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DICTIONNAIRE 

FRANÇAIS-ANGLAIS 

ET 

ANGLAIS-FRANÇAIS. 


On  doit  exclure  d'un  dictionnaire  de  langues,  outre  les 
aoms  propres ,  toîis  les  termes  do  Bcîcnces  qui  ne  sont  point 
d'un  usage  ordinaire  et  familier;  mais  il  est  nécessaire  d'y 
faire  entrer  tous  les  mots  scientiflques  que  le  commua  des 
lecteurs  est  sujet  à  entendre  prononcer  ou  à  trouver  dan*  les 
livrss  ordinaires. 

d'Albmbbbt. 


AVIS. 

Le  Traité  de  la  Prononciation,  les  Tables  des  Sub- 
stantifs et  des  Verbes  irrt-guîicrs  ,  etc.,  se  trouvent  en 
lûte  du  volninc  imglais-français.  Ce  volume  est  aussi 
précédé  d'une  Préface  dans  laquelle  le  plan  de  ce  Dic- 
tionnaire cit  présenté  avec  plus  de  développement. 


Ccl  oui'ragc  se  r^rul  aussi  chez 
Bl'RII  et  HALL,  Libraires,  New- York. 


DICTIONNAIRE 

FRANÇAIS-ANGLAIS 

ET 

ANGLAIS-FRANÇAIS, 

■      RÉDIGÉ    fD'APRÈS  UN  NOUVEAU  PLAN, 

POUR  LE  FRANÇAIS, 

SUR  LE  DICTIOrfrfAIRE  DE  I/AGABÉMIE,   ET  SUR  CEUX  DE   GATTEL ,  DE   EOISTE 
JDE  WÂILLY,   DE  LAVEAUX; 

POUR  L'ANGLAIS, 

SUR   LES   DIGTIOrilt  AIRES  DE   BOYER  ,    DE   JOHNSON,  DE  AVALKER ,   DE   LÉVISAG 


ET    PRIXCirALEMENT    «L'B    CELUI 


DE  CHAMBAUD  ET  DESCARRIÈRES-, 

COSTKÎTANT  TOUS  LES  MOTS  HE  LA  LANGUE  USUELLE  ,  LEURS  DÉFIinTIONS  ,  LEURS  DIVERSES  ACCEPTI0:«3 
AC  PROPRE  ET  AU  FIGURÉ  ;  LES  DIFFÉRENTES  EXPRESSIONS  PROVERBIALES,  FAMILIERES  ET  DU  STYH 
ORATOIRE  ET  SOUTENU;  LS;  PRINCIPAUX   TERMES  DES  SCIENCES,  ARTS  ET  METIERS,  etc.  ; 

AUGME^'TÉ  D  ENVIRON  CINQ  MILLE  MOTS  DE  LA  LANGUE  USUELLE, 

QUI    NE   SE    TROUVENT  DANS   AUCUN    AUTRE    EICTIONNAIRE  DU    MÊME    GENRE» 

Xciv  qAd,   UDOiiitccce/  ^  oiiàbiiukeiw. 

CHAQUE    VOLUME    EST    SUIVI    DE    VOCABULAIRES    DE    MARINE,    DB 
GÉOGRAPHIE,   DE  MYTHOLOGIE  ET  DE  NOMS   DE  PERSONNES. 
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AVERTISSEMENT  DE  L'ÉDITEUR. 


LiES  rolalions  entre  la  France  et  l'Angleterre  sont  aujourd'hui  si 
iiuJtlplioes  que  la  lanijue  anglaise  est  devenue  pour  nous  une  étude 
presque  indispensable;  d'ailleurs  la  richesse  de  sa  littérature  lui 
donne  un  rang  très-distingué  parmi  les  langues  de  l'Europe,  et  la 
simplicité  de  sa  grammaire  la  fait  généralement  regarder  comme 
la  plus  facile  de  toutes  ces  langues. 

Ce  sont  ces  diverses  considérations  qui  ont  fait  naître  tant 
d'ouvrages  élémentaires  sur  cette  langue,  et  particulièrement  un  s» 
grand  nombre  de  dictionnaires,  parmi  lesquels  celui  de  Boyer,  et 
surtout  celui  de  Chambaud,  jouissent  d'une  grande  réputation. 

M.  Fain  a  donné  de  ce  dernier  une  édition  française,  mais  sans 
aucune  amélioration  ;  elle  n'a  que  l'avantage  de  ne  coûter  que  le 
tiers  du  prix  de  celle  de  Londres  en  4  vol.  in-(S^.  Cependant  ce 
dictionnaire,  bien  que  supérieur  à  tous  les  autres,  avait,  outre 
quelques  vices  qui  se  faisaient  remarquer  dans  le  plan ,  plusieurs 
défauts  qu'on  pouvait  éviter  :  il  fallait  en  élaguer  tout  ce  qu'il  y  a 
d'inutile,  de  laux ,  de  nuisible  même;  en  séparer  la  nomenclature 
historique  et  géographique;  corriger  les  définitions  qui  sont  erro- 
nées ou  absurdes,  et  ajouter  tous  les  mots  usuels  reçus  depuis  trente 
ans  dans  chacune  des  deux  langues. 

Les  additions  que  fait  valoir  M.  Des  Carrières  dans  son  édition 
de  Chambaud,  publiée  en  i8i5,  portent  principalement  sur  des  mois 
qu'on  doit  absolument  rejeter  d'un  dictionnaire  usuel,  parce  qu'ils 
sont  presque  tous  inutiles  à  ceux  qui  apprennent  une  langue  étran- 
gère, et  qu'ils  ne  font  qu'embarrasser  dans  la  recherche  des  autres 
mots.  En  effet,  qui  a  besoin  de  traduire  les  mots  suivants,  qu'on 
trouve  dans  la  nomenclature  française,  aavora,  abarigciy  acaja  , 
acarlcabay  acanth  aboie ,  acoamac  y  acoioca,  baderne  y  barkuy 
bilainbiy  bradypepsie y  et  environ  vingt  mille  autres  mots,  tant 
français  qu'anglais,  aussi  bizarres,  pour  ne  pas  dire  aussi  barbares,  et 
non  moins  inutiles,  tandis  qu'on  y"  cherche  en  vain  de^  mots  frc- 
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f|ucinmc'iit  cniplovos ,  tels  que:  avoué,  bain-marie.^  baser  y 
biblique^  biop;raphu)  ^  boursoujliire,  bonification,  boston^  bon- 
fanner,  bouillote  ,  boxer,  boxeur  y  bravo,  budget ,  classification  , 
charrier,  carriole,  c  ar  rick  ,  cloy  ère  ^  compotier ,  conscription  , 
conconlcr ,  co/iciliable ,  confulentidiement ,  cachemire,  calo- 
rique, capturer,  calembredaine ,  casernement,  choucroute, 
commérage ,  communal,  colonial,  cèrêal,  centime,  centimètre , 
ciunc infinite  d'autres  non  moins  communs  et  aussi  nécessaires?  Le 
mcnie  vide  existe  dans  la  partie  anglaise,  où  les  mots  nouveaux 
sont  encore  plus  nombreux. 

C'est  cette  laclic,  d'ajouter  ce  qui  est  ulile  et  nécessaire,  de 
rciranclier  ce  qui  est  inutile  et  superflu ,  que  je  me  suis  imposée  , 
pour  répondre  à  la  confiance  que  m'ont  témoignée  les  personnes 
aiLx quelles  on  doit  cette  nouvelle  édition,  et  afin  de  contribuer, 
auUint  qu'il  m'est  possible,  aux  progrès  de  l'instruction,  en  dimi- 
nuant les  difficultés  de  l'étude,  (i) 

Voici  donc  les  principales  améliorations  que  j'ai  cru  devoir  faire, 
et  qui  ont  reçu  l'approbation  d'un  grand  nombre  de  professeurs  à 
qui  je  \q^  ai  communiquées  : 

1°  J'ai  supprimé  tous  les  termes  teclmiques  étrangers  à  la  langue 
usuelle  et  classique,  et  j'ai  reporté  à  la  fin  de  chaque  volume,  en 
autant  de  vocabulaires,  les  noms  propres,  les  noms  des  personnages 
historiques  et  mythologiques  et  \e.^  noms  de  lieux.  Quant  au  voca- 
bidaire  de  marine,  j'ai  pris  celui  de  Newman,  qui  est  concis  et 
trcs-estimé. 

2°  J'ai  fait  disparaître  les  mots  et  les  expressions  tombés  en 
désuétude,  à  l'exception  d'un  très- petit  nombre  qu'on  se  plaît  à 
rappeler;  j'ai  de  même  retranche  tout  ce  qui  m'a  paru  contraire  au 
bon  usage  de  la  langue,  à  la  morale  et  à  la  religion. 

5°.  J'ai  omis  ceux  des  [)articipes  réguliers  qui  n'étaient  suivis 
d  aucun  développement   utile;  ces  participes  sont  en  si  grand 

(i)  C'est  pour  arriver  à  ce  but,  où  tendent  tous  mes  efforts,  que  j'ai 
passé  plusieurs  années  à  Iverdun  ,  auprès  du  vénérable  PesLalozzi.  D'après 
sa  méthode  d'éducation,  modifiée  scion  nos  besoins,  je  vais  établir  à 
Paris,  rue  de  Touraine  Saint-Germain,  un  institut  en  faveur  de  fenfance, 
à  l'instruction  et  au  bonheur  de  laquelle  je  me  dévoue  depuis  quinze 
anS;  et  à  qui  je  veux  consacrer  toutes  mes  pensées  et  toute  ma  vie. 
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nombre,  et  ils  se  forment  si  facilement  i]v,  lenr  radie;»!,  (]\i\\  m'a 
semblé  inutile  d'en  embarrasser  un  Dictionnaire,  cl  de  leur  con- 
server une  place  que  j^û  cru  employer  plus  lieureusement  en  mul- 
tipliant les  exemj)les,  d'autant  qu'il  est  rare  que  ces  participes  ne 
reparaissent  pas  dans  ces  exemples,  et  quMs  n'y  soient  pas  même 
plusieurs  fois  répétés.  J'ai  par  la  même  raison  supprimé  la  plupart 
des  subst.  verbaux  en  ing,  quelques  subst.  en  Jiessy  ainsi  que  des 
adverbes  en  /y  de  nouvelle  création ,  dont  le  sens  est  suffisamment 
indiqué  par  le  radical. 

4°.  Quant  aux  exemples,  je  n'ai  rctrancbé  que  ceux  qui  m'ont 
paru  vicieux,  dangereux  ou  entièrement  inutiles,  de  sorte  que 
ce  Dictionnaire,  sans  être  moins  complet  que  celui  de  Chamhaud 
et  Descarrières  f  est  sous  ce  rapport  extrêmement  perfectionné  et 
bien  plus  satisfaisant  (i). 

C'est  ainsi  que  j'ai  pu  réduire  en  deux  volumes  loulc  la  sub- 
stance de  ce  Dictionnaire  de  Chambaud  et  Descarrières ,  lequel 
forme  quatre  forts  volmiies  (édition  de  Londres  de  18 15),  et  par 
les  nombreuses  additions  dont  je  l'ai  enriclii,  réparer  tant  d'omis- 
sions qui,  tout  volumineux  qu'il  était,  en  faisaient  un  dictionnaire 
incomplet.  Pour  m'aider  à  atteindre  ce  double  but^  l'imprimeur  a 
employé  un  caractère  net  et  fin  qui  a  presque  doublé  le  con- 
tenu de  chaque  page,  tandis  que  les  majuscules  placées  en  tête 
de  chaque  article  fournissent  le  moyen  de  trouver  sur-le-champ 
le  mot  que  l'on  cherche^  et  avec  la  plus  grande  facilité.  Cette 
combinaison  typographique ,  à  la  fois  simple  et  ingénieuse  ,  m'a  été 
d'un  grand  secours  dans  le  dessein  que  j'avais  de  reproduire  ce 
Dicdonnaire  ainsi  augmenté,  sans  en  rien  retrancher  de  ce  qu'il 
contenait  d'utile  et  de  bon. 

(i)  Il  n'est  point  de  dictionnaire  où  la  multiplicité  des  exemples  soit 
plus  nécessaire  ,  je  dirai  même  plus  essentielle  ,  cpi'un  Dictionnaire  anglais- 
français  ,  à  cause  de  ce  grand  nombre  de  locutions  figurées  que  possède  la 
langue  française,  et  que  la  langue  anglaise  ne  peut  rendre  qu'en  les  rédui- 
sant au  sens  propre  ,  de  manière  que  celui  qui  ignorerait  combien  diffère 
sur  ce  point  le  ge'nie  des  deux  langues,  se  rendrait,  à  tout  moment, 
ridicule  et  même  inintelligible  en  faisant  des  traductions  littérales.  C'est 
cette  multiplicité'  d'exemples  qui  donnait  un  si  grand  prix  au  Dictionnaire 
de  Chambaud  et  Descarrières ,  tout  incomplet  qu'il  est  ^  ce  sont  ces  nom- 
breux exemples  qui  assureront  la  supe'riorilé  de. celui-ci. 
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5°.  D'apn'S  le  sentiiiicnt  des  j^rofessciirs  qui  m'ont  aidé  de  leurs 
conseils,  ei  parmi  lesquels  je  me  fais  un  plaisir  de  nommer  MM.  Pop- 
plclon,  Macariliy,  Black,  Ilouseal,  BisLop,  Marshall,  Jolianneau, 
Yalcnlinc  el  en  particulier  M.  Stone,  qui  a  revu  tout  le  Diction- 
naire, j'ai  omis  la  prononciation,  qu'il  est  impossible  de  figurer 
exactement,  du  moins  dans  la  plupart  des  mots,  et  qu'on  ne  peut 
l)ien  apprendre  que  de  la  bouche  d'un  maître. 

Je  crois  devoir  entrer  dans  quelques  détails  à  cet  égard  j  pour 
réj)ondre  d'avance  aux  o])jections  qui  pourraient  m'élre  faites. 

La  prononciation  anglaise  figurée  par  des  lettres  comme  elle 
Test  dans  quelques  dictionnaires,  m'a  toujours  semblé  vicieuse  et 
inadmissible,  parce  qu'il  y  a  des  sons  et  des  articulations  qui, 
n'existant  pas  en  français,  n'y  ont  point  de  signes  correspondans. 
Par  exemple.  Je  th  est  représenté  dans  Cbambaud  par  tsh  s'il  est 
fort ,  et  par  tzh  s'il  est  doux ,  ce  qui  est  évidemment  faux  et  dan- 
gereux ;  car  cette  indication  ferait  pirononcer  hatli  comme  hatch, 
loath  comme  loatch,  etc. ,  to  loathe  {lotzli)  hreaihe  {hrêtzh)  etc., 
dans  le  dictionnaire  de  Boyer,  édition  de  Fain,  le  premier  th  est 
représenté  par  ds  et  le  second  par  dz,  ce  qui  n'est  pas  moins  ab- 
surde, puisque  ces  signes  font  prononcer  hreath{bredce)  death, 
(dedze)  etc.  Cette  prononciation  est  même  doublement  viciense,  le 
th  devant  être  prononcé  de  la  même  manière  dans  ces  deux  mots. 

Quant  aux  sons,  il  y  en  a  plusieurs  qu'il  est  impossible  de  re- 
présenter, tels  que  ceux  qui  sont  figurés  par  a  dans  far,  fare, 
scholar,  fall  :  le  premier  son  est  un  a  aigu  prolongé,  le  second  un 
e  long,  le  troisième  un  e  muet  très- faible,  et  le  quatrième  un  son 
qui  tient  de  Vo  et  de  Ya  graves.  On  ne  peut  pas  mieux  réussir  à 
figurer  You  de  fought,  Yo  de  not,  Ye  de  sister,  etc. 

Enfin,  pour  démontrer  jusqu'à  quel  point  est  mauvaise  la  pronon- 
ciation figurée  dans  les  dictionnaires,  surtout  dans  celui  de  Boyer, 
édition  de  Salmon  et  de  Fain,  je  vais  en  citer  quelques  mots  pris 
au  hasard. 


Germanx. 

Djànnenne. 

Gate. 

Gaéte. 

Oh  ANGE. 

Orindge. 

Rlnging. 

Rin guigne. 

Abby. 

Ahy, 

PvOBbERV. 

Robeury, 

Al'OLT. 

Abaàte. 

Gout. 

Gaôte. 
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Bathinc.  Bcichlfi.  Ladder.  Luddenr. 

Dln.xer.  Dinn' m.  Lawful.  Laiifoid. 

Mot  H.  Moss.  Matter.  Màtteure, 

Broth.  Brods.  Member.  Mcmbeur, 

Celte  prononciation  est  tellement  fausse,  qu'il  m'est  impossible 
de  croire  qu'un  homme  aussi  instruit  que  M.  Fain  en  soit  l'auteur; 
elle  existe  toute  semblable  dans  une  mauvaise  édition  de  Lyon  qui 
a  précédé  la  sienne ,  et  il  y  a  apparence  que  c'est  de  là  qu'elle  a 
été  empruntée  par  le  libraire.  , 

Toutefois  je  ne  me  suis  décidé  à  supprimer  la  prononciation 
figurée  qu'après  avoir  consrJlé,  comme  je  viens  de  le  dire,  les  pre- 
miers professeurs  de  Paris.  A  l'exception  de  deux,  tous  l'ont  con- 
damné<?,  et  encore  ceux  qui  pensaient  qu'elle  pouvait  être  de  quelque 
utilité,  sont-ils  convenus  qu'elle  devait  subir  de  très- grandes  modi- 
fications, ce  qui  équivaut  à  l'avis  de  la  rejeter  entièrement  :  car  qui 
tracera  des  règles  pour  figurer  une  prononciation  nouvelle  ;  et  com- 
ment la  faire  telle  qu'elle  puisse  être  à  l'abri  de  tout  reproche  ?  La 
moins  imparfaite  n'en  apprendra  jamais  autant  à  l'élève  en  plusieurs 
mois  que  les  leçons  d'un  bon  maître  en  quelques  jours  ^  et  même  que 
le  traité  de  prononciation  le  plus  succinct,  s'il  est  fait  avec  exactitude 
e' d'après  les  règles  tracées  par  ^Yalker  elles  meilleurs  granmiairiens. 
Il  a  été  placé  un  traité  de  ce  genre  à  la  tète  de  ce  dictionnaire;  et 
celui  qui  voudra  le  lire  avec  attention  en  tirera  plus  de  fruit  que 
de  toutes  les  prononciations  figurées  qu'il  serait  possible  d'ima- 
giner. Ace  traité  sont  jointes  des  tables  très-étendues  des  verbes  ir- 
rcgnliers,  de  ceux  qui  gouvernent  certaines  prépositions,  des  abré- 
viations, et  de  quelques  autres  difficultés  et  irrégularités  de  la  langue 
anglaise. 

6\  J'ai  ajouté  près  de  cinq  mille  mots  nouveaux  employés  gé- 
néralement dans  la  langue  usuelle,  et  que  j'ai  recueillis  dans  les  dic- 
tionnaires français  de  Gattel,  de  Boiste ,  de  I^aveaux  et  de  Wailly , 
ainsi  qae  dans  les  dictionnaires  anglais  de  Boyer,  de  Johnson,  de 
Walker,  de  Lévisac,  et  j'en  ai  donné  les  définitions. 

Je  dois  faire  observer  que  la  plupart  de  ces  mots  ne  se  trouvent 
point  dans  le  dictionnaire  de  Boyer,  édition  de  Fain ,  qui  est  ^'^  '^^ 
complet  sous  le  rapport  de  la  nomenclature  usuelle. 
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D'aulrcs  Ameliorations  moins  iniporlanlcs  onl  été  apportées  h  ce 
Dictionnaire,  que  je  ne  crains  pas  de  presenter  comn)e  supérieur 
à  tous  les  autres  par  son  plan,  par  le  choix  de  sa  nomei:clalure  , 
du  moins  dans  tout  ce  qui  est  nécessaire  aux  études  classiques,  p:u' 
los  nombreux  exemples  qu'il  renferme,  et  par  son  exécution  en 
caractères  stéréotypes,  dont  l'avantage  est  si  grand  sur  l'impression 
en  caractères  mobiles  (i),  principalement  pour  des  ouvrages  de  ce 
genre. 

Cependant,  malgré  tous  C€S  amendemens,  je  ne  me  flatte  pas 
d'avoir  atteint  entièrement  le  but  que  je  m'étais  proposé  :  cet  ouvrage 
présentera  sans  doute  encore  quelques  imperfections  qui  sont  presque 
inévitables;  et  le  nouveau  plan  que  j'ai  adopté  d'après  le  sentiment  de 
d'Alembert  (voyez  l'épigraphe)  n'aura  peut-être  point  le  suffrage  de 
tout  le  monde;  mais  je  suis  persuadé  qu'on  fmira  par  en  reconnaître 
l'utilité  et  l'avantage,  ce  11  est  d'ailleurs  si  aisé,  dit  ce  savant  acadé- 
»  micien,  de  faire  d'un  excellent  dictionnaire  une  critique  tout  à  la 
))  fois  très-vraie  et  très-injuste.  Dix  articles  faibles  qu'on  relèvera 
))  contre  mille  excellens,  dont  on  ne  dira  rien,  en  imposeront  au 
j)  lecteur.  Un  ouvrage  est  bon  lors  qu'il  s'y  trouve  plus  de  bonnes 
))  choses  que  de  mauvaises;  il  est  excellent  lorsque  les  bonnes 
))  choses  sont  excellentes ,  ou  lorsque  les  bonnes  choses  surpassent 
)/  de  beaucoup  les  mauvaises.  11  n'y  a  pas  d'ouvrage  que  l'on  doive 
))  plus  juger  d'après  cette  règle  qu'un  dictionnaire,  par  la  variété 
»  et  la  quantité  des  matières  qu'il  renferme,  et  qu'il  est  moralement 
))  impossible  de  traiter  toutes  également.  )) 

A.  BONIFACE. 


(i)  La  steréolypie  offre  le  seul  moyen  de  parvenir  à  la  correction 
parfaite  des  textes  :  dès  qu'une  faute  qui  serait  échappe'e  est  de'couverte, 
elle  est  corrigée  à  l'instant  et  irrévocablement;  en  la  corrigeant  on  n'est 
point  exposé  i\  en  faire  de  nouvelles ,  comme  il  arrive  dans  les  éditions 
en  caraclères  mobiles. 
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EXPLÀNATrON 

of  the  abbreffintlons  and  ether  miukf   used  tn  this 

Dictionary. 
s.   m.  Substantive  masculine. 

s.  f.  SuLstaulive  féminine. 

S.  ni.  Qv/.  sing.  Singular  that  wants  a  plural. 

s.m. pi.  or plun.  Plural  tiiat  wants  a  singular. 

a.  num.  Adj.  numeral,  or  a  noun  of  uumLeis 

art.  Article. 

adf.  AdjectiTe. 

ad/,  verb,  A  verbal  adjccttvo. 

adj.  snbst.  An  adjectiTe  ,  used  also  substanti- 
vely. 

pno«.  Pronouru 

V.  a.  Verb  active, 

f .  n.  Verb  neuter. 

*"•  '"•  Verb  reciprocal ,  cw  it*Qe«ted. 

V.  imp.  Verb  impersonal. 

fart.  Participle. 

ger.  Gerund. 

adif.  Aûverb. 

prep.  Prcpositiofy, 

conj.  C  0  n  j  u  n  c  1 1  on. 

part.  int.  Interjective  parlitla. 

part.  disc.  Discursive  particles 

l'ers-  Person. 

V.  A  rcfercnoe  standing  ft>r   T^fde    or 

See. 


EXPLICATIOrf 

de«akr^lalfoiMe«  autres  marques  employ(*tes  <>ansce 
Dictionnaire. 

Substantif  dti  f^enre  nuismlln. 

Substantif  dti  genre ft'minin. 

SiUislantif  masculin ,    ou  féminin   tirignlJÊr.    sans 

fturiel. 
Suhstantf  pluriel,  sans  singulier 
jidjectf  numéral  y  ou  nom  de  nvnibre. 
.article. 
Adjectif. 

Adjectif  verbal ,  ou  dérivé  d'un  Verbe. 
Adject  f^  en-^ploj-é  aussi  substantivement. 

Pronoms 

Verbe  actif. 

Verba  neutre. 

Verbe  réciproçnc ,  ou  réJtxicM.. 

Verbe  impersonnoL 

Parîicipe. 

Gérondf, 

Adiœrbs. 

Proposition, 

Conjonction. 

Particule  interjective.. 

Particule  discursivii 

Personne. 

Signifie  Vide  ,  mi  Voyes. 


Denotes   tbat    the    Word,    or    sen- 
tence, is  used  in  the  figurative     Martjue  une  erpre^^lonjîgurété 
sense. 


S 
♦H 


Is  the  mark  of  a  common  famîliM 
expression  ,  or  form  of  speech  , 
which  is  confine  i  to  usual  con- 
versation only. 

Poetical,  oratorial,  high  or  sublime 
styla 

A  proverb  ,  or  proverbial  form  of 
speech. 

A  vulgar,  low,  mean  expression , 
or  form  of  speech. 

Obsolete  words ,  and  expressions 
grown  old  ;  as  also  ludicrous 
words  and  terms  of  humour, 
and  of  the  iiudihrastic,  or  bur- 
lesque style. 

Irony  end  joke« 

Denotes  a  proverb,  or  proverbial 
form  of  epeech.  In  the  meta- 
phorical or  figurative  »ense« 

A  vulgar,  low,  or  mean  proverb, 
in  the  metaphorical  or  figurative 
sense. 


Est  le  signe  d'uite  expression  fhmilihre  ^    dont  on 
ne  St  svrt  cue  dans  la  conversation. 


Stjlc  aratoire,  haut,  sublime  et  poétique. 
Proverbe  ,  ou  expression  provttrblale. 
Expression  vulgaire  ,  ou  basse. 


Termes  vieilli'! ,   badins ,  d'er./ouefiKnt ,  comiqius 
ou  biirlesqu&e. 


Ironie  et  raillerie. 

Proverbe,  o/é  expression  proverbiale ,  ikins  h  sens 
figuré  ou  métaphorique. 


Proverbe  vulgaire,  vil  ci  Ikts,  dans  h  sens  figura 
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ABREVIATIONS. 


a.  et  act.  fictif,  activement. 

absol.  absolument, 

adj.  etadjec.  adjectif,  adjectivemtrif. 

odinia.  administration. 

iày,  adverbe ,  adverbialement,  adverbial. 

agrjc.  agriculUtr». . 

«Ig.  algèbre. 

all.  allemand. 

anal,  analogie. 

aaat.  anatomic, 

anc.   ancien,   ancienne,  anciens,  anciennement. 

angl.  anglais» 

antitf.  antiquité ,  antiquités,  antiquaires: 

archil,  architecture. 

ardoij,   ardoisier. 

arith.  arlthmétiqiit, 

arqueb.  arquebusier, 

artif.  artificier. 

artill.  artillerie, 

art.  Tét.  artiste  vétérinaire. 

astrol.  astrologie. 

«stroD.  astronomie. 


B 


Lit.  bâtiment. 

batt.  d'or,  batteur  d'or, 

bijout.  bijoutier. 

blanchiss.  blanchisseur,  blanchisseuse. 

boiii.  boisselier. 

bonn.  bonnetier, 

bot.  botanique, 

bouch.  boucher,  boucherie. 

boul.  boulanger,  boulangerie, 

bourr.  bourrelier. 

boutonn.  boutonnier, 

boyaud.  boyaudier. 

brass,  brasserie  ,  brasseur, 

bret.  breton. 

briq.  Lriguetier. 

brod.  broderie. 

bûch. bûcheron. 


eanon.  canonique. 

cap.  cavitale, 

«.  à  d.  cVil  à  dire. 

cart.  Cartier. 

catb.  et  catbol.  catholique. 

celt,  celtique. 

«kamoi*.  chamoiseur. 

c^aad.  chatttUUer, 


cliap.  chapelier. 

cliarp.  climpentier,  cJtarpentei 

charr.  charron. 

chas,  chasse. 

chaudr.  chaudronnier, 

cliauf.  chavfuurnier. 

cliini.  chimie. 

chir.  chirurgie, 

cbrét.  chrétien. 

chronol,  chronologie. 

cir.  drier, 

cisel.  ciseleur. 

clout,  cloutier. 

clout,  d'e'pingl.  cloutier  J'épinglee, 

comm.  commerce. 

compt.  comptabilité, 

conchyliol.  conchyliologie,  conchy lioUt^tsiel 

confît,  confiseur. 

conj.  conjonction,] 

cord,  cordier. 

cordonn.  cordonnier, 

cornet,  comeiier. 

corroy.  corroyeur, 

eout.  coutelier, 

couvr.  couvreur, 

cuis,  cuisine. 

D 

dënigr.  dénigrement. 

dép.  département, 

des  d.  g.  rfej  Jeux  genres, 

dess.  dessin. 

de'v.  dévotion. 

didact.  didactique. 

dise,  discours. 

dise,  ordia.  discourt  ordinaire. 

distill,  distillateur,. 

dor.  doreur. 

de.  droit, 

drap,  draperie. 


eljen.  ébéniste. 

e'con.  économie. 

écOQ.  rur.  économie  rurale. 

e'con.  rust,  économie  rustique, 

écrit,  écriture. 

émaill.  émailleur,    ' 

empr.  emprunté, 

éperon.  éperonniePt; 

épingl.  épinglier, 

escr.  escrime. 

«sp.  espagnol. 


ABKLVlATlOxNS. 


ex  p.  expression. 

e\p.  adv.  expression  adverbiale. 

exf.  extension. 


fab.  et  iahr.  fabrique  fabrication  ^fabricant. 

fact,  d'orgue»  ^fadeur  U'orj^'ues. 

iais.  faiseur. 

fa  in .  familier. 

f-Auc.  fauconnerie. 

f.  et  Cém.  féminin. 

fe'od.  ftudalité  y  féodal. 

feiLl.  ferblantier. 

^%.Jtgurément ,  figure, 

fin.  finance. 

fleur,  fleuriste. 

iloU.  flottage. 

fijod.Jondeur,  fonderie, 

font .  fontainier. 

forest,  forestier,  forestiire, 

forg.  forgeron ,  forge, 

foviif .  fortification. 

foaihisa.f ourbissaur, 

Fr.  France, 


Gaul.  Gaulois: 
gaz.  gazier. 
gc'ogr.  géographie, 
ge'oni.  géométrie. 
glac.  gfacerie. 
g  nom.  gnomonique, 
gramin.  grammaire. 
grar.  graveur,  gravure* 
grecq.  grecque. 
guer.  guerre. 

H 

liist.  anc.  histoire  ancienne. 
hist.  eccU's.  histoire  ecclésiastique. 
bist.  mod.  histoire  moderne. 
bist.  nat.  histoire  naturelle. 
borl.  horloger. 
hydraul.  hydraulique. 


jmpers.  impersonnel ,  impersonnellement. 

imp.  imprimerie. 

inj.  injure,  injurieux,  injurieusement. 

interj.  interjection. 

ÎDUS.  inusité. 

iron,  ironiquement,  ironie,  ironi<pé^ 

ital.  italien. 


jard.  jardinier,  jardin, 

joaill.  jouilutr. 

junsp.  et  jurispr.  yan/^rudc/ic*. 


I. 

lang    langue  ,  langag0, 

lapid.  lapidaire. 

lat.  /a/m,  latine. 

layet.  lajretier. 

lelt.  lettres. 

lib.  et  libr.  librairie. 

ling,  lingére. 

litt.  littérature. 

log.  logique. 

lutb.  luthier. 

M 

m.  mo/. 

/«.  n.  mot  nouveau. 

maç.  et  maçoiin.  maçonnerie. 

man.  manège. 

maniif.  man' facture  ,  mamfaclurier. 

mar.  marine. 

mai-br.  marbrier.,  marbreur. 

mare'cb.  maréchal ,  maréchal . 

m.  et  masc.  masculin. 

matbém.  mathématiques. 

mccan.  mécanique. 

méd.  médecine. 

menuiî.  menuisier,  menuiserie. 

mégiss.  mégisster. 

mep.  mépris. 

mérid.  méridional ,  méridionale. 

mét.métiers. 

me'tall.  métallurgie  ,  métallurgique, 

metapb .  métaphysique. 

mett.  en  œuvre,  metteur  en  œuvre. 

minéral,  minérnlogis. 

mod.  moderne. 

raonn,  monnaie,  monnnyeur, 

roor.  morale  ,  moral. 

mus.  musique. 

mvtliol.  mythologie. 

N 

n.  nom,  nombre. 

n.  et  neut.  neutre,  neatralement. 

n.  p.  no/n  propre. 

nouv.  nouveau ,  nouvelle. 

Douv.  mes.  nouvelles  mesures. 

o 

occid.  occirfenf ,  occidental. 

oisel.  oiseleur. 

opt.  optique. 

ordin.  ordinairement ,  ordinaire. 

orfëv.  orfèvrerie ,  orfèvre. 

ourdiss.  ourdissage, 

ouTr.  ouvrier. 


pal.  palais. 
papet.  papetier^ 


ALIIÉVIATIONS. 


part,  jinrlifipe ,  petiticuU. 
passcm,  passt'mentier. 
Y^\\s3.  pâtissier. 
f>anm.  pniimier. 
pèch.  pécheur^  pêche, 
peign.  peigner. 
peint,  ptir.liire. 
pellet,  pelletier. 
perruq.  perruquier. 
pcrs.  personne ,  personnel. 
pharm.  pharmacie. 
philos,  philosophie. 
I>hr.  phrase 

plir.  adv.  phrase  ad^>erbiale. 
pliys.  physique.  , 

pliysiol.  pliysioiogic. 
plomb,  plombier. 
.pliimass.  plumassler. 
poe's.  poésie. 

poët.  poétiquement ,  poétique. 
pop.  populaire ,  populairement. 
Port,  portugais, 
pot.  potier. 
prat.  pratique. 
pre'p.  préposition. 
pron.  pronom  ,  pronominal, 
prop,  propre. 
prov.  proverbiale ,  proverbialement  ^  pjvvince. 


R 


raffin.  raffîneur,  raffinerie. 

rel.  relieur. 

rel.  el  rdig.  religion. 

rolat.    relation. 

vhet.  rhétorique. 

VIT.  rivière. 

roy.   royaume. 

ïub    rubaitier. 


s.  et  ging.  (Inguher. 

s.  et  subst.  substantifs  substarUlfement, 

?ai.  saUn^eê* 

sa  von  n.  savonnier, 

sax.  saxon. 

sculpt,  sculpture. 

sell,  sellier, 

sept,  et  septent.  septentrional. 

serr.  serrurier,  serrurerie. 

tya.  synonyme. 


t.  ferme. 

tal)Iet.  tabletler. 

tablet.-cornet.  tabletier-carnctier, 

taill.  tailleur. 

tann.  tanneur. 

tapiss.  tapiisier. 

teint,  teinturier. 

tlie'ol.  théologie. 

tir.  d'or,  tireur  d'or, 

liss.  tisserand. 

tond,  tondeur. 

tonn.  et  tonnel.  tonnelier. 

tourn.  tourneur. 

tuil.  tuilerie. 


V.  verbe;  V.  -yojer. 

v.  m.  vieux  mot. 

vann.  vannier. 

vcn.  vénerie. 

verr.  l'crrerie. 

vc't.  vétérinaire. 

viti-.  vitrier. 

vulg.  vulgaire,  vulgairement. 
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DE  LA  PRONONCIATION  ET  DE  L'ORTHOGRAPHE 

DE  LA   LANGUE  ANGLAISE. 


J^E8  Anglais  composent  leur  alphabet  de  vingt-six  lettres  ,  dont  voici  l'ordre  ,  la  figure 
el  le  nom. 


Q     il 


I 


ABCDEFGITIJKLMNOP 

è      a      ci      di      i      eff  d^i  êtche  aï  di^é     ké    ell  emm  enn      6      vi    kk>u  arr 
S      T      U      V        W        X      Y      Z. 
eis    ti    iou     vi  dœuhliou  ex  ouaï  zedd. 

Les  voyelles  a  ,  e  ,  i  ,  o  ,  //  ,  conservent  ordinairement  lo  son  qui  est  indique»  dans 
l'alphabet,  lorsqu'elles  terminent  les  syllabes  ;  mais,  lorsqu'elles  sont  au  commence- 
ment ou  au  milieu  des  syllabes,  elles  sont  brèves,  et  se  prononcent  presque  conune  en 
français.  II  faut  cependant  remarquer  ,  i  ".  que  l'a  tient  un  peu  plus  de  Ye  français  • 
u°,  que  ïo  tient  un  peu  de  l'a;  i°.  que  Vu  tient  beaucoup  de  Vo  foible,  ou  de  eu  dans 
le  mot  neiif. 

Une  voyelle  suivie  imm«5diatement  d'une  consonne  ,  plus  une  muet  (cette  voyelle  pst 
muette  à  la  fin  des  mots  anglais*  )  ,  est  longue,  en  conservant  le  son  qui  est  indique 
dans  l'alphabet  :  cave  ,  here  ,fine  ,  bone  ,  tune. 

Les  exceptions  à  cette  règle  sont  ,    there ,  where  ,  ere  ,  où  Ve  se  prononce  comme 
eu  français  j  et  quelques  autres  où  ïe  est  absolument  nul ,  comme  on  le  yeiTa  bientôt. 
Dijférens  sons  des  voyelles. 

A.     i^f.    son  : /aïe,  son  similaire  français,  fée. 

2e.  fcu-y phare. 

3^.  hall, liâle^ 

4«-  -/''^, fat 

''""•  "'û*^  > .  .  ,  .  .gouache  (i). 

E.     ler. me, ,  .  .mie. 

2« "^«  , net  (  t  sonore  }. 

3e.  ere, ère. 

^c. her, heure  (  très-bref.  ) 

I.     icr.,-. like, laïque. 

2-. — —/?//, m. 

3e. sir, sœur  (  trèa-bref). 

4e. -frise  ( dxvaux de),,  ,  ,  .frise. 

O,     1er. so, ,  ,  .seau. 

ae. move,.  .  • meuve. 

^* sonor, ,  ,  ,  .sonore  (a), 

4«- roù ,  .  ,  .rob  (3;. 

{*)  Elle  se  prononce  à  la  fin  de  (pjelques  mots  grecs  et  latins, 

(I)  Nous  n'avons  pas  en  fi-ançais  le  son  de  Va  de  U'ash  ;  il  tient  de  Vo  ei  de  l'a ,  «on  (jue  pîu.ieurs  per 
sonnes  font  entendre  dans  les  mots  suivant»  :  rob,  globe,  où  elles  prononcent  Vo  an  pou  «lu  gosier. 
(a)  Prolongez  le  son  de  cet  o  en  Uaussaot  la  voix  j  et  vou»  8ur«i  celui  de  ii#r. 
V^  Ycî/.  la  note  première. 


»J  *"  I1E  LA  pno^o^:CIATlo^•  ET  ut  i/orthographe 

5o. 5o/?je  ,   .......  i  .  .  .somme  (  tiès-bief). 

U.    1er. tuhe  , chiourrne. 

2e sum somme  (  très-bief  j. 

3p. pull , poule  {  bref  ^. 

4<'- ^'"^^  j roule  (  long  ), 

01  servations  et  Exceptions  sur  les  Voyelles. 

A 

Dans  lc5  mots  ou  cette  lettre  se  trouve  suivie  de  II  ,  Id  y  Ik  ,  elle  a  le  troisicrae  son 
(  celui  de  hâle  )  :  (2)  alL  ,  call ,  bald,  talk  (  /  nulle  ).  Elle  a  le  cinquième  son  lors- 
qu'elle est  précédée  d'unw  etitfue  la  syllabe  se  termine  par  une  consonne  :  wan  ,  was, 
wad  ,  waddle.  Va  a  le  quatrième  son  (  celui  de/c.«  )  avant  deux  //  dont  la  deraière 
commence  la  syllabe  suivante  :  callow  ,  tallow  ,  fallow  ;  mais  ,  si  l'a  est  précédé  »ruii 
w ,  le  cinquième  son  est  conservé  :  wallow ,  swallow. 

Qu  ,  se  prononçant  comme  kw  ,  donne  aussi  le  cinquième  son  à  l'a  :  quality ,  quan~ 
titf.  L'a  est  nul  dans  diamond.,  cannage,  marriage,  parliament,  qu'il  faut  pro- 
noncer comme  s'ils  étaient  écrits  daïmond ,  currige  ,  marrige  ,  parliment.  U  est  nul 
aussi  dans  ies  mots  termines  en  lain  et  tain  ,  ayant  l'accent  sur  la  pénultième  syllabe  : 
curtain ,  chaplain  ,   et^;, 

E 

Nous  avons  vu  que  cette  voyelle  est  muette  à  la  fin  des  mots  anglais  :  mais  il  y,  en  a 
quelques-uns  où  le  est  nun-scuicment  muet ,  mais  entièrement  nul  ;  de  sorte  que  la 
yoyelle  qui  précède  est  brève  ,  comme  si  elle  était  initiale.  Ces  mots  sont  ,  bade  (  pré- 
térit de  ta  bid j  ordonner),  gii>e  ,  live  ,  ha^e  ,  are  ,  et  d'autres  qu'on  verra  sous  I4 
voyelle  O. 

E  est  encore  muet  dans  les  mots  de  deux  syllabes  où  il  est  inunédîatement  suivi  d'une 
n:  open  ,  even  ,  laden  ,  etc.  qui  se  prononcent  op'n,  evn  ,  luiCn  ,  en  conservant  à  la 
voyelle  le  même  sou  que  si  I'.^  se  prononçait. 

Les  noms  .[ui  se  terminent  eu  e  ,  comme  on  Is  verra  ci-après ,  forment  leurs  pluriels 
par  l'addition  d'une  s  /  mais  ïe  ne  se  prononce  dans  ces  pluriels  que  lorsque  le  singulier 
est  terminé  en  ce j  ge  ^  se  f  ze  :  places ,  ages,  horses  ,  sizes.  Dans  toutes  les  autres 
terminaisons ,  il  faut  supprimer  le  son  de  ïe  :  tribes  ,Ji/es  ,  lakes  ,  vales  ,  names  ,  times, 
rates  ,  etc. 

Le  a  le -quatrième  son  (  celui  de  heure  )  avant  un  r  qui  termine  la  syllabe  ,  ou  qui 
est  suivi  d'une  cousoime  :  hcr,  serve  ,  pert. 

I. 

/ale  troisième  son  (  celui  de  sœur  )  avant  un  r  qui  termine  la  syllable  ,  ou  qui  est 
suivi  d'une  consonne  ''-Jir  ,  lird.  Il  aie  premier  son  (  celui  de  laïque)  avant  les  doubles 
et  triples  consonnes  suivantes,  i^h  ,  ght ,  gn  ,  Id  ,  mb  ,  nd ,  nigh  :  might,  sign  ,  mild, 
climb  (  Z>  nul  )  ,  kind ^  excepté  to  build ,  to  gild ,  wind  (  vent  )  ,  et  leurs  dérivés, 
où  Vi  a  le  deuxième  son  (  celui  de^?^  ).  11  a  le  quatrième  son  (  celui  de  jrise  )  dans  les 
mots  suivants  :  ambergris  ,  verdigris  ,  antique  ,  becajico  ,  bon. basin  ,  Braid  ,  capit/i. 


(  I  )  Celte  indicaliou  n'est  pas  juste.  De  même  que  dans  le  mot  wash  ,  la  anglais  a  ici  un  son  qui 
tient  de  l'a  et  de  To  et  qu'il  est  impossible  d'exprimer  par  aucune  des  lettres  de  l'alphabet  français. 
Ce  son,  qui  est  en  même  temps  un  peu  guttural, i>e  peut  être  bien  appris  que  de  la  bouche  d'un  maître. 
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t^puchi'n  ,  co'/jcrtiiie  ,  chio^pi  ic  ,  cajuicr  ,  chagrin  ,  Cidique  ,  fcsluci/ie  ,  cafard:). e, 
kabt  rdine  ,  snnline  ,  nigine  ,  et  (ratitrcs. 

LV  a  le  deuxième  ron  (  celui  de  Jïl  )  dans  la  il.  inièic  syllalic  des  mots  qui  ont  Vav- 
c-ent  sur  la  pénultième  syllabe  :  servile;  ,  hostile  ,  gentile  y  respite ,  ci  te- mine  ,  etc. 
1  es  exceptions  sont  <  xile  ,  édile  ,  empire  ,  jeline  ,  archives  ,  tonfine  ,  supine  ,  salinr, 
contrite  ,  quagmire  .  pismire ,  likewise. 

Quand  l'accent  csr  sur  l'antépénultième  j'iia  le  deuxième  son  (  celui  de  /?/  )  dans 
les  mots  qui  se  terminent  en /ce,  excepté  dans  sacrifice,  cockatrice.  Exemples  '.pré- 
judice ,  cowardice. 

D  ns  les  mots  qui  finissent  en  ide  ,  IV  a  le  premier  son   (  celui  de  laïque  )  :  suicide. 

Dans  ceux  qui  finissent  en  ife  ,  1'/  a  également  le  premier  son  :  midwife  j  excepté 
housewife  ,  qui  se  prononce  conmie  s'il  était  écrit  huzzwiff. 

Dans  ceux  qui  finissent  en  ile  ,  1'/  a  lo  deuxième  son  (  celui  de  fil  )  excepte  dans  to 
reconcile  ,  camoniiit'. 

Dans  les  mots  terminés  en/.e,   ayant  l'accent   sur  rantépénultième  ,   IV  a   générale- 
ment le  premier    son  (   celui  de    laïque  )  ;  les  exceptions  sont  medicine  ,  discii  Une  , 
n  asculine  ,  jessamine  ,  feminine  ^    heivine  ,   nectarine  ^    libertine^   genuine     crrs- 
tullin".  Walker  est  d'opinion  qu'on  devrait  ajouter  à  ces  exceptions  les  mots  alkaline 
aquil'ne  y   coralline^  origan  ine,    eglantine;    et    les    noms  propres    Constan  ine 
falentine. 

Dans  ceux  q  :i  se  terminent  en  ise  ,  ayant  l'accent  sur  la  pénultième  ,  IV  a  le  deuxième 
son  { fl  )  :  treatise.  II  faut  excepter  les  composés  en  wise  :  likewise  ,  nowise. 

Quand  l'accent  est  sur  l'antépénultième,  1'/  a  toujours  le  premier  son  (  laïque  )  dans 
les  mots  terminés  en  ive  :  to  cj-iticise  ,  equalise  ,  etc. 

Dans  les  mots  qui  se  terminent  en  ite  ,  ayant  Taccent  sur  la  pénultième  syllabe,  1'* 
a  le  deuxième  son  (  fil  )  :  respite.  II  faut  excepter  contritf. 

Dans  les  terminaisons  en  zVe ,  si  l'accent  n'est  pas  sur  la  dernière  syllabe,  Vi  a  tou- 
jours le  deuxième  son  [fîl  )  :  o^ensive  ,  persuasive . 

Enfin  1'/  est  muet  dans  les  mots  medicine  ,  venison  ^  Salisbury  ,  qui  se  prononcent 
med'ci/ie  ,  venson  f  Sal'sbury, 

0 

Celte  lettre  a  le  deuxième  son  (  celui  de  mouve  )  dans  les  mots  behove  ,  y  rove  , 
lose,  CO,  ado,   to,  Home  ,  poltron,  ponton,  who,  whose,  whom  ,  womb  ,  tomb. 

Elle  a  le  cinquième  son  (  celui  de  somme  très-bref  )  dans  above  ,  ajf'rx>nt ,  attorney  , 
bomb,  bombard,  boridge  ,  borough  ,  brother,  color  ,  cnme ,  comely  ,  comfit,  com- 
fort ,  company  ,  compass  ,  comrade  ,  combat ,  coney  ,  conjure  ,  constable  ,  covenant, 
cover ,  coven ,  covet ,  covey  ,  to  cozen ,  discomfit  ,  done  ,  dost  ,  doth  ,  dove  ,  dozen, 
divmedajy  ,  glove,  govern  ,  honey,  love,  monday  ,  money  ,  iiongrel ,  monk ,  mon^ 
key  ,  month  ,  mother,  nom  ,  nothing  ,  once  ,  one  ,  onion  ,  other  ,  oven  ,  plover  , 
pome-ranate  ,  pommel,  pother,  romage  ,  fhove ,  shovel ,  sloven  ,  smother  ,  some  , 
son  ,  sovereign,  sponge,  stomach  ,  thorough,  ton,  tongue  ,  wonder  ,  word,  world, 
worm  ,  worry  ,  woi'se  ,  worship  ,  woj't ,  worth 

Avant  1'/-,  To  a  ordinairement  le  troisième  son  (  celui  du  derni(>r  de  sonore  )  :  br,rn  , 
corn  ,  morn  ,fo'm,  ho: n  ,  storm  ,  etc.  Les  exceptions  sont  pour  les  mots  oii  or  est 
piécédé  immédiatement  du  w ,  comme  on  vient  de  le  voir  dans  les  mots  worJ  worm  etc. 
ci -dessus. 

Dans  les  mots  terminés  en  con  ,  Â'/i  ,  son  et  ton  ,  ayant  l'accent  sur  la  pénultième 
syllabe  ,   Vo  est  muet  ;  bacon  ,  reckon  ,   lesson  ,  mutton  ,  se  prononcent    vcmmo  s'ils 
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tHaicnt    (fciits  lac'n  ,    rxck*n  ,    iess'n  ,   mutt'n.  I/o  est    cgaleinoiit  muet  dans    Jcs  moli 
tormin«^s  eu  ous ,  envious  ,  virtuous  ,  se  prononcent  comme  s'ils  étaient  écrits  glorius, 
virluus. 

u 

l.*u  long  ,  après  un  r',  a  le  quatrième  son  (  celui  de    roule  ):  prude  ,    rude. 

Avant  un  r,  Vu  a.  le  deuxième   son  (  somme   très-bref  )  :  hun  ,  burn  ,  urn  ,   hurst. 

Cette  lettre  se  prononce  comme  Ve  de  ne«  ,  dans  le  mot  bury  ;  et  comme  Yi  An  fil  , 
dans  \cs  mots  de  iusj  ,  business. 

Vu  est  muet  après  le  i,' ,  et  communique  à  cette  lettre  la  même  articulation  quVn 
français  :  g-war^/,  guest  ^  guilt  ,  fatigue ,  prorogue.  11  faut  excepter  languid  ^  an- 
guish  ,  languish f  où  Tw  se  prononce  ou,  et  le  mot  language  ,  où  Tua  se  pro- 
nonce  ou/.  x 

Des  Bîphthongues, 

A  a  se  prononce  comme  l'a  de  fat ,  dans  Isaac  ,   Canaan, 
comme  Va  de  /a^e  ,  dans  Aaron, 
comme  Va  de  far  ,  dans  ro  ^aa. 
M j  ce,  se  prononcent  comme  Ve  de  me  ,  dans  Mneid^   Cœsar,  aerie. 
comme  Ve  de  net ,  dans  Israel  ,  Michael  ,  Dœdal. 
Aij  a/y  se  prononcent  ordinairement  comme  l'a  dératé.  Ex.  :  az'w  ,  day ,  pam  ,  pay^  etc. 
y//  se  prononce  comme  l'a  de/af ,  dans  plaid ,  sainfoin. 

comme  l'e  de  net  j  dans  said,  waistcoat, 
comme  l'e  de  me  ,  dans  complaisant ,  oraison  ,  raisin, 
comme  1'/  de  like  ,  dans  ai"i/e  (  s  nulle  ). 
^o  se  prononce  comme  Va  de  fate  ,  dans  ^aoZ. 

comme  l'a  de  ha'l,  dans  extraordinary. 
Au  ,  /7\v,  se  prononcent  ordinairement  comme  l'a  de  hall.  Ex.  :  to  daub,  straw,  tawdry. 
Au  ,  suivi  d'une  n  ,  se  prononce  comme  la  de  far.  Ex.  auwc  ,  laundress ,  etc.    Il  faut 

excepter    to  vaunt  ,  où  au  conserve  le  son  de 

Ta  de  fall.  11  a  le  même  son  que  l'a  de  far  dans 

fo  laugh  et  ses  dérivés,  ainsi  que  dans  draught. 

Au  se  prononce  comme  l'o  de  not ,  dans  cauliflower  ,  laurel ,  laudanum  ,    miis  il  a  le 

son  naturel  de  l'a  de  hall  dans  les  dérivés  /au- 
reate ,  cauliferous. 
Au  se  prononce  comme  Va  de  fate  dans  to  gauge  ,   et   se  prononce  comme  en  français 

dans  les    mots    auf,  hautboy  (  t  nul  )  ,    c/i«?- 

^'auJr  défrise  (  a:  nul  )  et  roquelaure{  re  nul^, 

Zfa    se  prononce  le  plus  souvent  comme  l'e  de    me.    Ex.    :  ear,  fear ,  near,    spear, 

comme  l'e  de  net ,  dans  bread ,  dead ,  dread,  deaf, 
heal,  ready  ,  pleasure  ,  etheaucouY>  d'autres 
mots, 
comme  l'a  defute,  dans  bear,  break,  gj-eat ,  to 
tear  (déchirer),  pear,  to  swear ,  to  v^.ar  ^ 
ct  d'autres. 
Eau  *c  prononce  comme  l'o  de  so.  Ex.  :  beau,  beauish  , flambeau  ,  etc. 

comme  Vu  de  tube,  dans  beauty  et  ses  dérives. 
£e  se  prononce  généralement  comme  l'e  de  me.  Ex.  :  ^ee  ,  to  feel,  to  see. 

comme  1'/  de  fill ,  dans  been  ,  steelyard,  breeches. 


DE    LA.    LAKCCE    AnGLA.3E.  y 

Ei  s-  prononce  comme  l'a  de  fate.  Ex.  :  eight  ^fr-eight ,  fenit  ,  hcir  ,  veil ,  rtc. 

comme  Ye  de  me,  <îana  either,  neither,  deceive  ,  receive  ,  etc. 
Eo  s€  prononce  de  plusieurs  manières  : 

comme  Ve  de.  me  ,  comme  dans  people  ,  rnfeof. 
comme  Ve  de  net ,  dansjeojfer  ,  jeopardy  ,  leopard, 
comme  l'a  de  hall ,   George  ,  Gcorgics. 
En  ,  ew ,  se  prononcent  comme  Yu  de    tube.  Ex.  :  deu  e  ,few. 
Ef  se  prononce  comme  l'a  de  fate,  Ex.  :  dey  ,  grcy, 
li  se  prononce  comme  Ye  de  me.  Ex.  :  Jield  ,  yield  ^  io  believe  ,  etc. 

A  la  fin  des  monosyllabes ,  ie  se  prononce  comme  1'/  de  like.  Ex.  :  to  die  ,  to  lie  ,  to  tie 
Oa  se  prononce  ordinairement  comme  Yo  de  so,  Ex.  i  oats  ,  car  ,  boast  ,  toast  ,  boaid, 

hoard, 
Oe  se  prononce  ordinairement  comme  l'o  de  so,  Èx.  :  foe  ,  toe. 

comme  To  àepTX)vey  dans  5/ioe  ,  cawoe  ; 
et  comme  Yu  de  sum  ,  dans  does  ,  troisième  personne  du 
verbe  to  do, 
Oo  se  prononce  ordinairement  comme  Yo  de  move,  Ex.  :  boot ,  root ,  stoop,  roof. 
comme  l'o  de  so  ,  dans  door  ,JIoor. 
comnie  l'a  de  sum  ,  d^ns  food  ,  blood. 
comme  Yu  de  pull ,  dans^bot  jgood  ,  hood,  wood,  wool. 
Ou  se  prononce  dans  la  plupart  des  mots  comme  l'o  de  Tx>b  ,  en  y  ajoutant  immédiate- 
ment le  son  de  ou  français  :  out,  pout ,  stout , 
rout ,  doubt. 
comme I'w  de  sum  ,  dans  cousin,    country  ,  couple  , 
double  fC0U7xige  ,  tjx^uble  ,  to  nourUh,  touch, 
enough  ,  young  ,  nugh  ,  tough. 
Ou  se  prononce  comme  Yu  de  sum ,  aans  courtesy,  scourge  ,  journey, 

comme  l'o  de  move ,  dans  amour ,  uncoulh  ,  group  , 

wound ,  youth  ,  et  plusieurs  autres  mots. 
comme  Yo  de  so ,  dans  court  ,  course,  souive  ,fniv, 
to  mourn  ,,  dough,   shou'd<r,  poultry,  tt 
d'autres, 
comme  l'a  de  hall ,  avant  ght.    Exemples  :  bought  , 
thought,    ought,   (excepté  drought   qui  se 
prononce    dr-aoutt).    Dans  les  mots    cough, 
■  t/ough  ,  gh  se  prononce^.   Beaucoup  de  per- 
sonnes sont  d'avis  qu'il  faut  prononcer  le  mot 
trough ,  tix>, 
Owse  prononce  comme  Yo  de  rob  suivi  immédiatement  du  son  français  ou.  Ex..  frown , 

down  5  town, 
quelquefois  comme  Yo  de  so  i  to  fiow  ,  to  know  ,  to  mow  ,  to  show  ,  to  snow  , 

bow  ,  (  arc  )  rxiw  ,  own. 
les  mots    to  bow  ,  courber  ,  et  mow  ,  mculj 
d'orge   ,  se  prononcent  baow ,  maow. 
Ve  se  prononce  comme  I'w  de  tufe.  Ex.  :  due  ,  pursue, 
Ui  se  prononce  comme  I'm  de  tube.  Ex.  :  juice  ,  suit, 

comme  Yo  dc  move,  après  un  r.  Ex.  :  fruit. 
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B  ne  se  prononce  pas  lorsque  dans  la  mâmc  syllabe  il  est  précédé  immcdialement  d'une 
m  ou  suivi  d'un  t  :  dumb^mnct;  lamb,  agneau;  climb  ,  monter;  cleùt,  dette;  subtle  ySiihlil. 

C  5e  prononce  comme  k  avant  les  voyelles  a  ,  o  ,  u  :  cane  ,  caime,-  w  corne  ,  venir  ; 
to  cut ,  c(  uper. 

CcJte  lettre  se  prononce  comme  s  avant  Ve  ,  IV  et  Vy  :  cedar,  cèdre  ;  city  ,  cité  ; 
cypher  ,  chiffre.  Dans  la  terminaison  d'un  mot  avant  e  ou  i  suivi  d'une  autre  voyelle  , 
c  s(t  prononce  comme  c7i  en  français,  et  les  voyelles  qui  suivent  se  prononcent  eu  .• 
Ocean  ,  Océan  ;  ancient,  ancien  ;  superficial  ,  superficiel. 

C  est  muet  dans  les  mots  to  indict ,  accuser  ;  indictment ,  accusation  ;  muscle  ,  muscle; 
victuals ,  nourviture.  ' 

D  est  muet  dans  handkerchief,  mouchoir  ;  Jiand^el ,  étrenne  ;  handsome  ,  beau  ; 
riband  ,  luban  ;  Wednesday  ,  mercredi.', 

F  se  prononce  v  dans  la  préposition  of,  de;  mais,  dans  les  mots  composés  àe  of ,  f 
conserve  son  véritable  s  )n  :  thereof,  en  ;  -whereof ,  dont. 

G  a  le  son  rude  comme  s'il  étoit  suivi  d''un  u  ,  avant  les  voyelles  a^OyU  :  game  , 
jeu  ;  to  go  ,  aller  ,  gun  ,  fusil.  ^ 

G  se  prononce  ordinairement  comme  dans  l'alphabet,  cVst-à-dire  comme  s'il  était 
précédé  d'un  d  ,  avant  les  voyelles  e ,  i ,  y  :  genius  ,  génie  ;  giant,  géant  ;  gymnastic, 
gymnastique. 

G  a  cependant  le  son  rude  avant  Ye  suivi  immédiatement  d'un  t  :  to  get ,  gagner  ; 
together  ,  ensemble, 

G  est  douteux  avant  1'/.  Il  a  le  son  rude  dans  les  mots  gfg ,  toupie  ;  girl ,  fille ,  i^ift,  don; 
to  giue  ,  donner  ;  to  gird ,  ceindre  ;  to  begin ,  commencer  ;  gibberish  ,  jargon  ,  etc.  et 
dans  quelques  noms  propre  qui  commencent  par  gi  :  Gibbon  ,  Gilbert*  Dans  Gilles  ,  le 
g  est  doux  comme  dans  l'alphabet. 

Le  g  est  rude  lorsqu'il  est  double  .•  bigger,  plus  gros  ;  dagger,  poignard  -,  druggist , 
droguiste  ;  ragged  ,  déguenillé. 

G  est  muet  quand  il  est  suivi  dans  la  même  syllabe  d*une  m  ou  d'une  n.  Exemples  : 
l^hlegm ,  pituite  ;  gnat ,  moucheron. 

H  est  nulle  dans  Tliames ,  Tamise  ;  Thomas  ,  Thomas,  thyme ,  thym. 

K  est  muet  avant  une  n  :  to  know  ,  savoir. 

L  est  muette  lorsqu'elle  est  précédée  immédiatement  d*un  a  et  suivie  immédiatement 
d'uney,  d'an  A  ,  ou  d'une  m  .*  calf ,  veau  ;  haf,  moitié  ;  to  talk  ,  parler  ;  to  walk  , 
marcher  ;  balm  ,  baume  ;  calm  ,  calme  ;  et  dans  les  pluriels  àejcalfet  de  half(cal^>cs  , 
halv'cs  )  ,  ainsi  que  dans  les  auxiliaires  wo/t/r/,  should ,  could ,  et  dans  les  mots  falcon, 
faucon  ',folk  ,  gens  ;  chaldron  ,  mesure  de  36  boisseaux  ;  yolk ,  jaune  d'œuf;  halser  , 
hansière  ;  sal^>e  ,  onguent;  colonel ,  prononcez  keurnel ,  colonel. 

N,  précédée  d'une  m  dans  la  même  syllabe,  est  muette  ;  hymn,  hymne;  to  con- 
demn ,  condamner. 

P  est  muet  avant  Vs  de  psalm  ,  ^^:n\imc  \  psalmist ,  psalmiste  ;   psalmody ,  psalmodie, 

Q  est  toujours  suivi  d'un  u  en  anglais  comme  en  français  ,  et  Vu  forme  une  diphthon- 
guc  avec  la  voyelle  qui  le  suit ,  comme  dans  le  mot  français  quoi  ,  quail  une  caille  ;  to , 
quench  ,  éteindre  ;  quick  ,  prompt  ;  to  quote  ,  citer. 

S  a  le  son  naturel  lorsqu'elle  suit  immédiatement  et  dans  la  même  syllabe  une  de» 
consonnes  c  ,  f,  k  ,  j'  ,  t  :  republics  ,  des  républiques  ;  roofs  ,  des  toits  ;  flocks ,  del 
troupeaux;  props ,  des  appuis  ;  cars  ,  des  chats. 
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6"  a  Ic  son  de  z  lorsquVllo  suit  imniciiiatcwcnt  tout  autre  œnsoime  que  celles  que 
|e  viens  d'indiquer  ci-<lessus. 

Lorsque  la  lettre  s  suit  immédiatement  et  dans  la  mène  syllalie  un  e  muet  ,  elle  se 
pronojice  5  ou  z ,  selon  la  consonne  qui  précède  immédiatement  \t  mutt  ;  ai;isi  ,  si  IV 
muet  est  précédé  immédiatement  d'une  des  tomonnesy,  A  ,  //  ou  r,  Vs  qui  suit  i'e 
muet  a  le  son  naturel  -.J^fs^  ,  des  fifres  ;  stakes ,  des  pieux  ;  grajjes  ,  des  ra  sins  ;  plates 
des  assiettes.  Mais  si  ïe  muet  est  immédiatement  précédé  de  tt^uto  autre  consonne  que 
celles  que  je  viens  d'indiquer  ,  Vs  qui  suit  I'e  muet  a  le  son  de  z.  • 

S  se  prononce  z  dans  le  pluriel  des  mots  terminés  en  ea  :  Jleas  ,  des  puces;  picas  , 
plaidoyers. 

S  se  prononce  aussi  comme  z  à  la  fui  des  mots  ,  après  un  e  qui  se  prononce  '.  faces ^  des 
visages;  wis^ es  ,  des  souhaits  ;  et  après  ie  :  lies  ,  des  mensonges  ;  spies  ,  des  espions. 

S  se  prononce  encore  comme  z  dans  les  n:onosyîlabes  :  as  ,  comme  ;  has  ,  a  ,  troisième 
personne  du  verbe  to  hai'C  ,  avoir  ;  was  ,  était ,  prétérit  de  to  be  ,  être  ;  is  ,  est ,  troi- 
sième personne  de  to  be.  .    . 

^9  a  le  Sun  de  ch  dans  les  terminaisons  seatc  ,  seous  ,  sia  :  to  nauseate ,  avoir  du 
dégoût  pour  ;  nauseous,  dégoûtant;  Jsia,  ÏAsie]  Prussia  ,  la  Prusse;  Russia  ,1^ 
Russie  ,  etc. 

<!>  se  prononce  aussi  comme  ch  dans  sugar  ,  sucre  ;  siti'e ,  sûr  ;   et  dans  leu-s  dérivés. 

S  se  prononce  encore  comm.>  ch  dans  les  terminaisons  en  5/0/2  et  sun: ,  précédées 
d'une  consonne  :  pension  ,  pension  ;  diversion  ,  amusement  ;pressu7-e ,  oppression.  , 

Dans  les  terminaisons  en  sier  ,  sion ,  suai ,  sure ,  précédées  d'une  voyelle  ,  s  se  pro- 
nonce comme  le/  fraiiçais  :  hosier  ,  marchand  de  bas,  derision,  dérision  ;  usual,  or- 
dinaire ;  pleasure  ,  plaisir. 

6' est  muette  dans  isle  ,  island  y'ÛQ  ;  demesne  ,  domaine  ;  viscount ,  vicomte  ;  Car- 
lisle ,  nom  de  ville. 

S  se  prononce  ordinairement  comme  2  entre  deux  voyelles.  Il  y  a  quelques  excep- 
tons à  cette  règle  :  ainsi  ,  dans  goose ,  oie  ;  house  ,  maison  ;  louse  ,  un  pou  ;  to  erase , 
rayer  j  case  ,  cas  ,  etc.  1*5  a  le  son  naturel. 

Excepté  dans  les  cas  prévus  dans  les  règles  ci-dtssus  ,  s  a  ordinairement  le  son  naturel. 

Tm  se  prononce  pas  entre  5  et  /  .•  càsile  ,  château  ;  thistle  ,  chardon.  11  ne  se  pro- 
nonce pas  non  plus  dans  les  mots  often  ,  souvent  ;  to  scften  ,  adoucir  ;  mortgage  , 
hypothèque  ;  hostler,  valet  d  écurie. 

T a  le  son  de  c7i  dans  les  terminaisons  tial ,  tian  ,  tience  ,  ti<  nt  ,  tion  ,  ïzouî  ,  à 
moins  qu'elle  ne  soient  précédées  de  5  on  de  x  :  martial ,  martial  ;  Egyptian  ,  Egyptien; 
patience  ,  patience  ',  patient  ,  patient;  recitation  ,  recitation;  factious  ,  factieux,  et 
leurs  dérivés.: 

fV,  suivi  d'une  yoyelle  ou  d'une  h  muette,  se  prononce  comme  eu  en  français  :  water, 
eau. 

fF"  est  nul ,  et  Vo  se  prononce  ou  dans  who  ,  qui  ;  whom  ,  que  ;  whuse ,  dont.  Il  est 
aussi  nul  dans  whole  ,  entier  ;  wholly  ,  entièrement  ;  wholesome ,  sain 

11  est  également  nul  avant  /•  :  write  ,  écrire  ;  to  wring  ,  tordre. 

JV est  encore  nul  dans  les  mots  sword ,  épéc  ;  ans^ver ,  réponse  ;  two  ,  deux  :  l'o  s'y 
prononce  ou, 

-ST,  à  la  fin  d  une  syllabe  ,  se  prononce  toujours  comme  hs  ,  à  moins  qu'il  ne  soit  suivi 
d  une  syllabe  accentuée,  commençant  par  une  voyelle  ;  car  alors  x  se  prononce  ccmîne 
gz  :  luxuriant ,  ahoaàont;  executor,  exécuteur  testamentaire  ;  Alexander ,  Alexandre 

Z  ,  dans  les  terminaisons  zier ,  zur-e  ,  se  prononce  comme 7  en  français  :  glazier  , 
vitiicr  ;  azure  ,  azur. 


Vïl]  bu     LA     rivC>:.O>CIATl0N     ET     Dt     L  OU  1  UOOilAPU  K    DE     LA    LANGlft     AiNOLAiSU. 

jPcs  doubles  Consonnes  qui  se  prononcent  autrement  que  dans  lej'rançais. 

Ch  se  prononce  le  plus  souvent  comme  tch  :  peach ,  pêche. 

Ccth'  règle  soufTie  quelques  exceptions,  i".  Après  une /ou  une  n  ,  se  prononce  comme 
che  en  fiançais  :  JFelch  ,  Gallois  ;  branch  ,  branche;  mc/i ,  pouce,  u".  Dans  les  mots  dé- 
rivés   tlu   français,    ch  se   prononce  comme  dans  cette    dernière  langue  :  post-.  hc:ise , 
chaise  de  poste  ;  machine  ,  machine.  3^.  Dans  des  mots  et  noms  propres  dérivés  la  plupart 
du  grec  ,   ch  se  prononce  comme  un  A"  :  chimera  ,  chimère;'y^c/i///e5,.  Achille. 
Jrvfi  avant  une  voyelle  se  prononce  comme  ark  :  archangel  ^  archanç^e. 
Mais  avant  une  consonne  oT'ck  se  prononce  ariche  :  archbishop  ,  archevêque. 
Choir,  choeur^  se  prononce  cfuh're  ;  chorister,  se  prononce  r/uij-ister,  et  korister, 
(Il  est  nul  dans  le  mot  drachm  ,  dr^'clime. 

Gh  est  le  plus  souvent  muet  en  anglais  ,  et  toujours  après  un  /  ,  qui  alort  a  le  son 
nu'iircl  de  I'alpbaLct  :  nii^h  ,  près  ;  sigh  ,  soupir  ;  light ,  lumière;  sight ,  vue. 

Dctns  quelques  mots  ,  gh  se  prononce  commey.*  to  luagh  ,  rire;  draught ,  dessin, 
Gh  se  prononce  comme  g  rude  au  commencement  des  mots  ;  ghost  ,  esprit.  11  se  pro- 
iionee  de  même  à  la  fin  du  mot  bmgh  ,  bourg. 

Ch  se  prononce  comme  p  dans  hiccough  ,  hoquet.' 

Ml  se  prononce  ordinairement  comme  J"  :  philosophy  ,  philosophie;  prophet ,  proplut- 
Ph  se  prononce  comme  v  dans  nephew ,  neveu  ;  phiai  ,  phioîe  ;  Stej  hen  ,  Etienn(\ 
Ces  deu\  lettres    se  prononcent    séparément ,  lorsquVlles  n'appartiennent  pas  toutc^s 
les  deux  à  la  même  syllabe  .•  shep-herd  ,  berger  ;  to  up-hold  ,  soutenir. 
Sch  se  prononce  comme  sk  :  school ,  école. 

Sh  se  pro:^once  comme  ch  en  français  :  shape  ,  forme  ;  shame  ,  hon'e. 
77i  a  deux  prononciations  ,  l'une   douce,  l'autre   dure.   Pour  prononcer  le  f  A  doux  , 
avancez  la  langue  bien  entre  les  dents  ,  seiTC2-la  contre  les  dents  supérieures  ,  et  en  fai- 
laiit  un  effort  de  Toix  avant  de  retirer  la  langue,  piononcez  le  mot  that ,  cela. 

Puur  prononcer  le  th  dur ,  placez  la  langue  dans  la  même  position  ,  et  en  poussant  l:i 
respiration  avant  de  retirer  la  langue  ,  prononcez  le  mot  thin  ,  mince. 

Pour  le  tJi  final  ,  il  faut  glisser  la  langue  bien  entre  les  dents  à  la  fin  du  mot ,  en  J.i 
pressant  de  même  contre  les  dents  supérieures  ,  et  faire  un  cftbrt  de  voix  pour  le  ih 
doux  ,  et  pousser  la  respiration  pour  le  th  dur  :  priur  îe  premier ,  prononcez  smooth  , 
uni  ,  doux  ;  et  pour  le  dernier,  tooth,  dent. 

Ces  deux  lettres  se  piononcen.»;  séparément,  lorsqu'elles  n'appartiennent  paa  toutes  les 
deux  à  Id  même  syllube  :  goat-herd,  chevrier. 

Phrases  à  pivnoncer  sur  le  ch  et  le  tch. 

Chichester  churcli  lies  in  Chichester church-yard. 

I  thought  the  path  was  smooth,  but  found  that  there  were  both  thorns  and  thistlti 
there. 


KIN. 
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DES  PRINCIPALES  ADIŒVUTIONS  DE  LA  LANGUE  ANGLAISE. 


Abrar. 


au  lieu  de 


^hho\  jill/ioiigfi. 


A   Answ., 

Can't, 
Cou'dnty 

l>\ 

Do'f, 
Don  't , 
EV/T, 
£"fr, 
'Em , 

For't , 
Fru'lhe  , 
GC me , 

Hadn't, 
IhH'vn'tA 
Han't,      ] 
He'd, 
Here's , 
He's  , 
I'lhe  , 

r^, 
I'd, 
I'll, 

I'm, 

Isn't, 

It's, 

I.  e., 

let's. 

Let'em , 

Ld., 

Ldp., 

Mayn't, 

Mightn't, 

Mr., 

Mrs., 

Ne'er  ^ 

N't, 

o\ 

O'er, 
O'th,. 


J  n't, 
Ben't, 


Cou'd, 


Answer. 
By  it. 
Cannnt. 
Could  not. 
Had,  fToiild. 

r>o. 

Do  you. 

Do  It. 

Do  nut,  Does  not. 

Ei>en, 

Efer 

Thein. 

Esquire. 

For  it. 

From  the. 

Git'C  me. 

Hai'e. 

Had  not. 

Have  not. 

He  had  ,  He  would. 
Here  is. 
He  is. 
In  the 
In  it. 
I  have 

I  had  ,  I  would 
I  will. 
I  am. 
Is  not. 
It  is 

Id  est.  That  is. 
Let  Its. 
Let  them. 
Lord. 
lA)rdsIiip, 
»May  not. 
Might  not. 
Master. 
Mistreis. 
Newtr, 
Not, 
Of, 
Over. 
Of  the,  On  the. 


[■  Ym  not, 
[  4 re  not. 
Be  not. 

Could, 


Abr^TÎationi 

On't, 

Oughtn't , 

'Re, 

'Rt, 

Shan't , 

Shou'dn't , 

She's, 

Th\ 

'Till, 

Tother, 

^. 

Vth,  T'thf, 

To's^ 

To't, 

Thou' ft. 
They've, 
Thou'dst, 
They'd, 
Thou' It, 
'Twere , 
'Tis, 
'Twas, 
Thou' H , 
Thefre, 
That's  , 
There's , 
Viz., 
Upon' I , 
Wasnt, 
Was't , 
We've , 
We'd, 
We're, 
Weren't , 
Where's , 
What's , 
Won't, 

Wou'dn't, 

Will.  Wm. 

Who's, 

Touve, 

You'd, 

You're  , 

Yr, 


au  lieu  de 

OfU ,  On  U. 

Ought  not 

Are, 

Art. 

Shall  not. 

Should  not. 

She  is. 

The 

Until. 

The  other. 

To. 

To  the. 

To  his. 

To  it. 

Through. 

Though 

Thou  hast. 

They  have. 

Thou  hadst.  Thou  wnuldst. 

They  had,  they  would. 

Thou  wilt. 

It  were. 

It  is. 

It  was. 
Thou  art. 
They  are. 
That  is 
There  i'~. 
Videlicet, 
Upon  it. 
Was  not. 
Was  it. 
W0  hav$. 

We  had.  We  would. 
We  are. 

Were  not,  , 

Where  is. 
What  is. 
Will  not, 
Woud  not, 
William. 
Who  is. 
You  have. 

You  had.  You  would. 
You  arc. 
Your. 
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DES  SUBSTANTIFS  DOr^T  LE  PLURIEL  SE  FORME  D'UNE  MANIÈRE  IRRÉGULIERE. 


SlNGLLIEn. 


PLURIEL. 


Brother^ 
Cnild, 
Man, 
Tfoniaiiy 
Cx , 
Cliick, 
Die, 
Louse, 
Mouse , 
Goose , 
Foot , 
7'onih  , 
Penny , 

Vortex  , 
Beau , 

Cherub  , 
S(.'rapJi  , 
Bandit  , 
Mage, 
Genius , 

Radius, 


frère , 
enfant , 
lioinrae  , 
fc'.iitne  , 

llCEuf, 

poussin, 
àéQx\oo.si)  ^dicc 
pou. 


brethren  ,  brothers-, 
children, 
men, 

women^i^Toaoncczoui-jnenn). 
oxen, 
chic  hen. 


lice, 
mice, 
geese, 
feet. 

teeth. 


souris, 

oie, 

pied , 

dent , 

soil  anglais,  pe/zre 

(qui  vaut  2  sous  de  France.) 

tourbillon,  7>orti(es. 

damoiscuu,  beaux. 

(petit-maître) 
cîiéruLin  ,  chenibim. 
séraphin,    seraphim. 
trigand        banditti. 
mage,  magi. 

génie ,  genii. 

(l)on  ou  mauvais  ange  ) 
ravon ,         radii 
(tenue  de  malhéniati'[uei) 


Phcenome"  pliéno-        yiJiœnomena.  ' 

non,  mène. 

Ces  sutstantifs  ont  conservé  la  forme  pluriellf 
<ju'ils  ont  dans  les  langues  d'où  ou  les  a  tirés. 

Les  suLstanlifs  suivant  s'écrivent  de  même  dan., 
ïes  deux  nomLres. 


Ji'ms , 
Deer, 
irose. 

aumône.         People, 
daim.             Sheep , 
bas,  liant  de  Swine  , 
chausses. 

peuple,  gei) 

mouton. 

cochon. 

Means , 

moyen.          Grouse , 

coq  de 
bruyère. 

Les  sulvans  s'emploient  toujours 

au  singulier. 

Balm , 
Business , 

Laume.           Progress 
alFaircs.          Property 

,     progrès 
propriété, dt 
Liens. 

Darîiness, 

ténèLrcs.        F.ubhish  , 

dt'ComLioi. 

Font, 

fonts  de  hsp-Spinage  , 

épinards. 

lenie. 

Knowledge  ^connf.is-         Wealth,  Liens,  ri^]l^,. 

sance.  ses. 

Parsimony,  économie        JFheat,  froment. 

Les  suivans  na  s'emploient  qu'au  pluriel. 

Ashes,           de  la  cendre. Ort/.î  ,  de  l'avoine, 

\  Cress  es  ,        du  crcssoa.    Pains,  de  la  peino. 
'Dregs,          de  la  lie. 
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TABLE 


DES  YEREES  IRREGULIERS. 


i:;riNiTir. 

PEÉTÉRIT. 

PARTICIPE. 

INFIXITir. 

PRÉTÉRIT. 

PARTICIPE. 

Ta  abide  , 

demeurer. 

Abode  , 

abode. 

To  bend ,       plier  ,  cour 

-Bent. 

Bent. 

—  aw.ihc. 

s'éveiller. 

Awohe , 

awohe. 

Ler. 

^bc  , 

être. 

Was  , 

been. 

—  bereave,  priver. 

Bereft , 

Bereft. 

—  bear. 

porter,  sup 

-  Bare  , 

borne. 

—  beseech,  prier. 

Besought, 

Besought. 

porter. 

—  bid  y           ordonner. 

Bade,  bid, 

Bidden  ,  bi 

—  bear. 

proJuire. 

Bore, 

bnrn. 

—  bind,         lier,  relier 

Bound, 

Bound. 

—  beat , 

Lattre. 

Beat, 

Beaten, 

beat. 

—  Lite ,         mordre- 

Bit, 

Bitten  ,  bit 

—  begin  , 

commeucer 

Bcsan, 

1  egu/i 

—  oiced,        iaigner. 

Bicd, 

Bled. 

I 


IM-IKITIK. 

PRÉTÈr.ir. 

PAr.xicir£. 

INFINI  1 

IF. 

Pi;4rf:r.iT. 

PAUnCIPE. 

To  blow , 

soufller. 

rhw , 

Blown. 

To  grow , 

croître. 

Gt  ew , 

Groi\'ft. 

—  break  , 

casse  1-,  rom- 

Bruhc, 

Broken. 

—  hui'e , 

avoir. 

Had , 

Had. 

pre 

—  hang, 

j>eDdre. 

Hung, 

Hanged. 

^  breed , 

enyciuîiei". 

Prcd , 

Bred. 

hung. 

—  '"•'".^f 

ai'^uilcr. 

Brou'^ut , 

Brought. 

—  hear , 

eu'eiulre. 

Heard, 

Heard. 

—  build  ^ 

Là!ir, 

Fuilt  , 

Built. 

—  hew , 

coiin.r,  tail 

-  Hewed , 

Hewn. 

—  burn  , 

Liûkr. 

rurnt , 

Burnt. 

kr. 

. —  biirsl  , 

Cievei-, 

Burst , 

Burst. 

—  ffeave  , 

lever,  soule 

-  Hove , 

H  oven. 

—  buy. 

aclicier. 

Bc'Ui,-/!t, 

Bought. 

vcr. 

—  CliSt  , 

jeter. 

Ciisl , 

a,u. 

—  Jiide , 

cacher. 

Hid, 

Hidden. 

—  calch , 

aUiapcr. 

C.usj/it, 

Caught. 

—  hit , 

frapper. 

HU  , 

Hit. 

—  CI  ide^ 

gruutler. 

Clad  , 

Clad,    dud- 
den. 

—  hold. 

tenir. 

Held  , 

Held  ,  hoi- 
den. 

choisir. 

Chose  , 

Ch  oscn. 

— •  hurt  , 

Llesser(faire/A/r<, 

Hurt. 

mal  à) 

—  ciewe , 

feflilre  , 

Clovcyclave 

,  Cloi'en 

—  keep. 

garder. 

Krpt  , 

Kept. 
Knit. 

—  cleave  , 

s'a  lia  cher. 

Claue  , 

Cloi-en. 

—  f,nit. 

tiicoter. 

Knit  , 

—  chni^, 

s'attacher  , 
se  ciiller. 

Clanff, 

Clung. 

—  'know. 

savoir,  cou 
naitie. 

-  hn»w. 

Known. 

—  c/o</ie  , 

LahilJcT. 

Clad 

Clad  . 

-  l.d-  , 

charger. 

Laded , 

Laden. 

—  cuir.e , 

VL-nif. 

Cil /ne  , 

Come. 

-lay. 

poser. 

I.  a  id  , 

Laid. 

COJ/ , 

C'jÙU  r. 

a>st. 

Cost. 

—  Lad , 

mener. 

Led, 

Led. 

—  rree/;, 

raiiîpor. 

Crept  , 

Crept. 

—  leap. 

sauter. 

Letlftt , 

Leapt. 

—  c;  on> 

clianler  , 

Crew, 

Crowed. 

—  leave , 

laisser. 

^-e/i. 

Left. 

(coraïue  le 

coq). 

—  lend. 

prêter. 

L.ent , 

L.ent. 

—  cut , 

couper. 

Cut  , 

Cut. 

-let. 

laisser  (per 

-Let, 

Let. 

—  dure. 

oser. 

Durst , 

Dand. 

me;  Ire). 

—  dc.il. 

en  user,  agii 

.Dealt  , 

Dealt  . 

-  He , 

coucher. 

Lay, 

L.nin. 

_  ./,c  , 

mourir. 

Died , 

Died,  dead. 

-light. 

allumer. 

Lit , 

Lu. 

—  di^. 

crcuseï- ,  Le 

-  iJ"s- 1 

Dug. 

—  load , 

charger. 

Loaded , 

Lo.tden. 

ciier. 

—  lose  , 

perdre. 

Lost; 

Lost. 

^do. 

faire. 

Did, 

Done. 

—  make. 

faire. 

Made , 

Made. 

—  draw^ 

tirer,  dessi- 

Drew, 

Drawn. 

—  mean  , 

signifier. 

Meant, 

Meant. 

ner. 

—  mee{  , 

rencontrer 

.  Met, 

Mel. 

—  dream  , 

rêver. 

Dreamt  , 

Dreamt. 

—  mow. 

faucher. 

Mowed, 

Mown. 

—  dr:nlx  , 

Loiie. 

Drank  , 

Dr  un  k. 

—  P^r. 

payer. 

Paid, 

Paid. 

—  dri.c  , 

chasser  (de 

-  Drope  , 

Diwen. 

—  put. 

mettre. 

Put, 

Put. 

vaiil  soi) 

—  quit , 

quitter. 

Quit , 

Quit. 

Bend. 

-  c/;.eZ/, 

habiler. 

Dwell  * , 

Dwell  *. 

—  read  , 

lue. 

Bead, 

—  c,;;. 

mauler. 

Eat ,  ate  , 

Lalen. 

—  rend , 

déchirer. 

Bent  , 

Bent. 

-/'/^ 

toiuljer. 

Fell, 

Fallal. 

—  rid. 

débarrasser 

.  Bid, 

Bid. 

-/ee</, 

nourrir. 

Fed, 

Fed. 

—  ride. 

aller  à  cheval. iÎ0(ie  , 

Hidden ,  rid 

-z^-*^/. 

sentir. 

Fell , 

Felt. 

—  rii>-à* 

sonner. 

Bang, 

Bung. 

-A-^'' , 

combattre. 

Fou i; lit  , 

Fought. 

—  rise  , 

se  lever. 

Base, 

Bisen. 

—Jind  , 

Iro.iver. 

Found , 

Found. 

—  rii^e  , 

fendre. 

Bived , 

Liven. 

->^''', 

s  ciiluir. 

Fled  , 

Fled. 

—  run  , 

«ourir. 

Ban  , 

Bun. 

-/*"?. 

jeter. 

Flung, 

Flung. 

—  saw. 

scier. 

Sawed, 

Sawn. 

-/J-. 

voler  ( avec 

Flew, 

Flown. 

—  ^'^Ji 

dire. 

Said, 

S.ud. 

des  ailes) 

—  see , 

voir. 

Saiv, 

Seen. 

— forsahe 

abaudoQD'er 

.  Forsook  , 

Forsaken, 

—  seek , 

cherclier. 

Sought, 

Sought. 

— freeze  , 

S^lcr. 

Froze  , 

Frozen. 

—  seeth , 

bouillir. 

Sod, 

Sodden. 

-freight , 

ciiarger. 

Freighted, 

Fraught. 

—  sell. 

vendre. 

Sold, 

Sold. 

—  ge/, 

{gagner. 

Got, 

Got,  gotten. 

—  send , 

envoyer. 

Sent, 

Sent. 

_^./J, 

ciorer. 

Gilt, 

Gilt. 

—  set , 

poser. 

Set, 

Set. 

-^o,;.J, 

ceiudre. 

Girt , 

Girt. 

—  sliake  , 

secouer. 

Shook., 

Shaken. 

—  giVe, 

donner. 

Garc  , 

Cit'en. 

—  shave  , 

raser. 

Shaved  , 

Shaven^ 

—   O  ''  1 

aller. 

Jf  ent. 

Cone. 

—  shear , 

toudre. 

Shore , 

Shorn. 

—  ^'/u-pe  , 

graver. 

Grr:red  , 

Gru^-cn.  * 

—  shed  , 

verser. 

Shed  , 

Shed. 

SI  itd  , 

uioudre. 

Ground , 

Ground. 

—  shew , 

montrer, 

Shewed 

S.'i^wn, 

M 

TABLES    DES   VEUDES   IRREGI'LIERS. 

I.XFIMTIP. 

PKÉrÉHIT. 

PARTICIPE. 

INFINITIF.                          PR^rÉniT. 

P.VRTICIPE. 

Te  shine, 

luire. 

Shone  y 

Shone  y 

To  stick, 

attacher, 
is'aflaclier 

Stuck. 

Stuck. 

—  sJioe  , 

chausser. 

Shod  . 

Shod. 

' 

—    ShcU'.    y 

tirer    (avcc5'//o/, 

Shut. 

—  stingy 

—  stink    y 

pifT-icr. 
puer. 

Slung, 
Stank  y 

Stung. 
Slunk. 

une  arme 

a 

—  stride , 

enjamber. 

Strode , 

Stridden. 

fiU,  UQarc, 

—  strike  , 

frapper. 

'ilruck, 

Struck. 

etc. 

—  stringy 

enfiler. 

Strung, 

Strung. 

—  show. 

ni  oc  tier. 

'Showed  y 

Shown. 

—  strive  y 

s'efforcer. 

Strove. 

Striven. 

—  shreJ , 

liaclicr. 

S  h  red  y 

Shred. 

—  swear. 

jurer. 

Sworey 

Sworn. 

—  shrink  , 

se  re'lrc'cir. 

Shrank  , 

Shrunk. 

—  sweat , 

suer. 

Sweat  y 

Sweat. 

—  shut , 

fermer. 

Shut    y 

Shut. 

—  sweepy 

balayer. 

Swept  y 

Swept. 

—  sih^^ 

chanter. 

Sangy 

Sung. 

^  swell  y 

enfler. 

Swelled , 

wollen. 

—  sink  , 

s'enfoncer. 

Sank  y 

Srmk. 

swoln. 

—  sit , 

e'asseoir. 

Sat  y  sate. 

Sat. 

—  swim  y 

nager, 
balancer. 

Swam  y 

Swum. 

—  slay, 

tuer. 

Slewy 

Slain. 

—  swing. 

Swangy 

Swung. 

—  ^le^Py 

dormir. 

Slept , 

Slept. 

—  take. 

prendre, 
enseigner. 

Took  y 

Taken. 

—  slide , 

glisser. 

Slid, 

Slidden. 

—  teach  y 

Taught , 

Taught. 

—  sling. 

fronder. 

Slang  , 

Slung. 

——  tear. 

déchirer» 

Tore. 

Torn. 

—  slink, 

se  dérober. 

Slank  , 

Slunk. 

—  telly 

dire, raconter. To/c/  , 

Told. 

—  slit , 

—  smelly 

fendre. 

Slil    y 

Slit. 

—  think  , 

penser. 

Thought , 

T/iought. 

sentir. 

Smelî  y 

Smelt. 

—  thrive  , 

prospe'rer. 

Throve , 

Thriven. 

—  smite  y 

frapper. 

Smote  y 

Smit'en. 

—  throw, 

jeter. 

Threw, 

Thrown. 

—  snoWy 

neiger. 

S  no  wed  y 

Snown, 

—  thrust , 

pousser. 

Thrust  y 

Thrust. 

—  sow. 

semer. 

Sowedy 

Sown. 

—  tread , 

marcher. 

Trod  y 

Trodden. 

—  speak  , 

parler. 

Spoke, 

Spoken. 

—  wajc  , 

devenir. 

TTaxed  , 

Waxen. 

• — speed  , 

hâler. 

Sped  y 

Sped. 

—  wear. 

porter  (com 

-JVorey 

Wo  in. 

—  ."-pend  , 

de'penser. 

Spent , 

Spent. 

me  des  ha 

—  syilLy 

re'pandre  , 

Spill  y 

Spilt. 

bits),  user. 

veiser. 

To  weai'e  , 

tisser. 

Wove  , 

Woven. 

To  spring. 

s'élancer  , 

Sprttngy 

Sprung. 

—  weep. 

pleurer. 

Wept     y 

Tf'ept. 

jaillir. 

—  win , 

gagner. 

Won, 

Won. 

—  stampy 

empreindre 

.  Stampt  y 

Stampt. 

—-  wind , 

tourner. 

Wound  y 

Wound. 

—  stand, 

rester  ,  se  le-Stood  , 

Stood. 

—  work , 

travailler. 

Wrought 

Wrought 

nir ,  rester 

—  wring, 

tordre. 

Wrung, 

Wrung. 

debout. 

—  write , 

écrire. 

Wrote  y 

Written. 

—  steal. 

voler  de'ro- 
ber. 

Stole , 

Stolen. 

—  writhe  y 

tordre  y  se 
tordre. 

Writhed  y 

Wrilhen. 

^\\vv\%vv>^\v\vvvvvvvvv^v\A/v\vvvvvvvvv>A/v\vv\\vvx'v%A/vv/vvvvvvvvvvvvvvv^^ 

TABLE 

DES  YERBES  QUI  GOUYERNENT  DES  PRÉPOSITIONS. 
A. 


To  abate  of  y 
> —  alnde  with 


,i"} 


—  ahoimd 
— wit 

—  abstain  from  , 

—  abstract  from  , 

—  accede  to  , 

—  accommodate  with  , 


rabattre  de. 
rester  avec  ,  demeurer 
citez. 

abonder  en. 

s'abstenir  de. 
extraire  de  ,  excepter  de. 
accéder  à. 

accommoder   de  ,  assister 
ds. 


|-  To  accommodate  to  , 

I  —  accord  with  , 
j  —  accuse  of, 

—  accustom  to , 

i  —  acquaint  with  , 
i  —  acijuiesce  in  j 
(  —acr/uit  one's  , 

acquit  one''  ' 
\        se!/o(        \ 

—  —       in  } 


proportionner  a 

1er  à. 
s'accorder  avec. 
accuser  de. 
accoutumer  à. 
instruire  de. 
acifuiescer  à. 
acquiUer  de^ 

e'acquitler  de. 


aj  us- 


T\BLK  DES  VF.nnEf  ^I   OOUVF.P  \F.\T    r)W5   i' « 


(OVS. 


XIIJ 


/'fi  net  from 
. U]>  to 

—  adapt  to , 

—  addict  oneself  to  , 

—  adJtere  to  , 
• —  admire  at  , 

—  ndinonisJi  of, 
i —  adorn  will»  , 

—  advert  to  , 

—  adi'frtise  of , 

—  advise  to , 

—  —     •with  , 

—  agree  to , 

—  <n«i  at , 

—  alienate  from  , 
■^  alight  from  , 

—  —       on , 

—  animadvert  on  , 

—  rtnnpy  with, 

—  appeal  from  ,  to , 

—  appear  to  , 

—  appertain  to  , 

—  appoint  to, 

—  apprehend  from  , 

—  apprise  of , 

—  argue  from , 
-«  arrii'c  at , 

—  n5A-  of,   ^ 

for,    J 

alter  J 

—  assent  to , 

—  assimilate  ta 

—  a^iiif  witfi, 

—  associate  with, 

—  rt/one  for , 

—  attend  to  , 

—  rtt'^n/  oneself  0^ ^ 

—  avenge  on  , 

—  —       oneself  o^^ 

—  flwe  with, 


To  bait  with, 

—  bUk  of, 

•—  bargain  for, 

—  bark  at , 

—  6rt<//e  with, 

—  bawl  at , 

—  beautify  with , 

—  beckon  to  , 

—  hedaiib  with  , 


agi'-  d'ti/trcs. 

a\iir  cnn(»>rinemcnt  à. 

adapter  à. 

E*adonner  à. 

adherer  à. 

s'elonner  de. 

avertir  de. 

oiner  de. 

faire  attention  tï  ,     alîii- 
siou  à. 

avertir  de. 

conseiller. 

consiil'er. 

conve:ùr  de ^  consentir  à. 

viser  à. 

aliéner  de  ,  de'tourner  de. 

descendre  de. 

descendre  sur. 

faire  des  observations  sur, 
censurer. 

nuire  à,  par. 

en  appeler  c/c,  à. 

paraîlie  à. 

appartenir  <L 

nommer  à, 

craindre  de. 

pre'venirc/e,  informer  r/e. 

raisonner  d'après. 

arriver  à. 

demander  à. 

demnmier. 

demander   des   nouvelles  ; 
de.  I 

consentira.  | 

rendre  semblables,  com-  ; 
parer  À:. 

assister  de  ,  aider  de. 

s'associer  avec  ,  fiéc|uen- 
ter. 

expier. 

faire  attention  à,  écouter. 

profite!  de. 

venger  sitr. 

se  venger  a>. 

tenir  en  crainte  ,  en   res- 
pect ,  par. 

forcera  (en  inspirant  la 
cramtej. 


7o  btdfck  wilh  , 

—  ledc%\'  with, 

—  bedi-ihi  witii , 

—  bedim  \v\yh  , 

—  be"  of 


-    for  ./ 


—  behave  to  , 

—  believe  in  , 

—  belong  to  , 

—  benumb  with , 

—  bereave  of, 

—  besmear  willi , 

—  bespangle  with  , 

—  bespatter  witli , 

—  bestow  upon, 

—  bilk  o!  (vulgaire)j 

—  blame  fur, 

—  bless  wilh. 


■  blind  to, 
blush  at  ,  "^ 

—      for,     \ 

—  with ,  j 
board  at  A 

—  with,/ 
boggle  at  (^lrivi.1 
boast  of, 

•  border  on, 

•  howl  at, 
brag  of, 
breafifist  oa, 
burden  wilh, 

•  burn  wilh, 

■  burst  with, 
butt  at, 


B. 


amorcer  de. 

tromper   dans  son  espoir 

de. 
marcljandcr  ,  stipuler 

pour 
aboyer  après. 
baigner  de  ,  arroseï-  avec. 
crier  après. 
embellir  (/?. 

faire  signe  de  la  main  n. 
barbouiller  de. 


To  care  for, 

—  Cdrp  at, 

—  case  with, 

—  cast  at, 

into, 

—  cavil  at, 

—  caution  against. 

—  cement  with, 

—  charge  with, 

—  charm  willi, 

—  cheat  o'', 

—  chccler,}       _ 

—  clii^ijueri) 

—  r  liter  with, 

—  claim  of, 


orner  de. 

an  oser  de. 

orner  de. 

obscurcir  de. 

demander  à  ("avec  prière), 

deiii:in<ier  (ayec  prière). 

se  comporter  envers. 

croire  en  ,  d. 

appartenir  èl. 

engourdir  de  ,  glacer   de 

(au  fguré). 
priver  de. 
l-arbouiller  de, 
orner  de  (comme  avec  ilei 

paillettes), 
couvrir  de  (éclabousser), 
donner  à,  conférer  à. 
frustrer  de. 
Idâmer  de. 
leinira    heureux    par    le 

don    de  ,    accorder    en 

grâce, 
aveugler  sur. 

rouçir  de. 


vivre  en  pension  chez., 

hésiter  sur. 
se  vanler  de. 
confiner      à,      approcher 

de. 
pousser  la  boi.lc  à. 
fe  vaiitei  de. 
déjeuner  Je. 

ciiarger  de  (uu  fardeau), 
brûler  t/c. 
rrever  de. 
menacer  des  cornes. 


?e  soucier  de. 

ciitiruer. 

enchâsser  de. 

jeter  à  (dans   l'intention 

de  frapper  ). 
je'er  dans. 
trouver  à  redire  ri. 
préve.iir   de,     mettre     ru 

garde  contre. 
cimenter  de,  par» 
charger  de. 
charmer  par. 
Cicioqucr. 

bigarrer  de. 


égayer  par. 
récl.-.mcr  de,  dr 


■->o-  a 


^comme  son  l'roif  ) 


TABLE  DES   Vriîr.ES- 


"o  clap  on,  "i 
—  clip  lo,   j 


—  clasp  io, 

—  cleanse  from, 

—  clear  from, 
of, 

—  cloff  wilb, 

—  clothe  in, 

—  cloy  witli, 

—  comment  on, 

—  compare  lo, 

—  compare  with, 

—  compel  to, 

—  complain  of, 

—  compliment  on, 

—  comply  with, 

—  compute  at, 

—  conceal  from, 

—  conclude  from, 
■ —  concur  willi, 

—  condole  with, 

—  conduce  to, 

—  conf'ir  OD, 

—  conjide  in, 

—  —     to, 
>—  confirm,  to, 

—  conform  to, 

—  confront  with, 

—  connect  with, 

—  connive  at, 

—  consecrate  to  , 

—  consent  to, 

—  consider  of, 

—  consign  to, 

—  consist  in, 

—  —     of, 

—  console  for, 

—  constrain  to, 

—  consult  about , 

—  contaminate  with, 

—  •  contend  with, 

—  contest  with, 

—  contrast  with, 

—  contribute  to, 

—  • —     towarc 

—  converse  on, 

—  —     aLoul, 

—  convert  to, 

—  convict  of. 


0,      ■> 

rds,j 


convince  of, 
coo/  upon, 

co/>«  with, 

correspond  with, 
corrupt  with. 


mettre  (à  la  Ij&te,  rapide- 
ment ). 

meltre  </,  porter  <î  (rapi- 
dement). 

serrer  contre, 

purifier  c/e. 

purger  c/e. 

dchariasscr  c/ff. 

eniLarrasser  de. 

revêtir  de,  habiller  en, 

xassaser  de. 

commenter  sur. 

comparer  à. 

comparer  avec. 

forcer  à. 

se  plaindre  de, 

faire  des  compliments  sur. 

acquiescer  à. 

évaluer  à. 

cacher  à,  dérober  à. 

conclure  de. 

être  d'accord  avec. 

prendre  part  à  la  douleur 
de,  pleurer  avec. 

contribuer  à. 

conférer  à. 

se  fier  à,  se  reposer  sur. 

confier  à. 

conlirmer  à. 

se  conformer  à. 

cûufrouter  avec. 
joindre  à,  lier  à. 
fermer  les  yeux.  sur. 

consacrer  à. 
consentir  à. 
réfléchir    rt,    preaire    en 

considération, 
consigner  à. 
consister  en, 
être  fait,  composé  de 
consoler  cfe. 
contraindre  à, 
consulter  touclianl, 
corrompre  avec. 
disputer  <i,  avec, 
contester  à,  avec, 
contraster  avec, 
contribuer  à. 
contribuer  ojers. 
converser  sur. 
.parler  de. 
convertir  à. 

{convaincre  de  (un 
crime), 
convaincre  de. 
se  refroidir  sur ,  se  ralen- 
tir sur. 
lutter    contre ,    contester 

(IVtC. 

correspondre  à,  avec. 
corrompre  avec. 


cover -wilh, 
l'inm  v^ith, 

Ciay'P.   of, 

C'-inge     y 
crouch     j    '°' 
crowd  with, 
r/oH'^i  with, 
cry  for. 


after, 

at,  1 

wilh,      / 

—  cumber  y^iÛXy 

—  cure  of. 


•  dare  to, 

-  dart  at,  on, 

-  data  from, 

-  daub  wilh, 

-  dazzle  with, 
«  de<fen  wilh, 
■  deal  in, 

-  det  ide  on, 

•  deck  with, 

•  decorate  with, 

•  deduct  from, 

•  deject  with, 

•  delight  with, 

—     in, 
deliver   from, 
deluge  wilh, 
demand  of, 

denounce  against, 
depend  upon. 


deprive  of, 
•  depurate    \ 
dépure        J 
derive  from, 
derogate  irom, 
descant  upon, 

'  descend  from, 
desist  from, 
despair  of, 

—     at, 
destine  for, 
deter  from, 


—  determine  on, 

—  detract  from, 

—  devolve  to,   ■! 
on,    ( 


from, 


conrrir  f/<?. 

gorger  de,  bourrer  de. 

demander  à  (avec  suppli- 
cation). 

ramper,  s'abaisser  servile- 
ment devant. 

remplir  de  [en  foule). 

couronner  de, 

pleurer  pour  ^  pleurer 
^oz^r  avoir  (q.  c.) 

pleurer  après. 
pleurer  de. 
embarrasser  c/c^ 
guéiir  de. 


B. 


défier  à,  provoquer  à. 
lancer  à,  sur, 
dater  de. 
barbouiller  de. 
éblouir  de. 
assourdir /Jar. 
faire  commerce  de. 
décider  de,  se  décider  à. 
orner  de. 
•décorer  de. 

déduire  de,  retrancher  de. 
attrister  de. 
charmer  par, 
se  plaire  à. 
délivrer  i/e. 
inonder  de. 
demander    à,   exiger  de^ 

(comme  un  droit), 
menacer, 
dépendre  de,  faire   fond 

sur. 
priver  de, 

purifier  rfe. 

dériver  dtî,  tirer  de, 

déroger  à-, 

s'étendre  sur  (en   discou 

rant), 
descendre  de. 
se  désister  de. 
désespérer  de. 
se  désespérer  de. 
destiner  à 

détourner  de   (en  inspi- 
rant de  l'horreur  ou  dû  la 
crainte), 
se  déterminer  à. 
retrancher    de,     rabattre 

dCy  déroger  à. 
venir  en  succession  à, 
retomber  our,  revenir  à. 


To  die  of,      \ 
.villi,   / 

—  di^g'cr  l.um, 

—  dine  on, 

—  disn/le  from, 

—  disappoint  of, 

—  disburden  of, 

—  discharge  from, 

—  discourage  from, 

^-  discourse  on, 
about , 

—  discriminate    be- 

twceu, 

—  discuniier,       "1 

;•  I  }  from 

—  disencumber^    i 

—  disengage  from, 

—  disentangle  from  , 

—  disincline  to, 

—  dispense  wilb. 


QUI   GOUVERNENT  DES    rJlEro.SITIONS. 
j  To  emcrlain  will», 


■) 


■ from 

—  dispose  of, 

—  dispossess  of, 

—  dispute  about, 

—  dissuade  fiom, 

—  distinguish  from 
belween, 

—  distress  with, 

—  disturb  wilU,  by, 

—  divert  from, 

—  divest  of, 

—  do  wilb, 

—  domineer  over, 

—  ii'/e  oDj 

—  dream  of, 

—  d  cnch  with, 

—  dress  in, 

—  drink  of, 


i'rt^e  of, 
-  cnf  of, 

■  (inbeHish  wild, 
•  emerge  from, 

■  enchant  wi'b, 

■  enchase  witli, 
enclose  with, 
encroach  upon 
encumber  with, 
endow  with 
endue 


>  with,    1 
vilb,    / 


;Kiw*'h, 


mourir  </c. 

dillVrer  </<;. 

diner  Je, 

mettre  hors  dVlal  (/é*. 

tromper  Taltcutc  où  l'on 
est  de, 

soulager  t/e ,  décharger 
de. 

renvoyer  de,  relâcher  de. 

deiourucr  ffe,  (en  décou- 
rageant). 

discourir  sur. 

s'entretenir  c/e. 

distinguer  c?ttre, 

dc'barrasser  de. 

dégager  de. 

déba:rasserc/e,de'gager(/.'. 

iadi.^poicr  contre. 

se  dispenser  de  faire  ou 

d'accepter, 
esemjiler  rfe. 
disposer  <fc;. 

à. 

de'posséder  de, 
disputer  i«r. 
dissuader  de. 
distinguer  de. 

entre. 

aflliger  de. 

troubler  par. 

divertir  rfe,  àéiovLvnet dCt 

distraire  de. 
dépouiller  de, 
faire  île. 
maîtriser. 
aimer  à  la  folie- 
lever  de. 
abreuver  de. 
habiller  de. 
boire  de. 

E. 

so.  lagcr  de. 

ninrioer  de, 

eiiibcll.r  de. 

soiiu-  t!e  ;d'où  l'on  clail 

p'.or.gé). 
cncliauler  par. 
enchâsser  de. 
entourer  de. 
emj)icler  sur. 
embarrasser  de. 
doter  f/e,  douer  de. 
douer  de,  (en  pariaiW  des 

f|iialile'3  meiil-Us.) 
cciudie  de. 


—  em'elop  with, 

—  esciipe  fioni, 

—  estimate  al, 

—  cstian^^e  from, 

—  exact  from, 

—  exculpate  from, 

—  excuse  from, 

—  eaempt  fr(jm, 

—  exercise  to, 

: —  exliaust  with, 

—  expatiate  on, 
— expostulate  with 

—  extort  from, 

—  extricate  from, 

—  iXiill  at, 


-     } 

over,     J 


—  gape  at, 

—  garnish  \ 

—  ga^e  at, 

—  gibe  at, 

—  gird  on. 


entretenir    cie ,    recevoir 

4ix'ec,  rc'galertie. 
envelopper  tie. 
e'cliappcr  A,  t/e. 
évaluer  à, 
aliéner  de. 

exiger  rff,  extorquer  c/c. 
disculper  de. 
dispenser  de. 
exempter  de, 
e-xercer  à. 
épuiser  de. 
s'elendre  sur. 
laiie    des    représentation» 

à. 
extorquer  de. 
dégager  de,  therde. 
se  réjouir  de. 
s'enorgueillir  c/i?. 
insultera  (en  triomphant- 

F. 


To  faint  with. 

tomber  en  défaillance  de. 

— fatigue  -with, 

f.tiguerc/e. 

—  /'£>(/  with. 

nourrir  de. 

— filch  fronj, 

dérober  à. 

—fill  vvitb, 

remplir  t/e. 

—fire  at, 

tirer  à,    sur   (avec    une 

arme  à  feii). 

—fit  to. 

ajuster  à,  adapter  à. 

lor. 

rendre  propre  à,  préparer 

pour. 

—  ^inch  from. 

reculer  de,  se  dérober  à. 

—  /ling  to, 

jeter  «. 

-Jlf     al. 

se   jeter ,    s'élancer     sur 

(  comme  le  fait  un  ser- 

pent). 

— foam  with, 

écumer  (te, 

— force  to. 

forcer  à. 

—fortify  with. 

fortifier  de. 

— free  from, 

débarrasser  de,  exemj^ter 
de. 

—freight  with, 

charger  de. 

—fret  at. 

se  chagriner  de. 

— frighten  wiUi, 

elTraN er  de,  par. 

— frown  at , 

ironcer  le  sourcil  à^  re- 

garder sévèrement. 

on. 

regarder  de  mauvais  œil. 

—  furnis'i  with. 

fournir  de. 

G. 

regarder  avec  surprise  (la 

bouche  béante), 
garnir  de,  parer  t/e. 
regarder  li!temeat. 
se  moquer  de. 
ceindre. 
ci.iatiie  de. 


To  g  I  lid  with, 

—  ^ lance  at, 

—  iflare  at, 

—  £:loi-y  in, 

—  glow  with, 

—  glut  wiili, 

—  ^orge  ^vith  , 

—  grace  with, 

—  grasp  at, 

—^  irriei-e  at,) 
for,       / 

—  grumble  at. 


To  li amp er  with, 

—  hanker  after, 

—  harass  with, 

—  lenrlen  to, 

—  help  with  , 

—  hesitate  at, 

—  liide  from, 

—  hinder  from, 

—  hint  at, 

—  honour  with, 

—  hunt  for,  alter, 

—  hurl  at. 


To  importune  witli, 

—  impose  on  , 

—  impregnate  with, 

—  impress  with, 

—  incite  to, 

—  imprint  on, 

—  incommode  willi, 

—  increase  will»,   1 
by,  j 

—  incnist  willi, 

—  inculcate  in, 

—  incumber  willi, 

—  indow  willi, 

—  induce  to, 

—  indue  willi, 

—  indulge  willi, 
ia 


—  inebriate  willi, 

—  infatuate  with, 

—  infect  with, 

—  infer  froin, 


TABLES    D 

réjouir  de,  par. 

laucLT  lie  regard  ci. 

re^ariicr  d'uu    ail   tcrri- 

,     Lie. 

se  faire  gloire  de. 

être  ariiiiec/e,  être  echauf- 


par. 


rassasier  de. 

gorger  de. 

emltcllir  c/e. 

fâclier  <le  saisir,  de  s'em- 

p.irer  de, 
s'alHiger  de,  pour. 
pleurer.       ^ 
murmurer  de. 

H. 


ES  veubes 

To  infest  vixih., 
— ■  injlict  on  y 

—  inj'urm  of, 
against, 

—  infringe  on, 

—  infuse  into, 

—  inherit  of, 

—  initiate  into, 

—  inlay  witli, 

—  inoculate  with, 

—  inquire  for,       "j 
of,         ] 

after,     '' 

—  aLoiit,      ( 

iuto,        j 


embarrasserai,  empetrei 

de. 
soiiliailcr  avec  ardeur, 
harasser  de. 
écouler, 
aider  de. 
servir  (à  tahle). 
hésiter  sur. 
caclier  à. 
empcc'ier  de. 
faire  allusion  à,  insinuer, 
honorer  de. 

cherclier  de  tous  côtes, 
lancer  à. 

I. 

importuner /Jrtr, 

en  imposer  à, 

imprégner  Je. 

pénétrer  de. 

pousser  à. 

imprimer      sur ,      graver 

dans. 
iiicoinmoder  par. 

augmenter  (ie. 

incruster  de, 

inculquer  à. 

embarrasser  de, 

doter  de,  douer  de. 

perler  à,  exciter  à. 

douer  de  (en  parlant  de 
qualités  mentales). 

accorder  (  par  indul- 
gence). 

permettre  (par  indul- 
gence), s'abaadouner 
à. 

enivrer  de. 

infalner  de. 

intoL-ii^r  Je. 

iiil.;,i-r  J.',  conclure  de. 


insist  on, 
inspire  with, 
instigate  to, 
instill  into, 
instruct  in, 

intend  for, 
interest  oneself  in 
intersect  witli, 
interweave  witli, 
intimidate  \vltli, 
intoxicate  wild, 
ir.trust  with  ,   "1 

to,  J 

infest  with, 
•  im'olve  in. 


To  jest  at, 

—  jojr  in, 

—  judge  of, 
from. 


To  JiicJi  at. 


—  I  indie  at, 

—  Ineel  to, 

—  knock  at. 


To   /(7</('wilh, 

—  iam  h  at, 

—  laugh  at, 

—  lat'is/i  on. 

—  leer  at. 


infester  de, 

infliger  de, 

informer  de, 

de'noncer. 

enfreindre. 

infuser  dans. 

hériter  de. 

initier  dans, 

parqueter  de  ,  marqueter 
de. 

inoculer  de. 

demander.  ' 

demander  à. 

demander  des  nouveH» 
de. 

s'informer  de. 

faire  des  recherches  sur  , 
examiner. 

insister  sut;  de, 

inspirer. 

exciter  ,  pousser  à. 

instiller  dans. 

instruire  dans,  appren- 
dre. 

destiner  à. 

s'intéresser  à. 

en I  recouper  c/e. 

entrelacer  de. 

intimider  y^ar. 

enivrer  de. 

confier. 

confier  à. 

investir  de. 

envelopper  de ,  plonger 
dans. 

endurcir  À,  accoutumer  à. 


se  moquer  c/c. 
se  réjouir  de. 
juger  de.. 
juger  d'après. 

K. 

faire  un  mouvement    du 
pied  dans  l'inteation  <1« 
frapper. 

prendre  feu  sur. 
s'agenouiller  devant. 
frapper  à. 


charger  c/«. 

lancer  à. 

rire  de,  se  moquer  de, 

pioiligucr  à. 

loi  sJi.ie*'. 


QUI    GOUVERNENT    DIS    rRÏ:POSITIONS. 


To  lilen  td, 

—  line  wilL, 

—  listen  lo, 

^-  lii-e  on, 
Ly. 

—  load  with, 

—  long  for, 

—  look  at. 


To  mar^-  wrlli, 

—  marvel  at, 

—  maunder  at, 

—  meddle  with, 

—  wzftf/  with, 

—  menace  with, 

—  metamorphose 

—  mf//7/e  in, 

—  murmur  at, 

—  w»/se  on, 

—  muzzle  with, 


Tb  nibble  at,' 

—  hoc/  to, 

—  nominate  to, 

—  nourish  with, 


To  object  to, 

—  obtain  of, 

—  obtrude  on, 

—  occur  to, 

■^  onerate  with," 

—  oppress  with, 

—  originate  in, 

—  oi'erpower  with, 

—  overspread  with, 

—  overwhelm  with. 


comparer  <i. 
doubler  t/f. 
écouler. 

▼ivre  ^e. 

charger  c/e(au  propre), 
désirer  avec  ardeur,  avoir 

grande  envie  de, 
regarder, 

M. 

marquer  de, 
s'étonner  de. 
murmurer  de, 
se  mêler  de. 
rencontrer,  trouver. 
meuacLTc/e. 
into,  métamorphoser  e/i. 
affubler  de. 
murmurer  de, 
ruminer,  rêver  à, 
emmuseler  avec^ 


N. 


grignoter. 

faire  signe  de  la  tête  à. 

nommer  à, 

nourrir  de. 


faire  objection  à. 

obtenir  de, 

donnera  (par  force),  faire 

accepter  à  (par  force). 
se  présenter  à  la  mémoire 

de. 
accabler  de,  charger  de. 
opprimer  c^e,  accabler  de. 
avoir  sa  source  dans, 
accabler  de^  sous, 
couvrir  de. 
accabler  de^  sous. 


To  paint  will 
in, 

—  pall  with, 

—  palm  on, 


~) 


—  palpitais  with, 

—  pant  fa.-,  1 
atfer,       / 

—  part  fum,      1 
wila,  J 

—  earf^xe  of^ 


P. 


peindre  avec,  en,  à. 

rassasier  de. 

faire  prendre  à  (par  frau- 
de), 
palpiter  ûfe. 

palpiter  c/e,  tremliler  de. 
Soupirer  rtyy/t'5. 
se  séparer  de, 
se  défaire  de. 
piendre    paii   ù,    j>ailici- 


To  participate  in, 

—  pave  Willi, 

—  pause  on, 
with, 

—  pcc/i  at, 

—  peep  at, 

—  —  inlo, 

—  pt\p  in  at, 

—  pelt  wilh, 
'—penetrate  wilh, 

—  peiplex  with, 

—  persevere  in , 

—  persist  in, 

—  pester  with, 

—  P^^^'^fy  with, 

—  pierce  wilh, 
— pine  at, 
for, 

—  pique  oneself  ovi.^ 

—  pia'^ue  w'lih, 

—  plant  Willi, 

—  play  on  (  any   instru 
ment  oj" music), 

—  plunder  of, 

—  point  to     1 
--at,        j 

—  pray  to, 

—  prejuce  with, 

—  preserve  from, 

—  preside  at , 
— •  —  in  , 

over, 

—  presume  on, 

—  presume  from, 

—  pretend  to, 

—  prevail  on^ 

—  prey  upon, 

—  pride  oneself  on  , 

—  prize  at, 

—  profane  wilh, 

—  prtfU  from,     . 

of,  5 

by,  •' 

—  prop  with, 

—  provide  with, 
for. 

—  proi'oke  to, 

—  punis 


pur^'c 


lish  wilh,    1 
ioi-,  j 

i'f  frona. 


xvij 

participer  h, 

pâvor  de. 

k'arrêtcr  sur, 
—  à. 

béqueter. 

regarder  furtivement  (■- 
vec  curiosité). 

regarder  dans. 

regarder  à  travers, 

frapper  de  (en  lançant).' 

pénétrer  de. 

embarrasser  de,  par, 

persévérer  dans. 

persister  en,  dans. 

importuner  de,  par. 

pétrifier  de, 

percer  de. 

se  chagriner  de, 

languir    de     de'sir  pour, 
soupirer  après,  ^ 

se  piquer  de. 

tourmenter  de,  par,    im- 
portuner de, 

planter  de. 
;-joiier  de  (quelque  instru- 
ment de  musique). 

piller  de, 

montrer  du  doigt, 
montrer  au  doigt, 
prier  (acie  de  devotion). 
Jaire  précéder  de  (par  ma- 
nière d'iutroduclion). 
préserver  contre,   garan- 
tir de, 
présider  ^(une  assemblée, 

une  sociélé), 
présider   (ua  sénat,    une 
assemblée  permanente), 
présidera  (diriger), 
présumer  de. 
supposer  d'après, 
prétendre  à, 
engager, 
miner,    ronger,    faire    ca 

proie  de, 
se   piquer  de, 
évaluer  à, 
profaner  par^  de. 

profiter  de, 

soutenir  de,  par, 
pourvoir  de.    , 
pourvoir  à, 

provoquer  à,  pousser  à. 
punir    c/e,    par  ^     awec , 

pour. 
purger  de. 


?Vlli 


TABLE    DV^^    VEnF.ES 


Te  çitale  ^Ilh» 
—  fjiinittr  on, 


trembler  de, 

nicllre  en  quartier  cnez  , 

loger  rfipz  (ea  parlant  de 

troupci). 


rouse  from  ,  tirer  de. 

—  to,  exciter  â,  animer  «5. 

ruminate  oa  J  ruminer. 

'•"«at,  courir  .ïwr  (dans  l'inlen- 

tiûn  de  nuire  ,  comma 
le  fait  un  animal). 

S. 


K. 

To  sanctify  with. 

sanctifier  de  ^  pari 

To  rack  with  , 

torturer  /jar,  tourmenter 

-sate            \ 

de. 

—  Satiate         >  tVilh, 

rassasier  de. 

—  ;Yr^e  at, 

s'einporter  ro/i/re  ,   tem- 

— saturate     \ 

pêter  centre. 

—  savour  QÎ ^ 

avoir  le  goût  da  ,  sentir. 

—  rail  at, 

Yomir  des  invectives  con- 

— scoff  at , 

se   moquer  de. 

tre. 

—  screen  from  , 

mettre  à  couvert  de. 

against, 

médire  de.,  dire  du  mal  de 

—  season  to , 

accoutumer  à. 

—  rap  at, 

fi-.inper  à  (avec  force  o  • 

—  secure  from  , 

mettre  à  labri  de. 

enr.pressemeut). 

—  set  with, 

garnir  de,  planter  de. 

—  r^ftat, 

e'valu^r  n,  estimer  à. 

—  sh'ihe  with  , 

trembler  de. 

—  rafC  at. 

s'c:r.  porter     avec     fureur 

—  shield  from, 

proléger  contre. 

contre. 

—  shiver  with  , 

trembler  de. 

—  ravisJi  vith. 

ravir  de. 

—  shock  with,  Ly, 

offenser  par. 

—  reai'e  of , 

priver  de. 

—  shoot  at , 

tirer   sur,    à   (avec    une 

—  recompense  for, 

récompenser  pour. 

arme  à  feu). 

—  reconcile  to , 

réconcilier  rn-ec. 

— .  shudder  at  > 

fi  étnir  de. 

—  recur  to , 

revenii  À  ^l'esprit),  avoir 

—  side  with  , 

prendre   parti  pour. 

recours  à. 

—  sigh  il,      1 

soupirer'  de. 

—  redeem,  from. 

racheter  de. 

with ,   j 

—  reflect  on, 

réfléchir  «,  sur. 

for  (  a  person  )  , 

soupirer/)OHr(quelqu'un). 

—  refrain  from. 

s"ah3tenir  de. 

after  (riches,  etc 

.)soupirer    après    (  les    ri- 

— refresh  with, 

rafraicliir  de,  avec. 

chesses  ,  etc. 

-'-  reign  OTer, 

régner  sur. 

—  smear  with, 

barbouiller  de. 

—  rejoice  at,  l 
*- in,          j 

—  smell  of , 

sentir  (avoir  Todeur  de). 

se  réjouir  c/e. 

—  smite  with , 

frapper  de. 

mm.- release  from, 

délivrer  de^  dégager  de. 

—  smother  with , 

suffoquer  de. 

— "  relieve  from, 

délivrer  de,   soulager  de. 

■ —  snarl  at , 

aboyer  À,  grogner  à,  mui'- 

-•-  rely  on, 

compter  sur. 

murer  contre. 

^  remind   of. 

faire  ressouvenir  de. 

—  snatch  at, 

tâcher  de     s'emparer    de 

..  remonstrate  with  , 

faire  des  remouLrances  à. 

avecla  main,  tâchei  de 

—  repent  of, 

se  repentir  de. 

prendre. 

»v  repine  at. 

se  cli;i^riuer  de,  murmu- 

— sneer  at ,     , 

te'moigncr    le     mépris    à 

rer  de. 

quelqu'un   par    ses  re- 

mmplenish Avith, 

remplir  de. 

gards. 

m^ reproach  witli. 

reproclicr. 

—  sooth  with. 

flatter  de,  calmer  par. 

—  request  of, 

demander  «,  (  prier). 

—  sow  with. 

seiner   de. 

—  require  of , 

demander  «,  (exiger^). 

—  sparkle  with  , 

e'tinceler  de. 

1— .  rescue  from  , 

déhvrei   de. 

—  speak  of. 

parler  de.          ^ 

—  resolve  on, 

se  résoudre  à» 

ahout , 

parler  touchant. 

—  rtsound  with , 

retentir  de. 

—  speckle  with , 

tacheter  de. 

—  re5i/^f  from  , 

re'sulter  de. 

—  spit  at , 

viser  à  cracher  sur,   cra- 

— retrench  from , 

retranciier  de. 

cher  sur,  à  dessein, daQ3 

—  revenge  ou  , 

venger  sur. 

l'intention  d'insulterj. 

—  —  oneself  ou.,    \ 
of,    / 

—  —   on  , 

«vacher  sur. 

se  veiiger  de  (q^uelqu'un). 

— -  spot  with  , 

tacheter  de. 

'  7 

—  spread  with  , 

couvrir  de. 

—  reward  for,    | 

récompenser  pour. 

—  sprinUe  with, 

asperger  de. 

—  —     with,     J 

—  —      ptir .,  de. 

—  spur  to , 

pnnsiPr  à,  exciter  à. 

—  r/cf  of. 

débirrasser  de. 

—  stain  with  , 

tui'licr  de. 

—  ro6  ef , 

toicr. 

—  stamp  wilii , 

•;iU(Ueiaiire  rte,  a-Mer  de. 

OL'Î    GOU-VERNFA'Ï    1>E«   FREPOSIT  IONS , 


Ft»  stare  at, 

. —  stvdl  fiom 

—  stick  to , 

—  stiffen  with  ,  ' 
—^  slijle  witb, 

—  stimulate  lo  , 

—  stock  tvith , 

—  stcre  with, 

—  storm  at , 

^-  streak  ^vUli  ; 
•—  strengthen  witU  , 

—  strew  %villi  , 
•—  Struggle  with, 

—  —     against  ,   J 

'    —  Stud  \y\{h^ 

}    —  stun  willi, 
'■    —  subject  to, 

—  succour  witli , 

—  sue  for , 

.    —  suffer  for, 
.—  suffocate  with, 
r—  supply  with  , 
•—  support  with  , 
■ —  surj'cit  \vil!i  , 

—  surprise  with  ,   ) 
L;-,  J 

—  suriftund  with  , 

—  suspect  of, 

• —  juvi/7;i  wiiLi , 

—  .uxv/r  at, 
bv. 


To  talk  of  , 
al  out, 

—  /a.V>- Willi  , 

—  tamper  with , 

—  /<7;;  at  , 

• —  taite  of, 

—  tax  with  , 

—  tear  from, 

—  tease  with , 
• —  teem  with  , 

—  tempt  vrith  , 
i —  /enc/lo  , 

• —  thank  lor, 
.—  think  of, 
i —  <A/ri/  after, 

^-  threaten  with  Î 


-c';:uiltr  fixenienl ,  i-\;r.r- 

dcr  enlvc  lii-ux  vl-i.x.. 
voler  <i,  denjlier   à. 
coller  sur  y  s'allaciier  à, 
roidir  (H'cc, 
t  ton  fier  de  y  auec, 
fimuler  à  y   exciter  îi. 
garnir  </c,   fournir  de. 
munir  de,  gainir  de. 
tempêter    contre,   se  il.'* 

chaîner  contre, 
rayer  de. 
fortifier  a>ec. 
p.iist'Dicr  de. 
lutter  avec, 
lutter  contre,  se  dcbaltrc 

contre. 
garnir  de. 

farcir  de,  rembourrer  (/( 
éiourtlir  de. 
assuJLi'lir  <>. 
secourir  de, 
briguer. 
soulFiir  c^<?. 
suflofjuer  de,  avec. 
fournir  de. 
soutenir  de ,  avec  , 
rassasier  de, 
surprendre  de  ,  par, 

enl orner  de, 
soup'.onner  de. 
fouiniiller  de. 
jurer  de  ,  contre. 
jurer  par. 


parler  de. 

s'accorder  aver. 

pratiquer,  chercher  à  cor- 
rompre 

frapper  (doucement)   à. 

avoir  le  gf^iît  de. 

taxer  de. 

arracher  de ,  h. 

tourmenter  de,  avec. 

être  rempli  de. 

tenter  avec, 

tendre  à. 

remercier  de. 

penser  à. 

être  alle're'  de,  de'sirer  ar- 
demment. 

menacer  de. 


j  u  l.irtHv  at  , 

—  ihtlnkr  at  , 

—  tip  with  , 

—  (be  with, 

—  t«p  with, 

—  torment  with, 

—  li)i  lure  wiili  , 

—  iuuvh  will» , 

—  tid  te  in  , 

—  Indu  to  , 

—  transport  with, 

—  treat  with, 

—  trespass  on , 

—  triumph  over, 
i  u  , 

—  trouble  with, 

—  trust  in ,     » 
to, 

—  tug  at , 

—  twist  wilh , 


To  value  at , 

—  varnish  wilh , 

—  veil  with, 

—  vest  with      J 

vie  wilh  , 


To  unite  V!\\h  , 

—  upbraid  wilh 

—  urge  to , 


To  wait  for , 

—  warn  of, 

—  waste  with 

—  weep  foi 


ep  lot»  \ 
with,    \ 


over 
wink  at , 

—  wonder  at , 

—  xvork  at , 

—  worry  with  , 
\ 

!  —  wound  with, 

—  wrest ,   1 
i  —  wring ,  J 


jeter  à  (dans  le  dcss-m  ilc 

l:..pi.er). 
tonner  contre. 
couvrir  de  (au  bout). 
falif,Micr  de,  ennuyer  'fr 
couvrir  de  (au  sommLSj 
tourmenter  de,  avec. 
toi lurer  de, 
toucher  de, 

faire  commerce  de  ,   en. 
drcrscr  à. 
transporter  cfff. 
re'ijaler  de, 
liangresser,     abuser   de. 

triompher  de. 

importuner  de  ^  avec, 
mcllre  sa  confiance  en. 
se  fier  à, 
tirer, 
entrelacer  de. 


e'valuer  à, 
vernir  de, 
voiler  de. 
revêtir  de,  mettre  en  pnr. 

session  de. 
rivaliser  avec, 

u. 

unir  à,  s'unir  à. 
reprocher, 
pousser  à, 

w. 

attendre,  attendre  apr^i. 
avertir  de, 
de'pe'rir  de, 

pleurer,  pleurer  d^  ,  sur 

faire  signe  de  l'ceil  h, 
s'étonner  de, 
travailler  à. 
harasser  de^    tourmenter 

de,  avec, 
blesser  de,  avec, 

arracher  r>. 
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DICTIONNAIRE 


FRANÇAIS  ET  ANGLAIS. 


j\_  ,  s.  m.  Un  grand  A,  un  n  bien  fait ,  y/  surent  A , 
on  a  well  formed.  A  ,  de  ])ar  soi,  â  (  ce  que  disent 
)cs  enfans  en  e'pelant  ).  A  ,  hy  itself  y  a.  f  H  ne  sait 
ni  A  ni  B  (  il  ne  sait  pas  lire  ;  se  dit  aussi  au  figuré 
tl  un  homme  extrêmement  ignorant).  He  knows  not 
A  from  B  ;  He  is  a  I'ery-  ignorant  fellow;  He  is  a 
mere  ie;nornmiis.  \\\  n'en  a  pas  fait  une  panse  d'A, 
(  pour  dire  qu'il  n'a  encore  rien  fait  de  ce  qu'on  lui 
avait  donné  à  copier  )  ,  He  has  done  nothing  of  his 
vyU'-k  as  yet  ;  He  has  not  even  begun  it;  He  lias  been 
uite  idle.  *  f  II  n'y  a  pas  fai-t  une  panse  d'A  (pour 
donner  à  entendre  qu'un  homme  qui  avait  entrepris 
do  composer  quelqu'ouvrage  n'y  a  point  encore  tra- 
vaille ;  ou  pour  signifier  qu'un  homme  n'a  nulle  part 
à  r,u  ouvrage  d  esprit  qu'on  lui  attribue  )  ,  He 
has  not  jet  set  about  it;  He  has  no  hand  in  it. 
^^:^?*"t  Etre  marqué  à  l'A  (être  homme  de  bien  , 
de  niérile  j  de  probité  )  .  To  he  a  man  of  honour, 
pr-^'-ilr-,  and  merit  ;  To  be  a  Gentleman. 

\  (a),  (il  a)  [lioisième  personne  du  verbe  Avoir] 
Jle  has.  11  y  a,    iViere  is. 

>\,prep.  [marque  tant  de  rapports  différens  ,  ex- 
primes en  anglais  par  tant  de  prépositions  difle- 
J"entes ,  ([uil  convient  d'entrer  da-i  le  détail  de  ses 
sig-'ilications]  About ,  according  to,  after,  against , 
at  between  ,  by.,  for,  in  ,  into  ,  of^  off^  on  ,  to  , 
with  ,  within  ,  out  of ,  etc. 

A  (marque  la  fin  o;/ le  terme  ■^e  l'action  du  verbe. 
In  personne  ou  la  chose  à  quoi  il  tend  (rapport  qui 
rv|)ond  au  datif  des  Latins),  comme  aussi  le  but  où 

I  iM'  vise  :  it  denotes  the  end  or  term  <f  the  action 
if  the  verb .  what  person  or  thing  it  tends  to  (which 
r.lation  answers  to  the  datii>e  Pnse  <fthti  Latins  )  , 
lîi  likewise  the  end  one  aims  at]  To  ,  à  Dieu,  to 
tir>//;  à  vous,  to  you.  Jf^hen  à  is  construed  wit  It 
^' f  article  le  ,  both  are  contracted  into  au  bifore  a 

trônant:  au  livre  ,  to  the  book;  à  la  ,  are  neiger 
'iiracted :  à  la  femme ,  to  the  woman;  but  à  les  , 
ei^licr  bifore  a  consonant  or  a  vowel ,  are  alwajs 
COTttracted  into  aux  :  aux  livres,  to  the  books  ;  aux 
arbres,  to  the  trees;  aux  femmes,  to  tlie  women. 
Donner  une  chose  à  quelqu'un.  To  give  a  thing  to 
somebody.  A  qui  est  ce  livre?  tf^hose  book  is  this  ? 

II  est  à  moi ,  ft  is  mine  ;  it  belongs  t"  me.  A  qui  est 
celte  maison  7  Whose  liouse  is  this  ?  C\^sl  à  Mon- 
licur  W.,  ft  is  Mr.  IV's.  Parvenir  à  son  Lut,  Tu 
obtain  one's  ends. 

A  [  marque  le  lieu  où  l'on  est ,  et  celui  où  l'on  va  , 
It  dénotes  the  place  where,  one  t.i  ,  end  that  whither 
one  is  going  ]  .41 ,  (o  ,  into  ,  on  ,  w/i/uM  ,  etc.   ALlt' 

ioûl.     I. 


à  Paris  ,  To  go  to  Paris.  Demeurer  à  Londres ,  To 
live  at  ,  or  in,  London.  Aller  à  la  campagne  ,  To  go 
into  the  counlrj.  II  demeure  à  vingt  milles  d'ici.  He 
lives  twenty  miles  ojf.  Détournez  à  droite,  Turn  on 
the  right  hand.  C'est  à  deux  doigts  de  terre  ,  'Ti% 
within  two  inches  of  the  ground. 

A  [  marque  le  temps ,  l'ordre  du  temps ,  succes- 
sion de  temps  et  d'action]  It  denotes  time,  and suc^ 
cession  rf  time  and  action  ]  At,  in  ,  by,  etc.  Se  levef 
à  six  heures,  et  déjeuner  à  neuf ,  To  rise  at  six 
o'clock  ,  and  breakfast  at  nine.  Arriver  à  temps,' 
To  arrive  in  time.  A  demain  ,  Against  to  morrow. 
Parler  à  son  tour,  To  speak  in  one's  turn.  Se  re^ 
mettre  peu  à  peu ,  To  recover  by  degrees.  Arracher 
brin  à  brin  ,  To  pluck  out  shp  by  slip. 

A  [marque  la  partie  du  corps  affectée,  H  denote  f 
the  part  of  the  body  that  is  affected]  In.  Avoir  real 
a  1  épaule,  To  have  a  pain  in  one's  shoulder.  Etre 
blessé  k  la  cuisse  ,  To  be  wounded  in  the  thigh.         \ 

A  [marque  la  manière  d'être  ou  d'agir  des  gens, 
leur  posture  ,  leur  geste  ,  It  denotes  the  way  of 
being  ,  or  cf  doing  ,  (f  people  ,  as  also  their' pos^ 
lure  ,and  gesture  ,  or  action  ]  At,  >fter,  with,  etc. 
Eire  à  son  aise  ,  To  be  at  one's  ease.  Vivre  à  sa  fan- 
taisie,  To  live  as  one  likes.  Faire  tout  à  sa  lêle. 
To  do  every  thing  rf  one's  own  head.  Eire  à  la 
mode.  To  be  in  fashion.  S'habiller  à  la  française. 
To  dress  of  ter  the  french  way.  Aller  à  pied  ou  à 
cheval ,  To  go  on  foot ,  or  on  horseback.  Se  mettre 
à  genoux  ,  To  kneel  down  on  one's  knees.  Recevoir 
à  bras  ouverts.  To  receive  with  open  arms. 

A  [marque  la  qualité  des  choses,  le  prix,  le 
poids,  la  mesure,  It  denotes  the  quality,  price  ^ 
weight,  and  measure  of  things]  At  ,  by,'^with,eic. 
Oes  has  à  trois  fils,  Stockings  with  three  threads. 
Oe  Tor  à  vingl-qualre  carats  ,  Gold  at  four-and^ 
twenty  carats.  Da  drap  à  dix-buit  schelliugs  la 
^•crge,  Eighteen-shillings cloth.  Des  bottes  à  Ic- 
nreuve  de  l'eau.  Boots  wafer  pro<f.  Vendre  de  .la 
viande  à  la  livre  ,  To  sell  meat  by  the  pound.  ]\Ie- 
Siier  à  l'aune  ou  à  la  verge  ,  To  measure  wiih  ih* 
cil  or  tne  yard. 

A  [marque  la  matière,  les  instrumens  ou  les  oufilj 
Jont  on  se  sert  en  travaillant,  U  denotes  the  matter, 
instruments  and  tools  used  in  working  ]  fn  ,  with  . 
u/r.  Travailler  à  de  U  dentelle,  To  work  in  luce,  bâtir 
a  chaux  et  à  ciment ,  7c»  build  with  lime  and  ce- 
'««"/J/.  Peindre  à  rhmie  ,  To  ,'aint  in  oil.  AlJer  à 
voile<  et  à  rame-. ,  To  /;o  with  sails  and  nars,  EUe 
travaille  à  l'aiguille,  Sht  works  at  her  needle. 


r\HA 


A  [ijiarqiiolescliosesàquoi  on  s'applique 
j.Mix.  auxquels  on  jonc  ,  //  denotes  the  lliin^r 
one.  appliex  one's  sf'ftn,  niid  the  garni x  o/it 
lot  tide.   To  I'Pfiiy 


\ksI/111  xnme  drink .  11 


7' 


pas  à   iTia;;ger,   He  litis  nom 


a] 


a  paiinie 


one  s 
•.    To 


parlies 
Deux  à 


// 


^ed 


at]    To,  at.  S'appi;<y 

sej" H>  study.  Jouer  à  la  Lute 

plity  nt  loo,  nt  tennis,  etc. 

A  r  sert  à  compter  le  jeu  ,  1 
in  I  :-ckuning  g(imes  \  To,  etc.  Deux,  à  trois,  7 
.'o //i/ee.  Trois  à  quatre,  Three  to  four.  Quatre  à 
niAtre,  Four  all.  Cmq  à  cinq  ,  Five  all.  Six  à  poiut, 
.V;  r  to  none.  Sept  à  point ,  Se^'en.  to  nothing.  Huit  à 
r'»^u  ,  Eight  love. 

A  Y  signifie  quelquefois  selon  ,  quelquefois  pour , 
quelquefois  nfcr  ,  quelquefois  sur,  quelquefois  jus- 
qii'à  ,  Il  signifies  sometimes  according  lo.,  sometimes 
ibr,  sometimes  with  ,  sometimes  on,  sometimes  till 
or  untiil  j.  Cela  n'est  pas  à  son  goùl ,  7'hat  is  not  ac- 
cording to  his  taste.  Je  vous  pi  ends  à  témoin  ,  Ita!  e 
\niifor  witness,  ^e  battre  à  IV'pee  et  au  pistolet ,  To 
fi:ih{  with, sword  and  pistols,  .'\ionter  à  cheval,  To 
ride  a  horse,  or  on  harsebaclx.  Mettre  pied  à  terre  , 
Toalight.  A  Tbonneur,  aurevoir,  Till  our  next  mee- 
ting ,  till  %vi  i.ieet  again.  A  dessein  ,  Out  rf  design. 

:\.  [  quelquefois  aussi  n'est  qu'une  redondance.  So- 
metimes also  it  is  a  redundancy].  I\  faut  voir  à  qui 
l'aura  ,  Jfe  must  sea  who  shall  have  it.  C'est  à  qii 
l'attrapera,  'Tis  who-  sh  M  catch  it. 

A  f  cnlrc  deux  noms  r.ppellatifs  ,  désigne  la  ma- 
nière ou  la  forme  de  la  those  signifiée  par  le  pre- 
mier nom  -,  de  ^léme  que  l'usage  auquel  elle  est  dcs- 
tiiiee  ,  A, between  two  nouns  appellative,  denotes 
the  manner,  or  form  of  the  thing  signified  by  the 
(trst  noun  ;  as  lilicwise  the  use  which  it  is  designed 
for].  Ijn  chandelier  à  bras  ,  J  branched  candlestick. 
[Jn  cri:apeau  à  grands  bords  ,  A  broad-brimm'd  hat. 
Un  habit  à  boLitons  dor,  A  suit  vf  clothes  with 
gold  buttons.  Un  clou  à  crochet ,  A  tenter-hook. 
Une  boîte  à  mouches ,  A  patch  box.  De  1  huile  à 
brûler  ,  Lamp-oil.  Une  salle  à  manger ,  A  dining- 
room.  Un  moulin  à  vent  ou  à  eau ,  A  wind  or  wntcr- 
niill.  Une  arme  à  feu  ,  Afîre-arm..  Une  boîte  à  fusil , 
A  tinder-box. 

A  [  entre  deux  noms  de  nombre  ,  signifie  entre  et 
environ  ,  A ,  between  two  nouns  of  number,  signi- 
fies he  Uvecn  ,  and  sometimes  about].  Uu  homme 
de  quarante  à  cinquante  ans  ,  A  man  between  forty 
and  f  fly.  Il  y  a  quatre  à  cinq  lieues  ,  Il  is  about 
^our  or  five  leagues  distant. 

A  [  devant  un  infinitif,  sert  ordinairement  à 
marquer  ce  qu'il  convient  de  faire  ,  le  mérite  ou 
le  démérite  des  personnes  et  des  choses  ,  leur  capa- 
cité, aptitude  et  disposition  apparente  ,  etc.  A  be- 
fore an  infinitive  most  commonly  denotes  what  is 
proper  to  be  dune ,  the  merit  or  demerit  rf  per- 
sons and  things  ,  their  seeming  capacity,  aptitude.^ 
fitness,  and  disposition  ,  turn,  or  duty].  Un  avis 
h  suivre ,  An  advice  worth  following.  Du  bois  à 
I) ruler,  Fire-wood.  Des  fruits  bons  à  garder,  Fruit 
good  or  fît  for  keeping.  JJne  occasion  à  ne  pas 
iais-er  échapper ,  An  'opportunity  worth  seizing , 
which  one  must  not  let  slip.  Un  homme  à  récom- 
penser ou  à  pendre ,  A  man  that  deserves  to  be 
rewarded  or  hanged.  C'est  une  affaire  à  le  perdre  , 
'7/5  an  f'Jfnir  that  -will  ruin  him.  C'est  à  vous  à 
jouer,  You  are  tn  play.  C'est  à  Ini  à  parler,  Hc 
j.'.  to  speak.  C'est  à  moi  à  boire  ,  It  is  my  turn  to 
drinJx. 

A  [  devant    un  infinitif,   signifie    quelquefois '<fe 

?uoi  ;  et  quelquefois  l'infinitif  peut  se  résoudre  par 
indicatif  avec  fa  conjvonction  si  ,  ou  par  le  parti- 
cipe actif  avec  en  ,  SomeUmcs  when  à  co/nes  be- 
fore an  infinitive ,  it  sign  f  es  wherevith  ;  and  so- 
vtetinies  the  verb  m.ay  be  resolved  by  the  indica- 
U'.'C  with  if,  or  by  a  genirul].  Verser  à  boire  ,  To 


thing  to  eat.  A.  en  juger  par  les  apparences.  If  we 
may  judge  by  appearances.  A  vivre  comme  il  fiif, 
il  n'ira  pas  loin,  ff  hc  lives  al  that  rate,  he  will 
not  live  long.  On  croirait,  à  l'entendre,  qu'il  ne 
.sait  rien,  One  would  think,  by  hearing  him,  that 
he  Lnows  nothing.  A  dire  le  vrai,  To  speak  the 
truth.  ^^^  Etre  à  l'abri.  To  be  sheltered.  Se 
tenir  à  couvert,  To  keep  under  cover  or  shelter. 
Tenir  à  honneur,  To  reckon  it  an  honour.  Ré- 
puter  à  injure,  To  deem  it  an  auront.  Mettre 
un  officier  av.x  arrêts ,  To  put  an  ojîicer  under 
arrest.  A  votre  avis  ,  In  your  opinion.  A  sou  compte, 
As  he  reckons.  A  ce  qu'il  nie  semble  ,  As  far  as  I 
apprehend.  A  ce  que  je  vois  ,  Ey  what  I  see  j  For 
ought  I  see.  A  ce  qu'elle  dit.  As  she  says.  Parler 
à  tort  et  à  travers  ,  To  speak  at  random.  Marcher  à 
tâtons.  To  go  groping  along  in  the  dark.  II  est 
homme  à  s'c:i  fâcher,  He  is  one  who  will  take  it 
ill.  Je  suis  ici  à  l'attendre  depuis  deux  heures,  il 
est  encore  à  revenir  ,  /  have  been  waiting  for  lidin 
here  these  two  hours,  and  he  is  not  yet  come 
back.  A  votre  commodité ,   When  it  suits  you. 

A  sometimes  serves  lo  form  adverbial  nJirascs. 
A  tort,  Wromfully.  A  la  hâte,  Hastily.  A  l'é- 
tourdie, Rashly,  heedlessly.  Pied  à  pied,  Grn - 
dually.  A  grand'peliie  ,  Hardly,  with  much  ado. 
A  merveille.  Admirably  weU.  A  cela  près,  nous 
sommes  d'accord.  That  excepted,  we  agree. 

t  A  d'autres,  sorte  d'interjection,  qui  veut  dire  : 
autant  que;  bon;  vous  vous  moquez;  ou  prenez 
votre  dupe  ailleurs,  A  kind  of  interjection,  which 
signifies  :  as  much' as  ;  pray  ;  don't  talk  so  to  me  ; 
do  you  take  me  for,  a  dupe. 

]S.  B.  These  are  the  principal  senses,  in  which 
A  7nay  be  used  as  a  part  rf  speech  ,*  as  a  letter 
only  it  is  used  in  abbreviations.  Among  the  an- 
cients ,  it  was  a  numeral  letter  that  stood  for  5oo. 
But,  wilh  a  tittle  or  a  little  horizontal  line  put 
over,  tliuê  k,  it  then  signified  five  thousand. 

A.  A.  A.  ii  an  abbreviation  ,  used  by  chymist , 
y>;r  Amalgamer  ,  amalgamation,  rt«rf  amalgame  ;  « 
or  à  à  is  another  abbreviation  used  in  physical 
prescriptions  for  ana ,  signifying  parlies  égales  de 
chaque  ingrédient. 

A.  or  Ace.  is  used  by  merchants  and  book-kee- 
pers to  signify  {>çccplé,  and  A.  P.  à  pro(es!cr.  /// 
dictionaries  and  other  grammatical  performances , 
A  or  a  stands  for  actif  K.  A.  or  f.  a.  verbe  actif. 
A  signifies  likewise;  Altesse,  as  S.  A.  B.  Son  Al- 
tesse llovale;  S.  A.  E.  Son  i^Ilesse  Elecloialo  ;  S.  A, 
S.  Son  Altesse  Sérénissime  ;  LL.  AA.  Leurs  Altesses. 

A.  D.  Anno  Domini ,  l'an  de  notre  Seigneur,  The. 
year  of  our  Lord. 

A.  M.  Anno  Mundi.  L'an  du  monde  ;  or  Artiu/n 
magister;  Maître-è*-Arts  ,  Master  (f  Arts. 

ABAJOUR ,  V.  Abat-jour. 

ABAISSE,  s.  f.  Botlom^piece  ,  or  undercrusl  cf 
any  pastry-work. 

"AB\IS"SÉ,-ÉE,  ;7arf.  o/  Abaisser,  Lowered, 
brought  down ,  or  low ,  abased,  dejected,  diminijh.- 
ed .   downward  ^flattened. 

L'aigle  eVl  représenté  le  vol  —  (  phrase  de  Blason) 
TJie  eagle  is  represented  with  its  wings  down  or 
shut.  Le  pal  est  —  (  quand  la  pointe  finit  au  ccrur 
de  l'écu,  ou  au-dessous),  The  pale  is  lowered  or 
abased. 

ABAISSEMENT,  5.  m.  [diminution  de  hauteur] 
The  loweiing,  debasement,  depression-,  stoop. 
L' —  du  mur  a  donné  du  jour  à  la  maison,  The  lowe- 
ring- of  the  wall  has  thrown  more  light  upon  the 
house.  L' —  des  eaux.  The  abatctnent  of  (he  wa- 
ters. —  de  Ihorison  de  la  mer  the  dipping  of  the 
hcri-nn  nt  sen. 


AHA 


(  •>  ) 


ABA 


1       *  —    Abasement   , 
!  narfait   chrelien   doil 


abjection^  himiiliiilion.  Un 
!  pariaii  cnreiicu  uo.»  se  phiire  ilans  T— ,  A  true 
'  Chnstinn  onp/it  to  delight  in  humiliation.  Tle:)^- 
toi  aans  un  profond  —  3Ui>iès  de  lui  ,  Behave  thy- 
self with  the  most  profound  siibniission  towards 
him. 

ABAISSER  ,v.a.{  faire  aller  en  bas  )  ,  To  abase, 
let  down,  ov  let  fiiH,  lower  ,  bringdown  or  low  ^ 
fag  ,  diminish  ,  lessen  ,  flatten  ,  strihe.  —  un  pont- 
leris  ,  To  let  down  a  draw-bridge. 

—  [  titer  de  liauleur  ]  To  bring  lower.  —  une 
muraille  de  deux  pieds  ,  To  bring  a  wall  lower 
br  two  feet.  —  una  hranche  .  To  lop  o/f ,  cut  of 
a  branch.  —  dc  la  pâtç  [  I'clcndre  sur  une  table  J 
To  spread  paste. 

•  —  [  I  ;i%aler,  humilier  ]  To  debase  ,  vilifr  ,  cry 
Hown  ,  depress ,  rebate ,  abate  ,  bring^  down  , 
humble.  Dieu  abaisse  les  superbes  ,  God  humbles 
Oie  proud. 

S'  —  ,v.  r.  [devenir  plus  bas]  To  fall,  decrease, 
subside  ,  abate  ,  decline,  demean.  Les  eaux  s'a- 
baissent ,  The  waters  decrease. 

•  S'—  [s'humilier]  To  tumble  oneself,  stoop. 
L'lsoniiue  doit  s —  devant  sou  Créateur,  Men  aught 
to  humble  themselves  before  their  Creator.  S'  —  à 
prier  quelqu'un,  To  stoop  so  low  as  to  entreat  some 
one. 

ABATSSEITR,  5.  m.  [  Verme  d  anatomic  ]  The  ab- 
ductor, depressor  ,  deprimens.U' — de  l'œil,  The 
abdurior  ff  the  eye. 

ABANDON  ,  s.  m.  Abandonment  ,  forsnling , 
dereliction  ,  departure ,  relinquishment  ,  leaving 
tilings  at  random  ,forlornncss ,  destitution.  II  est 
dans  un  —  general.  He  is  forsaken  by  every  body. 
Son  —  la  dégoûte  du  monde  ,  Being  thusforsahen  , 
she  conceives  n  dislike  to  iJie  world.  —  fait  larron  , 
Opportunity  makes  a  thief;  fast  bind  ,  fast  find. 
Dans  un  tel —  ,  In  such  a  forlorn  state. 

•  Faire  un  entier  —  de  ses  opinions,  To  depart 
from  one's  own  opinions.  *  Avec  cet  —  de  vous- 
même  ,   JP^ith  that  dereliction  rf  yourself. 

Al'  — ,  adv.  At  random  ,  in  confusion  ,  at  sixes 
and  sevens.  Tout  est  àl' —  ,  Every  thing  is  at  sixes 
and  sevens  ,  or  at  rack  and  manger.  Laisser  tout  à 
r  —  ,  Iv  leave  ,  all  at  random,  or  in  confusion. 
Mettre  tout  à  1' —  .  To  put  all  things  in  disorder  ; 
to  leave  all  things  to  be  pillaged.  Laisser  sesenTints 
à  r  — ,  Kot  to  look  after  one's  children  ,  to  neglect 
them  ,  to  leavr  th^m  to  (lie  wide  world.  Un  cliamp 
qui  est  à  1' —  ,  A  field  uncultivated. 

ABA]SDO>>" É ,  -ÉE,  part,  p/ Abandonner,  Aban- 
doned y  forsaken  ,  given  over ,  derelict ,  destitute  , 
forlorn  ,  helpless  ,fiiendlcss  ,  graceless  ,  desolate. 
Terres  abandonnées  ,  Deserted  lands.  Une  ville 
abandonue'c  ,  A  desolate  city.  Un  malade  — ,  A  pa- 
tient given  over ,  a  person  desperately  ill. 

—  adj.  [  qui  ne  garde  plus  de  mesure  ]  Lost  to 
decency  ,  shameless  ,  impudent ,  reclaimless  ,  ar- 
rant ,  profligate.  11  faut  que  vous  passiez  pour  les 
plus  alandoi:ne's  calomniateurs  qui  fussent  jamais, 
l'eu  must  pass  for  the  most  profligate  slanderers 
that  cvei  cristed. 

— ,  s.  m.  [  perdu  do  libertinage  ]  A  profligate  ,  a 
rake  I  a  lewd,  wicked,  debauched  fellow  ;  one 
given  over  to  all  manner  of  vice.  C'est  un  —  ,  f/e 
is  a  prifligalc  fellow. 

Abandonnée,  s.f.  [qui  se  prostitue]  Ahwdwo- 
man.  Cost  une  abandonnée,  She  is  a  lewd  creat'ire. 
ABA>D0>>'E:\I1;>"T,  f.  m.  Ahamlnnment.  [Dc- 
laisscmcnl  entier  ]  Deft'/Z/n/j  ,  the  being  forsasen. 
[  Aclinp.  d'abandonner]  Abandoning  ,  forsaking  , 
defection  ,  dereliction.  II  est  à  plaindre  dans  l' —  on 
il  est  lie  tous  ses  amis  ,  lie  is  to  be  pitied ,  being 
thus  forsaken  by   his  friends.  [  Ccsiion  de  biens  -, 


désislfincnl  ]  TJie  giving  over  one's  effects;  letuiAg, 
quitting  ,  casting  c(l\  deserln  ;i.  11  a  fjil  un  —  po- 
neral  dc  tous  ses  l^cns  ,  lie  has  given  I'p  all  his 
i-states.^ —  d'un  titre,  d'une  terre  ,  etc.  The  dere- 
ItcJion  of  a  title ,  estate  ,  e!c.  [  Dérèglement  exces- 
sif] E.v.  ess  of  lewdness  ,  deb  lucheiy.  H  vil  nr  il 
est  dans  le  dernier —  ,  Ife  is  come  to  the  last  pitch 
ff  len  dness  ;  ITe  is  extremely  debauched. 
'  ABA>DONiSKR,i'.  a.  [  laisser,  quitter  entière- 
ment ,  là<  lier  prise,  se  désister  ,  négliger,  renoncer] 
To  abandon  ,  quit  ^  give  up  ,  give  away  ,  desert, 
forsake  .fail ,  depart ,  remit ,  leave  ,  cast  away  , 
leave  off,  lay  aside  i,  lay  down  ,  raise  ,  relin^ 
quish  ,  resign  ,  forego  ,  fling  up  ,  wave,  turn  if)\ 
turn  awayjlin<.lt,fly,  fall  away,  fall  o[]\fall  bad,, 
put  to,  prostitute.  II  a  etc  contraint  d* — •  sa  maison, 
TTe  has  been  obliged  to  desert  his  house.  Dieu 
n  abandonne  pas  les  siens  ,  God  does  not  forsake 
his  own.  Les  médecins  Tout  abandonné,  The  phy- 
sicians have  given  him  over.  —  un  dessein  ,  To 
fall  back.' — les  ctricrs  ,  To  quit  the  stirrups.  Me» 
forces  m'abandonnent ,  My  strength  fails  me.  \\i 
abandonné  le  pavs,  He  has  run  his  country.  11 
n'abandonnajamaisson  e'pee,  He  never  let  hissword 
go.  Vous  m'abandonnâtes  bien  au  besoin  ,  Voit  left 
me  in  the  lurch ,  at  n  pinch.  \ous  ne  deviez  pa« 
—  la  république,  Yoii  ought  not  to  have  been 
wanting  to  the  commonwealth.  —  les  armes  ,  To 
lay  down  arms. 

*  t  jSabandonnez  pas  les  élriers  (  ne  quitte/  pns 
les  avantages  que  vous  avez)  Don't  let  your  hold 
go;  Don't  give  the  staff  out  of  your  own  hand. 

—  [  espos«r  ]  To  abandon  ,  deliver  up.  La  ville 
fut  abandonnée  à  la  fureur  du  soldat ,  The  city  was 
abandonned  to  the  rage  of  the  soldiery.  Nous  l'a- 
bandonnons à  votre  colère.  We  leave  him  to  your 
anger;  We  deliver  him  up  to  your  resentment. 
\  e  pilote  abandonna  le  vaisseau  à  la  merci  des  vents 
et  des  flots  ,  The  pilot  let  the  vessel  ride  at  the 
mercy  of  the  wind  and  waves.  Le  clcr|j»  l  a  al;aii- 
donné  an  Iras  séculier  ,  The  clergy  have  delivered 
him  up  to  the  secular  power. 

—  la  ciiasse  [  t.  de  marine  ]  To  give  over  the 
chase  ;  To  leave  off  chasing. 

—  l'oiseau  [  t.  de  fauconnier  ,  le  lâcher]  To  let 
the  bird  loose. 

S'  — ,  -y.  r.  [  se  donner  entièrement  à  quelque 
cbose  ]  To  give  onesef  up  ,  be  given  ,  give  way, 
indulge  to.  S' —  à  la  colère.  To  give  way  to  anger. 
11  s'est  abandonné  à  toutes  sortes  de  vices  ,  He  has 
given  himself  up  to  all  manner  of  vice.  S'  —  à 
l'esprit  dc  faction,  To  riot. —  iSe  confier]  To  commit 
oneself  to  ,  to  trust.  II  s'dban'donne  à  la  Providence, 
He  commits  himsef  to  Providence.  [  se  prostituer] 
To  become  a  prostitute.  —  [  Perdre  courage  ]  Ta 
despond,  or  be  out  of  heart ,  orbe  wanting  ta 
onesef.  Dans  eel  te  extrémité  il  ne  s'abandonna  point 
au  désespoir.  In  this  extremity  he  did  not  des- 
pond; he  was  not  disheartened,  or  cast  down. 
S'  —  an  basard  ,  To  commit  onesef  to  fortune, 

ABAQUE,  s.  m.  [  tailloir  ;  t.  d'Arcbit.  1  Abacus 
plinth  ,  the  uppermost  part  of  the  capital  of  a 
column. 

ABASOLUDIH  ,  i».  -.  [  n'csl  guère  d'usage  qu'au 
participe  1  JfJ  stun,  fil  with  consternation,  ns^ 
tound,  stupefy.  Cette  nouvelle  l'a  abasourdi  ,  Tl  s 
news  has  quite  stunned  him,  or  filled  him  wi:k 
consteraatian. 

ABASSI,  5.  m.  [  monnaie  orientale  de  la  Taleur 
d'un  scbelling]  Abassi,  or  Ai^'assi'. 

ABATAGÈ,  s.  m.  [action  d'abattre]  Pul.'ing 
down,  or  felling;  The  charge  of  clearing  a  fo- 
rest.Ce^-t  àl'aciicteur  à  payer  l' — ,  /le  th'-ii  'juys 
iio  (he  forest,    is   In  get    it    cleared  f.t  his    ow 
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^chtir^s.  [t.  do  M<*can.  ]  Ptwer,  purchase.  Avec 
un  grand  levier  on  n  ^ilus  d' — q-iavec  (in  {>e(il, 
With  a  loni^  Icrcr  yon  hni'«  a  g  renter  power 
than  with   a  sJinrt  one. 

ABATARDIR,  v.  a.  To  mnlce  a  thinf^  dri^x- 
lernte,  to  dabase,  hurt,  corrupt,  spoil ,  mar , 
adulterate. 

Si  vous  rétrécissez  le  génie,  vous  abâtardissez 
feioiitôt  une  nation  entière.  If  yoii  cramp  ç^cnius  , 
Xoii  will  soon  mahc  a  whole  nation  dei;cncra/e. 
La  longue  servitude  aLâlardit  le  courage,  Lon^ 
slai'cry  rna/a's  coitras^e  det^enerate.  Un  homme 
aliâtardi,  A  hn'f-hloodcd  fellow. 

S' — ,  V.  r.  [dégénérer]  To  degenerate  ,  grow 
worse,  he  spoiled,  he  mnrred.  Les  jeunes  gens 
s\iî)âlar(ussent  dans  l'oisiveté,  Youn^  people  dciic- 
1  prate  m  slnthfulness.  Celte  plante  s'est  abâtardie, 
Tliat  plant   has  de^^nrratcd. 

AF.ATAKDISSEME^■T,  5.  m.  Degeneracy.  Us 
sont  tombés  dans  un  honteux  —  ,  Tluy  are  faf.en 
into  n  shameful  dcQeneracy. 

ABATELLEMENT,  s.  m.  [t.  de  comm.  du  Le- 
vant] Abntelement  ;  a  sentence  of  interdiction 
against  those ,  who  either  disown  their  bargain  , 
or  refuse  to  pay  their  debts. 

AI3AT-FAIM,  s.  m.  [groise  pièce  de  viande]  A 
large  joint  of  meat. 

ABAT-JOUR,  s.  m.  ft.  d'Aixhlt.  fenêtre  dans 
le  plafond  ]  SJy-light.  Les  marchands  ont  des  — 
Jans  leurs  Louticjues  ,  pour  faiie  paraître  leurs  mar- 
cliandises  plus  belles,  Tradesmen  hai^e  shy-lights 
in  thcir  shops,  to  set  ojf  their  goods  ,  or  to  make 
their  goods  appear  to  adi'antagc.  [  *.  de  boîan.] 
An  opening  under  the  top  of  the  fruit  of  some 
poppies.  J^es  —  de  ce  pavot  sont  irrégtiliers ,  The 
openings  of  this  poppy  are  irregular. 

ABAT-VOIX  ,  s.  m.  [le  dessus  de  la  chaire]  The 
upper  pert  of  the  pulpit . 

ABA'TTAInT  [de  boutique],  s.  m.  The  shutter 
of  a  shr-lighi ,  or  trunl,~light  in  n  shop.  Ole?,  lout- 
à-falt  l' — ,  Pull  off  the  shutter  entirely.  {  Petit  ais] 
The  counter's  fl<rp.  Levee  1' — ,  Pull  up  the  flap. 

ABATTEMENT,  5.  m.  Faintness  ,  low'ncss  of 
spirits,  damp  deadness ,  weakness.  Ce  malade  est 
dans  un  grand  — ,  This  sick  person  is  in  a  great 
lowness  of  spirits. 

* — de  courage  ,  d'esprit  ,  Dejection  ,  sadness  , 
discouragement,  heaviness,  languor ,  pining ,  des- 
pondency,  trouble,  drooping ,  consternation.  Tom- 
ber dans —  ,  To  lose  spirit,  be  low-spirited. 
1\  est  dans  an  grand  —  d'esprit,  depuis  le  ren- 
versement de  sa  fortune  ,  His  spirits  are  njery  mucJi 
sunh  since  the  overthrowing  of  his  fortune. 

ABATTEUR,  s.  m.  [qui  abat]  One  that  pulls, 
beats,  ov  cuts  down.  Ce  bûcheron  est  i;n  gra;;d  — 
de  bois  ,  This  wood-cutter  is  a  great  feller  of  tim- 
ber. C'est  un  grand —  de  bois.  He  is  a  great  man 
at  nine-pins.*  \  He  is  a  great  dispatcher  of  busi- 
ness ;  He  is  a  mere  brag ^  He  is  a  great  cracler^  or 
boaster. 

ABATTIS,  s.  m.  A  fall  or  pulling  down  of  houses, 
walls,  trees.  La  rue  est  toute  embarrassée  par  cet 
—  de  maisons,  T7ie  street  is  quite  encumbered  by 
ilte  pulling  down  of  those  houses.  Les  ennemis 
embarrassèrent  les  chenjinspnr  de  grands — d*at- 
Lres  ,  The  enemies  obstructed  the  ronds  with  the 
cutting  down  of  a  great  many  trees.  [  I.  de  chasse  ; 
tuerie,  carnage]  The  hiding.  Ce  chasseur  a  fait  un 
grand  —  de  gd>ier,  This  huntsman  has  hilled  a 
great  deal  rf  game. —  [t.  de  vénerie  ;  chemin  que 
font  les  jeunes  loups  en  al)atlant  l'herbe]  The  paths 
made  by  young  wolves  in  the  grass,  [t.  de  cui- 
sine] 7'he  giblets  of  n  goose  or  duchj  The  head, 
neck,  swings,  gizzard  ^  livef,  and  legs  of  a  fowl, 
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or  a  lamb.  Faire  du  pota^'c  d' —  d'agnean  ,  Tonmha 
Soup  with  the  head,  neck,  etc,  of  a  lamb.  Un» 
fourle  d' — j  A  giblet  pic.  [t.  de  boucher  ;  graisse  , 
(ripes,  et  autres  menues  clioses  des  bêtes  tuées] 
The  garbage.  [  t.  de  carrier]  The  stones  hewn 
down  in  a  qiuirry.  II  y  a  plusieurs  —  de  pierre  dans 
cette  carrière ,  À  great  many  stones  are  hewn  down 
in  that  quany, 

ABATTRE,  v.  n.  To  pull  down,  beat  down, 
bring  down  ,  bear  down,  fetch  down  ,  blow  down  , 
break  down ,  cut  down  ,  demolish  ,  batter  down  , 
destroy  ,  fling  down,  lay,  let  down,  mow., 
overthrow,  pluck,  hew  down,  trash,  strike, 
reverse ,  foil ,  flatten,  cut  off,  lower. — une  mai- 
son ,  To  pull  a  house  down.  11  veut — la  tour  avec 
son  canon  ,  He  wants  to  bear  down  the  tower  with 
his  cannon. —  des  arbres,  une  forêt,  To  fell  trees  , 
or  a  forest  ;  to  disforest.  —  un  rideau  ,  To  let  a  cur- 
tain down.  Aliatfez  votre  robe,  Let  your  gown 
hang  down.  On  a  abattu  la  toile  au  nnlieu  du  f-re- 
ruier  acte.  The  curtain  was  letdown  in  the  middle 
of  the  first  act. 

Ces  moissonneurs  abattent  tant  d'arpens  de  blé  en 
un  jour ,  These  reapers  cut  down  so  many  acres  oj 
corn  in  one  day. 

—  la  cataracte  [t.  d'oculiste]  To  couch  the  ca- 
taract.   ■ 

*  —  bien  du  bois  (expédier  beaucoup  d'affaires  en 
])eu  de  temps)  To  dispatch  a  great  deal  of  bu- 
siness. 

Il  lui  abattit  le  bras  d'un  coup  de  saLre  ,  ffe  eut 
of  his  arm  at  one  blow  with  his  broad  sword.  11 
;ibattrail  bien  des  têtes  s'il  remontait  sur  le  trône  ; 
Hi^  would  cut  a  great  many  heads  off,  if  he  should 
cmiic  to  the  throne  again.  La  pluie  abat  la  pous- 
sière, Tlie  j-ain  lays  the  dust. 

*t  Petite  pluie  abat  grand  vent  (une  petite  chose 
calme  une  giande  colère)  A  small  rain  lays  great 
dust;  Fair  ov ff uttering  words  will  appease  an  an- 
gry  person. 

*  Je  Lîi  abattraile  caquet.  Twill  strike  him  dumb, 
I  will  make  him  hold  his  tongue. 

—  un  vaisseau  pour  le  caréner.  To  heave  a  ship 
d(wn,  or  to  careen  a  ship.  Un  vaisseau  dur  à  — , 
A  stiff  ship. 

—  les  mâts  [t.  de  marine]  To  shoot  the  masts  by 
the  board,  to  carry  away  a  mast. 

—  [affaiblir,  décourrger ,  accal)ler  ]  To  waste, 
dump,  dispirit,  discomfort,  dishearten,  discow 
rage  ,  deject ,  tame ,  ruin  ,  umnnn  ,  chill  ,  cast 
down  ,  prostrate  ,  depress  ,  untie  ,  flt^p  ,  sink  , 
^qiuiil.  La  fièvre  abat  bien  un  homme,  The  fever 
wastes  one  mery  much.  Cela  lui  a  abattu  le  cou- 
rage ,  TJiat  has  dnmpt  his  courage. 

—  [lu:milier]  ,  To  humble.  Cela  abattra  son  ci-- 
gueil  ,  That  will  humble  his  pride. 

—  ,  a»,  n.  eu  faire  son  al)atlée  ,  To  fall  off  to  leC" 
ward,  or  to  cast. — du  mauvais  côté,  To  cast  the 
wrong  way.  Le  vaisseau  al)at  sur  tribord  ,  Tlie  ship 
cast  to  starboard.  Le  vaisseau  s'abat ,  The  ship 
drives,  or  fills  to  leeward.  Laisse  altattre  !  [com- 
mandement au  timonier]  Let  her  cast,  or  .swing. 

*  Se  laisser — à  la  douleur,  à  la  tristesse,  To  suffer 
oneself  to  be  cast  down  with  grief;  To  be  over' 
whelmed  with  sorrow. 

S' — ,  a»,  r.  To  fall ,  tumble  down,  stoop, 
abate  ,  relent.  Mon  cheval  s'abattit  sous  moi  ,  l^Ty 
horse  fell  under  me.  L'oiseau  s'abat.  The  bird 
stoops.  Le  vent  s'abat.  The  wind  fulls.  La  chaleur 
s'nl)al ,  The  heat  abates.  Son  courage  s'abat ,  His 
courage  fails  //;w.  [Perdre  courage]  To  be  cast 
down  ,  dejected  ,  discouraged;  to  despond ,  fag. 
Le  sage  ne  s'abat  point  dans  radvcrsili* ,  The  wise 
man  is  not  cast  down  in  ndfersity. 
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A.T5\TTU,  -UK,  part.  o/Al>attre,  0/  adj.  Pulled, 
hrofx'  y  let  donn,  cast  duwn  ,  dc;ecU'U  ,  alxitfd  , 
pmstrate  ,  flattened  ^  dnKi/'iiir \  d'irnj\  Sjuritlcss  ^ 
iaw-spirited  ,  dampjr  ,  disconsolate  ,  duwrcusr , 
twanimate ,  occr-come  ,  tame  ,  henrllrss  ,  4:  anunl, 

I  test-fallen  ,  browsich. 

'  Je  me  sens  lout  aliaf  tu  ,  /«im  quite  fitint.  Comme 
nil  voyageur  ahallii  par  Its  ardeiiii  du  soK-il...,  As 
«  traveller  fciiniini;  with  (he  heat  of  tf.c  sitn... 
*  .Moa  corps  et  mou  esprit  sont  abattus  ,  Both  my 
\>)dy  and  mind  arc  dejected. 

ÀDATTUIŒS,  5./.  pi.  [t.  de  Te'r.eiie  ;  foulures  , 
menu  bois,  broussailles,  elc,  que  le  cerf  almt  du 
lus  de  son  ventre  en  passant]  Abaturcs ^foilin-j.  On 
«  >!in,«it  le   cerf  par  ses—  ,/'/;c  stas^  is  t\nuwn  by  its 

ABAT-VENT,  s.  m.  (cbarpenle  dan»  les  ourcr- 
turej  des  clochers  ;  appentis)  Penthouse  of  a  stc- 
fjUe'  penticc. 

ABr>ATlAL,-ALE,  adj.  [qui  appartient  à  l'abbc 
ou  à  l'abbesse  ]  Belonging  tu  the  abbot  or  abbess. 
line  maison  abbAliale  ,  An  abbot's  house.  iMense  ab- 
b.itiale,  Tfie  abbot's  or  abbess's  table.  Droits  ab- 
hMiaux ,  Abbacy ,  the  rights  and  privileges  of  an 
ahliot. 

ABBAYE,  s.f.  [monastère  sous  l'autorité  d'un 
abb»' o«  d'une  abbesse]  An  abbey. 

t  Pour  un  moine  1' — ne  faut  pas,  The  fewer  ^ 
ific  better  cheer. 

ABPÉ  ,  5.  m.  An  abbot ,  the  ruler  ofanabhay; 

II  clergyman.  Un  —  régulier,  A  regular  abbot. 
Du — séculier  ,  ou  commendatairc  ,  A  iaynbbot  ,  or 
an  ahhot  in  Ci  mmendam.  iVest  un  —  d>e  sainte  F.s- 
(.icrancp  ,  Ile  has  no  living  ,  nO  ecclesiastical  pre- 
ferment. 

t  On  l'attend  comme  les  moines  font  1' — ,  They 
tar  for  him  as  one  horse  doesfn-  another. 

ABBESSE,  s.f.  [supérieure  ci'un  monastère  de 
ti'ilcs,  qui  a  le  droit  de  porter  la  crosse]  An  Abbe.ss. 


I. —  est  triennale  ou 


perp 


e'tuelle,    The  Abbess  ii 


elected  every  third  year ,  or  is  for  bfe. 

AB  €,  s.  m.  [l'Alphabet  de  la  langue,  ou  petit 
I  •  et  pour  apprendre  à  lire  aux  enfaiis]  Thcalpha- 
'rt,  a  primer ,  Jtorn-booh.  Apprendre  son  Abc, 
'.">  Icarn  one's  letters.  II  en  est  encore  à  TA  b  c, 
fie  is  an  A  b  c  scholar. 

f  Renvoyer  quelqu'un  à  l'Abc  (!e  traiter  d'i- 
gnorant), To  use  one  like  an  ignorant  fellow. 

*  t  Remettre  quelqu'un  à  l'A  b  c,  To  make  one 
begin  a  new. 

*  A  B  c,  The  beginning  ,  rtrdimenls  ,  or  grounds 
of  an  art.,  a  science,  etc.  Ce  n'est  laque  l'A  b  c 
des  tnatliematiqucj ,  7Jiis  is  but  the  beginning  of^ 
or  i/.  '  tntroductio::  to  mr.ihcmatics. 

ABCEDEK  ,  -y.  rî.  ^torme  de  chirurgie]  Tu  form 
an  abscess,  impoithvmat,:  .^imposlhnme. 

ABCE'i^ ,  S.  m.  [  apostcme,  ama-;  d'humeurs  cor- 
rompues]^//-, abscess  ^  un  impuslhi/me,  a  swelling 
f -Il  of  matter.  Il  est  nioii  d'un  —  dans  le  côte.  Ile 
àicd  of  an   abscess  in  his  side. 

ABUALAS,  s.  m.  pi.  l  Religieux  chez  les  Per- 
sans; el  derviches  chez  les  Turcs,  moines  parmi  U-s 
C!;rclicnsl  Abdals  ,  furious  enthusiasts. 

ABDICATION,    s.  f.  Abdication,   i;-.  deChir 
Ici-Quinl  est  fame'usc,  The  abdication   cf  Char  h; 
the  fftli  is   ceU'braiid.  Faire  une  —  de  ses     bicrs 
'phrase  de  yAit^'j^To  gii-e  itp  nnc's  estate. 

ABDIQUER,  v.  a.  Ta  abdicr.tc.  II  se  repenti: 
bientôt  d'avoir  abdiqué  la  courc:;ne,  Ile  soon  re- 
rented  his    abdiiutint;  the  crown. 

ABDO.MEN,  5.  m.  \t.  d'nnat.]  The  abdomen,  The 
\',wer  part  cf  tic  belly. 

ABDOMINAL ,  -E  ,  ndj.  [qui  appartient  à  I'aL  i; 
.•►eu]  Abdominal. 


AJ.I»UCTEUR  ,     *.    m.   (t.    .r«naf  ]     4h<U»c\or, 

Abducent  (opposite  to  ::ddiirrnf). 

ABDUCTION,  s.f.  [t.  d'anat.l  AfdncHon. 

ABÉCÉDAIRE,  *.  m.  lalpbabetj  Sprllmg-U.ck. 

—  ,'id/.  I  ordre  abe'cedaire  ]  .Alpfiaietical  order, 
/thecednr)-^  abaccdarian i  nn  A  h  c  icliolar'  a  no- 
vice. 

ABEILLE,  *.y.  [mouche  à  miel]  A  i»«;c.  Le  bour- 
donnement des  abeilles,  Ttie  humor  buzz  of  bees. 

-ABÉQUER  , -y.  a.  [donner  la  Lëque'eJ  To  feed  a 
bird. 

ABERRATION,  *./.  [t.  d'astron.  ]  Aberration, 
ohcrradon-  L' — des  étoiles  fixes ,  Thê  aberration  <f 
fixed  stars. 

'  — ,  au  figuré  [action  d'errer]  Abcrring,  a'oar- 
ration,  aberrance ,  error-.  ■ —  delà  vcrité,  Ahcrn>- 
tionfrom  truth.  Los  aberrations  du  bel-espril ,  Thu 
aberrances  of  wit. 

ABÊTI  11,  oj.  a.  Toêiupefty.  La  trop  grande 
sévérité  abêtit  les  eufans,  Too  great  a  severity  ttu. 
pefies  children. 

— ,  f.  «,         )    [devenir  bêle,  stupjde]  7'o  «rctw 

S' — ,  i>.  r.  j  stupid.  Cet  enHuit  i'abétit,  ihal 
child  grows  stupid. 

AB  HOG  ET  AB  IIAC,  ad.>.  At  random. 
DiscourT  ab  hoc  el  ab  bac,  To  talk  habnab .  or 
et   random. 

ABHORRER,  a;,  a.  [avoir  en  h.-rreur]  To  atjhrr, 
abominate.,  execrate,  detest,  hate,  loathe.  Let 
honnêtes  gens  abhorrent  les  fripons.  Honest  people 
abominate  knaves. 

S' — ,  'V.  r.  To  abominate  oneself  to  abhor  oneself 
Je  m'ab'.iorre  encore  plus  qi'.e  tu  ne  me  délestes. 
Great  as  thy  aversion  is  for  w.e  ,  I  have  still  ::  grea- 
ter aversion  for  myself. 

ABIGE.AT,  s.  m.  [vol  de  troupeaux]  A  rdbbery 
of  flocks  ,  abigeat. 

ABIIME,  s.  m.  [gouffre  très-profond]  An  abyi»  , 
a  bottomless-pit,  agulph,  chasm,  profound,  nn 
immeasurable  depth.  Les  eaux  <iii  yrnnd  abime  ,  The 
waters  of  the  great  deep.  II  est  tombé  dans  un 
îûiime ,  He  fell    into  a  vit. 

*  — [chose  impénétrable  à  la  raison]  An  abyss, 
a  thing  most  abstruse  or  obscure.  '  I-es  de^stnns 
de  Diou  sont  des  — ,  dont  On  ne  peut  sonder  la  pro- 
fonde ir,  The  designs  of  God  are  unfathomable 
dertliS.  or  are  unsearchable.  '  Vn — de  misère, 
A  depth  tf  misery. 

—  [I'eufer]  J  he  deep.  Les  puissances  do  V — , 
The  powers  of  hell. 

—  [t.  ds  blason  ,  le  milieu  de  Técu]  The  midst  of 
the  shield. 

.KBMK  , -V.E  ,  pari,  ofhhimer.  Destroyed.  \^ 
Grèce  ayant  été  abimée  par  un  déluge,  de  nourcaux 
habitants  vinrent  la  peupler,  Greece  having  been 
swallcwed  up  by  a  deluge  ,  new  inhabitants  came 
io  peoplii  it. 

—  de  dettes.  Tn  debt  over  head  and  ears  ,  ot  a 
man  deep  in  debt.  C'est  un  homme  — ,  He  i.t  undvie. 
'  II  est  — ,  il  ne  rcviendrr  jamais  sur  l'eau  ,  fie  is 
gone  to  the  bottom.,  and  will  never  get  his  head 
above  W'ller  again,  *• — dans  la  douleur,  Ovar- 
whc'.rr:cd  with  sorrow. 


ABir>iER , 


[faire  périr]  To  destroy  pntirc'r 


whelm,  absorb ,  undo,  bring  to  nothing,  cast  cf 
throw  into  an  abyss. 

*  Celte  affaire  l'a  abîmé.  This  affair  ha. n  bre/i 
the  undoing  of!i^. 

—  [engloutir,  lîissiperj  To  swallow  up,  wnst''  , 
consnme ,  squander  away. 

—  ,'v.n.  [pdrir]  I'o  bv  destroyed,  swr.H'j'.red 
up ,  to  sinfc.  Cette  ville  ïLiina  «n  udo  nuil^  J/^t>' 
ii(y  wat  de-strcj  cd  in  <ne  ni^/.f 

1       •  S—  ,  ■%>.  I.  T"  Ml  into  an  n'T>ff.  [^  iuiuci] 


ALO 

e  perdre]  To  n'm  or  itruio  orwse^. 
p.ir  son  Idxe ,  Ilis  liixtii-j-  will  ruin  hi 
bes  psnse'es,  7c»  be  Oi'erwlielmed  in  on 


(     ^1 


ACO 


II  s'ahiinera  .       ABOTJSS^l:ME^'T ,  ».  /;:.  Abuliskment,  abrogn 
n  *S' — dans  j  lion  ,  iiboli lion,  exlincliun. 


'S  tllOUi^lllS. 


(\i;{)LlT10xN,.<./.  [ex 


S' —  ilaus  re'tuclc  ,7V»  pore  too  much  upon  boa/.s,  (o  \  exlirpiUion  ,    dissolut 


Pi>erstudy  oneself .  S' — -dans  les  plaisirs,  To  sink 
or  drown  onescfj  in  pleasures . 

A B-LNT F.STAT ,  [t.  de  Droit]  V.  Iwtestat. 

AB-IRATO.,  adi'.  [dicte  .spoiitanerKcut  par  la 
colore]  TcsUmcnt  —,  A  will  dictated  nb  irc.lo. 

ABJECT  ,  -TE ,  adj.  [  Las ,  vil  ,  méprisable  ;  se 
dit  des  porson.ies  et  des  choses]  Abject,  b^i^sc , 
mean  ,  low,  ojilc  ,  contemptible ,  desj^icabfc.  Etre 
d'une  naissance  basse  et  abjecte,  7b  be  rneanlj-  born, 
or  extracted,  to  be  of  a  low  and  mean  extraction. 

ABJECTION,  s.f.  [état  de  niJpris  où  est  une 
personne;  bumilialiou,  avilissement]  Abjection  ,  ba- 
seness ,  humiliation,  'vileness  ^  iiieanness.  11  est 
lombti  dans  ur.e  telle —  que  etc.  lie  is  fallen  into 
such  a  contempt,  t,hnt,etc.  L'opprcl)re  des  hommes, 
et  r —  du  peuple  ,  The  reproach  of  men  ^and  the 
outcast  of  the  people. 

ABJURATION,  s.f.  [renoncement,  reniement] 
Abjuration.  —  d'erreurs,   Revocation  of  errors. 

ABJURER,  V.  a.  To  abjure,  deny,  forswear, 
revoke  I  forsahe  an  error,  renounce  it. 

*  — '  une  opinion  (l'abandoniicr  }  ,  To  ^ii>e  up  an 
opinion.  II  a  abjure'  la  poésie  ,  He  has  renounced 
poetry. 

ABLATIF,  s.  771.  The  ablati'.>e  case. 

ABLE  ,  \^  S.  m.  [  poissoa  de  rivière.  ] 

ABLETTE,)  s.f.  Ablet  or  ablen,  blaj  or  bleak. 

ABLECxAT  ,  s.  m,  I  enToye]  Ablegate. 

ABLERET,  s.  m.  [t.  de  pêche  ;  carrelet,  ou  filet 
carré]  A  hoop-net ,ot purse-net. 

ABLUER,  v.  a.  To  wash  parchment  or  paper 
slightly  with  a  liquor  prepared  with  gallnut ,  to 
make  a  writing  appear  again  ,  ret-iVe  it. 

ABLUTION,  5./.  [  t.  de  lEglise  romaine]  Ablti.- 
Hon  ,  or  washing. 

AENEGATIOI'i  [de  soi-même]  i.flt.  mvstique] 
.^elf-denial ^  abnegation. 

"Par  cette  — honteuse  de  ses  privileges,  By  tîir.t 
ihamcful  renunciation  of , hi  s  privileges. 

AB'JI,  s.  m.  [bruit  du  chien  en  aboyant]  Barling, 
baying ,  bay  ,  opening  of  the  dcgs. 

ABOIEMENT ,  5.  m.  [  cri  naturel  du  chien  ;  jap- 
pement] SarA-jne-,  baying.  L' —  de  ces  chiens  m'a 
empêché  de  dormir,  The  barking  of  these  dogs  has 
hindered  me  from  sleeping. 

ABOIS,  s.  m.,  pi.  [  extrémité  oil  le^  cerf  est  ré- 
duit ,  quand  il  est  sur  ses  fins  ]  Bc:y.  Etre  aux  — , 
To  gasp.  Le  cerf  est  aux  — ,  The  stag  is  at  bay. 

Extrémité  J  Despairing  condition-,  last  shift ,  ex- 
tremity  ,  distress. 


action  totale]  Abolition 
rescission ,   circumdu<  - 
tion  ,  cmscment,  expunction ,  extinction ,  suppres- 
sion ,  indemnity. 

— ,  [  t.  de  piatique  ;  letlres  de  pardon  du  prince] 
The  pardon  and  full  discharge  of  a  crime. 

ABOAJINABLE,  adj.  [se  dit  des  personnes  et  dos 
choses  "[Abominable ,  to  be  abhorred,  execrable,  de- 
testable ,  flagitious  ,  atrocious ,  heinous. 

ABOMINABLEMENT,  adv.  Abominably  ,  cur- 
sedly, detestably,  execrably,  heinously'.  II  écrit — , 
He  writes  most  abominably . 

ABO.MINATION,  s.f  Abomination,  detestation. 
Avoir  en — ,  To  abominate .  detest.  Eire  en — ,  To 
be  abominated ,  detested,  loathed.  Commettre  des 
abominations.  To  bje  guilty  of  abominable  crimes. 
II  est  r —  de  tous  les  gens  de  bien,  He  is  detested  by 
all  eood  men. 

ABONDAMMENT,  adv.  Abundantly,  plenti- 
fully, amply  ,  fully  ,  copiously  ,  largely,  phn- 
teously,  prolif  cully  ,  rifely,exubenantly~ferliiely, 
fruitfully.  Sa  terre  lui  fournit  —  de  quoi  vivre  , 
His  estate  affords  him.  abundantly  wherewithal 
to  live. 

AJBONDANCE  ,  s.f.  [  affluence,  grande  quantité, 
multitude]  Abundance ,  plenty,  copiousnej;s ,  af- 
fluence ,  plentifulness ,  plenteousness.  (juanlity,  ple- 
nariness  ,  mirth,  rankness  ,  power,  inundaiicn  , 
overflowing ,  richness,  rifeness ,ferliliiy,  sujficien- 
cy,  exuberance ,  fecundity,  fulness  ,  store  ,  fruit , 
fulness ,  flush.  —  excessive,  Profusion.  En  —  ,  Y, 
Abondamment. —  de  biens.  Opulence,  opulency, 
Grande  — ,  TForld.Yiyre  ou  être  d.nns  1' — .  To  have 
plenty  of  every  thing  ,  live  plentifully.  Une  année 
d' —  ,  A  plentiful  y  ear. 

— ,  [vin  mêlé  avec  beaucoup  d'eau]  A  drink  made 
of  wine  and  a  great  deal  of  water. 

t  De  i — du  cœur  la  bouche  parle,  TFhatthe  heurt 
thinks,  the  mouth  speaketh. 

t  —  de  ))ifen  no  nuit  pas.  Store  is  no  sore^  plenty 
makes  dainty. 

—  ,  [divinité  allégor.]  Abimdantia.  La  corned'v-, 
2'he  cornucopia,  or  horn  of  plenty. 

ÂEOND ANT , -ANTE  ,  adj.  v.  Abounding,  abun- 
dant, plentiful,  affluent,  copious,  rich,  large, 
plenteous ,  rank,  rife ,  fruitful ,  exuberant ,  fertile, 
fluent ,  teeming.  Trop  —  ,  Luxuriant.  Etre  trop  — , 
To  luxuriate.  Pays  —  en  toutes  sortes  de  biens,  A 
plentiful  country.  E.écùlte  abondante ,  A  plentiful 
crop.  L'Angleterre  est  abondante  en  bestiaux.  En- 
gland  abounds  with  cattle. 

ABONDER,  V.   n.   [avoir  en  grande    quantité, 
th  ,  have  an  abun- 


regorger  de]  To  abound  in  or  wi 
'  Le  pauvre  homnie  est  aux  —  .  The  poor  man  is  I  dance  of,  b.- full  of .  L'Allemagne  abonde  en  soldats 
(H   his  last  gasp.  '  La  place  est  aux  — ,  The  place  |  Germany  abounds  with  soldiers, 
can  hold  out  no  longer.  !      —[se    rassembler  en   foule]    To    crowd ,  ffock 


ABOLI  ,  -E,  [part,  p/ abolir]  Exhnct. 

ABOLIR  ,-!;.«.  [  mettre  hors  d'usage  ,  casser,  an- 
nuler] To  abolish,  repeal^  antiquate ,  out  date, 
rescind,  revoke,  extinguish,  annul,  null,  reverse, 
erase,  supvrcss ,  blank ,  deface,  defeat.  —  un  im- 
pôt. To  take  off' a  tar.  Ceux  qui  font  les  lois  peu- 
vent les  — ,  Those  who  make  the  laws  can  abolish 
them.  Le  Roi  seul  peat —  un  crime,  c.  à  d.  absou- 
dre le  coupable,  et  lexempler  du  châtiment  ,  The 
king  alone  can  abolish  a  crime  ,  that  is  ,  pardon  tha 
guilty  person  ,  and  remit  the  punishment.  Les  nou- 
vulies  coutumes  ont  aboli  les  anciennes,  The  new 
Customs  have  antigtirUed  the  old  ones 

S'  —  ,  1».  r.  [  s'ancaîîtir]  To  be  .abolished  or  anni' 
JtiU'.ted,  be  disused  ,  g:ow  obsolete. 


[Etre  en  grande  quantité]  To  be  plentiful,  or  tn 
plenty,  in  abundance  ,"  to  abound ,  overflow.  Toutes 
cliose>  y  abondent ,  Every  thing  is  in  plenty  there. 
t  Ce  qui  abonde  ne  vicie  pas  ,  ou  ne  nuit  pas  ,  Store 
is  no  sore. 

'  —  CD  son  sens ,  (être  fort  attaché  à  son  opi- 
nion), To  be  wedded  to  ones  own  opinion,  to  be 
self-conceited ,  or  opinionated. 

ABONNÉ  ,  -ÉE  ,  part,  of  I'abonner  [I.  de  fief  ; 
évalué]  Valued,  estimated. 

ABONNEMENT ,  J.  m.  Composition,  the  com- 
pounding with  one,  a  modus.  Faire  uk  —  avar.fa 
geus  ,  To  compound  <r.dt'r.ntagtously  ,  make  au 
ad-'finiageous  bargain. 

s' ABONNER  ,  V.    r.    Tb  compound  for  ,    agree 


Ai)(> 


iU.) 


rore/iiiiiJ  ,   bj  ai  :i  cci  lutJi  nUj  u'i(ù  una  ,  Jbr  .1 

AliON.XIR,!;.  a.  To  hctU'i\  mend,  improve. 

Les  cavts  fraichus  abonnisscul  le  vi;i.  Cool  cellars 
better  t/ie  w/ne.    , 

— ,  1'.   n.    (  [devenir  nitilleiiil  To  ;/jf/j£/,  ^'7 01 V 

S' — ,  v.  r.  j  belter.  11  naljonuit  point  en  viciUis- 
sanl ,  He  does  not  grow  bdfei-  hj  ;,'r(iw:n;^  in  jcars 
Ce  \iu-là  salioiiilira  avct;  k-  leiiij)»,  'J'hat  wine  will 
land,  ov lyTuw  Iwltcr,  in  lime. 

\\iOl\D  ,  5.  m.  Access.  Les  coles  J'Anglctoric 
sont  lie  difficile  — ,  The  coitsts  (if  England  are 
dijficull  rfac(  ess. 

—  ',  The  landing,  arrii-itl ,  rnniin^^lu.  Defendie 
r — ,  To  keep  oj)  from  landini^. 

*  — .  Access  .  admiU:ince ,  (ijjvroach. 

Avoir  r —  iaclle ,  To  be  affuble  or  courteous  ,  ensj- 

<-f access.    Avoir  V — doux,  gracieux,   7W    recene 

fiei'ple  kindlj',  caiirfeoiislj',  obli^-ini^lj-.  Eire  do  dil- 

':iie — ,   To  kerp  people  at  r  distance.  Leur — a 

fort  froid.  Their  first  meeting  ov  approach  was 

ry  cold.   Du    premier  — ,  At   our  first  wetting 

.   iitter^>ie\%'^  at  the  first  brunt.  De  pviuie  —  ,  At 

—  tarrivo'ej  Arrival,  landing.  A  sou  —  dans  Tile 
,'  his  landing  in  the  island. 

—  [afiliiL'iice  de  personnes,  ou  de  clioscs ,  qui 
arrivent)  Resort,  store.  Il  y  a  un  t^rand  —  de  pèle- 
rins à  Rome  pendant  Tannce  du  jubilé,  There  is  a 
i;  rent  resort  of  pilgrims  at  Home  during  the  jithi- 

-year.  Un  grand  — de  denrées  ,-'/^ref/f  store  of 
1  commodities.    Paris  ,   Londres  et   Amsterdam 

t  des  villes  de  grand — ,  Paris  ,  London  and 
nslerdn/n  are  cities  of  great  resort ,  or  i>ery 
iiclifree/uented. 

—  [attaque,  choc]  Attack,  onset. 

—  [t.  dc  marine]  Aboard,  on  board. 

D' — ,nrff.[|  ^*^  prime  —  [piep.iièreiTieat]  First, 
at  first,  atfrst  sight.  On  sert  d' — la  soupe  el  le  Louil- 
ii ,  The  soap  and  the  bouilli  iire  sensed  up  first. 

D* — ,    lout-d' — [incontinent,    sur -le  -  champ]  1 
Presently-  ,    forthwith  .    oiiicf  hand  ,     outrigJit  ,  j 
slrr:i';]dways ,  immedialclj',  mcontinentlj,  exterrtr 
...ire ,  instantly. 

D' —  que    n'.issilôt  que]  As  soim  as. 

AB0RD.U3LE,   adj.  Accessible,  accostaUe,    of 

.  ■>•  access.    Celle  côte   n'est  pas —  à  cause   des 

eili,  Tltat  coast  is  inaccessible .  or  unsound,  on 

'i  count  of  the  shehes ,  or  iJiere  is  no  landing,  etc. 

C'est  u;i  hi.mme  qui  n  nsl  pas  — ■ ,  Ha  is  a  man  if 

r>ery  di/Jicult  access. 

ABOiiOAGE  ,  s.  m.  The  falling  or  running  rf 
fhii'S  one  upon  another. 

— ,  s.  m.  [t.  de  marir.c  ;  l'action  d'aborder  un  v;iis- 
seau,  ï'/ze  hoarding  of  a  ship.  Aller  à  V — ,  To  board 
êi  ship.  Filets  d'-^.  Boarding  netting. 

AllORDER,  avoir  or  et  rij  aliorde,  a»,  n.  [monl- 
1-,  prendre  terre]  To  land',  disembark ,  arriva  at. 
•  uus  abordâmes  à  Douvres,  We  landed  at  Dover. 
•lus  abordâmes  sur  le  sable,  We  got  ashore  on  tlie 
.:ud. 

— .  [se  rendre  en  quelque  endroit]  To  resort. 
1  out  le  monde  y  aborde  pour  le  traCc  ,  Every  bodr 
■  i-sorts  thither  for  tradina .  Les  Uoupes  abordaient 
'.0  toutes  parts,  2'he  troops  came  together  from  all 
iris.  On  contraignit  le  vaisseau  ennemi  d' —  ,  The 
fnemfs  ship  was  forced  to  bring  to.  ?s'otJS  ne  pûmes 
—  de  la  pla-je.  We  could  not  go  near  the  place. 

— ,  -y.  a.  [approcher ,  joindre]  I'o  Corne  near-, 
come  to,  come  up  with» —  un  vaisseau,  21»  come  up 
with  a  ship. 

—  To  board -^  fall  aborrd  of,  or  run  foul  cf. 
—  par  la  hauche  ,  To  board  upon  the  auarter. 

—  [accoster  quelqu'un]  To  acco.ft  tina  to  come  up 


10  Itini.  II  mahorda  fort  cavaliéremcnl.    He  c/ii 
up   to  me  I'cry  ca^uilierljr ,  t)v  boldljr.  Ce  l)».(aii;>i 
aliorda  I'enaemi,  That  battalion  charged  the  cncrnj 
bnskly. 

ALiUKDETJR  ,  $.  m.  [  t.  de  mar.]  Poar-dcr. 

AROliKiEiSES  ,  3.  m.  pi.  [  preiuierj  halulans  , 
naturels  d'un  pays]  Aborigines. 

AROHNKMEÎ^T,  3.  m.  The f. Xing  nfbouhd.. 

AbOKiXER,  <v.  a.  To  iouru'l ,  to  fix  Uk:  Iwun'i- 
f]}  a  ground. 

ALURTIE,-»IVE,  adj.  [  avo^td  ,  v.-nu  avant  !,• 
Iciiips]  Abortive  ,  untimi.!j  ,  born  bcforii  its  linic. 
I  ruit — ,  Untimely  f nut . 

—  s.  rn.  [t.  de  nuidecure  ct  dc  droit]  An  abm- 
live  child. 

|l  AliOlJCHEMEIST,  s.  m.  [entrevue,  coaR»- 
tonce]  Interview,  conference,  parley. 

ABOUCHER,  1;  a.  To  lirm^  se^nral persons  fogc- 
tJier.  Je  les  abouchai ,  I  brought  them  logt.thei . 

S' — ,  v,  r.  [conférer  avec  quelqu'un  ,  parlcnicn- 
ter]  To   have  an  inter-view,   speak  with  ,  talk  if  . 
parley ,  corf cr  with  ,  con/r/'i^tf.  11  s'aboucha  avec  li.i 
He  had  an  interview  with  him. 

ABOljQUEMEiST,*.  m.  [t.  de  saline]  The  ai- 
ding of  fresh  salt. 

ABOb\)UER,  v.  a.  Jo  add  fresh  salt  to  un 
old  heap 

■  ABOUTIR  ,v.  n.  [touclier  par  un  ))oat]  7o  con- 
fine or  border  upon.,  be  bounded.  Ce  champ  aboutii 
à  un  marais,  Tnis  field  bor-ders  upon  a  fen. 

—  [finir,  se  terminer,  tendre]  To  end,  tend  to, 
lerrninate  in,  issue,  meet,  center,  drive  at,  come 
to,  import,  be  bent  i/pon.  Cette  pyramide  abdili^t 
eii  poiule,  That  pyramid  taper  s,  and  terminates  in  a 
point,  or  grows  sharp  at  the  top,  or  ends  sharp  o» 
pointed.  Les  rayons  d'un  cercle  aboutissent  du  ceu- 
Ire  ,  7'he  Unes  of  a  circle  meet  in  the  centre. 

Où  ajjoutit  tout  ce  que  vous  dites?  What's  the 
end.  drift,  or  aim  of  your  discourse  ?  lout  cela 
n'a!*outira  à  rien  ,  All  that  will  come  to  nothing  ^ 
or  signify-  nothing. 

—  [  t.  de  cliirurgie,  abceder  ]  To  gr-ow  ripe  ,  or 
dricw  to  a  head  ,  to  gather.  L'abcès  commence  a 
aboutir .  2'he  abscess  begins  to  gr-iAv  ripe. 

b' —  [t.  de  jardiaaije  ;  se  Jjoulouuer]  7'o  bud,  or 
be  covered  wilh  buds. 

;a)OUïlSSAîST,-ANTE,  adj.  v.  [qui  abouti!  ; 
:!ii\.Qv.:iv.X  \  Bordering ,  confining  upon.  Un  arpc.l 
abo.itissant  à  la  forêt.  An  acre  confining  upon  the 
far  est. 

Aboutissants,  s.  rn.  plur.  [les  bouts  et  côte'»  n^r 
où  ur.e  ciiose  lient  à  une  autre]  End;,  and  sides  cj  a 
thing.  Les  tenants  et  —  d'une  icrve.Every  thing  that 
belongs  to  an  estate  ,  the  bounds ,  limits,  end», 
'fan  estate. 

*  Les  tenants  el  —  d'une  affaire  ,  The  circumstan- 
ces or  particulars  or  ends  of  a  thing. 

ABOUTISSEME>'T,  s.  m.  [t.  de  couture,  mor- 
ceau defoffe]  An  eking-picce.  II  y  faut  mettre  un 
—  pour  l'alonger  ,  It  must  be  eked  out  to  maf.e  it 
longer. 

—  ,s.m.  [t.  de  chirurgie;  suppuration]  Tl.c 
drawing  to  a  head. 

/VB-OVO,  adv.  [dès  l'origine]  From  the  be»''''- 
ning. 

ABOYANT,-AiS'TE,«rfy.'V.  Barking.  Des  cî.icns 
abuv3nts,,Brtr///75-  dogs 

ABOYÉ  ,-ÉE,;j<ir/,  r>/ Aboyer,  Barked. 

*  Un  de'biteur  —  de  ses  cre'anciers,  A  del  tor 
I  dunned  by  his  creditors. 

1  ABOYER  ,  il  aboie  ,  il  aboiera  ,  i>.  n.  [clnbaiider , 
1  ;aper;yV/^>erne  s'emploie  qu'au  propre;  etbojCre  tcL:- 
I  latiider  se  disent  au  propre  ct  au  figure  ]  To  b.'rJ., 
I  b.y.yelfj.lM  chien  aboiw,  The doç  bnrk».  il  a!^"i• 
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«r^iUic,  ou  api'i  lx)iu  ki*  nassants  »  ffe  barhg  at  nli        "  Nous  BfHnmes  ft  f —  de  la  persecution,  tVe  être 
ntuse.ngers.  li  iboi*  après  tout  le  momie,  tfe  snarLi    tecure  or  sn/c/rom  persecution, 
at  o^eryhody.  j      AUFxICOT,   /.   m.    [fruit  à  noyauj  Apricot,    o» 

-louises  cvennciers  alioient  «près  liu  »    All  h\i    fl/^mocA.  Une  compolu  d'ahricols  ,  ^^ewe»/ ,/;.nro<4. 

AliHlGOTE  ,  s.  m.  [drai^ee  faite  d'ua  petit  inoi- 


Crcditvrs  are  at  Ins  /ice/s. 

•-r  —  à  la  )uue  ;  (ciiLi  inutilement  contre  un  plu* 
puissant  -iue  soi)  2h  bark  at  iJie  moon;  u>  bark 
ti-herc  one  cannot  hitc. 

*t — après  une  '«hose ,  (la  poursuivre  ardem- 
roen'  )  In  ^ape  if  ter  a  xïiinv;. 

ABO\ EUR,  s.  m.  [quiaJ.oie]  A  barker.  Nous 
a«rous  de  Ijous  aboyeurs  pour  le  sanglier,  If^c  have 
good  Oar  hers  J  or  ,he  wild  boar.  '  Nojez-vous  ces 
dboyeurs?  '/o  j  nii  fee  jU  inese  duns  ? 

Ahl\.ÉGÉ,  -ÉK,part    r/  A.brcgcr ,    ^btiJ^ed    , 


laied ,  cotnprehensife  ^  short.,  sui.imniy. 


abb, 

—  ,  i.  «n.  Isomiuaire  ,  extrait ,  precis]  An  ahridi^' 
mt:'>  ,  a  compendium  ,  an ,  epito^ne  ,  abstract , 
breviary ,  docket ,  sum  ,  comprehension  ,  briej"^ 
summary. 

En  — '^adv.  Compendiously ,  in  Jew  words.  Con- 
(ez-nous  la  chose  en  — ,  Tell  us  ihe  thing  injcw 
words.  Rodiiire  en  —  ;  To  epitomize. 

-r  ABRÈGEMENT  ,  s.  m.  [action  dabrëger  ] 
Abridging ,  shortening. 

ABREGER  ,  u.  a.  et  n.  To  abridge  ,  shorten  , 
epitomize,  abbreviate,  contract,  cut  short,  dwindle, 
iuck.  —  une  lustoire  ,  To  abridge  an  history.  Ses 
excès  Jill  abrégèrent  la  vie,  His  excesses  shortened 
his  Itje.  Vom  êtes  trop  long  ,  abrégez,  I'ou  are  too 
long  ,  bz  more  succinct.  Pour  —  done,  je  vous 
dirai ,  que...  etc.  To  be  short  then,  or  to  sum.  up 
all,  or   in  short,  I  will  tell  you  tliat...  etc. 

AERtVlATEUR,  s.  m.  [auteur  qui  abre'ge]  >^/i 
abbrei'iator  ,  abridger ,  epitomizer. 

ABREVlATIO]N,  s.  f.  (retranchement  de  quel- 
ques lettres  dans  un  mot)  An  abbreifiation^breviu- 
iure  ,  contraction  ,  note. 

ABREUVER,  v.  a.  [faire  L«ire  les  clievaux]  To 
water,  give  drink  to. 

—  [liumectei]  To  soak  ,  steep  ,  imbibe. 

—  [tremper]  To  soak  ,  drench.  La  pluie  a  Lien 
abreuvé  la  lerre  ,  The  tain  has  well  soaked  the 
ground. 

*  —  [informer]  To  inform,  spread  a  report. 
Tout  le  monde  est  abreuvé  de  cette  nouvelle ,  Every 
body  is  informed  of  that  piece  (fnews  y  every  bo- 
dy has  it. 

—  [t.  de  vernisseur]  To  prime,  soak.  La  pre- 
mière couche  n'est  que  pour  abreuver  le  bois  ,  Tlie 
first  coat  or  laying  on  is  only  to  prime  the  wood 

j  I  S' —  ,11  —      -       -      - 

•  S"—  de 
S' —  de  ses  larmes  ,  To  be  melted  in  tears. 

AMvEUVOlR,  s.m.  ^  wuurlng-place,  a  horse- 
pond. 

AF.'r>T,  .c.  ri.  [asile,  rade  ,  port,  relraile  assu- 
rf'c]  J  shelter ,  a  cover  ,  covert ,  coverture  ,  screen  , 
shade,  shadou' ,  shroud ,  haibourage.  C  est  un  — 
pour  le:  vaisseD.U'c,  ils  y  syoî  en  sûreté  contre  le 
vent ,  //  15  a  good  ice-shore  (  a  good  shelter  ) 
where  the  ships  lay  saff-om  the  wind.  *  La  soli- 
tude est  un  —  contre  l'embajras  du  monde,  So- 
litude is  a  sanctuary  against  the  troubles  of  tlir 
V»orld. 

Etre  seuî  1' — ■  d'un  boi>  ,  T(^  he  sheltered,  or 
eover'^d  by  a  wood.  '  Eire  sous  1' —  de  la  faveur. 
To  be  protected  by  the  great. 

AT — ,  adv.  et  prep,  [à  couvert  contre]  Shcl- 
ttred.  Etre  à  1' — ,  To  be  under  a  shelter.  Etre  à  T — 
du  vent ,  To  be  sheltered  from  the  wind. 

'  Son  anjUie  me  /ne.'  a  1" —  de  la  niuère  ,  His 
friendship  to  nu} is  a  skelter  against  want-. 


"V/        r"  -    — V     ■■'/-• 

'.  r.  To  drink  plentifully. 
sang  ,  To  bathe  in  blood. 


ceau  d'aijriccl]  Candied  apricot. 

ABRICOTIER  ,  5.  m.  [arbre  qui  porte  les  abri- 
cots] .-/n  apntol-tree. 

ABHITER  ,  (  et  nou  Abrieb),-!).  a.  [t.  de  jardina- 
ge ;  mettre  à  l'abri,  couvrir]  To  shade  ,  ov  shtl- 
titr  ,  screen. 

— ,  [t.  de  mar.]  To  be  calm  ,  to  lock.  Un  \'ais- 
seau  abrité  ,  on  bouclé,  on  mangé  par  la  les-e,  // 
ship  land-locked ,  or  shut  in  by  the  bind.  Vniise-'u 
abrité  par  la  lame,  A  ship  becalmed  in  the 
trough  of  the  sea. 

ABRITÉ  ,-EE  ,  adj.  Sheltered. 

ABROGATION,  s.  f  Abrogation,  repeal,  re.. 
pealing,  annulling  ,  abolishing ,  ruscission  ,  extinc 
tipn.  L' —  d'ur.e  loi,  T/ie  repealing  if  a  law. 

ARROGER,  c.rt.  [annuler  un    loi ,  une  coutumej  ■ 
To  abrogate  ,  repeal ,  annul,  make  void,  iintiquate^ 
out-date,  circumduct ,  undo  ,  set  aside. 

S' — ,  1».  r.  [tomber  ,  en  parlant  d'une  loi,  d^une 
coutume]  ,  To  fail ,  grow  obsolete. 

AEROT ONE  mâle  ,  s.  m.  [Aurone]  Abrotnnum  , 
southern  wood.  —  femelle  ,  s.  f.  [Sanloline]  San- 
lolina. 

ABRUTI, -TE.  adj.  [t.  d"eaux  et  forcis;  se  dit 
clesbois  dont  les  bourgeons  ont  été  détruits  par  les 
liestiaux]  JVipped,  browsed. 

ABRUPTO  (EX),  adv.  Without  a  preamble.  V.  a 
parlé  ex  abrupto,  he  spoke  out  of  hand,  sud- 
denly, bluntly. 

ABRUTIR,  1».  n.  [f.iire  devenir  ftupide,  et 
lomme  une  béte  brûle]  To  stupify ,  sot ,  besot , 
make  one  stupid,  dull,  heavy,  brutish.  Levin 
pris  avec  excès  abrutit  les  hommes  ,  Wine  drunk 
to  excess  stupijîes  men. 

S  —  ,  -y.  r.  [  devenir  comme  une  béte  brute  ]  To 
ba  stupified ,  become  or  grow  stupid ,  be  besotted. 

ABRtFTLSSEMENT,  s.  m.  Brulishness,  stupor^ 
stupidity ,  dullness. 

ABSCISSE  ,  s.f.  Abscissa. 

ABSENCE  ,  s.  f  Absence ,  being  away  ,  non- 
■'esidence ,  removal. 

* — d  esprit  [distraction]  Absence  ,  absence  of 
r^ind  ,  absence  of  thoughts  ,  heedlessness  ,  want  . 
if  attention. 

*  Avoir  des  .ibsences  d'esprit  ,  To  be  absent. 

ABSENT  ,-ENTE ,  adj.  [qui  n'est  pas  dans  un 
endroit  ;  éloigné]  Absent ,  ont  of  the  way  ,  non-re- 
sident,  missing,  wanting.  II  est —  de  la  cour  ,  Jfe 
is  absent  from  court. 

—  ,  s.  m.  One  that  is  absent.  T^ps  .ibsents  ont  tou- 
jours tort,  Those  who  are  absent  are  always  t> 
:he  wrong.  On  oublie  aisément  les  absents.  Those, 
who  are  absent  are  soon  forgotten;  f  Out  of  sight., 
out  of  mind. 

S'ABSENTER ,  v.  r.  To  absent  oneself,  go 
away  ,  be  absent ,  not  to  come. 

S  —  ,  [se  mettre  à  couvert ,  se  cacher]  To  be  ab- 
sent ,  he  or  keep  out  <f  the  way. 

ABSINTHE,  s.f.  Worm-wood.  Du  vin  d'— , 
Worm-wood  wine,  purl.  Vin  lec  avec  de  Y — , 
Purl-royal.  Pière  d' —  ,  Purl. 

ABSOLU,  -UE,  adj.  Absolute,  arbitrary,  des- 
pot ical,  sovereign,  unlimited.  Pouvoir  — ,  Abso- 
lute ,  unlimited,  or  arbitrary  power. 

—  [entier,  impérieux]  Imperious ,  peremptory, 
magisterial ,  positive ,  assertive ,  dogmatical ,  irres- 
pective, unconditional.  Parler  d'un  Ion  — ,  To 
speak    magisterially,   or  with  an  imperious  tone- 


ABS 


(9) 


ACA 


£llo  ast  absolue  dairs  la  «liaison,  Sh«  tVMj»  uncMti- 
truuled  in  thcj'urnilj-, 

—  [s'emploie  par  trjiposition  à  relatif]  ^ùsolitfe. 
Honiiiie  est  un  terme  — ,  et  père  un  terme  relatif. 
Mtiri  is  an  absolute^  and  fut  her  a  rclalii'C^  terni. 
L'al>htif  — ,  T/ie  ciùlatii-i:  case  nhsoltitc. 

Le  Jeudi  alisolu  (le  Jeudi  Saint,  jour  où  l'on  fait 
l'absoute)  Maundy-TJiursdny. 

A]""'OLLIME^T,  ndi>.  [avec  une  autorité  abso- 
lue] Ahsoliilelj'  y  arltitrdtily. 

—  [délerniiaément]  Absolutely  ^  hjr  nil  means  , 
needs,  irrespectii-elj-,  perempturilr,  positively,  in:- 
periciisly,  mn^isterinllj-.  11  voulut  —  le  faire,  Uc 
was  rcsofi'ed  to  do  it. 

—  [entièrement,  tout-à-fait]  Absolutely,  wliolly, 
without  any  condition  or  reserve ,  entirely,  fjuile  , 
utterly ,  f  clean,  f  clear,  (juila  and  clean.  Ilia  re- 
fusa —  ,  He  gai'e  her  ajlat  refusal  or  denial. 

—  [t.  dulact.]  Absolutely,  [t.  de  gram.]  sans  re- 
gime. Absolutely. 

^^^^* — parlant  [à en  juger  en  ^vos]  In  the  .Tiain. 
[F.n  j;eiu''ial]  In  general. 

A1560LUTIO'>',  A-./,  [t.  de  palais]  An  acquittai, 
acquitment ,  a  discharge.  Les  juges  ont  coticlu  à 
r — ,  The  court  has  acquitted  him,  or  brought  him 
in  not  guilty. 

—  [t.  d  église  ;  rémission  des  pe'clies  par  le  prêtre] 
Tlie  absolution  ,  ov  forgiveness  of  sins. 

ABSOLUTOIRE,  rtjy.  [t.  de  droit]  Absolutory. 

ABSORBA>'T,  s.  m.  et  adj.  [I.  de  médecine]  An 
absorbent. 

ABSORBÉ  ,-ÉE ,  par/,  p/.  A])sorl)er,  Absorbed, 
drowned,  etc.  —  dans  l'étude  des  mathématiques  , 
Sunk  in  the  study  cf  mathematics.  —  dans  la  me- 
ditation. Swallowed  up  ,  or  deep  in  meditation. 

ABSORBER,  -».  a.  [engloutir]  To  absorb, 
swallow  up  ,  drown  ,  consume  ,  waste.  L'eoonge 
absorbe  l'eau  ,  The  sponge  absorbs  water.  '^^^Lcs 
alcalis  absorbent  les  acides,  The  alcilis  blunt  the 
acids. 

*  Les  procès  ont  absorbé  tout  son  bien  ;  Law- 
suits have  swallowed  up  all  his  estate. 

S' — ,  -y.  r.  To  be  abs.  -rbcd  or  swallowed  up  , 
soak. 

ABSORPTION,  i./.  [t.  de  physique]  Absorbing, 
absorption. 

ABSOUDRE,  v.  a.  [ce  verbe  n'est  pas  usité  au 
prétérit]  To  absolve,  acquit,  quit,  bring  in  not 
çuilty  ,  clear ,  justfy. 

—  [remettre  les  péchés]  To  give  absolution. 
ABSOUS,  -OUTE  ,  part,  of  Absoudre  ,  acquit- 
ted, absolved ,  discharged. 

ABSOUTE,  s.f.  [t.  de  l'église  rom.]  General 
absolution. 

AESTEME  ,  adj.  et  s.  m.  Abstemious ,  an  abste- 
mious person  ,  who  has  an  aversion  to  wine. 

s'AESTEMR  ,  v.  r.  To  abstain  ,  refrain  ,  for- 
bear, keep  oneself  from.  S' —  de  vin  ou  deviandc  , 
To  abstainfrom  wine  or  from  meat.  II  ne  saurait 
s' — de  jurer.  He  cannot  refrain  from,  swearing. 
^' — de  mal  faire.  To  forbear  doinq^  some  mischiif. 

ABSTENTION,  J./,  [refu-s  d'un  héritage].  Pufu- 
eal  if  an  inheritance. 

ATISTERGENT,  a.  et  5.  m.Abstcrgcnt ,c^.eansin:: . 

ABSTERGER  , 'y.  a.  [t.  de  méd.  et  de  chir. 
oettoyer]  Ta  absterge ,  ahsterse , cleanse. 

ABSTERSIF,  adj.  et  s.  m.  [t.  de  mcd.  propre  n 
nettoyer]  abstersive ,  cleansing. 
>    A BSTER SÏON  ,s.f  Abstersion . 

ABSTINENCE,  s.f.  Abstinence,  temperance  . 
sobiiety  ,  abstaining ,  forbcarap.ee.  Vivre  dansl' — , 
To  live  a  sober  life  ;  live  temperately  or  soberh,-. 
'our  d' — (où  on  ne  mange  point  de  viande),  A  day 
\f  abstinence  ,  a  ft sh-dcy. 


ABSTINENT,  -ENTE,  adi.  [solre,  modéré 
tempérant]  Abstemious  ,  sober. 

AliS'lRAGTJO.N,  s.f.  [t.  didact.]  Abstraction 
Faire  —  ,  71»  abstract. 

—  [absence  d'e>pritj  Absence  of  mind. 

1'AK    AC.STIt/,CTIO.N  ,     Ou  AcSlRACTl VEMK.NT  ,  aiL*. 

Abstracted'y. 

ABSTRA'IBE,  abstrayant,  nVolrait  :  -?;.  «.  [  t. 
didact.  ;  nest  usité  qu'au  présent  el  au  futur]  7<« 
abstract. 

ABSTRAIT,  -AITE,  ndj.  part.  ^/Abslraiic. 
Abstracted,  (distract.  La  blaiiclicur  e-.t  nu  leri:ie 
abstrait ,  et  l)laiic  un  terme  coinrel,  Jf'hitencss  i.'i 
an  abstract  term ,  and  white  a  crncrcte.  U  est  a  is-i 
substantif.  L' —  el  le  concret,  >^«  abstract  tet.n,, 
and  concrete  term.  — [trop  mctapliyslque]  y//>.^- 
tracted ,  abstruse.  —  [qui  ne  pense  )>oint  a  ce  nut  « 
lui    Alt}  Abstracted  ,    inattentive ,  absent  of  mind. 

ABSTRAITEAJE^T ,  adv.  Abstractly. 

AIÎSTRUS,-USE,  adj.  [ne  se  dit  que  dc>  cbuics; 
Dark  ,  intricate  ,  difjlciùl ,  obscure  ,  abstruse  ,  vn- 
trusc  ,  occult ,  recondite ,  abstracted. 

ABSURDE  ,  adj.  [ne  se  dit  q.ie  des  chcses  el  dci 
actions]  Ahsurd ,  nonsensical  ,  foolish  ,  unrcfi.-iiiri- 
ablc ,  wild,  irrational,  impertinent^  senseless, 
preposterous ,  absonant. 

ABSURDE.\]E:ST,  adv.  Absurdly,  nonsensi- 
cally ^senselessly. 

À15SURDITE,  5. /.    [qualité  de   ce  qui  est  ab- 
surde ;  chose  qui  u"a    pas  de   bou  sens]   Absurdity  , 
nonsense,  nonsensicalness.preposterousness,  sen.te- , 
Icssness  ,  imperiinency ,  foolishness  .,  \\   bull,  jl    « 
>lit  là    une    grande  — ,  He  Juts   spoken   nonsense. 

ABUS  ,  s.  m.  [mauvais  usage]  An  abuse,  misu" 
sage  ,  misemployment  ,  the  misusing  (  vf  it 
thing),  a  grievance.  Apiiel  comme  d'abus  (t.  de  T.n- 
lais)  An  appealfrom  the  ecclesiastical  court  to  the 
civil  {for  exceeding  its  jurisdiction).  Appeler 
comme  d' — ,  To  bring  a  writ  <f  error.  —  i dérè- 
glement] A  disorder,  abuse.  —  de  la  liberie,  li- 
cence, licentiousness. 

—  [erreur]  An  error ,  n  mistake. 

—  [tromperie]  .4  cheat ,  a  deceit,  untruth  [cbose 
inutile]  A  thing  to  no  purpose. 

ABUSER,  v.  n.  [user  mall  To  abuse ,  misuse  , 
use  ill,  fnake  a  bad  use,  put  to  a  wrong  use, 
misemploy.  II  abuse  de  vos  bonté»  He  abuses 
your  goodness,  \oiis  abusez  de  ma  patience,  l'on 
wear  out  my  patience. —  d'une  ,rilie.  To  se- 
duce, debauch  a  girl.  —  de  l'Ecriture  ,  To 
misconstrue  ov  misapply  the  Scriptures. 

' —  [tronijierj  I'o  cheat,  deceive,  gull,  cozen  ^ 
delude ,  circm.ivent.  Les  charlat.ins  abusent  le  pei:- 
pie ,  The  quads  cozen  or  gull  the  people.  —  uns 
iille  (la  séduire), 7b  debauch  ,  nun  a  girl. 

S' — ,  0}.  r.  [se  tromper]  To  mistake,  to  be  mis 
taken. 

ABUSEUR  ,  5.  m.  [re  mot  est  familier]  A  cheat, 
a  deceiver  ,  an  impostor. 

ABUSIF,  -r.  E  ,  adj.  [où  il  y  a  de  l'abus]  Abu. 
sive,  improper,  against  right  use.  Jugement  <—, 
procédure  abusive  ,  An  error  in  pleading,  or  in  the 
process.  ]\îot  pris  dans  un  sens — ,A  word  >/ 1~ 
snscd,  or  used  improperly,  or  in  an  improper  sense. 

ABUSIVE^iEIST,  adv.  Abusively,  improperly , 
against  right  use.  II  emploie  les  mots  — ,  He  /i.-f. 
worils  improperly. 

ABUTTER,  o).  n.  [t.  de  joueur  àe  quilles]  Te 
throw  who  shall  go  first. 

—  '^foi-rl.er  par  un  bout]  To  butt. 

ACABIT,  s.  m  The  good  or  bad  taste  or  qualilj 
of  fruits  and  pulse.  Une  poire  dun  bon  — 
A  well-tasted  pear. 

ACACIA,  «.  m.  Acacia,  lignum  ciCce. 


lO 


A  ce 


ACA.D!:^:ICIF.^,  -m:,^  s.  m.  .t/.  ./,i  jr.i.!.- 

viic  ,  (VI  .-ftttUL'tnica/i,  afi'llowcifn  learned  socicij, 
AC\DF.M1E,  s.f.   .In  Academy,   a  iuctctj- «J 

lea-ned  men. 

lieu   où  l'on  anptL-n  I  ù   nioiitei-  à  cheval  ;   se 

■  M>    d    aussi    pour    Ici    ('coliers    mêiuci]   A   ridui!^ 
i-.ooly  (tcadany. 

—  [lieu  où  1  o.i  doii'ie  à  jouer]  A  gmning  table 
or  house. 

—  [t.  de  peinture]  AcaJc'miei  ou  pièces  d'AcaJc- 
mie]  Ca'^ts. 

AGADKMIQUE,  ad/.  Académie  ,  academical. 

AC\DÈM1QUE:\1E^T,  rttik'.  A/ter  the  manner 
of  the  Academicians. 

AGAÛÉMISTE,  s.  ni.  One  who  learns  his  exer- 
cises in  a  ridins^  scJiool ,   an  academist. 

ÀCAGNARDER,  v.  a.  [accoutuir.er  à  roisivele'] 
Z;>  besot ,  to  ma',e  on    ;;ro\K'  slothJuL  ^ 

S' — ■,  ^|.  rcjl  [preufUe  riiahitude  d'une  vie  fai- 
ne'anle'  To  grow  slothful ^  to  be  besotted. 

ACAJOU,  5.  m.  Acajou,  acaiba,  cashew-nut 
tree,  iniiho^any\ 

ACANTIIACE,  -EE,  adj.  [t.  de  Lot,  qui  a  dc-^ 


epiues 


orny 


ACANTHE,  ou  Braxchi;- ursine,  s.  f.  The 
A  nnlhus  or  bear's  foot.  T.e  ciiapileau  corinllne-.; 
est  orné  de  feuilles  d' —  ,  7'he  Corinthian  capital  is 
ad'trned  with  letives  of  the  Acanthus. 

AC  A  l\l  Al  R  E ,  (idi.  llumoursome,  peevish^  crvsi,- 
'■rained,  w I ispish  , ^shrewd,  sullen,  scolding. 

\CARIATRETE,  s  y.  [caractère  acariâtre] Pee- 
.    '-ness. 

U^ARNE  ou  AcAMANE  ,  s.  m.  [poisson  de  mer 
:  111. eux]  Amman. 


*  —  i{'.icbj  l'un  .!c  lrav;nl  ,  7'i;  ply  one  with  ti'ori  , 
to  ovfido  him  ,  to  fiHii-uc  him.  *  —  quelqu'un  de 
prèsens.  To  heap  presents  on  one.  *  L' —  d'hon- 
neurs ,  To  oi>er-load  him  with  honours.  *  L' —  de 
caresses.  To  he  ouer-fcnd  (f  him.  *  Le  soinnjtil 
ni  acc.ilile  ,  I  am  very  Itsa^y  with  sleep,  *  l,es  af- 
faires raccahlcnt  ,  ou  il  e.;t  ;.ccalilé  d'affaires,  //e 
sinks  under  the  load  (f  business.  S'accalder  de  tra- 
vail ,    To  oifcr-work  or  to  ofcr-do  oneself. 

ACCAPARE.MiiNT ,  s.  m.  A  monopoly,  engrosS" 
ment ,   the  en'^rossing  of  commodities. 

ACCAPARER  une  marcliandise,  des  grains  -  etc. 
-w.  a.  [t.  de  commerce]  To  engross,  monopolize  _ 
forestall  a  commodity,  as  corn  ,  etc. 

ACCAPAREUR,  s.  m.  [monopoleur]  3/o/2o^o 
list,  engrosser  ,^forestallcr  ,  hidder. 

AGCASTILLE  ,  ndj .  Is  said  of  a  ship  which  has 
nfore  and  a  hind~castle.  Haut — ,  Decj-waisled. 

ACCÉDER  ,  ■v.  n.  [t.  de  droit  puliJic]  To  ac- 
cede adi'ene.  Les  états-gène'raux  doivent  accéder 
à  ce  traite' ,  The  States  general  are  to  accede  to 
tlat  treaty. 

ACCÉLÉRATEUR  ,  -TRICE  ,  adj.  [qui  acce 
1ère]  Increasing ,  accelerating.  Jluscles  acce- 
ie'rateurs  ,  Accelerating  muscles.  Forces  accélé- 
ratrices. Accelerating  powers. 

ACCELERATION,  s.  f.  [  t.  de  i^liysique]  Ac 
celeration. 

—  [promptitude,  diligence,  expédition]  Quic- 
kening, h^Tstening  ,  dispatch. 

ACCÉLÉKEli,  v.  a.  To  accelerate,  approperate. 

—  [  hâter,  presser,  diligenter,  dépêclier,  avancer] 
To  accelerate,  forward  ,  f/uicken  ,  hasten,  d  Ke 
grande  victoire  accijoier,.  la  i  aix.  This 'jreutojictii  i 


[  espèce  de   chardon  à  fleurs  jaunes  ]  Il  signi-'^  r  ill  bring  about  pence 


■:  lilewise   a   hind  of  a   thistle  with   large  and  i 

'(■w  flowers. 
ACATALECTE,  et  Acatalectiqve,  adj.  [t.  dej 

;ie  ,  parfait ,  sans  défauts]  Acatnlectic. 


ACATALEPSIE,  s.  f.  An  impossibility  of  kno-\  -v-jicc 


ACCELERE  ,-EE,  adj.  [voitures  accélérées]  ^r- 
celerated  carriages. 

ACCEjNT,  ,5.  m.  [(.  de  gram.,  inflexion  de  la 
voix,  prononciation]  An  accent,  tone  ^  stress  of  the 


thing  ;  n  catalepsy 

ACATHARSIE,  s.f.   [t.    de  méd.   impureté    da 

:.?  ou  des  humeurs]  Acatliarsia. 

ÀCCAPLAInT,  -ANTE,  adj.  'v.  Exceedingly 
heavy  ,  i ns'ifi^rable  ,  griei>ous  ,  'very  troublesome, 
rppressive ,  insupportrib'e  ,  onerous.  Un  poids  — , 
A  very  hemy  burden.  Une  nouvelle  accaldaute,  A 
iH-ry  disagreeable  piece  of  news.  '  Des  visites  acca- 
!:hitiies,  Tr.iiihlesoine  visits. 

ACCABLÉ  ,  -  ÉE  ,  p.m-t. of  kccaihler,  oppressed, 
overburdened ,  over-worn.  — de  douleur,  de  clia- 
piin ,  de  tristesse  ,  (oppressed,  or  overwhelmed 
with  grief  or  sorrow.  '  —  de  misère  ,  Heady  to 
sink  under  the  weight  of  distress.  *  —  dc  la  goi;tlc, 
C'ippled  with  the  gout.  —  de  sommeil.  Very  hea- 
vy ,  drowsy.  *  —  dc  visites  ,  Fatigued  and  plagued 
ah  visits.  * —  de  dettes,    Over  head  and  ears 

debt. 

ACCABLEMENT,  s.f.  HeaMncss,  grief,  dejec- 
'inn  of  sp.r.ts  ,    burden  ,  oppression  ,    deadness  , 


■  -  P 


in  ■■ .  trrid/lc  ,  discourag'emfnl.  Je  sc;:s  uu 


corps,  I  feel,  a  heaviness  through 


dans  touf    in- 
ell  my  bo  ly. 

—  de  pouls  [f.  de  méd.]  An  irregular bentin 
the  pulse  upon  the  coming  (fan  agm-fit. 

ACCABLER  ,  v.  n.  To  crusli  .  overthrow , 
weigh  down  ,  squeeze ,  subdue  ,  afflict  ,  deject , 
on  crate ,  oppress,  overbear,  over -lay,  over 
ivf:elm  ,  over-burden ,  over-charge  ,  over-match , 
over-ply,  over-weary,  over-power ,  press,  flag  , 
whelm  ,fag,  plague  ,  vex. 

"  —  quelqu'un  de  reproches,  ou  d'injures,  7\> 
load  a  person  with  reprn:riics  ,  or  with  foul  Icin 


I       —  nasillard  ,  mauvais  —  ,  Twany 

*,*  Les  doux  accents  de  sa  voix,  His  tuneful  voice. 
Pousser  dc  lugubres  accems.  To  cry  moanfiiUy.  Ds, 
tristes  accents  ,  des  accents  plaintifs,  Mour.-ful 
cries.  Prêtez  l'oreille  à  mes  accents,  Hearken  to  my 
song. 

—  [  petite  marque  qu'on  met  sur  les  voyelles] 
An  accent.  Il  y  a  trois  accents,  l'aigu,  le  grave  et  !e 
circonCexe,  There  are  three  accents ,  the  acute  ^ 
tlie  grave  ,  and  the  circumflex. 

ACCENTUATION,  5.  y",  [système  pour  placer 
les;:ccents,  art  de  les  jsîacer  ,  position  ties  acce. lisj 
Accentuation;  Il  se  dit  aussi  de  1  action  de  faire 
sentir  l'acccnl  en  parlant. 

ACCENTUÉ  ,-EE,  ndj.  and  part,  of  AcccAlucr  , 
Accented ,  accentuated.  Un  é  accentué,  An  e  u /7/z 
an  accent  o.-er  it, 

ACCENTUER,  v.  «.  [  n-ettre  des  accents  sur 
des  voyelles,  exprimer,  par  les  inflexions  et  Ici  tons 
de  la  voix,  les  sentiments  dont  on  est  affecté  ;  To  ac- 
cent,  accentuate,  mark  with  an  accent.  Il  ne  sait 
pas  —  ,  He  does  not  understand  accentuation. 
•  ACCEPTABLE,  aay.  TFcrth  accepting,  reason 
nable. 

ACCEPTANT ,  s.  m.  Acceptante  ,  s.  f.  Ac- 
cepter. 

ACCEPTATION,  5./.  Acceptation,  acceptance, 
accepting. 

Livre  des  acceptations  ,  Bill-bcok. 

ACCEPTER,  V.  a.  To  accept,  receive.  Ne  pas 
— ,  To  refuse,  reject. 

ACCEPTEUR  ,  s.  m.  ft.  de  corn.]  The  acceptor. 
L' — devient  dcijiteur  personnel  a])rè'  racce[ii;iiior;, 


tift^'e  i  To  irabraid  w  nbuMe  one  at  n  étrange  raie.  [  Tfie  acceptor  bgC43mes  a  persvn(d  debtor  çfter  the 


ACC 


(    »•   ) 
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•  K^reptation.  Le  tireur,  1' — ft  l'cndusseur  à\\v.v 
!.-ttre  de  change,  'J'he  drawer,  (hi:  acceptor,  and 
I  he  endorser  of  a  bill  of  exchitnge. 

ACCEPTION,  s.f.  Pespect,  rcsrard.  II  i*y  a 
P„i,jt  d' —  de  personnes  devant  Dieu,  God  is  nu 
respecter  of  persons. 

—  [I.  de  gvam.,  sens  dans  lequel  un  mot  se  prend  ] 
.Acceptation . 

ACCÈS,  s.  m.  Access,  approach,  admittance, 
period,  recourse  ,  gust.  L' —  eu  est  difiicile  ,  // 
15  of  difficult  access  ov  approach.  L' — en  est  aisé, 
//  is  of  eas^  access.  Un  liomme  de  facile —  de 
difficile — ,A  man  ofeasj-  ov  difficuli  access.  Avoir 
un  libre  —  auprès  de  quelqu'un,  To  hm-e  a  free 
access  to  a  man.  Avoir —  dans  une  maison.  To  be 
admitted  into  a  house. 

—  [  motion  de  la  fièvre,  retour  de  6èvre  ]  A  fît. 
Un  —  Je  fièvre  ,  A ff  of  an  affue, 

—  [  mouvement  passager,  saillie  ,  boutade]  Pet , 
■inatch.  —  de  pliréncsie.  Lunes.  "  Il  a  quelquefois 
des  —  de  libéralité  ,  ffe  has  sometimes  fts  of  gene- 
rosity, f  Si  1 —  le  pieuQ  ,  adieu  notre  homme,  //" 
ihe  ft  comes  upon  him ,  it  is  over  with  the  poor 
man. 

— .  An  after  or  second  election  (^n<hen  ne  Car- 
dinal  had  the  requisite  number  of  'votes  for  tlie 
Papacy).  II  fut  fait  pape  à  1' — ,  He  was  made  pope 
in  the  second  election. 

ACCESSIBLE,  adj.  Accessible,  approachable, 
easy  to  come  at.  II  est  —  à  tout  le  monde ,  He  is 
easy  to  come  at,  by  every  body'. 

ACCESSIONS,  s.f.  [t.  de  pratiqua]  Accession, 
increase.  Le  juge  a  ordonne  une  — de  lieu,  The 
judge  has  ordered  that  the  place  shall  be  visited 
< for  information  )• 

— ,  [dans  un  lieu]  Access,  entry. 

— ,  r  ;i  un  traité]  Acceding  to  a  treaty. 

ACCESSIT,  s.  m.  [U  de  collège,  qui  a  approché 
du  prix  ]  The  ne:>:t  to  the  best.  Accessit. 

ACCESSOIRE,  adf.  et  s.  m.  Accessory,  acces- 
fary,  additional,  adjunct,  adventitious  ,  circum- 
stancial ,  appendage  ,  appurtenance.  L' — doit  sui- 
vre le  principal,  The  accessary  must  go  after  the 
principal. 

Accessoires,  5.  m.  pi.  [certains  nerfs  qui  naisient 
delà  moelle  du  cou]  Accessories  j par  accessnrium. 

ACCESS0IREA!E>:T  ,  adv.  [  d'une  manière  ac- 
cessoire ,  par  suite  de...  ]  Accessorily. 

ACCIDENT,  s.  m.  An  accident,  adventure , 
chance-medley ,  fortune  (  either  good  or  bad  )  , 
casualty,  occurrence  ,  *  brunt ,  passage  ,  chance  , 
luck  ,  fortuitousness  ,  hap-ha:ard.  II  est  arrive  un 
grand — ,  A  great  accid.'nt  has  happened.  —  fâ- 
cheux, Misadventure ,  ill  fortune-  —  fortuit  ,  Fa- 
tality, mischance  ,  nr.sfortune.  Heureux  — ,  Happy 
chance. 

—  [t.  de  philos.]  An  accident.  La  couleur  est  un 
—  de  la  substance  ,  Colour  is  an  accident  of  the 
substance. 

—  [t.deme'd.]  A  symptom,  [t.  de  peint.]  An 
accidental  light. 

Par— I,  adv.  [jtzr  c:ii  [ortuitl  Accidentally,  or 
t>y  mere  accident. 

ACCIDENTEL ,-p:iT.E,  adj.  Accidental,  ad- 
ventitious,  incidental ,  fortuitous,  eventual ,  occur- 
rent  ,  occasional  ,  contingent  ,  circumstantial  , 
chanceablr  ,  casual.  La  blanclieur  est  accidentelle 
à  la  cir«» ,  Whiteness  is  accidental  to  wax. 

ACCIDENTELLE:\iENT  ,  flrfu.  [  t.  de  philos.] 
Accidentally,fortuitously,  eventually^  circumstan- 
tially. 

ACCLAM  ATF-IIR  ,  s.  m.  Applauder,  shouter. 

ACCLAMATlOr» ,  s.  f  Acclamation  ,  short, 
tho'.Ftingf    huzza  ,  rry,  rrr,r!nmaiirn. 


This  Liw  pci.'.jed 
un  clin. .Il 


I'ak  — .  Cftie  loi  pa3:.a  par 
neminc  contradicente. 

AÇCL1M.\TER  ,  v.  a.  [  accoutumer 
étranger]  To  acclimate. 

S'—  ,  -y.  r.  (  s'y  accoutumer  ;  s'babitn»-»-  à  vivre 
en  un  lieu  ]  To  use  one's  sef  to  the  climate,  lo 
ucclimatc  one's  self. 

t  ACCOINTA NCE,*.y.  Conversation  ,  nci/uain- 
tance,  commerce. 

ACCOISEMENT,  des  humeurs  [t.  de  méd.  pour 
dire  calme'\  The  stilling  or  subsiding  of  the  hu- 
mours. 

ACCOISER  ,  -u.  a.  [  t.  de  méd. calmer,  appaiscr.] 
To  still,   settle. 

ACCOLADE,  s.f.  A  hug,  clipping  and  colling., 
embracing ,  accolade.  Il  l'a  fait  chevalier  eu  lia 
tîonnant  1' — ,  He  has  dubbed  him  a  knigfit.  Servir 
une  —  de  laj»ereaux  (une  couj)!c  ),  ï'ti  serve  u 
couple  of  young  rabbits  in  one  dish. 

—  [  trait  de  plume  ]  Brace. 

—  [  t.  de  blason  ]  Accollec. 

ACCOLAGE  ,  s.  m.  [action  d'attacher  le  sarmc-u 
de  la  vigne  aux  échalas]  Thetying  {rf  the  l'ine  ). 

ACCOLÉ ,-ÉE,/?rrr<.  et  adj.  [t.  de  blason].  Los 
ecus  de  France  et  de  Navarre  sont  ordinairement 
accolés,  The  escutcheons  of  Franceand  Navarre  are 
commonly  joined  together. 

ACCOLER ,  v.  a.  To  hug,  clip  and  coll.  embraie. 
Ils  s'accolèrent  avec  grande  amitié  ,  They  clip- 
ped and  colled  'very  lovingly. 

—  la  vigne,  To  tie  the  I'ine  to  its  prop. 

—  des  lapereaux  [t.  de  rôtisseur]  To  put  a  couple 
of  rabbits  on  the  spit  together;  To  spit  a  coujile 
of  rabbits  ;   To  serve  up  two  rabbits  together. 

—  deux  ou  plusieurs  articles  dans  unconi]iie- 
To  put  two  articles  or  sirns  in  a  reckoning  into 
one  sum ,"  to  include  them  in  a  brace. 

ACCOLURE,  s.f.  [lien  de  paille]  Straw-hand. 

ACCOMMODABLE  ,  adj.  That  may  be  compo- 
sed, settled  ,  accom?nodated  ,  or  brought  to  an 
accommoda  lion . 

ACCOMMODAGE,  s.f.  [apprêt  des  viandes  ] 
The  dr'-ssing  of  meat ,  cooking,  [t,  de  perruquier] 
Dressing. 

ACCOMMOD Aïs T,- ANTE,  adj.  Complying, 
pliable.,  f.exible,  easy,  complaisant ^  courteoa? . 
II  est  peu  —  ,  He  is  a  liard  man. 

ACCO>B]ODAT!ON,  s.  f.  [conciliation  de  points 
de  droit  opposés]  Accommodation ,  conciliation  ,  <f- 

ACCOMMODE, -EE,  part,  of  Accommoder, 
Fitted,  adjusted,  made  up ,  etc. 

II  est  peu  —  des  biens  de  la  fortune,  He  is  n  t 
in  very  easy  cirrumslances. 

Comme  le  voUà — '.  Ta  what  a  fine  piclle  hc  is. 

ACCOMMODEMENT,  s.  m.  A  con.'cniency,  a 
convenient  alteration. 

— ,  An  accommodation,  agreement,  the  adjus- 
ting or  making  up  {of  a  guar- el),  reunion  ,  rt- 
conciliation,  adjusting,  accommodating,  alone- 
ment,  composition,  composure,  temperament , 
transaction.  C'est  un  homme  d' — ,  He  is  a  ma-t 
easy  to  deal  with,   a  complying  man. 

—  [Icjupcrament],  A  way,  a,  method,  a  me- 
dium, n  temper.  1  rouver  des  acfouiiiiudei;!.  n!s,  7'o 

find  ways  and  means  to  compromise  maitei». 

ACCOMMODER, -y.  rt.  [arranger],  Toft  up, 
sell  handsomely  together,  male  fit ,  make  /-.  . 
adapt,  accommodate,  furnish,  ft,  tally,  acc.-^rd, 
pleasure.  II  a  bien  accommodé  sa  maison.  He  hcs 
/îtted up  his  house  very  well.  Accommodez  le  feu. 
^T<d.c  up  the  fire. 

—  .[mettre  en   meilleur  étnt  ]     To    ir.cnd  ,  trrr 
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ptot^'e.  11  a  accommode  ses  affaires,  Ha  fuis  ieUled, 
cleared,  ov  iniyro^'ecl  his   upiiirs. 

—  [mettre  d'accord],  To  maks  up ,  adjust, 
compose  y  reconcile  y  conciliate  ^  compound ,  com- 
promise, transact,  settle. — une  dispute,  To  settle 
a  dispute.  — une  affaire,  To  transact  a  business. 
On  les  a  accommodes  ,  Thej  have  been  reconciled. 

—  [apporter  de  la  commodité  1  To  suit ,  fit ,  he 
cnm'i'nient.  Celle  prairie  laccommodeiait  l)ien ,  ou 
accommoderait  fort  son  parc,  Tfiat  meadow  would 
'iuit  him  i>ery  well,  or  lies  i>ery  conir^nient  for 
his  park.  Ceci  vous  accommode-t-il .'  If  ill  this  do  ? 
H'ill  this  serue  your  turn  ?  Cela  ne  m'accommode 
pas,    I  do  not  like  it;    That  does  not  suit  me. 

—  [  li.il)iller,  ajuster  ]  To  dress  ,  trim.  Sa  fem- 
n'.p-de-cliambre  ne  I  accommode  pas  à  sa  fantaisie  , 
Her  woman  does  not  dress  her  according  to  her 
mind.  Ce  barbier  accommode  bien  Jf  s  cheveux  ,  ou 
).i  perruque,  That  barber  dresses  c^  wig  ^  or  the 
hair,  well. 

—  [apprêter  à  manger]  To  dress,  cooh  ,  condite. 
Ce  cuisinier  accommode  fort  bien  les  viandes  ,  This 
cook  dresses  meatverj  well.  Elle  accommode  bien 
à  manger.   She  cooks  ■very  well. 

—  [traiter]  To  use,  have  accommodations.  Ces 
gens-la  accommodent  bien  leurs  hôtes.  Those  people 
hai-e  good  accommodations  for  company.  §  Hl'a 
bien  accommodé,  He  has  used  him  at  a  strange 
rate.  S  Je  l'accommoderai  comme  il  faut ,  /'//  thrash 
his  Jacket,  f  —  un  homme  de  toutes  pièces,  l' — 
diniportance.  To  thrash  one,  beat  him,  maul 
him,  warm  his  hide,  gife  his  hide  a  warmings 
drub  one  soundly,  pay  him  off. 

—  [conformer]  To  accommodate,  adapt  ^  fit , 
make  consistent  with,  bestead,  calculate.  Les 
courtisans  savent  — leur  goût,  leur  liumeur,  leurs 
discours,  à  ce  qui  plaît  au  Prince.  Courtiers  know 
how  to  accommodate  their  taste,  their  temper , 
llieir  words ,    to  what  the   prince  likes. 

—  [vendre!  To  let  one  hai>e,  sell,  accommo- 
date one  with  a   tiling ,  furnish   him   With   it.    Si 


il  s'accommode  comme  il  faut,  -|-  W'hen  fie  can  hghl 
upon  good  wine,  he  drinks  his  skin-fnll  of  it .  II 
s'accommode  autfurt  (fu'il  peut,  ou  du  mieux  qu'il 
]i(Ht  ,  Hc  consults  his  (fwn  ease  y  ov  cone's niency  ^ 
as  much  as  lie  is  "ble. 

ACCOMPAGiVK,-ÉE,  part,  r^/"  Accompagner, 
[suivi,    cscoilé]  accompanied,  etc. 

ACCf)MP.VGNATEUR,  s.  m.  [t.  de  musique], 
One  who  accompanies  a  'voice  with  some  instn*- 
ment. 

ACCOMPAGiXEMENT,  s.  m.  [action  d'accompa- 
gner] J'/zcrtcco/n/jo^^/^i,'- ,  waiting  on  ,  attending. 
[cortege,    suite]    JltenUance,  followers ,  retinue. 

—  [agrément,  décoration]  accessary  ,  appendi.r. 

—  |t.  de  musique]  Thoroughbase,  or  base,  music 
played  to  one  who  sings ,"  accompaniment.  L' — 
soutient  la  voix,  et  sert  à  la  faire  paraître.  Music 
supports,  or  helps  the  voice,  and  sets  il  off  to 
ads'antage. 

ACCOMPAGNER,  v.  a.  [aller  de  compagnie] 
To  accompany ,  ■wait  on,  conduct  ^  lead  along  ^ 
tend,  attend.  Je  vous  accompagnerai  chez  vous, 
/  will  wait  on  you  home.  *  Les  infirmités  qui 
accompagnent  la  vieillesse,  The  infrmities  which 
attend  (m  old  age  ,  or  with  which  old  age  is 
attended.  *  Tout  ce  quelle  fait,  tout  ce  qu'elle 
dit,    est  accompaj^ué    de    grâces,    ou  elle  1  accom- 


pagne   (le    gi 


j4ll   that  she  says    or    does  is 


accompanied  with  graces.  *  Le  bonheur  vou» 
accompagne,  Happiness  attends  you  ,  ov  you  are 
lucky.  *  Le  mallieur  1  accompagne.  He  is  unlucky 

—  [suivre,  faire  cortege]  To  attend,  be  of  the  reti" 
nue  .follow  ,  conduce  ,  keep  company.  La  noblesse 
de  la  province  accompagna  le  gouverneur,  The  nchi- 
liiy  of  the  province  attended  the  got'ernar,  or  we- 
re of  his  retinue. — la  procession,  To  attend  ,  or 
follow  the  procession,  [escorter,  garder]  To  wait  on, 
escort.  J'ai  eu  l'honneur  de  1  —  chez  elle  ,  /  had  the 
honour  to  wait  upon  her  home. 

*—  [assortir,  convenir  ,  se  joindre  ,  se  lier,  aller 
avec  ]  To  match,  suit  with  ,  set  off.  La  garniture  ac- 


is  voulez  m' — de  celte  terre  ,  je  vous Tachelerai ,  compagne  bien  Phnijit,  The  trimming  suits  wtlL 
Tf  you  will  let  me  have  that  estate,  I  will  pur-  with  the  coat.  (N.B. — ,  in  this  signification,  is  ne- 
chase  it.  vcr  construed  without  the  adverb  bien.  ) 


[ajuster]  To  reconcile.  Comment  accommode- 


lajoi«!erj  To  add,  set  off',  back.  II  accompagna 


.-elle  la"  devotion  avec  la  coquetterie? //owt/oe5  i/ie   son    compliment    d'un   présent     coiisidciable  ,     H,: 
reconcile  devotion  with  coquetry  ?  backed  his  compliment  with  a  considerable  presenL 


— '[t.  de  musique]  To  accompany,  play  to  one 
that  sings,  li  accompagne  bien,  He  accompanies 
well. 

S' — ,  V.  r.  [mener  quelques  gens  avec  soi  \wii\- 
quelque  dessein]  To  be  accompanied  ;  tithe  along 


[faire  convenir!  un  sujet  au  théâtre,  Ta  fit  a 

subject  for  the  stage. 

S'—.,  V.  r.  ^s'ajuster,  se  parr'v]  To  trim  onescf 
dress,  [rétablir  ses  affaires]  To  be  better  in  the 
world,  in  better  circumstanrcs.  [devenir  d'accord] 
To  agree  ,  make  it  up,  humour,  conform,  tran-^  with  onesef. 
fact.  Laissez-les  faire,  ils  s'accommoderont  bien  ,  Let,  ACCOMPLI  ,  IE  ,  adj.  and  part,  ff  Accomplir 
them  alone,  they  will  agree  njery  well.  [  se  con-|  [  achevé,  entier,  parfait  ,  exr  -'leut  ]  Accomplished, 
former]  To  accommodate  onesef ,  suit,  co?np!y  .[finished ,  fulfilled  ,pci formed, complete,  thorough, 
I  ondescend,  be  compatible.  Nous  nous  accommo-i  put ,  fine,  faultless  ,  peifcct ,  exellc.r.t.  II  y  a  cent 
dons  à  toutes  sortes  de  personnes,  We  suit  all  sorts',  ans  accomplis  ,  'Tisfull  a  hundred  years  since.  Un 
rj  people.  Il  s'accommode  à  tout,  Hc  uses  himseffo  |  homme  —  ,  An  accomplished  man.  Une  beauté  ac- 
cvcry  thing.  [  prendre  se5  aises  ,  s'approprier]  ,  To  |  compile  ,  A  perfect  beauty.  Un  ouvrage  — ,  A  f- 
<:erve  one's  own  ease  and  conveniency.  II  entend    nished  piece  of  work. 

bien  à  s'—.  He  knows  niery  well  how  to  take  care  ACCOMPLIE  ,  i;.  n.  To  accomplish  ,  perform  , 
of  himsef.  11  s'accommode  de  tout  ce  'ru'il  ivouvi^  ^finish ,  fulfil ,  complete,  consummate  ,  make  good, 
sous  s»  mum.  He  makes  hold,  or  free,  with  any  thin  g^cffect ,  effectuate,  exploit.  11  a  accompli  la  pro- 
he  can  come  at.  [être  d'lm  commerce  nisé  [To  like,  phetie.  He  has  fulfilled  the  prophecy . 
be  pleasedorsatisfiedwith.  pulvpwilh,  /indone's  S'— ,  'V.  r.  [être  effectué]  To  be  fulfilled ,  fi/L 
account  in.  Je  m'accommode  de  tout.  I  like  every  Tons  ses  désirs  s'accomplissent,  Ali  /Us  desires  are 
thing;   I  make   shift   with   any    thing;    Nothing  fulf lied. 

comes  amiss  to  me.  Je  ne  saurais  m'—  de  ces  coii-:       ACCOMPLISSEMENT  ,  S.  m.  The  accomplish^ 
dilions-lâ  ,  /  cannot  like  these  terms.  \  ing,  the  fufllinir.  the  finishing  ,  the  peifetttrg  , 

Ac,commode?.-vous,  je  n'ai  rien  à  vous  dire.  Do]  pciformance  ,  'n'uplement ,  completion  ,  consum- 
as you  list,  'tis  not  for  me  to  prescribe  to  you  or  mation ,  executioi ,  observance.  T/--  de  nos  ile- 
T  will  give  you  no  advice.  Qi\  A  s'accommode ,  /.e<  sirs.  The  fulflling  of  our  desires,  L'—  d'i>Q 
kim  take  hisuwn  course.  Ouaud  iltrouvedebon  vin,    traite,  2  he  pefJovTuinct  (J a  treaty. 
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ACCON  ,  s.  m.  [petit  bateau  plat ,  dont  on  m  sert 
poiii  aller  sur  les  vases,  et  pêcher  des  hiiilicsj  Jccun, 

ACCOQUIXANT  ,  -ATSTE,  adj.  v.  [attrayant] 
Alltirins:,  cn^iifi^inf^.  Le  feu  est  — ,  Fire  is  engaj^ini^. 

AOCOQUJINER  ,  v.  a.  [attirer,  attacher]  Tu 
allure  ,  bcsuti  ri)ekci\  make  lazy  or  idle. 

S' — ,  V.  r.  [s  adonner  trop,  satlaclier  trop]  To  be 
besotted ,  gnnv  Ittzj.  II  saccoquine  auprès  de  cette 
femme  ,  Ile  is  bewiti  bed  with  t/utt  wn/nun  ,'  FTe  is  nl- 
Wdjs  at  tier  tail;  He  trifles  awaj-  bis  time  with  lier, 
S  —  dans  une  gargotte,  To  sit  iotting  in  a  tippling- 
Jiouse. 

ACCORD,  s.  m.  [convention  ,  pacte  ,  traité] 
y<i>reement  ,  accommodating  ,  accordance  ,  atone- 
ment ,  bargain  ,  contract,  compact ,  composition  , 
pact ,  paction,  treaty,  convention,  settlement ,  sti- 
yultition.  Faire  un  — ,  Passer  uu  — ,  To  make  an 
agreement. 

—  [concorde,  sympathie],  Jccord ,  good  un- 
dcrstanJfng  ,  Coincident ,  concent ,  concurrence  , 
consent,  '  consention  ,  consistence,  consonance, 
convenience,  convention  ,  temper,  xinitjr,  harmony. 
—  [accommodement]  .agreement ,  reconciliation  , 
reconcilement. N.  B.  Accoril ,  in  this  signijication  , 
is  always  preceded  by  de.  Etre  d' — ,  demeurer 
d' — ,  toml)er  d' — ,  To  agree  to,  to  be  agreed, 
grant,  run  in  with,  join  with.  Les  philosophes  ne 
sont  pas  d' — là-dessus  ,  Pbiiosophers  are  not  agreed 
as  to  that  matter.  Je  demeurai  d' —  de  bonne  foi  de 
mon  impolitesse,  et  je  lui  en  demandai  pardon,/ 
candidly  acknowledged  my  impolite  behaviour,  for 
wJiich  f  asked  pardon.  Meilre  i.\es  gens  d' — ,  To  re- 
concile ,  to  set  matters  right  among  people,  to  make 
themJriends,to  adjust  a  quarrel.  D'accord,  j'en 
demeure  d' — ,  I  grant  it  ,  I  agree  to  ii ,  /  consent 
to  it ,  done,  I  will.  Tout  d'uu  accord,  With  one 
accord  y  unanimously.  Y.lre  de  tous  bons  accords. 
To  be  for  any  thing  ,  to  stand  to  what  the  com- 
pany pleases  ,  to  be  a  good  compiinion.  Je  ne  suLs 
point  encore  d' —  avec  moi-même  là -dessus, 
/  am  not  ,  as  yet,  determined  with  myself  on 
that  score, 

—  [accord  ,  proportion  ,  harmonie]  ,  Accord, 
agreement ,  harmony.  II  y  a  un  merveilleux  — 
entre  toutes  les  parties  de  l'univers  ,  AU  the  parts  of 
the  world  are  wonderfully  related  together. 

—  [t.  de  musique;  cunsonnance] ,  Harmony,  ac- 
cord ,  consonance  ,  concord  ,  concert ,  tunahle- 
ness ,  strain.  —  parfait  [tierce,  quinte  et  octave]  , 
Ttie  third,  guint  and  octave.  —  de  voix,^^  tunable 
'Voice.  —  d'instruments  ,  Instruments  in  tune. 
,'. Lei  doux  accords  de  ma  lyre,  7"/ie;72e/oc/zoM5  5/r«i/Ji- 
of  my  harp.  Un  instrument  qui  est  ou  n'est  pas 
rf' — ,  An  instrument  in  or  out  of  tune.  Les  cordes 
ne  tiennent  pas  d' — ,  The  stringed  instruments  do 
not  keep  in  tune,  f  II  est  du  bois  dont  on  fait  les 
ilùles  ,  il  est  de  tous  bons  accords  ,  He  is  for  any 
thing  you  please  j  he  is  of  so  complying  a  temper. 

—  des  couleurs  [t.  de  peinture]  Harmony  ofco- 
l  >urs. 

+  ACCOKDAr>LE  ,  adj.  Grantnble  ,  that  may 
or  onght  to  be  granted. 

t  ÀCCORDÀILLES,  s.  f.  plur.  [fiançailles] 
Tbp.  ceremony  ff  signing  the  articles  cf  marriage  , 
ajfmnce ,  espous  ds. 

ACCORD  A  NT,- ANTE,  rtfj'/.  v.  [t.  de  musique] 
Tf.nable ,  harmonious  ,  agreeing  in  sound. 
Ut  el  sol  soul  des  tons  accordants  entr'eux  ,  Ul 
and  sol  are  perfect  concords. 

ACCORDE, -EE  ,  s.  m.  etf.  Bridegroom,  a  man 
betrothed  to  a  woman  ,  or  bride. ,  a  woman  betro- 
thed to  a  man.  L'accorde'e  est  de  mauvaise  humeur, 
The  bride  M  croas 


ACCOROEn  ,  tKa.  Tn  grant,  a/!<m> ,  nccont, 
adjust  ,  admit  ,  indulge  ,  agree  ,  ixitc  ,  allot ,  be»' 
tow  .permit ,  concede ,  dei^n  ,  despoasate  ,  joitk. 
II  lui  accorde  tout  ce  qu'elle  liemaude  ,//<' ^'/vt/ttp 
her  all  that  she  asks.  We  pas-^,    To  rtfuse. 

—  [t.  de  didactique,  reconnaître  pour  vrai]  T\f 
grant,  to  give  up.  Je  vous  accorde  celle  proposi- 
tion, I grant  thai  proposition.  —  de  nouveau,  7a 
re  grant. 

—  [mettre  d'accord]  To  male  friends  ,  to  set 
matters  to-rights  between  two  or  more  persons,  to 
reconcile.  —  un  différend  ,  'J'o  adjust,  make  up  ec 
difference.  —  [concilier]  To  reconcile.  II  n'est  pa* 
facile  d' — ces  deux  passa<,'es  ,  //  is  not  easy  to  re- 
concile these  two  passages. 

—  [t.  de  grammaire  ,  mellie  les  mots  comme  ifs 
doivent  être  à  l'égard  les  uns  des  autres]  To  make 
agree.  Il  faut  — larticle  et  l adjectif  avec  le  sub- 
stantif en  genre  et  en  nombre,  /Fe  tnust  make  the 
article  and  adjective  agree  with  the  substantive  in 
gender  and  number.  —  un  instrument  [t.  de  mus.j 
To  tune  an  instrument.  —  sa  voix  avec  un  instru- 
ment ,  To  sing  in  tune  with  an  instrument. 

*  t  Accordez  vos  flûtes  (convenez  de  ce  que  von* 
voulez  faire  ,  entendez'-vous)  Agree  it  between  you  , 
Agree  those  matters  among  yours;;lves  ;  Be  consis- 
tent with  yourself  ;  make  your  notes  agree  *  f  11% 
ne  sauraient  accorder  leurs  flûtes  (Ils  sont  toujours 
en  différend), 2'Ae/  cannot  set  up  their  horses  log»- 
ther. 

S' — ,  v.  r.  To  agree,  suit,  be  suited,  close ^ 
come  into, fall  in,  comport,  accord ^  chime,  con^ 
sist,  correspond,  quadrate ,  square.  L'adjectif  et 
le  substantif  s  accordent  en  genre  et  en  nombre  ,  Tht 
adjective  agrees  with  the  substantive,  or  tJie  sub- 
stantive and  adjective  agree  in  gender  and  number. 
Ces  deux  couleurs  s'accordent  bien  ,  These  two  co- 
lours suit^  uery  well  together.  ISe  pas  s' — ,  To  re- 
pugn. [Etre  d'intelligence]  To  agree,  join  ,  con- 
cur, humour,  ju?np.  Us  ne  s'accordent  pas  ,  They 
don't  agree.  Ih  s'accordent  en  ceci.  They  agree  in 
this.  S' —  du  prix.  To  agree  upon  the  price.  II  ne 
saccorde  pas  avec  lui-même  ,  He  is  inconsistent 
with  himself.  Ce  que  vous  me  dites  aujourd'hui  ne 
s'accorde  pas  avec  ce  que  vous  me  dites  hier.  What 
you  tell  me  now  is  repugnant  to  what  you  told  me 
yesterday.  [Eire  conforme  d'humeurs]  To  agree  , 
hang  together,  cohere,  conspire,  row  together. 
Les  jeunes  gens  n'ont  pas  de  peine  as' — ,Y'oungpeo- 
ple  easily  agree. 

t  lis  s'accordent  comme  c'uiens  et  chats,  They 
agree  like  cat  and  dog. 

ACCORDEUR  ,  5.  m.  [celui  qui  faît  le  métier 
d'accorder  des  instruments   de  musique.]  Tuner. 

ACC0RD0TR,5.  ?n.  [outil  pour  accorder  cer- 
tains instruments  de  musique.]  A  Tuner,  a  tw 
ning-key. 

i;   ACCORT,-ORTE,   adj.  [compbisant]    Fie 
xihle,  obsequious  ,    complying  ,  courteous  ,    civil  ^ 
complaisant,  «^«/y/e.  Elle  "est  d'une  humeuraccorte  , 
She    is   of  a  complying   temper,  [rusé]    Cunning  , 
subtle,  crafty. 

ACCOSTÂBLE  ,  adj.  Easy  of  access,  a  fable  , 
civil,  courteous.  C'est  uu  homme  — ,  He  is  of  an 
easy  access 

ACCOSTER  ,  -v.  a.  To  accost,  male  up  to., 
come  up  to  one.  11  m'accosta  iiier  à  l.i  prome- 
uade,  He  came  up  to  me  yesterday  as  I  was  walk- 
ing. 

II  S' — ,  V.  r.  [fr^uenter  ;  ne  se  dit  guerei 
qu'en  mauvaise  part]  To  keep  company  with. 

V^ous  vous  accostez  de  toutes  sortes  d^  gens  ,  jToh 
keep  corrwany  with  all  sorts  ifj^eople 
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Il  ACCOTER  ,  v.a.  [appuyer]  To  lean  y  prvp 
vp,  support,  bear  tip.  Accoler  une  rouo,  To 
icoat  or  scotch  a  wheel.  [AccoUr  les  luinieis  ou  les 
peiToquefs,  To  haul  home  the  top-sail  sheets ,  or 
lup-gnllant  sheets.]  Accolez  votre  tête  sur  rnon 
ëpaiiie  ,  Lean  j'our  head  upon  my  shoulder.  S' — 
cuiilre  une  muraille  ,  Tu  lean  against  a  wall. 

xVCCOTOIR  ,  s.  m.  A  prop,  a  thing  to  lean  on, 
c  L'uning-Stocl . 

\CGOUCIlÉE      s.  f.    [femme    en    couche]  A 

man  brought  to  bed ,  a  woman  that  lies  in , 
.  m  child-bed. 

ACCOUCHEME>T,5.m.  [enfantemcût]  Child- 
bed, delii-erance ,   a  woman's  delivery. 

DHice  il"acco\ic!ieur,  OM  de  sage-femmc,  Obstetri- 
ration.  Metier  d'accoucheur  ,  art  d'accoucher  , 
m-lwi/ery 

ACCOUCHER,   V.    n.   To   lie  in  ,\be   brought 

hed  ,  he  delii'drcd.  Kile  est  accoucliee  d'un 
*jc.ui  garçon.  She  has  been  delivered  fj" a Ji ne  boy. 
—  avant  terme.  To  miscarry."  Cet  auteur  a  été 
!ong-lcmps  à —  de  son  ouvrage.  That  author  has 
,been  a  long  while  bringing  this  perj'ormance  in 
to  the  world,  or  He  has  been  a  long  while  in  labour 
of  iJinl.  performance. 

—  V.  a.   To  lay,  to  deliver  a  woman. 
ACCOUCHEUR  ,  5.  m.  [t,  de  ciiirurgiO  A  man- 

mi.Uvfe. 

ACCOUCHEUSE  ,  s.  /.  [sagc-fcmmc  ]  ./  mid- 
wife. 

s'ACCOUDER  ,  -w.  r.  To  lean  on  one's  elbow. 
Ne  vous  accoudez  pas  sur  la  table,  Do  not  lean 
upon  the  table. 

ACCOUDOIR,  s.  m.  Any  thing  ft  to  lean  upon. 
Les  accoiidoirs  du  carrosse  sont  use's,  2'he  el- 
bows (f  the  coach  are  quite  worn  out. 

ACCOUPLÉ  ,-ÉE,  [t.  d'archit.]  Coupled. 

ACCOUPLEME>'T,.î.  m.  [assemblage]  Coupling, 
l'oining  ov yoking  together. 

—  f  union  charnelle  j  Conjunction,  copulation. 
ACCOUPLER  ,  -y.  a.    To  yoke,   match  ,  pair  , 

tack,  ccj:ple,  join  together,  f  Ces  deux  personnes 
sont  mal  accouplées  ;  c  est  vouloir  accoupler  le 
loap-  et  la  brebis.  These  two  persons  are  badly 
matched  together;  it  is  wedding  the  wolf  to  the 
lamb.  — des  bœufs ,  To  yoke  oxen.  —  des  chevaux  , 
to  match  horses.  —  des  serviettes.  To  put  napkins 
two  by  two.  — des  pigeons,  To  couple  or  pair  pi- 
geons. 

S" — [ne  se  dit  que  des  animaux]  To  couple, gen- 
de-,  copulate,  pair.  Un  ch'.en  s'zccouple  avec  un» 
cliienne.  A  dog  lines  a  bitch.  Temps  où  les  oiseaux 
î'aiconplpiit  ,  Pairing-time 

ACCOURCIR  ,  v.  a.  Toshorten,  make  shorter  , 
■''■rids-c.  Elle  a  accourci  sa  robe,  .^he  has  made 
her  gown  shorter.  Passez  par  le  parc,  cela  ac- 
cor.rcira  votre  chemin  ,  Go  through  the  park,  thai 
will  cut  oQ'sn  much  ofycztr  wry. 

S— ,  -v.  7-.  To  shorten,  grow  shorter,  diicrease. 
Les  jours  commencent  à  s' — ,  Tltc  days  begin  to 
shorten. 

ACCOURCTSSEMENT  ,  s.  m.  [ne  se  .lit  que  du 
chemin  et  des  jours]  Shortening,  abridgînir;  dimi- 
nislr-;. 

AlCOURIR,  accourant,  accouru  ;-?».  n.  To  run 
to,  hasten ,  flock  toge' h" r.  —  J"ai  accouru  ou  je 
siiisaccouru,  /  have  hastened.  —  en  foule.  Tu 
flock  together. 

ACCOURU, -UE,,pcr/.  r/ Accourir,  finn  tn. 

'  ACCO[rTRE,-EE  ,y"^r/.  o/"Accoutror,  Accou- 

"  '  l ,  dressed.  Vousvoiin  !)ien  icciutré!  fit  wh.a!  a 

girh  you  are',    j]  Tl  a  éio  bien  •"ronlré,  on    la  ac- 
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cotitrd  de  toute»  pièces  (on   l'a  lort   mallrailo)  ,  Ifc 
has  been  banged  soundly ,  ov  soundly  thrashed. 

II  ACCOUIRE.ME^T  ,  s.  m.  Accoutrement, 
garb,  dress,  gear.  Elle  avail  ses  beaux  accoutre» 
ments,  She  was  in  herjine  clothes. 

II  ACCOUTRER  ,  v.  a.  To  accoutre,  dras , 
rig,  habit.  On  l'avait  plaisamment  accoutré,  Ile 
was  oddly  dressed,  (mallrailerj  2'o  beat  or  bang 
soundly. 

II  ACCOUTUMANCE  ,  s.f.  Habit,  custom,  ac- 
customancc,  accustoming,  habitude,  long  habit  ; 
'schesis. 

ACOUTUMEE,-EE,  part,  p/ Accoutumer,  Ac- 
customed ,  hid/ilual ,  accustomary  ,  customable, 
ordinary ,  subject,  inured,  used.  A  sa  manière  ac 
coutumée,  After  his,  or  her  usual  manner.  \\  A 
l'accoutumée ,  adv.  As  usual  ^according  to  custom  , 
customarily. 

ACCOUTUMER,  f.  a.  To  accustom,  use, 
exercise,  season,  inure,  habituate.  1\  faut  — 
de  bonne  heure  les  enfants  au  travail,  Children  must 
be  accustomed  early  to  labour. 

— ,  o).  n.  [avoir  coutume]  To  use,  to  be  wont. 
Faites  comme  vous  avez  accoutumé  ,  Do  as  you 
arc  want  to  do. 

S" — ,.  1;.  r.  To  accustom  oneself ,  use  oneself , 
inure  oneself.  On  s'accoutume  à  tout ,  There's 
nothing  but  we  may  accustcm  ourseh'cs  to. 

ACCREDITEE. ,  v.  a.  To  give  authority,  repu- 
tation, credit,  sanction,  or  name;  to  put  in  es- 
teem. —  un  mensonge.  To  give  sanction  to  a  lie. 
S' — ,  -y.  r.  To  get  a  name  ,  or  reputation ,  to 
get  into  credit.  Ce  scélérat  a  trouvé  moyen  de 
s' — parmi  le  peuple,  That  ^villain  has  found 
means  to  ingratiate  himself  with  the  public. 

ACCROC  ,  s.  m.  Bent.  Eue  s'est  fait  un  3C- 
CYOc,Shehas  turn  her  gown.  — .  Any  thing 
that  causes  a  rent.  \\  Accroc,  Impediment,  hin- 
drance. 

||  ACCROCHEMENT  ,  s.  m.  [L'action  d'accro- 
cher] Grappling. 

ACCROCHER,  f.  a.  To  hang  up,  cramp, 
hasp,  hook.  Accrochez  ce  sac  à  sa  cbeiiîle.  Hang 
that  bag  upon  its  peg.  *  Le  procès  est  accroché,  The 
lawsuit  hangs  by  the  wall. 

•  — ,  To  slop ,  delay ,  put  off. 

• —  [attraper  par  finesse]  To  catch,  get.  II  lui 
a  accroché  de  Targonl  ,  He  has  got  tnoney  from 
him  ;  He  has  choused  him  of  money . 

—  un  vaissseau ,  To  grapple  a  ship. 

S' — ,  1».  r.  To  hang  on,  to  be  caught  or  catchcd. 
Sa  robe  s'accrocha  à  des  ronces.  Her  gown  was 
caught  by  the  briars.  S' —  avec  un  vaisseau  ,  To 
grapple  with  a  ship 

S'*  —  à  un  Grand-Seigneur  ,  To  hang  on  a  great 
man.  +  Un  homme  qui  se  noie  s'accroche  à  tout,  A 
man  wlio  is  drowning ,  lays  or  catches  hold  of 
every  thing ,  or  catches  at  every  thing. 

ACCROIRE  ,  v.  n.  [  ce  verbe  nest  en  usage  qu'à 
rinfiultifavecyrr/re;  tromper]  To  make  believe.  Kile 
lui  fait  —  lout  ce  qu'elle  veut.  She  makes  him  be- 
lieve any  thing  she  will ,  or  pleases.  En  faire  —  à 
quelqu'un  (lui  en  imposer)  To  impose  upon  one, 
put  upon  him.  S'en  faire  —  [présumer  trop  de  soi- 
même"!  To  be  self-conceited,  think  too  xvell  oj 
oneself,  arrogate  too  much  to  oneself,  ovcrween. 
C'est  un  fat  qui  s'en  fait  — ,  He  is  a  conceited 
coxcomb. 

ACCROISSEMENT,  s.  m.  Increase,  accretion, 
advancement .  improvement  ,  addition  ,  growth 
rise,  enlargement,  a/nplfying.lS —  d'u:i  étal.  7 be 
increase  of  a  state  :  —  dc  biens,  of  wealth.  —  ex- 
ceiiif.   Over-growth.   —  de  fortune,  Preferment. 

ACCROITRE    V.  a.  el  n.  To  increase,  enlarge. 
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,  (ttigment ,   fxtend  ,  t"  ■, 

ad\'(tnc.c.  II  ne  pense  qii':in\  moy. nsd" — 
,-OM  aiitoiife,  He  thinks  of  nolhinglnU  (In:  munns 
'if  increasing  ///.«  aulJiority.  Son  rcvenn  atcioîl  tous 
loi  ji>ui:s  ,  //^li  refeniic  increases  evcrj  daj.  —  ex- 
cessivement, To  Oi'crgrow. 

—  ,  V.  II.  |t.  de  droit  !  To  nccriir.  Cela  lui  accroît 
par  la  nidit  d'un  oncle,  T/ial  accrues  to  l.im  ,  or  co- 
rnes to  him,  hy  the  death  of  an  uncle- 
s'— ,   1».   r.  To  increase ,  ^1'ow  I  he   atit^niented, 

or  adi'anced  ;  to  breed.  Celle  villt  s'accroil  par  son 
commerce.  That  city  increases,  ov  ^roivs  f)owi'r- 
ful  hy  its  trade. 

A'wCUOUlM,  -IE,   adj.  Sc/ual   upon  the  tail. 

s'accroupir,  i;.  r.  Tosquai^  tvsitsr/nat  upon 
the  tail. 

ACCROtJPISSEMENT,  s.  m.  The  sUling-  squat 
upon  the  iail. 

ACCRLf,  -UE  ,  part,  r»/"  Accroître  ,  Increased. 
Une  rivière  accrue  par  divers  ruisseaux,  A  rii>er 
s:vel/edf>y  rii'ulets. 

ACCUKIli,  s.iu.  Eeccption,  acceptance  ,  enter- 
tiiinmcnt ,  welcome.  Bon  — ,  —  I'avoralile  ,  Good  or 
kind  reception,  hearty  welcome.  Mauvais— i,  — 
iroxA  ,  Bad  ov  cold  reception  .^  rebuff.  Faire  — ,  To 
rcceii'c  hindly. 

ACCUEILLIR,  V.  a.  Accueillant,  j'accueille, 
j'accueillerai ,  To  receive,  muke  welcome,  welcome, 
entertain  ,  harbour.  11  nous  accueillit  de  la  manière 
«lu  monde  lapins  honnête,  He  gai' e  us  the  most 
kind  or  the  most  welcome  reception. 

—  [se  dit  des  accidents  fâclieuK  qui  arrivent]  To 
surprise,  overtake  ,fill  upon.  La  tempête  nous  ac- 
cueillit ,  Tf^e  were  surprised  by  a  storm  j  xvj  fell 
into  foul  weather,  II  lut  accueilli  d'une  fâcheuse 
malaiiio,  He  was  seized  with  a  dangerous  sickness. 

ACCULER  ,  1».  a.  [pousser  quelq^u'un  jusqu'à 
unendroitouilnepui3.se  plus  reculer]  To  drioc 
one  to  a  place  from  which  he  cannot  go  further 
nor  escape.  II  le  poursuivit  lepe'e  à  la  main,  el 
1  accula  contre  la  muraille  ,  He  pursued  him  sword 
in  hand,  and  drove  him  aqninst  the  wall.  * —  quel- 
qu'un dans  une  dispute,  To  put  a  man  to  a  nonplus; 
lo  nonplus  him. 

S' — ,  v.  r.  To  take,  betake  to  a  corner,  or  a 
wall. 

ACCUMULATION  ,  s.  f.  Accumulation  ,  heap- 
ing up  ,  acervation. 

ACCUMULER,  v.  n.  To  acciunnlale,  heap  up, 
hoard  up  ,  accrvate  ,  aggerate  ,  store,  amass  ,  coc- 
cer.'ate  ,  cupboard,  put  together.  *  —  crime  sur 
crime  ,  To  add  one  crime  to  another. 

S' — ,  a>.  r.  To  be  accumulated ,  increase.  Les  ar- 
rérages s'accumulent  tous  les  jours ,  The  arrears  in- 
crease ,  or  run  on  every  day. 

ACGUSABLE,  rtrfy.  Accusable  ,  iinpeacJiablc , 
blameahlc. 

ACCUSATEUR,  s.  m.-TRICE,*./.  Accuser,  in- 
diter.  préférer ,  impencher,  imputer,  informer. 
Se  rendre  —  ,  To  indite. 

ACCUSATIF  .  s.  m.  [t.  de  gramm.]  The  accusa- 
tive case. 

ACCUSATION,  s.  f-  Accusation  ,  charge,  in- 
ditement,  complaint  ,  appeal,  appeacJtment ,  ar- 
raignment ,  crimination  ,  imputing  ,  delation  ,  ob- 
icction  ,  impeachment ,  information. 

ACCUSE,  -EE  ,  j^art.  rf  Xccixzer,  Accused.  L'ac- 
tuse',  I'accuse'e,  std/sf.  The  person  accused,  the  pri- 
mmer at  the  bar,  culprit. 

ACCUSER,  a»,  a.  To  accuse,  indite,  charge, 
I'ring  m  one's  charge ,  indict ,  appeach  ,  traduce 
!  lame  ,  challenge  ,    lay  to,  lay  aga 


•nform   against. 


put 


igainst,  impeach, 
upon.  On  l'accuse  da-  j 


vi>ir  conspird  contre  IVtal,  He  is  mcused  (f'tnua 
conspired  against  the  state. 

—  par  représailles,  To  recharge. 

—  [reprdclier]  To  accuse  ,  reproach  ,,  ta.T.  On  ar- 
cuse  les  Français  de  K'j^èrelé,  2'he  French  arc  accu- 
sed of  levity. 

—  [cfjiiteslrr  la  validité  d'un  acte]  To  dispute  tlie 
validity  ifH  deed. 

—  [déclarer  I  Tv  mention  ,  give  notice.  —  sou  jcu 
(au  piquet)  ,  To  call ,  or  tell  onc\s  game. 

S' — ,  1»,  r.  To  accuse  oneself.  S^ —  dc  tous  so-, 
pe'clies  ,  To  confess  all  one's  si/is. 

A(>ENS,  s.  m.  [terre  tenue  ou  donnée  à  cens]  An 
estate  firmed. 

ACEiSSEMENT,  [^  action  d'acenser]  The  Itttin  ■ 
out. 

ACKNSER,'^.  a.  [donner  à  censj  Ta  farm  ,  t<> 
let-out. 

ACL^PIIALE,  «f/y.  Acephnlous  ,  without  a  head, 
headless. 

ACERBE,  adj.\\.  de  nièd.]  Sour,  sharp.  Tous 
les  fruits  ,  avant  leur  maturité,  ont  un  goût  — ,  AU 
fruit ,  before  if  is  ripe,  tastes  sour. 

ACÉHÉ  ,  -ÉE,  adj.  Steely,  steeled;  keen,  sharp- 
edged.  Des  flèclies  acérées  ,  Sharp-pointed  arrows 
'f  La  pauvreté  est  un  glaive  bien  —  ,  Poverty  is  a 
sharp  weapon. 

ACERER,  v.  a.  To  steel,  to  temper  iron  with 
steel.  , 

ACETEUX, -EUSE,  adj.  Like  vinegar;  sour, 
acetose,  acetous. 

ACET ITSl,  s.  m.  Acetiim.  Acetum  alcalise  ,  J^inc- 
gar  distilled  with  alkali, 

ACHALANDÉ,  -ÈE,part.  That  has  customers. 
Boutique  bien  aclialandée,  A  shop  well  accustomed. 

ACIIALANDER,  1;.  a.  To  getcustom,  to  procure, 
to  help  to  customers. 

S' —  ,  'V.  a.^  To  get  or  draw  customers. 

ACHARNÉ,  ÉE,  part,  r/ Acharner, 5e<  on  ,  b.-nl 
against.  Combat  acharné,  An  obstinate  and blooly 
baltle.  —  an  combat ,  Eager  in  thefght. —  au  jeu  , 
Eager  fit  play. 

ACIIARNEIMENT  ,  s.  m.  Holding  fast;  fellnes.<r', 
the  furious  engaging  of  beasts. 

* — ,  Strong  inclination ,  violent  propensity ,  bent, 
animosity ,  fury ,  rage.  11  a  un  terrible —  à  lui 
nuire.  He  is  furiously  bent  upon  the  hurting  of 
liim. 

ACHARNER  ,  v.  a.  To  set  on  or  upon  ,  animate, 
provoke,  incense,  exasperate.  C'est  elle  qui  l-i 
acliarne  contre  moi ,  'Tis  she  has  sel  him  so  mfich 
against  rue. 

S' — ,  V.  r.  To  fall  iipon  one  tooth  and  nail ,  to 
be  cruelly  and  obstinately  bent  against  one ,  be  en- 
raged ,  have  a  spite  against.  Le  lion  s  acharne  sur  sa 
]n-oic  ,  The  lion  falls  furiously  ,  or  falls  tooth  and 
nail  upon  its  prey .  *  Pourquoi  s'acliarne-t-il  contre^ 
moi  ?  JVhy  is  he  obstinately  bent  against  me?  *  Ta 
fureur  s'est  par  trop  acharnée  après  moi,  Thy  fury 
has  been  too  violent  with  mc, 

ACHAT,  .Î.  m.  Empfion,  purchase,  bargain, 
buying,  purchasing ,  mart. 

ACHK  ,  s.f.  [herl)e  potagère]  Apium  ,  ache. 

'  ACHEMINEMENT,  5.  m.  A  means  {to  bring 
a  tiling  about)  ,  (a  step  towards  it),  a  way ,  art 
introduction.  CcUc  bataille  fit  un  grand  —  »  la 
paix  ,  That  battle  was  a  great  step  towards  lit 
ncace. 

*  ACHEMINER  ,  t\  a.  To  scff  rwrrd.  —  une 
affaiio  ,  une  ci.trcprise,  To  set  a  business  or  de- 
sign forward.  V 

S' — ■,  7'.  r.  To  set  rut  or  forward ,  talc  one's 
journey,  Nons  nous  acSeniinânjps  vers  la  caiwtaic. 
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We  set  rut  for  tho  mrfrnpoli».  *  L'aflàire  l^aclie- 
miiie  ,  77/c  business  f;;oes  forwitrd. 

ACHEHON.,  s.  m.  [Heave  des  enfers]  froii. 
Ji  heron    —  .Acheron. 

ACHETER  ,a>.  rt.  To  buy;  pure fmse  ^  get ,  mart , 
ijinrkct.  ' —  ijien  cher  une  grâce  ,  To  pnjy  dear  Jtir 
n /fu-oitr.  — ,  oil  venilre  dai:s  un  maiclic ,  To 
market.  —  trop  chei',  To  overbuy. 

ACHETEUR,  5.  w.  [celu«  qui  aclièle]  Buyer ^ 
purchaser,  chcjiman,  chap,  bidder,  chaj/hrer. 

ACHEVÉ,-EE,/;,-7r^  f/ Achever,  Finished,  per- 
fect ,  ijitre  ,  i}ioroi!i(}i ,  pickled,  exquisite,  passing, 
fihsoiute ,  etc.  Ouvrage  — ,  J  piece  of  work 
completely  finished.  Beauté  aclieve'o  (parfaite  ),.^ 
perfect  beau  y.  Fou  achevé'  (\:cï^i.),.4n  accomplished 
Jool ,  a  mere  foot ,  arrant  fool. 

ACHÈVEMENT,  s.  m.  Completion,  finishing, 
perfecting,  complement ,  perfection  ,  etc. 

ACHE\  ER  ,  v.  a.  Tofr.ish,  mnk(*anend,  per- 
fect, close,  accomplish,  complete,  end ,  conclu- 
de ,  consummate  ,  make  up  ,  work  out ,  put  the 
last  QT  ^finishing  hand  to,  terminate,  dispatch. 
J'achèverai  quand  je  pourrai  ,  Iwillfinish  when  I 
can.  —  de  boire,  To  drink  up.  —  deinplir,  To 
fill  up. 

A  peine  aclievait-il  de  parler,  Tliese  words  were 
scarce  out  of  his  mouth.  jN'on  ,  je  veux  qu'il  acliève, 
JVo  ,  I'll  hai'C  Jiim.  go  through  with  it.  Ce  songe 
acheva  de  me  de'coui-ager,  That  dream  completed 
my  dejection. 

ACHILLE  ,  n.  pr.  troi  de  Thrace]  Achilles. 

Tendon  d'Achille  (gros  tendon  qui  aboutit  à  la 
plante  d.i  pied),  Tendon  of  Achilles. 

'  ACHOPEMEjN'T ,  s.  m.  Vievre  à'—,  A  stum 
bling-bloek. 

ACIDE  ,  ndj.  subst.  m.  Acid ,  sour,  sharp  ,  ace- 
tose ,  eager  ^  tart.  —  marin  ,  Marine  add.  — 
nilreux ,  Nitrous  acid.  —  vitriolique  ,  Kitriolic 
ucid.  L'oreille  est  —  ,  Sorrel  is  sour. 

ACIDIFERE,  adj.  et  subst.  m.  [substance  sus- 
ceptible de  se  combiner  avec  des  acides]  Acidi- 
Jeroiis. 

ACIDITE  ,  s.  f.  Acidity,  sourness  ^  sharpness  , 
acid  taste,  acetosit[y ,  tartness.  L'orange  a  une 
acidité  agréable,.  Oranges  hai'e  a  pleasant  acid. 

ACIDG'LÉ,-ÉE,  [t.  de  méd.]  Acidulated,  made  a 
little  sour. 

ACÎDULER,  V.  a.  [t.  de  mc'd.]  To  acidulate, 
to  make  sour,  to  temper  with  acids. 

A(jIDULE,  adj.  [de  la  nature  des  acides]  Of  the 
nature  rf  acids ,  acidulous.  Des  «aux  acidulés  , 
Acidulée. 

A(>1EB  ,  s.  m.  [sorte  de  fer  affiné,  et  en- 
durci p«r  la  trempe]  Steel.  —  [fer  trancliant  ]  Il 
tomba  sous  l' —  d'un  bourreau  ,  He  was  beheaded. 

—  factice  ,  ou  artificiel  ,  Blistered  steel. 
ACIERIE,  s.f  [usine  où    l'on  fait  l'acier]    The 

manufactory  where  iron  is  con:>crte(linto  steel. 

ACOLYTE,  s.  m-  [clerc  promu  au  premier  des 
quatre  ordres  mineurs,  et  qui  a  des  fonctions  parti- 
•culières  ]  Acolyte. 

—  ,  [Familier  et  ironique]  celui  qui  accompagne 
quelqu'un  en  tous  lieux. 

ACONIT,  s.  m.  [plante  vénéneuse]  Aconite  -, 
wolf's-bane ,  wolf-wort ,  monk's  hood,  libbnrd's 
bane.  — à  fleurs  bleues,  oîiNapel,  Nr.pellus. —  sa- 
Uitaire  ,  Anthora. 

ACOUSMATE  ,  s.  m.  [bruiti^e  voix  hunnines  ou 
d'initrumeiits ,  qu'on  croit  ei.tcndre  dans  l'air] 
Acousmn. 

ACOUSTIQUE,  r./.  [théorie  des  sons  et  dcleurs 
propriétés]  Acousticks. 

—  ,adj.  Acousti^k.  Des  remèdes  acoustiques,  f?»- 
otedies  to  help  the  hearin§f^ 
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ACQUÉREUR;  c  m.  [aclieteur  a^Iramcubleal 
Purchaser,  or  buyer. 

ACQUERIR,  'v.a.  To  acquire,  purchase ^  get^ 
buy;  achiet'e,  attain,  gain,  come  at,  obtain. — • 
des  richesses  ,  de  la  gloire,  de  la  réputation.  Tu  get 
or  acquire  riches ,  glory,  a  name. 

S' — ,  V.  r.  To  get,  be  gotten,  he  acquired,  ot 
obtained,  procured,  purchased.  La  science  ne  «ac- 
quiert qu'avec  bien  des  peines,  Learning  is  not  tO 
be  attained  without  great  pains.  Les  amis  s'acqulè 
rent  par  la  complaisance.  Complaisance  begets 
friends.  II  s'est  acquis  des  amis  ,  He  has  acquired 
friends.    , 

ACQUET,  s.  m.  [t.  do  loi]  Acquest^  acquist^ 
purchase ,  acquisition. 

ACQUIESCEIMENT,  s.  m.  Acquiescence  ^  as- 
sent  ,    compliance  ,    consent  ,   willingness. 

ACQUIESCER,  nj.  n.  To  acquiesce,  agree  ^ 
assent,  consent , yield,  submit ,  comply.  Il  acquiesco 
à  tout  ce  qu'on  veut,  He  acquiesces  to^  or  com^ 
plies  with  whatei'cr  one  desires. 

ACQUIS  ,  part.  n/'Acquérir,  Acqinred,  etc.  ^  ac^ 
quisitive ,  perquisite,  interpretative.  Qualités  ac- 
quises ,  Acquirements.  Mal  acquis  ,  ///  gotten, 

— ,  s.  m.  [connaissance,  babileté]  Acquirement. 
Il  a  beaucoup  d' — ,  He  is  'very  capable^  skilled, 
experienced,  (in  what  he  professes.) 

ACQUISITION,  s.f  Getting , acquiring ,  acqui- 
sition ,  acquest ,  purchase. 

ACQUIT,  s.  m.  [t.  de  finance]  Acquittance^ 
discharge.  Pour  V —  de  sa  conscience,  pour  1' —  de 
son  devoir,  de  sa  charge  ,  To  discharge  one's  con- 
science, or  duty.  Par  manière  d' —  (négligemment 
et  I  •..ce  qu'on  ne  saurait  s'en  dispenser)  ,  Perfunc- 
torily, ov  merely  for  fashion-sake.  Jouerai' — , 
To  play  who  shall  pay  for  thewhole.  —  de  douane, 
A  cocket.  —  à  caution  ,  Certificate  discharge.  — 
[t.    du  jeu  de  billard]  Lead.  Donner  1' — ,  To  lead 

ACQUITTER, -z;.  a.  (rendre  quitte,  libérer  do 
dettes,  payer,  décharger,  satisfaire]  To  acquit^ 
discharge ,  clear,  pay  off,  answer,  quit.  Il  a  ac- 
quitté entièrement  sa  terre  ,  He  has  quite  clea- 
red his  estate. 

S' —  ,  'v.  r.  To  clear,  or  to  pay  off  one's  debts. 
S' —  de  son  devoir,  To  discharge,  ox  per  form  one's 
duly.  S' —  d'une  olDligaîion  ,  To  discharge  or  to  ac- 
quit an  obligation  ,  to  requite  it.  S —  d'un  emploi , 
To  exercise  an  office.  S' —  dun  vceu,  To  fulfl  ^  ac- 
complish ,  perform  a  I'ow. 

ACRE,  s.f.  [i6o  perclies  de  terre]  ^rrc.  Cent 
acres  de  terre,  A  hundred  acres  of  land.  Vingt 
acres  ,  Ox-gang.  Un  quart  d' — ,  Bood. 

ACRE  (àkre)  ,  adj.  Sharp  ,  sour,  tart,  acerh, 
pungent ,  acrimonious.  Cela  est  —  au  goût ,  That 
has  a  sharp  taste. 

ACRETÉ,  s.f.  Acritude,  sharpness  ,  sourness^ 
tartness,  acerbity  ,  acrimony.  L' —  des  humeurs, 
TJie  sharpness  of  the  humours. 

ACRIMONIE,  s.f.  Acrimony,  sharpness,  keen" 
ness.  Modérer  1' —  ou  l'âcreté  des  humeurs,  To 
temper  the  acrimony  of  the  humours. 

A.'.illMOMEUX,  -EUSE  ,  adj.  Acrimonious. 

ACROATIQUE  on  AcromaTique,  adj.  [leçons 
familières]  Acroatick  (lectures.) 

ACROBATE,  suhst.  m.  A  kind  of  rope-dancer 
among  the  ancients. 

ACROSTICHE,  s.  m.  et  adj.  Acrostic.  Des  vera 
acrostiches ,  Acrostic  verses. 

ACROTERES  ,  5.  m.  plur,  Acroteria  ,  acroters. 
Les  —  sans  statues  paraissent  des  hofs-d'oeuTre$j 
Àcroter-s  ,  without  statues  ,  look  misplaced. 

ACTE,  s.  m.  Act,  deed,  indenture,  evidence, 
instrument.  Discerner  est  un  —  de  l'entendement; 
juger  est  un  • —  de  la  volonté,  To  discern  is  an  ac- 
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qf  ih«  understanding  ;   to  judge  Is   an  act  o 
x.;//    —  de  veitii  ,  ^  virtuous  nil  or  deed.  Un 
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pf  the 
^iH,  —  cle  veitii  ,  ^  virtuous  act  or  cteea.  un  —  de 
foi.  An  act  of  faith.  —  de  fol,  (cc'iétnoaic  absurde 
et  atroce  de  l'ir.fjuisition.)  Vojr.  Al'TO-DA.-FÉ.  —  de 
parlement ,  Act,  statute  ,  law.  Passer  un—  par  de- 
v.jul  notaire  ,  Tu  get  a  deed  or  an  instrument  drawn 
up  by  lawyers.  —  dans  une  université,  An  a(t,  a 
solemn  disputation.  Une  pièce  de  théâtre  ne  doit  oai 
avoir  plus  de  cinqactes,  ni  moins  de  trois,  A  play 
must  not  have  mure  than  five  acts  ,  nor  less  than 
three.  Actes  (écrits  publics),  Records,  public  re- 
gisters, rolls.  Les  Actes  des  Apôtics,  The  Acts  of 
the  Apostles. 

ACTEUR  ,  s.  m.  Actor,  player. 

• ,  Manager  or  promoter  (of  a  business),  one 

that  is  ,    or  has   been ,   a  great  instrument  in  it  ; 
hand. 

ACTIF,  -IVE,  adj.  [qiilagit]  Active.  Qualités 
ictives.-^i'^iVe  qualities[  réel  ,  effectif] /îert/,«c<wrt/. 
Effets  actifs,  iîert/  effects.  Voix  active,  >^/i  actual, 
01-  active  voice.  Dettes  actives,  Debts  owing,  or 
due  to  us.  — [prompt]  Active,  quick,  dapper, 
vivid,  (dert,  nimble,  quiver.  Le  feu  est  le  plus  — 
des  element»,  F(/x' /5  the  most  active  of  the  ele- 
ments.—  agissant,  laborieux]  .^c/jVe,  quick,  til- 
ways  a  doing  ,  stirring  ,  brisk  ,  bu-iy  ,  agile  , 
alert,  nimble,  enlivened,  strenuous,  vivid,  qui- 
ver, operative,  energetick.  Vn  homme  — ,  An  ac- 
tive, stirring  man.  Vie  nciwe ,  An  active  or  busy 
life.  Une  tjlie  active ,  A  bustling  gin'. 

—  [t.  de  gram.)  Actiye.  Verbe  —  A  verb  active. 
Sens  — ,  An  nctive  sense.  V — ,  s.  m.  The  active 
verb ,  or  voice.  L' —  régit  Taocusatif,  Active  verbs 
govern  the  accusative  case. 

ACTION,  s.  f.  Action,  act,  agency,  opera- 
tion .^  virtue;  doing,  deed,  feat  ,  mediation,  mo- 
tion ,  performance ,  fact  ,  office.  Actions  ,  Doings. 
Cet  aim;ait  a  perdu  son  —,  That  load-stone  has 
lost  its  virtue.  Mauvaise  — ,  Perpetration.  Cet 
enfant  est  toujours  eu  —,  7'hat  child  is  alwnyi 
stirring.  Se   mettre  en  — ,  To  begin  to  do  a  thing 

—  ig^^fp»  contenance]  Action,  way  of  delivsry  . 
gesture ,  posture.  Cet  orateur  n'a  point  d' — ,  Thai 
orator  has  no  way  of  delivery.  Parler  d' — ,  To 
speak  with  warmth.  —  [coniliatj  Ac/ion  ,  fght , 
battle,  engagement.  — [poursuite  en  justice]  Ac- 
tion, a  suit,  plea,  declaration.  Intenter  une  —  à 
quelqu'un  ,  To  bring  an   action  against  one.  Avoir 

—  contre  rji;*!fyii'nti  ,  To  hace  an  action  against 
one  ;  To  have  a  right  to  a  dtmand. — [dramati- 
que] Action,  Une  pièce  régulière  ne  peut  avoir  du- 
plicité d' — ,  A  regular  play  cannot  have  a  double 
action . 

—  [d'une  compagnie  de 'commerce]  A  stock.  Les 
actions  de  la  banque,  Bank-stocks.  Hausse  des-ac- 
tions  ,  Pise  of  stocks.  Biiissc  des  actions,  Fall  of 
Stocks. "Vcmàxe  des  actions,  To  sell  one's  stocks 
part  of  them. 

—  de  grâceb,  Thanks,  thanksgiving. 
ACTIONNAIRE  ,  s.  m.  Actionary,  actlonist ,  one 

that  has  stocks   in  a   trading  company. 

t  ACTIONNER  ,  V.  a.  [  t.  de  loi]  To  bring  an 
action,  to  sue  at  law,  to  article. 

ACTIVEMENT,  adv.  [t.  de  gram.]  Actively,  in 
an  active  sen.'je  ,  ov  signification, 

ACTIVITE  ,  .s.y.  [promptitude,  diligence  ,  vi- 
vacité ,  ardeur] ,  Activity ,  activeness  ,  nimbleness  , 
earpedition ,  airiness ,  liveliness ,  alertness,  brisk- 
ness, dexterity  ,  readiness,  quickness ,  efficience, 
Streni^th  ,  virtue.  L' —  du  feu  ,  The  activity  of  fire. 

ACTRICE,  s.f  Actress,  woman  player.  Une 
bonne  — ,  A  good  actress. 

ACTUEL,  -ELLE,  ad/'.  Actual,  real,  present. 
Paiement  — ,  Payment  in  ready  money. 
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ACTUELLEMENT ,  adv.  Actually ,  now,  at  this 
very  time,  indeed,  in  effect.  U  est  —  à  Paris,  He 
is  now  at  Paris. 

ACUITE  ,  s.f.  [la  hauteur  du  son  qiu  le  rend 
aigu  et  ju-rçaiit  ]  Acuteness. 

ACUTANGLE,  adj.  Acutangutar. 
X  ADAGE,  s.  m,  [proverbe]  Jn  adage  ,tz  pro- 
ve/ h. 

ADAGIO  ,  adv.  Adagio,  slowly. 
.\DAM  ,  Adam's  apple. 
ADA:MITES  ,  5.  m.  pi.  Alamites. 
ADAPTATION,  s.f.  [action  d'adapter,  d'appli- 
quer]  Ad.iptation  ,  adaption,  adapting. 

AD  API  EH  ,v.  a.  To  adapt,  apply,  appropriate  , 
calculate , fit ,  tally ,  suit. 

ADDIl  ION  ,s.f.  Addition  ,  accession ,  adjunc- 
tion, inset  lion,  annexation.  Ij'' — est  la  premiere  rcuio 
d'arithmétique,  Addition  is  the  first  rule  ofAnlli- 
metic. 

ADDITIONNEL,  *LE  ,  adj'.  Additional. 
ADDITIONNER  ,  v.  a.  To  add,  cast  up,  gather 
particular  sums  into  one.  Additionnez  toutes    ces 
sommes ,  Cast  up  all  these  sums. 

ADDUCTEUR,  ê.  m.  \_  \.,  à^no^t.]  Adducent 
muscle. 

ADDUCTION,  5./.  [t.  d'unat.j  The  action  ofihe 
muscles  bringing  forward  or  close  ,  or  drawing 
togetJier  the  parts  ofihe  body  to  which  they  are 
annexed;  adducing . 

ADEMPTION,  s.f.  [t,  àe  loi]  Ademption  ,  fa- 
king away.  L' — d'un  legs  ,  7'he  revolting  of  a  le- 
ë-^'Cf- 

ADEPTE  ,  s,  m,  [celui  qui  est  initié  dans  les 
mystères  d'une  science]  Adept ,  one  completely  skil- 
led, well  versed  in  the  mysteries  of  a  science. 

ADHERENCE  ,  s.f.  Adherence,  adherency,  adi 
hesion. 

*  —  [attachement  à  un  mauvais  parti]  Adherence, 
attachment.  —  aux  fantaisies  de  quelqu'un,  Com- 
pliance with  any  one's  humours. 

ADHÉRENT,-ENTE,  adj.  Adherent,  sticking  to. 
—  ,s,m,   [partisan,  complice]    Adherer,   adhe- 
rent,  follower ,  retainer  ,fa\x  urer  ,  stickler. 

ADHERER ,  v.  n.  To  adhere,  be  adherent  cling, 
hold,  cleave,  stick.  On  trouva,  en  l'ouvrant,  que  son 
poumon  adhérait  aux  côtes,  Inopcning  his  body ^ 
they  found  tJiatthe  lungs  were  adherent  to  the  ribs. 
'  1  0U3  ceux  qui  ont  adhere  à  ce  parti-là,  AU  the 
adherers  to  that  party . 

ADHÉSION,  s.f.  [t.  didact.  l'action  d'adhérer] 
Adhesion  ,  adherency. 

AD  HONORES  ,  [mot  emprunté  du  latin  ;  se  dif 
de  ceux  qui  sont  décorés  d'un  titre  sans  en  faire  lei 
fonctions,  ou  sans  eu  avoir  les  appointements]  Ad 
h.onores. 

ADIANTE,^.  m.  [plante  capillaire]  Adiantum  ■, 
Maiden-hair. 

ADIEU,  adv.  et.?,  m.  [t.  de  civilité  et  d'amitié] 
.édieu,  farewell ,  good-bye,  good-bye^  God  be  with. 
you.  — jusqu'au  revoir,  Farewell  till  I  see  yow 
again.  Dire  — ,  s'en  aller ,  To  bid  adieu  or  farewell^ 
to  take  one's  leave.  Dire  —  au  monde,  au  com- 
merce, etc.  (y  renoncer)  ,  To  bid  adieu  or  farewel^ 
to,  etc.,  renounce  it,  give  it  over^  retire  from  the 
world,  leave  off' trade. 

—  mes  porcelaines,  Tfyou  meddle  with  that  ca- 
binet,  farewell  my  china.  Si  la  fièvre  le  prend — 
le  bon  homme,  Tf  a  fever  cornes  upon  him,  'tis  over 
with  him. 

Sans  —  Without  bidding  yon  adieu,  I  don't  bid 
you  adieu  ;  Without  taking  leave  of  you, 

t  Adieu  panieri,  vendanges  sont  faites  ;(-•/;? r<>- 
verh  applied  to  things  for  which  we  have  no  more 
occasion ,  noT  do  we  care.) 
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We  lih^wite  tny  of  any  tfiUi^  in  danger  to  hu 
'g  broke,  or  nny  xi^ys  Jeslroycd  :  f  —  lu  voiture, 
'  —  la  boutique  ,  'Tis  all  Oi>er;  There's  an  end  >'f  tl. 

— ,  [congé,  séparation]  Farewell ,  pizrdng-,  Ica- 
»'.?,  'Valediction.  Jamais  —  ne  fut  plus  teiKire  ,  Nei'er 
t^>:^s  SO  tender  a  parfin;^'.  Faire  ses  adioux,  7'o  bul 
adieu,  to  take  one's  leave. 

ADITION,  s,  f.  [t.  de  loi]  The  acceptation  oj 
an  inherifii:!CO. 

ADJACENT  ,  -EISTE  ,  adj.  adjacent,  bordering' 
upon  ,  neluhhourinff  ,  contiguous. 

ADJECTIF,  nf//.  5«ii7.  [  t.  do  gram,  epithcte] 
Adject  ii'e  ,  ad  noun. 

ADJEGTIVEr^SENT,  «</.'.[  ne  se  dit  qu'en  gram- 
maire] /fdjectii'ely. 

ADJOIZSDRE,  V.  a.  To  associate^  give  as  an 
assistant  ,  join. 

ADJOINT,  s.  m.  Adjunct,  joint-cemmissioner, 
associate,  partner  , 'colleague ,  assistant. 

ADJONGTIO:-.\  s.f.  [  t.  de  palais]  Adjunction, 
adjoininii\joini-coi>iinission,concurrence,  coalition. 

ADJUDANT,  s.  m.  [t.  mWiUn-e]  Adjutant. 

ADJUDICATAIRE,  s.  m.  et  f.  The  highest  bid- 
der,  (tn  whom  a  thing  is  adjudged.) 

ADJUDIGATIF,  -IVE,  [qui  adjuge] ^Jy/zJ^wg. 
Arret  —  ,  yJdjudiccitivn. 

ADJUDICATIO:^,  s.f.  Adjudging,  awarding, 
adjudement. 

ADJUGETi,  f .  a.  To  adjudge  ,  to  adjudicate., 
to  award. 

ADJURATION  ,  s.  f.  [exorcisme]  Adjuration, 
aifjuring. 

ADJURER,  'V.  a.  [exorciser]  To  adjure,  to 
charge,  (in  God's  Tiame).  [sommer]  J'adjure  tout 
homme  sincère  de  dire  si....  /  call  upon  ecerj 
sincere  man  to  declare  if,  etc. 

AD  LIBITUM,  adi'.  [à  voionle',au choix.].^/ ivjV/. 

ADMETTRE,  v.  a.  [recevoir,  reconnaître  «jour 
veritable;  agréer,  introduire  ,  laisser  entrer,  donnei- 
accès ,  passer  en  compte]  To  admit,  gii^e  adtnit- 
iance ,  aggregate,  acknowledge ,  approve  of,  suf- 
fer, come  into  ,  ente- ,  allow,  let  in,  into  ;  bare  , 
receive,  entertain,  swallow  ,  suppose  ,  take  in.  J( 
vous  admets  au  rang  de  mes  amis,  I  aggregate ya; 
among  my  friends.  —  les  raisons,  les  excuses  de 
quclciu\\a.  To  admit  of ,  allow  of  one's  reason  or 
apology.  —  quelqu'un  à  se  justifier.  To  give  one  a 
fair  hearing  or  trial ,  suffer  or  pertnit  him  to  speak 
for  himsef.  —  uu  ai-hassadeur  à  l'audience,  To 
gi-.'e  an  ambassador  audience.  Ne  pas  — ,  To  over- 
ride. —  de  nouveau  ,  To  re-admit. 

ADMIMCULE  ,  5.  m.  [  t.  de  pratique  et  t.  de 
Méd.]  Adminicle ,  furtherance  ,  help,  aid,  support. 

ADMINISTRATEUR  ,  5.  m.  Administrator,  ma- 
nager, trustee,  governor. 

ADMINISTRATIF,  -IVE  ,  [qui  tient  à  la  nature 
dc  l'administration  publique]  Administrative. 

ADMINISTRATION^.^./,  Administration  ,  ma- 
nagement .^  steerage  ,  manage  ,  rule,  helm,  gO" 
iernment,  governance  ,  conduct.  L' — •  de  la  jus- 
tice, 1' —  des  sacrements,  T^ie  administering  jus- 
tice ,  or  tlic  sacraments.  — •  vicieuse  ,  Misgovern- 
ment  ,mismnna^emer.t. 

ADMINISTRATRICE,  s.f  She  that  is  entrusted 
with  the  management  of  ajfairs  {in  a  nunnery). 
Adminir-tralrix ,  guardian. 

ADMINISTRER,  v.  a.  To  administer,  manage, 
minister,  rfficiate ,  dispense,  govern.  —  la  justice  , 
To  administer  justice.  On  lui  a  ad niiaistré  les  sa- 
crement?, ou  bien  on  l'a  administré,  The  sacraments 
have  been  administered  to  Ipm.  —  ila  témoins, 
dci  preuves,  des  titres  (  tt  de  pratique,  les  fournir'» 
To  give  in  evidence.^  brinp'  nrm^ft ,  ^* -'Jiuce  titles^ 
'itoeure  8vidsn/f; 


ADMIRABLE,  <7(fy.  .4dmirable,w<mderfxil  rare, 
good,  excellent ,xurious ,  marvellous,  miraculous  , 
strange  ,  pretty,  special  ,  wonderous  ,  (ransi  en- 
dent.  Du  vin  — ,  des  fruits  admirables  ,  Exceeding 
good  wine  ov  fruit. 

§  Vraiment  vous  êtes  -r-  ,  You  {ire  a  pretty  fet  ■ 
low  indeed.  Elle  est — ,  I  wonder  at  liar.  Vous  êtes 

—  de  me  gronder,  I  am  surprised  to  hearyou  scold 
at  me, 

ADMIRABLEMENT,  flcff. [d'une  manière  admi- 
rable ;  merveilleusement,  à  ravir,  à  merveille,  en 
perfection]  Admirably,  wonderfully ,  mighty  ot 
mightily,  bravely,  rarely  well,  wonde.rfdly,  cu- 
riously ,  marvellousy,  rarely ,  wonderoitsly.  — 
bien,  Mighty  well ,  wonderfully  well. 

ADMIRATEUR, -TRICE,  5.  m.ctf  [qui  ad- 
mirel  Admirer,  praiser,  wonderer. 

ADMlRATIF,-IVE,rtrf/.  [  t.  de  gram.]  Ofadmi- 
lion  ov  exclamation ,  admiraiive.  Vn^oiat — ,  ur.e 
particule  adrairative  ,  A  note ,  a  particle  of  cxcLi- 
mation. 

ADMIRATION,  5./.  [etonnement,  surprise]. 
Admiration ,  wondering  at ,  wonder  ,  wonder^ 
ment  j  to  be  taken  up  with  admiration.  Ce  princa 
est  r —  de  son  siècle ,  That  prince  is  the  wonder  oj 
his  age. 

ADMIRER,  V.  a.  To  admire,  to  wonder  at,  to 
have  in  admiration.  Un  sot  trouve  toujours  un  plus 
sot  qui  ladmire  ,  A  foolish  writer  always  meets 
with  a  more  foolish  adm.'.r.  J'admire  que  vous 
osiez  venir,  T  wonder  thatyou  should  dare  to  come. 
$  Je  vous  admire  (ironiquement),  J  love  your 
fancy.  Je  vous  admire  de  vouloir  qu'on  suive  aveu- 
glément voire  avis,  'Tis  very  high  thatyou  should 
think  one  must  blindly  follow  your  advice. 

AD^lIS,  -ÏSE  ,part.of  kàmenre.  Admitted,  etc. 

—  au  droit  de  bourgeoisie,    Enfranchised,  viada  a 
freeman . 

ADMISSIBLE,  adj.  [t.  de  pratique]  Allowable  , 
'Klmissible. 

ADMISSION,  s.f.  Admission,  admittance.  Réad- 
mission, Second  admission. 

ADMONÉTER ,  a;,  a.  [  t.  de  pratique  ],  To  ad- 
monish ,  warn  ,  reprimajid. 

I  ADMONITEUR,  s.  m.  [celui  qui  avertit ,  «;ui 
domic  avis,  espèce  de  surveillant]  Adnwnisher , 
admonitor,  monitor. 

ADMONITION,  s.f  Admonition  ,  warning ,  ad- 
vice, exhortation ,  monitory. 

ADOLESCENCE  ,  s.f.  [  ne  se  dit  que  des  gar- 
çons] Adolescence ,  ndolcscency,  youth.  Il  est  en- 
core dans  r — ,  He  is  still  a  youth.  *  Lorsque  Je 
monde  était  encore  dans  son  — ,  TFhen  the  world 
was  yet  in  its  infancy. 

t  ADOLESCENT,  s.m.  [  jeune  garçon ]  ^^  .r""'-''» 
fi  raw  young  man.  C'est  un  jeune  —  ^  Ife  is  u 
young  frol. 

ADONIS,  s.  m.  [jeune  homme  remarquable  par 
sa  beauté]  Adonis,  *  spark ,  bsau. 

— ,  s. m.  [plante  qui  approche  de  la  renoncule] 
Adonis  ,  pheqsant's  eye. 

ADONISER  ,  V.  a.  [rendre  beau]  To  make  f  ne. 

S' — ,  v.  r.  [s'ajuster  avec  grand  soin;  ne  se  dit  que 
dos  hommes]  To  dizen  oneself  out, make  oneself  an 
.'J  do  ni  s ,  deck  oneself  like  an  Adonis. 

ADONISEUR ,  s.  m.  A  beau. 

ADONNÉ,-ÉE./;rt/<. o/s'Adonner,  Addicted,bent, 
given,  inclined.  Etre— à  l'étude.  To  be  fondof  study. 

s'ADONNER,  -v.  r.  To  give,  addict,  app.'y^ 
'l^.oU  oneself  {to  a  thing),  give  one's  mind  (to  i/)  , 
follow.  11  s'adonne  au  jeu,  ^p  gives  up  hu,ise>J 
to  gaming-. 
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S' —  à  un  lieu  ,  To  frequent  a  place.  11  s'uii.niie 
cliez  moi  ,  He  is  always  at  rny  huusc.  Cc  chien 
s.-l  adonne  à  moi,  je  le  garderai,  That  dog-  has 
taken  tn  me  ,  fwill  keep  it.  Cet  animal  s'adonne  à 
J  .riii.>ine,  That  creature  never  stirs  out  rf  the  kilch- 
tn.  Pass'-i  chez  moi,  si  votre  cliemin  s'y  adonne, 
'.  ail  at  my  house .,  if  you  come  this  way.,  fj'ou 
^n  that  uay ,  or  when  it  is  in  Your  way. 

ADOPTL-.K ,  t'-a.  [l.  de  droit] ,  To  adopt^  take  one 
ti>  be  one's  child,  property,  embrace  y  espouse, 
claim  as  one's  own  ,  ^ii'c  into.  — un  enfant,  'lo 
ttJopt  a  child.  "  J'adopte  votro  opiniou  ,  I  adopt 
■}Our  opinion. 

AU01>1IF,-I\'~E,  adj.  Adoptn>c.,by  adoption. 
lii'.fa'itsiidoptifâ  ,  Adopti^'C  children. 

ADOPTION  ,  s.  f.  Adoption.  INous  sommes  les 
enfants  de  Dieu  par — ,ff^e  arc  the  children  cf  God 
by  adoption. 

'adorable,  adj.  [digne  d'être  adoré]  y/<ior«- 
ble.  [  Un  lionnne  —  A  charming  man  (of  a  swaet, 
easy,  and  complying;;  temper.) 

ÀDORATEUK,-TRiCE,  s.  m.  et  f.  Adorer, 
worshipper.  II  y  a  peu  d'adorateurs  en  esprit  et  en 
vérité' ,  There  are  few  adorers  in  spirit  and  truth. 
*  Je  suis  un  de  ses  adorateurs,  Tarn  one  of  her  ad- 
mirers. [Adoratrice  ne  se  dit  qu'au  pinpre  ;  Ado- 
tjateur  s'emploie  élégamment  comme  adjectif  ]  Un 
peuple  — ,  An  adoring  people. 

AD0RATI0:y,5./.  Adoration,  worship,  worship- 
ping ,  respect ,  re^'erence.  L' —  n'est  due  qu'à 
Dieu  seul ,  God  alone  is  to  be  adored.  *  Son 
amour  va  jusqu'à  1' — ,  His  love  degenerates  into 
madness.  Cet  historien  est  toujours  en  —  devant 
les  despotes.  That  historian  is  constantly  worship- 
ping despots. 

ADORER,  V.  a.  [rendre  ses  hommages  à  Diea  ] 
To  adore,  worship,  honour, respect  a  inhigh  degrea-, 
have  a  passionate  love  for.  II  faut  —  Dieu ,  God 
must  be  adored. 

*  —  [aimer  passionnément.]  H  l'adore,  He  adores 
her.  Elle  adore  sou  mari.  She  is  extravagantly  fond 
of  her  liusband.  II  adore  tous  ses  caprices  ,  He  gra- 
tifies all  her  whims.  '  +  —  le  veau  d'or  ,  (faire  la 
cour  à  un  homme  de  peu  de  mérite  ,  à  cause  de  ses 
richesses  ,  de  son  criidit  )  To  worship  the  golden 
caf.  Un  prince  adoré  de  ses  sujets,  A  prince  adored 
bj-  his  subjects.  Un  monarque  adore  ,  A  beloved 
monarch.  Ce  séjour  adore,  Tliat  charming  abode. 
ADOS,  5.  m.  [t.  de  jardinage]  A  shelving-bed,  a 
border  against  a  wall. 

ADOSSERENT,  s.  m.  Backing. 
ADOSSER  ,  v.  a.  To  set  one's  back  against 
r.  thing.  Adossez  l'enfant  contre  la  muraille  ,  de 
peur  qu'il  ne  tombe  ,  Set  the  child's  hack  against 
the  wall,  lest  it  should  fill.  '  —  un  bâtiment  contre 
un  rocher.  To  build  a  house  against  a  rock,  to 
strengthen  a  building  bad. ward  by  a  rock.  S' — 
contre  un  mui",  7b  lean  one's  back  against  a  wall. 
Les  soldats  s'adossèrent,  The  soldiers  stood  back 
to  back. 

ADOUCIR  ,  1».  a.  To  soften,  mitigate,  sweeten  , 
attemper,  atlemperafe,  blandish  ,  blunt,  calm,  com- 
p  -ie  ,  moderate,  modfy,  molUfy^  nenl ,  mellow  , 
slacken  ,  redress ,  sugaf-,  smooth  ,  relieve,  sooth  , 
remit,  tame,  disembiitcr,  sweeten,  temper.  Le  sucre 
adoucit  l'aigreur  du  citron  ,  .Sugar  mitigates  the 
sourness  of  lemons.  — sa  voix,  To  soften  on,''s 
t'oice,  lower  one's  tone. —  une  CÂprcr.sloii,  To  soflcn 
an  expression.  — le  son  d'une  IromneKe  ,  To  male 
a  trumpet  sound  sweeter. \.-\  plitie  adoucit  le  temps, 
The  weather  grows  mild  rftcr  the  rain.  *  Lcsbonnes 
nouvelles  adoucissent  lcsa;:g.  Good  news  sweeten 
I  he  blood. 


—  [calmer]  To  alleviate^  caje,  allay,  lenljjr^ 
soften  ,  mitigate  ^  assuage.  Cela  adoucira  un  peu 
votre  mal,  That  will  allcvidta  your  disorder  a 
little. 

[apaiser-,  fléchir,   apprivoiser,    rendre    trair 

lable  ,  calmer  11  To  allay,  cool,  appease  one's  an- 
n-cr  ,  assuage  his  passion  ,  mitigate  ,  pacify,  pla^ 
cate  ,  humanize.  Elle  ne  saurait  —  son  humeur  fa- 
rouche ,  She  cannot  mollify  his  savage  humour. 

les  traits  d'une    figure    [  t.  de  peinture  ]    Tn 

soften  a  picture  ,  to  give  it  the  last  strokes  (  in  or- 
der lo  make  it  look  mellower). 

S" ,  ^..  r.  To  grow  sweet ,  scft ,  cool ,  mild,  or 

gentle;  To  be  assuaged ,  appeased ,  mitigated;  rth- 
lent,  remit.  II  s'adoucit,  He  grows  mild.  Sa  voix 
s'adoucit  ,  His  I'oiee  grows  softer.  Son  humeur  s'a- 
doucit ,  His  temper  grows  gentle.  Le  temps  com- 
mence à  s' —  ,  Tlie  weather  begins  to  grow  mild. 
Les  haines  et  les  inimitiés  s'adoucissent  avec  le  temps, 
Hatred  and  animosity  wear  off'in  time. 

ADOUCISSA^*T,-E,  adj.  et  s.  Emollient,  soften- 
ing, n  softener.  Remède- — ^  Mollifîer. 

ADOUCISSEMENT,  s.  m.  [l'action  d'adoucir  et 
l'état  d'une  chose  adoucie]  A  sweetenig ,  softenings 
mollifying.  L'— de  la  voix,  The  softening  of  the 
voice.  L' —  du  sang,  The  sweetening  of  the  blood. 
L' —  des  couleurs,  des  contours,  The  softening  of 
colours,  of  contours. 

•  —  [allégement]  ,  Ease  ,  assuaging  ,  Unifying  ^ 
appeasing,  mitigation,  alleviation,  mollif cation  ^ 
dulcificntion  ,  easement ,  relief,  II  trouve  de  1'— 
dans'ses  m2nix,Hcfnds  his  disorders  somewhat  al" 
leviated.  II  y  a  quelque  — dans  le  temps.  The  wea- 
ther is  something  milder. 

*  — [correclif: ],  A  temperament,  medium.,  ccr^ 
rectijve,  softening. 

AD  PATRES  ,  [  expression  latine  et  familière  : 
vers  ses  pères ,  il  est  — ,  il  est  mort.  A  familiar  la- 
tin  expression  signifying  suitably  gone  to  his  fat 
ihers  ;  he  is  dead. 

ADRE.^I,  adv.  [expression  latine  qui  signifie  conw 
venaLlemcnt ,  catégoriquement].  A  latin  expression 
signifying  suitably,  categorically,  répondre  — .  T<> 
ihe  point  (  in  argument  ). 

ADOUCISSEUR  ,  s.  m.[  qui  adoucit  une  glace, 
un  miroir:  le  rend  plus  luisant]  Polisher. 

ADRESSE  ,  s.f  Direction.  Donnez-moi  votre — , 
Give  me  your  direction.  Bureau  d' — ,  An  office  of 
intelligence.  —  d'une  lettre,  Superscription  of  a 
letter.  Vue  bonne  —  ,  A  ris  ht  direction.  Une  fausse 

—  ,  A  wrong  direction. 

—  [  dextérité;  art,  finesse,  industrie]  Address  ^ 
skill,  dexterity,  shrewdness,  industr;);  prudence ^ 
suhtilty,  adroitness  ,  neat  -  handedness  ,  artifice  , 
policy,  notr.hleness  ,fealness,  politics,  expertness^ 
wile  ,  wit ,  handiness  ,  ingenuity,  witcrnft ,  work- 
manship, slyness  ,  subtilncss  ,  ski  fulness  ,  clever^ 
ness  ,  art,  contrivance  ,  cunning.  II  fait  tout  avco 
— ,  He  does  every  thing  with  dexterity.  Avec  mal- 
— ,  Against  the  grain  ,  clumsily,  awkwardly.  Avec 

—  ,  Handily.  Tour  d'— ,  Legerdemain.  II  a  une  — 
naturelle  pour  toutes  choses,  He  is  naturally  handy 
at  every  thing.  11  a  lieaucoup  d' —  à  l'aire  tous  sps 
exercices ,  He  is  very  clever  in  xU  his  exercises. 

—  [  l'action  de  s'adresser  au  roi  ]  An  addre.<ts  ^ 
application.  La  ville  doit  faire  une —  au  roi,  The 
City  is  to  make  an  address  to  the  King  ,  or  to  ad» 
ilress  the  King. 

ADRESSER  ,  v.  a.  To  direct.  Adressez  le» 
lettres  que  vous  m'écrirez  au  café  de  la  cour,  /?<f- 
rect  the  letters  you  write  to  me  at  the  court-coffee-- 
house.  Yo'.is  m'avez  adressé  un  homme  dont  je  suis 
e.abarrassd .  Tcu  have  sent  me  (t^man  who  is  t'ety 
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tnyublesome  to  me.  —  Ic  discours ,  ou 
«j.elfju'un  ,  To  direct  ones  speech  to  o 
■.my  one,  apply. —  ses  plaintes,  ses  prières  à  q  .u 
iju'ua  ,  J'o  address  one's  complaints  or  supplications 
f„  one.  —  une  prière  à  Eieu,  To  put  up  a  prayer 
to  God^  •  —  (de'dier)  un  livre  ,  To  address  ,  to  de- 
dicate a  book. 

— ,  -y.  n.  To  hit  the  mark. 

o ,  ij.  r.    To  le  directed.  Cc  paquet  s'adresse  à 

vo  :s  ,  This  packet  is  directed  for  you.  *  Ce  discours 
,'aJiosje  à  vous  Seul,  This  discourse  regards ,  ov 
leriils  to  acme  ,  but  you. 

S  — ,  Tu  address  oncse'f,  to  apply  oneself,  in 
rrnike  one's  application  {to  one).  Je  m'adresse  à 
vuiis,  I  address  or  apply  myself  to  you.  Ce  n'est 
[.  lo  à  lui  que  je  m'adresse  ,  I  am  not  talking  to  him. 
Où  j'adressent  tes  pas  ?  V/hither  art  thou  going  ? 

Vous  vous  adressez  mal,  You  mistake  your  man. 
Jo  sais  bien  à  qui  je  m'adresse ,  I  know  my  man  very 
^ell. 

ADROIT, -OITE,rt<://.  Dexterous,  handy,  inge- 
nious ,  industrious,  wise,  vlei>er ,  skilful,  tidy; 
running  ,  subtle  ,yare  ,  en  fly,  neat,  deft ,  politic  , 
fine  ,fnefmgered  .  sly,  shrewd. 

Esprit  adroit,  5Aj//"//Z  mind.  Adroite  politique, 
Arful policy.  II  est  —eu  tout  ce  qu'il  fait,  lie  is 
dexterous  in  ei>ery  thing.  —  à  conduire  une  affaire  , 
Sf<ifid  in/nanaging  an  affhir. 

(I  — ,  s.  in.[  ne  se  prend  guère  qu'en  mauvarise 
pai  t  ]  ,4  subtle  ,  cunning  fallow.  jSe  vous  fiez  pas  à 
cet  homme  là,  c'est  un  — ,  Don't  trust  him,  he  is 
an  artful ,  cunning  dog. 

AD'R0ITE:>IENT,  adv.  Dexterously,  industri- 
ously, handily,  happily,  tidily,  in  a  h.mdy  man- 
ner", ski  fully,  craftily,  smartly,  cleverly,  neatly, 
cunningly,  politicly  ,featly,  ffsinly,  subtilely,  si/h- 
liHy,  slyly.  II  s'est  tire'— d'affaire,  fie  has  had  the 
art  to  slip  fjis  neck  out  of  the  collar;  He  is  come 
otf'artfully. 

"adulateur, -TRICE,  s.  m.  et  f.  [flatteur 
excessif;  coarîisar. ,  complaisant  outre']  Adulator, 
flatterer,  pa-asite ,  fawner,  sycophant ,  toad-eater. 
Un  lâfbe  — ,  un  —  servile  ,  Afootlicker. 

ADULATIF, -lYE  ,  %  Adllatoire,  flcfy.  y/c/i^- 
latory. 

ADULATION,  5. /.  [flatterie  lâche  et  basse] 
Adulation  ,  flattery.  —  honteuse  ,  Shameful  adu- 
lation. 

ADULER  V.  a.  çl  n.  [  flatter  bassement]  To 
fawn  ,  cringe  ,  flatter,  "^  adulate. 

AD'JLTE  ,  adj.  ct  ^ub,  [parvenu  à  l'âge  de  rai- 
son] AJuU ^,past  a  child,  grown  up. 

ADULTÈRE,  adj.  et  sub.  [  qui  violç  la  foi  con. 
juf.ale]  Adulterous,  adulterer,  adulteress.  Il  ou 
Lllfî  est  — ,  lie  is  an  adulterer;  She  is  an  adulte- 
ress. La  fejnnie  r-^,  The  woman  taken  in  adultery. 
[Aufignré,  neâedîtque  des  choses  ]  Un  mélange 
— ,  Ba:s  ,ind  foreign  mi.rture. 

— ,  [violemcr-t  de  la  foi  conjugale]  Adultery,  ad- 
fowtry  or  atr'owirr. 

J  ADULTÉRER,  v.a.  [falsifier]  To  adulterate. 

ADULTÉRIN, -INE,  adj.  [né  d'adultère;  bâ- 
tard "!  Begotten  in  adultery,  adulterine,  bastardly: 
Enfans  adulfe'rics  ,  Adulterines. 

ADU3TE,  adj,  [t.  de  me'd.  brûle'  en  parlant  du 
targ  et  ries  humeurs]  Adnst ,  overheated. 

A'DUSTION,  sub.f.  [t.  de  méd. ,  état  de  ce  qui 


ADVERBIAL ,  -ALE ,  adj.  [  t.  àa  gram.]  Adver- 
bial. 

ADVERBTÂLE:\IE>'T,nrff'.[t.  de  ^va,m.]  Adverb- 
ially, like  an  ad.'Crb. 

ÂDVERSAinE,  s.  m.  et  f.  [partie  adverse; 
d'un  pnrli  oppose';  antagoniste  ,  ennemi ,  rirai  ;  e  t 
peu  usité  au  fe'miuin  ]  An  adversary,  opponent . 
enemy,  antagonist,  foe,  encounterer  ,  oppugner. 
opposer. 

ArVERSATIF,-I'^E,  adj.  [  t.  de  gram., marque 
quelque  opposition  entre  ce  qui  précède,  et  ce  qui 
suit  !  Adversative. 

ADVERSE,  rtr//.  [t.  de  pratique,  contraire,  op- 
posé J  Adverse  ,  opposite.  Partie  —  ,  Adverse  party, 
adversary.  j^Fortune  — ,  Cross  fortune ,  adversity, 
adverse  fortune.  Etre  d'intelligence  avec  là  partie 
— ,  To  prevaricate. 

ADVERSITÉ,  *./.  [disgrace,  tribulation,  af- 
fliction, malheur,  état  îâ-cX^eux]  Adversity,  adverse 
or  cross  fortune  ,  calamity,  affliction  ,  troid>le,  mi- 
sery, tribulation.  Etre  danâ  i' — ,  tomber  datiiî  l" — , 
Tu  be  in  distress.  Essuyer  de  grandes  adversités, 
To  experience  great  Calamities. 

ADYr<AMIE,  s.f.  [t.  de  méd. ,  défaut  de  force, 
faiblesse  occasionnée  par  Une  maladie]  Weakness  , 
{occasioned^  by  an    illness). 

AÉRÉ,  EE,  adji  [eu  bel  air;  ne  se  dit  que  de  la 
situation  <^C nu  éài^ce]  Situated  in  n  fine  air  ,  well 
situated.  Maison  bien  ap'rée  ,  A  house  in  good  air. 
App;ntemenl  bien  — »,  A  Widl  aired  apartment. 

AERER  ,  V.  a,  [donner  de  l'air,  mettre  ert 
l)cl  air]  To  air,  gi-'e  light  and  air  to  a  building  , 
to  m  ike  i:  lightsome  and  airy. 

AERIEN- EN^^'E,  flf//.  [qui  e;t  d'air  ,  qui  ap- 
partient à  lair]  Aerial,  œtherial.  Les  esprits  aériens, 
Aerial  spirits. 

AERiFORME,  adj.  [quia  les  propriétés,  physi- 
ques de  l'air]  Having  the  physical  properties  of  air. 
—  Aerforme. 

AÉROGRAPHIE,  s.f.  [description  de  l'air]  Ae- 
rograyhy. 

ÀÉROLOGIE  ,  s.  f  [la  doctrine  de  I'aii]  Aero- 
logy. 

ÀEROMANCIE,  s.f.  [divination  par  le  moyen 
de  I'aivl  Acromancy. 

AÉRO>iÈTRE,  m.  [instrument  pour  mesurer 
r*ir'  Aerometer. 

AÉROMÉTRIE,  s.f.  [l'art  de  mesurer  l'air] 
Aerometry. 

A;'"ON'iUTE,s.  A  traveller  through  the  air. 

AEROPHOBE  ,  s.  One  vho  ••:  afraid  of  tha  air. 
■  AEROSTAT,*,  m.  [globe  aorieu,  montgolfière] 
Air.>hTl(!Jon. 

AÉROSTATION,  ^./.  [l'art  da  Taire  des  aéro- 
stats et  Jç  les  diriger  dars  l'aiv]  Jerostation. 

AÉROSTATIOUE  ,  adj^  Aerostatick. 

AFFABILITÉ'",  i./.  [coavtolsie  ,  honnêteté^  doi!- 
rcur,  clvilitQ,  comnluisauce"'  Affhbi'ity^njfh'cnes.i , 
t  condescendence ,  courtesy,  familiarity,  tracta- 
Olenes.i ,  Undness. 

AFFABLE,  adf,  [courtok^ honnête  ,  civil ,  doux, 
çomnlaisant^  aisé,,  facile,  obligeant;  se  dit  de  su- 
pc'rièiir  à  inférieur]  Ajrthle ,  courteous,  easy  if 
manners  y  kind ^^  compUicent ,  complaisant ^  travta- 
bit ,  facile  ,  familiar. 

X  AFFARLEMENT,«r/f.><^fi/r,  courteously^ 
lovimrly.,  kindly. 

AFi?'ADIR,u.rt.[rendrefnde, insipide"!;  Tonale 


Il  affadit  ce 


Cit  brûlé  ;  '—  AJustion  ,  burning. 

.'iD\E::\TlCE  ,  adj,  [  t.  iVdstron.]  Adventitious,     unsavory  or  insipid ,  to  fatten 
additional.  Les  ravors  adventices  (des  e'tôiles),  7he\  dit  par  des  expression:,  affectées.   His  a/J'ected  ex 
uddittonal  roys  {ôf  the  stars).  1  pressions  make  every  thing  he  .<;ays  insipid. 

^„   '.„„         ..     .       j^   droit;   casuel  ;  !       — ,    [causer    une    sensation    dés;:grcahle  au  pa^ 


ADVENTIF,-1VE,  adj.  ft. 
dd.'zr.titinus.,  adventice,  casual. 
ADVERSE,  Ô.  /Ti.  1  t,  de  gram.]  Adverb. 


i^is  ^  à  l'estomac  ,  par  quelque   chose   cie  fade]    Ti 
be  nauseous  ^  ace  lay  t  ^^^y  x  d-ngust.  Cette  saut» 
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afTadit  le  cœur.  That  smice  males  '••it»  niinust  \ 
reach.  Les  cliK^es  trop  Joiues  ;iir.u]isseiit  resli>iiiac,  i 
T/iinf^'S  thnl  ai't  t/ju  sxK-i'ft  n'oj-  Uni  iloiutic/i.  La  i 
tarle  à  la  crênie  m'a  affadi  le  <:aMir  ,  T/ie  crctint- 
tait  turned  my  stomach,  *  Do  mauvaises  lmiaii;^«s  i 
alfadissOMt  le  cnuir,  HaJ praises  are  nauseous.  ' 

AFIWDISSE.MENT  ,  s.  m.  [  effet  de  la  fadeur  ]  | 
Clajmenl.  j 

AFFAJBLin  ,  -v.    rt.  [rendre    faildo,    de'hililer  ,  I 
ëuerver  ,  amollir,  diminuer,  abattre,  de'courager  j 
To    enfeeble,    weaken  ,    male     weak     or  y. //;/,' 
enervate,  craze  ,    macerate,  damp  yftatlcn  ,  dull-,  \ 
embase  ,  debiltlale  ,  impair  ,  incapcu  tlale  ,    dilaie  ,  ■ 
fade  y    emascu/ate  ,    abate,   droop,   remit  ^   pal! ,  \ 
unnen-e  ,  ansinevv.   Cette  maladie  l'a  fort   afl.iiMi  , 
That  iH/iess  has  enfeebled  him  very  much.  L'fj^e 
aflailjlit   l'esprit,  la    meiuuire ,    Old  age    weti/x.-ns  ' 
the  mind,  the  memorjr.  \ 

—  la  monnaie,  ou  les  espèces.  To  debase  the. 
coin  ,  to  tnake  it  ligliter ,  to  clip  or  stveat  it. 

— ,  V.  n.[  devenir  plui  lail)ie  ]7û  become  w  'iker.  • 

S' — ,  f.  a,  [  |)rendre   ses  forces]  To  weaken,  /<>  . 
tose  one's  strength,  decay  ;  to  i^'-row  weak  ,feebh  ,  I 
infirm' tcrfatlen, flat, fade,  abate  ,  dwindle  ,fain(  , 
relent.  Mes  forces  commoucent  à  s' —  ,  Mj  strength 
begins  to  fail  me  ,  or  to  decay. 

AFFAIBLISSANT, -TE,  ^/J/. -v.  [qui  affaiblit  ] 
Weakening ,  enfeebling.  La  saignée  est  un  remède 
— ,  Bleeding  is  a  weahening  remedy. 

AFFAIBLISSEME>T ,  s.  m.  [diminution  de 
force  ;  degoiit ,  découragement  ,  abattement  ]  Wea- 
kening ,  enfeebling,  debilitation,  impairment, 
degradation,  diminution  nf  strength.  La  vigueur 
de  la  jeunesse  a  ses  affaiblissements  ,  TJte  vigour  of 
youth  has  its  infirmities.  L' — ,  des  monnaies,  TJie 
debasing  of  the  coin. —  de  courage,  Discoura- 
gement. 

AFFAIRE,  ir./  [cliose]  Thing,  affair  y  mat- 
ter, doing.  On  vient  de  me  dire  detranges  af- 
faires, /  have  just  lieard  slrant^e  news.  Cest  une 
—  factieuse,  '7/5  a  sad  thing.  Une  mauvaise  — , 
^  bad  affair.  Une  e'lrjnge  — ,  A  strange  affair. 
Une  —  aisée  ou  mal  aisc'e  ,  ^ra  easy  or  dijjicutt 
thing. 

Ce  que  vous  diles-là  est  une  autre  — ,  What  you 
say  is  another  thing.  C'est  une  —  faite  ,  That's  overj 
that  business  is  over;  'tis  it  concluded  business. 
Cela  ne  fait  rien  àl' — ,  Thai's  nothing  to  the  pur- 
pose. 

$  Voyez  un  peu  la  belle  —  .'  A  fine  matter  truly  , 
to  make  sirch  a  polhdr  about  !  C'est-là  le  bon  de 
r — ,  That's  the  glory  of  it;  that's  the  cream  of 
the  jest.  II  presse,  supplie  ,  conjure  ;  point  d' — , 
He  presses,  supplicates .  conjures;  not  a  bit.  f  II 
a  fail  une  belle  — .  He  has  made  a  Jine  kettle 
if  fish  an't. 

—  [sujet  de  quelque  occupatiouT,  Affairs,  busi- 
ill ,  job  ,  employ,  avocation.  Ter- 


ness  ,  concern 


miner  une — ,  To  make  anendrfa  business,  tobring 
it  to  an  issue.  Une  — agréable  ,  An  agreeable  njjair. 
J'ai  — «  ,  1  have  something  In  do.  J'ai  d'autres  af- 
faires ,  j'ai  autre  chose  à  faire,  / /<.  t'c  something 
else  to  do.  Il  n'a  d'autre  —  que  de  se  divertir  ,  His 
only  business  is  diversion.  Avoir  bien  des  affaires, 
Tn  be  much  employed.  Des  aflaires  urgenles.  Pres- 
sing business.  \\  Avoir  des  affaires  par-dessus  la  lêic. 
To  hai'e  an  infinite  deal  rf  business,  more  business 
than  one  can  manage.  Avoir  —  à  quelqu'un  avec 
«fu'un  ,  To^  have  business  with  one,  have  to  do 
I w7/i  one.  Etre  en — ,  To  l--  busy  ,  be  upon  busi 
ncss.  Faire  — •  ,  To  conclude  a  thing ,  strike  a 
bargain. 

C  est  une  — (c'est  une  cliose  pe'nililcou  raal-aisde), 
Tij  hard  to,  do  \   lis   trouàle  ;   that  puts    one    to 


iinnnveniences.  Ce  n'e.,!  |..h  oi.>-  —  ,  That  ts  nci 
d'lhciUttu  d.t.  Les  affaires  font  k\;  homnu-s  ,  /^/.w- 
»ess  makes  men.  Vous  avez  fait  une  belle — ^Vcti 
luive  made  a  fine  piece  if  it. 

'Joutes  affaires  ccs-ianlcs,  Ail  Imsiness  being  al  a 
stand  ;  willioul  mcddiihg  with  any  business. 

t  Dieu  nous  garde  d'un  bomme  qui  n'a  qu'une  —  , 
Cod  keep  us  from  a  min  who  has  but  one  ajjair 
(because  ha  is  eler::ally  bringing  it  upon  ihe  Cur- 
pat). 

—  [commerce,  marche',  tr:\i«e',  convention] 
Pciiling ,  concern,  business,  afi'air.  Avoir  —  à 
'[;ie!t|u'un  (avoir  à  lui  parler).  To  have  business 
with  any  one  ,  to  want  to  speak  with  him.  >ayez 
point  d'iiffaires  avec  cet  honime-Ià,  Have  no  deal- 
tags  with- that  man. 

Une  —  d'honneur ,  y^/i /7^iir  of  honour. JJnc  — 
d'iulerêt,  A  money-aff.iir.  Sortir  d'une  —  avec 
iioiineur  ;  se  bien  tirer  ù'affiivc,  To  Corne  o.ff  honour- 
ably. Il  verra  à  qui  il  a  — ,  Ile  shall  see  that  î  am 
his  man.  11  n'a  ])a3  —  à  uu  sot ,  He  hits  no  fool  to 
deal  with. 

—  [  embarras ,  de'méle' ,  peine  ,  inquie'lude  ;  con- 
lestation  ,  querell- ,  differt-ad  ,  conilial]  Trouble  ^ 
scrape ,  quarrel.  *  f  II  a  fait  une  belle  —  ,  He  has 
made  a  fine  piece  of  work  of  it.  \\  ne  veut  point 
d' — ,  He  won't  bring  himself  into  trouble.  W  vous 
donnera  bien  des  affaires  ,  He  will  cul  oui  worlfor 
you.  Se  faire,  s'attirer  des  affaires  ;  s'engager  dans 
de^  mauvaises  affaires,  Tobring  oncsc'f  into  troiu- 
hle ,  into  a  scrape  ,  into  a  premunire.  Se  lircr  d' —  , 
To  get  out  cf  trouble  ;  to  solve  the  tnatter.  *  Se 
tirer  J' —  (relever  de  maladie  ),  To  recover  {front 
an  illness).  Ses  amis  lout  fire'  d' — t  fits  fiijnds 
have  brought  him  (ait  of  the  scrape,  out  of  trou- 
ble. *  Ce  médecin  Ta  tire'  d' — ,  That  doctor  has 
cured  hi/n  ,  or  has  set  him  again  on  his  legs.  II 
i;e  s'est  pas  mal  tiré  d' — ,  He  has  acc/aitted  himself 
pretty  well. 

—  [procès]  Action  .^  case,  causa,  lawsuit.  11  a 
une —  au  pailement,  He  has  an  action  or  cause 
before  the  parliament.  L' —  est  embrouillée  ,  The 
case  is  perplexed.  De  petites  affaires  ,  TriJIing 
causes.  Une  —  criminelle  ,  A  criminal  case. 

• — [action  de  guerre]  Action,  fight,  skirmish  y 
battle.  Une  grande  — ,  une  — .glorieuse  ,  >^  ^re^jl 
and  glorious  action. 

— [  Ijesoiu  ]  Need,  occasion,  want,  turn.  Avoir 

—  d  argent ,  To  have  occasion  for  money.  Jai  — 
de  vous  ,  ne  sortez  pas,  I  want  you,  don't  go  abroad. 

J'ai  votre  ■ —  .  Iha\>e  w  fiat  you  want;  I  shallot 
you.  §  Je  ferai  son  — ,  /  will  do  for  him.  Cela  ferait 
bien  mon  —  ,  That  would  do  for  me. 

J'ai  Lien — de  cette  homme-là  ^  U'hatdo  T  care  for 
tha/  man  ?  what  is  he  to  me  ?  J'ai  bien  —  de  lui,  He 
can  be  if  great  use  to  me,  truly.  Qa'ai-je  —  de 
lout  cela?  What  is  all  that  to  7«e  ?  Qu'ai-je  — 
d'aller  me  tuer  à  travailler  pour  des  gens  dont  je  ne 
me  soucie  point  ?  Why  should  T  work  myself  In 
death  ,  for  persons  whom  I  ant  not  at  all  con^ 
cernedfor. 

—  [ce  pourquoi  on  a  un  talent  particulier]  Bu- 
siness ,  province  ,  employ,  work ,  transaction. 
C  était  r —  de  Molière,  qui  connaissait  les  caractères 
des  hommes,  de  jouer  les  bigots,  It  was  onh  for 
l^Toiiere  who  was  acquainted  with  the  characters 
of  men,  to  introduce  bigots  on  the  5/fr^c.  Cest  mon 

—  ,  Leave  that  to  me. 

Affaires  [au  pluriel]  se  dit  généralement  de 
toul  ce  qui  concerne  les  intérêls^du  public  et  d^ 
particulier]  Affairs,  Concern,  husines'-,  inteie.il, 
occuptition,  tackle,  tackling.  — publiques, PuWu-A 
chairs. —  domestiqiMM ,  Domestic  affairs.  ClAcun 
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fjftgeç— ;,  Every  one  hnows  his  own  concerns,  — 
dVlat,  Stale-ajf'nirs.  Le  train,  lo  cornant  des  —  , 
T/ia  course  of  business.  Entrev  dans  lo  maniement 
des  — ,  To  enter  into  the  management  of  affuirs. 
11  est  intéresse  dans  les  ■ —  du  roi  ,  He  is  comcrned 
in  cullectinpr  the  king's  money.  Verse  dans  les  —  , 
PolUick.  llommod' — ,  Proctor,  procurutor. 

Faire  liien  ses  — ,  To  thrive,  nrosper.  Ktio  mal 
Bans  ses  — ,  faire  mal  ses  — ,  Nottothrive,  logo  Luck- 
iviird  in  the  world. 

Point  d' — ,  je  ne  reux  pas  en  entendre  parler,  / 
aril  I  iff-  ;  I'll  have  nothing  lo  do  with  itj  no  more  of 
4hiit^ 

Ses  —  vont  Lien  ,  il  est  Lien  dans  ses  — ,  Hc  is 
tvcll  to  pass.  Il  est  fort  mal  tJans  ses  —  ,  Ile  is  in 
verjr  bad  circumstances.  Il  ne  fait  pas  très-Lien  ses 
— ,  Hc  is  not  in  the  most  flourishing  circumstances. 
Bes —  sont  nettes.  IIis  affairs  are  unencumbered  ; 
claires  ,(• /t'a/-;  de'c'ousues  ,  5tY/»ererf;  dérangées, 
deranged;  en  désordre,  disordered  ;  en  Lun  état, 
tn  good  condition;  en  mauvais  c'tat ,  in  bad  condi- 
tion. Ce  ne  sont  pas  là  mes  — ,  That  is  none  of  my 
business.  Ses  —  sont  faites  ,  His  business  is  done  ; 
'lis  all  over  with  him. 

Un  Lomme  d' —  (  qui  fait  les  affaires  d'une  raai- 
Bou),  J  manager  (in  a  family)^  a  steward.  Les  gens 
lï — ,  Those  who  farm  the  revenue  of  the  state,  as 
the  commissioners  of  the  custojns,  excise,  land- 
tax,  etc.  Les —  du  temps.  The  transactions  of  the 
timis. 

*  Faire  ses  — ,  To  do  one's  needs,  or  one's  busi- 

KCSS. 

II  AFFAIRÉ,  ÉE,  adj.  [qui  a  Lien  des  afHiires  , 
qui  fait  Tempressé,  roccupéj  Full  (f  business,  busy. 
li  est  si  luit  —  qu'il  n'a  pas  une  heure  à  lui ,  He  is 
so  full  of  business  that  he  cannot  command  one 
hour  of  his  time.  Le  voilà  Lien  —  ,  See  how  busy 
he  is. 

AFFAISSÉ  ,  -ÉE,  ;irt7-/.  «/Affaisser,  Sunk. 

AFFALSSEMEIST ,  s.  m.  [abaissement  cause'  par 
la  pesanteur;  enfoncement]  Sinking,  subsiding,  or 
giving  way  ,  weighing  down.  L' — ■  de  la  terre  en 
cet  endroit  est  conside'raLle ,  Tlie  sinking  of  the 
ground  in  that  place  is  considerable.  II  est  dans  im 
grand —  ,  He  is  very  low  or  weak. 

AFFAISSER,  v.  a.  [  faire  aLaisser]  To  cause 
to  sink  ,  weigh  down  ,  press  down.  Les  pluies  af- 
faissent trou  les  terres,  The  rains  weigh  down 
the  lands.  Celle  charge  de  hie' a  affaissé  le  plancher, 
7'hat  load  of  wheat  has  made  the  floor  ^ink  ,  or 
give  way. 

S' — ,  'V.  r.  [s'aLaisser  par  sa  propre  pesanteur  , 
s'enfoncer]  To  sink  (with  too  much  weight).  Lc 
plancher  s'affaisse,  The  floor  sinks.  *  Le  Loniiomme 
commence  à  s' —  sous  le  poids  des  ans  ,  -The  good 
man  begins  to  sink  under  the  v.>eight  of  years,  or 
the  loud  of  old  age. 

AFFALÉ,  -ÉE,  adj.  Trind-bound.  tlve  — ,  To 
be  over-hanlcJ.  —  sur  la  côte,  Embayed. 

AFFALER,  -v.  a.  [  t.  de  "mariue]  To  lower,  to 
over  haul. 

S' — ,'v.r.[s'appi-ocher  d'une  côte,  en  parlant  d'un" 
navire]  To  gel  embayed. 

AFFAMÉ  ,  -ÉE  ,  part,  o/"  Affamer  [avide  ,  e'par- 
gné,  e'iroil]  Famished,  perished  with  hunger,  star- 
red, greedy,  craving,  sharp,  eager.    ' 

"  —  de  sang,  Blood-thirsty.  *  —  dc  gloire  , 
Thirsty,  or  greedy  of  glory. 

t  Ventre  — n'a  point  d'oreilles,  ^hungry  belly 
has  no  ears,  t  A  un  —  tout  est  Lon,  A  good  appetite 
oeeds  no  sauce. 

AFlfAftlEh  ,  V.  a,  [causer  la  famine,  c<n\per  le« 


vivrcsj  To  famish,  f/ar^'e.  Les  ennemis  nut  arfamJ  la 
ville  ,  The  enemies  have  famished  tJie  town.  Vols 
ne  faites  que  1' — en  lui  donnant  si  peu  à  manger  à 
la  fois  ,  Yûii  only  starve  Jam  by  pinching  lam  in 
his  meals. 

*  —  un  hahit  (y  e'pargaer  trop  l'étoffe).  To  male 
a  coat  too  scanty.  *  —  son  Cv;rilure  ,  2'y  write  too 
small,  or  too  fine. 

AFFECTATION,  s.  /.[afféterie,  singularil(<  ,  os- 
tentation, h>pocri^ie,  du|)licitéj  y^i'r/^//(on,  afect- 
edness  ,  pre .siseness  ,  formality,  stiffness.  Parer  ou 
orner  avec — ,  7'oprim. 

AFFECTÉ  ,  -ÉE  ,  part.  r/Affecter  [e'tudie',  ap- 
prêté, recherché;  attribué,  hypothéqué,  rendu  pro- 
pre, destiné]  Affected,  stiff,  foppish,  quaint,  finical- 
minded,  precise,  prim ,  farfetched ,  studied,  over- 
curiouily  done;  assigned ,  attributed ,  proper  to, 
properly  belonging  to.  Son  air  — le  rend  ridicule  , 
His  affected  air  jnakes  him  ridiculous.  Le  noui  de 
Pliarivn  était  — à  tous  les  rois  d'Egypte,  The  name 
of  Pliaraoh  belonged  to  all  the  kings  of  Egypt.  La 
partie  affectée  (attaquée).  The  part  affected.  Ella 
est  affectée  de  la  poitrine  ,  ou  elle  a  la  poitrine  af- 
fectée ,  Her  lungs  are  affected. 

AFFECTER,  -v.  a.  [destiner  une  chose  à  ccrlnin 
usage]  Zb  appropriate,  entaU,  consecrate,  destine, 
appoint,  attribute..  II  pense  à  —  tous  ses  liien?  pour 
l'entretien  des  pauvres  de  la  province,  He  tJiinhs  cj 
entailing  ail  his  estates  for  tlie  maintenance  oj  the 
poor  of  the  province.  —  au  paiement  dé  ses  dettes. 
To  discharge  his  debts. 

—  [avoir  une  espèce  de  prédilection]  To  affect,  go 
near,  pretend ,  smite.  11  affecte  certains  gestes  ,  He 
affects  certain  gestures.  —  un  logement  plutôt 
qu'un  autre,  To  have  a  liking  to  one  lodging  yrefer- 
ably  to  another,  3e  nea  affecte  aucun,  I  have  no 
choice. 

—  [prendre  à  tâche,  faire  ostentation  ;  se  singula- 
riser ,  feindre ,  contrefaire]  To  affect,  endeavour  to 
appear.  Il  affecte  de  dire  à  l'oreille  des  choses  de 
nen,  He  affects  to  whisper  insignificant  things. — ^ 
de  la  modestie,  To  affect  modesty. un  air  pré- 
cieux ,  To  prim. 

—  [rechercher  avec  ambition]  To  aspire  to  ,  han- 
ker after,  desire.  11  affectait  la  jilace  de  premier  mi- 
nistre ,  He  aspired  to  the  place  of  prime  minister. 
Les  pharisiens  affectaient  les  premiers  rangs  dans 
les  assemblées  ,  The  pharisees  sought ,  or  claimed 
the  first  places  in  their  meetings. 

—  [t.  de  médecine;  faire  une  impression  fâcheuse] 
To  affect. 

* — [faire  Impression  ,  loucher,  émouvoir,  in- 
téresser] To  aj)ect  ,  push,  pierce,  touch,  strike, 
move.  Sa  pièce  n'affecte  point  les  spectateurs,  Hi9 
play  don't  affect  the  audience.  —  vivement,  Tope^ 
netrate. 

S' —  ,  v.  r.  [être  e'mu ,  louche]  To  be  affected.  II 
j  s'affecte  aisément,  He  is  easily  affected-Sa  poitrine 
I  commence  à  s' —  ,  Her  lungs  begin  to  be  affected. 

AFFECTIF, -IVE,  adj.  [propre  à  inspirer  de 
l'affection  ;  -  chant  ,  tendre  ,  affectueux,  plein 
iruiiclion]  Jljcitive,  which  inspires  wilk  affection, 
pathetic,  solid.  Sa  manière  de  parler  est  très-affeo- 
tivc,  fie  has  a  aiety  pathetic  manner  of  speaking. 

AFFECTION ,  s.  f.  [amour  pour  quelqu'un  ou 
pour  quelque  chose  ;•  tendresse,  amitié ,  bienvcil- 
l;uire ,  y)enciiaiit,  passion,  inclination,  prédilec- 
tion] Affection  ,  love  ,  benevolence,  attachment,  bo- 
som ,  amity  ,  devotio,-  ,  lovingness  ,Jiking  ,  mind  ; 
favour,  pa.'tsion  ,  fancy,  kir.dness  ,  tcnderncéS,  ear- 
nestness, good-will,  inclination.  —  cordiale.  Hearti- 
ness. —  extre:iie,  Fondness.  Tendre — ,  2'ender 
c^cUoo.  —  paternelle,  ou  de  père,  Hnicrnal  q^^'ec- 
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tion.  11  n'a  fi' — pour  perjonne,  il  n\i  —  à  rki», 
/la  loves  f.cbcdy  ov  r.ttlitn!,'  at  nil.  II  u  dc  1' —  pour 
fe  logemcnl,  He  Ul.es  that  lodi^in!^.  So  poilcr  à 
«fucïque  cLo5C  avec  —  ,  To  undertake  a  tfiiii<,' with 
rfrt/.  Portei  dc  I'-r- à  quelqu'un  ,  pi  eiiJro  quelqu'un 
tn  — ,  Tv  hai'C  an  a^'cctionfur  one.  Get  liouiiueri 
niU  toute  son  —  à  Tctutlc  ,  That  man  is  entirelj-  de- 
moted to  study. 

—  [t.  de  med.  Impression  fâcheuse  dans  toute  I'lia- 
bitude  du  corp*,  ou  dans  quelqu'une  de  ses  parlies] , 
ytjfèction.  [t.  de  plivsique  ,  effet,  cliangenientj  -■//- 
fcction  ,  effect  ,  or  èliange  produced  in  a  hody.  On 
obssrve  parle  thermomètre  toutes  les  differentci  af- 
fections de  l'air.  ïf^e  discover  hjr  the  tliermometer 
ail  the  dij/crcnc  changes  or  affections  of  the  air. 

AFFECT10>NÉ^  -ÉE,  part.  <>/ AlTcctionnci-, 
jiffectionatCy  fond.,  henccolcnt^  addicted,  lo.'ing- , 
favourable,  hearty.  Etre  —  à  quelqii'un ,  To  he  \veil- 
ujffected  to  one.  Il  est  fort  — à  son  maître,  Ile  if 
much  affected  In  oc  fur  his  master.\oUe  affectionne 
serviteur,  Tour  affectionate  sentant.  Hors  derelte 
phrase  affectionné  suit  le  substantif.  Père  — ,  affec- 
tionate father.  —  à  vous  servir,  Beady  to  serve ynii. 
Bien —  pour,  mal  —  envers  quelqu'un ,  Well  or  ill- 
tiffected  Towards  any  one. 

AFFECTIOMSÈR,  -y.  a.  [avoir  de  l'affection 
pour  quelqu'un  ,  ou  pour  quelque  chose;  aimer, 
s'inte'resser,  vouloir  du  bien]  ,  To  love ,  have  an  <f- 
J  ection  for.,  fancy ,  bosom,  be  fond  of  like,  favour. 
C'est  un  jeune  homme  que  j'affectionne,  He  is  a 
young  man  for  whom  J  have  an  affection.  11  affec- 
lionne  fort  cette  sorte  d'étude,  He  is  mighty  fond 
if.  or  has  a  great  liMng  to,  that  sort  of  study. 
*  est  l'affaire  du  monde  que  j'aifeclionnele  plus, /^ 
;  ^  above  all  things  that  in  which  I  interest  tnysef 
/nost. 

S' —  à  une  chose  ,  v.  r.  To  addict ,  apply  oneself 
I'i  r-  thing  with  zeal,  give  onesefto  it.  S' —  à  l'étude 
>  e?  Ungues,  To  be  'very  fond  of  studying  lan- 
;  iigcs. 

AFFECTUELTSE^1E>^T,   adj.  [d'une   manière 

T'ctueuse;    tendrement,  pathétiquement]  Âff'ec- 

nately,  fondly,  dearly,  lovingly,  l.indly,  friend- 
ly, heartily.  Il  lui  parla  fort  — ,  He  spoke  tv 
him  in  a  very  i^l'ctionnte  manner. 

AFFECTCEUX,-EUSE,  adj.  [qui  marque  beau- 
'i'.p  d'affection]  Jffectuous  ,    affectionate  ,  loving , 

feeling,  pathetic,  kind,  obliging.  Discours  — , 
.affectionate  speech.  Compliment  —  ,  ITearty  com- 
pliment. La  péroraison  doit  toujours  être  affectueu- 
se j  The  conclusion  of  a  discourse  should  alwr.ys 
he  striking.  Manières  affectueuse* ,  .affectionate 
manners.  Mouvement  — ,  Tender  impression. 

AFFER]MER  , -v.  a.  [donnera  ferme  ,  prendre  à 
ferme,  louer,  faire  un  bail]  To  farm,  lease  out, 
take  a  lease  of;  take  upon  lease,  hire,  take  a 
house  or  land,  rent  it  ;  let ,  let  it  oui.  Il  veut  —  sa 
t-rre,  He  wants  to  farm  out  his  estate.  Tous  les 
iVrmiers,  qui  ont  afferma''  cette  terre,  y  ont  bien  fait 
leurs  affaires,  Ail  the  farmers  who  have  taken  a 
lease  of  that  estate  have  thriven  upon  it. 

AFFERMIR  ,  j'affermis  ,  v.  a.  [^  rendre  ferme 
et  stable  ,  consolider,  rendre  consistant  ce  qui  était 
mou]  To  strengthen  ,  fasten,  harden,  make 
strong,  fast,  hard,  firm;  consolidate,  cement, 
/<jr/{^-.Cela  affermira  la  muraille,  TAa^  will  strength- 
en the  Wall.  Le  vin  affermit  le  poisson,  TVine  makes 
fsh  eat  firm.  La  gelée  a  affermi  les  chemins,  The 
Jrost  has  hardened  the  roads.  Affermissez  votre 
pied.  Sel  your  foot  upon  Sure  ground. 

'  —  [rendre  plus  assuré,  soutenir,  appuyer,  for- 
tifier, confirmer]  7b  coi' fît  m,  establish,  settle.,  cor- 
roborate, secure,  f et tfy.  Il  l'affermit  dans  sa  résj- 
Uitiou,  He  Cl  'Ji-med  km*  m  kis  rcspti.-iij:i.  La  plii- 
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JoïOoMfl  «XfferrohVospri*  contre  les  «lang<KS  ,  PAilo- 
sopîtj  fortifes  tho  mind  against  dangers,  — la  coo- 
rage,  l'ûme,  l'autorité,  2'o  strengthen  courage,  etc. 
Celîevictuirc  l'a  affermi  daiis  bca  ctats  ;  lui  a  affer- 
mi la  couronne  sur  la  tête  ,  7'hat  victory  has  Settled 
him  on  the  throne  ,  or  has  /i.ved  tho  crown  on  his 
head.  Un  état  mal  affermi,  An  unsettled  stale.  —  I» 
repos  des  peuples,  la  irauquillitc  publique  ,  To  as- 
Sure  the  public  tranrjuilltly.  —  les  peuples  dans  leur 
devoir,  To  confirm  the  subjects  in  their iUity. 

^  —  ,  f.  r.  [devenir  plus  fcruio  ,  plus  consistant] 
To  be  confirmed,  persist,  bo  established ,  grow 
hard.  II  s'est  affermi  dans  son  dessein  ,  He  persists  in 
his  design,  S:i  sanle  s'affermira  avec  le  temps ,  Hit 
health  will  be  established  by  time. 

^ —  ou  affermir  son  esprit  contre  les-dangera,  7b 
fortify  one's  mind  against  dangers. 

AFFERMISSEMENT,  s.  m.  [action  d'affermir, 
état  d'une  chose  affermie]  Strengthening ,  fasten^ 
ing.  _L' —  des  band;iges  est  nécessaire,  His  ne- 
cessary to  strengthen  or  fasten  the  bandages.  '  11 
travaille  à  1' — du  repos  public.  He  is  conlîuually 
labouring  to  secure  the  public  pence. 

*  — [confirmation  dans  un  bon  ctat]  Cor. firming , 
settling,  ccnfrmntion,  settlement .  estcdU^hment, 
stay,  support ,  prop.  Dieu  est  le  seul  —  de  nos  âmes , 
God  is  the  only  strength  and  support  of  our  souls. 
L'amour  xles  peuples  envers  le  prince  est  I' —  de  foa 
empire,  Nothing  rivets  the  prince  faster  on  tho 
throne  than  the  love  of  his  people.  L' —  du  trône  , 
des  lois,  de  la  religion,  de  lautorité,  de  la  puis- 
sance, etc.  The  settling  cf  tho  throne,  laws ^  reli" 
gion,  au/hoyity,  power,  etc. 

AFFETE,  -ÉE,  adj.  [plein  d'affectation  dans 
ses  manières;  étudié,  recherché]  Affected,  full  oj 
affectation,  precise,  nie:.  Je  l'ai  nierais,  si  elle 
n'était  point  siaffétée,  I  should  love  her  if  she  was 
not  so  full  of  affectation.  Mine  ;iffétée,  paroles  affe- 
tees,  manières  affétées,  .effected looks  or  airs,  words., 
manners.  -|-  Une  petite  alfétée  ,  A  little  effected  crea- 
ture,  an  affected  piece. 

AFFÉTERIE,  s.f  [manière  affélée  de  parler, 
ou  d'agir]  Affectation,  aff'ectedness ,  curiosity ., 
primness;  affected  ,  formal  way. 

AFFETUOSO,  ou  con  Affetto,  adj.  et  adv. 
^mot  pris  de  la  musique  Italienne ,  se  dit  d'un  air 
exécuté  avec  tendresse  et  avec  gviccj  Affeituoso , 
con  affetto. 

A^FFiCHE,  *./!  [placard,  proclamation,  ptiLli- 
coLÙon]  A  bill  or  paper  posted  up ,  (en  terme  de  loi) 
u  si  quis.  —  de  comédie,  A  play-hill. 

AFFICHER,  j'affichai;  t'.  à.  [atlache'r  un  pb- 
card  ;  publier,  proclamer]  To  post  up  ,  set  up  a 
bill  or  paper,  j^oa-seulement  je  le  dir;M  ,  mais  je  1  af- 
ficherai par-tout,  /  will  not  only  speak  (fit ,  but  I 
will  divulge  it  every  where. 

*  —  sa  honte  ,  To  publish  one's  own  shame. 

*  —  ses  bonnes  actions  .  To  publish  ore's  good  ac- 
tions. *  —  le  bel  esprit,  To  set  up  for  a  wit. 

*  S' — ,  v.r.  [se  dit  d'une  fe.uiTîe  gulante  qi-.i  ne 
garde  aucune  bienséance]  Celte  femmu  safiîche, 
That  woman  keeps  not  to  decency. 

AFFICJIEUR,  s.  m.  [qui  affiche  des  placards] 
Bill-sticker  ;  advertiser. 

AFFIDÉ,  -ÉE,  adj.  et  s.  m.  [à  qui  on  se  fc; 
confident,  ami  intime";  Trusty,  en  whom  one  can 
rely.  Un  de  mes  affîdés,  Onerfmy  trusty  friends. 

AFFILÉ  -ÉE,  part,  cf  Aimer,  Set ,"  whcitcd, 
sharpened,  keen, 

*  1 1  Elle  ale  caquet ,  le  bec ,  bien  —  ,1a  langue  Lica 
afi'ilée.  She  has  n  nimble  tongue  ;  her  tongue  runs 
glib  ,  or  walks  well. 

AFFILER,  V.  a.  [  doiincr  le  fil,  aiguiser]  Toj- 
set.  Sit  an  edge  on  ,  shai-pen ,  whci  j,  poini  ,  edge. 
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ffiarp. — un  rasoir,  un  canif,  elc.  To  set ,  ovwfict 
a  razor  or  a  pen-hnife. 

AKFJLKL'K,  s.  m.  Setter. 

AFFILIATION,  s./.  Lacîopflon]  .■Ifflli.tikm, 
adoption 

AFFILIER,  a>.  a.  [atlopter  un  fils;  rendre  par- 
licipant]  To  adopt ,  admit. 

S' ,  'V.  r.  Tu  maintain  a  correspondence  with. 

to  be  admitted. 

AFFliNAGE ,  *.  m.  [action  de  purifier  les  me'- 
tJiix,  le  sacre;  e'piirement]  Àjfinage ,  re/in  in  f^.U 
y  a  l.uaucoup  de  dc'cliet  dans  V —  du  sucre,  7'/iére 
(s  a  threat  deal  of  waste  in  the  refinini^  of  sugar  ; 
tiigiv  wastes  'very  miich  in  refining. 

Di-ap  d' — ,  5.  m.  [qui  a  reçu  la  dernière  tonlure] 
irdl  napped  and  shorn  cloth  ,  broixd  cloth. 

AFFlIN'EMEiS'T,  5.  m.  [action  d'aiRuer]  Rifining, 
rcfnement.  x 

AFFINER ,  v.  a.  [purifier  des  me'laux ,  du  sucre , 
etc.,  nollover,  épurer]  To  fine,  refine. 

4. —  [surprendre  par  quelque  finesse;  tromper] 
To  cheat  or  trick  one.,  to  fetch  him  ot'cr.  Tout  iin 
qu'il  est,  il  s'est  laisse'  —  par  ce  drôle-là,  Cunning 
as  he  is  ,  that  rascal  has  choused  him. 

S' ,  a»,  r.  To  be  refnfd,   to  improce.  Le  sucre 

s'affine  arec  c!e  l'eau  de  chaux  et  du  sang  de  hœuf, 
Sugar  is  refined  with  lime-water  and  bullock's 
blood.  Ge  fromage  s'affinera  avec  le  temps,  That 
cheese  will  ripen  or  improve  intime. 

AFFINERIE  ,  s.f.  [première  forge ,  où  l'on  com- 
mence les  barres]  Finerj. 

AFFINEUR,  s.  m.  [celui  qui  affine  l'or  et  l'ar- 
g(!;it]  A  refrner  ,  depart er  .,  finer. 


l'ouch  it.  J'affirme  ^le  cela  est  ainsi,  Tmninlain 
that  it  is  so. 

—  [t.  de  priais;  faire  serment ,  jurer.]  To  make 
an  afpdai>it^  take  one's  oatJi  y  swear ^  confrm  with 
an  oath. 

AFFLEURER,  nuaçt.  [mettre  de  niveau  deux 
corps  contiguà  touclier  de  fort  près]  To  put  upon  a 
let'cl  two  bodies  contiguous  to  each  other . 

AFFLICTIF  ,  -I  VE  ,  adj.  [ne  se  dit  qu'au  femi  • 
nin  ,  et  avec  le  mot  peine]  A/flictit^c,  corporal.  Peiafl 
aflliclive ,  Corporal  punishtnent. 

AFFLICTION  ,  5. /■.  [chagrin,  douleur  d'esprit, 
disgrâce,  conlrc-lcmp5,  adversité',  malheur,  dé- 
sastre, vexation,  Irilmlatioa,  mortification,  peine,  dé- 
plaisir] J//liction,  grief  trouble,  vexation,  anguish, 
cross,  coudoiement ,  (lamp,  discomfort ,  discontent, 
dcjectedness ,  Jieaviness,  trial ,  desolation ,  sorrow , 
mournfiilness ,  mourning  ,  painfulness ,  pressure , 
tribulatiçn  ,  contristatiQn.  Toutes  les  choses  du 
monde  ne  sont  que  vanité'  et  affliction  d'esprit ,  AU 
is  vanifj'  and  vexation  of  spirit.  Recevoir  les  af- 
flictions de  la  main  de  Dieu,  To  recei^^e  afflictions 
from  God's  hand. 

AFFLIGÉ, -ÉE,  adj.  subst.  [qui  a  de  1  afflic- 
tion] Afflicted,  griei^ed,  dejected,  contristated , 
damp,  disconsolate.  Etre — ,  To  labour.  La  partie 
affligée  ,  7'he  afflicted  part. 

AFFLIGEAZ>T ,  -TE  ,  adj,  [triste  ,  douloureux  ; 
rude,  dur;  malheureux,  désastreux.,  chagrinant, 
déplaisant,  fâcheux,  touchant,  péuiMe ,  mortifiant] 
Afflicting ,  afflictii'e  ,  griei'ous ,  lieai'j',  woeful,  sud. 

AFFLICtER  ,  V.  a.  [causer  dç  l'affliction  ,  de 
la  peine;    contnster  ,  peiner,  éprouver ,  chagriner. 


AFFINITÉ,  5.  y.    jalliance,    proximité    et  rsa- |  faire    souffrir,    mortifier,    maltraiter]    To  afjlict , 
rente  par  suite  de   mariage;  liaison,  rapport]  .^//z- 
nity.,  alliance  bj  marriage  ,hi:rdred ,  cognai  ■ou  , 
relation,  acquaintance,  agreemtni,  fimi'lcritj' , 


friendship. 

•11  v  avait  une  grande  —  entre  €-:x,  Thcy  were 
much  acquainted  together.  *  Ces  choses  n  ont  r-u- 
CLin»  —  entre  elles  ^These  things  ha^'c  no  ajini(y  , 
no  connection. 

t  AFFIQUETS,  s.  m.  pi.  [parure,  aiustemen'] 
Women 's  dressing  -  tojs  ,  imp  lemenîs  ,  _  irinksfs . 
Avec  tous  ses  affiquets,  elle  re  laisse  pas  d'é'.re  ben 
laide,  For  ail  her  finery ,  she  is  verjuglr. 

AFFIRMATIF,  -IVE,  adj.  [qui  soutient  une 
cliose  pour  vraie;  décisif,  positif]  A//irmatii'e,posi- 
nVe,  peremptory ,  assertu'e.  ÏI  est  un  peu  trop 
— ,  He  is  a  little  too  positif^-e.  Parler  d'un  ton  —  , 
To  be  positive  ,  to  speak  in  a  positife  manner. 
Phrase  affirmative  [t.  de  gram.],  par  opposition  à 
plirase  négative  ,  Affirmative  sentence. 

AFFIRMATION,  *./.  [témoignage,  déposition, 
serment]  Affirmation  ,  assertion  ,  predication:  afi- 
dui'it  ,  oath.  Le  magistrat  a  pris  son  — ,  The  mn- 
fuslrate  has  taken  his  aj/idavit.  Seconde  — ,  Re-:f- 
ffrmation. 

AFFIRMATIVE,  s.f.  [proposition  par  laquelle 
on  affirme]  The  affirmative,  assertive.  Ceux  qui 
sv)utieiment  1' — ,  Those  who  are- for  the  njfirma- 
U'e.  Prendre,  tenir,  soutenir  1' — .  |j  Prenilre  — 
pour  quelqu'un,  To  take  somebody's  side,  to  de- 
clare for  him  ,  to  side  with  him. 

AFFIRMATIVEMENT,  adv.  [d'une  manière 
affirmative,  décisivement ,  positivement,  avec 
assurance]  Affirmatu'cly ,  positively;  by  way  vj 
affirmation,  or  asseveration.  lien  parle  aussi  — 
que  s'il  l'nvait  vu,  Ile  is  positive  as  if  he  had 
teen  it. 

AFFIP-'MER  ,  f .  a.  [assurer  ,  soutenir  qu'une 
d»03C  est  vraie]  To  affirm  ,  avouch,  I'om  h  ,  asce-- 
tiitA  inssert,  assure,  maintnin.  II  ose  1' — ,  //j  dares 


grieve,  I'e.r,  tror 'le  ,  cast  down,  mortify.  Les 
guerres  affligent  l'élat ,  Wars  ruin  ov  weal  en  the 
.'■late.  Dieur.ous  afflige  de  maladies,  Goc/  afflicts  us 
with  diseas-:s.  il  est  affligé  de  la  goutte,  He  la- 
bours under  the  gout. 

S' — ,  a».  /•  [se  chagriner]  To  grieve,  be  conce,rne4, 
droop;  be  afflicted,  troubled,  sorrowful;  to  disquiçt 
oneself.  II  s'aClige  de  tout,  He  grieves  at  every 
thing.  Vous  vo;is  affligez  sans  sujet ,  You  grieve 
without  a  ccuse. 

AFFLUENCE,  s.f.  [concours  et  chute  d'eaux, 
d'humeurs,  etc.  ne  s'emploie  guère  qu'au  figure; 
aLondance,  foison,  multitude,  grajide  quantité]  Af 
fluence,  afjlnency,  store,  abundance,  plenty^ 
meeting,  flush.  L' —  des  humeurs  cause  diverses 
maladies,  The  aflluency  of  the  humours  causd 
several  disorders."  — de  paroles.  Great  volubi- 
lity of  speech.  'Grande — de  peuple.  Concourse, 
abundance  of  people,  a  great  resort  of  people , 
a  great  appearance  <f  people.*  —  dc  toutes  sortes 
de  biens,  Affluence  of  all  kinds  of  wealth,  riches. 

AFFLUENT  ,  -TE,  adj.  [qui  se  décharge  dîins 
une  rivière]  Falling,  running  into. 

AFFLUER,  v.  a  [  e  rendre  en  une  rivière, 
en  un  même  lieu ,  y  couler]  To  fall ,  run  ,fiow  into. 

*__  [arriver  en  abondance,  ou  en  grand  nom- 
bre, aborder,  venir  en  foule,  arriver  de  toutes 
parts,  accourir  de  tous  côtés]  To  abound,  to  resçrf, 
to  come  in  great  numbers.  Le  monde  y  affluait 
de  tous  côtés.  People  flocked  thither  from  all 
quarters. 

I]  AFFOLER,  V.  a.  [rendre  excessivement  pas- 
sionné; epcl\anter,  charmer,  ravir]  To  male 
extremely  fond .  to  make  one  to  doat  upon.  II  est 
affolé  de  sa  femme ,  He  is  extremely  fond  oj  his 
wife. 

AFFOURCIIER,  [t.de  mar.  jeter  deux  ancre 
en  croix  ,  To  moor,  to  rrjoor  across 

AFFOUKKAGEMENT,  s.  «n.  [l'action  d'affour- 
ra^cv]  Foddering,  feeding. 
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AFFOURRAnF-R.-r-.  a.  [donner  du  fourrage] 
7\:Jifd  ,  orfociift-r  cat  lie. 

AFFRAM:HJ  ,-IE,  port.  n/AfTiauchir,  et  subst. 
itijree  ,  enfranchised.,  set  at  lilwrty  ^fne ,  Jrvecl. 
—  m.  — ie,  y.  Frcedinnn  or  woman,  libertine, 
wiiinitmised ,  colihert ,  denizi'n. 

AFFRAISCHIK,  i>.n.  [mettre en  lil-erlc', exemp- 
ter, délivrer;  rendre  libre  ,  dégager,  dt'cliargerj  'J'n 
$et  free  ,  to  free,  enfranchise ,  ffii'e  liberty ,  mnle 
tree,  deliver ,  denizen.,  manitmisc,  rnnnumit.fran- 
ih.ise,  quit,  exempt.  I>a  mort  nous  affranchira  des 
n:iières  de  ce  mo'u'.e.  Death  will  free  us  from  the 
Irtntbles  of  this  world.  —  une  lettre ,  Tu  frank  a 
Letter,  to  send  it  post-paid. 

S' —  ,  V.  r.  To  rid  oneself  of  ^to  free  oneself,  to 
ptt  free.S' — de  la  domination  d'un  prince,  7o 
i/i<rAf  ofl'a  prince's  yoke. 

AFFRA>CH1SSFMENT  ,  s.  m.  [acllon  de  met- 
tre en  liberté,  exemption,  décharge,  délivrance] 
Setting  free,  enfrunchisiner ,  exemption  ,  delii>cry, 
deliverance,  denization  ,  discharge,  manumission, 
enfranchisement.  L' — des  serfs;  d'luie  terre,  The 
erfranchisement  of  bondmen  ,  the  clearing-  of  an 
estate. 

X.  AFFRES, p/.y.  [extreme  frayeure,<nVoi,saisis- 
setiient,  terreur,  horreur,  transes,  angoisses]  Great 
,'righl.  Il  est  dans  des  —  continuelles ,  ffc  is  in  et 
Lc/.iinual fright.  Les  —  delà  mort,  The  terrors 
of  death., 

AFFRETEMENT ,  s.  m.  [t.  de  marine  ;  con- 
■«CDtion  pour  le  louage  d'un  vaisseau]  Freight, 
f'  ci^hting  ,  or  hire  (fa  i>essel, 

AFFRETER  ,  un  vaisseau  ;  'V,  a,  [le  prendre 
à  iounèfj  To  freight  or  liire  a  ship. 

AFbKETEUR,  5.  m.   The  freighter. 

AFFREUSEMENT,  ar/f.  [horriblejnent,  à  faire 
peur]  Frightfully,  hideously,  harrilly ,  formally  , 
grimly,  terribly  ^  dreadfully.  \\  est  ' —  laid,  //e  is 
horribly  ugly. 

AFFREUX,-EUSE,  adj.  [liorrible,  qui  fail 
peur]  Friahlful,  hideous,  horrible,  dismal, 
fearful,  ghastly,  dire ,  grisly  ,  horrid ,  hideous  , 
terribly.  Mine  affreuse  ,  Ghnstliness  .  hideousncss. 
Jeter  des  cris — ,  To  cry  out  horribly.  Avoir  Je  re- 
gard— ,  To  los'k  ghastly.  Des  projets — ,  Dire 
projects.  Des  temps — ,Dreadful  times.  Ties  suc- 
cès — ,  Mournful  successes.  Des  abas — ,  Shocking 
abuses. 

AFFRIAKDER,  a>.  a.  [rendre  friand]  To  accus- 
tom ,  to  use  or  bring  up  to  dainties. 

—  attirer  par  quelque  cbose  d'agrcable  au  gnût  ; 
allécher,  amorcer,  gastner]  J'o  allure,  lure,  entice. 

li  AFFRIOLER,  \>.  a.  [attirer  par  quelqi.e 
amorce  de  plaisir]  Ta  allure ,  lure,  entice,  draw 
by  enticement ,  decoy. 

AFFRONT,  s.  m.  [injure,  outrage,  insulte] 
j^ front ,  contumely,  injury,  offence,  offensive- 
tiiss,  outrage,  disrespect,  abuse,  ill  usage. 
Cruel,  sanglant,  sensible  — ,  ^  deadly  affront. 
Faire  — ,  faire  un  — ,  To  auront.  Il  a  eu  T —  d'être 
refusé,  He  had  the  affront  of  being  refused.  Re- 
cevoir, essuyer  un — ,  To  be  affronted.  Boire  un — , 
To  bear,  put  up  ,  or  pocket  an  affront.  \\  ne  sau- 
rait digérer  cet  — ,    He  cannot  brook   that  rffront. 

—  [déshonneur,  honte]  Disgrace ,  reproach. 
Dishonour ,  shame ,  indignity^  insult.  II  fait  —  à 
sa  famille  ,  He  is  a  disgrace  to  Jiis  family.  L' — vous 
en  dcmeurci-a,  I'ou  will  come  off -wUh  reproach  , 
tvith  discredit ,  with  shame.  Au  milieu  de  sa  ba- 
rangie,  sa  mémoire  lui  fit  — ,  His  memory  served 
him  a  slipper  ;'  trie!-:  in  the  middle  (f  his  speecJi. 
I,cs  armes  de  ce  Prince  reçurent  un  —  devant  celle 
pl.ice,  The  arms  qf  this  Prince  received  a  repuise 
l>^ur€  t  ai  plme. 


I  AFFRONTER,  v.  a.  [tromper,  •ulfill.ar, 
fripunner].  To  cheat ,  cozen  ,  gull ^  abuse.  Il  m' 
vilainement  affronté;  mais  cest  un  coquin  qui  af- 
fronte tout  le  monde  ,  Ha  has  cozened  me  in  a  fU- 
lainuus  manner  '  but  the  rascal  cheats  every  body. 

— ,  [attaquer  avec  hardiesse,  s'exposer,  hr.i'. ei) 
To  encounter  ,  set  upon,  rush  upon ,  attack  with 
great  resolution  ,  run  into  ,  dare  ,face  ,  run  .  d>j\, 
outscore ,  outbrave.  II  affronta  l«s  ennemis  jusi|>.»-, 
dans  leur  camp  ,  He  attacked  the  enemy  lu  their 
I'ery  camp.  — sans  crainte.  To  outdare.  —  lj 
mort,  les  périls,  les  dangers,  Tu  dure  death,  to 
face  dangers. 

X  AFFRONTERIE,  s.  f.  [fraude  ,  lilouterie], 
Cheat ,    cozcnincr. 

AFFRONTEJJR  ,-EUSE,  s.  m.  et  s.  f.  [trom- 
peur] A  cheat,   an  imposiur. 

X  AFFUBLEMENT,  s.  m.  [(ouf  ce  qui  icri  à 
envelopper  la  IcLe  cl  le  corps]  Mufjlcr ,  i>eil , 
raiment,   cloak. 

II  AFFUBLER,  v.  a.  Tenvelopper  la  t.'le,  le 
visage,  de  quelque  lial)illemcnt  ;  couvrir,  \élir\ 
To  muffle  up  ,  tu  huddle  up  ,  to  mob  or  inuble 
up.  Oil  l'affubla  d'une  longue  robe.  They  mrffled 
him  up  with  a  long  gown.  *  Etre  affuble  d  une 
opinion.    To  be   wedded  to  an  opinion. 

*  S' —  de  quelqu'un ,  v.  r.  To  be  wrapped  up 
in  any  one. 

AFFUT,  s.  m.  [macbine  de  bois  servant  à  sou- 
tenir le  canon  et  à  le  faire  rouler]  The  carnage  or 
frame  for  ordnance. 

—  [  t.  tîc  chasse]  .4  close  place  where  the  hunter 
waits  for  game  to  shoot  at.  *\  Etre  à  V — ,  To  Ce 
upon  the  catch. 

t  AFFUTAGE,  *.  m.  [la  peine,  le  soin  ,  l'in- 
dustrie d'affûter  un  canon]  The  mounting  of  a 
piece   of  ordnance. 

—  [t.  de  Menuisier;  tous  les  outils  nécessaire» 
pour  travailler]  A  set  of  tools  ^    implements. 

AFFUTER,  un  caion.  a.  [le  mettre  sur 
son  afjût]  To  mount  a  cannon  ,  to  lay  it  u/ion  a 
carriage.  Eire  très-bien  alfûté  [fourni  d'outiisj  To 
be  very  well  stocked  with  implements. 

AFFUTER  des  outils  [t.  de  menuisier,  les 
aiguiser].    To  set,  whet ,  ov  sharpen  tools. 

AFIN,  conj.  [dénote  la  fin  pour  laquelle  ii; 
fuit  cjuebjue  «hose;  récit  1  infinitif  avec  de,  cl 
le  subjonctif  avec  ywe  ;  pour  ,  à  dessein  de)  To, 
in  order  to;  That,  to  the  end  that.  II  éc-vi 
contre^le  docteur,  afin  d'attraper  un  benefice,  //• 
wril'/s  against  the  Doctor,  in  ord.-r  to  get  a 
living. —  que  vous  en  sovez  informé,  Th<J  yen. 
may  be  informed  of  it.  —  de  pouvoir  dire,  Tliat 
it  mny  be  said. 

AFiSTOLER,  v.  «.[embellir,  orner  ,  vieux,  et 
fa  m.  1  To  trim ,  to  trim  up. 

AFRICAIN,  [qui  est  d'Afrique]  African. 

AGV,  S.  m.  [t.  d'liist.  commandant  parmi  lei 
Orientaux,  surtout  eu  Turtjuie  ;  gardien]  Aga. 
L' —  «les  Janissaires  est  leur  colonel,  Jlie  Aga  <f 
the  .Janizaries  is  their  colonel.  (Capou  Aga-si;  , 
gardien  de  la  porte ,  Doorkeeper  {Si  signifie  de  , 
et  se  met  après  Aga.) 

AGACE,  A'.y.|  nom  donné  à  la  pie]—  A  magpie. 

AGAÇANT, -ANTE.  adj.  Inciting.  Des  regards, 
des  propos  agaçants,  Inciting  looks  ,  discourse.  Des 
manières  agaçantes,  Inciting  manners, 

AGACÉ .-ÉE,  part.  V.  Agacer. 

AGACEMENT,  s.  m.  [Impression  de'sagréabie 
que  les  fruits  verts  font  sur  les  dents]  Setting  on 
edge.  . 

AGACER,  les  dents, -r».  n.["V.  Agacement]  To 
set  the  teeth  on  edge.  Le  verjus  agace  les  dénis, 
fer  juice  sets  the  teeth  on  edge, 
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•  — i  fprovoquer ,  exciter,  picofer  ,  attirer,  al.a- 
q^ucr  ,  irriter,  piquer,  liarceler  ]  To  cp^ ,  urge, 
^rouuhe  ,  incite,  spur.  Ils  ne  se  renconl-.cut  y  nn\ 
qu'ils  ne  s'agacent ,  Tlicy  nei>cr  meet  wilhont 
Â<ii>ing-  a  bru<h  with  one  unother.  La  Dame  l'au'  >'." 
loDg-tempspar  des  regards  où  son  amour  était  ]ei:it, 
'/'/;«,'  lady  practised  upon  him  a  long  time  hj' 
lnoks  in  which  her  passion  was  painted.' —  uji 
eijfaiit.    To  set  on  a  child. 

AGA.CERIE,  5.  J",  [petites  choses  que  dit  ou 
r.ùt  une  femme,  petites  manières  dont  elle  se  sett 
p  )ur  s'attirer  l'attention  de  quelqu'un  qui  ne  lui 
«icplaît  pas;  minauderie]  Incilcment ,  inciting, 
encouragement.  ]^lle  lui  fait  dos  agaceries  conti- 
nuelles, She  is  continually  inciting  him  or  ogling 
lum. 

AG-iRIC,  s.  m.  [t.  dc  hotan.  et  de  pharmacie  ; 
rspèce  de  champignon  ,  qui  croit  sur  cai'tains  arbres, 
et  dont  se  fiiit  1  amadou]   yîgarick. 

—  minera! ,  5.  m.  [  espèce  de  craie  Llanche  ] 
Minerai  Jgarick. 

AGATE,  s.  f.  [sorte  de  pierre  pre'cieuse  delà 
nature  du  caillou]   Agate. 

AGE,  s.  m.  [la  dure'e  ordinaire  de  la  vie,  et 
le  temps  qu'on  a  vécu]  Age,  years,  oldness  , 
duration.  L' —  de  l'homm.e  ne  passe  pas  commune'- 
ment  quatre-vingts  ans ,  The  age  of  a  man  does 
not  comm.only  excead  Jourscore  years. 

Bas — ,  ieune  — ,  — tendre.  The  youngest 
years,  th?  tender  age,  infancy,  cliildhood . 
youth.  —  de  raison,  —  de  discrétion,  — mûr, 
Hipe years  ,  ye-irs  nf  discretion. 

—  viril,  — d'homme,  Man's  estate  ,  manhood. 
Il  ne  vivra  pas  —  d  nomme,  lie  will  not  ln>e  tu  be 
a  m^n. 

—  avancé,  —  caduc,  —  de'crépit ,  Old,  decrepit 
age ,  decaying  years . 

—  nubile  ,  • —  de  puberté,  Marriageable  years. 
La  fleur  del' — ,  The  prime,  the  prime  of  one's 

i-:^arf,  life,  or  age.  L'' —  de  consistance  ,  The  age 
<f  consistence  or  maturity. 

La  vigueur  de  1' — ,  la  force  de  Y — ,  The  'vigour 
rf  life.  Le  déclin  de  Tûge  ,  Declining  years.  Ties 
ciiemises  ,  des  souliers  du  premier — ,  Shirts  or 
.-hoes  Jrt  for  children  ntJi7\sf.\J  a  homme  entre 
.!cux  âges  ,  J  man  of  middle  age;  neither  y oun^ 
nvr  aid. 

Etre  en  — ,  avoir  V — ,  avoir  atteint  1' — ,  To  be 
of  age.  11  ne  saurait  vendre  son  bien  ,  il  n'est  pas 
en — ,  He  cnnnot  sell  his  estate .,  ha  is  not  of 
tige  ,  or  he  is  under  age. 

En' — de,  Bipe.  II  est  en  —  de  gagner  sa  vie. 
Ife  is  old  enough  to  get  his  livelihood;  He  is  of  a 
(l  age.  II  est  hors  d' —  de  poiter  les  armes  ,  He  is 
:!:ist  bearing  arms.  Elle  e^t  hors  d' —  d'avoir  des 
enfants,  SJie  is  past  childbearing. 

A  mon  — ,  à  son  —  ,  à  notre  — ,  (et  non  à  nos 
■'•r^-s)  At  my  age,  etc.  .V  1' —  de  vingt  ans.  At  the 
age  of  twenty;   at  twenty  ;  aged  twenty'  yi'ars. 

Quel  —  avez-vous  ?  How  old  are  you?  J  ai  qua- 
rante ans,  /  nm  forty  ye.irs  old;  I  an:  forty.  1] 
liaraît  avoir  cinquante  aus ,  //j  loohs  ffiy  years 
old.  n  n'en  a  que  trente.  He  is  but  thirty.  II  de- 
viendra sage  avec  1' — ,  He  will  tkc  wise  in  time. 

Un  cheval  hors  d' — ,  A  horse  that  has  lost  the 
tnarJi  out  of  his  mouth  ^  or  whose  age  can  be  seen 
no  longer  by  his  teeth. 

—  [vieillesse]  Age,  old  age,  ycnrs.  Une  per- 
soiine  d' — ,  An  aged  person,  one  in  years. 

(In  homme  d  — ,  A  man  <f  a  g''cat  crpcricnce. 

^;^r*Etre  sur  1' — ,  sur  le  retour  de  1' — ,  ousim- 
flnmif  sur  le  retour.  To  be  in  years ,  I0  be  old. 
;.Ii«   ecrameiue  à  tirer  sur    1  —  ,   .V*ç    L-'^nis    te  \ 


grow  ohl.  Une  femme  un  peu  sur  1' — ^   A  woman 
something  or  somewh-it  elderly. 

—  [siècle,  temps  auquel  les  choses  dont  on  parle 
sont,  ou  or,t  été]  Agr,  di:ys  .  time.  Les  merveilles 
de  notre  — ,  The  wonders  rf  cur  age.  Il  f.it  loi- 
nement  de  son — ,  He  was  an  or.^-ment  to  his 
age,  or  to  his  time. 

—  [f.  de  clironol.  un  certain  nombre  de  sicelci] 
Age,  tract  of  time,  generation  ,  time.  Le  monde 
est  divisé  en  plusieurs  âges,  The  world  is  dii>ided 
into  several  ages.  Les  quatre  âges  du  inonde  dor.t 
parlent  les  poètes,  sont  1' —  dor,  1' — d'areeiit, 
V —  d  airain  et  T —  de  fer,  The  four  ages  of  the 
world  mentioned  by  the  poets  ,  are  the  golden  , 
the  siher,  the  brazen,  and  the  iron  ages.  1' —  d  cr, 
règne  de  Saturne,  V.  A.STRÉE.  Happy  age,  or 
golden  age  ,  or  happy  time  or  days.  '  —  de  fer  , 
Hard  times. 

L' — ^  de  la  Lune  ,    The  age  of  the  moon. 

AGE,-EE,  ad/,  [qui  a  un  certain  âge,  et  qui 
est  vieux;  avancé  en  âge  ,  ancien  ]  Aged  ,  in  years , 
eld,'r'y  ,  stricken  in  years,  old.  Un  homme — ^ 
une  femme  âgée  de  trente  ans.  Aman,  a  wo- 
man thirty  years  old ,   rf  thirty  years  of  age. 

AGENCÉ,  s.  f.    [  emploi  d'Agent  ]  Agency. 

AGEjNCEME^iT,  s.  m.  [disposition,  arrange- 
ment, ordre  ;  t.  de  peint. ,  enchaînement  de  grou- 
pes] The  right  setting  and  fitting  up  (of  jhings), 
order,  composition  ,  structure .  L' —  des  03  a  quel- 
que chose  de  surprenant.  The  construction  and 
arrangement  cf  the  bones  has  in  it  something  sur~ 
prising. ^ 

—  [ajustement,  parure  dans  des  choses  de  peu 
de  valeur]  The  trimming  ,  the  tricking  up  oneself, 
the  making  oneself  fine  with  things  (f  no  great 
value ,  the  placing  them,  so  as  to  appear  to  ad- 
vantage. 

(I  .AGENCEPv  ,  «».  «r.  [ranger,  disposer,  placer, 
ajuster  avec  agrément]  Toft  up  ,  set  off  to  ad.'an- 
tage  ,  set  in  order,  dispose. 

S — ,  1}.  r.  [se  mettre,  s'habiller,  se  parer]  To 
dress  ,  to  rig  or  trim  oneself. 

AGENDA,   s.  m..  [mémoire,  ou  petit  livret   oii 
l'on   écrit   les    choses  que  l'on  a  à  faire;   tablette, 
journal]   A  hoc^.i  of  mémorandums ,   a  memoran- 
dum-book ,  a  pocket-book. 
Il  AGENOUILLER,  -y.  a. 

s'agenouiller  ,  -v.  r.  [se  mettre  à  genoux] 
To  make  kneel  down,  kneel,  kneel  down.  L- s 
chameaux  et  les  eléphans  s'agenouillent ,  Camels 
andelephants  kneel  down.  On  (it  — tout  le  monde, 
Thcy  made  every  body  kneel  down. 

AGENOUILLOIR  ,  [qui  sert  habituellement  â 
s'agenouiller]  Hassock,  desk  to  kneel  upon  when  at 
prayers. 

AGENT,  s.  m.  [t.  dc  philos.  Ce  qui  agit,  qui 
opère]  An  agent  ,  causer,  ejficicnt ,  instrument. 

— ,  [commis,  ]irocureur,  inlend.int, homme  d'af- 
faires, c'iiargé  d'affaires,  envoyé!  Agent ,  minister. 
Les  agents  du  clergé.  The  agents  of  the  clergy.  — 
de  change  ,  A  broker,  an  exchange-broker, 

AGENT- DE-CHANGE,  [entremetteur  public 
pour  la  cégociatioudes  effets  de  banque]  Exchanged 
broker. 

AGGLOMÉRATION,  s.  f.  [amas,  réunion  de 
choses  semblables]  Agglomeration. 

AGGLOMÉRER,  if.  n.  [t.  de  rhct.]  — des prett- 
ves,  Les  nccumtiTcr,  To  agglomerate. 

AGGLUTINANT,  ad/,  et  sub.  [t.  de  méd.,  qui. 
colle  ;  qui  réunit  les  parties  séparées]  Agglutinant. 
AGGLUTINATION  ,  s.f.  [  action   d'agglutiner] 
Agglutination. 

AGGLUTINER  .v.  a.  [réunir  its  parties  du  corps 
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qui  ont  (^lë  Bi'parci's  ,  joindre  ensemlile  les  cbaiid  , 
l'es  peauit  ]  Tu  af^glitlinntc. 

A(^,GRAVANT  ,  AINl  E  ,  adj.  v.  [  qui  rend  plus 
gridj  Aggravating.  Circonstance  aggravante,  An 
ayt^ruvating'  chtiimstance. 

ÀGGRAVA'110-N  ,  s.  f.  Aggravadon^  yrovoca- 
tion. 

AGGRAVER,  a>.  a.  [  rcntlre  plus  grief,  aug- 
nienlei- ,  surcliurger  ,  acralilcr,  appesantir]  To  ag- 
gravate ,  enhance ,  in/lame  ,  augment.  Les  cir- 
constances aggravent  le  crime,  The  circiiinslances 
aggravate  the  crime. 

AGILE  y  adj.  I  qui  a  une  grande  facilite  à  se  mou- 
voir ;  léger,  dispos,  vil",  actif,  agissant,  alerte, 
souple,  decouple  J  Agile.,  quick  y  nimble.,  active., 
tripping  ,  speedy  ,  light-footed  .,  fast ,  flippant  , 
[eat.  Le  tigre,  le  singe,  le  cliat  sont  des  animaux; 
fort  agiles,  Tigers ,  monkejs  ^  and  cals  are  very 
nimble  creatures. 

AGILEMEJNÏ,  adv.  [avec  agilité;  le'gèrement  , 
diligemment,  promptement  ,  Nimbly.,  with  agi- 
lity or  nimbleness  ,  quicldy.  11  court  fori — ,  He 
j-uns  very  nimbly. 

x\GlLlTE  ,  s.  J"  [grande  facilitd  à  se  mouvoir, 
K'gèreté  .  vivacité  ,  aclivile  ,  vilesse  ,  souplesse  ]  Agi- 
lity ,  nimbleness  ,  activity  ,  quickness  ,  lightness  , 
/MoA/7ir>-.  Sauter  avec  —  ,  To  leap  n'ith  nimbleness. 
'—  d'esprit ,  Beadiness  i\f  wil. 

*  AGIO  ou  Agioï  ,  A-.  7n.  [  t.  de-  banque  -,  prix  du 
change  ,  inle'ict  qu'on  pa»,  o  ,  ou  qu'on  prend  sur  une 
certaine  somme  ;  agiotage  ,  trafic  d  argent  et  de 
J)illels]  The  price  pf  exchange .,  interest  y  c§io  ,  ex- 
change. 

AGIOTAGE,  5.  m.  [  me'tier  de  vendre,  et  d'a- 
cheter des  actions  darrs  les  fonda  pr.Llics  J  Stock- 
'obbing.  Il  a  liien  gagne'  àl' — , /f e  ffol  a  deal  cf 
noney  in  stock-jobbing. 

AGIOTER,  j'agiote,  j'ngiotai ,  v.  n.  [faire  l'a- 
giotage ;  commercer  ,  trafiquer  d'argent,  de  billets] 
To  stack~joh  ,  to  job  ,  to  hî  a  stock-jobber. 

AGIOTEUR,  s.  m.  [celui  qui  fait  l'agiotage] 
Jobber,  a  stock-jobber. 

AGIR,  V.  n.  [faire  quelque  cbose,  produire 
quelque  effet;  faire,  causeï-,  travailler,  exe'culer  ] 
To  cet ,  do  ,  deal,  deal  uit/i ,  work  ,  operate  ,  have 
an  influence.  11  agit  sans  cesse,  /fe  is  always  in  ac- 
tion ,  or  doing  something  or  other.  Les  corps  ce- 
lestes agissent  s-u"  les  clioses  d'ici-bas  ,  Celestial  bo- 
dies influence  things  below.  I'fo'.is  ferons —  d'autres 
remèdes  pour  la  guérir  ,  We  shall  have  recourue  tn 
other  medicines  for  her  cure.  La  sagesse  tonte  seui^ 
agissait  eu  eux,  Wisdom  (done  operated  in  ih?m. 

—  [  s'employer  en  quelque  affaire  ]  To  negotiate  . 
manage  a  business  ,  act.  Il  agit  à  la  cour,  Ife  is  ai 
court  in  manage  the  business. — de  concert  avec 
quelqu'un.  To  act  unanimously ,  to  go  hand  in 
hand. 

—  [  t.  de  pratique  ,  poursuivre  en  justice  ;  procé- 
der ]  Xp  sue,  prosecute,  proceed.  On  agit  crimi- 
nellement contre  lui ,  Ile  is  proseculcdfor  a  capital 
crime. 

—  d'autorité  ,  To  net  as  a  master. 

—  [se  conduire  ,  se  conirorlcr]  To  art,  lehmw. 
Il  agit  en  ami,  Tfe  acts  like  a  fiend  ;  he  acts  the 
pari  rf  a  fiend.  —  mal  ,  To  misbehave.  Fa<;i)n 
d  — ,  Practice.  Manière  d' — ,  Pro  reeding.  —  d'a- 
près ,  To  proceed  on  ,  upon.  C'est  mal  —  ,  That  is 
behn-ing-  ill. 

En  — Lien  cui  mal  avec  ou  envers  quelqu'un.  To 
use  une  ^ve'l  or  il! ,  to  dn  well  «r  ///  by  one,  to 
d  al  well  ov  ill  Willi  one.  \\e\\  a  mal  Rgi  avec  moi  , 
11m  fias  use<Î!miU 


Il  t'AGir  "J   (  veruc  impersonnel  ]    Tbg   que^- 

Il  s'agissait   >  Imn  is,  tha  pnint  in  question  it 

Jls'aoika  j  De  quoi  s'iiijil-il?  What  is  the 
matter?  what  is  to  be  donel  11  ue  s'agit  pas  de  cela 
That  is  not  the  business  in  hand.  11  ne  s'agissait  pas 
île  peu  de  ciiose  ,  Tt  wus  not  a  trijUng  concern.  II 
ne  s'agissait  pour  vous  que  d'être  uiinistir  en 'se- 
cond ,  The  business  w>ts  only  lu  be  deputy-minis- 
ter. 11  s'agit  de  votte  vie.  Your  life  is  at'stake  ,  in 
danger,  or  in  question  Quand  il  s'agit  de  prouver 
des  clioscs  si  claires,  Jf^hen  we  attempt  to  prove 
tilings  so  evident.  Sur  le  lait  dont  il  s'agit  ,  //*  inui- 
ters  of  this  nature. 

AGISSAIST  ,  -ANTE,  adj.  i>.  [qui  agit  ,  q,„  se 
donne  du  mouvement  ;  actif,  laborieux  ;  q-ii  ope  le 
avec  efficace  1  Active,  stirring,  effier.cious  ,  rflcit- 
ital ,  busy.\]a  lionime  extrêmement  —  ,' A  i)ii;hly 
stirring  man.  l'our  rendre  ce  remède  plus  — , 
In  order  tu  make  thai  medicine  more  eff.ca- 
cious.         * 

AGITATEUR  ,  s.  m.  [  ficlieux  1  Agitator. 

AGITATION,  s.f.  ,  [ébranlement,  seconemenf; 
ait  figuré ,  mouvement,  secoi:sse  ,  action  ,  emuiiou, 
commotion  ,  trouble  que  les  passions  causi-ul 
dans  l'âme;  inquiétude]  Agitation  ,  toss  or  tos- 
sing ,  trouble  ,  perturbation  ,  violent  motion  , 
emotion,  jolting  ,  jumbling,  passion  ,  jog,  jog- 
ging ,  fluctuation  ,  disturbance  ,  tempest ,  urn  nsi- 
ntss  ,  exagitation.  L' —  du  cbeval  ou  du  carrosse 
lui  fait  mal,  7  he  jolting  if  the  horse  or  the  co  ..h 
jr.n?.es  Jiim  sick.  L' — du  vaisseau  était  si  \ioIcnle, 
l'he  tossing  of  the  ship  was  so  violent.  —  violente  , 
Puddering.  Etre  en — ,  To  futtuatc.  L' — di-  !a 
mcr  ,  The  roughness  (f  the  sea.  L' —  Jcs  (lots  ,  'J'fie 
surges.     , 

AGITE  ,  -EE  ,  part,  e/ Agiter,  Agitated,  tossed, 
debuted  ,  moved  ,  I  tic.  L'cau  ,  ou  la  rivitue  est  agi- 
tée ,  The  writer  or  the  ri\'er  is  rough.  Etre  —  a\cc 
luuit,  to  gnash.  Une  mcr  agitée  /t  boisterous  sea. 
Etre  —  de  mille  visions,  de  mille  pensées  diffé- 
rentes ,  To  be  disturbed  with  a  thousand  idle  fan- 
cies ,  a'thousanddffcrenf  iboiights. 

AGITER,  v.  a.  [ébranler,  secouer,  pousser 
el  repousscM- ,  mouvoir  ]  To  agitate  ,  put  in  mofi'm  , 
toss,  shake,  dandle,  rock  ,  move,  wag  ,  sning  , 
flounce  ,  exagitate  ,  harrow  ,  heave  ,  jolt.  —  avec 
bruit ,  To  flounder.  —  d'un  mouvement  alternatif  , 
To  flitter.  Les  vagues  agitaient  le  vaisseau ,  The 
ship  was  tossed  by  the  waves.  Le  vent  agitait  à 
p(  ine  les  feuilles  des  arbres  ,  The  wind  hardly 
shook  the  leaves  of  the  trees. 

*  —  [  troubler,  inquiéter,  tourmenter]  To  agi- 
tate, hurry,  disturb,  trouble,  disquiet,  tonnent , 
convulse  ,  tempest  ,  exagitate  ,  harrow  ,  pos-ess.  1  a 
pear  de  la  mort  l'agite  ,  He  is  tormented  with  t'le 
fear  of  death.  Les  passions  agitent  l'âme  ,  Passions 
disturb  the  soul. 

is  lui  dis  le  soupçon  qui  agi'ait  mes  esprits,  / 
imp'ir.'cd  to  her  the  suspicion  that  alarmed  me. 
II  ne  peut  cacl.er  le  trouble  q'li  lagile  ,  He  cann.-.t 
com  cal  his  uneasiness.  1  out  l'agile  ,  l'inquièlc  ,  le 
ronge  ,  Every  thing  ruffles  ,  disquiets  and  gnaws 
hi'u.  11  s'apeiçit  des  mouvements  qui  m'agilaicnt  , 
//.'  perceived  the  emotions  of  my  suul. 

* — [  dél>;itlre  ,  discuter  ,  examiner,  con/ester]  7'ii 
agitate,  debate,  discuss  ,  controvert ,  dispute.  On 
agila  long-temps  cette  affaire,  The  matter  wa.i  a 
long  while  debated. 

S' —  i>.  r.  [être  en  agitation,  remuer]  To  stir  , 
Jl'tunre,  jog  oneself ,  wrigcle  ,  joggle,  xkoc  ,  strug- 
gle. S' — dans  l'eau,  To  Jlounce.  II  s'agite  conti- 
niiUcnneut  dans  son  lit.  He  is  constailly  tossing 
or  tumbling  in  his  bed.  Ce  cbeval  s'agite  ,  7'hnt  liorsi 
is  toojîery.  Je  m'agitai  d'une  étrai.ue  façon  ,  /  w  i' 
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iJied  myself  in  n  strange  manner.  Ce  prédicateur 
gSigite  Ijcaiicoup  dans  la  cliairc,  Tlint  preachrr 
throws  lumself  slrangely  about  in  the  jnilpit.  La 
mer  commençait  à  s' — ,  The  sea  begun  to  grow 
roiig?!. 

*  S' —  f.'irc  discute  de  part  et  d'antre]  To  be  nu^i- 
talcd,  dtbafcd,  discussed ,  controverted.  L'assem- 
Mo'c  dura  lotiEj-lemps  ,  ct  voici  les  questions  qui  s  y 
agitèrent,  I'lie  assembly-  lasted  long  ^  and  here  are 
the  motions  that  were  d(  bated. 

AGNAT ,  s.  m.  [t.  de  di-oit  ;  mâle  descendant  de 
niéme  pore,  mais  ('.ans  une  autre  ligne]  jégnat  , 
inr.le  issue ^  though  in  an  indirect  Une. 
Ar.NATlON,  .?.  /".[t.  de  droil]  Agnation. 
AG>E\U,  -EVLJX,  s.  m.  [le  petit  d'une  l>rel.is] 
À  Inmb.  De  1" —  ou  de  la  ebair  <!' —  ,  Lamb  or  lamb's 
fl.esh.  —  élevé'  sans  la  mère,  cosset,  grass-la/nb. 

X  II  est  doux,  elle  est  douce  comfne  un  — ,  fTe 
or  she  is  as  gentle  as  a  lamh,  a  sweet-tempered 
creature  ,  or  rf  an  exceeding  mild  temper. 

AG>'ELER,  1?.  n.  [mettre  lias,  en  parlant  de  la 
Itrel.is]  To  yean,  bring  fortli  lambs. 

X  AGXELET  ,  s.  m.  [petit  agneau]  J  lamblin. 
AG^ELI>E,    adj.  f.   [se  dit    de    la  laine   des 
agneaux]  Lamb's  wool. 

AGNELlîNS  ,  s.  m.  pi.  [laines  provenant  de  la 
tonte  des  agneaux]  Lamb's  wool. 

AG>'ES,    s.  f.    [jeune    file    très-innocente]    A 
mring  raw  girl ,  a  simpleton. 
]  'le  fait  l'Agnès  ,  .She  plays  the  simpleton. 

AG?«US ,  s.  m.  [cire  Lènite  par  le  pape,  sur  la- 
qu«»lle  est  imprimée  la  figure  d'un  agneau  ;  petite 
image  de  piété,  ornée  de  broderie]  An  Agnus-Dei, 
a  relief,  ,  a  religi^ius  toy. 

AGOME,  s.f.  [le  dernier  coniLat  de  la  nature 
contre  la  mortl  Agony  ,  the  pangs  oj"  death,  the 
îin^t  gasp,  duith-bed.  Une  longue  — ,  une — dou- 
loureuse, A  long,  a  p  ritf'd  agony ,Y.ire  aX — , 
To  be  in  agony  ,  gasp  J'nr  life  ,  breathe  one's  last, 
be  at  the  point  tjT  d-ath  ,  be  at  death's  door. 

Au  fguré  [extrémité,  aLois,  angoisse]*  Gr/'^. 
troT.ble,  anguifJi. 

AGO-MSXNÏ,  -A^TE,  adj.  ef  s.  m.  [a  l'agonie  ; 
mourant ,  expirant  ;  à  l'extrémilé  ,  aux  abois]  Dying, 
in  a  dying  condition,   al  the  point  of  death. 

AGONISER,  V.  n.  [être  à  l'agoiùe]  To  be  in  an 
ftmny ,  or  at  the  point  of  death  ,  be  a  dying  , 
breathe  one's  last. 

AGRAFE,  s.f.  [petit  crocliet,  attache]^ 
clasp  ,  lochet ,  Iiasp.  La  porte  de  1' —  ,  Tlie  hooh. 
V.  Crampon'. 

AGRAFER,  v.  n.  [attacher  avec  une  ajrafc; 
arcroclier,  arrêter]  To  hasp,  clasp ,  fislen  with  a 
clasp.  Agrafez  voire  cliapcau  ,  Put  up  the  brims  <f 
your  hat, 

X  S' — ,  V.  r.  To  clasp,  cling ,  I  y  hold  on. 


s'est  bien  agrandi   de   ce  côle-là,  Vu  has  much  ei»- 
larged  his  territory  on  that  side, 

AGRA.XDISSEMEÎST,  s.  m.  f  accroissement , 
augmentation]  The  enlarging  ;  the  mailing  greater^ 
larger,     bigger;    enbirgemcnt,    increase,    ur/-ro~ 


AGRAIRE,  adj.    [qui  a  rapport    a  ix    cliamj 
Agrarian, 

AGRANDIR  ,v.  a.  [accroître,  rendre  plus  prand 
plus  étendu  ;  augmenter,  étendre ,  amplifier]  7'o  en 
iar^e^  increase;   male  greater,  larger,   bigger 
~~'ment ,  lengthen.   Ce    prince    agrandit    tous   les 

^rs  ses  états,  That  prince  enlarges  his  domi- 
nions ei>ery  day.  I.e  ^ron  est  trap  petit,  il  !<■  f.rit 
—  ,  The  hole  is  too  little,  if  must  be  mad-wid-r. 

—  [rendre  plus  grand  en  dignité,  en  fortune-, 
rccdrc  puissant ,  élever]  To  raise ,  prefer, promote , 
cuùxznce. 

*  —  [exagérer,  amplifier]  To  amplify  ,  pTagTe- 
rate,  aggrai-ate.  Yous  agrandissez  sa  faute,  J'ou 
exaf^gerate  his  fault. 

S' —  ,  1'.  r.  f  augmenter  sa  terre  ]  To  enlarge 
cnè's  estate;  lo   grow  upon  one's   neighbours.   Il 


femenl.  Pour  1' —  de  la  place,  7b  make  the  pint 
or  square  larger. 

* —  [accroissement,  augmentation  en  dignité 
fortune  ;  élévation  ,  puissance  ]  Bise  or  rising 
growth  ,  advancement ,  preferment ,  promotion 
fortune.  II  lui  est  redevable  de  1' — de  sa  maison 
To  him  he  is  indebted  for  the  advancement  of  Ins 
family. 

AGREABLE  ,  adj.  et  subs!,  [qui  plaît;  plaisa;it  , 
gracieux,  divertissant,  satisfaisant;  bien  venu,  \ti 
de  bon  œilj  Agreeable  ,  pleasant  ,  pleasing  ,  com- 
fortable, acceptable  ,  charming  ,  rejoicing,  dainty .^ 
delicious,  blithe,  diverting,  delightful ,  glad,  love- 
ly ,  delectable  ,  delicate,  gladsome,  merry,  te- 
pid, beauish ,  well-favoured,  graceful,  sweet, 
gracious  ,  lahing  ,  grnt(ful ,  welcome.  —  au  goiU  , 
P(datable.  Une  ]iersoiii;e — ,  An  agreeable  j>ersin. 
Une  maison — ,  A  comfortable  house.  La  camp.igue 
est  à  présent  très-agréal>le  ,  The  country  is  naw 
very  pleasant.  Une  — nouvelle  ,  A  welcome  news. 
Avoir  pour  — ,  To  liT<e ,  be  pleased ,  accept,  permit. 
Cette  demande  a  paru  lui  être  fort  — ,  T  hat  de- 
mand seemed  very  agreeable  to  him  other.  JoindiC 
l'utile  à  r — ,  To  join  profit  with  pleasure. 

Faire  \ — auprès  dune  femme  [cberciicr  à^  1  il 
plaire]  To  act  the  gallant  to  a  lidy.  Elle  est  er,- 
touree  d'agréables,  mais  elle  n'a  plus  damants,  She 
is  surrounded  by  gallants  ,  beaus  ,  Or  wooers  ,  but 
has  no  more  lovers. 

AGRÉABLEMENT,  adv.  [d'une  manière  agréa- 
ble ;  avec  grâce,  galamment,  plaisamment,  iuli- 
meul  ]  Agreeably,  pleasantly,  cowf-rtably,  lovely, 
acceptably  ,  merriy ,  commodiously ,  beautifully  , 
(lt;le(  Libly  ,  delightfully  ,  entertainingly  ,  gra- 
ciously,  gracefully  ,  fairly ,  gratefully  ,  harmo- 
niously ,  jocund'y ,  wooingly,  sweet [y.  11  reçut 
cela  fort  —  ,  He  received  that  in  a  very  agreeabl.^ 
manner.  11  parle  —  ,  ITe  talks  gracefully.  Je  suis 
logé  ici  Irès-agréablement ,  7  have  'very  good  ac- 
commodations in  this  house. 

AGREER  ,  -v.  a.  [recevoir  favorablement  ]  7'o 
accept,  receive  kindly,  like,  relish.  Agréez  de 
grâce  mes  services  ,  I  beg  you  would  accept  my 
services,  l^e  -pas  — ,  7b  rf/ccf.  Faire  —  ,  7b  ina^e 
uood.  Tl  n'agrée  pas  la  proposition  que  je  lui  ai 
fjîle  ,  Ile  does  not  like  my  proposal. 

—  [trouver  bon  ,  approuver,  ratifier]  7b  lile  , 
approve ,  allow.  Il  avait  acheté  la  charge,  mais  le 
loi  ne  l'a  pas  as\e'é,  JTc  had  purchased  the  place  , 
but  the  ling  did  not  like  him  ,  or  he  could  not  be 
approved  by  the  ling .  hp'éez  que  je  vous  di^e  , 
Give  me  leave  ,  or  safer  me  to  tell  you. 

. un  vaisseau  [t.  de  marine;   le   mettre  en  état 

de  naviguer]  7b  rig ,  or  equip  a  ship. 

v.n.    [plaire,  être   au  gré,  être  agréaide]  To 

be  liked,  like,  pleased,  to  be  agreeable  ,  pleasing, 
or  acceptable.  Sa  conduite  agree  à  tout  le  monde  , 
ILS  behaviour  is  liked  by  every  body.  Cela  ne  m  a- 
2rée  pas,  l'hat  does  not  please  me;  I  d  <n't  like 
that. 

AGRI-GAT  ,  5.  m.  Ag régate. 
AGRÉGATION,  s.  f.  (association,  re'ception 
dans  un  corps]  Admission  (into  a  society).  Agréga- 
tion ,  Ag^regaie^  body.  ^ 
AGRÉGÉ,  -ÉE,  part.  0/ Agvc'ger.  Admitted, 
free,  aggregated ,  received.  J^ous  soussignés  doc- 
teurs en  médecine,  agrége's  au  collège  royal,  Jf^e 
underwritten  doctors   of  physic ,  fellows  of  the 
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rnyt:!  college. 'Lei  agn-ges  en  droit,  The  dodo rs 
%v.'u>  tiri\tu  e.viimlne  ihc  students. 

àr.KÉGEH  .  V.  a.  [associer  à  uu  corps  ;  joindre, 
unir,  rassenil.ler]  To  «îTJj'reg^^c,  receive^  admit 
into   a   society,  associate. 

AGRÉMKNT,  s.  m.  [approbation,  consente- 
nioiit ,  ratitication  I  lAhin>^  ,  approbation  ,  consent ^ 
acceptalilem-ss  ,  acd  plance. 

— ,  [qualité  par  lai[uclle  ou  plaît;  grâce,  parure, 
eniljellibscuiciit ,  ornenieut]  Agreeai>leness  ,  allit- 
renient ,  gentility  ,  grace ,  Uelectahlcness  ,  delig/it- 
J'ii.'ncss  ,  gttirr/ijlness  ,  lepidify ,  loveliness^  ••..ca- 
Sitntness  ,  pleasingness  »  prcltinejs  ,  endearing  , 
gnitefulness ,  neatness ,  elegance  ,  trimness  ,  set  f>/r, 
amenitYy  pleasure  ,  delight ,  charm  ,  ornam.'fiï. 
Cotte  fem^jie  n'est  pas  belle,  mais  elle  a  lieaiicoup 
ci' — ,  Tliat  woman  is  not  handsome ,  ont  she  is  very 
agreeable.  Avec  —,  Gracefully. 

Les  agre'iueiits  d'un  habit,  What  sets  oJT  a  coat 
(^as  loops  ,  fringes  ,  etc.) 

— ,  (avantage,  plaisir,  sujet  de  satisfaction  ]  Jd- 
vantage  ,  pleasure  ,  Vorrjort.  J'ai  beajcoiip  d'—  à 
sa  cour,  I  enjoy  a  great  deal  f\f  pleasure  at  his 
court.  De  grands  agréments.  Great  com/ort.  Celte 
maisoaa  beaucoup  d.'agrij;iieats,  That  house  is  very 
agreeable. 

Agréments,/)/,  [divertissement  de  musique  ou  de 
danse,  rpie  Ton  joint  à  des  pièces  de  llieûtre]  Music 
and  danring.  Celte  pi''ce  lia  réussi  que  par  les  agré- 
ments, That  plny  has  taken  only  On  account  cf  llie 
miisiC  or  dancing. 

AGK.ÉS,.î.  m,  [l.  de  mar.l  Rigging 
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mier] j9ggresSor  ,  assaulter  ,  r.ltacker,  assailant 
L' — a  lOujouiS  lort ,  The  aggressor  is  always  in 
the  wrt^ng. 

AGRESSION,  s.f.  [action  de  celai  quia  at- 
taque' le  rivcmier'}  Aggression  ,  thejîrst  act  of  an 
injury  y  ihe  tnmmenvement  rf  a  quarrel.  H  v  a 
preuve  d' —  de  Va  part ,  Tîicre  are  proofs  of  his 
being  the  aggressor. 

A(îRî*"STE  ,  adj.  [rustique,  cbampêfre;  sauvage, 
grossier]  Wild,  agrestic,  ill-bred,  clownish, 
rustic  ,  unmaHKerly.  Fruit' — ,  If 'ilding , wild  fruit. 

*^  ÎT^imeur  > — ,  /^  wild  temper,  iilœurs  agiestes  , 
Wild,  s-ifrrge  maimers. 

-AGRICOLE  ou   Agmculteur  ,  s.  m.  [cultiva- 
teur] Husbandman  ,  agriculturist. 

AGRICULTURE,  s.f.  [art  de  cultiver  la  terre] 
Agriculture  ,  husbandry,  tillage. 

Ij  .''AGRIFFER ,  v.  r.  [s'attacher  avec  les  grif- 
fes] To  cling  to,  or  <atch  at  a  thing  with  one's 
claws ,  lay  hold  of, 

AGRir.llNISTE,  s.m.  et  f.  [qui  travaille  aux 
ornements  propres  à  la  décoratioa  des  robes  des 
damesj  Trimn^ing  maher, 

X  AGRIPPER,  V.  a.  [saisir  avidement]  To  gripe, 
c<iiJi  eagerly ,  seize.  Y.\\c  agrippe  tout  ce  qu'elle 
voit  ,  She  gripes  e\>ery  tiling  she   can  come  at. 

S'  — ,  1».  r.  (s'accrocJier,  sc  prendre  avec  la  main] 
To' lay  hold  of,  cling  io. 

II  AGRONOME,  s.  m  Agronomique,  adj.  [qui 
eciît  sur  I  agriculture]  An  agricultural  writer, 

AGRO^■0^i^E ,  s.  f,  [théorie  de  l'agriculture] 
Thforr  of  agriculture. 

AGUERRI  ,-lE  ,;»rtr/.  «^^Aguerrir  ,  Vsedtowar, 
disciplined,  experienced,  martialled.  Soldats  mal 
agur<r;  ,  Unexperienced,  raw  soldiers  ;  luidisci- 
pUncct  troops  ,  new-raised  men. 

AGUEUItlR,  Of.  a.  [re:idre  propre  à  la  guerre; 
r\e!ccr  ,  instruire,  habituer]  To  train  up  in ,  inure 
10  the  hardships  of  war  ,  discipline  ,  accustom. 

•  11  a  peine  à  s'accoutumer  à  la  raillerie  .  il  faut 


l'v  — ,  Ile  can't  yet  bear  a  johe  ,  we  must  use  hint 
to  it. 

S' — ,  -v.  r,  [s'accouJumer  ,  tant  au  propre  qu'au 
figure]  To  grow  warlilc  ,  inure  or  use  oncsff  fit 
a  thing  ,  be  inured,  ^ios  soldats  s'aguerrissent  loi  « 
les  jours  ,  Our  soldiers  grow  more  e.rperiencnl 
every  day.  '  S' —  à  la  raillerie  ,  To  learn  to  tnke  a 
joke. 

AGUETS  ,  s.  m.  pi.  Watch  ,  watching. 

Ethe  AUX  AGUETS  (    [éplcr    l'occasion,    élre 

SE  TESin  AUX  AGUETS  )  aux  écoutes,  soil  pnm- 
sur])rcn(lre  quelqu'un  ,  soit  pour  éviter  d'être  -i.i- 
pris]  To  lie  in  \vait ,  bc  upon  the  catch  ,  lurk.  Ou  a 
mis  des  gens  aux  —  pour  se  saisie  du  voleur  ,  People 
fie  in  Wait  to  catch  the  ihief 

AH  ,  jutrt.  int.  [sert  à  marquer  presque  tous  lei 
rnodvemonts  dû  l'âme]  Ahl  hohl  oh!  —  que  je  suis 
aise  de  vous  voir  !  Lord  ,  how  glad  I  arn  to  see  you  '. 
—  !  vous  me  fiilçs  mal  !  Oh  l you  hurt  me. 

AHEURTÉ,-EE,/)rt//.  r/A  heurter.  Obstinately 
bent  upon  n  thing.  C'est  un  liuinme — à  son  opiuiou  , 
ITà  ia  wrdcled  lo  his  own  opinion.  Etre  —  à  uue 
chose  ,  7'<>  persist  in  a  thing, 

AlîEURTEMENT,  s.  m.  [attachement  opluiâlre 
à  un  sentiment]  Stiffness,  obstinacy, 

S'ÂHEURTEH,  V.  r,  [s'opiniâtrer ,  s'obsfincr  ; 
s'entê'cr]  To  maintain  a  thing  obstinately  ,  be  stiff 
or  obstinate  in  n  thing  ,  stick  to  it ,  persist  in  it. 

AIll ,  part,  int,  [exclamftliou  de  douleur]  Oil  [  oh 
dear  '. 

—  ;  —  !  à  l'aide  .'  au  meurtre  ?  au  secours  !  on 
m'assomme!  Ohl  ohl  help',  murder',  theyarebrea- 
f\ing  my  head  l 

t  AHURIR,  verb.  act.  [étonner,  interdire  ;  sur-' 
prendre  ,  (déconcerter,  troubler]  To  amaze. 

f  kllUPil,  part,  [troublé,  déconcerté,  étonné, 
interdit,  surpris]  Amazed.  Le  voilà  tout  —  ^  Hc  is 
struck  all  of  a  heap. 

AIDE  ,  5.  y.  [secours  ,  assistance;  faveur,  sup- 
port, protection,  ressource,  avantage,  soulagemeLil, 
appui]  .-I'/c/,  help,  relief,  assistance  ,  adjumtnt , 
adminicle  ,  coadjuvnncy  ,  relief  ,  stead ,  succour . 
subservit-nty  ,  support.  Ciier  à  1' — ,  To  call  or  cry 
out  for  help.  —  promote  ,  — assurée  ,  Quick  re- 
lief ,frm  support. 

A  l' —  part.  int.  Help. 

f  Un  peu  d' —  fait  grand  bieo  ,  Many  hands  mal^ 
li'f^Jit  work,  t  Bon  droit  a  besoin  d' —  ,  As  a  man  is 
befriended ,  so  is  the  law  ended.  \  Dieti  vous  soit 
ea  — ,  God  help  you.  Aiusi  Dieu  me  soil  ca  —  (w*-- 
mule  de  serment}  So  help  vie  God. 

Aides  ,  pl.f  [subsides  établis  sur  Is  vin  et  sur  les 
autres  boissons]  Royal  aid.,  excise,  La  cour  des —  , 
The  court  rf  aids. 

Aide  ,  s.  m.  et  f.  [celui  qui  soulage  quelqu'un 
dans  son  emploi  ,  ofTlcicr  en  sous-œuvre]  Helper  , 
assistant ,  mr.ie  ,  hc*>i  ,  adjutor,  stickler.  Aide  ca 
ncncier  ,  [t.  de  mari:,c]  Quart  gunner. 

AIDER,  V,  a.  [secourir,  assisler;  proléger, 
supporter,  favoriser,  soulager,  seconder ,  servir  , 
être  utile]  To  aid,  help,  relieve,  assist,  abet  , 
adjuvate  ,  ai>cil ,  s;-ecd ,  stead ,  conduce  ,  subserve , 
second ,  sustain  ,  succour.  —  les  pauvres  dan»  leur 
nécessité.  To  relieve  the  poor  in  their  distress.  Ccile 
méthode  aide  la  raéniolre  ,  This  method  helps  me- 
mory. Je  l'ai  aidé  de  mon  credit  el  de  ma  bourse  , 
/  have  assisted  him  with  my  credit  and  purse. 

—  ,  V.  n.  [partager  la  peine  avec  quelqu'un  ,  en 
prendre  sur  soi  une  partie]  Aidez  un  peu  à  ce  ]<au- 
vre  honinio  à  mel'.re  sa  charge  sur  ses  opaules,  He/p 
that  poor  man  a  Uttlc  ,  or  lend  him  a  l'uind ,  to  lijl 
his  load  upon  his  shoulders.  —  à  une  cliose  ,  a 
uuc  entreprise,  To  forward,  further  a  thing,  ov  en- 
Icrpriss.  II  n'a  pas  peu  aidé  au  Lcn  succès  de  1  afi'aire^ 
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lie.  liai  rontriliiitcil  not  n  lUtlc  to  thr  fttcccss  of  ihc 
Viirfr.  Dieu  auiAiit,  With  Gud's  asmtu/ice  ;  GoU 
wi/itriii'  or   Iiclpiiiif. 

Action  d' — ,  OpUnliilion. 

\'  —  à  la  le! Ire  ^upph-ci-  à  ce  qtù  n'est  pas  expi  i- 
11)0,  ajouter  quel'fiie  clioso  à  un  conte,  pour  le 
iLMiJie  plus  agrcable)  ,  To  /le/j)  llic  nnittcrlo  tidl  to 
till-  slorj-. 

s'AiDEP. ,  V.  r.  \  To  evert  oneself,  help  oncse'f, 
s'Exth'aidep.  j  lo /le/pone  imot/ier.Aiàcz-\ous 
el  le  ciel  vous  «iilcka  ,  ffe.'p  joursef,  tin  J  God  will 
help  yvn.  11  faul  s' —  ilo  lout ,  One  must  make  use 
of,  or  ii7iproue  ci'ery  thing.  II  (aul  s' —  les  uns  les 
autres  ,   We  rniisl  help.one  another. 

S' —  [  se  servir  d'une  chose  ,  en  faire  usage  ;  useï-, 
s'efforcer,  lâcher,  essayer,  tenter]  To  it.ie  ,  mahe 
use  cf.  Un  s  aide  de  ce'  qu'on  a ,  People  make  use 
of  what  ihej-  haie.  Il  r.o  saurait  s' —  de  sa  main 
droite.  Ile  cannft  use  his  right  hand.  Aidez-vous, 
vous  n'j  vous  aidez  point,  Bestir  jourself,  joit 
don  't  do  your  best. 

t  Aide-toi ,  Dieu  t'aidera  ;  Dieu  dit  ,  aide-loi ,  je 
t'aiderai  ,  God  ^ii'es  us  hands,  hut  dues  nul  build 
bridges  for  us. 

AIE,  interj.  [exclamation  de  douleur]  Jj'.  oh  \  ah! 
AÏEUL,*,  m.  [gran.t-père  I  ,.  G/YZ/;(/-/rt//7<'r  , 
^randsire,  progenitor  (  pi.  aïeuls).  Ses  deux  aïeuls 
ont  clé  lionores  des  plus  l'cUes  charges  du  royaume, 
BuC/i  his  grand-fathcrs  ha\'e  hecn  honoured -witli 
the  handsomest  places  in  lits  kingdom. 

aïeule,  s.  f.  [  giand-mcre  ]  Grnnd-mrlher  , 
grandume.  Aïeule  palerr.elle  ou  maternelle,  Grand- 
mother h  y  the  father  or  mclhers  side. 

AÏEUX,  ^/.  [ancêtres]  Fore-f others ,  ancestors. 
Ses  aïeux  ont  posséd.e'  de  gi-ands  charges.  His  an- 
cestors h.nva  enjoyed  great  places. 

AIGA"ÏER,  V.  n.  (tremper  et  laver  dans  l'eau 
2'o  soak  and  wash  in  water. 

A!GLK  ,  s.  m.  [le  plus  grand  et  le  plus  fort  de> 
oiseaux  de  proie  ;  en  termes  d'armoiries  et  dt 
devises,  ce  mot  est  féminin  j  Jn  eagle.  Un  granti 
—  ,  A  large  eagle.  Un —  noir,  A  black  eagle. 
\,  —  d'une  e'glisc  ,  The  reading-desk.  L' — ■  romaine, 
l' —  impériale  ,  The  roman  or  imperial  eagle. 

*  Un  — ,  A  transcendent  genius.  *  Des  yeux 
d —  ,  Piercing  or  good  eyes,  Imwk's  eyes. 

f  Crier  comme  un  —  ,  To  shriek  like  an  eagle. 
AltLE,  s.  m.  [conslell.  de  The'misph.  seplealrionalj 
Aquila. 

AIGLON  ,  s.  m.  [le  petit  de  l'aigle]  An  eaglet  , 
n  young  eagle.  Ua  aigle  avec  ses  aiglons,  An 
eagle  with  her  eaglets. 

AIGRE  ,  adj.  [  piquant  au  goût  ;  acide  ,  rude  , 
causti(fue  ;  désagréable,  choquant]  Eager,  sour, 
sharp  (ff  taste),  tart,  acerb,  acelose ,  acid, 
acrimonious  y  rebukefuU  ,  biffer  ,  crabbed  ,  il!-na- 
iiired  ,  churlish  ,  sei-ere.  La  grenade  est  un  fruit  — , 
The  pomegranate  is  a  tart  fruit.  *  Voix — ,  A  harsh, 
rough  voice.  *  Sen'eur  —  ,A  strong,  a  sour,  or 
unpleasant  smell.  '  Style  — ;,  Sharp  style.*  Paroles 
aigres,  Bitter,  sharp  words.  *  Une  personne  —  ,  un 
esprit' — ,  une  humeur  —,  A  person  of  a  sour o\- 
hitter  temper.  H  est  —  dans  ses  re'primandes  ,  Ife 
is  sharp  (cutting)  in  his  j'eprimands.  Du  fer  — 
qui  ne  se  peut  forg.r,  Eager  or  brittle  iron  that  is 
n<jt  ductile  or  mallfablc. 

—  S.  m.  Any  thing  sour.  Je.  n'aime  point  1' — , 
/  don  'l  lil  c  any  thing  sour. 

AIGRE-DOUX,  OUCE,  adj.  [se  dit  des  fruits 
qui  ont  un  goût  mêlé  d'aiçre  et  de  doux  ;  se  dit  au 
figuré  de  la  voix  et  du  si  vie  ;  aigre  ne  se  décline 
pas]  Between  sweet  and  sour ,  sourish.  Yim  oranges 
aigrc-doiiccs  ,  Suuiish  oranges. 
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*  Un  .style  —,  A  shcibet  s'y^e.  C.la  (ire  sur 
r —  ,  7//  ,t  tastes  a  little  tart. 

*  Un  ton  de  voix  —  ,  Words  rough  and  smooth, 
II  AIGRflFIN ,  .Ç.    m.    [t.    de    mépris;    escroc, 

clievalier  d'industrie]  A  sliurper ,  a  cunning 
fellow. 

II  aigrelet,  -ETTE  ,  adj.  fun  peu  aigre) 
Sourish,  somewhat  sour ,  tartish  ,  subacid.  L'cjii- 
nevinelte  a  un  goût  — ,  The  barberry  has  a  tart- 
ish  taste. 

AIGRE'MENT,  rtc?f.  [d'une  manière  aigre] 
Sourly,  sharply,  bifte'-ly,  rorii;hly,  harshly,  tarlty, 
severely.  Parler  —  ,  To  gii>e  one  sour,  sharp  ,  bil'ler 
words.  Reprendre  quel([u'un  —  ,  To  gi^e  one  a 
sharp  ,  sci'ere ,  or  bitter  reprimand. 

AIGREMOLSE,  6-./.  [sorte  d'herbe  médicinale] 
Agrimony,  liveTwort. 

AIGRÈMORE  ,  .^./[espccî  le  charbon  pulvéi  isd 
propre  aux  feux  d'artifice  ]  Pulverised  coal  fil  for 
fireworl  s. 

AfGRET,  -ETTE,  [un  peu  aigre]  Sourish, 
somewhat  sour  or  sharp. 

AIGRETTE,  s.  f  [espèce  de  héron,"  oiseau 
qui  a  sur  la  tête  une  plume  blanche  et  droite  ] 
Aigre/la. 

—  ,  [  huppe  ,  touffe  de  plumes  qui  orne  la  léte  du 
paon]  A  f7fl  off 'Others. 

—  ,  [  bouquet  de  plumes  ,  de  pierres  précieuses  ; 
pommes  de  lit ,  touffe  qu'on  met  sur  la  tète  des  che- 
vaux ;  panache  ,  plume  ,  pompon]  A  topping ,  a  tuft 
{(f  feathei s  ,  diamonds  etc.)  Cent  casques  d'or 
d'aitrrettes  ombragés  ,  An  hundred  helmets  made  oj 
gold  ,  with  nodding  plumes. 

AIGREUR,  5.  m.  sing,  [qualité  de  ce  qui  est 
aigre  ;  âprelé  ,  dureté  ,  rudesse  ,  mauvaise  luimeur] 
Sourness,  sharpm-ss  ,  roughness,  ill-  nature  ^ 
grudge .  spleen ,  surliness ,  keenness ,  heat,  tartness, 
harshness  ,  exn.speralion  ,  acerbity,  acidity,  acri- 
mony ,  acetosily  ,  /.ntterness  ,  spite  ,  malice  ,  ani- 
mosity. Avec  — ,  Bougbly. 

*  Pai  1er  avec  — ,  2'o  use  sharp  or  hitter  words  , 
speak  roughly.  *  Avoir  de  1' —  <lans  l'esprit  ,  dans 
riiumeiiv  ,  To  be  rf  a  sour ,  cross ,  or  rough  tem- 
per. *  II  y  a  de  1' —  entre  eux  deux  ,  There  is  some 
spleen  or  ill-will  between  them ,  they  bear  one 
.'mother  a  grudge.  *  Je  ne  garde  pour  lui  aucune — , 
F  bear  him  not  the  least  ill-will. 

Aigreurs  ,  5. y.  ;?/.  [rapports  que  causent  quel- 
quefois les  aliments  mal  digérés]  Heart-burn,  heart' 
burring. 

AIGRIR,  -v.  a.  [rendre  aigre]  To  make  sour 
or  sharp,  steel,  whet,  irritate,  imbitler ,  e.ru!- 
cerc.le  ,  anger,  nettle.  La  chaleur  aigrit  le  lait 
Tient  makes  milk  sour.  Le  tonnerre  agrit  le  vin  , 
Tîiundcr  Jurns  wine  sour. 

*  — ,  r  irriter  ,  piquer  ,  effaroucbcr  ]  Ta  exaspe- 
rate ,  incense,  sharpen,  sour,  make  worse  ,  pro- 
vokc;  make  ill-humoured ,  cross,  or  pecoish.  Son 
discours  a  aigri  les  esprits,  Ws  speech  has  incensed 
the  minds.  Sa  disgrace  lui  a  aigri  I'espvil  ,  Jtis  dis- 
grace has  soured  his  iempei;  or  has  put  him  in  I  ha 
spleen. 

S' — .  v.  r.  [devenir  aigre  ]  To  turn  sour,  to  ernxv 
sour  or  sharp  ,  to  fall  into  a  passion.  Lc  lait  s'aignl 
sur  l'estomac  ,  The  milk  turns  sour  in  the  stomach. 

Son  mal  s'aigrit  de  jour  en  jour  ,  His  distemper 
grows  worse  every  day.  *  Les  esprits  commen- 
çaient à  s' — ,  They  began  to  breed  ill  blood.  *  Sans 
sujet  voulez-vous  vous  —  contre  moi  ?  Will  you  fall 
out  wih  me  without  reason  ? 

AIGU,   -UE,  adj.   [   qui  se  termine  en    polrlc; 
subtil  ,  aigre,   clair,  sen«ilde,  violent,   douloureux» 
pointu]  Pointed,    that  h^  s  n    sharp   p, 
acute,     peeked^    penetrant,      a-juhaU 


", 
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fnliitle,  Inpenwus,  ^vitty  ,  Liud,  char,  difficult.  Un 
1,.,-  — ,  A  sharp  j,ointed  iron.  Son  — ,  J  sharp 
sound.  •  Yoix  aiguë  ,  A  shrill  iMùcc.  *  Douleur  ai- 
g.ië,  Violent,  ac  nie  pain.  '  lii'p;irlic  aigut;  ,  J  smart 
reply.  Un  a;iglf  — ,  An  acute  anyle  .Un  accent  —  , 
An  acute  accent. 

AlGUADE,  s.f.  Jrnterin^  place.  Faiie  uiguade, 
To   take  m  fresh  wafer  ,  to  water. 

AKiUAlL.  y.  m.  Pew. 

AIGUE  jMARlNE,  on  Bkkii,,  s.f.  f  picric  pré- 
cieuse de  couleur  de  vers  de  mcij  .!qua  marina, 
a  ùerjllus, ,  ai(;iie  marine. ' 

AIGUIEKE,  s./.  [  sorte  de  vase  fort  ouvert, 
qui  a  un  ause  et  un  liée;  pot  à  l'eau  j  An  ewer  ,jnir- 

Il  AlGUlKUÉi:,  s.f.l  plciu  une  ai^^.iière  J  An 
cwerful.  Il  lui  a  jeté  une  —  d'eau  sur  le  visage  , 
Uc  has  flunç^a  bason  of  water  in  Iris  face. 

AIGCILLE,  A-.y'.  L  r^'lil»-' vergcde  Icr,  ou  d'au- 
tre nuital,  pointue  par  nu  bout,  et  percée  par  l'autre 
pour  y  passer  du  lil ,  etc.  et  doiil  ou  sr  sert  pour 
coudre,  pour  broder,  etc  ]  A  needie.  La  pointe  , 
le  cul ,  le  trou  d'une — T/ie  point,  the  end,  the 
aye  of  a  needle.  Une  —  line  ,  Lien  pointue  ,  A 
ihin  needle,  a  uery  sharp  needle.  Celle  jeune  fille 
ue  sait  pas  faire  un  point  d'  — ,  Thaï yuung  giii 
hiows   not  how  to    make  one.  stitch. 

—  d'emballeur,  A  packing  ne  edée.  —  à  emballer, 
Pack  needle. 

—  à  tricoter,  A  knitting  needle.  0;ivra{.'e  à  1'  —  , 
Needle  work.  Ouvrage  à  T  —  sans  broderie.  Plain 
work. 

L'- —  d'un  cadran,  d'une  montre,  The  hand  of  a 
ditdovwi'tch.  — de  iléau,  de  balance,  de  f  rébucliet , 
The  cock  or  trial  of  a  balance.  L' — <\\\\\  clocher, 
The  spire  of  a  steeple.  —  de  tête  ,  A  bodkin ,  a  cris 
Xfing  pin.  —  aiinanlc'e  ,  The  needle  rf  a  sencoDipaSS. 
•—  ou  stvlet  de  tablelles  ,  'J'hc  pin  rf  a  writing  ta- 
blet.       ' 

"  T  De  fil  en  —  [  de  propos  en  pioiios  ]  Tn  discour- 
sing of  one  thing  and  another,  in  Sj'erking  of  this 
and  that  and  iother  thing,  or  insensibly,  by  de- 
grees. 

"Disputer  sur  la  pointe  dun  —  [  contester  sur 
des  bagatelles  ]  2'u  dispute  or  quarrel  fur  nothing , 
to  pick  a  cjuarrcl. 

r  Cest  chercher  une  —  dans  une  boite  de  foin  [  se 
dit  d'une  cbose  qu'où  cherche,  et  qui  est  Irès-difficile 
à  trouver  à  cause  de  sa  petitesse],  ,Tis  to  seek  a  need- 
le in  a  bottle  ofliay. 

AIGUILLES  ,  s.f.  pi.  [  prismes  que  fotment  les  ma- 
tières cristallisées  J  Spars. 

AIGUILLÉE,  y.  /,  [autant  de  fil  de  soie,  etc. 
qu'il  en  faut  pour  travailler  à  l'aiguille]  A  needle- 
full. 

AIGUILLETi  E  ,  s.  f.  [  cordon  ,  tissu  ,  ferré  par 
les  deux  bouts,  pour  servir  à  attacher,  ou  qu'on 
porte  par  ornement]  A  point,  a  tagged  point. 

*  —  [morceaux  de  peau  ou  de  chair  arrache's  ou 
coupés  en  long]  ^  sZ/ce.  Découpez  ce  dindon  ,  et  scr- 
vez-eu  une — a  Madame,  Cari>e  that  tiuhey ,  und- 
Itelp  the  lady  to  some  of  the  breast. 

*  — [epaulette,  nœud  d  épaule,  et  touffe  de  ru- 
bans ]  Shnulder-knot. 

AIGULLIER  ,  s.  tji.  [  petit  étui  où  l'on  met  açs 


A  needle-case.   Li 


d  argent,  A  silt^er 


needle-case. 

—  [  celui  qui  fait  des  aiguilles]  A  needle-maker , 
•tcedler. 

A.IGUILLON,  s.  m.  [petit  piquant  des  mouches 
à  aiiel  et  d  autre;  insectes  J  A  sting. 

"—  f  pointe  de  fer  au  bout  d'un  gratid  bâton  ,  dont 
on  se  sert  pour  piquer  les  bceufs  ]  A  <^cad. 

*  —  [  tout  ce  qui  incite  à  quelque  chose  ,'  motif] 
J-   spur,   incentive ,   incUemsnt ,"  encouragement  > 


inciting  ,  .stimulation  ,  tlii!:u',iis  ,  tnoli^-r.  Ta  cbiiro 
est  «n  puissant  -^  à  la  vertu  ,  Glory  is  a  strong  in- 
centi\>e  to  lùrtue.  L' —  de  la  chair  [  t.  de  l'écriture] 
les  lenlalions  de  la  chair,  2'hc  thorn  in  the  flesh, 
AIGUILLONNER,  v.a.  [  inciter  ,  exciter,  pons- 
ser,  pruviKj.icr,  émouvoir,  piquer,  tourmenter,  aga- 
cer, eucoiuagei-  ]  7b  incite,  spur  on,  gi^>e  aspui  to. 
Il  faut  uu  peu  1' — p"',ir  le  faire  agir,  I/e  must  be 
spurred  on  to  make*  ii  act.  Les  doux  propos,  li< 
bres  sans  ind'fcence,  aij^uilbmnaier.lleur  vive  ini pa- 
tience, Kind  preludes,  wdbout  any  indecent  Jrts- 
donis  ,  gai'c  a  spui-  to  their  eaf^er  passions. 

AKiUJSÉ,  -ÈE,part.  o/"  Aiguiser,  Whetted, 
sharpened.  'Jne  croix  aigui^'e,  une  face  Ciignisi  « 
[  t.  de  blason]  A  fitched  or  pointed  cross  ov  f  tehee ^ 
Aiguissc  or  Aiguisce. 

X  AIGUISEMENT,  s.  m.  [  action  d'aiguiser  ] 
ff  belting  ov  sharpening  ,  acuti'ion. 

AIGUISER  ,  1).  a.  [  rendre  aigu,  plus  tranchant  , 
piquant  To  whet,  sharpen,  make  sharp  ;  set  an  edge 
on,  acuate,  sharp,  point ,  brighten  ,  edge. 

'  —  i'appelit  ,  To  whet  the  stomach. 

*  T^a  riccessktc  aiguise  I  esprit,  Necessity  whets 
the  understanding  ,  or  puts  people  to  their  wits. 

t-(.  — ses  couteaux  [  se  prepaier  au  combat  ]  7'o 
prepare  oneself  for figJi  ting. 

*  f4- —  ses  dents,  2'o  prepare  oneself  to  eathear- 

AIL,  s.  771.  pi.  AuLX  ,  [espèce  d'oignon  d  odeur 
très-foi  le  J  Gnrlick.  L' —  est  Irès-sain  ,  Garlick  is 
very  wholesome,  ^ianger  trente  aulx.  To  eat  thirty 
rl()\'es  of  garlick.  Une  tête  d — ,  une  gousse  d —  , 
.-/  cloue  <f  garlick.  Uu  gigot  à  1' —  ,  yl  leg  if  mut- 
ton with  garlick.  Frotter  son  pain  d' — ,  To  rub 
one's  bread  with  garlick. 

AILE,  s.f.  [  ce  qui  sert  à  voler  ]  A  wing,  pi- 
nion. Un  oiseau  qui  étend  les  ailes,  qui  déploie  ses 
ailes  ,  qui  vole  à  lire  d'- —  ,  'A  bird  that  spreads  anil 
displays  his  wings  ,  that/lies  swiftly.  Les  pigeons 
ont  i' —  forte  ,  1' —  roide  ,  Pigeons  have  strong  sien- 
dy  wings.  Battre  des  ailes,  To  clap  the  wings.  Ce 
niniMeaii  trémousse  des  ailes.  That  sparow  flut- 
ters. Des  bouts  des  ailes,  F,rst  and  second  (/fuills). 
L" —  d'une  volaille.  The  wing  of  a  fowl.  Lier  les 
ailes  ,  les  l)ras  ,  To  pinion. 

.  L' — ,  les  ailes  du  seigneur,  7'Jie  protection  nj 
the  Lord. 

*,*  Sur  les  ailes  des  vents,  sur  les  ailes  r'f-  zé- 
phyrs,   i'pon  the  wings  (f  the  wind ,ov  zephyrs. 

*  \  Rogner  les  ailes  à  quelqu'un  (  lui  retrancher  de 
son  autorité  ,  de  son  crédit;,  Ta  clip  one's  wings. 

Voler  de  ses  propres  ailes.  To  be  independent^  tii 
beable  to  do  without  the  help  of  others.  *;^  Vouloir 
voler  sans  avoir  des  ailes  ,  To  undertake  a  thing 
biyond  one's  strength  ,  means  ,  and  abilities,  "f  Elle 
est  encore  sous  1' —  de  sa  mère,  Slie  li^^es  under  her 
mother's  wing. 

*+  Tirer  une  plume  de  1' —  à  quelqu'un  (le  dé- 
pouiller de  quelque  chose  ,  tirer  de  largent  de  lui^ 
To  strip  one  rf  something  ,  to  get  money  of  a  miser. 

*t  Tirer  pied  ou  — -de  quelque  chose  ,  To  get  a 
snack  or  snip  out  of  it. 

*t  En  avoir  dans  liaile  ,  To  Jiave  suffered  consider- 
ably in  one's  he  alt  h  ,^ov  fortune ,  be  undone,  be  aï 
a  loss  j  tc>  be  smitten  with  loi>e  ,  he  caiig/it. 

*  t  ?<«  battre  que  d'une  — •  (  être  fort  déchu  de 
vigueur  ,  de  crédit,  de  considération)  7'o hai'e  lost 
one's  strength  ,  credit ,  interest  ;  to  be  gone  ,  un- 
done ;  tcj  be  put  to  one's  last  shift.  Dt-nuis  sa  disgrâce 
il  ne  bat  plus  que  d'une  — ,  Since  hit  disgrace  he 
has  lost  his  interest ,   or  is  quite  on  the  decline. 

—  [se  dit  de  diverses  choses  par  analogie  ]  A 
^ing.  Les  ailes  d'un  bâlimeut ,  The  wings  of  a  bail* 
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i:r!'^  {.».."  aHtt.»  'Vnne  nrmce.  The  tvlnf^s  of  an  ar- 
t)if.  Lps  i«il«>8  tViine  église.  The  aisles  of  a  church. 
I. OS  ailcs  d'un  mnulin  à  vent,  The  sweeps  of  a  wind- 
vi'dL  Les  ailes  d'une  lardoire,  The  brood  end  of  a 
tardini^  pin. 

—  fcsjièce  de  hièrel  Jle.  De  1' —  mèle'e  avec  des 
ponimos  ointes.  Lamb's  wool. 

AILÉ, -ÉK,  adj,  [ffiii  a  desailes]  TFlngfd.  ni  fer- 
ons, pi'nnated.  Un  draij;on —  A  winged  dragon, 
*  L'enfant  —  (ramour),  Ciipu*. 

AILERON  ,  s.  m.  [l'extrémité'  de  l'aile  d'nn  oi- 
seau, à  laquelle  tiennent  les  grandes  plumes  de 
l'nile  :  sf^  dit  aussi  par  analogie  de  diverses  autres 
cln)ses|  The  pinion.  \.es  ailerons  d'une  carpe,  Tlie 
(i/is  of  a  carp.  Les  ailrrons  des  roues  d'nn  moulin  à 
eau  ,  Tlie  \\<ins:s .,  or  ladles  of  a  water-mill, 

;J:AILLADE,  s.  f.  G,'rlick-eating.  Sauce  faite 
avec  de  l'ail  ,  A  garlich  sauce. 

AILLEURS,  adi>.  et  conj .  [autre  part]  Elsewhere, 
olhei-wJiere,  someivliere  else;  tn,  or  ta  another 
place.  J'irai  — ,  I'll  go  somewhere  else.  Je  l'aurai 
d' — ,  I  will  get  it  from  another  place.  Envoyez  — , 
Send  elsewhere  ,  or  to  another  place. 

D" —  [d'un  autre  principe,  dune  autre  cause,  pour 
UM  autre  sujet]  From  another  reason,  cause  ,  prin- 
ciple; on  another  account.  Sa  disgrace  vient  d' — , 
hiS  diSf;race  comes  from  another  cause. 

D" —  [de  plus ,  outre  cela,  (synon.)  ;  de  plus  s'em- 
ploie pour  ajouter  encore  une  raison  à  celles  qu'on  a 
dt-jà  dites;  d'ailleurs ,  si  la  raison  qu'on  ajoute  est 
d'une  espèce  différente  ;  outre  cela,  pour  augmen- 
ter ,  par  une  autre  raison,  la  force  de  celles  qui  suffi- 
raient toutes  seules] /?e^i<^e5,  moreover,  otherwise, 
in  ether  respects,  likev.'ise,  over  and  aboi'e,  n'^ain. 
Je  vous  dirai  d' — ,  I'll  tell  you  besides.  D' —  il  faut 
considérer  que  ,  etc.  Moreover  you  must  consider 
tliat ,  etc.  D' — ,  si  l'on  examine  de  près  leur  reli- 
gion ,  etc.,  Again,  if  you  sift  narrowly  into  their 
religion  ,  etc. 

ADLABLE,  adj.  [digne  d'etre  aimé;  agre'a1>le,  sa- 
tisfaisant] Amiable,  lovely,  agreeable ,  sweet,  wor- 
thy to  be  loved.  Une —  personne.  An  amiable,  lo- 
vely person.  Elle  n'est  pas  belle,  mais  elle  est  fort 
—  ,  She  is  not  handsome ,  but  she  is  ojeiy  agree- 
a')!e.  La  vertu  est  —  de  soi ,  Virtue  is  aminble  ofit- 
sef.  \Jj\\  caractère  — ,  A  sweet  temper.  Des  manières 
ijimaMes,  Agreeable  manners  (5^/^i■<.)  Les  aimables 
de  la  cour.  The  court  beaus. 

AIVABLEMENT.  ad^.  Amiably. 

AlALAiST,  s.  m.  [pierre  qui  à  la  propriété'  d'atti- 
rer le  fer]  A  loadstone  ,  magnet. 

AL\IAlST,-TE  ,  adj.  o).  Uue  ame  aimante  A  lo- 
ving heart. 

AIMANTER,  V.  a.  [frotter  d'aimant]  To  rvib  ov 
touch  with  a  loadstone. 

ATMANTIN  ,-INE,  adj.  [magne'lique,  qui  est  pro- 

Îre  à  Vci'imîiul]  M/ignctic,  belonging:  to  the  larid^lone. 
,e  fer  acquiert  avec  le  temps  une  vertu  aimautine  , 
Jron  ncnuires  a  magnetic  virtue  in  time. 

AIME,-EE,  part,  of  kimcr ,  Loved,  beloved, 
dartimr,  Louis  le  bien-aimc',  Lewis  tlie  beloved. 

AIMER,  V.  a.  [avoir  de  Tuffectlon  pour  un  objet, 
affeclionncr,  cbe'rir  ;  se  plaire,  prendre  plaisir,  vou- 
loir du  bien]  To  love,  admire,  affect,  fancy,  have- 
love,  be  fond  ff ,  have  a  passion  for ,  like,  have  an 
inrlinntinn  far ,  be  in  like  with,  dtlighl  in.  Ils  ai- 
maient leurs  femmes  et  ils  en  e'taient  tendrement  ai- 
me's.  They  loved  their  wives,  and  were  tenderly  be- 
loved hy  them.  Les  femmes  n'aiment  pas  qu'on  les 
gi'ne ,  Women  don'c  like  confinement.  Il  est  doux 
d' — ,  il  est  dangereux  d' — ,  Love  is  a  sweet  ov  a  dan- 
g/'rous  thing.  11  aime  à  monter  à^hesal  et  àcl'ass'^r, 
Ile  likes  tiding  and  hunting.  II  aime  sa  personne  , 
Ile  Loves  his  dear  self.  J  aime  qu'en  prenne  de  la 


peine,  I  like  people's  tahing  pain.i.  Aimca  ^\\*<m 
vous  conseille,  et  non  pas  qu'on  vous  loue,  Love  to 
be  advised,  not  to  be  praised. 

Faire  —  de;  faire  —  à.  La  modestie  el  la  politesse 
font  —  un  jeune  liomme  de  tous  ceux  qui  aperçoi-» 
vent  en  lui  ces  bonnes  qualités  ,  Modesty  and  polite 
ness  gain  a  young  man  the  love  of  all  those  wh\ 
perceive  these  good  qualities  in  him.  La  religion  fait 
—  les  souffrances  à  ceux  dont  elle  a  rempli  l'ame  de 
son  esprit,  P.eligion  reconciles  them  to  sufferings  y 
whose  soul  she  has  filed  with  her  spirit. 

S' — ,  v.  r.  [avoir  de  I'amour-propre  ]  To  love 
oneself,  one's  dear  self. 

S' — les  uns  les  autres,  s'entr'aimer,  To  love  one 
another, 

S" — en  un  lieu  ,  To  delight  in  a  place.  Les  oli- 
viers s  aiment  dans  les  lieux  sablonneux.  Olive-trees 
like  a  sandy  soil.  Les  éle'plianls  ne  s'aiment  pas  daiis 
les  pays  froids.  Elephants  don't  enjoy  themselves  in 
cold  countries. 

Se  faire— ^ de  tout  le  monde.  To  gain  every  body's 
love,  favour,  or  good-will.  II  n'y  a  rien  que  je  n'aie 
fait  pour  me  faire  —  de  mon  mari,  /  have  omitted 
nothing  to  gain  my  liusband's  affection. 

—  mieux,  To  have  rather,  to  choose  rather,  to 
Jtnve  best  ,  to  prefer.  Jaime  mieux  celui-là,  I  ra- 
ther choose  that.  Jaime  mieu^  la  campagne  que  la 
ville,  I  prefer  the  country  to  the  town.  J'aime  mieux 
lire  que  de  jouer  (préférence  de  goiit),  I  choose  ra- 
ther to  read  than  play.  On  aime  mieux  due  du  mal 
.le  soi,  que  de  n'en  pas  parler,  We  had  rather 
speak  ill ,  than  not  to  speak  at  all  of  ourselves. liA\e 
a  mieux  aimé  entrer  dans  un  couvent,  que  de  l'é- 
pouser, She  has  preferred  a  nunnery  to  the  having 
him  for  a  husband.  11  aimerait  mieuxque  sa  femme 
■  e  fût  pas  si  vertueuse,  et  qu'elle  grondât  moins.  He 
had  rallier  his  wfe  had  less  'virtue  and  better 
terfiper. 

t  Qui  bien  aime  ,  bien  cliâtic,  They  love  us  truly 
who  correct  us  for  our  faults,  f  Qui  m'aime,  me 
suive.  Let  those  who  love  me,  follow  me;  those 
nho  Iovk,  ics  ,  must  take  our  part ,  ought  to  imitate 
us  in  what  we  do.  -\-  —  quelqu'un  comme  la  prunelle 
de  ses  yeux  ,  To  love  a  person  like  the  pupil  (f  one's 
'"ye.  f  Qui  m'aim.e,  aime  mon  chien  ;  qui  aime 
Bertrand,  aime  son  cliien.  Love  me  ,  love  my  dog. 

AINE  ,  s.  f.  [partie  du  corps  humain]  The  groin. 

AINE  ,  -EE  ,  adj .  et  subs,  [le  premier  né  des  gar- 
çons, la  première  née  des  filles  d'une  maison]  Eldest, 
elder,  senior,  the  eldest  son  or  davghter,  the  eldest 
brother  ov  sister.  Mon  frère — possède  la  terre. 
My  elder  brother  enjoys  the  estate.  L'aînée  est  la 
l)lus  jolie.  The  eldest  is  the  prettiest. 1\  «st  mon — , 
He  is  mjf  elder ,  he  is  older  than  I.  L'—  des  deux 
frères  ,  The  elder  brother. 

AINESSE,  s.  f  [primogcnitnre  ;  priorité  d'âge; 
l'avantage  du  premier  né  ;  ce  mot  est  toujours  pré- 
cétlé  du  nom  droit]  Eldership,  primogeniture.  La 
droit  d' — est  considérabif  en  Angleterre,  The  birth- 
right is  considerable  in  England. 

AINSI,  adv.  [en  cette  manière,  de  cette  façon-, 
de  même,  comme,  de  la  sorte]  Thus,  so,  afïer 
this  or  that  jyianncr,  in  this  manner.  La  chose  sc 
passa  — ,  The  thing  happened  thus.  Est-ce, — 
(jue  vous  étudiez?  Do  you  study  no  better?  Je 
suis  —  fait ,  That's  my  temper  or  humour.  On 
est  —  fait,  le  monde  est  —  fait,  Such  is  the 
world;  such  is  the  genius  of  the  age.  Puisqu'il 
en  est ,  Since  it  is  so ,  it  being  So.  —  des  autres 
choses,  i — du  reste.  And  so  forth. 

^^Ç^  Il  en  est  —  de.i  autres  passions  ,  Thus  it  li 
witli  the  other  passion^  —  soit-il.  Amen,  so  be  it. 
'^Q\ï —  ne  soit,   Uowever.  —  va  le   mocdc,   S9 
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m  the  u-orlj  goes  ;  to  is  the  present  f  nius,  or  dif- 
purtinenl.  I 

-— ,  conj.  [partant,  par  consequent]  Tints  ,  there-  ! 
fore,  so  thnt.-^,  quand  il  viendra,  refusez-lui 
J  J  porte,  Therefore ,  the  next  time  he  comes  ,  denj' 
him  o(lntilt(tnce.  — Les  Français  sont  clans  un  état 


cnrry  tf   î> —  Sa  l.urean   n'i-s!  pas  pi^ur  lui,  T^c 
case  is  like.'y  to  po  (if^ninst  him. 

—  [manière,  façon;  tour,  affectation  ;  liaufeur, 
impertinence,  importance,  arrnpanoc  ]  Manners, 
iv'^_^,  J'ishion  ,  benring  ,  port ,  hehai'iorir,  dejwrt , 
mi'n  ,  aspect ,  presence  ,  penteelness  ,  d'-meanniir. 


liien  violent.  So  that  the  French  are  in  a  state  of  ^  course,  <77;Tii7nr,  «''"•  les  pens  du  1  el — ,  Tue  pi'oyle. 


^reat  i<iolence.  V.  C'est  pol'pquoi  ,  Aissi 

—  (  dans  les  comparaisons,  ])Our  faire  lapplica- 
llon  du  premier  membre  avec  le  second  ]  So,  after 
the  same  manner  I  just  so,  likewise.  Comnicle  so- 
leil dusse  les  ténèbres  ,  ■ —  la  science  cliasse  l'çrreur, 
yîs  the  sun  dispels  darkness,  So  does  learning drii^e 
away  error.  (  Ainsi  redouble  est  surannc'.  ) 

Arxsi  Ql'E  )  conj.  [de  même  que,  dé  1 

UE     j 


■//  as  , 


Tout  ainsi  que    j  façon  que  ]  j4f 
e^en   as  ,  in  the  same  manner  aS.  Les  plaisirs  — 
({ue  les  jieines  troublent  lame ,  Pleasures  as  %yell  as 
p  tins  disltirb  the  soul.  \.  Dk  même  QUE. 

Cela  sVif  passe'  —  que  jo  vous  1  ai  dit ,  77m/  has 
happened  m  the  manner  J  lun'e  told  you. 

S  il  est  —  que  nous  ne  soyons  ne's  que  pour  l.i 
société,  If  it  so  b<\  ,  or  if  it  be  true,  thai  we  are  cte- 
sif;ned  only  for  society. 

AIH  ,  s.  m.  [celui  des  quatre  ele'ments  qui  envi- 
ronne la  terre]  The  air,  ather.  Hon — ,  —  sain  ,  — 
mal-jain,  Goodair,  wholesome  or  unwliolesome air. 
• — doux,  temjiéré,  subtil,  grossier,  e'louffe,  renfermé, 
corrompu,  contagieux,  jufecté;  Mdd ,  temperate , 
subtile,  coarse ,  still,  confined,  stagnating  ,  conta- 
gious ,  infected  air.  La  basse,  la  ba'ule ,  et  la 
moyenne  re'gion  de  1' — ,  The  lower,  the  upper, 
and  the  middle  region  of  the  air.  Tu —  se  dilale  , 
se  raréfie,  se  condense,  se  comprime.  The  air  is 
dilated,  lare/îcd ,  condensed,  compressed.  La  pe- 
santeur, la  masse,  le  ressort,  Télasticité  de  Y — , 
2'he  weight  or  gravity,  mass  ,  spring  ,  elasticity  (f 
tJte  air.  Prendre  T — ,  To  take  the  air,  to  take  some 
fresh  air,  to  take  an  airing.  Donner  de  1' —  à  une 
caambre  ,  To  air  a  room.  Donner  de  V —  à  un 
tonneau  ,  To  give  l'eiit  to  a  vessel. 

Prendre  1" — du  feu,  Ta  warm  oneself  by  the 
fire. 

Arbre  en  plein  — .,  A slnndard-trce.  Mettre  quel- 
que cliose  àl' — ,  exposer  à  1—  ,  To  set ,  to  expose 
a  thing  in  the  open  air  I  to  air. 

Apporter  le  mauvais  —  dans  un  endroit.  To 
bring  the  contagious  or  infectious  air  into  a  place. 
Prendre  le  mauvais  — ,  To  catch  the  infection.  II 
ne  fail  point  d' — ,  There  is  not  the  least  breath  cf 
wind.  II  ne  fait  que  battre  X — ,  He  only  beats  the 
wind. 

\\  Cliangcr  d' —  (Je  climat),  To  have  a  change 
of  air,  to  go  to  another  country. 

*  J"  Les  plaines  de  1" — ,  le  vague  de  V — •,  les  airs  , 
The  yielding  air,  the  desert  air,  the  sly. 

En  r —  (sans  fondement,  en  vain),  Fn  vain, 
vainly,  sillily,    extravagantly. 

Paroles  en  i' — ,  raisonnement  en  V — .  Idle, 
silly  words,  an  empty  discourse.  Un  nom  en 
1' —  ,  A  fictitious  name  *  C'est  pai-ler  en  1" — ,  That 
is  idle  talk.  *  Il  forme  des  desseins  en  Y — ,  I/e 
forms  i>ain  ,  ertrm'agnnt  designs.  *  Sa  fortune  est 
trop  en  i' — ,  Ilis  fortune  is  too  uncertain.  *  Il  a 
tiré  son  coup  en  Y — ,  ffe  has  miscarried.  *  Elle  a 
toujours  le  pied  en  1' — ,  She  is  always  fluttering 
about  j  she  is  ahvays  in  motion.  Toute  la  ville  est 
en  I' — ,  -^11  the  town  is  in  ajluttcr. 

Connaître  Y —  du  bureau,  savoir  V' —  du  bureau, 
To  know  how  matters  stand.  Prendre  Y —  du  bu- 
reau ,  To  go  and  see  how  matters  stand ,  to  pump 
a  thing  oiu ,  to  sift  it  out ,  to  feel  people's  pulse. 
^* — ■  du  tuiic-au  lui  est  favorable,  lie  is  like  to 
VoJw.     I, 


of  high  Ife  ,  fne  people  ,  benus.  L' —  du  monde  , 
bel  — ,A  handsome  or  genteel  air,  or  rarria^a. 
Le  bon  — ,  le  bon  ton  ,  ff.gh  If-  ,  bon  ton.  D('  bon 
— ,  Centeel'y.  D.;  mauvai,  — ,  l'nni  innrrly.  Dire 
los  rlioses  d'un  certain  — ,  T<>  speak  with  an  air. 
Elle  me  regarda  d'un  —  tendre,  She  looked  at  me 
in  the  most  languishing  manner. 

Un —  imposant  ,  An  air  of  assurance.  L"" —  quM 
prend  avec  ces  pcns-là  ne  lui  réussira  pas,  His 
way  of  dealing' wit  II  those  people,  or  /;if  behaviour 
ov  carriage  to  them  ,  will  not  do.  II  a  élé  élevé  à 
1" —  ie  la  cour,  He  was  brori!>ht  un  after  the  court- 
way.  S'il  vit  de  cet  air- là  ,  If  he  lires  at  that  rate. 
Vous  verrez  de  quel  —  il  vous  parlera,  Vou  shrdt 
see  how  he  will  speak  to  you.  li  prend  toul-à-fait 
r —  d'un  mediant  garnement ,  lie  takes  the  right 
course  of  a  rake;  He  follows  ill  courses. 

II  va  du  bel  — ,  He  spends  like  a  prince.  Tout 
y  va  du  bel  —  ,  They  live  in  a  nohle  manner.  1^8 
gens  du  bel  — -,  les  gens  du  grand  — ,  messieurs 
du  bel  — ,  Those  who  ajfect^to  copy  qfter  great 
folks. 

—  [apparence  ;  mine  ,  pliysionomie  }  Air,  look  , 
appearance ,  countenance,  port,  deport,  mien,  gen-- 
teelncss.  aspect ,  ostenl.  Un  homme  du  grand  — , 
A  well-looking  man.  Un  W)mme  de  méchant  — , 
de  mauvais  —  ,  An  ill-loolinç  man.  Vn  homme  du 
grand  — ,  qui  a  <in  —  de  grandeur,  de  nobles<;e  .  A 
maniK'hohas  a  noble  air,  who  carries  himsef  Ide 
a  man  of  quality.  —  de  grandeur,  de  dignité. 
Portliness.  Boa  — ,  Grace.  — chagrin.  Sour  look 
Avoir  bon  — ,  To  have  the  appearance  of  a  man 
well  born.  Avoir  méchant  — ,  mauvais —  ,  To  look 
vulgarly,  meanly  born.  Avoir  1' — bon,  I' — mauvais. 
To  look  good  or  ill-natured.  Avoir  1" — sévère  ,  To 
haven  grim  or  stern  look.  Avoir.un  —  dc  prélat,  on 
Y —  d'un  prélat,  on  simplement  Y —  prclal.  To  look 
like  a  preLite.  Avoir  1'— agréable  ,  aisé,  giacieux,  en- 
fantin, enjoué,  badin,  To  have  an  agreeable,  easy^ , 
graceful,  childish,  cheerful,  merry  countenance. 
Avoir  r —  bas  ,  simple  .  niais  ,  ridicule  ,  provincial  , 
To  have  a  low,  mean  looby  ,  ridiculous  ,  clownish 
wrty  with  oneself.  Avoir  T —  bourgeois,  écolier,  To 
have  the  air  of  a  cit ,  of  a  school-boy.  Avoirl"— em- 
barassé,  engoncé,  renfrogné,  sombre,  triste,  chagrin. 
To  look  foolish,  clumsy,  cross  ,  gloomy,  .-sad,  sor 
rowfid.  Avoir  1—  méprisant,  hautain,  To  have  (t 
scornful,  haughty  look.  Avoir  un  —  de  supériorité, 
do  capacité.  To  have  a  stately,  proud,  conceited 
appearance.  Un  —  de  magnificence  ,  J  magnifia 
cent  appearance.  Un  —  de  propreté,  de  mal-pro- 
preté ,  An  air  of  tidiness  ,  a  slovenly  mien.  Prendre 
un  —  riant  ;  To  put  on  a  Sfniling  countenance.  Cela 
a  r—  grand  ,  cela  a  un  grand  —  ,  Thai  looks  grand. 
Avoir  un  —  de  qualité',  1' — grand  ,  To  have  a  noble 
air  or  a.<:pect ,  fo  look  grent.  Elle  n'a  pas  l'—  spin- 
tuçl,  She  don't  look'  sprightly.  Elle  al'—  bien., 
étourdi.  She  looks  very  giddy.  Avoir  Y —  de  la 
ilanse.  Y — .à  la  danse.  To  have  a  disposition  to  d-tnce 
genteelly.  Danser  de  bon  — ,  To  dance  genteelly. 
'  Avoir  V—  à  la  danse  ,  To  be  of  a  sprightly  dis^ 
position  for  a  thing. 


li  n'a  pas  l'—  content,  ne  don't  seem  pleased. 
Qu'est  devcn'J  cet  —  content  qui  paraissait  sur  voire 
visage?  JVhal  is  become  rf  that  satisfaction  which 
appeared  in  yoi-rfica. 

Elle  a  toulT—  «ie  ne  lui  cire  pas  es? 


'ment  fr 
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d«lle,  7b  ait  appearance  the  ié  not  over-/ntthJ)il  (o 
him.  11  abi.nl  —  de  nous  faire  enlendre  ,  A  ii  ^iAf/j' 
enough  he  will  make  us  nail /oj- him. 

Èliedugiaïui — ,  vivre  s  la  inanièrç  des  grands,  To 
live  hi^h  "muke  a  great  fif'ure ,  Live  in  gretit  state. 

Prendre  des  airs,  se  donner  des  «irs.  To  talc 
airs  ,  to  currj-  il  high,  to  take  State  upon  one-self. 
11  se  doiiDO  de  <;rjinis  airs  qui  ue  me  revicuiienl 
point  du  tout  He  iios  a  tatelj  way  with  hint ,  wliich 
I  cimnot  ii/tC  in  the  ie.ist.  Se  donner  des  airs  de 
niditre  ,  To  i7!:siinie  a  niagisleiial  authorily  Pren- 
dre des  airs  de  favant,  de  Jjei-esprit,  To  set  up  for 
a  learned  men  ,for  a  wnt. 

—  [certaine  ressumldance  qui  re'suUe  de  tonte  la 
personne  et  particulièrement  des  traits  du,  visage  ] 
Air,  look ,  likeness  ,  hurmnnj' ,  cf features.  On  voit 
les  traits  de  votre  visage  dans  ce  portrait,  mais  1  — 
n'y  est  pas.  One  secs  the  features  tf  jour  face,  in 
thaï  picture,  but  the  likeness  is  want  uig.  Avoir  de 
1' —  de  quelqu'un  ,  ïo  look  like  one  ,  to  be  like  him 
lis  ont  Lien  de  l' — I'uu  de  l'autre  ,  They  look  much 
like  one  another, 

—  de  tête  i  t.  depeintureet  desculpture]  The  at- 
titude of  the  head.  11  y  a  de  1' —  daas  ce  tal>leau  , 
That  picture  is  well  shadmyed. 

—  [  t.  de  musique;  s-.iite  de  tons  qui  composen< 
un  chant  ;  meioelie  ]  Air  ,  tune.  Uu  —  gai  ,  triste  , 
nouveau,  ancien  ,  vieux ,  A  gnj;  dull,  new,  old 
tune.  Un  bel —  ,  un   grand  —  ,    Afne  ,  grand  tune 


Un  —  de  sarabande  ,  de  violon  ,  de  Lallet  ,  A  sara 
band,  a  tune  fer  a  violin ,  for  a  ballet.  Un —  La 
chique  ,  un — à  Loire  ,  A  drunken ,  or  jovial  drink 
ing  song.  Uu  —  italien.  An  Italian  air.  — joyeux 
A  glee. 

— [t.  de  manciie  ;  allures  d'an  cheval]  The  gai! > 
or  carriage  of  a  horse.  Ce  clieval  va  à  tous  airs  , 
This  horse  has  all  his  paces.  Glieval  qui  prend  un 
bel. — ,  A  horse  that  carries  himself  well. 

AIRAIN,  s.  m.  1°  [  cuivre  rouge  j2.  cuivre  jeau- 
ne,  métal  factice,  compose'  de  cuivre  mêlé  avec 
delà  calannine]  yE5,  copper,  brass.  Travailler  en 
— ,  graver  sur  1' — ,  To  work,  to  grave  on  brass. 
Le  siècle,  l'âge  d' —  ,  The  brazen  age. 

*  Un  siècle'  d'. —  ,  Hard  limes.  *  Un  ciel  d' —  . 
Dry  weather  wit.'ujul  any  rain  or  dew.  *  Ui; 
fj-ont  d' —  ,  A  brazen  face.  11  faut  avoir  un  front  d  — 
pour  oser,  etc.  One  must  be  brazenfaced ,  to 
dare ,  etc.  *  Avoir  des  entrailles  d' — ,  TV;  be 
hard-hearted. 

*  Les  .injures  s'ccrlvent  sur  V—,  et  les  bienfait* 
sur  le  sable  ,  Injuries  are  graven  on  brass  ,  and 
bimefils  are  traced  in  the.  sand. 

AÏUE  ,  s.f.  [  place  unie  el  prépare'e  pour  y  battre 
les  grains  |  A  barn-f.oor ,  a  threshing-floor. 

lu' —  d'an  bâtiment  [  t.  d'architect.  l'espace  con- 
tenu entre  les  murs  ]  The  area  of  a  building.  —  de 
£\.3yic\\o\- ,  Superficies  of  a  floor,  L' —  d'un  triangle  , 
' —  d'un  cercle  [  t.  de  géom.  j  The  area,  or  inside  , 
of  a  triangle  or  circle. 

—  [  nid  des  oijreaux.  de  proie]  An  airy  or  œry  , 
thenest  (  of  a  bird  of  prey.  )  L' —  de  l'aigla  est 
abattue,  7he  eagle's  nest  is  pulled  down. 

—  [  couronne  de  lumière  qui  paraît  autour  du 
soleil]  A  circle  of  light  round  tJie  sun. 

AliîEK,  s.f.  [  la  quantité'  de  gerbes  qu'on  met  en 
une  fois  dans  l'aire  ]  Barnfiil. 

AÏS  ,  s.  m.  [  planclie  de  bois  ]  Aboard ,  a  shef; 
a  stave  a  plank.  Un  petit —  fort  mince,  A  shin- 
gle. Faire  d.?s-  --  de  cLêne  ,  To  make  oaken  boards. 

.133A?ÎCE,  s.f.  [facilité,  liberté  d'esprit  et  de 
coi-ps  dans  l'action,  dans  ]i'jC3anières  ,  diuis  le  com- 
merce de  la  vie;  commodité  ,  richesse  ]  Eme  ,  free- 
dom ,  easiness  OY  facility .  ïl  fait  fout  avec — .  He 
Juts  every   thing  with   ease  ;  there  is  a  freedom  , 


an  ease  ,  in  every  thing  lie  does.  Avoir  dc  1" — dan» 
ses  manières  ,  To  have  an  easy  deportment.  Cei 
gens-là  vivent  avec- — ,  Those  proplt-  have  the  ce?i- 
inniencesofbje ,  they  live  co  mforlab'y 

J3onner  de  T — ,  du  jeu  a  quelque  cuose  ,  To  maki 
a  thing  go  freely. 

Les  Ais.ANCts  d'une  maison  [  lieux,  les  coro- 
moditéi  J   llic  privy  ,  the.  net  essary  housse. 

AISE,  5.  y.  [  contentement ,  joie  ,  satisfaction] 
Gladness  ,  joy ,  content,  h' —  de  la  revoir,  7  he 
joy  to  see  her  again.  Etre  ravi  d' —  ,  se  p^- 
mer  d' — ,  ou  de  joie.  To  be  ocrjoyed.  Trcs- 
.'îaillir  d' —  ,  To  leap  for  joy.  Elle  ne  se  sent  pas 
d' — d'avoir  un  galant  si  aimable,  She  is  ready  to 
jump  out  of  her  skin  ,  or  she  is  overjoyed  to 
have  so  amiable  a   sweetheart. 

—  [  commodité  ,  état  commode  et  agréable  ; 
loisir,  facilité]  Ease,^  confort ^  conveniency  , 
pleasure,  spare  time.  Etre  à  son  — ,  bien  s  son 
—  ,  To  be  well  to  pass  ,  to  be  at  ease.  Yivre  à 
son  — ,  To  be  in  easy  circumstances ,  to  live  in 
plenty ,  at  ease ,  Or  comfortably.  Ce  legs-là  m'a 
mis  à  mou  — ,  Tliat  legacy  has  jnade  me  ea.\y 
in  my  circumstances.  Si  un  homme  est  mal  à  son 
— ,  fa  man  be  in  narrow  circumstances. 

t  JI  n'est  nialade  que  de  trop  d' — ,  His  only 
disease  is  living  well.  T^Ietlez-vons  a  votre  —  , 
Tale  your  ease,  or  sit  yourself  as  you  like, 
etc.  Les  voilà  bien  à  leur —  ,  They  are  warm  or 
well-lined.  Vous  en  parlez  Lien  à  voire  — ,  'Tis 
easy  for  you  to  say  so ,  or  'Tis  f  ne  talking 
indeed. 

t  II  n'a  pas  un  grand  Lien,  mais  il  vît  chez  lui 
eu  paix  et — (paisiblement  ,  commodément  )He  has 
net  a  large  fortune  ,  but  1ie.Jives  easy  and  t/iiiet 
at  home  ,    ov  but  he  has  peace  and  plenty. 

Yous  ferez  cela  à  votre  ■ — •  ,  T'ou'll  do  it  at  your 
leisure,  at  your  own  time.  Aimer  ses  aises ,  to 
love  one's  ease  ,  or  conveniences.  Chercher  ses 
aises,  prendre  ses  aises,  To  seek  for,  to  take, 
one's  conveniences ,  io  be  free  ;  to  mind,  or 
!ake  one's  pleasures.  On  na  pas  toutes  ses  aises  en 
ce   monde  ,     Tf'c  want   many  conveniences    in    this 

•  vof.d. 
AL'MST.,adv.   [commodément  ,  facilement,  jans 

peine]  ,  Easily,  with  case,  v.ilhout  much  ado, 
nt  large.  II  tient  six  personnels,  n  1'—,  dans  ce 
carrosse ,    That    conch   easily   holds    six    people. 

*  On  est  assis  à  1' — à  ses  sermons  ,  7'here  is  room 
enough  in  the  churches  when  he  preaches. 

AISE,  adj.  [  qui  a  de  la  joie  ]  Glad,  joyful .  well- 
pleased.  Je  suis  bien  —  de  vous  voir  ,  /  am  very 
glad  to  see  you.  Elle  est  — •  de  cette  bonne  nou- 
velle ,  She  is  glad  of  thai  good  piece  of  news. 
Nous  sommes  fort  aises  de  la  voir ,  We  are  over- 
joyed to  see_  her.  On  n'est  pas  Lien  —  d'avoir  un 
étranger  pour  maître,  Men  do  not  love  a  stranger 
shouUl  rule  over  them. 

Elle  ne  se  sent  pas  ,  tant  elle  est — ,  She  don't 
know  where  she  is ,  or  she  is  beside  herself  for 
joy  ;  she  is  ready  to  jump  out  of  her  skin.  Vous 
ne  serez  pas  Lien  —  que  je  vous  dise  la  vérité  ,  Fou 
won't   like  to  hear  the    truth  from  me. 

AISls,  -EE,nc/y.  [  (acile  ]  Easy  ,  ready ,  expe- 
dite ,  facile  ,  familiar,  round  ,  unforced  ,  Jluent. 
Cela  est  —  ,  C'est  une  cho.se  aisée  ,  'Tis  easy  ,  it 
is  not  difficult.  Cela  est  — à  due,  'Tis  an  ea.ty 
thing  ,  tu  £ay  so.  II  est  —  de  le  faire  ,  It  is  easy  to 
io  it.  C'est  la  voie  la  plus  aisée  pour  parvenir  aux 
iicnneurs,  'JÏ5  the  easiest,  or  the  most  ready 
way  to  honours.  Un  homme  — •  à  fâcher  A  pas^ 
sionate  m.an. 

—  [  commode  ,  liLre  ,  dégagé  ,  coubnt  ;  humain  ,  - 
sociable]  Easy  ,  convenient,  commodious  ,  fuent, 


AJU 


(  î^'  ) 


ALA 


,tri/oT-ed ,  unstrained ,  unaffected  ,  t')ft ,  smooth , 
nulural.  Vue  voilure  aisec,  Jn  fiisy,  cominv- 
d:viis  carriu<,'e.  Uu  air — ,  uneasy  djfJor{ment. 
Une  Uille  aisee,  Affine  shafie.  Uii  csi)ril— ,  J 
ready  wit  ^  (/nick  genius.  Uu  style--,  A  free , 
clear,  easy  style.  Des  vers  aisos  ,  J'erses  that 
run  smooth.  II  a  des  manières  aiscrs,  He  has  an 
easy  carriage;  he  has  a  free  way  with  him. 
Un  hoinrat-,  uii  cspril  —  ,  An  easy  ,  gcntie  ,  //■</<- 
tnt'le  man.  Une  de'volioa  auee ,  ^  devotion  that 
sitj  easy  on  one. 

—  I  riche  dans  Ufle  condition  mediocre  ;  à  son 
aiscj  in  easy  circitînstances  ,  well  to  pttss  ;  rich  , 
wealthy  enou^'h  ;  substantial.  L^  taxe  des  aisés  , 
A  tax-  on  those  who  are  in  easy  circumstances. 
On  l'a  tJxé  comme  — ,  He  has  been  taxed  as  a 
siilisinntial  man. 

AlSlvMEINT,  rt(/i'.  [iacilement ,  commodcment , 
sans  peine  ].  Easily  ,  rer.dily  ,  commodiotisly  . 
freely.  11  le  fera  —,  He  will  easily  do  it.  Cc 
clieval  va  —  ,  That  hoi  se  has  an  easy  pace  ;  rides  , 
trots,  or  gallops  easily. 

AISSELLE,  s./,  [le  dessous  du  bras  à  rendroit 
ou  il  se  i'^int,à  Vepaule]   The  arm-pit,  arm-hole. 
AJ0UKNÉ,-EE,  part,    r/ Ajourner,  Siimmc- 
ntd,etc. 

AJ0URNEME:^T,  s.  m.  [t.  de  pratique  ;  assi- 
gnation pour  comparaître  en  justice,  exploit,  de'- 
ciet]  Summons  ,  citation.  ^ 

AJOUR>^ER,  0).  a.  [t.  de  pratique,  assigner 
ppur  comparaître  en  justice  ;  decrdler  d'ajourne- 
ment] To  summon,  cite  {to appear),  subpœna,  con- 
vent. 

AJorRNER ,  1  [ce  mot ,  se  dit  d'une  assem- 

s' Ajourner  ,'V.r.    j  LIe'e   de  gens   d'affaires  ,  et 

si'nilie  se    séparer    pour  se    rasicmLler  une    autre 

fius]  To  adjourn.  Comme  les  de1)ats  augmentaient 

avec  chaleur,  le  roi  ajourna  le  parlement    à  quinze 

ad- 
Le  par- 
lement s'est  ajourné  après  les  fuies ,  The  parlia- 
ment has  been  adjourned  till  after  the  Holy- 
days. 

AJOUTE ,  -EE ,  adj.  Adscilitious. 
AJOUTER,  t'.  a.  [mettre  quelque  chose  de 
plus ,  joindre  une  chose  à  une  9utre  ;  augmenter,  ac- 
croître, amplifier  ;  lier  ,  attacher]  To  add ,  join, 
put  to  ,  aj'ect ,  tuQ',  subjoin  ,  supply, —  au  conte  , 
—  &  U  lettre.  To  in^'cnt  and  add  to  the  story, 
to  romance  ,  to  help  the  mattçr.  —t-  foi  à  quelqu'un, 
a  quelque  chose.  To  give  credit  to  a  person  or  thing, 
to  believe. — Entre  deux,  lignes,  To  inte-'scribe , 
to  interline. 

AJUSTAGE,  s.  m.  [action  d'ajuster  les monnoles] 
The  adjusting. , 

AJUSTÉ,  -EE,  part,  of  Ajuster,  Adjusted, 
fitted,  accommodated.  Sien  —,  Well  clad,  in 
a  handsome  garb.  Un  couvercle  proprement  ■ —  à 
une  boîte,  A  lid  neatly  fitted  to  a  box.  *  Un  style 
fort  —,  A  very  elaborate  style.  *  Il  n'y  avait  rien 
de  mieux  —  à  son  cnractère.  There  was  nothing- 
better  accommodated  to  his  temper. 

^^^"  Voilà  votre  haLit  bien  — ,  Vous  voilàLien 
— ,  Jour  coat  is  finely  trimmed  I  In  what  a 
pickle  you  are  i 

AJUSTEMENT  ,  s.  m.  [action  de  rendre  juste] 
Adjustment,  adjusting ,  fitting .l." — d'un  poids,  d'une' 
balance,  Tlie  adjusting  a  weight ,  npair  ff  scales. 
—  [parure  ,  ornement]  Attire  ,  garb  ,  accoutre- 
ment,  habiliment,  apparel ,  finery  ,  g-arment , 
dress.  Elle  n'est  pas  belle,  elle  a  besoin  d' — ,  As 
she  is  not  handsome ,  she  wants  to  be  dished 
out.  K(re  toujours  dans  un  grand—,  To  be  always 
teatlj  dressed. 


av«c  Cliaicur  ,  ic   i  ui   ajumua  it:  j^ai  iciiicm     <»   ij 

jours,  ^s  the  debates  grew  warm,   the  Uni 
journed  the  parliament  far  a  fortnight.  Le 


—  [accommodement,  occord]  Ad/ustmont ,  /»»> 
conimodation  ,  composition  if  a  diJT'-renre  ,  agrsi» 
mcnt,  reconciliation.  Chercher  des  ajusleineutt 
dvUis  quelque  affaire  ,  7'o  see  for  means  ,  or  a 
temper ,  to  adjust  ,  accommotdtite  ,   an  affair. 

AJUSTEUR,  s.  m,  [celui qui  ajuste  les  nionnoics) 
Adjuster. 

AJUSTER,  V.  a.  [rendre  un  poids,  une  mesure 
juslc]    To  adji^st  ,  fit ,  Square  ,  frame  ,  size  ,  taJdy, 

—  [accommoder  une  chuse,  en  soi  le  qu'tllo  coiv- 
vienne  à  une  autre  ,  mctti-e  une  choic  en  état  de 
Lien  faire  son  c/"ret  ;  régler,  répaier,  arranger] 
To  adju^  ,  fil,  adapt,  set  in  order,  accommo- 
daie,  accoutre,  calculate,  apparel,  tally  ^  dm., 
pose.—-  de  nouveau,  To  recompose,  •— sa  cho- 
veu;t,    7b  put  onr's  hair  in  order. 

—  un  cheval,  To  make  a  hui  s  carry  liimse'f 
aright.  L" —  au  galop  ,  To  put  him  upon  the  gal- 
lop. —  les  réncs  dans  la  main  ,  To  fl  the  reins  ta 
one's    hands.  —   les    étricrs.  Ta  fil  the  stirrups. 

—  une  pièce  au  théâtre,  2'o  adapt  a  play  to  the 
stage. 

—  deux  personnes  [les  concilier,  faire  qu'elles 
soient  d'accord,  accorder,  calmer]  To  adjust  ^ 
compose,  reconcile  two  people,  male  them  agree. 

—  des  passages  qui  paraissent  opposés  ,  To  recon- 
cile passages  which  see/n  to  contradict  ona 
another. 

—  [embellir  par  des  ajustements:  orner,  parer  , 
rendre  propre]  To  trim,  bedeck,  dress  elegantly 
or  handsomely  J  adorn,  embellish,  accoutre, 
apparel ,  attire  ,  deck  ,  prank.  Sa  femme  de  cham- 
bre ne  l'i'juste  pas  à  son  gré  ,  Her  woman  does  not 
trim  her  to  her  mind.  Vous  avez  bien  ajusté  votre 
cabinet ,  Feu  ha.'C  embellished  or  adorned  your 
closet  very  well.  *  —  (mal  accommoder)  ,  To  fit  ^ 
trim. 

§  On  l'a  bien  ajusté,  on  l'a  ajuste'  de  toutes 
pièces,  They  have  done  for  him.  %  Je  vous  ajus- 
terai con»me  il  faut,  fil  curry  your  hide  for  you. 

S' — ,  v.  r.  [se  préparer  à  faire  ;  se  mettre  ea 
étal]  To  prepare  oneself ,  get  ov  make  onesi{f 
ready, 

S' — [être  de  concert]  To  agree  ^  take  mçasure  ^ 
stiit.  Cela  s'ajuste  mal  au  dessein  que  tous  avet  , 
That  suits  but  ill  with  ycur  ccheme, 

S' — •  ,  [  s'habiller  ,  se  parer  ]  To  dress  ,  prune 
up  ,  trim  ,  bedeck  oneself,  trick  up ,  make  onesrf 
fine.  Elle  est  à  s' —  pour  aller  au  bal,  She  is  dressing 
to  go  to   the  ball. 

AJUSTOIR,  s.  m,  [petite  balance  pour  rérif^T 
le  poids  des  monaoies]  Small  scales  u^ed  in  the  mir'. 

ALAMBIC  ,  s,  m.  [sorte  de  vaisseau  qui  sert  à 
distiller]  ^/i  alembick  ,  a  still,  stillator ,  limbec^. 

—  de  verre  ,  A  glass-  limbeck.  Mettre  une  cli.ose  » 
V — ,  tirer  à  1' — ,  passer  ou  faire  passer  par  1" — , 
To  distil ,  draw  by  distillation. 

*  Passer  par  V — ,  être  bien  examiné ,  To  underec 
a  careful  examination» 

*  ALA^JBIQUER  ,  V.  n.  [embaiTasser,  e'puîser, 
forcer,  subtiliser,  outrer,  traiter  avec  trop  de  sub- 
tilité] To  puzzle,  refine  too  much  upon.  Cetta 
pensée  est  trop  alambiquée.  That  thought  is  too  i  <e^. 
fined,  is  strained  too  far.  fi\\!Lmh\c[[xé,  Far-sought. 

Ces  matièies  ne  sont  bonnes  qu'à  —  l'esprit ,  JT/a  4 
matters  are  only  fit  to  puzzle  the  mind. 

S'alaniLiqi:er  la  cervelle  ;  s' — Tespvit  sur  quelque 
chose  [se  gêner,  sinquiéter  l'esprit]  To  puzzle 
one's  brains,  beat  one's  brains  about  a  thing,  pled 
upon  it. 

ALARMANT,-E  ,  adj.  Dreadful ,  alarming,  Ci 
'^-,  Dreadful  cry.  Situation  alarmante  ,  Dreadful 
situation.  >"ouvel!e  alarmante  ,  Vciy  bad  news. 

ALARME,  5.  m.   [cri,   signal   pour   faim  courir 


Al.C  1^  ./ 

lux  âi-m*1  Âtarn%,  SiKiner  1' — ,  donner  I* —  ,  pi«a- 
di-B  r —  ,  7b  -50111111 ,  ^ii'e  ,  tnke  the  alurm.  Cliaiido 
—  ,  A  ntorinl  nlarm.  b'ausie  — ,  False  alitrm. 

•—  [fraveuret  épouvante  subitt; ,  inquietude, 
crainte  ,  effroi  ,  saisisiertienl  ,  peur  ,  épouvante  ] 
/ilfirm  ,  sudden  J'eiir,frif;ht  ,  triyidaiton  ,  startle  , 
troidfle.  Oner  1' —  ,  Tu  cry  out  fire  or  murder  (  se 
ilit  plus  souvent  an  pKuicl).  II  est  dans  de  conti- 
nuelles ala  me*  ,  ffj  is  in  a  constrtnt  J'enr,  in  a  per- 
petual uneasiness.  Cela  tient  la  pudeur  en  — ,  That 
alarms  modesty.  '$  L' —  est  au  camp  ''se  dit  en  par 
lant  de  quelqae  cliose  qui  met  tout  d'uu  coup  daus 
une  grande  iiiquit-tude  )  ,  They  are  alarmed,  thtiy 
are  in  n  ^rent  J^right. 

ALARMER,  V.  «.[donner  l'alarme,  causer  de 
remotioa  ,  de  l'épouvante  ,  de  l'inryuiëtude  ;  émou- 
voir, épouvanter,  effrayer,  intimider,  faire  peur] 
lo  alarm  ,  f;ive  an  alarm  ,  fright ,  put  in  a  fright., 
starlit.  L'approciie  de  l'ennemi  aljrnia  t9ut  le  camp, 
Tlie.  approach  <f  the  enemy  alarmed  the  whole 
camp,  ira  maladie  nous  a  alarmés,  ffis  ov  her  illness 
has  frighted  us  ;  has  mnd^  us  uneasy. 

S' — ,  V.  r.  To  take  the  alarm,  fear,  fright,  one- 
ief;  be  terrified  ,  affrighted  ,  alarmed.  Ne  vous 
alarmez  point,  Don't  fright  yoursef,  '  L'amour 
s'alarme  d'un  rien  ,  La-e  is  in  ei  great  fright  at  th.; 
least  thing  ,  or  for  nothing. 

ALARMISTE,  .».  m,  [celui  qui  répand  dans  le 
public  de  fausîci  alarmes  ou  de  fâclieuses  nouvelics] 
(llurmist. 

ALBATRE  ,  s.  m.  [espèce  de  marbré  transparent 
H  d';nie  grande  L'aucîieur]  Alabaster. 

*  Une  gor^e  ,  un  sein  d  albâtre,  .'/  snowy  hosrm. 

ALBATRE  Vitrelx  ,  s.  m.  [sorte  de  faus  albâtre 
/>u  spath  fasible]  Alabaster,  a  kind  rf  onxy ,  ony- 
chites '  common  in  England  ), 

ALBERGE  ,  5.y.  [espèce  de  petite  pôcbe  pré- 
coce] .^Ihcrge  (a  small  forward  peach  ^. 

ALBIGEOIS,  *.  m.  pi.  [sortes  de  sectaires]  Albi- 
gcnses. 

ALBINOS,  5.  m.  pi  [nègre  blanc]  Alhinoi. 

ALBIQUE,  s.  m.  [terre  blanche/  espèce  de  crai  ■' 
M  sort  of  white  chalk. 

ALBRAN,  r.  m.  V.  Stalbra.v. 

ALBUG1NÉ,-ÉE,  rtc//.  [t.  d'aaat. ,  «e  dit  de  ecr- 
laines  inc^p 'nraiiej  blinctie>  ]  Allmgineous. 

ÂLBUGÏNEUX,  -EUSE,  adj.  [  t.  d'anat.,  blan- 
châtre ]  A'.bugineons. 

ALBUGO  ,  s.  f.  [tache  blanche  sur  la  cornée]  A 
white  opaque  spot  upon  the  cornea  j  Albugo. 

ALBUM,  s.  m.  [espèce  de  tablettes  ou  de  porlc- 
feuille'  Alhuiru 

ALCADE,  s.  «rt.  [juge  de  paix  en  Espagne  ]  An 
alcuid ,  alcade. 

ALCALI,  s.  m.  [mot  arabe  ;  sel  blanc  corrosif; 
loude  ,  cendre  gravelée  ,  potasse]  Alkali.  —  fixe,  — 
volatil,  Fi.red ,  volatile  alkali. 

ALCALIN,  -I>'E,  adj.  [qui  tient  de  l'alcali  ]. ï/- 
kuline. 

ALCALISER,  v.  a.  [t.  de  cbinaie]  To  alkali- 
tate  ,  alkalize. 

ALCALISATIO:<  ,  s.  f.  [-raclion  d'alcaliser  ]  Al- 
knlizatin^ ,  alkaiization. 

ALCîII-MIE,  s.f.  [l'art  de  transmuer  les  mé- 
taux;  philosoiibic  hftrméliquc]  Alchymy. 

ALCHniIQUE ,  adj.  Alchymicaï. 

ALCHIMISTE  ,  s.  m.  [  qui  cherche  la  pierre 
pbilosophale  ]  Alchymist. 

ALC()ÎIOL,  5.  m.  [  t.  de  chimie,  empr:!nté  df 
l'arabe.  Poudre  impalpable  ou  extrêmement  divisée  ; 
esprit  de  vin  rectifié,  c'«st-à-dire,  parfaitement  dé- 
Ilc-emé  1  Alrohnl ,  or  Alkool. 

ALCOIIOLISATION»  5.  /.  [l'action  d'alcoboli- 
lerj  Alcoholiiatiort, 


k\Ar 


ALCOHOLISER  ,  it.,  a.  [atténuer,  subtiliser, 
réduire  ]  To  rediUM  i/Uo  au  impalpable  pvwder, 
alkoholizc. 

ALCORAN,   ou   tnieuj-  lk  Coran, 


ibe  ,  qui  signifie  la  lecture  ;    le  1 


[  mot 
ivre   qui  contient 


la  loi  de  Mahoiiu-t]  The.  Coran  or  Alcoran. 

ALCOVE,  A-.  f.  [endroit  pratique  dans  une  cham» 
bre  pour  y  placer  un  lit]  An  alcove. 

ALDEliMAN,  s.  m.  [magistrat,  ou  officier  de 
police  en  Angleterre,  qui  tient  du  commissaire  et 
de  l'écheviu  ]  An  alderman. 

ALEATOIRE,  adj.  [t.  de  droit;  qui  repose  sur 
un  événement  incertain]  convention  aléatoire,  An  ac 
culental^  convention. 

Il  ALEGRE,  ad/,  [dispos,  agile,  gai,  vif,  prompt, 
\é^er]Cheeiful ,  brisk,  merry,  ready. 

ALENE  ,  s.  f.  [outil  dont  se  sert  le  cordonnier 
pour  coudre  le  cuir]  An  awl,  pricker. 

ALENTOUR,  adi'.  [aux  environs,  autour]  About, 
round  about.  Les  bois  d'alentour,  Tlie  neighbouring 
woods . 

ALERTE,  adj.  [vigilant,  attentif;  pronipt  ;  vif, 
gai  ,  actif,  souple,  léger,  dégagé]  Watchful ,  stir- 
ring ,  brisk ,  sprightly,  sprtghfful ,  vigilant  ,i  a 
guard,  alert ,  prompt ,  quick,  tjuiuer.  II  est — ,  He 
is  brisk.  —  sur  un  événement ,  Watchful  tf  or 
against  an  event.  —  à  cejisurer.  Ready  to  censure. 
—  '  (irtterj.)  l'ennemi  s'approche  ,  Alert  1  or  take 
care  ,  the  enemy  approaches. 

— ,  s.  f.  [avis  subit,  avertissement,  alarme, 
tocsin  ]  donner  une  vive  — .  V.  Alarme. 

ALETTE,  s.f.  [t.d'archit.J  Sptiallwing. 

ALEVIN,  Alevinage,  s.  m.  [  frai ,  menu  pois- 
son qui  sert  à  peuplei-  les  étangs]  Fry  fish  fyr 
breed,  stores* 

ALEV INER  ,  V.  a.  un  étang  [jeter  de  l'alevin  dani 
un  étang,  1  empoissonner]  To  stock  a  pond  with  fry. 

ALEVINIÈRE  ,  s.f  [vivier  où  l'on  tient  le  pois- 
son destiné  à  peupler]  A  small  pond  wherein  fish  is 
kept  for  breed. 

ALEXANDRIN  .  adj.  m.  't.  de  poésie  française  , 
vers  héroïques  de  douze  syllabes  ")  Alexandrine. 

ALEZ.^jy,  -E,adj.  et  sub.  m.  [de  couleur  fauve  ti- 
rant sur  le  roux;  ne  se  dit  qu'en  parlant  des  chevaux] 
Of  a  Sôrrel  co'our  Un  cheval  de  poil  — ,  Un  — ,  A 
sorrel  horse.  Un  cheval  roux  —  ,  A  lii^ht  bay  horse. 

ALEZE,  Alèse  o/i  Alaise,  s.f.  [petit  drap 
qu'on  met  sous  les  malades]  A  large  cloitl,  safe- 
guard,. 

ALFZÉ,  V.  Alésé. 

ALGANON,  s.  m.  [chaîne  qu'on  met  aux  galé- 
riens] A  chain  for  gnlley-slaves. 

Il  ALGARADE,  s.f.  [  insulte  faite  avec  bras 
vade  ]  Insuit,  daring,  an  insulting  affront ,  prank. 
Faire  une  — ,    To  insult  and  dare  one. 

ALGEBRE,  s.  f.  [calcul  des  grandeurs  ,  par  le 
moven  des  lettres  de  l'alphabet,  au  lieu  de  chiffres] 
.algebra.  '  C'est  de  1' —  pour  lui  (  il  n'entend  rien 
du  tout  à  la  chose  dont  on  parle)  ,  '7Ï5  greek  to 
him . 

ALGÉBRIQUE,  adj.  Algebraic. 

ALGÉBRISER,  v.  n.  To  speak  or  write  upon 
algebra,  study  algebra. 

ALGEBRI.STE  .  s.  m.  An  algebraist. 

ALGÉRIEN  ,-NNE  ,  adj.  [d'Alger]  Aïgcrinc. 

ALGU.AZIL,  s.  m.  [  t.  arabe  ,  qui  en  Espagne  si- 
gnifie sergent ,  huissier,  exempt,  officier  subalterne 
de  justice,  recori]  An  alguazil^  bailiff,  constable ^ 
tipstaff. 

ALGUE  ,  s.  f.  [  varec  ,  herbe  qui  croît  dans  la 
mer  ]  Alsa  ,  sea-wecd,   sea-wreck  ,  grass-wreck. 

ALGÙETTE,  f./.  [plante  aquatique]  Zamil. 
chellia,  aponogcton. 


ALL 


(  ^; 


AT-lPI,  S.  m.  ft.  dc  nraliqne  :  alllems  ;  alienee  ;  i 
a«  prend  point  (I''*  an  pluriel)  An  alihi, 

tl  ALIBORON  ,  5.  m.  (  liommc  qui  vaut  se  nx^Xcr  \ 
<le  tout,  qui  fait  le  connaissour  en  lotit]  A  ie'f- 
ro/iceili'd  or  conceiled fellow.  Maîlru  alii)oron  (nom 
linrlcsqne  que  Lafoatau'.e  donne  à  l'âne)  Master  loni; 
rurs.     , 

ALIKNABLE  ,  adj.  '[  qui  se  pent  aliéner;  111. re  1 
Aiien/il/le.  Celle  terre  n'est  pas  — ,  7'fiat  estate  is 
not  alirn,t/>lc  ,  or  is  entailed. 

ALIÉNATION,  5.  /.  [transport  ou  cession  dc 
possession,  translation  do  propriété',  abandonuc- 
mcnt]  Alienation. 

*  —  des  esprits  [éloigncmcnt ,  aversion,  froideur, 
li.iine,  ressentiment]  Alienation  ^  cstr.ingement  ^ 
dishhc. ,  aversion. 

* —  d'e;prit  fe'garcment  d'osnrit ,  folie  ,  de'mence] 
Aliénation  of  mind,  loss  of  one's  wits  ,  madness , 
\>ltrenzY- 

ALlI^NE  ,  -HE  , /Jrtrr.  o/" Aliéner^  alienate,  ali- 
inntt'd ,  etc.  *  Les  esprits  étaient  aliénés ,  The  minds 
h'l're  estranf;ed  from  /lim.  *  A\oiv  I'espnt — ,  élie 
>—  d'esprit,  To  he  crack-brained ,  be  out  (^f  one's 
nils  ,  distracted. 

ALIENER  ,  -V.  a.  [transporter  ou  ccdor  à  anautie 
h  possession  d'un  hien  ;  vendre ,  transférer  ]  To 
filienate  ,  ^ive  awny,  p^rt  with  ,  make  Of^cr,  deliver 
vp  the  possession  or  rii,'^ht  of. 

* — les  affections,  les  ca-urs  ,  les  esprits  [faire 
perdre  l'affection,  la  bienveillance  ;  désunir,  hrouil- 
wr,  détourner.  To  alv-nate  ,  estrange,  draw  aw  aj- 
Vie  affection  of  the  people  from  one. 

'  —  l'esprit  à  quelqu'un  [le  rendre  fou]  To  make 
prie  mad,  distemper  one's  brains ,  put  him  beside 
himself. 

S' — ,  v.  r.  [cesser  de  voir]  To  withdraw  one'i 
Infections,  estrapgc  from,  forsake. 

ALIGNÉ,  -ÉÉ,  part,  «o/ Aligner,  Squared,  or 
laid  out  by  a  line  ,  that  stands  in  a  ri'^ht  line  ,  oi 
in  a  row. 

ALIGNEMENT,  s.  m.  [ligne  qu'on  tire,  afin 
qu'une  muraille,  etc.,  aille  en  ligne  droite]  A 
'squaring  or  laying  ont  by  Une ,  rcw.  Cette  maison 
sort  de  1' — ,  Tlint  house  stands  ov  jets  out  of  the 
low. 

ALIGNER,  v.  a.  [dresser  sur  une  même  ligne' 
To  square  or  lay  out  by  a  line.  On  n'a  pas  Lien  ali 
giîé  cette  allée  ,    That  walk  is  not  laid  nut  straight. 

ALIMENT,  5.  m.  [nourriture,  subsistance,  en- 
tretien, le  vivre]  Aliment,  fond,  nourishment . 
meat,  nutriment ,  nutrition,  esculent,  tes  aliments 
les  plus  simples  sont  les  plus  sains  ,  The  most  plain 
food  is  the  wholesomest. 

'  Le  bois  est  V — du  feu.  Wood  feeds  (he  fire. 
*  Los  sciences  sont  1' —  de  l'esprit,  Knowledge  is  the 
fovd  of  the  underslandins:. 

Aliments,  pi.  [ce  qu'il  faut  pour  nourrir  et  en- 
tretenir quelqu'un]  Alimony,  maintenance. 
,    ALIMENTAIRE  V7rf/.  [destinépour  les  aliments] 
Alimentary.  Provision  — ,   pension  — ,  A  mainte- 
nance .  an  alirnnny,  a  provision. 

ALIMENTER  sa  famille  ,  a»,  a.  [t.  de  pratique; 
nourrir,  faire  snbsisler,  entretenir]  To  maintain 
one's  family,  nourish. 

Les  débats  parlementaires  ne  servent  guère 
qu  à  —  les  gaiettes  ,  Parliamentary  debates  serve 
en !y,  as  it  were,  to  feed  the  newspapers.  *  Les 
pissions  nobles  vivent  d'elles-mêmes,  et  s'alimentent 
ùe  leur  propre  ardeur.  Noble  passions  hve  upon 
t'temseli'cs,  and  are  frduith  their  own  ardour. 

ALIMP:NTEUX,-kUSE,  «6//'.  [t.  de  mcd.  nour- 
rissant] Aiiinonions  ,  nutritive,  alimentary ,  ali- 
'■•ient.ll.  pabu'iir,  esculent,  nourish.ug.  Sics  — , 
yttritivit  jiiics^. 
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.VJJNEA,  s.  m.  fnouvoJlo  lignt».  Infer/.,  ikligno^ 
A  new  paragraph  ,  a  bre^ik.  Il  faut  un  —  (on  i 
Hnda)  eu  'cet  endroit  ,  This  jUaca  or  this  word  must 
betiin  a  new  paragr  'ph. 

ÀLIQUANTK  ,  ndj.  [l.  d<.'  m.thAî/.;  ee  joint  or- 
dinairement au  njol  p.irtie;  nombre  qui  ne  diviju  pu 
un  tout  exacleiuenl]^/(/7M(7/jr.Cinq  est  une  partie  — 
de  douze,  Five  is  an  aticjuant  <f  twelve. 

ALIQUOTE  ,  adj.  sulist.  [t.  m:  matliom.i  se  joi.i.i 
OrdÏMairement  au  mot  partie;  nombre  «fui  divise  un 
tout  exactement!  Alirfuot.  Trois  est  une  partie  — 
de  douze  ,  Three  is  an  aliquot p'ut  of  twekie.  Den» 
est  une  —  de  six,   1\va  is  an  (illqiiol  ofsijc. 

ALITÉ, -ÉE,/7rtr<.  o/Allter,  Bed-rid,  that  kaej.* 
his  bed. 

ALITER,  V.  a.  fré-luhe  à  gar  1er  le  lit]  Tij  >r^ik.^ 
one  keep  hit  bed.  La  fièvre  l'a  alitd,  His  fever  has 
madii  him  keep  his  bed. 

S' — ,  XK  r.  [se  mettre  oz4ic  tenir  au  lit  pouv  ca-.i-ir 
de  maladie]  Tu  keep  one's  bed,  bo  bed-rid.  II  a  él«- 
coiitiaint  dc  s' —  depuis  peu,  Of  late  he  has  been 
forced  to  keep  his  bed. 

Ai-IZE  ,  s.  f.  [sorte  de  petit  fvuit  aigrelet]  The 
fruit  (f  the  lote-tree  or  nettle-tree. 

ALIZIER  ,  s.  m.  [arbre  qui  parte  l'allïc]  The  lote 
or  nettle-tree .  Lotos. 

ALK ATTEST,  5.  m.  Tmot  Arabd.  Alkahest,. 

Ai.KOOL,  V  Alcohol. 

AIJ.AITEMEMT,  d'un  enfant,  s.  m.  L.tctatim  , 
Slid  ling. 

ALLAITER,  «u.  a.  [nourrir  de  son  lait]  To 
suckle,  q-ive  suck,  nurse. 

ALLANT,  s.  m.  [qui  va,  qui  vient]  Goer.  Ce 
mot,  qui  n'a  point  de  féminiu^n'a  guère  d'u=age 
qu'en  celle  piirase  :  Celte  maison  est  ouverte  àious 
allants  e(  venants,  Tliat  house  is  opened  to  comers 
and  goers. 

fALLAXT,  -ANTE,  adf .  v.  [qui  aime  à  aller,  à 
courir;  alerte,  actif,  diligent]  Tliat  gads  a^iroad, 
a  gadder.  C'est  une  femme  fort  allante.  She  is  a 
•gadder.  C'est  un  — ,  c'est  une  allante  ,  He  or  she  is 
a  rambler ,  or  gad-about. 

ALLÉ ,  -ÉE  ,  part,  q/" Aller  ,  Gone,  j]  en  allé ,  etis. 
volé.  Flown. 

X  ALLÈCIÎEMENT,  s.  m.  [attrait,  appât;  action 
d'allécbcr]  Allurement ,  enticement. 

ALT-ÉCHICR  ,  v.  a.  [attirer  par  quelque  cbose 
qui  plaît  ;  inviter,  \  altraire,  engager,  cbarmer  , 
gagner]  Ta  allure ,  entice.  La  volupté  ou  le  gain  al- 
lècbe  les  femmes,  Voluptuousness  or  gain  allures 
women. ^ 

ALLEE  ,  s.f.  [passage  entre  deux  murs  dans  une 
maison]  The  passage ,  the  entry.  RucUo,  Lane. 

—   lieu  propre  à  se  promener]  A  walk ,  an  alley. 

Une  —  couverte,  A  shady  walk. 

Allées  et  VENTES,  s.f.  pi.  [pas  et  dcmarcbes 
que  l'on  fait  pour  une  affaire:  course,  voyage; 
Going  fo  and  fro',  backwards  and  forwards.  Faire 
dfs —  et  ■ — ,  To  jaunt,  do  business.  Après  plusieurs 
—  et  — .  differ  going  to  and  fro'  several  times. 

ALLÉGATEUR,  s.  m.  [celui  qui  allègue,  qui 
cite]  Al 'ériger.  ' 

ALLÉ:GATI0N,  s.  f.  [citation  d'une  autorîtc*. 
proposition,  assertion]  Allégation  ,  citing,  citation, 
instance  ,  quotation. 

:|:  ALLÉGE.iNCE,  s.  f.  [allcgcm€nt] -^//^^/«.c, 
ease  ,  alleviation. 

ALLEGEMENT,  s.  m.  [soulagement,  décharge 
diminution]  Allay  ing ,  ease,  relief. 

ALLÉGER  ,  allégeant ,  j'alIége  ,  j'allégeai ,  'y.-.\\^ 
gérai  ;  v. /7.  [dérbarg^r  d'une  partie  dun  fardeau, 
soulager,  adoucir]  To  ease,  disLuriUn ,  ii^-.'if'J 
unload   On  aIlé^'<M  le  vaLd&<'du  de   t^iis  wj  ca:;i> 
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xW  f^t  f^ms  *\'*re  thrcivn  overboard  tn  oiJar   to 
maht  the  thif  lighter. 

•  —  [soulager  dans  le  mal ,  dans  la  douleur]  To 
€/iSB  ,  allny  ,  allei-inte,  sweeten,  soften,  mitigate, 
relieve  ,  lessen  ,  assuage  pain  ot  gruf.  Ih  promet- 
tent d' —  ma  peine  ,  Tit ey  promise  to  ease  mj  pain. 
Ses  TCrtus  m'ont  allege  le  fjrdea.i  du  goaveriiemeut, 
His  'Virtues  lightened  the  weight  (f  frovcrnrnent. 

ALLÉGIR,  -v.  a.  un  «hcval  [t.  de  mar.c'se  ;  len- 
di-o  uu  clieval  plai  léger  du  devant  que  du  deirière] 
To  make  a  horse  li^litcr  bi'fure  than  behind. 

— ,  [est  aussi  uu  terme  des  arts  et  métiers]  ,  To 
thin. 

ALLEGORIE,  s.  f.  [métaphore,  figure;  dis- 
cours par  lequel  ,  outre  le  sens  qu'expriment  les 
paroles  ,  on  veut  faire  entendre  quelque  autre  chose 
qui  V  a  du  rappoit]  yin  allegory-  ,  (Se  dit  ausîi  des 
tableaux.)  Ce  tableau  est  trop  cliargé  d'allj'g orics  , 
This  victure  is  overloaded  with  allegories.  Belle  — , 
-r-  ingénieuse  ,  J  beaut  fui  .^  an  ingenious  allegorj-. 
Vov.  Parasole. 

ÂLLEGOrJQITE,  adj.  [qui  tient  de  l'allégorie] 
allegoric  ,  allegorical. 

ALLÉG0RÏQUE:\!E>'T,  adv.  [d'un»  manière 
allégorique]  Jllegoricnllj. 

aLLÉGOHISER  ,  0).  a.  ["donner  uu  sens  allégo- 
rique] To  allegorize,  explain  in  an  allegorical 
sense. 

^  -y.  H.  [se  servir  d'allégorie]  To  speak,   write 

alle^oricnlly. 

ALLÉGÔRISEUR,  s.  m.  [qui  allegorise  ;  ce  mot 
ne  se  prend  qu'en  mauvaise  part]  One  thaï  allegc- 
nzes.    , 

ALLEGOE.ÎSTE  ,  s.  m.  [qui  explique  un  auteur 
dans  un  sens  allégorique]  Jllegorist. 

ALLÉGRESSE  ,  s.f.  [joie,  gaieté]  J07-,  ghtd- 
ness. 

ALLEGRE  ,  adj.  [  qui  a  le  visage  riant]  Tf^itk  a 
smiling  coitnlenanee. 

ALLEGRO,  Allegretto,  itdv.  [t.  de  musique  , 
empruntes  de  l'italien  ;  vivement ,  gaiement]  Alle- 
gro ,  Allegretto.  S'emploie  aussi  aid^st.  Jouer  un 
allegro ,,  7b  ptrij'  nn  allegro. 

ALLÉGUER  ,  'V.  a.  [avancer,  citer  une  aiî(orité\ 
To  allege,  quote  ,  instnnce  in,  bring  in,  cite,  plead, 
pretend,  produce  ,  advance.'  II  falsifie  les  passages 
qu'il  allègue  ,  He  falsifies  his  quotations.  Alléguez- 
vous  cela  de  votre  chef?  Do  you  advance  that  rj 
your  own  head.  Je  vous  allègue  mou  auteur  ,  l'on 
have  my  authority  ,  or  /  name  you  my  authority 
for  it.  AUéguerez-vous  en  preuve  contre  la  Provi- 
dence la  distribution  inégale  des  richesses?  Will  the 
uneqiuil  distribution  of  riches  be  urged  as  an  objec- 
tion aiimnst  Providence  ? 

ALLÉLULA  ,  s.  m.  Ft.  d'église  ;  mot  de  réjouis- 
sance ,  qui  veut  dire  Louez  le  Seigneur  ;  ne  preud 
peint  d'5  au  pluriel]  Hallelujah. 

ALLEMAND  ,  s.  m.  [d'Allemagne]  A  German,  f 
Une  querelle  d'Allemand,  X^aite  légèrement,  saus 
sujet]  A  drunken  quarrel. 

ALLEMANDE  ,  s.f.  [pièce  de  musique  ,  et  sorte 
de  danse]  Allemnnde. 

ALLER ,  je  vais  o?i  J  je  vas ,  nous  allons ,  ils  vont  ; 
j'iï'.lai  ;  j'irai  ;  que  j'aille  ,  nous  allions  ,  ils  aillent  ; 
•':tre  allé  ,  je  suis  allé;  a»,  n.  [marc'ner  ,  se  trans- 
porter d'un  lieu  à  un  àutrp  ,  se  mouvoir,  être  mu 
vers  quelque  endroit]  To  go  ,  be  going  ,  repair  , 
fare  ,  march  ,  whip  ,  dart ,  run  out ,  put  in  ,  put 
into  ,  resort ,  ^  gang  ,  step  ,  trudge  ,  get  to  , 
tnnPe  en, make  for,  mnke  to.  (X,"impératif  I'rt  prend 
yn  s  devaTit  V  -•  Vas-v,  go  thither'  mais  non,  quand 
«-  appartient  à  un  autre  verbe  :  Va  y  donner  ordre, 
r.o'-^ud  sittle  the  matter.  V.  s'e.v  ki.t.y.?.). 

y  Or.  eîiîploLs  quL-Iquefois  le  v««-l>e  être  ai»  W:i  du 


verbe  aller ,  et  l'on  ait  je  fus  ,  /'al  été  ,  ]' avais  é^te , 
j'aurai  été,  f  aurais  été,  j'aie  été ,  j'eusse  ete,  au  lieu 
A.e  j'allai,  je  suif  aile  ,  j'étais  allé  ,  je  serai  allé  ,  /c 
serais  aile,  je  sois  allé,  je  fusse  allé.  Mais  il  y  a  une 
grande  différeaec  eutre  ces  deux  locutions  ;  être 
allé  ,  lo  be  gone  ,  se  dit  quand  on  est  parti  pour  ae 
rendre  dans  un  lieu  ;  Il  est  allé  au  parc  ,  /fe  is 
gone  to  the  park  :  Avoir  été  ,  To  have  been  or  gone; 
quand  on  est  de  retour  ;  11  a  été  au  paie.  Ife  h.is 
been  to  the  pari,  ;  Il  a  été  a  Paris  ,  He  has  been  at 
Paris.  Tous  ceux  qui  sont  ailes  à  la  guerre  ,  n'en 
reviendront  pas  ;  Tous  ceux  qui  ont  été  à  Rome,  n'en 
sont  pas  meilleurs  ,  Ail  thcsi  who  are  gone  to  war, 
will  not  return  ;  All  those  who  have  trat>elled  to 
Home  ,  have  not  grown  better  for  it. 

—  à  pied  ,  To  go  on  foot  ,  foot  it  ,  wall.  J'y  ai 
été,  j'y  suis  allé  à  pied  ,  /  have  wnl'.ed  thither.  —  à 
grands  pas ,  To  go  or  r.  alk  very  fast.  —  vite  ,  To 
go  fast ,  run.  —  fort  vile  ,  To  gallop  ,  whip  up. 
Elle  allait  vite  à  la  ville ,  She  whipped  up  to  town. 

—  plus  vite  ,  To  over-run.  —  vite  et  négligeminent, 
'^  To  middle  along.  —  lentement,  To  go  slow,  pace. 

—  au  pas,  To  pace.  — précipitamment,  To  scuttle. 

—  après  ,  To  follow.  —  trop  loin  ou  au-deià  ,  To 
exceed ,  overgo  ,  outreach  ,  pass ,  go  beyond.  — 
quérir  ,  2b  go  and  fetch  a  thing.  —  à  cheval ,  To 
go  on  horseback ,    ride.  —  en  poste  ,  To  ride  post. 

—  le  trot ,    To   trot.  —  I'amble  ,    To  amble  ,   pace. 

—  son  pas  ,  To  walk  one's  pace.  —  son  train  ,  To 
take  one's  own  course.  —  à  tâtons.  To  grope  along. 

—  trop  avant ,  To  overshoot  oneself  — au  devant. 
To  press.  —  au  devant  de  quelqu'un  ;  à  la  rencontre 
de  quelqu'un,  To  go  and  meet  one.  —  au  devant 
d'une  chose  ,  la  prévenir  ,  To  obviate  a  thing,  pre 
ve.it  it.  — au  contraire,  ou  à  l'encontre  d'une  chose. 
To  run  counter ,  oppose  a  thing.  —  au  devaut  des 
désirs  ds  ,,  To  anticipate  the  desires  of — . 

—  çà  et  là  [faire  le  vagabond]  To  j aunt,  ramble, 
range  ,  roav.  ,  \  to  ramage.  —  à  1  excès  ,  To  run 
out  into  excess.  —  en  paix,  To  depart  in  peace,  ^'e 
faire  qu' —  et  venir  ,  To  be  ei'er-running  up  and 
down.  Je  ne  ferai  qu' —  et  venir,  I  will  not  stay  ;  1 
shall  be  back  again  presently.  11  va  et  vient ,  toit, 
joue  ,  et  se  promène  ,  He  goes  in  and  out,  drinks 
games  ,  and  takes  his  pleasure. 

Alions-nous  lien  ?  Are  we  in  the  right  way  ?  ]\ 
me  semble  que  nous  n'allons  pas  bien  ,  /  think  we 
are  out  cf  the  way  ,  out  cf  our  way .  Ma  montre  ue 
va  pas  ,  My  watch  stands. 

*  —  aux  opinions  ,  aux  a\-is  ,  To  put  to  the  'vote, 
•  Ces  trois  puissances  sont  forcées  d' —  de  concert , 
These  three  powers  are  forced  to  move ,  but  still  to 
move  in  concert.  L'essentiel  ne  va  jamais  qu'après  , 
The  essential  is  postponed  for  them. 

II  va  être  le  plus  infortuné  des  hommes  ,  He  will 
go  nearto  he  the  most  unfortunate  man  in  the  world. 
11  va  sortir.  He  is  going  abroad ,  he  is  just  going 
out.  II  va  rendre  l'âme  ,  He  is  ready  tn  give  up  the 
ghost.  Yoyons  ce  qu'il  va  dire,  I\t  us  hear  what  he 
is  going  to  say.  Ils  vont  venir  ,  They  are  coming  ; 
they  will  come  presently.  ISous  allons  nous  promo 
ner  ,  Tf'e  are  going  to  take  a  walk.  —  se  battre  ,  ou 
s' —  battre  ,  To  be  going  tofght. 

Elles  vont  saufani  et  dansant ,  They  gn  skipping 
and  dancing.  Ces  montagaes  vont  s'étendant  ,  Ihrse 
mountains  extend  ov  stretch  themselves.  La  riviere 
va  serpentant ,  Th^  riper  runs  winding  about ,  is 
full  of  turnings  and  windings. 

*  Je  trouve  que  mon  vin  vk  bien  Tite  ,  J  find  my 
wine  runs  out  apace.  *  — "aii  conseil ,  To  go  and 
ask  advice. 

«  —  de   pair  (être  égal)   To  be  equal.  Ces   dsnx 

maisons  vont  de  pair  pour  h  noblesse  ,    These   two 

.  ho7isesare  eq^ic)  in  poxnt  r-f  ncbilily.  4  —  J«  P*"" 
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et  de  conipn;^non  avec  quelqu'un  ,  Tu  go  cAei-K  hy 
jowl  with  one. 

—  [t.  (le  marine]  —  au  port,  To  t/ear  tn  with  the 
Jinrhour.  —  à  la  bouline,    To  sitil  willi  sctinl  wind- 

—  à  grosse  }n)uline  ,  To  sail  willi  the  wind  upon  tlit 
bk'nrn  ,  or  Inr^e,  —  à  la  derive  ,  To  try  under  barc- 
joles y  or  tn  try  a  hull.  —  au  plus  prés  du  vent  , 
2'o  sail  close-hauled  or  as  near  the  wind  as  possible. 

—  en  course  ,  To  cridsc  agiiinst  or  in  search  of  an 
enemy.  —  entre  dei'.x  écoutes  ,  To  sail  right  cifnrc 
the  wind  ,  or  with  both  sheets  aft.  — vent  iaiijiie, 
To  sail  large,  or  with  a  large  wind.  — tciio  à 
terre.  To  coast,  or  sail  along  shore. —' avec  I4 
marée  ,  contre  le  vent ,  To  tide  it  up. 

—  [marque  l'étendue  de  certaines  choses  ,  la  ma- 
nière dontuneclioseeslfig  ircel  Togo  ,reach,  corne, 
lead,  end.  Ce  cliemiu  va  à  ref;lise ,  This  way  goes, 
or  leads  to  the  church.  La  monliigneva  jusqu'aux 
nues,  The  mountain  reaches  to  the  clouds.  Ses  che- 
veux vont  jusqu  à  la  ceinture ,  £fis  hair  comes  down 
to  his  w  -ist. 

Une  pièce  de  terre  qui  va  en  pente ,  A  pieco  vf 
ground  that  goes  sloping. 

—  [être  en  bon  ou  mauvais  état]  To  go,  do  ,  be, 
goJbrM'ard,  go  on,  be  well  or  ill ,  succeed.  Un  ra- 
soir qui  va  bien  ,  A  razor  that  cuts  Well.  —  de  mal 
en  pis.  To  grow  worse  and  worse.  Comment  va  la 
>anté?  How  arc  you  in  health  ?  \  Comment  vous 
va  ?  ffowis  it  with  you  ?  Comment  cela  va-t-il  ?  How 
goes  it?  Sa  santé  va  de  mieux  en  mieux,  His  health 
is  better  and  heller.  Comment  va  le  procès  ?  How 
does  the  law~stiit  go  on  ? 

Tout  va  bien  ,  AU  is  well;  all  goes  well;  all  is  as 
it  should  be.  L'affaire  n'est  pas  allée  comme  je  me 
l'étais  imaginé,  The  business,  the  case,  did  not  fall 
out  as  1  had  thought.  Cela  va  et  vient  ;  cela  va  tan- 
tôt bien  ,  tantôt  mal  (se  dit  surtout  parlant  du  com- 
merce) ,  Sometimes  we  hai^e  good  business ,  at  other 
iiines  we  have  none  at  all,  ive  do  nothing.  Les  ex- 
travagants ne  vont  guère  loin  sans  ennuyer.  Extra- 
vagant talkers  grow  soon  tedious.,  or  tiresome.  Cet 
homme  ira  loin  dans  les  sciences,  That  man  will 
make  agréât  progress  in  the  sciences.  Ses  désordres 
allèrent  toujours  croissant  ,  His  excesses  went  un 
increasing.  Faire  — ,  To  set  a  going,  tnpace.  Faites 
en  sorte  que  tout  aille  comme  il  finit ,  See  that  till  be 
well.  K03  affaires  vont  mal ,  Our  affairs  are  in  a  sad 
case.  Les  affaires  vont  liien  mal  du  côlé  de  VEsiJa- 
gTîc ,  Affairs  hr'ce  but  an  ill  aspect  on  fhe  side  <f 
Spain.  Le  commerce  ne  va  plus,  There  is  no  trade 
stirring  ;  trade  is  at  a  stand;  trading  is  dead.  Cela 
ne  va  pas  mal ,  The  affair  is  in  a  fair  way-.  Puisque 
cela  va  comme  cela,  Since  that's  the  case.  Et  tojt 
n'en  va  que  mieui  ;  And  affairs  are  not  managed  a 
w'nt  the  worse. 

—  [être  fait,  disposé,  assorti]  To  fît ,  become,  be 
matched.  Votre  habit  vous  va  ïnsrl.  Your  coat  dnn't 
fil  you.  Ces  deux  couleurs-là  vont  bien  ensemble  , 
These  two  col'  urs  are  well  matched  together.  Ces 
<\c\.\%.  gants-là  vont  l'un  avec  l'autre  ,  These  two  glo- 
l'es  are  fellows.  Ces  quatre  estampes-là  vont  ensem- 
ble ,  These  four  prints  make  a  suit^  must  sell  toge- 
ther, or  make  one  lot. 

—  [se  monter]  To  amount.  L'écot  va  à  tant ,  The 
reckoning  amounts  or  comes  to  so  much.  Cela  ira 
bien-là  ,  cela  pourra  bien  —  là  ,  Thrrt  will  amount 
to  that  or  pretty  near  ;  thai  may  amount  to  that. 

—  [marque  la  manière  dont  on  agit;  et  la  fin  de 
quelque  ciiose ,  leltut  et  la  fin  d'une  action]  To  do, 
act  ,proceedjgu about ,  tend ,  drit>e.  C'estun homme 
qui  va  droit  en  tout.  He  is  an  upright  man  in  all  his 
dealings.  II  y  va  de  bonne  foi ,  fie  acts  sincerely. 
—  rondement ,  To  art  candidly.  Tous  mes  désirs 
/oot  là,  All  my  wishes  or  desires  drive  ,   t^nd  ,  or 


ar»  bene  that  way.  Jl  ra  au  fait,  ff«  romot  tv  the 
point.  C  eit  un  adroit  qui  va  à  8es  fins  ,  finis  a  ctiti- 
ning  fellow  ,  he  pursues  his  point.  Sou  enlrenrt»e 
est  allée  «  rien  ,  His  undertaking  is  come  to  not/ting, 
—  H  la  gloire,  To  aim  al  glory.  Cet  abbé  va  à  V6- 
piscopat ,  This  abbot  aims  at  a  bishopric.  Tons  ce» 
raisonnements  vt)tit  à  conclure  i{ne...  All  thuse  rea- 
sonings cen.'re  in  this  conclusion,  that...  Est-ce 
ainsi  f[uc  vouj  y  allez  ,  fs  this  your  way?  Is  this 
your  way  ff  proceedifig  ? 'LutViea  cohuuo  vous  j 
allez  !  Egad, you  go  on-  at  n  rare  rale  !  Mon  Dieu , 
tout  doux,  vous  aile?,  d'abord  aux  invccllves  ,  Good 
now,  softly ,  you  Jly  immediately  to  invectiifes. 

*  t  II  y  va  de  cul  et  de  tête  comme  une  cor- 
neille qui  aljat  des  noix  ,  He  sets  about  it  tooth  and 
nail. 

—  [t.  de  cartes,  10  dit  do  ce  que  l'on  hasarde  au 
jeu]  To  lay,  stake  ,  set ,  go  ,  play.  De  comîuen  al- 
lez-vous? //btv  much  do  you  stake?  Je  vais  de  deux 
guinées  sur  l'as  ,  I lay  two  guineas  upon  fhe  ace.  Va 
mou  reste  (va  lout),  I  lay  or  sla^e  all  that  J  have 

—  [faire  ses  nécessités  naturelles]  Togo  to  stool, 
h(n>c  a  juotion,  gii>e  stools  ,  work  ,  void.  Sa  n^'  '••- 
cine  l'a  fait  —  cinq  ou  six  ibis ,  [lis  physic  fi:\;  1^1- 
ven  kim five  or  six  stools.  Un  remède  qui  1^  l  — 
par  haut  et  par  bas.  A' medicine  that  operates  or 
works  upwards  and  downwards.  Ce  malade  laisse 
tout  —  sous  lui  ,  Every  tiling  runs  or  goes  through 
this  sick  man,  he  does  every  thing  under  him. 

—  [à  l'impératif ,  est  une  interjection]  Come , go  , 
away.  Allons  ,  mes  amis ,  courage  ,  Come  ,  friends . 
cheer  up,  or  have  courage.  Va  ,  tu  ne  sais  pas  en*- 
paumer  les  gens,  Away  ,  or  go  ,  yon  know  not  liow 
towheedle  people.  Ailez  ,  n'avez-vouspoint  de  honte, 
Fy ,  a'n't  yen  ashnmcd?  Allez,  je  veux  m'ern- 
plover  pour  vous  ,  Take  heart,  I'll  make  interest  for 
you.  Vous  le  croyez  Ibrt  à  plaindre  ;  allez  ,  il  ne  l'est 
point.  You  think  he  is  greatly  to  be  pitied  ;  Phd  , 
not  at  all. 

—  [ne  sert  quelquefois  qu'à  donner  plus  de  forc« 
à  l'exrireîsion]  Is'allcz  pas  vous  imaginer  que,  etc. 
Do  not  think  that .  etc.  Jl  s'est  allé  embarrasser  dans 
celte  affaire  ,  He  has  entangled  himself  in  that  hu- 
siness.  [Ouelquefois  aller  désigne  seulement  ce  qui 
peut  arriver ,  et  se  rend  par ,  To  chance  ,  happen] 
Voyez  où  i'ou  serais  ,  si  elle  allait  croire  cela,  Mind 
what  case  I  should  be  in  ,  if  she  should  ch,>n.e  to 
believe  that.  Si  l'on  allait  examiner  la  liste  de  tous 
les  portiers ,  If  one  were  to  examine  all  the  porters 
lists. 

Se  laisser  aller  [ne  pas  faiie  la  résistance  qu'on 
pourrait,  ou  qu'on  devrait!  To  yield,  give  way, 
abandon  oneself  over  to  a  thing  ,  not  to  resist.  Se 
laisser  —  au  torrent  de  la  coutume  ,  7h  follow  the 
torrent  rf  custom.  Se  laisser — ■  à  h  tentation.  To 
yield  to  temptation.  Se  laisser  ■ —  au  mauvais  exem- 
ple, To  follow  a  bad  example.  Se  biis-.er  —  à  la 
douleur,  au  désespoir,  To  give  onesef  up  to  grief ^ 
to  despair.  Je  me  suis  laisse  —à  ses  prières  ,  à  ses 
sollicitations  ,  T  yielded  to  hi^  entreaties  ,  to  his  so~ 
licifations.  [On  dit  absolument  en  cesonsjfl  se  laisse 
— ,  He  is  rf  an  easy  ^yielding ,  condescending  tem- 
per. Laisser  —  son  corps  [se  tenir  mal]  To  have 
a  loose  ,  swinging  gait ,  to  let  one's  body  swag  or 
hang. 

Laisser  — ,  To  release. 
,  Y  — ,  impers,  il  y  va,  il  y  allait,  qu'il  y  aille 
(il  ira,  il  irait,  sans  y),  '.sert  à  marq  ler  de  quoi  il 
/agit,  de  quelle  importance  est  la  chose  dont  on 
parle]  Quand  il  devrait  y  —  de  tout  mon  ln!m  , 
Tho::gh  my  whole  fortune  were  concerned  in  it. 
Songer  qu'il  v  va  de  voire  harceur,  ^Undlhat  youi 


honour  ov  credit  is  coitcemcd  in  it.  II 


ilc  la  '/I 


AIX 


{  ^\^  ) 


ALL 


Tfrj  llfo  thrill  n/tSTier  ft.  11  j  oUùil  Je  b  tIo  .  I.fe 
ly  .s  til  i/«/se.  (^)a3ud  il  iiail  d«  pia  vie,  4Uiiou^h 
iij-  life  were  lit  strike. 

Il  en  va,  Il  en  ika,  Il  e:*  irait,  [autre  ma- 
nière d'cmiiloverce  veiLeimpersouncllemeifl  ,  jiour 
line  //  en  est\  It  is  ,  il  miU  bc ,  etc,  11  en  va  de  celle 
nif.iire-là  comme  de  l'autre  ,  It  is  with  that  affair  as 
rw.th  t/ie  other.  II  n'en  ira  ^as  de  cela  comme  tous 
pensez,  It  will  not  be  as  juu  lliaik.  Comment  vous 
e.i  va  ?  How  db you  do  ? 

S'en  aller,  v.  r.  [partir,  sortir  d'un  lieu  ,  se  dc'- 
loher]  To  go  awajr,  set  ont ,  f^o  out,  march  c>/?", 
Iitirl,  depart,  repair;  pack  off' away  ;  recede  Jl  y, 
•  retire,  scour  away,  runaway  scam//er,  elope,  J/it, 
{.'•'"^o  1  f^^^  ot'tT,  sUnk.  (  Impératif  :  Va-  t'en  , 
Uo  away  ).  11  s'en  va  ,  Ile  is  going  ,iway.  11  s'en  va 
à  Rome,  He  is  going  to  Borne.  Allez  vous-en ,  Go 
tiboul  your  business  ,get  you  gone.  11  faut  que  tout 
;e  monde  s'en  aille ,  Ei'ery  body  must  go  away.  Ils 
vont  s'en  —  ,  They  are  going  away.  INé  voulez-vous 
pas  faire  en  —  cet  homnie-la?  Won't  you  send  thaï 
Mian  there  going?  Est-ce  qu'il  ne  s'en  ira  pas? 
Jy'hat ,  will  he  never  be  gone  ? 

S'en  —  par  terre  ,  To  befalling.  II  s'en  va  pleu- 
Tuir,  It  is  going  to  rain.  Le  pauvre  liommes'en  va  le 
çiand  galop  ,  The  poor  man  is  in  a  galloping  con- 
tiiniption  ,  lie  is  going  as  fast  as  he  can.  11  s'en  va, 
vu  il  s'en  va  mourir,  Ile  is  dying. 

S'en  Aller  [s'e'couler,  se  dis3ipei',se'vaporer,  s'u- 
»er] ,  To  run  out ,  evnp'jraie.  Le  aiuid  s'en  va  ,  The 
hogshead  runs  out.  Si  vous  ne  bouchez  bien  cette 
fiole,  tout  l'esprit  de  vin  s'en  ira.  If  you  don't  stop 
that  vial  well,  all  the  spirit  of  wine  will  cvapo- 
rate.  Mon  habit  s'en  va  ,  My  coat  is  wearing  out. 

S'en  Aller  d'une  carle  Lterme  de  joueur  ;  se  dé- 
faire d'une  carte]  To  throw  away  a  card.  ^Xcz-yo'CLS- 
t.j  de  votre  carreau,  Throw  away  your  diamond. 

—  [s'emploie  quelquefois  substanliyemeut]  L' — 
ae  nie  coûte  rien ,  My  expenses  thither  aie  d- fray  éd. 
+  Jl  a  eu  l' —  pour  le  venir,  He  has  had  his  labour 
^or  his  pains.  Le  temps  au.  long  —  etfacei'a  ma  dou- 
leur, Time  in  the  long  run  will  wear  out  my  gri'.f. 
t  Au  long  —  petit  fardeau  pèse  ,  The  slightest  bur- 
den becomes  Jieavy  in  time. 

Lc  pis  —  (le  pis  qui  puisse  arriver)  The  worst 
that  cr.n  happen.  C'est  votre  pis  —,  'Tis  your  last 
ihft ,  your  last  prayer.  Au  pis — ,  Jf^hen  all  comes 
to  all ,  or  let  the  worst  co/ue  to  the  worst.  S'il  est 
condamné,  au  pis  — •  il  en  sera  quitte  pour  une 
amende.  If  he  be  cast,  let  the  worst  come  to  the 
worst  ,  he  will  come  qff'wilh  a  fine. 

—  [sert  de  plus  à  former  diverses  phrases  prover- 
biales et  figurées]  *  —  son  chemin  (poursuivre  son 
entreprise).  To  pursue  one's  design,  to  go  on  with 
it ,  not  to  lay  it  aside.  *  II  ira  son  chemin  (il  réus- 
sira). He  will  make  his  fortune.  *  — son  grand  clie- 
niin  (agir  sans  artifice).  To  walk  uprightly,  to  act 
candidly  and  honestly,  without  any  craft  ;  to  mean 
no  harm.  *  —  vile  en  be.^ogne  (agir  avec  précipita- 
lion)  ,  To  act  precipitately,  to.  be  too  hasty.  Quoi 
que  nous  nous  imaginions,  les  choses  vont  leur  train, 
fVhatCfer  we  fancy,  things  keep  their  course. 

Je  m'en  vais  vous  dire,  I'll  felt  you  what. 

Le  sermon  va  commencer,  The  sermon  is  going 
to  begin.  Lc  carême  va  iinir,  The  lent  is  almost  over, 
it  draws  to  an  end. 

II  Faire  en  —  tout  le  monde  ,  Todrive  every  body 
oway.  II  Faire  en  —  des  taches ,  To  takeaway  stains. 
11  a  un  secret  pour  faire  eu —  les  punaises,  He  has 
got  a  secret  to  cure  hugs. 

t  A  force  de  mal  • — ,  tout  ii-a  Lien  (il  arrivera 
quoique  revolution  hcwim-.x)  ,  Fortune  will  change.^ 
Will  Cura  he/'  ivhacli  ■»«>  tumi    hope  fot   hitler 


'  Touj  cficmins  vont  i  Rome.  Ihert  ars  scver.t 
means  to  an  end.  '  On  va  bien  loin  dc[iuii  qu'on  et 
las,  One  must  never  be  disheartened.  '  Il  va  comma 
on  le  mène  ,  He  is  incapable  to  take  a  resolution  oj 
himself. 

*  Cela  va  tout  seul  ,  Inhere  is  no  difficulty  in  the 
thing.  Cela  va  être  fait ,  That  is  almost  done  *  Cela 
va  comme  il  plaît  à  Dieu  ,_  That  affair  is  not  looked 
after,  is  quite  neglected',  and  Ift  to  the  care  rj 
Providence.  *  Cela  va  sans  dire  ,  That's  understood  , 
that  is  to  be  supposed ,  that's  without  question. 

Ça  ira  (cela  ira).  That  will  do  j  we  shall  succeed. 
Cela  n'ira  pas  loin  ,  That  will  not  last  long.  Cela 
n'ira  pas  plus  loin  ,  I  will  not  speak  rf  it. 

*  t  11  s'en  est  allé  comme  il  est  venu.  He  has  had 
bis  labourfor  his  pains.  *  Tout  sen  est  allé  en  fu- 
mée, ylll  is  come  to  nothing."  f  Tout  y  va ,  la 
paille  et  le  blé.  He  spares  ov  he  has  spared  nothing. 
'  t  11  n'y  va  pas  de  main  morte  ,  He  strikes  h"f'(i  ^ 
He  employs  all  his  strength.  *  Tout  va  à  la  déban- 
dade (tout  va  en  désordre),  Every  thing  is  at 
random. 

ALLEU,  s.  m.  [t.  de  droit-,  n'a  d'usage  qu'avec 
le  mot  franc]  Allodium ,  Alleiid.  Franc  — ,  Freo 
hold. 

ALLIAGE  ,  s.  m.  [mélange  de  deux  niclaux  « 
mixtion]  Allaying  ,  mixture  (le  métal  inférieur 
qu'on  mêle  avec  un  autre  de  plus  de  valeur)  Allay, 
alloy.  Sans—-,  Purely. 

*  Il  n'y  a  guère  de  vertu  si  pure,  qu'il  n'y 
enlre  quelque  —,  There  is  hardly  any  virtua 
^. il]  10 ut  allay. 

ALLIANCE,  s.f.  [union  par  mariage  ,  affinité] 
4'lirince ,   affinity,    consociation. 

L'ancienne  et  la  nouvelle  —,  The  old  and  new 
Covenant. 

—  [confédération  entre  des  étais]  Alliance  , 
ccrfcderary,  association.  Former  des  alliances, 
2'o  enter  into  alliances.  Faire  uîie —  To  make  an 
alliance. 

—  ,  s .  f.  [société ,  union,  mélange,  alliage;  ee 
dernier  est  plus  expressif  pour  critiquer  ,  et  alliancs 
pour  louer]  Vnion  ,  uniting,  /i/e/iji/?^.  La  parfaite 
— •  de  l'art  avec  la  nature  fait  la  souveraine  perfec-r 
lion,  Complete  perfection  consists  in  porperly  uni 
ting  aft  with   nature. 

—  [bague  fctiîe  d'un  Cl  d'or  et  d'un  Cl  d'argent 
entre-lacés]    À  gimmal. 

ALLIÉ ,-ÉE,  part,  of  kXWcv,  Allafen,  allied, 
associate,  —  par  le  sang.  Belated.  Les  Rois  alliés  , 
The  confederate  kings.  Les  alliés,  The  allies. 
L'armée  des  alliés ,  The  confederate  arm^. 

Allié  ,-ÉE,  s.  m.  et  f.  [celui  qui  est  joint  à  un 
autre  par  afTinité  ou  par  confédération]  An  ally  , 
kinsman,  kinswoman,  relation,  kin,  a-kin  , 
kindred.  Nous  ne  sommes  pas  parents,  nous  ne 
sommes  qu'alliés,  We  are  only  related  by  mar- 
riage. Cette  république  est  notre  alliée,'  That  re- 
public is  our  ally. 

ALLIER,  v.  a.  [mêler,  incorporer]  To  allay, 
mix  ,  combihe  ,  unite. 

'  On  peut  allier  ces  choses  ensemble  ,  These 
things  may  be  reconciled  together. 

' —  [joindre  par  mariage,  unir,  associer,  alla- 
cbcr;  faire  ligue,  confédérer]  To  match,  lo 
marry  ,  to  join.  11  a  allié  son  Cls  à  une  de?  meil- 
leures families  de  la  province ,  Ile  has  matched  his 
son  to  one  of  the  best  families  of  the  province. 
«  —  le  plaisir  avco  la  gloire  ,  la  gloire  avec  la  vertu. 
To  foin  pleasure  with  glory:,  etc. 

S' — ,  V.  r.  [s'incorporer]  To  be  allayed,  nr 
7nixed,  Ces  denx  métaux  no  peuvent  s'—*  ensemble. 
These  two  metals  cannot  mix  or  incorporate. 

S'. —  [sa  joiivdi*  par  mariage]  To  matcJu  II  s'cs.* 


ALL 
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^yii  une  bonne  fjmillo,  iivco  une  bonne ,  fîtmille  , 
en  boa  lieu  ,  f/e  fms  mi'trhi'd  into  a  {iuodfannlj. 
Ces  deux  ramilles  se  sunt  alliées  ,  Thesa  tsvufiimi- 
lies  have  intcnnarricd. 

S' —  [  se  liguer  ,  (aire  une  alliance  avec  un  Kiat  ] 
To  make ,  or  enter  into  an  nUinnce  ,  or  confe- 
deracy. Les  deux  rois  se  sont  allies  :  c'est  l'inlcict 
commun  qui  les  allie  ,  Tlit:\wn  Unqs  Juive  enter- 
ed into  an  alliance  :  'lis  their  conmon  interest 
■    makes  them  allies. 

t  ALLOBROGE  ,  s.  m.  [Savoyard  ;  rustre  ,  gros- 
sier, mauvais  raisonneur]  À  clownish,  itnman- 
ncrlj-  man,  one  who  wants  sense.  C'est  un  liatic 
• — ,  ITe  is  a  clownish  fellow  indeed,  a  mere 
down. 

ALLOCATION,  s.  m.  [l'action  d'allouer,  de 
(is.fr  en  com^^Ve']  Allocation  ^  allowance  {made 
Kj'on  (in  account  ). 

ALLOCUTION,^,  f.  [harangues  que  les  ge- 
iie'rauK  romains  faisaient  à  leurs  troupes ,  et  mc- 
dailîes  r<^m.  où  ces  généraux  sont  représentes  haran- 
guant j  Allocution. 

ALLODIAL,  -ALE,  adj.  [en  franc-alleu]  Al- 
hdial.  Terres  allodiales  ,  Allodial  lands ,  free 
liinds ,  free-holds. 

ALLODIALITÉ,  s.  f.  [l'action  de  tenir  en 
franc-alleu]    Allodium,    free-tenure  ,  free — hold. 

ALLO U ABLE  ,  adj.  [t.  de  loi;  qui  se  peut  al- 
louer ]  Allowable  ,  tha  may  be  granted. 

ALLOUÉ ,  -ÉE  part,  of  Allouer ,  Allowed. 
Un  alloue' ,  A  journeyman. 

ALLOUER,  v.  a.  [t.  de  loi  ;  passer  en  compte  , 
ap'^>rouver,  accorder,  consentir,  agréer,  ratifier 
To  allow,  grant,  pass  in  an  account.  II  avail 
Lien  peur  qu'on  ne  lui  allouât  pas  cette  dépense  , 
Hefenred  very  much  he  should  not  fuwe  that 
expense  allowed  him. 

ALLU^IER  ,  v.  a  [mettre  le  feu  à  quelque  chose 
de  combustible,  enilaminer ,  embraser,  animer, 
fîfcjter,  émouvoir,  échauffer,  irriter  )  7b  light, 
kindle ,  ascend ,  enkindle  ,  set  in  nJUtme  or  on 
fire,  —  le  feu  oii  du  feu,  To  light  the  fire.  —  ,  une 
cliantlelle ,  To  light  a  candle.  *  —  la  guerre 
To  kindle  war ,  to  stir  it  up.  Une  violente  p;is- 
sion  allume  les  humeurs  ,  A  violent  passion  inflnnes 
the  humours.  *  lis  allumaient  le  feu  sous  main , 
They  underhand  blew  tlie  coals. 

S' — ,  'V.  r.  To  be  lighted,  be  kindled,  hrcal 
out,  kindle,  enkindle,  catch  fire.  Ce  bois  a 
bien  de  la  peine  as  —  ,  Tliis  wood  won't  catch. 
*  La  guerre  s'alluma  de  toutes  pa:ts,  The  war 
was  kindled  ei>ery  where.  Ses  yeux  s'allumèieit 
de  fureur.  His  eyes  sparkled  or  fashed  with 
fury.  Sa  culère  s'aflume  ,  His  wrath  kindles. 

ALLUMETTE,  5./.  [petit  brin  de  bois  souffr- 
par  les  deux  bouts  ]  A  match  ,  a  tinder-bo.x  match. 

ALLUMEUR,  .y.  m.  He  that  lights  the  candles 
at  the  playhouse.  —  de  lampes.  Lamp-lighter. 

ALLURE  ,  s.  m.[  façon  de  marcher  ,  train]  Gail, 
pace,  go.  Je  le  connais  à  son — ,  T  know  him  by 
his  gait.  Je  songeai  que  son  —  pouvait  fort  bien 
être  compoîéc,  /  looked  upon  his  composure  as  a 
piece  of  affectation. 

—  d'un  vaisseau,  Tlie  trim  of  a  ship  ,  the  man- 
ner,  way,  or  rate  (f  going. 

Cette  baqucnée  a  une —  fort  donee ,  a  les  al- 
lures belles.  This  nag  goes  a  'very  easy  pace, 
good  go. 

*  Al-LrRES.  f.  pi.  [conduite,  démarche,  in- 
trigue] Conduct,  behaviour,  way  of  proceeding. 
Je  connais  b  s —  de  cet  homme,  Tknow  thaï  man's 
way  of  den  ling. 

ALLUSION,  5.^  figure   ûe  Th4ioTiau<i Î MIit>^ . 


f  ion  ,  hint ,   glance.   Faire    —   Â    quelque    chose  ,    ^ 
To  niiikc  an  allusion  ,  to  allude  to  somefhi/.g.  \\ 

ALLUVION  ,,  s.  f.  [  acLrois.-.einent  de  terrain  , 
le  long  du  rivage  de  la  mer  ou  d'une  rivicie, 
liirsffiic  l'eau  prend  sou  cuuis  d'un  autre  coIj  j 
Allui'ion,  accretion. 

ALMANACil ,  s.  m.]  calendrier]  Almanack  ,  ca- 
lendar. 

§  Faire,  composer  des  almanacbs  Cs'amuser  à 
faire  des  pronostics  en  l'air  ,  se  remplir  1  idée  de 
choses  qui  peuvent  n'arriver  jamais  )  7\i  make  al- 
manacks for  the  last  year,  f  On  ne  prend  point 
de  ses  alnianachs  ,  No  body  gifes  credit  to  what 
he  says.  *  Son  corps  est  un  aliuauach  ,  His  or  her 
body  is  n  barometer  or  weather-f^éass. 

ALMEE ,  [femme  ((ui  en  E<;yp[e  amuse  le 
peuple  et  les  riches  par  ses  i;hants  et  ses  danses] 
Almey. , 

ALOES  ,  s.   m..   \  arbre   et    plante  d'Asie  ]  Alocs. 

ALOI ,  s.  m.  [titre  de  l'or  et  de  l'argent  ;  va- 
leur, prix  [Alhy  or  Allay.  Argent  de  Ijou  —, 
Good  money.  Monnaie  de  bas  ,  de  faux  ,  de  mau- 
vais —  ,  Dad  ,  counterfeit  money. 

*  Homme  de  lias  — ,  A  man  (f  mean  birth  or 
condition.  *  Marchandises  de  mauvais-  —  ,  ill-con- 
ditioned goods. 

ALOIvGE  ,  s.  f.  [pièce  qu'on  ajoute]  A  piece 
«fstiij}\  to  eke  out   any  thing.  11    faut   meltie    ime 

—  à  ces  r'deaux  ,  Tliese  curtains  must  be  ehed 
out.  Aiorges  de  perruque.  Drops  of  a  wig. 
Alonges  de  ceinturon  ,   Belt-straps. 

[t.  de  mar.]  A  futtock.  Alonjes  de  couples; 
Fultock-timber.  —  de  revers  ,  Top-timber.  —  de 
porques  ,  Fiittock-riders.  —  d'écubiers  ,  Hawse- 
pieces.  —  de  poupe  ,  Stern-timbers,  Alonges  aco- 
lecs  à  l'étrave  ,  ou  apôtres,  Knight-heads  or  bol- 
lard-timbers. —  de  tableau  ,  Taffer el  timbers. 

ALO>iGE,  -  EE  part,  of  AJonger,  Length- 
ened. Uq  visage  pâle  et  alongé  ,  A  pale  and  long 
face. 

ALONGEMENT  ,  s.  m.  [ce  qui  est  ajoute  sur 
la  longueur]  A  lengthening ,  sti  etching  out,  draw- 
ing out  in  length.  *  —  du  coup  de  auarte  [t.  d'es- 
crime ]  The  allonge  in  carte. 

*  — [  lenteur  affectée  dans  les  affaires]  Prolong- 
ing ,  delaying,  delay,  driving  off. 

ALONGEK,  v.  a.  [  faire  qu'un  chose  soit  plus 
longue;  étendre  ,  avancer  ,  tirer  en  longueur]  To 
lengthen ,  stretch  oui ,  wiredraw ,  draw  out  in 
length,  eke  or  eke  out ,  elongate  ,  piece.  —  lo 
temps ,  To  protract ,  prolong  ,  lengthen  delay  , 
spin  out  the  time.  —  une  affaire  ,  un  procès ,  To 
dtlay ,  drive  an  affair,  a  law-iuit.  —  le  bras  , 
To  stretch  out  the  arm.  — un  cordage  ,  To  stretch.  . 

—  un  cable  ,  To  haul  up  a  range  cf  the  cable  on 
deck. 

*  un  coup  ,  To  strike  a  blow.  *  —  une  hotte  , 
un  coup  d'epée  ,  une  estocade  ,  To  make  a  pas.t , 
an  allonge.  —  une  seconde  et  une  prime,  7o 
thrust,  second ,  and  prime.  *  — le  parchemin  ,  To 
spin  out  a  case ,  make  long  writini^s.  *  —  la 
courroie  (  porter  les  profits  d'un  emploi  plus  loin 
qu'ils  ne  devraient  aller  :  user  d'une  grande  éco- 
nomie dans  la  dépense  )  ,  To  make  n  penny  go  n 
great  way ,  make  the  most  of  one  s  place  ,  be  a 
good  husband. 

S' — ,0).  r.  [  s'étendre  el  devenir  plus  long  ]  To 
stretch  oneself  out,  lengthen,  grow  lon-^er , 
stretch.    , 

ALOPECIE,  s.f.  [t.  de  raéd.  maladie  qui  fail 
tomber  le  poil  ]  Alopecia  ,  thefo.r^evil. 

ALORS ,  adv.  [  en  ce  temps-là  ;  pour  lors  ,  en  ca 
cas]  Tken  ,  at  that  time.  La  mode  d' — ,  Thefash- 
^va    of   tliose    times.    —    comma    — ,  Then .   or 
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%vhcn  that   time;  ts  come,  we  shall  consider  what 
course  to  take,  what  is  JIlov  best  to  be  done. 

ALOSiî  ,  s.  /.  [  poisson  de  mer  qui  remonte  or- 
dinaiieinent  dans  les  rivières  au  priuterapi  J  Shad, 
mother  nf  hi'rring^. 

ALULETTE,  s./,  [coclievis,  mauviette,  petit 
oiseau  JA  larh  ,  purr. 

f  II  attend  qii<;  les  alouettes  lui  tombent  toutes 
rôties  dans  le  bec  (se  dit  d'un  paresseux,  qui  vou- 
drait avoir  les  choses  sans  peine),  Ife  expects  a 
fortune  to  drop  into  his  mouth;  he  expects  that 
fortune  will  come  n-wooinf,'  to,  him. 

t  .'-ii  ie  ciel  toniLait ,  il  y  aurait  bien  des  alouettes 
de  prises  (se  ciit  pour  se  moquer  d'une  supposition 
absurde  ),  Tflhe  sky  falls  ,  we  shall  catch  larks. 
■  II  AI.OUKDIR  ,  a»,  rt.  [  rendre  lourd,  appesantir, 
n'a  guère  d'usage  qu'au  participe,  ou  ^ux  temps  com- 
posés j  To  dull;  make  hcoi'j",  stupid,  dull.  Je  suis 
tout  alourdi  ,  ."!r>'  head  is  f/uile  heavy.  Cela  m'a  tout 
alourdi  .  Thaï  hax  dulled  me  entirely. 

ALOVAU  ,-AUX,  s.  m.  pi,,  pièce  de  bœuf  coupe'e 
le  long  du  dos  }yi  short  rib  'if  beef,  a  loin  ;  nommé 
par  Cnarles  II ,  sirloin. 

ALPHA,  5.  m.  [la  première  lettre  de  l'alpliabel 
grec  :  (igurativemeiU.  premier  on  commencement] 
JlpJia.  '  Je  suis  l'Aiplia  et  l'Ome'ga,  le  commence- 
ment et  la  fin,  dit  le  Seigneur, /rt/n  Alpha  and  Ome- 
ga ,    tJie  beginning  and  the  end ,  sait  h  the  Lord. 

ALPHABET  ,  s.  m.  [  recueil  de  toutes  les  lettres- 
d'une  langue  J  Alphabet,  the  a,  b  ,c.  Rangez  vos  au- 
teurs par  — ,  Range  your  authors  alphabetically. 
—  [  livret  dans  lequel  on  apprend  à  lire  aux  en- 
fants ;  abècé  ;  commencement  ,  élément  ,  premiei> 
principes  ]v^  ^;nwer,  cris-crossrow  ,  hnrnbook.  '  !! 
n'est  encore  qu  à  1' — ,  lie  knows  only  the  rudiments 
of  it.  *  Il  faut  le  renvoyer  à  1' — ,  He  must  be  sent 
back  to  his  primer. 

ALPHAJ'ÉTIQUE,  nd/'.  [selon  l'ordre  de  I'al- 
pbabet  ]   Alphabetic .,   alphabetical. 

ALPHABÉTIQUEMEZnT,  adi'.  Alphabetically. 
ALTK,  V.  Halte. 

ALTÉRABLE,  adj.  [qui  peut  être  altéré]  Alter- 
able, changeable. 

ALTÉP.AMT,  -AjN'TE,  adj.  v.  [qui  altère  ,  qui 
cause  delà  soif  1  That  causes  thirst. 
'  ALTÉRATION  ,  s.  f.  [  changement  de  bien  en 
mal  j  Alteration  ,  change  ,  emotion  ,  mutation  ,  de- 
praificy,  impairment,  deprncation.  Tous  les  excès 
causent  de  1' —  dans  la  sar.té.  Ail  excesses  impair 
the  health.  Sans  — ,  Genuinely.  *  Cauici-  de  1' — 
lans  les  esprits.  To  raise  anger,  indignation,  ha- 
tred, etc.  in  the  minds.  *  Causer  de  1' — (du  refroi- 
dissement), dans  lainillé,  V.  AltÉker. 

— •  [  falsification  des  monnaies,  diminution,  cor- 
ruption Adultération,  coniiplinn  ,  spoiling,  debu- 
sing. L' — ,  de  la  monnaie  est  un  crime  capital,  Thr 
adultération  of  the  coin  is  a  cnpilal  crime  ;  the  de- 
bi'.sin^  of  the  coin  is  a  han^ini^  matter. 

— ;p-aude  soif]  Excessive  thirst ,  drought,  thirsti- 
nass. 

ALTERCATION' ,  s.  f.  \  Altercas  ,  s.  m.  [d^- 
hat  dispute,  contention,  conlthlalion]  A 1 1ère  atùm, 
contest,  wrangle,  di.pule. 

ALTÉRÉ, -EE.  part.  o/AUerer.  Altered,  adul- 
terated, tJiirsly  ,  diy,  a-dry.*  —  de  ciioire.  Gree- 
dy °f  Sf-^'y-  Un  —  ,  A  griping ,  covetous  man.  — 
de  sang,^  Bloid-thirsly. 

ALTERER  ,  v.  a.  [changer  de  bien  en  mal ,  cor- 
rompre ,  dimini.er]  To  alter,  change  ,  corrupt ,  im- 
pair ,  *  brew  ,  break,  hurt ,  deprave ,  disliken  ,  turn, 
disorder,  spoil,  counterfeit ,  trouble.  Cc^a  a'i'ère  la 
sante'.  That  imp.dr.-  the  health.  *  —  l'ariiitié  ,  To  di- 
vtintsh  ,  lessen  ,  ^veakenfriendihip.  * — un  dificoiurs 


To  change ,  ov  falsify  a  speech  ,  relate  n  otherwise    \ 
titan  it  was  spoken  or  written.  *  —  Ic  sens  des  Ecii-    i 
tures,  To  construe  the  sacred  writings  into  a  falsi 
sense. 

—  la  monnaie  (la  falsifier)  To  adulterate  or  de^ 
base  the  coin. 

—  [causer  de  la  soif]  To  make  dry  or'  thirsty^ 
Cause  drought ,  thirst.  Cette  sauce  aux  anchois  m'a 
fort  aîlérc,  That  anchovy-sauce  has  made  me 
very  dry. 

S' — ,  1».  r.  [perdre  quelque  ch'ose  de  sa  nature  ] 
To  be  altered.  Le  vin  salière  à  Tair,  Wine  gravs 
flat  in  the  air.  Sa  santé  commence  à  s'aitcrei.  His 
health  begins  to  be  impaired.  Les  bonnes  coutumes 
s'allèrent  peu  à  peu  ,  Good  customs  by  degrees  fill 
into  nettled  or  disuse. 

ALTERNATIF,  -IVE,  adj.  [qui  agit  continueile- 
mei.t  I'lm  après  l'autre  ;  successif  J  Alternate,  alter' 
natine  ,  done  by  turns. 

Alternative,  s.f.  [option  entre  deux  choses] 
Alternative  ,  choice,  option.  Pi-endre  1' —  de  deux 
propositions  ,  To  take  the  alternative  of  two  propo- 
sitions ,  chose  either  of  them.  Je  vous  donne  ou  j» 
vous  offre  1" — ,  T  put  it  to  your  choice. 

ALTERNATIVEAIENT  ,  adv.  [tour  à  tour;  Tua 
après  l'autre]  Alternately,  alternatively,  inlerchan- 
geably,   by  turns ,  one  after  another. 

ALTERNE ,  adj.  [  t.  de  géom .  et  de  bot.  ]  Alter- 
nate. Angles  alternes ,  Alternate  angles. 

ALTERNER,  i».  a.  eln.  [faire  alternativement 
avec  un  autre,  placer,  mettre  l'un  après  l'auirel 
To  alternate. 

ALTESSE,  5./.  [titre  d'honneur  afTecté  à  diffé- 
rents princes^  Highness.  Altesse  royale  ,  électorale, 
sérénissime,  Royal,  electoral,  most  serene  higitncss. 
ALTHÉA  ,  omGlmial^'E  ,  s.  f.  [plante  médici- 
nale] Althxa,  marsh-malLaw. 

ALTIER  ,  -ERE,  adj.  [  qui  a,  qui  marque  de  la 
fierté;  haut,  orgueilleux,  fier,  supeibe,  hautain, 
insoient,  arrogant]  Haughty,  proud,  (irrogant , 
lordly,  lofty,  Ingh,  domineering ,  elate,  flown, 
high-blown,  stately.  Mine  alfière  ,  courage  allier. 
Haughty  Iroks  ,  undiunted  courage. 

ALTl^IETRE  ,  s.  m.  [instrument  de  géom.  pouar 
mesurer  les  hauteurs]  Altimeter. 

ALTO  ,  s.  m.  ou  Quintk  de  viole  [sorte  de  vio- 
lon ]  A! try.  , 

ALTDiÉTRIE,  s.  f  [partie de  la  gcom.  qui  ea- 
seigne  à  mesurer  des  liauteurs]  Aitimeiry. 

ALUINE.  s.f.  [absinthe  marine]  .Vert  i'.'or/77tvorf/. 
ALUMIÈRE.  s.  fou  ALCMÈnE  [  lieu  où  Ion 
ti-avaiile  l'alun  ]  Ahint-liouse ,  alum-worls. 

ALUMlNEUX,-EUSE,  ndj.  [qui  tient  de  ral-n] 
Aluminous.  De  l'eau  alumineuse  ,  Aluminous  wafer. 
ALUN  ,  5.  7n.  [sorte  de  minéral  ^  Alum.  —  de  plu- 
me. Plum  or  nlumose  alum.  —  de  rocde.  Rock  alum. 
ALL'NER',  V.  a.  [tremper  dans  de  l'eau  d'alun  ] 
To  steep  in  alum  water. 

ALVE0L.\1RE,  adj  Belonging  to  the  socket  of 
the  teeth. 

ALVEOLE,  5.  /.  [cellule  de  l'abeille  dans  un 
rayon  de  miel  ]  Alveolus  ,  the  cell  (/fa  bee  in  a  ho- 
ney-comb). 

Alvéole,  [  trou  ou  ia  dent  est  y-iacée  ]  A  hole,  a 
socket.  Les  alvéoles  des  dents ,  The  alveoli  of  the 
teeth. 

AMARTLITE,  s.  f.  [charme,  agrément^  Amabi- 
lity,  n:nirrhleness  ,  loveliness,  bonniness. 

AM.ADIS.  s.  m.  [bout de  manche  de  veste  qui  se 
boulonne  sur  le  poignet]  The  end  of  a  waistcoat 
sleeve. 

AMAT)OU,  S.  m.  [mèche  fait  avec  l'agaric]  A  sort 
qf  tinder,  airari-. 

Il  AM-ADOUEi\  ,  V.  a.  \':.A\,\a\,  caresser,  peur  st- 
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»irer  It  ic^  ;  adoucir ,  engager  ,  appaiscr ,  cajoler  ]  To 
cnax,  wheedle,  cajole  ,fltiller.  11  l'amadoiia  pat  de 
belles  paroles,  He  coaxed  her  with  gentle  words. 
AMADOUEUR,  *.  m.  [enjôleur,  cndormeurj 
*"    I  ver  ,  whecdler. 

VMAIGRIR,a'.   n.  [rendre  maigre  j   diminuer, 
■imer,  aff.iiblir  ]  To  make  lean,  meagre  or  ihm, 
c'laciate.  L'usage  de  certains  alinien's  anaaigril,  'Tite 
use  of  some  food  makes  one  full  away. 
AMAitiuiH  ,  ^'■  n.  V.  Maigiur. 
AMAIGRISSEMENT,  s.  m.  [état  d'une  personne 
aii  passe  de  l'embonpoint  à  la  maigreur]  Extemta- 
•:  ,  ema'-iation  ,  growing  lean  ,  fulling  away. 
\  MALGAME,  .<;.  m.  \[  t.  de  cbim.  ;   l'action 

\MALGAMATION  ,  s.f]  d'amalgamer  ]  Jmal- 
'!  .  (rnalgama  ,  amalgamation. 
s^îALGAMER  ,  1'.  a.  [t.  de  cbim.,  incorporer 
inercare  avec  uu  nir'tal  /joindre  ,  unir  ]  To  amal- 
i  tie  ,  unilc  mctiils  with  quicksili^er. 
.Amalgamer,  a»,  r.  [se  calciner  parle  moyen  du 
mercure  ]  To  be  calcined  with  quicksilver. 

AM.4JSUE  ,  5.  /.  [  tVuit  de  l'amandier  ]  Jn  al- 
mond,  [ce  qui  est  dans  le  novau  d'un  fruit]  The 
kernel. 

—  douce  ,  Sweet  almond.  —  amère  ,  Bitter  al- 
mond. La  coque  ,  The  shell.  Iluile  d' —  douce  , 
Oil  of  sweet  almond.  Du  lait  d' — ,  Almond-milk. 
Pâte  d' — ,  Almond  paste.  Amandes  lisse'es  ,  Sugar 
filums. 

AMANDE  ,  s.  m.[  boisson  faite  avec  du  lait  et  des 
amandes  ]  A  sort  cfpossi-t  ,  almond-milk. 

A?.IA>"DIER,  s.  m.  [arbie  qui  porte  les  amandes] 
An  iilmond-iree. 

A?\IA>"T  ,  -AjSTE  ,  s.  [  qui  aime  avec  passion  une 
personne  d'an  autre  sexe;  galant,  amoureux]  A  loccr 
n  tvooer,  a  sweetheart ,  lo^'C ,  f  Icman  ,  f  mr.ke, 
tpark  ,  mistress  ,  paramour  ,  suitor  ,  t;  allant ,  'va- 
lentine. Amants  ,  Lo\'ers.  —  di'iaisse' ,  Louc-lorn.  ' 

AMARANTHE  ou  Passe-velolks ,  s.f.  [fleur 
d'automne]  Amaranth\  the  purple-Jlower-i^cntle , 
the  cock's-comb  ,  the  tricolor  ,  prince's-feather , 
love-Jlower. 

—  .adf.  [de  couleur  d' — ]  A/nqranthine ,  of  an 
timaranth  colour ,  amaranth  coloured.  Un  drap  — , 
A'nurnntliine'  cloth. 

AMARA^■TINE  ,  s.  f.  [sorte  d'anc'monc]  A  sort 
of  anemone  ,  or  wind-flower. 

AMARYLLL^î ,  5./.  [genre  de  plante  de  la  famille 
àe%  liliace'es]  Amaryllis. 

AMAS ,  5.  771  [assemblage  de  plusieurs  cboses  ; 
multitude,  monceau ,  tas  ,  grande  (fuantité]  Heap., 
jnle  ,  collection  ,  compilement ,  congestion,  hoard, 
cumulating  ,  cumulation  ,  knot,  mass,  fry,  store. 
Stake,  accumulation,  cluster,  coacervation  ,  plump, 
exagération.  Un  grand  —  de  peuple  ,  A  great  moh. 
AMASSER,  n).  a.  [faire  amas,  mettre  ensemble, 
accumuler,  assemlder  ,  entasser;  cueillir  ,  recueil- 
lir, acquérir]  To  heap  ,  hoard  up  ,  treasure  up, 
gather  ,  gather  up  ,  get  together  ,  lay  in  ,  accumu- 
late ,  Store  ,  acerbate ,  coffer  ,  rake  ,  assemble  ,  ag- 
gerate,  congregate,  coacervate  ,  purvey,  cupboard , 
cumulate  ,  stock  ,  put  together.  —  de  l'argent  ,  To 
hoard  up  money  :  Tamasser  avec  bien  de  la  peine  , 
To  scrape  up  m«ney.  —  du  bien  ,  To  feather  one's 
nest.  — ■  du  bien  sordidement.  To  mucker.  —  de 
l'argent  secrètement ,  To  pocket.  T/a\  are  re  se  plait 
qu'a  — ,  Thi^  miser's  whole  delight  is  to  hoard  up 
money. —  du  nionde  ,  To  gather  people  together. 
S' — ,  v.  r.  To  gather,  to  get  together. 'Le  peu- 
pV  s'amassa  autour  de  lui,  The  people  gathered 
nbciii  him. 

AMATEUK,  s.  in.  [qui  aime,  qui  recbercbe 
rivec  ardeur  ;  re  se  dit  que  de  l'amour  des   cljoses 


vertu  ,  de»  beaux  «uts  ,  A  lover  ^  an  aetmirer  of 'vir~ 
tun,  of  the  fine  arts.  —  de  la  gloire  ,  de  la  nou- 
veauté', Fond  of  glory  ,<f  novelty.  Vous  air*ez  le 
snuuiDn  liais,  j'î  n'en  ïuis  pas  giand — ,  J'ou  like 
fresh  salmon,  I  am  not  ■very  fond  of  it ,  I  d->n't 
admire  it,  [au  leminia  on  commenco  à  dire  Ama- 
THICE.  ] 

AMATIR  ,  v.  a.\  i.  d'orfevre  ;  rendre  mat ,  ôle» 
le  poli  à  l'or  et  à  l'argent  ]  2'o  iinpolish  gold  ot 
silver. 

AMAZO^JE,  s.f.  [femme  d'un  courage  mâle: 
guerrière  ]  An  amaz.on  ,  a  warlike  woman. 

f  AMJiAGES,  s.f.  pi.  [  circuit  et  embarras  de 
paroles  j  Ambages  ,  an  idle-cii'cumlocution ,  a  beat- 
ing ,  going  about  the  busli  ;  a  tale  of  a  cock  and  n 
bull  ;  a  tedious  story  to  no  puipose.ll  ue  parle  que 
par  — ,  His  discourse  is  tedious. 

AMBASSADE  ,  .•;./.  [  emploi  ou  fonction  d'un  am- 
bassadeur, c'.e'pulaliou]  Embassy,  embassade  ur 
amb.issy.  Aller  eu  — ■  To  go  upon  an  'embassy. 
Envoyer  une  —  To  send  an  embassy ,  to  stnd  an 
ambassador.  Une  —  magnitjque.  An  ambassador 
that  has  a  grand  and  mi^hty  Jîne  retinue.  *  |j  Je 
ue  me  cbarge  point  d'une  pareille  — ,  I  won't  go 
upon  .''Uch  an  errand  or  message. 

AMBASSADEUR  ,  s.  m.[  ministre  ,  de'puté  ,  en- 
voyé', résident,  qui  est  envoyé  par  un  prince 
ou  par  un  étal  souverain  à  un  autre  prince  ;  carac- 
tère des  représentations] -.t/mirt^^^frfor  or  embassa- 
dor :  a  messenger ,  an  envoy.  —  ordinaire,  I.irger. 
AMBASSADRICE,  s.f.  [  la  femme  d'uu  ambassa- 
deur] Embassadress  ov  ambassadress. 

AMBE,  s.  m.  ',  combinaison  de  deux  numéros  mis 
à  la  loterie  ,  sortie  de  deux  numéros  d'un  billet]  J'ai 
mis  un  anilie  ,  I  have  placedupon  two  numbers. 

AMBESAS  ,  s.  m.[  coup  au  jeu  de  trictrac  ,  lors- 
rru'avec  los  deux  dés  on  amène  deux  as]  Ambs~nce^ 
two  aces.  V.  Beset. 

AMB1A^'T  ,  -ANTE  ,  adj.  [t.  de  pbvsique  ;  envi- 
ronnant,  qui  enveloppe]  Ambient.  L'air*—  2'he 
ambient  air. 

AMBIDEXTRE,  adj.  [qui  se  sert  également  des 
deux  mains]  Ambidexter.  *  Un  juge  — ,  A  judge 
who  accents  money  of  both  parties. 

AMBIGU,  -UE,  adj.  [douteux,  qui  a  douiile 
sens;  incertain,  équivoque,  ob;our]  Ambioia^us  , 
captions ,  equivocal ,  homonymous ,  having  two 
meanings,  d"ubful.  Réponse,  paroles,  termes, 
preuves,  signes  ,  ox-acles  ambigus.  Ambiguous  an' 
swer ,  etc. 

— ,  s.  m.  [repas  où  l'on  sert  en  même  temps  la 
viande  et  le  fruit]  y^/«/;'/°'»,  an  odd  mixture,  a 
strange  medley  of  dishes  set  on  togethery'  Celle 
.*"emme  est  un  — de  prude  et  de  coquette,  Thatwo- 
man  is  a  composition  or  medley  '.f  prudery  and 
coquetry. 

AMBIGUÏTE  .  5./.  [expression  susrrptilde  de  di- 
vers sens  ;  équivoque  ]  Ambiguiiy ,  double-meaning  , 
doubfulness  ,  homonymy  ,  uncertainty.  Parler  sans 
ambiquilé ,   To  speak  plain. 

AMBIGUMENT.  rdj.  [d'une  manière  ambigie  ] 
Ambii/uoush' ,  with  double    meaning  ,  equivocally. 
AMB1TIÈUSEMF3T,  adv.  [avec  ambition]  Am- 
bitiousiY. 

AMBITIEUX  ,  -EU SE  ,  adj.  et  subst.  [  qui  a  de 
l'ambition,  avide  d'bonneur  ,  de  divinité  ,  d  e'u'va- 
tion  ;  plein  de  prétentions]  Amlntious  ,  an  r.jr.bi^ 
(iot:s  man  or  woman  ;full  rf  ambition,  desirous, 
greedy  rf  honours  ;  covetous  ,  high  minded.  —  ne 
gloire  ,  Greedy  cf  glory.  —  de  vaincre  ,  Desircis 
of  conquest.  *  Des  ornements — (dans  un  discours). 
Affected  ornaments. 

AMBITION  ,  5./.  [  déjir  immodéré'   d'honneur. 


ruria.ix,  connai«eur]   A  lover  ^  a  vii-iuoso -^  (!<•  la  '  de  gloii-c  ,  de  distinction  ]  Ambition.  '  Ce  y.mce  a 
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f',—  Je  rendre  ses  peujiles  heureux  ,  Thia  prince  is  j 
lieiinnis  of  mahing  his  subjects  tinppy.  i 

A^TBTTIO^■^'E^l  ,  i>.  a.  [recliercher  avec  ardeur  ;  I 
Jesirei  ardemment]  To  pursue  iiitibitioiisly.  —  les 
honneurs,  les  dignités,  To  thirst  after  honours, 
disunities.  Ce  que  j'amhitionne  le  plus,  c'est  de 
nouvoii-  vous  ser^^r,  jrhnt  I  most  earnestly  desire 
is  ,  to  be  of  some  scn'icc  to  jau. 

AMBLK,S,  m.  [sorte  d'allure  d'un  cheval  entre 
le  pasetlç  trot;  pas  relevé]  Amble,  pace.  Un  che- 
val qui  val' —  An  ambicr,  or ^f.rer.  Aller  1 — ,  To 
nmble^  pace.  Ce  clu?val  a  1' —  doux ,  That  horse 
ambles  easy  ,  or  paces  eas^-.  f  *  Mettre  quelqu'un  à 
1  —  ,  To  bring  one  to  reason. 

t  AMBLER,  -v.  n.  [aller  I'amLlc]  To  a?nble , 
pace. 

AMBT.EUTl,  s.  m.  [qui  va  Tamhla;  sorte  d'ofn^ 
cier]  Ambler,  paàer. 

A^IBRE,  s.m.  [espèce  de  gomme  ou  de  hitume] 
Amber.  — gris,  Amher-gris.  Gants  d'— ,  on  am- 
bre's,  Gloifci  perfumed  with  amber-gris.  — Liane 
[  improprement  hlanc  de  balleine  ]  Spermaceti.  — 
jaune  n?/ succin,  Yellow  amber,  succinitm. 

AMBRER,  v.  a.  [parfumer  avec  de Tamhre  gris] 
Toyerfnne  with  Amber-gris. 

AMBRETTE,  s.f  [petite  fleur  qui  sent  l'am- 
bre] The  purple  sweet  Sultan.  Poire  d'  —,A  pear  (fa 
muskj-  flavour, 

—  ou  graine  de  mu  -  ,  Abcl-mosch. 

AMBROSIE  ou  AMBROISIE,  s.f.  [c'est  selon  la 
f.il(le  ,  la  nourriture  des  dieux;  petite  plante  qui  a 
l'odeur  du  vin]  Ambrosia  ,  wood  sage.  Les  dieux  se 
nouwissaient  d' — ,  The  Gods  fed  upon  ambrosia. 

AMBULA^N'CE,  5.  m.  [t.  de  guerre,  hôpitaux 
anihnlants  qui  suivent  larme'e]    Itinerant  hospitals. 

A>IBULA]ST,-A^TE  ,  adj.  [qui  n'est  pas  lîxe  en 
un  lieu;  errant,  vagabond,  coureur;  inconstant, 
volage,  le'ger]  Ambulatory.  En  Angleterre  les  ju- 
ges sont  ambulants,  In  England  the  judges  go  a 
circuit; 

Hôpital  — ,  un  commis  — -,  Itinerant  hospital, 
clerk  or  rider.  Comédiens  ambulants ,  troupe  de 
comédiens  ambulants  ,  A  company  of  strollers, 
a  strolling  company  tf  stage  players.  \\'  Un  bomme 
fort—,  qui  mené  une  vie  fort  ambulante,  A  ram- 
bler,  one  who  is  always  up  and  down  the  country. 

A3ÏBULAT0IRE,  adj.  [qui  se  tient  tantôt  dans  un 
endroit,  tantôt  en  un  autre]  Ambulatory  ,  tnoi>ea- 
ble  ,  itinerant.  Cour  ambulatoire.  An  ambulatory 
court,  the  judge's  circiat.  f  La  volonté  dcl'homme 
est —  jusqu'à  la  mort,  Man  s  will  is  changeable. 

AME,  s.  f.  [le  principe  de  la  vie  ;  vie,  esprit, 
cœur  ;  principe,  motif]  The  soul,  the  mind,  prin- 
ciple of  life,  spirit,  heart,  object  of  loi>e,  life, 
breast. — belle,  noble,  grande,  généreuse,  élevée, 
liéroïque,  A  great,  generous  soul  or  mind.  — ve- 
getative, sensitive,  raisonnable,  Vegetatii^e,  sensi- 
tiife,  rational  sold.  Ma  chère  —  .  My  dear  soul.  — 
faible  ,  basse  ,  lâche  ,  intéressée ,  vénale ,  mercenaire  ; 
—  de  boue,  A  base,  grovelling,  ungenerous  soul 
nv  spirit.  Les  facultés,  les  puissances  ,  les  fonctions, 
les  opérations  de  1' — ,  The  faculties  or  operations 
<f  the  soul,  or  mind.  Une  bonne  —,  A  good  honest 
soul,  a  truly  religious  ;;cr.?on.  Grandeur  d' — ,  Mag- 
nanimity, generosity.  Je  le  veux  de  toule  mon 
— ,  I  consent  toit  with  all  my  heart  or  soul.  V. 
Faible. 

Sans  •— • ,  Spiritless-  Un  homme  sans  argent  à 
Londres  est  un  corps  sans  —,  A  man  without  any 
money  in  London  is  a  body  without  Ife. 

*  La  vérité  est  1'—  de  l'histoire ,  TrutJi  is  the  life 
rf  history.  *  La  bonne  foicsl  1'' —  du  comm/?rce,  Ho- 
nesty is  the.  v?ry  soul  rf  trade.  *  La  sculpture 
donne   da  1' — au    marhre ,  Scjdpture  giv-ej   lifii   to 
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inarble.  *  II  n'y  a  puint  d' —  dans  sa  déclattiatioa 
l/is  delivery  is  spiritless.  *  Donner  de  l' —  à  un  ou  • 
vrage ,  à  un  discours,  à  un  tableau,  à  i\a  morceau 
de  musique  ,  T'o  gii'e  spirit  to  a  speech,  to  a  pic- 
ture ,  apiece  <f  music,  etc. 

*  L' —  damnée  de  (fuelqu'un  (  un  homme  entière- 
ment dévoué  à  un  autre) ,  A  tool ,  hireling ,  unJei~ 
ling,  understrapper;  who  does  dirty  work  for 
one.  II  est  T—  damnée  du  ministre  ,  He  is  the  mi- 
nister s  tool. 

Avoir  r — ■  sur  les  lèvres  ,  To  be  readj  to  give  up 
the  ghost.  Rendre  1  — ,  To  give  tip  the  ghost.  Prier 
Ditu  pour  les  âmes  des  défunts  ,  2b  priiy  for  depar- 
ted souls. 

—  [conscience]  Sojd,  conscience.  |I1  sait  bien  en 
sou  — ,  que,  etc.  Ile  knows  a^ery  well  in  his  cons- 
cience ,  that,  etc.  il  al  —  bourrelée,  His  conscience 
is'sfung,  is  filled  with  remorse.  Cet  homme  n'a  point 
d' —  (il  n'a  ni  cœur  ni  sentiment)  That  man  lias  no 
spirit,  no  sentiment.  Crois  que  j'en  ai  dans  1 —  une 
raison  très-forte ,  Be  sure  I  ve  a  mighty  good  reason 
in  my  own  breast  for  it. 

Charge  d'âmes  ,  Care  of  souls. 

■ —  [personne,  liomu»e,  femme,  ou  enfant]  Sot  I, 
person,  people.  II  n'y  a  pas  une  • — •,  il  n'y  a  -  vi- 
vante,  dans  cette  maison.  There  is  not  one  living 
soul  in  (hat  house.  II  v  a  plus  d'un  million  d'âmes  à 
Londres  ,  There  is  a  tnillion  of  souls, or  inhabitants, 
and  upwaitls  ,  in  London. 

h'~-  d'une  devise  [  les  paroles]  The  mottO/  La  de- 
\  ise  avait  pour  corps  un  lion  ,  et  pour  —  ces  paro'es  , 
The  body  of  the  device  or  emblem  was  a  lion  with 
this  motto,  (or)  and  these  words  were  the  motto. 

L"—  d'un  canon  ,  d'une  fusée  ^  The  bore  of  a  can- 
non  ,  of  a  rocket. 

L' — d'un  violon,  [petit  morceau  de  bois  qui  est 
dans  le  corps  de  l'inslrumenl  sous  le  chevalet]  The 
sounding  post. 

L' — •  d'un  soufllel ,  The  l'alve. 

L' —  d'un  fagot  [menu  bois^qui  est  au  milieu]  The 
brush-wood ,  the  small  sticks  in  afagnt. 

AMÉ,  -EP^,  adj.  [t.  de  chancellerie;  aimé]  ÎV ell- 
beloved.  A  nos  amcs  et  féaux  conseillers.  To  our 
trusty  and  well-beloved  counsellors 

A1MÉLI0RATI0>',  5.  /.  [l'action  d'améliorer; 
reparation,  renouvellement,  rétablissement;  accrois- 
sement, augmentation;  an  plurier  se  dit  des  effets 
de  l'action]  Improvement ,  melioration,  bettering , 
mending.  I-es  améliorations  qu'il  a  faites  à  sa  terre, 
en  ont  doublé  le  revenu  ,  Ile  has  so  much  improved 
his  estate,  as  to  double  its  revenue.  11a  fait  une  — ■ 
considérable  dans  sa  terre,  He  has  considerably  im- 
prjvedjiis  estate. 

AMÉLIORER,  v.  a.  [rendre  une  chose  meil 
leure;  rétablir,  engraisser,  bonifier  ;  accroître]  To 
itnprove  ,  to  meliorate,  to  better,  to  cultivate,  to 
mend.  11  a  dessein  d' —  sa  terre.  He  intends  to  im- 
prove his  estate.  S' — ,To  mend. 

AME>\  s.  m.  [t.  d'Eglise,  qui  signifie  ainsi  sait- 
il']  Amen  ,  so  be  it. 

*t  Vous  n'attendez  pas  jusqu'à  —  (jusqu'à  la  fin), 
Vou  don't  hear  me  out;  You  don't  let  me  finish, 
what  I  am  saying,  'f  Le  bon  homme  dit  —  à  tout 
(consent  à  tout) ,  The  good  soul  lets  them  say  or  do 
what  the  please. 

AME^'AGE,  s.  m.  [l'action  d'amener,  et  le  sa- 
laire qu'on  pave  à  ceux  qui  ont  amené]  Tlie  bring- 
ing of  any  thing  ,  carriage. 

AME'NDABLE  ,  adj.  [qui  est  sujet  à  l'amende; 
qui  peut  s'amender]  Finable,  forfeitable;  jnen- 
dable. 

AME?*'DE,  s.f.  [peine  pécuniaire  impose'e.par  b 
justice]  Ftnr ,  in'.lrt .  innrrccnient  ov  mr.crciamcnt , 
penally ^forfUi  J'orfitura ,  \  manworth  ^  magbol^ 
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—  atbitrane,  j4rl/itraryjîne.  Meltre  àl' — ,  iiin>o- 
•er  une  — •,  Tojine^  mulet,  sconce,  amerce,  sel  a 

fine  upon. 

— •  honorable  [contre-vérité ,  peine  infamarite]  An 
iç^noniinions  punis/iment  iii/licled  bjr  a  Court  nfJus- 
tue,  which  consists  in  con/essin^  /  nf/lich/jronc's 
Il  line  ,    and   asking  pardon  for  the  s<i.nc.    Faire 

—  honorable  ,  la  torche  au  pi'ing  et  la  conle  au  cou, 
7.>  make  —  honorable,  holding  n  taper  in  one's 
/mnd,  and  having  a  rope  ahout  one's  neck. 

AMENDÉ,  -EE,  part,  of  Amender,  Amended^ 
rtt.ndcd.   Tout  est  amende.    Markets  are  cheaper. 

AMENDEMENT,  s.  m.  [changement  en  mieux  ; 
correction,  reforme;  fumier]  Amendment ,  fnen- 
(hng  ,  bettering,  change,  redress,  emendation  ,  im- 
f  I  oi-ement ,  manuring.  ■^—  de  vie,  Ri  formation.  — 
u  une  terre.  Improving  a  piece  of  ground.  Il  y  a  de 
r —  dans  sa  conduite ,  or:  dans  sa  saute  ,  Jle  mends  ; 
ke  is  on  the  mending  hand. 

AMENDER, -v.  «.[rendre  nvcilleiir;  re'former, 
corriger;  améliorer,  engraisser]  To  mend ,  better. 
Correct.  Il  n'y  a  que  Dieu  qui  le  puisse  — ,  God 
alone  can  reform  him.  —  des  terres.  To  improve 
land,  manure,  dung  it.  *t  Cela  n'amendera  pas  votre 
marche,  That  will  not  make  jour  condition  better; 
jou  won't  come  off"  on  better  terms. 

• —  [t.  de  palais,  pa^er  une  amende,  condamner  à 
une  — ]  To  brfitif.d,pay  aftnù  ov  penaltj-  ;  to  fine, 
mhJct ,  amerce. 

— ,  V.  n.  [devenir  en  nieilleur  e'tat]  To  mend, 
^rOw  better,  improve  ,  be  on  the  mending  hand, 
profit.  Cc  malade  n'amende  point,  7 his  sick  person 
dont  mend. 

—  on  ramender  [baisser  de  prix]  To  fall  in  price , 
be  cheaper. 

S'-^,  -v.  r  [devenir  meilleure  To  mend,  grow 
better,  reform,  f  Mai  vit  qui  ne  s'amende  ,  (se  cor- 
riger). He  tlint  don't  mend  ,  or  does  not  reform.  , 
mmkes  a  bad  u.^e  rf  his  Ife. 

AMENÉ,  -ÉEv  part,  p/" Amener,  Brought. 

AJVIENER,  j'amène  ,  j'amènerai  ;  v.  a.  [faire  ve- 
nir au  lieu  où  1  on  est  -,  conduire,  attirer,  faire  veiiir  ; 
gagner,  fle'chir,  persuader,  réduire]  To  bring;  pre- 
vail upon  y  produce,  bring  over,  bring  up  ,  induce  , 
tale ,  fetch  down.  La  première  fois  que  voiis  vien- 
drez me  voir,  amenez  votre  ami  avec  vous.  The 
next  time  you  come  to  see  me,  bring  jour  friend 
along  with  you. 

Je  l'ai  amené  oh  jevouLiis,  I  have  brought  him 
to  the  terms  I  wanted;  I  have  made  him  comply  with 
every  thing  I  desired.  *  11  a  bien  amené  cet  inci- 
dent, He  has  brought  in  that  adventure  very  well. 
*  Cette  preuve  est  amenée  de  bien  loin ,  That  proof 
is  far  fetched. 

—  [tirer  à  soi]  To  draw.  Les  forçats  amènent  les 
rames  à  eux ,  The  Galley-slaves  draw  the  oars  to 
themselves. 

—  une  mode,  un  usage  [l'introduire]  To  bring 
up  afishion  or  custom,  introduce. 

—  [au  jeu  dé  dés]  To  throw  .fling. 

—  [se  dit  aussi  des  choses  qui  se  succèdent  ordi- 
nairement] To  bring,  be  followed  by,  bring  in, 
precede.  L'aurore  amène  le  soleil,  The  dawn  pre- 
cedes the  rising  of  the  sun.  Ce  vent  nous  amènera 
de  la  pluie,  This  wind  will  bring  us  some  rain. 
t  Un  malheur  en  amène  un  autre  ,  One  misfortune 
seldom  comes  alone. 

Il  *  Il  a  amené  cette  affaire  à  bien  ,  He  has  brought 
the  matter  to  bear.  *  II  vaudrait  mieux  —  les  choses 
a  un  accommodement,  que  de  faire  là  guerre.  It 
would  be  better  to  bring  matters  to  an  accommoda- 
tion than  to  go  to  war. 

AMEN'ITE  ,  .*.  f  [l'agrément  d'une  chose  ;  se  dit 
surtout  d  un  liçu  ,  d'un  pays  ;   grâce  ,  beauté ,  dou- 


ceur, alTabilité,  charmes,  délices]  Amenity,  phut- 
santness ,  agreeableness ,  complacency. 

'  Il  n'a  nulle —  dans  l'humeur,  J/is  temper  is  ho 
wise  agreeable. 

t  AMENUISER,  v.  a.  [rendre  plus  menu;  allé- 
gir]  To  mtiAe  thin  or  slender  ;  make  small  or  smal' 
1er;  lessen.  V.  AllÉglk. 

AA1ER ,  -ERE  ,  adj.  |qui  a  dc  l'amertume  ;  rude, 
triste,  désagréable,  fâcheux,  douloureux,  j>énil)le  • 
chagrinant,  sensible,  cruel]  Bitter,  sad,  trouble- 
some, hard,  acerb.  —  cotume  suie,  As  bitter  as 
soot.  Rendre  — ,  I'o  imbitter.  Cela  est  d'uu  goill  —  , 
That  tastes  bitter,  has  a  bitter  taste. 

*,*  L'onde  amère  ,  The  briny  waves. 

Avoir  la  bouche  amène  (sentir  un  goût  amer  à  la 
bouclie)  ,  To  have  a  bittttr  taste  in  the  mouth. 

t  Ce  qui  est  —  à  la  bouche  ,  est  doux  au  cœur, 
TVhat  il  buter  to  the  taste  is  beneficial  to  the  heart. 

*  Une  douleur  amère  ,  A  bitter  grief  Des  larme* 
amères,  Tears  ofsorrhw.  Des  plaintes  aniercs  ,  Bit- 
ter complaints.  Des  reproches  amers,  Bitter  reproa- 
ches, bue  raillerie  amere.  Cutting  raillery.  D'un^ 
bêtise  amère  ,  Nonsense. 

*  Il  est  bien  —  à  un  père  de  voir  ses  enfants  lévol- 
tés  contre  lui ,  It  is  very  grievous  for  a  father  to  see 
his  children  rebel  against  him. 

—  s.  m.  [amertume]  Bitterness.  L' —  et  le  doux 
sont  deux  qualités  contraires.  Bitter  and  sweet ,  etc. 
l^endre  des  amers.  To  drink  bitter  draughts,  oi* 
a  potion  made  of  bitter  herbs.  L—  d  uu  poisson, 
Th  e  gall  of  a  fish . 

AMÈREMENT,  adv.  [douloureusement,  sensi- 
blement, avec  la  plus  vive  douleur]  Bitterly,  grie— 
rously.  Pleurer — ,  To  weep  or  cry  bitterly. 

A?»IERTUME,  S.  f.  [qualité,  saveur  de  ce  qui 
est  amer  ;  fiel,  absinthe,  chicoliu]  Bitterness  ,  bitter 
taste  ,  acerbity. 

*  —  [peine  d'esprit,  déplaisir,  douleur,  chagrin] 
Bitterness  ,  grief,  affliction. 

AMÉTHYSTE,  s.  f.  [pierre  précieuse  do  cou- 
leur violette]  An  Amethyst. 

A^.IEUBLEMENT  ,  5.  m.  [les  meubles  nécessaires 
pour  garnir  uU  appartement ,  une  maison]  Furnt- 
tare,  household  strf  or  goods.,  implement.  Uu 
\^iA— Handsome  furniture.— à' elé  ,  Su/mner  fiir- 
nilure. 

JAMEUBLER,  v.  a.  [pourvoir  de  meubles  ;  on 
dit  à  présent  meubler]  To  fit  up  ,  to  furnish.  Le 
lapissier  qui  l'a  ameublé,  The  upholsterer  who 
sold  him  hisfurniture  ,  rf  whom  he  had  his  Jiir- 
niture.  A  présent  on  dit  meubler  dans  le  lutiue 
sens. 

AMEUBLIR,  V.  a.  [t.  de  loi,  rendre  de  natiue 
mobiliaire]  To  make  moveable.  Elle  lui  a  apju.rle 
tant  en  mariage  ,  et  on  en  a  ameubli  la  plus  giaiule 
partie  ,  She  brought  him  so  much  in  marriage  Jor 
her  fortune  «  the  greatest  part  of  which  was  made 
moveable. 

AMEUBLTSSEMENT,  s.  m.  [action  d'ameublir, 
et  ce  qui  est  ameubli]  The  making  moveable,  the 
filing  made  moveable. 

A:\îEUTE,-ÉE,  ^«r/.  r/ Ameuter.  Des  étions 
qui  ne  sont  pas  encore  bien  ameutés,  Dogs  that  are 
not  yet  well  formed  for  hunting.  *  Des  gens 
ameutes  ,   A  mob. 

AMEUTEME]ST,  s.  m.  [action  d'ameuter  des 
i:\ucns]  The  forming  dogs  to  hunt  together. 

AMEUTER  ,  V.  a.  [mettre  des  cbienS  en  état  de 
bien  chasser  ensemble  I  To  hold  a  pack  of  dngs 
rlo.<e  together  in  hunting ,  to  train  ihtm  up  to 
hunting. 
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'  •  —  le  peuple  [l'attrouper  ,  l'oxcilci"  à  la  se'di- 
tîon  ,  ou  ranimer  contre  quelqu'un]  To  flir  up  , 
collect  (he  people  tos^etlicr  ;  nnd  set  tln-m  a^ains  t 
somebody  or  sanelhing  ,  or  mise  r  mob. 

S' — , -y.  r.  [s'aUroupciJ  To  gather  i\lo  a  mob, 
assemble  riotously. 

AV.FIGOURI ,  V.  Amphigouri. 

AMI, -IE,  sithsl.  [celui  ou  celle  avec  qui  on  est 
lie  d'une  affeclion  réciproque  ;  amant ,  galant]  ^ 
friend,  wrll-wisher,  acquaintance,  gallant^  loi^erj 
mistress.  Bon  — ,  vrai  — ,  ve'ritablc  — ,  —  chaud  , 
intime  — ,  Good,  trite,  warm  ,  intimate  J'riend. 
L' —  du  creav  ,  The  bosom-friend  —  fidèle  ,  cons- 
tant, sincère  ,  solide,  cordial,  sûr  ,  éprouvé,  géné- 
reux, yl faithful^  constant ,  sincere  ,  Steady ,  hear- 
ty, sure,  tried,  generous  friend.  —  de  table,  deliou- 
Icillc  ,  J  table  friend ,  pot  companion  ,  copesmate. 
■ —  de  dcbaiiclic  ,  A  fe'low-rahe  ,  a  hucA.  C'est  un 
de  mes  vieux  amis  ,    Tfe  is  an  old,  crony  if  mine. 

—  du  cœur ,  Mah'.  Eu  — ,  Neighbourly.  —  intime , 
Privncln.  Bons  amis  ,    Quarter-cousins. 

Un  service  d' — ,  A  friendly  turn.  Traiter  quel- 
qu'un en  —  ,  To  us-e.  one  like  a  friend. 

—  jusqu'aux  autels  (amis  a  tout  faire  ,  excepté  ce 
qui  est  contraire  à  la  conscience)  ,  A  friend  as  far 
ns  conscience  permits.  —  jusqu'à  la  hoarse,  A  friend 
to  the  purse. 

—  de  cour ,  A  false  friend.  —  faux  ,  Mouth- 
friend.  —  de  la  faveur  ,  — de  la  fortune  ,   One  who 

courts  another's  friendship  only  to  serve  his  own 
turn  ,  and  male  his  fortune. 

-f-  —  au  prêter,  ef  enuemi  au  rendre  ,  A  friend 
when  he  wants  inoircy  ,  and  an  enemy  when  he  is 
to  nfind  it.  +  QLiil.le  à  quitte  et  liens  amis  ,  JFe 
are  quits  and  friends,  f  Les  bons  comptes  font  les 
bons  amis.  Even  reckoning  males  long  friends. 

—  [i.  de  familiarité,  et  quelquefois  de  bauleur 
et  de  mépris]  Friend.  Allons ,  mes  amis  ,  du  cou- 
raj^e  ,  Corne,  my  friends,  cheer  up.  Je  te  suis 
obligé  ,  mon  —  ,  Friend  .  I <im  obliged  to  you.  Tu- 
dieu  !  r — ,  comme  vous  baille?  des  soufflets  !  Ods- 
bi:d ,  friend ,  how  you  chril  your  blows  about  ! 
Mon  petit  — ,  je  veux  que  vous  sachiez  que  ,....  My 
Jriend  ,  I would  have yoii    know  that.... 

M'amie,  abrégé  de  mon  amie;  et  îiliE  ,  abrégé 
à! amie  [t.  de  familiarité  ,  ainsi  que  ma  bonne  ,  dont 
les  petits  enfants  se  servent  à  l'égard,  des  doniesliques 
de  leurs  parents]. 

—  adj.  [attaciié,  affectionné,  dévoué]  Friend, 
friendly  ,  kind.  La  fortune  amie  ,  Smiting  fortune. 

—  lecte-.ir ,  Courteotis  or  friendly  reader.  Un 
vaisseau  — ,  A  ship  in  amity. 

Le  chien  est  —  de  l'homme,  The  dog  loves  man. 
Le  vin  est —  du  cnpur  ,  Wine  is  friendly  to  the 
heart  .  comforts  the  heart. 

X  AMIABLE  ,  adj.  [doux ,  gracieux  ,  humain  , 
calme]  :i.;iinble  ,  kind ,  friendly ,  courteous,  ami- 
cable. Un  homme  fort  —  ,  A  very  amiable  or  cour- 
teous man.  — .compositeur.  One  that  makes  up  a 
difference  amicably. 

A  l' —  ,  adv.  [par  la  voie  de  la  douceur  ,  sans  pvo- 
ces]  Amicably,  friendly,  neighbourly  ,  in  an  ami- 
cable manner.  Terminer  on  vider  un  différend  à 
r —  ,  To  make  up  or  adjust  a  diljerence  amicably. 
Nous  en  co.iviendrons  à  1' — ,  If^e  shall  settle  those 
articles  in  an  amicable  manner. 

A'vITABLEMENT  ,  adv.  [d'une  manière  amiable  ; 
amicalement,  doucement,  paisiblement,  tranquil- 
lement, patiemment,  sans  émotion,  sans  bruit, 
sans  emportement]  Amicably,  friendly.  Il  lui  a  parlé 
fort  — ,  He  has  .spoken  to  him  ver)'  amicably. 

A^IIATS'TE  ,  .t.  m.  [sorte  de  pierre  ,  qui  a  des  fi- 
laments cotonneux,  et  qui  résiste  au  fou|  .4tniantu^  , 
asbestos  ,  plwne-alum,  salamander's  hai  ■. 


AMICAL,  -LE,  adj.  [qui  part  de  Tamilié]  Ami' 
cable,  friendly,  kind.  Council  — ,  Friendly  advice. 

AMlv^ALEME>'T,  adi^.  [en  ami,  avec  amitié,  coi» 
dialement ,  affectueusemeutj  Amicably,  kindly,  in 
a  friendly  manner. 

AMICT,  s.  m.  [première  partie  de  l'habillemeDl 
du  prêtre  pour  dire  la  messej,  Amice. 

AMIDON',  5.  n.  [pâte  faite  des  issues  de  Lié, 
comme  du  son  et  des  recoupettes,  ou  de  racines,  et 
dont  on  fait  l'empois]  Starch. 

AMIDO'IER,  s.  m.  [qui  fabrique  l'amidon] 
Starch-man  ,  starch-maker. 

AMlDO^ElilE,  s.f.  [lieu  où  l'on  fabrique  l'a- 
midon] ,  Starch~manufactory. 

AMINCIR,  a>.  a.  [rendre  plus  mince]  Ta  make 
thinner,  smaller,  lessen.  —  une  pièce  de  bois  ,  2  o 
make  a  piece  cf  wood  thinner. 

AMIRAL,  s.  m.,  [.officier qui  commande  en  chef  à 
uiieii!inecnaval<']  t itiul mirai .GY.in<X:\m\vd\,  High- 

Admiral.    Vice ,    J^ice  -  admirai.  Contie , 

rtear-admiral.  L' — ,  le  vaisseaa  de  1' — j  The  ad- 
miral's ship,  flag~ship,  guard-ship.  Amirale\  a\  in. 
The  admiraV s.  galley  . 

AMIRAUTE,  5.  m.  [grand-amiral  d'Espagne]v^»ji- 
rant  ,  High-admiral  of  Spain. 

AMIRAUTÉ,  5./.  [état  et  office  d'arniral,  le  siège 
de  la  juridiction  de  l'amiralj  Admiralship ,  Admi- 
ralty, Navy-offtce. 

AMITIE.,  s.  f.  [affection  que  l'on  a  pour  quel- 
qu'un,  et  qui  d'ordinaire  est  mutuelle;  tendresse, 
familiarité,  sympathie,  sentiment  ].  Friendship . 
amity, courtesy j  favour,  ejection;  inclination,  kind- 
ness ,  goodwill.  Ancienne.,  étroite,  ferme.,  cons- 
îanle,  grande,  bonne- — ,  An  ancient ,  strict ,  firm, , 
constant ,  great,  good  friendship.  —  réciproque  ; 
sainte,  sacrée,  inviolable  ,  tendre  ,  sincère,  cordiale  ; 
apparente,  feinte,  simulée,  trompeuse,  fausse -,  >^ 
reciprocal  ;  holy,  sacred,  inviolable ,  tender,  sin- 
cere ,  cordial;  apparent,  feigned,  dissembled ,  rfe- 
ceilfiil ,  false friendxhip.¥3iiies-moi\' — de  lui  en 
parler.  Do  me  the  friendship  or  favour  to  mention 
it  to  him.  Faire  amitié  àquelqu  un.  To  jnake  much 
of  one.  Il  prit  de  force  ce  qu'on  lui  refusait  d'artni- 
tié.  He  took  by  force  what  was  refused  him  by 
fair  means. 

t  Un  visage  de  bonne — ,  A  comely  face,  f  Les 
petits  présents  entretiennent  1' — ,  Small  presents 
keep  up  friendship.-^  L'—  passe  le  gant ,  Excuse  my 
glove  ;  keep  your  glove  on. 

—  [amour;  se  dit  aussi  des  animauy  par  rapport  à 
l  homme]  Love,  tenderness ,  Il  a  fait  une  nouvelle 
amitié  ,  He  has  got  a  new  love.  Ce  chien  a  bien 
de  1 — pour  son  maitre,  That  dog  loves  his  mas- 
ter very  well,  isveryfmdrfhim, 

II —  [plîiisir]  Delig/it ,  fancy .  C'est  son —  que  les 
livres  et  les  tableaux,  Books  nnd  pictures  are  his  dt> 
light. 

Amitiés  [caresses,  paroles  obligeantes,  compli- 
ments] Caresses,  kind  words  and  behaviour,  com- 
pliments. II  ma  fait  des  — ,  il  m'a  fait  mille  —  ,  He 
made  very  much  cf  me]  He  has  been  exceedingly 
land  to  me  ;  he  said  a  thousand  kind  things  to  pie. 
Failes-lui  mes  —  ,  Remember,  or  present  my  res- 
pects or  love  to  him. 

AMMI,  5.  m.  [graine  aromatique]  Ammi,  Bishop's 
weed. 

A^.IMON  (corne  d")  Coquille  spirale.  Cornu  Am-. 
mouis  ,  Ammonita,  Snake-stone. 

AMMONIAC, -AQUE,  adj.  [n'a  d'usage  qu'arec 
les  mots  sel  et  go?nme\  Ammoniac.  Sel  ammoniac  , 
Sal  ammoniac.  Gomme  ammoniaque ,  Gum  anf 
moniac. 

AjINIOS,  s.  m.  [t.  d'auat.  ;  membrane  qiùenve 
lofpe  le  fœtus]  Amnios. 
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AMMSTIE.,  s.f.  [pardon  qu'on  accorJe  ù  dos  le- 
btiUes  oil  à  dcsdeserlciirs  ;  abolition]  Amnesty^  ge- 
neral pnrdnn ,  act  r/oblh-ion. 

X  AMODIATKIJH,  5.  m.  [mefayrr,  feinilei]  A  te- 
nant of  land,  a  lessee  ,  a  fanner. 

AMODIATION  ,  s.  f  [liail  à  ferme  d'une  terre] 
Leasing  ,  letting  out  tofarm,al>localion. 

AMODIER  ,  V.  a.  [nfrermcr  une  terre]  To  let  or 
f.^r/n  uut  an  estate;  take  an  estate  ;  farm  upon  a 
'     ',' ,  lease  ,*  nblocate. 

\i01ÏSDRIR,  f.  a.  [diminuer,  rendre  moindre  , 
isser,]  To  lessen ,  make  less.   Pensez-vous  que 
«,  1,1  amoindrisse  votre  fortune,  Do  jroii  think  that 
yvill  make  jour  fortune  less. 

— ,  ^>.  n.  [devenir  moindre,  décroître]  To  lessen, 
ffrow  less  ,  decrease  ,  sink.  Son  autorité  commence 
a  — ,  His  authoritj  begins  to  sink. 

S' — ,  a>.  r.  To  lessen  ,  grow  less,  decay.  Ses  forces 
loindrissent  à  vu  d'œil ,  His  strength  decays 
.hly. 

AMOIlN'DBISSEI^IErsT,  s.  m.  [dimiiuUion]  Les- 
sening ,  decrease  ,  abating  ,  diminution. 

AMOLLIR  , -y.  a.  [rendre  mou  et  maniable  ]  To 
mollfy,  srftcn,  mellow.  Le  soleil  amollit  ub  fond 
la  cire  ,  The  Sun  both  rnollifies  and  melts  war. 

•  —  [se  prend  toujours  en  mauvaise  part  ;  rendre 
mou  et  efféminé  ;  e'ncrvcr  ;  attendrir,  adomir,  lou- 
cher ]  To  sflen ,  enervate  ,  effeminate,  emasciilnte, 
sensualize ,  womanize  ,  itnman.  La  volupté  amollit 
le  co\xvdi^e^  Voluptuousness  effeminates  or  depresses 
euuragc. 

S' — ,  v.  r.  [  perdre  sa  dnrete' ,  devenir  efféminé'  ] 
Ta  srflen  ,  mclt ,  grow  tender ,  grow  srft ,  grow 
tffeminafe. 

AMOLLiSSEMEiN'T,  s.  m.  [  action  d'amollir,  au 
propre  et  au  figuré]  Sffiening,  enervating. 
AMOME,  5.,  777., [drogue  des  Indes  ]  Ainomrnn. 
AMONCELE  ,-EE  ,part.  r/"  Amonceler,  Heaped 
xip ,  laid  on  a  heap.  Ses  espèces  consistaient  eu  un 
grand  noiiiLi«  de  sacs  aiuui:-Cciés ,  His  cash  consis- 
ted ff  a  great  number  of  bags  piled  one  upon 
another. 

AMONCELER  ,  j'amoncelle  ,  v.  a.  \  entasser  , 
mettre  en  un  monceau  ;  amasser,  assembler,  accu- 
muler]  To  heap  up  ,  lay  on  a  heap. 

AMOiST,  [t.  de  batelier;  le  côté  d'où  vient  la 
rivière  ;  est  opposé  à  aval  ;  n'a  d'usage  qu'avec  de] 
L'p  the  river. 

Le  pays  d' — ,  The  cnrmfry  up  the  river.  Ces  ba- 
Ipqux.  viennent  d' — ,  These  boats  are  going  down 
the  river.  Vent  d'— ,  Easterly  wind. 

AMORCE,  5./'.  [appât  pour  prendre  des  poissons, 
des  oi-^eaux,  etc.  attrait,  f  alléchcment ,  leurre] 
Bait ,  trr p  ,  lure,  decoy ,  duckoy.        ^ 

— ■,  [poudre  qu'on  met  dans  le  Ijassinet  d'une 
arme  à  feu  .  ou  à  des  fusées  ,  pour  y  faire  prendre 
feu  ,   etc.  J  The  prime  ,  tinde.r ,  train 

*  — ■,  [ce  qui  attire  agréablement  la  volonté,  en 
fattant  les  sens  ou  l'esprit]  liait,  allurement,  at- 
tractive, enîir  cme.nl  ,  allection,  allectution  ,  lure, 
decoy,  charm.  Douce  —  ,  dangereuse  —,  Sweet, 
dangerous  bait.  Les  amorces  de  la  volupté,  Theallu- 
rements  rf  aïoluptousness.  Plaisantes  amorces, 
Powerful  charms.  Trompeuses  amorces.  Deceit- 
ful baits. 

AMORCER,  f.  a.  [attirer  avec  de  l'amorce  ,  ap- 
pâter-, garnir  d'amorce]  To  hait. —  le  poisson.  Ta 
bait  for Jîsh.  —  uu  baraeçon  ,  To  bail  a  hook.  —  une 
arme  à  feu  ,  To  prime  a  gim. 

*  ^-^  [attirer  par  des  choses  qiil  flattent  l'esprit  ou 
les  sens;  alléclier,  leurrer,  gagner]  To  allure,  entice, 
decoy,  in^'cis^le ,  draw  in. 

A^10RÇdIR,  s.  m.  [sorte  de  tarière]  A  kind  of 
auger  made  use  qf  to  begin  a  hole. 


AlMOPiTIEso;.  a.  [rendre  moins  ardent,  monisN 
violent]  To  quench  ,  put  out  ,  extinguisli.  Ce  feu  est 
trop  grand,  il  faut  y  jeter  de  l'eau  pour  ï — ,  Thi 
fire  is  too  scorching ,  it  must  be  quenched  with 
,valer. 

—  [  faire  perdre  dé  la  force  à  un  coup  de  fen;  af- 
faiblir, diminuer  la  force]  Ta  deaden,  weaken.  Jl 
rcvut  un  coup  de  pistolet  de  fort  pi  es,  mais  son  bufllc 
amorlil  uu  peu  le  c()u\) ,  ITc  was  shot  by  a  pisl('l  ^h:- 
ry  close,  but  his  bu/l-cOnt  deinUned  the  ball  a  Utile. 

—  des  herbes  [les  blanchir,  leur  laire  perdre  leur 
âcretéj  Tu  take  away  the  sharpness  ov  bitterness  of 
herbs. 

—  des  couleurs  [(.  de  peinture  :  eu  affaiblir  la  vi- 
vacité] To  deaden  ot  fade  colours. —  le  trait,  To 
smooth  the  stroke. 

—  une  terre  ,  une  rehte  ,  une  redevance ,  une  pen- 
sion [t.  de  loi  ;  payer  le  droit  d'amortissement,  étein- 
dre une  rente  ,  une  peusion]  l'o  amortize  ,  redeem , 
buy  oui  a  rent-charge  ,  extinguish ,  sink.  —  un  fiel , 
une  redevance  de  (ief.  Ta  grant  or  pass  away  an 
estate  in  mortmain. 

*  —  les  passions  ,  leâ  feux  ,  les  ardeurs  de  la  jeu- 
nesse ,  To  allay,  cool,  deaden  tliepassior^ ,  cool  the 
heat  of  youth,  —la  douleur.  To  stifle  grief. 

S' — ,  v.  r.  To  be  quenched  ,  etc. 

ATilORTISSABLE ,  adj.  [t.  de  loi  ;  qui  se  peut  ra- 
cheter] redeemable. 

AMORTISSEMENT  ,  s.  m.  [t.  de  loi  •  rachat ,  ex- 
tinction d'une  pension  ,  dune  rente,  d'une  rede- 
vance de  fiel ]  The  redeeming  ,  buying  out,  or  ex- 
tinguishing of  a  rehi;  extinction.  Eoud  d' — ,  The 
sinking  fund. 

, [héritage  qui  tombe  en  main  morte]  Amorti- 
zement ,  amortization  ,  mortmain  ,  or  a  licence  of 
mortmain . 

—  [affaiblisse men ^,  adoucissement]  Deadenmg, 
weakening,  abating. 

—  [t.  d'archit.,  couronnement;  ce  qui  termine  1« 
comble  d'un  bâtiment]  Top,  finishing,  or  the  upper- 
most part  of  a  building. 

AMOUR,  s.  m.  [affection  pour  ce  qui  paraît  ai- 
mable :  attachement ,  penciiant,  inclination;  bien- 
veillance ,  tendresse  ;  passion]  Love  ,  affection  ,  tew 
derness,  favour,  devotion  ,  love-suit  ;  passion  ,  sa-- 
lacity.  —  extrême  ,  ardent ,  violent  -,  honuele  ,  legi- 
time ;  naissant  ;  divin  ,  celeste  ;  terrestre  ,  charnel  , 
desordonné,  sensuel;  conjugal ,  paternel ,  filial;  ré- 
ciproque, mutuel;  An  extreme  ,  ardent  'Violent; 
honest  ,  lav. fui;  rising;  divine,  celestial;  ^f"''''0'* 
carnal,  lustful,  sensual;  conjugal,  paternal ;f  hat , 
reciprocal,  mutual  love.  Amour-propre  ,  SelJ-love. 
Une  personne  remplie  d'amùur-propre ,  A  selJ-Con- 
ccitedman  or  woman.  Avoir  de  l-^pour  queiqu  un, 
Ta  have  a  passion  for  one.  Donner,  inspirer  de  1—, 
To  inspire  one  with  a  passion.  Faire  1  —  a  une  liile  , 
To  make  love  to ,  court  a  girl.  Se  marier  pa|',  — .  t^ 
marry  for  love.  Languir,  brûler,  mourir  d  — ,  To 
be  lovesick.  Jeu  à— .Lovetale.  -•  de  soi-même, 
Philauty,  selfishness  ,  se  f -preservation.  Doniîer  ue 
r_,  Ta  philter.  Rendre  -  pour-,  To  re-tove 
\\  Chaud  CM  —  ,  Salacious.  —  de  charité ,  CharitabU 
lnve.  —  A'iniércl,L>terested  love.  V—  de  Lieu, 
du  prochain ,  des  créatures  ;  de  la  libeité  ,  de  la  p.i 
trie,  de  ia  gloire,  de  la  verlu  ;  des  richesses,  des 
plaisirs,  des  femmes  ;  The  love  of  Cod,  ofournejgli- 
hours,  of  our  fellow-creatures,  <f  liberty,  of  our 
country,  etc.  L'—  des  pcres,  des  mères,  des  peu 
pies  ,  etc.  The  love  cf  ftth-rs ,  of  m  others  ,  qj  the 
people,  etc.  Mon,  ton,  son— pour  Dieu,  pour  la 
.tli:;ion,  etc.  (et  non   de  Dieu  ,  etc.)  His  love  «/ 

Cod,  etc.  P.:i pour  la  vertu  ,  ou  par  1'—  de  -a 

vertu,  Through   his  love   qf  virtue,  i'our  1' —  ^^ 
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Dipu  ,  For  God's  sahe.  Je  voudrais  pourl*—  Ae  vous 
que  cela  lut  ,/  wish  it  wera  so  for  jour  sake. 

t  C'est  un  vrai  remède  d' — ,  Slu';  or  hc  is  a  true 
cure  for  love  ,  or  an  antidote  for  lust. 

t  Tout  par  — ,  et  rien  par  force  ,  Every  thing  bj 
fair  means. 

—  [clialeur,cn  parlant  des  femelles  desanimaux] 
Lust.  Cliienne  en  amour,  A  proud  bitch. 

Amovrs  ,  pl.f.  [  l'objet  que  l'on  aime  avec  pas- 
sion] One's  love. Jlame  ,  inclination, intrigue .,  amour. 

Voilà  ses —  ,  That's  his  flame.  Ses  premières  —  , 
Ifisjirst  inclination.  De  foïles — •.,  Foolish  inclina- 
tions. 

t  Froides  mains,  cliaudes«—,  À  cold  hand  shows 
a  warm  heart,  f  II  n'y  a  point  dm  belles  prisons  ni  de 
Jaides — ,  Never  seemed  a  prison  fair  or  mistressfoul. 

— [   tout  ce  qu'on  aime  avec  passion  ]  Delight. 

Amour!  divinité  fabuleuse]  Ctipid,  Love  ,  god  of 
love.  Beau  comme  V — ,  As  beaUli/ulas  Cupid. 

Amours  [  les  petits  agréments  qui  naissent  de  la 
lieautéj  Loves.  Les  ris  ,  les  jeux  ,  les  amouis  et  les 
grâces  ,  Tlte  smiles  ,  sports  ,  loves  ,  and  graces. 

Il  AMOURACHÉ. -ÉE  ,  part.  o/s'Amouracber  , 
Enamoured ,  fallen  in  love. 

S'AMOURACHER  ,1».  r.  [sengager  en  de  folles 
amours  ,  se  prendre  d'un  fol  amour]  To  fall  in  love  , 
be  s fhitten.  Il  s'est  amouraché  de  sa  servante ,  He  is 
fallen  in  love  with  his  maid. 

Amourette,  s.f.  [  attaebement  passager  et  sans 
grande  passion  ]  An  amour,  intrigue,  love,  love- 
a^air.  Se  marier  par  —  ,  To  marry  for  love. 

• —  de  veau  ,  de  mouton  [  t.  de  cuisine  ]  Pith. 

AMOUREUSEMEIST  ,  adv.  [  avec  amour,  affec- 
tueusement ,  tendrement  Amorously  ,  lovingly. 

AMOUREUX  ,  -EUSE  ,  adj.  [  qui  aime  ,  qui  est 
porte'  à  l'amour  ]  In  love,  enamoured ,  amorous.  Il 
est —  de  cette  femme,  He  is  in  love  ,  or  enamoured 
with  that  woman.  Complexion  amoureuse,  tempe'- 
rameut  — ,  An  amorous  constitution.  Breuvage  • —  , 
Philter.  Regards — ,  Looks  full  of  love.  Soupirs  — , 
Amorous  sighs.  L'empire  — ,  The  laws  of  Cupid. 
Devenir — ,  To  fall  in  Inve.  *  Etre  — de  la  gloire  , 
To  be  fond  of  ç[  lory .  *  Etre  —  de  ses  opinions  ,  To 
be  wedded  to  one's  own  opinion.  Lettre  amoureuse  , 
J  love-letter. 

f  II  es-t  ' —  ,  ou  V —  des  onze  mille  vierges  ,  He  is 
assènerai  lover, 

Da  drap  — ,  Soft  cloth. 

—  ,  s.  m.  (amant),  A  laver,  wooer,  spark.  Un  — 
transi  ,  A  whining  or  languishing  lover  ,  gallant  , 
sweetheart.  Un  vieux  — ,  un  —  en  cbeveux  gris. 
An  old  dotard.  Faire  les  rôles  d' — ,  To  act  the 
parts  of  Invers. 

AMOVIBILITÉ,  5./.  L'amovibilité  de  cette  place 
la  rend  désagréable  ,    The  itnfxedness  of  the  place  . 
renders  it  unpleasant. 

AMOVIBLE,  adj.  [qui  peut  être  ôtéd'im  poste  ; 
ne  se  dit  guère  qu'en  matière  ecclésiastique  ;  révo- 
cable] Removable.  Cbapelain  —  ,A  removable  chap- 
lain ,  that  ran  be  removed ,  or  turned  out 

A-MPHIBIE  ,  adj.  et  .tub.  [  qui  vit  sur  la  terre  et 
dans  l'eau  ]  ^w^/f/iiOH.';.  TjPS  amplnbios  ont  le  sang 
froid  ,  The  blood  of  amphibious  animals  is  cold. 

AMPHIBOLOGIE,  5.  y:  [  discours  ambigu"; 
obscurité,  équivoque  .  n'ibiguité;  mots,  pbrase  à 
double  sens  )  Amphibnlngy  ,  double  meaning. 

AMPHIBOLOGIQUE,  c-c/t..  f  ammgu  .  obscur  ,  à 
double  sens,  é';uivof[ue  ]  Amphibological.  Réponse 
— ,  An  amphibological  or  ambiguous  answer.  V. 
Louche. 

AMPHIEOLOGTQUEMEiST,  adv.  Amphibole- 
gicnlly  ,  ambiguously. 

AMPHIGOURI,  s.  m.  Cpoëme  ou  discours  où  il 
n  y  a   ni    ordi-€    ni  sens  détermine  ]    A    ludic  o*»- 


poem  or  speech,   Ûie  chief  mgritqfwhtek  conhsU 

in  puns  or  (fuibbles. 

AMPHIGOURIQUE,  adj.  otscur,  entortillé, 
plein  de  galimatias  J  Ludicrous ,  abstruse,  perplexed 
nonsensical. 

AMPHISCIENS,  s.  m.  pl.[i.  de  géog.  :  peuples 
qui  ont  l'ombre  tantôt  au  sud  et  tantôt  au  nord  J 
AmpIiisCii. 

AMPHION,  s.  m.  [  mytbol.  ;  fils  de  Jupiter  et 
d'Aiitiope  il  bâtit  la  ville  de  Tbèbes  avec  les  ac- 
cords de  sa  lyre  ]  Amphion. 

AMPHITHÉÂTRE,  s.  m.  [  cLez  les  Romains; 
bâtiment  spacieux  ,  rond  ou  oval,  et  distribué  par 
gradins  autour  de  l'arène  ,  pour  voir  plus  commo- 
dément les  combats  des  gladiateurs  et  des  bêtes 
féroces  ]  An  Amphitheatre. 

—  [  parmi  nous,  c'est  un  lieu  élevé  par  degrés 
vis  à-vis  du  tbéatre  ]  The  first  gallery. 

AMPHITR\0^  ,s.m.^  mythol.  ;  roi  de  Tbèbes 
et  époux  d'Alcmène  ]  ,Amphytrion. 

Ce  subst.  employé  comme  nom  commun  signifie 
personne  riche  qui  reçoit  à  sa  table  ;  il  se  dit 
aussi  de  celui  qui  paye  seul  pour  plusieurs. 

AMPHORE  ,  s.  f.  [crucbe  J  Amphora,  pitcher; 
a  liquid  measure ,  the  Roman  about  seven  ,  tlie 
Attic  about  ten  gallons. 

AMPLE ,  adj.  [  étendu  en  longueur  et  en  largeur  ; 
grand  ,  vaste  ,  spacieux,  large  ,  abondant  ,  ]  Large  , 
wide  .  spacious  ,  of  great  compass  ,  ample  ,  broad , 
full,  roomy.  Une  robe  bien  — ,  A  very  large 
or  wide  gown.  Lieu  —  ^  A  wide  spacious  place, 
a  pLice  of  great  compass. 

*  —  récit,  An  ample  narrative.  *  —  sujet,  — 
matière  ,  A  full  subject.  *  —  discours  ,  Diffuse  , 
copious  discourse.  *  Edition  plus  ample  que  la  pre 
mière  ,  An  edition  larger  than  the  first.  —  pou- 
voir ,  permission  bien  ample  ,  Ample  or  full  , 
power  or  leave.  *  —  dîner ,  A  plentiful  or  great 
dinner. 

A]MPLEME]ST  ,  adv.  [  d'une  manière  ample  , 
grandement ,  largement  ,  abondamment ,  fort  au 
[arge]  Amply ,  fully  ,  largely,  at  large,  plenti- 
fully ,  copiously ,  broadly  ,  'voluminously  ,  exten' 
sively ,    dffusively  %  dnngwnllet.   Je   lui    ai   écrit 

—  ,  /  have  written  to  him  at   large.    II  leur  donna 

—  à  diner  ,  He  entertained  ihem  plentifully  at 
dinner.  II  m'a  — satisfait,  He  has  fully  satisfied 
me. 

AMPLEUR,  5./.  [largeur  ;  étendue  de  ce  qui 
est  ample  ,  mais  seulement  en  parlant  d'habits  et 
de  meubles  ]  Amplitude ,  largeness ,  wideness. 
Votre  manteau  a  trop  d' — ,  Tour  cloak  is  too 
wide  ,  or  too  large.  II  n'a  pas  assez  d' — ,  //  is  ton 
scanty. 

AMPLIATION  ,  s.  f.  [  t.de  finance  ;  le  double 
d'une  quittance  j  The  duplicate  (  of  an  acquittance.  ) 
Lettres  d" —  [  t.  de  cbancelerie  ]  Ampliating  letters. 

AMPLIER  ,  v.  a.  [  t.  de  loi  ;  différer  ]  To  pro- 
long ,  put  off,  defer.  —  un  criminel  ,  To  defer 
passing  sentence  on  a  criminal.  —  un  prisonnier  , 
To  give  a  prisoner  more  liberty ,  respite. 

AMPLIFICATEUR  ,  5.  m.  [  quianrpUne  ]  ^w- 
plifier ,  romancer.  —  (  ne  se  dit  qu'en  mauvaise 
part.  )  / 

AMPLIFICATION  ,  s.f.  [  t.  de  rhétorique]  Am- 
plification ,  thème. 

AMPLIFIER.  V.  a.  [étendre ,  augmenter ,  ajouter^ 
exagérer,  grossir]  To  amplify,  enlarge  ,  romance,, 
aggravate  ,  enrich ,  enlarge  upon  ,  help  the  mat'' 
ter  ,  add  to  the  story. 

AMPOULE,  s.  f.  [  petite  enflufe  sur  la  peau; 
tumeur,  pustule]  Blister,  bubble.  La  Sainfe-Am'* 
poule  (  Cole  d'huile  qu'on  dit  av»ir  été  npportéé  du 
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ciel  par  une  colombe  ,     pour  sacrer    Clovis   roi  Je 
France)  Ampulla.  , 

"  AMPOUL?:,  -KE,  ndj.  [crifle,  hoiusouflle.  giiin- 
<1c,  einpliatiqiie  ,  forcé,  alleclc,  goiifle|  Tiiinid ^ 
Jiigh-fliiwn,  swelling,  bombaslick ,  fliituLut  ^  (m- 
f:td.  Uii  slvie  — ,  iiM  discours — ,  de-,  vers  amnonlcs  , 
Ifigh-fh>wn  speech,  bombusliik  verses  a  high-Jluwn 
style,  (i  hii^li  slniin,   binnbnsf. 

AMPUTATION,  s./.  |t.  de  cliirurg.  ;  rctranclie- 
meiit]  Amputation  ,  ctittin^  J/jabseission.  Faire  V — 
dune  jainle.  To  eut  ojf.i  leg. 

AMPUTER,  i;.  rt.  [t.  de  cliir.  ,  couper]  To  am- 
futaie. 

AMULETTE,  s.  m.  [sachet  qu'on  porté  sur  soi 
comme  prcservalif  ou  remède]  Amulet,  presen-a- 
tn'e.  — [siguifie  aussi  une  figure,  nu  caraclère  ,  un 
Talisman  auquel  la  crédulité  cl  la  superstition  attri- 
buent beaucoup  de  vertus]  Amulet ,  spell  y  charm  , 
periapt,  talisman. 

AM  UMTIOJNINER  ,  v.  a.  [pourvoir  linê  place  des 
munitions  nécessaires]  ^o  p/'oi'/c/e.  Cette  place  est 
liieii  amunitionncc,  Titis  place  is  well  vrat'ided 
with  (immunition  and  pra-isions. 

:|:  AM  USABLE  m//,  [qui  ptuil  être  amusé]  Quel 
supplice  d  avoir  à  amuser  un  homme  l^ui  n'est  plus 
• —  (disait  Madame  de  Maitilenon  de  î^ouis  XIV  ), 
ff^hnt  a  torment  to  be  obliged  to  amuse  a  man  no 
longer  capable  of  being  amused  I 

AMUSANT,  -A-NTE,.  adj.  [qui  amuse  -,  afjroable  , 
divertissant,  plaisant]  Diverting,  merrj,  gladsome 
sportful,  recreative.  Un  livre  fort  —,  A  'very  enter- 
taining book. 

AMUSEME]NT,  s.  m.  [passe-temps^  agi-éiuenr, 
divertissement,  badinage,  plaisanterie  ,  jeu]  Amuse- 
ment ,  amusing,  entertainment,  pastime,  mny- 
gntne ,  merriment ,  gajne  ,  play,  jollity,  pleasuri: , 
recreation,  disport,  sport,  diversion,  divertise- 
mcnt. —  frivole,  Play-pleasure.  Amusements  d'on- 
fanls,  Children's  tors,  or  play-things.  Son  violon 
fjit  son  — ,  He  p fisses  away  the  time  with  his  ^violin. 
Doux — ,  —  innocent,  Sweet,  innocent,  harmless 
amusement. 

X  ' — •  [retardement ,  promesses  trompeuses]  Stop, 
delay,  hinderance ,  deceits,   a  mere  put  off',  bajuc. 

AMUSER  ,  V.  a.  [divertir]  To  amu.'is,  divert ,  en- 
tertain ,  recreate,  solace.  II  nous  amuse  par  ses  sail- 
lies.  Tie  entertains  us  with  his  sallies.  *  (Jn  malade 
amuse  sa  douleur," et  se  soulage  eu  parlant  de  ses 
maux,,^  sick  man  beguiles  his  pain  ,  andjinds  re- 
lief in  talking  rf  what  he  supers. 

—  larrélcr,  retarder,  détourner]  To  stop,  amuse, 
to  delay  J  xie  m'amusez  pas,  je  ne  saurais  rester. 
Don't  detain  me  ,  I  cannot  stay.  —  Tennemi  ,  To 
r.miisethe  enemy,  to  hold  him  in  play ,  to  keep  htm 
at  bay. 

—  [repaître  de  vaines  espérances  ;  tromper,  jouer 
quelqu'un;  se  moquer]  'To  drive  one  of  with  fair 
words  and  promises,  play  the  fool  with  him,  keep 
him  at  bay,fcb  <f\  put  down,  b'[ffle.  II  m'amuse  de 
cette  espérance  ,  He  deceives  me  with  that  hope. 

-f- —  le  lapis  ,  To  talk  to  no  purpose. 

S — ',  a»,  r.  [s'occuper  par  simple  divertissement, 
ctpour  ne  se  pas  ennuyer]  To  amuse  onesef,  busy 
onesef, bestow  one's  lime  about  a  thing  for  cnler- 
tainment-sake,  merrimnke  ,  disport,  game,  sport. 
II  s'amuse  de  tout,  He  does  amu:c  himsefwith  any 
thing.  II  s  amuse  à  boire,  à  causer,  Ile  spends  his 
time  in  drinking,  chattering. 

S'-^  [s'arrêter  inutilement]  To  tarry,  stay,  loi- 
ter, tiijflcj  stand  trifling,  dally  one's  time.  JNc  vous 
amusez  pas  en  chemin,  Dan'Hoiferin  the  way.  Ke 
vous  amusez  pas  à  ce  qu'il   dit.  Don't  mind  him; 

o/'  t  mind  what  he  says.  S'—  à  raisonner  avec 
uelqu'un  .  To  stand r.rgiing  the  case  with  any  one. 
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Sans  s'amuser  aux  subtilités  qu'on  clierche  dans  lej^ 
disputes  ,  Laying  aside  the  l'ain  subtleties  oj  dispie 
talion.  S' —  à  la  liagatelle,  à  des  niaiseries,  à  des  ba- 
gatelles. To  mind  nothing  but  trijlrs  ;  in  pick,  piddle, 
fuddle.  \  S' —  à  la  moutarde ,  Tu  stand  on  trifles. 

II  AMUSETTE,  i./.  [hagalelle  ,  sornclle'j  Amu- 
sement ,  trifle ,  toy. 

4.  AM  USEUR  ,  5.  m.  Amuser^  trifler,  deceiver. 

i  AMUSOIR,  *.  m.  ou  mieux  Amusou'.e  ,  *./. 
tri/Ie ,  toy. 

AMYGD\LE  ,  s.f  [deux  glandes  ,  en  forme  d'a- 
maude,  sous  la  luetic]  Tonsil  ^  amygdale;  little 
kernels  on  each  side  the  throat. 

AN  ,  s.  m.  [année;  le  temps  que  le  soleil  est  à  par- 
coinfir  le  zodiaque]  ^^"cn/',  a  twelvetnontlt.  le  jour 
de  P— ,  le  premier  jour  de  1' — ,  New-year's-day. 
Au  bout  d'un  — ,  Twelve  months  after  that.  D'un — , 
Annual.  Au  bout  de  1' —  ,  (après  un  —  révolu  ,  )  il  ar- 
riva que ,  etc.  After  the  year  was  over,  it  happened 
that,  etc.  Le  bout  de  1 — .service  de  bout  de  V — , 
An  office  for  the  dead,  twelOe  months  after  one's 
decease  ,  (among  the  papists.) 

I II  Ron  jour,  et  l)Ou  —  ,  /  wish  you  a  good  day, 
and  a  happy  new  y  ear. 

Sa  terre  lui  rapporte  taut  par  — ,  flis  estate  brings 
hint  so  much  a  year.  Bon  — ,  mal  — ,  ma  terre  me 
vaut  tant ,  One  year  with  another  my  estate  brings 
hie  in  so  much. 

L' — du  monde,  1' —  de  grâce,  The  year  of  the 
world,  rf  grace ,  <f  our  salvation. 

—  \i'\ise\\.\\.  Leap  year. 

II  V  a  un — •,  A  year,  or  twelve  montJis  ago.  Tojii 
les  ans.  Every  year,  yearly.  Tous  les  deuji.ans  ,  de 
deux  en  deux  ans ,  Every  other  year. 

Elle  a  ([uinze  ans.  She  is  fifteen,  or ff tern  years 
old.  II  mourut  à  l'âge  de  vingt  ans,  He  died  at  twen- 
ty years  of  age. 

ANA  ,  5.  772.  [livre  dont  le  litre  a  celle  terminai- 
son, et  qui  est  un  recueil  de  pensées  détachées,  de 
traits  (riiistoire  ,  e\<:.]Ana.  Le  Scaligeriana  est  le 
premier  livre  qui  ait  paru  avec  un  titre  en  anâ  :  en- 
suite vinrent  les Perroniana  ,  les  Ttiuana,  etc.,  jus- 
q*a'aux  Arlequiniana  ,  les  plus  f.ules  de  tous  les  — , 
Scaligeriana  was  the  fust  Look  jublished  with  the 
title  in  ana:  then  came  Perroniana  ,  Thuana,  etc. , 
and  even  Arlequiniana,  the  dullest  of  all  the  ana- 
books. 

ÂNA.RAPTISTE,  s.  m.  e// [qui  administre  le 
baptême  par  immersion,  et  qui  cond.imne  le  hap- 
tcfne  des  enfants  1  An  Anabaptist  ,  a  Laptist. 

ANACHORÈTE  ,  s.m.  [moine  qui  vit  seul  dans 
un  désert ,  ermite,  solitaire]  Anachoret,  anacho- 
rite .  Anchorite,  eremite  ,  hermit. 

ANACHRONISME,  5.  m.  [fausse  supputation  de 
tempsl  Anachronism. 

ANACRÉONTIQUE  ,  adj.  [dans  le  goût  des  odes 
d'AnacreYtn]  Anacreontic. 

ANAGOGIQUE  ,  m//,  [mystérieux,  mystique, 
spirituel,  relevé,  caché]  Anagogical.^mysteriousl, 
mystical ,  elevated.  ■ 

^VNAGRAM]»lATrsETl,  -v.  a.  [faire  des  anagram- 
mes]  T<>  anaQ-rainmmalize, 

X  ANAGRAMAIATISTE,  s.  m.  [  c^ui  fa^t  des  ana- 
gram mesl  Anagrammatist. 

ANAGR.AMME,.^./.  [arrargeincnt  des  lettres  aun 
mot,  disposées  de  telle  sorte,  qu'elles  font  u^n  autre 
motet  un  autre  sens].-//?  anagram,  li  y  a  desansgram  - 
mes  très-ingénieuses  et  frcs-heureuses  ,  Somcann- 
grams  are  very  ingenious,  and  hit  of  very  happily. 
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auteur;  collection  ,  recueil]  Chosen  fragments  of  an 
author,  select  pieces. 

ANALEPTIQUE,  <7c^'.   [se  dit   d'un  remède  qui 

forliHe]  Analeptic. 
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A>'AT.OGr'K,  8.f.  [t.  de  nintlierrv.  et  t^e  gram.  ; 
rapjiuit  ,  ptdpurlioii  ,  convenance,  conrmmite  ] 
j4naloo-r,  relation  ,  agreement ,  conforrnilj.,  pm- 
portion  ,  correspondent  y ,  nnswerablcncss  ^  cJiimc  , 
comparison  ,   consent,   rapport. 

ANALOGIQUE,  rtrfy.  [analogue,  conforme  .  qui 
a  du  rapport]  ^/ia/o^oi/5,  analogical^  coincident, 
answerable. 

ANALOGIQUEMEiN'T,  ndt».  [d'une  manière  ^ijx^- 
\os.'iq\.ie]  analogically.  [Pied  se  dit  analogiquement 
du  lias  d'une  monfas^ne]. 

A>"ALOGISME,  s.  m.  [argument  de  la  cause  à 
leffctl  Analotrism. 

A^NALOGL'E,  ndj.  [(jui  a  de  l'analogie  avec  une 
autre  chose]  Arialogoiis. 

ANAL\SE  ,  s.  f.  [re'duction  d'un  corps  dans  ses 
principes,  ou  d'un  discours  dans  ses  parties  princi- 
pales; examen,  detail,  discussion;  de'composition  ;  re' 
solafionl.^^r7/>-5/\î,  principiattcn,  resolution.,  upshot. 

A^'AIASER,  V.  a.  ff.-,ire  l'analyse;  examiner^ 
discuter;  decomposer]  To  analyze. 

ANALYSTE,  .v.  in.  An  analyzer,  analyst. 

ANAL\  TIQUE ,  adj.  [qui  tient  de  I'analjse]  Ana- 
lytical.  Méthode—,  Anrtlytical  method. 

A>-ALiTlQUEME]ST,V/rfc..  [par  v'ole  analytique] 
By  way  of  analysis.  Proce'der  — ,  To  proceed  ana- 
lytically. 

ANAMORPHOSE,  5./  [t.  de  perspective  .  taLleau 
qui  de  près  paraît  difforme  ,  et  à  une  certaine  dis- 
tance, Lien  proportionne']  Anamoi-phnsis. 

Ar^.A^'AS  ,  5.  m.  [plante  et  fruit  délicieux]  Ana- 
KKS  ,  Pine-apple. 

ANAPESTE,  s.  m.  [terme  de  poésie  ;  deux  brèves 
et  une  longue]  Anapestus. 

ANARCHIE^  s. y.  [e'tat  sans  clief,  et  sans  gonver- 
nemont;  de'sordie,  confusion  d'un  étal]  Anarchy, 
want  rf  ncvemmcnt ,  disordered  state. 

AN'ARCHIQUE,  adj.  F  qui  lient  de  l'anarcliie] 
Anarchie,  disordered,  without  rule  or  governrncnt . 

ANARCHISTE,  s.  m.  [^ortisan  de  l'anarclue] 
Anarchist. 

AL>ATHE^rATlSER ,  i».  n.  [excommunier,  re- 
trancher delVglise;  de'trster,  maudire]  To  anathe- 
maiizc,  to  accurse,  to  excommunicate,  to  cor.demn. 
,A>'ATHEME,  s.  m.  [excommunication,  et  l'ex-' 
communié  ;  retranchement  ou  séparation  du  corps 
des  fidèles;  malédiction,  detestation,  exécration! 
Anathema,  accursed.  Frapper  quelqu'un  d'analhè- 
mc;  lancer,  fulminer  im  —  contre  lui.  To  anathe- 
matize.  or  cxcommunicale  one.  "Il  est  1' — 'de  tout 
le  monHe  ,  Hc  is  abhorred  by  all  the  world. 

_  AN'ATOCISME  ,  s.  m.  [usure  ,  rntérêt  de  l'Inté- 
rêt] Anatocism  ,  compound  interest. 

ANATOMIE  ,  s.  f.  [dissection,  et  Tart  de  dissé- 
ffuer;*  discussion,  examen  détaillé,  analyse]  Ana- 
tomy, examinnkon.  Faire  T —  d'une  plante,  To  ana- 
tomize a  plant. 

'  Faire  1'—  d'un  livre  ou  d'un  discours  ,  To  ana- 
tomise a  booh  or  speech. 

AN" ATOMIQUE,  adj.  Anatomiqcement,  adi>. 
Anatomical ,  Anatomically.- 

■^-^ATOMISER,-!».  a.  [faire  I'anaiomie,  disséquer, 
examiner,  décomposer;  analyser]  To  anatomise,  to 
dissect  ;  to  examine  tliomughly. 

—  un  livre.  To  anatomise  a  booh. 

AN'ATOMISTE,  s.  m.  [savant  dans  l'art  de  I'ana- 
tomiel  An  anatomist. 

AN'CETRES  ,  s.  m.  pi.  [ceux  de  qui  on  descend  ; 
qui  nous  ont  devancés  ;  aïeux]  Ancestors,  forefa- 
thers .  forcgoers  ,  predecessors. 

ANCHE,.T.y.  [petit  tuyau  plat,  par  lequel  on  souflle 
^ans  les  haut-Lois  etautresinstruments  à  veut!  P.eed. 

—  <l"nr£rue  [languette  de  laiton  au  Lout  du 
Mjyau]  The  reed-sïop  of  an  organ. 


Anche  [conduit  par  leiftu-î  la  f.irine  coule  dans  ta 
Uuclic  du  moulin]  Miller's  scuttle. 

AN'CHER  ,  f .  a.  [  t.  de  musique]  To  put  a  reed 
to  a  musical  instrument. 

ANCHOIS,  s.  m.  [petit  poisson  de  mer]  Anchovy. 

ANCIEN,  -IENINE,  adj.  et  s.  [qui  est  depuis 
long-temps;  antique,  vieux,  du  temps  passé|  An- 
cient,old,  of  old  times,  of  an  ahcient  standing,  an- 
tique ,  pristine  ,  former.  Une  ancienne  coutuftie. 
An  old  custom.  Bâtiment  ,  meuLlô  Lien  —,  A  very 
old  building,  piece  of  furniture.  Anciens  litres,  ma- 
nuscrits, monuments.  Ancient  titles,  etc.  Famille 
ou  maison  ancienne  ,  An  ancient  family.  L'ancienne 
et  la  nouvelle  Rome,  l'ancienne  Grèce  et  la  Grec» 
moderne,  TItc  ancient  and  modem  lîôme;  Greece. 

—  [qui  n'est  plus  en  charge]  Laie,  old.  L'aDciea 
évêque  de  .  ,  .  TJie  laie  bishop  (f.  .  . 

N.  B.  Ancien  et  'vieux,  ne  sont  pas  synonymes. 
[Ancien  a  rapport  au  siècle,  et 'vieux  à  l'âge  ;  ancien 
est  opposé  à  moderne.^  et  ■vieuxa.  jeune.  Une  maison 
ancienne,  on  parle  de  la  famille  ;  une  'vieille  maison, 
on  parle  du  Lâtiment.] 

— ,  subst.  [reçu  dans  une  charge;  dans  une  com- 
pagnie, avant  un  autre]  Senior.  H  eJt  votre  andien 
dans  la  cIiamLre  ,  quoique  plus  jeune,  7'hough  he 
is  younger  than  you,  he  is  your  senior  in  the  hofse. 
C'est  au  plus  —  en  charge  à  porter  la  parole.  The 
senior  is  to  speak. 

—  [qui  a  vécu  dans  des  siècles  fort  éloignés  do 
nous]  Ancient;  an  old  or  aged  man,  ah  eldel-.  Les 
ouvrages  des  anciens.  The  works  of  the  ancients. 
Un  —  disait ,  An  ancient  said. 

Les  anciens  [  t.  de  1  Eglise  protestante]  Thé  elders. 
Le  corps  des  anciens.  Presbytery.  —  d'une  église. 
Presbyter.  Ancienne,  senior. 

ANCIENNEMENT,  adv.  [autrefois  ,  dans  les  siè- 
cles passés  ;  jadis ,  au  téinpS  passé]  Anciently,  once , 
heretofore,  formerly,  yore,  ^ofold,  informe' 
times  ,  in  old  times. 

ANCIENNETÉ ,  s.  f.  [qualité  d'une  chose  an- 
cienne ;  antiquité,  longue  ànvée^  Ancient ness ,  an- 
cientry, antiqueness ,  primCliveness.  L" —  d'une  mai- 
son, TJie  ancicntness ,  or  ancientry  of  a  family . 

—  [priorité  de  réception  dans  une  compagnie  ]  5e- 
niority.  Ils  marchent,  ils  ont  rang,  selon  leur  —  , 
They  walk,  or  they  rank  according  to  their  se- 
niority. 

ANCOLIE,  s.f.  [fleur  faite  en  forme  de  cloche] 
Aqidlegia  ,  Columbine.  Une  i —  douL»j  de  couleur 
rose  ,  A  double-rose  Colitmbine. 

ANCRAGE^  s.  m.  [l'action d'ancrer,  et  le  lieu  oij 
l'on  ancre]  Anchorage.  11  y  a  bon  —  tout  le  long  de 
cette  côte ,  The^  anchorage  is  good  all  nlong  that 
coast.  Droit  d' — ,  Anchorage .,  keelage  V,  Mouil- 
lage. 

ANCRE,  5. y.  [grosse  pièce  de  fer,  dont  une  ex  ■ 
tréniité  se  termine  par  deux  Lianche-.  tournées  en 
arc,  et  qu'on  jette  au  fond  de  la  mer  pour  arrêter 
les  vaisseaux]  An  anchor. 

La  grande  o«  la  maîtresse — ,  ou  —  &e  miséri- 
corde, The  sheet-anchor.  Les  deux  ancres  d'affour- 
che,  de  bossoir  ou  de  poste  ,  The  bow-nnchors  .  or 
first  and  second  bower,  or  best  and  small  bower. 
L' — de  veille,  The  anchor  which  is  a  cock-bill. 
L" — .  de  toue,  The  kedge-anchor  or  kedger,  or  thu 
stream-anchor. 

Les  grapihs,  hérissons  ou  harpeaux  (servent  aux 
canots  comme  les  ancres  aux  vaisseaux)  ,  The  grap* 
pies  or  grnppUngs. 

Les  parties  de  1' —  sont  l'anneau  on  arganeau,  la 
vcruc ,  les  bras  ,  les  pattes  ,  le  jas  ou  la  croisée ,  The 
parts  of  an  anchor  are  the  ring ,  the  shank  or 
beam ,  the /looks  and  the  stock.  —  de  flot ,  Flood- 
anchor.   — •  de   ^ustixit ,  Èbb-anchor  •'--  de  terre, 
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Shnre-nnrhnr.  —  Ac  lai-^e  ,  Sea-anchor.  —  d'eiupc- 
Btlle,  Small  kedger. 

t,' — estaul)Ossoir,  T)ie  anchor  is  at  the  caf-liead. 
f  tfc  à  1' — ,  Se  tenir  on  demeurer  à  1" — ,  2b  lie  or 
rid^  at  anchor. 

Mouiller  1' — 'jeter  V — ,  laisser  fomlicr  1' — ,  7'<> 
CMSt  or  drnp  mnvltor.  T>ever  1' — ,  To  Wci^h  anchor, 
%t'rif;h.  Britlcr  1 — ,  JV»  shoe  ,  or  Sloi\'  tin  anchor. 
L'—  are  ,  oit  cliasse  ,  The  anchor  is  conte  honte  ,  or 
drive.':.  Le  vaisseau  chassait  sur  ses  ancres',  The  slnp 
wai  driving  away.  L' —  a  quille  on  est  dérangée  , 
Th.-  tinchor  is  a-trip  ,  or  m-wcigJi.  L'—  ne  veut  pas 
inorJrc ,   Hic  anchor  will  not  hold. 

—  [t.  d'arcliitect.,  pièce  de  fer  dont  on  affermit 
les  Murailles]  J  brace ^  an  S. 

•  —  [lesbourcej  A  rej'uge.  Vne  dernicre  —  , // 
Ustshfl. 

ArsCRETl  ,  1».  «.[jeter  V — ,  mouiller  l'ancre, 
mouiller,  donner  fond  ,  mettre  ou  avoir  le  vaisseau 
sur  le  fcrl  To  anchor,  cast  anchor,  came  to  anchor, 
let  go  tlie  anchor. 

•  S'— ,  v.  r.  [s  étal)lir,  s'affermir  dans  un  emploi, 
un    lieu,    une    condition]    To   settle  oneself ,  get  a 

ooting  in  a  place.  II  s'est  ancré  dans  cello  maison  , 
an  auprès  du  prince  ,  He  has  got  footing  in  that 
house. 

AjNDATN,  s.  m.  [l'étendue  qu'un  faucheur  peut 
couper  dun  seul  coup]  The  grass  which  a  mower 
can  cnt  at  one  sirokc  ;  Andcna  ,  swath. 

ATvDANTE  et  Andantino,  adv.  [l.  de  musique 
emprunté  de  l'italien  ;  mouvement  modéré]  Àndante; 
(si/hst.)  Jouer  un  andanle.  Ta  play  an  Jndante. 

AI^DOniLLE,  A.y.  [boyau  de  porc  rempli  d'au- 
tres boyaux,  ou  de  la  chair  du  même  animal  ]  C]iil- 
terlings. 

A>UOUTLLETl  ,s.m.[  petite  corne  qui  vient  au 
hois  du  cei  fl  Antler.  Les  px-emiers  on  maîtres  an- 
douillers  ,  T/iC  ^/-ow^rtn//er5.  Sur-andouillers  ,  7'he 
sur-nntlers. 

AM)0L'1LLETTE,  5./.  [chair  de  veau  hachrc] 
Forced  tneat-ball ,  pellet  of  forced  meat. 

AM>RATOMIE  ,  5./. ,  on  Andranatomie  [dis- 
section du  corps  humain]  Andranotomy,  andrn~ 
torn  y . 

ANDROGYNE,  ,y.  777.  [lierraaphrodile]  ^/z  An- 
dreginiis  ,  hermaphrodite. 

ANDROMÈDE  s.f.  [constellation  de  I'hcm.  sep- 
tentrional] Andromeda. 

ANE  ,  s.  m.  [Léte  de  somme  à  grandes  oreilles  ; 
Laudet,  bourrique,  bourriquetj  Anass.Xin  —  sau- 
vage, A  wild  ass.  Aller  sur  un  — ,  monter  sur  un 
— ,  To  ride  an  ass.  Fait  en  dos  d' — ,  qui  va  en  dus 
d" — ,  Sharp  bottomed,  a  long  thing  sharp  at  the 
t  >p  all  along. 

Coq-à-l'âne  [discours  qui  n'a  ni  suite  ,  ni  raison] 
Nonsense ,  a  discourse  that  has  neither  head  nor 
tail.  Conttîî  de  peau  d' —  (petits  coules  qu'on  a  cou- 
fUTne  de  faire  aux  enfants),  Taies  of  a  tub,  stories 
rf  a  cock  and  a  bull.  Pont  aux  ânes  (chose  si  con»- 
niune,  que  personne  ne  1  ignore)  ,  Asses-bridge. 

t  Boire  en —  (ne  pas  tout  boire),  Not  to  drink  all 
up.  +  11  est  méchant  comme  un  —  rouge  ,  He  is  an 
■  arch  lad ,  an  unlucky  rogue.  +  L'—  du  commun 
est  toujours  le  plus  mal  bâté  ,  These  a/fairs  are  com- 
monly most  nesrlected,  in  which  several  people  are 
roncerned.or  ISTatters  of  a  public  concern  are  common 
ly  neglected,  f  On  ne  saurait  faire  boire  un — s  il  n'a 
soif  (quand  un  homme  s'est  mis  en  tête  de  ne  pas  faire 
quelque  chose,  il  est  difficile  de  l'y  contraindre  )  , 
A  man  may  lend  his  horse  to  the  water,  but  can- 
not make  him  drink  unless  he  list,  f  A  laver  la  tête 
dun  — ,  on  y  pord  sa  lessi\e  (c  est  perdre  ses  soins 
et  ses  peines,  que  de  vouloir  instruire  et  corriger 
une  personne  slupidr  et  incorrigible),  Braj-  a  fool 
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//  a  mortar,  he'll  br  never  thruisrr.  f  II  rhrrcT)« 
sou  —,  il  e»t  dessus,  f/e  looks  for  his  /nf^f ,  and 
'tis  in  his  mouth,  f  II  y  a  plus  d'un  —  à  la  loiic  qui 
s'appelle  Martin,  7 here  are  mors  Jacks  than  one. 
f-  l'aille  dun  point  Martin  ]icrdilson  — ,  A  miss  ia 
as  good  as  a  mile,  f  Les  ciievanx  courent  les  Léne'. 
(ices  et  les  ânes  les  attrapent  ,  Asses  arc  lalen  with 
prifcrments.  f  La  patience  est  la  vertu  di-s  «nos  , 
{a  proverbtf  impatient  people)  ;  litterally.  Patience 
is  a  'Virtue  belonging  to  asses.  f  A  rude  —  ,  rude 
ânier  ;  A  desperate  disease  must  have  a  desperate 
cure. 

*  —  [ignorant;  esprit  lourd,  grossier,  stupide]  A 
blockhead,  an  ignorant  fool ,  ass,  sot,  idiot.  Jl  y 
a  bien  des  ânes  de  qualité  ,  There  are  a  great  many 
blockheads  of  quality.  *  11  ne  sera  jamais  qu'un  — , 
lie  will  be  an  ass  as  long  as  he  lives.  *  11  c=t  bien  — 
de  nature  qui  ne  sait  pas  lire  son  écriture.  He  is 
truly  an  ass  who  cannot  read  his  own  hand-writ- 
ing. 

ANE-nAYÉ,  ou  ZÈBRE,  S.  m.  —  [  ùu  Cap  ds 
Bonne-Espérance]  Zcbra. 

—  Salvage  ,  on  Onagre,  s.  m.  [se  trouve  dan* 
l'Inde]  Onager,  TFildass. 

AiSEANTIR  ,  v.  a.  [léduire  au  néant,  détruire  { 
annuler,  casser,  éteindre,  abroger]  To  annihilate  , 
put  out  if  existence  ,  consume  ,  unmake,  destroy  J 
to  bring  or  reduce  to  nothing. 

—  une  monarchie ,  To  annihilate  a  monarchy. 
—  une  objection,  To  clear  up  an  objection. 

S' — ,  f.  r.  [se  dissiper,  devenir  presque  à  rien] 
To  be  annihilated  or  desli\>yed  ,  come  to  nothin"-. 
Tout  son  bien  s'est  anéanti  avec  le  temps,  //ij 
wealth  is  come  to  nothing  at  Inst.  *  S' —  devant 
Dieu  ,   To  humble ,  drbnse  oncse/f  before  God. 

S' —  [cesser  d'etre]  To  cease  to  be.  Le  présent 
s'anéantit  au  moment  que  nous  parlons,  7/[j  pre- 
sent ceases  to    be   the  instant  we  speak. 

ANEANTISSEMENT,  s.  m.  [réduction  au  néant, 
grande  humiliation  ]  Annihilation  ,  annihilating. 
*  Etre  dans  un  continuel  —  devant  Dieu  ,  To  live  in 
a  continual  abjection  cT.  humiliation  before  God 

—  [renversement,  destruction,  extinction]  Des- 
truction ,  destroying  ,  ruin  ,  overtlirow  ,  expunc- 
tion.  Depuis  r —  de  sa  fortune  .  il  est  lomlté  dans  le 
dernier  mépris,  Since  the  ruin  of  his  fortune ,  he  is 

fallen  into  (he  utmost  contempt. 

ANECDOTE,  5. /".  [particularité  secrète  d'lii?- 
toire  :  affaire  ,  histoire  ,  histoire  secrète  ;  mémoire 
qui  n'est  pas  publié,  divulgué]  An  anecdote ,  private 
memoir,  piece  of  secret  history. 

—  s'emploie  aussi  adjectivement;  histoire  anee 
dote. 

ANECDOTIER,  s.  m.  [qui  raconte  ou  recueille 
des  anecdotes]  A  sloiy-teller. 

ANECDOTIQUE ,  rtc/y.  Des  faits  anecdotiques, 
Anecdotes. 

4:  ANEE,  s.f.  [la  charge  d'un  âne]  Anee ,  3  bus- 
hels ,  80  pots. 

ANÉMOGRAPHIE,  5./.  [description  du  vent] 
AnemograpJiy. 

ANÉMOMÈTRE ,  s.  m.  [instrument  qui  sert  à 
mesurer  la  force  du  vent]  Anemometer. 

ANEMONE  ,  5.  y.  [(leur  printannière]  --//i  ane- 
mone ,  the  wind-flower. 

ANERIE,5./.  [stupidité;  faute  grossière]  Gross 
ignorance  of  things  one  ought  to  know',  stupidity. 
Quelle —  à  un  médecin  de  ne  connaître  pas  les  re- 
mèdes qu'il  ordonne  !  What  a  gross  ignorance  it  is 
in  a  Physician  not  to  know  the  medicines  which  he 
prescribes  ! 

ANES&E,  .?./.  [U  femelle  d'u»  âne;  bourrique) 
A  she-ass.  Laii  d  —  ,  Asses  milk. 
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ANKT,  .<.  tu.  [lit'il  «  aixee  bcinl)lnhle  Ku  feiioiiilj 
4ui'lhi:in,  Hill.  " 

ANÉVÎ^JS.-aAL,-ALK,  ndj.  [<fiii  appartient  à 
Tancs  i-i»me  '  nt'faiii;in.'f  (o  ttfifiinsm. 

ANi'rvRlSMt:,  s.  m.  [t.  de  med.  ct  de  cliir.,  tu- 
mour ciuise'e  par  la  dilalatiou  ou  par  l'ouverture 
d'uiK!  nrtf"c]  Aneiirism. 

A.i\FR.\<rrUEUX,-EUSE,.«rfy.  [qui  a  divers 
de'loiiri  iiTtgiiliers]  yi/'Jr(ictiwse,aii/racliious.  full 
of  tiirninsrs  nnU  windings. 

ANFJ^ACTUOSITÉ,  5./.  Ànfrncttinusnes.s  ,  an- 
/Inclnrc  ,  crookedness ,  irregular  windin^-s. 

A^iGAR,  f.  /?!.  [remise  clestine'e  pour  des  cliar- 
rclles;  apponlis]  J  s/ied ,  pent-lioiise  ,  pcnticc. 

AiSGL,  S.  ni,  [créature  ptu-eiuent  spirituelle] 
Jngel ,  genius ,  intelligence.  CJne  voiK  d' — ,  la  voix 
d'uu  — ,  Jngclical  'voice.  — »•  tutolaire  ,  ou  gardieu  , 
Tulelnry  nngel,  guardian  angel.  Eon,  —,  mauvais 
—,  Good,  bad,  Angel. 

*  Lit  d' — ,  An  angcl-bed, 

*  Eaii  <r — ,  A  sort  of  sweet  water,  orange- 
water.  *  Celle  fille  est  un — ,  T/iat  girlis  an  angel. 
Elle  a  le  visage  d'un— — ^  S/ie  has  an  angelical  face. 
Il  écrit    comme    un  — ,  Hê  writes  like  an  Angel. 

— ,  [t.  d'artillerie,  deux  boulets  de  canon  atta- 
chés eiisemLle  par  uue  cliaiue]  Angel-sJiot,  chain- 
shot ,  bullet-shot. 

—  1  s.f.  [poisson  de  mer,  espèce  de  raie]  Angcl- 
fish,  monk-fish,  squatina  ,  inciid,   skate. 

A!\GELIÇIUE,  adj.  [d'ange;  excellent,  mer- 
veilleux, admiralile,  parfait,  achevé,  accompli, 
exquis,  éniineat  ]  Angelic,  angelical,  cherubic, 
dii'inc  ,  extraordinary  ,  excellent,  heaven-barn. 

t  Faire  une  chère  — ,  To  lii>e  luxuiiousij- ,  lii'e 
in  chiner. 

•— ,  s..f.  [plante  odoriférante  et  médicinale]  An- 
gelica ,  lingwort ,  lungwort. 

X  A^'GELlQïJEME^T,  adv.  In  an  angelic  man- 
ner,  hie  an  angel ,  angelicallj'. 

ANGELUS,  s.  m.  (A  praj-cr  beginning  vi-itli 
this  word)  Angelas. 

ANGIXFj,  s.f.  [inflammation  de  la  "or^e]  Angina. 

ATvGlOLOGlE,  s.f.  [la  partie  qui  traite  des 
vaisseaux  du  cor])s  iiumain]  Angiology. 

ApvGlOTOMlE,  s.f.  [dissection  des  vaisseaux] 
Angioiomy . 

Â.^CL.ÀIS,-ATSE,  ad),  et  subst.  [d' Angleterre! 
Kiiglish.  La  langue  anglaise  ou  Tanglais,  T}iQ  en- 
g.'ish  language.  Un  Anglais,  une  Anglaise,  An  En- 
^.Ush.  man  or  Woman.  Les  Anglais,  The  English. 
Gamts  à  l'aughiise  ,  Topped  gloves.  Pipes  anglaises  , 
Sharp-pointed  tobacco-pipes.  *  Anglais  (  créancier 
r;ii'1'';ux)  Dun. 

A"VGLE,  s.  m.  [ouverture  de  deux  lignes  qui  se 
ven<  outrent  en  un  point  ;  coin  ,  encoignure  ]  Angle  , 
f orner.— ■ ,  rcctiligne,  curviligne,  mixtillgne  ;  rec- 
f-'-venr,  curvilinear  ,  ?ni.xlilinenr  angle.  — droit 
•T-  r.iquerre  ,  aigu  ou  maigre,  obtus  ou  gras  ,  y/ 
';•'.'',  an  acute ,  an  obtuse  angle.  —  flanqué,  rtvi- 
ii,T::t,  saillant,  A  flanked,  rentrant^  saliant  angle. 
A  —  droit ,  Bectangular.  ' 

Q\\  a  plusieurs  angles,  Mulliangular.  A  cinq 
sns'rrc;,  Pentangular,  Quinquangular.  L' — de  r^- 
f!r;  r,i  est  toujours  égal  à  Y —  d'incidence  ,  The 
<i)ipI:'  'f  refection  is  always  equal  to  the  angle  qf 
im  id.  ncc. 

1  .0GLEUX,-EUSE,  ad/,  [se  dit  des  noix  qu'on 
«  p^i;.3  à  tirer  de  la  coq:jilIel  Thivl-shelled. 

A>'GLlCAN,-Ar<E,  adj.  et  subst.  [d'Anqleterre] 
Eroli^^h,  rf  England:  L"Eglisè  analicane,  The 
ihir-:h  rf  England.  Les  anglicans,  2'^e  members 
'\fi-r  rhiirrh  of  England. 

à  NQLICISME,  s.  in.  [façon  dé  parler  propre  à  la 
isng  'c  anglaise]  Anglicism. 


A>'GL0MAlNE,5.//i.iii)U'lis  ^ngliiiet  des  mfPui* 
anglaises  I  RT(ul  ifterllic  English  and  (heir manners. 
AJNGLOM.^JNIE,    s.f.   (passion  excessive   pour 
les  Anglais  et  leurs  usages,  etc.]  Anglomania. 

ANGOISSE,  5./.  [douleur  amère,  grande  afflic- 
tion ;  cliagriu,  peuie,  triste*e,  itwfuielude  ;  tour- 
ment, accablement  despi'it]  Anguish,  gréai  dis- 
tress ,  pain,  trouble,  aJjUction,  \glrd,  tribulation. 
Les  angoisses  de  la  njort,  The  pangs  (f  death. 
.  Poire  d' — ,  A  choak-pear ;  (espèce  de  bâillon)  a 
gag.  '  Avaler  des  poires  d' — ,  Ib  bear ,  go  through 
hardships.  V.  Affkes. 

ANGORA,  s.  m.  [chat,  lapin,  chèvre  à  poils 
longs  et  soyeux,  originaires  d'Angora,  ville  de  l'A- 
sie mineure]  Angora-caf,elc. 

Il  A^^GUILLAOE,  s.f.  [coups  qu'on  donne  avec 
une  peau  d'anguille,  ou  avec  un  fouet]  Lash ,  or 
lashing. 

AjNGUILLE,  s.f.  [poisson  de  la  figure  d'  .n  er- 
'pent]  An  eel.  P;ilé  d'anguilles.  An  eel-pye. 

f  Ecorclier  1' — par  là  queue  (commencer  par '' ' 
il  faudrait  lînir)  To  begin  a  thing  at  the  wrong  c.ii. 
t  Rompre  1 —  au  genou  (s'y  prendre  mal),  To  go 
the  wrong  way  to  work,  "x  -fl  s'eoliappe  comme  un.^ 
•— ,  He  is  a  slippery  fellow ,  he  slips  through  one's 
fingers.  *\  Jl  y  a  quelque  —  sous  roche  (quelque 
chose  de  caché  dans  laffaire  dont  il  s'agit),  Tiiere 
is  some  pad  m  that  straw,  sorrie  snake  in  the  grass. 
f  Jl  est  comme  les  anguilles  de  Melun  ;  il  crie  avant 
qu'on  lécorcbe  (il  a  peur  saus  sujet).  He  halts  be- 
fore he  IS  lame  j  he  is  more  afraid  than  hurt. 

A^NGULAIRE,  adj.  Angular  ,  cornered.  Pierre 
angulaire.  The  corner-stone. 

ANGULEUX ,-E USE,  adj.  [dont  la  surface  a 
plusieurs  angles]  Angulous ,  hooked. 

II  AMGROGHE,;?./.  [difficulté  imprévue,  em- 
barras, obstacle]  Demur ,  difjicully  ,  rtiB  ^  stop  ,  un- 
foreseen obstacle.  L'affaire  allait  linir,  il  survint 
une  — ,  The  ajf'airwus  at  an  endj  there  happened 
an  unforeseen  rub. 

AÎNJER,-ERE,  s.  [qui  a  soin  des  knes]  Ass-driver, 
one  that  looks  after  asses. 

*  Un  rude  —  (pédagogue  qui  traite  rudement  ses 
écoliers)  ,  A  school-pedant  who  is  aflogger.  *t  A 
rude  âne,  rude' — ,Y.Ane. 

Aî^ilL,  5.  m.  [plante  dont  on  tire  l'indigo]  ^//zi7. 

AMMAD VERSION,  s.  f.  [t.  de  palais  ,  correc- 
tion en  paroles  seulement  ;  réprimande  ;  remarque, 
note  \At\imadi>ersion  ,  reproof,  reprimand ,  check., 
censure  ,  remark ^  reflection  ,  observation. 

ANIMAL,-AUXi  s.  ??2.  [être  composé  d'un  corps 
organisé,  et  d'une  âme  sensitive]  ^«  a«i'/rtrt/,  a  li^'-- 
ing  creature ,  a  beasi  ,  a  dumb  creature  ,  a  brute. 
Lhomme  est  uii  —  raisonnable  ,  Man  is  a  rational- 
creature.ijee  animaux,  the  animais,  dumb  creatures.  ' 

' — ,  [personne  stupide  et  sans  esprit  ]^rt  a**,  a 
stupid  animal,  brute,  sot,  beast,  booby. 

AlN'niAL,-AI>E,  adj.  [qui  appartient  à  l'animal] 
Animal,  sensible.  J.a  vie  animale,  The  animal  lije. 
Lïs  facultés  animales  ,  Tlie  sensitive  faculties.  Les 
esprits  vitaux  et  animaux,  l'he  p>ilnl  and  animal 
spirits.' — [dans  le  langage  de  l'Ecriture,  sensuel, 
charnei]  Animal ,  natural ,  sensual ,  carnal. 

AN  LM  ALI  S  ATI  ON,  5./.  [t.  d'hist.  nat.  assimila- 
tion de  la  matière  végétale  et  la  substance  animale] 
Animalisation.^ 

ANIMALITÉ,  s.f.  [nature,  et  caractère  propre 
et  constitutif  de  l'animal]  Animality. 

ANIMATION,  s.f.  [t.  didact.  l'union  de  l'âm* 
au  corps  ]  Animation. 

ANIMÉ, -EE,  ^flrf.  of  A.n\mcr,  Animated,  in-- 
cited,  incensed,  \  instincted,  violent ,  enliveried, 
spirited,  sprightly.  Beauté  animée  ,  A  briSk  and 
lively  beauty.  Une  l)eaulé  qui  n'est  poiilt  animée. 
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/  dull  beaiiiy.  Uu  loii  \\i  cl  — ,  uii  s!\lj  — ,  .-in 
initmttted  style. 

'  11  est  —  d'un  saint  zèle,  Hi'  ts  anhnnted  willi  a 
i.nrcd   zenl.  Aa  curiiage  —  ,  Bent   u/iort  s/tnif,'Itter. 

AMMER  ,  V.  a.  [donnei-  IVmio  et  lu  vie  ;  vivitifi) 
To  animate  ,  ^iVc  li/e  ,  inspire  it ,  r/unken. 

'  Orpliec  animait  les  chênes  el  les  rochers,  Or- 
l'Iteus  animated  oaks  and  rue/ S. 

'  un  liisconrs,  une  statue  ,  une  figure  ,  un  taLleau, 
J\>  ffiyc  life  to  one's  speech,  entii'en  a  jiirtiire^  a 
statue.  —  la  conversation  ,  To  enlii>en  the  con- 
versation. 

—  ,  [encourager  ,  exciter  ,  émouvoir,  inciter]  To 
ani/nate  y  incite  ,  hearten  ,  stir  up  ,  excite ,  actuate  , 
nct^Jîre,  encourcige^  erect.,  raise,  quicken,  /n- 
-l'iril  ,  spirit,  set  «fT-   call  up,     spur,    imbolden  , 

tmulate ,  set  Jorth  ,  inform,  possess ,  abet,  stec' , 
use.  Réanimer,  To  tequicken.  C  est  un   homme 
i.ioientcjae  rien  n'anime,   He  is  an  i.-ulvlcnl  man  , 
tiling  can  stir  him  up 

—  d'ardeur.  To  fill  wi'Ji  ardor,  —au  combat, 
To  excite  to  combat. 

—  ,  [irriter,  mettre  en  colère]  To  urge,  proi'oke , 
craspçrate,  incense,  set  off.  —  contre,  To  set 
.!i,'ainsi. 

Un  trop  jnsle  dc'pit  contre  moi  vous  anime  ,  .J 
l:">  just  displeasure  incenses  ■>  ou  at^ainst  me. 

3' — ,  v.  r.  [piendre  courage  de  plus  en  plus]  To 
be  encouraged,  take  courage,  cheer  up,  grow 
brisk  upon  it.  \\  s'anime  à  suivre  leur  exemple.  He 
is  encouraged  to  follow   their  example. 

S'— ,  [se  fiUlicrJ  To  chnfe,  take  fire,  be  angry. 

ANDIOSITF, ,  s.f.  [haine,  ressentiment ,  fippo- 
sition,  X  fâcherie,  inimitié]  animosity ,  hatred, 
lil-will ,  spite ,  grudge,  malice,  rancour  ,  cxulce— 
r.'.'ion,    grudge,  hate,  spleen.  Plein    d' — ,  Ban- 

■  rous.  Avec  — ,  Bancorouslr.  II  a  ^e  1' —  coutie 
1   i .  He  has  a  spite  against  me. 

ANIS,*-.  w.    [plante  odoriférante]  Anise.  — []? 
^    lire  do  celte  plante]  Aniseed.  — de  Verdun  [dra- 
(-•]  Sugared  amseed. 

\S\S^V\  ,  0} .  a .   [mettre  une  couche  d'anisl    To 
•    ■et  %viih  anise.  Crixlcd^a  a.i\xii  ,  A   cake  with   ani- 
.cd. 
ANISETTE,  s.f.  [liqueur   faite  avec   de   I'anis] 
Anisette. 

AMO  LOSE,  s.f.  [t.  dec]iir. ,  privation  de  mou- 
vemont  daps  \e<i  \o\alureh\  Ancylosis ,  ancj-le. 

A>XAT<  ,-ALE,  «://.  [t.  de  pratique]  Annual , of 
a  year,  thnt  lasts  hut  one  year. 

A>'!NALES,  s.f.  pi.  [histoire  des  événements, 
cnnée  par  année]  Annals  ,  annual  chronicles . 

A>"NATJSTE  ,  s.  m.  [historien]  An  annalist, 
writrr  ofi^innals. 

A^?»ATE  ,  s.f.  [revenu  d'une  année,  d'un  béné- 
■t'  qu'pn  paie  du  pape]  Annats  ,  fist  fruits  of  a 
^•irg. 

ASTyEAU,-EAT.JX,.ï.  m.  [cercle  de  matière  dure, 
^tie,  *  boucle  de  clieveu^]  A  ring  ,  a  curU-d  lock 

■  hair.  Orner  d'anqeaux  ,  de  bagues  ,  To  ring.  Pe- 
— ,  Hinglef.  f  JNemets  à  ton  doigt  —  trop  étroit, 
■  n't  take  the  charge  rf  a  thing  which  you  cannot 

:<ify  get  rid  of 

1..'—'-  d'une  clef,  The  bow  of  a  ley.  L'-r-»  de  Sa- 
(  I'.oe  ,  Saturn's  riffj-. 

A>'>"EE  ,  s.f.  [I'tspace  de  I2  mois]  A  year  ^  a 
lurlue  month. 

—  b'Ssrxtile,  Leap-year.  L' —  passée,  L' —  pré- 
r.-iientp,  Zc7.sVj)-ertr.  L'—r[ui  vient,  L'- — prochaine, 
Sixt  year,  D'—  en  —  ,  From  year  to  year.  D'une 
—  à  rautiie,iv"o/w  one  ycarto  another,  in  one  year. 
Les  années  passent  vite,  Yearspass  away  fast. — 
i'inaire.  solaire  ,  astronniniqii»  ,  civile;   Lunar,  so- 

•  '• ,  ustronomica' ,  ciiùlycar.—  d  exercice  ,  de  pro-  ! 


batioii  ,  Vear  of  trial' Mue  iionne  — ,  A  plentiful 
year.  Une  moclianle  — ,  A  b,ul  year.  Celle  lerrt- 
v.iut  tant ,  —  commune  ,  That  laud  yields  so  much 
one  year  with  atu>iher.  So.i  fiMinicr  lui  doit  dim 
années  ,  His  tenant  owes  him  two  years  rent. 

J'j  vous  souhaite  une  butine  el  htvircuio  — ,  >r- 
c<>ni;);ig:!ée  de  ))|ii^ieiirs  a.ilio»,  f  i\ish  you  u  hnjij^y 
ne n-  year,  wtt/t  a  great  many  others. 

l.e;  hcllej  années,  7'Ae  prune  <f  'fe. 

ANMOLEll  lescheveu.v, -y.  a.  (les  frlserj  Tu  curl 
in  locks  or  ringlets. 

ANMXUUK,  s.f.  [frisure  par  ai.iicuu^J  The 
ringlets  or  Ipcks. 

ANNEXE  ,  s.f.  [ce  qui  est  uni  à  quelque  autre 
bien  ;  dépendance ,  partie]  An  annex  y  tuUlitame.nt 
appendant. 

—  [église  qui  relève  d'une  puroib^c]  A  chapel  oj 
case. 

ANNEXER  ,  f.  a.  [joindre  ,  attacher,  unir]  To 
annex,  add  to.  —  une  tci-r»; ,  une  province  à  un<; 
autre  ,  To  annex  or  uniteone's  estate,  or  province  , 
to  another.  — .de  nouveau ,  To  iH'-annex. 

ANNEXION  ,  s.f.  Lt.  de  loi]  Annexion^  annex- 
ment ,  annexation..     " 

ANNIHILATION  ,  s.f  Annihilation. 

ANNIHILER ,  v.  a.  [réduire  à  rien  ,  détrujre  , 
annuler,  anéantir]  To  annihilate ,  reduce  lonothing, 
destroy,  annul. 

ANNIVERSAIRE,  adj.  et  stih.  [qui  se  fait  dan- 
née  en  année  au  même  jour]  Anniversary,  yearly. 
C'est  demain  1" — oti  le  jour —.de  la  naissance  du 
roi ,  Tv-morrow  is  tlie  king's  birth-day. 

Service  — ,  1' — .  d'un  n^ort'.  An  anrtii-ersary , 
or  yearly  oLiifjr  a  dead  person  {in  the  Eoman 
church). 

ANNONCE  ,  J.y.  [ban  de  mariage;  publication, 
noriiication  ,  niouilicn  ,  signiiicatioaj  Dans  of  ma' 
trimony. 

—  d'une  pièce  de  théâtre,  The  giving  out  of  u 
play. 

ANNONCER  ,  v.  a.  [faire  savoir]  To  bring  ,  tell . 
declare,  bespeak,  proclaim  ,  show ,  usher  forerun. 

Je  vous  annonce  une  bonne  nouvelle  ,  I bring  you 
good  tidings.  Il  est  venu  m" —  le  m..rjr.ge  de  sa  lille. 
He  is  corne  to  tell  ma  of  the  vuirtiage  of  his 
daughter. 

*  'Votre  silence,  voire  air  froid  e».  reserve  cc 
m  annoncent  que  trop  mou  malheur,  Your  suerce., 
your  cold  and  reserved  behaviour,  but  too  plairJy 
indicate  my  doom. 

—  [fqjre  savoir  a  quelqu'un  qu'on  çst  chez  lui]  To 
usher  in  ,  semi  in,  carry  in  one's  name.  Les  valets 

le  se  font  point  —  à  leuvs  maîtres  ,  //  does  not  he- 
iome  valets  to  send  in  their  names  to  their  masters. 
L^ailes-voiis — ,  Send  in  your  name.  Je  vous  ai  ap- 
■•oncé  ,  /  luive  told  my  master  that  you  are  here,    v 

—  [avertir  de  quelque  chose]  To  tell ,  publish  , 
give  out ,  proclaim. ,  predicate ,  prea<  h  ,  set  forth  . 
usher.  Le  cuiv  annonce  les  fêtes  avant  de  cnmmeîi- 
'or  son  prône,  The  parish-priest  tells  the  ho'licLys 
hefore  he  begins  his  sermon.  Les  comédiens  oui  aji- 
;ioncé  une  telle  pièce  ,  The  players  ha.-e  given  out 
such  a  play. 

Déjà  TAurorc  annonçait  le  jour,  Already  x^-as 
Aurora  ushering  in  the  day. 

*  \  otre  vaine  philosopliie  est  cet  eciair  riA  an- 
rionce  I  orage  et  i'ol  ■  ciirité  .  Your  fain  pu  il -s  fphy 
is  (hat  flash  of  lightning  which  is  the  joivriiiiric:' 
rf  tempest  and  darkness. 

— [prédire]  To  foretell,  foresignify,  abode,  fore- 
Irdc ,  prognosticate.  I^cs  prophètes  out  :>.unonr*î 
la  venue  du  Mcssio  ,  The  prophets  have Jarctol  I  the 
coming  rf  the  Messiah.—  lévanijiie,  To  pre  uc  h 
the  gospel. 


AÂ'O 


A.?.'5CryCIAT10N  ,  i.f.  [message  de  l'ange  Ga- 
briel à  la  Vierge  ;  jour  que  l'oû  célèbre  ce  mystère] 
Anmincintiim  ,  I.ndychty. 

4:  A>>OT.VTEL'R,  5.  m.  [qui  fait  des  anuota- 
lioiis]  Annolator. 

ANNOTATIO?^  ,  s.f.  [note  un  peu  longue  ;  com- 
mentaire, glose]  Annotation  ,  note  ,  remark  ,  obser- 
vation. 

—  [t.  de  loi;  e'tat  et  inventaire  de  biens  saisis]  A 
list  or  inventory  oj" goods  attached  or  distrained. 

ANNOTER,  y.  a.  [t.  de  loi]  To  make  a  list  or 
inventory  cj" goods  attached  or  distrained. 

A-NNUAIRE  ,  s.  m.     [calendrier]  I'earlj  book. 

A>"N  UEL,  -ELLE  ,  adj.  et  suh.  [qui  dure  un  ?.n , 
qui  revient  tous  les  ans]  Annual,  yearly.  Le  con- 
siilat  à  Rome  était  ^—,77?t'  consulship  of  Rome  was 
an  yearly  ojfice,  —  d'un  bien,  Rental^  Revenu  — , 
Annual  income.  Plantes,  fleurs  annuelles  ,  Annual 
{lowers  or  plants.  Le  mouvement  —  du  soleil ,  The 
annual  motion  (iff  he  5«/i.  Pension  annuelle  ,  An  an- 
nuity Jor  life  ,  a  yearly  pension. 

11  a  ordonné  un  —  après  sa  moi  t  ,  Ht  has  order- 
ed an  annual  mass  after  his  decease. 

A>:NLELLEME:nT,  ad'^.  [cbaque  année]  An- 
nually, every  year,  yearly,  from  year  to  year. 

ANNUITE  ,  s.f.  [rente  qui  se  paxe  pendant  un 
certain  nombre  d  années  ,  avec  une  partie  du  capi- 
tal] An  annuity. 

ANNULAIRE,  a J/.  [doigt  — ,1e  quatrième  doigt] 
Tfte  ring  or  fourth  finger. 

ANNULER,  t).  a.  [t.  de  loi  ;  rendre  nul  ;  anéan- 
tir, casser,  alnoger,  supprimer]  To  annul,  disan- 
nul,  nullify,  make  njuid  ,  repeal,  abrogate,  can-' 
eel,  abolish  ,  cashier,  (juash  ,  cassate  ,  rescind ,  set 
aside,  circumduct ,  frustrate,  invalidate ,  defeat^ 
evftcuate,  ojoid,  revoke  ,  null ,  invalidate  ,  reverse^ 
vacate, 

X  ANNUT>ATI0N,  s.  f.  Annulling,  rescission. 

ANOBLI, -IE,  part,  el  sub. of  Anohliv,  Made  no- 
ble ,  ennobled.  Les  nouveaux  anoblis  jouissent  des 
privilèges  des  anciens  nobles  ,  Those  who  hai'e  been 
lately  ennobled,  enjoy  the  jjrivileges  of  the  ancient 
noblemen. 

ANOBLIR,  -v.  a.  [rendre  on  faire  noble]  To  make 
noble ^  ennoble^  nobilitate  — ,  (Au  figuré  enno- 
blir.) 

ANOBLISSEMENT, s.  m.  [grâce  et  concession  du 
prince,  par  laquelle  on  est  anobli]  The  maling  no- 
ble ,  or  ennobling ,  ennoblement.  Lettre?  d' —  ou  de 
noblesse  ,  A  patent ,  or  grant  of  nobility. 

ANODIN ,-lNE,  adj.  el  sub.  [t.  de  niéd. ,  se  dit 
des  remèdes  qui  opèrent  doucement]  Anodyne  ,  pa- 
re gorick.  Remèdes  anodins,  Anodynes .,  lenitives, 
puregoricls. 

'  S  De  petits  couplets  anodins ,  Soothing  cou- 
■plets. 

ANOMAL,-ALE,  adj.  [t.  de  gram,  irrégulier] 
Anomalous  ,  irregular.  Aller  est  un  verbe  —  ,  Aller 
is  an  anomalous  verb. 

ANOMALIE,  s.f.  [t.  de  gr^m.  et  d'astron.,  irTe- 
gularitéj  Anomaly,  anomalism  ,  irregularity. 

ANON,  s.  in.  jpctit  d'un  âne]  An  ass's  coït,  a 
young  ass. 

ANONNEMENT,  s.  m.  [l'action  d'ânonner] 
Faultering, 

ANONNEÎl,  i>.  n.  [faiVe  111  ânon]  To  foal ,  to 
bring  forth  a  young  ass. 

—  [lire  ou  repondre  en  tâtonnant  ,  avec  peine  , 
en  bc'sitantj  l'o  read  srurvily  .,  faulter ,  flutter, 
itammer. 

ANONY^îE,  ad/,  et  suh,  [Inconnu  ,  qui  ne  se 
Bouime  point]  Anonymous  ,   nameJj^'i.  Auteirr  —  . 
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ANORDÏE  ,  s.f.  [t.  de  mar.,  tempête  du  \eut 
de  nord  j  A  northerly  storm  ,  Creoles  ,  a  Noflh. 

ANORDlR.o».  «.[t.  de  mar.j  To  tend  Co  the 
North. 

ANSE  ,  s.f.  [la  partie  de  certains  vases  et  usteu- 
sil«;i  ,  par  laquelle  on  les  prend  pour  s'enser^'ir]  The 
ear ,  the  handle  {of  a  pot,  basket,  elc.)  Quia  dts 
ames  ,  Ansated.  V  oilte  en  — de  panier,  Aflal-archtU 
'Vault. 

t  L.' —  du  panier,  A  maid-servant' s  marketings  , 
markot  penny.  Faire  danser  i' —  du  panier,  to  make 
a  market  penny. 

—  [enfoncement  moins  large  que  la  baie  ,  et  motns 
profond  que  le  golfe]  A  creek,  a  little  bay,  cove ^ 
bight.  —  de  sable  ,  A  sandy  beach. 

ANSÉATIQUE,  adj.  [ss  dit  de  certaines  villes 
unies  ensemble  pour  le  commerce]  Hanse.  Lubeck 
et  Hambourg  sont  des  villes  Anséatiques ,  Lubeck 
and  Hamburgh  are  Hanse  towns. 

ANTAGONISTE,  .î.  w. [adversaire jopposé  à  un  au- 
tre dans  un  sentiment ,  une  opinion  ;  rival,  concur- 
rent, cQxaY^X^^e\ix\Antagonist,  adversary ,  contend' 
eut,  foe,  opponent  ,  ^  oppugner,  opposer,  opposite  ^ 
cncountertr ,  J  overthwart,  competitor ,  rival. 

X  ANTAN  ,  s.  hi.  [l'année  passée]  Last  year  , 
f  Lies  figues  dantan  ,  Last  year's  Jigs,  f-f  Je  ne 
ni  en  soucie  non  plus  que  des  neiges  dantan,  I don't 
cars  a  pin  for  it. 

ANTANACLASE,  s.  f.  [fig.  de  rbét.  répétition 
d'un  même  mot  en  différents  sens]  Antanaclusis. 

ANTARCTIQUE  ,  adj.  [opposé  au  pole  arctique] 
Antarctic  ,  soulhcrn.  Pole  — ,  terres  — ' ,  Antarctic 
pole  or  lands. 

ANTE,  s.f.  [t.  de  peinture,  ce  qui  sert  à  tenir 
la  brosse  ou  le  pmceauj  Handle. 

ANTÉCÉDEMMENT  ,  «rf^'.  [tbéol.  avaat  ]  An- 
tecedently,previously,  before. 

ANTÉCÉDENT,  s.  m.  [t.  de  gram,  logique,  et 
matliém.]  Antecedent. 

— ,  adj.  [qui  précède  en  temps]  Antecedent ,  pre- 
ceding, foregoing  ,  going  before,  precedaneuidi. 

ANTÉGESSEUR  ,  s.  m.  [t.  d'école  de  ùrDit]  An- 
tecessor, professor  of  civil  law  in  some  unir- 
verSities.  , 

ANTECHRIST,  s.  m.  [oppose  a  Je'sus-Chvist] 
Antichrist,  cdversary  to  •Christ, 

ANTÉDILUVIEN  ,-ENNE,  adj.  [avant  le  délu- 
ge] Antediluvian. 

ANTENNES-,  S,  /.  pL  [espèces  de  cornes  mobiles 
que  plusieurs  insectes  portent  sur  la  téteJ^n^e/'- 
wcE,  noms,  feelers. 

ANTÉPÉNULTIÈME  ,  ttdj.  et  s.  f.  [qui  précéda 
immédiatement  la  pénultième]  Antepenult,  Anle- 
penuUima,  the  last  but  two.  L  — vers  oWligne  de 
la  page ,  The  verse  or  Une  that  is  the  last  but  two  rf 
the  page.  L'accent  est  sur  1  —  ,  The  accent  is  upon 
the  anle-penult ,  or  upon  the  last  syllable  but  two. 
ANTÉRIEUR, -EURE,  adj.  [qui  précède  en 
ordre  de  temps,  déplace,  et  de  situation-  prectw 
dent,  plus  ancien]  Anterior,  going  before,  anUiie- 
denl,  preambulous,  precedaneous ,  prior.,  pre- 
vious ,  forward ,  foremost ,  Set  before  ,  foregoing, 
former.  Cette  date  est  antérieure  au  suj^l  dont  il 
s'agit.  That  date  is  prior  to  the  point  in  (juestion. 
Ma  dette  est  antérieure  à  la  sienne.  My  debt  is  <,ii- 
terior  to  his.  La  partie  antérieure  de-  la  tête  ,  Th^ 
fore-part  cf  the  head.  Possession  ».i\kcvie\xie,p repos- 
session. Moyens  antérieurs.  Prepare,  previou» 
measures. 

ANTERIEUREMENT,  adv.  [précédemment;  F" 


ANT 
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^ore.  Cette  dett«  a  été  contracléo —  à  la  vôtre  ,  Jhnt 
*ltbt  has  tieen  contracted  before  yours, 

A>'ïh;R10RriÉ,  s.  f.  [t.  de  loi;  priorité  de 
temps o//  de  û;i\.t:]  Anteriority,  priority,  anteceJenc, 
prei^iousness. 

ANTHÈRE,  s.J.[l.  dehotan.  ;  sommet  des  cta- 
niines  ]  Antlterœ. 

•  ANTHOLOGIE  ,  s.f.  \  choix  de  fleurs ,  recueil 
d'épit,'iammes  ,  etc.  ]  Jnlholugy, 

ANTHROPOMURI'HITE,  s.  m.  [f^ui  attribue  à 
Dieu  une  figure  humaine j  Ànthropomorpinle. 

— ,  s.  m.  [crustacée  péliifie  ,  qui  repiésciite  la 
face  d'un  homme]  Anthropomorpliite. 

ANTHROPOPHAGE,  adj.  et  suhst.  [qui  mange 
la  chair  humaine,  canuibale]  Anthropophagi  ,  can- 
nibal,  man-eater. 

ANTHROPOPHAGIE,  s.f.  Anthropophasy. 

ANTHROPOTOMIE,  s.  f.  [anatomie  du  corps 
bumain]  Anatomy  cf  the  human  body. 

ANTI,  piéposilion  empruntée  du  grec,  et  qui 
s'emploie  on  français  dans  plusieurs  mots  composés, 
pour  marnuer  opposition,  contrariété,  comme 
dans  antiscorbutujiie  ,  antipode.  YA\c  s'emploie 
aussi  dans  le  sens  de  la  préposition  antè  des  latins, 
pour  marquer  aalériorite  de  temps  ou  de  lieu, 
comme  dans  antidate  ,  antichambre. 

ANTIAPOPLECTIQUE,  .S.  m.  [remède  contre 
l'apoplexiel  Anti-apoplectic. 

ANTIARTHRITK^UE,  s.  m.  [remède  contre  la 
goutte!  Anti-arthritic. 

ANTIASTHMATIQUE,  s.  m.  [remède  contre 
l'asllime]  Anti-astftmatic. 

ANTICHAMBRE,  s.f.  [celle  des  pièces  d'un  ap- 
partejiient  qui  est  immédiatement  avant  la  chambre] 
Anti-chamber,  anti-roorn ,  lobby,  withdrnwing- 
room ,  hall.    _ 

ANTJCHRESE,  s.f.  [t.  de  loi;  hypothèque]  ^/z- 
tichresi.-! ,  ?nortgaf;e. 

'  ANTICHRÉTIEN, -ENNE,  adj.  [contraire  au 
christianisme]  Aniicbrislian. 

ANTICHRISTIANISME ,  s.  m.  Antichristianism, 
anlichristinnity. 

A:<TIC1PATI0N  ,  s.f.  [actiou  d'anticiper;  fig. 
de  rhét.]  Anticipation,  preoccupation,  foretaste  , 
prevention  ,  forestalling.  Par  —  ,  Before-hand. 
Appel  par —  ,  An  anticipated  appeal. 

—  ,  [asarpdilion]  Encroachment ,  im^asion.  C'est 
une  —  sur  ma  terre,  sur  mes  droite  ,  It  is  an  en- 
croachment upon  my  linds,  my  rights. 

ANTICIPE,  EE,  yca/^.  ^^Z"  Anticiper,  anticipa- 
ted, invaded.  Joie  anticipée.  Foretaste.  Connais- 
sance anticipée.  Foreknowledge. 

ANTICIPER,  v.  a.  [pré%finir,  devancer;  faire 
d'avance]  To  anticipate ,  tahe  up  before-hand  or 
before  the  time  ,  forestall,  prevent  ,  prc-occupate, 
—  uu  paiement ,  To  pay  a  debt  before  it   is  due. 

—  sur  les  droits,  sur  la  terre,  de  quelqu'un 
[usurper,  empiéter]  To  encroach  upon  another's 
right  or  land,  invade  it. 

ANTIDATE,  s.f.  |dale  antérieure  mise  fausse- 
ment à  un  aciel  Antedate,  nntednling. 

ANTIDATER,  'v.  a.  [mettre  une  date  anté- 
rieure j   To  antedate. 

ANTIDOTE,  s.  m.  [remî'de  contre  un  poison; 
préservatif,  contrepoison]  ^/jftt/o/e,  preservative, 
preventive,  counter-poison. — contre  la  peste, 
Antidote  against  the  plague.  Bon,  puissant,  grand, 
excellent — ,  A  good ,  powerful ,  great ,  excellent 
antidote. 

ÀNTIDYSSENTÉRIQUE,  s.  m.  [remède  pour 
la  dyssenlerie]  Remedy  against  dysentery. 

ANTIENNE  ,  s.f.  [verset  qui  se  cliante  oprè»  un 
•ciume  dans  l'oifit»  divin]  An  anihem.    *  Annon- 


cer une  triste,   une  fScheuse  —  ,    To  announce  a 

melancholy  piece  of  news. 

ANTIËPILEPT1QUE,  *.  m.  [remède  contre 
l'épilepsiej  Anti-epileptic  remedy, 

ANTIFEBRILE,  s.  m.  [remède  contrôla  fièvre] 
Anlfbrile   remedy. 

ANTIH\1)H(JP1QUE,  s.  m.  [remède  contre 
riivdroi)isic]  Anti-diopsictil  ri^mcdy. 

ÀNTIUYPOCONDIUAQUE,  i.  m.  [  rcmèd» 
contre  la  maladie  livpoconilriaqaoj  Anti-hypocon- 
druual  remedy  ,  anti-^plenctic. 

ANTIHYSÏKHIQUE,  s.  m.  [remède  contre  Ici 
vaj>eurs]  Anti-hysteric  remedy, 

ANTILOGIE,  s.f.  [coutradictiou  dans  un  dis- 
cours] .4ntdogy. 

ANTILOPE,  V.  Gazelle. 

ANTIMOINE,  s.  m.  [melall  Antimony.  Régule 
dautimoine,   Beguiui  if  antinwny . 

ANTIMONARCHIQUE,  adj.  iopnosé  au  gou- 
veinement  moiiarclilque'  Antunonarchical. 

ANTIMONIAL,  -ALE,  adj.  [qui  appartient  à 
l'antimoine]  Antimonial. 

ANTIN.\TIONAL,  -ALE,  adj.  [contre  les  inté- 
rêts de  la  wdùijn]  Anti-national. 

AN'llNOMIE,  s.f.  'Lcontradiclion  entre  deux 
lois]  Anti  omy  ,  contraction. 

ANTIPAPE,  .s.  m.  [qui  se  porte  pour  pape  ,  sans 
être  légitimemtnt  élu]   Antipope. 

ANTI  PARALYTIQUE ,  s.  et  adj.  [remède  contre 
la  paralysie]  Antiparalytic. 

ANTIPATHIE,  s.f.  [contrariété  d'inclinations 
et  de  qualités,  aversion,  répugnance,  inimitTé , 
opposition]  Antipathy  ,  natural  aversion  or  averse- 
ness ,  repugnance,  contrariety  of  natural  qualities, 
enmity,  reluctance. 

—  naturelle,  invincible,  A  natural ,  an  invin- 
cible antipatliy .  Grande  ,  secrète  —  pour  une  chose, 
Great ,  secret  antipathy  against  or  io  a  thing. 

ANTIPATHIQUE  ,  adj.  'contraire  ,  opposé'.  An- 
tipathetical, opposite,  averse,  contrary,  repug- 
nant. 

ANTIPESTILENTIEL  ,  -ELLE  ,  adj.  [qui  pre'- 
vient  ou  suérit  la  peste]  Antipesti/ential. 

ANTIPHRASE,  5./.  [Cg.  de  rhét.  ,  sens  contraire, 
contre-vérité]  Anliplirasis. 

ANTIPODES  ,  5.  m.  pi.  [t.  de  géogr.  ;  ceux  qui 
habitent  Pendroit  de  la  terre  diamétralement  op- 
posé à  nos  pieds]  The  antipodes,  contrary,  directly 
oppesite ,  reverse. 

t  Je  voudrais  que  vous  fussiei  aux — ,  I  wish  you 
were  at  York  ,  or  JericJio. 

' — ,  sing.  Cet  homme  là  est  l'ant,ipode  du  bon 
sens  ,  That  man  is  a  contradiction  to  goodsense. 
ANTIQUAILLE,  s.f.  [antique,  de  peu  de  va- 
leur] An  aniir/ue,  ruinous  piece  of  antiquity. — 
[vieux  meu])Ies  J  Old  stuff\  old  rubbish.  * — [vieille 
coquette]  Ce  n'est  qu'une  — ,  She  is  but  an  antiqua- 
ted jilt. 

ANTIQUAIRE,*,  m.  [savaut  dans  la  coanais- 
-aiice  des  monuments  antiques]  An  antiquary,  or 
c.'iltquarian. 

ANTIQUE,  adj.  [fort  ancien,  par  opposition  à 
moderne;  yieiw]  Antique  ,  ancient,  o/c/.  Monuments 
antiques,  Ancient  monuments.  ■Monnaie  — ,  Olii 
coin.  Mœurs  antiques,  Ancient  manners.  4  H  ^'^  "" 
peu — ,  lie  is  a  little  antique  ,  or  ancient.  4  C  e»l 
une  beauté — ,  She  is  an  antiquated  beauty. 

—  ,  s.f.  [mérlaille,  buste,  statue  ,  etc.  ,  qui  nous 
est  restée  de  l'anliquiléj  An  antique,  the  remains 
(f  ancient  times  ;  piece  or  monument  rj/  antiquity. 
Une  belle  — ,  uue —  très-curieuse,  A  beauHjul  an- 
tique. 

4  r— .  adv.  rà  la  tiiani«fre  — T  Arf"  tba  old  îv^r 
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ANT  K^tilTE ,   s./.[  ancieniit'le  ]  Jntif/uitj-,  an- 
cic'ifness,  old  times,   pri/niliveness  ,  uldncss.  Cette  I 
ri.iilion  est  illustre   par  sa  nolilcsse   el   par  son  — ,  I 
yli.it  hi'iise  is  illustrious  on  account  of  ils  noliliijr 
and  ancicntness. 

—  [  ceux  qui  ont  ve'ru  claa.s  des  siècles  fort  lecu- 
Ip's  ;  ne  se  dit  que  des  Egyptiens  ,  des  Grecs  cl  des 
Romains  ]  Ànliquity  ,  tlie  ancients  ,  men  (f  ancient 
limes.  La  plus  savante — ,  The  mnsl  learned  among 
(he  ancients. 1.c9.hcvo^^ieV — ,  The  lieroes  of  for- 
jii'i  ages  ,  or  (fold  times. —  ;  cc  qui  nous  resle  des 
moiiunieuts  antiques]  Jntiguity ,  antique  ,  jAece  cf 
aniiqiiity, 

ANTISAIJ.E  ,  s.  f.  [  lieu  qu'eu  trouve  avar.t  la 
salle  ]  Ànli-rvom. 

AMISCIENS  ,  s.  m.[  ceux  qui  à  midi  ont  leur 
omlii-e  opposée  ]  Jntiscii. 

AMl'îîCORBD'iJQUE,  adj.  et  suhst.  [  qui  gué- 
rit le  scorl)ut]  Jndscorbutic. 

AlNTISPASMODIQUE,  i-.  m.etadj,  [remède 
contre  les  convulsions  ]  .antispasmodic  remedjr, 

A.N'1I.SPASTJQUE,  adj.  [  qui  opéré  par  re'vul- 
siou  ]  .^faking-  a  revulsion. 

A>"T]STiiOPIiE  ,  s.  f.  [  t.  d'ancienne  poésie 
grcpTue  ]  y^ntisfrcphe.  •    .' 

AMIÏHÈSE  ,  s.f.  [tlg.  de  rLél.  ;  opposition  des 
pensées  et  des  mots  mais  non  des  opinions  )  ^Jnli- 
ihcsis.  Il  est  petit  daiis  le  grand  ,  et  grand  d;rns  le 
petit,  //fis-  li/lle  in  frreat,  and  great  in  little  things. 

A-NTITHÉTIQUE  ,  adj.  [qui  lient  de Taatitliesej 
Antithetic. 

ANTlTRI^'ITAÎPxE  ,  5. 7w.  [qui  n'admet  point 
la  Trinité]  Antilrinitnrian  ,  Unitarian. 

ANTIVÉNÉPJEN,-EXrsE,  adj.  et  subs,  [qui 
guérit  les  maladies  vénériennes  ]  Jntivenercal. 

AMIYÉROLIQUE  ,  adj.  [  qui  guérit  la  petite 
rérole  ]  Qnad  against  the  smallpox-. 

A^TO^■OMASE  ,s.f.  [  Il  g.  de  rliét  ;  un  nom  ap- 
pellalif  emplové  au  lieu  d'un  nom  propre  ;  \Jp6lre 
j>our  dire  S.  Paul ,  la  plaine  liquide  ,  pour  la  mer  ] 
/intnnomcsia. 

AMRF^,  5.  m.  [caverne,  grotte  faite  par  la  na- 
ture ;  creux,  idimève'\  Antre  ,  cave  ,  den  ,  natural 
protto,  cavern  ,  grove.  L' —  de  la  SiJjyile  ,  The  Si- 
hj  L's  C'ive. 

AK  UITERCS' ),  V.  r.[s'exposer  àétre  surpris  delà 
nuit  en  cbeminjZb  be  benighted.  Slay  till  'lis  night 
or  darh. 

A>US,  S.  m.  [rond,  cercle,  I.  d'anat.  ;  roritire 
du  fondement]  The  anus  or  fundament .,  tuel.  Une 
lislule  à  1 — ,  A  fistula  in  ano. — [t.  de  bot.  \Anus. 

A>"X1ETE  ,  S.f.  [  perplexité  ,  peine  ef  emli.r.ras 
d'esprit  ;  tourment,  travail,  ii:quiétudc  ,  liiinteur 
dingrine  ]  Anxiety  ^perplexity  .^  sorrow  ,  anguish, 
great  trni/lde. 

AORISTE  ,  5.  m.  [t.  de  gramm.  crecqun  ;  i-idé- 
fini  I  Aorist.  En  français  I' — est  le  piélérit  simple, 
l 'allai ,  je  /is  ,  etc. 

AORTE  ,  s.f  [  t.  d'anat.  Aorta,  the  great  artery. 

AOUT  ,  5.  m.  [le  nom  du  huitième  mois  de  i'.in- 
née  ]  August.  Premier  d'-— ,  Lummas.  La  mi-août  , 
Tlie  mid^lle  (f  August. —  f  mci=;5un  ]  The  harvest, 
ri'irveat  time.Fn'.rc  ï — ,  2b  make  harvest.  L' —  et 
Uni  ,  The  ?inrvesl  is  over. 

AOUTER  ,  v.  a.  [faire  mûrir]  To  ripen.  Il  n'a 
pas  fa't  assez  chaud  pour  aoûter  ces  fruits  ,  It  has  nut 
been  hot  ennushfor  this  fruit  1o  ripfn. 

AOUTEROIS  ,  .f»  in.  [  qui  travaille  à  la  récolte 
des  grains]  Harvest- man  .  reaper 


j  trancfuillisor  ;    calmer    la  violence  d'une  chose  ]  Tu 
j  appease  ,  pacify,  assuage  ,  qualfy,  culm  ,   allay  , 
I  still ,  quiet ,  hush  ,  becalm  ,    remit ,    compose  ,  heal 
I  lay,  mitigate  ,  moderate,  mollify,  placate  ,  siften, 
I  sl'ick  ,  stay  ,  suppress ,  support ,  propitiate,  sweet- 
en ,  soothe.  — une  révolte  ,  To  squash  a  rebellion. 
—  de  nouveau  ,  To  repacify.  —  un  enfant  qui  crie  , 
I'o  quiet  a  squalling^  brat.  —  des  mnrnjures  ,  Tosi- 
lence  murmurs. —  une  sédition  ,  2'o  appease  or  sup- 
press a  sedition,  «—une  querelle,  un  dillérend  ,    To 
make  up  ,  adjust ,  compose  a  quarrel  or  difference. 
S'  —  ,  -v.  a.   To  be  appeased  ,  sliUed ,  assu.iged, 
allayed,  etc.  ;  to  allay  one's  passion,  to  grow  quiet, 
calm,  to  abate.  Sa  colère  sest  apaisée.  Ifis  anger  is 


dyed  ,  his  p'ission  is  over ,  he  is  pacified.  L'l 


APAJSER  , 'T».  rf.  (    calmer  la   colore 
laue  i  mettre  la  paix  ,  j^uciiier  ;  adouci 
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all, 

s'est  apaisé,  I'he  storm  is  over.  Sa  douleur  com- 
mence à  s' —  ,  His  grief ,  or  pain  begins  to  lessen. 
Le  vent  s'est  apaisé,  The  wind  L'if  alien. 
APANAGE  ,  s.  m.  [  ce  que  les  souverains  donnent 
à  leurs  puînés  pour  leur  terùr  lieu  de  partage]  Appa- 
nage. Donner  une  terre  ,  utie  province  ,  en  — ,  To 
assign  an  estate  or  prui'inct:  ,  in  lieu  tf  the  future 
right  of  succession  to  the  whole. 

—  [suite  ,  dépendance  d'une  cliose  ]  Appendage  ^ 
appendix ,  appurtenance,  l^es  infirmités  sont  les  apa 
:):!|;es  de  la  nature  humaine  ,  Infirmities  are  the  ap- 
pendages (yf  human  nature. 

APAIS'AGER,  -y.  a.  [  donner  en  apanage  1  Tosettle 
an  estate  upon  a  younger  son  and  his  family  fr 
his  maintenance. 

APANAGISTE,  s.  m.  L'n  prince  —,Aprincewho 
has  a  certain  appanage. 

AP-IT^TITROPIE,  5^./.[misanlhropie  ;  qui  vient  de 
maladie  ]  MLsnntliropy  occasioned  by  an  illness. 

A  PART,  «a\'.  [séparément  ]  Aside  ,  separately. 
V.Pap.t. 

APARTÉ,  s.  7?î.  [ce  qu'un  acteur  dit  sur  le  tiiéri- 
tre,  comme  s'il  nelait  pas  entendu  des  autres  ac- 
teurs ]  v^iic/', 

APATHIE,  S-f.  [privations  de  passions,  insensî'- 
hililé,  inào\c\\ce'  Apathy,  exempt  ion  from  pissions, 
insensibilily  rf  pain  ,  want  of  feeling  ,  indolence, 
composedness  of  mind. 

APATHIQUE,  adj.  [insensihle  sur  tout,  indo- 
lent] Indolent,  insensible,  void  of  feeling. 

APERCEVAIîLE,  adj.  [ce  qu'on  peut  apercevoir 
par  la  vue]  Perceivable. 

— ^^qui  Dent  être  aperçu]  Perceivable, 
APERCEVOIR  ,  j'aperçois  ,  ils  aperçoivent  ;  j'a- 
percevrai, que  j'aperçoive,  a»,  a.  [commencer  a  von-, 
découvrir:  reconnaître,  observer,  remanfiier,  e:ilre- 
voir,  voir]  To  perceive,  discover,  descry,  ken,  dis- 
cern, espy,  spy. 

S' — ,àj.  r.  [connaître  remarquer]  To  perceive, 
be  perceived,  seen;  find  out,  discover  ,  under- 
sland,  take  notice.  ISe  pas  s'—  ,  To  oversee.  II  s  a- 
Dfi  cut  <lu  pie?e  ,  FIc  perceived  the  snare. 
'  APERÇU, -UE,  part,  o/ Apercevoir  [  se  prend 
quelquefois  sulistantivement]  Ce  livre  n'est  qu'un 
aperçu  des  malière5  ,  This  book  is  but  a  sketch  oj 
ihe  subject. 

APÉRITIF, -IVE,  adj.  [  t.  de  méd.  ;  qui  ouvre, 
rrui  débouche  le  ventre  ]  Aperitive  ,  opening. 
'   APÉTALE,  adj.  L  t.  de   Lot.  ;  ]  qai  n'a  point  ds 
nélaîes  1  Apetnlous. 

"    APETlS;iE?vlE2sT  ,  s.  m.  [  diminution  ]  Diminu- 
tion ,  lessening. 

APETISSER  ,v.  a.[  ren.lre  plus  petit,  vapelii* 
?c;-  ,  raccourcir]  To  lessen.  Votre  manteau  «-si  In-p 
\onc  ,  il  le  faut  — ,  ou  mieux,  il  faut  le  rapetisser  , 


hurt  or 


-  j  yoitr  cloah  is  too  long ,  it  must  be  .shortened. 
,  \      — -v.  «.[  devenir  plus  peat]   To  gt 
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less,  lessen,  decrease.  Après  le  sohlice  d'etë  les 
jours  apetissfiit,  /i/ter  the  summer's  solstice,  tlie 
Uiiys  grow  short. 

S' — ,  V.  r.  [se  rétrécir]  To  shrink.  Une  e'loffe  qui 
t'apelisse  i  l'eau,  A  stuff  tliat  shrinks  in  wtiter. 

APHÉRÈSE,  s.  f.  [y.  (Il-  gram.  ;  r«;trancliemi.-nt 
d'une  lettif  ou  d'une  sylialie  au  toinnieiiceinonl  du 
mot;  de  gibbosus  ,  par  exemple,  un  a  fait  bossu\ 
Jphœrisis. 

APHONIE ,  s-  f.[  t.  de  méd.  extinctiou  de  voix] 
J phony,  loss  of  speech. 

APHORISME,  s.  m.  [t.  de  med.  et  de  loi  ;  maxime 
qui  dit  beaucoup  en  peu  de  mots;  principe  ,  sen- 
tence )  Aphorism,  general  proposition^  sentence  , 
maxim.  V.  Axiome. 

APhTE.S,  .<;.  m.  pi.  [petits  ulcères  ronds  qui  vien- 
nent dans  la  bouche  |  Aphlrr. 

API,  s.  m.  [pomme  d' — ,  petite  pomme  d'un  rouge 
vifd'un  côte  et  blanclie  de  l'autre,  dont  la  cliair  e^l 
ferme  et  tendre,  et  l'eau  douce  et  sucrée]  Api. 

APIC  on  A  PIC  ,  adi>.  A-peek  ,  perpendicularly. 
Côte  à  pic  ,  A  bold  shore.  L'ancre  est  à  pic  ,  The  an- 
chor Is  ft-peck.  Virer  à  pic  ,  To  heave  short. 

.\PJTOVER,  i>.  a.  [loucher  de  pitic'J  Tu  mofc , 

ri'ect  with  pity. 

Vl'L.\?^IR,  i».  <i.  [rendre  uni  ce  qui  est  inégal 
iM  raLo'.eux  ,  e'gaîcr,  unir,  mettre  de  ;iiveau  ;  ex- 
pliquer, développer,,  dcniêler,  résoudre]  To 
smooth,  îevil ,  make  even ,  smooth  or  easy  j  lay 
fiat 'plain  .plane,  even  ,  flat , flatten. — le  chemiii, 
To  pad.  —  une  all^ie  avec  un  rouleau  ,  To  roll 
a  walk.  —  une  faille,  7'o  plane  a  table.  *  —  lei 
dilllcuilcs.  Tu  remove  or  clear  obstacles  or  dij/i- 
cttlties. 

S' — ,  V.  r.  To  grow  easy,  smooth ,  etc.  Les  col- 
lines  et  les  montagnes  s'aplanissaient  peu  à  peu  , 
The  hills  and  mountains  grew  level  by  d:  grecs. 
*  Les  dilficulte's  s'aplanissent ,  2'lia  dijjiculties  are 
removed. 

A1'LAMSSEME>'T,  s.  m.  [action  d'aplanir: 
nivfll'Miient ,  explication,  développement,  soliilion 
S'noothing  ,  levelling .,  laying  flat ,  making  smool/i 

.    .     I'i'c'.T. 

APL\rvISSEUR,  s.  m.  Let'eller. 
VPLATI,  -IE,  part,  et  adj.  V.  Apl.^tir.   Fl,:!- 
tentd 

APLATIR,  V.  a.  [rendre*  plat ,  presser,  compri- 
mer] To  flatten  ,  to  make  flat.  Cela  est  trop  rele\é, 
il   f.uulrait  un  peu  1' — ,  That  is  raised  too  much,  if 
must  be  flattened  a  little.  Le  temi)3  luimiiie  aplalil 
o   ciieveux.    Wet  weather   tanks  one's   hair.    La 
.  re  est  aplatie  vei-s  les  pôles  ,  Tlic  earth  is  oblate 
III  its  poles. 

■^  — ,  V.  r.  [devenir  plat]  To  become  flat,  to  fall. 
i!e  balle  s'est  aplatie    en  tombant.    This  bullet 
..is    l'ecome  flat  by  ftdling: 

APLATISSEMENT,  s.  m.  [action  d'aplatir,  effet 
produit  dans  un  corps  aplati]   Flattening,  making 
■(  ,    being  flat.    L —    de    la    terre,     7'he   earth 
'.g  ob'ate. 

Al'LKTS ,  s.  m.  pi.  [  rets  on  Glets  pour  la  pêche 
du  haic!!î  ]  Herring-nets. 

APLOMB  ,  s.  m.  [  t.  d"arcliitect.  ;  liçno  perpendi- 

\a\ve]  A  perpendicular  line,  jierpendicle  ,    per- 

iJiciilarily.  Celle  tour  commence   à  perdre  son 

-  .   à   se  détourner  de  son — ,  Tlial  tower  begins 

lose  the  perpendicular  line.  Prendre   1' —  d'une 

raille  ,  To  level  a  wall. 

APOCALYPSE,  s.f.  [révélation]  .9i.  John's    re- 

Ivela/ion  ,  nporalypse. 

'•    APOCALYPTIQUE  ,  adj.  [  prophétique]  Apoca- 
■  lirai ,  prnphetic. 

APOCOPE,  s.f.  r  t.  de  gram.;  rctrar.rhe.-.ient  à 
•     tax  d  un  Uîol  1  Apotop 


APOCRYPHE,  adj.  [douteux,  incertain,  peu 
assuré,  su»pcct  ,  inconnu;  supposé;  niais  ce  qui  est 
apocry]>be  n'eit  j)as  autheutKfue,  ce  qui  est  siifr^ 
posé  est  fauxl  Apocryphal,  (f  doubtful  authority. 
Auteur  apocryphe  ,  liistoire  apocryphe  ,  An  author, 
or  history  oj  a  suspected  aulhutily. 

APODE,  tid.  [  ^ans  pieds  j  Apude ,   feelless. 

APODICTIQUE,  adj.  [denioiuli'atif,  évident] 
Apodictual. 

APCKÎKl-,  5.  m.  [t.  d'astron.  ;  le  point  où  une  pla 
nètu  se  trouve  à  sa  plus  grande  distance  de  la  terre] 
Apogeon  ,  apogeum ,  apogee. 

APOGRAl'llE,  s.  m.  [  copie  d'un  écrit  original  ; 
est  opposé  à  autographe]  Apograph ,  copy,  tran- 
script. 

APOLOGÉTIQUE,  adj.  et  s.  m.  [qui  contient 
une  apologie]  Apologetic,  ap,ologctical ,  an  apo- 
logy. Teitulieu  dans  sou  — ,  TertulUan  in  his  apo- 
logetic oration, 

Al'OLOCilE,  s.f.  [défense,  excuse,  justification] 
'Ipology,  vindication,  excusa,  defense,  plea,a- 
■vowry.  Fane  1' — ,  de  quelqu'un,  d'un  livre,  'J'o 
justfjr  a  person  ,  a  book. 

APOLOGISTE  ,  s.  m.  [qui  fait  l'apologie  de  quel- 
qu'un ]  Apologist ,  excuser. 

APOLOGUE  ,  s.  m,  [fable  morale  et  instructive  ; 
conte,  lictionj  Apologue  ,  fable.  Apologue  est  le 
genre,  et  fthie  l'espèce. 

APONEVROSE,  s.f,  't.  d'anal.  ;  expansion  d'un 
tendron]  Aponevrosis. 

APONÉVROTIQUE,  s,  m,  et  anj,  {  qui  appar- 
tient à  une  aponévrose  ]  Aponevrotic. 

APOPiU.ÈGMATlQUE,  adj.  Apophleg.vatis 
ME,  S.  m.  [propre  à  purger  le  phlegme  ]  ApophUg- 
matic  ,  apvjrhli'gmatism. 

APOPiniiEGME,  s.  7/1.  [dit  notable  de  qucltrue 
personne  illustre;  sentence,  bon  ino't ,  maxime, 
axiome]  Apophthegm. 

*  §  Il  ne  parle  que  par  apotUthegmes ,  Ile  does 
not  speak  but  sentenliously. 

Ai^Ol^LECTlQUE,  adj.  et  s.  [qui  a  rapport  à 
l'apoplexie;  qui  menace  d'apoplexie;  qui  gneiit  de 
'.'apoplexie.  Symptômes  a])0plectiques  ,  air —  ba.i- 
me — ,  ou  plutôt  anti-apoplectique.  Apoplectic  , 
iipoplectical.  C'est  un  — ,  He  is  subject  to  apo- 
plexy. 

APOPLEXIE  ,  s.  f.  [maladie  qui  ôte  tout  à  couji 
le  mouvement  et  le  seniiment  ]  Apople.vy. —  de 
sani: ,  dhimieurs.  Sanguineous  ,  serous   itpople.vy. 

APOtîE,  s.  m.  [problème  fort  diflicile  j  Af^oron, 
.iporime. 

APOSTASIE,  s.f.  [renoncement  à  sa  religion,  à 
ses  vœux  ;  iiilidélitc  ,  désertion]  Apostacy,  difec' 
tion  ,  dernign^ment ,  backsliding, 

APOSTASIER,  V.  n.  [  renoncer  à  sa  religion,  à 
ses  vœux]  To  apostatize ,  to  forsake  one's  relijirn 
or  religious  order, 

APOSTAT  ,  adj.  et  subst.  [renégat  qui  a  renonce' 
à  sa  religion;  religieux  qui  a  renoncé  à  ses  voeux  ] 
Apostate  ,  recreant,  rene^ado  ,  runagate  ,  forSii- 
ker  if  religion  ,  backslider. 

APOSTÈME,  ou  Apostume,  s.  m.  [enfl  ne  ex- 
térieuie  avec  putrélaclion  ;  abcès]  Tmpostlaime  , 
aposteme  ,  aposthume.  Se  former  en  — ,  To  rankle. 
APOSTER  ,  'V.  a.  [  corrompre  ,  suborner,  ga- 
gner, Y»ar  argent  ou  auirement  ;  ne  se  prer.d  qu  en 
mauvaise  part  ]  To  suborn,  to  procure  by  brihery. 
—  de  faux  témoins.  To  procure  knights  if  tlit 
post.  —  des  espions,  des  brigands,  Spies,  bii- 
gands.  V.  Posi  ER. 

APOSTILL.VTEUR ,  s.  m.  [q^ii  a  f-dl  des  apostil- 
les,    des  noies   sur    un  ouvrage]  Annotator,    c^m- 
^  mentator. 


h 
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APOSTiTXE ,  s.f.  [addition  ftrite  \  la  marge  d'un 
eciit,  ou  au  Ijas  d'une  lellre  ;  annotation,  note; 
renvoi  ;  ])0st-criptuni ,  ou  P.  S.J  A  posti/,  an  aposlil, 
a  innrniruil  note  ,   a  rider,  a  poslcript  (in  a  letter.) 

APOSTILLER,  -v.  n.  [mettre  des  apostilles  à 
un  écrit  ,  à  un  livre]  To  postil.  J'apostille  tous  les 
livres  que  je  lis,  F  write  notes  on  the  margin  of 
all  the  hnohs  I  read. 

APOSTOLAT,  s.  m.  [ministère  d'apôtre]  ..rf/io- 
stlcship. 

APOSTOLIQUE,  ndj.  [qui  vient  des  apôtres] 
Apostolic,  apostoUciil.  Doctrine  — ,  The  doctrine 
of  the  apn.^lles.  Travaux,  ajxistoliqiies ,  Apostolic 
Inbours.  Zèle  — ,  Apostolic  zeal.  Bref — ,  mande- 
ment —  ,  Brief  ov  mandate  from  Rome.  Nonce  — , 
7'lie  pope's  niincin. 

APOSTOLI(^UEME>T ,  adi^.  [à,  la  façon  des 
apôlres  1  Aooslo/irallj'. 

APOSTROPIiK,  i-.  /.  r  fig.  de  rliét.  par  laquelle 
on  adresse  la  parole  a  ffuelqne  personne  ,  ou  à  quel- 
que chose  comme  si  c'était  une  personne  ]  Apos- 
trophe. 

— ,  [virgule  au  haut  d'une  letrre  ,  pour  marquer 
l'élision  d'une  voyelle  ]  Apostrophe. 

APOSTPxOPH'ER ,  ^.  a.  [adresser  la  parole  à 
quelqu'un  ou  à  quelque  chose  ]  To  apostroplnzc. 

Il  — ,  quelqu'un  ,  [lui  adresser  la  parole  pour  lui 
dire  quelque  chose  de  dèsagre'aMe  ;  hlâmer]  To 
t'nll  foui  upon  one.  \  W  l'apostropha  d'un  soufflet, 
d'un  coup  de  hâton  ,  He  addressed  him  with  a  cuff' 
lie  nrifwd  with  him  infcrio. 

APOSTiniE,  5./.  V.  APOSTÈME. 

APOSTU.MER,  v.  n.  [  se  former  en  aposteme] 
To  fester,  to  suppurate  ,  to  gather^  to  aposleniate  , 
to  draw  to  lie  ad. 

APOTHÉOSE,  s.f.  [deification;  divinisation, 
conse'cralinti  ;  canonisation]  Apotheosis  .,  deification. 

APOTHICAIRE,  s.  m.  [qui  prepare  et  vend  les 
remèdes  pour  les  malades]  An  apothecary,  pharma- 
co])olist. 

*f  Des  parties  d' — (des  parties  sur  lesquelles  il  y 
ahcaucoup  à  rabattre)  An  exorbitant  bill,  f  Faire 
de  son  corps  une  boutique  d' —  (prendre  trop  de 
lemèdes)  To  male  one's  body  an  apothecary's 
shoo;  to  tahe  ton  7niich  pJiysic. 

ÂPOTHÎCAIREKIE.  5./.  [l'art  de  l'apothicaire, 
ou  sa  boutique,  etc.]  The  apothecary's  trade  or 
shop,  or  any  place  where  physical  drains  tire  kept 
for  use.  Jl  entend  bien  l" — ,  fie  understands  phar- 
macy Ti'ry  well. 

APOl  RE  ,  s.  m.  [nom  de  ceux  qui  ont  prêché 
l'évancile  ;  déif-gné,  eiivové]  Apostle.  Piêcher  en 
— ,  To  preach  like  an  Apostle. 

t  Faiic  le  bon  —  [contrefaire  l'homme  de  bien] 
To  counterfeit,  to  put  on  the  appearance  if  a  vood 
man.  +  §  C'est  un  bon  — ,  /le  is  a  special  i^ood fel- 
low (ironically).  He  is  a  notable  blade,  f  Aussi  bon 
ouvrier  que  Judas  était  bon  — ,  A  good-for-nothing 
workman. 

APOZEME,  5.  m.  [  t.  de  pharmacie,  décoction 
simple  el  légèic]  Apozem  ,  decoction. 

APPALT,  -IE  ,  adj.  [devenu  pâle]  grown  pale: 

APPARAITRE,  v.  n.  [se  rendre  visible  ;  se  mon- 
trer, se  faire  voir,  se  présenter]  Tn  appear.  (Piend 
indifféremment  afoir  oa  être  pour  son  auxiliaire, 
:/  a  apparu,  il  est  apparu).  Un  ange  lui  apparut  en 
songe  ,  An  angel  appeared  to  him  in  a  dream.  II  lui 
apparut  un  spectre  ,  A  ghost  appeared  tn  him.  II 
apparaît  (^phrase  de  pratique)  ft  appears.  S'il  vous 
apparaît  que  cela  soit,  Tfitnvpeartoyouthatitbeso, 

APPARAT,  $.m.  [préparation  avec  éclat,  osten- 
tation et  ptmpej  Formai  preparations  ,  affectation, 
sh'rw ,  st'alv.  Discoiirs  d  — ,  Studied,  or  set 
speech.   C;:--.';  d' — ,   So'.cum    cas. Se. 


i  58  )  APP 

-  [  petit  dictionnaire  ]  A  compendious  diction- 


ary. 

APPARAUX,  s.  m.pl.  [t.  de  mar.  ,  agrès  d'.in 
vaisseau,  tout  ce  qui  est  nécessaire  à  son  gréement] 
The  sails  ,  the  rigging  ,  the  tackle  ,  yards  ,  guns  , 
etc,  ,  (fa  ship,  (all  that  is  necessary  to  set  sail, 
except  the  men  and  'Victuals). 

APPAREIL,  s.  m.  [apprêt ,  préparatif ,  attirail  et 
pompe]  Prepar.itions  ,  furniture  y  solemnity,  train, 
er/iiipage ,  attendance.  L' —  d'un  festin,  TJie  ma' 
gnificcnce  of  a  banquet.  Faire  de  grands  appareils, 
To  make  great  preparations.  Il  a  fait  son  entrée 
dans  un  magnifique  — ,  He  made  his  entry  with  a 
ma<inificent  retinue.  Avec  — ,  With  great  prépara- 
tions ,  stalely,  sumptuously.  —  higubre  ,  Mournful. 

—  [se  dit  des  onguents  et  emplâtres  qu'on  appli- 
que sur  une  plaie  J  The  dressing  (of  wounds).  Met- 
tie  le  premier — ,  To  dress  a  wound  for  the  first 
time.  Lever  le  second — ,  To   take  off  the  dressings 

for  the  second  time. 

—  (I.  de  lilbolomie  ]  Apparatus.  Petit  —  ,  grand 
— ,  haut  —  ,  .Small ,  great ,  high  appar.itiis,  or  ap- 
paratus  minor^  major,  alius ,  methods  used  in  cut- 
ting for  the  stone. 

—  [liaul'eur  d'une  pierre  toute  taillée]  The  height, 
size,  or  thickness  of  a  stone. 

APPAREILLAGE ,  s.  m.  [t.  de  mar.  ]  Faire  son 
— ,  To  make  ready  fer  sailing ,  to  -el  under  sail. 

APPAREILLÉ,  -ÉE  ,  part.  0/ Appareiller,  Mat- 
ched  ,  fitted.  Voile  appareille'e  ,  A  sail  made  ready. 
Pierre  appareillée,  A  stone  ready  marked  to 
be  cut. 

APPAREILLER  ,  or.  a.  [assortir  ,  joindre  à  une 
chose  une  autre  qui  lui  soit  pareille]  2'o  match  ,fit , 
fellow.  Voila  un  Ijeau  vase,  je  cherche  à  1' — ,  Thai's 
a  fine  vessel,  T  want  to  match  it. 

— -  des  bas  fies  apprêter]  To  dress, ^l  stockinets. 

APPAREILLECR,  5.  m.  [ouvrier  qui  tra=c  le 
trait,  la  coupe  de  la  pierie  pour  celui  qui  la  taille] 
He  that  marks  stones j  that  are  to  be  cut. 

APPAREM.ME>'T,  adx^.  [selon  les  apparences; 
probablement,  vraisemblablement,  ||  à  vue  de  pays] 
Likely,  in  ail  appear.-ince ,  probably.  Comment 
faites-vous  donc  pour  vivre?  Vous  avez  du  bien  — , 
How  do  you  make  shift  to  lii>e  then  ?  I  suppose  you 
hai>e  a  fortune  of  your  own. 

APPARENCE,  ^^5. /.  [ce  qui  paraît  au-dehors  ; 
extérieur;  surface]  Appearance,  outside,  show, 
vision  ,  name  ,  ostent ,  phasis  ,  shad'tw  ,  face  , 
guise  y  seeming.  —  extérieure,  Pageant.  En  — , 
Outwardly,  seemingly.  TieWes  apparences  .  y//^'/r 
outside  or  show.  Apparences  trompeuses,  Deceitful 
appearances.  Donner  tout  aux  apparences  ,  To  go 
altogether  by  outward  appearances.  Toutes  les  ap- 
parences sont  contre  lui  ,  To  all  outward  appear" 
ances  he  is  in  the  wrong  ,  or  he  is  guilty. 

—  [  t.  d'astron.,  phénomène  ]  P//e7Jowe«on. 

— [  vraisemblance,  proba'nilité  ;  marque,  conjec- 
ture ,  vestige  ,  trace,  reste]  Appearance ,  likelihood, 
probability,  likeliness,  sign,  disguise,  guise, 
seemingness,  semblance,  remains.  II  n'y  a  en  elle 
aucune  — de  v^e  ,  There  are  no  signs  of  life  in  h.r. 
Cela  est  hors  d' — ou  sans — ,  That  is  not  lil.ely  ;  that 
is  unlikely.  II  y  a  bien  de  V —  qu'il  n'en  savait  rien. 
Very  likely  he  knew  nothing  of  the  matter.  Je  ne 
puis  souffrir  un  dicours  si  loin  de  1' — ,  I can't  bear 
such  an  improbable  account. 

APPARENT,  -ENTE,  adj.  [visible,  e'vident, 
manifeste;  clair,  certain,  coloré,  faux]  Apparent, 
plain,  obvious,  manifest,  ecidcnt ,  conspicuous, 
like ,  likely.  Son  droit  est  — ,  ffis  right  is  apparent 
or  obvious. 

—  [  ff  ui  paraît .  et  n'est  pas  tel  qu'il  paraît  être  ] 
Apparent,  seeming,  in  appearance  ,  nr.t  leiil,  y*»- 


APP 


(  '^a  ) 


APP 


The  apparent  motion  o/ tliC  sun.  Dos  raisons  ajipa- 
leiires,  Probalnlities.  Cet  homme  n'a  qu'nne  vertu 
ai)\>îrrente  ,  That  man's  'virtue  is  nothin^,'  but  out- 
ward show.  II  prend  les  biens  aj)])arenls  pour  les 
ve'rilaljles  ,  He  mistakes  goods  in  appearance  for 
real  ones. 

—  [notalile,  conside'ralile  ,  remarquable  ,  distin- 
gué] Chii'f ,  topping  ,  considerable.  Les  plus  appa- 
rents de  la  ville,  2'he  topping ,  or  most  eminent  of 
the  town. 

APPARENTÉ,  -ÉE,  adj.  [ne  s'emploie  qu'avec 
l'adverbe  bien  ou  mal;  et  veut  dire  qui  est  de  bonne 
famille,  ou  de  basse  naissance  ;  quia  des  parents  ri»- 
ciies  ju  pauvres,  etc.]  Related.  11  est  bien  — ,  ou 
—  (le  Ibrt  lionnétes  ç^cm.,  Ile  is  well  descended;  lie 
has  good  relations  ;  he  is  related  to  persons  of  qua- 
li(y,  of  fortune,  interest  y  or  power.  Il  est  mal  — 
vu  —  de  canailles ,  He  is  meanly  born ,"  lie  is  re~ 
luted  to  persons  of  low  degrees;  lie  has  mean  re- 
liitions. 

APPARIER,  V.  a.  [joindre  deux,  choses  qui  sont 
pareilles/ accoupler,  marier,  allier,  mettre  ensem- 
ble] 7'o  pair,  sort,  match,  mate.  —  deux  chevaux 
de  carrosse.  To  match  two  coach-liorses.  Appariez 
ces  ganis.  Sort  or  match  these  gloves.  —  des  pi- 
geons ,  To  pair  pigeons. 

S' — ,  'V.  r.  [s  accoupler,  en  parlant  de  quelques  oi- 
seaux] Ta  Couple  ,  pair. 

APPARIEMENT,  s.  m.  [  l'action  d'apparier  ] 
Pairing,  matching  ,  coiij)ling  ,  mating. 

APPARITEUR,  s.  m.  [bédau  o//sergent  d'u- 
niversile'  ;  huissier,  portemasse,  massier]  .-ipvarilor , 
par  if  or,  beadle. 

APPARITION,  5. /.  [manifestation  de  quelque 
objet,  qui  étant  invisible  de  sa  nature,  se  vend  vi- 
sible ;  vision  ,  spectre  ,  fantôme]  apparition  ,  appea- 
rance, phantom,  occurswn  ,  emergence  ,  emergen- 
cy, sprighl  or  sjaite ,  'vision.  —  d'anges  ,  j4  ^vision 
if  angels.  L' — des  esprits,  d'un  spectre,  The  ap- 
parition of  spirits,  or  of  a  ghost.  L' —  d'une  co- 
mète. The  appearing  of  a  comet.  Première — , 
Peep,  jl  Votre  fret  e  est  venu  ici,  mais  il  y  a  fait  une 
co:irte  — ,  Tour  brother  has  been  here  ,  but  his  Stay 
has  been  'veiy  shot  t. 

APPAROIR  ,  'V.  n.  [t.  de  loi  ;  n'a  d'usage  qu'a 
l'iufinitif,   et   la    troisième  pers.    sing,    de  1  indira- 


ciotts  ,  lilely,  probable.  Le  mouvement —  du  soleil.     It  is  a  cause  of  contention  in  which  eptry  body  tn. 

—  [avoir  une  relation  nécessaire,  ou  de  conve- 
nance; convenir,  regarder]  To  belong,  relate,  con- 
cern. Cela  n'appartient  pas  à  mon  sujet ,  7'hut  has 
no  relation  to  my  sub/ect, 

—  être  parent,  être  domestique  de  quelqu'un] 
To  belong  ,  be  related.  Il  appartient  aux  plus  grands 
seigneurs  du  royaume,  He  is  related  to  the  greats 
est  lords  of  the  kingdom.  Je  ne  savais  pas  que  ce 
laquais  vous  appartenait,  /  did  not  know   that  this 

footman  was  yours. 

In  APPARTitNT  'V.  imp.  [il  convient,  il  est  de 
droit,  du  devoir ,  de  la  bienséance]  It  becomes  ;  it  is 
meet,  fit;  it  is  the  duly,  office,  province  ,  business. 
II —  aux  pètes  de  châtier  leurs  enfants,  //  becomes 
a  father,  it  is  the  duty  of  a  father  to  chastise  his 
children.  11  lui  —  de  prendre  ce  ton-là!  It  bc' 
comes  him,  to  assume  such  a  tone  I 

Ainsi  qu  it  appartiendra  (jibrase  de  formule),  y/5 


ey  s 


hall 


see  cause 


A  tous  ceux  qu'il  appartiendra, 
Be- 


2'o  all  titnse  whom  it  may  concern. 

APPARTENU,  -UE,  part,  cf  Apparter 
longed ,  appertained,  etc. 

APP-A-RU  ,-UE  ,  part.  r^Apparaître,  appeared. 

APPAS  ,  s.  m.  pi.  [ciiarmes  de  la  volupté,  de  la 
beauté,  attraits |  Charms,  attractives  ^  allurement  ^ 
enticement,  allection,  allectation.  U — du  pbisir  , 
The  allurement  of  pleasure. 

APPAT,  s.  m.  [pâture ,  mangeaille  pour  attirer 
des  animaux  ,  ce  qu'on  met  aux  hameçons  pour  pé- 
cher ;  amorcé  ,  piège]  Bait ,  decoy.  Mettre  1' —  à  Ja 
ligne  ,  To  bait  the  hook. 

* — ,  [tout  ce  qui  attire,  qui  engage  à  faire  quel- 
que clinse]  Bait,  attractive ,  allurement ,  entice- 
ment. L'intérêt  est  un  grand  —  pour  un  avare,  le 
]eu  a  de  grands  appas  (charmes)  pour  la  jeunesse. 
Interest  is  a  powerful  enticement  for  a  miser , 
Play  has  powerful  charms  for  youth. 

APPATER  ,  v.  a.  [attirer  avec  un  appât:  tendre 
un  piège  ;  amorcer,  inviter,  leurrer]  To  bail,  allure; 
feed.  11  faut  1' —  ou  Tappâteler  comme  un  enfant  , 
ffe  must  be  fed  like  a  child. 

APPAUVRIR,  'V.  a.  [rendre  pauvre  ;  miner,  dé- 
pouiller ;  amaigrir]  To  impoverish  ,  depauperate  , 
make  poor,  beggar,  dispirit.  L'interruption  du 
ciimmerce  appauvrit  un  pays  ,    The  interruption  of 


r    '  ■  ,  ,.        ,  -,  ,  I  trnde  beggars  a  country.  ' —  une  langne  ,    7\)  im- 

t.f;  être  evident  manifeste]  To  appear,  be  evident.  \  „averi<h  a  language.  \  Donner  pour  Dieu  n'ap- 
tane  — de  quelque  chose,  To  make  a  thing  «/";  i  pauvrit  homme.  One  cannot  be  the  poorer  for  g  iv- 
pcar,  shew,  prove  ,t  ;  make  it  good  Comme  il  i,,.- n  trifle  to  a  beggar. 
appert  par   un  tel  acte,    J.'s  it  appears   by  such  an  -        "  -      "'^- 

oct.  S'il  vous  appert  que  cela  soit  ,  If  it  appear  to 
you  that  it  be  so. 

Les  ambassadeurs  avant  fait  —  de  leurs  pouvoirs  , 
Tlie  ambassadors  having  notified  their  powers  , 
produced  thrir  rreudetials. 

APPARTEMENT,  s.  m.  [logement  composé  de 
plusieurs  pieces  de  suite  dans  ime  maison;  étage] 
Jn  apartment ,  lodging,  room. — d'hiver,  d'été  , 
A  winter,  a  summer  apartment 

APP.\RTENANCE,  s.  f.  [ce  qui  appartient  à 
une  chose,  ce  qui  en  dépend;  connexité,  dépen- 
dances! ^appartenance  ,  appendi.r  ,  complément , 
dépendance,  appendage,  append:inl.  Cc[[e  métai- 
rie est  une  —  de  ma  terre  ,  This  farm  in  an  appen- 
dant to  my  estate. 


S' — ,  'v.  r.  [devenir  pauvre]  To  grow  poor ,  to  bt 
impoveris.heifov  depauperated. 

Un  état  s'enrichit  parla  paix,  et  s'appauvrit  par 
la  guerre  ,  A  state  grows  richer  by  peace  ,  and 
poorer  by  war. 

APPAUVRISSEMENT,  s.  m.  [l'état  de  pauvreté, 
d'indigence  où  Ion  tombe;  ruine,  déiHJUillement  , 
)>erte  de  biens,  renversement  de  fortune,  déca- 
dence d'affaires]  2'Iie  impoverishing  ov  depaupera- 
ting ,  depauperation  ,  decay. 

APPEAU,  -EAUX,  s.  /«.[sifflet  avec  lequel  on 
contrefait  le  cri  des  oiseaux  pour  les  faire  loinber 
dans  les  filets  :  oiseau  dont  on  se  sert  pour  en  atti- 
rer d'autres]  A  bird-call,  catcall,  quail-pipe ,  de- 
coy-bird. 

APPEL,  5. /n.  [recours  au  juge  supérieur,  ap- 
APPARTENANT,    -ANTE,  adj.v.   [quiappar-     pellation]  Appeal,  appealing ,  removal  {tn  a  higher 


tient    propre  ,  légitime,  qui  a  de  la  connexité'  "Be- 
iongini(  ,  aj^pertaining. 

APPARTENIR,  v.  n.  [être  de  droit  à  quelqu'un] 
Tp  belong  ,  appertain  ,  pertain  to  ,  depend  on.  Cela 


m  appartient  ,  Tliat  belongs  to  ; 


court).  Acte  d' — ,  A  writ  or  bill  of  appeal.  Interje- 
ter— ,  To  bring  in  an  appeal.  Relever  uu  — ,  To 
sue  an  appeal. 

—  [action  d'appeler  à  haute  Toix  les  noms  do  ceux 


sMjf-; 


dis 


il  i<  //u'7e.  G  est     qui  S3   doivent  trouver  à  une   as>emblée,a  une  le- 


itt  qui  ai-pailienl  a 


le  1,1. 


etc.i  C,' 


■ail!, 


-!-  ["signal  qui  se  fait  avec  le  lainliouv  ,  ou  la  troni- 
pelte  ,  pom-  assc:uMcr  les  soldais]  The  ccitl  {'fn 
drum).  Bjtlie  T — .  To  bent  lltcdriiniy  the  /iiUuik 
V'aael' — -^  To  cçlU oifcr. 

—  [défi,  cartel;  assignaiion  pour  se  l-attr«!  en 
iuel'  A  chnllrnqa. 

APPELANT  ,-XSjE,adj.  -v.  suhsl.  Iqui  appelle 
d'un  jugemonll  y^j>peUiint  ^  ofjpi-idnnl  ^  nppeidi-r. 
Se  rendre-^.  To  nppenl.  Ileil  —  de  celle  sentence, 
Hcix  âppeUontfrDm  that  sentence. 

— ,  s.m.  [o»=îa  .1  dont  ou  se  sert  pour  en  appeler 
•J'aulresl  Dean-liid. 

APPELE  ,-iiE,  part,  p/ Aprclcr  ^  Called.  Bcau- 
cnun  d'appele's  et  peu  d'élus,  Many  arc  crdled,  but 
J'jw  nre  chosen.  Appelé'  inipro])remeiit  ,  Miscalled. 

APPELER  ,  j'appelle,  j'appelai,  j'appellerai,  v.  a. 
[nommer,  dire  le  nom  dune  personne,  ou  d'une 
chose;  de'signcr]  To  call ,  name  ,  nick-name  ,  title, 
term.  Comment  app'elez-vous  ceLi  ?  Hew  d'yoii  call 
///r./?  Comment  appelez-vous  let  liomme-là?  jrheil 
is  that  mnn's  name  ?  flow  d  yon  call  that  7ntin  ?  On 
l'appelle  Brown ,  His  name  is  Brown.  Peut-on 
—  valeur  Mne  action  si  te'me'raire?  Can  so  rash 
an  action  be  termed  'valour?  -j-  11  appelle  les 
choses  par  leur  nom.  He  calls  every  tliin.'^  by  its 
name;  he  speaks  plain.  *^  C'est  le  chien  de  Jean  de 
l*ùvL!i«,  r|ti>  :.Vti{i'.!(  •-îMar-ô  en  l'appelle.  He  turns  f: 
deaf  ear  to  what  one  snys. 

— ,  [faire  l'appel]  Ta  call  ci>er.  On  appelleîy 
votre  oaiisp  aujouid'hu.,  Your  cause  is  to  be  calico 
o\'er  to-day. 

—  ,  [se  s.?rv!r  de  la  voix,  etc.  pour  faire  venir 
quelqu'un]  To  call ,  swe  n  call,  call  to.  La  trom- 
pelle  appelle  au  combat,  TJ-.e  trumpet  calls  to  battle. 
Les  cloches  appellent  à  l'église  ,  The  bells  call  te 
t  hure  h. 

— ,  inyoquer.  To  call  upon,  invohe.  Appeler 
Dieu  à  son  aide  ,  Ta  call  upon  God  for  help. 

— ,  [envoyer  cLerclier ,  quérir,  priei-]  To  sena 
(or,  call  for,  invite  ,  call.  —  les  médecins ,  To  send 
for  the  Physicians. 

—  quelqu'un  en  duel  [défier ,  provoquer]  To  chal- 
ien^-c  one  ,  send  one  a  challenge. 

—,  [exciter]  la  charité  vous  y  appelle,  Charity 
caUs  yon  to  it.  —  [destiner]  Dieu  appela  St.  Pa  il' à 
rapostolat,  God  called  St.  Paul  to  the  apostleship. 
11  n'pinil  point  appelé  à  ce  mctier-là,  He  had  no 
(al  I  to  that  trade.  — ;ci!er|  —  oueiqi'an  en  justice, 
en  témoignage.  To  call  before,  thejud-e,  to  summon 
to  appear  as  witness. 

\\  '  Dieu  l'a  appelée  à  lui ,  She  is  deceased. 

—  .  OJ.  n.  !de  la  sentence  d'un  juge  suhalterne,  à 
"n  juge  supérieur]  To  appeal.  —ccmv.\c  d'aLus  , 
To  appeal  from  the  ecclesiastical  court  to  the  ci- 
'il  .for  e.vcceding-  its  jurisdiction.  ||  J'en  appelle, 
T  do  not  consent  to  it.\\l\  en  a  appelé.  He  is  rc- 
cot'nred 

^ — ,  f .  r.  To  be  called.  Comment  s'appelle  cet 
homme-là?  What  is  that  man's  namePJl  s'appelle 
MffNin  ,  He  is  called  3!artin. 

Cela  est  hon  ,  cc  qui  s'apnellé  bon  ;  That  is  good, 
what  is  called  srood.  V.  iV'oMMER. 

APPELLATIF  ,  adj.  [t.  de  gram,  se  dit  d'un 
nom  qui  convient  à  toute  une  espè<rel  Appellative. 
Homme  et  arhre  sont  des  nomsappellalifs,  o/;  com- 
muns, Man  and  tree  are  appellatives,  or  appellative 
/I  unes. 

APPELLATION,  s./,  [t.  de  loi  -,  appel]  Appeal, 
f'ppealinrr.  La  sentenre  sera  exécutée  ,  nonohstant 
"jipositions  ou  appellations  qneleonques,  The  sen- 
tence shall  be  eoLCcuted  notwithstanding  any  oppo- 
sition or  appeal  whatever. 

APPENDICE,  s.  m.  [supplément  à  la  fin  d'un 
'■  ivrage  ;  c*'03e  qui  est  dépendante  ,  ou   ciuiine   um 
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suite  nécessaire  d'une  autre]  Appendiv  ,  appendage. 

—  vermiculaire  on  verniilorine ,  [t.  d'unat.)  Ap,. 
pendicnla  vermformis.  — ;est  fémiuin  au  pluriel' 
Ici  appendices  graisseuses  du  colon. 

Ai'Pr.>'13RE,  j'appends,  j'appendis,  v,  n.  [attan 
cl:er  à  une  voûte,  à  une  muiaille  ;  ne  se  dit  que  dej 
clioses  qu'on  suspend  dans  une  église  ,  en  signe  de 
reconnaissance;  suspendre,  pendre]  To  append, 
hang  on  ,  or  up  ,  suspend. 

APi'K>TlS  ,  s.  m.  [toitappliqué  contre  an  mur, 
et  qui  n'a  de  pente  que  d'un  cùlé'j  A  shed,  an  out 
house  ,  pentice. 

APPERT,  comme  il  appert  [f .  de  loi  ;  il  conste  , 
il  est  certain  on  clair,  As  it  appears  ,  it  is  apparent , 
plain,  evident,  manifest.  (C'est  la  troisième  per 
sonne  da  présent  de  lindicalif  du  verbe  Apparoir , 
prii  impersonnellement). 

APPESANTIR  , /y.  rt.  [rendre  plus  pesant,  çl 
moins  propre  pour  iaclion  ,  aggraver,  surcharger, 
accabler;  amortir,  énerver;  2'w  make  heavy ,  duU , 
make  dull,  doze.  L'âge,  la  vieillesse,  l'oisiveté  ,  la 
fainéantise,  appesantit  le  corps.  Old  age,  sloth, 
idleness  ,  makes  the  body  heavy. 

*  L'âge  ne  lui  a  point  appesanti  l'esprit.  Age  has 
not  i/77paired  his  understanding.  *  Dieu  a  appesanti 
sa  main  sur  cette  nation.  The  Lord  has  laid  aheavj 
hand  upon  that  nation. 

S' —  ,  1».  /'.  [devenir  plus  pesant]  To  grow  heavy 
nnddull.  Le  corps  s'appesantit  par  l'oisivelé',  7 be 
body  grows  heavy  by  slotlf.dness.  Sa  niaiii  s'appe- 
santit ,  ses  yeux  commencent  à  s'—.  His  hand 
grows  heavy,  etc, 

*  Son  esprit  baisse  et  s'appesantit  de  jour  en  jour  , 
His  mind  sinks  and  grows  heavy  every  day. 

'  La  main  de  Dieu  s'est  deux  fois  appesantie  su» 
les  enfants  de  la  loi,  7\vice  /i::iJi  the  hand  (f  Gc-f 
been  heavy  on  the  children  rfthe  Law. 

S' — •  sur  une  chose  [y  insister  tropj  To  insist  much 
descant     oul-speak. 

APPESA^TISSEMENT,  s.  m.  [l'état  d'une  per- 
sonne appesantie,  soit  de  corps,  soit  d'esprit  ;  pai 
lâge,  parla  maladie,  par  le  sommeil,  etc.  cngour- 
dissement]   Heaviness^  dullness.  — d'esprit.  Heu 
vines  s  cj"  mind. 

APPETENCE,  s.  f.  [l'action  d'appeler]  Appe- 
tence. irj:pe/encr. 

Al'PÊTER,  -v.  a.  [désirer  par  instinct,  par  inrli 
nation  naturelle;  souhaiter,  aimer;  aspirer,  pré- 
tendre, tendre]  To  desire,  covet,  be  desirous  of, 
tend  to     _ 

JAPPETIBLE,  adj.  [désirahle]  Appetible  ,  de- 
sirahtt, 

APPÉTISSAIS'T,  -AIS'TE,  adj.  [qui  donne  de  I'ap- 
pétil  ,  qui  excite  l'appétit,  le  réveille  ;  attirant, 
charmant;  plein  d'attrajts,  de  cliarnies]  Bclishing, 
that  provoles  the  appetite,  that  whets  the  sto- 
mach . 

APPETl-T,  s.  m.  [faculté  par  laquelle  l'âme  se 
porte  à  désirer  quelque  chose  pour  la  satisfaction 
des  sens;  sensation  de  concupiscence,  avidité,  dé 
sir,  g'iût ,  ])a3sioti,  ardeur,  en^pressemcr;t ,  envje  , 
cupidité,  convoitise,  penchant,  inclination  ,  "^  ap- 
pétence] Appetite,  natural  desire,  affection.  — 
raisonnable,  sensilif,  concupiscihlc  ,  irascible,  The 
rational ,  sensitive  ,  concupiscible  .and  irascible  ap 
petite.  —  sensuel,  charnel,  brutal,  A  sensual^ 
carnal  appetite. 

— ,  [désir  de  manger,  faim]  Appetite,  stomacli. 
Avoir — ,  To  have  an  appetite.  Etre  sans — ,  Tu 
have  no  stomach  or  appetite.  Exciter  ,  aiguiser , 
réveiller  1' — ,  To  provoke  ,  sliarpen  ,  whet  the  ap- 
petite or  stomach.  Un  homme  de  ç;:a:id  — ,  A  great 
feeder.  —  dépravé,  Pica.  Do  Lo;i  — ,  Savomily. 
i.'ierci-.cr  ses  appétits,    prendre   ses   appétits.    To 
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/hit    rne    lif<es   f>cst. 


bi:  sfiiirj)  Set 


p'eiise    one's   pnFnfe ,    seek 

Avoir    r —  ouvert  de  Lou  matin,  7 

tiery  early  in  the  morning.  Pour  se  Men  ]iorlcr,  il 

fUiit  dcinèurer  siirsoii-^,  To  enjoy  y^oud  /leall/i  , 

one  must  not  ent  one's  belly-full. 

—  ,aii  propre,  st  dit  sans  regime;  an  fgnre,  sc 
'  iMsliiiit  avec  (/f ,  on  poilr.  *  11  a  —  cle  tontes 
pla<'es  vacantes,  /fe  luts  an  apjictite  for  till  I'n- 
I'll  plitcf^.  II  a  duV — ponr  les  emplois  lucr:ilils, 
lie  has  an  appetite  for  litcrtifii^e  employments.  II 
est  en  —  de  foklune,  fie  has  a  desit'H  to  make  his 
fortune. 

A  r —  de  (fante  de) ,  For  want  of  for  the  sale  of 
sai'ing.  A  1' —  dun  ecu  ,  il  a  laisse'  mourir  Un  clieval 
de  cinquante  pistoles  (pour  épargner  luiecu).  7'o 
siii>e  a  crown  ,  he  has  let  his  hofse  iliCj  which  was 
worth  ffty pistoles. 

t  C'c^t  un  cadet  de  haut  —  (  <^c  dit  d'un  jeune 
l'omme  à  qui  tout  seuilile  hon  ) ,  /fc  i.i  ii  sharji  set 
liil.f  II  n'est  sauce  que  d" — ;  A  bon  —  il  ne  laut  jioint 
r  sauce,  Hunier  or  a  p^ood  stomach  is  the  best 
..nice;  A  good  appetite  needs  no  sauce,  f  T,' —  fait 
trouver  tout  Lou,  I/nngcr  rankes  hard  bones  sweet 
beans,  f  L' —  vient  en  mangeant  ,  One  shoulder  if 
mutton  drives  downanolher.  *t  C'est  un  homme  qui 
a  \)un  — ,  He  hankers  after  riches,  "f  I/—  vient  en 
mangeant,  (plus  on  a  de  Lien,  pl.is  on  en  veut  avoir)  ^ 
Sluch  would  hace  more,  f  r)emi'u:er  sur  sou — , 
To  check  one's  taste  and  inclination. 

t —  de  femme  grosse  (—  bizarre)  ,  A  whimsictil 
appetite. 

^  —  Tee  qui  excite  1' — .  comme  le  hareng  satir.  le 
raifort,  l'échalote,  etc.]  Whettings .,  eatables  wJncli 
profoke  the  appetite,  as  red  -  herrings ,  horse-ra- 
dish ,  etc. 

APPÉTITS  ,  s.  m.  pi.  [t.  de  pêche,  harengs  pré- 
parés en  demi-apprêt,  peu  salés  et  peu  fumésj  Ila/f 
dried  hrrrin^s. 

APPÉTITIF,  -IVE  ,  adj.  [qui  a  la  faculté  de  d»- 
sirer]  Appetitive.  Une  faculté  appetitive,  An  tip 
pelitii>e  power. 

•APPÉTITION,  s.f  [l'action  d'appeler]  Appe- 
tency. 

APPLAUDIR,  -y.  n.  et  a.  [au  propre,  Lattre  des 
mains  en  signe  d'anprohalion  ;  au  (lç;ûré  ,  approuver, 
louerj  To  apjKlaud,  clap  hands  ,  hum;  to  praise, 
commend.  — aux  acteurs.  To  applaud  the  actors. 
lout  Ic  monde  l;ii  applaudit ,  Ei'ery  I)<)dy  gives  him 
applause.  U  applaudit  à  tout  ce  qu  elle  fart  ,  /7(*  ap- 
proves of  all  that  she  does. On  l'a  applaudi  de  celte 
bonne  action,  //c  has  been  commended  for  this 
good  action.  11  a  fait  une  harangue  que  lout  ie 
r:!onde  a  applaudie,  fTe  has  made  a  speech  which 
liad  the  applause  of  every  body.  Applaudi  de  loul 
le  monde.  Applauded .,  by  every  body.  Ouvrage, 
choix,  mariage  applaudi;  démarche  applinidit  ;  >^ 
worl: ,  choice,  marriage^  measure  which  is  appro- 
ved of  Des  vices  applaudis,  yices  in  fashion. 

S' — Of.  r.  (so  louer]  To  applaud  ,  triumph,  praise 
oneself  admire,  hi.g  oneself.  II  s'applaudit  lui- 
niéme  ,  Tie  admires  himself.  11  s'applaudit  de  ses 
méciiancetés  ,  d'avoir  brouillé  toute  une  famille,  //e 
nr^plauds  himsef  for  his  wickedness  ,  for  having 
ihrcivn  a  whole  family  into  corfusion. 

APPLAUDTSSEME^"T  ,  s.  m.  [grande  approLa- 
tion  ,  marquée  de  quelque  manière)  Applause ,  pu- 
l'iic  praise  ,  clap  or  clapping  of  hands  ;  hum,  accla- 
mation ,  plaudit.  Donn«r  des  applaudissements,  To 
applaud.  Ciiercher,  recevoir  des  applaudissements, 
To  seek  ,  to  receive  applauses. 

4-  APPLAUDISSE UR  ,  s.  m.  [se  prend  en  mau- 
vaise parti  Applauder, 

APPLICABLE,  adj.  [destiné,  propre  à  être  ap- 
pliqué à  certain  usage]  Applicable ,  to  be  applied 


be  disposed  (f  or  bestowed  mi  ,  fjuadrate.  Amende 
—  au\  pauvres  ,  À  fine  for  the  use  of  the  poor. 

APPLICATION  ,  s.  f.  [acliou  d'appliquer  une 
chose  sur  une  autre  ;  appropriation  ,  destination]  v^^;- 
plication,  applying.  L' — d'un  vemcdc  sur  une  par- 
lie  malade  ,  The  applying  a  remedy  to  a  disordered 
part.  — (avec  des  mois  tomme  majtime,  passage, 
etc.  ou  se  sert  de  à)  1" —  de  ictle  maiimc  un  de  n- 
passage  au  IMS  présent  n'est  pis  juste  ,  The  applica- 
tion if  this  maxim  ,  or  of  this  quotation ,  is  not 
proper. 

— »|atlention,  contention  d'esprit]  y//)/)/irn^<«n  , 
intenseness  of  ihoufibt ,  close  study,  sedulity,  at- 
tention, care,  diligence  ,  laboriousness,  vigilance., 
sttidiousncss ,  study,  bent.  A\ec  — ,  Seditlous'.y . 
Cela  deuiaude  une  grande  — -,  That  reqlures  close 
study. 

APPLIQUE,  s.f.  [t.  darts  ct  metiers;  chose  qu'(»r 
applique  à  ou  sur  certains  ouvrages]  Inlaying ,  S'.l- 
ting.    Pièces  d'aj'plique,  fnlaid  work. 

APPLIQUE,  -ÉE,  adj.  part.  ^/Appliquer,  fn- 
tent,  I'igilaiit,  attentive  ,  sedulous .,  earnest.  Cr 
houinic  appliifue  ,  A  titan  of  close  study, 

APPLIQIIEK,  v.  a.  [  tnellre  uue  chose  sur 
une  aulre,  en  lorte  qu'elle  y  soit  adhérente  : 
altaclKr;  adapter,  faire  convenir]  To  apply ,  put 
set,  lay  om  thing  to  anol. 
C'ose,  stick  to,  lay  o. 


upon 


ddict.  — 


adtnf .  ■'"•ni- 
,  bncl.le ,  bend ,  stt  about  oi 
couleurs    sur    une   toile,  lo 


lay  colours  on  a.  cloth  or  canvass. 

—  des    vcnluusi-s  ,  To  cut). 

•  —  un  soulllcl  à  (juclqu  un.  To  give  one  «,  bov 
on  the  ear.  Je  me  se;itis  — entre  les  deux  cpauhs 
cinq  o-a  six  bons  coups  de  nerf  de  I)nuf,  ffelt  actn'M 
my  shoulders  fve  or  six  hearty  thwacks  with  n 
bull's  pizzle.'f —  son  esprit  à  quelque  chose,  7'- 
apply  one's  mind  lo  n  thing.  —  une  comparaison  . 
un  passage,  à  quclq.i'un,  à  un  sujet,  7b  apply  a 
coinparison  ,  a  passage  to,  etc. 

Jonc  sais  à  quoi  !'— ,  [know  not  what  business 
lo  i,^!ve  him ,  or  set  him  upon.  ^ 

—  mal  apropos.  To  misapply. 

—  [destiner,  consacrer,  ein]>loycr]  To  apply  ,  ^* 
hesiow  on  (some  uses).  11  avpliquc  une  partie  .i<r 
son  revenu  à  bâtir,  /fe  bestows  part  of  his  revenue 
on  building, 

S' — ,  -y.  r.  [s'atiribucr,  s'approprier;  cire  applr- 
<fué]  To  apply  n  thing  to  oneself,  take  it  for  one- 
self; be  applied,  ply,  fall  to,  intend,  labour,  tak-e 
to  ,  study. S'—  fortement,  7o  plod,  to  thrash. 

Cela  peut  s" —  à  plusieurs  choses  ,  ThaT  may  be 
applied  to  several  things.  II  s'applique  {à  soi)  to-it 
ce  nu'on  dit  ,  ITe  takes  for  himsefe^-eiy  thing  that 
is  said.  S'—  soi)  à  l'éludé  ,  To  apply  oneself,  ad- 
dict ônesefto  study.  Il  s'appHquc  a  découvrir  re 
qui  se  passe  dans  la  maison',  He  m.tkes  it  his  busi- 
ness to  di.tcover  what  passes  in  the  family. 

APPOINT,  s.  m.  [monnaiû  qu'on  ajoute  pour 
compléter  une  somme]  Odcl  money. 

APPOrSTÉ,-ÉE,  p.7/7.  r/Appoinler,  Befried. 
Cause  appointée  ,  A  cause  referred  to  afirlher  (.'<- 
liberation.  —  que  les  parties  ,  etc.  (  formule  dont  se 
servent  les  jiigcs)  Agreed  (bal  the  parties,  etc.  Com- 
mis — • ,  A  clerk  with  a  salary. 

Capitaine,  soldat  —  (qui  tire  une  plus  grosse  paye 
que  les  autres)  A  captain  or  soldier  that  receii-cs 
better  pay  than  the  others. 

APPOiNTEMENT,  s.  tn.  [^acrs  des  commis; 
pension  honoraire  :  ce  mot  est  plus  lionliête  que  ce- 
lui de  gages,  et  en  ce  sens  ne  se  dit  »fu'au  pluriel]  Srf- 
lary,  allowance,  maintenance  ,  stipend,  wages,  h 
a  de  gros  appointements  .  Ife  has  a  sreat  salary.  11 
a  mille  ecus  d'appointements  ,  fie  hasjîve  hundred 
crowns  salary. 


AÎ'P 


r  G; 


PP 


Le  l>on  liomme  fom  it  aux  appuinlfmnits  ,  T/c 
ihonest  man  helps  him  lu  live ,  helps  to  his  huuse^ 
keeping, 

—  [t.  de  pratique,  rf'-glement  en  justice  sur  une 
aOaife  pour  pai-Vcnir  à  la  jugtfi-  par  rapport]  J  de" 
tree ,  ordei"^  tide ,  etc.  (ifu'en  hj  a  judge  upon  n 
ciiuSt). 

APPOI>"TKR  ,  V.  a.  [t.  (le  palais  ;  régler  par  uti 
appointcrnent  en  jusfice]  To  v<\f.'r  ncmise. 

APPOIMKCK^  5.  m.  [homme  qui  sempresse  à 
faire  toutes  sortes  d'accoi'nmodementsj  Beconciler  of 
(lifferences ,  pfncc-mnker. 

—  Ijiige  qui  Hiit  appointor  une  affaire]  y^ y m/^c 
avhopids  i'fjihc  hearing  of  the  cause. 

Al  PORl  ,  ^.  /«.[lieu  où  Ion  apporte:  tnarclie] 
Mnrlct  ,  >narl,t't-plncc. 

APPORTER,  v.  n.  [porter  où  esl  la  personne  qui 
parle,  ou  dont  on  parle  j  To  f/ring,  bring  down,  //ring 
up,  fetch.  Apportez -moi  votre  livre,  bring  me 
your  hook.  (^)ti elles  nouvelles  nous  apporlôz-vous  ? 
What  news  ao  you  bring  ? 

Sa  femme  lui  a  apporte'  beaucoup  de  bien  en  ma- 
riage  ,  ///.«  ivifù  haà  brought  him  .1  great  fortune  ; 
he  has  hud  h  great  fortune  with  his  wfc. 

t  Eien  venu  qui  appoTlé  ,  He  is  welcome  who 
brings. 

—  [causer,  produire]  To  bring  ,  cause  ,  procure, 
occasion, produce.  La  guerre  apporte  fùujoiU's  da 
dommage,  War  always  brings  mischitf  along 
•With  it. 

—  [allc'guer,  cUer,  vendre  raison]  To  bring  ,  bring 
ifi ,  cite .,  f/uote ,  a/ledge.  II  a  apporte  de  bonnes  rai- 
sons, //e  has  brought  in  or  alledged  very  good 
re  fis  on  s . 

-—[employer]  To  use.  11  a  appoi'te' beaucoup  de 
prc'caution  dans  cette  affaire,  /Je  has  used  a  great 
deal  if  Jirecatltion  in  that  business  ;  he  has  carried 
himsef  warily  in  that  nfTair.  J\' apporterai  touici 
les  facilités  possibles,  I  will  r'ela.v  or  remit  my  pre- 
tensions ,  as  much  as  I  can.  -—  de  la  diflicuUe,  des 
difficultés,  des  obstacles,  dans  une  affaire,  7Jo 
raise,  start  difficulties  in  a  business;  lo  cross, 
tnwar'i  n  business. 

APPOSER,  V.  a.  [appliquer,  mettre]  2'o  set,  put, 
insert.  -^  le  scellé,  7o  set  the  seal ,  seal.  —  une 
condition,  une  cliUse  à  un  coiitVat ,  à  un  traité,  2b 
put  a  clause  to  a  contr'tict  or  treaty. 

APPOSITION  ,  s.f.  [l'action  d'apposer]  apposi- 
tion ,  setting  ,  putting.  On  a  pourvu  à  la  sûreté  de 
ses  papiers,  par—  de  scellé  dans  les  formes  Ordi- 
naires ,  Thcy  have  secured  his  papers  ,  by  sealing 
them  up  according  to  the  usual formaliues. 

—  [t.de  physique]  Accretion.  Croitre  par  —  .  To 
grow  by  accretion. 

,  [t.  de  gramm.  et  de  rlict.  joindre  un  substantif 
a  un  autre  comme  attribut,  ri  sans  conjonctive]  Ap- 
vosition  ,  adding  ot  putting  to.  [Georges  III  ,  roi 
a  Angleterre  .  rot  est  employe'  par  — ;  on  sou 
lend  qtn  est]. 


ïploye'  par  —  ;   on  sous-en- 


Aj  PRECIATION  ,  s./,  [estimation  ,  prisée ,  éva. 
luation]  Appraising,  prizing,  rating,  'valuation, 
estimation,  —juste  et  raisonnable.  Fair  estimation. 

-  APPRECIATEUR,  5.  m.  [qui  apprécie  ;  esti- 
mateur, priseur  ;  au  figure,  est  toujours  accompac'né 
d  une  epilbete]  ^ppr-aiscr,  prize  r;  esteemer,  'valuer: 
L-'^s  nicubles  seront  estimes  par  dès  apprécialeuiâ  , 
The  furniture  \^,itlbe  'valued  by  appr-aiSers.  '  Juste 
—  dii  mente  ,  J  just  rater  of  merit. 

'  APPRECIATIF ,  -\  E ,  adj.  Estimative.  Aimer 
d  un  amour  —  To  loVe  according  to  deserts. 

APPRECIER,  -y.  rt.  [estimer,  priser  ,  e'valuer  , 
mettre  un  prix  à  ;  juger]  To  appraise,  prize,  set  a 
value ,  vaine ,  rate ,  esteem ,  estimate,  apprciialc. 


0,1  :,  apprécié  ce  bijou  i  100  guinees,  This  jewel 
has  been  I'alued  at  loO  guineas. 

'  —  un  livre  ,  un  ouvrage  d'esprit ,  To  set  a  'va- 
lue upon  a  book  or  a  composition. 

•  11  en  est  des  exemples  comme  des  Conseils  ;  pour 
en  tirer  avantage  il  faut  avoir  assez  de  lumières  pour 
ici  —  ,  //  is  Willi  example  ,  as  with  advice  ;  we  can 
reap  no  benefit  frorti  it ,  unless  we  are  qualified  to 
judge  d/ils  'Value. 

APPRÉHE^DI:R  ,  i».  a.  [craindre,  aVoit  peuV  , 
I'cdouterj  To  apprehend ,  fear,  dread,  stand  in 
fear ,  tremble,  il  appréhende  les  voleurs  ,  le  froid  , 
//(.'  his  afraid  if  lite  thieves  ,  of  cold.  J'appréhende 
de  vous  inconimodcr  ,  I  am  ajraid  I  shall  be  trou- 
blesome to yoil.  11  t?sl  mieux.,  mais  on  appréhende 
ffiie  la  fièvre  fie  revienne  ,  He  is  better ,  but  we  are 
afraid  lest  the  fever  should  return  upon  him. 

—  [t.  de  prat,  ne  se  dit  qu'en  parlant  de  prise  de 
c'Orps  ;  picndre  ,  saisir]  To  apprehend^  lay  liold  on, 
seize  ,  tahe  Up.  On  l'a  appréhendé  au  corps,  He  has 
been  tt-ihen  up. 

lAPPRÉllENSIF,  -IVE,  rtc/y.  [craintif ,  timide] 
Appr-chensive  ^fearful ,  timorous. 

X  APPRÉHENSION  ,  s.f.  [crainte  ,  peur,  timi- 
dité] Ajprcliension  ,  fear.  Dans  1'—-  qu'il  a  d'être 
trompé ,  ou  qu'on  ne  le  trompe  ,  In  liis  fear  oj 
being  deceived. 

—  [t.  de  logiq"ue  ;  la  première  opération  de  Ten- 
tendement  ;  conception  ,  idée]  Apprchcnsioh  ,  per-^ 
ccption  ,  concfption, 

APPRENDRE ,  appris  ,  j'apprends  ,  j'appris,  que 
j  apprenne,  a»,  a.  [acquérir  quelque  connaissance 
(f  u  on  n'avait  pas  ;  étudier,  s'instruire  ;  se  di»poser, 
s'accoutumer  ;  être  infortfié]  7'o  learn  ,  get ,  get 
the  knowledge  of,  be  told  or  irfor-med ,  hear. 
Understand.  J'ai  appris  cela  par  expérience,  7'hat 
t  learnt  by  experience  /  I  know  that  I  y  experience. 
- —  par  cœur  ,  7o  learn  or  get  by  heart.  Apy>reiiez 
voire  leçon.  Get  yoiir  lesson.  —  des  nouvelles,  7'r> 
learn  news  ,  hear  of  news,  f  II  fait  bon  vivre  el  ne 
rien  savoir  ,  on  apprend  toujours  ,  One  may  live 
and  learn  ,'  we  are  never  too  old  to  learn.  Age  d' — , 
School-dnys. 

—  [enseigner,  instruire  ,  informer,  faire  savoir] 
To  learn  ,  teach  ,  irforin  ,  acquaiAl  ,  apprize  ,  tinc- 
ture ,  advise  ,  declare.  11  m'a  appris  1  algèbre  ,  He 
has  learnl  Or  taught  me  algebra.  Faire^-un  métier 
à  Un  enfant ,  To  put  out  a  child  to  a  trade. 

t  Les  bêtes  nous  apprennent  à  vivre  ,  The  dumb 
creatures  instruct  us  liow  to  behave  in  many  cases. 
—  des  nouvelles,  To  learn  news,  tell  news.  J'ai 
une  mauvaise  nouvelle  à  Vous  — ,  1  have  bad  news 
to  tell  you.  Je  l'ai  apprise  de  bonne  part ,  j'ai  appris 
Cela  de  bonne  part ,  /  have  il  from  good  hands.  On 
apprend  par  les  lettres  de  Paris,  We  hear  from 
Paris.  Les  lettres  de  Rome  nous  apprennent  que... 
Our  letters  from  Iio>ne  inform  us  that... 

t  On  lui  apprendra  bien  à  vivre  ,  on  lui  appi'en  • 
dm  bien  son  devoir,  He  shall  be  kept  to  his  good 
bcIial>iouf-;  we  will  keep  him  to  his  good  behaviour. 
t  Je  lui  apprendrai  qui  je  suis  ,  He  shall  know  me. 

APPRENTI,  s.  m.  [qui  apprend  un  métier: 
mais  ce  mot  ne  se  dit  pas  de  toutes  les  professions 
comme  en  anglais  ;  disciple  ,  élève  ;  on  disait  autre- 
fois apprentif]  Apprentice,  prentice.  Son  fils  est 
r —  d'un  cordoùnici- ,  His  son  is  prentice  to  a  sJioe- 
maker. 

X  -^  n'est  pas  maître  ,  qu  i  est  —  n'est  pas  maître , 
Ton  must  spoil  before  yon  Spin . 

*  * — [novice;  peu  habile,  maladroit,  gauclie] 
Novice  ;  tyro  ,  new-beginner,  learner.  Cet  officier 
n'est  qu'un  —  à  la  guerre  ,  TJiat  officer  is  but  a 
novice  in  war.  Il  n'est  pas  —  à  manier  les  armes, 
Hc  is  wclli'erscd  in  the  profession  of  a  soldier;  he 


APP 


(  ^>3) 


APP 


It  none  cfynur  train-lands  (Jpprenfl  ett  Ju  tl\Ic 
i>u<iiii  ;  rtoi'ice,  duslvle  seiieux). 

APPKEMIE,  s.'f.  [jeune  fille  qu'on  met  en 
métier  ;  novice  ,  élève  ;  on  disait  autrefois  apjireri- 
l»ve  J  Prentice-girl.  —  d'utie  coilTcusc ,  Prentice 
tu  a  htiir  dresser.  *  C'cit  une —  en  coquelleiie,  S/ie 
IS  ti  noi'ue  m  coquetry. 

APPKKMISSAGK,  s.  m.  [  IV'tat  d'un  appienti  , 
lo  temps  fju'il  met  à  appiciuire  son  art  ]  Jj']<rfntuc- 
s/it/> ,  yrenliceslup  ^  noi-iliate  — long,  diHicile, 
Ijl.oiieux  ,  Lon^,  dijfùitlt,  laboriuui  novitiate. 
Être  en  —  ,  Tu  he  prentice.  Faire  son  — ,  Tu  serve 
one's  apprenticeship  ^  serve  one's  /ime.  Mettre  en 
— ,  Tu  apprentice,  put  one  to  prentice,  hind  one 
to  prentice.  Brcvei  d' — ,Àn  apprentice's  indenture. 
Durant  son  —,  WhUst  he  served  his  time.  11  a 
fini  sou  — ,  He  is  out  of  his  time  ,  or  his  lime  is 
out. 

De  la  guerre  sous  lui  j'ai  fait  1' — ,  Beneath  his 
tj  e  I  learnt  the  trade  of  armx. 

' — [e-;sai,  épreuve]  Trial  of  one's  slili. 

APPKET  ,  S.  m.  [  préparalif ,  preparation  ,  appa- 
reil j  Preparation  ,  prepare.  Faire  de  grands  apprêts. 
To  make  great  preparations.     1 

Les  apprêts  de  ce  grand  ciiâlinient  ,  J7ie  appa- 
rakis  of  this  rigorous  punishment. 

—  [assaisonnement  des  viaiides  ]  The  cooking, 
dressing  ,  or  seasoning  (  <fmeat  ). 

—  [  t.  de  metier;  niaaière  d'apprêter;  se  dit  des 
cliapeaux  ,  des,  cuirs,  des  draps,  des  toiles,  des 
étoffes  de  soie  ,  etc.  ;  gomme  ou  colle]  Dressing  , 
Slijfening  ,  putting  a  js loss  upon.  Cliapeau  sans  —  , 
J  ciolh-hat ,  a  liai  wijhout  stiffening. 

APPRÊTER  ,  'V.  a.  [  préparer  ,  mettre  en  ctat  ; 
•ssaisunner  ,  disposer]  To  prepare,  make  or  get 
ready.  —  du  cuir  ,  un  cliapeau  ,  etc.  To  dress 
leather ,  a  hat,  etc.  à  maiiçer  .  To  dress,  cook 
victuals.  —  le  diner ,  To  get  dinner  ready. 

Mon  cuisinier  apprête  bien  ,  Mjr  cook  dresses 
victuals  very  well. 

*  —  à  rire  ,  To  afford  matter  of  laughing  ,  make 
onesef  a  laughing. stock.  jS'apprétons  point  à  rire 
auxauties,  en  nous  disant  nos  vérités  ,  Let  us  not 
afford  others  occasion  of  laughing  ,  by  telling  one 
another  our  own. 

Descartes  apprêtées  (arrangées  pour  tromper) 
Tracked  cards. 

S' —  se  preparer,  se  disposer]  v.  r.  To  prepare 
onesef,  make  or  get  oneself  ready.  Elle  s'apprête. 
She  prepares  herself.  II  s'appi'êtait  à  les  Lattre,  He 
%vas  realr  to  heat  them. 

APPRÈTEUR,  s.  m.  [peintre  sur  verre]  A  pain- 
ter upon  glass. 

— ,  s.  m.  [  t.  d'aits,  qui  apprête  ,  qui  fait  les  pré- 
parations 1  Dresser. 

APPRIS,  -SE,  part,  o/ Apprendre  ,  Learned, 
taught,  acquisitive.  *  Un  jeune  homme  bien  — ,  A 
youth  well  trained  up  ,  welibred. 

APPRÊTÉ. -ÉE  vart.  r/ Apprêter  [affecté, 
posé  ,  étudié  )  Affected,  studtea. 

APPRIVOISEMENT  ,  5.  m.  [action  d'apprivoiser] 
j  Taminir. 

I  APPRIVOISER,    v.n.   (rendre  doux  et   moins 

I  .  farouclie  ;  adoucir  ;  civiliser,  accoutumer,  domp- 
ter^ dresser,  etc.  To  tame ,  make  tame,  gentle  ., 
or  tractable ,  to  cicurale  ,  reclaim.  —  un  faucon, 
T'"  man  a  hawk. 

S' —  ,  v.  r.  (  se  rendre  familier  )  To  grow  fnmi- 
li'ir.  S' —  dans  une  maison  ,  avec  les  grands;  To  be 
familiar  in  a  house  ;  with  the  great. 

S' — ^  se  rendre  traitable  ,  devenir  plus  sociable  , 
To  grow  tractah'r  ,  he  tamed  ,  to  grow  fame. 

APPROBATEUR  ,  s.  m.X  Approbatbuf  ,  s.  f. 
,  ^qui  approuve  ,  qui  agrée  ,  qui  autorise)  Approver , 


he  that  approves  or  Likes  any  tiling  ,*  clapper 
praiser ,  npplauder.  Sa  conduite  n'aura  point  d'at- 
probatenrs  ,  His  conduct  will  not  be  approved  of. 

APPROBATIF,  -IVE,  adj.  (qui  marque  de 
l'approbation)  Approving  ,  relishing.  Geste  — , 
mine,  sentence  approbative;  Nod  of  approba- 
tion  ,  etc. 

APPROBATION,  5./.  [aj^rément,  consentement 
qu'on  donne  à  quelque  ciiusc  ;  .'émoignage  qn  ni 
rend  au  mérite  de  quelqu'un  ,  jugement  lavorablj 
et  avantageux;  acquiescement  ;  aveu  ,  ralitication  ) 
Approbation,  lil.ing ,  consent,  ^  appi  oval ,  con- 
currence ,  plaudit,  relishing,  'voice.  Hal — dr 
tout  le   monde,  //e   is  approved  of  by    every  body. 

APPROCHANT,  -ANTE,  adj.  \>.  [  quia  quel- 
que ressemblance,  quelque  rapjiorl;  semljlable  ] 
Something  like,  not  unlike,  near  allied,  near- 
akin.  Les  faussetés  ont  qnebfue  chose  d' —  de  la  vé- 
rité ,  Falsities  are  something  like  truth  ,  or  ncur- 
a-kin  to  truth. 

II  — ,  prep,  [presque,  près  ,  près  de  ,  à  peu  près, 
environ  |  Near ,  uhoiit.  Il  e^t  —  de  huit  bciires  ,  ou 
huit  heures  ou  —  ,  //  is  near  or  about  eight  o'clock  : 
it  is  eight  or  thereabouts. 

APPROCHE  ,  s.  f.  [  mouvement  par  lequel  une 
personne  ou  une  chose  s'avance,  ou  paraît  s'a  vatircr 
veis  un  autre  ou  vers  un  lieu  ]  Approach  ,  approach- 
ing ,  coming  nigh  to ,  drawing  near  ,  advent.  A 
r —  de  l'ennemi  ,  les  troupes  se  mirent  sous  l<'s 
armes  ,  At  the  approach  of  the  enemy ,  the  troups 
put   themselves  under   arms.   L' — de    la   nuit,  le» 
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de    la    mort  ;    The    night ,    death 


ap- 


proaching. Les  approches  du  siege  (les  travaux 
quelon  conduit  par  tranchées  jusqu'au  corps  de  l'a 
place  qu'on  assiégrr  )  The  approaches  (in  a  siege). 
Place  de  guerre  de  difficile  —  ,  A  place  the  ap- 
proaches ,  whereof  are  diJJ'icull  to  make.  —[t.  d  im- 
primerie J  y^/7^roflc/i.  Lunette  d' — ,  A  perspective 
glass. 

APPROCHER  ,  ('.  a.  [avancer  auprès,  mettre 
proche  ]  To  approach,  bring  oc  draw  near,  ta  y 
to,  nigh,  go  Jiear .  come  forward.  Approclier  \t> 
lable  du  feu  ,  Draw  tin  table  near  the  fire.  *Tâcli  i 
d' — deux  personnes  lune  de  1  autre  ;  2'o  endeavour 
to  reconcile  two  persons 

Les  lunettes  approchent  les  objets  ,  PerspecUv; 
glasses  bring  olrjec's  nearer. 

Nous  aperçûmes  de  loin  la  terre  ,  et  le  vent  non^ 
en  approchait  ,  We  descried  the  land  at  a  distance, 
and  winds  waftedus  towards  it. 

—  avoir  accès  auprès  de  quelqu'un  ]  To  approach, 
to  have  access  {to  one).  Votre  ami  approche  le 
prince  .  Your  friend  lias  access  to  the  prince.  Lc 
prince  l'a  approché  de  lui,  Tlie  prince  has  given 
him  a  place  near  his  person,  or  lias  admitted  him 
into  his  familiarity.  C'est  un  iiomme  qu'on  ne  sau- 
rait —  ,  He  is  a  man  rj  diffcult  access.  —  d'un 
grand  ,  d'un  ministre  ;  2b  Iiave  access  to  ,  etc. 

—  .  'V.  r.  [devenir  proche,  se  rendre  proc'.ie  ; 
aborder  ,  arriver  ,  avancer  ;  venir]  To  approach  ,  to 
draw  nigh  or  near,  to  come  near.  L'heure  ,  le 
temps  approche,  The  hor/r  or  the  time  draws  niiih. 
II  me  fit —  de  lui,  lie  made  me  come  near  him. 
Empêchez  qu'il  n'approche,  /finder  him  from 
coming  near.  —  du  but  [  donner  làen  près  du  Jml  : 
au  figuré,  deviner  à  peu  près  de  quoi  il  s'agit  1  7'o 
come  near  the  mark  ,  to  guess  right  within  a  Ltl.'e. 

—  I  avoir  quelque  convenance,  quelque  rapport  , 
quelque  parité  ;  ressembler]  To  be  something  lii.e  , 
to  come  near.  Son  style  approche  de  celui  de  Cicc- 
ron  .  His  style  makes  near  approaches  to  that  ij 
C.ceio  ;  His  .<yle  come:  near  to  that  cfTully.  Ceci 
n'en  approche  pas  ,  This  does  n*t  come  near  ..'  : 
This  IS  noihing  to   it  ;    It  fails    much  short  cf  %i. 
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Cela  approche  fori  de  la  folie  ,  Tlint  borders  n/'cn 
maUncss. 

S'-^ ,  V.  r.  To  approach ,  to  draw  near,  to  come 
near,  to  ni^h.  Appiocliez-voiis  du  feu  ,  Dnrw  near 
the  fire,  I.e  temps  s'approche  ,  The  time  draws 
near. 

APPROrONDIR,  -r;.  a.  [vendre  plus  profond] 
Tn  mahe  deeper,  to  di^  vinre  deep  ,  to  deptlien  , 
to  prfifitimd.  II  :aut  — le  fossé  ,  The  ditcli  must  he 
made  deeper. 

—  une  matière  fpc'nétrer  bien  avant  dans 

rreusefpius  avant  dans. ..examiner  à  iiyuà]Ta  search 
into  a  thiritr,  sifl.  examine  a  matter  to  the  holtom, 
dive  into  the  bottom- of  it  ;  explore,  fathom.  K'ap- 
pi-ofondisions  pas  cela.  Let  us  dive  no  farther  into 
the  (iflair. 

.  t  *  APPROFONDISSEAIENT  ,  s.  m.  [l'action 
d'approfondir]  Examining,  s  ftinf^^  digt^ing,  search- 
ing^ tit  the  lint  torn,    investigation  ,  ihakinp^  deeper. 

APPROPRIATION  ,  s.f.  [action  de  s^approprier 
une  cliose]  appropriation ,  usurpation  ,  appropria- 
ting ^  arro^a/ion  to  oneself. 

—  |t.  de  cliimie  ;  état  où  sont  mis  deux  corps  qui 
.ue  peuvent  s'unir  que  par  le  concours'  d'ua  troi- 
siémi.']  Appropriation. 

APPROPRIER  ,  V.  „.  [ajuster,  nettoyer;  orner, 
tir.jjtilirl  To  accommodate ,  maie  neat,  fit  ,  fit  tip  , 
suit ,  properly^  calcidate.  Il  a  Inen  approprie'  son 
appartenietit  ',  He  has  fitted  up  his  apartment  in  a 
neat ,  or  in  a  ^^enteel  manner. 

—  un  exemple  à  un  sujet,  le  style  au  sujet  que 
Ton  traite  ;  [appliquer,  conformer]  To  adapt ,  to 
apply  an  instance  to  a  subject. 

•^  —  »  'V.  r.  [usurper  la  proprie'te  de  quelque 
cliosej  To  adopt,  appropriate  ,  impropriate  a  thi/iq- 
to  oneself,  to  usurp  the  property  of  a  thing- ,  em- 
bezzle. Je  fus  tente'  de  m' —  cet  argent,  I  wa& 
tempted  to  convert  the  money  to  my  own  use. 
S' —  une  pènse'o,  s'—  Vouvrage  d'un  autre,  To  own, 
to  claim  ,  to  lay  claim  to  a  ^thought  as  one's  own  ; 
to  own  another  man's  work. 

APPR0VIS10N^'EME^T,  s.  m.  [fourniture  des 
choies  ne'cessaires  à  une  armée,  etc.  pi-ovision]  The 
supplying  an  army,  etc.  with  all  that  is  necessary. 
—  d'un  vaisseau  ,  Victualling-  of  a  ship. 

APPROVISIONNER,  une  place,  une  flotte,  etc. 
V.  n.  [la  fournir  des  choses  ne'cessaires  à  la  subsis- 
tance des  troupes  qui  y  sout]  Ta  supply  a  place 
with  ,   etc.  to  victual. 

APPROU  V"ER  ,  qj.  a.  fagre'er  une  cliose,  y  donner 
son  consentement  ;  consentir,  trouver  Lon  ,'  ratifier, 
juger  louai.le  ,  trouver  digne  d'estime]  To  approve, 
approve  of ,  allow  of,  like  ,  consent,  pass  ,  ratfy, 
receive,  relish,  savour ,  fnd.  Le  père  refusa  d' — 
le  manage  ,  The  father  refused  his  consent  to  the 
marria<;e.  Appiouvcz-vous  sa  conduite?  t)o  you 
approve  of  his  conduct  ?  J'approuve  qu«  vous  le 
fassiez,  I  approve  rf  your  doinq-  it.  Je  l'approuve 
d'y  aller,  /approve  him  for  going  there. 

—  [autoriser  par  un  témoignage  autlientirtue]  To 
give  a  sanction,  to  ratify„to  authorize,  lo'liccnsc. 
Des  théologiens  ont  approuvé  cette  doctrine  ,  That 
doctrine  hns  had  ihi-  sanction  rf  some  divines. 

APPROXIMATION,  5./.  [t.  de  mathém.  Appro- 
cher toujours  de  plus  en  plus  de  la  valeur  d'une 
quantité  chercliée  ,  sans  la  trouver  exactement]  ^1p- 
provimafion. 

APPUI,  5.  /M.  [soutien,  support,  arc-houfant . 
ëtaie]  Prop,  stay,  support,  leaning-stoch. lUiiteur 
d' —  [qui  n'est  élevé  qu'autant  qu'il  faut  pour  pou- 
voir s'appuyer  dessus]  Breast-heiqht.  Mur  d' —  ou 
à  hauteur  d' —  ,  Jf^all  breasl-high ,  parapet ,  para- 
pet-wall.  — de  croisée,  accoudoir,  Breasf-wall. 
{.iu^gurë  )  *  Vous   les   mettriez    Lienjtôt  à    bau- I 


leur  (V — ,  Foii  would  soon  bring  them  under  your 
Ihamh.  *  Son  édifice  n'ira  pas  à  liauteur  d'— ,  Hia 
edi/icewill  not  rise  breast-high. 

^ —    allégé,     évidé,  halustrade  ,   Baliisirade.  

d'escalier,  rampe.  Hand-rail  of  a  staircase. 

—  [faveur  ,  aide  ,  secours  ,  protection  ,  assistance, 
défense  ,  support  ;  protecteur,  défenseur]  Support] 
tielp  ,  interest,  credit,  countenance  ,  backing,  re- 

J"i>e,  second,  strength  ,  protection.  C'est  un  homme 
qui  a  del' — He  is  a  map.  of  great  credit  or  inte- 
rest ;  lie  is  countenanced  or  protected.  Sans — , 

friendless  ;  without  he/p  or  protection.  II  est  1' 

des  malheureux.  He  is  the  support  of  the  unfor~ 
lunate. 

Point  d' —  [t.  de  mécanique;  F///tr7<;«  ,  prop. 

Appli-M^i\,  s.  m.  |h.<guette  dont  le  peintre  se 
sert  pour  appuyer  la  niiiiu  qui  t-ient  le  piiuoauj  ^ 
painter's  maul-sticb  ,  moslick,  or  leaning-stick. 

APPUYE,  -\Z\:,part.  ./Appuyer,  Propped, 
supported,  updd ,  restful.  Lecl.clle  n'était  pas 
appuyée  contre  la  niuiaille,  The  ladder  did  not  resi 
against  the  wall. 

—  devotee  fjveur,  Triisting  in,  or  relying 
upon  your  favour.  *  Ceci  est  —  sur  de  simples 
conjectures  ,  This  is  grounded  merely  upon  con- 
jectures. 

APPUYER,  j'appuie,  nous  appuyons;  j'appuyai, 
j'appuirai , 'y.  rt.  [soutenir  ,  élayer  ,  supporter]  7 h 
pi'op  ,  Stay,  support,  hear  up  ,  keep  up  ,  \  bolster, 
buoy  ,  rest ,  hinge  ,  shofe  ,  hold  up,  -r-  une  maison 
contre  un  coteau  ,  To  build  a  house  againsl  a  hiii. 
—  une  muraille  par  des  jjiliers  ,  lya  édifice  par  de; 
art-houtants  ,  To  support  a  wall  with  pillars  ,  .i 
building  with  arch-boutants  or  biitti-esses. 

—  le  pistolet  à  quelqU  un,  to  clap  a  pistol  to  one's 
breast.  — I'c'peron  à  un  cheval.  To  spur  a  horse 
briskly. 

—  [poser  sur]    To  set  upon,  to  lean  upon.  ~ 
ses  coudes  sur  une  laLlé  ,   l'o  lean  upon  a  table. 

—  sur  les  syllabes  ,  To  lay  a  stress  on  the  syl- 
lables. 

—  [fonder,  fortifier;  To  ground,  back ,  strength- 
en.Son  droit  est  appuyé  sur  de  lions  litres,  rhs 
daim  is  grounded  on  just  titles.  11  lui  donnaii 
des  instructions  qu'il  appuyait  de  divers  exemples  . 
He  gave  him  instructions  which  he  enforced  by 
"Various  e.x-amples. 

*  —  [assister,  secourir,  défendre,  protéger, 
aider  ,  favoriser]  To  back  ,  second  ,  favour  ,  5'//'- 
porl,  countenance,  upJiold ,  bear  up  ,  corroborate  . 
spirit,  stance  Oy,  hinge  ,  shore  ,  defend  ,  protect. 
II  ma  promis  d —  mon  placet  ,  He  lias  promised 
me  to  back  my  petition.  Contentez-vous  d' —  l< 
décision  quand  elle  sera  faite.  Content  yourse'J 
with  support  il' g  the  decision  when  it  is  made. 

— :  a»,  n.  [poser,  être  porté,  peser  sur  quelque 
chose]  To  bear  upon  ,  to  leniï.  Les  muis  sur  les- 
quels le  planciier  appuie  ,  7'he  walls  upon  which 
the  ceiling-  bears.  Appuyez  d'avantage  sur  le  c;i- 
chct  ,  Lciïn  n  little  harder  upon  the  seal.  Ce  che- 
val appuie  sur  le  mords  ,  That  horse  hangs  down 
his  head. 

—  [insister]  To  insist  upon.  L'avocat  n'a  pas  as=iez 
anpuvé  sur  celte  raison,  The  counsellor  has  not 
insuted  enough  upon  that  reason. 

S' —  ,  v.  r.  [s'aider  de  quelqu'un  ou  de  quelque 
chose  qui  serve  d'appui]  To  lean  ,  lean  upon  ;  con- 
fide ,  lie,  rest,  recline.  Appuyez-vous  sur  moi. 
Lean  upon  me.  S' —  sur  un  hâtcîn  ,  To  lean  upon 
a  stick.  S' —  contre  un  arhre  ,  To  lean  against  a 
tree.  S' —  nonchalamment  ,   To  loll. 

*  ,S' —  sur  quelqu'un  ;  sur  son  autorité  ,  son  rrédi! . 
sa  faveur  ,  To  rely,  build ,  depend  upon  a  man  s 
power,  credit,  and  protection. 
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S' —  sur  un  roN«;ui.  7'i  trust  tn  a  ttroken 
reed;  to  put  one's  IwjH'  npun  ,  tn  vlIj  or  depend 
upon  une  who  luis  no  jiu\\'ci\   no  interest. 

*>' — siiiin  passa;;u  de  l'Ecnture  ,   sur  un  usage 


a,  'J'o  li round  wKut  one  SiijfS  upon  roinc  pas- 
-,  «  i^r  lli'h'  ^'l'it ,  or  upon  a  reccifcd  custom. 
i.PHK,  ./("/;.  [riiilc,  desugreaMc  nu  i;iiûl  ;  |>i'|Miil  ; 
*;]Sh:irp^  harsh^  bruikish,  roiiy/i,  t  irt.  Le»  iièllfs 
;L  âMiL's ,  Medlars  are  tait.  —  à  la  lauguc  , 
Jliirsh  ta  the  tondue. 

— ,  [rude  au  tOucli^  ;  inégal,  difficile,  raboteux] 

^' :>d y  rigorous  ,  bitinQ' ,  cutting  ,  harsh  ,  nipping, 

■  'iTc  ,  violent,    roufih  ,   hùCn  ,  crabbed.   La   clia- 

1 1  est  — ,  //  is  ^'iolently  hot.  Il  Lit  un  fi  old  exlré- 

ineiit  — ,  d'àprcs  frimais,  //  is  se^fCre/y  cold;  The 

l  is   'vsry  uitinç;.    Clicniiii   -^  et   val>olcux ,   A 

■   ii'ifh  ,   rugged  way.  Ciiaux  —  [qu'on  fait  pendant 

l'Iiivcr] /wwic;  made  in  winter-time. 

'  Le  coihr.at  fiit  — ,  The  battle  was  fierce.  *  C'est 
un  îioninie  qui  a  l'esprit  —  et  auslère  ,  laumeuv — , 
le  caractère  — ,  He  is  a  sullen^  ttustere  ,  severe 
ituin.  *  Réprimande  fort  — ,  A  severe  reprimand  , 
a  sharp  rcprorf.  *^'  — vertu,  Austere  'virtue.  — 
courroux,  Bitter  wrath. 

—  [ardent,  avide,  passionne']  En^er .,  greedy., 
fierce.,  cruel,  griawus  ,  sharp,  forward.  —  au 
yain  ,  à  l'argent ,  Greedy  of  gain  ,  or  money  :  — 
aa  jeu  ,  Eager  f J" play  :  —  à  se  veni^er  ,  Eager  io 
ret^ngc.  Ce  chien  est  trop  —,  That  dog  is  too 
eager,  or  mettlesome.  *  — •  à  la  curee  ,  Sharp, 

APREMENT,  adv.  [aveu  âprele;  rudement,  ver- 
tement ,  se'vèrcnientj  HarsJdy  ,  sharply,  roughly, 
rigorously,  severely,  'violently,  eagerly,  greedily, 
keenly,  »  fiercely. 

APRES  ,  prep,  [sert  à  marquer  posfe'riorite'  de 
temps  ,  ou  infériorité  de  lieu  et  d'ordre  ;  et  se 
construit  avec  l'infinitif  des  verbes  auxiliaires]  After, 
next  to  ,  past.  Il  promet  de  payer  -=-  jN'ocI  ,  Ile 
promises  tn  pay  after  Christmas.  Sa  maison  est  — 
la  vôtre ,  Ilis  house  is  after ,  or  next  to  yours. 
II  est  entré  —  moi  ,  He  came  ifi  after  me.  11  mourut 
—  avoir  bieu  dîné  ,  He  died  after  liai>ing  eaten  a 
hearty  dinner, 

|]  —  brtire  ,  After  drinking. 

II  esi  toujours^-  moi  (il  me  suit  partout) //e  (ft'vT 
hangs  about  me;  He  is  always  at  my  elbo'w ,  He 
%S  ajways  dangling  after  me. 

Etre  —  quelque  chose  ,  To  he  actually  about 
Aomethinq  ,  to  be  in  pursuit  (f  nnf  thing ,  to  en- 
deavour tp  get  if.  Je  SUIS  — votre  montre,  /  am 
about  your  watch.  On  esi  — ,  II  is  a  doing.  Je 
vais  me  mettre  —,  ï will  sel  about  it  presently. 
Soupirer  —  quelque  chose  ,  2'o  wish  for  a  thing  ca- 
gei'ly. 

Se  mettre  —  quelqu'un  ,    To  fall  upon  one. 
On   a  long-temps  attendu  —  lui ,   He  hai  made 
Jis   wait  for  him  a   long  while.   On   n'attend  plus 
qu'après    cela  pour  partir  ,   That's   the  only  thing 
that  hinders  us  from  setting  out. 

N'attendre  pas  —  une  chose  [pouvoir  s'en  Tiassei-] 
To  be  in  a  condition  to  do  or  to  live  without  a 
thing. 

t  Jeter  le  manche  — la  cognce"fperdre  courage 
dans  un  malheut  arrive,  et  abandonner  tout ,  sans 
vouloir  songer  au  remède  qu'on  y  pourrait  appor- 
ierj  To  throw  the  handle  after  the  hatchet;  To 
venture  the  saddle  after  the  horse. 

X  —  lui»  —  cc(a,  il  faut  tirer  l'échelle  [pour  dire 
qut  i;«:iui  dont  on  parle  s  est  tellement  élevé  dans 
les  ctioses  dont  il  s'agit  ,  qu'on  ne  peut  arriver  jus- 
nu'oà  il  a  élé]  He  or  that  is  never  to  be  outdone.  ■ 
t  —  la  pluie  vient  le  beau  lefrijis ,  on  —  l'orage 
»ient  le  calme,  ou  —  la  peine  le  yjl.iisir,  After  a 
storm  rnmes  a  cnlrn ,  or  After  unnd'y  Cvmes  }oy 
YOL.     I. 


or  Cloudy  morntngs  may  turn  fa  clear  n  'i.tigs, 
f  —  la  mort  Ic  luctlftiu  ,  Aft  r  death  comes  the 
physician,  —  coup  [trop  tardj  Too  late  ,  when  ifis 
time  or  oppoi  ttinity  is  aver. 

—  [cxceplej  Except,  next  to.  Kuuj  n'avons  ricn 
de  plus  cher  après  lliouneur,  Next  to  our  honour, 
not /ling  can  be  dearer  to  us.       , 

.  t  C'est  la  plus  laidd  I. etc  —  le  loup  ,  He  or  slm  li 
the  Itgliest  creature  in  thé  wor'ld. 

—  [contre]  At ,  after,  against.  Crier  —  quel- 
qu'un ,  To  scold  at  Somebody.  Ceile  femme-là  cri» 
toujours  —  ses  servantes  ,  That  wù:nan  is  constants 
ly  scolding  at  her  maids.  On  crie  partout  —  lui  , 
Every  body  complains  if  him, 

— ,  adv,  [ensuite]  After,  after  that ,  subsequent- 
ly, r'lext.  Commencez  par.  dejeuner,  et  vous  étudie- 
rez * — ,  Begin  with  breal fasting  ,  and  aj'ler  that 
you  II  study.  Incontinent  — ,  Presently  after.  — 
(en  conversation,  et  sorte  d  interrogation,)  II  vous 
a  dit  qu'ilme  connaissait, —  ...  ?  He  told  you  that  ht 
knew  me, —  and  then?  Vous  avez  dcjà  manqua 
votre  dernière  leçon?  ...  eli  bien,  • — ?  Yoii  liava 
already  missed  your  last  lesson  ,  well .'  what 
(f  that} 

—  Qi^^K,  con'j.  [lorsque]  After,  when  ,  after  that, 
by  thaï  time.  — ■  que  vous  aurez  fail ,  AJteiyou  have 
done.  —  que  les  troupes  furent  parties  ,  if  hen  the 
troops  wer-e  gone. 

—  QVOi  [après  laquelle  chose]  After  that ,  then  , 
afterwards.  Ort  signa  la  cajiitulatiou  ,  —  quoi  la 
place  sc  rendit  >  They  signed  the  capitulation  ,  and 
afier~ivards  the  place  siirrer.d.'red. 

—  TOUT  [tout  ronsidc'ré]  After  all. 

D' — ,  prep.  After,  by.  Peindre  d' —  nature  [fair» 
des  descriptions  naïves  et  naturelles].  To  draw  from, 
the  life.  Ce  portrait  est  fait  d" —  nature  ,  That  pic- 
ture is  dcawn  after  life.  Tableau  d' —  Rsjiliacl ,  .4 
picture  copied  from  the  original  of  Baphael. 

Ci-AbiîÉs,  adv.  [ensuite  ,-daus  la  suite]  Hereafter^ 
afterwards ,  in  the  serjuel.  Comme  on  verra  ci- 
aores  ,  As  will  be  seen  in  the  sequel. 
''  APiRES-DEMAIN  .  adv.  [le  second  jour  après  c©'- 
lui  où  l'on  est]  After  tv-morrow.  L  affaire  est  re 
mise  à —  The  basir.css  or  case  is  put  off  till  after 
io~morrpw. 

APRES-DI>T:E  ,  s.  f.  [temps  depuis  le  dîner 
jusqu'au  soir]  After  dinner,  afternoom  Une  bell» 
— ,  A  chnrmin'^  afternoon. 

APRÈS-^IIDI ,  s.  f.  [temps  depuis  midi  jusqu'au 
soiv]  Afternoon.  Je  vous  ai  attendu  toute  1' — ,/ 
have  waited  for  y  ou  ail  the  afternoon. —  (s'emploie 
plus  souvent  adverbialement.) 

APRÈb-SOUPÉE  .  s.f.  [le  temps  d'entre  le  sou- 
per et  le  coucher]  The  time  between  supper  and 
goinvr  to  bed  ,  the  evening. 

A-PRESENT,  V.  Présent. 

APRETÉ ,  s.  f.  [qualité  de  ce  qui  est  âpre  ; 
âcrelé,  dureté,  austérité',  rigueur;  ce  substantif  a 
tous  les  sens  de  son  adjectif]  Harshness  ,  brackish- 
ness ,  tartness,  uhcvenness  ,  fierceness  ,  sullenness  , 
violence  ,  roughness ,  asperity,  severity,  rigour, 
eagerness  j  greediness ,  snarpness  ,  acrimony,  rug- 
gedness  ,  scabiottsness ,  edge.  —  des  fruits,  de  la 
•saison,  des  chemins,  du  caractère;  Tartness  qf 
fruits.,  ripour  of  the  season,  roughness  ,  uneven" 
ness  of  the  rodds ,  sullenness  (f  temper.  —  àl'argcnt 
ou  pour  l'argent  (dans  Un  Sens  indéfini)  Greediness 
for  money.  *  L' —  de  la  sngcsse  ,  The  severity  of 
\Oijdom.  '  Une  —  insociable  ,  An  unsociable  aus- 
terity. 

APTE,  adj.  [t.  de  loi  ;  propre  a  quelque  chose  j 
capable  de  ,  habile  à]  Api,  fit ,  proper.  —  et  idoine, 
Apt  and  id  oneoiis  ,  or  qualified  for. 
I      àPTITUDE  ,  S.f.  [disiiosition  naturelle-  a  quel- 
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«j;n.-  ar)  ,  à  luie  Sci3[>ce  >  capocîté  ,  talent]  A/><lh///e, 
iij/nes.f  ^  Jisp"^i(ion  ,  feaainesg ,  wil.  H  ria  poirJ 
n" — aux  mall)<-n:alirjuee.  He  hui  no  dînposttiun  In 
î/ff  n  miilhjimnllcuin. 

APUREMENT,  s.  m.  [t.  de  finance,  rcaaitlon 
fli:;ile  d'uu  comnle  ,  {lai  laquelle  le  complablo  est 
lecunnu  quitte;  "^  ac'jiiillemenl ,  li([uiiiafiori]  The 
settling;  vr  bnlancin'^  ona'x  accourtis. 

APURER,  v.  a.  [l.  de  finance  ;  h  ver  les  cliargos 
qui  ont  cte  mises  sur  les  parties  dun  compic  . 
lojsqu'i!  a  été  rendu  ;  faire  juger,  clorre  un  compîc, 
et!  lever  les  diiTtculle's  ,  liquider]  To  settle  one's 
accounts. 

—  Tor  [t.  de  doreur,  le  netlojerj  To  clean  gohl. 
AI'YRE,   ndj.  [t.   d'imt.  nat.  ,  se  dit   des  tcrrf< 

ou  pierres  qui  ré-islcnt  ûQ  feu  ;  tel  tst  ramiaulo  , 
le  laie,  etc.]  Àpyoïis. 

APXREXIE,  s.J.  [t.  de  mcd.  ,  intermission  de 
la  fièvre]  jîiijrcxy, 

AQUATii)UE,  pt,  selon  qivelques  avitcurs  , 
AqL'ATII.E  ,  fic/j.  fqui  croît,  qui  se  nourrit  dans 
l'ciu]  Jtjii.itic  ,  aipiatilel  growing  ,  living ,  bree- 
ding in  or  nhout  the  water.  Plantes  aquatiques  , 
j4fjitatic  plfints.  A;iim.'».ux  aquatiques,  Aquatic  ani- 
rncils  or  créatures.  Oiseaux  aquatiques,  Water- 
fowls. 

—  [mare'eageux  ,  humide  ,  plein  d'eau]  Aquatic  , 
mai  shy  ,  watery.,  full  nf  water  ,  boggy.  Terres 
«quatiques,  lieux  aquatiques,  Marshy  grounds. 
Celte  maison  n'est  pas  saine,  elle  est  lîop — ,  That 
house  is  not  healthy,  it  hns  too  much  water  about  il. 

AQUEDUC,  s.  7/2.  [canal  construit  en  picrrf  , 
pour  coi.duire  de  leau  d  un  lieu  à  un  autrej  Aque- 
duct ,  waier-pijie. 

AQUEUX,  -EUSE  ,  adj.  [qui  est  de  la  natui-c 
de  lezw]  Aqueous  ,  watery  \  waterisli,  full  rf  wa- 
ter ,  resemùUng  water.  La  partie  aqueuse  du  sang, 
The  aqueous  part  <fthe  b/ood.  L'\nimeuT  aqueuse 
de  l'itil  ,  The  watery  parts  cf  the  eye.  Tumeur 
aqueu.'c,  Waleiy  tumour.  Fruits — -,  Watery 
fruits. 

AQUILIN,  ndj.  [courbé  en  Lcc  d'aigle  :  ne  sf 
dit  que  du  nez]  jN'ez — .,  A  h-iwked ,  hooked  or 
nqjiii.ne  nose ,  a  ranan  nose. 

AQUiLON ,  $.  m.  frent  du  nord,  du  sepientiion  : 
Lore'e  ,  lise ,  ^'«nt  de  Lise]  North-wind ,  northerly- 
wind. 

Les  hivers  y  sont  licdes,  et  les  rigourcuT.  r;rrni- 
]on3  n'y  soufflent  jamais,  Tlie  winters  are  niild , 
and  the  bleak  north- winds  never  blow  there. 
<i*.  Les  noirs  aquilons,  The  lowering  !)orcid  winds. 

AKABE  ,  adj.  el  subst.  [qui  eU  d'Aral)ic]  Ara- 
bian. Mt'dccin  —  ^  An  Arabian  </"c/<^»r.  Clieval — , 
An  Arabian  horse-  Un — très-savant  ,  A  'very  lear- 
ned Arabian.  L' — ,  la  langue  — ,  7'he  arabian 
language,  or  the  arabic.  Des  caracières  arabes, 
Arabian  characters. 

* — [avare,  cruel]  y^  conetons  .,  giiping,  base, 
sordid  fellow  ,  n  miser  ,  a-  hunks  ,  a  curmudgeon  , 
n  churl,  ajrw.  Gesl  un  —  ,  7/e  is  a  jew. 

AllACESQUES  ,  .«../.  pf.  [t.  de  peinture;  orne- 
ments de  rinceaux  et  Ao  feuillages  Tnts  de  caprice, 
on  usage  parmi  les  Aralies  et  les  Mores  ,  parce  que 
Is  religion  miiiomciaiic  defend  de  repre'senler  des 
hommes  ou  des  animaux  au  naturel]  Arabesques  , 
grotesques ,  More.'ques  ;  whimsical  ornaments  (in 
jaintin^). 

ARABIQUE  ,  adj.  [qui  est  d'Arabie]  Arabian  , 
Arabie.  {Juttxime  — ,  golfe  —  ,  Gnm  arabic,  Arabic 
i'iijy.  Ecriture  araijiqite  ,  Arabic  characters. 

ARABLE ,     acij.    riabourable]    Arable  ,  JIl  for 


ARACK  ,  ou  Rack  ,  /t,  m.  [espèce  d'eati-de-via 
de  sucre  ,  que  font  les  Tarlares  et  les  Cliioois]  Arae 
or   rack. 

ARAIGjNEE  ,  s.f.  (insecte  fort  connu]  A  spider. 
Toile  d' — ,  Cobweb,  spider's  web.  Oier  les  arai- 
gnées d'un  plauebcr.  To  sweep  down  the  cob- 
webs. 

*  13es  doigts  d"— ,  des  pattes  d' — [doigts  longs 
et  maigrcij  Small  long  fingers. 

*  Toile  tl' — [loile  très-fine  et  très-claire]  A  su- 
perfine  thin  lawn. 

ARAIGNÉES,  s.f.  pi.  [l.  de  marine]  Crowfeet 
(f  tJiiS  tops. 

—  de  mer,  s.f.  [ie?pèce  de  cmstacc'e]  Crnh. 
AIIAIRE  ,  s.f.  [charue    de   nouvelle   invention] 

A  najue  gii'en  to  n  newly  invented  plough. 

ARASEMEMT  [t.  de  bâtiment;  se  dit  des  pièces 
égales  en  liauteur,  unies  et  sans  saillies]  Zt'P't'//t/2.§  ; 
made  even. 

ARASER  ,  V.  a.  [mettre  de  niveau  «n  mur,  un 
bâtiment ,  on  e'ievan!  les  endroits  bas  à  la  liante  (r 
de  celui  qui  est  le  plus  élevé]  2b  level  a  wall,  a 
building,  etc.,  make  it  even. 

ARASES,  s.f  pi.  [pierres  plus  Lasses  ou  plus 
liantes  que  les  autres  cours  d'assises]  Pseudiso- 
dnmum. 

ARATOIRE,  adj.  [appartenant  au  labonrag"] 
Arato  y.  Les  instruments  aratoires ,  TJie  imple- 
ments of  husbandry. 

ARBALETTE  (on  disait  autrefois  Arbalètrf)  , 
s.f.  [aime  de  XvTi'xS.^Arbalet ,  crossbow. — i  jalot  , 
J  stone-bow.  PL  s  vite  qu'un  Irait  d' — ,  Swifter 
than  an  arrow  out  of  a  bow.  *  11  n'y  a  qu'un  trait 
iV —  ,   It  is  bi.t  one  Step  from  hence. 

ARBALETRIER,  5.  m.  [bomme  de  guerre  qui 
tirait  de  l'arbalète]   A  cross-bow  màn  ,  an   archer. 

ARBITRAGE,  s.  m.  [jugement  d'un  différend 
par  arbitre,  Arbitiagn  ,  arbiiration  ,  arbitrement , 
UKJpire's  decree  or  jt'/7/enr<?.  Mettre  quelque  clio.?e 
en  —  ,  To  put  a  thing  to  arbitration  .  refer  it  tn 
umpires,  umpirage.  Jours  d' — ,  Lovednys ,  arbi- 
trement. 

—  [t.  de  change;  combinaison  que  l'on  fait  de 
plusieurs  cbanges  pour  connaître  quelle  place  est 
plus  avantageuse  pour  tirer  et  remettre]  Arbitra- 
tion. 

ARBITR-ilRE,  adj.  [qui  dépend  de  la  volonté  , 
du  ciioix  de  qiTelqu'ua  ;  à  la  volonté  ,  au  choix  ,  à 
la  fantaisie;  iiuiépendant]  ^rA/Vrnr^  ,  arbitrai  tous, 
^■oluntary  ,  left  to  a  man 's  chou  e  ,'  despoiical. 
Peines  arbitraires,  amende  —  ,  Arbitrary-  punish- 
ment, fine.  Pouvoir — (ne  se  dit  qu'en  mauvaise 
pnrl),^/î  arbitrary,  absolute  power.  (S'emploie 
quelquefois  substantivement^  L' — ,  What  is  arbi- 
trary. 

AUBITRÂIREIVÎEIN'T,  adv.  [d'une  façon  arbi- 
traire, despot  irpioment  ]  Arbitrarily  ,  arbitrn- 
riously ,  desp-Uically. 

ARBITRAL,  -AÏ.E,  ndj.  [ne  se  dit  que  d'nrc 
sentence  rendue,  d'un  jugement  piulé  par  des 
aibitrcs]  Jugement — ,  An  umpire's  decree  arbi- 
trement. 

ARBITRÂLE:JENT,  adv.  fpnr  arbitrps]  Py  ar- 
bitrators. Coite  affaire  fut  jngée  — ,  The  m-ilter 
or  case  was  delerminedby  arbitrators  or  referrees. 

ARBITRATEUR3  a',  m.  [t.  '^eloi  •  amiable  com- 
positeur, à  qui  on  donne  la  liberté  de  se  reiâchcr 
du  droit;  l'arbitre,  au  confraira,  doit  garder  les 
formalités  de  justice]  Ar-bitrator. 

ARBITRATION,  s.f.  [t.  de  loi,  liquidation, 
estimation]  Arbitration  ,  arbitrage. 

ARBITRE,  s.  m.  [puissance  que  la  volonté  a  de 
choisir  ,  ne  .s'c^mploie  qu'avec  répilliètc  libre]  WUL 
Le  iii>ie  —  ou  la  liberté,  lliefree  will. 
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ABFrrrTE  ,  *.  m.  [jii^e  <1>old  par  lae  parties, 
r  tcrinvjicr  leur  cUlterciid  ;  dt'legue,  expert  J 
■iter,  arbitrrJor,  uinfHie ,  referee  ,  rvfendiiry y 
Ci-'ment-malitr  t  moilenUor     rector,   decider, 

<  's-THun. 

—  iiii.iitrc  atisolii]  Arbiter,  mnsier,  stn'oreign  dis- 
I  <cr.  Vous  clcs  r —  de  ma  tort  une  ,  J  V»m  are  the 
>■  >  I  reign  disfioSer  of  nij' furlune ,  mjj'oituna  de- 
j-^/i.ii  upon  you. 

AllEiTKKR  ,  V.  a.  [rc'yler  comme  nrbitre  ;  eili- 
nicr,  apprécier,  de'cidcr,  juger ,  liquider]  To  arbi- 
trutc  ,  decree  ,  re(julale  ,  order,  adjuge  bj-  way  of 
arbitrntirn  ;  rate  ,  estimate.  ' 

ARLORER  ,  1'.  a.  [planter  droit  à  la  manioro  des 
arlires  ;  e'riger ,  se  declarer]  To  set  up  ,  fut  up.  — 
les  enseignes  .  —  uu  étendard  ,  un  mât  ,  7'o  set  up 
the  standard  or  colnurs  ,  a  mast.  —  un  pavillon, 
7b  Jioist  ajliig.  Les  a'îsiépM  arherèrcnl  le  piivillim 
Liane  ,  The  besieged  set  up  ,  or  hung  out  a  while 
Hug. 

*  Jl  a  arliore'  le  pyrrLomsmc  ,  Ile  hns  set  up  for 
apyrrhoninn. 

AEBOillSE  ,  adj.  [  t-  de  litl.ologie]  leaved ,  tuf- 
ted. 

AJIEOUSE,  s.f.  [le  fruit  de  l'arbousierj^/i  arbute- 
berrj- ,  wiùlinir, 

ARBOUSIER  ,  5.  77?.  [arbre  toujours  vert,  qui 
porte  des  fruits  doux  ,  semlLliles  à  des  cerises  ou  à 
des  fraises ,  en  couleur  et  en  grosseur]  y^n  arbitte  or 
ftrawberry-tree  ,  inemccylon, 

ARBRE,  5.771.  [le  premier  et  le  plus  grand  des 
ve'gëlaux]  A  tree.  Jeune  —  J  sapling.  —  fruitier  ,  A 
frùLl-tree.  —  de  liaule  tige,  A  tree  cf  Itigh  growtli. 
• —  de  hauli.-  futaie  ,  Iffty  tree.  —  en  plein  vent  , 
A  standard.  Arbres  en  esjjalier  ,  Espaliers  ,  trees 
against  a  wall.  —  en  buisson  ,  A  tree  that  is  made 
tu  grow  like  a  bush.—  nain,  A  dwaif-lrce.  *L'arb.e 
(le  la  croix  ,  The  cross. 

*  —  généalogique  (figure  tracée  en  forme  darbre, 
flu  Ton  voit  sortir  comme  d'un  tronc  diverses  bran- 
flies  de  consanguinité,  de  parenté)  A  tree  cj  con- 
sanguinity  or  pedigree. 

*  Se  tenir  au  gros  de  1' —  (  demeurer  alfaclié  au 
bon  parti,  au  pouvoir  reconnu  pour  légitime  ")  7'o  be 
for  him  tJiat's  uppermost. 

—  [se  dit  aussi  de  certaines  grosses  pièces  de 
bois  ,  qui  sont  les  principales  pièces  dune  machine^ 
A  beam  ovriecc  rf  timber.  L" —  d'un  moaiir: ,  d'une 
meule  ,  77ie  arbor  or  shaft  rf  a  mill,  the  a.yle- 
t'-ee  rf  a  grinding-  stcne.  —  de  pressoir,  The 
beam  ,  or  timber  rf  a  press  (for  nine  or  cyder.  ) 
L' — d'une  lanterne ,  dune  vis  d'imprimerie,  7he 
spindle  nf  a  trundle  or  lantern  ,  of  a  printing- 
press. 

ARBRISSEAU  ,  -EAUX  ,s.  m.[  petit  arbre  ]  A 
small  tree  ,  shrub  ,  tod. 

ARBUSTE ,  s.  m.[  arbrisseau  ,  qui  ne  croît  guère 
I-.aul^  A  slirub  ,  a  bush. 

ARC  ,  s.  771.  [sorte  d'à»  me  courbée  en  demi-cercle 
et  servant  à  tirer  da  (lèches]  A  b<^w ,  a  hand-fmw. 
Tirer  de  X —  To  draw  the  how.  Bander,  débander 
un  —  ,  To  bend  or  unbend  a  bow.  La  corde  de  1' — , 
The  bow-string. 

"f  Avoir  plusieurs  cordes  ,  plus  d'une  corde  ,  à 
;  son  ■ —  (  avoir  plusieurs  moyens  pour  réussir  )  ,  To 
have  more  than  one  slrin<r  to  one's  how. 

*\  Deliander  \ —  ne  guérit  pas  la  plaie  fqiiard  on 
s  fait  un  mal,  on  ne  le  répare  pas  ,  en  se  mettant  en 
e>at  de  n'en  plus  faire  ),  When  one  has  done  mi'- 
chiéf,  the  leaving  of/  don't  mahe  amends  for  the 
mischief  done. 

— -  de  carosse  [deux  pièces  de  fer  courbé«s  en  arc, 

■  joignent  le  bout  de  l.i  tU'che  à  l'essieu  de  devant, 

par  le  mojcn  desquelles  le  carrosse  tourne  aisé- 


I  mnnt  datu  nu  petit  espace]    2lie   whtel  u#  rw^vp^ 
perch  of  a  coiu-h  f  crancnech. 

— ;  [t.  d'arclit.  cintre]  Arch,  bou>-lihg  ,  arcade 

—  en  plein  cinlie  ,  .Srmi-circulnr  arch  —  en  anie 
de  ])anier  ,  AJlitoi  elliptic  al  ar  cit.  —  droit,  ^»ou» 
Wuii-anii  ,  Straiglu  nrch.  —  de  biais  ou  de  cAté, 
oblique  or  sloping  arch.  —  en  décharge  ,  A  dts~ 
charging  arch.  — à  l'envers,.^  counl-er  arch.  — 
doiilileau  ou  qui  saille  sur  le  creux  d'une  voûte,  Tht 
chief  an  11  oj  a  vault .  —  en  tiers-point  nu  g(jlbique, 
Oi^-arch,  ogive,  arch  if  the  third  and  fourth  pmut. 

—  de  trion)plie,   Triuniplut/  arch, 

—  [  t.  de  (géométrie,  ]).irlinn  de  cercle]  5r^777(T7it 
or  section  if  a  circle.  —  diurne, nocturne  ,  Diurnal 
or  nocturnal  arch  ((fa  star.) 

■ —  dune  pièce  de  construction.  Compass  ff apiece 
(f  timber. 

—  fraleau  de  fer,  garni  de  longues  dents,  dont 
se  servent  les  charbonniers  J  y^  charcoal  burner'* 
long-  tot  th.  d  iroii-rtiKe. 

ARC-BOUTA^lT  ,  s.  77?.  f  piWer  qui  finit  en  arc, 
et  qui  sert  à  soutenir  une  vm'tlf  ;  appui  ,  soutien  , 
jambe  Aeio\ce]An  arch,  a  buttress,  a  supporter , 
prop ,  shore. 

* —  [se  dit  des  personnes  qui  sont  les  plus  con- 
sidérables dans  un  parti  ,  dans  une  aflaire  ]  A  ring^ 
leader  ,  supporter ,  chief  man  in  any  business. 

—  ,  [branches  de  cuivre  qui  supportent  les  ba- 
leines d'un  parasol  ,  lorsqu'il  est  ouvert  ]  Stret- 
chers. 

ARC-BOUTER  ,  t.  a.  [soutenir,  appuyer  ]  To 
prop,  support.  Arc -bouter  un  mur.  Ta  drop  a 
wall. 

ARC-EN-CIEL  ,  s.  m.  [météore  qui  paraît  dans 
les  nues ,  comme  une  bande  de  différentes  couleurs, 
courbée  en  arc  ]  Tlie  rainbow  ,  iris.  Des  arcs-cu- 
clel  ,   Painbows. 

ARCADE,  s.  f.  [onveitme  en  ave  ;  voûte]  An 
arcade^  range  cf  urc/ies  ,  piazza.  —  renversée  ,  A 
counter-arch. 

ARCAÎS'E.  5.  771.  [  t.  de  chimie  ;  se  dit  d'une  opé- 
ration mystérieuse,  eu  d'une  préparation  secrète] 
Arcanum.  —  [  Sanguine  ]  rcd-rhalh  ,  ruddle.  — 
[Drogue  que  Ton  met  dans  l'élamage  des  feuilles  de 
fer-blanc-  Prepared  suet. 

ARCEAU  ,  EAUX  ,  s.  m.  fare;  ce  se  dit  true  des 
voûte-; ,  portes  et  fenêtres  courbées  en  arc]  Arch,  a 
vcretiqn  door  or  window. 

ARCHAISIVIEî  5.  777.  [se  dit  d'un  mot  ,  d'un  tour 
de  pbrase  suranné]  Archaism. 

ARCKAL  (du  latin  aurichalcum)  ,  s.  m.  Laiton 
[  ne  s'emploie  qu'avec  le  mol  fil]  Du  fîl  d' —  ,  (  du 
ni  de  fer  ou  de  laiton  passé  à  la  filière  ),  Wire,  brass- 
wire. 

ARCIïAIsGE,.?.  777.  [être  au-dessus  de  l'ange  dans 
la  lii-p'rarrhie  céleste]  An  archangel. 

ARCHE  ,  s.f.  [  la  partie  d'un  pont  sous  laquelle 
l'eau  passe  ;  arcade  ,  voûte  ;  coffre]  Arcli  L' —  du 
.  mil/eu  ,  The  middle  nrch.  Poni  à  plusieurs  arches, 
por.l  d'une  seule  —  ,  A  bridge  with  several  arches, 
with  a  sin;: le  arch. 
I  L' — d'alliance,  The  ark  of  the  convenant.  L'— 
de  IN'oé,  Noah's  ark. —  de  Koé  [sorte  de  coquillage] 
A'cah's  ark.  *f-  Une  • —  de  ISoé  |  maison  où  il  y  a 
toutes  sortes  de  gens  ramassés  ]  A  house  resorted  to 
by  all  sorts  of  people.  Celle  aul  etge-là  est  une  vraie 
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I        de^lScé,  That  chop-house  is  a  real  Noah's 

*  Etre  bcrs  de   1' —  (Lors  de  l'église)   To  be  oui 
rfthe  church. 

ARCHELET,  .?.  771.  [petit  archet  dont  se  servent 
i  1rs  orfèvres  ,  les  horlogers  ,  etc.  ]  Di  iH-how. 

ARCHER,   s.  m.  [autrefois  homme  de  guerre  , 

combattant  avec  l'arc  :  aujourd'hui   officie^-  de  jus- 

,  tice  ou  de  police  ;  satelliLt^  r^^xhcr,  bow-m-ani  tlti^ 
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p.iArA\  runnier.  Ia»  orclicrs  du  grwid  prévôt  ,  7','tc 
i'-u,osl-iIiii:<h'irs  iiitcndit/its  or  gii.ncls.  Archers 
du  guet ,  The  wulih  ,  or  rallier  patrolc  of  Paris. 
AllGllET,  s.  ni.  l^>etil  arc  qui  a  pour  cor  Je  pla- 
aieurs  crins  ,  et  avec  Iceju'l  cwi  tire  le  soa  d'uu  vio- 
ion  ,  etc.^  A  fjow,  {it  fldUU-stick.) 

—  [sorte  dc  cliââaij  tourne'  en  arc,qucrou  mel 
«ur  les  ])erceaux  des  enfants  ,  ou  sur  de;  lits  pour 
tire  suer  des  inaladusj  Tlie  upper  pariff  >i  cradle, 
a  sweating  cradle. 

—  [perche  qui  est  au-dessus  de  la  tûle  du  tour- 
neur] Turner's  pule  or  bow.  [petit  arc  d'acier  doiil 
ou  se  sert  pnc.r  tourner  ou  pour  percer]  Buw. 

X  ARCHÉTYPE,  5.  m.  [t.  didactique  et  peu 
usité;  module]  jdrchetjpe  .,  original .  modcL  L' — 
du  monde  ,  7'lie  archetj'pe  if  tJie  wurld. 

AllCIIEVlXHK,  5.  m.  [territoire  où  s'e'tend  la 
juridiction  de  1  archevi'quc]  jinJibishoprick, 

—  [le  palais  de  l'archevêque]  The  Archbishop's 
palace  ,  or  dwelling-house. 

ARCHEVEQUE,  5.  m.  [évêque  me'tropolrtaiu  , 
qui  a  cerlaii:  nombre  <i'e'vêques  pour  suffragantâ]  An 
ÂrcJtbishcp  ,  metntpolitan.  Premier  — [Primat] 
Primate. 

APiGHJ ,  mot  grec  qui  entre  dans  la  composition 
de  plusieurs  ra-ûia  français  ,  et  signifie  proprement 
Chef.,  grand  ;  on  eïi  com])ose  sur-tout  les  norasde^ 
principaux  ofiiciers  de  Tcmpice]  Arch ,  great,  chief 
AiJirA.  Archi-chamLellan,  Arch-ch,n,i^^rlain.  Archi- 
cliancelier.  High-chancellor^  Archi-e'chansofw, -r^M /*- 
btttler.  Arclii-mare'chal ,  Arch-marshal.  Archi-tre- 
sorier,  Arch-treasurer.  ArcLi-camérier,  The  pope's 
great  chamberlain. 

On  s'en  sert  aussi  daus  le  style  familier,  pour  mar- 
quer un  grand  excès,  un  degré'  de  supériorité, 
Most  egregious ,  arch.  Arcbi-fou  ,  archi  vilain, 
archi-fiipon  ,  arclii-menleur,  archi-dc'vot,  A  most 
egregious  fool ,  miser,  knave  ,  liar,dei'otce.  Archi- 
noble  ,  Most  noble,  paramount. 

ARCHIDIACO.NAÏ,  «.  m.  [dignité  d'archidiacre] 
Archdenconship. 

AKCHIDIAGO^É,  5.  m.  [district  de  la  juridic- 
tion   d'un  archidiacre  ;    sa  maison]    Archdeaconry. 

ARCHIDIACRE ,  s.  m.,  [celui  qui  est  pourvu 
d'une  dignité  eccle'siastique,  qui  lui  donne  inspec- 
tion sur  les  curés  de  la  campagne]  An  Archdeacon. 

ARCHIDUC,  s.  m.  [litre  de  dignité  affecte'  aux 
princes  d«  la  maison  d'Autriche]  Archduke.  * 

ARCHIDUCHÉ,  s.  m.  [seigneurie  d'archiduc] 
Archdukedom. 

ARCHIDUCHESSE,  s.f.  [titre  de  dignité  af- 
fecté aux  princesses  de  la  maison  d'Autriche]  Arch- 
duchess. 

ARCHIÉPISCOPAL  ,  -ALE  ,  adf.  [  appartcsunt 
a  1  archevêque]  Archiépiscopal.  Palais,  — ,  juridic- 
tion archiépiscopale,  Archiépiscopal  palace,  Juris- 
diction. 

ARCHIÉPISCOPAT ,  s.  m.  [dignité  d'arche- 
vêque] Archbishop  lick. 

ARCHIMANDRITE,  i.  m.  [ahbé  om  supérieur 
de  monastère  en  Orient  et  en  Russie]  1' — de  Messine, 
2'he  Archimandrite  of  Messina. 

ARCHIMANDRITAT  ,  s.  m.  [bénéfice  et  di- 
gnité d'un  archimandiite]  The  lii>ing  cf  an  Archi- 
mandrite ;  nhbcj-, 

ARCHIPRÉTRE,  s.  m.  [titre  qu'on  donne  à  des 
«urés  qui  ont  quelque  prééminence  sur  les  autres 
ca\és.]Arc.hpriesl ,  ArcJipreshytvr. 

ARCHIPRÉTRE  ,  s.  in.  [district  de  la  juridic- 
tion d'un  archiprêtre  ;  son  logement,  sa  dignité] 
The  jurisdiction  rf  an  archpriest. 

ARCHITECI  E  ,  s.  m.  [celui  qui  est  verse  dans 
Vw\  de  Lâlir,  dirige  les  Lâlimcnts ,  eu  fait  les  plans, 
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les  dons  ,  etc.]  Archiî&rt,  mnstcr-hiiUder^  êurveror^ 
master-irtason . 

ARCHJTECTURE,  5./.  [l'art  de  Lâlir,  %  édifi- 
cation! Architecture. 

—  [disposition  et  ordonnance  d'un  bâtiment  1  ^ 
piece  of  architecture  ,  a  pile  of  building. 

—  civile  ,  militaire  ,  navale,  hydraulique;  anti- 
que ,  an.cienne  ,  golliique  ,  moresque,  en  persjx.-c- 
tive ,  feinte  ,  Civil ,  military.,  naval ,  hydraulical , 
antique,  ancient,  gothick  ,  ?noresk^  in  perspective, 
cou.iteifeit  architecture . 

ARCIIITECTOrNOGRAPHE,  s.  m.  [qui  décrit 
quelque  bâtiment]  Architeclonographer. 

ARCHITECTONCGRAPHIÉ  ,  s.f.  [description 
d'un  bâtiment]  Arcliitectonography. 

ARGIIITRAYE  ,  s.f.  [t  d'archit. ,  parlie  de  l'en- 
taLlement ,  qui  &>t  au-deisous  de  la  frise  ,  et  qui 
pose  immédiatement  sur  le  chapiteau  des  colonnesT 


s.   m.   [grand    trésorier] 


Arcfiitrave. 

ARGHITRÉSORIER , 
Great-lreasurer. 

ARCHITRICLIV  ,  s  m.  [celui  qui  est  chargé  de- 
l'ordonnance    d'un  festin,  maitre  d'hôtel]  Steward. 

ARCHIVES,  s.f.  pi.  [anciens  titres  ,  charte? ,  et 
autres  papiers  im])Ortants  .  comme  aussi  le  lieu  où 
on  les  carde]  ai  chives ,  old  records. 

ARCHIVISTE ,  s.  m.  [celui  qui  garde  les  arcbivei] 
Thr  keeper  rf  the  r^'cords. 

ARCHIVOLTE  ,  s.f  [t.  d'archit.  arc  contourné; 
ii.màeau  qui  rèi^tic  à  la  tête  des  Voussoirs  d'une  ar- 
cade ,  et  qui  porte  sur  limposte]  Archivait ,  Archi- 
i^auli. 

ARCHONTAT.5.  m.  [di-nité  de  rarchonle]  The 
office  of  the  archon. 

ARCHONTE,  s.  m.  [nom  des  principaux  magis- 
trats d'Athènes]  y^/T//o/i. 

APiÇON,  s.  m.  [morceau  de  bois  plat  et  courbé , 
qui  Boutienl  la  selle  d'un  cheval]  Tne  saddle-bow. 
Perdre  les  arçons.  Vider  les  arçons  (être  désarçonne. 
ou  renversé  de  ciieval)  To  be  thrown  out  of  tne 
saddle  ,  to  fall  off"  one's  horse.  *  Perdre  les  arçons  , 
(être  t-nibarrasié  dans  la  dispute;  ne  savoir  plus 
(Tueîîes  mesureî  prendre)  To  be  at  a  loss. 

Etre  ferme  dans  les  arçons  ,  To  sit  firm  on  horse- 
back. *  Etre  ferme  dans  ses  arçons  (être  ferme 
dans  ses  principes  ,  les  bien  soutenir)  To  be  ma- 
ter of  a  subject,  maintain  well  one's  opinion.  *  .'-e 
iemcttre  dans  les  arçons  (reprendre  du  crédit)  ,  To 
regain  favour,  power. 

—  [espèce  d'archet  de  violon  dont  on  se  sert  pour 
arçonner  la  biine,  le  poil  ,  le  coton  ,  etc.]  Bow. 

ARDELION  ,  s.  m.  [homme  qui  fait  leLoa  valet] 
Busy  body. 

A.RCTÏQUE  ,  ady'.  [septentrional]  ^rc«c,  north. 
Cercle  arctique,  Pôle  arctique,  Arctic  or  northern 
circle  or  pole. 

ARDEMMENT  ,  adv.  [avec  ardeur]  Ardent'y, 
eagerly,  passionately,  t'ehemently,  busily,  dc:i- 
rously,  fervently,  hotly,  keenly,  urgently,  wish- 
fully, strenuously. 

ARDENT  ,  -ËNTE,  adj.  [qui  est  en  feu  ;  allume  , 
enflammé]  Hot,  burning,feiy,  glowing. \}\\  tison ■—, 
A  fire-brand.  Charbon  —  ,  Live  or  burning-conl. 
*  Chapelle*  ardente  ,  The  room  where  a  dead  person 
lies  instate,  with  a  'vast  many  tapers  round  the 
corpse.  '  Chambre  aident*;,  .Star-chamber. 

—  [qui  brille,  qui  enPiamme  ;  brûlant]  Burning. 

Le  soleil  est  très aujourd'hui.  The  sun  is  very 

scorching  to  day.  Miroir —  ,  Verre  — ,  A  burning 
glass. 

—  [violent,  veliement  ;  vif,  empresse,  actif; 
âpre,  avide,  passionné,  fougueux]  Ardent ,  fîcry, 
violent,  vehement,  eager,  mcillesome  ,  full  oj 
mettle  :  hot  y  zealous  ,  hasty,  passionate^  quick  ^ 
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flagrant,  sanputna  ^fen'cnt .  /cruid ,  cat-nest ,  for-  J  .?rc  (lans  1'— ,  sur  1'— (au  ,iropic  et  au  flgu.<i\ 

\\<ird,    frrecdr  ,    Ifi-n  ,    hot  -  hniined  ,    ftrcniioiis.     come  info  the  lists. 

Amour  •—,  yi  I'/o/cnr /fxT.  Poiirsiillc  «idenle,  ^n  •,"    ARENEUX',  -EUSE,    adj.    [  saMonne 


ea^rr  pursuit.  Ses  yeux  ardcnls,  ///«  ryes  I'lazini^ 
with  passion.  (En  njcrj: .  I'ardi-ulP  ot  fougueuse  Tvl- 
J.Mie  ,  T/ie  anient  and  furious  Tiel/ona.  Des  anlciils 
Inmsporls,  Ardent  transports.)  (Hn prose,  ;;«!  atlj. 
s  lit  plus  volontiers  son  subst.)  Clicval  Imp  — ,  -^ 
;  <rse  topfull  if  mettle.  —  à  la  proie  ,  n,ipacious. 
'J  ,op  — ,  Oi-er-furward.  Un  liommc  —  à  la  dis- 
]v,itc,  h.  IVludc,  au  eain,  y/  man  ea^er  to  dispute, 
study,  pet  money^.  }\  est  — à  %ous  servir,  Ue  is 
Cij'/er  to  serve  you.  Ilomme  — ,  SlicKler. 

*  —  [i-oux]  Tied,  riond  —  ,  Bed-  Kilo  a  Ips  clieveux 
(Viinliloud  (ics-aident,  The  Isninfher  head  is  as 
mi  as  a  cn-rot.  Poil  — ,  Eeddish  nv  sandy  hair,  a 
red  beard. 

— ,  s.  m.  [cxlialaison  cnnamme'e  ,  qui  s'e'lcve  dc 
tene  oidinuiremeut  le  Imig  «'.«'s  eaux  ,  et  penda.it 
l'automne]  Tt^nus  fttui/s ,  Tf'Ul  wlh  a  u-hisp  , 
Jark  Willi  a  lanthorn.  On  voil  souvent  des  ardents 
dans  les  marais,  Tf'e  oficn  see  H'ill  with  a  whisp 
Oi'c.r  pnnds  and  mars hj~g rounds. 

ARDEH,  V.  Ardre. 

ARDEUR  ,  s.f.  [chaleur  ve'lie'mente]  Heat ,  hurn- 
in(r  heat  ,  fîre.  Pendant  les  gratuies  ardeurs  de  la 
canirule ,  During  the  cxtreine  heat  if  the  dog-days. 
—  d'entrailles,  A  burning  in  one's  bowels. —  de 
creur ,  Heart-burning.  —  d'uriiic ,  A  scalding  in  Oie 
urine. 

*  —  [clialcur  ,  vivacité  avec  laquelle  on  se  porte  à 
quelque   ciiose  ;  passion,  activité,  empressement, 

♦mportemcnt ,  fougue,  avidité']  Ardour,  ardency  , 
warmth  ,  fervency,  heat,  eagerness ,fleriness,  spi- 
rit ,  mettle  ,  fervour ,  flagrancy ,  alacrity,  passion, 
Ini'e,  passionateness  ,  earnestness,  zed,  glow,  for- 
wardness, greediness  ,  strenuousness  ,  stniinchuess. 
'J  ropd' — ,  Over-forwardness.  Avfc— ,  Forwardly, 
hfti'y.  Cette  — poiir  le  travail,  7'his  earnest  appli- 
cation to  labour.  Une  pnrmière  —  est  toujouis  la 
pill":  forte.  One's  first  bve  is  always  the  strong  r.'t. 

L' —  du  comhat  ,  Tlie  heat  of  the  battle.  L" — 
d.-  1.1  dispute  ,  The  heal  if  the  dispute.  Eire  plein 
d' —  pour  le  service  dc  ses  amis.  To  be  'very  eager 
tn  sfn-e  one's  friends.  Mon  ^à  défendre  sa  cause, 
Àr>-  eagerness  to  dfend  liim. 

L' — dun  cheval,  d'un  chien,  The  mettle  of  a 
horse  or  dog.  Ce  cheval  donne  de  Y —  à  celui  qui 
est  attaché  avec  lui,  This  horse  gives  spirit  to  his 
yohr-fellow.  L' —  dc  la  jeunesse  ,  TJie  warmth  of 
youth. 

ARDILLON,  .«.  m.  [petite  pointe  simple  ou  dou- 
]il;,  au  milieu  de  la  boucle]  The  tongue  (  of  a 
l  relie). 

ARDOISE,  s.f  Tpierre  tendre  et  l.Ienâlrc,  »fui 
«e  sépare  par  feuilles,  et  qui  sert  à  couvrir  les 
maisons]  Slate. 

AHDOlvSIER,  s.  m.  [qui  travaille  à  Tardoise 
bruU]  A  wrrJ.tnan  in  a  slate-quarry. 

APDOTSiÈRE,  s.f  [carrière  d'où  Ton  lire  l'ar- 
doise] A  quarry  of  slate. 

4:ARDU,-UE,  adj.  [difficile,  mal-aisé,  épi- 
neux] Arduous,  hard  ,  difficult  .  tough. 

ARE,  s.  m.  [mesure  de  supeificie  pour  les  »er- 
rains  ,   et  qui  contient  cent  metres  caircs]  Arc. 

AKEOSTATIQUE,  adj.Y.  Aérostatique. 

ARECji»  Areca.,  V.  Cachou. 

*,*  ARÉ^s'E,  s.f  [sable,  poussière]  Srnd ,  grâ- 
ce!. Les  brûlantes  arènes  de  la  Libye,  The  burning 
sands  of  I  ihy a. 

—  [ne  se  dit  que  des  '■irqncs  et  amphitljéâf re« 
der;  anciens,  où  se  faisaient  les  combats  des  gladia- 
teurs et  des  bêtes  farouchesl  Area,  arena.  Les  arè- 
DPs,  An  ancient  amphitheafri(at  Kismes).} 


f    [ce  qui  sert   d'os  aux   poissons] 
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neux  ] 
Sandy^ 

AREOLE,  t.f.  [petite  aire  ,  "ocrclc  coloré  qui 
entoure  le  mamelon]  Areola. 

ARÉOMÈTRE,  5.  m.  [l.  de  physique  ;  pèsc-li- 
qucur]  Arœnmeter. 

AREOPAGE,  s.  m.  [l.  d'hist.  enc.  ;  fameux  tri- 
bunal d'Athc-nes]  Areopagus. 

'  C'est  un  —  ,  'Tisn  respcrtahle  company. 

ARÉOPAGJTE,  s.  m.  imembrc  de  ÏAVéopage] 
Arcopacriie. 

ARÉOTECTO^■I0UE,  *./.  [parti"  dc  l'arrbi- 
leriiire  inilil.iire  qui  regarde  l'altaqucèl  le  combat] 
Arcr.t-.Jnnichs. 

AKKOTIQUE,  l.  m.  [médicament  qui  ouvre  les 
pores,  et  f.icililela  transjiiralion  1  ^/•aro/ir. 

X  ARER,  V.  n.  [t.  de  mar.:  chasser  8ur  tfi  an- 
cres] Ti)  drag  the  anchors. 

ARETE,  s.f 
Fi.<h-bone. 

—  [cf)lé.  angulaire  d'une  po'Mrn  ,  d'une  pierre  , 
dune  enclume,  etc.]  Angle  or  edge.  \  ivc  — , 
Square  edge.  Une  pièce  de  'uois  taillée  à  vive  —  ,  A 
piece  of  timber  fr/uare-edgcd  ,  and  without  blea. 
^'oûle  d' — ,  V.  VoT.TE. 

—  [de  lame  d'cpc'c]  The  riig-e  ofasword-hlade. 
—  de  cuiller.  The  rilge  of  a  spoon.  —  d'assir''e 
ou  de  plat  ,  The  edge  of  a  pitta  or  dish  towards 
the  bottom. 

ARETES,  [t.  de  mare;  ii.il ,  gales  qui  viennent 
sur  les  nerfs  des  jambes  de  derrière  d'un  cheval, 
Airesfs,  scnitches  ,  mt-ttuls  ,  mangy  tumours. 

AKGA^'EAU  ,  -EAUX  ,  s.  m.  [V.  de  mar.  ;  gros 
anneau  de  fer]  Ring-bolt ,  anchor-ring. 

ARGENT,  s.  m.  [mêlai  blanc,  le  plus  parf.iit 
après  l'or]  Silver.  Mine  d' — .  Silver-mine.  —  vierge. 
Silver-ore.  — trait  ou  filé,  .^/.Ver-wirc.  Flambemix 
d' — ,  Silver-candlesticls.  Lingots  d' — ,  Ingots  of 
silver.  Vaisselle  d' — ,  Plate. 

Vif —  ,  Quich-silver.,  mercuiy.  Couvert  dc  vif- 
— ,  Quirh-silvered. 

'»*  La  lune  au  teint  d' — ,  The  bright  moon  ,  the 
silver  moon. 

• —  [toute  sorte  de  monrnie,  de  quelque  métal 
qu'elle  soit;  et  en  ce  sens  n';i  «oint  di;  pluriel]  Mo- 
ney ,  coin  ,  silver  .parse  ,  cash  ,  j  enny.  Je  n'ai  point 
d' — ,  /  Jiave  no  money.  —  bbmc  ,  —  monnayé  ,  SU' 
ver.  Tant  en  — ,  tant  en  or.  So  much  in  silver  ,  so 
much  in  gold. 

L' — est  court  chez  moi  ,  I  am  low  in  cr^h.  J  ai 
toajoursr — à  la  main.  I  am  always  Irying  «ul.  lia 
cent  mille  ecus  d' — ,  U.-  has  ffiy  thou  smd  crowns 
in  specie.  —  mignon ,  !'par:-moncy ,  pocket-money. 
Payer  —  comptant ,  —  sec  ,  —  bas  ,  To  pay  ready 
money.  Placer  de  1' —  ,  To  put  out  money.  —  po'.Tr 
rentretion  des  murs,  /»f//rrt;7-e.  Sans  —  .  Mnne^'ess, 
penny  less. HeY — mort  ("qui  ne  rapporte  rien, ,  Dead 
money ,  money  which  brings  no  interest  ,  or  turns 
to  no  account.  Un  bourreau  d' —  (homme  excessi- 
vement prodigue),  A  spendthriff,aprodigalfool. 

t  Jeter  1' —  à  poignées.  To  throw  away  one's 
money,  f  Avoir  de  V —  frais,  To  have  just  received 
money.  —  Faire  de  1' — ,  To  scrape  every  shillins^. 
f  Mettre  de  bon  —  contre  du  mauv.iis  (faire  des 
avances,  des  frais  d.ins  une  aflaire  dont  ou  court 
risque  de  ne  rien  retirer),  To  throw  away  good 
money  upon  bad. 

t   Prendre   quelque    chose   pour   —     comptant 

(croire  b-'gèremenl)  ,   To  be  too  credulous  ,  be'iev» 

any  thing" one  says.  Je  lui  deTiitaia  des  Aibles  qu'elle 

prenait  pour  —  comptant.  T  invente^  fables.,  whif^ 

I  she  too  A  fur  sterling'  truth. 
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♦  ÀvoV?lo  *^t>  i-l  T— ,  r — el  la  maicliaudisc  , 
TiJ  hcrp  hnth  tJw  mor.ej'  and  the  iiuods.  f  Avoir  le 
temps  ell' —  (avoir  KKit  h.  soiiliail)  To  hni>i  coery 
t/iin^  In  one's  wish,  f  Jouer  Lon  jeu  ,  \iou — ,  Topliij 
f'itir  liiulfof  ready  inoncj-,  plnj-  the  nioncj  ilfwn. 
t  i^uif e  —  lie  iuut ,  To  iinj)ri)v^  ei'ery-  thing- ,  rna/;e 
ciwrj-  thing  turn  Kj  account.  tC'csTde  1' — cnl.ane, 
fTiSc.i  ^uad  as  rcadv  monry.  f  I.c  terme  vaut  V— 
('sedît  <i\;i'  long  terme  pour  le  paiement  d'unodetle) 
'Ti.<!  $lôw  lint  sure  money.  \  —  fait  tout,  Money 
tna!\csthènune  to  gO  ;  Gcd  mahcs^  and  ..pparel 
shnpei,  bit  money  rnakeS  ths  tnnn.  —  fait  perdre 
les  ^en> ,  Monej-  is  tite  min  of  many .  \  —^  fait  rage, 
amour,  mari:jj.-e.  Money  mars  ^  and  money  inakes . 
.fil  est  tout  (îotisu  d' — ,  Ile  lolts  in  money  f  4-  II 
est  charge  d' —  comme  un  crapaud  de  plumes  , 
ffé  is  as  fnll  rj" money  fis  a  lawyer  i^  of  honesty, 
t  Tout  cela  clt  Lel  et  bon,  mais  Je  X —  vaut  mieux 
(ou  ne  prétend  pas  ie  payer  de  belles  promesses) 
J'ourpromiscSarx'èry  good^  b'tilyonr  money  woidd 
l'C  better.  *^Qui  a  de  1'— a  des  pirouettes  (quand  on 
a  de  r — ,  on  a  de  toat),  Money  commands  ei'ery 
thing  Qui  a  de  1 — •  cumulant  porte  médecine 
(est  d  un  grand  secours  dans  les  affai-'es)  ,  Bcady 
njontj  is  a  remedy,  f  Point  d' — ,  po.nt  de  Suisse 
(on  ne  fer^.  rien,  sans  être  bien  assure'  du  paiement,) 
No  penny,  no  Paternoster  ^  Ifo  longer  pipe ,  nu 
ujnger  dùncc^  Nô  song,  no  supper. 

—  ,  [t.  do  blason  ;  un  deà  déutme'taux  qu'on  em- 
ploie dans  les  arfnoiries]  Argent.,  pearl,  htnn.  Il 
pnrie  d'-—  aa  lion  de  sable  ,  He  bears  argent  with  a 
lii.n-sab!e 

ABGENT  DE  CïL^T,  s.  vt.  [espèce  de  mica 
brillant]  Mien ,    talc, 

ITvGENTER  ,  -y.  a.  [couvrir  cle  feuilles  d'ârge?il] 
Tn  silver  over,  lo  do  over  wilh  silver.  Gris  argccte', 
Whitish  prev^ 

A  RGEÏ^TERIE  ,  s.f.  [vaisselle  et  autres  meubleâ 
d  a . genl]  Plate ,  silver-plate.  —  des  e'gli-cs ,  Church- 
plettc. 

ALGEKTEUX,  -EUSE  ,  adj.  [pécunicux,  ricbe 
en  -.irpcntl  Mcney'd,full  of  money, 

ARotNlIEH  ,  s.  m.  [mon(?faire  ouoiucier  dans 
unegKtîiilc  maison ,  qui  distribue  l'argent  pour  la 
depeiisej  Â  steward.  ''Orfèvre)  Silvei -smith. 
^  AT\GËMns,  -ÎNE,  adj.  [qui  ressemble  à  de 
l'argent  pour  la  couleur  et  It  son]  Of  a  clear  sound, 
like  that  of  silver  ;  silver-coloured ,  bright,  clear 
as  silver.  "One  vo?X  argentine  ,À  clear  'voice.  Flot» 
&r^y:niir:3,Si!vef-wnves.Sou-~  ,Clecf  or  shrill  sound. 

APGE^:'nNE  ,  5./.  [herbe  à  feuilles  blancbâtresj 
Sil'.'er-weed ..  wild  tansy. 

A"RGENTUIIE,  s.f.  [argent  tort  mince  applique' 
sur  la  supeificie  de  quelque  ouvrage  pour  l'argea- 
tcrl^  Silver-teif. 

ARGILE,  5./.  [terre  ffrasse  dont  oft  fait  de  la 
poleîie,  des  tuiles,  etc.,  glaise,  terre  glaise]  Clay , 
putter's  clay^  argil. 

ARGILIÈRE,  s.f  Chty-pit, 

ARGILEUX, -E USE,  cJy.  [qui  tient  dé  1  ar- 
pile]  Clayey ,  full rf  clay,  Gayish  ,argilloics,  ar- 
gillaceous. 

ARGOT, .«.  ;/l.  [certain  langage  dej  gueux  et  des 
riôuj  ,  qui  n'est  intelligible  qu'entre  eux]  Caht , 
ia.tt-wordSy  Pedlar-^French. 

—  ,  [rextre'milé  d'une  brancbe  morte]  The  stub 
(if  a  branch,  abovt  the  eye  or  bud. 

ARGOTER,  'JK  a.  [couper  rexirémité  d'unebran- 
cbo    mortel  To  cul  the  stub  of  a  tree  above  the  eye. 

ARGOULFT,  s.  ;/j.  [carabin  ,  arquebusier]  !^r 
Y'-n.'et ,  a  sort  of  French  trooper."  [  iiomme  de 
lea.itl  Pnttryfehow  ,  scoundrel,  scrub. 

aRGOUSIN,  5.  m.  [Ug  olHcior  da  galère]  tow 
ffJ^Mor  in  a  fallçj-,  serjeant. 
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X  ARGUER,  V.  a.  [!.  cIô  palais  •  sccaser  ;  pon>- 
lilif^r,  trouver  à  redire,  biàmei',  repfocUcr]  To 
rcprot'C^  accuse ,  find  faldt  with 

ARGÛ^ÎEIVT,  s.  m.  [t.  de  IcigiqCiej  rtioortnement 
par  lequel  on  tire  une  consequence]  /argument, 
reasoning^  *  batter)',  ratiocination.  — en  forme', 
Argument  in  form.  Puissant,  fort,  faux  ' — ,  À 
powerful,  strong,  false  argument.  —  cnclnant  , 
d<?moiistratif,  invincible,  — "captieux,  sophistique'. 
Conclusive  ,  demonstrative  ,  invincible,  —  captants, 
sophistical  argument,  l^a.  soliditc^i  la  force  ,  le  faux 
d'un  — ^  The  solidity,  force,  falsity  of  ,  etc.  Re'- 
soudre,  éluder  un — •,  To  resolve,  eVadettn  argument. 
Re'pondre,  satisfaire  à  un — ,  To  answer,  ov  clear 
an  argument.  Faire  un—,  To  propOie.  Pousser  un 
— ,  To  urge  a  case ,  insist  upt)n  an  arglimènt. 

— ,  [conjecture,  indice,  preuVe  ]  Co/îjectiire  , 
evidence  ,  pronf,  argument,  rcaShn.  J'efi  tiiV-  uù 
grand — contre  lui , —  en  sa  faveut-,  /  iraw  from 
thence  a  great  argument  against  him  ,  —  in  his 
favour. 

j  [Sujet  en  abrégé  d'un  ô'iivrage]  Argument^  theme. 
:  abject. 

ARGUÎ\IE^TA^"T  .  s.  m.  [qai  argumente  d.ln3  un 
acte  public  contre  le  répondant]  Opponent.,  dispu- 
tant,  school-man. 

ARGUMËNTATEUR  ,  s.  m.  [qui  cherche  a  argu- 
menter; ne  se  dit  qu'en  mauvaise  part]  .arguer.,  dis» 
pu  ter,  wrangler. 

ARGUMENTATION,  s.f.  [manière  de  «"aire  des 
arguments]   Âigumenlntioh  ,   argidftg ,  reasoning, 

ARGUMENTER  ,  'v.  n:  (faire  des  arguments  \ 
(liîputor,  raisonner]  To  argua  ,  bring  in  arguments^ 
prove  by  argument ,  reason  ^  discourse.,  ratioci- 
nrte.  —  contre  qiieîqu'un  ,  contre  une  proposition  ; 
7'o  argtie  against ,  etc. 

—  d'une  chose  à  une  autr^;  tirer  des  conséquences, 
To  confer,  Conclude ,  argue. 

AH(tUS,  s.  m.  [mythol.  avait  cent  yeux';  fut 
mctamorphtsé  en  pdon  |)ar  Junon]  Argus,  [se  dit  au 
figure' d'un  ialoux  ,  d'un  espion  domestique]  An  ctr 
gus ,  One  thai  is  suspiciously  vigilant^  veay  quick- 
sighted. 

ARGUTIE,  5. y.  [raisonnement  polillilleux  ;  dii-' 
cane,  pensée  fine,  réponse  délicate  ,  pointe  d'esprit  : 
plaisanterie  agréable,  ingénieuse  ;  sophisme]  A  favil, 
qr.irk,  or  querk ,  arguties,  pi.  Arguties,  witty 
<aying. 

ARIDE,  «<-//.  [sec  ou  stérile;  maigre;  desséché, 
tari ,  sec]  Arid,  dry,  withered.  Une  terre  — ^  A 
dy,  or  barren  grolmd. 

*  Un  discours,  un  sujet — >,  A  dry  ox  jejune  dis- 
course ^  or  nuittef.  *  Un  esprit,  uAe  imagination  — 
A  barren  ,  unfruitful  wit  or  mind. 

ARIDITE,  s.f.  [sécheréâse  ,  stérilité,  desscc'ie- 
nacnt ,  au  propre  et  au  figuré]  Aridity,  dryness , 
si'-city.  barrenness  ,  uifrtlitfulness. 

ARIEN,  -ENNE,  adj.  el  subs.  [c|ai  adopte»  la' 
doctrine  d'Arius]  Arian. 

ARIES  ,  s.  m.  [t.  d'AstrOn.  premier  signe  dir  zo- 
dintrne  ,  le  Bélier]  Aries. 

ARfETTE,  s.f.  [air  léger  et  iétacîié  à  limiîa- 
'ion  des  Italiens]  Arietta. 

AT^.ISER,  V.  AnRisER. 

ARISSER,V.  Art.isser. 

ARISTARQUE,  s.  m.  [critique  sévère,  maisexjui- 
table;  Aristarchtis ,  hypercritic. 

ARISTOCRATE,  5.  m.  Gif  [partisan  de  Varis- 
locratiel  Aristocrat. 

ARISTOCRATIE,  s.  f.  [gouvernement  où  le 
])Ouvoir  souverain  est  pcssédé  et  exercé  par  des  per- 
sonnes consiflérables,  en  général  par  la  noblesse, 
quand  le  nombre  en  est  petit ,  on  Tàppello  oligar. 
fl;ie]  Aristocracy,  oligarchy. 


ARÏVl 


Ar.M 


ABTSTOCÎirriQUE,  <ulj.  Arlifmrr.itio  ,  arir- 
tvcraiiiiil ,  uti}^arrli!i-ijl. 

AllISTOCKxi.H(^CKMEM' ,  <rc/i'.  Arisivcratir- 
cnllj-. 

AHISTO-DEMOCaATIF, ,  s.  /.  [gouvcmcmeut 
on  la  noMesse  el  le  ])eiip!e  uni  conjoiiitemenl  l'aulo- 
ntë  souveraiiiel  Àristo-ilcnnu  nicy . 

AUISTO-DEMOCRATJOUE,  a(/y.  J/isio-cL-mo- 
cratic  ,   .■Irislo-di'/nocialica/. 

AI\ISTi)TÉLlSME  ,  *.  tn.  [Joctiiao,  philosophie 
d'Aristoiel  Anstutelism. 

AlUTil?iiÉTICiEN  ,  $.  m.  Jrithrnetkiun  ,  ac~ 
Kountant  ,  acconiplunt,  reckoner. 

ARITH.MÉTK^UE,  J./.  [ait  tlo  calculer]  /irith- 
tnefic  ^  itciompt. 

—  ,  ndj.  [selon  lea  règl'^s  de  Y —  1  Jrllhmetical. 
Proportion,  progression  « — ,  Arithmetical  ratio, 
■f>ropresston. 

AîUTIl^'L;TlQDEMEr^T,  inl^.  ArîthmetirdUy. 

AIILEQUIN,  raufrcfois  Harlkqlkv  ,  conupti.m 
du  nom  de  Charlcs-Quinl  y  ftue  l'on  loiirna  ainsi  on 
ridicule  à  la  cour  de  François  I"'.  ),  s.  m.  (bouffon 
decoméilie,  qui  a  un  hatit  de  pièces  cie  àiff^t'o;iUS 
couleurs]  Harlequin. 

• —  doré,  5.  7/1.  [espèce  de  chrysomùle,  inse<;te  co- 
Ic'optcic]  Chrysnme'a. 

ÂRI-EQUl'NADE,  s.  f.  [ l.oufTonnerie  .r',rl,> 
quin-,  farce]  Harleçuin's  trich  or  joke ,  bitjfoonrj-, 
scurrility. 

ARMATEUR  ,  *.  m.  [vaisseau  armé  en  course  ,  le 
cajutaine  d'un  tel  vaisseau  ;  celui  (jui  l'c'quipe]  J 
i^rii'aleer,  the  captain  of  a  privateer  y  owner  of  a 
I  ri'-atecr. 

ARMATURE,  s.  f.  [barres,  clefs,  boulons, 
etricrs ,  etc.  qui  servent  à  retenir  une  chai'pente, 
ic  noyau  d'une  statue  de  bronze  ,  etc.  ]  Iron~harà  , 
'  -l'As  ,  etc.  used  to  fasten  a  timher-worh  ,  etc, 

SVC^'WljS.f  [instrument  dc  guerre,  pour  atta- 

.(■rolJ  pour  se  défendre]  Arm.,  weapon  <,  cudgel., 

lie,  steel-  —  oifensive,  —  defensive,  O/Tt'/ixzVe, 

■Lfensive  arm,  —  à  feu,  Ft^e-arm  ^  gi/fi,  IJ.achc 

d'arnies,  Botile-aX  -,  pole-ax.  Amies  Llaiiches  ,  Tlic 

sivord,   bayonet,   pike,. etc.   Hautes   armes,    7'k:; 

pihe,  lance;   halberd,  two-handed  sw-'Ol'd. 

Les  armes,  Fencino.^  Salle  d'arnies,  pencing^- 
sc.'iaol.  rilaître  d'armes,  maître  en  fait  d'armes, 
'fenrln^  master.  Faire  des  armes  ,  tirer  des  armes  , 
To  fence.  Avoir  les  armes  belles.  Tu  Jence  gen- 
teelj. 

Hommes  d'armes,^  horseman  artfied  cap-a-pee. 
PiTter  les  armes,  2"o  be  a  soldier.  Aux  armes  !  Ccri 
TTîilitaire)  ,  To  arms.   Prendre  les  armes,  se  mettre 

!  armes  ,  Ta  take  up  arms.  Demeurer  sous  les 
r.fies,  To  continue  under  arms.   Porter  les  armes 

Titre  sa  patrie.  To  bear  arms  against  one's  coun- 
:ij  .  .Mettre  has  les  armes ,  To  lajdcv^m  one's  arms. 
'a;.3er  par   lesarmoî.  To  be  shot.  Etre    bien   scua 

s  armes  ,  To  look  well  under  arms.  Présenter  les 
L    les.   To  present  arms. 

J'aire  lotnber  les  armes  des  mains  à  quelqu'un, 
To    disarm    one  ^    appease    him    bjr   submissions. 

Prer.dre  les  ariacs.  To  take  up  arms.  Rendre  loà 
arises ,  7o  lujr  jdo^n  arms. 

Akmes,  pi.  [  la  profession  de  la  puerre  ,  les  en- 
Iî;^prisesde  guerre;  traits,  exploits!  Arn:s^  war^ 
.niUlary  ea.j,loits ,  martial  ajf'r.irs  ,  fghting.Dio'il 
des — ,  Martial  /aw.  Faire  sed  premieres  —  ,  7'o 
make  one's  Jtrst  campaign. 

Lîeureux  succès  de  ses  — ,  The  good  success 
■f  his   arms.    Suspension   d" — -,    armistice,    t:6vé; 

/  cessation  of  hostilities ,  armistice  ^  Iruce.  Do  fai- 

'••s  — ,  Weak  arms.  Des  —  triomphantes,  Trium- 
:  luuit   or  iHctoiiouj  arms.   Doe  —  maibe\ireu.ijs 


l'ns;i^ca3Kjhl  arms.  Gomhutlre  a  —  eguJes,  TitJfgSt 
will»  <.v/iuii  arms. 

■*•  l.cj  —  bout  journalière^!  (le  sort  doo  — —  eirt  in- 
tertiiin)  Thejortune  (f  war  is  uncertain. 

"  Faire  —  de  tout ,  'To  use  any  nmant  to  brbt^ 
on'*  J  desii^ns  about. 

'  — ,  [tout  CO  qui  lert  a  combattre  une  erreur  , 
uuo  pasjionj  Arms ^  weapons^  di fence,  aid ^  argu- 
taints^  rea.^ons. 

— ,  [t.  de  blason,  armoiries  ^  ccrtainoti  mmauo6 
p:-  prea  et  liéréditaires  à  ohaq.ic.maijun  noble,  et 
i'^iut'us  iur  reèii  et  sur  la  co'fll^'— *-]  Arms  ,  coal 
of  arms  ,  armories,  achiweti.eni. 

t  11  représente  les  — •  de  liourg'^  {sctd  pro- 
verbially (f  an  ignorant  persui  uhu  is  sitting  in  a 
great  chair  j  ^  because  tha  coat  of  arms  of  that  city 
is  an  ass,  in  a, chair. 

ARME  .  ~EE  ,  part  ofAvmcv,  Armed ^  mailed  , 
weaponed.  —de  toutes  pièces,  de  pied  en  cap, 
Armed  from  top  to  toe  ,  or  cap-a  pee. 

Yaiiseau  • —  en  guerre,  on  en  course  ,  A  ship  fit- 
ted out  to  go  a  cruising ,  or  a  privateering  ,  fitted 
for  war;  a  privateer  ^  a  cruiser. 

Amain  armée,  «(/f.  With  open  force  ^  with  force 
of  arms. ^ 

ARMKF,  a.f.  [grand  nombre  de  troupes  asstfrn- 
bléci  en  un  corps,  sous  la  coaduiie  d'uu  général; 
multitude]  /^n  army  ,  forces .,  troops,  —navale. 
Armada,  a  large  fleet  of  men  ifwar.l.c  dieu  des 
arméei,  ihe  lord  of  Hosts. 

*  ARMELÎÏN'E,  s.  f  [peau  Irèi-fine  et  très- 
blancbe  ,  dont  on  fait  des  fourrures  i  Ermine. 

ÀRMEIÙENT  ,  5.  m.  [appareil  de  gi;er!ô  ;  levr^ 
do  soldats,  équipage  de  guerre]  Armammt,  arming, 
raising  rj  forces  .,  warlike  prej^arations.  L' —  ûun 
vaisseau,  'The  arming  ^  the  fitting  out  of  a  ship, 
tquipmcnt. 

ARMEXTEIs'INli ,  s.  f  [turquoise]  Lapis  anno- 
nius^  iirmenian  stone. 

A'Rf.JER  , -v.  «.[fournir  d'aimcs  ;  rcv6tlr  d".  .mcj 
ilefensives]  To  arm  ,  furnish  with  arms  ,  mad-, 
harness.  —  d'avauce  ,  To  fore-arm.  —  un  vaiisc:ui , 
To  equip.,  fit  out  a  ship.  — ■  un  vaisseau  pour,  allei 
Cil  course  ,  Tvfitout  a  vessel  to  cruise  ,  privateer. 
—  en  ilute  ,  To  use  as  a  store-ship.  —  une  prise  , 
To  man  a  prize. 

— ,  rdo;!ner  occasion  de  prer.dro  les  armes]  To 
arm,  cause  (a  take  up  arms.  La  reli^rion  a  souvent 
armé  les  peuples  les  uns  contre  loi  a.itres  ,  F.eliglon 
has  (ficn  caused  thepcopk  to  Lïk'i:  up  arms  against 
one  another, 

— ,  [lever  des  troupes;  tê  preparer  à  la  guerre; 
dans  ce  sens  il  s'emploie  absoîumer.t]  To  arm,  rai.'.v 
forces,  make  preparations  for  -war.  Tous  lés  prin- 
ces de  la  clirétie  lié  arment.  Al!  ^hc  princes  tn 
Christendom  are  raising  forces  ,  or  nuikng^prepa' 
rations  for  war.  i* 

—  [m.-.nir,  fortifier]  To  strengthen  ,V,!nJ.  —  unf 
poutre  de  bandes  de  fer,  7o  k;nù  n  icam  with 
iron-hnis.  —  uie  pierre  d'aimant,  Tir  arm,  cap  , 
';)ole  a  loadstone.  * 

S' — ,  V.  r.  [se  munir  dV.rme>T  To  arm  one  sell  , 
lake  up  arms  ,  put  on  one's  armS'  S' —  il'u.ie  ep^e  . 
To  take  up  a  sword. 


S' —  [sc   muiv 


lécautionncrl    To 


fortif, 
tl:in:: 


fi-nce,  proiect ,  secure  nncseif  against 
S'—d'unlun  hab.l  tui.trc  le  fio-'d  ,  To  put  on  a 
good  coat  in  c<./</ nu!f;///«/-.  S'— d'impudcnct' ,  To 
pat  m  impudence,  or  an  impudent  face.  \\  s'arm.i 
dc  to:Ue  son  elfvonlerie.  He  called  all  his  impn^ 
deuce  to  his  aid.  S' —  de  constance  .  T(J  put  on  • 
stout  resolution.  S' — de  patience.  To  be  patient. 
X  AP.MET  .  s,  m.  [armur«  d«  tête  ;  n'est  d  usage 
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qit'en  pnHant  des  clievnliers 
heiul-rirre. 
AK.u 
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iranJs]  >^  helmet ,  a 


j/Dn/i  any  Usine ■ 

AR:\I0RISTE,  $.   m.   [qui 


enseigne  le  blason] 


.•!.!?.£,  cdj.  [t.  cl'iistron.  ne  sa  construit 
qu'avec  sphere,  et  signife  compose'  de  plusieurs 
cercles]  Arn-.W.ary.  Sphère  arraillaire ,  An  ar mil- 
iary spJ:rnT. 

ÂRMILLFS,  V.  AxNELETS. 

AR?v'lSTICK,  s.  m.  [suspension  d'armes,  trêve] 
Armiffice  ,  triice  ,  sttspcnfirn  of  arms. 

ARMOIRE  ,  s.f.  [meuble  de  bois  pour  serrer  des 
Imrrîes  ;  br.ffet  ,  garde  -  marger]  Press  ^  cJiest  cf 
difin\'rs ,  Cfifinefj  nmhry, 

AR:\!0IRIES  ,  .V.  f.  pi.  [t.  de  blason  ,  armes]  A 

contofnrr)is,  armories^  arms,  achicvcmeni. 

ARMOISE,  S.f.  [berbe  odoriférante]  Mni^wort 

ARMORIAL,  s.  m.  [livre  contenant  les  armoiries 

de  la  noblesse  d'un  royaume]  A  book  cf  armory  ^  rf 

heraldry  ;  peerage. 

ARMORIER  ,   V.  a.  [appliquer  des  armoiries  sur 
q-uelqi'e  cbose]  Ta  set ,  put ,  or  paint  a  Coçtt  of  arms 
any  thii 
:\IORIS 
Armnrist ^  herald,  b'azoner 

ARMURE,  s.  f.  [armes  de'fcnsives,  comme  la 
cuirasse  ,  le  casque,  etc.  ArrrjOur,  harness.  Gorge- 
rin  d'arm-U'C  ,  Ncck-piece  of  an  armour.  Armure 
cortiplèle]  Panoply. 

— ,  1' —  d'une  piebre  d'aimant  [deux  petites  pla- 
ques de  fer  qu'on  met  au.\  pôles  de  cette  pierre  , 
et  qu'on  liô  avec  une  ceinture  de  fer,  ou  d'antre 
inc'tal,  pour  donner  plus  de  fotce  à  l'aimant]  7'lie 
arming,  capping  ,  poling  ,  or  casing  a  loadstone. 

*  —  en  bois  [quatre  b.aguetlcs  de  bois  applique'es 
le  long  du  fer  d'une  fauîx,  pour  recevoir  l'avoiue  ou 
le  blé  faucbe'1  Mowing-cradle. 

ARMURIER  ,  s.  m.  [qui  fait  des  armes  à  feu 
porfafives]  Arn-yrer  .  or  arwoitrer ,  n  gttnsmilh. 

AROMATE ,  s.  }n.  [drogue  odorlfe'rante  ;  pai-- 
fum]  Aromatic.  La  plupart  des  aromates  viennent 
des  pays  chauds  ,  Most  aromaiics  cctnc  from  hot 
countries. 

AROMATIQUE ,  adj.  [de  la  nature  des  aronntes] 
Aromatic,  aromaticnl ,  spicy,  strong-scented  , 
odoriferous  ,  fragrant ,  sweet ,  sweet-smelling . 

AliOMATlSATION ,  s.  f.  [t.  de  pharmacie]  Aro- 
matization. 

AROMATISER  ,  ^».  a.  [mêler  avec  des  aromates] 
To  aromatize. 

ARO>'DE  ,  s.f.  Queue  d'aronde  [1.  de  charpen- 
tier, pièce  de  bois  taillée  par  un  bout  en  I.irme  de 
qtiene  d'hirondelle]  Dove's  or  swallow' S- tail. 

ARO>'bELAT ,  S.  m.  [le  petit  de  l'iiirondelle] 
Young  swallow. 

ARONDELLES  de  mer,  s.f.  pi.  (d  general 
nome  for  small  vessels  ,  ds  brir^s  ,   etc.) 

ARPAILLEUR  ,  s.  m.  [qui  cherche  et  tire  de  l'or 
du  sable  des  rivières  dont  les  eaux  en  rouleût  des 
paillettcsl  Gold-searcher. 

ARPÉGER,  'V.  n.  et  net.  [t.  de  musirue  ;  faire 
des  arpégements]  ,  Arpeggiare. 

ARPENT  ,  i.  yn.  P'endue  do  terre  ,  contenant. 
cent  perches  carrées]  An  acre. 

4-  Elle  a  le  visage  long  d'un  arpent ,  She  is  a 
fong-fnced  creature. 

ARPENTAGE  ,  s.  m.  [mesurage  de  terres]  Sur- 
ceying  rf  lands  ,  survey,  measurement^  land-mea- 
suring. 

ARPENTER  ,  v.  a.  [  mesurer  des  terres  ]  To 
survey,  measure  land. 

*  II  —  [marcher  vite  et  à  grands  pas]  To  run  ,  rim 
oi'cr,  to  walk  a  great  pace.  |{  Voyez  comnxc  il 
arpi'aîe  ,  See  at  what  a  rate  he  walks. 

ARPEISTËUR,  s.   m.  [qui   fait  profession  d'ar- 


ARR 

or  measurer  rf  land,     tcr^ 


penter]  A  siuvry^ 
rier.  , 

ARQUE,  -EE  ,  adj.  [courbé  en  arc]  Bent ,  Crvnk- 
ed.  Une  poutre  arquée  ,  A  beam  thai  is  bent-  Voy. 
ABQLEa.  Un  cheval  qui  a  les  jambes  arquées,  A 
crooked  leg/red  horse. 

ARQUP-BUSADE  ,  s.  /.  [coup  d'arquebuse]  Ths 
shot  rf  an  arquebuse ,  or  handgun.  Eau  d'arqué- 
busadc  (bonne  contre  les  coups  de  feu)  ArquebuMide^ 
water. 

ARQUEBUSE ,  s.  J.  [arme  a  feu  ;  arquel)use  à 
croc  ;  mousquet,  fusil]  An  arquebuse,  a  hand- 
gun ,  wall-gun.  Arquebuse  à  vent ,  Air-gun. 

ARQUEBUSERIH:,  i.  /.  [métier  d'arquebusier] 
Business  rfrt  gun-smith. 

ARQUEBUSIER,  s.  m.  [qui  est  armé  d'une 
arquebuse]  Arquebusier. 

— •  [qui  fait  toutes  sortes  d'armes  à  feu  portatives] 
An  armourer ,  a  gun-smith. 

ARQUER,  v.  n.  To  bend,  be  bent,  curved  or 
crooked.  Cette  poutre  arque  déjà  ,  This  beam  bends 
already. 

— ,  s' — y  V.  n.  et  r.  [t.  de  marifie]  To  become 
hrokefi'-backed ,  hogged  or  cambered,  droop  at 
stem  and  stern.  Vaisseau  arqué  (dont  la  quille  fait 
arc),  A  broken-backed  ship. 

Ai\RACliEMENT ,  s.  m.  [t.  d'archit. .  se  dit  des 
pierres  qu'on  arrache  d'un  mur  ,  et  de  celles  quou 
y  laisse  pour  faire  liaison  avec  un  -autre  mur] 
Toothing.  [Se  di*  aussi  des  premières  relomliées  d'un 
cintre  enclavées  dans  un  mur]  Tlte  first  voussoirs 
or  arch-sfones. 

d'ARRACHE-PIED  ,  adv.  [tout  de  suite ,  sans 
intermission]  Jf^ilhout  discontinuance  ,  without  in- 
termission  ,  together. 

ARRACHER  ,  v.  a.  [détacher  avec  effort  ce  qui 
lient  à  quelquo  chose,  ôter  de  force  à  queltfu'un  j 
Icracir.er,  séparer,  tirer,  ôter,  extorquer,  enlever] 
To  pull ,  draw  ,  get ,  pick  ,  pluck  by  force,  snatch, 
tear  off , pull  oj}',  force  out,  beat  out ,  wrest ,  cut 
up  ,  pinch  off,  pick  up  ,  pull  asunder ,, rip  ,  extort , 
f.'tcfi  off,  lugaway. — par  violence,  7'ô  out  wrest. — 
b  plume,  To  pluck.  —  uue  dent ,  To  draw  a  tooth. 
—  un  cor,  To  pick  out  a  corn.  —  les  cheveux  ,  To 
J- luck  up  the  hair.  —  la  peaii  ,  To  tear  the  skin  of, 
fl.'iy.  —  de  mauv;,ises  î:erbes  ,  To  pluck  or  grub  up 
Ivecds.  —  des  ancres  ,  To  grub  up  trees  ,  pull  thcui 
fin  by  the  roots.  —  les  veux  à  quelqu'un  ,  To  pull , 
tear  one's  eyes  out.  — les  veux  à  quelqu'un  à  càups 
d'oiî-^les,  Ta  scratch  out  one's  eyes.  —  un  clou  d"uae 
nv.'.raille.  To  draw  a  nail  Olit  rf  a  walL —  une 
(■'pé'e,  une  canne,  des  mains  de  quelqu'un.  To 
xvrest ,  snatch ,  wring  a  sword,  or  a  cane  out  of 
ore's  hands.  —  un  enfant  d'ci.ire  leS  1-ras  de  sa 
mère  ,  To  tear ,  pull  aWùf  a  child  from  its  mo- 
ther's arms. 

*  une  opinion  de  l'esprit,   de  la  tête  de  qucl- 

fTii'un  ,  To  pluck ,  root  an  opinion  out  of  a  person's 
mind.  Vous  ne  lui  arracheriez  jamais  cela  de  la  tête. 
Ton  could  nccer  root  that  out  rf  his  head.  —  q.icl- 
qu'un  de  l'étude,  To  take  away  one  from  his  books. 
On  ne  saurait  1' —  à  cette  compagnie.  One  cannr't 
take  him  away  from  that  compnnf.On  ne  saurait 

liii une  parole  de  là  bouche.   11  n'y  a  pas  nl>^ytti 

,1' xuie  parole  de  lui ,  One  cannot  get  a  word  from 

him.  II  faut  que  tu  m'arraches  la  vie  avant  que  tu 
môtes  l'honneur  ,  Thon  shalt  sooner  deprive  me  of 
life ,  than  rob  me  rf  my  honour.  —  un  secret  à 
fpielqu'un  ,  To  get  or  extort  a  secret  from  one, 
hook  out  rfhini.  —  de  l'argent  à  uh  avare  ,  To  f;et 
mony  from  a  miser.  Od  ne  pent  ari-acher  un  s<>u 
de  personne  ,  There  is  no  getting  money  out  of  any 
body. 

'"f  Quand  ou  lui  demande  de  l'argent ,  u  semble 
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«t'on  lui  arrache  un«  dent  ,  Ifonry  cornes /)om  Inm 
U.eihops  rf  blood.  '  f  On  loi  a  :.n«cl.e  une  «Icnf 
(s.-  dit  quand  ou  tire  de  l'argent  d'un  avare)  Thrr 
hli'e  pulled  n  fentfier  ont  cf  the  curmudfifôn  .v 
tjfin^.  •  t  —  la  vie  ,  l'àme  ,  le  «reur  ,  les  entrailles  a 
■  U-^xxÛH  ,  To  tenr  one's  !:oul. 

f sa  vie  (avoir  bien  de  la  peine  à  vivre)  To 

h  toe  much  tuïo  tb  kef'p  life  and  sonltopellicr.  f^i\ 
en  arraclic  par  où  il  peut,  //e  s/ii/ls  as  well  as  lu' 
can  U>  life. 

t4  II  vaut  mieux  làis-icr  son  enfant  morveux  ,  que 
df  lui  arracher  lé  ne/  (il  vaut  mieu^C  tolérer  un  pelil 
mil,  que  de  se  servir  d'un  remède  violeul),  'Tishcttcr 
'/.■.•<?/•  to  wipe  II  child's  nose  than  to  twiSt  it  off. 

S' — ,  V.  t\  Elle  s'arracha  IcS  cheveux,  She  plill  ■' 
r'i'her  hair.  Je  me  suis  arrAclié  une  épmo  hors  du 
l'ied  ,  /  hane  driiwn  a  ihorti  out  of  my  foot.  Il  sar- 
raclie  à  ce  qu'il  a  de  plu  cher,  on  d  s  Lras  de  ce 
qu'il  a  de  plus  cher  ,  Ue  fila  from  the  arms  of  his 
dL-nrcst  object.  "  II  savtncha  d'entre  les  hras  du 
sommeil,  Hf  brohc  f-oin  the  arms  of  halmj  sleep. 
ARRACHEUR,  5.  w.  ,  'qui  avraclie  les  dents, 
les  cors  ,  et  iie  se  dit  que  ces  cliailalans]  ,-^de 
Aei\\.s  ,  A  tooth -drawer.  — de  cors,  Corn-cutter. 
t  11  ment  comme  un — de  dénis,  Ile  lies  like  ajochey, 
or  a  mountchank.^ 

ARRANGÉ,  'V.Y.,part.  o/Arrancer,  Set  in  or- 
der ^  settled,  accommodtf.'d ,  Jurmal.  Mal  — , 
O^-erthwnrt.  Il  est  —  chez  lui  ITis  hanse  is  in 
good  order. 

AR^RANGEMEZ^T,  s.  m.  [ordre,  '^lat  de  ce  qui 
est  arrangé;  disposition]  7 he  order,  orl-n/.g-  or 
disposinq- ,  the  setting  in  order,  orderliness  ,  pre- 
ordonnntion,  composition,  accomiilodaling ,  ap- 
vointment  ,  composure  ,  conformation.  Quel  efrel 
veux-tu  que  produise  1' —  de  certaines  lei  1res  ? 
What  effect  wouldst  thou  have  the  marshalling  of 
ci'rtain  letters  to  produce  ?  L' —  des  mots  coutri- 
liMO  extrêmement  à  la  beauté  du  discours  ,  The 
ri'jht  placing  of  words  greatly  contributes  to  tie 
beauty  of  speech. 

—  [mesure,  plan,  projet,  règle]  Mj.TSure , 
scheme  ,  project , plan,  y  \\  pris  des  arranaemer.s 
a-Tc  eux  pour  le  paiement,  /  Iia^e  taken  ?ne.isuris 
with  them  for  the  payment. 

ARRANGER  ,  i;.  a.  [ranger  comme  il  faut;  met- 
tre en  ordre  ou  par  ordre  ;  ordonner,  régler]  2  b  se- 
in order,  rank,  place  in  order,  arrange ,  range, 
agree,  accommodate,  conipromiÈe,  compose,  or- 
der, compound,  dispose,  do  ,  treat ,  wind  up  ,  stow, 
transact,  set  forth,  shape,  lay  out,  settle.  Arviin- 
gc/.  tout  cela  ,  Set  all  those  things  in  order.  11  ar- 
r:inàe  Lien  ses  paroles  ,  il  arrange  bien  ce  qu'il  dit,  ffc 
spp'iks  with  elegancy  ;  île  is  a  fi  ne  speaker.  -^  d'a- 
vance ,  auparavant,   To pre-ordnin, fore-design. 

—  [accommoder,  mettra  en  l;on  état]  To  settle  , 
mend,  make  up.  Il  m'a  prié  d' —  ses  affaires,  lie 
hi'S  desired  me  to  settle  or  mend  his  affrtirs. 

S' — ,  v.  r.  [rendre  sa  maison  propre]  To  set  one's 
house  or  lodgings  in  order. 

S' —  ipreudre  ses  mesures]  To  take  proper  mea- 


S' —  [s'accommoder]  To  settle  otic  s  rfjliirs.  Je  rn" 
vends  ma  terre  que  pour  m' — ,  I  sell  my  land  <mly 
to  settle  or  clear  my  affairs.  \\  Arrangcr-vous  (choi- 
sisse?. ,  accommodez-vous)  ,  Please  yourself. 

AR  W  ASER  •  7).  a.  V.  Araser. 

ARRENTEMENT,  s.  m.  [action  dedo'.iner  on  dc 
prendre  a  rente]  A  renting  or  letting  out.  Par  — , 
Py  the  year.  Donner,  Lire  ,  prendre  un  — ,  To  let , 
hire  hy  the  year.  Tenir  en  — ,  To  hold  by  the 
year. 

ARRENTER,t>.  a.   [donner,    prendre,  te:iir   à 


r(?r.lel  To  rent  out,  le.isa  out,  let  out;  take  upon 
lease,  oyfor  a  yearly  rent. 

ARUÉRACiKR,  v.  n.  [laisser  (Tourir  sur  soi  plu- 
sieurs années  d'arrcra-^esl  To  be  in  arrears.  II  ne  taut 
pas  se  laisser — ,  One  ought  not  to  let  one's  arrears 
run  up. , 

ARRÉRAGE.S  ,  .<;.  m.  pi.  [ce  qui  est  d»i  oii  e'rlui 
d'une  lente,  dun  loyer,  cl'unâ  ferme  ,  d'uu  revenu) 
Arrears. 

ARRESTATION,  s.f  [action  d'arrêter,  élàt  de 
celui  qu^  est  arrêté]   The  action  of  arresting. 

ARRET,  s.  m.  [jugement  dli  prince  . /■»»«  d'une 
cour  souveraine;  deeisioil ,  senteûce]  Declaration  , 
proclamation  ,  decree  or  sentence  of  a  court  of  jus- 
tice ^  act  if  parliament  ,  judgment. 

•  Avant  que  volis  prononciez  mon  — ,  daignez 
in'écrtuter,  liifore  yoii  pronounce  my  sentence, 
deign  to  hear  tny  dejence. 

—  [saisie  ,  soit  de  la  personne,  soit  des  biens]  An 
arrest  upon  the  body  of  one  ,  the^arrcfting  liim; 
distraining  OT  attachment  of  goods  ;  caption,  sei- 
zure »  distress  ,  *  limbo.  Faire  —  sur  la  personne  de 
quelqu'un,  Tn  attach  or  arrest  one.  Faire  —  sur  ses 
biens  ,  To  attach  ,  distrain  his  goods  ,  make  an  at' 
tachment  of  his  gnùds.  Mettre  un  oHîcicr  aux  ar- 
rêts* To  put  an  ofjice)'  under  an  arrest ,  or  under 
arrest. 

—  [action  du  cheval  quand  il  s'arrête'  et  du  chien 
couchant  lorsqu'il  arrête  le  j;ibier]  Tfie  stop  ,  or 
stopping  {of  a  horse),  the  set  {of  a  dog.)  Un  chien 
(l'_L. ,  un  cbien  couchant ,  A  setting  dog  ,  a  pointer. 
Un  chien  qui  fait  un  bel  — ,  A  dog  tliat  makes  a 
fine  set. 

'  Un  esprit  qui  n'a  point  d' — ,  Un  esprit  sans  — • 
(un  volage,  sur  les  paroles  duquel  il  n'y  a  point  de 
fondement  à  faire)  An  unsteady  mind,  a  gitbly 
herd,  a  giddy-brained  pate. 

—  [1 1  '  icce  du  harnois  où  un  gendarme  appuie  sa 
lance]  The  place  where  thehorsem.an  sets  his  lance. 

'.let  1  e  la  lance  en  —  ,  To  couch  the  lihicr. 

—  [pellie  pièce  qui  arrête  le  ressort  d  une  arme  à 
feu  ;  qui  empêche  que  le  mouvement  d'une  borloLe 
n'ailie  trop  vite]  A  stay. 

—  Iterme  de  couture]  A  stay. 
ARRÊTÉ,  s.  m.  [résolution  prise  dans  une  cun- 

pagnie  ;  décret]  Agreement,  resoin  firm,  a  thing 
agreed  on,  rosoli^eâl  up«n.¥àive  i]e^  avn':U-%  ,  Tn  pass 
resolutions.  C'est  un  — de  la  compng:;ie  ,  The  thing 
is,  or  has  been  ,  agreed  on  by  the  company. 
[J,i  —  do  compte  ,  An  account  agreed  upon. 
AîitiK r>:  ,  -r.y  .  part,  of  Arrêter,  Stopt ,  sdy'^l, 
seized,  hindefêd,  hired,  intercepted,  withheld, 
suspense  ,  win  :-'■>  und  ;  decrefd ,  etc.W  n..  pas  la 
vue  arrêtée.  Tie  has  not  a  steady  look.  II  n'a  pas 
l'esprit  hieu  —,  ffe  is  a  little  crack-brained. 

ARRÊTER,  i-y.  a.  [empêcher  la  continuation  d'un 
mouvement  ;  retarder]  To  arrest ,  stop  ,  stay,  make 
stay,  make  to  stand  still ,  fasten  ,  make  fast ,  tie 
hard  ..keep  up ,  detain  ,  curb,  hinder,  anchor,  pin  , 
bhr,  remorate ,  blench,  bind,  hold,  intercept, 
point,  withhold,  embar,  grapple,  impeach,  sup- 
press, refrain  ,  rrtard,  constrain,  be  a  check  to. 
AvvclCA  on...  Stand  still,  «r...  Un  chien  qui  arrête 
des  perdrix,  des  cailles  ,  A  dog  that  sets  partrid- 
-t'5  ,  quails.  Un  ciiien  qui  arrête  bien  ,  A  good 
setter.  Arrêtez  vos  humes,  Cire  oi'er  crying. — 
une  douleur,  To  allaf,  alleviate ,  assuage  a  pnin. 
'  Je  lui  arrêterai  le  ra([uet ,  /  will  make  him  hold 
his  tongue. 

—  un  point  en  cousant  ,  To  fasten  a  stitch.  — 
les  procédures  d'une  affaire  .  To  stop  the  proceed- 
ings in  a  business.  *  —  les  bruits  qui  courent ,  To 
stop,  suppress  iht flying  reports.  *  —se»  yeux,  se» 
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res^ards,  sa  prascV- s-n-  '•••^  .  l.o~c,  To  fix  one's  vy^ts 
oc  (huiit^hU  itivn  it  thin:^. 

—  uncsediiiou.  To  suppress  a  sedition. 

—  [saisir,  pit-narcl  To  (irn-st ,  seize  .^joprchencl 
nlttich.,  d.-tnin  ,  voujinc.  Ses  cieaiiciers  T'.'ut  fait — , 
His  rrc.dilors  htn'i'  nrrcs/cd  him ,  lun>e  had  him  ar- 
rested'On  a  une  lé  son  carrosse  ,  His  cr,'uh  lias  been 
si'iz^^d  upon, 

[empêclicr   d'agir,    retenir,  interrompre]  To 

hinder,  stop,  break  c(}\  impede,  constrain,  tie, 
lAc-i  A  ,  interrupt.  II  veut  faire  tics  poiirsuiles  contre 
:,ioi  ,  inals  j'ai  de  quoi  1'^,  He  has  a  mind  to  go  to 
Uiwwith  me,  but  lean  soon  stop,  his  prineedir.^^s. 

—  lis  progrès  de  reunemi ,  To  put  a  stop  to  the 
enemy's  progress..  . 

— '[rtUcnir  à  son  service]  To  hire  ,  engage.  J  ai 
n.rûle  le  valet  dont  vous  m'avez  parlé  ,  /  ha^'o  hired 
the  servant  yon  hai'-i  recommended.     , 

—  [s'assu'tier]  To 'secure,  /n^J<e  certain.  —  iiue 
voiture  ,  To  seéitre  a  carriage. 

—  [résoudre,  conclure,  determiner,  réglevl  To 
resolve  upon,  d.Hermine ,  agree ,  conclude,  enact, 
settle,  decree.  Ou'a-î-on  arrêté  dans  Cfclic  asscmhlc'e? 
jrhnt  has  been  resolved  on  in  that  meeting  ?.  — 
d'avance  ,  T<>  predetermine. 

un  compte ,  To  bçilance  ,  settle  or  adjust  av 

account.  —  im  marché  ,  To  make  up  ,  Strike  up , 
bind,  conclude  a  bargain. 

[fixer]  uuiour,  To  appoint  a  day,  pitch  upon 

a  da  jr. 

— ,  V.  n.  [cesscv  de  marclier]  Tn  stop  ,  make  a 
stay,  piake  an  end.  "Nous  arrêtâmes  à  un  telendroll, 
}f\;  ?nade  a  stay  or  h.dt  fit  such  a  place. 

—  [cesser d'ai;Ir]  To  .î^c;?,  hold.  Arrêtez,  ieune 
tiîméraire.  Hold  ov  stop ,  rash  youth.  Arrêtez! 
(finissez  !  holà  !  assez)  Hujn  .'  hush  .' 

S" — ,  v.  r.  [ce.sser  d'aller,  d'agir  ;  mollir,  ne  pas 
po'.irsuivre]  To  stop,  a  light,  pause,  rest,  stand  sf II', 
huit.  Qui  s'ari'cte  ,  Panser.  Il  s'arvêta  tout  d'un 
coim,  ITe  stopped  ail  of  a  surlden.  Ma  montre  s'ar- 
rête, My  watch  stops.  *  Il  s'arrête,  la  mémoire  lui 
..laiiffae  ,  ffe  is  at  a  stand,  his  memory  faif s  him. 
•  S.'—  cnlieau  cliemin  ,  To  gii'C  oi'er  an  enierivisc 
when  every  thing  promises  good  sitccess. 

S' —  [tarder,  s'amuser  ;  dempurer,  séjourner]  To 
i.tny,  tarry,  loiter,  stop,  lag.  Npus  ivjVi  sommes 
arrêtés  ajie  heure  cliez  lui,  7/^c  staid  an  hour  at 
his  house.,  .fe  ne  m'arrêterai  point  à  di  cuter  cette 
yiieslion  ,  /  shall  not  stop  to  discuss  that  ques- 
tion. 

S' —  [se  contenir,  se  modérer,  se  retenir]  To  for-, 
bear,  yef rain  from  doing  a  thing,  give  it  over,  suS" 
p:-nd,  delay,  check,  d.-S'.'^f.  Vos  enfants  je! 'oiù  des 
pierrçs,  ditcsrleur  ffu'ils  s'arrêtent,  faites-les  s' — , 
Vour  children  are  throwing  stones ,  bid  them  to 
Uirbeuh-.- 

S' —  [avoir  égard,  faire  atteî'.lion]  To  mind  a 
thing ,  stand  upon  it,  stick  to  it.  11  ne  faut  pas  V  — 
à  re  qu'il  d.it ,  One  must  not  mind  what  he  says.  Jl 
s'arrête  aux  passâ^^fs  les  ])l:is*  difficiles  ,  »/e  i/isisfs 
upon  the  most  difficult  passage^.  Voiis  vous  arrê- 
tez à  des  bagatelles ,  You  standupon  tri/les.  S' — aux 
mots  ,  To  stick  to  the  words. 

*  S' —  [se  déterminer,  se  fixer]  To  fix  or  pitch 
upon,  stop,  stand,  keep  to  a  tiling ,  resolve  upon. 
On  s'est  arrêté  à  faire  la  giicrre  ,  TJiey  are  determi- 
ned to  go  to  war.  Elle  s'arrêta  à  cotte  étol'fe-là  ,  She 
pitched  upon  that  stuif. 

S' —  [s'étaLlir,  se  fixer]  en  quelque  lieu  ,  To  settle 
m  a  pl(ice  ,  stop. 

X  ARRHEMENT,  s.  m.  [t.  4e  loi  ,  l'action  d'ai- 
r'iier]  A  hailing  ^  or  giving  security. 

X  AKllBEK  ,  f.   a.  [s'assure»  do   quelque  «Hios*; 
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eu  (liini-.atil  di-s  r.rrlies ,  uu  rage  :  en  dit  |)Iutâl  dan- 
ner  des  arrhes]  To  give  ei/rncstfjr  a  thing. 

AJVRIi'ES  {et  non  Errlics) ,  s.J.  pi.  [l'ari^eat  qu»n 
donne  pour  assurance  de  l'exécutioa  d'un   marché]         I 
Earnest,  earnest-penny,  earnest-money,   pl<fdgt, 
J'i-asting-penny. 

CARRIERE,  part.    Int.    [  loia   d'ici]     Jway 
avuunt. — ,  profanes,    Away,  yc   prifane.   —  de 
moi,  Satau  ,  Avuunt ,  get  t'h'e^  behind  me,   Satan. 
—  la  raillerie  ,  T,et  us.  have  no  jol.ing. 

En  arrière  [en  reculant;  Bt/(7.HarcZ; /)f).î/K'/l:,  re- 
tiringly. Aller  en  —,  Sauter  eu  ■ — ,  Ta  go  ,  leap 
bacÂward. 

*  En  ARRiÈRi;  [en  demeure  )  derrière  ,  en  oulili  J 
Behind,  behind-hand.  Etre  en — ,  To  be  behind,  or 
in  arrears.  Ce  fermier  est  en  —  de  trois  quartiers  , 
That  farmer  is  in  arrears  of  three  quarters  ,  or 
owes  three  quarters  arrcarf.  *  Cette  affaire  es.t  de- 
meurée en  — ,  Elle  ue  va  ni  en  avant  iji  en  — ,  7'he 
afffur  is  at  a  stand.  Faire  quelque  chose  en  —  de 
quelqu'un^,  To  do  a  thing  behind  one's  back. 

*  ARRIERE ,  -  EE ,  adj .  [qui  doit  des  arrérages  ; 
dé;anî;é\/;2  arrears,  behindhand. 

ARRIERE-BAN,  5.  m.  Arriere-ban,  [  Le  ban 
était  la  convocation  que  fiiisa^t  le  roi  de  ceux»  qui  te- 
naier.t  des  f;cfs,  pourle  serviv  à  livguerre  ;  \  arriéra- 
ban  ,  la  co-vocation  des  gentilshommes  qui  n'avaient 
point  de  fiefs.  ] 

'   ARRIERE -BOUTIQUE,  s.  f.   [  magasin]   ^ 
b-ack-shnp. 

ARRIÈRE-CHANGE  ,s.m.[  l'intérêt  des  inté- 
rêts 1  Interest  upon  intere.st,  compound  interest. 

ARRÎÈRE-COIIPS  ,  s,  m.  [  t.  d'archit.  renfonce- 
ment 1  Pecess. 

ARRIÈRE-COUR  ,  s.f  [cour  qu.i  sert  à  éclairer 
les  a.ipartements  de  derrière]  Pack-yard. 

ARRIÈRE -FERMIER  ,  s.  m-  (  sou^-fermier  ] 
Vnder-fonner,  under-tenant. 

ARRIERE-FIEF,  s.  m.  [  fief  dépendant  d'un 
autre  fief  ]  Arriere-fee  ovfief,  Mesne-fief^  gï  te- 
nure. 

ARBTÈRE-GARCS ,  s.  f.{  la  dernière  partie 
d'une  arrjiée  marchant  eo  hataille  ]  The  rear  (  of 
an  army).  Conduire,  mener,  coîumander  1' — :,  7'o 
bring  up  the  rear,  rear-ward.  —  d'une  armée  na- 
vale', Tfie  rear  diipsion  (fa  fleet. 

ARRlERE-GOiJT,  5.  m.  [goût  désagréaLle  que 
laisse  un, mets  ]  Aflvr  taste. 

ARRIERE  MAIN,  s.  jn.  [  t.  dp  joueur  de 
p.aume  et  de  hattoir  ]  A  back-Stroke. 

—  [soufBet  donné  du  revers  de  Ja  main]  A  bov  on 
the  ear  with  the  back  tf  one's  hand. 

ARR.1ÈRE-NEYEU,  s.  m.  I  le' fils  du  neveu  ] 
The  son  of  one's  nephew.  *,*  J<os  ar>ières-neveux  , 
The  latest  posterity.^ 

ARRIERE-PENSEE,  s.f.  [  pensée  intérieure  ] 
After  thought. 

ARRIÈRE-PETIT  FILS,  ^  fils  ou  fiUe  du 
s.  m. 

ARRIERE-PETITE- 
S.f.  r     par    vappoi 

l'aïeul   ou    à  l'aïeule,    Great -grnnd^son ,    greal- 
'grand-daughler. 

ARRIÈRE-POINT,  s.  m.  [  rang  de  points  conti- 
nus qu'on  fait  sur  le  poigaet  de  la  mauche  d'une 
chemise^  Back-stitch. 

ARRIÈRE-RANG,  s.  m.  [  dernje;  raug  d'un 
escadron  )  Tlie  rear  rani;  of  a  squadron. 

ARRIÈRE-SAISON,  s,f.  [  l'automne,  la  fia  de 
l'autoiiine;  *  la  vieillesse  ]  Autumn,  the  loiter  end 
of  autumn.  Fruits  de  l'arrièro-saioon  ,  Fruit  cf  the 
latter  season. 

•^•L'— delà  vif,  Old  age. 

W  ARRrÉBER,  «•.  «.[-Tiettro  on  arrière,  mdet- 
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ter  3  To  th'-nw  ht'hr>-i  /n.ruf.  Ce  procès  m'a  beau- 
eonp  arricie,  liuj  luw-iuU  luts  thrown  me greully 
behind  fiiinJ. 

S' — ,  i>.  /•.  [  dt^mcurcr  en  arrière  ou  cbrriôro  ")  To 
tlay  behind.  L'inljuterio  i'arrièia,  2'ha  (''faiitiy 
ilaiU  behind. 

S' —  [  ne  pas  j'.»ycr  à  l'échéance,  u'cndctler  ]  To  be 
behind  or  in  nncws. 

AiUlIVAGE,  f.  m.  A.liord  des  marchandises  au 
port;  entree  au  port,  Arnval. 

ARRIVEE  ,  .«./.  [  temps  où  une  personne  arrive, 
0^  des  marchandises  sont  apportées;  venue  ;  aLoiJ  , 
etitrée  [  Jrrit'ul,  cutning' ,  *  advent. 

— -,  [t.  de  marine.  [  The  movement  of  bearin:,- 
oivny  ;nlso  the  itn  ;;  le  of  falling;  vjj  Ui  trjin^,  or  ^'<.,• 
he-hirch. 

ARRIVER  ;  j'arrive,  j'arrivai,  je  suis  arrivé; 
comme  il  anivait;  lovsqu  il  fut  arrivé,  v.  n.  [appro- 
cher de  !a  rive,  abonlçr  ;  venir  sur]  To  land.,  come 
(i> ,  or  in(i)  —  au  jorl .  To  come  ,  pitt  into  h.trbour. 
I.e  vaisse.11,1  arriva  sur  l'antre,  et  lui  lâcha  toute  sa 
l>ordce,  The  ship  bore  down  on  the  other,  and  dis- 
ihargcd  the  broid<ide  upon  Iter.  *  —  à  bon  port , 
"J o  corne  acife  home  or  to  hand.  *  —  à  ses  fins ,  on  à 
«ou  ))Ut,  To  com^ni.<:s  one's  ends.  *  La  CQj»fiance  leur 
?.:Ti»':*ru  de  tenile  part,  'I  hej  will  possess  uni^'er^al 
C'injldence. 

—  [  parvenir  à  un  Ueu  où  l^n  voulait  alicr  ;  at- 
teindre! Tu  arrive  (it .,  corne  îo  a  place^  ge'  into. 
1, "ordinaire  est-il  arrivé?  Is  the  mail  come  or  arri- 
ved? I,es  leltr».s  qui  sont  arrivées  aujourd  hui,  Ihe 
letters  that  came  in  to-Jny.  *  il  Cit  dilllcile  d' —  a 
la  perfection,  ft  is  d'J'niàl  to  reach  perJ'tCfion. 

—  [survenif  ea  pjvlaut  d'accidents  ;  veair J  To 
come  itne.vpected,  come  upon. 

*  —  [  su» venir,  Jtn  parlant  d'accidents ] To  happen^ 
kfall  come  to  p':. s  ,  fall  out ,  chance,  bechance  .,  '^ 
L 'fortune  ,  bet.de.,  conlinga  ,  ligJit  ,  intervene , 
prove,  hit.  — malheureusemev.t ,  To  mishi'ppen.  11 
arrive  tous  les  jjurs  que,  etc.  It  happens  e.'crj 
day  that,  etc. 

La  chose  est  arnvée  comme  je  le  dé.ùrals ,  TJie 
iJ  tnf^fell  out  according  (o  my  wishes.  S'il  lui  arri- 
T. lit  quelque  malheur.  Jf  <"ine  misthance  or  oth.r 
a/totu'd  brfall  îiiri  ;  Ifh.e  slionld  come  to  some  jni.^- 
c'iiime  or  other.  IT  lui  est  arriré  de  di:e,  etc.  Ile 
iiiippensd  ta  say,  etr.  D'où  il  est  arrivé  que,  etc. 
From  whence  it  came  to  pass  thai,  etc.  11  arrive 
iouvent  qu'on  prend  le  meas.ji;ge  pour  la  vérité  ,  // 
ry>t?/2  happens  that  falsehood  -s  mislalenfort  truth. 
S'il  arrive  que  vous  avez  besoin  de  moi.  f  you 
chafice  to  want  ne.  Il  hiianiva  de  lâcher  quelque 
irnpertinenre,  He  chanced  to  blurt  out  some  i^vper- 
tinence.  Quel  malheur  en  peut-il  arriver?  If  hat 
mischi(f  can  it  produce?  Fasse  le  ciel  que  ce  jour 
fatal  ce  joit  pas  près  d'arriver  !  Heaven  grant  that 
fatal  day  bn  not  too  near  [  *  Quoiqu'il  arrive  ,  yét 
all  events,  whatever  happens; fall  bach,  fall  edge. 
'  Eu  arrive  ce  (ju'il  pourra  (  sous-entendu  ea  arri- 
ver )   Whatever  may  h,'ppen. 

'  Qu'en  arrivera-t-il?  l!^  hat. shall  be  the  case? 
Qu'arriverait-il,  s'il  venait?  J^Jiat,  if  he  come? 

ll  —  [dans  plusieurs  phr.^ses  du  style  familier  n'a 
d'autre  signification  que  celle  du  verbe]  To  happen, 
chance  La  première  fois  qu'il  vous  arrivera  de  faire 
telle  chose,  The  first  time  you  happen  to  do  stich 
a  thing.  |}Ce!-i  vous  ajrivera-t-il  encore?  Will  yon 
Jo  so  t.gain  ?  \\  Cela  ne  m'arrivera  plus  ,  ne  m'ar- 
rivera  jamais,  /  will  never  do  so^ again;  I  shall 
n'îuer  be  guiltyr/  it. 

ARROGA^bîE^"T,  adv.  [avec  arrogance]  .-/rro- 
^antly,  hunt^htHy ,  roughly,  insolently  ,frcwnrd- 
ry,  surlily  ,  presumptuously  y  proudly. 


ARROGA>'C»3  ,  *.  f.  [orgueil ,  prrfsomntion  , 
fierté,  hauteur,  iiisi)lenco  ,  imporl.Tnce,  suffisance, 
air  impérieux,  manière  ha;ilaine,  humeur  allien*  , 
façon  méprisante  et  dédaign-jusc  j  Arrogance ,  ar- 
rii'^ancy,  haughtiness ,  pride,  insolence,  super^ 
cilioiisness ,  imperiousness  ,  presumption.  Avec 
— ,  Scambiin/^ly,  huf/ishly. 

ARROGAM"',— Ai\']  K,  ad/,  svhst.  [hautain,  Tît  . 
superbe,  insolent,  orgueiikvix ,  altier,  irapéiieus.  , 
présomptueux  ,  sullisaut ,  qui  s'en  fait  accroire  ,  qui 
fait  rimportant]  Arrogant,  haughty,  cavalier ,  a.i- 
Siiming  ,  présumer,  presumijtuoi'S,  assumer,  prord, 
uppish  ,  insolent ,  imperious ,  surly,  huffish ,  super- 
et. tous ,  Jiifihminded;  flown  ,  rough  ,  seiitre  -  box  , 
saucy.  Etre  — ,  Io  over-ween.  Too  — ,  miiic  arrn- 
g;m;e,  paroles  arrogantes,  Haughty  tone,  counte- 
nance, discourse.  C'est  un  — ,  lie  is  a  hauf-hty 
fellow.  ^     -^ 

s'ARROGER,  v.  r.  [s'attribuer  mal-à-propos 
quelque  chose;  usurper,  s'appliquer,  présumer; 
s'en  faire  accroire,  prendre  avantage]  To  arrogate 
to  oneself ,  claim  Tainly,  claim,  challenge,  attri- 
bute to  onesef;  take  to  onesef  without  right. 

ARRONDI, -IE,  ;jnr/.  ./Arrondir,  Pounded, 
made  round.  "  Une  période  arrondie  ,  An  elabo- 
rate period ,  a  well-turned  period. 

— ,  it.  de  blason]  .^r/r>nf//f ,  rounded. 

ARRO>'DIR ,  V.  a.  [rendre  rond  ;  *  arranger  bien 
ses  affaires,  les  bien  faire]  To  round,  mahe  round. 

*  h  —  sa  terre.  To  enlarge  one's  estate  by  pur- 
chasing cimfif^fious  lands. 

'  —  une  période  ,  To  give  a  perioit  a  good  turn, 
*  — •  une  figure  [t.  de  peinture.  1  To  rourd,  relieve  a 
fgure,  make  it  appear  raised. 

ARR0>:DÏSSE:.ÎF.>T,  5.  m.  [anion  par  laquelle 
on  arrondit  ;  état  de  ce  qui  est  arrondi]  The  round" 
ing,  maling  or  beir.e  rou/ul.  '  L' —  d'une  période  , 
d  une  stcnce  ;  The  turniner  cf  a  period  or  ^tanza. 

.ARROSAGE,  s.  m.  [<  anaux,  pratiqués  pour  cgr- 
duiic  les  eaux  sur  des  teires  trop  sèches]  Water- 
in^-fr>'nches. 

'ARROSI^MENT  ,  s.  m.  [action  d'arroser  dss 
planies,  etc]  Watering ,  besprinkling,  inspersion, 
.-■prinkling^, 

ARROSER ,  V.  a.  [verser  de  Veau  sur  quelque 
c!)0:e,  sur  des  pfantes  ,  etc.]  To  water,  spnnUe 
besprinkle,  wa.-'h  over,  drench,  de\.> , bestrew,  laver. 
1.lii/uor. —  quelqu'un,  To  sp/ink'e  one. —  de  larmes  , 
To  bathe  with  'ears.  La  riviere  qiii  arrose  ce  beau 
pays,  The  river  that  wafers,  or  runs  through, 
thatfne  country.  —  de  la  viande  qui  rôlit ,  To  baste 
meiit  that  is  roc^ting. 

ARROSOIR,  s.  m.  [vase  à  arroser]  A  water- 
ing-r  o'-- 

AFi.îCNAL  ,-AUX ,  s.  m.  [magasin  ou  fabrique 
d'armes  et  de  toutes  sortes  d'instram-î-uts  de  guerre  , 
soit  pour  la  terre,  soit  pour  la  mer]  Arsenal,  a 
storehoi'se  if  things  requisite  for  war;  armamen- 
tary. 

—  de  marine,  Dock-yard  with  its  warren  or 
gun-wharf. 

AR5EN1C,  s.  m.  [espèce  de  minéral  qui  est  un 
poison  violent)  Arsenic,  orpimj:nt ,  rnts-bune. 

ARSENIC.\L  ,-ALE  ,  adj.\t{a\  tient  de  la  qualité 
àeVât^eiÀz]  Arsenical. 

ART  ,  s.  m.  [méthode  de  bien  faire  un  ouvri;;-- 
celon  certaines  règles]  An  art.  r—  libéral  ,  Science. 
Les  arts  Jil)éraux,  les  aits  mccauiques,  The  liben  ! 
the  mechanic  arts. 

Les  fcrmei  (îc  l' — ,  Technical  terms.  Les  règles  et 

r — ,  The  rules  cf  art.  L' —  de  l'éloquence,  do  ia 

j  poésie,  de  la  navigation,   de  la  guerre,  The  art   cf. 

I  etc.  L' — militaire,  The  militnry  aj  t. 

I       — ,  [ni6tlK>da  avec    hquelle    on  sa  conduit    dan/ 
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ro'it  cc  ffn'on  fait  ;  scionte,  rornaissance  ,  pralifjue, 
miller,  proft'ssion ,  vocation;  iniliisfrie,  finesse-, 
lia!)ile(c,  savoir-fjire,  invention,  subtilité;  aiti- 
ficc,  njan/'go,  vus'.']  Art ^  shiU^  address,  craft, 
workmanship  ^  niysfer^'y  ciinnino- ^  artfulness. 

L' — dc  peindre,  du  plaire,  de  s'enrichir ,  The 
art  rfpaintinir  ,  plensrns^,  growing  rich.  îlal' — 
do  rt-Missir  dans  tout  cc  qu'il  entreprend  ,  fie  hus  the 
art  rf  succeeding'  in  ail  his  iiTidcrlalings. 

— ,  [par -opposition  à  nature]  Art. h' — perfec- 
tionne la  nature.  Art  improves  nature.  Les  produc- 
tions de  la  nature,  et  les  ouvrages  de  l' — ,  The 
productions  of  nature  and  the  works  of  art.  11  y  a 
en  cela  plus  de  natu.el  que  d' — ,  There  is  in  it  more 
of  nature  than  of  art.  f  Les  maîtres  do  ).'< — ,  2'he 
connoisseurs  ,  the  learned. 

ARTS,;i/.  [les  iiumanlle's  et  la  pliilosophlej^r/^. 
Maître-fs-Arts,  Master  of  Arts.  ' 

ARTERE,  ^,m.  [vaisseau  qui  porte  le  sang  du 
copur  vers  les  extrémités  ,  d'où  il  est  repris  par  les 
veines  et  reporte'  an  cf>»ur]  Artery. 

ARTERIEL,  -ELLE,  adj.  [qui  apparllent  à  lar- 
tèicl  Arterial. 

ARTERIOLE  .  s.  f.  [petite  artère]  TAUle  artery. 

ATERI0L0GIE;5./.  [partie  de  lanatomie  qui 
traite  des  artères]  Arleriology. 

ARTICHAUT,  .9.  OT.  [plante  potagère  très-connue, 
ArlirJiohe.  Cul  A', n-{^'ic\\^'\i,  The  bottom  of  an  arti- 
choke. Le  foin,  The  choke.  Artichauts  à  la  bari- 
goule ,  au  michon  [t.  de  cuisine]  Artichokes  ,  etc. 

ARTICLE,  s.  m.  [t.  de  ch.ir.  et  d'anat.;  jointure 
des  os  dans  le  corps  de  lanimal]  Articulation , 
knuckle  ,  a  joint  {of  hones). 

—  1  [petite  partie  d'un  écrit  fomposé  de  divers 
cliefs  ;  division,  portion  ;  clause,  stipulations,  con- 
vent'on  ;  vérité,  dogme,  point  de  foi;  agonie,  ex- 
trémité] Article,  head , point,  term,  clause.  II  n'a 
p.:s  dit  grand'  chose  sur  cet  — ,  fie  did  not  say 
r?Tich  upon  that  point  or  head.  II  v  a  un  —  dsns  le 

contrat,  fnucliant There's    a  clause    in    the  act 

conrprning....  C'est  un  autre  — ,  That  is  another 
thAnp;  That  is  another  part  of  speech.  Un  -de  foi, 
/In  nrtide  of  faith.  II  croit  tout  comme  —  de  foi , 
Hj.'  helicfes  every  thing  as  true  as  the  gospel.  Ce 
n  est  pas  nn  —  de  foi  ,  It  is  not  worth  credit. 

A  r —  de  la  mort  ;  At  the  point  of  death. 

En  français,  1' —  suit  la  règle  de  concordance, 
c  est  à-dire  ,  qu'il  s'accorde  en  ge-nre  et  en  nomhiv 
atec  «on  SL-hstantif:  1'—.  diffère  de  l'adjectif,  en  ce 
q'!';l  ne  peut  servir  d'attribut.  Article. 

ARTICULAIRE,  W/.  [t.  de  méd.  se  dit  d'une 
maladie  qui  attaque  les  articulations,  comme  la 
coutte,  etc.]  Articular. 

ARTICULATTrA,,ç. /.  [jointure  dr^s  os  r  pro- 
nonciation distincte  des  mots.'l  Articulation  ,  jiinc- 
tu  re  nf  the  hones.  —  de  faits  [t.  de  pratique;  dé- 
duction de  faits  article  par  article!  An  articulation  , 
d'durtion  or  enumeration  of  things  article  bj 
article. 

ARTICULÉ,  -ÉE,  part,  n/  Articuler,  Arfi- 
Ciliated,  arliculnfe ;  set  down  in  articles  or  hendi. 
\\  ne  prononçait  pli-.s  q-e  d'une  voix  mal  articulée, 
Tlis  tongue  hegnn  to  fnulter.  Une  voix  mal  arti- 
culée ,  An  innrtictdntc  i>oice. 

ARTICULER,  ^.  «.  [déduire  par  articles,  allé- 
guer, établir,  mettre  en  fait,  prononcer  d'istmctc- 
ment]  To  articulate  ,  pronounce  ,  syllable. 

^' — 1  ''^-  r.  [se  joindre,  en  parlant  des  os]  To  he 
arfirulated,  or  jointed,  joint. 

ARTIFICE  ,j.  7«.  [art,  industrie,  adresse]  Art  , 
industry,  skill,  workmansJiip ,  contrivance. 

— ,  [se  prend  plus  ordinairement  pour  ruse  ,  dé- 
ruiscment.  fraude  ;  souplesse  ,  mauvaise  foi ,  trom- 
()eri€,  subtilité,  dissimulation]  Artifice,  stratagem. 
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thck.^frnud,  cozenage, pettifogging,  engine , fetch, 
finesse,  guile,  invention  ,  sfnijil-e ,  sliness  ,  subtiltj  , 
cunning,  deceit,  device,  machination ,  e-'usion , 
disingenuitjr,  double  dealing ,  cr>ft ,  deceit.  Sani 
— ,  Roundly. 

— ,  [composition  de  matières  aisées  à  s'enfla-n- 
mer]  l'ire-worhs.  Un  feu  d' —  ,  A  fire-worh. 

ARTIFICIEL,  -ELLE,  «c/y.  [  qui  se  fait  par 
art;  composé,  compassé,  concerté,  contrefait, 
imité;  est  opposé  à  naturel;  peut  se  prendre  en 
bonne  part]  Artificial ,  factitious  ,  artftd.  Beauté 
artificielle.  An  ar fui  beauty  (more  owi»g  to  art 
than  to  nature).  Ximant  artificiel,  Artificial  mag- 
net,  fountain.  Jour  —  (l'espace  du  temps  denuis 
le  lever  du  soleil  jusffu'au  coiichcr)  Artificial  dny. 
-Mémoire  artificielle  (méthode  pour  retenir  plus 
aisément  certaines  clioses)  Artificial  memory 

ARTIFICIELLEMENT,  «J^.  [avec  art]  Artifi- 
ciidly,  by  art. 

ARTIFICIER,  ^.  m.  [qui  fait  des  feux  d'artifice] 
Fire-worker  ,  Fire-works  maker. 

ARTIFICIEUSEMEÎsT,  adv..  [d'une  manière 
artificieuse,  adroitement,  finement,  induslrieuse- 
ment;  frauduleusement  1  Cunnin<:ly,  cruftlly,  art- 
Mly,slilY.  '  °^'       -^    '^' 

ARTIt'lCÎEUX, -EUSE,  adj.  [plein  d'drtifîfe 
et  de  finesse,  adroit,  fin,  rusé,  dissimulé,  sédui- 
sant, subtil,  frauduleux;  se  prend  toujours  eu 
mauvaise  part]  Arlful,  cunning,  crcfty;dising-i- 
nuous  ,  fallacious,  shfting,  fraudulent,  siy , 
shrewd,  fictitious ,  subtle,  inveigling. 

ARTILLÉ  ,  -ÉE  ,  adj.  [garni]  Mounted  with  can- 
non. Un  vaisseau  artillé  de  toutes  pièces,  A  ojcsseî 
mounting  all  her  guns. 

ARTILLERIE,  s.  f.  [l'attirail  de  guerre,  qui 
comprend  les  canons ,  les  mortiers ,  les  bombes ,  etc. 
corps  des  officiers  qui  servent  à  l' — ]  Artillery  , 
ordnance,  enginery,  gunnery.  Pièce  d' — ,  Piece 
of  ordnance.  Train  d' — ,  7'rain  (f  artillery. 

ARTILLEUR  on  |  Artillieu  ,  s.  vi.  [soldat 
emnloyé  dans  l'artillerie]  Malross. 

ARTISAN,  s.  m.  [ouvrier  dans  un  art  mécani- 
que-,  m...itre  ;  homme  dc  routine]  Artisan,  handi- 
craft's-man  ,  a  workman,  maniialist,  artificer, 
mcchance  ,  tradesman,  craftsman. 

*  —  ,  [l'auteur,  la  cause  de  quelque  c\\osfi\  Arti- 
ficer, author,  contriver.  îl  a  élu  l'iiîtisan  de  sa  for- 
t'.ine  ,  He  has  bean  the  artificer  of  his  own  fortune. 
*  Un —  d'impostures,  An  artificer  of  imj)Ostures  , 
a  contriver  of  shams. 

ARTISOK  ^  s.  m.  [petit  ver  qui  s'entendre  dans 
le  bois]  A  little  worm  in  wood  ,  wocd-frelter. 

ARTISOJNE , -EE,  rtf//'.  [où il  y  a  des  trous  de 
vers]  Worm-eaten. 

ARTISTE,  adj.  subst.  [qui  travaille  avec  indus- 
trie, et  selon  l'art)  Artist,  artisan,  artificer^  skil- 
ful, ingenious.  Cela  part  d'une  main — ,  That  come» 
from  a  skilful  hand.  That  is  done  in  a  cw 
rious  and  work  man-like  manner.  Une  machine 
fort  —  ,  A  'very  curious  machine.  C'est  un  grauil 
—  ,    ffe  is  a  er-eat  artist. 

ARTISTÉMENT ,  adv.  [avec  art  et  industrie  ; 
élégamment,  parfaitement]  Ar  fully,  skilfully, 
cimningly,  curiously. 

ARUSPICE,  s.  m.  [t.  d'hist.  anc;  celui  qui  pré- 
disait l'avenir  par  rinspeclion  des  entrailles  des  ani- 
mauxl  Anispcx ,  diviner ,  soothsayer. 

ARYTH.ME,5.  ?n.  [défaillance,  irrégularité  ou 
inégalité  du  pouls]  Arythmus. 

ARZEL  ,  -ELLE,  adj.   [ne  se  dit  que   des  cbe 
vaux]  Un   cheval  arzel  ,  une   jument  arzelle  ,  (qui  a 
une    marque  1  Jancbe   au  pied  droit  de  derrière)  A 
horse  or  mare  th.at  has  a  white   spot  on  the  hin 
fool  of  the  right  side 
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AS,  *.  m.  [un  poiut  belli,  marque  sur  nn  ilcs 
fôtcs  il'un  dc',  iHi  sur  unecaite]  y^h  an'. 

ASCKNDANT,  S.  m.  [t.  d'astronomie  ,  d'astiol. 
tl  df  ppfipalopie  ;  point  du  ciel  qui  s'ilc\c  sur  I'lio- 
i  i^ofi  ;  les  persoimeâ  dont  on  descend]  JsvcniLtut  ^ 
descent. 

— ,  [pouvoir  qii'unc  personne  a  sur  rt'spril  d'une 
autre  jautorittf,  inliueii'-e;  lionhcur  au  jcu|  .^.m  pn- 
iltinl  ,  ascendency,  injlui'nre  ;  /icwer ,  /ndomi- 
^<incy,prei'(ilenrj-,\vo[v  de  1' — ,  'Jo  pra'ttil.  11  a  un 
f  rand — sur  moi,  Ile  has  a  great  asccndunt  over  vie . 
A.sctNDAKT,  -ANTE,  ndj .  f.  [qui  va  en  niout.inl] 
.'Iscendiint,  nsccndin'^.  Lç  signe  ascendant,  7 he 
ascendant  5i4j^/i.  Vaisseaux  ascendants  [t.  d'anal.] 
ascendant  "vessels.ha.  ligne  ascendante,  7/ic  ascend- 
in;;  line. 

ASCENSION,  s./.  [t.  de  pliysiqiie;  elevation, 
mouvement  en  haut]  Ascension  ,  tlic  ascending  or 
rising.  L'ascension  des  liqueurs  dans  les  pompes, 
T/ie  ascension  or  ascending  rf  liquors  in  pumps. 
1/ —  de  la  seve,  7 he  ascending  ij'  tlw  sap. 

— ,  [t.  d'a^tron.•,  dcgrc  dc  lequsleur  qui  se  lève 
av?c  le  soleil]  Jscensian.  I.' —  est  droite  ou  oblique, 
7'hc  ascension  is  either  right  or  oblique. 

, —  ,  [elevation  de  J.-C  au  ciel  ,    et   le  joiix  que 
l'Kgl.se  celt'l.re  celle  (vie''  Ascension, /ascension  daj\ 
ASCE^S10^t:L  ,  -elle,  adj.  [t.  d'astrou.]  Js- 
cer.sirn^d 

ASCÉïIQUt,  adj.  et  sub'^t.  [t.  de  dévotion  ; 
qui  a  rapport  aux  exercices  de  la  vie  spirituelle] 
Ascetic.  \  iç  — ,  Ascetic  life.  Auteurs,  ouvrages  as- 
teiifx  Ids,  Ascetics. 

ASC1TE,5.  y.  [liydropisie  du  Las-ventre]  y^.s- 
rites  ,  common  dropsy, 

A^CLEi'iAUE  ,  rtc//.  [t.  de  poe'sie  latine  et  grec- 
que   Asclcpiiid. 

ASCOLIES  ,  s.  f.  pi.  [mjthol.  fêtes  de  Bacchus  , 
dans  lAttique;  on  les  celelirait  en  sautant,  un  pied 
en  l'air,  sur  des  outres  graissées  d  huile  ;  jeu  qui  r. 
encore  lieu  en  Espagne]  Ascolia. 

ASIAKCHAT  ,  s.  m.  [  magistrature  annuelle 
jointe  au  sacerdoce}  Dignify  cj an  asiarch. 

ASIARQUE,  s.  m.  [celui  qui  présidait  aux  jeux 
sacres,  en  Asie]  Asiarcha. 

ASIATIQUE  ,  adj.  [qui  appartient  à  l'Asie]  Asia.- 
//c.  I  es  iles  Asiatiques,  The  Asiatic  Island i.  Luxe 
— ,  mœurs  asiatiques  ,  Asiatic  train,  Eastern  man- 
nvrs  ,  effeminacy .  Stjle  —  ,  Lease,  verbose  ,  df- 
f^use  style. 

ASlLE,  5.  m.  [autrefois  lieu  etal.li  pour  servir  de 
refuj.c  aux  déLilcurs  (V.  l'article  Oj'Asyle}. 

ASINE,  Bête  asiue,  adj.  [t.  de  piratique  ;  un 
àne  ,  use  ânesse ,  un  ânon]  A  lie,  or  she-ass , 
l|  *  Un  âne  ,  un  butor,  A  blockhead ,  a  dnnce. 

ASPEXT,5.  m.  [vue  de  quelqu'un,  de  quelque 
chose]  As)>ect,  sight.  Il  se  trouble  à  I' —  de  son 
maître  ,  He  is  out  of  countenance  at  the  sight  of  his 
master. 

•  A  r —  du  carnage ,  Tfhen  slaughter  rages ,  etc. 
— ,  [regard]    Aspect,  look,   countenance. — fâ- 
cheux ,  désagréable  ,  Black  ,  sour  ,  forbidding  look. 
Son  —   n'avait  rien    de  farouche,    There  was  no- 
thing offerceneSs  in  his  looks. 

— ,  [point  de  vue]  Prospect,  vista,  perspective  , 
t'iew.  —  riant  ,  Cheerful  prospect.  Celte  maison  a 
un  bel — ,  est  eu  bel  — ,  That  house  has  a  f.nc 
prospect.  —  [t.  de  mar.l  looming  or  jxrspective 
I'iew  of  the  land  from  the  sea. 

— ,  [siluatioD  des  planèles  les  unes  à  l'égard  des 
autres'  Aspect. 

ASPERGE  ,  .i.f.  [planle  aperitive  assez  connue] 
Asparagus  (called  by  corruption)  Sparrovv-grass. 
l'ointes  d'asperges,  ou  asperges  en  petits-pois,  Spar- 
row-^ ras  s  pease. 


ASPERGER  on  disait  autr>f<nt  aspcrser,  -u.  a. 
|l.  d'église;  arroser  avec  un  goupillon  trempé  daiu 
de  l'eau  l»;nile|  7b  sprinkle  ,  In- sprinkle. 

Dans  rE(,li3e  Romaine  le  pu*  Ire  asperge  le  peujde 
d'eau  henile.  In  the  human  chinch  the  priest  Ic- 
sprinklcs  the  congregation  with  /.flj-  water. 

ASPERGES,  s.  m.  [t.  de  lEgli.e  Romaine  •  as-^ 
persojr,    goupillon;    cérémoiiie    de    jcler    de    l'eau 
I.énile]  Aspergile ,    Aspersoriiim.    Je  suis  airi\e    a 
l'aspergés,  l  got  into    the  church  when  the  priest 
was  Sprinkling  the  people  with  Italy  water. 

ASPÉRITÉ,  s.  f.  [rudesse,  qualité  de  ce  qut 
est  raboteux  [Asperity,  roughness  ,  of  a  body. 

*  L' — de  son  caractère,  7'lie  roughness  tf  )/Lt 
fevtpcr.  —  (barbarie^  de  sl'^le ,  Harshness  ifsfjle, 
harsh  language. 

ASPJ;.RULE,  s.  f.  [plante  :  espèce  de  gralcron] 
Asperula  ,  Wood-iiiff'e. 

ASPERSION  ,  s.f.  [action  d'asperger]  Aspcrstcn, 
sprinklin<> .  besprinkling. 

ASPÉUSOIR,  V.  Asi'EncÈs. 

ASPllALl  E,  s.f.  [bitume  de  Judée,  compact  cl 
dur,  d'un  noir  luisant  comme  de  la  poix,  dont  on 
.'ait  du  ciment  qui  résiste  à^eauj  Asphaltes^  asphal- 
'unt ,  Jcw's-pilch. 

ASPHALTIQUE  ou  Asphaltite,  adj.  [bifiimi- 
nCiiX.  qui  lient  de  la  nature  lu  l'asphalle]  Asphallic, 
'aluminous.  Le  lac — ,  mer  de  Sodome  ,  Mer  mono, 
i.acus  Asphultites ,  Dead  sea. 

ASPlI'iXIE,  5.  y.  [t.  de  méd.  ;  privation  subite 
du  pouls,  de  la  respiration  cl  du  mouvement]  As- 

ASPHODELE,  s.  m.  [plante  alimenteuse  et  mé- 
dicamcnlease,  dont  les  racines  sont  en  forme  d« 
i.avets  ;  en  temps  de  disette,  on  eu  fait  une  espèce 
Af  \Mn]  Asphodel ,  king's  spear.  Lis  — ,  LUI  f  "as- 
phodcl',  Dafjbdil.      ' 

ASPIC,  s.  m.  [petit  serpent  dont  la  morsure  est 
très-dangereuse]  Aspic  or  asp. 

'  V>n  —  (un  médisant)  une  langue  d' — ,  An  /.'/- 
trngued ,  fvul-nwuthed ,  back-biting ,  slandering 
man  or  woman. 

— ,  [espèce  de  lavande  d'une  odeur  très-forle! 
Spi.'en.jrd  or  lavender -spike.  liuile  d' — ,  Oil  ij 
spile. 

ASPIRANT,  -ANTE  ,  ad/,  v.  [qui  élève  l'eau  en 
raturant  :  ne  se  dit  que  des  pomper  et  avec  le  mrt 
pompe]  Drawing  up  by  attraction  or  suction. 
Pompe  aspirante  ,  A  pump  thai  draws  up  water  by 
attraction. 

AsPU»ANT,  -ANTE,  subst.  [postulant,  prélendanf , 
personne  qui  aspire  à  une  charge  ,  à  entrer  dans  un 
corps]  Candidate ,  suitor.  —  au  doctorat,  Candidate 
for  adoctor's  degree. 

ASP]RATIO?i,5./.[t.dephvsiqueetdegram.elo.; 
respiralion ,  atlractiou  de  l'air  en  respirant;  pro- 
nonciation aspirée;  désir,  prière  fervente]  y/5/5//"rt- 
tion  ,  suction  ,  longing  after  ,  fervent  desire.  *  — 
de  lame  à  Dieu,   The  soul  aspiring  after  God. 

ASPIRE ,  -EE  ,  part,  «y Aspirer  ,  Aspired ,  aspi- 
rate  ^  aspirated. 

ASPIRER, -j;.  a.  [t.  didact.  et  de  grammaire; 
attirer  l'air  avec  la  bouche,  respirer]  To  fetch  ur 
draw  breath ,  aspirate,  suck,  snuff. 

* — ,  f.  n.  [porter  ses  désirs  à  quelque  chose  ;  y 
prétendre]  7b  aspire  to  or  rfler  a  thing  ,  covet, 
seek  it  ambitiously,  desire  ,  aim  at.  —  aux  hon- 
neurs, To  thirst  after  honours.  Je  n'aspire  qu'à 
vivre  tranquillement  » /«!>«  at  nothing,  but  living 
quietly. 

ASPRE,  s.  m.  [petite  monnaie  d'argent  chez  \ea 
Turcs]    A sper  ot  q.^pre. 

ASSABi-V  ,   .  tE  ,    part,     of  Assabler  ,    Hun   a 
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f  round.  I'ort  — .  A  hnrbniir  cî/nf^i'l  tip  i\'Ua  siind. 
l^aleaii  —,  .-/  boat  run  at^n-und. 

ÂSSABLEME>T,  5. 'm.  tamas  de  6;.l)lc]  Sund- 
h,tnk  ,  sbonl. 

ASSABLER  ,  7;.  «.  [remplir,  couvrir  de  salilel  To 
fill  or  chnlic  upwilli  xand.  La  mcr  ,  avoc  le  fcmps, 
•n  assn1»le  lo  iiort  d'Aigueinoi-lcs ,  o.î  saint  I.ouis 
^'einliarqiia ,  The  sea  /ias ,  in  process  rf  lime, 
!•  linked  up  the  port  of  Jigueinurle^  where  St.  Lewis 
crnharhed, 

S" — , -z'.  r.  [demer.rcr  cpLjafie  dans  Ic  saLle , 
p'ilioucrj  To  run  r.ground.  INolie  lialeau  demeura 
lung-lemps  assable.  Our  boat  ran  a'^rnuud,  and 
Tcmaincd  so  for  a  long  while.  Y.  En'SABI.ER. 

ASSAILLAjST,  5.  tu.  M  elui  qui  allaqiic  dans  un 
tournois;  attaquant,  .nggicsseur]  Challeng-cr ,  as- 
sniiant^  aggrcssoi-. 

Assaillants,  s.  pi.  [ceux  qui  assiègent  une  place") 
Besiegers ,   iynjmgiicrs. 

ASSAILLJîl^  j'assaille,  j'assaillais,  j'assaîUis  , 
j  assaillirai ,  j'assaillirais  ;  que  j'assaille  -,  que  j'assail- 
]is5e,  v-a.  [t.  de  guerre;  attaquer  vigoureuse 
luenl  ;  provoquer;  aborder]  To  assault ,  assail,  set 
r.'pon,  aggress.,  attack ,  f:ll  upon.  *  L'oragc  nous 
assaillit.  Tf^e  were  surprised  by  the  storm. 

ASSAISO^"J^;EME^'T,  S.  wf^apprét^ce  qui  sert  à 
accommoder  quelque    viande;   sauce]    *îeascninc!: 
condiment,  sauce. 

ASSAISONNER  ,  -r.  a.  [apprêter  ,  accommo.'.cr 
quclq;ie  cliose  à  màngfT  ;  y  nieîhe  les  ingro'dicnî.s 
qu  il  faut]  To  season  ,  dress,  eofulite,  sauce  ,  spice. 
—  une  salade,  To  dress  a  sullad. 

*  — ,    [accompagner,    joindre]    To  season,  at 
lend,    temper,   sweeten,  set  off  in  an   agreeable 
manner.  Je   v&ux    que    I'espril   assaisonne    la  Lra- 
voure,  T would  have  wit  season  bravery. 

II  ASSAISONNEUR,  -EUSE,  subsll  [q^ai  assai- 
sonne!   Seasoner. 

AS5AKI,  s.  f.  [tiire  delà  sullauc  favorite  du 
Grand  Seigneur]  Assakl. 

ASSASSIN,  s.  m.  [meurtrier  de  guet  apens  ;  ho- 
micide ,  Coupe-jarret ,  brigaiul]  Assassin,  assassi-^ 
nate  ,  wi  fid  murderer  ^  a  ruffian^  blood-shedder  , 
blnad-hound;  bravo,  man- killer ,  man -slayer , 
LiMer.  ^ 

Aj^sassix, -i:;i:,  adj.  [qui  fait  monrir]  Tr/////?^-, 
murdering.  *  Des  yeux  assassins  ,  Killing  eyes. 

ASSASSINANT. -ANTE,  adi'.  'V.  [qu,  impor- 
tune excessivement-,  tuant,  fatiguant,  ennuveux, 
importun]  Exceedingly  tiresome,  tedious  ,  hilling, 
murdering. 

ASSASSINAT,  5.  tn.  [meurtre  de  ^nei  apens  ;  Lo- 
micide]  Assassinate ,  assassination  ,  wilfcil murder, 
homicide. 

ASSASSINER,  v.  a.  [t.ier  de  guet  apens]  To 
assassinate,  murder,  mahe  away. 

*  — ,  [importuner  excessivement  :  falig;ier ,  acca- 
bler, faire  souffrir]  To  he  exceedingly  tiresome  , 
troublesome  ,  to  tire,  tease,  plague,  lill,  murder. 

ASSAUT ,  5.  m.  [attaque  pour  emporter  une 
place  de  vive  force-,  ahordaçe]' Assault ,  onset,  storm, 
aggression,  :^  onslaught,  T>nnner  V —  à  une  place, 
To  storm  a  place.  Emportef  une  ville  iV — ,  To 
carry  a  town  by  storm.  Faire  —  contre  quelqu'un 
[t.  d'escrime]  Tofunce  with  one. 

— ,  [toute  sorle  d'instigation,  de  sollicitation  à 
q  iflqLie  chose]  Assault,  attack,  onset,  brunt,  effort, 
.':hock  .  push  ,  pang.  Faire  —  d'esprit ,  de  science  , 
de  lieauîe,  de  réputation.  To  make  a  trial  of  wit , 
learning,  beauty,  fame-,  to  'vie  in  wit,  learning  , 
beauty,  fame.  *  Sa  vertu  a  soutenu  un  lerribîe— , 
His  virtue  has  sustained  a  violent  attack. 

ASSEMBLAGE  ,  s.  m.  [amas  el  union  ;  jonction  ; 
collection,  ensemble;  liaison;  concours,  monceau. 


\^'i]  Assemblage  ,  collection  ,  jumbling  ,  vrrion  ij 
things ,  lite  joining  and  setting;  together  ,  aggregtt- 
tion  ,  conjugation  ,  coacert^afion  ,  combinaliim  , 
congestion,  contexture,  knot,  complex ,  concre- 
tion. C'est  un  monstrueux  —  d'une  morale  fine  et 
ingénieuse,  et  d'une  sale  corruption  , 'T'/.v  ^z //?f>/i- 
stroiis  jumbie  affine  and  ingenious  morality,  with 
gross  obscenity. 

— ,  [t.  de  charp.]  Assemblage  ,  joining. —  carre, 
square  clamp,  square  joint. — •  à  tenon  cl  morlaise, 
With  mortise  and  tenon.  —  à  clef.  With  a  key- 
piece.  —  à  bouement ,  Scribing.  —  à  onglet  ,  Mitre- 
clamp.  —  en  fausse  coupe  ,  Bei>el-joint.  —  à  queue 
à'aronde.  With  dove-fail.  ^^  à  q;-.eue  perdue.  With 
doi>c-tail  and  mitre,  or  dove-tail  concealed.  — 
en  adent.  Dental.  —  par  entaille,  par  embrcve- 
ment,  par  crémaillère,  en  triangle,  en  épi,  à 
queue  percée,  etc.  By  notch,  etc. 

— ,   [t.  d'imprimerie;  partie]  Gathering. 

— ,  [I.  de  marine]  Babheting ,  scarfing,  scoring, 
tenanting  or  any  wise  uniting  pieces  of  timber. — 
Des  bau-x.  Scarf  rf  the  beams.  — à  queue*  d  afoude 
ru  dhiron-le  Swallow-tail ,  or  dove-tail  scarf .  — 
**  t~^On  ct  mortaise,  Tenanting. 

ASSEITBLEMENT,  5.  m.  [l'action  d'assembler] 
Collée: Ing  ,  uniting.  L'—  de  ces  couples  célestes  , 
J  At,"  uniting  cf  these  celestial  couples.  —  (Mal- 
l-.crbe). 

AS:)ErJBLEE,  S.  f.  [multitude  de  personnes  ve- 
nues en  un  même  lieu  ;  coYnpagnie,  c-eréle]^55e//»- 
b'y,  meetings  baatd,  circle;  convention ,  session  , 
co/'ivoctifion ,  congress,  conclave,  company,  con- 
gregation ,  college.  ' — pour  les  conversations  d'es- 
[)rit ,  ^  Bnelle.  Grande  assemblée,-  Senate.  L' — des 
Elaîs  ,  The  convocation  cf  the  stales.  Une  ■ —  d'a- 
vocats, A  consultation. 

Pas  d'a.ssemblée,  5'.  m-  [t.  de  danse]  Pas  d'as-^ 
semblée. —  battue,  s.f  [t.  de  danse]  Assemblée 
battue. 

ASSÎ:IMBLr  V  ,  V.  a.  [mettre  ensemble;  réunir, 
joindre,  amasser  ,  ramasser;  attrouper,  convoquer] 
To  assemble,  bring,  get.,  draw  together  into  one 
p. ace  ;  gather ,  put  tilings  together;  aggregate, 
meet,  call,  lay  together.,  convene,  call  together, 
convoke  ,  cnnvocate  ,  Jiold ,  muster  ,  join  ,  tack  , 
troop  together.  —=- dc  nouveau  ,  To  reàsserr.ble ,  to 
reconvene.  • —  des  troupes,  To  gather  troops.  — 
les  Étals,  —  un  parlement,  7o  assemble^  to  cal' 
the  states  OT  a  parliament.  \  Il  a  bientôt  Ksscnîhîc 
son  coriSéil  [il  prend  bientôt  son  parti ,  sans  consul- 
ter personne]  He  tales  his  l'esolution  presently, 
and  without  any   dfliberation. 

S' — . ,  -y.  ;•.  [se  rendre  en  un  môme  lieu!  To  assem- 
ble, meet ,  come,  get  or  gather  together,  com- 
pact,  congregate  ,  convene,  muster,  rout,  troop. 
Le  parlement  d'Angleterre  s'assemble  à  "VVestmins- 
ler  ,  The  parliament  meets  at  Westininster.  T« 
|ieuple  s'assen'ible ,  The  people  gather  together. 
Les  lieux  où  Ton  s'assemble,  The  place  <f  gene- 
ral resort.  —  en  un  certain  endroit,  To  rendez- 
vous. 

ASSENER,  v.  a.  [porter,  frapper  un  rude 
coup,  justement  où  l'on  ^-ise]  To  strike  hard,  in 
the  very  place  ore  aims  at,  to  hit  the  mark, 
to  tale  one's  aimrighl,  to  strike  home.  11  lui  as- 
sena un  coup  de  poing  sui^  l'ipil  droit.  Ht!  struck 
him  with  his  fist  upon  the  light  eye. 

ASSENTIMENTT,  s.  m.  [consentement  à  u,ne  Av- 
mz-nàeî^We^,  Assent. 

ASSEOIR,  j'assieds,  j'assis,  j'assiérai  Ou  j'asseye- 
fai  ;  V.  a.  [mettre  sur  un  siège  ;  poser  sur  quelque 
chose  de  ferme  ;  placer,  appuyer,  assigner  ,  hypo- 
théquer ;  b.^tir]  To  set ,  to  lay.  Asseyea  cet  enfant , 
Set  that  child  in  a  cliair.  — une  pierre,  une  sUtue 
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;r  iin  oi^tlestal,  To  lay,  set  n  ^cmr  or  ft  f1ntiti\ 
iifjrfn  a  pedestal.  —  les  fornlcmcnts  «i'linc  niiuson 
w  II  le  foc  ,  To  lay  theJoi:ntl/ifi'<n  nj  n  house  upon 
<  rnrk.  —  tine  rrnle,  T«  settle  a  rent  • — les  tailles, 
.  '  fisses." ,  sess  ,  cess  the  land-ln.v.  —  un  camp  , 
V.i  pitrk  fi  ia)np  or  tents,  cnrnmp. 

*  — ^  ,  son  jugement  sur  quclif  lie  raison,  sur  rjiiel- 
qic  apparence,  To  Jîx ,  settle,  or  f^rnund  <'ne\< 
/lulgment  upon  a  feasor  ^  to  delci  mine  any  t/iin'^ 
upon  appearances.  On  iic  pent  — ■  aucun  jii|jenicnl 
sur  ce  quil  dit ,  sur  ce  qu'il  promet  ,  One  cannot 
di'pend  upon  what  he  says  ,  ii]>on  his  promises. 

S" — ,  i>.  r.  [se  niotlrc  sar  an  siege!  To  sit,  tn 
sit  dow/..  x\iiscvez-vous,  Sit  drwn.  On  le  faisait  as- 
seoir sur  un  des  deux  hancs  ,  //l*  was  ordered  la 
>//  down  on  one  of  the  henclies- 

—  sur  une  brandie  [en  ]i:nl;-inf  dei  oiseaux]  T(' 


'h  ,  settle  ,  pitch 
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ASSl-:nTKUR,  s.  m.  iiléfenseur]  As.<ertnr ,  de- 
fender. Caton  était  un  grand  asserreur  de  la  liberie 
publique,  Cato  wr.s  a  great  assertor  qf  public 
lihertY. 

ASSERTIO^N  ,  s.f.  [t.  diilac!.  ;  proposition  qu'on 
soutient  vraie  ;  afTirmatior.  ,  ihJ'ic",  Assertion  ,  pcsi- 
liim  ,  proposition.  —  basajde'c  ,  fausie,  A  hold ^  a 
false  assertion, 

ASSEKTIVEME>'T ,  mh.  [d\inc  manière  afiîi- 
mative'  AJ^rmnti\'eh'\ 

Ai>SER  V^I,  -IE  part,  (f  asservir  Enslaved. subject  - 
erf,  mancîpafed,  tied,  etc.  I.a  En  est  entièrement 
asservie  aux  moyens,  The  end  is  entirely  subjected 
to  the  means. 

ÀSSERVÎ1'  .  -î'.  a.  [r.ssiijctlir,  rc'duire  so'.is  sa 
I'uissaijce  •;  dompter  t  Conquérir ,  mettre  en  servi- 
t;:de  ,  soumettre  >  subjuguer,  maîtriser]  7'û  en- 
fai-e,  reduce  îb  seri>itudc;  subject,  bring  under 
subjection  y  into  brndnr^." ,  \  bcthrall ,  \  thrall, 
mancipatf\  *  11  voudrait  ni —à  tous  ses  caprices» 
He  would  subjetl  me  to  all  his  cap:ices.  *  Je  ne 
saurais  m  "^  à  toutes  ces  ce're'njonies-îà  ,  1  Cannot 
hear  all  those  ceremonies.  Ses  cbarmcs  ont  asservi 
tous  \ùi  cœurs.  lier  charms  haoe  enslai^ed  et'èry 
heart.  *  —  ses  passions  ,  To  master  or  conquer 
one's  passions.  Oti  se  laisse  — parses  passions, 
Tfesr/fler  purseloes  tn  be  enslaved  bj  our  passions. 
ASSERVISSEMENT,  5.  m.  [clat  de  ce  qui  est 
asservi  ;  servitude,  esclavage]  .Subjection  ,  bondage  , 
servitude,  slavery.  II  tient  tous  ses  sujets  dans  un 
cruel  asservissement ,  He  hecpS-  ail  his  std>jccts  in 
a  cruel  sltî  'cry.  *  On  n'a  jainai':  trouve  le  Lohbeur 
dans  ce  iiontcux  asservissement  à  ses  passions,  Hnp- 
rJness  wns  nevcrjound  in  this  shameful  addiction 
to  passions. 

ASSESSEUR,  5. 777.  rofTclcr  de  robe  longi:-.  ad- 
joint à  un  juge  principal]  An  assessor,  lateral 
judee,  recorder. 

ASSETTE,  s.y.  [marleau  de  couvreur]  slater's 
hnmmct. 

ASSEYANT,  ass^vais,  asseyons,  assevet  ,  etc. 
[temji:  ct  personnes  d'asseoir.] 

Assez,  adv.  [sufn.;aniinent ,  autant  qu'il  faut] 
cet  a'^,verb(>eSL  loujours  ^.tcompacrne'  de  la  pre'posi- 
tion  rfi'  avant  un  hom]  Enoufrh ,  suijicienlly,  suffi- 
ciency ^  sf'ffîcient. — >  d'argent  i  Money  cnouph.  — 
bon  ,  (^ood  enough.  —  grand  ,  Tall  enough.  Ha- 
de bien  ,  il  est  ■ —  ricbe  ,  I!e  is  pfetty  well  th  pass  j 
fie  Is  rich  cnouph ,  J'en  ai  — *  ,  /  hav:  pol  cnouifh  ,' 
/  hAve  eniOigh  of  il.  C'est  un  liomme  d" —  peu  d"c3- 
prit ,  He  is  a  rrrn  rf  lift  le  f^enins. 
En  voilà  — ,  C'est  —,  Thaï  will  do. 
Kn  voilà  — .  po'T  faire  voir ,  Tlds  may  abun- 
diintly  sujjice  to  shew. 


Il  ne  saurait  avoir — do  en-n  de  sa  santé,  ife 
cannot  tnhe  too  tnuch  care  of  his  health. 

C'est '— disputer,  oit  dispute',  Jfc  Or  Voh  haOù 
disputed  cnnuf^h.  C^'esl  — qu'il  soit  philoso',)iu', 
po'.ir  être  fîer  et  me'prisant  ,  ou  poui  qu'il  prenne 
un  ton  •  ifilsant  ,  His  beînif  a  philosopher  is  enott^h 
for  him  ,  to  be  h>tu<^hty  and  disdaiiiful .,  or  to  as- 
sume an  arrof>ant  tone. 

Mais  vous  Hfj  savez  pas  que  ce  n'est  pas  —  que  ce 
consenlemcDl,  lint  you  don't  know  that  this  con- 
sent alone  is  not  siij/icient. 

Cela  est  —  de  mon  goût ,  /  like  il  well  enough. 

—  Ihterjett.   Hum'. 

ASSI'DU , -LlE,  adj,  [qui  a  une  application  con- 
(iiuiello  à  quelqae  cliosa  ;  continuel,  perpétuel; 
cx.icf ,  rej^iihur  ,  attacbe"  //55/rf;/oi/5  ,  close  {at  hu- 
siness)i  constant,  continual,  diligent ,  careful ,  se- 
dulous ,  ffequeni. — •  à  I'c'ludc  ,  au  travail,  L'.nd 
at  work ,  assiduous  in  (his)  studies  ,  close  to  sttr- 
dy.  Dei  visiles  a.sidues  ,  Continual  visits.  Des  soi, is 
assidus,  Assiduous  cares.  Un  travail — ,  A  constant 
labour.  Eire  — à  faite  sa  cour^  To  be  a  constant 
or  n  close  courtier,  Cc]^  \oui  empêche  d'etre  plus 
■ — auprès  d'elle  ,  That  hinders  you  from  it  closer 
attendance ,  or  from  being  more  assiduoui  in 
your  attendante  upon  her. 

ASSIDUITE  ,  s.f,  [ap;»lic2tion  continuelle  à  une 
clioôc  ,  ou  auprès  rt'uf.c  personne  ;  attache,  attache- 
ment,soin  empressè,empressenîent;  compagnie  conti- 
nueile]  ^i\çia?/j7)-,  closeness  of  application ,  conti" 
nual  cdre  ci  attendance  ^  diligence  ,Sedulitj  .  Cette 
charge  demande  une  grande  — ,  That  place  re~ 
rjuires  a  great  attendance, J^eaAxG  de?  assiduités';^ 
quelqu'un,  2'o  paya  constant  or  diligent  atten- 
dance ,  to  make  a  constant  application  tO  one, 

ASSIDUMENT»  ado,  [d'une  manière  assidue, 
cotitinuelleme.it,  très-fréquemment ,  constamment] 
Assiduously,  constantly,  sedulously^  diligentljy, 
continually, 

ASSIEGE,  -ÉE,  prf77.  r/"  Assie'ger  .  Besieged, 
[subsi.]  Les  assièges  firent  une  sortie,  The  hesiégcd 
made  a  Sally. 

ASSIÉGÈANT,-ANTE,flr//.i>.  subst.  [-Tu/ assiège] 
Besieging,  besieger.!. 'armée  assiégeante,  The  besie- 
ging- army.  Un  des  assiégeants,  One  of  the  besié- 

ASSIFIGER ,  j'asîiégc  ,  j'assie'geai ,  v.  a.  [Ç.ùrâ  le 
sifge  d'une  place]  To  besiege ,  lay  a  siege  before  a 
fawn. 

*  — , enfermer,  érvironncr.  importuner,  obsédel] 
Tu  besiege,  compass,  encompass^  ericlose^surround, 
beset.  *  Ses  créanciers  l'âssiégcn!  tousles  mat  iTiS  dans 
sa  maison, ///,s  creditors surroundov  beset  him  every 
morning  in  his  house;  He  has  duns  every  morning 
about  him.*l^es  eaux  nous  out  assiégés,  Tf'e  are 
surrounded  by  w<f,fr.  II  est  assiégé  par  nfl  déluge 
de  maux;  A  world  of  misfortunes  surfoinds  him. 

ASSIETTE,  5,/., isortc  dc  vaisselle»  sur  larfnelle 
on  mange]  ^/7/rt/tf.  Assiettes  blanches.  Clean p.atcs. 
—  volantes ,  Py-plates  ,  ly^dishes.  Une  —  à  soupe  , 
A  soup-plate,  f  Piquer  l'-— .  To  smell  a  feast. 

— ,  rs'tH''»t»on,  manière  d'être  placé)  .ïert/.  situa^ 
f^oh,  sittings  posture.  Ce  malade  ne  peut  trouer 
une  bonne  ■ — (on  dit  plutôt  situation),  That  si^k 
person  cannot  sit  easy.  Cette  ville  est  fol-te  d' — 
That  tmvn  is  strong  by  ifs  situation  ;  It  is  a  strong  cr 
strongly-situated  town.L' — -d'une  église, TA«.*j7c  rf 
a  church,  V — •  d\in  bâtiment ,  d'ilne  poulr?  ,  The 
sifuatinn  of  a  building,  or  a  beam.  Cel.î  il'cît  pai 
dans  iOn  — ■,  Tliat  is  not  steady. 

*  —  r  état  ou  disposition  d«  l'esprit^  2'he  sraf , 
tune,  state  rf  the  mihd ,  the  temper  or  corditioh 
on.»'s  mind  is  in.  *  Il  n'est  pas  dans  son  —  ;  Il  n'a  p^« 
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fc'prit  darrt  une  bonne  — ,  Hn  ts  ngitated  ;  almost 
put  of  his  senses. 

—  dun  cavalier  [  posluro  qu'il  a  à  clicval  J  7'/tc 
vo.\fiirL'  oj' a  cin'aUer. 

ij  AliSJElTÉE  ,  s./,  [plein  une  assiette]  .4 pLile- 
(:ii:,  Ur.e  «s>ietlée  {ou  pliilôt  uae  assiette  de  »  jupe}, 

ASSlliiVAT,  s.  m.  f  coustitulion  ou  assignation 
d'une  rente  sur  nu  heritage,  qui  demeure  nuinnie'- 
luenl  alTecle  au  paiement  de  la  rente]  Assignment. 
—  [sorte  de  p.ijiier-njonnaie  ]  Assignat. 

ASSIGNATION,  5.  y.  (action  d'assigner;  exploit 
par  lequel  on  assigne  quelqu'un  à  C()m;>araîlie  de- 
vant le  juge  ;  njournemenl  ]  A  summons  ,  subpeena  , 
iiiing  ,  or  citaUon  tu  iippaur  bifure  the  courl.  JSoii- 
velle  —  ,  Resummons. 

-r-  [  rendez-vous  ]  Assignation^  appointment  <f 
tim-  miel  place  ,  i  cudez-Toui. 

—  [  (lestinalion  dç  certain  fonds  poui-'le  paiement 
«le  quelque  somme  ;  iivpollièquej  Assignment,  hri'J, 
Si  Iting  out  ur  mailing-  u^'cr  of  a  thing  Jor  the  pay- 
ment if  a  sum. 

ASSIGNER  ,  V.  n.[  donner  un  exploit  pour  com- 
paraître devant  le  juge  ;  sommer  ]  To  summon,  con- 
i.'i:ne,  subpœna,  cite  one  ta  appear  before  a  judge. 

—  [  indiquer,  faire  connaîLie  quelque  chose  ]  2'o 
ascertain  ,/ix'  ,  assign  ,  allot.  On  r;e  peut  pas  tou- 
jours assigner  la  verila'nle  cause  des  événements  , 
Ons  c.innut  always  ascertain  the  true  cause  cf 
events. 

-^[marquer  un  jour  pour  faire  quelque  chose  1 
To  appoint  ,  fix  ,  pUcli.,  settle  a  diy.  L'assemhlëe 
<f  u'iU  avaient  assignee  pour  le  mois  de  février  ,  ne  se 
li.it  p-int ,  'J'he  assenib'y  they  had  appointed  for 
(he  month  rfftbriuir)-  did  not  meet. 

—  [placer  un  paiement  sur  certain  fonds  ,  ou  cer- 
taine nature  de  deniers  ,  cre'er  une  rente  sur  un 
fouds  ;  l'Iiypotiiéquer)  To  assign  (certain  lands  or 
money  for  the  payment  of  a  debt.)  On  a  asiÎL'uc' 
son  renihoursement ,  sa  pension  sur  la  douane  ,  IIis 
reimbursement  or  annuity  is  assigned  upr.n  the 
\nstom-hcuse.  —  des  terres,  To  set  out  lands.  So:i 
pcre  Iji  a  assigne'  une  terre,  Her  father  has  settled 
an  e.'itate  upon  Jicr. 

ASSIMILATION  ,  s.f.  [t.  didact.  et  de  physique  : 
action  par  laquelle  des  choses  sont  rendues  semhia- 
l.les  ;  rapport ,  conformité  ;  représentalion  ,  conipa- 
r.iison  1  Assimilnlion. 

ASSIMILÉ,  -EE  ,  part.  [  rendu  semLlaLle]  Js- 
similated  ,  compared  ,  likened. 

ASSlMir>KR,  V.  a.  [  rendre  semh'ahle  ,  compa- 
rer] ïb  assimilate,  [v.  r.]  11  s  est  assimiié  aux  plus 
vils  animaux  ;  Ile  compared  himself  io  the  aiilest 
anima's. 

ASSIS  ,  -TSE  ,  part.  o/A  occir ,  Sit  down,  sitting, 
sealed.  Rester.  —  ,  iwep your  seat.  Se  tenir  —  plus 
loDg-temps  ,  To  nut-sit. 

ASSISE  ,s.f  [t.  d'architccl.  ;  rang  de  pierres  ou 
de  briques,  poiees  honsoutalemenl  j  A  course  or 
layer  (f  sUmes,  or  bricks  in  building. 

ASSISES,  s.f.  pi.  ft,  de -loi  ;  se'ances  extraordi- 
naires des  juges  supérieurs  dans  les  sieges  inférieurs, 
et  des  ofticicrs  de  seigneurs  de  fiefs]  Assizes,  session^ 
Les  juges  qui  «iennent  les  —  en  Angleterre  ,  The 
judzes  of  the  circuit  in  England. 

ASSISTANCE,  s.f.  [aide  ,  secours,  soins,  ser- 
vices ;  support ,  appui ,  soulagement  ,  aumône ,  pro- 
tection] Assistance,  help,  X  ndjument ,  backing  , 
reliej  ,  comfort ,  succour ..  senice. 

X  —  r  compagnie  assmldée  eu  quelque  lieu  ;  au- 
ditoire ]  Audience ,  company,  assembly,  congrega- 
tion ,  bystanders. 

—  [parmi  quelques  ordre;  religieux,  signifie,  i. 
lei  assistants  au  conseil  de  Tordre.  2.  Le  pays  où  les 


maisons  de  Tordre  sont  situres.  3.  Le  ptys  ou  un  re- 
ligieux fait  la  fonction  d'assistant  ]  The  assiittints } 
the  country  w'  ere  a  friar)-  is  situate  ,  or  wfure  a 
friar  is  assistant. 

ASSISTANT  ,  5.  m.  [  qui  est  present  en  quelque 
lieu  ;  ne  se  dit  qu'au  [iluriel]  Audience  ,  asscmhly  , 
congregation  ,  company  :,  auditor,  hy-stunder.  Il 
prit  tous  les  assistants  à  témoin  ,  He  took  to  witness 
all  those  llint  were  present. 

—  ,  -  ANTE  ,  adj.  et  subst.  [  ecclésiastique  qui  a», 
siste  à  une  cérémonie  ;  prctrc  assistant  a  I'antel]  As- 
Sistant ,  helper,  ndjulur  ,  sidesman.  II  est  — du 
généial  [  t.  de  couvent]  He  is  an  assistant  tù  tli.e  gc' 
neral. 

Assistante,^../,  [religieuse  qui,  au  défaut  de 
la  supérieure,  en  fait  lei  fouclious]  A  nnn-assist:.nt 
to  the  abbess. 

ASSISTER  ,'V.n.  [être  present  à  quelque  chose  , 
par  quelque  sorte  d'ohligalion  ,  de  devoir,  de  1  i  Mi- 
séance]  To  beat,  be  present  at ,  attend,  assist, 
stand  by.  *—  au  service  divin.  To  assist  at  di~ine 
seivice. —  à  la  messe  ,  To  hear  mass.  —  à  uu  eu- 
lerrement,  To  attend  a  burying,  —  fji'ger  conjoin- 
tement avec  un  autre  juge  qui  préside]  To  be  an  as- 
sistant. 

—  ,  n}.  a.  [  alder ,  secourir,  supporter  ,  soulager, 
protéger  ]  To  assist ,  help  ,  reliei^e  ,  adjiwate,  suc- 
cour,  redress,  stead,  aid,  support.  —  les  pauvres  , 
To  assist  or  reliei>e  the  poor.  —  ses  amis  de  sou 
crédit,  de  sa  bourse  ,  de  ses  conseils  ,  To  help  one's 
friends  with  one's  interest,  purse,  adi'ice.  —  un 
malade  à  la  mort  ,  To  attend  a  sick  person  that  is 
a  dying.  Dieu  vous  assiste,  God  help  you;  Goa 
bless  you. 

—  [  accompagner  ;  a  le  sens  passif  et  n'a  d'usage 
qu'à  l'infînilif  avec  le  verbe  se  faire,  et  au  partisi  pe 
avec  élre]  To  attend.  Il  se  nt  — par  des  soldats. 
He  got  himself  at/ended  bj  soldiers.  11  était  assisté 
de  ses  parents  ,  He  was  attended  by  his  relations. 

ASSOCIATION  ,  s.f.  [  union  de  personnes  qui  se 
joignent  ensemble  pour  quelque  intérêt  commun  ; 
bOtiété  ,  confédération  ;  cabale,  Vi^ne  ]  Association  , 
partnership  ,  fellowship,  society,  conjunction. 

ASSOCIÉ  ,  -  ÉE  ,  part,  nf  Associer  ,  et  s.f.  [  en 
société  avec  ,  etc.  ;  compagnon,  collègue]  Associa- 
ted. Un  — ,  A  partner,  associate  .  fellow  ,  accom- 
panier ,  adjunct,  ^  chum,  ^  copartner,  consort, 
consocinfe  ,  attender. 

ASSOCIER,  a»,  a.  [recevoir  dans  une  compagnie 
pour  participer  aux  avantages  de  cette  compagnie  , 
partager  les  profits  et  les  pertes  ;  pi  cndre  quelqu'un 
pour  compagnon  ,  pour  collègue  dans  un  emploi  , 
aggrcger,  joindre,  unir,  donner  part]  Ta  admit, 
associate  f  impart,  aggregate  one  to  a  company, 
bring  one  into  partnership  ,  make  him  one's  part- 
ner or  colleague  ,  adjoin  ,  conjoin.  Dioclétien  asso- 
cia Maximilien  à  l'empire  ,  Diocletian  made  Ma.r- 
imilianliis parlenerin  the  empire.  Ms  l'ont  associé 
avec  eux  aans  leur  <:ommerce  ,  They  have  made 
him  their  partner  in  their  trade.  *lls  les  associaient 
le  plus  qu'ils  pouvaient  par  des  espèces  de  mariiges. 
They  coupled  them  as  much  as  possible  by  a  sort 
of  marriages. 

S' —  ,  i;.  r.  [faire  une  association  avec  quelqu'un] 
To  c.onsociate ,  enter,  get  into  partnership  with 
one ,  associate onessf.  Ils  se  sont  associés,  ou  ils  se 
sont  associés  avec  lui  pour  cette  entreprise,  They 
entered ,  etc.  for  that  undertaking.  Il  s'est  associé 
avec  des  fripons ,  He  has  associated  hims^f  with. 
knaves. 

S' —  ,  {  fréquenter  ,  avoir  liaison  avec  quelqu'un] 
To  keep  company  with  one  ,  consort,  herd. 

«ASSO:\niANT,  -  .ANTE  ,  adj,  [ennuyeux,  fali. 
gant]  TFtiansame.*  lleii  —  à  forte  de  coaipliuieuts. 
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\  e  is  tSresont'  tvith  his  compliments.  *  Dej  visites  I 
nssotnrrarites  ,  Jf^earisomje  visits. 

ASSOMMER  ,  'ïK  d.  {  liu'i-  avec  quelque  chose  tie 
pesant  I  s»;  iliL  iassi  de  toutes  sortes  d'aimes  ;  mas- 
ac.-f r  ;  Lattre  avec  excès]  To  knoik  ilnwn  ,  Inatk 
r/i  the  head ,  massacre^  mnid  ^  to  ri/>-ronst.  II  com- 
mence pai  — les  gens  ,  ensuite  il  les  vole  ,  ïfe  begins 
with  Knocking  people  down,  then  he  robs  them.  11 
Bssomme  ile  coups  ses  domestiques,  If  e  mauls  .^  he 
beats  his  sen'ants  in  a  cruel  manner.  On  peut  châ- 
tier les  enfants  ;  mais  il  ne  faut  pas  les  — ,  Vou  majr 
punish  children  ,  but  not  beat  them  to  mummy. 

*  —  [  incommoder,  importuner  l)eauc<)up  ,  affliger 
extrêmement;  être  importun,  à  charge;  accahler  , 
fatiguer  ,  ennuyer  ]  To  bear  down  ,  knock  down  , 
pester,  ov>erw)ielin ,  grieve,  oppress.,  ot'erload. 
Tout  ceci  m'assomme  ,  ^//  this  knocks  me  down. 
("et  habit  m'assomme,  That  coat  is  too  lieni'y.  II 
nous 'assomme  avec  son  habii  éternel,  He  kills  us 
with  his  loquacity.  Elle  m  assomme  de  caresses  af- 
fectées ,  She  Oi'erloads  me  with  njfecled  caresses. 

S' — ,  -v.  r.  [vous  vous  psiommez  à  force  de  tra- 
vail] Vou  ruin  yoursel/  by  too  much  labour.  Il 
s'assomme  d'écriture,  Ife  oi^erwhelms  ,  overbur- 
thens  hlmsclj'  witli  toc  much  writing. 

ASSOMMOIR  ,  s.  m.  [  petit  ais  charge  d'une 
pierre  ,  et  tendu  pour  prendre  des  Létes  ]  Trap. 

ASSOMPTION,  s.f.  [t.  de  logique;  mineure 
d'un  syllogisme]  Assumption. 

—  ,  [  élëvaliou  miraculeuse  de  la  Yierge  au  ciel 
(  ?n  corps  et  eu  âme  ,  dit-on  )  ;  et  le  jour  qu6  1  é- 
glise  romaine  célèbre  celte  fête  ]  The  assumption. 

ASSO>'JNANCE  ,  s.f.  [rime  imparfaite  ;  ressem- 
blance imparfaite  de  sous  ,  comme  Soleil,  immortel] 
Assonance. 

ASSON>  ANT ,  -AI^T'E  ,  nclj.  [  qui  a  une  ressem- 
bla ice  de  sor  ]  Assonant .,  chiming. 

ASSORTI,  -IE,  part,  of  Assortir,  Stocked, 
furnished,  matihed ,  sorted ,  coni>enient ,  met,  etc. 
Il  n'y  a  point  dé  marchand  mieux  — ,  No  shop- 
keeper is  better  stocked. 

ASSORTIMENT,  s.  m.  [amas,  assemblage  de 
choses  qui  conviennent  ensemble  ]  A  set  of  things 
together,  stock  y  sortment ,  suit,  choice.  Un  —  de 
diamants  ,  A  set  of  diamonds. 

—  [convenance;  rappoi-t,  conformité,  propor- 
tion] Sorlment,  match  ^  the  sorting  or  matching 
things   together. 

ASSORTIR,  v.  a.  [mettre  plusieurs  choses  en- 
semble, ensorte  qu'elles  conviennent;  apparier]  To 
tort,  match,  pair,  mate  ,  fellow ,  bring  together. 
—  mal,  To  misjoin.  Mal  — ,  To  mismatch.  S'as- 
sortir, To  pair.  — des  couleurs.  To  match  colours. 
Il  n'est  pas  heureux  à  —  les  gens  ,  He  is  not  lucky 
in  bringing  people  together  thai  suit  one  ano- 
ther. 

—  [fournir  de  toutes  sortes  de  choses  convena- 
bles] To  stock  »  to  store.  —  une  boutique  de  toutes 
sortes  de  marchandises,  To  stock  a  shnp  with  all 
sorts  of  goods. 

— ,  0).  n.  [convenir  à]  To  match,  to  sort  with  , 
to  suit.  Ces  couleurs  n'assortissent  pas  bien  ensem- 
ble. These  coulours  don't  suit ,  are  not  well  mat-^ 
chcd.  Il  cherche  un  cheval  de  carrosse  qui  puisse 
assortir  à  ceux  qu'il  a.  He  wants  a  Codch-horsc 
ihnt  cafi  be  matched  wiîh  tlmse  he  has. 

ASSORTISSANT,  -ANTE,  adj.  v.  [qui  assortit 
Lien;  convenable,  proportionne',  égal]  That  mat- 
ches or  suits  well.  Donnez-moi  une  couleur  assor- 
'issante  à  ce  Lieu  céleste,  Give  me  n  colour  that 
suits  with  thi.  sky-blue. 

4-  ASSOTÉ,  -"ÊE,  adj.  [infatué,  entête]  Ex- 
treme ,fond,  doting  on.  H  est  ?:iioié  de  son  fils, 
Ue  dotes  on  Jus  son. 

Vol.  i. 


ASt^UIIR,  1».  <i.  Jyeudornnr  &  demi,  rendre  i>e- 
«anlj  To  make  drowsy,  slei;y,  heavy,  dtdl,  tolutt 
asleep.  Assoupi,  F<iU'/n/J^  J.  «wo/7.  Les  fumdes  in  vin 
l'assoupissent  ,  The  fumes  (f  the  wine  make  hi/a 
drow.iy  or  heavy. 

—  [adoucir,  suspendre,  engourdir,  apaiser, 
calmer]  To  assuage,  allay,  deaden.  Ce  reiiitd» 
assoupit  les  grandes  douleurs,  'J'hat  medicine  allays 
great  pains. 

•  — [empêcher  Te'clat,  des  suite»  fâcheuses]  7b 
suppress ,  stifle  ,  sttll ,  quiet,  hush.  —  une  guerre  , 
To  put  a  stop  to  n  war.  —  une  se'dition,  To  sujy- 
press ,  to  quiet  a  sedition.  Les  délices  de  sa  voi» 
assoupirent  notre  raisou ,  The  charms  oflieri'oue 
stilled  our  reason. 

S  —  ,  V.  r.  [s'iîndormir]  To  grow  drowsy,  dull, 
heavy,  sleepy,  fall  asleep;  nod,  dose,  dtnwzc.  il 
s'assoupit  à  la  fin ,  At  last  he  fell  into  a  dose. 

ASSOUPISSANT,  -ANTE,  adj.  ■v.  [qui  assoupit] 
Soporferous  ,  that  causes  sleep  ,  doziness.  Eumecs, 
vapeurs  assoupissantes.  Soporific  vapours.  *  Dis- 
cours — ,  Soporiferous  speech. 

ASSOUPISSEMENT,  s.  m.  [étal  d'une  personne 
assoupie;  sommeil,  assoupisseraeut]  Drcwsimss ^ 
sleepiness  ,   heaviness. 

•  —  [grande  négligence  pour  ses  devoirs,  pour 
ses  intérêts  ,  se  picud  toujours  eu  mauvaise  part] 
Carelessness  ,  sloth  ^  negligence  ,  supineness.  11  est 
temps  de  sortir   de   notre  — ,  Il  is  time  to  rouse 

from  our  supineness.  '  Le  honteux  —  où  les  pas- 
sions nous  jettent  I  The  shamefid  supineness  we  are 
plunged  in  by  our  passions  i  V —  du  plaisir ,  A 
supineness  caused  by  pleasures.  L'— de  la  raison, 
T/ie  supineness  of  reason. 

ASSOUPLIR  ,  f.  a.  [rendre  souple]  To  smooth  , 
make  soft.  —  une  étoffe  ,  To  make  a  stuff  soft , 
to  smooth  it.  *  —  le  caractère  d" an  enfant ,  To  bend 
the  temper  of  a  child. 

II  ASSOURDIR  ,  f.  a.  [rendre  sourd,  e'loui'dir, 
rompre  la  léte]  To  dec  fen  ,  to  make  deaf  Le  bruit 
du  canon  assourdit,  The  noise  of  the  cannon  makes 
one  deaf.  Us  nous  assourdissent  de  leurs  flamme» 
amoureuses,  They  stun  us  with  their  amourou* 
whinings. 

—  [terme  de  peint.  ;  diminuer  la  lumière  et  les 
détails  dans  les  demi-teintes]  To  darken. 

S' —  ,  a»,  r.  [devenir  sourd]  To  grow  deaf.  FI  s'est 
assourdi  en  vieillissant ,  He  grew  deafer  wJth  age. 

ASSOUVIR,  V.  a.  [rassasier;  appaiser  une  faim 
vorace  ;  au  fguré,  satisfaire,  contenter,  remplir, 
combler;  dégoûter,  ennuyer,  lasser]  To  glut,  to 
satiate  ,  to  satisfy.  Cet  ivrogne  n'est  jamais  assouvi 
de  vin,  That  drunkard  never  has  his  ^U  of  wine. 
On  ne  peut  1' —  de  paiu ,  He  can't  be  satiated  with 
bread. 

•  Tandis  qu'il  assouvissait  sa  vengeance,  ÏFhile 
he  thus  glutted  his  revenge.  —  sa  cruauté,  sa  rage, 
ses  passions.   To  glut  one's  cruelty ,  etc. 

S  —  de  quelque  cliose  ,  To  glut  upon  a  thing  ,  to 
be   glutted  ,  satiated. 

X  ASSOirV'ISSEMENT,  s.  /«.[mot  de  peu  d'u- 
sage ;  satiété' ,  repletion  ,  rassasiement]  Glutting , 
snlinting,  satisfying.  L' —  des  désirs  ,  des  passions  , 
The  glutting  of  désirées  ,  passions. 

ASSUJETTIR  ,  v.  a.  [soumettre  ,  ranger  sous  sa 
domination;  vaincre,  subjuguer,  dompter  ,  maî- 
triser] To  subdue,  thrall,  brin^  under,  bring  into 
subjection.  — un  peuple  ,  To  subdue  a  nation.  *  — • 
ses  passions,  To  master,  overcome ,  conquer ^  sul>^ 
due  one's  passions ,  to  keep  them  under. 

—  [astreindre  à  quelque  chose;  contraindre]  To 
subject  ,  submit,  tic  up,  oblige  to, fix.  — avec  un« 
brochette  ,  To  skewer.  Notre  art  nous  «ssujettit  è 
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îi' —  a/i^^ijjijue    cliiise  ,    To    suhjcct 
capfn>ntc  .  fie  unesi'lf  up  to  a  thing. 

.ASSUJETTJSSAM  ,  -AM'E  ,  adj.  v.  [qui  rend 
ex-li-êraeineiit  sujet;  génaut ,  incommode]  Slavish^ 
thaf  requires  n  f;reat  chat  cf  attendance.  Un  tin- 
j)!ni  —  ,  yi  s/iffis/i  place  «r  einplnymcnt. 

ASSrùKTïISSEP.lE.M',  s.  »i.[cunfrainle,  oLliga- 
lioti  de  f'iiirc  quelque  chose;  gcue,  devoir,  s;ijë- 
ii'>n  ,  soumission,  service]  Slai>erj,  subjeciiu/i  , 
s/auis/iness  ,  confinement. 

ASsUilANCE,  s.f.  \^ccYiiX\\àe}  AiSiiratice  ,  ccr- 
'  tint}-,  suretiess  ,  certitude,  conf.dvntness  .  trust, 
.•itcadi/iess.  —  ioleiir.clle ,  Protestation.  L' —  de 
Jrioniplicr ,  The  certitude  ( J" success.  En  avez-vous 
(fatjiquc  — ?  Ifdve  you  any  assurance  of  it}  Je  ne 
j>uis  vous  eu  donner  aucune  — ,  /  cikfi  f^i^'c  rou 
>io  certain  or  positive  account  of  it.  Il  n'y  a  point 
^ — ,  il  n'y  a  nuJle  —  en  cet  homriie-là,  There  is 
no  faith  in  th.:t  man  ,  no  depending  upon  him. 
l^rcnc-  celle  loile  avec  — ,  ou  eu  — ,  elle  est  jjouuc  , 
TiAe  this  c.'nth  without  scruple  ,  it  is  good. 

—  [état  où  Ion  est  tiorj  de  peril  ;  surele]  Securitj-, 
safefj;  securcment  ,fe.urlessness.  Avec — ,  Srfetf. 
En  —  ,  Securely.  l{  est  en  lisu  d'-^,  He  is  in  a  snje. 
place;  in  a  place  cf  safety.,  he  is  out  cf  harm's 
way. 

•—  [sûreté  ,  nantissement ,  caution ,  gage  ,  hyjjo- 
thèqiiej  Plight.,  gage.,  trust,  testimony,  su'rclj', 
tecurifj-,  pledge,  assurance.  Donnez-moi  des  asiu- 
rancts ,  Gii>c  me  û  sccuri/j-. 

—  [ouuiîuucc]  Assurance,  trust,  conf.dence.  Il 
rael  tc;,te  son  —  eu  L'ieu,  H ^ puis  his  uhole  trust 
in  God 

[terme^  de  commerce;  traite'  par  lequel  or 
s  enpage  à  répoudre  des  pertes  que  des  négociants 
pourraient  faire  sur  ruL^r,  on  à  de'dommager  d'un 
incendie]  Assurance,  insurance.  Le  bureau  d' — , 
T.ie  insurance  ofjice  Police  d'— 
rance. 

77  [hardiesse,  fermeté',  constance]  Assurance, 
t-i:.ness  ,  conférence,  forehead ,  forwardness ,  har- 
c^-riess.  Il  ne.cruiut  nt-n  ,  il  parie  avec  —  ,  Hc  f-.ars 
noiiiing ,  he  spsals  boldly.  Personue  n'avait  Y —  ce 
ii'pprocLer,   No  one  was'  bold  enough  to  approach 

kiJU.  ' 

ASSURÉ,  -ÉE,  adj.  [sûi  ,  certain  .  hardi,  saus 
crainte]  .Sure,  certain,  hold,  positive ,f!rm,  secure, 
hardy,  true,  unfiiling  ;  trusty,  stfe,  confident. 
Ami  —,  Trusty  fricr.d.  Voie  acsuree.  Sure  way. 
Je  SUIS —  qu'il  est  mort,  I  am  .-iure  he  is  dead.  Sa 
perte  est  assurée,  His  rain  is  i- fallible.  Coulenance 
«ssurc'e ,  A  bold  countenance.  Regards  assures  , 
rix^d  looAs.  —  meuteur.  Bold  or  confident  liar. 
titre  —  de  son  coup,  de  ce  qu'où  fail,  To  go  upon 
Aure  grounds. 

ASSURE.'vlEyT,  ad^.  [cerlainemcut ,  sûrement , 
"rîs  doute,  vcritahlei:-.ent.  fermcmenl]  A.^surcdly, 
»^'-rciy,  to  be  sure,  cjuestionle.ts  ,  forsooth  ,  real'ly, 
^■•irtainly,  sure  enough. ^^^ Cet  homme  — n'aime 
I-as  la  musique,  To  be  sure  this  man  don't  loi'e 
music. 

ASSURER,  V.  a.  [soutenir,  aiHrroer  une  cliose] 
To  assure,  assert,  aver,  promise,  s%venr,  war- 
rant, 'Vouch,  certify,  cfTirm  ,  ascerta-n ,  confirm  , 
contend.  II  nous  l'assura  taut  de  fois  que  nous  le 
«1  unies,  He  assured  it  to  us  so  often  that  xve  be- 
lieved it.  Je  vous  en  assure,  /  assure  you  (fit.    T.. 


Police  of  ins'u- 


mcs   re^pccti.  !*resmt  my 


:'  I  his  part.   Assurez-lc   di 
respects  to  him. 

—  [faire  qu  une  chose  ns  pe'ficlite  poiutj  To  sg- 


vous  assure  qu«  cela  est  ainsi,  I assitre  you   that 
it  is  so.  —  de  uouvcau  ,  7b  re-asscrt. 

—  [rendra  te'njoiguago  do  quelque  chose]   To  as- 
sure.,  ter-llfy,  cerify,  swear,  vow.  Assuiez-le  que 


cure ,  to  male  sure.  11 
madi-  sure  if  his  money. 


as^iure  sou  argsut ,  He  ha 


pjiut   de  peur]    To  imbolden 


le  p>e:idjal  son  parti,  Assure  him  that  I  will  tahe  I  yaar. 


[faire  qu'on  naît 
one.,  encourage  him,  Aeep  tip  his  courage  ,  inspiré 
him  uith  courage  or  confdence.  Le  bruit  du  ?aaon 
assure  les  soldats.  The  noise  <f  the  cannon  rfit.ic.^ 
the  soldier's  courage.  Tirer  des  coup  de  pi:  tolci 
aux  oreilles  d'un  cheval  pour  T — -,  2'o s?iooi  iff  -a 
pistol  by  a  horse's  ean  ta  make  him  stand  firinr. 

—  uue  muraille,  un  planclier  [elayer,  affernur  . 
rendre  ferme  ,  appuyer,  éluLliij  To  prop  a  wall  or 
ceiling ,  to  bear  it  up . 

—  un  vase,  une  échelle  [les  poser  de  manière 
qu'ils  ne  puissent  tomber]  To  settle  a  vessel  or 
ladder  ,  to  make  it  fast. 

—  la  main  [la  rendre  ferme  et  sûre]  To  settle 
one's  hand.,  to  make  it  steady. 

—  un  vaisseau  marchand  [cautionner,  moyen- 
nant une  somme  qu'on  appelle  prime  ,  le  prix  des 
marchandises  dont  il  est  chargé]  7'o  insure  a  mer- 
chant-man ,  to  underwrite.  —  •  ne  maison  (la  ca- 
rauiir  en  cas  de  feu  )  ,  To  insure  a  house. 

S' — ,  -v.  r.  [être  sûr,  ê:re  persuade]  7'o  assure 
oneself,  to  be  sure  ,  or  persuaded ,  to  hope.  Assu- 
rez-vous  que  jcmploirai  touE  mon  credit  jioar  la 
sei-vir.  Be  sure  that  I  will  use  all  my  interest  lo 
serve  her.  Jo  m'assure  (]\xc  vous  u'y  -niaiiquercz 
y;as  ,  I  am  sure  or  persuaded  that  you  will  not  Jail 
io  do  it. 

S' —  de  quelqu'un  [de  sa  protection  dans  ics  »;hoses 
où  l'on  a  jjesoin  de  lui]  To  secure  one,  jtspcak 
him,  win  him  over  to  one's  interest,  ^n^agr. 
rf' —  d'une  voitui-e.  To  secure  a  place  m  a  ca;- 
riage.  S' —  de  quelqu'un  ,  s' —  de  sa  persocue  (l'ar- 
rêter, l'emprisonner)  To  secure  one,  secure  his 
person  ,  arrest  him ,  apprehend  him  ,  *ake  aim  up  , 
i/zalce  sure  rf  him.  S'assurer  en  quelqu'ixn  (  .e  con- 
fier en  lui  de  quelque  affaire  )  To  trust  in  one  ,  rely 
or  depend  upon  him.  S' —  sur  la  Louie'  de  fa  cause. 
To  trust  to  the  goodness  of  one's  cause,.S' —  d'uue 
place  en  y  mettant  garnison  ,  To  secure  a  p'ttce  'y 
throwing  a  garrison  into  it. 

ASSTJREUPi,  5.  m.  [un  de  ceux  qui  ,  pour  une 
certaine  somme,  garantissent  les  vaisseaux  ,  les  raar 
chandises  et  les  maisons]  Insurer  ,  ensurancer ,  un- 
der-writer. 

ASTÉRISME  ,  s.  m.  [  t.  d'astron.  ;  constellation  , 
asseniLlage  de  plusieurs  étoiles  ]  Asterism. ,  cons- 
tellation. 

ASTÉRISQUE,  s.  m.  [t.  d'impriruerie  ,  pe- 
tite étoile  (*)  ]  Asterisk  ,  star. 

ASTHMATIQUE,  adj.]  qui  a  un  asthme]  Asth- 
matic ,  asthmatical ,  troubled  with  a  shortness 
of  breath  ;  short-winded, 

ASTHME  ,  s.  m.[  grande  difficulté'  de  respirer 
en  certain  'emps  J  Asthma  ,  shortness  of  breathy 
wheezing. 

ASTICOTER  ,  <7».  a.  (  tourmenter  quelqu'un  sur 
de  petites  choses  )  To  tease. 

ASTIE,  s.  m.  [gros  os  de  cheval  ou  dé  mulet, 
dont  les  cordonniers  se  servent  pour  lisser  Idur  ou- 
vrage' Glazing-stick. , 

ASTER  ,  s.  m.  [plante  dont  la  fleur  est  radiée] 
Aster ,  star-tvort. 

ASTÉRIE,  s.f.  [pierre  fine  chatoyante  ou  .lierre 
du  soleil]  Asteria  ,  oculus  cati ,  cat's  eye.  [pierr 
ctoiléel  Asteria  ,  slar-stone. 

X  ASTRAL  ,  -ALE  ,  adj.  fqai  a  rapport  Awi  as 
très  ;  qui  en  dcnend''  Astral.  Année  dtivili  .^  Astral 


ATE  (  f' 

^STRK  ,  s.  m.  fg'iohe  lununeux  ,  qui  se  meut 
dans  le  ciel  ;    (au  lig.)  sort ,   destinée]  .4  star. 

'/  L' —  du  jour  ,  The  ylanct  rf  the  dur  ,  (lie 
Sun.  L' —  de  la  nuit ,  The  planet  (f  the  ni{;ht ,  the 
muvn.  Les  astres  errants  ,  The  planets  ,  wandering 
ilars. 

ASTREINDRE,  astreint  ,.i'astre-iiis  ,  j'astreignis; 
1».  n.  [obliger  quelqu'un  malgré  lui  à  quelque  chose  ; 
assujettir,  contraindre-,  resserrer,  lier,  serrer, 
presser]  Tu  tie  up,  subject,  conjîhe ,  tistrihye , 
stint,  restrain.  On  a  voulu  1' — à  des  conditions 
iionleuses  ,  Thi'j-  wanted  to  impose  shaimful  con- 
ditions upon  him. 

S' — ,  V.  r.  [^'assujettir]  To  con/tnc  onesc'f.  Les 
poètes  dramatiques  anglais  no  s'astreignent  guère 
aux  règles  d'Arislote  et  d'Horace  ,  The  English 
drcnnutick  pocts  do  seldom  tie  them^ehcs  up  to  the 
rules  rf  Jrisiollc  and  Horace. 

ASTUELNT,-EL\TK,  part,  r/ Astreindre,  Tied 
up  ,  stinted  ,  restrained  ,  forced. 

ASTRINGENT  ,  -ENTE  ,  adj.  snbst.  [qui  res- 
serre ;  resserrant ,  arrêtant]  Astring-ent ,  astrictiife, 
costive  ,  binding  ,  stiplich  ,  restringent.  Herlie  as- 
tringente, An  astringent  herb.  Des  astringents  ,  As- 
tringent medicines. 

ASTROLABE  ,  s.  m.  [instrument  dont  on  se  sert 
pour  prendre  la  hauteur  des  astres]  Astrolabe  , 
nocturnal ,  Jacob's-slaff,  cross-staff". 

ASTROLOGIE,  s.  m.  [l'art  chimérique  de  con- 
naître l'avenir  par  l'inspection  des  Hîtres]  Astrologj-. 
L'aslrolotjic  judiciaire  ,  Judicial  astrologj-. 

ASTROLOGIQUE,  adj.  [qui  appartient  à  l'As- 
trologie] Astroloj^ic  ,  astrological. 

ASTROLOGUE  ,  s.  m.  [celui  qui  fait  profession 
dd'aslrologie  judiciaii-e]  Astrologer,fortune-teller, 
ephemerist,  '  weatherwise. 

*  t  11  n'est  pas  eraud —  (se  dit  d'un  homme  qui 
n'est  pas  fort  haLiie  ,  en  quelque  profession  que  ce 
•oit)  Fie  is  nn  Conjurer. 

ASTRONOME,  s.  m.  [celui  (jui  sait  l'astronomie] 
Ast-'onomer. 

ASTRONOMIE  ,  s.  f.  [la  science  du  cours  et  de 
la  posilion  des  astres]  Astronomy. 

ASTRONOMIQUE  ,  adj.  [qui  appartient  à  l'as- 
Ironomie^  Aslronomicttl  <,  astronomie. 

ASTRONO>UQUEMENT,  adv.  [d'une  manière 
t)nomi(iue  et  exacte]  Astronomically. 
ItASTUCE-J  s.  y.  [mauvaise   Gnesse  ;   adresse, 
ruse  ,  sulitilitë]  Craft ,  wile  ,  cunning.  Par  astuce  , 
Craftily-. 

ASTUCIEUX  ,  adj.  Crafty  L'—  Mazarin  ,  The 
crafty  Mazarine. 

ASYLE ,  5.  m.  [refuge ,  lieu  de  sûreté  et  de 
trarquillité,  de  franchise  ;  retraite  ;  secours,  pro- 
tection :  assistance  ,  sauve-garde]  Asylum  ,  refuge  , 
vlace  rf  refuge  ,  pricileged  place  ,  shelter,  sanc- 
tuary, harbour.  Covert,  haven,  retreat,  har- 
bourage. Doiitier  —  ,  To  refuge.  Servir  d' —  ,  To 
snnctuarise.  Sans  — ,  Harhourless.  La  sainteté  des 
a-;vles  ,  The  sncredncss  rf  asylums.  Violer  un  — , 
to  violf.te  an  asylum.  Il  n'v  a  plus  d" —  sur  la  terre 
contre  l'injustice  el  la  violence.  There  is  no  longer 
any  asyhi:n  upon  earth  against  injustice  and  vio- 
lence. 

ATAXIE  ,  s.f.  [t.  de  méd.  ;  irre'gularile'  dans  les 
crises  et  les  paroxismes  des  fièvres]  Ata.vy. 

ATAXIQUE,  adj.   it.  de  méd.  ;    fièvre  appelc'e 
ant  maligne]  Fièvre  —  ,  Malignant  fever. 
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ATKRM<JlMii.N'T,  i.  m.  [t.  de  pratique;  atom- 
modement  dun  dc/iileur  avec  ses  créancier»  pour 
les  payer  à  certains  itrmes.  A  leitcr  rf  licence  , 
instalment. 

ATER.MOYER,  v.  a.  [t.  de  (ratiq.  et  de  comm.  j 
prolonger  le  terme  d  un  paiement]  To  ptct  ojf ..  ta 
delay  a  payment. 

S' — ,  i>.j-.  [s'atfcommoi'er  avec  se»  créanciers  pour 
ies  pav^r  à  certains  termes,  par— iela  les  teriini 
échusj  To  compound ,  agree  witlt  ^  or  to  get  vi- ob- 
tain a  letter  of  licence  of  one's  creditors. 

ATI11:E,  adj.  et  snbst.  [qui  me  la  DiviciiN^' ; 
impie  ,  incrédule  ,  J  ûlliéisle)  Atheist ,  uthcistiCa' , 
atheistic.   Propositi<in  —  ,    An  atheistical  propos!- 
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passe  pour 


—  ,   JJe  passes  fu 


tinn  or  tenet 
atheist.  ^ 

ATnÉlS!\IE  ,  s.  m.  [impiété  ,  qui  consiste  à  ne 
point  reconnaître  de  dieu  ;  incrédulité]  Atheism. 

ATHLÈTE,  s.  m.  [t.  d'anliq.  ;  celui  qui  comhat- 
fait  dans  les  jeux  solennels  de  la  Grèce  ;  luilcur] 
Alhlctii  ^  wrestler,  champion. 

*  C'est  un  vrai  —  ,  un  corps  d' — ,  Ife  is  a  strong 
lusty  fellow. 

Les  athlètes  de  la  Foi  ,  The  champions  of  tht 
Christian  faith  ,  the  Martyrs. 

ATHLETIQUE  ,  s.  f.  [branche  de  la  gymnasti- 
que des  anciens]  Wrestling.    • 

— ,  adj.  [qui  concerne  la  latte]  AlhleticJi ,  athle- 
tic al. 

ATLANTIDES  ,  s.  f.  pi.  [t.  d'astron.  ;  les  Pleia- 
des ,  constellation]  Atiantides. 

ATLA3'TIQUE  ,  adj.  [épilhète  qu'on  donne  a 
VOcéàn]  Atlantic,  TFestcrn.  L'océan — ,  ou  simple- 
ment V — ,  Th^  Atlantic  ocean. 

ATMOSPHÈRE,  s.f.  [la  masse  d'air,  qui  envi- 
ronne la  terret  Thé  atmosphere  ,  or  artibienl  air. 

ATMOSPHÉRIQUE,  adj.  [qui  appartient* 
l'atmosphère]  Atmospherical. 

ATOME  ,  s.  m.  [corps  .T[a'on  regarde  comme  indi- 
visible à  cause  de  Si  petitesse  ;  petite  poussière  qu'on 
voit  voler  en  l'air  aux  rayons  du  soleil  ;  animal 
micro5copi(7ue]  Atom  ,  corpuscule  ,  least  mote. 

ATOMISTE,  s.  m.  [qui  soutient  la  doctrine  de» 
alomesl  An  atomist. 

ATOURS,  s.  m.  pi.  [parure  des  femmes  ;  orne- 
ment, batilleraentl  A  woman's  attire,  rigging, 
ornament,  dress.  Dame  d'atours,  Tirewoman  to 
the  queen,  or  to  a  princess, 

ATOUT,  s.  m.  [t,  de  joueurs  de  cartes;  Criompi.eJ 
A  trump.  Faire  —,  2b  play  trumps,  trump  about. 
ATRABILAIRE,  adj.  el  subst.  [plem  d'une  t'lle 
noire  et  aduste,  qui  rend  triste  et  chagrin  -,  bilieux, 
mélancolique]  Atrabilarian,  atrabilaricuS,fullof, 
or  troubled  with,  meluKcholy  or  the  spleen.  Pieu* 
atrabilaire  ,  Pious,  splenetic. 

X  ATRABILE,  s.f  [t.  de  médec;  bilo  njuaj 
Black  choler.  , 

ATRE,  5.  m.  [l'endroit  de  la  chetnlnée  ou  lo» 
fait  le  feu  ;  fover]   The  hearth. 

ATROCE,  "<»t/y.  [énorme,  excessif,  outré ,  dur» 
horrible,  outrageant;  ne  se  dit  que  des  crimes  i 
(les  injures  et  des  supplicesl  Atrocious,  grievous^ 
odious,  cruet,  flagitious,  black,  profligate ,  enor^ 
mous.  Un  crime — ,  An  heinous  crime.  Une  injure 

^  An  outrageous,  or  grievous  injury.   '  Une  âm« 

(noire),  A  black  soul.  Des  gens  atroces,   C/uel 

peop' 


aup:»'avanl  maligne]  Fièvre  —  ,  Malignant Jever.  ATROCITE,*./,  [énormi té,  excès,  dureté,  ou- 

ATELlER,.j.  m.  [lieu  où  des  ouvriers  tr.ivaillenl  trage]  Atrociousness,  atrocity,  heinousness.gne^ 
tous  un  môme  maître]  Workshnp  ,  manufactory  ;^  i^ousncss  ,  ôiitrageousncss.V  —  de  caractère  (noir* 
Men  ,  workmen  ,  people.  [L'—  d'uu  peintre  ;  d'un  1  ceurj  ,  A  flagitious  temper. 

scuipteur  ,  etc.  l'endroit  où  il  travaille]  Tlie  house  1  ATROPHIE ,  s.  f.  [t.  de  méd.  ;  maladie  aui  fai» 
ij  a  painter ,  etc.  --  de  vers  à  soie  ,''  A  spinning  |  que  le  corps  ou  un  membre  ne  m«nd  nomt  d«  n»ur- 
jilûccfor  silk  wormj.  l  riture]  Atrophy. 
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f  s'ATTABI-ER,  v.  r.  fir  mettre  à  taLle  pour  y 
Aemeurer  long-temps  à  faue  ia  débauche,  ou  à 
jouer]  To  sil  down  ,  or  take  one's  place  at  table  ^ 
in  erd^n  cither  to  drink  hard  or  gurne  long-, 

ATTACHANT, -ANTE,  adj.  v.  [qui  attaolie,  qui 
engage,  séduisant,  intéressant]  Endearing,  engag" 
ing  ,  infensting,  affecting. 

ATTACHE  ,  s.f.  [  lien  ,  ce  qui  sert  à  attacher] 
Tic  ,  bond  ,  string  ,  Land ,  brace ,  leash  ;  any  thing 
that  ties.  Mettre  un  chien  à  1'—,  To  tie  up  a  dog. 
Prendre  des  chevaux  à  l'  — ,  To  keep  a  stable-yard, 
livery-stnbles.  J'ai  payé  six  sous  pour  T  —  de  mon 
cheval ,  /  paid  six  fence  for  the  standing  of  my 
horse.  Prendre  tant  pour  V  — ,  To  take  so  much  for 
the  standing  of  a  horse.  Une  <—  de  diamants,  J  set 
of  diamonds  hocked  in  one  another.  Attaches  de 
vitres,  bands,  bonds  (little  pieces  of  lead  with 
which  iron  rods  are  fastened  to  the  panes  of  glafs- 
windows).  Un  chien  d'  —  ,4  clog  thai  is  kept  chain- 
ed in  day-time ,  a  house-dog.  *  f  II  est  là  comme 
un  clUen  d' —  ,  comme  un  chien  hV  — ,  lie  works 
like  a  galley-slave  ,  his  business  or  employment  is 
very  slavish.  Un  le'vrier  d' — ,  J  large  grey" 
hound  or  Irish  grey-hound. 

—  [fil  de  fer  avec  lequel  on  raccommode  la  faïence 
casse'e]  Rivet. 

* —  [attachement,  tout  ce  qui  occupe  l'esprit  ou 
qui  engage  le  cœur;  engagement,  affection,  appli- 
cation, amitié',  passion-,  consentement,  agre'nient] 
Attachment  ,  tie  ,  affection  ,  inclination  ,  amour } 
agreement,  consent.  Furieuse,  malheureuse,  cri- 
minelle— ,  A 'Violent  ^  unfortunate,  criminal  at- 
tachment. Faire  quelque  chose  avec  — ,  To  do  a 
thing'  eagerly  or  closely.  Avoir  de  X  —  au  jeu.  To 
be  too  much  inclined  to  gaming.  Avoir  de  1"  —  à 
l'étude.  To  study  hard,  pore  upon  books.  II  a  plus 
d'  —  à  son  plaisir  qu'à  son  devoir.  His  mind  is  more 
bent  upon  his  pleasure  than  upon  his  duty.  Avoir 
de  r  —  pour  une  femme,  To  be  attached  to  ^  or 
enamoured  qf  a  woman.  Vivre  sans  — ,  To  live 
free,  without  any  tie,  or  inclination.  Prendre  1'— 
de  quelqu'un  (recevoir  ses  ordres)  ,  To  obtain  the 
consent  of  one.  Sans  votre  —  ,  Jf^itliout  being  autho- 
rised by  yori. 

ATTACHE, -ÉE,prtr#.  (/Atlacber,  Tied,  bound, 
fr/slened  ,  fast;  addicted,  earnest,  intent,  tcna, 
lious.  —  à  son  sens ,  à  son  opinion ,  Wedded  to  one's 
own  sense  ,  or  opinion  ;  obstinate  ,  stiff  in  it.  Une 
personne  attachée  à  ses  intérêts,  à  son  profit,  One 
that  minds  nothing  but  his  interest  or  profit;  sel- 
fish. Avoir  les  yeux  attachés  sur  quelqu'un  om  sur 
quelque  chose,  To  have  one's  eyes  f. red  upon  some- 
body or  something ,  look  stedfustly  upon  them , 
pore.  V.  Adhérant. 

*  C'est  un  vice  —  à  cet  âge  ,  I|  77^  a  vice  in- 
separable from  that  age ,  or 'tis  a  vice  to  which 
that  age  is  addicted.  Mon  bonheur  est  —  au  vôtre. 
My  happiness  is  wrapped  up  in  yours,  or  depends 
upon  yours.  II  n'est  — à  rien,  He  has  no  inclina- 
tion for  any  thing.  Tons  Ic.s  hommes  ne  sont  pas  éga- 
lement attachés  à  la  vie,  AU  men  are  not  eaua'lly 
fondfflfe.  ^       -^ 

AiTACHÉ,-iE,  adj.  [avare,  intéressé]  Near,  co- 
vetous,  selfish. 

^  ATTACHEMEN'T,  s.  m.  [sentiment  qui  fait  qu'on 
s  attache  fortement  à  quelque  personne,  à  quelque 
chose;  amitié,  amour,  passion,  affection,  inclina- 
tion ;  grande  application]  Attachment,  tie.,  affec- 
tion, inclination,  addictedness ,  amour,  passion, 
intrigue  ,  adherency,  devotion  ,  intention  ,  eager- 
ness, Stiffhess  ,  constant  attendance ,  application. 
Il  n'a  point  d' — ,  Ha  has  no  inclination,  he  is  not 
fn  love.  Rien  ne  contribuait  plus  à  1' —  mutuel,  que 
la  UbeKë  du  divorce ,  Nothing  used  to  contribute 


more  to  a  mutual  agreement ,  tjian  a  liberty  qfthe 

vorcing.  —  à  l'étude  ,Studiousness à  son  intérêt 

parlicul!er  ,  Selfishness.  Avoir  de  1' —  à  un  parti. 
To  be  attached  to  a  party.  Avoir  de  1' —  à  l'étude . 
au  travail.  To  be  inclined  to,  have  an  inclination 
for,  study  ;  be  bent  upon  one's  work,  work  hard. 
Son  —  à  son  devoir  était  tel,  que  ,  etc.  ,  Such  wis 
his  constant  application  to  his  duty,  that ,  etc.  Avoir 
de  rattachement  pour  un  ami ,  pour  sa  famille  ,  To 
be  attached  to  a  friend  ^  to  one's  own  family. 
Voy.  Attache. 

ATTACHER,  i».  û.  [joindre  une  chose  à  une 
autre  ,  ensorte  qu'elle  y  tienne  ;  unir,  lier]  To  tie, 
bind,  fasten,  make  fast ,  affix,  append,  apply, 
fix,  brace,  confix ,  Stick ,  buckle,  leash  ,  link,  knit  , 
tack,  suspend,  grapple,  truss,  truss  up.  Attacln^s 
cela  à  la  tapisserie  ,  contre  la  muraille  ,  Fasten  that 
to  the  tapestry ,  fix  that  against  the  wall.  —  des 
boutons  sur  uo  habit  ,  To  fasten  buttons  upon  a 
coat. 

—  avec  une  épingle ,  To  pin.  —  avec  un  clou  , 
To  nail.  —  avec  un  bouton  ,    To  button. 

Jésus-Christ  a  été  attaché  à  la  croix.  Christ  was 
nailed  or  hanged  on  the  cross.  Voy.  Lier. 

Les  devoirs  que  la  nature  allache  aii  titrç  de  père. 
The  duties  which  nature  has  connected  with  the  re- 
lation of  a  father. 

*  —  [engager  par  devoir  ,  par  affection  ,  par  in- 
térêt ;  attirer  ,  entraîner]  To  engage  ,  endear,  tie. 
Mon  intérêt  m'attache  auprès  de  lui.  My  interest 
fies  me  io  him.  Ils  sont  attachés  fortement  l'uu  à 
l'autre  ,    They  are  strongly  attached  to  each  other 

*  —  [appliquer]  To  apply,  recuire  great  appli- 
cation. Les  mathématiques  attachent  trop  ,  Mathe- 
matics require  too  much  application. 

*  —  [rendre  attentif,  faire  appliquer]  To  make 
attentive,  be  engaging ,  busy.  Cet  orateur  n'attache 
pas  l'assemblée,  That  orator  has  not  the  way  of 
making  his  auditors  attentive.  Les  romans  atta* 
chent  trop  ,  Eomances  are  toQ  engaging.  Le  jeu 
l'attache  beaucoup  trop,  Gaming  engages  him  toù 
much. 

*  —  son  esprit  à  quelque  chose  ,  To  apply  one's 
mind  to  a  thing  ,  to  mind  it. 

S" —  ,  nj.  r.  [se  prendre  à  quelque  chose  ;  se  tenir, 
s'accrocher,  se  coller]  Tu  take  hold,  hold  to,  cleave, 
cling  ,  stick  ,  keep  close.  La  vigne  et^e  houblon  s'at- 
tachent aux  échalas  et  aux  arbres  ,  The  vine  and 
hops  cleave  to  the  poles  and  trees.  La  poix  s  attache 
aux  doigts  ,  Pitch  sticks  to  the  fingers. 

S' —  a  quelqu'un,  auprès  de  quelqu'un  ,  To  ad- 
dict oneself  to  one,  adhere,  ^tick  to  him,  fasten 
upon  him.  II  faut  donc  qu'ils  s'attachent  aux  grands 
princes,  Thcy  are  therefore  under  the  necessity  of 
adhering  to  some  great  prince.  Je  m'attachai  à  lui, 
il  s'attache  à  moi  ,  I struck  up  with  him,  and  he  as 
readily  joined  company  with  me. 

S' —  au  parti ,  aux  intérêts  de  quelqu'un  ,  To 
follow  one's  parly  or  interest.  S' —  à  la  fortune  d'un 
grand.  To  fasten  upon  a  great  man  ,  make  one's 
court  to  him ,  pay  him  a  constant  attendance. 

S' — à  ses  opinions,  à  son  sens  ,  à  ses  fantaisies, 
To  be  wedded  to  one's  own  opinion,  be  stiff  in 
one's  sentiments,  stick  to  one's  fancy. 

II  s'est  attaché  beaucoup  de  gens  par  ses  libéra- 
lités ,  He  has  won  over  a  great  rnany  people  by 
his  generosity. 

*  S' —  [s'appliquer  à  quelque  chose  ;  s'adonner] 
To  give  or  apply  one's  mind  to  a  thing,  set oneselj 
upon  it ,  be  intent  upon  it  ;  bend,  ply,  fall  to.  II  n'y 
en  avait  aucun  qui  ne  s'attachât  de  tout  sou  pouvoir 
à  faire  profiter  ce  pécule  ,  qui ,  etc. ,  Ail  in  general 
laboured  with  their  whole  power  to  improve  ihii 

,x^%xtliiim^  which,  etc.  Les  grands  corps  s'attachent 
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toujours  si  fort  «ui  formalités,   etc.  ,  Great  bodies 
alv^'cY^  ley  ^°  fetich  stress  upon  formalities  ,  etc. 

1-ci  choses  de  la  terre  ne  méritent  pas  qu'on  s'y 
attaclie  ,  Earthly  things  do  not  deserve  our  attach- 
ment,  regard^  .fffection. 

TTAQUA-NTS  ,  j.  m.pL  [ceux  qui  attaquent; 
apgitïicurs,  MstilUnlJ  ;  N.  B.  Attaquants  se  dit  plu- 
lût  dans  un  combat,  et  assaillants  d:xns  un  siegc] 
7'he  assaillants  ,  aggressors.  Les  —  furent  re- 
poussés,  The  assaillants  were  repulsed. 

ATTAQUE  ,  s.  f.  [action  d'attaquer  ,  assaut  , 
abordage  ]  Jtlaek  ,  mssaull ,  Ijnint ,  onset  ,  aggres- 
sion ,  assailing,   charge,  brush  ,  push. 

—  [travaim  qu«  Ton  fait  pour  s'approcher  d'une 
place  assiégée]  y^/fflf  A.  On  avait  fort  avancé  les  atta- 
ques, Thej  had  pushed  their  attachs  'veryforivard. 

—  [insulte,  reproche]  Insulting  words ,  attempt, 
insult ,   reproach  ,  abuse. 

' —  [de  sonder  quelqu'un]  The  pumping  or  sound- 
tng^  qf  one.  II  ma  déjà  donné  une  — là  -  dessus  , 
He  has  already  pumped  me  about   it. 

' —  [atteinte,  commencement  de  quelque  ma- 
ladie] Fit,  touch,  pang.  II  a  eu  une  • —  de  goutte  , 
I/e  has  had  a  Jit  of  the  gout. 

ATTAQUÉ  ,  -ÉE ,  part,  of  Attaquer  ,  Attacked  , 
assaulted ,  set  upon  ,  provoked ,  urged.  —  d'une 
roaladie ,  Afflicted  with  a  disease  ,  that  has  a  Jit 
qf  disease,  f  Bieu  — ,  bien  défendu»  He  has  met 
with  his  match. 

ATTAQUER  ,  v.  a.  [être  le  premier  à  battre, 
à  offenser;  commencer  une  attaque,  une  insulte, 
une  querelle  ;  entreprendre  ;  insulter  ,  provoquer  , 
irfiler,  harôeler,  piquer,  agacer;  se  jetter  dessus] 
To  attack,  aisault ,  charge,  storm,  lay  for  ^  ag- 
gress, level  ,•  duel ,  engage,  lay  to  ,  come  upon, 
thrust ,  fall  or  set  upon  one,  provoke  ,  challenge 
one  '  urge  ,  begin  a  quarrel  with  vne. — I'ennerni, 
une  place,  To  attack  the  enemy,  aplace.  —  la  garde , 
To  attack  the  guard.  Voyez  comme  ils  s'atta- 
quent ,  comme  ils  se  défendent  ;  ils  ne  s'épargnent 
•las  ,  See  how  smartly  they  battle  it  ;  how  briskly 
they  defend  themselves  j  they  don't  spare  one 
another. 

—  quelqu'un  de  paroles.  To  attack  one  with 
wordt.  L' — sur  sa  naissance  ,  To  reproach  Idm 
with  his  bi-  ►'>. 

S'—  à  quelqu'un,  v.  r.  (  l'offenser  ouvertement  , 
se  déclarer  contre  lui  )  ,  To  challenge,  set  upon  , 
meddle  with,  to  find  fault  with,  stand  up  against  oney 
fail  fold  on  one,  reflect,  come  upon,  fall  upon  .^ 
encounter  one.  II  s'est  attaqué  à  son  maître,  He  has 
«nceunteredonewho  is  above  his  match.  S' —  aro  cieJ, 
To  defy  heaven. \ oils  verrez  de  quel  bois  nous  nous 
chauffons  , lorsqu'on  s'attaque  à  ceux  qui  nous  peu- 
vent appartenir  ;  VoU  shall  see  what  mettle  lam  ma' 
de  of,  when  those  that  belong  to  me  are  meddled 
with. 

s'ATTAilDER ,  1?.  r.  [se  mettre  tard  enroule] 
To  he  too  late. 

ATTEINDRE  ,  atteint ,  j'atteins  ,  j'atteignis  ;  v. 
a.  [  trapper  de  loin  avec  quelque  chose  ]  To  reach  ,  ! 


"  —  [parvenir  à  quelque  chose  ;   arinver]    To  nt- 
l^.in  to  a  tiling  ,    obtain  it ,    compass  it.  —  au  hut  , 
hit  the  mark.   —  à   la   perlection  ,    To  attain 
lo  perfection. 

ATTEINT,  -EINTE,  p<,H.  of  Atlelndre,  Hit, 
struck,  attacked,  troubled ,  /'(Jected ,  overtaken, 
reached,  impeached.  —  de  maladie  ,  Afflicted  with 
a  disease.  —  de  jieste  ,  Infected  with  the  plague. 
—  d'un  crime  ,  Attainted  of  or  arrai'^ned  for  a 
crime.  II  demeure  —  el  convaincu  de  jalousie  el  de 
uvaise  foi ,  He  stands  impeached  and  convicted 
of  envy  and  insincerity.  De  mortelles  frayeurs  je 
sens  mon  ame  atteinte  ,  I  feel  my  sold  struck  with 
mortal  fear. 

ATTEINTE,  *.  /.  [  coup  dont  on  est  atteint  J 
Blow,  stroke,  maim,  nip.  Légère —  ,  Slight  blow, 
ll;a  reçu  une  rude — au  bras,  He  has  received  aflerce 
blow  on  the  arm.  "  Les  atteintes  du  froid  et  du 
cliaud  ,  The  approaches  of  cold  and  heat.  Les  aV 
teintes  de  l'amour,  7he  assaults  of  love. 

—  [  attaque  de  maladie  ]  A  fit  of  a  disease , 
pang,  touch.  Une  rude  —  de  goutte,  A  sharp 
or  violent  ft  of  the  gout.  *  —  mortelle ,  Very 
deep  affliction  of  grief  . 

—  [  t.  de  maréchal  ;  blessure  ]  Knock  or  hurt 
(  which  a  horse  receives  when  ho  interferes  with 
bis  own  legs ,  or  from  another  horse  that  treads  on 
his  heels  ). 

* —  [attaque]  Attack,  the  pumping  of  one.  3e 
suis  hors  de  ses  atteintes,  I  am  out  rf  his  reach  , 
he  can  do  me  no  harm.  Donner  —  à  quelqu'un  ,  To 
set  upon  one,  tease  him.  Je  lui  donnerai  queiques' 
atteintes,  /  shall  endeavour  by  soma  means  or 
other  to  pump  it  out  if  him.  Donner  —  à  quelque 
chose ,  To  strike  at  a  tiling  ,  to  prejudice.  Cela 
donne  —  aux  franchises  de  la  province ,  That 
strikes  at  the  liberties  of  the  province.  Donner  — 
à  la  réputation  de  qr.elqu'un ,  To  cast  a  b'.iinish 
upon  a  man's  reputation.  Hors  d' —  ,  Out  of  r''ach. 

ATTELAGE  ,  s.  m.  [  nombre  de  chevaux  de  car- 
rosse, ou  de  bœufs  jjoui'  tirer  la  charrue;  assem- 
blage ,  assortiment  d"animïu34  pour  traîner  ]  A  set 
(  rf  horses  or  oxen)  ,  a  team.  Un  —  de  six  chevaux 
gris  pommelés,  A  sel  of  six  dapple-grey  horses. 
Un  bel  — ,  A  fine  set  of  horses.  Un  —  bien  assorti, 
A  set  of  horses  well  matched. 

ATTELÉ, -EE,  part,  of  Atteler,  Put  to  a 
coach  or  plough  (for  the  drawing  of  it  ).  Une 
charrette  attelée  de  six  chevaux,  A  cart  drawn  by 
six  horses.  Le  carrosse  est-il  —  1  Is  the  coach 
ready  ? 

ATTELER  ,  j'attelle  ,  j'attellerai  ,  v.  a.  [  atta- 
cher des  chevaux  à  un  carrosa'e  ,  etc. ,  des  bœufi  à 
une  charrue  ,  pour  le*  tire?  ]  To  put  horses  to  a 
coach,  OT  cart,  etc.^  or  fiXen  to  a  plough,  te  team. 
—  des  chevaux  a  un  carrosse  ou  —  un  carrosse  , 
To  put  horses  to  a  coach,  get  a  coach  ready. 

Il  ATTENAJNT,  -A-NTE,  adj.  'V,  [  contigu  , 
tout  proche  ]  next  i,  contiguni^ ,  adjoining.  Son 
jardin  est —  au  mietij  His  garden  is  contiguous  to 

ne.  71  loge  dans  la  maisou  atteûanie.  He  lod^et 


touch,  strike  ,  hit  lay  to.  11  r<i(  teignit  d'un  coup  j  next  door, 

de  pierre.  He  struck  him  with  et  stcne.  !      — ,  prep.  [  c^.tre  ,   tout  proche]  Next,    near 

[joindre   en  chemin  ]    To  overtake,  catch,    to,ky.  11  demeure  tout — •  l'église.  He  lit  es  quite 


bY  the  church. 

ÀTTETSDANT,  -ANTE 


vver-get ,   c/>me  to ,  come  at ,  fetch   up  ,   to  join  . 

come  up  with.  II  prit  la  po3te  poor  —  ceux  ou 

étaient  devaat.   He    took  posf-horses  in  order' to  \\ei\à'\  Expecting,    that  waits 

overiake  those  who  were  gone  before.  —  un  ccr-  ;  thing.  Etes-vous  des   attendants 

tain  âge  ,  To  come  to  ,  reach  a  certain  age. 

'  —  [  égalei-  ]  To  equal.  II  n'atteindra  jamais 
Molière,  He  never  will  equal  Molière. 

— ,v.n.  [  toucher  à  une  cRose  assez  éloignée  ]  7'o 
reach,  come  at ,  touch,  compass,  fetch  up.  Je  î:e 
saurais  y —  ,  I  cannot  reach  it. 


t.  eif.  [  qui  at- 
•   stays  for  any 
Are  you  one  cj 
those  that  wait  ?  Have  you  a  waiter's  place  ? 

En  —  ,  adv.  [  cependant  ]  In  the  mean  time ,  in 
the  interim  ,  in  the  mean  season.  Lisez  en  atten- 
dantj  Bead  in  the  mean  time. 

En —  [  gérondif  du  verbe  attendre,  qui  s'era» 
ploie   comme   pre'posilion  ].    F-n   ■ —  vos  lettrei. 


ATT 
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tliange,  voici  cent  pistoles  dont  tous  pours*  dis- 
poser. Until  jmir  hills  rf  exchange  arrive ,  here 
nre  an  hundred  pistoles  at  yoitr  scr^'icc.  J'ai  résolu, 
en  —  mieux  ,  de  me  placei-  auprès  de  fjuclrjne  fille 
de  qualité',  Tnm  resolved  (  until  something  better 
may  cnst  up  )  to  enter  into  the  service  of  some 
young  lady  of  nuulity.  +  JIs  soupaient  eu  m' — , 
Tltey  wnitedjbr  me  at  supper ,  as  one  horse  does 
for  another. 

En  — que  ,  conj.  [legitle  substantif]  T/V/,  until. 
Jnuons  en —  qu'il  vienne,  Let  us  pl'ty  till  he  co- 
mes. 

AT7E^'DRE,  j'altenJs,  j'attendis;  v.  a.  [rester, 
*-\ri'.  dans  l'attente  ,  Tespérance  ou  la  crainte  de 
nuelquc  chose  qu  on  croit  devoir  arriver]  To  he  in 
expectation  of^  tarry,  look  out ,  stay  for,  wiitfor, 
expect ,  look  for  ,  ahid''  ,  long.  Quexfaites-vous  ici  ? 
J'attends  mon  ficVe  ,  If'hnt  do  you  do  here  ?  I  wait 
for  tny  brother.  Je  latlends  à  tout  moment,  I  ex- 
pect him  every  minute.  Je  l'attends  à  dîner,  I  expect 
him  todinner.  Cette  fcmmeaccouciiera  bientôt,  elle 
n'attend  que  I'lieure  ,  Tliat  woman  will  be  soon 
brought  to  bed  ,  she  only  wails  for  the  moment.  La 
ville  n'a  pas  attendu  le  canon,  The  town  did  not  stay 
to  surrender-  till  lite  enemy's  cannon  played  off". 

t  — quelqu'un  au  passage  ,  To  surprise  one  on 
occasion  when  lie  cannot  help  granting  our  re- 
quest ;  take  him  in  the  nick  of  time. 

f  II  ennuie  à  qui  attend,  Tf^aiting  is  tedinri<!. 
*t  11  faut  attendre  le  boiteux  (les  nnuvelles),  T/iis 
riece  rf  news  wants  confirmation.  +  Ou  lattend 
comme  les  moines  font  de  l'abbé.  They  stryfur  hi?n 
as  one  horse  docs  fir  another. 

-^  Attendez-moi  sous  lorme  (  ne  comptez  pas  sur 
moi),  J'au  may  wait  far  2ne  till  doomsday . 

—  [  Espérer  ,  se  promettre]  To  expect  ,  hope 
ftT.  On  attend  quelque  chose  de  grand  de  ce  prince, 
Great  things  nre  expected  of  that  prince.  Je  n'at- 
tends rien  de  bon  de  cet  homme-là,  /  hope  for 
nothing  good  of  that  man.  N.  B.  Attendre  se  dit  du 
Lien  et  du  mal ,  espérer  ne  se  dit  que  du  bien  ] 

— ,  v.  n.  To  stay,  wait,  tarry,  be  in  expecta- 
tion. Je  suis  las  d' — ,  je  men  vai^.  I  am  tired  of 
staying.  Jam.  going  away.  Attendons  encore  un 
peu  ,  Let  us  stay  a  little  longer.  J'attends  qu'il 
vienne,  /  wait  tiUhe  come.  Qu'il  attende  ,  Let  him 
wait. 

Attendez  {  arrûtP7-roiis) ,  Hold  ,  stay. 

—  à  faire  une  chose  que,  etc.,  ori  pour  faire 
une  chose  que,  etc.  (  avec  le  subj  ).  To  put  off 
doing  a  tiling  till ,  etc. 

Se  faire  — ,  To/nake  other  people  stay,  or  wait 
for  oneself. 

t  Tout  vient  à  pointa  qui  peut  —  (avec  le  temps 
et  la  patience  on  rient  à  bout  de  tout)  Patience 
brings  all  things  ahoitt. 

—  après  [désirer,  souhaiter,  ambitionner;  mar- 
qupr  le  désir,  le  besoin,  1  impatience  ]  Ta  stay  for  , 
wait  for.  Il  11  y  a  long  -  temps  qu'on  attend  après 
vous,  Jfe  have  stayed  or  waited  foryou  this  great 
wliiie.  Je  n'attends  plus  qu'après  cela,  I  only  wait 
fer  that  to  set  out. 

y'af tendre  pas  après  une  cliose  [pouvoir  s'en 
passer  ]  To  be  in  a  condition  ,  to  dn  or  live  without 
m  thing. 

S' — ,  V.  a.  [compter  sur  quelqu'un  ou  sur  quel- 
que chose;  s'en  tenir  comme  assuré]  Tn  rcly,  de- 
pend upon  ,  expect,  mnkc  account,  trust.  Il  ne 
f.nit  pass' —  à  lui  ,  H^e  (  ynu ,  lie)  rvi'St  nnf  rely 
upon  him.  Je  m'attends  à  vous,  I  depend  upon  yon. 
Je  m'attends,  T  expect  it.  Je  m'attends  bien  qui' 
1p  f»Ta  ,  r trust  lie  will  d.-y  it.  Je  ne  m'aîf^ndais  pas 
^  cela  ,  r  did  not  rxprct  any  such  .thing  ;  F  did  nnf, 
>;•  coi.ld  mot  imagine  tiny  such   thing  wculd  cnme 


tn  pass.  Ne  tous  attendez  \>ns  que  jp  ▼ienne  de- 
main  ,  Do  not  expect  me  to-morrnw ,  Don't  think 
that  T  shall  cnme  to-morrow. 

S  Allendpz-vous  à  cela,  attendez-vous-y,  Stay 
you  for  that.  f$  Attcndez-vous-y  (  ironiquement)  , 
Don't  trust  to  that  :  Don't  rely  or  depend  irpt-n  if. 

ATTE^'DRI,  -IE,  part,  et  adj.  [touché]  je 
suis  attendrie  de  cette  haute  vertu,  /  am  affected 
with  this  sublime  'virtue.  — de  voir  cet  homme 
.souffwr,  To  see  this  man  suffer.  Ils  furent  atten- 
dris de  ce  triste  événement ,  They  were  moved  try 
that  tragical  event. 

ATTKiSDRIR  ,  v.  a.  [rendre  tendre  ,  et  facile  à 
manjrer  ]  To  make  tender,  mollify,  soften.  Cela  at- 
tendrit la  viande,  That  makes  meat  tender. 

*■ —  [rendre  sensible,  toucher,  émouvoir]  To 
move,  melt,  affect;  stir  ,  soften  the  soft  passion. 
J'attendris  le  bon  liomme  ,  The  honest  mtin  was 
melted. 

S' — I,  'V.  a.  [devenir  tendre]  To  grow  tender.  Les 
choux  s'attendrissent  à  la  gelée,  The  frost  makes 
cabbages  or  savoys  tender, 

*  S' — ,  se  laisser  toucher,  émouvoir]  To  be  mo- 
ved, be  melted ,  pity,  relent,  soften.  Elle  ne  put 
s'empêcher  de  s  —  sur  le  malheur  de  ses  compagnes. 
She  could  not  forbear  pitying  the  misfortunes  (f 
her  companions.  vSon  père  s'est  attendri  en  le  voyant 
à  ses  genoux,  J7is  f allie'-' s  bowels  yearned  within, 
him  v.<hen  he  saw  him  at  his  kncss. 

*  AJ'TE>'DRISSANT,  kJ^TE  ,  edj.  v.    [  qui  at- 
tendrit, qui   rend  sensible   à  la  compassion,  à  l'a- 
mour ,  à  l'amitié]  Moving  .  melting,  nffecting,  soft- 
ening. S\->ectAc.]e — ,  A  moving  sight.   Paroles,  lar-  . 
mes  attendrissantes  ,  Affecting  words  ,  tears. 

*  ATTP.:SDRISSEME>T  ,  s.  m.  f  sentiment 
par  lequel  on  est  atlcndrit;  mouvement  de  tcndre'^se, 
d'amitié  ;  compassion]  Intenerution  ,  the  relenting 
nf one's  heart,  commisération,  relenting ,  com- 
passion, pity.  »^ 

ATTENDU,  -UEj/jarf.  p/ Attendre  ,  Waited 
for,  expected. 

ATTE]NDU  ,  prep.  [vu.  en  égard  à  }■  Considering, 
nn  account  nf,  in  consideration  of,  regard  being 
had  to.  11  fut  exempt-  de  servir  ,  —  son  grand  âge  , 
He  was  excused  from  serving  on  account  of  Tiis 
great  age. 

• — QUE,  ron/.  [d'autant  que,  comme,  parce  que] 
Seeing ,  or  being  that ,  as ,  whereas  ,  in  or  for  as 
much  as.  —  qu'il  s'agissait  d'ur>e  matière  impoi-- 
lanfe  ,  il  fut  arrêté  que,  — .  Seeing  that  the  thing  in 
question  was  rf  moment  ,  it  was    resolved  that  — . 

ATTEINTAT  ,  .ç.  w.  [entreprise  contre  les  lois; 
outrage,  violence,  crime  énorme,  entreprise  atroce] 
y/  wicked  attempt ,  an  outrage ,  an  outrageous  .en- 
terprise ,  encmnrhment. —  sur  la  vie,  Attempt  upon 
the  life. — contre  les  lois.  An  outrage  upon  the 
Inws.  —  à  la  liberté  des  mers,  Incmachment  itpon 
the  liberty  of  the  sens.  Enorme  ,  horrible — ,An 
enormous  ,  liorrible  attempt . 

ATTENTATOIRE,  f7^/y".[t.  de  loi:  qui  attente] 
Oîitr.Tgeniis,  unlawful ,  illegal.  —  à  l'autorité  d'une 
juridiction  ,  Donc  in  contempt  nf  a  jurisdiction. 

ATTE^TE  ,  s.  f.  [l'état  de  celui  qui  attend  ;  eS' 
pr^rance,  opinion)  E.-rpecta'ion  ,  e.rperting ,  wcit" 
ing  for,  hope,  loneine ,  promise.  Longue,  en- 
nuvfiiisp  — ,  Long  .  iedinus  expectation.  Etre  en  — 
de  q-.ielcrue  cliose.  perdre  son  — ,  To  he  in  expecta- 
tion nf  something  ;  to  be  disappointed  in  rne's 
e.rpecfa.'tnn.  Ce  pripfp  a  répondu  à  1' — '  qu'on  avait 
de  lui.  That  prince  bas  answered  or  made  gond  the 
liopes  that  were  entertained  nfhim.  Remplir,  sur- 
passer, tromper  1" — ,  To  fil,  surpass,  deceive  th« 
expectation. 

—  [  renHance  ,  espérance]    Tmst  ,    confidence. 


ATT  ( 

'I'o  f;itl  u/ien  (ruil  or 


SJicu. 


' rpr.  Mettre  son  - 
I  ■"'/idence  in   God. 

"icrre  d" — (pour  faire  liaison  arcc  iiii  autre  mur/ 

.'("•t'.ing-.  Taille  d' —    (se  dit    du  lout  ce    qui   est 

•-.tine  I'oiir  y  sculiiler,    graver,    ou    peindre)  Jny 

.   iii!f  prepared   to    can't',   or   cngrai'c  ,    or  draw 

•.;'un    if. 

'  ATTENTER,  -v.  n.  [foimer  une  enfrcpiise  con- 

e    les  lots;    commettre    un  crime  capital]    To  at- 

.    nipt,  mnhe  an  nftempt.  —  à  la  vie  de  quelqu'un, 

—  sur    la  personne,    Ta  attempt  a  man's  Uje  or 

firrson. — contre  la  liberie'  pujjiiijue.  To    make  an 

nUempt  (liriiiiisf  public  liberty. 

ATTENTIF, -IVE,  rt(/y.   [  <fui    «de  TaUenlion  , 
(11-  l'applicatiDu  ;  apjilique  ,    exact,    soigneux  ,    alta- 
•    11",    ponctuel]  Àllentix'e,    heedful,    mindj'id y  bent 
un,   intent  i:pon  a   thing,   considerate,    cart^id , 
ciimspccli^'e,   narrow,   notable  ,  obseri>nnt ,   rc- 
irdfiil,   eiirresl  ,   erect,   cii^ilant ,   wisfi/iil,    dili- 
•u.  Etre   — ,    To  look    after,    see.    Prêter    une 
1  fille    attentive.   To  lend  an  iidcntive  car.   Un  es- 
prit — ,  An  allentife  mind.  Il  cit  —  à  profiter  de 
tous  ses  avantages,  //p  is  ready  to  avaiUiimsdf  of 
ail  his  adi'antages.  Etre  —  a  un  discours,  To   Le 
iiilenlii>e  to  a  discourse,  mind  it,  gii'C  ear  to  it 

La  Providence e."».  toujours  alteulive  à  nos  besoins, 

'ro^iJcnce  is  always  ininjfui  of  viir  wants. 

ATTENTION,  5.j''-  [application  d'esprit  à  quelque 

'.ose;   soin,    attache,  exactitude,   ponctualité]  Al- 

.  itton  ,    attenliveness  ,     application  ,     diligence  , 

-ed/idness ,    mindfulness,   great  care,    earneit- 

■<s ,   advertence,   carefulness,   eye,   study,   pre- 

:>ttion  ,     vigilance  ,     watchfulness  ,     tenderness. 

.-.'lie   d' — ,    Tnad,'ertently.   Sans  — ,    Heedless, 

■edlessly.  Manque   d' — .    Heedlessness.  Faire  une 

lise  avec — ,  To  do  a  thing  with  great  care  or 

rnestness. , 

Avoir  ou   faire  —  à ,  7b   mind,    attend,   heed, 

'■■e  notice   of,   be  intent  upon,    consider,   refect 

pan.    Je  faisais    peu    d'^  à   ses   discours,  T  paid 

■  h  attention  to   his  discourse.  Ils  ne  firent  pas  as- 

'.   d' — à  un  avis  si  salutaire,     7'hty     did  not  sujjl- 

I  iently   attend  to  so  useful  ahinf.  Sans  que  j'y  fisse 

iri)p    — ,    ou  trop    d' — ,    Without  my  gii'ing   too 

/!t!U'h  attention  to  if.  |]  Fnites  —  <l^''e ,  le    dîner  est 

prêt,  Mind  that  dinner  is  ready.  Il  ne  fait  pas  — 

<|ue   la  chose  est  impratical.le,  Ile  does  not  observe 

t.'inf   the  thing  is  impmticrible. 

Regarder  avec — ,  To  look  fixedly,  gaze  upon. 
Avec  beaucoup  d' — .  To  pore. 

Toute  leur  —  était,  délever  leurs  enfants  à  la 
vertu  ,  They  were  wholly  intent  upon  educating 
their  children  'virtuausly. 

Prêtez-y — ,    une  —  favorable,  Pay  attention   to 

it,  etc.   Cela    mérite — ,  Tliat   deserves  notice.  V\é- 

\  ciller  r — ,  To  awaken  the  notice  of  the  attention. 

S'attirer  r —  (Iu]>u1)lic,  To  n/fnet  /he public  notice. 

—  [soin  officieux,  éçiird  qu'on  a  pour   quelîju'iin] 

rtrgnrd,   respect,   consideration  .   Plein  d' — ,    Fe- 

pnrdful.  k\ec — ,  Regnrdfully.  Sans  — ,   Ecckluss. 

'  !  a  eu  r —  de  m'avertir,  [fe  was  so  good  as  to  warn 

•e.   Son — à  me   nrévpuir   m'l  louciie,  /  ^\•■IS   sen- 

Jj'.e  of  his  attenlinn  in  anfii  ipating  my  de.<;ir:'s.  Il 

•T  pour  moi    de  grandes  attentions  ,   lie  has  a  .^reaf 

■    gardfor  me.  On  n'a  pas  plus    d' —  pour  lui  que 

nir  les  autres.  No  more  consideration  is  piid   to 

'  :m    than  others.-^Kt   il   avait  pour  cela   des  altcn- 


Mis  inrxprimables, 


And  it    is  impossible   to   ex- 
this    particular' 


hifi    nicely   and    care 
\  .  Ég.\rds. 

ATTENTIVE'TErîT ,  adv.  [arec  allenlion]  At- 
tentively, heedfiilly,  walchfnlly,  tngilantly,  jn- 
(■•ntly,    earnestly,     mi-  dfi'ly ,    contemplatively, 

rn'.wly.    Carefully,    ditisicnlly. 


7  )  ^^'^"1^ 

A'lTE.MJ.V?fT,  ArT«M  a;sf,  «./;.  i».  suh.  ft.  de 
méd.;  (fui  alténu»  ou  al'I.iiMit  Allenuanl,  altt'itu;- 
ting,  that  hax  the  power  of  m-skin-^  t/:in  oi-  di'u- 
ting,  wcahentng  ,  wasting.  Wcmv  a:..  atttinuMnls  , 
\.ei  atlcnuanti,    Attenuating  or  mciling  medicme.s. 

ATTLiNUATlON,  *. /•  [  affaiblissemenl,  dimi- 
nution des  forces!  Attenuation,  weakening  or  les- 
sening of  strength. 

—  [t.  de  me'd  5  éc  dit  de  l'effet  des  atténuants  ] 
Attenuation. 

—  [f.  de  loi  ;  diminution  des  cbargcs  cnitrc  un 
accuse]   Exter.tufiinn. 

ATTÉNUÉ,  -ÉE,  adj.  et  part,  [exténué]  y^lte- 
nu.iled,  wasted,   emaciated,  etc. 

ATI  ENUEK,  v.  a. '[affaiblir,  diminuer  les  for 
ces  ft  rembonpoint;  exténuer]  To  attenuate,  weak- 
en ,  macerate ,  thin,  make  thin  or  lean,  lui/riir 
or  waste  {stren{;th  and  good  ease).  Les  jeûnes  et 
les  fatigues  l'ont  extr«Miic-rnont  atténué  ,  Fasting 
and  liardships  have  wasted  his  strength  vary 
much. 

—  les  humeurs,  To  attenuate,  thin  the  humours. 
* —  un  crime,    7o  extenuate  a  crime. 

ATTERRER  ,  i).  a.  [  abattre  ,  renverser  par 
terre,  terrasser]  7'o  f/zroiv  or  s^ri/e  r/otvn.  Ill  at- 
terra   sous  lui,  //e  threw  him  down  under  him. 

* — [accabler,  détruire,  perdre,  ruiner  enticii;- 
menlj  To  overthrow,  destroy,  demolish,  ruin.  Los 
Goths  achevèrent  d' —  la  puissance  des  Romai.is , 
The  Goths  completed  the  demolishing  cf  the  Eo- 
man    ev-pire. 

*  —  [  aflliger  excessivement]  To  cast  down.  'V. 
avait  Koiilenu  ces  mallicurs  avec  constaiice,  ni;iis  -  <; 
dernier  coup  acheva  de  1  — ,  TFc  had  borrc  his  mis- 
fortunes witli  constancy,  btU  this  last  stroke  i.i.^t 
him  down  entirely, 

ATTERRISSEMENT,  5.  m.  [«mas  de  ferre  qui 
se  forme  par  la  vase  el  p:'.r  le  sajjle  que  la  mer  ha 
les  fleuves  appor'ent  le  long  d'un  rivage,  par  suc- 
cession de  temps]  )4llui>irm,  accretion,  coming 
down  of  sand  and  soil,  and  fixing  on  the  ban  I.  if 
a   river. 

ATTESTATJO:^,  s.  f.  [  certificat ,  témoigTia/c 
par  écrit]  Attestation,  cerf'flcate  ,  -vouch  ,  teslinn  - 
niai.  —  du  curé,  Certificate  cf  the  rector.  —  «^c 
méi^t'cin,  Attestation  of  a  physician.  —  de  vie  ct 
de  mœurs  y  Character.  —  sous  serment  ,  yp't 
davit. 

ATTESTER,  v.  a.  [assurer,  certifier,  soil  <le 
vive  voix,  soit  parécril;  témoigner,  rendre  tctwi'i- 
gnage]  To  attest,  certify,  aver,  avouch,  ^ritnss, 
protest  ,  warrant,  swear,  tesify.  II  n  r.l!es;é  <;;;e 
la  chose  s'était  passée  de  la  sorte,  ITe  has  .ilicsi-.d 
that  the  thing  so  happened. 

—  [  prendre  à  témoin  j  To  call,  take  to  witness. 
.T'en  atteste  le  ciel;  j'en  atteste  les  dieux  ^IJeavcn, 
bs  witness  /   witness,  ye  gods. 

ATTJCJSME,  s.  m',  [délicatesse  dans  le  langage, 
finesse  de  goût  particulière  aux  .\'hpn\ons'\  Attieiim', 
concise,  pithy  andeleg^nij  style;  poUle  and  gar 
icel  raillery;  humour.  L'— était  chez  le.î  Grecs  ce 
qie  Vurbanité  était  c'nez  les  Romain?,  AtHcism  ws 
.'■nong  the  Greeks,  what  urbanity  was  among  the 
Homans.^ 

ATTIEDIR,  T.  a.  [rendre  tiède,  mi  propre  et 
au  foiiré  -,  diminuer.  aff.iibUr,  relâcher]  Tu  cool. 
*  L'ardeur  du  peuple  est  beaucoup  attiédie,  'l'he 
lient  rf  the  people  j.ç  ^<''ry  mrch  af'ited. 

S' — ,  1',  r.  [devenir  tiède]  î'o  cool  ,  grow  ronl. 
"  L'air  s'attiédit,  The  air  is  grown  mild,  it  is  uoi 
so   hot  as  if  t«'r'.*. 

ATTÏÊDISSEMENT.  5.  m.  [leîAchemcnt  dp  r... 
vei.r,  diminution,    aflaii  Ii'sl-.tiij-l    '       -  -i •■ 
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t/tnUng,  L' —  do  l'amitié  ,  de  la  Jevolion  ,  The 
lithnvd'/nness  of  friendship^  of  devotion. 

t  II  /VTTIFEK  {?>),v.  n.  [orner,  parer,  coiffer;  ne 
ic  dir  rfim  des  (emmes  ]  To  prank,  dress  ,  trick  up 
one's  head.  Les  femmes  sont  long-lenn)S  à  s' — , 
TT^omen  take  a  great  deal  of  time  in  setting  off 
tJieir  heads. 

4  ATTIFET  ,  s.  m.  [ornement  de  la  tête]  A  wo- 
mtin's  hend-geiir  or  ornament. 

ÀTTIQUE ,  adj.  [  ((ui  est  à  la  façon  du  p%ys  d'A- 
fliènes  I  .4ttic,  after  the  Jthenian  waj-.  Le  sel  — , 
The  ntlic  sali ,  atlic  wit\,  a  delicate  poignant  kind 
of  nit  and  humour  ^  peculiar  to  the  Jthenian 
writers. 

—  ,  s.  m.  [  t.  d'arcl.it.  ;  petit  ëlage  qui  est  au- 
dessus  des  autres]  Atlic.  ^ 

—  continu  ,  interpose',  circulaire,  de  comble,  de 
cliemliiee,  Altic  rnniinued,  interposed,  circular,  of 
Il  roof  ofaoï,irdle.-tree{afrieze). 

ATTIRAIL,  s.  m.  sing,  [terme  collectif  :  grande 
quantité',  et  grande  diversité  de  choses  nécessaires 
pour  certains  usages  :  grande  quantité'  de  bagage 
inutile  qu'on  mène  avec  soi  en  voyage  ;  liardes,  suile, 
cqiHTpn^e  ]  Implements ,  luggage  ,  baggage,  train, 
equipage,  furniture  ,  attire,  tire,  habiliment. 

*  ATTIRAIT  ,  -A^'TE,  adj.  v.  {  qui  attire  ,  sé- 
duisant,  amorçant,  attrayant,  engageant,  insi- 
nuant ,  agréable  ,  cliarmant  J  Attractive  ,  alluring  , 
engaging,  iniicing.  Celte  marcliande  de  modes  est 
adroite  et  attirante  ,  That  milliner  is  clever  and 
engaging.  KWe  a  des  manières  fort  attirantes  ,  Her 
minners  are  very  enticing. 

ATTIRER,  -y.  a.  [tirer  à  soi  ;  amorcer,  engager, 
gagner  ;  emporter  ,  cbarmer  ,  séduire  ;  amener  , 
faire  venir,  faire  condescendre]  To  attract,  draw 
to,  bring  over ,  conciliate,  lure,  get  in,  entice, 
train,  trepan.  L'aimant  attire  le  fer,  T/ze /o<7c/5/o«e 
attracts  iron.  *  La  curiosité  Ty  avait  attire'  comme 
moi ,  He  was  drawn  thither  by  curiosity  as  well  as 
myself. 

—  quelqu'un  à  son  parti,  à  son  sentiment,  To 
bring  one  over  to  one's  party  or  opinion.  *■ —  par 
des  caresses,  To  draw  in,  allure,  wheedle  one  by 
caresses  or  kind  usage.  *  —  Fennemi  dans  une  em- 
buscade. To  draw  the  enemy  into  an  ambuscade. 
*  —  les  cœurs,  To  win  the  hearts  ,  gain  the  affec- 
tions. —  les  yeux  ,  les  regards  de  tout  le  monde  sur 
soi ,  To  attract  the  eyes  of  all  the  world.  "  Sa  bonne 
mine  Ini  attire  les  cœurs,  Her  comeliness  attracts 
every  heart  to  her 

'  fUn  malheur  en  attire  un  autre  ,  One  misfor- 
tune seldom,  comes  alone. 

S' — ,  V.  r.  [attirer  sur  soi]  To  draw ,  bring  upon 
oneself  Qv  upon  one's  own  head,  incur,  run  into  , 
get  in.  S' —  l'attention  du  public ,  7'o  attract  the 
notice  of  the  public.  S' —  Vaffection  ,  l'estime  ,  Tan- 
probation  des  gens  de  bien,  To  win  ,  gain,  get  the 
aff'ections  ,  etc.  of  all  good  m,en.  S' —  le  mépris,  la 
baine  du  public.  To  draw  upon  oneself,  to  incur, 
the  hatred  of  the  public.  S' —  des  affaires,  de  mé- 
cliantes  affaires,  To  fall  into  or  bring  one  into  a 
scrape  j  to  bring  oneself  into  trouble  ,  ov  into  a  pre- 
munire.  S' —  une  tfncrellc  sur  les  bras.  To  draw  a 
quarrel  upon  oneselj .  S' —  un  maladie ,  To  catch  a 
disease  ,  to  make  oneself  sick. 

ATTISER  le  feu,  v.  n.  [approcber  les  tisons  pour 
le>  faire  mieux  brûler,  allumer]  To  make  up  the 
fire  (a  wood'fire),  to  stir  it  up. 

* — le  feu  (aigrir  des  esprits  déjà  irrités  :  en- 
flammer,  animer  ;  exciter  laniour)  ,  To  throw  oil 
into  the  fire  ,  add  fuel  to  fire  ,  help  a  quarrel 
forward,  i,r:Jlame  persons  tJiat  are  at  odds.  5a 
femnie,  au  lieu  de  les  appaiier,  attisait  le  feu     His 


wife  ,  instead  of  appeasing  them,  helped  the  quay-* 
rel  forward  or  added  fuel  to  the  fire. 

ATTISEUR  ,  s.  in.  [  qui  attise  le  feu]  One  that 
makes  up  I  lie  fire. 

if  ATTITIlliR  ,  V.  a.  [cbarger  d'un  emploi  ]  To 
subjoin,  procure  by  bribery.  Juges  commission- 
naires attitrés  ,  Appitinted judges ,  cvmmissionners. 
Marchand  attitré.  Shop  usually  dealt  with.  — 
C  aposter,  suborner ,  corrompre]  témoins  attitrés  > 
Bribed  witnesses. 

ATTITUDE,  s.f  [posture,  situation,  position, 
contenance  |   Altitude ,  posture. 

ATTOLLON  ,  s.  m.  Atioi.es,  s.  m.  pi.  [amas  ou 
groupe  de  petites  iles  ]  A  cluster  (f  small  islands  y 
which  lie  very  close  together. 

ATTOUCHEMENT,  s.  m.  [  action  de  toucher  : 
tact]  Touch,  touching,  feeling  ,  contact,  contact 
talion  ,  pnlpnlian. 

ATTRACTIF  ,  -IVE  ,  adj.[  qui  a  la  force  d'atti- 
rer ]  Allrtictive.  L'aimant  a  une  vertu  attractive, 
The  loadstone  has  an  attractive  quality. 

ATTRACTION,  s.f.  [t.  de  physique,  action 
d'attirer]   Attraction,  drawing  to. 

ATTRAIT,  s.  m.  [ce  qui  attire  agréablement: 
charme  ,  appât,  amorce,  moyen  ;  goût,  inclination] 
Attraction  ,  allurement,  enticement ,  bait,  charm, 
allection.  Une  fille  pleine  d' — ,  A  girl  full  oj 
charms.  Il  fut  touclié  de  mes  attraits.  He  felt  the 
power  of  my  beauty.  Elle  se  sent  beaucoup  d' — 
pour  la  musique  ,  She  feels  a  great  disposition  for 
music.  Elle  a  un  —  particulier  pour  la  solitude. 
She  has  a  strong  inclination  to  solitude. 

Il  ATTRAPE,  s.  f.  [piège  que  l'on  tend  à  quel- 
qu'un pour  l'attraper]  Bite,  gin,  snare,  trick, fool- 
trap. 

ATTRAPE, -EE,  part,  o/ Attraper  ,  Catched, 
caught ,  etc.  Je  n'aime  pas  les  valets  qui  ont  un  air 
si  vertueux  :  j'y  ai  été  — ,  /  don't  like  a  valet  of 
such  a  religious  deportemcnt  :  I  have  been  already 
bit  by  such  another.  Vous  voilà  bien  — ,  Now  you 
are  caught. 

ATTRAPER,  v.  a.  [prendre  A  une  trape,  à  un 
piège  ]  To  entrap,  ensnare,  trap,  benet,  lime,  mesh. 
—  au  filet,  dans  un  piege.  To  noose. — un  renard 
dans  un  piège  ,  To  entrap  a  fox. 

— ,  [surprendre  artificieusement  ;  tromper,  abu- 
ser, duper]  To  ensnare,  over-reach,  trick,  bile,  nab, 
whijfle,  trepan,  outwit,  fetch  over  rook,  pick,  catchy 
cheat,  hook.  V 

*  II  ne  se  sert  point  d'autres  pièges  pour  —  les 
lielles  ,  Il  is  his  most  usual  snare  to  trepan  the  fair 
sex.  Prenez  garde  à  vous,  il  vous  attrapera  ,  Look 
to  yourself  he'll  cheatyou,  he'll  he  too  sharp  or 
too  many  for  you.  11  en  a  attrapé  de  plus  fins  que 
vous ,  He  lias  ensnared  more  cunning  people  than 
you  are.  Que  sait-on,  si  je  ne  veux  point  vous  — 
Vôtre  argent?  It^'lio  knows  whether  1  mayn't  trick 
you  out  of  your  money  7 

—  [  atteindre  en  courant  après  ]  To  catch,  over  ■ 
take ,  rescue.  Les  chiens  ne  purent  jamais  —  le 
lièvre,  The  dogs  never  could  catch  the  hare. 

fil  courra  bien  si  on  ne  l'attrape  (on  le  poursuivra 
si  vivement  qu'on  l'attrapera),  He  cannot  escape  . 

*  —  [obtenir  par  industrie  ]  To  get,  catch;  pick 
out.  Tâciier  d' —  ,  To  scramble.  lia  attrapé  un  bon 
bénéfice  ,  He  got  a  good  living. 

—  [prendre,  gagner,  recevoii*'-,  arriver  à  ,  par- 
venir à]  To  gel,  catch,  contract.  — une  maladie. 
To  get  or  catch  a  distemper.  — un  coup.  To  get, 
receive  a  blow.  —  son  but,  To  get ,  compass  one's 
ends  or  aim.  —  quelqu'un  sur  le  fait.  To  catdi 
one  in  the  deed,  doing;  take,  surprise  one  in  the 

fact. 

—  [atteindre,  frapper]  To  hit,  reach.  La  piene 
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la  attrnpt  à  la  tempo  ,    77te   stcna  /tas  lilt  him  in 
iht  leniple. 

'  —  [saisir  ,  lendie  ,  repiesentcr)  —  le  sens  ,  la 
pouse'e  ,  d'un  auteur  ,  To  apprehend ,  hit  upon  the 
nifiining  ('/ Êin  author. 

—  un  caractère  ,  21»  hit  a  character ,  txpress  it 
ivt'//.  —  la  ressLMuhlance  ,  liien  — lair  du  visage  , 
7'o  draw  -i.'erj-  like  ,  hit  or  take  off  a  face  exactly. 

Il  ATÏRAPEUR,  s.  m.  \\  Attkapelse  ,  s.  /. 
[x[ui  ivom^e]  A  dec^i^>er  ,  cheat. 

II  —  de  rats  ,  5.  m.  A  rat-calcner. 

\\  ATTRAPOIRE  ,  s  f.  [piege  pour  attraper  des 
animaux]  J  trap  ,  pit-full ,   snare  ,  fool-trap. 

II  *  —  [tinesse,  ruse,  pour  surprendre  quelqu'un] 
Tf'ile  ,  bite,  cunning,    trick,  lam. 

ATTRAY-ANT,  -.VNTE ,  adj.  v.  [qui  attire 
ogreablemcnt  ;  insinuant ,  engageant]  Attracti^'e  , 
nllcctii'e  ,  alluring  ,  in^-iluig  ,  inciting  ,  winning  , 
engaging  ,  charming.  Discours  ,  accueil  —  ,  Enga- 
ging reception  ,  etc.  Beauté  ,  manière  attrayante  , 
ïrinning  manners  ,  etc.  Amorces  attrayantes  ,  En- 
tiring  bait. 

ATTRIbCER,  V.  n.  [assigner-,  imputer,  rap- 
porter une  chose  à  la  cause  ,  à  l'auteur,  à  l'instru- 
i;..it]  To  attribute  ,  ascribe,  impute  (a  thing  to 
one)  ,  score  ,  put  on  or  upon  ;  impose  ,  father  it 
upon  one.  J'atlrihue  cela  au  long  séjour  qu'ils  y 
ont  fait  ,  /  impute  it  to  their  long  abode  amongst 
us.  —  mal  à  propos  ou  faussement  ,  To  mis-ascribe. 

—  [attacher,  annexer  quelque  prérogative]  To 
attribute,  assign  ,  allow,  —  à  une  charge  des  émo- 
luments ,  des  privilèges  ,  To  annex  emoluments  , 
privileges  to  an  office. 

—  [accorder]  A-t-il  toujours  les  qualités  qu'on  lui 
attribue?  Has  he  still  the  qualities  attributed  to 
him  ? 

S'- —  [usurper,  s'arroger;  prétendre  à]  To  assume, 
take  upon  oneself,  arrogate  to  oneself,  challenge. 
11  s'attribue  de  grands  droits  ,  He  claims  extensive 
rights. 

ATTRIBUT,  s.  m.  [t.  didact.  ;  ce  qui  est  propre 
à  une  chose  ,  à  une  personne  ;  propriété ,  qualité] 
Attribute  ,  predicate. 

—  [svmhiile  ,  t.  de  peint.]  Symbol ,  emblem. 
ATTRIBUTIF  ,  -IVE  ,  adj.  [t.  de  loi  ;  qui  attri- 
bue] Attributing. 

ATTRIBUTION,  s.  f  [prérogative,  privilège, 
commission,  juridiction  attribuée]  Attribution  , 
privilege  ,  allowance. 

ATTRISTANT  ,  -ANTE  ,  adj.  v.  [qui  attriste] 
Sad  ,  sorrowful ,  grievous.  Nouvelles  attristantes  , 
Sorrowful  news. 

ATTRISTER,  v.  n.  [rendre  triste,  affliger, 
contrister  ,  chagi-iner]  To  grieve  ,  make  sad  or  sor- 
rouful ,  afflict,  trouble,  sadden.  Cede  nouvelle 
l'attriste  ,  That  piece  ij  news  grieves  him. 

S' — ,  v.  r.  [se  laiiser  aller  à  la  tristesse]  To 
grieve, yield  to  sorrow,  be  sad,  troubled,  sorrow- 
ful or  afflicted ,  take  on. 

ATTRITION  ,  s.f.  [regret  d'avoir  offensé  Dieu, 
ciiisé  par  la  crainte  de  ses  châtiments  ;  contrition 
imparfaite]  Attrition. 

—  [t.  de  phvsiquel  Attrition  ,  nibbing. 
ATTROUPE,  -ÉE  ,  part,  r/ Attrouper,  Got  to- 
gether ,  gathert'd  in  crowds  ,  assembled. 

ATTROUPEMENT,  s.  m.  [assemhléo  tnmul- 
ti:euse  ;  concours  ;  émotion  ,  sédition]  A  riot ,  1  iol- 
l'iis  assembly,  mob  ,  rout. 

ATTROUPER  ,  ^v.  a.  [amasser,  ramasser,  isscm- 
hlcr  en  troupe]  To  assemble  ,  gather,  ^ct  together. 
Jl.  attroupa  toute  la  canaille  ,  He  gathered  all  the 
rabble  ;  He  got  the  m«l,  together. 

S'— ,  V.  r.  [s'assembler  en  Iro-.ipc]  To  flock  , 
gaikorin  crowds  ,  troop,  get  together,  herd^  rout. 


yhoal.  Pour  dissiper  la  canaille  qui  t'était  attroiip/c 
<ievaut  la  maison,  To  disperse  the  mob  that  was 
gathered  btforc  the  liouse. 

AU  [contraction  de  la  preposition  à  et  de  I  arti- 
cle le\  To  the  ,  to.  Aller  au  palais,  To  go  to  the 
palace. 

AUB.\DE,  s.  f.  [concert  d'instruments  qi/oii 
donne  vers  l'aube  de  jour  ,  ou  pendant  le  jour  .  a  U 
porte  ,  ou  sons  les  fenêtres  d'une  personne]  Sere- 
nade ,  morning-mus'.c  ,  waits. 

— .  [vacarme  qu'on  fait  à  quelqu'un]  Prproof., 
check  ,  lecture.  Il  en  a  eu  1' —  ,  on  lui  en  a  donne 
1 — ,  He  was  checked  for  it,  reprimanded.  Vous 
en  aurez  tantôt  1' — ,  l'ou  shall  have  a  lectura 
nnon. 

AUBAIN  ,  s.  m.  Albaine  ,  s.  f.  [t.  de  chancel- 
lerie et  de  loi  ;  étranger,  qui  n'est  pas  naturalisé] 
Alien  ,  foreigner. 

AUBAINE,  s.  f.  J  At-BAiyAGE  ,  s.  f.  [t,  de  loi  ; 
succession  aux  biens  d'un  étranger  qui  meurt  d.ins 
un  pays  où  il  n'est  pas  naturalisé]  Aubaine,  escheat ^ 
escheatage.  Droit  d'— -,  Enfranchisement. 

—  [avantage  inespéré,  prolil]  A  windfall,  a 
good  job.  La  bonne  —  pour  lui .'  ïf^  hui  a  fine  wind- 
fill  for  him  '. 

Un  semblable  tableau  poarnùt  au  peintre  attirer 
une  dure  — ,  Such  a  picture  might  bring  its  painter 
into  trouble. 

AUBE,  s.f.  [point  du  jour  ;  aurore,  crépus- 
cule du  matin]  The  dawn  or  dawning.  L' — du  joiw. 
Break  of  day,  day-break,  day-peep  ,  spring  oftha 
day. 

—  [t.  de  l'église  rom.  ;  vêtement  de  toile  blancho 
qui  descend  ju.5qu'aux  talons]  An  Alb. 

ACBES  de  moulin  ,  The  ladles  or  flat— boards  {of 
an  undershot  wheel). 

AUBEPINE ,  5.  f.  [épine  blanche  ;  arbrisseau 
épineui  qui  fleurit  au  mois  de  mai]  Hawthorn  , 
white-thorn. 

AUBERE  ,  adj.  t.  de  manège  ;  couleur  de  pêcher, 
entre  le  blanc  et  le  bai]  Cheval  ai;',^ort,  AJlea-bitten 
grey  horse. 

AUBERGE  ,  s.  f.  [maison  où  l'oa  donne  à  man 
gcr  à  tant  par   repas  ,  et   où  on   loge  en    cbanibr 
garnie;   hôtel,  cabaret,  taverne;   |j  gargote]    Vic- 
tualling-house,    eating-house,    cook's    shop,   or 
chop-house  ,  ordinary,  inn  ,  harbour. 

AUBERGE ,  Yov.  Alberge. 

AUBERGINE  ,  Voy.  Melo.vgène. 

AUBERGISTE  ,  5.  /.  [qui  tient  snberge  ;  caba- 
retier,  gargotier]  Victualler,  one  that  kcps  an 
eating-house  ,  a  cook's  shop  ,  or  a  chop  house, 
an  inn-keeper. 

AUBIER  ,  s.  m.  [arbre  fort  dur  ,  qwi  ressemble 
au  cornouiller]  White  hazel-tree. 

—  ,  [bois  tendre  et  blanchâtre  entre  l'écorce  et  le 
cœur  de  l'arbre]  Sap  ,  blea. 

AUBIFOIN  ,  s.  m.  [barbeau,  bluet]  Cyani.s,  blue- 
bottle. 

AUBIN,  s.  m.  [t.  de'manége  ;  pas  rélevé  ,  allure 
d'un  cheval  entre  l'amble  et  le  galop]  Aubin,  Ctin- 
terbit  ry-ga  llop . 

—  [blanc  d'œuf]  The  white  of  an  egg. 
AUCUN  ,  -UNE  ,  [nul;    art.  neiratf,  et  subst.  , 

est  toujours  accompagné  de  la  particule  ne  ,  excepte*  ' 
dans  les  phrases  interrogative»  ,  et  ne  s'emploie 
qu'au  sing.]  No  ,  not  any  ,  none  ,  no  one.  Il  n'y  4 
— •  moyen  de  faire  cela  ,  There's  no  way  (fd'ùm* 
it.  Je  ne  connais  — •  de  vos  juges,  /  knv%v  none  of 
your  jmlsres.  Y  en  a-t-il  —  qui  vous  estime  ?  Does 
any  of  them  esteem  j-oi<  .' (Sujet  de  la  plira*'- , 
aucun  ne  se  dit  qje  des  personnes  ;  en  rcpimS|  il 
se  4'\t  des  pertomics  et  da  cho.M-».;  Voy.  Nll. 


AL'D 
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J.  AdcXjNS  ,  s.  y  I.  [qiiclqiies-uns;  ..  de  loi  ,  et  Ju 
$T^le  marntiqnc]  Snrre  ,  sontc-nm's  ,  rt/7>% 

"t  AUCU-NE.MKNT  ,  «rfc  [en  aucune  manière  , 
•si  to'ijours  a';c(>mpagt)o  «le  ne  :  en  nulle  façon  ,  en 
ii;;l!c  -.nanière,  nullcnieni]  Tn  no  ^viac,  not  ni  nil,  not 
in  ihe  lensl.  Je  nen  veux  —  ,  /  will  have  it  in  no 
wise  ;  T  won't  hafc  it  nt  nil. 

AUDACE,  5.  /.  (hardiesse  excessive;  se  prend 
f.i  mauvai.-^e  part ,  à  moins  «ju'il  ne  soit  accompagné 
<rii;i  correctif;  presumption,  te'mc'rile',  insolence, 
fifronlerie  ,  liravatle  ,  impudence]  y4udnciousness  , 
tft'lncity  ,  confidence  ,  nssnrnncc  ,  presumptinn  , 
ùuring-îtess  ,  boldness  ,  /"nce  ,  ^ore/tend,  snnguine- 
n.'ss.  Avec  —  ,  Insolently.  jSoljIe,  ge'nércuse  — ,  A 
noble  confidence.  L' —  d'un  lic'ros  ,  The  assurance 
<lf  n  hero. 

Paver  d' — ,  To  brazen  it  ont.  Avoir  V —  de 
Ii.ittre  un  philosophe  comme  moi  !  7q  be  so  bold 
fis  to  lich  a  pJiilosopher  liJ.e  me'. 

AUDACIEUSEMEM,  <7f/.'.  [avec  audace;  téme'- 
)a"..ement,  effrontément,  impudemment,  avec 
pr-'-omption]  Judaciniislj- ^  daringlj.,  boldly^  con- 
^idently.,  presumptuonslr. 

AUDACIEUX,  -EUSE,  adj.  suhst.  [qui  a  une 
audace  téméraire  ;  hardi  ,  effronté  ,  insolent ,  im- 
lïudeut ,  téméraire  ,  p/ésomptueux]  Audncioiis  , 
iliring  ,  high-spirited.,  insolent,  presiimpjuoiis  , 
confident ,  bold.   (  Se  prend  quelquefois  en.   bonne 

?■"•')  • 

AU-DEÇA  ,  prcp.  [deçà  ,  en  deçà  ,  par  deçà  ,  de 
ce  côlé-ci]  On  this  side.  —  du  Rliiu  ,  O.i  this  side 
the  Rhine. 

AU-DELA,  prép.  [par-dels,  plus  loin,  outre, 
de  ce  côté-là]  On  the  ctlierside ,  beyond.  —  de  la 
tivière  ,  Beyond  the  river. 

AUDIES'CE,  s.f.  falfention  que  l'on  donne  à 
relui  qui  parle  :  se  dit  plus  particulièrement  en 
parlant  des  princes,  et  des  personnes  couslituces 
en  dignité]  Audience  ,  the  hearing  of  one  that 
speaks  of  a  cause.  Seconde  ou  nouvelle  — ,  P.c- 


■  en  ring.    Avoir 


—  ,  obtenir  —  ,    donner 


To 


have  ,  obtain  ,  i^'lve  audience.  I/amnassadeur  a  e-i  1 
son  —  de  congé  ,    The  ambassador   has    had    his 
audience  of  leave. 

'-—  [seance  dans  laquelle  les  juges  écoutent  les 
causes]  Court,  silling,  the  judges  who  open, 
close  the  audience.  II  tenait  1' — ,  Tie  tried  that 
iniise.  Sentence  d' — ,  A  .sentence  of  the  court  .Jj  — 
♦  sf  levée  ,  Tlie  court  has  broke  up.  Les  audiences 
sont  finies ,  Ttie  court  is  over. 

—  [lieu  où  se  donne  V — ;  cour,  liarreau]  The 
coure  or  hnll  (where  causes  are  heard).  On  le  mit 
iiors  de  1' — ,  Ile  was  turned  ouf  of  thz  court. 

—  [l'assemLlée  de  ceux  à  qui  on  donne  —  ,  qui 
;i-;sisten1  à  1' — '  Audience  ,  auditory. 

AUDIENGTER  ,  ndj.  Huissier  qui  appelle  les 
canses  ,  An  usher  or  crycr.  Grand  — ,  One  rf  the 
cliief  officers  in  the  chancery  of  France. 

AUDITEUR  ,  s.  m.  [qui  écoule  un  discours  dans 
une  assemblée  publique]  Auditor,  hearer.  [Sorte  de 
foncliontiaire  sans  voix  délil)Ciative]  Auditor. 

—  [disciple]  Disciple ,  follower.  AriUole  avait  été 
- —  de  Plal(}u  ,  Aiistotle  liad  been  Plato's  disciple. 

—  [secrétaire  de  nonciature]  Secretary  of  a 
nuncio. 

AUDITIF,  -WE  ,  ndj.  [t.  d'anat.  se  dit  des  nerf^ 
fTii  servent  à  Y o\iic]  Auditory.  Les  nerfs  auditifs  , 
TliP  audit  n -y  neryi's. 

AUDITION,  s.  f.  [I.  de  loi]  TTer.ring,  audit.  [n"n 
d'usage  que  dans  ces  deu  «fxprcssion<;]  L" —  des 
If-moins,  The  lienrinq  rf  the  witnesses.  —  de 
compte,  Ar  n'tdit  rf  acco'ints. 

AUDITOIRE  ,  s.  m.  [assemblée  de  tous  ceux  q-ii 
f<"oulent  une  personne  qui   parle  CD  public  ;   assis- 


ta nc;']  Crrrsrcgnticn  ,  audifnry  ;  rowpnny  rf  henr- 
rrs  ;  school  where  professors  rend  lectures.  Ce 
prédicateur  a  toujours  un  bel  — ,  Tlmt  preacher 
has  ahvays  a  fine  congregation  or  auditory. 

—  [ic  lieu  où  l'on  plaide)  Session-house  ,  a  c-fft 
or  ha//  where  causes  are  heard. 

AUGE,  s.f  [pierre  ou  pièce  de  bois  creusée , 
qui  sert  à  donner  à  boire  et  à  manger  aux  animaux 
domestinuesl  A  Iroui^h. 

—  [ustensile  dans  lequel  les  maçnas  délavent  leur 
plâtre]  A  labourer's  trough  ,  tray,  or  hod.  Auge 
de  couvreur  ,   Bass. 

—  à  goudron  [t.  de  mar.]   Tar-hucfct. 

—  [caisse  où  1  on  met  les  étoffes  que  l'on  veut  dc- 
graisjcrj  Scouring-tul/. 

—  [rigole  de  bois  qui  conduit  l'eau  sur  la  roue 
d'un  moulin]  Trougli  ,  channel,  lander.  Auge  d'une 
roue  par  de>sus,  Buchels. 

AUGEE,  s.f.  [ce  que  peut  contenir  une  auge 
de  maçon'  A  tray-full ,  a  trough-full. 

AUGET,  s.  m.  [vaisseau  où  ion  met  la  man- 
geaille  des  petits  oiseaux  qu'on  nourrit  en  cagej  The 
drawer  (of  a  hird^cnQe). 

—  [conduit  de  bois  au  bout  de  la  trémie  par  où  le 
giain  tombe  sur  I.i  meule]  The spout  (rfarnill  hopper.) 

AUGITE  ,  s.f.  [pierre  précieuse  d'un  vert  pâle] 
A  agit  es. 

AUGMENT,  s.  m.  [augment  de  dot;  ce  que  la 
loi  donne  à  la  femme  sur  les  biens  du  mari]  Jointure^ 
settlement ,  or  dowry. 

—  [t.  de  gram,  grecque  ;  augmentation  de  syllabe 
ou  de  la  quantité  d'une  syllabe]  Auvment,  increase. 

AUG.MENTATEXJR,*5.  m.  [qui  fait  des  aug- 
mentations à  un  livre]  Improver. 

AUGMENTATIF,  -IVE  ,  adj.[\..  de  gramm., 
noms  augmentatifs,  comme  Lourdaud^  particules 
aogmentatives  ,  comme  très  ,  fort ,  etc.,  qui  ser- 
vent à  augmenter  le  sens  des  mots]  Augmentative  ^ 
increasinsr. 

AUGMENTATION,  s.f.  [accroissement,  crue; 
addition  d'une  chose  à  une  autre  de  même  nature] 
.augmentation,  increase  ,  enlargement ,  addition, 
i'nprnvement ,  enhancing,  access,  accession  ,  rise, 
multiplying ,  accretion,  addition ,  aggravating.  — 
dc  gages,  An  ini  reuse  of  salary . 

AUGMENTE  ,-  EFî^  ,  part,  r»/"  Augmenter  ,  Aug- 
menied,  increased.  Un  livre — ,  A  booh  with  addi- 
tions. Revu,  corrigé,  et  —  ,  Revised ,  corrected , 
and  improved. 

AUGMENTER  ,  tK  a.  [accroître  ,  agrandir,  mul- 
tiplier, grossir;  rendre  plus  grand,  plus  puissant] 
To  augment,  increase,  enlarge,  extend,  add  to  , 
enrich,  improve,  amplify,  piece  out ,  aggrandize, 
multiply,  heller,  aggravate,  ampliale ,  superadd, 
che,  out-bid,  rise,  piece ,  promote ,  ingcm  nate  , 
swell,  strengthen ,  enhance.  II  augmente  son  re- 
venu tousles  jours ,  He  increases  his  income  every 
dnr.  II  semble  que  nous  augmentions  noire  être  , 
loi'-sque  nous  pouvons  le  porter  dans  la  mémoire  des 
autres  ,  We  seem  to  extend  our  being,  when  we  can 
gain  it  a  place  in  the  memory  rf  oilier  men. 

At'GME!«TER,  V.  n.  {  [croîtie  CD  qualité  ou  on 
s'AuGME.VTER , -u.  r.  f  quantité;  devenir  plus 
grand, plus  puissant;  grossir]  To  augment , increase, 
^vrow,  redouble,  double ,  multiply.  1\  au^mcnie  on 
biens,  en  honneur,  lie  increases  in  wealth  and  di- 
gnity. Ses  richesses  augmentent  tous  les  jo  irs,  His 
riclies  increase  every  day.  Sa  douleur,  au  lieu  de 
diminuer,  allait  toujours  en  augmentant,  Tlis  •rrief 
instead  of  diminishing ,  daily  increased.  Son  rrval 
a'au^mnnlc ,  His  disorder  increases. 

AUGURAL,-ALE,  adj.  [qui  appartient  à  l'au- 
gure] Augurial. 

AUGUREE,  .<!.  m.  [présage,  divination  ,  auspice  , 


AUM 


(  'J»  ) 


ALP 


^oniecture,  pr^cliction,  pi-ognostic]  Aupnrr ,  bocU'- 
mt'n(,yri'saf;e,ostcnt,omen,sif;n,  to/ien^fine-tohvn- 

Un  bon,  un  mauvais  —  ,  .1  f^aod  or  ùnd  omen.  De 
mauvais  — ,  Ominous,  ill-boding^ ^portenUniS ,  por- 
tent. Funeste — ,  Ill-boding^  omen.  —  favorable, 
Fiivnurahle  omen. 

'  Un  oiseau  de  mauvais  —  (  une  personne  <jui  ap- 
porte une  mauvaise  nouvelle),  ./în  ominous  man  or 
tvomam.  Un  oiseau  de  bon  —  (  fjui  apporte  une  nou- 
velle agréable),  (^a  ^coc/ owcn. 

—  [celui  dont  la  charge  ëlait  cliei  les  Romjins 
irobser^er  le  vol  des  oiseaux  et  d'en  tirer  des  présa- 
ges] .-lii^iir ,  soothsnyer,  diviner. 

AUGURER,  a;,  n.  et  a.  [tirer  un  augiii-e  ,  une 
ronjccture  ,  un  présage  ;  deviner  ,  conjecturer,  ])ré» 
voir]  To  augiir,  aiigurnte ,  auifiirise  ,  conjecture  y 
ominate ,  surmise,  gucss,  suppose.  Le  public  au- 
gura bien  pour  Taveiiir,  T/ie  public  conceited  a 
iinppy  omen  for  the  future.  Quen  pouvez-vous -r-? 
Wltnt  can  jott  conjecture  by  it  ?  Je  n'en  augure 
rieu  de  bon  .  I  conjecture  nothing  good  bj'  it ,'  I  have 
no  good  opinion  of  it ,  or  of  him.  Quelle  est  celte 
aventure,  et  qu'en  pai^~je — ?  Tf'hnt  means  this  ac- 
cident ?  and  what  can  I  guess  from  it? 

AUGUSTE,  adj.  [digue  de  veneration  ,  respecta- 
ble, majestueux,  grand,  sacré,  consacré,  snint  i 
August ,  grand  ,  awftil ,  sacred,  venerable,  royal , 
imperial,  superb,  tnajestic ,  stately,  dread.  Air 
piand  et  — ,  Stateliness.  Cc  sénat — ,  T/iis  august 
senate.  Cede  —  assemblée,  This  august  assembly. 

AUGUSTEAIEiNT  ,  adv.  (peu  usité.)  Jugusdy. 

AUGUSTIN,  s.  m.  [Religieux  qui  suit  la  règle  de 
saint  Augustin]  Austin  friar.  Augustine  ,  s. f  Justin 
Nun. 

Saint-Augusûn  (t.  d  imprimeur;  caractère  entre 
le  gi'os  romain  et  le  cicéro]  English. 

Saint-Augurtin  [espèce  de  poire  qui  se  mange  au 
rommencement  (le  Ibiver]  Saint  Austin. 

AUJOURD'HUI ,  adv.  [  le  joui  où  l'on  est  ]  To- 
d-y  ,  this  day.  Il  arriveia — ,  I/e  will  arrive  to- 
day. D' —  en  buit ,  This  day  se'nnight.  —  passé  , 
lis  ne  seront  plus  reçus  à  leurs  offres  ,  T/iis  day 
being  over ,  their  o/jers  won't  be  listened  to. 
{  Se  place  indifféremment  devant  ou  après  le 
verbe,  aiijcurcfhui  j'irai ,  ou  j'irai  aujourd'hui  ; 
mais  jamais  entre  l'auxiliaire  et  le  participe  ,  je  suis 
allé  ,  pu  j'ai  été  aujourd'hui.  ) 

Jusqu  à  —  ,  (  en  vers  ,  jusqu'aujourd'huî  )  Till 
this  day. 

CejourdTiui  (  t.  d'acte  )  ,  Tlùs  day. 

—  [  le  temps  où  l'on  est ,   à  présent  ]  ^  Now-a- 
d.iys  ,  nou  ,  this  ase 
se  pratiquait  autr 


qi\i  relèveni  en  franclip  —  ,  F:  nrf -almoin  ,  franh^ 
aumône  ,   a  tenure  by  divine  servi  e. 

AU.MONEU:.!:,   s.  f  [charge  d'aumônier]    The 
almoner's  dignity. 

AUMOyiER,  s.  rn.  [praire  au  «orvice  û'ii;i  grnnt! 
cbaçclaioj  /tlmoner,  almner,  beadsman.  —  de  wta- 
se.iij  ,  Chaplain. 


Chap  la 

AL'SIÔNier,  -ère,  adj.  subst.  [qui  filf  souvcnf 
l'aumône  ai'K  pauvres]  Alms-giver,  charitable. 

AU>AC;  -,  s.  m.  imesurage  à  l'autiej  /limage., 
ell-measure ,  measuring  by  cils.  Faire  bon  — , 
To  measure  right  m  well. 

AU^IAIE  ,  s.f.  [lieu  planté  d'aunes]  Alders-plol , 
grave  (f  alders. 

AUNE,  s.f.  [mesure  de  3  pieds  7  pouces  8  lignes 
de  longueur  ,  pied  français;  et  de  3  pieds  10  povices 

t  lignes,  pied  anglais]  EU  ,  metewand ,  rnet.'yard. 
cbetcr  ou  vtndre  à  1' —  ,  To  buy  or  sell  by  the  ell. 

+  Au  Jiout  de  1" —  faut  le  drap  (les  clioscs  iront 
tant  qu'elles  pourront)  Lef  us  enjoy  the  blessings 
which  are  in  our  possession  ,  without  raring  for 
futurity,  f  Mesurer  les  autres  à  son  —  ,  To  measiir' 
anotlier  man's  coin  by  one's  own  bushel.  *  +  I^j 
hommes  ne  se  mesurent  pas  à  l" — ,  One  '"»st  not 
judge  of  a  man's  tu-ril  by  his  stature,  'f  II  sait 
ce  qu  C!3  vaut  1' — ,  ffe  J^nows  it  to  his  ^o^t ,  or  In 
his  sorrow  ;  He  knows  the  conserjitence  rf  it. 

• — ,  s.  m.  [arbre  de  bois  hUnc  qui  croit  dans  les 
lieux  humides]  Alder-tree. 

AUNÉE  ou  Enme-Ca-MPANE,  s.  f.  [plante  mé- 
dicinale] Ile.lcniiim ,  Elecampane. 

AUNER,  -y.  a.  [mesurer  à  l'aune]  To  measure 
by  the  ell. 

A  [j  PAH  AY  k^T,  adv.  [marque  priorité  de  temps; 
avant,  preniièrement  ,  avant  tout]  Bifore  ,frst , 
hcrctifore ,  precedently  ,  ere  now.  Si  vous  vonle». 
vous  en  aller,  faites  cela,  —  fx'^"  '"'^  desirous 
to  go  away,  do  that  first,  or  before.  Lo:ij*-temps 
— .  A  long  time  bfore. 

.--U-PIS-ALLEH  ,  adv.  [mettant  ks  choses  au 
pire]  At  the  worst ,  let  the  worst  come  to  the 
worst. 

AUTRES  ,prcv.  [marque  un  rapport  de  lieu  ,  et 
est  toujours  accon.pagiiée  delà  preposition  de  ;  près, 
pvocUc'Xear,  nigh,  by,  next  to,  close  to,  again.<t. 
Sa  maison  est  —  Je  la  mienne,  ITis  house  is  by  .nine. 
Il  vient  d' —  du  palais  (auprès  est  employé  suLs- 
tajlivemeiit)  /le   cornes  from  about  f.'e  palace. 

*  —  [marcue  un  rapport  d'attadieintMil  dom»<ti- 

que]  Ne^.r,  -.-.'ith ,  ly  ,  to.  Il  me  demanda  pour  élriî 

—  de  son  fils  unique,  qui  avait  à  peu  près  mon  T.^'e 

-  //('  ashea  me  as  compc-on   ta  his  son ,  who  was 

age  ,  in  this  age,  at  present.  Cela  i         ,fy  ,„„^;,  ^y  „,^.  ^^e. 

•efois.  mais  — on  eu  use  autrement,  L'àmbassad-ur  d(  sa  maj'-c  Iritannique  —  da 
That  was  the  custom  formerly  ,  but  at  present  it  is  \  ^^-^  très-clirétien  ,  7  ne  ami  :><idor  rf  his  nrilan- 
,/uiCe  otherwise.  La  mode  d'— ,  The  present  fus- y  ^-^  majesty  to  the  most  christian  ling.  TTtve  — 
'don.  Les  hommes  d—  sont  bien  difierentsde  ceux  ^'^^„  seigneur.  To  live  with  a  nobleman .Kxc-JisejAe 
que  nous  voyions  dans  notre  jeunessf,7'Acmt';j  <:/j  _  de  sou  père  ,  E.vcuse  him  to    his  father.  Etre 

bien  —  de  quelqu'un  ,  To  be  in  srmeboly's  fi-our 
and  benevolence.  11  est  bien. —  da  roi,  FTe  is  infi- 
voitr  with  the  ling.  N'être  pas  ])ien  —  de  quelqu'un, 
To  be  under  somcbnly's  disgrace.  Pouvoir  bcau- 
ccuji  —  de  quelqu'un  ,  Avoir  du  pouvoir  —  de 
lui.  To  have  a  great  influence  or  power  over  som-*- 
holy's  mind  Elle  peut  tout  —  de  lui  ,  She  can  do 
any  tlUng   with  him. 

—  [marque  un  raiiportde  comparaison  ,  °t  sig-i- 
6e  au  prix,  en  comparaison  To,  in  comparison 
L^  terre  n'est  qu'un  point  —  du  resle  de  i'univcri  , 
The  earth  is  b'nt  one  point  to  the  rest  of  the  uni- 
verse. 

— ,  adv.  [marque  proximité ^de  lieu  ,  procb*"]  By, 
hard  by  ,  close  ,  besides.  Je  ne  puis  voir  rela  ,  si  ^r 
ne  SMJs  —  ,  tout  — ,  I  mnnnt  see  that  ercept   I  am 


these  days  are  very  different  from  those  we  savi- 
in  our  youth.  Ce  n'est  pas  d' —  que  ncus  nous  con- 
njissons  ,  Ife  are  no  new  acquaintancs. 

—  sur  le  trône  ,  et  demain  dans  les  fers ,  To-day 
on  a  throne,  to-morrow  in  a  dungeon. 

AULIQUE,  adi.  [ne  se  dit  que  du  conseil  auli- 
que  de  1  empire]  The  aulic  council. 

AUMONE  ,  s.f  [ce  qu'on  donne  aux  pauvres  par 
ch.irité  ]  Alms ,  charity  ,  corban.  Faire  1' — , 
H-'nnerl'--,  To  give  alms  ,  bestow  charity  ,  give 
something  to  the  poor.  Demander  V — ,  To  beg. 
.;^oi:ner  par  — ,  To  give  in  alms.  Distribuer  des 
a'imônes  ,  T\  distribute  alms.  Vivre  d' —  ,  To  live 
upon  alms.  Etre  à  1' —  .  réduit  à  1' —  ,  To  be  redu- 
t  id  to  beggary.  Une  —  bien  employée,  bien  placée. 
n'gll placed  alms.  Terres  tenues   en  franche  — ou 


AUS 


[  9^  ) 


ALT 


if  It ,  liard  by.  *  t  Si  vous  n'en  ▼oiilea  pas  ,  cou- 
chez vous ,  V.CoLtHER. 

Il  Par  — ,  «'/'-.  (  uu  peu  à  côté]  Bjr,  near^  hard 
by  ,  a  little  aside.  II  n'est  pas  besoin  d'entrer  dans 
la  ville  ,  il  ne  faut  que  passer  par  —  ,  Jf^e  ficwe  no 
uccdsion  to  enter  the  city,  we  need  only  pass 
by  it.     , 

AUREOLE  ,  s.  f.  [couronne  ,  cercle  de  lumière,  ;  w, 
que  les  peintres  mettent  autour  delà  têle  des  saints  ]  |  et 
Glory.  Son  front  brillait  d'une  sainte— ,>4 /nm//eni 


vie,  ils  ne  sont  pas  —  »<tralement  sensibles  à  la 
gliiire  ,  ^s  ail  men  are  not  equally  fond  f]f  life  ,  sa 
neither  are  they  et/ually  sensible  to  the  impressions 
ofsflory. 

—  [  marque  le  rapport  de  celui  qui  suit  avec  ce  qui 

précède  ]  So  ,   hut  and   truly ,   and    indeed.   11  est 

plus    avisé  que  son  frère,  — esl-il  plus  âgé ,  ï/e  is 

niicr  than    hit   brother,   but   he  is   older  too.  ]\  a. 

lé    la  nuit  ;  mais  —  pourquoi  esl-il   par  les 

ces   lieurcs-là  ?  He   has  been  robbed  in  the 


^Inry  played  around  his  head.  i 

^ — ,    [degré    de  gloire  qui  distingue   les   saints; 

dans    le  ciel  J    Tlie  degree   of  glory  of  saints  in  ■ 

heauen.  \ 

AURICULAIRE  ,  adj.  [  qui   a  oui  ,  qui  se  fait  à 

loreillej y/uniu/nr.    Témoin  — ,  An   ear-wtincss. 


Confession — ,  Juricular  confession,  he  doigt — ,(  e^'cn    as,  much.    \\   est 
The  little  finger.  I  as  prudent  as  courageous 


night  ;  but  why  then  is  he  about  the  streets  at  that 
time? II  devrait  être  arrivé,  —  I'est-il ,  Ae  .îAom/c/ 
hafe  been  come  ere  now  ,  so  he  is. 

—  suivi  de  cue,  adverbe  comparatif  qui  signifie 
autant ,  également  I  se  met  plus  ordinairement  avec 
les  adjectifs  ,et  mitant  avec  les  verbes  ]  As  (repeated) 


sage  que  vaillant  ,  ffe  iy 
^     ^  ■  .        ,  ^  Il  est — à  plaindre  qu'un 

AURIFIQUE,  adj.  [vertu  aurifique ,  puissance  '  autre,  He  is  as  much  to  be  pitied  as  another. — 
de  changer  quelque  chose  en  or]  Changing  into  estimable  parses  vertus  que  parses  talents  (N.  B.  ses 
gold.  '  talents  sont  censés  plus  connus  que  ses  vertus)  ,  As 

AURIPEAU  OM  Oripkau  ,  5.  m.  [clinquant  faitde  estimable  for  his  virtues  as  jor  his  talents.  Une 
tu\\re']ii\xne\j7ii{\.a]Aurichalcum,orichateum, tinsel,     place  —   forte   que  l'était  Corinthe ,    So  strong  a 

AURIQUE,  adj.    [se    dit    seulement    des   \oï\ei  '  pbice  as  Carinth. 
i[ui  sont  enverguées  d'un  côté  au  mât.]  Voiles  auri-  .       AUSSI-BIEN  ,  conj.  [sert  à  rendre  raison  d'une 
îiue  ,  Shouldcr-of-mittton  sails  ,  Bermudas-sails  ,  '  proposition  précédente  ]  For  ,  and  the  more  so  as. 


Lug-saiL 

AUROXE,  s.  m.  [plante  qui  approcbe  de  l'ab- 
sinllie]  Aprotanum ,  Southern-wood. 

AURORE  ,  s.f.[  lumière  qui  parait  avant  que  le 
soleil  soit  sur  l'iiorizon  ;  aube,  crépuscule  du  malin  ; 
jaune  doré  ]  Aurora  ,  dawn  ,  break  of  day  ,  day-  I 
break  ,  day-spring.  Couleur  d' —  ,  A  sort  of  yellow 
colour. —  ladject.l  De  la  soie — ,  Deepordarkyellow 
silk. 

—  ,  s.f.  [mytbol;  fille  de  Titan  et  de  la  Terre, 
déesse  du  jour,  mère  des  étoiles  et  des  vents]  Au- 
rora. 

*^'— .[le  levant,  l'orient]  The  east.  Du  cou- 
chant à  r — ,  From  west  to  the  east.  Les  cli- 
mats de  r — ,  The  Eastern  climes. 

Atrore  BORÉALE  ,  [  nuée  lumineuse  qui  paraît 
quelquefois  dans  le  ciel,  du  côté  du  nord  [Aierora 
bore/dis. 

AUSPICE  ,s.m.[  présage  que  les  anciens  tiraient 
des  oiseaux]  Auspice,  omen,  presage.  Heureux 
— ,  A  good  omen.'  Sous  d'heureux  auspices  .  Aus- 
piciously ,  with  prosperous  omens  ,  with  prospect 
if  success.  *  Sons  les  auspices  de  quelqu'un  (sous 
sa  conduite  ,  sa  bonne  fortune  ,  son  appui,  sa  fa- 
veur, sa  protection)  Under  one's  auspices,  con- 
duct ,  guidance  ,  protection. 

AUSSI,  conj.  [pareillement,  de  même]  Also, 
all ,  too  ,  likewise  ,  so.  Vous  le  voulez  ,  et  moi  — , 
fou  will  hai'e  it  so  ,  and  I  tno.  Et  vous  —  ,  You  and 
all.  Vous  lui  faites  l'amour,  et  moi — ,  Vou  court 
her,  so  do  I.  Donnez  m.'en  — ,  Gii>e  me  some  too.  II 
fut  —  très-mal  traité,  He  was  likewise  scun^ily  used. 


• — ^  [de  plus,  encore]  Also,  too  ,  moreoi^er.  11 
lui  a  donné  telle  clio  c  ,  et  ce.la  — ,  He  gave  him 
such  a  thing,  and  that  loo.  Uites-lui  — de  ma  part. 
Tell  him  moreover  from.  me. 

—  ,  [  c'est  pourquoi ,  à  cause  de  cela  ]  So  there- 
fore,  hut,  then,  accordingly.  II  en  use  mal  avec 
tout  le  monde,  —  tori  t  le  monde  l'abandonne  ,  //e 
uses  every  body  scurvily,  themfore  every  body 
forsakes  him.  Ces  dentelles  sont  belles  ,  —  coûtent- 
oiics  beaucoup  ,  These  laces  are  fine  ,  but  they  are 
dear.  —  les  rois  l'ont-ils  défendu  sous  des  peines 
très-sévères.  Therefore  '•ings  have  forbidden  it 
under  very  se.'ere  penalties.  —  le  pouvoir  des  rcis 
d'Europe  est-il  Inen  oiand  ,  And  accortUn^ly  the 
power  of  European  kings  is  very  great.  Comme 
tous  les  hommes  ne  sont  pas  également  aUatbé.s  à  la 


Je  ne  veux  point  y  aller,  —  est-il  trop  tard  ,  /  won^t 
go  thitlier  ,  for  il  is  too  late. 

—  QUE  J  conj.  [de  même  que,  autant  quie]  As  well 
as,  and  even.  Je  sais  cela  —  que  vous ,  /  know  it 
as  well  as  you. 

AUSSI-PEU  QUE  [  marque  égalité  de  privationou 
de  modicité  ].-s/i-  little  as  .few  as.  Usant  —  d'argent 
l'un  que  l'autre,  They  have  as  Utile  money,  the  one 
as  the  other.  Vous  en  prendrez  —  que  vous  vou-> 
drez  ,  Vou  will  take  as  few  as  you  please. 

AUSSITOT ,  flc/f.  [  marque  le  temps  présent, 
dans  le  moment;  dans  le  même  temps  ,  d'abord  ,  sur 
le  ciiamp  ,  sur  l'Iieuie  ,  à  l'instant,  incontinent] 
j  Immediately,  presently,  forthwith  ,  out  of  hand. 
j  Quand  on  vous  demamle  quelque  chose  ,  il  faut  ré- 
poudre—  ,  Whenyou  are  asked  a  question,  you 
must  answer  immediately. 

f  —  dit ,  —  fait ,  No  sooner  said  than  done,  f  — 
pris  ,  —  pendu,  Nosooner  condemned  than  ere- 
cuted.j-  ' —  meurt  le  veau  que  la  vache ,  As  soon  goes 
the  young  lamb's  skin  to  the  market  as  the  old 
ewe's. 

— QCE  ,  conj.  [dès  que  ]  As  soon  as.  —  qu'il  vien- 
dra ,  As  he  comes. 

AUSTER  ,  s.  m.  [vent  très-cbaud  ]  Ans  ter,  Aus- 
tro,  south  wind. 

AUSTERE,  adj.  [sévère,  rude,  rigoureux, 
rigide  ,  sérieux  ;  grave  ,  mortifié]  Austere ,  severe  , 
rigorous,  rigid,  nigged,  strict,  grave.  Religion, 
icgle  ,  jeûne,  vie,  peniteuce  ,  silence  —  ,  An  austara 
or  severe  religion,  etc.  Juge  — ,  An  austere,  severe, 
rigid  judge.  Vertu  — ,  An  austere  or  sour  virtue, 
Tdreurs  austères,  Austere  or  severe  manners.  jMina 
i — ,  A  stern  countenance  ,  a  sour  or  cribbed  look. 
Xrop  — ,  [t.  de  physique  ;  âpre  au  goût]  Harsh  , 
rough,  sour ,  sharp  {to  iha  taste).  *  Les  fruits 
verts  sont  austères  ou  d'un  goût  — ,  Green  fruit  is 
harsh  to  the  taste. 

AUSTÈREMEXT  ,  adv.  ]  avec  austérité  ,  sévè- 
rement, rudement,  durement,  rigidement]  Austere 
ly  ,  severely,  rigidly,  rigorously. 

AUSTÉRITÉ,  s.f.  [mortification  des  sens  et  de 
l'esprit  ;  sévérité  ,  rudesse,  rigueur,  dureté  ,  gravita 
air  sérieux  ,  sérieux]  Austerity,  austerencss ,  rough- 
ness ,  mortified  life ,  mortifùratinn  ,  severity,  (thcf- 
ness,  rigour.  Faire  ,  pratiquer  ,  exercer  de  grandes 
nubtérités  ,  Topractise    exercise  great  austerities. 


Ain 


L' —  des  censeurs  ,  <loi  oiœurs  ,  clei  senlimrnls ,  The 
severity  vf  censurers,  auslchtj-  vf  manners  ,  seve- 
rity of  sentiments. 

AUSTKAL,  -ALE,  adj.  [n'a  ^loint  de  pluriel  au 
masculin;  meridional] ///<i/;-rt/,A'()f«//<f/-/i,'i/i^/n/*rA. 
Lt-'S  terres  australes,  Tite  austral  hmds ,  Terra  att- 
ftralis.  La  partie  australe  du  zodiaque,  The  austral 
or  soittlicrn  part  «f  the  Zodiac. 

*,•  AUTAN,  s.  m.  lie  vent  du  Midi]  v^  gust  oi- 
gnuall  (]f  tlie  south-wind. 

AUTANT  ,  ndv.  [marque  e'galité;  se  met  ])lus  or- 
dinairement avec  les  verbes,  et  aussi  avec  les  adjec- 
tif» :  est  accompagne'  de  fjue  devant  un  vcrlie  ,  et  de 
de  devant  un  nom  ;  etïe  que  qui  exprime  la  compa- 
raison est  également  suivi  de  de  devant  un  nom]  /ts 
much  as,  as  many  as ^  so  much  as,  so  many  as. 
Travaillez —  que  vous  pourrez,  TFork  as  mucji  as 
you  can.  Je  bois  —  dcau  que  de  vin,  /  drinf;  as 
much  wafer  as  wine.  Il  y  avait —  d'iiommes  que  de 
femmes  ,  There  were  as  many  men  as  women.  J'iiai 
cbez  vous  —  de    fois  que  vous  voudrez ,  I'll  go  to 

f'our  house,  as  often  as  you  please.  —  de  fois  qu'on 
e  lui  commande,  As  often  as  he  is  bidden.  11  s'es- 
time—qu'un  autre,  ffe  thinks /limse'fas  good  as 
another.  Je  suis  —  que  vous  ,  I  am  as  good  as  you. 
S'il  a  fait  cela,  j'en  puis  — ,  ff  he  has  done  that,  I 
can  do  as  much.  .T'en  ai  eu  —  ,  I liavc  had  so  jnuch 
for  it.  Je  l'ai  vendu  tout  — ,  Isold  it  for  so  much. 
Une  fois  — ,  Two  fold.  —  d'adresse,  The  like  skill. 

C'est  toujours  — ,  'Tis  so  much  got.  Sans  cela  — 
de  perdu,  Witjiput  this  it  is  but  thrown  away.  — 
que  jamais,  4s  much  as  ever. 

[Autant  est  quelquefois  redouble'] — Vesçlavage  me 
rcpugue,  —  1  1  lilMMle  mefi'raie.  Liberty  alarms  me 
us  much  as  slavery  if  repugnant  to  me.  (  I- 1  >i  l'on 
met  autant  que  au  premier  membre ,  au  second  le 
verbe  est  suivi  du  prouom  personnel),  — les  Ro- 
mains du  lias- Empire  avaient  négligé  l'art  mili- 
taire, —  les  Perses  lavaient-ils  cultivé,  As  much  as 
the  Romans  of  the  T.,ower  Empire  had  neglected  the 
military  art,  so  much  had  the  Persians  cultii^a- 
ted  it. 

t —  de  tètes,  —  d'opinions,  So  many  men  ^  so 
many  minds. 

I  j  Cela  est  fini,  ou  —  vaut,  That  is  as  good  as 
done.  II  C'est  un  homme  mort  ^  ou —  vaut,  He  is  a 
dead  man. 

+  Il  en  a  —  qu'il  en  peut  porter  (  se  dit  d'un 
bomme  qui  a  trop  bu  )  ,  I/e  has  his  load  (  his  fill  of 
wine.l 

t — en  empoi'tclcvenl  (se  dit  des  choses  vaines  et 
qui  n'ont  point  d'effet),  4ll  that  is  idle  talk;  I 
don't  care  a  pin  for  your  words  or  threats;  JFe 
must  not  min{i  what  he  says. 

t — vaut  bien  battu  que  mal  baHu(quand  on  a  com.- 
mence  à  souffrir  quelque  incommodité,  ce  n'est  pas 
la  peine  de  s'arrêter  là  ),  Over  shoes,  over  boots  let 
us  go  through  it. 

t  n  lui  en  pend  —  à  l'oreille  (il  peut  lui  en  arriver 
— )  ,  The  same  fate  attends  him. 

t  —  vaut  être  mordu  d'un  chien  que  d'une 
chienne  (entre  deux  choses  également  mauvaises,  on 
n'a  point  a  faire  d£  choix).  Between  two  evils,  'tis 
not  worth  cjiaosing. 

II  t  Boire  d'-—  (hoire  beaucoup)  To  drink  hard. 
K  la  charge  d'—  (  à  la  charge  de  la  pareille  )  ,  On 
condition  that  you'll  let  me  make  returns.  J'ôte  lu- 
superflu,  dit  1  autre  ;  et  l'abattant,  le  reste  en  pro- 
fite d'—  /  lop  the  superfluous  branches,  said  the 
other;  and  by  so  doing  the  others  thrive  the  better 
for  it. 

—  dun  acte  [f,  de  pratique;  im  acte  pareil]  A 
^°py  '/«  d«td  the  duplicate  of  a  writing. 
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t  — COMME  —  Jen  grande  quantité]  A  great 
many ,  a  groat  deal.  II  en  meurt  Ions  les  ans  — 
comme — ,  A  great  many  die  every  year. 

Autant  bien  yCE,  1    [aussi  bien  que,  aujsi  mal 

Autant  MAL  QUE,  j  que,  valent  mieux]  y/*- we// 
as,  as  much  as,  as  bad  as.  11  est  — bien  [aussi 
bien  ]  à  la  cour  qu'on  y  puisse  être  ,  He  is  as  well  at 
court,  in  as  great  a  J^avour  as  can  be. 

d'Autant  plus,       )    [adverbes  comparatifs]  The 

d'Autant  mieux  ,  j  more  so,  so  much  the  morf. 
so  much  the  .better.  Jc  l'estime  d' —  plus  qu'il 
est  pauvre,  I  esteem  him  the  more  because  he  is 
poor.  On  meurt  d'—  plus  volontiers  qu'on  est  homme 
de  bien,  The  better  a  man  lives,  the  more  willingly 
he  dies.  Je  l'en  aime  d' —  mieux.  I love  her  the  more 
for  It.  Je  vous  instruirai  de  tout  ce  que  vous  souhai- 
terez, d'—  mieux  que  je  vous  crois  homme  discret, 
et  que  vous  n'abuserez  pas  de  ma  confiance,  I  wi'! 
inform  yoit  in  whatever  you  desire  to  know,  and 
the  rather  because  I  take  you  to  be  a  discreet  man , 
and  that  you  will  not  abuse  my  confidence,  (D'au- 
tant plus  redouble  est  vieux,  on  se  sert  aujourd  bui 
de  plus  redoublé)  Plus  on  les  médite,  plus  on  les 
trouve  véritables.  The  longer  we  reflect  upon  them, 
the  more  true  they  appear  to  us. 

D' —  moins,  T/ie  less ,  so  much  the  less. 

D' —  QUE,  conj.  [parce  que,  ne  se  dit  qu'en  style 
de  pratique]  For  as  much  as,  whereas,  inas- 
much as. 

AUTEL,  s.  m.  fespcce  de  table  à  l'usage  des  sacri- 
tices]  Altar,  communion  table.  Le  grand  — ,  le 
maître  —  ,  The  great  or  high  altar.  —  isolé  ,  'In- 
sulated altar.  Le  S.  Sacrement  de  1' — ,  The  Host 
(  among  the  papists  ) ,  the  Holy  Sacrament ,  Euc/ui- 
rist. 

*  Les  autels,  Beligion,  church.  II  a  juré  la  ruine 
des  autels.  He  has  sworn  the  destruction  of  Beli- 
gion. *  Attaquer  les  autels.  To  attack  Religion.  II 
mérite  qu'on  lui  élève  des  autels,  Hç  deserves  the 
greatest  honours.  '  f  Ami  jusqu'aux  autels  (à  tout 
faire,  excepté  ce  qui  est  contraire  à  la  conscience), 
A  friend  as  far  as  conscience  permits.  *  Elever  — 
contre  —  (  faire  un  schisme  daus  l'église  ,  ou  une  di- 
vision dans  une  com])agnie  )  To  set  up  altar  againsx 
altar,  make  a  schism,  f  Qui  sert  à  1' — ,  doit  vivre 
de  r —  Il  faut  que  le  prêtre  vive  de  1' — ■ ,  Everyone 
must  live  by  his  business.  II  en  prendrait  jusque  sur 
r — ,  sur  le  maître  —  (il  prend  hardiment  tout  ce 
qu'il  peut,  et  partout  où  il  ■pe\it)A.ll'sfîsh  that 
comes  to  his  net. 

. — ,  s.  m.  [constellation  de  Ihémisphère  méridio- 
nal] Ara. 

AUTEUR,  s.  m.  [l'inventeur,  la  première  caust 
de  quelque  chose;  créateur,  premier  moteur]  y/«- 
ihor  ,f ramer,  founder,  effl-cter,  deviser,  in.-enffir, 
maker,  causer^  contriver.  Dieu  est  1' —  de  toutes 
choses,  God  is  the  author  or  cause  of  all  things. 
*  Les  auteurs  d'une  sédition  ,  The  authors  of  a  sedi- 
tion . 

—  [écrivain  ;  celui  qui  a  compose  un  livre  :  ce  mot 
se  dit  aussi  d'une  femme]  Author,  writer,  compO' 
ser  of  a  book  ;  brother  of  the  quill,  pen  ,  penman. 
Célèbre  —,  Hero  of  the  quill.  Plat  —,  Scribbh-r. 
Un  bon  ,  un  mauvais  — ,  A  good  of  bad  author.  T.r? 
auteurs  clarsiqucs ,  les  auteurs ,  les  bons  auteurs,  The- 
classics.  C'est  elle  qui  est  l' —  de  ce  livre  .  She  is  the 
ajilhor  of  that  book.  L' — elle-même.  The  author 
hersef.  — ancien,  moderne;  grave,  enjoué;  Grec, 
Latin,  Italien,  Arabe,  etc.  approuvé,  apocrvphe, 
orthodose,  anonyme,  original  ;  estime,  méprisé.  An 
ancient,  modern;  serioiLS ,  merry;  Greek,  Latin, 
Italian^  Arabian,  etc,  approved,  apocrj-phal  ,  en- 
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t^ioiox  ,  anonymous ,  anijiiiul^  esteemed,  despised, 
titillior.  V.  ÉLRiVAm. 

—  [celui  de  qui  on  a  appris  quelque  nouvelle]/^u- 
tfiur,  reporter,  broaclier.  Celte  nouvelle  court, 
luaii  on  n'en  dit  pas  1' — ,  7'liere  is  such  a  report , 
but  who  is  the  niiihur  of  it  nobody  can  ^t,-//.  Madame 
j;:ie  telle  me  l'a  dit  :  c'est  elle  qui  est  mon  —  Mis^- 
tress  such  a  one  told  nie  so;  she  is  my  author. 

—  [t.  de  loi  ;  celui  de  qui  ou  tient  quelque  droit] 
jén  owner,  principal,  or  seller  of  things  upon 
warranty.  Les  auteurs  de  sa  race  (ceus.de  qui  il  des- 
cend) ,  /lis  ancestors. 

AUTHEINTICITÉ ,  s./,  '.qualité  de  ce  qui  est  au- 
theulique;  autorité,  certitude  soleiiutlle.j  yiuthen- 
ticitj ,  nutliçnticnlness. 

AUTHENTIQUE,  adj.  [muni  de  l'autorité  puMi- 
que,  et  revêtu  de  toute.-  ses  formes;  célèbre,  nota- 
l)le  ;vt'rilaijle]  Authentic ,  authentical ,  Stirling^  al- 
lowed, of  gond  autho'rity ,  original,  solemn,  crC' 
iliiile ,  approi'ed ,  famous  ,  notablç.  Témoignage  — ■ , 
Au  authentical  or  credible  testimony.  Piece,  con- 
trat, écrit,  acte,  titre,  preuve,  attestation  — ,  An 
authentical pieie ,  contract,  etc.  V.  Solen>'EL. 

— ,  S-f-  [certaines  lois  du  droit  joniain]  Authen- 
tic lioman  laws. 

AUTIIENTIQUEMENT  [d'une  manièi-e  authen- 
liquel  Authentically ,  authenticly. 

AUTIiE>TJQUErx ,  v.  a.  [t.  de  pratique  ;  rendre 
autheuliquej  To  authenticate  ,  make  authentic.  Au- 
thentiquer une  femme  [la  déclarer  atteinte  et  con- 
vaincue d'adultère]  To  declare  a  woman  arraigned 
and  convicted  of  aduUerj. 

AUTOCRATE,  s.  m.  (souverain  absolu  )  Auto- 
crator ,  absolute  sovereign. 

AUTOCRATIE,  s.  f  (gouvernement  absolu) 
Aulocrasy. 

AUTOCRATRICE,  s.f.  [titre  que  prit  Cathe- 
rine JI  lors  de  la  révolutio  i  qui  la  nùt  sur  le  trône 
de  Russie  ]  Female  absolute  sovereign. 

AUTO-DA-FE,  5.  m.  [c'est  ainsi  qu'on  appelle 
en  Espagne  et  en  Portugal  la  cérémonie  de  brûler  les 
Juifs  qui  ne  veulent  point  se  faire  chréâens.]  Auto- 
da-fé,  act  <f faith. 

AUTOGRAPHE,  «J/.  çl  s.  m.  [t.  didactique; 
original,  écrit  de  la  main  même  de  l'auteur] -^i^/o- 
grapjtical ,  autography  ,  original, 

AUTOMATE  ,  s.  m.  [figure  d'homme  qui  a  en  soi 
les  principes  de  son  mouvement;  qui  a^lt  par  le 
moyen  de  ressorts,  androïde]  Aijtçmaton ,  An- 
roidcs. 

On  dit  figurément  d'un  homme  stupidc  ,  c'est  un 
— ,  Ile  is  a  stupid  person. 

AUTOMNAL  ,-ALE,  adj.  [qui  est  de  l'automne  ; 
qui  a  rapport  à  l'automne;  n'a  point  de  pluriel  au 
masculin]  Autumnal.  Les  Cèvres  automnales,  Au- 
tumnal fevars.  Les  tjTois  mois  d'automne,  The  three 
autumnal  montlis. 

AUTOMiSE,  s.  m.  etf.  [celle  des  quatre  saisons 
de  l'année  qui  est  entre  l'été  et  I'hivt^r]  Autumn  ,  the 
fall  of  the  leaf ,  fruit-time.^  tnU  d' — ,  Riggs.  Un 
bel  — ,  .4  fine  autumn.  Une —  froide  et  pluvieuse  , 
A  cold  and  rainy  autumn. 

AUTOPSIE,  s.f.  [démonstration  oculaire;  con- 
templation, vue;  terme  des  mystères  des  anciens.] 
AutopSY, 

AUTORISATION,  s.f  [t.  de  pratique  ,  action 
par  laquelle  on  autorise;  autorité,  aveu,  approba- 
tion] — •  d'un  mari,  d'un  tuteur.  Authorization, 
authorising,  empowering  (_  of  a  husband,  of  a 
guarduin  ). 

AUTORISER,  'J.  a.  [donner  autorité  oh  pouvoir 


de  faire  ;  approuver.]  Jb  authorize ,  empowcr''giu 
a  sanction  ,  authority,  or  power  fallow  by  authority, 
legalize,  licence,  licentiate,  warrant.  C'est  une 
chose  que  la  coutume  autorise,  It  is  authorized  oi 
sanctioned  by  custom.  Vous  m'avez  autorisé  à  faire 
cette  proposition ,  Vou  have  authorized  me  ta  make 
that  proposal. 

—  [  juatilier]  To  authorize  ovj'ustfy.  Votre  pro- 
cédé autorise  sou  emportement,  Four  way  of  pro- 
ceeding justifies  his  passion. 

S' — ,  -u.  r.   [acquérir    de  l'autorité]    To  get  or 
gain  authority  or  credit,  be  authorized.  H  s'auto- 
rise de   l'exeranle   d'autrui  pour  persister  dans   sa  ' 
mauvaise  conduite ,    Ile  prete.nds   the  example  ij 
others  for  continuing  in  his  "vicious  deportment. 

AUTORITÉ,  s.f.  [puissance  légitime,  à  laquelle 
on  doit  être  soumis]  Authority,  legal  power,  st.-Jf, 
empire,  controlment,  sway,  mastery,  command  , 
regency,  control ,  rule  ,  domination.  L'—  des  ma- 
gistrats, des  lois,  Tite  authority  of  the  magistra- 
tes-.^ of  the  laws.  -^  royale,  souveraine,  paternelle, 
The  royal,  e<c.  Etre  en  — ,  se  maintenir  en—-. 
To  be  invested  with  autliority,  keep  one's  authority. 
Abuser  de,  se  prévaloir  de  son  — •,  To  abuse,  be 
proud  of  one^s  authority.  User  d' — ,  To  make  use 
(f  authority.  Choquer,  blesser  1' —  publique.  To 
I'rjrt,  wound,  public  authority.  Interposer,  perdre, 
conserver,  maintenir,  étendre  son  — >,  To  inter- 
pose ,  lose  ,  preserve  ,  maintain  ,  extend  one's  au- 
thority. II  veut  tout  emporter  d' — ,  He  wishes  to 
carry  all  with  authority.  11  l'a  fait  de  son  — •  pri- 
vée ,  He  did  it  from  his  own  private  authority.  Etre 
en  — ,  Jo  be  in  power. 

—  [manière  impérieuse  de  parler ,  d'agir]  J/n- 
periousness ,  sway,  call ,  rule. 

—  [crédit,  considération]  Authority,  influence, 
credit,  power,  interest,  weight,  consideration.  II 
a  bien  de  1' —  dans  sa  compagnie.  Ile  has  great  au- 
thority in  his  company. 

—  [témoignage,  sentinaent ,  jugement  d'uu  au- 
teur, texte,  passage  que  l'on  rapporte  pour  CQufir- 
mftr  ce  que  l'on  dit]  Authority,  testimony,  proof. 
J'ai  des  autorités  pour  prouver  ce  que  j'avance  ,  7 
can  prove  my  assertion  by  authority.  Alléguer  , 
apporter  des  autorités,  To  quote,  or  cite  authori- 
ties. 

AUTOUR,  s.  m,  [sorte  d'oiseau  de  proie]  Gos- 
Jiawk  or  goss-hawk, 

— ,  prép.  [marque  un  rap]t)ort  de  lieu  ,  et  est  tou- 
jours accompagnée  de  i/c  ,•  alentour  ,  aux  environs] 
About,  round.  — de  sa  personne,  About  his  person. 

—  du  bras ,  Pound  the  arm. 

"  t  [1  Tourner  —  du  pot ,  To  go  about  the  bush. 

— •  ,  adi'.  About,  round,  round  about,  11  regar- 
dait tout  —  si  on  le  suivait.  He  locked  round  about 
to  see  if  any  body  followed  him.  lei  — •  ,  Here- 
abouts. 11  loge  quelque  part  ici  — ,  He  lodges  some- 
where hereabouts. 

AUTRE,  adj,  [marque  ,  distinction,  difference 
entre  deux  choses  ,  ou  entre  une  et  plusieuj-s  ;  dif- 
férent ,  contraire  ,  opposé]  Other,  another,  second. 
On  voit  les  objets  autres  qu'ils  ne  sont ,  The  ohjeet 
appear  different  from  what  they  are,  L'— jour, 
7'he  other  day.  Un  —  homme  ,  Another  man.  Une 

—  fois,  Another  time.  D'une  —  e,^pece  ,  rf  anolhcr 
sort ,  other  guise.  C'est  un  —  César,  He  is  anothiev 
Cœsar.  Sans  —  cérémonie,  IF ithout  farther  cere- 
mony ,  without  much  ado. 

—  [pronom  indéterminé]  Another,  other,  else. 
Un  — mentirait,  mais  moi  je  dis  toujours  la  vérité, 
Another  would  tell  a  lie ,  but  I  always  speak  tjit 
truth.  Quelque  —  vous  en  inforUiCra  mieux  que 
moi ,  Some  other  people  will  inform  you  better  oj 
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W  than  I  can.  Nul  —  que  vous  a  y  aurait  consenti , 
f/obudy  else  would  lut\>e  cunsen/cU  to  it.  Uu  —  le 
fera,  Jnot/ier  will  do  it. 

r—  [pronom  roLtil]  Anotlicr^  other.  Des  deux 
}iv)*es  que  vous  Jcuiuudiez  ,  il  y  eu  a  uu  dans  la 
»alje,  cl  voici  1' — ,  CJ' the  two  bools  yon  were 
asking  Jor,  one  is  in  tlic  parlour,  a/id  lu;re  is  the 
other.  Ce  qu'on  ne  fait  pas  dau*  un  temps  ,  ou  le  fait 
Uaus  un  — ,  Whiit  is  not  dune  one  dnjr,  may  be 
tione  another.  Les  uns  se  plaisent  à  une  cliose ,  le» 
autres  à  une  ^,  Some  deiiyht  in  one  thiny  ,  and 
iOine  in  anciher.  Uu  petit  nuinlue  d'autres  ,  A  few 
others.  Bien  d'autres  que  lui,  A  {,'reul  many  others 
than  he. 

L'un  1'—,  One  another.  L'un  et  1' — ,  Both.  L'un 
ou  r —  ,  Either.  >"i  l'uu  ni  1' —  ,  Njith.-r.  L'un  et  l' — 
vous  a,  ou  vous  eut  oiilige,  Both  liave  obtii;ed yuii. 
Ni  l'un  ni  1'' —  ne  vaut  ou  ne  valent  rien,  Both  are 
good  fvr  not)iin'^.  A  l'un  ou  a  i' — ,  To  either.  ~S\ 
pour  l'un  ni  pour  1' — ,  For  neither.  On  les  a  payes 
)  un  et  r — ,  Both  ha^e  been  ptiid.  A  l'envi  l'uu  de 
i — ,  In  emulation  if  one  another.  Ils  s'iuslruisaient 

in  r — ,   They  instructed  each  other.  II  manque 

i-v  égards  que  l'on  se.  doit  mutuellement  les  uns 
-liix  ;mtre-,  He  is  wanting  in  the  r^c^ard  man  ought 
tnutually  to  pay  to  one  another  Eulre  autres , 
Among  other  people  .,  or  among  otiier  things  Ue 
te;nps  à  —  (de  temps  ea  lenips  ,  is  better)  ,  From 
i.rne  to  time.  De  côte  et  d* — ,  Up  and  down.  D'.in 
côie'  et  d'an  —  ,  About  and  about.  De  part  et  d'— • , 
On  all  sides. 

11  est  uu  —  homme  ,  tout  uu  — liommc,  il  e>t  de- 
venu ti>ut  — ,  Ije  is  no  more  the  same  man  ;  he  is 
quite  ajinltier  man  ',  he  is  quite  altered.  II  ue  sera 
jamais  —  qu'il  a  etc.  He  will  ci'er  be  the  same 
man.  II  ne  fait  —  chose  que  jouer ,  He  does  nothing 
but  play.  Toiit  —  que  lui  eût  perdu  courage  ,  Any 
body  else  had  been  disheartened.  C'est  -r-  chose,  Jt 
is  quite  another  thing.  Levin  de  Tonnerre  est  bon, 
mais  celui  de  Reims  est  tout  — ,  Tonnerre  wi/ie  is 
g.'ou^  but  that  of  Rlieims  is  quite  aiwther  sort  of 
wiiic  {for  goodness).  Il  avait  cte'  mis  en  prise;  p.our 
dottc^ ,  mais  depuis  on  l'a  accusé  de  fausse  mon- 
naie ;  c'est  Lien  une  —  aflaire ,  He  was  imprisoned 
tor  di'bty  but  he  has  been  since  accused  ff  coining  j 
t/i.'it  makes  the  case  a  great  deal  more  grie^'otis. 
\\  Nous  autres  Français  nous  mangeons  Le.'ucoup  de 
pain  ,  Jre  French  folks  eat  a  great  deal  of  bre.td. 
^'ou«  êtes  bien  cruels ,  vous  autres  hommes!  Yon 
men  are  very  cruel  '. 

—  cbûse  Cat  de  dire  ,  et  —  chose  de  faire,  There 
j.t  a  g  •■eat  deal  of  difference  between  saying  and 
doing.  Causer  de  choses  et  d'autres ,  To  talk  <f 
several  things  for  conyersaticn  Sake. — ■  est  la  ville 
de  Vieur.e  en  Aufrichc  ,  et  —  la  ville  de  Vienne 
Cil  Dauphiue  ,  Vienna  in  Austria,  and  Vienna  in 
Dauphiny,  are  different  cities. 

|i  Je  ne  couaaii  — ,  I  know  him  perfectly  well. 
II  I. 'un  vaut  r — ,  One  is  as  good  as  t'other,  'ti.s  all 

t'.  ll  11  y  Cil  2  d'uus  et  d'autres.  There  are  good 

id  bud. 

4t  Comme  dit  1' — ,  As  somebody  says,  f  Î1  n'en 
fait  point  d'julres,  Tliese  are  his  pranks  or  his  tricl.s. 
f  En  voici  bien  d'une  — ,  Aow  we  or  you  shall 
hear. 

t  A  d'autres  ,  Pshaw ,  I  hnnw  letter  things  ;  Put 
that  sham  upon  oilier  people  ;  none  if  your  tricks 
upon  us;  J  am  not  such  a  fool  as  to  believe  witat 
you  say.  A  d'autres  ,  mon  ami ,  à  d'autres.  Friend , 
ttiat  wont  pass.  A  dautres ,  je  n'ignore  pas  qui 
\ous  êtes  ,  I  know  better,  I  am  not  ignorant  of  your 
^rrffssi,,n. 

AljIHEbOIS,   adv.    [anciennement,  au   temps 
asse  ;   ci-devaalj  Formerly,  informer  times  f  in 


times  past,  sometime  ,  anciently,  of  old ,  hei  :tr- 
fore  ,  erst.  —  il  était  aimable  ,  il  est  devonu  iii-,u(w 
portable  ,  Formerly  he  wcs  aminile  ,  now  he  n 
become  insupportable.  Anvers  ,  ville  —  grande  ei 
raa(,Mu(ique,  Antwerp,  formerly  a  grsat  and  mag- 
nificent town.  Il  èlail  — .  .  .  ifa  etc  —  ...  Hewui 
formerly.  . ,  —  que  Ici  seigneurs  avaient  eu  la  témé- 
rité de  s'ériger  en  souverains ,  Former/y  when  the 
lords  were  so  rash  as  to  set  up  fur  sovereigns. 

AUTREMENT,  adv.  [d'uue  autre  façon,  diffé 
remmentj  Otherwise,  after  another  manner,  another 
way,  X  alias.  Faisou»  — ,  Let  us  go  another  way 
to  work.  La  chose  est  tout  —  que  vous  no  le  cro\ez , 
T/ie  thing  is  quite  different  from  what  you  think. 
V<jus  en  jugez  —  que  vous  ne  devriez  ,  You  judge 
of  it  otherwise  than  you  ouglu. 

—  [sinon,  sans  quoi]  Else,  or  else ,  otherwise. 
Entrez  ,  —  je  fermerai  la  porte  ,  Come  in^  or  else 
I'll  shut  the  door. 

—'  [précédé  de  pas,  guère]  Not  mucJi,  iadiff- 
rcntly.  C'est  un  homme  <[ui  n'est  pas  —  ricbe,  T'hat 
ma:i  is  not  very  rich.  Le  sens  n'était  pas —  ojjscur, 
The  meaning  was  pretty  plain.  Est-il  content  ? 
Pas  —  ,  Is  tie  pleased?  Not  much. 

AUTPE  PART,  adv.  [ailleurs]  Elsewhere,  some- 
where    else  ,   in     or    to  another   place.    Qu'il  aille 

— ,  Let  him  go  elsewhere.  Jt  ue  i'ai  pa  trouver  

ou  —  c^^ue  ciicz  les  ..  . ,  I  could  irct  it  no  where  e/se. 

D' —  ,  conj.  [d'ailleurs  ,  de  plus,  d'un  autre  côté] 
Besides  ,  moreo<:er,  on  the  other  hand,  .le  sais  cel.i 
d'— -,  I  know  it  from  another  Juind  }  I  Juive  it  J  coin 
anotJier  quarter. 

AUTKUCHIl,  s.  f.  [oiseau  fort  grand  it  fo'l 
haul  sur  jambe  ,  qui  a  le  cou  fcrl  long,  el  Us  pieds 
comme  ceux  d'un  cliameau]  Ostrich.  ;};  Avoir  un  es- 
tomac d' —  (un  bon  estomac),  To  have  a  strong 
stomach  and  quick  digestion. 

AUTRUI  [prouom  iudétcnnine ,  sans  genre  ni 
pluriel,  ne  prend  point  d'article,  et  ue  peut  poir.l 
régir  de  verbe;  le  prochain,  les  autres  hommes: 
OlJicrs  ,  other  peopU.  Etre  logé  chez  —  ,  To  lodge 
ai  other  people's  houses.  Dépendre  d' — ,  To  depend 
on  others. 

Faire  à  —  ce  que  nous  voudrions  qu'on  nous  fit  , 
To  do  by  others  as  we  would  be  done  by. 

Lc  bien  d'—- ,  JnotJier's  property.  La  femme 
d' — ,  Anutlier  man's  wfe. 

t  Le  mal,  d' —  n'est  que  songe.  Vov.  Songf. 
rQui  s_'stlend  à  l'écuelle  d' — Jioiivcnt  dine  fort  nul- 
Voy,    EctELLE. 

AUVENT,  s.  TTi.  [petit  toit  en  saillie,  attache 
ordinairement  au-dessus  des  boutiques,  pour  ga- 
rantir de  la  pluie]  Penticc  ,  penthouse. 

AuX  [\iluriei  de  nu,  contraciioij  de  la  préposi- 
tion (î  .  et  de  l'article  pluriel  les\  Tn  the. 

AUX1LI..URE,  adj.  [qui  aide,  doiit  on  tire  d  . 
secours;  subsidiaire]  Auxiliary,  subsidiary.  Armée 
auxiliaire,  troupes  auxiliaires,  Auxiliaiy  forces  ^ 
auxiliaries.  Verbe  —  (qui  sert  à  former  le»  tem^iâ 
passés  des  autres  verbes)  Auxiliary  or  .helping 
verb. 

4-  s'AYACIUR  ,  1».  r.  [devenir  lâche  ,  mou  ,  sans 
vigueur]  T'a  grow  flaggy ,  fiint,  or  heartless,  [s'a- 
valer ,  ne  plus  se  soutenir  et  s'applatir.  en  parbul 
des  choses]  To  grow  flat ,  flabby,  flag  ,  hang  dow.t. 

AVAL  ,  adv.  [t.  ile  batelier  ;  en  descendant  la 
riviere;  opposé  à  amont,  en  montant]  Down, 
downwards  ,  down  the  hiver.  Vent  d' —  ,  JVes- 
terly  wind  ;  west  and  north-west  wind. 

— ,  s.  m.  [\..  de  négoce;  souscription  au  bas  d'un 
billet,  et  promesse  d  en  pa\er  le  contepiu  ,  ou  f"  "^ 
qu'il  ne  soit  pas  acquitté  À  son  échéance^  Surety  fr>- 
paymsnt. 

AVALAGE,   *.  m.    [l'action   de   descendre    du 
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vin  .  etc.  dans  une  cave]  7'he  letting:  down  u-ine , 
oil  y  etc.  in  a  cellar ,  or  the  liire  for  doing  it. 

AVALANGE,  s.f.  ou  Lavancue,  s.  f.  [e1)0uk- 
mcnt ,  et  fonte  de  noges  dans  les  pays  de  nioula- 
cnes]  Ldhina. 

AVALAIT,  adj.  el  s.  V.  Avaler. 

AVALÉ, -ÉE,  part.  ()f.  Avaler,  Swallowed, 
^"So'""  '  /'^"."'"iT  down  ,J'idlen  in,  etc.  Joues  ava- 
lées, Checks  fallen  in.  Oreilles  avale'es,  Flagging 
ears. 

AVALÉE,  5./.  [t.  de  tisserand]  iDiat  tJte  weaver 
can  work  without  turning  the  caneroll  and  knee- 
roll  of  his  loom. 

AVALER,  V.  a.  [f:iire  descendre  dans  restomac 
ce  qu'on  a  pris  par  la  bouche j  To  swallow,  swallow 
down  ,  sup  up  ,  pouch  ,  slop.  —  un  œuf,  To  sup  up 
an  egg.  —  glouLonnenieut ,  To  gulp. 

*  —  un  affront ,,  T'o  pocket  up  an  injury. 

•  _-  le  calice ,  — •  le  morceau  (  se  soumettre  à 
quelque  chose  de  fâcheux  )  To  huckle  to.  f  —  des 
couleuvres  (  recevoir  des  chagrins  dont  on  n'ose  se 
plaindre  )  To  swallow  a  gudgeon  ;  pocket  an  aff'ront 
or  an  injury. 

4-11  ne  fait  que  tordre  et — (  se  dit  d'un  homme 
qui  mange  goulûment  ),  It  is  but  one  twist,  and 
down  it  goes.  \\  Il  avalerait  la  mer  et  les  poissons  (il  a 
un  appétit  insatiable  )  ,  His  paunch  is  like  the  sea  , 
never  satisjied. 

^  —  [abaisser  ,  faire  descendre]  To  let  down  ,  vail. 

—,  v.  n.  [t.  de  batelier  ;  suivre  le  courant  de  la 
rivière]  Ta  go  down  the  river ,  fall  down  the  river. 

S' —  ,  V.  r.  [pendre  trop  bas]  To  flag,  Jiang  down, 
fall  in  ,  or  low. 

II  AVALE  UR  ,  S.  m-  [qui  avale  :  goulu  ,  goinfre  , 
mangeur  ]  Who  swallows  or  sups  up.  —  de 
bouillon  ,  Gobbler  up  ofbrcth. 

AVALIES  ,  s.f.  pi.  [laines  des  peaux  de  mouton  , 
de  Tabaftis  des  boucliers]  Baw  fleece. 

t  AVALOIRE,  s.f.  [grand  gosier]  A  large 
throat  or  swallow.  Quelle  avaloire  J  jrhat  a 
greedy  gut  I 

AVANCE,  5.  f.  [chemin  qu'on  a  devant  (juel- 
qn'un]  The  start,  the  way  one  is  gone  before  the 
other  I  a-head.  II  a  quatre  lieues  d' —  sur  mol ,  He  is 
four  leagues  before  me. 

—  [ce  qui  se  trouve  déjà  fait  dajis  une  affaire  , 
dans  un  ouvrage]  Advance,  a  step  in  a  business  ,  or 
work  ^forwardness. 

—  [saillie  ,  hors  de  l'alignement  d'un  bâtiment] 
Ont-jutting  or  leaning-piece  in  a  building  ^  project- 
ing,  bearing-out ,  prominence. 

—  [paiement  avant  le  terme;  anticipation]  Ad- 
vance, advance-money  ,  paying  in  hand  I  paying 
b( fore-hand.  Faire  une  —  de  mille  ecus ,  2'o  ad- 
vance a  thousand  crowns. 

*  —  [priorité  ;  première  démarche  ,  dans  un  ac- 
commodement, etc.]  Advance,  step  ,  first  step, 
offer ,  tender.  Faire  des  avances  pour  se  1  éconci- 
lier  avec  quelqu'un  ,  To  ta)\e  the  first  stev  towards 
a.  reconciliation  with  one.  11  ne  voulut  faire  nulle  — , 
He  would  make  no  offer. 

d'Avance,        1    adv.  [par  anticipation]   B<fore- 

Par  AVANCE,  J  hand  ,  in  hand,  by  anticipation. 
Payer  d' — ,  To  pay  bcfnre-hnnd.  Nommer  d' — ,  To 
pre/i.r.  Penser  d' — ■,  méditer  d" — ,  To  premeditate. 
Aleritei-  par^  —  ,^  To premerit. 

AVANCÉ,  -EE  ,  part,  r/"  Avancer,  advanced  , 
Stretched  out,  forwarded .  early,  perdue .  gone. 
Sealinclle  avancée  ,  A  perdue-centinel.  Un  homme 
—  en  âge  ou  dans  un  âge  — ,  An  elderly  man  ,  a 


man  stricken  in  years.   L)n 
A  very  forward  youth.   Le 


jeune 
jour  , 


homi 


fort 


l'année  est  bien 


avancée,  The  day  ov  year  is  far  gone  ov  spent.  L» 
nuit  est  bien  avancée  ,  //  is  very  late  in  the  night. 
Fruits  avancés  (  précoces  ,  hâtifs)  ,  Forward  fruit , 
hustings  ,  early  ripe.  Un  ouvrage  —  (t.  de  fortifi- 
cation ) ,  An  outwork ,  an  advanced  or  detached 
work. 

Une  garde  avancée,  An  advanced  guard. 

Je  n'en  suis  pas  ]dus  —  ,  /  am  never  a  bit  the 
better  for  it  ;  not  nearer  my  point. 

AVANCEMENT,  s.f.  [progrès;  avance,  accrois- 
sement] Progress,  pro^hienry,  advancing ,  advan- 
cement; prefertnent,  profiting,  promotion,  rise, 
fortune ,  increase  ,  increasement.  L' —  des  sciences  , 
The  advancement  or  improvement  of  learning.  L' — 
d'un  ouviage,  The  forwardness  or  furtherance  of  a 
work.  L'—  d'un  homme,  The  advancement  or  pre-* 
ferment  of  a  man.  II  travaille  à  1' —  de  sa  fortune  ,  He 
endeavours  to  push  his  fortune.  Cela  lui  fut  donné  en 

—  d'hoirie,  par —  de  succession.  That  was  given 
him  before  -  luind ,  as  part  of  what  he  was  to 
inherit. 

AVANCER,  V.  a.  [pousser,  porter  en  avant  ;  ap- 
procher ,  tendre]  To  bring  ,  put  forward,  put  up  , 
reach,  stretch,  set  forth  ov  forward-  11  avança  la 
trte  hors  du  carrosse  ,  He  put  forth  his  head  out  (f 
the  coach.  Avancez  la  main,  Stretch  forth  your 
hand.  —  ie  pied.  To  set  one' s  foot  forward.  Faire 
— ^  ,  to  push  ,  push  on. 

—  [hâter,  en  opposition  à  retarder]  To  hasten  , 
forward,  set  forward ,  advance,  nigh.  Cela  a 
avancé  sa  mort.  That  has  hastened  his  death.  — — 
son  départ,  le  jour  de  son  départ.  To  hasten  one's 
departure.  — rhoijoge.    To  set  the  clock  forward. 

—  le  diner,  ou  I'iicure  du  dîner.  To  hasten  dinner. 

—  :faire  du  piogrès]  To  forward ,  set  forward , 
raise. —  un  ouvrage,  To  forward  a  piece  of  work. 

—  [payer  par  avance,  débourser  du  sien  yjour 
quelqu  un  j  Ta  advance,  give,  ov  pay  before- 
hand, lay  out,  lay  to  ,  lay  down.  11  lui  a  avancé 
trois  mois  de  ses  gages  ,  Ffe  has  advanced  him  three 
months  wages.  J'ai  avancé  cet  argent  pour  lui  ,  J 
have  laid  oui  that  faoney  for  him. 

—  [mettre  en  avant  nne  proposition  ;  alléguer]  To 
advance,  assert,  bring  forth,  vouch,  lay  down , 
hold  forth  .  undertake,  sti-ppnse,  screw,  Set  up, 
propound.  Pouver-vous  prouver  ce  que  vous  avan- 
cez ?  Can  you  prove  your  assertion  ?  Je  n'avance 
rien  dont  je  n'aie  de  bonnes  preuves,  T  assert  noth- 
ing for  which  Ihnve  not  good  proof.  Je  n'avance 
pas  cela  comme  un  fait  certain ,  This  Ido  not  vouch 
foras  cerUiiiilj-. 

—  quelqu'un  [faire  la  fortune  de  quelqu'un ,  lui 
procurer  quelque  avancement]  To  advance  ,  pro- 
mote,  or  prefer  one;  to  rear ,  raise  up,  put  on  , 
keep  on.  On  l'a  avancé.  He  has  been  preferred.  Son 
prolecteur  '.'avancera  ,  His  patron  will  promote  him.. 

—  [profiter,  servir  de  quelque  chose]  To  avail , 
profit,  gain,  improve.  Je  n'avaiice  rien  par  mes 
plaintes,  I  get  nothing  by  my  complaints  ;  lam  not 
a  jot  the  better  for  them.  Qu'ont  avancé  mes  soins, 
mes  soupirs ,  et  mes  larmes?  Jrliat  have  my  cares  , 
my  sighs  ,  and  my  tears  availed? 

—  ,  V.  n.  [aller  en  avant]  To  advance ,  go  on,  pro- 
ceed, march  on,  shove  ,  keep  on.  L'armée  avance 
dans  le  pays  ,  The  army  advances  or  moves  forward 
in  the  country.  II  recule  au  lieu  d' — ,  He  goes 
backward  instead  of  getting  forward.  L'horloge 
avance.  The  clock  goes  too  fast.  La  seve  avance  dans 
une  année  sèche.  The  sap  comes  early  in  a  dry 
year. 

—  [anticiper]  To  encroach.  Yous  avez  avance  de 
plus  de  deux  perches  sur  ma  terre,  Vou  have  en- 
croached above  two  rods  upon  my  ground. 

—  [sortir  de  l'alignement]  To  jut  out,  stand  out , 
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muî  fori?»  ;  letin  oi^er,  stick  out,  bear  out  ,  out- 
Stand  ,  copf,  shoot  f»i  ill,,  project.  Cette  maison 
■vaiire  trop  sur  la  rue,  That  house  juli  uul  loo 
much  in   the  stteet. 

—  [fiiire  qiuïlqiie  progrès,  croître  ,  an;^menlPr, 
«onssor;  se  tirer  ii'.»irairel  To  improfe,  m<ike  some 
progress.  pr<>fit ,  th<i%'e  ,  be  forward  ,  better,  rise  , 
geiin  ,  rub  ofl'ov  on.  —  eii  âge  ,  en  vertu  ,  cr.  sa- 
gesse ;  ilaiis  la  pie'te'  ,  To  ad^'ance  in  nf^e  ,  etc.  Cet 
enfant  n'avance  point  du  tout  ,  Thctt  child  does  not 
imprm-e  at  all,  or  is  not  forward  at  all.  Avaiice-l-il 
tluiis  soti  ouvrage?  Does  lie  make  any  progress  m 
liis  work.  II  La  besogne  atance  fort,  The  work  goes 
on  apace, 

S'  — ,  -y.  r.  [aller  en  avant]  To  advance  ,  q^o  or 
moce  forward  ;  stand  forth  ;  nig^h,  draw  near,  put 
up.  —  vers,  ou  avancer  vers,  To  make  up.  11 
nvancc  vers  nous  (il  s'.ipproclie  de  nous,  il  a  dessvin 
de  nous  ahorder),  He  comes  up  to  us.  S' —  trop  , 
J'o  oi>ershool  oneself. 

S' —  i  faire  du  progrès]  To  be  or  get  forward,  go 
on  ^  progress,  improve,  [faire  sa  fortune]  To  ad- 
vance onesetj',  gel  pnf erred. 

S' —  [niellre  en  avant  quelfrue  chose  qui  engage 
en  quelque  sorte  ]  To  go  fir  Je  nie  suis  avance  de 
lui  offrir  telle  chose  de  votre  part ,  /  went  so  far 
as  to  male  him  offers  in  jour  name. 

AVAMK,  s  J  [au  propre,  presents,  ou  amendes 
que  les  Turcs  exigent  des  niarcliauds  clirétiens; 
.■Ivania,  exaction.  Au  figuré,  affront,  insulte  qu'on 
fait  de  gaieté'  de  cœur  à  quelqu'un,  fnui/t,  injury, 
effronlinis  words,  affront,  wron<r,  offence,  outrage 

AVANT,  s.  m.  [t.  de  marine;  la  proue  d'un  vais- 
seau] The  forepart  of  a  ship.  Le  c'.iâteau  d'avant, 
The  forecast  e.  Le  vent  vient  de  V — ,  The  wind  is  in 
one's  teeth.  L' — ,  The  prow,  head,  a-head,  afore 
Vaisseau  sur  1' — ,  Ship  whicL  is  loo  much  bjr  the 
head. 

— ,  prop,  [marque  priorité'  de  temps  et  d'ordre, 
est  oppose'  à  après  Before.  J'ai  vu  cela  —  vous,  / 
hape  seen  that  before  you   II  faut  mettre  ce  mot-ci 

—  l'autre.  This  word  must  be  put  before  the  other. 

—  toutes  choses.  Imprimis,  above  all  things.  I-e» 
hommes  d'avant  le  dehige  ,  3fen  bifore  theflood 
Dci  —  le  deluge,  Ei-en  before  t lie  fond. 

— ,  ad>>.  [pri'foudément  -,  marque  mouvement  et 
progrès,  tant  au  propre  f[u'au  figure';  ne  s'emploie 
d'ordinaire  qu'avec  ces  particules  adveibiales ,  si 
bien,  trop,  plus  ,  tissez  ,  fort]  Fur,  deep,  forward. 
N'allez  pas  si  — ,  Don't  pn  so  far.  Creuser  fort  — 
ou  trop — dans  la  terre, T»»  iUl'  x>e>y  d  -ei'  or  too  d-ep 
in  (he  trround  Plus — ,  Ftfther,  deeiwr.  Le'pe'e  lui 
est  entree  hien  —  dans  le  corps  ,  The  ."twr.rd  went 
deep  into  his  body  Biea  — dans  la  uuit,  Wlien  the 
ni^ht  was  far  gone. 

*  Vous  poussez  les  choses  ti-op  —  ^  Vou  carrp' 
thi'mrs  tor.far  La  chose  alla  si — fTue,  Hfattrrs  went 
sofirlh'tf,  etc  Jamais  philnsopiie  ne  pénétra  plus 

—  dans  la  connaissance  <ic  la  nnt'ire.  Never  did  any 
pJiib'S'^plier  m  ike  greater  progress  in  the  know- 
led  ^'e  of  nature.  Nous  étions  hien  —  comer,  If^e 
were  got  a  great  way  to  sea  Je  m  insinuai  si  —  dans 
ses  J'dunes  grîccs,  que,  etc.  I  insinuated  mysef  so 
well  into  hi'fiy'our,  that ,  etc.  Cet  arbre  a  poussé 
ses  racines  hien  — ,  That  tree  hos  taken  deep  ror>t. 
Celle  pensée  est  hien  —  dans  mon  esprit  ,  Ths 
tJioai'hl  ofthii  is  deeply  rooted  in  my  mind 

Avant  QJ-E,  con/.  [  régit  le  suhjonctif]  Before, 
Ttc  —  qu'il  soit  un  an.  Before  it  be  a  yenr;  before 
twelve  months  arc  gone;  before  the  year  be  at 
an  end. 

Avant  de  {on  ne  dit  plus  avant  que  de)  [régit 
l'infîailif,  et  ne  s'emploie  qu'avec  un  TerLe  aui  se 
pDporte  au  sujet  principal  de  la  pUiaiej  pejure. 
YOL.    I, 


P^rh-i-lui  —  du  \Aà  fair»,  ifntaK  lo  htm  be/^>rt  rtltf 
do  it. 

Kn  avant,  ndv.  de  lieu  et  do  temps  fau  delà  da 
lieu  ou  du  tempi  où  l'on  est]  Forward,  onward, 
forth.  Allir  en  —,  To  fro  foi  ward.  De  ce  jour-I4 
«■n  — ,  From  tlmt  day  forward.  *  Mettre  en  -• 
[avancer  une  chose  ;  ])ioposer.  alléguer  I  To  prn» 
pose, advance,  a<serl,  propound,  put  forth. —  [celai 
<fui  avance  la  chose]  A  propounder  Vous  mettes 
en  —  un  principe  fort  dangereux.  You  advanc*  ut 
asseï I  a  v^ry  ilan<;erous  principle. 

AVANT-BHAS,  s  m.  (partie  du  hraj  depuis  1» 
coude  jusqu'au  poignet]  Forearm 

AVANT-CORPS,  5.  m  [l  darchit  ;  partie  sail- 
lante  d'un  corps  sur  un  autre  corp>]  The  fore-part 
or  prn/ectin'j part. 

AVANT-COUR  ,sf[t  d'archit.   cour  qui  pré 
cède  la  principale]  A  fore-court 

AVANT-COURKOR.  s.  m  [qui  prr„d  le  devant 
pour  annoncer  quelque  chose  ;  se  dit  Je>  personnes 
et  des  choses,  au  propre  et  au  figuré]  Fore-runner., 
harbinger j  van-cnurier 

*  Le  frisson  est  V —  de  la  fièvre.  Shivering  is  the 
fore-runner  of  an  ague. 

*»*  Cet  esprit  d'imprudence  et  d'erreur,  de  la 
chute  des  rois  funeste  — ,  That  spirit  of  mndneis 
anderror,  ib"  ratal  ha'  bini^er  of  the  faU  (f  hinu'S. 

AVANT-COURFERE,  s  /  [telle  qui  précède] 
Fore-runner,  harbinger  1/ — t\ a  soleil .  The  sun's 
harbinger.*  Les  lettres  de  jussion  étaient  les  avant- 
courières  de  la  colère  du  monarque  ,  Fetters  cj 
coinmand  were  the  fatal  harbingers  of  the  ma-' 
ntinJt's  wrath  , 

AVANT-DERNIER  ,  -tRE  ,  s.  m.  et  /  [avant 
le  dernier]  The  last  but  one.  L'avant-dernièr» 
sviljhe  ,    The  pennllima 

'  AVANT-GARDE,  s.f  [la  partie  la  plus  avance'» 
d' me  armée  qui  marche  en  bataille]  Van-guard^ 
the  i>an 

AVaNT-GOUT,  J.  m.[le  gout  qu'on  a  par  avanet 
de  quelque  cliosc  d'rtgréahle]  Fore-tns^e  ,  mntepnst  , 
prelihntion  ,  pregiistation  ,  earnest.  L'espérance  de 
parvenir  au  conihle  de  mes  vœux  me  donnait  un  — 
des  plaisirs  dont  je  me  flattais  ,  The  hope  of  accom* 
■'lishing  my  wishes  forestalled  the  taste^  of  th* 
l)lea<iires  f  e.r^f>ccted  to  enjoy.  > 

A  VANT-HIER,  adv.  de  temps ,  The  day  befora 
yesterdny.  two  days  ago, 

AV\NT-M\IN,  5.  m.  [t.  de  manège;  le  devanl 
du  cheval  ,  savoir,  la  téie  ,  le  cou  ,  le  poitrail ,  \c» 
épaules)  The  fore-pnrt  of  a  horse. 


joue 


ur  de  paume;   coup  poussé  du  d©» 


vnnt  de  la  raquette]  Fore-hand  stroke,  the  foresid» 
of  the  raclet  ,"  etc. 

AVANT-MUR,  s. m.  [mur  plac^  devant  un  at>- 
tre]  ^'creen-wanl,  outward  will. 

AVANT-PART,  s.f.  [^réc\}^a\\  Preciput  ^  pne- 
cipunle. 

AVANT-PÈGIIE  ,  s.  f.  [petite  pêche  qui  milrit 
avant  les  autres]  The  white  nutmeg  peach, 

AVANT-PIED,  s.  m.  [t.  de  bottier  ;  le  dessus  itt 
soulier  de  l.i  hotte,  appelle  empeigne  en  fait  de  SO** 
lier]  The  upper  leather  of  the  shoe  cij  a  boot. 

AVANT-PROPOS,  s.  m.  [discours  i  la  tête  de 
fTUclque  ouvrage  de  littérature  ;  préface]  Prefitoi-y 
discourse  .  prfare  ,  preamble,  [exorde]  11  a  lait  ua 
—  bien  inutile  ,  /7e  made  a  l'ery  u.'ieless  preambled. 

AVANT-QUART,  s.  m.  fie  cdup  que  quclrroe» 
horloges  sonnent  avant  l'heure,  hk  denaie,  et«.]  Th» 
fore-quart,  w.irning. 

AVANT-SCÈNE,  s.  f.  [che?  le^  anciens,  îa  par- 

e  du  théâlrie  sur  laquelle  tes  acteurs  paraissaient] 
PioicaSAum. 
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AVAIST-TOIT,  *.  m.  [loit  avance]  ,  For^-ronf^ 
A  firniycHnu'-rnfif,  fiotise-Ctn-fS . 

AVANT-TRAIN,  s.  >n.  [U-  Irain  q^ui  comprend 
l«s  tieux  roues  de  devant  et  le  timon  d'un  cai-- 
rosse  ,  elc] ,  The  fore-whccls  rf  a  coach  ,  etc. 

I  AVA^T-VEILLE,  5./.  [surveille]  Day  before 
th.:  ci'e  ^forc-i>igil. 

AVA.?«TAGE,  s.  m.  [ce  qui  est  utile,  profita]:lc  et 
0  ivoralile  ;  ce  qu'on  a  de  plus  qu'an  autre;  fivoiir  , 
bienfait,  prorogative,  gloire,  honneur;  victoire, 
iiiccès;  supériorile' ;  grâce;  avance;  ressource,  com- 
mudifé  ;  utilité]  Ads^antage,  benefit^  adiJantageoits- 
rress  ,  hehoiif,  :uldition  ,  easement,  avail ,  profit , 
commodity  ,  boot ,  -purpose  ,  comruodiousiicss ,  pro- 
fitableness,  fruit,  qualification  ^  interest,  if  amn- 
tii'^f,  usefulness  ,  subserviency  ^  the  better  ,  wliip- 
biuid  j  eninfulness. 

Avoir  1' — sur.  To  out-Strip.  Avoir  1' — ,  To  gain, 
prevail.  Prendre  — .d'une  chose  sur  qdelqu'un,  To 
t.ihe  adi'antage  of  a  thing  over  somebody. 

II  n"a  aucun  —  sur  moi ,  He  is  no  better  man 
than  I  j  T  am  as  goo^l  a  man  as  he.  C'est  votre  — , 
Tt  is  your  advantage.  Quel  —  vous  en  revient-il  ? 
ff'h.it  benefit  do  you  reap  by  it  ? 

Les  avantages  de  la  fortune ,  The  advantages  rf 
fortune  ;  de  la  naissance  ,  rf  birth,  La  Leaulc'  , 
la  santé,  la  bonne  constitution  ,  sont  de  grands 
avantages  de  la  nature.  Beauty,  health,  and  a 
sound  constitution,  are  great  endowments  of  na- 
ture. Posséder  tous  les  avantages  naturels.  To  ha^e 
all  natural  excellencies;  to  be  endowed  with  all 
natural  gifts. 

On  peut  dire  ceci  à  son  —  ,  This  may  be  said  in 
his  behalf. 

II  avait  remporté  de  grands  avantages  sur  ses  en- 
nemis, He  had  gained  great  advantages  over  his 
enejnies. T^os  troupes  out  eu  1' — ,  Our  troops  have  got 
the  better,  ^oz  troupes  ont  eu  I' —  du  comLat,  quoi- 
que les  ennemis  eussent  ï —  du  lieu  ,  Our  troops  got 
the  better,  though  the  enemies  had  the  advantage  of 
the  ground.  Personne  n'a  eu  1' —  dans  ce  com- 
bat, The  advantage  has  been  equal  on  both  sides  ^ 
both  sides  returned  tipon  even  terms. 

*  J'ai  r —  de  dire,  ou  je  trouve  de  1' — • ,  un  grand 
—  à  dire  ,  Ihave  the  advantage  oj  ,  or  Tfirtd  great 
advantage  in  saying. 

Prendre  quelqu'un  à  son  —  [l'attaquer  quand  on 
est  ou  T>lus  fort  ou  mieux  armé  q'ue  lui]  J'ofnlb  upon 
one  with  odds. 

Parler  à  l' —  de  quelqu'un  ,   To  speak  well  or  ad- 
vantaueously  of  one  ,  to  give  a  good  character  of 
him.  Et  le  traité  fut  conclu  ,  au  giand  —  des  deux 
nations  ,  Jnd  the  treaty  was  concluded  to  the  great 
advantage  of  both  nations. 

S'habiller  à  son  — ,  Etre  habillé  à  son—,  To 
dress  ,  to  be  drest  to  the  best  advantage  /  to  have 
suitable  cloaths  on. 

Tirer —  de  tout ,  tourner  tout  à  son  —  ,  To  tale 
advantage  of  every  thing ,'  to  pro/it  by  every  thing; 
to  turn  every  thing  to  one's  advantage, 

—  préciput,  [<natification  'qu'un  père  fait  à  quel- 
qu'un de  ses  enfants  par-dessus  un  autre  ,  dans  le 
pjrtage  de  sa  succession]  Advantage, 

—  (cfe  qu'un  homme  qui  joue  mieux  qu'un  autre 
lui  donne  ,  pour  rendre  la  partie  égale]  Odds ,  ad 
vantage.  —,  [t.  de  jeu  de  paume]  Odds. 

J'ai  perdu  ,  vous  avez  1' — ,  I  have  lost, you  have 
the  better  of  (he  game. 

AV.A^TAGE  ,  -ÉE  ,  adj.  [doué  d'avantages ]Z:«- 
dowed ,  endued.  C'est  un  jeune  homme  aussi  avan- 
tagé du  c#té  de  L»  figure  que  du  côlé  de  l'esprit ,  ht 
is  a  young  man  as  miicJi  endowed  with  external , 
%s  endued  with   internal  qualities. 

AVAx^TAGEK,  v.  a.  [donner,  faire  des  avanla- 


jjes  à  quelqu'un  par  lessus  les  autres]  To  gratify, 
give  ,  grant ,  bestow  ,  allow  by  way  of  advantuQC 
ov  gJ'atifiration  ,  ami  over  and  above  what  ont  is 
entitled  to  /  benefit ,  profit ,  advantage.  La  Ciel  v.l 
la  nature  l'ont  extrcmL-ment  avantagé,  l'ont  avanta^^f' 
des  dons  les  plus  précieux  ,  He  fias  received  gn  a  f 
endowments,  or  the  most  preciotts  gifts,  from  Hea- 
ven and  nature. 

La  loi ,  la  coutume  d'Angleterre  avantage  fort  le-; 
aînés,  7'he  laws  and  customs  of  England  are  very 
favourable  to  the  eldest  sons.  II  a  avantagé  sa  filic 
aînée  de  dix  mille  ecus,  He  has  given  his  eldc.  l 
daughter  ten  thousand  crowns  more  than  any  if 
the  rest. 

II  mourut  dès  le  lendemain,  et  je  demeurai  mai- 
tresse  d'un  bien  considérable  dont  il  m'avait  avan- 
tagée en  m'épousant  ,  He  expired  next  day,  and 
I  remained  mistress  of  a  considerable  estate  whien 
hé  had  s i' tiled  upon  me  at  our  marriage, 

AVANTAGE L SE.ME>;T  ,  adv.  [d'une  maniè-e 
avantageuse  ;  utilement  ;  avec  succès,  avec  profit  ; 
honorablement  ;  heureusement]  Jdvantageoush  , 
profitably,  beneficially,  gainfully^  usefully. 
S'habiller  — ,  To  dress  to  the  best  advantage.  Etre 
monté- — ',  To  be  well  mounted.  Prendre  une  chose 
—  pour  soi  ,  To  interjjret  a  thing  to  one's  own  ad- 
vantage. Parler  — •  de  quelqu'un  ,  To  speak  well 
or  honourably  of  one  ,  to  give  a  good  character 
ov  afavourable  opinion  cfhim,  to  speak  tc  his  ad- 
vantage. II  parle  trop  —  de  ses  actions ,  He  speaks 
with  too  much  ostentation  of  his  eywn  actions. 

AVANTAGEUX,  -EUSE,  adj.  [qui  apporte, 
qui  produit  de  l'avantage  ,  utile,  commode;  consi- 
dérable, honoraljle  ,  grand,  favorable  ;  important ] 
Advantageous  ,  honourable  ,  profitable  ,  good  , 
available  ,  benefcial ,  gaitful ,  useful,  cotnmo- 
dious  ,  condiœible  ,  salutary,  expedient ,  fruitful , 
proficuous.  Etre  ~— ,  '^  To  vantage,  to  be  adv.an" 
tageous.  Vous  la  croyez  donc  véritable  cette  reli- 
gion ?  Ah  !  dit-elle  ,  qu'il  me  serait  —  qu'elle  ne  le 
fnl  T^isl  Do  youthen  think  this  religion  to  be  a 
true  one  ?  Ah  I  said  she  ,  how  well  would  it  be  for 
me  were  it  notlVae  taille  avantageuse,  A  fine 
size  with  a  noble  look.  Une  couleur ,  une  pa.'ure 
avantageuse  ,  A  colour  or  dress  that  bccomi  s 
extremely  well.  Ua  poste  — ,  An  advantageous  or 
convenient  post. 

Avoir  des  sentiments  —  de  quelqu'un  ,  To  have 
a  good  opinion  of  one  ,  to  think  well  or  advanta- 
geously of  him.  Porter  des  jugenie«ts  —  de  quel- 
qu'un ,    To  judge  well  of  one. 

—  [confiant,  présomptueux,  insolent,  impor 
tant ,  arrogant ,  suffisant ,  glorieux]  Pro'iid  ,  ventu- 
rous ,  presumptuous ,  arrogant.  X^n  air  avantageux, 
A  haughty  countenance.  Opinion  trop  avantageuse 
de  soi-même  ,  Over-weening.  Etre  —  en  paroles  , 
To  out-talk  every  body. 

Il  C'est  un  —  ,  subst.  He  is  a  conceited  fellow, 
AVARE  ,  adj.  subst.  [qui  a  trop  d'attache  aux 
richesses  ;  intéressé  ,  chiche  ,  vilain  ,  ladre  ,  mes- 
quin] Avaricious,  covetous,  stingy,  miserly ,  penu- 
rious,  miserable ,  narrow,  close-fisted,  near,  par- 
simonious ,  base  ,  churlish  ,  fast-handed  ,  hard\ 
liolel-fast ,,- illiberal ,  tenacious  ,  spare  ,  sparing  ;a 
miser  ,  a  raking  fellow  ,  pinch-penny  ,  penny-fa- 
ther ,  niggard,  muck-worm ,  churl.,  curmudgeon. 

—  du  temps.  Niggardly  of  time. 

Un  homme  — ,  Griping,  sordid,  niggardly  man. 
Un  peu  —  ,  Niggardish. 

—  qui  plaint  le  manger.  Pinch-gut ,  pinch-belly. 

—  sordide  ,  Hunks. 

*  Etre  —  de  ses  faveurs,  To  be  sparing  of  one  s 
favour... 

à\  AIUCE  ,  s.  f.  [amour  excessif  des  richesses 


AVE 


(99) 


AVE 


iiKigcfs  Oil   gale's  dans  les  v.Mssi.aux  rnaixliands 
daiit  leur  voyage]  .h-cragcd ,  dawaf^ 


tttache  mix  iiclicssi?s  ,  cTipidite' ,  lezine  ,  mesqui- 
nerie ,  ladxt'iie,  intérêt  sordide]  Jvarice ,  cvi'C- 
toiisi^rss  ,  s/in<,'iness  ,  g^r^et-dincss  ,  closeness  ,  nig- 
giirdltness  ,  /larduwss  ,  iliibentlity  ,  worldliness  , 
parsiinuny  ,  narrowness.  Sale  — ,  — >  soidide  , 
Base  ,  sordid  avarice.  —  insatiable ,  Insatiable 
ui'nrice. 

AV.VRICIEUX,  -EUSE,  «(//.  subst.  Ji'firiciovs, 
Ciwelons  ,  stingy,  close  ^  Jast-handcd.  Humeur 
avaricicusc  ,  A\>aricioiis  temper 

AVARIE  ^  s.  f.  [droit  qui  sc  paie  pour  rcntro- 
tien  d'un  port,  par  chaque  vaisseau  qui  y  mouille] 
Ai'er<i'^e  ,  anchorage. 

AVARIES,  s.f.  pi.  ft.  de  commerce  -,  accidents  , 
dommages  qui  arrivent  aux  vaisseaux  et  aux  mar- 
cliandises,  depuis  le  depart  jusqu'au  retour;  perle, 
tk!trimenl!_.-/i'c'rrt^e  or  Afcridge ,  damage. 

AVARIÉ  ,  -ÉE  ,  adj.  |t.  de  commerce  de  mer  ; 
sc  dit  des  marchandises  et  eflels  qui  o\it  ete'  endom- 

rchands  pcn- 
d.  Du  cafe  — . 
de  la  cocheuille  avariée,  Damaged  coffee  or  coclii- 
nenl. 

A-YAU^E'EAU  , /jrot'.  [phrase  de  batelier  ;  sui- 
vant le  courant  de  l'eau]  Down  (he  river.  "  Toutes 
ses  cntiepriscs  sont  allées  —  ,  Ail  /lis  undertakings 
are  cotne  to  nought. 

AVE  ,  ou  Ave  Maria  ,  5.  m.  [t.  de  IVglise  rem.  •. 
signifie,  I.  La  salutation  angrlique.  2.  L'endroit 
du  sermon  à  la  fin  de  l'exorde  où  le  prc'dicateui  fait 
sa  prière  à  la  Vierge.  3.  I-es  petits  grains  d'uu  cha- 
pelet] Ave  Maria  ,  A^-e  Mary's. 

AN  EC  ,  prrp.  [  par  ,  au  moyen  de ,  moyennant  , 
ensemble,  conjointement  ;  inarque  la  convenance, 
la  liaison  et  l'union  ,  l'augmentation  ,  la  conjonction, 
l'addition  ,  le  melange  ,  l'assemblage  ,  l'accompagne- 
ment ,  le  moven  ,  le  sentiment  ,  la  manière  d  être 
eu  d'agir  ]  h'ith  ,  together  with  ,  among  ,  out  cf. 
Venez  —  moi  ,  Come  along  with  me.  Discerner  le 
bien  d' —  le  mal  ,  î'o  discern  good  from  evil.  — 
le  tcimps  ,  In  time ,  in  process  of  time  ,    at    length. 

—  votre  permission,  Tf^ith  ,  or  by  your  leave.  — 
eux.  Among  them.  —  dessein.  Out    of  design.  — 

—  cela  ,  —  tout  cela,  For  all  that  ,  nevertheless.  — 
courage  ,    Courageously.  — ^  tendresse  ,    Tenderly. 

Je  m'en  vais  ctte  —  moi  [  c.  a.  d.  seul  ]  I  shall 
soon  be  alone  or  by  myself. 

II  — .  s'emploie  dans  le  style  familier  sans  regime, 
et  par  redondance  ]  Il  a  pris  mon  manteau,  et  s'en  est 
aile'  — ,  l/e  took  my  cloak,  and  went  away  with  it. 
On  l'a  bien  traité  ,  et  il  a  encore  eu  de  l'argent  —  , 
He  was  well  entertained  ,  and  got  money  to  boot. 

II  AVEINDRE,  aveint  ,  v.  a.  [  tirer  une  cliosn 
hors  du  lieu  où  elle  est  serrée  ]  To  take  out  ,  fetch 
out.  Aveigncz  le  linge  qui  est  au  fond  du  coffre  , 
Take  out  the  linen  which  is  at  the  bottom  of  the 
trunk. 

AVErST,-EnsTE,;7art.  nf  Aveindre,  Taken 
or  fetched  out. 

AVELI>'E ,  s.f.  [espèce  de  grosse  noisette] 
Filbert. 

AVELES'IER  ,  s.  m.  Aflbert-tree. 

AVENANT  ,  [  t.  de  loi  ;  gérondif  du  verbe  «pc- 
Tj/r  ,  pour  signifier  5'// rt/-nVe  que  ]  In  case  that  . 
if  it  should  happen  that.  —  le  décès  de  l'un  des 
deux  ,  ou  le  cas—  qu'un  des  deux  meure,  In  case 
either  should  die, 

—  ,-ANTE,aJ/'.  V.  [qui  a  bon  air,  et  bonne 
prâce  ;  propre  ,  gracieux  ,  agréable  ,  revenant  ] 
F'ell-looking,  genteel ,  handsome,  neat.  Un  homme 
fort — ',  A  ^'ery  wcll-looking  man.  Un  homme 
niai — ,  An  ungainly  ,  ungentcel ,  clownish  man. 
Elle  est  extrêmement  avenante.  She  is  exceedingly 
genteel.  Air  — ,  ph^-sionomie    avenante  ,  manières 


avenantes;  Genteel  air ,  good  look,  agreeable 
manners. 

II  A  L' — ,adv.  [à  proportioo  ;  selon  la  ccnv»» 
nance  ]  P roportionably  ,  answenibly.  Le  dessert 
fut  à  r —  du  repas,  The  desert  answered  lo  iha 
repast. 

AVENEMENT,  s.  m>  [venue  ,  arrivée,  al  <.rd  , 
commencement;  ne  se  dit  guèie  (fue  de  1  elév^tioa 
à  une  digftité  suprême  J  Corning  ,  accession  ,  ad-' 
vent,  advancement.  L —  du  Roi  à  la  couronne, 
The  King's  accession  to  the  crown.  L' —  du  Messie, 
The  comiilg  (f  the  Messiah. 

AVENIR  ,s.m.[  le  temps  futur]  The  future  ., 
futurity  ,  time  to  come  ,  posterity.  I'rcdirc  1' —  , 
To  foretell  what  is  to  come. 

De  r —  péiiétrJnt  les  secrets  .  comme  presents  , 
sans  jamais  s'y  méprendre;  Tflthout  misf.i/ing, 
he  penetrated  into  the  secrets  of  futurity  as  if  pre- 
sent biforc  him. 

—  ,  [  t.de  loi  ;  assignation  pour  comparaître  en 
justice  un  certain  jour  ]A  snmrhons  .  a  siihpana. 
Eairc  signifier  un —  ,  To  sumirlon  ,  to  send  a  sub" 
pana. 

A  r — ,  adv.  [  désormais  ]  Henceforth  ,  for  the 
future.  — [adj.  indéclinable]  Les  biens — ,  The 
advantages  to  come. 

J  —  ,1'.  n.  imp.  [  arriver  par  accident ,  écîieoir  ; 
il  avient  ,  s'ilaveiiait  ,  il  avint ,  il  est  avenu  ,  il  avien- 
dra  ,  etc.  est  ordinairement  suivi  de  que  ]  To 
chance  ,  fall  out  ,  happen  ,  come  to  pass.  Je  me 
résous  à  lout  c»  qui  en  peut  avenir  ,  I  arfi  resol- 
ved upon  all  that  may  hnffpen  ;  /  will  take  the 
consequences.  Quoi  qu'il  avienne ,  Whatever  be 
the  consequence  ;  Let  what  will  be  the  consequence. 
II  avint  que  ,  It  happened  that ,  it  fell  out  that. 
Sil  avient  que  sa  femme  meure  ,  If  his  wife  chance 
to  die. 

[Ce  verbe  s'emploie  quelquefois  au  personnel, 
mais  ne  se  dit  que  des  choses  1  On  ne  peut  pas  pré- 
voir fous  les  cas  qui  aviendront ,  Ail  the  cases  thaï 
may  happen  cannot  be  foreseen. 

AVENT  ,  s.  ni.  [  les  quatre  semaines  qui  prece- 
dent Noël  ]  The  Ad.'ent.  Prcclier  1' —  ,  To  preach 
four  Sundays  before  Christmas.  L' — de  tel  prédi- 
cateur ,  The  ad^-ent  sermons  of  such  a  preacher. 

AVENTURE  ,  s.f.  [  accident  .  ce  qui  arriv» 
inopinément  ;  événement  ,  ca^  fortuit  ,  hasard  , 
occasion  ]  Adventure  ,  chance  ,  accident  ,  e>-e-n£.i 
amour,  intrigue  ;  fortune  ,  hazardous  enterprise  , 
venture  ,  hazard  .  random  ,  passage  ,  casualty. 
Une  aventure  bizarre,  étrange  ,  extraordinaire, 
surprenante,  burlesque  ,  romanesque ,  .<//i  odd, 
strange  ,  extraordinary' ,  surprising  ,  comical  , 
romantic  adi'enlure.  Une  plaisante  —,  A  droll  ad" 
rt'/i?«re.  Une— périlicuse  ,  difi^icile  ,  dangereuse, 
A  perilous  ,  di/Hcult  ,  dangerous  advenfiirc.  Mettre 
tout  à  r — ,  To  leave  ,  or  commit  all  things  to 
chance  ,  to  leave  all  at  random  or  at  si.ccs  and 
sei'cns.  Par  bonne  — ,  By  good  luck  ^  as  luck 
would  hai'c  it.  Je  suis  préparé  à  toutes  sortes  d'aven- 
tures ,  I am  prepared  at  all  events.  Une  —  heu- 
reuse ,  A  lucky  accident ,  a  happy  turn.  Une  triste 
—  ,  Une  —  fâcheuse  ,  j/  sad  mischance.  Prendre 
sur  soi  r —  d'une  affaire  [  se  résoudre  à  tout  ce  qui 
en  peut  arriver  ]  To  run  all  hazards  ,  to  take  one's 
chance.  Celte  femme  a  eu  plusieurs  aventures  [  se 
prend  en  mauvaise  part  ]  That  woman  has  luid 
many  intrigues. 

Dire  la  bonne  —  ,  To  tell  people's  fortune.  LTne 
diseuse  de  bonne —  ,  A  fnrtune-teLker.  Se  faire  dire 
sa  bonne—,  To  have  on^'s  f-orlune  tcld.  C'est 
grand  —  (hasard),  si  je  n'en  viens  pas  à  bout, 
'Tis  great  diance  if  î  don  l  succeed,  f  Pousser  1'— 
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iu««»u'«ii  Ijout  ,  Til  (liii't)  un  irjf},ir  to  tlie  nimo.^l. 
jprosB*"  — ,  1'he  gross  itiU-tnliire.  Mettre  à  la 
Çvnsse  — *■ ,  To  apply  money  in  order  t'^  share  in 
the  profits  rf  a  ship  ,  but  :rith  the  //'sA  of  losing-  it 
ifthr  shif}  he  lost.  Preiulie  de  l'argcnlàlu  grosse- — , 
Jo  take  money  upon  bottomry^ 

Mai  d' — ,  [  qui  vient  au  houl  des  doigts  avec  in- 
flammatioa  et  abcès  ]  A  whitlow 

K  r —  ,  ndv.  {  au  hasard  ]  At  a  wnhirc  ,  at  ail 
tid^'cnlitres  ,  at  rnndum.  Faire  toutes  clioses  à  î' — 
(  sans  rellexion).  To  dn  ei^ery  thinf^  al  ail adven- 
lures  ,  or  at  random,  l^lrrer  à  I' — •  (  sans  savoir  où 
l'or,  veut  aller  )  ,  To  wander  at  a  venture. 

J  D* —  (  ad.',  [par  liasard  ]  Feradrenlur'  , 

Par —  )   perehanee  ,  by  chance. 

AVE>'TUI\É.  -Kr:  ,  adj.  part.  [  hasarde';  dit, 
mis  au  hasard  ]  Cette  affaire  est  bien  aventurée,  T/mi 
ajf'nir  is  in  a  precarious  state.  \ 

A\'E>Ti]REr«. ,' -î'.  <7.  [hasarder;  risquer,  ex- 
poser, mettre  au  hasard,  à  l'aventure  ,  corupro- 
/nettre  ;  hasarder]  To  'venture  ,  put  to  the  itentitre  , 
run  a  hazard ,  hazard  ,  risk ,  sink  in.  Ce  qu'on  met 
aux  loteries  est  Lien  aventuré  ,  Money  spent  or  laid 
oui  in  lotteries  is  ns  good  as  lost. 

S' — ,  V.  n.  [coui-ir  risque]  To  'venture,  take  one's 
chance  ,  run  a  hazard. 

X  AVET^TUREUX  ,  -EUSE  ,  adj.  [qui  s'aven- 
tur«  ,  qui  hasarde  ,  bardi  ;  teme'rairel  f^enturouS  , 
venturesome.  II  est  extrêmement  aventureux  au 
'gu  ,  lie  plays  'very  boldly. 

AVENTURIER  ,  -ÏERE  ,  s.  m.  ou  /  fcelui  ou 
celle  qui  cherche  les  aventures  ;  eu  mauvaise  part, 
qui  n'a  peint  de  fortune  ,  et  qui  vit  d'intrigues]  Ad- 
l'cniurer  ,  general  loi>er ,  forîune-huntcr  .,  hnave  , 
a  trickster  .  a  cheat. 

AVENTUW?<E,  s.  f.  [pierre  d'un  jaune  brun 
semé  de  petits  points  d'or]  Ai>anturine.  —  factice  , 
Artificial  ai^anfnrim. 

AYENU  ,  -UE  ,  part,  r/ Avenir  ,  Come  to  pass  , 
h.i^pened.  Regardez  cela  comme  non  avenu  y  Look 
tij.,on  that ,  as  if  il  ne^er  happened. 

AVENUE,  s.f.  [passage  ,  allée,  entrée  ,  endroit 
par  où  on  arrive  en  quelque  lieu  ;  allée  plantée 
d'arbres  au-devant  d'une  maison]  A  way  to  a  place., 
fas'osrr  ,  entrance  ,  pass  ,  door ,  avenue. 

À^  hRÉ  ,  -ÉE  ,  part,  o/ Avérer,  Ai'erred,  esta- 
LHshcd  by  cfidence.  C'est  un  —  ,  c'est  une  chose 
avérée  ,  The  fart  (or  thing)  is  established  by  evi- 
dence (ov  proved). 

AVERER,  V.  a.  [faire  voir  qu'une  chose  est 
▼raie  ;  verifier,  prouver,  démontrer,  mettre  en 
évidence]  To  aver,  establish  by  evidence  , prove , 
evince. 

AVET^E  ,  s.  f.  [  phiie  subite  et  abondante] 
Sudden  and  heavy  shower. 

A  VERSE,  ndi-crb. ,  [  abondamnieot  ]  I!  pleut  à 
verse  ,1  Tt  raina  apace. 

AVERSION  ,  s.f.  [  liainc  ,  inimitié  ;  antipathie  , 
opposition  ,  répugnance  ]  Aversion  ,  aversation  , 
averscness ,  loathing-^  liaCred ,  animosity  ,  repu- 
gnance ,  despiteful ness  ,  reluctance  ,  disgust  , 
dislike  ,  indisposcdness  ,  enmity  *  hate  ,  abhon- 
fence,  aniipniJiy.  Avoir  quel«|(ip  cliose  en  — ^ , 
avoir  de  i' —  pour  quelque  chose  ,  To  have  an 
a^'crsicn  for  a  tiling.  Prendre  quo^ju'un  en  —  , 
Avoir  do  1' — pour  q^uelqu'i-n  ,  To  have  an  aversion 
jiirone  ,  take  a  dislike  to  one.  II  a  del' —  à  écrire, 
fie  f'-'S  an  a.^ersionfor  writing- ^  H;  is  averse  to 
writi-g.' — pour  le  mari jge  ,  Misogamy.  Q^aii  at: 
raver-iiou  j)our  i»;  mariage  ,  Mtsngatnist.  • 
'  AVERTI. -IE,  ;7ar/.  p/  Avertir,  Warned, 
advertised.  i!i  se  tinrent    pour  avertis    d'être   une 


toie  more  discreet  another  tunc.  Il  est  bien  — ..TTt  Is 
well  informed. 

t  Un — ,   5.  m.  A  warnin    ,  a  fore^varning: 

AVFiRTIR,  'V.  a.  [donner  avis  ,  instruire,  in- 
former ;  apprendre  ,  faire  savoir;  faire  souvenir; 
sommer;  reprendre,  réprimander,  remontrer]  To 
warn  ,  inform  ,  give  notice  or  intelligence  ,  cau- 
tion ,  forewarn  ,  advertise  ,  acquaint ,  admonish  , 
mind.  —  «l'avance.  To  precaution,  premonish  \ 
forewarn.  11  nous  avertit  en  ami  de  ne  plus  aller  a 
la  caverne  dont  nous  étions  si  cliarmés  ,  He  cnif- 
tioned  us  ,  as  a  friend ,  ag'ninst  returning  to  the 
cavern  with  which  we  were  so  much  charmed.  Ou 
vint  —  qu'on  avait  servi,  TFord  was  bronglil  that 
dinner  was  un  tabic. 

Je  ne  suis  pas  fort  patiente  ,  je  vous  en  avertis  , 
T  think  proper  to  ad.-ertise  yon  (  let  yon  know  , 
tell  yon)  b(f')reh(rnd ,  that  I  helve  no  great  slock 
of  patience.  Je  tiens  (m  peu  de  vous,  je  vous  en 
avertis ,  /  am  somewhat  of  your  disposition  ,  / 
can  tell  you.  Je  vous  en  avex'tis  ,  /  can  assure  you 
beforehand. 

AVERTISSEMENT  ,s.m.[  avis  qu'on  donne  à 
quelqu'un  de  quelque  chose  ;  instruction  ;  conseil  , 
réprimande  ;  remontrance  ,  avis  ;  pressentiment  : 
sommation,  assignation]  Admonition  ,  advtrc ,  ad- 
vertisement, warning  ,  putting  in  mind  ,  informa- 
tion ,  intelligence  ,  caution  ,  caveat ,  forewarning , 
commotion,  monition,  monitory.  —  donné  par 
avance  ,  Premotion.  Donner,  recevoir  un  —  .  To 
give,  receive  a  warning-.  Uii  - — salutaire,  A  good 
advice  or  caution.  '  f  C'est  un  ■— (  avis  )  au  lec- 
teur. That's  a  fuir  warning-  to  one  to  stand  on  his 
guard. 

—  [t.  dc  loi  ]  The  bill  and  answer  (  of  plain- 
tiff  and  d' fendant). 

I  AVERTISSEUR,  s.  m.  Monitor,  admonl- 
tioner. 

AVEU  ,  s.  tn.  [reconnaissance  verbale  ou  par  éci  it 
d'avoir  fuit  ou  dit  quelque  chose;  confession]  Ct)n- 
fession  ,  acknowledgement  ,  avowal  ,  avowsal  , 
privity.  Il  en  fait  V — ,   FTc  confesses  ihe  thing. 

— [lémoignige  qu'on  rend  de  ce  qu'un  autre  a  dit  ou 
fait]  Owning,  declaration.  De  1' —  de  tout  le  monde. 
According  to  the  universal  opinion.  Un  homme 
sans  —  (  qui  n'a  ni  feu  ni  lieu  ,  et  que  personne  ne 
veut  reconnaître)  ,  A  'vagabond.  Une  femme  sans 
— ,  A  gypsy.  —  public,  Prifession, 

— •  [agrément ,  consentement,  approbafion'J  Ap- 
probation, consent,  aulhorisation,  ïl  y  a  troi-:  mois 
qu'il  en  fit  la  demande  à  mon  père  ,  tjni  lui  refu?i 
son  — ,  Three  months  ago  he  asked  her  in  mar- 
riage of  my  father ,   who   refused  his  Consent. 

AVEUGLE  ,  ad/,  ct  siibsf.  [privé  de  l'usage  dc 
la  vue  ;  inconsidéré  ,  imprudent  ,  élourdî  ,  pas- 
sionné ,  sans  raison]  Blind ,  eyeless  ,  .sightless  , 
Rendre — ,    To  blind. 

*  Amour  — ,  A  blind  or  foolish  love  or  passion. 
•Les  am.frils  sont  a\ciigle5  dans  leurs  désirs.  Lovers 
are  blind  or  inconsiderate  in  their  drsires. 

*  Obéissance  —  ,  toumiasiou  —  ,  Passive,  impli- 
cite obedience  ,  blind  sidtmission.  —  Datis  le  dis^ 
cours  soutenu,  cet  ad'j.  peut  précéder  sod  suh;<V.) 
Aveugles  transports ,  av#ugles  mouvemen^j  ,  Blind 
transports ,  movements. 

*  Kfr'î  !»"cutîle  sur  ses  défauts,  clairvoyant  «ur 
ceux  d  autrui,  yr»  be  blind  to  one'*  own  defect.^, 
and  clear-siahted  to  those  of  others. 

*  t  Le  sort  est  — ,  la  fortune  est  — ,  Fortune  is 
blind. 

t  II  en  jupe ,  il  en  pnrle  romm«  i>n  —  de?»  cou 
leurs,  ffe  talks  like  a   blind  man  of  colotir.'r.  t  II 
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^t  pour  quelque  mal  lo^,er  ),  //«  cnes  like  a  c/iild  j 
l/iitt  has  lost  lus  rntllc.  f  Un  —  y  mordrait  (se  dit 
Juin  cliO'^e  Hicile  a  comprendre  par  les  plus  it;ni)- 
r'jiit»J  ,  y^  hUnd  innii  conld  Jîad  it  out  \  a  man  inrty 
U-nl  it  with  liij'fiin  cyc,  "Au  ro\aume  des  aveugles, 
tt  i  joignes  sont  mis  (  un  liomme  d'uu  intirile  m«f- 
Oiocre,  parait  lic.iiicniip  paiiui  des  gens  qui  n'eu 
>.it  point),  fn  the  LinJ  cj  llii.-  blind,  onc~eyiul 
ttofjle  are  kin;^s.  *Cliani;cr  Sv^n  cl.eval  borgne  coniro 
y,,  —  (empirer  son  elat ,  voulant  le  rendre  meil- 
le.ir).  To  cliniigc  J'ai'  the  uorse,  make  one's  con- 
Uiliort  %vurse  in  endein'our.n^   to  amend  it. 

Kh  — ,  rtt/f.  Je  me  livre  en  aveugle  au  transport 
ifia  m'entrauie  ,  /  ^/Vc  mjself  up  blindljr  ta  the 
U-aasport  that  hurries  me  away. 

A  l" — ,   ad>'.  [aveuijlementj  Blindly, 

AVEUGLÉ, -i:K,  part.  <</"  Aveugler,   Blinded. 

AVEUGLt.MfcliST,  s.  m,  [privation  de  la  vue] 
Blindness ,  cecity ,  e.rfecntion.  — (ne  se  dit  plus  a 


propre;  on  dit  aiijoard'luii  cecite.)  An  figure  , 
Irouhle  el  obscurciskemenl  de  la  laison  ,  Bhndnces, 
i/lilepsy,  want  cJ  sl'^h' ,  error,  imonsiderateneys  , 
unslake.  L' —  des  peclieurs  ,  The  blindness  rf  the 
tinners.  Quel  étrange — l  JVhal  a  strange  blind- 
ness ! 

AVEUGLÉMENT,  nc/t».  [sans  rien  considérer, 
tans  considérer ,  sans  raisonner,  sans  murmurer,  à 
la/eugle]  Blindly,  blindfot l ,  rashly,  headlong- , 
unadvisedly,  at  all  ndifenfures  ,  implicitly,  incon- 
fiderately,  with  implicit  J'uilh  ,  darkly.  Croire  — , 
Tu  t elieve im.pluiliy,  hax.>e  an  implicit  faith 

AVEUGLEK  ,  v.  a.  [rendre  aveuglej  To  blind, 
make  blind;  take  away  the  sight,  excecate.  L'ac- 
tiou  d —  ,  Occecation.  La  trop  grande  lumière 
aveugle ,  Too  much  light  dazzles  the  eyes,  il  fut 
avcagic  par  les  infidèles  ,  His  eyes  were  put  out 
by  the  infidels. 

*  Les  passions  aveuglent  l'entendement,  Passions 
cloudy  or  darken  the  understanding.  *  La  piospé- 
rile  aveugle  les  riclies  ,  Prosperity  spoils  the  rich 
'  S" — ,  i>.  r.  [être  si  fou  de  sui-mènie,  qu'on  lit 
toil  pas  ses  propies  défauts";  To  blind  onesaj",  shut 
vues  eyes,  be  blinded,  li  ne  fa'it  point  s' —  »ur  Sî.^ 
propres  défauts,  ff^e  must  not  :,Jiu  our  eyes  against 
uur  own  failings.  Je  le  dirai  qu  il  faift  que  tu  t  x- 
vtugles  pour  ne  pas  trouver  —  I  will  ttll  thee  that 
ihoa  must  wink  '}jery  hard  not  to  find. 

I!  A  L'AVEUGLETTE,  ad.-,  fa  tâtons]  Groping. 
Aller  à  r —  ,  To  go  groping  along.  Glu;rc!ier  quel- 
que cliose  à  r —  ,  to  grope  ahout  for  a  thing. 

AVJCEPTOLO(;iE,  s.f.  [irailé  sur  lait  et  les 
différentes  manières  de  prendre  les  oiseaux]  T}ie 
art  cJ  catching  birds. 

AVIDE,  adj.  [qui  dosire  quelque  cliose  avec  ar- 
deur, avec  âp.relé  ;  glouton,  gourmand,  qui  dévore 
ou  engloutit;  passionné,  âpre,  désireux,  empressé, 
ardent]  Greedy,  eager,  desirous,  cru^etous ,  rapa- 
cious, griping.  (Au  propre,  se  dii  sans  régime  ;  au 
figuré,  re^'ilde.)'  —  de  gloire,  Grttedy  fj  glory. 

AVIDP2MENT, rtf/w'.  [avecavidilé  Greedily,  e.ig- 
*^ly,  voraciously  ,  hungerly,tJiirstii'y.^]dnaçr — , 
To  eat  greedily.  '  Courir — ■  aux  honneurs,  To 
thirst  after  honours, 

AVIDITE,  s.f.  [désir  ardent  et  insatiable,  grand 
nppétit;  ardeur,  empressement]  Aridity,  greedi- 
ness ,  eagerness ,  dryness  ,  eiger  d-sire  or  appetite. 


S' — ,  t».  r.  7\t  undcr^'iliia  on<t»rJf ,  ff»»»»  «»»»- 
temptible ,  be  disarm  ed ,  d.spara^e  nnestlf.  Sam 
jamais  t' —  à  répondre ,  ff^ithoul  ever  dehuiin^  thy- 
self to  answer. 

AVILISSANT, -AJSTE,  adj.  v.  [qui  avilit] /Xj, 
grarrfid ,  humiliating.  La  dépendance  avilissant* 
des  petits  ,  el  1  eiulurcissement  inhumain  des  'grands, 
The  humiliating  sliwery  if  the  little,  and  'ht  '/i- 
human  obduracy  of  the  great.  Dciuarohe  avilis- 
sante, Dis^ractful  measure. 

AVILISSEMENT,  s.  m.  [  état  d'une  chose  avilie  J 
abasement  ,  abjection  ,  di.sgraco  ,  under-valuing  , 
dehascmfnt ,  contempt. 

AVINÉ,  -ÉE,  part,  o/ Avincr,  Seasoned  with 
wine.  •  Il  est  —  ,  c'est  un  corps  — ,  f/e  is  used  to 
wine;  Tie  is  a  staunch  toper. 

AVINEH  ,  V.  a.  [  imbiber  do  vin  ]  Tu  season 
with  wine.  —  une  futaille ,  To  season  a  cask  wUh 
wine. 

A  VIKON  ,  S.  m.  [rnme]  An  oar.  Aller  à  la  ram»?  . 

1  — .    To  row.  Tirer,   manier  T — ,    Tu  tug  the 


oar. 

—  dc  galère .  Oar  of  a  galley.  Avirons  à  couples  , 
Double  banked  oars.  Armez  les  avirons  ,  Get  your 
oars  I"  pass. 

AVIS.  5.  m.  [opinion,  sentiment,  pcnsife]  Opi- 
nion ,  sentiment,  mind,  note,  notification  ,  hint  , 
thought ,  judgment  ,  ^verdict.  A  mon — ,  In  my 
opinion.  Etre  d'un  tel  — ,  To  be  of  such  an  opinion. 
A  votre  —  que  me  conscillez-vous  de  faire?  7'e/i 
me  your  mind ,  what  do  you  admise  me  to  do  If  Les 

—  sont  partagés.  They  arc  divi.lrd  in  their  opi" 
nions.  Je  suis  d' —  que  vous  lui  etrivii-z  ,  /  am  fur 
your  writing  him  a  letter.  Je  ne  suis  pas  d'—  d'j 
aller  ,  /  am  not  for  going   thither. 

J  11  m'est  —  (il  me  semble)  Methinks.  Dire  son 

—  ,  To  tell  one's  opinion.  C\i-àns,ev  l^^ — ,  To  change^ 
alter  one's  mind ,  be  nf  another  mind,  f  Autant  de 
têtes,  autant  d' — ,  So  tnany  men  ,  so  many  minds. 

—  [conseil,  délibération  -,  iuslriiction  ,  réllexion] 
Adi'ice  ,  counsel ,  commonition  ,  consultation  ,  mo' 
nilion  ,  admonishing  ,  read.  Donner  —  à  quel»" 
qu'un.  To  advise  one  ,  gii'e  him  counsel  or  id^ice. 
Give  Salutary  adi^ice.     Prendre  — .e  qaebiu'un  , 

To  ask  ad'.'ice  of  one  ,  advise  with  one.   Ne    fairo 

rien  quo  par  bon  —  ,  To  do  nothing  without  advice. 
Donner  ties  —  (réprimander)  To  school  y  lecture. 

t  La  nuit  porte  — ,  Advise  or  take  counsel  with 
your  pillow.  *  t  II  y  a  jour  d' —  (  il  y  a    temps  de 

délibérer),  There's   time  enough   to    consider,  or 

deliberate  on'i. 

—  de  parents  (aotc  judiciaire  par  Ic^url  le  magij» 
trat  ordo;:ne  ce  qui  doit  être  exécuté  s:;r  les  aliairci 
d'un  mineur,  suivant  la  délibération  des  parents), 
Ihe  chancellor's  decree  in  regard  li>  a  mtnor. 

—  [avertissement!  Advice,  advpriisement  .  no- 
tice, caution,  information,  charge,  admonishing, 
noie,  monition,  acquainting ,  item,  intimation. 
li  lui  donne  —  de  t..ut  ce  qui  se  passe  ,  —  qu« 
son  vaisseau  est  arrivé  à  bon  port ,  Ile  informs  him 
of  every  thing  that's  transacting,  —  that  fwi  ship 
arrived  snfely.  Ne  m'écris  plus  jusqu'à  nouvel  — 
Write  no  more  'till y o'-.  licarfurtlier. 

—  ,  [  nouvelles  qu'on  mande  et  qu  on  reçoit  ]  A:i 

vice,  account,  information,  intelligence,  inli'ui'.tion^ 

news.  On  a  reçu — de  Paris,  que,  etc.,  rf'e  h^^a: 

*L  avidité  des  ricliêsses,  dc  s'enrichir ,  The  greed-  \from  Paris,  or  we  have  received  advic: J rom  V:f 


Yiess  I  friches,  or  being  rich 

AVILIK,  v.  a.  [rendre  vil,  abject,  méprisable 
rabaisser,  abaisser;  To  abase ,  debase  demean,  dis 
face,  disparage^  undervalue ,,  male    conlempfi 


ns  ,  that,  etc.  The  letters  from  Paris  ..-Jormtui  . 
that,  etc.  Lettre  d'— (  parmi  les  négjciaais),  J 
letter  (f  advice. 

*  4.  Un  —  au  lecteur  ,  A  fair  warning  fur  one  m 


.'te,  bring  a  reproach  upon.  '  —  sa  dignité.  Te  di  -  '  sf'-^nd  on  his  guard. 

jr-fjce  nr  degrade  one's  dignity  or  character^ —  )a  !      —  [  pn^nosilion  auon  tr-f  rn  avi".»  f'ais  nri»  a^ 

•-'jçiog.  Tit  n*n  ri*>wm  raiitrir-  '    -rn-ile."  i    *fi-f.:-n.  ii  i..»^  u.i  —,    2 1>   mal. a   »   r^ 
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lioH.  J'ouvris  r — ,  el  il  Iht  suivi  de  toutes  les  vois  , 
Tmade  the  motion,  which  was  unanimous/j-  agreed 

•^-  [voiï  ,  suffrage  de  chaque  membre  d'une  as- 
semllec]  Note.  Être  d' — ,  To  opine.  Piendie  les 
— ,  aller  aux  • — ,  To  put  lo  the  vole,  collect  the 
votes. 

—  [moyen  propose'  pour  lever  de  l'argent  dans 
lin  eta(]  Proposai.  Donneur  d' — ,  Projector.  11  se 
mole  de  donner  des  — ,  He  sels  up  for  41  projector. 

AVISE, -EE,  adj.  [sage,  circonspect,  éclaire', 
précautionne' ,  prévoyant,  réfléchi,  prudenl]  Wise, 
wary.,  discreet,  careful .,  prudent,  cautious,  dcli- 
i  trute  y  considerate,  well  -  adfised,  circinmpect. 
Mai  — ,  lU-adi'ised ,  unwise,  unwary,  inconside- 
rate ,  imprudent.  Jl  est  fort — ,  He  is  a  'verj  dis- 
creet and  considerate  Tnan.  La  dame  aLbesse ,  en 
personne  avisée ,  elc.  The  mother  abbess ,  like  a 
sensible  woman  ,  etc. 

X  ATISER,  v.  a.  [avertir,  donner  avis]  To  warn, 
l'ii-e  a  caution  ,  caution.  Il  m'en  a  avisé  le  premier, 
ffc-  was  the  first  who  gai^e  warning  cj"  it.  De  ta 
iVmme  il  fallut  moi-même  t' — ,  I  was  fain  to  put 
7  oil  in  mind  that  I'm  your  wife. 

fUn  fou  avise  bien  un  usai;e.  We  must  licarhen 
to  every  body's  advice.  Un  verre  de  vin  avise  bien 
un  homme  ,  A  glass  of  wine  gives  wit. 

J —  [apercevoir]  I'o  spy  out. 

Il — ,'V.  n.   [résoudre,  juger   à  propos;  arrêter, 
f,\iii\ie\^  To  resolve  ,  think  adviseable.   Après  avoir, 
luen  délibe'-é  ,  ils  avisèrent  qu'il  fallait,  etc.  Jfler] 
mature  deliberation ,   they   thought   it   adviseable  ■ 
to.  etc. 

1 1 — [faire  retlexion  ,  conside'rer  ]  To  consider,] 
see,  think  upon.  Avisez  ce  que  vous  avez  à  faire, 
Think  upon  what yoH  have  to  do.  Avisez-y  bien  ,' 
Consider  well  on' I.  Vous  y  aviserez,  You  shall  look 
to  it. 

S' —  [songer  ,  faire  réflexion]  To  think  of,  take  it 
into  one's  head  ;  to  mind.  Je  ne  m'en  suis  pas  avisé  , 
l  did  not  think  of  it  ^  it  never  came  into  my  mind. 
Jo.  voudrais  bieu  que  la  fortune  s'avisât  de  m'enri- 
cliir  du  soir  au  lendemain,  I  wish  fortune  would 
fake  it  in  her  head  to  enrich  me  also  in  the  space 
if  one  night,  f  On  ne  s'avise  jamais  de  lout,  Jf'e 
cannot  foresee  every  thing.  11  s  avisa  de  ,  He  took  it 
into  his  head  to  ,  etc.  De  quoi  s'avisé-l-il  de  nous 
venir  demander  de  l'argent?  What's  in  his  head  , 
to  come  to  ask  money  of  us  ? 

S' —  [imagiiiRr,  trouver  un  moyen  pour  quel- 
que fin]  To  bethink  onesef,  think,  de.ise.  11  s'a- 
visa d'un  bon  expédient.  He  befhoii^'hl  himself  rf 
a  good  expedient.  Il  fa'.idr.iit  être  fou  pour  s'en 
— ,  >/  tnan  must  be  a  fool  to  ojfrr  at  it. 

;Jl  Ce  f;!t  à  lui  bien  avisé,  A  very  good  contri- 
vance of  ^ I  is. 

AVISO,  s.  m.   Advice-b"at. 

AVn  AILLEMEIST  ,  s.  m.  [t.  de  marine  et  de 
guerre;  approvisionnement , de  vivre»  dans  un  vais- 
seau on  une  place]  l'ictualling. 

AV1TAILL''",R ,  o).  a.  [t.  ilo  marine  ;  fournir  de 
TÏvres ,  approvisionner  ]  To  vicinal,  furnish  wilJi 
'Victuals,   store.  — une   (îotfe.  Te  vicinal  a  fret . 

AVITATLLEOR  ,  s.  m.  [fournisseur  de  vivres' 
Commissioner  rf  the  zHCtiialling  office. 

AVIVER  une  f:gure  ;  v.  a.  [t.  de  doreur  ;  In 
nettoyer  et  la  gratter  lé;_'èrement  pour  la  rendre 
plus  propre  à  être  dove'e]  To  furbish  ,  polish  ,  or 
brighten  a  figure.  —  un  diamant  [t.  de  bijoutier; 
lui  donner  du  lustre!  To  briahlen  a  diamond.  —  du 
bois  de  charpente  [t.  de  charpentier  ;  lécarrir,  le 
doler  à  vive  arrêlel  To  hew  timber,  square  it.  —  le 
feu  [t  de  forgeron;  le  rendre  plus  vif]  To  brisk  up 
ihejire. 


A\IVES  ,  s.  f.  pi.  [glandes  qui  sont  à  la  gorge 
dés  chevaux  :  maladie  qui  provient  de  reuUure  de 
ces  glandes]  Vives. 

t  AVOCASSER,  -y.  n.  [faire  la  profession  d'avo- 
cat ;  ne  se  dit  qu'en  mauvaise  part]  To  follow  tlie 
busmess  of  a  barrister,  plead  at  the  bur ,  be  a 
peltfogger. 

t  AVOCASSERIE,  s.f.  [pi-ofcssion  d'avocat;  se 
prend  eu  mauvaise  part]  Law  ;  the  profession  (fa 
lawyer. 

AVOCAT,  A.  m.  [  celui  qui  fait  profession  d« 
défendre  des  causes  en  justice]  Counsellor ,  bar'-is- 
ter,  lawyer,  counter,  counsel  at  law,  advo- 
cate. — •  des  causes  perdues  [méchant  — ]Scurvy, 
ignorant  lawyer.  Petit  — ,  —  sans  cause  el  sans 
conscience,  Pettifogger.  —  consultant,  Chamber- 
counsellor.  —  plaidant.  Barrister.  —  au  parle- 
ment (celui  qui  exerce).  Barrister.  — en  parlement 
(celui  qui  s'est  fait  recevoir  ,  mais  qui  n'exerce  pas 
la  profession  d' — },  Counsellor.  —  général,  Attorney 
general. 

*  Avocat,  -ate  [celui  qui  intercède  pour  un 
autre  ,  et  qui  en  défend  les  intérêts  auprès  de  quel- 
qu'un] Advocate,  intercessor ,  mediator,  media- 
trix ;  justifier ,  patron. 

— ,  s.  Tti.  [bel  arbre  fruitier  de  Si.  Damlngne] 
Aguncate. 

AVOCATOIRE  ,  adj.  subst.  [  mandement  de 
l'empereur]  lettres  avocatoires,  mandement  -^, 
Avocatoria. 

AVOIi>E,  5.  f.  [sorte  de  grain  qui  sert  ordi- 
nairement â  la  nourriture  des  dievaux]  Oats,    corn. 

—  blanche,  —  noire,  White  ,  black  oats.  Un  pico- 
tin d' — ,  A  peck  of  onls.  Avoines,  Standing  oat*. 
Faucher  les  avoines ,  To  ?now  ihe  oats.  D' —  Oaten. 
Farine  d — ,  Oat-meal. 

AVOIR  ,  j'ai ,  tu  as ,  il  a  ,  nous  avons  ,  vous  avez  , 
ils  ont  ;  j'avais,  j'eus,  j'aurai  ,  que  j'aie,  qu'il  ait  , 
V.  a.  [posséder  de  quelque  manière  que  ce  soitl  To 
have,  bear,  meet,  obtain,  entertain ,  hold,  get. — 
da  bien.  To  have  an  estate.  lia  de  l'argent.  He 
has  got  money.  —  pour  agréable.  To  like.  —  quel- 
que chose  en  horreur,  To  abhor,  detest  a  thins. 
Ceux  qui  avaient  le  secret  ou  qui  étaient  dans  le 
secret ,  Those  who  were  in  the  secret. 

t  II  n'est  rien  tel  que  d'en  — ,  There's  nothing 
like  being  rich.  Dès  qu'il  eut  le  dos  tourne,  As 
<oon  as  his  back  was  turned.  —  honte  ,  To  be  asha- 
med.—  raison,  To  be  in  the  right.  —  tort.  To  be 
in  the  wrong.  (Mais  il  n'en  suit  pas  qu'avoir  se 
construise  ainsi  avec  tous  les  substantifs  indiffé- 
remment. —  peur,V.  Craindre.  —  échappé  ,  V. 
Echappé.  —  été  ,  Y.  Allé.  —  accès  ,  Y.  Aborder. 

—  peine  ,  V.   pEiXE.  —  des  faiblesses,  V.  Faible. 

—  envie,   V.  VOULOIR  ,  Envieu.  —  nouvelle,  V. 

IN'OLVELLE. 

Il  L' — beau,  r — belle,  To  have  a  fair  opportu- 
ntly  to  do  a  thing.  —  beau  dii;-e,  etc.  V.  Beau,  etc. 
Vous  en  aurez  (vous  serez  maltraité),  Tou  shall  have 
i7.  Il  en  a  reçu  quelque  disgrâce).  He  has  it.  11  en  a 
jusqu'à  la  gorge.  He  is  crammed  to  the  'very  throat. 
V^ous  n'avez  qu'à  dire,  J'ou  nred  only  say  the  word. 
Nous  n'avons  qu  à  ne  plus  faire  de  concerts  ,  Jf'e 
have  nothing  to  do  but  to  give  over  our  can- 
cert.  On  ne  laissait  pas  d' —  leur  fidélité  pour  sus- 
pecte, l'et,  for  ail  that,  theirfidelily  was  srispect- 
ed.  A  qui  en  avez-vous?  qu'esf-re  que  vous  avez  ? 
What  is  the  mailer  with  you  ?  what  dn  you 
want.  'M.on  Dieu!  qu'as-tu?  tu  cs  toujours  en  co- 
lère ,  Lord  I  what  nils  you?  you  are  always  in  a 
passion. 

Sans  doute,  vous  nvez  cette  femme  (pre'senle  wv 
I  mauvais  sens),  Nodoubt,  yoiikeep  thai  wom.in.  On 
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sniir:»  l)i*»n  1' —  (on  se  vengera  de  lui)  ,  Jfe  sfmll 
l^now  how  to  have  hint. 

—  f  verbe  auxiliaire  ,  (tert  k  furiner  IfS  temps 
cf);ii|i()>es  i>it  passes  ilcs  autres  verbes  ]  To  hnce.  ,Vai 
dmine,  r  hm-e  g^cn.  11  a  e.-rit ,  TT<;  has  written. 
^^Hls  avons  fait.  We  have  done.  lU  ont  soulfurt , 
They  have  snjff'ered. 

— ,  ^s'emploie  en  pailant  <le  Vâpe,  de  la  fiim  ;  de  la 
soif,  du  froid,  et  de  la  rlialeisr  par  rapport  au  tcn»ps, 
au  lieu  du  verbe  e'irc,  usité  dans  la  plupart  des  lan- 
gues modernes  dans  ces  nn'mes  occasions  1  To  he. 
Que!  âne  aver-vous  ?  TTow  nid  arc  r"«  /"Ha  qua- 
rante ans,  /Ac  is  forty.  J  ai  faim,  j'ai  soif,  /  am 
hungry,  or  rfr^.  Vous  avez  froid  ,  Voit  are  cold. 

— ,  re'gissant  un  substantif  pris  dans  un  sens  de'- 
fini  ,  ri>Mnandc  la  preposition  de  devant  un  infiiiilif| 
J'ai  le  plaisir  de  vous  voir,  I  hai'e  the  ple<(Stire  I" 
see  yon.  Je  n'ai  pas  plus  grand  plaisir  que  de 
recevoir  de  vos  nouvelles ,  My  s^reatest  plea<:ure  o 
to  hear  of  you.  Mais  si  le  substantif  est  pris  dans  un 
sens  indéilni  ,  avoir  demande  la  piepositlon  «..Tai 
beaucoup  de  plaisir  à  vous  voir  ,  T  hai'e  much  jdea- 
siire  in  seeing  yoii.  J'ai  un  plaisir  infini  à  convei- 
ser  avec  elle,  I  feel  much  pleasure  in  conversing 
with  her.  Dans  ce  dernier  sens,  avoir  marque  Te'- 
tat  ,  la  disposition  ,  la  volonté  ,  le  devoir  ,  la  nece";- 
site,  où  1  on  est  dc  faire  une  chose  ,  To  have.  .  to  he. 
J'ai  une  visile  à  faire  ,  /  must  paya  •j'isit.  Tl  a  beau- 
coup dc  choses  à  vous  dire  ,  Ile  has  a  threat  many 
tlnns^s  to  tell  you.  J'ai  a  vous  parler,  /  must  spenl 
with  you.  Tl  repondit  quo  s'il  avait  à  être  mordu  (s'il 
devait  être  mordu), il  aimait  autantl'être  d'un  lion  (^^^o. 
dune  lionne.  FTe  replied, thni  if  he  were  io  he  bit,  he 
would  rather  it^^should  he  by  a  lion  than  a  lioness. 

— ,  [f.  de  commerce  ;  signifie  crédit, et  s'emploie 
par  opposition  au  mot  DOIT,  qui  signifie  debet, 
Ci-editor  or  Cr.  (  a  term  used  in  bool-Jiceping 
ft  the  rio;ht-hnnd  paize  rf  the  leds'er,  in  opposition 
to  debtor  or  Dr.  at  the  left  hand  page. 

Y  AVOIR  ,  1    v.    imp.  [cet  impersonnel,    qui  se 

Il  T  A  ,  j  rend  par  le  verbe  être  dans  la  plu- 
p  n  t  des  langues  modernes,  sert  surtout  à  marquer 
In  quantité  du  temns  ,  de  l'espace,  et  du  nombre] 
Tn  be  .  there  is  ,  there  are  ,  it  is.  11  ne  saurait  y 
avoir  de  différence  ,  There  can  he  no  difference.  11 
va  là-bas  un  bomme  r^  n  veut  vo'is  parler  ,  There  is 
ft  man  behnv  that  desires  to  speal  with  you.  II  y  a 
là-baut  deux  personnes  qui  vous  attendent  ,  There 
a-r  two  persons  above  thnf  stdj'f'r  you.  —  II  y  a 
<1(:  faux  amis  ,  .^ome  friends  are  false.  11  y  a   des 
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II  V  en  a  de  noirs  ,  de  jaunes  ,  et  dc  blanrs,  TLcre 
arc  some  black  ,  some  yellow,  some  while. 

C'est  une  femme  comme  il  n'y  en  a  point,  She 
flits  not  her  fellow.  II  n'v  a  qu'à  faire  eomnir>  moi  . 
je  ne  me  loue  jamais,  Ahl  if  men  would  biit  art 
like  me  '  /  never  praise  myself. 

11  y  a  de  la  eruaul'' à  kii  icfuser  les  secours  Tu'il 
demande,  There  is  some  crucllr  in  refusing  him 
the  assistance  he  requests.  N'y  ci'if  il  que  crt4le  rai- 
son ,  e'en  est  asser.  pour  vous  convaiiuTe  ,  Were  tht-rt- 
no  other  reason  ,  it  would  be  snfUcient  to  convinct 
you. 

II  V  a  plus  ,  Nay  more. 

II  —  ,  s.  m.    \  ricbesse  ,  farulié  ;  re  qu'on  possède  , 
de  bien  1  Tfavins:  ,  substance  ,  ^vhat  nne  has  ,  what 
one  ij  worth.  Voilà  tout   mou  —  ,  This  is  ail  my 
substance  ,  or  ail  I  have. 

AVOISINKR  ,  11.  a.  [  être  prorbe  ,  être  voisin-, 
être,  demeurer  auprf'-s  ,  ne  se  dit  que  de  la  proxi- 
iiilé  de  lieu]  To  boi  der  ujon  ,  to  neighbour.  Leî 
provinces  qui  avoisineiil  la  France,  The  provinces 
bordering-  upon  France. 

*,*  Un  arbre,  un  rocbc,  qui  avoisine  les  cieux  , 
À  loffy  tree,  a  rock  reaching  to  the  shies. 

'  AVOFiTÉ  ,  -  KK  ,  part,  rf  Avorter.  Born  be- 
fore the  time,  abortive.  I/en 'reprise  est  avortée  , 
The  enterprise  proi-'cs  abortive. 

AVORTERENT,  s.  m.  [  accoucberaent  avant 
terme  ;  fausse  couche]  Àbnilion,  miscarriage. 

AVORTER,  V.    n.    f  faire  des    petits   avant    le. 
temps  :  ne  se  dit  que  des  femelles  des  animnix  ,  ou 
lorsqu'une  femme  se  dé(\iit  de  sou  fi  uiî  ,    de    s«rte 
qu'il  y  a  du  crime  de  sa  part;  autrement  on  dit  : 
f.iire  une  fausse  coucbe'i  Tn  brin'z  forth  y"iin<j  one 
before   the   time  ,  miscarry,  abort  ,   slink.  Les  va 
ciies  avortent  quanti  elles  niargenl  de  certaines  b'-r 
]r\,The  cows  miscarry  ov  slip  their  ctlves  ,  wh^n 
they  eat  certain  herbs.    Faire  — ,   Tn  cause  or  pm- 
cuie  abortion. On  la  soupçonna  d'avoir  pris  des  breu- 
vages pour  se   faire  —  ,  Si'  was  suspected  to   have 
taken  some  portions  to  procure  abortion. 

—  [se  dit  des  fruits  qui  ne  viennent  pas  à  la 
grosseur  et  à  la  maturitérequise;sc  dit  a'issi  d'un  Aes- 
'eiu  manqué,d'une  entreprise  qui  n'a  pu  être  exécu- 
tée] To  miscarry,  prove  abortive.  Il  y  a  des  vents 
qui  font  —  les  fruits,  There  arc  winds  that  bbist  the 
frui/.Cc  dessein  nvr,r\d,Thntdesign  proved  abortive. 

*  Faire  — ,  Tofrtislrafe.  Faire  —  les  desseins  do 
quelffu'un  ,  To  bnjfte  one's  designs,  make  one's 
desii;ns  miscarry,  make  them  proi'C  abortive. 

AV0RTO1SÎ  ,  s.  m.  [animal  né  avant  terme  ;  se 
dit  aussi  des  fruits  et  des  niantes]  Jn  aborfive  of 
urifimely  creature  ;  one  bnrn  ou!  rf  due  time  ,  east- 
iri'\,  runt.  Le  fameux  sonnet  de  1^ — ,  The  celebra- 
ted piece  rfa>erses  on  a  child  l^illed  by  procured 
abortion.  Cette  tulipe  n'est  qu'un  — ,  This  tulip 
has  miscarried. 

*  Un— (petit  bomme  mal  fait)  J  little  shrimp. 
*  Un  —  de  moucbe  ,  A  gnat.  '  Fn  —  (  production 
d'esprit  trop  précipitée).   An  untimely  prnduclitn 

\rf  the  brain.  Si  quelque  —  de  lenvie  ose  encore 
lever  les  yeux,  Tf  any  envions  wretch  dires  stdl  to 
lift  It p  h i^^  eyes. 

AVOUÉ,  *.  m.   [c'était  autrefois  le  nom  de  l'a- 
vocat ou  procureur  d'une  église!   .4vowee  ,  profec    . 
tor,  patron  of  a  church.  —  [Celui  qui  en  justice  ap- 
puie les  intérêts  des  parties  ,  et  qu'on  appelait  au- 
trefois procureur  j  Attorney. 

AVOUER  ,  V.  a.  [confesser  et  reconnaître  qu'une 
cl^s-  est,  en  demeurer  d'accord]  7b  own  ,  confess 
a\'Ow  ,   a<  knowledge  ,  grail  ,    a^yùze  ,  allow.  Il  . 
avoué  sa  faute  ,  fie  has  confessed  hisfndi.k^onei.' 
té.   Confess  the    truth  .to   me. 


bommes  asiez  méchants  ,  (dans  le  style  .wutenu).  il 
p>f  des  hommes,  etc..  There  arc  men  wicked 
enr>ugh. 

II  y  a  trente  ans  nuM  est  mort  nu  il  est  mort  il  y 
a  trente  ans.  He  has  been  derrd  these  thirty  years , 
or  he  died  thirty  years  ago.  II  v  a  six  semaines 
rru'on  m'attend  ,  They  have  wait'-d  for  me  these 
sir  weeks.  Combien  y  a-l-il  de  L>ndre3  à  Pai  is  ? 
how  far  is  Pan's  from    T.ondnn?  II   y  3  trois  cent 

soixante  mil'es  de  T>ondres  à  paris  ,  There  are 
three  hundred  and  sixty  miles  from  ^.ondon  tr  Pa- 
ris ,  or  Paris  is   I20  leagues  ,  or  36o  miles  distant 

On  m  London. 

II  y  a  lon^-'enir.s  ,  Lonsr  since  ,  lorn^  -'go. 

II  y  eut  cent  hommes  tiiés  ou  de  tués  ;  il  y  en  eut 

deux  cents  de  blessés.   There  were  a  hundred  men 

killed  and  two  hundred  wounded.  11   n'v  a    d  int«^ 

ressant  dans  cette  pièce  ,  que  le  second  0^'^»  Tke^e 

IS  nothing  interesting  in  that  play  ,  but  the  second 

act. 

T!   croit  qu'il  n'y  a  Tu'à  demander,    ^fa    thinks 

that  asking  will  do,  that  asking  is  aU  fn  all ,  that  \mo\  la  vérité.   Confess  the    truth  .to   me     ,«  tous 

''I»  nothing  Imt  ask  and  have.  \  avoue  mon  fa;Uc,  mc^  «gnoraucs ,  i  ccrfe^  toy. 
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mr  ivenAnesri  etc.  Je  vous  avoue  que  je  n'y  conaais 
piln  .  I  confess  t'int  I  have  no  shill  in  it.  D.avoue 
ravoir  fait ,  Hc  confesses  finfinsr  dnne  it. 

•f  — \\  cictte,  [reconnaître  qu'on  a  tort]  Ta  own 
Oftesef  in  the  wrongs  ,  to  cry  pecciii'i. 

—  un  ouvrage  (i'osprit  [s  en  reconnaîtire  l'auteat-^ 
fo  own  onesef  the  author  (fa  perfunnance  yfa- 
ihcrit. 

—  un  cnTant  [s'en  reconnaître  le  père]  To  own  a 
duUL  father  it. 

• — ,  [autoriser,  apy>rr»nvcr"!  ^o  ai'OM',  own,  np- 
proifc  or  allow  cf.  J'avouerai  tout  ce  qu'il  ffia  , 
Je  l'avouerai  de  tout  ce  qu'il  fera  ,  I  sliall  approve 
or  fillow  rf  ail  that  he  shall  do. 

S'. —  rie  quelqu'un  [te  renommer  ,  s'aulorisrt-  de 
quelqu'un  ]  To  m/lfiC  rise  of  one's  name.  Il  s'est 
av(«ue  de  vous  ,  He  has  made  use  nfybur  nntne 

A"^"R1L,  S.  m.  [le  quatrième  mois  de  lanne'e] 
April. 

t  Un  poissbn  d'—  ,  Jn  npriltfobl.  +  Donner  un 
poisson  d' —  à  quelqu'un  (l'engager  à  faire  quelque 
demarche  inutile  ,  pour  avoir  lieu  de  se  tii^quer  de 
lui  )  ,    To  m.tke  one    an  april-fool. 

AXE,  s.  tn.  [ligne  droite  qui  passe  ^ar  le  Centre 
dune  sphère  ,  ou  dune  cliose  qui  «e  me'il  en  rond  ; 
essieu]  Avis  ,  axle  ,  /i.rle-lrcc  ,  axle-pin.  —  d'un»; 
coiirhe  [ligne  droite  qui  divise  cette  courbe  en  deux 
parties  e'gales]  y^.ris.  —  de  la  terre  [ligne  qui  paj?e 
ïar  le  centre  du  glohc  terrestre]  Jxis.  —  de  la  vo- 
lute ionique.  Yoy.  Cathkte. 

A.XIOME,  5.  m.  [maxime,  ptincîpe  reçis  dans 
«ne  science;  sentence,  ap'iiorisois,  apopiithegme] 
.djci/'in ,  protasis. 


AXONCE,  j./.  [sain-doui  ,  %  o?ng  ;  la  graisse  la 
plus  molle  et  la  plus^  humide  de  tout  animal]  Àxtm'. 
pin  ,  Jiog's  lard.  [Kcume  qu'on  trouve  sur  la  ma- 
tière du  verre  avant  qu'il  soit  vitrifié]  Axun^ia  , 
^ally  or  sait  nf  (rUts^. 

AY  ,   AVE  ,  inlerject.  [de  douleur!  Jy  l  oh  1  ah  l 

AYEUL,  AYEULE  ,  K,  f  a.f-Il.  aïeule. 

AYEUX,  j^\  AiEtx 

AZEROLTER  ,  s.  m.  Fespccc  de  néflier]  The  Aze- 
rola  or  Neapolitan  medlar-tree. 

AZOTE  ,  s.  m.  [fluide  atmosphérique  e^asliqu*  , 
qui  n'est  propre  ni  à  la  respiration  ,  ni  à  faciliter  la 
comlnistion]  Azote. 

AZCR  ,  s.  m.  [mine'ral  dont  on  fait  un  bleu  fort 
beau]  Azttve-stnne  ,  plimhet ,  lapis-laziili. 

— ,  [t.  de  blason  ;  l'email  bleu  des  armoiries] 
Azure  .  blue.  Ees  armes  de  France  sont  d' —  à  (rois 
fleurs  de  lis  d'or  ,  The  arms  of  France  are  azure 
with  three  golden  f7ower-di:-hices.  Azur  \])]eu  cc~ 
lestel  Sky-bhie  .,  shy~colour.  — ,  [Indigo  broyé"] 
Grntmd  indigo. 

AZURE,  -ÉE  ,  adj.  [peint  de  couleur  d'azui] 
Painted  with  azure-colnur,  sky-colonrcd ,  pinnhet. 
",*  La  voûte  azurée  ,  The  azure  shies.  *,*  Les  plai- 
nes azurées,  The  main  ,  the  sea. 

AZURER,  v.  a.  To  paint  with  azure-colour. 

AZYME,  adj.  [t.  de  l'Écriture  Sainte-,  sans  le- 
vain] Azymus  ,  unleavened. 

AZYilES,  s.  f.pt.  [la  fête  des  Azymes]  The  feast 
of  unleavened  bread  amon^  the  J<r»'5. 

ÀZYMITES  ,  s.  m.  pi.  [Les  grecs  appellent  ainsi 
leî  catholiaues  romains]  Azymiles. 
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Calh'l hy  the  French  l.(f,  hr.s  the  same  amticu- 
Itan  us  in  Znplish.  This  consonant  is  r.iet  with  at 
the  end  (f  tliese  three  words  only  ,  plomb  ,  rumb 
de  vent ,  mnd  radoub  ;  ît  is  pronounced  a1  the  end 
if  foreign  names  .  as  Job  ,  Achab.  b  is  hardly  dou- 
bled but  in  these  four  words  ,  besides  foreign  na- 
mes ,  Abbé,  abbesse  ,  abbave ,  and  Abbatial,  whe- 
rein bb  IS  pronounced  only  like  b  ,  except  in  the 
l/ist  derivative  :  but  the  two  b's  are  pronounced  in 
Aliba  ,  ]iiv2k]t]:tis  ,  and  other  foreign  nnmcs. 

B  ,  5.  m.  [la  seconde  lettre  et  la  preniièrt-  con- 
sonne de  l'alphabet]  B.  Un  — bien  formé  ,  A  B  Well 
m(ule. 

t  II  Etre  marqu(?  au  -»-,  To  he  cither  one  eyed 
(borgne),  or  hundi'bacled  (hossu),  or  lai,:e  (\to'\- 
tejx);  in  short,  be  rfflicted  with  tmy  rf  the  bo- 
dily defnrmilies,  the  name  where f  begins  with  a  b 
in  French  :  (  and  this  proi-erh  is  said  rf  mischievous 
govd'for-nothing  people  (f  such  a  dcfovmedfig ure  ) . 

J^AHEL,  pa  tour  de  —  ;  mot  dont  on  se  sert  fa- 
milièrement ,  pour  signif  er  une  grande  confusion 
Q  opinions  et  de  di-couvs\  Cette  a?semblcc  est  la 
tour  de  — ,  7?.:j  assembly  is  an  assembly  of  noise 
and  confusion. 

BABEURRE,  5.  m.  [lait  de  bcurrel  Buttcr-mill. 

BABICHE  ,  s.f.  [petite  cliicnne]  Lap-dog. 

BABIL,  s.  m.  [caquet,  S'iper/Iuilé  excessive  do 
pare'es;  gazouillement,  ramnge]  Prate,  prnlinif  , 
prattling,  chat  .  chatting,  chnttering  ,  talk,  t.tî- 
kntivcness,  diCcvily,  chit-rhnt.  linguacity,  gabbh, 
lof/uacity  ,  prtylvgy  ,  pn'tflcnraflle,  gihhle-gab- 
ble,  talking,  tattle ,  t'ohibitity,  11  n'a  que  du  — ,  ff" 
i«  n  .  'ling  but  t.ilh.  Il  nnu»  étourdit  par  »on  — -,  B . 
Huas  tu  tM/Ar  hii  rhrtflering. 


BABTLLÂ"RD,  -ÂRDE  ,' rtf//.  srd^  [qui  aime  i 
parler  beaucoup;  causeur ,  jaseur  ,  parleur  ;  indis- 
cret ,  bavard  ;  qui  ne  saurait  garder  un  secret]  Fn/i 
of  talk  or  prattle ,  prattling ,  babbling  ;  tnl~ 
kative ,  prattling  creature,  prattler,  babbler  , 
talking  gossip  ,  cackler,  pert,  chatterer  ,  futile  ^ 
linguacious. flippant ,  wordy,  talker  ,  tattler.  La  joie 
est  babillarde ,  Joy  is  a  blab.  Cbien  — ,  [.  dc  cbasse] 
A  liar  ,  a  dog  that  opens  Jnlse.  En  — ,  Pralingly. 

BABILLER,  v.  n.  [avoir  du  babil,  caqueter; 
causer  ,  ja^cr  ,  parler  beaucoup,  bavarder]  To  pra- 
te ,  prattle  ,  babble  ,  chat,  chatter,  tattle,  tittle- 
tattle  ,  over-talk  ,  gossip  ,  gabble.  II  ne  fait  que  — , 
Tre  is  continually  chattering.  Si  vous  n'aviez  point 
iiabillé,  je  vous  aurais  conté  ce  qui  se  passe  si  cette 
iie.ire,  Tf  you  had  not  tattled  I'd  have  told  yen 
what's  a  doing  now.  Si  vous  n'aimiez  pas  tant  à 
—  •  y"  V^"  were  secret. 

lîABJNE  ,  s.  f  [la  lèvre  de  cei-tain"!  animaux, 
onmrne  des  singes,  etc.,  ne  se  dit  qu'au  pluriel] 
7'be  lip  of  some  beast ,  cows  ,  apes  ,  etc.  Ce  cbaf  a 
trouve  quelque  chose  à  manger,  il  se  lorcbe  les  ba- 
bines. The  cat  has  found  something  to  eat,  he  is 
wipinis   his  chops. 

BAIÎIDl.E,  s.f.  [jnuct  d'enfants  ;  br.gnlelle,  pou- 
pée ,  védlle;  minutie]  P.nuble  .  gcw~gaw ,  tryy  ^ 
knitl- Inack  ,  any  Irifing  thing,  play-thing  , 
whim-wham  ,  fugle  f angle  .  trife.  trinlet.  II  ne 
s'amuse  qu'à  des  baiiiolcs  ,  He  spends  his  time  in 
trifling;  He  trifles  his  time  away.  Acccplcx  celte 
— ^ ,   Accept  Ibis  trifle. 

BAROUCHES  ,  s.f.  pi.  [pantoufles  du  L«Tanl  ef 
«ans  lalonl  Turkish  slippers. 

BABOUIN  ,  s.  m.  [espère  <]c  gros  sinrr"]  Pa^-non. 
.Monhey. — ,   [figure   ridicule,    barbouillée    »ur   I» 


BAD 


(   ^«^  ) 


BAG 


muraille  d'un  corps-ie  ^ard»*,  pour  fair»"  Liiifrr  aux 
•oJdats  qui  oat  fait  quelijue  faute  légère]. 

BaTJol'IN  ,  -INE,  1  jeune  ciifaiit  badin  et  étourdi] 
A  jotim^  Utile  fool ,  n  little  monhejr. 

BAC,  s.  m.  [grand  liateau  plat,  servant  à  passer 
1er  yoitures  d'un  bord  de  la  riTière  à  l'autre;  barque, 
J  frail  le  I  À  ferry  ,  n  ferry-boat.  Paiser  le  bac  ,  To 
ferry  it  oi>:'r.  —  à  naviguer,  Piint ,  small  boat.  — 
à  f.)i  nie  ,  'l'ron^b  wherein  sngar-fxits  are  was/icl. 
PACCAL.\UHÉ.\.T,  S.  m.  |dt-gre  dans  une  Fa- 
culte  pour  parvenir  au  doctoral]  Bulc/ielorsiii/),  tlie 
desree  nf  B,ttihetor. 

Il  BACCHANALK,  f.  f.  [dcbauclie  faite  avec 
prand  bruit]  4  noisy  drinking-bout ,  revel.  Ils  ont 
la»  t  une  —  quia  dure  toile  la  nuit.  They  haai>e 
been  rei>ellinf^  ail  tite  ni^^bt.  (Dans  ce  sens,  ce  mot 
est  qiielquefiHs  masculin)  Quel  c^l  dune  ce  baccha- 
nal que  j'entends  à  ma  porte?  ïf^liai  is  tliat  noise 
I  Itenr  at  my  door  7 

—  ,  [représentation  d'une  danse  de  bacchantes  et 
de  satyres,  musique  propre  à  ces  danses. 'B(^/f<7/M/jn/. 
Bacchavai-es  ,  s.  f.   }>l.  [fi'lcs    en  l'honneur  de 
Bacclius]  Tfie  Bacchanals  ,  Bacchanlia. 

EAtX<H.\NTE  ,  s.  m.  [femme  qui  celel>vail  la  fêle 
des  Bacchanales]  Bacchant  or  Bacchante  ,  Bessa- 
ride  ,  priestess  if  Bacchus. 

• — ,  (femme  emportée  et  furieuse),  >^  ferma- 
gant,  afro\vard  woman . 

BACCIFERE,    adj.  [qui  porte  des  baies]  Bacci- 

fcîOtlS. 

FACILE. ,  s.  m.  [titre  d'honneur  en  Turquie] 
Bnshnxv. 

BACHELIER  ,  s.  m.  [celui  qui  est  j,romu  au 
baccalaure'at]  Batchelor.  Se  faire  passer  —  ,  To  take 
a  h.itrfictnr's  degree  ,  in  an  university. 

JiACHJQUE,'n.//.  [qui  appartient  à  Bacchus] 
Bacdiic  ,  drunken.  Chanson  — ,  A  Bacchic  or  drink- 
ing song.  *^*  La  liqueur  —  ,   IVine. 

Il  BACHOT,  5.  m.  [petit  bateau]  Yawl,  wherry, 
a  sinnll fcrry-hnat . 

!J  BACHOTAGE,  .y.  m.  [conduite  d'un  bachot] 
Wherry-m<m's  business  ,  his  salary, 

M  BACHOTEHR,  s.  m.  [batelier,  passeur  d'eau] 
Tlie  wherry-man. 

BACLAfiE,  s.  m.  [arrangement  des  bateaux]  A 
tier  rf  boats  'in  a  port). 

BÂCLÉ, -ÉE,  part,  of  ^^c}ev.  Barred. 

*||  Cela  est — ,  c'est  une  affiirc  bâclée,  That  is 
concluded  ,  done  ,  or  agreed  on. 

EACLER  ,  V.  a.  [fermer  avec  une  chaîne,  une 
barre  ,  etc.,  clore  ;  conclure  ,  arrêter  ,  finir]  To  bar 
or  chain  ,  fasten  (a  door ,  a  window,  a  boat). 

BADAUD, -A[ÎDE,.*.  m.  et/,  [niais,  qui  admire 
tout;  sol,  ignorant,  hébété,  lourdaut,  benêt  ,  ni- 
gaud" À  silly  man  or  woman  ,  a  foolish  admirer  cj 
any  thing,  a  ninny,  a  nincompoop  ,  booby,  wise- 
acre ,  simpleton.  Un  —  de  Paris,  .4  cockney. 

BAD.IUDAGE  ,  s.  m.  [action  de  badaud;  entre- 
tien de  badaud]  5////«e55. 

BADAUDER,  a»,  n.  [niaiser ,  s'amuser  à  tout,  ba- 
f  uenaiideri  To  sffind  gaping  in  the  air. 

BADAUDERIE,  s.f  [action  .  discours  de  ba- 
diiidiFf-ij/pr-y.  silliness ,  simp'icify, 

BADIGEON,  .y.  m.  [t.  de  maçon;  mortier  fait 
avec  des  recoupes  de  pierre  de  taille,  dont  on  en- 
duit le  plaire  pour  le  faire  ressembler  à  de  la  pierre 
d"  faille  ;  couleur  jauuâtre  dont  on  peint  les  mu- 
railles] Stnnr-colour, 

BADIGEONNER  ,  v.  a,  [colorer  avec  du  badi- 
g^on]  To  paint  with  stone-colour. 

BU)IN.-DrNE,  adj.  subst.  [folâtre,  qui  s'a- 
muse ■  des  bagatelles  ;  gni ,  enjoué',  plaisant,  co- 
miqie,  bouffon  ,  rieur]  Waggish,  fdl  rf  pfr^y , 
wanton ^fnoUck,  frolic' snme  .  rpcrlii'P  ,   playful 


merry,  nug-atory,  mad,  airy,  tudicronj  ^  rogi-r.'h^ 
fond,  jocular ,  toyish  ,  sportful  ;  a  wag ,  a  pidler , 
a  dallier  ,  a  Infer.  Enfiut  — ,  Pug.  Esprit  — ,  hu- 
meur liadiiie  ,  Sprightfil   turn  if  mind. 

BADINAGE,  s.  m.  [folutrene,  au  propre;  ef  nu 
figuré,  certaine  f.içon  d'agir;  jeu,  sornette,  ve'tile 
bagatelle,  bailinerie,  jeu  d'enfant  j  Ifay gishness  ^ 
wantonness ,  frolick,  joie,  spurt,  ptujing  tlit 
fonl ,  fouling  ,  Infling,  dfilltrmce  ,  play,  plvasan- 
Iry,  rofiuishness  f"pprry,jest  fm,  roguery , spvrl- 
fulness  ,  wiiggering  ,  toying.  I.lle  est  faite  au — , 
Sht  is  used  to  the  sport.  Je  ii'aimc  point  son  — ,  / 
*  — don't  like  his  /ohes.  pranks,  or  waggishness, 
Cesse7  ce  —,  Leai>e  th  s  fooling.  Par  —  Roguishly^ 
Wiinfonly,  foolishly,  sporting.  —  grossier,  B^mp. 
[sorte  d'agrément  dans  le  sl\leet  dans  la  conversa- 
tion; enjouement,  raillerie]  Wit,  smartness  ^ 
agreeable  trifling.  Il  v  a  un  —  agré.iMe  dans  lej 
écrits,  There  is  a  pleasant  wit  in  his  writing. 
C'est  un  homme  qii  a  un  joli — ,  'Tis  u  man  of  an. 
agreeable  and  delicate  Wit. 

BADIN.-V.NT,  s.  tw.  |Che^alsurnume'rairc  daus  un 
attelage]  .4  ho'-se  <f  reset ^e. 

B.VDINE,.«.y.  [baguel'e,houssinp]  Switch,  wind. 
Badines,   s.f.    pi.     [pincettes     ^egeres  J     Small 
tongs . 

BADINER  ,  v.  n.  [faire  le  badin;  jouer,  rire, 
Y>\Minn\er'Toplaytbftjol  or  the%va'.\br  fill  tf  wan- 
ton tricks  ,  trifle  ,  dahy,  game  ,  piddle ,  fool  ,  play. 


play   the 


',frol,ck 


toy,   want'ui ,    spirt,  — 
[1  ne  badine  pas  ,  fie  is  in 


grossièrement ,  Tu  rumj). 
earnest. 

— ,  (répandre  de  l'agre'ment  dans  son  stv!->  , 
dans  sa  conversation]  71»  In-  witty,  joke,  trifle  ,  be 
smart ,  play,  rally,  jeer.  Pour  — de  bonne  grAce  , 
il  fjiut  beaucoup  de  ]>olilesse,  To  rally  gran  fully , 
requires  great  politeness.  En  badinant,  Bo^uishly, 

—  ,  [se  dit  des  ajustements  et  ornements  cjui  ont 
lin  petit  mouvement  agréable  ]  To  wa\'e ,  play 
looiely.  La  dentelle  est  trop  le  idue  ,  il  faut 
qu'elle  ba.line  un  peu  ,  Tlie  lace  is  too  tight ,  it  must 
pLry  n  little. 

BADINEHIE,  s.  f.  n.agnlellc  ,  chose  frivole]  A 
silly  ov foolish  thing  ,  silly  stuff,  foolcty,  foppery, 
n  foppish  thing ,  jocoseni'ss  ,  ti 'fling. 

BAEOUEK,  V.  a.  [frailer  iiijurieusemrnt  et 
avrc  mépris  ;  se  moquer]  To  abuse  ,  revile ,  rffrunty 
mink  one  ,  lai.gli  at  one.   Bafoué,  SccJJ'ed-at. 

ji  BAFRE,  s.f.  [action  de  m.inger,  ef  ce  qu'on 
mange;  repas,  festin,  Ixume  chèifi;  Eating,  eatables, 
guttling,  jaw-work.  II  ne  pense  qu'à  la  — ,  He 
thinks  (f  nothing  but  his  guts. 

II  BAFRER,  'V.  n.  [manger,  faive  bonne  chère' T"* 
gullle ,  eat  greedily.   Faire  bâfre.   To  feast    guttle. 

II  BAFRKUR,-EUSE,5.  m.  el/.  Iqui  alme  ex- 
cessivement à  manger  :  gourmand  ,  goulu,  goinfre  1 
Guttler,  one  wtio  loves  his  guts. 

BAGAGE,  s.  m.  [équipage  de  ceux  qui  sont  en 
vovage  ou  à  la  giierr  ;  bardes,  meubles  ,  ustensiles, 
équipage]  Biggage ,  luf^ga^-e,  goods.  Gros — , 
Lumber ,   heavy  baggage. 

'Il  Plier  — ,  trousser  —  (déloger  f:irtivement . 
s'enfjir}.  To  pack  away,  truss  ov  march  bag  and 
b'lg'^nge ,  march  off,  go  away.  '\  II  a  plié  —  (il  est 
mort).  Tie  has  given  the  crown  pmLlingjhe  is 
gone  ;  he  is  dead. 

II  BAGARRE  .  s.f.  [tumulte ,  grand  bruit  .-ausé 
par  une  querelle;  émotion,  batterie,  émeute] 
Brawl ,  squiihble  ,  quarrel ,  scuffle. 

BAG.ATELLE,  s.f.  [au  propre, ch.jse  de  peu  d« 
prix:a;i  figuré,  chose  frivole;  frivolité,  ba]>iole,  vétille, 
minutie,  colifichet]  Trifle,  an  idle  thing,  trash, 
bawbie . pepfier-crrn  .  ridgcrie<;  ,feath'r  punrii'io, 
pimpirff-thing  .    ;ii./ .'//.ic"    bxLsinet^  ,  fîddiC'^lnd.lle. 
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i'ifn-flnm  ,  kit  ft-s/t'iu;  trinket.  Ici  tiuiles  les  ba^ju- 
tellci  sacLcU'iit ,  Here  ail  manner  c/ trash  is  bought 
up.  Ce-it  line  — qui  do  mciilo  pas  notre  allentiun, 
//  is  ft  trifle  not  worth  our  attention.  S'amuser  a 
dvs  bngilelles  ,  To  mini  trijh-s ,  busy  oneself  about 
tnjlcs ,  trifle  time  away,  fiddle  fuddle.  S'occuper 
do  bagatelles,  To  piddle. 

—  ,  vart.  int.  Pshaw,  neiger  fear  '  no  ,  no  ;  there 
is  no  such  a  ikin^.  Vous  djies  qu'il  me  fera  un 
procès,  —1  Yon  sur  that  ho  will  brin^  an  action 
against  me,  never  fear'. 

FAG^S'E  ,  s.  m.  [lieaoù  l'on  cnfermcles  esclaves, 
p.ii  nvj  l>?s  Turcs]  et  en  France  ,  endroit  où  l'oa  re- 
tiiMil  les  forvals  après  le  tr.ivail,  Bagnio. 

•B.VGL'E,  s.f.  [anneau  que  l'on  met  an  doigt] 
Pùng,  stonc-riiiçr.  Bagae.s  d'oreilles,  Ear-rings.  — 
de  mariage,  }F'eddi/ig-ring.  '—  grnxue  eu  cacliet , 
Seal-ring.  *  C'est  une  —  au  doigt  (ui:e  chose  de 
prix  qtion  n'a  que  pour  le  plaisir,  et  qu'on  peuf 
vendre  aisement,\  'l'is  as  readj-  money.  Ce  u  est 
qu'une —  au  doigt  (en  parlant  d'un  titre,  d'une' 
charge,  etc.,  qni  donne  du  l'e'clat  sans  profit), 
Tliat  is  but  a  feather  in  one's  cap.  Sortir  vie  et  ba- 
gues sauves  [phrase  de  guerre,  sortir  d'une  place 
avec  permission  d'emporter  sur  soi  ce  que  l'on 
peut]  To  get  out  of  a  fortrzss  with  what  one  can 
can])-  on  his  back.  *  II  est  sorti ,  Rest  revenu,  ba- 
gnes sauves,  il  s'en  est  retire'  bagues  sauves  Test 
heureusement  sorti  d'une  mauvaise  affaire),  He  is 
come  o/f  clear  ov  unhurt.  • — ■  [anneau  suspendu, 
qu'on  tâche  d  emporter,  d'une  lance  en  courant] 
r.'ng.  Courir  ou  courre  la  — ,  To  run  at  the  ring. 
Donner  une  atteinte  à  la — ,  To  touch  the  ring. 
Course  de  —  ,  Banning  at  the  ring. 

BAG>'AUDE  ,  s.  f  [petit  fruit  enveloppé  .dans 
de  petites  pousses  pleine;  de  vent,  Bladder-nut. 

*il  KAGUE>"AUD£R  ,  -v.  n.  [s'amuser  à  des  cho- 
ses frivoles!  To  mind  tri/les  tri/le  lime  axviry,  stand 
trifling,  fddli'-f addle,  whi//le.  il  ne  faut  point  — 
dans  les  choses  sérieuses  ,  Serions  subjects  ought 
nei'cr  to  be  trifled  wilh. 

BAGUEJNAUDlEri.  s.  m.  [petit  arbre  qui  por.e 
des  baguenaudes]  Bladder-nid-trec ,  bastard-s  -nna- 
iree.* — [celui  qui  bagacnaudcj  One  that  minds 
trifles  ,  wh'djler ,  triflar,  doodle  ,  fiddling. 

BAGUETTE,  .*. y.  [verge  ,  h onssine  ,  baton  fori 
menu]  Switch,  md,  wand ,  small  .aid-.  —  d'armc.: 
à  feu,  de  fusil,  etc.  Gun-stick ,  rarnmer.  Eat^ jettes 
de  tambour-.  Drum-  sticks.  —  de  fiise'e  volante, 
Stick  of  a  reckct.  —  de  peintre.  Maulstick.  —  d'or 
(plante);  Golden-. '•tick.  —  divinatoire  ou  verge 
d'Aaron  (branche  de  coudrier  par  laquelle  on  pre- 
tend découvrir  sous  terre  les  sources  d'eau),  Vir- 
guln  divina,  baculus  dwinatorius ,  a  conjurer's 
wand.  '  Commander  à  la  —  (  avec  un  empire  ajj- 
solu  ;  avec  hauteur  et  fieri e')  ,  To  command  magi.'— 
trrinlly  or  imperiously.  Etre  servi  à  la  —  (  avec  res- 
pect), To  be  served  wilh  great  respect.—-  [t.  d'archit. 
moulure]  Bead,  fillet,  baguette.  Baguettes,  s.f  .pi. 
[passer  par  les  lagueltes  ou  fnicrijc  par 'les  vercrsi 
(  châtiment  mi'.itaire).  To  run  the  gaunt 'et  or  gant- 
lope. *  Passer  par  les  iiaguclles  (  recevoir  des  bro- 
cards dans  une  compagnie  )  ,  To  be  taunted. 

BAGUIEB.,  s.  m.  [coffret  pour  serrer  des  bagues; 
e'crln].^  cask  or  bo.rfor  rings. 

X  BAHUT ,  s.  m.  [malle  ,  coffre  dont  le  couvercle 
est  en  voûte  ]  Trunk. 

X  BATIUTIEK,  5.  m.  [artisan  qui  fait  des  malles] 
A  iritnh-maker. 

J)AI,-AÎE,  adj.  [rouge  brun,  ne  se  dit  que  du 
poil  de?  chevaux]  Bay.  Cheval  bai,  bay  horse,  a 
^nyard.   Pal-brun ,  Brown-bay.  —  cLàtain .   iJ"  a 


ch'sniit  colour.  Bai -dore',  Yellow-dun.  £ni-mi- 
ronette'.  Bright  d'ippled  bay. 

BAJE,  s.  f.  [crame  ou  Auit  de  certains  arbres, 
comme  du  laurier,  etc.]  Berry.  —  [rade  ,  golfe  oii 
les  vaisseaux  sont  à  l'abri  de  certains  ventsj  Bay  , 
gii'f,  road. —  [t.  d'archit.  Bee,  jour  ^  cuvcrt'.irs 
laisaëe  dans  un  mur,  pour  y  mettre  une  porte  ou 
une  fenêtre]  Opening,  apertion, 

—  I^troraperie  pour  se  divertir;  bourde,  hâble- 
rie ,  plaisanterie]  A  flam  ,  a  sham  ,  a  humbug ,  sob  , 
bite.  Donner  une  — ,  To  humbug,  sneer  one. 

BAIETTE,  s,f.  [espèce  d'ctoffc]  Baize. 

BAIGNÉ,  -EE  ,  part,  r/  Baigner,  Bathed, 
watered.  '  On  le  trouva  —  dans  sou  sang ,  He  wus 
found  weltering  in  his  blood. 

B.AIG^ER.,  V.  a.  ^a:î  propre,  mettre  dansle  ])ai.t  , 
au  figuré,  mouliler]  7b  bathe ,  water ,  lave,  wa.sit. 
Se — ,  Isobathe  ov  wash  oneself.  'Les  tviaus  se 
baignent  dans  les  larmes  des  malhcureuS,  Tyrants 
delight  in  the  tears  cf  the  miserable. 

— ,  V.  «.  i^tremper  long-temps)  To  soak,  bathe. 
II  faut  que  ces  herbes  b;yguent  dans  I  esprit  de  vin. 
These  herbs  must  soak  in  spirit  of  wine,  — '  dans  ica 
san:: ,  To  welter  in  one's  blood. 

BA1GM«:UR,-KUSE,  5.  m.  etf  [celui  ou  ceile 
qui  s(.'  baigne  à  la  rivière]  One  who  bathes  in  the  rivr. 

BAi(i>i-,UR  , -EU.se  ,  [celui  ou  celle  qui  tient  baitis 
et  etuves;  éluvisle  |  Bagnio- keeper  ,  Coucher 
che:^  le  —  ,  To  lie  at  the  bagnio. 

EAIGN'EU.SE,  s.f.  [coiffure]  Commode. 

EAIGIN'OIRE,  s.f.  [cuve  où  l'on  se  baigne]  A 
bathing  tub. 

BAIL,  pi.  BAUX,  s.  m.  [contrat  par  lequel  on 
donne  une  terre  à  ferme,  ou  une  maison  à  louage] 
Lease.  Baux  à  vie  ,  Leases  Jor  Ife.  —  verbal,  /'c/- 
bal  lease  ,  parole  evidence. 

*  jj  Cela  n'est  pas  de  mon — -(je  n'en  suis  point 
charité  )  ,  I  am  not  answerable  for  it. 

BAlLLEîMENT,  5.  m.  [action  de  bâiller;  ouver- 
ture ,  hiatus]  Yawning  ,  gaping. 

— >  [rencontre  vicieuse  de  deux  voyelles  dans  les 
vers  français]  Hiatus. 

BAILLER,  o).  n.  [respirer,  en  ouvrant  la  bou<h« 
exlraordinairement  et  involoiîfairemenl  ;  s'ennuyer  ; 
aspirer,  soupirer  après]  To  ynwn,  gnpe. — [s'entrou- 
vrir, être  mal  joint]  To  gape.  Les  ais  de  la  cloison 
bâillent,  7he  boards  of  the  partition  gape.  Une 
porte,  ime  fenêtre,  qui  bâille,  A  door  or  windov» 
tliat  don't  shut  close. 

J  — ,  v.  a.  [t.  de  pratique  ;  donner,  livrer,  re- 
mettre entre  les  mains:  était  autrefois  du  la:!ga[;e 
ordinaire]  J'o  give.  —  à  ferme.  To  let,  lease.  Jar  m 
out.  —  et  délaisser  ,  To  give  and  throw  up.  Tu 
Dieu  I  l'ami ,  comme  vous  bâille/,  des  soufllels  ï 
Odsbudj  friend ,  how  you  deal  your  blows  about '. 
t  Vous  mêla  bâillez  lieile  Cvous  m'en  voulez  faire  ac- 
croire) ,  You  humbug  me  ,  you  impose  upon  me.y 

BAILLEUL,  s.  m.  [celui  qui  remet  les  os  dislo^ 
quéï]  A  bone-setler ,  surgeon. 

BAILLEUR,  s.  m.  [qui  l)âille,  q-ji  est  sujet  à 
bâiller]  Yawner,  gaper.  4-f  Un  bon — en  lait  bâil- 
ler deux.  Yawning  is  catching. 

— ,  s.  m.  Baillere-SSE.  s.f.  [t.  de  pratique,  oii 
baille  à  ferme]  Lessor.  Le  —  et  le  preneur  ,  T):c 
lessor  and  the  lessee, 

EAILLET,  adj.  m.  [se  dit  d'un  cheval  roux  liranl 
sur  le  Idanc]  A  light  redcolourcd  horse. 

BAiLLI  ,  5.  m.  [ancien  officier  de  justice  , 
magistrat ,  juge  ,  etc.]  Bailif,  rêve  ,  reeve. 

BAlLLî.VGE,  s  rr..  [tribunal  du  bailli  ;  étendue 
de  pays  sous  sa  juridiction  ;  heu  où  il  rend  la  juv 
tice]  Bailiwick. 

BAILLIVE,  s.f.  [femme  du  bailli]  A  bail^'wfe- 
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la  gueule  tl'uue  Léte  pour  rempêilier  de  mordre] 
A  yag.  *  On  lui  a  mis  un  —  à  la  ])Oucbe  ,  Mvnej- 
has  been  f;ii>en  him  to  keep  him  silent. 

liAFl^I.ON.NKK,  V.  a.  [mellre  uu  l.;\illonl7'o /^rt^. 

BUl.I.OQUE,  s.f.  tplunie  d'aulrucl.e  mcl.-e  dc 
Llanc  ct  d'un  Lruu  obscurj  Brown  and  white  ostrich- 
feather, 

JJAiN  ,  s.  m.  [eau  ,  ou  autre  liqueur,  dans  laquelle 
on  se  baigne;  lieu  où  l'on  se  baigne;  1  action  de  se 
baigner]  ^  hat  h  ,  a  bagnio  ,  hununiims  ;  washiiig- 
pliice  ;  bathing.  Le  ^  est  très-sain  ,  Bathing  is  a^erj- 
wholesome.  —  cbaud  ,  —  froid  ,  irut  bath  ,  cvhl 
bath.  On  lui  a  ordonne  le  — ,  Jle  Jais  been  prescri- 
bed bathing.  *  Cette  boisson  est  cbaude  cuninie —  , 
l'Iiis  drink  is  as  warm  as  lie. 

—  naturel  [celui  des  rivières  ou  des  eaux  therma- 
les] ,  Natural  bath.  —  artificiel  (  qu'on  prend  chez 
bui  )  Artijîci'il bath. 

Demi-bain  ,  prendre  un  demi-bain  ,  To  go  into 
water  up  to  the  middle.  —  [baignoire]  A  bathing- 
in-ssel ,  a  washing-tab.  Piemplir  le  — ,  vider  le  —  , 
Tu Jii  y.  empty  the  bathing-vessel. 

Lai.ns  [eaux  naturellement  chaudes  et  mine'rales] 
Bath  ,  Iwt  baths  ,  hot  waters. 

—[t.  de  chimie]  Balneum.  —  dc  vapeurs,  Bal- 
neum vaporis ,  or  l'apoitr-bath. —  de  sable,  Bal- 
neum  arencsiim,  or  sicciim^  sand-heat.  —  de  fu- 
luicr  on.  de  ventre  de  cheval,  Horse-dung-bath  or 
Balneum  ventris  cqui.  —  Marie,  Balneum  Ma- 
rio. Mettre  un  me'tal  en  —  (le  rendre  fluide)  ,  Jb 
render  a  metaljluid.  En  — [se  dit  de  l'argent  quand 
il  est  fondu]  SiU-erin  balnco. 

B.V1>'-MARIE,  s.  m.  [vaisseau  plein  d'eau  avec  un 
ou  plusieurs  alambics.]  Balneum  ISIarice. 

Lordre  du  — ,  chevalier  du  —  (ordre  militaire 
d'Angleterre),  The  Order  ov  Knight  of  tlie  Bath. 

BAJOIRE,  s.f.  [t.  de  mëdailliste  ;  médaille  qui 
a  une  empreinte  de  deux  têtes  en  profil,  dont  l'une 
avance  sur  l'autre]  A  double-faced  coin  (like  that  of 
King  William- and  Mary). 

BAIO>']N'ETTE  ,  s.f.  [espèce  de  dague  ou  petite 
epe'e]  Bayonet  poniard,  dagger.  jNIettre  la  —  au 
bout  du  fusil,  To  plant  or  screw  the  bayonet  to  the 
fire -lock.  Charger  avec  la  — ,  To  charge  with 
^xed  bayonets. 

BAIOQUE,  5.y.  [petite  monnaie  de  cuivre,  qui 
a  cours  à  Rome.]  Baioco. 

BAJOUE  ,  s.f.  [partie  de  la  tête  d'un  cochon  qui 
lui  tient  lieu  de  jouel  Hog's  cheek. 

BAIRAM,  s.  m.  [fête  solennelle  chez  les  Turcs, 
à  la  fin  du  Ramadan,  qui  est  le  temps  de  leur  jeûne] 
Bairam. 

BAISEMAIN ,  5. 7n.  s^ng.  [t.  de  droit  féodal i  Vas- 
salage  {testified  by  kissing  one's  Lords'  hand. 

Baisemains,  pi.  [compliments,  i-ecommanda- 
tions]  Seri>ice ,  compliments,  respects,  commenda- 
tions. ;|;  Faites-lui  mes — ,  Present  my  service  or 
respects  to  him  j  B:member  me  to  him.  ||  A  belles  — 
(avec  soumission  et  supplication),  Creeping ,  crouch- 
iiig!y  ,  sidimissively. 

BAlSEMENT,  s.  m.  [ne  se  dit  guère  que  de  l'ac- 
tion de  baiser  les  pieds  du  pape]  The  kissing  (  of  the 
pope's  toe). 

BAISER,  v.a.  [appliquer  sa  ])Ouche sur  quelque 
chose  en  signe  d'amitié',  d'amour,  de  respect ,  etc. 
embrasser,  caresser]  To  kiss.,  buss,  lip,  salute.  — 
los  mains  (terme  de  civilité),  To  kiss  one's  hands. 
1'  aites  la  reverence  ,  baisez  la  main  (se  dit  à  un  en- 
fant) ,  Make  a  bow,  show,  your  manners.  ^  Ditcs- 
!ii  que  je  lui  baise  les  mains.  My  compliments  to 
him.  V.  Baisemains.  Je  vous  baise  les  mains  (se  dit 
eu  raillerie,  pour  témoigner  à  une  personne  aue  Ion 


11  approuve  pas  ce  qu'elle  dit),  l'our  Servant  f„f 
that;  creuse  me  for  that.  *  Vous  devriez —  les  pas 
l-ar  où  il  piissc  (vous  lui  avez  une  très-grande  obliga- 
tiun)  ,  You  oui; ht  to  kiss  the  'very  ground  he  wnlks 
upim. 

*  Sc — ,  y.  r.  [se  toucher ,  se  joindre  ]  To  /ig 
close.  11  n'a  à  son  f.ni  que  deux  tisoni  qui  se  baisent , 
lie  keeps  a  sorry  fire. 

RAISF:H,  s.  m.  [action  de  celui  qui  baiscl  Kiss 
buss  ,  salute.  Doni.er  un — ,  To  salute. —  ,1.;  pjiix' 
d'amitic,  d'amour,   A  fraternal ,  friendly  ,  nmi,r 
ous  kiss.  Bend  re,  dérol^er  un — ,  To  return,  steal 
a  kiss,  t  (In  —  de  Judas,  A  treacherous  /'iss. 

BAISEUR  ,-KLSE,  .Î.  m.  etf.  [qui  aime  i  baise.] 
Kisser. 

II  BAISOTTKR  ,  i».  a.  [Ijaiser  souvent]  To  h»  al- 
ways kissing  or  billing,  lis  ne  font  que  se  baijotler  , 
2  hey  are  always  kissing. 

BAISSE,  5.  f.  [déchet,  diminution  de  valeur; 
se  dit  des  cs|iices  ou  des  actions  commerraldei ,  ffui 
tombent  au-dessous  dc  leur  prix]  Fall,  abatement  , 
dimi  iitio'i  in  value. 

BAISSÉ,  -ÉE,  part.  n/Baisser,  Doivn,  letdown, 
lowered,  etc.  Il  marchait  les  veux  baissés,  la  fi  le 
baisi^c,  Ife  wall, rd  with  downcast  eyes,  or  with  his 
head  banging  down.  Se  retirer  tête  liaissée  ,  To 
sneak  away.  Revenir  la  tête  baissée,  les  oreilles  bais- 
sées. To  return  or  go  back  hanging  down  ones  head. 

*  TÈTE  baissée,  [aller,  donner  — ].  Aller  hardi- 
ment, couragcr.semcnt  au  combat  (sc  portera  quel- 
que chose  avec  résolution)  Headlong,  in  an  umUiunJcd 
manner.  IS'os  troupes  fondirejit  sur  l'ennemi  — , 
Our  troops  rushed  headlong  upon  the  enemy .  —  , 
Inconsidérément  (sans  connaître  le  péril  )  ,'//rnr</- 
long  ,  inconsiderately  ,  and  over-head.  *  II  n'est 
pas  homme  à  donner  —  dans  le  mariage  ,  He  is  not 
one  who  will  run  headlong  into  matrimony.  f)uaud 
quelqu'un  nous  emploie,  on  doit,  — ,  se  jeter  dans 
ses  intérêts.  When  any  body  employs  us,  wc  should 
espouse  his  interests  hand-over-head. 

BAISSER,  v.  a.  [abaisser,  mettre  plus  bas, 
rendre  plus  bas  ;  descendre,  mettre  en  ]>as ,  incli- 
ner] To  let  down  ,  bring  lower,  loner,  bear  down, 
decline  ,  flap.  —  un  pont-levis  ,  To  let  down  a 
drawbridge.  —  une  muraille ,  To  lower  a  wall. 
—  les  bords  d'un  chapeau ,  To  flap  a  hat.  —  les 
voiles  ,  To  lower  the  sails.  — le  pavilion  ,  To  strike 
the  flag.  —  pavilion  ,  To  strike.  *  —  la  lance,  on  — 
pavilion  devant  quelqu'un  (lui  céder,  lui  déférer). 
To  buckle  to  one  ;  to  knock  under  to  one.  —  la  vm  x. 
To  lower  or  depress  one's  'voice.  —  les  yeux,  'Jo 
look  downwards  ,  cast  one's  eyes  down  o^  ((own 
ward.  INe  va  pas  ici  rougir  et  —  les  yeux ,  Do  not 
blush  ,  nor  drop  fhy  eyes,  *  — rorcUÏe  (se  décou- 
rager). To  despond.  —  la  tête,  To  peak  clown  or 
hang  down  one's  head.  — là  tête  (  ]îour  passer  siMis 
une  porte).  To  stoop,  bow  one's  head. —  la  tête 
(faire  signe  ) ,  to  nod.  —  la  main  à  un  cheval  (  le 
pousser)  ,   To  put  a  horse  upon  a  full  gallop. 

—  ,0».  n.  [aller  en  diminuant  ,  s'affaiblir  ,  décroî- 
tre] To  fall,  decrease, sink,  decay,  flag,  ebb.  droop. 
Pap  ,  waste  ,  stoop  ,  dwindle  ,  subside  ,  diminish. 
La  mer  iiausse  et  baisse  deux  fois  le  jour,  The  sea 
rises  and  falls  twice  a  day.  Le  jour  lipisse  ,  The 
day  wears  apace;  It  grows  towards  night;  It  grows 
late.  La  vue  commence  à  lui  —  His  sight  begins 
to  fail  him.  II  baisse  à  vue  d  npil.  He  decays  visibly. 
L'csprit  lui  baisse.  His  understanding  ov  faculties 
are  on  the  decline.  Son  crédit,  sa  faveur  baisse ,  His 
credit  sinks  or  lowcs.  Le  malade  baisse,  7 he  sick 
person  draws  to  an  end.  Le  viu  baisse ,  The  wine, 
grows  flat. 

Se  —    v.  r.  [se  courber ,  se  pencher]   To  sloop. 
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t  C»?5t  un  homme  qui  ne  se  hausse  ni  ne  le  Inii^se 
(  il  est  toujours  rgal ,  il  ne  s'émeut  de  rien  )  ,  TTe  is 
qf  n/i  iinrnnretncd  temper.  t§  11  semljle  qu'il  n'y 
ait  qu'à  se  haiiser  et  eu  {uenciie  (se  dit  dune  chose 
«ui  pmail  ais'*e  ,  et  qui  ne  l'est  pas  )  ,  //  serins  il  t.<: 
uni  ,:f.k  orcl  hfn-e  ,  pith  and  i  house  ;  One  wottlU 
tfiin^  if  fin  en^y  mn/ter. 

PATSHT\E  ,  5  y.  ireodroit  par  lequel  un  pain  en 
4  lo  ;flie'  un  autre  dans  le  foui-|  TJir  kissing  crust. 

BAI-,  *.  m.  Pals,  pL  [assenil.lée  pi>iii-  dHuser  ; 
dansjB  ,   liallet]    Bail.  —   masque,    Musqnernde.  — 

i>:n  é  ,  Dress-liall.  Roi  oit  reine  du  —  (mi  en  fnil 
Ci  lidiiiieui»)  ,  Kini>  ov  qiicen  ifiJie  hall.  t>uurir  U 

—  ,  Tt<  ç^ofrnm  one  hall  in  (mother.  Il  y  a  ctl  liiver 
plus  d'aistîniMt'CS  que  de  liali ,  There  are  mure 
lO'  ts   ih'an  bil/s  this  winter. 

PAÎ.ADK.  r.AI.AniN,  V.  Ballade,  etc. 

BALAFRE,  s.f.  [;i)l(Hsiirc  faile  au  yisage  par  un 
inslriinieiil  trancliaiil;  |1  abreuvoir  à  moucheij  Gash, 
sif.vh ,  n  f^'-rent  eut.  faire  des  lialafres  ,  To  srn!p. 
('icairice  qui  reste  quand  la  Llessure  est  guérie  , 
Smr 

BALAFRER  ,  v.  n.  [faire  une  balafre]  Ta  gash  , 
scrip  ,  slnsh  ,  cut. 

Bai. A I  .  s.  m.  (insfinment  servant  à  nettoyer  el 
&  i-aibCmLler  les  ordures'  Pi'oom  ,  hesnm.  Vieux — , 

—  lout  usé  ,  Srruh.  —  de  jonc  ,  Carppl-bruom.  — 
tW  cnn,  /A/»/->-ArfK;«i.  —  de  liouleau  ,  Pin  h-hroom. 
t  Rôtir  le  —  f  mener  une  vie  lilierline  ou  obscure  ; 
l'iie  lui;g-lemps  dans  un  emploi),  Tu  j>liiy  one's 
prnnls.  c.v  Sfi\\i  one's  wi'd  onts;  lii'e  nn  iibs( me  nnd 
penurious  l fe ]  Sjiend  n  great  part  oj  one's  life  in 
some  emphiynient.  ^  t.'eal  un  —  neuf,  il  i.iit  le  — 
nei.;f  Cse  dit  d'un  valet  noiveau  q'.ii  sert  liien  les  pre- 
miers juurs)  ,  y4  /ifw  hrooni  sweeps  clean. 

—  du  ciel.  Sweeper  rf  the  sky  I  North-west  winds 
of  America. 

BA'I.MS  ,  ndj .  [ne  se  dit  que  du  mot  rubis  ;  cou- 
leur de  vin  paillel]  Bnlass.  Un  ruLis  —  ,  A  balass 
nd>T. 

IIALA'^'CE,  s.f.  [instrument  pour  peser,  cnmpo'^o 
de  deux  bassins  suspendus  à  un  (!éau  ;  trébuchet,  ro- 
maine ;  examen,  jiigement,  comparaison,  équilibre^ 
Bilance  ,  scale,  a  pair  rf  s- aies  ,  standard.  — 
juste.  .4  true  pair  rf  seules.  De  bunnes  balances, 
Gcii'd  srnle.-:.  Tes  bassins  ,  les  plats  d'cine  — ,  on  pla- 
ira ix  ,  1-a  la-£T  v;fe,  le  fle;:u  d'une  — ,  The  sr/ilcs, 
the  tnngoe  ,  the  beam  rf  „  balance.  Einportcr  la  — , 
To  or/t-weigh  ,  out-^biilame.  • —  sourde,  Balance 
with  b)j-ends. 

* — ,  ari  fîgurp.  ne  se  dit  qu'au  singulier.  *  Faire 
pencliei-  la  — ,  To  turn  the  scale.  '  Mettre  en  — 
les  raisons  de  p;!rl  et  d'à  -t  ne  ,  To  balance  ,  wri'h  , 
examine  the  reasons  on  both  sides  ,  taJ.e  tlicm  into 
cnnsidcrntinn.  Faire  t-nlirr  une  cliose  en  —  avec  une 
3'  tre  T'i  put  a  thn''  in  the  scale  against  another. 
VcWve  à  la  —  les  actions  de  deux  grands  liommes. 
To  rclnf'fire  the  iii  ttons  'f  two  great  men  tofxc- 
th'ar.  '  Etre  en  — ,  To  Ap  irresoltite  ,  in  suspense  , 
be  in  çuand  try  ^  wr'i>er.  *.T.a  victoire  a  été  long- 
temps (-n  — -,  The  I'irtnrj  was  a  long  time  doi.b'l- 
Jal.  Cfia  fient  I'f'irrit  en  — ^ ,  Ihnt  makes  o'ne  irr"- 
sn'ut\  or  h'tjis  nn-  in  suspense,  [f .  de  comm.;  =olde 
d'un  livPe  de  comote  -,  la  clotui'e  fie  linventairc  d'un 
m.?rcband,  le  résultat  de  son  acTifel  de  son  passifl. 
Balance  {'fa  mi-rrhant's  books);  Balance  of  nn 
account.  — du  commerce.  Balance  iiflrade.  -^  da 
pouvoir.  Balance  rf  power. 

—  ,  [Tun  des  signes  du  todiaque]  Libra  ,  the  ba- 
tnnce. 

BALANCÉ, -KE,  pnrt.  r/ Balancer  ,  Brt/rtnrecf. 
T--1  balance  [f.  de  danse]  Balance.  —  en  avant ,  en 
irrier*  ,     à    droits,  À     pauclie  ,   en   fp"*"^*'».  Ba^ 


In  nee  forward^  bacJ.ward ,  to  the  right ,  the  left , 
round. 

BALANCEMENT  ,  s.  m.  [mouvement  pa?  lequel 
un  corps  penclie,  tantôt  d'un  côté,  tantôt  de  l'autre  ; 
I  i  i  ration  ;  Balancing^  poising,  counterpoising,  s  win  g- 
ing ,  the  waving  to  and  fro ,  see-3aw  ,  libra 
tion.  ].e  —  dc  la  terre,  son  mouvement  de  libra- 
lion,    7'he  libration  rf  the  earth. 

B.\LAN(>ER  ,  oj.  a.  [tenir  en  équilibre  ;  compa- 
rer ;  peser  ,  examiner  ,  considérer,  é^4rouvv  ;  éga- 
ler] To  balance,  counteib'tlnnce  ,  poise,  conler- 
poise  ,  libratc.  *  —  une  affaire,  To  weigh,  ponder, 

I  onsider ,    e.rarnine  ,  poise  a  matter. —  toutes  les 
raisons  de  part  et  d'autre,  Tu  balance  ail  the   rea 
sons  on  both  sides. 

—  ,  nj.  n.  [(*>tre  en  suspens;  chanceler,  hésiter, 
délibérer,  être  incertain,  irrésolu  ,  douter!  To  bi- 
lance, hesitate,  waver,  be  in  a  quandary  ;  be  at 
shall  I,  shall  I  not  ;  fluctuate ,  hover,  haggle  , 
demur,  boggle;  be  floatine ,  unrertrin.  La  vic- 
toire a  long-temps  jjalancé.  The  'victory  was  a  long 
time  in  suspense.  Je  ne  balançai  point  à  défaire  l<t 
p.tq  :et,    /  did  nut  hesitate  in  opening  iJi"  packet. 

II  n'y  a  point  à — ,  There  is  nn  ro  m  for  hesitation. 
Se — ,  V.  r.  [se  pencher  tantôt   dun   côlé,  tantôt 

d'un  autre  ,  en  marchanl]  Tn  swing  one's  body  in 
walling,  ste-saw.  —  [se  dit  de  deux  personnes .  en 
équilibre  sur  les  deux  bouts  d'une  planche,  et  qui 
se  font  baisser  et  baisser  alternativement]  To  swing, 
sec-s"W.  Il  e:>t  tombé  en  se  balariçanl ,  TJe  fell  in 
swinging ,  or  at  sea-saw.  —  ,se  dit  d'un  oiseau  qui 
■^e  lient  suspendu  eu  1  air  ,  sans  presque  remuer  les 
:iiles^    Tn  ho^er. 

BALANCIER,  s.  m.  \ce\\\\  qui  fait  ou  vend  de» 
l.aliinces]  Balance-maker.  —  (pièce  d'horloge  «u  dt 
montre  ,  qui  ])ar  son  balancement  règle  le  mouve- 
ment de  1  horloge!  P'endidum  ,  balance  ^  of  a  dock, 
nvwat<h.  —  d'un  tourne-bfocbe  (volant),  7'he 
flyer  of  a  jack.  —  ,  [machine  à  frapper  les  mon- 
i;aies.  les  jetons,  les  médailles]  À  die  oi-  coiner's 
sttnnp.  — •  de  boussule  ,  [t.  de  mar.'  Gimbals  of  a 
yea-rompass.  Balanciers  de  lampe  ,  Girribals  of  a 
lamp. 

BALANÇOIRE,  s.f.  [planche  en  équilibre  sur 
qiielqie  chose  d'élevé,  aux  deux  bouts  de  laquelle 
>e  niellent  deux  personnes  pour  se  faire  hausser  et 
ba:  srr    sce-saw. 

B^LAUSTE.  s.f.  ifriiit  du  grenadier  sauvage] 
B:d-rusline  .  wild  pomegranate. 

BAL.VOSTIKR  ,  5.  m.  [grenadier  sauvage]  Ba- 
la us /inc-frec ,   wild  pvmegranate-tn-e. 

BALAYER  ,  'V.  a.  [ô\ev  les  ordures  d'un  lieu 
avec  un  balai]  To  sweep  ,  clean  with  a  broo'n. 
'  D'line  robe  à  longs  plis  —  le  barreau,  To  Ue  rj 
the   long  rnhe. 

BA-LAVEUK  ,  -EUSE  ,  s.  m.  et  /.  [celui ,  celle 
qui  balavc' .V"'e''^''r  — ^t.  de  m:xY.\Swabber,  sweep., 
cr ,  crpfnin  swnbber. 

BALAYURES  ,  s.f.  pi.  \  les  ordures  qm  ont  é'A 
ramassées  avec  le  bal.ii;  immondicesj  2'he  sweepings 
off',  s^oirrini;  ,   drrff. 

BALBUTIEMENT  ,  s.  m.  [l'action  de  balbutier] 
.Stii/terlmr  ,  stammering. 

BALBUTIER,  v.  a.  I  prononcer  imparfaitement, 
et  tn  articulant  avec  peine  ;  bégajer  ,  hésMef,  par.. 
1er  mal,  mal-à-propoî  .  ne  rien  dire  qui  vaiUe  J 
"l'a  stut,  stutter,  stammer,  lip.  Dès  que  nous  avons 
apprii  à  ,  je  ne  dis  pas  à  penser,  mais  à  —  lej 
pensées  des  anciens  ,  /t.t  5of'/i /r.?  we  have  learned, 
T  wont  say  to  think  ,  but  to  lisp  thv  thoughts  of  the 
ancients.  "■ 

BALCON,  S.  m.  [saillie   ouï   fenêtres  fTun  bâti» 
ment  .balustrade]  Balconr. 
J       BALDAQUIN ,  #.  M.  [  d'ais  ]  Baldachin  .  ran<rpy. 
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VALErNE,  f.  y.  I  iDoiistie  majia  ,  le  plu»  gro» 
dci  |ioiisi)ii.s  fit  uici-  ;  te  qii'ou  lue  Je».  Jjiions  ou 
barlie  de  cet  iiiiinial   I   H'hiile ,    ulniletnine ,  or  flns, 

l51LLiiM:ÀU,-i:AUX,5.  m.  [le  pelil  Je  l'a  ba- 
leine  I  j4  }Vtl/fg  U'/l,tio  ,  cuil. 

LALKIMI'.M  ,  5.  m.  [  l.àliinont  employé  à  la  pè- 
che de  I;»  L.tlcme,    jrhulcr,  Giccn-itiitd-nuin. 

BAIJ.^JEK,  B.u.ALuL',  Canne  cIInde  [  roseau 
ùt  l'AimMiquc  j  Cinniitonis. 

BALJiflE,  5  f.  i  llist.  aiic,  macliine  à  lancer  des 
dards,  ou  à  )eltr  de-,  pieiies]    Bn/isJn. 

BAUVEÀU.  -1:AU\,  s.  m.  l  ail.re  restive 
dans  lu  coupe  Aci  Loi»  laillis  ,  pour  les  laisser  croître  J 
TilL  r,  st<:ndil. 

Il  BAI.n  KK^E  ,  5.  /.  [  sornpllc  ,  discours  fri- 
vole ;  coules  à  f.iu^e  dormir  ,  lj;igalellei  ]  Idle  story, 
tale  ,  nonsense.  Iiuihhtit^ ,  stuff.,  old  woman's  tale. 
Ce  qu'il  \ous  di(-là  e.l  Jilie  — ,  il  vou»  coule  .des 
Lali -eriies  ,    Tie  fiiiiiiljiiys  joit. 

II  DAL]VEn>'KU  ,  a'. /!.[  s'occuper  <1e  lalivernes] 
To  he  tnk  n  up  wil/t  tiiles  or  idle  stoiics  ^  f'^"J'  '^"^ 
fool  wit  It  ;  trijie;  tell  sloiies  «fa  cock  and  ci  hull. 

BALLADE,  s.f.  [  espèce  d'aucienne  popsic  fran- 
çaibC  ]  Bullcid.  Le  rcfraiu  de  la  — ,  'J'he  bin  den  cj 
the  Snn<f. 

BALLADIN,  s.  m.  [  Hirceur,  comc'dien  ,  Louf- 
fon  ,  i.jtelcur  I  .Vc/r/ y^/jc/z-c'tv,  sttigepldjer,  pos- 
turc-iiinkcr,  stroller. 

!>  ALL  \?i«T  ,  ndj.  V.  [  qui  nous  est  reste'  du  vieux 
mol  Btdier,  el  qui  ne  se  dit  guère  que  des  Lras 
qu'on  Lrandille  en  niarcliant  ]  Jf^ei^ini>^ ,  swin^^ing. 
II  niardie  les  bras  ballauts,  I/e  swings  lus  arms  in 
Wuling. 

BALLE,  s.f.  [sor/e  de  petite  boule  ,  faite  «e  ro- 
gr>ures  di'lofie  ,  elc.  servant  à  jouer  à  la  paiin!e,elc.1 
J  bail.  Prendre  la  —  au  l.ond  ,  To  tale  ih-i  hall  at 
the  rcb(,und.  '  Prendre  la  —  au  bond  (  sc  servir 
de  l'occasion).  To  iniproi>ethe  imporlunity.  Euiants 
de  la  —  [  enfants  d'un  paumie.  ]  Tlie  children  if  a 
master  nf  tennis-court.  'Enfants  de  la  —  [  qui 
cml)rasseiit  la  profession  de  leur  père  ]  ,  Children 
following  the  business  of  their  fitlier;  One  (f  the 
same  gang  ,  (fllie  clan.  '  A  vous  la  —  [  c'e-t  à  votre 
tour  à  parler,  etc.  ]  Ton  are  to  speak  l'Tts  j-nur 
turn  to  speak,  or  do  any  thing.  \\  a  lout  dit,  à 
vous  la  —  [  cela  s'adresse  a  vous]  Jf^'hat  he  lias  bean 
saying  has  been  levelled  at  j'oii.  *  f  La  —  cherclie 
le  boii  joueur,  an  bon  joueur  la  —  (  1  occasion  de 
faire  quelque  c'nose  de  Inen  se  prc^e;lte  à  celai  qui 
est  le  plus  capable  de  s'en  bien  acquiller  )  ,  j4  good 
reaper  deserves  a  good  sidle  —  île  mousquet 
[  pelite  lionle  de  plomb  pour  ciiarscr  un  fusil  ]  Bul- 
let, musket-ball  or  sliot .  \  lioulel  dont  on  clia-.pe  le 
canon  ,  mais  qui    ne  se   dit  oue  dans  ces  exemples  j 


rge 


à  —  ,    A  cannon 


loaded  wilh    ball. 
,  .4  gun  (f  twenty- 


Un  canon  de  vingt   livres  de 

})ound  sliot  ,  n  twenly-jiounder.  —  d'avoine  [  eiive- 
oppe  qui  couvre  le  grain]  ihe  chujf' or  (oatnf 
oats.  —  l'enveloppe  du  riz  ,  j  7 he  integument  or 
husk  f  frire. 

—  de  marcbandises  f  gros  paquet  lié  de  cordes, 
et  enveloppe'  de  grosse  Itnle  ]  /^  baie  or  pack  nf 
wares.  —  de  colon  ,  Baie  rf  cotton.  La  —  d'un 
mcr<  ier  amliulant,  A  pedlar's  pach.  Fa'.re  une  — , 
un  liallot,  7'o  pack.  *  Une  clio»e  de  —  (  de  peu  de 
^a!cur  ]  A  tiling  of  no  value.  Des  nouvelles  de  — , 
Pnnitry  news.  Un  rimeur  de  — ,  À  poultry  poel. 

—  I  t.  d  imprim.  denii-boulc  de  bois  creuse,  rem- 
plie de  laine  ,  et  couverte  d'une  doulile  peau  de 
mouton  ,  avec  laquelle  on  loucbe  les  formes  pour 
Ips  imprégner  d'encre  [  Pumvet ,  bail. 

BALLET,  s.  m.  [danse  dont  les  figures  et  les  pos- 
tures reptéseutent  quelque  sujet  particulier]  Bal- 
Ut,  —  [espèce  de  p;ième  dramatique]  Interlude. 


BAI.T.ON  ,  /.  m.  \  grosse  La!!e  de  cuir,  où  e>l 
enfermée  une  douljle  vessie  ])leine  de  vent  ,  piuii 
jouer  avec  la  main  ou  avec  le  jned  )  Foot  -hall, 
'  Eiillé  comme  un  —  [  se  dit  d'un  b%dru|)ique  j 
Swelled  lihe  a  drum.—  [  boiiife  d"*.-t»li(e,  qu'on 
jette  avec  un  moi  lier  de  métal ,  de  Luis  ,  ou  de  car" 
ton  I  Balloon. 

BALl.OiNMER,  *.  m.  Foot-bnll  maler. 

Ballot  ,  s.  m.  \  gros  pa^juct  de  meubles,  ou 
de  maiciiandiscs  ;  balle]  À  pack  or  baie  of  goods. 
\'oila  voire  vrai  ballot  |  ce  qui  tous  est  propre  ,  * 
votre  vrai  (.lit  ]   Thaï  will  suit  you  extu  tly. 

BALLOTAGE,  *.  m.  [  action  de  ballo'ler  ]  bu!- 
lotting . 

BALLOTTE,  s.f.  [  petile  balle  dont  on  se  sert  pour 
donner  les  suffrages;  ou  pour  tirer  au  »ort]FM//<;//^/«^'  , 
ball,bdh,l. 

BALLOTTER  ,  v.  n.{  donner  les  Suffrages  ,  en 
!::srau  sorl  par  ballottes  ]  To  ballot ,  to  vole  by 
ballot.  —  [  t.  de  jeu  de  paume  ;  pebiller  )  To  toss  , 
to  bandy  {  n  tennis  ball  )  *  —  une  affaire  [  la  dis- 
cuter, l'agiter  de  part  et  d'autre^  Tu  debate,  bandy, 
examine  n  case  ,  Uisi  uss  it.  —  fjueUfu'un  [  lamuser, 
se  jouer  de  lui;  leiivoyer  de  Caiplie  à  Pilate  ]  To 
play  the  fool  with  one  ;  To  toss  liimfiom  post  In 
pillar.  Après  qu'ils  l'eurent  Inen  lallolle,  ils  le 
laissèrent  sortir,  j^f ter  he  had  been  tossed  to  and  fro 
a  good  while  ,  they  lei  him  go. 

BAL^EABLE  ,  adjec.  [  I.  de  méd.  ,  eau  propr» 
pour  les  bains]  fl«//j«a^/e. 

BAL0U11D,-UE,  s.  m.  elf.  [lourdaud,  sol,  gros- 
sier, haUtr  ] /é  num,'-u II ,  dullard ,  dolt,  blochhe<id, 
fold  ,  tony,  ninny ,  simpleton. 

BALOL'HUEKIE  ou  Baioirdise  ,  j. /.  [  cbose 
dite  ou  faite  sans  esprit  ,  et  mal  a  propos  ;  slupi- 
.iilé,  grossièreté,  soilise,  mal-adresse]  A  dull,  stif 
jiid,  bloclish  ihing,  an  ubsurdity. 

Balsamine,  5./.  (  plante  annuelle  ]  Balsam. 

BALSAMIQUE,  ndj.  [qui  a  la  verlu  du  baume  ] 
Balsamic ,  bulstimical. 

BAISAMI'IE.  V.Tanaisie. 

BALUSIRADE.  s.f.  [  assemblage  de  baluslres; 
clôture  à  ]inirelàli;in[eu.rd'<cp\ni\}Ballristradc,  rails. 

BALUSTRE,  s.  m.  [  pelit  p. Her  façonne]  Bal- 
luster.  —  en  piédoucbe  ,  cannelé  ,  à  doulde  j>oiic  , 
à  ceinture,  à  p.ins  ;  Fiedoui  he , fluted  .de.  bnlluster. 

[JBA^II'I.N,  s.  «;. [petit  enfai;l  ]A  bambino,  n  bah. 

BAMEOCIIADE,  s.f.  [  caricature  ;  laflcau  d'un 
genre  gioles'fue  et  Las  J  Grotesk  and  ludicrous  piC" 
lure,  caricature. 

BA.'NiBOCHV:,  s.f.  [  marionette  plus  grande  qu'à 
l'ordinaire  ]  A  irreat  jm/ipet. 

'  —[  ].erMHir\e  lie  \^ei\lf  idiWe]  A  shrimp ,  a  dwarf . 

—  [  )el  du  bunil  ou  ]  Bamboo. 

BAMBOU  ou  Mamba,  s.  m.  [  espèce  de  roseau 
des  Indes,  qui  produit  un  sucre  tout  cristallisé  au- 
tour de  sa  tige  ]  Bamboo, 

BAN  ,  S.  m.  [  mandement  fait  à  cri  public  pour 
ordonner  ou  jiour  défendre  quelque  cliose  ;  pubii- 
cation  ,  annonce  puIJique  ]  Ban  ,  public  proclama- 
tion. —  de  vendange  ,  A  public  notice  (f  the  duy  ^ 
when  the  vintage  is  to  begin.  —  à  vin  ,  Pan-vin  , 
A  public  notice  rf  ihe  time  when  it  is  la\fful  to  sell 
new  wine  ;  Bann-vin.  —  [  proclamation  qui  sc  fait 
dans  Icglise  pour  avertir  qu'il  y  a  ]iromc:,.>e  de 
mariape  entre  deux  personnes]  Banns  or  publica- 
tion (f  matrimony.  Aclicter  des  bans,  To  get  a 
liiense.  —   f  I.   de  droit  féodal;   convocation,   as- 


semblée de    la 


convoquée  p 


ar    le    prince 


pour  le  servir  à  la  guerre  ]  Bann  (  whereby  the 
King  summons  to  the  war  all  that  hold  of  him). 
Le  —  el  l'arrière-ban,  Bann,  and  rear~hann  ;  Boss»' 
comitatiis.  \.  ABRIÈRK-BAN. 

Four  à— ,iB0ui*nà — (four  banal ,  moulia  \jana]) 


BAN 


(  "o) 


BAN 


ViinnnI  Ofcn  ,  hnnnal-niilt  ;  a  prii'ih'QC  of  ihcLord 
vf  f/ic  nitinor  ,  whereby  nil  I  fir  people  of  his  manor 
lire  to  (yriiid  ov  hake  in  his  mills  unci  ot^t'n.s-,  and  tc 
f.'M-  hint  the  fee  for  the  use  of  them  —  [bannisse- 
nilvit,  eMil]  Banishment^  out  lawiy  y  exile.  Mettre 
un  iniiua  au  —  de  l'Empire  [  le  déclarer  de'chu  de 
s(s  dignités  et  de  ses  devoirs]  'J'u  put  a  prince  ta 
t'fie  Ixinn  of  the.  Empire. 

lJ.\^AI  ,  -ALE,  (tdj.  [commun  ,  puWic,  qui  est 
à  lîisage  de  tout  le  monde.  Voy.  Ban]  Belonging  to 
a  .nanor,  common.  Taureau  — ,  ^  common  or  town- 
hull.  '  Témoin  —  (toujours  prêt  à  servir  de  te'mom 
:\  tout  le  monde)  A  hniiihi  of  the  post.  Expression 
Jjanale,  Vulgar  expression. 

BANALITÉ,  *./.  [droit  qa"a  le  seigneur  d'un  fief, 
d'assiijétir  ses  vassaux,  a  moudre  à  son  moulin,  à 
cuire  à  son  four  ,  etc.]  Vov.  Ban. 

BANANE,  5./.  [fruit  dû  Ijaiiauicr]  Banana ,/îcus 
Indien. 

BANAISTKR,  S.  m.  [])lante  des  Indes  Orient,  et 
Occident  ;  f-Jguier  d'Adam]  Banana-tree. 

BANC,  s.  m.  [long  sie'i,'e  pour,  asseoir  plusieurs 
personnes]  Bench.,  seat,  form.  'Etre  sur  les  bancs, 
se  mettre  sur  les  bancs,  To  study  ahout  two  years 
time.,  to  have  the  degree  of  a  licentiate  {in  fn-=- 
reign  uni\>ersities^.  —  d'église,  A  pew.  — ou  — 
de  sable  [e'cueil ,  rocbe  ou  grand  amas  de  sable  dans 
la  merj  A  shelf  sands,  sandy  hank.  Donner  à  tra- 
vers quelque  — ,  To  rim  aground,  to  strike  the 
sands.  —  du  Roi  [cour  souveraine  en  Angleterre] 
The  King''s  Bench.  —  commun  [la  seconde  cour  ùe 
justice  en  Angleferrei  The  court  of  Common  Pleas. 

—  d'une  carrière,  Bank,  stratum,  bed    of  stones. 

—  du  ciel ,  Tlie  top  or  ceiling. 
t  BANC  AL,  -LE  ,  f  BANCROCHE,    ndj.  sub. 

Bandy  legged  wosnan. 

BANDAGE  ,  5.  /n.  [bande  ,  lien  qui  sert  à  bander, 
et  la  manière  de  bander;  ligature]  Bandage,  the 
(nnding  up  of  any  thing  ,  bracer  ,fasciation  ,  liga- 
ture ,  dcfensaiii'C. 

—  [braver]  Trusr. 

—  [l)ande  de  roues]  The  bands  or  iron  plates  cf 
a  cart-wheel ,  etc.  tire, 

BANDAGISTE,  s.  m.  [faiseur  de  bandages] 
Truss-maker. 

BANDE  ,  s.f.  [lien  plat  et  large  pour  serrer  quel- 
qie  chose  et  le  tenir  en  état;  bandelette  ,  ligature] 
Band,  fillet.,  list,  knot,  welt,  swath,  thong,  stripe. 
Une  —  d'étoffe,  A  strip  of  a  piece  of  stuff'.  Une  — 
de  maillot,  .Swathing-band.  Une  —  de  cuir,  A 
thong  of  leather.  La  —  d'une  selle  ,  The  sidebar 
cf  a  saddle.  La  —  d'un  billard  ,  The  cushion  of  a 
billiard-table.  Une  —  de  fer,  A  band  or  plate  of 
iron.  Une  —  de  saucisses,  A  link  of  sausages. 

—  ftroape  ,  compagnie]  Band ,  company,  gang, 
set  of  people  ,  crew,  flight,  muster,  troop.  —  d'ar- 
cl-.ers.  Company  of  soldiers.  — de  voleurs,  Gang 
(f  thiet^es.  —  de   musiciens.  Company  of  mus i- 

joyeuse,  .Set  of  people  wîio  are  merry- 


maki 


•  de  gens  bruyants  ,  Bout.  Faire  —  a 


part 


[  se  séparer  d'une  compagnie  ;  n  être  pas  des  affai- 
res ,  ou  des  divertissemetits  communs]  To  stay,  or 
live  by  oncsef.  —  [t.  de  blason]  Bend.  —  d'œillet 
[petit  trous  qui  régnent  tout  le  long  de  la  baleine  , 
où  l'on  fait  les  œillets  à  lacer]  Bach.  —  [t.  d'arcbit.] 
h  Ci;  on  moulure  plate  ,  Band  ,  fascia  ,  string.  — 
d('  colonne.  Strings  oc  projecting  mouldings  on  the 
sJufl  of  a  column  —  [les  moitiés  des  peaux  en- 
tières delifeuis]  Doubled  hides. 

BANDE  ,  -I:E  ,  part,  qf  Bander  ,  et  adj 
Bound  ,  tied. 

BANDKAU,  -EAUX,  s.  m.  [bande  qui  sert  à 
remdrele  front,  la  tête,  les  j'euxl  Ileadbnnd ,  fillet , 
JioHtlftf  forehead-cloth ,    bandage.  Los  peintres 


et  les  poêles  représentent  l'Amour  avec  un  —  su» 
les  yeux.  Painters  and  poets  represent  Cupid  with 
a  bandage  oi>er  his  eyes.  Le  —  royal  ,  77/ 1?  royal 
wreath  or  diadem.  Le  —  d'une  veuve,  Widow's 
/H'rt/v.  *— [aveuglement  d'esprit,  cause  par  quel- 
que passion  ou  prévention  ]  Veil,  mist.  Avoir  un  — 
sur  les  yeux,  To  be  blindfolded ,  to  have  a  veil  or 
mist  before  one's  e^c5.*Arracber  le  — ,  faire  tom- 
ber le  —  de  dessus  les  yeux  de  quelqu'un ,  To  dispel 
the  mist  that  is  before  one's  eyes.  —  [t.  d'arcliit. , 
cliambranle  de  porte  ou  de  croisée]  Case ,'  door-case, 
window-case. 

BANDELETTE,  s.f.  [petite  hsinàe]  A  little  band, 
string  or  filet. 

— •  [  d'arcbit. ,  petite  bande,  tenie]  Tœnia  ,  Ban- 
delet. 

BANT^ER  ,  V.  a.  [lier  et  serrer  avec  une  bande] 
To  bind  or  tie  with  a  fillet.  —  quelqu'un  ,  —  les 
yeux  à  quelqu'un  ,  To  blindfold,  to  hood-wink  one. 
—  un  enfant  ,  7c»  swaddle  a  child.  —  [tendre  quel- 
que chose  aY2c  effort;  roidir]  To  bend,  strain, 
stretch.  —  une  arme  à  feu,  To  cock  a  gun  or  pistol. 
Le  vent  bandait  les  voiles.  The  wind  swelled  the 
sails.  *  —  son  esprit ,  To  bend  one's  mind  on  a 
tiling,  to  apply  oneself  to  it.  —  [faire  soulever]  To 
raise.  II  a  bandé  tout  le  monde  contre  moi ,  He  has 
raised  all  the  world  against  me. 

—  'V.  n.  [être  tendu]  To  be  tight ,  to  Stand.  Cette 
corde  bande  trop  ,  Tliat  rope  is  too  tight.  —  [terme 
de  jeu  de  paume]  To  bandy. 

BANDEREAU,  s.  m.  [cordon  qui  sert  à  pendre 
la  trompette  au  cou  de  celui  qui  en  sonne]  A  string 
for  a  trumpet 

BANDEROLE,  5./.  [petit  étendard  qui  sert  d'or 
nement  ;  guidon,  drapeau]  Bandrol ,  streamer  ^ 
pennant,  wimble,  little  flag  ;  broad  pendant  cleft 
in  two.  , 

J  BANDTERE,  s.f.  [bannière]  Standard ,  en- 
sign, flag  ,  or  colours.  Front  de  —  (avec  les  éten- 
dards et  les  drapeaux  à  la  tête  des  corps)  A  Une 
formed  a-breast. 

BANDIT,  s.  m.  [voleur  de  grands  chemins  en  Ita- 
lie ;  se  dit  par  extension  des  vagabonds  et  gens  sans 
aveu;  assasiifi,  coureur,  brigand,  libertin]  Bandit , 
banditlo  ,  bnnditli,  highwayman  ,  ^vagabond,  rob~ 
ber,  padder ,  cut-hroat ,  mohock  ,  ruffian,  moun- 
taineer. 

X  BANDOULIER ,  s.  m.  [brigand  qui  vole  dans 
les  moalaones]   4  higliwayman ,  mountaineer. 

BANDOULIÈRE,  s.  f  [large  bande  de  ciiir 
qu'on  passe  de  l'épaule  droite  sous  le  bras  gauche] 
A  large  shoulder-belt,  cartridge-box. 

BANLIEUE  ,  s.  f.  [étendue  de  pays  autour 
d'une  ville ,  et  qui  en  dépend  ;  environs]  The  juri- 
diction ,  precincts,  or  liberties  of  a  town  {within 
the  bills  of  mortality  ). 

BANNE,  s.f  [grosse  toile  dont  on  couvre  les  ba- 
teaux ,  les  charriots,  etc.]  Awning,  tilt. 

BANNER^ ,  -y.  a.  [couvrir  d'une  banne]  To  cover 
with  a  tilt. 

BANNERET,  adj.  [(i.\i  avait  droit  de  bannière  à 
la  guerre]  un  chevalier  banneret  ,  a  1, night  baro- 
net {corruptly  called  from  banneret). 

BANNES,  s.f.  pi.  [espèces  de  tomljereaux  faits 
de  planches  légères]  A  sort  of  tumbrils. 

BANNETON  ,  s.  /«.  [coffre  percé,  qui  sert  à  con- 
server le  poisson  dans  l'eau  ;  boutique  à  poisson]  A 
caiif. 

BAISNI ,  -TE  ,  part,  of  bannir,  B  xnished,  ouU 
lawed.  Un  — ,  An  outlawed  person,  proscript, 
outcast ,  exile  ,  out-law. 

BANNIÈRE,  s.f.  [drapeau,  étendard,  enseigne 
pennon]  Banner,  standard,  fïaff. 
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"  t  Allei-  au-(ic'vaiil  lit'  .{iicl>|ii'iiii  hvlc  lii  •n'i>  ft 
la  —  (lui  faire  une  ioce[)iii»u  lionoialilt')  Tu  çi>-e 
one  (I  liiindsome  réception ,  to  j>ay  him  threat  ha- 
ft ou  vs. 

BANNIR,  i>.  a.  [condamner  à  sortir  d'un  état; 
Ciller]  Tu  hanish ,  oiilluw ,  exile,  conjine ,  proscribe, 
li-lfgale.  *  —  [chasser,  eloigner,  ren\<)ver]  Tu 
^.inish,  drii>e  nway,  e.rpel,  cast  fnvay,  put  awajr, 
fitt  '  J'n'f.  *  —  le  cliagiln  ,  To  diii>c  awtiy  sorrow. 
Se  —  d'une  conijiaj^nie,   To  quit  a  company. 

15\>NlSSAliLK,  ndj.  [qui  mérite  dYlrc  Lanoi] 
Desrri'infz  banishment ,  or  to  be  banished. 

KANNISSEMENT,  5.  m.  [exil  d'un  pays]  Banish- 
ment, e.Tile ,  confinement ,  relci^ation. 

BANQUE,  s.  f.  [ctat  el  corn nterre  d'un  banquier; 
caisse  publique,  lieu  où  l'aigent  est  en  de'pôt  ;  cof- 
fre; trafic  d'arjrent ,  bourse,  change,  place]  Bank, 
/";  nds.  —  [faire  la]  faire  des  traites  et  des  remises 
d'arpent  d'une  place  de  commerce  à  l'autre,  To  carry 
on  the  hanliing  business, 

BANQUEROUTE,  s.  f.  [faillite  dans  le  com- 
merce; abandon  qu'on  fait  de  ses  biens  à  ses  créan- 
ciers; fiiite,  insoUabilitel  Bankruptcy,  breaking. — 
Iranduleuse,  Fraudulent  bankruptcy,  breaking  with 
a  design  of  dfrauding  one's  creditors.  Faire  — , 
To  break,  turn  bankrupt  ,  be  bankrupt ,  fail  in 
business, 

*  Fa.ie  —  h  quelqu'un  [manquer  à  ce  qu'on  a 
promis]  To  J'ai'!  to  one,  disappoint  Jiim.  *  Faire  — 
al'lionneur,  To  lose  or  forfeit  one's  honour. 

EINQUEROUTIER,  s.  m.  [celui  qui  fait  ban- 
queroute! Bnnhrupt, 

BANQ)UET  ,  s.  m.  [festin,  repas  magnifique] 
Biinquel ,  feast ,  epulation.  Le  —  des  sept  sages  , 
The  banquet  of  the  set'en  sages.  Le  —  de  l'Agneau, 
The  feast  of  the  l^mb, 

—  [partie  de  la  brancbe  d'un  mors  au-dessus  dç 
l'o-ill  Part  of  the  cheeks  of  a  bit. 

|i  BANQUETER,  a<.  n.  [faire  bonne  chère]  To 
banquet  ,  feast  ,  junket. 

BANQUETTE  ,  j.  /.  [sorte  de  siege  rembourré 
et  couvert  d'étoffe]  J  long  seat  stuffed  with  cow's 
hair  ,  and  covered  with  any  stu^'.  —  [t.  de  forti- 
fication ;  .«.tite  élévation  pour  tirer  par-dessus  le 
parapetl  Banquette ,  a  mised  ^^'ay ,  a  little  bank. 
' —  :trofloirl  Foot-path  ,  foot-bank. 

BANQUIER,  s.  m.  [qui  tient  une  banque,  el 
fait  commerce  d'argent;  caissier]  Banker.  —  en 
cour  de  Rome  ,  Proctor, 

—  [  croupier  ,  terme  de  jeu  ]  A pharo  or  hazard 
ttible  keeper ,  lie  who  sets  against  all  the  games- 
ters. 

BAPTÊME  ,  s.  m.  [sacrement  par  lequel  on  est 
fait  rl\réflenl  Baptism,  christening.  — des  enfants  , 
Pcdobiiptism.  Nom  de  —  ,  Christian  name.  Rece- 
voir le  —  ,  To  be  baptised  or  christened.  Tenir  un 
enfaiit.siir  les  fonts  de  — ,  To  stand  godfather  or 
godmother  to  a  child.  Le  —  de  la  ligne  ,  The  cere- 
mony ff  crossing  the  line,  ducking  at  sea, 

BAPTISER  ,  v.  a.  [conférer  le  baptême]  To 
bfiptize  ,  christen,  —  des  cloches  |les  bénir],  To 
consecrate  bells.  —  un  vaisseau  ,  To  gii-e  a  ship 
her  name.  —  dans  la  nier  ,  To  duck.  *f  —  quel- 
qu'un [lui  donner  un  sobriquet!  To  gi^e  one  a 
nickname.  *  f  \\  — son  vin  [y  mettre  de  l'eau]  To 
dilute  onifs  wine  ,  to  put  a  great  deal  of  water  to 
one's  wine,  f  C'est  un  enfant  bien  difficile  à  — ,  Il 
is  not  an  easy  task. 

BAPTISMAL,  -ALE,  adj.  [qui  appartient  au 
baptême]  Baptismal. 'Veau ,  la  grâce,  l'innocence 
laptismale,  Baptismal  water,  etc.  Les  fonts  baptis- 
maux, The  fonts  Qr.  a  church). 


BAPTISTE,  s.  m.  [qui  baptise;  suriioiu  de  saii.i 
JeanI  7  he  Baptist. 

B.U^TJSTAIRE  ,  ndj,  [registre  où  l'on  inscrit  les 
noms  de  ceux  que  l'on  baptise  ;  extiait  qu'on  lire 
le  ce  registre  :  dans  ce  dernier  sens  il  s'emj)l(tie 
uissi  si.b^lantiTement  :  il  signifiait  autrefois  une 
jietite  église  où  l'on  baptisait]  >/ Z»rt/;^/i7c/^-.  Regis- 
tre,—  .iJ  churcti-book  or  register,  register  of  chris- 
tenii'g  ,  registry.  Lu  extrait  —  ,  un  — ,  A  certi- 
fîcate  out  of  the  cliurcfi-book  or  register,  certi- 
ficate if  baptism. 

BAQUET  ,  s.  m.  [espèce  de  petit  Cuvier  de  bois  , 
qui  a  les  bords  fort  bas]  Tub. 

—  à  mortier  [t.  de  maçon]  Bucket, 

—  à  laver  [t.  d'iniprimeurj  Trough. 
BAQUETER,  v,  a.    [t.   de  jardinier;  ôtcr    de 

l'eau  avec  une  écope]  To  scoop  out  water. 

BAQUETURES,  s.  f.  pi.  [t.  de  cabaretier,  v.u 
ou  bière  qui  tombe  dans  le  baquet  lorsqu'on  lire 
la  liqueur  du  tonneau]  Tlie  dropping  of  wine 
or  beer  into  the  tap-tub. 

BAR,  s,  m.  [civière  renforcée,  qu'on  porte  à 
deux  ou  quatre  ;  brancart]  Handbarrow 

BARAGOUIN  ,  s.  m.  [langage  qu'on  n'entend  pu. , 
patois I  Gibberish,  dialect. 

BARAGOUINAGE,  s.  m.  [langage  corrompu  , 
jargon]  Gibberish  ,  cant,  an  odd  kind  tf  dialect  , 
canting,  jargon. 

BARAGOUINER,  v,  n.  [parler  mal  une  langue, 
de  manière  que  les  autres  n'entendent  pas]  To  speuk 
gibberish  ,  speak  a  broken  language ,  or  an  oud 
kind  (f  dialed  ;  Cant ,  gibber  ,  jabber. 

BARAGOUINEUR  ,  -EUSE  ,  s.  m.  et  f.  [celui 
ou  celle  qui  baragouine  ,  ou  parle  mal  sa  langue] 
Jabberer. 

BARAQUE  ,  s.f.  [hutte  que  font  les  soldats  pour 
se  mettre  à  couvert  ;  loge  ,  cabane  ,  cazerne]  Bar- 
rack ,  Iiut. 

BARAQUER,  -r.  n.  se  Baraqcek  ,  <v.  r.  [faire 
des  baraques]  7b  make  barracks. 

BAPiATTE  ,  s.  f.  [vaisseau  de  bois  dans  lequel 
on  bal  le  beurre]  Churn. 

—  flamande  [petit  tonneau  couché  sur  sa  lon- 
gueur,  et  qu'on  fait  tourner]  Barrelchurn. 

BAR^  TTEll,  V,  a.  [battre  du  lait  dans  une  b.!- 
rallc]  7'o  churn- 

BARBACANE,  s.f,  [espèce  de  fort,  de  redoute] 
Barbacan  ,  barbican.  —  [canonnière,  ouverture 
pratiquée  dans  les  murs  des  forteresses  ,  pour  tirer 
à  couvert  sur  les  enrirais]  Locp-holc.  —  [veatouïe] 
A  hole  to  let  the  water  in  or  out. 

BARBARE,  adj.  subst.  [sauvage,  inliumain  ,  im- 
pitoyable, cruel  ;  étranger;  grossier,  mal  poli  ;  dur 
à  l'oreille  ;  impropre  en  matièie  de  langage]  Bar- 
barous ,  barbarian  ,  sni>agc  ,  inhuman  ,  cruel , 
sanguinary,  fell ,  titrer,  un'ii>ilized ,  uncouth, 
unhospitable  ,  unmerciful,  clownish,  unpolished, 
rudf".  !^Iot  —  ,  Barbarous  word. 

BARBAREMENT,  adv.  [  d'une  façon  barbare  ] 
Barbarously, 

BA.RBARESQUE,  adj.  et  subst.  [qui  babile  l.i 
BarL?.rie  ;  un  Barbaresque,  les  nations  barbaresqucs] 
moor ,  moorish. 

BARBARIE,  s.  m,  [cruauté',  inhumanité;  éts* 
non  civilisé  ,  où  les  sciences  et  les  arts  ue  fleurisseï:? 
point  ;  manque  de  politesse  et  de  culture  ;  .'avou  <'< 
parler  grossière  et  impropre;  ignorance,  impoli 
lesse,  grossièreté]  Barbarity,  barbarousness  ,  inhu 
manity ,inrii'ility,  rudeness  ,  rusticity,  ignorance  , 
barbaj-ous  way  tf  speaking.  Avec — ,  Bulhless. — 
[nom  de  la  côte  septentrionale  d'Afrique]  Barbary. 

BARBARISME,  s.  m.  [mot  ou  expression  étr  if^gè-c 
à  la  langue  dans   laquelle   elle  est  cm^\o\  :e.]Dr.i 
barisin 


liAR 
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BABFE,  *.  f.  [poil  du  mcn»."»!  et  dej  joues] 
BeiDiI  Faire  la  —  à  quclau'un  ,  7o  sfxn^e  or  /r/w 
c;rtf .  Il  fait  tous  les  matins  dix  ou  douze  barl)es  ,  Ne 
trims  ei'ery  morning  (m  or  Iwel^'e  pfoptc.  Se  faire 
la  —  ,  faire  sa  — ,  T"  shiive  vnese'f.  Se  faire  faire  lu 

—  ,  To  fut  onesc'f  sliiived. 

Upe  jeune  —  [l.  de  niej)risj  j4  yoiing  fcUow.  Il 
a  lii  —  trop  jeune  ,  He.  is  too  youn^  as  yet. 

Faire  quelque  cliose  à  la  —  de  c^iielqu'un  (en  sa 
pre'senrp  (?l  comme  en  dëpit  de  lui),  7'o  do  n  thinfi 
unûi-r  one's  nose.  Je  le  lui  dirai  à  sa  —  ,  /'//  tell  it  to 
his  fine.  "  P'aire  la  —  à  quelqu'un  ,  To  nff'innt  , 
bfnrd  .  nlnise  one.  —  f  II  ril  dans  sa  —  [il  est  bien 
aise,  mai?  n'en  reut  pas  faire  sciiil.laiil]  ITc  laitglis 
in  /lis  s/eefc. —  loiipi  poils  de  certains  animaux  au- 
tour de  la  gueule  ,  Benrd^  whiskers  —  de  ctial ,  .4 
Cat's  w/ti.tk ers  —  de  Loue  t>n  de  clièvie  ,  j4  goat's 
Irani.  —  d»"  coq.  [deux  petits  morceaux  de  cliair 
qui  lui  pendent  sous  le  liec|  À  cock's  whittle  or  frills. 
Barl.es  de  turlml  ,  de  l)arl)ue  ,  /I  turhol's  or  dnh's 
fns.  Barbes  ds  laleine  [fanons  attaches  à  la  mûclmire 
de  la  haleine]  jr/ialebone  ,  wliale-Jîns  or  whiskers. 
*  Barbes  d'epi  ,  //tv/i  ,  ùeird^  La  —  d'une  plume, 
The  down  ov  featlier  ff  a  ijxiiU.  —  d'une  comc'le 
[rayons  qu'elle  darde  vers  l'endroit  du  ciel  ,  où 
son  mouvement  semble  la  porter]  The  hea  i  i>fn  bla- 
zing star.  —  endroit  de  la  ^anaclie  du  clieval  où 
porte  la  gourmette.  Beard  if  a  horse.  —  (bandes 
de  toile  ou  de  dentelle  qui  pendent  aux  cornelles 
des  femmes]    T/ie  /a/yiefs.  —  d'une  coiffe  ,  Pinner. 

—  [superiluifës  de  cbair  qui  viennent  dans  la  bou- 
che du  cheval  ou  du  bœuf]  The  barbies  ,  or  barbel , 
warts  .frounce. 

Barbes  ries  h  titres  ,  Beards  rf  oysters. 

Sa'.STE-BARBE  [chambre  des  cannoniers  ,  soute 
aux  poudres    Gan^-room  ,  powder-room. 

Bakbe  ,  S.  m.  l^cheval  de  Barbarie]  Burb ,  Barbary 
horse 

BARBEAU  ,  -EAUX,  s.  m.  [poisson  d'eau  douce' 
'Barbel. 

BARBEAU  de  mer  ,  s.  m.  [surmulet  barbu, 
poisson  de  mer]  Snrmiil'.et ,  Miillus  bnihattis. 

—  [bl  let  ,  petite  j)ianle  qui  vient  dans  les  blés] 
Bliie-hilt'c., 

BARBELÉ  ,  -LÉK,  adj.  [ne  se  dit  que  des  dards 
et  des  flèches  qui  ont  des  ileiifs  ou  des  pointes  à 
le.ir  ferrure}  Bearded,  bnibcd.  Flèche  barbelée, 
^  bearded  arroiv. 

BARBKRIE  s.  f.  [la  profession  d'un  barbier] 
Sha  'imr   md  l'immin^. 

S  BARBEROT  ,  5.  m.  [1  arbier  de  campagne] 
Piitill'  y  bill  brr.  sha-er^  or  tr.nsnr. 

BARBET,  -EÏTE,  .t.  /;/.  et  f.  [chien  ou  chienne 
9  poil  lorg  ei  (rise  ,  qui  va  à  l'eau]  À  water-dng  ,  n 
shit'j-^^d  ^  spaniel ,  a     'g, 

\\  Etre  crotté  comme  un  — ,  To  be  exce-dinir 
di'ty.  Il  Suivre  irueîq  l'un  comme  un  — ,  To  be 
clwys  al  one's  heels.  '  C'est  un  —  [il  rapnorle 
tnull  ffe  is  a  t  •ll-tnl'i.  Batterie  à  barbette,  [  san^ 
cpaub-menl  ]  barbet. 

BARLICliON,  s.  m.  [petit  barbet]  Little  lap- 
do  •!. 

BAREJEB  ,  s.  m.  [celui  dont  la  profession  est  de 
faire  la  barbe;]  Barber,  shaver.  \  Un  —  rase 
l'autre  .    Claw  me,  claw  th/^e. 

BARBILLON  ,  s.  m.  f;.etil  barbeaul  ^  ''^"'<^  f'^r- 
bel.  —  [maladie  du  cheval]  Barbies.  —  [re  qui  jicnti 
■  la  bo.iche  du  barbeau]  Beard,  whiskers  (f  a 
barbfl. 

S  l'ARBON  .  s.  m.  [vieillard]  Old  beard.,  grey- 
brard  ,  dnt'ird;  a  morose  ,  peevish  ,  old  man. 

BARB(JTER  ,  v.  n.  [fouiller  avjc  le  bec  ,  comme 
les  canards  quand  ils  cherciienl  dans  l'eau  ou  daus la 
koue  de  auoi  manger]  To  dabble. 


BABBOTEUR  .  s.  m.  [canard  privrfj  .4 mucLUtn 
a  tame,  duck  ,  dabbler. 

BARBOUILLAGE,  s.  m.  [mauvase  peinture-, 
«ronle  ;  griffonna|;eJ  Daubing  ,  besmearing ,  grime  ; 
scribbling. 

'  —  [récit  embrouille]  Nonsense,  unconnected 
■itiijr.  Ou  ne  comprend  rien  à  ce  — ,  One  can  make 
no'tliimrofwhat  he  snys. 

BARBOUILLE,  -l-M,  part.  0/ Barbouiller,  Dau- 
bed,  besmeiired.  —  d  encre  ,  Besmeared  with  ink. 

BARBOUILLER  ,  v.  a.  [peindre  grossièrement; 
ëbauchei-,  noireir,  mal  écrire;  mal  parler;  em- 
brouiller, brouiller,  bredouiller,  mal  articuler]  Ta 
diiiib ,  to  paint  lindly.  —  du  papier.  To  scribble ,  to 
i\'aste  paper.  Feiilie  qui  barbouille  [t.  d'impri- 
meur |  /4  sheet  Jnll  cf  monks  or  blots.  *  —  un  récit , 
une  affaire  ,  l'o  perplex  a  narrative  ,  lo  confound  a 
business. —  une  sonate.  To  murder  a  Sonata  ^  To 
perform  it  badly . 

—  [balbutier]  To  stammer.  [Salir,  gâter]  To  bes- 
mear, to  foul ,  to  smut  ,  lo  grime,  to  bedaub. 

Se  — ,  V.  r.To  daub  one' s  face.  *  Se —  lesprit 
de  grec  et  de  latin.  To  confound  one's  brains  with 
iireek  and  latin.  *  Se  —  (gâler  sa  réputation).  To 
lose  one's  character.  II  s'esi  bien  l'arbouillé  dans  le 
monde  ,  fTe  has  r/uite  lost  himsefin  the  world. 

BARBOUILLEUR  ,  .f.  m.  [qui  peint  grossière- 
ment ;  peintre  de  taverne]  A  coarse,  low  painter, 
dauber  ,  besmearer.  —  *  —  [mauvais  peintre  ,  mau- 
vais écrivain]  Datdter,  scribbler,  paultry  writer., 
piiperblurrer. 

BARBU,  -UE,  adj.  subst.  [qui  a  de  la  barbe] 
Bearded  ,full  <f  beard. 

Barble  [sariiieiil  de  vigne  av*»c  sa  racine  pour 
plai:ter]  Qtiich-set  vine. 

BARI),  s.  m.  [civière  à  bras,  tar,  brancard] 
ffand-l, arrow. 

BARDA>'E  ,  s.  f.  [plante  qui  s'attache  aux  habits 
Bur  or  Burdock, 

BARDE,  s.  f.  [signifiait  autrefois  l'armure  du 
poitrail  d'un  cheval]  Barde  or  barbe ,  ironarmour' 
.■apari.son.  Ne  se  dit  plus  que  d'une  tranche  de  lard 
tort  mince  dont  on  enve'.oppe  des  volailles  qu'r.n  fait 
rôtir,  au  lieu  de  les  larder.  A  thin  broad  slice  of  ba- 
ron. —  I  longue  selle  sans  fer,  sans  bois,  sans  arçons] 
Bardille. 

—  s.  m.  [poète  des  anc.  Gaulois]  Bard. 

BAR  HÉ,  -ÉE.  part,  of  Barder,  Larded,  cove 
red  with  a  thin  broad  slice  of  bacon.  '  Un  ouvragt 
—  de  proverbes  et  de   pasquinades,  A  work  stujfed 
with  prrverbs  and  lampoons. 

BARDEAU,  -FAUX,.?,  m.  [petit  ais  dont  en  cou- 
vre les  maisons  ai    'ieu  de  tuile]  A  shingle  or  tile  rj 

Clrf-wnnd. 

BARDKLLE,  s.  f.  [espèce  de  selle  faite  de  toile 
et  de  t.aill.-j  Bardelle. 

BARDKR,  i>.  a.  [envelopper  une  volaille  de 
bardes  de  lard;  armer  de  bardes  le  poitrail  d'un 
cheval  ;  couvrir,  garnir,  défendre'  To  co  'er  a  fowl 
with  a  thin  broad  slice  of  bacon;  to  barde,  to  ca- 
parison a  horse. 

BARDOT,  s.  m.  fpefit  mulet,  bête  décharge]  .4 
smill  mule.  *  —  cehiisurq.ii  les  autres  se  derluM- 
gent  de  le  ir  lâchel  y4 drud'je.  '  — [I.  d'imprimerie, 
imperfcrlions]   ff^iisfe ,  W:isle-paper. 

BARGE  ,  S.f  [pile  ou  me  .le  de  foin]  fJay-stack. 
[monceau  de  menu  bois'  Piled  fiuf-ots.  —  [grand 
canot  ,  ou  chaloupe]  Barge  ,  sliff',  ynwt.  —  Jga.» 
liote,  bateau  de  transport;  grande  barque  pour  les 
parties  de  plaisir  sur  la  lamise]  Barge ^  city" 
barife. 

Il  BARGUIGr^AGE,  s.  m.  [difTlculte'  à  se  résou- 
dre ;  irrésolution  ,  incertitudej  Boggling  j  haggling^ 
humming  and  hawing. 


BATI  (  ï 

d  BARGL'ÎGNF.n  ,  a-,  n.  [I.csitor  quand  i\  b^.git 
«l'un  acliat,  d'une  affaire  ,  etc.  ;  tnarcliander,  Labn- 
cer ,  cljanceler  ]  7V>  be  irresolute  ,  rnuAe  tunny 
rt'0/Y/.9,  bov^t^lc,  lui^gle,  Iturti  and  /inw ,  chnfi'cr , 
Lt'dt  d.iwnilic  price ^  waver.  A  ([uoi  hon  (ant  — ? 
Whal's  all  this  haggling  i;  and  for?  —  à  faire  une 
fhose.  To  hrsilalr  to  do  a  thing. 

II  HARGUIGNEUR,  KUSE ,  s.  m.  ff/.  [qui 
barguigne]  Haggler,  boggier. 

LATilL,  s.  m.  [soitc  de  petit  tonneau]  Barrel, 
rundlft ,  small-cask.  Défoncer  un — ,  3'o  stave  a 
btrrc'l. 

TARFLLET,  s.  m.  [petit  liaHl]  Pitmi/et ,  keg. 

—  [partie  de  la  montre  où  est  enfermé  le  ressort] 
Barrel  of  n  watt  h . 

\\  BARIOLAGE  ,  s.  m.  [nssemLlage  de  diverses 
couleurs  mises  d'une  manière  LizarreJ  Kariegation  , 
odd  medley  of  colour  s  ,  motley. 

Il  RARÏOLE,  -ÉE  ,  part,  r/ Barioler,  Variega- 
ted, pied,  speckled. Févcshaiiolccs,  Kidnejrbeans  , 
CJiinn-henns. 

Il  BARIOLER,  V.  a.  [peindre  de  diverses  cou- 
leurs] To  daub  Qv  streak  with  several  colouisj 
'Variegate  ,  chamb^et .  speckle. 

BAKIQUE  ,  s.f.  [sotte  de  gros  tonneau  ;  futaille, 
tonne,  nuiid,  pipe,  poinfonj  A  large  barrel  or 
cask  ,  coop  ,  huit. 

Bauiqies  à  feu  ou  foudroyantes,  Thundering 
barrels,  casks  containing  /ire-pots. 

BARNABITE  ,  s.  m.  [sorte  de  religieux  de  la  con- 
gregation lîe  S.  PaiîlJ  Barnabite. 

BAROMETRE,  s.  m.  [instmment  servant  à  faire 
connaître  la  pesanteur  de  l'air]  Barometer,  wcathcr- 
gbfss. 

BARON,  s.  m.  [titre  de  noblesse]  Baron.  Le  plus 
jeune  ties  barons  ,  Puisne-Baron. 

BARONNAGE  ,  s.  m.  [état ,  qualité'  de  baron]  Ba- 
ronage. 

BARO>^iVE,  s.f.  [femme  de  baron]  Baroness. 

BARONNET,  adj.  suhst.  m.  [en  Angleterre  ,  de- 
pré  de  noblesse  au-dessous  des  liarons  et  au-dessus 
des  simples  chevaliers]  Baronet.  Chevalier  baron- 
net ,  A  kniffht  and  baronet  (Barf.) 

BARONNiE,  s.  f.  [seigneurie  et  tsrre  d'un  ba- 
ron] Barony. 

BAROQUE ,  ad/,  [n'a  d'usage  au  propre  ^ju'en 
parlant  de  perles  d'une  rondeur  imparfaite;  au  fi- 
guré, signifie  irrégulier,  bizarre]  Eough  .,  irregular, 
uneven.  Une  perle  — ,  A  rough  or  Scotch  pearl. 
"  Une  figure — ,  Une  expression — ,  An  odd  fi- 
gure nr  expression. 

BARQUE  ,  s.  f.  [petit  raisseau  on  grand  bateau  ; 
nacelle  ,  chaloupe  ,  esquif ,  canot,  gondole,  bacl  y^ 
bark  ,  ov  great  boat ,  craft.  —  de  pêcheur,  A  fis- 
hing boat.  l^:i —  de  Carou,  o«  la  —  à  Çaron.  *f  La 
fatale  — ,  Charon's  ferry.  La —  do  l'Eglise  ^parmi 
les  Catb.  rom.]  The  pale  of  (he  church.  *  La  — 
de  l'innocence,  The -vessel  nf  innocence.  Condinre 
ia — ,  To  be  ringleader  or  chief  manager,  in  ii  bu- 
siness. II  conduit  bien  sa  —  ,  Il  sait  bien  conduire 
sa  —  [il  conduit  bien  ses  affaires'  //.'  knows  hnw  to 
carry  himsef;  He  carries  himscf  very  well. 

BARQUEllOLLE  ,  BAP.QLANETTr:  ,BARCA:;nTTE  , 

f.f  I  petite  liarrfue]  Passr.ge-hont  ,  ferry-boat. 

BARQUF.TTE  ,  s.f.  [cabaret  qui  sert  à  porter 
des  mets]  Tray.  —  [sorte  de  pastillage]  Baskets  , 
bores  ,  etc.  (made  of  gum-pas  fe). 

BARRE  ,  s.  f.  [pièce  de  l)ois  qu'on  met  derrière 
\ine  porte  ou  une  fenêtre]  Bar,  spar.  i\letlrela  —  à 
la  porte  Of/  à  la  fenétie  ,  To  bar  the  door  or  window. 

-  de  fer  [lingot  oa  pièce  de  fer  étendue  en  lon- 
gueur] An  iron-bar.  *  Donner  cent  coups  de  —  à 
q:ielqu'un  [le  maltraiter  impitoyablement],  7o 
zudgr'   one    in   a   terrible    manner,    f  î!  est  r">de 
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comme  une  —  [il  ne  veut  rien  relâcher  de  gcs  droîlsj 
Ifc  won  t  abate  an  inch  on'/  ,*  fie  ciinnot  be  made  to 
understand  reason  -  d'oi  ^>k  d'aigent  |t.  d'orfèvr&J 
Jf^edge  of  gold  or  iilver.  f  C'esi  dc  l'argent  en  —  , 
'Tis  as  good  as  ready  money.  C'est  de  i  or  en  — 
que  les  dettes  de  mua  maître.  Iffy  master's  debts 
are  as  ^oodaS  gold.  —  |bandc  de  cuir  qui  serf  ai's 
sangles  et  aux  ceinturons]  Band  (of  a  girt  and  belt). 

—  S.  f.pl.  [quatre  bandes  dc  cuir  qui  sont  allachces 
à  la  croupière  et  au  reculement]  Ifip-straps.  — 
[nièce  qui  traverse  le  fond  d'un  tonneau  par  le  mi- 
lieu] Cross-bar.  Quand  le  vin  est  air-dessous  de  lu 

—  ,  il  n'est  bon  que  pour  les  valets  ,  Jf'hen  the  wina 
is  below  the  cross-bar  of  the  vessel ,  it  is  good  only 

for  servants  to  drink.  —  [morceau  de  bois  posé  au- 
dessus  des  sautereaux  pour  les  contenir]  Pole  w 
bo.ird.  —  [raie  qui  est  à  chaque  bout  d'une  couver- 
turej  Stripe.  • —  [bâton  ou  cerceau  sous  le  fond  du 
panier|  Stick  or  hoop. — [berceau;  deux  tringles  de 
bois  où  sont  nttacliées  deux  bandes  de  fer,  sur  les- 
qiîclles  coule  le  train  de  la  presse  d'un  imprimeur] 
Bar.  — [levier  pour  remuer  de  gros  fardeaux]  Bar, 
'  lever,  crow.  —  [perche  attachée  entre  les  chevaux  I 
Pole.  —  d'appui  [dans  une  rampe  ou  un  balcon] 
Hand-rail.  • —  [pièce  de  bois  ou  de  métal ,  pour  affer- 
niir  et  appuyer  les  outils  du  lourneui,  support] 
Board,  rest.  — [aune  d'Espagne  ;  poids  en  usage  aux 
înjes]  Bar.  Une  —  de  drap  ,  de  serge  etc. ,  A  bar 
nf  cloth,  serge  ,  etc. 

^ —  [obstacle,  empêchement]  Tfindernrrr. — 
[trait  de  plume  qu'on  passe  sur  un  mot  pour  l'effa- 
cer] A  dash  {through  a  word).  —  de  liaison  (tiret , 
division  ru' on  met  entre  deux  mots]  Hyphen,  —y 
[t.  de  palaij]  The  bar  (in  a  court  of  justice)  '  lu- 
stancœ  pendantes  à  la  barre,  Causes  depending 
al  law. 

Barres  ,  [t.  de  maréchal  ;  partie  de  la  mâchoire 
du  cheval,  sur  laquelle  le  mors  appuie]  Bars.——  ou 
barres  prisonnières  [jeu  d'écoîiers  qui  courent  les 
ans  après  les  autres  pour  s'attraper]  Prison-bars  , 
barriers.  Jouer  aux  îjarres.  To  play  at  prison-bars. 
Donner  barres  sur  quelqu'im,  l'o  start  fvom  n 
place  in  order  to  see  if  anol'lier ,  who  is  to  start  at 
a  firllier  distance  ,  will  catch  you.  J'ai  barres  sur 
vous  (c'est  à  moi  à  vous  attraper),  /  am  to  catc/iyoït, 
or  [  have  caught  you.  "  Jouer  à  barres  sûres.  To 
play  a  sure  game  ,  to  go  upon  sure  ground.  '  Avoir 
jiarres  sur  quelqu'un  (avoir  quebjue  avantage  sur  lui, 
être  en  état  de  lui  nuire),  J'o  lia.-e  the  wfiip-hand 
(f  one ,  have  a  hank  over  him.  *  Partir  de  barres 
(surle-chatn]i)  ,  7b  sel  oui  immediately.  *  Jouer 
aux  barres  (se  dit  de  ceux  qui  se  cherchent  l'na 
l'autre  sans  se  trouver).  To  play  at  hid»  and  seek. 


BARREAU, -EAUX 


espC' 


•e   dc  barre 


qui  sert  de  clôture]  Pail.  Les  barreaux  d'une  fenê- 
tre ,    IFindow  bars  ,  or  rails. 

— ,  [t.  de  palais;  lieu  où  se  mettent  les  avocats 
pour  plaider  ;  *  sanctuaire  àc  Tiiémis  ;  le  corps  d»S 
avocats  ]  Tlie  bar,  the  Counsellors ,  iaw ,  hall 
lawyers.  *  L'éloquence  du  ■ — ,  7'Jie  eloquence  of 
the  bar.  Tout  le  — •  est  de  cet  avis,  All  the  toun- 
sellors  are  of  that  opinion.  Frequenter  le — ,  To 
be  often  hearing  or  pleading  tf  causes ,  follow  the 
law. 

BARRER  ,  -y.  a.  [fermer  avec  une  barre  par  der- 
rièie  ;  condamner]  To  bar.  —  le  chemin  (fermer 
le  passage).  To  stop  the  way  or  passage.  *  —  le 
cliemiuà  quelqu'un  omettre  obstacle  à  son  avance- 
ment ,  To  stop  ons  in  one's  rarecT.  [tirer  des  traits 
de  plume  sur  un  écrit;  biffer,  rayer,  effacer,  bâ- 
tonner]  To  scratch,  bar,  strike  out.  —  la  vcitie  » 
un  cheval  [t.  de  maiéchal]  To  knitfast  a  vein. 

BARRETTE,  s.f.  [pelilbonnet,  que  portent 
ic«  nobles  uo  Venise  cl  ics  cdi-dinaux]  C^'p.  bonnets 
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(  "4) 


BAS 


PARRICADF,  3.  /.  rretr:.Ti«4:emeDt,  «léfens*  > 
f irlification,  *»y«o  des  barriques  Mmpao*  ii«i  Unio' 
'  t'.irrirade  ,  hnnicada, 

BARRICADER  ,  v.  lu  [faire  des  barricade  ;  fer- 
n>(tr,  fortifier,  se  ramparer]  To  barricade  ,  bnrri~ 
cado.  Se — 1<.  r.  ,  To  hurhcadeoncsc'f,  stop  the 
ynssfif^e  to  the  place  to  which  one  is  retired. 

^iVRRIERE  ,  s.f.  [assemblage  de  plusieurs;  bar- 
pour   fermer  uti  passage;   barricade]   Raif ,    or 
eid-gaie ,  turnpike.  Fermer  d'une —  ,  d'une  balu- 
strade.   To   rail,    —  de   Jiois ,    Jf'ooden    ritil.<;.   — 

•  mpêcbement ,  obstacle]  .^  bar,  barrier,  let ,  hin- 
dernnce ,  obstacle.  I.es  lois  sont  de  fortes  bar- 
rip»  es  contre  les  crimes,  Laws  are  strong  barriers 
tr^ainst  crimes. —  [borne  et  de'fense  ;  diçue; 
retranchement,  rempart]  Barrier.  "La^  — des  Hol- 
landais ,  The  barrier  of  the  Dutch.  —  [pavill(;n  où 
se  lient  le  pe'ager  à  lentrc'e  d'une  ville]  Tollhouse. 
—  des  sergens  [corps  de  garde  où  les  seijgens  se  tien- 
nent' Guard-housi'.,-barrackJ'or  bailiffs.  —  [enceinte 
<jue  l'on  fiiisait  autrefois  pour  les  combats,  pour  les 
joutes  elles  \.ourno\s\  List  ov  place  to  fight  in.,  place 
for  tilts  ,  harrier.  Combat  d«  — - ,  Tilt ,  or  tilting. 

BARRIL  ,  V.  Baril. 

BARRILLET,V.  BARiLtrii, 

BARRIQUE,  V.  Barique. 

BARSES  ,  s.  f.  [grandes  boîtes  d'e'tain,  où  Ton 
met  le  the'  de  la  Cbii.c]  Canister. 

BARTAVELLE  ,  s.f.  [perdrix  ronge  de  Savoie 
et  de  Grèce,  plus  grosse  que  les  autres]  Perdrix 
Graea. 

BAS,  -SE,  adu.  [gui  a  peu  de  hauteur  j  à  sec, 
tari]  Low ,  shallow  ,  decrescent ,  short. 

Une  rivière  basse  ,  A  shallow  ri^er.  La  maro'e 
est  basse,  'Tis  low  water.  Basse  eau,  liasse  mer. 
Low  water.  Basse  marc'e  ,  Neap  tide. 

*  Le  temps  est  — ,    The  weather  is  Oi^ercast. 

*  Le  carême  est  — .,  Tlie   lent  is  forward. 
*||Les  eaux   sont  basses  chez  lui  (Targent  com- 
mence à  lui  manquer),  He  is  at  a  low  ebb. 

Parler  d'un  ton  — ,   To  speali  with  a  Ic-jv  voice. 

*  Faire  parler  quelqu'un  d'un  ton  plus  —  (lui  rabat- 
tre de  sa  fierté).  To  ?naJie  one  lower  his  (one.  *  Il  a 
loreille  basse  (il  est  humilie'),  He  is  brought  fi  peg 
lower.  *+ Avoir  le  coeur  haut  et  la  fortune  basse. 
To  have  more  spirit  than  fortune.  Avoir  la  voix 
ha-.se  ,  To  hm-e  a  low  voice.  Avoir  la  vue  basse  , 
To  be  purblind  or  short  sighted, 

Basse  messe  ou  messe  basse ,  Low  mass, 
— ,  [situe'  en  un  lieu  peu  ou  point  élevé',  à  terre  ; 
profond]  Lower;  diep.  Le  —  étage  (au  rei-de- 
«.îi«U5sée),  A  low  stnrj.  Une  salle  basse  ,  Â  parlour. 
L.a  basse  région  de  l'air,  The  lower  region  ofthi»  air. 
Une  chambre  basse,  A  low  room.  Une  basse  fosse  , 
A  dungeon.  *  [Ce —  monde-ci].  This  present  state  , 
this  lower  world.  —  ,'situé  près  de  la  mer  oti  de 
l'embouchure  d'une  rivière,  ou  dans  une  plaine] 
Lew,  lower.  Les  Pays-Bas ,  The  Low  Countries , 
the  Netherlands,  Le  Bas-Rhin  ,  The  Lower  Phine. 
La  Basse-Saxe  ,  la  Basse-Autriclie,  Lower  Siixony, 
Tyower  Austria.  La  bas-breton  (le  langage  que  Ion 
parle  dans  la  Basse-Bretagne),  The  language  spolen 
in  Low  Brittany,  '  Cest  da  bas-breton  poiir  moi, 
That's  Hebrew  to  me;  I  do'nt  understand  that 
gibberish,  — •  [vil  et  méprisable;  trivial,  ignoble  . 
rampant,  abject]  J5rt5e,  mea/j ,  /ow,  lowly,  dirty, 
petty,  obscure,  narrow,  rascally,  ignoble,  trivial, 
inglorious,  mechanic,  pittid,  vulgar,  worthless, 
ft  bj  ect ,  sordid ,  vi:e ,  blach  ,  villanous  ,  pelting, 
despicable,  shabby,  humble,  downward,  iinsey- 
wnlsey,  scurrilous,  scuny.  >'é,  sorti  de  —  lieu, 
Meanly  born  or  e:itvactpil.  De  basse  extraction. 
Sprung  from  lh^  d'-nc-hill.  —  peunle  ,  Vulgar , 
fMçk,  SAvinish  —iittin 'ie.  i  airo    ••  —   ot.;:c:i-  ],i.-,^vs  . 


To  do  h(ttt  ihing-s.  n  B  le»  inclination*  t.ss»«.«,  ffa 
has  a  mean  and  grovelling  mind  —  [  saus  Cuuri<pt. 
sans  générosité,  sans  élévation;  abaissé,  Inro))!?, 
<oumis]  Mean  ,  base,  low.  poor-spirited  ,  illiberal, 
dirty,  ignoble ,  vulgar,  dégénérons,  slavish  ,  mo- 
pish, servile,  sneaking.  Avoir  lame  bajie  ,  To 
have  a  base  soul.  Avoir  le  cœur  —  ,  lesprit  —,  7o 
be  mean-spirited,  [inférieur,  de  moindre  dignité  ; 
subalterne]  Inferior,  lower.  —  ofiiciers.  inferior 
officers.  — bout  de  table,  L-ower  end cf  the  table. 
Basses  classes ,  Lovvcst  forms.  —  [de  moindre 
valeur  ,  de  moindre  prix]  Low,  —  or,  —  argent , 
Low  ,  debased  coin.  De  -^  aloi ,  Of  small  value. 
De  la  basse  bouclierie  ,  Neck-beef.  Jai  acheté  cela 
à — prix,  àunprix  fort — ,  /  Jtavc  bought  that 
ataverylovj  price.  —  peuple,  common  people. 
Basses  curies ,  Small  cards.  Sfvle  — ,  Low  strie. 
Expression  basse  ,  mot  —  ,  A  low  expression'  Bas 
empire  (temps  de  la  décadence  de  l'empire  romain  ), 
Latter  empire.  Basse  latinité,  The  latin  of  the 
last  Boman  writers  ;  low  latin. 

Faire  main  basse  sur  (passer  au  f.l  de  l'cpce),  To 
put  all  to  the  sword, 

A  BASSE  NOTE  ,  adv.  [sana  élever  la  volx]  Low  , 
with  or  in  a  low  voice. 

—  ,s.  m.  [la  partie  inftïrieure  de  certaines  choses] 
7 he  lower  part  cr  end ,  the  bottom  or  foot  {of  a 
thing).  Le  —  du  visage.  The  lower  part  of  the  face. 
Le —  d'un  bâtiment,  The  groundsel.  Le  —  da 
l'escalier,  The  bottom,  or  foot  of  the  stairs. \.c  — 
•lu  pavé.  The  lower  end  of  the  stones.  Le  — 
lî'une  robe  ,  The  skirt  or  hem  of  a  gown.  Au  —  de 
la  lettre  ,  At  the  end  of  the  letter.  Le  vin  est  au  — , 
The  wine  runs  low ,  draws  towards  xhe  lees. 

*  II  y  a  du  haut  et  du  —  dans  son  humeur ,  His 
temper  is  uneven. 

— ,  adv.  [a  différentes  signiGcations]  Down  ,  low 
Jouer  argent  — ,  To  play  ^vith  ihe  money  down. 
Parler —  To  speak  low  or  softn-. 

Je  leur  donne  tout  bas  cent  malédictions .  In  my 
own  mind  I  curse   them  an  hundred  times  over  ■ 

Mettre — ,  [faire  des  petits]  To  bring  forth 
whelp.  La  chienne  a  mis  — ,  The  bitch  has  whelped. 
Votî-e  cavale  a-t^e!ie  rais  — •  ?  Has  your  mare  foa- 
led ?  —  (  rctranciier).  To  lay  down.  Ce  manufac- 
turier a  mis  —  une  partie  de  ses  metiers,  à  cause 
du  peu  de  débit  de  ses  marchandises,  That  manu- 
facturer lias  laid  down  some  of  his  looms  ,  on 
account  of  the  little  call  there  was  for  his  commo- 
dity. —  ,  it.  de  vénerie  ,  se  dit  du  bois  qui  loml  « 
aux  cerfs]  To  cast  its  horns.  Les  vieux  cerfs  niel- 
lent—  avant  lesjeunes,  The  old  deer  cast  their  horns 
sooner  than  the  young  ones,  mettre — les  armes. 
To  lay  down  one's  arms.  —  les  armes  !  Lay  dcwn 
your  armsl  Mettre  pavillon  —,  To  strike.  *fletlre 
pavilion  — (céder,  se  rendre).  To  give  it  up, 
yield,  submit.  Chapeau — '.  (commandement  qu'on 
fait  à  quelqu'un  d  ôter  son  chapeau  ),  Of  with  your 
hat,  hats  off.  II  est  chapeau  —  .'  He  is  with  his  hai 
off.  Tenir  quelqu'un  —  ,  (tenir  un  insolent  dans  la 
crainte  ,  dans  le  respect,  dans  la  soumission  )  ,  7V» 
keep  one  in  awe,  keep  one  low;  keep  him  at  n 
distance.  Boiter  tout  —  ,  To  be  quite  lame,  II  e«t 
—  ,  il  est  —  percé  (  il  a  peu  d'argent  )  ,  He  is  at  a 
low  ebb  ;  it  is  low  with  him, 

A  — ,  adv.  [par  terre]  Down,  upon  ihe  grrnnd 
A  —  (descendez)  !  Down  ,  get  down.  *  Cette  m.!- 
n  M  facture  est  à  — ,  There  is  an  end  of  that  manu- 
factory, 

EiV  — ,  adv.  [par  opposition  à  en  liaut]  Drnvn, 
dnwnwnrd ,  below.  Mettre  en  — ,  To  put  down, 
7"out  le  monde  *»n  —  i  En  bas  tout  ie  monde  I  [t.  d» 
m'jt.^  Men  dawn  I 


TAS 


lh\S 


•  Trailer  quel*ra'un  «le  \\mit  en  —  f  lï  •rail'-r  «vcc 
C«rtéJ  To  use  one  scun'iijr  ,  with  contempt 

Ici ,  «t/f .  [toul  ce  qui  est  dans  la  vie  prf-scnfe] 

Here  helow.  Les  choses  d'ici  —  sont  périssables, 
y/jt-  things  i]f  this  u-nrtd  arc  perishable. 

La  —  nJy.  (au-dessous  de  l'etidroil  où  l'on  est] 
"Below.  Il  est  là  bas,  He  is  bd-cnv. 

La ,  ndv.  [à  quelque  distance  de  l'endroit  où 

l'on  esr]  Fonder  ,  jon  there  ,  yond.  Qu'est-ce  quil 
y  a  là ?  What's  the  vtniler  yonder? 

Pak  —  ,  adi'.  |en  opposition  à  par  haut]  Dmvrt- 
M-ards.  11  est  loge  par — ,  He  lodges  on  the  ground 
*ioor.  L'c'mctique  fail  aller  par  haut  et  par  —  ,  The 
emetic  operates ,  or  works  upwards  and  down- 
wards. 

— ,  s.m.  [vêtement  qiii  sert  à  couvrir  la  jam])e  : 
rliaus<ure]  Stocfiing,  hose. — -de  soie.  Silk-stockings. 

—  à  rtrler,  Stirrup-stockings.  —  à  rouler  ,  Unlled 
ttockings.  —  drapés  [sur  lesquels  on  fait  venir  la 
laine  avec  des  cliardons  | ,  ?Tilled  stockings.  Ven- 
deur de  —  ,  bonnetier.  Hosier. 

BASAT^TE  ,  s.  m.  [espèce  de  marbre  noir,  ou  de 
pierre  de  touche  ]  Basaltes. 

BASANE  ,  s./,  [peau  de  mouton  pi-'ipare'e ,  dont 
on  se  sert  ordinairement  pour  couvrir  des  livres] 
Sheep-leather.  Livre  relié  en  — ,  ^^  book  bound  in 
thecp.         ^  ^ 

BASANE,  -EE,rt^;.  [qui  a  le  teint  noirâtre; 
hâlé,  brûlé,  olivâtre,  tirant  sur  le  noir]  Tnwny  ., 
sun-burnt,  swarlhj',  of  a  swarthy  ^  complexion. 

BAS-COTÉS,  s.  m.  pi.  [ailes  d'une  église]  Aisles 
(que  l'on  écrit  et  prononce  qi:clqi-.erois  par  corrup- 
tion r/es),  Tfalks,  wings  {<^f  n  clinir). 

BASCUT-E,  s.f.  [contre-poids  servant  à  leveret 
i  baisser  un  pont-levis]  A  swipe  — ,  [ais  nu  porle 
qui  s'ouvre  et  se  ferme  en  manière  de  trébuchel] 
d  swing-gate.  îl  marchait  sur  un  ais  qui  a  fait  la  — , 
et  il  est  tombé  dans  l'eau  ,  Hc  walked  upon  a  plank 
that  kicked  up,  and  hc  was  thrown  into  the  water. 
— ,  [jeu  ovi  des  enfants  se  font  hausser  et  baisser  s'ir 
un  ais  mis  en  contre-poids.]  A  see-saw.  Jouer  à  la 

—  ,    Ta  see-saw. 

BASE,,?.  J".  [soutien  et  fondement  vie  quelque 
chose  ;  appui  ;  pied  ,  piédestal ,  principale  partie] 
Base  ,  basis  ,  bolto/n  ,/oundation  (of  any  thinz)  , 
establishment ,  ground-work ,  ground-plot,  .mp- 
pnrter.  — ,  [t.  d'arpentage]  Line  of  a  plan.  — ,  [t.  de 
pharmacie  ;  drogues  qui  doivent  prédominer  sur 
toutes  les  autres]  Basis. 

BASER  ,  V.  a.  [appuyer  comma  sur  une  base]  To 
fay  the  basis  ,  to  found. 

BAS-FOND,  s.  m.  [t.  de  mar.  ;  fond  où  II  y  a  peu 
deati]  A  shallow,  aflat,  shoal. 

BASILIC,  s.m.  [herbe  odorilérante]  Basil,  srvrrC 
basil.  — ,  [serpent  fort  venimeux]  Basilisk,  cocka- 
trice. 

BASILIQUE  ,  s.f.  [pr-inde  et  mac^ninque  fV'ise  ; 
ce  mot  signifiait  autrefois  un  palais]  Basilic,  a 
magniffcent  church. 

BASIN  .  s.  m.  [étoffe  de  coton,  plus  forte  que  îa 
fu laine]  Pimitty, 

Basoche,  s.  f.  fjurïdicdon  tcsue  nnr  les  rlcm 
de  procureurs  à  Paris]  Bazoch».  Le  roi,  len  ntncirrs 
de  la  Ba<:0'he,  The  king  and  officers  of  Bazoche. 
Basochipn  ,    Bazochinn. 

BASQU  E  ,  jf.  f.  [pièce  du  bas  d'un  habit,  ou  d'un 
corjis  de  jupel  Skirt. 

— ,  s.  m.  [qui  est  de  B  sr-aic  ;  ce  mot  entre  dans 
que!«iuei  façons  de  parler]  Basque.  Le  — ,  Tlie  bis- 
Ciion  or  cnnfabrian  tnnguagc  (a  bran.h  of  the 
reltic).  t  Aller  d.i  pied  comme  un  —  (fort  vite)  ; 
CO'^rir  cominp  un  — ,  To  h:'  swiffr-ied.  '  'Lourde 
~  y   "{  rlet-e'-  trick  ,    legerd?main.  Tnmbonr  dr  -«^ 


f.-ercîd  âe  boh  nue  lequel  f«l  tcnin  un  paroliemf*. 

c;  auquel  sont  attaches  des  grelolj]  T.ihrr  or  taùom- 
rine.  Pas  de  — ,  [I.  de  danse]  Pas  de  basque. 

.  BAS-RKLTKF  ,  s.  m.  [ouvrage  de  sciilplm»  ,  qi-^ 
1  peu  ùe.  saillie]  Basso  reliCi'O  ,  bas-relirf. 

BASSE  ,  s.f.  [la  pTrlie  en  musique  qui  est  la  p1>t» 
basse;  la  ])ersonne  qui  chante  celle  \)artie  ;  î'in" hu- 
ment qui  la  joue]  Bass.  —  de  viole  nu  '>ntplemcnl 
basse,  A  bass-viol  or  bass-violoncello.  Basse-con» 
linue  ,  The  thorough  bass. 

BASSE-CONTPxE,  s.f.  [la  même  chose  que  battes 
voix  plus  basse  que  la  basse-taille]  Bass. 

BASSE-COUR,  s.f.  [cour  Inférieure  dun» 
grande  maison]  Bass-court ,  lower  or  inner-court , 
court  of  offices  ',  poidiry-yard.  *   Une  nouvelle  d» 

—  (débitée  par  des  gens  qui  ne  sont  point  à  porU» 
d'en  avoir  élé  bien  informés)  ,  Grul-sli  ecl  news. 

BASSE-FOSSE  ,  s.f.  Cil  dk  basse-fosse  ,  s.  m. 
[cachot  dans  une  prison  ]  Dungeon. 

BASSEMENT,  adi>.  [sans  dignité,  s^ns  élévation, 
snns  noblesse]  Meanly,  lowly,  pitifully,  poor'y , 
despicably,  intlgnrly  ,  I'illanously  ,  Inwly  ,  begr- 
garfy  ,  creepingly  ,  rascally  ,  sciii  I'ily  ,  I'ilely  , 
niltily  ,  dirtily  ,  wretchedly  ,  miserably  ,ft\vning- 
ly  ,  shabbily  ,  ignobly  ,  servilely  ,  illiberally  ^ 
stinkingly  ,  abjectly     contemptibly, 

BASSESSE  ,  s.f.  [senlia.ent ,  inclination  ,  action 
basse;  abaissement,  abjection;  manières  indignes 
d'un  honnête  homme  ;  petitesse  ,  faililcsse  ,  J.âclielé] 
Baseness,  meanness,  vileness  ,  mechanicnlnzss  , 
dirt ,  creeping,  narrowness  ,  pilifulness  ,  cri^tgtng  , 
crouching,  poor-spiriledness  ,  despicahlcness  ,  dir- 
riness,  littleness  ,  lowliness  ,  soidid'ness  ,  fatness, 
lowncss,  turpitude  ,%  curship  ,puti.lncss ,  villanj  ^ 
-vulgarity,  wretchedness  ,  sen-ileness  ,  s'hahbiness  , 
slavishnes^  ,  sncakingness.  On  se  sent  :oujours  d- 
la  —  de  sa  naissance  oti  de  son  cilractioQ  ,  Perp.e 
can  never  help  giving  indications  of  the  rr.eannesa 
rf  their  birth  or  extraction  ;  Jack  will  neicr  bz  a 
gentleman. 

La  —  du  stvlc ,  The  poorness  or  lowness  rf  style. 

—  d'une   expression,  Ixn"  e.yp'-ess-.nn.   11  y  a  de  la 

—  dans  cette  pensée.  That  thought  is  scincwhnt 
low.  k\ec — ,  Meanly.  Fairs  une — ,  Faire  d.s 
bassesses.  To  do  a  base  or  unworthy  action  ,  debase 
oneself  behave  mean'y. 

BASSET  ,  s.  m.  [chien  de  chasse  ,  qui  a  les  jam- 
bes fort  courtes  et  tortues]  Terrier. 

Il  — ,  adj.  [de  petite  taille]  Of  a  low  stature,  fl  a 
bonne  mine,  mais  il  est  un  peu — ,  TFe  is  a  wel- 
lookir,g-man  ,  but  somewhat   low  in  his  stnt^-e. 

BASSE-T.ATLLE  ,  s.f.  [t.  de  musique,  la  partie 
qui  approche  de  la  has^e]  Ccunler-tenor.  — ,  [t.  do 
sculpt. ,  bas-relief]  Bns-reliff. 

BASSETTE,  s.f.  [sorte  de  jeu  de  caries] 
Basset. 

BASSÎLE,  ou  Bacitk,  s.  m.  [pla-.ife  dont  les 
feuilles  ressemblent  à  celles  du  pourpier]  Samphire^ 
crest-marine. 

BASSJN,  s.  m.  [cuvette,  espère  de  plat  rond  o't 
ovale  ;  lieu  fait  en  forme  de  b.issin  "our  recevoir 
des  eaux  dans  un  jardin,  résevroir;  plaine  entourée 
de  montagnes,  vallon]  Bnsnn ,  laver,  sncnkcr,  mon- 
teth  ,  i"i.<c.  Le  —  d'un  port ,  The  bason  of  an  har- 
j  /mur,  a  %vet  dock.  Basin  ,  an  inner  harbour.  Les 
I  bassins  d'une  balance,  The  scales  rf  a  balance.  — 
de  chaise  percée  ,  The  pan  of  a  close  stool.  —  [t.  de 
chapelier]  Bason, 

t4-  Cracher  au  • —  (contribuer  à  .quelque  dépense), 
I  To  contribute. 

\  —  .  [dans  lequel  on  oégrossit  les  verres  à  'i^nclfe* 
j  Tl.nigh-i^rinder ,  bason. 
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PASSfNE,  s.  f.  >us-.i.»  ljrg«  «I  pvofo 
and  wide  pnn, 

PASSINER  ,  1».  a.  [clia'.ifTor  avce  une  bassinoire] 
To  warm,  — ,  [fomenter,  étuver  une  |)laie]  To  bathe 
(with  warm  lotio^n:  ),  /rrnerf,  steep.  —  l'osier  [t.  de 
vannier  ;  y  jeler  do  l'eau]  To  water  the  wilîows 
or  twifrs. 

BASSINET,  s.  m.  [pefito  partie  creuse  de  la 
plaline  d'une  arrne  à  feu]  Pnn  ,  fire-pan  ,  the 
touch-pan  of  n  flrc-ann.  Mettez  ramorce  au  — J 
Primc\  — ,  [petite  fleur  jaune  des  presj  Crow-fout , 
hiiiicr-fînwer  .  butter-ciip  ,  golden  hnnp. 

BASSINOIRH,  5./.  [inslniment  servant  à  chauf- 
fer le  lit]  A  \varmin;/-pnn. 

BASSON,  5.  m.  [instrument  de  musique,  basse 
de  liaulbois  ;  le  musicien  qui  joue  de  cet  instru- 
ment] Basson  or  bassoon. 

BASTE,  5.  m.  [ïm  de  tveile  au  jeu  de  l'Hombre] 
Basto.  , 

BASTILLE,  ,9. /".•rdiâîenu  ayant  plusieurs  tor.rs 
proche  l'une  da  l'aiit:s  :  celait  le  nom  du  châte.iu 
«Il  l'on  enfermait  les  prisonniers  d  état  à  Paris  , 
comme  est  la  tour  à  I/Ondres]  The  Bastille. 

BASTION,  s.  m.  [ouviase  de  fortification;  masse 
de  terres,  revêtue  de  maçonnerie  et  de  gazon,  bou- 
levard, place  forte]  Bastion,  bulwark.,  palladium. 
Battre  un  — ,    To  play  against  or  upon  n  bastion. 

X  BASTONNABLE  ,  adj.  [qui  mérite  des  coups 
de  bâtons   That  deserves  to  be  bastinaded. 

BASTONNADE,  s.  f.  [coups  de  bâton]  B.zsti- 
nado  ,  cudsrel/ing  ,  driibliing. 

BASTONNEB.  Toy.  Batonner. 

BAS-YENTRE,  s.  m.  The  lower  belly,  the  Inw^r 
part  cf  the  belly. 

BAT,  s.  m.  [la  queue  da  poisson]  Tail  of  a  ft>h. 
Ce  brochet  a  trente  pouce?  entre  œil  et  — ,  That 
pike  measures ,  or  is  ,  thirty  inches  between  head 
and  tail,  or  from  snout  to  tail. 

—  [selle  pour  les  bêtes  de  somme;  Pack-saddle , 
pannel. Faire  porterie  — .  To  saddle.  De  — ,  One- 
rary.  Un  cheval  de  — ,  A  pack-horse.  *  Un  cheval 
de  —  (un  lourdaud  },B/ocA//e(f(/,  loggerhead;  dull , 
heavy  fellow.  *  f  Vous  ne  savez  pas  oiî  le  —  le 
blesse  (il  a  quelque  chap'-in  cache'),  Vou  know  not 
Inhere  the  shoe  pinches  him,  or  what  cause  he  has 
to  be  displeased,  or  "where  the  saddle  galls  him. 

BATAILLE,  s.f.  [comliat  ge'ne'ral  entre  deux  ar- 
mc'es;  clioc  ,  môlr'e  ;  d?'mclé]  Battle .,  fight.  *fray. 
—  rangée.  Pitched  little.  Ordre  de  —,  Ordi-r' of 
hnttlc ,  battle-array.  Champ  de  — ,  The  fel'd. 
l*>!ettre ,  ranger  une  arme'e  en  — ,  To  draw  up  an 
army  in  battalia ,  in  battle  -  array,  in  order  of 
buttle.  Corps  de  — ,  The  main  body.  Chevnl  de 
— >  j4  war-horse,  charger.  Livrer' — ,  présenter 
'•1  — ,  grjirner,  perdre  une  — ,  To  give  battle^  offer 
battle;  win,  lose  the  battle.  *  C'est  son  cheval  de  — 
(  I  aiii-*e  i'urt  à  parler  d'une  chose  où  il  excelle  )  ,  // 
is  his  sheet-anchor  ;  it  is  his  strong-hold.  *  II  n"a 
pas  mal  pris  son  champ  de — ,  (  Icscirconritancs  lui 
sont  favorables)  ,  He  ha.^  chosen  his  ground  ■very 
wll.  *  Le  champ  de  — bii  est  demeure'  (il  a  rem- 
porté l'avantage,  sur  un  autre  dans  une  dispute), 
He  has  got  the  field  ,  the  day,  the  victory. 

BATAILLER,  'v.n.  [contester  fort  ;  disputer, 
deTjattre;  avoir  un  démêlé;  être  en  différend]  To 
batth ,  fis-ht ,  struggle  hard.  Il  a  bien  falla  —,  ou 
donner  de»  batailles  pour  en  v.°nir  là,  /or  ITe  was 
nia  ,  or  We  were  fain ,  to  haUle  ,  fghi ,  struggle 
hard  for  it. 

BATAILLON,  $.  m.  [corps  d'infanterie  de  ^oo  à 
8oo  hommes]  B-ittalion. 

BATARD,  -AUDE,  adj.  subst.  [né  hors  de  légi- 
'  Tie  mariage;  enfant  natuiel,  illégitime  ;  sauvape] 
'bastard ^  bastardly.,  iMise-borJx    misbegotten .,  illc- 


gitîm.iïe.  Animnnr  bâtards  (nés  d«  den  x  esnèc»^» 
différentes).  Animais  of  two  diferent  breed;,-  i.Ihcm 
— ,  Mongrel.  Fruits  bâtards  (qui  ne  sont  pas  deu 
véritable  espèce),  Spurious  fruit.  Pièce  di»  canon 
bâtarde,  Demi-cannon  ,  demi-  culverin.  Porte  bâ- 
tarde (porte  de  'maison,  qui  n'est  ni  petite,  porte  , 
ni  porte  cochère)  ,  A  door  which  is  leillier  qa/e 
nor  a  common  door.  Lettre  bâtarde  (sorte  de  jt-l- 
tie,  qui  est  entre  la  lettre  ronc'e  et  la  lettre  ita- 
lienne), la  bâiarde,    7'Jie  Sccrctary-hand  Ttalick. 

BATÂRDEAU,-EAUX,  s.  m.  [espèce  de  digue 
pour  détourner  l'eau  d'une  rivière  -,  chaussée  ,  le- 
vée] {A  sort  (fdihe  or  dam,  to  turn  away  the  water 
of  a  river  ) . 

BATARDIERE  ,  s.f.  [plant  d'arbres  greffés  quon 
élève  dans  les  pépinières]  Batardiere  .,  nursery. 

BATARDISE,  s.f.  [état,  qualité  de  bâtard]  Ba.i. 
tardy,  snuriousness.  Droit  de  —  ,  Bight  rf  inhe- 
riting the  ejfects  (fa  bastard  dying  intestate. 

BATE  ,-EE,  /;<7^^  n/"Bâttr,  Saddled  with  a  pack- 
saddle  ,  pack-saddled  ,  saddle-backed.  *  f  Ua  àue 
bâté  (un  sot)  ,  A  dunce  ,  a  blockhead. 

BATEAU,  -EAUX,  .c  in.  [petit  bâtimn^nt  pour 
voiturcr  sur  l'eau  ;  barque,  esquif,  nacelle]  Boat  , 
barge,  bark. — Avec  un  rameur  seulement  (baleiet), 
Sculler.  —  A.\ec  deux  rameurs,  Oars.  — A  voiles  et 
à  rames,  Pow-barge.  —  A  fond  plat  ,  Prame.  — 
pêcheur,  Cad-ship,  fshing-boat ,  fisher  man.  — 
de  pêcheur.  Monger,  coker.  —  délesleur,  Bidlast- 
boat ,  lighter.  —  [corps  d'un  carrosse]  Body, frame 
rf  a  conch. 

LATELAGE,  5.  m.  [métier,  tours  de  bateleur] 
Tugp ling ,  juggler's  trick,  legerdemain.  —  [ce  que 
I'ou  donne  à  un  batelier]  Waterman's  fare, 

BATELÉE,  s.f.  [charge  d'un  bateau]  'Boat's 
load,  a  boat  full  of  people.  J'ai  ma  — ,  I  have  got 
my  fare.  '  —  [multitude  de  gens  ramassés]  Crowd  ^ 
pack,fiock. 

BATELET,  s.  m.  [petit  bateau]  Small  boat, 
sculler. 

BATELEUR,  -EUSE  ,  s.  m.  et^ /.  [faiseur  de 
tours  de  passepasse  ;  baladin,  bouffon,  joueur  de 
gobelets;  charlatan,  farceur,  danseur  de  corde] 
Juggler,  bujfoon  ,  mountebank,  merry  andrew  , 
tumbler,  vaulter,  rope-daneer ,  mime,  puppet- 
player,  saltinbanco. 

BATELIER  ,  s.  m.  [qui  conduit  un  bateau  ;  ma- 
riuier]  IFaterman  ,  coker,  sculler,  ferry  -  man  , 
boat-m-rn  ,  wherry-mnn. 

BATER  ,  v.  a.  [mettre  un  bât  sur  une  bêle  de 
somme]  To  saddle-with  a  pack-saddle. 

BATI, -TE.  part.  o/Bâlir,  Built.  *  Un  homn:e 
bien  — ,  A  well-set  man.  *  Un  grand  mal  —  (grand 
homme  mal  fait  on  maladroit),  A  tall,  ill-shaped 
or  aukward  fellow.  L'amour  a-t-il  été  fail  pour  des 
gens  bâtis  comme  lui?  Was  love  designed  for  peo- 
ple of  his  make?  II  est  ainsi  — ,  Such  is  his  temper 
or  hrnnour.  Comme  vous  voilà  — •  1  How  are  you 
bedizened  '. 

'  Je  me  sens  tout  mal —  (indisposé).  I  am  out  oj 
sorts. 

— .  s.  m.  [t.  de  menuiserie]  Frame,  the  framing 
of  pannels. 

II  BATIFOLER,  '7).  n.  [jouera  îa  manière  des 
enfants;  fsire  le  badin]  To  play  like  children, 
romp. 

BATIMENT,  s.  m.  [maison,  édifice]  Building,  n 
piece  of  building ,  pile,  structure  ,  edifice  ,fnhiiç, 
—  magnifique,  Ptr/rtfC.  Face,  façade  d'un  bâtiment, 
Oulwall.  Emplacement  d'un  — ,  Groundplol  of  a 
building.  — régulici  ,  ii  régulier,  isolé,  A  rcgulnr 
irragidnr,  insfiiittiil  bui'.dlng.  — qui  menace  iui'jc 
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A  building  ren<^jr  fay*»//.  Bâtiment»  <]«  niaiiu» 
aenals  ,  founderiei  ,  etc, 

. [vaiiseaii ,  navire]  Sliip  ,  t^essel ,  snil. 

HAT]H,-v.rt.  |faM-eunhâtiincnl,fon»lruiri,el.'vcr. 
con.'tiuiic  un  édiUcc]  To  build,  ruisr,  ed'fy.  ere(  I, 
r  fini-  Vf  ,  found.  —  une  niaison  de  pierre  ,  de  l.ri- 
fjue,    7V    build  a  house  witfi    stones,  uit/i  bricls. 

—  SIM  j'ilotis,  To  build  upon  jnlcs.  —  à  Taiitiqiic  , 
h  h  moderne,  To  build  in  the  tinti,/ue ,  the  modern 
style.  * —  sa  fortune,  To  build  one's  fortune.  '  II 
l.^iit  son  lionlieur  sur  reslime  volage  du  public,  He 
rests  his  haypiness  on  the  fickle  esteem  of  the  public. 
•  C'est  —  en  l'air  (se  repaître  de  chimères),  'Tis 
buUdinsr  cusllcs  in  the  air.  *  f  —  sur  le  d<  vaut ,  To 
prow  bulky.  —  [t.  de  couturière;  faufiler,  1|  agencer] 
To  baste. 

BATISSE,  s.f.  [construction;  entreprise  d'un 
Lâtiment  quant  à  la  maçonnerie]  Building. 

IJ  BATISSEUR  ,  s.  m.  [qui  aime  à  hâtir  i  mauvais 
arcliilecte]  yi  builder,  one  that  loves  building ,  a 
wretched  builder. 

BATISTE,  s.f.  [espèce  de  toile  très-fine]  Lnwn , 
aambrich. 

BATON,  s.  m.  [long  morceau  de  l)ois  qu'on  peut 
tfnir  à  la  main]  Stick,  staff,  cudgel ,-canc  ,  walf,- 
ing~sirtff'.  —  pour  s'appuyer ,  Leaning  staff.  — 
ferré,  Pike-stnff'.  —  dp  fagot  ,  de  coteret  ,  Faggoi- 
ttick.  —  de  cliaise  à  porteurs,  j4  chairman's  pole. 

—  de  cire  d'Espagne  ,  A  stick  cf  sealing-wax.  — 
de  canelle,  A  roll  cf  cinnamon.  —  de  commande- 
ment ,  The  staff  of  command ,  the  commander's 
Staff,  a  truncheon.  —  de  Jacob  (petite  baguette 
des  jo;ienrs  de  gobelets),  Jacob's  staff".  Donner  des 
coups  de —  à  quelqu'un  ,  To  cudgel  one.  Il  l'a  me- 
nace du  — ,  He  threatened  to  cane  him.  On  la  fait 
mourir  sous  le  —  ,  He  has  been  cudgelled  to  death. 

—  à  deux,  bouts,  A  quarter-staff,  f  II  eric  commo 
un  aveugle  qui  a  perdu  son  — ,  He  cries  like  n  child 
that  has  lost  his  rattle.  *  —  de  vieillesse  ,  The  sup- 
port or  staff  of  one's  old  age.  *  Le  tour  du  — ,  By- 
gains,  hy-profits ,  perquisites.  *  La  garnison  est 
sortie  de  la  place  le —  blanc  à  la  main  (sans  armes 
et  sans  bagage)  ,  The  garrison  went  out  cf  the  place 
witliout  arms  or  baggage.  *  Sortir  d'un  emploi  avec 
le  —  blanc  (en  sortir  gueux  et  ruiné).  To  be  the 
worse  man  after  Jiaving  enjoyed  a  place  or  em- 
ployment. *  Etre  réduit  au  —  blanc  (  êlr^  ruiné)  , 
To  be  mined.  *  Faire  faire  quelque  cbose  à  quel- 
qu'un le  —  haut  (par  violence)  ,  Tb  force  one  to 
do  a  thing.  'Faire  sauter  le  —  à  quelqu'un  (Inr 
faire  faire  une  chose  malgré  lui)  ,  To  make  one  do 
a  thing  in  spite  of  himself  .  *  f  Faire  une  cliose  à 
b:\lons  rompus  (à  diverses  reprises).  To  do  n  thing 
hy  snatches  or  by  fits  and  girds  ,  or  starts.  '  f  Tirer 
au  — ,  tirer  au  court  —  avec  quelqu'un  (contester 
avec  lui).  To  try  masteries  with  one;  to  strive  cr 
contend  with  one.  if  Ma:  tin-bâton  (  — ,  ou  valet 
armé  d'un  gros  — ) ,  A  stick  ,  a  cudgel ,  a  sentant 
Mit  h  a  cudgel.  Aller  à  cheval  sur  \i,\  — ,  To  sit  or 
run  astraddle  ,  or  to  ride  en  a  stick, 

—  d'arpenteur  [cercle  gradué  ,  monté  sur  un 
l^àtou]  Circunferentor  ,  plain    theodolite, 

BATO>'>'EE,  s.f.  fia  quantité  d'eau  qu'on  puise 
3  la  pompe  ,  à  chaque  fois  que  la  brimbale  joiicl 
As  much  water  as  comes  out  cf  a  pump  at  each 
itrpkc  cf  the  brake. 

BATONNER  ,  V.  a.  [donner  des  coups  f'le bâton} 
7V»  cudgel ,  cane ,  bastinado  ,  baste.  *  —  [souliçnei 
quelque  chose  de  remarquable]  To  draw  lines  under 
passages  which  require  particular  attention  /  score. 
*  —  une  clause,  un  article  frayer  v biffer ,  canceller] 
Tn  strike  out  ^  blot ,  efface  a  dame  ^  or  an  urticlf  , 
t:  I  unge. 


I  TATONNET  ,/.  m.  [petil  baton ,  amiocJ  par 
lc3  deux  boats  ,  et  <jui  terl  à  un  jeu  d'enf^ulaj  Cut  , 
tip-cat. 

BÂ10r<;Nir.n,  *.  m.  [le  chef  de»  a*ocatsl  P.ii" 
tonicr,  senior,  ndvorale.  —  d'une  coulrairiu,  But" 
tonivr  ,  Htnff'mnn  {'fa  company). 

BAT  ANT  ,  s.  m.  [inarlt^au  qui  pond  dans  1« 
milieu  d'une  cloche]  Ci'apper. 

—  (cliaque  partie  d'une  porte  qui  s'ouvre  en  deux] 
One  ride  ovfold  'f  a  double  duur.  Porto  à  deux 
luttants,  A  foldinti-door  ,  a  t,wo  leaves  door. — 
darnioire  ,  7'he  door  cf  n  piessovcup-board.  — 
[t.  de  manufacture  ;  poignée  qui  eit  supportée 
par  les  Iami'!,[  Batten. 

— ,  ad/.  [/;e  dit  d'un  métier  monté,  sur  lequel 
l'ouvrier  travaille  actuellement!  At  work  ,  ov  f,'oing. 
Ce  manufacturier  a  vingt  métiers  battants  ,  7 bis 
manufacturer  hiis  twenty  looms  going,  l'orte  bat- 
tante (qui  se  ferme  d'elle-même)  ,  A  swirig-d<ior  , 
pully-door, 

4-  Tout  —  neuf  (adi^.).  Quite  new,  spick  and 
span  new. 

-r  [gérondif  de  battre]  Beating.  T.a  garnison 
sortit  de  ia  place  tambour  — ,  mèche  allumée  ,  dra- 
l)eaux  déployés  ,  The  garrison  went  out  <f  the 
place,  drum  beating,  match  lij^hled ,  cvulouii 
fifing. 

Mener  les  ennemis  —  (les  poursuivre) ,  To  drioe. 
the  enemies  before  one.*  Mener  quelqu  un  — (le 
presser  dans  une  dispute),  To  bear  or  run  one 
down  ,  nonplus  him.  *  Mener  quelqu'un  tambour 
—  (le  déconcerter  devant  tout  le  monde)  ,  To  con- 
found one,  nonplus  him,  dash  him.  *  Faire  une 
chose  tambour  —  (au  vu  et  au  su  de  tout  Iç  monde). 
To  net  openly. 

BATTE  ,  s.  f.  [maillet  oji  plateau  de  bois  qui  a 
tm  Ions  manche  ,  et  avec  lequel  on  bat  la  terre 
pour  Taplanir]  Eammer,  —  de  cimentier  ,  Dau- 
ber's beater.  —  de  selle.  Bolster  if  a  saddle.  — 

à  !  eurre  ,  Eutlerflap [sal)re  de  bois]  Harlequin's 

sabre. 

BATTEMrrvT  de  mains,  5.  m.  [applaudissemeot, 
approbation]  Clapping  cf  hands.  —  de  pieds. 
Stamping  cf  the  fct.l.e  —  du  cœur,  des  artères 
!  palpitation  ,  mouvement  fréquent  et  régulier; 
agitation]  The  heating  or  moàon  cf  the  hearty  the 
■Sulsation  of  the  arteries  ,  pant  ,  saltation.  *  J'ai 
un  ■ —  de  cœur  qui  ne  rae  quille  point ,  quand  je 
pense  aux  suites  funestes,  etc.  ^fy  heart  don't 
cense  to  flutter  ,  when  I  think  on  the  fatal  rx>/i- 
seqrtrnces ,  etc.  —  de  gosier  [t.  de  musique]  Shake, 

—  d'ailes  (mouvement  des  ailes  des  oiseaux),  Flut~ 
tering.  —  [t.  d'horlogerie  ;  vibrations]  Oscillations. 

—  [t.  de  danse]  Battement.  —  dessus  ,  dessous  , 
ouvert.  Battement,  behind,  before,  open. — ou 
recouvrement ,  A  piece  rf  wood  or  iron  ,  which 
Coi>crs  a  joint. 

BATTERIE  ,  s.  f  [querelle  où  il  y  a  des  coups 
de  donnés;  rixe,  prise,  bataille]  Fighting ,  fight ., 
battery.  Il  y  a  une  —  dans  la  rue  ,  There  is  a 
scujfiè  in  the  street.  —  [canons  et  mortiei-s  dis- 
posés pour  tirer  contre  l'ennemi]  Battery.  Canon 
de  — ,  Heavy  gun,  battering  gun.  (au  ynopre  el 
a-i  figuré)  Dresser  une  — ,  To  rai.<e  a  battety. 
Changer  de  — ,  To  change  one's  battery.  —  [pièce 
d'acier  qui  couvre  le  bassinet  des  armes  à  feu]  Ham- 
mer. —  [manière  de  battre  le  tambour  ;  de  jouer 
de  la  guitare],  A  particular  way  of  beating  ,  and 
playing  on  the  guitar, — de  cuisine  [ustensiles  qui 
set  vent  à  la  cuisine]  Kitchen-tackling  ^  or  furnt» 
ture, 

I)  BATTEUR  ,  s.  m.  [qui  aime  abattre]  Beater. 

—  de  gens.    Fighter;   Braggadocio  .    llccZo'.  •-' 
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fcstraJe  (de'lacUé  pour  aller  à  la  Jecouveilc),  Scout. 
•  IJ  —  (le  pav^  (faineant  qui  n'a  U  aulie  occupation 
î(ue  Je  se  promener  dans  les  mes)  ,  .-in  idle  fello\'f, 
wftu  spends  his  time  in  rambling  up  and  down  the 
streets  ;  raii'Mer  ;  'vagcd>und  ,  paddcr.  — ,  [celui 
q.'.i    prepare  la  lerro  pour  les  pipes]  Beitcr. 

I3ATT(J1II,  .«.  m.  [grosse  palette  de  Lois,  avec 
l.Kfocllc  on  bat  la  lessive)  Beetle.  —,  [palette  pour 
jjiicr  à  la  lonptie  paume]  Biittledare. 

BATTOLOCIE,  s.  f.  [tautologie,  répe'lition 
iuutilc]  Tautology,  needless  vepctitioa. 

BATTKK,  je  bats,  jo  battis,  v.  rt.  [frapper, 
donner  des  coups  pour  faire  du  mal-,  vaincre  ,  de'- 
f  lire  l'ennemi  ;  tailler  eu  pièces  ;  mettre  en  déroute; 
liialtraiter  ,  outrager]  To  beat  ^  strike^  bang  ,  be- 
Ltbour ,  bethnrnp ,  bring  low  ^  dnp,  pommel, 
tuny,  drub,  luy  o7i  ,  tliwack ,  thrash  ,'^  swaddle, 
pepper,  scour.  — ■  les  ennemis.  To  beat  enemies, 
f{et  the  belter  of  them.  —  un  tapis  ,  des  habita  ,  To 
lent  a  carpet  or  clothes.  —  du  Jilc,  —  en  grange  , 
To  thresh.  — un  novor  ,  To  beat  walnuts  down. 
—  du  beurre  ,  To  churn  milk.  —  du  poivre,  de  la 
4î.nnelle  ,  7'o  pound  pepper  or  cinnamon.  —  uco 
a'.l«e.  To  beat,  roll  ^  smooth  a 'walk.  La  pluie  a 
Laltu  la  terre  (l'a  rendue  ferme).  The  rain  has 
hardened  the  earth.  — •  monnaie  ,  To  coin  ,  mint 
znoney.  — monnaie  une  seconde  fois  ,  To  recoin. 
— •  le  fusil  ,  To  strike  a  light.  — le  tambour  ,  —  la 
caisse  ,  7b  béni  the  drum.  — l'estrade  ,  —  la  cam- 
pagne ,  To  scout ,  scour  the  country  for  intelli- 
gence. —  quelqu'un  de  ses  propres  armes.  To  play 
with  a  man  at  his  own  weapons.  — la  mesure,  Jo 
beet  time.  —  des  œufs  ,  To  beat  eggs  together.  — 
les  carles  ,  To  shuffle  the  cards.  —  le  pave' ,  To 
ramble  abnut ,  spend  one's  tims  in  running  up 
and  down  the  streets,  saunter.  — la  semelle.  To 
beat  the  hoof,  trcvei  on  foot.  —  le  bois,  —  la 
plaine  J  To  beat  the  wood  or  plain  for  game.  Se 
Jaire  — (se  faire  cbasser  long-temps)  ,  To  stand  at 
bay.  TJne  heure  ,  là-deiaus  ,  notre  cerf  se  fait  — * , 
Qur  stag  stood  at  bay  for  an  hour  therein.  — bien 
du  p-ys  ,  7b  travel  a  great  way.  — le  pays.  To 
range.  —  aux  cl.amps.  To  sound  a  chace.  • — la 
Diane  ,  To  beat  a  reveille.  —  la  marche  ,  To  give 
the  signal  for  sailing.  —  une  ville  en  ruine  ,  To 
bent ,  batter  down  a  town.  La  riviere  bat  les  murs 
de  la  vjlle  ,  The  rifer  bathes  the  town-walls. —  à 
plates  coutures ,    7b  maul. 

• — la  campagne.  To  say  a  great  many  things 
foreign  to  the  subject  .  rove.  *  II  bat  bien  du  pays 
eu  peu   de  temps  ,   He  is  a  great  talker. 

—  le  fer  sur  l'enclume.  To  forge.  '—  du  fei*  à 
froid,  To  hammer  iron  cold,  f  II  faut  —  le  fer  pen- 
dant qu'il  cit  chaud  ,  .Strike  the  iron  while  it  is 
hot  ;  Make  hay  while  the  sun  shines.  *  II  y  a  assez 
long-temps  qu'il  bat  le  fer,  F/e  has  been  applying 
himself  to  it  this  great  while  (meaning  some  par- 
ticular art  or  branch  of  learning  )  ,  He  has  made 
it  his  study  this  great  while. 

•  —  la  fer,  To  fence  ,  be  of  ten  fencing  ,  tilt. 

*  —  quelqu'un  en  ruine  (le  réduire  à  Textremite 
dans  la  dispute)  To  run  one  down  ,  put  hitn.  to  a 
nonplus  *  —  une  proposilioo  en  ruine  (l'attaquer 
avec  des  raisons  si  fortes  qu'on  n'y  puisse  rien  O])- 
P'jscr)  ,  To  lake  a  proposition  to  pieces.  '  —  quel- 
qu'un de  quelque  raison  ,  To  beat  down  with  an 
argument.  '  Il  vous  bat  encore  de  celte  raison  ,  ffe 
is  still  plying  you  with  the  same  reason,  f  II  fait 
Lou  —  çloricux ,  il  ne  s  en  vante  pas  ,  It  is  best  not 
to  boast  of  our  courage  ,  when  we  come  off" second 
best.  1 11  a  battu  les  buissons  ,  et  un  autre  a  pris  les 
Oiseaux  (il  a  eu  beaucoup  de  peine  ,  et  un  autre  en 
a  profilé^,  He  btfat  the  bush  and  another  caught 
thd  hare-.  '  +  C'ffsl  —  i'tiau.  It  it  benting  the  air  : 
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7'hesa  are  fruitless   endeavours  ;   It  is  labour  itt 

vain.  fA  — faut  l'amour  (les  mauvais  tra-leiiKuts 
font  cesser  l'amour),  Bad  treatment  is  n  cure  fur 
love  ;  Tf'a  cannot  love  those  who  hate  us.  —  à  sec, 
|"t.  de  foulon  ;  —  une  étofia  enduite  de  terre  glaise] 
Tu  beat  the  fuller's  earth  out  of  cloth. 

Se  — yO).  r.  [combattre]  To  fight,  combat,  cope, 
go  to  loggerheads  ,  scuffle  ,  engage.  Se —  à  l'abor- 
dage ,  To  engrapple.  Se  —  à  qui  aura  «[ueîque 
ciiose.  To  scramble.  Se  — en  retraite.  To  main- 
tain  a  running  figlit.  Se  —  [s'empresser  fort  pour 
avoir  quelque  chose]  To  strive  hard.  *  Il  y  a  ui:e 
si  grande  foule  d  acheteurs  à  cette  vente  ,  qu'on  s'y 
bat  ,  There  is  so  great  a  crowd  tf  balder  s  at  that 
sala  ,  tluit  they  are  ready  to  fall  together  by 
the    ears. 

—  ,'v.n.To  beat ,  pant ,  throb,  \  quoh.  Le  pouls 
lui  bat ,  His  pulse  beats.  Le  cœur  me  bat ,  My 
heart  goes  pit-a-pat.  *  Le  cœur,  le  pouls  lui 
l^at  [il  a  peurj  He  is  afraid.  Le  soleil  bat  à  plomb 
(,  darde  perpendiculairement  ses  rayons),  The  sun 
shoots  perpendicularly.  Le  fer  de  ce  cheval  bat 
(loche)  ,  2 he  shoe  of  that  horse  is  loose. 

—  des  mains,  To  clap  ,  applaud.  —  de  l'aile, 
—  des  ailes  i^;- émousser  ,  en  parlant  des  oiseaux). 
To  flap  ,  flutter.  *\  Ke  —  plus  que  d'une  aile  (  être 
mal  dans  ses  affaires)  »  To  have  lost  one's  strength  , 
credit ,  interest. 

—  froid  [recevoir  avec  froideur]  ,  To  be  cold  to 
one,  look  cool  upon  one.  II  brusqua  les  uns  ,  battit 
froid  aux  autres ,  et  mécontenta  presque  tout  le 
monde,  Ile  was  blunt  with  some  ,  cold  to  others , 
and  disobliging  to  almost  every  boijy.  —  en  re- 
traite, To  retreat,  retire  out  of  any  company. f  Taut 
q  ue  lame  me  battra  dans  le  corps  ,  tant  que  le  cœur 
me  battra  dans   le  ventre  ,  ^s  long  as  the  blood 

fows  in  my  veins  :  As  long  as  I  live. 

BATTU  ,  -UE,  part,  o/ Battre,  Beaten,  beat, 
spiritless.  II  nc  sera  pas  dit  que  je  serai  battue  ,  et 
que  jo  vivrai  dans  la  maison  sans  que  l'on  pense  à 
moi  ,  Il  shall  never  be  said  that  I  cculd  get  a 
beating ,  and  that  I  live  in  the  house  unminded. 
Chemin  ' —  ,  A  beaten  road.  Uu  vaisseau  —  de  l'o- 
rage, de  la  tempête,  J  ship  tossed  by  the  wind, 
■ —  ,  TP'ealher-beaten  ,  shattered  by  a  storm  ,  disa- 
bled in  battle.  —  par  les  flots  de  Ja  mer,  Sewbeat. 
'  Etre  —  de  l'oiseau  ,  To  be  dismayed,  dishear- 
tened, dispirited  ;  to  be  amazed  at  one's  own  mis- 
fortunes. Avoir  les  oreilles  battues  d'une  chose  (en 
avoir  ouï  parler  souvent)  ,  To  have  one's  ears 
stunned  with  a  thine  ;  to  hear  often  of  it.  Vous 
avez  les  yeux  battus  (comme  meurtris),  Tour  eyes 
look  black  and  blue.  |  Les  battus  paieront  l'amende 
(ceux  qui  out  été  maltraités  seront  encore  blâmés)  , 
The  sufferers  are  to  be  punished. 

BATTUE  ,  s.f.  [t.  de  chasse  ;  battre  les  bois  et 
les  taillis  pour  en  faire  sortir  le  gibier]  Beating. 
Faire  une  —  ,  To  beat. 

BATTUS,  s.  m.  Ibevger  c'hangéeu  pierre  de  tou- 
che par  Mercure]  Battus. 

BAUD,  chien  baud,  s.  m.  [chien  de  chasse  de  bar- 
barie ,  chien  muet ,  qui  chasse  le  cerf]  A  sort  (f 
hound  for  stags. 

BAUDET,  s.  m.  [âne;  ignorant]  Ass. 

—  ,  [tréteau  de  scieurs  de  long]  Sawyer's  frame, 
horsc-b'ock  ,  or  trestle. 

— ,  [lit  de  sangle]  Hammock. 

BAUDIR  ,  V.  a.  [t.  de  chasse  ;  exciter  les  chien» 
du  cor  et  de  la  voix]  To  animate  the  dogs  witk 
th^   horn  and  voice. 

BAUDIUER,  s.  m.  (large  bande  de  cuir  ou  d'é- 
toff.',  qui  jienâ  en  écharpe  ,  et  qui  sert  à  porter 
l'épce  :  Jjandouliérel  Baldrick  .  shoulder-belt,  b&tt 
long-  btflt. 
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BAUDRUCHE  .  *.  m.  [pallicuU  d«  I^jviiu  d« 
ÏKKuf;  le  l)attcur  dor  s'en  nert  pour  r«iiiuu'e  lor  eii 
f'eiiillel  CoUi-bcater's-skiri. 

BAIJCE,  s.f.  [  lieu  fatigpux  (>i\  le  langliei'  «c 
#ouclie  ]  Tlif  soil  «f  a  VK-ilU  bonr.  —  [  inoilier  do 
t«rie  grass»]  A  kind  of  mortar  made  of  cloy  and 
tlraw.  Murs  de  l)augo,  Miid-wuHs. 

4  A  Laujje  ,  tul^-.  (  «n  alioii(lante  )  Plfnllfulljr.  Il 
a  lie  tout  à  baugc  ,    He    has   tterj-  tiling  in  plan- 

0- 

ItAUlME  ,  s.  m.  \  arlirisseau  priîcieux  ,  odorifé- 
rant ;  li(|ueurqui  découle  de  certains  arbres  ;  com- 
positions propres  au\  plaies  ]  BaLn  ,  ùiilsam. 

—  [  hcrlie  qu'on  met  dans  les  lalades  ]  Balm  ^ 
Lalin-tninl. 

BAUMIER  ,  3.  m.  [nom  de  l'arbre  d'où  découle 
Lrf  résilie  tacamaquc  1  Tacarna/iiicitt. 

JîAUX  ,  [  pluriel  de  bail  ]  Liuiscs. 

l^VVARD  ,-ARDE  ,  adj.  suhst.  [  qui  pnrlc  trop, 
qui  dit  tout  ce  qu'il  sait;  babillard  ,  iudiscrut ,  ja- 
«eur,  causeur,  grand  parleur,  grand  dis(;iir  de 
i  leus  ]  Babbler ,  blab  ,  an  idle  prattler,  a  prattling 
silly  man  or  woman  ,  bouncer  ,  pcit  ,  ostentator  , 
talker,  gabbler,  talkatit'e.  ^disa^d,  ^Jabberer.  Cu 


et  uno  femme  commère  font  un  joli  coup 
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yé  chattering  husband  and  a^ussipping  wife  are  a 
fine  couple. 

II  BAVARDAGE,  s.  m.  [Ijabll,  caquet,  jaserie  , 
indiscretion,  imprudence]  Pertness ,futililj- ^  gab- 
ble ,  babbling. 

II  BAVARDER,  v.  n.  [parler  excessivement  de 
cbo&es  frivoles  ;  babiller,  jaser,  causer]  Ta  babble  , 
be  an  idle  prattler,  or  a  blab,  gabble,  4-  squirt , 
jabber,  boast,  talkidlj,  crack,  romance. 

II  BAVARDERIE,  s.f.  [caractère  du  bavard] 
Babbling  ;  idle,  sillj" ,  pratUng  ;  boasting ,  crack- 
ling, bouncing. 

BAVAROISE,  s.f.  [Infusion  de  tbe'  avec  du  sirop 
de  capillaire  au  lieu  de  sucre]  Capillaire  and  water. 

BAVE,  s.  f.  [salive  qui  découle  do  la  bouche] 
Drivel,  slabbering ,  slaver,  foam,  slime.  La  — 
d'un  limaçon,  d'un  serpent ,  Tite  spit  of  a  snail  or 
serpent.  4  "  H  n"a  que  de  la  > —  (du  caquet),  He  is 
but  a  slnbberer. 

BAVEIA  ,  v.  n.  [jefer  de  la  bave]  To  drivel, foam, 
slabber,  slaver;  to  be  fluxed. 

BAVETTE,  s.f.  [linge  qu'on  met  aux  petits  en- 
fants   au  devant  de  l'estomac]  Bib  ,  slaibering-liib. 

*  Il  ou  elle  n'est  encore  qu'a  la^ — ,  IJe  or  site  is  too 
young  as  yet.  A  1h  — ,  des  la  — ,  In  one's  infancy  , 
from  being  an  infant.  Tablier  à  —  ,  Bib  and  apron. 

*  Tailler  des  bavettes  (caqueter)  To  gossip. 

BAVEUX, -EUSE,  adj.  subst.  [qui  bave]  One 
that  slabbers,  a  slabber-chops.  Omelette  baveuse 
(mollette  et  delicate)  An  omelet  nicely  drest  so  that 
butter  is  net  scanty.  Chairs  baveuses  (d'une  plaie 
qui  ne  va  pas  Inen)  ,  Proudflesh. 

BAVOCHE,  -EE,  adj.  [t,  de  gravure  et  d'im- 
primerie :  trait  de  Jjurin,  contour  qui  n  est  pas  nef  ; 
impression  qui  u'est  pas  nette]  Not  clean  ,  full  rf 
monks  or  blots. 

BAVOGHURE,  .».  /.  [défaut  de  ce  qui  est  bavo- 
che]  Being  full  of  monks  or  blots. 

BAVOLET,  f.  7/1.  [coiffure  dc  villageoise;  el  au 
figure,  la  villageoise  nicuioj  Headgear,  *  lass, 
country-lass  ,  milk- maid. 

BAVURE,  s.f.  [petite  trace  des  joints  des  pièces 
d'un  moule]  Supeifluity ,  beard. 
^  BAYE,  V.Baie. 

BAYER  ,  v.  n.  [autrefois béer  ;  tenir  la  bouche  ou- 
verte en  re|;.Trdriut  Inug-fenips  qncifju'?  rlin«;(;  ;  s'amu- 
s*rr,  niaiscij    Tu  gnpg.  *  —  (désirer  queii  ic  chose 


avec  ttviilite*),  F<i  gape,  hanktr rfittr ,  —  «{irèi  let 
richesse»,  après  los  lionneui»,  To  ^ap^  oftfr  ,  hnn~ 
ker  after  ,  rtcbcs  yr  honours.  *  f  —  aux  uorocillo  , 
To   stand  fi'iping   in  llid  air. 

BA^ETIE,  t.f.  [espèto  de  rcvJchc  ou  flanelle] 
Rays. 

KAY  EUR  ,  -EUSE  ,  t.  [qui  regarde  avec  âvidu./] 
Gaper. 
BAYEUX,*.  m.V.  Baievx. 
BAYONiNE,  V.IUiosNK. 

liA'/AR  ,  s.  m.  [marché  public  i  lieu  où  l'on  lient 
leo  enclaves  en  Orient]  Batar ,  or  Ba.iar. 

BE,  part.  inf.  [marque  et  exprime  le  cri  des  mou- 
tonil  Bey  {the  bleating  of  sheep.) 

Bl'iAiNT,  -ANTE,  adj.  gcroud.f  de  roiiclcn  rerbc 
Beer:  (présentant  uii«{  Irès-grande  ouverluie!,  Very 
large,  wide  open.  Gouffre  — ,  Open  pit.  ^  Bouche 
béante,  Gaping  mouth.  'Gueule  bcaiUa,  Greedy 
gut ,  <f  a  voracious  aypetilu. 

BÉAT,  -ATE,  s.  m.  elf.  [dévot  ;  saint  ;  niod^sle  ; 
hy|)Ocrile  \  sc  dit  par  dérision]  A  pious  ,  sanctified 
looking  man  or  woman  ,  saint ,  bigot ,  hypocrite. 

II  — ,  [exempt  de  payer  son  éoolj ,  One  that  is  out 
of  the  scrape. 

BÉATIEICATION,  /.  /.  [  acU  par  lequel  W 
pape  béatifie]   Beatification. 

BEATIFIER,  v.  a.  [mettre  au  catalogue  dei 
bienheureux]  To  beatify,  déclara  blessed. 

BEATIFlQUE,  adj.  [qui  rend  bienheureux] 
Beatific,  beatifical,  blissful.  La  vision  —,  Tht 
beatific  ^vision. 

BEATILLES ,  s.f,  pi,  [menues  chores  déUcatci 
que  l'on  met  dans  les  pâtés,  comme  riz-de-vcau  , 
rréles  de  coq,  foies  gras,  elc.]Tilbits ,  dàinty  bits. 
Tourte  do  béatilles  Giblet-pie.  —  [ouvrages  de  reli- 
gieuses ,  comme  agnus  ,  pelotes,  etc.]  Ccw-guws  , 
kic/.-shaws  made  by  nuns. 

BÉATITUDE,  5.  /.  sing,  [félicité,  bonheur; 
paradis  ;  ne  se  dit  guère  que  de  la  fclicilé  éternelb; 
et  des  neuf  béatitudes  contenues  dans  le  sermon  de 
J.-C.  sur  la  montagne  )  dans  ce  dernier  cas  seul  il 
3e  dit  au  pluriel]  Beatitude,  blessedness,  bli.>s.  Que 
dc  gens  ont  droit  au  ciel  en  vertu  de  la  première  — 
ffow  many  people  can  claim  heaven  by  ojirtut 
of  tie  first  beatitude  of  Clirist's  sermon  on  the 
mount .' 

BEAU  ,  Bel  ,  [avant  un  nom  commençant  par 
une  voyelle  ou  im  h  muet]  Belle,  adj.  [agréa- 
Lie  à  la  vue  ;  charmant ,  de  bon  air ,  dc  bonne  mine  ; 
heureux,  excellent,  distingué  ,  grand  ,  admirable  , 
magnifique,  éclatant]  Beauteous,  beautiful ,  fur  , 
fine,  handsome  ,  pretty,  good,  curious,  pleasant , 
c.vcellent ,  comely,  complete,  fresh,  dainty,  de- 
licate, liberal,  goodly,  gallant,  genteel ,  graceful . 
spruce  ,  quaint  ,  clever ,  X  deft ,  concinnous  ,  brave, 
t-im ,  admirable,  well-favoured,  well-featured. 
N.B.  They  formerly  said  bel  instead  of  hesm  \  as 
Philippe  le  Bel,  Charles  la  Bel,  Phtiip  or  Charles  the 
fair.  Un  bel  homme,  une  belle  femioe,  A  handsome 
man  ov  woman.  Uu  bel  esprit,  A  fine  genius.  Une 
chose  belle  à  voir,  A  fine  thing  to  tool.  at.  De  beaux 
habits.  Pranking.  Belle  taille,  Prcpcrness.  11  fail 
—  ,  il  fait  —  temps  ,  It  is  fin^:  weather.  T.ebel  ordre 
qu'il  y  avait  dans  les  finances.'  If'h.it  rare  ordef 
the  finances  were  in  then'.  \]a  enfant  —■  comme 
le  jour  ,  A  beautiful  child.  Le  ■ —  monde  ,  The  polite 
world,  the  people  of  fashion.  Une  belle  occasion  , 
A  fair,  seasonable  ,  fine  opportunity.  Un  —  coup 
dcdés,  uu  coup  heureux,  A  lucky  throw  Or  cast  of 
dice.  \]n  — joueur,  .4  fair  player  ,  one  who  plays 
fair,  without  being  cross.  Faire  ua —  coup,  To 
do  afine  loh.  Voila  un  —  moyen  pour  réussir,  Vix 
means  indetd  to  succeed. 


B!;a 


(  '^'^  ) 


Avoir  le  l)el  ak  ,  êlre  du  bel  air.  To  haue  a  nuh!e 
way  in  one's  behaviour  and  actions,  raiie  une 
lielle  de'pense,  To  spend  /its/',  /f'"!  f:rctit.  Les 
v-ffns  du  bel  aii- ,  The  people  ofhi^h  Vf,:.  J'ai  vu 
l\.  —  monde  ;  mais  je  n'en  suis  pas  cl:am)S  ,  /  have 
set-n  the  Ic.nn  monde  without  eni'j-. 

Avoir  les  armes  Lelles  ,  To  fence  welt  ■ 

Ce  general  a  le  connnandenionl — ■,  7  fuit J encrai 
hits  a  fne  way  of  commanding. 

il  fait  —  voir  un  général  à  ia  tête  de  ses  troupes, 
/.'  is  a  fine  sir;ht  ta  sec  a  general  at  the  head  of 
his  troops.  11  est  ])(4  homme  de  cheval,  fié  is  a 
hnndsorie  rider;  he  rides  wi.'h  a  £rdcc.  II  a  eu 
!  c'!e  ,  oïl  gi-and  peur.  He  was  terribly  frighted. 
l'aire  le  —  £ls,  To  set  vp  for  a  beau.  Mettre  une 
cVio<;c  en  —  jour.  To  set  out  or  show  a  thing  io 
the  best  advantage.  Cet  ouvrage-là  e^t  —  et  bon  , 
That  work  is  good  and  well  written.  ||  Ce  C[-'.e 
vous  dites-là  esthelet  bon,  Tf'hatjbu  saj is  'verj 
well. 

Ce  cheval  porte  — ,  That  horse  carries  his  head 
h/indsome'y.  Donner —  jeu  à  quelqu'un,  To  give 
one  good  cards.  *  Donner — jeu.  To  give  one  fair 
play.  Donner — ,  To  play  at  ball  (at  Tennis)  in 
such  a  manner  that  it  is  easy  for  the  other  to 
strike  it.  *  Donner  —  To  give  one  a  fair  opportu- 
nity to  speak  or  do  something.  Donner  —  à  ses 
ennemis  ,  To  afford  our  enemies  the  means  ,  or 
an  opportunity,  of  hurting  us.  \\  L'avoir — ,  To  have 
a  fair  opportunity .  Yous  l'avez  — ,  vous  ne  l'au- 
rez jamais  plus  — ,  You  can  never  have  a  fairer  op- 
porlunity.  i|  Vous  me  la  baillez  belle  ,  You  humbug  j 
mclyoufun^bamboozlcibnnierme  or  put  a  sham 
upon  me.  Il  l'a  e'ciiappe'  belle,  He  had  a  narrow 
escape,  he  escaped  it  narrowly. 

—  semblant  d'amitie,  ,^^^ajr  pretence  of  friend- 
ship. Faire  —  semblant  à  quelqu'un,  7 o  carry  or 
keep  it  far  with  one. 

Vous  n'avez  qu'à  l'écouter,  Il  va  vous  en  conter  de 
belles.  You  need  only  hearken  to  him,  he'll  tell 
you  ajtne  heap  rf  stories, 

II  est  —  de  se  voir  aimé  de  tout  le  monde  ,  It  is 
a  fine  thing  to  see  oneself  beloved  by  every  body. 

t  .\ —  jeu  —  retour,  One  good  turn  deserves 
another. 

t-l-  Cela  est  bel  et  bon ,  mais  de  l'argent  vaut 
mieux:,  Ail  that  is  very  well ,  but  I  don't  like  it , 
or  but  I  must  have  money  (speaking  to  a  debtor 
or  some  such  person  tvho  gives  us  reasons  instead 
rf  money  we  want).  \\  Voilà  ou  c'est  un  —  venez- 
y  voir  ■  A  fine  thing ,  a  very  pretty  thing  indeed', 
(sneeringly,  meaning  that  the  thing  talked  cf  de- 
serves no  notice),  f  La  belle  plume  fait  lo  bel  oi- 
rcau,  Fine  feathers  make  fine  birds.- —  [honnête, 
bienséant]  Handsome .,  decent,  seemly.  Cela  n'est 
p;>s —  à  un  jeune  homme,  TJiat  is  not  handsome 
tnr  a  young  man.  —  [grand  dans  son  genre]  Great. 
Un  —  mangeur  ,  A  great  eater.  —  [se  dit  quelqi;e- 
fois  ironiquement]  Fine,  handsome,  pretty.  Voilà 
de  beaux  discours  ,  de  bcaui.raisonnemcnts  .'  A  fine 
tnlk'nç:  indeed .'  îl  lui  arracha  l'oreille  à  belles  dents, 
He  bu  his  car  off  cleverly .  Il  s'est  fait  —  garçon  , 
fie  was  in  a  pretty  condition  {meaning  that  lie 
jvas  fuddled).  And  of  one  who  impairs  his  health 
ond  fortune  by  a  debauched  life,  we  say,  II  se 
fjit  —  garçon.  He  is  turning  out  a  pickled  youth. 
'—  [n'est  quelquefois  qu'une  pure  redondance,  et 
quelquefois  il  se  joint  aussi  à  des  termes  de  mé- 
pris et  d'Jxjiirp,  pour  en  augmenter  la  force]  Il  s'en 
nlia  un  —  matin  ,  Ile  went  away  one  mornin:^. 
Venrlreà  beaux  deniers  comptante,  7r>  sell  for  ready 
money.  Un  —  coquin,  A  rascal.  Un  —  maraufl, 
A  scoundrel.  Vous  savez  ce  que  c'est  qu'un  soufPct, 
lortqu'ii  a«  donne  à  niain  om'erte  ,  sur  !•  —  milieu 


de  la 


JOUO 


au  hnow 


what  a  flap  on  the  face 


when  'tis  given  with  iho  open  hand,  full  on  th» 
middle  of  the  cheek. 

— ,  adv.  Avoir  —  ,  vous  avez  —  dire  ,  Say  what 
you  will  ;  you  way  say  what  you  will.  II  a  — 
faire  ,  Let  him  do  v.'hat  he  can,  or  what  he  will  \ 
7. el  him  d:>  his  worst',  Jf^ell,  he  may  do  as  he 
pleases.  Vous  avez  —  dire  et  —  faire  ,  For  nil 
you  can  say  and  do  j  Whatsoever  you  can  say  uv 
do.  J'ai  — lui  exagérer  le  sacrifice  que  je  lui  ai  fuit, 
il  se  met  à  rire.  In  vain  I  now  exaggerate  the  sa- 
crifice I  made  to  him,   he  only  laughs  at  me.  II  a 

—  avoir  de  bonnes  raisons  pour  ne  le  pas  croire  ,  la 
loi  le  croit  pour  lui  ,  He  may  have  what  reason 
he  will  to  beliei-e  it  not' to  be  so,  the  laiv  believes 
il  for  him.  J'ai  —  lat  tendre  ,  il  ne  viendra  pas  ,  / 
moy  stay  long  enough  for  him  ;  he  will  not  come. 
J'ai  —  me  tuer  de  peine  pour  son  service  ,  il  ne 
m'en  sait  point  de  gré.  Though  I  destroy  myself 
to  r.e.t've  him,  he  makes  nothing-  of  it.  On  a — cba*- 
série  chagrin,  il  revient  toujours,  Drive  away 
sorrow  ever  so  much  ,   it  will  return  again. 

Beau  ,  Belle  [s'emploient  de  plus  substantive- 
ment] Ecauty,  fineness ,  excellence  ,  excellency' 
what  is  fairest ,  excellent  in  every  thing.  II  a  fait 
un  traité  dil  ^ — ,  He  wrote  a  treatise  concerning 
wJ'.nt   is   excellent  in  any  thing.  Elle  a  eu   le  plus 

—  de  la  succession.  She  has  had  the  fairest  part  of 
the  inheritance.  Le  —  d'une  pensée  ,  The  beauty 
or  Sîiblimify  of  a  thought.  Joindre  ensemble  la  — 
et   l'effroyable,  To  join  together  the  fair  and  the 

fold.  Faire  le — ,  faire  la  belle.  To  set  up  for  a  beau 
oxfora  handsome  woman.  Les  belles  ,  The  fair,  the 

fair  sex.  Une  belle,  .-/y^z/r  one.  Ma  heWe ,  Sweetheart, 
my  dear.  Courir  de  belle  en  belle  ,  To  run  from 
one  mistress  to  another. 

j  BiEX  ct  Beau  ,  adv.  [tout-à-fait]  Quite  ,  entire- 
ly. II  De  pll's  belle,  adv.  [tout  de  nouveau] 
Afresh,  anew. 

Tout-beau  ,  part.  int.  [pour  arrêter,  ou  pour 
imposer  silence]    Softly,  fair  and  softly,    not    so 

fast,  hold,  hold  there.  — ,  ne  vous  fâchez  pas  ,  [Pe- 
ace,  peace  ,  don't  be  angry. 

BEAUCOUP,  adv.  [de  quantité,  veut  toujours 
être  accompagné  de  la  préposition  de  avant  un  nom  ; 
i)ien  ;  en  quantité  ,  extrêmement]  Much  ,  many,  a 
Surent  deal,  a  great  many,  abundance,  store  ,  deep- 
ly, mainly,  many-fold,'^mickle,  mightily,  mortally, 
notably^  world,  power;  exceedin'^ly^  sufficiently, 
rootedly.  —  d'argent,  on  bien  de  l'argent,  Miœh 
money,  a  great  deal  of  money,  —  de  gens  ,  A  great 
manypeople.  C'est —  pour  son  âge.  That's  much  for 
his  age.  C'est  —  pour  faire  sa  fortune  que  d'avoir  de 
bons  amis ,  That  is  a  great  step  or  it  goes  a  great 
way  towards  making  oie's  fortune  ,  to  have  good 

friends.  Elle  parle  — ,  She  talks  much.  Nous  som- 
mes — ,  We  are  a  great  many.  II  est  —  plus  savant, 
ou  il  est  plus  savant  de  — --,  He  is  much  more  learn- 
ed. II  sen  faut — (il  va  une  grande  différence),  Il 
is  great  odds.  Elle  nest  pas  si  belle  qu^r  %-,  sreur  , 
il  s  en  faut — ,  ou  elle  n'est  pas  à  —  pics  ,  si  belle 
que  sa  sœur.  She  is  nothing  near  so  handsome  as 
her  sister  ;  She  come  s  far  short  of  being  as  hand- 
some as  her  sister.  De  — ,  By  far.  W  s'en   faut  de 

—  (la  quantité  qui  devrait  y  être,  n'y  est  pas),  Tt 
is  very  far,  or  it  falls  very  short  of  it.  Vous  croyes 
m'avoir  tout   rendu,  il  s'en  faut   de  — ,  You   think 

you  paid  me  all,  but  you  are  still  greatly  behind 
hand.  11  s'en  Hiut  de  —  que  son  ouvrage  soit  achevé  , 
His  work  ir far  ft  om  being  ended.  II  mange — ,  He 
eats  much.  11a  —  mange.  He  has  eat  much.  II  a 
mangé — plus  que  vous  ,  Jfe  ate  much  more  than 
you.  Elle  sest  privée  da  —  d'avantages,  .She  Ins 
deprived  hersplf  of  a  great  many  advantages.  A 


(     «2!    ) 


CED 


—  moins   (pour  d«  mdinJies   ujc-U),   For  much 

.'.•55. 

BILxVU-FILS  ,  5.m.  [celui  qui  u'cst  fils  que  d'al- 
lianco  }->ar  mariage]  Son-in-lnM'. 

EKAU-FKKRiE  ,  s.  m.  [celui  oui  n'est  frère  que 
il  «Uiaiice  par  mariage]  Brollier^in-law. 

BEAC-PERK,    s.    m.    [nom    dalliance,   qu\    se 
.liume  par  un  mari  au   père  de  sa  femme,  ou   pai 
;ic  femme  au  père  de  son  mari,  ou  par  des  enfants 
I  second  mari  de  leur  mère]  Futfier-in-law. 
BEAUTE,  s.   f.    [juste   proportion   des   parties 
I   corj)s   avec  lui  agrc;ilile  melange   des  couleurs; 
:    ut  ce  qui  touc^ie  agrefalilemei.t  les  sens  et  l'esprit  ; 
»^   dit    des   personnes    et    des   choses  ;    grâce  ,    ))on 
air,   agrément,    charmes,  appas-,  excellence,  mer- 
reille  ,  éclat ,  magnificence  ,  richesse]  Benulj  ■,  fine- 
ness ,    handsomeness,    comeliness  ,   completeness  , 
prettiness  ,  concinnitj,  loveliness,    neatness  ,  gocd- 
liness,    shapeliness ,  pnlchrititde  ,  richness. 

—  du   corps  ,  Fine,  beautiful   shape.  —  du  vi- 
sage ,  Beauty  of  the  face.   Sa  —  est  parfaite  ,  ac- 
inplie,  She  is  a  perfect,    accomplished  beauty. 


*  II  Avoir  —  et  or.gle*.  Tu  htn'e  >ecth  uict  na{?$. 
Se  défendre  du  — ,  To  speak  *\'ell  in  tne^s  own 
drf-nce.  Faiie  le —  à  quelqu'un  (  I'uislruire  de  ce 
qu'il  doit  dire  )  ,  7b  teach  one  bifure-hand  what 
he  shall  say  ;  give  one  his  cue.  f  I'rcndi 
tfuiin    par  le    —    (le   convaimre 


e  q;iel- 
e   pai-  ses   propres 


•larolcs).  To  convince,  ivnfound  one  />y  hi, 
words,  f  Tenir  quelqu'un  le  —  dans  l'eau  (  I  amn- 
•er  )  ,  To  amiue  one  ,  leep  him  ut  bay  ,  drill  htm 
'in.  f  Montrer  à  quelqu'un  son  —jaune  (  lui  faire 
voir  qu'il  n'est  qu'un  ignorant  )  ,  To  show  one  that 
he  was  but  an  ignorant f.ol ,  ilmt  he  was inistaUr.n. 
—  d'une  ancre  (  t.  de  mar.  ]  Bill  of  nn  anchor.  — ! 
(  av.iiit  d'un  navire  )  ,  Beak.  prow.  —  de  chien  [fer 
Iranciiaut  a\ec  lequel  on  coiij.c  le  verre  avant  qu  il 
rolroidisse  j  V.  luosAïyi  E.  — d'instrument  [  rointel 
lier;!..  *  ' 

I  KCARD,  s.  m.    [  femelle  du  saumon  ]  Thcf,- 
rr.alc  salmon. 

rÉCAIUŒ,.y. 
natural. 

BÉCASSE  ,  s.  f.   \  oiseau   d 


[  femelle  du  saumon 
[  caractère    de    musique     ] 


;e   a   ime 


passage 


naturelle  ,  She  is   naturally  hand-  \  hec  fori  long]  Woodcock.  '  f  Brider  la  —  (atlr 


'ne.  —  artificielle  ,  >(//7//7r'/rt/,y</r/i7/ow5  beauty 
Grande  — ,  A  great  beauty.  —  animée  ,  A  lively 
heauty.  Conserver,  entretenir  sa — ,  To  preserve, 
keep  up  one's  beauty.  Négliger  sa  — ,  To  neglect 
one's  beauty  ,   be  careless  about  it. 

—  grecque  Of/  romaine  (qui  sc rapporte  àcelledcs 
femmes  qu  on  voit  dans  les  statues  de  la  Grèce  et 
de  Rome  ),  Greek  or  Boman  beauty. 

—  do   jour  ,  du   ciel.    Clearness  of  the    sly. 

—  d'un  cl.eval,  Beauty  of  a  horse.  La  —  de  sa 
voix.  Her  charming  voice.  Beautés  de  pensées, 
Sublimity  of  thoughts.  —  de  Tame,  des  seutimenls, 
Peauty  of  the  soul ,  etc.  —  d'un  ouvrage  ,  Beauty 
tf  a  work.  La  —  de  la  campagne  ,  The  pleasant- 
ness of  the  country.  Les  beautés  d  une  langue  , 
T^e  beauties  or  delicacies  of  a  language. 

Cela  est  de  la  dernière — ,  l'hai  is  extremely 
^ne  and  beautiful.  Ses  yeux  ardents  ,  éljlouis  ,  en- 
c<ianté«,  avidement  parcourent  ses  beautés,  His 
eyes  blazing  with  passion  ,  dazzled,  enraptured  , 
greedily  run   over   all   her     charms.  *   C'est  une 

—  (  pour  dire,  c'est  une  belle  personne  )  ,  She  is 
very  fne  and  beautiful.  Ce  sont  de  ces  figures 
liardies,  admises  en  poésie  ,  et  qui  y  font  —  ,  These 
bohiJis!uresareallowedinpoetiy,a'ndaddsracetoit. 

BEC  ,  s.  m.  [  la  partie  qui  tient  lieu  de  J;ouc!ie 
aux  oiseaux]  Beak,   bill,   neb,  nib,  rostrum.  Le 

—  de  certains  poissons,  Nose  or  snout  of  some  fishes. 
Lo  —  d'une  aiguière.  The  gullet  or  spout  of  an 
ewer.  Le  —  d'une  plume.  The  nib  vf  a  pen. — 
de  lampe  ,  Tlie  socket  of  a  lamp.  —  (  pointe  ou 
hngio  de  terre  )  ,  Point  of  land.  Lc  —  d'Ambès  , 
ou  d  .Vllier  (  pointes  de  terre  au  confluent  de  deux 
rivières  )  ,  The  point  rf  Amhes  ,  or  Allier.  Lc  — 
de  la  nlle  d'un  pont  ,  The  angle  of  the  starlings  of 
a  bridge. 

Loup  de  — ,  Pecking.  Donner  des  coups  de 

f  f:-apper  avec  le  —  )  ,  To  peck.  Percer  à  coups 
de  — ,  To  peck  through.  '  Coup  de  . —  (  raillerie  )  , 
A  wi;  e,  nipping  Jest ,  taunt.  *  Donner  un  coup  de 

—  (  donner  en  passant  une  atlcinle  de  médisance)  , 
Ta  give  one  a  dry  wipe.  *  Tour  de  — ,  A  kiss  ^ a 
bass.  —  amoureux  ,  Amorous  lips.  *  Il  ne  faut 
pas  sailer  coucher  le  morceau  dans  le  — ,  One 
m'i<t  n'>t  go  to  bed  wHJi  supper  in  one's  throat. 
X  \oila  bien  du  gibier,  mais  cela  nous  passera  loin 
^^  —  »  There  is  a  great  deal  of  game\  but  it  will 
never  enter  our  lips.  '  ||  Avoir  bon  —,  ;»voir  le 
— •  J)ien  affile,  Tn  have  one's  Inn:; 'te  riled  or  well 
hung;  he  a  prattleJmsket.  \\  tile  n'a  que  le  —, 
Sne   it   all  longue^   she  docs    nothing    but   prate 


qiui^u  un  )  ,  To  cozen  one  ,  catch  a  bubble,  f  JMa 
loi,  monsieur^  la—  est  bridée  ,  Faith,  sir  ,  the 
woodcock   is   caught ,  or   taken  in  the  trap, 

BECASSEAU  ,s.m.{  petit  de  bécasse  ;  sorte  de 
bécassine]  A  young  woodcock.,  asort  if  snipe,  Iringa 
dunlin ,  sand-piper.  ' 

BECASSINE  ,  s.f.  [  oiseau  plus  petit  que  la  bé- 
casse ]  Snipe.  '  t  Tirer  à  la  —  (  tromper  au  jeu  , 
in  cachant  son  liabilelé  )  ,  Ta  disguise  one's  skill' 
m   order  to  take  one  in.  '' 

X  BEC-CORNU,.î.  771.  [injure  burlesque ]y^>5or- 
ni/ied  or  cornuted  puppy.  Q\xe  maudit  soit  le  — 
■  le  Tiotaire,  etc.  Curse  on  that  hornified  pettr- 
f'ogger,   etc.  '       "^ 

BEC-DE-CORBIN,  s.m.{  espèce  de  ballclarde  j 
■4  sort  cf  battle-axc.  Gentilhomme  à  —  ,  ^  gentU' 
man  pensioner.  Canne  &  —  ,  A  bill-headed  cant. 
—  [  instrument  de  chirurgie  ,  fait  comme  le  I^ec 
d'un  corbeau  ,  et  qui  sert  de  tenaille  ]  A  chirur- 
aical instalment,  nippers.  —  [  anneau  mobile  qa  on 

fait  courir  sur  la  veige  d'une  romaine  ]  Runner. 

L  t.  de  mar.  1  Prve-hook  ,  rirping-iron. 
r.EC-COURBÉ,  s.  m.  Y.  Avocette. 
BEC-CROlSÉ ,  s.  m.  [  oiseau  commun  en  Suède  , 
en   Norwège  et,  en  Allemagne  ]  Cross-bill ,  I.oxia. 
BEC-DE-LIEVRE  ,  s.  m.  [  fente  qui  se  voit  aux 
lèvres  de  certaines  personnes  ]  A  hare  lip. 

^^'-^-f  IGî'E  ,  s.  m.  \  petit  oiseau  qni  se  nouiTit 
de   fiii-.es  ]  Beccafco ,  jîg-pecker ,  petty  chaps. 

BhCIlARU  ,  s.  77..  [  oiseau  d'Amérique,  aqua- 
tique et  de  passage  ;  flambant,  phénicoptère]  Pha^ 
nicopterus ,  flamingo. 

BÊCHE  ,  s.f.  '[  outil  de  jardinage  ]  Spade. 
BECHER  ,  v.    a.    [  couper   et   rçmner   la   terre 
avec  une  bêche  ;   fouir,  labourer]  To  dig  or  bre^ik 

the  ground  with   a  spade,   f  Jaimerais  mieux  

la  l.'iie  ,  Twould  rather  choose  to  thresh. 

BECHIQUE,  adj.  subst.  [  t.  de  méd.]  Beckic. 
Des  béchiqiies  ,  Bechics  ,  pectorals. 

BECQUEE,  s.  f.  [ce  qu'un  oiseau  prend  avec 
le  bec  pour  donner  a  ses  petits  ]  A  bill-full.  Donner 
la  —   à   im   oiseau  ,    7'a  feed  a  bird. 

CECQUETER  ^v.  a.[  donner  des  coups  de  tea  ] 
To  peck,  nibble. 

Se  — ,  1»,  r.  [  se  bnflre  à  coups  de  bec,  ou  Jc 
caresser  avec  le  bec]  Tofght  or  caress  one  another 
with  bills. 

jBEDAirCE,  s.f  [panse,  gros  veotrej  Paunch, 
frits,  4-  u,'772.  Iiemplir  ,  farcii  sa  — ,  ?«  cram  or 
stir f  one's  cuts. 

BEDEAU  ,- EAL'ï  ,   s.   m.    [  bas-cfRcier  porljiit 
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K.i{;u«ltfl  ou  masse,  tervaolaux  J^lites  ou  aux  uni- 
versités ;  sej  gei.t ,  huissier  ,  porte-verge ,  «pparileurj 
btadle,  verger,  mnce- bearer. 

DÉF  ,  GljECLE  BÉE,  adj.  Des  tonneaux,  des 
fiiiailles  ,  à  —  (  dclouce's  par  un  bout  )  Vessels 
with  one  end  hnocked  out  or  stuped. 

LE-FA-Sl ,  s.  m.  [  t.  de  musique  ,  par  lequel 
o.)  di:ilingue  le  ton  de  si  J  B,  Get  air  est  eu  — ,  T/iis 
11/ ne  IS  in  B. 

iU.FtllOI  ,5.  m.  [tour  ou  clocLer  d'où  l'on  fait 
!<•  çuef  ,  et  où  l'on  sonne  l'alarme  ;  la  cloche  même 
fju  beffroi  ;  la  cliarpentc  qui  porte  les  cloches]  J5e/- 
Jry,  btirbacan ,  watch-tower  or  steeple  j  the  alarni- 
ùcll;  the  Uniber  or  /"rame  which  supports  the  bells. 
Lo  —  sonne  ,   the  alarm-bell  rings. 

BEGAYEMENÏ,  s.  m.  [  l'action  de  hegayer  ] 
Slitmmcring  ,Jlutlering  ,  lisping  .^fuultering. 

BÉGAYER,  je  bégaye,  v.n.  [  articiUer  mal ,  pro- 
noncer avec  peine  ;  parler  mal,  balbutier,  hésiter  J 
lo  siammeryjlulter  ,  lis}i  ,  faulter  ,  falter  ,  fam- 
ille. 11  bériye  si  fort,  qu'on  a  peine  à  1  entendre  ,  He 
stammers  su  much  thai  one  can  hardly  understand 
him.  '  Ciieval  qui  bégaye  (  qui  bat  à  la  maiu  )  ,  jd 
horse  that  shake!  the  hand. 

—  ,  f.  fl.  II  n'a  fait  que  —  Sa  harangue  ,  ifc  has 
stammered  out  his  speech. 

BEGU  ,-  UE  ,  adj.  [  se  dit  d'un  cheval  qui  mar- 
que toujours  ]  j4  horse  that  neiger  razes. 

BEGUE  ,  ad/,  subst.  [  qui  a  peine  à  parler,  et 
répète  plusieurs  fois  la  même  syllabe  ,  avant  de  pro- 
lioucer  celle  qui  suit]  Stammerer .,  Jlutterer.  11  est 
—  ,  he  stammers  in  his  speech. 

BEGUEULE  ,  s.f.  [  t.  injurieux  ;  femme  sotte  , 
ridicule,  impertinente;  folio  j  À  foolish  ,  ncnsen- 
Sicai  woman  ;  scold,  termagant ,  fool. 

BEGUEULERIE,  s.f.  [discours  ou  action  de 
iégueule]  P ruder j  ,  shiness. 

BEGUIZ'f ,  5.  m.  [coiffe  de  linge  pour  les  enfants, 
qui  s'attache  sous  le  meutoii  avec  une  petite  bride] 
Viggin,  a  child's  linen  cap. 

BEGUI]N"AGE,  s.  m.  [maison  de  béguines]  Bé- 
guins' house,  béguinage. 

BÉGUINE,  s.f.  [nom  de  certaines  religieuses  de 
Flandre,  qui  vivaient  du  travail  de  leurs  mains;  sotte  , 
irnbécille,  simple,  bigote,  chipotière]  A  devout  maid, 
ÙLguine,  bigotted'  stale  maid,  old  maid. 

ÎBEIGE,  s.f.  [sorte  de  serge  Inile  avec  la  laine  , 
telle  qu'on  1  enlève  de  dessus  les  moutous]  Bug~ 
coating,  bear-skin,  bujs. 

BEIGN'ET,  s.  m.  [espèce  de  pile  frite  à  la 
p.êle]  Fritter. 

BÉJAUNE  ,  contraction  de  Bec  jaune ,  s.  m.  [t.  de 
fn 'iconnerie  ;  oiseau  jeune  et  niais]  Nias ,  a  nius- 
h';wk[3iu.  figuré;  jeune  homme  sot  etniaisJiV7/irtj-.  [se 
dit  plus  souvent  des  sottises  et  inepties  ;  ignorance, 
J'evue,  méprise]  Blunder,  ignunince,  silliness, 
tuisiake.  V.  Bec. 

BEL,  adj.  m.  V.  Beav. 

BELAIn'DRE,  s.f.  [petit  bâtiment  do  trauspori] 
piliinder  (a  -vessel  cf  abqul  fcîo  Ions  ,  ntaùgaled 
Lj  three  or  four  meni. 

BP":LA:ST,  -AISTE,  m/y.  -?..  [ne  se  dit  que  des 
nîoutonj  et  des  brebis]  Bleating, 

t  Bœuf  saignant,  et  mouton  —  ,  hoait  berf  must 
bs  raw  ,  and  roast  mutton  middling. 

BELEMENT,  s.  m.  [cri  des  moutons  et  des  bre- 
fc;s]  'Ijie  bleating  cfslieep. 

BÊLER,  v.  n.  [  ne  se  dit  que  du  cri  naturel  des 
luebis]  Ta  bleat.  La  brebis  bêle  ,  The  sheep  bleats 
+  Brebis  qui  bêle  perd  sa  goulée  [pour  dire  qu'il  ne 
1-ijt  pas  îrop  parler  eo  mangeant]  One  must  not  talk 
iO'->  much  at  tabic. 

bEL-ESPRlT ,  s.  m.  (homme  qui  se  pique  d'ef- 
^Til  ,  ^j.i  affecte  d'en  mo:.tier.^  ,4  wU. 


B'ELETTE,  s.f.  [petit  nnimal  qui  fait  la  guerre 
1UX  souris  et  aux  pigeons]   Weasel. 

BELIER  ,  s.  m.  (mâle  de  la  brebis]  T!nm. 

—  [machine  de  guerre  dont  se  servaient  l?s  an- 
ciens] Baltering-ram. 

—  [  le  premier  des  douze  signes  du  zodiaque] 
À  rie  s,  the  ram. 

BELITRA1LLE,  s.  m.  [troupe  de  bélîtres]  A  sel 
if  blackguards. 

BÉLÎTRE,^,  m.  [t.  injurieux  ;  gueux  .  fainéant, 
mendiant;  coquin,  maraud]  Bascal ,  scoundrel, 
bunter,  rogue,  rngamujfin,  scrub,  varlet. 

BELITRERIE,  s.f  fgueuserie;  métier  de  bélî- 
tres et  de  fainéants]  Roguishness  ,  blackguard  trich 
or  action. 

Bia, LA-DON  A,  .»./.  [plante,  belle-dame]  Bella- 
dona,  great  nightshade. 

BELLE ,  s.  f.  A  handsome  woman ,  fair. 

BELLE-DE-JOUR  ou  Uémérocalle,  j./.  I  Lvs 
de  S.  Bruno,  lys  orangé  ou  sauvagp  ;  pla.-.te  des  Al- 
pes] ITemerocallis  ,  day-lily ,  St.  Bruno's  lily.  (On 
iippeUe  aussi  bellcs-de-jour  des  malvacées  dont  les 
Heurs  ne  s'ouvrent  ,{ue  le  matin,  et  se  fer-nenl  le 
soir). 

BELLES-LETTRES,  s.f.  pi.  Leiming ,  letters, 
literature. 

BELLE-DE-:^UÎT  ou  IVlEUVEitLE  du  Pérou,  s.f. 
•espèce  de  jalap  ;  plante  dont  les  Deurs  s'ouvrent  la 
tiult  et  se  ferment  le  jour]  Mirabilis,  marvel  vj 
Peru  ,  four  o'clock  flower. 

BELLE-FILLE,  s.f.  [qui  n'est  fille  que  d'al- 
Uance  par  mariage]  DaughLer~in-law. 

jl  BELLEMENT,  adif.  [doucement,  lentement  ; 
sans  bruit]  Softly ,  cleverly,  gingerly.  ][  11  •'a  —  eu 
tout  ce  qu'il  fait,  He  goes  on  fair  and scfliy  he 
acts  with  deliberation. 

BELLE-MERE,  s.f.  [qui  n'est  mère  ^ue  l'al- 
liance par  mariage]  Molher-in-luw. 

BELLE-SOEUR,  s.f.  [qui  n'est  aœur  \\xc  d'al- 
liance par  mariage]  Sister  in-law. 

BELLIGÉRANT ,  -ANTE ,  adj.  [se  dit  des  peu- 
ples qui  sont  en  guerre  :  s  emploie  frdirialrement  au 
fém.]  Belligerent,  at  war,  engaged  in  war.  Puis- 
sances belligérantes.  Belligerent  powers. 

BELLIQUEUX, -EUSE,  «J/,  [guerrier,  mar- 
tial ;  vaillant,  courageux] /f^ar/jÂe,  martial ,  valiant. 

II  BELLISSIME,  adj.  [ajoute  à  la  signification  su- 
perlative de  très-beau]  Extraordinary  fine  ,  very 
fine,  superfine. 

— ,  s.  f.  [sorte  de  poire;  sorte  de  tulipe]  A 
kind  of  very  fine  pear ,  or  tulip. 

\\  BELLÔt,-OTTE,  adj.  [ne  se  ditifue  des  ci.- 
fants,  et  est  un  diminutif  de  beau;  joli,  geniil, 
mignon,  agiéable]  Pretty. 

BELVÉDER,  s.  m.  [tourelle  ou  donjon  su  haut 
d'une  maison]  Turret,  lanthorn,  terrace,  h».loi~ 
dere. 

BÉMOL,  s.  m.  [caractère  ne  musirfue]  Bflat.(\\ 
est  aussi  adjectif)  uasi,  un  mi  — ,  rt  b  ,  an  o  moio. 
fat. , 

BÉNÉDICITÉ,  s.  m.  [mot  latin  que  Tusagc  a 
rendu  français,  pour  signifier  la  prière  qu'on  fait 
avant  le  repas]  Grace  (before  dinner  ov  supper).  Due 
le  — ,  To  say  grace.  Cet  enfant  ne  sait  pas  son  —  . 
That  child  cannot  scy  grace. 

BÉNÉDICTIN,  s.  m.  Bénédictine,  s.f.  ,Keli- 
gieux  ou  religieuse  de  i'ordie  de  S,  Benoît]  A  Bentt- 
dictinefriar  or  nun. 

BÉNÉDICTION,  s.f.  [action  par  laquelle  on  bé- 
nit; grâce,  faveur;  vœux  qu'où  fait  pour  la  pro»pé- 
rité  de  quelqu'un  ;  louanges,  rcmercimenl,  prière, 
souhait;  don  du  ciel,  prospérité]  Benediction  ,  ho' 
ni.'ion  ,  blessing,  consecration  ^fTifcur  ,  grace.  Diui- 
ncr  la  —  ,  une  — ,  Ues  béuedictiuii»,  Toblass.   Hou 
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;.rc.  dt'nnct-moi  voirai-,  Father,  your  Llnsslny^. 

-  I    iiiemoiie  est  eu  —,   sou  nom  Cit  eu  —  à  lout  le 

iuU,  /fis  name  is  of  blessed  rneinory  witli  evury 
/)  .  l'a\^  tic  —  (lieu  où  tout  aboutie  ;  niaisou  liu 
,ne  clierc)  ,  House  of  plenty.  Dieu  a  rcpauilu  ses 
l.LueJicluJUi  sur  celle  lauiille,  Cud  has  blessed  this 
Juniily.  Lei  i>auvres  lui  iluuuaioiil  uiille  Ije'ue'ilic- 
lioasil  The  poor  bestowed  a  thousand  blessings 
upon  him. 

EÉr>iEFICE,  *.  m.  [titre  ,  dignité'  ecclésiasti(pie  , 
a'-compagnce  tie  revenu;  cure,  prieure',  ahbaye, 
r>»xliej  Benefice,  parsonage,  luing ,  ecclesiasti- 
cal or  chiirch-preyermenl.  —  à  cliargc  d'âmes  ,  y4 
li\'ing  with  cure  0/ souls.  —  simple,  Sinecure.  — 
séculier,  régulier.  Secular,  regular  benefice.  — en 
commende.  Living  in  conimcndam.  —  de  fondation 
royale,  Royal  adt^owson.  Collation  d'un  — ,  Ad- 
i'owson.  Poursuivre,  courir  un — ,  To  sue,  solicit  a 
tilling.  Disputer  un  — ,  To  contend  for  a  liiùng. 
Taxer  un  — ,  To  assess  a  lii-'ing.  Remplir  un  — ,  l'o 
hold  a  living.  *  IN'avoir  ni  ofllce  ni  — ,  To  be  outvj 
h>ork,  be  a  gentleman.  Ce  n'est  pas  —  sans  charge 
(se  dit  d'un  Lieu,  d'un  avantage  que  l'on  u'a  pas  sans 
peine,  sans  dépense)  ,  It  is  not  all  clear  mnnej.  *tll 
iaut  prendre  le  —  avec  les  charges  (souffrir  les  in- 
commodités d'une  chose,  quand  on  en  a  le  profit, 
W'  c  mitst  lalie  it  for  better  or  worse.  —  [  gain  ,  pro- 
fit,  avantage]  Benefit,  advantage ,  profit,  emolu- 
ment. Jl  a  eu  du  —  dans  cette  affaire  ,  Ife  has  been 
benefited  by  that  job.  Attendre  le  —  du  temps  ,  l'o 
wait  for  an  opportunity- 

—[t.  de  chancellerie;  privile'ge  accorde  par  le 
prince  ou  parles  lois;  grâce,  concession,  faveur] 
Privilege,  benefit. C'esl  un  droit  quil  possède  parle 

—  du  prince.  He  is  in  possession  (f  that  right  by 
letters  patent,  a  royal  patent.  Jouir  du  —  des 
lois,  To  enjoy  the  benefit  of  the  laws. —  de  ces- 
sion ,  An  act  of  bankruptcy.  —  d'inventaire,  A  pri- 
vilege to  inherit,  without  being  bound  to  pay  the 
deceased's  debts.  *  Croire  en  Dieu  par  — r  d'inven- 
taire. To  make  religion  subservient  to  one's  interest. 

BÉNÉFICIAIRE,  adj.  [t.  de  loi]  Héritier  — 
(qui  a  pris  une  succession  par  he'néGce  d'inventaire)  , 
An  heir  no  farther  charged  than  to  the  value  of  the 
ini'crtory. 

I'ENEFICIALE,  ac/y.  yè'/M.  [n'a  d'usage  qu'avec 
Je  mot  matière,  pour  signifier  çuï  concerne  les  be- 
nefices] Bene/iciaiy.  Le  docteur  Codex  e'talt  savant 
dans  les  niatièrei  bénéficiales,  Doctor  Codex  was 
learned  in  beneficiary  matters. 

]5E>EFICiÉR,  5.  /?!.  [qui  a  un  be'ne'fice]  Bcne- 
fîied  man  ,  possessed  of  a  living  or  church-prefer- 
ment ,  incumbent.  Ses  laquais  sont  chez  lui  comme 
autant  de  béneliciers  ,  qui  vivent  grassement  du  re- 
venu de  S3  prébende  ,  Ilis  lackeys  live  plentifully, 
like  so  many  incumbents,  on  the  revenue  of  his 
prebend. 

— ,  V.  a.  [se  dit  de  l'exploitation  des  mines,  du 
pV.15  ou  du  moins  de  facilité  qu'il  y  a  à  tirer  le  mé- 
tal du  minerai]  To  procure  metal  from  its  ore  , 
\killi  more  or  less  facility.  Cet  or  est  difficile  à  — , 
2'his  goId'T.lne  is  not  easily  worked. 

—  ,v.n.  [t.  de  négoce  ;  tirer  du  bénéfice]  To  get , 
profit  {by  a  trade).  Il  n'y  a  pas  beaucoup  à  —  sur 
cette  marchandise  ,  There  is  not  much  to  be  got 
by  this  ware. 

RENET,  adj.  subst.  [niais  ,  idiot ,  nigaud  ,  sot , 
simple]  SiJly,  simple  ,  oafish  ,  simpleton  ,  booby  , 
9obby  ,  changeling,  bull-head,  idiot,  fool  ,  ninny, 
wise-acre,  tony,  ninny-hammer,  noodle,  nin- 
compoop ,  put ,  doll,  oaf.  Cherchez  vos  benêts  à 
vos  pieds  ,  Look  for  a  tony  at  your  f>'et.  Un  graud 
•"de  fils  aui:i  iol  que  son  pfre ,  A  i^rcat  looby  of 
a  ion  ,  m  i{reut  a  fool  as  nts  father. 


t  EENI^VOI.K,  adj.  [ne  te  dit  qu'en  badinant, 
et  avec  ces  mots  licteur  ,  auditeur  ;\)i>fUHe\\\ini  ,  I.1- 
vorable,  bien  disposé,  affectionne]  Grntle,  kind, 
kindly.  X  Lecleur  — ,  (ientle  reader.  Si  le  pu- 
blic {dus  — m'eût  honoré  de  se^  applaudtssemenli  , 
a  ([iioi  cela  m'aurait-il  mené  ?  ff  the  public  had  been 
kind  enough  to  honour  me  with  applause  ,  what 
service  should  I  have  received  from  it  ? 

REM,  -IE,  part.  </ Reuir,  Blessed  y  praised. 
V.  Rf;MT. 

RÉMGNEMENT,  adv.  [doucement,  humaine- 
ment, obligcammeut  ,  houiiéLeciieiit .  civilement, 
gracieusement,  familièrement]  Benignly,  kindly, 
i> rucioiisly,  friendly. 

BÉNIGNITÉ  ,  s.f.  [douceur  ,  bumaniié,  bonté  , 
gracieuseté]  Benignity,  bcnignness  ,  gniciousness  , 
kindness ,  favourableness. 

RENIN  ,  BÉNIGNE  ,  rtc/y.  [doux  ,  humain;  civil, 
honn<îte,  gracieux,  obligeant,  bienfaisant  :  ne  se 
dit  guère  au  propre  qu'en  dérision  d'une  bonté  mal 
placée]  Beniyn,  kind,  gentle  ,  good-natured ,  pla- 
cid, humane.Vii  naturel  doux  et  — ,  A  gentle  and 
sweet  temper,  good-nature.-^  [favorable,  propice] 
Benign,  kind  ,  favourable  ,  wholesome  ,  not  mali- 
gnant. Air  — ,  Sfft,  kindly  air.  Influences  béni- 
gr.es.  Benign  influences.  Remède  — ,  A  medicine 
of  It  benign  nature,  gentle  remedy. 

RENTR,-!'.  a.  [louer,  glorifier,  remercier,  sou- 
hailer  du  bien  ,  en  faire  |  To  bless  ,  give  solemn 
thanks ,  praise  ;  wish  well ,  good.  —  [consacrer  au 
culte  divin]  To  hallow ,  consecrate.  —  [rendre  heu- 
reux, faire  prospérer]  To  bless,  prosper,  succeed.  - 
—  la  table ,   To  say  grace  before  dinner  or  supper. 

RENIT,  -ITE  ,  part,  rfh'cair  (taken  in  its  se» 
cond  signification  )  Hallowed.  Du  pain  —  ,  Hall- 
owed ,  consecrated  bread.  De  l'eau  liénile  ,  Holy 
water.  *  Eau  bénite  de  cour,  Court  holy-water , 
fair  empty  words,  mere  promises  C'est  pain  — , 
It  is  delightful,  f  C'est  pain  —  que  d'escroquer  ua 
avare  ,  To  cozen  a  miser  is  nuts  to  crack. 

Des  armes  bénites  avec  beaucoup  d'appaieii  dam 
l'église,  ne  sont  pas  toujours  bénies  du  ciel  sur  l«t 
champ  de  bataille.  Arms  consecrated  in  the  church 
with  much  pomp ,  are  not  always  blessed  by  hea- 
ven nn  the  field  of  battle. 

RÉNTTIER  ,  s.  m.  [vase  à  metire  de  I'rau  I'C- 
xiiié]  Holy-water-pot ,  vessel.,  o\  bason,  — [giande 
coquille]   Bason-concha. 

BENJAMIN  ,  i.  m.  [Renoni,  eufaut  Lieu-aimej 
Darling. 

BENJOIN,  s.  m.  [gomme  aromatique]  Benjamin  , 
benzoin ,   lazer-wort ,  assa  dulcis.   Voy.   Imfe^a- 

TOIBE. 

BÉQUILLE,  s.f.  [long  bâton,  avec  une  petite 
traverse  en  haut,  pour  s'appuyer;  canne,  baton] 
Crutch  ,  crutch-stick. 

BÉQUILLER,  -v.  n.  [marcher  avec  des  béquil- 
les] To  walk  with  crutches. 

— ,  v.  a.  [t.  de  jard>«ce]  To  dig  up  weeds  with 
a  trowel. 

BERBERIS,5.  m.  [epine-vinelle]  Barberrj-,  bjr- 
bcris . 

•  RERCAIL,  s.  m.  sing.  [  sig.ufiait  autrefois  bcr 
gerie  ;  mais  ne  seniploie  plus  (,u'au  fgUié,  pour 
signifier  le  sein  de  l'église]  Sh.-ep-foid  :  pale  cj 
the  church.  Ramener  au  —  une  brebis  egaicc  ,  2'ff 
brin-:  a  lost  sheep  to  the  fold. 

BERCE,  s.f.  [  fiussc  branche -ursine  ,  plaTile 
médicinale]  Cow-parsnep. 

— ,  5.  m.  [petit  oiseau  qui  vit  dans  les  bois  j 
Bobin-red-Jji  east . 

BERCEAU  ,  -EAirX  ,  s.  m.  [machine  dc  bois  ou 

d'n3'*-r.  dans  laaueile   on  met  un  petit    lit  pour  uu 

I  miaut  au  maillot  .  et  qu'on  peut  balancer  aisanieiit  ; 
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^eI•celonn«llo;  enfance,  leiiJro  jeunesse;  naissance, 
rommenremcnt]  Crmlle  ,  rocher.  Dès  le  —  ,  From 
the  crnd'e  .from  n  clii!d,from  one's  infancy.  *  I.a 
Sixe  a  clé  le  —  du  lutliei-.i;iisnie  ,  Sii.rony  i^as  the 
cradle  of  hithemnisni.  *  Eton  I  fur  la  rcljcHion  dans 
lOii  — ,  Tu  St  fie  rehellinn  in  its  bin  It  ,  nip  it  in  its 
bud.  —  1  I.  liimprim.]  Carriage  (of  a  press).  — 
tin  her  [t.  de  mar.]  Cmdie.  —  [couverture  en  forme 
dc  voûle  ,  faile  de  Ireiliage  et  couvcrle  de  jasmin  , 
de  roses,  etc. ,  allée  couverte]  arbour,  bower,  treil- 
lis. —  [l.  d'archit.  ;  voûte  en  plein  cinlrej  Semicir- 
cular vault  —  d'eau  ,  A  bower  formed  by  water- 
spoiita . 

BtHCER,  V.  a.  [remuer  le  Icrceau  d'un  enfant 
pour  l'endormir;  endormir,  promettre,  faire  espé- 
rer., nourrir  de  belles  paroles,  en  conter]  To  rocky 
t:radle  ,    lull  asleep  ;  to  lull ,  amiise^ 

* —  fjuelfju'im  de  quelque  espérance,  To  fnol 
Cine  with  fair  promises  ;  bring  him  into  a  fool's 
pnradise.  J'ai  élé  Lercé  de  cela  (j'en  ai  oui  parler 
mille  fois  )  ,  I  liave  Jieard  it  oi^er  and  over.  *  11  se 
berce  des  plus  brillantes  chimères,  ffe  feeds  oc 
(l.ntlcrs  las  fancy  with  the  most  splendid  clameras. 
*  Le  diable  le  Lerce  ,  Ile  is  always  tormented  and 
uneasy. 

;  BKilGAME  ,  s.f.  [tapisserie  de  peu  de  valeur, 
qui  vient  d  IlalieJ  Coarse  hnnaings. 

BERGAMOTE  ,  5.  /.  [  espèce  de  poire  fondante 
cl  de  très-bon  goût  ;  sorte  d'essence]  Bergamot. 

BERGE  ,  s.f.  [bord  relevé  ou  escarpé  d'une  li 
vicre  ;  rivage  :  digne  ,  levée  ,  chaussée  ,  terrasse  ]  A 
liigh  ov  sleep  beach  or  bank  of  a  river  blod  shore, 
m  artificial  mound  or  rampart.  —  [espèce  de  clia- 
liHipe  ou  de  galiote  dont  on  se  sert  sur  quelques  ri- 
vières ;  barques  ,  Ijaleau  ]  Barge. 

BERGER  ,  s.  tn.  [celui  qui  garde  les  brebis ,  pas- 
li.ur  j  Shepherd ,  pastor.  Voy.  Patre. 

*  —  ,  (amant)  ,  Swain  ,  lover. 

*  L'heure  du  — (le  moment  favorable  aux  amants), 
l'iie  hrrppy  or  critical  minute. 

BERGÈRE  ,  s.f.  [  celle  qui  garde  les  brebis  ] 
.^'icpherdess.  *  ■ —  (amante),  Nymph  ,  lass.  —  [fau- 
If'iil  fiMt  commode  I  Couch,  sellée. 

\\  BERGERETTE  .  |  Beiîcf.ronnette  ,  s.  f. 
\  petite  bergère]  Little  shepherdess ,  a  counlr.y- 
lass. 

BERGERIE,*./,  [le  lieu  où  l'on  enferme  les 
l'rrbis  ,  c'table]  Sheep-fo'd ,  pwfo'id.  Bergeries  ,  pi. 
(ouvrages  qui  traite  des  amours  des  bergers)  ,  Pus- 
ti'rals.  *  t  Renfermer  ou  enfermer  le  loup  dans  la 
■ — ,   To  set  the  for  la  keep  the  geese. 

BERGE RO>i]NETTE  ,  s.  f.  [  petit  oiseau  noir  et 
Ll.inc  ,  qui  fréquente  les  rivières]  TFag-tail. 

BERLINE,  5./".  [carrosse  à  quatre  places  ]  Berlin. 

EERLIISGOT,  5.  m.  [berline  coupée]  Chariot  af- 
ter the  her/in  manner. 

h  BERLU  -  BERLU  ,  Breli;  -  Bhelt;  ,  Tur.r.u- 
rr.r.LU  ,  .s.  m.  (inconsidéré,  qui  agit  avec  pre::ip:- 
(:;'ionet  sans  attention  ;  léger,  étourdi]  A  hair  brai- 
ned fellow  .  n  bhmderbuss, 

BERLUE  ou  Brelue  ,  s.f.  [  éblouissement  pns- 
«.T.:er  ;  n'est  d'usage  qu'avec  le  verbe  avoir^  Jlimnrss 
ffsi^ht,  d.izzling.  Avoir  la — ,  To  be  dim-sighted 
Of  d'tzzlfd.  see  double. 

]JERME  ,  5.  /■.  [  t.  de  fortification  ;  lisière  ,  re- 
li:i',  pas  de  souris;  chemin  de  quatre  pieds  de 
jar;:e  entre  le  pied  du  rempartet  le  fossé]    Brrme. 

BF.RNABLE,  odj.  [qui  mérite  d'être  berné  et 
iTîjquéJ  One  who  deserves  te  be  laughed  nt. 

BERNARDm,  -DINE.  s.  :n.  et/,  [sorte  de  reli- 
gieux et  religieuses  de  l'ordre  de  St.-Ecrnard]  Ber- 
nardin. Bernardile. 

BEIINE  ,  s.f.  CEr.xi2JiENT,  s.  m.  [action  de  ber- 


ner ;  moquerie,  raillerie  ,  dérision]  Test  ,  tossing 
in  a  blanket;  banter. 

BERiNER,  v-  a.  [  faire  sauter  quelqu  un  en  l'tir 
par  le  moyen  d'une  couverture]  2V>  toss  in  a  blan- 
ket. '  —  [ridiculiser  ;  railler  quelqu'un,  s'en  mo- 
quer ,  s'en  divertir  ]  To  ridicule  ,  make  a  fool  of, 
deride  ,  contemn  ,  Imigh  at. 

BiiRNEUR  ,  s.  m.  [celui  qui  bernel  Tosscr. 
+  Bh:R]NIQLP:T  ,  s.  m.  \  v.e  se  dit  que  dans  ces 
phrase-,  pour  signifier  miner  ,  ett c  ruiné]  Aller  au 
—  ,  To  come  to  beggary.  Mettre  quelqu'un  au  — , 
To  biiïgar  one,  undo  one.  Etre  au  —  ,  To  be  beg- 
gared ,  to  be  at  an  ill  pass. 

BESACE,  s.f.  [espèce  de  sac  ouvert  par  le  mi- 
lieu pour  en  former  deux  poches,  et  qu'on  porte 
sur  une  épaule  ;  une  des  poches  pend  par  devant,  et 
I  autre  par  derrière  ;  bissacj  TFallct.  *  l'être  à  la  • — , 
é:re  léduit  à  la  —  ,  To  be  reduced  to  beggary ,  be 
exl:  eniely  poor.  *  Mettre  à  la  —  ,  To  beggar  ,  re- 
duce ,  bring  one  to  beggary. 

X  BESACIER  ,  5.  m!'[  qui  porte  la  besace  ]  OnK 
who  wears  a  wallet  ,  a  beggar.  Les  besaciers  de 
i)t. -François,  The  mendicant  friars. 

BESAIGRE  ,  adj.  [  il  se  dit  du  vin  qui  s'aigrit  ] 
S'uirish . 

BES  AIGUË ,  s.f.  [oulil  de  charpentier,  pour 
unir  ei  dresser  le  bois]  Twy-bill. 

X  BESICLES,  s.f.  pi.  [lunettes]  Spectacles 
barnacles.  *  ||  Preuez  vos  besicles  (  considérez  bien 
la  chose  dont  il  s'agit).   Consider  well  the  thing. 
'  Jl  II  n'a  pas  bien  mis  ses  besicles  ,  Ile  has  not  con- 
sidered the  thing  well. 

II  BESOGNE  ,  s.f  [ti-avail,  ouvrage,  tâche, 
occupation]  TVork  ,  piece  of  work  ,  business  ,  labour. 
Bonne  — »,  Good  work.  —  delicate,  bien  faite, 
Delicate  piece  of  work,  a  well  made  piece  of  work- 
manship. Mauvaise  — ,  —  grossière  ,  Bung  le  ,  clwn- 
5/«e55.  Eaiic  ^oir  sa  — ,  To  show  one's  work. 
Faire  voir  de  la  —  faite,  To  sho%v  work  finished. 
I!  fait  plus  de  —  que  quatre ,  He  does  more  work 
than  four  do.  Mettre  la  main  à  la  ■ — ,  To  go  to 
work.  Mettre  quelqu'un  en  — ,  To  set  somebody 
to  work.  Ce  que  vous  lui  donnez  à  faire  est  une 
forte  — ,  What  you  give  him  to  do  is  no  trifling 
business.  II  ne  songe  qu'à  faire  sa  — ,  He  only 
minds  his  own  business.  *  Vous  avez  fait  là  une  belle 
— ,  l'on  have  made  a  fine  piece  (f  work  of  it. 
t  Aimer  la  —  faite  (  n'aimer  pas  à  travailler  )  ,  To 
hate  work.  S'endormir  sur  la — ,  (travailler  non- 
chalamment )  ,  To  work  supinely  ,  sloihfully, 
\  Donner  jjien  de  la  — .à  quehfn'un  ,  lui  tailler  de 
la  —  i\\.n  donner  de  l'embarras),  To  cut  out  work 
jor  one',  create  him  trouble,  f  Faire  plus  de  bruit 
que  de  —  (  avoir  plus  de  parole  que  d'effet  )  ,  To 
Ivtve  more  words  than  deeds.  X  Selon  l'argent  la  — , 
Peip'e  work  proportionably  to  the  money  they  are 
lo  have. 

\\  BESOGNER  ,  v.  n.  ['  travailler,  faire  sa  fâche  , 
sa  besogne  ,  son  ouvrage  ;  s'occuper]  To  work  ,  /«- 
hour  ;  do  one's  business  or  work. 

BESOIN  i  s.f.  {  indigence,  manque  de  quelque 
chose  dont  on  a  affaire;  nécessité,  disette,  pau- 
vreté 1  Need,  want .  lack,  neces.^ittide,  neccsssiiy  , 
neediness,  penury  ,  pinch,  privation,  exigence, 
indigent  e  ^  occasion.  Grand —  ,  extrême  — ,  Great 
want  ,  distress.  Avoir  —  de  qi'elqu?  chose  ,  to  want 
a  thing  ,  be  in  want  <-/,  stand  in  need  of  it ,  have 
occasion  for  it ,  need  ,  require  it.  Je  n'en  ai  pas 
— ,  7  Iiave  no  occasion  for  it.  J'en  ai  plus  — 
que  vous,  /  want  il  more  than  you.  J'ai  — d'aller 
en  tel  endroit ,  /  must  go  to  such  a  place.  Il  est 
j  dans  le — .  dans  un  pressant  — ,  He  is  in  the  utmost 
distress.  N'avoir  —  de  rien  ,  To  want  nothing.  Au 
—  ,   Ai   a  pinch.    Oa  couuait  \ài  amis  au  —  ,  A 
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friend  in  need  is  a  fiu-nl  indeed.  Tl  l'a  assiste  Jau» 

^  ^  dans    son    — ,    He  was   n  friend  to    fnin  in 

his  disfrtss.  Autant  qu'il  i'>t  —  ,  Js  minh  as  is 
ntedful.  (^u'est-il  — d'en  parle»-  davantage  ?  Ta  wfiat 
purpose  su  manj- words  ?  Qu'cjl-il  —  que  vous  y  al- 
liez ?  If^/utt  occasion  is  there  for  your  goirtff  (hi- 
ther? II  n'est  pas  — de Il  n'e»t  pas  —  que 

//  is  not  necessary  to  ,  etc.  Cliacun  sait  ses  l;e- 
Boiiis  ,  Ei-ery  one  knows  his  own  dijpcullies  best. 
Pour  subvenir  à  ses  besoins,  To  siipfdy  one's 
wants.  — [  nécessité  naturelle  III  est  sorti  pour 
un  — ,  He  is  in  the  yard.  Taire  ses  besoins , 
To  do  one's  needs. 

EESTIAL,  -ALE,  adj.  [qui  lient  de  la  bête  ; 
ttupide  ,  brutal  ]  Beastly  ,  bestial  ,  bruiish.  Phy- 
sionomie beiliale,    /<   sheepish  /îgure. 

BESTIALKMENT  ,  m/^'.  [  en  bête  ]  Bestially , 
bnitnlly  ,  like  a  beast. 

BESÏIALiïE,  s.  f.  [commerce  avec  une  bête  ] 
Bestiality. 

EESTIASSE  ,  s.f.  [bête  ,  dépourvu  de  tout  esprit] 
A  ninny,  a  ninny   hammer,    a  simpleton. 

?.ESTIACX,    s. m.  pi.  [bétail  ]  Cattle. 

BESTIOLE,  5./.  [  petite  bêle,  insecte  ]  J  Uttlc 
beast  or  dumb  creature  ,  an   insect. 

t   Une  beitiole    (  enfant   qui  a  peu  d'esprit),    ^1  a  du 
dunce  ,   a  ninny  ,   a   ninny-Iiammer. 

BETA  ,  S.  m.  [très-bête]  Blockhead.,  loggcr^head. 
C  est  un  gros  bêta  ,  He  is  a  stupid  fellow. 

BÉTAIL,  S.  m.  sing^.  [  troupeau  de  bête»  à  quatre 
pieds  ]  Cattle.  Gros  bétail ,  Great  cattle.  Menu  bé- 
tail ,^Small  cattle, 

BETE  ,  s.  f.  {  animal  irraisonnable  ;  automate  . 
brute;  stupide,  sot,  sans  esprit]  Beast ,  brtite,  dumb 
creature.  — à  quatre  pieds  ,  A  fourfooted  beast. 

—  à  corne  ,  A  horned  beast.  —  à  laine  ,  A  sheep. 
Bêtes  fauves.  Deer.  Bêtes  noires,   JVild  boars.  Bêtes 

Îiuantes,  Foxes  ,  badgers,  etc. —  brute  ,  sauvage, 
iarouclie  ,  prive'e  ,  féroce ,  A  brute  ,  wild ,  shy  , 
tame,  ferocious  it?rt5/.  Bêtes  kcovae.  Horned  beasts. 

—  sauvage ,  morte  de  maladie  ou  par  accident ,  Mor. 
kin.  Une  —  asine  ,  An  ass. 

*  11  Une  — ,  A  silly  ,  foolish  ,  sottish  ,  stupid 
creature  I  looby-numskull ,  a  blockhead.  Ur.e  vraie 
— ,  A  true  brute.  §  Une  bonne  — ,  A  good  nati* 
red  man.  Une  fine  — ,  A  cunning  fellow  ,  a  notable 
blade,  a  cunning  gipsy.  Celle  action  nest  pas  dune 
•^,  'Tis  net  acting  like  a  foci. 

f  —  épaulée  (  qui  nest  plus  en  état  de  servir), 
A  broken-shouldered  animal'  a  good  for  nothing 
horse ,  worn  out  by  old  age ,  *  —  epaiilce  , 
Aa  old  crack  ,  whore.  "  C'est  ma  — ,  ma  — 
noire  ,  ma  —  d'aversion  ,  He  is  my  ai^cr.^ion. 
11  *  L'ennui  et  l'oisiveté,  deux  vilaines  bêles  ,  Wea- 
riness and  idleness  ,  two  plaguy  imps.  \\  Faire  la 
—  (  refuser  quelque  chose  mal-à-propos  )  ,  To  be 
*  silly  ,  forego  one's  interest.  Vivre  en  —  ,  mourir 
en  — ,  To  live  or  die  like  a  beast  (  without  any 
sense  of  religion  ).  jl  *  Remonter  sur  sa  —  (  recou- 
Yrer  l'avantage  ,  ou  le  bien  qu'on  avait  perdu).  To 
receiver  one's  losses.  ||  *  Prendre  du  poil  de  la  — 
(  chercher  son  remède  dans  !a  chose  qui  a  causé  le 
mal  )  ,  to  take  a  hair  of  the  same  dog.  f  Morte 
la  bêle  ,  mort  le  venin  (  on  ne  peut  plus  nuire  quand 
on  est  mort  )  ,  Wlien  a  serpent  is  dead,  his  Sting 
hurts  not  ;  dead  dogs  dont  bite.  J  —  [  sc  dit  pour 
quelque  chose   que    ce    soit   ]   Beast.  Par  ma   foi, 

ie  ne  sais  pas  quelle  bête  c'esl-!à.  Faith,  I  don't 
ftow  what  kind  of  a  beast  it  is.  — [  sorte  de  jeu 
de  carles  ;  la  somme  qu'on  perd  en  perdant  la 
partie  ]  Loo.  faire  la  —  ,  To  be  beasfed  or  loo'd. 

—  à  Dieu  ,  Lady-bird.  V.  CocciNEl.i.E.  —  noire, 
r  sciivabees  qui  se  trouvent  ci.ei  le»  boulangers  J 
I  nck-beetlc. 


BÊTEMENT  ,  «</.-.  f  en  h£to  jollement  ,  sfin  W 
dement  ]  Sillily  ,  foolishly  y  stupidly  ,  soCtishly  , 
dultislily  .Itlc  a   beast. 

Biyi  ISE  ,  s.f.  [  Ignorance  crasse  ,  stupidité  ,  sot- 
tise ,  Foolishness ,  blockishness  ,  silliness  ,  fully  , 
Stupidity  ,  idiottsm  ,  s:mi>leness  ,  doltishness  ,  did-' 
ness^,  duncery.  '  —  anière  ,  A  downright  folly, 
BÉTOINE",  s.f.  [  herbe  cépbaliqiie  ]  Betony, 
BETTE,  s.f.  [  poirée  ,  herbe  potagère]  White- 
beet     green'beet. 

BE'ITEK.VVE,  s.f.  [  espèce  de  poirc'e  ,  dont 
la  racine  est  grosse  et  ressemble  à  celle  de  la  ravti  : 
la  plus  commune  est  rouge;  il  y  en  a  aussi  dm 
jaune  j  Bed-beet  ,yellow-beet.  f  ^er  de  —  [  Un  gros 
nez  rouge  1  Brazen  nose. 

BEU(iLEl\lE]NT  ,  5.  m.  [meuglement,  mugisse- 
ment; le  cri  du  bcfuf  et  de  la  vaciic  J  The  bel' 
lowing  or  lowing  (  of  o.ren   and  cows  ). 

BEUGLIili  ,  -J'.  n.  [  meugler  ,  mugir]  To  bellow, 
to  low.  Les  bœuf-s  el  leî  vachui  isu^^kiit,  jxen  , 
and  cows  bellow. 

BEURRE,  s.  m.  [crème  épaissie  à  force  d'être 
battue)  Butter.  —  frais  battu  ,  Aewij-  mode  biiticr. 
—  fiais.  Fresh  butter.  —  salé.  Sait  butter,  pot- 
bul/er.  —  fondu  ,  .'^felted  butter.  Pot  de  —  foù  il  y 
)  Jar  if  butter.  Pot  à  —  ,  (à  y  mettre  du  — ), 
Butter- jar.  Uc  ,  la  friture  au  — ,  Any  thing 
fjed  in  butter.  Etendre  du  beurre  sur  du  pain  , 
To  spread  butter  upon  bread,  to  butter  it.  —  fori 
(mauvais. — ),  Strong  butter ,  rank  butler.  —  noir 
(fondu  et  noirci  dans  la  poêle).  Butter  melted  in  the 
fiying'.pnn  till  il  becomes  black.  *  f  Avoir  les  yeux 
pocliés  au —  noir  (meurtris  de  quelque  coup,  de 
quelque  chute)  ,  To  Jiave  one's  eyes  black  and  blue. 
t  Protneltre  plus  de  —  que  de  pain  (plus  qu'on  ne 
peut  tenir)  To  promise  more  than  one  is  willing  to 
or  can  perform.  *  +  —  jy  suis  pour  mon  —  (pou 
mon  argent)  It  cos.t  me  sauce,  I  paid  dear  for  it. 

— ,  [t.    de  chimie:  sorte  de  préparation  qui  a  la 
consistance  du — J—- d'antimoine,  d'arsenic,  de  ca- 
cao ,  etc.  Bijtter  (f  antimony ,  arsenic,  cocoa,  etc. 
BEURRE,  s.  m.  [sorte  de  poire  qui  fond  dans  la 
bouche^  The  butter^pear,  beiiry. 

BEURREE,  s.f.  [tranciie  de  pain  sur  laquelle  on 

a  étendu  du  beurre]  A  slice  of  bread  and  butter. 

BEURRER,  f.  a.   [Irotlcr  de  beurre;  étendre 

du  beurre  sur  du  pain;  assaisonner  de  beurre]   J'o 

butter. 

BEURRIER,  ÈRE,  s.  m.  et  f.  [celui,  celle  qui 
vend  du  beurre]  A  bulter~man  ov  woman.  *  Auteurs 
à  beurrières  [dont  les  ouvrages  ne  se  vendent  point] 
Grub-street  writers. 

BEVUE,  s.f.  [méprise,  faute,  balourdise,  sot- 
tise, étourderie,  manaue  d'attcnlionj  Blunder,  mis- 
take ,  escape,  bull,  finit ,  over-sight ,  lapse,  er- 
ror, trip,  slip,  bungle.  II  n'cniend  rien  aux.  affaires 
du  palais,  il  y  fait  a  foule  heure  des  bévues.  He 
knows  nothing  of  law-business ,  he  makes  blun- 
ders at  every  turn.  —  II  a  fait  une  infinité  de  bévues 
dans  son  livre ,  His  book  is  full  of  blunders.  II  a 
pris  le  nom  d'un  homme  pour  le  nom  d'une  ville  , 
n'est-ce  pas  une — ,  une  étrange  — ,  une —  gro-i- 
slère?  He  mistook  a  man's  name  for  that  of  a  town, 
is  it  not  a  blunder,  a  strange  mistake,  a  gross 
mistake?  Faire  une  — ,  To  blunder. 

BEZESTAJN  ,  s.  m.  [marché  public  en  Turquie  ; 
halle  couverte]  Pi<i//c  market  in  Turkey. 

BEZOARU,  s.  m.  [pierre  qui  s'engendre  dans  le 
corps  de  certains  auimau.v  des  Indes,  et  qu'on  tient 
être  souveraine  contre  le  venin]  Bezoar. 

—  ,  fossile  OM  minéral  [pierre  formée  de  cou<?hc.s 

de    terre   molle,  comme   le  bézoard  animal ,  et  qui 

se  trouve  en  divers  lietîx|  Fossile  or  minerai  bezom. 

BIAIS,  s.  m.  (ce  (jui  est  de  travers    et  non  droit  ; 


BIB 


(   '-C) 


ElE 


©Lliqtie]  Bcfefy  rtp  bevd  ;  that  Is  slnnnng ,  slop- 
ing, slopingly ,  aslope ,  Oifert/iwart.  Jl  y  a  du  — 
<lans  ce  hâtimeiU,  cette  mnison  est  de  — ,  7 hat 
home  or  httilding;  is  aslope  ,  or  bci>el.  Couper  une 
étoffe  de  — ,  To  cut  a  sluU'sUping. 

* —  [face  d'une  affaire,  nioven  pour  réussir  en 
quelque  chose  ;  expoJicnt ,  detour,  vole  ddtournc'e, 
feinte,  préleittc,  ià\i\icm]AAn{]Bias.  way  ,  manner, 
course.  Prendre  une  affaire  du  bon  — ,  du  mauvais 
— ,  de  tous  les  — ,  To  go  the  right  way  (or  tlie 
wrong  way  ,  or  every  way')  to  wurh.  II  ne  s'y  est 
pas  pris  du  bon  — ,  He  went  the  wrong  way  to 
work.  11  ne  me  soucie  pas  ae  quel  —  %'ous  le  pre- 
niez ,  Tahe  it  how  you  will ,  I  don 't  care..  J'ai  Ineu 
de  la  joie  de  voir  prendre  un  si  bon  —  à  votre  des- 
sein, I  am  glad  to  see  your  design  go  on  so  stic- 
ressj'ully. 

De  biais  ,adi'.  [de  travers! .Ç/opi/j^/^',  overlhwarl, 
orerthwaifly,  slanting  ,  aslope. 

BIAISEMEIST,  s.  m.  [manière  d'aller  en  biai- 
sant] Moving  in  an  oblique ,  slcping  direction. 

*  BlAiSEMENT ,  [  de'tourpour  tromper  quelqu'un] 
Shift ,  fetch.,  evasion. 

BIAISER,  V.  n.  [être  de  biais;  n'être  pas  droit  ; 
être  de  côte'  ;  détourné]  ,  to  bevel ,  to  be  or  go 
/tslope ,  or  sloping,  to  go  slanting,  to  lean. 
Ce  cbemin  biaise  ,  That  road  is  sloping.  *  —  [n'agir 
pas  sincèrement,  user  de  mauvaises  finesses;  feindre, 
déguiser,  prendre  un  détour,  faire seml)lant]  To  use 
shifts  and  evasions ,  trichs  and  devices  ,  to  dodge  , 
deal  with  tergiversation ,  play  fast  and  loose , 
flinch  ,  palter.  C'est  un  homme  qui  biaise  ,  7h'  is  a 
shu^er,  or  n  shifting  fellow  ;  He  plays  fast  and 
loose. 

B1ATSEUÎ1,  s.  m.  J  shuffler. 

BIASSE  .  s.f.  [soie  erne.],  raw  silk. 

\]  BIBEROr»,  s.  m.  [qui  aime  le  viu]  Bibber,  tip- 
pler, toper,  guzzler,  caroiizer ,soaler. 

—  [petit  bee  ou  tuyau  d'un  vase]  The  lip  or 
pump  of  a  cruet ,  sucking-bottle. 

BIBLE,  5.y.[rEcriture  sainte]  Bible,  Scripture  , 
Holy-writ. 

lîIBLTOGRAPÎIE,  s.  m.  À  bibliographer. 

BIBLIOGRAPHIE,  s.f.  [connaissance  des  livres 
ft.  ;inciens  manuscrits,  et  surtout  l'art  de  ranger  une 
bibliothèque ,  et  d'eu  dresser  le  catalogue]  Biblio- 
graphy. 

BIBLIOGRAPHIQUE,    ndj.   Bibliographical. 

BIBLIOLITES,  5.y.  [pierres  qui  portent  l'em- 
preinte de  feuilles  de  végétaux]  Bibliolites. 

BlBLIOMAiSE,  s.  m.  et  f.  [qui  aime  à  amasser 
ses  livrais]  Mad  after  boo fiS  ,  book-worm. 

CIBLIÔMANIE,  s.f.  [passion  d'avoir  et  d'acheter 
des  Jivres]  Bibliomania,  bnokishness. 

BIBLIOPHmE,  s.  m.  [qui  aime  les  livres]  Biblio- 
J./ùhiS. 

X  BIBLIOPOLE,  s.  m.  [libraire  ,  dans  le  style  cri- 
liq'ie]  Bookseller ,  bibliopolrr. 

BFBLIOTAPIIE,  s.  m.  [cel;;i  qui  ne  communique 
??*■  livres  à  personne]  lie  tjiat  shows  his  books  to  no 
body. 

BIBLIOTITÉCATT{E, .?.  m.  [celui  qui  a  soin  d'une 
hibliolhèque  [Librarian  ,  lihrary-kceper. 

biblique:,  adi.  m.  etf.  [qui  a  rapport  à  la  El- 
l.le1  Bddical. 

BIBLIOTHÈQUE,  s.  f  [îlcu  où  Ton  lient  un 
«jrand  nombre  de  livres  rangés  en  ordre;  les  livres 
mt'mes  ;  collection  ou  rec;ieil  de  pièces,  compilation 
d'ouvra^ej  Library-.  —  "  \  C'est  une  — vivante, 
Ue  ix  n  i>ery  Ivmi-d  man.  *  J  <Vest  une  —  reii- 
"pct^'e  [il  ?  m>>l  rdPiu  re  q  l'Ii  3  !u;  ses  idées  sont 
""^afuses^  ïlis  notions  iT'c  co'fti'-d. 


so  construit  toujc  urs  avec  de]  Cf  no  vaine.  Ils  se  sont 
])rouil!és  pour  un  intérêt  de  — ,  They  fell  out  for 
a  mere  trifle ,  ovfor  a  matter  rf  no  consequence. 
Un  poète  de  — ,  Poetaster,  a  sorry  poet.  Des  rai- 
sons de^  —  ,   Paltry  reasons, 

BICETRE,  s.  m.  [maison  de  force  près  Pari», 
pour  les  fous  et  les  bandits]  Bedlam,  BiCetre. 

—  [petit  garçon  maliii ,  fripon]  A  roguish  un^ 
rulyboy. 

BICHE,  5./.  [la  femelle  du  cerf.]  Hind. 

BICHELAGE,  ou  BICHEINAGE,  s.  m.  [tribut 
qui  se  lève  sur  le  grain  qui  est  vendu  dans  un 
marché]  Tax  on  corn,  in  a  market. 

BICHET  ,  5.  m.  [ancienne  mesure  pour  les  grains  , 
mmot  ou  2  boisseaux]  Bichet ,  holding  about  two 
Paris-bushels. 

BICHON,  -0>3E,  «.  m.  etf.  [sorte  de  petit 
chien]  I.cp-dvg. 

BICOQ,  s.  m.  V.  PltD  DE  CHÈVRE,  ou  PlEB-DE- 
EICHE. 

BICOQUE,  r.f.  Petite  ville  ou  place  de  peu  ôe 
considération  ,  et  de  peu  de  défense]  A  little  paltry 
town ,  ov  fort. 

BIDETS,  V.  TÈTE  CORNUE. 

BIDET,  5.  m.  [petit  cheval]  Tit,  poney,  gal- 
loway, a  little  nag ,  ginnet.  Monter  sur  un  — ,  To 
ride  a  poney.  Un  double  —  (plus  grand  et  plus  ren- 
lorcé  qi'.e  les  bidets  ordinaires),  A  horse  of  a  siza 
between  a  poney  and  a  common  horse. 

*  Il  a  bien  poussé  son  — ,  He  has  made  a  sudden 
fortune.  —  [meuble  de  garderobe]  Bidet. 

BIEN,  s.  m.  [ce  qui  est  bon  ,  utile  ,  avantageux  . 
convenable  ;  avantage,  utilité]  Good,  benefit,  ad- 
vantage,  weal.  Le  —  public,  The  public  good  cv 
interest.  Le  souverain — ,  The  summum  bonum.J^es 
biens  delà  ferre,  The  fruits  of  the  earth.  Faire  da 

—  à  quelqu'un^  To  do  one  good.  Rendre  le  —  poiu- 
le  mal,  To  render  good  for  evil.  Faire  du  —  ,  I'o 
pro/it.  Venir  à  — ,  To  succeed. 

Dire  du  — de  quelqu'un,  To  speak  well  of  one, 
to  give  liim  a  good  character.  On  n'en  peut  dire 
beaucoup  de  — ,  There  is  not  mucfi  to  he  said  in  his 
or  her  praise.  Ceux  qui  le  connaissent  en  disent  tout 
le  bien  du  monde,  Those  who  hnow  him,  give 
him  the  best  of  characters.  Cela  ne  me  touche  m  en 

—  ni  en  mal,  Tt  concerns  me  neither  one  way  nor 
the  other.  Profaner  le — de  Dieu,  To  abuse  God's 
creatures.  Expliquer  une  chose  en — ,  To  put  a  fa- 
vourable construction  upon  a  thing;  give  it  a  f/i^ 
vourable  sense  or  turn.  La  saignée  lui  a  fait  grand  . 
— ,  Bleeding  has  done  him  much  good.  11  lui  e*l 
arrivé  une  succession  qui  a  fait  grand  —  à  ses  af- 
faires, He  has  had  an  estate  lift  him,  which  has 
put  his  affairs  in  a  good  posture,  f  Grand  —  vous 
fasse,  Muih  good  may  it  do  you.  fiSul —  sans 
peine  ,  No  pains ,  no  profit ,"  no  pains  ,  no  gains ,'  no 
sweat,  no  sweet.  — [prohité,  honnéleté,  ce  qui  est 
vertueux,  louable,  estimable]  Honesty,  I'irtue , 
goodness.  Un  homme  de  — ,  une  femme  de — ,  Au 
honest ,  'virtuous  man  or  woman,  a  good  man.^,ci 
gens  de  — ,  Good  men.  Scntirson  — ,  To  look  lihe  a 
gentleman^to  have  much  of  the  gentleman  in  onese'j . 
Se  porter  an — ,  To  be  well  inclined  f  En  lout  — ,  en 
tout  honneur  (à  bonne  fin,  à  bonne  intention)  Upon 
honourable  terms,  t  Q"' — fera,  — trouvera, /'o 
well ,  and  have  well.  —  [ce  qu'on  possède  en  argent 
en  fonds  de  terre,  ou  autrement;  richesses,  posses- 
sions] One's  property ,  fortune,  estate ,  wealth  , 
substance,  portion,  possession,  purse ^  riches. 
Stores,  means  Comme  ils  n'avaient  pour  tout — que 
leurs  gage?.  As  tbcy  had  nothing  but  their  wages 
to  depend  upon.  —  Biens,  Means,  substance ,  do., 
m-rin  ,  effects.  Piens  fonds,  Land,  ground.  Beau — , 
J    (ire  cc'ute. —  «.lair  cl    Hcriiide  ,    L'ncncufi'iHr-  d 


BIE 


(  '  =  7  ) 


r>]E 


tstatt.  — cmhnrrass^  ,  crnluouiU**,  Enrufnhcrr.l  cs- 
tiite.  —  engagé  ,  hypollicqué  ,  Murty;iigid  cstitte. 
iJchrouiller  sou — ,  To  clear  one's  estate. —  lie  pa- 
trimoine (biens  paternels  ou  niaterocU  ),  Paliimonj-. 
Avoii-  du  —  ,  To  /iiwe  a  foi  tune  or  an  estate  ,  Tu  be 
worth  money.  Avoir  un  —  clair  et  net  ,  l'o  hui>e 
an  independent  fortune.  Avoir  du  —  mal  acquis.  Tu 
}ic\-e  an  ill-^cllen fortune.  Lu  liomme  qui  a  du  — , 
A  mun  of  fortins  or  suhstance.  Acquérir  du  —  , 
—  ,  Ta  be  poor.  Amasser 
lo  srow  rich  .  l'osséder 


To  get  wealth.  Manquer  ne 
du — ,  To  hoard  ttp  money 
de  grands  l)iens  ,  J'o  posses.inrenjry  great  wealth. 
Dépenser  ,  manger  sou  —  ,  To  spend  one's  for/uie  , 
to  run  through  one's  estate,  to  be  a  spandtfirift.  11 
aime  le — ,  He  lo^-es  money.  Les  Liens  d;i  cieur 
sont  prelcraLles  aux  biens  de  l'esprit,  et  les  biens  de 
I  esprit  sont  préférables  à  ceux  du  corps,  The  en- 
dijwmtnls  cflho  heart  are  better  than  those  if  the 
headt, and  those  of  the  head  are  preferable  to  those  cj 
the  body.  Un  mari  et  une  femme  séparés  de  corps  e; 
de  biens,  A  husband  and  wife  divorced  ,  à  mcnsâ  et 
toro  ,  Front  board  and  bed.  Faire  cession  de  biens  , 
To  resign  one's  effects  ,"  to  turn  bankrupt.  II  a  laisst- 
de  grands  biens,  He  died  rich.  Curateur  aux  biens 
vacants,  Trustee,  f  Le  — clierche  le  —  (  va  à  c<.'Ux 
qui  en  ont  déjà  beaucoup  ,  ou  plus  on  est  riche  , 
plus  on  a  moyen  de  s  enrichir)  ,  Every  one  bastes  the 
fat  hog,  whde  the  lean  one  burnetii  j  money  begets 
money  .\l\TiC  faut  pas  manger  tout  son  —  en  un  jour, 
Ife  who  spends  more  than  fie  should  ,  will  not  have 
lo  spend  when  he  would. 

— ,  adv.  [  sert  à  marquer  uh  certain  degré  de 
perfection  ,  d'avantage  ,  et  de  honheur  ;  sagement , 
prudemment,  finement,  adroitement,  à  propos] 
ff^ell ,  right,  aright  ,  rightly  ,fnely ,  handsomelj; 
truly,  soundly ,  \\bragly.  Tro^t  hien  ,  Over-welt. 
Fort  — ,  Right  .purely  , finely ,  handsomely.  Parlei 

—  ,  To  speak  well.  11  parle  —  français,  He  speals 
good  French.  Je  me  porte — ,  lamwell.  Eire  —  avec 
quelqu'un.  To  be  on  good  terms  with  one.  Jls  sont 
ensemble,  tantôt — ,  tantôt  mal,  They  are  sometimes 
upon  good,  sometimes  upon  ill  terms.  C'est  — , 
That'sright.  Faire  —  (ê»re  convenable,  dans  l'ordre}. 
To  fit ,  to  become.  — disposé  ,  Seasoned.  —  né,  Gen- 
teel, well-bred.  —  mis,  Snug,  spruce ,  trim.  —  tour- 
né, Spruce.  —  [  fort ,  très  ,  lieaucoup ,  extrêmement 
Very  ,  hard ,  much  ,  heartily  ,  I'eiy  much,  well , 
many.  II  est  — mal,  He  is  ^ver^'  ill.  II  travaille —  , 
He  works  hard.  lia  —  de  l'esprit  ,  He  has  a  great 
deal  rf  wif.  Yous  avez  —  des  livres  ,  l'on  have 
'nany  books.  Il  y  avait  — ■  du  monde  ,  There  wcis 
miuh  company  ,  or  a  greet  many  people.  Je  serais 

—  sot  de  le  croire,  I  should  be  a  great  fool  to  be- 
lieve it.  lia  été —  examiné,  He  was  strictly  exa- 
mined. Nous  avons  —  des  questions  à  nous  faire 
mutuellement,  Jf^e  have  a  world  of  (questions  to 
ask  mutually. Tie  — en  mieux.  Better  and  better. 

—  loin  ,  Very  far ,  a  good  way  off.  II  a  —  fait  par- 
ler des  gens  pendant  sa  vie  ;  tout  le  monde  s"est  tu 
à  sa  inort ,  He  made  millions  talk  of  him  while  he 
lived  ;  at  his  death  every  body  was  silent.  Lorsque 
j'eus  —  déploré  mon  malheur,  je,  etc.  Having  hear- 
tily bewailed  my  misfortune  ,1 ,  etc.  Apres  qu'ils  I'eu- 
rcat — ballotté,  ils  le  laissèrent  sortir.  After  he  had 
been  tossed  to  and  fro'  a  good  while,  they  let  him 
go.  Dieu  est  aussi  le  père  de  tous  les  hommes  ,  — 
plus  que  chaifue  homme  eu  particulier  ne  l'est  de 
ses  enfants,  God  is  also  the  father  of  all  mnn- 
lind ,  more  truly  than  any  man  is  the  father  rf  his 
own  children,  f  —  attaque,  — défendu  ,  Scia  tliif 
to  catch  a  thief  or  they  are  well  matched.  Je  vous 
parle —  éveillé  :  j'étais —  éveillé  ce  matin  ,  sur  m 


;  et  —  éveillé  même   était  1  autre  Sosie 
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m  a  51  — slrillJ,  I  talk   to  you  broad  awake  ;  / 


was  brand  mvii^e  t'ts  morning,  upon  my  f^f*\ 
and  broad  aw, ike  loo  was  that  other  Sosias ,  whfH 
he  citri  ied  my  hide  so  heartily. —  [tout-à-fait  ) 
Quite,  full.  iSlfin  vin  est  bon  ,*  mail  le  sien  «it  — 
d'autre  vin.  My  wine  is  good,  but  his  is  ff'titt 
another  sort  of  wine.  IJle  est  —  aussi  grande  quo 
sa  sneur ,  She   is  full  as  tail  as  her  sister.  Vous  été» 

—  du  bon  temps ,  Vou  bave  a  great  deal  (fondent 
simplicity.  — [  à  peu  près  ,  environ  ]  Almost ,  vety 
near  ,  about.  Il  y  a  — un  mois  que  je  ne  l'ai  vu  , 
Ids  almost,  or  l'ery  near  a  month  since  I  have 
seen  him.  II  y  a  —  dix  lieues  d'ici.  It  is  about  ten 
leagues  from  hence.  —  [justemeril,  à  la  vérité,  vl 
se  dit  quelquefois  par  ironie  1  Indeed  ,  truly.    Je  l'ai 

—  pense  ,  /  thought  so  ,  indeed.  Je  vous  l'avais  — 
dit  ,  I  told j  ou  so.  Il  y  a  —  là  de  quoi  plaisanter  , 
A  fine  matter  truly  for  joking  !  —  [ne  s'emploie 
quelquefois  que  par  redondince,  quoiqu'alors  ninme 
il  serve  à  donner  plus  de  force  à  ce  qu'on  dit]  Je 
puis  —  vous  assurer  ,  /  can  assure  you.  Auricz- 
vous  —  l'assurance  dft  le  nier?  Could  you  luiva 
the.  assurance  to  deny  it?  Regardez  -  moi  —  ,  jn 
vous  piie  ,  Pray,  look  at  me  stedfastly.  J\n  un« 
tétc;  une  épingle  en  a —  une,  /  have  got  a  heed  , 
and  so  has  a  pin.  §  Voici  du  haut  style!  This  is 
a  towering  style  indeed'.  Je  m'étais  —  douté  que 
mon  départ  ferait  du  bruit  ,  /  did  not  doubt  but 
my  departure  would  make  a  noise.  Vouloir  —,  lo 
be  witling ,  to  will ,  to  be  so  kind  as.  Je  le  veux —  , 
I  will.  Le  veux-tu  — ?  Jf'ill  thou  have  it  so  ?  Vou- 
lez-vous—  me  donner  son  adresse?  Jf^'ouldyou  he 
so  good  as  to  give  me  his  direction  ?  Hé  — ,  Well. 
O'.i — ,  Or  else  ,  otherwise.  Oui  — ,  Ves  ,  indeed  i 
yes  ,  sure  I  well  and  good. 

X  —  ct  l)eau(  tout-à-fuit  )  ,  Quite  ,  entirely.  II  se 
pendit  —  et  beau  ,  He  hanged  himself  as  round  ns 
a  robin, 

liiEVQUE,  conj.  [régit  le  subjonctif  ,  et  signifie 
quoique,  encore  que.  quand  même  ]  Though, 
although.  — qu'il  le  raclic,  il  n'en  parle  pas.  Al- 
though he  knows  ofit,  lie  says  nothing  about    it. 

Si  BIEX  QtE  ,  conj.  [  rét;it  l'indicatif  ;  et  signifie 
de  sorte  que]  So  that.  Si  hien  qu'il  ne  veut  pas  Ta- 
che ter .  So  that  lie  won't  buy  it. 

Bien  LOl.V  DE,  ro/7y.  [régit  l'infinitif,  el  signifie 
au  lieu  de]  Far  from,  l'ery  far  from,  so  far 
from,  instead  of.  — loin  d'aimer  sa  femme  il  ne 
la  saurait  souffrir.  Sa  fur  from  loving  his  wife,  he 
cannot  endure  her. 

Bien  loin  qle  ,  conj.  [  régit  le  subjonctif,  et  si- 
gnifie tant  s'en  faut  que  ]  Far  from  ,  so  far  from. 
Pour  les  besoins  du  corp«  ,  — loin  qu  ils  me  fassent 
douter  de  la  bonté  de  Diou  ,  j'y  trouve  de»  marquei 
sensibles  de  :-on  attention  paternelle  sur  nous  ,  As 
lo  the  wants  cf  the  body  ,  so  far  from  affording 
any  just  objection  against  the  goodnesi  oj  God  , 
they  appear  to  me  n  strong  proof  of  his  paternal 
regard  for  us. 

Bli:>-A1ME  ,    -EE  ,  adj.   suhst.   [préféré 


ai  me  par  t 


préférence  à 


autre  1  Beloved  . 


well-beloved,  fondling  ,  darling,  dear,  lief.  Son 
fils  — ,  His  or  her  beloved  son.  11  est  le  —  de  sa 
mère  ,  He  is  the  darling  if  his  mother. 

;".  BIEN- DIRE,  s.  m.  [nesedil  guère  qu'en 
rsillant  quelqu'un  qui  se  pique  de  bien  parler  J 
Fine  speechor  good  language  .  cloqucire.  II  s'est 
mi'î  sur  son  —  ,  He  began  to  show  rfj' his  fine  tnl   . 

BIEN-ÊTRE,  s.  m.  [  subsislance  aisée  com- 
mode ;  ai>ance  ,  aise  ]  Accommodation  ,  well-being. 
Ma  bonne  police  est  nécessaire  au  —  des  citoyens. 
Good  police  is  necessary  to  the  well-heing  of  the 
citizens.  Tout  le  monde  cherche  son  —  ,  Every  o»' 
c-uhfTvours  to  be  in  easy  circumstances. 

BIENFAISANCE  r.  v.  f.  '  iucliiuliuH  ,  pccc'  ant   a 
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faire  du  Ll»n;  bonté]    Buncjîcence ,  bounty,  muni- 
ficence. 

BIENFAIT,  s.  m.  |>on. office  ,  plaisir  ,  don  ,  fa- 
veur ,  gract ,  service]  Good  turn  ,  good  office  ,  kind- 
ness ,  biinefit ,  boon  .,  favour  n,  pleasure^  courtesy. 
XJn  —  signcJe,  An  eminent  seri'ice.  Combler,  acca- 
bler de  bienfaits.  To  load  with  /atours.,  with 
Jiindness.  On  oublie  plutôt  les  bienfaits  que  les  in- 
jures ,  Seri>icei  are  sooner  forgotten  than  in- 
juries. 

t  Un  —  n'est  jamais  perdu,  A  lindness  is  never 
lost. 

BiEX-FAiT, -AiTE, /7Û?/.  Comelj,  fine,  well-made, 
beautiful,  accomplisJied ,  well-favoured.,  well- 
featured  ,  proper  ,  handsome. 

BIENFAITEUR,  5.  m.  BIENFAITRICE ,  s.f. 
[qui  a  fait  du  bien  à  quelqu'un]  Benefactor ,  bene- 
factress. 

BIENFAISANT, -ANTE,  adj.  [qu?  prend  plaisir 
à  faire  du  bien]  Beneficent ,  beneficial,  benign, 
courteous,  humane ,  kind  ,  gracious  ,  bounteous, 
bountiful,  munificent,  [suit  plus  volontiers  son 
substantif]  Homme  — ■  ;  âme  bienfaisante  ;  humeur  , 
inclination  bienfaisante  ;  mains  bienfaisantes  ;  A 
beneficent  man,  a  generous,  benevolent  turn  of 
mind;  tlie  hand  of  munificence. 

BIENHEUREUX  ,  -EUSE  ,  adj.  [  fort  lieureur. 
Lorsque  ce  mot  est  joint  avec  un  verbe,  bien  dçvier.t 
adverbe  ,  et  est  séparé  de  TadjectifJ  Happy,  blest , 
blissful.  Etat  — ,  vie  bienheureuse,  A  happy  si- 
tuation, comfortable  life.  —  qui  peut  vivre  en  paix, 
ITappy  are  those  who  can  enjoy  pence.  Il  est  — 
d'avoir  évite'  ce  danger,  He  is  very  lucky  to  have 
avoided  that  danger.  —  [qui  jouit  de  la  béatitude 
éternelle  ;  saint  ;  s'emploie  aussi  substantivement] 
Blessed.  Les  esprits  — ,  les  — ,  Tlie  blessed,  the 
blest.  Esprit  — ,  vie  bienheureuse  ,  Sanctify. 

BISNNAL ,  -ALE,  adj.  [qui  dure  deux  ans] 
Biennial.  Exercice  biennal,  Biennial  ojfice. 

BIENSEANCE,  s.f.  [convenance  de  ce  qui  se  dit, 
de  ce  qui  se  fait  par  rapport  aux  personnes,  à  Tâge,  au 
sexe,  au  temps, aulieu,  etc.;  décence,  grâce]Z)£re«rj-, 
becoming  decorum,  regard,  seemliness.  Garder 
la  —  ou  les  bienséances  ,    To   keep   to  decency. 

—  [situation  commode  par  son  voisinage]  Conve- 
niency,  vicinity,  commodious  ituation ,  fitness. 
(Ala  —  ;  se  dit  toujoui'S  au  singulier).  Ces  terres 
sont  à  leur  — ,  Those  lands  lie  very  convenient 
fur  them. 

BIENSÊ.ANT,  -ANTE,  adj.  [  ce  qu'il  sied  bien 
de  faire  ou  de  dire,  décent,  convenable]  Decent  , 
becoming ,  fitting,  seemly  y  beseeming  ^  comely, 
decorous  ,  fit ,  handsome. 

BIEN-TENANT,  -ANTE,  s.  jn.  et/,  [t.  de  loi, 
celui  ou  celle  qui  possède  les  biens  d'une  succession] 
Possessor, 

BIENTOT  ,  ac2f  .\dan3  peu  de  temps]  Soon  ,  ere 
lonQ-,  shortly. 

BIENVEILLANCE,  s.f.  [bonne  volonté',  dis- 
position favorable  envers  quelqu'un]  Benevolence  , 
good-will ,  amicableness,  love,  philanthropy,  cha- 
rity, favour,  friendliness,  graciousness  ,  huma- 
nity, kindness.  Action  de  capter  la  — ,  Captation. 
—  [ancienne  taxe  ,  espèce  de  don  gratuit ,  eu  An- 
gleterre] Benevolence,  free  gift. 

BIENVEILLANT,  -ANTE,  adj.  [qui  a  delà 
bienveillance]  Benevolent.,  affectionate.,  gene- 
rous. 

^  BIEN-YENU  ,-UE,  adr/.  sub.  [se  dit  de  ceux  dont 
l'arrivée  est  souhaitée;  bien  reçu,  l)ien  regardé, 
vu  de  bon  ctil ,  bien-voulu,  agréable]  Welcome. 
Soyez  le — ,    You  are  l'ery  wekottte. 

ÈIEN-VENUE,  s.f.  [entrée,  reception  dans  un 
corps;  bonne  arrivée  ,  deareusc  arrivée]  ff'clcomc. 


P.^j.er  sa  bien-venue  ,  7b  pay  one's  entrance  or 
initiation  into  sonic  company.  On  fuit  paver  aiM 
prisonniers  leur  — ,  Prisoners  are  obligea  to  pay' 
iheir  entrance -money  or  J  garnish,  garnnli- 
money. 

LIEN-YOULU,  -UE,  adj.  [qui  est  aimé]  Well- 
beloved,  beloved. 

BIEKE,  s.  f.  [boisson  faite  avec  de  la  drècî.e 
cl  du  houblon;  cervoise]  Beer.  Méchante  — ,  7?f','- 
giit.  Douljle —  on  —  forte.  Strong  beer,  porter. 
Petite  —  ,  Small  beer,  trtble  beer.  —  defromeiit. 
Mum.  Levure  de  — ,  Yenst  ovyest. 
Bière  [  cercueil  ]  Coffin. 

BIEVRE  ,  s.  m.[  castor  ,  animal  amphibie  ]  Bea- 
ver ,  castor. 

BIEZ  ,  s.  m.[  étang  ou  retenue  d'eau  pour  fane 
aller  un  moulin  ]  Mill-pool  or  pond. 

BIFFAGE  ,  .V.  m.{  examen  d'un  compte  ,  rature  ] 
era  sèment ,  dash. 

BIFFER  ,  V.  a.\  effacer  ce  qui  est  écrit  ;  ravor, 
bâtonner  ,  raturer  ]  To  cancel^  rase  out  ,  oblite- 
rate ,  scratch  or  blot  out. 

BIFURCATION  ,  s.f.  [  t.  d'Anat.  5  se  dit  d'une 
partie  qui  fourche  et  se  divise  en  deux]  La — 
de  la  racine  d'une  dent,  7'he  bifurcation  (f  the 
root  rj  a  tooth.  (  se  dit  aussi  des  arbres.  ) 

SE  BIFURQUER,  v.r.  [  t.  dedeiUiste  ;  se  diviser 
en  deux  ;  avoir  deux  fourchons]  To  be  forked  ^  or 
with  two  branches  ;  to  be  bifurcated. 

BIGAME  ,  adj.  subst.  [  marié  à  deux  personne» 
en  même  temps  ;  qui  acte  marié  deux  fois  ]  Biga- 
mist ,  one  who  is  married  to  two  persons  at  one 
time  ,  or  who  has  had  two  husbands  or  two  wives, 
BIGAMIE,  s.f.  [  iiariage  avec  deux  personnrs 
en  même  temps  ;  second  mariage]  Bigamy  ,  se- 
cond marriage. 

BIGARADE  ,  5.  /.  [  orange  aigre  ]  A  Seviile 
orange,  a  sour  orange. 

BIGARADIER,  s.  77z.[ espèce  d'oranger]  Ssville 
orance-tree. 

BIGARREAU, -EAUX,  s.  m.  [  sorte  de  gui- 
gne rouge  et  blanche  ,  mais  beaucoup  plus  fermej 
2'he  red  and  white-heart  cherry. 

BIGARREAUTIER,.?.  m.  [l'arbre  qui  porte 
les  bigarreaux  ]  The  red  and  while-heart  cherry.- 
tree. 

BIGARRER  ,  v.  a.l  varier  ,  mêler  les  couîenis, 
diversifier  de  couleurs  tranchantes  ,  ou  mal  assor- 
ties ]  To  checker  ,  variegate  ,  streak  ,  dapple , 
mottle  ,  speckle-  Serge  bigai  rée  ,  Plaid.*  Com^'a- 
gnie  bigarrée  ,  Ill-suited  company  ,  medley. 

BIGARRURE,  s.f.  [  variété  de  couleurs  tran- 
chantes ou  mal  assorties  ,  mélange  ,  contrariété  ; 
compilation  ,  fatras  ]  Variegation  ,  medley  ,  a 
motley  piece. 

BIGLE ,  adj.  subst.  [  louche  ,  qui  a  un  œil  .  nu 
les  deux  yeux  tournés  en  dedans]  Sguint ,  squint- 
eyed  ;  that  hath  a  cast  with  his  eyes. 
BIGLER,  v.n.  [loucher]  To  squint. 
BIGOT, -OTE,  adj.  subst.  [  hypocrite;  Taux- 
dévot  ,  superstitieux  ;  tartuffe  ]  Bigotted  ,  a  bigot, 
a  bigotted  man  or  woman  ,  precisian  ,  canter  , 
devotee  ,  hypocrite. 

B1G0TÈRE  on  BiGOTELLE  ,  s.f.  [  brosse  ,  pièce 
d  étoffe  pour  relever  la  moustache  ]  Brush,  piece  oj 
sti'f  to  turn  up  the  whiskers. 

BIGOTERIE ,  s.  f.  [  hypocrisie  ;  fausse  dcvo' 
tion  ,  grimace  ;  tartufferie  ]  Bigotry  ,  supersti- 
tion ,  hypocrisy.  Donuer  dans  la  bigoterie  ,  'J  o 
turn  bigot  or  devotee. 

BIGOTISME  ,  5.  m.  [  caractère  du  bigot  ]  Bi- 
gotery. 

n.lOU  ,  -OUS  ,  s.  m.  [  riclit  ouvrage  cnriem  os» 
précieux      jojau,    L.igu».    bracelet;   jolie  ciio^e 
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kicKshiUv.  C\st  un  vrai —  (  imo  j«li«  ^iL-tile  mai- 
son )  ft  'S  a  l'erj-  neat  box.  VtJiis  jmiei  omme  un 
—  ,  C'est  joiifc  CDiunie  ur.  —  (se  rlil  de  (juplqu'mi 
qui  joue  bien  mal  à  quelque  jeu  qiir  ce  soit),  Uc 
j'I'ija  01  jo}i  p/iiy  UAe  a  niniij.  "  Veiicx  ,  mon 
• —  ,  Corne  ,  my  dear, 

lilJOUlERIE,  S.J".  [  profession  et  commerce 
de  liijo'.ilicr  ]  2'he  jewcUers  or  toj-tniiiis  tntde 
and  hiisiness. 

BIJOUTIER  ,  s.  m.  [  qui  fait  commerro  de 
bijous  J  7'ojmiin  ,  one  who  hicps  a  toyt-lwp  , 
jeweller.  *  —  [  qui  aime  .qui  clierctie  ,  qui  jmasse 
<ies  hiious  ]  TFhoisJbnd  c/Uilla  lriH/>eii,  tojs  , 
or  fiickshaws. 

BIL  ,  s.  m.  [  t.^de  garette  ;  projet  d'acte  Am  par- 
lement d'Ani;lelerre  j  Bill.  —  pour  fies  sul)-.ides  , 
Money-bill.  Porter ,  faire  un  — ,  To  bnri^  in  a 
bill.  Dresser  un  •—  ,  To  draw  up  a  hi! I. 

BILAN  ,    s.  m.  [  t.  de  comm.  ;  livre  oî»  les  mar. 
chauds  et  les  l.anquiurs  ecriveiit   Iftur-  (iotiei  actives  ) 
et  passives  ;  balance  ,  con)i>te  J  ,-/  Uil:  er.   jVrréîO  n't  \ 
cloture  d'un  compte  ,  ^  balance,   uccoitni.     Faire 
«on  —  ,    To  ttnp  pajrmcnt. 

BILBOQUET,  5.  m.  [pelit  L6ton  dont  un  tout 
se  termine  en  coupe  et  l'autre  eu  pointe  ;  au  mi- 
lieu est  une  corde  où  estattacKce  une  petite  balle  , 
qu'on  jette  eu  lair  pour  la  recev-ur  d.ms  le  creux 
t-usiir  !a  pointe]  Bilboquet  ,  catch  ,  ciiji  and  bail. 
Cttriinir-pines.  —  [  t.  de  maçon  ]  .4  small  piece  0/ 
hewn  stone.  —  [  petite  Cgure  qui  a  du  plomL  aux 
deux  jainlies,  de  manière  que  de  quelque  façon 
qu'on  la  tourne,  elle  se  trouve  toujours  dehoul  ] 
Tumbler,  f  II  se  lient  droit  comme  un  —  (  il  se 
tient  toujours  debout;,  He  nlwaj's  vematns  stand- 
iiig.  f  11  se  retrouve  toujours  sur  ses  pieds  comme 
un  —  (  ses  allaires  demeurent  loujour»  cr.  bon  étai, 
gueltiue  traverse  qu'on  lui  suscite),  He  atwnjs Jails 
unon  hisj'eet.  C'est  un  vrai  —  '  un  iiomme  fii- 
voie  et  léger  )  ,  ï/e  is  a  harum-scu/ii/njcûon' ,  gid- 
dj-~h  ended  fellow. 

BILE ,  s  J".  [_  l'une  des  quatre  bumei.rs  du  corps 
humain;  humeur,  colère  ,  violence  .  lueur  ,  em- 
portement, mélancolie  ]  Bile  ,  bilious  matter ^cho- 
ter ,  spleen  ,  '  wrath.  Débordement  de  — .  Evacua- 
tion (f  the  bile.  Réceptacle  de  la  —  ,  Gall-bladder. 
Il  regorge  de  —  ,  He  is  a^ery  bilious.  Ai-je  l>ien  fait 
de  la  —  ?  Haue  T 'Voided muck  bilious  ninttcr  ?  Elle  est 
cause  de  toute  la  —  que  je  fais  .  She  i.ithc  cause  rj 
nil  the  choler  I breed.  *  Emouvoir  ,  échauffer  la  — 
(  exciter  la  colère).  To  provoke  one's  an^er.  *  Dé- 
charger sa  — ,  To  'vcnt  one's  passion  or  spleen. 

*  —  noire ,  Melancholy  ,  adust  melancholy. 
*  Avoir  la  —  échauffée  ,  To  be  in  a  passion. 

i)ILlAJRE,  adj.  [  t.  de  médecine;  qui  sert ,  qui 
a  I apport  à  la  bile  ]  Biliary.  Les  vuisseauj.  biliaires, 
The  biliary  ducts  or  vessels. 

BILIEÙX,-EUSE,  adj.  subst.  [  qui  ahonde  eu 
bile;  colère,  emporté,  sujet  à  Ihunieur  mélanco- 
lique ]  Bilious .,JuU  oj"  choler.  *  Un  homme  —  ,  J 
ch(derick ,  passionate  man. 

BILL,  s.  .'."■  r  projet  d'acte  du  parlement  d'Angle- 
terre! .V.  BiL. 

BILLARD,  s.  yn.  [  sorte  de  jeu  ;  la  table  verte 
sur  laquelle  on  joue;  et  le  Lâ'.on  avec  lequel  on 
pousse  Its  hiUes  ]  Billiards;  a  billiard-table  ;  the 
stick. 

BILLARDER,  -v.  n.  f  toucher  deux  fois  sa  Lille  , 
ou  pousser  les  deux  billes  à  la  fois  ]  To  strike  a  bail 
Iv^'ice  ,  or  to  strike  the  two  bulls  lo^ether. 

BILLE,  s.  f.  r  petite    boule   d'ivoire  ,  avec   la- 
quelle on  joue  a»  billard  ]  Bail.  Faire  une  —  (  1 
Biettre  dans    la  blouse),    To   put  the  ball  into   (f. 
/.«i<.>c».  Une  belle   — ,   JJine  hazard.  —  d  acicj- 
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.Square  pieess  ff  steel.  —  {  houU  «le  niarhresTcc 
quoi  \eà  enfants  jouent  ]  Marble  ^  ta'/r,  —  d'tmlM»- 
leur,  J  j)acher'i  stick. 

BILT.KBAHKEH  ,  V.  a.  [bigarrer  par  un  mè^- 
Lngf!  lii^arre  de  different»»  couleurs  j  2o  variegate 
to  chechcr. 

Il  BILLEBAUDE,  s.f.  \  confusion  ]  Hurly-burly^ 
cnnfiLshin.  k  la — ^adv.  Cm  fusedly  ^without  or 
lier. 

BILLER,  V.  a.  \  serrer  arec  la  Lille  ]  To  pack 
up  close  wiih  n  stick.  —  [  t.  de  mar.  ]  To  faster,  n 
rope  to  a  boom,  in  order  to  ride  or  tow  n  bout.  — 
les  chevaux  [t.  de  voiturier  par  eau;  les  mettra 
deux  à  deux  J  2'u  set  houes  together^  to  taw  a 
boat. 

BILLET,  *.  m.  \  petite  lettre  missive  ]  Nt>le  , 
billet,  letter. KWeX  doux,  BtHet-dnux,  a  love-'"t~ 
ter.  —  [petit  écrit  ,  imprime  ou  a  la  main,  pour 
informer  le  puLlic  de  quelque  chose]  Bill,  hand- 
bill. —  de  charlatai),  A  (r.iuck's  bill. —  (écritur*), 
Label.  —  [promesse  par  l'crit ,  par  laquelle  on  sea- 
gajre  à  paver  une  certaine  somme  ;  obligation  \  .4 
note  under  one's  hand ,  n  promissory  note  ,  bond. 
J'en  ai  fait  mon  — ,  I gave  my  note  for  it.  !Ncgo-. 
cier,  escompter,  endosser,  :.c(|uiller  un  —,  Ta 
neL'nctafe  ,  discount ,  endorse,  pay  a  note  of  hand. 

—  pajable  au  porteur  ,  Note  pay.i/>lc  lo  the  bearer. 

—  de  banque  ,  Bank-note.  BiLLET  a  ordre  (com- 
merci  )  [celui  dans  lequel  est  énoncé  à  l'ordre  ]  A 
promissory  note  to  pay  to  order.  —  [marque  ,  ou 
petit  écrit  .  pour  entrer  à  cjuelque  assemblée  <>  i 
spectacle]  Ticket.  —  [pour  loger  des  soldats]  B;  '- 
let  (for  f/uarterinsr  soldiers)  —  de  loterie  ,  .'i  lot- 
tery, ticket.  —  Liane  ,  A  blank.  Tirer  au  — ,  7o 
dr.'iws  lots.  —  de  santé  [qui  marque  qu'on  ne 
vient  paç  d'un  endroit  suspect  de  contagion]  A  bill 
<f  health. 

BILT.ETER  ,  v.  a.  [  attacher  des  e'tiquef tes , 
mettre  dos  billets  aux  etoffesl  To  ticket,  put  labels. 

—  [en  parlant  do  f;  .  .pe^;!  To  billet. 

||  •  BILLEVESEE  ,  *./.  [  coule  vain  et  ridicule, 
sottise,  niaiserie,  conte  Lieu  ,  rêverie,  vétille  ,  fa- 
daise ,  sornette  ]  Idle  story,  humbug,  foolish 
/rrti/i.  Il  nous  donne  d'une  —  ,  He  humbugs  j/5.\oil^ 
l(>s  Lillevesées  dont  on  nous  berce  ,  This  is  the  stuff 
they  fill  us  with. 

BILLION,  s.  /n.  [  t.d'arith;  milliard  ou  mille 
millions  1  Billicn. 

BILI^O.N,  s.  in.  [  mo-.naie  de  cuivre  pur  ou  de 
cuivre  mêlé  avec  un  peu  d'argent  1  Brass-money  , 
billon.  —  [  toute  sorte  de  uii>i;na;e  décriée  ou  dc- 
téctueuse  ]  Base  coin  cried  down.  —  [  1  endroit  ou 
l'on  porte  les  monnaies  défectueuses  ]  The  placn 
where  base  coin  is  rec'.ived{  to  be  melted  ).  Porter 
des  espèces  étrangères  au  — ,  To  carry  foreign 
coin  to  the  mint.  *  Des  vera  qu'il  faut  mettre  au 
— ,  Bad  verses  ,  to  be  done  over  again. 

BILLONNAGE  ,   s.  m.\_  crime  de  celui  qui  Lit 
lonne  ]  Debasing  the  coin,  circulating  or  putting  it 
off. 

BILLONNEMENT  ,5.   m.  [  action  de  hillonner  ] 
Billon  ,    debasing  of  metals  ,  putting  of  bad  coi:,. 
BILLONNER  ^  v.  a.[  suLslituer  des  espèces  ce 
fectueuses  à  la  place  des  bonnes  ]    To  alter  or  i/f- 
base  the   coin,   or  circulate  debased  coin. 

BILLONNEUR,  s.  m.  [celui  qui  fait  metier 
de  Lillonner  ]  One  who  aUers  or  debases  the  coin  , 
or  circulates  debased  coin . 

BILLOT ,  s.  m.  [  tronçon  do  bois  ]  Block ,  log  , 
chump.  —  [  Baton  que  l'on  niet  en  travers  an  co  » 
des  chiens  ]  J  stick  tied  across  a  dog'*  neck.  — • 
[t.  de  tailleur]  A ^leet'e-board. 

BIMANE,  adj.  [  t.  d"hi»toire  nal.  ;  qui  a  deux 
mains  ]  Iwo-har.ded. 


BIS 


JPIMBEI.DT,  I.  m.  [  x^ùX  jouel  d'ei.fantj  j  ^ 
thiid's  j'Itif-tfiinfr  ,  n  toy. 

.     X  lUMBtLOTKKIE  .'  s.  f.   1ht    tr.ahïni:  m-  .u//- 
iny  l'f  t'iildrcn's  i  l.iy-thingi. 

J  LP.ir.Kl.OTIÎ'ir.'.  .».  m.  {  ailisau  qui  fait  ou 
vend  tics  LiHjItelols  j  One  who  heepi  a  (oysf>o/>  , 
toy  man. 

J'INAIRE,  adj.  [qui  est  composé  de  deux  unilcs] 
Binnr^-. 

BI>'(\.RD  ,  .*.  ni.  [  grand  diariol  pour  transporter 
<le  longues  et  grosses  poutres  ,  etc.  J  J  Inr^ejiuir- 
whecled  truc/:.  —  [t.  de  maçon  ;  petite  voituv.- 
propre  à  porter  des  pierres  ,  et  traînée  par  clts 
lioinmes  1  Triig:g. 

BINAGE  ,  lUxEMENT  ,  s.  m.  [seconde  façon  qu'on 
«lontie  aux  terres]  The  plowing  .,  digging- .,  or  dcl- 
viriiT  over  again  the    groiiitd. 

BiyKR  ,  V.  a.  [  t.  d'agriculture  ;  donner  une  se- 
conde façon  aux  ferres;  douLier  ]  7o  dig  again, 
dfh-e  ,    (itrn  up   the  ground  a  .<!ecan  Intime  ^  hoe. 

BI?sET  ,  s.  m.  [  petit  instrument  qu'on  met  dans 
un  cliaiidelier  ,  pour  briilcr  la  rliandelle  ,  ou  l<i 
l>ougie  ,  jusqu'au  bout  ;  l)rùIe-tout  ]  Sat^e  -ail ,  pro- 
longer.   Faire    — ,   7o   make   use   of  a  sane-all. 

Faire  le  —  To  plny  the  miser. 

BIïMOCLE ,  s.  m,  [  télescope  ,  au  moyen  duquel 
ou  voit  un  oLjet  avec  les  deux  yeux  ]  A  kind  (J 
douille  perspectii'C  glass. 

BiXOCLE  ,  s.  f.  [  hinette  à  longue  vue  ,  qui  est 
douLlc  ]  Binocle  ,  a  hind  of  dioptrie  telescojie. 

Binocles  ,  s.  m,  pi.  [  animaux  aquatiques  qui 
s'allai;lient  aux  poissons]  Pediculi  pisciiim. 

BINOME  ,  s.  m.  [  t.  d'algèbre  ;  quantité'  com- 
posée de  deux  parties  unies  entre  elles  par  les 
signes  plus  Ou  moins  ]  Binomial.  A  f  B  est  un  —  , 
A  -^-  li  is  A  binomial.  ^  Le  fameux  < —  de  NcAvîon  , 
IVen'tons  theorem  ,(A  2  +  2  Ab+b  2) 


(  i3o  )  nis 

BivS.^TFFL  ,  s.  m.[  pèie  de  laïeul  oi  de  l'aîcuîc, 
Grent-g  randfather. 

BISAIELI  E  ,  s.f  [  mère  d«  Taieul  ou  de  l'aieule] 
Great-grnnd-inolher. 

r.ISTJlLLE  ,  s.f.  \  querelle  ,  dissension,  ]  Quar- 
rcl ,  dissension  ,  misunderstanding ,  bickering.  Ces 
gens-là  c:it  toujours  quelque  — ,  Those  people  arc 
ConlinunUy   at  a  variance. 

BÏS-BLANC,  adj.'ixvoiWe  Llanc  ,  Lis]  Fice  ,  or 
bise  ,  greyish. 

BISCAIEJN' ,  s.  m.  [  espèce  de  fusil  ]  A  hiscnian 
gun. 

II  BISCORNU  ,  -TIE  ,  adj.  [mal  bâti  ,  d'une  figure 
irre'gulière  ;  nialfait,  tortu  ,  confrefaitj  Odd,  cramp, 
hard.  *  Raisonnement — ,  TVild  reasoning.*  Y.%v\\i 
—  ,  roving  brain  ,  cross-grained  fellow.  '  Nom  —  , 
— ■  An  odd  name.  *  Mot  —  A  cramp  word. 

BISCOTIN  ,  s.  m.  [  sorte  de  petit  biscuit  ordi- 
nairement lond ,  et  extrêmement  dur  1  American 
biscuit. 

BISCUIT  ,  s.  m.  [  pain  dont  on  fait  provision 
pour  les  voyages  sur  mer  ]  Biscuit  or  bisket  ,  sea- 
bread.  —  frais  ,  New  afresh  biscuit.  Yieux  — ,  Old, 
stale  biscuit.  —  moisi ,  Mouldy  biscuit.  Tremper 
un  — ,  To  soak  a  biscuit.  -(-  '  S  embarquer  sans  —  , 
To  engage  in  an  undertaking  without  having  the 
things  necessary  to  succeed. 

—  [  sorte  de  pâtisserie  délicate  ]5/;7m5-e -^/.îr////," 
long,  round,  seed  .  fruit-biscuit.  —  de  Savoie, 
Napies-biscuil.  —  j  briques  mises  en  fusion  et  al- 
tactie'es  les  unes  aux  autres  ]  C/znÀer^.  —  Pe^^/e.ç 
found  in  limestones. 

1       BISE,  s.  f.  [  vent   du  Nord   ]  North  or  North 
I  East  wind. 

!       BISEAU  ,  s.  m.  [  baisuve  ]  kissing  crust.  —  [  ce 
I  qui  est  coupe'  ou   taille'  en  talus  ]  Basil. 
I       BISER ,   V.  n.   [  devenir   bis]    To   ripen,  grow 


BINOCULAIRE  ,  adj.  [  se  dit  d'un   télescope  où  I  brown.  Les  blés  bisent  ,    The  corn  ripens. 
'on   regarde  avec  les   deux  yeux  à  la  fois]  Bino-^      — '  une  étoffe  [t.   de    teinturier  ]  To  dye   a 
-ular.  again. 

■r\Tr^^-r,    »  •r.-r»-»-,  .  .  •      »         -.1  .         T  I  DICTT'T'  . r      ,. 1_-        J  -      _! 
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cular. 

BIOGRAPHE,  s.  m. [auteur  qui  écritlavle  d"up 
personne  ]  Biographer. 

BIOGRAPHIE  ,  s.f.[  bistoire  de  la  vie  des  par- 
ticuliers 1  Biography, 

BIOGRAPHIQUE ,  adj.  [  qui  appartient  à  la  bio- 
grapliie  ]  Biographical. 

BIPEDAL  ,  -LE  ,  adj.  [  qui  a  la  mesure  de  deux, 
pieds]  Bipedal. 

X  BIQUE  .  s.f.  [  chèvre  ]  A  she-goat. 

j  BIQUET,  5.  m.  [  petit  chevreau  T  /T/f/.  — 
[  espèce  de  trébucbcl  qui  sert  à  peser  de  l'or  ou  de 
l'argent  1  A  sort   of  monjpy  weight. 

BIQUETER,  m.  n.  [  faire  ses  petits  ,  en  parlant 
de  la  chèvre  ]  To  kid. 

BIREME ,    s.    f.    [    vaisseau     ancien  ,  qui    avai 
deux   rangs   de  rames  de  cliaque   côté  ]  Biremis  _ 
ship  with  two  rows  of  rowers   on  each  side. 

BIRIBI,  s.   m.  [jeu    de    hasard  ]  B/>//>j. 

BIRLOIR  ,  s.  m.  [  tourniquet  qui  sert  à  tenir 
levé   un   chassis   de   fenêtre  ]  Button. 

BTS  ,  BISE  ,  adj .  [  brun  ;  ne  s«:  dit  proprement 
quo  du  pain  ou  de  la  pâte]  Brown.  Du  pain  — 
Brown  bread.  Du  pain  bis-blanc,  de  ménage  ,  House- 
hold bread. 

||  *  Une  femme  bise,  A  brown  or  tawny  woman  , 
wainscot  face. 

Tas  ,  part,  interject.  [  mot  pris  du  latin  ,  et  dont 
on  se  sen  en  français  pour  faire  recommencer  la 
même  chose  à  un  acteur ,  à  uu  musicien  ,  etc.,]  Bis, 
encore  ,  again. 

BISANNUEL  ,  -  ELLE ,  rdj.  [  se  dit  des  plantes 
frai  périssent  après  avoir  subsisté  deux  années] 
JitS  anntsuù. 


Sluf 


again. 

BISET  ,    S.  m.   [  <^pèce    de   pigeon    sauvage  ] 
stockdove ,    or  wood-pigeon. 

BISETTE ,  s.  f  [  espèce  de  petite  dentelle  de 
bas    prix  ]  Footing. 

BISLINGAU,  V.  Horx. 

BISMUTH  ,5.  m.  [  métal  ;  marcassite  de  l'étain] 
Bism uth  ,   tin-g  lass . 

BISON  ,  s.  m.  [  bœuf  sauvage  de  l'Amérique,  î«- 
quei  a  une  bosse  J  Bison. 

BISQUAIN  ,  s.  m.  [  peau  de  mouton  en  laine  ] 
Sheep's  skin   with   the  wool  on. 

BISQUE  ,  s.f.  [  espèce  de   potage  ]  A  rich  kind 
t    of  soup  ,  bisk  ,  c'ullis. 

'      —  [t.  de  joueurs   de  paume  ,  avantage  de  quinze  ] 
t  j  Odds  (  at  Tennis  )  ,  ffteen. 

a  1       BISSAC  ,  s.  m.[  double  sac  ,  besace  ;  sac  ,  poche  ] 

I  Wallet ,  bag.  '  Il  est  au  bissac  (  réduit  à  la  mendi- 

I  cité  )  ,  TTe  is   reduced  to  beggary. 

y  !       BISSEXTE  ,  s.  m.  [  l'addition  qui  se  fait    d'un 

jour  tous  les  quatre  ans  au  mois  de  février]  The  odil 

day  in  the  leap-year.  On  auia  bissexte  cette  année, 

This  is  leap-year. 

BISSEXTIL,  -ILE,  adj.  [se  dit  de  l'année  où  se  rei> 
contre  le  bissexte]  Bissextile.  L'au  bissextil  ,  l'année 
bissextile  ,    The  leap-year. 

BISTOQUET,  s.  m.  [  sorte  de  masse  avec  la- 
quelle on  joue  à  coup  sec  quand  ou  craiut  de  billar- 
der]  A  large  sort  rj  billiard-stick. 

BISTOURI,  s.  m.  [instrument  de  chirurgie  ]  An 
incision-knife ,  scalping-iron. 

BISTRE,  S.  f.  [suie  détrempée,  dont  les  peintres 
font  une  espèce  de  brun  ]  Bistre. 

BISULCE     adj.  {  nom  des  quaùrunède»  qui  00 


BLA 


(  «3i  ) 


BLA 


ine  la  vaclia  )  Cloven 


•e  pJeJ   feudu  en  deux 
J'uoted. 

BITORD  OH  BiSTtmo  ,  S.  m.  [  deux  i)t'lilL:j  ficelles 
unies  ens<'niljlc  ]  Twine  spimytirn. 

lîl'l  UME  ,  s.  m.[  malièic  liquide,  i-jiaisse,  noire 
et  inllam maille  I  /?(7///ne  ,  bitumen,  lîilumt;  de  Ju- 
dée ,  V.  Asphalte,  liiluinc  des  Ar.d-ei,  compose  de 
poi\  miiiéralecl  de  poix  vet>elale,  V.  l'issASPHAl.TE. 
BITUMINEUX  ,  -EUSÈ,  adj.  [qui  a  les  qualités 
du  l.ilume)  Bituminous. 

PIVALVK,  s./,  et  ndj.  [t.  d'iiisl.  nat.  ;  co<iuil- 
l.i';e  qui  a  deux  parlies  jointes  par  une  espèce  de 
ciiar:iièrc.  l.cs  huilres,  les  moules  soul  des  bivalves] 
r>i\'itlvc  ,  biiuilvular. 

BIVIAIUE,  adj.  (se  dit  d'une  place  où  deux  che- 
niiiis  alioutissent]  Tltul  leads  t^^•o  ways. 

BIVOIE,  s.f.  [lieu  où  deux  clieniins  aboutissent] 
Parting   of  n  road. 

BIVOUAC  ou  BiVAC,  s.  m.  [garde  extraordi- 
naire de  cavalerie  qu'on  fait  la  nuit  pour  la  sûretc 
d'un  camp]  Biounc ,  hii'ouac ,  way-watih  ,  double 
\v:itch.  L'armée  passa  la  nuit  au  —  (^ous  les  armes), 
The  army  were  under  arms  all  niv;ht. 

BIZARRE,  adj.subst.  [fantascjue ,  capricieux, 
singulier  ,  extraordinaire,  particulier,  liourru,  diUl- 
cile,  quinteux]0(/(/,y<f/i/rtS/*(rt/,  humorous,  humour- 
some,  whimsical.,  moody,  morose,  stid,  extravagant, 
strange,  hypocondriac ,  unncvount.iblc ,  singular. 
Habillement — ,  Odd  sort  of  dress,  out-of-the-way 
dress.  Ccst  un — ,  He  is  a  whimsical ,  fantastical, 
humoursome  fellow. 

BIZARREMENT,  adv.  [d'une  façon  bizarre] 
Oddly  ,  fantastically  ,  humorously  ,  whimsically. 

BIZARRERIE  ,  5. y".  [liumeur  bizarn;;  caprice, 
fantaisie,  boutade,  extravagance]  Oddness  ,fintas- 
tiratness ,  caprice,  extravagance ,  humour,  whim, 
whimsy  ,  whirKSical    cast  ,  uncouthness. 

BLAFARD,  -ARDE,  «J/,  [pile-,  efface,  mal 
leint,  décoloré;  défait,  blême]  Bleak,  dull,  wan. 
Visage — ,  teint  — ,  A  wan  face  or  complexion. 
Couleur  blafarde,  A  did  I  colour.  Lumière  blafarde, 
Dimlighf. 

BLAIREAU,^,  m.  [petit  animal  sauvage  qui  se 
tient  sous  ferre]  Badger,  pig-badger. 

BLAMABLE,  adj.  [digne  de  blâme  ;  vepre'lien- 
sible  1  Blameable  ,  acciisable ,  condemnable, faulty, 
culpable  ,  blameful ,  liable  to  blame.  Hélas!  si  je 
suis  —  de  quelque  chose,  c'est  d'en  user  trop  bien 
avec  lui ,  Alasi  if  I  nm  liabh  to  blame  ,  it  is  for 
treating  him  too  well. 

Br>AME  ,  s.  m.  [sentiment  ,  discours,  par  lequel 
on  condamne  une  personne,  une  action  ;  reprehen- 
sion ,  réprimande,  reproche,  censure]  Blame, 
irrputation  of  a  fault  ,  reproach,  accusation  ,  cid- 
pahleness  ,  obloquy ,  rcfli-ction  ,  dispraise,  disap- 
probation ,  reprehensibleness  ,  reprehension.  Dt^ne 
de  — ,  Reprehensible.  Action  digne  de  — ,  A  bla- 
meable  action.  Tout  flatteur  est  digne  de  — .  Every 
flatterer  is  to  be  blamed.  Encourir  le — ,  To  incur 
the  blame.  Eviter  le  —  ,  To  avoid  being  blamed. 
Donner  le  — à  quelqu'un,  To  blame  one.  Porterie 
—  d'une  chose  ,  To  bear  the  blame  rf  a  thing.  Tout 
if-  —  en  tombe  sur  lui,  All  the  blarn-.' fills  upon  his 


buck.  Je  veux  bien 


pren 


loi  tout  le  —    de 


cette  affiire,  Twill  tale  upon  me  all  the  bla?ne 
'f  that  affair.  Rejetter  le  —  de  quelque  chose  sur 
un  a  lire.  To  lay  or  throw  the  blame  of  a  thing  on 
anotk'ir.  S'attirer  le  —  de  tous  les  honnêtes  gens. 
To  draw  upon  oneself  tlic  blame  of  evciy  Jionesl 
man.  Oeia  lui  a  tourné  à  —  .  ITc  was  blamed  for  it. 
II  mérite  beaucoup  de  —,  Ile  deserves  much  blame. 
—  ,  tiéprimande  que  fait  le  juge]  Pcprimand. 


BLAMER , 
mander ,  censure 


(reprendre,   condamner;   répri- 
trouver  *  redire]  To  biame^  cen- 


sure, cheeky  accuse  y  disapprove,  cry  against ,  earp 
at,  rehrove,  decry,  e.ridc'de^  condemn^  tax  ,  rijîect , 
disallow,  find  fault  with.  —,  [t  de  loi  ;  faire  pn- 
bliqiiement  ur.o  réprimande  à  quelqu'un]  ïu  rtpri- 
m.-;:d. 

BLANC  ,  -ANCHE,  adj.  [de  la  couleur  oppose© 
au  noir]  Jrhitc  ;  hoar,  hoary.  Pain  — .  H'hifn 
A/rm/.  Pain  bis  — ,  Ifousehold  bread.  Minier — , 
Jf^'hite  mulberry-'tree.  Vin — ,  Jf'hitc  wine.  Chair 
blanche  (chair  de  poulet  d'Inde  ,  de  chapon  ,  etc.), 
Jf-'ltitc-meat.  Cheveux  blancs.  Grey  hairs.  (Jeléo 
blanche.  Hoarfrost,  white  frost.  —  comme  neige, 
comme  un  cvgiie  ,  «omme  ivoire,  comme  lait, 
comme  albâtre,  As  white  as  snow,  as  milk, ov  as 
ivory  ;  milk-white.  Argent —  (toute  sorte  de  mon- 
naie'd'argent ,  par  opposition  aux  monnaies  de  cui- 
vre ou  dVr)  ,  Silver  \in  opposition  to  gold).  Ecu 
— ,  Crown-piece. 

Fleurs  bdauchcs  (maladie)  ,  Trhites  in  women. 
Armes  blanches  (  toute  arme  qui  n'est  pas  à  feu), 
/4ny  arms  but  fire-arms. 

Fer  —  (fer  réduit  en  feuilles  ,  et  rendu  blanc  par 
le  moyen  de  l'étain).  Tin. 

Eau  blanche  (dans  laquelle  on  a  jeté  du  son), 
Tfaterwith  bran  thrown  into  it.  Sauce  blanche, 
Tf'hite  sauce.  Blanc-manger  (  mets  délicat  fait  en 
fornjc  de  gelée  ,  et  qui  est  un  prcssis  de  viande  , 
avec  du  lait  ,  des  amandes  et  du  sucre)  ,  Blanc- 
manger  (pronounced  blan-mange). 

Billet  — j  A  blank.  —  signé, —  seing  (papier 
qu'on  peut  remplir  à  sa  volonté)  ,  Blank-paper. 
Carte  blanche  ,  A  set  of  cards  without  any  picture 
or  court-card  in  them.  Avoir  carle  blanche,  To  have 
none  but  small  cards.  *  Avoir  —  (tout  pouv^r  do 
faire  line  chose)  ,  To  have  full  power ,  be  at  liber- 
ty, to  do  what  one  thinks  ft.  *  Donner —  à  quel- 
qu'un (se  soumettre  à  toutes  les  conditions  qu  il 
voudra  prescrire).  To  give  one  full  vower  to  do 
what  he  pleases  (in  an  a  [fair),  with  a  design  to 
submit  to  any  terms  he  v.ill  offer  to  grant.  Eaton 
— ,  V.  Baton,  f  Se  faire —  de  son  épée  (se  vanter 
excessivement  de  son  crédit).  To  brag  much  of 
one's  credit  and  interest,  f  Avoir  mangé  son  paiu 
—  le  premier  (avoir  été  à  son  i.^e  dans  les  commen- 
cements ,  et  n'y  être  plus).  To  be  much  reduced 
rfter  having  lived  well.  II  a  mangé  son  paiu —  le 
premier  ,  His  happy  times  are  over;  He  saw  better 
^/^r^.f  C'est  le  tiis  de  la  poule  blanche  (il  est  heu- 
reux en  tout)  ,  He  was  wrapt  up  in  his  mother's 
smock.  +  Rouge  soir,  et  —  au  matin  ,  c'est  la  jour- 
née du  pèlerin.  Evening  red,  and  morning  grey, 
are  the  signs  of  a  fair  day.  \  Si  vous  fiiiles  cela, 
je  vous  donnerai  un  merle  —  (je  ne  crois  pas  que 
vous  puissiez  le  faire),  Jf  you  do  that ,  you  will  be 
a  clever  fellow  indeed.  Et  eris  mihi  magnuS 
Apollo. 

— ,  [par  opposition  à  sale;  propre,  pur,  net] 
Clean.  Du  linge  — ,  Clean  linen.  Ces  draps  ne  sont 
pas  blancs  ,  These  sheets  are  not  clean.  Une  che- 
mise blanche  ,  A  clean  shirt  or  shft.  Des  assiettes 
blanches  ,  Clean  plates,  t,  Mettre  quelqu'un  en 
beaux  draps  blancs  ou  dans  de  beaux  draps  blancs 
(  le  décrier  ,  médire  de  lui  )  ,  To  speak  ill  (f  one, 
slander  him. 

—  ,  s.  m.  [la  couleur  blanche]  jrhitc ,  white 
fo/o»r.— d'Espagne,  jrhiting.—  Ae  céviisp,  Cenisc. 

—  de  plomb.  Calx  rf  lead ,  vinegar  rf  lead.  — 
de  poulet  ,  de  volaille  (la  chair  de  l'estomac,  quand 
elle  fest  cuite)  A  slice  of  the  breast  "fa  fowl.  Le 

—  d'un  œuf,  on  un  —  d'œuf,  The  white  rf  an 
egg.  Livre  en  —  (qui  n'a  pas  encore  été  relie),  À 
book  in  quires  or  in  sheets.  11  y  a  bien  des  mots 
en— dans  cette  page-ci  (des  mots  à  romplirj,  2oerê 

,  are   a   great    munv   words  left  out  in  this   vag*' 
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.(/•<ifc  rendy  (J'>r  the  spil  or  liir  pun),  (^liajic  nix 
■n  — ^<|ai  nc  sont  pjsldiils),  H<it3  bi-fure  t/nj 
are  djed.  Le  —  de-  I'iKil ,  Ti.e  while  tf  (he  ,^^  c. 
T  lis  ic  st»iit  niaiim"  le  —  des  yeujt  (ils  se  se. il 
ex.l:ôiiieiî)ei»t  quorellci  )  ,  Thej'  have  h.id  n  Sffurf 
f.illin«;  nul.  Doiiiier  dans  le  —  ,  7b  hit  the  mnr/. 
or  priift.  lirer  au  —,  To  shout  at  a  while  mar!:, 
i  irei-  de  l)iit  en  — ,  7o  shnof  junr.t-blnnk.  '  De  luil 
tM  —  ,  Bluntly  ,  openly.  *  IJirc  quelque*  cliose  lie 
L.il  e:i  — ,  To  say  a  ihinf^  ùliint/j'.  Ivoire  dans  sou 
— ,  h  suid  of  a  horse  %vhen  the  lip  of  his  nosii  is 
wrAte  down  to  hit  month. 

—  ,[3>ii!c'  de  monnaie  de  Henri  V]  Blank.  Six 
]  l.incs  ,  ninn.-.itie  françuiie  (de  comple),  Thrc 
h-.if-pence.  t4l»ïeUre  un  honiuie  au  —  (lui  gag:'.cr 
tout  son  argent,  le  riùnor  ),  To  win  nil  the  monry 
a  man  has  got-,  break  him.  +  U  va  du  —  au  noir 
C  dur.e  extrémité  a  raulre  )  ,  //c  runs  vtpon  ejct  ■■- 
mes.  Clianger  du —  au  noir.  Ta  make  a  thorouyih 
change  in.  f  II  y  a  de  la  dirfcrente  comme  du  • — 
aj  r.(jir,  /'  is  as  different  as  bial;  from,  white, 

—  BK  PERLE  ,  i^Llanc  lire  du  Lisrautb]  Magisterr 
cf  bismuth. 

—  MKLÉ  d'incarnat  [nom  d'un  inarLre  de  couleur 
de  chair)  Cnrnag^iune  niarble. 

—  DE  EALEiNE.  S .  f.  [matière  grûsse.et  oactiieust' 
qu'on  tiie  dé  là  tèie  el  autrui  parties  du  caclialolj 
Sfifrmaceli. 

BLA>"C-BEC,  S.  m.  [uu  jeune  homme  sans  exrn'- 
rieticej  ^  no^'ice. 

BLA^NCIÎAII.LE  ,  s.  f.  [fietia  ,  menu  poisson  ] 
Fry  ^  small  fîsh. 

BL-'LNCHAKD ,  s.  m.  (Mile  de  lin  faite  avec  im  Ci 
à  demi  Llauchi]  Ti'dnrard. 

JîLANCIlATRE  ,  adj.  j  tirant  sur  le  blanc  ]  T^nii- 
tish,  somewhat  uhite,  mbiigineous. 

BLANCHE  ,  s.  f.  [note  de  musique]  A  minim  ir. 
musick. 

BLA^'CHE^IE^T  ,  adi>.  [proprement ,  en  char- 
geant souveni  de  linge  •,  n'a  guère  dusage  quavec  h- 
verl.e  tenir]  Cleanly.  Il  faut  tenir  les  eufanls  le  pîas 
—  qu'on  peut,  Children  must  be  kept  as  cleanly  as 
possible. 

BLA>:CHEBIE  ,  s.f  V.  Blauchissirie. 

BLANCHEUR,  s.f.  [la  couleur  blanche]  White- 
ness, hnnriness. 

BLANCHI,  -IE,  part.  p/Blanchir,  Whitened, 
made  or  thrown  while;  washed. 

BLANCHL\iE>"ï  ,  s.  m.  I  l'action  et  l'effet  d.- 
blanchir  des  pièces  de  toiles  '  Blenching  ,  whitening 
iman-clolh.  T.e  —  de  l'argent,  Tite  wash  ta  whitci 
silver.  —  àci  feuilles  de  fer-blanc,  Scouring;. 
Mettre  des  chandelle»  au  —  (à  la  rosée),  To'blcach 
Candies.         v 

BLANCHIR  ,  V.  a.  [  rendre  blanc  ]  Ta  whiten  , 
ntnle  while  ,  candify  ,  make  clean  ,  blanch.  —  un 
filafond,  l'o  white-wash  a  ceiling.  —  des  toiles,  To 
iT'lcach  lincn-cloth.  —  de  la  inunuaie  ,  les  flancs.  To 
blnncJi  the  planchets.  —  du  linge  ,  7o  wash  linen. 
Elle  blanchit  (c'est  une  blanchisseuse).  She  is  a 
washerwoman.,  a  laundress.  C'est  elle  qui  me  blan- 
chit,  She  washes  for  me  ;  She  is  my  washer-w:i- 
mnn.  On  me  blanchit  (on  fait  le>  frais  de  mc.i 
J)lanchissage  )  ,  They  pay  for  my  v.>ashing ;  I'hey 
find  me  in  clean  linen.  On  blanchit  aujourd'hui 
chez  nous.  This  is  cxecution-day  with  us.  —  (des 
fruits,  des  legumes,  etc.),  To  blanch^  to  parboil, 
{fruit,  greens^  etc.)  *  —  ,  [faire  paraître  innocent 
un  homme  qu'où  accusait  de  quelque  chose]  To 
clear.  On  l'accusait  de  beaucoup  de  choses  ,  mais  il 
a  trouvé  à  la  cour  de  bons  amis  qui  l'ont  enlière- 
«nent  blanciii ,  A  great  nuiny  things  were  laid  to 
his  charge,  but  he  has  met  wUk  some  friends   at 


(ircly  clenifd  him.  —  .     t    d'ni^ 
to  polish.  —  un  ais  ,    To  plan.-  it 


court  who  hai' 
lisan  1  To  plui 
board.  —  ie  1er  ,   To  poii.-'h  iron ,  to    rub  a  blade. 

—  ,■2^.  n.  [devenir  olanc  ]  7b  whiten,  grow 
white.  Fjire  —-de  la  chicorc'?  ,  de  la  laitue  ,  7b 
blanch  endiwe  or  lettuce.  11  coini.ienre  a  —  (à  avoir 
des  ciif\eux  blancs  ,  à  vieiil  r  )  ,  He  bi'gtns  to  gnw 
grey-haired  or  hoary,  f  'lole  de  lou  ne  blauclm 
jamais  ,  A  fool's  head  is  never  grey.  —,  [ecumer, 
<;u  parlant  de  la  merj  To  cockle ,Joani.  —~ ,  [  vie;i- 
lirj  To  grow  rid.  11  a  blanchi  dans  le  service  ,  rtc 
is  grown  grey  in  the  service.  *  — sous  le  harnol>. 
To  grow  old  m  any  employment.  *  Tous  ses  effort* 
u'oiit  fait  que  —  (out  été  inutiles),  All  his  endea- 
vours have  proved  uhortive.  '  Cela  ne  fera  qa« 
—  ,    That  will  prore  inefJectiiaJ- 

BLANCHISSAGE,  s',  m.  [  I  ***^  et  l'effet  de 
blanchir  du  linge  ]  Washing  ,  *  laundry.  Faire  la 
blancbissage  ,  To  wash. 

BLAISCHISSAIST,  -ANTE,  adj.  v.  [  qui  blan- 
chit,  qui  paraît  blanc  ]  Whiiish  ,  cntidicant.  C.h.t— 
veux,  gris  él  blanchissants  ,  Grey  lucks.  Jaune  blaa- 
cliissaut,  A  whiiish  yellow. 

BLANCHISSERIE  ,5./.  f  lieu  où  l'on  blanchit 
f!e>  toiles  et  de  la  cire  ]  A  blcach^yard  ov  field  , 
whitster's  i^round. 

BLANCHISSEUR  ,  5.  m.  [  celui  quiblar.cbit  la 
I  toile  ]  Bleacher  ,  whitster ,  whUer, 

Bla.vckisslur,  -else,  s.  [celui,  celle  qui  blancliil 
du  linge]  Washer-woman  ,   laundress. 

+  LLANDICES,  s.f.  pi.  [cajoleries  ,  flatteries  , 
caresses,  douceurs,  paroles  engageantes]  Blandish 
nienis  ,    southings  ,  flatterings  ,  coaxing  ,   allure- 
ments ,  enticements  ,  soft  words. 

BLANQUE  ,  5.  y.  [  espèce  de  jeu  de  hasard  ,  en 
forme  de  loterie  ]  A  sort  cf  lottery ,  blank  ,  no- 
thing. 

BLANQUETTE  ,  s.f.  [  pellfe  poire  d'e'fé  ,  qui  a 
la  peau  blanche  ]  B/f;/ïÂe/.  —  [  fricassée  blanche, 
laiie  ordinairement  de  veau]  A  blançuet.  —  [  pe^it 
vin  l)lanc  de  Languedoc,  petite  bière]  J  delicate 
sort  of  white  wine  ,   sort  (f  small  beer. 

BLASER  ,  V.  a.  [  gâter  j  dessécher  ,  fcrûler  eu 
l-.arLnt  des  liqueurs  fortes  j  To  impair  ,  consume, 
l'iirnup.  *  être  blasé  bur  les  plaisirs,  To  be  weai^jr' 
if  pleasures. 

Se  —  ,  'V.  r.  [  s'user  à  force  de  boire  desliqu^^urs 
ÇoxtesJ  To  impair  one's  health  ,  ruin  one's  cunsti- 
tulioiihy  harddrinkinif.Jl  a  tant  bu  d'eau-de-via 
qu'il  s'est  bla?é,  Tie  has  drank  so  much  brandy, 
thnt  he  has  brought  himself  upon  his  last  legs. 

BLASON  ,  5.  m.  [art  dts  aimoities  ;  science 
l'éraidiquc.  décîiiffrement  des  armoiries]  Heraldry, 
blason  ,  blasonry.  —  [  Armoirie  ]  Arms  ,  coai 
of  arms  ,  atchievement. 

BLASONNER  ,  -w.  a.  [  peindre  ,  représenter, 
expliquer  les  armoiries  ;  armorier  ]  To  blazon.  *  — 
blâmer  ,  critiquer  ,  médire  ]  Tu  traduce  ,  carp  at  , 
blacken  ,  d.fame. 

BLASONNEUR,  5.  m.  [  auteur  qui  traite  du 
blason  ]  Herald. 

BLASPHÉMATEUR, -TRICE,  s.  m.  et/,  [qui 
blasphème  -,   impie  ,  jureur  ]  Blasphemer. 

BLASPHÉMATOIRE,  adj.  [qui  contient  des 
blasphèmes  ]  Blasphemous. 

BLASPHÈME  ,  s.  m.  [  parole  ,  iiscours  impie  ,- 
jurement  exécrable,  parole  atroce  contre  Dieu  J 
Blasphemy  ,  false  ualh. 

BLASPHÉMER  ,'V.  n.  et  a.  [  proférer  des  blaj- 
pbèmcs]  7b  blaspheme  ,  curse  ,  revile  God. 

BLATIER  ,  5.   m.  [  marchand    de    blé   ]    Corn 
merchant ,  curn-f actor ,   corn-chaivlier    deaitj    m 
corn. 
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T^TATTE,    *.  /  [Iniecle    .|i 
,V.7/;. 

PLAUDF.x./roncn.i.  *o-i 
pr^s^e  (oi  e,  que  poritMil   oïdii.aiicnieiil  los   c!i.iri>.'- 
\ivi-i' Frock,  smoch-frnci,. 

11  AS  W)[,K,5./    V.   PLtTT. 

l'LE,  s.  m.  [plante  ryii  produit  1p  "rain  tîont  o-i 
ftil  le  pain  ;  le  grain  même  1  Jf/icnt ,  inrn.  — fVo- 
<Mont,  yf'hent  — seisU-,  /?j-<'.  Grands  l>ie'<  Cl«-s  i.K  s 

iment.  cl  les  Mes  «.-igle),  Iflieat ,  rye.  Petits  1.!h% 

irge  et  l'avoine),  O.if.v,  /•nr/ey.  — de  mars,  avril- 
ict  ,  —  mcteil  (le  h\ê  moitié  froment,  moUir^  «ei"!»?), 
Ci>rn  ,  Ji'ilf  l'fwJiuh  L;  wfipul ,  and  hiilf  lye.  Une 
hcUe  pièce  de  — ,  .4  fine  wlieil-fîelJ.  —  de  Tiirrjuie, 
—  dinde,  —  d'Espagne,  on  niais,  Miizc  ,  TnclLnn 
^••lifiit.  —  dt*  (îninée,  Sitrgiim ,  T'idian  tnd'ct.  — 
fi  aliondance  ,  S'i'.yrniuwlii'iit.  —  noir,  —  sarrasin  , 
Rurk-w/u'af.  —  l)arlin.  Grey  -wheat ,  duch-hill 
w/idftf  ,  grey-poIi,t'il  —  las  ,  Nnl-wheat.  Du  ^- 
en  herbe,  en  tuyau,  en  epi  ,  Corn  in  blades, 
in  ears.  Terre  à  —  ,  Crrn  -  lard.  —  e'pais  , 
S'iw'it  ih'rl:.  Couper,  scier  les  ides.  To  rut  tlic  corn, 
■■■•p.  Serrer    le — ,    1  engranger  ,     To    house   mm. 

^langer  so:i  —  en  veri!  ,  ou  en  herho  (manger  son 
.' venu  par  avance^  To  eit  tie  cn'f  in  the  ccw's 
helly  ;  to  nnficipale  one's  retenues  ;  to  spend  one.'.-~ 
income  Orfore  it  is  due.  tKtre]>ris  comme  dans  un 
— .  (être  surpris  sans  pouvoir  sécliapper)  Ta  Uf 
cttlched ,  surprized  ,  without  being  nhle  to  esrapc  oi 
resist,  t  Crier  famine  sur  un  tas  de —  (se  plaindre 
lorsq-ii'oTi.  f  St  daos  l"a!)Ondance)  To  complain  in  the 
mi  1st  oj" plenty.  Cesl  du  — en  grenier  (se  dit  des 
choses  dont  la  garde  est  honne,  et  peut  même  cîre 
avantageuse),  Tt  is  as  po"das  money  in  one'sporlet 

BLF.JMK  ,  s./,  [mal  ^r.ii  vient  au  saLot  d'un  clie- 
v,-il  ,  p!  qui  le  fiil  boiter]  Blej/ne. 

r>T.E^>'F  .  o</y.  [pâle,  décolore',  deTait,  change; 
tlclKini]  B'cak ,  wan  ,  ùlank, /iiint  ,  weak,  lurid, 
pi'e  ,  jinllid. 

ELKMÎR,  V.  n.  [pâlir,  devenir  Lîême  ;  changer 
d»-  coulenr'  T"  grow  pale .  bleak  or  wan. 

BLKS>É,-ÈP-  .pnrt.  rfB\ç^se\-,  Troiinded,  hurt. 
*  —  d'amour  ,  Sm-t'en  in  loce.  Les  mo!  ts  et  les  hles- 
sf's,  Tlie  d^ad  nnd  llic  wounded.  *  Une  imagination 
Messee  ,  Jn  inigin  -ti'^n  that  i.f  Jîlled  with  amcn<: 
nvd  fo;' nos. 'tes.  Il  a  le  cerveau — ,  He  is  crack- 
brained. 

BLKSSEP  ,  t'.  n  fdmner  un  coup  qui  cause  de  la 


doulpur  soit  qu'il  fiSfs  une  plaie  ou  ron  ;  fa  „ 
souffi  ir,  inconimo  Inr:  offenser,  endommager,  nuire. 
toucher  trop,  aff<Ttf r  ,  choquer,  injurier  .  insnl- 
ler;  coifristpr,  mortifier;  donner  atteinte]  To 
wottnd  y  h'irt ,  pinch,  grate,  shoot,  wring ,  gall. 
Il  a  e'Ie'  h'cs=e' dangereusement  ,  FJewns  dangr-rously 
wn"nded.  Ceia  me  Mes^c,  Thut  hurts  me.  Mes  sou- 
liers me  blessent,  3Ty  shoes  pinch  me.  f  Vous  ne 
savez  pas  où  le  soulier  le  blesse  ,  oii  le  bal  le  blesse. 
Ton  knn%'>  not  wherp  the  ilioe  piw  hes.  *  —  la  vue, 
To  offend  the  er<'«.  *  — les  or-Mlles  chastes  ,  To  of- 
fend chaste  ears  '  —  riionneur,  la  re'putation  de 
quelqu'un  ,  To  wound  or  blemish  one's  reputation 
*  Ces    nudités  bîessont   la  pudeur.    These  nudities 

?nd  modesty.  *  Cela    blesse   h   ciiarite'.  That   i> 

rugnani  lo  charity.  *  —  le  rp<;nfct  que  l'on  tioit 
»  quelqu'un  .  T'<  break  in  upo-^  the  respect  due  to 
one.  *  Ils  d»'viennenf  si  Helif-afs  que  tout  ce  qui 
n  est.  point  flatterie  Jps  blposc  et  \i-<  irrite,  They 
nre  so  delicate ,  that  ei>ery  thiri'  which  is  not  fJut- 
t  ";>-  galls  and  prin>nke^  thetn. 

^^  — .  I'-  r.  {se  faire  An  n-al  par  accident]  To 
hurt  one  se 'f. 

BLESSURE,*./,  [plaip.  c-nt-,.,on.  mal;  of- 
^-■n<ii:^^  Wound,  hurt,  miim,  .il.ish ,  hruif:  of- 
fence, injury.    II  a    i^çu  un«  —  morlrUe  ,  He  has 


ICI  rii'cd  n  rrt'"-fil  troitnd  (irrtit<1»' ,  profbr  d« ,  mnr- 
(••l  •  —,  >^  large,  daep^  m»r(ai  wound.  *  L  amour 
lail  »le  daii?»*rmi..e»  ldfes<ui«,i,  I.oi^c  makes  dting^- 
rnus  wounds.  * 'Quelle  —  voin  Hvez  lijite  à  nia  re- 
pu la  t  ion  I     jrhnt    wound  yuu    g  m'a   tu  my   rtp/t- 

f  -t'nnl 

r.LET.  -ETTE,  adj.  [en  pariant  dei  fruit.; 
fr>M  mûr,  à  demi-pourrij  SoJÏ  ,  mellow,  half- 
rotti'n 

l'LKTTEji  i.  f  [plante  me'dicina!»»  ]  P.'i/e  , 
strawberry-spinu  ;■  e. 

15LELI  ,  -EUE,  adi.  [de  couleur  d'azur;  «rnr  , 
aT'.ire'j  Plue,  ccrulenn.  Bieu-i.ille,  l'aie  l/'ur. 
Cendre  ]Aeuc ,  Sanders  blue,  blue  ashes.  Avi.ir 
les  yeux  bleus.  Tu  beb'uc-eyd 

On  cordon-l)leu  ,  J  b!iie  iib'ion.  , 

— ,  S.  m.  [la  couleur  bleue,!  Pdue ,  blueness  , 
Cela  n  est  pas  d'an  beau  — ,  That  blue  is  nut  line 
or  handsome.  —  dinde,  rndii'o.  —  de  Prusse, 
Prussian-blue.  —  d'outre  mer,  J' I  Ira. marine.  — 
ftr-  montagne,  ou  mineral  [espèce  de  pierre  bleu-î- 
trel  Ccfiiileuin  monlanun: ,  mountrin-blue.  —  d'é- 
mail, d'azur,  deco]>alt,  S'nalt,  powder-blue.  — - 
f!>rquin  [uiarlrre  de  celle  couleur)  Blue  tuVqu  n 
marble  .'^lettre  une  carpe  au  ^  (l'accominoiiei  à 
une  sorte  de  court  loi-illon).  To  dress  a  carp  in 
such  a  manner  that  it  looks  bluish. 

lîLKLATRE,  udj.  [tirant  sur  le  bleu]  ;?/»/i/i, 
somewhat  blue. 

BLEUIR  ,  V.  a.  [rendre  bleu]  To  make  blue  - 
blue. 

RLOC,  s.  m.  [  amas  ;  assemblage  de  pi -sieurs 
choses,  et  prinripî'.ienient  de  marchandises]  lAinip  , 
whole,  bulk,  log.  mammock.  Açlicler  en  — ,  Tt 
buy  in  a  lump.  Vendre  en  — ,  To  sell  in  a  lump,  or 
by  the  whole  ,  be  «i  wholesale  trader,  carry  a 
wholesale  trade.  Faire  marché  en — et  en  lâchti 
(à  forfait,  et  sans  entre»  dans  le  detail),  To  lake 
by  the  great. —  dc  maviire  [gros  morceau  de  mar- 
bre qui  n'est  pas  encore  taillé'  v/  hlot  k  of  marble. 
—  de  plomb  ,  The  lead  on  which  the  engraven  set 
their  work.  —  de  bois  't.  de  mat]  B.'oih. 

BLOCAGE,  s.  m.  BLOGAI.LLE,  s./,  [menu 
moellon]  Pieces  if  rou^b  stones.,  ragged  stones  , 
rubbish  ,  shards,  toJilL  up  walls  with .  Muraille  de 
— ,  Jlounh-wali. 

BLOCUS,  s.  ?n.  [siège  d'une  ville  qu'on  veut 
réduire  sans  coup  térir]  B'ochade.  Faire  le —  d  une 
place  .   To  blockade-,  bluck  up  ap'are. 

B1.0?iD,  -0:SDE,  adj.  [ne  se  dit  que  des 
cheveux  et  du  poil  ;  d'une  couleur  movenne  entre 
le  doré  et  le  châtain  clair]  Fiaren,  f,,ir,  fuir- 
light.  Des  cheveux  blonds,  poii, —  F. tir  or  light 
hair.  Perrtiqae  Idonrle,  F'r.v-u  tri:,',  scratched 
TV.'i,.  Earjje  blonde,  F'ajren  beard.  Lu  homme  —  , 
une  femme  blonde.  A  Jair  man  or  woman. \)a 
lin  bien — ,  Very  li^ht  flax.  Un  rôt  — ,  un»  sauce 
l)Ionde  ("t.  de  cuisine),  Erown  roast  ment,  or 
■iauce.  f  II  est  —  roinme  un  bassin  ,  lie  is  as  J'.iir 
as  flax,  fil  est  d-Iicat  et  — ;  t  «1  est  plus  dclicat 
q  le  —  (se  dit  d'un  homme  délicat  et  difia -ile  à 
contenter),  He  r.s  more  nice  than  wise;  he  is  a 
dainty  spark. 

—  s.m  [la  couleur  Monde]  Fair,  ligl t colour.  Ses 
clieveux  sont  du  plus  lje;ru  — ,  His  hair  is  miubly 
'air  —  ardent ,  Bed  as  a  carrot.  —  doté  .  —  de 
'Mzsse  ,  Flaxen  ,  of  a  bglt  yellowi'h  ca/rur.  ^ — 
d'Egypte,  Black  .  tawy.  I'n  prand  — ,  une  grands 
I  londe  ,  A  tall  f  nr  C'^mple-Tioned  mnn  or  wo- 
man. 

BLONDE,  s.  f  [d-nt-lle  de  soie]  Bh-nd  o* 
Blond-  lace.  Coift.irc  dc  — ,  Blond-head.  Fichu  d 
— ,  Blortd-hanrikfrhief. 
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BLONDIN,  -JNK,#.  m.  et/,  [celui,  celle  qui  a  les 
elicreux  Llonds]  J  fair  complerioned  man  or  woman. 
•  Un  —  (jeune  lionime  qui  fail  le  Jjtau)  A  spar/, , 
M  licaii  ,   n  .p^allanl. 

I;l0^DIR,  -v.  /».  [devenir  Llond]  To  grow  light 
or  fair. 

\'  ELO^'DISSA^'T, -ANTE,  adj.  v.  [qui  jau- 
nil]  yellowish  ,  golden.  Les  ciiis  lilondi.ssants ,  les 
«.ampagnes  lilondissawlcs  ,   77ie  golden  //^/ve.ff. 

BLOQUER,  V.  a.  [I'airc  uu  blocus  ;  fermer  les 
passages,  les  aven,  es;  assiéger,  investir,  entourei  , 
environner;  tenir  assie'gé ,  invrsîi]  To  block  up.  — 
[t.  de  maçonnenc;  remplir  de  moellon  el  de  mor- 
liei-  les  vides  entre  les  pierres]  To  fîll  iip  the  cavi- 
ties. —  une  Lille  [an  jeu  de  Lilhird.  la  pousser  de 
force  dans  la  blouso]  To  drive  n  hull  ^hard  into  tlie 
Jiazard.  —  [t.  dimprim.  ;  remjdacer  une  lettre 
manquante  par  une  autre  lettre,  que  Ion  retourne 
dans  la   forme'  To  turn  a   letter. 

SE  BL0SSJR,7-'.  r.  [devenir  trop  mûr]  To  grow 
ocrr-n'pe. 

BLOSSISSEMENT ,  s.  /«.[état  de  certaines  poi- 
res trop  mûres]  Oucr-ripeness. 

BLOT,  s.  m.  [instrument  qui  sert  à  mesurer  le 
chemin  que  fail  an  vaisseau]  Log-line. 

BLOTTI.  -IE,  part,     fse  Blottir,  Sçimf. 

•SE  BLOTTIR  ,  7>.  r.  [se  mettre  tout  en  un  1ns:  ; 
se  tapir,  se  caclier,  se  ramasser,  se  raccourcir]  7V) 
sc/u(U  ,  Ije  squat,  or  cowering;  Ije  close  to  the 
ground.  Les  perdrix  se  blottissent  devant  le  chien, 
Partridges  squat  down  before  the  dog. 

BLOUSE,  s.f.  [chaque  trou  d'un  billard]  The 
hazard  in   a   billiard-table. 

BLOUSER  ,  v.  a.  [terme  du  jeu  de  billard  ; 
pousser  une  bille  dans  la  blouse]  To  throw  a  ball 
into  the  hazard,  f  Se  blouser  soi-même  ,  To  throw 
one's  ball  into  tJie  hazard. 

*||  Se  — ,  "V.  r.  [se  me'prendre ,  s«  tromper, 
faire  une  bévue  ;  écliouer,  ne  pas  réu.jisr  ,  prendre 
mal  ses  mesures,  s'abuser,  s'égarer]  T'a  mistake,  be 
in  the  wrong  bo.x. 

BLUET,  s.  m.  [barbeau,  Llavéole,  plante  qui 
vient  dans  les  blés,  et  qui  porte  des.  tleurs  bleues] 
Bhic-holtle. 

BLUETTE,  s.f.  [étincelle]  A  spark,  nill,  flake 
ef fre .  scales  oj  hot  iron,  *  Il  y  a  quelques  bluettes 
f^esprit  dans  cet  ouvrage,  There  are  some  sparhs 
•f  wit  in   thai  peifor'nance. 

BLUTAGE,.?,  m.  [action  de  bluter  la  farine] 
Doit  in  g. 

BLUTEAU,  BLUTOIR,  *.  m.  [espèce  de  sas 
po!ir  passer  la  farine]  Boltci^  n  bolting-i  loth. 

BLTJTF-R,  v.  a.  [passer  la  farine  par  le  bluteau] 
To  h')lt ,  sfl. 

BLUTF-I'iIE,  s.f.  [lieu  où  le  boulanger  blute  sa 
farine]  Bolting-roow. 

1K)A,  s.  m.  [serpent  aquatique  et  très-gros  ,  qui 
suit  Ic'î.lïnfufs  el  tette  les  \T>ches]  Boa. 

BOBECHE,  s.f.  [partie  du  chandelier,  dans 
laaarUe  on  met  la  citandelie]  Socket. 

BOBINE,  s.f.  [fuseau  sur  lequel  ou  dévide  de 
la  soie  ]  Bohin  ,  qnill  to  wind  silk. 

BOBINER  ,  1».  a.  [dévider  sur  la  bobine]  J'o  wind 
with  the  quill. 

BOBINEUSE,  i./.  [ouvrière  qui  dévide  le  fil  sur 
les  hohinesj  ff'indster,  winder. 

BOBO,  s.  m.  [t.  enfantin,  pour  dire  quelque 
pefi!  mal]  A  small  ailment ,  n  little  hurt. 

BOCAGE,  s.  m.  [iiosqiiel ,  petit  boi;]  Grove. 

SOCAGER,  -ERE,  ndj.  [qui  se  piait  ,  ou  qui 
demeure  dans  les  bocages]  Frequenting,  Hiding  in 
woods  or  groves ,  rural.  Nymplies  bocagéres  ,  TFood- 
nym/l'<. 

BGCAL,  pi.    BoGAL'5,   *•.    m.    fgr"*»«    h'::u'~eJ    * 


loit     et     court]    Jiorcl.   -* 
ichure  de  trompette]  JHcutft- 


ronde  qui  a  le  cou  ( 
Voy.  Matras.  —  [emJjL 
piece. 

BOHQN-UPAS,  Abbre-poison  ,  s.  /m.  [arbr» 
de  I  île  Java,  qui  fournit  le  plus  subtil  des  poi 
bons]  Bohon-upas. 

BOEUF,  pi.  BOEUFS,  5.  m.  [taureau  châtré] 
Ox ,  neat.  Du  — ,  de  la  cliair  de  — ,  Btef.  Un  — 
sauvnpe  ;  A  wild  bull.  —  de  laiiour.  Steer,  bullock , 
a  labouring  ox.  Troupeau  de  bœufs.  Herd ,  droue 
of  oxen.  Accoupler,  decoupler  les  bœuf».  To  yoke, 
to  unyoke  tJie  oxen.  Ktable  à  bœufs,  Ox-slall. 
Meu<;k'ment,  beuglement  d'un  — ,  Bellowing  of  an 
o.r.  Une  langue  cie — ,  A  neat's  tongue.  Un  nerf 
de  —  ,  A  bull's  pizzle.  Du  —  à  la  mode,  A-la-mode 
beef.  Des  tranclies  de  —  pour  faire  griller  (des 
grillades),  Bcrf-steaks.  Piète  de  —  tremblante, 
Bullock  of  beef  Palais  de  —,  Palate  of  beef .  Mâ- 
clioire  de  — ,  ox^clieek.  Mort  aux.  bœufs  f^ plante), 
Ox-bane.  OEil  de  —  (plante),  O.y-eje.  *  Un  — 
C  homme  stupide  et  hébété)  ,  A  dull  pated  fellow ., 
blockhead ,  booby.  Peste  soit  du  gros  — ,  A  plague 
on  the  lubberly  ass.  OEil  de  —  (t.  d'archil.,  lu- 
carne ronde  ou  ovale),  Fye,  bullock's-eye.  — d'A- 

llique.  Vov.  BUFLE. 

BOHEME,  B0I1ÉMIEN%  BOHÉMIENNE,  s.  m. 
<i\  f.  [sorte  de  vagabonds  qui  courent  le  pays,  disant 
la  Ijonne  aventure  ,  gueus.  ,  coureur,  fîlou  ,  aventu- 
rier] Gypsies,  a  Gif, .^y  man  or  woman.  Une  mai- 
son de  —  (où  il  n'y  a  ni  ordre  ,  ni  règle)  ,  A  Uisor- 
ilerly  bouse. 

BOîr'E,  je  bois,  nous  buvons,  ils  hoivent  ;  je 
i)us ,  que  je  boive,  t».  a.  I^avalur  une  liqueur  ;  seni 
vrer  ]  To  drink,  carouse,  quaff,  tope.  —  à  la 
londe  ,  To  jmt  the  glass  about.  —  tout ,  To  drink 
'  ff.  —  plus  on  mieux  ,  To  out-drink.  — beaucoup  , 
To  quaff.  —  gloatonncment ,  lo  gulp,  guzrle.  — 
nn  doigt  de  viu ,  7'o  drink  n  drop  of  wine 
dais,  chaud,  lo  drink  cool,  warm.  —  à  la  glace, 
Jf^ith  ice.  —  dïi'.H  le  creux  de  la  main ,  dans  une 
tusse  ,  Out  of  the  hand,  out  of  a  cup.  —  à  la  santé 
de  quelqu'un,  — à  quelqu'un,  To  drink  somebo 
dy's  health  ,  drink  to  one.  C'est  un  homme  qui 
!-oit ,  The  man  loi'cs  drinking.  II  boil  tout  ce  qu'il 
eigne,  He  spends  all  ihe  money  he  gets  in  drink- 
i.ig.  — à  longs  traits  ,  To  drink  long  draughts,  f  — 
bien,  — !-sec,  — daulant,  7b  drink  hard  or  briskly^ 
tope,  f  —  à  sa  soif  (ne  boire  que  quand  on  en  a  ef- 
fectivement besoin  )  ,  To  drink  when  one  is  dry 
only,  and  nature  requires  it.  — à  lire-larigot,  —  • 
comme  un  templier,  —  comme  un  trou,  — à  l'ai 
icmande  ( — excessivement).  To  drink  Wind  to  fist , 
flrink  like  fishes  ,  be  a  good  toper.  A  ^  (manière 
lio  demandei-  à  • — ),  Same  drink  j  Give  me  some 
drink.  Du  vin  prompt  à  — ,  Jf^ine  that  don't 
keep.  Chansons  à  — ,  Fuddling  songs.  *  —  un 
affront  (souffrir  une  injure  sans  s'en  ressentir).  To 
put  up  an  affront,  swallow  a  gudgeon.  *t —  le 
calice  (souffrir  ce  qu'on  ne  saurait  éviter).  To  sub- 
mit to  a  hardshij)  that  is  unavoidable.  *  II  me  fal- 
lut —  la  raillerie,  I  was  fain  to  put  Up  the  jest. 
'  La  terre  boil  leau  (s'imltibe).  The  earth  soaks 
in  the  wafer.  *  Le  papier  boit  ,  The  paper  sinks  , 
or  blots;  The  ink  sinks  through  the  paper.  *  Faire 
])oire  une  peau  dans  lean  ,  2'o  soak  a  skin  in  the 
water. 

"  t  Qui  a  bu  boira  ,  Habits  ever  remain.  *  f  On  ne 
saurait  faire  —  un  âne  s'il  n'a  soif  (on  ne  peut  pas 
persuader  à  certaines  gens  de  faire  ce  qu'ils 
n'ont  pas  envie  de  faire),  A  man  may  lead  his 
horse  to  the  waier^  but  cannot  make  him  drink 
unless  he  lists,  f  On  ne  saurait  si  peu  —  qu'on  ne 
s'en  sente  (il  arrive  prc<^qi;c  toujours  à  ceux  qui 
i^oivco»   up   n«ii  liv*».  d(;   dire  ou  de  faire  qualqu* 
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rhr»^t  mal  k  ;>ropos)  WIk'i  tiie  lu/i/or  ti  In,  i/w  ]  ///«  u  Lirf^e  wooti  lo  niitka  goott  J!i  e.  f  —  tortu 
w-.t's  oui.  *  t  Qui  fait  lu  Ijute  la  bui:  ;  il  a  fait  U  |  fa;!  l'eu  il  roi  t ,  Ci  ui>k,:d  wutid  makes  an  eifen^re.  j- 
fiilie.  c'eit  à  lui  delà  — ,  Jt  he  hiis  mmle  his  bal,  I  A  gens  de  viJl.ijje  tionn.ettc  de 


io  he  must  laj'  in  il  ;  As  yoti  briti%',   su   you  nin-il  |  //c  trealeU  ac.ordini^    to  ha 

Jriuk  ;   Ile  has  pltjyeA  tlie  J'ool ,  it  is  Jit  he  shoniU     '  f\\  ne  sail  jjlui  dc  quel —  ( 

$ii[j'r fur  it.  't   Puisqr.e  Ic  viii  Cit    tin?,  il  le  faut 

—  (pour  dire  qu'on  est   troj>  engag  :  dan«   une  ..I- 

faiie    pour    reculer),    yi^v   ihe   n'c   is   drown,    il 

must  hi  drunk;  BclUr  iht  bc'ly  binst  than   g 

Unnk  losl. 


—  ji.  /n.  [ce  qu'on  boil]  Diirk,  dri'tUnn^.  I.e  — 
rt  le  niant;er,  Eiilin^  and  drinking.  \.W>i  lai  appiulc 
«on  —  fl  son  niuiiger,  A'/ic-  dresses  his  vi<  In  ds. 

UOIS,  s.  tfi.  [  l;eu  plante  darhres;  bocage,  bo  - 
quel;  forct;  ladli^]  J^ovd ,  forest.  Uu  — de  liaulc 
r.i.ie.  Wood  if  high  and  I' fly  trees.  Grand  —  , 
Large  fores'.  —  touffu,  Ticket.  Petit  — ,  Plant,  - 
lion.  —  marmcDtcaux  ou  d'ornement,  Park.  —  tai  - 
lis,  Coppice,  copse,  iindfi-\vood.  Un  pays  de  — ,  ^i 
M'oodj-  country.  —  plante  de  chênes  [cliénaiej  Onk- 
prore.  Passer  à  travers  un  — ,  To  cross  n  wood 
Ouvrir  des  ailées  liaiis  un  —  ,  7'o  cul  vistas  in  a 
forest.  La  lisière,  ^  l'oiee  d'un  — ,  The  skirt  ij 
a  wood.  *  j-  La  fai:ii  cliasse  le  loup  hors  du  —  ,  Hun- 
ger will  break  through  stone-walls. 

—  [la  subitance  dure  des  arl-res]  ff'ood,  seer- 
wood.  L'âof  du  —  se  connaît  par  les  couclies  iigneu- 
«es ,  The  ngc  rf  trees  is  known  by  their  wpodj- 
beds  or  circles. 

—  long  et  menu,  Pod.  —  de  brin,  Small  wood, 
solid  limber.  —  de  bout.  Endwise.  —  dequarriS' 
sage  ,  S(/unre  timber.  —  en  grume  ,  Hound  limber. 
Fil,  grain  du  bois,  Thefbre,  the  grain  rf  the 
wood.  —  de  sciage ,  Sawed  timber.  —  de  refend  , 
Cleft  timber,  hole.  —  posi  sur  sa  maille  ou  sur  son 
fort,  Lai'J  upon  the  qunrt;r-grain.  —  posé  sur  son 
faible.  Laid  upon  ihj  /ell-graln.  —  saiu,  gras, 
dur,  tendre,  blanc;  vert,  seo ,  Sound,  weak, 
nard,  lender  ov  soft ,  white,  green,  dry  wood, 
or  seer-wood.  —  d  échantillon  ,  Flanks.  — •  vif , 
fâcheux  ,  torlu  ,  gauche  ou  déversé,  bouge  ,  affaibli , 
ro  ilj,  Lii>e,  flawy ,  crooked,  warped,  cambered  , 
thinned  wood.  —  plein  de  nœuds ,    Knotty  timber. 

—  vermoulu  ,  Jform-eafcn  timber.  —  qui  se  tour- 
mente, qui  travaille,  qui  se  dejelte  ,  Timber  that 
warps.  —  cl'.ablis  (le  bois  des  arbres  abattus  par  le 
veut),  yf'ind-fiillvn  wood.  — "  mort,  Dry  rotten 
wood, dead  wood.  Mort  (arbres  de  peu  d'usage  et  de 
service,  comme  épines,  ronces,  etc.).  Brooms, 
brambles,  briars ,  and  all  such  wood. 

—  à  bâtir,  —  carré,  —  de  charpente,  Timber , 
tirait  timber.  —  de  menuiserie.  Deal.  —  de  cbar- 
lonnage,  Jf'heel-irvrighl's  timber.  —  de  cons!  ruc- 
tion, pour  la  marine,  Ship-huilding-iimber ,  de  mâ- 
ture ,  Masts  ;  d  arrimage,  Fathom-wood  ;  de  rebut, 
Fifust'd  wood;  de  demolition,  Old  timber,  de 
cliau(fagc,    Fire-wnod.   —   tond,   —  de  qiartier, 

—  neuf.  Cord-wood.  —  flotté  ,  Floated  wood.  — 
bruts,  Rough  tree;  courbants.  Compass  limber  ; 
droits.  Strait  Umbers;  d'araignée.  Crow  foot;  à 
tiiauffer  les  v^'isieaax.  Breaming-  fag g^ois.  Faire 
Uu  —  .  To  get  x^'ood. 

Une  voie  de  — ,  A  load  of  wood  (a  sort  rf  mea- 
sure of  wood).  Uni  corde  de  — .  du  —  de  compte 
[olfier  sorts  uf  measure  of  wood) ,  Jf'ood  bough' 
by  number.  Mouleur  de  —  ,  ff'ood-meter.  Veoàeur 
Je  — ,  l*'ooJ-cutier ,  or  ctea*>er.  Un  train  de — ,  yl 
tlont  rfwvol  (wood  brought  to  a  pine j floating  in 
u  ri^er).  Jeter  du  —  à  —  perdu  (jeter  des  bûches 
lîie  à  une  dans  une  nvière  ,  qui  les  porte  ou  Ion 
loit  les  charger  da.is  des  bateaux).  To  throw  log  f 
vf  wood  into  the  stream  —  canards  '^quj  Toni  an 
1  eid  deleau;.  Sinking  wood. 

T  11  ut-tl   teu  que  vje   ^ros     —,  ThrrA  it    noihin^ 


,  Ki'ery  man  must 

e  and  condition, 

(lèche  (il  est  daui 

un  extrême  eml  arras  ou  dans  ui.e  !,rande  nécessite), 

Ife  is   at  the  lust  cast;   lie   knvws  no  longer  what 

ihft    to    make.  *  j-  11   ne   faut 

/  i  ruti 

;  .7-propoi  dans  les  dillérends  des  poijonr.es  natinelU 


pas    mettre   le  doigt 
e  le  —  el  l'écorce  (il  ne  faut  pas  s'ingérer  ma.- 


!iieni  unicj),  One  must  not  put  tine's  finger  belKveen 
the  tree  and  the  bark;  One  mint  lut  part  man  and 
wife.  *  t  Je  sais  de  quel  —  il  so  chauffe  (ce  qu'il  sait 
taire),  I know  what  mettle  he  is  made  rf.  t  4  II  c.l 
du  — [dont  on  fail  les  llûles,  il  eat  de  tous  bons  ac- 
cords (se  dit  d'un  homme,  qui,  par  complaisance, 
et  toujours  d'accord  de  tout^  ,  lie  is  for  any  thing 
you  pieuse.  He  is  of  so  complying  a  temper.  '  ||  11 
est ,  ou  vous  êtes  du  —  dont  on  les  fait  (pour  faire 
entendre  qu'un  homme  est  d'une  ijr^ilité,  ou  d'un 
mérite  à  pouvoir  devenir  évéque,  elc).  He  is  or 
Joii  are  ofsiiih  a  quality^  rank,  merit,  accom- 
plishment ,  as  lo  pretend  to  that  honrnr,  post, 
place  ,  or  empbyment.  f  4.  Trou\  cr  visage  de  — 
(^trouver  la  porte  fermée)  ,  To  find  /he  door  shut. 

Un  —  de  lit ,  A  bedstead.  Le  —  dun  tourne-bro- 
che  ,  The  frame  if  a  turns/  it  or  jack.  —  de  selle. 
Saddle-tree. —  de  balle  [t.  d'imprim.]  Ball-stock. 

—  fossile  [minéralisé,  pétrifié]  Fossil^  or  pelri- 
fed  wood. 

—  [les  cornes  d'un  cerf]  The  horns  or  head  rf  u 
deer.  Un  cerf  qui  a  posé  son  —  ,^4  deer  that  has  cast 
his  horns.  '  Llle  fail  porter  tlu  —  à  son  niaii  ,  She 
hornifes  her  good  man.  "  Porter  bien  son  —  (^e  du 
dune  personne  de  belle  taille  qui  marche  droit  et  Je 
bonne  grâce),  To  be  of  ajîne  shape,  and  walk 
genteelly, 

Bois  [la  croix  sur  laquelle  J.  C.  fut  attaché]  Tree, 
cross . 

BOISAGE,  s.  m.  [le  bois  dont  on  se  sert  pour 
boiser]  limber,  wuinscut. 

BOISÉ, -ÉE,  adj.  [garni  de  bois]  fFoody , 
abounding  with  woods.  Pays  —  ,  A  country  abound- 
ing with  woods.  Terre  boisée,  A  woody  estate  .  a 
well  wooded  estate.  Chambre  boisée  ,  A  wainscot- 
ted  room. 

BOISER,  a»,  a.  Jgarnir  de  menuiserie]  To  wainscot. 

BOISERIE,  s.f.  [ouvrage  de  inenuisfrie  dont  on 
couvre  les  murs  d'une  chambre]  Tf'ainscot,  wains- 
colling-. 

BOISEUX,  -EUSE,  adj.  [de  nature  de  boij] 
Tf'oody ,  tig  n  eous . 

BOISSEAU,  -EALTX  ,  s.  m.  [mesure  servant  à 
mesurer  des  clioses  solides]  Bushel.  Un  —  de  blc  , 
A  l'ushel  (f  corn.  Demi-boisseau,  Hnf  a  bushel. 

BOISSELEE.  s.f-  [la  mesure  d'un  boisseau]  A 
bnsliel ,  bushelfd.  \5\\e  —  de  terre  ,  As  much 
ground  as  one  bushel  of  wheat  Can  sow. 

BOISSF.LLERIK,  s.f.  [métier,  commerce  du 
\)omAi.eT]Bus In- '.-rnnkin g  or  selling. 

BOlSSÎ.LIEli  ,  s.  m.  [artisan  qui  fait  des  bois- 
seaux et  divers  ustensiles  de  bois  servant  au  ménage' 
A  sort  of  turner. 

BOISSON,  s.f.  [liqueur  à  boi're  ;  ce  qu'on  boit 
ordinairement]  Drink,  drinking  ,  liquid ,  liquor, 
bev'erage,  tipple  ,  \\  meathe.  Débauche  de  — ,  Po- 
tation. Ils  n'ont  pour  ;oute  —  que  de  l'eau  ,  They 
hai^e  nothing  to  drink  but  waler. 

BOITE,  s.f.  retal  du  vin  dans  le  vrai  temps  At 
le  hoirej  Bipcncss ,  maturity  of  wine.  Du  vm  an 
boite,  JVine  tlial  is  drinkable:  ^  ov  fit  or  in  season  to 
be  drank. 

BOITE,  s.f.  [uîtensilc  à  couvercle]  Bo.v ,  tiîi.  — 
j  Je    moïKic.    Jf'iUi.!—r,is«.    —    •    poudre,    Powdtr 


r::/ 


Lc-y 


t>".K.  — -  ft  norfrail,  r>n^-  M'/f^  n  portrrii.  T.<f  o.i-.i- 
ro.clc,  la  loiul  ditne  —,  7'*..  /,./,  //.-f  hnltr-,}  "f  tl 
box.  — -  garnie  da  diamants,  Bnx  .ictw'th  dL;7nonds. 

—  (aux  lettres  pour  la  poste)  ,  I.etter~box ■  '  f  Dans 
les  petites  lioîtes  les  lions  onguents,  Shnrt  and 
iivvcl.  t  On  y  est  comme  da:is  une  —  (se  dit  d'une 
riiamlne  l)iea  clo<ie) ,  One's  l'Piy  snng  there ,  ft  is 
a  very  snug  room,  f  11  semhîe  qu'il  sorte  d  une  — 
(il  est  extrêmement  propre  et  pire),  //e  looks  as  if 
hc  cnmc  ont  rf  a  band-  bnx.  Mettie  quelfru'iiu 
ïîans  la —  aux  cailloux  [en  prison],  To  put  one  in 
prison  ,  clap  hitn  in  n  sionc doublet.  —  (monteur  dej 

Watcli-case  maker.  —  du  gouvernail,  P.iidder-case. 

—  [vase  qni  contient  la  lampe  de  rémai'ieurj  Box. 
. —  ou  ]SoiX  [pièce  d'un  tour]  Box  or  drillbnrrel. 

—  de  pre<îîe  ,  'J'Jic  hac  of  a  printer  s  près.';. 
—  [morceau    de /otite  qu'on  charge' de  pondre, 

qu'on  liouche  ensnile  d.*un  tampon  de  bois  ,  cl  où  Inn 
met  le  feu  par  une  lumière]  Mortr.r. 

BOITER,  i>.  /!.  [clocher,  ne  pas  marolier  droit] 
To  go  or  be  lame,  walk  lameiy  ,  limp.,  bai..'.,  l>oh- 
hie.  —  d'un  pied  -,  To  walk  lame  rf  onefbvf.  Kîi 
boitant ,  Limping'.y.  Un  cheval  qui  bolie  ,  qui  lioilt 
lout  bas,  j4  laine,  /lorse,  who  halts. 

BOITECX,  -EUSE,  adj.  snhst.  [qui  boite;  es 
tropie,   cagne-.'.x]    Laîtie .,   cripple.,  halt.,  fiobbling , 
a   lame  or  limping-  man  or  woman.  Le   ^laljle — . 
The  Des>il  upon  Iwo  sticks  ,  or  upon  crutchrs. 

t  II  ne  Taut  pas  clocî-er  devant  les  — 'il  ne  fau! 
pa?  reprocher  un  de'f'aut  .laturel)  ,  There  is  r.o  linlî- 
inir  before  cripples;  // 1.";  ill  halting  bcfori.  cripples. 
'EOITIER.  s.  m.  [boîte  portative  dc  chirurgien] 
Por,  surgeon's  box.  —  [e'crinj  dise  or  box  for 
rlmrs  and  jewels. 

BOL,  on  Bolus,  s.  m.  [petite  hoi'.le  de  drog.ies 
médicinales  ;  pillule]  Bolus. 

BcL,  s.  7n. .[terre  médiocrement  gras5e ,  friable, 
n^tringente]  Pole,  terra  ,  sigillata.  —  d'Arménie, 
.Armenian  hole.  —  iaite  cveuse,  grande  tasse,  Bowl. 
Un  bol  de  p:;r:ch ,  a  bason  of  punch. 

Il  BOMBA^'CE  ,  s.f  [somntuosiréen  bonn«>  cl>ère; 
dlvertissemeni  ,  jj  goinfrerie]  Feasting  ,  junketing  ; 
imin,  extr.ii-agant  expense,  luxury,  taire  — ,  To 
feast ,  junket. 

BOMBARDE, .«./.  [clavier ,  celui  du  milieu  de  l'or- 
gue] Full  organ. 

BOMBARDE?,IENT,  s.  m.  [l'action  de  jeter  des 
hcmbes]  Bombardment . 

BOMBARDER  ,  v.  «.[jeter  des  bombes]  To  bom- 
oard ,  bomb. 

BOMBARDIER,  s.  m.  [celui  qui  lire  des  bom- 
bes] Bombardier. 

BOiMBAKDiER  OU  canonnler,  5.  m.  [espèce  de  bu- 
presfel  Cicindela 


fiirn'Sf .    plain   dcdirtg ,     ffi^'f-rt-ss     —     fcu 
Sensihlenei,s.   Bontie    lorlune,   prcsp'-rify.     J^    ■■ 
chère,    Good  cheer.  Faire  bonne   chère.   To  life 
lu.vuriously.    Faire  bonne   chère  a  quelqu'un  (  Ju 
bien   trailer)    7'o    regale    one.  •—    capitaine,     - — 
homme  de  guerre,  Good  captain ,  good  soldier.  Dix 
mille  bons  soldats.  Ten  thousand  choice  men.  +  A  — 
cliat,  —  rat,   Tit  for   tat:  Set  a  thief  to  catch  a 
tuief;  They  are  well  watched.  -»•  A  —  entendeur 
salut,  A  word  to  the  wise.  *f  A  —  vin  il  ne  faut 
point  de  bouchon .  Good  wine  needs  no  bush.+  A  — 
appétit  il  ne  faut  point  de  sauce,  A  good  appetite 
needs  no  sauce,  t  .\.  —  chien  il  ne  vient  jamais  un 
—  03 ,  Merit  seldom  meets  with  its  reward.  Les  bons 
comptes  font  les  bons  amis  ,  Even  rechoning  makes 
long  fiends,  t  Faire  bonne    mine  à  mauvais  jeu 
To  set  the  best  face  on  the  matter.  —  1  facile  .  indul- 
gent ,  commode  à  vivre]  Good,  loving ,  philanthro~ 
i  pic ,  favourable ,  humane  ,  just .  true  .^  staunch.  Uu 
liomrae  d'un  —  commerce,  J  social,  companiona- 
ble  man  ;  one  easy  to  mix  in  friendly  gaiety.  II  faut 
être  bien  —  pour  souffrir  cela  ,  One  must  be  very 
simple  and  tractable  or  tame  to  suffer  that.  Uu  — 
homme  (qui  a   de  la  bonté),  A  good  man.  Un  — ■ 
homme  (qui  est  déjà  dans  un  âge  avancé),  A  good 
old  man.  Le  —  homme  se  porte  encore  bien,  Tlie 
'^ood oldman  holds  out  still.  Un  —-homme  (simple 
ri  de  peu  d^e.-,prit,  qui  n'y  entend  pas  malice)  ,  An 
inoffensive  fool.  C'est  un  — homme  qui  n'y  ciifend 
;.oint  de   finesse.  He   is  a.  plain  honest  man   that 
means  no  harm.  V.  Homme,  f  ||  C'est  un  — ■  prince 
;se  dit  d'on  homme  aisé  à  vivre  .  et  qui  ne  prend  pa% 
garde  de  si  près  à  la  plupart  des  choses),  He  is  an 
easy  man.  — [propre  à   certain  usage]   Good  .ft. 
Fruit  — à  manger  ,  Fruit  good    to  eat.  Remède  — 
n  our  le  mal  de  t<*te  ,   contre  le   mal  de   tête:  con- 
tre la  fièvre,  A  medicine  good  for  the  head-ache  ; 
the  fever.    —    à  prendre  ,    Worth    taking.  —    à 
lioire  ,  Poctdcnl.  Bon  à   cueillir,   Pipe.  Un  iiomma 
—  à  tout,  A   man  ffl  for  every  thing.  A  quoi  — 
!ant  de  peines?  71?  what   purm^e    do    we   take  so 
jr.uch  trouble  ?  f    11    r'cst    —  iii   à  boiiilhr    ni  à 
lôlir  (  il  n'est   propre   à  rien  )  »    Ile  is  ft  for  no- 
thing at  all.  t  II  n'est  — qu'à    noyer  (  se  dit  dun 
méchant  hnmmp  )       .fe  is    only  fît  to  be  li.inged. 
— •[   avantageux,  favorable,    convenable    ]   Good, 
convenient ,  useful ,  rare  ,  liberal ,  right ,    whole- 
some,  —  office,  Favour  ,  service. Dc   tant  d'hor- 
reur à  quoi  bon  vous  noircir  ?  What  good   accrues 
t^  you  from  the  mercenary  crimes  you  are  daily 
guilty  of?  Yoici  1a  bonne   heure  pour  lui   parler  , 
This  is  the  convenient   time   to  speak  to  him.    Le 
Rinps    est  —  pour   semer.    The  weather  ts  goo.l 
for  sowing.    Cela   ne    présage    rien    de  — * ,    That 


BOMBASIÎÎ  ,  s.  m.  [étoffe  de  soie  ;  futaine  à  deurî  |  forbodes  no  gvd.  Voilà  ce  qu'il  y  a  de  —,  That'i 
«nvers]  Bombazin.  ""^    comfort.   Prendre    quelque   chose    en    bonne 

BOMBE  ,  s.J.  [grosse  boule  de  fer  remplie  de  part.  To  take  a  thing  well,  put  a  good  con.i- 
poudre]  Bomb  ,  murdering  piece.  *  \\J.3 — est  près  \  traction  upon  it.  f  Ce  qui  est  —  à  prendre,  est 
ie  crever  (quelque  ma  Iheui- est  près  d'arriver),  T/?«  j—  »  rendre,  //   is  always  worth  our  while 


is  ready  io  spring. 


Accept  what  we  may  give  up  ,  when  any  thing  better 


BOMBÉ,  -EE,  adj.   ':rnm'hp,  courbé,  plié,  fitit    offers.  Tout  cela    est   bel    et  —  ,  mais    de    l'argent 
•  n  arc  ,  voûté]  Arched.  Dpjeté  (en  panant  du  boi^>,  [vaut  mieux ,    Al/  that  is  veiy  well ,  but  mont-y  if 


ni 


Incurvati'd  .  w^med 

BOMBEMENT,  s.    m.    [remlemcnf,    convexit 
Swelling  ,  hunching  out ,  conve.rit;-. 

BOMBER  ,  v.a.  .  [t.  aavchït. ]'Tot.tweil,  hiidge ,  i 
jut ,  or  bunch  out. 

BON  , -BOÎNKI^  ,    adj.   [qui  a  en  soi  les  qualités 

ivcnabl.  3  à  sa  nature]  Good ,  udmi'^dAe,  delicate,  i 


f"ir,  X  i<'<'f,  pure  milaf.  sound.  De  Von  pnin,  Good  |  ble  ,    un   — 

hread.    De  "  '  "        ' 

God  àhn 

dexterous. 

(tand.   En  —  «lai.   .^ound.  V.owne  foi.   F,i'nndness 


is  better.  Y.Y^v:kX3, 

—  '  en  parlant  d'un  homme,  se  joint  avec  certains 
sulislsntifs  ,  fi  signifie  un  hr.mrpe  de  bonne  humeur  s 
et  commode  à  vivre  ;  avec  ccrtiins  autres,  il  se  dit 
par  -roniel  Good  .  companionable ,  easy  io  live  with , 
goo  J  nntared.easy.  C'est  uu  —  compagiron .  ini 
• —  vivant  .  '.m  —  enfant  ,  un  —  luron  ,  un  —  di  i- 
Tîe     is    a  gond  companion  ,    n 


ie  bonne  viande,  Goodmeaf.  \.f  —  Dieu,  j  gnnd  fellow ,  a  man  of  gond  fellowship  ,  a  com- 
ighty.  Avoir  Li  main  bonne.  Tn  le  handy,  j  panionable  man  ,  a  hearty  cock:  Ecbin  gond  fl- 
s.  Avoir  nnebonr!»  m.iin.  7"'»  wite  a  good  \  low.  \\  $  C'est  une  bonne  âme.  un  —  apô'.re  .  ur*» 


bonne 


nece  , 


n«  bonni;  bêle  ,  un 


DO\ 


C   i3; 


EON 


livMe  ,  TTe  Is  nn  honvst  rof^tif  .  an  nrcb-bitda.  Je  /«  Frnnra.  Il  ii«  fait  p.i^  —  r.T.)ir  afTaire  ^  lui  ,  'r», 
lien  souviens  pre'senlcmenl  ,  à  telles  enseigne,  que  '  Untigeroits  meddling  with  him.  f  Jl  fait  —  vivra 
.ous  etiei  tons  deux  de  l.ons  enfiuUs  ,  I  rememher  I  el  nc  rien  savoir  ,  on  apincnd  toujours,  Ont-  mur 
t  now  .  hy  the  same  token  that  you  were  both  \  H^-e  and  learn.  ¥  11  fait  — l.iltre  glorieux»  il  ne 
■rch-hludes. 
La  bonne  pièce  !  La 
.1  bonne  maicbandi 


e  token  that    you  were  tfot/i  i  n^-e  ana  team,  r  n  lan  — i.iure  giorieu»»  ii  ne  sen 

vanto   pas  ,  .'t  drubbed  bully   nei>cr  says  any  ihTlkg 

a  bonne  âme  !  I>a  bonne  bête  !  I  '>/t''e  matter.  .  .  ,  \i 

[{These  exclamatory  crpres-  \       BoNNE  I  s'emploie  airsi  sans  sulfsfanlif  ijuri  re» 


finns  are  used  ajfirmatixn'ly  in  Enirtish  ,  and  said  j 
ironically  )  Ion  are,  or  lie  is  ,  a  pretty  fellow  ,  a 
fine  man  ,  an  honest  soul  ,  a  fine  fellow  truly  , 
if  one  speaks  if  a  man;  f  of  a  woman),  a  fine 
hussy,  a  ro-'d  bn^^a^e.  L'eH  une  bonne  tcte  ,  /fc 
has  a  irood  head-piece.  Uu —  cœur.  Un —  co'ur 
dbomme  ,  .4  true  heart  ,  a  true-hearted  youn^ 
man.  Ua  —  Israélite  .  A  man  without  guile.  Avoir 

—  pied,  To  be  a  stout  walker.  Jl  a  —  pied,  — 
«Til  ,  He  is  brisk  and  vigorous.  II  a  encore  ie 
,-,v;ir  — ,  he  is  'vigorous  still .  Les  bons-lionjmes  , 
A  sort  of  Friars ,    also    called  Minimes. 

—  [  En  parlant  des  choses  ,  "signitie  quelquefois 
grand,  et  quelquefois  il  ne  sert  qu'à  donner  plus 
liénergie  aux  substantifs  avec  lesquels  il  se  joint] 
Good ,  great ,  large  ,  long ,  home.  Une  bonne 
iieue,  A  good  lonç^  league.  Un —  rerre  de  vin  , 
.4  great  glass  of  wine.  Un  —  vaurien  ,  J 
fioo.'^for-nolliing  wretch.  Cela  lui  a  donné  une 
l)onne  fièvre,  That  has  thrown  him  into  a  fever. 
Je  vous  dis  une  bonne  fois  pour  toutes  ,  etc. ,  / 
tell  yon  once  for  ail ,   etc. 

—  [se  joint  aux  mots  de  jour ,  A'heure  ,  d'^;: , 
d'année,  et  de  temps  ,  avec  des  significations  assez 
différentes  l'une  de  l'autre].  j|  —  jour,  monsieur, 
Good  morrow  ,  Sir.  Donrier  le  —jour  à  quelqu'un, 
lui  snuliaiter  le  — jour  ,  To  bid  one  good  morrow; 
wish  him  a  good  day.  j|  —  jour  et  —  an,  / 
wish  you  a  happy  ntw  year.  C'est  aujourd'hui  un 

—  jour  ,  This  is  a  highfestii'al.  Les  bonnes  fêtes  , 
Ffigh  festivals.  Faire  sen  — jour.  To  receii'e  the 
sacrament,  f  $  —  j""i'i  bonue  oeuvre  .  The  better 
d  ly  the  belter  deed.  II  est  encore  dc  bonne  heure  , 
//  is  early  yet.  Tàclie:  (ie  venir  dp  ]>onne  heure, 
Endeavotir  to  come  betimes.  De  bonne  heuie  , 
Bath,  forehanded. .\.  la  bonne  heure  (à  temps)  i>i  time, 
in  the  nick  of  time.  \oii%\enez  à.  la  bonne  heure. 
Fou  are  come  in  good  time,  k  la  bonne  heure 
(  espèce  d  approbatioa  )  ,  Well  and  good;  Let  it 
be  so  ;  With  all  my  heart.  A  la  bonne  heure  .' 
alTs  well  '.  n^ery  well!  Une  bonne  année,  A  rien- 
t  fui  year.  Donner,  souhaiter  la  lionne  année  à  quel- 
«f u'un  .  To  wish  one  a  happy  new  year.—  an  , 
mal  an  ,  Upon   an  average  ,  one  year  with  another. 

—  temps  {  divertissement  ]  Play  time  ,  diversion  , 
pleasure.  Avoir  du  — temps,  to  ha\>e  a  good  time 
on  it.  Se  donner  du  —  temps  ,  prendre  du  — 
temps  ,  To  make  merry,  divert  oneself,  take 
one's  pleasure  or  diversion. 

—  [  s'emploie  absolument  après  ffueVues  vprbes, 
avec    lesquels    il  forme    d'verses  piirases  J  Trouver 

—  ,  io  approve  ,  lilfe  ,  allow  of ,  relish.  Je  vous 
prie  de  trouver  —  qtie  je  vous  la  rende,  I hojM; 
you  will  give    melen.'f  to  restore  it.  Il  trouve  tout 

—  ,   He  likes  any  (liim^.   Cou'er  — ,    To  cost  ejc~ 


eedingly  dear.  Sentir  —,   To  have  a  good  smell .     bad  qualities.  II  a  rela  ile 
'  ngranlly.  Tenir — ,  7'"  hold  ottt ,  continue  sted     He  has  this  good  qvaiily 
■St,  persist.  Je  l'exliortai  à  tenir  toujoars  —  contre 
s   nouveaux   praticiens,    /  exhorted  him  to  keep 
<:    ground    still   a:rninst    the    new   prnctilioners. 
1    j'eusse   voulu   tenir  — ,  If  T  had  been  resolute 

o'lgh  to  krep  my  g;  nitn.d.  Faire  —  de (  s'en- 

"^er    à  payer  )  .    To    mnl^e    v'wd ,    engage    to  pay 
ah    oneself  and  cthrrs.    Faire  les  dern^M-s  bous» 
'■"    he  bound  for  the  payment  tf  the  sum  in  hand.  \  cream.  C'est  le  —  de   la*  médecine  ,   fl  is  the  h'ip 
n  iait  —  en   France,    il   fait  — vivre  en  Franco  ,  i  piness  rf  physic.  Le   —  île    laffni-e  est  ,  one,  cH- 
<:  is   ffood  U.'ing  in  France;  one  fives  confortable  ,\   The  bcsi    rf  the  story    is,    fh    f ,    ric.    le   —   «I 


verbes  )  La  bailler,  la  donner  —  ,  à  qnclqu  un  (lui 
en  imposer  ,  lui  faire  une  piece  )  ,  2V>  put  upon 
one,  hiimbrg  one.  La  lui  çardei  —  (  conserver 
du  ressentiment  avec  de<>eiii  de  se  venj^er  dan* 
l'occasion  )  ,  To  owe  one  a  kindness  ;  fiave  a  rod 
in  steep  for  one  ;  watch  an  opportunity  rf  revenge, 
owe  one  a  grudge. 

Faire  —  visage  à  quelqii'nn  ,  lui  faire  bonne 
mine ,  —  accueil  ,  To  receiv-  one  graciously  ,  ^ivo 
him  a  gracious  reception.  Fjivii  quelque  chose  d<.' 
honne  e,r»re  ,  To  do  a  thing  genteely.  Avoir  Loniie 
grâce  à  faire  quelque  chose,  7'o  do  a  thing  with  an 
air  y  look  grand  in  doing  a  thing.  Il  n'a  ]tas  de 
bonne  j,Mâ<;e  d'en  user  de  la  sorte  ,  It  does  not  be- 
come him  to  behave  in  this  manner.  Garder  une 
chose  pour  la  bonne  bouche.  To  keep  a  thmcr  tn 
the  last  bit  {  as  being  the  best).  Cela  fait  boni.e 
liouche  ,  Tliat  leaves  a  jjleasant  taste  in  the  mouth. 
II  la  lui  gardait  pour  la  bonne  bouche  (  il  lui  fait 
une  dernière  pièce  plus  sanglante  que  les  autres  )  , 
Tfe  reserved  it  as  the  last  arrow  of  the  quiver. 
Etre  homme  à  bonnes  fortunes ,  To  be  the  dar- 
ling of  the  fair  sex  ,  be  a  woman's  man.  II  y  va  de 
bonne  foi.  Ile  is  sincere;  lie  deals  sincerely  ;  he 
means  no  liarm.  Avoir  une  chose  à  bon  compte  (  a 
bon  marche)  ,  To  have  a  thing  for  apennywnrth. 
Recevoir  de  l'argent  à  —  compte  (  à  déduire  sur 
ce  qui  peut  être  dii  )  ,  To  receive  money  on  ac 
count.  *  Faites  toujours  cela  à  — compte  (  néan- 
moins, cependant).  Do  that  nevertheless.  Lu 
homme  de  — r  compte  ,  A  man  honest  in  his  ae~ 
counts.  A  {out —  conip'e  revenir  (  sans  prejudice 
des  erreurs  de  calcul  )  ,  .Saving  the  errors  in  rec- 
koning ;  errors  cYceptcd.  Si  —  '•ous  sem'nle  ,  Jf 
you  think  meet.  Quand  —  voi\s  semblera  ,  When 
yon  shall  think  ft.  De  —  cœur  ,  Heartily.  De 
bonne  foi ,  P.igJit. 

Ma  bonne  [  t.  de  fam'iliarite' et  de  tendresse  ;  c'est 
ainsi  que  des  enfants  appellent  leur  gouvernante] 
Honey,  my  dear,  j)  Il  est  bon-là  (  se  dit  en  par- 
lant de  quelque  chose  qui  cause  quelque  surprise 
ngré.ible  à  ceux  qui  reiilendeut  )  ,  'Tisvery  hii'h  ; 
that's  very  high;  that's  very  good  ;  excellent  in- 
deed'.  Vous  êtes  — oi/ bonne  de  prétendre  que  ,  nn 
je  vous  trouve  —  ,  ou  bonne  de  prétendre  ^\ie,  etc. 
Indeed  you  are  a  pretty  manor  woman  to  pretend 
that  ,  etc.  Que  vous  éies  bonne  de  le  croire  '.  sim- 
pleton you  are  to  think  so.  Mettre  quelqu'un  siir 
le  —  pied  (le  réduire  à  faire  ce  qu  il  doit)  ,  7'o 
brins:  one  to  his  duly. 

Il  Tirer  du  — ,  Donner  du  —  (on  parlant  da 
vin),  Todr(,w,  give  good  wine.  V.  EcinE. 

—  ,  s.  m.  [bonne  qualité  ]  C,ood  quality  ,  whnt 
is  good  in  a  person  OY  thing.  C'est  un  honime  q*.» 
a  du  —  et  du  mauvais  ,  Hc  is  a  man  rf  good  and 
le  —  qu'il  ne  ment  jamais, 
ever  to  tell  a  lie.  Cet 
ouvrage  a  bien  des  défauts,  mais  il  ne  laisse  pas  dy 
avoir  du — ,  Thut  performance  hts  a  threat  n.any 
faults ,  but  there  are  also  good  things  in  it.  H  >'- 
peut  qu'il  V  ail  la  da   — ,  Perhaps  there  is  . 'some- 
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rbistoiro  ,  ou  du  conte  ,  7'he  créant  of  the  jrst 
oi- sltnj-.  [.es  revenant  -  l)ons  (ce  qui  levient  Me 
jnofit  de  <juel({ue  cliosc)  ,  T/ie  clear  gfin  or  nent 
vrvjit  nrcniiriff  ta  one  for  transacting  an  ajfnir, 
Dt-nicr»  revenant- bons  (qui  restent  d'un  l'ond» 
qu'où  avait  lieslin»;  pour  quelque  dépense  )  ,  Tlie 
oi-erpUts  cfn  sitm  rf  money  appropriated  to  saine 
use.  Il  y  a  toujours  un  cou  de  — ,  Titere  is  a 
crown  L'i'oJ  or  oi'cr.  Il  v  a  cent  ecus  de  — ,  There 
is  a  hundred  crowns  clear.  Ils  out  eu  du  —  dans 
ce  naarchf',  Tltey  Juive  got  by  that  bargain.  Si 
Ton  a  du — ,  Tf  we  get  tlie  better.  Les  liiigadcs 
irliuidaiscs  ont  eu  du  — daxs  cette  action,  7 he  Irish 
brigades  got  the  better  cj  the  enemy  in  thttt  action 
. —  part.  int.  [marque  qu'on  approuve  la  chose 
dont  il  s'agit  ,  ou  qu'on  n'en  fait  nul  cas]  Jf^e/l , 
right  ;  pshaw.  — ,  je  suis  content  de  X:ela  ,  Well  ov 
right  I  like  that.  • —  voilà  qui  va  l)ien  ,  Tliat  is 
•very  well.  Est-ce  que  je  suis  en  âge  d'étudier?  — 
e'tudier?  vous  êtes  assez  savant,  et  il  y  en  a  beau- 
coup parmi  eux,  qui  ne  sont  pas  plus  liabiles  que 
vous  ,  Jm  I  (f  an  age  to  study?  Pshaw.,  study', 
why ^  you  are  learned  enough  :  there  are  a  great 
many  among'ern  who  are  not  belter  skilled  than 
J  ourself.   Vous  dites   qu'il   est    làclié  contre  m(ji  , 

—  !  Fou  say  that  he  is  angry  with  me  ,  but  J  don't 
car.-.  — ,  m'y  voilà  ;  continuons,  So  far,  good; 
proceed.  iS'es-tu  pas  entre'  dans  la  maison? — ,  entre? 
He,  comment?  Didst  thou  not  go  into  the  house? 
Ajf ,  marry,  I  say  go  in  ?  How  should  I  ? 

Tout  de  —  (serieusen>ent)  In  earnest,  to  rights. 

B0NNE-AVE^iTURE,5./.  [prédiction  de  Jave- 
Dir ,  qu'on  fait  sur  l'inspection  de  la  mainl  One's 
fortune.  Ur.e  diseuse  de  —  ,  A  fortune-teller.  Diie 
la—  To  tell  people  iheir  fortune.   Se    faire  dire  sa 

—  ,  To  haire  one's f<rlune  told. 

BO^'ACE,  s.f  J'e'tat  ouest  lamer  quand  elle  est 
calme  ;  calme,  tranquilliléj  Calm,  a  smooth  sea. 
La  —  retarde  les  vaisseaux  sur  la  mer,  A  calm  de- 
lays ships  at  sea. 

II  BONASSE  ,  adj.  [simple  et  sans  malice  ;  facile, 
bonhomme]  Good,  honest,  down-right ,  good-na- 
Uired,   easy. 

BOi^BA^C,  5.  m.  [sorte  de  pierre  fort  blanche] 
A  sort  (f  while  stone. 

BONBON,  s.  m.  [t.  enfantin  ;  friandise]  Dainties 
(sugar-plums  .  sweet-meats  ,  etc.) 

BOiNBO.NMÈHE,  s.  f.  -boite  à  dragées]  Sttgar^ 
plum-bn.v, 

BO>T>,  s.  m.  [le  saut,  le  rejaillissement  d'une 
balle,  lorsqu'elle  tomjje  à  terre]  Bound,  rebound, 
'  rest  It.  Faire  un  —  ,  To  rebound.  Second  — ,  Re- 
bound, la  balle  n'a  point  fait  de  — ,  The  bail  did 
not  bound.  Prendre  une  balle  au—.  To  cateli  t.  ball 
at  the  bound.  Entre  —  et  voice  [t.  de  joueur  de 
paume]  £c{ween  bound  end  volley.  "  l'rendre  la 
balle  au  — (faire  une  chose  dans  le  moment  qu'elle 
est  faisable),  To  seize  time  by  the  forelock  ;  seize 
the  rpportiinily,  imprr  i>e  if.  '  Prendre  la  balle  en- 
tre —  et  volée  ,  To  catch  the  tide  as  it  is  just  on 
the  ebb.'  Faire  une  clioje  tant  de- — que  de  volée 
(selon  qu'on  pcul^.  To  do  a  thing  by  hook  or  by 
crook.  La  balle  a  fait  un  faux  —  (elle  s'est  écartée). 

The  ball  did  not  hound  straight.  "  Faire  faux à 

un    autre.    To  fnl   one,    deal  falsely  with   one. 

'Faire    faux à  son   honneur.    To  forfil   one's 

honour.  \.  Faix.  —  [saut,  gambade,  cabriole] 
Skip,  gambol,  caper,  crrpering.  Aller  pJii-  bonds 
^ne  faire  que  sauter).  To  skip,  skip  about.  '  fl  ne 
va  que  par  sauti  cl  par  bonds  (sou  discours  est  ille- 
gal;, /fe  goes  on}y  by  starts  and  fits. 

BONDE,  ^.y.  I  pale,  grosse  planche  de  bois,  qui 
ctant  baissée  or.  ba^is^ée,  sert  à  retenir  ou  à  lâcher 
•  «au  d'un  el.inj;]  D,:in ,  /hiod-gate  ,    sluice,    wear, 


bay .  snsse,  lock.  *  ^  Lâcher  la  —  à  tes  larmes  ,  m 
ja  colère ,  To  give  a  free  course  to  one's  tears  or 
anger.  —  d'un  tonneau,  V.  BoNDON. 

BONDIR  ,  ')f.  n.  [  faire  un  ou  plusieurs  lionds  ] 
7V»  hound ,  rebound.  Cette  balle  est  trop  molle  ,  elle 
ne  bondit  point,  That  ball  is  too  S'ft,  it  ilon't 
rebound. — [sautiller,  sauter  ,  tressaillir  ,  cabrioler; 
rejaillir]  T'o  bound,  bounce,  caper,  skip,  frisk. 
*  Cela  fait  —  le  cnnir  ,  That  rises  in  one's  stomach  ; 
that  is  disagreeable  ,  nauseous. 

BONDLSSANT,  -ANTE,  adj.  a-,  [qui  bondit  I 
Bounding ,  skipping,  frisking  ,  salient. 

BONDfSSEMENT ,  s.  m.  [mouvement  de  ce  qui 
bondit  Skipping ,  frisking.  Le  —  des  agneaux. 
The  skipping  <f  the  lambs.,  —  de  cœur,  À  rising 
tfthe  sl'Uncch. 

BOJNDON,  s.  m.  [  cbovillc  de  bois,  grosse  et 
courte,  dont  on  bouclie  !«•  trou  par  où  on  remplit 
un  tonneau]  Bung,  stoppU'.  —  on  bonde  [le  trou 
même  d'un  tonneau]  The   bung-liole. 

BONDONNER,  -w.  a.  [mettre  un  bondon]  To 
bung,  stop  with   a  bung  or  stopple,  close  up. 

B0ND0NN1ÈRE  ,  s.f.  [instrument  de  tonnelier 
pour  percer  le    trou  où  se  met    le   bondon]  Auger. 

BONrIEUE  ,  5.  m.  sing,  [état  heu'eux  ,  félicité] 
Happiness  ,  blessing  ,  good  ,  blis.'^fulness  ,  I  •  iti" 
Inde  ,  felicity,  welfare.  Faire  le — de  quelqu'un. 
To  make  one  happy.  Je  làisais  mon  —  d'être  auprès 
de  vous,  I  made  my'  happiness  consist  in  being 
«('i7rjo«.  —  [événement  heureux  ,  rencontre  hen- 
reuse  ;  fortune  ,  prospérité  ;  avantage]  Luck  ,  good 
luck,  good  fortune  ,  prosperity,  fortunateness  ., 
cnspii  iousness  ,  weal ,  welt-being  ,  luckiness  , 
ihri.'ing.  Un  coup  de  — ,  A  i"(/y  hit  ,  cast  ,  throw. 
\\oir  du — ,  To  be  lucky.  Eire  en  — ,  Jouer  de 
— ,  To  be  in  luck ,  ploy  with  pood  luck.  Avoir  plus 
de  —  que  de  mérite.   To  be  more  lucky  than  wise, 

PAP.  EoNHKLR  ,  adv.  [heureusement]  Liickil--, 
happily,  fortunately. 

B()N-H0.M?/1E,  v.  BouiLLo?r-Ei.A\c. 

BONIi'OMlE,  5./.  [bonté  naturelle.,  franchise; 
se  dit  aussi  bien  des  femmes  que  des  hommes  ] 
Grod-nature. 

BONI,  s.  m.  [t.  de  conimeice  ,  excédant  de  la 
recette  sur  la  dépense]  The  cjcces  of  the  receipt 
above  the  ci-fiense. 

BONIFICATION,  s.  f.  [amélioration  J  Im^ 
provins". 

BONIFIER,  oJ.  a.  [meltre  en  bon  état  ;  amélio- 
rer, engraisser,  rendre  meilleur]  7'o  better,  im- 
prove,meliorate.  —  les  terrcîs,  Tk) fallen  theyoand. 

BONJOUR,  S.  m.  [manière  de  parler  dont  on  se 
sert  pour  saluer  quelqu'un]  Good  morrow,  good 
morning. 

BONNE,  S.  f  [nom  de  gouvernante  «lenlanisj 
Goveiness. 

BONNE-AVENTURE  ,  s.f.  [aventure  lieurens- j 

V.   AVKNTIRE. 

BONNt-DAME,  s.  f.  V.  Arroche. 

UNE  BONNE  FOIS  ,  adv.  [on  s'en  sert  pour  pai-- 
ler.sérieiisement)  Once  for  ail. 

BONNE  FORTUNE,  s.f  ce  qui  arrive  d'avan- 
tag.iuxi.V.  FoRïL'XE. 

BONNE  GRACE,  s.f  [espèce  de  rideau  de  lu  , 
de  draperie]  Head  curtain. 

BONNEMtNT,  adv.  [simplement  ;  sinoèrcmeni , 
sans  artifice-,  de  bonne  foi  ,  sans  fard,  naivenient  , 
franchement ,  ingénument!  Plainly , honestly ,  inge~ 
nuously.  \\ —  [pr  iciséinent  ;  mais  ne  s'eniploio  qu'a- 
vec la  négative]  Exactly.  Je  ne  sais  pas  — combien 
il  v  a  d'ici,  I  Cannot  tell  exactly,  or  /  cannot 
well  tell  how  fir  it  is. 

nONNfiT  ,*-./.  ii.abilU-ment  de  tele]  Cap,  hon^ 
\  net.  —  d*   laii.e,  Jf'nollen  cap.  —  piqué,    QuiltuJ 
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fftp,  —  ,le  cliasse  ,  Monterx).  —  de  voyage  ,  Rtding- 
i,ip.  Le —  lie  la  lilicrle,  le  —  rouue  ,  Tlic  cop  of 
liln-if}\  red  cap.  J'emlre  le  — ,  jneiidre  Ic  —  de 
dorleiir  (se  faire  recevoir  doclcur),  Tu  commence  a 
tidcfor ,  he  admitted  n  doctor,  receU-c  the  doctor- 
Jiip,  taken  doctor's  degree.  Donner  le  —  à  quel- 
iii'u!j  ,  To  make  one  a  doctor.  Opiner  du  —  (se 
iclarer  de  l'avis  d'un  aiilro),  To  vote  blindly,  be 
.  /  the  same  opinion  a.<s  he  or  they  thai  voted  first , 
uil/ioiit  siipparlini;  itwilh  any  reason.  Cela  a  passe 
au  —  (lout  d'une  voix)  The  f/iieslion  was  carried 
unanimously,  without  dividint;  ,  nem.  con.  (nemine 
contradicente).  *  Prendre  on  porter  le  —  vert 
(faire  cession  de  biens),  Tu  tarn  a  bankrrfpt,  break. 
t  Triste  comme  un  —  de  nuit  sans  coiffe  ,  ^s  me- 
tancliolj-  as  a  gibbet  ;  in  one's  dumps.  *|  Il  a  pris 
cela  sons  son  —  (il  Ta  imagine';,  Ife  fancies  il  , 
There  is  no  other  ground  but  hi.',  imagination. 
•f  Avoir  la  tele  près  du  —  (cl:e  prompt  ,  aise  à 
fâclier),  To  fly,  lake  /ire  presently.  Iiave  a  hot 
head  of  one's  o-:vn,  be  hasty.  *+  Mettre  son  — 
lie  travers,  To  be  morose,  peevish,  waspish. 
'*■  Cc  sont  deux  teles  dans  un  —  (se  dit  de  deux 
personnes  liées  d'amilië  et  d'inle'r<*l,  cl  toujours  duii 
inêiHe  sentiment),  t  They piss  through  o.ie  quill. 
C'est  —  blanc,  et  blanc  —  (il  n  y  a  point  de  diffe- 
rence), //  is  all  one:  there  is  no  dtjference  ;  ihej 
are  both  alike. 

— deprêlre,  s.  m  .[F  \is:i\n'\Spindletrec ,  Evonimus, 
Il  BONNET ADE,  5.   f.   [révérence,    soumission 
basse]   Cringing  ,  capping. 

|l  BONNLITER,  T.  a.  [faire  des  jollicitationi 
soumises  et  IVéquentesi  To  cringe  to  one  cap.  — 
une  fuic'e  ,  To  cap  a  rockel. 

BUM>ETERIE,  s.  f.  [corps,  art,  me'tier  de 
honnftier  '  77ie  cap  maker's  or  hosier's  business, 
hosiers,  co-r.pany. 

FONNETEOh  ,  s-  m.  [filou,  escamoteur,  Irom- 
peiirl  Sharper,  swindler. 

DON-NETIER  ,  s.  m.  [qui  vend  des  bas,  des  bon- 
ne's, etr.l  Hosier,  who  keeps  a  stocking-shop  ,  sells 
woollen  ware 

BONNETTE,  s.f.  [t.  de  fortification-,  espëce  de 
ravelini'  Bonnet.  —  [t.  de  mar.  petite  voile  doat  on 
se  sert  lorsqu'il  v  a  peu  de  vent ,  pour  agrandir  rt-l- 
ies  du  vaisseau]  Bonnet,  small  sail.  Lacer  la — ,  To 
lace  on  the  bonnet  <f  a  sail  to  its  principal  pari. 
— ■\»idéc ,  Bag  or  ba.iket  carged  with  cinders, 
oakum  ,  etc.  ,  to  be  used  in  fnlhsring. 

BONTE,  S.f.  (qualité  de  ce  qui  esi  bon;  justice, 
excellence;  utilité,  avantage]  Goodness,  excel- 
lence. La  —  d'une  causi  ,  Goodness,  merit ,  just- 
itesi  of  a  cause  La — de  lair,  The  healt!fulnes.< 
salubrity)  of  the  air.  La  —  (la  fdice)  d'une  place  , 
^'he  strength  (fa  place.  —  [falblesic,  simplicité  , 
•  îcilité,  complaisance]  ïfeakness ,  easiness,  t-.i 
trop  grande —  l'a  ruiné.  His  easy  temper  has  rui- 
ned him.  —  [ce  qui  se  fait  par  pure  lionnêleté  ;  fa- 
veur ,  bienfait]  Goodness  ,  kindness,  favour,  be- 
nignity, benefit ,  goodwi  •'/,  bounleousness  ,  cle- 
mency, mildness,  mansuétude,  grace,  right- 
eousness, fai'ourab'eness ,  humanity,  gracious^ 
ness  ,  mercifulness,  frankness,  mercy,  philan 
'hropy ,  friendliness.  Avec  —,  Favourably ,  hu- 
m  '.nely.  — II  a  pour  moi  des  bontés  que  je  ne 
nuis  assez  reconnailre  ,  /  shall  never  be  able  to 
<'rKiw  mysef  grateful  enoun]ifor  his  generosity  to 
"ic.  —  Avoii  la  —  do,  c'.c.  To  be  so  gdod  as,  etc. 
BORAX  ,  s.  m.  [  sel  d'un  çranj  usage  en  médeci- 
ne ,  et  très-propre  à  faciliter  la  fusion  dos  métaux  ] 
fU'rau-. 

BORBORISME  ou  BORBORYGME  .  s.  m.  \  vmt 
iiHDS  le'-  intestin?  ,  sym^Uôme  de  niauvaisi;  diges- 
tion" Rumbling  m  (he  L  -    ris. 


BORD,  *.  m.  [  extrémité,  bon»,  d'une  rbotr  « 
rive,  rivatje)  Border,  edge,  bnm  ,  bnnk,  ûmif.  . 
strand  ,  confine,  ledge  ,  rim.  lip,  margin  ,  mar- 
ge, rivage,  suburb,  well,  list,  sehagc.  Le  — 
dune  riviere  ,  le  —  de  la  iinr  ,  The  shore  or  side  if 
a  river  ;  the  sea-shore,  the  border  rf  the  sea: 
river-side,  seaside.  Le  —  dun  précipice ,  J'/c- 
brink  «/a  precipice.  Le  —  d'une  table  ,  The  edge  (f 
a  table.  Le  —  dun  plat  ,  Tlie  edge  of  a  dish.  Lc 
—  dun  verie.  The  brim  of  a  glass.  Le  —  d'un 
bassin,  The  brim,  or  edge  (fa  bason.  Le  —  d'uu 
bateau,  'J'he  side  of  a  boat.  Le —  dun  tableau. 
The  side  (fa  picture.  Le  —  dun  miroir  ,  The  bor- 
der or  side  of  a  lookinu-glass.  Le  —  d  une  roiie  , 
d'un  manteau,  The  slirt  (f  a  gown  or  cloak.  Le 
bord  d'un  cbapeau  ,  The  hrim  tf  a  hal.  Le —  de 
!a  toile,  Selvage.  *^'  Les  liords  Indiens,  7heln~ 
dian  shores.  Un  rouge-bord  ,  j4  brimmer  or  bum- 
per. J  ai  son  nom  sur  le  —  des  lèvres,  I Juive  his 
name  at  my  tongue's  end.  II  a  I'ame  sur  le  —  des 
lèvres,  Il  est  sur  le  bord  de  sa  fosse,  He  has  alreu' 
dy  one  foot  in  the  grave.  —  [espèce  de  ruban  ou 
de  galon  dont  on  bord'*  certaines  parlies  de  1  lial.il- 
lemeiil  ;  ourlet,  dentelle  \  Border,  hem  ,  edge,  ed- 
ging, lace.  Tilcltre  un  —  à  un  jupon.  To  put 
a  hem  to  a  pellicoal.  Vouler.-vous  un  —  d'argent  à 
votre  cliapeau  ?  Will  you  have  a  siver-lare  put  to 
your  hat?  Je  ne  porte  jamais  de  —  à  mon  cbai^eau, 
f  never  wear  a  laced  liai.  Bords  des  voiles,  LeecJies. 
-^  ,  [navire  ,  vaisseau]  SJiip  ,  ship-board.  \  aisseau 
oe  haut  —  .  Ship  ,  vessel.  Vaisseau  de  bas  —  ,  Gal- 
ley ,  and  any  low-built  ship.  Bâbord  (le  côlé  gau- 
che du  vaisseau)  ,  Larboard  ((fa  ship).  Tribord 
(le  côlé  droit)  .  Starboard.  J'allai  à  son  — ,  I  went 
a-board  his  ship.  Le  capitaine  nous  régala  sur  son 
• — ,  The  captain  entertained  us  on  board  his  ship. 
Couclier  à  —  ,  To  lie  on  board  a  ship.  Renverser  , 
tourner  ,  cbaiiger  le  — ,  Mettre  à  lautre  —  (revi- 
rer) ,  To  tack  about,  to  veer.  —  alongé ,  qui 
alonge  ,  Long  board  (  said  rf  a  vessel  plying  la 
windward).  Faire  un  — ,  To  male  a  lack.  Bo'i  — , 
yi  good  board.  —  sur  — ,  Tack  for  tack  ,  hank  for 
hank.  Courir  même  —  que  leunemi  ,  To  sïandon 
the  same  lack  with  the  enemy.  —  à  terre  ,  Stan" 
ding  in  shore.  —  au  large.  Standing  off-shore.  — 
à  — ,  Along-side  (said  (f  two  ships  laying  ncne 
In  one  another).  Passe  du  monde  sur  le  —  !  J^lan 
the  side  .'  Rendre  le  —  (mouiller)  ,  To  cast  an  an- 
chor,  or  to  anchor ,  to  come  to  an  anchor  (in  the 
port  where  the  ship  is  to  be  laid  up).  Etre  —  sur 
— ,  Être  sur  les  btuds  ,  o?/ courir  des  l)ords  ,  Tn  ply 
to  windward  by  lacking.  Courir  le  bon  —  (pirater). 
To  pirate.  *  Courir  le  bon  —  ,  Tu  lead  a  lewd  life 
—  à  — ,  adv.  I  de  niveau,  proche  du  bord]  Le- 
vel, c-en  with.  L'eau  est  —  à  —  du  quai,  The 
w  !ter  is  even  with  the  key. 

BORDÉ  ,  s.  m.  [galon  tï'or,  d'argent,  ou  de  soie 
qui  sert  à  border  des  habits,  des  meubles]  Hem 
ed-re,    lare. 

BORDÉ, -ÉE,  pai^.  rfBoiâcr,  Edged,  hem- 
ni.d.  Parterre  —  de  fleurs  ,  Parterre  edged  with 
fh-iK-ers.  Courtine  ])0rdée  de  soldats,  Curtin  lined 
with  soldiers.  Cliemin  —  de  précipices  ,  Eoad  in- 
Itispersed  with   dangers. 

BORDÉE,  s.  f.  [t.  de  marine,  décbargc  des 
canons  rangés  d'un  des  côtés  du  vaisseaui  Broadside. 
Lâcher  ,  tirer  ,  envoxer  ;  essuyer  une  —  ,  To  fire  , 
receive  ,  or  stand  a  oroadside.  *  • —  ,  [une  quantité] 
'  Il  a  essuvé  une  — d'injures.  He  has  been  over 
and  over  injured,  or  railed.  — ,  ['«-'  cours  li  un 
vaisseau  depi:i  uu  revirement  jusqu  à  1  auire'  '1  nek, 
ike  course  <  I  o  ship  from  one  lacking  to  anolher. 

BORDE'ijEM",  s.  m.  i61el  autour  dv  la  plaq,... 
qu'on  -.Cl  I   rmallci  j  Edve. 
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BOr.DEK  . -J',  n.  [gnrnir  d'un  g.-lon  l'exlremiléj 
de  q'.relqne  rhosc^  Tn  ed>^»  ^  hem  ,  bind ,  lace.  bof-\ 
dcr ,  sflvai^e  ,  welt.  —  d'une  fiange,  d'une  l)ro- 
deiie  ,  Top:.-:!.  — une  jupe,  To  jnit  a  binding  to 
apctlicont.  —  un  li;<l)\t,  un  cliapem:,  etc.,  To  cdfrc. 
P-,  [entourer,  environner,  ceindre,  faire  iiix;  eu- 
teinte}  Tn  Une  ,  ed^e  ,  confine  ,  frnnrd ,  brow.  Une 
grande  allée  d'arbres  borde  la  rivière  .  ^  large  wcilK 
iif  trees  borders  the  river.  Les  soldats  bordant  la 
côle.  Soldiers  Une  the  coast.  Tout  le  clismiu  eiait 
i)ordë  de  monde,  The  whole  rond  was  lined  with 
people.  —  un  lit  [faire  entrer  les  bords  di;  la  cou- 
^ertul■edans  lebois  dulit]  Tutuckin  (he bed-clothes, 
iucl:  up  n  bed.  —  les  perles  [  adoucir  les  ar.gies 
«l'utie  perle  du  côte  qui  n"a  pas  été  expose  à  la 
■flariime]    7'o  smoothen  the  pearls. 

BORDEREAU  y  -EA  UX ,  j.  m.  [me^moire  des  es- 
pèces d'or  (m  d'argent ,  qui  composent  une  cer- 
taine somme  ;  note ,  état ,  compte  ^  delailléj  Note  . 
account. 

BORDIER,  adj.  m  [dérivé  de  bord]  Vaisseau — , 
A  lap-sidcd  ship. 

BORDURE  ,  s.  f.  {  ce  qui  borde  et  oroe  un  la- 
j)lcau,  un  miroir,  etc.,  cadre,  entourage]  Frame., 
ed^e ,  edging ,  -welt.  La  —  d'un  parterre  ,  The 
border  nf  nJlo\v?r-garden. 

BORÉAL  ,  -ALE  ,  adj.  [septentrional]  Northern, 
northerly'.  Aurore  —  ,  Aurora  borealis. 

BOREE,  s.  m.  [mythol.  fils  d'Astréus  et  d'He'- 
))ée  ;  le  vent  du  nord]  Boreas.  *,*  — ,a.  m.  [vent 
de  nord  ;    aquilon  ,  bise]  Boreas  ,  the  North-wind. 

BOR.GNE  ,  adj.  subst.  [à  qui  il  manque  un  œil] 
obscur,  ténébreux]  One-eyed.,  that  as  but  one  eye  , 
monoculous,  mop-eyed,  dark.  C'est  un  mécliant 
— ,  un  faux.  —  ,  He  is  a  cross-patch.  *  Maison- — , 
A-hut.  *  Cal)aret  — ,  Hedge-alehouse  ,  blind  ta- 
vern. *  Conte — ,  Blind  story.  *  Ancre — ,  [I.  de 
marine  ;  ancre  <Tui  n"a  qu'une  patte]  A  single-arm- 
cnchor ,  or  with  but  one  fluke.  *f  Causer  comn^ii 
un*  pic — ,  To  he  a  pra'tlle-basket^tnlk  incessan- 
tly. *t  Chancer  son  cheval  —  Contre  un  aveugle. 
To  change  Jar  the  worse;  to  make  one's  cond'- 
fion  worse  in  endeavouring  to  mend  it.  f  An 
royaume  des  aveugles  les  borgnes  sont  rois,  Tn  the 
kingdom  rf  tJie  blind,  one-eyed  persons  arc  kings. 

4B0RGNESSE,  s.f.  lleVme  injurieux] -</ o«f- 
çjed  woman.  Une  mécbante  ,  une  vilaine—,  A 
cross-patch. 

BOR^^,  5./1  l'plerre,  ou  autre  marque  qui  sert 
a  séparer  un  champ  d'avec  un  autre  ;  limite  ,  fin  , 
ferme,  but,  frontière]  But,  hound,  boundary, 
limit ,  termination,  confine,  Jînitude  ,  land-mark  , 
precinct,  mere,  mere-stone. 

B0R>ES  ,  s.  f.  [ce  qui  sépare  un  état,  une  pro- 
rinoe  d'une   autre]  Frontiers. 

'  Les  bornes  de  la  raison  ,  The  hounds  rf  reason. 
•passer  les  bornes.  To  trespass,  go  beyond.  'Yiti- 
lie  des  borne >  à  son  ambition  .  To  set  hounds  tc , 
'  r  to  curb  ,  one's  ambition."  Se  contenir,  demeu- 
icr.  se  teuir  dans  les  bornes  du  devoir,  7b  keep 
within  the  bounds  of  duty.  *  Se  prescri.c  des  bor 
\ci. ,  To  limit  onesef  in  any  tiling. 

—  ,  [pierre  qu'on  met  à  côté  des  portes,  ou  le 
îorg  des  Tnuraitlcsj  Slcne  ,  stad  .  post. 

BORNÉ,  -ÉK,  ;;rti7.  r/ Borner  ,  Bounded,  li- 
mited, confined,  etc. ,  narrow,  mean  ,  smalL  *  cir- 
I  I'lar.  Maison  qui  a  une  vue  bornée  ,  A  house  rj 
u  narrow  prospect.  Qualité  de  ce  qui  est  —  ,  Defî- 
I  Ueness.  Fortune  borner,  .^  small  or  modi^mte  for- 
l-r.e.  Esprit  fort  — ,  .Shaliiw  brain,  conlrmted 
Vinius  ,  a  circular  mind.  Avoir  1  esprit  —  ,  To  have 
r.  narrow  mind.  Avoir  dos  vues  bornées  ,  Tn  have 
3  small  understanding  ,  or  little  ambition .  La  ])lu- 
«vf  etaieiit  des  homnifi  bornés. -Vof/  ./ //ic/n  U'c/t 
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men  rf  Hfritrd  crpn'-lllrs.  *  I  e  £?"'nie  n'étaiit  —  r»tr 
neii ,  est  propre  a  tout  .  .-(n  rintrnsfrained  genius 
is  capable  oj  any  ihing.  '  leur  ut. lite  n  est  par  Lor- 
Hf-'e  à  un  si  court  espace  de  temps,  Their  usefidnas 
is  not  confined  within  so  short  a  space  rf  time. 

BORDER,  -v.  a.  [mettre  des  J  ornes  ;  terminer, 
finir]  To  bound  ,  set  bounds  to,  bmit  ,  brow.  nr. 
ciimscribe  ,  restrict,  scant,  terminate.,  distermt- 
naie.  Ces  coteaux  .  qui  sont  un  peu  éloignés  ,  bor- 
nent agréablement  la  vue  de  ce  côté-là ,  7 hose  hills, 
at  some  distance  ,  limit  agrcably  the  prospect  on 
that  side.  — ,  jresserrer  ,  limiter  ;  restreindre  ,  ré- 
primer, arrêter]  To  confne,  limit,  restrict,  cii- 
C'.imscriba^  brow.  —  d  avance  .  To 


prejme. 


pas  dessein  de  —  ma  reconnaissance  a  si  peu  de 
cliose  ,  /  do  not  intend  to  confne  my  gratitude 
within  such  narrow  bounds.  *  —  ses  désirs  .  ses  es- 
pérances, etc.  [les  modérer'.  To  stint,  moderate, 
sat  bounds  to  one's  desires  or  hopes.  —  ,  [finir]  To 
end ,  put  an  end  to. 

SE  Borner  ,  -y.  a.  To  keep  within  bounds  or 
measure. 

BOSPHORE,  s.  m.  fmer  qui  sépare  deux  con- 
tinents ,  et  par  laquelle  deux  mers  peuvent  se 
communiquer]  Bos^jhorus  ^  a  streighl,a  narrow 
channel. 

BOSQUET,  *.  m.  [petit  bois,  touffe  de  bo.s  , 
bocage]  Grove,  thicket.,  rnirst ,  shaw.  , 

BfJSSAGE,  s.  m.  [t.  d'archit.  pierre  saillante 
pour  y  sculpter  quelque  chose]  Bossage^  rustic 
quoin  ,  embossment, 

BOSSE  ,  s-f.  [grosseur  extraordinaire  an  das  nt 
à  l'estomac]  Bunch,  hump,croohedness.  Elle  race 
sa  — ,  She  hides  her  hump.  La  —  aùm  cbameau  , 
The  bunch  of  a  camel.  —  [enflure,  élevure,  tumeiir, 
blessure  qui  vient  d'une  contusion  !  Emise  ,  swel- 
ling occmioncd  hy  a  knock  ,  e.ytuberance  ,  Inob  , 
lump,  j-  Vi  ne  demande  que  plaie  et  . —  (se  dit  nu 
pvot)re  àss  chirurgiens  -,  et  au  figuré,  de  tous  ce  m 
qui  se  plaisent  à  exciter  des  one; viles},  }Je  thini-s 
the  more  mischief  the  better  sport.  —  j  émirer.ce  , 
élévation  dans  toute  superficie  qui  devrait  cl  le 
plate  et  unie]  Bruise,  dint,  cxJuberance.  Terram 
plein  (^e  — ,  A  rugged  ground.  —  dans  les  arines  . 
Knob,  knur,  knot. —  [verre  à  vitres  qui  a  pris  la 
forme  d'un  bocal  après  avoir  élé  soufflé  à  plnsieuis 
rtîprises]  Bunch.  —  Powder./lnsk ,  used  by  pnvu- 
teers  in  engagements.  — [t.  de  sculpt.  :  relief  d'une 
figure  ,  convexité  ;  Believo.  —  Ouvrage  relevé  en  — , 
An  embossed  piece  of  wor  f.,  fret-work.  Ouvrage  de 
ronde  — ,  A  figure  in  relievo  ,  n  statue.  Ouvrage  de 
demi  —  ,  A  fgurc  in  ha  f -relievo .  Figures  eu  —  , 
Prominent  figures.  —  ou  bouton  d'or  enchâssé  de 
I  quelque  pierre  précieuse,  Ouch 

BOSSELAGE  ,  s.  m.  [^  travail  en  bosse  sur  de  la 
1  vaisselle  1  Embo.^sing. 

BOSSELÉ ,  -ÉE ,  part,  et  adj.  { travaille'  en  bosse  ; 
se  dit  aussi  des  feuilles  de  certaines  plantes ,  qui 
sont  naturellement  ciselées]  Embossed  ,  crimpled , 
chased.  Les  feuilles  du,  ciiou  sont  bosselées,  7 he 
cabbageleaves  are  crimpled. 

BOSSELER  ,  1».  a.  [  travailler  en  bosse]  Tc  cm- 
boss. —  le  cuir  [t.  de  tanneur;  lui  donner  de  faux 
plis  1   Tnfnid  the  hide. 

BÔSSEF.URE  ,  .<./.  'espèce  de  ciselure  naturelle, 
qui  se  trouve  Sur  certaines  feuilles  ]  Crimplitisi. 

BOSSETTE,  s.f.  [ornement  fait  en  l.oss,c  ,  at- 
taché aux  deux  côtés  du  mors  d'un  cheval  j  A  stud 
in  a  bridle  ,  a  bnss. 

BOSSU. -UE,  adi.  S'ib-t.  [qui  a  une  bosse  au 
dos  ou  à  IVsIornac  1  f/unrh-b.icled ,  humr-backed . 
eruTTjp  ,_  cronk-liack,  gibbons,  hucl- shouldered, 
C!ii'niir  — .  A  rugtred  or  uneven  way .  Cimetière — , 
.f  Jril  ihirch-t  ard. 
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.BOS.SUK.  -h.E.j.urt.  [qui  a  dc»  IjossesJ  Biiii- 
SvU,  cLnleU. 

POSSUtH,  V.  a.  [  I'mrt;  ^^e^  liosses  à  de  la  vais- 
k.ilf  '  T<i  hriiise  ,  to  UiMt ,  lu  butter,  toiling. 

BOS'lT»'  ,  s.  m.  [  sorte  di<  jc\i  de  cartes  )  BctUon. 

|!  lit)'!'  .  /;.//.  s.  m.  FiKU-  -  (  picd  ciiiitri-f.iil ,  es- 
tropie ,  in.il-luiiriie]  Siiinij  ~Ji  lit ,  club-Ji'oi,  GVsl 
uii  |>icd  —  ,  lie  is  cliib-Ji  u'eil. 

—  ,  .«.  m.  I  petit  vaisseau  ]  Dutch-boat. 

bU'l  A.N  fQUK  ,  s.  f.  [science  qui  traite  des 
;l.ii:t»'S  1  Bottiny.  Traite  de  —  ,  Pliytolofry, 

—  ,iiJi.  [  ap^^atteuaul  à  la   scieuce  des  plautcs] 


in.  [celui  qui  eicice  la  botani- 
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i[  le  i  Ri>l(inist. 

1>(>TTK  ,  5.  f.  [chaussure  de  cuir,  qui  renfcrniu 
i>ie<l  et  la  jainhe  J  Poet.  Grosses  boltea  ,  en  Imites 
■  Iles.  Jtul-buuts.  Bottes  nu-lles  (l«)ltiiies )  ,  Cur- 
àf>\>an  buots.  Demi-bolles,  Hulf-bouts-  Tue  — , 
Pnot-jnck.  Coiffer  une  —  (y  niellie  des  geuouil- 
lec  05) ,  To  top  a  boot.  —  *t  Mellre  du  foin  dans  ses 
bottes  I  faire  bien  ses  affaires  dans  un  emploi)  ,  'i'o 
make  the  most  of  one's  employment,  t  Prendre  1 1 
— ,  graisser  ses  boites  (se  mettre  on  état  de 
monter  à  ciieval  et  de  paitir)  ,  To  f^et  reaUj-,  or  fo 
set  ont  for  a  journey  (commonly  a  long-  journey  ; 
and  ei-en  death,  in  aji^nratii>e sense).  *t  —  Graii- 
scr  les  bottes  d'un  vilaiu  ,  il  dira  qu'on  les  Lrûle 
(  pour  marquer  l'ingratitud»»  d'un  mallionnélc 
homnie).  Grease  a  scoundrel's  boots  ,  and  he  will 
swear  you  are  burning  them.  +  Je  ue  men  soucie 
non  plus  que  de  mes  vieilles  bottes,  T  am  as  eas-)- 
about  it  as  an  old  shoe,  f  A  piojios  de  bottes  (  san,'. 
sujet ,  à  propos  ùe  rien  ),  For  nothing.  — [  faiscoau, 
assemblage  de  plusieurs  clioses  de  même  nature  lices 
ensemble,  fagot ,  paquet  ,  bouquet,  amas,  i^oigiiee  ] 
Bunch,  bundle.  Une —  dasperges.  de  raves,  d'allu- 
mettes, etc.  yf  bunch  ov  a  bundle  of  asparagus,  ra- 
dishes, matches.  Une  —  de  foin  ,  de  paille,  A  bottle 
or  a  truss  rf  hay  or  straw,  lock  of  Jiay  or  straw. 
Mettre  du  foin,  de  la  paille  en  boites  ,  To  bottle  hay 
or  straw.  Une  —  de  lettres,  de  paperasses  ,  J  bun- 
dle of  letters  or  papers.  Une  —  de  soi»  (  uon  ou- 
vrée), .4  hank  of  silh.  —  (t.  d'escrime,  coup  que 
Jua  porte  avec  un  fleuiet,  ou  un  épce ,  à  celui 
Ciuitrequion  se  bat;  eslocadc]Pass.jhrusl,  passado. 
l.f  nuitr*  d  armes  pousse  deux  ou  trois  ottes  ,  ea 
lui  disant ,  en  garde,  Tic J cucih^-master gives  him 
two  or  three  homc-thrusis ,  crying,  parrj .  •— 
Alonger,  porlcr  une  —  a  quelqu'un ,  To  make  a 
pass  or  thrust  at  one.  Parer  une  — ,  To  parry  a 
pass.  *  Porter  une — à  quelqu'un  flu'  demander  de 
'"aryent  à  emprunter  ),  To  strike  oie  ;  to  ask  him 
/or  money  ;  to  desire  him  to  lend  us  money  ,  to  bor- 
row money.  *  11  lui  a  porté  une  rude —  (il  lui  a  fail 
ime  objection  \>\etsznle).  He  has gii'en  him  a  liome- 
th'-ust.  '  II  lui  a  porte  une  terrible  — ,  une  vilaine 
—  (il  lui  a  rendu  ouvertement  un  mauvais  office)  , 
Ife  served  him  a  very  scun'y  trick,  a  vciy  slipperx 
trick.  — ice  qui  sert  de  marche-pied  peur  monter  eu 
cari-o^seT    The  step  cfa  coach. 

POTTE  ,-ÉE',  adj.  [qui  a  des  bottes]  Booted, 
(that  has  boots  on.) 

BOTTELAGE,  s.  m.  [action  de  lier  en  bettes] 
The  l-ottiing  (  ff  hay  or  straw.  ) 

BOTTELER,  V.  a.  [lier  en  Lottes]  To  bottle 
(har  or  straw)  .  to  make  bottles  of  hay. 

BOTTELEUR  ,  s.  m.  [celui  qui  mcX  le  foin  ou 
la  paille  en  boltesj  A  maker  rf  liay  into  bntlles. 

BOTTER  ,  -y.  rt.el  n.  [  faire  des  bottes]  To  mal  e 
boots.  Qui  est  le  cordonnier  qui  vous  bol  le  ?  îriio  is 
the  shoemaker  that  makcS  your  boots?  —  [  melire 
les  bottes  à  quelqu'un  ]  To  put  or  help  one's 
boots   on 


Sk  — .  1..  r.  I  mettre  ses  bottes  sfti-mein»  J  'AVi 
put  i.ne's  boots  on.  —  [  amasser  beaucuup  de  ten»? 
autour  de  ses  pieds,  en  marchant  dans  un  terrain 
gras  I  To  clog  one's  shoes  with  dirt. 

B()rTIEU,  S.  m.  [qui  fait  de*  Lottes]  Boot- 
maker. 

lUriTINE,  s.  f.  [bolfe  mollc  ,  d'un  cuir  fort 
mince  )  A  thin  boot  ,  a  buskin  ,  Cordovan  boot.  — 
a  la  «lra;;onue  ,  A  sort  of  spatterdashes. 

BOUC,  5.  /w.  [nîiimai  a  ci>rne<  ,  qui  est  le  mâle 
de  la  chèvre]  Hc-gual.  Senteur  de  bouc,  Ba-n- 
mishne^s. 

BOUQUETIN  ,5.  m.  [bouc  sauvage  des  Alpes, 
de  la  Suisse  et  de  la  Savoie  1  Ibe.r. 

BOUCANER  ,  v.  a.  \  faire  cuire  des  viandes  ,  oJ 
du  poisson  ,  à  la  manière  des  sauvages  de  rAmeri" 
que  j  Tu  biiccan  ,  to  smoke  ymeat).  — des  cuirs,  To 
buccan  ,  tu  smoke  hide;,-. 

— ,  V.  n.  [aller  à  la  chasse  des  brvufs  sauva' 
ges,  elc,  pour  en  avoir  les  cuirs  j  To  hunt  wild 
bulls  for  their  hides. 

BOUCANIER,  s.  m.  [celui  quf  va  à  la  chasse  des 
1  rvufs  sauvages  ;  averturier  qui  fait  la  gberre  aux 
Espagnols  de  l'Amérique  ;  sorte  de  navire  et  de  fusilj 
A  Buccaneer:  a  cow-killer ,  freebooter  ,  fly-boat , 
sea-musket. 

BOUCHE,    s.  f.    [cette    partie     du    visage    de 
l'homme,   par  cù  sort  la  voix,  et  par  où  se  reçoi- 
vent les  aliments;  trou,  entrée,  gueule,  bec;  orifice, 
avaloire]  i»/oM///,   4-  chaps,  +  chops.  Giamle  ,  petite        ; 
— ,  A  large,  a  small  moulh.  De — ,   Orally.  Avoir 
la  —  belle    et  les  lèvres  bien  façonnées  ,  To  have  a       'i 
pretty   mouth   and  lips.    Une   — vermeille,  incar- 
nate,   relevée,    agréalile,    plate,  A  rosy ,  bloomy  ,'     \ 
turned  up ,  pleasing  ,flat  mouth.  Baiser  à  la  — ,  To       \ 
kiss  on  the  mouth. 

Dépense  de  — ,  Expenses  for  eating.  Munitions 
de — ,  Provisions.  Dire  quelque  ciioie  de  — •  à  quel- 
qu'un. To  tellji  thing  by  word  of  mouth.  —  a — , 
Face  to  face. Eire  SUV  sz — ,  être  sujet  à  sa — ,  To  be  a 
gorbclly  ,  n  greedy-gut ,  a  glutton;  to  be  given  to 
one's  belly,  lielirez-vous  ,  vous  puez  le  vin  a  pleine 
— ,  Stand  off,  yuur  brenih  sttnks  oj'wme.  Fermer  la 

—  à  quelqu'un  ,  To  slop  one's  nvulli  ,  put  hiin  to 
silence,  silence  him,  make  him  hold  his  tongue, 
run  him  down.  11  dil  lout  ce  qui  lui  vient  a  la  — , 
^Je  speaks  what  comes  next,  what  lies  upp'-rmost. 
C'est  un  mot  qu'il  a  toujours  à  4a  — ;  Il  l'a  à  tout 
moment  à  la  — ,  '7'is  n  word  that  he  has  always  in 
Ins  mouth.  La  nouvelle  va  de  —  en  — ,  The  ncivc 
is  spread  everywhere.  Faire  la  petite  —  de  oh  sur 
quelque  chose  (  ne  vouloir  pas  s'expliquer  tout-i- 
fail),    To  mince  il,   ta  make  as  if  one  did  not  care 

for  a  thing,  or  would  not  speak  one's  mind  aboitl 
it.  Elle  n'en  fail  point  la  petite  — ,  .She  does  not 
mince  it;  she  speaks  it  openly  oi- free.  Trailer  quel- 
qu'un à —  que  veux-tu  (U'i  Taire  très-bonne  chère). 
To  entertain  one  in  a  noble  miinner;  feed  him  lu.ru- 
riously  ;  treat  him  nobly.  !Nous  etions-là  à  —  que 
veux-tu,  TVe  lived  there  in  clover.  Cela  fail  bonne 

—  (laisse  un  bon  goût  )  ,  That  leaves  a  pleasant 
taste  in  the  mouth.  Cela  rend  la  —  amère.  That 
leaves  a  bitter  taste  in  the  mouth.  '  Avoir  bonne  — , 
To  keep  counsel,  keep  secret.  Garder  une  chose 
pour  la  bonne  —  (réserver  pour  le  dernier  morceau 
ce  qu'il  y  a  de  medleur  à  marger).  Tu  keep  a 
thing  for  the  last  to  eat  {as  bang  the  best),  t  C'»-.» 
pour  les  laisser  sur  la  bonne — (quand  à  la  fin  du 
repas  on  doniie  à  ses  amis  qi.iel((iie  chose  d'exquis)  , 
It  is  to  sweeten  them  at  last  with  a  sugar-plumb 
'  Laisser  quelqu'un  &ur  la  bonne  —  (le  laisser  sur 
l'espérance  de  quelque  chose).  To  entertain  one 
with  fair  hopes.  L'eau  en  vient  à  ta  — .  ceia  f.iit  venir 
Icau  à  la  —    'Thai  makes  vnv  's  ieclh  ,  moulh  ,  i  'lopi 
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water.  Prendre  lur  sa  —  (épargner  sur  la  dépense 
desanourrilure).   To  slint  ov  pin 
prciul   sur  sa-—  les    cliarilé 


h  one's  helljr 
qii  il    fait  ,    He  stinl.-, 
/iimself  in  order  to  be  cfiarilnhle.  Avoir  —  à  cour 
(êlitf  nourri  ians  la  maison  d'un  prince),    To  be  in 
ordinary  al  loitrt  ,    tu  be  allowed  hoiiclie  (</ court. 
Flux  de  —  ,  Spitting ,  salii'afion  ,/lux.  *  Fluxde — , 
Ta/hitiveness.  '  Avoir  le   lliix  de  — ,  avoir    un  (lux 
de —  continuel  (se  dit  d'im  grand  paileui),  Ta  firn-e 
a 'Volubility-   oftonf^tte,  be  an    ever  lusting  tall.er. 
—  co;isue  ," —  close  (gardez  lesecrel  snr  l'affaire  dont 
il  s'agil),  Hu.^U,   ov  r.eiimfor  tbat  ;   Be  sure  to  keep 
cniitisel ;  +  Not  a  word  of  the  puddin-^.  Cette  nou- 
telle  va  de —  en  — ,  Every  body  speaks  of  tlia! 
news.  La  De'esse  aux.  cent  botches  (la  Renommée), 
The  Goddess  of  report.  Un  Saint  Jean  —  d'or  (un 
liomnie  qui  dit  sans  menagemp.it  tout  ce  rfuil  pense). 
One  who  speaks    bluntly  lu.i  mind,  f  \-   l\  dit  cela 
de  — ,  mais   le  cœur  n'y   touclie  (il  Ttarle  contre  sa 
pensée)  ,    fie  don'f  speak  what  lie  tlnnhs  ;  Hc  speaks 
One  thiny  ,    but    thinks   another,  f  Selon    ta  LoursG 
gouverne  ta  — ,  J^ou  must  cut  your  coat  according 
to  your  cloth,  f  II  arrive  Leaucoup  de  choses  entre 
la  —  el  le  verre  ;  de  la  main  à  la  —  se  perd  souvent 
la  soupe  ,  Many  tldngsfall  out  between  the  cup  and 
the  lips.  —  [se  dit  des  personnes  mêmes  par  rapport 
à  la  nourriture]   AIoulA ,   people.   Il  a  tous  les  jours 
trei>le  Louches  à  nnu»-rir,    He  has  thirty  mouths  , 
thirty  people,  to  f fed  evtry  day.  On  a  lait  sortir  de 
la  place  toutes  les  bouches  iniUiles,  Ail  the  useless 
hands  were  turned  out  of  the  ylacc.  —  [  le  lieu  où 
l'on  apprête   à  manger  pour  le  roi;    les  officiers  de 
la  —  ]    The   king's    kitchen  ;    the    officers   of  the 
king's   kitchen.  Vin  delà  —  (destiné  pour  la  per- 
sonne du  roi),    The  wine  kept  for  llie  king's  drink- 
ing.  —  d'an  clieval  ,  et  d'un  mulet,  The  tnoulh   if 
a  horse  and  mule.  Cheval  qui  a  bonne  —  ,    À  linrd 
feeding  horse.,    that  will  eat  any  tiling.  —  fraîche 
(se  dit  d  un  cheval  qui  exprime  une  écume  blanche  , 
en   mâchant  continuellement  son   mors,    Slai^erer). 
Un  cheval    fort  en —  (qui  na  point  de  -^i  qui  la 
mauvaise)  ,   A  hard-moiithcd  h'jrss.  Cheval  qui  n'a 
ni —  ni  éperon,  A  horse  that  obeys  neither  the  bridle 
nor  the  spur.  Assurer  l:j  —  à  un  cheval,  To  bring  a 
horse  to  a  certainty  rf  rein.  *  Un  li'jmme  fort  en — , 
A  man   that   oui-talks   every  body  ,  that  will  talk 
vue  to  death  ;  a  noisy,  obstreperous  fellow.  *  Un 
homme  qui  n'a  ni  —  ni  éperon,  A  stupid ,  insensible 
man  ;  a  man  of  no  discourse  or  wit.  — •  d  un  canon 
[l'ouverture   par   où   le  boulet  sort]  The  mouth  ot 
muzzle  of  a  cannon.  —  [  petit  vide  entre  les  lèvres 
d'un   tuyau  d'orgue  )   Mouth   of  an  organ-pipe.  — 
[entrée,  orifice  ].    La  —  d'une  cari  ièie,  d'un  puits, 
d'un  four,  etc.   The  entry  to  a  quarry  ,  the  mouth 
of  a  well,  oven  ,  etc.  ;  orifce.  —  ou  gueulard  [ou- 
verture de  cheminée  de  forges]  3foM/A5.— [embou- 
chures par  où  de  grands  fleuves  se  de'chargent  dan» 
la  merl  Mouths. 

De  P.otCHE,  adv.  (de  vive  voix),  vivâ  voce, 
orally. 

BOUCHÉ, -ÉE,  part,  p/ Boucher  ,  Stopt.  Por'. 
—  par  les  sables,  Port  choked  up  with  sand.  *  Un 
homme  qui  a  l'esprit  —  .  A  man  hard  rf  apprehen- 
sion ,  a  dunce;  heavy,  dull  wit. 

B(.)UCHliE,  s.  f.  [petit  morceau  de  auelqae 
cho>e  à  manger]  Mouthfull ,  gobbet ,  morsel ,  bit. 
BOUCHER,  V.  a,  [fermer  une  ouverture  -,  cal- 
feutrer, remplir,  bondonner,  clone,  tamponner' 
To  stop,  stuff",  chol.e  up,  obstruct.  —  un  trou. 
To  stop  a  hole.  —  une  bouleUle,  To  put  the  cork 
to  a  bottle  — un  toniieai:.  To  bung  a  vessel.  — 
une  porte,  une  fenêtre,  To  wall,  nail  up  a  door  or 
window.  —  le  passage,  — les  chemins,  les  avenues, 
Tg  stop  ov  shut  up   the  passage  ,  the  roads ,  the 


avenues.  —  le  chemin ,  To  portctilHs.  —  /a  vu« 
d'un  voisin,  To  dam,  cbstruct  a  neighbour's  lights. 
Se  —  les  oreilles.  To  stop  one's  ears.  Se —  les 
yeux,  To  shut  one's  eyes.  Se  — le  nez.  To  hold 
one's  nose.  '  — un  trou  (pajer  qiiehfue  dette), 
To  stop  a  gap  ,  pay  a  debt.  II  ou  elle  a  boiiclic 
le  trou  [est  le  dernier  enfant]  He  or  she  is  tht 
pin-basket. 

BOUCHER,  5.  m.  [celui  qui  tue  le  bétail  .  e( 
qui  vend  de  la  viande]  Butcher.  — -en  gros,  Cir- 
case-butcher.  *  C'est  un  vrai —  (un  homme  cruel 
t't  sanguinaire),  He  is  a  blood  thirsty  mi.n  ;  a  blood- 
hound. 

Bouchère  ,  s.f.  [la  femme  d'un  — ]  A  butcher's 
wife,  or  worn/in  keeping  tht:  shop.  ^ 

B0UCÎIEK1E,  s.  f.  ]le  lieu  où  l'on  vend  la 
viande  '  Shambles ,  market.  Viande  de — .  Butcher's 
meat.  De  la  basse  —,  Neck-becf.  Aller  à  la  —,  7" 
go  to  the  butlher's,  go  to  market.  —*  f  tuerie^ 
carnane  ;  massacre,  grande  défaite]  Butchery, 
slaughter ,  carnage,  massacre. 

BOUCHOIK  ,  ^«.  m  ]t.  de  boulanger;  plaque 
de  fer  pour  boucher  le  four  J  2'he  lid  or  cover  of  an 
oven. 

BOUCirON  ,  a.  m.  [ce  qui  sert  à  boucher  une 
bouteille,  un  flacon,"  bondon,  bonde,  tampon]  Curk, 
stopple.  —  de  liège  ,  Cork.  —  de  bois,  Plu^.  —  de 
veive  ,  Glass-stopper  Le — d'un  cornet ,  The  stop- 
per of  an  ink-horn. —  dVloiipe,  de  foin,  etc.  Wud 
(fa  cannon  made  of  oakum ,  hay ,  etc.  Un  —  de 
paille  (poignée  de  paille  ou  de  foin  tortillé),  A  wisp 
(f  straw.  Un  —  de  linge,  Linen  rumpled  like  a 
dish-clout.  Mettre  du  linge  en  un  —  ,  To  tumble 
or  rumple  linen  like  a  dish-clout.  —  de  cabaret 
[  rameau  de  verdure  ,  ou  quelque  autre  chose  sem- 
blable ,  qu'on  attache  à  une  mai-;un  ,  pour  faire  co!i- 
naia-e  qu'on  y  vend  du  vin  ]  Bush  ,  tavern-bush. 
Faire  valoir  le  — ,  To  draw  people  in,  to  get  cus- 
tomers. *  A  bon  via  il  ne  faut  point  de — ,  Good 
wine  needs  no  bush.  r>*on  pelit  —  (  terme  dont  ou 
se  sert  eu  caressant  les  enfants),  My  little  honey 
or  punch. 

BOUCHO^'NER  un  cheval, -y.  rt.  [le  frotter  avec 
un  bouchon  de  paille  ]  To  rub  a  horse  with  n  wisp 
of  straw.  -^  du  linge  (le  mettre  en  un  bouchin  , 
en  un  tas),  To  rumple  or  tumble  linen  'ike  a 
dish-clout.  —  un  Sïvfant  (le  carresser) ,  To  caress, 
fondle  a  child. 

BOUCHONNIER,  s.  m.  [ouvrier  qui  fait  dts 
bouchons]  Cork-cutter. 

BOUCHOT,  s.  m.  [parc  ou  pecberîe  que  l'on 
coîislKiit  sur  les  grèves  au  bord  de  la  mer,  poui- 
prendre  du  poisson  )  Crawls  ,  pens  or  places  inclo 
sedhy  hurdles. 

BOUCLE,  s.  f.  [anneau  avec  un  ardillon  an 
milieu]  B;<f.We.  Boucles  de  soidiers  ,  Shoe-huckles . 
Boucles  de  jarretières,  Knee-buckles.  —  [aniiea;i 
que  les  dames  attachent  à  leurs  oreilles  pour  .-e 
parer]  Bing.  Des  boucles  d'oreilles,  Ear-rinos. 
— '  [anneau  que  font  des  cheveux  frisés]  Curl , 
ringlet,  buckle.  Mettre  une  perruque  en  boucles. 
To  buckle  up  ,  curl  a  wig  ,  put  it  in  curls.  —  Igros 
anneau  de  fer,  marteau  de  porte,  heurtoir]  Bing', 
knocker,  rapper.  —  [  t.  d'archit.  ;  ornements  en 
forme  d'anneaux]  Bings. 

BOUCLÉ,  -^E,part.  p/"  Boucler,  Buckled 'tp. 
Une  jument  bouc'-'e  <  J  mare  ringed  or  ringled. 
Des  cheveux  bouclés.  Hair  buckled  up,  curled, 
'  Port  bouclé,  An  harbour  stopt,  a  land-loci ed 
harbour. 

BOUCLER,  f.  a. —  descheveutt,  une  perruque 
(les  mettre  en  boucles]  To  buckle  up  a  wig  ,  ts^rn 
hair  into  buckle ,  curl  it.  '  — •  un  marché.  To  bind 
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«  bnrgaln.  — un  port    Wu   rermer  lentrde]    To  clop  | 
up,  lock  (in  harbour,  lay  tin  emhiir^o. 

BOUC[JER  ,  5.  tn'.  [armt-  ilffcnsive  d'autre- 
fois] Buckler,  shield.  —  .^c  pc.iu  ,  Prit,  velta. 
•  —  (defense,  protertion),  Buckler,  shield, 
di'J'encc ,   protection. 

'  Taire  une  levée  de  1iou<liors,  une  giande, 
une  Ik-IIc  levée  de  Ijouclitrs  (faire  de  graïuis  j)rc- 
juralifi  pour  une  entre|Mise  (jui  ne  réussit  ^las) , 
'II)  make  '^rent  prrpnraliuns  to  no  purpose  y  make 
nuich  ado  about  noll/itiff. 

liOL'DIlR  ,  -1-.  n.  [  faire  la  mine;  être  fâche', 
fjirf  le  fàelie  ,  avoir  de  l'iiumcur  ]  J'n  poiit  ,  look 
>:"'//>  "•"  sotir  ;  tu  pont  at  ,  frloiit  at.  Jls  lioudcr.l 
lun  conlic  1  autre.  Tlier  pout  at  one  another. 

HOL'DKHiK  ,  s./,  (action  de  Louder  ]  Pouting  , 
un^tt    .    i:ri'Jflook. 

liOUUELH,  -FUSE,  adj.  subst.  [qui  l.oude  ] 
One  that  pouts  or  look.f  ^ri'Jf. 

EOL'DIN,  s.  m.  [  Lovau  rempli  de  sang  et  de 
(naisse  de  porc,  elr  ]  Paddin:^.  —  noir,  B.'ack- 
puddinp.  —  blanr  ,  U'htlc-puddinf^.  Appareil  de  — , 
Composition  for  pudding.  Voy.  Poi  dix.  —  t-|-  Ce 
projet  s  en  ira  en  eau  de  —  (la  chose  ne  réussira 
l'oiul)  .  Hint  projcctwillcome  to  nothing. — de  tahac 
fouilles  de  tabac  liées  eu  petit  rouleau]  Twisted  or 
roiled  tobacco.  —  ou  cardons  Maine  cardée  mise  eu 
loqurtles    ou  petits    rouleaux]  Pr7//«/ woo/. 

EOtJDI>E  de  verre,  5./.  [t.  de  verrier  ;  endroit 
par  où  la  verge  de  ier  tenait  au  plat  tie  verro^  Bunt , 
knot,  hull's  cje.[\..  de  vitrier;  verre  de  rebut  ] 
Knot  ,  bunt. 

150CD1MER,  -ÉKE,  s.  m.  et  f.  [fai-L-ur  ou 
faiseuse  de  boudins!   Puddmg-innker. 

BoLDiMÈKE,  sj  [  petit  ciîtonnoir  de  fer-Llanc, 
<]ui  seit  à  faire  du  lioudin]  Filler. 

BOUDOIR,  s.  m.  [petit  cabinet  où  l'on  se  re- 
tire f|uand  on  veut  être  seul]  P//V«/e  room  ,  Study, 
boudoir ,  closet. 

BOUE,  5. y.  [fange  des  rues  et  des  chemins, 
limon  ,  crulle  ,  ordure  •.  bassesse]  Dirt  ,  lime  ,  mire  , 
ooctf  ,  /nz/J.  Couvrir  de — ,  jeter  dans  la — ,  en- 
foncer dans  la  —  ,  To  mud.  Salir  avec  de  la — ,  To 
puddle.  Etre  tout  rouvert  de  — .  To  be  dirty 
all  oi>cr.  l'a  ver  les  boues  et  lanternes  (  payer  la 
taxe  qui  est  imposée  pour  le  nettoiement  des  boues, 
et  pour  l'entretien  des  lanten;es),  To  pay  for 
cleanins;  and  lighting  the  streets,  t  Ui;e  maison 
faite  de  — et  de  crachat,  (bàlie  de  mécliauts  ra.ité- 
riaux")  .  Â  sni  ry  house. 

+f  Je  n'en  fais  non  plus  dctat  que  de  la  —  de 
mes  souliers,  /  don't  value  it  more  than  the  dirt 
of  my  shoes.  *  Une  âme  de—,  A  dirty,  base, 
pitij'ul ,  sneaking  ,  ungenerous  soul.*  Tirer  quel 
au'un  de  la  —  (d'uQ  état  miserable)  ,  To  raise  one 
from  the  dimghilL 

BOUEUR  ,  5.  m.  [homme  pave  pour  enlever  les 
Loues  des  rues]  Scm^enger ,   dustman,   ^  ^ker. 

BOUEUX,  -EUSE,  adj.  [plein  de  boue  ,  sale, 
crotté,  fangeux]  Dirty,  miry,  lutulent  ,  muddj  , 
oozy ,  hetvy  Cliemin  —,  rue  boueuse,  A  duty 
rond  or  Street. 
^  BOUFFANT,  -ANTE  ,  adj.  v.  [se  dit  d'une  étoffe 
qui  parait  gonflée  ,  et  qui  a  assez  de  consistance 
pour  ne  se  pas  applatir]  Pitting.  Une  bouffante,  A 
buffant. 

BOUFFEE,  s./,  [action  subite  et  passagère; 
soufile  ,  agitation;  accès,  boutade  ;  vapeur,  exha- 
laison ;  halenc'e]  Pujf,  gust  ,  blast ,  Jlurry  ,  whiff. 
\)i\e  —  de  vent,  A  piiif  tf  wind.  Une  —  de  fumée, 
A  puff  rf  smoke.  Une  —  de  chaleur,  Squall  of  lient. 
Des  bouffées  de  vin  ,  d'aij  ,  Pu^'s  of  wine  ,  gnrlick. 
Une  —  de  fièvre  ,  A  little  fil  of  on  ague.  ♦  ||  Une 
—  de   dévotion,  A   slight  fi   of  dci^ixitun.    *    \\  2Se 


s'.idonner  à  une  chose  que  par  liouffées  (  par  inl»!» 
v.illc  et  p;.r  boutade)  ,  To  do  a  thing  by  flu  ts  ,Jiti 
und  starts  ,  fits  and  girds. 

BOUFFER  ,  ^'.  n.  [ne  se  dit  que  des  étoffes  qui 
se  soutiennent  d  cllos-mênies  ,  au  heu  de  s'applalii  j 
To  pujf,  swell.  Vos  maiic'.iclles  ne  huiillciit  p;i» 
assez.  Jour  ruffles  don't  puj)'  enough,  [entier  k-s 
joues]  To  puff.  —  4  (manger;.  To  be  slu/ling.  jj  — 
dc  colère  [marquer  sa  colère  par  la  mine  qu  on  fail  : 
-.^ir  de  lliumeur,  du  déjut  sans  éclatei  i  Tu  suell 
with  anger. —  uu  veau  ,  etc.  u.  it.  [t.  de  bouclu-r  ; 
soufilcrde  la  viamie  pour  la  faire  parailie  j<lus  b<')l«s' 
7b  blow  up  iicid. 

BOUFFE!  IE,  s.f.\  prlilchouppe  qui  pendaux 
hcruais  des  cheiaux,  A  tijl  or  puj)' put  lo  n  horse's 
head  ;  car-knot. 

BOUFFI,  IE,  part.  P/ Bouffir  [enfle']  ,  Pufi^d 
up  ,  swoln.  Des  joues  bouffies  ,  Puffed  cheeks  , 
blubbered  checks.  *  —  d'orgueil  ,  Puffed  up  with 
pride.  *  St\lc  — ,  A  turgid  style. 

BOUFFIR,  V.  a.  et  n.  [enfler;  s'enfler,  se 
goiiller  ,  s'enorgueillir]  7<»  pii/f  up  ,  swell,  bloat. 
Les  humeurs  lui  out  bouffi  tout  le  corps  ,  The  hu 
mours  liave  blunted  his  whole  body.  Le  visage  lui 
bouffit  tous  les  jours  ,  I/is  face  swells  or  bloats 
et^ery  day. 

BOUFFISSURE,  5./.  [enflure  dans  les  diairs  ; 
style  boursoufUé]  Swelling  ,  being  bloated;  puffing 
up ,   bombast. 

BOUFF"ON,  5.  m.  [qui  fait  profession  de  faire, 
ou  de  dire,  des  choses  pour  faire  rue  ;  bateleur  , 
comédien,  farceur;  baladi»  ,  Jcau-faiiiie] /î///7''"n  , 
jester,  Merry-Andrew ,  Jack-pudding ,  pickle-her- 
ring ,  dérider,  droll,  merry  ,  pleasant  ,  mimic, 
mime,  ludicrous  ,  antick  ,  scaiamcuch  ,  pantomime. 
Un  mauvais — ,  A  sorry  jester.  Faire  le  —  ,  7'o 
play  the  buffoon,  to  droll.  Servir  de  — ,  To  be  the 
laughing  stock  t  fathers. 

BocFFOX  .  -ONNE  ,  udj.  [  plaisant  ,  facétieux  , 
go^iienaià]  Jocose  ,  facetious  ,  mimical,  mimic, 
antick  ,  scurrilous  ,  scurril ,  apish  ,  full  of  jests, 

BOUFFON.NE.MENT,  ndi>.  [d'une  manière  bouf- 
fonne' Scurri'ously  ,  apishly, 

BOUFFONNER,  v.  i.  [faire  ou  diie  quelque 
chose  dans  le  dessein  de  faire  rire  ;  plaisanter,  rire  . 
divertir,  goguenarder]  To  be  jocose  ,full  of  jests  ; 
to  play  the  bii/foon  ,fool  or  jester  ;  to  droll. 

BOUFFONNERIE,  s.f  ^ce  qu'on  fait,  ou  qu'ou 
dit,  pour  faire  rire  ;  plaisanterie,  badinage  ;  aih- 
qiiinade]  Buffoonery  ,  drollery,  jesting  ,  droll,  mi 
mickry,jest  ,  facetiousness  ,  ludicrousness  ^scur 
rillity. 

BOUGE,  5.  m.  [petit  cabinet  sans  chemine'e  au- 
près d'una  chambre  ;  logement  mal-propre]  A  little 
closet  ,  room  ,  paltry  lodging.  —  [  la  partie  la  plus 
renflée  dun  tonneau]  Bouge.  —  d'un  mur,  Bul~ 
ging  ,  jutting  out.  —  d'une  planche  ,  fVarping  , 
casting,  cumbering. 

BOLKJEOin  ,  s.  m.  [petit  chandelier  pour  une 
bougie.  Fiat  or  hand-candlesfich. 

BOUGER  ,  'v.  n.  [se  mouvoir  de  l'endroit  où  l'on 
est  ;  remuer,  changer  de  place  ,  sortir,  déloger,  dé- 
camper] To  stir,  budge,  wag.  il  ne  hoiige  de  celle 
maison,  He  i,  always  at  lluit  house,  il  ne  veut 
pas  —  ,  Hl'  lin  V  stir  a  jot. 

BOUGETTE  .  s.f  [sac  ,  poche  de  voyage]  Bud- 
get ,  bag  ,  pouch. 

BOUGIE,  s.f  [chandelle  dc  cire]  Wa-r-candle ^ 
wax-light. —  à  bougicr,  Senrini;-candle.  Petite — ^ 
pain  de —  ,  Taper.  —  (t.  de  cliinirgie]  Bougie 

BOUGON  ,  5.  m.  (qni  bougonne  souvent  .  terme 
populaire)  Miitterer. 

BOUGONNER,  -v.  n.  (gronder  entre  les  -^mX*) 
Fo  miUlcr ,  lo  grumbij 
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BOUGRAN,  «.  171,  [loUe  forte  et  giiiiméu  dont  sf 
seivonl  les  tailleurs]  BucAru/n. 

BOUGRANEK  ,  oilj./.  [toile  appiêle'e  mise  en 
Loiif^iaii]  Sti/Jint'd  liAe  Inichnitn. 

liOUILLÀiNT,  -AINTK  ,«<//.  v.  [qui  l.oul]  Bnil- 
iiti^ ,  huilin^-Jiul ,  scniding  -hul,  4  r'/""^'  •  '^'-'  '  *^'"^ 
bouillante,  //<rf  ,  boiling  water.  —  [proii)j)L,  arileiil , 
vii,  cLaucl ,  emporte  ,  petulant ,  impétueux]  ffot , 
fier  Y  1  hnsly  ^  eager,  abrupt ,  fierce ,  hot-headfd , 
pétulant.  (.louiage  —  ,  Impetuous  louragc.  .  .  1- 
nesie  bouillante,  IIol  ,  /iery ,  impetuous  yvulli. 
Courage  bouillant  et  jarouche  ,  Hut  and  sat^uge 
loura^f. 

hOUILT.I  ,  s.  m.  [viande  cuite  avec  de  l'eau] 
Boiied  meat  ,  bouilli. 

BOUILLI  ,  -IE,  adj.  (qui  a  bouilli)  Boiled. 

BOUILLIE,  s.f.  [nourriture  faite  de  lait  et  de 
farine  pour  les  petits  enfants]  Pap  ,  thick  milk, 
flummery.  Faire  bouillir  des  pieds  de 'bœufs  jusqu'à 
re  (fu'ils  soient  réduits  eu  buuiiUe  ,  To  boil  neat's 
J  eel  to  a  jelly. 

BOUILLIR,  bouillant,  bouilli;  il  bout,  ils 
)touillent  ;  f.  n.  [ne  se  dit  au  propre  que  des  li- 
ijueurs  ,  qui  par  la  chaleur  sont  mises  en  mouve- 
ment ,  et  s'élèvent  en  petites  bouteilles]  7'o  boil , 
Labile  up  ,  rise  in  bubbles  ,  to  sceth.  Faire  —  a 
demi  ,  To  parboil ,  coddle.  Faire  —  un  peu  ,  To 
poach.  Faire  —  de  l'eau  ,  7b  boil  water,  [se  dit  des 
liqueurs  qui  feruienleut]  To  work  .,  boil,  estuat,:  , 
Jret  ,  wallop  ,  simmer.  *  I-e  sang  lui  bout  dans  les 
veines  ,  His  blood  boils  in  his  veins.  *  La  tele  me 
bout  ,  la  cervelle  me  bout  [je  sens  une  clialeur  ex- 
cessive à  la  tête]  3fy  head  burns  like  Jire  ;  my 
'trains  boil.  11  bout ,  il  bout  .d  impatieuce  ,  He  fry  es 
in  his  skin.  *  f  11  nest  bon  ,  elle  n'est  bonne  ,  ai  a 
—  ni  à  rôtir  (n'est  bon  à  aucun  usage) ,  ffe  (a  man) 
Il  (a  thing)  is  fit  for  no  use.  Cela  sert  à  faire —  la 
maruiite  ,  That  helps  to  make  the  pot  boil.  *  f  II 
me  seni])ie  qu'on  me  bout  du  lait  quand  on  me  dit 
cela  (qu'on  me  traite  d'enfant,  qu'on  se  moque  de 
moi)  ,  2u  tell  me  sa  ,  15  using  me  like  a  child  ,  is 
making  a  fool  (f  me.  —  du  lait  à  quelqu'un  (dans 
un  sens  favorable,  c  est  lui  faire  plaisir),  To  please 
one.  iN.B.  Tldi  is  tlie  only  phrase  iv/^f/e  bouillir  is 
used  actively  in  French. 

BOUILLOIRE,  s.f.  [vaisseau  de  metal  ,  propre 
à  fane  bouillir  de  l'eau]   A  boiler,  kettle,  seether. 

BOUILLON,  5.  m.  [eau  bouillie  avec  delà  viande] 
Broth.  Il  n'y  a  pas  assez  de  — ,  The  soup  is  too 
thick  Or  too  short  of  broth.  —  clair,  perlé  ,  nour- 
rissant,  succulent.  Light,  clear,  riicc  jelly-broth  , 
nourishin<r  rich  broth.  Prendre  uu —  ,  To  drink 
some  broth  ,  a por ringer  ff  broth.  Y.Lre  réduit  au — , 
Tu  be  reduced  to  live  upon  broth  • — rafraîchissant  , 
de  veau,  de  poulet  ,  etc.  Cooling  ,  veal ,  chicken- 
hroth.  —  [reullcment  d'une  liqueur  échauffée  par 
le  feu]  Bubbling  up  ,  seething.  *  Dans  les  ]>remiers 
bouillons  de  sa  colère,  In  thejirst  transport  or  gust 
of  his  passion.  —  [ce  qui  arrive  à  l'eau  et  aux  autres 
liqueurs,  lorsque  la  superficie  eu  est  agitée  par 
quelque  mouvement  violent]  Froth  .foam  ,  bubbling 
"P  >  g't^hing.  L'eau  sort  de  la  roche  à  gros  bouillons , 
7'he  water  spouts  ,  or  comes  gushing  out  rf  the 
rock.  Le  sant^  sortait  à  gros  bouillons  de  sa  plaie", 
7'he  blond  rushed  impetuously  from  Ins  wound. 
Un  —  d'eau  (gros  ]et  d'eau  qui  ue  s'elcve  pa.s  bien 
haut) ,   Bultbiing  fountain. 

BOUILLONNAIT,  -.AiNTE,  adj.  [qui  bouillonne] 
Boiling ,   bubbling. 

BOUILLON-BLANC,  KOLT*.XEOf/BON-HOMME,  5.  7/1. 

f  plante  médicinale]   Mullcm,    high- taper,    cows- 
Uinnwort ,  mnih~muUen  ,  torchwced. 

BOUILLONNEMENT,   s.    m.  [urtian  d'une   h- 


I  (jucur  qui  'bouillonnej  Bubbling   tip,   spouting,  or 
giishini;   oui  ,"  estuiition  ,   ebziUition. 

BOUILLOINNKr^,  v.  n.  |s'elcver  par  bouillon?. 
ue  se  dit  guère  que  des  fontaines  et  du  sang]  To 
bubble  up  ,  gush  out  ,  spout  ,  wallop.  Une  source 
<{ui  bouilkiune,  A  bubbling  spring.  "Tout  mon  san.^ 
en  bouillonne  de  rage.  My  blood  boils  with  rage. 

BOUILLOTTE,  s.f.  [es,.èce  de  brelan  à  cinq 
personnes  ,  où  l'on  cède  sa  place  quand  on  a  perdu 
sa  cave|  Bouillotte. 

BOUIS,  s.  m.  [outil  de  cordonnier ,  qui  sert  à 
polir]   Glazing~stick. 

BOULAIE,  s.f.  [lieu. planté  de  bouleaux]^ 
ground  planted  with  birch-trees. 

BOULAINGER,  EKE,  s.  m.  et/,  [celui  dont  le 
métier  est  de  faire  et  de  vendre  du  pain]  Baker^ 
Baker's  wife  or  woman. 

— ,  a>.  a.  [pétrir  du  pain  et  le  faire  cuire]  To 
hake.  Du  paia  i<iou  boulangé,   TVell-made  bread. 

BOULANGERIE,  s.f.  [l'art  de  faire  le  pain] 
Baking.  Lieu  où  l'on  fait  le  pain,  Bakehouse, 
pastry, 

BOULE,  s.f.  [corps  rond  en  tout  sens;  globe, 
balle,  pelote]  Bowl,  ball,  pallet.  —  à  jouer  à  la 
—  ou  aux  quilles ,  Bowl.  —  d'amortissement  [t.  d'ar- 
cliit.]  The  globe  or  ballon  tlie  top  cf  a  dome.  — 
d'ivoire  ,  Ivory-ball.  Il  est  rond  comme  une  —  (il 
est  gros  et  replet),  He  is  as  round  as  n  bail.  Jeu 
de  —  ,  Bowling-green.  Jouer  à  la  — ,  To  play  at 
bowls,  bowl.  Avoir  la  —  (avoir  l'avantage  de  jouer 
le  jircmier)  ,  To  play  first.  Ils  out  quinze  et  ii 
— ,  Tliey  areffteen  ,  and  they  are  to  play.  Aller 
à  l'appui  de  la  —  (  jouor  sa-^,  en  sorte  qu'elle  puisse 
joindre  la  -■-  de  ceiui  avec  qui  ou  est ,  et  la  pous- 
ser plus  près  du  but)  To  bowl  in  such  a  marner 
as  to  push  near  the  jack  our  partner's  bowl  *  Aller  à 
l'appui  de  la —  (seconder  quelqu'un).  To  second 
one.  *  Faire  quelque  chose  à  la  — ■  vue  (inconsidé- 
rément, à  l'étourdie.  To  do  a  thing  rashly,  at 
random  ,  without  consideration.  Tenir  pied  à  •— 
(jeu  des  quilles  ,  piéler  bien  )  ,  To  stand  fair.  Pied 
à  — ,  Stand  fair.  "Tenir  pied  à** —  (se  lendre 
assidu)  ,  Ta  mind  one's  business  ,  sit  close  tu  one's 
work. 

BOUT.EAU  ,-EAUX,  s.  m.  [sorte  d'arbre]  Birch  , 
birch-lree. 

BOULER,  1».  71.  [enfler  la  gorge,  en  parlant  de 
certains  pigeons]  To  pout. JJne  plante  boule  (quand 
il  se  forme  une  boule  à  sa  lacine  )  ,  To  club.  Le» 
grains  ])Oulent,  The  corn  takes  root. 

BOULET,  s.  m.  [boule  de  fer  servant  à  charger 
une  pièce  d'artillerie]  Bullet ,  ball.  Un  —  de  canon  , 
A  cannon-ball.  —  à  branche  ou  à  deux  têtes  ,  yl 
chain-bullet ,  bar  -  shot ,  double  -  headed  shot.  — 
ramé  ou  chaîné,  Cross-bar-sJiot ,  chain-shot.  Un  < — , 
un  coup  de  — ,  A  hullet-shot.  —  [la  jointure  qui 
e-it  au-dessus  du  paturon  de  la  jambe  d'un  cheval] 
Fetlock  ,  tlie  pastern-joint  of  a  horse. 

BOULE!  É,  -ÉK,adj.  [cheval  —  ,  dont  le  bou- 
let est  gonilé]  A  horse  whose  fetlock  is  crowned 
or  sw-'lied. 

BOULETTE  ,  s.  f  [petite  boule  de  chair  ba- 
cheel  Forced  meat-ball. 

BOULEVART  ou  Boulevard,  s.  m.  [rempart; 
bastion,   fortification,    fort,   forteresse,  lieu   forfi 
tie,  place  forte  ;  défense]  Bulwark,  mound ,  fence 
palladium,  rampart ,  fortress,  bastion. 

BOULFUX,  S.  m:  [cheval  trapu,  qui  n'est  pro- 
pre qu'à  des  services  de  fatigue]  A  short  thick  horse, 
fit  only  for  hard  work.  *  Un  bon  —  (homme  d'un 
génie  mediocre,  mais  qui  pourtant  fait  bien  son  de- 
voir dans  Vo<rusion]  A  plain  pliidding man  or  druilge, 

BOULEVERSEMENT  «'"-^i-  7«^.  [renversement; 
^raud  cliangemeul  i  devangomeul  ,   eoulusiou,  de»- 


BOU  {  I 

ordre;  demolition,  àcstniclîon  ,  ruine]  Oi>cr- 
throwing  ,  o^-ertiirning ,  turninv;  tnpsj-ttin'y.  "Ses 
alCaires  sont  dans  un  entier  — ,  Ifis  np'uirs  iiri  in 
great  disorder,  or  in  the  greatest  confusion. 

BOUl.KVKKSKR  ,  v.  a.  [nuthe  sens  dessus  des- 
sous ;  renverser;  détruire,  démolir,  ruiner;  brouil- 
ler, troubler,  confondre,  déranger,  di'concerler]  To 
oi'crtltrow ,  overturn  ,  turn  i-p-sida  down ,  turn 
ti>j)sy-tui\>j,  oferset,  unsettle,  un/iinge ,  subi'crt. 
lîoulcvcrsc  ,  Bem-crsed.  *  Cela  a  bouleversé  ses  af- 
laiics,  T/uU  has  thrown  his  affairs  into  confu- 
sion. 

BOULIN,  s.  m.  [trou  prati<7Me'  dans  un  colom- 
bier, afin  (fue  les  pigeons  s  y  retirent]  P:geon-)>ole , 
pigeon-ciH-e.  1  rous  de  boulins  (t.  de  maçon),  Scrf- 
lulding-holcs.  —  (pièce  de  bois  qu'on  met  dans  ces 
trous).   Putlog. 

BOULINGRIN,  s.  m.  [pièce  de  gazon  sur  la- 
(fuelle  on  joue  à  la  boule]  Lawn,  green,  grass-plot , 
bowling-^  rcen . 

BOULON  ,  s.  m.  [t.  de  cbarpcnicrie  ;  gros  clou  , 
grosse  ciicville  de  fer]  Doit,  a  great  iron  pin  or  peg. 

—  [masse,  poire,  peson  de  la  balance  romaine] 
Tf'eight,  bail. 

BOULONNER ,  i'.  a.  [arrêter  avec  des  boulons] 
To  fasten  with  iron  pins,  bolt. 

BOUQUER,  'V.  n.  [ne  se  dit  au  propre  que  d'un 
singe,  que  l'on  contraint  de  baiser  quelque  cliose 
qu'on  lui  pre'senle]  To  f>iss  iinwillinglj-.  *  || —  [céder 
à  la  force  ;  être  contraint  à  faire  quelque  acte  de 
soumission]  To  buckle  to,  truckle,  submit.  Je  le 
ferai  bien  — ,  /'//  make  him  buckle  to. 

BOUQUET,  s.  m.  [assemblage  de  fleurs  ou 
d'autres  cboses  lices  ensemble]  Nosegay.  Un  —  de 
roses,  de  violettes,  A  nosegay  rf  roses  ,  of  violets. 
Faire  un — ,  To  make  a  nosegay.  Mettre  un  — 
de  persil  dans  une  sauce  ,  To  put  a  Lunch  of  parsley 
in  a  sauce.  Un  —  de  plumes,  A  plume ,  a  plume  vf 
feathers-  Un  —  de  pierreries  ,  de  perles  ,  A  sprig  , 
crotchet,  or  knot  of  jewels  or  pearls.  Un  —  de 
cerises,  A  bunch  or  cluster  of  cherries.  Un  —  de 
paille  ,  A  wisp  of  straw.  Uu  —  de  bois  ,  A  cluster 
of  lofty  trees.  Fleur  qui  vient  en  bouquets  ,  A 
flower  that  grows  in  bunches.  *  N'avoir  de  la  barbe 
que  par  bouquet5»(par  petites  touffes,  et  par  ci, 
par-là),  To  have  only  some  few  tufts  of  beard.  *  A 
vous  le  — ,  It  is  your  turn.  *  Rendre  le  — ,  To  give 
an  entertainment  in  one's  turn.  Une  cliose  qui  a  le 

—  sur  l'oreille  (qui  est  à  vendre),  A  tiling  to  be 
disposed  of .  *-|-Sa  sœur  ale  —  sur  Torcille  (elle  est 
à  marier),  TUs  sister  sets  her  cap  at  a  husband.  — 
[l.  de  vénerie;  lièvre  mâle]  Buck.  —  [clicvreau]  Kid. 

—  [  fleuron  pour  enjoliver  le  dos  d'un  li'/re  ]  Flou- 
rish. 

BOUQUETIER,  s.  m.  [vase  à  mettre  des  Cejirs] 
Fli'wer-pct. 

BOUQUETIÈRE,  s.f.  [celle  qui  fait  et  vend  des 

Î'        bouquets]  Flower-girl. 
BOUQUETEE,  s.   m.   [bou«  sauvage]   J  wild- 
goat. 

BOUQUIN,  s.  m.  [vieux  bouc  ;  on  appelle  aussi 

!ouf/uins  les  maies  des  lièvres  et  dos  lapins  ;  puant, 

'  i>cif;   dèbaucbe';   odeur  forte]  An  o'd  he-goat,   a 

"ck  :  rammishness.   Sentir  le  — ,  To  smell  ram- 

.:ish. 

*  Vieux  —  (vieux  livre),  An  old  ram,  an  old 
worm-eaten  hook. 

BOUQUINER,  ^>.  n.  [cbeicher  et  lire  de  vieux 
iivres]  To  go  ram-hunling ,  read  old  books  ,  be  a 
look-worm. 

EOUQUINERIE,  s.f.  [antas.  commerce  de  bou- 
çiiins,  de  livres  peu  eslime'jj  Old  books  ;  old  book 
lade. 

kBOUQUINEUR  ,  s.  m.  [  celui  qui  cherche  de 
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vieux  livre*]  A  non,  ona  that  looks    after,  and  ts 
fond  of  old  hooks. 

BOUQUINLSTE,  s.  m.  f  libraire  qui  no  fiafiquc 
qu'en  vieux  livres  ]  A  second-hand  bookseller,  who 
deals  in  old  books. 

BOURACAN  ,  s.  m.  [sorte  de  gros  camelot] 
Brrrncan. 

BOURBE  ,  5. y.  [le  fond  des  eaux  croupissante» 
des  étangs  ,  la  fange  «le  la  campagne  ;  ordure  ,  li- 
mon ,  vase]  Mire,  mud ,  dirt.  Une  carpe  qui  sent  la 
— ,  A  carp  that  lias  n  taste  <f  slime. 

BOURBEUX,  -EUSE,  ,nlj.  [pbin  de  bourbe] 
Miry,  muddy,  puddled,  puddly  .feculent ,  limous , 
luliilent ,  sloppy,  sloughy,  plasliy. 

BOURBIER,  subst.  m.  [lieu'crenx  et  plein  da 
bourbe]  Slough  ,  puddle  ,  mire,  mud ,  j, lash  ,  podge. 
'  —  [mauvaise  affaire  d'où  il  est  mal  aisé  de  se  tirer] 
Lurch,  plunge,  scrape,  slough,  danger.  Il  est 
dans  lo  — ,  //e  is  in  n  hole, 

BOURBILLON  ,  s.  m.  [pus  épaissi  qui  sort  d'un 
apostèmc]  Thick  matter  issuing  out  (fa  sore  ^  cor^ 
ruption  ,  core. 

BOURCF-nTE.  V.  Mache. 

BOURD.AJNE,  s.  f.  [arbrisseau]  Frangula , 
black  alder. 

BOURDALOU,  s.  m.  [laisse  de  cb.apcau  avec 
une  boucle  ]  A  hul-band.  —  [sorte  de  pot  ol  •  )ng] 
Slipper. 

Il  BOURDE  ,  s.  f.[  mensonge  ,  défaite  ,  conta 
bleu,  fable,  chose  controuvée  ,  bille\esée]  Fib  , 
sham  ,  humbug ,  lie. 

Il  BOURDER,  oj.  n.  [donner  des  bourdes]  7b 
yîZ»  )  sham,  humbug,  fun. 

II  BOURDEUR  ,  s.f  [  menteur,  îiAbleur  ;  don- 
neur ,  diseur  de  bourdes]  Fihber  ,  shammer. 

EOURUILLON  ,  s.  m.  [bois  refendu;  merrain  ] 
Staff,  staves. 

BO URDIN,  5./.  [excellente  pèche  ,  qui  mûrit 
sur  la  fin  d'août]  Bourdin. 

BOURDON,  s.  7M.  [  grosse  mouche,  guêpe  qui 
l"ait  beaucoup  de  bruit  en  volant]  Drone.  —  [  long 
bâton  de  pèlerin  ]  A  pilgrim's  staff.  *  Planter  le 
—  en  quelque  lieu  [y  établir  sa  demeure]  2o 
pitch  one's  camp,  set  up  one's  sla[f ,  settle.  — 
[  t.  de  musique  ;  le  ton  qui  sert  de  basse  continue  a 
quelques  instruments,  surtout  à  l'orgue]  Thorougli- 
base  ,  hum  ,  drone.  Faiix-bo;irdon  ,  A  sort  vf 
church-inusic.  —  [  poire  de  juillet  [  Drone  pear,  — 
[t.  d'iniprira.  ;  omission]  Oui  (in  Printing), 
omission. 

BOURDONNEMENT,  ^.  m.  [le  Lrult  des  hour- 
dons,  et  des  autres  insectes  de  cette  nature  ;  mur- 
mure ,  bruit  sourd  ,  confus  ]  Buz  .  buzzing  ,  hum  , 
humming,  gabble,  murmur."  J'entendais  autour 
de  moi  un  — ,  There  was  a  buz  about  my  ears.  — 
[bruit  continuel  d'oreille]  Humming,  tinkling, 
noise  in  one's  ear. 

BOURDONNER  ,  v.  n.  [se  dit,  au  propre,  du 
bruit  que  font  certains  insectes  ;  et  au  (iguré  ,  du 
J>ruit  sourd  et  confus  de  plusieurs  personnes  qui 
n'approuvent  pas  ce  qui  a  été  dit  ou  fait]  To  buzz  , 
lium  ,  gabble  ,  murmur. 

BOURG  ,  s.  m.  [  gros  village  ]  Borough  ,  a 
town  ,  countr)-town  ,  country-market ,  borough- 
town, 

BOURGADE  ,  s.  f.  [  petit  bourg  ]  A  small  bo- 
rough. Les  bourgades  Jcs  sauvages  ,  The  hords  cj- 
the  savages, 

— ,  *.  m.  [  t.  de  loi  ;  manière  dont  les  villes ,  les 
bourgs,  etc.,  tiennent  leurs  terres  ;  rente  ou  rede- 
vance annuelle  ]  Burgai^c. 

BOURGEOIS  ,  -GÉOrSE,^.  m.  et/,  [habitant, 
citoyen  d'une  ville:  —  se  dit  aussi  par  cpposifiou  à 
gentilhomme;  il  se  dit  aussi  par  mépris,  ccur  i8- 
10 
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junrliei-  ù  quelqu'un  qu'il  n'«  nul  usage  du  monde  ] 
Burgher ^  burgess l  citizen,  townsman,  cit  ,  com- 
moner ,  jwriman.  Un  Lod  — ,  un  viclie  — ,  j1  subs- 
tantial ot  rich  citizen.  Un  petit — ■,  A  second  raie 
citizen  ,  a  cit.  Une  bourgeoise  ,  A  citizen's  wj'c, 
citess.  Ce  que  vous  diles-là  est  du  dernier  — ,  H  hit 
■)  tius.ij'  is  extremely  like  a  cit,  —  [[.ainù  Jes  ou- 
A  I  iers ,  la  peisoune  clicz  qui  ou  pour  qui  ils  travaii- 
Irr.lj   Master. 

— ,  -OISE  ,  aclj.  [se  prend  quelquefois  en  bonre 
paît]  Belonging  to,  ov  becoming  a  citizen,  citi- 
zen-like.  F.iniille  on  maison  Ijourgeoise  ,  .4  gccd 
creditable  ftiinilY  ;  plain  ,  convenient  house.  Or- 
ilinaire — (  l)0!i  ordinaire)  Family-dinner.  Soui>e 
l)Onr<;eoise  (  bonne  soupe)  Hich  soup.  Vin  —  (  non 
fi  elate,  etïju'oii  a  dans  sa  cave),  Genuine  wine. 
(';;iHion  Ijourgcoise  ,  City-security,  good  security. 
Garde  bourgeoise  (droit  que  les  pères  et  mères  , 
survivants  l'un  à  l'a,» Ire  ,  ont  dejouir'du  bien  de 
leurs  enfauls  ,  jusqu'à  ce  qu'ils  soient  majeurs)  , 
JVard-ship,  }>  nardian-ship. 

—  [se  prend  jilus  ordinairement  en  mauvai  e 
liait  ,  et  se  dit  par  mépris]  Plat  discours  et  raison- 
nements— ,  Fiat  discourse  and  cit-like  obsen^a- 
tions.  Avoir  l'air  —,  la  mine  l)ourgeoise,  les  maniè- 
res liourgeoises,  To  liave  tlie  carriage,  air^ovbc- 
iun'iohr  of  a  cit. 

EOURGEOISEMEM  ,  ndi'.  [  d'une  manière 
bourgeoise,  en  simple  boutgeois]  Z//îe  a  cit,  citi- 
ien-like.  Vivre — ,  To  li-'C  alderman-like.  (Hors 
de  celle  plirase  ,  bourgeoisement  ne  se  prend  qu'eu 
mauvaise  part).     - 

BOURGEOISIE,  s./,  [qualité  de  bourgeois  ;  les 
bourgeois  xneme<]Burgber-sliip\  freedom  and  pri- 
iile^e  rf  bur;^lieri  ,  burgesses ,  citizens,  burgliers. 
Toute  la —  était  sous  les  armes  ,  AU  the  townsmen 
or  bur{j/ieis  were  under  arms.  Donner  à  quelqu'un 
ie  droit  de  — ,  To  make  one  a  freeman.  Avoir  le 
droil  de  — ,  To  be  free  of  a  city, 

BOURGEON  y  s.  m.  [  bouton  qui  pousse  aux  ar 
brcs  ;  nreinier  jet,    œil]   Biid ,  gem  ,  button,    *  — 
(elevure  ,  bube   qui  vient  au  visage  ,  écbauboulure  ] 
Pi/nple. 

BOURGEO^S^'É,  ÉE,  part,  r/ Bourgeonner  . 
Budded.  Avoir  le  visage  ,  le  nez  — ,  To  have  a  face, 
ov  nose,  full  (f  pimples. 

BOURGEONNER,  nj.  n.  [pousser  les  bourgeons] 
To  bud  ,  shoot ,  put  forth  young  shoots  or  gems  . 
knot ,  spring ,  disclose.  *  Son  visage  commence  à 
— ,  Jlis  face  comes  out  in  pimples. 

BOURGMESTRE  ,  s.  m.  [premier  magistrat  dr 
villes  de  Hollande  ,  etc.  ;  sénateur  ;  bourgeois  dii- 
lingué]  Burgomaster. 

BOURGOGNE  ,  s.  m.  Le  vin  de  —  ,  le  —,  Bur- 
gundy wine  ,  Biugundy. 

BOURGUIGNON,  -ONE,  adj.  et  5.  m.  et/, 
[qui  est  (le  Bourgogne]  Burgunditm  ,  ff  Burgundy. 

BOURRACHE  ,  s./,  [lierbe  potagère  et  médici- 
nalel  Borage. 

BOURRADE,  5./.  [atteinte  qu'un  lévrier  donne 
à  un  lièvre  qui  court]  TJie  snapping  or  biting  of  a 
greyhound ,  without  catching  the  hare.  Le  lévrier  a 
(iminébien  des  bourrades  au  Viivic, The  grey  hound 
hns  been  often  in  the  very  nick  of  catching  the  hare. 
*  —  [coup  de  poing  que  l'on  donne  à  quelqu'un; 
ci-riip  avec  ie  petit  bout  du  fusil]  A  cuff',  beating  , 
thrashing.  *[  répartie  vive  dans  une  dispute,  dans 
une  contestation]  Home-thrust. 

BOURRAS,  s.  W7.  [  sorte  de  gros  drap  qu'on 
nomme  nussi  l)urel  A  coarse  sort  tf  woollen   stuff", 

BOURRASQUE,  5./.  [touri  àlon  de  vent  impé- 
tueux, et  de  p%ii  de  durée;  tcnipêfe,  orage,  ou- 
r.'î'Mn,  lour.iioult ,   rroi  Icinps  ;  scditiou     émeute. 


46  ) 

emotion]  A  Sf/uall,  a  stidtlen  and 'T'iolent  utor-m  ,, 
but  of  no  Long  duration.  Bruit  d'une — ,  Pcul  oj 
rain.' —  [caprice  ,  mauvaise  iiumcur  ]  Capmr 
whim  ,  unevenness  of  temper.  Elle  a  Ibrt  à  souffri» 
des  ])Ourrasques  de  son  mari,  She  has  a  great  deal 
to  suffer  frxtm  her  husband's  impetuosity  of  temper 

BÙURRE,  s.f.  [poll  de  ba-ufs,  vacbeset  cl.e-' 
vaux,  dont  on  garnit  les  selles,  etc.]  Cow's  hair. 
—  lanice  ,  Flocks  cfwool.  —  tontice  ,  Shear-wool. 
Lit  de  — ,  Afoch-bed.  *—  [chose  inutile]  Stuff  , 
trash.  *  11  y  a  de  la  —  dans  son  action  ,  Tliere  is  a 
stiffness  in  his  or  her  behaviour.  —  matière  qu On 
met  dans  les  armes  à  feu  après  le  plomb]  Wad ^ 
wadding. 

BOURREAU  ,  EAUX,  s.  m.  [au  propre, 
exécuteur  de  la  haute  justice  ;  au  figuré,  cruel,  iii- 
liumain  ,  barbare  ,  sanguinaire,  sans  pitié]  Hang- 
man^ executioner,  Jack-ketch,  death's  man,  tor- 
mentor :  cruel  man  ,  butcher.  **  Le  remords  de  la 
conscience  est  un  cruel — ,  7'he  remorse  of  one's 
conscience  is  a  ciuei  toi  mentor.  Un  —  d'argent , 
A  spcnd-thrift. 

BOURREE,  s.f.  [espèce  de  fagot  de  nTcnucs 
hvdnches]  Br/ish-i'.ood.  faggot . —  sorte  de  danse  et 
d'air  ]  Boree.  Pas  de  —  double  ,  en  avant  ,  dessus  et 
dessous,  à  droite,  à  gauche,  ouvert,  Bowee  ,  step, 
double.  for-Wiiid ,  behind  and  before ,  to  the  right , 
to  the  left,  open. 

'  BOURKELER  ,  v.  n.  [n'a  d'usage  qu'au  fi- 
guré; marque  les  peines  intérieures  que  les  ic- 
proclies  de  la  conscience  ibnt  souffrir  ;  tourmenter, 
decliirer]  To  tonnent,  sling ,  torture,  rack  , 
maul. 

BOURRELET  ou  Bourlet,  s.  ju.  [coussin  rem- 
pli de  bourre  ou  de  crin  ,  fait  en  rond  et  vidé  parle 
milieu  ]  Pad,  n  roll  stuffed  with  flocks  ,  etc.  — 
[  collier  des  chevaux  de  trait  ]  Horse's  collar.  — 
[  enflure  qui  survient  autour  des  reins  à  ceux  qui 
sont  attaqués  d'hydropisie  ]  A  dropsical,  swelling 
about  the  loins. 

BOURRELIER  ,  s.  m.[  faiseur  de  harnais  ]  Har* 
ness-maker,  collar--malx  er. 

BOURRER,  'V,  a.  [mettre  de  la  bourre  après  la 
charge  dans  les  armes  à  feu]  To  ram.  *  —  [mal- 
traiter ,  battre  ,  attaquer,  frapper  ]  To  thrash  ,  be- 
labour, thump  ,  fag,  beat.  Presser  quelqu'un  vive- 
:;ient  dans  la  dispute.  To  run  one  down  in  a  dis- 
ante, maul,  paytff.  —  [garnir  de  bourre  un  cous- 
sin ,  etc.;  remplir,  farcir]  To  stiff,  pad,  wad. 
Gants  bourrés,  Fencing  gloves. —  [se  dit  d'un 
(  liien  qui  ,  en  poursuivant  un  lièvre  .  lui  donne  un 
lotip  de  dent  et  lui  arrache  du  poilj  To  bite  or  snap 
wi/hoi.t  catching, 

BOURRICHE,  s.f.  [panier  dans  lequel  on  envoie 
du  ijibier  ,  de  la  volaille,  etc.]  l/and-baskel. 

BOURRIQUE,  5./.  [âne,  â.iesse  ;  bourriquet , 
baudet;  ignorant,  grossier,  slupide  ]  A  jack  ass, 
she-ass. 

BOURRIQUET,  s.  m.  [petit  ânon  ]  An  asis 
coll.  —  [  dans  les  raines,  tourniquet  qui  sert  à  mon- 
ter les  fardeaux]  Windlass.  —  [  «:.  de  couvreur, 
ciievalet  léger  ,  qu'on  attache  aux  lattes]  ITorse. — 
[t.  de  maçon,  espèce  de  civièrei   M/rson's  ho'se. 

BOURRU  ,  -UE,  adj.  et  sub.'^t.  [fantasque,  bi- 
zarre, factieux,  quinteux  .  capricieux,  chagrin; 
rude,  sauvage  ,  difficile  ,  se  dit  rarement  des  per- 
sonnes au  [ém'in'in  \  Cross  ,  fantastical ,  morose, 
peevish,  humoursome,  capricic^is,  crabbed,  moo- 
dy ,  pettish ,  rough  ,  rugged ,  dogged  ,  waspish  , 
wayward  ,  testy,  surly  ,  snappish  ,  fownrd.  Hu' 
meur  bourrue  ,  Over'-  thwarlness  ,  peevishni'Si  , 
peitishness.  Une  fcmrjie  d'une  humeur  bourrue,  A 
morisc  woman.  Vin  —  'sorte  de  vin  blanc  nouxeau 
qui  n'a  point  bouilli  ]   New  <iiid  swat    whitt    wi..c 
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that  has  not  worked.  *  Vofreppi-e  est  nn  —  fu'lir, 
Your  fitlJier  is  a  downright  humourist. 

BOURSE,  J.  y.  fpclit  sac  où  l'on  met  l'argciif 
qu'on  porte  sur  soi  j  Purse.  —  on  re'semi  ,  A  nrl- 
purse  —  (le  cuir  ,  Leathern  hng .  *  —  Lien  garnie  , 
Jf'ell-lined  pochet.  '  —  plate  ,  I'mplv purse .  Mctl  le 
en  — ,  To  purse.  Mettre  la  main  :i  la  — :  ouvrir, 
fermer  sa  —  ,  To  put  one's  hiutd  in  onj's  pochet  j 
pull  oui  one's  purse;  open,  tie  up  one's  purse. 
'  C'est  une  bonne  —  ,  fie  is  n  monied  man.  —  de 
secretaire  du  roi  ,  The  fees  i>f  a  hin'^'s  seeretnrj. 
Coupeur  de  —,  Piek-piirse.  eul-purse,  pieh-pockel. 


Couper  la  — ,  To  pick  one's  pocket.  Demander 
la  — ,  Faire  rendre  la  — ,  To  nskfor  one's  mo- 
ney .,  make  one  deliver.  La  — .'  Delit^er'. 

Avoir  la  — ,  Tenir  la  —  ,  Manier  la  —  ,  To  keep 
the  money  or  the  cash  ,  hat-'e  the  money  in  one's 
own  keeping^.  Faire  —  commune  ,  INe  faire  qu'une 

—  ,  N'avoir  qu'une  — ,    To  lix'e  in   common.  Faire 

—  à  part ,  To  keep  one's  own  money. 

t  Selon  ta  —  gouverne  ta  Louche  ,  l'ou  must  cut 
your  coat  according  to  your  cloih. 

—  ,  [manière  de  compter  au  Levant  ;  somme  de 
5oo  e'cus]  Purse,  the  sum  of  5oo  haf-crcnvns.  Le 
trrand  Seigneur  a  tant  de  bourses  de  revenu  ,  The 
Grand-Signior  lias  so  many  purses  a  year.  — , 
\  pension  fonde'e  dans  im  college  pour  entretenir  un 
pauvre  e'tudianl]  Bursa,  e.rhihilion  ,  fellowship  (in 
a  college).  —  ,  [  lieu  où  s'assemblent  les  négociants 
dans  les  grandes  villes  de  comrjerce  ;  change]  Ex- 
change, Ourse.  —  à  cheveux  ,  [petit  «ac  de  taffetas 
noir  où  l'on  met  ses  cheveux]  Hair-bag.  Il  porte  ses 
cheveux  en — ,  Hc  wears  his  hair  in  a  bag. — , 
^longue  poche  de  réseau,  pour  prendre  Ici  lapins 
qu'on  chasse  au  furet]  Pursc-net ,  pouch, 

BOURSETTE,  s.  f.  [petite  bourse]  Small 
purse. 

BOURSIER  ,  s.  m.  [qui  a  une  Louise  dans  tin 
collège  ]  Bursar ,  fellow ,  exhibitioner ,  a  student 
who  has  a  fellowship.  —  [trésorier]  Purser,  Bursar, 
treasurer.  — ,  -Ère,  [  ouvrier  qui  fait  et  qui  vend 
des  bourses]  Purse-maker  or  seller^  hair-  bag- 
tnnker. 

IIBOURSILLER,  v.  n.  [contribuer  chacun  d'une 
petite  somme  pour  quelque  dépense]  To  contribute 
something  towards  any  expense. 

Bt^URSOUFLÉ,  -ÉE,  adj.  et  subst.  [enfié, 
eonllé  .  bouffi]  Bloated.  Un  gros  —  (un  homme  gras 
tt  replet ,  et  qui  a  de  grosses  joues)  ,  A  big  ,  bloat- 
ed body.  "  Style  —  ,  Turgid  style. 

BOURSOUFLER,  v.  a.  [n'a  d'usage  qu'en  par- 
lant de  l'enflure  qui  survient  à  la  peau]  To  bloat , 
mal.e  turgid,  puff' up,  blow  up. 

BOURSOUFLURE,  5.  /.  [enflure]  Swelling: 
turgidness,  bombast.  Au  figuré  on  dit  aussi,  Bol'R- 
sotrr.AGE. 

BOUSCULER,  v.  a.  [mettre  sens  dessus  dessous] 
To  om'rthrow  ,  to   overturn,  to  put-up  side  down. 

BOUSE  ,  ou  BovzE|  s.f.  [fiente  de  bœuf  ou  de 
vachel  Cow-dung  ,  cow-turd. 

BOUSILLAGÈ,  s.  m.  [mélange  de  chaume  «t  de 
terre  détrempée  ,  do:it  oa  fait  des  murs  de  clôture] 
Mud'Wall ,   mud-walling. 

*  — ,  [  tout  ouvrage  mal  fait  ]  Any  bad  work  , 
bundling  piece  rf  work. 

BOUSILLÉ,  -ÉE,  part.  n/Bousiller ,  Mt,d^al- 
led ,  made  <f  mud.  '  Un  ouvrage  — ,  qu'on  n'a 
fait  que  bousiller,  A  bad  piece  of  work. 

BOUSILLER  ,  v.  a.  [maçonner  avec  du  chaume 
et  de  la  terre  détrempée  ]  To    make   a  mnd-wail. 

—  1  [gâter,  barbouiller,  griffonner;  confondre] 
To  dabble  :  hungie  ,  botch. 

BOUSILLEL'R,^.  m.  -EUSE,  s.f  [qui  travaille 
ta  bousillage]  ?Iud  wcdling ,  labntuer. 


'  Un  — ,  A  bungler,  dabbler,  botcher.  Ceftt 
ouvrière  est  une  bousilleuse  ,  This  work-wumun  is 
a  poor  dabbler,  or  a  botcher. 

EOUSiN,  s.  m.  [ccorce  lend;  •  qui  enveloppe  les 
pierres  de  taille]  7he  sifi  crust  tf  freestones. 

BOUSSKROLE.  V.  Bfs.sr.noLE. 

BOUSSOLE  ,  s.  f.  [cadran  ,  dont  l'aiguille  frof, 
téo  d'aimant  se  tourne  toujours  vers  le  nord]  Tlit 
sea  or  mariner's  compass ,  nautical  compass.  — 
arfolcc  ,  Erroneous  or  defecti.>e  compass.  —  de  ca- 
dran ,  Horizontal  dial  with  a  magnetical  needle. 
* — ,   Guide,   direction. 

BOUT,  s.  m.  [l'extrémité  d'un  corps  e'tcndu  en 
long;  fin,  extreme,  terme;  achèvement,  conclu- 
sion j  End,  the  last ,  non-plus  ,  apex  ,  nosle  ,  nozle. 
Le  — dun  bâton  ,  d'une  table,  d'une  chambre  ,  d'un 
jardin,  Tlie  end  of  a  stick  ,  of  a  table,  of  a  room, 
of  a  garden.  Le  —  du  nez,  de  rorcille,  de  la  lan- 
gue ,  The  tip  of  the  nose  ,  of  the  ear ,  ifthe  ton- 
gue. Le  —  de  la  mamelle,  le —  du  Itton  ,  The 
nipple  of  a  breast.  Le  —  de  l'oreille  ,  The  lug.  — 
des  doigts  ,  Finger's  ends.  —  d'une  galerie  ,  Fur- 
ther end  of  a  gallery.  —  d'une  jierclie  ,  Top  tf  a 
pole.  —  d'uiie  pique ,  Point  of  a  pike.  —  de 
canne  ,  The  ferrule  of  a  cane.  —  do  fourreau  ,  — 
d'ëpée  ,  The  chape  of  a  scabbard  or  sword.  —  de 
cuivre,  à  l'exl rémité  des  baleines  d'un  parnplui», 
Tip.  —  d'argent ,  —  d'or  ,  A  silver  or  gild  stick. 
Bouts  de  manciies  ,  Cu/fs ,  shams ,  false  sleeves. 
Bouts  d'ailes  (les  extrémités  des  ailes  de  certain» 
oiseaux  bons  à  manger)  ,  The  pinions.  Bouts-d'aile» 
ou  boudelles  (plumes  qui  se  tirent  du  —des  ailes), 
Master-quills  ,  pinions.  Un  —  de  plume,  A  short 
pen.  Le  —  d'uue  plume,  The  nib  of  a  pen. 

Au — de  l'an.  Au  — de  l'année.  At  the  year's 
end.  Bâton  à  deux  bouts,  A  quarter-staff".  Au  — 
d'une  heure  de  conversation.  When  we  had  con- 
I'ersed  together  an  hour.  —  de  l'an  [t.  de  l'église 
romaiiie]  The  service  for  a  deceased  person  ai  the 
year's  end  after  his  death. 

Le  haut  — ,  The  upper  end  or  hand.  Tenir  le 
haut  —  (primer)  ,  To  get  the  upperhand.  Le  bas 
— ,  The  lower  end.  Se  tenir  sur  le  —  des  lueds  , 
To  stand  a  fip-toe.  Patience  ,  nous  ne  sommes  pas 
au  — ,  ffave  patience  ,    we  have  not  yet  done. 

II  Un  —  d'homme,  Un  petit  —  d'homme,^ 
shrimp  ,  a  short  little  man ,  dwarf. 

Mettre  —  à  — ,  To  tack  together.  Si  on  mettait 
—  à  —  tout  le  chemin  qu'il  fait  to;is  les  jours  dans 
son  jardin,  il  se  trouverait  qu'au  —  de  l'année  il 
aurait  fait  plus  de  cinq  cents  lieues.  If  one  was 
to  add  up  all  the  ground  he  walks  every  day  m 
his  garden,  it  would  appear  that  he  walks  above 
five  hundred  'eagues  every  year.  11  a  tien  de  la 
peine  a  mettre  — à  —  de  quoi  aller  jusquà  la  fin 
de  l'année,  He  cannot  make  both  ends  meet;  he. 
cannot  keep  buckle  and  thong  together.  *  t  Brûler 
la  chandelle  par  les  deux  bouts.  To  burn  the  candlo 
at  both  ends,  be  an  ill  husband. 

S  il  a  cent  ecus  chez  lui  ,  c'est  le  —  du  monde, 
Tf  he  has  ahur.dredhaf -crowns  m  his  house  ,  tt  is 
the  utmost  that  can  be  said.  C'est  tout  le  —  «hi 
monde  si  sa  bag-^e  peut  valoir  tant ,  That  is  the 
most  that  his  ring  can  be  worth. 

Tirer  un  coup  de  pistolet  à — .  portant,  à  — 
touchant ,  To  shoot  one  close  ,  or  with  the  pistol 
clapped  to  his  breast  or  head.  *  A  • —  portant,  dose, 
hotne  .faithf.d.  Appuyer  le  — du  pistolet  dansl'cs- 
tomac  de  quelqu'un  ,  To  clap  the  muzzle  of  a  pis- 
tol to  somebody's  breast.  II  lui  présenta  le  —  du 
mousqueton,  Ile  took  aim  at  him.  \  Rire  du  —  des 
dents,  Ne  rire  que  du  —  des  lèvres  ,  Ta  laugh  but 
fuinity  ,  Inughfrom  the  teeth  outward.  *  \  Sayoir 
quelque  cho^e  sur  le -^  du  doigt,  'La  Jiave  a  iJdnf 
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nc  on'e'.i  Jïn'^ar-cv.d,  have  it  peiftct.  *  [   Avcir  uii     la  r.iciiie  cliose  à  (out  —  do  cliamp,  ^Te  repuaii  i/ig 

Hint,   im    iioiii    sur  le  —  de    l;i   Liiitjuc,   To  funfe   ai  Siu/ic  (Jii/iy  en  e^'ery  occasion. 

luinic,  II  word,  at  nnc's  tonpuc's  end.  *t  Celj    lui         ||  •'^U — Di)  compte  [tout    consldc'rc,  après  tout] 

est  dt-nieuie  au  —  •  ie  l;i  pluuic  ,  fl.'  hits  S'xiiotl  en  j    When  all   comes  to    allj  when  all  is   done;   after 

to  write  it.,  he  lift    it  in  the    ink-horn.'*  f  Nous  }•  '.  all;  upon  the  whole. 

louchons  du   —  du  doigt,    JFe  are  i>erj  ncarthcit\       De — en — ,  1    adi>.    [d'une    extrémité   à 

//w;c.  *  t  Ne  donner  u:ie  chose  que    par   le    hou —         D'un  —  ùl'altre,   j    l'autre]  F/to»i   one   end  ta 

(qu'à   des   conditions  avantageuses,  ou   ne   la   céder!  the  other;  nil  ouef. 

que   par  force).    Not  ta  jicld    ta   a   thing- without  \       BOUTADE,  5. /■.  [caprice,  saillie  d'esprit  et  d'hu- 

hnowin^  the   reason  wlij.  *t  S  il  en  a  envie,  il  ne     meur;   incartade,    transpoit,    impétuosité,    fanlai- 

i'aura  que  par  le  bon  — ,  ff  he  wants  it,    he  shall    sie,  vivacité,    promplitude,    brusquerie]    Maggot  , 

not   ha^'C  it,  but  on   a  good  account.   *f  Tenir  le     whim,  fit ,  spurt,    start  ,    caprice,    frolic  h ,  pet  , 

bon  —   par    devers   soi.  To  ha^^e  tlie   better  end  (f  fancy,    salty,    flirt,    I'agary,     tiff ,   fancijulncss, 

tlte  staff.  *t  Se  mettre  sur  le  hou — ,  Toput  oncseij   freak.  C'est  une  —  qui  lui   a  pris,   Il   is  a  mai^'i;i>t 

\n  a  fine  garb,  uiuke  a  good  figure  in  the  world.        ^  has  bitten   hint.    N'agir    que   par  boutades,    To  bi' 

*fAu — do  laune  faut  l6  drap,  Let  us  enjoy  ,  maggotty  or  a  humourist.  —  de  vers,  Poelick 
the  present,  or  the  blessings  which  are  in  our  pos-  rapture-  Composer  par  boutades.  To  compose  by- 
session,  wUhout  caring  for  Jutnrily.  starts.  Ce  poète    a  de  belles  boutades,    That  poet 

D'un  —  à  l'autre,  jusqu'au  — ,  d-er,  t)iit.  has  f  ne  sallies. 

Vent  de  — ,  Contrary  wind.  Avoir  vent  de  —  ,  ■  BOUTANT,  {ou  mieux  BctANt),  adj.  [t.  d'ar- 
To  hai'e  the  wind  in  one's  teeth.  I  chit.  ;  n'a   d'usage  qu'avec  les    mots   arc  etpHier.] 

—  [  morceau ,  petite  ]iartie  de  certaines  choses  ]  '  Arc  —  (  comme  aux  églises  gothiques,  en  deliois) 
Bit,  piece.  Un  —  de  ficelle,  Un  —  de  ruban,  A  bit  '  Arc-boutant,  a  flat  arch,  or  part  of  an  arch  , 
of  pack-thread  or  ribband.  \^n —  de  saucisse,  A  \  abutting  against  tlie  reins  of  a  vault,  supporter, 
bit  of  a  sausage.  Uu  —  de  chandelle,  A  piece  of  Arcs-boutants,  Arch-buttress.  Pilier  —  (  adossé  à 
candle,  a  candle's  end.  Je  n'ai  pu  entendre  qu'uu  un  mur  pour  le  soutenir),  A  butting  pillar,  a 
—  de  sermon  ,  /  could  hear  but  a  small  scrcp  if  the  \  buttress.   , 

sermon.   Il  a   des  bouts  à  ses    souliers,   Ilis   shoes  ^,      BOUTEE,  5.  f.  [  t.  d'architecture;  ouvrage  pour 
are  pieced.  soutenir  la    poussée  d'une  voûte  ,   d'une    leria^so  ] 

f  Un  ménager  de  bouts  de  chandelle,    One   thaï    Butment,  arc-boutnnt.   Faire  la —  [t.  de  cailier; 


compléter  le  jeux  de  cartes]  Topack  the  cards. 

BOUTE-ÉN-TRAIN  ,    s.  m.   [au  propre,   petit 
oiseau  qui  sert  à  faire  chanter  les  autres;  au  figuré, 


is  penny-wise,  and  pound  foolish . 

A — [façon  de  j^arler  adverbiale,  dont  on  forme 
diverses  phrases]  Eire  à  —  (ne  savoir  plus  que  de- 
venir). To  know  no  logger  what  shijl  to  make,  be  '  dans  le  style  has  et  familier,  un  homme  de  plais 
at  the  last  rast.  Mettre  la  patience  d'un  iiomme  [qui  excite  les  autres,  elles  met  en  train;  éveil!'?, 
à  —  (le  mellre  en  colère  à  force  d'abuser  de  sa  pa-  ,  plaisant,  réjouissant]  A  bird  that  learns  others  the 
lience).  To  exhaust  one's  patience,  put  it  to  its  lit-  '  notes;  a  merry  companion  t/iat  gives  others  thecuz-. 
//?o5f  5<r«;/c/z.  II  sait  cent  tours  ingénieux  pour  met- }  BOUTE-FEU,  s.  m.  [incendiaire,  sédilieii'L  , 
tie  k  — les   plus   cruelles.  He  knows  an   hundred    mutin;  bâton  pour   mettre  le  feu  au  canon,    et  eel. u 


ingenious  ways  to  bring  the  most  cruel  to  his  pur 
pose.  Pousser  un  homme  à  —  (le  réduire  à  ne  savoir 
plus  f[ue  faire  ni  que  dire).  To  drive  one  ta  extre- 
mity, non-pins  one,  put  to  a  non-plfis.  Venir  à  — 
d'uu  dessein  d'une  entreprise^  (y  réussir),  To  bring 
about,  accomplish  one's  design  or  enterprise,  com- 
pass, or  attain  it.  L'entreprise  je  l'avoue,  est  dif- 
ficile; cependant  je  ne  désespère  pas  d'en  venir  à 
—,  The  undertaking,  f  own,  is  difiicult;  but  ne- 
vertheless, I  don't  despair  of  success.  Venir  à — 
d'une  chose,  pousser  une  chose  à  — ,  venir  à  — 
de  faire  une  chose  (parvenir  à  la  fin  d'une  chose), 
To  make  an  end  of  a  thing,  bring  it  to  a  head, 
to  an  issue;  effcctit.  Non,  non,  plus  de  douceur  et 
de  déférence;  ce  revers  vient  à  —  de  toute  ma 
constance,  No,  no,  no  more  fondness,  no  more 
respect;  misfortune  put  s  an  end  to  all  my  firmness 
cf  mind.  II  est  vrai  que  juscju'ici  ,  ;4râce  au  ciel  , 
j'ensuis  venu  à — ,  True,  indeed,  I  have  hitherto, 
thank  JieaOenl  made  shift.  Il  est  venu  à  —  de  sou 
zv^CTil,  Ile  saw  his  money  oi<t.  Il  est  venu  à  —  de 
lé'çousev.  He  carried  her  at,  last.  C'est  un  livre  si 
ennuyeux,  que  je  n'ai  jamais  pu  venir  à^ — dele 
lire.  Il  is  so  tedious  a  book,  that  I  could  not  pre- 
vail  upon  mysef  to  rendit  out.  Venir  à  —  de  quel- 
qu'un (le  réduire  à  la  raison,  à  faire  ce  qu'on  veut; 
le  vaincre),  To  reclaim  one,  make  him.  truckle  to; 
to  conquer  him.  On  nc  saurait  venir  à  —  de  cul 
enfant,  This  child  cannot  be  managed.  C'est  pour 
ne  point  l'aigrir,  et  pour  en  venir  mieux  à  — .  ^Tis 
that  I  may  not  exasperate  him,  and  compass  my 
end  the  better. 

I|  A  TOCT  DE  CHAMP  ,  "J     adv.   [à  chaque  mo- 

ll A  CUAQOE —  DE  CHAMP,    j    ment,  à    tons    pro- 
pos ]  ZTf^-cr  ,  f^7:•^<7«;/rt/if/n,  «^  every  turn.   li    redit 


qui  ly  met]  Incendiary,  fire-brand,  lint-stock. 
*  II  a  été  le —  de  cette  sédition,  He  was  thcjïrs- 
brand  of  that  sedition, 

BOUTEILLE,  s.f.  [vaisseau  propre  à  contenir 
des  liqueurs]  Bottle.  J  costrel,  quart-bottle. —  le 
contenu  de  la  —  ]  Boitte.  — à  l'huile,  Otl-bottle.-^ 
de  terre,  Earthen  bottle.  —  de  cuir  bouilli,  Le.:- 
thern  Jack. —  à  l'encre,  Ink-botlle.  — ■  de  chopine  , 
de  pinte,  Half-pint,  pint-bottle. — coiffée,  Cord<d 
bottle.  Le  ventre,  le  cou,  le  bouchon  d'une — ,  77<e 
belly,  neck,  cork  (f  a  bottle,  Coiffer,  décoiffer  une 
— ,  To  cork,  uncork  or  draw  a  bottle.  Trousser  , 
vider  une  —  ,  To  crack  a  bottle.  Tirer  une 
pièce  de  vin  en  bouteilles,  To  draw  off  a  hogshead 
of  wine  into  bottles,  to  bottle  it.*\  II  n'a  rien  vu 
que  par  le  trou  d'une  — (i\  n'a  aucun  usage  du 
monde).  Ile  is  a  mere  novice,  or  he  knows  not/ting. 
—  [ampoule,  vessie  pleine  d'air]  Bubble. 

J  BOUTER,  f.  a.  [vieux  mot  ,  encore  usité  par 
le  bas  peuple,  au  lieu  de  metlrfi|  To  put.  Boa, e-/.- 
vous  là,  .Sit  or  place  yourself  t/iere.  (|  Boutez  des- 
sus (  couvrez-vous),  Be  covered. — une  peau  [enlev«  r 
avec  le  boutoir  la  chair  qui  peut  y  être  resiée]  Te 
shave  a  hide.  — les  épingles  J  les  pdac^r  dans  uu  pa- 
pier]  To  stickpins. 

BOUTEROLLE,  s.f.  [la  j^arniture  qu'on  met  au 
bout  d'un  fourreau  d'épéej  The  chape  of  tt  sct:b- 
hard.  —  [t.  de  joaillier;  outil  pour  faire  le  fond 
d'une  bague]  Puncheon. 

BOUTE-SELLE,  s.  m.  [t.  de  guerre;  signal  pour 
avertir  de  monter  à  cheval  ]  The  bout-selle.  Sonner 
le  — ,   To  sound  to  horse. 

4BOUTE-TOUT-CUiRE,  s.  m.  [  di.sîpateur  . 
goinfie  qn',  mange  tout;  goulu;  sans  souci  A  spend- 
all.    cliition. 
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BOUTITXIER,  s.  m.  [tjui  a  r»nlc'ndancc  ik-s 
bonleille'î.]  ftutler. 

1U)1JTI0UE,  s.f.  [lieu  où  Ips  marcharuls  «'lalcni 
«t    VL'iiilcnt    leurs   niavcliaiidisos ,    et  oi'j  les  uili."»>is 

.ivaillenl]  Shop,  workshop.  Aiipaileuanf  à  une 
,  Vfficinal.  Garçon   èo. — ^  Shop-man.   Fille  de 

— ,  Sliop-womnn.  Garde ,5.  711  (inarcliandi>e  de 

mauvais   debit),  Jn  old  fhop-Aerpcr.  Cmixlaul   de 

—  ,  Cl.  de  mc'pris;)  garçon  de  — ,  artisan,  Shnp- 
■i-pi-r,  a  /otirne^  mai ,  a  m, m.  —  de  regratlier, 

•  'mnJ/ershop.  Livre  de  —,  Shop-lxioh.  —  Ijien  four 
uic,  liieii  garnie,  Wcll-stochiul  shop.  Mettre  un 
'Pline  homme  en  — ,  l'o  sel  ayoun^rman  tip  inbii- 

■  ncs.\-.  Il  a  vendu  toute  sa  — ,  //e  left  off' hiisim-ss. 
r  Faire  de  son  corps  une —  d'3i>ollucaire  (])rendre 
iiitinuellpraeiit  des  remèdes),  Tomnhe  one's  body 

■  :n  apothecarj-'s  shop.  *  f  Cela  vient  do  la —  d'un 
tel  (c'est  de  son  invention),  //  is  such  a  one  has  in- 
vented it.  t  Adieu  la  — (lorsque  quelque  cliose  vient 
à  tomber)  ,  Away  it  s^oes  j  it  is  all  over  with  it.  —r- 
[liolle  des  petits  merciers  ambulants]  Pe(//ar'5  Zfoo". 

—  [outils  et  instruments  d  un  artisan]  Tools  ,  /w- 
plements .,  trade.  —  [bateau  où  Ion  garde  du  pois- 
son] À  trunk  for  fish. 

BOUTIQUIER,  s.  m.  [qui  tient  boutique]  Tra- 
desman, 5/ir>;jA£e;;er.  §  ISation  boutiquière  ,  Com- 
mercial people. 

BOUTIS,  s.  m.  [t.  de  chasse  ;  lieu  oià  les  l)êtes 
nuirej  fo\iillent]  Tlie  rooting  place  rf  a  wild  br^-r. 

BOUTOIR,  s.  m.  [groin  du  sanglier]  Tlic  snout 
of  a  wild  hoar.  —  (instrument  de  mare'clial,  pour 
parer  le  pied  d'un-ciieval]  Butteris  ,  parer.  — [cou- 
teau à  deux  manches  dont  se  servent  les  corroyeursj 
Currier's  hnife. 

IjOCTON  ,  S.  TH.  [petit  morceau  de  bois  rond, 
rouvert  de  soie,  de  fil,  etc.,  servant  à  attacher  les 
diffcrentcs  parties  de  Ihabillement]  Button.  —  à 
queue  j  Shanh-biitton. —  d'orfèvrerie,  Plate-but- 
tons. —  dor  enchâsse'  de  quelque  pierre  pve'cieuse , 
uch.  Passer  les  boutons  dans  les  boutonnières ,  To 
button . 

*  +  Serrer  le  —  à  quelqu'un  (le  presser  vivement 
de  faire  quelque  chose)  ,  To  be  pressing-,  be  urgent 
upon  one  .,  keep  n  strict. hand  over  one  ;  keep  him 


short ,  to  a  good  behd 


Je  suis  homme 


pour 


strrer  le  —  à  qui  que  ce  puisse  être,  I  am  a  man 
who  pushes  matters  home  with  cilery  body.  *  Cela 
va  droit  au  quatrième  — ;  l'Jtat's  a  home-thrust .  — 
[bourgeon  des  aibres  et  des  i>lautef,l  Bud  ,  button, 
gem.  — ^  [bube]  Pimple,,  ruby.  —  [d  une  serrure] 
Knob.  —  [sur  le  bout  du  canon  ;  mire]  Sight;  —  [à  la 
.  niasse  du  canon]  Cascabel. 

—  DF.  MER,  s.  m.  [oursin]  Sea-urcJiin. 

—  DUR,   s.  m.  [amaiacthe  jaune,   immortelle] 


Imuran 


tlioide%,  everlasting .  fi, 


Gomphrena. 


—  PARfiFXT,  s.  m.  Iplarmique  à  fleurs  doiii)Ies] 
Sneezc-wort,  eternal  power.  — BLiNC,  s.  m.  [im- 
mortelle] Tmmorlal  or  eternal  flower  ^  cudweed. 

BOUTONMî,  -EE,    pari,  (f  Boutonner,    But- 
u./ied,     budded.  JS'ez   —  ,     A     nose    full    (f  red 


rrj.tes. 


C'est  un  homme  toujours 


Ju^qu  au 
<fud  delà  s;orge  (mystérieux  et  cachejdans  ses  dis- 
•    urs) ,  lîc  is  l'cr^'  close. 

150UT0r*'MER,  V.  n.   [passer  les  lioutons   dans 

5  boutonnières]  To  button.  Il  ne  boutonne  jamais 
^  M  habit ,  Ile  always  goes  with  his  coat  unbt.t- 
(I'licd. 

Se  — ,  1».  r.  To  button  one's  coat.  Boutonnez- 
vous,  Button  your  coat. 

— .  -7».  n.  [pousser  des  boutons]  To  bud ^  tr  luM. 

BOriTON^fERJE,  f.f.  [marchandise  da  bouton- 
nier]  Bufton-wn'-r. 

r.OïJTONN/ER  ,  .».  m.  [qui  fail  ot  qui  vend  dor. 
'  KUtr.nsj  BiiUon-tr-:.kar. 


r.OlJ TO N:\1FJIK.  s.f.  [petite  tadldde  oùrou  pa,^ 
les  boutdusj  lUittnnhnli*. 

l.OUTS-l'.J.MKS,  s.  m.  pi.  (rime»  doruu'cs  pnuie'i 
I'.iire  des  vers,  ct  ordinairemcnt  uu  soouel  Bout.*' 
rimes. 

BOUT-RIMEUR  ,  s.  m.  [qui  rem,:lit  d«  j  boui^ 
rime's.]  Jf'ho  fills  up  the  given  rliymcs. 

BOUT-SAIGiNEUX,  «.  m.  [ie  bout  d'un  c-. I  let 
de  mcuiloii]  The  scraiigy  end. 

BOriTURE,  s.f  I  branche  eepaiee  de  Vail  re.  H 
qui  c'lant  ]>lantee  en  terre  y  prend  racine]  .V//yj  01 
cutting  if  ti  tree.  Jl  y  a  des  arbres  qui  vieunciil  de 
— ,  comme  le  saule,  1«  sureau,  et  tous  les  arbies 
qui  ont  beaucoup  de  moële,  Some  trees  are  pro- 
pagated by  planting  cuttings  or  sets  ,  as  the  sallow  , 
the  elder,  and  all  pitly  trees. 

I-OUVAllD,  s.  m.  I  jeune  taureau]  yé  young- 
bull. 

BOUVIER,  s.  m.  Bouvikre,  s.f.  [celui  qui  con- 
duit ct  qui  garde  les  bœufs]  Cow-herd ,  neat-herd ., 
driver ,  or-driver ,  or  drover.  *  Un  gros  —  (un 
homme  grossier),  Â  great  clown  ,  cJiurl ,  clod-pate. 
—  (constellation),  V.  BoOTES.  —  [poisson  de  rivière, 
du  genre  des  carpes]  Buliulca.  —  V.  GonE-MottUE. 

BOUVILLOjN,  s.  m.  [jeune  bœuf]  Bulloch, 
slecr. 

BOUVREUIL  ou  pivoine,  s.  m.  [genre  d'oiseau] 
Bull-jTnck. 

BOXER  ,'v.n.  [se  liât  tre  à  coups  de  poing]  To  box. 

BOXEUR,  s.  m.  [homme  accoutume  à  se  battre  à 
coups  de  poing]  Boxer. 

BOYAU,  -AUX,  s.  m.  [intestin]  Bowel .^  gut. 
Corde  à  —,  Cai-gut ,  or  strings  for  musical  instru- 
ments. Coiffe  des  bovaux,  Br,n  of  the  belly.  —  de 
tranchée,  À  branch  of  a  trench  {in  fortifîcaticn) . 

t  4-  Rendre  tripes  ct  boyaux  ,  J'o  ajomit  up  one's 
heart,  to  throw  up  one's  guts,  f  4  II  a  toujours  six 
aunes  de  ïjoyaux  de  vides  (se  dit  d'un  grand  man- 
geur qui  est  toujours  prêt  à  faire  bonne  chère  dès 
qu  on  l'invite)  He  is  a  limh-guttcd fellow. 

t  C'est  un  — ,  ce  n'est  qu'un  —  (se  dit  d'une  place 
longue  et  étroite)  ,  It  is  but  a  slip. 

BOYAUDIER  ,  s.  m.  [celui  qui  prépare  et  (lie 
des  cordes  à  boyau]  Giit-spinner. 

BRACELET,  s.  m.  [ornement  que  les  femmes 
porlent  au  bras]  Bracelets ,   armlet ,  loi  let. 

JiRACHET,  s.  m.  [sorte  de  chien  de  ciiasse]  A 
kind  of  hunting  dog. 

BRACHIO  ,   s.  m.  [  petit  d'un  ours]  Bear's  rub. 

BR  veil  YGR  APHTE  ,  ou  Tachygraphie,  s.f. 
[c'criture  par  abréviation]  Brachygraphy ,  tachy- 
grrphy,  short-hand. 

JiIÎACO>'NER  ,  •v.  n.  [chasser  furtivement  sur 
les  terres  d  autrui,  pour  profiler  du  gibier]  To 
poach. 

BRACONNIER,  s.  m.  [celui  qui  braconne] 
Poacher. 

BRAT,  s.  m.  [espèce  de  goudron,  propre  à  cal- 
fater! Pitch  and  tar. 

B1\AIE,  *.  f.  [linge  dont  on  enveloppe  le  der- 
rière des  enfants]  Clouts.  —  s.f.  pi. 'Breeches  , 
slops ,   trowsers. 

BRAIEMENT  ,  Braire  s.  m.  [le  cri  de  l'ane] 
Brayinc. 

Il  BUAILtiARD,  -ABDE,  adj.  elsubst.  [qui 
br^'ilie;  braillrxir]  A  bawling,  noisy-,  obs. relierons 
m'\i  nr  woman  ,  seold  ,  bawler. 

BRAILLER,  v.  a.  et  n.  [parler  Bien  haut  et  mal- 
i-propos;  criailler]  To  bawl  y  be  noisy  and  obstre- 
perous. 

rP>.AILLEUR  .-ETTST:.  adj.  fubst.  Y.  Br.AiT.r-Arn. 

I       PRAIRE,  1).  n.  [no  se  dit  que   pour  exprimer  Is 

cri   de   X'.xnc,    ot  n'a  d'u'^apo   qu'à  Pinfînitif,  cl  r  ^\ 

i  lioiàièmcs  ncrso;jncs  tiu  prés«nt.    du  futur,  et  i.i 


I)!;  A 


(   '5o  ) 


conditionnel  do  rimlicilif,  it  /miil ,  ils  liraient; 
il  braira;  il  brairoit\  Tobreiy.  L'une  Irait,  A^scs 
pray. 

BRAISE,  s./,  [charbons  ardens  ]  Lii'econl, 
burninç^  coal.  —  [charbon  petit  et  menu]  Small 
coal,  A-/.T>"A-,  breeze  ^  cinders.  BiAisé(l.  de  cuisine- 
A  sur!  of  ragout. 

f  Tomber  de  la  poêle  dans  la  — ,  Ont  nf  the 
frying'pan.  intj  the  fire.  *t  ^1  a  passe'  là-dessus 
cJinme  chat  sur  —  [légèrement),  He  lumdlcd  that 
matter  like  an  hot  iron.  *t  11  l-i  rendu  chaud 
comme  —  (il  a  fait  une  repartie  prompte  et  vive), 
Jfe  gafc  hirn  as  good  as  he  brought.  *|-  111a  donné 
chaud  comme  —  (il  est  venu  annoncer  sans  aucune 
préparation  une  mauvaise  nouvelle) ,  Hc  blurted  it 
out  all  at  once.  » 

BRAISIER,  s.  m.  [e'loufToir  à  braise]  Camp- 
fccttle. 

ERATSIERE,  .<•./.  Camp-hetlle. 

BRAMER,  V.  n.  [ne  se  dit  que  du  cri  du  cerf] 
To  bray.  Les  cerfs  brament  ,  ïV/e  stags  bray. 
*jl  A  force  de —  il  s'enrouait  quelquefois,  By  mucJi 
brawling  he  got  sometimes  a  hoarseness. 

BRA»I>ES  ,    V.  Brachmanes. 

BRA>'CARD,  s.  m.  [litière,  civière,  lard] 
Sedan  ,  hand-burrow  ,  cliairmans  Jiorse  —  [  d'un 
carrosse]  The  slicft  of  a  coach.  Cheval  de  —  , 
Shafihorse. 

BRANCHAGE  ,  s.  m.  [brancîics  d'arbre]  Bran- 
dies ,  boughs. 

BRA>'CHE  ,  s.  f.  [le  bois  que  pousse  le  tronc 
d'un  arbre  ;  rameau]  Branch.,  hough  ,  stick  ;  race. 
Les  branches  des  arbres  ,  Ramage.  Jeune  branche, 
Twig,  Branches  gourm^andes  (qui  poussent  tn^p  en 
bois),  False  wood.  *t  Etre  comme  l'oiseau  sur  la  — 
[n'avoir  point  d'état  assuré;  ne  savoir  que  devenir), 
To  be  like  a  bird  en  a  sprig.  Il  est  comme  1  oiseau 
r  la  — ,  He  is  in  a  wavering  ov  Jluctuating  state 
tr  condition.  *f  Sauter  de  • —  en  — ■  (passer  d  un 
lujcl  à  l'autre,  sans  s'arrêter  à  aucun),  2'o  skip 
from  tree  to  tree,  —  [partie  de  quelque  chose] 
branch.  Les  branches  du  bois  d'un  cerf,  The 
iranches  of  a  stag.  —  de  garde  d'épée,  The  bow 
rf  a  swordhilt.  Les  brandies  d'un  mors,  Tlie  bran- 
ches of  a  bridle.  Les  branches  d'une  échelle,  The 
poles  of  a  ladder.  Un  chandelier  à  branches,  A 
branch-candlcstick.  —  [corps  d'une  épingle  qui  n'a 
pas  encore  de  tctej  Pin-wire.  —  de  fer  à  cheval  (ce 
qui  règne  depuis  sa  voûte  jusqu'aux  éponges). 
Quarter   if  a  horse-rshoe.  —  [d'éperon]    Branch. 

—  de  gomme  laque  ,  Lacca  ,  stick-lac,  — gum-lac. 

—  de  gingembre,  lîace  <f  ginger.  —  d'ogives  [t. 
d'Archit.]   Branches  of  ogn>es. 

BRAISCIIER  ,  f .  n.  [se  percher  sur  des  branches 
d'arbrel  ,  To  perch  ^  roost. 

BRAN'CHIER  ,  s.  m.  [jeune  oiseau  de  proie] 
Brancher ,  a  young  hawk. 

BPiANCHlES ,  s.  f.  pi.  [  ouïes  des  poissons  ] 
Gills. 

BRA>*CHT3  ,  -TJE  ,  ad/.  [  qui  a  beaucoup  de 
branches]  Full  of  branches  ,  ramons. 

BRANDEBOURG,  s.  m.  —  [surle  d'ornemc.it 
d'int  on  g;irnit  des  bouloniiièreà]  Frogs. 

BRANDEVIN  ,  s.  m.  [terme  pris  de  l'Allemand  ; 
cau-de-vie] ,  Brandy, 

BRANDEV]MER,-ÈRE,  s.  m.  et  f.  [vendeur 
et  crieur  de  brandevin  dans  un  camp  ,  dans  une  gar- 
uisou]  A  suttler. 

BRANDILLEMENT  ,  s.  m.  [mouvement  d'une 
«hose  qu'on  brandille]  Swinging. 

BRANDILLER,  'v.  a.  [mouvoir  deçà  et  delà , 
balancer]  To  swing  ,  shake  to  and  fro. — les  jam- 
!>•»,  To  swin^  one's  leg*-. 


ERA 

jgiter  e.i  l'aii 


SE  — -r.   r.  [s  agiter  e.i  lau'  par  le  moyio  d'ua 
corde]  7b  swing  ,  see-s.iw. 

BRANDILLÔIRE  ,  s.  f.  [escarpolette]  Swing  , 
see-saw. 

BRANDIR,  v.  a.  [secouer,  branler  en  sa  nnin 
une  rpée,  etc.]  To  brandish,  swing. 

BI^ANDON,  s.  m.  [flambeau  fait  avec  de  la 
paille  tortillée;  torche]  A  wisp  ef  straw  lighted. 
—  [se  dit  aussi  des  corps  enflammés  qui  s'élèrent 
d'un  incendie;  tison]  A  fîre-brand ,  flake  (f  fire. 
Le  vent  poussait  des  brandons  qui  porlaient partout 
l'incendie  ,  The  wind  carried  e\-ery  where  fire- 
brands which  spread  the  flames. 

BRAjNDOjNNER  un  cliamp  qu'on  a  saisi  ,  v.  a. 
[y  enfoncer  un  bâton  ,  au  bout  duquel  est  un  brai;- 
don|    To  mark  the  seizure  (f  a  field. 

BRANLANT,  -ANTE,  adj.  v.  [qui  branle,  qui 
penche,  tantôt  d'un  côté,  tantôt  de  l'autre  ;  chan- 
celant,  vacillant]  Shaking,  wagging,  tickle,  tot- 
tering. Avoir  la  tête  braillante,  To  hai>e  a  shaking 
in  the  head,  "f  Un  château  —  (quelque  chose  de 
mal  assuré,  et  qui  paraît  près  de  tomber).  Any  thing 
ready  to  fall. 

BRANLE,  s.  m.  [agitation,  tantôt  d'un  côté, 
tinlôtde  l'autre;  mouvement,  ébranlement ,  ira- 
palsion  ;  incertitude  ;  irrésolution]  Jogging  ,  push, 
swing,  tossing ,  motion  ,  shaking.  Mettre  les  clo- 
ches en — ,  To  raise  the  bells.  Sonner  en — ,  To 
ri''i^  out  the  bells.  *j|  être  en  —  (commencer  à  se 
mettre  en  mouvement)  ,  To  be  in  motion.  Il  est 
paresseux  ,  mais  quand  il  est  une  fois  en  —  ,  il  eu 
fait  plus  qu'un  autre,  He  is  lazy ,  but  when  he  is 
once  set  to  work^  he  docs  more  business  than  any 
body.  *\\  être  en  —  (e.n  doute,  en  suspens).  To  be 
in  suspense,  balance  ,  doubt ^  agitation.  *|j  Donner 
le  —  aux  autres.  Mettre  les  autres  en—  (en  dispo- 
sition ,  en  train  d'agir)  ,  To  stir  up  the  rest ,  set  them 
to  work,  incite,  encourage  them.  *|[  Donner  le  —  a 
une  affaire  (la  mettre  en  mouvement,  en  trwin  d'a-^ 
vaucer).  To  set  a  thing  a~going ,  infuence ,  encou- 
rage it.  II  —  [espèce  de  danse  de  plusieurs  pcrsoiiuea 
qui  se  tiennent  parla  main]  Brawl,  asortof  dance. 
*i|  Mener  le — ,  To  leadllie  dance,  f  Fou  o»  Folle 
comme  le  —  gai  (d'une  gaieté  excessive),  Mer  ry  as 
a  grig,  "t  Faire  danser  un  —  de  sortie  à  quelqu'un 
(le  faire  sortir  de  quelque  endroit) ,  To  show  one 
the  door  ,  turn  one  out. 

BRANLEMENT,  s.  m.  [mouvement  de  ce  qui 
branle!  Jogging ,  wagging. 

BRANLER,  -y.  a.  [agiler,  mouvoir,  remuer]  To 
jog,  wag ,  move,  shake ^  brandish.  — la  tele.  To 
shake  one's  head. 

'—  ,  oj.  n.  [être  agité,  pencher  de  côté  et  d'autre  . 
clianceler,  vaciller  ;  hésiler]   To  shake  ,  jog ,  totter, 
•  ock.  Le  plancher  branle  ,  The  floor  shakes.  La  tele 
hii  branl«  ,    His  head  shakes  again.  Les   dents  Jui 
iiranlent ,    His  teeth  are  loose.  *  —  ,  —  au  man»- 
che  (vaciller)  ,   7b  be  irresolute ,    unsteady,  wave- 
ring; to  stagger,   waver,  be   in  doubt.  '  Ce  mini*- 
I  ire  —  dans  le  manche   (perd  de  son  crédit),    Thùt 
I  minister  begins  to  totter  or  to  decline  in  his  interest. 
I    -  1  out  ce    qui  branle   i.c  tombe  pas  ,  Every  tiling 
tluit  shakes  don't  fall.  —  [remuer]  To  stir,  move, 
wag.  Ne  branlez  pas  de-là,  Don't  stir  from  thence. 
Si  tu  branles,  je  te  tae  ,  Jf  you  stir,  yuu  are  u 
dead  man.  *  Il  n'oserait  —   devant   son   père,    He 

dares  not  stir  before   his  father. [comme  font 

des  troupes  intimidées  ,  et  prêtes  à  fuir]  7b  give 
(•roKnd.  Tout  d'un  coup  on  vit  ce  bataillon  — ,  Al\ 
on  a  sudden  we  saw  that  battalion  give  ground, 

BRANLOIRE,  s.f.  ^  planche  posée  en  travers  «t 
en  équilibre  sur  quelque  chose  d  élevé,  et  aux  deux 
bouts  de  laquelle  deux  enfanta  font  tour-à-tOBr  la 
contrepoids]  Se4^t<tw, 


(     ICH 


JiP.A 


cl.a^.i-J 


J.nnk.—   j.^.  '  piiM  c  il'i'crevissej  C/<tn'. 

4:  r.l»\(^)lli:MAirr,  s.  m.  [i^^ee  comlo  et  hijje 
(  I'.'ii  purlait  autrefois  le  long  du  U  cuisse]  y^  culluss  , 
.;  luin'^cr,  a  vihinjard. 

VRAOUKMENT,  *.  m.  [situation  do  ce  qui  est 
l.raquej  7'/ie  I'c^ellin^  or  pointing  of  u  piece  kJ" 
iiinno'i. 

î3I\AQUER,  V.  a.  [tourner,  diriger,  ne  so  dit  au 
(iiopre  ([lie  d'un  canon  ]  To  ict,  turn,  lei'cl ,  point. 

—  un  canon,  To  level,  plant ,  or  point  a  cannon- 
'  —  une  lunette  ,  To  point  a  telescope.  —  un  timon  , 
uu  carrosse,  To  turn,  set,  or  bend  a  bctirn  ur  a 
t  nach. 

T>RAS  ,  s.  tn.  [nariie  du  corps  lunnain  qui  tient 
àlopaule;  puissance,  ressource;  autorité;  force, 
ligueur;  vaillance,  exploits]  Ami,  power,  courage. 
l.e  —  droit,  le  — gauche,  The  right,  the  left  arm. 

—  nerveux,  Strons^,  nervous  arm.  Moulina  —  , 
Ifnndmill.  Elle  se  jeta  dans  les  —  de  sa  mère,  Site 
/lew  into  her  mother's  arms.  Monter,  tirer  à  — ,  à 
totve  de — ,  To  raise  ,  draw  by  strength  of  arm. 
iL>  semhrassèrent  —  dessus  ,  —  dessous  ,  2'hey  hug- 
ged one  another.  A  plein  —  (  à  la  brassée),  Pj" 
armfttll.  *  Avoir  les  —  rompus.  To  refuse  work- 
ing.  ' —  dc  cbais«,  7  he  elbow  or  arm  of  a  chair. 
Une  chaise  à  — ,   An    elbow-chair,   or   arm-chair. 

*  —  d  ecrevisse  ,  The  claws  of  a  craw-fish ,  lob- 
ster, etc.  "  Un  —  de  mer,  An  arm  of  the  sea.  La 
rivière  se  sépare  en  plusieurs  — ,  Tlie  rii^er  is  divi- 
ded into  several  branches.  Les  rois  ont  les  Lras 
longs.  Kings  have  long  arms.  *  Le  —  de  Dieu  n'est 
pas  raccourci ,  God  has  not  withheld  his  hand  *  Le 

—  séculier,  2'hc  secular  arm,  the  temporal  power. 

*  Les  —  de  la   mort,  The  jaws  of  death.  Avoir  les 

—  retroussés  ,  To  have  one's  sleeves  tucked  or  tur- 
ned up  to  the  'very  elbows.  A  force  de  — ,  IFUJi 
main  strength.  A  tour  de  —  (de  toute  sa  force  )  , 
With  all  one's  might.  Il  lui  donna  unsoufllet  à  lour 
de  — ,  He  gave  him  a  swinging  box-  on  the  ear.  IN  e 
vivre  que  de  ses  — ,  To  live  by  one's  handy  work 
or  labour.  '  Avoir  quelqu'un  sur  les  • — ,  To  have 
one  to  maintain ,  have  him  at  one  s  charge.  *  II  a 
unegraude  famille  sur  les — ,  Hehas  alarge  family  to 
maintain.  Avoir  beaucoup  de  créanciers  sur  les  — , 
To  be  troubled  with  a  great  many  creditors  ;  have 
many  duns  at  one's  heels.  Avoir  de  grandes  affaires 
sur  les  — • ,  To  have  great  concerns  in  hand.  *  S'at- 
tirer un  puissant  ennemi  sur  les  • — ,  To  draw  a 
potent  enemy  upon  one's  back.  '  J'ai  sur  les  —  im 
puissant  ennemi ,  /  have  to  do  with  a  powerful 
enemy.  *  II  me  jette  toutes  ses  forces  sur  les  — ,  I/e 
turns  all  his  forces  against  me.  '  Faire  tomber  le~ 
— ,  étonner,  Jo  amaze  ,  astonish.  Les  —  m'en  sont 
tombés  ,  /  stood  a/nczed  at  it,  I  was  thunderstruck 
at  it.  '  Demeurer  les  —  croisés.  To  stand  or  sU 
with  one's  arms  across.  *  Se  jeter  entre  les -7—  de 
quelqu'un.  To  fly  to  any  one,  cast  onesef  into  his 
arms;  to  betake  oneself  to  him  for  his  protection. 

Recevoir  quelqu  un  à  —  ouverts.  To  receive  one 
witJi  open  arms.  '  Faire  quelque  ciiose  haut  les  — , 
7o  do  a  thing  with  authority .*  Tendre  les  —  à 
quelqu'un  ,  To  ojj'er  one's  nid,  assistance  ,  protec- 
tion, to  one  ;  be  ready  to  help  ,  relieve ,  assist,  or 
fjrofecl  another.  *  Lui  prêter  son  — ,  To  tend  him 
an  helping  hand  or  assistance.  *  —  droit.  Second. 

—  de  cheval  [t.  de  manege  ;  la  parUe  de  la  jambe  do 
devant,  depuis  le  bas  de  l'épaule  jusqu'au  genou] 
That  part  cf  the  fore  leg  if  a  horse  from  the 
shoulder  to  the  knee.  —  de  baleine  {  nageoires),  The 
^fis  of  a.  whale.  — de  brouette,  de  ci<<ière,  etc. 
ï'li<.  handle  rf  a  wheel  or  hand-barrow,  etc. — 
(ci.aiidelicrî  '^u'ou  attache  à  une  muraille)  Sconces. 
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les  —   d'une   baliince  ,    P.r.-r/.i.i ,   arrnx.   ■ 
toiiriieui-  ;  «e  <|ui  porte  k-  suii;«ni.  )    Best. 

IJKASSFH  ,  'V.  a.  (t.  d'armurier;  joindre  Jeu» 
morceaux  de  fer  ensemble  avrc  une  certaine  «où- 
dure]  7'o  brase ,  solder. 

RHASIER,  s.  m.  \  feu  de  charbons  ardenl»  j  A 
quick ,  clear  ftre.  —  Ou  mieux  lirnisier  [urand  l':is- 
sin  de  métal  où  l'on  met  de  la  braise  pour  échauffer 

une  chambre]  A  panforconls,  brasier  *  C'est  un 

que  son  corps  (il  a  une  lièvre   ardente)    ffe  burns 
like  fire. 

JBRASILLER,  v.  a.  [faire  griller  un  peu  «le 
lemns  sur  de  la  braise]  To  broil  a  little-  [se  dit  aitsii 
de  la  lumière  que  jette  la  mer  pendant  la  nuitj  'J'o 
iparkle. 

BRASSAGE  ,  s.  m.  [t.  de  monnoyeur;  manufac- 
ture des  monnaies]  Tha  minting  or  coining  if  mo- 
ney. Droit  de  — ,  Coinage.  Vov.  Bkasseyagk. 

BRASSARD,  s.  m.  [partie  de  Hannure  qui  cou- 
vre le  bras  d'un  gendarme]  Bracelets  ,  a  vambracr. 
I  garniture  de  cuir  dont  on  se  couvre  le  bras  pour 
jouer  au  ballon]  A  leathercuff'oc  bracer. 

BRASSE,  s.  f  [mesure  de  la  longueur  des  deux 
bras  étendus]  Fathom,  sir  feet.  Pain  de  — (grand 
pain  de  vingt  ou  vingt-cinq  livres),  A  twenty  or 
twenfy-/rve  poiiit,\   loaf 

BRASSEE,  s.f.  ^autant  qu'on  peut  conlen.ir  en- 
tre ses  bras]  An  arm-full.  Emporter  à  — ,  To  curry 
awny  by  arm-fidl. 

BRASSER  ,  v.  a.  [remuer  avec  les  bras  ;  faire  de 
la  bière]  To  brew.  —  [remuer  plusieurs  chose*, 
pour  qu'elles  s'incorporent]  To  mi.r,  stir.  —  des 
métaux.  To  ini.v  metnis  together.  '  f  —  [iraprer, 
négocier  secrètement!  To  brew,  Jtatch  ,  devis.' ,  v.0/1- 
trive  ,  imagine,  work  ,  plot,  machinate.  —  .ice  im 
bison  ,  —  quebfue  chose  contre  Ictat  ,  Ta  hatch 
plot  against  the  state. 

BRASSKiUr-,  s.f.  [le  lieu  où  l'on  brasse  de  la 
bière]  Briw-hoiise. 

BRASSEUR,  -FUSE,  s.  m.  et/,  [celui,  -ei^e  guî 
brasse  de  la  bie;c]  Brewer,   brewer's   wife.   Cheval 
'de  —,  Dray-Jiorse. 

BRASSIÈRES,  s.f.  pi.  [peiile  camisok  de  nuit] 
A  nii{ht-waistcoa/  for  a  child  or  for  a  woman, 

*  Etre  V — ,  IS'ot  ta  be  at  liberty  to  act;  to  be 
under  restraint. 

BRASSIN  ,  s.  m.  [cuve  où  les  brasseurs  fout  kur 
bière]  Copper  for  br.'wing. 

BRAVACHE,  ;f.  m.  [faux  brave,  fanfaron]  Bully, 
hector,  braggadoiio,  kill -cow  ,  brave ,  l'aunter  , 
swaggerer, 

BRAVADE,  s.  f.  [action  de  binver  quelqu'un  ; 
fanfuonnade,  gascoimadi;  ;  menace  hautaine,  allière, 
folL"  ]  Bravado  ,  hectoring.  Saas  vous  faire  —  , 
Jf'ilJiout  disparagemi'nt  to  you. 

T'RAVE,  adj.  subsl.  [vaillant,  qui  a  beaucoup  de 
courage;  coura»e;ix,  intrépide,  luminie  de  rn-ir  , 
determine]  Brave,  stouj  ,  valiant  ,  big  ,  CO'.irr,:rc-' 
tus,  manful,  manly,  intrepid,  strenuous ,  doughty, 
fearless,  hardy,  l.e  plus — ,  The  prowest.  II  est 
—  comme  son  cpr'e  ,  comme  lépé»  qu'il  porte  ,  TTe 
is  Steel  to  the  back  bone.  %.  11  est  —  jusqu'au  dégai- 
ner (se  d4t  «l'un  lanfaron)  He  is  laliant  as  fir  as 
words  will  go. —  (paré  de  beaux  liai. ils  j  Fine, 
spruce.  —  [honnête,  gahmt,  excellent,  di?lingue  , 
rare]  Brave,  honest,  gallant.  —  [dans  an  sun 
o.iieur.]  Bravo  ,  b:dly,  swfiggerer.  Faire  le  —,  Tn 
brave  it,  carry  it  high.  Faux  — ,  Boisterrr.  Faire 
le  faux  — ,  To  roist,  or  roister.  Un  —  à  trois  poils, 
A  bi-ag^adocio.  Un  —  de  profession  ,  A  prrfessed 
oullj  . 

BRAVEMEM,  a/lv.  [  vaillamm<M:t  ]  Zra»e!y, 
stoutly,  valiantly,  rH"nful!y. 
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—  [  habilrn-icnt]  SM'fuIlj;  finchf. 

BRAVtH,  v.a.  [moigucr,  reorder  avco  mé- 
pris, trailer  de  haut  en  ])as  ;  clioqiier ,  narguer, 
mc'priser,  insulter,  ç;ourmandcr ;  défier;  afiVonler, 
«'exposer,  aJlarfv.cr  hardiment  :  au  propre,  re'gll  les 
personnes;  el  au  lii:iu-e,  ks  choses]  To  brni'C,  ilnre  , 
n'f'iunl  y  dffy^  oiil-hrnvCy  onl-fuce  ,  hiij)\  Jicclor  , 
Onlh\  hid  defiance.  *  —  la  mor'. ,  —  les  dangeis  , 
2o  brave  death  ,  or  dangers. 

JiliAVO  [t.  ilalicu,  qui  signifie  fort  Liea  ;  pour 
anp'a-.uHr  I  Bnwo. 

"  r  KAVOURE,  s.f.  sin-g.  [valeur  cciatanle  ;  vail- 
hincc  ,  courage  ,  cœur,  intrépidité,  fermeté'  d'ame] 
liraverj-,  courage ^  valour,  man/iilncss  ,  manhood, 
manHness  ,  stoutness  ,  fortitude ,  gallantry.  Fausse 
■ — ,  Poisfing.  Avoir  dj  la  — ,  To  he  valiant  ,  stout. 
^.  —  ,  pi.  factions  de  .valeur]  Âtc]iicvcnie}if.<;. 

BRÀYKTTE,  s.f.  [autrefois  la  fente  de  devant 
d'une, culotte]  Tlw  cod-piece. 

BRÉA^T,  s.  m.  [sorte  de  petit  oiseau]  Sisldn  , 
a  green  finch. 

BREBIS  ,  s.f.  [la  femelle  du  bélier  ;  J  ouaille  , 
mf.iiton]  Ewe  ,  a  she  sheep.  —  noire,  blanche  , 
Tilack  ,  white  sheep.  Toison  de  —  Fleece.  Trou- 
peau de  — ,  Flock  <f  sheep.  Mener  paître  les  — , 
J'i'  lend  the  sheep  to  the  pasture.  La  —  bêle  ,  The 
fheep  bleats. 

*  Vue  —  galeuse ,  A  person  of  corrupted  man- 
ners. \  II  ne  faut  qu'une  —  galeuse  pour  gâter  tout 
un  troupeau  ,  One  scabbed  sheep  will  mar  a  whole 
flfcJi.  *  +  C'est  une  —  galeuse  qu'il  faut  se'parer  du 
troupenu  ,  He  is  a  rotten  member  that  must  be 
e.vj  elle-l  the  society. 

*  r  —  qui  bêle  perd  sa  go'ile'e  (se  dit  de  ceux 
C'ii  pollen*  tant  à  table  ,  qu'ils  perdent  le  temps 
de  manger),    One  must  not  talk  too  much  at  table. 

-!■  *  Faites-vous  — ,  le  loup  vous  mangera.  Qui 
se  n^it  —  le  loup  le  mange  (la  trop  grande  bonté' ,  la 
trop  gi-ande  douceur,  porte  les  autres  à  en  abuser), 
Da'.K'h  yourself  with  honey,  and  you'll  never  want 
ffifs.  *  t  —  comptées  le  loup  les  mange  ,  rquelque 
«oin  que  l'on  prenne  de  bien  garder  ce  qu'on  a  .  et 
d'eu  savoir  le  compte  ,  on  ne  laisse  pas  quelquefois 
d'être  vole),  Though  you  take  all  possible  care, 
yon  may  be  mistaken  in  the  end.  *  t  A  —  tondue 
-Dieu  mesure  le  vent  (  Dieu  proportionne  à  nos 
fljrces  les  afflictions  qu'il  nous  envoie)  ,  Heaven  ne- 
ver  sends  n  calamity  without  means  of  enduring  it . 

*  Un  repas  de  — ,  jjI  dry  meal.  *  f  Faire  un  repas 
de  — /manger  sans  boire)  ,  To  eat  a  horsr-meal. 

BRECHE,  s.f.  [ouverture  faite  à  ce  qui  sert  de 
rlolnre]  Breach,  rift  ,  flaw  ,  riiption  ,  rupture, 
hiatus.  Battre  en — ,  To  batter  n  wall  in  order  to 
make  a  breach.  La  —  est  jaisonnable  (on  y  peut 
aiier  à  l'assaut),  The  breach  is  practicable,  it 
may  be  stormed.  INIonter  à  la  — ,  To  mount  the 
breach,  storm.  Planter  un  drapeau  sur  la — ,  2V< 
erect  ^  plant  a  standard  or  colours  upon  the  breach. 
—  [se  dit  aussi  de  plusieurs  autres  choses]  Notch  , 
gap  ,  etc.  La  —  d'un  couteau  ,  d'un  rasoir  ,  The 
notch  of  a  knife ,  razor,  etc.  *  Faire  —  à  un  pâte'  , 
l'o  make  n  gap  in  n  pie.  —  [tort ,  dommage  ,  di- 
minution d'un  bien  qui  doit  être  conservé  entier  ; 
perte  ,  détriment ,  préjudice]  Gap  ,fnw  ,  breach  , 
diminution  ,  prejudice  ,  damage.  *  C'est  une  —  à 
l'honneur,  'Tis  forfeiting  or  wounding  one's  ho- 
nour.  *  —  aux  immunités,  aux  privilèges  d'une  na- 
tion ,  d'une  ville,  ^n  attempt  or  encroachment  on 
the  immunities  and  privileiH'S  cf  a  nation.  —  [sorte 
tic  marbre^  J  kind  (f  marble. 

I)RECI1!;-BE>'T,  ndj.  cl  5.  m.  vAf.  [qui  a  perdu  i 
quc'lau'unc  des  dents  de  ùevanlj  Tooihless.  \ 


BRECHET,  s.  m.    \  la    partie   de  Ja   poitrine  où  !  Uœmatoxylnm 


BREDOUILLE  ,  s.f.  [terme  du  jeu  de  trictrac] 
f.Mrr/i.  Jouer  —  ,  To  play  lurches.  Avoir — ,  être 
en  — ,  marquer  — ,  marquer  en  — ,  gagner  la  par- 
tie—  ,  To  lurch  ,  win  the  lurch.  *  ||  Sortir  —  d'nn 
lieu  (sans  avoir  pu  fiirc  ce  qu'on  s'était  proposé]. 
To  go  away  as  one  came.  "  \\  Etre  en —  (ne  savoir 
où  1  on  est)  ,  To  be  put  to  a  non-plus  ,  to  be  beside, 
onejrf 

ERÈDOUILLEMEJNT,  s.  m.  [action  debredouil. 
1er]  Stuttering  ,  stammering  ,  jabbering^  fauller- 
ing . 

BREDOUILLER,  -v.  n.  [parler  d'une  manière 
mal  articulée  el  peu  distincte  ;  barbouiller  ,  mal 
prononcer,  mal  articuler,  balLuitier]  To  stammer, 
stut  or  stutter,  not  to  speak  one's  words  plain  , 
fiultcr,  falter,  gabble. — ,  v.  a.  II  me  bredouilla  un 
mauvais  compliment,  He  stammered  out  a  sorry 
compliment. 

BREDOUILLEUR ,  -EUSE,  s.  m.  elf.  [qui 
bredouille;  barbouilleur]  Stammerer,  stutterer, 
jabberer.  Stuttering  man  or  %voman. 

BREF,  -EVE,  adj.  subst.  [court ,  de  peu  de  du- 
rée ou  d'éîenduc  ;  serré  ,  pressé  ,  précis  ,  concis  , 
petit,  abrégé]  Briif,  short,  compact,  succinct.  Il 
est  —  dans  ses  décisions  ,  He  gives  short  decisions. 
Une  b'rève  (t.  de  poésie  et  de  musiqufi  ;  une  syllabe 
brève  ,  une  note  brève)  ,  ^  short  .syllable  or  note. 

f  — ,  court ,  short ,  (synon.)  ne  se  dit  qu'à  l'égard 
de  la  durée  :  le  temps  seul  est  — .  Court  se  dit  à 
l'égard  de  la  durée  et  de  l'étendue  :  la  matière  et 
le  temps  sont  courts.  Le  long  est  leur  opposé  :  on 
prolonge  le  — ,  on  alonge  le  court. 

En  — ,  adv.  [en  peu  de  temps]  In  n  short  time  , 
shortly,  [brièvement,  en  peu  de  mots]  In  short , 
in  a  word. 

— ,  adv.  [enfin  ,  en  abrégé,  pour  conclusion]  Tn 
short ,  to  he  short. 

— ,  s.  m.  [lettre  du  pape  ;  constitution  ,  rescril] 
A  brief  OT  pope's  letter,  state-warrant . 

—  [livre  qui  marque  quel  office  on  doit  dire 
chaque  jo..tr  ;  directoire  ,  j]  guide-âne]  A  church  ca^ 
lendnr  for  the  use  cf  divine  service. 

BRÉHAIGNE,  adj.  subsi.  [se  dit  des  femelles 
des  animaux  qui  sont  stériles]  Barren. 

BRELAI'J  nu  plutôt  Brelaivd,  s.  m.  [jeu  de 
cartes  ,  où  l'on  ne  donne  que  trois  cartes  à  cliaque 
joueur  ;  maison  de  jeu  ,  académie  ,  ti'ipot]  A  game 
at  cards  ,  glcek.  Avoir  tricon  ou  — ,  (d'as  ou  de 
rois) ,  To  have  a  priai ,  gleek  ,  or  pair  royal  of 
aces  or  kings.  Tenir  — ,  To  keep  a  gaming  house. 

BRELAÎS'DER  ,  -w.  n.  [jouer  continuellement 
aux  «artcs]  To  game  ,be  a  gamester. 

BRELAr>DIER  ,  -ERE,  s.  m.  el  f.  [joueur, 
joueur  de  piofession]  A  gamester,  a  gambler.  *0u- 
vrier  qui  n'a  point  de  boutique,  A  workman  who 
has  no  shop. 

BRELOQUE  ,  s,  f.  [curiosité  de  peu  de  valeur] 
Bawble  ,  gew-gaw  ,  whim-wham  ,  toy,  trinket , 
kickshaw. 

BREME,  s.f.  [poisson  d'eau  douce]  Bream.  — 
de  mer  on  Brame  ,  s.  f.  [espèce  de  dorade]  Brama 
saxatilis. 

BRENEUX,-EUSE,r?c//.  [sali  de  matière  fécale, 
sale,  merdeux]  Bahit ,  beshilten. 

BRÉSILLÉ  ,  -ÉE  ,  adj.  Friable. 

BRÉSILLER ,   i».   a.    [rompre   par   petits   mor- 
ceaux]   To  cut  small.  Teindre  avec  du  bois  de  Bré 
I  sil ,  To  dye  with  Brasil-wood. 

BRÉSILLET,  s.  m.  [espèce  de  bois  de  Brésil  qui 
croît  aux  Antilles]  Brasillcto  ,   or  Jamaica-wood  , 


abouDssent  les  cèles]  Brisket*. 


RRESOl.ES  ,  s.f.  pi.  [t.  de  cuisine]  T.rcsol 
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iî  BUKTAIIXER  .  -,.. 
r)Our  om^  ct  pour  non]    7' 


lilt. 

s.  m.  A  till 


ailler  ,   (iicr  l'cpcf 


i|  r.KKT  A  ILLEUR 
;V//ou- ,  n  hnllf. 

lîRKTAUDlCR  ,  -f».  n.  [coiijier  les  oreilles  à  uii 
i.IkwiIJ    'lu  crop  if  horse's  cars. 

t  — 1{  jclfjirun  [lui  couper  les  clic  veux,  trop  court] 
7  (>  rr.'i>  .  Oi-  eut  one's  Imir  too  s/'iott. 

;  ULTl'.LLE,  s.  J".  (sangle  ou  courroie  qu'on 
c  sur  les  c'paales.  cl  qui  sert  à  porlcr  des  liottcs. 
uc>  croilieîs,  tic»  cliaises  à  porleur,  c1c.|  Strap. 
UretcJIci  (le  porleur  île  chaise  ,  Chairman's  simps. 
Des  l)rclel!c3  pour  soutenir  iino  culotte  [lissu  de  II! 
ou  de  soie].  Gallowses  ,  sfnips  ,  braces.  Porter  des 
bretelles.   To  %vcar  gallowses. 

*t  Ku  avoir  jusqu  auxhrelcUes  p»  par-dessus  jrs 
bretelles  (être  fort  engage  dans  de  mauvaises  af- 
faires). Tu  beot'cr  head  and  cars  in  trouble. 

BRETON,  -ONNE,  adj.  et  s.  [l.abilanl  de  la 
Bretagne]  B/77c>/i.  Bas-Breton.  Yoy.  Armobi(^)LF.. 

S  BREÏTE  ,  s./,  [longue  ëpc'c  ,  estocade,  ra- 
pière] IJapirr,  long;  sword. 

KRETTE  ,  -EE  ,  adj.  [qui  a  plusieurs  deutsj 
Notched  .  indented ,  jagged  ,  tcolhcd  like  a  saw, 

BRETELER,  v.  a.  [t.  d'arclùt.  ;  tailler  ou  gratter 
lin  mur  avec  des  instruments  à  dents]   To  toolli. 

BRETTER  la  terre,  -y.  a.  (l'ôier  avec  l'ébau- 
clioii- ;  t.  de  sculpteur]  To  clear  the  clay. 

S  BRETTEUR  ,  5.  m.  [batteur  de  pave',  qui 
porte  une  longue  brctie  ;  ferrailleur,  querelleur, 
clcpameur,   spadassin]  Biillj-,  hector. 

BRETT[1RE  ,  A.y.  [dentelure  qui  est  auxexlre'- 
loite's   de  plusieurs  outils]  Teeth. 

BnETTiHES  [raies  que  le  rabot  laisse  sur  le  bois] 
h'otchys. 

BRÈVE  ,  s.f.  [syllabe  hrève]  Short  syllable. 

IjRtlVJ'n',  s.  m.  [acte  expédié  par  un  secretaire 
3"clal  ,  qui  pn.ic  la  concession  que  fait  le  roi 
d'une  dignité]  Rri  f  of  the  crown  ,  warrant  .  writ , 
t  ertificnle  ,  diploma.  —  d'un  ofTicier ,  2lie  commis- 
uon  of  an  officer. 

— d'apprentissage,7'//ei/î6it'/:^//rrr/"rtn  apprentice. 

—  [t.  de  marine  ;  connaissement  ,  police  de  cliarge- 
iiieiit]  nu  if  lading.  —  [billet  ,  caractère,  ou  orai- 
son ,  pour  guérir  des  maladies,  etc.]  Charm  ,  spell. 

—  [t.  de  teinturier]  Liqitor;  a  iitijctKre  rf  dyeing 
drugs  or  ingredients.  —  [exce'dant  de  la  colle  ,  t.  de 
«irapi-er]  Size. 

BREVET  AIRE,  s. m.  [t.  de  pratique;  porteur 
d'un  brevet  du  roi  ,  en  matière  be'ne'ficiale]  Tlie 
bearer  of  the  king's  warrant  for  a  church-prc- 
ferment. 

BREVETER,  v.  a.  [donner  le  brevet  d'un  office, 
d'une  pension]  To  give  a  warrant. 

BREVIAIRE,  s.  m.  [livre  contenant  l'ofûce,  of 
l'odice  même  ,  que  doivent  dire  tous  les  jours^  1rs 
ecclésiastiques  romains]  Urevinry  ,  portas.  *  Etre 
au  bout  de  son  —  ,  To  be  at  one's  wit's  end. 

BREUIL  ,  s.  m.  [bois  taillis  ,  ou  bui-son  ,  bois 
^niarmenteau  ,   foret]    Thick  grown  forest. 

BREUVAGE  ,  s.  m.  [  ijoisson,  potion  ,  liqueur  à 
boire  ]  Drink  ,  potion  ,  dransiht,  lirjuor,  '^  mealhe. 

—  (d  eau  et  devin  également  mêles  pour  1  équipage 
d  nn  rais?eau  ),  Bei'crage.  — pour  un  clicval  (  et 
pnur  d'autres  animaux),  Drench,  mash.  —  d'a- 
mour. Love-potion.  Le  nectar  est  le  —  des  dieux  , 
yc^tar  is  the  drink  cfilie  çnds. 

Il  BRIDE  ,  s.f.  l  groi  morceau  de  pain  ;  pièce  . 
fragment  ]  A  great  Itimp  rf  bread. 

J  BrïCES  [  moi'ceaux  de  viande  qu'en  donne  aux 
pauvres •.  restes]  Scraps  ,  fragments  ff  meat ,  rf- 
utls ,  orts. 

—    àc  latin,    etc.    (citations  et    pli  rases    pl.n-l 
cecssansc'ïoix),  5'cr^;.'5.  '       j 


BRICOLE,  s.f.  i  cette  partie  du  barnaîi  d'un 
cheval  de  carrosse,  qui  s'attacbe  de  cb.aque  cc,<éaux 
boucles  du  poitrail  ]  The  side-straps  of  a  dravghl~ 
horse's  traces.  linicoLiEn  ,  s.  m.  [  le  cheval  à  la 
droite  du  brancard  d'une  cliaisc  ]   7'he  o/f-boise. 

—  [termcdtt  jeu  de  paume  et  de  billard  ;  le  reloui 
delà  balle,  quand  elle  a  frappé  un  <Ics  murs,  une  «les 
liaiidcs  ]  Bricole,  nboiind,  a  sidr-slrof  e  ,  a  back' 
stroke.  Un  coup  de  — ,  À  side-stroke.  Jouer  de  — , 
Tu  p'ay  a  side-stroke.  Faire  une  bille  de  —  ,  To 
bricole  ,  •  hold  by  bricole,  f  Donner  une  —  à 
quelqu'un,  (  lui  faire  accroire  une  chose  pour  une 
autre  )  ,  To  put  a  sham  upon  one  ,  5(7/  liiin  a  bar- 
gain  ,  impose  on  him.  '  De  — ,  par  — ,  ad'',  (indi- 
rectement) ,  Indirectly. 

BnicOLES  [  longes  de  cuir,  dent  se  servent  les  por- 
teurs de  chaise  ])0ur  porter  la  chaise  ]  Straps.  — 
espèce  de  filet  pour^)rendre  des  cerfs  ]  Ti'ils. 

BRICOLER,  V.  n.  [  t.  du  jeu  de  ]ia'ime  ri  de 
liillard  ;  jouer  de  bricole;  faire  aller  quriqie  rhose 
de  trop  chaud  de  côté  et  d'autre  dans  sa  bourbe,  de 
peur  de  se  brûler  ]  To  bricole  ,  loss  somelhing  hat 
in  one's  mouth,  cool  it  before  it  goes  down.  '  — • 
r  biaiser  dans  une  affaire  ]  7'u  deal  with  tergiversa-' 
lion,  play  fast  and  loose. 

BRIDE,  s.f.  [  la  partie  du  liarnais  d'un  chevnl 
qui  sert  à  le  conduire,  et  qui  est  composée  de  la 
têtière,  des  rênes  et  du  mors  ;  les  rênes  mêmes  ; 
frein,  mors;  contrainte  ]  Bridle  ,  check.,  curb.  La 
main  de  la  —,  Thj  left  hand.  Tenir  la  —  haute  à 
un  che-.al ,  To  keep  a  tight  rein.  Lui  tenir  la  — 
courte  ,  To  shorten  ih?  rcj/j. Rendre  la  — ,  lAcber  la  - 

—  ,  To  loosen  the  rein.  Lui  mettre  la  —  sur  le  cou. 
To  throw  the  feins  on  his  neck.  Co-irir  à  toute  —  , 
à  —  abattue,  To  run  full  speed.  Tourner  -^  ^  To 
turn  hack,  turn  short,  wheel  about. 

Aller  —  en  main  dans  iHie  affaire  (  arec  beau- 
coup  dc  circonspection  ),  To  carry  on  n  hftsinpss 
prudently  ;  act  cautiously,  With  rnn.'ideration. 
'  Aller  —  abattue  ,  7'o  gofi/ll  speed.  '  Courir  à  ■ — • 
abattue  après  les  plaisirs,  à  sa  ruine,  à  sa  yierlc  , 
7'o  run  eagerly  after  plersures  ,  run  headiong  to 
one's  ruin.  *  Tenir  quelqu'un  en  —  (  l'empcclicr  de 
faire  ce  qu'il  veut  ),  To  bridle,  rein,  curb  one  ^ 
keep  him  under.  *  Lui  tenir  la  —  haute,  lui  tenir 
la  —  cotirtc  (  le  traiter  avec  quelque  sorte  de  sévé- 
rité ),  To  keep  a  strict  hand  over  Jiim.  *  I.,âclier  la 

—  à  quelqu'un  ,  lui  mettre  la  —  sur  le  cou  (  ne  le 
plus  retenir,  l'abandonner  à  sa  propre  conduite  )  To 
leave  one  to  himself,  let  him  lake  his  own  course. 
*  Lâcher  la  —  à  ses  passions  (  s'y  abandonner  entiè- 
rement ),  To  indulge,  let  loose,  gratify  one's  pas- 
sions j  give  oneself  over  to  them. 

—  de  béguin  ou  de  bonnet  ,  Slay.  —  de  bouton- 
nière, etc.  ,  The  loop  of  a  button-hole ,  etc. —  de 
dentelle,  J  bar  nf  lact,  —  [  ce  qui  tient  réunies  la 
noix  et  la  gâchette  d'une  platine  àc  fusil  ]  Bridle. 

*  BniDES  A  vrAt.T  I  sottes  raisons  .  sots  raison- 
nements"! Foolish,  silly  reasons  j  a  sham. 

BRIDÉ,-ÉE,;9rt^^  P/ brider.  Bridled.  '  Oison 

—  (  personne  niaise  et  sotte  )  ,  j4  •"ill.y  creature  .  n 
booby.  *  Juge  —  (  ignorant  )  ,  Tsrnorant  judqe .  *  La 
bécasse  est  bridée,  The  bubble  is  trapped,  he  is 
cau^Iit. 

BRIDER,  V.  a.  [  mettre  la  bride  à  un  cberal] 
To  bridle  .  put  en  a  bridle 

*  f  —  son  cheval  par  la  queue  [  commencer  tine 
aTiire  par  où  on  devrait  la  finir  ]  To  begin  a  thing 
at  lite  wrong  end.  *  Chncun  bridera  sa  bête  (secoi-.- 
di.ira  à  sa  fantaisie  )  ,  F.very  me  shall  fct  to  h>s 
li/irg.  —  [ceindre  ,  serrer  élroit'^ment]  To  fje  fa.it 
or  hard.  Son  justaucorps  le  bride  ,  THs  coat  /<  too 
tighf.  —  le  per  à  q;:elqu'un  avec  un  fouet,  etc.  7b 
hil ,  strike  one  ovoi  the  face  with  a  whip  y  etc.  —  une 
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fierre  [t.  de  carrier;  l'allacl^er  ponr  Ja  rirer  or), 
iijut  ]  To /listen  n  stone.  —  la  poteico  [  t.  de  course 
tie  bague] To  stril;etJiesiaff'\vherent  the  rin^  ImnifS, 
—  les  ierres  d'un  oiseau  [  eu  lier  une  de  c!i;iqiie 
main  pour  l'empéclier  d'emporter  sa  proie  |  'J'o 
miif/le  II  bird's  talons.  *  —  [  arrrtcr  ,  enipéclier  . 
«>l>iiger  à  certaines  choses  ]  To  bridle,  restrain  ,  tic 
tone's  hands  ,  curb,  lecp  under,  leep  in,  oblige.  On 
\\\  bride'  par  ce  contrat,  Thai  contract  or  deed  ties 
•f.(5  hands  ;  his  hands  are  tied  by  these  articles. 
'  —  sesdéàiri.  To  curb  one's  desires.  '  t  —  labc'nc- 
•  lit^ion  (  allraper  quelqu'un  adroiteiiieul )  ,  To 
jTiif>e  a  noodle  of  one. 

BRIDOIR,  5.  m.  [  bande  de  linge  ]  7?>/rf/e  or 
chin-cloth  (  need  by  women  to  dre.ss  their  heads  ). 

BRIDOLE,  s.f.  [oiitilde  cbarpeaticr  ]  Wring- 
slave.  \ 

BRIDON,  5.  m;  [  bride  lé^è»e  qui  n'a  point  de 
krancbei  1  Bit ,  snajjle  ,  bridon  ,  brake. 

BRIEF,  -IKVE,  adj.  ])ref,  de  peu  de  dure'e  ; 
l-rief  n'est  ])lus  que  du  stvle  de  pratique  ]  .Short  , 
tfutck.  Ajouriienneiit  à  trois  briefs  jours,  yrf  three 
Jays  adjournment.  Bonne  et  brieve  justice  ,  A  good 
tind  quick  dispatch  of  justice. 

BRIÈVEMENT  ,  adi>.  [  d'une  manière  brieve  et 
«ourte  ;  succinctement,  en  abrège,  en  bref,  bref] 
Briefly,  in  few  words,  succinctly,  laconically, 
summarily ,  compendiously  ,  in  short.  Expliquez- 
moi  cela  —  et  nettement ,  Explain  il  to  me  briefly 
€nd  clearly. 

BRIEVETE,  s.f.  [le  peu  de  dure'e  de  quelque 
cliose  ]  Brevity,  shortness^  comprehensibleness  , 
conciseness ,  succinctness.  La  —  du  temps ,  de  la 
vie,  d'un  règne  ,  Tlie  shortness ^  etc.  —  d'eipres- 
sion  ,  Sententiousness. 

BRIGADE ,  s.f.  [  troupe  de  cavaliers  d'une  même 
conuiagnie  :  se  dit  aussi  de  plusieurs  bataillons  ou 
fcjcadrons  d'une  armée  ;  division ,  corps  de  troupes  , 
cohorte  ;  assemblée,  compagnie,  escadron]  Brigade, 
crowd,  Company.  Une —  de  voleurs,  A  gang  of 
ihieves. 

BRIGADIER  ^  s.  m.  [  qui  commande  une  bri- 
gade ]  Brigadier,  brigadier-general. 

BRIGAJND,  s.  m,  [  voleur  de  grand  cbemin  j 
larron;  concussionnaire]  Brigand,  robber,  high- 
wayman ,  pillager  ,  ruffian  ,  picaroon  ,  braVo. 

BRIGANDAtiE,  s.'  m.  [  volerie  sur  les  grands 
chemins  ;  concussion  ,  de'prédatlon  ,  pillage  ;  rajnup  , 
eKaclion  ]  Bobbery ,  robbing  on  the  highway,  de- 
predation. '  C'est  un  vrai  —  (une  injustice  criante), 
//  is  apiece  rf  great  injustice. 

BRIGAJN'DEAU,  s.  m.  [  petit  brigand  ]  J  little 
robber. 

BRIGANDER  .  v.  n.  [  voler  sur  les  grands  che- 
niir;s  ]  To  rob,  tro  on  th.e  highway. 

BRIGA>"DJ>E,  s.f  [  haubergeon  ,  cotte  de 
maille  ]  Brii^andine. 

BRIGANTIN,  s.  ;;i.  [  petit  vaisseau  à  voiles  et  à 
rames  ^  Brigantine ,  brig. 

BRIG>'Ot,E,  s.  f  [  sorte  de  prune  d'un  ciccl- 
lentgoûl  ]  Thebrignole-plum. 

BRIGUE,  s.f.  [  ciibale  ,  faction  ,  inlrlg'ie  ,  me- 
re'e,  manœuvre;  pou.suile ,  recherche']  Cabal, 
r'^^KY  -tjai^ii-on  ,  an  intrigue  to  get  prrf-rred,  can- 
vassing ,  earnest  suing,  and  maUng  interest Jor 
preferment,  ap'ace,  etc .,  captation  ^  competition. 
^^  —  est  forte,  He  has  a  great  party. 

^  BRIGUER;  je  brigue,  je  briguai,  v.  n.  [  recher- 
<  'icr  avec  ardeur  ;  cabaler  ,  intng  ler  ,  iâclicr  d'ol)- 
l''Uir  :  se  dit  en  1  icn  comme  en  mal  1  ^o  sue  ear- 
nestly, seek  for  ,  make  an  interest /or,  stand  fir  , 
canvass,  solicit ,  chace,  seek  ,  court,  put  in  for. 
—  les  bonnes  g.râces,  la  faveur,  la  proteclion  de 
;ije3qu'uii ,  To  court  one's  fivour  or  protection. 


BRIGUEUU,  s.  ru.  ■  qui  brigue  ]  Candidate  ,  «/»• 
who  puis  up  for,  Stan  Isfir  ;  makes  un  mtertstfur 
a  place,  j>';f<rment,  etc. 

BRlLEANlMENT,  adv.  [  d'une  manière  bril- 
lante ]  Tn  a  brilliant  manner. 

BRILLANT,  -ANTE,  «(//.  [  qui  brille,  qui  a  uk 
grand  e'clal  ;  éclatant,  resplendissant,  reluisant, 
èljiouissanl  ;  beau  '[Brilliant ,  shining,  sparkling, 
glittering  ,  bright ,  shiny,  dazzling,  J  lamping, 
shouy ,  lucid,  nitid ,  grand,  lustrous  ,  gleamy  , 
lucent,  effulgent,  refulgent ,  resplendent ,  relucent, 
flaunting ,  radiant ,  pageant.  Eire  ])Ius — ,  To  out- 
shine. Clieval  — ,  Fine  or  stately  horse.  Esprit  —  . 
Sparkling  M'(Y.  Humeur  brillante  et  er-joue'e,  Brisk 
and  lively  humour.  Brillants  appas  ,  charmes  bril- 
lants ,  Dazzling  cliarms.  l^cnse'e  brillance  ,  Brilliant 
thought.  Affaire  Ijrillaiile,  Famous  action.  Actions  , 
vertus  brillantes.  Brilliant  deeds  ,  shining  virtues. 
Mérite  — ,  valeur  brillante,  Bare  merit ^  brilliant 
gallantry  or  bravery, 

BRiLt.ANT,  5.  /«![  eclat ,  lusti-e,  vivacité',  feu"! 
Brilliancy  ,  brightness  ,  splendor  ,  radiancy  ,  reful- 
gence ,  resplendency ,  gleam,  light,  water.  Ce 
diamant  a  plus  de  —  que  l'autre,  That  diamond 
has  a  greater  brightness ,  or  sparkles  more  than 
the  other.  Avoir  du  — ,  To  play.  *  II  n'a  point  de 
— ,  He  is  dull.  *  II  a  plus  de  —  que  de  solide  ,  IJe 
bas  more  brilliancy  than  solidity.  —  [  diamant 
taille  à  facettes]  Brilliant  ,  a  diamond  cut  into  aw 

BRILLANTE,  EE,  adj.  [  rempli  de  faux  bril« 
l.uit  ]  Grtuc/j-,  Ouvrage  ,  style  — ,  Gaudy  sty'e. 
Etre  —  dans  ses  mots  ,  To  make  use  offar-fet- 
clied  erpressions. 

BRILLANTER  ,  v  a.  \  Uillei  un  diamant  à  fa- 
cettes ]  To  cut  a  diamond  into  angles. 

BRILLER  ,'v.n.[  reluire  ,  avoir  de  I'cclat ,  eel» 
ter ,  éclairer  ;  avoir  du  lustre  ;  se  distinguer  ,  pa- 
raître ]  To  shine  ,  sparkle  ,  glitter,  glisten  ;  be 
bright,  sparkling,  ètr,  play ,  blaze,  ù.-iwn  ,  lighten  , 
flourish  ,  gleam ,  gleen ,  irradiate ,  twinkle  ,  flaunt, 
outshine.  Les  fleurs  brillent  dans  un  parteirc,  the 
flowers  sparkle  in  a  parterre.  Ses  yeux  brillent 
d'un  vif  écla;  ,  A  dazzling  lustre  sparkles  in  her 
ejes.  *  Un  liomme  de  bon  sens  ne  brille  guère  de- 
vant ces  sortes  de  cens  ,  A  man  o/ good  sense  ma- 
kes but  a  pour  figure  among  such  people. 

BRIMBALÉ,  s./.[  levier  qai  fait  aller  une 
pompe  ]  Brake  ,  or  handle  of  a  pump. 

BRIMBALER,  'V.  a.  [agiter,  secouer  par  un 
brar.le  réitéré,  sonner]  To  swing. — les  cloches,  To 
set  tlic  bells  a-goins.,  ring  them. 

PRIMBORiON,%.  m.  [babiole,  colifichets  ,  chose 
de  pc'i  de  valeur]  Bawble,  foolery ,  gew-gaw ,  toy, 
Inirk-lnach  ,  kickshaw. 

BRIN,  s.  m.  [jet  du  grain  ou  de  la  graine]  Blade, 
s'ip  ,  a  tender  stalk.  —  [scion  que  les  plantes  et  les 
arbustes  poussent;  tige  des  arbres  quand  elle  est 
droite]  -Sprig,  shoot,  stick  (nfa  tree).  Uu  — de  ro- 
marin ,  A  sriig  rf  rosemary.  Un  beau  —  de  bois,  A 
line  straight  piece  (f  timber.  Boi<;  de  —  (qui  n'a  point 
été  fendu  par  la  scie  ,,  Solid  timber.  '  ||  Un  beau  — 
d'homme  (un  jeune  homme  grand  et  bien  fait),  A 
ta!!,  well-set  youth.  *  ||  Un  beau  —  de  fille  ,  A  tall 
well-shaped  girl. —  fpe  i/se  dit  du  poil,  des^  che- 
veux ,  de  la  paille  ,  du  bois ,  etc.]  Bit ,  etc.  Il  n'a  que 
de;ixou  trois  brins  de  ciieve.ix  de  chaque  côté,  He 
has  but  two  or  three  hairs  on  each  side.  Un  —  de 
piille  ,  A  straw.  Un  —  de  nalle  ,  A  twist  of  a  mat. 
Uu  — de  fil,  A  bit  of  thread.  Un  cordon  fait  de  trois 
—  àe  soie,  A  String  of  three  silken  twists.  Chanvre 
du  premier  — ,  The  best  part  rf  hemp.  Chanvre  du 
•leuxième  — ,  Combings  of  the  hemp.  II  n'y  avait 
pas  un  —  de  paille,  ps  un  —  de  fourrage  dauï  tout 
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le  camp ,  There  w.ts  nor  tha  least  fut  if  ^li  ,n\'  ur 
/brune  in  the  camj).  II  u'a  pis  uti  —  dt-  liuis  i<ii  lic 
cliarbon  poiir  se  ciiauffer,  Ifc  Ikis  not  the  Icml  bit 
of  wood  or  coal  lu  wiirin  Jiiinsclf. 

—  A  — ,  (ul\-.  [  uji  —  a|)rcs  l'autre  ]  By  little  and 
!i:'li\  bit  lijr  Lit,  slip  by  slip. 

imiOCUE,   s. /.   [soilede  pâlcau]   Bri,sh. 

13KION  ,  5.  m.  [mousse  du  rocliei-J  Brjitm,  wttU-^ 
moss . 

BllIQUE,  s.f[  ferre  argileusb  et  rout^eatre,  p»'>- 
tiie  et  moulce,  puis  cuilc  au   sitleil  et  au  lour,  et  j  '""!*'^  ^*''*  '*•''*♦    -^ 
dont  on  se  sert  pour  Ulir  ]  Brick.  \    !""\  i""-"''  ""  l"" 

BRIQUET  ,  s.  m.  [petite  pièce  d'acier  don»  on  se 
sert  pour  tirer  du  feu  d'un  cailloux]  A  Steel.  Battre 
le  — ,   7V<  stn/ie  fire. 

BRIQUET  AGE,  s.  m.  fouvrage  de  brique]  Brick- 
work.  —  [hriifue  contrefaite  avec  du  plâtre  et  de 
l'ocre]  Counterfeit  Oiick-work. 

BRIQUKTÉ,  -ÉE,  adj.  et  part.  n/Briqnetcr, 
Made  brick-likc.  '  Sou  urine  est  briquetce  (  couleur 
de  Lriifue),  ffis  water  is  of  a  brick-colour. 

BHIQUETER,  -v.  rrJcontrcHiire  de  la  brique  sur 
une  muraille,  2^o  make  brick-Uke  o).  w.  [  poser  les 
Lri(jues  ,  uia^'ouner  J  ,  2'o  lay  bricks.,  build  with 
bricks. 

BRIQUETERIE,  s.  f.  [lieu  où  l'on  fait  la  brique] 
Brick-fivid,  brick-kiln." 

BRIQUETIER,  s.  m.  [qui  fait,  ou  qui  vend  la 
brique  ]  Brick-maker. 

BRIS,  s.  m.  [t.  de  loi  ;  fracture  ,  rupture  d'une 
porte  avec  violence]  T/ie  breakinf^  open.  Le  juge  or- 
donna le  —  des  juntes  ,  Tbe  judge  ordered  that  the 
doors  shv'.dd  be  broke  open.  —  [  simple  évasion  de 
prison]  The  escaping  or  making  one's  escape,  out 
of  prison.  I;  e»t  accuse'  de —  de  prison  ,  He  is  accu- 
sed tf  making  his  escape  out  (f  prison. 

BRISÉ,  -ÉE  ,  adj.  et  part.  of.  Briser  [pliant]  Bro- 
ken to  pieces,  contrite,  ruptured ^  folding.  Lit  — , 
ji4  folding  -bed.  Chaise  brise'e  ,  A  folding-  citnir. 
Porte  brise'e  ,  A  folding  or  t^oleaved  door.  Car- 
rosse — ,  A  landau  Armes  brisées  ,  Coats  of  arms 
rebated,  or  diminished. 

BRISE-COU  ,  s.  m.  [escalier  fort  roldej  A  b-cak- 
neck  or  steep  stair-case. 

BRISEES,  s.f.  pi.  [t.  de  chasse  ;  brandies  que  le 
chasseur  sème  dans  son  cbemin,  pour  reconnaître  la 
voie  de  la  bêle;  traces,  exemple,  pas]  Blinks, 
boughs  cast  in  the  deer's  way, 

'  Suivre  les  —  de  quelqu'un  ,  marcher  sur  les  •  - 
de  quelqu'un  (l'imiter),  2'o  follow  one's  steps,  copy 
tfter  one  ,  imitate  him. 

*  Aller,  courir  sur  les — de  quelqu'un  ("courir  sur 
son  marclié ,  vouloir  emporter  sur  lui  une  cho-.e  à 
laquelle  il  a  prétendu  le  premier),  To  interfere  with 
tine.  Je  ne  veux  point  aller  sur  les — de  ces  mes- 
sieurs-là, /  hai^e  no  inclination  to  interfere  with 
any  rf  those  gentlemen. 

Reprendre  ses — ,  revenir  sur  ses —  (reprendre 
une  affaire  interrompue,  uu  dessein  quou  yvait 
ai)andonué)  ,  To  resume  one's  for  design  ,  an  af- 
fair thai  had  been  interrupted. 

BRISE-FER  ,  s.  m.  [un  homme  d'une  force  éton- 
nante] A  very  strung  fellow  ,  an  Hercules. 

BRISE-GLACE  ,  s.  m.  [rang  de  pieux  pose's  de- 
vant une  pile  de  pout ,  pour  briser  les  glaces] ^7a//- 


alturs.  'Le  —  «le  «wur  st  une  marque  de  conver- 
sion ,  1  he  rending  if  the  heart,  repentunce  or  «o/i- 
trttion  ,  is  a  sign  of  convei ùiun. 

BRISER,  v.  a.  [roijipie  et  mettre  en  piè<es; 
casscfr  ,  fracasser,  détruire,  ruiner]  7b  break  n» 
beat  to  pieces  ,fi,iw ,  burst,  cracky  pull ,  knock  o(t\ 


snap  ,  fluke  ,  ijiiash 


BRISEMENT,  s.  m.  [se  dit  des  Pots  qui  se  brisent 
contre  un  rocher,  une  digue,  elc]  Breaking,  break- 
eis.  Le  —  des  llolis  fait  licaucoup  de  bruit  eu  cet 
«-ii'iioit,  7'//e  dashing  of  ihe  waves,  or  the  breakers, 
make  agréai  noise  there.  — [l'action  de  briser]  Le  — 
ieu  images,  des  autels  ,  'J'he  destroy  inig  ij'  images. 


shatter,   infrait,Jly,  skii>ci 

cfitze,  split  y  eri.sJt,  crash,  mangle,  mammock  , 
comimnate  ,  nfrait.  —  avec  les  dents  ,  Tu  scranch. 
' — rur;;in:il,  J'n  diisli  the  pride.  'Cette  nation  ^ 
brisé  ses  fers  ,  'J'hat  nation  has  broke  its  chains. 
ibé  ses  chuiucj  ,  Ner  lovei'bruke  h/» 
shackles. 

—  ifiitigtier,  incommoder  par  une  ag  tation  trop 
rude]  To  bruise.  L'agitation  du  carrosse  l'a  tout 
brisé,  7'//e  Jolting  of  the  coi.ch  .'uis  bruised  him  ull 
over. 

*  Ils  ont  brisé  ensemble  ,   They  hi:i,-e  fallen  out. 

11  Brisons-là  ,  JS'o  more  <f  ihul.  Ici  us  break  ol} 
there. 

St  — ,  V.  r.  [être  mis  en  pieces]  To  break  ,  bu 
broken  to  pieces.  Le  verre  ,  la  porcelaine,  se  luisent, 
f.icileuienl ,  Glass  and  china  are  veiy  brittle.  Le 
vaisseau  se  brisa  confie  le  rocliei  ,  Uhe  ship  split 
against  the  rock. 

t  Taut  va  la  cruche  à  l'eau  ,  qu'à  la  fin  elle  se  brise, 
The  pitcher  goes  so  if  ten  to  the  well ,  that  it  comes 
home  broken  at  last. 

Sei — .  [  se  dit  aussi  de  plusieurs  ouvrages  compo-és 
de  diverses  ])ièces,  qui  étant  jointes  ensemble  ,  peu- 
vent aisément  se  plier,  s'aloiiger  et  se  raccoiiicir  ] 
To  fold  up.  Un  buis  de  lit  qui  se  brise,  A  folding 
bedstead.  Aimes  à  feu  qui  se  brisent,  qui  se  démou- 


lent.   Fin. 


>ms  which  take  to 
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pou  Ci 


BRISE-SCELLÉS,  s.  m.  [voleuiqui  s'approprie 
et  enlève  ce  qui  était  consigné  sous  la  foi  du  scellé  J 
A  seal-breaker. 

BRISE-VE^■T,  s.  m.  \  clôture  de  paillassons,  eu 
forme  de  jx'til  mur]  Sheler. 

BRISEUR,  s.  m.  [quiljrise;  n'eât  d'usage  que 
dans  ces  deux  phrases  :  briseur  d'images]  Image- 
breaker.  —  de  sel,  A  kind  <f  salt-officer. 

BRISOIR ,  s.  m.  [  instrument  a  briser  le  chanvre  ] 
A  brake  for  flax. 

BRISQUE,  s.  f.  [sorte  de  jeu  de  cartes  ]  A  sort 
of  game. 

BROC  ,  s.  m.  [sorte  de  gros  vaisseau  à  anse,  pour 
tirer  une  grande  quantité  de  vin  à  la  fois;  pot, 
quarte]  A  jug,  leathern  jug,  or  pot. 

^ — ,  vieux  mot,  qui  signifiait  broche.  Spit,  et 
qui  est  resté  ilans  celte  phrase  :  manger  delà  viande 
de  broc  en  bouche,  To  eat  the  meat  burning  holy 
as  soon  as  it  is  tiff' the  spit. 

BROCANTER,  v.  n.  [acheter,  vendre  el  trou  .et- 
des  curiosités]  7o  deiil  tn  toys  ,  jewels,  pictures 
(as  a  broker), 

BROCANTEUR  ,  s.  m.  [celui  qui  brocante]  Tf^hu 
deals  in  toy-,  jewels  .  pictures  ,  etc.  ,*  u  broker. 

BROCARD  ,  S,  //i.  [raillerie  piquante  ,  satire,  mot 
piquant,  lardon,  quolibet]  Taunt,  nib,  wipe ,  dry 
bob,  nipping  jest,  scoff'.  On  lui  donnait  mille  brocards, 
They  bestowed  iipi,n  her  a  thousand  taunts. 


ley 

BROCARDER  ,'v.  a.[  piquer  par  des  paroles  plai- 
santes et  satiriques;  satiriscr,  plaisanter ,  railler  , 
se  moquer,  tirer  sur  quelqu'un]  To  give  a  rub,  a. 
wipe,  a  dry  bob,  la  nip  ^  taunt,  jest  upon,  jeer  ^ 
scoff  at. 

BROC.\RDEUR,  -EUSE,  s.  m.  et/,  [qui  lance 
des  brocards]  Scorer,  scorner. 

BROCARD  ,  s.  m.  [étoffe  biochée  de  soie,  d'or  , 
ou  d'argent  1  Brocade. 

BROCA'IELLE,  *,  /.  [élcffe  fabiiqué*  à  la  m» 
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oittz  du  l'i-ocart,  mais  ôe   moi lulre  valeur]  Bruca- 
tclle  y  Unst\y-wolsej\  tinxel. 

—  1  s.f.  [sorte  de  mariii'e]  Brocalclln. 

■*  il  lU'.OCllA^T  sur  le  tout  (se  dit  d'un  liommc 
oui  se  fait  lemaïquer  plus  que  les  autres  dans  une 
compagnie,  soit  en  bien,  soil  en  mal).  J'y  ai  trouve' 
six.  personnes,  et  un  tel  bioclinnt  sur  le  tout  ,  / 
found  iherti  six  persons  .  and  such  a  one  at  tlie 
head  (<f  the  company  (  t^'C  cock  of  the  roost  ). 

lUlOClIE  ,  5./.  [ustensile  de  cuisine  nour  faire 
rôtir  la  viande  ]  Spit ,  broach.  Mettre  la  viande  à  la 
—  ,  To  spit  the  meat. 

—  [cheville  de  bois  pointue  dont  on  Louclie  le  trou 
«l'un  tonneau  qu'on  a  perce  ]  Pcp-  or  spis^ot ,  tap  , 
(fui/l.  faucet.  —  [aiguille  à  tricoter  ,  petite  verge  de 
Jèr  dont  les  fileuses  se  servent  à  leur  rouet]  Needle 
1  >  hnit  wilhnl;  an  iron  peg.  —  [t.  de  xdrapicrj  Drap 
;"i  double  brociie  ('plus  lort  ,  mieux  façonne,  mieux 
frappe),  ^  drab.  — [dents  d'un  peigne  de  tisserand^ 
JLreds.  —  [baguette  pour  enfiler  des  chandelles  ,  des 
«  ierges  ,  etc.  l'he  stick  whereon  candles  ,  etc.  hang 
in  n  shop.  —  [t.  d'artificier  ;  aiguille  sur  laquelle  on 
charge  la  fuse'e]  Spike  ,  pin.  —  i  pointe  de  fer  qui  est 
<  ans  une  serrure  ,  et  qui  doit  entrer  dans  le  trou 
«l'une  clef  forée]  The  Stem  {tfa  lock).  —  [outil  de 
«ordonnier,  pour  brocher  \ç.i\2\Q\\'?.\  A  shoe-maker's 
peg.  —  [  navette  charge'e  de  soie  ,  de  laine  ,  ou  d'au- 
l'es  nialièresqui  entrent  dans  la  fabrique  des  tapis- 
fcnes  de  haute-lice]  Shuttle. — [t.  de  chasse;  de- 
Ji.ises  du  sanglier  ]  The  fusks  of  a  wild  boar. 

15K0CHÉE,  5.  /.  [toute  la  quantité  deviance 
cjii'on  fait  jôlir  à  une  broche]  A  spit-full.  —  de 
cljandelles  [se  dit  des  mèches  coupées  qi-'on  lève  de 
dessus  la  brnc'ie  de  fer  des  chandeliers]  Kn.it. 

ijHOGHER,  'V.  A.  [passer  l'or  et  la  soie  etc.  de 
cAlo  et  d'autre  dans  l'étoffe  ]  To  work  a  stuff  with 
'^nld  ,  silk  ,  etc.  Damas  brociié  (  nuancé  de  plusieurs 
rouleurs).  Damask  rf  various  colours.  —  un  livre, 
To  stitch  or  sew  a  book.  — ,  des  bas  To  knit  stock- 
ings. —  nn  clou  [t.  de  maréchal  1  To  strike  a  nail 
into  a  horse's  foot.  —  un  talon  !^l.  de  cordonnier  ] 
To  fasten  a  heel  with  nails.  *  —  [écrire  ,  compo- 
ser à  la  bale  ;  se  dépéclier  ,  expédier,  él)auchcr]  To 
write  y  compose  in  a  hurrj\  in  a  trice,  in  haste  ;  to 
hnrry.  II  broche  tout  ce  qu'il  fait  ,  He  does  all 
things  in  n  htirrjr. 

BROCHET,  5.  m.  [poisson  d'eau  douce]  Pike, 
j'irA.  Brochet  carreau  (un  fort  gro>  brochet),  A 'verj 
large  pike.  —  de  mer.  V.  BÉCUNE.  —  de  terre 
[lé/.ard  des  Antilles]  Salamander. 

BHOCIIETER,  v.  a.  [mettre  nne  brochette  à 
q'ielque  volaille  ,  ou  autre  viande  qu'on  veut  rôtir] 
To  skewer. 

r.ROC[ÎETO>\  s.  m.  [petit  brochet  ]A  small 
vik'^ ,  pickerel. 

BROCHETTE,  S./,  [petite  /n-oche  dont  on  se 
sert  pour  tenir  la  viande  en  état  à  la  broche]  Slewer. 
Ass'jjcllir  avecune  — ,  To  skewer.  Elever  des  oiseaux 
à  la — (en  leur  donnant  à  manger  au  Ijout  d'un.petit 
bàlon).  To  feed  birds  wiCli  a  little  stick.  *  EnÇuni 
clev»  à  la  —  (avec  lieaucoup  de  soin),  A  child  ni:rsed 
up  with  great  care. 

BROCHEUR  ,-EUSE,   s.  m.  e\  f.  [qui    tricote, 
qui  coîid  des  livres]  A  knitter,  ahonk-slitcher. 
'  BROCHOJR  ,  s.  m.  [t.  de  maréchal  ;  marteau  ]  A 
smi'h's  shoeing  hammer. 

:;ER0CHURAIRE  ou  BROCHURIER,  s.  7n. 
[fiiseur  de  brochures]  Pamphleteer. 

JîHOCHURE,  s  f  [  petit  ouvrage  de  quelques 
f.,-iii!lps,  qui  n'est  que  cousu]  Pimplilet. 

BROCOLI,  s.  m.  [espèce  de  chou  qui  nous  vient 

d  Italie.]  Prornli.  [rejeton  d'un  vieux  chou]Sprout. 

BRODEQUIN,  .«.    m.   [chaussure  anii.ji.e  ,  dort 

se  ser\enl   encore  les  comédiens,  quand  ils  joiur.it 


des  tragédies]  Buskin,  pi.  [sorte  de  question  qu'on 
dor.nail  aux  criminels  ]  Boots  ,  a  kind  of  rack. 

BRODER,   7-».   n.    [travailler   avec    1  aiguille    sur 

quehnies  étoffes  jiour  l'orner;  To  embroider.  — delà 

aze  ,  To  work  c>r  spot  gauze ,  for  hoods,  etc.  —  en 

V,  To  piirjle.* — •  [orner,  amplifier  un  con  îe,  une 

nouvelle]  To  adorn  ,  embellish  a  story;  add  to  the 

truth,  setoff,  feign.  Vous    brodez    comme  il    faut 

vous  ajoutez  au  ci^nte),  i'ou  romance,  j'ou  flourish 

pretty  well. 

BRODERIE  ,  5./'.  [ouvrage  de  celui  qui  brode] 
Emhroiderj-.  Parterre  en  — ,  A  garden  with  knots 
figures.  *  —  [circonstances  qu»;  l'on  ajoute  .à  un 
conte  ,  à  une  nouvelle  ,  pour  l'embellir  J  Flourish, 
romancing ,  romance.  11  y  a  un  peu  de  —  dans  ce 
que  vous  dites,  There  is  some  little  flourishing  m 
your  story. 

BRODEUR,  -EUSE",  5.  m.  et/,  [celui,  cello 
qui  hi-ode]  Embroiderer. —  de  gaze,  Tf'orker  of 
shottcr  of  gauze.* —  [babler.rj  Romancer,  f  Au' 
tant  pour  le  —  (autant  de  fables)  ,  So  much  for  em- 
bellishing.     • 

BROACHADE  ,  s.f.  [action  de  broncher]  Stum- 
bling ,  tripping. 

BRO>CilER  ,  v.  n.  [chopper,  faire  un  faux  pas; 
chanceler.  vacill;;r  ,  tré])Ui-li<,T  ;  hésiter,  maiiquer  ] 
To  stumble,  trip,  reel,  blunder  about,  filler, 
faulier,  be  out.  \]n  cheva\  qai  bionche,  A  slum- 
l>ling  Iiorse.  II  n'y  a  si  bon  cheval  qui  ne  bronche , 
'Tis  a  good  horse  thai  never  stumbles. 

BROACHES  ,  s.f.  pi.  rt.  d'anatomie  ;  les  deux 
branches  qui  conduisent  l'air  de  la  trachée-artère  au 
poumon]  Bronchia. 

BRONCHIAL, 'ALE  .  adj.  [t.  d'anat.;  qui  appar- 
tient aux  bronoiies]  Bronchial,  bronchic. 

BROZsCHOCÈLE  ,  s.  m.  [  goitre  ,  tumeur  qni 
vient  à  la  gorge  entre  la  peau  et  la  trachée-arlèie] 
Bronchorere  ■ 


incision  a 


trachée' 


BRONXHOTOMIE  ,  s.f.  [ 
artère]  Bronchotomy. 

BR0r">ZE  ,  s.  w. [airain  ,  alliage  de  cuivre,  d'étain 
et  de  zinc]  Bronze  ,  brass.  Graver  sur  le  • — ,  To  en- 
o-rave  upon  brass.  Des  canons  de  —  ,  Brass-canons. 
Grand,  moyen,  et  petit —  (médailles).  Large, 
middle,  and  little  bronze.*  Un  cœur  de  — ,  A  heart 
-ffint. 

BRONZER  ,  V.  n.  [peindre  en  couleur  de  bronze] 
To  paint  bronr.e-colour  ,  paint  dark  brown. —  du 
cuir,  pour  des  gants,  des  souliers  (leUindreen  noir 
pour  le  deuilj.  To  colour  leather  black  for  mourn- 
ing gloves  or  shoes.  *  Bronzé  par  le  hale,  Sun- 
burnt .  tanned  bj  the  sun. 

BROQUART  ,  s.  771.  [t.  de  chasse  ;  bête  fauve 
d'un  an  J  Bmrket. 

BROQUETTE,  s.  f.  [petit  clou  de  fer  à  Icle 
ronde  ]  Tick  ,  a  small  nail. 

BROSSAI LLES.  V.  BnoL-.ss.ui.LES. 

BROSSE,  5./.  [vergetles  pour  nettoyer  les  ha- 
bits ,  les  souliers,  etc.]  Brush.  — [gros  pinceau  dont 
on  se  sert  pour  étendre  les  couleurs  ]  A  painter's 
brush. 

BROSSER  ,  V.  a.  [  frotter  avec  une  brosse  ;  vcr- 
geler,  épousseter  ]  To   brush  ,  rub  ^vith  a  brush. 

—  ,  n>.  n.  [courir  à  travers  des  J)ois  et  des 
broussailles  ]  To  run  through  woods  or  bushes  , 
to  brush  along. 

RROSSIER  ,  5.  m.  [qui  fait  et  vend  des  brosses] 
Brush-maker.  -^  [qui  brosse]  Bnis/wr. 

BROU.^  V.Brotjt„ 

BROUÈE  ,  s.  f  [  brune  ,  brouillard]  Bime  ,fog 
mist  ,  blight.  Plein  de  —  ,  Birrty. 

BP.Of'ET,  s.  m.  [espèce  de  bouillon  au  lait  el  au 
sucre]  A  mess  of  boiled  milk  sweetened  with  iugai*. 
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*  \-  It.,-;  s'en  est  a'lu'  cii  —  d'amloulllcs ,  V.  An- 
Toi  u.i.f:.  l —  'J /tin  broi/i,  tliin  wntcr-gi  iic/. 

LillOUElTE,  s./,  [pelile  macliii.e  à  porter  des 
f.u  ileaux  ,  «fui  n'a  qu'uue  roue,  el  <{ue  l'on  pousse  Jc- 
>aiil  soij  }f  hct'-biirrow.  —  [soile  c'.e  cliai^e  à  deux 
roiic»  tirées  ]iar  uu  homme]  A  double  wliecl'barraw  , 
<i  surl  itfscdiin  c/ittir.*  —  [luechuulcaiiosiej  Pitltrjr 

lillOUETTER.  V.  a.  ftraîner  dans  une  Lioucllc] 
7'o  dnnv  in  a  w/icel-bai  i  ow ,  or  ti  pnltiy   coiic/t. 

*  II  se  iuit  —  Ijus  les  jours  par  la  ville,  He  runs 
oi'er  the  city  in  a  coach  every  day. 

LHOL'KTTEUR,  s.  m.  [ccUli  qui  traîne  du 
monde  dans  une  broaelte]  Ile  l/iat  draws  people  in 
a  double  whcel-barrvA' ,  in  a  brouette. 

EKOCETTIER  ,  s.  m.  [celui  qui  traîne  des  far- 
deaux ilaus  une  1  rouelle  à  ui.e  rouej  .4  wheel-bur- 
rvw  iniin  or  wi'/^/.i/j. 

Il  BllOUHAllA,  s.  m.  il)ruit  confus  que  forment 
les  applaudisscnieiits  qu'on  donne  à  uu  spectacle  -, 
cri  de  joie  J  Clttp  ,  clapping,  applause,  racket  j 
bluster. 

CROUI,  -lE,  part.  o/Broair,  Blasted,  planet- 
Slruik. 

t  BROUILLAMINI ,  s.  m.  [desordre  ,  confusion, 
embarras,  obscurité]  A  confused  o [fuir  or  case  ,  a 
thing  that  has  neither  head  nor  tail.  II  y  a<!u  — 
dans  celte  affaire  ,  There  is  a  great  deal  if  per- 
plexity or  confusion  in  that  aff<iir. 

BROUILLARD,  s.  m.  [vapeur  e'paisse  qui  ob- 
scurcit l'air;  idées  confuses]  Fog ■,  mist,  haze, 
damp,  rime.  Air  plein  de  ])rouillaid  ,  liimy  ,  misty, 
foggy  u.'eather.  11  tombe  du  — ,  il  lait  du  — ,  //  is 
foggy.  '  t  Asiigner  une  rente  sur  les  brouillards  de 
la  rivière  (^^propoier  une  caution  pou  sûre).  To  gii'c 
a  bad  security.  Papier  — (qui  bult  ;  brouillard  est 
ici  adj.)  Blotting  or  soaking  p-per.  Donner  des 
brouillards  [t.  de  mâlicis  ;  souffler  de  Teau  de  sa 
bouctie]  To  spout  water  upon.  —  [de  raarcliand  ; 
journal,  me'moire,  registre]  Tf^asfe  -  book  ^  ^^y- 
boofi. 

BROUILLÉ,  -ÉE,  part.  r/BrouiUsr,  Jumbled, 
embroiled ,  disagreed,  snarled.  Des  œufs  brouillés, 
Buttered  eggs.  '  Les  carles  sont  bien  brouillées  , 
Matters  are  much  embroiled. 

BROUILLEMENT,  s.  m.  [action  de  brouiller-, 
confusion  ,  trouble ,  désordre ,  renversement]  Mixing 
together,  confounding.  Le  —  des  couleurs  ,  The 
mixing  of  colours. 

BROUILLER,  v.  n.  [mettre  pélc-nn'le  ,  mêler; 
de'rarger,  renverser]  To  jiimble ,  shuffle,  blend, 
or  mix  together;  ra^ ,  snarl ,  adtni.v ,  confound. — 
des  œufs  avec  du  jus  d'éclanche,  To  beat  up  eggs 
with  the  grainy  of  a  leg  <f  mutton.  La  servante 
brouille  tous  mes  papiers,  The  maid  puts  all  my 
papers  out  of  order.  —  une  liqueur.  To  shake  a 
vessel  or  bottle  (so  as  to  make  the  sediment  or 
dregs  mix  with  the  liquor.  *  —  [mettre  de  la  con- 
fusion et  du  désordre;  semer  la  disconle,  jeter  la 
dissension]  To  embroil ,  coifuse,  disorder.  *  —  les 
cartes  (former  di\ers  partis  dans  un  état,  dans  une 
compagnie,  y  semer  la  division).  To  make  n  stir, 
throw  into  commotion  ,  im'ohe  in  troubles  by  dis- 
tension  and  discord,    cause  a  misunderstanding. 

*  —  deux  personnes  l'une  avec  l'aiitre.  To  set  two 
people  at  -variance^  cause  a  dii^'islon ,  set  them  to- 
gether by  the  ears.  *  L'aniourlui  a  brouillé  la  cer- 
velle, Levé,  has  disordered  liis  senses,  or  turned 
his  brain.  Eire  brouillé  avec  le  bon  sens.  To  want, 
to  be  void  <f  sense.  El^e  brouillé  avec  l'argent 
comptant.  To  have  no  money ,  not  to  know  how  to 
keep  money. — [troubler,  embarrasser,  confondre 
Tue'qu'uu  qui  récite  quelque  chose]  To  put  out , 
vcrpiejc  ,  confound,  puzzle. 


— ,  V.  n.  [f.iirc  les  ciiosei  avee  confusion  ]  Tr> 
sh.JJl: 

4E — ,  ^'.  r.  [s'cmljarrasser,  se  iroubler  cu  pai- 
lant]  To  be  out ,  put  oneself  out ,  confoiuid  or  per- 
plex  oneself.  —  [rompre  a\ec  quelqu'un],  To  fill 
out  with  one.  —  1  c  temps  se  bitjuille  (se  couvre}. 
The  weather  begins  in  be  oier-casl 

BROUILLERJE  ,  s.f  [querelle  ,  dissension  ;  di- 
vision ,  inc<-ontcntonient ,  inimitié,  discorde,  di- 
vorce, différend  ,  débat  ,  inc'sinlelligence  ,  démêle] 
Falling  out,  dispute,  broil,  rupture,  di^'ision, 
embroiling ,  fraction  ,  uai  iance  .  misunderstanding, 
disagreement ,  enmity,  discord,  trouble^  dislui  - 
hance. 

BROUILLON,  5.  m.  [ce  qu'on  écrit  d'abord  pour 
le  mellre  cnsuile  au  net]  A  foui  paper  or  writing, 
foul  or   roui;h  copy.  —  de    maicband  ,    A   waslt'» 

book  ,  day-book. ONE,   adj.  subst.  [qui  se  ]ilail 

a  brouiller  ;  étourdi,  remuant,  mutin,  séditieux, 
perturbateur]  Marplot,  blunderer,  Jtare-brained 
fellow  'y  busy-body,  intermeddler  .fractious  ,  pra^ 
matical ,  makebate.  En — ,  Pragmatically.  Col- 
duite  de — ,  Pragmaticnlness. 

BROUIR  ,  V.  a.  'i.se  dit  de  l'aclion  d'une  gelée 
blanche,  qui  ,  suivie  d'un  coup  de  soleil ,  gâte  et 
brûle  les  blés,  les  fruits,  etc.]   To  blast,  blight. 

BROUISSURE,  s.  f  [dommage  que  la  gelée 
fait  aux  plantes  et  aux  arl  res!  Blast ,  mildew. 

BROUSSAILLES  ,  s.  f.  pf.  [épines  ,  ronces,  elr. 
qui  croissent  dans  les  forêts  et  dans  des  endioi;s 
incultes]  Briars,  thorns,  brambles  ^  bushes, 
thicket. 

BROUSSIN  d'ÉBABI.E  ,  /.  m.  [excroissnnce  q-ù^ 
vient  sur  léraLle]  Excrescence  coming  to  a  maple- 
tree  ,  mol  I  us  cum. 

BROUT,  s.  m.  [ce  que  le  bois  des  jeunes  taillts 
commence  à  pousser  au  printemps]  Browse  , y  nun  y 
sprouts.  Les  ccifs  vont  au — ,  The  stags  go  a  brrws» 
ing. — [l'écale  verte  des  noix]  The  green  shell  of  wal 
nuts  ,  shuck.  [\a  iecoude  ccorce  de  la  muscade]  The 
second  integument  of  the  nutmeg. 

BROUTAIT,  cANTE,  adj.  [en  vénerie,  les 
bêles  broutantes  ,  le  chevreuil,  le  daim,  le  cerf , 
le  chamois  ,  etc.]  Browsing, 

BROUTER,  V.  a.  [paître,  manger  l'herhe,  le> 
feuilles  ,  les  bourgeons]  7'o  browse  ,  nibble  off'  the 
sprigs,  feed  upon  ihem.j-  Où  la  chèvre  est  attachée  , 
il  faut  qu'elle  broute  (  il  faut  vivre  dans  l'état  où 
1  on  se  trouve  engagé].  Where  the  goat  is  tied , 
there  she  must  browse,  f  L'herhe  sera  bien  courte, 
s'il  ne  trouve  de  quoi  — ,  The  grass  must  be  urr^ 
short,  if  he  cannot  find  wherewith  to  browse  (said 
of  an  industrious  man). 

BROUTILLES  ,  s.  f.  pi.  [menues  branches  d'ar- 
bres dont  on  fait  des  fagntsl  Sprigs ,  brush-wood. 
*—[  petites  choses  inutiles  et  de  nulle  valeur] 
Kickshaws  ,  small  trinkets  ,  rubbish. 

BROIMENT  oM  BRoiEMEVT,  5.  m.  [I'scliou  de 
broyer]  Grinding ,  powdering,  beating  small. 

BROYl^R  ,  je  broie,  je  brovai  ;  v.  a.  [p-.lcr, 
réduire  en  poudre  ;  atténuer  ,  pulvériser  ,  fracasse»-, 
concasser]  To  brny,  grind,  pound,  beat  small,  le- 
vigate, stamp,  bruise,  dress  (hemp).  —  des  co-.- 
leurs ,  To  mix  colours.  —  l'encre  (t.  d'imprimeur). 
To  bray  the  ink. 

BROYEUR,  s.  m.  [celui  qui  broie]  Grinder, 
pounder;  he  that  mixes  colours  for  pain  fine  ', 
hemp  or  JJtix  dresser.  '  Un  —  docre  (un  fort 
mauvais  peintre),  A  post-dawber. 

BRU,  s.  f.  [la  femme  du  fils,  par  rapport  au 
père  et  à  la  mère  de  ce  fils]  Daughtcr-in-law ,  a 
son's  wfe. 

BRUirNON,  s,  m.  [espèce  de  pêche  ou  de  "^a- 
vie]  Brunion ,   nectarine. 
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TKCINE,  .<./.  [espèce  de  pelile  plaie  froi.le,  da  -  i 
gereuse  aux5)lcs,  hioniWAvd]  Iiime,n  small drizilin^'  i 
Ttiin,dri::!i:is,',"i^^^<^y  b/ighl .V\eii\di-hinine,Plm)-. 

BRUI>'É, -ÉE,  ;)<ir/.  r/ Bruiner,  Blasted.  La 
MpssoiU  hraincs,  The  corn  is  blasted. 

BRUINEK,  il  bruine,  il  bruina,  v.  imp.  [se  dit 
•  «  h  bruine  <iui  tombe:  To  drizzlf.  Il  bruine  ,  // 
drizzles.  Il  ne  pleut  pas  bien  fort,  il  ne  fdil  que — , 
Tt  does  not  rain  ven  fast  ;  it  only  drizzles. 

BKUIRE,  bruyant,  a»,  n.  [rendre  un  son  confus  : 
n'est  guère  d'usage  qu'à  l'intinilif,  et  aux  troisièmes 
personnes  de  l'imparfait]  To  rustic  ^  rttttle.Ev.len- 
de/.-vous  bruire  le  vent?  Do  ynu  hear  the  rustling 
or  rattling  of  the  svind?  hes  Hots  bruyaient,  The 
billows  roared. 

BRUISSEMENT,  s.  m.  [bruit  coiifus;  murmure, 
Ire'niissement,  cliquetis;  ^  rustling  noise,  rattling, 
roaring.  Le  — des  vagues,  The  roaring  vf  the 
\.    ves.  Un  —  d'oreilles  ,  A  tingling  in  the  ears. 

BliUlT,  s.  m.  [iout  son,  articule  et' non  articule'; 
fi  vise  y  ado,  piidder,  hustle  ,  clang  ,  clap,  f  clut- 
ter, din,\  lerry,  loudness,  outcry,  racket,  ring, 
rout ,  screaking ,  obstreperousness  ,  jumbling , 
scuffle,  hurry,  tumidt ,  hnncling ,  Stir,  storm, 
sound,  coil ,  clamour ,  buzz,  bluster,  — d'un  car- 
rosse, The  rattling  if  a  coach.  —  du  tonnerre  , 
The  grumbling  of  thunder.  —  d'une  porte,  —  de 
souliers,  The  crad.ing  if  a  door  or  shoes.  —  de 
cùoses  qui  tombent,  Bounce  ,  bouncing.  —  de  cboses 
qui  se  fendent.  Crack  ,  cruching. — de  scie  ,  o?i 
de  lime,  Tlie  shrieking  of  a  Saw  or  flc.  — dt 
coups  de  fouet.  The  jerk  ov  snapping  of  a  whip.  — 
depe'es  ,  Clashing  of  swords.  —  d'armes  qui  se 
cboquent  ,  The  rustling  or  rattling  of  arms  —  des 
dents.  The  chattering  or  crashing  of  the  teeth. — 
que  l'on  fait  dans  un  raarcbe'.  The  noise  or  din  rj 
people  in  a  m.arket'placc.  — qu  on  fait  avec  le> 
pieds  en  marchant.  Stamping  of  the  feet,  —  d'une 
cliose  résonnante,  Sound.  Un  —  sourd,  A  hollow 
noise.  —  que  fait  la  raer  agite'e  ,  The  roaring  or 
raging  of  the  sea.  —  vif  tt  re'pe'te,  Rattle.  Grand 
— ,  Pcul ,  hubbub.  —  de  l'eau,  des  ruisseaux, 
Purling  ,  murmuring. —  d'une  arme  à  feu,  Report. 
—  dua  vent  violent.  Roar ,  roaring  of  the  wind. 
Faire  du — ,  To  rattle,  scuffle,  rent,  report, 
noise,  patter ,  pudder  ,  rustle.  Faire  un  — sourd. 
To  rumble,  hum.  Au — des  cloches  ,  du  canon, 
At  the  ringing  of  the  bells  ,  the  firing  rf  the  guns. 
On  le  fit  entrer  sans  — ,  He  was  let  in  softly. 
Jiisques-là  les  choses  s'étaient  passe'es  sans  — , 
Hitherto  things  had  gone  smoothly  or  gently  on. 
A  grand  —  'avec  faste),  If'ith  great  bustle.  A"  petit 
■ —  (sans  éclat ,  secrclement),  Silently,  softly,  with- 
out noise  or  bustle.  II  fuit  ses  nffaires  à  petit  — , 
He  does  his  business  silently.  \\  Faire  beau  —  (se 
fâcher,  s'emporter).  To  make  a  clutter,  'fil  est  hon 
cheval  de  trompette,  il  ne  s'c'tonne  pas  du — (il  ne 
s'épouvante  pas  aise'ment)  ,  He  has  been  used  to  the 
drum,  and  does  not  mind  a  raUling.  —  [nouvelle  , 
éc!  it  ]  Ni^ws  ,fnmc  ,  report,  rumour,  common  talk, 
bruit,  blaze  ,  hearsay  ,  buzz  ,  clamour.  —  q.ù  court. 
Flying  report.  Cest  un  —  de  ville.  It  is  a  rumour, 
talk  ef  the  town.  Senier,  faire  courir  des  bruits.  To 
spread  reports.  Cette  affaire  fait  du  — ,  grand  — , 
Tais  avilir  makes  a  noise  ,  a  great  noise.  Selon  le 
—  coninnui ,  Reportingly.  Faire  courir  le — ,  To  ru- 
mour, il  co.irt  tin  — ,  le  — court,  il  s'est  re'pandii  un 
— ,  Il  is  reported  or  given  out;  the  report  is  spread' 
xtis  rumoured. — ;^dcni.^le',  q  lercllc,  rise]  Variance, 
quarrel,  dispute.  Avoir  d'-i — ci-enible  ,  7b /«// 
o::t,  be  at  variance,  scufjlc.  Ils  ont  en  du  —  en- 
t'rt'ux  ,  Theyfell  out ,  they  hm-e  barn  at  t-ariance; 
they  came  to  high  words.  — [marniire  sedition, 
cm.alej    Cvntmjticn    uproar,  insurrection  ,  sedi- 
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tion.  —  [renom,   reputation,    renomme'e)  Fame 
name ,  repute  ,   noise,  reputation. 

BRULANT,  -ANTE,  adj.  v.  [qui  brûle  ,  bouil 
lant ,  ardent,  chaud,  petulant ,  emporte  .  impe'- 
tueux;  zelc]  Burning,  scorching ,  hot,  burning 
hot,^  torrid,  calid  ^  cnustical .  phlegmonous, 
droughty,  eager,  earnest,  ardent.  Fièvre  brù- 
lanle,  A  burning  or  raging fei>er.  l\  a  les  mains 
brûlantes^.  His  hands  burn  lihefire. 

BRULÉ.-EE,  adj.  et  subst.pnrt.  o/IBnller.  Burnt, 
scorched,  parched,  adust  ,  ambusl ,  hot.  Eire  — , 
To  be  scorched.  \' in  —  (du  vin  qu'on  a  mis  sur  le  feu 
avec  des  èpices)  ,  Mulled  wine.  '  Cerveau — ,  cer 
vellebrulc'e [fanatique,  qui  porte  tout  à  l'excès]  Fana- 
tic,  enthusiast.  Avoir  le  teint  — ,  To  be  sun-burnt 
or  tanned.  Cela  sent  le  — ,  cela  a  un  goût  de  — 
That  smells  or  tastes  of  burning.  II  sent  le  — , 
je   sens  le —  /  smell   of  something  burnt. 

BRULE-BOUT  ouBhULE-TOtT,  s.  m.  Save- 
all. 

BRULE -GUEULE,  s.  m.  [petite  pipe  telle 
qu'en  ont  les  matelots]  Short  pipe. 

BRULEMENT,  s.  m.  [action  de  brûler]  A  burn- 
ing, setting  on  fire. 

BRULE^QUEUE,  s.  m.  [fer  rouge  qu'on  appli- 
que sui-  la  queue  des  chevaux  après  la  leur  avoir 
coupée]  Seton-iroH. 

BRULER,  -y.  rt.  [consumer  par  le  feu  ;  embra- 
ser, faire  brûler,  réduire  en  cendres;  mettre  ,  jet- 
ter  au  feu  ;  consumer  ,  calciner]  To  burn  ,  consume 
^yf^^^i  X  ndure  ,  cauterise.  — du  bois,  du  chai- 
boa  de  terre  ,  de  la  tourbe  (faire  du  feu  de),  To 
burn  wood,  coals.  — de  la  chandelle,  de  l'huile, 
de  la  cire  (se  servir  de).  To  burn  candles,  oil, 
wa.r.  —  la  cervelle  à  quelqu  un  ,  To  blow  one's 
brains  out.  —  du  vin  (le  mettre  sur  le  feu  pour  ie 
distiller),  To  distil  wine  ,  make  brandy. 

—  de  l'encens  devant  quelqu  >'n  [  ie  flatter  dé- 
mesurément]  Toflatter  excessively. 

* — un  gîte,  une  poste  ,  la  dinée  (passer  sans  s'ar- 
rêter). To  go  tliroiigh  without  baiting,  -f  Graissez 
les  bottes  d'un  vilain  ,  il  dira  qn'on  les  lui  brûle  , 
Grease  a  scoundrel's  boots  ,  and  he  will  swear  you 
are  burning  them.  *f  — la  chandelle  par  les  deux 
bouts,  (être  mauvais  ménagerj,  To  burn  the  candle 
at  both  ends,  be  a  bad  husband.   *t  J'en  viendrai  à 


bout 


V  brûl 


erai  mes  livres 


ferai  tout  mon 


possible),  /  will  do  ail  my  endeai'ours  to  bring  it 
about  ,  or  to  succeed.  —  [échauffer  excessivement  , 
dessécher  par  une  chaleur  excessive  ;  se  dit  aussi 
par  extension  de  l'effet  que  fait  un  froid  excessif] 
To  burn  ,  parch,  scorch,  blast ,  scar,  swelter.  11  a 
une  fièvre  qui  le  brûle.  He  has  a  burning  fever. 
Le  soleil  a  brûlé  toute  la  campagne,  The  sun  has 
parched  up  all  the  fields.  La  gelée  a  brûlé  la  racine 
des  arbres  ,  The  frost  has  killed  tlie  roots  of  the 
trees.  La  neige  briile  les  souliers,  The  snow  rots 
the  shoes.  —  avec  de  l'eau  chaude.  To  scald. 

—  ,'V.n.  [être  consumé  par  le  feu;  être  en  feu, 
l'trc  embrasé,  enflammé]  To  burn.  Le  bois  sec 
brûle  mieux  que  le  vert  ,  Dry  wood  burns  better 
thttn  green.  —  dans  le  monceau  (comme  il  arriva 
au  foin).  To  mow-burn, 

*  Il  vaut  mieux  se  marier  que  de  brûler  ,  Tt  is 
better  to  marry  than  burn.  —  [être  chaud]  To  be 
on  fire  ,  be  all  in  a  flame,  burn.  Touchez  ses  mains, 
A\Q'ihT\\\en\,  Feel  his  hands,  they  are  all  on  fir-'  Les 
mains  lui  brûlent,  His  hands  burn. —  être  posséda 
d'une  violente  passion  ,  d'un  grand  désir,  d  une  ex» 
trôme  impalienre  de  faire  quelque  chose]  To  burn, 
be  inflamed  with  passion.  Frûlant  «le  se  venger,  Purn 
inz  witli  desire  to  revenge  himsc'f.  —  do  rol<»ie. 
d'ambition  .  d'amour.  To  be  inflamed  with  an9->r. 
\  ambition  ,  love.  —  d  ioi'-alience  ,  To  be  imptyiient , 
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Innff  with  pi  eat  impatience.  Je  l>rûle  Je  mut  re- 
voir, /  nm  impatient  tu  see  j'uit  ai^din.  Je  brûle 
qu'un  nœud  d'amitié  nous  unisse  ,  I  (inlently  long 
ihiit  /fie  linnd  <\ffrien<!sliip  inii;ht  unite  in.  —  duii 
r<ii  lent,  'J'opine  nwn}',  cnn.siiinc  nway  l>y  dfg'ees 
'  t  Les  pieils  lui  Inùlent  ,  ffe  luTif^s  uif/i  gietU 
iinpiitience  to  go  thither,  or  'n  be  al  il,  or  to  do 
any  thing.*  f  La  chandelle  brûle  (le  temps  se])asse). 
Time  flies  nwity."  f\je  tapiî  brûle  (se  dit  ffiiarttl 
i(iu'l(|:i'un  n'a  pas  mis  au  jeu  ,  et  qu'on  veut  l'y  faire 
iin-tre),  Down  with  your  slake.  *  f  Pendant  que 
\ous  vous  amusez  ,    le   lAt   brûle    (pour    f.iire  hâter 


T" 


Itend 


dîner),    Tf'hilc  joii   are 
initering  ,  t/ie  pudding  will  be  spoiled. 

Se  —  ,  v.  r.  [être  brûle  )  To  burn  ,  burn  oneseff, 
be  burnt.  On  ne  peut  toucher  cela  sans  se  — ,  One 
can't  touch  that  without  burning  one's  fingers. 
'  t  Venir  se  —  à  la  chandelle,  To  burn  one's  wings  al 
the  candle^ /"all  in  lo^c  wtlh  a  preUy  girl  ^  fall  into 
the  snare  ;  throw  onese  f  into  danger  ;  burn  one's 
fingers.  Tirer  à  brûle-pourpoint  (de  si  près  qu'on 
ne  puisse  manquer  son  coup).  To  shoot  one  with  a 
g;un  or  pistol  close  ta  his  breast  or  head.  *  Une 
raison  à  brûle-point ,  un  argument  à  brûle-pour- 
tjoint  (convaincant  ) ,  ^d  home-rcason  or  argument , 
an  invincible  atgument. 

BRULERIE,  s.f.  [atelier  destiné  à  faire  Veau- 
dc-vie]  Distillery. 

BRULEUR,  5.  m.  [ne  se  dit  qu'en  celte  phrase] 
brûleur  de  maisons  ,  Jn  incendiary,  a  firer,  one 
who  sets  houses  onjire.  Il  est  fait  comme  un  —  de 
maisons  (il  est  mal  habillé,  et  tout  eu  désordre),  Ile 
looks  like  a  blackguard. 

— ,  S.  m.l  distillateur  d'eau-de-vie  ]  Brandy  dis- 
tiller. 

BRULOT  .  s.  m.  [vaisseau  plein  de  matières  com- 
bustibles ,  et  destiné  pour  Inûier  d'autres  vaisseaux^ 
Fire-ship.  —  [machine  avec  laquelle  les  anciens  lan- 
çaient des  traits  cnllammés]  Pyrobolus.  —  [morceau 
trop  salé,  ragoût  trop  poivré  |  A  bit  e.rcecding  hot 
with  salt  or  pepper,  high-seasoned  dish  '  a  devil. 
—  [homme  ardent,  inquiet;  boute-feu]  Fire-brand , 
incendiary.  —  [  espèce  de  ciron,  ]  Yoy.  Chiql'E. 

BRULURE,  s.f.  [l'impression  que  le  feu  fail 
sur  quelque  chose;  inllammaliou  ;  cuisson;  hâlej 
Burn,  burning,  scald,  scalding. 

BRUMAIRE  ,  s.  m.  [second  mois  de  l'année  répu- 
blicaine, qui,  en  France,  répondait  à  novembre] 
Fog -month. 

BRUMALE, -ALE,  adj.  [t.  de  jardinier;  qui 
vient  dans  1  hiver  ]  Brumal,  wintiy  ,  winterly. 
Plante  brumale.  Bramai  plant. 

BRUME,  5./.  [brouillard  épais]  A  thick  fog , 
haze. 

BRUMEUX,  -EUSE,  adj.  [t.  de  marine;  temps 
peu  clair]  Foggy. 

BRU:S,-U>'E,  ad/,  suhsl.  [de  couleur  tirant 
sur  le  noir  ;  bâlé]  Brown  ,  dark  ,  dun  ,  dusky,  dark- 
ish ,  sad,  russi'l.B:\\ — ,  Brown,  bay.  Étoffe  qui 
tire  sur  le  —  ,  A  dirk-coloured  stuff.  Sur  la  brune  , 
In  the  dusk  of  the  evening ,  as  it  grew  dark.  li 
commence  à  faire  — ,  It  begins  to  be  dusky.  Un 
beau  — ,  une  belle  brune,  A  handsome  brown  ,  or 
vlackeycd  man  or  woman. 

BRUNATRE  ,  adj.  [tirant  sur  le  brun]  Brownish. 
BRUNELLE  ,  s.f.  fpiante  vulnéraire]  Briinella, 
self-heal. 

BRU-NET,  -ETTE,  s.  m.  cl  f.  [diminutif  de 
'>run]  A  brown  man  or  woman  ;  a  briinell.  BruucIL* 
f  -^I'tites  chansons  tendres  et  faciles  à  chanter]  Lnve- 

r"U>'T,-ÎE,  prjrt.  '/"Brunir,  Burnished ^  po- 
:\d,:r:adc  bright. 


BiiUNIR,  i..rt.  [rendre  de  couleur  brun»,  hâlei  ] 

Ta  make  brown  ov  dark. —  [içù\irJiSiev]Tu  burnish^ 
J arbish,  polish  ,  brighten. 

—  ,  -v.  n.  Sf.  —  ,  v.  r.  [devenir  de  couleur  brunf  ] 
7'o  turn  ov  grow  dark  or  hi  own. 

BRUNISSAHI-:,  5. /«.[ouvrage  du  brunisseur,  ac 
tion  de  brunir)  Burnishing.,  polishing. 

BRU.NJSSEIJR.  s.  m.  [  artisan  qui  brunit  la  vais- 
selle d'argf  Ml  J  Burnisher. 

BRUNISSOIR,  .Ï.  m.  \  instrument  pour  brunir  I.-, 
métaux  '  Barni.sher ,  polisher  ,  a  biirnishing-ituh. 
BRUNISSUnE,  s.f.  [poli  brillant  donné  aiix 
oiiviages  étantes  etc.]  Polishing.  —  poli.>sure  <l.-.s 
lotes  ite  ccrfs,  daims  et  chevreuils]  Polish  if  tie 
horns  (f  stag's  ,  etc. 

BRUSC  uu  Br.i.sgi'E,  s.  m.  [genet  épineux,  es- 
pèce de  hnux-fielcMi.  arIpri^seau  qui  tient  du  invrlej 
knee-holly  ,  or  butcher's  broom. 

BRUSnUH,  adj.  [prompt  et  rude  ;  v.f,  imp-- 
lueiixj  Blunt ,  abrupt,  roush,  over-hasty,  rugged, 
'^ruff,  hoity-toity^  Sturdy,  harebrained,  (peut 
suivre  ou  précé(ier  son  subjlantif  ). 

BRUSQUEMENT,  r/r/t^.  [dune  manière  brusque] 
Bluntly^  abruptly,  roughly,  hastily,  gruffly,  stur- 
dily, headily.  Elle  se  leva  brusquement,  She  got 
up  hastily. 

BRUSQUER,  -y.  a.  [offenser  quelqu'un  par  des 
|>arole»  rudes  ,  piquantes  ,  inciviles  ;  insulter  J  Tn 
be  short,  blunt,  or  sharp  with  one,  to  afl>;int 
him.  II  brusque  tout  le  monde  ,  Ile  is  blunt  or  sharp 
Willi  every  body.  —  une  place  [  ne  pas  l'assiéger 
dans  les  formes;  presser,  bâter,  accélérer]  To  take 
'  place  at  the  first  brunt  or  onset.  —  une  chose  , 
ine  affaire  ,  To  do  a  thing  in  haste.  *  —  l'aventure,  - 
To  come  directly  to  the  point. 

BRUSQUERIE,  i./.  [insulte,  action  de  brusquer 
quelqu'un  ]  Bluntncss,  a  rough  way  of  proceeding  , 
iihrupfness  ,  headiness  ,  sturdiness  ,  roughness  , 
affront. 

BRUSSELLES  ,  s.  m.  pi.  [petites  pinces  d'hor- 
loger et  de  doreur]  Tongs, 

BRUT,  -UTE,  adj.  [qui  n'est  pas  poli,  qui  est 
i'ipre,  raboteux;  rude,  grossier]  Rough,  unpolished, 
unhewn,  coarse,  unfashioncd.  Diamant  — ,  A 
rough  diamond.  Pierres  Ijrutes,  Unhewn  stones. 
Sucre  —  ,  Bnw  sugar.  Camphre  —  ,  Natural  cam- 
pliire.  II  B^'te  brute  ,  Brute  ,  void  of  reason.  '  Son 
ouvrage  eut  encore  tout  —,  His  performance  is 
still  nc  better  than  a  rough  draught. 

—  ou  ORT  ,  adv.  [se  dit  de  la  marcbandi^c 
quand  elle  est  passée  avec  son  emballage]  Gross 
weight.  Cette  balle  de  poivre  pèse  brut  ou  pèse  ort 
six  cents  livres,  The  gross  weight  of  that  bale  oj 
pepper  is  six  hundred. 

BRUTAL ,  -AXE  ,  adj.  suhsi.  [tenant  de  la  brute  ; 
féroce;  farouche,  impertinent,  sauvage,  rustre, 
grossier]  Brutal,  brute  ,  brutish,  beastly  ,  rugged, 
sturdy,  snappish,  surly,  bearish,  dogged,  currish, 
churlish,  doggish,  rustical,  cynical,  fierce,  clown, 
churl,  rash,  hare-brained,  inconsiderate.  C'est 
un  — ,  un  franc  — ,  f  brutsl  comme  un  charretier, 
Tie  is  a  rude  ,  blunt ,  passionate  fellow. 

BRUTALEMENT,  adv.  [avec  brutalité]  Brutally, 
brutishly,  beastly,  bluntly,  passionately,  rudely  , 
dnggrd'y  ,  churlishly  ,  currishly  ,  clownishly  , 
rashly,  inconsiderately,  hand  over  Itend. 

BRUTALISER,  i>.  a.  (outragtr  q:»elqu'un  r>ii 
des  paroles  dures  et  brutales;  trailer  rudement, 
avec  grossièreté]  To  ,xlntsc  ,  u^c  one  roughly  ,  be 
rough  or  blunt  with  one.  —  [I.  de  précieuâj]  To 
enjoy,  take  bmtjsh  pleasures. 

BRUTALITÉ,  .<./.  [qualité  de  brutal  ;  férorii-  . 
action    brut.de;     passion  i.i  at  >'.el    B.niality  ,  bni- 
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tishness  ,  beastliness,  %  cinship.  Assouvir  sa  — , 
Tosatiate  one's  bnitalUy.  — [parole  dureci  Inutalc; 
1  usticile  ,  grossièreté  ,  incartatle  ,  diirele  ,  brusque- 
rie] Abusive  or  vutrageons  language  ,  clownis/incss, 
rashness  ,  incon.iidenilinn  ,  rudeness.  Dire  une  —  , 
des  brutalités  à  quelqu'un  ,  To  abuse  one,  use  abu- 
sn-e  lan^'uage.  Faire,  commettre  uue — ,  To  be 
rude. 

BRUTE,  s.  m.  [animal  pri' c' de  raison;  bête, 
grossier,  sans  esprit]  Brute. 

BRUXELLES,  s./,  [pinces  avec  lesquelles  les 
argenteurs  prennent  les  feuilles  d'argent]  Zi///e;j/«- 
cers  ,  ùrussels. 

BRUYAMMENT,  ad^'.  [avec  grand  bruit]  Noisily. 

BRUYAJNT,  -AjNTE,  adj.  v.  [qui  rend  un  bruit 
confus  et  retentissant,  étourdissant]  Blustering, 
rustling ,  thundering  ,  roaring  ,  clamourous  ,  clat- 
tering ,  loud,  noise/ul,  noisj;  vociferous,  obstre- 
perous, open-moufhed.  Se  divertir  d'une  manière 
bruvanie  ,  To  revel.  Fêle  bruyante  ,  Level.  Troupe 
de  gens  bravants,  foule  brujante,  Bout.  Un  hom- 
me — ,  A  iouser.  Airs  bruyants  ,  Blustering  airs. 
Une  symphonie  pins  bruyante  qu'agréable  ,  A  Sj/fi- 
phonj  more  loud  than  agreeable.  Ces  métapliysi~ 
cieus  bruyants.  Those  'vociferous  im^Uiphysi- 
cians. 

BRUYÈRE,  s.f.  [petit  arbuste  qui  croît  dans 
des  terres  incultes  et  stériles;  le  lieu  mcme  où 
croissent  ces  arbustes;  landes,  brandes,  fiiclies, 
gatines,  broussailles,  garrigue^]  Heath,  furze,  ling , 
the  sweet  6/ tio;//.  Avant  d'v  arriver ,  il  faut  passer 
par  une  grande  bruyère  ,  Before  you  come  there  , 
you  jnust  cross  a  large  heath.  Coq  de  bruyère  , 
A  heath-cock. 

BU,-rjE,   part,  p/"  Boire,   Drank,    or  drunk. 

BUAIS'DERIE,  s.f.  [lieu  où  l'on  fait  la  lessive] 
Wash-house. 

BUANDIER  , -ÈRE  ,  s.  [qui  fait  le  premier  blan- 
chiment des  toiles  neuves  ]  Bleacher.  Buaudière 
(îjlanchisseuse),  A  washer-woman. 

BUBALE,  s.  m.  [animal  de  Barbarie,  qui  tient 
pour  la  forme  de  la  vache  et  du  cerf]  Burùalus. 

BUBE ,  s.  J.  [pustule  qui  vient  sur  la  peau] 
Blister  or  pimple. 

BUBOiV,  5.  m.  [tumeur  maligne]  Botch,  pesti- 
lential sore  ,  bubo. 

BUBONOCELE,  s.  m.  [t  de  chirurgie;  espèce 
de  hernie]  Bubonocele. 

BUCCALES,  adj.  [se  dit  des  glandes  qui  ont 
rapport  à  la  bouche]  Buccales  glandulœ. 

BUCCIN,  s.  m.  [coquille  qui  a  la  forme  d'un 
cornet]  Buccinum  ,  whelk. 

JBUCCINE,  s.f.  [instrument  de  musiquegner- 
r.ère,  corne  dont  on  jouait  comme  d'une  trompette] 
A  cornet ,  hugle-horn. 

BUCCINATEUR  ,  jç.  m.  [qui  joue  de  la  trom- 
pette ;  muscle  des   lèvres]  Tnrnpelrr  ,  buccinator. 

BUCCINITE,  s.  m.  [buccin  fossile]  Fossile  buc- 
cinum. 

BUCÉPHALE,5.  m.  [cheval  d'Alexandre]  Buce^ 
jphalus.  —  [cheval  de  paracTe  ;  et  ironiquement ,  une 
rosse]  Bucephtilt'S. 

BUCHE,  S.  f.  [pièce  de  gros  bois  de  cbauffigc] 
Billet,  ù'g  of  wood.  *  —  (  homme  stupide  ;  béie  , 
sot),  A  dull  pated  fellow  ;  blockhead,  f  H  ne  se 
remue  non  plus  qu'une  bûche  ,  He  moves  or  stirs  no 
more  ihun  a  post. 

BUCHER  ,  s.  m.  fbeu  où  l'on  serre  le  bois  à  brû- 
ler] ff^ood-hole ,  woo'l-house.  —  [amas  de  bois  sur 
lequel  les  anciens  mettaient  les  morts  pour  les  brû- 
lei  ]  Tf^flod-pile ,  funeral-pile  ,  pjre. 

— ,  V.  n.   [abattre  du  Lois  dans  une  forêt]  To  fell 

ticod .  cut  down  trees. 


BUCHERON,  (autrefois  Boclieron,  toqtiH- 
lon),  s.  m.  [celui  qui  travaille  à  abattre  du  bois 
dans  une  forêt]  Trood-cleauer^  or  cutter  :  feller  of 
wood. 

BUCHETTE  .,  s.  f.  [  menu  hois  que  les  pai-- 
vres  gens  vont  ramasser  dans  les  forêts]  5/wrt//-s^c A- , 
fallen'Wood,  stick. 

BTICOLIQUE,  adj.  [se  dit  des  poésies  pas- 
torales] Bucolic,  pastoral,  rural,  [s.f.  pi.  le» 
églogiies  de  Virgile]    7'he  Bucolics. 

BL'EP' ,  s./".  Jessive]  Lie  :  buck  nf  clothes.  Faire 
la  — ,    To  wash  ,  buck. 

BUDJET,  s.  m.   [état  de   l'actif  et  du  passif 
Budjet. 

BUER,  1'.  n.  [laver,  blanchir,  lessivei* ,  faire  U 
lessive]  To  wash    buck ^  scoui-  with  he. 

BUFFET,  s.  m.  [armoire  pour  serrer  lavaissclîc 
elle  linge  de  table;  la  table  où  l'on  met  une  parhe 
de  la  vaisselle,  avec  le  pain,  les  verres,  et  la  vais- 
selle même]  Buffet,  cup-board,  nmbry,  side-board, 
a  set  of  plate  for  use.  —  d'orgues  [la  menuiserie  o;'; 
sont  renfermées  les  orgues  ;  un  petit  orgue  lowl 
entier]  The  organ  case,  an  organ.  Grand — • 
d'orgue.  Full  organ.  Petit — d'orgue,  Choir-orgr.n, 
positive. 

BUFFETIN,  s.  7n.  [  juste  au  corps  de  buffle  ] 
A  huff-coat. 

BUFFLE,  5.  m.  [bœnf  sauvage,  espèce  de  bcpnl 
qui  a  les  cornes  renversées  en  arrière]  Buffle,  bufT'ilo, 
wildox.  *  Un  vrai  — ,  A  dull-paled  fellow  ,  gre-, 
blockhead. 

BUFFLETTN,  s.  m.  [jeune  bufïle,  on  sa  peau  ap- 
prêtée et   passée  à  Ihuile]  Toung  buffalo ,  b^iff  lea- 
ther. 
BT'GRANDE  ,  s.f.  V.  ARP.ÈTE-r.oErr. 
BUIRE  ,  5.  f.  [grand  vase  à  mettre  des  liqueurs] 
Flagnon  ,  a  large  vessel  for  liqiu)rs. 

BUIS  ,  autrefois  BoLlS  ,  s.  m.  [arbrisseau  toujours 
vert,  et  le  bois  de  cet  arbrisseau]  Box-tree,  box. 
Bordure  de  buis.  Box.  Tabatière  de  buis,  Box, 
sniff-box. 

—  PIQUANT,  S.  m.  [bous  frelon]  Butcher's 
broom. 

BUISSON,  5.  771.  [touffe  d'arbrisseaux  sauvages, 
épineux;  ballier  ,  baie  ,  ronce,  arbrisseau]  Bush, 
thicket,  ira^c.  fil  a  battu  les  buissons  ,  etunaulrc 
a  pi  is  les  oiseaux.  He  has  beat  the  bush,  and  an- 
other has  caught  the  harc-  —  [arbre  fruitier  nain  , 
laillé  en  — ]  A  bushy  dwarf -tree,  a  tree  that 
grows  with  a  bushy  head.  —  ARDENT,  s.  m.  [pyra- 
canthe  ;  espèce  de  néll'icr]  Box-thorn ,  pyracantha. 
—  d'or  o?^  chrysobafe  ,  5.  7??.  [espèce  de  dendrite 
artificielle]  Chrysobotes.  — [bois  de  peu  d'étendue] 
Thicket,  g/'ovl'.  Trouver —  creux  [t.  de  chasse; 
ne  point  trouver  dans  lenceinte  la  bête  qu'on  a  dé- 
tournée, To  find  only  the  nest.  *  Trouver  — 
creux.  To  find  no  body  at  home. 

BUISSONNET,  s.  m.  [petit  buisson]  A  little 
bush. 

BUISSONNEUX  ,  -EUSE  ,  adj.  [couvert  de  buis- 
sons] Bushy. 

BUISSONNIER  .  -ERE ,  adj.  [ne  se  dit  qu  avec 
lapin  et  ccole]  Lapins  buissonniers  (qui  ont  leur 
terrier  dans  des  buissons).  Thicket -rabbits.  Faire 
l'école  buissonnière  (aller  se  divertir  au  lieu  d'aller 
à  1  école).  To  play  the  truant. 

BULBE  ,5.  /.  ;t.  de  botanique;  oignon  de  plante] 
Bulb .  bulbous  roof. 

BULBEUX, -FUSE,  adj.  [qui  participe  de  la 
nature  do  la  bulbe,  et  qui  en  vient]  Bulbaceous, 
bulbous. 

BUt.BîFERE,  adj.  [t.  de  botaniqnc;  plante  qui 

porte  hors  de  terre  une  ou  plusieurs  bulbes]  B«//^Oï'*. 

BCLITIIE  DE  Bost-y,  ou  Egagropile,   5.  w 
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f|!elo(e  o'.\  Wroartl  il»*  i>oil  ,   q 
i'cjlomac  du  litvufj  fin lil firs. 

BUIXE,  S. /.  I  lettre  du  pnpp  ;  ri>i)  Jifi!lioi 
générale  d'un  |)a|ic  ;  bief,  iliploint-  7Î»///.  I.,i  Lull. 
dor  fcoiisliliilioii  dc  leiapereur  Cliarles  1 V)  ,  7/i> 
iruldrn    «(///.  hulli-i  I  provisions  d'un  linnofice  con- 
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sistcrial]  linl/s. 
BubMe. 

— ,    rd'.    [lis,    coninnn -,    nn    s 
papier]  Bustard,  i^i-i'V  fiij'rr. 

HULLK ,   -KK,    f'ulj.    L^n  forme 
Aullienlic ,   in  iliiej^onn. 

r»ULl>KTIN  ,  s.  m.  Isnffrnge  donne'  pnr  e'cril  poui 
releition  d'un  pape|  Ballot.  —  |a!leilation  de  santr. 
certificat,  petite  gazette  inaBuscnlc]  A  certificat  i 
of  healtlt ,  bulletin.- —  [Lillet  qu'on  donne  pour  logei 
les  soMafsl  J  billet.  Billet  qu'on  donne  3l\x\  luatelol», 
Certificate. 

BilLTKAU,  J.  m.  [avLrc  enboulej  .-1  dwarf-tree, 
forming  n  rorind  biit\'l. 

BURETTE,  s.  f.  [moineau  de  liaie  ]  TIeds;c- 
sparrow. 

BURA.LISTE,  .*.  m.  [relui  qui  lient  un  bire;!! , 
pour  V  recevoir  des  droits  ou  v  débiter  des  billets 
de  loterie";  Clcih-,     loUcry-off-ie  hcrprr. 

LUKAT,  .?.  m.  [sorte  d'étoire  dc  lauiej  A  J.ind  tj 
woollen  stii^. 

BORATE, -ÉE,  ndj.  [qui  tient  de  ]a  bure]  ^y 
a  Coarse  kind. 

BURATiNE,  s.f.  [espèce  de  papcline  don!  la 
cliaine  est  de  soie  lort  déliée]  A  hind  nf  poplin. 

BURE,  S.f.  [étoffe  grossière  faite  de  Inif.e  , 
burat  ,  bureau]  A  t'fy  coarse  cUfh  of  n  dcn  '/- ' 
colow. — [puits  ou  fosses  qu  on  pratique  dai.s  !c 
Hiines]  Pit-liolc ,  pit-Jwad. 

BUREAU,  -EAUX,  s.  m.  [table  à  écnrc ,  -, 
plusieurs  tiroirs,  où  l'on  renfeime  des  papierSj 
bureau,  scrutore ,  desk.  Petit  — ,  Scrutore.  — 
des  finances,  Treasury-office. —  des  aides,  Ex- 
cise-office. Grand  —  de  la  cbambre  des  con'pics , 
Exclicfjuci -office.  — [lieu  p-.ur  l'expédition  de  cer- 
taines affaires]  H^/Ve.  Le  —  de  la  guerre,  The  w^r- 
oj/ice.  Le  —  de  la  poste,  The  post-office.  —  d  a- 
dresse.  Office  of  intcl.igence.  ' —  d'adresse  [femme 
qui  sait  tout  ce  qui  se  passe  dans  une  ville  ,  cl  qui  le 
va  débiter  ensuite  de  enté  et  dautrcj  .1  prali/ig 
gossip.  ConnaîtK  1  air  du  — ,  savoir  l'air  du  — 
Cd ressentir  l'événement  d'une  affaire)  ,  To  know  how 
matters  stand.  Prendre  lair  du — ,  aller  prendre 
l'air  du  —  ,  To  pump  a  thing  out ,  sift  it  out  .feel 
people's  pulse  j  go  and  see  how  matters  st.:nd. 
Je  sortirai  seulement  quelquefois  pour  aller  picndrc 
l'air  du  — ,  I  will  only  sometimes  go  abroad  on  tlie 
scout.  L'air  du  — ,  le  vent  du  —  est  bon  ,  est  favo- 
rable ,  Things  take  a  good  turn.  Le  venl  du  —  nest 
pas  pour  vous  ,  The  cause  is  like  to  go  against  you. 
Tenir  le  —  (s'emparer  de  la  conversation).  To 
engross  the  com^ersation  (in  a  company.)  —  [t.  de 
palais  ;  table  sur  laquelle  on  met  les  pièces  de  procès 
à  juger]  The  board  or  table  in  a  place  rf  judunliire. 

—  [comité]  Committee.  —  [juridiction]  Court, 
jurisdiction.  —  [audience  dans  une  cour]  The  Iienr- 
ii:g  if  causes.  —  (les  juges)    The  judges.    Avoir  le 

—  pour  soi  [avoir  les  juges  favorables]  To  have  the 
judges  on  one's  side.  —  [Iie^l  établi  pour  vendre  de 
certaines  marchandises-,   boutique]  Factory,  office. 

—  [com^>toir  sur  lequel  on  compte  de  1  argent] 
counter.  —  grosse  étofTe]  V.  Blbk. 

BUREAUCRATIE,  s.  f.  [inlluenre  de^  nureaux 
dans  les  administrations,  etc.]  OJfice-mJluence. 

BURETTE,  .<. /:  [petite  buire]  Cruet  {wherein 
i<  the  win^  and  water  used  in  the  cei.ebrctti'^nof 
Mats).  —  [lîuihcrj  V^i-crucl. 
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[la  pliN  l.c!l«  esprce  de  nacrr^ 
ipau]  Burw 


graver , 


BURG  AU,  *.  m. 
Ding  nu  ,  nacre-shetl. 

R['R(;AUDJ^E,  s.f.   [écaille  du 
;.;aniltre. 

BUKGRAVE, .»./». [titre et  dipnitéen  Allemagne; 
seigneur  d'une  ville]  Burgrave.  Bai  graviat  [dignité 
de  burgrave],  Biirgnwate. 

RînUiV,  S.  m.  I  outil  fait  pour  graver]  Burin, 
proi-er  ,  a  gra^-icf;  tool,  poitrel,  jx'iuf.  *  il  a  le 
—  beau  ,  il  a  le  —  délicat ,  I/e  is  an  excellent  en- 
traver. 

BURINER,  V.  a.  [travailler  au  b 
ciseler]  To  entrave. 

BURLESQUE,  adj.  suhst.  (bouffon,  facétieux, 
plaisant;  comique,  badin,  gaillard,  divertissant, 
risible;  ridicule]  Burlesque,  merry,  comical, 
jocose,  jocular^  ludicrous ,  mock;  ludu  rousness. 
i'.el  liommc  a  une  mine  — ,  That  men  fias  a  queer 
pftiz.  Cette  action  fut — (exlrariigaiiie)  ,  That  was 
an  extrai>af;ant  action.  Vers  burlesques  ,  Doggrel, 
niock-fcrses.  Sl\]e  — ,  Burlesque  styic  ,  irudibrn- 
stick  style ,  burlesque.  Scarron  a  excellé  dans  le  — , 
Scarron  excelled  in  burlesque  or  ludicrous  writing. 
Por.iure — ,  Comical,  odd  posture. 

Le — ,  s.  m.  [genre  de  st>le  (ui  de  ]>oésiel  Bur* 
lesque. 

BURLESQUEMENT.  adi'.  rd'une  manière  bur- 
lesque; coniiqnement  ,  risii.lcine.-it  ,  drôlement, 
ridiculemenf]  Comically,  ludu  rcusly  ,  in  a  jocose 
way  or  manner.  11  se  met  — ,  fie  is  dressed,  or  he 
trims  JiimselJ  comically. 

BURSAL,  adj.  Bx  KSAux  ,  ;-.'.  [ne  se  dit  qu'en 
parlant  des  cJifs  faits  pour  tirer  de  l'argent]  Pecu- 
niary. Kd'ls  biirsaux  ,  Money  edicts. 

BUSARD,  s.  »i.  [oiseau  de  proie]  Moor-biizzard,  ' 
circus. 

Br  se,  s.  m-  [petit  bâton  plat  et  étroit  dont  le» 
fiMiimcs  se  servent  pour  tenir  leur  corps  de  jupe  en 
itati7?/.-5/.-. 

BUSK,  s.f.  [gro5  oiseau  de  proie;  sot,  stu»- 
jiide,  imbécîlle,  grossier].  Buzzard.  *  Une—, 
A  dunce  ,  a  blockliead ,  a  noodle  ,  numskull ,  igno~ 
ramus,  f  On  ne  saurait  faire  d'une —  un  épcrvier  , 
Vou  can 't  make  a  silken  purse  of  a  sow'f  ear  ;  Jac.K 
will  never  make  a  gentleman. 

BUSQUER  un  jupon,  i?.  a.  [le  tenir  plus  bssprr 
devant  et  par  derrière,  afin  de  mieux  marquer  la 
taille]  To  slope  a  petticoat. 

Se  —  [mettre  un  buse  dans  un  coi-ps  de  iiipe]  7'n 
wear  busk.  *  —  fortune  [cbercber  à  faire  fortune^ 
To  seek  one's  fortune  ;  to  be  a  fortune-fainter. 

EUSQUlETiE,  s.f.  [l'endroit  dun  corps  de  ju'  e 
où  l'on  met  le  buse]  Tfi0  place  where  women  v"  r 
tfie  busk.  Petit  crochet  que  portent  les  femmes  àlc  u* 
corps  dcju-'ie,  Stay-fmok.  Piece  d'étoffe  qo»  U-* 
femmes  portent  devant  le  ccrpsde  jupe.  Stomacher. 
BUSTE,  s.  m.  [figure  bumaine,  qui  n'a  que  la 
tête,  l'estomac,  et  les  épaules,  sans  les  bras]  Bisl. 
BUSTUAIRE,  s.  m-  [gladiateur  qui  se  ))altaVt 
auprès  du  bûcber  d'un  mort]  Busluarius. 

BUT,  s.  m.  [point  oiii  Ion  vise,  la  fin  que  l'on  se 
propose,  ligne,  marque,  terme,  vues,  dessein] 
But,  mark,  jack,  aim,  end,  scope,  bias,  ten" 
I  dency,  drff,  business,  '7'iew ,  rake,  intention, 
design,  thoui^ht,  goal,  prick.  Par  cette  condiile 
«jiii  mené  jiresque  toujours  au  — ,  By  ffiis  cnndiu  t , 
which  seldom  fails  oj  success. —  à  —  fsans  avaiilag» 
de  part  et  d'autre).  Even  hands,  without  any 
odds,  upon  a  par.  Jouer  —  à  — ,  To  play  c.en, 
Ftre  —  a  — ,  To  /-e  ecen.  Troquer  —  à — ,  To  hnr- 
1er  or  truck,  witfiout  giving  any  thing  to  hoot. 
*  Touclier  au  — ,  frapper  au  —  [trouver  Je  iinpud 
de  la  difRrnl'é),  To  hit  the  nail  on  t/i^  fiead.  l'irer 


Je  —  eu   blanc  (icccn^idércraent 


brusqi.cii'.ent, 
il 


(  ^^2  ) 


••ans  garder  de  mesure),  Bluntly,  roundly  ^plainly, 
nbnivllr,,  openly,  witlioiit  any  preamble. 

RIJTÉ.-KE,  part.  r/Bulcr, ////,  aimed.   11  est 

à  cela,  Ile  is  resolved  or  Jtxed upon  that.   Ils  se 

v>nt  bates  I'tm  contre  l'autre,  They  are  in  opposi- 
tion to  one  another. 

lîU TER  ,  'V.  n.  [touclier  le  but]  To  hit  the  mark. 
— -  I  fendre  à  qiiclqi^e  fin]  To  aim  at,  tend,  drii>e.  II 
l)nle  à  cet  emploi,  He  aims  at  that  place. 

Se  — ,  4».  /•.  [se  determiner,  se  fixer]  To  be 
resolfeJ  ovjixed.  Je  me  hute  à  cela,  lamjîxedupon 
that. —  [être  oppose]  To  clash,  contradict,  op- 
pose. Ces  gens  se  butent ,  7'hose  people  clash ,  jar  , 
differ  in  opinion. 

—  quelqu'un,  v.  a,  [le  chagriner,  le  traver- 
ser] To  teaze  ,  'vex  one.  —  un  mur  [soutenir  par  le 
moyeu  d'un  pilier  boutant]  To  prop  a  Wall  with  a 
buttress. 

BUTIN,  s.  m.  sinq".  [tout  ce  qu'on  prend  sur  les 
ennemis]  Booty ,. pillage  ,  spoils  gamed 'from  the 
enemy,  prey,  capture,  catch,  plunder,  prize,  ra- 
vin, rape.  V.  Pkoie.  Les  soldats  revinrent  charges 
de  — ,  The  soldiers  returned  loaden  with  spoils. 
Riche,  grand  — ,  Rich,  great  booty.  Faire  du  — , 
To  plunder ,  pillage.  Partager  le  — ,  To  share  ,  di- 
vide the  booty. 

BUTIINEK.'v.  n.  [faire  du  butin]  To  spoil  y  pil- 
lage ,  plunder,  mahe  or  get  a  booty. 

BUTIREUX,  -EQSE,  adj.  [ce  qu'il  y  a  de  gras 
dans  le  beurre)  Buttery. 

BUTOIR,  s.  m.  [couteau  de  corroyeur].  A  two 
handled  hnife  used  by  tanners. 

BUTOR  ,  s.  m.  [espèce  de  gros  oiseau  qui  vit  dans 
les  marécages;  héron  étoile]  Bittern,  bittour ,  Ar- 
dca  stellaris.  '  Un — ,  une  butorde  (stupide)  ,  A 
Stupid  man  or  woman ,  a  lob ,  dull/ellow  ,  f  looby  , 
louty  moon-calf.  • 


BUTTE,  s.f.  [petit  .tertre  ]  A  small  rlsin'g 
ground,  butt,  bank.  *  Eire  en  —(être  ar{>osé)  , 
To  be  exposed.  Son  elevation  l'a  mis  en  —  aux  trails 
de  l'envie,  His  rise  has  exposed  him  to  the  darts  rf 
envy.  —  [petite  motte  de  terre  autour  du  pied  d'un 
jeune  arbre]  Mound  rf  earth.  — [exercice  ou  place 
où  l'on  tire  à  un  but]  Butt  •  the  shooting,  or  plrue 
of  shooting  at  a  Z»m//.  —  [instrument  de  maréchal , 
qui  sert  à  couper  la  corue  des  chevaux]  Ajarricr's 
bu  ft  cri  s. 

BUTTER  un  arbre,  v.  a.  [le  garnir  autour  dix 
pied  avec  des  mottes  de  terre] ,  To  earth  up  a  tree, 
—  du  céleri  (pour  le  faire  blanchir),  7h  mould  up 
celery. 

BUTTIERE,  adj.f.  [arquebuse — ,  avec  laquelle 
on  tire  au  blanc]  A  sort  of  rfle-gun  •  a  hand  gun 
[to  shoot  at  a  while  mark,  or  for  prizes.) 

BUVABLE,  adj.  [potable  J  Drinkable ,  ft  to 
drink. 

BUVANT,  gérondif  de  Boirt:. 

BUVETTE  ,  s.f  [le  lieu  où  les  officiers  d»>  jadi 
cature  déjeunent  et  font  collation]  Buvette.,  tapern 
alehouse.  — j  repas  entre  amis]  Compotation. 

BUVETIER,  s.  m.  [celui  qui  tient  une  buvette] 
Tlie  keeper  of  a  buvette. 

BUVEUR,  s.  m.  [celui  qui  boit]  Drinker. 'iTa-t\n 
qui  rappelle  sou  —  (vin  agréable  ,  qui  invite  à  en 
boire  plus  d'une  fois),  Wine  thai  invites  to  mend 
one's  draught  —  [qui  aime  à  boire]  Drunkard, 
toper,  tippler,  toss-'pot ,  pitcher-man,  quaff cr  ^ 
guzzler  ,  bibacious.  —  d'eau  ,  Water-drinker. 

BUVOTTER ,  a>.  n.  [boire  a  petits  coups  et  sou- 
vent] To  sip ,  tipple. 

BUZE,  s.f.  ttuyau  d'un  soufflet]  Nozle. 

BY,  5.  m.  [grand  fossé  qui  traverse  un  étang  tj 
seit  à  le  vider. î  Trench. 

BYSSE^V.BissLs. 


V^^  Called hy  the  French  ce,  has  the  same  arli' 
Culation  as  in  English  ,  except  that  it  takes  the  his- 
sing sound  of  s  before  a,  o,  u,  when  ih-ire  is  a 
dash  under  it ,  as  in  força,  garçon,  reçu.  C  takes 
the  articulation  of  a  in  Claude,  second,  secret, 
with  their  derivatives  ,  and  in  the  second  syllable  of 
cicogne.  C  is  pronounced  at  the  end  of  words  ;  ex- 
cept, 1st,  m  almanach ,  clerc,  tabac,  estomac, 
marc,  croc,  broc  ;  and  épie  in  the  word  porc-épic. 
2.dly,  at  the  end  of  such  words  as  have  a  nasal 
'vowel  before  c,  as  in  banc.  This  consonant  doubles 
in  the  beginning  of  words  between  the  'vowcis  a,  o, 
u  ,  when  one  of  them  begins  the  uord,  and  1  or  r 
comes  betiveen  the  consonant  and  the  latter  vowel, 
as. in  accabler,  accommoder,  accumuler,  occur- 
rence, acclamation  ,  accrédité,  accoucher;  ixcepl 
in  acabit,  acanthe,  acariâtre,  acre,  ocre,  acrocti- 
che  ,  and  académie,  wilh  their  derivatives.  After 
the  oilier  vowels  C  is  always  single,  as  in  écarter, 
ecu  mer,  écrevisse.  Double  c  is  pronounced  oidy 
before  e  and  i  ,  the  first  with  the  sound  ofk  ,  and 
the  other  with  the  hissing  sound  of  s  ,  as  in  acci- 
dent ,  accélérer. 

C  is  an  abbreviation  used  by  merchants  ,  bank- 
ers ,  and  book-keepers  ,  fjr  compte  ;  C.  C.  compte 
courant  ;  C.  O,  compte  ouvert  ;  M,  C.  mon  compte  ; 
S.  G.  son  compte;  L.  C.  leur  compte;  N.  C,  notre 
comptt;  j  S.  P   C.  sous  protêt  pour  mettre  à  compte  ; 


C.  P.  stands  for  ConstzntinOT^le.,  and  S.  M.   T    C 
sa  majesté  très-chrétienne. 

G,  a  numeral  letter,  denotes  too.  cent  ;  CC.det»: 
cents  ;  CGC.  3oo.  trois  cents  ;  but  when  there  comej 
ihc  numeral  X  before  C  ,  the  last  loses  one  tentli  (^ 
its  niur.her ,  andXC.  denotes  go.  quatre-vingt-dix 
and  when  G  comes  before  one  rf  these  other  nu- 
merals D  or  M  ,  //  lessens  its  number  by  one  hun^ 
dred ,  and  CD.  denotes  ^OO.  quatre  cents  ,  andC^i. 
poo.  iieuf  cents.  When  G  is  turned,  and  preceded 
by  the  numeral.  I,!^.  stands  for  5oo.  cinq  cents  ; 
CI[).  1000.  mille;  GCIq^.  10. OOO.  dix  mille  ;  Iq^Q. 
5o,000.  cinquante  mille  ;  CGCIqq;^.  100,000.  cew. 
mille;  rtwrf  GCCGI^^Q^.  r,ooo,ooo.  un  million. 

C,  s.  m,  [troisième  lettre  de  1  alphabet]  C.  l3ii 
grand  G  ,  A  great  C. 

çà  ,  ndv.  (ici,  en  ce  lieu-cî,  à  point;  ne  se  con- 
struit qu'avecl'impératif  de  venir]  Here^  hither.  Ve- 
nez-çà ,  Corne  hither. 

çà  ET  l.à  ,  adv.  (de  coter  et  d'autre]  This  wny  amt 
that  way  ,  ///)  and  dawn  y  scatteringly  ,  to  and  fro. 

II  Qui  çà,  qui  là  (cette  locution  n'est  pas  à  imiter), 
.Same  ('ne  W(y  ,  some  another  '  Jtilher  and  thither, 

DE  çà  Et  DE  Là,  adv.  [signifie  la  même  chose  q:;e 
çn  et  là;  mais  c'est  auss  une  préposiliou]  Up  nui 
down  ,  tins  way  ,  or  side  and  the  other.  11  va  de  f  ;i 
et  de  là,  He  goes  up  and  down.  De  çà  et  de  là  la 
rivière  ,  This  &:de  and  the  other  if  the  river. 


CAB 


(   'C3) 


CAB 


Be  r>E  çh,  V.  En  orrn. 

K»  va.  "<^^-  !*lvl«  dc  loi  ;  jusqu'à  present]  '27// 
/i/>u',  tn  this  time.  l)epuis  ileux  ans  ci»  çà  ,  27»5  tinn'- 
two  years. 

Kn  DK  çà,   1    rtrff.  et  prop,  [dc  cc  côle'-ci]    T/z/.f 

Au  DK  rà,  j  side.  Oft  l/iif  Side.  \'eiu'7  en  de  v"  . 
rr</«c  tilts  side.  En  de  va  dc  la  rivière.  On  this  sid,' 
the  rn>er. 

Par  de  çn  ,  ndf.  et  p>ep.  [signifie  la  nfîûme  cho.>c 
que  en  de  en]  On  this  .side. 

çit,  part,  interj.  [on  la  lait  quelquefois  prcce'dcr 
de  or.]  A'oiv.  Çà  voyons,  Now  let  us  see.  Çà,  qu'où 
I  embrasse  .'  Corne  now'.  Idss  and  be  J'ricndsl  Or  v», 
•îommenrez  ,  Apti'  he^^in.  Or  v^,  finissons,  je  vous 
Plie,  I  desire  yoii  ;  Pruy ,  now  let  its  hat^e  done. 

ca  ,  prnn.  lubreifiation  de  cela]  7'hat.  (Bas  et  po- 
pui.u-c.) 

CABALA>T,  -  A:STE  ,  atfy.  [qui  cabale]  C,i- 
b.iltn^. 

CABALE,  s.f.  [brigue,  intrigue,  mene'e  ,  ma- 
noeuvre, iJ^ue  ,  cGiijiir.ilion  ,  co;i  spiral  ion  ,  socie'tr, 
association  ,  complot  de  plusieurs  personnes  qui  ont 
même  dessein]  Cabal,  party  ,  set,  club,  companj  , 
society  ,  *  brigtie  ,  junto  ,  cannnssin^  ,  contbmc- 
tion,  ^an^ ,J'(ulton,  confederacy,  coi-enant.  Faire 
des  cabales.  To  cabal,  f.'ack.  *  Foi  te  —  .  dange- 
reuse— ,  .^powerful,  dangerous  C;ii>,tl.  Dë;.ouvrii, 
dissiper  une — ,  To  discover  rrtinsh  a  cabal.  — , 
(sorte  de  tradition  parm:  les  Juifs  ,  lo\xchaiit  l'in- 
tei-iiro talion  Ae\à  Bildc]  Caba.. 

CABALE  ,  -LE  ,  adj.  [acquis  par  cabalej  Got  bj 
cabal. 

CABALER  ,  V.  n.  [fàlve  des  pratiques  secrètes  ; 
mener  nue  intrigue,  faire  une  ))rigue,se  liguer, 
conjurer,  conspirer]  To  cabal ,  form  a  cabal,  riot, 
combine ,  clam ,  conspire  together.  '  Sou  mérite 
cabale  pour  lui  ,  ffis  merit  tines  his  work. 

CABALEUR,  s.  m.  [qui  cabale-,  factieux,  ligueur, 
remuant,  intrigant,  er.trepreuaiit ,  scùilieux,  tra- 
cas-irr'  Cahaller  ,  intrig^iier. 

CABALISTE,  s.  m.  [t  dc  commerce;  comman- 
dite, qui  est  inleressëdaus  lenc'gnce  d'un  marcband, 
Jnonymoris  partner.  — ,  [savant  dans  la  cabale  des 
Juifs]   Cahalifit. 

CABALISTIQUE,  ndj.  [quiappartient  àla  caLale 
des  Juifs]  Cabalistic,  cabnlistical.  Science — ,  livres 
cabalistiques,    Cabalisfical  science  or  banks. 

CABAN  ,  s.  tn.  [mauteau  à  caprice]  A  thick  wool- 
len cloak  with  n  cap. 

CABANAGE  ,  s.  m.  [lieu  où  campent  les  sau- 
vages] A  place  where  savages  erect  huts. 

CABANE  ,  s.f.  [petite  loge  ,  maisonnette  ,  cliau- 
mine  ,  hutte,  cahute]  Cot,  cottage  ,  hiit ,  hoi>el , 
lodge ,  booth,  crib,  thatched-hoiue.  — ,  [t.  de  ba- 
telier -,  cerceaux  plie's  sur  un  bateau  ,  et  couverts 
d'une  banne]  The  hoops  of  a  tilt  ,  the  tilt  or  awning 
rf  a  boat.  — »  [  t.  d'oiselier;  rage  où  Ton  met  cou- 
ver des  oiseaux^  À  cage  for  birds  to  brood.  —  , 
plateau  plat]  Flat-boUomed  passage-boat  Q)n  the 
Loire). 

CiVBAîVON  ,  s.  m.  [petite  cabane  ,  petite  Lutte  1 
Cell,  htit ,  cabin.  Les  cabanons  de.  Bicétre  ,  The 
cells  nf  Birctre. 

CABARET ,  5.  m.  [taverne,  maison  où  l'on  donne 
à  boire  et  à  manger  pour  de  l'argent  ;  grrgotle' 
Pnblic-honse  ,  tavern  ,  house  rf  entertainment  , 
tippling-house.  —  à  bière,  Jle  house  ,  mug-house  , 
pot-house.  —  borgne  (mauvais,  psu  fréquente'), 
Biènd  tavern  ,  paultry  place ,  dram-hcuie.  Pilier 
^^  — »  TijipUr,  pnt-companion.  *  Faire  de  sa  mai- 
son un  —  ,  To  make  one's  house  quite  pi-blic.  —  , 
[plateau  qui  a  les  bords  releve's,  et  sur  lequel  on 
met  des  tas<;es  ^our  prendre  du  tl  €  ,  di  «-nff,  etc.l 
Tau-table  ,    tea  -  board  ,     tea  -  equtyngc  ,     tray. 


——(oreille  d'liomme,  rondelle. jfîranî-rou^sîp.  nard 
sauvage;  plante  inédicii.alej  Asarabacca  ^  aztirum. 
Wild  nard. 

CABAHETIER  ,  -ÈRE,  s.  m.etf.  [qui  lient  ca- 
liaict]  Taverner,  favern-min  or  woman,  aic-house- 
keeper,  a/e—driiper ,  pubiiean. 

CARAS  ,  s.  m.  p.mier  de  jonc  ,  qui  icrt  ordiuai- 
leinciil  a  mettre  des  figue:?]  Afrait. 

(".ABli.L  \  LD  ,  s.  m.  j  poisson  de  mer  »  morue 
fiaiclie;    Cdnltitii  ,  cod,  {live  cod). 

CABINE'l  ,  5,  m.  (lieu  de  retraite]  Closet,  study, 
JLunnie  Ac  —  ,  A  studious  man.  • —  ,  [petite  cbain- 
bre  ,  boudoir  ]  Wititdrawin^-ioum.  —  de  peiii 
lures,  de  laidcaux  ,  de  médailles  ,  de  statues  ,  etc. 
A  collection  of  paintings  ,  pictures ,  medals  . 
tlatues  ,  etc.  Une  pièce  de  —  ,  A  jiiece  ('f  curiosity . 
— ,  [armoire;  espèce  do  buffet  à  liioirs]  Cabinet, 
chest  if  drawers.  —  d'org  ic  ,  A  chamber. organ. 
— ,  [  lieu  couvert  dans  un  jardin  j  Summer-house ^ 
green  arbour, bower.  ' — ,  (conseil  secret  du  roi,  se- 
cret de^  pi  inces]  Cabinet,  cabinet-council.  Intrigue», 
se -rets  du  — ,  Intrigues,  secrets  if  the  cabinet. 

CABLH  ,  s.  m.  [grosse  rorde  qui  sert  à  élever  de 
gros  fardeaux;  cord.ige]   Cable  ,  pennant. 

CABLER,  a>.  n.  [t.  de  cordier;  tortiller  plusieurs 
fils  ou  cordes]  l'o  twist  threads  into  a  cord ^  makt 
ropes  or  cables. 

Il  CABOCHE  ,  s.  f.  flAle^  PrJe ,   noddle.  Gross* 

—  ,  Logger-head.   A  oiis  avez  la   —  un   peu   dure 
You've  a  noddle  that's  a  little  of  the  thickest.  — 
[en  bonne  part^.  Cost  une  bonne  — (  un  liouime  de 
sens)  ,  He  is  no  fool  ;  lie  has  a  good  hrad-piera. 

—  ;  pelit  clou  à  grosse  tête]  Hob-nail,  Cabocbes 
(vieux  cioi'.s  ', ,  Old  useless  nails. 

CABOCHON  ,  $.  m.  [pierre  pre'cieuse  qu'on  i:« 
taille  point,  et  qu'on  ne  faii  que  polir].  —  d'einc- 
ra'.ide  ,  rubis  —  {adjectif  )  ,  A  precious  store 
which  is  not  cut ,  but  only  polished. 

CABREMENT,  s.  m.  Lcbouleuient  de  ltvre]Fall- 
ing  in  of  the  earth. 

Se  CABRER  ,  je  me  cabre ,  je  me  cnla-ai  ,  je  n-e 
suis  cabré  ;  v.  r.  [ne  se  dit  au  propre  que  d'un  cbi  - 
val  qui  se  dresse  sur  les  pieds  de  derrière  ]  Tv  rife 
or  stand  upon  his  two  hind  feet .  p-ance ,  rear. 
Faire  —  un  cbeval ,  To  rear  up  a  horse. 

* — ,  i;.  a.  [irriter]  To  provoke,  throw  in'» 
a  passion. 

*  Se  —  [s'emporter  de  dépit  ou  de  colère  ;  s'of- 
fenser, se  choquer;  s'opposer,  se  mutiner,  se  lieur- 
ter;  résister  violemmeut  à  ses  supérieurs^  To  fall  o~ 
fly  into  n  passion,  start  into  passion,  be  transport- 
ed wif't  anger,  talc  head ,  be  refractory.  On  ne 
lui  sa'irait  dire  un  mot  qu'il  ne  se  cabre  incontinent 
One  cannot  s:y  a  word  to  him  ,  but  he  files  into 
pas.^ion  presently. 

C.'iBRI,  5.  m.  [chevreau]  A  lid.  Sauter  comme 
un  — ,  To  skip  about  lii.e  a  kid. 

CABRIOLE,  s.f.  le  saut  d'un  danseur  qui  s'é- 
lève ai^-icment  ;  queîques-uns  écrivent  et  pronon- 
cent ra-^riole ^  entrc-ciiat ,  gambade]  Caper.  Faire 
des  cabrioles,  To  cut  capers.  —  ,  [t.  de  manège  ; 
saut  que  l'ou  fuit  faire  à  des  chevaux]  Capriole  or 
g'jnt-leiip  rf  a  iiorse. 

CABRIOLER  ,  v.  n.  [faire  la  cabriole  ou  dei 
calvioiei  ;  bondir,  sauter,  dauser,  bailee]  To  ca- 
per ,  I  lit  capers. 

CAl'î'i3LET  ,  s.  m.  [petite  Toiture  légère,  traî- 
ne'e  p.u   im  cheval,  Cabriolet,  a  single  horse  chaire. 

—  à  v''"']'*^  «  Curricle. 

CABRIOLEUR  ,  s.  m.  [faiseur  de  cabrioles;  dau* 
seur  ,  sauteur,  baladin  ,  bateleur,  farceur,  charl* 
tan  j   Caperer  ,   one  who  cuts  capers.     O 

CALliON  ,  s.  rn.  [peau  de  cabri]  A  kid's  i.'.in. 
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CABBOL'ET  ,  S.  >».  [pspfre  de  cLonoKe  dont 
•n  se  sert  aux  îlcsl  A  sort  of  cart. 

C.VBROUhTIER  ,  s-  m.  {  celui  qiii  conduit  un 
eaSrouel  ]   Carter^ 

CA.EUS,  aJj.  [pomme;  ne  se  dit  que  des  choux] 
Pn.m-hcad.  Cliou  — ,   Diam-Iiend  ciilihn;^e. 

CACA  ,  S.  m-  [terme  enfantin  pov:r  dire  ordure, 
cxcre'meut]  Excrement,  Faire  — ,  To  go  lo  ait  ah. 
'  jl  C'est  du  —  ,  '7/5  nasty. 

CAC.AEKR  ,  V.  n.  [  crier  ;  se  dit  de  la  perdrix  ] 
To  cry  as  a  partridge. 

'  CACA.de,  s./,  [mauvais  succès  il'une  folle  en- 
treprise, où  l'on  s'p'tait  Tante' de  réussir;  écliec  , 
co.'.p  manque'  ;  be'vue  ,  sottise]  DnjUe  ,  *  bnlk,  a  sad 
iulk.  Faire  une  —  ,  To  hat'e  a  sad  bulk  ,  come 
cj'ivith  a  bnjfle ,  be  ball  éd. 

(^ACAO  ,  s.  m.  [amande,  qui  fait  le  principal 
ingrédient  du  cliocolatj  Ojtoa  or  vhucolnle-nt.t. 

'cacaotier,  s.  m.  [arbre  qui  pnoduil  le  cacao] 
Cnroa-tree.  CacaotiÈRE  ,  s./,  [lieu  plante  de  ca- 
caotiers] J  place  planted  with  cocoa-trees. 

CACHALOT,  s.  m.  [espèce  de  baleine^  Cachalot. 

j|  CACHE  ,  5.y.  [lieu  secret  où  l'on  cache  quelque 
c'i.jse  ;  retraite  ,  cachette,  trou,  réduit]  XwrA /no- 
hole  or  hidden  corner,  hiding-place. 

CACHE,  -ÉE,  part,  of  Cacher,  Hidden,  con- 
cealed, unpublished,  inner,  snug ,  dormant ,  re- 
truse  .  reserved,  recondite ,  occult,  cbscure  ,  ab- 
sconded ,  secret  ,  clandestine  ,  recluse  ,  close  ,  co- 
vert ,  deep  ,  private  ,  privy,  latent ,  ciyplieal. 
I.ieu  —,  hecess.  Se  tenir  — ,  To  f.eep  out  of  the 
v-'ay,  skulh.  Une  vie  cachée  ,  A  retired  Ifc.  *  Je 
liai  rien  de  —  pour  lui.  He  is  enf  rusted  with  all 
rny  secrets.  *  tin  esprit  — ,  One  wito  dissembles. 
L'ae  humeur  cachée.  One  of  great  taciturnity  ; 
a  man  of  few  words.  Intrigues  cachées  ,  Prhy  at- 
tempts. •  C'est  un  trésor — ,  (se  dit  d'un  homme 
ijui  a  beaucoup  de  talents  ,  et  qui  ne  les  produit 
pas)  ,   He  is  a  concealed  treasure. 

CACHECTIQUE,  adj.  [d'une  mauvaise  consti- 
tution] Cachetich  ,  consumptive. 

Il  CACI1E.ME:NT,  *.  m.  [Taction  de  cacher]  The 
hiding. 

CACHEMIRE  ,  s.  m.  (schall  fait  dans  le  pays  de 
te  nom  ,   ou  qui  l'imite)  Cachemire. 

CACHER  ,  v.  a.  [mettre  à  couvert ,  à  l'écart  ; 
«carter,  retirer;  dissimuler,  voiler,  déguiser  ;  cou- 
vrir ,  déroljer  à  la  vue  ,  à  la  connaissance  ,  taire  ; 
^  celer,  receler  i  To  hide  ,  conceal ,  secrete  ,  abscond  , 
bosom  -,  mash  ,  bury,  cloah  ,  shroud ,  put  up  ,  dis- 
semble   co>'er,   —  sa   gorge.    To  cover  one's  nech , 

—  un  desseiu  ,  To  keep  a  design  secret.  — son  ]eu, 
To  hide  one's  cards.  *  —  sa  marche  ,  — -  son  jeu  , 
To  keep  one's  designs  very  secret. 

SE — ,  V.  r.  To  hide,  masquerade  ,  ^  miche, 
nuzzle  ,  sculk  ^  abscond,  conceal  or  hide  oneself , 
to  lurk. 

•  II  ne  s'en  —  point ,  He  does  it  openly  or  bare- 
faced,  and  not  in  hugger-murger.  Se  —  de  quel- 
qu'un (ne  se'  pas  laisser  voir  à  lui)  ,  To  deny  oneself 
to  one.  jS'e  pas  se  —  de  faire  (re  pas  craindre  ,  r\c 
pas  se  gèuev  de  faire)-,  Not  to  fear,  not  to  care 
doing. 

II  se  cache  de  rnoi  (il  me  cache  ce  qu'il  fait),  He 
conceals  what  he  ts  doing  from  me. 

Ua  homme  ne  peut  se  —  à  soi-même  (se  dissj- 
cialer  les  dispositions  de  son  cœur),  A  man  must 
know  his  own  heart. 

CACHET  ,  s.  m.  [petit  scea'i  pour  cacheter  des 
lellres]  Seal. — d'or,  d'argent.   Gold,  silrer-seal. 

—  de  chifTres  ,  d'armes  ,  A  seal  with  a  cypher,  a 
coiit  of  arms.  — volant  (lorsque  le  —  mis  sur  l'en- 
veloppe n<?la  ferme  pas)  A  flying  seal.  —  entier, 
lompa  ,  A  Vkliole ,  a  broken  seul.    Le  —  Ua  roi  , 


The  king's  signet.  lettre  de  —  (ordre  arLiîralre 
du  roi  de  France,  en  forme  de  lettre,  adres.è  A 
u;ie  personne  pour  l'exiler,  ou  même  pour  1  empii- 
Sûuiier)  ,  A  lettre  de  cachet. 

Chez  Molière  ,  les  farces  même  portent  le  — 
d'i  géni.^,  7/2  Moliere's  plays, even  a  farce  bears  the 
st.imp  rf  genius. 

CACHETER,  v.  rr.  [  appliquer  un  cachet  suc 
qi'flq    c  chose  ;  sceller,  fermer]  To  seal ,  seal  tip. 

Il  CACHETTE  ,  s.f.  [petite  caclie  ;  trou  ,  réduit, 
h'eu  secret)  A  Inrlint,'  hole  or  hidden  corner,  lurk- 
ing-place ,  scjtlking-place. 

EN  —  ,  adv.  [à  la  déroljée  ,  secrètement  ,  socs  la 
manteau,  en  particulier]  Underhand ,  in  hi'gger- 
mi'Cf^'^er,  in  secret ,  secretly,  undiscovered. 

CACHEXIE,  s.f.  [t.  de  médecine;  mauvaise 
disnosition  du  corps]  Cach-xy. 

CACHOT  ,  s.  m.  {  prison  basse  et  obscure  ;  geôle] 
Dungeon.  Cachots  noirs,  Dcu-k  dungeons.  On  la  mis 
au  —  ,  dans  un  —  ,  Hc  has  been  put  in  a  dungeon. 
1  irer  quelqu'un  des  cachots  ,  To  get  somebody  out 
.f  prison. 

CACHOTTERIE,  s.  f.  [manière  mystérieuse 
d'agir  ou  de  parler]  Hugger-mugger,  mysterious- 
ness. 

CACnOU,  s.  m.  [suc  gommo-résineut  d'un  arbre 
des  Indes  ,  dont  on  fait  de  petits  grains  en  dragées] 
Ccfechu  ,  Cashoo.  Voy.  Abéqiier. 

CACIQUE,  s.  m.  [nom  des  princes  du  Mezi* 
que  et  de  l'Amériquel   Cazic  ,  or  cazique. 

CACIS  ,  s.  m.  [arbrisseau  ,  espèce  de  groseillier 
doiit  le  fruit  est  noir]  Black-currant ,  (Jruil  and 
tree.') 

CACOCIIYidE ,  adj.  [mal  sain ,  de  mauvaise 
complexion  ,  valétudinaire  ;  au  figuré  ,  fantasque  , 
l)0urru  .  inquiet  ,  difficile]  Cacocliymic  ,  cacochy- 
mienl ,  having  the  humours  corrupted.  '  Esprit, 
humeur  —  A  cross-grained  mind ,  ill-/iumoured 
peei'ish  man. 

CACOCHYIMIE  ,  s.f.  [mauvais  étal  des  humeur»] 
Caccchymy. 

CAC0DE3Î0N  ,  s.  m.  [mauvais  esprit  ;  de'mon  ,/ 
Caendcemon. 

CACOPHONIE,  5. /.'[son  désagréable  à  l'oreille;. 
détonation  ,  défaut  de  concert  ,  dissonance]  Caco^ 
phony,  harshn^~i  rf  sound. 

CADASTRE ,  s.  m.  [registre  public  de  la  quantité 
et  de  la  valeur  des  biens-fonds  ;  répartition  des  ira 
pôtsj  Terrier  or  register  of  lands  {like  doomsday 
bock  in  England). 

CADAYÈRECX,  -EU5E  ,  adj.  [qui  tient  du 
cadavre  ]  Cadaverous.  Teint  —  ,  Cadaverous 
complexion.  Odeur   cadavéïVuse  ,     Slinking  smell. 

CADAVRE,  s.  m.  [corp5  mort;  ne  se  dit  que  du 
corps  humain  ,  et  d'un  corps  qui  tourne  à  la  pour* 
riture]  Corpse,  dead  body,  remains,  (par  méprit)^ 
ils  foulèrent  aux  pieds  le  —  de  Séjan  ,  Thef 
trod  under  foot  the  corpse  rf  Sejanus. 

CADEAU  ,  -EAUX  ,  s.  m.  ;  trait  de  plnme  grand 
et  hardi  qui  se  fait  sans  lever  la  main  ,  A  flourish  in 
writing. 

—  [repars,  fêle  que  l'on  dcmne  à  des  damps 
éjouissamc  ;  présent  ;  son  ,  plaisir]  Enter' ainmerl, 
feast,  banquet,  treat,  gift,  present. \\\\  m'a  f.-it 
—  dune  montre  ,  He  made  me  n  present  rf  ,i 
watch,  \\  Si  vous  le  laissez  faire,  il  vous  fera  d^ 
beaux  cadeaux  ,  (  il  vou.y  fera  des  ilépenses  exci-f- 
sivcs)  ,  Tf  you  let  him  alone  ,  he  will  run  you  uf. 
nftne  score, 

CADE>'AS  ,  s.  m.  [espère  de  serrure  qu'onj 
applique  et  fiu'nn  ô'e  qr.ar.d  on  ve^f!  Pndloy  h.ï 
Mettre  un  — ,  To  parl'nrk.  —  n' ^Ilcmagnî?  ,1 
rond  ,  à  secret ,  A  gernian  ,  n  round  pndtoc k ^  with\ 


CAD 


(    iCr 


CACr 


il'uiie  vnli.i'  ,    7 /iC  yniHock    rf 


il  $ecm.  Fia  ravi 

m  jinrlriiinteiiii. 

C.  \  i )  1-,  N  ASSER  ,  V.  a.   [Icrmcr  avec  un  caJciiasJ 

CADtNCE  ,  s.  f.  [la  mesure  Hu  son  qui  roglc  le 
niouveiii.:ut  Je  celai  qui  danse]  Timt  (in  danciiiir). 
Aller  ,  eulrer  eu — ,  Ta  go  in  timi\  Sortir  de 
— ,  jicr.iiB  lu  — ,  Tu  diuue  ont  of  time,  lose 
time 

—  firciiiblcmeut  soutenu  de  vois  ou  d'iuslru- 
\Ae\i[^]CiiJence,  qiiii'crinir  ,  trill,  sh.iLe.  Il  a  les 
«  a<lf  uces  helles  et  i)rillaiilts  ,  Ilis  rtiilfnrfs  arc  fine 
iind  brilliant.  —  dans  riiarmonie  ;  repos  qui  résulte 
du  |>.iss.!^e  d'un  ac<oril  dissoiiaut  à  un  accord  con- 
»onaiill  Ciidence.  [Passage  iuiprovi<é  dans  uu  [u>int 
d'or;,'oej  Cadenza  ,  'voluntary. 

—  I  l'agreahlu  mesure  d'au  ver>  nomlireux  , 
ou  d'une  période  liarmonieuse]  Cadence  ,  endenej' , 
)nc(isiire,  metre  ,  number,   niimeroasnes.^. 

C.VDKNCÉ  ,  -EF:,  part.  f/Cadencer,  Cadenced , 
harmonized,  numbered,  hnrmoniuiis  ,  wcll-furned. 
\Iii  pas — ,  J  cadenced  pace.  Une  proiC  ca- 
dciiciM'  ,  A  numbered  prose. 

CADE>CF.R  ,  i;.  a.  [i-.e  se  dit  qie  dca  périodes 
ou'oii  rend  acjrealdfS  à  l'oreille]  Cadencer  ses  perio- 
ties  ,   To  friye  n  cadence  ,  harmonize. 

X  CADÈNE,  s.f.  [chaîne  dont  on  attache  les 
for»,  i.'il  -/  cJi.iinfor  gctllcY-slnves. 

CAOKNETTE,  s.f.  ['longue  tresse  qui  tombe 
plii^  l)as  que  le  reste  des  clieveus]  Cite.  Cheveux  en 
ca'cnftles.    Twisted,  braided  hair. 

CADET.  -ETTE,  adj.  subst.  [puîné]  Cadet,  a 
youni'er  son  or  brother,  a  younger  daughter  or 
'sister  :  minor,  puisne.  jSranclic  aine'e  ,  l.ranclie  ca- 
dette d'uue  niaiscn ,  The  eldest^  the  youngest 
brandi. 

—  [plus  jeune  qu'un  autre,  ou  qui  a  e'te'  reçu 
après  lui  dans  quelque  cii.u'.'e:  Junior.  Vous  êtes 
mon  — ,   Yo7t  are  j-oun^cr  th.^n  T. 

—  i  jeune  gentil  liomme  qui  sert  comme  «impie 
soldall  A  cadet  or  volunteer  in  the  arnij. 

t  Un  —  de  haut  appétit ,  A  sharp  set  YOung 
felln.^: 

CADETTE,  s.f.  [pierre  de  taille  propre  à  pa- 
rer! A  pnving-stone. 

CADI,  s.  m.  [juge  cbet  les  Turcs]  Cadi. 

CAD0GAN,5.  m.  (nœud  qui  retrousse  les  cLe- 
reux  derrière  la  tête)  ,    Club. 

CADOLE  ,  n.f.  [nom  que  les  serruriers  donnent 
au  loquet  d'une  porte  ,  et  à  une  espèce  de  pcce] 
L<itch  .  a  little  bolt. 

CADRAN  ,  s.  m.  [la  partie  extérieure  d'une  hor- 
loge et  d'une  montre  ,  où  sont  marquees  les  heures' 
DÏal.  L'aiguille,  The  hand.  Un  —  d'or,  d'émail, 
A  ^ofd  ,  an  erramcl  dial-plale.  —  solaire,  Sun-dial. 
Aiguille  07t  style,  Z'7^<'a^.  >— équinoxial ,  polaire, 
îioiizonlal,  vertical.  Equinoctial  ^  polar  ^  horizon- 
tal, ixrti'ftl  dial. 

CADRATURE,  s.f.  [t.  d'horlogerie  ;  assemblage 
des  pièces  qui  fout  marcher  les  aiguilles  d'un  cadran] 
Motion. 

CADRE,  s. m.  [bordure  dans  laquelle  on  enrhas'îe 
«fuelque  chose;  chassis,  conteur)  Frame  (far  a 
picture,  glass  ,  etc.)  Un  cadre  doré,  bien  sculpte', 
A  gilt ,  well'Car^'ed  fame . 

CADRER,  V.  n.  [avoir  de  la  convenance,  du 
»appo;t  avec  quelque  chose;  convenir,  se  rappor- 
ter, s'assortir,  rire  d'accord,  s  accorder]  To  (jua- 
dr.ite ,  itfj'iara,  tally,  agree ,  answer.  (Ne  se  dit  que 
di-s  cliosos  :  )  La  réponse  ne  cadre  pas  avec  la  de- 
mande, The  answer  does  not  agree  with,  or  sidt 
th  '  d-^miyn'i.  T  »»^  ''''yio^itions  ne  ndrrnt  pAs  i-n-i-ni- 
'  lie,  7'Jie  depositions  do  not  agree.  Tout  ne  peut 
p«>  —    ii  j^otC,    dans  ua  syilèm*   fait  a    plaisir, 


Ei'ery    thing  cannot  fijuarê  to  well  in    a  fitnettc» 
s)<tem. 

CADUC,  -UQUE,  ^.//.  [vicur,  cassé;  decrepit, 
périssable,  fragile,  de  peu  de  durée,  qui  menaça 
ruine;  vain,  frivole]  Decaying,  decayed,  crazy, 
weak,  oiciduous  ,  weu/>ly,  brittle,  (suit  ordinairo- 
ment  ie  subslanti  :)  Age  — ,  DccrapU  old  age. 
Devenir  —  ,  To  decay. 

Une  maison  vieille  et  caduque.  An  old  decayed 
house  ,  an  old  house  fallen  into  decay,  l.esliiei.s  de 
<e  monde  sont  caducs  el  pe' isialiles ,  The  gooils  ij 
this  world  are  frail  and  perishable. 

Le^s  —  [t.  dc  loi  ;  qui  n'a  pas  lieu  fauto  dlieri- 
fiers  ,  ou  de  fonds]  A  legacy  that  lapses  for  want 
<f  a  clairrutnt  {^escheat),  or  that  cannot  he  paid  for 
want  (f  effect»  ,  etc.  Voix  caduque  (qui  he  [)eul  pas 
sc  comptei),  /in  honorary  mfniber. 

Le  mal  —  (epileptic),  The  falling  sichness  ,  *"/'(- 
lepsy,  comitialis  morbus.  II  tombe  du  m_l  —,  du 
haut  mal  ,  //.;  is  clflicii:^  Willi  (he falling  siclness. 

OADUCEl";,  S.m.  [verge  accolée  <lc  deux  (•••i- 
peuts  ,  avec  la([ut:lle  on  représente  Mercurej  Cadu- 
reus,  Caduceiim  ,  3Tercury*s  wand.  Le  —  est  un 
des  symboles  de  la  paix,  1  he  Caduceiis  is  a  symbol 
of  peace.  *  Il  lui  fait  porter  le  —  ,  lie  maies  hiiii 
his  Mercury  ov pimp. 

—  [bâton  que  porte  le  roi  d'&rmes  rt  les  hérauts] 
The  tipstaffif^  the  ling  at  arms  and  heralds. 

CADUCITÉ  ,s.  f.  [Etat  de  ce  qui  est  caduc, 
fragilité;  -vétubté,  vieillesse,  décrépitude]  Cra-i~ 
ness ,  weakness,  declining  or  decaying  state.  Lu 
—  d'une  maison,  The  decay  or  falling  to  ruin  rf 
a  house.  La  —  d'un  legs  (style  de  loi),  V.  Cadlc.    ' 

CAFARD,  -ARDE.  adj".  subst.  [qui  affecte  ex- 
térieurement de  paraître  religieux;  bigot,  livj^o- 
crite  ,  faux  dévot,  grimacier,  cagot  ]  Hypocule  , 
hypocritical,  bigot ,  puritan.  Il  a  l'air — ,  He  his 
an  hypocritical  look.  Sous  lair  — ,  Under  the 
mark  <f  hypocrisy.   ' 

CAFARDERIE,  s.f.  on  CvrARDisp: ,  s.f.  '\,\-^-. 
ferie  ,  fausse  dévotion,  cngolerie  ;  hypocii-ie ,  j1- 
fectafion;^  bigotisme  ,  cagolisme)  Hypocrisy. 

CAFE,  S.  7rt.  [espèce  de  fève  qui  vient  origi;  li- 
remcnt  d'Arabie,  doul  on  fait  uu  breuvage  ap  -lé 
aussi  café]  Cojj'ec-herries ,  coff.^e.  Bjilcî  de —  T/- 
fee-bales.  Tasse  de  — ,  A  di.h  if  coffee.  Rolii  , 
moudre,  prendre  du — ,  To  roast ,  grind  ,  d'lnh 
coffee.  Moulki  à  — ,  Coffee-mill.  — [inaison  publi- 
que où  l'on  va  prendre  du  — ]  Ccffee-honse. 

CAFÉTERE  ou  Cafévehe  ,  s.  f.  [terre  plaulée 
de  caî'ers)  Ci>j)'f.e-pl<ini.at-ons. 

CAFETIER,  s.  m.  [celui  qui  tient  un  cafe] 
Coffee-man . 

CAFETIERE,  s.  f.  [pot  qui  sert  à  faire  le  café] 
Coffee-pot. 

CAFIEPi ,  s.  m.  [arbre  qui  porte  le  café]  Cof- 
fee-trce. 

CAGE,  *. /.  [petite  logette  pour  maître  de» 
oiseaux  ;  —  (ou  corps)  d'un  moulin  ,  —  d'un  esca- 
lier (les  murs  qui  l'enferment)  ;  maisonnette  ,  loge] 
Cage^; frame;  stair-casc. 

•  Etre  en  —  (en  prisoi.).  To  be  in  jail. 

*  Mettre  quelqu'un  e;i  — ,  To  put  one  in  jail ,  in 
Il  stone-doublet.  —  de  fer.  Iron-cage. 

— ,  [boite  qui  renferme  le  rouage  d'une  pendule] 
Oiocl-frnme. 

CA'JI-.E,  s.  f.  [une  pleine  cage  d'jiscaas  ] 
a  cr.ge-fall. 

Il  GAGiNAftD,  -ABDE,  adj.  subst.  ;raiuc'.inl  . 
paresseux-  ;  lâche  ,î:f;U!-.^n  ,  sans  conia^c  ,  s..ns  cm  r] 
Lazy,  Slothful,  idle.  Vie  raç'  ai^Jr,  A  lazy,  sloth- 
ful  life..  Ce/  uu  — ,  He  is  /•  '  -ry-bones. 

Il  CAGNAHDFR  ,  v.  n.  [mv  re  dans  la  f.iinéan- 
tiicj  7o  ln-e  ot  Lad  «  Uizy  or  .rfi*  ior;  </ //c 
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|î  CAGNARDISE,  s.f.  [fain^anl 
ùness ^  slothfulncs<i ,  i/llrriess-. 

CAGNEUX  ,  -EUSK,  adj.  [ffiùalos  pc-nouxet         ^ 
jamlies  to:irnoes  en  dedans  ;  lus  pieds  — J  Crooked 
lef<  ,  fplny-juot. 

'(|CAGÔT.  -OTE,  adj.  Ktdtst.  [\^^\^ocv\ye ,  hi- 
r-.t  ,  Tuix  diivot ,  caiard  J  Bty'ot ,  hypocrUical  ;  an 
hjpocrilt'.  Pa-gi"  — ,  Tigotreirri.  Air — ,  nianièie- 
r.in.ites,  irypmriliral  Look  ,  jesmtictil  r/Kinncrs.  €:• 
ii'i-st  (jnux)  — ,  nn«  franclie  cagotte  ,  He  uv  she  is 
hiit  n  bi^c't  ,  an  arrant  bigot. 

CAGOTr'.RTE  .  s.f.  [mmicvo  d'agir  d'i  («ncof,  hv- 
^.'.crisie,  bi>;ole:-ie,  cafardei-iej  ^£'iiCUd  dc^'uLLun  , 
lij-pocrLty,  bisctrjr. 

CACOTISME  ,  s.  m.  [esprit,  caractère,  manière 
de  penser  du  cacrot  ;  bigoterie  ,  cafardise]  BigoU^m. 

CAHJER,  s.  m.  [plusieurs  feuilles  de  j)ai)ici- j-i;.- 
tci  ensemble  en  forqie  de  livre]  J  qiur\s  of  paper  .^  <: 
Stitched  book ,  copy-book. 

—  de  plillùsopbie  et  de  the'ologie  [les  e'crils  qu'un 
professeur  dicte  à  ^es  écoliers  durant  son  couri  |  ^ 
course  (f  phibisophy.  ot  divinity  taken  from  a  pro- 
fessor's dtclates. 

—  des  Éiats  ,  de  l'assemblée  du  cierge'  [le  re'suUal 
des  délibëralioLs  de  ces  assemblées]  The  resolves  or 
dciermin.itions  of  the  states  or  convncalion.  —  de 
frais  f  t,  de  loi;  mémoire  de  frais]  BLiL  of  costs. 

Jl  CAI1]>'-CAHA  ,  adv.  [tant  bien  que  mal,  de 
mauvaise  grâce]  Jf^ith  much  ado,  unlowardly  y 
tt^tùnsl  the  grain  ,  lamefy.  *  Et  Tamouv  va  — ,  Jnd 
Ii've  f^oes  ijn  but  slowly. 

CAHOT,  s.  m.  [saut  que  fait  une  voiture  en  vou- 
l.i!it  dans  uu  cliemiu  mal  uni]  Jolt.  Faire  des  cahots, 
7b  /oit. 

CAHOTAGE,  s.  m.  [mouvement  fréquent,  causé 
par  les  cahots  ]  Jolting. 

CAHOTER  ,v.  a.  [  causer  des  cahots  ]  To  joli , 
j.>g  ,  jump. 

CAIER,  s.  m.  V.  Cahier. 

CAHUTE,  s.  f.  [hutte,  cabane,  cliaumine,  chau- 
mière ,  loge  ,  maisonuelte  j   Hut ,  colLtge  ;  hoi'el. 

CAIED ,  -EUX  ,  s.  m.  [  rejeton  des  oignons  qui 
portent  des  fleurs]  Sucker,  off-set.  Les  caieus  qui 
tentent  du  maitre  oignon  dos  tulipes,  The  offsets 
that  come  off  the  large  tulip-roots.  Cette  tulipe 
r'est  qu'un  —  de  l'année  ,  Tliis  tulip  is  but  a  sucker, 
this  is  its  fist  year  rf  bearing. 

—  <  moule  de  mer]  Pinna  marina,  muscle. 
CAILLE  ,  s.  f  [  petit  oiseau  de  passage  dont  la 

chair  est  délicate]    Quail. 

C.ULLÉ,  s.  m.  [lait  caille']  Curdled  milk .,  milk 
turned  to  curds  ,   loppered  milk, 

CAJLLEBOT  ,  5.  m.  [arbrisseau  d'ornement?  au- 
l)icr — ,  pain  blauc  ,  rose  gueldre,  pelotte  de  neigej 
Wayfaring  tree. 

CAILLEBOTTE,  s.f.  [masse  de  lait  caillé; 
maite  ]   Curds  of  milk. 

C.ULLEBOTTER  (Se),  v.  r.  [se  prendre  ,  se 
cailler]  Tr  curdle. 

CAILLE-LAIT  ,  ^.  m.  [.petit  muguet]  Lady's 
bed-straw  .  cheese-rennet,  gallium. 

CATLLEME>«T  ,s.m.\  état  de  ce  qui  se  caille  ; 
—  du  lait,  du  sang]  Curdling  ,  coagulating. 

C.AirXER  ,  'V.  a.  [coaguler,  figer;  condenser  j 
To  curd,  clod,  curdle,  turn  to  curds.  Faire  —  ,  To 
posset.  Lait  caillé  ,  Curdled  milk. 

Se — ,  1».  r.  [se  figer)  To  coagulate  ,  to  turn 
to  curds  or  clods.  Le  sang  sa  caille  ,  Blood  coa- 
gulates. 

CULLETAGE»  «-  m.  [action,  discours,  pro- 
pos ,  ouvrage  de  ra'l1"t,fe  1  Go<ssirj?ing  ,  idle  talk. 
Insipide  — ,  Insipid  go'isipy.ing. 

CAILLETEVU,   -EAUX,  s.    m.  (jeune  eullej 
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petit  turbot  fort  délicat 


CAir.LETOT,  s.  m. 

Young  turbot. 

CAILLETTE,  s.f.  [  la  partie  du  yeau  ,  de  i  a- 
gneau ,  etc.,  qui  cuntient  la  [ir<'sure  à  cailler  le 
lait]  Rennet  bag ,  (.he  stomach  (fa  calf,  lamb,  etc. 

-r-  [  personne  frivole  et  babillarde  ,  soit  femme, 
soit  homme]  ^  silly  gossipping  man  or  wnman-Cvst 
la  — dutjuartier,  //e  ,  or  she  ,  is  the  gossip  rf  the 
neighbourhood, 

CAILLOT  ,  s.  m.  I  grumeau  de  sang]  A  clod  oj 
blood,  a  lump  (f  clotted  blood. 

CAILLOU,  s.  m.  [pierre  fort  dure  et  noire- 
iorhe  ,  roC|  Flint,  pebble.  Plein  de  cailloux,  Pebbly 

CAILLOUTAGE  ,  s.  m.  [ouvrage  de  caillons  ra» 
gésivec  àesstin]  A  sort  ofrock-work.  [Auias  de  cail 
iuus  ,  Flint. 

CAILL0US-GRISTAUX,5.  m.  pi.  [pierres  dure 
et  tran^pal•entes]  Transparent  pebbles. 

CAIMACAN  ,  s.  m.  [chez  les  Turcs,  lieutenant  du 
giand  visir  ]  Caimncam. 

CAIMAN,  5.  m.  [crocodile  d'Amérique]  Cayman., 
jacare. 

Il  CAIMAND ,  -AÎÎDE ,  s.  m.  et  /.  [gueux  qui 
lemande  l'aumône  par  pure  fainéantise  ;  mendiant , 
pauvre;  faineant  ,  paresseux]  Mumper ^  alazy-beg" 
gar,  truant ,  hedge  creeper. 

Il  CADIA^'DER,  'V.  n.  [mendier,  demander, 
gueuser  par  fainéantise  ]   To  beg  ,  go  a  mumping. 

CAI>L\>'DEUR  ,  -EUSE ,  V.  Caimand, 

CAJOLER,  f.  a.  et  n.  [entretenir  quelqu'un  de 
choses  qui  lui  plaisent  ;  tâcher  de  séduire  une  femme 
par  de  belles  paroles  ;  dire  des  douceurs,  flatter, 
louer,  caresser,  mignarderj  To  cajole,  sooth,  coax, 
flatter,  court,  fiwn  upon,  wheedle,  blandisJi,fawn., 
dog  ,  fun  ,  \  collogue. 

CAJOLERIE,  s.f  [langage  flatteur,  particuliè- 
rement celui  dont  on  se  sert  pour  tâcher  de  séduire 
uiic  femme;  douceurs,  flatteries,  caresses,  blan- 
Jices,  louanges ,  mignardise]  Cajolery,  cajoling, 
soothing  ,  coa.ring  ,  fawning  upon  ,  wheedling  , 
cogging,  courting.  Souffrir,  aimer  la  -^,  To  alloWy 
lo.'e  being  coaxed. 

CAJOLEUR  ,  -EUSE  ,  s.  m.  eif.  [flatteur,  adu- 
lateur, caressant,  complaisant,  doucereux)  Cajoler., 
coaxer,  wheedler ,  a  coaxing.,  wheedling  ere»' 
lure  ,  fawner  ,  soother. 

CAIQUE,  J.  7M.  V.Caîc. 

CAISSE,  s.f  [espèce  de  coffre  àe  Lois  ;  boîte"] 
Chest,  box,  trunk.  Caisses  d'orangera,  Cases  or 
hoxesfor  orangc-trees. 

—  [  le  lieu  on  les  négociants  ,  les  banquiers,  les  fi- 
nanciers tiennent  leur  argent;  l'argent  qu'ils  ont 
i;liez  eux;  coffre-fort]  Chest,  cash,  ready  money ^ 
i  enir  la  —  (avoir  le  maniement  de  l'argent  d'un  né- 
gociant ,  etc.  )  ,  To  be  cash-keeper.  Allez  à  la  — , 
vous  serez  payé  ,  Go  to  the  treasury,  and  you'll  be 
paid. 

—  [tambour]  Drum.  Battre  la  — ,  To  beat  the 
Iriim  ,  raise  soldiers. 

11'  Battre  la  —  (chercher  de  l'argent  à  emprunter, 
là.ilier  de  se  faire  des  partisans  )  ,  To  seek ,  borrow 
irnney;  to  endeavour  to  get  parlisnns. 

II'  Emportei  la  —  (s'enfuir),  To  scamper  away, 
with  the  mt^ney  trusted  to  one's  care. 

II"  D  nmer  uii  coupsur  la— ,  un  coup  sur  le  tam- 
!)Our  ,   To  decide  for  one  and  the  other. 

—  du  tambour  [cavité  hémisphérique  de  l'oreille^ 
Cavitas  tympani  ,  concha  interna. 

—  [  corps  d'une  voiture  ]  Body  of  a  coach. 

—  de  dépôt  [  ■iugeâ  de  pierre  ;  U  de  papetier  J 
^Tid'r'tvir'g  l>nxes. 

CAISSETIN  ,  J  m.  [petite  caisse  de  sa;>in]  Smal 
djal-box. 
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CAîS.SlLll  j  t.  m.  [celui  qui  tteiil  L  catise  cLoa  un 
Ijiiiiqiii'-r,  etc.)  Cnsh-kefpcr,  cashier. 

CAISSON,  *.  m.  Igraïutc  caisse  qui  «crt  \  porter 
lies  vivres  ,  des  mutiilioiis  «laii";  les  annc'es]  Tumbrill, 
cc\^ercd  wagf^on  ,  cnissnn. 

—  |lj«leau  plal  Ac  la  grandeur  el  do  la  forme  d'une 
iule  do  jionlj  Ctussun  ,  coffre-dam. 

r.AissoNS  à  poudre  ,  oit  caissons  à  gasgoiisscs  ^Caf- 
ti  ul^c-cliests. 

CAL,  5.  m.  [durillon  qui  vient  aux  mains  ,  aux 
jMeds,  aux  genoux;  nœud,  calus,  callosile"]  Callositjr, 
sAin  swelied  and  Jinrdcned  by  lithotir. 

CALAMBOUIIG,  *.  m.  (bois  odoriférant)  t«/urY- 
fcrnus  wood. 

CALAMINE,  i.^/*.  [calamine-fossile,  radmie-fos- 
sile,  pierre  calainiiiaire,  matrice  ou  matière  terreuse 
ilii  ziiic,  qui  e'iaiit  fondue  avec  le  cuivie  rouge,  le 
ie:id  jaunej  Calamine,  or  lapis  calarninans,  ctidmia 
natii'a,  calamj-,   cnlnminar  stone. 

IICALAMISTRER.-v.  a.  [friser,  poudi-er,  ajus- 
ter, paicr]  Tocurl^fiizzle, 

CALAMITÉ,  *./.  LStorax  en  larmes]  th-y  $to 
rax . 

—  [aimant  ou  aiguilla  aimamtc'e]  Loadstone,  mag- 
net,  maf^nctic  needle, 

CALAMITE, 5.y.  fmalbcur,  misère,  de'tresse,  dis- 
^MÀce,  dommage,  affliction,  tribulation,  accident, 
trouble,  infortune,  de'sastrc  ,  ruine,  dc'gâl,  mauvais 
iiiccès  ,  traverse]  Calamity,  d  stress,  adi'ersity , 
Irouole,  miserableness,  nfliction ,  cj pression,  woe, 
misery-,  misfortune ,  pressure,  grievousness  ,  trn- 
fricatness ,unhtippincss  Temps  plein  de  calamite's  , 
Calamitous  times.  Les  calamités  de  la  guerre,  The 
n:iSerics  ofwar, 

CALAMITEUX,  -EUSE,  «f//.  [ne  se  dit  guère 
q  ic  du  temps  ,  pour  signi.'ier  miserable  ,  infortuné, 
mallicureux  ,  fàcbeux ,  de'saslreux  ,  Calamitous, 
wreti  hrd ,  hard. 

CALA!\IUS  AROMATiQrE  VRAI,  S.  m  [roseau 
.T  omatiquej  Calamus  odoratus  ,  sweet- scented 
û.iif. 

G  AT. ANDRE,  s./,  [ver  qui  ronge  les  ble's]  Weevil, 

(  rt  tf  worm.  —  [macliiue  pour  presser  et  lustrer 

i'.'s  étoffes  et  le  linge]  Calender,  mangle.  —   [grosse 

grive,  grosse  alouclte  dTtalii  et  des    Pjre'ne'es^  Ca- 

•■     ii/idrn  Or  chalandra. 

C  ALANDRER  ,  v.  a.  [faire  passer  pai  la  cabnàre] 
To  calender,  mingle. 

CATANDREUR  ,  s.  m.  [qui  calandre  ,  ou  qui  con 
d'.ul  Î.1  calandre]  Calendercr. 
CALBAS  ,  5.  m.  V.  Calfdas. 

CALCAIRE,  adj.  [que  l'action  du  feu  peut  re'- 
iliire  en  chaux,  comme  la  craie,  le  marbre,  la 
pierre,  les  coquilles]  Calcareous. 

CALCÉDOINE  ,  s.  f.  [sorte  d'agata]  Calce- 
dnny. 

CALCÉDOTNEUX,  -EOSE  ,  adj.  [t.  de  joaillier-, 
qui  a  quelque  tacbe  blanche]  Calcedonius. 

C.ALCI.NATlON.s./.  [acUon  de  calciner]  Calci- 
nrrtion.  Calcining. 

CALCINER,  v.  a.  [re'duire  en  chaux  par  le  feu  , 
brûler  ;  pulvériser,  réduire  en  poudrej  To  calcinate, 
calcine,  reverberate. 

^E — ,  u.  r.  [être  réduit  en  chaux]  Ta  calcine, 
b  corne  a  calx,  be  calcined. 

Terres  calcinées,  [celles  que  le  feu  a  réduites 
en  cendres,  pour  l'agriculture]  Burnt  land. 

CALCUL,  s.  m.  [compte,  supputation]  Calcula- 
f  nn,  computation,  reckonings  account,  logistick,  es- 
timate, estimation.  Faire  un — ,  To  Calculate,  com- 
f'lte.  L'erreur  de  —  ne  se  couvre  point  (on  peut  lou- 
]  inr<  revenir  ontre  {"erreur  de  ■ — ),  ^  mistake  in  a 
y^  compiilnticn  may  be  corrected.  *  f  Se  IroApcr  dans 


sou  —,  To  bo  out  ht  one's  reckoning  ,  to  be  r-.ij- 
taken. 

— '  t.  do  rae'd.  pierre  qui  b'engeiidre'dans  lea  rein» 
ou  dans  la  vcssio  ,  maladie  de  la  pierre]  Calculus  , 
tha  stone  in  t/ie  reins  or  the  bladder. 

— [espèce  de  bèzoardj  Calculus. 

CALCULABLE,  adj.  [qui  peut  être  calcule]  Com- 
putable. 

CALCULANT,  -ANTE,  adj.  Des  gens  ealculauts  et 
supputants  sans  ce$4>e,  People  incessantly  calculating 
anil  computing. 

CALCULATEUR,  *.  m.  [qui  calcule]  Calculator, 
computer,  accomptanl,  caster,  reckoner. 

CALCUT-KR  ,  je  calcule  ,  je  calculai;  v.  a.  [comp- 
ter, supputer,  chiffrer]  To  calculate,  compute,  rec- 
kon ,  sum  up ,  estimate  ,  count ,  cast  up  ,  cipher.  — 
mal,  To  miscalculate.  '  lis  savent — le  vice  cl  la 
vertu,  7'hey  til  a  proper  value  upon  l'ire  and 
-virtue. 

CALCUT.EUX,  -EUSE,  aJj.  et*,  [t.  de  méd. 
tourmenté  do  la  giavello  ;  pierreux  ,  graveleux!  .4 
person  a(flicted  with  the  stone  ;  calculous  ,  sandy, 
gnwelly,  stony. 

CALE  ,  s.  f.  [petit  morceau  de  bois  plat  qu'on 
mot  sous  une  tahle  ,  une  poutre,  etc.  afin  qu'elle  soit 
de  niveau]  Quoin,  wedge.  —  [espèce  de  coiffure  de 
tête]  yi  sort  of  woollen  cap  (worn  by  ordinary  wo- 
men in  some  countries).  —  (petit  bonnet  plat  que 
portent  des  garçons  de  métier]  A Jlat  cap  or  bonnet. 
Porter  la  cale.  Tu  wear  a  lii^erv. 

CALEBASSE  ,  s.  f.  [courge  séchce  et  vidée  , 
gourde,  cucurbite]  Gourd,  gourd-bottle  ,  calabash  , 
melopepo.  Il  n'y  avait  pas  un  soldat  qui  n'eût  sa  ca- 
lebasse pleine  vie  vin.  There  was  no  soldier  that  had 
not  his  gourd  full  of  wine.  Nager  avec  des  calebasses. 
To  swim  with  cork  or  bladders . 

—  de  terre  [plante  rampante,  du  genre  des  colo- 
quintes] Colocynthis  oblonga. 

•  t  Frauder  la  —  (tromper  quelqu'un  ,  en  ne  lui 
donnant  pas  son  contingent  dans  les  choses  qu'un 
doit  partager).  To  cheat ,  stint  cne  tf  part  cf  his 
share,  drink  another's  share. 

CALEBASSIER,  s.  m.  [arbre  de  l'Amérique  ] 
Calabash-tree ,    Cresccntia, 

CALEBOTIN,  s.  m.  ft.  de  cordonnier;  cul  de 
chapeau  où  l'on  met  le  fil  et  les  alênes]  Tho  crown 
cf  an  cid  hat. 

CALECHE,  s.f.  [espère  de  petit  carrosse  coupé] 
Calash,  a  carriage  tf  pleasure.  —  légère,  douce  , 
A  tight  easy  calash. 

—  [espèce  de  coiffe  baleinée]  Calash. 
CALEÇON  ,  s.  m.  [culotte  de  toile]  Drawcrx. 
CALEÇONlSlER,  s.  m.  [ouvrier  qui  fait  des  ca- 
leçons] Tailor. 

CALÉF ACTION ,  *.  /.  [chaleur  causée  par  Tac- 
tion du  feu]  Cnlef action,  heating. 

CALEMBOURG,  5.  in.  [quolibet,  rébus  où  l'on 
met  souvent  tout  son  esprit  à  faire  heureusement 
le  sot]  quibble,  pun. 

CALEMBREDAINE  ,  s.f.  [liourde  ,  Tain  propos  , 
faux-fuvants]  An  idle  stoiy,  nn  evasion. 

CALENDER,  s.  m.  [sorte  de  religieux  turc  ou 
persan]    Calender. 

CALENDES,  s.f.  pi.  [premier  jour  de  chaque 
mois  chez  les  Romains]  Calends. 

f  Renvoyer  aux —  grecques  (remettre  une  chose 
à  un  temps  qui  ne  viendra  jamais)  ,  To  put  off  lo 
latter  lamnias ,  to  put  off"  to- morrow  cvnie-nei'er, 
wJien  two  Sundays  come  together. 

—  [certaines  a^semldéea  de  curés  de  campagne  , 
convoquées  par  l'évéque]  A  convocation  rf  country- 
parsons. 

CALENDRIER,  s.  m.  [l-wm  ou  tnbli;  des  joaiî 
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Jf  l'aïui^'V  ;  aliDùiiach ,  catalogui.'  des  fctesy  CulencLir, 
ubnmt'ick. 

\'  ils  veulent  reformer  le  —  ((.'csl-à-Mn'  Ifon- 
Toi-  à  lodire  à  ce  qu'ont  fail  de»  gens  iilus  liiihiles 
qu'eux),  'rhey  will  teach  their  {•ntnd-mother  to 
such   eg^s. 

CAl.t-NTURE,  S.  /.  [fièvre  des  tropiques]  Ca- 
lenture. 

CALKPIN,  siibst.  ?)iasc.  [recueil  do  noies,  d'ex- 


liaUs 


I»  un  a  compose  pour  son    Ubiige 


Jiff- 


I  shall  cunsiiU 


y  me  ralinai  ,    jr 
dans    1  indolence  , 


tiiortindiitn.  Je  cousultcrai  laon 
my  ncles. 

*  CALER,  v.  a.  la  voile  (ce'der,  be  soumettre)  , 
To  sii/j/nil,jie:'d,  buchle  to. 

—  les  pieds  d'une  table  (y  mettre  une  cale,  afin 
qu'elle  soit  de  niveau).  To  support  or  /ece/  the 
li!{  r/a  table,  la  quoin  or  wedge  up. — ou  Acorer 
un   tonneau,  etc.,    To  wedge  up  a  cask. 

CILFITEUK  ,  S.  m.  [celui  qui  calfate]  Caulker. 

CALFKUTRAGE,  ^.  m.  [ouvrage  de  celui  qui 
c:ilfeuliel  The  slopping  lite  chinks. 

CAtFEU'ir.El'.  ,  -v.  a.  [bouclier  les  fentes  d'une 
porte  ,  il'une  l'ei.être  ,  pour   empTclier  f^m  le    vt;iif 
l'y  entre;   clorre  ,  garuirj  To  stop  the  chinks  of  a  \ 
door  or  window. 

CAI.IBÉ.V.  Chalibé. 

CALJBilE,  s.  ?n.  [la  grandeur   de  l'oiivcrt.Me  du 
canon  de  toute  sorle  d'armes  à  feul  TJie  hore  of  a 
llre-urm.  Mousquetou  de  gros  — ,  A  muskeioon  i'J'\ 
a  lar-^e  bore. 

—  grosseur  de  la  balle  ;  proporlionnée  à  l'ou- 
rertore  de  l'arme  à  feu]  The  size  of  a  bullet.  Balle 
de  calibre,  J  sized  bullet  or  shot. 

—  [t.  d'aichit.  ;  grosseur]  Bi^ness  ,  bulk  ,  large- 
ness ,  si-e.  Deux  colonnes  de  même  —  ,  7wo  co- 
1',/nns  of  the  same  size.  —  [profil  de  bois  de  clian- 
Imihé  en  dedans,  pour  trainer  des  moulures  eu 
plifre,  etc.]  ]\L,uld. 

*  ,';  [la  qualité,  1  état,  etc.,  d'une  personnel  Kind, 
sor' ,  stamp,  temper,  etc.,  of  n  person.  Ils  ne  sont 
j^as  tous  deux  de  même  — ,  Thej-  are  nut  buth  of 
thp.  same  stamp ,  temper,  parts,  etc. 

CALIBRER,  a»,  a.  [f.  d'arlillorie;  marquer  îc 
calil.ie  d'un  canon;  le  faire  de  caliljie  ;  passer  un 
boulet  dans  le  calibre.  To  dispari  a  piece  of  ord- 
nance ;  to  size  a  bullet. 

CALICE,  s.  m.  [vase  qui  sert  à  la  me^se  des  ca- 
tholiques, et  la  cène  des  prolcslants  ;  coiipe  ;  tii.-- 
le.ise,  affliction,  douleur]  Cha.'ice ,  communion-ctip, 
trnss.  f  Un  homme  doré  comme  un  —  (dont  l'ha- 
bit est  chargé  de  galon  ou  de  broderie  d'or)  A  man 
daubed  oi>er  with  gold-lace.  *  Boire  le  —  ,  avaler 
lei — (souffrir  contre  son  gré  quelque  chose  de  fà- 
sheux)   To  swallow  the  pill. 

—  [t.  de  fleuriste;  le  haut  de  certair.es  fleurs, 
dont  les  feuilles  forment  une  espèce  de  coupe  ] 
Emplcment  ,flo\ver-cup. 

CALICE,  -EE,  adj.  [t.  de  bolan.  ;  e.nironné 
J'un   calicel  Chaliced. 

CALIFAT,  s.  m.  [dignité  de  calife]  Calfate. 

C'LTFE,  s.  m.,  [successeur  de  Mahomet;  nom 
<1c3  ouverains  aral.es;  ils  réunissaient  le  pouvoir 
lem;iorel  et  le  spirituel]  Caliph  or  calf. 

C-LLIFOURCHO?J  (A),  ad^.  [jambe  de  cà,  jambe 
de  lài  Astraddle,  with  legs  across  any  thing.  Aller, 
se  mettre  ou  être  à  — ,  Tn  ride  a  straddle. 

CALIN,  s.  w.  [niais  et  indolent;  paysan;  fai- 
néant, lâche,  paresseux,  gueux]  A  great  silly  fel- 
low, n  booby.,  lazy-body ,  lazy  bones.  C'est  un — , 
He  is  a  scrilker.  l!  fait  le — ,  Jle  sculks, 

—  [alliage  composé  de  piomli  et  d'eiaiu,  dont  les 
CiiinoU  ioai  ua  gxauJ  usage]  Calin. 


C  ^L1>'ER  (se)  ,  je  me  câline  , 
me  suis   câliné,   v.   r.    [se  tenir 
|ne  idre  ses  aises]  To  he  in  a  lazy,  indolent  posture^ 
to  sit  or  rest  like  a  booby. 

CArXEUX,  -EUSE,  adj.  [oh  il  y  a  des  cals-, 
dur  comme  un  cal]  Callous,  hard.  Ulcère  — ,  C«/- 
lous  ulcer.  CorY>s — [t.  d'anat.  ]  partie  qui  couvre 
les  ventricules  du  ceiveau.  Corpus  callosum. 

CALLITHICHE,  5.  m.  [singe  vertj  Callitrichus , 
(^rcen-monkey . 

CALLOSITÉ,  s.  f.  [petit  cal,  petit  durillun  ; 
chair  solide  et  sèche  qui  s'engendre  sur  les  bords 
d'un  ulcère]  Callosity  j  hardness  .^  thickness  of  tJie 
s.'iin. 

C  ALLOT,  *.  m.  [masse  de  pierre  que  l'on  tire 
ijrule  des  ardoisières,  pour  la  fendre  et  la  taillei 
en  ardoises]  Block  or  hunp  cf  unhewn  slate. 

CALMAjSDE,  s.f  [étoffe  de  laine  lustrée  d'un 
cùii'i  Calamanca. 

CALMAINT,  s.  m.  [remède  qui  calme  les  dou- 
iouioj  Calming  remedy  ,  r/uie/er. 

CALMAR,  s.  m.  [canon  ou  tuyau  d'écritoire] 
Peii-case. 

CALMAR  ou  Cornet,  s.  m.  [animal  marin, 
mou  ,  qui  a  la  tête  entre  les  pieds  et  le  ventre]  Lo- 
iigd  sepin,    ink- fish,  cuttle-fish. 

CALME,  adj.  [tranquille,  sans  agitation;  re- 
posé ,  en  repos  ,  paisilile  ]  Calm  ,  quiet ,  still ,  un 
disturbed,  serene ,  quietsome ,  sedate,  unpassia 
nale.  La  mer  est  — ,  The  sea  is  calm,  smooth 
L^air  est — ,  Tlie  air  is  still.  *  Un  esprit  — ,  An 
unruffled  mind.  *  Une  vie  — ,  A  quiet  life. 

—  ,  s.  m.  [au  propre  ,  bonace  ;  au  figuré,  tran- 
quillité, repos,  sérénité]  Calm,  calmness,  still- 
ness, becalming,  quietude,  scdnteness,  composed- 
ness  ,  quietness,  iranquillity.  * — des  passions, 
Moderation.  Un  doux  calme,  A  sweet  tranquillity. 

CALMER,  v.  a.  [apaiser,  rendre  calme,  modé- 
rer ,  adoucir  ,  tranquilliser  ,  fléchir]  To  culm  ,  ap- 
pease,still ,  quiet ,  pacify,  compose,  sooth,  smooth, 
slacken,  settle  ,  temper ,  sweeten,  husk  ,  lay,  as- 
suage.—  de  nouveau.  To  recompose.  . 

SE  Calmer,  v.  r.  [s'adoucir,  s  apaiser]  l'a  grow 
calm  ,  to  compose  oneself,  to  be  appeased. 

CALOM>'JATEUR,  s.  m.  Calomniatrice,  s.f. 
[qui  calomnie;  délateur,  faux  accusateur,  détrac- 
leurj  Califmniator,  slanderer,  defamer ,  traducer, 
bnck-biler ,  false  accuser.  Il  suffit  d'un — pour 
perdre  un  honnête  homme,  A  defamatory  longue 
IS  enough  to  ruin  an  Jionest  man. 

CALOMINTE,  s.f.  [lausse  accusation  qui  blesse  la 
réo'îtaîion  el  I'lunincur  ;  médisance,  imposture, 
di-!  ruction]  Calumny,  slander,  scandal,  false  im- 
piUation,  malicious  aspersion,  traducing,  defam.t- 
I'iun  ,  evil  speaking,  detracting.  Faire  une — ,  To 
<L::;der,  calumniate.  Une  noire  —  A  base  calumny. 
hi'Cfitei-,  forger,  fabriquer  une — contre  quel- 
qu'un. To  inuent,  devise  a  calu/nny.  Repousser 
01  e  —  ,  To  repel  a  cabimny.  Se  purger  d'une  —  , 
Tn  clear  one  se  f  of  a  calumny. 

CALOM>'lER,  V.  a.  ;b!esser  Ihounenr  de  quel- 
qu'un par  des  accusations  fausses  et  inventées  ;  sup- 
pu  tr  de  faux  crimes]  To  calumnic.tc,  slander, 
asperse,  defame,  belie,  *  blacken,  scand.dize , 
scandid,  traduce,  ac'use  falsely.  Je  vois  bien 
ffue  vous  avez  appris  à  —  notre  salute  religion,  î 
finil  tJiey  have  taught  you  to  asperse  our  holy 
religion.  Pourquoi — celte  demarche?  TV/iy  to  ra- 
lumai.ife ,  or  revile  this  proceeding  or  measure  ? 

CALOMMEUSEMEINT  ,  adv.'  [avec  calomnie] 
Cnlumniously,  slandeivusiy  ,  falsely,  by  faUt 
accusation. 

CALOMNIEUX.  -EUSE,  adj.  {ain  contient  ea 
iui  une    calomuitj  CalunuinjUi  ,  ilanderuus  ,  d^ja- 
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vtftt  'ry ,  /''Ise  Discours  —  ,  Slanderous  Jiscoiir.se . 
liiin  il.il  loii  .  .il I  mille iiiL-  ,  Cii/ut/tnii)iis  impiitnllon. 

r,.Vl DHIV.KThE  ,  S.  m.  [  iiislriimfiit  propre  à 
lui'siuii-  lacapacilcdes  corps  pourlc  calorique]  C<//o- 
I .  met  r. 

CALORIQUE,  s.  m.  [  t.  de  cliimie  ;  fluide  cx- 
Irênieni.til  sul>lil  et  imponderable  ,  dont  le  dejjage- 
iiiciil  pro, luit  la  chaleur  ]  ,  Calorie. 

CALDT  [  figure  à  Calot,  c'est-à-dire,  ridicule  ; 
•lu  uom  lie  Calot,  célèlire  graveur  en  grotesques  j 
Gri)ti'Stfiie  fissure  y  cnricntare, 

CALUTIN  ,  s.  m.  [petit  abbc'  pimpant]  Cox- 
iDinh  ,  tuararoni  parson. 

CALOTINE  ,  s.  f.  ]  figure  grotesque  dans  le 
p')ùt  de  celles  de  Calot  ]  Grotesçue-work  ^  or  Jî- 
yiire,  grotesques  ,  caricatures. 

—  [  pièce  de  vers 'liadine  et  salirirrucl  T.ompnon. 
CALOl  TE  ,  s. y.  [  petit  bonnet  qui  ne  couvre  que 

k-  dessus  de  la  tête  ]  Calotte  ,  cap .  coif,  ilach  cap. 
—  de  salin,  de  maroquin,  de  chagrin,  A  cnj  (J 
.•■'itin  ,  morocco  ,  shagreen.  —  à  oreilles  ,  A  Iffi^e 
Clip  that  covers  the  ears. 

Le  ]>apc  lui  a  donné  la  — (  Ta  fait  cardinal  ),  llic 
\)<<pe  has  made  him  n  cardinal. 

—  [  concavité]  Bound,  cai'itj^  ,  or  dcpressitre  , 
cnp  ,  cap ,  cope  ,  calotte.  La  —  des  cieux ,  2"/;»?  cope 
(J  heathen  ;  ihejirmamenl. 

Il  t  11  aurait  bc-oin  d'une  ca'ollede  plomb  (  il  a 
la  tête  légère  )  ,  ffc  wants  brain.  Régiment  de  la  — 
(  de  la  folie  )  ,  Fool's-cap-company , 

—  [  voûte  de  fourueau  à  réverbère  .  fort  surbais- 
sée ]  Low  furnace, 

CALOl  TER  ,  V.  a.  [  donner  des  coups  du  p\al 
de  la  main  sur  la  léle  ]  To  tap. 

CALOYERS,  s.  m.  pi.  [  moines  grecs  de  1" ordre 
de  Saint-Rasile  ]  Caloyers ,  Calop-eri. 

CALQUE  ,  j.  m.  [  trait  lègor  d'un  dessin  qui  a 
fié  calqué  ]  Counier-drawing .  Preiuire  un  —  ,  j.o 
counter-draw. 

CALQUER  un  dessin  ,  v.  a.  [  le  contrelircr  ,  le 
r.-vjiier  trait  pour  trait;  imiter,  ccntretaite  ]  Ta 
•  h.ilk  off",  trace  ,  calk,  cotinter~draw.  '  Tout  cela 
est  calqué  sur  les  (  imite'  des  )  femmes  savantes  , 
Jll  this  is  copied  of  ter,  oxfrom  ,  etc. 

CALQUOIR,  s.  m.  [  pointe  émous=;e'e  dont  en  se 
sert  pour  calquer  ]  A  tool  for  chalking  witli. 

CAr.VAIRE  ,  5.  77J.  [  petite  élévation  où  l'on  a 
planté  une  croix  ]  A  calvary, 

CALVILLE  ,  J.  m.  [  espèce  de  çn'osse  pomme  ] 
Calville.  Du  —  rouge,  du —  Liane,  Red,  white 
calville. 

CALVJMSME  ,  s.m.[  secte  ou  doctrine  de  Cal- 
vin ;  Calvinism. 

CALVINISTE  ,  s.  m.  et/.  [  celui ,  celle  qui  suit 
la  reforme  de  Calvin  ]  Calvinist. 

CALVITIE,  s.  f.[  t.  de  mcdecine ,  état  d'être 
chauve  1  Baldness. 

CALUMET,  s.  m.  [  longue  pipe  en  usage  c\\oz  1rs 
sauvages  de  l'Amérique  ,  et  qu  ils  présentent  comme 
un  symbole  de  paix  1  Calumet. 

C.ALUS  ,  5.  m.  [ncpud  qui  «e  forme  d'une  lui- 
rueur  épaissie  ,  et  qui  rejoint  les  parties  d'un  os 
rompu;  cal,  durillon,  dureté,  callosité]  Callus, 
node ,  knot  ,  Inob  ,  callosity.  Quand  on  a  l'os  de  la 
jamlje  rompu  ,  il  ne  f.iut  pas  se  remuer  que  le  — 
ne  soit  fait  .  When  one's  Ice  is  broken^  one  must 
not  move  till  the  callus  is  formed. 

—  ,   [  endurcissement    d  esjirit    et    de  cœur  , 
insensibilité  ]  Hard-hearlcdmss .  ohdîirncy. 

CAMAGNOC  oti  Camanioc,  s.  m.  [  magnoc  de 
Caïfnne  ]  Cassava  {  not poiso'^nns.  ) 

Camaïeu, -lECX,  *.  m.  [pierre  fine,  qui  re- 
présente naturelUmenl  quelque  l's  ne  »  espèce  d'o- 
ïiyx  j  Ccniaieii. 


CAMAÎEf  [peinture  d'une  seule  couleur]  t^romh, 
cainaieu.  (jiisaille  (  —  peint  de  RiiOt  ^'''''X  <"'»- 
maieti.  Cirage  (  —  peint  de  jaune),  Yellow  ca- 
niaieu. 

CAM  AIL;  pi.  Camah.S,  s.  m.  [sorte  d'habille- 
ment qui  couvre  la  tête  et  les  épaules  jusqu'à  la 
reinture]  Domino  ,  Capuchin,  [petit  maiilrau  que 
les  évêques  portent  ]wr  dessus  le  rocdel]  Bishop's 
purple  ornament   worn  over  the  rochet. 

CAMAI-DULE,  s.  m.  [sorte  de  religieux  soli- 
taire 1   Citmaldolite. 

CAMAHA,  s.f.  [f.  d'anaf.;  la  calotl*  du  crâne-; 
Camnra  y  Camarium  ,  fornix  of  the  brain. 

C.AMARADE,  s.  m.  ei  f  [compai^non  de  pro- 
fession; associe,  ami]  Camarade,  comrade,  com- 
panion  ,  fellow  ,  friend  ,  copesmate  ,  chamber- 
felinw,  accompanitr.  Camarade  do  fortune,  dt 
vov.ngc  ,  d'aventure  ,  de  malheur  ,  Companion  o^ 
fr  tune  ;  fellow-traveller  ,  adventurer.,  snff'cirr. 
Ils  ;oiit  camarades  d'école  ,  They  arc  school  fellows . 
l-ucic ,  sa  STPur ,  avait  dans  son  convent  iiiie  ca- 
marade chai mante  ,  Lucy  ,  his  sister  ,  had  in  lier 
convent  a  charming  companion. 

T:AMARD,  -  ARDE,   adj.  subst.   [camus,   qnt 
a  le   nez  plat  et   écrase  ,  ccachc  ,   retrousse  j   Flat- 
nosed  ,  flnt-nosed  man  or  woman. 
CAMAYEU  ,  V.  Camaïeu. 

CAMBOUIS  ,  s.  m.  [  matière  gluanfe  qui  sa 
forme  du  vieux  oing  dont  ou  graiise  les  roues  , 
Gom  ,  black  and  oily  grease  of  a  cart-wheel , 
printing  press,  etc.  coom. 

CAMBHER  ,  v.  a.  \  courber  en  arc  ;  plier  , 
voûîer  ]  To  arch,  vault,  crook,  or  bend.  II  faut 
chauffer  le  bois  pour  le  — ,  ff^ood  must  be  heated  to 
make  it  bend. 

SE  — ,  i>.  r.  [se  déjeler]  To  warp.  Celte  poulr» 
commence  à  se  —  ,  7'hat  beam  begins  to  warp 
Pout  de  navire  cambré  ,  A  deck  of  n  ship  thai 
lies  cambering.  ].e  plafond  de  son  cabinet  est  cam- 
bre ,    The  deling   of  his  closet   is  concamernted. 

CAMBIU'RE,  s.f  [courbure  en  arc]  Cambe- 
ring ,  warpin'j^  ,  concamcrating  /  the  bending  or 
crooking  of  a  tiling. 

CAMEE,  s.  m.  [pierre  composée  de  différentes 
coucher  ,  et  sculptée  en  relief]    Camcea. 

CAMÉLÉON,  s.  m.  [petit  animal  qui  ressem^ 
Wn  au  lésard  et  qui  prend  la  couleur  des  chose» 
ùont  il  approche]  Caméléon,  or  Chamœlcon.  *  C'e.'t 
un  vrai  —  (il  change  aisément  de  parti  )  ,  //c 
is  a  true  caméléon. —  [terme  d'astron.  ;  constella- 
lion  de  l'hémisphère  méridional]  Camelcon.  — 
BI.ANC  [plante-,  carîine  OU  cliardonnerette ]  Car- 
lina ,    Carline-thistle. 

CAMÉLÉOPARD  ,  s.  m.  [pirafle;  animal  ta- 
cheté comme  le  léopard,  et  qui  a  la  tête  et  le  cou 
du   chameau]    Camelopard ,  girrrfla  ,    zurnapa. 

CAMELINE,  s.f.   i  sésame  d'Allemagne  ;  ]-lant» 
huileusf- ]  Camelina  ,  myitgriim  .  gold  rf  pleasure 
CA:\!EL0T,    s.   m.   f  cloffc   de   poil    de   chèvre 
et    mt'li'e  de   laine  ou    de  soie]    Camelot,  camleL 
—  on<'.c,    Tf'aved  camlet. 

t  II  est  comme  le  —,  il  a  pris  son  pli  fse  dit 
d'une  jicrsonnc  incorrigible)  Hc  is  like  n  piece  n 
clofh  ,  hc  lias  taken  his  crease  or  fold,  t  Le 
mrtlic  ail  pli  du  —  (le  réduire  à  obéir)  ,  To  malt 
liim  b'trkle  to. 

CAMELOTE,  ÈK  ,  a(L\  [tisse'  en  forme  ^« 
r.inioî'M  I    Wrv^n   like  cnmiet. 

CA'^tEI.OTINE  ,  s.f.  [  petite  élofTe  ondée  comm« 
la.  rainelol  1    Camietine. 

CAMERIEH  ,  s.  m.   :  ofîlri^r  de  bn  rVf^r-br-"  '^t 
\^^-c  .ou    d'uu    cardinal]    7  ha    chumlerlain    >f  ihi 
j  loie  o:'  curd. liai. 
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CÀMKRISTE  ,  *./.  on  CaiiJ^iera  ,  s./.  [en  E's-  I  m«ltn.iil  bientôt  ea—  ,  T/ie  truups  will  soon  ial„ 
-pigne,  dame  de  la  chambre  d'une  princesse]  Maid\  the  field.  Ouvrir,    commencer  la 


L'f  honour.  I 

CAMERLINGAT,  s.  m.  [dignité' de  camerlingue] 

Thn  place   and  office  of  n  cardinal  ^  who  is  chan- 

ceilor  of  lite  excherjiier  at  J{u/ne ,  and  recent  du- 

rini;  the  ixtcancy  oj" tlie  sec. 

CAMERLI>GUE,-A.    m.    [chef  de  la   cLauiLre 

aposlolif(:ie  à  Rome]  Carncrlin^o. 

CA^llON,  s.  m.  [fort  petite  épingle]  Mini^inpin. 

[Criffe  de  chat]  Cat's  paws. 

—  [petite  cliarreite  traîne'e  par  un  cheval  ou  par 
deux  hommes]  A  lit  tie  curt^  small  dray. 

C.VMISA,  5.  m.  [murceau  de  toile  dont  les  femmes 
caraïbes  cachent  leur  nuditc]  V.  Pagne. 

CAMISADE  ,  s.  f.  [attaque  faite  do  nuit  ou  de 
grand  malin,  pour  prendja  l'eunemi  j  surprise 
brusquerie]   Camisado.  ^ 

GAMISARD  ,  s.  m.  [nom  des  calvinistes  ,  des  Ce'- 
vennes,  qui  se  soulcvèr«'nt  en  1688,  et  furent  ainsi 
nommes  parce  quils  mettaient  leur  camise  (che- 
mise) par  dessus  leurs  aimes  pour  se  reconnaître 
dans  rohscurilé)   Camisard. 

CAMISOLE  ,5.y.  [.gilet]  Under-waijtcoat,  smic- 
het  ,jachet. 

CAMOMILLE  ,  s.f.  [herhe  odoriférante  •  sa  fleur 
et  sa  graine]  dunomile. 

CAMOUFLET  ,  s.f.  [fume'e  qu'on  souffle  au  nez 
de  quelqu'un  qui  dort,  avec  un  cornet  de  papier  al- 
lume] S  ma  ah j-  paper  held  under  one's  nose  when 
asleep.  *  II  a  reçu  un  vilain —  (un  sanglant  affront), 
He  has  had  a  terrible  rap  O'er  tiie  knuchles. 

CAMP,  5.  m.  [lieu  où  une  armée  se  loge  en  ordre, 
retranchement  ,  campement  ,  pavillon  ,  tentes  ; 
1  armée  campe'e]  Camp.  — volant  ,  A  jlying  camp. 

—  retranche'  ,  ouvert  ,  fortifié,  An  intrenched ^ 
iipen,  fortified  camp.   Mettre,   poser,    étahlir  son 

—  dans  un  endroit  ,    Ta  pitch  ,  f.r  one's  camp   in 

0  place.  Maréchal  de  — ,  Miijor-general  {falsely 
C'.lled  czim-ç  or  field  marsclial).  Aide  de —  ,  Aid  de 
camp.  Mestre  de — ,  A  colonel  cyAoriC.  L'alarme 
e^t  au  — ,  V.  Alarme. 

CAMPAGJîARD,  ARDE  ,  ad/,  subst.  [qai  ie- 
meure  aux  champs  ;  qui  tient  de  ceux  qui  y  de- 
meurent ;  villageois;  pavsan  ,  hahitant  des  champs' 
P  longing  to  the  cornlry,  and  the  country-people  ' 
clownish  ,  rustic^  churlish  ^  a  countryman  or  wo- 
man., country-Lianphin.  Avoir  l'air — ,  Tu  have  an 
air  ofrusticitj-,  clownish  Inoh.  Avoir  les  manières 
r  impagnardes.  To  have  a  clownish  deportment  , 
l/ehai-ioiir.  Devenu — ,  Rusticated. 

CAMPAGNE,  s.f.  [les  champs,  par  opposition 
à  la  ville]  The  country.  La  vie  de  la — ,  Coun- 
try-life. Gentilliomme  de — ,  Conntrj--gentlemnn. 
(ieiii  i\c  la  — ,  Peasantry.  Rele'g'ier,  vivre  à  la — , 
To  rusticate.  Comédiens  de — ,  .Strolling  players  , 
ft'ollers.  Je  men  vais  à  la — ,Tam  going  into  the 
co'tntrjr  ,  or  out  of  town.  Jai  eu  plus  de  —  que  je 
Tien  voulais  ,  /  have  been  in  the  country  more  than 

1  wished.  11  est  allé  à  sa  — ,  He  is  gone  to  his  seal  , 
his  country  seat.  V.  TvIaisoN.    . 

—  [grande  étendue  de  pavs  plat  et  découvert; 
yVnne]  C/itimpaign  ,  plain  ,  aflat,  open  country. 
(xrande  ,  vaste,  rase  — ,  A  large,  extensive  open 
country .  En  plaine  —  ,  In  the  open  fields.  *  La  • — 
est  hfc-lle.  The  crop  promises  to  be  plentful. 

Battre  la — ,  To  scout,  scour  the  country  for 
intelligence.  '  Ball  re  la  —  (dire  beaucoup  de  choses 
1.  )rs  de  son  sujet;,  2o  say  a  great  muny  things  fo- 
reign to  the  subject. 

— ,  [temps  durantlequel  les  armées  Sont  ordinai- 
re'nnnf  en  —  ;  mouvement  ,  campement  ,  action  des 
troupes  :  service,  année  de  service]  Ciimpnign  ,  the 
field.  Viècca  d«  — ,   Field -pieces.   Lc«   troupes   s€ 
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,  To  open  ,  be- 
gin the  campaign.  Tenir  la  — ,  To  keep  the  field. 
La  —  de  Hollande ,  Tlœ  campaign  in  Holland. 
C'est  sa  première — ,  'Tis  his  first  campaign.  Finn 
la  ■ — ,   To  make  an  end  if  thii  campaign. 

*  Mettre  ses  amis,  mettre  lùen  des  gens  en  — , 
(les  faire  agir  pour  le  succès  d'une  affaire)  ,  Ta  sel 
one  s  friends  ,  or  a  great  many  people  to  worh. 
"  ûe  mettre  eu —  (s'emporter).  To  fly  into  a  pas- 
sion. 

CAMPAGNOTi,  s.  nu  [espcse  de  mulot]  Great 
headed  field-mouse. 

CAMPAiSE  ,  s.f.  [t.  d'architecture;  corps  du  clia- 
piteau  corinthien  et  composite]  Bell.  Ornement  de 
sculpture  en  manière  de  crépine  avec  des  hoiipes  en 
clochettes  ,  Ornament  with  fringe  and  tassel. 

CAMPANETTE,  oh  Campanet.i.e,  i./.  [fleur 
de  Narcisse]  Blue-bellf lower ,  Canterbury-bell. 

CAMPANIFORME,  adj.  [t.  de  tot.^  qui  a  la 
forme  d'une  cloche]  Campanifurm. 

CAPANULE  ,  5.  /.  [plante  laiteuse:  ganteléé  , 
Gants-Notre-Damel  Campanrla  ,  F'enus's  luoking- 
gla.^S  ,  bell-fowers. 

CAMPANULE  ,  ÉE,  adj.  [t.  de  Lot.  ;  qui 
sente  une  cloche]  Campaniform. 

CAMPEMENT,  s.  m.  [l'action  de  camper,  le 
c[im]^  même]  Encampment  ,  encampaign.  Le  —  est 
l'affaire  d'un  grand  général,  Encainping  is  the  bu- 
siness of  a  great  general. 

CAMPER  ,  v.  n.  a.  et  r.  [  se  dit  d'une  armée  qui 
s'îrréle  eu  quelque  lieu  ,  arrêter,  loger  ,  se  placer  , 
se  poster  ,  asseoir  son  camp,  se  retrancher  :  est  plus 
usité  au  neutre]  To  encamp .,  pifch  tents  ,  pitch  a 
ca?np.  II  a  campé  son  armée  entre  la  montagne  et 
la  rivière  ,  He  has  encamped  his  army  between 
the  mountain  and  tJie  river.  II  se  campe  toujours 
avantageusement,  He  always  pilches  his  camp  in 
an  adi-antageoHS  manner. 

Se —  [se  placer  ,  se  mettre  en  certaine  posture  ] 
Toplace  or  post  onesef.  Il  se  campe  toujours  dans 
la  meilleure  place  ,  He  sits  himself  down  always  ii 
the  best  place.  II  se  campe  Lien  ,  il  est  bien  campé 
sur  ses  jambes,  He  stands  well  on  his  legs.  Un 
homme  bien  campé  ,  Aman  that  stands  in  a  good 
posture.  Une  figure  bien  campée,  A  figure  in  a 
good  posture  ,  or  position.  ||  La  voilà  bien  campée  , 
She  is  in  a  fine  pickle. 

CAMPHRE  ,  s.  771.  [gomme  résineuse,  qui  vient 
des  Indes  Orientales  ,  et  dont  l'odeur  est  très-forte  , 
Camphire,  camphor. 

CAMPHRÉ,  ÉE,  adj.  [se  dit  d'une  liqueur 
où  l'on  a  mis  du  camphre]  Camphorate  or  cam~ 
phorated.  De  l'esprit  de  vin  — ,  de  l'Miu-de-vie 
camphrée  ,  Camphorate  spirits  of  wine    or  brandy. 

CAMPHRÉE,.?./,  [plante  vulnéraire  et  oiédici- 
nale  ]  Camphorata  Monspeliensis ,  stinking  ground- 
pine. 

CAMPHRIER  ,  s.f  [espèce  de  laurier  qui  croît 
au  Japon]  Camphii  e-tree. 

CAMPINE,  s.  m.  [espèce  de  petite  poularde 
fine]  A  fine  fat  pullet. 

CAMPOS,  s.  m.,  [congé  qu'on  donne  à  des  éco- 
liers, temps  où  des  personnes  d'étude  se  donnent 
quelque  relâche]  Play-day,  holicLty.  Les  écoliers 
demandent — ,  The  boys  ask  for  a  play-day.  Je 
prendrai  demain — ,  Iwill  keep  holiday  to-rnorrow. 

CAMUS,  -USE ,  ndj.'subst.  [quj  a  le  nez  comt  et 
plat  ,  camard  ,  nez  creux  ,  enfoncé  ,  écaché]  Flalno- 
sed.  Une  camuson  ,  s.f.  A  fat  nosed  girl, 

*  y   11    est   bien  —  ,   le    voila  lien  —  (il  a  ^t* 
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tinnipd  (bns  eon  attente  ),  tlo  fuis  h.nla  md  b.i/f.  ; 
J .s   //five  is   wiped  purely. 

CANAILLE,  s.  m.  H-  ào  m.'i)iis;  vilo  populace, 
!.c  ilu  peuple,  racaille,  gneiisaillc  ;  menu  peuple  , 
pel  lies  gens]  Mi>b  ,  nilblc,  rascal,  miscreant, 
llif  rascality  ,  I'ulpar  ,   swinish  miiltitiide. 

—  [se  dit  par  bailmerie  ile  pelits  enfants  qni  font 
,l;i  liruil  )  Brats.  Chassez-moi  cette  canaille,  Turn 
tlicsc   hrals  out   of  doors. 

Canaii.i.ks  [  geiij  qu'on  méprise]  Pascals,  rabble , 
uxundrcls.  Ce  ne  sont  que  des  — ,  7  her  are  mere 
ra'tbfe.  Ces  —  de  laquais  me  laissent  toujours  seul , 
7  hese  rascally  servants  always  leave  me  by  mysdj'. 

CANAL,  -NA.UX,  S  m.  [conduit  par  où  l'eau 
pnsse;  aqueduc,  tuyau,  goutièrel  Pipe,  water-pipe, 
u-aler-c<'nduif,  diù  ,  drain,  conduit,  gutter.  —  de 
l.L.mh,  de  pierre,  j4  leaden,  stnne-pipe.  Les  ra- 
i;a;ix  de  l'aqucduc  sont  rompu» ,  7"//tf /^/'/JCi  fi/"  'Ae 
•  ■//ueduct  are  broken. —  [lit  dune  rivière]  Chan- 
t'-l.bed.\.e — de  la  Tamise,  Tlic  channel  of  the 
J  hames.  Ces  rivières  qui  roulent  majestueusement 
1  urs  eaux  à  plein  — ,  Those  rivers  which  majes- 
lually  roll  their  water  channel-full.  —  [  pièce 
deau  étroite  et  longue  qui  sert  d'ornement  à  un 
j.irdin]  Canal.  Le — n'est  jamais  à  sec  ,  The  canal 
never  dries  up,  —  [conduite  d  eau  tirée  d'un  li^-u 
n  un  autre  pour  la  commodité  du  commerce  ]  Canal. 
Le —  de  Briare  joint  la  Seitie  à  la  Loire,  The 
canal  of  Briar  joins  tJie  Seine  to  the  Loire.  Ce 
pays  est  tout  coupe'  de  canaux  ,  Il  is  a  country  quite 
intersected  with  canals.  —  f  lieu  où  la  mer  se  res- 
serre entre  deux  rivages]  Channel ,  streight ,  nar- 
row sea.  Le  —  de  Constantinople,  The  streight 
rf  Constantinople.  —  de  la  verge,  de  l'urètre  ,  [t. 
d'anat.  ]  The  passage  of  the  urine,  the  urinary 
conduct.  Uriner  à  pleiu  — ,  To  urine  freely. 
Le  —  de  l'épine  du  dos,  The  concavity  or  hole 
<f  iho  bach-bone.  —  thoracliique.  Thoracic  Or 
<  lyliferous  duct.  —  d'un  fusil ,  d'an  pistolet^ 
1  creux  où  se  met  la  baguette]  The  gutter  rf  a  gun , 
or  pistol. — .  de  larmier  [t.  d'arcliit.]  Channel  of 
a  coping,  —de  volute,  Cliannel  nf  a  ojolute.  Ca- 
naux (espèces  de  cannelures),  Flutings.  —  [voie, 
moyen,  entrcraise]  Way,  means.  J  espère  obtenir 
un  emploi  par  son  — ,  /  hope  to  get  a  place  by  his 
trreans.  \ous  ne  réussirez  jamais  parce  — ,  You'll 
newer  do   nay  thing  that  way. 

CANA-PE,  5.  m.  [grand  siege  à  dossier  où  plu- 
sieurs personnes  peuvent  s'asseoir,  soplia]  Couch, 
fittce,    diiy-bed,  scpha. 

CANARD,  5.  m.  [sorte d'oiseau  aquatique]  Df«:A-, 
dii'\e.  Duc/i  se  dit  de  Tespcce  et  eu  particulier 
de  la  femelle  :  drake  ne   se  dit  que  du  mâle.  Jeune 

—  en  mue,  Mouller.  Crier  comme  un  — -,  To 
quack.  —  domestique   ou  barboteur.    Tame  duck. 

—  sauvage,  Tf^ild  duch.  —  sauvage  commun, 
Boschas.  —  sauvage  raàle.  Mallard,  —  à  large  bec, 
Brond-beaked  duck. 

—  [t.  d'artificier]   Jfater-rocket. 

—  privé  ,    A  decay  duck. 

*  —  privé  (liomme  aposté  pour  en  attirer,  en 
attraper  d'autres)  ,  .4  decoy,  a  takcr-in. 

Cavard-chiex  [cliien  dressé  pour  aller  quérir 
dans  l'eau  les  canards  qu'on  a  tirés;  cbien  barbet] 
J  \vater-<printel  y  a  slingged  dog. 

CANARDEK  ,  oj.  a.  (tirer  sur  quelqu'un  d'un 
lieu  où  l'on  est  à  couvert]  To  shoot  vue  from  a 
place  in  which  one  is  sheltered. 

CANARDIERE,  s.  f.  [lieu  pour  prendre  des 
canards  sauvages  dans  des  nas-.esj  A  decoy.  — 
[i[uérilei  ouverture  de  muraille,  ttou  par  où  l'on 
peut  tirer  en  sûreté]  Loop-hole  to  shoot    through. 

CANARI,  s.  m.  (petit  oiseau  de  Cauane  ;  serin] 
C/na-y,  Ctina'^^rd. 


CANAKIN  ,  s.  m.  [pas*ercau  de  CanarJc]  Canarj 
sparrow. 

t  CANCAIV  ,  *.  m.  [mot  populaire  j  plainte  fdil» 
avec  beaucoup  de  bruit,  J'aigreur  et  de  reprocbesj 
Folher  ,  bustle,   noise  ,  fuss. 

CANCEL,  s.  tn.  [endroit  du  chn>ur  d'une  «fglise 
qui  est  le  plus   proclie  du  grand  aul<'l  ,  tl  est  ordi 
nairement  ferme  d'une  balustrade)  Chancel. 

CANCELLATION  ,  s.  f.  [t.  de  jurisj.rudence  ; 
acte  par  lequel  on  conieut  qu'un  autre  acte  soit  cassé, 
aiKuib-'I  Rescission. 

CANCEI4*^R  ,  V.  a.  [f.  de  palais  ;  annuler  une 
écriture  en  la  barra.it,  ou  la  croisant  à  traits  de 
pliimel  To  cancel,  cross  a  writing  ,    efface. 

CANCER  ,  s.  m.  [tumeur  maligne  qui  dégénère 
en  ulcère)  Cancer, 

• — [un  des  signes  du  zodiaque]  Cancer.  Le  tropi- 
que du  cancer,   Tlie  tropic  of  cancer. 

CANCEREUX, -EUSE,rtt/y.  [t.  de  méd.;  qui  a 
rapport  au  cancer]  Cancerous. 

CANCERJLLE,  s.m.\.  Gaboc. 

CANCRE,  s.  m.  [espèce  d'écrevissc  de  mer'  Crab, 
crab-fish.  —  araignée  de  mer,  Spidercrab.  — 
commun  ,  Sea-crab.  —  des  Moluqucs  ,  King-crab^ 
Molucca-crab.  —  de  rivière  ou  d'eau  douce  ,  River- 
cnib.  —  velu  ,   Tfoolly  crab. 

•  Un  —  ,  un  vilain  —  (un  bommo  méprisable  par 
son  avarice)  ,  A  sordid  fellow. 

*  Un  pauvre  —  (un  homme  sans  bien,  et  qui  tie 
peut  faire  ni  bien  ni  mal  à  personne)  ,  A  pit  fui 
wretch ,  poor  wretch. 

CANDÉLABRE,  s.  m.  [grand  cbandelier  à  plu- 
sieurs branches]  A  great  branched  candlestick  ,-« 
chandelier. 

CANDEUR,  S.f  [franchise,  sincérité,  naïveté, 
ingénuité,  bonne  foi]  Candour,  openness,  inge- 
nuity, plain-dealing,  simplicity,  sincerity  ,  upright- 
ness ,  integrity,  ingenuousness ,  freeness  ,  frank- 
ness ,  fairness.   Avec  —  ,  Fairly  ,  frankly. 

CANDI,  s.  m.  [sorte  de  grand  bateau  en  usage 
sur  la  Seine]  A  sort  of  large  boat. 

CANDI  ,  -IE  ,   adj.    [sucre    dépuré]    Candied. 

CANDIDAT  ,  s.  m.  [qui  aspire  à  quelque  dignité, 
tit  se  présente  pour  être  élu  ;  aspirant,  postulant  , 
prétendant]  Candidate.  Les  candidats  ciiez  les  Ro- 
mains étaient  vêtus  de  blanc  ,  Among  the  Romans 
the  candidates  wre  clad  in  white. 

CANDIDE,  adj.  [franc,  sincère,  loyal,  vrai, 
honnête  homme  ,  de  bonne  foi  ,  sans  déguisement  , 
sans  dissimulation  :  jnarche  rarement  seul]  Can- 
did,  open  '  ingenuous  ,  frank  ,  sincere.  Ame  —  et 
sincèi£ ,  Candid  and  sincere  mind.  Procédé  —  ,  An 
open  proceeding. 

:{:  CANDIDEMENT,  adv.  [franchement]  Can- 
didly, insenuously,  sincerely,  frankly . 

CANDIR  ,  v.  n.  SE  Cavdir,  v.  r.  [cela  se  candit, 
s'est  candi;  ne  se  dil  que  du  sucre,  lorsqiiaprès 
l'avoir  rendu  liquide  ,  on  le  fait  devenir  eu  consis- 
tance de  glace]  To  candy  ,  grow  candy  or  con- 
gealed. Faire  —  du  sucre  ,  To  candy  sugar.  Les 
confitures  se  candissent  ,  The  s^veel-meats  gi ow 
congealed.  Du  sucre  candi.  Sugar-candy.  Des  con- 
fitures candies  ,  Stale  sweet-meats  that  grow 
mouldy. 

CANDOU  ,  5.  m.  [sorte  d'arbre  des  îles  Maldives] 
Candou. 

CANE,  S.f.  [la  femelle  du  canard]  Puck. 

'f  Faire  la  — [marquer  de  la  peur  où  il  faut  du 
courage].   To  bcfainl-hcnrted. 

CANEPIN,  s.  m.  [peau  do  mouton  très-fine, 
dont  on  fait  des  gants  de  femme]  Lamb'ê  sf<Li  !  to 
rruiko  women's  glovt. 
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cftiies]   To  u'ifdUle. 

CANK'ION,  s.  wj.  [lo  petit  d'une  canc]  Young 
duck  ,  duchitng.  Uiio  cai:«  avec  ses  canetons  ,  ^  diicL 
%vit/i  her  litlle  ones. 

CADETTE,  5.  /.    [petite   cane,  lo   petit 


caiie;  c^ne    sans    j> 


^•tls  dans  cles  aiinciriesj  A  small 
■Jink ,  a  joiuig  diich  ;  a  duck  witlivut  lcg;s  (  in 
hcraUlty.' 

—  [  petu  pot  qui  sert  à  mellre  des  liqueurs] 
Can 

CANEVAS  ,  s.  m.  [grOGsa  toile  claire  dont  on  se 
sert  ordinairement  peur  faire  des  ouvrages  de  ta])is- 
sériai  Cum-ass.  [sorte  de  grosse  toile  dont  on  fait 
les  voilci]  Citnniil>iir>t  nauiiciim,  mildernax.  *  Voilà 
]e — surîsqacl  il  broda  maintes  impertinences,  Tlial 
M-as  ifif  groitnd-woii  on  which  he  raised  manj- 
impertinences. 

—  [  le  premier  p,rojet  de  quelque  oliTrase  d'es- 
prit ;  plan,  modèle;  matériaux  ,  matière]  À/.c/rA  , 
ronçh  drnii^ht.  ^îczerai  fit  le  —  du  Dictionnaire 
ne  rAcndeniie  Française,  Mczeray  skctclied  uutthe 
French  Academy's  Dictionary. 

C.\>T,RÈNE,  s,  f.  V    GAîfGRÈir». 
CAMCllE,  s.  m.  /.    [espèce   de  chien  barhel] 

Shn-^bUch. 

CAMCIUE,  s.  m.  [action  de  tuer  un  chien  ou  tic 
s  en  servir  pour  essa-  er  une  opération  chirurgicale] 
Dosr  /■■i/linu' 

CANîCULATBE,  adi.  [ne  se  dit  que  des  jours 
pendant  lesquels  la  canicrJe  domine]  Canicular.  Les 
jours  caniculaires  ,  The  dag-dnys. 

CA>JCULE,  s.f.  [constellation  autrement  nom - 
rae'e  le  petit  chien  ,"  le  temps  dans  lequel  on  suppose 
que  celle  constellation  domine  -,  depuis  le  3o  juillet 
jusqu  au  7  septemlne]  The  dog-star  j  the  canicular 
or  dog-days,  canicule.  L'ardente — ,  TJie  ùurnini; 
Siriiis.  Etre  dans  la  —  ,  To  he  in  the  dog^cys. 

CAME,  s.  m.  [instrument  pour  tailler  des  plu- 
mes] Penknife. 

CA^I^E  ,  adj .  [qui  tient  du  chien  ;  ne  se  dit  que 
de  la  faim,  et  des  dents  pointues]  Canine.  Faim  — , 
Cyncrexy  ,  canine  hunger.,  or  appetite.  Les  dents 
canines,  The  fangs  ,  or  eye-teeth. 

CANIVEAUX  ,  s.  m.  pL  [gros  pave's  qui  tra- 
Tcrsent  et  hordf  nt  les  cliaussc'es]  Kennel-stones. 

CA>>AGE,  s.  m.  [mesurage  des  e'toffes ,  etc. 
qui  se  fait  avec  la  cannel  Caning. 

CA?>NAMELLE,  s.f.  [canne  à  sucre]  Sugar 
cane. 

CA>'>'E  ,  s.  f.  [roseau]  Cane  ^  rééd.  Canne  à 
sucre,    Sitgur-cane. 

—  [rotin  ou  ratan ,  joûc ,  roseau  se'che  ,  hâ- 
tnn  dont  on  se  sert  pour  s'appuyer  en  marchant] 
Cane,  rattan  ^  a  walking  stick,  walking  si,nff.\ 
■ — à  pomme  d'or,  J  cane  wifh  a  gold-head.  Chaise 
de — ,  Cane-chairs  (made  rf  split  rattan).  Dnnuer 
des  coups  de  — à  quelqu'un  ,  To  cane  one.  Jeu  de 
cannes,  Cane-ptay ,   hind  rf  tournament. 

—  à  VENT,  s.  f.  [espèce  d'arquebuse]  Air- 
Çun  y   made  like  a  cane. 

,  CANNET-AS  ,  s.  m.  [morceau  de  canelle  entoure' 
l'c  sucre]  Sugar-cinnamon. 

CA^'iSELEPi ,  V.  n.  [t.  d'archit.;  creuser  de  petits 
rnnaux  le  long  du  fût  d'une  colonne]  To  channel ., 
fate,  chamfer,  gutter,  rebate.  Colonne  cannele'e. 
Fluted  column. 

CANNELLE,  5.  y.  [e'corce  odoriférante  d'un 
arbre  qui  croît  aux  Indes  Orientales]  Cinnamon. 
ÏJâtoii  ,  poudre,  eau,  esprit,  liuiJe  de  — ,  Cin- 
tiamnr,~::tick  ,  powder;  water,  spirit ,  oil  of  cin- 
»Mm«a. 

—  .if.   [moreoau    d«  boij  creuse',  qu'on  met  n  j 


I  une  cuve  ;  rohinet  qu'on  met  i,  un  lonneau    pour  «n 
tirer  le  vin]  Tap  ,  cock, 

CANNELIER  ,  s.  m.  'arbre  dont  on  lire  la  cau- 
nelle]    7'he  cinnamon-tree. 

CANNELUlîI'2 ,  s.f.  ipclits  canaux  creusés  sur 
de;  colonnes]  Chamjcring ,  channelling  ,  rebate, 
flute  ,  fluting  ,  gutter-work. 

Cannelures  à  côtes  ,  Fluting  with  intervals.  — 
a\  ce  rudentures  ,  Enriclied  with  cnbles.  —  à  vive 
arrête,    Tf^ithout  internals.  • — plates.  Square. 

C^iJSNEIl ,  V.  a.  [  «lesurei'  avec  la  canne  ]  To 
canc. 

CANNETILLE,  s.  f.  [petite  lame  très-fine  d'or 
ou    d  argent  tortillii]  Purl  ,"  gold,  or  silver-purl. 

CANNETILLER  ,  i».  a.  [t.  dc  bouquetière]  7o 
He  with  purl ,  or  gold  thread. 

C^>N1BALE,5.  m.  [nom  de  certains  peu^iles 
d'Amérique  ,  qui  mangent  de  la  cliair  humaine  ; 
anilucjpopliagej  Cannibal,  man-eater,  anthropophn- 
:;us.  V.  Caraïbes. 

CANON,  s.  m.  [grosse  et  longue  pièce  d'artille- 
rie] Cannon  ,  a  great  gun.  —  de  foute]  Brass-can- 
non.  —  de  fer  ,  Iron-gun.  —  de  batterie  ,  Batter- 
^''^-gi'n.  La  lumière,  la  culasse,  le  recul  du — , 
The  touch-hole  ,  breech  ,  recoi'  of  a  canno.i  — 
cannelé  ,  rave  ,  Piflcd  gun.  ISJocler  ,  braquer  , 
pointer  ,  tirer  le  —  ,  To  mount ,  level .  peint,  fire 
the  cannon.  Enclouer  un  — ,  To  nail  up  ,  spike  a 
cannon.  Une  pièce  de  — ,  A  piece  of  ordnance. 
L«  gros  —  ,  The  heavy  cannon.  —  de  dix  livres  de 
balle  ,  Ten  poimder.  Petit  —  chargé  à  mitraille 
petit  obusier  ,  A  murderer.  Petite  espèce  de  — 
I  Bnbinet.  Un  coup  de  —  ,  A  cannon-shot.  De 
poudre  à  — ,  Gun-powder.lFAre  à  la  portée  du  — 
To  be  within  cannon-shot.  La  ville  n'a  pas  altendtv 
le  — ,  The  to  wn  did  not  stay  to  surrender  till  the 
enemy's  cannon  played  off. 

— ,  [cette  partie  des  autres  armes  à  feu  où  l'on 
met  la  poudre  et  le  plomb]    The  barrel  rf  a  gun. 

—  ,  [petit  tu^au  qu  on  met  au  bout  d'une  serin- 
gue]/'/^je,  n  cîyster-pipe.  —  d'un  souflet ,  Nazie 
'fa  pair  of  bellows.  —  d'une  plume  à  écrire  ,  The 
quill  of  a  pen.  —  de  gouttière,  Tfie  spout  rf  a 
gutter  ,  lead-gutter. 

—  ,  [décret ,  règlement  ,  décision  ecclésiastique  . 
ordonnance,  loi,  règle]  Canon  ,  church-law.  Les 
canons  d'un  concile  ,  The  canons  of  a  council. 
V.  DÉCISIOX.S.  Le  droit  — ,  The  cannn-law.  Le  — 
des  Ecritures,  The  canon  of  the  Scriptures  ,  or 
canonical  book. 

Le  —  de  la  messe  [certaines  prières  que  dit  le 
prêtre  à  la  messe  ;  la  tableau  qui  les  contient  }  Tite 
canon  cf  the  mass. 

—  [l.  d'imprimerie  •;  le  plus  gros  caractère]  Ca- 
non. Gros  — ,  petit  — ,  Great,  or  little  canon. 
— ,  [t.  de  musique;  espèce  dc  fugue]  A  canon  , 
descant,  catch  (in  music). — ,  [sorte  d'emboucliure 
pour  un  cbevalj  Canon-bit.  — ,  [ornement  attaché 
au  Las  de  la  culotte  ;  cet  ornement  est  hors  d'usage] 
Picllers,  or  cufs.  — .  [^souffre  en  canon,  souffre  en 
ii.'.lonj  Roll,  or  stonc-brimestone. — ,  [boîte  cvlin- 
liiique,  dans  laquelle  est  renfermée  la  branche  du 
pcson  à  ressort]  Barrel  of  a  spring  steel-yard.  — , 
lI.  d'horlogerie  ,  etc.]  Socket. 

CAT^OMAL ,  -ALE  ,  adj.  [ne  se  dit  que  de  l'of- 
fice  que  l'église  a  accoutumé  de  réciter  à  certaines 
lieurcs  du  jour]  Canonical.  Les  heures  canoniales. 
Canonical  hours.  Maison  canoniale  ,  A  canon's 
house. 

CANONICAT  ,  s,  m.  [bénéHce  d'un  chanoine] 
Canonry  ,  canon  s  hip  ,  prebend. 

CAX  )MCn  E  ,  s.f  [qualité  de  ce  qui  estc*no- 
niqaej  Being  cunonual 
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CA.TÎO'IQTIE,  ajj.  {  q;n  est  joloi.  Icj  estons  , 
auturise ,  legitime,  anllienti<|tte  ;  «njniiiié  parles 
règles  de  l'cglisc  ]  Canorucal.  Livres  •canoniques, 
Tlic  ittnonicuL  tmol s 

(:\>0>JQUKMKNT,  a(h.  [selon  les  canons,  Ic- 
|iliiiiptiieiil]  CiinnnicitUy. 

C.VNOMSATION,  s.f.  [cérémonie  par  laquelle 
le  pape  canonise;  apollicosc  ,  LéatiGcatioa  j  Canu- 
nizdliim,    conaecrntion,  sniuting. 

CANONISKR,  -w.  n.  [melire  dans  le  ralaIoç»nc 
des  suints;  approuver,  louer]  Tu  canonize^  enroll 
aniiitijf   (lie  suints,    suint. 

*  Jl  canonise  toute  le»  aciionî  de  son  protecteur, 
Tie  c.rtitls  a.'l  t/te  actions  ([f  liis  pruleclor. 

CANONISTl'^,  s.  m.  [  qui  est  savant  en  droit- 
canon  i    C.nonist,  doctor  of  cnnon-bnv. 

('ANONNADE,  s.  f.  [plusieurs  coups  de  canon 
lires  à  la  fois  ou  de  suite]  Cannonading^  cunnon- 
shot,   Ciinnonnde. 

CAJSO^'NAGE,  s.  m.  [  art  de  servir  les  canons] 
Cnnnerjr. 

CANONNER  ,  i>.  a.  [battre  à  coup  de  canon]  To 
eunnonade. 

Se — ,  v.  r.  To  ercliange  y  tins.  Les  armées  se 
e:iuounèrent  long-temps  avant  d'en  renir  aux  mains, 
Ttte  armies  cannonaded  one  another  a  long  time  , 
before    tfify  joined  hallle. 

(lANONrs'lER,  s.  tn.  [  celui  dont  la  profession 
est  de  servir  le  canoaj  Canonuier,  gunner.  Bon — , 
^  gond  gunner. 

CANONNIÈRE,  5. y.  [petite  embrasure  dans  une 
muraille  pour  tirer  des  coupsde  mousquet  sans  être 
tu]  Loop-Jiole  {lo  shoot  through),  [sur  un  viùsseavi] 
Port,  porf-holc.  — ,  a/J.  Chalonps  — [qui  porte  un 
ou  plusieurs  canons]  Gun-hoat. 

— [  tente  en  forme  de  toit,  mais  sans  murailles  ] 
Gunners 's  tent,  tilt. 

— l^oi^i^'erture  qu'on  laisse  dans  les  gros  murs  pou» 
e'couler  les  eauxj  Draining-hnle. 
I     — petit  bâton  de   sureau,  dont  on   ôte  la  moelle 
ou    tuyau    de   plume,  dont  les   enfants    se    srr\e    i 
pour    tirer  du  papier  mâcbe']  Pot-gun,  pop-gtm. 

CANOT,  s.  m.  [  bateau  des  Indiens,  fait  d'ccov», 
d'aibre]  Canoë,  Indian-bout. 

— [petite  chaloupe  de   vai  seau;    barque,   nactll    | 
jà  ship's  boat,    culler  Kiv yav^'l.   — de  Lois,    C.ino. 
•—jaloux,   Crnr.h-bont. 

CANOTIER,  5.   m.  Power. 

CANTALOUP,  s.  m.  A  sort  rf  me'.on  ,  ca  - 
taloup. 

CANTATE,  5.  f.  [petit  poëmc  mis  en  musique 
Cantata. 

CANTATILLE,  s.f.  [petite  cantate  ]  A  Utt'e  can 
iala. 

CANTATRICE  ,  s.  f.  [  cîianteuse  ]  Fema'e 
singer. 

CANTHARÏDE,  m  Movche   d'Espaom:,   s.  f. 
[scarabée    oblong,   venimeux  ,   et  dun   vtrt    dore 
Canthnride,   Spanish  fly. 

CANTINE  ,  s.f.  [petit  roTre,  divisé  par  com- 
partimen'?,  pour  porter  des  bouteilles  en  vovage]  J 
rase  of  bottles.  — lieu  où  l'on  vend  du  vin  ou  d< 
la  bière  aux  soldats,  dans  les  places  de  guerre] 
Can'ine. 

CANTINIER  ,  s.  m.  [  vivandier  ;  celui  qui  tient 
une   cantine  ]   Sutler. 

CVNTIQUE,  s.  m.  [chant  consacre  à  la  gloire 
de  Dieu,  cliant  spirituel,  air  pieux]  Canticle.  Caii- 
tifpies  spiiituels  ,  Spiritual  songs.  Le  —  des  can- 
tiques, Solomon's  song. 

CANTON,  5.  m.  [certaine  partie  d'nn  t.;»v«;,  sé- 
parif  et  difféif^nl  du  reste  ;  quartier,  contrée,  r:i- 
ôro:!,  pî^vs]  C'.inlon,  district,  pari  of  a  proi'ince 
{ns  the  hundreds  of  a  shire},  ç;!ar!er,  corner,  oi 


part  if  a  town;  lath,  \  ore,  riding.  Lrj  treti» 
caillons  suisses  ,     1  he  thirteen  swiss  cantons. 

CANTONADE,  i./.  [coin  du  thcûtre  |  Parler  à 
la  — (à  un  persomiiige  qui  n  est  pas  vu  des  specta- 
teurs) ,  To  speak  to  an  actor  behind  the  scenes  j  to 
Speali  aparle  or  aside. 

CANTONNE, -P^E  ,  adj.  [bâtiment  cantonne, 
dont  l'encognurc  est  ornée  de  quelcfue  corps  qui 
excède  le  nu  du  mui]  Building  projecting  at  the 
angles. 

CANTONNEMENT,  *.  m.  [action  de  cantonner; 
lieu  où  l'un  est  cantonné  ]  Cantonning  ,  canton- 
ment. 

CANTONNER,  v.  n.eln.  [t.  de  guerre;  divi- 
ser, distribuer,  se  dit  des  troupes  distribuées  dans 
plusieurs  villages  pour  la  commodité'  de  leur  siil>- 
sislancej  To  canton,  be  cantoned  ;  go  into,  or  re- 
main in,  a  cantonment.  Les  troupes  qui  canton- 
naient autour  de  celte  place.  The  regiments  that 
were  in  cantons  about  this  place.  Les  troupes  oaii- 
lonne'es  ont  reçu  ordre  de  rester,  The  troops  ha%^e 
receii.-ed  orders  to  remain  in  their  cantonment. 

So  — ,  v.  r.  [se  retirer  dans  un  canton;  se  rctran- 
cber,  se  mettre  en  èlat  de  defense]  To  canton, 
fortify  oneself  in  a  choice  jdnee. 

CANTONNlÈREs  s.f.  [piece  de  1a  tenture  d'un 
lit,  qui  couvre  les  colonnes  du  pied  du  lit,  et  qui 
passe  par  dessus  les  rideaux]  An  additional  curtain , 
cofer. 

CANULE,  s.f.  [petit  tuyau  qu'on  met  au  bout 
d'une  seringue  ;  insMtimenl  de  chirurgie  ;  tuvaii 
d'or  ou  d'argent  qu'on  inscn;  dans  une  pliie  qui 
suppure]  Clyster-pipe  ]  cannula,  a  pipe  for  <x 
sore  ;  faucet,  fjuill. 

CAP,  s.  m.  [pointe  de  terre  ëleree,  qui  s'avance 
dans  la  mer;  promontoire]  Cape, headland  ,  beach, 
ness,  foreland,  land,  point,  promontory- . 

—  tête,  n'a  d"usat;e  que  dans  les  phrases  sui- 
vantes ]  Head.  De  ]>ied  en  — ,  Cip-a-pee  ,  front 
lop  to  toe.  Il  Parler  —  à  — ,  To  have  a  pri\>ate 
conversation. 

CAPABLE,  adj.  [qui  a  les  qualite's  requises  pour 
quelque  chose,  qui  a  l'âge  compétent,  et  le  talenl 
requis,  propre  à,  suffisant  pour]  Capable  .  able  ^ 
■  owerahle  .  ft,  apt,  enough  to.  Il  c*t  —  de  tout, 
Ve  15  flljor  any  thing.  II  nest  —  de  rien.  He  is  ft 
for  nothing.  11  est —  (en  âge.  en  état),  d'exercer 
cette  charge.  He  is  capable  tofll  this  place.  11  est 
—  de  re.-onnaissancc,  d  amitié'.  He  is  susceptible  of 
gratitude,  of  friendship.  II  n'est  pas — d'entendre 
raison.  He  cannot  hear  reason.  Un  sc<?lcrat  —  de 
fout,  A  daring,  rejointe,  bold  'villain  ,  who  will 
do  any  tiling.  II  n'est  pas  —  de  manquer  à  sa  pa- 
role. He  is  too  honest  to  breali  his  word.  Ces  me- 
sures sont  —  de  ruiner  l'état ,  Those  measures 
would,  or  are  enough  to  ruin  the  state. 

—  Jiabile,  intelligent;  quia  du  talent,  descon' 
naissances  ;  savant ,  docte,  e'riidit]  Able,  shiful^ 
learned.  C'est  un  homme — ,  He  is  an  able  man. 
Avoir  lair —  (l'air  d'un  homme  quipre'sume  trop 
<leson  habileté)  To  have  a  se  f -sufficient  look.  Faire 
de — ,  To  take  noon  onescf;  pretend  to  great  mal'- 
ters,   set  up  for  a  man  of  skill;    be  conceited. 

— [construit  avec  tenir  ou  contenir,  se  dit  de» 
choses;  ample,  vaste,  étendu,  spacieux]  Capacious, 
that  may  hold,  rnnlain,  receive.  Celtp  salle  e  I— 
He  contenir  den^  r»»nts  personnes  ,  That  hall  wiA 
hold    two  tmndred  people. 

X  CAPARLEMENT,  adv.  [avec  capacité',  savant 
ment,  habilenient]    Learnedly,  skilfully. 

CAPACITÉ,  .«./.  [habileté,  suflisance,  pnrte'e, 
science  ,  intelligence,  disposition,  talent,  lumières, 
connaissances]  C/7/>aciï>-,  ability,  skill ,  sufficiency, 
ccpiib'.lilj,  comprehension,   reach,  talent  ,   ainpli- 
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lu  Je ,  capahhness  ,  sfiilfutness.  Manque  cJe  —  ,  l^nr 
rawness.  Selon  la  --  ôe  mon  esprit,  Jccui\Iin,ir  !o 
my  apprehension^  Avoir  une  profoude  — ,  'J  u  be 
deeply  Icurnrcl. 

—  [  profondeur  el  largeur  «l'une  cliose  ;  c'tcndue  ] 
Ci:pncioiisnitss  ,  spdcioiisness  ^  extent,  size.  1-a  — 
fl'un  vai  i^cnu  ,  T/ie  capaciousness  cf  a  vessel.  La  — 
.le  IVipiii  pour  Ici  alfaires,  The  capubility  (>f  ihe 
tninrl, 

CAPARAÇON,  5.  m.  [couverture  que  Ton  met 
Sur  les  clipvaux  ]   Cnpnrison  ,  acconlrement, 

CAI'ARAÇO^JNEK,  -y.  a  [mettre  un  caparaçon  à 
un  cheval]  To  caparison  ,  accoutre. 

CAJ'E,  s.  m.  {  manteau  à  capuchon,  comme  on 
en  portait  autrefois  ]  Cape. 

'  lîire  sous  — ,  To  laugh  in  one's  sleecC.  Vendre 
sous —  (sous  le  manteau  ) ,  To  sell  secretly. 

*  IS'avoir  que  la  —  et  rene'e,  7'o  hai>e  little  ov 
nothing;  Jiave  no  estate  of  one' i  own^^ihough  of  a 
good  descent.  *  ||  Cet  ouvrage  n"a  que  la  —  el  I'epee  , 
This  work  is  veiy  flimsy. 

—  [couverture  de  tête  dont  les  femmes  se  servent 
contre  la  pluie]  .4  riding-hood. 

CAPELAN,  5.  m.  [prêtre  pauvre  ou  cagot,  qui 
se  rend  n\éY>T'ii7i\Àe'\  A  poor  beggarly  priest ,  a  tat- 
tered crape, 

CAPELINE  ,  S.  y.  [  cliapeau  dont  les  femmes  ee 
servent  contre  le  soleil  ]  A  woman's  liai. 

CAPELUCHE  ,  s.f  V.  Chaperon. 

CAPILLAIRE,  iidj.  et  snbst.  m.  [délié  comme 
(les  cheveux]  Capillary,  capi'laceous  ;  the  herb  cal- 
led maiden-hair,  ladies-hair,  capillaire.  Yais'ieunx  , 
tuyaux  capillaires,  Capillary  ^vessels,  tubes,  heshons 
capillaires  viennent  de  Montpellier  et  du  Canada, 
The  best  capillary,  or  cnpiUaccous  plants  ,  or  ca- 
pillaries ,  come  from  Montpellier  and  Canada.  Du 

—  du  syrop  de  —  ,  Capillaire. 

—  [  t.  de  chirurgie  ]  Small ,  minute.  Fracture  —  , 
A  frûclure  no  bigger  than  a  hair, 

CAPILOTADE,  5.  /.  [ragoût  fait  de  plusieurs 
morceaux  de  viande  déjà  cuites,  gihelotcs,  salmi- 
pi^ndis,  ramassis;  mélange,  galimathias]  Capilotade, 
hash,  a  ragout  made  of  minced  meat.  *  \  Mettre 
qnelqu'un  en  —  fmedire  de  lui  saas  aucun  ménage- 
ment), 2b  slander^  mask,  tear  to  pieces,  belabour, 
maid. 

CAPITAINE,  5.  m.  [clief  d'une  compagnie  de 
gens  de  guerre  ;  celui  qui  a  le  commandement  d'un 
^aisseau,  etc.]  Cnplnin  ,  general ,  governor  ,  com- 
mander ^  chieftain.  Lorsqu'il  est  question  de  fuir, 
il  est  lonjouss  le  — ,  In  time  of  flight,  he  is  always 
foremost.  —  aux.  gardes  (oflicier  des  gardes  fran- 
çaises ),  Captain  of  the  french  guards,  —  des  gar- 
des (grand  officier  des  gardes  du  corps).  Captain  of 
the  fling's  body  guards.   Un  grand,    sage,    vaillant 

—  ,   A   great,    wise,  brave,   gallant  officer. \]n  — 
expérimente,  An  experienced  officer.  11  était  moins 

—  que  soldat ,  He  had  more  oj  a  soldier  than  of  an 
officer, 

CAPITAINERIE,  s.f.  [charge  de  capitaine  d'une 
maison  royale  ,  d'un  capitaine  des  chasses,  et  l'éten- 
due de  sa  juridiction  ]  TJie  place  of  governor ,  or 
ranger  if  a  royal  house;  chiiflainship,  captamr)-, 
captainship. 

CAPITAL,  -ALE,  adj.  [principal]  Capital, 
metropolitan  ,  chief,  main  .  great ,  principal.  Le 
point  —  ,  The  tnnin,  or  capital  point.  Lettres  capi- 
tales. Capital  letters.  Tua  viUe  capitale  d'un  royau- 
me ,  The  metropolis  ,  or  capital  city.  Crime  —  (qui 
mérite  la  mort),  A  capital  crime.  Ennemi — ,  Mortal 
or  sworn  enemy.  Les  sept  péchés  capitaux,  The 
seven  capital  sins. 

— ,  -Taux,  $.  m.  [le  principal  d'une  dette,  le 
fouaj   d  une    C'jun>  :j'.iie    ùc  curamcrtej   Frincij'nl , 


capital,  ttocl  ,  fund.  II  a  pay^  les  inlt^rèt»  ,  mais  \ 
doit  encore  le  —  ,  He  has  paid  the  interest ,  but  la 
owes  the  principal  still. 

*  —  [ce  qu'il  y  a  de  plus  important]  Hie  cJnef  ,-c 
main  point.  Le  —  est  de  pourvoir  à  la  sûreté  de  l'é- 
tat, Ihe  most  important  point  is  to  provide  fur  the 
saf-ly  of  the  state. 

Eaire  son  —  de  quelque  chose  (  faire  fonds  sur 
celle  chose  ;  en  faire  sa  principale  occupation).  To 
depend  much  or  chiefly  upon  a  thing;  make  it  one's 
main  business.  II  fait  son  — ,  He  depends  much 
upon  it,  males  if  his  main  study. 

Capitai-E  ,  s.f.  La  —  d'un  pays,  d'un  royaume, 
d'une  province  ,  T/ie  capital.  Une —  (t.  d'imprime- 
rie; une  lettre  initiale,  majuscule),  A  capital. 

CAPITALISTE,  s.  m.  [qui  possède  des  capitaux, 
des  fonds  en  argent,  etc.  ]  Moneyed  inan,  moneyer , 
capitalist. 

CAPITAN,  s.  m.  [fanfaron  outré]  Braggadocio, 
swaggerer ,  huff,  hector.  Je  ne  veux  point  ici  faire 
le — ,  mais  on  m'a  vu  soldat  avant  que  courtisan, 
/  will  not  act  ihe  brave  ,  yet  I  have  been  a  soldier 
before  I  was  a  courtier. 

GAPITAN-BACHA  ,  s.  m,  [amiral  turc,  Baclia 
de  mer  1  A  turkish  admiral. 

CAPITATION,  s.f  [  taxe  par  tête  ]  Capitation  , 
poll-tax.  , 

CAPITE,  ÊE,  adj.  [t.  deLotanique]  Headed. 

CAPITEUX,  adj.  [qui  porte  à  la  tête]  Heady. 
Le  vin  nouveau  est  — ,  iN't'iv  wine  is  heady,  Bière 
capiteuse  ,  Strong,  heady  beer, 

CAPITON,  s.  m.  [lahourre,  le  plus  gros  de  la 
soie  ;  la  coque  d'un  ver  à  soie  J  Cappadine ;  the  loose 
furry  substance  of  the  silkcocoons ;fioretta ;  ball, 
pod,  silk  ,  flock  .  lassis,  carbdss. 

CAPITOUL,  5.  m.  [premier  magistrat  de  Tou- 
louse; consul,  échevin,  jurat]  The  first  magistrate 
at  Toulouse,  a  sheriff,  cnpiloul. 

CAPITOULAT  ,  s.  m.  [  dignité  du  capltoul]  Ca- 
pitoulship,  capitoulate. 

CAVITULAIRE,  adj.  [appartenant  au  chapitre] 
Clinpitular.  Acte,  résolution  capitul.iire,  A  resolu- 
tion of  the  chapter.  Les  capitulaiie^  de  Ciiarlemagne 
(subst.  m .)  (ordonnances  ,  lèglements,  constitution, 
lois,  divisés  par  chapitres),  The  capitulars  or  sta- 
tutes ff  Charlemagne. 

CAPITULAIREMENT  ,  adv.  [en  chapitre  ]  By 
the  whole  chapter. 

CAPITULANT,  adj.  subst.  [qui  a  voix  ou  droit  de 
suffrage,  dans  un  chapitre]  Member  cf  a  chapter , 
that  i;ives  his  votes. 

CAPITULATION,  .?./.  [composition,  traitépour 
la  reddition  dune  place]  Capitulation,  articles, 
agreement  for  the  surrender  ofajdacc,  etc.  Une  — 
honorahle  ,  avantageuse.  An  honorable ,  advanta.^ 
gcous  capitulation.  Dresser,  sigiier  la  —,  To  draw 
up,  sign  the  capitulation.  Ce  qui  est  porté  par  la  — , 
what  is  mentioned  in.  etc.  La  —  impériale  (que  Teni- 
pereur  signe  avant  d'être  reconnu).  The  imperial 
capitulation. 

CAPITULER,  V.  a.  [parlementer,  t-ailer  de  la 
reddition  d'une  place;  compo<er  ,  s'accorder,  sti- 
puler ;  se  rapprocher]  To  capitulate,  parley,  treat, 
for  the  surrender  of  a  place,  or  oJ  any  business. 
—  à  son  avantage ,  To  make  good  terms  for  oneself 
f  Ville  qui  capitule  est  à  demi  rendue,  .4  own  that 
parlies  is  half  surrendered.  *  II  ne  faut  pas  — 
avec  les  passions,  7'he  passions  must  not  be  liste- 
ned to. 

4  CAPON,  s.  m.  [t.  d'écoliers;  joueur  fin,  rusé 
et  un  peu  fripon  ]  A  tricking  fellow ,  a  sharper, 
truant,  knave.  Il  est  —  au  jeu.  He  don't  plaj  fair. 
Cette  signification  ,  qui  est  peu  usitée  parmi  le» 
écoliers,  a   été  remplacée  par  celle-ci  :  vollrot^ 
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onTint  que  rapporte.  C'est  on  — ,  JFc  Is  a  c^wanl, 
a  tcll-tiilc. 

4.  CAI'ONNIlK  ,  i>.  n.  [user  dc  fncsso  au  jeu]  To 
bite  Oil".' s  school  fellows  ^  trick  one  ^  not  to  plf^jr' 
fmr. 

CAPONMERE  ,  s.  f.  [t.  do  foilificatîon  ;  loge- 
ment creuse  en  terre]  Cnponnierc  ,  lnop-Jtole  ,  with 
cnvcrcU  loUpcmciit ,  tittla  embrasures ,  through 
which  the  soldiers  fire. 

CAl\)llAL,  -AUX,  s.  m.  [bas  ofTicicr  Qu-dessous 
du  scine:it|  Corporal. 

CAPOT,  s.  m.  [espèce  de  cape  ou  de  capuclion  ; 
coup  au  piquet,  qui  consiste  à  faire  Routes  les  levées] 
Capot,  Faire  —,  To  capot  one.  Etre  — ,  To  be 
capotled.  *  Il  est  demeuré  —  (confus  et  interdit), 
Ile  was  sadly  balked»  (au  fém.)  Elle  est  demcu- 
le'e  — ,  Slie  ,  etc. 

—  on  Capote  ;  petite  cape  (partie  du  man- 
teau de  l'ordre  du  Saint-Esprit)  ,  Cape.  —  de 
factionnaire  ,  de  matelot  ,  A  preat  cont. 

CAPOTE,  s./,  [mante  que  lei  femmes  portent 
par-dessus  leurs  habits]   dtpuchin  ,  ridinp^-hood. 

CAPRE,  s.  f.  f  petit  fruit  vert,  que  l'on  confit 
dans  le  vinaigre]  Caper,  Sauce  aux  câpres,  Cuper- 
sauce.  Salade  de  câpres  ,  Salad  of  capers. 

Câpres  Capucines  [celles  que  fournissent  les 
]ielit3  boutoQS  des  capucines  ]  Capucine-capers  , 
pickled  Nasturtunc-seed. 

CAPPiICE  ,  s.  m.  [fantaisie,  boutade, bizarrerie, 
le'ge'rete' ,  inconstance  ,  inégalité]  C^iprice  ,  freak  , 
frolick  ,fanrj\  whim  ,  conundrum  ,  fantasy,  way- 
wardness ,  tesli/iess  ,  magu^ot ,  crotchet ,  crincuni  , 
hiunorousness  ,  vagary,  phantaslty  ,  doggedness  , 
Jane  fulness  ,  humour.  Par  — ,  Humourously.  11  so 
gouverne  plus  par  —  que  par  raison  ,  He  is  more 
guided  by  whiin  than  reason,  -r—  [saillie  d'esprit  et 
d'imagination]  JFhimsical  start ,  ft.  Ce  poêle  ne 
compose  que  de  — ,  That  poet  composes  only  by 
fits.  Cet  organiste  a  joué  un  fort  beau  — ,  Thai  or- 
ganist has  played  a  very  fine  voluntary, 

CAPRICIEUX,  -EUSÈ,  adj.  [fantasque,  bi- 
lurre  ,  liiger,  inconstant,  singulier,  inégal]  Capri- 
cous  ,  fanciful ,  fantastical ,  humorsume  ,  whimsi- 
cal, mnggotty  .  freakish,  moody,  morose  ,  fro- 
li.rk.fantusltxk,  humorous,  wayward,  testy,  tetchy, 
an  humorist. 

N.  B.  Caprice  et  capricieux  se  disent  des  per- 
sonnes ,  au  propre  -,  des  clioses ,  au  figuré  :  Le  caprice 
des  Ilots  ;  ou  des  flots  capricieux. 

CAPRICIEUSEMENT,  adi'.  [par  caprice]  Capri- 
ciously.  fantastically,  whimsically ,  freakishly . 

CAPRlCOll^SE  ,  s.  m.  [un  des  douze  signes  du 
lodiaque]  Capricorne. 

—  [genre  de  scarabée  ]  Ceramlix ,  capricorn- 
bcette. 

CAPRIER  ,  s.  m.  [arbrisseau  qui  porte  des  câpres] 
C^ipparis  ,  c.:per-bush. 

CAPRIFIGATIOIS,  j./.  [art  de  faire  mûrir  les 
figues^   Caprificaticn. 

CAPRIEIGUIER  ,5.  m.  [figuier  sauvage]  Capri- 
ficiis  ,  wild fg-ti  ee. 

CAPRIOl-E  ,  s.f  Voy.  Cabriole. 

CAPRIPEDE,  s,  m.  [qui  a  des  pieds  de  chèvre  ; 
satyre]  .-/  satyr. 

^  CAPR7ZA\T,  adj,  m.  [se  dit  d'un  pouls  inégal] 
Frisking,  uneven  pulse, 

CAPRON,  s.  m.  [t.  de  jardinier  ;  gi-osse  fraise  ott 
rrai>e-auanas]  Haut-boy,  strawberry  of  the  large 
sert. 

CAPSE,  s.f.  [petite  boîte  où  l'on  met  les  suf- 
fr.t^es]   4  vote-box. 

L.APSULATRE  ,  adj.  [qui  forme  des  capstiles] 
Ciij'sular.  Membrane  ou  tunique  —  du  cristalliu  , 
«raclinoide  ,  Arachnoides. 


CAPSULE  ,  #./.  [r.  de  botanique  ;  ^tuî  ,  parti» 
d'une  plante  qui  renferme  les  semences  ,  les  graines] 
Capsule  ,  pod ,  case. 

—  de  Jj  veine-porte  ou  de  gllsson  [t.  d'anatomie] 
Capsula  communis  or  of  the  porta.  Capsules  atra- 
bilaires [  glandes  snrrénalesj  Capsuler  atrabiiariœ  , 
glandnlœ  rénales.  Capsules  [membranes  qui  enve- 
loppent les  artiiiilations]   Capsulœ. 

CAPTAI  KUK  ,  s.  m.  [t  de  loi;  celui  qui  pat 
flatterie  ou  par  arlilice  tâche  de  se  faire  nommer  dans 
lui  IcstameiilJ  Jn  inueigler,  allurer  {who  flatters  n 
man  in  hopes  to  be  his  heir). 

CAPTATION  ,  s.f  |t.  de  loi  ;  emploi  de  rusra 
et  d'artifices  pour  se  faire  mettre  sur  un  tcbfamentl 
Inveigling. 

CAPTER  la  bienveillance  de  quelqu'un  ,  v.  a, 
[tâciicr  de  la  gagner;  faire  sa  cour'  To  curry  (r 
catch  at  fin'our,  cnptii'nte.  —  les  suffrages  (se  prend 
ordinairement  en  mauvaise  part)  ,  To  bribe  ,  curry 
suffrages.  Action  de  —  la  l)ienvcillancc  ,  Captation. 

CAPTEUR  ,  s.  m.  Iqui  prend  ,  qui  saisit)  Captor. 

CAPTIKUSEMEN'l",  ad^'.  [d'une  manière  cap- 
tieuse, artificieusement]  Captiously,  insidiously  , 
cunningly,  deceitfully,  subtilly. 

CAPTIEUX,  -EUSE  ,  adj.  [qui  lend  à  induire 
en  erreur  ;  artificieux]  Captious ,  insidious,  ensnai- 
inic  ,  (iinninc^  ,  deceitful ,  subtil  ,  illusory  ,  falla- 
cious ,  Jribbling.  Argument,  discours  —  ;  proposi- 
tiiin  ,  clause  Cdpticu.se,  A  captious ,  sophistudl  rea- 
soning,  clause,  etc.  (ne  se  dit  guère  de  personnes. 

CAPTIF,  -IVE,  adj.suhst.  [qui  a  été  lait  esclavR 
à  la  guerre  ;  prisoiuiier,  esclave]  Cuplii'e  ,  prisoner 
if  war,  slai'e  ,  kept  close  ,  bond.  Les  captifs,  The 
christians  in  slai^ery  in  liarbary. 

*  Tenir —  (tenir  dans  une  exliême  contrainte  on 
sujétion)  ,  To  keep  or  hold  under  hard  restraint. 
II  tient  sa  f(;mme  captive  ,  He  holds  bis  wife  under 
a  se^>ere  confinement.  *  On  voudra  que  sa  plnmo 
soit  captive,  si  elle  n'est  pas  vénale  ,  His  pen  shal: 
be  confined,  if  it  is  not  nu-nal. 

—  se  dit  en  parlant  des  guerres  anciennes  ;  pri- 
sonnier, en  parlat'.t  des  guerres  modernes  ;  esclai>e , 
en  parlant  des  Turcs  et  des  Barbares.  Dans  le  styb; 
soutenu  ,  on  dit  1  -n  :  un  roi  — ,  une  reine  captit^e. 

'  CAPTIVER,  V.  a.  [rendre  captif-,  assujettir  , 
astreindre  ,  gêner,  contraindre  ,  retenir  j  modérer 
engager,  gagner  ,  concilier ,  al  tacher  '  To  captivate  , 
enslave  ,  subdite  ,  gain  ,  bring  under ,  master  . 
confine  ,  restrain.  C'est  une  biimeii"  qu'on  ne  sau- 
rait—  ,  'Tis  a  temper  that  cannot  be  subdued.  L;i 
beauté  qui  me  captive  .  The  beauty  that  enslaves 
me.  Ses  yeux  ont  captivé  ma  liberté.  Her  eyes 
have  triumphed  over  my  liberty.  —  son  esprit  ,  snu 
entendement  sous  le  joug  de  la  foi  ,  To  captivât- 
one's  understanding  to  the  truths  rf  religion.  .I<; 
me  suis  lait  une  loi  sévère  de  —  une  langue  indo- 
cile ,  /  m'nde  if  n  severe  law  to  mysef  to  curb  art 
unruly  tongue.  |j  —  la  bienveillance  de  quelqu'un  , 
To  win  one's  favour. 

SE  — ,  V.  r.  [s'assujettir]  To  bear  the  restr.iinl 
of ,  endure  confit:ement,  lay  a  restraint  upon  one- 
sef.  Pour  faire  sa  forlmie  ,  il  f.iuf  se  —  auprès  des 
grands.  To  make  our  fortune  ,  we  must  be  slaves 
to  the  great. 

CAPTJVERIE.  s.f.  [au  Senegal,  lieu  où  l'on 
reufériuc  les  nègres  dont  on  vient  de  trailer].S7rti'<'- 
house. 

CAPTIVITÉ  ,  s.f.  [esclavage  ,  piL'on  ,  servitude, 
détention]  Captivity,  servitude  .  bnnd/icre  ,  slnvrr-,-. 
Vivre  en  — ,  To  live  in  bondage.  Sa  longue  —  i-e 
lui  a  pas  abattu  l'esprit ,  His  long  imprisonment  ht;s 
not  cast  him  down. 

*  —  [  grande  sujétion  ,  assuji'ltissement^  .S"//Ti'/<A- 
ncss  ,  ser^ileness  ,    ser^^li'y  ,    great   lort/tnemcnt , 
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ietatnin^ ,  sen'ittijf.  C'est  une  pension  où  les  smis- 
maîtres  sont  en  — ,  //  is  a  boardin(;-school  w/nrc 
the  iishi'rs  are  lile  gallcy-slaves. 
■  CAPTURE,*.  '■.  [prise  au  ty\y}s,\  .4  seizure  , 
talch,  arresting.  Ce  sergent  a  fait  deux,  caplurrs  le 
matin.  That  bailiff'has  served  Iwo  wrif^  l/iis  tnor- 
niii^.  Va'ire  —  d'un  voleui-,  2'o  catch,  seize  a  thiif, 
lalxc  him  prisoner. 

—  I  saisie  de  marcliandises  défendues  ;  prise  que 
fiMil  les  soldats,  les  armateurs,"  pmie  ,  Imlin  ,  gi- 
bier ]  Capture  ,  seizure  ,  prize  ,  prrj- ,  booty. 

CAPTURER,  v.  a.  [  laire  capture,  saisie]  To 
seize  ,  tn  arrest ,  fn  cafcff,  to  take. 

CAPUCE  on  Capuchon,  5.  m.  [lu  dernier  est 
plus  usité  ;  couverture  de  têlc  ,  qui  fait  une  ]>arlie 
oe  riial)iilement  des  moines]  Capuche.,  the  hood  or 
cowl  of  a  monk's  cloak;  ridim^-cloak. —  [  poui 
uu  oiseau  de  proie  ]  Eifster-hood. 

CAP[ICI10>;SÉ  ,  -ÉE,  adj.  [qui  porte  un  capu- 
chon] Hooded.  , 

CAPUCIN, -INE,  s.  m.  et/,  [religieux  et  reli- 
gieuses de  l'ordre  de  Saiut-Françoisj  CupuchinJ'riar 
or  nun. 

CAPUCINADE,  s.f.  [sermon  de  capucin,  mau- 
vais sermon  ;  rapsodie,  application  force'e  ,  allusion 
fausse  et  ridicule  ]  A  capuchin's  sermon  ,  a  pnullrj 
sermon.  C  était  uu  discours  diffus,  vine  rhétorique 
de  régent  usé,  une  —  ,  Il  was  a  long-winded  dis- 
Course ,  the  rhetoric  of  an  old  worn-out  professai -,  a 
mere  capucin ade. 

CAPUG1^E,  s.  f.  [plante  originaire  du  Pérou, 
et  qu'on  mange  en  salade]  Capucine,  cardnmindum, 
nasturtium  Indicuui  ,  Indian-crcss  ,  acrii-ùaln. 

CAQUAGE,  s.  m.  [  façon  qu'on  donne  aux  ha- 
rengs qu'on  veut  saler]  The  dressing  of  herri:i_<rs  in 
order  to  barrel  them  ,'  viz,  cutting  .  gutting  ,  wash- 
ùig ,  curing  ,  salting-,  etc. 

CAQUE  ,  s.f.  [espère  de  haril]  Cigr,  barrel.  Une 

—  de  harengs,  A  barrel  or  cask  of  herrings.  *  jN'ous 
étions  pressés  comme  des  harengs  dans  une  — ,  Tf^e 
were  squeezed  to  death,  f  La  —  sent  toujours  le 
hareng  ,  IFhat  is  bred  in  the  bone,  will  necer  come 
out  of  the  Jlesli. 

—  de  poudre.  Powder-cask. 

CAQUEFi  le  hareng  [le  mettre  en  caque]  To  bar- 
rel herrings  up. 

CAQUET,  s.  m.  [htxlAl  ;  causeries ,  ahondance  et 
superûuité  de  paroles  ,  havardage  ]  Prattle  ,  prat- 
tling,  ti/tle-tatlle  .  idle  talk,  bahhling,  pertness  . 
chat,  talking,  chatting,  chit,  chat  .  gibble-gahble, 
polj-legj',  dicacity  ,  loquacity,  prittle-prattLe  ,  tal- 
kalii>eness.  Je  me  mis  au-dessus  de  leur5  caquets  , 
/  put  myself  above  their  tittle-tattle.  Je  ne  veux 
point  tous  ces  caquets,  T won't  have  all  these  tittle- 
tattle  stories.  Avoir  bleu  du — ,  To  be  a  prattle- 
basket  Elle  a  le  —  bien  affilé,  Sîie  has  a  nimble  ton- 
gue. Il  n'a  que  du  — ,  He  is  all  talk. 

*  Rahattre  le  ■ — ,  rabaisser  le  —  de  quelqu'un  ,  à 
•quelqu'un  (rabattre  son  orgueil,  sa  pétulance  .le  con- 
fondre par  SHS  raisons,  ou  le  faire  taire  d'autorité). 
To  snub  or  dash  one's  pride ,  gi^'e  it  a  check,  make 
him  hold  his  tongue. 

'^  —  bon  bec  [sobriquetTjue  La  Fontaine  donne  a 
la  pie  ]  Dame  prattler,  prattle-basket. 

CAQUET  AGE,  s.  m.  V.  Caquetehie. 

CAQUETER,  -v.  n.  [babiller,  jaser,  caxiser,  ba- 
varder] To  prattle  ,  prate  idly,  chatter,  tittle-ta/lle, 
babble,  talk,  chat ,  pritlle-pratlle  ,  gabble,  twattle. 

—  [  glousser  comme  la  poule]  To  cluck. 
CAQUETERIE,    s.  f   [babil  ]  Rabbling,  prat- 
tling. 

CAQUETEUTl ,  -EUSE  ,  s.m.  c\  f.  [  qui  caqueté 
et  babille  beaucoup] P/a«/cr,  tattler,  twattler,  idle 
prater ,  trdlative  gossip  ,  pratlle-baskcL 


CAQUETOIRE.  s.f.  [chaise  basse  qui  a  le  dog 
fort  haut  ]  A  low  chair  with  a  very  high  hack. 

—  [  bâton  qui  est  au  milieu  des  mancherons  de  U 
charrue  ]  That  part  between  the  handles  of  the 
plough,  on  which  the  plough  man  sits  when  ha  tid/iS 
to  any  one. 

CAQUETTE  ,  s.  f.  [  petite  caque  ,  petit  baquet 
pour  mettre  du  poisson]  Fish-tub. 

CAQIIEUR  ,  s.  m.  [a-hn  qui  caque  le  hareng]  Ha 
that  guis  ,  cures  ,  and  barrels  hcri  ings. 

CAR,  conj.  [marque  la  raison  d'une  proposiliou 
ava.icée  ;  parce  que  ,  d'autant  que,  vu  rjuc  ,  ntteiidii 
que  ,  en  effet,  effectivement ,  à  la  vérité  ]  For.  foi - 
asmuch  as  ,  because.  JSn  faites  pas  cela,' —  ou  la 
défendu  ,  Don't  do  thaï,  for  it  is  /orbid. 

—  [  employé  subst.  et  m.  J  Voilà  bieu  des  si  et  dfs 
—  ,  There  are  many  ifs  and  off's. 

X^^^J.cs.  si  ,  les  — ,  les  contrats  ,  sont  la  pori*? 
l^ar  où  la  noise  entra  dans  l'univers,  Tîic  ifs,  and 
ands,  and  contracts  ,  are  the  door  al  which  all  the 
strife  entered  into  the  world. 

CARABE  ,  s.  m.  [ambre  jaune  réduit  en  poudre  ] 
l'el/ow  amber. 

CARABIN,  s.  m.  [cavalier  qui  porte  une  caiabinc, 
carabinier  ]  Carabinier. 

'  —  [qui  se  contente  de  hasarder  quelque  chose  au 
jeu,  et  se  retire  aussitôt,  perte  ou  gain]  Pook.*\[  a 
tiré  son  coup  en  —  (dans  une  conversation,  dans 
une  dispute  ,  il  ne  fait  que  jeter  quelques  mots  vils, 
et  puis  se  tait,  ou  s'en  va  ),  He  has  shot  his  bolt  and 
away.  |  Un  —  de  Saint-Cônae  ,  A' surgeon's  pren- 
tice ,  mate .  or  helper. 

CARALIN.ADE,  s.f.  [tour  de  carabin]  Rook's 
trick. 

CAPiAEIXE  ,  s.f.'i  petite  arquebuse  qu'on  porte 
achevai]  Carabine  ,  carbine. 

CARABINER  ,  a-,  n.  [combattre  à  la  façon  des 
carabiniers]  Tofight  after  the  manner  of  the  cam 
biniers ,  /ire  ,  pop  o(f' one's  gun  ,  and  then  retrcâit. 

*  —  [jouer  eu  carabin  ]  To  play  the  rook. 

—  ,  u.  a.  [tracer  en  dedans  d'uu  canon  de  fusil  de» 
lignes  creuses  comme  celles  des  carabines]  2b  ri/le 
a  gun-barrel. 

CARABINIER,  s.  m.  [cavalier  armé  d'une  cara- 
bine ]  Carabinier,  rifle-man. 

CARACAL,  s.  m.  [espèce  de  lynx  ou  loup  oer- 
vier  ;  n'habite  que  les  climats  les  plus  chauds  ]  Ca- 
racal. 

CAR^ACO,  s.  m.  [sorte  dhaLillement  de  femme] 
Caraco. 

CARACOL.  s.  m.  [t.  d'archit.  ]  Un  esca'.-cr  en 
— ,  ou  en  iinia'.on  ,  Spiral  hï  cockleslairs  ,  winding 
stair-case. 

CARACOLE,  s.f.  [t.  de  manège;  mouvement 
en  rond  ou  en  demi-rond  ,  qu'on  fait  faire  au  che- 
val; détour]  Caracol,  wheeling  about.  Faire  des 
caracoles  ,   To  caracol ,  wheel  about. 

CARACOLER,  -y.  n.  [  faire  des  caracoles  ;  au  /^g. 
biaiser,  ne  pas  aller  droit ,  chercher  à  surprendre] 
To  caracol ,  move  in  caracals  ,  wheel  about.  Ce  La 
Trimoullle,  ornement  de  la  cour  ,  caracolait  auprès 
de  Dorothée,  La  Trimoullle  ,  the  ornament  of  the 
French  court,  wheeled  round,  and  pranced  his 
horse  near  Dorothea. 

CARACOULER  ,  v.  n.  [en  parlant  du  pigeon  ;  îa 
coloml)e  roucoule,  et  le  mâle  caracoule]   To  coo. 

CARACTÈRE  .,  s.  m.  [  les  figures  dont  on  se  sert 
dans  l'écriture  ou  dans  l'impression]  Character,  sei 
of  letters ,  type,  print.  Caractères  romains,  carac- ," 
teres  italiques  ,  Roman  letters  ,  italics. 

—  [  récriture  d'une  personne]  The  hand,  or  tnan 
ner  of  writing  ,  hriul-wriling.  Je  fouiuis  sou.  — , 
il  est  fort  lisiijle ,  /  know  his  hand-wriilng ,   it  if 
'Kiery  plnin  or  legible. 
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•-  {empreinte  ,  marqiicj  itaynp  ,  badge  ,  marh  , 
tharacter.  Les  anciens  imprimaient  sur  le  front  des 
criminels  certains  caractères  ,  The  onciduls  bianJtd 
their  criminals  on  the  J'o^re/tead  with  certain  ihu- 
raclers. 

—  [litre,  qnalite  ,  mission,  autorité]  Character ^ 
dignity  .  i^ualilj-  impressed  tiy  a  i)ost  or  ojficc.  Etre 
ri-\étu  du  —  d'ambassadeur,  To  be  i.n\>cstcd\vilh  the 
character  of  an  ambassador.  C'est   un  liunimu    qui 


na  point  de  — ,  Jle  is  a  man  oj"  no  pudlic  character; 
he  has  no  atitliority  or  power  to  do  anj-  thin^ 


he 


IS  an  insi^nijicant  man. 

—  [ce  qui  caractérise  une  personne, et  la  diblingne 
des  autres,  à  l'égard  des  mœurs  ou  de  l'esprit]  Cha- 
racter,  characteristic  y  temper,  disposition,  hu- 
mour, nature,  natural  description  ,  s/nr,l.  Le  — 
d'un  auteur,  The  stamp  ij" an  author.  Le  —  des 
]>assions  liamaines,  2'he  mark  o/" human  passions. 
—  (si  \  le),  A" />•/«?.  Prendre  le  —  de  (imiter;,  To  as- 
sume the  character  of  one  (to  imiliite  him  i. 

Homère  a  excelle  dans  les  caractères,  IJomer  has 
excelled  in  drawing  characters. 

Un  bon  —  d'homme,  un  homme  d'un  bon  —  ,  y/ 
good  tempered ov good  natured  man.  Je  n  ai  jamais 
vu  de  femme  d  un  meilleur  — ,  I  nc^'er  Lnew  abet- 
ter tempered  woman. 

J'aime  le  —  de  son  esprit,  Ilihc  his  disposition  j 
or  the  turn  oj  his  mind.  Je  ne  le  reconnais  point  a 
ce  que  vous  m  en  dites,  cela  n  est  point  de  son  — , 
ce  u'esl  point  là  son  — ,  /  don't  know  him  bj  the 
particulars  jou  relate,  that  is  not  his  temper,  he 
is  c/uite  otherwise  ,  or  rf  a  diffèrent  cast.  JNe  pas  dc- 
uienlir  son  —  ,  ^'ot  to  belie  one's  character.  iSe  jias 
sortir  de  son  —  ,  To  be  alwajs  the  same.  N  ous  ni  a- 
vez  fail  sortir  de  mon  — ,  You  put  me  out  «f  my 
place,  my  temper.  11  n  elail  point  de  son  —  d  en- 
trer dans  des  intrigues  de  tour,  JJe  was  net  the 
man  to  enter  into  court-intrigues. 

*  C'est  un  petit  —  d'esprit  ,  He  is  but  a  slender 
wit ,  a  poor  genius.  II  a  uu  certain  —  daulorite. 
He  has  a  certain  air  of  auihorily. 

—  générique  [I.  de  botan. ,  de  zoologie  ,  de  mine'r. 
et  de  chimie  ;  celui  qui  convient  à  tout  un  genre] 
Generic  character.  —  spécifique  (celui  qui  ne  con- 
vient qu'à  une  espèce)  ,  Specific  character. 

CARAClERlSEll,  -y.  a.  [marquer  le  caractère 
d'une  ])er30nne  ,  d'une  passion,  etc.,  décrire  ,  dé- 
peindre, exprimer,  représenter,  peindre,  copier; 
contrefaire]  To  characterise  ,  decipher,  describe. 
Jl  caractérise  bien  ses   personnages  ,   les  passions  , 


Jle  characterises   h 


is  personages  ,   passions  ,  l'crj- 


•well.  (v.  r.)  11  s'est  caiaclénse  parfailement  dans  ce 
procède',  Hc  has  acted  up  to  his  character  in  that 
proceeding.  La  fièvre  se  caractérisa  en  tierce,  Jt 
proved  to  be  a  tertian  ague. 

CAJIACTERISTIQUE,  adj.  subst,  [qui  caracté- 
rise; propre,  distiuclif,  particulier  ;  signe —  ;  lettre 
—  ,  qui  dénote  la  formation  d'un  mot  essentiel] 
Characteristic ,  characteristical ,  distincti've ,  dis- 
crimi.nati\>e. 

La  lettre  R  est  la  —  de  tous  les  futurs  français  , 
Th?  letter  R  is  the  characteristic  of  all  French  fu- 
ture tenses. 

CARAFE  ,  s.  f.  [sorte  de  l)Outeille  ;  file  ,  flacon] 
Flagon,  a  sort  cf  bottle  ,  or  decinter. 

CAHAEC»'  ,  s.  m.  [sorte  de  vaisseau  dans  lequel 
on  met  un  ilacon  avec  de  la  glace  ,  pour  faire  ralrai- 
cliir  des  liqueurs;  petite  carafe]  jdn  ice-pail ,  de- 
canter. 

CARAITES,  s.  m.  pi.  [juifs  qui  s'attachent  à  la 
lettre  de  1  Ecriture  ,  et  qui  rejettent  les  traditions] 
Caraite.  •' 

CARAMBOLE,  s.  f.  [t.  du  jeu  de  Lillard  ;  Iroi- 
ueme  bille  sur  laquelle  chaque  joueur  peut  jouer  , 
YOL.     I. 


indépendamment  ^9  celle  de  son   advcrMÏreJ  Crv 
rami'ol. 

CARAMBOLER,  v.  n.  [t.  du  jeu  de  bilia.d; 
toucher  a>ec  sa  bille  la  caramboUc  et  la  bille  de  son 
adversaire]  7'o  carambol. 

CARAMEL,  s.  m.  [sucre  fondu  et  durci]  Bunil 
sugar.  Des  cerises  au  —  ,  Candied  cherries. 

CARAPACE,  s.  f.  [éwaille  qui  couvre  le  dos  de 
la  tortue,  et  surtout  du  carret]  Carapace, 

CARAQUE  ,  s.  m.  [nom  des  vaiiscaux  de  liant 
bord  ,  que  les  Portugais  envoient  au  Brésil]  CaracL, 
a  Portuguese  Ji'e.-,t  Indui-man.  Caracan  ,  s.  m.  .J 
small  carack.  Porcelaine  — ,  The  finest  china.  — 
[le  n)eil!eur  cacaoj  Caraca ,  the  best  cocoa. 

CAUAT,  5.  m.  [titre,  degré  de  bonté  et  de  per- 
fcrlion  dans  l'or]  Carat,  caract.  Jl  n'v  a  point  d'or 
à  vingt-quatre  carats,  There  is  no  guldtwcnly-fuur 
caracts  fine.  —  *  f  C'est  un  sot  à  vingt-quatre  carats, 
lie  is  an  arch  fool.  —  [poids  de  quatre  grains  ,  ca 
puilanl  des  diamants  et  des  perlesl  Carat,  caract. 
Celle  pelle  )>ese  tant  de  carats  ,  'That pearl  weighs 
so  many  carnets.  —  [petits  diamants  qui  se  vendent 
au  poids]  Small  diamonds. 

CAI\AVA>E,  j.y.  [troupe  ,  assemblée,  compa- 
gnie de  marchands,  ou  de  voyageurs  ,  qui  vont  »la 
compagnie  dans  le  pays  des  maliométans  pour  ee 
garantir  Am  voleurs]  Caravan.  —  |canipagne3  que 
les  chevaliers  de  Malle  sont  obligés  de  faire  sur  merj 
CartH'an.  Il  a  lait  ses  caravanes,  Ue  has  made  his 
caravans.  -.—  [nombre  de  vaisseaux  marchands  qui 
vont  de  conser\e]  Sea-caravan. 

CARAYAKEUR,  s.  m.  [se  dit  à  Marseille  de 
vaisseaux  et  de  leurs  équipages  qui  vont  porter  des 
marchandises  d'échelle  en  échelle  dans  le  Levant] 
Levant-trader. 

CARAYAISIER ,  s.  m.  [celui  qui  dans  les  cara- 
vanes conduit  les  bêtes  de  somme]  Leader  of  a  cii" 
ravan ,  caravanier. 

CARAVA^SERA,  Caravanserai,  Caravansé- 
RAIL  [grand  bâtiment  public  qui  sert  à  loger  des  ty 
ravaues  gratuitement  ou  à  un  prix  modique;  il  sert 
aussi  de  magasin  ,  de  boutique  ,  et  même  de  boursej 
Caravansary. 

CARAVA^SERAKIER  ou  CARAVAKitRASKlER  . 
s.  m.  [intendant  ou  gardien  des  caravanserais]  Ca- 
ravanserash  ier, 

CARBATINE,  s.f.  [peau  de  bête  nouvellement 
écorcbée]  T/ie  raw  ,  or  green  hide. 

CARBET  ,  s.  m.  [grande  case  commune<des  sau- 
vages des  Antilles  au  milieu  de  leurs  cascsj  A  large 
cabin. 

CARBONCLE  ,  s.  m.  [rubis]  Carbuncle,  ruby.  — 
[t.  de  méd.;»gros  boulou  fort  enllammé  qui  yieut 
au  visage]  Carbuncle. 

CARBO»'ADE,  s.f  [viande  grillée  sur  les 
charbons]  Carbonado.  Lee  —  de  lard  ,  A  rasher 
of  bacon  on  the  coals. 

CARBO>'E,  s.  m.  [l'un  des  éléments  dans  la  nou- 
velle nomenclatuie  chimique]  Carbon. 

CARBONIQUE,  5.  m.  [nom  donné  dans  la  nou- 
velle chimie  à  lacide  composé  d©  carbone  et  d 
gène]  Carbonick. 

CARBONISATION,  s.f.  Carbonisation. 

CABBONISER,  v.  a.  To  carbonize. 

CAR  CAILLE  Pi ,  ai.  n.  [t.  de  fauconnerie  ;  cner, 
en  parlant  des  cailles]  To  call. 

CAKCAN  ,  s.  m.  [cercle  ou  collier  de  fer  aveo 
lequel  on  attache  un  malfaiteur  pur  le  cou  à  un 
poteau]  Iron-coHar  l  halsong  (a  pu/iishmenl  muck 
like  the  stocks.)  Cela  mérite  le  — ,  He  deserves  to 
be  put  in  the  pillnry  for  that. 

—  [espèce  de  chaîne  ou  de  collier  de  pierreries] 
Car  cane  t. 
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CARCASSE,  s.f.  [les  ossements  du  corps  d'un 
animal;  squclelJe ,  corjis  decliarne  ,  dcsséclié  ;  le 
reste  du  corps  d'une  volaille ,  lorsqu'on  en  a  Ole'  les 
cuisses  et  les  ailes]  Carcass ,  hoiljr. 

'  Prenez  les  cuisses  et  les  ailes  de  cette  poularde  , 
et  donuez-m'en  la  — ,  Take  the  legs  and  wings  of 
that  fowl,  and  give  me  the  bodjr. 

• —  [  t.  de  mépris;  personne  extrêmement  mai- 
gre] A  lean  body  ,  a  ttwre  skclclin. 

—  [t.  d'artillerie  ;  sorte  de  bomhc  ]  Carcass.  — 
[t.  d'archil.  ;  la  cage,  la  chai  pente  d'un  l.âlinieiil] 
Carcass,  ca^e  ,/'raminff  ,  shell,  or  ribs  of  a  house. 
—  [  charpente  d'un  ustensile  d'osier  ]  Frame.  — 
[assenihbfîe  de  fil  de  fer ,  monture  de  coiffure  et  de 
Lonnet]  Skeleton. 

CARC.\i;SIERE,5./.  Gun-boat. 

CARCIISOME,  s.  m.,  [t.  de  me'dec.  ;  cancer] 
Carcinoma  ,  a  cancer. 

CARCI^OMATEUX  ,  -EUSE,  adj.  [cancéreux] 
Carcinomatous  ,  Ciincerous. 

CARDAMOME ,  s.  m.  [  graine  médicinale  fort 
aromatique]  Cardamomnm.,  cardamom. 

CARDASSE,  s.f.  [grosse  carde  pour  carder  la 
bourre  de  la  soie  ,  et  en  faire  du  capiton]  Cnrdass. 

CARDE,  s.f.  [la  côte  qui  est  au  milieu  des  feuilles 
de  certaines  plantes,  comme  la  poirée  el  l'artichaut ] 
The  stalk  of  the  leai'es  of  some  plants.  Des  cardes 
d'artichaut ,  dés  cardes  de  poirée  ,  Chards  ofarti- 
chohes  ,  of  bects. 

—  [le  peigne  d'un  cardem-]  Card. 

CARDÉE  ,  s.  J.  [ce  que  l'on  carde  de  laine  à  \s 
fois  avec  les  deux  cardes]  As  much  wool  as  is  com- 
bed at  one  time. 

CARDER,  'V.  a.  [peigner,  démêler]  To  card  , 
pick. 

CARDEUR,  -EUSE,  s.  m.  et  /.  [ouvrier  qui 
carde]   Carder,  a  wool-comber. 

CARDIAIRE,  adj.  [t.de  me'dec.  ;  ver  cardlairc] 
A  worm  bred  in  the  heart. 

CARDIALGIE,  s.f  [t.  de  médec;  douleur  vio- 
îen'e  qu'on  sent  veis  l'orifice  supérieure  de  1  esto- 
mac]  Cardial gy ,  lieart-burn. 

CARDIALO'GIE,  s.f.  [t.  d'anat.;  partie  de  la 
somalologie ,  qui  traite  des  différentes  parties  di: 
cœuri  Cardialoi^y. 

CARDIAQUE,  adj.  subst.  [t.  de  pharmacie; 
propre  à  fortifier  le  cœur]  Cardiac,  cardiacal ,  cor- 
dial. Glandes  cardiaques  (qui  appartiennent  au 
coeur),    Cardiacal  glands. 

CARDIAQUE,  s.f.  V.  AcniPArME. 

CARDIER,  s.  m.  [  c^lul  qui  fait,  ou  plutôt  qui 
monte  les  cardes  à  carder]  Card-maker. 

CARDINAL,  ad/,  [principal,  premier,  le  plus 
considérable  ]  Cardinal ,  cfiii'f  Nouihres  cardinaux, 
7'he  cardinal  numbers.  Les  quatre  points  cardi- 
naux ,  les  quatre  vertus  cardinales,  l'he  four  car- 
dinal points,  'virtues. 

— ,  -AUX,  i-.  m.  [  un  des  70  prélats  du  sacré 
collège]  Cardinal.  —  ,  S.  m.  [  bel  oiseau  de  l'Amé- 
rique] Cardinal. 

CARDINALAT,  s.  m.  [dignité  de  cardinal] 
Cardinalat ,  cardinalship  ,  purple.  Il  a  été  nommé, 
promu  ,  élevé  au  — ,  He  has  been  raised  to  a  car- 
dinalship. 

CARDINALE  ,  s.f.  Rapuctium  [plante  couleur 
de  feu]  Ciid-nal's Jlower. 

— ,  s.  m.  [insecte  fort  rare,  qui  est  d'un  beau 
rouye  couleur  de  fei  1   Pyrochroa. 

II'CARDINALISER  ,  -v.  a.  Ta  make  cardinal; 
•  paint  rend. 

CARDON,  S.  m.  [plante  qui  ressemble  à  l'arti- 
chaut, mais  qui  ne  porte  point  de  fruit,  et  dont 
on  mange  les  çôtesl  Carduus,  thistle  .  cardoon.  Car- 
dons d'Espagne  ,  Cardoont. 


Cardons  ,  s.  m.  pi.  [  laine  mise  en  loquettes  ou 
petits  r<>nleaux]  Poils  of  carded  wool. 

CAREMPj  .  s.  m.  [temps  d'abstinence  ,  qui  com- 
prend quarante-six  jours  entre  le  Mardi-gras  cl  le 
jour  de  Pâques  ;  jeûne  du  — ,  la  sainte  quarantaine] 
Lent.  Faire  — ,  jeûner  le  — ,  To  keep  Lent.  Pro- 
isions  ,  viandes  de  —,  Fisk  and  vegetables.  Rom- 
pre   le  —,    To   break   Lent.  La  mi ,  Mid-l.ent. 

J'rêcber  le  —  ,  To  preach  in  L.ent.  Le  —  est  biut 
(quand  il  commence  au  mois  de  mars),  Tlie  L.ent 
is  backward. 

Vous  nous  mettez  le  —  bien  haut  (vous  nous 
remettez  à  un  terme  fort  éloigné)  That  is  long  prit 
off'.  (Vous  exigez  des  choses  trop  difficiles),  Tou 
require  too  much.  II  n'y  manque  non  plus  que 
mars  en  —,  He  never  misses;  he  never  fails  to 
come. 

f  Cela  vient  comme  marée  en  — ,  That  comes 
'very  a-propos  ;  in  pudding-time. 

Le  —  d'un  prédicateur  (les  sermons  qu'il  prêche 
durant  le  — ),  L.cnt-sermons. 

+  Face  de —  (visage  pâle  el  défait),  Fale faced , 
wan  faced. 

t  Prêcher  quelqu'un  sept  ans  pour  un  —  (donrrr 
cent  fois  les  mêmes  avis  fort  inutilement  ;  oiMépé" 
1er  toujours  la  même  chose).  To  lecture  aman 
three  nwnths  after  his  death. 

Avoir  prêché  sept  ans  pour  un  —  dans  un  endroit 
(y  avoir  été  long-!em])S  ,  le  bien  connaître),  Tu 
h  now  a  vlace  well;  to  be  full-well  known  there. 

CAREME-PRENANT,  s.  m.  [les  trois  jours  qui 
précèdent  le  Mercredi  des  Cendres  ;  Carnaval]  Cur. 
ni'.'al  time  ,  the  three  days  before  Lent.  Le  jour  cii^ 
—  (se  p.rend  plus  particulièiement  poui*  le  Ma.di- 
gias  ) ,  SJirove-Tuesday .  Tout  est  de  —  (se  dit  pour 
excuser  certaines  libertés  qu'on  prend  ce  jour-là  )  , 
AU  is  fuir. 

—  [personne  qui  court  les  rues  en  masque  et 
mal  habillée  pendant  les  jours  gras  ;  et  au  f  garé  , 
personne  vêtue  d'une  manière  extravagante  ]  One 
who  runs  about  the  streets  with  41  mask  on  in 
Shrove-tide  ;  one  in  an  odd  dress,  a  merry- An- 
drew. *  f  On  dit  que  vous  voulez  donner  voire  fille 
en  mariage  à  un  —  ,  They  tvld  me  you  design  to 
iiiarry  your  daughter  to  a  mummer. 

CJiRKSSANT,  -ANTE,  adj.  -v.  [qui  aime  à  ca- 
resser ;  flatteur  ,  agréable  ,  engageant  ,  obligeant  ] 
Caressing  .  fawning  ,  of  a  Caressing  temper. 

CARESSE,  s.f.  [témoignage  d'affection,  aniilié. 
bon  accueil,  cajolerie  ;  ;J  blandice  ,  flatterie,  dou- 
ceur, parole  tendre]  Caress  ,  fondling ,  caressing, 
wheedling  ,  making  much  of,  blandishment ,  dal- 
liance, palpation  ,  fawning.  Agréables,  douces, 
grandes  caresses.  Pleasing,  sweet ,  great  c  -i-esses. 
Caresses  trompeuses,  Deceitful  caresses,  l-'yire — , 
faire  des  care.-ses  à  quelqu  un  ,  To  caress  our  , 
make  very  much  of  him.  Demandcz-lui  un  peu  loi 
caresses  qu'elle  me  fait ,  Ask  her  but  how  fond  sic 
is  of  me.  Gâter  un  enfant  par  trop  de  caresses,  7v 
spoil  a  child  by  making  too  much  of  him. 

*  II  ne  faut  pas  se  fier  aux  caresses  de  la  fortune  , 
Jf^e  must  not  trust  the  smiles  of  fortune. 

CARESSE,  -ÉE,  p.  p.  [  remarquable  par  uh 
beau  fini  ,  en  peinture]  Delicately fnislied. 

CARESSER  ,  oj.  a.  [faire  des  caresses  ;  faire  ami- 
tié,  en  montrer;  bien  accueillir,  cajoler,  flatter, 
dire  des  douceurs]  To  caress ,  endear,  use  kindly, 
wheedle  ,  fawn  upon  ,  treat  with  kindness  ,  make 
much  of,  blandish,  cajole,  t  cocker,  dandle,  socth, 
hug,  smooth,  fond,  ov  fondle.  — un  chien,  un 
cheval    To  stroke    a  dog  ,  or   Jiorse. 

*  Le  prince  l'a  fort  caressé  (l'a  bien  reçu)  ,  The 
prince  has  received,  or  treated  him  very  kindly. 
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Qiarles  IX    fit   beaucoup  de    cares-ses    i    l'ami 
Charles  IX  made  much  of  Oit  ndmiral. 

CARET,  s.  m.  [écaille  de  tortue  ;  la  tortue  même] 
Tortoise,  lorfoise-shell ,  utretln  ,  curet. 

CARGAISON,  s.  f.  [t.  de  maiiue-,  la  chaipc 
d'un  vaisseau,  chargemeulj  Ciirgu^fiaiighty/rei^fh:, 
Lidinif  (]f  a  ship. 

CARIATIDE  ,  s.f.  [ligure  de  femme  qui  soutient 
une  c)rniclie   sur  sa  tête;  Cnrjitte ,  cariatide. 

CARICATURE,  s.f.  [t.  de  peiuluro  ]  Carica- 
ture ,  a  charge  ,  ot'ei-'charge. 

CARIE,  s.f.  [pourriture  qui  attaque  les  o*;  et 
les  Lies  ;  corruption  ,  vermoulure]  Curies,  cario- 
sity- Il  y  a  sujet  de  craindre  que  la  —  n'attaque  l'os. 
There  is  reason  to  fear ,  lest  the  bone  should 
grow  carious. 

CARIER,  V.  a.  fgârcr,  pourrir  ;  ne  se  dit  que 
des  choses  ]  7'o  make  carious  ,  tu  raf.  Se  — ,  -f.  r. 
(se  pourrir  ,  se  gâter),  Ta  prow  carious  ,  rotten  . 
Dent  cariée  ,  A  carious  tooth.  Bois  carie' ,  IForm- 
eaten  wood,  (  dry-rotten.  ) 

CARIOLE  ,  s.f.  'petite  voiture  en  forme  de  car- 
rosse ;  chaise,  cliairette  couverte  ]  A  small  carriage 
of  pleasure  much   like  a  calash. 

CARLIN,  s,  m.  -E ,  s.f.  [doguin  à  museau  noir] 
^  pug-dog. 

CARLINE ,  s.f.  [plante  alexitcre,  ainsi  appele'e 
du  nom  de  Charlemagne  ,  cliardonneretle  ,  camé- 
léon lilanc]  Carolina  y  Carline-thistle. 

CARMAGNOLE,  s.f.  [sorte  de  veste]  A  jacket. 
—  [sorte  de  danse]  Carmagnole. 

CARME,  5.  m.  1     [    religieux,      religieuse 

CARMÉLITE,  s.f.  ]  d'un  des  quatre  ordre, 
mentlians  ]  Carmelite,  a  sort  of  white  fiars  or 
nuns  {an  order  nf  our  Lady  Mount- Carmel).  Eau 
des  Carmes  (  eau  de  mc'lisse  )  ,  Carmelite  water. 

—  ,s.f.  [espèce  de  poire]  Carmelite. 
CARMES  ,  s.  m.  pi.  [t.  de  jeu  de  trictrac  ;  deux 

quatre  ]    Two  fours. 

CARMEN  J  s.  m.  [drogue  d'un  rouge  fort  vifj 
Carmine. 

CARMINATIF  .  -WE. ,  ad],  [t.  de  médec.  ;  qui 
chasse  les  vents  ]  Carminatii-e. 

CARNASSIER  ,  -1ÈRE ,  adj.  [  avide  de  chair 
crue  ,  en  parlant  deï  animaux  ]  Bat'enous ,  carnit'o- 
rous ,  'Voracious.  Les  lions  et  les  oiseaux  de  proie 
sont  carnassiers  ,  Lions  and  birds  of  prey  are  ra- 
venous creatures. 

— ,  [qui  mange  beaucoup  de  chair,  en  parlant 
de»  hommes,  carnivore]  Great  flesh  eater ,  greedy. 
Les  gens  carnassiers  sont  sujets  à  avoir  l'iialcine 
puante.  Tour  great ftesh-eaters  are  apt  to  haye  a 
slinking  breath. 

CARNASSIERE,  s.f  [petit  sac  où  l'on  met  le 
gibier  qu'on  a  tué  à  la  clia;>se]  A  bag  ^  or  pouch  , 
to  put  gante  in. 

CARNAGE,  s.  m.  [massacre  ,  tuerie]  Slaughter, 
execution  ,  occision  ,  massacre  ,  destruction ,  but- 
chery. On  fit  un  grand  —  des  ennemis,  un  liorrihle 
— ,  Thcy  made  a  dreadful  slaughter  of  the  ene- 
mies. On  a  fait  un  giand  —  de  cerfs ,  de  per- 
drix ,  etc. ,  They  killed  a  great  many  stags  ,  par- 
tridges, etc. 

—  [carcasse  de  béte  morte  ,  charogne]  Carcass , 
carrion.  Les  lions  ,  les  tigres,  etc. ,  vivent  de  —  , 
Lions,   tigers,   etc.,    live  upon  flesh. 

CARNATION,  s.f.  [t.  de  pcmture  ;  represen- 
tation de  la  cliair  de  l'homme  ,  par  le  coloris]  Car- 
nation ,  natural flesh~colour.  —  belle  ,  vive  ,  natu- 
relle,   Fine,  lively  ,   natural  carnation. 

CARNAVAL,  s.  m.  Des  carnavals  [temps  de  ré- 


jouissances, depuis    le  jour   des  Rois  jusqu«u  G.w 
réme|  Carnival,  Shrove-tide. 

CARNE  j.  s.  f.  [l'angle  citérieur  d'une  ïul.ie  , 
d'un  volet^  ,  elç.j   Corner. 

CARNÉ,  -KE  .  adj.  [t.  de  fleuriste;  couleur  de 
chair  vive]  Of  a  carnation  colour.  Anemone  caruce 
A  Carnation-anemone . 

CARNELLE,  s.  f.  [bordure  qui  paraît  autour 
du  cordon  d'une  monnaie,  et  qui  enferme  la  lé- 
gende ]  Borde*. 

CARNELER  ,  v.  n.  [  faire  la  caruellc  ]  To 
border. 

CARNER  ,  1».  n.  l  t.  de  fleuriste  ;  devenir  d» 
couleur  rie  chair]    To  become  of  a  flesh  colour. 

CARNET  ,  s.  m.  [extrait  que  tieuueul  les  négo- 
ciants ,  banquiers  ,  etc.  de  leurs  dettes  active»  et 
passives  ,  et  de  leurs  échéancci]  Debt-book ,  memo- 
randum. Vous  êtes  sur  mon  — ,  You  are  Ufon 
my  books. 

CARNIFICATION  ,  s.f.  (t.  de  médec.  ;  chan- 
gcmcnt  des  os  en   chairj  Curnif  cation. 

Se  CAKNIFIER  ,  v.  r,  [se  changer,  se  convertir 
en   chair]    To  carnify. 

CARNIVORE,  adj.  [  nom  donné  aux  animaux 
carnassiers  ]   Carni\>orous  ,  flesh-devouring. 

C.\RNOSITÉ  ,  s.f.  [excroissance  de  chair]  Car- 
nosity  ,  flesh  e.rcresccnce. 

CAR(5GNE  .  s.  f.  {  t.  de  mépris   et  populaire  , 
adressé  à  une  femme]  Jade  ,    impudent  slut,    etc. 
f  bitch,    4^  baggage.    Tu    m'as    fait   égosiller,   — , 
niou  hast  made    me  bawl  my  throat  sore,  gipsy. 

CAROLUS  ,  S.  m.  [  espèce  d'ancienne  monnaie  J 
Caroliis.  t  Avoir  bien  des  —  ,  To  be  rich  ,  have 
a  great  deal  of  y.oney  in  one's  cciffers ,  be  a  mo- 
neyed man. 

CARON  .  V.  Charon. 

CARONNADE,  s-  f.  [canon  gros,  court  et  léger] 
Caronade. 

CARONCULE,  s.f.  [t.  d'anat.  ;  chair  glandu- 
leuse qui  se  trouve  tn  plusieurs  parties  du  corp-s  ] 
Caruncule ,  smnll  protuberance  of  flesh.  Caroncules 
tnvrtiformes  ,  Carunculae  myrtiformes.  —  lacrv- 
male,    Crtruncuta    lacrymalis. 

CARROSSÉE,  s.f.  (^  quantité  de  personnes  que 
contient   un  carrosse  ]  Coach-full. 

CAROTIDAL,   adj.  [t.  d'anat.]    Carotid. 

CAROTIDES,  s.f.  pi.  [nom  des  deux  artères 
qui  conduisent  le  sang  au  cerveau]  Carotid. 

CAROTTE,  s.f.  [racine  potagère]  Carrot,  f  Ne 
vivre  que  de  carottes  (vivre  mesquinement),  To 
live  niggardly, 

—  de  tabac  [morceau  de  tabac  d'environ  un 
pied  de  longueur  ,  préparé  pour  être  râpé]  A 
carrot  of  tobacco. 

—  sauvage  ,  ou  faux  chervis  ,   Wild  carrot. 

CAROTTER ,  f.  /i.  (t.  de  joueur  ;  jouer  mesqui- 
nement, ne  hasarder  que  peu  j  To  venture  but  little 
at  play ,  play  low, 

CAROTTIER,  -ÈRE,  5.  m.  elf  [joueur  timid« 
qui  risque  peu  à  la  fois  ]  One  who  'ventures  but 
litt'e  at  play ,  or  plays  lo%v. 

CAROUBE,  s.  m.  ou  Carouge,  s.  m.  [  fruit  si- 
liqueux  bon  à  manger  ;  on  l'appelle  aussi  Carobe] 
Caroh-bean  ,    or  St.  Jolin's  bread. 

CAROUBIER  ,  [l'arbre  qui  porte  le  caroube]  The 
carob-tree. 

CARPE,  $.  f.  [carpe  de  ririère,  d'étang,  de 
seine  ;  poisson  assez  connu]  Carp.  — laitée,  ceuvce  ; 
au  court-bouillon ,  à  l'étuvéc,  frite,  A  soft-rocd ^ 
hard-roed;  boiled  ,  stewed  ,  fried  carp. 

Le  saut  de —  (nue  les  sauteur»  appellent  aussi  1* 
saut  périlleux),  The  somerset. 


Elle  fait  1^ 


if:î3éc  (feint  de  s'évauouir),  J*V 


CAR 


(  ï80 


CAR 


fnlls  infu  a  sham  s%voon  /  turns  the  white  of  her 
'eyes, 

—  ,5.  m.  [t.  d'anal.  ;  la  partie  entre  le  poignet  et 
les  doigts  de  la  main  ]  Carpiis^  wrist. 

CARPEAU  ,  -EAUX,  s.  m.  [petite  carpe]  Foung- 
carp. —  [poisson  du  lac  de  Genève,  plus  gros  que 
la  carpe]  Curpio  ,  red  char  re. 

CAKPETTES  ,  s.  f.  pi.  [gros  draps,  tapis d'cin- 
I.allage  ]  Pach-cloth. 

CARPiLLOr^  ,  s.  m.  [  très-petite  carpe  ]  Young 
carp. 

CARQUESE,  s.  m.  [  t.  de  verrerie  ;  le  four  de 
frite,  où  l'on  lait  recuire  les  pots  ,  etc.  ]  Leer  ,  an- 
nealing furnace. 

CARQUOIS,  s.  m.  [étui  à  flèches]  Quiver,  kvmé 
d'un  — ,  Quivered. 

CARRARE,  5.  wi.  [beau  marbre  de  la  côte  de 
Gênes]  Carrara-miirhle. 

CARRE,  5.y..[  n'est  en  usage  que  dans  ces  façons 
de  parler  :  la  carre  d'un  chapeau]  (le  haut  de  la 
forme),  The  crown  of  a  hat.  La  —  d'un  lia])it  (le 
haut  de  la  taille),  TJie  part  of  a  coatjrom  the  waist 
upwards.  La  —  d'un  soulier  (le  bout),  The  toe  cf  a 
shoe.  4-  Un  homme  d'une  bonne  —  (qui  a  les  épaules 
larges  et  bien  fournies),  Square-man  ,  broad-slwui- 
dered  man, 

CARRE  ,  s.  m.  [figure  carrée]  Square,  quadran- 
gle, four  square. —  parfait,  True  square.  —  long  > 
An  ol'long.  Un  pied  en  — ,  A  foot  square.  Un  — 
de  tulipes,  d'artichauts,  etc.  ,  A  square  bed  of  tu- 
lips .,ov  artichokes.  —  de  toilette  (petit  coffre  où  les 
femmes  mcllent  leurs  peignes,  etc.),  A  dressing- 
hox,  —  [  t.  de  monnaie,  coin,  n.orceau  d'acier  en 
forme  de  dé,  gravé  en  creux  ]  Coiner's  die  ,  upper- 
square.  —  [sorte  de  papier]  V.  Papier.  Un  —  de 
])apier^  A  piece  nj' paper.  —^  [chariot  en  usage  dans 
les  corderies  ]  Sled^e.  —  de  mouton  [  le  haut  côté  ] 
A  neck  of  mutton. 

— ,  -EE,  adj.  [qui  est  d'une  figure  à  quatre 
côX-és]  Square  ,  quadrate.  Nombre — ,  racine  carrée, 
A  square  number  or  root.  Un  pied  — ,  A  square 
foot.  Période  carrée ,  A  full ,  numerous  period.  Bon- 
net —  ,  A  square  cap  wnrn  abroad  by  clergymen  , 
doctors.,  and  lawyers.  Partie  carrée,  A  patty  rj 
two  men  and  two  women.  Un  liomme  — des  éjiaules, 
A  broad-shouldered  man  ,  well-set  man. 

t4-  11  raisonne  juste  et  —  comme  une  flûte,  (  il 
raisonne  mal  ) ,  He  talks  like  a  windmill;  lie  talk.<: 
nonsense ,  or  at  random. 

CARREAU,  -EAUX,  s.  m.  [pavé  plat  qui  sert  à 
carreler  ou  à  paver  le  dedans  des  maisons ,  etc.  ]  A 
square  tile  or  brick,  a  square,  lozenge,  or  any 
otlier  figure  <f  brick  ,  stone,  marble,  etc  where- 
with the  Jloors  of  houses  are  paved.  Carreaux,  de 
faience,  Dutch  tiles.  —  à  quatie  ])ans  ,  à  six  pans, 
Four,  six  sides  square.  Plier  du  linge  à  petits  car- 
reaux, par  petits  carreaux  ,  To  fold  linen  in  small 
squares.  — ,  [le  plancher,  le  pavé  ,  la  terre]  The 
pavement ,  the  ground,  spot ,  floor,  street.  Coucher 
sur  le — ,  To  lie  in  the  street.  Jeter  ,  coucher  quel- 
qu'un sur  le — ,  (l'étendre -sur  la  place  mort  ou  très- 
blessé),  J'o  lay  one  sprawling  upon  the  ground, 
Jxill  him  upon  the  spot.  Demeurer  sur  le  —  (être 
tué  sur  la  place).  To  he  killed  upon  the  spot. — 
de  jeu  de  )>aume;  «basse  à  deux  carreaux,  à  trois 
carreaux,  Tlie  squares  of  a  tennis-court  ;  two  squa- 
les, three  squares,  chase.  Jouer  au  franc — ,  To 
play  at  throw.  — DE  vitre  [pièce  de  verre  qu'on 
emploie  aux  fenêtres]  Pane,  or  square  rf  glass. 
—  [coussin  pour  s'asseoir,  ou  pour  se  mettre  à  ge- 
noux ]  Cushion  ,  hassec.  —  de  velours ,  —  A  ojelvet 
cushion,  —  [  fer  ^vsi.  *i  tailleurs  se  servent  pour 
rabatU?;  tsi  co«t»;«ij  d  zj^lor's  goose  ^  pressing- 
iran.^^  V:2^  é*  ;^iî^-3S^-^ui  presse  l'estomac,  la 


poitrine,  et  qui  reryd  le  ventre  dur  et  tendu]  ObS" 
traction  ,  .^toppagc  in   the  belly.  —  [  une  des   cou- 
leurs du  jeu    des    curies]  Diamond.  Le  roi  de  — 
The  king  of  diamonds.  11  m'est  entré  deux  carreaux  , 

/  took  in  two  diamonds.  —  'C'est   un  valet  de 

(se  dit  d'un  homme  qu'on  méprise),  He  is  a  ccn- 
lempiible fellow.— -\  t.  de  monnaie;  Jlan,  pièce  d'or 
ou  d'argent  qu'on  taille  pour  fabriquer  les  esoèces  ] 
Planchet.  —  [couche,  planche  de  jardin]  Bed, 
square.  —  d'arbalÈte  [  flèche  dont  le  fer  est  à 
quiifre  pans]  A  boit,  quarrel-sliot.  *  Les  cari  eaux  de 
la  foudre,  les  carreaux  vengeurs  de  Jupiter,  Thund- 
erbolt. 

CAPiREFOUR,  s.  m,  (l'endroit  où  se  croisent 
plusieurs  chemins]  Cross-way  or  street,  a  jilace 
where  several  ways  or  streets  meet.  Les  carrefours 
d'une  ville,   The  public  places  'fa  town. 

Carrelage,  s.  m.  [ouvrage  de  celui  qui  pose 
le  carreau,  le  carreau  et  ce  qu'il  en  coûte  pour  le 
faire  poser]  Pavement ,  paving  with  tiles,  l^rieks  , 
etc.  Ce —  est  bien  fait ,  That  pavement  is  well  done. 
II  en  a  coûté  tant  pour  le  — ,  Tlie  paving  has  cost 
so  mucJi. 

CARRELER  ,  v.  a.[  paver  de  carreaux  de  terre' 
cuite,  de  pierre,  de  marbre,  etc.] —  2'o  pave  a  floor 
with  square  tiles  ,  bricks,  stones. 

—  f  raccommoder  des  souliers  ]    To  cobble  shoes. 
CARRELET,  5.  th.  [sorte  de  poisbon  de  mer  plat] 

Flounder. 

—  [filet  pour  prendre  le  poisson]  A  sort  rf  square 
net  fixed  at  the  end  of  a  pole. 

—  [  sorle  d'aiguille  de  cordonnier  [A  shoe-maker's 
needle;  a  cobbler's  awl. 

CARRELETTE,  s.f  [sorte  de  lime]  Apotiance- 
fie. 

CARRELEUR,  s.  n.  [celui  qui  pose  les  carreaux] 
One  that  paves  foors  with  tiles. 

CARK]!.LURE,  .<r./".  [les  semelles  neuves  qu'on 
met  à  de  vieux  souliers]  New  s'oLng  oj  shoes,  cob- 
bling.        , 

CARREMEîvT  ,  adv.  [en  carré  ]  Sqihre. 

CARRER  ,  v.  a.  [  donner  une  figure  carrée  ] — 
une  pierre,  To  square  a  stone. —  [en  géomélri.^  ; 
trouver  un  carré  égal  à  une  surface  curvihgue  ]  To 
square. 

*  Se  —  ,  V.  r.  [  miirchcr  d'un  air  arrogant  et  af- 
fecté] To  ttrui,  walk  with  an  air,  set  one's  arms 
a- kit}]  bo. 

CARRIER,  s.  m.  [homnje  qui  tire  la  pierre  des 
carrières  ]^A  quarry-m.m. 

CARRIERE  ,  s.  f.  [lieu  d'où  l'on  tire  la  pierre  ] 
Quarry,  de  for  deft,  stonc-jnt.  *  11  a  une  —  dans 
le  corps  (se  dit  d'un  homme  dui  a  été  taillé  plusieurs 
fois)    He  has  a  quarry  in  his  body. 

—  [  lice  ,  lieu  fermé  de  barrières  pour  quehfues 
exercices  d'homme  ou  de  cheval]  List,  course, 
career  ,  field ,  range,  race.  Le  bout  de  la  — .  Goal. 
Ce  cheval  a  làen  fourni  sa  — .  V.  FoUHNlR. 

*  X  Passer  —  (se  résoudre  à  faire  une  chose  à  la- 
quelle on  avait  de  la  répugnance).  Ta  resolve  at 
last  upon  a  thing  that  was  against  one's  inclina- 
tion; do  a  thing  against  tlie  grain.  Faire  passer  — 
à  quelqu'un  (lui  faire  quelque  chose  malgié  lui)  , 
To  put  a  person  upon  a  thing  to  which  he  had  no 
incliruition. 

*  Se  donner  — ,  donner  —  à  son  esprit  (se  laisser 
emporter  à  l'envie  que  l'on  a  de  dire,  ou  de  faire  quel- 
que chose),  To  give  one's  wit  its  full  scope  ;  let 
one's  fincy  tale  its  full  latitude;  allow  oneself  too 
much  liberty  ;  gratify  one's  fancy.  Donner  —  à  ses 
passions,  I'o  give  a  loose  to  one's  passions.*  Se 
donner  —  aux  dépens  de  quelqu'un  (s'en  divertir 
par  des  railleries),  To  give  one's  merriment  a  full 
scope  at  another's  expence. 
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* —  [le  roiirsclo  la  vie,  le  lempi  qu'on  o\crce 
nn  emploi  1  Career  y  term  or  spncc  of  life ,  time 
during  which  one  is  in  place.  Finir  sa  —  ,  To 
finish  one's  course. 

•  Ouvrir  à  quelqu'un  une  belle  —  (lui  donner 
occasion  d'exercer  ses  talents)  ,  To  give  one  a  fuir 
opportunity  to  display  his  parts. 

CAIIRILLON  ,  s.  m.  [battement  de  clocbcs  avec 
mesure  et  accord]  Chimim,"- ,  the  chime  cf  bells. 
Le  — des  verres,  The  gini^ling-  rf  glasses. 

'  —  [crierie,  grand  l)ruil  ,  cri  ,  tumulte  ,  cri.iil- 
Icric,  tintamarre)  Scolding ,  hawling- ^  racket, 
hustle,  clutter,  riot  ^  noise.  Quand  ma  femme 
verra  cela  ,  elle  fera  un  beau — ,  Tf^hen  my  wfe 
fees  that,  she   w  II  maire  u  fine  racket. 

A  DoiBLK  — [façon  de  parier  proverbiale,  qui 
êignifie  fort,  beaucoup]  .Soundly,  heartily  ^  lus- 
tily. Fejser  quelqu'un  à  double  — ,  letriller  à 
double  — ,  To  flog  one  to  some  tunc  or  soundly. 
Que  jc  suis  heureux  d'avoir  ele  silfle'e  à  double  —  ! 
How  happy  am  I  in  having  been  soundly  hissed  [ 

—  (fer  de)  barres  de  fer  carrées,  Sc/uare  iron 
bars. 

GARRILLONNER ,  v.  n.  [battre  les  cloches  avec 
mesure  et  accord  ]  To  chime ,  make  music  if  helix. 

CARRlLLO>'ISEUR,  5.  m.  [celui  qui  cariilionnej 
Chimer. 

CARRIOLE,  s.  f.  (petite  charrette  couverte )x/ 
tilted  cart. 

CARROSSE,  s.  m.  [voiture  à  quatre  roues  ,  sus- 
pendue et  couverte;  berline,  cliaise ,  vis-à-vis] 
Coach  ,  equipage.  —  à  deux  fonds ,  Double-seated 
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de  maître.  Gentleman's  coach.  —  de  remise  ,  Z;- 
very-coach. —  de  louage,  FTackney-coach.  —  de 
voiture,  Stage—coach.  —  de  deuil,  ou  drape, 
Mi'urning-coach.  —  à  six  cbevaux  ,  Coach  and  six. 
Avoir,  rouler—,  To  keep  one's  coach.  Monter  en 
. —  ,  To  step  or  get  into  a  conch.  Descendre  de  — , 
To  get  out  of  a  coach,  to  alight.  Mener  un — ,  To 
driifc  a  carriage.  Aller  en  — ,   To  ride  in  a  coach. 

'  f  Un  vrai  cheval  de —  (un  homme  grossier, 
lirutal,  ou  stupide)  ,  A  lubberly,  clownish  y  or 
rude,  blunt,  passionate  ,  brutish  fellow. 

CARROSSIER,»,  /«.[faiseur  decarrosses]  Coach- 
maker.  Sellier  —  ,  One  who  is  both  a  saddler  and 
a  coach-maker. 

—  [se  dit  aussi  d'un  cheval  de  carrosse]  Coach- 
horse.  Un  bon  — ,  A  good  coach-horse. 

CARROUSEL,  5.  m.  [espèce  de  tournois]  Ca- 
rousal. 

CARRURE  ,  s.f.  [  largeur  dn  dos  ]  The  breath 
of  the  shoulders  ;  the  shape  of  a  suit  from  the 
waist  upwards.  Un  homme  d'une  belle  —  ,  A  fine 
square  man. 

CARTAYER  ,  ik  a.  [se  dit  d'un  cocher  qui  met 
une  ornière  entre  les  deux  roues  de  son  carrosse  ] 
To  quarter. 

CARTE  ,  s.  f.  V.  Cautox. 

—  [petit  carton  fin,  coupé  en  carré  long,  et 
marqué  de  différentes  figures  et  couleurs,  dont  on 
se  sert  pour  jouer  à  plusieurs  jeux  ]  Card.  Un  jeu 
de  caries  ,  A  pack  of  cards.  Un  jeu  entier  ,  A  full 
pack  {consisting  of  3:^  cards).  Les  basses  cartes, 
The  small  cards.  Les  carles  peintes,  les  figures, 
The  court-cards.  — blanche.  Blank  paper.  Une 
fausse —  ,  An  odd  card.  Carles  de  piquet.  Piquet- 
cards.  Jouer  aux  cartes.  To  play  at  cards. 
Des  cartes  préparées.  Faire  un  pont,  Marked 
cards,  corner  bend;  middle-bend,  Kingston- 
bridge.  Point  sur  les  cartes,  Pip.  Larder  une 
—  ,  To  prick  a  card.  — coupée  ,  Breef-card.  Meier 
let  cartes ,  battre  les  carlci ,    To  shuffle.  Couper  , 


eldest  hand,  to  bo  the  first  to  play  ^  to  have  thti 
leading  hand,  \vo\r  le  plus  bc.tu  jeu  de  la  —,  To 
ha 'e  thejhu'st  cards  in  the  pack.  Ecarter,  To  dis- 
co nl ,  to  layout.  Filer  une  — ,  To  smuggle  a 
card.  Escamoter  une  — ,  To  convey  away  a  card, 
by  slight  of  hand.  Faire  des  tours  de  — ,  To  play 
tricks  with  cards.  Mettre  aux  carles  ,  To  pay  tna 
card-money.  Les  domestiques  ont  les  cartes ,  The 
servants  get  the  card-money. 

'Chateau  de—  (petite  maison  fort  jolie,  mais 
peu  solidement  bâtie).  Pretty  snuill  house  without 
good  foundations  ,  pasteboard  building.  *  Rrouiller 
les  cartes  (semer  des  divisions,  fornuT  divers  jiar- 
lis  dans  un  Etat,  dans  une  compagnie)  To  sow 
dissent  ion  and  discord.  '  Les  cartes  sont  bien 
l)rouillécs  ,  Matters  are  much  embroiled.  '  Voir  le 
dessous  des  cartes  (être  plus  clairvoyant  qu'un 
aitro  dans  une  affaire)  ,  To  be  in  the  secret  or  plot. 

Donner  —  à  quelqu'un  (  le  laisser  maître  d  une 
aff.iire),  To  give  one  full  powers  to  do  what  he 
pleases  (in  an  affair)^  with  a  design  to  submit  to 
any  terms  he  will  offer  or  grant.  '  Avoir  —  Idan- 
clie  (avoir  tout  pouvoir  de  faire  ce  qu'on  veut).  To 
have  power  ,  to  be  at  full  liberty  ,  to  do  what 
one  thinks  ft.  f  S'il  nest  content ,  qu'il  prenne 
des  carles  (se  dit  d'un  homme  difficile  à  satis- 
fain-  ),  Tf  he  don't  like  it  ,  he  may  turn  his  buckle 
behind. 

—  de  géographie  [qui  représente  la  position  de 
la  terre  ,  ou  du  quelque  partie  ]  Map ,  chart.  Il 
e'tudie  la  —  ,  //t'  Icarns  geography.  Faire  la  —  ' 
dun  pays,  To  survey  a  country.  Montrer  la  — 
de  ...  .  To  explain  the  map  of .  .  .  .  Mettre  sur 
une  —  géographique,  To  map.  —  topographiquo  , 
Topographical  chart.  —  marine.  Sea-chart,  ma- 
riner's chart ,  nautical  chart.  —  hydrographique  , 
Hydro  graphical  or  marine-chart.  —  plate  ,  Plain 
chart.  —  réduite,  Mcrcator's  chart.  Pointer  la  —  , 
To  prick  the  chart.  —  astronomique.  Astronomi- 
cal chart.  —  généalogique  ,  Genealogical  table  , 
one's  pedigree. 

'^  Savoir  la  —  (savoir  parfaitement  les  intrigues, 
les  intérêts  de  la  cour;  les  manières  du  monde, 
d'une  socin'té,  d'une  famille).  To  be  thoroughly 
acquainted  with  the  court  or  any  family ,  to  kniw 
the  world,  etc. 

—  [p'.Jmoire  de  la  de'pensq  d'un  repas]  Bill ,  bill 
of  fare.  Apportez   la — ,   Bring  the  till. 

CARTEL,  s.  m.  [àéû  par  écrit  pour  un  combat 
singulier]    Challenge. 

—  [règlement,  accord  ,  fait  entre  «îeux  partis  en 
nemis ,  surtout  pour  la  rançon  des  priionniris  | 
Cartel. 

CARTELET  ,  s.  m.  [petite  étoffe  crdinairemeul 
toute  de  laine  ]   A  woollen  stuf. 

CARTÉSUMSME  ,s.m.[  les  opiirons  de  Des- 
cartes] The  Cartesian  philosophy. 

CARTÉSIEN,  -ENjSE,  adj.  subst.  [qui  sou- 
tient les  scnlimcns  de  Descaries]    Cartesian. 

C\uTHAME  ,  s.  m.  [  safran  bâtard]  Cartha- 
mum  ,    bastard-saff'ron . 

CARTIER  ,  s.  m.  [celui  qui  fail  et  qui  vend  ilci 
cartes  ]   Card-maker. 

C  VRTILAGE  ,s.m.\  t.  d'anaf .  ;  partie  blanche  . 
dure,  élastique,  polie  ,  qui  se  trouve  surtout  n-: 
extrémités  des  os  ]  Cartilage ,  gristle  ,  tendril. 
Le  —  da  njz  ,  des  oreilles  ,  The  gristle  of  the  nvsc, 
of  the  cars. 

CARTJLAGLNF'.UX.  -EUSE,  adj.  [de  nain.e 
de  cartilage  ;  composé  de  cartilages  ]  Ca.rtilaginouSt 
gristly. 
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CARTISA^'^■E ,  s.  f.  [fil,  soie,  or  on  argent, 
tortillé  sur  de  petits  morceaux  de  carton  ,  dont  on 
se  sert  pour  les  dentelles  et  les  broderies]  Carii- 
sanc.   Dentelle  à  — ,    Velliim-lnce. 

CARTON,  5.  m.  [carto  grosse  et  forte]  Paste- 
board. —  lissé,  Carte  lissée,  GLizeà  paste-board. 
Gros  —  ou  —  de  pâte  ou  de  moulage  ,  Mill-board  , 
papier  mâché.  Broché  en  — .  In  boards.  —  [dessein 
en  grand  ,  d'après  ler^uel  le  peintre  fait  sa  fresque  ] 
Cartoon.  —  [  feuillet  d'impression  qu'on  refait  à 
cause  de  quelque  changement]  Cancel.  —  [boîte 
dont  se  servent  les  marchandes  de  modes]  Band- 
Oo.T.  —  [récipient  dans  lequel  tombent  les  perles 
lorsqu'elles  sont  séparées  du  girasol]  /îei'eiVer. 

CARTON>ER  ,  v.  a.  [  mettre  un  carton  à  un 
livre,  faire  un  carton]  To  cancel.  —  [garnir  le 
canal  d'une  perle  avec  du  papier]  To  line  a  pearl. 
CARTO>'NERIE,  s.f.  [  atelier  4u  carlonnier  ] 
Moulding  and  pressing  -  shed,  for  paste-board 
makers. 

CARTO>'NIER ,  i.  m.  [  artisan  qui  fabrique  ou 
vend  le  carton  ]  Paste-board^  or  mill-board  maker 
or  seller. 

CARTOUCHE,  s.f.  [sorte  d? ornement  de  sculp- 
ture et  de  peinture,  représentant  un  carton  roulé 
et  tortillé  par  les  bords  ]  Cartouche  ,  cartridge. — , 
S.f.  [  charge  pour  le  canon  ,  composée  de  mitraille, 
c'est-à-dire  ,  de  balles  ,  de  clous  ,  etc.  ,  le  tout  en- 
veloppé dans  un  carton]  Cartouch,  cartridge  for 
a  great  gun.  *  Tirer  à  —  sur  quelqu'un,  To  charge 
one  full  'Volley.  —  [  la  charge  d'un  fusil ,  d'un  pis- 
tolet ,  dans  un  rouleau  de  papier  ]  Cartridge , 
charge.  —  [étui  dans  lequel  on  renferme  de  1  ar- 
tifice] Case. 

CARTOUCHIER  ,  s.  m,  [coffre  où  le  soldat  met 
ses  cartouches  ]   Cartridge-box. 

CARTULAIRE  ,  s.  m.  [recueil  d'actes  ,  de  titres, 
concernant  le  temporel  d'un  monastère,  d'un  cha- 
pitre ,  etc.  ;  papier  terrier  ]    Cartulary. 

CARVI,  s.  m.  [plante  aromatique  ,  stoniacliique 
et  carminative]  Caraway,  —  [graine  de  carvi] 
Caraway-seed. 

CARYATIDE,  V.  Cariatide 
CARUS  ,  5.  m.    [t.  de  médec.  •,    affection  sopo- 
reuse  ,  assoupissement  sans  fièvre  ,  qui  tient  de   la 
léthargie  et  de  l'apoplexie]  Carus. 

CAS,  s.  m.  [  t.  de  grammaire  ;  signifie  les  diffé- 
rentes inflexions  ou  désinences  des  noms,  dans  les 
langues  où  les  noms  se  déclinent  ;  terminaison  qui 
marque  le  rapport  sous  lequel  on  considère  un 
nom]  Case.  —  direct  (ou  sans  préposition),  — 
oblique  (  ou  avec  une  préposition  )  A  direct  or 
oblique  case. 

—  [  accident ,  aventure  ,  conjoncture  ,  occasion, 
événement,^ circonstance]  Case,  accident,  exigence, 
contingence.  —  imprévu,  extraordinaire,  étrange, 
Unforeseen  ,  extraordinary ,  strange  case.  — 
fortuit,  Mere  chance.  Par  —  fortuii  ,  Acciden- 
tally, by  chance.  En  pareil  — 1  In  such  a  case. 
En  ce  cas.  If  so. 

—  [  fait,  ou  arrive,  oU  supposé  comme  pouvant 
arriver]  Case, fact.  Posez  le  — ,  posez  le  —  que 
cela  soit,  Put  the  case  that  it  is  so  I  Suppose  it  is 
SJ.  Si  le  —  y  écliet,  (f  there  be  occasion.  Le  — 
avenant,  In  case  that  happens,  or  cornes  to  pass. 
Vous  n'êtes  pas  dans  le  — ,  That  is  not  your  rase. 
Ce  n'est   pas  grand  — ,    7 hat  is  no  great  matter. 

—  [  fait  ,  action  oil  matière  criminelle,  crime] 
Fact,  deed,  matter  ,  or  business  ,  crime.  — énor- 
me ,  Enormous  ftict  ,  or  deed.  —  pendable  ,  Hang- 
ing matter  ,  or  business.  —  privilégiés  et  royaux 
(  dont  il  n'y  a  que  les  juges  royaux  qui  puissent 
connaître).  Special  cases,  appertaining  to  royal 
justices.  Il  Son  —  va  mal,  son  —  n'est  pas  net,  son 


—  est  véreux  (  en  parlant  d'un  bomme  qui  est  en 
danger  pour  quelque  crime  ,  ou  pour  quelque  mau 
vaise  affaire  )  ,  I/is  case  is  very  bad  or  desperate  ; 
He  is  in  bad  bread.  +  Tous  vilains  —  sont  niables, 
All  -villanies  are  to  be  disallowed. 

—  [estime,  bonne  opinion]  Account ,  esteem, 
I'alue ,  reckoning.  Faire  grand  —  de  quelqu'un, 
To  liave  a  great  value  ,  ov  esteem  for  one ,  make 
much  of.  Faire  peu  de  — ,  To  make  light  tf, 
slight.  On  ne  fait  pas  grand  —  de  ce  qu'il  dit,  One 
makes  no  account  of  what  he  says^  one  don't 
mind  him  much.  II  ne  fait  —  que  de  l'argent  ;  He 
regards  nothing  but  money. 

—  de  conscience  [  difficulté  sur  ce  que  la  icli- 
gion  permet  ou  défend  en  certains  cas]  A  case  of 
conscience.  Cas  réservés  (  péchés  dont  l'absolution 
est  réservée  à  1  évéque,  ou  même  au  pape)  ,  Beser- 
ved  cases. 

\  [nécessités  naturelles;  ordure]  One's  needs.  Il 
vient  tousles  jours  poser  son  — ,  faire  son  —  à  ma 
porte,  Ile  never  fails  to  do  his  needs  ever^'  day  at 
my  du  or. 

En  tout  —  [  façon  de  parler  qui  signifie  quoi 
qu'il  arrive  ]  Howei>er  ,  whatever  ht;ppcns.  Je  vous 
payerai  dans  un  mois,  en  (out — je  vous  donnerai 
des  sûretés,  /'//  pay  you  in  a  month's  time} 
however  you  shall  have  a  security. 

En  —  DE  [sorte  de  préposition]  In  case  of .  En 
—  dc  besoin,  In  case  of  need.  En  —  de  rupture  , 
In  case  of  a  rupture. 

En  —  DE  [en  fait  de  ,  en  malière  de]  fn  point  of, 
in.  En  —  d'amour,  In  point  of  love,  in  matter  oj 
love,  in  love-affairs.  En  —  de  chevaux,  on  trompe 
sans  scrupule ,  People  never  scruple  to  cheat  in 
horse-fesh. 

Au  —  Qt-'E,  conj.  [régit  le  subjonctif]  In  case 
that ,  f.  Au  —  que  cela  soit,  In  case  that  is.  Au — 
que  cela  arrive  ,  If  that  fills  mit ,  or  comes  to  pass» 
(En  —  QVE  n'est  plus  guère  en  usaçe.) 

CAS  AMER,  -1ÈRE,  adj.  sub'st.  (retire',  qui 
aime  à  demeurer  chez  soi;  fainéant,  indolent) 
That  lives  an  idle  Ife  at  home ,  that  seldom  stirs 
out  of  doors  through  indolence ^  domestic,  house- 
keeper,  close,  idle.  Viener  une  \ie  casanière.  To 
live   an  idle  ,  indolent  life  at  home. 

CASAQUE  ,  s.  f  [  manteau  ou  surtout  qui  a  des 
manches  fort  larges]  A  great  oi  wide  coat,  a  loose 
riding  hood,  surtout. 

t  Tourner  —  (changer  de  parti).  To  change 
sides;  turn  cat  in  pan  ,  be  a  turncoat. 

CASAQLIN,  s.  m.  [petite  casaque,  apollon  j 
demi-robe  qui  nc  va  que  jusqu'aux  genoux]  Short 
gown,  bed  gown. 

f  On  lui  a  donné  sur  le  — ,  They  have  trimmed  ^ 
his  jacket  ;  they  have  curried  his  hide,  or  thrashed  \ 
him. 

CASCADE,  5./.  [cbute  d'eau  ;  inégalité;  bonds] 
Cascade,  water-fall.  *  Un  discours  plein  de  cas- 
cades (où  l'auteur  passe  tout  dun  coup  d'une  chose 
à  l'autre  sans  aucune  liaison).  An  unconnected  dis- 
course. *  Il  ne  sait  cet  te  nouvelle  tiuc  par — ,  Elle 
n'est  venue  à  lui  que  par  — ,  Ile  lias  not  that 
piece  of  news  from  the  first  hand.  *  II  a  fait  une 
rude  —  (chute).  He  has  had  a  heavy  fall ,  an 
unlucky  tumble.  *  11  a  fait  une  grande,  une  étrange 
—  (il  est  tombé  dune  grande  fortune  dans  une 
grande  disgrace).  Ile  has  had  a  terrible  clown  fall. 
CASE,  s.  f.  [t.  du  jeu  de  trictrac;  chacune 
de  ces  places  marquées  par  une  espèce  de  flèche  ] 
Point,  two  men  together  upon  a  point.  La  —  de 
l'as,  The  ace-point.  K\oiv  cinq  cases  remplies.,  et 
une  dame  à  la  sixième  ,  To  havefve  points  secure  , 
and  a  num  in  the  sixth.  Faire  une  — ,  To  make 
a  point,   to  place  or  put  two   men  upon  n peint. 
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—  [t.  du  jeu  ne»  l'fliiTs  et  'les  tlames  ;  carie  do 
IVcliiquiei]  Square.  Avancez  le  pion  de  deux  caiui  , 
Mnve  the  pawn  two  squares. 

Il  —  [  se  dit  aussi  eu  jilaisanlant  d'une  petite  mai- 
son en  mauvaiselat;  luille,  clia.iniièie  ,  cliaiimine] 
Ifnbiliilliin  ,  clivellini^-plticc,  rnetin  ffouse  ,  cottri^-e. 
Il  Le  patron  de  la  — ,  Landlord ^  good  tniin  ,  mili- 
ter o/  tlif  /loiise. 

CASEiMA'lE,  s./,  [t.  de  fortification;  souter- 
rain voûte'  pour  déleudre  la  courtine  et  les  fossesj 
Ciisemale. 

CASHMATK,  adj.  f  oi\  il  y  a  des  casemates  ,  bas- 
tion—  j  A  bastion  defended  by  a  casemate  ,  case- 
mated. 

CASER,  ti.  n.  [t.  du  jeu  de  trictrac  ;  faire  une 
case,  ;  emplir  une  case  avec  deux  dames]  To  make 
a  point  ,  to  place  or  put  two  men  upon  a  point. 

CASERNE,  5. /■.  [endroit  où  logent  les  soldats] 
Casern,  barrack. 

CASERNEMENT,  ,s./.  faction  de  caserner  des 
troupes]  Barracking  of  soldiers. 

CASERNER,  v.  n.  el  a.  [loger  dans  des  casernes] 
To  lie  in  barracks  or  caserns.  —  des  troupes,  To 
lodge  soldiers  in  barracks. 

CASEUX  ,  -EUSE  ,  adj.  [  de  la  nature  du  fro- 
mage] Caseous  ,  cheesy.  La  partie  caseuse  du  lail  , 
The  caseous  part  of  milk. 

CASILLEUX,  adj.  m.  [se  dit  du  verre  qui  se 
casse  au  lieu  de  se  couper  ,  quand  on  y  applique  le 
diamant  ]    Brittle. 

CASOAR,  s.  m.  [  casuel  ,  ému  ou  éme'  ;  oiseau 
des  Indes  ]  Cassowapy. 

CASQUE  ,  s.  m.  [armure  de  têle  pour  la  guerre  ; 
;J  iieaume  ,  armet  ]  Helmet,  a  head-piece,  inn- 
non  ,  iron-skull.  Les  clievaliers  du  tournois  avniciU 
le — en  tête,  The  knights  of  the  tourniir:i:-nt  hud 
their  helmets  on.  —  [t.  de  bolan.  ;  iieuis  en  — ; 
qui   par  leur  forme  ressemblent  à  un  — ]  Hooded. 

—  [t.  d'hist.  nal.  :  sorte   de  murex]  Helmet-shell. 

—  J  c'est -à-dire  dur;   cuirs  extrêmement  durs  que 
IfS  liongroveiirs  amolissent]  Stiff'hides. 

Il  CASSÀDE  ,  s.f.  [mensonge  pour  plaisanter,  ou 
pour  servir  de  défaite  ;  bourde  ,  gasconnade,  conte, 
l.i\)\c]  Sham,  fun  ,  flam  ,frb.  Un  donneur  de  cas- 
sades,  Â  shammer ,  cheat ,  liar.  Donner  une  — ,  To 
tell  a  fib. 

CASSAILLE  ,  s.  f.  [t.  de  laboureur  ;  première 
façon  qu'on  donne  à  la  terre]  The  first  ploughing  rf 
a  piece  of  ground. 

CASSANT  ,  -ANTE  ,  adj.  v.  [fragile,  qui  se  casse 
xisément  ,  sec,  frêle  ,  sujet  à  se  rompre  1  Brittle  , 
apt  to  break  ,  crisp,  fragile  ,  shattcry.  Poires  cas- 
santes (qui  font  une  le'gère  résistance  soirs  la  dent  , 
en  opposition  aux  poires  fondanles),  Breaking 
pears.  D  i  fer  aigre  et  — ,  Eager  and  brittle  iron. 

CASSATION  r  5. /.  [t.  de  loi;  acte  par  lequel 
on  casse  des  jugements,  des  procédures  ;  abolition  , 
abolisseraent]  Cassation,  annulling  ,  reOersal ,  re- 
pealing, rei'oking  ,  abrogation  ,  rescission,  disso- 
lution. Tribunal  de  — .,  Tribunal  of  annulment. 
La  —  du  parlement  d'Angleterre,  The  dissolving 
of  the  British  parliament.  La  —  (  révocation  )  de 
I  edit  de  Nantes,  The  cassation  or  rofoking  of  the 
edict  qf  Nantes. 

CASSAVE  ,  s.f.  [pain  de  Madagascar  ;  farine  faite 
de  la  racine  du  magnoc  ou  maniliot]  Cassaoe  ,  cas- 
$avi  ,  cassada. 

CASSE,  5. y*,  [drogue  purgative]  Cassia.  Casse 
aromatique  (cannelle),  Cinnaimm. 

—  jla  partie  d'un  écriloiie  de  poche  où  l'on  nîcf 
Ifis  plumes]  Pen-case ,  penne r. 

—  [t.  usité  parmi  les  militaires  j  firtf^^i/JC.  Cet 
officier  mérite  la  —  (d'être  cassé).  That  officer 
deserves  to  be  broke. 


—  [t.  d'imprimerie  \  longue  caisse  divisée  en  pe- 
tits carrés  ou  coniparfimeutsl  Cisc.  Haut  de  —  ('[ui 
contient  les  capitales),  Upper  case.  Bas  àc — (qui 
contient  les  autres  lettres).  Lowercase. 

—  [t.  de  fonderie  ;  bassin  ,  coupelle]  Coppel. 
GASSEAU  ,  5.  m.    [t.  d'imprimerie;   demi-casse 

dont  les  caslins  sont  plus  prolonds,  et  qui  sert  à 
mettre  les  lettres  de  deux  points,  les  vignettes,  etc.] 
Fount  case. 

+  CASSE-CUL,  *.  m.  [chute  qu'on  fait  en  tom- 
bant sur  le  derrière]  Falling  upon  one's  back-side. 
\\  s'est  donné  un  casse-cul  sur  la  glace  ,  He  Came 
down  on  his  bum  upon  the  ice. 

CASSE-COU  ,  s.  m.  [endroit  où  il  est  aisé  de 
tomber  si  l'on  n'y  prend  garde  ]  Breuk^neck  place. 
('cl  escalier  est  un  vrai  — ,  2'hat  stair-case  is  a  mere 
break  -  ncck. 

CASSE-MUSEAU  ,  s.  m.  [coup  ou  choc  sur  le 
nez  ;  pâtisserie  mol'e  et  creuse,  fort  délicate]  Bap 
over  ihe  nose ,  puffed  cake. 

CASSE-NOIX  ,  .V.  m.  [es])èce  de  merle  ;  espèce  de 
geai]  Nut-crakcr,  caryocatactes,  meruta  sajcatilis, 
rook  ,  black-bird. 

CASSE-NOISKTTF,  s.  m.  [petit  instrument  avec 
lequel  on  casse  des  noisettes  ]  Nul-cracker. 

—  [oiseau  semblable  à  la  pie]  Caryocnlactes. 
CASSE-NOLE,  i./.   [noix   de   galle  dont   on  se 

sert  pour  la  teinture  en  noir  ]  Gall  nut,  white 
gall. 

CASSER  ,  i>.  a.  [hri-<T,  rompre  ;  fracasser,  met- 
tre en  morceaux]  To  break ,  to  crack.  —  un  verre, 
To  break  a  c^lass. 
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poiisai)le  de  ses  lautes).  He  that  breaks  the  glasses 
must  pay  the  damu^'e.  ' —  les  vîlres  (tenir  des  pro- 
pos trop  libres  ou  trop  hardis).  To  be  vulgar,  too 
free,  or  too  bold  in  one's  speech. 

* —  un  jugement  [le  déclarer  nul  juridiquement  ; 
annuler,  abolir,  supprimer)  To  reverse  a  decree 
or  judgment,  suppress,  dissolve,  circumduct, 
abrogate,  revoke,  null,  nidi  if  y,  void,  rescind, 
set  aside,  evacuate.  Aussitôt  qu'il  a  décidé,  le 
peuple  casse  ses  arrêts  ,  The  judge  no  sooner  makes 
a  decree,  but  the  people  reverse  it.  —  un  testa- 
ment, To  annul ,   make  void  a  will ,   set  it  aside. 

*  —  un  officier  [le  chasser  du  service  ,  dégrader] 
To  break  an  officer,  cast  off,  discard,  frustrate  , 
cashier.  — des  troupes  (les  liccucier)  ,  To  disband 
troops. —  un  régiment,  To  break  up  a  regiment. 
—  la  tête  à  un  soldat  (le  fusilier)  ,  To  shoot  a  sol- 
dier. 

—  aux  gages  un  subalterne  (lui  ôler  son  emploi  , 
à  cause  de  sa  mauvaise  conduite)  ,  To  turn  a  su- 
baltern officer  out  if  his  place.  *\'\  Le  ministre  l'a 
casic  aux  gages  (lui  a  ôlé  sa  coi-.fiance  )  ,  l'he  minister 
has  di.'iniissed  him  from  his  favour. 

—  [  affaiblir  ,  débiliter]  To  waste  and  wetr  out , 
to  make  weak ,  decrepit  ,  to  break.  Les  fatigues  dc 
la  guerre  et  les  débauciies  l'ont  fort  cassé  ,  Tlie  fati- 
gues <f  war  ,  and  a  debauched  life  ,  have  brckcn 
his  con.<litution  very  much. 

— ,  V.  n.  \  To  break  ,'  to  grow  weak  ,  faint  , 
Sf.  —,  -7^.  r.  (  feeble  ,  crazy,  decrepit.  En  éle- 
vant cette  machine  la  corde  cassa  ou.sc  cassa,  Js 
that  machine  was  rising,  the  rope  broke.  Cell<j 
sorte  de  poire  se  casise  sous  la  dent,  This  sort  of 
pear  is  breahing  in  one  s  teeth.  Celte  éloflc  se  cas^e, 
J/htt  stuff  bre'iks ,  ov  frets.  Vovez  comme  !e  doyci 
commence  à  so — ,  Sec  hew  the  djun  begins  to 
break . 

Se  —  la  tête  ,  se  —  le  cou  ,  To  break  one's  head, 
or  neck.  *\\  Se — la  lêlc  (s'appliquer  à  quelque 
chose    avec    une   grande   LOnlenlion   d'esprit)  ,    Jt> 
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piizïla  one's  brains.  *  Se  —  lo  cou  (gâter  ses  af- 
faires ,  ruiner  sa  fortune),  7'o  break  one's  neck, 
to  he  ruined.  11  avait  voulu  clro  courtisan,  il  s'est 
cassé  le  cou,  lie  was  inclined  lo  make  Ins  court, 
and  crushed  his  fortune  bj  it. —  lo  cou  àquelqu'un 
(le  ruii:cr),  Jo  he  the  cause  oj" one's  ruin.  *  Se  — 
le  nez  (ne  jioint  réussir  dans  fit's  prCjCls),  2'o  be 
balked ,  or  disappointed. 

Un  liomnie  estrémemcnt  casse,  A  man  vcrjr 
much  worn  out.  Cassé  de  vieillesse  ,  ff^orn  oui  or 
broken  down  with  old  age.  Cassé  aux  gages  ,  Out  of 
f.n'our,  Vt>ix  cassco  ,  A  broken  voice. 

CASSEROLE  .  s.  f.  [ustensile  de  cuisine]  Pan  , 
sauce-pan.  '\  T-a  —  dc  Sl.-Côme  ,   TheJIkh-ketlle. 

—  à  la  provençale  [t.  de  cuisine]  Pice-pillow. 

'  CL\SSE-TETE,  s.  m.  [arme  des  sauvages,  qui 
est  d'un  bois  fort  dur]  Tomahawk.  [Tout  ce  qui  cause 
une  grande  contention  d'csprilj  Puzzlà-brain  ,  dijfi- 
cjill  science.  L'Algèbre  est  un  vrai  — ,  Jlgebra  is 
enough  to  turn  one's  brain. 

—  [vin  fumeux]  ITeady  wine. 

CASSETEE  ,  s.J".  [une  easse  pleine  ,  ce  que  peut 
contenir  une  casse]    Case-full, 

CASSETIN,  s.  m.  [t.  d'imprim.  ;  petit  carre' d'une 
casse]  Cell  ,  hox. 

CASSETTE,  s.  f.  [petit  coffre  ;  coffret  ,  Hoîte] 
Bo3c ,  a  Utile  box,  a  c/iest ,  casket,  La  —  du  roi, 
The  king's  private  purse. 

CASSEUR,  s.  m.  [hâbleur,  fanfaron;  ne  se  dit 
<juc  dans  celte  pluase  proverbiale,  et  en  se  mo- 
quant] t  C'est  un  grand  —  de  raquettes,  He  is  a 
great  cracker  ,   bouncer^  boaster. 

CASSlDOir^E,  s.f.  [pierre  pre'cîeuse  ,  dont  les 
anciens  faisaient  des  vases]  Cassidony. 

CASSIE  ,  s.f.  [arbre  des  Indes,  et  qui  croît  au- 
iourd'bui  en  f'rovem  e]  Cassia. 

CASSIER  ,  *.  m.  [farlire  i{ui  porte  la  casse]  Tlie 
rassia-lrec. 

C.ASSIOI'KE,  s.f.  [constellation  de  rhémispbèrc 
sc]>tentrionalj  Cassiopeia. 

CASSLSE,  s.f.  [petite  maison  de  plaisir  hors  de 
la  ville]  4  Utile  cou.ilry -box. 

CASSIS,  s.  m.  [cassier  do3  Poitevins;  espèce  de 
oroseiller  à  fiuilnoir]  Cassis,  hlack  carrant  tree. 

V.  CACIS. 

CASSOLETTE,  s.  f.  [vase  oiî  l'on  met  des  par- 
fums pour  les  faire  évaporer  par  le  feu;  Todeui 
n-.cme  qui  s'exhale  de  la  — ]  J  perfuming  pan  or 
pot,  a  pleasant  fragrant  smell  ov  perfume,  [t.  d'an- 
liq.j  Àcerra. 

Cassonade,*./",  [sucre  non  raffiné]  Pow^/er- 
sugar  ,    hmwn  sugar,  cassonade. 

CASSONS,  s.  m.  pi.  [rognures  de  glaces  mal 
f.iitesj  Pieces  of  broken  plate-glass. 

CASSURE  ,  s.  f.  [endroit  oii  un  corps  est  cassé] 
Broken  place  ,  break. 

CASTAGNETTE  [étoffe  de  soie ,  et  de  laine  ou 
oc  ni]  A  sort  nf  stuff". 

CASTAGNETTES,  s.  f.p\.  [instrument  corn-- 

F  osé  de  deux  petits  morceaux  de  bois  creusés,  que 
ou  tient  dans  la  main  ,  et  que  l'on  frappe  l'un  contre 
la-.itre  en  cadence]  Castanets,  snappers^  rattle. 
[I  d'antiq.^   Crotalum. 

CASTE  s.  f.  [on  appelle  ainsi  les  tribus  dans 
lesquelles  sont  divisés  les  peuples  des  Indes  Orien- 
tales] A  tribe  among  the  nations  (f  tlie  East-Indies. 
!.:.  —  des  Bramines,  The  tribe  of  the  Bramins.  La 

—  des  Banians ,  The  tribe  rf  the  Banians. 
CASTILLAN  ,  s.  m.  [né  en  CaslilicJ  A  native  of 

Crslille.  Le  —  (la  lancue  castillane)  Castillan. 

il  CASTILLE,  s.  f.  [petite  querelle,  «lifférend. 
•  '..iiêlé''    Altercation,     contention  ,   strfe.   Ils  sont 


toujours  en  castille,  ils  ont  toujours  quelque—  e  ;- 
semJile  ,  There  is  alwaj-s  some  altercation  between 
them. 

CASTOR  ,  s.  m.  [bièvre  ;  animal  amphibie  dont 
le  poil  sert  .à  faire  des  chapeaux  ;  les  chapeaux  fails 
de  ce  poil]  Ca^^tor ,  beat^er;   beafcr-hat. 

—  de  mer  [loultre  marine]  .Sea-ofter. 

Castor  et  Pollux  ,  ou  Feu  St.-Eluie  [me'téores; 
doubles  feux  qu'on  aperçoit  au  haut  des  mais  aprèi 
une  grande  tein])êtej  Castor  and  Pollux,  Tjnd.:- 
rides.  En  Astronomie ,  le  signe  des  Gémeaux  , 
Castor  and  Pollux. 

CASTOHEUAl,  s.  m.  [t.  de  pharmacie  ;  drogue 
tirée  du  castor,  propre  à  fortifier  la  lêlej  Castoreuin . 
(l'huile  de  castor,  Castor-oil ,  est  le  produit  du  ka- 
rapat,  ricin  n;/  palme  de  Chrijt.^ 

CASTJ\AI\IKTATION,  s.  f.  [  ^ut  de  canipcv) 
Castrametation. 

CASTRAT  ,  s.  ni.  [celui  que  l'on  a  châtré  •  our 
lui  conserver  une  -voix  semblable  à  celle  des  enfants 
et  des  femmes]  Castrato  ,  eunuch. 

CASTRATION,  s.f.  [t.  de  chirurgie;  opération 
par  laquelle  on  châtre]  Castration ,  gelding,  emas^ 
culalinn. 

CASUALITE,  s.f.  [ce  qui  est  casuel]  Casualness, 
casualty  ,  fortuitousness. 

CASUEL,  -ELLE,  adj.  subst.  [fortuit  accidentel, 
qui  peut  arriver  ou  n'arriver  pas  ;  imprévu,  inopiné) 
Casual ,  arising  fi  ont  chance  ,  precarious  ,  acci- 
dental .  adfenlitious  ,  contingent  ,  occasional ,  oc- 
current,  eventual, fortuitous,  incidental  ;  obtention, 
perquisite  ,  accidental  emolument.  Cela  est  fort —  , 
That's  very  precarious.  Emploi — ,  charge  casuelle 
(sujette  à  être  révoquée)  ,  A  precarious  place. 
Droits  casuels  (certains  profits  de  fief  qui  arrivent 
fortuitement).  Casualties.  Parties  casuelles  (droits 
qui  reviennent  au  roi  pour  certaines  charges)  , 
Escheats  ,  the  places  and  nj/ices  which  escheat  lo 
the  king  ^  the  office  of  the  escheats. 

Le  ^  de  cet  emploi  vaut  mieux  que  le  revenu 
certain,  The  perr/uisites  ov  profits  of  tins  place  ara 
better  than  the  salary. 

CÂSUELLEMENT,rtc/p'.[fortuitement,pav  hasard} 
Casually  ,   contingently  ,  accidentally  ,  by  chance. 

CASUISTE,  s.  m.  [celui  qui  fait  son  étude  des 
cas  de  conscience]  Casuist. 

CATACIIKESE,  i.y.  [figure  de  rhe'torique,  mtf- 
taphore,  comme /erre  d'ari^cnt]  Caiachfcsis. 

CATACLYSME  ,  s.  m.  [grande  inondation]  Great 
Oifcrfîowing  ,   cataclysm, 

CATACOMBES,  s.f.  pi.  [grottes  souterraines  à 
Rome  ou  l'on  enterrait  les  morts,  et  à  Paris,  souter- 
rains dans  lesquels  on  a  déposé  les  ossements  retires 
des  c'.metières  supprimés]  Catacombs. 

CAT  ACOUSTIQUE,  s.  f.  [science  qui  a  pour 
objet  les  sons  réfléchis]  Catacoustics. 

CATADOUPE  ou  Catadupe,  s.f,  [cataraclt] 
Catadupa,  cataract ,  water-fall. 

CATAFALQUE,  s.  m.  /décoration  funèbre  d'un  « 
église  ,  pour  y  placer  le  cercueil  ou  la  représenlii- 
tion  d'un  mort  à  qui  l'on  veut  rendre  les  plus  grariùs 
hoimeurs  ]  Catiifalco ,  cnstrum  doloris,  a  hfij 
tomb  cf  State ,  a  fanerai  decoration  ,  cenotaph. 

CATAIRE,  ou  Hehbe  au  chat,  s.  f.  [plante 
médicinale  1  Cat-mint. 

CATALAN ,  adj.  [habitant  de  la  Catalogne]  Cata- 
lonian. 

CATALECTE,  Catalectique  ,  ndj.  [t.  de  poésie 
ancienne;  se  dit  des  vers  auxquels  il  manquait  quel- 
ques pieds]  Catalccfic. 

Catalecte,  s.  m,  [fragments  des  auteurs  an- 
ciens] Catalectic, 

CATALEPSIE,  s.f  [t.  de  med.  ;  espèce  d'apo- 
phjxle]  CalalepMS. 
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CATALEPTIQUE  ,  s.  m.  et  f.  Icelui  ou  cell*!  qui 
tst  attaqué  de  catalepsie]  ClaUplic. 

CATALOGUE,  s./.  \\\^\*:,  l;.bl.aii,  ^lat  1  Oitn- 
io^ue  ,  rofl.  Catalogue  on  vie  des  Mariais  ;  Marty- 
rologe ,  ^fiirtyrolog^j-. 

CATAPLASME  ,  5.  m.  [cmplMre  |»roprc  à  fomen- 
ter, a  aniollii-, et  à  i ésoudie  les  duretés;  embrocation] 
Caleiplasm,  poultice. 

CATAPLEXIE,  5.  m.  [engourdissement  soudain 
des  membres  ou  des  organes]  Catnplcxis. 

CATAPULTE,  s.  f.  [macbme  de  guoire  des 
anciens  pour  lancer  des  traits]  Cutitpult. 

CATARACTE,  s.  f.  [saut,  cliute  des  eaux  d'une 
praiule  rivière]  Ciilaract ,  /all  rf  a  river  ,  water- 
fall. Les  cataractes  du  ciel  furent  ouvertes  (en  par- 
lant du  déluge),  The  windows  {Jloodgates  )  of 
hctiven  wçre  opened. 

Cataracte  [humeur  qui  s'amasse  sur  le  cristallin, 
le  rend  opaque,  et  obscurcit  la  vue  ,  ou  la  fait  perdre 
entièrement]  Cntaract.  Abattre,  lever  la  — ,  Tu 
cotteh  ,  take  ofl'llie  cataract.  —  branlante  (lorsque 
le  cristallin  étant  devenu  plâtreux,  elle  suit  les  di- 
vers mouvements  de  1  œilj  ,  Shaking,  cataract. — 
membraneuse  (lorsqu  il  paraît  une  espèce  de  mem- 
brane dans  Tbumeur  aqueuse)  ,  Membranous  cata- 
ract. —  (ilendreusc  (lorsqu'elle  est  composée  de 
plusieurs  filaments),  Filamentous  cataract. 

CATARACTE,  adj.  [affecté  d'une  cataracte] 
^^n  iedwith  a  cataract. 

'se  CATARACTER  ,  V.  a.  [t.  d'oculiste  ,  en  par- 
lant des  yeux  auxquels  il  se  forme  une  cataracte]  ïb 
be  ti/Jlicted  with  an  incipient  cataract. 

CATARRHE,  5.  w.  [tluxion,  rbume  ,  distillation 
d'Iiumeur]  Dejliucion. 

CATARRHAL,  -ALE,  adj.  [accompagné  de 
catarrh]  Catarrhal. 

CATARRHEUX,  -EUSE,  adj.  [sujet  aux  catar- 
rliesl  Catarrhal .  caturrhoiis. 

CATASTROPHE,  s/,  [le  dernier  et  principal 
événement  d'une  tragédie]  Catastrophe ^  unravel- 
ling of  the  plot,  conclusion. 

"  — [fin  malheureuse:  changement,  révolution, 
malheur,  accident  fâcheux,  denouemciit  funeste, 
fin  déplorable,  renversement]  Catastrophe ^  an 
uiilucky ,  fatal ,  unhappy  end. 

CATAUT,  s.  f.  [diminutif  de  Catherine]  Crt/e, 
Kity. 

CATECHISER  ,  f.  rt.  [  instruire  de  la  religion 
ch retienne  ]  To  catechise  ,  to  instruct  in  the  chris- 
tian faith. 

*  |(  —  j  tâcher  de  persuader  quelque  chose  :i  quel- 
qu'un ]  To  endeai>oHr  to  persuade  ,  instruct  I'  fo- 
rehand. \\  Son  procu  eiu-  lavait  bien  catecliisé  (  lui 
avait  fait  le  bec  ,  la  leçon  )  ,  His  attorney  had  gwen 
fii/n  his  cue. 

CATECHISME  ,  s.  m.  [  Instruction  sur  les 
principes  de  la  foi  ]  Catechism,  catechising. 

CATÉCIIJSTE  ,  s.  m.  [  celui  qui  enseigne  le 
catechism»  ]  Catechist. 

CATÉCHISTIQUE  ,  adj.  [  en  forme  de  caté- 
cliisme  ]  Catechetical. 

CATÉCIIU-MEjNAT  ,  s.  m.[  le  temps  où  l'on  était 
au  rcing  des  catéchumènes  J  2he  state  of  catechu.- 
mens. 

CATÉCHUMÈNE  ,  5.  m.  [  celui  que  l'on  ins- 
truisait pour   le  disposer  au  b;:ntême]  Catechumen. 

CATEGORIE  ,  s.f.  [t.  de  logique  ;  divislou  ou 
classe  des  objets  de  la  pensn'c  ]  Category  ,  predica- 
ment. Les  dix  cathcgorics  d'Arisfotc  se  trouvent 
aujourd'hui  réduites  à  deux  ,  The  ten  Aristotelian 
rnfrgones  are  iivtif  reduced  to  two  (  Substance 
'ad  Accident.  ) 


•  Ces  gens-là  sont  do  même  —  (  ils  mènent  I.i 
même  sorte  de  vie  )  ,  These  gentry  are  if  a  kid' 
ney.  Ces  deux  choses  ne  sont  pas  de  même  —  (  ne 
s'accordent  pas  )  These  two  things  don't  belong  to 
the  same  class  ,  or  won't  tally ^ 

CATÉGORIQUE  ,«<//.  [  dans  l'ordre  ]  Catcgo" 
rical ,  formal ,  to  the  purpose.  Réponse  —  ,  Â  ca 
tegorical  answer. 

CATÉGORIQUEMENT  ,  adi'.  [j^crtinemment] 
Categorically,   to  the  purpose. 

CATÉROLES  ,  s.f  pi.  [  lieux  où  les  lapins  font 
leurs  petits  ,  et  qu'ils  rebouchent  cliaijue  jour] 
Holes  of  n  rabbit's  nest. 

CATIIAPTIQUE  .  rtJy.  [  t.  de  mé^.  purgalifj 
Cathartic  ,  cathartical ,  purgative. 

CATHÉDRALE,  adj.  subst.  [  se  dit  de  la  princi- 
pale église  d'un  cvêché  ]  Cathedral  ,  cathedral 
church. 

CATHÉRÉTIQUE  ,  adj.  [  t.  d«  pharmacie  ;  s-.- 
dit  des  médicameuls  qui  rongent  les  chairs  ]  Cathe- 
retic. 

CATHÉTÉRISME  ,s.m.[  t.  de  chirurgie  j  l'ac- 
tion de  sonder  ou  d  injecter  ]  Catheterismus. 

CATHÉIER  ,  s.  m.  [  instrument  de  chirurgie  ; 
sonde  creuse  et  recourbée  ]  Catheter. 

CATHOLICISME,  s.  m.  et  Catholicité;/. 
[  doctrine  de  l'église  catholique  ;  01  thodoxie  ;  ]  Ca- 
tholicism, catholic  religion. 

—  [  tous  les  pays  catholiques]  The  Catholic 
countries. 

CATHOLICON,  s.  m.  [  propre  à  toutes  sortes 
de  maladies  ]  Catholicon  ,    universal  medicine. 

CATHOLIQUE  ,  adj.  subst.  [  universel  ;  ne  se 
dit  que  d?  la  religion  et  de  la  foi  ;  orthodoxe  j 
Catholic  ,  universal.  La  religion  —  ,  The  catholic 
religion.  Les  cantons  catholiques  ,  Tlie  popish, 
cantons.  Les  Pays-Bas  catholiques  ,  The  Nether- 
lands 

+  Catholique  à  gros  grain  (  qui  ne  se  fait  pas  scru- 
pule de  bien  des  choses  défendues  par  la  religion  )  , 
A  wet  catholic  ,  who  is  not  straight-laced. 

CATHOLIl^UEMENT  ,  adv.[  confoimément  à 
la  fois  de  l'église  catholique  J  Confui mable  to  the 
catholic  fiilh  ,    like  a  catholic. 

CATl  ,  s.  m.{  apprêt  propre  à  rendre  les  étoffes 
fermes  et  lustrées  ]  A  press  '  gloss. 

CATIN  ,  s.  f.  diininutil'  de  Catherine  ,  nom 
qu'on  donne  aux  filles  parmi  le  bas  peuple,  Kitlj  . 
'  —  (poupée)  ,  A  doll. 

— ,  s.  m.  [bassin  dans  lequel  est  reçu  le  métal 
fondu]  Bason. 

CATIR ,  1».  a.  [donner  le  cali  à  une  étoffe  de 
laine  ,  lui  donner  le  lustre]  To  press  cloth,  gloss  il. 
—  à  chaud  [lustrer  avec  les  plaq,:es  de  fonte  qu'on 
fait  chauffer]  To  hot-press.  —  à  froid  [mettre  un 
carton  dans  chaque  pli  d'une  pièce  de  cL"ap,  et  le 
presser  à  fioid]   To  leaf . 

CATISSEUR  ,  s.  m.  [celui  qui  donne  le  cati]  One 
who  presses  and  glosses  cloth. 

CATOGAN  ou  Capogav  ,  s.  m.  [cheveux  en  — , 
plies  en  plusieurs  doubler]  Club. 

CATOPTRIQLE  ,  s.  f.  et  adj.  [partie  de  l'op- 
tique qui  explique  les  efiels  de  la  réflexion  de  la  lu- 
mièrel  Catoptrics.  Un  cadrau  —  A  catoptrical ,  or 
rejlecting-dial. 

CATOPTROMANCIE,  s.  f.  [divination  par  le 
moyeu  d'un  miroir]  Calvptromancy. 

CAUCHEMAR,  s.  m.  [oppression  on  étcuffemenl 
qu'on  éprouve  en  dormant]  Night-mnre.  "  C  est  au 
homme  qui  donne  le  —,  He  is  a  very  tedious^ 
ti\}ublesome  man,    he  gives  the  valours. 
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CAUCHOIS,   -OISE,  adj.  [né  Jans  le  pay 
Caux,  en  Noimanclie]  A  nntife  rf  Onuc. 

CAUCK ,  s.f.  [espèce  de  tripoli  des  mines  d'An- 
gleterre 1    Ca\vk. 

CAUDEBEC ,  s.  m.  [chapeau  de  laine  dans  le- 
quel il  entre  beaucoup  de  poil  de  chameau  ainsi 
nommé  de  la  ville  de  — ,  eu  Normandie]  Cau- 
debec. 

GAUDATAIKE  ,  s.  m.  [qui  porte  la  queue  d'un 
cardinal]    Traïn-hearer  to  a  cardinal. 

CAULESCENT.  -ANTE,  adj.  [se  dit  en  terme 
de  l.otaniq.  des  plantes  formant  tige  [  Cauit/erous. 

CAUSALITÉ  ,  s.  f.  [  manière  dont  une  chose 
agit  1  Cmisa/itj-,  causa/ion. 

CAUSANT  ,  -ANTE  ,  adj.  [  qui  aime  à  causer  ] 
Pnitin^. 

CAUSATIVE  OH  Cavsm.-e  ,  s.  /.  [  t.  de  gram.  ; 
se  dit  des  conjanctions  qui  servent  ^  marquer  la 
cause  de  quelque  cliose  ,  et  à  rendre  raison  de  ce 
qui  a  été'  dit]  Causntii'e.  Car  et  parce  que  sont  des 
conjonctions  causatives,  For  anrf  because  are  cau- 
iiitive  conjunctions. 

CAUSE ,  5.  y.  [  principe  ,  ce  qui  fait  qu'une 
chose  est,  ce  qui  produit  un  effet  ;  source  origine 
Cause ,  author  ,  producer  ,  principle ,  rise  ,  spring;. 
Etre  —  ,  To  produce.  La  —  première.  The  first 
cause.  Les  causes  secondes,  The  secondary  c.T'/ses. 
Les  affaires  qui  me  sont  survenues  sont  —  que  je 
n'ai  pu  avoir  l'honneur  de  vous  voir  ,  The  business 
th.it  turned  out  is  the  reason  of  my  not  hai'ing 
been  able  to  see  you.  Vous  en  êtes  —  ,  You  are 
the  cause  of  it. 

—  [mollf,  sujet,  occasion,  raison]  Cause,  rea- 
son^ motive,  mean  ,  occasion  ,  consideration  ,  mnl- 
ter ,  account;  encheson  (in  law).  II  n'a  point  fait 
cela  sans  — ,  ffe  did  not  do  tliat  without  a  cause.  Je 
pe  veux  pas  le  faire,  et  pour  —,  I  do  not  chouse  to 
do  that;  I  have  my  reasons  for  it.  Parlor  avec  con- 
naissance de — ,  To  speak  upon  good  grounds.  Agir 
en  connaissance  de  — ,  To  act  in  consequence.  A 
ces  causes  [t.  de  lettres  patentes,  dédits,  etc.]  These 
reasons  moving-  us  thereunto. 

—  [  intérêt,  parti]  Cause ,  concern^  /'"'.''(/'  P^^'  ' 
ttccount,  right ,  side.  l^A —  de  l'Etat,  de  I  Eglise,  The 
interest  of  the  State  or  Church.  Prendre  fait  et  — 
pour  quoiqu'un  (  se  declarer  pour  qiciqu'un,  pren- 
dre son  parti,  Ic  défendre),  To  espouse  one's  inte- 
rest, or  concerns  ,  to  take  his  part.  Faire  —  com- 
mune avec  quelqu'un  ,  Tu  side  with  one. 

—  procès  qui  se  plaide;  plaidoyer  j  Cause,  case, 
suit.  Gagner  sa  — ,  To  obtain  one's  cause.  Etre  en 
— ,  mis  en  —  (être  partie  au  procès),  To  be 
concerned  in  a  lawsuit ,  to  sue  at  law.  —  d  appel, 
Action  upon  an  appeid.  —  appelée,  remise,  A  cause 
called  in  court,  put  ofT.  — •  embrouillée  ,  douteuse, 
Intricate  ,  doubtful  case.  —  danparat  ,  Great ,  in- 
teresting cause  or  trial.  Donner  gain  de  — ,  To  give 
it  up.  Avoir  —  gagnée  ,  To  carry  the  cause.  Etre 
hors  de  — ,  To  have  nothing  more  to  do  with  a 
law-suit.  Eire  coiuiamné  sans  connaissance  de  — , 
To  be  cast  without  a  hearing.  Ses  héritiers  ou  ayant 
—  ,  His  heirs  or  assigns.  \\  Un  avocat  sans  —  (  qui 
n'est  point  employé),  A  counsellor  without  a 
client. 

A  —  DE  ,  prep,  [pour  l'amour  de,  en  considéra- 
tion de  ]  For  the  sake  rf,  on  or  upon  the  account 
of,  ^because  of,Jor.  A  —  de  lui.  ou  de  cela.  For 
the  sake  nf  him  ,  or  of  that.  A —  de  l'affection  que 
je  vous  porte.  Upon  the  account  of,  or  For  the 
love  I  bear  you.  \.  —  de  quoi  ?  Tfhy  ,  wherefore? 
for  what  reason  ? 

A.  —  QUE,  conj.  [parce  que,  par  la  raison  que] 
Because.  Je  n'en  veux  pas  à  —  qu'il  est  neuf,  I won't 
have  it ,  because  il  is  new. 


V.  a.  [  être  cause  de,  produii-o  ]    To 
cause  (f,    occasion,   draw   on,  stir 
influence,    induce,    beget,     bring,   produce. 
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create,  raise,  gender,  engender.  —  du  scandale, 
Tu  give  offence,  or  scandal.  —  du  dommage  à  quel- 
qu'un ,  To  cause  damage  to  one.  —  de  la  joie  ,  Je 
la  douleur  ,    7b  give  joy  ,  pain. 

—  ,  v.  n.  [s'entretenir  familièrement  avec  quel- 
qu'un ;  converser,  jaser]  To  discourse  ,  converse, 
confabulate,  chat,  priltle-prattle.  Ils  ont  été  une 
heure  à  —  ensemble,  They  ha.'e  been  discoursing 
for  an  hour  together.  —  de  choses  et  d  autres  ,  Z'o 
talk  ff  several  things  for  conversation-sake. 

—  [  parler,  caqueter  ;  sans  régime  se  prend  plus 
souvent  en  mauvaise  paît  j  To  talk  ,  chat .  prate  , 
prattle.  Elle  ne  fait  que  —  à  l'église  ,  ."ihe  does 
nothing  but  talk  at  church.  C'est  —  pour  — ^  It  is 
talking  for  talking-sake. 

—  [  parler  trop,  parler  inconsidérément  ;  jaser  , 
être  indiscret  ]  7'o  babble,  blab,  tattle.  Ne  lui  dites 
que  ce  que  vous  voulez  que  tout  le  monde  sache  , 
car  elle  aime  à  —  ,  L'on't  tell  her  any  tJùng  that 
you  would  not  have  all  the  world  know  ,for  she 
loves  babbling.  Voilà  ce  que  c'est  que  d'avoir  causé, 
Sec   now  what  you  get  by  tattling. 

—  [parler  avec  malignité,  médire]  To  be  censo- 
rious. N'allez  pas  si  souvent  dans  cette  maison  ,  on 
en  cause]  Don't  go  so  often  into  that  house ,  people 
are  censorious.  Je  ne  m  étonne  pas  si  on  en  cause  , 
/  don't  wonder  if  people  talk  <f  it. 

CAUSERIE  ,  5.  /.  I  babil  ,  action  de  causer  -,  ba- 
vardage ,  caquet  ,  médisance]  Prattling  .,  chatting  . 
gossipping. 

CAUSEUR  ,  -EUSE,  ad/,  suhst.  [qui  parle  beau- 
coup;  babillard,  bavard  ]  Prating  man  or  wom^an, 
prattler  ,  talker ,  chatterer  ,  tattler,  gossip  ,  talka- 
tive. II  y  a  des  hommes  qui  sont  encore  plus  cau- 
seurs que  des  femmes,  Some  men  arc  greater  talk- 
ers than  women.  II  est  d  humeur  causeuse  ,  He  is 
of  a  chattering  humour.  Faites  taire  ces  causeurs» 
3rul,e  those   chatterers  be  silent. 

— ,  -EUSE  [qui  ne  garde  point  le  secret  ;  impru- 
dent, indiscret]  Babbler,  blab  ,  gossip.  La  joie  est 
causeuse  ,  Joy   is  a  blab. 

CAUSTICITÉ,  s.  /.[malignité,  inclination  à 
dire,  à  écrire  des  choses  mordantes]  Malignity  , 
biting,  bitterness  ,  satirical  genius. 

CAUSTIQUE,  adj.  subst.  [brûlant,  corrosif; 
injurieux,  censeur,  médisant]  Caustical ,  caustic, 
burning,  escharotick  ,  carping,  sarcastic  ^  cen- 
sorious ,  virulent.  '  Un  homme  — ,  qui  a  l'humeur 

—  (mordant,   satirique,    qui   parle  avec  malignité 
et  alereur),  A  snappish  or  waspish  man. 

Caustiques,  Caustics.  Sel — (sel  alkali),  Anti- 
monial  caustic.  Le  — lunaire.  Lunar  caustic,  la- 
pis causticus. —  perpétuel  (la  pierre  infernale), 
frfjr-nal  Stone.   Nitrate    d'argent ,    Nitrate  of  siU 

CAUTELEUSEMENT,  adv.  [avec  ruse  ;  fine- 
ment ,  adroitement ,  subtilement]  Cautiously,  slily, 
warily ,   craftily. 

X  CAUTELEUX  ,  -EUSE  ,  adj.  subst.  [rusé,  fin, 
adroit,  dangereux;  fin  matois,  maître  gonin  ;  se 
prend  toujours  en  mauvaise  part]  Cautclous,  slily, 
cunningly  ,  wily  ,  sly.  C'est  un  esprit  —  ,  un  franc 

—  ,   He  j  «  a   sly  fellow  ,  a  mere  scphister. 
CAUTÈRE,  s.  m.  [  ouverture  dans  la  ciiair  pour 

faire  écouler  les  mauvaises  humeurs;  le  ^ausciqne 
qui  sert  à  faire  cette  ouverture!  Cautery,  issue, 
caustick.  Faire  un  — ,  To  rowel.  Panser  un  —  , 
To  dress  an  issue.  —  actuel  (  bouton  de  feu  dont  se 
servent  les  dentistes),  Cauterizing  iron.  —  [insfru- 
meotdontse  servent  les  maréchaux]  Crti/Z/n/r  """• 
CAUTERISATION,  5.  /.  [l  action    de  cautériser 
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I'erfet     de    ]a    pierre     caustique  ]     Cuiiletisntinn. 
CAUTÉRISÉ,   -ÉE,  part,  et    aJj.    V   CaltÉ- 

RISER.) 

CAUTÉRISER,  v.  a.  [brûler  de  la  manière  qus 
font  les  caustiques  ]  To  cauterize ,  scar^  /mm. 
'  Une  conscience  cautc'risce  (cuJuicie^,  jd  seared 
or  liardcned  conscience. 

CAUTÉRÉTigUb:,  adj.   s.  m.  [qui  brûle  et 
consume  les  ciiairs]  Caustic. 

CAUTION  ,  s./,  [celui  qui  re'pond  ,  qui  s'oblige 
pour  un  autre;  sùrete,  garantie,  cautionnement; 
repoiulant]  Pail,  securitj-,  suret j,  pledge ,  assu- 
rance,  pliglit  y  bulwark  ^  gage ,  gunrantec ,  main- 
pernui- f  respondent  (in  llie  civil  auJ  scotch  law) 
caution. 

—  solvable,  —  bourgeoise , -irf  gnod  security,  a 
bail  that  is  soli^able  ,  a  Ituusekeeper's  bail ,  Jrank- 
pledge. —  solidaire,  A  bail  houncl  for  the  whole. 
—  juratoire.  Juratory  caution.  Elie — ,  servir  de 
— ,  se  rendre —  pour  quelqu'un,  To  bail  one. 
Certi^fier  une  — ,  To  prove  a  bail  soh'able. 

'Etre — ,  sa  rendre  —  dune  chose,  To  war- 
rant a  thing,  to  pass  one's  word /or  it.  *  Un  homme 
sujet  à  — (à  qui  il  ne  faut  pas  se  fier),  A  man  not 
to  be  trusted.  11  est  un  peu  sujet  à  — ,  He  is  not 
much  to  be  depended  upon.  Une  histoire  ,  une  nou- 
velle sujette  à  —  (douteuse)  ,  An  uncertain,  doubt- 
ful story,  or  piece  of  news.  11  est  ma  — ,  He  is 
my  pledge. 

^  CAUTION>'EMENT,  s.  m.  [acte  par  lequel  on 
s'oblige  pour  un  autre]  Bailing,  bail,  giving  se- 
curilj-,  mainprise  ,  pignoration  ,  replevy,  respon- 
sion.  II  s'est  obligé  pour  soi:  ami ,  ce  —  la  ruiné  , 
He  was  bound  for  his  friend ,  that  bail  has  ruined 
him.  '  —  [somme  daigenl  qu'on  oblige  certains 
fitfictionDaires  publics  ou  geients  particuliers  à 
déposer  pour  garant  de  leur  Ijonne  conduite,  et 
dont  on  leur  paie  les  intérêts]  Assurance. 

CAUT10>iNER,  'v.  a.  [se  rendre  caution,  ré- 
po.'uire  pour  quehjirun]  To  boil  one  ,  be  bound  for 
him,  warrant  ,  promise  ,  ^«55  one's  word ,  main- 
vrise,  guarantee.  Un  de  ses  amis  l'a  cautionné  de 
dix  mille  francs,  One  tf  bis  friends  has  bailed  him 
to  the  amount  of  10,000  livres. 

CAVALâGE  ,  s,  m.  [  deux  tortues  accouplées 
pour  la  génévaiion]  Coitus  of  tortoises. 

CAVALCADE  ,  s.f  [marche  pompeuse  de  gens  à 
cheval]  Cavalcade. 

— ,  s.f.  [promenade;  petit  voyage  à  cheval]  v/ 
riding ,  a  little  journey,  a  tour. 

CAVALCADOUR,  s.  m.  [écuyer  — ;  qui  a  soin 
des  chevaux  et  des  équipages  du  roi]  CavaicaUour , 
riiling-mastery  gentlem.m  tf  the  horse. 

CAVALE,  s.  f.  [jument,  femelle  du  cbeval] 
Mare.  Faire  couvrir  ou  saillir  une  — ,  2'o  get  a 
mare  covered. — pleine,  A  mare  wilhfoal.  — qui 
a  pouliné  ,  That  has  foaled.  Boucler  une  —,  To 
ring  a  mare. 

CAVALERIE  ,  s.  f.  [  gens  de  guerre  à  cheval  , 
Cavalry,  horse.  —  bien  montée  ,  IFcll  mounted 
cavalry.  ' —  légère.  Light  horse. 

CAVALET,  s.  m.  [t.  de  vénerie;  ce  qui  couvre 
la  îunelle'  Cavalet. 

CAVALIER,  .ç.  m.  [l'homme  qui  est  à  clieval] 
Horseman  ,  rider,  cavalier.  Bou,  mauvais — ,  Good, 
bad  horseman. 

—  [homme  de  guerre  dans  une  compagnie  de 
gens  de  cheval]  Trooper.  Il  y  a  dans  sa  compagnie 
tdnt  de  cavaliers  démontés  ,  He  has  so  many  men 
immounled  in  his  troop. 

—  [gentilhomme  qui  fait  profcssiou  des  armes] 
Chevalier,  cavalier,  a  military  man  ,  a  gentleman. 
feJn—  accompli,  An  accomplished  gentleman.  Un 


jeune  —  qui  promet  beaucoup  ,  A  very  promising 
young  gentleman. 

—  |t.  de  fori  ideation  ;  hauteur  de  terre,  où  loo 
met  du  canon]  A  cavalier. 

—  [pièce  du  jeu  des  echoes]  A  knight  at  rhess.  — 
[  sorte  de  papier  à  imprimer  ,  carré  Ifâtard  J  Cava-- 
lier. 

Cavalier, -ÈRE,  ad/,  [brusque,  bantin  ,  libre, 
aisé,  dégagé,  galant]  Cavalier  blunt,  disdainful^ 
haughty,  imperious.  D'un  air  — ,  In  a  cavalier 
manner,  peremptorily.  Cela  est  un  peu — ,  Thai's 
a  little  too  free. 

CAVALIÈREMENT,  adj.  [à  la  cavalière,  pins 
en  homme  du  monde  qu'en  maître  de  l'art  ;  de 
bonne  grâce;  agréablement,  libiement,  d'un  air 
aisé]  Genileman-like  ,  freely,  gallantly.  [  mais  il 
se  prend  presque  toujours  en  mauvaise  part  ;  inci- 
vilement ,  brusquement ,  sans  façon  ]  Cavalierly, 
bluntly.   11  écrit — ,  He  writes  cavalierly  (haugh- 

CAVE,  s.f.  [lieu  souteriain  d'une  maison ,  où 
l'on  met  le  viu  ,  elcj;  cellier]  Cellar,  delve. —  pu- 
fonde,  fraîche,  Deep,  cool  cellar.  Avoir  du  vin  en 

—  ,  To  have  wine  of  one's  own.  '  Mettre  la  —  au 
grenier,  et  le  grenier  à  la  —  [mettre  sens  dessuï 
dessous]  To  turn  things  top.sy-  tuny.  Il  va  du  gre- 
nier à  la  — ,  et  de  la  —  au  grenier.  He  gotsfrom 
one  extremity  to  the  other.  '  Tomber  du  grenier 
dans  la  —  (avoir  de  grands  revers).  To  have  tips 
and  down's. — [cantine]  ^  c/75C  of  bottles  ;  cellaret. 

—  d'un  carrosse  [caisse  pratiquée  dans  le  planclier 
d'en  bas]  Tf^ell.  —  un  lieu  souterrain  dans  une  église 
où  l'on  met  les  morts]  yault.  —  [le  fond  d'argent 
que  chacun  des  joueurs  met  devant  soi  à  certains 
jeux  de  cartes]  Pool ,  stock. 

—  adj.  Hollow,  [la  veine  — ,  celle  qni  rapporte 
le  snng  au  cœur^T^^e  vena  cava.  Lune  — ,  A  lunar 
month  of  2Q  days. 

CAVEAU  ,  -EAUX  s.  m.  [petite  cave  ]  A  small 
cellar  ;  a  vault  in  a  church  ,  or  churchyard. 

CAVEE  ,  s.f.  [chemia  creux]  A  hollow  way,  or 
lane. 

CAVER, -y.  a.  [creuser,  miner,  dans  ce  sens  ne 
se  dit  que  des  choses]  To  hollow,  make  hollow  ^ 
dig  under.  L'eau  a  cave  cette  pierre  ,  The  water  has 
made  that  stone  hollow.  La  rivière  a  cave  sous  la 
pile  de  ce  pont ,  The  river  has  undermined  the  pii-i 
of  this  bridge. 

—  [t.  de  jeu  ;  faire  bon  ou  fonds  ,  d'une  certaine 
quantité  d'argent]  To  stock  ,  lay  down  a  stocf  01 
bank  ,  or  answer  for  il.  *||  —  au  plus  fort ,  To  carry 
things  to  extremes. 

CA\'ÏRjSE,  s.f  [antre  ;  creux,  souterrain,  mine  ; 
tanière,  grotte]  Cavern,  cave,  den  ,  groove,  ofauU, 
Bouclie  ,  entrée  d'une  — ,  The  mouth,  entranm 
of  a  cavern. 

CAVERNEUX, -EUSE,  adj.  [plein  de  cavernes! 
Cavernous ,  full  of  holes ,  hollow,  full  0/  caverns. 

—  *  Corps  —  [t.  d'anat.  ]  Cavernose  or  spongy  bcf 
dies . 

CAVERNOSITÉ ,  s.  f.  [espace  vide  d'un  corps 
caverneux]  HoUowness. 

CAVESSON  ou  Caveçox,  s.  m.  [muserole  ;  dé- 
mi  cercle  de  fer  qui  se  met  sur  le  nez  des  jeunes 
chevaux  pour  les  dtmipter]  Cnveson ,  cavezon  , 
snaffle.  Donner  un  coup  de  -*-  à  un  cheval,  T(^ 
check  a  horse,  *  [j  11  a  besoin  de  — ,  He  wants  a, 
cura. 

CAVIAL  on  C A VI AU  [œufs  d'esturgeon  salés]  Ca 
viare  ,  caveare  .  cavia. 

CAVILLATION  ,  s.f.  [sopbisme  ,  raisonnement 
captieux,  subtilités  fiivoles  ;  raillerie,  moquerie  , 
ironie,  sarcasme]  Cavillation ,  cavil,  saohisticai 
reasoning ,  cavilling. 
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CAVITR  ,  s.  f.  [  creux,  vicie  tians  un  corps  Sf>- 
iiiU'l  Cavity,  hollow,  liollowness  y  Itole  ,\  lisnc. 
KetnpU  de   cavités,    Mnllica^'r^us. 

CE  ,  CET  ,  CETTE  ;  pi.  CES  [  article  démons- 
tratif, c'est-à-dire  ,  qui  indifjuc  lis  ]iciso[incs  on 
les  choses,  et  qui  alors  prerède  toujours  un  sub- 
stantif] TfUs,  Y>^.  these  ;  that  ^  pi.  those.  [Ce  is 
used  bffore  nouns  masculine  sing,  beginning  with  a 
consonant  or  \\  aspirate  ].  •—  livre  (^pronounced  in 
a  rapid  conversation  slivre)  ,  This  or  that  booh  ' 
—  lieros,  2'his  or  iJiat  hero.  [  Cet  is  used  before 
nouns  masc.  sing,  beginning  with  a  vowel  or 
h  mute].  —  arLre  ,  This  or  that  tree  ;  —  liomme  , 
This  or  that  man.  [Celte  is  used  before  nouns  fe- 
minine singular,  win  thei  they  begin  with  a  conso- 
nant or  a  vowel ,  whet  lier  with  an  \\  aspirate  or  mu- 
te].Celle  femme,  This  or  that  woman;  Cc\tc  o\au.;c, 
This  or  that  orange  ;  C/^ttc  harangue  ,  Tliis  or  //.v// 
harangue;  Cette  habitude  ,  Thi.i  or  thai  habit.  Ces 
is  used  before  nouns  plural ,  eitlier  nutsetdine  or 
feminine  with  whatever  letter  they  may  begin]  Ces 
livres.  These  or  those  boohs;  Ces  héros.  These  or 
those  heroes  ;  Ces  arbres  ,  7'Iiese  or  those  trees  ;  Ces 
lionimei  ,  Thes''.  or  tJiose  men  ;  Ces  femines  ,  These 
or  those  women  ;  Ces  oranges,  These  or  those  oran- 
ges ;  Ces  harangues.  These  or  those  harangues  ;  Ces 
habitudes.  These  or  tJiosc  habits. 

IN.  B.  The  above  rules  hold  good  when  an  ad- 
jectii^e  is  inserted  between  the  arlicle  and  the  sub- 
stantive ;  then  regard  is  paid  to  the  initial  letter 
ff  the  adjective  ]  Cet  étrange  livre,  ThaC  strange 
booh  ;  Ce  bel  homme  ,   That  f  ne  man. 

[  To  the  substantive  modified  by  Co  ,  ihe  parti- 
cle ci  is  sometimes  added ,  to  design  something 
near  ,"  and  the  parlivle  là  ,  to  design  something 
distant;  wJiich  answers  to  this  and  that,  these 
and  those]  —  livre-ci  ,  Tliis  booh;  —  livre-là, 
7'ha(  f>oo/x  :  Ces  livres-ci.  These  boohs;  Ces  livres- 
là  ,  Those  boohs  :  Cel  homme-ci  ,  77;/.?  man;  Ces 
hommcs-ci.  These  men  :  Cctle  femme  là.  That 
woman;  Ces  femmes-là,  Those  women.  (N.B.  —  , 
m  the  above  capacity,  is  called  by  most  gramma- 
rians a  demonstrative  pronoun  adjective  ;  but  as  it 
bears  fill  the  characters  of  the  article,  and  none 
of  the  adjective  ,  i^te  denomination  of  article  has 
been  preferred). 

[  The  demonstrative  article  Ce  ,  etc.  can  modfy 
substantives  only,  or  words  taken  substantively  ; 
sometimes  the  modified  substantive  relates  to  ano- 
ther substantive  expressed  before ,  from  which  it 
must  not  be  too  distant  ,  lest  some  ambigiiily 
should  arise]-  L'amour  est  un  enfant  ;  mais  cet  en- 
fant triomphe  de  la  force  ;  épuise  le  courage,  e'gare 
la  raison  ,  se'duit  la  vertu  ,  aveugle  la  sagesse  ;  Love 
is  a  child  i  but  that  child  triumphs  over  strength  , 
erhausts  cournge  ,  lends  reason  astray ,  seduces 
I'irtue ,  and  blinds  wisdom.  [  Sometimes  the  sub- 
stantive which  ce  modifies  ,  is  used  by  apposition] 
Je  l'ai  envoyée  à  votre  ami .  cette  aimable  et  tendre 
lettre,  TJiat  sweet  and  charming  letter ,  I  have 
sent  it  to  your  friend. 

The  above  article  ce  may  do  for  the  time  either 
present,  pn.-:f,  ot  future  ,  and  is  englishcd  accor- 
dingly; the  tense  of  the  n.<erb  shews  fiow  to  render 
it],  II  y  a  cette  nuit,  This  night  or  to  night  there  is. 
II  y  a  eu  cette  nuit.  There  has  been  last  night.  II 
y  aura  cette  nuit.   There  will  be  to-ni»hf. 

I.  Ce  [pronom  démonstratif  indeclinable  ,  qui 
sert  à  désigner  des  personnes  ou  des  choses  dont  on 
vient  de  parler,  et  qui  alors  s'emploie  sans  substantif, 
et  se  construit  loijours  avec  le  verbe  être,  dans 
tous  les  temps  de  1  indicatif  et  du  subjonctif  ;  celte 
personne,  cette  chose]  Ife  ,   she,  it,    (hey.    [  Tlie 


plied  by  an  apostrophe  ,  c]  J'aime  Lenucoup  votrt 
frèic  ,  c'est  un  bon  ami  {pion,  cet  un)  ;  I loveyour 
brother  very  much  ,  he  is  a  good  friend.  Tout  le 
monde  estime  votre  sœur,  c'est  un  modèle  de  vertu  ; 
"Every  body  esteems  your  sister;  she  is  a  pattern 
(f  virtue.  Lisez  Gil-Bias,  c'est  un  bien  bon  livre  ; 
Bead  Gil  Bias,  it  is  n  very  good  booh.  \The  verb 
être  thus  construed  with  ce  ,  is  always  used  in  the 
third  person  ,  and  chiefly  the  singular,  though  ihe 
fdlowing  noun  or  j>runoun  be  plural  :  sometimes 
the  third  person  plttnil  is  used,  but  of  the  simple 
tenses  only;  and  even  the  singular  of  the  imper- 
fect and  conditional  is  to  be  preferred  when  eux 
or  eWcs follows].  Lise/.  Bacine  et  Boileau  ,  ce  sont 
de  grands  poêles  ;  Bead  Fncine  and  Boileau,  ihey 
at  c  great  poets.  Il  y  a  parmi  eux  des  hommes  très- 
mallicurcux,  que  personne  ne  console,  ce  sont  les 
mai  is  jaloux  ;  There  is  amongst  them  a  set  oj 
unhappy  men  ,  whom  nobody  comforts  ,  namely, 
the  jealous  husbands.  [  But  when  no  substantive 
follows  the  verb  être,  a  pronovn  personal  imisl 
be  used  instead  of  ce]  :  7'hey  are  very  eloquent. 
Ils  sont  Irès-eloquents  (^nol  ce  sont)  :  He  is  a  physi- 
cian. Cest  un  médecin  ,  (or  adjeclively)  II  est 
médecin.  See  No.  5. 

2.  Ce  [tient,  quelquefois  lieu  du  pronom  celaj 
Tl  ,  tliat.  C'est  fail  ,  It  is  done.  C'est  fort  bien  fait  , 
That's  very  well  donc.  Ce   me  semble,  Methinks. 


C  est 


jicn  iian 


//  is 


bold,    f  C'est    re- 


u;)uvelé  àei,  Grecs,  Queen  Anne  is  dead.  C'est  af- 
freux, It  is  scandalous.  Ah  .'  que  c'est  plaisant, 
.M.  le  Marquis  .'  Ilow  droll  it  is  ,  Marquis'.  ||  C'est 
vrai  cela  ,  y'ery  true,  indeed.  j.|  C'est  joli  cela, 
TJial's  pretty,  indeed.  C'est  bien  drôle.  That's 
very  droll.  C'est  juste  ,  Il  is  very  just.  Elle  aime  à 
rire  ,  c  est  de  son  âge  ,  She  is  of  an  age  lu  be  merry. 
C'est  d  une  témérité  ,    2'hcit's  so  rash. 

Ce  l  lient  encore  lieu  de  cela  dans  les  phrases 
suivantes  Cesl  fait  de  moi  ,  /  am  lost.  Si  cela 
conlin.ue,  c'est  fait  de  la  religion  et  des  nin-urs 
parmi  nous  ,  Should  this  continue  ,  religion  and 
morals  are  ruined  for  ever  amongst  us.  [Some 
limes  iJie  relative  en  is  placed  between  ee  and  être] 
C'en  est  fait,  'Tis  past  recovery.  C'en  c'taLt  fait  de 
lui  ,  si....  //  would  have  been  over  with  him,  if.... 
C'en  serait  fait  île  la  liberté  en  Europe  ,  si  jamais 
les  siècles  d  ignorance  revenaient  ,  Europe  should 
bid  an  eternal  adieu  to  liberty,  if  thj  ages  i>J 
ignorance  were  ever  to  return.  C'en  est  reste'  la  , 
There  the  afjair  dropt. 

C'est  bien  fait  à  lui  ,  Ile  is  very  right.  C'est  pru- 
demment fait  à  eux  ,  Thcy  are  very  prudent. 

J  Ce  dit-on  ;  — dil-il  [st}Ic  raarotique]  Il  is  said: 
Said  lie. 

J  Et  ce  ,  Ànd  this.  Et  —  pour  cause  ,  And  this 
for  good  reason.  +  P'n  — ,  In  thiil.  J  Outre  — , 
Besides  this,  ij]  Il  avait  un  tel  dessein  ,  cl  pour  — 
faire,  il,...  Ile  had  such  a  design,  and  in  order 
to  accomplish  it,  he....  %  Je  lui  ai  dit  telle  chose  , 
et  pour  le  persuader  de  faire....  /  told  htm  such 
a  thing  ,  and  if  was  to  persuade  him  to  do.  .  .  , 
Lettres  à  —  contraires  [style  de  loi]  Letters  con- 
trary to  this. 

^.  Ce  [construit  avec  le  verbe  cfre  signifie  celte 
personne  ou  cette  chose  .  cl  sert  à  former  des  inter- 
rogations ,  ou  des  réponses  à  des  inlerrogatujns]  Ile, 
she  ,  they  ;  Il ,  that.  Qm  est-ce  ?  TVho  is  he  ?  Qui 
cf.oit-ce  ?  Who  was  it?  Qui  sera-ce?  Who  will  it 
be  ?  Qui  esl-rc  qui  arrive-là  ?  Who  arrives  there  ? 
Esl-cc  moi  ?  Is  it  I?  Est-ce  lui  ?  Ts  it  he  ?  Est-ce 
nous  qu'il  menace  ?  Is  it  to  us  his  threats  are  direC' 
ted  ?  Est-ce  eux  que  vous  prétendez  soumettre  7  Is 
il  to  (hem  you  pretend  to  give  laws  ?  [  With  a 
final  e  of  ce  is  Ciet  off"  before  a  vowel,  "and  sup-\  substantive ,  the  plural  of  the  present   and  future 
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m/ij-  be  useil]  Soni-ca  les  Anglais  ?  /.<  il  the  Ens^iisJi? 
Senml-ce  les  Fraini*''»  ?  t^'tll  it  Le  the  French  ? 
[  ffhi-n  a  question  is  made  ^\>ilh  — ,  il  must  Le 
iinsMereU  with  —  likewise.  C'est  moi  ,  Il  is  /.  C'est 
elle,  //  IS  she.  (Test  vous  qu'on  domaaJe  ,  Ilis  you 
u/io  tire  wanted.  C'est  eux  qui  l'ont  lait ,  Il  is  they 
htu'e  done  it.  —  sont  eux.  que  j'ai  vu>  ,  It  is  they  I 
luii'e  seen.  Sunl-ce-là  le»  danivs  que  vous  attendiez  ? 
V  là  is  a  mere  ejepletive  ,  inserted  only  to  facihtnie 
pronunciation  ,  sout-ce  alone  would  prove  too 
hursli)  y  Are  these  the  ladies  you  expected!  Oui, 

—  sont  elles  ,  l'es,  they  are.  C'était  eux;  c'avait 
c'te  eux  ;  —  fut  or  —   fuient  eux  ;  —  sera  nous  , 

—  sera  vous  autres  ,  — sera  eux  ;  —  serait  eux  ,  // 
was  thcy  ,  etc.  —  sont ,  c'étaient ,  —  furent ,  — 
seraient  les  Anglais  ,  Il  is  the  English  ,  etc.  Qu'est- 
ce  ?  Jf'hat  is  that  ?  Qu'est-ce  que  je  vois  là  bas  ? 
ff'hal  do  I  see  yonder  ?  Ksl-ce  un  clocLer  ?  Is  it 
a  steeple  ?  Oui ,  c'en  c'est  un  ,  Yes .,  it  is  one.  Sonl- 
ce  là  vos  raisons  ?  Are  these  your  reasons  ?  Esl-cc 
là  votre  cariosse?  Is  that  your  coach  ?  Oui,  — 
1  est ,  Vcs  ,  //  is.  Sont-ce  là  vos  chevaux?  Are  these 
jour  horses?  Oui,  —  les  sont,  Yes,  they  are. 
Quel  jour  esl-ce  aujourd'hui?  What  day  is  this  ? 
C'est  jeudi  (j.  e.  — jour  e»t  jeudi),  it  is  Tliursilny . 
Quand  sera-ce  ?  ïf'hen  will  it  be  ?  —  sera  pour 
demain  ,    It  will  ùeagainst  tv-»iorrow. 

4.  Ce  [suivi  immcdialemeiil  du  pronom  relatif 
conjonctif  qui  ,  qCE  ,  dont,  ou  de  quoi  prccéilé 
d'une  préposition,  ne  se  dit  que  des  choses;  il  se 
construit  avec  toutes  sortes  de  verbes,  mais  le  plus 
souvent  avec  le  veriie  être]  That,  which,  what. 
[ —  is  never  combined  with  the  pronoun  lequel] 
Je  ue  sais  —  que  nous  deviendrons  ,  I  do  not  I, now 
what  will  become  of  us.  A  —  qu'il  nio  semble  ,  As 
I  think.  A  —  que  je  vois  ,  As  fur  as  I  see.  —  qui 
se  passe,  Jf'hat  passes  ,  or  happens.  —  que  je  vous 
dis,  What  I  tell  you.  Elle  ue  se  soucie  guère  de  — 
qu  il  dit.  She  does  not  much  care  for  what  he  says. 

—  qui  vous  plait  ,  me  plait ,  Jf^hal  pleases  J'ou 
pleases  me.  Je  ferai  tout  —  qu'il  vous  plaira  ,  / 
will  do  what  you  please.  1  aites  —  dout  je  vous 
ai  parle.  Do  what  I  told  yon  of.  Yovez  • —  à  quoi 
vous  vous  àes\.\nei,Consider  what  you  destine  your- 
self to. —  sans  quoi  vous  ue  pouvez  réussir  ,  TAw/ 
v.'ithout  which  you  cannot  succeed.  —  qui  réussit 
est  toujours  approuvé  ,  Ifliat  meets  with  success 
always  meets  with  appj-obation.  C'est  —  que  je  di- 
sois  ,  'Tis  what  I  said.  —  que  je  dis  est  la  vérité 
même  ,  What  I  say  is  the  very  truth.  En  vertu 
de  —  que  dessus  (phrase  de  palais),  In  'virtue  <f 
what  has  been  stipulated  before  or  above.  (N.  13. 
Formerly  —  in  —  oui  was  left  out  ;  hence  this 
locution  still  in  use;   \\  Qui  pis  est  ,  Vov.  Pis.) 

Ce  que  reffuircs  the  preposition  de  before  an  ad- 
jective :  — que  j'ai  vu  de  beau  ,  The  fine  things  I 
inw.  Tout  —  qu  on  fait  de  mauvais.  All  the  mis- 
chief that  is  done.  —  qu'il  y  a  de  plus  fâcheux, 
What  is  more  grievous. 

5.  Ce  qui  or  Ce  que  serve  for  two  'verbs  ,  the 
latter  of  which,  when  —  begins  the  sentence  ,  is 
governed  by  —  :  now,  if  that  latter  'verb  is  être  , 
followed  by  que  or  de  ,  —  must  be  repeated  before 

'']•  —  T^i  me  fâche  ,  c'est  qw  on   ne  m'écoute  pas  , 


Jf'hat  ve.ves  me  is  not  to  be  listened  to.  — ■ 
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crams,  c'est  d'etre  surpris,  Jf^  hat  I  fear  is  to  be 
surprised.  [  The  repetition  of —  may  likewise  take 
ylace  ,  when  a  substantive  follows  être]  —  qu'il 
demande,  c'est  une  pension  ,  Jf'hat  he  asks  for  is 
»  pension.  [But —' cannot  be  repeated,  when  être 
U  followed  by  an  adjective].  — qu'on  vous  a  dit 
est  vrai  ,  What  you  have  been  told  of  is  true. 
Whereas  we  sny  :  —  qu'on  vous  a  dit  ,  —  sont  des 
toutes  ,    Jf^hat  you  have  been  told   <f  is  a  i/iere 


story.  [  The  reason  of  this  difference  is  obvious  ;  in 
the  first  sentence  —  is  the  subject ,  and  'vrai  the 
attribute;  m  the  second — is  theattrihute,  and  contes 
the  subject.  {For  that  'very  reason  iUc,  in  c'est,  etc. 
may  be  plural ,  when  followed  by  a  noun  plural- 
See  No.  I .) 

(N.  B.  That  repetition  of — forms  a  gallicism, 
which  gives  the  language  a  peculiar  degree  if 
energy.  The  meaning  of  the  above  sentence  is  sim- 
ply this  :  Je  suis  fâclié  qu'on  ne  luécoule  pas  :  Je 
crains  d'être  surpris  :  Cest  une  pension  qu'il  de- 
mande :  —  sont  des  contes  que  l'ou  vous  a  dit  ,  and 
still  more  simply  for  the  two  last  :  Il  demande  ui  e 
pension  :  On  vous  a  dit  des  coule»  ,  but  they  would 
not  be  so  energetically  expressed. 

In  such  sentences  as  above  ,  the  tense  of  the  first 
'verb  regulates  the  tense  of  c'est ,  as  :  —  qu'il  de- 
mandait,  c'était  une  pension  :  —  qu'il  demandera, 
—  sera  une  pension.  liiit ,  what  is  worth  observing, 
in  interrogations  cesi  followed  by  an.ilher  'verb  , 
remains  in  the  present  :  Qu'est-ce  qu'il  demandait  ? 
Qu'est-ce  qu'il  demandera  ?  (and  the  answer  may 
be)  :  C'est  or  c'était  une  pension  :  C'est  or  —  sera 
une  pension. 

Ce  .may  sometimes  be  separated  from  que.  Qu'est- 
ce  donc  ,  selon  vous  ,  qu'un  miuistre  patriote?  Jf'hat 
do  you  understand  then  by  a  patriotic  minister  ? 

[In  interrogations  ,  c'est  is  sometimes  redoubled , 
but  the yirst  still  remains  in  the  present,  because 
it  relates  to  the  person  actually  speaking]  Qu'est- 
ce  que  c'est?  Jfhat  is  it?  Qu'esl-ce  que  c'était, 
Jf^hnl  was  it  ?  Qu'est-ce  que  c'est  qu'il  demande  ? 
H^Jial  does  he  ask  fori  Qu  est-ce  (jue  c'était  qu,il 
demandait  ?    Jf^hat  did  he  ask  fori 

6.  C'est  in  all  its  tenses ,  I'iz.  C'était  ,  c'a 
été,  ce  sera  ,  ce  serait,  etc.  Separated  from,  though 
still  followed  by  que,  forms  another  energetic 
gallicism  ,  referring  to  a  person  or  thing  not  j  et 
mentioned ,  but  announced  by  setting  Jorth  some 
of  its  qualities  ov  properties.  C'était  un  grand  capi- 
taine que  Cesar  ,  Cccbar  was  a  great  captain.  — 
une  passion  dangereuse  que  le  jeu  ,  Gaming  is  a 
dangerous  passion.  [  But  when  the  thing  to  be 
mentioned ,  and  conducted  to  by  que,  is  expressed 
by  a  'verb  in  the  infnitive  ,  the  preposition  de  is 
required  before  that  infinitive''.  —  une  sorte  de 
honte  que  d'etre  mallicuieux,  //  is  a  kind rf  shame 
to  be  unfortunate.  —  toujours  un  malheur  ,  si  ce 
n'est  pas  un  mal  ,  ([ue  d'avoir  des  envieux.  If  there 
be  no  harm  in  being  the  object  of  envy,  it  is  still  a 
misfortune  to  be  so.  — :i'est  pas  connaître  le  prixde 
la  science  ,  que  de  la  mépriser  ,  They  know  not  the 
value  of  learning  ,  who  despi.^e  it.  (N.  B.  Que  in 
this  capacity  is  by  some  grammarians  called 
conductive;  it  may  sometimes  in  poetry,  but  should 
never  be  dispensed  with  in  prose. 

To  form,  the  above  Gallicism,  the  relative  qui  is 
sometimes  used  ,  performing  then  the  same  of- 
fice as  que  ,  i.  e.  being  likewise  conductive.  Ce 
fut  l'orgueil  qui  perdit  les  anges  rebelles  ;  //  was 
pride  that  ruined  the  rebellious  Angels.  Ce  furent 
les  Français  qui  assiégèrent  la  place  ;  '2'was  the 
French  besieged  the  place.  C'est  vous.  Messieurs, 
qu'il  faut  remercier;  //  is  yc ,  Gentlemen,  who 
must  be  thanked.  Sont-ce  les  richesses  qui  vous 
rendront  heureux?  Can  riches  make  you  huppy? 
Ce  sont  les  iionucurs  qui  les  perdront,  Honours  will 
prove  their  ruin. 

[  The  relative  after  Cost  governs  the  next  'verb 
in  the  indicative  ,  whether  the  sentence  be  njfirma' 
live  or  negative'\.  C'est  moi  qu'on  veut  perdre  :  Ce 
n'est  pas  moi  qu'on  veut  perdre  :  lam  the  man;  I 
am.  not  the  man,  they  wish  to  ruin.  C'est  une  des 
choses  que  je  hais  le  ulus;  'Tis  une  if  the  things  I 
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hnte  most.  [The  siib/iinctiue  ,  howcccr ,  is  not  alto- 
fjelhcr  imprtipcr  ,  wlicn  the  sentence  intiiliei  somc- 
thimj  conditional ,  dniiUlful ,  or  si//>erlaiii'e  ].  C'est 
ici  le  principal  Lut  «[non  doive  se  proposer;  'Tis 
the  principal  end  that  oiitilu  tu  be  aimed  at.  I/liu- 
milite  .'  ce  n'csl  pas  la  vertu  qu'il  chérisse  le  jrlus  ; 
Humility  '.I  futt  is  not  the  -virtue  he  cherishes  must. 

I  In  sentences  like  the  following  ,  que,  though 
apparently  conductive  ,  may  bs  resohfd  by  the 
nr/ri/iVc].  C'est  à  vous  q:ie  je  parle,  'Tis  to  you 
I  speak.  C'est  d'elle  que  je  parle  ,  '2"is  her  I  speak 
of.  C'est  avec  lui  que  je  sortirai,  'Tis  with  him 
I  shall  i;o  out.  C'l-'tait  pour  moi  que  je  le  faisais, 
'Twos  for  me  I  did  il.  Ce  sera  sur  eux  que  l'on 
jettera  les  jeux  ,  'Tis  they  who  will  be  thought 
if.  C'est  à  ma  jalouse  rage  que  vous  le  devez  ;  To 
my  jealous  rage  you  are  indebted  for  it.  C'est  de 
leur  état  qu'il  s'agit  maintenant;  'Tis  their  condition 
that  is  now  treated  of.  C'est  là  que  je  les  attends  , 
There  I  shall  hui'c  them.  [  In  the  above  sentences  , 
que  stands  for  à  qui,  dc  qui,  avec  qui  ,  pour  qui  , 
sur  qui,  à  laquelle  ,  dont ,  où  ;  and  the  prepositions 
which  would  have  governed  those  relatives ,  are 
prefixed  to  their  respective  antecedents,  ] 

[  The  verbs  pouvoir  and  devoir  tn  nil  their 
tenses ,  may  likewise  be  construed  with  Ce  ,  but 
still  immediately  Jo/lowed  by  the  in^nitive  être.] 
Ce  doit  être  un  tourment  affreux  que  le  souvenir 
d'un  crime  qu'on  a  commis  ,  The  remembrance 
of  a  crime  a  man  has  committed  ,  must  be  a 
dreadful  torment  for  him.  Ce  pourrait  etrel'liommc 
que  vous  méprisez  le  plus  ,  dont  vous  aurez  le 
plus  grand  liesoin  ;  He  that  you  despise  the  most., 
may  be  the  m;in  if  whom  you  will  stand  in  the 
greatest  need.  Cc  pouvait  être  lui  ,  He  might  be 
the  man.  C'a  pu  être  elle,  Perhaps  she  Was  the 
person.  Mes  amis  m'aV^andonnent  ;  qui  me  prêlera 
secours  ?  heias  !  co  devrait  être  eux  !  or  ce  devrait 
être  à  eux  à  le  faire  !  My  friends  forsake  me  ; 
who  will  come  to  my  assistance  ?  alas  !  they 
should'. 

7.  [C'est  generally  requires  an  article  before 
the  next  suhstnntiv.i;  proper  names  of  persons  and 
places    excepted  ].    —    un    bonheur    que    d'avoir 
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ppé  ,   'Tis  good  lurk  lo  have  escaped. 


malfieur  que  d'avoir  si  mal  rencontre'  ,  'Tis  a 
misfortune  to  have  met  with  such  an  accident.  \Biil 
when  the  substantive  pointed  out  by  —  expresses 
a  sentiment  or  a  passion  rf  ihe  mind,  no  article 
is  ret/uircd  before  it.]  —  I'olie  que  de  sacrilîor  m: 
liien  real  à  un  avantage  imaginaire  ;  It  is  a  fd'i 
to  sacrifice  a  real  good  to  an  imaginary  luLuir- 
tage.  Je  ne  sais  si  c'est  mauvais  goiît  ou  mauxaise 
f  V. ,  /  do  not  know  whether  il  is  bad  taste  or  b:iu 
^atth.  —  faililesse  ,  —  vanite'  ,  —  ignorance  gi'os- 


e  son   propre  inlerêt.   que  d'esperer  de  p 
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♦  oir  radier  ses  fautes  en  affectant  de  les  smilenii 
avec  limteur  et  avec  fierté  ;  /.'  is  a  weakness  ,  a 
nninity  ,  a  gross  ignorance  rf  his  own  interest  , 
when  a  man  e.rpects  to  be  able  to  conceal  his 
fan  lis,  by  affecting  lo  defend  them  with  haughti- 
ness and  arrogance. 

o.  C  EST  [  sometimes  requires  the  preposition  à 
hrfore  a  noun  or  pronoun  followed  by  a  verb  in 
the  infl,iitive  with  à  or  de  ]  —  à  votre  frère  à 
fiire,  Vour  brother  is  to  deal  (at  cards).  —  à 
lui  à  jouer.  Il  is  his  turn  to  play.  Celait  à  vous 
de  parler,  J'ou  ought  to  have  spoken.  [Sometimes 
the  -verb  comes  bifore  the  noun  ].  —  à  faire  à 
vo:is  ,  Il  is  your  business,  f  Sometimes  there  is 
nn  substantive  expressed.  1  Si  c'eloit  à  refaire  : 
Si  c  étoil  à  reconmiLMuc/- ;  {f  il  were  to  be  done 
again.  [  But  with  the  relative  qui ,  the  verb  must 
be  in  ihe  future],  —  à  qui  fera  :  —  à  qui   par 


I  era  ;    They  do,  they  speak  in   emulation  oh,.' 
another.  C'était  à  qui  s  enfuirait.  They  tan  awctf 
as  fur  a  wager. 

9.  t  Ge  m'est,  ce  lui  est,  ce  veus  est,  ce  leur 
est  ,  etc.  [  façons  de  parler  qui  vieillissent  ;  on  se 
sert  aujourd'hui  de  la  préposition  pour  |.  Ces 
pour  moi  une  grande  joie  (not  ce  m'est,)  Il  is  a 
great  joy  to  me.  Ce  fut  pour  nous  un  grand  plaisir 
(not  ce  nous  fut)  ,  'Twas  a  great  pleasure  to  us. 
Ce  n'est  pas  pour  vous  une  nouvelle ,  There  is 
nothing  new  in  it  for  you.  Ce  fut  une  nécessité 
pour  lui  do  hasarder  la  bataille  (not  il  lui  fut 
force)  ,  Il  was  a  necessity  for  him  to  hazard  ,  or 
he  was  under  the  necessity  of  hazarding  a  battle. 
Ce  serait  pour  moi  un  grand  plaisir  de  les  voir  hu- 
miliés ,  It  would  give  me  great  pleasure  to  see 
them,  humbled. 

10.  C'est  ql'E  [conjonction  explicative  ;  c'est 
parce  que]  Because,  Si  je  l'ai  fait,  c'est  qu'il  fal- 
lait le  faire,  If  I  have  done  it  ^  it  is  because  I 
should. 

11.  Ce  n'est  pas  que  [autre  conjonction,  qui  ré- 
git le  subjonctif  à  cause  de  la  négation  ,  et  se  met 
quelquefois  à  la  tête  de  la  phrase].  Not  that.  Ce 
D  est  pas  qu'il  la  craigne  ,  mais  il  aime  la  paix  ; 
Not  that  he  fears  her,  but  he  loves  peace,  [ft'hetx 
ihe  sentence  implies  afjirmctlii»'. ,  ihe^verb  govern- 
ed by  the  conjunction  must  be  preceded  by  nc , 
according  to  this  grammatical  axiom  ;  two  ne~ 
galions  are  equivalent  to  an  affirmation'].  Ce  n'e»t 
l>as  qu'il  n'y  ait  parmi  eux  des  gens  du  plus  grand 
mérite  ,  mais  ,  etc.  Not  that  men  of  the  greatest 
merit  are  wanting  among  litem,  but ,  etc.  Ce  n'est 
pas  qu'il  ne  faille  quelquefois  pardonner  ;  Some- 
times ,  indeed,  it  is  necessary  to  pardon.  [Although 
the  governed  verb  be  in  the  past ,  ce  n'est  pas 
must  remain  in  the  present ,  when  it  falls  upon 
the  mere  act  of  relating].  Ce  n'est  pas  que  l'amour 
de  ]\lorIimer  n'eût  quelquefois  éclaté  dans  ses  ac- 
tions; Not  tluit  Mortimer  had  neglected  to  shciv 
sometimes  his  love  by  his  actions.  [But  when  ce 
nest  pas  falls  upon  the  very  fact  mentioned ,  it 
must  be  in  the  past].  Cécile  fit  observer  à  Julie 
que  ce  n'était  pas  qu'elle  manquât  de  tendresse 
pour  lui  ;  Cœcilia  made  Julia  observe  thtit  il  was 
not  because  she  wanted  tenderness  lo  him. 

12.  Ce  que  c'est  ode  [  devant  un  substantif]  , 
Ce  QL'E  c'est  QL'E  PE  [devant  un  verbe  à  l'infîni- 
tif].  Cela  montre  ce  que  c'est  que  ces  graves  dé- 
cisions des  casuistes  ;  This  shows  what  value  musi 
be  set  upon  those  graOe  decisions  nf  casuists.  Ces 
malheureux  ne  savent  cc  que  c'est  que  la  vertu. 
These  wretches  are  totally  strangers  to  virtue.  On 
lie  savait  à  Rome  ce  que  c'était  que  de  plier  sous 
les  menaces,  2'he  Romans  could  never  be  intimi- 
dated by  menaces. 

i3.  t  N'ÉTAIT  QUE  [façon  de  parler  qui  est  hors 
d'usage;  on  dit  aujotird'liui  si  cc  nest  que].  Je  no 
prend lais  pas  la  yieine  de  relever  ces  erreurs  ,  si 
ce  n'est  qu  elles  convainquent  celui  qui  y  tombe  , 
de  n'avoir  pas  seulement  lu  les  bons  livres  ;  / 
would  not  take  the  trouble  to  reprove  those  errors , 
were  they  not  fit  to  convict  him  who  made  them, 
even  not  to  have  read  the  proper  books, 

14.  C'est-A-dire  [conjonction  explicative,  ex- 
primée ordinairement  en  abrégé  c.  à  d.  ]  That  is 
to  say  ,  that  is ,  viz.  [  The  same  order  of  cons- 
truction must  be  used  after  this  conjunction ,  as 
has  been  used  bifore  it ,  viz,  articles  ,  prepositions , 
etc.  must  be  repeated].  C'était  un  ecclésiastique 
qui  ne  songeait  qu'à  bien  vivre  ,  c'es.t-à-dire  ,  qu'a 
faire  bonne  chère  ;  He  was  a  clergyman  ,  who.'.e 
chief  care  was  to  live  well ,  that  is,  to  make  good 
cheer.  Sitôt  que  je  fus  en  prison,  le  juge  y  vint 
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avec  ses  deux  furets,  c'est-à -dire,  ses  deux  olgua- 
sils;  /  was  no  sooner  committed,  than  the  jud^e 
Lame  into  the  jail  with  his  two  terriers,  I  mean 
his    two  alguazils. 

C'est-a-dire  que,  ccnj.  Le  docteur  va  dans  les 
grandes  maisons,  et  moi  dans  les  petites.  Fort  bien, 
reprit  Falnice  ;  c'est-à-dire  qu'il  t'aliandonne  le 
saiigdu  peuple,  et  se  reserve  celui  des  personnes  de 
qualité,  Tlu-  doctor  ttikes  cure  of  the  great,  and 
i  of  the  plelieiaiis.  Very  well,  replied  Fabricius, 
be  leat'es  the  blood  of  the  coininonully  to  thee , 
while  he  reseives  that  of  the  nubility  to  himself 
(  Whatever  may  he  lite  tense  if  the  preceding  verb, 
c'esl-a-dire  still  remains  in  the  present,  in  inter- 
rogations, however,  the  conditional  may  elegantly  \ 
be  used.  Scrail-ce  à  dire  que  ce  qui  aurait  dure  ; 
cent  mille  fois  plus  que  nous,  dût  toujours  durer? 
Would  it  be  supposed  that  the  things  which  hud 
lasted  an  hundred  thousand  fold  longer  than  we 
have,  should  last  for  ever? 

i5.  Ce  NEsr  pas  a  dire  que,  f'o/7y.  [  il  ne  faut 
pas  conclure  de  là  que]  It  does  not  follow  that. 
Quoique  nos  mœurs  aient  prodigieusement  cliange, 
ce  n'est  pas  à  dire  que  les  traducteurs  ,  par  une  I 
lausse  délicatesse,  soient  dispensés  de  faire  connaî- 
tre celle  des  anciens,  Altliough  our  manners  have 
been  amazingly  altered,  it  does  not  follow  thai 
translators  ,  througJi  a  falsz  delicacy  ,  are  dis- 
pensed with  exhibiting  thoss  of  the  ancients  to 
our  view. 

i6.  C'est  pourquoi  ,  conj.  [se  met  avec  tous 
les  temps  des  verbes;  c'est  ne  se  conjugue  point] 
Therefore,  wh r-ref ore  ,  for  which  reason.  C'est 
pourquoi  les  Romains  immolèrent  des  victimes,  I-'or 
which  reason  the  Eoinans  made  sacrifices. 

17.  C'est  a  savoir,  conj.    To   wit.  C'est    à  sa- 
voir  sils    le   pourront,    The  question    is  to  hnow\ 
whether  they   will  be  able  to  do  it.  Y .SkVOiR.         | 

18.  t   A   ce   que  ,    conj.  [  afin  que  ]   That,  f  A  ' 
re   que  par  iceux  Dieu  fût  loue  avec  plus  (l'honneur, 
7'hat  h)-  these  means  more   honour  should  be  paid 
to  Gud.   A  ce  qu'il  n'en  prétendît  cause  d'ignorance 

[  phrase  de  palais]  That  he  could  not  plead  being 
ignorant  of  it. 

IJCEAISS,  adv.  [ne  se  dit  que  de  la  maison  où 
l'on  est  quand  on  parle-,  en  ce  lieu-,  ici,  en  cette 
maison]  Within,  here  within,  this  house,  at  home. 
Î1  sort  de  céans  ,  He  i.%  just  gone  from  hence  ]1 
n'est  pas  céans,  He  is  not  within.  Le  niailre  de 
céans.   The  master  (f  this   house. 

CECI  [  pronom  démonstratif  ;  se  dit  pour  celte 
cliosc-ci  ]  This  ,  these.  Que  veut  dire  —  ?  Wlial 
means  this?  V.  Cela. 

CECITE,  s.  f.  [privation  de  la  vue;  —  se  dit 
au  propre,  et  aveuglement  au  (Iguié  ]  Blindness, 
cecity . 

CÉDÂIST,  -A>"TE,  s.  m.etf  [t.  de  pratique  ; 
celui ,  celle  qui  cède]  Ùrnnter,  he  that  yields,  gives 
up  or  males  oi'er.  l.e  —  et  le  cessionnairc,  2'he 
less'fr  and  lessee. 

CEDER,  je  cède,  je  ce'dai  ;  a»,  a.  [abandonner 
à  quelqu'un;  transporter  im  droit,  aliéner]  To 
yield,  yield  up,  give  vp,  male  over,  resign,  give 
in,  grant,  remit,  part  with. —  la  place  d'honneur 
à  quelqu'un  ,  To  give  one  the  right  hand.  —  ses 
droits.  7'o  give  up  one's  rights.  —  une  dette  , 
un  bail,    To   mnhe  over  a   debt,    a  lease. 

—  v.n.  [se  relâfber,  se  rendre,  se  soumettre, 
acquiescer]  To  yield,  submit  ,  comply  with,  give 
in  ,  relinquish ,  give  way,  surrender,  relax,  buchle 
to.  Cédons  ,  puisqu'il  le  faut,  Let  us  submit,  since 
if  cannot  be  helped.  —  à  la  force,  To  submit  to 
a  superior  force,    —  au    nombre  ,    2b  be  over- 


powered. —  au  temps ,  à  l'orage,  i  la  raison.  To 
J  ield  tothe  times, to  the  storm,  toreason.  II  lui  cède 
en  mérite,  He  is  inferior  to  him  in  merit.  Jc  ne  lui 
cède  en  ncn,  /  am  not  behind  him  in  any  thmg  •  I 
am  as  good  a  man  as  he  every  way. 

CEDILLE,  .Î.  y.  [  t.  de  grammaire  française  et 
espagnole  ;  petite  niaïque  en  foime  de  c  renverse  , 
qu'on  met  sous  la  lettre  c  devant  les  voyelles  a.  i>,  u 
(thus  ç),   pour  lui  donner  le  son  de  l'ij  Cedilla. 

CEDRAT,  s.  m.  [espèce  de  citron  d'une  odeur 
exquise;  l'arbre  qui  le  porte]  Cedra.  V.  Aigre  i»e 
Cèdre. 

CEDRE,  s.  m.  [grand  arbre  odoriférant,  dont  le 
bois  résiste  à  la  corruption]  Cedar,  cedar-tree. 

*il  est  haut  comme  un  —  (fort  grand),  Ifeis  as 
tail  as  Goliah.  * — Il  connaît  tout  depuis  îe — du 
Liban  jusqu'à  Ihysope,  He  knows  all, from  the  ce- 
dar ofl.ibanus  to  the  hyssop. 

CEDRI.A,  ou  CÉDR1E,  s.f.  [gomme  ou  résine  qui 
découle  du  cèdre.]    Cedria. 

CÉDULE,  s.  f.  [  liste,  billet,  mémoire  ;  billet 
sous  seing  privé]  Note,  bill  ,  list  of  names ,  sche- 
dule, scrip.  — [évocatoire,  t.  de  palais[  A  notice  of 
the  removal  of  a  cause  to  a  superior  court. 

*\-  Plaider  contre  sa —  (contester  mal   à   propos  ) 
To  dispute  a  thing  that  may  be  proved  by  one's 
own  act. 

GEIKDRE,  ceignant,  ceint;  je  ceins,  je  ceipnis, 
V.  a.  (entourer,  environner,  mettre  autour,  ciilii- 
mer,  investir]  To  enclose,  encircle ,  fence,  com- 
pass about,  gird,  surround 01  environ. —  une\iiie 
de  murailles,  de  fossés.  To  enclose  a  town  \yilh 
walls  or  ditches. — un  parc,  To  fence  n  path.  V'^\e 
place  ceinte  de  bastions,  A  city  fortified  with  bas- 
tions. 

—  une  soutane  [revêtir]  To  put  on  a  cassock,  to 
gird,  to  begird.  En  le  faisant  chevalier,  il  lui  «  (,1- 
gnit  l'épée,  In  knighting  him,  he  girt  the  sn-ord 
about  his   side. 

*^* — le  diadème,  la  tiare,  To  put  on  the  diadem, 
the  tiara. 

Se — le  front  d'un  diadème  (se  mettre  une  cou- 
ronne sur  la  tête)  ,  To  crown,  gird  one's  brow 
with  rt  ^/ûirfe/M.  La  victoire  lui  a  ceint  le  front  i<e 
lauriers ,  Victory  has  wreathed  his  brow  with 
laurels. 

CEITsT.  -  CEI>'TE  ,  part.  ./  Ceindre  ,  Girt, 
gifiled,  if  accinct. 

;  CEIISTURE,  5. /.  [cordon  ou  autre  chose  sem- 
blable ,  avec  quoi  on  se  ceint  ordinairement  par  le 
j  milieu  du  corps,  ceinturon]  Girdle,  snsh,br.icer. 
I  La — d'une  culotte,  The  waist.band  of  the  breeches. 
I  —  de  cuir.  Leathern  belt.  *\^\  est  toujours  perdu. 
:  ou  attaché  à  sa  — (il  la  suit  partout),  fh-  is  alw.n  s 
I  dangling  after  her;  he  always  hangs  ai  her  elboiv. 
+  Bonne  renommée  vaut  mieux  que  —  dorée,  A 
I  good  name  is  above  wealth,   ov  better  than  riches. 

—  [l'endroit  du  corps  oià  l'on  attache  la  —  ;  les 
leins]  The  waist;  zone.  Dans  cet  endroit  de  la  ri- 
vière on  n'a  de  l'eau  que  jusqn'àla  — ,  In  that  j'n't 
of  the  river,  the  water  comes   up  to   one's    tniddlc. 

—  i enceinte]  Enclosure. 

CEINTURETTE,  s.f  [petite  bande  de  cuir  qui 

entoure  le  cor-de-cbasse]  Strap. 
i       CEINTURIER,  s.  m.    [  faiseur   et   vendeur    de 

ceintures,    ceinturons,   baudriers,  etc.]    Girdle- 
i  maker,    belt-mnher. 
I       CEI]S'TUR0>',    s.   m.    [diminutif  de   ceinture; 

bande  de  cuir  ou  d'autre  chose,   où  l'on  passe  l'epeej 

Belt,  waist-belt ,  swonl-belt. 
j       CELA  [pronom  démonstratif,  signifie  celte  chose- 
I  là]   That,   this.— en  vrai,    That  is  true.  Que  dites- 
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V'Tiis  (le  — ?  Tfiin-  do  yoii  lihe  il  ?  Kile  n'aime  |)a< 
.ceci  7  file  n'aime  ^las  —  ,  elle  n'aimu  liea  ,  Slu-  don  'l 
like  t/iis  ,  don't  like  that,  she  dislikes  every  thin};. 
Je  ne  suis  pas  si  lienreux  ([iic  — ,  T uni  not  so  l'ukj' 
ils  thaï  cames  to.  Comment  — ?  /low  su  ?  Ce  n'cal 
pas  — ,  'Tis  not  that  ;  not  so.  V.  Ce. 

*  Il  vous  respecte  trop  pour — ,  He  has  more  res- 
pect Jor  y  on  than  that  comes  to. 

Quelquefois  dans  le  style  familier  —  se  dit  aussi 
«les  personnes.  —  est  heureux  ,  —  ne  fait  que  jouer, 
Thaï  child  is  happy ,  it  does  nolliing  but  pluy.  Ce 
sont  les  meilleures  filles  du  monde ,  — vit  comme 
lies  saintes,  They  are  the  best  creatures  in  the 
world  ,  they  live  like  angels- 

CELADON,  s.  m.  ailj.  indéclinable  [vert-pâle] 
Sea-green.  Ruban  —  ,  soie  — ,  A  sea-green  ribbon, 
or  silk. 

*  C'est  un  —  un  homsne  à  beaux  sentiments  ,  en 
matière  de  galanterie),  He  is  a  beau. 

CKLEBR  A>T,  adj.  i». [celui  qui  célèbre  la  messe] 
The  officiating  priest  at  mass. 

CELEBRATION,  s.  f.  [  l'action  de  célébrer-,  cé- 
rémonie publique,  solennité]  Celebra/inn  ^  solemn 
^performance  ,  commeiîiomtion  ,  solemnization,  so- 
lemnizing ,  solemnity.  La  —  d'une  fête,  d'un  ma- 
riage ,  The  celebration  of  a  birth-tlay ,  of  a  wed- 
ding. 

CELEBRE,  adj.  [fameux,  renommé,  illustre , 
estimé,  considérable,  solennel  ]  CcLbrioiis ,  celebra- 
ted,  noted,  eminent ,  famous ,  rtnowntd  ,  famed, 
illustrious ,  solemn.  (Se  place  devant  ou  après  le 
substantif,  dit  moins  qu'illustre,  mais  est  plus  noble 
gue  fameux  ,  se  prend  en  bonne  part ,  à  moins 
qu'il  ne  sfiit  déterminé  par  le  contexte  de  la  piuMse). 
Son  nom  fut  —  dans  la  Grèce  et  dans  toute  lAsie, 
par  sa  valeur  dans  les  combats  ,  et  plus  encore  par 
sa  sagesse  dans  les  conseils.  His  namewns  renown'd 
through  all  Greece  and  Asii,for  Jiis  qjalour  in  com- 
bat ,  and  yet  more  so  for  his  wisdom  in  council.  — 
Jl  est  —  par  ses  crimes  ,  He  is  famous  for  his  cri- 
mes. Une  mer —  eu  naufrages,  A  sea  famous  for 
shipwrecks. 

CELEBRER,  v.  a.  [ex&ltfr,  loner  avec  éclat, 
prôner]  To  celebrate,  commend,  set  forth,  praise 
greatly,  resound ,  trumpet,  extol,  record,  fxzcp ,  ' 
sing  ,  tell ,  carol ,  praise  ,  laud ,  mention,  berhyme. 
—  les  exploits  des  grands  hommes,  To  record  the 
ntcliievemcnts  of  forçai  men. 

—  [solenniser]  To  celebrate ,  perform  solemnly, 
solemnize.  —  la  messe  ,  To  say  mass.  —  des  noces, 
To  make  pompous  nuptials.  — un  concile  (le  lenir^, 
7'o  hold  a  council. 

CELEBRITV' ,  s.f.  [solennité,  pompe  ,  magni- 
ficence, cérémonie,  fêle,  éclat,  estime,  grande  ré- 
putation] Celebrity  ,  celcbriousness  ,  pomp,  cele- 
bration, renown  ,  famousness ,  fame,  reputation. 
\.A  —  du  jour.  The  solemnity  of  the  day.  C'est  un 
malheur  attaché  à  la  — ,  'Tis  a  misfortune  entailed 
upon  celebrity.  La  —  de  son  nom  ,  de  sa  gloire  ,  The 
tenown  (f  his  glory. 

CELER,  v.  a.  [taire,  cacher,  dissimuler,  faire 
mystère,  couvrir,  tenir  secret,  déguiser]  To  keep 
secret  or  cl»se  ,  conceal ,  co^er,  secret.  —  les  effets 
d'une  succession  ,  To  secrete  the  iroods  (fa  siu  ces- 
sion. Pour  ne  te  rien  —  ,  That  I  may  conceal  no- 
thing from  thee.  Se  faire  — ,  To  deny  onesef. 

CELERI,  C.  m.  [herbe  potagère]  Celery.  Faire 
blancliir  d;i  — ,  To  earth  up  celeiy  fur  blanching. 
Du  —  plein,  Solid  celery. 

■  CELERITE,  s.  f.  [légèreté,  vitesse,  rapidité, 
précipitation  ,  diligence  ,  promptitude]  Celerity, 
ipeed ,  swiftntss  ^  haste,  dispatch,  quickness,  ra- 


pidity, rapidness,  pernicily.  Cela  requiert. — ,  Thea 
requires  dispatch. 

CELESTE  ,  adj.  [  qui  appartient  au  ciel ,  divin , 
excellent,  parfait;  Celestial,  heai'enly,  etherial ,  fii'^ 
mamental ,  heaven-born  ,  divine  ,  great ,  excellent, 
perfect.  Les   esprits  celestes  ,  Angels.  *  Une  beauté 

—  ,  A  ravishing  beauty  ,  *^*  Les  célestes  flambeaux 
(  les  astres),   The  celestial  luminaries. 

CELESTIN ,  s.  m.  [religieux  de  l'ordre  de  saint 
Bernard  ]  Celestin. 

CELTAQUE,  adj.  subst.  [t.  d'anatomie  et  de  mé- 
decine ]  Celiac. 

CJ>L1BAT,  s.  m.  [  l'état  d'une  personne  qui  n'est 
point  mariée]  Celibacy  y  celibate,  single  Ife,  ba- 
clielorsliip.  Vivre  dans  le  — ,  garder  le  —  ,  To  re- 
main a  bachelor  ,  or  live  single  or  untnarrie'l ,  to 
live  a  single  life. 

CELIBATAIRE  ,  s.  m.  [  qui  vit  dans  le  —  ]  Ba- 
chelor. 

CELLE  [pronom  démonstratif,  féminin  de  celui^ 
She  ,  that.  De  toutes  les  choses  du  monde  .  c'est  — 
que  j'aime  le  mieux.  Of  ail  tilings  in  the  world 
'tis  what  I  love  best.  V.  Celui. 

X  —  ,  s.  f.  [cellule  ,   chambrette  ]  Cell. 

CELLERIER,  -ÈRE,  s.  m.  et  f.  [celui,  celle 
qu<  dans  un  monastère  prend  soin  de  la  dépense  de 
bf.uche  ;  leur  olïîce  s'ap|)elle  CklÈrerie  ]  Celiarist^ 
caterer,  ccUerer ,  provider  ,  or  purveyor. 

CELLIER,  s.  m.  [lieu  au  rez-de-chaussée  d'une 
maison  où  l'on  tient  le  vin  et  d'autres  provisions  j 
Cellar,  stowage,  store-room.  Il  n'y  a  point  decavea 
dans  celle  maison  ,  il  n'y  a  que  des  celliers  ,  There 
are  no  vaults  in  that  house ,  they  are  all  cellars 
above  ground. 

CELUI,  m.  Celle./.  Ceux,  pi.  m.  Celles,  pl.f. 
(pronom  démonstratif  formé  de  l'art,  dém.  ce,  et  da 
pron.  peis.  lui,  elle;  eux,  elles,  se  dit  des  per- 
sonnes et  des  choses]  fie,  him  l  she  ,  her,  they, 
them  I  that,  those  [  This  pronoun  not  being  a  mere 
personal,  cannot  stand  for  a  proper  name;  neither 
can  it  be  used  absolutely  ,  but  must  refer  to  a  com- 
mon snbstanti'.'e  expressed  before  or  after,  from 
which  it  should  not  be  too  distant  :  it  must  besides 
(having  of  itself  a  vni^ue  signification  )  be  always 
immediately  followed  by  a  regimen  like  that  oj 
tne  aiiustantive  it  relates  to,  or  by  the  relative  qui 
(who,  that,  which)  beginning  an  incident  clause] 
Une  femme  véritablement  estimable,  est  celle  qui 
remplit  les  devoirs  de  son  état.  She  is  a  truly  esfi- 
fnable  woman  ,  who  discharges  the  duties  of  her 
condition.  De  tous  ses  enfants  ,  c'est —  que  ,  or  c'est 

—  de  tous  ses  enfants  que  j'aime  le  plus.  Il  is  that 
of  all  his  children  I  love  best.  II  a  récompensé 
ceux  de  ses  domestiques  qui  l'avaient  bien  servi ,  He 
has  rewarded  those  of  his  seri>ants  who  attended 
him  \vell-  Ses  regards  n'étaient  pas  ceux  d'un  juge 
sévère  ,  His  looks  were  not  those  of  a  severe  judge. 
Ils  en  ont  toutes  les  piéi-ogatives  ,  même  celle  de 
nommer  aux  emplois.  They  enjoy  all  ils  privile- 
ges ,  even  that  (f  nominating  employments.  C  est 
un  méchant  métier  que  —  de  médire  ,  Slander  is  a 
bad  trade.  La  crème  au  café  est  bonne  ,  mais  celle  au 
chocolat  est  meilleure,  Coffee-cream.  is  good,  but 
chocolate-cream  is  better. 

[  The  substantive  to  which  relates ,  and  the 
substantive  governed  i)' celui  ,  must  both  be  poin- 
ted out  by  an  article  ]  Ayez  de  vos  propres  affaires 
le  soin  que  vous  devez  en  avoir  ,  et  laissez  aux  mi- 
nistres —  de  régler  l'état ,  Take  proper  care  of 
your  own  affairs  ,  and  leave  tninisters  to  manage 
those  of  the  state.  [Trhereas  celui  could  not  supply 
soin  in  this  sentence  :  .Ayez  soin  de  vos  affaires,  etc., 
le  soin  should  be  used  instead  qf  it]  II  a  perdu  tou» 
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ics  tectiraenti ,  nicme  ceux  Ja  Tlionncur  «t  du  la 
probité  (/io<  ce. ix  d'lioniifiir ,  etc.  loitlU  l)f  sniJ)  ; 
/fe  litis  lost  lilt  sentiments  ,  efcn  l/iuse  (if  Imnoiir 
and  prulitjr. 

I — ,  no  more  th'tn  l/ie  otJier  pronouns  ,  is  al- 
low eJ  to  hi' mmuJIcJ  hjr  nn  ful/erlii-e].  Lp  jj-iul  «if 
la  philosopliie  n Vlait  pas  alors  le  ^uûl  «lomiiMiit  \not 
—  ilominaut)  ;  A  taste  for  f,  ilosvpliy  n-<tJ  not 
al   th.tt    lime  the  prc^'uilini,'  tasti.'. 

—  [stud  r/  persons ,  nuiy  sometimes  be  used 
ir  lefi'nilclf,  thiit  is ,  with  no  relation  nt  all  to  anj- 
ii.'K-'laniii'e  ]  —  qui  ne  sa  irait  gariJcr  im  secret, 
cv.t  incapalilc  Ae  gouverner  ,  Ife  who  connut  keep 
Il  Secret  IS  incopoblc  if  goi'eniir^.  Ceux  qui  oiit 
%''!;u  avant  nous.  Those  who  lii'ed  b>fore  us.  \\ 
lecouîpense  —  qui  est  sage,  lie  rewards  /;/••; 
wJto  is  fiooj.  —  qui  ne  pcu.-ie  qu'à  soi,  iliipciise 
le»  autics  lie  penser  à  lui,  ih-  who  minds  but 
l.is  own-se'f,  dispenses  others  with  thin/.i/i^  i-J 
hi  in. 

—  is  sometimes  left  out ,  as  :  Qui  répond  paye  ; 
7'h:-  bull  must  vny.  V,  Qli. 

CtMI-CI,  CEr,Î.E-Cl;  p!,  Cecx-CI,  Celi.f.s-ci, 
f/"*«'i.  aV//i.  ceKe  pcrsonue-ci ,  celle  cliose-cij  7'/t/\s 
llirse. 

CELfl-J.à,  CtLLF-I-a;  pi.  CECX-Ï.à,  Cstl.ES-T.à 
\prr.n.  di'm.  celle  per>oi!ne-!à  ,  cette  ehoiC-ià  )  Tli'il, 
those.  Aiurtï-vous  mieux  celui-ci?  Do  yo:t  like  tins 
best?  Celai-ià  t'est  pas  si  l>eju  ,  That  is  not  so 
t-ne.  Celui-ci  est  nieflleur  que  celui-là,  This  is 
belter  than  that.  (  Cehii-cf,  relates  to  an  object 
near  the  speaker;  Celui-la,  to  an  object  di:. tar. i 
from  him;  or  after  two  nouns  already  expressed; 
ce\u\-c\  refers  to  the  last,  celui-là  to  ih.ejlrsl  men- 
tioned. 

\  These  pronouns  ,  by  virtue  rf  the  particles  ci 
ttnd  là  anne.reJ  to  (hem ,  have  a  determined  sig- 
nification, consee/iiently  require  no  regimen,  and 
even  refuse  to  be  immediately  followed  by  qui  : 
<.e]ui-la,  hi'weifer ,  admits  it,  but  with  some  words 
between  J  Celui-là  est  heureux ,  qui  ne  désire 
rien;  ^/e  is  happy  who  has  no  rlesires.  lis  étaient 
imniéJiatenient.  soumis  à  celui-là  seul  qui  portait  la 
co.ronne,  They  were  immeduiteiy  submitted  to 
him  alone  who  wore  the  crown, 

[  I'et  both  celui-ci  ,  and  celni-là  sometimes  ad- 
mit the  reliitiue  qui,  wren  it  begins  an  incident 
clause,  forming,  as  it  were,  a  parenthesis  ,  or 
pointin"^  out  contrast,  distinction].  Celui-ci,  qui 
est  déjà  usé,  vaut  mieux  que  celui-là,  qui  est  tout 
neuf,  This,  though  already  worn  ,  is  better  than 
that  which  is  quite  new.  J'aiinc  mieux  celui-là 
qui  est  asset  gros  ,  que  celui-ci  qui  est  trop  petit  . 
/  prrfcr  that  which  is  big  enough  ,  to  this ,  which 
IS  too  small.  G  est  celui-là  qui  ma  battu;  c'est 
celui-ci  qui  m'a  volé,  That  man  haS  beaten,  me  j 
this  has  robbed  me. 

Ctiai-Ià,  in  a  familinf  style ,  iS  sometimes  Used 
fof  cela.  Pour  celui-là  ils  auraient  tort,  /4s  for 
that,  they  would  be  wrong.  Des  réflexions!  toi  !  je 
n'aurais  pas  deviné  celui-là,  P.rflect.ons'.  yoiil  I 
should  not  hape  guessed  that.  Moi,  accomplie.' 
Oh  !  celui-là  est  trop  fort,  /,  accomplished!  Oh  l 
that's  too  much. 

CELLULAIRE,  adj.  [t.  d'anal.;  rempli  de  pe- 
tites cavités  ]  Cellular.  Le  tissu  — ,  la  membrane 
—  ,  The  cellullar  membrane. 

CELLULE ,  .%.f.  [  petite  c^iambre  de  religieux  ou 
ée  religieuse;  division,  scparatio::  do  boîte;  loge, 
Cavité  des  fruits  séparée  par  une  esnèce  de  cloison  I 
Cell,  partition.  \.ei  cti\\v.\ei  du  cerveau  ,  The  ccli.'^ 
of  the  brain. 
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CLMKNT,  i.  m-  [t.  d'orli  st  melirrs;  p<i'*ae«^ 
melange  de  suie,  de  seli,  et  autres  ingrédients  dur.f 
on  se  sert ,  par  ex.  pour  convertir  du  fer  eu  ac.cr  J 
Cement.  —  |  l.  de  cîiiinie  ;  poudre  ccuientaioire  J 
Ccmciie.  —  des  aflliieuis,  T^vyal  cernent.  Laux  de 
—  OM  cémciilatuires  (eaux  v.lriolique»  ,  etc.),^'i- 
triolic ,  ferruginous ,  and  toj  prry  wiiifi  s. 

CÉMENT. ÎTION  ,  s.  f  [opération  de  cbimi* 
par  laquelle  oa  cuuvertil  le  fer  eu  acier}  Cemen- 
tation. 

CÉMENTATOir.E,  «c//.  oui  a  la  vertu  do  «•- 
11!  e  ;i  l  e  r  J  ce  men  ling , 

CÉMENTEK,  y.  a.  [purif-er  l'or]  To  cement 
sold.       ^      _ 

CE.METERL\L,  adj.  [qui  concerne  le  rimclii*r«\ 
qui  est  situé  dans  un  tiiiielièrej  Concerning  u 
rhiirçh-yard,  situated  in  il. 

CENACLP^,  s.  w.  [  le  lien  où  Jés^is-Clirist  Et  la 
Cène]  Vpper-room  ,  gucsi-chamber. 

CEMJKE,  s.  f.  [ce  qui  rcatc  d'une  cbose  con- 
sumée par  le  feu;  pouisièie;  tombeau,  sépulcre  J 
.Isli'-.s  ;  remains.  —  chaude  ,  Embers.  Faire  cuir» 
des  marrons  dans  les  cendres.  To  roast  chesnult 
in  the  cinders.  Le  jour  des  cenitcs,  4.sli-jy  ednes- 
diiy.    •  Prendre  la  —  et  le   cilice,  To  do  penance. 

Rédaire  un.  pays  en  cendres  (le  désoler ,  le  ra- 
vager, Y  meltie  tout  à  feu  et  à  sa:;;^),  To  lay 
waste  or  desolate  a  country.  Tamerlan  réduisit 
i'Aiie  en  cendres,  Tamerlan  laid  Jsia  waste. 

'  C'est  un  feu  cache  sous  la  — •  (une  passi<in 
amoureuse  mal  éteinte),  Fire   lies  lunlur  the   ice. 

'  C'est  uu  feu  qui  couve  sons  la  —  (il  disilmû!» 
jusqu'à  ce  qu'il  trouve  l'occasion  de  se  vetger),  ft 
is  a  fire  lurking  under  the  ashes. 

•^*  La —  ou  les  cendres  des  morts;  il  ne  faut 
point  remuer  les  cendres  des  morts,  One  ought 
not  (o   rake  the  ashes  rf  the  dead. 

+  11  faudrait  les  luùler  pour  en  avoir  de  fa  — 
(un  bon  mari,  une  bonne  fem nie  ;  jiour  dire  qu'ils 
sont  fort   raies).  Such  a  pearl  is  worth  dicing  fur. 

Cendres  bleues  el  cENDr.ES  verte? ,  s.  f.  pi. 
[  pierre  bleue  réduite  en  poudre  ;  vert  de  monta- 
gne] Bluc-nshes,  sandcrs  blue,  verdit lc. 

CE?«DRÉ , -ÉF.  ,  adj.  [de  couleur  de  cendre) 
.4sh-coloured.  Gris  — ,  Greyish.  La  substance  cen- 
drée du   cerveau,  The   cerebrum. 

CE>DRÉE,  s.f.  [écume  de  plomb,  menu  plomb 
pour   la    chasse]  Dross  rf  lead  ;  small-shot. 

CENDREUX,  -EUSE  ,  adj.  [plein  de  cendres  ] 
.-^sJiy  ,  full ff,  ov  covered  with,  ashcS.  Lu  habit 
tout  — ,  A  coat  quite  dusty. 

CENDRIER,  s.  m.  [la  partie  d'un  réchaud  ou 
d'uu  fourneau  qui  reçoit  les  cendres]  Jsh-pan, 
—  [  garde-feu  ]   Fender. 

CÈNE,  s.f.  [le  dernier  souper  que  Jésus-Christ 
fit  avec  ses  apôtres]  The  Lord's  supper,  Eucharist, 
communion,  %  hiisscl.  Sainte  —  ,  Sacrement.  Faire 
lu  —  (chc/.  ici  callioliques  romains,  laver  les  pieds 
à  douze  pauvres),  To  wash  the  fed  if  twelve 
poor  people.  (Chez  les  prolcslanls  ,  communier)  To 
receive  the  sacrament.,  the  communion;  commu 
ni  cale. 

CÉNOBITE,*,  m.  [religieux  qui  rit  en  commiw- 
naulé;  est  opposé  à  Aûachorète]  Canobite ,  monk. 

CÉNOBITiQUE,  adj.  (qui  appartient  an  céno- 
bite; religieux,  monastique]  Cauobilical.  Vie  — , 
Monaslical  Ife. 

CÉ>:OTAPnE,  *.  m.  rtiimbeau  vide,  dresse  k  la 
mémoire  d'un  mort  enterré  ailleurs;  sarcopbagej 
Cenotaph. 

CE^JS,  S.  m.  [rcîi-vance    eu    argL-nl  due  annuel- 
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{cmcnl  au  tciCTtauri  ronle^seipneurialo  ;  d^iomLro- 
ineiit  des  riloyenj  d'un  Etat,  el  de  leurs  biens] 
Cenxe  ^  fjtiil-rent,    copyhold. 

*  Abanilonncr  la  terre  pour  le  —  (s»  clëfaire 
d'un  bien  y.liis  onéreux  que  profitable),  To  gii'C  tip 
the  estate  to  pnj  the  cense. 

CENSACLE,  adj.  [à  qui  lea  cens  appartiennent] 
To  whom  the  çuU-rent  is  dut.  Seigneur  — ,  Lvid 
of  the  mnnor ^ 

GENSÉ  ,-EE,  ad'i.  [repute,  tenu,  estime',   re- 

Î^vàé]  Accounted  ^   deemed,  looked  upon  ^  reputed. 
1  e5t  —  présent,  He  /.«  reputed  present. 

CE>'SEUR,  *.  m.  [magistral  cbez  les  Romains] 
Censor. 

—  [critique  ,  celui  qui  reprend  les  actions  et  les 
ouvrages  d'autrui;  réformateur]  Censor ,  censurer, 
critic ,  reformer ,  comptroller,  rcproi-er ,  hlamer , 
carper .,  condemnor ,  rebuker,  disprr.iser,  exploder, 

fault-fader ,  disliker  ,  exceptor  ,  rtyrehender.  -r~ 
juste,  équitable,'  éclairé;  rude,  sévère,  chagrin, 
injuste,  J  just,  impartial,  enlightened;  rude, 
severe,  morose,  unjust  censurer. 

CENSIER,  SIÈRE,  adj.  [à  qui  le  cens  est  dû  ] 
Ta  whom  the  quit-rent  belongs.  Seigne-ir  — ,  dame 
rensière  ,  Lord  or  lady  of  a  manor.  Papier  —  , 
F.ent-rcll.  —  censiÈre  ,  5.  m.  etf.  [celui ,  celle  qui 
lient  un  cens  à  ferme]  Fiii-mer. 

CE5.S1TAIRE,  s.  .n.  [qui  doit  cens  et  vente  à 
un  seigneur    de   fief]  Copyholder .fetid^itory. 

CEiSSIVE,  s.  f.  [étendue  des  terres  qui  dépen- 
dent d'un  fief;  redevance  ou  cens]  Manor,  ejuil- 
rent. 

CENSIVEMENT,  ad-',  [t.  qui  exprime  la  ma- 
nière dont  on  tient  une  terre  à  droit  de  cens  ]  In 
a  feudal  manner,  hy  copyhold.  Tenir  des  terres 
— ,    To  be  a  copy-holder,    to  hold  in  base-^tenure. 

CEISSORÎAL,  -ALE ,  flf/y.  [qui  appartient  au 
censeur]  Censorian,  *  Le  crayon  — ,  The  censor's 
pencil. 

CENSUEL,  -ELLE,  adj.  [qui  a  rapport  au  cens] 
Feudal,  pertaining  to  fees' or  tenures.  Droit  — , 
rente  censuelle,  A  fee ,  a  rent,  by  which  lands 
arc  held  of  a  superior  lord. 

CE>SURABLE,  adj.  [qui  peut  être  censuré, 
qui  mérite  censure]  Censurable  ,  worthy  ^f  cen- 
sure. Proposition,  conduite,  action  — ,  A  censu- 
rable proposal ,   bi.'ha^'iour  ,  action. 

CENSURE,  s.  f.  [dignité  et  fonction  de  censeur 
cbez  les  Romains]  Censorship.  Durant  la  —  de 
Caton  ,    During  C.tIo's  censorship. 

—  [répréliension ,  critique,  reproobe,  répri- 
mande, correction]  Censure ,  reproach  ,  dispraise, 
exception ,  discommendation  ,  disapprobation  ,  ctir- 
tairflccture ,  lash,  correction,  correption  ,  objur- 
gation ,  cfieck  ,  control,  animadversion,  rebuke, 
reprehension,  reprehending,  reproofs  obloquy, 
criticism.  Soumettre  ses  écrits  à  la — de  quelqu'un, 
To  submit  one's  writings  to  the  judgment  of  so- 
mebody. S'exposer  à  la  —  du  public  ,  To  e.rpose 
oneself  to  the  public  censure.  Digne  de  — ,  liepro- 
vable,    reprehensible ,  rebukable. 

—  [décision,  condanination  ,  en  matière  de 
donme]  Censure,  judgment.  Les  censures  ecclé- 
s.?. tiques.  The  censures  of  the  church. 

CEKSURER,  1'.  n.  [reprendre]  To  ccn.iure , 
check ,fnd  fault  with,  condemn,  reproue ;  school, 
chide ,  control,  carp ,  appearh  .  rebuke,  criticise, 
I  ry  out  against ,  disnpproue  ,  disprnise ,  decry  ,  re- 
prehend,  inordicate  ,  explode,  objurgate,  snub, 
glance,  reprimand  On  a  fm  t  censure  sa  conduite , 
IJis  conduct  h^s  been  much  blamed. 

CEiST  ,  num.  [dix  fuis  dixl  Hundred,  cent.  J'en 
ai  —  ,  /  hiwe  got  a  hundred.  Deux  ou  trnis  cetifs 
bommes.    Two    or   three  hundred  men.   L'cax  — 


cinquante  ,  'J\vo  hundred  and  fffy.  —  un  ar.ï 
One  hundred  and  one  years.  tJn  — pcs.mt  (  i.n 
quintal).  Cut.,  a  hundred  U'r<>A/.  Cinq  pour  — 
(/»  p.  o/o),  Fii>e  per  cent,  —  mille  livres  sferlin^;. 
Plum.  Cent  quatre-vingts,  Nine  score.  Cent  vi:.s(l 
livres  pesant  de  verre,  .Seam  ff  glass.  Un —  d'oeuls, 
d'épingles  ,  de  foin  ;  A  hundred  rf  eggs  ,  efpins  ,  a 
hundred  weight  of  hay.  Un  —  de  pommes  ,  ou  une 
centaine  de  }>ommes,  A  hundred  apjdes.  (  N.  F. 
never  Un  - —  <l  liommes  ,  un  —  de  letljes.)  Un  —  do 
bois  (f.  de  cbarpent.) —  pièces  de  bois,,  An  hundrca 
pieces  of  wood. 

Tin  nemi-ctnt,  V.  CINQUANTAINE. 

^^^*  Jouer  un  —  de  piquet  (une  partie  de  — 
points  au  piquet)  To  play  a  game  at  piquet. 

*  On  lai  a  donné  —  coups  (un  grand  nombre",  , 
Fie  got  a  thousand  blows.  *  Il  y  a  à  gagner  —  i)our 
— rdans  cette  affaire  (le  profit  est  fort  grand),  There 
is  a  gre.it  deal  to  be  got  m  this  business. 

CENTAINE,  s.  f  [nombre  collectif,  qui  ren- 
ferme cent  unités]  A  hundred.  II  y  avait  une  — 
de  personnes,  There  were  a  hundred  people.  A  cen- 
taiues,  par  centaines,  In  a  great  quanlUy ,  in  gréai 
number. 

— ,  ou  mieux  SentAINE  [le  premier  brin  de  fil 
ou  de  soie  d'un  écbeveau]  The  first  thread  of  the 
skain.  , 

CENTATJREE,  s.  f.  [grande  —  ou  raponlic; 
plante  médicinale]  Greater  centaury,  common  rha- 
pontic ,  knrjpwecd.  —  (petite),  s.f.  [espèce  de 
gentiane;  plante  vulnciaire  ]  Lesser  cent  nury. — ■ 
bleue,  s.f.  [espèce  de  casside  ;  plante  médiciAaIe] 
Tertianaria  ;  hooded  willow-herb. 

CENTENAIRE  ,^  rt<^.  [qui  a  cent  ans]  Centenary , 
a  Jtundred  years  old,  of  a  hundred  years  standing. 
Possession  — ,  A  hundred  years  possession.  Pres- 
cription—, Centenary  prescription ,  immemorial 
possession. 

CENTENTER,  s.  m.  [centurion,  qui  commande 
cent  iiommes]  Centurion. 

CENTIARE  [mesure  agraire  contenant  cent  mè- 
tres carrés ,  la  centième  partie  de  I'Are  ]  Cen- 
tiare. 

CENTIEME ,  ad/,  subst.  [nom])re  d'ordre  (on 
ordinal)  de  cent]  Hundredth.  Lever  le  —  liomnie 
de  chaque  paroisse  ,  To  levy  the  hundredlit  man 
of  e^ery  purish.  Le  —  denier  ,  The  hundredth 
penny.  *  Vous  n'êtes  pas  le  —  à  qui  cela  soit  arrivé, 
J'ou  are  not  the  only  one  to  whom  such  a  thing 
happened. 

CENTIGRADE,  adj.  [divisré  en  cent  degre's,  se 
dit  des  quarts  c]e  cercle  ,  thermomètres,  hygromè- 
tres ,  etc.]    Divided  into  a  hundred  degrees. 

CENTIGRAMME,  s.  /n.  [petit  poids  .  centième 
partie  du  gramme]   Centigramme. 

CENTILITRE  ,  s.  m.  [mesure  de  capacité,  cen- 
tième partie  du  litre]  Centilitre. 

CENTIEME  ,  s.  m.  [dans  Içs  nouvelles  monnaies  , 
centième  partie  d'un  franc]  {The  smallest  French 
coin  ,  worth  about  one  tenth  part  <f  an  english 
penny  )  ;  Centime. 

CENTIMETRE,  s.  m.  [mesure  de  longueur, 
centième  partie  du  mètre]  Centimetre. 

CENTON  ,  s.  m.  [ouvrage  composé  de  vers  em- 
pruntés de  quelque  auteur  célèbre;  tout  ouvrage 
rerar-li  de  morceaux  dérobés:  parodie;  habit  d'Ar- 
lequin, cousu  de  pièces!  Cento. 

Ci'LNTRAL,  -ALE  ,  adj.  [t.  didactique;  qui  ap- 
partient au  centre]  Central.  Force  centrale,  A 
central  force.  Feu  —  fqu'on  suppose  au  centie  d« 
la  ItuTc;,   The  r-ntmlfùe. 

*  Point — ,  The  cer.fral  point. 

CENTRE  ,  .».  m.  [le  point  du  milieu  d'un  cercle, 
dune  sphere,  etc.  •  milieu,  c^turl  Centie  or  center. 
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'J!e ,   nncel,    heart,    entmils.   —   <î«    pra>ifc, 
■  ^T  f(f  gravity.  —  Aw  rovjii fur.  Centre  tj" the 
f>i,;i;Jum.  — d'une  armec,  Ci  ri/rc  rj'nn  nrmj . 

'  r.a  oolir  est  le  —  «ie  la  pnlilc-»se,  Politeness 
centers  at  Cniirt.  '  Ie  —  de^  nllairei,  7'lie  cliwf 
place  for  tfitsiness.  *  Klie  d.iin  sou —  (oil  Von  se 
pl::ît) ,  To  be  in  mc's  elernert. 

CK>TKIFIJ(.'..  rtc/y.  [qui  »V!oip-e  du  centre] 
C-nfrif,:-,,!.  /orce  — ,   Ccnlrtf-i::r,lj  -rce. 

CKiN'i  f'>l>IC,  s.  J.  [  fuisson  de  mer  dont  la 
ehair  scclic'e  excite  1  luiiio  j  Ccnlrinc  ,  porcus 
piscis, 

CE>"TBT?ÈTE  ,  n<!}.  [qui  lend  au  centre]  Cen- 
tripetal.Yorrc  ^  {M\v;\r\\on  y  gravite,  gravilalion , 
[icsanteur") ,  Centripetal  force  or  power. 

CEMROSCOPIE,  s.  f.  [partie  de  la  gcomeliîc 
oui  traite  dt's  cent  l•e^j  dntroscrpia. 
"  CEJNT-SUISSKS,  .«.  m.  sini,'.  et  pi.  [nom  de 
ceux  qui  forment  une  co;ii]iagnie  elahlie  pour  la 
garde  du  lUù  de  France]  Yeotnan  piiarci  to  t/ie 
Ai/p  rf  France.  Un  cciil-suisses ,  J  Swiss  ùudy- 
Sn.rd. 

Lt>TUMYIR,  s.  m.  [officier  civil  de  Tarcienre 
roue]  Centumvir,  Les  centunivirs ,  the  ccntiim- 
l'iri. 

CEKTTJM VIRAL,  adj.  [qui  appartenait  aux  cen- 
tumvirs]   Centumvival. 

CKIS'TUM VIRAT,  s.  m.  [assemLle'e  de  ccntum- 
?irs]  Cc.ititmfiratc. 

CEÎSTL'PLE  ,  s.  m.  [cent  fois  autant]  Cenfrple. 
an  hiindrcd-fuUl.  Cette  terre  rend  au  — ,  Thr.t  land 
yields  an  hundred-fold,  [adj.]  Un  nomhic- — tldii 
atitre,   ^f  number  centuple  rf  another. 

CENTUPLER,  i<.  a.  Laugme.ilcr  au  ccnîu:ile. 
Tn  make  a  hundredfold ,  ccnfupiicale.  LViitt-gie 
desp;is>i<:ns  centuple  les  forces  du  corps,  l'iie  "nerf^- 
oj  the  passions  increases  the  strength  rf  the  budj 
a  hundrei'fold. 

CEr-TLRlATELT^ ,  s.  m.  ["mot  consacre  pour 
de-igner  certains  auteurs  allemands,  qui  or..'  vodipc 
leur  liistoire  ecclésiastique  par  centaines  d  aiuiec>. 
Cen.'itriator.  Les  cent  uriatcurs  de  Tdagdebourg  The 
Ccntitrialor  of  Mu^dcbur,^. 

CENTURIE,  .«/y.  [t.dliist.  rom.  centaine^  Cen- 
tury-.  a  hundred.  Le  peuple  romain  futdivijc'par 
ceuluriej,  7  he  roman  people  were  divided  inlo  cen- 
turies or  hundreds. 

Les  centuries  de  Nostradamus  (pre'dictions  de  cet 
auteur  range'e^  par  centaines  de  quatrains) ,  IVosira- 
damus's  predictions.  Faire  une  centurie.  To  com- 
pose a  quatrain  (fier  Nostrndamuss  manner. 

CEP.  s.  m.  [i)ied  de  vigne;  souche]  Fine.  Cep 
fortu,  Twisted  vine. 

CENTURION,  s.  m.  [capitaine  d'une  compagnie 
de  rent  liommes  chez  les  Romains]   Centurion. 

X  CEPS  ,  s.  m.  pi.  ilrens,  espèce  de  chaîne]  F.7- 
ters ,  slodis.  Avoir  les  —  aui  pieds  et  aux  mains, 
To  be  put  in  irons. 

CEPENT)ANT ,  ndf.  [pendant  ce  temp?-là:  n'est 
asile'  qu'au  commencement  <îe  la  phrase]  In  the 
mean  time,  in  the  mean  while ,  in  the  mean  season. 

—  Cetar    approchait.  In  the  mean  time  Cœsar  ap- 
proached. 

— ,  c.  [néanmoins,  nonobstant  cela;  se  met  do- 
rant ou  après  le  verbe]  Tet ,  andjref,  nevertheless. 

—  il  es!   ^^^u  ,   or  il  est  venu —  ,    }'el  he  is  come. 

V.     VoVT.r.KST. 

CÉPHALALGIE  ,  s.  f.  [toute  sorte  de  douleurs 
de  tôfc]  Cephalalgia .  headache. 

CÉPHALÉE,  >./.  [douleur  de  télé  invétëre'e] 
Cepha/iT-r. 

CÉPHALÎQUE  ,  ad:,  svbst.  [rru;  a-ip^rtienT  à  la 
é;c]  CcphrJic. 


CKPIIKE,  *.  m.  [coiulellation   d«  riirfnihph 
septrntri'jtiaf;  Cepheut. 

CERAMinUE,  .f.  m.  [endroit  dans  Alli^Wei  i.à 
l'on  faisait,  aux  dépens  du  public,  lc«  fuueraillet 
de»  cilovons  tues  n  la  guerre]  Ceramicus. 

CERAT,  S.  m.  [pommade  ou  onguent,  où  il  entre 
de  la  cire'  drate. 

CEHATION,  .f.  f.  [disposition  d'une  matière 
pntir  la  rendre  propre  à  être  fundus  et  liquéfie»] 
Ce  rat  ion. 

CERCEAU,  -CEAUX  ,  5.  m.  [cercle  de  boi»  qni 
sert  à  relier  les  tonneaux]  Ilonp.  —  [lilet  pour  pren- 
dre des  oiseaux]  j4  kind  of  net  for  birds.  —  |t.  d# 
faiiconncrie  ;  Ici  pennes  du  bout  de  l'aile  des  oiseaux 
lie  proie]  Quills.  —  [jouet  dtnfant]  Ilcrp  ^  trundU- 
hoop, 

CERCELLE,  .«.  f.  [oiseau  aquatique]  Tcnl. 

CERCERELLE,  V.  OtF-ncriiELLE. 

CERCLE,  s.  m',  [figure  plane,  comprise  dans 
une  ligne  courbe  ,  dont  toute?  les  parties  sont  «égale- 
ment distanlej  du  point  du  milieu  ,  qu'où  appelle 
centre;  assemblc'c  ,  ccmpagn-e;  Circle,  round,  rinp, 
ringlet,  rigol ;  company.  Un  quart  de  — ,  À  qua- 
dr  nt  ,  demi~circl<' y  semi-circle.  —  de  Iz  Reine, 
The  Queen's  circle  or  court ,  assembly.  Un  petit 
—  d'amis  ,  .-/  little  knot  of  friends.  Il  ])rilîe  dans  les 
cercles,  Ile  shines  in  the  company  of  ladies.  —^ 
vicieux  [vice  de  raisonnement,  oii  Ton  tombe  Ior»« 
qu'après  beaucoup  de  paroles  on  allègue  pour  preuve 
la  proposition  qu'on  a  avancée  et  qu'il  s'agit  de 
prouver]  Sj-floçistic  circle. 

t  CERCLER  ,  V.  a.  [eavivonner  ,  entourer]  To 
eniircie,    environ. 

—  un  tonneau  ,  une  cuve  [v  mettre  des  cercles  on 
des  cerrenux^  To  hrop  a  cask  or  tub. 

CICRCI.ICR  .  s.  m.  1^ faiseur  de  cercles  ou  de  cer- 
ceaux] Hoop-mnker. 

CERCUEIL,  s.  m.  [espèce  de  coffre  de  bois,  o6 
l'on  met  loi  morts]  Cojfin.  —  de  plomb  ,  de  picrrr, 
de  marbre;  Leaden,  s/cne ,  marhle-roJJin.  *^?etlre 
au  —   '-rpuscr  la  mort).  To  cause  one's  death. 

CEREALE  ,  adj.  se  dit  des  plantes  dont  la  foraine 
sert  à  fuire  du  paiuj  Cereal. 

CÉRÉBRAL.  -ALE  ,  adj.  [t.  d'annl.]  nelonains- 
th  the  brain.  Les  artères  ce'rébralcs,  l'he  arteries  <f 
the  brain. 

CÉRÉPRTTES,  V.  MÉAXDP.iTr.'î. 

CÉRÉMONIAL,  s.  m.  sine,  [usaje  r.'gle  de  ce 
qiù  se  pratique  ;  livre  des  cèn-monies  ecclésiasti- 
ques ;  rit  ;  solennité'  ;  façons,  compliments  ;  appareil] 
Ceremonial ,  etiquette,  ceremony,  ritual,  cere- 
monies, formality.  Votre  ami  naime  pas  le  —  ; 
Tcur  friend  is  not  fond  of  ceremony.  II  c-t  fort  sur 
le  — ,  He  is  a  p::nclilious  man  ,  a  strict  observer  of 
punctilios. 

— ,  ALE,  adj.  CÉRÉMOViArx,  vl.  m.  'am  con- 
cerne les  ceremonies]  Ceremonial.  Lois  cerémoni»- 
les  ,  préceptes  ce're'monia  jjt ,  Ceremonial  laws  or 
precepts. 

CÉRI'MONIAUX,  V.  CÉRÉMOMAL. 

CÉRÉMONIE,  s.  f.  [formalité  qu'on  observe 
dans  les  actions  solenuf-lles  ;  déférence  qu'on  se  rend 
les  uns  aux  autres]  Ceremony,  formality,  compU 
ment,  ftrm.  —  qu'on  observe  avec  exactitude, 
Pvncto.  — religieuse,  Pf/f.  Maître  des  ce're'monies, 
Mrsfer  ^f  the  ceremonies.  Habits  de  cérémonies. 
Formalities.  Visite  de  — ,  J  formai  visit.  En — , 
Inform. 

Faire  des  cérémonies.  To  make  ceremonies^ 
stand  upon  ceremonies.  Sans  — ,  point  d»"  — ,  re 
l.iisons  point  de  ceremonies,  Lei  us  forbear  cere- 
mony; without  cercrrnny  or  romplimeni.  II  est  eu^ 
nem»  ics  ce'remonies ,  Tic  luttes  ccrcinonj-. 
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CFRl^MOMETJX  ,  -EU5E,  ndj.  Njui  fiiil  Uay 
ie  cercnionifs -,  formaliste,  façonnier,  mnipUnien- 
teur]  Ceremonious  ,  foi  mal  y  precise.  V.lre — ,  Tu 
formalize.  S  Jt  u'esl  pouU  — ,  //c  is  in'ryfrce;  hc 
makes  very  free. 

CERF,  5.  /.  [espèce  de  bête  fauve]  Si.^s,  hr.rl. 
XJn  —  à  sa  première  lêtc,  à  sa  seconde ,  oj<  troi- 
sicme  lûle  (termes  de  vénerie,  pour  dire  à  trois, 
quatre  ou  cinq  ans),  A  stag ,  four,  ot  fti>e  years 
„ld.  — de  trois  ans  ,  .-rf  brock.  Grand  — ,  A  stag 
eiq.htj-ears  old.  Grand  vieux  — ,  A  stag  nine  years 
old.  Un  bois  de  —  ,  The  head,  or  tlie  horns  (fa 
stag.  La  nappe  du  — ,  A  slag's  shin  cr  hide.  Des 
bardes  de  cerfs,  Herds  of  stags.  De  la  corne  de  — , 
Htirls-horn.  Le  — brame,  The  stag  broys.  Les 
lerfs  sont  ca  rut,  The  stags  are  rutting.  Prendre, 
forcer  ua — ,  To  pluck  down  a  stag. —  maigre, 
rascal  ("cer.  Le  • —  a  rais  sa  tête-bas,  TJie  stag  has 
c/:st  his  head.  C\)urre  le  cerf,  To  hknt  the  Stag.  Il 
est  aux  abois.  He  is  at  bay. 

—  de  meute  [le  premier  que  les  cbiens  ont  fait 
paitir]  Htirt  Jîrst  attempted. —  détourne'  [dont  on 
connaît  l'endroit  où  il  repose]  Stag  whose  layer  is 
known. 

*  On  connaît  le  —  à  ses  abattures ,  À  man  is 
known  hy  his  doings. 

CEliFEUIL,   s.   77?.  [lierbe  potagère]  Chervil. 
CEIàF-VOLAÎS'T  ,    -t.    m.  [escarbot,    scarabe'e  ; 
insecte  coleoplcrc]  Stag-beetle ,  cercus  valons,  lu- 
cnnus  ,  the  great  horn-beetle  or  bull-fly. 

— ,  [machine  faite  avec  du  papier  colle'  sur  dos 
baguettes  ,  et  attacbe'e  à  une  ficelle  ,  que  les  enfants 
font  aller  ea  Tair^  Kite ,  papc-lite, 

CEPilSAiE  ,  .«.  f.  [lieu  planté  de  cerisiers]  An 
orchard  of  cherry-trees. 

CEPiiSE  ,  S.  f.  [petit  fruit  à  noyau,  très-connu] 
Cherry. 

Cerises  pre'coces ,  tardives  ,  f^rrry-,  latc  cherries. 
Cerises  à  courte  queue,  Kentish  cherries. 

CERISIER  ,  s.  m.  [arbre  qui  porta  des  cerises] 
Cherry-tree. 

CERJsE,  5.  m.  [rond  t'-a'"'*'  'ur  la  terre;  rond 
/ivide  autour  d'une  plaie,  autour  des  veux  quand 
ils  sont  battus]  Bing ,  circle  ,  black  and  blue  mark 
under  the  eye. 

CER^"EAU ,  -EAL'X  ,  *.  m.  [la  moitié  du  de- 
dans d'une  noix  partagée  -n  deux,  et  tirée  à  la 
coq'.ie  encore  verte]  7ho  kernels  of  green  walnuts 
(prepared  in  salt  and  water).  Vin  de  cerneaux  (vin 
rose ,  bon  à  boire  dans  la  saison  des  cerneaux) , 
Hose-wine. 

CER^SER  ,  i>.  a.  [faire  un  cerne  autour  de  quel- 
que chose,  couper  en  rond]  To  cut  round.  —  des 
noix.  Ta  taie  the  kernel  of  walnuts  cut  of  ilte 
green  shell.  —  un  arbre,  To  tap  a  tree  at  the  roof, 
ppen  n  tree  round  about  ilie  root.  Des  yeux  cernés, 
Fyes  that  look  black  and  blue, 

CEROPLASTIQUE  ,  s.  f.  [art  de  figurer  en 
cire  les  parties  du  corps  humain]  The  art  if  repre- 
senting the  parts  of  the  human  body  by  wax  fi- 
gures. 

CEROUEMA>'EUR-,  s.  m.  [t.  de  coutume  ,  ex- 
pert ou  maitvo  juré  arpenteur,  qu'on  appelle  pour 
planter  des  bornes  d'héritage]  Surveyor.  Ce^ole- 
WASAGE  ,  s.  m.  [o'Tice  de  — ];  Ceîîqlemaîjeme.vt, 
5.  771,  [  action  de  ccrquemaner]  ;  Cekqlemaner  , 
V.  rt.  [régler  les  différends  qui  naissent  au  sujet  des 
limites  d'un  bcritaijcj  SurveyorsJùp',  survey'^  sur- 
feyine;  lo  sur^fcy. 

CFPÏAI>-,  -TALNE,  adj.  [IfldubitaMe,  sûr, 
confiant,  yérilaî<Ie  ,  assure,  infaillible,  immar.- 
quable  ;  vrai,  ciair,  manifeste]  Certain,  svre  ,  un- 
ijtiestionrilc,  undoubted  ,  uncontested  ,  truc  ,  indu- 
bious ,  confident ,  positive^  questionless  ,  constant , 


assured.  Rendu  —  ,  Secured.  Ni^uvella  fcrfjini» 
7rae,  sure,  undoubted  news.  Etre  — •,  fart  — 
d'uho  chose  ,  7'o  be  t'ery  sure  of  a  thing.  Soyc» 
—  que  vous  êtes  seul  de  votre  sentiment;  l'on 
may  be  sure  you  are  the  only  one  of  your  opi- 
nion. Je  suis —  qu'il  partira,  I  am  sure  he  will  sel 
cut.  Jc  ne  suis  pas  ■ —  que  je^  pui-ifo  le  faire,  I  am 
not  sure  that  I  can  do  it.  Elcs-vous  —  qu'ail  soit 
arrivé  à  temps?  Are  you  sure  he  arrived  in  time? 
Si  j  étais  — que  vous  le  fissiez  ,  je  vous  en  prierais  ; 
Were  I  sure  that  you  would  do  il,  I  would  de- 
sire it  of  you.  Esl-il  Jjien  —  que  je  puisse  compter 
sur  lui?  [s  it  very  sure  that  I  may  depend  upon 
him?  Je  suis  —  de  réussir  avec  votre  secours  (assuré 
vaut  mieux),  /  am  sure  to  succeed  with  your  as- 
sistance. Je  ne  suis  pas —  de  pouvoir  le  l'aire,  Tarn 
not  sure  to  have  it  in  my  power  to  do  it.  (N.  D. 
Tenir  pour — ,  To  hold  it  as.,  or  take  it  for,  a 
certainty,  a  les  mêmes  régimes  qu'é'/rc  certain  , 
mais  n'est  pas  du  beau  style). 

— ,  [déleruiinc,  fixe,    précis,    positif]  Certain  ,  . 
resolved ,  determined ,  defnile.  L'assemblée  se  doit 
tenir  à  jour  — ,  They  are  ta  meet.  Their  meeting 
is  to  be  on  a  fixed  day. 

— ,  art.  indff.  [quelque]  Certain,  seme.  -• 
homme,  certaine  personne  ,  Quidam.  Un  —quidam 
(style  de  monitoires),  A  certain  man.  J'ai  ouï  dire 
à  —  homme  une  certaine  nouvelle  fort  sujette  à 
caution,  /  hava  heard  a  certain  man  give  out  et 
certain  piece  of  very  dubious  news.  • —  air  reserve 
et  mystérieux,  A  certain  reserved  and  mysterious 
air. 

— ,  5.  771.  [chose  certaine]  Certainty.  II  nc  faut 
pas  quitter  Ic  —  pour  l'incertain  ,  Tf^e  must  not 
quit  a  certainly  for  (m  uncertainty. 

CERTAI>'E:.IE^'T,  adv.  [indubitablement,  assu- 
rément, en  vérité,  sûrement,  immanquablement, 
infailliblement,  véritablement,  manifestemenl , 
vraiment,  positivement,  certes;  oui,  sans  doute] 
Certainly,  undoubtedly,  to  be  sure;  without  fail , 
indeed,  truly,  surely,  infallibly,  positively,  con- 
stantly. (  dans  le  sens  de  certes  ,  se  met  au  com- 
mencement de  la  phrase  ;  dans  le  sens  d'assurément, 
après  le  verl>e). 

CERTES  ,  adv.  [en  vérité,  sans  mentir]  Indeed^ 
certainly,  verily,  truly,  to  be  sure  ;  (se  met  tou- 
jours au  commencement  de  la  phrase). 

CERTIFICAT,  5.  m.  [écrit  faisant  foi  de  quelque 
chose;  attestation,  témoignage]  Certificate,  attes- 
tation by  writing  ,  caption  ,  testimonial.  —  de  vie 
et  mo'urs  ,  CJinracter. 

CERTIFICATEUR,  5.  m.  [t.  de  pratique  ;  celui 
qui  certifie  une  caution,  un  billet,  une  promesse;  ; 
garant,  caution,  répondant]^  voucher,  [celui  qui 
délivre  un  certificat]  Ht  that  certifies. 

CERTIFICATION,  5.  /.  [t.  d'e  pratique;  assu- 
rance par  écrit]  Avouching ,  vouching  y  testimony 
by  writing. 

CEPiTIFIER  ,  V.  a.  [témoigner  qu'une  cbose  est 
vraie;  rendre  témoignage,  attester,  assurer,  cau- 
tionner, déclarer,  prouver,  affirmer,  soutenir, 
protester,  jurer,  répondre  de,  garantir]  Ta  cer- 
'iO'i  ^'^^f'Jj'^  ascertain,  attest,  aver,  assure.  — 
une  caution  (se  rendre  caution  de  la  caution),  7\ 
give  bail  for  the  bail.  Je  certifie  que  cela  est  ainsi, 
I  assure  you  thaï  il  is  so.  Puis-je — que  cela  csl 
o7t  soit  ainsi,  fTuand  je  sais  le  contraire  ?  Can  I assure 
it  to  be  so,  when  r know  to  the  contrary? 

CERTITUDE,  s.  f.  [assurance  pleine  et  entière; 
notoriété,  connaissance]  Certitude,  certainty,  sure- 
ty, sureness,  unquestionabless  ,  assurance  ,  assur 
redness.  Certitude  morale,  physique,  A  moral, 
physical  certitude.  Cela  est  certain  ,  de  toute  ■ 
That  is  undoubtedly   certain  ,   or  un>]uesti"nnhh 


CES 


(  197  ) 


CHA 


/   kn:  \p  l^.ii'.Jor  .lut 


Xrvt    Jw  lai*  «cla  lU  — ,  ave 
CKVlciin. 

—  (stabilité  j  Ct^tainty  ^  siahiU>y.  Il  n'y  n  nulle 

—  dans  les  choses  de  ce  inonde  ,  There  is  ne  dépen- 
dance on  t/ie  ihinjfS  of  /hiswor/d. 

CKUVAISON  j./  [  I.  de  cliasse  ;  la  laison  où  le 
«■erf  est  graî  ]  7lie  sensnn  or  lime  when  deer  is  fat. 
I-es  cerfs  soal  ca  — ,  î'/ie  Stni^s  are  J'ai  y  venison 
IS  in  sffis'in. 

CKKVKAU,  -EAUX  ,s.  m.  fgnlislance  molle  , 
renlernic'e  dans  le  rràiie  ;  cervelle,  crane,  léle  ] 
lirnin  ,  cerebrum,  lliuinie  de  — ,  Cold,  rheum. 
Transport  an  —  ,  Delirium.  —  froid  ,  humide  ,  Ca/d 
brain  Purger  le  —  ,  To  clennse  the  head  S'enriiu- 
mcr  dti  — ,  To  catch  n  cold  in  one's  head.  Pi.%f^\\K 

—  pi  is  ,  To  hui'e  a  cold  in  one's  head. 

•  —  hi  iile,  /fair-brain.  Avoir  le  —  creux  ,  démon- 
te',  mal  Làti ,  timbre'  ,  3'o  be  crack-brained. 

'  S'alambi(|uei'  le  —  de  quelque  chose  ;  se  dis- 
tiller le  —  (  s'ap|>liquer  à  quelque  chose  avec  une 
grande  contention  d'esprit),  l'o  puzzle,  or  rack 
tme's  brains  about  a  thinj^.  Tirer  de  son  — ,  To  gi^e 
birth  to  ,  spin  out  of  one's  brain. 

—  (couverture  dune  cloche  ,  ce  qui  soutient  par 
dedans  l'anneau  du  battant]  Crown,  pallet. 

CERVKLAS  ,  i".  m.  [espèce  de  qrosso  et  courte 
saucisse  ]  Polcnesa  or  Bolonese  ,  a  kind  cifsausnge. 

—  f  marbre  tacheté  de  rouge  ,  de  jaune  et  de  blanc] 
Sort  oj" marble. 

CERVELET  ,  s.  m.  \  la  partie  pcslc'rieure  et  in- 
fe'rieiire  du  cerveau]  Thç  hinder  parle/  the  brain, 
cerebellum. 

CERVELLE,  s.f.  [la  partie  Manche,  molle  ,  et 
Spongieuse  du  cerveau]  Brains.  Je  lui  ferai  sauter 
la  —  ,  1  shall  break  his  pale.  De  la  —  de  veau  , 
Calf  s  brain.  *  Une  l)0nne  — ;  A  good  head-piece. 
*  Il  —  de  lièvre,  A  forgetful  man  J  bad  memory-. 
l\  On  rat  de  peu  de  —  ,  A  silly  rat. 

t  Mettre  quelqu'uQ  en  — ,  le  tenir  en  —  (le 
meltie  en  inquietude,  lui  tenir  l'esprit  ea  suspens), 
Tu  keep  one  at  bay. 

—  de  palmier  [moelle  qui  se  trouve  au  haut  du 
tronc  1  The  pith  of  the  palm-tree. 

CERVICAL, -ALE,  rtdTy.  Cervicaux,  pi.  m. 
ft.  d'anat.;qui  appartient  au  cou]  Cen'ical.  Muscle 
•— ,  £;landcs  cervicales,  nerfs  cervicaux,  Cervical 
muscles  ,  elands  ,  nerves. 

CERVIER,  adj.  m.  [loup  cervier  ,  c'esl-à-dirc 
qui  attaque  les  cerfs]  V.  LiNX. 

CFRUMEN  ,  s.  m.  [  cir6  des  oreilles  ]  Cerumen, 
ear-u>nx. 

CER  UMIXEUX  .  -  EUSE  ,  adj.  [  qui  tient  de  la 
«ire]  Ce/-«wi/ioM5.  L'humeur  cérumiueusc  des  oreil- 
les ]  The  ceruminciis  humour  of  the  ears. 

CER  VOISE  ,  s.f.  [  ne  se  du  qu'en  pailant  de  la 
bière  des  anciens]  Peer. 

CERUSE  ,  s.f.[  l'un  des  oxydes  de  plomb  ,  blanc 
^e  plomb]  Ceruse  ,  while  lead. 

CES,  [pluriel  de  Ce,  Cet,  Cette]  These, 
thn<e. 

CESAR,  S.  [  anliq.  ;  empereur,  souverain]  Ca- 
tar.  , 

CESARIENNE,  adj.f.  opération  césarienne  ff.  de 
cbir.  ;  se  dit  de  1  opération  de  tirer  l'enfant  du  ventre 
de  la  mère  par  incision]  27*»;  Cesarian  operation  , 
incision  or  section. 

CESSANT,  -ANTE  ,  adj.  v.  [  qui  cesse  ;  re  s'cm- 

filoie  puèie  qu'au  féminin,  et  sans  répmel  Ceasing- 
I  Toute  affaire  cessante.  Directly,  immediately. 
(style de  palais]  Tous  empêchements  rr-s^ants,  toutes 
choses    cess^inles  ,  Ar.d  nothing  to  intervene  ,  if  no- 

tJun^  intcn'f"te.<:. 

CESSATION,  s  f.  {discontinuation,  intermission, 


.  rruplion  ,  e«Me  ,  reliich»  ,  repoi ,    l»ji.iir,  inlr>r- 

i\\\\.X'iueit]Cessalu)n,citase,  iuspensiun, intermission , 
intercision,  discontinuance,  lepeal,  nusconttnuancey 
nnnuUiin^  ,  nvokement  ,  deslstance.  — de  bruit, 
Peace,  —  de  travail  ,  Best,  ceisatiunfrcm  labour. 

—  d'armes  ,  d  hoslililéi ,  Cessation  if  arms  .  truce, 
CESSIO  y  S.  f.  [  iiiteriiJi3>i:>i:  ,  dis<.oiilin6alioii  ,  ne 

I  emploie  guère  qu'avec  ji«/;f,  ou  atee  u::C  négative] 
Ceasini;,  intermission, cease.  Sani  — ,  Jr'illnaU  ceo- 
smg, without  intermission,  incessantly,  peipeltuii/j  , 
continually.  Parler  tans  — ,  To  talk  for  ever.  Jlj 
parlent  sans  —  d'oux-niénics  ,  Thry  are  eternally 
talking  (fthemselies. 

11  Navoir  point  d*  —  ,  n'avoir  n'l  rcpos  ni  cesse  , 
IVot  to  cease,  not  to  be  at  re.-^t.  11  n'aura  j)oint  de  — 
que  vous  ne  lui  ayez  doi'iic  ce  qu'il  demande,  //e  will 
plague  you  eternally,  till  you  will  grant  him  liii 
request. 

CESSER,  jc  cesse,  je  cessai,  1'.  n.  and  n.  [disconti' 
nucr,  arrêter,  ahaiidoiuicr,  se  relâcher  ,  se  désister  , 
iiiterronipie ,  être  oisif,  de  loisir;  se  reposer,  finir] 
To  cease,  leave  tff  foi  bear,  discontinue,  give  over, 
be  at  an  end,  have  done,  intermit,  absist,  break  up, 
desist  ,  end,  e.ipiie  ,fill  ojf,  leave,  suspend.  —  de 
travailler  ,  To  rest.  —  de  se  mélGr  de  qnclquc  af- 
faire ,  To  recede.  —  le  sci  vice  ,  ou  ses  fonctions.  To 
give  up,  resign. —  de  parier,  To  leave  iffsfeahing. 

—  de  vivre  ,  To  die.  Jl  ne  ccbse  dc  pleurer,  lie  is  for 
ever  crying.  Cessez  vos  jjlaintes  ,  Forbear  your  com- 
plaints Cn^ittii  vos  poursuites.  Give  over  your  pur- 
suits. 

Quand  cessera  la  guerre?  J/Jien  will  there  be  an 
end  ofthewar?  ^la  douleur  i.t  cessera-t-vUe  jamais? 
Jf^ill  there  be  no  end  of  my  pain?  La  pluic  a  cessé  ; 
il  a  cessé  de  jileuvoir,  'The  lain  is  ever. 

Faire  —  le  travail  ,  'To  put  a  stop  to  tJi» 
work. 

CtSSIRLE,  adj.  [U  de  palais  .-qui  peulûlre  cede*] 
Cessible. 

CESSION  ,  s.f.  [transport,  démission  ,  abandon, 
abandonnement ,  aliénation]  Cession  ,  ayieldiug  up^ 
concession  ,  conveyance  ,  resignation,  mlin/uish- 
ment ,  giving  up,  making  ove.r.  Faire  —  de  son 
droit ,  To  yield  up  one's  right.  Faire  > —  de  bieus  , 
ou  simplement  Faire  —  (abamhninei- ses  biens  c;  ses 
créanciers  j,  To  resign  one's  estate  or  effects  ;  turn 
bankrupt. 

CKSSI0NN4TRE  ,  adj.  subs,  [qui  fail  cession  da 
Liens  en  justice]  Cessionary,  bankrupt. 

—  [qui  ^jcceptc  ,  et  à  qui  eu  fait  uuo  cession  ] 
Grantee. 

CEST  fait.  C'en  est  Llf .  C'est  pourquoi.  T,  Ce. 

CESTE,  5.  m.  [  gantelet  garni  de  fer  ou  de  plomb 
dont  5>e  servaient  les  anci  ns  athlètes  ]  Cestus.  — 
[ceinture  que  les  poètes  attnbuml  à  Venus]  Cestus^ 
girdle  of  fenus. 

CÉSURE,  s.f.  [repos  à  un  certain  endroit  dv 
vers  ]  Ccsura  ,  pause  or  rai. 

C1>T  ,  Cette  ,  Y.  Ce. 

CÉTACÉL:,  adj.  and  sub'^t.  [de  la  nature  de  la  ba- 
leine ;  se  dit  de  tous  les  giai;ds  animaux  de  raarTivi- 
parcs  et  pisciformes]  Cetaceous 

t  CETUI  ,  Cettly,  on  Ckstii,  termes  inusilé», 
(ce)  This  .  that ,  cestui  (  in  Liw).  Celui-ci  ,  2hii 
Celui-là  .  That. 

CHABLAGE  ,  s.  m.  [peine  el  travail  du  ciiablaur] 
Tlie  labour  and  fees  of  a  water-officer 

CHARLlvAU.'.t.  m.  [petit  caM.;  ]  Tow-line. 

CHALLER  ,  V.  a.  [  attacher  un  cable  à  unepi^c» 
de  bois  pour  la  lever;  attacher  à  un  câble]  To 
fasten  a  câbla  to  n  piece  rf  timber,  to  lie  ,  fasten  tif 
a  cable. 

CHAri.rUH  .s.  m.  (offiripr  f'^ia  rills  ,  conim;» 
1  iur  l»»  riviAM  «l  «i»  pc:luij  ,  yeuT  laii*  pastw  1-» 
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codicj  c%  bateaux  »oui  les  pynU  am  endiyits  difli-  J 
Çiles]  ^  w.itcr-vl/.'cer; piloty  wnter-bailijf. 

CHACAT,,  t.  m.  [quaJrui^ode  du  Levant]  JachiiU, 
çuldcn-woj. 

J  (;I1ACU>'>'E,  s./.  [air  desvmphonio  avec  un  re- 
fiain  ;  cwuplcts  sur  CL-t  air  ;  clause  qui  est  vonuc 
<ici  Mores]  Chaconu.  Pas  de  chaconnc,  Pas  da  Cha- 
cune. 

CHACUN, -U^'E,;;n'rt.  distribut'f.  [chaque  per- 
»unne,  cljaque  chorn]  E^'crj  one,  each.  [This  pro- 
poiin  is  formed  rf  Oie  distvibiitn'B  article  chatjue  , 
tind  thti  noun  (f  number  un,  uue  ;  has  no  plural , 
and  cannot  nfcr  to  a  noun  sm^ular.^ 

(N.  V>.)  —  ,  .<;<tid  of  f.crsons  ,  ninj  he  used  either 
nVsolitiplj"  or  rclatwely  j  used  ahsulutely ,  denotes 
i.imctini^'S  a  collectifo  ,  sometimes  an  iiidi^'idual or 
dtstributii>e  sense  I  when  collet  tii>a  ^  signifies  every 
licdy  ,  every  one,  and  is  always  masculine  ^  when 
distributive,  signifies  every  one,  each,  and  takes  the 
utnr'i  oj" gender). 

Absol.  and  collective  ,  [toute  personne,  tout  le 
BioiiJeJ — -.A  '■  être  lieureux  ,  Eiery  body  wishes 
to  be  hripjy.  —  ea  parle,  Et^ery  body  speaks  cf  it. 

—  i'cu  ^{.nni,  Ei>ery  one  complains  of  il.  Eendre  à 
. —  ce  qui  lui  appartient ,  To  return  evcrf  body  his 
o^•n. 

4bsol.  and  distrih.  [cliaqnc  person;;e]  f  —  vit  à  sa 
guise,  Ei":ry  one  liycs  as  he  lihes.  f  —  le  siea  u'esl 
]).*s  hop,  T.i'cry  one  his  own,  isjair.  +  —  a  sa  mariie 
cm  sa  niarolte,  Ei'erj-  man  lias  a  fool  in  his  sleeve. 
t — pour  soi,  —  lire  de  son  côte;  Every  miller 
draws  grist  to  his  mill.  \- —  pour  soi,  el  Dieu  pour 
tous,  Ei-erymanfor  himsef,  and  God  for  us  all. 

—  à  sou  lour,  Each  in  his  turn.  ^^^"  A  voir  —  se 
joindre  à  sa  c\;acune,  j'ai  des  de'iriapgeaisons  de  jna- 
riage  aussi  ;  Tt  gives  me  too  a  strange  itch  to  ma- 
trimony, to  see  every  .Tad:  have  his  Gill. 

—,  said  of  things.,  is  ne>>er  used  àbsi)lutely. 

— ,  used  relatively  is  iaid  both  rf  persons  and 
things;  is  ahw'ys  distril>:U.ve;  takes  the  mark  of 
gender;  signyfies  every  one,  and  mostly  each  ;  re- 
t/uires  the  preposition  de  b''f:re  the  noun  or  pronoun 
which  it  iii  to  distribute;  but  never  admits  of  en  for 
its  antecedent: 

—  de  nous  fait  cc  qu'illui  plaît.  Every  one  of  ns 
does  what  lie  pleases. — do  ces   tableaux   est  d'un 

frand  prÎK,  Each  of  these  pictures  is  very  valuable. 
1  y  a  des  papiers  dans  —  de  ces  tiroirs,  There  are 
papers  in  each  (ftJi.-se  drawers.  J'en  ai  donné  à  — 
d'euTC  oii  à  chacune  d'elles  {said  (f  persons  ,  not  of 
things);  I  gave  some  to  each,  or  several,  of  them. 
Vo'\a  trns  cartes,  yi  mets  une  guinée  si:r  chacune 
{not  rfellcs,  because  pux  and  elles  cannot  be  said'cf 
things);  There  are  t.liree  cards  ,  I  stake  one  gui- 
nea upon  eachff  them. 

[ —  is  sometimes  used  by  apposition  ,  or  rather 
there  is  an  ellipsis  'fthe  preposition  de  and  its  re- 
gimen]. Ces  canifs  content  un  sclielling — ,  These 
penknives  cost  a  shilling  each  or  a  piece;  which  has 
the  same  import  as.  —  dc  ces  canifs  coûte  un  schel- 
lino;  ^f/^_ coûte,  etc.  cannot  be  said. 

Qu'on  s'esi  relourpc  —  «-lie/,  soi  ,  Let  every  one 
return  to  his  own  house.  Retouriions-nous-en -r- 
choz  nous.  Let  every  one  of  us  return  home.  Ils  s'en 
retournèrent  —  cht-z  cnx  .  elles  s'en  retourncient 
cliacnne  chez  eUes  Each  rf  ibrm  ro.ttirned  to  their 
own  home.  Les  coinii^ncs  se  sépareront ,  et  se  reli- 
rcrf-nt  —  cher  soi;  The  commons  parted,  and  reti- 
red each  to  his  rrspci  five  home.  (S .  ])  Com  ni  in. s 
though  n  noun  feminine,  being  a  collective  refer- 
ring In  men,  rcjuir-es — 'to  remain  mii..r}dire.) 

—  used  by  apposition  ,  sometimes  meets  with  a 
nnun  pointed  ni.l  by  a  possessive.  Now  ,  when  — 
VtLttos  to  either  tne    subject   or    ter^n  vj  the   fen- 


tencg  ,  (/10  pofsrssi\'»  must  bo  rfifie  same  person  ant) 
gender  as  that  subject,  or  term.]  \  oas  danserez —  ou 
cliacar-e  à  volie  tour;  I'c  will  danreeveryone  in  turn. 
Hs  auront  —  ieurpart,  Each  if  tliem  will  have  his 
share.  Ces  dcax  auteurs  out  —  Ie.;r  nic'rite.  There 
two  authors  have  each  their  worth.  Ils  out  apporlJ 
—  leur  olfraiide  ,  et  out  rempli  —  leur  devoir  ■'« 
religion;  Each  of  them  brought  his  offering,  ar:( 
fulfilled  Ids  religious  duly.  ISous  avons  fail  nnlu; 
thème,  —  do  notre  mieux  ;  ]f'e  have  done  our 
exercise,  each  in  his  best  manner.  Nous  nous  y  ic.i- 
drons  ,  —  dans  notre  voiture;  JFe  ^hall  rep,iir 
there,  every  one  in  his  coach.  Les  arhre»  porleiit 
leur^luibJ ,  —  dans  leur  saison  ,  Trees  bear  ihiir 
fruits,  each  in  their  season.  Dieu  rendra  à  —  si.hiij 
ses  œuvres,  God  will  reward  every  one  according 
to  his  works.  Dieu  nous  lendra  à  —  selon  nos  o  .;- 
vres,  God  will  reward  each  rfus  according  to  oar 


works.  Donnez    à  —  sa    part 


Givt 
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share.  Donnez-leur  à   - —  leur  pari,    Givt 
them  their  share. 

[But  when  —  relates  to  the  object  of  the  sentence, 
f  that  object  be  of  the  first  or  second  person  ,  the 
possessive  must  agree  with  it;  if  of  the  third ,  and 
said  of  things ,  the  possessive  must  be  if  the  thud 
person  singular;  but  if  it  be  said  of  persons  ,  and 
the  subject  (fthe  sentence  itsef,  (fthe  ihird  person 
singular,  leur  may  be  used,  to  avoid  ambigidl  ,\ 
or  another  turn  must  be  taken].  Dieu  nous  recom- 
pensera ou  nous  punira,  — selon  nos  œuvres,  God 
will  reward  or  punish  each  of  us  accordi/ig  to  our 
works.  Dieu  les  rccom]iensera  ou  les  punira  —  se- 
lon leurs  œuvies,  God  will  reward  or  punish  each 
(f  them  according  to  their  works.  Je  vous  prendrai 
lous  dans  ma  voiture,  et  je  vous  descendrai  —  à 
votre  ptnle  ;  /'//  take  j  ou  ail  in  my  coach  ,  and  let 
down  each  tf  you  at  his  door.  II  nous  prendra  tous 
dans  sa  voiture,  et  nous  descendra  —  à  notre  porte  , 
f/e  will  take  us,  etc.  Je  les  prendrai  tous  dans  ma 
voiture,  et  les  descendrai  —  à  sa  porte;  I  will  laie 
tliem  ail,  etc.  Il  les  prendra  tous  dans  sa  voiture  ,  et 
les  descendra  —  à  sa  porte'oM /n/ewx' — clie/  eux)  , 
He  will  take  them,  e/c.  Olez  ces  livres,  et  les  mêl- 
iez —  à  sa  place;  Tahe  these  books  away  ,  and  put 
each' f  them  m  its  j, luce.  Serrez  ces  médailles,  chacune 
dans  sa  case;  Lay  up  these  medals,  and  put  each  of 
them,  in  its  case,  lis  ont  tous  apporté  des  offrandes, 
—  selon  ses  niovens  et  sa  dévotion  (here  —  is^saul 
of  persons  ,  and  is  ,  at  it  were,  the  subject  ofanot'lo.r 
sentence,  -viz. — les  fait,  etc.);  2 hey  lave  ail 
brought  offerings,  each  of  the  m  according  to  Ins 
abilities  and  devoliiui.  Vous  taillerez  ces  arhres  ,  — 
dans  sa  saison.  You  will  cul  these  trees  ,  each  in  ils 
season  :  ( — dans  le  ir  saison,)  however,  would  nol 
be  improper  in  tJiis  place,  because  there  are  nol  as 
many  seasons  as  trees. 

[  With  verbs  absolute  or  neuter ,  tluU  is ,  havinir 
no  objective  regimen,  son,  sa  ses,  or  leur,  leurs', 
may  be  u.^ed  indif/erenty  ].  Tous  les  juges  ort 
opiné,  —  selon  leurs,  om  ses  lumières.  Every  judtra 
votr.d  according  to  his  judgment  ;  {in  this  S.arifeiue, 
however,  leur  would  rather  be  improj^er  ).  'lous 
les  membres  ont  voté,  —  selon  ses  in<itruclii)iis , 
Every  member  voted  according  to  Ins  instruettons 
{namely,  received  of  his  constituents).  But  f  sup- 
posed to  be  bribed  by  ihn  minister,  the  Sentence 
shou'd  be  word.'d  thus  :  1  otis  h-s  niendn-es  votèrent 
po  :r  !c  ministre  .  —  sf'ion  h-s  instriiclipns  qu'il 
ava.'t  rfÇ'ies  de  lui  ,  Every  tremli-r  vofi'dfor  the 
minisi-'f ,  according  to  the  ir.slructions  he  fuid  ri;- 
ccived  rf  him. 

CHAFOTÎIN  ,  -IVF.  .  adj.  subs-f.  itni:-.-,-  ,  oui  «U 
«laigre  ,  ■i'"  petite  ladle      qui  a  la   mine  hai;.e]  î*«î- 
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irj-  ,  ioiij  ,  n-r«uhi'J,  tncun-ivokiHr  ,  intkikiifg  , 
pi/J^nl  ,  fnxir.    Uu  ail"  — ,    yl  mean   louk, 

CHAC.UJN,  $.  m.  L  iK-iilaiiu- ,  alllictioii,  liiqultf- 
iu<io  ,  «Jiinui  ,  meLncolio,  |iciiic  d'cspnt  ]  Cluigrirty 
gncj'y  turruw  ,  vcs-nlion  ,  mdjiesi  ,  trouble  ,  Jn- 
Sii/itjiiclnni  ,  Ui'luitr  ,  g!uu//t^  i:.inU  erntivn  ,  fret- 
luinen  yfiuwiUiifj;  ,  iliscoiiiJi>rt ,  Uisltisle,  disijiiiet- 
ifsi  ,  melainltoly  ,  oflluttUncss  ,  anffius/t  ,  yL»<«/i  , 
intircin  ,  re  if  ret ,  co/itrisl.ilum  ,  pnmfiilneis  ,  vf- 
woc  ,  ilot'e  ,  CDitduUinent^  dix- 


ième, itne<tsnicsi 


nicnt  ,     t'li/iiicl 
lu  — ,  7ij  ic  l^f 


heui-i/tfss  ,  hearl-aelia,  Avmr  «lu  — ,  7ij  be  vcj-'fil 
repine.  Donner  du  —  à  qucl'jii'uii  ,  To  vejL'  one. 
Mourn  tie  —  ,  To  f^rieve  ,  piiie  oneself  to  death  , 
die  with  a  Lrvken  heart.  Les  cliagiiiis  aliri'ijciil  l.i 
TIC  ,  Sorrow  shorten.i  life.  Hie  fail  des  chagrins  dc 
lien  ,  //d  frets  without  any  reason.  Sans  —  ,  Se- 
iurcly.  Anu'c  — %Ji''^'/i'^h^  impatiently,  l.cgnu- 
rcrncur  cajiilula,  au  —  iii(:.t[)rini.'.l)lL'  dc  (xuillaurnc, 
'I'he  governor  copiliilated ,  to  the  inexprc.'if.ihle 
sorrow  if  Ifilliam.  —  [  aigrour,  colcie  ,  ili-pil  . 
JHoroseness  ,  passion  ,  sourness  ,  bitterness  ,  eheck^ 
gull.  L3i:>pul<:r  sans  —  ,   To  dispute  \:nlin'y. 

— .  on  Sagi-.i  [  pcau  d'une  espèce  d'ài-c  do  Tiir 
quie  1  Shagreen.  L'.liii  t!o  —  .  J  s'uiai  eer,-eiise.  — 
[  cloffc  de  soie  ,  (|ui  a  tics  grains  cmimc  îc  clujjrinj 
.4  silkstn(f  made  rough   like  shagreen. 

—  ,  adj.  [  Irislc,  niclancn'iitjiic  ,  dc  lâclicusc  hu- 
mour, iiiquiel,  fjclieux,  uiisanllirope  ,  caustique  J 
Chagrin,  f re  fill,  inorose  ,  peci'ish  ,  sour,  sad, 
heart  -  sick  ,  joj  less  rough  ,  rurfil ,  irksome  , 
dumpish,  piteous  ,  jjensive  ,  Suiir,  melancholic  , 
pettish  ,  way-vanl ,  canful  ,  damv  ,  crabbed  , 
lorruswe ,  <fflicCn'e,  doleful ,  discontented  ,  cross, 
dogged,  sullen  siirlj  ,  froivurd ,  waspish,  dis- 
t/iiiet.  QutI  est  cc  vieux  lionime,  loi  di^-je  lout  l)as, 
(fill  2  Tair  si  — ?  Jf^ho  is  that  old  nuui  ,  said  I  to 
him  softly  ,  that  looixS  so  morotc  ?  Iliiincur  c!ia- 
grinc  ,  l^cevishncss  ,  petlishness  ,  pee^'i^h  temper.  II 
est  ne'  — .  He.  is  nuiurallj  frefid.  I-a  cliagrinc 
vieillesse  ,  Vee\nsh  old  rge. 

CHAGRiNA-NT,  -AMf. ,  frdj.  [qui  cliagrine  : 
Irlile  ,  afliigeanl  .  fâcîicux,  ir.quit:!.!:,!  ]  rexulious, 
troublesome.,  *  carhing ,  irksome.  melnncJioly , 
dissntisfictnry  ,  dre.iry  ."■  (  sc  dil  pli;«.  souvent  des 
clif'Scs  <[!;e  «li-s  pcrscnines  ). 

CHAGKINKEl  ,  v.  n.  Ial4ris(cr,  rendre  cliagrin] 
To  chagrin  ,  griefc  ,  -I't'.r,  ifflict  ,  ail  ,  concern  , 
cross,  lie  heai'y  ,  molest,  moi  ffy  ,  trouble,  <f- 
fend,  perplex-^  pii/iie ,  distjuict  ,  muzzle  ,  yearn  . 
discontent,  wherrel ,    hjp. 

Sc  — ,  V.  \  To  fret,  I'rjc  oneself ,  grieve  ,  tear, 
gall,  take  on.  A  quoi  serl  de  so  — ?  What  avails 
fretting. 

—  iitie  poau   [la  ^render]    Tn  shagreen. 
r.HAGKIMKU  ,    s.  m.   [  celui  qui   cojiverlil    kvi 

peaux  en   olM-'rin  I  Shagreen-maker. 

CllAiyV!.,  s.f  [  lien  compose  danneaux  entre- 
lacés les  uni  dans  les  autres;  allaelie,  engagement, 
liaiitMi]  C/uiin  ,  ihacklc ,  cord.  Des  chaînes,  Links. 
Anneau  de  — ,  /.ink. —  d'or,  d'argent,  d'acier, 
(iotl,  si/i'er,  sieel-rhain.  La  —  d'nuu  nionlio, 
Tbe  chain  tfu  watch.  Une  —  de  montre,  .J  watt  h- 
eh:nn. 

lin  «-liiiîi^  qu't)n  (ioiit  à  la  —,  ./  band-dcg ,  n 
tird  (log  ,   hoiise-.l<  g. 

'l'entiro  ivs  chaîne;  (des  ruei),  To  chain  the 
sterols. 

—  ■  [  la  ]  ciric  des  galères;  loulc  la  troupe  des  rri- 
niiufls  condamnes  aux  galères]  Thry  galleys  ,  the 
Ç'il'rj-sltii-es  ;  felons. 

Tons  rout  qu'on  trouva  dans  ce  bâtiment  algc'rien 
r.iveiil  mis  à  la  — ,  Ail  those  thai  w»re  on  board 
thitl  4lger.nc  >/'i'p  ,  were   sent   lo  tlm  gallej-s.    La 


—  u'ust  |)a*  viittoi  0  parti«i ,  'Jfttfihns  ara  not  gone 
jut. — du  nv.ntagnci  [plusieurs  nionlagne»  (jui  tien- 
nent les  unes  au\  a  ut  res  ]  A  tract  of  hills  ,  a  lo/<g 
ridga  or  range  (f  mountains  ,  a  chain  tfroc^K.  -  — 
ilo  lis.erand  [les  /îU  tendus  eu  loot;  sur  le  inttiit 
jiour  laire  une  etoffej  H^arp  ,  \  Abb-woid.  La  —  de 
cello  ctollo  est  de  (il,  et  la  Ir.inie  de  soie,  The  war/i 
of  thaï  ftiijf'  is  if  thread  ,  and  tho  woif  or  weft  <  / 
Silk.  ■ —  [  rangée  de  pierres  de  taille  mises  l'une 
sur  l'autr«j  pour  Tortiller  un  niurj  Coins  ,  riistick 
coins.  *  —,  aufguré  fsci  vilude  ,  captivité  ,  «scla- 
^a;c,  asservissement,  a»sujetli»scment  j  Chains, 
b:nds  .  bondage.  Cet  amant  se  plaît  dans  ses  cliaî- 
nrs,  7'hat  liii'er  hiiggs  his  chains.  —  [figure  de 
danse  ]  Pight  and  lift  ail  eight.  La  —  nn-„'lji:.e  (  u 
quatre,  de  vis-à  vis)  ,  Bight  and  lejt.  La  demi—  , 
llaf  right  and  l'ft. 

CIIAIM:'111:,  *.  m.  [petite  «haine  1  J  little 
chain.  La  t-  d'une  bride,  Tha  cruss-chains  of  ii 
bridle.  La  —  d'uiiq  montre  ,  'l'he  chain  of  a  watch. 

CHA1>K1  ll-:i'.,  s.  m.  [  ouvriet^qui  fait  des  agia- 
fi's  ,  cl  toute»  sortes  de  pol île» 'chaînes  j  Climn- 
mukrr. 

CHAINON  ,  $.  m.  [anneau  d'une  chaîne]  TJnt>. 

CUAIR  ,  S-  f  [substance  molle  et  sanguine  ,  q\ii 
est  entre  les  os  et  la  peau  de  l'animal  ;  viande  ;  sen- 
sualité ,    concupiscence)   Flesh,    skin^   meut;  lust. 

—  vive,  Quick.  — ■  de  poule  ,  Goose  flesh  ,  corru- 
gated shin.  Avoir  la  • —  i)onnc,  mauvaise,  Tu  hire 
a  wholesome  ,  unwholesome  flesh.  Chn'ivi  baveuses, 
spongieuses  (d'une  plaie  )  ,  Froiidjlcsh.  KUe  a  la  — 
Manche  (la  peau),  She  has  a  white  skin.  —  douce, 
rude,  A  smooth,  rough  sUn.  —  dure,  molle-» 
ffard  ,  soft  dcsli.  Convoitises  de  la  —  ,  le  pe'cbe'  de 
la  — ,  Lust.  L'aiguillon  de  la  — ,  The  thorn  in  the 

flesh.  —  [ou  vliitôt  viande  !  blanche  (  l.i  chair  des 
ciiapons  ,  poulardes  ,  dindons  ,  etc.),  Jf'liite  meats 
'  the  JJesh  of  chickens  ,  pullets  ,  capons  ,  tur- 
l>ej-s,  etc.)  —  [ou  plutôt  viande  ]  noire  (celle  des 
:!evres  ,  bécasses  ,  etc.)  Brown  vieats  (  the  Jh-sh  (f 
'tares  ,  wooiUocks  ,  etc.)  —  de  verrat  ,  lirciwn.  La 

—  d'un  poisson  ,  Tlie  Jleshy  part  ifafsh.  La  — 
d'un  fruit,  d'une  pôcl.e .  d'un  melon,  The  pulp  ij 

Jruit ,  'f  a  peach  ,  or  melon.  Il.iclicr  menu  comme 

—  à  pùte'  ,  To  mince.  Le  tigie  ,  quoique  rassasie 
le  —  ,  scnihlc  toujours   altère  de  sang  ,   7'/ie  tiger, 

though  gorged  with  flesh,  still  seems  thirsty  after' 
'  'dood. 

'f  L'nc  pièce  de  — ,  une  grosse  pièce  de — ,  nue 
masse  de  —  {"une  person:. e  !;ros-e  et  pesante  qui  n'a 
p  'int  d'esprit;,  A  great  lump  ifjlah,  a  dull  heavy 
body. 

Lire  en  —  (en  parlant  d'un  cheval)  ,  Tobcfat. 
[%\\  parlant  d'une  personne  )   To  bo  fleshy  ,  plump. 

—  [I.  dc  tanneur  ;  côte  oppose  à  la  llciir]  Flesh 
side. 

Couleur  <lc  —  ,  Flesh  cidour. 

CllAinCUTKU  ,  CAintLiriKR,  V.  Charcvitf.p, 

CliAKCtlTIKK. 

GHAIHK,  s.f.  [siege  eleve  oil  l'on  prrchc  da:!S 
one  église  ,  oil  un  professmir  «tonne  des  lernns  pii- 
hiifucs;  fonction  dc  prédicateur  ,  place  de  picfes-i' 
senr)  Cathedra,  siiggestum  ,  pulpit  ;  pi  (fessw- 
ship ,  prrfessor's  ch.dr.  lia  de  grai'ds  taknls  yonw 
la  — ,  ffc  has  great  talents  for  the  luo'pit.  Ltlo' 
qnencc  de  la — ,  The  elor/uence  if  tliC  pulpit.  II  t 
oi'lenu  line  —  de  rhétorique  ,  Ifc  got  n  professor 
ship  in  rhetoiick.  La  —  d'un  e'vétiue,  .-i  bishop'» 
i.'uonc  in  his  cathedral  church.  —  apostolique 
2/jc'  apostolic  see. 

—  curule  [siege  d'ivoire  place  sur  «n  char  ,  et 
dans  leifuel  elaienl  assis  lea  premier*  niagislrats  d« 
Rome  ]  A  chair  if  state  ,  curule-(  linir.. 

CHAISE,  t.  f.  [siege  fjui  a  u  i  Joi]  Chair,  aai. 
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«e»-  i  l)r3«  .  ,■#.•;    /:rri-ih.tl'\  —  iimpsie,  J  «llet. —  if  ' 
'•"•..■,   tf'riMlen-cJi'tir.  — à  60s  ,  y^  r/inirv\'i(/i  n  /mck. 
• —  lie  p.iillc,  lie  velours,  de  tapisserie,  A  cfiair  co- 
l'irrd  wilfi    sir.'iw .  n'fh'cl  ,    t.ipestry.   — de  rom- 
wuilile  ,  An  eriMV  clniir.  —  ^xMce'e  ,  A  close  stool. 

—  à  poilcurs  ,  Scdtn-chair.  Vovlenr  de  —  ,  Chair- 
.inn.  —  roulanle,  — (  voilure  legore  adcux  roues), 
Cltuise ,  ov sfinisc.  — de  pos!c  ,  À pnst-cltciise. 

—  f  t.  de  charpeiilier  ;  cndie  sur  lu((ucl  est  assise 
il  caf;e  d'un  cloclier,  ou  d'uu  rnouiiu  à  vent]  Tini- 
her-\K>nrk\  Online. 

CHALAND,  -A>'DE,  s.  m.  cl  f.  f  q-ii  achète 
^aiiS  une  l)outi(|'.ie  ;  pratique]  Ciisto/ner ,  clinpninn, 
t!iiip-\Kom<in.  li  a  force  chalands  ,  Ile  has  u  great 
ninny  customers.  G  est  une  de  ces  chalandes  (peu 
i.ile  au  ("eniinii)),  S/ie  is  a  Customer  of  his. 

CIIALAJNDJSP:,  s.  /.  f  pratique  ]  Custom,  cus- 
tomer. Vous   éles    trop  ther  ,  vous   n'^uirez  pas  ma 

—  ,  You  are  too  -  dear  ,  you  .thai I  net  have  mj 
Cnsl(fm.i\  a  perdu  la  plupart  de  ses  chalandises  , 
rfe  has  lost  most  of  his  customers.  11  a  achele'  cette 
maison  ,  eta  donne  cent  livres  sterling  pour  la  — , 
/A-  has  bou;.^!il  thai  house  and  g  wen  a  hundred 
pounds  good  uUl. 

CHALGKDOl^'K  ,  on  CKi.ciaova^  ,  .<:./.  [  aaat- 
dc  couleur  laiteuse  mêlée  de  jaune  et  de  hleu  ]  Chal- 
cedony. 

CIÏALCOG RAPHE  ,  .Ç.  m.  [  graveur  en  airain  : 
se  dit  aussi  de  tout  graveur  sur  métaux]  Chalciigra- 
p/.er.,  engraver  in  b'ass. 

CilALCOGKÀI-'lili-:  ,  5.y.[art  de  graver  sur  le; 
métaux  I  Cha:C'>i;raphy. 

GrIALDAlQL'E  .  adj.  [  qui  appartient  aux  Clial- 
^c'ens]  Chaldaic.  La  langue  chaldaique  07i  clial- 
/éenne  ;  le  chaldaï'inc  ,  le  clialdcen  (  dialecte  d»- 
111 -^reu),  Ch/i/dee,  the  Chaklùc  lunguttge. 
■:  CMALET,  s.  m.  [  petit  l)alinicnt  dans  les  mon- 
lagncs  de  Gruyère  ,  destiné  à  y  faire  des  IVomages  ] 
Clicese-Jiouse. 

CHALEUR  ,  s  f.  [  qualité  de  ce  qui  est  cliaud  ] 
ITcat  ^  wrirnith  .  hofness  ,  calidity  •  salacity.,  fîe- 
rinr.ts  ,  chafe. — modérée,  Lukcwarmness.  — ac- 
t!iellc  ,  virlafclle  ;  naturelle  ,  étrangère  ;  excessive, 
Icmpéroe;  insupportahle  ,  étoviffanle,  Actual,  l'ir- 
tual  ;  natural,  extraneous  ;  excessii'e ,  temperate  . 
ftnbearab'e  ,  sultry  hcnt.  Il  fait  une  giande — . /.■ 
is  l'iiry  hot  weallter.  T-cs  chaleurs  de  l'élé;  le^ 
f..a;Édes  chaleurs  ,  The  summer's  licai.  La  —  de  1.. 
Icv.i-,   TUehotfUofnn  a^ue. 

•  *  Chaleur  (mouvemenî  de  colère  prompt  et  pas- 
sager), Pnssicn,  a  fit  of  anger,  n  short  passion  , 
'  Diiis  1,1  chaleur  du  comhat ,  de  la  dispute  ,  etc.  (ai; 
fart  du  coml)at),  In  the  heat  of  the  fghl,  of  tin 
dispute,  etc.  Les  dilfe'rcnds  continuent  avec  tant  de 
ch.iîeur,  The  dijferences  continue  nilh  so  })iuch 
Jient  ,  anhnosilj,  or  to  such  a  height. 

*  —  [ardeur,  grande  affection,  zèle  véhément, 
empressement , -diligence  ,  courage,  vigneur  ,  acti- 
vité, vivacité,  feu,  emportement,  véhémence, 
'■motion;  passion,  colère]  Eagerness  ,  feruency , 
zeal ,  ardent  affection,  ardour,  ferf  our  ,  earnest- 
ness ,  heat  ;  animosity.  11  sert  ses  amis  avec-*-, 
fie  ser.'ns  his  f  icnds  with  great  zeal  and  nfec-, 
(ion.  'Il  s'y  porte  avec  — ,  lie  applies  to  it  with 
eagerness.  II  y  met,  ou  il  y  apporte  heaucoup  de 
■ — ,  lie  does  it  too  eagerly;  lie  behaves  in  it  with 
foo  much  zeal.  '  Son  style  manque  de  — ,  llis  style 
wants  energy. 

Uuc  chienne  en  — ,  A proi/d  bitch.  Une  cavale  en 
—,  A-ntare  ready  to  tale  horse. 

t  CHALEUrtÈUX,  -EUSE,  adj.  [qui  a  l;-au- 
conp  dc  c'.aleur  nal-irelle]  Ce  vieillard  est  encore 
— ,  That  old  mar.  km  a  great  ttock  of  nnlurai 
\P.tnitih, 


CHAIJBE  ou  CIIALVBE,  -I.E.     adj.   [i.    dt 
médecine  ;  se   dit    des  |)rcpa!  atiuiis  où   il   entre  de 
l'acier]     Chalybeate.   ïailre    —,    eau    clialibée 
Chalybeate  tartar^  water. 

ifClLALCr,  5.  m.  [Ijois  dc  lit;  mauvaise  cou- 
chette] P.iltry  bedsleml 

CIlALOMi'E,  s.f.  [petit  hâliment  de  mer  pour 
le'  service  des  vaisseaux,  canot,  eiquif,  haïque  , 
l)ateau]  Shab)p,  sloop,  long-boat ,  lender,  ship- 
boat,  tow.  —  canonnière.  Gun-bout. 

CHALUMEAU,  -EAUX,  sidjsl.  m.  [tuyau  de 
paille,  etc.]  Stalk  or  stem  of  corn  ,  straw  yçeùx. 
tuyau  cjeux  qui  sert  à  sondeij  Brass-pipe. 

*,* — (en  poésie)  finie,  flageolet ,  et  tout  instru- 
ment à  vent  qui  entre  dans  une  musiquechampêtre). 
Pipe  ,  reed  Enller  le — ,  T.- pipe. 

CIIA?tî  of^  CAM,  s.  m.  [nom  de  l'empereur  des 
Tarlares]  Cbam  or  kam. 

CHAMATJE  ,  s.  f.  [-ignal  q!>e  les  assiégés  don- 
nent pour  demander  à  rapiuiler]  Chahrade.  Battre 
la  — ,  To  beat  the  chamade  or  parley.  Répondre  à 
une  — ,  To  answer  a  parley. 

Il  CHAMAILLER  ,  i>.  n.  se  Chamaiixer  ,  v  r. 
nous  chamaillons  ,  ils  se  chamaillent  [se  l>Hllre  con- 
luséniciit  et  avec  grand  hrnit;  avoir  dispute  ;  se  dé- 
'i.itire,  se  quereller,  disputer,  contester]  To  bic- 
ker, skirmish,  tilt,  fghl  in  a  riotous  manner, 
brabble,  tiff',  contest  eagerly,  sqiuibble  ,  wrangle. 
lis  se  chaniaillcient  deux  heures  durant,  They 
wrangled  fir  two  hours. 

CHAMAR^KER  .  v.  n.  [orner  nn  hahit ,  un  meu- 
Ijle  de  passements,  de  handes  de  velours,  etc.  ;  ga- 
lonner  ;  hrofîer  ;  ciseler]  7'o  datiO  or  lace  over. 
Chamarré  ,  Powdered.  * —  un  discours  de  grec  ,  de 
iatin  ,  d'nniilhèses,  de  métaphores.  To  tinsel  a 
speech  with  Greek  and  Latin  çuotations,  with  anli" 
'heses  and  metaphors. 

CHAMARRURE,  .«./.  [manière  de  chamarrer; 
e  dont  on  chamarre;  passement,  broderie,  etc.] 
Daubing,  or  lacing  over.  *  C'est  une — ridicule, 
'Tis  a  ridiculous  medley. 

CHAMPELLA:>\  s.  m.  [grand-cliamhellan,  !e 
premier  officier  de  la  chamhre  du  ro-]  Chamber- 
lain. 

CTÎAMllALON,  s.  m.  Yoke  (used  by  milk- 
■naid.t.)  *" 

CliAMIiRAKLE,  s.  m.  [ornement  de  menuiserie 
o»  de  pierre,  qui  l^orde  les  côtés  des  cheminées, 
■tes  portes  et  des  fenêtres]  The  jambs  or  mantle- 
piece  of  a  chimney,  dorr  or  window  case. 

CHAMBRE,  s.f.  [se  dit  de  la  plupart  des  pièces 
d'une  maison]  Chamber,  room,  lodging,  apart 
ment.  —  à  coucher,  A  bcd-chamber.  —  ovi  l'on 
mange  (salle  à  manger).  Dining-room.  • — d'as- 
•^emlilée.  Hall.  —  liasse  ou  au  rez-de-chaussée, 
Ground-room.  —  honne  et  chaude.  A  good  warm 
room.  —  parquetée,  hnisée ,  Limhrissée,  plan- 
cLéiée,  carrelée,  An  inlaid,  wainscotled,  board~ 
erf,  paved  room. —  vide,  meuhléc;  un  galetas: 
An  empty  furnished  room ,  a  garret.  —  noire,  A 
dark  closet.  —  garnie,  A  furnished  lodging.  Valet 
de  — ,  Valet  de  chamber.  Femme  de — ,  A  cham- 
ber-maUl.  Rche  de  — ,  A  night  or  morning  gown. 
Vivre  en  — ,  To  ti<>e  j>rivateiy  in  a  lodging. —  à 
louer,  A  room  to  let.  Garder  la —  (êlre  indisposé). 
To  keep  one's  room.  I!  travaille  en  — ,  Ile  wot ka 
for  himself  in  his  rorim.  Tenir  une  Cile  en — (l'y 
entretenir),  Ti>  keep  a  girl 

'Avoir  des  chamhres  à  louer  (avoir  un  petit 
grain  de  folie).  To  have  one's  tipper  garret  un- 
fuj-nishrd  ,  to  he  crack-brained. 

• — [trihunal  dc  justice]  Court  of  justice ,  the  room 
where  it  i<  h.pt.  —  des  assurances.  The  insuring 
(fftce.  —  hiiui'^^'a  chami>re  des  scigueurî,  des  pairs' 
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^  ^  ,r  houtc  ,  the  house  ofhrdf.  ~l.'a«s«  ,  )•«  I 

—  ac/ comiiuiuei  ,  Tin:  luwcr  house,  the  housi:  'J  I 
commons.  La  —  des  dt-pules ,  The  house  of  di-pn- 
ties.  •—  de»  comptes  ,  The  court  of  c^chcr/tier  (in 
France). —  apostolique  [  tril.uual  ■*  Homo,  The 
apostolic  chamber.  —  impériale  [  Iribiuuil  de  Icm- 
piie  j  The  imperial  chamber.  —  aux  deniers  ,  The 
oljice  if  the  steward  of  the  king's  household. —[  la 

—  du  loi  J  Chamber.  Paj;es  ,  huissier,  musique  de 
\3i~-.  Faites  ,  usher,  musi^k  of  the  chamber.— 
«fi^cU'iiaslique  [  trihuiial  où  l'on  cojir.ait  des  alfaires 
qui  out  lapport  aux  décimes  \  Ecclesiastical  cham- 
l,cr.  —  de  jualice,  ou  —  ardente  [  pour  connaître 
des  malversations  de  ceux  qui  ont  manie  les  dc- 
iiieii  publics  ]  .'star-chamber.  —  d'une  mine  [  l'en- 
«Iroit  de  la  mine  où  l'on  met  la  poudre  J  Chamber. 

—  obscure  [  t.  d'optique  ]  Camera  obscura.  —  d  e- 
•  liise  ,  [canal  compris  entre  les  deux  portes  dune 
«cluse]  ,  Canal  between  lwofIood-i;ates. — de  canon] 
mx  fond  de  lame  d'un  canon  ]  Chamber  (fa  gun. 
T—  de  niorliei- ,  Chamber  of  a  mortar.  —  [  trous, 
cavités  ]  Cracks  ,  flaws  ,  honey-combs  ,  holes  ,  ca- 
vities intoa  piece  if  ordnance.  —  du  four  [  endroit 
où  l'on  met  les  pipes  à  I'ahri  de  la  fumée  ]  Drjiny- 
oven.  —  à  plier  [  atelier  où  l'ou  enveloppe  les  païus 
de  sucre  d'un  papier  lileu  ]  Papering-placc. 

CiIA."\ll]r.l-:i!:,  s.  f.  [  plusieurs  soldats  qui  logent 
ensemble  dans  la  même  cbaïubre  ]  Seyeral  solUiers 
lodging  in  the  same  room  (  chamber  fellows  or 
7uess~ mates.  ) 

—  [  se  dit  de  chaque  assemldée  qui  se  fait  clans 
nr.e  cliambre  pour  donner  quelque  spectacle  au  pu- 
i>lic  ;  compagnie  ]  Assembly,  company  ,  meeting  , 
roomfull ,  housefuU.  Ces  jou£urs  de  marionnetlci 
ont  fait  aujourd'hui  trdls  ou  quatre  clianibrées  , 
l'hese  puppet-men  lia^a  had  to-day  three  or  four 
different  companies. 

—  [se  dit  ayssi  de  I'argeat  que  produit  cliaque 
representation  d'un  spectacle  ]  A  house  ,  the  pro- 
duce of  one  representation.  Les  comédiens  ont  pu 
aujourd'ijui  une  bonne  — ,  The  players  hai^e  had  a 

ttll  house  to-night. 

—  ,adj.  Pièce  — ,  Piece  of  ordnance  havins^ 
some  cracks  ,  /laws ,   or  honey-combs. 

GIIAMSliEK  y  V.  n.  [  être  dans  la  même  cham- 
bre ]  To  lodge  ,  to  quarter  together  in  the  same 
room.  Ils  cbambrcrent  ensemble  et  n'eurent  qu'un 
lit  et  qu'une  table  ,  They  lodged  together  in  the 
same  room  ,  using  the  same  table  and  bed. 

—  quelqu'un  ,  V.  a.  [  le  tenir  enfermé  ; 
le  tirer  en  particulier  dans  une  assemblée  ]  To 
keep  one  conjîned  either  by  force  or  by  art  j  to  take 
one  aside  in  a  company. 

II  CUAMUKKTTE,  s.  f.  {  petite  chambre  ]A 
little  room  ,  n  cabin. 

CtLlMDRILR  ,  s.  m.  [  officier  claustral  dans 
quelques  monaslrres]  Chamberlain, 

X  OILVMBRJEKE,  s.  f.  [  servante  ]  A  houss- 
Viaid  ,  a  chnmber-nuiid. 

—  1  ^-  f  l  fouet  dont  on  se  sert  dans  les  acadé- 
mies )  Horse-wliip. 

CHAMEAU,-I-:A.UX,  [béle  de  somme  ,  haute 
de  ja-nihes  !  C<7;«t'/. 

CIIA.MKLIKU  ,  s.  m.  [conducteur  de  diamaux; 
qui  Iraiîque  en  chameaux  ]  Camel-drii'cr  ,  one 
who  looks  after  ,  or  deals  in  camels. 

CHA3I0iS  ,  5, /M.  [  ysard  ,  ciièvrc  des  Alpes  on 
chèvre  sauvage  :  sa  peau  1  Chnrnnis  ,  shammy , 
wLld-gnat  ,  ri/pricapru.  Des  gants  de — ,  ou  fa- 
çon de  — ,  Shnmmj  gloi'es. 

CILUIOISEIUE  ,s.f.[  atelier  du  chamoiscur  ] 
Chnmoisinç-hotise. 

Cll.UlOlSVAJH  ,  s.   m.  [    fcl'.ii  q     'prépaie  les 
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peaux  decbaqioii  ou  favou  de  chamol»  ]  Chamui^cr, 
shammy-dresser. 

ClLVMl*  ,  s.  m.  [pièce  de  terre  labourable  ;  cam  • 
pagne  ,  plajiic  ,  fonds  de  terre  ,  hérita^»e  ]  Field  , 
piece  if  ground.  Un  i>elit  —  ,  A  plot.  —  lertile  , 
sterile  ;  Fruifjul .  barren  field.  Labourer  ,  cultiver, 
(umer,  semer,  moissonner  un  — ,  7'o  till  ,  culti- 
'vate  ,  manure  ,  sow  ,  reap  afield. 

•  —  [  occasion  ,  sujet  ,  matière  J  Matter  ,  theme , 
subject  ,Jield.  Voila  un  beau  —  pour  étaler  .sou 
iloipioiicf.  There  is  a  fine  opportunity  to  display 
his  elor/iicnce.  *  —  [fond  sur  lequel  on  reprcocnlc 
qu('l([ue  chose]  Field,  f^round.  Le  —  de  celle  ta- 
pisserie est  écarlatc,  'J'he  ground  (f  that  suit  oj 
hangings  is  scarlet.  — de  bataille  (la  place  où  se 
Giil  le  combat  de  deux  armées),  The  field  if  battle, 
l}io field.  Le  —  de  bataille  lui  est  demeuré,  lie  was 
lift  master  if  the  field  if  battle.  '  il  a  bien  pris  son 
—  de  bataille  ,  He  has  ihosen  his  ground  well.  — 
dos  (lieu  enfermé  de  barrières  où  l'on  se  battait  au- 
trefois) ,  List ,  ffw;/K  combat  en —  clos  ,  Camp-fi^hl. 
Se  battre  en  —  clos  ,  To  have  a  camp-fight. 

*  Avoir  le  — ■  libre,  2'o  ha\>e  a  clear  stage.  '  — 
Laisser  le  —  libre  à  son  adversaire.  To  give  it  up. 
•  —  [étendue'.  Cette  lunette  a  trop  peu  de  — ,  1  he 
compass  if  this  telescope  is  too  narrow.  Le  — d'un 
peigije  [le  milieu,  aux    deix  cotés  duquel  sont  lej 

^ients]  The   bridge,   or   middle  if  a  comb. 
SVR  LE —  ,  adi'.  [sur  l'heure  rwêine,sans  délai]  Out 
of  hand  ,  immediately ,    instantly,  without  stay  or 
delay,  ex  tempore.,  outright ,  forthwith.   *  Parler 
sur  le  — ,  To  speak  offhand. 

II   A    CHAQtE   BOUT    DE    — ,    A  TOUT   BOLT    DE- 

[favon    adverbiale    de    parler,     pour    dire    à    tout 
moment]  At  every  touch  and  turn,  ever  and  anon. 

Pe  —,  adv.  Jdettrc  on  poser  de  champ  des  pier- 
res,  des   briques,    des  tolivcs   (  c'esl-à-diie   sur  la 
longueur,  mais  sur  la  face  bi  moms  large)  ,   To  put 
lay  stones  ,  bricks  ^  joists ,   lengthwise   and  edge' 
wise. 

Champs  [toutes  sortes  de  terres,  tant  labourables, 
que  près,  bois,  biuyeres,  etc.,  pris  tout  ensemble] 
Fields.  Aller  aux  —  ;  mener  les  bêtes  aux  — ,  Ta 
go  lu  ih^  country,  to  graze  cattle.  Il  demeure  aux — , 
ffe  lives  oui  rfiown.  Maison  des  — ,  Cbuniry-liouse , 
farm-  A  travers—,  Cross  the  fields ,  over  hedge 
and  ditch. 

Battre  aux —  (Lattre  le  tambour  pour  se  mettre 
en  marche),  To  beat  the  march,  begin  to  march. 
Avoir  la  clé  des  —  (la  liberté  d'aller  «ù  Ion  veut)  , 
To  have  the  liberty  to  go  where  one  will.  Donner 
la  clé  des  — ,  To  give  one  his  liberty,  to  let  him  go 
where  he  will.  Gagner  les  —  ,  To  run  or  scamper 
away.  *  —  La  moindre  chose  le  met  aux  —  (le  met 
en  colère).  The  least  thing  makes  him  fir  into  a 
passion,  f —  II  est  fou  à  courir  les  — ,  lie  is  stark- 
mad,  ' —  Avoir  un  œil  aux  —  ,  et  l'autre  à  la  ville 
(«rendre  garde  à  tout)  ,  To  have  an  eye  to  every 
thing. 

ClLlMPA^,^'E,DC 
or  Champaign. 

CIIA.MPEAUX,  s.  m.  pi.  [ce  sont  des  prés]  Mea- 
dows. 

CH.VMPÈTP.E,  adj.  fiustique,  qui  appartient 
aux  champs  ;  de  village  ,  de  l.i  camjiagne  ;  solitaire  ; 
campagnard,  pavsan  ,  vilKigcois,  rustique!  Parai, 
country-like ,  agresticnl ,  sylvan.  Vie  —  ,  Country-' 
life,  rural  life.  Musique  —  ,  divinités  champêtres  . 
Rural  music  ,  rural  drities. 

— ,  s.  m.  nurality.  Ce  —  est  fort  agiéable  ,  7/r/i 
raral  prospect  is  very  jileasant. 

CHAMPIGNON,  s.  m.   [plante   spongifus» .   qi.i 
j  vient   sans  racine      tt   rroit  «n  lràs-p€.i   d«   lemp.] 


S.  m.  Champaign  wir 


(IIA 


(     ^02    ) 


CHA 


[celui  '{ni  com'jatta  t  eii 


^><'ini'iir/inn  ,    tnii.i'itiiom  ,   foitti ^ stool.    Sauce   aux 

.aiiipiyiioni ,  Musluovrn-siimii.  Clianipiguoiis  vc- 
.'.•iicii X ,  f'enumuiis-ufia/njnynons, 

Jl  est  vcim  eii  luie  iiuil  coiiuuc  un  —  ,  lf(^  spran'^ 
up  like  a  mushroom.  —  [boiiluii  ([ui  ic  l'ait  -lu  lii- 
ini^'uon  truiic  cliaiulello  J  .Slur,  ll.uj' ,  or  slrmi^cr 
ill  It  landl».  —  lexcroiisaiii.c  dc  cluif  spoiigujuse 
dans  les  plaie. J  Pruu.l  /h\sh.  —  [  cou po  renversée  , 
<fai  lait  bouilloniicr  I'c.m  dun  jet  ou  d'une  ijorLu  J 
Cup. 

ClIAMPIGXONIEnt:,  s.f.  [couolc  dc  futrner 
piep.iiec  pour  y  laiic  vuiur  dc-,  cli.uiii>i«''oi;i',  Mush 
vuain-bcd.  " 

C1IA\!P10N,  aW«/ 
cliamp-clos;    lioiiunc  de   j^'uerie  ;   i)ravc  ,  L;LMiereiix.  J 
Ch.hiipion  ,  alhletu  ,  chicftuin  ,   conihutant.  S  ^'«t 
Uii  vaiil.iiit  — ,  Til'  is  II  hi-we  fellow. 

CiUAlNCE.  s.  /.  so.le  de  jeu  de  dés;  le  point 
qu'on  livie,  Iluzaid^  tnain.  Jouer  à  la  — ,  Tu  pUtJ  ut 
hazard. 

' —  [lieuieuse  foiLUue  c]ui  arrive  à  qncKju'un  , 
I.Oiiiiear  1  Chan-e  ,  iiick  .^;;oud  luck  ,  ^nod  fin  tunc. 
bujiiie  — ,  Good  lurk.  Eire  on  — ,  'J'o  be  lucky. 
(.Àla  m'a  porto — ,  That  huS  brought  inc  good  lucl: 
!.a  —  a  tCHiruc,  -"!//  or  his  luck  is  gone.  Livrer  —  , 
T,>  throw  a  nunii.  *  Livrer  —  a  qud'ju'uu  ,  2'u 
ihullenge  one.  f —  vaiU  inicu.i.  «jue  liieu  jouer,  // 
«J  better  to  be  luckj  than  cle.-er. 

t  Coaler  sa  —  (  scj  plaiùri,  ses  mallieurs  ,  ses 
a\outures),    To  tell .,   liiy  open  one's  ciise. 

CILLNCELANT,  -AME  ,  ndj.  [  qui  chancelle  ; 
vacillant,  branlant  ,  béailaut  J  Reeling  ,  staggering  ^ 
tottering  ;  fickle.  Demarclie  cliancelaute  ,  Beelmg 
glut. 

Esprit  — ,    Unsteady  wai^eiing'  mind.  Fortune 
cliancelaiile  ,  Precarious  fortune. 

CHAiNCELIER  ,  s.  m.  [grand  officier  de  la  cou- 
ronne ,  et  divide  la  justice  en  France;  dignité'  dans 
let  callie'draies  ,  les  universités,  etc.J  Chancellor. 
Grand  — ,  Lord  chancellor 

CIIArVCELIÈRE,  s.  f.  [la  femme  du  cliancc- 
lieij  Chancellor's  wfe. 

—  [(..elite  caisse  garnie  de  peau  qui  sert  à  mettre 
les  piedi  1  Opern-hâsket. 

l  CUAINCELLEME^^T,  s.  m.  [action  de  ce  qui 
pci.clie  ,  et  qui  menace  de  tomber]  Reeling,  totter- 
tr.g  ,  Staggering.  Je  m'aperçus  de  son  —  ,  et  je  le 
soutins,  I  saw  hs  was  reeling^  and  I  supported 
hua. 

CHANCELER,  1».  n.  [être  peu  ferme  sur  ses 
nieds  ,  penclier  comme  si  on  allait  toniber  \  vacil- 
ler, beiiter]  To  reel .,  stagger,  totter^  rock;  fanlter, 
J'dter,  trip ,  wa^'er,  be  nnstcadj-. 

*  Jl  cbancelle  dans  ses  réponses,  dans  ses  résoh;- 
'lons,  I/e  varies  in  his  answers  ;  he  is  wavering 
in  his  ri:uj'ulic>ns.  Sa  fortune  chancelle,  /lis  fortune 
IS  in  a  tottering  ov  precarious  condition. 

CIIA:';CELLEniE,  s.f  [sorte  de  tribunal]  Chan- 
cery. 

CHA>:CEUX.  -CEuSE,  ad'/,  [qui  est  en  l.on- 
heur;  lnHireux  ,  fortune  I  Zmc/j'.  Je  ne  suis  |)a.i  si 
-;-  que  cela,  /  am  not  so  lucky  as  that  comes  to. 
Elle  est  cliau.euse  i  se  Messer,  a  gagner  des  rhumes  : 
.She  is  apt  to  hurt  hersef,  to  etch  cold. 

(.tlA.NClK  .  -v.  n.  et  rrg.  Cela  cimncit,  cha.u-.ra 
linoi.irl  To  f>row  musty  or  mouldy.  Paiu  oiiaMci, 
•  ;.liii(urej  chancies  ,  Moitldj-  bread'ov  sweei-meuts. 
t-e  p-.W,'  c.imnietice  a  ic  — ,  That  pie  grows  moitldv 

CHANCLSSUllE,  J./,    [nioisissurel    "- 
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f.    [moisissurej    3Ittslinest  , 
m.    [ulcere    malin]    Chancre  or 


f  Manjj'er  comnio  un  —  f  c)f.coîsiTcmc£it>  To  be 
a  high  fi-eder,  a  great  eater. 

—  [mal  à  la  langue  ,  aux  lèvtes  ,  au  palais  ,  causé 
par  la  fièvre  ;  crasse  ,  tartre  ifui  s'amasse  aux  dents] 
.Sore  ;  lees  ;  dregs  in  the  teeth.  11  a  la  langui;  toule 
couveile  lie  chancres,  His  tongue  is  sore  all  ofcr. 
Avoir  les  dents  pleines  de  chancres  ,    'I'u  hui'e  ojcrjr 

foul  teath. 

Chanckes  [petites  taciies  noires  et  livides  qui  vien- 
nent n  la  tit^c  et  aux  branches  d'un  arbre)  Canker. 
Cet  arbru-ià  a  U!i  chancre,  Thdt  tree  is  cankered. 

CllA.\Cr,E['X,  CMEUSE,  adj.  [qui  tient  de  la 
malignité  du  cliancie  J  Chancrous  ,  cancerous.  Ul- 
ciro — ,  arln'U — ,  .J  cancerous  ulcer,  acankcrcd 
tree. 

CHANDELEUR,  5./.  [fête  qui  tomhe  le  2  fé- 
vrier J  Candlemas,  [la  fêle  ,  le  jour  do  la — J  Cati- 
dlemns-day . 

CHANDELIER,  s.  m.  [ustensile  à  mettre  de  Ja 
^•liandello  ,    delà  bougie,   de^  cierges]  Candlestick. 

—  darge.it  ,  Silver  cundlestick. —  à  poignée  ,  Fiai 
{candlestick.   —  à   Lias,   Branclied-candlestich  ;  a 

sconce.  — à  branches,  Chandelier ,  a  braiick-can- 
dlestick. 

*  Eire  placé  sur  le  —  [occuper  une  place  émi- 
uenle,  priacipalemcnt  dans  ley  lise]  ,  2'o  be  raised 
to  an  eminent  station. 

—  [artisan  qui  fait  et  vend  des  cbandellcs]  Chan- 
dler, tidhv/- chandler.  ChanueliÈre,  T  How 
chandler  s  wfe  or  widow. 

CHANDELLE  ,  s.f.  [suif  fondu  qu'on  fait  pren- 
dre autour  d'une  mectic ,  et  qui  sert  à  eciauer  J 
Candie,  light.  —  de  six  à  la  livre,  Si.vcs.  —  de 
veille,  Bush-light,  —  de  cire  (hougie;,  JVaj.- 
cand'.c.  —  moulée,  mould-candle.  Grosse — ,  large, 
big  candle. 

t  Un  ménager  de  bouts  de  chandelles  (qui  est 
économe  dans  les  petites  ciio.ses  ,  et  ne  l'est  pas  dans 
les  plus  importantes),  One  that  is  pennywise,  and 
pound-foolish.  *  f  —  Brûler  la  —  par  les  deux 
bouts  (l'aire  plusieurs  dépenses  mal  à  propos),  7o 
burn  the  candle  at  both  ends ,  to  be  an  ill  husband. 
*t  — Venir  se  brûler  à  la — :  (se  confier  à  sou  e-.i- 
nemi,)  2u  throw  oneself  into  danger,  being  sedu- 
ced by  appearances,  hlle  est  belle  a  la  — ,  mais  le 
jour  gale  lout  ,  Women  and  linen  look  best  by 
candle  liu'ht.  11  sen  V4i  r<nnine    une — ,    c'est   une 

—  qui  s'éteint  (se  dit  d'un  homme  qui  meurt  de 
vieillesse),  Ife  goes  of  like  the  snuff  if  a  Candle.  II 
.1  vu  mille  chamlelles,  lie  saw  all  the  colours  oj 
the  rain-bow.  *f  La — brûle  (le  temps  se  pasi>e) , 
Time  passes  away,  'f  Le  jeu  n'en  vaut  pas  la  — 
M'aKaire  coûte  plus  qu'elle  an  vaut).  It  will  not  quit 
cost  I  it  is  not  worth  while,  *f  A  chaque  saint  sa  — , 
Ei>ery  parson  must  haue  his  tithe-pig  ;  et^ery 
lawyer  must  hai^e  his  fee.  *f  l\  doit  ui\e  belle  — à 
Dieu,  Tie  has  great  reason  to  be  thanlful  to  God 
for  his  mercy.  ' \-  11  donne  une  —  à  Dieu  et  une  au 
Diable  ,  Ile  runs  with  the  hare  ,  and  howls  with  the 
//'•///irfi.  f  Apportez-lui  un  bout  de  —  pour  trouver 
lo  qi'U  veut  dire  ,  Bring  the  gentleman  a  laiilhoi  n 
tojhnlhis  wits. 

"  Adjuger  à  l'extinction  de  la  —  ,  l'o  sell  /}■  in,  k 
of  candle. 

CHANFREIN  ,  s.  m.  [la  partie  de  la  léie'du  che- 
val depuis  le'»  oreilles  jnsfiu'ati  nez;  l'ïrmure  du 
cheval  qui  couvrait  celte  partie)  Chanfrin  ,  front- 
tall,  head-piece ,  forehead  of  a  horse.  —  [morceari 
d'tftnlfc  noire  qu'on  met  sur  le  front,  ou  sur  le  nez 
des  chevaux  en  deuil  ;  coifl'ure  de  plumes  pour  \\n 
cberal)  A  piece  of  black  stitfl'on  the  forehead  of  a 
mninning  horse;  a  set  of  feathers  for  a  horse 
—  [rreui,  g'outlièrt;  ,  biseau]  Chancer,  ihnni/Wi, 
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r'ici-"-/  ,/iiiru%r,  streak.  En —  uU'  l>»u-]  In  a  lutl, 
at  (ope. 

i.ilANFPF.lNDHR,  v.  a.  cLuder  uu  trou  aTct 
une  fiMise  ,  I'o  chanifruin, 

ClIA>FRfc;iINKK,  V.  a.  [couper  la  Loul  d'ui:c 
]il  iiiche  (k-  biai.sj  To  chnrvj'er. 

C11AXÎK  ,  i.  wi.  [Iruc  ,  e'cbango  ,  tiuitslion  ;  no 
ft»!  lilt  (jue  ilaus  les  plirascs  suivaiilcsj  Kxihangc  , 
i  .'iii.igc.  Gjgiier  au — ,  perdre  au  — ,  To  gel  or  In  | 
li'sn  bjr  t/ic  barf^iiin.  *f  II  lui  a  Lien  rendu  le  —  ,  He 
{.'iivi-  hiin  a  I\oUiiid  Jiir  his  Olis^er.  —  [I.  dc  vciic- 
r.cj  Tite  uroiisf  scr.'iC.  Lei  cluens  lucimeiit  Ic  — 
(.oaniit  ajues  une  iiitrc  Jicle)  ,  Y'/u'  dogs  are  on 
i'lr  wron^  icent.  La  bêle  donne  le  —  (fail  lever  une 
Jiutre  bêle)  ,  The  beast  hits  thrown  the  dogs  nn  a 
I  ri>;i^  scent.  '  IDoimer  le  —  à  qjel(|u'uu  ,  lui  faite 
I  leiulre  le  — ,  To  taha  one  ojj'from  the  ri^hf  wiij, 
.  id  put  him  upon  the  n-rong ,  delude  him  ,  throw 
lint  o[J' his  cue,  gi^'d  him  the  s'ip.  *  I'rcuilie  le  — 
{■.e  laisser  trompci-  ;  sortir  de  son  sujet  j  ,  Tu  ÙJ  ini:- 
l.tken  ,  tnistake  the  point ,  be  put  ojf. 

% —  V.  Changement. 

—  [metier  de  remettre   de  l'aigesU  d'une  ville  à 
une  a.itre  ;  prix,  que  le  banquier  jnend  pour  l'aigt':]! 
.  u'il  fait  reuiellrt]  Tnlerchn/tge ,  change,  profil  oj 
i^  bankçr  ,   bankers   trade.  l'aire    le  — ,    To    be  a  I 
/'unker.^e  —est  au   pair,  The  change  is   at  par. 
le — esta  taul  p.oyo  ,  The  change  :s  stt  much  pen  eut.  | 
l.e  —  est  haut,    est  bas;    The  change  is  high,   is 
/   vv.  Au  cours  du  — ,  .-//  the  rate  (f  the  charge. 
Aueul  de  — (courtier)  ,  Broker.  I-eltrade  — ,  Uil-  1 
\rl  de  — ,    Bill  of  exchange.  — {bourse,    lieu  où  | 
1  1.  a  va  cbanger  des  esji/îces  de  luour.aies  pour  d'au- 
tres;  où  s'assemblent  les  Lauquiers   ci,   marcbundsj 
Cl ame  ,  exchange. 

CHAMrEAM,  -A>TE,  nJ/.  [variable,  léger, 
i.ixroustant  ]  ,  Changeable  ,  fickle  ,  slipperjr  ,  ailcr- 
fîile  ,  uiislfiadjast  j  varial'îe  ,  Jlexuous  ,  incon- 
stant ,unstable,  unconstanl  ,  uncertain.  E»prit  —  , 
tiiiineur  changeante,  .■d  changeable  hiu/uiur.  'xaf- 
l'.las  — (de  dillerenles  coulourc),  Changeable  tajje^ 
Iv.  lenips  — ,  Changeable  M-e.tlher.  JNaliou  Tort 
liiangeaute,    A  very   inconstant  nation. 

CiiA-NGE.MEîSl,  i.  ///.  émulation,  transforma- 
tion ,  altération  ,  variation  ,  iuconslaacel  ,  Change  , 
alteration  ,  changing  ,  c.ont'crsion  ,  'variation ,  mu- 
tation ,  re^^'erse  ,  'vicissitude  ,  ret'oiution  ,  dn>ersi/î- 
caliun  ,  'variety  ,  giddiness  ,  iinniutation  ,  com, nu- 
tation ,  rolaliun.  —  de  figuie,  l'iaits/itfuration. — 
de  forme,  Metamorphosts  ,  transformation. —  de 
place  ,  HeniOi'C,  locomotion. —  d  urdie  ,  iavçision. 
—r  de  jambe  [l.  de  danse;.  Change.  —  de  scènes, 
Shfting  if  scenes.  ^—  de  ]>cau  (dépouille),  Exui'iœ. 
Sujet  au — ,  Subject  to  change,  changeable,  mu- 
table, inconstjinl ,  i'ffn.ii/V'.  Je  trouvai  bien  du  — , 
jjound  thing's  strangely  altered. 

S  ij  GlLV>GEOTTEIi,  cluugeottant ,  cliangeotlé  ; 
V.  n.   To  ihiuige  if'cn, 

{^1IA>GEU,  je  cliajîge  ,  je  changeai;  'v.  a.  [se 
défaire  d'une  chose  pour  une  autre  ;  convertir  une 
chojC  eu  uiiq  aiitr,;  ;  transformer ,  transfigurer , 
lioqiîcr  ,  échanger  ;  déranger,  déplacer]  To  change, 
make  an  exchange  ,  alter,  barter  ,  turn  ,  commute, 
convert,  ini>crt,  interchange ,  cope,  diversify, 
rei>ert,  transmute,  truck,  scoursc,  permute,  tians- 
'orm.  Jl  a  changé  sa  vieille  vaisselle  pour  de  la 
«euve,  lie  has  bartered  his  old  plate  for  new.  — 
«lue  piece  d  argent  ou  dor  ,  To  gi^'e  small  mon.y 
or  change  for  it. 

Jcsus-Cbrisl  changea  I'eaii  en  vin,  Christ  turned 
water  into  wine.  —  I'elat  dune  ciiose  ,  To  altera 
tlung.  '  t — son  cheval  borgne  coiUrc  un  aveugle,  (—y 
une  chose  jui  n'est  pas  bonne  conliu  iiao  plus  luau- 
Mise)  ,   To  change  fur  the  worse. 
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Ct't  lioniiiie-là  est 
much  altered.  11  a  le  Msage  l>ien  change  ,  His  face 
is  very  much  altered.  Ci>nin\ii  il  est  change' .'  //<»tv 
iliin  he  is  !  il  cl  bien  i.ijangi: ,  He  is  much  changed, 
his  manners  are  much  improt-ed. 

V.  n.  [se-  eouslruil  <uiel(|uerois  absolument,  et 

queltjiicfois  avec  la  prépoiilion  de]  To  c/atni;e,  al- 
ter ,  shft  ,  turn  ,  disltke  ,  turn  into  ,  cast  ,  wind  , 
chop  ,  'vcer  ,  come  about,  faire  —  de  croyante  ,  To 
proselyte. — d'habits,    To   change    one's   clothes. 

—  de  chenii-;e,  To  shift  one's  shtrt  or  shft.  —  de 
logis,  de  demeure,  To  shfl  one's  (Quarters,  remove. 

—  d'avis  ,  de  rciolutioii ,  'J'o  alter  one's  mind.  —  de 
visage  el  de  discours  selon  le  sentiment  d'autrui, 
'J'o f-iime  one's  countenance  and  discourse  accord- 
ing to  another  man's  opinion. — de  bien  eu  mal. 
To  alter  from  the  best  to  the  worst.  Les  modes 
changent  l'ji's  les  jours  ,  Fashions  change  ,  or  alter 
every  d'y.  I. a  sr.ne  du  monJo  change  presque  à 
lo  !S  m^'uieuls,  The  scene  if  tlie  world  sit  fis  almost 
evey  miment,  l.u  tcmp«  \a  —  ,  The  weather  is 
going  to  cluiit-  •.  l.e  vent  change,  The  wind  si:  fis. 
'r  —  de  not<-  *^  •  fi'.on  »!e  faire  ou  de  parler)  ,  To 
turn  over  a  J:ew  lei  f;  to  sing  another  tune.  —  de 
pea-j  [l.    d'hisl.    liai.)    To  shell,   to  cast  skin. 

iSe  —  1'.  r.  I  :ic  se  dit  que  des  choses  ;  se  résoudre, 
se  fmdie  ,  se  convertir]  Ta  resolve. 

C1IA^GE[JU  ,  s.  m.  iqui  change  les  espèces]  -Vo- 
ney-chan^er ,  a  sort  if  banker.  Jl  paie  ci<mn:e  uu 
• — ,  He  pays  ready  money;  he  is  a  yood  pay- 
master ;  he  is  as  sure  as  the  bank. 

C'iIA>LATE,  s.f.  [forte  latte  de  sciage,  sur  la- 
quelle se  cloue  l'ardoise  ,  ou  qui  sert  pour  les  Jar- 
miers]  Chantlate  ,  Eaves-Lith. 

ÇnAT*»OINE,  s.  m.  [qui  a  un  cauonicat  ]  Canon, 
prebendary.  *  yxeacr  une  vie  de — ,  7e»  lead  an 
ea.'iy   Ife. 

CilA.NOl^ESSE,  s.f.  [qui  a  une  prétende 
dans   un  chanilre  de  filles]  Canoness. 

CiIA>OL\JE,  5.  /.  [canonical]  Cannnry  ,  ca- 
nonship.  Coni'crcr  une  — ,  To  present  to  a  ca- 
noniy. 

CiiA?sSON,  s.  f  [vers  que  l'on  chante  sur  nn 
air;  air,  vaudeville]  Song,  ballad,  d.tty ,  lay, 
strain,  air,  carol. —  amoureuse.  Love-song.  — 
à  boire  ,  —  bachique  ,  Drinking-song.  —  erotique 
0:1  galante,  love-song.  —  pour  endormir  les  en- 
fants, T.ullaby. —  nuptiale.  Nuptial,  bridle  ,  ux 
wedding-song  ,  cpithalamiiim.  —  notée  avec  la  pai 
lition,  A  song  in  score.  Reiralu  d  une 
(fa  song.  On  a  fait 
been  la^'pooni'd. 

"t  .iN  îivoir ,  ne  savoir  qu'une  — ,  Tu  harp  still 
upon  the  same  string.  C'est  toujours  la  même  —  , 
'Tis  the  santi!  thing  over  and  over;  'tis  still  the 
same,  r.ote. 

— '[  sornette  ],Tdle  story,  stuff",  trash  ,  the  stoiy 
if  a  cock  and  a  bull,  tale  if  a  tii!>.  Tout  ce  qu'il 
vous  dit  là  e.->t  une  — ,  (raison  frisolc)  fi  is  an  idle 
story.  Chansons  que  tout  cela  ,  Jll  these  are  idh 
taies  ;  ail  that  he  is  saying  is  a  stoiy  <f  a  mck 
and  a.  hull.  "  Je  ne  me  paye  pas  de  thaujons , 
J^ords   won't  .do  for  me  ,  I  want   deeds. 

ClI.iNSON^Ell,  -JA  ri.  [  luire  des  chansons  sur 
quchju'un  ]  To  m.tke  songs ,  tu  lanij>oon.  il  a  «le 
bica  chanson  né ,  //"c' %i'rt5  lampooned  to  sor-:v  pro- 
pose, Eemmo  tliansonuée,    yf  woinun  much    talked 

CrlArv.>Q>>;ETTE,  s.  f.  [petite  chanwnj  / 
(itfie  sons',  a  lay  ,  Canzonctta. 

GHA.VSO>MER,  -lEUK,  s.  m.   et  /. 
ou    f.iiseuse  ùo  chansons]  Ballad-itiiu-cr. 

CîIAjXT  ,  s.  m.  [modilailoii  i!«  !a  voii  ,.Trc 
li^rmcnltj    Singing       m<tlid  ton  ,    siratn  ,    j'>«v, 


D„rth, 
Jes   chansons   sur  l'di,  He  h.is 
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riain-clicnt,  CAr/rr//-iinr-;n»  or  rrusir.  chnnt.  — 
•t»;  inompl'c  ,  Ftran.  — agreaMe,  liarnionicux,  nu-- 
l-.dieux  ;  triste,  lugiihre  ;  A  oleasing ,  harmtwiorSy 
melcdions ,  cItiU  ,  mournful  n>ii^. — t  î*""  ]  Tun-. 
—  du  coq,  Coch-crowins;.  —  du  rossignol,  77».' 
iingint.'  or  \K<nrliling  of  the  nif^ htin^nlc.  —  [cri  di; 
la  cigale  [  Chirping  ij  the  prns'ihnpper. 

—  RoYAl.  ,  [  sorte  de  poème  de  six  strophes  d'onze 
vers  cliacune,  et  où  le  onzième  vers  Ac  la  première 
ilroplie  se  répète  à  la  fin  de  toulcs  les  autres]  Chant 
roynl. 

—  i  livre  d'un  poème  épique  ]   Canto. 
CHA.NTAM', -ANTE,  adj.  v.   (qui    se    cliante 

aisément;  propre  à  être  mis  en  cliant  J  Tuneable  , 
easy  to  Im  sel  to  music.  Air  —  ,  musique  cliantap.lc  ; 
Easy  and  pleasing  tune  or  musick.  Vers  chaulants  , 
7uneal>lc  i'erses. 

('HAJSTP^AU, -EAUX ,  s.  m.  [morceau  coupe 
d'un  grand    pain]    Cantle ,  Ivnvh. 

Chameavx  d'une  roLc  [grandes  pièces  d'étoffe 
rcntraites  1    The  quarter  pieces  (fa  gown. 

CHAMEPI-KLRE,  s.  f.  [sorte  dentonroir  ] 
A  sort  of  funnel.  —  [  arrosoir]  A  .^  >rt  rf  water- 
ing pot  or  vessel.  —  [  fcnte  qu'on  fait  aux  murs 
pour  que  l'eau  puijse  entrer  et  sortir  librement] 
Gully-hole. 

CHANTER,  T.  a.  eln.  [pousser  la  voix  avec  des 
inflexions  diiTérentes,  avec  modulation]  J'o  sing, 
larol.  —  bien,  juste  ,  agréal)icment ,  passablement  , 
faux;  To  sing  well ,  in  tune  ,  pleasingly ,  iolera- 
hly ^  out  of  tune.  —  à  pleine  voix,  à  pleine  tète, 
To  sing  as  loud  as  onv.  can  roar.  — ^  en  concert 
(faire  cliorus)  ,  To  quire.  Maître  à  — ,  A  singing 
master.  Le  coq  cliante,  Tlic  cock  crows.  La  cigale 
chante,  The  halm-cricket  chirps.  —  la  messe,  To 
sing,  say,  or  celebrate  mass. 

—  (dire,  publier).  To  say,  celebrate ,  praise  , 
ms:ition ,  tell,  sport.  ||  Vo\ons  <e  que  ce  livre,  cet 
auteur  chante,  Let  us  see  what  this  hook  or  author 
says.  Tout  le  monde  chante  vos  louanges,  E^'ery 
liody  trumpets  forth  your  praise. 

Il  —  des  injures,  —  pouille  ,  chanter  goguettes 
à  quelqu'un  (lui  diie  des  injures  ,  des  ciioscs  of- 
fensantes). To  rail  nt  one  ,  raùle  him.  —  la  pali- 
nodie (se  dédire  de  ce  qu'on  avait  avancé),  To 
recant ,  unsay.  Faire — -  un  criminel.  To  make  a 
malefactor  srfueak.  Je  lui  ai  bien  chanté  sa  gamme 
(je  lai  ai  fait  de  fortes  lépriraandes)  ,//'«f'e  rrt/Z/ct/ 
him  to  some  lure. 

CHANTERELLE,  s.f.  [la  corde  d'un  luth,  d'un 
\iolon,  etc.  qui  est  la  plus  déliée,  et  qui  lend  le 
son  le  pliu  clair ,  le  plus  aigu]  The  treble  string 
if  a  l'iolin  ,  etc.  Hausser  ,  baisser  la  —  ,  7'o  higher, 
to  lower  the  treble  string.  —  [  oiseau  que  Ton  met 
tiar.s  une  cage  pour  en  attirer  d'autres]  decoy  bird. 

CHANTEUR,  -EUSE,  s.  m.  ct  /.  [  ^ui  fait 
v.iélicr  de  cl.aitcr]  Singer^  chantress  ,  qiia\'ercr , 
l.all'id-singer. 

CHAM  1ER,  s.  m.  [grande  place  oii  l'on  eirlasse 
des  piles  de  hois  ]  A  wood-mnnger's ,  or  a  timber- 
vtc-cliant's  wood-yard.  —  d'atelicr,  A  carpenter's 
^  iird.  Mettre  une  pièce  de  bois  en — ,  To  put  a 
piece  rf  wood  on  ///e  .«/otA5.  *  L'ouvrage  est  sur  le 
— ,  nu  pli. fol  sur  le  métier  (est  commencé),  The 
work  is  begun.  —  [  pièces  de  bois  sur  lesquelles  on 
«onslruil  les  vaisseaux]  StocLi ,  dock.  Il  y  a  deux 
vaisseaux  sur  les  chantiers.  There  are  two  ships 
l'pon  the  stnc/.s. —  [pièces  de  l.ois  sur  quoi  on  po-c 
doî  muids  de  liqueur  dans  une  ca\c]  .^fand ,siifi:ng, 
çawn-tree.  Tl  a  tant  de  muids  de  vin  en  —  ,  Hc 
1  as  so  many  hogsheads  tfwinc  upon  the  slilling  , 
or  stand.  —  dc  chaloupe,  .^rflrtZ/irt^/  upon  a  ship's 
I  pper  dccA  whereon  to  place  the  ri>^--boais  — 
[^  t.   dt   fordicr,   deux    grosse»   piece»   rii;  hois  avec 


une  Iravorso  percéa  de  trou»  pour  j  placer  !•« 
m.n'rv'Jlos  ]  Tiope-maKcr's  posts. 

|!  CHANTONNER,  ,a  n.  To  hum. 

CHANTOURNE,  s.  m.  [pièce  d'un  lit,  entre  le 
dossier  et  le  oheret]  Head  piece  (fa  bed. 

CHANTOURNER  ,  -»..  a.  [couper  en  dehors,  ou 
c'vidcr  en  dedans  une  pièce  de  bois,  de  fer,  ou  de 
plomb,  suivant  un  profil]  To  cul  a  profile  with 
n  sweep. 

CHANTRE,  s.  m.  [celui  dont  îa  fonction  est  de 
chanterau  service  divin;  est  aussi  une  d«s  premières 
dignités  d'un  chapitre]  Chanter  j  Churi'ler'.Le  grand 
—  (maille  du  cho-ur),  Prœcentur.  (Au  fg.  ct  en 
poésie)  le  —  de  la  Thrace,  Orpheus.  J,e — 'Thé- 
bain  ,  Pindar.  Les  chai!  1res  des  Lois,  The  feathered 
choristers. 

CHANTRERIE.  s.f.  [dignité'  de  chanlre  ]  Chan- 
try ,  the    chanter's  dignity  (in  a  chapter.) 

CHANVRE,  5.  m.  [plante  qui  borde  lechenevis^ 
et  de  l'écorce  de  laquelle  on  fait  de  la  filasse] 
Fle/np  .  *  neckweed.De  la  toile  de  —  ,  IJemp-cloth. 

CHANYRIER,  s.  m.  [ouvrier  qui  babille  le 
chanvre,  ou  qui  vend  du  clianwe]  llemp-dresser, 
dealrr  in  hemp. 

CFLiOS ,  5.  m.  [  confusion  de  toutes  choses  ; 
gouffre,    ténèbres,   alnme]  C//<7o5,   confusion. 

*  Déiirouiller  le  —  des  idées,  To  clear  i:p  the 
chaos  ff  the  ideas. 

CH.APE  ,  s.  f.  i  pluvial  ;  vêtement  ecclésiastique  , 
long  et  ample  manteau  qui  va  jusqu'aux  talons] 
Cope  ,  pluvial. 

*t  Disputer  de  la  —  à  l'évêque.  To  contend  or 
brabble  for  tilings  rf  no  concern  to  us. 

— ,  I  couvercle  d'un  alauibic]  The  helm  or  head 
of  an  alembic. 

*t  Chercher  chape-chute,  trouver  chape-cliûte 
(cherclier,  trouver  quelque  hasai-d),  To  look  for 
a  lucky  hit,  to  meet  with  good  or  bad  luck  ,  to 
pick  a  quarrel.  —  [  la  partie  de  la  boucle  par  la- 
quelle clic  tient  au  soulier,  ou  à  la  ceinture]  The 
anchor  rf  a  buckle  ,  the  cJiapc  or  locket  (fa  scab- 
bard. —  [couvercle  dont  les  cuisiniers  couvrent  les 
plats]  A  cover  for  n  dish.  —  [endiiit  de  l'extrados 
d'une  voûte]  Coat.  —  s.f.  [moule  que  les  fon- 
deurs  en  11  onze   font   avec  de    la  potée  ]   Coat. 

CHAPEAU,  -EAUX,  s.  m.  [couverture  de  Icle; 
feutre,  caudcbec,  castor]  liât.  Un  —  à  grands 
bords,  à  petits  Lords  ,  y/ /toiîJ  or  nariow  brimed 
hat.  La  forme  d'un  — ,  The  crown  rf  a  hat.  — 
sans  ap])rét,  Zrtr/'c;-/.v7/.  —   de  matelot,  Sea~cap. 

—  de  castor,  qui  coiffe  Lien,  A  heather  ihal  fits 
well.  —  borde,  Traced  hat.  Retrousser  un  — ,  le 
retaper,  To  cock  up  a  hat.  Mettre  son  — ,  To  pin 
on  one's  hat.  Tenir  son  —  sur  sa  tète,  To  keep 
one's  hat  on.  Oter  son — ,  To  pull  off"  one's  hat. 
Un  coup  dc  —  (salutation  qu'on  fait  en   otant  sou 

—  ),  A  cap,  pulling  off  one's  hat.  Chapeaux 
bas  (ôlpz  vos  chapeaux),  TIats  nf.  —  rouge,  — 
de  cardinal  ,  Cardinalship  ,  CardinaPs  cap.  — 
de  Heurs,  A  garland  rj  flowers.  —  (  liouquet 
de  Heurs  qu'on  met  derrière  la  tête  d'une  fille, 
le  jour  fie  ses  noces),  A  biinrh  rf  flowers.  \\  H 
V  avait  là  plusieurs  femmes  et  pas  un  — ,  7 Here 
were  several  women,  and  not  one  man.*\Cch\. 
la  plus  belle  rose  dc  son—,  //  is  the  best  spoke 
in  his   wheel  ;   il  is  the  best   £e/n   in  his    crown. 

—  [t.  de  charp.;  pièce  qui  couronne  un  pan  de 
hois,  une  rang'-'e  de  pieux,  etc.]  Head-piece.  — 
[f.  d'imprim.  ;  traverse  deLoisqui  joint  les  deux 
jumelles  d'une  presse]  Cap.  —  [chapiteau  d'ime 
chaudière  n  Lrûler  du  vin]  Cap.  —  [ce  qui  sur- 
ni-.2e  dans   un  tonneau  do    vin  ou    de   c\A\c]  If ca((. 

CHAPELAIN  ,  5.  m.  |  bénéficier  litula-;e  d'une 
chapelle  :  prêtre  cliargc  de  faire  la  prière]  Chaplam. 
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Cri/VPELER  i\vk  fain,  j»  chntiflle,  j«  chapt-l- 
lerui  ;  -w.  ii.  [ôter  le  dessuu  do  la  croiite  )  Tu  chip  or 
rasp ,  lo  ^are  bread.  Du  |iaiu  cbapele ,  Husped 
br  end. 

CHAPELET,  s.  m.  [certain  nombre  de  grains 
ciifileè,  sur  les<\uels  on  dit  des  Paler  el  des  ^i'c] 
Ch.iplet ,  heads,  a  strinf:  (/heads.  Gros  grains 
d'un  — ,  Pater-nosler  rj  a  c/uiplat.  —  de  corail, 
d'jgatc,  de  cornaline,  A  coral,  agat ,  cornelian 
rosary.  Vi\rc   son   — ,  To  tell  one's    beads. 

•f  I,e  —  se  dt'file,  coninieiice  à  se  de'fjler,  TJie 
tribe /ails  off.  "  11  n'a  pas  gagne  cela  en  dUant  son 
— ,   'Tis  not  at  church  he  got  it. 

—  [  t.  de  nian«>'ge ,  conjde  d'f'lrivières  garnies 
chacune  d'un  elrierj  Sfirn/p-leathers-  —  [l.  d'ar- 
cbil.  ;  ornemens,  petits  grains  rontls]  Chaplet;  bends, 
pearls,  or  oli^'cs.  — [t.  de  niecanicjue  ;  njacliine 
lompose'e  de  godets  attaclies  de  suite  à  une  clia'.ne  I 
Chnin-ptttnp.  —  [t.  de  chirurgie;  pustules  mali- 
gnes ((ui  viennent  autour  du  front  )  Piniplcs  in 
the  forehead.  Avoir  le  — ,  2c»  be  poxed.  —  [sorte 
de  piijiierl  Chaplet. 

CHAPELIER,  s.  m.  [celui  qui  fait  ou  vend  les 
chapeaux]  U.itter.    . 

CHAPELIÈRE,  s.  f.  [celle  fyui  vend  des  cha- 
peaux;  femme   de    cha^eX.vr]  Hatter's  w'fe. 

CHAPELLE,  ^. y.  [petit  édifice,  lieu  consacre' 
au  culte  divin]  C//i//;c/,  living  ,  benejîce ;  meeting- 
liouse.  —  [argenterie,  oruemens  d'une  —  ]  Clntrth- 
plale,  etc.  —  ardente  (lieu  plein  de  cierges  alUini('s 
où  l'on  expose  le  corps  il'un  défunt),  7'he  place 
where  a  dead  person  lies  in  state. 

—  (enfourner  en)  [t.  de  manufacture  de  faïence] 
7b  put  the  ware  in  the  furnace  without  any  cof- 
fins. —  [moi-ceaux  de  Lois  qui  soutiennent  la  cliiisse 
el  le  porte-laine  dun  mélier  de  tisserand  j  Frame 
tf  a  weaver's  loom.  —  [t.  d'imprira.  ;  revcuant- 
bon  1    Chnpcl  perquisites. 

CHAPELLEIS'IE,  s.f.  [bénéfice  d'un  chapelain] 
Chiiplainship ,  chapclry. 

CHAPELLERIE,  s.  f.  [le  commerce  de  cha- 
peaux] Hat  tnaidng ,  hal-trnde. 

CHAPELURE,  *./.  [ce  qu'on  ôte  delà  croûte 
du   pain  en  le  cliapelant]  Chippings. 

CHAPERON,  s.  m.  [coiMure  de  l5te  hors  d'u- 
sage, et  que  les  docteurs  portent  aujourd'hui  sur 
l'épaule]  Chaperon  ,  hrod.  ' —  [  personne  âgie  qui 
accompagne     une    jeune    demoiselle'     Companion. 

—  [ornement  au  dos  d'une  chape  J  .-/piece  on  the 
back  of  a  priest's  cope.  —  [le  haut  d'une  murjille 
de  clôture,    en  forme    de    toit]    Coping,  sloping. 

—  en  baiuit  (eu  dos d  âne),  Sharp  coping.  —  |  cou- 
verture qui  se  renverse  sur  la  poignée  du  pistolet] 
Holster,  holster-cap.  —  [enveloppe  de  cuir  dont 
on  couvre  la  tête  des  oi-eaux  de  proie]  Hntd.  — 
d'une  potence  Tie  dessus),  7hc   top  (f  a   gibbet. 

CIIAPEROMER,  s.  m.  [oiseau  de  proie  qui 
porte  patiemment  le  chaperon]  A  hawk  that  takes 
the   hood  gently. 

CHAl^ERO>>ER  une  muraille,  i'.  a.  'J'o  cope 
a  wall, —  Toiseau  ,  J'o  hoodwink  the  hawk  (n'a 
gières  d'usage  qua  linfinilif,  et  dans  ces  deux 
phrases). 

CIL\P1ER,  s.  m.  [celui  qui  porte  c'nape]  Cope- 
benrfr,  a  prie.'t  wilh  a   crpe. 

CHAPITEAU, -EAUX,  s.  m.  [t.  d'arcbit.;la 
partie  du  haut  de  la  colonr.e  qui  pose  sur  le  fût  | 
Capital ,  chapiter  head ,  top  if  a  pillar.  —  Toscan, 
dorique,  ionique,  corinthien  ,  composite  ,  attique  , 
symbolique  ;  A  tuscan  ,  doric  ,  ionic,  Corinthian  , 
composite  ,  atiic,    symbolical  capita/. — colonne; 

—  pîlastre  ;  J  round,  square  Capital.  —  angi- 
t.ure.    plié,    ^albé,     refendu,   écrasé,    mutilé;    An 
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capital.  —  de  Lahisfre,  de  trigljphe,  de  nlcl.e  , 
de  hnterne  ,  de  moulin;  Ihe  capital  of  a  balluster, 
trigljph,  nil 'te;  the  top  of  n  dome,  of  a  mill. 
—  [t.  de  menuii.crie  ;  ctuniriie,  couronnement, 
aniortissement  ]  Crest ,  top  (if  a  press,  mirror, 
picture ,  etc. —  [  t.  de  chenue;  vuisScau  renvcriiî 
qu'on  place  au-dessus  de  la  cucurbilc,  pour  y  rcco 
voiries  vapeurs  que  le  feu  fait  monter]  Capital, 
head  rf  a  still,  lice  du  — ,  Postriim ,  Iule.  — 
aveugle  ,  Blind  alem'nc  ,  when  the  capital  is  sealed 
herineticaUy  upon  the  cuiiulni;  capital  with  no 
'■ostriim.  —  [bonnet  d'une  fii^cc  ]  Cap.  —  d\ui« 
lanterne  [couvercle  de  fer-blanc  pour  mellr*  la 
lumière   à  l'abri   du   vent]    Top  rf  a  lantern. 

CH.U'ITRE,  s.  m.  [une  des  parties  en  quoi  cer- 
tains livres  sont  divisés  ;  corps  de  thaiioijies  ;  assem 
blée  de  chanoines  ou  de  religieux]  Chapter.  Tenir 
— ,  To  hold  ti  chapter.  Assctn\i\er,  convoquer  le — , 
To  assemble  ,  call  the  chapter.  —  [lieu  où  se  fient 
le  — J  Cbaptcr-hoiise.  *  —  la  matière,  le  sujet  dont 
on  parle,  le  pi (qios  sur  lequel  on  est)  Chapter ,  sub- 
ject,  matter  if  discourse ,  title.  Si  l'on  mettait  moi 
maître  sur  mon  — ,  je  suis  persuadé  qu  il  ne  m'é- 
pargnerait pas,  f  J  were  llie  siibjet  t  if  inj  master's 
conversation ,  I  am  persuaded  liait  he  would  not 
spare  me.  Je  suis  sur  le  —  de  l'honneur,  d'une  dé- 
licatesse inconcevalle  ,  I  have  a  most  inconceivable 
delicacy  in  point  rf  honour.  Se  mettre  sur  le —  de 
quelqu'un,  To  take  somebody  for  one's  text.'  k\o\t 
voix  au  —  (avoir  de  laulorile,  du  crédit  dans  quel- 
que affaire).  To  have  interest  at  the  board.  *  En 
voilà  assez  sur  ce  — ,  No  more  of  that.  Passons  Sut: 
ce — ,  Let  us  wave  that  subject. 

'  |]  CHAPITRER  ,  ^'.  a.  [réprimander  quelqu'un 
en  paroles  un  peu  fortes,  reprendre,  corriger,  blf.- 
mer,  censurer]  To  reprimand,  rebuke,  read  a. 
lecture,  rogue,  scold,  reprove,  chide,  check,  II 
sera  bien  chapitré  ,  He  will  be  finely  jobbed. 

CHAPOJN  ,  s.  «z.  [coq  châtre]  Capon.  Gros—, 
Large  capon.  —  gras,  bouilli,  rôti.  Fat ,  boiled  , 
roasted   capon.  —  de  paillier.  ,  Barn-door  capon. 

t  Le  vol  du  — ,  A  certain  extent  rf  ground 
round  the  mansion  house  ,  belonging  to  the  eldest 
son.  f  Avoir  les  mains  faites  en  —  rôti  (avoir  les 
doigts  crochus),  To  have  crooked,  shrivelled  fin- 
gers. 

t  II  porte  le  nom  de  la  ferre,  mais  un  autre  en 
mange  les  chapons,  He  has  the  tille  rf  the  estate  , 
but  another  receives  the  rents,  f  Ce  sont  deux  cha- 
pons de  renie.  They  are  paired  like  rabbits  /al  and 
lean.  *  —  [gros  morceau  de  pain  qu'on  met  bouillir 
dans  le  pot]  A  large  crust  rf  bread  boiled  in  broth, 
a  brewis.  '  —  [morceau  de  pain  qu'on  frotte  d  ail  et 
qu'où  met  dans  la  salade]  A  piece  of  bread  rubbed 
with  garlic. 

CHAPONNEAU^-EALM',  s.  m.  [jeune  chapon] 
J  oiing  Capon . 

CHAPONNER  ,  f .  a.  [cîiâlrcr  un  coq  ]  To  capon. 

CHAPONMÈRE,  s.f  [vaisseau  pour  mettre  un 
chapon  en  ragoût  j  Stewpan  fur  dressing  a  capon. 

CHAQUE  [article  diotrihufif,  na  point  de  plu- 
riel] Each,  every.  —  maison.  Each  house.  — 
homme.  Every  man.  V.  ToLT. 

t  A  —  jour  suffit  sa  peine  ,  Svffcient  for  the  day 
is  the  evil  lliererf. 

CHAIl,5.  m.  [sorte  de  voiture  à  deux  roues  des 
anciens]  Car,  chariot.  —  de  triomphe,  Triumphal 
car.  Il  monta  sur  son  — ,  He  ascended  his  car.  — 
funèbre.  Herse.  Le  —  du  soleil»  le  —  de  la  lune, 
7 he  .Sun's  or  I^foon's  chariot, 

CHAR  ARAN  ou  Chak  a  banc  ,  s.  m.  [chnriot  à 
quatre  roues  avec  des  bancs |  Plensurc-carl  {with 
benches  in  il  for  a  countty  excursion.) 
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I]  CTTAFxADE,  s.f.  [énifimo,  niaii»aisc  ),)olnlc] , 
KuLUe  .  pua  ,  i/itihlile,  V.  CALF.MnoL'RG. 
.   CUAI^ANSCKN  ,  s.  m.  [petit  ver  qui  longe  les  l.lcs 
dans   les   greniers  J    jrecvil ^   mile.    V.    Chatf-pk- 

LEISE. 

CHARBON,  s    m.  ^bois  cnlicrcment  embrase  ,  et 
f^iii   ne  jelle   plus  i!c  flaninies.   braise!  Conl.  —  c'e 


r"' 


bois,  C/inrcoai.  —-Je  terrt^  Cunls 
coitl.  Une  vtie  de  — ,  A  clidldruyi  ,f  ronls.  Mettre 
dii  bois,  du  —  au  feu.  To  recruit  they're.  —  ar- 
dent, tout  loiige  ,  e'teiiil ,  allume,  7wVc,  »fft/-//c»<  , 
demi,  lighted  coal.  Faire  griller  sur  les  cbarbous  , 
To  broil . 

—  de  bateau,  de  somme,  Charcoal  brought  in 
boats ,  on  Jiorse-bacli, 

»— d'usine  ,  Conlsforafnrgc,  —  de  poix(lioui]lc), 
Pil-coal,  Peal.  —  desscHifrc,  Coke.  —  maigie  , 
Poor  codU.  —  mixte,  Earthy  coals.  —  vegetal  et 
fossile  ,  Fossil-roal. 

*  t  11  brûle  comme  un  —  (il  a  unc'fièvrc  ar- 
dente).  He  is  burning  hot 


CliA 

(licurrii),  Js  niorosà  ai  you 


rieux    comme   un 
l>lc<ise, 

CHAnooNS  []ioii]|es  oil  crocliots  do  fer  dont  on 
garnit  le  (rbaperon  de»  ujuis,  et  le  baut  des  hnlus* 
trades'  Spihc-heads. 

CHARDONxNER,  v.  a.  [tirer  le  poil  d'une  etoff- 
avec  des  cbardonsl  To  nap,  or  dress  y  raise  the 
nap  of  woollen  cloth. 

C}1AHD0N>'ERET,  s.  m.  [petit  oiseau  à  trie 
rouge,  dont  les  ailes  sont  marrjiielees  de  jaune  et  dé 
brun  ,  et  qui  a  un  joli  ramage]  Goldfinch. 

CIlARDOiNNETTE  on  Cardonnette  ,  .c.  /. 
[  cbardon  sauvage  à  larges  feuilles,  berbe  qu'on 
mange  quelquefois  en  salade,  et  dont  la  fleur  sert  à 
faire  cailler  le  lait]  W7/c/,  prichly  artichoke;  cy~ 
nara-sj-hcstris. 

CHAHDONMERE,  s.  f.  [terre  pleine  de  cbar- 
dons]  J plot  o/ thistles,  » 

CHARGE,  s.f.  [faix,  fardeau,  poids}  Load, 
burthen.,    lading,  freii^ht,  fraught,  pack,    clog. 


[furoncle,  tumeur  qui  piraîl  à  reu*  qui  sont  \  Cbarge  pf santé,  ffeni'jload.  La 


d  une  charreti 


frappes  de  la   peste]    Carbuncle^  anthrax^  token, 
plague-token ,  plague-sore. 

CliARBO>>ÉE  ,  s.f.  [côte  de  bœuf,  petit 
aloyau  ]  A  short  rib  of  beef. 

CHARBONNER.  t'.  a.  [noircir  avec  du  cbarbon, 
gâter,  salir,  noircir  la  réputation  de  quelqu'un]    To  1 
blacken  ,  daub,  or  smut  with  a  conl  ;  to  colly. 

CHARBON>ERIE  .  s.f.  Coal-pit,  coal-mine, 
coal-house. 

CHARBONNEUX, -EUSE,, «J/.  [.  de  mé,l.-,  qui 
tient  du  cbarbou  pestilentiel]  Carbunclcd ,  pesti- 
lential. 

CIÎARB0>'N1ER  ,  -1ÈRE  ,  s.  w.  et  f.  [celui,  celle 
qui  fait  ou  vend  du  cbarbon]  Collier,  coal-nian  , 
coal  merchant.  [Bâtiment  — ,]  A  collier,  f  Ee  —  est 
maître  dans  sa  maison  (cbacuu  doit  être  maître  cliez 
6oi)  ,  A  man's  house  is  his  castle  ;  ci'crj  one  is 
cock  of  his  own  dunghill.  —  [lieu  où  l'on  serre  le 
cbarbon]  Conl^cellar,  cole-hole. 

Charbonmkre  [lieu  où  l'on  fnit  du  rbaibon  ] 
Coal-pit,  colliery;  the  place  where  charccd  is 
made. 

CHARROUnXER,  -y.  a.  [t.  d'agricult.  ;  se  dit 
de  l'effet  que  la  nielle  produit  sur  les  blés]  Ta  blast , 
to  mildew ,  to  blight. 

ClIARBUCLE  ,  5. /.  [sorte  de  nielle  qui  câte  le 
Lié  I  Blight. 

'  CHARCUTT.R  ,  v.  n.  [couper  mal-propremei!* 
de  la  viande  à  Inble  ;  bacber ,  tailler,  coùpasser,  dé- 
rblqiieter]  To  hack.  — se  dit  aussi  d'un  chirurgien 
maladroit  I,  To  butcher ,  chop  ,  hack,  mangle. 

CFI-^RCUTERÎE  ,  s.f.  [ce  qui  se  vend  à  la  bouti- 
que d'un  cliarciitier  ]  f/or's  flesJi ,  pudding  ,  sau- 
sages ,  etc.  sold  at  a  porkshop. 

CTIARCUTIER,-rÈBE,5.w.  ef/.  [on  disait  au- 
trefois rhnircutirr  ou  chaircuitier  ;  vendeur  ,  ven- 
deuse de  rhair  do  porc  ,  de  boudins  ,  saucisses ,  etc.] 
Cna  ih.rt  1,,'cps  a  poiKshop.  Boutique  de  — ,  Pork- 
biitcliei's  sln'p. 

CHARDON,  s.  m.  [plante  dont  la  tête  et  les 
feuilles  ont  beaucoup  de  piquants]  Thistle,  teasel. 
—  béni'  ,  TJnty-thistle.  —  aux  aoes  ou  bemonoi- 
dal,  or.  civcium.  Common  creeping  wny-thistle. — 
à  carder,  à  bonnetier  ,  ou  à  foulon.  Teasel, fuller's 
thistle  nrlrif  —  bleu,  Pine-lhistle.  —  tlorc,  Gnl- 
den-thistlc.  —  Jchiuope  ,  Cntlon-tldstle  —  étoile  . 
CnlcHrapa  ,  com:ucn  star-thistlc.  ■ —  des  Indes,  Me- 
lon-thistle. —  Marie,  on  «le  Ni)(re-Davne,  — argen- 
tin. Cardon  et ,  wild  artirJioke.  —  Roland  ,^  ou  à 
ce  ut  têtes ,  ou  Pauicaul  ;  Eryngo  ,  sett  holly.  *  G  ra- 


Cart-load.  De  —  (de  bât),  Orrerary.  Une  — de  blé, 
A  sack  of  corn.  A  charge,  Chargeable ,  discommo  - 
dious ,  pesterons ,  heavy,  incommodious  ,  uneasy, 
w,yward ,  tiresome.  H  en  a  sa  —  (autant  qu'il  en 
peut  porter).  Tic  is  lofded  enough. 

*  —  [dépense,  toutceipii  met  dans  la  nécessite  de 
qnelque  dépense]  CJitugp  ,  (Uig  ,  t,iirden.  C'est  une 
grande —  que  beaucoup  d  eitfmts,y/  large  family  i.i 
a  great  chiirge.  ^ — \  imposition,  tribut,  impôt)  'J'njr, 
reprise.  Il  faut  payer  les  cbargi's  de  paroisse!  comme 
les  boues  ,  les  lanternes  ,  les  pauvres,  etc.  One  must 
pay  the  parochial-ta.ves  ,  for  tJie  scavenger ,  the. 
lamps,  the  poor,  etc.  Les  charges  de  l'Etat  ,  The 
e.ypenses  of  the  state.  *  —  [condition  onéreuse] 
Charge,  burden,  clog.  Les  charges  de  cette  terre 
e>ccèdent  le  revenu,  The  expenses  of  that  estate 
exceed  its  revenue.  Cette  terre  rapporte  taut  , 
toutes  charges  faites  ,  7'hat  estate  brings  in  so  much 
clear  .  all  charges  ycdd.  '  t  H  faut  prendre  le  béné- 
fice avec  les  charges,  JVe  must  take  the  good  with 
the  bad.  —  [t.  de  loi,  preuves  et  indices  qu'il  va 
contre  un  accusé;  déposition,  accusation]  Charge, 
accusation ,  imputrition  ,  indictment.  Ou  a  porté  leç 
charges  ai  greffe,  The  indictment  is  fled.  Informer 
à  —  et  à  décliarge  (iioxir  et  contre  l'accusé)  ,  To  sr.y 
what  can  be  oj^credfor  and  against  the  prisoner  or 
drfcndant.  —  [ofRce  dont  on  prend  des  provisions  -, 
dignité,^  emploi,  fonction]  Employment,  place, 
post,  office,  station,  honour,  dignity,  employ, 
proi'ince. —  de  maréchal,  Marshalship. —  lucra- 
tive, honorable,  vénale,  militaire;  A  lucratit-e  , 
honorable,  venal,  military  of/ice.  Y.nlrer  en — , 
To  enter  upon  an  off  ce.  Sortir  de  —  ,  7o  come  off 
duty.  Acheter  une  ,  To  buy  a  pi  ace  or  employment. 
Se  démettre  de  sa  —  ,  To  resign  {one's place).  — 
[  commission ,  ordre  qu'on  donne  à  quelqu'un  ] 
Charge,  enjoinmrnt ,  order ,  command  ,  commis-~ 
sion  ,  oversight,  .l'ai  —  de  vous  dire  ,  /  am  charged 
to  tell  yon.  Il  m'a  donné  —  oi'  j'ai  pris —  d'exécu- 
ter ce  projet  ,  ffe  has  ordered  nie  or  I have  tahen 
upon  me  ro  put  this  plan  into  execution.  —  [soin  , 
garde]  Cire,  custody,  charge.  Cola  est  en  la  — 
de  son  fils  ,  His  sen  is  intrusted  with  the  care  of 
thut.  Femme  de — ,  quia  soin  ordinairement  d  î 
linje,  de  la  vaisselle,  eic.  (dans  une  grande  maison), 
A  house-keeper.  *  —  denies.  Care  rf  souls.  Béné- 
fice à  —  d'âmes,  A  benefice  with  care  of  souls.  — < 
[t.  d'archit.]  On  a  donné  trop  de  —  à  ce  mur,  Tliis 
wall  hi)s  been  overloaded.  Payer  les  charges  li'nis 
mur  (indemniser  le  voisin  de  la  nouvelle  —  qu'on 
met  sur  le  mur  mitovcn).  To  pay  fora  building  ocer 
(a  wall)  —  [  t.  de  guerre;  choc  do   deux  armées» 
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comliat]  Charge  ^  onset.  Sonner  la  — ,  7V>  Bound  iha 
cJiarye.  Soutenir  la  — ,  To  stand  the  i.'uir^t'.  Aller 
i  la  — ,  'Jo  ç,'o  to  l/ie  ifiar^'e  or  oltach.  '  • —  llevc- 
rir  ,  retourner  à  la  —  (faiie  un»-  noiivelle  tentative). 
To  reliirn  to  the  chtir-^e  ,  mtike  a  new  altcnipl  , 
jcchtirfie.  —  [cc  ((u'on  nut  ile  pouilre  el  de  ploinh 
<<ans  une  srnjc  à  feul  Tin-  r/iai{,'c  I'f  n  f^iin.  —  He 
ccnihat  ,  Quantity  of  powder  used  in  action  for 
each  gun. —  «ic  saint,  Quantity  of  powder  used 
''or  sa!utinp^.  —  à  mitraille,  Casc-sfiol.  —  à  la  sué- 
doise ou  —  en  grappe  ,  Grnpc-sJiot.  —  [t.  de  pein- 
liirr;  repie,cntation  exapc'ice  d'une  personne  ou  de 
qjelque  trait  du  visa-jc]  Ôyer-charge,,  an  exa(.'gcr- 
ated  representation  of  a  person^  ov  some  feature  ; 
caricature. 

A  LA  —  T^E  ;  A  LA  —  Ql'E  ,  [façon  de  parler 
adverbiale,  qui  signiGc  à  condition]  l'])on  condition 
that ,  proi'ided.  Je  lui  ai  vcudu  ma  maison  ,  à  la  — 
lie  payer  mes  cre'aucicrs  ,  /  /lai'C  sold  him  my 
house,  uj'on  condition  l/iat  lie  will  pay ^  or  on  con- 
dition of  Ins  paying  my  creditors.  Je  lui  ai  code' 
cette  tcrre-là  .  mais  c'est  à  la  —  qu'il  paycia  mes 
«Celtes,  /  h.ii-e  made  the  estate  over  to  him;  lait 
'tis  upon  condition  that  he  pay  my  debts.  A  la  — 
çu'il  vienne  ou  qu'il  viendra  :  qu'il  \\t\i  ou  qu'il 
viendrait,  On  condition  of  his  coming.  |1  A  la  — 
d'autant  (à  condition  de  rendre  la  pareille)  ,  On 
condition  that  you'll  let  me  make  returns. 

CHARGEANT,  -ANTE,  ndj.i:  [pesant  à  IVs- 
tomac,  difTcile  à  digc'rcr  ;  lourd,  indipfstcl  Clog- 
ging, /iem'j'.  Viandes  trop  cliaigeanles.  Meats  hard 
of  digestion,  heavy  on  the  stomach.  —  [incommode, 
ennuyeux  ,  importun]  Burdensome  ,  tedious  ,  trou- 
blesome. 

CTIARGEME>'T,  s.m.  [cargaison;  connni>.se.- 
ment-,  Taction  de  clmrger  un  vaisseau,  arrimui^e] 
Cargo,  Lidinpr  ,  bill  of  lading  ,  stowitgc ,  Stowing. 

CKARGEÔ1R,  s.m.  [instrument  dont  le  ca- 
nonaier  se  sert  pour  charger  une  pièce  d'artillerie] 
Charger. 

CHARGER  ,  chargeant  ;  je  charge  ,  je  chargeai , 
♦'.  n.  [mettre  une  charge  sur  ;  peser  sur!  To  charge, 
tond  ,  burthen  ,  saddle  ,  lade  ,  freii^ht ,  oneratc  , 
sai^ ,  fasten  upon  ,  dippen.  Cette  vinnde  charge 
i'estomac ,  This  meat  charges  or  clogs  one's  sto- 
mnih  ,  lies  lieavy  upon  it.  L'arcliilecte  a  trop 
charge  ce  mur  ,  The  architect  has  loaded  this  wall 
too  much.  Cette  poutre  charge  trop  cette  mujaille  , 
7'hat  beam  lies  too  hemy  upon  this  wall.  *  Ceux 
ii.int  nous  sommes  charges  .  The  people  dtrcrily 
under  our  care.  *  Quoique  je  ne  sois  Tliarge'  d  au- 
cune affaire  importante  ,  je  S'.is  cependant  dans  une 
cccupa;ion  continuelle,  Thoi.gh  I  Jim'e  no  imjwr- 
tani  a/Tairs  upon  my  luinds  ,  yel  am  I  continually 
I  mploycd. 

—  irop  ,  To  overload,  cverfreight ,  cerlade  , 
cverbiirthen.  W  ne  faut  pas  trop —  la  mc'moire  des 
enfants,  One  must  not  overload  joung  people's 
memory.  —  sa  me'nioire  de  bagatelles  ,  To  load 
one's  memory  with  tnjles  —  sa  conscience  de  quel- 
q  ue  chose ,  To  burden  one's  conscience  with  a  thing, 
—  I  imposer  quelque  cliarge  .  quelque  condition 
onéreuse:  accabler]  To  charge,  burden,  clog, 
pverbioshen  ,  encinnher.  —  les  y^euples  ,  les  — 
dir.ipôts,  2V>  oi'erbiirthen  the  people  ,  lay  hcaiy 
trrxiis  upon  them.  — quelqu'un  de  coups.  To  mntii 
one  ,  beat  one  ,  fall  upon  his  bones.  Le  —  d'ln- 
i  lires,  d'opprobres,  To  refile  one,  rail  at  him  , 
ti'ify  him.  Le  —  de  mairdiction»  ,  To  lay 
iwses  upon  him  ,  curse  him.  *  —  | déposer  contre 
q'.-elTu'un;  accuser)  To  charge,  impute,  lay  a 
ihiiif^  to  somebody's  charge.  Tous  les  tc'moins  le 
cliargont  furieusement  ,  .411  the  witnesses  charne 
him  at  a  strung  c  latc.  —  [donne»;  commission  ,  cr- 
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Ire]  To  enjoin  ,  order,  charifC,  chtnge  wUli  ,  com' 
maud,  (;u'e  a  thing  in  charge  ,  trust  with.  On  I'.i 
cbarge  de  repiéseiiler  au  roi,  que,  etc.  /fe  i.\ 
harf.'cd  lo  represent  to  the  king  ,  that  ,  etc.  CVsl 
à  vous  ù  prendre  ttirdo  à  cela  ,  je  rouf  en  cliarre  . 
Vou  are  to  ta/,e  cure  of  that  ,  f  chnipe yt/u  unie 
it.  C'est  asser  que  vous  me  riiarciez  «le  re  soin  ,  /i 
is  sujjùient  that  you  lay  this  charge  upon  nir.  — 
I  t.  de  guérie  ;  attaquer  l'ennemi  en  r3mpaj.^in;  -.  \f. 
battre]  To  charge  .  fill  upn.n  ,  mrke  an  onset.  1 
les  chargea  vignincuyement  ,  Ile  atlackeu  them 
briskly.  —  î'cnnenii  ,  la  baïnunelle  au  l)ont  du  fu- 
sil ,  To  charge  the  enemy  with  f. red  bryrni-ls. 
—  une  seconde  foi*  ,  To  recharge.  '  Je  le  char- 
rierai ,  ru  fall  upon  his  bones.  —  une  arme  it  f<;u 
(y  mettre  ce  qu'il  faut  de  poudre  et  de  plomb;    W» 
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To  load  with  shot  ;  lyiV/.  powder  only.  —  sa  pipe  . 
Tofill  one's  pip''-  —  "n  reg/sfre  de  quelque  cbo'e 
('le  marquer  sur  le  rf'gistre) ,  To  entera  thing  in  n 
register  or  book.  —  \\n  compte  d  une  dépense  ,  Te 
set  down  in  a  bill  what  one  has  laid  out.  —  It.  dft 
doreur;  appliquer  des  feuilles  d'or  ou  d'argent  sjn 
un  autre  metal  1  To  lay  on.  —  le  moulin  a  soie  (y 
mettre  une  quantité  suffi-;anle  de  bobines  pour  don- 
ner le  tors  nécessaire)  To  load  t h rf  throwing  wheel. 
—  un  portrait  [t.  de  peinture  ;  en  grossir  les  traits] 
To  over-charge  a  picture.  *  Les  raractcrcs  que  cet 
auteur  fait  sont  trop  charge's,  7'he  characters  which 
that  author  draws  are  ot'enharf^ed.  —  une  pièce 
d'incidents,  To  overload  a  play  with  events. 

Une  terre  cbarge'e  de  drltcs,  Jn  estate  clogged 
with  debts.  Un  benefice  charge'  d'une  pension,  A 
li'.'ing  encund>erctl  with  a  pension.  Elle  eU  cbarge'e 
de  quatre  petits  enfants,  She  has  four  little  chiU 
dren  to  keep.  II  est  ehargn  dune  grosse  famille.  He 
is  encumbered  with  a  large  fimily.  Un  homme 
charge'  de  cuisine  ,  charge'  de  graisse  ,  A  very  fat 
man.  \  Charge'  d'argent  comme  un  crapaud  de 
plumes.  As  much  burdened  with  money  as  a  lawyer 
is  with  conscience....  Couleur  ch.argee  ,  A  deep  co^ 
lour.  Des  charge's  ,  Loaded  or  cogged  dice.  Des 
yeux  charge's,  .Swelled  eyes  ,  full  of  humours.  Te 
temps  est  charge'  (couvert  de  nuages).  The  weather 
is  overcast. 

Charge'  d'affaires,  Proyy,  charge  d'rfTaircs. 
SE  ■ —  d'une  chose  ,  i<.  r.  ,en  prendre  le  soin  ,  la 
conduite  ;  prendre  sur  soi,  repondre  pour  ;  ^e  rendre 
responsable  de]  To  take  charge  of  a  thing  ,  tale  a 
tiling  upon  oncsef,  undertake.  De  1  intérêt  du  ciel 
pourquoi  vous  chargez-vous?  Tf  hy  d(y you  assume 
the  office  of  promoting  the  cause  <f  heaven  ? 

CHARGEUR  ,  s.  m.  [officier  de  ville  établi  pojr 
charger  et  arranger  le  bois  sur  les  porl5]  .4  wnod- 
meter.  —  (manoeuvre  qui  sert  dans  les  ateliers  à  en 
charger  d'autres]  Labourer, poi  1er. — ;celui  qui  char- 
ge le" canon]  Loader.  Marchand  —  ,  Owner ff  ship's 
CWgo.  —  [ouvriers  qui  dans  V3  forgos  enlretiennnnt 
le  fourneau  de  mine  ,  de  chnrlion  ,  etc.]  Smelters. 

CHARIER,  V.  a.  [voilurer  dans  une  chnrrefle. 
2'o  carry,  brin^r  ,  or  convey  in  a  cart.  —  d  -s  ger- 
bes du  champ  à  la  grange.  To  carry  home  the  corn. 
—  [trainer  avec  soi  ;  entraîner,  emporter]  To  carry 
along  witJi  it.  Les  rivière  chnrient  Aw  sable,  Tlin 
rivers  bring  down  sand.  Les  urines  charicnl  du 
yravier,   Urine  carries  sard  along  u-ith  it. 

— ,  v.  n.  [se  dit  de  la  rivière  quand  on  y  vo-t  des 
glaçons  aller  au  courant  de  l'eau]  To  bear  targe 
pieces  or Jiakes  'f  ice.  La  riviere  cbarie.  The  rii-cr 
is^fllled  with  floating  pieces  'f  ice.  La  Tamise  sera 
bientôt  prise",  car  elle  cbarie,  7'hc  Thames  will 
so^n  he  frozen  over,  frf.al.es  of  ice  begin  lo 
/tu  at  in  it. 
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|j  —  T)ROlT  [so  gouverner  rnmino  Ton  doit)  To 
t>L-hnie  oneself  wel!  ,  or  lixi/,  to  one's  /lifs.  Jn  le 
Icrni  Lien  —  droit,  I'll  miil~c  Idrn  look  to  InS  litis. 

CIIAIUF.R,  Vov.  CMAni:iKR. 

CUAHIf)l\  s.  in.  [soile  tie  voilure  à  rjnatre 
roues]  Wain,  wn^iqon.  Cliariols  ;irmcs  de  f.iiilx  , 
Cliati'tti  aniieU  nu/i  nj  t/tcs.  C(i;usc  do  cliariols 
(Me  clinrs)  C/iaiiot-nnr.  —  le  t;raiul  cliariol  fl. 
djsliotionwe  ;  Ic  —  de  D.Évid  ,  lj  coiislellalion  de  la 
grande  oiMse],  Jurigii  ,  wn'^^onvr,  ifie  f^renl  ln-ni\ 
itrsa  iiuijor.  I,e  pclit  —  ^  la  pelilc  ourbc)  ,  'J'//e 
ItltU-  lu-(ir,  cynosuva,  nisn  iiiinar,  C/inr/a's  wdin. 

CIlAIUTABLi;,  ml/.  |«pii  a  de  la  chaiile  pour 
son  prochain]  Clinrituble.  II  faut  élre  — envers  foul 
le  monde  ,  One  oug/tt  1o  be  clituHnhle  Inwards 
e<'crj-  tiixly.  —  |f(iu  fait  l'aumône  ;  hienTaisant  , 
oMi^eaiil,  lii.eral]  Bonnlifiil  lo  tlie  jwor,  (/ittrihiblc^ 
mcnifiil,  al/ns-f^ii'cr.  IJiscotns,  conseil,  avis — , 
C'iiinliilile  words  .  counsel ,  ndiùie. 

CIIAIUTADLKMKNT,  ad.',  [d'une  nvnière  clia- 
rilal)Ie  ,  par  cliarlle  |  Cliarilahly  ,  Un-in;;ly. 
Penser  —  du  procliain  ,  To  tliinl,  hindly  cj 
one's  ncii;hlioiir.  Avertir,  reprendre  —  ,  To  warn  ^ 
Correct  kindly. 

CIIAIUTK,  .?.y.  [amour  de  Dieu  et  du  prochain  ; 
7è]e]  Charily.  La  —  est  la  jierl'ccliuu  de  la  loi. 
Charily  is  the  acconij^lishnient  cf  the  law.  —  fra- 
ternelle ,  Fraternal  charily.  — [aumône,  assistance 
qu'on  donne  aux  pauvres]  Alms  ,  charily.   Faire  la 

—  ,    To   gii'c   alms  ,  relieve  tlie  poor.  Iictn3rn\(iv  Va 

—  ,  7c»  heg.  INIessieuis  ,  je  le  recommande  à  Voti  e  — 
(et  non  pas  à  vos  cliariles).  Gentlemen  ,  /  recom- 
mend him  lu  your  charily,  f  —  liien  ordonnée  com- 
mence p.n-  sui-  même  ,  Charity  bci^ins  al  home. 

—  [  absemliice  ,  ou  congregation  de  personnes 
pieuses  pour  secourir  les  pauvres]  Charity~asso- 
cialion.  Ji  a  ële'  enterre  parla  — ,  par  les  fi  ères 
de  —  ,  f/e  has  been  buried  by  the  chanly-asso- 
ciution.  Maison  de  —  [hôpital  pour  les  pauvres  ma- 
lades d'une  paroisse]  Alms-house.  Los  sœurs  de  la  — , 
les  sœurs  grises  ,  Charily-nuns.  La  —  [hôpital  où 
des  religieux  retirent  el"^  traitent  les  maladosl  Cha- 
rity-hnspilal.  Les-frères  de  la  —     Charily-friars. 

CHARIVARI,  5.  m.  [l'iuit  tumultueux  de  poêles, 
poêlons,  chaudrons,  etc. ,  accompagne  de  cris  et  de 
hue'es  que  Ion  fait  à  la  porte  de»  personnes  du  peu- 
ple, veuves  et  âgées,  qui  se  remarient |  Mocf.-f?iusic, 
rouf: h  music  (or  nuise  of  k  cilles  ,  frying-pans,  etc., 
al  the  doors  rf  poor  old  women  Jial  marry  again), 
* —  [me'ciiante  musicjue]  Faullry  music.  Figurez- 
vous  un —  continuel  d  instruments  sans  melodic, 
Conceive  lo  yourself  a  continual  clashing  (f jarring 
iuslruments.  *  —  ^toute  sorte  de  hru^V  et  de  que- 
relles entre  petites  gens  ;  tumulte  ,  tintamarre  , 
émeute]  Clutter,  rout,  rattle  ,  dreaful  nuise.  *  |jSa 
femme  lui  a  fait  un  Leau  — ,  //is  wife  made  him  a 
fine  piece  ff  noise. 

CHARLATAN,  s.  m.  [vendeur  de  drogues  dans 
les  places  puhliques  ,  sur  des  theatres  ou  des  tré- 
teaux ;  empirique,  faux  me'decin  ;  enjôleur ,  Lalc- 
Icur,  saltimhanque  ]  Mounlebanli  ,  f/uack  ,  empi- 
rick  ,  f/uack-sah'cr ,  ji/ggler,  salfinbanco.  Faire 
l*;  —  .  ^"  quack.  "  — [(iatteu'r,  cajoleur,  qui  tâche 
à  amadouer  par  de  belles  paroles]  Wheedler^  a 
coaxing  cheat. 

'  CiiAr.L.vïAVE  ,  s.  f.   [  cajoleuse]   J    cunning 

CHAULATANF.EIE  ,  s.  /.  [metier,  tour  de 
charlalan;  artifice,  capderie  ,  tromperie,  prestiges] 
Çnack's  tricks,  r/iiackinsr,  v^heedling ,  quackery ^ 
toggling,  chea'trc  ,  fair  words. 

CHAKLATANJ.S;\Jb:,  s.  m.  [caractère  du  char- 
atan]  Quackery.  Vous  êtes  la  dupe  de  son  — .  Yau 
re   ihs  dupe  'f  his  f/uack./'g.  ^ 


CHARMANT  ,  -ANTK  ,  adj.  [q«l  pîali  extrême- 
ment] ,  i|ui  ravit;  admiralile,  ravissant ,  aimahie  , 
excellent]  Charming ,  deiighlful,  agreeable,  allée, 
fifr  ,  delecliible  ,  delicate  ,  delicious  ,  Winning  , 
lovely,  meiry,  inviting,  bewitching  .,  pleasant. 
Concert  — ,  Charming  concert,  licaute  charmante , 
Charming  beauty.  Lieux  charmants,  Dclightji.l 
places.  Goût  — ,  llclicious flavour. 

CHARIMF,  s.  m.  [cef[uise  fait  |iarârl  magique, 
pour  produiic  un  effet  extraordinaire;  tnagic  ,  ei:- 
.dianlement  ,  fascination,  illusion,  cusorccllemeiil  j 
Cliarm,  sprll ,  emlianlmenl,  conjuration  ,  fasct- 
nalion  ,  incantation  ,  bewitching.  [Jsér  île  rhartnf<i. 
To  make  use  (f  a  chai-lii.  Lever  nu  —  -  ,  'To  fake 
of  a  spell.  Puissant — ,  Poweifnl  charm.  *  — 
[  alliait  ,  appas  ,  ce  (|ui  plaît  extrémemeutl  Charm, 
nliuremènt  ,  attractive  ,  enticement .  pleasantness, 
j)leasingness  ,  dclicinusness  ,  delight,  delightful-^ 
ness.  On  ne  peut  se  defeiuiie  des  charmes  d'une 
jeune  heaute'  ;  On  se  lai>se  aisément  prendre  aux 
c^iarmes  ,  etc. ,  There  is  no  resisting  the  charms  <J 
n young  beauty.  —  [  arhre  de  haute  tige,  ilotit  Ic 
hois    est  très-dur]   Horn-beam  ,  yokc-elin. 

CHARMER,  -y.  «.[fasciner,  faire  illusion,  on- 
clianter  ensorceler]  To  i  harm  ,  encliant  ,  betvilcli, 
■^pell ,  fascinate.  i\  crut  que  sou  che\al  était  char- 
me', paice  qu'il  ne  ]iut  pas  le  faire  avancer,  ffe 
imagined  that  his  horse  was  enchanted  ,  because  he 
could  not  gel  him  forward.  *  Lc  vin  cliarrne  les 
soucis  ,  ïf'ine  enchants  f>v  drowns  care.  '  —  la 
ilouleur,  lennui  do  quelqu'un  (  en  suspendre  le 
sentiment,  l'adoucir).  To  charm  or  soolh  one's 
sorrow,  divert  his  melancholy  ,  appease  or  allay 
his  pain.  *  —  Iplaire  extrêmement,  ravir  en  admi- 
ration] To  charm,  please  ^  delight,  fascinate,  cap- 
tivate, ravish,  cnravish ,  eye-bite,  smile,  take. 
Ktre  charme,  7«  be  glad,  viig^'  glad.  Files  soul 
charmées  de  me  voir  ainsi  me  toiirmenler  moi- 
même.  It  tickles  them  to  see  how  I  am  'vexed  at 
it.    —  l'oreille  ,  To  tickle  the  ear. 

CHARMEUR,  5.  m.  [  qui  sert  de  charmes-,  sor- 
cier, enchanteurj  Charmer,  enchanter ,  sorcerer^ 
wizard ,   conjurer. 

CHARMILLE,  s.  f.  [plant  de  jeunes  charmas 
pour  faiie  une  jialissade  j  A  hedge  <f  horn-beam  or 
yokc-elm  trees. 

CHARMOIE,  s.f.  [lieu  planté  de  charmes]  Nur- 
sery ff  horn-beam  or  yokc-elm. 

'  CHARNEL  ,  -ELLE,  adj.  \  qui  appartient  à  la 
chair  ;  sensuel,  terrestre,  at  lâché  à  la  terre,  plongé 
dans  les  sens  ;  impur,  porté  aux  voluptés  ,  volup- 
tueux] Carnal,  lecherous,fleshy,  sensual.  Plaisir — , 
Carnal  pleasure-  Avoir  un  commerce  —  avec  une 
femme  ,  To  have  to  do  carnally  ,  lo  deal  carnally, 
lb  have  carnal  dealings  with  a  woman. 

'  CHARJNELLEMENT,  adv.  [sclou  la  chair] Cnr- 
nally. 

CHARNEUX  , -EUSE  ,  aaj.  [compose  de  chair] 
Fleshy  ,  carneous, 

CHARNIER,  5.  m  [lieu  oi!i  l'on  mol  les  os  des 
morts]  Charnel-house  ,  ossuary.  ■ —  [  lieu  oij  l'on 
garde  des  chairs  salées  ;  saloir]  Larder,  powdering 
tub. 

CHABISTÈRE,  s.f.  [deux  pièces  de  métal  en- 
clavées l'une  dans  l'autre  ,  et  jointes  ensemidc  par 
une  Lroche  qui  les  traverse]  l/inges  ,  a  turning- 
joint. 

CHARNU  ,  -UE,  adj.  [bien  fourni  de  chair  :  se 
dit  aussi  des  fruits;  plein  ,  dodu,  replet,  en  bon 
état,  épais,  bien  nourri!  Fleshy,  brawny,  corpus- 
lent,  palpons,  bras  —  ,  Plump  arm.  Cette  perdrix 
a  lesinmac  bien  — ,  Tue  breast  of  this   partridge 
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».«  veryjleshy.  Des  olives  bien  charnues  ,  Fine  large 
f/ii'rs. 

CHARMIRE,  s.  f.  fla  chair;  se  prend  même 
plus  soil  vf,-nt  pour  la  peau]  Flesh,  skin. —  ferme, 
—  nidlle  ,  Firm  or  Jldlihj-  flesh.  Belle  —  , — douce, 
A   hiindscme   soft  skin.  Laide — ,   j4n  iigljr  skin. 

CHAROGNE,  s.  f.  [corps  de  bête  morte  cor- 
rompu ;  cadavre  "1    Carrion  ,  carcass. 

CIIARPENTE,  s.  y.  [ouvrage  de  grosses  pièces 
de  bois  taillées  et  e'quarries]  Ti/nher-wnrk ,  carpen- 
ter's work.  Bois  de  — ,  Timber. — ^e  cliâtaignier  , 
Timber  of  clicsnut-tree.  La  —  d'une  couverture  , 
The  timber-work  of  a  roof.  *  —  [  assemblage  et 
disposition  des  os  du  corps  des  animaux  ,  et  surtout 
de  l'honinie  ;  tissure  de  plusieurs  autres  corps  J 
Frame. 

CILVRPENTER,  v.  a.  [e'quarrir  des  pièces  de 
bois  avec  la  liachej  To  work  and  square  timber.  *  — 
[couper,  tailler  maladroitement,  gâter  l'ouvrage; 
cliarcuter  I  To  hack  and  hew,  mangle,  butcher. 
Vous  cliarpeulez  la  viande  au  lieu  de  la  couper  pro- 

!>rement  ,  l'on  hack  the  meat  instead  if  carving  it 
'landsomelj'.  Le  chirurgien  lui  a  tout  charpente  le 
bras,  7'he  surgeon  has  (jiiite  butchered  his  arm. 
Le  tailleur  a  charpente'  cette  étoffe ,  The  tailor 
haggled  this  sttif. 

CHARPENTERIE ,  s.  f.[  l'art  de  travailler  en 
charpenle  ;  (7Me/(7iv<y(j/j  la  charpente  mémej  Car- 
pentrjr  ;  carpenter's  work,  trade,  timber-work. 

CHARPENTIER  ,  5.  m.  [artisan  qui  travaille  en 
charpente]  Carpenter. 

CHARPIE,  s.f  [filaments  de  linge  uséqii'on  met 
sur  une  plaie]  Lint ,  linament.  *  Viande  en  — ,  Meut 
boiled  to  rags. 

CHARPIIl,  V.  a.  —  de   la  laine,  To  tose  wool, 
to  toiise  it.  - — du  lin,  7b  hackle  fax  ,  to  hatchel  it. 
CHARRÉE  ,  s.f.   ^cendre   qui    a   servi  à  faire  la 
lessive]  Buck-nshes. 

CHARRETÉE  ,  s.f.  [la  charge  d'une  charrette] 
Cart-load-  Au  cul  d'une  — ,  At  a  cart's    tail. 

CHARRETIER,  s.  m.  [celui  qui  conduit  une 
charrette]  Carman,  carter;  waggoner,  t  H  n'y  a 
si  bon  —  qui  ne  verse  ,  'Tis  a  good  horse  that  nevrr 
stumbles,  fil  jure  comme  un  —  embourbé,  He 
swears   like  a  carter,  or  like  a  tinker. 

—  [  celui  qui  mène  Une  charrue  ]  Plough-boy  , 
plough-man. 

:J:CHARRETIN  ou  Chartix  ,  s.  m.  [le  corps 
d'une  charrette  sans  les  ridelles  ]  A  cari  without 
rack. 

CHARRETTE,  s.  /.[sorte  de  voiture  à  deux 
roues ,  deux  limons  ,  et  deux  ridelles]   Cart. 

CHARRIER  ,  s.  m.  [grosse  toile  dans  laquelle  on 
met  la  cc.-.dre  au-dessus  du  cuvier]  Bucking-cloth , 
Wash-cloth. 

CHARRIER  ,  v.  a.  [voiturer  dans  un  chariot  ou 
dans  une  charrette]  Ta  carry,  to  convey  in  a 
cart. 

CHARROI,  s.  m.  [  voiture  par  charrette  ,  cha- 
riot ,  fourgon  ,  etc.]  Carriage.  Il  a  paye  tant  pour 
le  — ,  Jle  paid  so  much  for  the  waggonage.  On  ne 
saurait  y  aller  par  —,  There  is  no  cart-road  to 
that  place. 

CHARRON  ,  s.  m.  [qui  fait  des  trains  de  carros- 
se,  des  charrettes,  des  chariots,  des  charrues,  etc.] 
Cart-wright  ,  plotigh-wright. 

CHARKON*NAGE  ,  s.  m.  [ouvrage  du  charron] 
Cart-u fight's  work.  Bois  de  — ,  Wood  forcnrt- 
tvrig/ij's  Work. 

CHARROYER ,  -y.  a.  [transporter  sur  des   cba. 
riolj;,  charrettes,  tombereaux]  Tn  carry  in  a  cart. 
X  CILARRUAGE,  s.  m.  [l'attirail  d'une  charrue] 
Plough-gears.  —  [terre  labourèej  Tilled  land. 
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CHARRUE,  s.f.  [machine  à  l3l)0urer  la  terre"! 
Plnu^Ji.  Lundi  de  — ,  Plcngh-mond.ty.  Le  fer  ,>ii  U 
soc  d'une  — ,  Ploiif:h-share.  Cette  ferme  est  de 
trois  charrues,  This  firm  consists  of  as  mm  h  lana 
as  three  ploughs  can  till  in  a  year.  *  Tirer  la  — 
(avoir  beaucoup  de  peine),  To  drag ,  toil  hard  for 
a  livelihood.  '  .Mi  tire  la  —  devant  les  bn>uf>  (  met- 
tre devant  ce  qui  doit  être  derrière),  To  put  the 
cart  before  the  horses.  '  Cheval  de  —  (homme 
slupide  et  grossier  ,  A  num-skull.  '  C'est  une  — 
mal  attelée  ,  It  is  an  ill-matched  yoke. 

CHARTI  ou  Cm kRTli.,  s.  m.  [hangar  sons  lequel 
on  place  des  charrettes,  des  chariots,  etc.  ;  cliarrelte 
longue  pour  transporter  les  gerbes]  A  pent-house  , 
for  carts,  etc.;  a  hay-cart. 

CHARTRE  ou  Charte  ,  s.  f.  [  ancien  titre  ] 
Charter.  Grande  — ,  Magna-charta. 

f  —  [prison  ,  place  forte]  A  gaol ,  prison  ,'  a  for- 
tress. *  Tenir  eu  —  prive'e  (en  prison  sans  autorité 
de   justice).   To  keep   in  private  confinement. 

CHARTREUSE  ,  s.f  [monastère  de  l'ordre  des 
chartreux]    Charter-house. 

CHARTREUX,  -EUSE  ,  s.  m.  et/,  [religieux, 
religieuse  de  l'ordre  de  saint  Bruno]  A  Carthusian 
friar  or  mm. 

CIIARTRIER  ,  *.  m.  [lieu  où  l'on  conserve  des 
Chartres  ;  celui  qui  garde  les  Chartres  |  A  place 
where  charters  are  kept  ;    the  keeper  of  charters. 

CH.ARTULAIRE  ,  s.  m.  [recueil  de  charlres  ] 
Collection  of  charters. 

CHARYBDE  ,  s.f.  *  Éviter  Charybde  et  tom- 
ber en  Scylla  (éviter  un  péril  et  tomber  dans  un 
autre  )  ,  To  shun  one  evil  and  fall  into  another. 

CHAS  ,  s.  m.  [le  trou  d'une  aiguille]  The  hole 
or  eye  of  a  needle.  —  [colle  d'amidon]  Weaver's 
starch. 

CHASSE,  s.  m.  [pas  de  danse  ]  CArt^^e.  —  à 
droite  ,  à  gauche ,  ouvert ,  en  tournant ,  Chassé 
to  the  right ,  to  the  left  ,  open  ,  round. 

CHASSE  ,  s.f.  [sorte  de  caisse,  où  l'on  garde  les 
reliques  de  quelque  saint)  Shrine. 

CHASSE,  s.  f  action  de  chasser ,  se  dit  parti* 
culièremeut  des  bêles  ;  poursuite  ,  vénerie]  //«/i/ , 
pursuit ,  hunting,  chasing.  —  i  l'oiseau  ,  —  aux 
oiseaux,  la  —  de  l'oiseau.  Fowling.  La  —  du 
cerf,  du  renard,  etc.,  Slag  or  Fox-hunting. 
Chien  de — ,A  hound.  Aller  à  la  — ,  To  go  a 
hunting.  —  à  tirer  ou  au  fusil.  Shorting.  —  au 
lévrier,  Coursing.  —  aux  toiles,  Hunting  with 
/oi/5.Un  garde-chasse,  A  game-keeper.  Capitaine  des 
chasses  ,  Banger.  Peau  pays  de  — ,  Fine  hunting  or 
sporting  country.  Huîtres  de —  (de  chasse-marée). 
Oysters  brought  to  a  ptace  by  horses.  '  Donner  la 
—  aux  ennemis,  à  des  voleurs  ,  To  pursue  the  ene- 
my or  highwaymen, 

—  [  les  chasseurs  ,  les  chiens  ,  et  tout  l'équi- 
page ]  Huntsmen.  La  —  a  passé  par  ici  ,  The  hunts- 
men have  been  this  way.  —  [  gibier  que  l'on  prend  ] 
Game  ,  ^venison  ,  any  thing  taken  in  hunting.  Fai- 
tes-nous manger  de  votre  — ,  Let  us  have  some  of 
your  game  to  eat. 

—  [  t.  de  jeu  de  paume;  le  lieu  où  tombe  la 
balle  au  second  bond  ]  Chase.  Gagner  une  —,  To 
win  the  chase.  —  là ,  marquez  -  bien  cette  — 
(  vous  vous  en  repentirez  )  ;  Score  up  that  for  one  , 
you  will  have  it  all  on  pay-day.  Pour  moi ,  je 
marquai  celte  —  là  ;  As  for  my  part  ,  T  marked 
this  stroke.  —  [  t.  d'arts  et  métiers  j  —  de  lunettes  , 
The  frame  of  a  pair  of  spectacles.  —  [  manche  ]  de 
rasoir  ,  A  razor's  scale.  —  de  b^ilance  (  la  partie  où 
est  placée  l'aiguille),  The  chces  cf  a  balance. — 
(  mouvement  de  vibration  d'une  scie  ,  etc.  )  Length. 

CHASSE-CHIEN  ,  Chasse-coqlix  ,  s.  m.  be- 
deau des  écliit;»!  Bcadle. 

\' 
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5.  m.  That  drives 
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av  ly  cares 
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CflASS-ENISUI. 

u  id  xorrcw.  \ 

■     CHASSELAS  ,*,/».[  soi  le  de  raisin  ]  Chasselas,  \ 
Sivftt  water.  ,  I 

CIIASSE-MAKKE  ,  s.  m.  [voilurlcr  qui  apporte 
la  niaree  ]  Eipicr ,  trunler,  — [  voit  me  d.uis  la- 
(|  jelle  ou  apporte  le  poisson  ]  Fish-inncJiiiic. 

CHASSER  ,  1'.  a.  y  poursuivre  foute  sorte  de  gi- 
J/ier  ]  To  hunt,  hound  ,  chase,  be  hu/itini,-- ,  fur- 
s.,c.  —  le  renard  ,  To  be  a  fox-hunter. —^^i  fusil  , 
To  shoot. —  aux  perdrix  ,  aux  bécasses  ,  eîc.  To 
shoot  -partridges  ,  woodcocks,  etc.  —  avec  loi- 
st  lu  ou  à  l'oiseau ,  To  hawk.  —  aux  lions  ,  To  hunt 
I,  yns.  Co  cl.ïcn  chasse  de  haut  vent  (  contre  le  vent  )  , 
7h.,l  dog-  runs  to  the  M'ind.  *  —  sur  les  terres  de 
•jielcyuuu  (  cntre-prendre  sur  ses  droits  )^  To  en- 
i  roach  on  another's  right.  '  f  —  bien  au  plat  ;  ai- 
r,,er  a  manger  le  gibier  que  les  autres  tuent)  ,  To 
be  a  high  feeder;  to  love  game  ,  without  toi-ing 
hunting,  f  II  cha.-,sc  de  race  ;  bon  chien  chasse  de 
race  (on  a  ord!T<airenient  les  inchuations  de  ses  pa- 
rents )  ,  Cal  after  kind;  that  runs  in  his  blood.  — 
[  mettre  deliors  avec  violence]  To  turn  ovt ,  put 
cut ,  drii'e  out  or  awnj- ,  banish  ,  elbow  ,  out ,  out- 
cist ,  dissipate  ,  drift,  expulse,  erf  rude  ,  spurn  , 
t^ng  awaj-,  force  out ,  put  by,  dislodge,  dispel  , 
eject,  e.vpel ,  turn  away,  throw  of.  —  avec  des 
huées,  Tu  hoot.  On  l'a  chassé  comme  un  coquin  , 
f/e  was  turned  away  like  a  knave  or  villain.  Jc  I'ai 
chassé  de  chez  moi  ,  /  have  turned  him  out  oj 
doors.  —  des  oiseaux  d'un  champ  ,  —  des  mouches  , 
To  scare  away  birds  or  flies,  —le  mauvais  air,  Tu 
expel  the  foul  air.  *  t  La  f^im  chasse  le  loup  du 
bsis  (  la  nécessité  oblige  à  s'évertuer  pour  cliercher 
de  quoi  vivre  ) ,  Hunger  will  break  through  stone 
walls.  •  t  Un  clou  chasse  l'autre  (un  homme  en  dé- 
busque un  autre  ;  une  nouvelle  passion  en  chasse 
unei  autre  ),  One  nail  drives  another.  —  [  fane 
marcher  devant  soi]  To  drive  before  one.  Il  chas- 
sait les  ennemis  devant  lui  comme  un  troupeau  de 
moutons  ,  ffe  drove  the  enemy  before  him  like  a 
ib>ck  (f  sheep.  —  [  pousser  quelque  chose  en  avant 
avec  force  ]  To  drive  forward.  La  poudre  fine 
chasse  bien  plus  que  la  grosse,  Fine  powder  is  much 
more  active  than  coarse.  II  chasse  luie  balle  de 
grande  roideur  ,  He  strikes  a  ball  with  great 
Strength.  Le  vent  chasse  la  neige  de  ce  côté.  The 
wind  drives  the  snow  on  that  side. 

—  ,  V.  n.  ft.  d'imprimerie;   occuper  plus    d'es- 

Eace  ]  To  take  up  more  room  ,  to  drive  ,  to  swell, 
a  caractère  romaij  chasse  plus  que  l'italique  ,  The 
roman  letter  tak^s  up  mora  room  than  the  italic. — 
la  terre  ,  To  look  out  for  the  land. 

\*  CHASSERESSE,  s.f  [  chasseuse  ]  Huntress. 
Ixs  nymphes  chasseresses  ,    The  hunting  nymphs. 

CHASSEREÏ,  Y,  Caserette. 

CHASSEUR  ,  s.  m.  \  qui  chasse,  aime  à  chasser] 
Hunter ,  huntsman  ,  sportsman,  v^'ood-man.  Epieu 
de — ,  Huntsjnan's  pole,  f  Affamé  comme  un  —  , 
Js  hungry  as  a  hunter.  \\  —  d'oiseau  ,  Fowler  , 
bird-catcher.  —  [  garde  ,  domestique  dans  une 
terre,  occupé  à  chasser  pour  soa  maître  ]  Game- 
hunter. 

CHASSEUSE  ,  s.  f.  [  femme  qui  chasse  ,  qui, 
aime  à  cliasscr  ]  Huntiess. 

CHASSIE  ,  s.  f.  [  humeur  gluante  qui  sort  des 
yeux  ]  Blearedness. 

CHASSIEUX,  -EUSE,  ndj.  [  qui  a  de  la  chas- 
sie aux  veux  ]  Bleared  ,  Lleareyed.  11  a  les  yeux 
— ,  He  Juts  blear  eyes  ;  lie  is  blcareyed. 

CHASSIS,  5.  m.  [  ouvrage  de  menuiserie  où  l'on 
met  le  viliage  d'une  fcnôlre  1  SasJi ,  a  frame  for  a 
W.indow.  Eenctre  à —  ,  Sash-window.  —  dormant , 
A  sash  that  don't  open,  —  à  pointe  de  diamant»  ^ 


lible  ]  Chaste  ,  cou- 
'virtuous.    (  Se  dit 


sc,.<h  wUJi  a  mitre  or  sntbe.  —  à  couHsce  ,  Sliding 
iaih.  — a   liches,   FoldingSash. 

[   tout    ce    qui    enchâsse  ,    enferme    quelque 

chose  ;  Frame:  —  [  carré  long  formé  par  quatre 
barres  de  fer  à  l'usage  de  l'imprimerie]  Cjiase.  — 
de  jardin  ,  Garden-frame.  —  [  métier  dont  le 
basse-licier  se  sert  pour  tisser  ]  Loom  for  the  low 
w„rp.  —  ciu-ré  |  asseuiblagc  Ae  quatre  laites,  à  Tu- 
sage  du  dominolier  ]  square  frame. 

■"HASTE,  adj.  [éloigné  de  tout  ce  qui  blesse  la 
p  i.ijur  ;  coutinonl,  modeste,  pur  ,  honnête  ,  in- 
Ic-ie  irréprochable,  incorrup 
tinent,  honest  ,  modest  ,  pure  , 
p\us  souvent  des  choses  )  :  Cela  blesse  les  oreill 
chastes,  This  offends  chaste  ears.  Chastes  désirs  , 
cliasles  pensées ,  Chaste  desires  or  thoughts.  La 
—  Susanne  ; —  Diane  (  hors  ces  cas,  se  dit  rarr, 
ment  des  personnes). —  [  en  parlant  du  style  :  exact  , 
correct,  décent  ]  Chaste  ,  neat,  exact,  pure. 

CHASTETÉ  ,  5.  /.  [  pureté  de  mœurs  ,  conti- 
nence ;  pudeur,  intégrité  honnêteté,  innocence  ■ 
Chastity,  chasiene.ss ,  continence,  purity,  pudi- 
city,  honesty,  honour.  — [  entière  abstinence  (!ii 
plaisir  de  la"  chair  ]  Chastity,  entire  abstine/iri'. 
from  the  pleasures  <f  the  flesh.  Faire  vœu  de  —  , 
To  make  a  vow  rf  chastity. 

CHASTEMENT,  rtf/f'.  [d'une  manière  chaste  , 
purement,  honnêtement  ,  avec  pudeur  ,  avec  inti- 
grité  ]  Chastely,  honestly  ,  purely. 

CHASUBLE  ,  s.f  [  ornement  que  le  prêtre  mrt 
par-dessus  l'aube  pour  célébrer  la  messe  ]  Cha- 
suble. 

CHASUBITEE 
sortes   d'nrncmens 


d'é-l 


fn.  [   ouvrier   qui    fait  ?nule: 
e  }yi  maker  of  chasubles 


opes,  et 

CHAT 


5.  m.  Chatte  ,   s.f.   [  anima/   domcj 
qui  prend  les  souris  1  Cat,  Puss.  —  bon  ai 


souris,  J  ^ood  mouser.  Votre  chatte  est  pleine. 
Four  cat  is  witli  kitten.  Au  —  .'au  —  !  (pour  fiire 
fuir  un  —  )  ,  Cat  '.  Cat  '.  — f  C'est  une  chatte  ;  clic 
est  friande  comme  une  chatte  ,  She  is  'very  dainty  , 
//'5  dainty  as  u  cat.  f  A  bon  — .,  bon  rat  (  bien  atta- 
qué,  bien  défendu)  'Tit  for  tat;  set  a  thi(f  (n 
catch  a  tJiirf  ;  They  are  well  matched,  t  — 
echaudé  cramt  l'eau  froide,  .4  scalded  cat  fees 
cold  water  ;  A  burnt  child  dreads  the  fire,  f  i  ■' 
nuit  tous  chats  sont  gvis ,  When  candles  are  out  , 
all  cats  are  grey ,  Joan  is  as  good  as  my  lady  ir 
(he  dark.  '  f  II  le  guette  comme  le  —  fait  la  so;;- 
ris  ,  He  watches  hi/n  as  narrowly  as  a  cat  docs  <; 
mouse.  *  f  Ils  s'accordent ,  ils  vivent  comme  chic;  - 
et  chats  ,  They  agree  like  cat  and  dog.  f  H  n  'y  .i 
pas  là  de  quoi  foueller  un  —  (ce  n'est  qu'une  bag.i- 
telle),  'Tis  a  mere  tri/le.  *  f  Elle  a  laissé  ailer  le  — 
au  fromage  ,  She  has  had  a  taste  of  it  ;  she  has 
granted  the  last  favour,  f  II  ne  faut  pas  réveiller  le 
—  qui  dort,  TVhen  sorrow  is  asleep  ,  wake  it  not. 
t  Acheter  ou  vendre  —  en  poche  (  faire  marcluî 
d'une  chose  sans  la  voir  )  ,  To  buy  or  sell  a  pig  in 
apoke.  f  Appeler  un  —  un  — (chaque  chose  pai 
son  nom  )  ,  2o  call  a  spade  a  spade,  f  Bailler  le  — 
par  les  yiattes.  To  present  a  tiling  by  the  most  dijn- 
cuUpart.  —  Jeter  le  — aux  ïambes  de  quelq  .  un  , 
To  lay  or  cast  the  blame  upon  one.  f  Payer  en 
chats  et  en  rats  (  en  mauvais  effets  :  autrefois  on 
disait  chaz  ct  raz  ,  châteaux,  terres,  etc.  ),  To 
pay  in  meal  or  malt,  f  Se  servir  de  la  patte  du  — 
pour  tirer  les  marrons  du  feu.  To  make  one  a 
Cat's  paw,  f  Musique  de  chats  (  dont  les  voix  sont 
aigres  et  discordantes  )  ,  Caterwauling,  f  Des  'veux 
de  —  ,  Great ,  out-strouling  eyes;  a  sight  as  good 
by  night  as  in  the  day. 

'  — •  fourre,  Pettifogger,  paultry  lawyer. 

Herbe  au  — (  plante  )  ,  Nip,  cat's  mint.  OEil  <l« 
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—,  CatJ*s  srout ,  snapilrapon.  Patte  (!••  — ,  Ground 
i^y.  Pic'i  do — ,  Cut's  Juut  ^ale-hooj'^tiintt-hooj', 
gill  creep  In-  the.  gnumd. 

•  —  I  t.,.r,.ie  do  lr«'M:cd  cfui  sc  met  devant  le  feu] 
Cat  fiiotiniin.  —  |  iiii'icca.i  du  icr  (jiii  a  plusieurs 
giill'.'s  di>nt  on  se  sert  pour  voir  s'il  n'y  a  point  de 
chambres  dans  l'iuleriL-ur  d'un  canon  ]  Senrclier. 

CHA'lAKiNK,  s./.  [  fruit  du  cliataignicr  ]  Chcs- 
niil.  —  anicrc,  nu  marron  d  Inde  ,  Ilorse-clicsniit. 

CHAI  AUÎM'.RAIK,*./.  [li«u  piaule  de  cLilai- 
guicrs]  À pU'l  l'f  cliesnul-lrvfs^ 

CHATAKJMKR,  5.  m.  [grand  arbre  qui  produit 
de?  châlaii:iics]  Chcsnut-trce. 

CHATAIN,  ndj.  [qui  est  de  couleur  de  clinlaigne] 
Of  a  clicsnut-cvlour,  nitt-lnawn.  Clicvcux  ciiâtains, 
CJiesniit  ciùoured  Imir.  LJii  ciieval  — ^  A  chesnul 
coloured  fiiirsc.  • — clair,  j4t:burn. 

CHATEAU,  -EAUX,  s.  m.  [forteresse  environ- 
née de  fosses  et  de  mûri,  l'anquce  de  tours  ou  de 
bastions  ;  place  forte  ,  citadelle  ,  fort)  Casilc.  Le 
—  commaiîdait  la  ville,  7'lic  fort  commanded  the 
ti^vn.  —  t  Ville  prise,  —  rendu  ,  A  city  taken  ,  u 
citadel  yielded,  or  given  up.  f  —  Faire  on  balir 
des  rliàleaux  en  Espagne  (des  projets  en  lair),  l'a 
huild  castles  in  the  air. —  [la  maison  où  demeure 
le  seigneur  d'un  lieu;  liôlel,  maison  seigpcurialc  , 
maison  de  plaisance]  Seat ,  mansion,  "f-—  de  carlo 
(petite  maison  de  campagne^  jolie  et  peu  solidement 
Lalie),  y4  pastehoard  house ,  n  ncal  box  ,  a  cottn- 
try-box.  —  d'eau  [liâtimcnt  qui  ne  renferme  que 
des   reservoirs]  A  water-house  Water-works. 

CHATELAI^N^  ,  s.  m.  [seigneur  d'une  certaine 
étendue  de  pays]  A  lord  of  a  manor  that  has  royal- 
ties belonging  to  it.  Juge —  ,  The  judge  of  a  cas- 
tellanjr  ,  of  a  castle-ward.  ;J;  —  [  celui  qui  com- 
mande dans  un  chateau  ]  Castellain  ,  captain  , 
keeper,  i;oi'ernor  ,  or  constulleofa  castle. 

CHATELET,  s.  m.  .'petit  château  ;  nom  de  deux 
anciennes  portes  et  fortifications  de  Paris-,  le  grand 
chàtelet ,  où  1  on  rendait  la  justice  ;  le  petit  <iiâttiel. 
qui  servait  de  prison  pour  dettes]  Chafelet. 

CHATELLEISIE ,  s.  f.  [seigneurie  et  juridic- 
Cion  du  seigneur  châtelain  ]  Castellany .,  castlc- 
vard. 

CHAT-HUANT,  s.  m.  [sorte  de  hihouj  Owl, 
iCrcccJi-uwl ,  horn-owl ,  madgi-hawlrl. 

X  CHATIABLE,  àdj.  [punissablej  Chastisecble, 
punishable. 

CHATIER,  -W.  rt.  [corriger,  p-.mir;  reprendre. 
réprimander,  faire  une  mcrcurirle,  rc'primer]  To 
chastLse,  correct  j  punish,  castigate,  scourpc  , 
jirh  .flog ,  trounce  ,  glib,  f —  Qui  bien  aime  ,  bien 
cliâtie,  Spare  the  rod  and  spoil  the  child.  * —  nne 
piece  de  vers,  un  discours  [en  retrancher  ce  qu'il  v 
a  de  mauvais,  et  le  rendre  le  plus  exact  qu'il  est 
possible;  polir  un  ouvrage  ,  le  reformer,  le  relou- 
cher ;  ne  s'emploie  guère  qu'au  passif]  To  correct, 
mend  a  piece  (f  poetry-  01- «  speech.  Son  style  n'est 
pas  assez  châtié,  His  style  is  not  correct. 

CHATIERE  ,  s.  f.  [trou  qu'on  laisse  aux  portes, 
pour  laisser  passer  les  chats]  Cat'shole. 

CHATIMENT,  s.  m.  [punition,  correction,  ré- 
primande, mercuriale,  repréhension,  reproche, 
peine,  supplice]  Chastisement ,  correction  ,  punish- 
ment, castigation  ,  pain,  plague,  scourge,  disci- 
pline, judgment,  justice.  —  léger,  rude,  sévère, 
rigoureux,  cruel;  Slirfit,  rough  ,  sei>ere  .  rigorous, 
cruel  chastisement.  Il  a  reçu  ou  souffert  le  — de  ses 
fautes:  rfe  has  received ,  suffered  a  punishment  fur 
his  faults.  Prendre  —  des  rebelles  ,  To  punish  the 
rebels. 

CHATON,  *.  w.  [minon;  petit  chat]  Kitten, 
«  liitlin^.  —  [partie  dune  bague  où  on  enchâsse 
nne  pierre  précieuse]  Bezels  or  bczil,  collet.  —  [le 


verl  qui  couvre  ]a  coquille  de  la  noisette  ;  la  partie 
qui  enferme  la  graine  de  la  tulipe]  The  outward 
husk  ,  or  cup  of  tlie  nut  ;  the  pointai  if  a  tulip.  — 
V.  Chats,  Catkins  ,  cul's-taih  ,  Llosioms  of  wal- 
nut and  hazel-trees. 

CHATOriI.EEMKNT,  s.  m.  faction  de  chatouil- 
ler] ;   Tickling;   titillation  ,   pleasure,  delight,  ho 

—  des  sens.  Pleasing  sensations. 
CHATOlill.ld'IR ,  1».  a.  [causer  par  un  attou- 
chement léger  un  tressaillement  qui  provoque  à  rir«; 
loucher  légèrement,  causer  du  jdaiiir,  exciter  une 
sensation  agréable]  To  tickle,  titillate.  *f — Se  — 
pour  se  faire  rire  (s'exciter  à  riic,  quoiqu'on  n'en 
ait  point  de  sujet)  ,  To  provoke  oneself  to  laughter. 
*  —  [daller  agréablement  lessens-;  dire  des  ciiosos 
(lui  plaisent]  localise  a  pleasant  sensatijn,  please, 
tickle.  Le  viii  chatouille  le  palais  ,  la  musique  clia- 
louille  l'oreille;  JFine  pleases  the  palate  ,  music  , 
the  ear.  Quand  on  lui  dit  du  l>ien  de  ses  enfants,  on 
U  chatouille  par  l'endroit  le  plus  sensible.  When 
one  praises  his  children  before  him  ,  he  is  affected 
1-1  the  most  sensible  part.  Ces  réflexions  hors  d'œuvre 
servent  uniquement  à  —  la  malignité  i!e  leur  auteur. 
These  useless  rejections  only  serve  to  gratify  their 
author's  malignity.  —  un  cheval  de  l'éperon  ,  Ta 
prick  a  horse  but  slightly. 

CHATOUILLEUX,  -EUSE  ,  adj.  [sensible  au 
chatouillement  ;  délicat;  douteux,  incertain,  pro- 
blématique, difficile:  se  dit,  au  propre ,  des  che- 
vaux comme  des  hommes]  Ticklish,  slippery^  de- 
licate, nice.  * —  [qui  s'offense  aisément]  'Touchy, 
ticklish  ,  quaint ,  precise  ,  wayward  ,  froward  , 
keen  ,  hard  to  be  dealt  with.  *  Point  —  ;  affaire  , 
question  bien  chatouilleuse  (qu'il  faut  traiter  aveo 
grande  circonspection),  A  delicate  point ,  a  ticklish 
affair. 

CIIATO\ER  , -3>.  a.  [t.  de  lapidaire  ;  ra^vonnci*] 
To  emit  rays  ,   sparkle, 

CHATRE,  s.  m.  [eunuque,  castrat]  One  that  ts 
castrated,  a  gelded  man  ,  an  eunuch.  Voix  de — , 
Shrill  voice  ,  squeaking  'voice. 

CHATRER,  v.  a.  (ôter  les  testicules]  To  cas^ 
Irate,  geld ^  unman  ,  glib  emasculate. 

—  un  taureau ,  un  cheval ,  un  bélier  ;  To  geld  a  bull., 
ahorse,  a  ram. —  une  truie,  une  chienne,  une 
jument,  etc.  (les  mettre  hors  délai  d'avoir  des 
petits)  ,    To  spay  a  sov>,  a  cilch ,  a  mare  ,  etc.  — 

—  la  vigne.  To  rr.kc.  *t  —  un  livre  [en  retrancher 
ce  qui  choque  les  bonnes  Bsoeurs ,  la  religion  ,  le  gou- 
vernement i    To  castrate  a  éook  ,  eut  ojf  something 

from  il ,  take  away  the  oLscene  parts ,  etc.  —  des 
colrets,  des  fagots  (eu  ôlcr  quelques  bâtons)  ,  To 
lake  s^^jne  sticks  from  a  fug  got,  make  three  faggots 
out  rf  two, 

*  —  àti  ruches  olev  une  partie  des  gauffres  où  est 
le  miel].  To  tahe  part  of  the  honey  away  from 
hives.  —  Acs  fraisiers,  des  concombres,  etc.  (les 
déc!ia.cfr\  To  lop  or  cut  off' tlie  superfluities  of 
strawherry-plants ,  cucumbers  ,  etc.  —  les  arbres 
[en  ôler  des  branches;  élaguer,  tailler]  To  lop  or 
prune  trees,  [en  faire  sortir  les  humeurs  nuisibles] 
To  bore  holes  low  in  trees.  —  les  tiges  de  tabac 
(en  retrancher  les  tëles)  To  top  the  tobacco, 

CIIATREUR  ,  5.  m,  [qui  fait  métier  de  châtrer 
des  animaux]  Gclder.  — de  cochon,  Sow  gelder. 

CHATTE,  s.f.  [la  femeUe  du  chat]  She-cat,  puss. 
V.  Chat. 

CHATTEE  ,  s.  f.    The  brood  of  a  she-rat. 

(1  CHATTEMITE ,  5.  y.  [qui  a  une  contenance 
douce,  hum])le  et  flatteuse  pour  tromper  quelqu'un  ; 
ne  se  dit  qu'avec  faire']  A  dissembler ,  hypocrite , 
one  that  looks  demure  ,  as  if  butter  woidd  not  melt 
in  his  mouth.  Comme  elle  fait  la — ,  How  demurm 
she  looks  \  11  a  beau  faire  la  — /il  ne  rac  tromjieni 
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pas,  TTe  may  look  as  hjpucntictilly  <is  >'u>  pleases  , 
he  slian't  deceive  me. 

CHATTER,  V.  n.  [we  so  dit  que  d'une  clialtej 
To  kitten. 

CHAVAYER,  s.  m.  [caiUe-lait  j  ^Un^e]  Lady's 
bedstraw. 

CHAUD.-AUDE  ,  odj.  [qui  a  dc  la  cl.aleur]  Hot, 
warm,  burnings,  ca/id ,  p/ile^monniis ,  piping-, 
salacious  ,  ycrvcnt ,  fervid,  luslfiil ,  leclieroiis  , 
fierce.  Le  soleil  est  bien  —  aujourd'liui ,  The  sun  is 
i<ery  hot  to-day.  Le  feu  est  — ,  The  Jire  is  hot. 
Temps  — ,  Hot  weather.  Eau  chaude,  Hot  or 
warm  water.  Fcr  —  ,  Bed-hot  iron.  II  a  les  pieds 
cliauds,  Ilis  feet  arc  warm.  Chienne  chaude,  A 
proud  bitch.  Cavale  chaude  ,  A  mare  ready  to  take 
the  horse.  Fièvre  chaude  (violente  )  ,  A  -violent 
fever.  '  Occasion  chaude  ,  attaque  chaude  [où  le 
comliat  est  rude  et  sanglant],  A  hot  engagement  or 
fight.  '  Chaude  alarme  [grande  et  ^soudaine] ,  A 
sudden  alarm.  *  La  donner  bien  chaude  [donner 
une  grande  alarme],  To  alarm  one  by  aggravating 
the  mattei-.  Vleurer  à  chaudes  larmfes  ,  To  cry  bit - 
terljr.  "j-  Avoir  les  pieds  chauds  [être  fort  à  son  aise', 
To  be  well  to  puss ,  be  rich.  *f  Tomber  de  fièvre 
ea  —  mal  [tomber  d'un  mal  me'diocre  dans  un  plus 
grand]  ,  Tu  fall  out  of  the  frying-pan  into  tlie  fire. 
'\  II  faut  battre  le  fer  pendant  qu'il  est  —  (il  ne 
faut  pas  laisser  e'chapper  l'occasion),  Strike  the  iron, 
whilst  it  is  hot;  make  hay  whiHt  the  sun  shines 

—  [qui  donne  de  la  chaleur,  ou  qui  la  conserve] 
Warm,  Habit  bon  et  — ,  A  good  warm  coat,  Gliam- 
bre  bonne  et  chaude,  A  good  warm  room,  ï.es 
épiceries  sont  chaudes  ,  Spices  are  hot.  Le  vin  est 
— ,  Wine  is  warming-.  —  [re'cent]  Fresh.,  new. 
Cela  est  encore  tout  — ,  'Tis  spick  and  span  new. 
• —  I'prompt,  qui  so  met  facilement  en  colère]  f/ut, 
hasty,  hot-brained ,  hot-spurred ,  passionate.  11 
est  —  et  emporté  ,  He  is  hot  and  soon  angry.  Avoir 
la  tele  cliaude,  avoir  le  sang — ,  To  be- hasty  ov 
passionate  ,  hot-headed.  Ma  femme,  bien  souvent, 
a  la  tête  un  peu  chaude.  My  wife  is  rften  a  little 
not-headed.  * —  [empressé  à  servir  ses  amis]  Eager , 
hut.  Ami  — ,  A  warm  friend.  —  Il  n'est  ni  —  ni 
froid  ,  Ha  is  neither  hot  nor  cold  ;  he  is  an  indo- 
lent man.  "j-  H  ne  trouve  rien  de  trop  —  ni  de 
trop  froid  ,  il  n'y  a  rien  de  trop  —  ni  de  trop  froid 
pour  lui  (c'est  un  homme  avide,  qui  prend  à  toutes 
niains).  Every  thing  accommodates  oi-  suits  him. 
'■^  Sï  vous  n'aves  rien  de  plus  —,  vous  n'avez  que 
faire  de  soufller  (vous  vous  lialtez  vainement)  ,  ^fjou 
bave  no  better  grounds.,  you  may  Inj-  aside  your 
hopes,  't  11.  a  la  main  chaude  (ceci  se  dit  d'une  per- 
sonne qui  gagne  Et  fait  toujours)  ,  He  has  a  great 
run  at  play,  'f  Je  le  lui  rendrai  —  comme  braise 
(je  men  vengerai),  /  will  be  even  with  him;  I'll 
make  him  smart  for  it. 

—  ,  s.  7n.  (chaleur)  Hot,  heat.  II  Tail  —,  7/  ishot. 
II  fait  grand  — ,  It  is  'very  hot,  *  Si  la  paix  ne  se 
fait  pas  cet  hiver,  il  fera  — en  Flandre  le  pi  intemps 
prochain.  If  pence  is  not  made  this  winter.,  there 
will  be  hot  work  in  Flanders  neat  spring.  Souffrir 
le  —  et  le  froid  ,  To  endure  feat  and  cold.  Brûler 
de—,  To  be  burning-hot.  Étouffer  de  —,  mourir 
de  — ,  crever  de—,  7b  be  e.rtremely  hot.'Cch  ne 
li'-'  ^'\  ~  "'  ^''°"''  (^'■'^'^  "^  ^^^'^  "'  "e  nuit  à  l'affaire), 
plat  s  a  mere  chip  in  porridge,  "f  Souffler  le  —  et 
le  froid  (parler  la.ilùt  pour,  tantôt  contre)  To  blow 
hot  and  cold;  hold  with  the  hare,  and  run  with 
the  hounds  ;  be  for  any  thing, 

— ,  adv,  (chaudement)  Hot,  warm.  Boire  — , 
To  drink  hot  or  wann.  *  Tout — ,  Piping-hot, 
viurnp. 

Chacde,  ^.y!  [t.  cîe  forge,  de  verrerie,  etc.;  feu 
Tioient,  feu  de  forge]  Heat.  Battre  la—  (le  métal 


tout  sortant  du  tcu) ,  To  beat  (ngois  cut  into 
thin  plates ,  whilst   the  metal  is  hot. 

A  LA  — ,  adv.  [sur  l'heure,  dans  le  premier 
mouvement]  fn  the  first  heat  of  passion,  suddenly, 
hotly,  çuicAly,  in  haste,  hastily,  in  heat ,  in  chn- 
ler.  Les  chores  qui  se  font  à  la  —  sont  excusa- 
bles. Things  done  in  heat  of  blood  are  excu- 
sable. 

CHAL^DEMEIST,  adv.  [d'une  manière  chaude  1 
Jrarmly.  Se  tenir  chaudement,  To  keep  onese'J 
warm.  *  —  [  avec  ardeur  ,  avec  vivacité/  promptt- 
ment,  vivement,  ardemment  ;  avec  excès]  Briskly, 
eagerly  ,  warmly  ,fercely  ,  hotly.  —  *  [  sans  ré- 
flexion ]  ^rt5///^- ,  hotly,  quickly ,  in  haste.  Getto 
résolution  fut  prise  —  ,  That  resolution  -was  taken 
hastily,   eagerly, 

CHAUDE-PISSE  ,  s,  f.  [gonorrhée  virulente  ; 
mal  vénérien]  Clap,  gonorrhœa. 

CHAUDIERE,  5.  y.  [grand  vaisseau  de  cuivre 
ou  de  fer,  où  l'on  fait  bouillir  de  l'eau,  etc.  , 
chaudron,    marmite]    Copper,    large    kettle.    Une 

—  bouillante,  A  boiling  copper.  —  à  brai,  Pitch- 
keltle. 

CHAUDRON,  s,  m.  [petite  chaudière  qui  a  une 
anse  ,  et  qui  sert  à  la  cuisine  ]  Large  kettle ,  flesh- 
pot ,  boiler,  cauldron, 

CIIAUDRO>'-NÉE  ,  s.f.  [ce  qu'un  chaudron  peut 
contenir]  Cauldron-fnll, 

CHAUDRONNERIE,  s,  f,  [dinanderie;  mar- 
chandise de  chaudronnier] /iCef^/e-H'rtre,  Brazier's- 
ware, 

CHAUDRONNIER,  -ÈRE,  s.  m.  et  /.  [ar4isan 
qui  fait  ou  vend  des  chaudrons,  des  marmites,  etc.] 
Brazier,    Copper-smith.  —  de  campagne,^!/  tinker, 

CHAUFFAGE,  s.  m.  [ce  qu'on  brûle  pour  «e 
cbaaffer  ]    Fuel ,  fire-wood ,  firing . 

CHAUFFE,  s.f.  [t.  de  fonderie;  fourneau  où 
se  jette  le  bois  ou  le  charbon  qu'on  emploie]  Fur- 
nace. 

CHAUFFE-CHEMISE,  s.  m.  [panier  sur  lequel 
on    étend   une  chemise  pour   la  chauffer.]  Horse. 

CHAUFFE-GIRE  ,  s.  wi.  [officier  de  chancellerie] 
Chafe   wax. 

CHAUFFE-LIT,  s.  m.  [ bassin oire  ,  demoiselle, 
moine  ]  Y.  Moi^fE, 

CHAUFFE-PIED,  s.  m,  [chaufferette]  Afoot- 
stove. 

CHAUFFER,  v.  a.  [donner  de  la  clialeur  ; 
échauffer,  faire  — ,  rendre  chaud]   Ta  heat, warm. 

—  trop  ,  To  over-heat.  Se  — ,  To  warm  onescf. 
Se  —  au  soleil,  To  bask  oneselj  in  the  sun.  —  le 
four.  To  heat  the  oven,  —  des  draps,  To  wann 
sheets ,  air  them  by  the  fire,  f  II  faut  savoir,  «u 
on  verra  de  auel  bois  il  se  chauffe  (de  quoi  il 
est  capable).  We  must  see.  We  shall  see  his  kidney, 
or  wliat  lie  can  do.  S'il  m'attaque,  je  lui  ferai  voir 
de  quel  bois  je  me  cliauffe,  Tf  he  attacks  me,  he 
shall  see  what  I  can  do.  Vous  verrez  de  quel  bois 
nous  nous  chauffons,  lorsqu'on  s'attaque  à  ceux  qui 
nous  peuvent  appartenir,  Voit  shall  sec  what  mettle 
I  am  made  of  ^  when  those  that  belong  to  me  are 
meddled  with,  f  Allez  lui  dire  cela,  el  vous  chauffer 
au  coin  de  son  feu.  Go  and  sny  liaf  as  much  be- 
fore his  face. 

—  v.  n.  [devenir  chaud]  To  be  warming ,  grow 
warm.  Le  four  chauffe ,  The  oven  is  warming. 
I  Ce  n'est  pas  pour  vous,  ce  n'est  pas  pour  lui, 
que  le  four  chauffe  (vous  n  en  aurez  pas,  vous  ne 
serez  pas  de  la  fêle),  There  is  nothing  for  you , 
or  for  him;  you  or  he  shall  have  none  'fit.  f  C'est 
un  bain  qui  cliauffe  (gros  nuage  éclairé  du  soleil 
dans    un  temps  cliaud),  It  is  a  brewing. 

CHAUFFERETTE,  s.f.  [boîte  doi-blée   de  f«r 
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rlano,  où  l'on  im-t  Jii  feu  ]ioiir  kO  Iciilr  les  pieds 
«hau.ls  ;  .haiiirc-i.i.-d  J  r<H>t-st,>>-c. 

CHAUFFEKIK,  s.f.  [  lor-c  drstinee  i  forpor  le 
fer  en  li.ti  res  ;  c'esl  le  tleinier  atelier  d'uiu-  yiossc 
lorije,  raHiiierie  eiiesl  le   ineiniei]    Cha/rr)-. 

CHAUFFEUR  ,.v.  //I.  1 1.  de  f..igc  ;  celui  qui  fail 
aller  les  soufllets  dune  forge;  aide  du  marteleur] 
'j/ie  warmer  of  a  forge.  — [nom  donne  à  des 
Iii-igands  <(ui  approcliaiei'.t  du  feu  les  pieds  de  leurs 
netimes  pour  leur  faire  dire  où  était  caclie'  leur 
art;ent,  etc.]  A  narnc  '^ivvn  to  certain  gangs  of 
//iiii'es  who  cruelly  huint  tin  ir 'victims  in  order  to 
make  t/n'm  surrender  tlieir  money ,  etc. 

CliAUFFOlR,  s.  m.  [lieu  dans  les  monastères 
ft  dans  les  salles  de  spectacle,  où  l'on  va  se  chauffer] 
U  arming-plnce. —  [linge  chaud  qu'on  applicjue  à 
une  nialade  ]  warm  clot/i. —  [  Imge  de  propreté'] 
./  i  loth.  —  [  espèce  de  caisse  carrée  à  pieds  dans  la- 
<|uelle  on  allume  du  feu]  Heater. 

CUAUFOURMER,  i-.  m.  [qui  fait  la  chaux] 
I.ime-mtiKer  or  burner. 

CHAULER,  f.  a.  f]ireparer  des  ]>^cs  avec  de 
la  chaux  pour  les  semer]  To  mix  lime  with  the 
corn  that  is  to  be  sowed. 

CHAUMAGE,  s.  ni.  [action  de  couper  le  clian- 
ine  ,  ou  le  temps  auquel  on  coupe]  Time  in  which 
stubble  is  cut. 

CHAUME  ,  s.  m.  \  ce  qui  reste  des  Lie's  quand  on 
lésa  coupés]  Stubble^  liaum.  Maison  couverte  de 
— ,  A  thatched-house.  —  \  le  chamji  même  où  le  — 
est  encore  sur  pied]  Stubblefîeld.  Cette  compagnie 
de  perdrix  s'est  aile'  remettre  dans  un  — ,  That 
covey  of  partridges  is  gone  to  light  in  a  stubble. 

CHAUMER  ,  'v.  a.  [couper,  arracher  du  chaume] 
To  cut  stubble. 

CHAUMIERE,  s.f.  [petite  maison  couverte  de 
chaume:  loge,  case,  cassine,  cabane  ,  cahute,  hutte] 
A  iJmtched-house ,   cottage,   a    cabin. 

CHAUMIZS'E,  J. /.  [meclianfe;,  petite  chaumière] 
A  wretched  cottage  ,    /lOi'cl,  crib. 

^  CHAUSSAGE  ,  s.  m.  [ce  qui  est  ne'cessairc  pour 
entretenir  quelqu'un  de  souliers;  .Slioe-utoney. 

CHAUSSA]NT  ,  -A>"TE  ,  adj.  i>.  \  ne  se  dit  guère 
que  de  has  qui  se  chaussent  aisément  ;  aisé  ,  facile  , 
commode]  Easy  to  put  on ,  that  comes  on  easily. 
*J I  Esprit  — ,  humeur  chaussante  (accommodant), 
A  complying  or  easy  temper. 

^CHAUSSE,  s.f  [  ce  qui  sert  à.  couvrir  les 
jambes  et  les  pieds  ;  i/75  est  plus  usité]  Stocking, 
hose.  Une  paire  de  chaus-es,  A  pair  of  stockings. 
—  [chaperon;  pièce  d'ékffe  que  les  membres  des 
universités  portent  sur  l'épaule  gauche  [  Ilood.  — 
[  pièce  de  drap  dans  laquelle  ou  passe  des  liqueurs  ] 
Straining  bag, filter,  Ilippocrnles's  sleeve.  —  d'ai- 
sance [le  tuyau  des  latrines]  Tlic  pipe  of  a  vault. 
Il —  [vêtement  depuis  la  ceinture  jusqu'aux  ge- 
noux; culotte  est  plus  usité;  haut-de-chausses;  pan- 
talon] Breeches,  smnll  c'.oth,  trowser,  slops,  f  II 
n'a   pas  de  chausses  ,   Ile  is  extreme  poor. 

*tf  Tirer  ses  chausses  (s  enfuir).  To  scamper  away . 
*\-  Ha  la  clé  de  ?rs  chausses  (il  n'est  plus  en 
âge  d'être  fouetté  )  ,  He  is  past  whipping,  'f  Elle 
porte  les  chausses,  le  haut  de  chausses  (elle  est 
pins  maîtresse  dans  la  maison  que  son  mari),  She 
wears  the  breeches. 

CHAUSSEAGE  ,  s.  m.  [droit  pour  passer  sur 
certaines  chaussées]    Toll. 

CHAUSSÉ, -ÉE.  part.if  Chausser,  Shod  ;  cross- 
chain'd.  *  Un  esprit  chaussé  de  travers,  ou  tout  à 
rciouri,  A  mind  turned. 

CHAUSSEE,  s.  f.  [levée  déterre  pour  retenir 
l'.-iu  d'un   étang,  etc.,  ou  pour  servir  de    passage 

:   s  des  lieux  marécageux;  digue,  jflée  ]  Causey  , 

iiscwny,  bank,   dike,  Inghway.    Au  rez  de — , 
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r.i-eii  with  thti  ground.  —  d«  pavrf  [l'espace  onmbii 
qui  est  entre  le»  deux  rcvOrs]  Mtddla  road. 

CHAUSSlvPIi;!)  ,  s.  m.  [morceau  de  cuir  ou  de 
COI  ne  «lont  ou  se  sert  ]iaur  chausser  plus  aisément 
uu  soulier]  Shoeing-leafher ,  shocing-horn. 

CHAUSSER  ,  chaussant  ,  cliaussé  ;  ■?;.  a.  [  mctti  e 
des  has  ou  des  souliers]  7V>  put  on  shoes  i\r  stock- 
ings, or  io/A.  Chaussez-vous,  Put  on  your  stock- 
ingsj  put  on  your  shoes;  put  on  jour  shoes 
and  stockings.  —  [faire  <les  souliers]  7'o  mal>c 
shoes,  be  a  shoe-maker.  Quel  est  le  cordonnier 
qui  vous  chausse?  H'ho  is  yintr  shoe-uialer  ?  U^ho 
makes  your  shoes?  Ce  cordonnier- là  chausse 
bien,  That  shoe-maker  fits  one  well.  Mon  cordon- 
nier chausse  toute  la  coui-.  My  shoe-maher  males 
shoes Jor  all  the  court.  Ces  souliers  vous  cliaussent 
le  mieux  du  monde  ,  These  shoes  fît  you  extremely 
well.  '  —  11  n'est  pas  aisé  à  —  (à  persuader)  ,  lie 
is  not  easy  to  be  persuaded,  f  II  est  sorti  un  pied 
chaussé  et  l'autre  nu  (il  s'est  sauvé,  avec  précipi- 
tation) ,  Ile  scampered  away  in  haste.  '  f  Elle  est 
toute  des  mieux  chaussées  (elle  est  jolie  ,  ou  de 
qualité),  She  is  a  tip-top  girl  or  woman.  Ji  ne  s"a- 
dresse  (luaux  mieux  chaussf'es.  He  deals  only  with 
tip-top  girls. 'fL,es  cordonniers  sonl  le>  plus  mal 
ciiaussés.  No  body  is  so  apt  to  go  without  shoes 
as  the  shoe-maker's  wfe. 

—  les  éperons  à  quelqu'un  [lui  mettre  les  e'pe- 
rons  en  le  faisant  chevalier]  To  tuck  on  the  spur, 
confer  the  order  of  knighthood.  * —  les  éperons  av:x 
ennemis  (les  poursuivre  vivement  après  les  avoir 
défaits),  To  pursue  the  enemies,  turn  the  fight  to 
a  chase.  '  f  Chaussez  mieuxvos  lunettes  (regardez-y 
mieux,  regaidez  la  chose  dc  plus  près).  Fut  on  your 
spectacles.  *  f  1\  n'a  pas  bien  chaussé  ses  lurettes. 
Ha  has  not  put  on  his  spectacles  right.  —  le  cothurne 
(se  mettre  à  composer  des  tragédies),  To  turn, 
sel  up  a  dramatic  writer  ,  act  r.  part  in  a  tragedy. 

—  des  arbres  [  t.  de  jardinage;  mettre  au  pied  de 
la  {(•ne  nouxclle,  du  fumier,  du  terreau  |  To 
earth  up;  raise  the  earth  or  dung  round  i>'  e  rout 
ff  trees.  —  la  grande  serre  de  loiseau  [  t.  de  fau- 
cniMieric]  To  clout  the  claw  of  a  hawk.  —  les 
\oix  à  leur  point  [  t.  de  musique  ]  To  ft  the  tune 
to  the  pitch  of  the  voice. 

— ,  i>  n.  [  sc  dit  de  la  longueur  des  souliers  qu'on 
liorte]  To  hai'e  a  foot  <f  a  certain  length.  Il 
chausse  à  six  points,  à  sepi  points,  His  measure  is 
six  or  seven  inches.  '  Ils  chaussent  à  même  point, 
il;  sont  chaussés  à  même  point  (ils  ont  même  hu- 
meur,  même  inclination) ,  7hey  are  of  the  same 
kidney  or    stamp. 

*  Se — d'une  opinion  ,  sc —  une  opinion  dans  la 
tele  (se  la  mettre  fortement  dans  l'esprit  )  To  benl 
a  t/.ing  into   one's  liead ;  be  wedded   to  it. 

t  CHAUSSETIER  ,  s.  m.  [  .;ui  fait  et  vend  des 
has  et  dés  bonnets]  Hosier. 

CHAUSSE-TRAPE,  5./.  [pièce  de  fer  a  q  «re 
pointes,  dont  il  y  en  a  toujimrs  une  eu  haut  ,  de 
quelque  manière  qu'on  la  jclîc  ;  piège  qu'on  tend 
pour  prendre  les  bêles  dans  les  forêts]  Caltrop, 
turnhipe.  Semer  des  chaussc-trapes  ,  To  strew  cal- 
trops. 

CHAUSSETTE,  s.f.  [bas  de  dessous]  Stockings , 
gauze-stockings.  Chaussettes  à  étriers ,  Sttrrrp^ 
st  or  lings. 

CIIAU^ON,  s.  m.  [chaussure  que  l'on  met  au 
pied  ,  sous  le  bas]  Sock.  Ui.-e  pnire  de  chaussuns 
de  toile,  de  fîl  ,  dn  laine,  de  colon,  A  pair  rf 
linen,  thread,  worsited ,  cotton-socks.  '  5  Tout 
son  (-quipage  tiendrait  dans  un — (il  n'a  guère  de 
bardes),  Àll  his  apparel  woidd  go   into  a  sock. 

—  [  soulier  plat  à  semelle  de  feutre  ,  pour  jou#» 
la  paume,  elc.1  A  sort  if  pump. 
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CHAUSSURE,  *./.  [tout  ce  qiiî  sert  à  cou- 
vrir \-j  pied  et  la  jamlio]  /fuse,  stoc/iingx ,  sfiocs , 
flippers,  bouts,  pumps.  Bonne  — ,  —  mignonne, 
malpropre  ,  à  l'antique  ;  Good  ,  pref!j- ,  sluvcn  , 
old-j'ashion  shoes  ,  etc. 

*  t  il  a  trouve  —  à  sou  pied  [il  a  trouve  qui 
lui  tient  têle,  ou  ,  en  un  sens  contraire  ,  ce  qui  lui 
citait  propre]  Ile  is  well  met  j  he  is  well  Jilted  ^  he 
hcis  met  with  his  match. 

ClIADVE  ,  adj.  [sans  cLeveuK,  de'f^arni  de  clie- 
veiixj  Bald,  hald-pated,  r  pielcd,  hairless.  Avo.r 
la   tcte  —,   To  be  bdd-paled. 

'  t  L'occasion  est  ■;—  (il  ne  la  faut  ]>as  laisser 
Pchapper  )  ,  lime  is  bald  be/nnd,  we  must  seize  it 
by  tliejore-loch. 

€HA[IVE-S()IJRTS,  s.  f.  [oiseau  nocturue  qui 
vessenilde  à  une  soaris  ;  qui  va  la  nuii  ,  masque] 
Bit ,  flitler-inouse. 

CllAUYElÉ  ,  5.  /.  [  c'tat  d'une  tête  chauve  ; 
cah-itie]  Baldness,  calvilj. 

CHAUVIR  ,  V.  n.  [dresser  les  orei.lles ,  ne  se  dit 
que  des  chevaux,  des  â;it's ,  des  mulets,  et  avec  le 
mot  oreilles  :  chauvir  des  oreilles  ]  To  prick  up 
the  ears. 

CHAUX  ,  5.  f.  sing,  [pierre  calcinée  que  Ton 
délaye  pour    faire   du   mortier]   Lime.  —  éteinte, 

—  iusée  ,  Slack  litne.  —  vire  ,  Quicii  lime.  Bâtir  à 

—  et  à  sahle  ,    7b  bnild  with   mortar.  *  \\  Etre  à 

—  et  à  sahle  ;  être  fait  à  —  et  à  ciment  (se  dit  des 
affaires  solides),  To  be  substantial  solid.  —  fraisée 
[  t.  de  savonnerie  J  Wetted  lime.  —  [t.  de  chinùo  ; 
se  dit  des  minéraux  réduits  en  poudre]  Calx.  — 
d  étain  ,  Puttj  ,  calx  cf  tin  or  pewter. 

Dans  la  nouvelle  nomenclature  chimique  ,  les 
chaux  métalliques  s'appellent  des  oiides,  Whatfur- 
merly  bore  the  name  of  calx  is  now  Called  oxide. 

CHEF,  s.  m.  [tête]  Head,  lis  prétendent  avoir  le 
chef  de  Saint-Denii,  They  g/Ve  out  that  they  have 
tt.  Denis's  head.  Ce  fermier  a  deux  cents  chefs  de 
tétail.  That  farmer  has  two  hundred  head  of 
Cattle.  *  —  [qui  est  à  la  lete  d'un  corps,  d'une 
assemhlée;  premier,  priiicipal.  conducteur,  g-<i«é- 
ral,  capitaine]  Chief  head,  director,  commander , 
Captain  ,  conductor  ,  dictator  ,  master  ,  president  , 
principal,  regent,  general,  paramount,  ringleader. 
Ltre  —  ,  To  preside.  En  — ,  Paramount.  Sans  — , 
IJeadless.  Greffier  en  clief.  Recorder.  —  de  la  jus- 
tice ,  Lord  cJiirf  justice.  Commander  une  armée  en 
— ,  To  command  an  army  in  chief- — de  file,  The 
leader  of  a  file.  —  descadre,  Commodore  ,  flng- 
f.fficer.  —  de  Lanjils ,  Leader  or  captain  rf  banditti. 
Etre  —  départi,  To  be  the  leader  cf  parlins ,  to 
lead  parties.  —  de  famille,  Hoiisekeeper.  —  de 
«uisine  ,  Master  cook.  —  (condition)  Article.  — 
d'accusation,  A  cJiarge.  H  y  a  vingt  chefs  d'accusa- 
liOu  contre  lui ,  There  ara  twenty  charges  against 
him.  —  du  nom  et  des  armes  ,  The  chief  ov  head  rf 
the  eldest  branch  of  a  family.  Ahhaye  —  d'ordre, 
An  abbe^ ,  the  chief  monastery  or  comment  of  the 
order.  Crime  de  lèze-majeslé  au  premier  — ,  Higk 
treason,  an  attempt  against  the  king's  Ife.  Crime 
de  leze-majesIé,  au  second — ,  An  attempt  against 
tne  king's  authority,  or  against  the  state.  Fief 
*■"  »  -^  fee  held  in  crpite.  J I  a  eu  cette  terre 
du —  de  sa  femme;  ITe  enjoys  that  estate  in  right 
rj  his  wife.  Fane  quehfie  cliose  de  son  —,  To 
do  a  thing  of  one's  own  head  or  accor-d-  —  [le 
commencement  ou  le  hout  d'une  pièce  de  to.îc  ,  de 
drap ,  etc.  ]  Fag-cnd.  —  d'une  carrière  d'ardoise 
[par  oà  l'on  en  vide  les  eaux]  Head  cf  a  slate- 
quarry. 

CHEF-D'OEUVRE ,  s.  m.  auplur.  chefs-d'œuvre 
[  montre  ,  merveille  ,  prodige  ;  au  propre  ,  Vn;- 
vrag«  (jue  font  les  ouvriers  ,  poupa faire  preuve  de  . 


leur  capacité  :  au  figuré,  ouvrage  parfait  ]  Tria!, 
coup  d'essai,  a  master-piece  if  work.  Voici  le  chef- 
d'œuvre  de  Gil  Bias,  'There  is  the  coup  d'essai  tj 
Gil-Bias.  '  Cette  comédie  doit  tenir  un  rang  consi- 
dérahle,  parmi  les  chefs-d'reuvre  de  Molière,  This 
comedy  d-serves  to  hold  a  considerable  rank 
amongst  the  principal  worl,s  oj  ]\Toliere.  — employé 
ahsolumeiit  ,  se  prend  eu  l)Onne  part  ,  excepté  par 
ironie.  S  V^ous  avez  fail-là  un  heau  chef-d'œuvre  . 
mon  maître  (une  grande  sottise),  A  fine  piece  <f 
work  indeed.  U;i  clicf-d'œuvre  de  la  nature  ;  un 
chef-d'œuvre  de  malice;  A  master-piece  of  nature , 
of  skill ,  rf  wickedness. 

CHEF-LIEU,  5.  m.  [lieu  principal]  The  chief 
manor-house  ,  country-town. 

SE  CHE.MER  ,  'V.  r.  [  maigrir  heaucoup  ,  tomher 
en  chartre  ;  avoir  du  chagrin,  du  dégoût  ]  To  giow 
lean,  fall  away  ,  waste,  ^row  pale  ,  pine.  Cet  en- 
fant se  chême.  This  child  is  going  into  a  consump- 
tion. 

CHEMO  ,  s.  m.  [voie,  roule  ^  passage  ,  se::tier  j 
TVay  ,  road  ,  pad ,  track  ,  pass  ,  j>assage  ,  route  , 
gait.  —  étroit.  Path-way  ,  footh-paih.  Bon,  vi- 
lain ,  méciiant  — ,  Good,  ugly,  bad  road.  —  l.aitu 
OH  frayé,  pierreux,  raboteux,  fangeux  nj<  rompu, 
creux,  ferré,  pavé,  praticable  ,  impraticable,  A 
beaten,  stony,  rugged,  muddy,  hollow,  gr.it^etled, 
paved,  practicable ,  impassable  road.  Tenir  un  — , 
To  keep  a  road.  Ce  —  va,  mène,  conduit  à  Lon- 
dres ;  This  way  goes  ,  leads  to  London.  C  est  le  droit 
— ,  //  is  the  staiglil  way.  Le  — de  Vv'inûsor  ,  Tlie 
way  to  TFindsor.  Grand  ■ — ,  fTighway ,  road. 
Voleur  de  grand  — ,  Highwayman.  —  fort  passant, 
A  great  thoroughfare.  —  de  travei-se  ,  A  crossroad, 
by-road.  —  détourné  ,   An  out  of  the  way  road. 

—  des  gens  de  pied,  A  foot-way  or  path.  Une 
journée  de  — ,  A  day's  journey.  A  mi-chemin  , 
Half-way.  - — faisant,  By  the  way,  at  the  Santa 
time. 

Se  mettre  en  — ,  To  enter  vpon ,  set  on!  on, 
begin  a  journey.  AvMicev  — ,  To  go  on  ,  ov  forward 
in  one's  way  or  journey.  Faire  bien'  du  — ,  I'o 
(read  a  great  deal  rf  ground,  l'ebioasser — ,  'I'o 
go  back.  Etre  toujours  par  voie  et  par  —  (nélre 
jamais  citez  soi),  To  be  always  a  gadding  or 
roving  j   be  ever  on  the   hoof. 

* —  de  velours.  An  easy,  pleasant  way  ;  a 
mossy  ground l a  down,  a  carpet  way.  *  La  verlu 
est  le  —  de  la  gloire ,  Virtue  leads  to  glory.  Le 
— •  de  la  perdition  est  bien  large.  The  road  to  per- 
dition is  wide.  Le  —  du  gibet.  The  way  to  the 
gallows.*  Le  —  de  Bécole,  le  —  des  écoliers, 
l^he  longest  way  about. 

*  Aller  le  droit —  (procéder  avec  sincérité),  'To 
go  fairly  to  work,  t  \  ieux  comme  les  chemins.  As 
old  as  Paul's  f  extremely  old.  *  Aller  son  grand  — ■ 
(n'entendre  point  dé  finesse  à  ce  qu'on  fait).  To  go 
roundly  to  work.  *  Aller  toujours  son  —  (continuer 
ce  qu'on  a  entrepris),  To  pursue  one's  point,  go 
one's  own  way.  *  f  Demeurer  en  beau  —  (^quitter, 
pei-dre  courage  lorsqu'il  n'y  a  plus  de  ditiiculté). 
To  omit  a  design  when  one  is  in  a  fair  way  rf 
succeeding.  *  Couper  —  à  quelque  chose  (eu  a:-  . 
réier  le  cours,  le  progrès),  To  put  a  stop  ton 
thing  ,  to  break  the  neck  rf  it.  *  f  Trouver  une 
pierre  en  son  —  (  qtielque  obstacle  dans  ce  qu'on 
entreprend),    To  find  a  rub  in  one's   way. 

Passez  votre — ,  Go  your  ways.  Y  ax  pj"is  moti 
— •  par  votre  maison,  /  have  taken  your  house  in 
/V2^' tv'/Tj'.  f  Tous  chemins  mèr.ent  à  Rome,  There 
are  more  ways  to  the  wood  than  one.  \  Bonne 
ferre  mauvais  — ,  The  better  the  soil ,  the  worsa 
//'"  ro'rf/.<?.  -|-ricn  dép^rsor  et   peu   gai^uer,  c'est    le 

—  de    l'hôpital,    Tu   huvc  great  going  s   out,   and 
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/i7/.V  corning  In  ,  is  tlt4  hli^h  rami  to  Ofi^^^nrj. 
t  II  ne  faut  pis  jii^'f  prr  «jiuilio  clicniiuj  ^  'I  '  « 
laul  pas  clierrliLT  \:iiit  do  iK'louis),  IVlial  sii^nifi-s 
,i/l  lilts  ci/iiii'OCdtins' ?  t  II  a  fait  bien  du  — ,  //<' 
.'i.is  niiide  gmat  ptdgress.  Ce  jeune  lioninic  ft'ia 
Aitii  — ,  This  young  man  will  come  to  prcfcrtnent , 
will  niiikc  his  fortune.  \  On   lui  fera    voir  bien  du 

—  ;  on  k-  niciiera  par  uu  —  où  il  n'y  aura  point 
ùe  picires  (on  lui  donnera  iiien  de  la  peine,  de 
»'enil>.irias),  Titcy  will  Ictul  hiin  a  fine  dinve. 
*  Je  lo  trouverai  en  mon  — ,  il  nio  trouvera  en 
son  —  (je  le  liaver.îerai  dans  ses  desseins),  lie 
uill  fînd  me  in  his  W'ijr ;  I  will  be  a  spoke  in  his 
^shctl. 

—  [cours;  exemple;  moyen,  conduite  Cfui  mèn»- 
a  ^jueltf.ic  fin}  ^^'<n',  mi-mx  ^  com  se.  —  couvert 
.  (.  de  (orlificalions  ;  —  où  le  soldat  est  à  couvert 
lin  feu  des  assiégeants  1  llic  covered  uvy-,  corrid(^r. 
'•■  nipoiter  le  —  couvert ,  To  cairjr  the  covered 
u  ,!■>•.  —  des  rondes  (  entre  le  ]^arapet  et  la  mu- 
i.nllc  du  corjis  de  la  place),  Chemin  des  rondes , 
1!  i,Y  if  tlte  roimds.  —  [  passage  ]  Eaniie  of  skeeds 
1  wJu-reon  ta  roll  full  Casks).  —  de  lialage,  Patli 
on  the  side  of  a  river  or  canal  {for  horses  to 
track  boats  along  the  streim.)  —  que  fail  une 
macliine,  Purchase.  Peu  de  — ,  Slow  purchase. 
--  de  St.-Jacque.-.  [  t.  dastron.  ;  la  voie  laclce 
/■^iVi  Inctea,  galaxy,  milky  way. 

CHEMllSEE,  s.f.  [endroit  où  Tea  fait  du  fen 
<lan>  une  chamlire  ;  celte  partie  du  tuyau  qui  sori 
imrs  du  toit  des  maisons]  Chimney .,  fire-place. 
laLlcau  de  — ,  C'nmney-picce.  Manteau  de  — , 
aianile-piece.  Les  jambages,  The  jambs.  Le  feu 
prit  à  la  — ,  The  clùmncy  tookfîre.  —  de  bnque, 
de  plâtre,  de  marbre,  J  bricl.-chinmey ,  made  rf 
plaster  ,  a  marblc-chimney .  f  Faire  quelque  chose 
sous  la  —  (en  cacbette),  To  do  n  thing  in  hug ger- 
mj/grrjr.fll  (liut  faire  une  croix  ù  la  —  (se  dit 
quand  on  voit  entrer  quelq-i'iiu  dans  une  maison 
où  il  y  avait  long-lemp<  qu'il  nVsail  ■vwiu),  We 
ntnst  chalk  thai  up ,  or  a  sight  rf  you  is  good 
for  sore  eyes.  "  Un  muriage  fait  sous  la  —  (un 
i;;a!iage  clandestin),  J  private  marriage. 

CIlEMirsER  ,  IK  n.  [  mai  cher  ,  fane  du  chemin, 
«lier,  avancer  :  peu  en  usage]  2'o  walk,  go.  Les 
riiameaux  d'Arabie  cheminent  quatre  jours  sans 
1  lire;  Camels  in  Arabia  can  travel  four  days 
without  drink,  f  Qui  trop  se  bâte  en  cheminant  , 
c;i  bon  chemin  se  fourvoie  souvent,  7he  more 
,'i'isle ,  the  worse  speed'  haste  makes  waste ;fiii 
■:r.'l  s.flty  goes  far.  II  fera  bien  de- — droit,  He 
\\iîldo  well  not  to  commit  any  f  mil.  *  Cola  one- 
iiiine  bien  (se  dit  d'un  poème,  etc.),  That  flows 
well. 

l.îIEMISE,  s.f.  [  v'-lemcnt  de  linge  qu'on  poi  te 
sitr  la  peau]5/(//;,5/.//ir.  Une  —  A'\\ommc  ,A  shirt. 

—  de  jour,  Day-shirt.  —  de  nuit.  Nightshirt. 
'ne  —  de  femme,  A  shft,  a  .«worA.  — ^blanciie, 
<'!ean  shirt ,  o;-  shift.  —  sale.  Dirty  shirt .  —  unie, 
î.irnie,  froncée,    Plain,  trimmed ,  gnlhcreU  shirt. 

—  Je  maille.  Coal  of  mail.  Mettre  sa  — ,  changer 
<'?  — ,  2o  sJiift  onescf.  Il  n'a  pas  de  — ,  fie  has 
y-ot  a  shirt  on  is  back.  V.tre  en  — ,  To  be  in  rjuerpo. 
î>onner  Li  —  au  marie'.  To  take  the  bridegroom 
hiiae.  *  Mettre  quo'qu'un  en  — (le  ruiner  entière- 
ment), To  ruin  ,  undo  one,  he  the  rum  rf  him, 
^•eggarhim.  J"y  ma:-5crai  plutùt  jusqu'à  ma  —  ,  /) 
would  rather  ruin  myself  than  give  up  this  ft/fair. 
-:-*Lapcau  est  pl:is  proche  que  la — ,1a  —  est  plus 
proche  que  le  pj;ir[>ninl  (on  doit  préférer  ses  inté- 
rêts à  ceux,  des  autres  ,  ^/J■  coat  is  nearer  than 
tJ.y  cloak;  near  i.%  my  sliii  t  ,  but  nearer  is  my 
i'^in;   the   smock    is    nearer    ihan    the  petticoat. 
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thell''r  one  ,  to  put  lam  into  one's  bosj:n. 
CUKMKSET'I  i:,  s.f.  .Shirty. 
CHÊNAIE,  s.f.  ;lieu  piaulé  de  cLcnes,  ^  g^/o'-.: 
nfoa/is,  oak-grove. 

CHE>Al'AN,  i.  //I.  P>rigand,  Landil ,  raurien] 
KagdI'oud ,  good-for-nothing  wretch. 

C11È.NE,  S.  m.  Igrand  arbre  «jui  p.nle  le  <^I.indJ 
Oak.  IJuis  dc  —,  O'lh.  r)e  —  Oaken.  Fait  de  —  . 
rîob--rou.<.  A  is  de  —,  Oak  shelf  oak -plan  I-.  G.ii 
de  — ,  Misletoe. 

Chénc  verd,  on  Yeuse  (dont  les  feuilles  sont  tou- 
jours vertes)  ,  Evergreen-oak ,  holm,   scat  let-oak, 
CHÈNEAIJ,  Chkneieau, -EACX,  s.  m.  Ijeun» 
chèi;e    Voung  oak. 

CIIKNEAU,  s.  m.  [canal,  gouttière,  conduit  qui 
reciu-ijle  les  eaux  d'un  toit]  Â  pipe,   leaden  pipe. 

CHENET,  s.  m.  ,ce  qui  soutient  le  bois  daus  la 
chen;iii('ej  Andiron  ,  dug. 

CilKNÉVIERE,  s.J'.  [champ  seme  dc  cbcncvisj 
Ifemp-field  ur  close.  *t  C'est  un  c'pouvantail  de  — , 
Ile  /.,  ri  rnggedfellow. 

CIJENEVIS,  s.  m.  [graine  do  chanvre]  Ilemp- 
seed. 

CHENEVOTTE,  s.  f.  [petit  éclat  de  la  partie 
boiseuse  du  chanvre  1  BiilUn,  stalks  if  hemp 
peeled. 

CHENE VOTTER  ,  v.  n.  rde'pouiller  la  plante  du 
chanvre  ])our  en  faire  des  clicnevoltes)  To  peel 
hemp-stalks  ,  to  slip  oj}' the  bark.  —  'J.  dagrirult.  ; 
pousser  du  bois  faible  comme  des  cbenevollesj  To 
shoot  weak  wood.  Les  vignes  n'ont  f.iit  que  —  cetje 
annf'e,  Tlic  vines  have  shot  nothing  but  weak  wood 
thi.s  year. 

CHENIL,  s.  m.  [lieu  où  Ion  met  les  chiens  de 
cba>>e'  Dog-kennel. 

*  Un  vrai  —  (logement  fort  sale  et  fort  vilain) 
A  l'cry  dirly  ,  nasty  dwelling  plac::. 

CHENILLE,  s,  f.  [sorte  d  insecte  assez  conn".] 
Caterpillar ,  pchKcr-n'wm.  Pacjuet  de  cbomlie, 
Xie.^t  rf  caterpillars.  *  Cest  une  —  que  jai  >itr 
moi.  Ile  is  a  burthen  te  me.  *  Méchante — ,  M;^- 
iliief-mnker.  —  I  petit  ouvrage  de  soie,  dont  on 
i.  it  'livers  ornemenis]  Chenille. 

—  rALSSE  [produite  par  la  mouche  à  scie]  Ten- 
thredo. 

X  CHENU  ,  -TJE  ,  adj.  [tout  blanc  de  vieillesse  ; 
vieux]  Iloary,  grer-headeil. 

CHEPTl^L  (m  Ckepteil,  s.  m.  [t.  de  droit; 
bail  «le  bestiaux  à  moitié  profit;  A  lease  of  cattle 
J  or  half  tlie  profit. 

CHICQ,  S.  m.  [cbe'rif,  prince,  grand-prclrc  d« 
la  mecque]  Cjicq ,  cherif. 

CHEK,-E11E,  adj.  suhst.  flendrement  aime; 
cbcri,  favori,  bien  aime]  Deiir,  beloved,  lief, 
*  poor.  Son  enfant  lui  est  — ,  His  child  is  dear  to 
liiin.  Sa  mémoire  :n'est  clièrc.  His  memory  is  dear 
'o  me.  Mon  — ,  ma  chère,  Vr  dear.  Ma  chère 
femme.  My  poor  wife.  Rendre  cher,  To  endear. 

—  j qui  coûte  beaucoup;  précieux;  de  grande  va- 
leur, de  grand  prix]  Dear,  costly,  chargeable.  Le 
bon  vin  est  — ,  Good  wine  is  dear.  Chère  année 
(où  le  blc'  est  plus-  —  qu'à  l'ordinaire),  A  dear  sea- 
son.  Il  fait  —  vivre  à  Paris  ,  Living  is  dear  at  Paris. 

—  [celui  qui  vend  à  plus  haul  prix  que  les  autres] 
Dear.  C'est  un  bon  ouvrier,  mais  il  est  — ,  Ile  is  a 
good  workman ,  but  he  is  dear,  f  C'est  chère  èpice  , 
It  is  dear  ware. 

— ,  adv.  làhaut  prix]  Dear  Cela  me  coûte — , 
That  co.<ts  me  dear.  '  Vendre  bien  —  sa  vie  'se 
bien  défendre),  7b  5e//  one's  lije  dear.  *  t  Je  le 
lui  ferai  paver  plus  —  qu'au  marche,  /  will  mak^- 
him  pay  dearly  for  il ,  /  will  be  up  with  him. 
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tCTIER('TTE,  y./.    [  reclicichc  ;    examen,  per- 
quisition] 5trt/r/i,  Sfrt/r////»  5-  of  record  or  rei-ister. 
— ,  Cerce   ou  plutôt  Cekcue,  s.  f.   [trait  d'un 
arc   surl)ai    e  ou  rampant,  on   de  quelque   autre  li- 
gure tracée  par  des  j)oials]  Calerinn. 

CHERCHER,  V.  a.  jse  donner  du  mouvement 
du  suin  ,  de  la  peine  poi.r  trouver  ;  rei:liercher  ,  s  in- 
fi.rnier,  faire  pe^quibition  ]  To  seefx  ,  look  for, 
search,  pursue,  beat  aboul,  look  oui  for ,  prose- 
cute,  pry  into,  r/uest,  rake,  hunt,  rummage, 
in,  estimate,  he  or  go  in  quest,  strew,  endeavour. 
Trouver  en  chercliaut  ou  îi  force  de  — ,  7b  search 
out.  —  de  côte  et  d'autre  ,  To  seek  out.  Ce  domes- 
tif[iie  chcrclie  ur.e  condition,  7'hnt  servant  seeks 
lifter  a  /ilace.  II  a  taut  .hprclie  ce  papier  ,  qu'il  l'a 
trouve,  He  has  rummaged  about  so  much  for  that' 
paper ,  that  he  has  found  it.  Quand  o^i  cherche  si 
fort  les  moyens  de  se  faire  craindre  ,  on  trouve  tou- 
jours auparavant  ceux  de  se  faire  liair,  Jf^hen  peo- 
ple s  tudj  so  much  to  make  themselves  dreaded,  it 
IS  a  sura  si^n  they  have  done  something ,  for 
which  tfiey  know  ihcj-  are  hated.  Aller  — ,  To  go 
for,  logo  to  fetch.  Envoyer — ,  To  send  for.  V. 
(^)iEKiR.  —  noise,  querelle,  To  pick  a  qiuirrel. — 
inalueur,  —  à  se  faire  battre  ,  To  want  a  drub- 
Oing-,  to  seek  one's  undoing,  f  —  quelqu'un  par 
uier  et  par  terre  ,  le  —  à  pled  et  à  elieval  (  faire 
toutes  les  diligences  possibles  pour  le  trouvpr^,  Tci 
seek  one  every  where  ,  to  look  for  one  high  and 
low.  'f — midi  à  quatorze  heures  (faire  de  mau- 
vaises difficultés  ,  To  look  for  a  knot  in  a  bulrush. 
T  C'est  —  une  aiguille  dans  une  botte  de  foin  (se 
donner  inutilement  beaucoup  de  peine),  Il  is  to 
seek  a  needle  in  a  bottle  of  hay.  L'eau  cherche 
un  passage,  The  water  searches  an  issue.  L'ai- 
g  lille  aimantée  cherche  le  nord,  The  magnetical 
needle  inclines  to  the  north,  f  Le  bien  ch.erclie  le 
l,ie:i  (vient  à  celui  qui  en  a  déjà  beaucoup),  Mo- 
'ler  gels  money;  every  one  bastes  lite  fat  pig, 
while  the  lean  one  burnetii.  —  lennemi,  To  go  in 
quest  of  the  enemy.  —  sa  vie  ,  To  beg  alms.  — 
ses  propres  intérêts,  To  mind  one's  own  interest, 
to  have  one's  own  interest  in  prospect  or  I'iew. 
—  la  raison  pourquoi,  J'o  enquire  into  the  reason 
why.  —  des  échappatoires.  To  find  a  hole  to  creep 
out  at.  —  des  détours  ,  2u  go  aboul  the  bush. 

CHERCHEUR, -EUSE,  5.  m.  et/,  [qui  tber- 
cbe]  S'eeker,  searcher,  (ne  se  dit  qu'en  blâmant: 
la  cbercbeuse  d'esprit).  That  seeks  after  wit.  Un 
chercheur  de  trésors,  d'aventures,  j4  fortune- 
hunier. 

CHÈRE  ,  s.  f.  [régal ,  bon  repas;  table]  Cheer, 
entertainment  .far  e.  —  entière  ,  ^  great  entertain- 
ment with  several  diver<ions.\\  —  de  commissaire 
(repas  où  l'ousert  ciiair  et  ^o'uson),  yi  lord  mayor's 
fast.  Bonne  —  ,  Junkelting.  Homme  de  Jjonne 
— ,  j4  man  who  loi^es  nice  eating.  Faire  bonne  — , 
To  fire  dainfily,  junket,  feast,  live  high.  Faire 
maigre  — ,  To  live  poorly,  keep  a  poorlable.  Tant 
pour  la  bonne  —  (t.  dfe  cabaielier),  So  much  for 
n'tlng.  O5  fail  bonne  —en  France.et  à  bon  marché, 
1  here  is  good  li<'ing  in  France,  and  at  a  cheap 
I  te.  Faire  bonne  —  à  quelqu'un.  To  feast  one,  to 
I  ntertain  him  handsomely.  Lui  faire  mauvaise 
— ,  To  give  him  a  pitiful  entertainment.  Nous 
.•\oiis  bien  ri,  bien  dansé,  et  fait  bonne  — ,  We  have 
had  much  laughing,  dancing,  and  great  feasting. 
f  Grande  —  et  bou  feu  ,  Good  cheer  and  good 
r/ii.irters.  f  H  n'est  —  que  de  vilain  ,  There  is  no- 
j'ling  like  a  miser's  feast.  —  [accueil,  reception, 
traitement,  caresse]  Reception,  entertainment, 
'welcome.  11  ne  sait  quelle —  lui  faire,  ffe  does  not 
kiitrw  haw  to  be  hind  enough  to  him. 

CHEREMENT-    ad,'.    'Liif.di-ement,    beaucoi-^ 


avec  affection,  nveo  amitié;  cher,  à  baut  prix] 
Dear,  dearly.,  tenderly.  Je  l'aime  ■ — ,  /  love  her 
dearly.  *  Vendre  —  sa  vie,  To  sell  one's  hfn 
dear. 

CHERIF,5.  m.  [descendant  de  Mabomet  par 
Falime]  Cherif  Prince  chez  les  Arabes  et  chez  les 
Mores]  Cherif,  Cheq. 

CHEPilR  ,  V.  a.  [aimer  tendrement;  vouloir  du 
))ien  ,  avoir  de  l'amitié  ^  de  l'attachement  ,  de  l'affec- 
tion ;  favoriser]  2 o  love  dearly,  cherish,  hug,  iiw 
bosom,  value.  Un  roi  chéri  de  ses  peuples,  j4  king, 
beloved  by  his  peoj^le.  Un  peuple  si  juste  devait 
être  chéri  des  dieux.  So  just  a  people  must  needs  be 
dear  to  the  Gods.  Chérir  le  souvenir  de...  To  cher- 
ish the  remembrance  of ..  Un  amant  qui  chérit  ses 
peines,  A  lover  that  delights  in  his  torments.  11 
chérit  son  erreur,  He  hugs  his  error. 

CHERISSACLE ,  rtc//'.  [qui  mérite  d'être  aimé] 
Cherishab/e ,  lovely, 

CHEl'iTE,  5./.  [prix  excessif]  Denrness,  high 
price.  -T-  des  vivres.  Dearth,  scarcity,  want  of 
provisions.  La  —  y  est  (tout  le  monde  veut  en  avoir), 
Every  body  runs  after  it.  Je  n'y  mettrai  pas  la  —  , 
/  will  not  fnakc  them  or  il  scarce;  I  will  buy 
none. 

CHÉRUBIN,  5.  m.  [ange  ou  esprit  céleste,  au- 
dessous  des  séraphics;  léle  d  enfant  avec  des,  ailes 
Cherub.  —  f  Rouge  comme  un — ,  As  red  as  a 
cherub  or  furkcy-cock. 

CHERVIS  ,  s.  //i.  [gyrole  ;  racine  bonne  à  man- 
ger] Skirret. 

IJCHÉTIF,  -IVE,  adj.  [vil,  méprisable -,  mai- 
gre, mauvais,  mal  fait,  miséralile/ de  peu  de  va- 
leur] .Çor;^-,  poor,  vile,  bad,  mean,  pitiful^  hum-' 
hie ,  thin  ,  §  liny,  scrubby,  shabby,  roguish,  poor- 
spirited ,  sneaking  ,  jiileous  ,  puny.,  pimping., 
slight,  coarse,  pelting,  penurious  ,  diminiitivr  , 
meagre.  — cheval.  Sorry  horse.  Des  fruits  fort 
chétifs,  ^ery  poor  fruit.  Chetive  chore  ,  Sorry  en- 
tertainment. Avoir  chetive  mine,  To  look  fiiean, 
not  to  look  well ,  to  look  ill. 

II  CHÉTIVEMEM',  adv.  [d'une  manière  che- 
tive] Meanly,  poorly,  pitfully,  slenderly,  sorrily^ 
penurioiisly,  barely. 

CHETOLIER.  s.  m.  [qui  prend  des  bestiaux 
à  chc])tcl ,  Tenant  of  caille. 

CHEVAGE,5.  m.  [droit  qu'on  levait  autrefois 
sur  les  étrangers  ,  ou  qu'un  vassal  payait  à  sou  sei- 
gneur] CJievage ,  chiff'age,  poll-money. 

CHEVAL  ,  -AUX,  s.  m.  [animal  à  quatre  pieds, 
propre  à  poiter  et  à  tirer]  Horse.  Le  —  hennit,  The 
horse  neighs.  Le  fer  d'un —  ;  '  Fer  à  —  ,  Horse- 
shoe. 

—  noir,  blanc,  gris,  grIs-po,mmcl(',  truite,  ale- 
zan, bai,  Isabelle,  soupe  de  lait,  Black,  white, 
grey,  drapple  grey,  trout  -  coloured  ,  fleabitten~ 
grey,  or  red-spotted;  dark-bay,  light-bay,  yel- 
low-dun ,  cream-coloured  horse.  — neuf,  fait,  ra- 
massé, ensellé,  hardi,  noble,  courageux,  vif,  fin, 
doux,  docile  ,  vicieux  ,  rétif,  pesant  .léger  à  la  main, 
poussif,  foui-bUj  mot^veux,  lunatique,  New ,  broken 
in,  thick-set ,  saddle-hacked;  hold,  noble,  spirit 
ed ,  mettlesome,  delicate,  mild,  tradable;  'vi- 
cious ,  restive  ;  heavy,  easy  upon  the  hand  ;  pursy, 
foundered,  having  the  glanders  ,  moon-eyed  hoi  se. 
Petit — ,  bidet ,  iVa^',  pony,  til. —  de  parade,  de 
bataille,  Prancer,  charger.  —  de  selle,  de  chasse, 
de  trait,  Saddle-horse  ;  hunting-nag,  draught- 
horse.  —  de  carrosse  ,  de  charrette,  de  charrue  ,  de 
moulin.  Coach,  cart,  plough,  mill-horse.  —  de 
braiicard  ,  de  volée  ,  de  main  ,  à  deux  mains ,  Shaft- 
hr>rse  y  led'horse  ,  saddle-horse  ,  for  saddle  and 
sJi'ifl   — de    bût,    de    somme,    F.a-k-horse.   —  de 
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poste,  de  relal ,  de  louage,  fie  renvoi  ,  Post-horse  ,  | 
reiaj- ,  h^chru-y  or  liveiy  hone  ,  return-horse.  — 
de  course,  d'amble,  R<tcc  horse,  ambling  rmi^. — 
de  Barbarie  011  barl.c  ,  A  barb.  —  eulicr,  bontjre  , 
qui  a  le  front  plat,  A  Stone-horse ,  a  ^eidin^,' ;  n 
mare-r.iced  horse.  Ce  —  prendra  trois  ans  aux  bcr- 
Les,  TliLS  horse  will  be  three  years  old  next  grass. 

ton  liDuiMie  de  — ,  A  good  horseman.  lîel  lioniinc 
de  cheval,  A  man  that  sits  genteel  y  on  liorseback. 
L'art  de  montera—.  Horsemanship.  Aller  à  — , 
monter  à  — ,  To  ride,  to  horse.  Apprendre  à  mon- 
ter à  — ,  To  ham  to  ride  the  great  horse.  C'est  cet 
ecij\er  quia  mis  les  princes  à — ,  'Tis  that  riding- 
niiist'er  has  taught  the  princes  to  ride  the  great 
horse,  11  co;..iait  bien  la  portée  d'un — ,  He  knou'S 
well  the  capacity  of  a  liorse.  Etre  bien  à  • —  ,  To 
sit  a  horse  well.  Commencer  un  —  (le  dres- 
ser) ,  To  break  in  a  horse.  Assurer  la  bouclie 
d  un  — ,  To  bring  a  horse  to  certainly  of  rein.  Em- 
bot:cher  ,  embiasser  un  — ,  Y.  Emuolcher  ,  Em- 
BiiASSER.  Ce  —  se  bride  bien,  This  hor.se  bridges  , 
or  places  his  head  well.  II  a  la  bouclie  bonne,  He  has  ' 
a  good  mouth.  Rassembler  son  — ,  lui  donner  un  | 
demi-arrét,  To  gather  a  horse  up,  to  pinch  him. 
Son  —  s'abattit  sous  lui,  tomba  les  quatre  fers  en  | 
'.'air.  His  horse  Jell  under  him  ;  fell  heels  iipivards. 
Oulrer  un —  ,  le  surmener  ,  le  mettre  sur  les  dents, 
To  hard  ride  a  horse ,  to  jade  hi/n  ,  to  founder  him. 

A  — I    To   horse'.  Etre  à  — ,    To  be  on  horse- 
back. *  Etre  à  —  sur  un  bâton  ,  To  ride  a  stick.  Etre 
à  — sur  une  pou<re  ,  etc.  fjambe  deçà,  jambe  delà), 
0  sit  astraddle  upon  a  beam ,  etc. 

*  Une  fièvre  de  —  (violente)  4  'violent  fever , 
(nojigh  to  kill  a  horse.  '  Une  medecine  de  —  (très- 
/">;rte)  ,  Horse-physic.  '  Un  —  ,  un  gros  —  ,  un  — 
'■e  carrosse,  un —  de  bât  (un  homme  stupide ,  gros- 
ser, brutal),  A  great  looby  or  body,  n  heaty , 
Hunt,  rude,  unmannerly  fellow.'  Il  est  !e  —  de 
)  ût  (il  est  charge  de  toutes  les  affaires  dillîciles  et 
i.iligantes)  ,  He  is  the  drudge.  '  Un  petit  —  échappe' 
{enfant  emporté  ,  qui  se  soustrait  à  l'obéissance)  ,  An 
.inruly ,  ungovernable  boy. 

Travail  de  — ,  Hard  work.  *  f  Brider  son  —  par 
la  queue  (commencer  une  affaire  par  où  on  devrait 
la  finir)  ,  To  begin  at  the  wrong  end.  '  f  Cliercher 
quelqu'un  à  pied  et  à  — (faire  toutes  les  diligences 
poTsiblss  pour  le  trouver),  l'o  look  for  one  /ligh 
and  low  *  f  Parler  à^ —  [impérieusement]  To  sjieak 
magisterially.  *  f  Ecrire  à  quelqu'un  une   lettre  à 

—  (lui  écrire  avec  hauteur  et  menace),^  Tb  write 
in  a  haughty  and  threatening  style.  '  t  Etre  mal  à 

—  (être  mal  dans  ses  affaires)  ,  To  be  at  an  ill  pass. 
Fermer  î'écurie  quand  les  chevaux  sont  dehors 
(prendre  des  précautions  quand  il  n'est  plus  temps), 
^  0  shut  the  stable-door  when    the  steed  is  stolen. 

t  Monter  sur  ses  grands  chevaux  (se  mettre  en  co- 
i''ie  ,  parier  d'un  Icn  fier  et  élevé),  To  rant  ,  to  be 
upon  the  high  rope  ,  or  on  the  top  of  (he  house ,  to 
l-'y  into  a  passion,  f  A—  donné,  il  ne  faut  point  re- 
.  .rder  à  la  bouche  (il  ne  faut  pas  trouvera  redire  à 
.il  présent  que  l'on  nous  fait),  One  nin^t  nnt  look  a 
i;ft  horse  in  tite  mouth  ;  Beggars  arc  not  choosers. 

t  Après  bon  vin  ,  bon  —  (q"'  a  bien  repu,  en  fait 
mie:ix  aller  son  — )  ,  A  spur  in  the  head  is  worth 
t>\-')  in  the  heels,  f  l)e  femmes  et  de  chevaux  ,  il 
'•  '•:\  est  point  sans  défaut,  Ifomcn  are  like  horses, 
t'icrc  are  none  without  some  f  aid  t.  *  t  H  n'est  p.ns 
?t  bon  —  qui  ne  bronciie,  'Tis  a  good  horse  that 
-.'■i-cr  stumbles,  and  n  good  wife  that  nether  grum- 
•''...*  t  Jl  nest  si  bon — qui  ne  devienne  rosse, 
///(•  best  horse  must  b<'  jaded  at  last.  *  +  Jamais  bon 
• —  ne  devient  rosse  ,  Trtie  blue  never  stains.  *  +  11 
r^il  bon  —  de  trompette,  il  ue  s'étonne  point  du 
iftiit  (des  menaces  qu'on  lui  fail),  He  is  a  man  not 


to  be  terrified  wth  words  or  ihreatenings.*  ^  .f.i- 
mais  bon  — ,  ni  iiu-i  liant  homme  11  ameiiila  pour  al- 
ler à  Rome  ,  A  good  horse  and  n  b(ul  laan  never 
were  the  better  for  travelling.  +  Jamais  coup  cie 
pieil  de  jument  ne  fit  mal  à  — ,  A  woman's  blow 
never  broke  a  man's  rib.  '  t  Je  lui  le-  li  voir  que 
son  —  nest  qu'une  bii<.'  '^quil  se  Irimipe  lourde- 
IiRmH),  /'//  shew  him  his  mistake.  *  f  II  fait  ton- 
jours  bon  tenir  son  —  par  1?.  bride  (ne  pas  se  diTaire 
Je  son  bien  avant  sa  mort ,  ^7'is  good  always  to  have 
the  staff' in  one's  own  hand,  f  H  est  bien  aisé  d'aller 
à  pied,  quand  on  tient  son  —  par  la  bride,  A  man 
who  keeps  his  coach  and  horses ,  may  easily  walk 
on  foot,  f  L'ceil  du  maître  engraisse  le  — ,  77/e 
master's  eye  makes  the  horse  fat.  f  Les  chevaux 
courent  les  bénéfices,  et  les  ânes  les  attrapent, 
Asses  are  laden  with  preferments,  f  Qui  aura  de 
b/'aux  clievaux  si  ce  n'est  le  roi?  ff'lio  can  have  a 
belter  dinner  than  my  Lord  Mayor? 

Le  mot  de  ChkvalX  ,  au  pluriel ,  désigne  ordinai- 
rement des  cavaliers,  ou  la  cavalerie,  Horsc.  Il  y 
avait  dans  son  armée  trente  mille  hommes  de  pied  , 
el  dix  mille  chevaux  ,  His  army  consisted  of  thirty 
thousand  foot ,  and  ten  thousand  horse. 

ILiile  de  —  fgraisse  de  che\al  fondue]  Cabalin» 
oil ,  horse  grease. 

Petit  -  [I.  d'astron.  -,  constellation  do  rbém.isphère 
septentrional]  Pegasus. 

—  DE  uois  {figure  de  bois  qui  sert,  i<*  a  ap-» 
prendre  à  voltiger  ;  2°  à  punir  quelquefois  des  sol- 
dats] A  wooden  liorse. 

—  DE  FRISE  [pièce  de  bois  traversée  de  longues 
pointes]  The  Friestand  horse,  chevaux-de-frise. 
V.  Chalsse-trape. 

—  FONDU  [jeu  où  des  enfants  sautent  l'un  après 
l'autre  sur  le  dos  Je  leurs  camarades]    Leapfrog. 

—  MARIN  ,  ou  plutôt  —  de  rivière  [  hippo- 
potame ;  animal  amphibie]  Hippopotamus ,  sea." 
horse,  or  rather  river-horse. 

Chevau-légef.  [autrefois  un  cavalier  légèrement 
armé;  c'était  aussi  une  sorte  de  garde  du  roi  d 
France]  Light-horse ,  horse-trooper. 

CHEVALER  ,  v.  a.  [soutenir  un  bâtiment ,  pouf 
le  reprendre  sous  œuvre]  To  prop,  to  bear  up. 

S  CHEVALERESQUE  ,  adj.  Adventurous  , 
kniglil-crrant-like  ^frantic.  Enthousiasme — Fran- 
tic enthusiasm. 

X  CHEVALERIE  ,  s.f  [dignité  et  grade  de  chew 
v.ilier]  Kniyhfhood.  Jl  n'aimait  pa";  à  servir  de  con- 
liiiclo'ir  aux  infantes  pour  la  gloire  de  la — ,  He  did 
not  chase  to  redress  the  grievances  of  damsels  , 
merely  for  (he  glory  of  knighl-errantry.  [en  par- 
lant des  anciens  chevaliers  ]  Chivaliy.  Le  temps 
(le  la  — ,  The  age  of  chwalry.  Des  actes  de 
—  (des  actions  de  valeur)  ,  Achievements;  exploits. 
Les  lois  de  la  — ,  The  laws  rf  chivalry.  Ordres  de 
■ — ,  Orders  of  chivalry, 

CHEVALET,  s.  m.  [sorte  de  supplice  parmi  le^ 
anciens  ;  cheval  de  boi;  pour  punir  des  soldats  ] 
Erfuidetis ,  wooden  horse.  —  d  instrument  de  mu- 
sique! The  bridge.  —  [châssis  sur  lequel  les  peintres 
posent  leurs  tableaux  pour  y  travailter]  Easel.  Ta- 
bleaux de  — ,  Easel-pieces.  —  [t.  d'imprimeur] 
The  gal/ows  if  a  printer's  press  ,  stay  (f  iJie  fris- 
kel.  —  [t.  de  tanneur]  TJie  wooden  leg  whereupon 
a  tanner  scrapes  hides,  (de  scieur  de  bois]  A  sawing 
trestle  or  horse.  —  [eta's  pour  reprendre  un  bâti- 
ment sous  œnvrel  Buttresses ,  props,  shore.  — 
[pour  sécher  du  linge]  Iforse.  —  [assemblage  de 
deuxnonh'ls]  B'^of  (<f  a  dormer  window.) 

CUEVALIKR,  s.  m.  [autrefois  honneur  mili- 
taire ;  rt///V>;/rrf7i///  membn*  d'un  ordre  de  clievale 
rie-,    diçnité  ,   tilrej   Knight.  —  d'honneur,  The 
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^rst  gentiemnn  usher  fo  the  qriaen  or  tit  n  j>rin- 
rcss.  Le  —  du  guet,  T/ie  cuptiùn  of  llw  walcli  im 
horseback  ,  at  Paris.  —  de  rÀrcfiiehiiso  ,  One  r/l/i 
Irtillery  companj-.  —  errant,  Kni^lU-errnnl. 
'  —  d'industrie  ,  One  that  Ui>es  by  his  wits  ,  a 
<hirper,  a  swndler.  —  de  la  coupe,  A  tat>rrn~ 
J-rii^ht ,  a  stout  toper.  II  est  le  —  d'une  lelle  datne  , 
//c'  is   much  smitten  witJi  such  a  lady.  Se   faire  le 

—  de  quelqu'un  ,  To  faf.e  somebody's  pnit  warmly. 

—  foise.ui  a(iuatiqué]  Tulano ,  Calidris.  — rouge, 
F.-JsJinnl,\  — Jpièce  de  jeu  d'e'cliec]  V.  Cavat^ier. 

tHEVALlÈKE,  5./.  [épouse  dun  clievalierl  A 
■night's  lady.  Les  religieuses  chevalières  de  St.- 
'.irq>es  do  l'epée  (eu  Portugal),  Nuns  oj"  the 
::iqhts  of  St.  J  -(O  of  the  sword,  in  Portugal. 

X  CHEV.VNCK,  s.f.  [to  .f  le  bien  qu'on  a;  for- 
tune"' Gnnd.s  and  chattels  ,  substance  ,  treasure. 

CHEVAUCHÉE,  s.f.  [t.  de  palais -tour  a  che- 
val que  son}  obligés,  de  faire  certains  officiers;  tour- 
:;(.'C,  visitp]  Circuit,  progress,  cacalcade. 

I  CHEVAUGHfiR,^;.  n.  [aller  à  cheval]  To  ride 
'•■t  horseback. —  court,  —  b)ng  (sn  servir  d'élriers 
(.ourts  ou  longs.  To  ride  with  short  or  long-  stirrups. 

—  [t.  dimprim.]  Voilà  deux  lettres  qui  clievaachent, 
These  two  letters  are  crossing.  —  Ic  vent,  -jj.  a. 
[.<e  dit  d'un  oiseau  de  proie  qui  se  roidit  contre  1<; 
\ent'  To  fly  into  the  wind. 

CHEVÀU-LÉGER,  V.  Cheval. 

CHEVECHE  ,  s.  f.  [  oiseau  de  nuit  ;  petite 
CMOuefte  ]  Tf^hite  owl ,  madge-howlet,  barn  or 
church-owl. 

CHEVELU, -DE,  adj.  subst.  [qui  porte  de  longs 
cheveux  ;  qui  a  beaucoup  de  cheveux ,  une  longue 
criiièrel  Long-haired ,  henry.  Clodion  le  — ,  Clo- 
dio-i  le  chevelu.  La  Gaule  chevelue,  Gallia  coniata. 
*  Pijnte  ciié' élue  ,  A  fibrous  plant.  Comète  cheve- 
lue, A  blazing  iait'd  rumet.  Le  —  des  arbres  [loufte 
de  petites  racines]  The  fibres  ,  Strings,  or  threads 
cf  the  root  of  trees. 

CHEVELURE,  s.f.  [  les  cheveux  de  la  tête; 
perruque  ;  §  crin  ,  §  crinière  ]  H  lir^  head  of  hair. 

La  —  d'une  comète ,  The  beams  of  a  cornet. 
*,*  Les  arbres  ont  perdu  leur  —  ,  Tlie  trees  hai'C 
lost  their  green  dress. 

La  -~  de  Berenice  [constellation  de  l'hémisphère 
sept.  1  Coma  Berenices  ,  Berenice's  hair. 

CHEYET,  s.  m.  [traversin,  oreiller]  Bolster.  Au 
—  du  lit ,  At  the  bed's  head.  Il  aime  le  —  bien  l^as  , 
Ile  likes  to  lay  with  his  head  low. 

*  f  Une  épc'e  de  —  (un  ami  brave  et  prêt  à  nous  ' 
servir  en  toute  occa-iion)  ,  A  trusty  friend,  a  sure 
back  whose  cot/rage  we  may  depend  upon. 

I-e  —  dune  église  (  ia  partie  qui  est  derrière  le 
maîtro-autcl^) ,  Apsis. 

t  CHEVÈTrvE,  5.  m.  [\\con^^.JTalter 

—  [t.  de  charp.,  pièce  de  bois  dans  laquelle  f>n 
omboite  les  soliveaux  d  un  plaucheij  Binding  joist  , 
trimmer. 

— ,  [t.  de  chirurg. ,  sorte  de  bandage]  A  bandage 
to  support  the  lower  jaw. 

CHEVEU  ,  -EUK ,  s.  m.  [poil  de  la  tête"!  rfair. 
Les  cheveux  ,  The  hair,  the  hair  of  the  head.  Clic- 
vfux  blancs,  Floury  head.  Clieveux  longs,  courts, 
frisés;  blonds,  l)rjn«,  noirs  ;  peignés,  aunelés  ,  bou- 
clés, crêpés;  fins,  doiix  ,  rudes  ;  gras,  liér.issés  , 
Long  ,  short ,  frizzled  ;  light ,  dark  ,  black  ;  dres- 
sed. Crisped,  in  r:n;:r!ets ,  curled;  fine,  soft,  stiff'; 
greasy,  standing  up  hair.  D  ■  crauds  cheveux,  Lo/ig 
hair.  Be  faux  clieveux ,  False  hair.  Bafgue  .  l>racelet 
de  clieveux,  Bing  or  loclrt  with  hair,  hair-bracelet. 
Peindre  ses  cheveux  ,  To  dye  one's  hnir.  Un  amou- 
reux en  cheveux  gris  ,  An  old  dntr^rd.  Ses  clicveux 
plais  et  longs  lui  <ll•^cendcIlt  par  (?gale  portion  par 
dc^Tint  et  par  deniciL-,  [I:s  lank  sLraighl  huir falls 


down  in  eq\ia'  portions  hrjure  and  heliind.  Tresse 
le  c!le^  eiiX,  Plait  (f  hair.  Cheveux  roux  ardents  , 
Saudy  hair.  Faire  les  cheveux  ,  To  cut  the  hair, 
C()u])er  les  cheveux.  To  crop.  Raser  les  cheveux. 
To  shnve  the  head.  J I  ne  s'eu  faut  pas  l'épaisseur 
,  d'un  —  q.ie  ces  deux  cboses-là  ne  se  touchent,  These 
two  things  touch  within  an  hair's  breadth.  De-lie 
comme  un  — ,  As  fine  as  a  hair. 

Se  prendre  aux  cheveux  ,  se  tirer  par  les  cheveux 
eu  se  balîaiit.  To  lake  one  another  by  tJte  hair. 
Tirer  quelqu'un  par  les  clieveux,  To  pull  one  by 
tlie  hair.  S'arracher  les  cheveux  de  désespoir  ,  To 
tear  one's  hair  for  despcdr,  *  Tirer  par  les  ch»;- 
veux  une  comparaison,  un  raisonnement,  une  in- 
lerpréiation  (en  faire  une  applicalio  .  forcée),  To 
force  in  ,  a  comparison  ,  an  argument  ,  n  passade  , 
or  i(iterpre(afion  ,'  To  bring  them  in  by  head  and 
shoulders.  *  Cela  fait  dresser  les  cheveux  à  la  tôle 
(cela  fait  horreur),  Thaï  makes  one's  hair  stirnd 
on  end,  or  one's  blood  run  cold.  *\-  Prendre  l'oc- 
casion aux  cheveux  ,  To  take  the  opportunity  by 
the  fore-lock.  *f  Fendre  nu  —  en  quatre  (su'uli- 
liser  trop  )  .    To  split  a  hair. 

IfCHEVILLAGÈ,  s.  ?n.  [art  de  placer  les  che- 
villes 1   Pegging. 

CHEVILLE,  5 ./".  [morceau  de  bois  ou  de  fer 
qui  va  en  diminuant  ,  et  que  l'ou  fait  entrer  daris  i\;\ 
trou]  Peg,  pin  ,  plug.  Grosse  —  ,  Trick  pei;.  Aiîj- 
clier  avec  des  chevilles,  7b  peg.  \  Trouver  à  ifhaque 
trou  une  — .  f  Autant  de  trous,  autantde  cl  e"/ii!es 
(^trouver  des  excuses  et  des  défaites  à  tout)  ,  To  find 
a  pcL'^fnr  e-'eiy  haie,  or  a  plaster  for  every  sore. 
"f  II  n'y  manq:ie  pas  une  —  (se  dit  d  une  maisri 
en  bon  état)  ,  There  is  not  a  peg  wanting. 

—  ouvrière  (grosse  — de  fer  qui  joint  le  train  de 
devant  d'un  carrosse  avec  la  flèche)  Pole-bolt  of  a 
coach.  *  Je  juslifiai  bientôt  leur  choix  par  une  in- 
finité de  friponneries  que  nous  fîmes,  et  dont  je  fus, 
pour  ainsi  dire,  la  —  ouvrière,  /  soon  justified 
tfieir  chcùce  by  an  infinite  number  of  knai'ish  de-' 
signs  wliich.we  put  in  practi'e ,  and 'f  which  F  was, 
as  it  were,  (he  informing  .vw//.  La  —  du  pied  ,  The 
ancle-bone.  *  ii  ne  lui  va  pas  à  la  —  du  pied,  T7e 
is  infinite îy  i.ferior  tu  fnm.  *  —  fee  qui  est  mis 
dans  un  vers  jionr  la  mesure  ou  la  rime  ',  Botch, 
slop-gn.se, prop.  Etre  en  —  (à  certains  jeux  de  car- 
Ici,  n'être  ni  le  premier,  ni  le  dernier  en  carte  ) 
To  be  the  mullle-hnnd  (at  some  curd-games)  ;  to 
be  in  the  middle  (at  Jiotnbre). 

CHEVILLER,  i».  a.  [joindre  avec  des  chevilles  ; 
clouer,  attacher,  arrêter,  fixer,  rclenir|  To  peg  or 
pin,  to  fas  fen  with  a  peg.  Des  vers  chevillés  (char- 
gés des  mots  inutiles),  Bot-hed  ^verses.  *tlla  l'ange 
chevillée  dans  le  corps  (il  résiste  à  de  gr":.des  ma- 
ladies, à  des  blessures  dangereuses),  F/e  has  nine 
iifes.  —  la  soie  [t.  de  teinturier  ;  la  tordre  J  'J'o 
wring    the  silk. 

CHEVTLLETTE,  s.f.  [ustensile  Je  relieur)  Peg 
or  broach. 

f  CHEVIR,  V.  n.  [venir  à  bout  de  quelqu'un; 
ce  verb»;  n'est  d'usage  qu'à  linfinitif  et  au  fulurl  To 
manage  ,  reclaim  ,  master,  Oi'cr-rule  ,  compass  , 
prevail  with.  On  ne  saurait  chcvir  de  cet  enfant. 
One  cannot  manage  that  cJiild.  J  en  clievirai  bien  , 
I  will  brirn,^  him  to  my  bent. 

CH]^VISSA>'GE,  s.f.  Chevissemext  ,  s.  m.{\.  de 
palais;    traité,  accord  avec  quelqu'un  ]   Chevisance. 

CHÈVr.E,.'^.  y:  [la  fen.elle  du  bouc]  A  .<>he~ 
gout,  nanny  goat.  —  sauvage,  Jf'ild  goat  6r  ga- 
zel.  La  —  broute,  TJte  goat  browses.  Enter  en  jned 
de  — ,  Ta  graft  slopewise.  *  Barbe  de  —  (barbe 
longue)  Jew's  be^rd.  *t  Prendre  la  — ,  (se  fâcher, 
se  déiiiler  sans  sujet,  Tn  trtkepet,  take  fire  pre- 
sently, tah.?  j  cpper  in  the  nose  ,  fly  oui  into  a  pas- 
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sir>n ,  tnhc  Snuff.  *  \  Sauver  la  —  et  les  choux  (  pour- 
V  lir  à  lie»  inLOiiveiiiciils  contraires)  To  oln'itile  two 
id  eun'cnienrcs  tit  once.  '  f  Où  la  > —  est  alt.u.liee  ,  il 
Milt  qu'ello  bioiite,  If  here  the  <;nnt  is  ti''U  ,  ilic 
nvtst  hnnvse  '  where  a  man  is  settled,  he  is  to  seefi 
HI, •tins  lit  lire-  t  11  serait  atnourcux  ti'uiie  —  coif- 
i  e  '  il  aime  toutes  sovlcs  tie  feniiiies,  qin-lque  laides 
«(.iclle;  soionl)  ,  F/e  would  fall  in  lci>e  with  a  ffoat , 
if  she  had  n  woman's  Cap  on.  —  [m.icliiiie  propre  a 
elevei-  des  fardeaux,  des  poutres  ,  etc.  ]  Cab  ,  f^in. 

— ,  S.  f.  [t.  d'aslron.  ;  coiistellalimi  sepleiilrio- 
nnle]  Capra  ,  ^onl,  hircits.  — dansamk  [espèce 
d'aurore   jioreale]   Capra  saltans. 

CIIKVREAU,  -EAUX,  s.  m.  [  le  petit  d'une 
elièvre  I  Kid. 

CIIÈVUE-FEUTLLE,  s.  m.  [sorte  d'aibiisseau] 
Hiiney-siieklc. 

CHEVRETTE,  s.  f.  [la  femelle  du  clievreuil  ] 
/><>? ,  she-deer,  roe.  —  [petit  poisson  de  mer,  qui 
res>emhle  à  l'ecrevissel  Shrimp  ,  prawn. —  [t.  d'apo- 
tliicaire;  pot  à  goulot]  â  syrnp  -  pot.  —  [petit 
clienet  Las,  sans  branche  par  devant]  A  little  andi- 
ron ,   or  do^. 

CHEVREUIL,  s.  m.  [bêle  fauve  qui  tient  de  la 
cbèvre  ]   Boc-bnck. 

CIIEVRIER,  s.  m.  [celui  qui  mène  paître  les 
chèvresl   Gont-herd. 

CHEVRILLARD,  s.  m.  [façon  de  chevrette] 
Vouns"  roe-biicf<  ,  fawn  (f  n  rae. 

CHEVRON  ,  s.  m.  [  longue  pièce  de  bois  qui  sert 
à  la  couverture  d'une  maison  ]  lifter.  Chevrons  de- 
long  pan.  Long  nfters.  chevrons  de  croupe,  o«emp:i- 
noiis  ,  Tlips.  cTievrons  cinlre's  ,  Arched  rcfters.  chc- 
vroivs  de  rcmpiat^e  ,  Joists. 

CHEVllOTER  ,  v.n.  [faire  des  chevreaux]  To 
lid. 

t  —  [perdre  patience  ,  se  déplier  ,  s'impatienter  , 
se  mettre  eu  colère,  prcMulre  la  chèvre]  To  fret  , 
be  peei'ish  ,  be  mad.  Faire  —  quelqu'un.  To  mal,e 
one  mad  .,  make  him  fret .,  ter.ze  Iiim.  —  [aller  en 
bondissant,  bondir,  sautiller]  To  ship  ^  caper.  ]1 
chevrote  en  marchant  ,  Tie  start?  or  ships  in  wa/h- 
rv<j.  "Sa  voix  cheVrotc,  il  ch.evrote  en  chantant,  Fie 
has  a  tremor  in  his  sinking ,  he  sings  lihe  a  f.anny- 
goal.  Cadence  chcviolce ,  Short ,  broken,  unet'en 
cadence. 

CHEVROTIN,  s.  m.  [peau  de  cbevreau  cor- 
rove'e  |  Kid-shin,  Gants  do  —  ,  Kid-gloi'es. 

"CHEVROTLNE  ,  s.f.  [plomb  à  tirer  le  chevreuil  ] 
Shot  for  deer. 

(vlIEZ,  prep,  [en  la  maison  de]  At  ot  to  one's 
'niise.  H  (ht  —  moi ,  F/e  is  al  my  house,  or  at  home. 
1'  est  —  lui  ,  //('  is  at  home.  Je  ^ais  —  vous  ,  /  am 
"cing  to  your  house.  Je  viens  de  —  madame  Le 
rianc,  I  conic  from  mistress  Le  Blanc's.  J'ai  pas^e 

—  vous,    T  haue  called  at  your  house.  Il  demeure 

—  vous,  Ffe  lives  at  your  house.  Chacun  est  maître 

—  ioi ,  Every  body  is  master  in  his  own  house. 
Avoir  un  — soi.  To  have  a  house  of  one's  own. 
Kile  avait  sans  douJc  un  —  elle  ,"  She  Jind,  no  dnnlil , 
a  home.  —  [parmi]  A/nong  ,  amongst,  with.  II  v 
Rvait  une  co.'.lume  —  !es  Athéniens,  —  les  Ro- 
m.'»ins ,  7'here  was  a  custom  amon.;  the  Athenians 
or  Flomitus, 

CIllASSE  ,  s.f.  [ecume  des  mcfaux  ;  laiti^-,  sco- 
rie, mâchefer]  Dross,  scum.  — de  mouche,  de  ver. 
[  l.-s  eicrc'meuts  ]  The  dung  of  (Fies  ,  worms  ,  etc. 

CTIiCAISE  ,  s.f.  [subtilité'  captieuse,  finesse, 
;;.!rciàc  ;  procedure  eml)arrassee-,  detour,  superche- 
I  .e,  tour  de  pi-ocurt-ur-,  didirulte',  disjuile,  qierelie, 
rixe  ,  tracasserie,  ve'tillc]  Chicane,  cavil,  filch  at 
law,  'j.iiillet,  suhtilHy,  quiddity,  dodging,  Jangling, 
r<'ftfog^ing,  'he  juirhsnf  hm\  sJifts,pcrpleJiing, 
'jjliiling  if  a   cause,  liick,    chicanery ,   captious 


subtlety  in  argtdng.  Gens  de  —  (pel i les  gens  au  pra- 
tique, connut-  procureurs  de  village  ,  serjieus  ,  t'/t .]), 
I'etlfoggers.  Vilaine  ,  etiange  ,  pure  ,  tranche —  , 
,///  ugly,  strange,  mere,  downright  chicane 
Ctiercher  — on  des  chicanes  à  quelqu  un,  I'o  wran- 
gle ,  to  pich  a  fjuarrel  with  somebody. 

CHICANER,  i>.  n.  el  a.  (user  dc  chicane,  criti- 
quer sur  des  ha^alclle; ,  former  des  incidents ,  inci- 
(ienler  jouer  tie  llnesse  ,  di.>i)uter,  conlesler,  faire 
tie  mauvaises  diliicullcs  ,  embarrasser  une  proct?- 
tiure,  faiie  durer  un  procès,  vètiller  ;  déguiser  des 
faits,  les  dénaturer  ;  embrouiller  une  aflUiic,  en  re- 
culer le  jugement  ,  la  conclusion]  To  citicnnc , 
caril,  rjuil/b/e,  use  tricks,  fetches  at  Jaw;  to  use 
t/uirks  ,  shifts  Î  to  dodge,  jangle,  make  muny 
words,  wrangle,  struggle  ,  perpler,  split  a  ciuise. 
—  uu  écrit,  Tofindfauit  with  a  writing.  U  chicane 
SUP  tout,  FFe  (fuihbies  ahoiit  every  thing,  11  chicane 
tous  ses  voisins,  Ilewnuigles  Willi  all  hii  neigliboiirs» 
'Ha  un  rhumatisme  qui  le  chicane  depuis  long- 
temps. He  lias  been  troubled  this  great  while  with 
,1  rheumatistn.  *  Celte  affaire  n'e^l  <|u'une  bagatelle, 
mais  elle  ne  laisse  [las  de  le  — ,  l'hat  affair  is  but 
a  mere  trifle  ,  it  gives  him  however  a  great  deal  of 
trouble. 

CUiCANERIE  ,  s.  f  [tour  de  chicane  ;  mé- 
chante subtilité,  sonhisme]  Chicanery ,  ijuillet , 
dodging. 

CHICANEUR, -EUSE,  s.  m.  et /.  [qui  chicane, 
qui  aime  à  chicaner;  processif,  plaideur  dc  profes- 
sion, ciiicanier  ,  litigieux,  pointilleux,  vétilleux,  • 
tlUHcuUucux  ,  tracassier  ;  querelleur  |  Chicaner  , 
splitter  of  causes  ,  caviller,  dodger,  barrator,  pet- 
I  fogger,  litigious  man,  wrangler.  Humeur  chica- 
neuse, Liligiousness.  Yrai — ,  A  true  chicaner.  C'est 
uqe  cliitaneuse.  She  /.v  a  caviller. 

II  CHICANIER  ,  -ÈRE  ,  s.  m.  et  /.  [qui  conteste 
sur  les  moindres  choses]  TFrangler,  chicaner,  brab^ 
bler. 

CHICHE  ,  rt(i/'.  [trop  me'nager,  mesquin,  avare  , 
ladre  ,  v'iain  ,  tenant ,  tenace  ,  serré  ,  resserré  ] 
Niggardly,  penurious  ,  stingy,  sordidly  ,  parsimo- 
nious,  niggard,  miserable,  base,  near,  a  tnuck- 
rorm,  a  scrape'-penny,  spare,  sparing,  tenacious , 
dose/Isled.  *  Jl  est  bien —  de  ses  ])arolcs,  —  de  se» 
pas,  — dc  ses  peines,  Ife  is  t<ery  sptn  ing  rf  his 
words,  his  steps,  or  his  trouble,  f  Chiclie-face , 
visane  maigre  et  pile),  A  wanficc,  michcr,  sncak- 


\  bill. 

f  11  n'est  ftstiii  qi:c  de  gens  chithes  [ceux  qui 
traitent  rarement  font  plus  grande  chère  que  d  au- 
tres] Nothing's  li!>e  a  miser's  feast . 

Pois  chiches  ,  Chiclies  ,  chick  -  pease  ,  grey- 
pcise. 

CHICITEMEKT,  adt».  [tl'une  manière  chiclic  ; 
vilainement,  mesquinement  1  Niggardly,  penii- 
riously,  stingily, parsimoniously,  nearly,  tenaciou.^' 
ly,  sparingly,  savingly. 

iJiCHICHETE,  s.f.  [épargne  basse  et  sordide  , 
ladrerie,  vilenie,  mesifuinerie  ,  taquinerie,  avarice  , 
lésine'  Niggardliness,  pinching  ,  covetousness ,  pe- 
luri  >us,''(:':s. 

CIHCON  ,  S.  m.  [laitue  romaine]  Coss  -  lel- 
luce. 

CrnCOREE,  s.f.  [endive;  plante  potagère  cl  sa» 
laiîel  S w  cary,  endive.  —  sauvage  Wild  succory^ 
—  Manclie,  frisée;  TChite,  curud ,  endive. 

CHICOT,  S.  m.  [reste  ti'arbre.  'l'un  morceau  de 
bois  rompu  ,  d'une  dent  cassée]  Trunked  stocky 
stump,  St  up. 

JClIICOTER  ,  1'.  n.  rcontesfor  sur  des  bagatelles] 
To  xvrang'e  ,  trifle ,  dispute  about  nothing. 

CHICOTIN,  w.  ;«.  jhcrbe  auière,  suc  amer]  Of^ 
pine,  livc-Ci^cr ,  or    rose-root,   liblong- ,  assn  ftr- 
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liiia.  f.Vmcr  comme  — ,  AS  jitter  as  gait  or  worm- 
wood. 

CllJEN,  CHIENNE,  s.  m.  et/,  [animal  domes- 
Jiqiie;  dogue,  mâtin,  liarhet  ,  limier,  lévrier,  épa- 
giieiil;  terme  injurieux,  3iW  Jig.]  Dog ,  bitch,  rur. 

—  de  chasse,  —  courant,  Hound,  beagle^  ranger.  — 
d'arrêt,  Pointer.  —  couclianl.  Setter,  .setting-dog. 

—  de  terre  (l)asset\  Terrier.  Unt  meute  de  cliieus  , 
j4 pack  oj hounds .\]n  petit — ,  une  jeune  chienne  ,  À 
fuppy,  a  w'help. — de  demoiselle,  Lap-dug  fisling  cur. 

—  a  grandes  oreilles,  Long-earcd  d<>g.  — traître 
(ifui  mord  sans  aho^er),  hargneux,  enrage',  fou,^ 
treacherous  ,  .■innrlittg  ,  /?iad,  pin-)  Jul  dog. —  qui 
chasse  de  nuit,  Nii^ht-dog.  —  sage  (qui  ne  s'emporle 
point  après  le  giiiier/,  A  steady  dog.  1-e  —  above  , 
The  dog  barils.  Les  ciiiens  sont  en  default,  TJie  dogs 
are  upon  the  wrong  scent.  Remettre  les  cliiens  sur 
les  voies  ,  To  put  the  dogs  upon  the  *  right  scent 
again.  Haler  les  chiens,,  rompre  les  cliiens.  V.  Hâ- 
ter, rompre. 

*    Il   me  fallait    un    —   de    chasse    pour    décou- 
vrir le  gibier  ;   c'est-à-dire,    un  drôle  qui    eût  de 
l'industrie  ,  et  qui  fût  propre  à  déterrer  ,  et  à  m'a- 
mener  des  gens  qui    auraient   des  grâces   à  deman- 
der   au  premier    ministre  ,    /   hnd  occasion  Jor  a 
lack-call  to  discoi>er  the  game  ;  that  is  ,  an  indus- 
trious Je  I  low,  proper  tvjind  out  and  bring  me  those 
who    had  Javonrs   to    ask  oj  the  prime  minister. 
*  Une  chienne  de  mu.^ique,  une  musique  de  — ,  A 
l'illainous  music.  *1|  Quel  —  de  musicien?  What  a 
wretched  musician?  *  ||  O  la  chienne  de  vie  !   Oh  , 
the  deuce  oJ  a   lijel  *||  Un  —  de  repas  ,  A  paultrj 
meal.  *||  C  est  un  beau  —  d'ami  ,  un  bel  ami  de  —  , 
/le  is  a  fne  Jriend   indeed.  *  Je  fis  sur  le   champ 
jeter  par  les    fenêtres   cette  chienne  de  médecine  , 
/  ordered  the  villainous  medicine  to  be  t(/rown  out 
oJ the  window   immediately.  '  Battre   le  —  devant 
le  lion,  21»  correct  one  that  is  not  culpable  in  the 
presence  oJ one  who  is  so.  *f  Etre  comme  un  —  à 
rattache  (dans  une    sujétion  continuelle),   l'o  be  in 
a  slavish  business  ^  place,   employment,  to  be  like 
a  galley-slave.  *  f  Faire  le —  couchant   (  faire  des 
boumissions  liasses  et  rampantes^.  To  (fringe,  to  creep 
and  crouch.  "{•  Mener  une  vie  de —  (mener  une  vie 
niisî'rable,  vivre  dans  la  débauche),  To  live  a  miser- 
able lije  ,*  to  live  lihe  a  dog.  *|-Kompre  les  chiens, 
To  stop  the  cry  '  divert  a  conversation  which  might 
have   had    bad  consequences.    *  f  A   méchant  —  , 
court  lien,  A  cursed  cur  must  be  tied  short.  *r  A 
bon — il  ne  vient  jamais  un  Lon  os.  Merit  seldom 
meets  with  its    reward.  +4-  Cela  nest   pas   tant  — 
(trop  mauvais),  That  is  not  so  bad.  fC'est  un  —  au 
grand  collier  (  il  prime  dans  une   comjiagnie,   etc.) 
He  leads  the  prick.  \  Çjv:\d  es\.  tout  d'une  venue,  toul 
droitcomme  laiarabedun — .That's  as  straight  as  a 
ram's  horn.  fCela  ne  vaut  pas  les  quatre  fers  d'un  — , 
T'hal  is  notworth  three  s/^ips  oja  lousc.*\  C'est  saint 
Koch  et  son —  (ils  ne  sortent  jamais  qu'ensemble), 
Like  Toby  and  his  dog,  they  are  inseparable  com- 
panions. "Entre  —  et    loup  (^ur  la  brune).  In  the 
dusk  oJ  the  evening,  fll  est  fmt  comme  un  jeune  — 
(étourdi  et  folâtre).  He  is  asjull  (J'plcy  as  a  young 
■  p"/'PJ''tIl  esl  fait  à  cela  comme  un  —  à  aller  à  pied, 
à  aller  nu-tête  (être  actoutunié  à  quelque  cliose  de 
pénible).  That  is  as  natural  tn  him.,  as  Jor  a  dog  to 
trot,  t  il  fait  comme  le  —  de  Jean  dejNivelle,  il  s'en- 
fuit quand  on  l'appelle  ,  ITe  hears  you  as  much  as  a 
sow  does  in  ajield  <  J' beans  ;  he  turns  you  the  denj 
ear.  f  II  vaut  autant  être  mordu  d'un  —  que  d'une 
c'nienne,  'Tis  as  good,  tn  be  hanged  as  drowned,  f 
ils  s'accordent  comme  chiens  et  chats,  They  agree 
like  cats  and  dogs.  *t  H  mourrait  bien  plutôt  quel- 
que bon —  de  berger  (se   dit  d'un  honime  méchant 
et  inutile  ,   qui  est  réciiappc   d'une  maladie/) .  He 
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wtaild  have  tippedojf^  ijhe  was  good  for  anything. 
t  11  n'en  donnerait  pas  sa  part  aux  chiens  (il  a  pré- 
tention  sur  cette  chose-là),  He  would  not  easily  quit 
his  pretensions  to  it.  *f  11  n  est  chasse  que  de  vieux 
chiens,  Obi  dogs  are  staunch  hunters;  grey  hairs 
bring  counsel.  *f  H  est  Iiien  venu  comme  un  — 
dans  un  jeu  de  quilles  (il  est  odieux  ;  on  n'aime  pas 
sa  comp.ignie).  He  is  as  welcome  as  a  dng  at  nine- 
pins. *t  11  ne  faut  pas  se  moquer  des  chiens,  qu  ou 
ne  soit  hors  du  village  (il  ne  faut  pas  mépriser  un 
danger,  qu'on  n'en  soit  entièrement  sorti),  One  must 
not  hollow  bejore  he  is  oui  oJ  the  wood.  *f  U  est 
comme  le  —  du  jardinier,  qui  ne  mange  point  de 
choux,  et  n'en  laisse  point  manger  aux  autres,  He  is 
like  the  dog  in  the  manger,  'f  Leurs  cbieiis,  on 
nos  chiens  ,  ne  chassent  pas  ensemble  (il  ne  sont  pas 
en  JjonriC  intelligence),  l'hey  ov  we  don't  set  our 
horses  together.  *t- Quand  on  veut  noyer  son  — , 
<>s\  dit  qu'il  est  enragé  (  quand  on  veut  se  défaire  de 
luelqu'un,  on  lui  impute  quelque  faute),  He  who 
would  hang  his  dog,  first  gives  out  that  he  is  mad. 
Qui  m'aime,  aime  mon  — ,  qui  aime  Fertrand  , 
.lime  son — ,  Love  me,  love  my  dog.  *f  S  il  disait 
cela  ,  s'il  faisait  cela  ,  il  ne  serait  pas  bon  à  jeter  aux 
cliiens  (tout  le  inonde  crierait  après  lui),  If  he  said 
ihiit ,  or  ij  he  should  d"  such  a  thing  ,  he  wouldnol 
be  worth  hanging,  'f  Tous  les  chiens  qui  aboient 
ne  mordent  pas  (tous  ceux  qui  menacent  ne  fout  pas 
toujours  du  mal),  Barking  dogs  seldom  bile,  dogs 
th.it  bark  at  dislance,  bite  not  always  at  hand.  *t 
Un  —  harc.neux  a  toujours  les  oreilles  déchirées  (un 
querelleur  s'attire  toujours  quelque  mauvaise  al  faire;, 
Snarling  or  brabbling  curs  never  want  sore  ear.':, 
quarrelsome  curs  have  dirty  coats,  f  Un  — regarde 
bien  un  évêque  (se  dit  à  un  glorieux  qui  se  fâche 
(fu'oa  le  regarde  trop  fixement),  A  cat  may  look  at 
a  king. 

—  [pièce  aal  tient  la  pierre  d'une  arme  à  feu]  The 
cock  cj  a  gun  or  pistol. 

Grand — ,  petit  —  ou  canicule  [constellations] 
Canis  major,  canis  minor,  canicula  ,.  dog-star , 
Sirius. 

CHIE^'-DE>;T,  5.  m.  [espèce  d'herhe  ]  Dog's 
grass,  quitch-grass  ,  couch-grass, 

—  fossile  [amiante]  Amianthus. 
Ciy  Er>-]\iARIiS ,  ou  chien  de  mer  ,  5.  m.  [poisson 

dont  la  peau  est  si  dure  qu'elle   sert  à  polir  le  bois] 
Sea-dog. 

t  CHIE-EN-LIT,  s,  m.  [vilain  masque  qui  court 
par  les  rues  au  temps  du  carnaval]  Merry-Andrew , 
lack-piidding.  * 

CHIl'.rs>.E^,  v.  n.  [faire  des  chiens]  To  whelp, 
pnplilter.  Votre  chienne  à  chienne,  Vour  bitch  has 
puppied. 

t  CHIER  ,  v.  n.  et  a.  [se  décharger  le  ventre  des 
gros  excréments]  f  To  shite  ,  to  ease  nature. 

rCHlEUR.  -EUSE,  s.  m.  et/,  [qui  chie  sou- 
vent ou  copieusement]  Shiter. 

CHIFFE,  s.  J.  [t.  de  mépris;  étoffe  faible  et 
mauvaise'  A  poor  stuff". 

CÏ11FF0>'  ,  S.  w.'l  méchant  linge  ,  méchant  mor 
■ceau  de  quelque  vieille  étoffe  ;  guenille  ,  bagatelle  ] 
Rag  ;  trinket ,  toy. 

CHlFFOiNNER,  'V.a.  [bouchonner,  froisser]  To 
rumple  ,  crumple ,  tumble ,  rujle ,  crinkle ,  Jumble^ 
rimple. 

CinFFO>'MER  ,  -ÈRE,  s.  m.  et/  [qui  ramasse 
des  chiffons  par  la  ville]  Eag-pickcr ,  hunter ^  or 
gatherer. 

CHIFFRE,  s.  m.  [caractère  dont  on  se  sert  pour 
marquer  les  nombres)  Figure,  number.  *\  C'est 
un  zéro  en — (il  n'a  aucune  autorité  ,  aucun  crédit), 
//('  is  r-  mere  cipher.  —  [lettres  entrelacées  au  lieu 
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i'armes]  Ci]>her^J!uiin>h  ,</ L-tlrrs  ,  nntnoq^Kiin. 
—  [manière  secrète  d'ècrivc|  Cij'her  ;  noifs.  Kcii- 
tiue  eii — ,  Brnchygraphy^  shorl  hand.  La  clc  du — , 
The  key  of  the  cipher. 

CHIFFRER,  V.  a.  et  n.  [marquer  par  Acs  chif- 
fres ;  cooiptcr,  supputer,  calculer,  iiomhier]  To 
page  ,  cusl  lip  ,  cipher,  coniptite,  number.  —  [écrire 
en  — 1  7(»  cipher,  write  in  ciphers. 

CHIFFRtUR,  s.  m.  [qui  compte  Lien  a»cc  la 
pluniu]  Jccomptiint,  or  accountant. 

C1IIG^■0^',  s.  m.  [le  deirièiedu  cou]  The  nape. 
> — I.  de  coilTuuse]  Chignon.  — italic,  Plat. 

CIIJ.MÈJ^K  ,  5.y".  [imaginations,  fantôme  ;  vaine 
lei  leur  ,  reverie,  vision,  songe  creux]  Chimera  , 
kile  Jiincy  ,  vain  imagination  ,  uhimscj'.  Sa  Iclc 
rst  pleine  de  cliimèrcs,  His  head  is  full  of  Chime- 
ras. O  —  de  l'ambition  et  de  l'orgueil  I  O  Chimera 
if  ambition  and  pride  .' 

CllBlÉRIQL'E,  rtf/t».  [plein  d'imaginations  ridi- 
cules ;  imaginaire  ;  visionnaire  ,  conliouvé  ;  sans 
fondement  I  Chimerical  ,  fanciful  ,  imaginary,  vi- 
tionarj-,  fintasticfi  ,  fantastical.  Pretention  ,  des- 
sein, cspèiancc  — ,  Chimerical  pretension,  de- 
sign ,  hope. 

CHlMÉniQUEMENT,  adi».  [d'une  manière  cl.i- 
merique]  Cliimerically. 

CHIMIE,  s.f.  [art  dc  résoudre  les  corps  dans  leurs 
premiers  principes]  Chimistry. 

CHIMIQUE,  adj.  (qui  appartient  à  la  cliimie) 
Chimie  ,  chymical 

CHIMIQUEMENT,  adi».  Chymically. 

CHIMISTE  ,  s.  m.  (qui  sait  bien  la  chimie  ,  qui 
eu  fait  les  opérations)  Chymist. 

CHINOIS,  -OISE,  adj.  subst.  [habitant  de  la 
Chine  ;   qui  v  a  rapport]  Chinese. 

CHIOURME,  J. y.  [equipage  de  galère]  Crt^v  , 
the  crew  (fa  galley. 

Il  CHIPOTER  ,  V.  n.  [manger  veu  à  ]ieu ,  man- 
geoter]  l'o  piddle,  to  pick  tid-bits.  — [véliller, 
lanterner  ,  barguiguer]    7n  trifle. 

Il  CHIPOTIEH  ,  s.  m.  [qui  manirc  à  petits  mor- 
ceaux ;  velilleur,  barguigneur  ,  chicaneuij  Fiddler, 
trifler,   whijfler,  shufjler. 

CHIQUE  ,  s.f  [brûlot  ,  pou  de  pliaraon,  espèce 
de  ciron]  Chique. 

Chiqlf.s  i  feuilles  de  tabac  roulées  qu'on  mâche] 
Cud  of  tobacco. 

CHIQUENAUDE  ,  s.f.  [coup  de  doigt  du  milieu 
sur  le  nez,  sur  le  front,  etc.  ;  croqiiii.die  ,  nasade  ] 
Fillip.,  flirt.  Donner  une  —  a  quelqu  un  ,  To  fillip 
one. 

CHIQUER,  V.  n.  [mâclier  du  tabac]  To  chew 
tobacco. 

Il  CRIQUET,  s.  m.  Driblet ,  bit.  Un  —  de  vit,  , 
A  drop  of  wine.  —  à  —  (phrase  adi^.  peu  à  peu  , 
par  parcelles)  Il  me  pave  —  à  — ,  He  pays  me  by 
driblets  '         Z'  ^  J 

CHIRAGRE,  s.f.  [goutte  aux  mains^  Chiragra. 
Un  —  ,  s.  m.  A  person  gouty  in  the  hands. 

CHIROGRAPHAIRE  ,  adj.  [créancier  en  vertu 
d'un  biUcf,  dun  acte  sous  seing  prive]  Creditor  in 
virtue  of  a  note  (fhand. 

CHIROLOGIE  ,  c,f.  [art  d'exprimer  ses  pen- 
lées  par  ses  doiçts]  Chirolopy. 

CHIROMANCIE  .  5./.  [l'art  prétendu  de  deviner 
tt  de  prédire  par  l'inspection  de  la  main]  Chiro- 
mancy, palmistry. 

CHIROMANCIEN  ,  s.  m.  [qui  professe  la  chi- 
romancie]  Chiromancer,  palmister. 

CHIRURGICAL,  ALE,  adj.  [^ui  appartient  i 
la  chirurgie]  Chirurgical. 

CHIRURGIE  ,  s.f.  [l'art  de  guérir  les  maladies 
rxternes  ,  par  les  opérations  de  la  main]  Chirurgery, 
Surgery, 
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CHIRURGIEN  .  s.  m.  [celui  qui  exerce  la  ehi- 
riirgiel    Chtriin^ena  ,  .^iurficon. 

X  CHIRURGIQUE,  adj.  V.  CuihincicAL. 

C1IISTE,5.  m.  [capsule  membraneuse]  Cjst. 
Tumeurs  enkisiées  ,  Encysted  liimimrs. 

CilIUHE  ,  s.  f.  [excrément  de  inouehes]  The 
dung  (f/lies. 

CHLAM\1)E,  s.f.  [manteau  des  «inciens  ,  re- 
troussé sur  lépaulc  droite  ;  Ihabil  niililair«  «les  pa- 
triciens ;  la  toge  était  1  habit  qu'ils  portaient  dans 
Rome]  Chlamt  s. 

CHLOROSE,  s.f.  [t.  de  médecine;  les  pâles 
couleurs]   Chlorosis  ,  green-sichncss. 

CIIOC  ,  s.  m.  [heurt  d'un  corps  solide  contre 
pn  autre;  concours,  frottement,  conflit,  combat] 
A  dashing  ,  clashing  ,  or  striking  one  body  against 
another.,  collision  ,  crush  ,  occursion  ,  spring.  —  de 
deux  vaisseaux.  The  running  fuul  of  two  sliips. 
—  de  deux  armées,  Brunt,  unset,  shock,  eon- 
flict  ,  congress  y  coping,  dimication  ,  rencounter. 
Au  premier — ,  At  first  encounter,  ov  onset.  — 
[malheur,  disgrâce]  Shock,  disaster,  blow.  *  Sa 
santé  a  reçu  un  rude  —  ,  un  furieux — ,  His  health 
received  a  severe  shake. 

CHOCOLAT,  s.  m.  [pâte  de  cacao,  de  vanille,  etc. 
boisson  qu'on  en  fait]  Chocolate.  Une  tasse  de  —  , 
A  dish  rf  chocolate. 

CHOCOLATIER,  ÈRE,  s.  m.  et  f,  [qui  tient 
une  maison  publique  où  l'on  vend  du  ciivfobil] 
Chccolatc-maker  or  seller,  that  keeps  a  chocolate- 
house. 

CHOCOLATIÈRE,  s.f.  [vase  où  l'on  fait  dis- 
soudre le  chocolat]  Chocolate-pot. 

CHOEUR  ,  s.  m.  [partie  de  l'église  où  l'on  chatile 
l'office  divin]  The  choir  of  achiirch.  Enfant  de. — , 
A  singing  boy  ,  a  chorister,  [troupe  de  musiciens 
qui  chantent  ensemble]  Choir,  chorus.  —  [morceau 
de  musique]  Il  y  a  deux  beaux  chœurs  dans  cet 
O'  -  ta  ,  There  are  two  f  ne  choriisses  in  that  opera. 
'  Les  neufs  chœurs  des  anges,  7'hc  nine  orders  oj 
angels. 

Il  CHOIR  ,  CHU  ,  V.  71.  [ne  s'emploie  plus  qu'à 
l'infinitif  et  au  participe  :  on  dit  à  sa  place /omZ;crJ 
To  fall,   (au  fig.   ne  se  dit  qu'en  poésie). 

CHOISIR,  V.  a.  [préférer  une  personne,  ou 
une  chose  ,  à  une  autre  ;  faire  un  choix  ,  flire  , 
discerner,  distinguer,  opter]  To  choose  or  chuse, 
make  choice  of,  pilch  upon  ,  pick  out,  fix .,  *  create, 
vote  ,  cull ,  name  ,  elect  ,  nominate  ,  gather,  single 
out,  select,  sort  out.  Je  l'ai  choisi  entre  mille,  / 
picked  him  out  of  a  hundred.  Choisissez  des  deux. 
Choose  one  rf  the  two.  11  n'y  a  point  à  —  ,  There 
is  no  choice  lift.  —  quelqu'un  de  l'œil  (ne  viser  qu'à 
un  seul  dans  une  troupe  de  gens) ,  To  mark  one 
out,  and  aim  one's  shot  or  fire  at  him.  Des  troupes 
choisies  ,  Choice  troops.  Pièces  choisies ,  Select 
pieces.  11  ne  voit  que  des  gens  choisis.  He  sees  none 
but  choice  company,  f  Souvent  qui  choisit  ,  prendj 
le  pire.  He  chooses  for  the  worst,  f  Quand  on  em- 
prunte ,  on  ne  choisit  pas,  Beggars  must  not  be 
choosers. 

CHOIX,  s.  m.  [préférence  d'une  personne  ,  ou 
d'une  chose,  à  une  autre-,  élite,  triage,  différence,  op- 
tion ,  discernenîent  ]  Choice,  choosing  ,  option  ^ 
pleasure  ,  mind,  election  ,  will ,  arbitrament  ,  re- 
fusal, selection  ,  select ncss.  Faire  —  des  mots 
quand  on  écrit ,  To  pick  out  the  choicest  words. 
Par  — ,  Electii'cly,  intentionally ,  willingly.  Sans — , 
Indifferently.  Jai  laissé  cela  à  votre  — ,  /  left  that 
to  your  choice.  Je  remets  la  chose  à  voire  —  et  op- 
tion ,  T put  the  thing  toyour  choice. 
,      CHOMABLE  ,  adj.  [qui  se  doit  chômer,  en  par- 
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Ijnl  <\e   fêlei  ]  77,at    ouqht  to  be  kept.  Fête  —   A 
hvlidny. 

CHOMAGE  ,  5.  m.  [l'espace  de    temps  qu'on   est 
-  sans  tiavaillt-r]    Bcspile  ,   rest.  Le  —  d  ua   lucmliu  , 
27ie  standing  still  (if  a  mill. 

CHOMER,  iJ.  ft.  [l'ëtcr,  solemniscr  un  jour  en 
cessant  de  trav.iiiler)  To  keep  oi  celebrate  a  lioli- 
diij-,  abstain  or  censé  from  work  on  a  particular 
day,  rest.  Jl  ne  faut  point  — les  fêles  avant  qu'elles 
soient  venues;  quand  la  fête  sera  venue  nous  la  cliô- 
lueions  ,  Tf^e  mast  not  anticipate  our  good  or  /// 
fortune.  *  f  C'est  un  saint  qu'on  ne  cliôtnc  point 
(un  honinic  dont  on  ne  fait  nul  cas)  ,  Ile  is  a  person 
qf  no  signification  ]  no  one  ^values  or  esteems  him. 
—  ,  V.  n.  [ne  rien  faire,  faute  d  avoir  à  travailler  j 
aiiêler,  se  reposer,  («tre  de  loisir]  To  want  work , 
si'^nd  still  for  want  of  work.  Jl  cliôme  de  Lesogne  , 
lie  wants  work.  C'est  domniaçe  de  laisser — un  bon 
ouvrier  ,  '2is  a  pity  to  let  a  ^ood  workman  want 
work.  Le  moulin  cliôme.  The  mill  stfinds  still.  II 
l.iut  laisser  —  les  terres  de  temps  en  temps  ,  The 
lands  must  be  fallow  now  and  then.  —  de  quelque 
cliose  [en  manquer]  To  lack  ,  stand  in  need  of  a 
thing.  Le  libraire  me  laisse  —  de  livres,  2'he 
boo/',  seller  lets  me  lack  books. 

CliOPlNE,     s.  f.    [   la    moitié'    d'une  pinte;   la 
quantité  de  liqueur  contenue  dans  la   mesure  ]  HalJ 
ti  pint.  —  detain  ,  Pewter  lia  f -pint.  —  de  France  , 
Demi  —  de   France  ,  Hafa  pint.  Boire  —  le 


Pint. 

matin  ,  Ta  drink 
+  GHOPi>ER 


)ne's  morning  draught. 
V.  n.  [   boire  à  petites   mesures, 
mais  fréquemment  ]    To  tipple  ,  bezzle  ,  sip. 
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X  CHOPPER  ,^.n.[  faire  un  faux  pas 
la:it  du  pied  contre  quelque  cliose  ;  broncher,  lie'- 
Siter  ]  Tu  stumble  ,  trip  ,  mistake.  "  f  H  a  cUoppé 
lourdement  ,  Me  was  grossly  mistaken. 

CHOPPEME>T,  s.m.\  action  de  celui  qui 
clioppe  1  Stumbling. 

CHOQUA^T  ,  -A>"TE  ,  adj.  [  déplaisant  ,  offen- 
sant ,  repoussant]  Offensive,  disagreeable  ,  unplea- 
sant.  shoci.ing,  rugged.,  odious,  liatrful,  dry, 
ungracious,  gross ,  injurious  ,  glaring,  distaste- 
ful, scurril ,  scandalous,  reproachful,  abusii'e  . 
contumelious  ,  *  bitter  ,  rough  ,  cross  ,  cutting  ,  op- 
y.ro'ii  ions.  Parole  clioquaute  ,  "Refection  ,  shock- 
ir?g  language.  —  par  le  son  ,  qui  choque  l'oreille  , 
Scrannel.  Manières  choquantes,  Disagreeable  man- 
ners. 

CIIOnUElî  ,  1».  rt.  [  donner  un  choc,  heurter  ] 
To  strike,  dash,  clash,  run.  stumble  or  beat 
against  a  filing.  *  Quand  les  deux  années  vinrent 
a  se  ^ — ,  irhcn  the  two  armies  came  to  engage  ,  or 
to  encounter.  —  [  offenser,  déplaire  ,  insulter,  bles- 
ser ,  re'volter,  faire  de  la  peine  ]  To  njfend  ,  git>e 
offence ,  shock  ,  run  against ,  regrate  ,  disgruntle, 
scanda  ize  ,  displease  .^  abuse  ,  trespass.  H  ne  Ta 
pas  dit  pour  le  —  ,  Ile  did  not  say  that  to  give  him 
offence.  Cela  choque  la  vue  ,  Thatnftnds  the  sight. 


Cela  choqiie  l'oreille  ,  Tliat  grates  the  ear.  Ceh 
choque  le  bon  sens  ,  la  raison  ,  la  bienséance  ,  l'hon- 
neur (  est  contre  le  bon  sens  ,  etc.  )  That  shocks  ,  or 
clashes  u'th  reason  ;  that's  against ,  or  contrary  to 
decency,  or  honour. 

— ,  'V.  n.  [iieurter  les  verres  l'un  contre  l'autre 
avant  de  boire  ;  trinquer  ]  To  touch  glasses.  Cho- 
quons ,  Let's  touch  glasses. 

^E  — ,  ■?-•.  r.  [  s'offenser  ]  To  take  offence,  pet  , 
snuff,  exception  at  a  thing.  H  se  choque  de  la 
moindre  cliose.  He  is  a  very  exceptions  or  cap- 
tions man.  —  [  se  dire  des  injures]  To  abuse  one 
another,  to  rail  t't  one  another.  —  [se  heurter] 
?'()  rencounter  ,  imite. 

CHOREGE  ,  S.  •«.  [  celui  qui  chez  les  Grecs  pré- 
sidait à  la  de'pense  des  speclaclca  ]  Choragiu. 


CHOREGRAPHIE,  5./.   [  l'art  de  noter  les  pas 

et  les  figures  d'une  dause  j  Choregraphy. 

CHOU  ION  ,  s.  m.  [  t.  d'aiialomie  -,  membrane 
qui  enveloppe  le  fœtus]  Chorion. 

CH01lli>iE,  i.  m.  [  cl;  a  p.  lie  au  ciicvur]  C.'io. 
risicr,  singing  num  in  a  choir,  c/uiris!cr. 

CHOROGRAPHIE,  s.  f.  f  ue,crivlion  d'un 
pays  I  Chorography. 

CHOROGRAPlilOUE,  adj.  [  table  chorogra- 
phique  j  ClinrognijJUcaC  table. 

CIIOROiDE  ,  adj .  siibst.  [t.  d'anatomie  -,  tunique 
de  lœil  ]  Choroïdes. 

CHORUS,  5.  7n.  [  mot  lafin  (jui  ft'a  d'usage 
qu'avec  le  verbe  yi^//re  ]  Faire  chorus  (chanter  en- 
semlile)  ,    To  sing  the  chorus,  chorus  it,  cuire. 

CIlOsE,  s.  f.  l  ce  qui  est  ;  te  dit  de  tout,  et 
j>ar  opposition  aux  personnes  ;  affaire,  action,  bien, 
intérêt  ]  TJiing,  matter,  case,  ôitsiness ,  avilir, 
deed.  Une  — ^  surprenante  ,  A  surprising  thing.  C'est 
peu  de  — ,  ce  n'est  p<as  une  grande  — ,  ce  n  est  pas 
grand' —  ;  'Tis  no  great  things,  or  no  great  matter. 
Sur  tontes  choses  ,  avant  toutes  ciioscs  ,  Jbove  all 
tilings.  Ma  fille  est  une  sol  le  ([ui  ne  sait  pas  les 
choses,  I^Ty  daiighter's  a  fool ,  and  does  not  know 
how  matters  go.  f  A  ■ —  faite  ,  conseil  pris  ,  It  is 
too  late  to  consult  to-day  about  what  was  done 
yesterday.  Si  vous  voulez  que  je  vous  dise  les 
choses,  ci«  la  — ,  If  you  will  ha^e  me  speak 
plainly ,  or  speak  out  the  real  tiling. 

Qlelqie  — [  s'emploie  comme  un  seul  mot  dans 
le  sens  de  Yaliquid  des  Latins  :  alors  il  est  masculin 
et  accompagt.é  de  la  préposition  de  ,  ({uand  il  est 
suivi  dun  adjectif]  Something.  Quelque  —  de 
ijL-au  ,  Something  fine.  La  pauvreté  est  quelque  — 
de  dur,  Poverty  is  s.omethin  g  harsh,  or  severe. 
G  est  quelque  — de  vivre  avec  des  gens  moins  mal- 
heureux ,  //  is  some  comfort  to  live  with  people 
less  miserable. 

CHOU  ,  pi.  CHOUX,  5.  m.  [  planre  potagère  ] 
Cabbage,  cole-wort.  — cabus  ,  —  pc-mmé,  Cat)- 
bage.  —  frisé,  —  crépu  ,  Curled  cole-wort.  —  de 
Savoie  ,  —  de  Milan  ,  Savoy.  —  fleur  ,  Cauliflower. 
Choux  verts,  jeun&s  choux  ,  Sprouts.  Choux  blancs, 
Wldte-heart  cabbages,  —  rouge,  Eed  cabbage. 
Choux  brocolis ,  Brocoli   sprouts  ,  brocolis. 

*  +  Aller  tout  au  travers  des  choux  (  agir  ea 
étourdi  ),  To  go  hand  over  head,  *  ||  Ha  clé  trouvé 
sous  un — •  (  sa  naissance  est  inconnue),  He  was 
born  under  a  hedge.  ;-  H  en  fait  comme  des  choux  c!e 
son  jardin  ,  He  disposes  of  it  as  lie  lists  j  He  makes 
free  with  it  or  will\them.  f  II  en  fait  ses  choux  gras 
(il  y  fait  de  grands  profits  )  ,  He  feathers  his  ner.t 
with  it.  t  Faire  ses  choux  gras  dime  chose  (  en 
faire  ses  délices  )  ,  To  delight  in  a  thing,  f  Faites- 
en  des  clioux  et  des  raves  (  ce  qu'il  vous  plaira)  , 
Make  ducks  and  drakes  on't  ,"  do  what  yon  will 
with  it.  t4-  II  s'entend  à  cela  comme  à  ramer  des 
ciioux  (  il  ne  s'y  entend  point  du  tout  )  ,  A  sow  to  n 
fiddle  J  pigs  play  upon  organs.  *  f  Sauver  la  chèvre 
et  les  choux  (  pourvoir  à  deux  inconvénients  con- 
traires) ,  To  provide  against  two  inconveniences  at 
once.  *  t  Aller  planter  des  choux  (  se  retirer  à  sa 
campagne),  Togo  and  hoe  turnips',  to  retire  to 
one's  country-seat.  *  f  Pour  revenir  à  nos  choux  , 
To  return  to  our  purpose. 

— ,  Petit  —  [  espèce  de  patisserie  ]  Puff'-past,',. 
*  |]  Mon  petit  — ,  My  little  U.irling. 

—  CoLSA  [  chou  très-cultivé  dans  la  Flandre  ,  et 
dont  la  graine  sert  à  faire  de  l'hr.ile  ]  Brassica  ur. 
vcnsis.  —  marin  sauvage  d'Angleterre  [  plante  qui 
croit  aux  lieux  maritimes  ]  Crambc  ,  Sca  cole- 
wort.  Scotch  scurvy-grass  ,  sea  kail.  —  de  chien 
[  plan'e  ;  cvnocrambc,  mercuriale  sauvage  ]  Cyno- 
cramhe,  dog's  cabbage ,  cawl ,  or  mercury.  —  na- 
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vet  [  plante  ilonl  la  racine  est  une  espèce  de  pros  na- 
vet tli;ii.;c  (le  fibres  clievi-liies  )  Tiii  nip~ial>hnge  ^ 
riipc-ciilcwort.  —  i!o  rnci  [  espcco  tie  liseron  ] 
V.  Soi.DANKl.l.E. —  p.ilinisle[  production  d'un  pal- 
Oiier  d'Amérique  ]  Chuit  ili  paliniste, 

CHOUAN,  V.  Chat-ulant. 

— ,  s.  m.  f  graine  de  sanloliae  du  Levant,  es- 
pèce de  semc.i  cunlra  ]  Climuin. 

' —  [  nom  dunne  pendant  la  revolution  françaiNf 
aux  insuifjes  rovalistcs  des  provinces  de  l'Ouest, 
parce  qu'ils  n'ayissaicnl  liostilenicnt  <|iie  la  iitiit  i 
C/ioiiiin. 

CHOUCAS  ,  s.  m.  [  corneille  appi  ivoi^c'e  1  À  /unie 
>nvk':l(i\\>.  Crier  cosnnu'  un  — ,   'J'o  haw. 

CHOUCHOUTE  ,  *-./.  L  cl.ou  lermenie  et  assai- 
sonne ]  Sniir-troiil. 

CliOUKTTK  ,  s.  f.  [  oiseau  de  nuit,  qui  tient 
lieaucoiip  du  liihou  et  du  clial-!iuant  ]  Screech-uwl , 
OH'lut,  chuiii^li  ^  dnw.  *  Larron  comme  une — , 
^s  great  a  ihiffas  n  cal.  *  Faire  la  —  (  au  pirfuct  , 
jouer  seul  contre  deux),  To  play  aluim  n'^ainst 
li\-i>.  *  t  II  est  leur  —  ,  ffe  is  their  luiii,'hiii!,'-stin/,, 

CHOYER  ;  je  clicie  ,  v.  a.  [  conserver  avec 
soin;  mcnaj;cr  ,  frrailcr  délicatement,  di"Ii<  .ili-r  , 
soigner  heaucoup  )  Tn  ton.r ,  cocAer,  J't>ri;f/e  ,  inn- 
nayc  tendcrlj- ^  mnkc  niticli  of,  '  citdd/e ,  ttihc  a 
iirciit  care  of.  Celle  mère  clinic  fort  ses  enfants  , 
Tlitit  motlicr  mititii^cs  lier  cliildren  tcmlcrly.  Il 
clioic  fort  ses  meiililcs  ,  He  tales  great  care  of  Itis  ^ 
'urnidire.  S  il  nu  >e  ciinie  ,  il  retoml)e:a  ,  f  lie  docs 
not  take  great  care  rj  himself,  he  will  reiapse. 

CHREME,  s./n.[  huile  he'nile  ,  ([iii  sert  dans 
quel([ue  ceienionies  de  Icglise  romaine  ]  Chrism  , 
o. /liment. 

CllllEMEAL^,  .«.  m.  [  petit  bonnet  qu'on  met 
sur  îa  tôle  de  lenlant  après  l'onction  du  clircnie  ] 
Cliriim-cl'jth. 

CHRÉTIEN  ,  -ENNF. ,  ad/,  subsl.  [  qui  est  l,ap- 
tisè,  fait  |trofes5ion  de  la  foi  eu  Jt-su— Clirist.  ] 
Christian.  Le  moiule  —  ,  la  religion  clirclienne  , 
The  chrislian  world,  religion.  G  e^t  un  Ijou  — ,  7/e 
is  a  gt    .1  christian. 

t  l'^î'      — '(dit-on  à  une  personne  qui  se  sert  d 
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vous  voulez  que  \c  vous  cnleudc.  Von  must  talk 
like  a  chrislian  if  you'd  have  me  know  your  mean- 
ing. 

BoN-CHr.ÉriEN  (sorte  de  poire),  Bon-chretien  ^ 
<i  good  sort  of  pear. 

CHRÉTIENNEMENT,  nf/c-.  [eu  chrétien  ,  d'une 
manière  chrétienne  j  Chrislianly  ^  christiun-like  , 
like  n  christian. 

CHRÉTIENTÉ  ,  s.  f.  [  le  pays  chrétien  ]  Chris- 
tendom. +  11  marclic  sur  la  —  (  ses  souliers  sont 
troues  )  ,    f/e  is  barefooted. 

CHRIST,  s.  m.  [  nom  propre  de  Notre-Seigneur  2 
Christ  ,  Messiah.  —  [  figure  de  Notre-Seigneur  at- 
tache' à  la  criiix.]  Christ,  crucifix, 

JCIir'  JANISER,  V.  a.  [  rendre  chrétien] 
2h  makii  chrislian,   to  christen. 

CHRISTIANISME,  5.  m.  [la  religion  de  Jesus- 
<'!uist  J  Chrislianism,  Christianity  ■  christian  doc- 
trine ,  pnfession. 

CilKOMATIQUE  ,  adf.  suhst.  [  qui  procède  par 
jcuil-lons  ]  Chromatic.  Genre  — ,  Chromatic  hind 
or  genus.  Il  y  a  du  —  dans  cette  musique,  This 
music  is  of  the  chromatic  genus. 

CHKONKIUE,  s.f  [  l'histoire  dresse'e  suivant 
l'ordre  des  temps;  annales^  journal]  Chronicle  , 
history. 


•  f  T^  —  scandale'j'-e  (  mauvais  hruits,  discours 
médisants  )  Slander,  scandalous  reports. 

—  ,  adj.  [<|ui  dure  long-leni]»s  ;  long,  ilc  longue 
duièe,  iiivctirè!  Chrome  ,  rhr.nii:  ni ,  ij  a  longdu- 
rulwn,  imt'eleiute.  Maladie  —  ,  A  chronical  dis- 
temper. 

S  CHRONIQUEUR  ,  s.  m.  fauteur  de  chronique] 

Chmoiclrr. 

ClIRONOCnAPIIE.  V.CURONOLOGISTE. 

•c:HR0>0(;KAMM'E,  s.  m.  [inscription  où  les 
Ici  Ires  forment  la  date  de  l'cveuemenl  dont  il  s'a-iM 
Chronogram 

CHRONOLOGIE,  s.f.  fs.ience  des  temps,  de» 
l'potfues,    des  dates,   des  cvèiienienls]    Chronology. 

CHRONOLOtHQUE,  adj.  [qui  appartient  à' la 
chroiiologicj  Chronoloifical 

CHRONOLOGISTE  ,  s.  m.  fchronologue  ,  rhro- 
nographe,  verse  daus  la  chronologie]  Chroni>lo;^er, 
ch.xtnolo^ist. 

tCHRONOLOGUE,  5  m.  [chronologistc^C'-ro- 
no/oger. 

CHRONOMÈTRE  ,  s  m.  [instrument  pour  mc- 
suier  le  temps]  Chromimeter. 

CHRYSALIDE,  5./.  nymphe,  fève,  elal  dun 
insecte  avant  de  se  transformer  en  mouche  ou  en 
papillonj  Àii'elin,   chrysnlis  ,  nyinpha. 

CHRYSOCOLLE  ,  s.  f  [borax  ,  soudure  de  l'nr 
ï-'t  des  autres  mélaux[  Chrysocolla  ,  gold  solder, 
borax: — [matière  que  l'eau  détache  des  mines  de 
cuivre,  d'or,  etc. ,  bleu  et  vert  de  montagne]  Chry- 
yucolln. 

CHRYSOLITE,  s.  f  [pierre  précieuse  trans- 
parente de  couleur  d'orj  C/i/7'5o//7e. 

Cnr.YSOMELE,  s.  f.  [arlequin  doré;  insecte 
col  cop!  eie  ]  Ch  rysonela . 

CHU,  -UE  'participe  de  choir]  Fallen  down. 

CHUCHKTI'"R  ,  v.  n.  [crier  comme  le  moi- 
neau] To  chirp.  Le  moineau  chiichète.  The  sparrow 
chirps. 

IlCHQCnOTER  ,  V.  n.  [parler  bas  à  l'orelîle  de 
quelqu'un]   To  whisper. 

liCIIUCIIOTEUR,  -EUSE,  s.  m.  et/  [qui  a 
coutume  de  cliucholerj  jrhispcrer. 

Il  CTIUCHOTEKIE,  5./.  Chi  chotement,  .t.  m. 
[entretien  de  ceux  qui  parlent  à  l'oreille]  lyhii' 
pering. 

CHUT,  part.  int.  [paix!  silence.'  écoutez!  point 
de  bruit  !  ]  Hushl peace  here^ 

CHUTE,  s.  f.  [mouvement  d'une  chose  qiù 
tombe]  Fall,  tumble,  declension ,  falling ,  orer- 
ihrow,  ruin  ,  foil ,  lapse ,  dowffall ,  descensioi: , 
dei'olulion  ,  decidence  ,  decay,  procidencc.  La  — 
des  feuilles  (la  saison  où  les  feuilles  tombenl),  The 
fill  of  the  le(f,  auliiinn.  Il  est  incommo<lé  irime 
—  de  cheval,  ffe  is  ill  of  a  fill  from  his  horse,  i! 
fill  accablé  parla —  d'une  niai-.ou  ,  He  was  crushed 
by  the  falling  in  rftlie  house.  La  —  des  caUx  ,  7/  e 
fn'hig  oj'  the  waters.  — ■  d'cau  (cascade)  ,  Wntfi- 
fall,  cataract.  —  d'humeurs  (deliordement),  Frt/.- 
ing  of  the  humours.  * — d'un  sonnet,  d'une  épi- 
gramme ,  etc.  [la  fin]  The  end  or  conclusion  of  i 
\onnet  ,  the  sting  of  an  epigram.  —  d'une  périoii  : 
(la  cadence  et  l'harmonie  qui  la  terminent).  Tin 
cadence  rfapcriod.  *—  [mort  glorieuse]  des  trésor;, 
des  coïKfuétes  ne  valent  pas  une  —  si  Julie,  Tre:!- 
siires  and  conr/uesls  arc  nothing  to  so  glorious  a 
death.  —  [disgrace  ,  malheur,  péché,  renversement 
(ie  fortune,  decadence,  discrédit]  Disaster j  mis- 
fortune. La  — du  premier  honiuie.  The  full  or  sin 
if  the  first  man.  * — d'une  pièce  de  theatre.  Failure^ 
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miscarriage.  $  H  tomba  <lc  —  en  —  nu  trône  aca- 
«l-e  inique.  Nolwilhsftmding'  his  repented  faiiiiren  , 
hejoiind  himself  sealed  upon  the  academical  chair. 
*  —  de  ferions  et  doniciiiciits  ,  Swas^. 

CHYLE,  s.  f.  [sue  Llanc  qui  se  fait  des  aliments 
digeie's;  Chyle. 

CHVLIFERE,  adj.  [se  dit  des  vaisseaux  qui  por- 
tent le  clivle]  CJijliferons  ,  lacteal. 

CIIVLlVlG.VTlON,  s.  /.  [formation  du  chyle] 
Chyhjication. 

Cl  ,  adi'.  [abréviation  d'ici  ;  se  joint  à  la  fin  d'un 
mut,  pour  de'signer  un  olijet  proche  de  soi ,  et  serii- 
ploie  en  opposition  à  la  particule  là  ,  (jui  en  désigne 
un  éloigne.  N.  B.  Ci  et  là  ne  se  disent  jamais  seuls, 
ils  suivent  les  noms  et  pronoms,  et  précèdent  les 
iM-époiilions  et  les  adverbes:  Ci  ne  se  joint  aux  adjec- 
tifs qu'en  style  de  palais  ;  hors  de  là  ,  on  se  sert  d'ici] 
Here.  Celui-ci  est  meilleur  que  celui-là,  This  is 
better  than  that.  Cet  lioinme-ci ,  T//Z5  tw^n.  Ci- des- 
sus, ci-devant,  Brfure ,  heretofore.  Le  père  Maim- 
bourg ,  ci-devaiit  jésuite.  Father  Maimbourg  y  a 
quondam  Jesuit.  Ci-après,  Hereafter ^  afterwards. 
Comme  il  a  été  dit  ci-dessus,  As  is  aforesaid.  Ci- 
contre,  Here  against.  Ci-derrière,  Here  behind. 
Les  témoins  ci-présenls(style  de  palais)  :  Les  témoins 
ici  ]irésents  ,  The  present  witnesses. 

^^^*  Ci-git  ,  ci-dessous  git  (style  d'épitaphe)  , 
Here  lies,  underneath  this  place  liesi  [ci  se  met 
après  entre  et  ;jrtrj  par-ci,  par-là  (en  divers  endroits)^ 
Here  and  there,  up  and  down,  now  and  then. 
Entre-ci  et  demain.  Between  this  time  and  to- 
morrow. Entre-ci  et  îà  il  y  a  encore  loin  ,  It  is  jet 
along  while  between  this  and  then. 

CLBOIRE  ,  s.  m,  [vase  sacré  oii  les  catholiques 
rom.  conservent  les  hosties]  Fjjc.  —  [t.  d'archit.] 
tabernacle  isolé,  baldaquin  porté  sur  quatre  colon- 
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CIBOULE,  5. y.  [petii.  oignon]  Scallion,  green 
onion  ,   Welsh  onion. 

CIBOULETTE,  s.  f.  [petite  ciboule]  Chives. 

CICATRICE,  s.  f.  [marque  qui  démeure  après 
qu  une  plaie  est  guérie  ;  trace  ,  vestige]  Cicatrice  , 
Cicatrijc  ,  scar,  wem  ,  seam. 

'  Quand  on  a  reçu  quelque  grand  affront ,  la  — 
en  demeure  long -temps,  When  one  has  been 
g'ossly  affronted,  he  bears  it  a  long  time  in  mind. 
*  On  en  verra  du  moins  la  — ,  The  effect  of  it  will 
at  least  be  seen, 

CICATRICULE,  .Î.  y.  [petite  cicatrice,  petite 
taclie  blanche  de  la  membrane  qui  enveloppe  le 
jaune  de  l'œuf]  Cicatricitla  ,  eye  or  Ireaddle  of  the 

CICATRISANT,  Cicatrisatif,  s.  m.  et  adj. 
[t.  de  ined.  ;  se  dit  des  remèdes  qui  aident  à  former 
une  cicatrice]  Cicatrisant  ;  cicatrisive  ,  cicatrising, 
healing  over ,  consolidating. 

CICATRISER,  nj.  a.  [faire  des  cicatrices]  To 
cicatrise ,  to  scar.  La  petite  vérole  lui  a  tout  cica- 
trisé le  visage  ,  The  stnall-pox  has  c/uite  seamed  his 
face. 

Se — ,  'V.  r.  [se  leprendre,  en  parlant  des  chairs 
où  il  y  a  eu  une  plaie]  To  be  cicatrized,  to  skin 
oi>cr,  to  heal  up,  to  consolidate. 

*  Haliit  cicatrisé,  .4  ragged  or  tattered  coat. 

CICERO,  s.  m.  [t.  d  imprimerie  ;  sorte  de  ca- 
ractère] Pica.  —  approché  OM  philosophie,  Small 
pica. 

CICÉROLE,  s.  f.  [pois  chiche]  Chichling 
vetch. 

CICERONE,  s.  m.  [en  Italie,  nom  de  ceux  qui 
font  voir  aux  étrangers  las  curiosités  d'une  ville] 
Cicerone^  interpreter. 


CICKROMEN  ,  -"NE ,  adj.  [style  — ,  qui  appro- 

f  he  tie  celui  de  Cicéion]  Ciceronian  style. 

CICINDKLE,  s.f.  [insecte  coléoptère  ,  ver  lui- 
sant! Ci'undela  ,  glow-wonn. 

CICUIAIRE,  s.f.  [ciguë  aquatique;  plante) 
Cicuta  ,  cicntaria ,  water-hemlock. 

CID,  s.  m.  [en  Arabe;  chef,  commandant! 
Cid. 

CIDRE,  s.  m.  [boisson  faite  de  jus  de  pomme» 
pressurées;  pommé)  Cider.  Gros — (fait  sans  eau), 
.Strong  cider.  Petit  —  (brassé  avec  de  1  eau),  Small 
cider,  ciderhin.  —  doux,  New  cider.  —  paré, 
Old  cider. 

CIEL,  pi.  CiEUX,  s.  m.  [région  éthérée  au-dessus 
de  1  élémentaire  ;  les  astres;  le  paradis;  empyrce  ; 
céleste  cité,  cité  des  saints,  sainte  Sion  ,  Jérusalem 
céleste,  vie  éternelle  ,  Dieu;  air,  climat]  Heaven  , 
sky  ,  firmament ,  cope ,  paradise  ,  heavens  ;  God  ; 
air,  country,  climate.  Du  — ,  Heavenly.  Au — , 
Overhead.  Arc-en-ciel,  liiiinbow.  —  étranger. 
Foreign  country.  Le  —  empvré.  The  empyreal 
Jieavefi.  Le  —  étoile,  The  starry  sky.  — serein, 
Serene  shy.  Les  oiseaux  du  ciel ,  J'he  birds  of  th 
air. 

*,*  La  voûte  des  cieux,    The  cope  of  heaven. 

O  — !  [exclamation]  O  heavens'. 

Offenser  le  — ,  To  sin  against  God. 

Les  mariages  sont  faits  au —  (sont  arrêtés  parla 
Providence),  Marriages  are  made  in  heaven.  Le  — 
en  divers  rangs  voulut  nous  établir.  Heaven  puis  u^ 
in  nmj'ious  stations.  *  Deux  choses  éloignées  comme 
le  —  et  la  terre,  As  far  as  heaven  and  earth,  us 
day  and  night.  Le  —  vous  soit  propice,  Heavens 
/jroi-perj'OM.'  *  Un  —  d'airain  (inexorable).  Unre- 
lenting heaven.  *t  Remuer  —  et  terre  (employer 
toutes  sortes  de  moyens  pour  parvenir  à  son  but). 
To  turn  every  stone,  to  leave  no  stone  unturned. 
*  Voir  les  cieux  ouverts  (avoir  une  grande  joie  ,  un 
grand  bonheur)  ,  7b  bellied  with  joy.  Il  lui  fit  voir 
(es  cieux  ouverts ,  He  rejoiced  him  to  the  heart. 
t  Si  le  —  tombait,  il  y  aurait  bien  des  alouettes  de 
prises  (pour  se  moquer  d'une  supposition  ridicide), 
rf  the  sky  fails  we  shall  caicli  larks,  f  —  rouge  au 
soir,  blanc  au  matin,  c'est  la  journée  du  pèlerin; 
Evening  red  and  morning  grey  ,  are  lite  signs  of  a 
fair  day. 

— ,  pL  CiELS  [le  haut]  Le  —  d'un  lit,  un  —  de 
lit,  Tester ,  or  top  (fa  bed.  Le  —  sous  lequel  on 
porte  le  S.  Sacrement,  Tlie  canopy  viVnch  is  carried 
over  the  host.  —  de  tableau,  ou  de  tapisserie,  Tlie 
sky  in  painting.  — de  carrière,  The  first  bank, 
stratum  ,  or  bed  of  stone  in  a  quarry. 

CIERGE,  5.  m.  [chandelle  de  cire  qu'on  brûle 
dans  les  églises]  Wax-laper ,  wax-light.  *  Droit 
comme  un  — ,  As  straight  as  an  arrow,  as  stiff 
as  a  poker. 

CIERGIER,  s.  m.  [qui  fait  et  vend  des  cierges] 
Wax-cliandler 

CIEUX,  [pluriel  de  f/eZ]  Heavens. 

CIGALE,  s.f.  [insecte  volant]    Cicada,  balm- 
cricket  ,  grashopper.  Le  chant  de  la  —  ,  The  chip 
ing  of  the  balm-cricket. 

CIGARE,  s.  m.  [tabac  à  fumer  de  l'île  de  Cubalj 
Se  gar ,  cigare. 

CIGOGNE^  s.  f.  [gros  oiseau  de  passage]  A 
stork. 

CIG0GNEAU,5.  m.  [le  petit  de  la  cigogne] 
Ayoung  stork. 

CIGÙE,  .f./.  [herbe  vénéneuse  qui  i-essemble 
au  persil]  Hemlocké 

—  aquatique.  V.  CrcuTAiRE. 

CIL,  s.  m.  [le  poil  des  paupières  ;    ne   s'emploie 
guère    qu'au   pluriel,  les  cils]  Eye-lashes. 
\      CILIAIRE,  adj.  [  t.  d'oculiste]  Ciliarit, 
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CILJCK  ,  s.  ni.  [  vêlement  dei  anciens  ji^iiples  do 
Cilicie  ;  aiijourd'liui  camiMilc  île  ci  in  (fiic  l'on  porte 
sur  la  cliair  par  moi  tilication  ]  H,iir-(l<<lfi. 

CILLEMh.NT,  s.  m.  [action  de  ciller  I  TwinlU-, 
twi/i/Klin^.  Il  d  un  —  c'.'vcnx  coiiliiuul,  /fe  has  u 
cvndnuiil  twinkling  or  winkint;  in  lux  rjcs. 

CJLl.ER  les  yeux,  a».  <i.  [  reiiiuor  lus  jiaujuercs  , 
cli.jiM'r]  To  twinkle,  u-ink.  On  lie  peut  rc^articr  le 
îoioil  sans — ,  One  cannut  look  ut  t/tc  sun  without 
wmHnij. 

CÎMAISE.V.  Cymaise. 

ClMfc,  s.f.  [la  partie  la  puis  liante  d'une  ninn- 
lat^iie,  d'un  aiLre,  tic;  liant,  sonrmol  ,  faite, 
pointe,  tlevalioii,  comlile ,  hauteur]  The  top  or 
lidge  rf  n  mountain ,  tree,  etc.j  cop ,  penk ,  knntl, 
k/tàp.  [en  l.otan.;  le  haut  «l'une  lige;  somiiiitc] 
Suir.init.  *  La  —  du  boulie^ir  ,  Thi:  }tcight<;^- pinnacle 
oj  happiness. 

CIMENT,  s.  m.  [Lriquc  ou  tuile  pilee,  dont 
un  lait  une  espèce  de  mortier;  au  ligure,  liautin  j 
Cernent,  union,  tie.  *  Une  affaire  faite  à  cliaux 
et  à  — ,  J  business  done  with  all  due  formalities. 

CIMEÎSTER,  -y.  .7.  [  laire  des  ouvrages  de  iiia- 
çoniierie  avec  du  mortier  île  cliaiix  et  de  ciment; 
au  figure,  affermir]  To  cement,  lime ,  confirm , 
hinil,  knit.  *  —  par  des  alliances-^  To  stiew^tlien 
1>Y  alliances.  *  Les  amities  les  mleui  cimentées,  2he 
most  intimate  connection.:. 

CJ.METEKRE  ,  s.  m.  {  grand  coutelas  recourbe 
qui  ne  tranclie  que  d'un  côle  j  Cimcler  or  scimitar, 
falchion. 

CIMETIÈRE,  s.  m.  lieu  destine'  à  enterrer  les 
morts]  Church-jard  ,1  litten  or  Chnrch-litten. 

'  (I  Ce  pays-là  sera  leur  — ,  That  country  will 
be  tJieir  grave. 

CI.MIKH,  s.  m.  [pièce  de  bfpnf  cliavnue  <li; 
quartier  de  derrière]  Riirnp  of  he<f.  — de  cerl ,  yi 
haunch  if  venison.  —  [  oiiiement  au  haul  du  cas- 
que ;  et  en  t.  de  blason,  au-dessus  du  timbre  J  The 
crest  of  a  head-piece  j  apex. 

CINAliRE,    s.   m.    [minéral    rouge,    vcrnihw-i 
Cinnabar,  vermillion ,  red-lead. 

CINÉRAIRE,  adj.  [ne  se  dit  que  d'une  ur.nc 
qui  rfn!eime  des  cendres  de  corps  brûlés  après  la 
m  -il  ]  Cinerary.  Urnes  cinérairej; ,  Cineraria. 

CrXÉRATlON,  s.f.  [réduction  eaceudrespar 
la  violence  du  feu]  Cineration. 

CINGLER,  V.  n.  [navigiier;  voguer  à  pleine.; 
voiles]  To  sail  with  a  fur  wind.  — en  li;iute  nier, 
Tn  the  open  sea.  —  à  l'ouest  ,  To  the  westward. 
Puis  mettant  à  la  voile,  il  cingla  vers  Alger,  Then 
setting  sail ,  he  steered  with  a  fuir  wind  towards 
Algiers. 

' — ,  V.  a.  [  frapper  avec  quelque  cliose  de  délié 
et  de  pliant  :,  employé  abusivement  pour  sangler] 
Tn  Insh ,  scourge,  switch.  Il  lui  a  cinglé  le  vis.ige 
d'un  coup  de  fouet,  d'une  boussine,  ou  il  lui  a 
cingle'  un  coup  de  fouet  dans  1?  visage,  //e  made 
his  whip  or  switch  double  round  his  chops.  *  Le 
vent  cingle,  il  fait  un  vent  qui  cingle  le  visnpc  , 
There  is  a  wind  that  cuts  one's  face,  or  shinies 
one's  face  :  (on  le  dit  aussi  de  la  grclc ,  de  la 
aeir:c,  de  la  pluie.) 

CINN'A?.10ME,  s.  m.  [sotte  d'aromate  des  an- 
ciens; notre  cannelle]  Cinnamon. 

CINQ,  art.  num.  [le  nombre  impair  qui  est 
entre  quatre  et  six  :  N.B.  le  7  final  se  prononce 
toujours,  excepté  quand  cinq  est  suivi  d'un  autre 
nomîire,  comme —  cents,  —  mrV/c  ,' ou  \"and  le 
Si' bstantif,  auquel  il  sert  d'article ,  commence  par 
nu?  consonne,  comme  —  pommes,  —  liarenf^^] 
f'r.'i^,  claque.  Un  —  de  cliiffre  ,  The  figure  offi-e. 
Le  —  d"    carreau  ,  The  ft  e  of  diamonds.  Un  — , 
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aux  ués,  A  fi^e  , 
\)<i  — ,  Quinary. 

CINQUAl  N  *  s.  m.  \  ordre  de  bat.iille  pour  rai:ger 
cinq   bataillons]  Fh'p  h  iltalions  in  battle  array. 

CINgUAN'iAlNi:,  J.-./.  1  nom  collectif,  Jombi^ 
de  cinquante  ]  The  number  tf  ffty.  line  —  de 
personnes,    tifty  people.  Il  a  la  — ,   lie  is    turned 

of  .fifty- 

CINQUANTE ,  f7(Y.  num.  [nombre  compose  d« 
cinq    dixaines  1  l-'ifly. 

CINQUANTENIÉR,  s.  m.  [qui  commande  5o 
homines  !  Captain  ff5o  men. 

CINQUANTIÈME,  ad/.  ».  [nombre  d'ordre  1 
Fflieth.\..c —  clmpitrc,  The  fiftieth  chapter.  Ji  a 
un  —  dans  les  ferine»  ,  He  has  the  fljticth  pert 
in  the  farms. 

CINOriEME,  adj.  .-ndtst.  [nombre  d'ordre) 
Fifth,  /îfilh  part.  Lf  —roi,  Theffth  king.  II  .loit 
avoir  un  —  du  proîil  ,  //<•  is  to  luu^e  the  fifth  part  rj 
the  profit.  La  —  (la  —  classe  <i'un  c"u!lég  ),  'J he 
fifth  {wT.  the  second )  form  rf  a  qrammar-sc'iioot. 
Un  — ,  ^  boY  rf  the  ffthform. 

CINQUIÈMEMENT,  adv.  [eu  cinquième  lieu] 
Fifthly. 

CINTRE,  s.  m.  [figure  en  arcade,  en  demi- 
cercle  ;  arcade  de  bois  sur  laquelle  on  bâtit  les 
voûtes  de  pierre  ;  arc ,  voûte  ,  courbe  ]  Àrch  ,  mould 
for  an  arch.  Cette  cave    est    en    —,    l'hai  cellar    ii 


surbaisse ,  Ellipti 


//.  A  pie 


juilt  archwise.  — 
— ,  Semi-circidar. 

CINTRER,  1}.  a.  [bâtir  en  cintre,  vca*t(er  ,  ai- 
I  rondir  en  ^oûlc]  To  arch,  Imild,  make  nrchwisi-^. 
i  Fordure  cintrée,  A  frame  made  archwise.  —  ui  li 
I  >ortc  ,  up.e  fenêtre  ;  'J'o  arch  n  Aoor,  a  window. 
\  CïOTAT  ou  CiocLAT,*.  w/.  [sorte  de  raisins  d« 
t    able  ].^ort  vf  grapes. 

■j  CIPPE,  5.  VI.  [t.  d'bist.  anc. ,"  demi-colonne  san» 
i  ciiapiteau ,  sur  laquelle  on  gravait  des  iuscripttonk  , 
I  Cippus. 

I  CIRAGE,  s.  m.  [action  de  cirer]  The  wa.ring 
I  <f  something,  oirer-lnying  with  wa.r.  — -  des  bottes, 
;  The  blacking  of  the  boots.  —  [  appartements  cirés  j 
I  Rooms  rubbed  with  wrt.v. —  V,  CamaiEi;. 

CÏRv'ONCIS,  s.  m.  One  that  js  circumcised. 
CIRCONCIRE,    circoncisant,    circoncis,    'v.   a. 
To  circumii.'e. 

CÎP.CONGISEUR,  s.  m.  [qui  circoncit]  C/r- 
ctmiciser. 

CIRCONCISION",  s.f  [l'action  de  cirronciie] 
Circumcision.  *  —  du  coeur  ,  des  lèvres  (  t.  de  l'K- 
crilure).  Repression  rf  the  heart  and  tongue ^ 
restraint  from  chscenity  and  slnndT. 

CIRCONFKliENCK  ,  s.  f.  [  le  tour  d'un  cercle  ; 
circuit,  ])ourtour;  en  pbvsique,  extrémité]  C/;- 
cuniference ,  zone  ,  rourder,  circle  ,  circuit,  am-' 
bitude  ,    compass,  periphery. 

CIRCONFLEXE,  adj.\uibsf.  [t.  de  ginmm.  ; 
I'accenl  ainsi  marque  a,  nomme  aussi  chevron  brisé] 
Circumfle.T, 

CIRCONLOCUTION,  s.f.  [circuit  de  paroles  , 
périphrase,  détour]  Cifcumlnctition  .,  périphrase, 
ambages  .  compass  of  words  ^  beating  tf  the  bush. 
CIRCONSCRIPTION,  s.f.  [ce  qui  borne  la 
circonférence  des  corps  ;  bornes,  limites,  enceinte  J 
Circumscription . 

CIRCONSCRIRE,  circonscrivant,  circonscrit; 
ie  circonscris,  je  circonscrivis,  v.  a,  [t.  didacti- 
que ;  mettre  des  bornes  à  lentour]  To  circumscribe, 
encircle,  inclose,  inclose  with  a  line.  —  uiie 
figure  à  un  cercle  ,  To  inclose  r  figure  within  a 
circle.  *  —  ia  fièvre  dar.s  des  Itaiitcj ,  7"o  scttw  a 
fever. 
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CIRCONSPECT,  -T",C1  E  ,  aJj.  diicret  ,  retenu  ,  \ 
|irudcnt  ,  avisé  ,  réserve'  ,  compassé!,  judicieux  ,  at- 
Iciilir;  qui  prend  anrde  à  re  qu'il  fait,  à  ce  qu'il 
dir,  Circitmfpert  ,  wnry,  /leed/n!,  discri'ct  ,  wise, 
cniilinns  ,  prudent,  .t/?r,  modcrnte  ,  profident  , 
rnrej'ul,  modest,  considerate  ,  dcUhemte  ,  f^rai-e , 
rlinry,  resen>cd.  Trop  — ,  Oi'er-cautiousA\  n'é- 
tait pas  moins  —  à  ne  leur  rien  imputer  que  de 
rerlain  ,  Ifewas  not  less  cautions  in  chai'^in'i;  them 
hut  with  whrf  wrrs  true. 

CJRCO.NSI'F.CTION,  .«./.  [discretion,  retenue, 
prudence,  atteution,  consideration,  réserve,  ré- 
Ik'xion,  jugsment]  Circii/nspection  ,  warmcss  , 
wisdom^  needfulness  ,  discretion  ,  reserve  ,  regard  ; 
proifidence  ,  considcraleness  ,  moderation  ,  care~ 
fulness,  delibeinfeness  ,  nicety,  consideration,  pru- 
dence. —  superflue,  Periergy,  Avec  — ,  Hced- 
thltj  ,  warily,  circumspccllj  ,  prudently  ^  dis- 
creetly,   Willi     consideration. 

CJRCO^STA^"CE,  5./.  I  particularité  qui  ac- 
crtnipagiiC  un  fliit  ;  incident]  Cirruiiistnnce.  Les 
ciironslaures  et  de'peudanccs  (style  de  pratique: 
lout  ce  qui  dépend  dune  terre,  d'un  procès,  etc.) 
Àpptiktenanccs  ,  case ,  juncture  ,  time.  —  favorable, 
Opportunity. 

CIRCONSTANCIEL  ,  ad},  m.  [t.  de  grammaire  ; 
qui  indique  les  circonsiauccs,  les  modifications] 
CircunstarJinl. 

CIRCONSTANCIER  ,  v.  a.  [marquer  les  circon- 
stances, déîailier,  expliquer]  To  circitntstantinte , 
tell ,  d.scriùe  the  circumstances  rf  a  tiling.  Cir- 
coustancier  un  fait  ,  To  relate,  tell  a  fact  with  its 
circumstances.  Relation  Jjicn  circonstanciée,  A  re- 
lalu>n  with  all  circumstances. 

ClRC0i\VALLAT10?s' ,  s.  f.  [t.  dc  guerre  ;  li- 
gnes de  —  ,  fossé  que  les  assiégeants  font  autour  de 
leur  camp;  investissement,  retranchements,  palis- 
sades, lignes]  Circunn>allation. 

ClRCOiN VEjNIR,  circonvenant,  circonvenu;  je 
circ'invieiis  ,  etc.  comme  venir;  1'.  a.  [l.  de  palais; 
trompci  artiticiousement  par  des  détours;  duper, 
surprendre,  abuser,  décevoir]  To  circumvent, 
deceive,  delude,  ouer-reach  ,  cozen.  l[  a.  circon- 
venu ses  juges  ,  ffe  deccit^ed  his  judges  ,  he  i/npo- 
sed  upon  them. 

ClRCOiNVEMION,  s.f.  [tromperie  artiPcieu- 
se  ;  surprise,  duperie  j  Circum.i'ention  ,  delusion, 
deceit ,  fraud ,  cozenage,  cheating  ,  orer-reaching  , 
User  de  —  To  circumvent ,  to  make  use  rf  cheat. 

CIRCONVOISLNS,  -KNES,  adj.  pi.  [sc  dit  des 
lieux,  des  cboscs,  et  des  personne?,  colleclivemenf, 
qui  sont  autour  de  celles  dont  on  parle  ;  voisin  ,  pro- 
che; contigu,  limilroplie,  avoisinant]  Neigh  bouring, 
near ,  adjoiuing  to,  adjacent,  lying ahoul,  bordering 
upon.  Peuples  — ,  paroisses  circonvoisines ,  2\'ie 
adjacent  parishes,   the  neighbouring  people. 

Cl  RC(  EVOLUTION,  s.  f.  f  plusieurs  lours  faits 
aulonr  d'un  centre  commun;  ne  se  dit  guère  qu'au 
pluriel]  Cir(  umi'olnlion. 

CIRCUIT,  5.  w.  [enceinte,  four;  toijrnée, 'dé- 
tour; circonlocution,  périplirase,  longueur]  Com- 
pass ,  circinf ,  circumference  ,  circumindutiim  , 
zone,  *  beating  nfthe  busli.  La  ville  a  sept  lieues  de 
■ — ,  Ihe  city  is  sei'en  leagues  in  circ^^mference ,  or 
compass.  '  Un  grand,  un  long  —  d*  paroles,  A 
gi  eat  compass  if  words  ,  a  great  pr*i*mhlc. 

CjRCULAIRK,  adj.  [rond,  qui  va  en  rond; 
orbiculaire ,  de  Hgure  rt)n(le]  Circular,  orbicular, 
round  Qui  s'ecarle  dc  la  ligne  circulaire,  Para- 
centrick.  Leltte  —  (  pour  inlormer  diverses  per- 
sonnes d'une  même  chose)  A  ar^uL.r  or  circula- 
tory  letter.  Lettres  circulaircJ  f»our  la  convocation 
du  parlement  d'Angleterre,  U'i-its  of  summons  for 
talli.ig  a  par.inmeni  m  i^figinMÎ. 


CIS 

adit,    [eu  rond]    Cîrcih 


CIRCULAIREMENT, 

larly. 

CIRCULANT,  -ANTE,  ad/,  [t.  de  finance]  Ctr- 
cuùiting.  Richesses,  espèces  circulantes  ;  billets  cir- 
culants ,.'itirring,  circulating  riches ,  specie,  notes 

CIRCULATION  ,  s.f.  [mouvement  de  ce  qui  cn% 
cule  ;  cours,  circuit,  course]  Circulation  ,  fluv  , 
currency.  La  —  du  sang,  de  la  sève;  de  l'argent  , 
des  espèces  ,  etc.  The  circulation  of  the  blood,  sap' 
money,  specie  ,  etc. —  [t.  de  chimie;  opération  par 
hufuelle  les  vapeurs  ou  lifjueurs  que  la  chaleur  a 
fait  monter,  sont  obligées  de  retomber  .«ur  la  sub- 
stance dont  elles  ont  été  dégagées]  Circulation. 

CIRCULER,  -y.  n.  [se  mouvoir  circulairemcnf  , 
tourner,  courir,  rouler,  avoir  cours]  To  circulate, 
to  stir,  to  moue  round.  Faire —  des  billets,  To 
put  notes  in  circulation, 

CIRCULATOIRE,  adj.  [t.  do  cblmie;  se  dit  de 
certains  vaisseaux]  Circulatory, 

CIRCUS,  s.  m.  [oiseau  dc  proie  qui  vole  rapide- 
ment et  en  rond]  Circus,  moorbuzzard. 

CIRE,  s.f,  I  matière  molle  et  jaunâlre,  qui  est 
l'ouvrage  des  abeilles]  Wa.x-,  —  jirule,  jiain  des 
abeilles;  Érilhace,  rojigh  wax.  — vierge,  Un- 
wrought  wa.v.  Pain  de — •,  Boll,  ta/ter.  Blanchir  île 
la  — ,  To  bleach  wax.'  Son  habit  lui  va  comme 
de  — (il  est  fortjusic  à  son  corps,  et  lui  va  bien), 
His  coat  /Ils  mighty  well,  *  Brûler  de  la  —  (alteîi- 
dre  en  vain),  To  capi  et  in  vain,  *  Il  fond  uoinine 
la  —  au  soleil  (il  maigrit),  f/e  war.tes  like  a  candie; 
he  falls  away.  >  11  est  mou  comme  de  la  —  (il  est 
faible,  facile),  lie  is  a  cake,  f  Cet  >?iifant  est  doux  et 
docile,  c'est  une  — molle;  l'his  child  fakes  things 
easily,  he  is  'very  tradable.  4  H  est  jaune  romme 
—  (i!  3  la  jaunisse  ),  f/e  is  as  yellow  as  saffron.  — 
[la  bougie  qu'on  brûle  ihins  une  chambre,  dans  une 
église]  Wa.x' ,  wax-lighl.  Dans  celle  maison  on  ne 
brûle  que  de  la  — •,  They  use  wax-lighl  only  in 
that  house.  Les  funérailles  ont  tant  coûté  pour  la 
— ,  The  funerals  have  cost  so  much  for  tapers.  — 
d'Espagne,  —à  cacheter,  Sealing-wax.  —  [le  sceau 
de  la  chancellerie]  Seal.  La  rémission  cr.t  accoi-'lée  ^ 
il  ne  faut  plus  que  de  la  — ,  The  pardon  is  grant- 
ed, il  wants  only  sealing.  —  [1  liumcur  épaisse  et 
jaune  qui  se  forme  dans  les  oreilles]  Gum  of  the 
ears  ,  cerumen. 

CIRER  des  bottes,  des  souliers  ;  1'.  /7.  [onduin? 
do  cire]  To  %vax.  De  la  toile  cirée,  Cere-cloth  or 
sear-cloth.  Toile  cirée  pour  couvrir  un  cUappau  , 
Oïl-skin  to  coi'cr  a  hat  with,  "f  Sou  habiL  est  ciré 
sur  son  corps  (ne  fait  pas  le  moindre  [di),  His  coat 
Jits  like  wax. 

CIRIER,  s.m.  [celui  qui  fait  ct  ven<'l  de  la  bou- 
gie, etc.]  ffax-chandlcr, 

V.   Ar>BRE  DE  CIRE. 

CIROENE,  s.  m.  [emplâtre  pour  une  contusion] 
A  plaster  for  a  bruise  ,  cereloln. 

CIRON,  s.  m.  [petit  insecte  presque  impercep- 
tible; la  petite  ampoule  qu'il  (ait  venir]  Ilan  !- 
worm  ,  or  /lesh-worm  ,'  a  little  blister. 

CIRQUE,  s.  m.  [lieu  destina  chez  les  anc  ens 
Romains  pour  les  jeux  publics]  Circus,  circ/ue. 

C1RUFE,5.  y.  [enduit  de  cire  préparée]  The 
wnxi/ig  or  overlaying  with  wix. 

<jISAILLE,  s.  f.  [t.  de  monnaie;  rognures] 
Clippings,  or  shearings  of  meials.  Des  cisailles 
f.  pi.  ^gros  ciseaux).  Shears. 

CfSAlLLI'^R  ,  V.  ct„  [t.  de  monnaie;  couper  avec 
des  cisailles)   Ta  clip,   shear  metals ,  etc. 

CISEAU,  s.  m.  [instrurienl  pîal  qui  tranche  par 
un  des  bouts,  et  qui  s«rt  à  travailler  le  bois,  la 
pierre,  etc.]  Chisel.  . —  d'orfèvre,  Grni'er.  —  à 
bois,    Wood-chiscl.  —   à   froid,  ColdchLoeL  *  C« 
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culptovir  à   le  —  savant  et  ilelipat  ,  Tfii.i  stutiKiry 
iforfis  with  knowledge  and  de/icucj-. 

—  ,  s.  m.  pi.  [instrument  d'.icier  composé  do 
deux  brandies  tranclianles  en  Jedan-;,  ct  jointes  en- 
•eml>le  par  nil  clou]  Cisnr.<  or  dziirs  or  sciss<irs. 
—  (le  jardinier,  gros  —  ,  Slifirs.  On  n'a  »i.is  enrorc 
mis  le  ci<e.iii  à  celte  étoffe,  'J'Jiix  piece  «J  sin (f  ha < 
not  yet  been  ctit.  Une  paire  de  — ^  ^  pair  oj  xcis- 
siri  Etui  à  — ^Shenllifor scissars,  r.cissurs-cnse. 
*»*  Le  cisran  de  la  Parque,  qui  coupe  Ic  fil  dciical 
de  la  vie  ,  The  svisstirs  i>f  Fuie ,  the  fatal  Ctsars  i 
lh<tr  rut  the  lender  thread  if  I'f a. 

CISI-.IjKK  ,  V.  a.  [travailler  avec  le  cisclet  ;  cou- 
per, tailler,  graver  delicalement ,  deVouper  ]  î'c 
chase  ,  tu  ean>e  ,  X  to  senlp ,  to  mise  Vaisselle  ci- 
selée ,  Ch/ised-plate.  Velours  ciselé  (  à  (leurs,  à  ra- 
ni.«t;es}  ,  Ciit-vel\'et. 

OiSELLT,  s.  m.  [t.  d'orfe'vre,  etc.  ,  çelit  ciseau] 
Gi'iver. 

(CISELEUR  ,  s.  m.  [qui  travaille  avec  le  ciselet  , 
relevé lu]  Chaser. 

CISELURE,  5.  y",  [ac  lion  de  ciseler  ;  l'ouvrage' 
tlu  ciseleur]  Chasinfr  ,  ihased-wurk  ,  fret-'.vork  , 
cnn-ed  work  ,  raising  ,  can^in^ ,  sctl^ture. 

CISOJR,  s.  m.  [outil  d'orlevre  ,  espèce  de  ci- 
seau] Chisel. 

CJSOIUE,  s.f.  [outil  pour  graver  les  noinçoDsel 
les  Carre's  des  monnaies]  Gr.'i'er,  l:ttle  chisel. 

CISSUIDE,  s.f.  [t.  de  gedm.  ;  courbe  qui  repre'- 
senle  une  feuille  de  lierre]  Cissoid. 
CISTRE  ,  Y.  Sistre 

CITADELLE,  .î.  y.  [forleiesse  qui  command< 
«ne  Tille  :  cbateau]  Citadel  lnwer. 

CITADI>\  -I>;E,  s.  m.  and/,  [habitant  d'an( 
cité  ,  citoyen  ,  bourgeois  ;  ne  se  dit  qu'en  parlant  dt 
certaines  villes  d  Italie]  Citizen,  bnrgess. 

CITATION  ,  s.f  [allégalion  d'un  passage  ,  texte, 
trait,    autorite']    dlafion ,    quotation,    quntiny. 
Fausse  — ,  Miscitalion,  misqitotalion. —  it.  de  pra- 
tique ;  ajournement;  assignation;  sommalioa,  ordr<' 
de  compaiaitie'  Citation  sitmmcris. 

CITATOIRE,  ai^//'.  [se  dit  de  rassignation  de- 
vant un  juge  éccle'siastique]  Cilatory 

CITE,  5.  f  [ville,  dans  ce  sens  n'est  en  usagi 
qu'en  poésie  ;  dans  le  langage  ordinaire,  la  partie  l.i 
plus  ancienne  d'une  ville  ]  City.  town. 

CITER,  l'.rt.  [alléguer,  nommer  quelqu'un  ,  b 
désigner  ;  s"aulorI?er  de]  To  cite  ,  quote  ,  allege  . 
tel  down.  —  mal  ,  mal  à  propos  ,  à  faux  ,  To  mis- 
sile ,  misqnote.  —  son  auteur  (celui  de  qui  on  tien! 
'ine  nouvelle  )  ,  To  name  one's  author.  Je  vou.^ 
jirie ,  ne  me  citez  pas.  Pray,  don't  name  me; 
make  no  mention  of  my  name.  —  [t.  de  pratique  ; 
liourner,  assigner,  sommer,  donner  ordie  de  comna- 
-aitre]  To  cite  ,  summon  ,  to  answer  in  a  court  , 
convent. On  la  cile  à  c<>m|iaraitre ,  He  was  sum- 
•noned  to  appear.  Dieu  nous  citera  tous  à  son  tribu- 
lal,  God  will  summon  îts  all  befare  him.  —  en  ju- 
gement, par  devant  le  juge  ,  I'o  summon  before  a 
Vudge. 

CITERNE  VU,  s.  m.  ['petite  citerne  o\i  l'eau 
l'épure]  Smnfl  cistern. 

CITER  lEïJR  ,  -EURE  ,  adj.  [t.  de  géographie  ; 
sn  Heçni  Ciferinr,  hither,  hifhcrmnst. 

CITERNE,  s  f  [réservoir  pour  l'eau  de  pluie] 
piiifs  ,  puisard;  Cistern. 

CITHARE,  s.f.  [ancien  instrument  de  musique, 
ce  nnm  n'est  plus  usité  qu'en  poésie]  Cithern  or 
Giiiltnr. 

CITOYEN,  -E.NNE,  s.  m.  and/  [habitant  d'une 
ifille  ;  liourjjeois'  Citizen  ,  cit ,  inhabitant  ,  freeman 
"facilY.  Uu  bon  — (bofnme  lélé  pour  sa  patrie)  , 
é  gond  pntriot.  Le  ccpur  est  —  de  tous  les  pays, 
Tkt  heart  is  an  alien  no  where.  Il   était   trop  — 


pour  prendre  ce  parti  evtiénic,  /le  wii.t  too p,tfnom 
lie  to  lake  .v>  'violent  a  measure. 

CA'l  RATI'j  ,  s.  m.  [dans  la  nourclle  chimie  ,  se! 
forme  par  l'union  de  l'acide  cilrique  arec  une  base 
salifiable  ;  Citrate. 

CriHIN,  -INE  ,  ad/,  [de  couleur  de  citron, 
jaune  (i;'iie]  Citrine  ^  lemon-coloiired,  pale-rellow. 

CirRI>ELLE,5./.  V.  Tahin. 

CrrKl(^)UE,  s.   m.  [atide  tué  des  citrons  et   de 


quelq 


res  fruits]    Cilrick. 


CI  IRON,  s.  m.  [fruit  de  forme  ovale,  d'un 
jaune  p;ile  ,  et  plein  de  jus]  Citron  ,  le/non.  Ecorco 
'l"-"  —  ,  Lcmon-peel.  Ruban  —  ,  Lemon-coluureU 
ribbon. 

CITRONNAT,  s.  m.  [confiture  d'écorce  de  ci- 
tron ;  dragée  où  il  en  eulrej  Candied  orange  ov  ci- 
tron-peel. 

CITRONNE  ,  -EE ,  adj.  [  où  l'on  a  mis  du  jus 
de  citron  ]  That  has  the  taste  or  flavour  if  lemon 
CITRONNELLE,  5./.  [berbe  odoriférante  ;  es- 
pèce d'aurone]  Balm-  mint  ,  garden-  nunt ,  suit- 
ihern-wood.  —  [liqueur  faite  avec  de  1  eau-de-vie 
el  du  citron  ]  C tron-waler. 

CITRONNIER  ,  s.  m.  [arbre  qui  porte  le  citron] 
Citron  or  lemon-lree. 

CITROUILLE,  s.f.  [  plante  rampante  dont  b- 
fruit  est  extrêmement  grus  ;  courge]  Citrul  ,  pun:- 
pion  ,  gourd. 

CIVE  ou  Civette  ,  î.  /  [  petite  herbe  poiagôi  e  , 
qu'on  mange  aussi  en  salade  J  Cii>es ,  a  small  onivm 
without  any  bulbs. 

Civette,  s.f.  \  animal  qui  ressemble  à  une  grosse 
fouine;  la  liqueur  odoriférante  qu'on  en  tire}  Civel^ 
cat ,  civet. 

CIVET,  5.  m.  [  ragoût  de  lièvre  ou  de  lapin  j 
Stewed  or  jugged  hare  ;  or  rabbit. 

CIVIERE,  s.  f.  [bar,  luancart  sir  lequel  on 
porte  à  l)ias  des  fardeaux]  Hand-barrow ,  c/iair~ 
men's  horse. 

CIVIL,  -ILE,  adj.  [qui  regarde  et  concerne  le» 
"itoyens  ]  Civil ,  intestine.  Ln  vie  civile  ,  Cii'il  life. 
Droit  —  ,  Tlie  civil  law.  —  [  par  opposition  à  rri- 
ininel  ]  Civil ,  not  criminal.  Procès  —  ,  A  civil  pro- 
cess. Mort  civile,  Civil  death.  Juge  — ,  Judge  in 
civil  causes.  Ju^e  criminel  ,  Judge  in  criminal  cnn~ 
■ies.  Requête  civile,  Bill  rf  review.  —  [courtois, 
îionnéie  ,  poli  ;  qai  sait  vivre  ,  qui  sait  son  monde  î 
Civil,  courteous,  well-bred,  mannerly,  kind, 
neighbourly,  off'tihle  ,  dd'onair,  genteel,  compla- 
cent ,  gallant ,  gracious.  II  faut  être — envers  tout 
le  monde,  One  ouahl  to  be  civil  towards  everr  body. 
CIVILEMENT  ,  adv.  [  en  matière  civile  ]  Civil- 
ly. Mort —  ,  Dead  in  law.  — [  dune  manière  cour- 
toise et  bonnéîe;  poliment,  bonuétement  J  Civilly, 
courteously  ,  pditely,   kindly. 

CIVlLISAllON.i.  /  [l'action  de  civiliier]  d- 
vilisalion. 

CIVII.ISER  ,  -v.  a  [  rendre  civil,  sociable  ,  poli , 
honnête  ,  trailable  ;  j»ulir  les  mœurs  ]  To  civilise  , 
soften  or  polish  manners.  Les  ]»euples  civilisés,  les 
nations  civilisées,  Civilisd  nattons. 

—  une  cause  ciimineilef  la  réduire  à  une  proc  - 
dure  ordinaire  et  civilej.  To  turn  u  criminal  into  •* 
civil  cause. 

CIVILITÉ,  .*./.  [manière  bonr.ête  de  converser 
dans  le  nionce  ;  honnêleîé  ,  politesse  ,  commerce 
doux  et  honnéie,  urbanité,  gracieuseté,  savoir- 
vivre  ,  ton  de  la  boiine  compagnie]  Civility  ,  gocd 
manners ,  complacency,  courtesy,  courtship  ,  man- 
ners ,  gentleness  ,  softness,  good-breeding ,  man- 
nerliness ,  obligingness ,  se.-vice  ,  humanity.  Man- 
quer de  —  ,  To  have  no  good  manners.  Cela  e>l 
r  <nlre  ics  i  èj;'es  de  la  — ,  That  is  ccntmrv  to  ;;i<od 
uiunnc-s.   11    c^t    de   la  —  de  r^i^ondrc  ,  U  shewt 


CIA 


CLA 


gotxl  mannitrs  to  nnsv^-er.  f  11  u'a  pas  \n  la  —  pu^~,  —  f  T''  n'l^^t  point  lioiil.le  ]  Clear,  pure,  rlrnn.  C»--l.i 
rile  et  lionnète  ,  He  lias  no  manners.  1  est — coiniiie  de  l'eau  de  roclie.   That  ii  as  clean 

—  [se  dit  aussi  dos  actions,   des  paroles   civiles,!  rork-walcr.  Le  temps  e.->t  — ,  //  is  clear  wentJ.e 


IS  de 


des  compliments  et  des  autres  semi)lal)les  dev 
la  vie  ]  Cn'ildy,  compliments,  coiirtcnitsiiess  ,  vvm- ■ 
mendalions.  Après  les  premières  civilités,  Jf^hen  the  ^ 
first  compliments  were  oi>cr.  J'irai  vous  r(MuUe  mes  i 
civilités,  /  will  go  and  pay  my  respect.^  to  yXni.  \ 
Faire  — ,  fiiire  des  civilile's  à  quelif u'uu  ,  Tu  receive  j 
or  entertain  one  'very  cit^illy.  11  m'a  accable,  il  m'a  ', 

comble'  de   civilités,  Ile  fias  Jieaped  many  civilities  \  il.  Un  (Piif — (sans  germe),  An  addle  egtj;, — L  im 

peii    de  consistance,    par  opposition  à   épais  ,    en 


without  clouds.  Ce  vin  n'est  pas  encore  —  ,  l'hat 
wine  is  not  fine  yet.  Tirer  du  vin  à  — ,  Tn  rath 
wine.  Vin  tire'  à  — ,  tire'  au  — ,  Enched  wine.  Cela 
n'est  pas  tiré  au  —  (en  parlant  d'une  nouvelle  ffui 
n'eit  pas  Lien  sûre  ),  That  wants  confirmation.  \]\ 
n'y  fer-i  que  de  l'eau  toute  claire  (il  ne  réussira  pas 
dap."!  ce  qu'il  a  entrepris  ),  Tfe  will  make  no  hand  oj 


on  me.  \ 

CIVISME,  S.  m.  [vertu  du  citoyen]  Lui'e  nf  one's 
country^  cii'ism. 

CIVIQUE,  ad},  [t.  d'hist.  anc.  ;  couronne  civique, 
couronne  de  chêne  qu'on  donnait  à  celui  qui  avait 
«auvé  la  vie  à  un  citoyen  romain  daaa  une  bataille  ] 
Civic  crown. 

CLABAUD,  s.  m.  [chien  de  chasse,  qui  a  les 
oreilles  pendantes,  et  (jul  se  recrie  mal  apropos  sur 
les  voies  ]  A  sort  rf  hound  that  opens /aise,  a  liar. 
* —  [homme  stupide  et  grossier;  sot,  balourd, 
lourdaud]  J  noisy  foolish  fellow  y  a  clod  -  pate  , 
loohy,  booby,  clown. 

♦Chapeau  en  —  on  rabattu  (qui  a  les  bords  pen- 
dants), J  hat  that  Jlaps  down. 

CI.ABATJDAGE,  s.  m.  [bruit  des  chiens  qui  cîa- 
baudent]  Barking,  baying. 

CLABAUDER,  a»,  n.  [aboyer  fréquemment  et 
sans  sujet]  To  bark,  bay.  *  —  [crier,  faire  du  bruit 
mai  à  propos  ;  crier,  brailler]  To  clamour,  bawl , 
brawl,  cry,  dude  ,  rattle.  — •  contre  quelqu'un,  2b 
bawl  against  one. 

CLABAUUERIE,  s.  f.  [criaillerie ,  plaillerie  ] 
Clamour,  brawling,  bawling. 

CL.iBAUDEUR,  -EUSE  ,  s.  m.  et  f.  [grand 
criai'ileur  ;  piailleur ,  brailleurl  Clamourer,  brawler, 
n  bawling  man  or  woman.  'IJTu  n'es  en  cela  que 
l'écho  dun  tas  de  clabaudeurs;  leur  clabauditee  ne 
m'épouvante  pas,  et  je  ris  de  tes  clabauderies  ,  Thon 
art  nothing  but  the  echo  rf  a  crowd  of  prattlers  ; 
their  bawling  don't  frighten  me,  and  I  laugh  at 
thy  outcries. 

"CLAIE,  s.  f.  [ouvrage  fait  de  brins  d'osier  en- 
trelacés ;   treillis]  Hurde. 

CLAIR,  -AIl'E,  adj.subst.  [éclatant,  lumineux, 
luisant  en  la  superficie;  serein,  brillaut  ]  Clear, 
bright,  reltiC'.r.i  ,  shining,  luminous,  polished, 
serene  ,  fair.  Feu — ,  A  clear  f  re.  Des  armes  clai- 
res, Brighl-aims.  i\  commence  à  faire  — ,   It  begins 


parlant  des  choses  liquides  ]  Thin.  Cette  bouillie  est 
trop  claire.  That  pap  is  too  thin. hait  —  (petit 
lait),  Tl'hey.  —  [  gai  n'est  pas  bien  serré  ni  près  à 
près  ]  Clear  ,  thin.  De  la  gaze  bien  claire,  Very  cleat 
gauze.  Ce  bois  e^t  fort — ,  That  wood  is  'very  thin. 
Etofie  claire.  Thin,  flimsy  stuff.  Les  blés  sont  fori 
claii-s  ,  The  corn  comes  up  'very  thin.  —  [  net  el 
aigu,  en  parlant  de  la  voix  et  des  sons]  Clear 
shrill.  ï^a\oix  des  femmes  est  oïdinairement  plu* 
claire  que  celle  des  hommes  ,  Wnmen's  -voice  i> 
generally  more  clear  than  men's.  —  [aisé  à  conîc^ 
prendre;  évident,  manifeste  [  Clear  .  plain,  appU' 
rent,  perspicuous .  direct,  manifest,  evident,  down- 
right,  e.rplicit ,  obvious ,  open,  distinct,  intelligi" 
ble ,  visible.  —  par  soi-même,  .^elf  evident.  Idée, 
style  —  ,  A  clear  idea  or  style.  Preuve  claire  ,  Plain 
proof.  Cela  est  — ,  bien  — ,  It  is  plain  ,  iiery  plain  J 
that  is  a  plain  case.  La  consequence  «n  esl  «laire, 
The  consequence  is  clear.  Sou  droit  est  —  comma 
le  jour,  His  right  is  as  clear  as  the  <f./j'.  Clairs  de- 
niers, (argent  qu'on  peut  toucher  quand  on  veut;, 
Sure  money,  clear,  spare  money.  Esprit  ■ — ,  J ''Sè- 
ment—  (qui  a  de  la  netteté',^  clear  understand  ng 
or  judgment.  C'est  le  plus  — de  son  bien,  'Tis  the 
most  incontestable  part  rf  his  fortune.  II  est  —  que 
vous  vous  êtes  trompé ,  //  is  plain  that  you  are 
mistaken. 

— ,  adv.  [d'une  manière  claire  et  distincle]  Clear, 
clearly,  plain,  plainly  .'Voir —  To  see  plain  or  clear, 
be  clear-sighted.  Prouver  —  comme  le  jour,  To  make 
il  appear  as  plain  as  day-light ,  that  it  i.i  so.  *  On 
ne  saurait  lui  en  faire  accroire,  il  voit  fort —  (  il  a 
l'esprit  pénétrant).  There  is  no  su  h  thing  as  im- 
posing upon  him,  ha  is  very  cle.ir-sighted.*l\  n'a  pas 
bien  vu  —  dans  celte  affaire.  H:;  did  not  understand 
this  affair  thoroughly  ;  he  did  not  see  into  the  -very 
bnilom  of  if.  Entendre  — ,  To  hear  plain  or  clearly. 
*I1  ne  (aut  I'as  beaucoup  d'explication  avec  lui,  11 
entend  fort  — ,  There  is  no  need  of  any  great  expii- 


mcnce  a  laire 
to  be  day-liglt.  Le  —  de  la  lune  ,  Moon-shine.  Il 
fait  —  de  lune ,  Il  is  moon-light  II  fait  un  beau  —  '  cation  with  him ,  he  is  'very  quick  of  apprehension. 

de  lune,  un — de  lune  charmant,  The  moonshines    Pa,.iei. ^  Tu  speak  with  a  clear -voice.  *  Parler  — 

charmingly. — [qui  recoil  beaucoup  de  jour]  Z/g///,  '  ^  „et  (franchement,  nettement,  en  termes  foH 
iightso/ne.  Cette  chaml)rc  est  bien  claire  ,  on  il  fait  cIaus  ,  et  sanschercher  de  détours),  To  speak  plain, 
bien  —  dans  cette  chambre  ,    7 hat    room  is  -very  i  ^^  speak  English 


lightsome.  —  [en  matière  de  couleurs,  moins  foncé,  | 
plus  approchant  du  blanc]   Clear,  light,  light-co- 
loured. Couleur  claire,    Lig/U- colour.   Rouge  — 
Light  red.  Glieveux  claire  bruns,  Light  brown  hair.  | 
Une  claire  brune  ,  A  light  brown  girlov  woman.  Les 
clairs   d'un    tableau,    d'une   tapisserie  (les   couleurs 
qui  représentent  les  jours,  les  parties  éclairées)  The 
lights  of  a  picture   or  tapestry.  —  obscur   (dessein 
où  il  n'y  a  point  de  mélange   d'autres  couleurs  que 
du  blanc  et  du  noir;  les  ombres  et  la  lumière  d'un 
tableau),   Clare-obscure. —  [  la  science  de  placer  1 


.1  1         ni  1  .11  -  .  faible]  Pale  stone. 

jour  et  les  otnljres  1   le   » —  oliscur   est   bien   olxerve  j  J 

dans  ce  tableai,  The  clare-obscure  is  supported  in  '  " 

th if  piece.  —  [transparent,  net,  diaphane,  li.Tipide] 

Clear  ,  pellucid  ,  limpid  ,    pure  ,    clean  ,  dilucid , 


CLAIREME>T.  adv.  [nettement  distinctement  , 
lemment,  manifestement;  au  figuré,  d'une  ma- 
j  n?ère   intelligible]  Clearly,   distinctly  plainly ,  e^i- 
dently,  perspicuonslr,   directly,  demonstrably,   in- 
I  telligibly,   percetvahly ,    obviously ,   openly,  preg- 
nantly, -visibly,  manfestly. 

CLAIRET,  adj.  subst.  m.  [vin  rousre  paillet 
Chiretwinc.  Eau  clairette  [eau-de-vie  où  Ton  a  ml 
infuser  des  cerises,  du  sucre,  etc.  ]  Cherry-brandy 
[t.   de   joailler;   pierre  dont   la  couleur  est  tro] 


Clairftte.5,  sf.  pi.  [sorte  de  religieuses  de  St» 
Claire]  Nuns  of  St.  Clair. 

CLAIRE-VOIE,  5./.  [ouverture  fai-e   dans  l 


transparent.   Mes   vîircs   sont   toujours  très-claires  ,  |  mu 


d'un 


c  ou  d'un  jardin  ,  poui 


^y  Windows  are  always   clear  or   btight.    De    la  I  et  qui  n'est  fermée  qi'.e  par   des   barren^ 
tiisôeile   d'argent  Uen  claire,   Well-poliihed  plate.  \  un  fosàc  J  tiads  in  a  park ,  an  opening  / 


delà 


«•iti    pa 
the  wak 


CLA 


(  '^-^9  ) 


CIA 


utfh  «r  dUci  at  (^a  botiom  ;  !onsti ,  dear  vifny.  — 
[(.  (J'ai il.it.  ;es)».icemeiit  trop  largi-]  7V>  wide  space. 

A  — ,  «i/f,  [  t.  «le  jardinier,  «le  vannier,  etc.] 
Semer  ù —  (jeter  la  iiiaine  en  lerie  le  moins  épais 
ffii'il  so  jieiii  )  ,  To  S''W  '/lin.  Les  corLcilles  sont  les 
unes  à  —  (.loi-t  les  parties  sont  éloignées  les  unes 
ile<  antres),  et  les  autres  pleines,  Btisketa  are  madr^ 
Sfitnf  like  filliî^ree  wnri.  ,  nnU  some  close. 

i'.\.\]\\\VA\\\,  s./,  [endroit  tout  à  fait  de'garni 
d'arl>res  dans  une  foiêt  |  Glade. 

*.*  C.I.AIHON,  s.  m.  llrompette  dont  le  «ou  est 
•  I.iiret  aigu]  C/tuion,  shiili  linnij'ef. 

Cl.AlR-SEiMK,  -KK,  m//,  [qui  n'est  pas  près  à 
prés]  Thin,  thin  sown]  sctiice.  f  L'argent  est  — 
cliez  lui  (il  en  a  fort  l^*")  t  .'^fnnej- is  scttrco  ivilh 
h, m.  '  F. es  lieaiile's,  dans  ce  livre,  sont  clair-sc- 
njces,  7  //(•  bciiiitics  arc  scarce  in  this  bocli. 

♦  Cr.AlKVUVANCE,  s.  f.  Lsaj^'acile.  pcnéfm- 
lion  ilans  les  affaires;  discornenient ,  prévoyance 
()niihuss  <ifiinderstandui(;  ,  sfuirpness^  acuiencss 
oj  Wit  or  mind. 

•  CLAIR  VO  Y  AIN'T.  A^'TE,  «<-//.  [intelligent  et 
peneliant  dans  les  afiaires  ;  fin,  prëvovanf,  avise', 
CL  lai  vol  CUiir-stghled ,  discerning  ,  perspicacwiis  y 
och/tife,  sharp,  acute. 

CLAMKUl;  ,  J./,  [grand  cri;  cri  pnl.lic  et  tu- 
multiieux  ]  Ctfimoiir,  outcry,  rltstrrpcrnirsness  , 
e.tclnmation  ,  vociferation.  Les  clameurs  d'une  po- 
pulace muline'e  ,  The  clamtuir  rf  a  mutinons pnpti- 
incc.  Ce  discours  excita  les  clameurs  (les  plaintes 
«le  toute  l'assemblée  ,  This  Sjicrch  cx-citcd  the  com- 
■'/'lints  of  the  whole  assembly.  La  —  universelle  , 
Tlie  general  outcry.  Les  clameurs  dun  vulgaire  in- 
»e;i<é,   TJie  cries  if  the  furious  multitude. 

^^^^^  ^'onollstant  clameur  de  liaro  [  t.  do  prati- 
que] .  Notwithstanding-  any  cUution  or  calling  be- 
u  re  the  j)idge. 

CLA:\1ETjSE,  adj.f.  [chasse  —,  qui  sc  fait  avec 
crjiid  liruil]  Noisy  chase. 

Cl.AMPOMER  ou  Clapoxieb,^.  et  adj.  m.  — , 
tin  clicval  —  [qui  a  les  paturons  lonsjs  ,  efTilës,  et 
trop  pliaufs]  Cliiponnier ,  long-joi/i^cd  horsc. 

CLAN  ,  s.  m.  [en  Ecosse  et  en  Irlande,  tribu  for- 
mée d'un  certain  nombre  de  familles'  Clan. 

CLA?sDESTIN,  -INE,  adj,  [fait  en  cacbcffe  cl 
contre  les  lois;  secret,  incognito,  caclie',  à  l'insuj 
Clandestine ,  secret,  private,  done  in  hi/o^g-er- 
tnngger.  Mariige— ,  Clandestine  marriage.  Assem- 
Méc  clandestine,  Clandestine  meeting.  '  Demar' 
che;  ,  intrigues  clandestines.  Secret  endcai'ours  , 
intrigues. 

CLA>DESTI>'E:ME>'T,  adi-.  [secrètement,  er 
lecret,  à  l'insu  .  en  cacliette  ,  à  la  dérobée]  Clan- 
destinely, privately,  in  hugger-mugger.  Ils  se  sont 
mariés  — ,   'Ihey  were  married  clandestinely. 

CLA>DESTLVITÉ.  s.  f.  [t.  de  pratique  '  Being 
donc  privately.  Vice  d'un  mariage  fait  clandestine- 
ment) The  flaw  of  n  clandestine  jnarriage.  î-a  — 
empêche  la  validité  d'un  mariage  ,  The  clandestine 
performance  of  a  marriage  hinders  ils  validity. 

CLAPET,  s.  m.  [soupape]  F'alt-e. 

—  de  pompe  ,  Clapper  of  a  pump-box.  Clapets  , 
Lealhe'-n  fl'ps. 

Cr>APlER  ,  f.  m.  [petits  trous  où  les  lapins  sc  re- 
tirent ;  terrier,  cache,  cachette,  repaire,  retraite] 
C'rppers  ff  conies  ,  coney 'hur row.  —  bien  peuplé  , 
ff^ell-stocled  warren. —  [macldne  de  bois  où  l'on 
nourrit  des  lapins  domestiques  ]  Hutch  ,  box  ,  or 
house  for  tame  rahhits.  Clapiers,  lapins  de  — (ou 
domesliq'ips,  mauvais  lapins}.  Tame  rabbits ,  home- 
bred rtd/'ils. 

CfAPÎR  ,  -»•.  n.  [se  dit  du  cri  naturel  des  lapins]. 
Ta  Sijiieuk,  L«  liipin  elapit,  RabbttS  Squeak,  \ 


S*i  — ,  1'.  r.  \ic  r.M.her  dan«  un  trou  ,  «'y  ta|»1r  ;  $<• 
dit  paKiculièremeut  des  lapins!  Ta  Si/tiut ,  iia 
Sffuat ,  or  cowering. 

Il  (U>A1*()TAGE,  t.  m.  [gâchis,  tripotage]  rZ/isA- 
iug ,  slip-slop. 

CLA(^)UE  ,  *./•  [«"oup  du  plat  de  la  main]  Flap  , 
*/<Y>,  shciik  or  smach. 

—  ,  S.  m.  OH  Cr.AQlC)l>^  ,  *.  m.  [feuille  de  panier 
plice  que  I45S  écoliers  loiit  claquer]  Snapper ,  flap- 
per, pop. 

CLaOUES,  .»./.  pi.  [-iorfe  do  galoches]  Clogs. 

t  CLAtHJi'.-DhiN'l",  t.  m.  [t.  d'ir.jure;  gueux, 
rHuer.ible  qui  tremble  de  ùoid]  Vit  fui  wretch, 
beggar,  lazy  rogue. 

(;LAQl'E.^IE^T  ,  s.  m.  [bruit  do  chojcs  qui  cl.i- 
quenl]  Clap  or  clapping. —  de  mains,  Cli  pptn-; 
of  hands.  —  do  fouet ,  l'he  cracking  or  smact mg  <f 
n  whip.  —  de  deul»  ,  The  chattering  tf  tliê  teeth. 

X  '  CLAOUEMUREi;,  nj.  a.  [leufcrnur  dan» 
uno  étroitj  prison,  e'nprisonncr ,  rcsicrrer  ,  To 
put  in  a  slonc-  doublet ,  put  up  betw'een  two 
stone-W(dls  ,  coop  ,  immure.  La  belle  sotte  ,  ainsi 
cl.iqucmurée ,  etc.,  The  fair  idiot  ttius  imprison- 
ed ,  etc. 

CLA(^)UKR,  V,  n.  [faire  un  certain  bruit  aigu  et 
éclatant]  To  fuip ,  snap,  clap,  knob,  twang, 
smack  ,  t  lack.  11  ne  fouette  pas  ses  clievaux  ,  il  f.iit 
seulement  —  son  fouet  ,  /fc  don't  whip  his  horses, 
he  only  snaps  his  whip.  ^  oilà  un  fouet  qui  claque 
bien  ,  That  wJiip  clacks  well.  Faire  —  son  fouet, 
(fiiro  valoir  son  autorité,  son  cretlit,  etc.)  To 
ijinkc  a  bustle  in  the  world.  —  des  mains  .  To  clap 
hands.  —  des  dents,  To  chatter  with  one's  teeth. 
M  claque  des  dents,  les  dents  lui  claquent.  His  teeth 
chatter. 

CLAQUET  de  moulin,  s.  m.  [petite  latfe  qui  fait 
un  bruit  continuel]  The  clapper  of  a  mill,  rattle. 
'  Leur  langue  va  comme  un  — ,  Ihcir  longue  ru.is 
like  a  mil, -clapper. 

§  CLAQUEUR  ,  s.  m.  [applaudisseur  q^ui  claque 
des  mains'  .4  noisy  clapper. 

CLARIFICATION,  s.f.  [l'action  par  laq^. elle  on 
rend  une  liqueur  elaire]  Clarification  ^  clarifying. 

CLARIFIER,  V.  a.  [rendre  claire  une  liqueur 
qui  est  trouble  ;  purifier]  Ta  clarify ,  purge  .purify  ^ 
rake,  settle.  Se  — ,  To  grow  clear,  to  clarify ,' to 
settle. 

CLARINE,  5./.  [sonnette,  grelot]  A  little  bell 
{hung  on  the  neck  rf  cattle.) 

CLARINETTE,  s.f.  [sorte  de  hautbois]  Ca- 
ri ne  t. 

CLARTE,  s.f.  [lumière,  splendeur;  transpa- 
rence; éclat,  brillant,  lueur;  netteté,  precision, 
évi.i^nce]  Clearness,  brightness ,  light,  lightsome- 
ncss  ,  limpidness  ,  lucidity ,  luminousness  ,  splen- 
dour. La  — du  jour,  The  open  day.  Inaccessible  à 
la  —  du  jour,  Inaccessible  to  the  rays  of  the  sun. 
Jouir  de  la  —  du  jour,  To  live.  —  éblouissante  , 
Oi'crlight.  Lcshibous  fuient  la  — ,,  Horn-owls  shun 
the  light.  Lire  à  la  ^  du  feu  ,  To  read  by  the  fire. 
La  —  du  verre  ,  The  transparency  of  glass.  '  — 
[netteté do  Icsprit  ;  jugement,  penetration,  perspi- 
cuilp  I  Clearness ,  perspicuity.  Ecrire  aver;  — ,  To 
write  Willi  perspicuity, 

CLASSP^,  s.f.  [ordre  suivant  lequel  on  range  di- 
verses personnes,  on  distribue  diverses  choses; 
rang]  Class,  order  ^  rank  ;  family ,  species,  tribe- 
*  Un  auteur  de  la  première  — ,  .4  writer  ofthefrst 
rate.  —  [se  dit  des  différentes  salles  d  un  collège ,  or 
les  écoliers  étudient  sous  un  nm'me  maître]  Form  in 
a  grammar-school.  Ils  sont  de  la  même  —  .  They 
are  of  the  same  form.  Les  liasses  classr^,  The  iower^t 
forms.  Il  a  fait  toutes  ses  clisse'  .  ffe.  hnf  gon" 
through  all  form. 1.  *  Durant  mes  class 7S,  Whaf  T 


CL 


a.k)    ) 


CLf. 


•sM  èvoliers  ii-iii  a>-.L'inL)l 
uu»  V  s;iiil)  Si  iiool-lime 


H  iHl  Busil  du  ti'iiips  «|ue 
dans  la  — ,  el  do»  t-colieii 
\u    ccMiimencenictil  de  la 

,  Whfn  the.  ichiwl  bei-:ins.  Manquer!.» — ,  To 
miss  school.  Au  sortir  de  la  — ,  Àl  the  corni.nr  out 
nfsrhofl.  \voc  loule  sa  —  ,  ff^ith  ail  his  scholars. 
L'ouveruire  des  classes,  The  meeting  ov  opening  </ 
the  schools. 

CLASSER, -v.  a.  [ranger  par  classe!  Tu  class, 
tel  in  its  place.  Les  idées  se  cLisseat  et  s'anangcut  a 
mesure  qu'elle>  naissent,  The  ideas  class  and  sel 
iJieinselnfS  in  ordi-r  as  they  cortic. 

CLASSlFICATJOiN,  s.f.  [action  de  classer]  Clas- 
ifijication  ,  p'irsing  {iflhc  parts  of  speech). 

('.L.VSSK^iUE  ,  adj.  suhst.  \ue  se  dit  que  des  au- 
U'lirs  anciens,  comme  //owtTc ,  Virgile.,  etc. y  et 
dcj  livres  généralement  approuves,  et  qui  font  au- 
loritiT  dans  une  certaine  matière]  Classic  ,  classical  y 
npproi'cd. 

CLALÛ[CATION,  s./,  action  de  boiter]  Lame- 
ness ,  limping ,  halting. 

CL.WKAU,  s.  jn.  sing.  Ci.AVELÉE,  *./.  sing. 
fmaladiiJ  coatagieuse,  qui  attaque  les  moutons]  The 
rot  ,  scab. 

Claveaux  [t.  d'archit.  ;  roussoivs,  pierres  qui  fer- 
ment le  dessus  d'une  porte  ,  etc.  Hances ,  poussoirs  , 
arch-stones.  Claveau  à  crosseste  (dont  la  tête  re- 
tourne avec  les  assises  du  niveau),  An  nrch-stone  , 
the  head  oj" which  returns  with  the  ashlar. 

CLAVECIN,  s.  m.  [instrument  de  musique] 
Harpsichord.  Jouer  du  —  ,  touclier  le  —  ;  To  play 
on  the  harpsichord.  Accompagner  du  —  .  To  ac- 
company on  the  harpsichord.  —  à  ravalement , 
«vi//  /SrVff  octai^es.  —  à  marleau  ,  Fortc-pinno, 

CLAVECIMSTE,  s.  m.  [musicien  qui  joue  du 
clavecin  ]  Harpsichord-player. 

CLAVELÉ,-ÉE.  adf.{i{n{  a  la  clavele'e]  That 
has  the  rot  ,  scabby,  V.  ClaveaU. 

CLAVETTE  ,  s.f.  [clou  plat  que  Ton  passe  dans 
Vouverture  fiile  au  bout  d'une  cheville  ,  d'un  boulon, 
pour  les  airêter]   Peg  ,  pin. 

CLAVICULE  ,  s./.[  t.  d'anat.  ;  chacun  des  deux 
os  qui  ferment  la  poitrine  par  en  haut]  Clavicle .,  the 
collar-bone. 

CLAVIER  ,  s.  m.  [la  rangée  des  tcmclies  d'un  cla- 
vacin,  etc.]  The  heys.  —  d'écho  [le  plus  haut  de 
tous  les  claviers,  et  le  cinquième  de  l'orgue] 
Echo-keys.  [  chaîne ,  anneau  servant  à  tenir  plu- 
sieurs   cics  ensemble]   A  key-chain  ,  key-ring. 

CLAUSE,  s.f.  [article  particulier  d'un  traite', 
d'un  contrat,  etc.;  condition]  Clause,  pro^'iso  , 
condition  ,  term  ,  article. 

CLAUSTRAL, -ALE,  adj.  [du  cloître;  monasti- 
que, de  communauté'  Claustral,  monastical.JÀcas 
claustraux  (vœux)  ,  Vows. 

CLAYON,  5.  /«.  [petite  claie  pour  cgouter  des 
fromages;  petite  claie  runde  dont  se  servent  les  p;'i- 
tissiers]  Small  hurdle.  —  [carré  d'osier  qui  sert  à 
ramasser  l'étoffe  épaisse  sur  la  claie  de  l'arçonneur] 
Ilatter'i  lillle  h'irdle. 

CLAYONNAdE,  s.  /«..[assemblage  de  pieux  et 
de  li-.anches  d'arbre  en  forme  de  claies]  Fence. 

CLE,  pi.  ClÉ5  ,  s.f.  [instrument  pour  ouvrir  et 
fermer  une  serrure;  facilité,  intelligence,  ouver- 
ture ,  secret ,  moyen  ,  voie]  Key.  —  forée  ,  Pipe- 
ley.  —  de  voûte  [  t,  d'archit.  ;  la  pierre  du  milieu 
^ui  ferme  la  voûte]  7'ke  key-stone  of  a  vault.  — 
ou  pierre  au  centre  d'un  bâtiment  ,  Scutcheon.  — 
[d'une  fosse  d'aisance]  Key-stcne.  — de  bossage. 
[  t.  d'archit.  )  Pustic  key-stone.  —  passante  ,  Goin^ 
ikrnueh  the  andiifrni-e.  — .  pcnd.inte  et  saill.jfe  , 
Hanging  and  prr.fertincr.  —  de  poutre  .  cf'i  ^lam 
—  [t.  de  charp.  «t  d«  ««-uuiicriul  Key. 


—  do  pistolet,  de  carabine,  etc.  (avec  laquelle 
on  les  bande),  Hpanner. —  de  lit  (pour  monter  ou 
démonter    un  bois  de  \\\.)  ,  Skrew-key ,bvd-wremh. 

—  d  un  pressoir  (la  vis  qui  sert  à  le  serrer)  ,  The 
skrew-key  <f  a  press.  —  de  clavecin  et  de  forte- 
piano   (avec   quoi  on    tourne   les   chevilles),    Key. 

—  d'étau.  Vice-pin  ,  tnntow.  —  de  forme  de  cor- 
donnier (coin),  The  wedge  rf  a  stretcher  or  last 
clef  t  in  two.  T,u  —  d  une  arbalète  (ce  qui  sert  à  îj 
tendre),   The  gnfUerfa  cross-bow.  Les  trois  cb's 


de  la 


musique 


The   three  keys  ,  clefs 


clitn 


music,  ha  —  d'un  roman,  d'un  chiffre,  l'Iic  fry 
of  a  romance  or  a  cipher.  Fernier  à  la  — ,  enbr- 
nier  sous  la  — ,  To  lock  up.  Etre  enfermé  sous  la 
— ,  To  be  under  lock  and  key.  Fermé  à  — ,  Lock- 
ed up.  —  d'un  royaume.  Strong  fronder- town. 
Calais  est  une  des  clés  de  la  France  ,  Calais  is  one 
of  the  keys  rf  France.  La  grammaire  est  la  —  des 
sciences  ,   Grammar  is  the  key  to  sriences. 

*f  Prendre  la  —  des  champs  (dé.,amper)  To 
scamper  away.  *t  Avoir  la — des  champs  ,  To  havf 
liberty  of  going  where  one  pleases,  'f  Donner  la 

—  des  champs  à  quelqu'un  (le  mettre  en  liberté  )  , 
Ta   set  a  person  al   liberty,  let  ^o.  11  a   donné   l.i 

—  des  champs  à  mes  oiseaux  ,  He  has  let  my  birds 
fly  away.  *f  Jeter  les  clés  sur  la  fosse  ,  To  renounce 

the  succession ,  refuse  to  administer.  *f  La  — s 
à  or  ouvre  toutes  sortes  de  serrures  ,  Gold  goes  in 
at  any  gate]  bribes  can  get  in  without  knock- 
ing. 

CLEMATITE,  s.f.  [herbe  aux  gueux,  viorne 
Clematitis ,    climber. 

CLÉMENCE,  s.f.  [vertu  qui  porte  à  pardoanel 

les  oflenàes  ;  ir:dulj,care ,  bonté',   bénignité',   àoa* 

\  ceur,  modération  ,  humanité;  se  dit  de  Dieu,  d'uÉ 

I  prince  ,   d'un    père  ]    Clejncncy,  forgiveness  ,  fo 

'  bearance  ,  placability,  pileousness  ,    mercfulness  ; 

mcrcy,  lon^-sufrfring. 

CLÉMEN7  ,  -ENTE  ,  ndj.  [bon  ,  indulgent ,  hu. 
j  main,  doux,  paisible,  débonnaire]  Clement,  gra- 
I  cious  mere  fui ,  placable  ,  good. 
j       CLÉMENTINES,  y./,  pi.  [les  constitutions  de 
pape  Clément  V  ]   Clementines. 

CLENCHE  ,  s.f.  [  le  loquet  d'une  porte  ]  Latch 
CLEPSYDRE,"   f.  f.    [horloge    d'eau  ;  sorte   d 
m.Tchine   hydraulique   des   anciens  ]    Clepsydra ,  t 
water-clock. 

CLERC  ,  s.  m.  [qui  est  entré  dans  l'état  eccle' 
siastique]  Clerk  ,  clergyman.  —  [qui  e'crit  et  tra 
vaille  sous  un  homme  de  pratique  ;  élève  de  procu 
reur  ,  de  notaiie  ,  de  greffitr  ,  etc.  Writing  cleric 
amanuensis.  Maître  —  ,  The  first  or  chief  clerk 
Compter  de  — à  maître  (  le  f  final  se  prononce). 
To  give  in  one's  accounts,  f  Pas  de  —  (  faute  com 
mise  par  manque  d'expérience),  Blunder,  mistake,, 
false  step.  —  d'office  Tofficier  chez  le  roi  )  ,  A  cleri 
of  the  kitchen.  —  [signifiait  autrefois  un  homme 
lettré,  savant,   érudit,    habile]    Scholar,  if  Gran.f 

—  (homme  savant)  A  great  scholar,  f  H  est  lubih 
tiomme  et  grand  —  ,  He  is  an  able  man  ,  and  c 
^reat  scholar.  Ce  n'est  pas  un  grand  —  ,  He  is  no 
conjurer.  Il  n'est  pas  grand  —  en  celle  matière  , 
F/e  is  no  adept  in  that  matter.  Les  plus  grands  clercs 
ne  sont  pas  les  plus  fins  ,  The  greatest  scholars  are 
not  always  the  sharpest  people. 

CLERGÉ,  J.  m.  [le  corps  des  ecclésiastiques; 
autrefois  la  science  s'appelait  Clergie  ]  Clergy^ 
churchmen. 

CLÉRICAL,  -kl.E,  adj.  qui  concerne  I'eccle'- 
siasliqne  ]C.'erica/.  Ordre,  titre — ,  Clerical  order, 
title.  F oarUooi  clàrie»l«9.  Tkefiw^tioM*  oJ'uilur» 
ggman. 
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CI.Ér.ICALEMr.NT.  rt./v.    (d'ur.e  nMi.i^rt   clt<iL-  (  /ro 
r..!t      len.iliLMcn.enl,  isacl.-intiit  ,  avec  cdilicalionj 
C:tr[ry,n,ui-likc.  Se   tonipoilcr.    v. vie,    cire  v.M.i 
—  ,  7W  If,  /.lu-e,  li^'e  ,  bd  die&stdUke  n  i-.'erftyn.ni. 

CI.liîUCAÏ,  s.  m  [i>flic«  de  clerc  de  la  clisuulue 
ai.o.tulujnc]  Cler/>.i/nfj. 

CLKK!»  VTURK.  s,  f.  f  c'ial  ou  condition  de 
rccclesi.isl..ii.e]  CUrhsh,)j,  the  cmlUtun  of  n  clev- 
pym.in.  Dioil ,  piiviUges  de  — ,  'J he  benefit  v/ the 

*  V;|!|1:NT  ,  -KNTE,  *  m  r>I  /.  Iq^n  a  cliaigé  de 
sa  c;n.-.e  un  avo.-at  ;  i.l-"£i<^-"' ]  <-''"'"'•  ^^"'^  ""^"'  "^  • 
He  is  my  client.  '  Vil  —de  k  licite  ,  A  -vile  slave 
to  pride.        .  .      . 

OLltlNTELE,  s./,  [nom  collectif,  pour  signi- 
fier (.lus  les  clients  d'un  même  seigneur  .  prolecUon 
que  le  p.itron  accorde  à  ses  ciienisj  Caentels,  clienl- 
s/iip,  cltcntele  ,  saveguurd,  protection  ,  patronage  , 
d  fence. 

i:F,1GNKME]ST,  *.  m.  [action  de  cligner  les  yeux] 
Ifinh,  wiiihino; ,  twinkle,  twinkling.  Il  a  un  — 
perpétuel  ,    lie   has    a    continuai  twinkling  in   his 

CLIGNE-MUSETTE  o«  Cmmcsette,  5/.  [jeu 
d'eiilaiits,  où  ils  se  cachent,  et  sont  cherclie'â  par 
un  de  leurs  camarades]  IfiJe  and  seek. 

CLÎGNEll  les  yeux,  1'.  a.  (les  fermer  à  demi), 
Ta  twinkle  or  wink  .,  pink. 

CDGNOTEMEINT,  s.  m.  [  mouvenient  invo- 
lontaire des  paupières]  Frequent  twinklings  or  wink- 
ing, pinhing.  —  d'yeux,  Twinkling  in  one's  ejes. 

CLIGNOTER  ,  v.  n.  [remuer  et  baisser  les  pau- 
pières  coup  sur   coup]    Ta   twinkle    or    wink  fre- 


■rréter  une 


quen'.ljr  ,  pink.  Il  ne  l'ait   que  —  . 


nu  —  des  veux  , 
ffis  e'res  are  alwuys  twinkling.  Ses  yeux  caves, 
Iroul.'lès  el  ciiguolaùts  ,  Her  hollow,  dim,  and  wink- 
ing rjes. 

CLIMAT,  .«.  m.  [re'gion,  pays,  eu  e'gard  à  la  tem- 
pérature de  l'air]  Climate,  clime.  —  chaud,  tem- 
péré, doux,  agréable,  Hi.t  ,  tempercte  ,  mild, 
pleasing  climate.  *  Heureux  —  ,   Huppy  country. 

—  [t.  de  géog.  ;  espace  de  terre  compris  entre 
deux  cercles  parallèles  à  l'équateur  ;  situation  ]  Cii- 
matc. 

CLIMATEBIQUE  ,  adf.  subst.  [chaque  septième 
■nnée  de  la  vie  hnmsiïae]Climacteric,  climnctcricnl, 
climnctcr.  La  grande  — ,  la  —  (la  63"  année  )  TJie 
grand  climncter.  *  liCS  états  ont  leurs  années  cli- 
nulénques  ,  ainsi  que  les  liommes,  Slates,  as  well 
as  men  ,  ha^-e  their  climacteric. 

CLIN-D'OEIL  ,  s.  m.  [mouvement  prompt  de  la 
p.mpièie  ,  qu'on  Laisse  et  qu'on  relève  au  même 
instant  ;  vélocité  ,  instant  ,  moment]  The  twinkling 
cf  an  eye.  Faire  un —  à  quelqu'un.  To  give  one 
the  wink,  tip  one  the  wink.  Obéissant  au  moindre 
—,  Pencly  at  a  call ,  at  the  least  sii^n  or  nod. 

*  En  un  — ,  en  moins  dun  —  (en  un  moment  )  , 
In  a  trice  ,  in  the  twinkling  of  an  eye  ,  in  a  mo- 
ment 

CLING  VILLE  ,  s.f.  [toutes  sortes  d'ustensiles, 
d  instruments  de  fer  ou  de  cuivre,  comme  cou- 
teaux ,  ciseaux  ,  etc.]  Hardwares ,  pedlar's  ware  or 
trade  ,  pedlary;  ironware.  [  monnaie  de  cuivre  ] 
Copper-coin  ,  base-coin.  *  Je  n'aime  pas  à  me  char- 
ger de  —  (de  monnaie  de  cuivre)  ,  /  do  not  like  to 
load  myself  with  coppers. 

CLINCAILLERIE  ,  s.  f.  [  quelques-uni  disent 
quincaillerie  el  quincailies  ,  mais  moins  bien;  toute 
sorte  de  cluicaille  ]  Dealing  in  hard-wares.  Un 
ballot  de  — ,  A  baie  of  hard-ware  s.  Y  »ire  commerce 
de — .    Tn,l,'al  in  har,l.wnrr.<. 


tttoniicr,  haberdaihtr  of,  or  dtuler  m  Jniid' 
wares  ,  pedlar. 

(^LINIOUE  ,  ndj.  [se  dit  de  ceux  qui  recefaieiil 
le  baptême  au  lit  de  la  mort,  et  des  smus  niéilii.aux 
que  l'on  dojine  aux  malades  allié*,  ainsi  que  des  idi- 
servatious  auxquelles  ils  donueul  lieu]  Clinic  ,  cli- 
nical. 

CLINQUANT,  s.  m.  [petite  lame  d'or  ou  d'ur- 
gent, feuilles  de  cuivre  «jui  brillent  beaucoup.  <>n- 
peau  ,  chose  de  peu  de  valeur]  Tinsel ,  orichnlch. 
' — [faux  brillant ,  belle  apoarence  ,  éclat]  J'insel. 
Une  poésie  pleine  de  —  ,  l'oetr)  full  of  tinsel.  *  Ce 
—  de  l'esprit  ,  This  frothy  wit. 

Il  CLIQUE,  * /.  [société  de  gens  qui  s'uninieut 
pour  Irtiinper,  pour  cabaler  ;  coterie,  ligne,  fj<li.)n, 
association]  Gang,  party,  clan.  \\  Il  Cit  du  la — ,  Ha 
ts  one  if /he  gang. 

CLIQUET,  V.Claqi  ET. 
— ,   s.   m.  [espèce   de  re^sorl    pour 
roue  à  chaque  dent]    Catch. 

CLIQUETER,  r-.  n.  [faire  un  bruit  qui  imite  le 
claqLiet  d'un  moulin]  To  chuk  ,  clang,  knab. 

CLIQUETIS  ,  5.  m.  [bruit  que  font  les  armes 
en  choquant  les  unes  contre  les  autres  ;  iiéuiissc- 
ment,  murmure,  bruis>enienl]  Clashing  lit  clang 
if  arms  ,  rustling-  Elle  entendit  devers  un  bois  voi- 
sin ,  bruit  de  chevaux,  et  grand —  d'armes.  She 
heard  front  a  neighbouring  wtwd  the  noise  oj 
horses  and  the  clang  of  arms.  *  Ce  —  continue 
d  antithèses  qui  fatigue  l'ureiUe  ,  1  hat  continual 
clash  ff  antitheses  that  fatrjues  the  ear. 

CLIQUETTE.  5./  [deux  os,  ou  deux  morceaux 
de  bois  ,  que  les  enfants  se  mettent  entre  les  doigts  , 
et  qu'ils  battent  l'un  contre  l'autre  en  cadence-] 
Snappers. 

CLISSE,  s  f.  [petite  claie  d'osier,  pour  faire 
égouter  des  fromages]  Little  hurdle. 

GLISSER  ,v.  a.  [  garnir  de  clisses  ]  To  cover  or 
protect  with  little  hurdles.  —  une  bouteille  ,  To  set 
a  bottle  round  with  wickers  or  reeds  ,  to  present  it» 
being  broken. 

CLISTÈRE,  s.  m.  V.  Ciastère. 
CLIVER  un  diamant  [t.  de  lapidaire  ;  le  fendre 
au  lieu  de  le  scier]  To  cleave  a  diamond. 

CLOAQUE  ,  s  f.  [lieu  destiné  à  recevoir  les  im- 
mondices ;  en  parlant  des  égoûts  des  anciens  ,  il  est 
féminin  ;  aqueduc  ,  souterrain  ,  cgout,  fosse  ,  latri» 
nés,  lieu  puant]  Sink,  sewer,  common-shore.  —  . 
s.  m.  l  maison  infecte  ;  personne  puante]  Sink,  a 
nasty  slinking  place  or  person.  —  d'impureté,  — 
de  toutes  sortes  de  vices ,  J  sink  of  impurity,  or  0/ 
all  manner  (fvice. 

CLOCHE  ,  5./.  [instrument  de  métal  ,  où  il  y  a 
un  battant  pour  tirer  du  son]  Bell. — mortuaire, 
Fassing-bell.  Sorte  de  petite  — qu'on  sonnait  au- 
trefois pendant  le  service  di\in  ,  Sance-bell.  Mettre 
une  —  en  branle,  To  raise  a  bell  Sonner  les  cloches 
en  branle.  To  ring  the  bclis  in  peal.  V.  VoLÉE. 
Tinter  les  cloches.  To  toll  the  bells.  Appeler  au 
son  de  la  —,  To  call  by  the  ringing  of  a  bell,  t 
C'est  le  son  des  cloches  C  à  qui  l'on  fait  dire  loi. I  ce 
que  Ton  veut).  As  the  hell  cLinketh  .  so  the  fool 
ihinketh;  as  the  fool  thinks  ,  so  the  bell  links  or 
clinks.  *t  Fondre  la —  (prendre  une  dernière  re- 
solution), To  resolve  at  last,  cast  the  die.  *t  Fair» 
sonner  la  grosse — ,To  male  the  person  of  the  great 
est  weight  speak  in  one's  behalf,  'j- Etre  sujet  an 
coup  de  —  (  n'être  pas  libre  ,  ni  maître  de  son 
temps).  To  be  lied  up  to  an  hour.  îJ'être  pas  suje» 
au  rom  de  — ,  Ta  be  master  rf  one's  lime,  t  Etr« 
innu-  un    f^riHovr   d'"  -" 


CLi.NC  'i'ur.iLK,,.  tn.  .soudeur  de  clin  "aille  rie»  !  (être  sui-pns  de  voir  aunï^uer  u.i*  ^uiwe  a  \^<\^<t\ 
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itti  8'ittendoll\  To  stura  lika  tz  sfiicfc  pig',  io  be  mr 
l^iiscU  at  a  nii.'Jurtum. 

1  I  em-  en  —  ,   Cam  pnni form  flowers. 

— •  [ustensile  de  cuisine,  en  forme  de — ,  pour 
f.iiru  cuiic  des  fruits  sous  la  hiaisc  ;  v;»se  de  verre  , 
en  forme  de  — ,  qu'on  met  sur  des  plantes  pour  les 
f  urintir  du  froid  1  ./  sort  vf  vessel  to  bake  J  mit  in  ; 
ylass-bell.,  /mnU-f^hiss.  Des  poires  cuites  sous  la 
— ,  Pears  baked  in  a  stewing-pan. —  [ampoule  ou 
▼  essie  qui  se  forme  sur  la  peau  ]  Blister.  II  a  des 
cloches  aux  pieds.  He  has  blisters  under  his  feet. 

A  —  PiED ,  ad^>.  [sur  un  seul  pied]  Upon  one 
foot ^  bopping.  AJler  à pied,  To  hop. 

Cl.ocU£,  ÉE  ,  adj.  it.  de  jardinier;  garai  de  clo- 
clics  de  ^erre!  Cot-'ercd  witJi  i^lass-bells. 

CLOCliEME>T,  s.  m.  [action  de  clocher,  de 
lioiler)  hopping  ,  halting. 

CLOCHER,  s.  ni.  [Lâlimcnt  où  les  cloclies 
d'une  o'glise  sont  penduesi  .S7eep/e,  bcfry.\  Il  n"a 
amais  perdu  de  vue  le —  de  son  viliagO  (il  n'a  ja- 
mais voyagi'!,  il  n'a  rien  vu).  He  never  was  out  of 
the  sound  of  Boiv-bell ;  he  knows  nothing  rf  the 
world. — [paroisse]  Parish-church.  Oa  compte  di-x 
mille  cloclieis  en  Angleterre,  Tbej-  reckon  ten 
I housand parishes  in  England.  *  II  se  bat  des  pierres 
du  — ,  He  stands  in  bis  own  rights. 

— , 'V.  n.  [boiter  en  marcbant;  eloper  :  gaucbir, 
défaillir]  To  halt ,  limp.,  go  lame.  — II  ne  faut  pas 
—  devant  les  uoiteux  ,  There  is  no  halting  before 
cripples.  "Raisonnement  qui  cloci;e  (où  il  y  a  quelque 
chose  de  défectueux),  An  argument  that  is  lame, 
*||  11  n'y  a  point  de  comparaison  qui  ne  cloche  (qui 
soit  parfaite   en  tout).  Every  comparison   is   lame. 

Vers  qui  cloclie  quand  la  mesure  n'y  est  pas),  A 
verse  that  hobbles. 

— ,  v.  a.  [mettre  une  plante  sous  une  cloche] 
To  cover  with  a  glass-bell,  or  hand-glass. 

CLOCHETON,  s.  m.  [petite  cloche]  L:it!e  bell. 

CLOCHETTE,  s.f  [petite  cloci.e  portative]  ^ 
lell ,  a  small  bell ,  a  hand-bell.  —  [sorte  de  iieur] 
Leli-flower.  —  i^t.  d'arcbit.]  V.  Golttes. 

CF-OIERE  dbuîfres,  s.f.  [panier  rempli  d'huî- 
tres^ Bushel    of  oysters. 

CLOISON  ,  s.f.  [séparation  de  maçonnerie  ou  de 
planches;  cloisonnage]  Partition  (rf  boards ,  or  of 
mnson-Work)^ — [t.  de  botan.  ;  membrane  qui  di- 
vise Tintérieur  des  fruits]  Partition, 

CLOISONNAGE,  s.  m.  [ouvrage  de  cloison] 
Parlilion-work. 

CLOITRE,  s.  m.  [partie  d'un  monastère  faite 
en  forme  de  galerie  à  quatre  cole's  ;  le  monastère 
même;  couvent,  communauté,  maison  religieuse  ; 
enceinte  de  maisons  où  loj^ent  des  chanoines]  Clois- 
ter,  monastery  ,  convent.  *  Il  s  est  jeté  dans  un  — , 
Ifc  bas  thrown  kimsef  into  a  convent. 

CLOITRER  ,  'V.  à.  [contraindre  à  entrer  dans  ■ 
un  monastère]  To  cloister,  shut  up  from  the  world 
(in  a  monaslcrj)i  encloister ,  mew,  immure. 

cloîtré,  prtr/.  et  adj.  Y.  Cloîtreh. 

CLOITRIPliR  ,  s.  m.  [religieux  fixe'  dans  un  mo- 
nastère) À  claustral ,  or  rloisti  ■  al  monk.. 

lit  CLOPPIN-CLOPPANT,-[en  clopinant,  en 
clochant,  en  boitant]  Hobbling  along.  *  Clopin-clo- 
pant (à  petites  journées).  At  an  easy  pace. 

CLOPINER  ,  ■?'.  n.  [marcher  avec  peine,  et  en  ' 
«lâchant  un  peu]  To  hobble  along ,  halt. 

CLOPORTE,  s.  m.  [insecte  qui  a  une  grande 
<Tiia;nité  de  pied?,  poudre,  huile  de  cloporte  ] 
ff'ood-louse ,  millipedes  ,  multipedc. 

(XORRE.  clos,  je  clos,  tu  clos,  il  clot,  je 
clorrai ,  je  clorrais  ,  a>.  a.  [fermer  :  n'est  en  usage 
çi'à  l'inGnitif,  au  participe,  aux  trois  personnes  du 
MUiKiier  du  préseut,  «a  futur  et  au  eondilioneî] 


To  cluse  ^  shut,  shttt  tip,  stop.  — \ei  yeux  d'une 
iHusonne  moite.  To  close  a  dead  person's  eyes. 

—  Toil,  To  sleep.  Je  n'ai  pu  — ■  I'ceil  de  toute  la 
nuit,/  could  not- have  a  wink  of  steep  all  the 
ni^lit  long,  n  avait  à  peine  clos  Ta-il ,  que  le  ])ruit 
se  fit  entendre.  Scarce  had  he  began  to  sleep, 
when  the  noise  was  heard,  -^ie  bee  à  «quelqu'un. 
To  non-phis ,  pose  ,  puzzle  one.  Cette  porte  ne  clôt 
j)as  bien,  v.  n.  (ne  ferme  pas  Lien  vaut  mieux); 
quand  vous  y  aurez  fait  ce  que  je  vous  dis,  elle 
clorra  juste  ,  That  door  don't  shut  well',  when  you 
have  done  what  I  tell  you,  it  will  shut  close. — 
[environner  de  baies,  demurs,  de  fossés  ,  entou- 
rer ,  faire  une  enceinte,  enfermer,  enclorrej  To 
enclose,  encompass ,  fence  ,  shut  in. —^  un  parc, 
To  enclose  or  fence  a  park.  —  im  passage  de  haies, 
To  stop  up  a  passage  with   hedges,  hedge  it  in. 

—  [achever  et  terminer]  To  close ,  end  ,  make  up, 
make  an  end,  fnish  conclude,  —un  compte  ,  un 
marché,  une  afTaire,  une  assemblée.  To  close  an 
account,  make  up  an  account,   etc. 

CLOS, -OSE,  [;.n/V.  f/ Clorre)  Closed,  tight, 
shut.  A  huits  — ,  The  doors  being  shut.  A  yeux —  , 
Blindly.  *  11  a  les  yeux — ,  He  is  dead.  II  est  nuit 
close.  It  is  now  dark  night.  Bouche  close,  Hust  or 
mum  for  that ,  be  sure  to  keep  counsel  ;  not  a  word 
of  tJie  pudding.  Champ  —  (lieu  enfermé  de  bar- 
rières où  l'on  se  battait  autrefois),  List  ,  camp. 
Combat  en  champ  —,  Cr^wy^-y^g/i/.  Pâques  closes  , 
Low  Sunday.  *  Ce  sont  lettres  closes,  These  arc 
mysterious  things;  that's  a  secret.  Il  doit  tenir 
son  locataire  —  et  couvert,  ffe  is  bound  to  keep 
his  tenant's  premises  in  repair.  *  Se  tenir  —  et 
couvert  (se  tenir  en  lieu  de  sûreté  de  peur  d'être 
pris  :  cacher  ses  pensées  et  ses  desseins),  To  keep 
snug  ;  conceal  one's  thoughts  or  designs. 
• — ,  s.  m.  [espace  de  terre  cultivé  et  fermé,  enclos, 
enceinte]  Closr ,  lea,  pingle, 

CLOSSEMENT,  s.  m.  [le  cri  naturel  de  la  poule 
qui  a  des  poussins,  glousse  m  eut]  The  clucking  oj 
a  hen. 

CLOSSER,  v.  n.  [se  dit  d'une  poule  qui  appelle 
ses  petits]  To  cluck.  La  poule  classe ,  The  hen 
clucks. 

CLOTURE,  s.  f.  [enceinte  de  murailles,  de 
haies,  etc.]  Enclosure ,  fence,  sepiment.  Son  parc 
n'est  enfermé  que  dune  —  de  haies,  His  park  is 
only  fenced  with  a  hedge.  Sans  —  ,  Fenceless.  Gar- 
der la  — ,  en  parlant  des  religieuses,  ne  point  sortir 
îie  leur  monastère),  To  keep  in  the  cloister  or 
nunneiy,  never  to  go  abroad,  to  keep  one's  'vows. 

—  d'un  compte,  [état  final]  The  iiutking  up,  or 
closing  an  account, 

CLOTURER  un  compte,  un  inventaire ,  i'.  «. 
'stvle  de  palais]  To  close  an  account. 

CLOU,  s.  m.  [petit  morceau  de  fer  ,  ou  d'autre 
métal  ,  qui  a  ordinairement  une  tête  et  une  pointe, 
et  qui  sert  à  attacher  quelque  chose]  Nail.  —  à 
crochet,  Tenter-Iiook.  • —  d'épingle,  Pin,  — san* 
trie,  à  latte  ,  à  ardoise,  de  cliaretto;  Brad,  rase 
nnil.  Enfoncer,  ficher  un  — ,  l'o  drive  n  nail.  Fia- 
Lattre,  river  un  —  ;  To  turn  down,  to  rivet  a  naii. 
.\t(;icher  une  cliose  avec  des  clous  (la  clouer),  7V» 
nail  a  thing.  Clous  à  soufllet.  Tacks.  Clous  do 
bouche  (broqnelfes).  Tacks. —  à  soulier  (à  deux 
têtes,  à  tête  plaie  ,  en  pointe  de  diamant).V//<>e-/i«/7. 
Clous  [rivets  dont  les  chaudronniers  se  servent], 
Bivcts. 

Les  clous  d'or  et  d'argent  dont  on  orne  des  boîtes 
de  monlte,  de?  tabatières,  etc.  Stiuls.  Un  étui  de 
chagrin  •.'arnl  de  ]>etils  clous  d'or  ,  .4  .fhngrcen  ixise 
Sfudded  wi/h  gold. 

t  Cela  11"  tient  ni  à  fer  ni  à  — ,  ft  is  rjuite  lonsv. 
Il  ne  mauaue  pas  un  —  a  sa  mai  oa  (il  a'y  manque 
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pirn),  I7it  fi'^nsu  h  mmplete/y^nishjj  av furnished, 
there's  nu/hinff  wtiiilin^  (o  it.  f  Je  n'eu  doimfr.iis 
pas  lui  — à  soulllet,  cela  ne  vaut  pas  un  — à  soiil- 
ilet  (ptnir  marquer  le  peu  d'estime  ({ii  mi  fait  d'une 
cliose),  /  would  not  '^ive  n  jiin's  luadfor  it.  f  11  est 
pras  comme  un  ceiil  de  clous,  ffe  is  tis  thin  as  n 
hillil  it  is  a  wiilfiing;  rush-light,  *t"  liner  le  —  à 
<jiiel(ju'uii  (lui  répondre  fortement  el  vertement  sur 
quel'|uc  cliose  qu'il  dit  mal  à  propos),  T.i  fit  one, 
{:i>-e  Iiim  as  good  as  ha  brings.  '\  Un  —  cliasic 
l'jutre  (un  liomme  en  dèlius»fue  un  autre),  une  nou- 
*  ile  passion  en  chasse  une  autre),  One  nail  drii'es 
ii/u)lher.   Un   liéritier  chasse  1  autre,  If^uifO   urges 

— ,  [cheville  de  fer,  cle'  de  presse  on  d'oDsonplej 
Ta-t/uw.  —  [furoncle ,  apostème  qui  vient  au  corps 
humain]  Doil.  —  de  giroile  [épicerie  qui  a  la  forme 
diin  — ]  Cloi'e. 

CLOUER,  -y.  n,  [altaclier  avec  des  clous;  fixer] 
7b  nail ,  to  tack. 

*  Clocb,  -ÉE  ,  fasssidu]  *  Il  est  —  à  sa  maison 
(il  n'en  bouge).  He  keeps  close  at  home.  Il  est  — 
à  son  Imrcau,  sur  sa  besogne  ,  Ile  works  'verjr  close; 
he  is  l'ery  close  at  his  work. 

CLOUTER,'!',  n.  [garnir  de  petits  clous  d'or  et 
d'ari,'enl]  ;  To  Stud. 

CLOUTERIE,  S.  f.  [fabrique  ou  trafic  de  clous] 
Fortrcfor  nails,  nail-trade. 

(^LOUTIER  ,  5.  m.  [celui  qui  fait  ou  vend  des 
clous]  Nail-smith,  nailer. 

CLOUTIÈRE  ou  CLOUYÈRE,  s.  f.  [le  mouK 
oil  'îc  font  les  clous]  Nail-mould. 

CLOY  ERE,  s.  f.  [petit  panier  pour  mettre  le 
poisson]  Une  —  d'huîtres,  A  barrel cf  oysters. 

CLYSTERE,^.  m.  [lavement ,  remède  is  more 
commonly  used]  Clyster.  (jV.  B. — n'a  pliis  lier. 
que  dans  le  burlesque,  et  lacement ,  que  dans  les 
auteurs  de  médecine;  dans  le  langage  ordinaire,  on 
ne  doit  diie  qu€  remède  :  ce  dernier  terme  est 
équivoque  ,  et  c'est  par  cette  raison  même  qu'il  est 
bonncle.) 

CLYSTERISER  ,  i>.  a.  [donner  des  lavements] 
7o  clyslerize. , 

COACCUSE  ,  s.  m.  [accusé  avec  un  ou  j.lusieurs 
autres^  Fellow  ctilprit. 

COACTIF  ,  -IVE  ,  adj.  [qui  a  droit  de  contrain- 
dre] Coactive ,  coerciie ,  compulsatory.  Pouvoir 
—  ,   puissance  coactive  ,  Coaclife power. 

CO.ICTION  ,  s.  j .  [t.  dogmatique  :  confvainte  ,] 
Conclïnn. 

COADJUTEUR  ,  s.  m.  [adjoint  à  un  prélat  ; 
jvxrmi  les  religieux  .  nom  de  certains  officiers]  Co- 
adjutor  ,  fellow-helper .,  assistant, 

COADJUTORERIE,  s.f.  [charge  de  coadjuteur 
ou  cnad)utricc]  Coadjutorship. 

COADJUTRICE  ,  s.f.  [Religieuse  adjointe  4  une 
jbbesse  ,  etc.]  Cond/utri.r  ,  she-rnadjutor. 

C0AGULATJ()-\,5./.  [état  d't.ne  chose  coagulée; 
Action  par  laquelle  elle  se  coagule,  épaississemeut  , 
/■ondensation]  ,  Coagulation,  congealing; ,  curdling 
clot.  Scrjnde  —  ,  Rccoagulati.tn. 

COAGULER,  v.  a,  se  — ,  a-,  r.  [cailler,  figer, 
rpaissir  une  chose  fluide-,  condenser,  faire  prendre,"' 
'To  coagulate  ,  congenl ,  curd,  curdle,  clot,  clod, 
'no/her,  concrete.  Coagulé,  Loppcred .  clodded, 

SE  COALISFIR,  V.  r,  [se  joindre  ,  s'unir,  se  li- 
i'.icr'  Tocoalize, 

COALITION  ,  s.  f.  [confédération  ,  jonction  de 
â-e'jx  partis  pp.posés]  Coalition, 

CO  ALLIÉS  ,  s.  m.  pi.  [t.  de  gazettes]  Co-alUes. 

(XîASSEME^iT ,  s.  m.  [  «n  à««  grenouilles] 
Croakin,^. 


(XiASSF.R  ,  V.  n,  [mol  qiii  exprime  lo  en  que 
font  les  grenouilles]  Tu  cruak.  Les  grenouille»  coas- 
ient,  Frogs  crook. 

COBALT  ou  CoBOLT,  s.  m.  [métal  dont  on  lue 
l'azur.)  Cobalt. 

COCAGNE  ,  [n'est  guère  d'usag»»  qu'avec  le  mot 
^^^i]  Paysde  — (pays  gras,  abondant,  fertile,  où  l'ou 
vit  bien,  à  bon  compte;  où  l'on  fait  bonne  chère,  à 
bon  marché),  A  plentiful  country,  a  good  country 
to  life  in  ,  where  one  enjoys  all  the  com'enienccs 
(fife.  Mât  do  —  [  ainsi  nommé  par  autipbraic  | 
mât  grai.-:sé  au  haut  duquel  on  aflacho  des  prix  pour 
ceux  qui  pourront  les  atteindre  en  y  grimpant  ;  A 
mast  with  prizes  hoisted  upon  it. 

COCARDE,  s.  f.  [  nwud  do  rubans  que  les 
militaires  portent  ordinairement  au  chapeau  J 
Cvckade. 

COCA.SSE,  adj.  m.f.  [singulier,  original  et  ridi- 
cule] Odd ,  comical, 

COC.V.TRIX,  s.  m,  [espèce  de  serpent]  Cocka^ 
trice. 

COCCIIVELLE ,  s.  m.  [petit  scarabée  ;  bêle  à  Dieu] 
Coccinelln  ,  ladj-bird,  lady-cow. 

COCCIX  ,  s.  m.  [t.  d'anat.  ;  appendice  de  l'os  sa- 
crum] Coccyx ,  coccygis  os. 

COCHE,  s.  m.  [chariot  couvert  pour  voyager; 
voiture,  carrosse]  Caravan  ,  stage-coach.  —  d  eau, 
A  great  barge  for  travelling.  '  il  a  douué  des  arrhes 
au  — ,  Ile  is  too  far  engaged. 

— ,  s.f,  [entaillure,  entaille]  Notch  ^  score.  FI  y 
a  bien  des  coches  sur  la  taille.  There  are  a  great 
many  notches  on  the  tally.  — [truie],  Sow. 

CbCIlEMAR ,  V.  Cacchemab. 

COCHEMLLE,  s.f  [insecte  du  Mexique,  dont 
le  suc  donne  la  plus  belle  ccarlate]  Cochineal  Or 
cochcneel.  —  de  Provence,  ou  Kermès  de  l'ilex 
gallinsecle]  Kermès.  —  de  Pologne,  «// Kermès  du 
iSord  ;  [insecte  bemiptère]  Coccus polonicus,  scarlet 
grain  tf  Poland,  Kermès  of  Poland. 

COCHENILLAGE,  s.  m.  [décoction  de  coche- 
nille, pour  teindre  eu  cramoisi  ou  en  écariatej 
Scarlet-dye. 

COCHENITXER  ,  -u.  a,  [mettre  dans  un  bain  de 
cochenille]  To  dye  scarlet. 

COCITENILLIER,  s.  m.  [opuntia,  plante  sur 
laquelle  croit  la  cocbeuillo  ]  Oountia  ,  cochineal 
plant. 

COCHER,  s.  m.  [celui  qui  mène  un  coche,  ou 
un  carrosse]  Coachman,  driver,  -f- Il  n'est  si  bon — 
qui  ne  verse  ,  It  is  a  good  horse  that  never 
stum'des. 

COCHER,  V.  a.  [so  dit  du  coq  qui  couvre  la 
poule]   To  tread. 

COCHERE  ,  adj.  porte  —  [porte  d'un  hôtel  par 
où  un  coc'uor  peut  lane  entrer  un  corrossej  Great 
gate. 

COCHET,  s.  m.  [petit  coq  qui  commemce  a 
chanter]  Cockrell , young  cock. 

COCIIEVIS,  s.  m.  [sorte  d'alouette  huppée] 
Crested  ov  çopped  lark. 

CCKIHLÉAHIA,  5.  m.  [plante  antiscorbulique] 
Cochlearia  ,  scurvy-grass. 

COCHON,  s.  m.  [porc,  poui-ceau,  goret]  Hog, 
porker.  — de  lait.  Pig  y  suching  pi^,  porkling  .Yie% 
veux  de  — ,  de  petits  yeux  de  •—  (de  petits  \  eux), 
Pig's  eyes  ,  little  eyes.  Chair  de  — ,  Pork,  ^s'w.e 
— ,  Porket.  Gardeur  de  cochons.  Swineherd.  Pieds 
de  —  de  hit  .Pe///7oe'5.  Comme  un  —  ,  en — ,  fTog" 
gishiy.  '  Un  gros  —  [sale,  malpropre]  A  great 
lump  of  flesh  ;  a  hoggish  sort  pfaman.  Mener 
une  ^ie  6e  —  (ne  faite  que  manger  et  dormir)  , 
To  live  like  n  hog,  to  le  ni  a  hoggish  Ife.  f  |!  II 
letnbla  ij.ic  i.ou»  a^ons  garde  1«»  cochous  «.isffMibU 
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fv*<lit  por.r  hire  sentir  à  sou  inférieur  qufl  eu  uso 
trop  laniilierenicnl ,  el  q^W  s'oublie),  HntlfelioViS 
well  met.    *    C'est  uq  —  ^    Ile  is  as  dirly  us  a 

Cochon-d'Inde,  *.  m.  [animal  plus  petit  q.te 
le  lapin  ,    et  qui  grogne  coninie  le  cochon]  Guineti- 

^Ij' COCHONNAILLE,  s.  f.  [boudins,  «aucis- 
ses  ,  etc.]  Blnck-piiddin^  ,  etc. 

COCHONNÉb:,  S./.  [Ici  petits  cocbous  d'uue 
po r  I  é<:    T.ilter  c/pigs. 

COCllONNLH,  V.  n.  [ne  se  dit  que  de  la  truie, 
r.iiie  lie  petits  copiions],  TuJ'(irrow,io  pig. 

l  COCHONNEHIK  ,  5.  /.  [malpropreté  ,  ordure] 
I\,':ii;tnris  ,  _fîltti ,  Itoi^gisliness. 

COCHONNET,  s.  m.  jboule  taillée  à  douze  faces 
p.fiil.igones  sur  cliacune  desquelles  il  y  a  des  points 
njaiffués  depuis  un  jusqu  à  douze]  A  sort  i]f  die 
M'ilh  (wclfe  sidi'S. — ,  but  qu'où  fait  rouler  devant 
soi  ,  en  jouant  à  la  boule]  Jnck.  ^ 

COCO,  s.  m.  [fiuit'du  cocotier]  Cocos  ,  or  cocoa, 
coco-nut.  La  cbair  du  —  est  agréable,  The  pulp  vf 
the  cocoa  is  pleasant. 

COCON,    s.  m.   [  coque  du   Ter  à  soie  ]    Cad  , 

b.:!l. 

COCOTIER,  5.  m.  [palmier  des  Indes,  arbre  qui 
p'irie  le  coco,  et  dont  ou  fait  plusieurs  ouvrages] 
Ccon-tree. 

COCTION, .î.y.  [digestion  des  aliments  dansl'es- 
t  mac]  Coction  ,  concoction,  digestion.  —  [t.  de 
savans  ;  cuisson;  action  de  faire  cuire  dans  de  l'eau 
biuillante,  ou  dans  une  autre  liqueur]  Coction, 
bailing. 

COCU,  S.  m.  [celui  dont  la  femme  manque  à  la 
fidélité  conjugale]  Cuckold^  cornuto.  Mari  — , 
Iffdge-sparrow.  Faire  —  quelqu'un  ,  Ta  cuckold 
cm'. 

COCUAGE,  s.  m.  [état  de  celui  qui  est  cocu 
Cinkoldom. 

t  COCUFIER,  -y.  a.  [faire  cocu]  Ta  cuckold, 
to  humify. 

CODE ,  s.  m.  [compilation  des  lois ,  rescrlts  ,  etc. 
des  empereurs  romains  ,  et  de  quelques  rois;  col- 
lection ;  recueil  des  lois,  constitutions  et  ordonnan- 
ces] Code  ,  volume  rf  the  ciuil  law.  Le  —  Tbc'odo- 
siea,  le  — Frédéric,  The  Theodosian,  the  Frederic 
code, 

COBETENTEUR,  s.  m.  [t.  de  loi;  délenfem 
de  quelque  cliose  avec  un  ou  plusieurs  autres]  Co-- 
detainer. 

CODICILAIRE,  adj.  [contenu  dans  un  codicille' 
Cl.inse — ,  A  clause  of  the  codicil. 

CODICILLE,  s.  m.  [disposilion  écrite,  par  1;»- 
quelle  un  testateur  ajoute  ou  cbange  quelque  chose 
dans  son  Icstanienl]  Codicil. 

CODONATAIRE ,  adj.  subst.  [t.  de  droit  ;  associé 
d  un  aulre  dans  une  même  douallon]  Codonee. 

COECU.M  ,  s.  m.  [t.  d'anat.  ;  le  premier  des  gros 
Intestins]  Ccrcum. 

COp^i'FICIENT,  s.  m.  fie  nombre  qui  est  au- 
dfvant  d'une  quantité  algébrique,  et  qui  la  multi- 
pi.u  !  Coi-Jlaient. 

COEG.iL,  -ALE,  adj.  [égal  à  un  autre]  Coc- 
qnnl. 

COrvpTION,  s.  f.  [achat  réciproque]  r.eci- 
■çroi  ni  h"yinv. 

CORRCIiJF,  -IVE,  ndj.  [qui  a  le  droit  de 
coercition  1  C'i-rcii'c  ,  rrstrnining. 

COERCITION,  s.f.  [droit  de  contraindre  quel- 
qu'un à  Ciii-e  son  devoir;  «.ontrainle  ,  violence  ;  pu- 
n)/ion,  cbùtiment]  Coercion,  restraining ,  keeping 
tn  order. 


COKTERNEL,  -ELLE  ,  adj.  [quf  erj^îe  de  foute 
éternilé  avec  un  autre]  Co-eternai 

COEUH  ,  s.  m.  [  pallie  no]>lc  ae  l'animal,  dans 
laquelle  réside  le  ])iincipe  de  la  vie  ;  siège  des  pas- 
sions ,  des  inclinations  de  l'unie,  par  opposition  a 
esprit,  amitic,  ainour,  alïeclion,  leiidresoe]  ITearl , 
l>os«m  ,  hrcnst  ■  li've ,  (ifj'crtinn  ,  inrlinntion  ,'  mind , 
sou!  ;  petto.  Alouvcmciil ,  battement,  palpitation  de 

—  ;  Motion  ,  beating  ,  palpitation  nf  the  he/irt.  Le. 
xei.tricules,  les  oreillettes,  la  base  du — ,  The  'vcn- 
incles  ,  auricles  ,  point ,  basis  of  the  heart.  Un 
bon  — ,  un  bon  —  d  lioninie  ou  de  femme  ,  A  good 
natured  man  ov  woman.  Un  mauvais — ,  un  mau- 
vais —  d  homme  ou  de  femme  ,  An  illnatured  man 
or  woman.  — dur,  A  liardhearted  man  or  woman. 

—  de  marbre,  —  de  roche  ,'  —  d'airain,  A Jlint- 
heart ,  a  }ieart  rf  brass ,  a  heart  of  stone  ,  mar- 
ble-hearted. Il  a  le  —  franc,  He  is  a  free-hearted 
man.  II  est  tout  —  '  lr«:s-genéreux) ,  He  is  rf  a 
noble  generous  temper.  Si  la  vertu  ne  rèfjle  cl 
l'esprit  et  le  — ,  If  virtue  does  not  rule  the  mind 
and  heart.  —  La  joie  dilate  le  — ,  Joj'  expands  the 
heart.  Epanouissement  de  — ,  Cheeif illness.  — 
oppressé,  serré  de  douleur,  enflammé  de  colère, 
gros  de  soupirs  ,  plein  d  ami^rtume  ;  A  heart  op- 
pressed with  grief,  kindled  with  anger,  ready 
to  be  burst  with  sighs'.  J'ull  of  bitterness.  Le  —  lui 
saigne  ,  It  griei>cs  him  to  the  very  heart.  Atten- 
drir le  —  ,  To  S(ftcn  the  heart.  —  Ce  sermon  plait 
à  I'espiit  et  ne  touche  point  le  — ,  That  sermon 
pleases  the  mind,  without  affecting  the  heart. 

Avoir  à  — ,  prendre  à  —  une  affaire  (s  y  inté- 
resser fort),  7o  hai^e  nt  heart,  to  take  to  h.etirt 
any  thing.  Je  n'ai  rien  tant  à  —  que  de  vous  rendre 
service  ,  I  have  no  greater  desire  or  passion  than  to 
serine  you.  —  Cela  lui  lient  au  —  ,  That  sticks 
to  his  heart ,  that  lies  heauy  upon  his  heart.  Ce  qui 
lui  tenait  le  plus  au  — ,  celait  d'avoir  dissipé  des 
biens  considérables  dans  ses  campagnes,  The  thing 
that  gave  him  the  most  concern  was ,  that  he  had 
spent  a  considerable  fortune  in  his  campaigns. 
Conserver  une  chose  dans  son  — ,  To  keep  a  thing 
in  petto.  '  —  Avoir  le  —  sur  les  lèvres  ,  7'o  be 
open  hearted ,  to  be  easy  and  open.  *  Parler  à  — 
ouvert  (dire  tout  ce  qu'on  pense),  To  unbosom 
oneself.  Se  parler  —  à  —  (  avec  franchise  et  sans 
réserve)  ,  To  disclose  mutually  one's  mind  with 
"Ut  reserve.  Il  dit  tout  ce  qu'il  a  sur  le  — ,  He  tells 
his  mind  without  reserve.  Se  ronger  le  —  (se  cha- 
griner). To  fret  ,  vex  oneself .  Avoir  quelque  chose 
sur  le — ,  (en  avoir  du  ressentiment).  To  haue 
something  heavy  on  one's  joiind  ,  to  bear  a  grudqe 
for  ill  usage.  Prendre  sou  —  par  autrui.  To  feel  for 
others. 

Mon  • —  (expression  de  tendresse  et  de  caresse). 
My  dear  love,  my  love.  Ami  du — ■,  Bosom-friend. 
De  tout  mon  — ,  With  all  my  heart.  De  bon  — , 
Heartily.  Je  l'aime  de  fout  mon  —,  /  love  hcr 
dearly.  Le  • —  me  le  disait  bien  ,  me  l'avait  liiea 
dit  (j'en  avais  un  pressentiment).  My  heart  mis- 
gave it  me.  t  Si  Ic  —  vous  en  dit  (si  vous  êtes  d  iiu- 
meur  à  le  faire)  ,  If  you  like  it ,  if  you  chuse  it.  f  If 
you  like  it ,  if  you  chuse  it.  f  II  a  le  —  au  métier. 
He  loves  his  business  ;  his  heart  goes  with  his 
profession.  II  a  le  —  porté  à  cela  ,  He  is  inclined 
to  it.  Les  replis  les  plus  caches  du  — ,  The  most 
secret  recesses  if  the  heart,  f  II  voudrait  lui  man- 
ger le  ^,  lai  arracher  le  —  (tant  est  grande  la 
haine  qu'il  lui  porte)  ,  He  would  tear  out  his  bowels. 
t  1.1  Tant  que  le  —  me  battra  I'ans  le  v.?nlre  ,  As 
long  as  I  live.  \  Dp  l'abondance  du  —  la  Louche 
parle  ,  IVhat  the  heart  tliinls  ,  the  mouth,  speaks  ; 
ont  of  the  abundance  (f  the  heart  the  mouth 
tijeaks.  t^uJ  «si  loin  dcî  ;'-ux  est  loin  du  — •  Ouf  oj 
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«I'v/i/  out  p/  mind.  *  l)e  gniele  de  —  (  &an»  iié- 
tr>,ilé  ,  $a.i«  laiaou  )  ,  Witiilunlj-.  De  gt^ud  — , 
U'llliniilx. 

—  Llciloiuac],  Stomach,  heart.  Soulèvcineiil 
^tc  — ,  Rising  of  the  stoimuh.  Mai  de  —  suLit,  sai- 
^i^^enlellt  dc  —  ,  Qualm.  11  a  le  —  niuit  (  il  est 
.il.allu,  c'j)uisc),  llis  h".ait  is  gone.  Le  vin  fail 
loeiiiile  —  ,  If^ine  {;laddcns  the  heart.  Je  nie  sens 
le  —  cliarye  ,  I ffel  my  stomach  overloaden.  J'ai 
«[liclquelois  des  maux  île  — ,  /  have  sometimes  a 
f.ii/t  at  the  heart.  '  J'ai  mal  au  — ,  /  am  sic/\ 
at  mj-  stomach.  '  Jo  i!c  me  sens  rien  sur  le  —  ,  / 
am  conscious  fi/^Hoy^/j/Zf.  ('e  jugement  me  demeura 
luir  le  — ,  7'his  sentence  J  could  not  digest.  *  Cela 
l.i  pèse  sur  le  —  (cela  lui  a  déplu),  That  lies 
he.ii'Y  on  his  stomach  ,'  he  can't  stomach  if. 
'  Cela  lui  fait  grand  mal  au  —  (il  le  voit  avec 
«ii-^ilaisii- J  ,  Jt  is  a  ^reat  heart-l>reaking  for  him. 
l.e  —  lui  bondit,  lui  soulève,  His  stomach  nau- 
seates ,  rises  ov  wambles.  *  Ouvrir  ,  deciiaiger 
k  >n  —  à  quel({u'un,  To  unbosom  oneself  to  one.  11 
laul  que  je  vous  ouvre  mon  — ,  I  must  disclose  my 
sentiments  to  you.  11  en  a  Ic  —  net ,  He  is  clear  oj 
it.  f-  Se  donner  au  —  joie  dc  quelque  chose,  sen 
tlonner  à  —  joie  (s'en  rassasier).  To  lake  one's 
till  of  a   things   a  belly  full  <fit. 

—  [courage,  sentiment  qui  empôclie  de  fiiire 
des  hassesses  ;  vigueur,  force,  bravoure,  valeur, 
intre'pidité  ]  Heart  ,  courage  ,  spirit  ,  ;f  met- 
tle,  resentment.  11  a  du  - — ,  He  has  courage. 
II  a  le  —  Lien  place,  He  is  a  noble  spirited  man. 
11  est  tout — ,  He  is  all  courage.  II  n'a  point  de — >, 
He  has  no  spirit.  J'ai  trop  de  —  ,  /  hat'C  too  great  a 
soul.  Sans  — ,  Heartless.  —  failde  ,  V.  Faible.  Un 

—  Las  ,  ^  base  spirited  man  or  woman.  Avoir  le 
■ —  bas,    To  be  mean  spirited.  Ce  cheval  est  en  — , 

This  horse  is  vigorous.  *||  Mettre,  remettre  le 
• —  au  ventre  à  quelqu'un  (lui   rendre  le  courage)  , 

To  animate  one's  courage,  gi^e  him  heart.  Ce  ma- 
lade  a  le  —  bon  (son  courage  sc  soutient)  ,  Tliis 
tU'/i  person  has  a  good  heart,  f  Contre  fortune 
loii— ,  (c'est  dans  ladversile'  qu'il  faut  témoigner 
ic  plus  de  courage),  J  good  pilot  is  best  tried  hi  a 
storm,  t  II  a  le  —  haut  et  la  fortune  basse  (il  est 
j,iorieux  et  pauvre)  ,  He  has  more  spirit  than 
(ortune.  *  II  a  phis  de  —  quil  n'est  gros  ,  He  has 
more  spirit  in  his  heart,  titan  beef  on  his  bones. 

—  [  le  milieu  de  quelque  chose;  centre,  fond  j 
Heart  or  middle,  midst ,  core.  — de  l'été  ,  Midsum- 
mer. —  de  chêne  ,  Heart  (f  oak.  L'ennemi  était  au 

—  du  pays,  The  enemy  was  in  the  heart  of  the 
country.  Au  —  de  l'hiver  (au  plus  fort  de  l'hiver), 
fn  thè  depth  of  winter.  —  de  cheminée  [  le  mi- 
l.euj  The  back  of  a  chimney. 

—  [une  des  quaire  couleurs  du  jeu  de^  caries, 
ffeart.   11  tourne  de  — ,  Heai  ts  are  trumps. 

A  —  JEUN,  adv.  [sans  avoir  mangé]  Fasting. 
A  contre  —  (avec  répugnance)  ,  Jgainst  the  grain  , 
1  gainst  one's  will.  Il  agit  à  contre  — ,  He  arts 
tontrary  to  his  own  inclination.  De  bou  —  (volou- 
liers),  ReadJy  ,  heartily. 

Par  —  [  de  mémoire  ]  Ey  heart.  Apprendre 
nielque  chose  par  —  ,  To  learn  a  thing  by  heart. 
Dire  par  — ,  To  saj-  without  book  or  by  heart. 
I. lie  savait  par —  tout  le  saint  Alcoran,  She  could 
I  L-peat  the  whole  Jlcor.'znfrom  one  end  to  the  other. 
r)iiier,  souper  par  —  (ne  rien  manger),  To  dine 
or  sup  with  duke  Humphrey. 

CO-EXÎSTE>'CE  ,  s.  f  [I.  de  ll.éologle]  Co- 
e.vi':tenre. 

CO-EXISTKR  ,  v,  n.  [exister  en  même  temps 
qu'un  autre]  To  co-eaist. 

COFFRE  ,  s.  m.  [meuble  propr?  à  «f  irer  quelque 
'-lt«*9e  sous  b  clef,  «t  qui  «ouvre  on  levant  le  coa- 


^ei(.le  ;  Valiiit ,  caisse,  cassctic,  malle  Chesf  ,  Intnk 
cofer.  Uu  —  fort,  Â  strong-box.  Les  coflre»  du  lo 
(  ie  tré:,or  ro\al),  'The  king's  coj'crs  ,  the  cjcche 
i/ucr ,  the  treasury.  Le  — tl'un  carrosse  (sur  le 
quel  on  met  les  coussins  pour  s'asseoir),  2'he  sea 
if  a  coach.  Le  coffre  à  l'avoine  ,  The  bi  i.  f  Rai 
sonner  comme  un  —  (liès-mal),  To  talk  like  i 
windmill,  f  Riche  comme  un  — ,  As  rich  as  a  Jew 

—  [  t.  d'anat.  ;  capacité  renfermée  srtus  les  côtes 
Chest,  J  buck.  11  a  le  —  perce  ,  He  has  been  rui 
through   the   chest.   —  daulel  ,    Body  tf  an  altar 

—  de  lulh  (le  ventre),  The  belly  (f  a  lute.  — 
[i.  d'imprim.  ;  chajsis  de  hois  rempli  par  le  marbre 
C<i//in.  — ,  I  tambour  qui  renferme  les  meules  <i'ui 
moulin  )  ,    Hurst ,   drum. 

'II  COFFRER  ,  -V.  a.  [emprisonner]  To  put  ii 
jail ,  in  a  stone-doublet. 

COFFRET,  s.  m.  [petit  coffre]  A  little  ches 
or  trunk  ,forsct. 

COFFRETIER,  b.  m.  [qui  fait  des  coffres 
baiuitier  ]    Trunk-maker. 

COGNASSE,  s.f  [coin  sauvage].  Wild  quince. 

COGNASSIER  ,  s.  m.  [arbre  qui  porte  àei  coins 
des  cognasses]  Wild  quince-tree.  (On  ne  dit  guèr 
Cii;nier,  Quince-lne). 

COGN.A.T,  s.  m.  [t.  de  droit;  uni  par  des  lien 
de  namntc]  Kindred,  kinsman. 

C0(;N.V'1  10.\ ,  s.f.  [t.  de  droit;  parente  di 
côté  des  femmes  )  Cognation  ,  kindred. 

COGN.Vn(^)lJE,  ad/,  m.  clf  [succession  cogna 
tique,  à  laquelle  les  collatéraux  par  les  femelle 
pai  viennent  au  défaut  des  mâles]  Succession  bj 
cognation. 

COGNEE  ,  s.f  [  outil  de  fer  tranchant  en  form 
dc  iiache  ]  Hatchet ,  axe.  *  f  Mettre  la  cognée  à  l'ar 
lire  (commencer  une  entreprise).  To  lay  the  axe  ti 
the  tree.  '  f  Aller  au  bois  sans  —  (  enlreprcndr 
quelque  chose  sans  se  munir  de  ce  qui  est  néces 
saire  pour  le  succès),  To  goto  sea  without  biscuit 
*  f  Jeter  le  manche  après  la  —  (se  dépiter  ,  aban 
donner  tout  dans  un  malheur  ,  au  lieu  de  songer  a  ; 
apporter  remède  )  ,  To  throw  the  helve  ojler  th 
hatchet  ;  to  venture  the  saddle  after  losing  th 
horse. 

COGNER  ,  1».  rt.  [  frapper  fort  sur  une  cliosi 
pour  la  faire  entrer]  To  thrust  in,  knock  or  driv, 
m.  *  Se  —  la  tête  contre  le  mur  (  entreprendre  um 
chose  ou  impossible  ,  pu  dont  on  n'est  pas  capable 
To  knock  or  lut  one's  head  against  the  wall. 

II  — ,  v.  n  [  frapper;  heuiler,  faire  du  bruit 
blesser]  To  knock  ,  beal ,  maul.  —  contre  la  mu- 
raille ,  sur  le  plancher,  à  la  porle  ;  To  knock  agains 
the  wall ,  on  t  he  floor  ^  at  the  door. 

COHABITATION,  s.f.  \  i.  de  jurisprudence 
état  d'un  iiomnie  et  d'une  femme  qui  vivent  en- 
semble )  Cohabitation. 

COH.VBITER ,  i<.  n.  [  vivre  comme  mari  «i 
femme  J  To  cohabit. 

COHERENCE,  s.f.  f  liaison,  connexion  d'iint 
'hose  arec  une  autre  ]  Coherence,  coherency,  agree- 
ment.  '  Les  parlies  de  sa  harangue  n'ont  a  iciine  co- 
hérence entre  elle.s,  The  parts  of  his  speech  have  ne 
coherence  together. 

COHÉRITIER  ,  -ÈRE  ,  s.  m.  et/,  [qui  béni, 
avec  un  autre  ]  Coheir,  coheiress  ^  coparcener  ^ 
parcener  .fellow-heir ,  joint-heir. 

COHESION  ,  s.f  [  t.  de  physique  ;  adhérence 
f  >rce  par  laquelle  les  corps  sont  unis  entre  eux 
Cohesion. 

COHORTE  ,  s.  f.  [  corps  de  .'ion  hommes  d'in- 
fanterie parmi  les  Romains  ;  en  poésie  ,  toutes  sorte» 
de  pens  de  guerre  ;  troupes,  compagnie  1  Cohort 
lite  soth  part  of    a      legion);    company,    band. 
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nu-,  gang ^   tronp.    Il  c-t   Tnm   arec  foiile  ta  co- 

•:  It;  ,  ffe  is  Comf  willi  ,iil  lus  <-/vn'.  ',*  Lwi  vuil- 
i.ile>  colioiles,  The  gutlant  cuhorls. 

COHUE,  s.  f.  [  assemblée  où  tout  lo  monde 
ailo  confusément  ]  Txout ,  moh  ,  tumultuous  crowd, 
lainorous  muitiliide.  Faire  colme  ,  7V;  ruuî. 

COI  ,  COITE,  adj.  et  ad^-.  [  calme  ,  paisible  , 
luiquille;  sans  mouvement,  en  repos,  ne  ilisani 
lût  I  Quiet  ,  still.  Se  tcuii-  — ,  demeurer  — ,  Tl 
'a  tjuiet  or  still. 

COIFFE  ,  s.  f.  [  espèce  de  couverture  de  lélo  , 
irlout  des  femmes  ]  Hood,  coif.  —  de  bonnet  de 
i.it,  A  lincn  cap  within  a  nigJil-cap.  —  de  cli."- 
eau  ,  Tlic  lining  of  a  hat.hn  —  d'une  pcrru<jue  , 
7te  caul  of  a  u'j^'.  f  Triste  comme  un  bonnet  de 
uit  sans  — ,  As  melancholy  as  a  gib-cat ;  in 
ne' s  dumps  ;  as  dull  as  a  liorst;  in  a  pond.  ■ — 
rue  fjuelf[ucs  enfants  ont  sur  leur  lêùe  en  venant  au 
londe  I  Caul.  — [  nurmbrane  c^ui  couvre  les  bc^yaux 
hnentum  ,   catil.  —  [  ArmxxiQ  ]ScuU.-cap. 

COIFFER,  v.  a.  SE  — ,  a»,  r,  [  couvrir,  ac- 
nnKuoder,  parer  sa  tête,  ou  celle  d'un  autre  ]  7o 
ress  the  head,  coif,  hood,  tire,  periwig.  Coif- 
•z  voire  fille  ,  Dress  your  daughter's  head.  J,."s 
uiTS  se  coiffent  d'un  turban ,  les  Français  dun 
lapeau  ;  The  Turks  wear  a  turban  on  their  heads, 
le  French  a  hat.  Se —  de  faux  cbeveux,  To  wear 
lurs  and  lochs ,  or  false  hair.  Perruque  o?*  cba- 
eau  qui  coiffe  bien  (  qui  va  bien  à  l'air  du  visage), 

wig  or  hut  that  fits  well.  Être  bien  coiffe  (  avoir 

fêle  bien  accommodée;  avoir  une  perruque  ou  un 
lapeaa.  qui  sied  bien  )  ,  To  liave  a  hat  or  wig 
lat  becomes  one  ,  that  fils  well.  Cbien  bien  coific 
[ui  a  les  oreilles  longues  et  pendantes)  ,  A  dos; 
ith  a  handsome  head  ,  with  long  ears.  Mon  ba- 
t  n  avait  pas  encore  l'air  trop  malpropre  ;  j'étais 
en  cbausse'  et  bien  coiffe' ,  My  coal  was  still  OJery 
■cent  ;  and  1  w,is  I'cry  well  equipped  in  stocking.': 
id  shoes  ,  wig  and  hat.  Totre  perruquier  coiffe- 
en  (  les  perruques  qu'il  fait  sont  de  bon  air)  , 
our  pc'-uke-maker  fils  you  well.  Elle  se  coiffe 
en  (  elle  entend  bien  l'ajustement  de  sa  tête  )  Site 

esses  her  head  genteelly.  Elle  c'iait  coiffée  e;; 
lysanne.  Her  head  was  dressed  like  a  country- 
ss.  Enfant  ne  coiffe'  ,  A  child  born  with  a  caul 
ion  his  head.  '  \  \\  est  mi  coiffe  (  il  est  fort  beu- 
ux  )  ,  He  was  wrapped  up  in  his  mother's  smocl( . 
e  is  born  to  a  good  fortune. 

—  une  bouteille  [  mettre  une  enveloppe  par-dcs- 
is  le  bouchon  ]  To  cap  a  bnllle. 

—  un  livre  [  t.  de  relieur  ;  y  mettre  la  trancbe- 
e]  To  head-hi'.nd  a  book. 

'  iJe  —  lie  quelqu'un,  d'une  opinion,  etc.  (  se 
•e'occiiner,  s'entéîer  )  ,  To  be  prepossessed  for 
mebody ,  or  with  an  opinion  ,  he  taken  with,  be 
nd  of  n  thing.    II    est  coiffé  de  cette  femme.  Ht 

bewitchitdwith  that  woman.  Elle  était  au  lit, 
Ile  et  coiiee  à   —  tout  le  monde.  She  was  inboil, 

handsome  and  dressed  as  to  smite  ei>ery  body. 
ilo  se  coîttr-  du  ptT,mier  venu,  She  is  smitten 
•f'l  the  first  comer.  Quand  il  est  une  fois  coiffé 
■y.ie  opinion  ,  on  ne  le  peut  jamais  ramener  , 
'hen  he  is  oncewedd  d  to  an  opinion  there  is  no 
aling  him  out  ofit.  Je  ne  sais  qui  la  coiffé  d'une 
'inion  si  extrav.iganfe,  T  don't  know  who  has  in- 
luated  him  with  so  extravagant  an  opinion. 
•'^e  —  (  boire  trop,  s'enivrer),  To  get  tipsy  or 
unk. 

GOIFFEUT. ,  -EUSE ,  s.  m.  et/.  [  q.-.l  eoiffe  les 

mes  ]  Hair-dresser. 

CoiFFKtsE,  S.J.  [qui   fait  ct  vend  desajjstc- 

•n(s  1  ^nllincr ,  tire-woman. 

GOlFFUIl!-:.   s.f.    i"rouvorlur«  et  ornemenf  de 


fete  ]  FTectd-drrss ,  tire,  quoiff^(re. —  do  nuil, 
Night^ilress.  1.0  \.\.\v\y.\n  est  la  —  des  Turcs,  The 
turban  is  tho  head-dress  of  the  Turks.  —  à  la 
mode  ,  à  boucler,  en  cbeveux  ,  Fashionable  hend- 
dres:i  ,  curled  head-dress  ,  head-drc^s  without  a 
cap. 

COTGNASSIER ,  V.  Cognassier, 

C(JIiN  ,  s.  m.  [  angle;  lieu  écarté,  retire,  soli- 
taire, à  l'écart  ,  cacliK  ,  secret  ;  encoignure,  pointe  , 
exlrcmilé  ]  Corner,  nook,  nns^lc ,  quarter ,  coin. 
Le  coin  dune  rue,  d'une  maison,  d'une  chambre. 
The  corner  rf  a  street,  liouse  ^  room.  Les  quatre 
l'oins  de  la  tTrc,  d'un  rovaume  ,  d'une  ville  ,  The 
four  parts  of  the  world;  all  oi'er  the  kingdom  ,  the 
city.  11  est  bigo  dans  un  petit  —,  He  liucs  in  a 
little  hole.  Jetez  cela  dans  uu  — ,  2'hrow  that  in  a 
corner. 

Tenir  son  —  (  phrase  du  jeu  de  la  paume  ,  dé- 
fendre son  côté)  Te  keep  one's  corner.  *  Tenir  bien 
son  —  (se  faire  estimer,  se  faire  distinguer  eu 
compagnie).  To  attract  the  notice  of  every  body  by 
one's  merit.  II  est  mort  au  coin  d'un  blé  (  sans  se- 
cours )  ,  He  died  without  the  least  assistance. 
*-  Allez  lui  dn-e  cela  ,  et  vous  chauffez  au  —  de  stui 
feu  ,  Jo7<  dare  not  for  your  ears  tell  him  that  to 
his  face.  II  ne  bouge  du  —  de  son  feu  ,  He  never 
stirs  from  home.  Il  a  Tair  de  demander  l'aumô'-e 
au  —  d'un  bois  (se  dit  d'un  mendiant  de  mauvai-e 
mine  ),  ITelooks  like  a  highwayman.  Regarder  du 

—  de  l'œil  (  à  la  dérobée).  To  cast  sheep's  eyes  , 
to  leer  upon.  Faire  signe  du  —  de  l'œil  ,  To  lip 
one   the  wink. 

—  [  pièce  de  fer  ou  de  boi?  propre  à  fendre  du 
l)ois .  des  pierres),  JVedge  ,  quoin.  Coins  de  mire 
(pour  pointer  le  canon),  Quoins  to  mount  ordnance. 

Coins  [  t.  d  imprimerie  ;  pièces  de  bois  qu'on 
met  entre  les  biseaux  et  les  barres  des  châssis  j 
Quoins. 

—  [t.  de  monnaie;  empreinte  ;  morceau  de  fer 
trempé  ,  dont  on  se  sert  pour  marquer  de  la  mon- 
naie ;  poinçon  qui  sert  à  marquer  de  la  vaisselle  ]  A 
rite  to  stamp  money.  Cette  médaille  est  à   fleur   de 

—  (se  dit  d'une  médaille  parfaitement  conservée  )  , 
This  medal  looks  as  if  it  were  fresh  from  the 
mint. —  d'effigie  [qui  marque  les  armes  d'un  sou- 
verain ]  EJ/igy-square.  —  d'écusson  ,  \ .  CARr.r.. 
*  Etre  maïqué  ,  être  frappé  au  bon  — ,  To  be  of  a 
right  stamp.  *  Voilà  des  expressions  marquées  ai» 
bon  — -  ,  These  are  well-stamped  expression.^. 
Des  mots  qui  ne  sont  pas  marqués  au  —  du  public  , 
Words  that  have  not  the  public  stamp. 

—  (on  écrivait  autrefois  Coi.vo  )  [  gros  fi;uit  à 
popin  ]  Quince  ,  melocoton.  -{■  Elle  est  jaune  comire 
un  —  (  elle  a  le  teint  jaune).  She  is  «.<  yellow  as 
saffron. 

—  de  bas  [  l'endroit  où  le  tissu  se  divise  ]  Tha 
dock  of  a  stocking, 

CO-L\CIDE^CE  ,s.f.[  état  de  deux  choses  qui 
co-i:!cide'if  ]  Coincidence. 

CO-L\CIDER  ,  V.  n.  [  t.  de  géométrie  ;  s'ajus- 
ter l  un  sur  1  autre  ,  tomber  ea  un  même  point, 
s'accorder  ]  T(.-  coincide. 

CO-I>"CIDE>T, -ENTE;  ac/y.  [  qiii  tombe  en 
un  mènie  point  ]  Coincident. 

CO-LNDIGANTS,  rtc/y.  m.pl.T  t.  de  médecine; 
signes  co-indicants  ,  qni  concourent  avec  les  signe» 
particuliers  à  la  maladie]  Coindicafions. 

CO  INDICATION  ,  5.  /.  [  connaissance  J»  rer 
tains  «igncs  qui  autorisent  1  indication  qu'on  a  prise  J 
Coindication. 

COL,  S.  m.  'espère  de  cravate  snri»  pcndmU 
qu'on  allaclie  atilour  du  cou  J  IScckclolh .  stock.  L« 
—  ù  une  chemise,  The  shirt-collar.  —  j^Ia partie  du 
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eorp»  qui  joint  la  l^-t«  aux  <'.j»aulesl  V.  Cou  ;  nt- 
thaii^/i  M't  iiiy  sliUt.  Il  u  le  —  court  ,//i/  hat  n  slivrt 
HL-ik.  —  lie  lu  veasic,  do  lu  UKitrico  1  ce  qui  est 
touiiac  IVnilidiicliure  d«  ce»  jiaities|  The  nfc/,  tj 
the  bliulderoT  miitrir. —  d'une  moiilaguc  ;  |  |)assa^e 
ciroitj  Defile  y  narrow  pussuge  Letwce.n  Mvu  htlls. 

V.   DÉTRO'.T. 

COLÉOPTÈRE,  ad/,  subst.  [nom  des  insectes  à 
(•'fuis,  c'est-à-diie  ,  dont  les  ailea  sont  couvertes  de 
fourreau  s]  Colcoptrnis. 

CO-LÉGATAJUK,  s.  m.  elf.[\..  de  jurispru- 
dence; qui  a  part  avec  d'autre*  aux  legs  d  un  lesla- 
luentl  Cii/lfpttlnrr^  Cdl/ef^atee. 

COI.ERA-MORBUS  ,  s.  m.  [mot  latin  ;  c'panche- 
menl  de  LileJ  Choiera  morbus^  overflowing  of  the 

COLERE,  s.f.  s\n^.  [passion  par  laqiielle  l'âme 
se  sent  vivement  émouvoir  contre  ce  ([ui  la  Messe  ; 
dépit;  fougue  ,  impétuosité  ,  fureur ,  emportement  , 
courroux]  Anger  ^  passion,  dialer^  intensément , 
fretfu/ness ,  indignulinn,  piusionulene.^s ,  mndness, 
heat,  stomach,  surliness,  spleen,  ire,  wrath. 
Hood,  rage.  — violente,  Piissinn.  Accrs  de  —  . 
Hii[f\  Avec — -,  Passionately.  Les  premiers  Louiilons 
dc  la  — ,  The  first  gusts  nj  passion.  Etre  en  —  To 
be  in  a  passion,  to  be  angry  with.  Se  mettre  en  — , 
entier  en  — ,  To  full  into  a  passion  ,  to  rage.  Exlia- 
ler,  décharger  sa  — ,  To  vent  one's  anger.  Reve- 
nir de  sa  — ,  To  come  to  oneself  again.  Mettre  en 

—  ,  To  provoke.  Etre  transporte'  de  — ,  To  pelt  and 
chnje.  La  clnen  en  — ,  An  angry  dog.  La  —  du 
hon  ,  7V/e  rage  of  the  lion. 

*  Mer  en  — ,  A  raging  sea. 

— ,  rtrfy.  [sujet  à  se  imetlre  en  colèie,  emporte', 
fougueux,  vif  ,  violent  et  colérique]  Passionate, 
hasty,  apt  to  be  angry  ,  soon  angry  ,  choleric, 
bilious,  peevish.  Homme  — ,  I'emuie —  ,  A  pas- 
sionate man  or  woman. 

COLERET,  5.  m.  [Glet  que  deux  hommes  traî- 
nent en  mer'  Drag. 

COLÉRIQUE,  adj.  [euclin  àb  coièio]  Choleric, 
irascible,  infiil ,  passionate.  Etre  d'humeur  —  , 
To  be  (fan  irascible  temper. 

COLIBRI,  s.  m.  [irès-peîit  oiseau  fort  commun 
en  Ame'riffue  et  aux  Indes]  TJmnniiixg  bird ,  colibri. 

—  '^petit  liomme  frivole),  Jjmmy. 
COLIFICHET,  s.  m.  [habio'.e  ;  bagatelle  ,  frivo- 
lité ,  joli  rien]  Knack,  knicl.-nack ,  gew-gnw  ^ 
iuL-papcr  ,  trifle,  trumpery  ,  toy.  *  Ces  traits  des- 
piiT  ne  sont  que  des  colifichets,  This  witticism  is 
mere  froth. 

COLIMAÇON,  s.  m.  [limaçon  à  coquille]  >?««// 
[with  a  shell.) 

COLI>-MAILLA?.D,  s.  m.  [jeu  où  l'un  des 
joueurs  a  les  ye^'x  handes]  Blindimin  's  buff. 

COLIN-TAMPON  ,  s.  m.  [le  son  du  tambour  des 
S  ni  3  5e-]  Swis.t-march. 

COLIQUE  ,  sf.  [maladie  qui  cause  des  tranche'es] 
CJiolic  ,  gripes ,  griping  ,  mulligrubs.  Donner  la  — , 
Tu  gripe.  La  —  le  tient,  il  a  une  violente  — ,  He  is 
griped  ,  he  has  a  violent  pain  in  his  bowels. 

—  métalli(f<ie,  ou —  de  plonilj  [nialadie  à  la- 
q  lelle  les  peintres  et  tous  les  artistes  qui  tiavail- 
icnl  aux  métaux  sont  expo^c's,]  Dry  gripes. 

—  icocjuillagc]  V.  Cavkis. 

COLISEE,  s.  ,'rt.'[ampaithc'âtre  ovale  de  Yespa- 
ôicn.  à  Rome]  Colisœum. 

COLLABORATEUR,  s.  m.  [qui  travaille  au 
même  ouvrage]  Fellow-labourer. 

COLLATÉRAL ,  -ALE ,  adj.subst.  [se  dit  dc  la  pa- 
ir.iti;  Ijors  de  la  ligne  directe]  Co'/a^crrt/.  Succession 
ccllaiéraie  ,  Collateral  succession.  Les  collatéraux  , 
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llndred  as  uncloi ,  tmrtts  ,  cousins  ,  etc.  Pomts  col* 
latéraux  (t,  de  geu^'iaphiu  ;  poiul-  qui  suul  au  mi' 
lieu  do  deux  piiinls  cardinaux),  Cuttiiteral  points , 
running  parallel, 

COLLAI  KL'R  ,  /.Ifc.  [qui  a  droit  de  confcr«i-  un 
bcn<!'(i(ej  Collator,  patron,  ad^-ower. 

COLLATIE  ,  -\W^,adj.  [qui  8t  confère  ;  nos* 
dit  qu'en    matières   bénéticiales  :  bénclice  — ,   di 
gnitP  coilative'  Collative  living  ,  dignity. 

COLLATION,  s.f.  [droit  de  cônfeVer  un  bene- 
fice] Collation  ,  advowson  ,  patronage  ,  çft  ,  con- 
ferring ,  bestowing  of  a  benefice.  —  d  cvcclic  a\anl 
la  mort  ,  Provision.  —  [t.  <ie  pratique;  l'action  df» 
conférer  deux  écrits  enscn;ble  ;  confrontation  ,  com- 
paraison] Collation ,  comparing  one  copy  with  an- 
other. —  [repas  qu'on  fait  entre  le  diner  et  le  sou- 
per ;  souper  léger]  Collation,  rfternoon's  lunch' 
eon  ,*  bever  ,  lunch'  light  sujiiter  (as  on  a  fast  day)  ; 
bread  and  chcestt^  and  when  this  repast  is  with 
meal,  it  is  called  —  Littlee.  Payer  la  — ,  To  pay 
the  treat.  Magnifique,  superbe,  ^mptueuse  — , 
LU'f;ant ,  rich  ,  costly  treat. 

COLLATIONNER  ,  -v.  a.  [comparer  deux  e'crits 
enbcmlile,  vérifier]  To  collate,  compare.  Colia- 
tionue  sur  l'original.  Collated,  compared  with  the 
original.  —  [t.  de  librairie  ;  ci>aminer  si  un  livre  est 
entier  el  parfait]  To  collate.  — ,  v.  n.  faire  colla- 
tion] To  make  a  light  repast  '  to  eat  a  light  sujjpc; 
a  collation.  Je  ne  soupe  pas,  je  ne  fais  que  — ;  l 
don't  sup  ,  I  eat  but  a  bit. 

COLLE,  s.f.  [matière  gluante  et  tenace  ,  don»  on 
se  sert  pour  faire  tenir  deux  choses  ensemble]  Paste, 
size,  glue.  —  de  farine  ,  Paste.  —  forte  ,  Glue.  — 
de  menuisier.  Joiner's  glue ,  the  strongest  glue.  — 
à  bouche,  Mouth-glue.  —  de  poisson,  Isinglass. 
Faire  tenir  avec  de  la — ,  7'o  paste,  to  gliie.^^ 
[dont  on  se  sert  pour  blanchir  les  murailles  ,  etc,  — 
pour  coller  le  papier.]  Size.  \  — bourde,  menterie  ; 
chose  controuvee  à  plaisir]  .^hatn  ,  hum-bug  ,  fun  , 
hum.  Donner  une  —,  des  colles,  à  qui^lqu'uii  ,  Ta 
luan-bug  one, 

COLLECTE  ,  s.  f,  [  leve'e  des  impositions 
par  assiette]  dithering ,  or  levy  of  a  ia.r.  — 
[l'oraison  que  le  prêtie  dit  à  la  messe  avant  1  épitre) 
Collect. 

COLLECTEUR,   i.    m.  [celui    qui  dans  chaque 
paroisse  fait  la  levée  de  la  taille  et  des  autres  impo 
sitions]   Collector,   tax-gatherer  j   exactor   regis 
(in  law.) 

COLLECTIF ,  -1 VE  ,  adj.  [t.  de  grammaire ,  par 
lequel  on  désigr.e  plusieurs  choses,  ou  plusieurs  per- 
jonncs,  sous  un  nom  singulier]  Collective,  l^eup'.e  , 
multitude,  armée  ,  sont  des  termes  collectifs  géné- 
raux ;  People,  multitude,  army,  are  collecti,-e 
terms.  La  plu])art,  partie,  nombre,  amas,  etc., 
sont  des, termes  collectifs  partitifs  ;  iî/tuf,  etc- ,  are 
partitive  collective  terms. 

COLLt:CTION,  5./.  [recueil  dc  plusieurs  pss- 
sages  ,  de  plusieurs  piecesqui  gnt  quelque  rapport 
ensemble  ;  compilation,  amas,  assemiilage]  Collec- 
tion ,  aggregation  ,  congregaHon  ,  coinpilement , 
compilation  ,  complex.  —  d'antiques,  de  médailles, 
de  plantes  ,  etc. ,  A  collection  of  antiques ,  medals  , 
plants  ,  etc.  Y.  RecL'EIL.  Faire  une  — ,  des  collec- 
tions ,  To  collect. 

COLLECTIVEMENT,  rtf/t».  [t.  de  logique;  dans 
un  sens  collectif;  ensemble,  en  bloc,  tout  àlafoisj 
Collective!}-. 

COLLEGE,  s.  m.  [lieu  désigne' pour  enseigner  les 
lettres,  les  science?  ,  etc.  ;  école  publique]  College  , 
school,  hall.  Clief«/<  principal  d'un  cvllé^e  ,  Pector, 
head-master.  —  *  Cela  sent  le  —  (cela  a  un  air  dt 
pédanterie),  Thnt  is  pedantic.  —  [corps  ou  cnnv).i- 
g'  ie  de  ocri'niîics  notahie^  qui  sont  ea  même  dipiiitf» 
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•i>ciéfrf,  i«ssenil)lce"!  College  ,  cumpanjr  ,  nxieir.  le 
—  des  électeurs  de  l'enniire  ,  The  college  tj'  the 
electors.  Le  —  des  cardinaux,  ou  le  sacre'  — ,  Tlic 
college  rfcnrdmnls.  i 

.  COLT.KGIAL,  -\T.E,  adj.  suhst.  CoUegiate. 
tglise  tolloyi.ilt;,  une  collégiale  (église  ou  cliapilri) 
sans  siege  episcep\l,  A  cnlleginte  church   . 

Uu  poète — ,  des  poètes  collégiaux;  une  produc- 
tion collégiale;  J yoctnsttr ,  rliapsndj. 

COLLKGUE,  5.  w,  [compagnon  en  dignité',  en 
mêmes  fonctions;  assucié,  coaitève]  Colleagiia , 
copartner  ,  fellow  in  ojfice. 

COLLER  ,  1'.  a.  [joindre  et  faire  tenir  avec  de 
la  colle  ;  attacher,  lier,  souder,  conglutiner,  mas- 
tiquer] To  paste  y  glue  ,  agglutinate  ,  conglutinate  , 
cling,  wax- ,  size. 

*  Se  — ,  être  colle'  contre  un  mur  (s'y  tenir  droit 
commesion  v  était  aftacliè},  To sinnd close  tcf-a  wall. 
'  Avoir  les  yeax.  colles  sur  une  chose  (la  reg.irder 
fixement  et  long-temps).  To  hai^e  one's  ejes  f.ts- 
te/ud  on  a  thing.  *  Etre  collé  sur  les  livres  (être 
fort  attaché  à  l'étude),  To  pore  upon  bouls ;  tu 
Study  hard.  '  Il  est  —  sur  sou  cheval,  — sur  la  selle 
(il  esl  ferme  et  droit  à  cheval),  Fie  sits  Jirm  and 
straii;ht  on  horsehacA.f¥A\e  demeura  long-temps  la 
bouche  collée  sur  le  visage  de  sa  mère,  .She  remnin- 
ed  a  long  time  her  lips  clinging  to  her  mother's 
face.  '  Hahit  qui  est  — sur  le  corps  ,  qui  semLle  -^ 
sur  le  corps  (hahit  bien  fiit  ,  et  juste  à  la  mesure  du 
corps),  A  coat  that  Jits  very  close.  Charbons  collés 
[pris  ensemble]  Caked  coals.  [ —  une  bille  au  jeu  de 
billard  ,  la  pousser  de  manière  qu'elle  demeure  tout 
près  de  la  bande  1  To  gii-'e  a  close  bail,  lo  put  il 
close  to  the  cushion.  J'ai  une  bille  collée,  je  suis 
— ,  I  liave  a  close  bail.  —  [enduire  de  colle]  To 
size.  Ce  papier  boit,  parce  qu'on  ne  l'a  pas  bien  collé  , 
Tliis  paper  sinhs ,  because  it  lias  not  been  well 
sized.  —  du  vin  [l'agiter  avec  des  blancs  d'ttufs  o  i 
de  la  solie  de  poissou  ,  pour  le  clarifier]  To  clarijj 
winc. 

COLLErxETTE,  s.  f.  [petit  collet  de  linf;e  dont 
les  femmes  se  couvrent  la  gorge  et  les  épauieaj  Neck- 
cloth for  women,  modeslj'-piece  ,  tucker. 

COLLET,  s.  m.  [cette  partie  de  l'halitllement 
qui  est  autour  du  cou]  Collar.  —  de  chemise,  Tlie 
neck  oj"  n  shirt.  —  dhabil,  The  collar  (if  a  coat.  * — 
de  manteau,  The  cape  ofa  cloak.  —  o»  rabat,  Band. 
'  Un  petit  — ,  A  j-uung  clergyman.  Petits  collets, 
Geiis  à  petit  — ,  Clergymen,  the  clergy,  f  Du 
temps  des  collets  monies  'du  vieux  temps)  ,  In  time 
ij yore,  in  the  days  rfKing  Arthur.  Prendre,  saisir 
quelqu'un  au  — ,  lui  sauter  au  —  (pour  lui  faire  vio- 
lence), To  collar  one,  l^ike  or  5e/;e  him  by  the  col- 
lar. Vieiidve ,  saisir  (fuelqu'un  au  —  ,  lui  mettre  la 
main  sur  le —  (larréter  et  le  faire  prisonnier).  To 
l'ppichend  one ,  arrest  him,  j  knab  him,  take  him 
prisoner.  Prêter  le  —  à  quelqu'un  (combattre  coi-ps 
à  corps  contre  lui,  au  propre  ;  lui  tenir  tête  ,  au  li- 
gure) ,  Ta  cope  with  one  ,  make  head  against 
him. 

—  [t.  dt  chasseur',  lacs  à  prendre  des  lièvres,  des 
lapins  _  etc.]  Gin,  noose ,  snare. 

—  de  mouton  nu  de  veau  [la  pièce  qui  reste  après 
qu'on  fn  a  ôté  le  bout  le  plus  proche  de  la  tête]  A 
neck  of  mutton  or  veal,  rack  of  mutton.  Os  d'ua  — 
lie  niuuton,  fliick-bonc. 

—  [anneau  du  goulot  d'une  bouteille]  Eing.  — 
(tige  du  collier  de  Icperon]  Ncck. 

—  d  une  marclie  |  la  partie  contre  le  noyau]  TVie 
narrowest  part  rf  a  winding  step. 

—  jt.  de  bolan.  partie  de  la  plante  où  finit  la  ra- 
rme,  et  oij  commence  la  lige]  Nrck. 

COLLETE!'.  ,   v.  :i.  jpreudre  quelqu'un  au  collet 
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pour  le  jeter  par  terre]  To  collar  one.  In  take  him 
liy  tJte  neck.  Le  dogue  colleta  le  loup,  2'he  Uog  colr- 
Liredthe  wolf. 

SE — ,  f.  r.  (est  plus  usité),|Ils  se  sont  collete's  un 
bon  quart  d  heure  ,  They  collared  each  otiier  for  a 
long  time. 

— ,  1».  n.  [lend re  des  collets]  To  sel  gins ,  (to  catch 
hirres ,  conies,  etc.) 

COLLETEUR,  s.  m.  [t.  de  chasse  ;  celui  qui  est 
habile  à  tendre  des  collets]  A  good  gin-setter. 

COLLEUR  ,  s.  m.  [celui  qui  fabrique  des  carions; 
celui  ou  celle  qui  empesé  les  chaînes  des  drapsj  PustC' 
bonrd-ma/  erl  starcher. 

COLLIER,  [rangée  de  perles,  ou  d'autres  choses 
senjblables,  que  les  dames  pcutent  au  cou  pour  se 
l>urer]  Necklace.  —  d'or,  Ouch.  —  [cercle  de  mê- 
lai, qu'où  met  au  cou  des  esclaves  et  des  cliien«^J 
Collar.  *  t  Un  chien  au  grand — ,  The  person  that 
bears  the  chief  sway  in  a  company,  the  cock  if  the 
roost.  V.  Chien.  Pigeon  au  —  (qui  a  autour  du  cou 
une  marque  naturelle  en  forme  de  cercle),  A  ring- 
pigeon.  Un  chien  noir  qui  a  un  —  blanc,  A  black 
dog  with  a  white  rins^  round  his  neck.  —  [chaîne 
d'or  que  les  chevaliers  de  quelques  ordres  poilent  aux 
jours  de  cérémonie]  The  collar  of  a  knight.  — [la 
partie  du  harnois  des  chevaux  de  tiait,  qui  est  rem- 
bourrée, et  qu'on  leur  met  au  cou  pour  tirer]  T'u- 
collar  of  a  draught-horse.  Chev."Jde — ,  A  draughl- 
liorse.  Cheval  franc  du  —  (qui  tire  de  lui-même, 
sans  qu'il  soit  besoin  de  lui  donner  des  coups  de 
fouet;,  A  free  horse  j  a  good  collar.  *  f  C'est  un 
homme  franc  du  —  (qui  sert  ses  amis  de  bon  co'ur, 
sans  se  faire  prier),  Ile  is  a  hearty  friend,  [hardi  du 
collier]  A  bold  fellow. 

*  —  de  misère  (état  pénible  et  laJjorieux),  Pnirfni 
engagsinenl  or  task.  Il  a  pris  le  —  de  misère  (sp 
dit  en  riant,  d'un  homme  marié),  He  has  taken  n 
^f^'  *  \  Reprendre  le  —  de  misère.  To  return  to 
the  plough.  *  Donner  un  coup  de  —  (faire  nn  nou- 
vel effort  pour  réussir)  To  make  a  fresh  attempt',  To 
have  another  pull  at  it. 

—  [grande  bande  dont  on  se  sert  pour  les  ope'ra- 
tion«  de  la  taille]  A  T-Bandage.  —  [cerceau  de  l'é- 
peron] Bow. 

COLLINE,  s.f.  [coteau,  petite  montagne  qui  s'é- 
lève doucement  au-dessus  de  la  plaine  ]  Hill ,  rath 
lowe ,  hillock,  knoll.  —  *„*  La  double  — ,  Par- 
nassus, f  Gagner  la  — ,  [  s'enfuir  ]  To  scamper 
away. 

COLLTOUATIF,  -lYE,  adj.  [  t.  de  méd.  ;  qui 
résout]  Colliçual;i--e ,  dissolving. 

COLLIQUATION,  s.f.  [t.  de  méd.  décomposi- 
tion des  parties  conglutineuses  du  sang  -,  mélange  par 
fusion  de  deux  matières  liquéfiables]  Colliquation  ; 
melting. 

COLLISION,  s.  f.  [t.  de  physique  ;  frottement 
mutuel,  choc  de  deux  corps,  concours,  rencontre] 
Collision,  dashing  together,  ha — tlescoi-ps,  The 
en  llision  of  bodies . 

COLLOCATION,  s.f.  [t.  de  pratique;  ordre  sui- 
vant lequel  des  créanciers  doivent  être  payés)  Col- 
location  ,  setting  in  order ,  rank.  —  utile  (lorsqu  il 
y  a  des  deniers  suffisants).  Collocation  with  surety  oj 
payment. 

;|:  C0LL0QT7E  ,  s.  m.  [entretien,  conférence, 
entrevue,  pourparler;  conversation]  Coilurfuy ,  nl- 
ternate  discourse ,  conference,  dialogue,  les  col- 
loques d'Erasme  ,  The  coliofjuia  of  Erasmus 
Le  —  de  Poissy,  The  conference  of  Pois.ty.  \\  Vm 
ont  tenu  un  lon^  —  ,  2iiey  held  r.  long  confi'- 
renrc. 

COLLOQUER  ,  'yy.  n.  [t.  de  pratique  ;  mettre 
des     crcaucicrs    en    rarig  ;    placer  ,    asseoir  ;      t  !a- 
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Mir,  ranger  ,  pojer  ]  To  collccatt ,  rank  ,  place  in 
order. 

;J:  COIXUDF.R  ,v.n.{  s'ententlre  avec  sa  pnrlie, 
■  u  jnt-)iulice  d'un  tiers  J  To  collude^  juggle  ^pleiid 
bj-  '.(H'in. 

COLLUSION  ,  J./.  [  intelligence  serrèle  •nirc 
deix  on  plusieurs  persi>nnes  pour  tromper  un  tiers  ) 
Collusion,   /Uffi:!itisf  .  deceit  ,  cut'in  or  iin'irit'.    User 
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eux  ,  Tln'Y  iiilliidc  iimong  llicniscU'fS. 

COLLi'SOlUK,  r;(/y.  |  t.  de  pratique;  ..Ù  -.]  y 
a  de  la  cullnsion  j  Collusorj-  ,  coltusit-e  ,  done  l/j- 
co.'in. 

COLLUSOIREMENT ,  ad^.  [  t.  de  prat.  ;  d'une 
nianiiMc  roilusoire  j  Colliiin'cly. 

COl.LYI'.K,  s.m.[l.  dc  mé«i.  ;  remède  pour  les 
jeux'  Coîlj  rium  ,  cjc-snlvc. 

COI.MAiî    [  s-.rle  dejiuire  ]  Cnl/nar. 

•/COLO^ÎBE,  J.  /.  [  la  femelle  du  pî-îPon  1 
Doite.  La  simplicité  de  la  —  ,  77.e  innocence  of  the 
dci>c. 

—  [l.  de  cliarp.  ;  solive  poîc'f!  debout  dans  une  cloi- 
son 1  Scnnti'inz  in  a  partilinn. 

COLOMBIER  ,  s.  m.  [  bâlimenl  où  l'on  nourrit 
des  pigeons ,  fuie,  voUère  ]  DoifC-lmiise ,  pigcan- 
fiuuse  ,  columbary.  Peupler  un  — ,  To  stock  a  / /- 
geon-h:>iise.  *\  Faire  venA- .  attirer  les  pigeons 
au  —  (attirer  des  chalands  )  ,  To  brins  fish  to  one's 
net.  '  f  Chasser  les  pigeons  du  — •  (eloigner  ceux,  qui 
apportent  du  profit  )  ,  To  drive  away  cwilomers. 

Colombiers,  s.  m.  [t.  d'imprim,  ;  trop  d'espace 
entre  les  mots]  Pi^von-liolcs  ,  gnp. 

+  COLOMBIN  ,  -1>E  ,  adj.  [  gorge  de  pigeon  , 
couleur  entre  le  rouge  et  le  violet  ]  Cclomhinc  , 
dovc-coloicr.  —  s.  m.  [  mine  de  plomb  pure  ]  Bltick- 
laad. 

COLOMBINE  ,  s.  f.l  fiente  de  pigeon  ]  Pigeon- 
ditng-. 

COLON  ,  s.  m.  [  agriculteur  ,  cnltivatenr  ,  plan- 
leur  ,  lialiitant  d'une  colonie  ;  fermier  ,  métayer,  la- 
boureur j  Planter. 

—  [le  second  des  gros  intestins]  Colon.,  the  great 

£Ut. 

Ct^LOjSEL,  s.  m.  f  celui  q ni  commande  un  re'ai- 
ment  ]  Colonel.  Compagnie  colonelle  ,  la  colonclle 
(  la  première  conjpagnie  d'un  régiment)  ,  2'hc  co- 
lonel's coinpnnj'. 

COLONIE,  s.  f.  [peuple  qne  l'on  envoie  d'un 
pays  pour  en  habiter  un, autre  ;  peuplade]  Colony, 
plniitaliun  ,  settlement.  Etablir  une  —  To  settle  a 
colony.,  make  a  seulement.  —  f  "lieu  où  l'on  envoie 
des  habitants]  Co/onj'.  Marseille  est  tine  —  des 
Phocéens ,  Marseilles  is  a  colony  of  the  Pho- 
cians. 

COLONIAL  ,  -ALES  ,  adj.  [qui  concerne  la  colo- 
nie ]  Colonial. 

COLONNADE,  s.f.  [  rangée  de  colonnes  ;  péris- 
tyle] Colonnade.  La  —  du  Louvre,  The  colonnade 
of  the  Louvre. 

COLONNAISON,  s.  f.  [t.  d'archit.  ;  ordonnance 
de  colonnes  :  colonna  le]  Colonnade. 

COLONNE ,  s.f.  [sorte  de  pilier  rond,  pour  sou- 
tenir ou  pour  orner  un  bâtiment  1  Column,  round 
pillnr.  Le  tionc,  le  corps,  ou  le  fût  d'une — ,  Tlw 
slinft  of  a  column.  '  — [appui,  soutien]  Pillar,sup~ 
porter,  prop. 

—  l'jiC3r.c ,  doriqne ,  ionique,  corinthienne, 
composite  ,  TiLScnn  ,  Doric  ,  Ionic,  Cnrin/J  inn  , 
Composite  column.  —  dinphnne  ,  Trnnspnrenl.  -— 
d'eau  ,   Water-colnnin.  —  hydraulique  .  yf)d''^ulic. 

—  moulée  ,  Moulded.  —  de  treillage  ,  f[f  trellis.  — 
«i'js^emblage  ,  Of  joinery.  • — par  tamliours,  /fj7/i 
bunds  or  tambours.  — par  tronçons  ,  Tn  truncheons 

—  bandée  ,  ff'ith  bands.  — >  canuelee  c»i<  striée  ,  Flu- 


t'-d.  —  cannrlee-rudeiil»'.- ,  Col/led  and  Jhited.  - 
canneléc-orn»'e,  Fliitid  and  enriched.  —  à  cann»»- 
lures  torses   Iwisled  and  /lii/td. 

Les  colonnes  d'un  lit ,  7he  hed-posls.  Les  robmne'f 
d'un  livre,  The  columns  nj  u  hook.  Lin  livre  e  i 
trois  colonnes,  qui  e»t  à  trois  colonnes,  A  look  f 
three  columns. 

Les  colonnes  d'Hercule  ,  FTerrules's  pillars. 

L'armée  marciiait  sur  trois  rolonnes,  The  army 
was  marching  in  three  columns.  [  t.  d'év(dutio:is 
navales  ]  Hank  ff  ships.  Marcher  sur  trois  colonnes. 
To  sail  in  lliree  ranis. 

Une  —  d'air,  A  column  of  air.  Une  —  d'air  q  .i 
pèse  contre  la  colonne  de  mercure,  À  c<dumn  <J 
(tir  that  counterpoises  the  column  of  mercury. 

C()L01'1IA>E,  s.f.  [  nr.anson  ,  résine  dont  on 
frfkjte  le  rrin  de<  arcliels  I  Pntin  ,  colophony. 

COLOQUIME.  s.  f.  [plante  cucumé'raréc  eu 
rampante  )  Cohxynthis.  — (fruit  de  cette  plante  « 
Colofjuinlidn  ,  inter  nj  pie. 

COLORANT,    -ANIH,  adj.[<in\  colore]  C. 
louring. 

COLORÉ.  -ÉE,  part.  //Colorer,  Colourc /. 
Teint  —  ,  Afresli  t  ompicxion.  \\  a  le  teint  —  ,  /-V 
has  a  ruddy  comple.rion.  Vin  —  ,  Peep  red  winr. 

"Titre — .,A  specious,  pretended  title,  the  appen'-^ 
nnce  of  n  title.  Vous  nous  payez  ici  d'e\ci;>e« 
colorées,  Vou  put  us  ojf  here  with  shum  excuses. 

COLORER  ,  1^  <7.  [donner  de  la  couleur,  me- 
tre en  couleur  ,  teindre  ;  donner  du  lustre  ;  oégn-- 
ser  ,  excuser  ,  prétexter  ,  feindre  ]  To  colour ,  di-  , 
flush  ,  imrnish  ,  wash  over.  Le  s-ileil  coloic  l>* 
fruits,  The  sun  colours  the  fruit.  \^c  raisin  com- 
mence à  se  —  ,  77??  scrapes  begin  to  turn  or  colour. 
Le  rôti  se  colore  ,  7'//e  roaslmeai  looks  brown. 

* —  une  faute,  une  injustice  ,  etc.  (  donner  v^t 
belle  apparence  à  quelque  chose  de  mauvais  ) ,  'Jo 
colour ,  palliate  ,  vainish  over  a  fault ,  or  i'?//-*- 
tice,  to  dress  it  in  specious  colours  or  fair  appe  <>- 
ances.  11  colorait  sa  révolte  du  prélexie  du  bien 
public,  Ffe  cloakeit  his  rebellion  with  the  pretence 
if  the  pu!  lie  weal. 

COLORIER,  a»,  rt.  [  f.  de  peinture;  employer 
'es  couleuis  dans  nn  tableau  ]  To  lay  on  the  colours 
with  propriety.  Tableau  bien  colorié  ,  A  jiict'ire. 
whereon  the  colours  are  laid  on  with  great prnpri:-'}  . 
Le  Titien  coloriait  parfaitement  bien,  Titian  ^o.i" 
ducted  his  colouring  perfectly  well. 

f  Colorer,  c'est  rendie  un  objet  sensil  le  par  une 
couleur  déterminée  ;  colorier,  c  est  doimei-  à  rhaqi;e 
objet  le  coloris  qui  lui  convient.  On  colore  une 
liqueur;   on  colorie  un  tableau. 

COLORIS  ,  s.  m.  [  ce  qui  résulte  du  mélange  et 
de  1  emploi  des  couleurs  dans  nn  tableau  ;  coi- 
leur  ,  leuit  ,  lustre  ,  brillant  1  Culouring.  Un  hcc.i 
—  (  un  —  frais  ,  tendre  ,  vif  :  un  teint  frais  et  ver- 
meil )  ,  A  fne  ,  fresh  ,  soft  ,  lively  complexion. 
Des  pèches  d'un  beau  — ,  Tf'ell  coloured  peaches. 
Ce  tableau  pèche  par  le  — ,  That  picture  is  de- 
fective in  the  colouring;.  Ce  peintre  e>t  e.^timé  pour 
son  —  ,  This  painter  is  esteemed  for  his  cdouring, 

C0L0RI5.ATI0N,  5.  /".  [  t.  de  pharmacie;  se 
dit  des  divers  changements  de  couleurs  qui  arrivent 
aux  substances  en  diverses  opérations  J  Colorisa- 
tion  ,  coloralian. 

COLORISTE,  if.  m.  [  t.  de  peinture  ;  peintre 
ffui  entend  bien  le  coloris  ]  Colourist.  (  en  mau- 
vaise part  :  )  —  médiocre  ,  mauvais  —  ,  Iiulijjc- 
rent  ,  bad  colourist  ,  dauber. 

—  [dans  une  manul''acturc  d'indienne,  celui  qui 
prépare  les  couleurs  ]  Colour-man. 

COLOSSAL  .  -ALE  ,  adj.  [  de  grandeur  déme- 
surée :  ijraud,  e'norme  ,  de  grando    taille  ;  excessif, 
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pijiiilcjfiue  ]  Colosseun,  f/  n  huge  height  uni 
hn-m'n  ,  giiinl-Ul.c.  '  Ucsloiluues  ciiJ,>siales  (  ini- 
nienses  ) ,  Ci:luisal/(n  lunes. 

COl.OSSK,  s.  m.  [  slaUio  d'iinc  gianilcur  de- 
mcjuiecl  Cii/ossc  ,  Ctilussits.  '  C"v>l  iiii  — ,  Ile 
is  a  Qiii/il.  *Un  —  J'orguell  ,  A  vetypruuil  man. 

COI.l'OnTAGK,  s.  m.  [emploi,  loiicliun  de 
colpo!  iL'iii  1    'l'Iic  hdwling  nboiit. 

COI.I'OHTKIi ,  -t>.  rt.  [  porter  à  son  cou,  faire 
le  niclicr  Je-  culnorloiir  J  To  lunx'h  niiuiil  ^  /loit 
tjr'/nul,  Ciirry  the  news-piipcis  ,  etc.  unci  crj-  llicir. 
nixiiil  ihe  s/rcc(s.  —  ilu  iimiivais  livres;  (-v.  ti.), 
'J'o  hawk   iibout  obscene  o\- luiil  b(H)l\s. 

COLl'OliTEUK,  s. m.  [pclil  mercier  qui  porla 
des  marcliaiuiisos  à  vciuhe  par  les  nies  ,  ••!  à  l.i  cam- 
pagne] IJtiwl.er ,  pcdliir.  [(|iii  crie  el  vend  dai:s 
les  rues  les  gazcUes,  elc.  ]  Navs/tinn  ,  news» 
hawk  CI- . 

COl.S.\  on  Colza,  s.  m.  V.  Ciiou,    ' 

COIX'HE,  5.  M».  [  l.  d'aslron.  cl  de  qcoc;r.  ;  se 
dil  de  deux  grands  cercles  <[ui  coupeiil  1  ccrualeur 
et   le  zodiaque  en  quatre  parlies  égales]  Coiiire. 

COMA,  s.  m.  [  l.  do  mc'd.;  giaade  envie  de 
doimir  1  Conin  ,  sleepy  disease. 

COMATEUX,  -EUSE,  adj.  [qui  annonce  1.- 
coma]  Comntuse. 

COMBAT,  s.  m.  [  l'aclion  par  Ia([uellc  ou  —  ; 
halaille,  niélce  ;  lullc]  Fi'^hl ,  Jif^hliti'^^  b, idle  y 
cuifibnt ,  ajf'tiir^  action,  fnty  .,  eni^aiicnienl ,  cit'liic- 
talion  ,  cncniinler,  congress  ,  dimicalion  ,  war  , 
sbuc/,  ,  strngi;le.   —    iLMiiulUieux  ,  Ji'("///c'.    I'kmiou- 
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douteux,  Obstinate,  bloody,  doubtful,  combat. 
Hasarder  nn  —  ,  To  venture  a  battle.  Eivrer  uu — , 
2'o  pii>c  baille.  Avoir  le  iL-ssus  dans  un  — ,  To 
gain  the  baille.  Au  Jurl  du  — ,  In  the  heat  nj 
the  action.  Le  —  finil  faute  de  coml)allaiits,  The 
want  of  men  put  an  end  to  the  battle.  Va  clicr- 
clicr  la  gloire  des  comlials,  Go ^  seek  renown  in 
battle.  —  singulier,  — d  liomme  à  homme  ,  Duel , 
/îghling  hand  to  hand,  camp-fiyfil  ,  comliat.  —  sur 
mer  ,  —  naval ,  Sea-fight ,  engagement.  —  de  coqs  , 
Cock-fî'^liting.  —  de  lauteaux,  Bnll-hailing.  — 
[  tournoi  ]  7'i/;i/î«^,  tills, ['^evcs.  p.ililics  des  anciens  ] 
Combats.  Klvc  liors  de  —  (n'élie  plus  en  clal  de 
comliallre),  7o  t/iiit  the  field  if  battle.  — i  con 
leslalion  ,  dispute,  tlilforend  ,  querelle,  laite, 
rixe,  débat ,  d<'nu'le,  contention  ;  conliil  ,  état  d'a- 
gitation, de  trouille,  de  souffrance;  opposition, 
conlrariele  de  certaines  choses  entre  elles  )  Con- 
flo  t ,  struggling,  combat ,  contest ,  coping  ,  stnig- 
gle.  Combats  ire»pril.  Trials  of  skill.  '  —  des 
humeurs  d:v[is  le  corps  ('coulraric'te') ,  The  con- 
trariety of  humours  in  the  body.  H  faul  rendre 
Ijieii  des  comhais  pour  vaincre  ses  passions,  Jf^e 
iniisl/îi;ht  many  n  battle,  to  snlnlne  our  pas- 
fii'ns.  l,a  vie  tie  l'homme  esl  un  —  perpe'luel, 
7'he  hfe  (f  man   is   a  continual  warfare. 

COMBATTANT,  s.  /«.[celui  qui  sel.al,  Iiomme 
de  guerre  marclianl  en  campagne  sous  les  onlres 
ù'uu  çc'nerai  ]  Combatant ,  dtajnpion,  /îghling-man. 
militant.  Oiuuul  les  deux  combat  Unis  furent  en 
liie%encc,  lHien  the  two  champions  came  close  ov 
closed 

COMBATTIiE,  oomballanl ,  comhatlu;  je  com- 
hais, je  comliallis;  v.  n.  [  alîaquci'  son  ennemi, 
ou  on  souiciilr,  en  repousser  fat la((uc  ;  se  hallre, 
livrer  halaille;  dispulci  ,  contester,  tenir  ferme, 
s'opposer  fnrlcmenl  ,  n'sisler]  To  Jîghî ,  combat, 
wage  or  make  war,  strive  against  y  buttle,  con- 
flict, impugn;  cope,  refel,  engage,  encounter, 
oppugn  ,  ffiutrrel ,  grapple,  reluct,  countt-rmand. 
Kiioiin  à  — ,  Fii^nacioiis.  ' —  ses  passions.  To 
"ppose  ,  with.ytuj-d  ,  ill  i^'c  ii^^'inil  oNc's     ^wn  ]>as- 


sions,  — contra  un«  maladie,  combattre  un  mal, 
To  struggle  with  a  disease.  La  goutle  esl  une  ma- 
la'lie  qu'on  a  de  la  peine  à  — ,  The  gnit  i--  a 
d.JJiciih  disorder  to  deal  with.  J'ai  long -temps 
combattu  en  moi-mên)e  avaut  de  prendre  mon 
parti,  I  haifc  been  in  siir.pense  ,  or  wnccring  fo'- 
a  long  while  ;  !  hai'e  been  debating  within  niy.srif 
\fi>r  a  lung  time,  bfoie  I  took  tny  resolution.  Je 
suis  combattii  par  des  benllmenls  lout  oppose's  ,  / 
am  agitated  by  quite  contrary  sentiments.  —  avec 
quelqu'un  de  civilité  et  de  politesse  ,  To  contend 
in  cii^itity  and  politeness  wUh  a  pe'-son.  Une  opi- 
nion combattue  ,  ^  contested  opinion, 

COMBIEN,  (adverbe  de  qiiautitc-,  est  toujrur» 
accompagne  de  h  pre'position  de  avant  le  nom 
qu'il  modifie]  How  much  ,  how  many.  —  d'ar- 
gent? How  much  money  j^ —  de  soldats?  //nu 
many  soldiers  ?  —  Cfla  coiile-l-il  ?  How  tnuch 
does  that  co-^t  ?  —  de  gens  se  trO  pent  de  croire 
qua,  etc.  How  many  people  are  mistaken  who 
think  ,  etc.  En  —  de  temps?  In  h-w  tntich  time? 
II  y  avait  je  ne  sais  —  de  gens  (un  grand  nombre) , 
There  was  a  vast  number  of  people.  —  \k  quel 
|>oint]  How,  how  much,  how  long,  how  far? 
Tons  ne  savez  pas  —  il  vous  aime  ,  l'on  kww  not 
how  much  he  loi>es  you.  Si  vous  saviez  —  celle 
maladie  est  dangereuse,  Jf  y  ou  knew  how  dan- 
gerous that  distemper  is, 

—  T)K  FOIS,  lub'.  Hnw  many  times  ,    how  often. 

COMBINAISON,  S.f.  [assembljgc  dc  plus!e;.rj 
choses  dans  un  certain  ordic,  calcul,  suppuiati  n]  . 
Combination  .  composure  ,  concurrence  ,  tertiiie  , 
joining  together.  La  —  des  lellrcs  ,  The  combmalio.t 
>f  letters. 

COMBINATOIRE,  s.f.  [I'arl,  la  science  des 
combinaisons]  Doctrine  <f  comlnnatitm. 

COMBINATKLIR  ,  s.  m.  [  celui  qui  combine ] 
Combiner,  contrwer. 

COMBîNKH,  -j^.  a.  [assembler  plusieurs  choses 
en  les  disposant  deux  à  deux  ;  cl  par  extension  ,  'el 
arranger  de  toutes  les  manières  dont  elles  peuvenl 
l'tre  arrangées  ensemble]  To  combine,  Join  toge 
iher,  lay  together,  joifi.  La  volonté'  se  trouverai! 
comhinr'e  avec  la  force  ,  The  will  would  happen  to 
be  combined  with  the  power.  —  |t-  do  ciiiime';  unir 
deux  corps  différents  de  manière  qu  ils  se  pénètrent 
cl  se  joignent  pour  former  un  nouveau  corpsj  ï-? 
combine. 

COMBLE,  .T.  777.  [faîte  d'un  hâlimcnt  ;  couverture 
de  maison  ;  charpente  qui  ]X>rle  la  tuile  ,  etcJ  Top , 
ridge  of  a  bouse  ,  roif,  timber-work.  —  pointu  , 
Pointed  o\  hivhnuf.  |  à  pignon  ,  Pectinntum.  —  à 
croupe,  TeLtndination  ,  htp-roif.  -^  i\c  pavillon, 
FfUfiHion-roif.  — coupe'  ou  brise,  mansarde.  Car- 
l'cd-ro'f.  —  à  terr.-isse  ,  Flat-iiu f.  —  en  dôpie  , 
Dome-rorf.  —  rond,  Round.  — à  l'impériale,  Ogee~ 
l'of.  —  plat,  Fiat.  — •  à  potence,  Compluvium 
—  en  palte-d'oie,  Goose-fiol-like. 

*  —  [!e  dernier  point  de  quelque  chose,  parti- 
culièrement de  l'iionncur,  de  la  joie,  «lesde'siis, 
de  l'affection  ,  et  des  mauy^  ;  sommet,  haut,  sur- 
croit]  Summit,  height.,  top,  compleirent ,  rc^u- 
'/uulnlion.  Le  —  de  la  gloire,  Thi  highest  pitch  oj 
glory.  Eilc  est  au  —  de  ses  désirs,  She  is  at  the 
height  of  her  wishes.  Ce  fut  le  —  de  no;  maux  , 
That  gai>e  the  finishing  blow  to  our  mi  fortunes. 
Mettre  le  — à  leur  malheur.  To  fil  up,  to  com- 
plete the  measure  of  their  misfortunes.  Mais  ih 
soul  au  —  de  l'esprit  lorsqu'ils  savent  etitendre 
fi liesse  à  lout.  But  those  arc  the  top-wits,  who 
can  spy  II  fine  thorirhl  in  ei'crr  «•'>;•«/.  ^'o^•'>mee^r 
niTiulena-'l  au  —  de  sa  joie,  fi'vw  my  heart  tn'.:r 
f.^s  ^vjhjoy. 
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—  [w  tpn  ptut  tenir  nn-dcssus  di*«  boi^h  d'm  c 
mesure  ,  dun  vaisseau  déjà  pleiu]  Over-mensiire  , 
the  hfiipin^  (if  a  measure.  La  mesure  est  au  —  , 
T/ie  measure  is  full. 

—  adj.  |ue  se  dit  jiroprcmenl  que  des  mesures  des 
choses  sèches]  Heaped,  full  to  the  top.  Boisseau  —  , 
jé  bushel  heaped.  'I  out  —  ,  Quite  full.  Donner  n 
mesure — ,  7'o  heap  the  measure.  *  La  mesure  est  — 
(en  nurlint  des  crimes  des  liomnios)  ,  77ie  measure 
of  their  ov  his  iniffuities  is  full.  *  Cheval  qui  a  le 
jiied  —  (dont  la  sole  est  arrondie  par  dessous)  , 
A  horse  uhose  sole  is  higher  than  the  ho/f,  a 
high-soled  horse. 

PouB  —  [pour  surcroît]  Il  tomhn  malade  ,  et  pour 

—  de  malheur,  il  peidit  peu  de  temps  après  (oui 
son  hiéii  ,  fie  fell  sic/),  and  to  complete  his  misfor- 
tune, lie  lost  his  all  some  time  of  1er.  Pour  —  d'j 
gloire  ,  To  complete  his  gloiy. 

De  fond  en  — ,  ad^>.  [entièrement]  From  top  to 
bottom  ,  down  to  the  pround ,  utterly,  to  all  interiis 
and  purposes.  *  Un  homme  ruiue  de  foud  eu  —  , 
A  man  utterly  mined. 

COMBf.EIH  ,  v.  a.  [remplir  un  vaisseau  ,  une 
mesure  jusque  par-dessus  les  liords  ;  remplir,  en- 
tasser, accumuler]  Tb  heap,  herp  up,  mahe  up, 
fulfil.  —  «n  boisseau ,  To  heap  a  bushel.  —  un  fosse', 
To  fill  up  a  ditch.  *  —  quelqu'un  de  Lien  faits  ,  le  — 
de  préisents  ,  d'honneurs  ,  de  joie  ,  etc.  To  load  one 
with  kindnes",  ;  heap  up  benefits ,  presents,  honours 
upon  him  /  overwlielm^  him  with  joy.  *  —  la  mesure 
(commettre  quelque  nouveau  crime,  après  lequel 
on  n'a  plus  de  pardon  à  espérer)  ,  To  fill  up  the 
measure. 

CO-AiBURANT,    V.  a.  Necessary  to  combustion. 

COMBUSTIBILITY,  5./.  [L'état  d'une  substance 
eombustiLle  ]  Combustibility. 

COMBUSTIBLE,  adj.  [dispose  à  brûler  aisément] 
Combustible  ,  adustible.  Matières  combustibles  , 
des  c(uubustibles  (subst.) ,  Things  apt  to  burn  or 
catch  fire.  • 

•  COMBUSTION,  5. /.  (l'action  par  laquelle  un 
corps  qi'.elconque'brûle  avec  émission  de  chaleur  et 
de  lumièrt;.)  [grand  désordre  ou  tumulte  qui  s'ex- 
cite tout  d'un  coup'fians  une  grande  assemblée,  un 
état  ;  division  ,  dissension  ,  troulile  ;  guerre  intes- 
tine ,  guerre  civile  ;  confusion ,  discorde]  Combus- 
tion ,frame  ,  hurly-burly,  confusion  ,  coi%motion  , 
tumult.  Celte  malheureuse  bulle  mit  foulu  la  France 
en  — ,  That  unhappy  bull  put  all  France  in  aflame. 
(Dans  la  nouvelle  chimie  ,  la  combustion  résulte  du 
calorique  dégagé  par  l'osigène  qui  s'unit  au  corps 
combustible) 

COMÉDIE  ,  s.f.  [pièce  de  thëiMre  où  l'on  repré- 
sente quelque  action  de  la  vie  commune  ;  divertis- 
sement ,  farce,  spectacle;  lavl  de  composer  d';s 
comédies]  Comedy,  pl<y,  comic ,  art.  Jouer  ,  re- 
présenter une  —,  To  act  a  play.  Le  sujet,  le 
nœud  ,  l'intrigue  ,  le  dénouement  d'une  —  ,  The 
subject ,  knot,  plot ,  catastrophe  of  a  comedy.  — 
plaisant2  ,  enjouée,  bien  filée  ,  A  funny,  humorous, 
well  conducted  play .  %  Faiseur  de  comédies  ,  Play- 
wright. —  [le  lieu  o\x  l'on  joue  la  — ]  Plny-housc  , 
play  ,  tlieatre.  Il  demeure  à  côté  de  la  — ,  FTe  lives 
near  the  play-house.  Voulez-vous  venir  à  la  —  ? 
Will  you  come  to  the  play.  * — \fc'\xiic]  Sliamming, 
dissimulation,  juggling.  Tout  cela  n'est  qu'une  pure 

—  ,  àU  that  is  a  were  farce.  Tout  cc  qui  était  dans 
le  cabinet  jouait  la  - — ,  All  that  were  i(t  the  closet 
played  tlic  counter jUts." — [actions  qui  ont  quelque 
chose  do  plaisant;  clio<;c  comique,  visible  ,  ridicule] 


A  fnrcc.  Jf 


cro;s  que  ces  messieurs  jouent 


I  I e.icrc  these  gentlemen  arc  acting  afar 


la  — 
-.  Pat- 


^t  OU  il  va.  il  nonne  la — (tant  il  est  ridicule  et     l-'aire — ,  7'o  command 
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exlravapnnt),//*»  /*  ct.'eryb<Kly's  eport  or-laughtng 
stock  wherever  he  goes. 

'  C'est  le  secret  do  la  —  (tout  le  monda  le  »ait), 
rt  Is  every  body's  secret. 

COMÉDIEN  ,  -IKNNE,  «.  m.  et/,  [qui  joue  b 
comédie  sur  un  théâtre  public,  acteur;  farceur, 
liateleur]  Comedian,  actor,  actress ,  player.  'J'roup» 
de  comédiens  ,  A  company  if  comcdiu/is.  Comé- 
diens de  campagne  ,  Strollers  ,  country-player». 
*  -  -  [qui  feint  ila  passions ,  des  sentiments  qu  il  n'a 
pas;  hypocrite,  déguisé,  artificieux]  Hypocrite , 
disscfnblcr.  Jl  est  bon  — ,  Jfe  Ls  «  great  dissembler. 

CO.MESTIBLE  ,  s.  m.  [ce  qui  se  mange]  Eat' 
abt.-s.      , 

COMETAIRE,  ndj.  [qui  concerne  les  coraèlei] 
Cometary.  Système — ,  Cometary  system. 

COMETE,  s.f.  [corps  lumineux  qui  paraît  eX" 
Iraordinairement  au  ciel  avec  une  traînés  de  lu- 
mière] Comet  ,  blazing-star. — chevelue.  Haired 
comet.  —  barbue ,  Bearded  comet.  —  à  longue 
ijucue  ,    Tailed  comet. 

COMICES  ,  s.  m.  pi.  [assemblées  du  peuple  Ro- 
main dans  le  Cliamp  de  Mars;  étals,  grands  jours] 
Comitia. 

COMIiS'GE  ,  .T. y,  [bombe  d'une  grosseur  considô- 
rable]  A  very  large  bomb. 

COMIQUE  ,  adj.  subst.  [qui  appai-ti<snt  à  la  co- 
médie ;  drôle,  plaisant,  divertissant,  facétieux, 
batliu  ,  agréable,  risible,  récréatif,  réjouissant, 
bouffon,  goguenard]  Comic,  comical,  jaunty, 
pleasant,  mock,  ludicrous  ;  ludicrousncss.  Poète — , 
Tfriter  of  comedies.  Sujet — ,  Comical  or  droll 
subject.  Ce  comédien  n'est  bon  que  pour  le;  — -, 
That  comedian  is  good  only  for  the  comical  part. 
C'est  un  bon  —  ,  He  is  good  for  the  i^iwnical  part. 
Les  comiques  de  celte  troupe  ne  valent  rien ,  This 
Company  has  no  subjects /ît for  comedy.  La  vie  — , 
A  theatrical  life. 

COMIQUEMENT  ,  adv.  [d'une  façon  comique  ; 
drôlement]  Comically,  pleasantly. 

COMITE,  s.  m.  [  ofilcier  préprsf-  pour  faire 
travailler  la  cbiourme  d'uue  galère]  Under-ojficer 
or  overseer  of  a  galley. 

COMITÉ  ,  s.  m.  [mot  Anglais  ;  b  iveau  composé 
de  plusieurs  personnes  commises  pour  examiner 
une  affaire]  Committee.  En  — ,  în.  a  committee. 
—  [dans  le  style  badin  j  toute  assemblée]  Meeting  ^ 
club. 

§  COMITICULE,  s.  m.  [petit  comité]   Club. 

COMMA. ,  s.  m.,  [t.  grammairo  ;  deux  points  ] 
Colon..  —  [  t.  de  musique  ;  diflÉrence  d'un  ton 
majeur  au  ton  mineur]  Comma. 

COMMAISDAîST,  adj.  subst.  [qui  commande  des 
troupes]  Commanding  ,  commander  ,  captain.  Les 
ofnciers  commandants,  The  commanding  officers.' 
Il  demande  à  parler  au  — ,  He  desires  to  speak  to 
the  commander.  Madame  la  coniraandante  [femmo 
du  — )  ,   The  governor's  lady. 

—  OM  chef  d'escadre  ,  Commodore. 

COMMA.NDE  ,  s.f.  [ne  s'emploie  qu'avec  la  pré- 
position de,  pour  former  une  phrase  adjective]  l'Iutt 
is  bespoken.  Ouvrage  de  — ,  (ordonné,  commande): 
bcsocnc  de — ,  ïf'ork  that  is  bespoken.  Marclia::- 
dise  de  —  ,  Goods^  bespoken.  "  La  dame  Jacinte,  le 
visage  baigné  de  pleurs  de  -— »,  était  auprès  de  lui, 
Dame  Jacinta ,  hcrface  bath>id  in  tears  ,  which  she 
had  at  command ,  was  with  him.  *  Maladie  de  —  , 
Feigned  sickness.  Louanges  «le  — ,  Forced  praises. 

COMMiVJNDEME>T,  s.  m.  [chose  commandée, 
ordre  supérieur  ;  jussiim  ,  ii^jonction  ;  exploit  ;  au- 
tririte,  pouvoir,  droit  de  rbmmandei]  Command ^ 
tr.r.ndate  ,    hid.    bi'l\d.ng  ,  behest,   charge. 


■ge.  Refuser  le  —  ,  7b 
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rrf)nc  the  ivinmiml.  I>j|i'ii  <\v.  —  (que  jHHtcn;  Iim 
pciiciaii».  .l".Mintc  ,  cic.  ,  {>oiir  niji'|ii(?  «le  leur  aii- 
tui;le)  ,  'I'litnclteon  ,  the  %t(i§  of  romntand.  Un  ca- 
i^Uai-.ic  qui  3  le — lic.Tii  («JIM  coniimiule  tic  honiic 
qiace),  .4  riJjU.iin  xk/io  cninmands  witfi  <;r<ice.  l.c  — 
(.-»  Ic^cicifc),  7'/f  \\i>r(l  of  conimnml.  §  II  a  ic  — 
licaii  (il  coiiiniJiule  sans  en  avoir  le  <li<tilj,  lie  iis- 
suines  the  conim.ind.  II  a  Ic — iiiilc  (il  est  ailier  el 
im[>cneui)  ,  lie  is  I'cry  irn/icriatis  in  tutnr/ittinl , 
he  iomiiitindi  i'nperiomly.  Je  tins  à  votre  —  (coin- 
plimeiU  j'Oiir  iliie,  vous  pouvez  tlispou-r  de  nun)  , 
lam  jour's  to  command.  Avoir  quelque  cliose  n 
jon  —  (  jio'jvoir  sen  servir  qumul  e:i  veulj,  To  h.wc 
a  thing  iU  one's  own  iltsposnt.  Jl  ii'a  |ioint  il'equi- 
pa-e  ,  mais  il  a  les  cji  ro'.se%  tie  tous  ses  amis  à  son 
—  ,  llcl^ceps  no  carriage  <•/  Ins  own,  Imt  can  com- 
mand  that  n/  all  /us  friends.  11  a  lout  à  — ,  lie 
hiis  all  tilings  at  command  ;  he  has  the  world  in  a 
string.  -*-  [t.  tie  guerre  ,  liaulcirr  qui  (Ic'coiivie  el 
l.;it  quelque  i^uiie  ]  '  llcig'it  ,  hili ,  eminence,  or 
rising  ground  ,  coinm,tnd.  —  \  lui  ,  luéceplc]  Com- 
mandmei.i  ,  precept,  law,  raie,  :.-ijoini/ient  ,  i/i- 
junction.  Les  d  x  comniaiijcmcnls  i!e  Uieu  ,  Jhe  ten 
commandvients  of  God.  Jeùiic  de  —  (el  /ion  de 
command.;)  ,  yippointctl  fist. 

C<)MMA.rs[)Kr>  ,  v.a.  [ordonner,  enjoindre  une 
cliose  a  qaelqu'iin;  donner  ordre,  cliangor]  7'<> 
command,  ■charge,  order,  Ind ,  govern,  lead ,  en- 
join, ordiitti,  preside. — en  maître.  To  conurtaml 
imperiously.  — à  la  liaguelle.  To  rule  the  roast. 
IVavcz-vous  Ticn  à  me  —  pour  votre  service?  llit^c 
J  oil  any  commands  .^  t  Commandez  à  vos  valols  , 
.V.iAtf  a  page  of  jour  own  age.  —  [avoir  Ic  com- 
iiiaiitiemenl ,  laulonle  ;  mènera  la  guerre  une 
lrou|>e,  ilu  tTiuiimandeiiicnt  de  laquelle  on  est  tiiar- 
ge|  7t»  comhT.ind,  h<n-e  ilte  command  if,  leml , 
head,  rule,  hear  rule,  will,  swaf,  oi'erlooft  ,  sei^'- 
r.orisc ,  sunvvim.  —  d.v;is  la  ville,  sur  mtr;  7V; 
command  in  the  town  ,  at  sea.  II  commandait  laiic 
gauclic-  de  !"a  rinc'c ,  lie  commanded  the  left  wing 
(/^i'Ae  «//wj.  — line  hcsogiic,  Ac  Touvragc  [donner 
ordre  à  un  ouiviier  de  faire  (fuelquc  chose  de  son 
nielier  ]  To  he^pea/x  worA.  Ih  ont  commande  vingt 
douzaines  de  lioutciUes  de  vin,  Thej-  have  be- 
spoke twenty  dozen  of  wine. 

'  La  ciladeli'î  commaiulc  la  ville  (la  lient  en  sujé- 
tion), 77/e  citadel  commands  or  bridles  the  town. 
Une  montagne  ,  une  eminence  qui  commande  inw 
placc(sur  laque  Je  on  peut  tirer  de  liaut  en  lias),//  hill, 
height^  ov  risitg  ground,  that  commands  a  place. 

—  ,  -v.  n.  [a\>ii  autorité,  empire  ;  droit  cl   puis- 
sance  de—    Ttr   command,  have    the    command , 
conduct,    government ,  rule.  11   commande    a  une 
grande  partie  de  i  Asie  ,  lie  commands  over  a  great  j 
i-artof  Asia.  On   commanda   aux  clicvaus-Ic'gers  de  j 
pousser  les  cnneniis,  ou  on  commanda  les  clicvaim- 1 
légers    p'>ur    pousser,    etc.    Tlie   light-horse  were\ 
ordered  to  press  the  enemy.  Ils  furent   rommatide-v  ; 
pour   celle    action  ,    They  were  ordered  for  thn!  \ 
affair.  —  à  ses  passions,  To  master  one's  passions .  I 
have    the  mastery    or  Command    over   one's  pm-  ■ 
sions;  keep  them  u.ider. 

Commande,  Offh  ercd ,   bid. 

COMMANDKKIK  ,  s.  f.  [i.cnence  affecte  à  l'or- 
dre de  Mallo,  ou  à  quelque  auli  •.  ordre  militaire] 
Con7?}iandry. 

ÇO.M.MA'.NDEUn,  s.  m.  Ldievalier  d'un  ordre 
miliiairc,  pourvu  du  ic  commanderie]  Commander. 

COMMANDITAIH  î,  5.  m.  [à  qui  Ton  à  fail 
une  commandite;  Par  'n-r, 

COMMANDITE,  s  f  [t.  de  nego.  e  ;  société  de 
commerce,  ilans  laqit    -lie  l'un  des  associés  ,  n'e'lart 


d'une  ccilainc  somme  porle'c  |inr  I  acte  de  soru''.'! 
Parlnerihip,  Socieléen — ,  Partnership  whei  >  m 
one  (f  the  parties  lays  oui  lus  luomy  without  per- 
forming any  <f  the  Junctions. 

COM.MI'.,  conj .  [parce  que,  vii  que]  As.  —  il   a 


il  dénomme  dans 
'ge   solidaircnie.'il 


toujours  aimti  le  Lien  puMic,  il  n'a  jamais  voulu 
consentir,  etc.  As  he  always  lovetl  the  piib.'u 
good.,  he  would  nrver  consent ,  etc.  —  il  est  ki- 
coiistaiil  dans  sc»  projets,  aussi  réussit-il  raremcnl 
en  qiiel<[ue  cliose,  ^s  he  is  inconstant  in  Ins  pro- 
jects, so  he  seldom  succeeds  m  any  enterprise.  — 
[dc  même  que]  As  well  as.  Les  lions  comme  \r% 
miiclianis,  The  good  as  well  as  the  -wicAetl.  — 
riiumililë  est  le  fondement  de  Ionics  les  vertu.  ,  . 
ainsi  l'orgueil  est  la  source  dc  tous  les  vices;  As  hn- 
miiity  is  the  foundation  of  nil  virtues,  so  is  pru/e 
the  source  of  all  -vices.  —  le  soleil  efface  les  aiiln.-i 
aslrcs,  ainsi,  etc.  As  the  sun  eclipses  the  other 
planets,  so,  etc.—  [lorsque]  As,  when.  —  j'allais 
lui  écriie,  je  reçus  une  lettre,  As  I  was  going  l,> 
write  to  Inm  ,  I  received  a  letter. 

—  ,ndv.  [dc  comparaison;  ainsi  que  ,  de  mem» 
([ue]  .4s  ,  lihe. —  par  exemple.  As  for  the  purpose. 
—  vous  voyez.  As  you  see.  il  est  lianli —  un  lion, 
lie  is  as  hold  as  a  lion.  Vous  ne  le  croiriez  pas  peui- 
élre  ,  ajoula-t-il ,  cnlêlc — vous  êtes  Aa  pii'jiig''i 
del'Orunt;  l'on  will  hardly  believe  it  ,  added  he, 
J  on  are  so  prepossessed  with  jour  oriental  Ciistoit:<. 

Froid  —  glace.  As  cold  as  ice.  Un  liomme  — moi  , 
A  man  of  mj-  sort.  Faites  —  cela.  Do  so.  Ccsl  — 
c<;la.  It  is  so;  it  is  true. — il  faut,  TTf///^-.  —  [tant  .  .. 
de  ]  so  much  as.  \\\cn  n'encourage  les  gens  d*: 
lettres  ,  —  de  voir  les  talents  en  honneur.  Nothing 
encourages  men  if  letters  so  much  as  to  see  talents 
honoured. — [presque] /^/<7»05^,  as  it  were.  II  csl  — 
mort.  He  is  almost  dead.  Cela  esL —  fait.  It  is 
almost  done.  —  [en  quelque  façon]  Like,  Un  Jion 
ami  est  —  un  autre  soi-même.  A  good  friend  i.s 
in  some  measure  a  second  self.  ^—  [correctif] 
leur  origine  est  —  ensevelie  sous  d'immensci 
ricliesscs,  Tlieir  origin  is,  as  it  were,  bu- 
rieil  in  their  immense  riches.  —  [de  <iuellc  manièi  '■, 
cciinmenl]  How.  Voici  — l'affaire  se  passa.  Hear 
how  the  thing  happened.  X — Qioi  [style  badin  > 
flow.  —  *iiioi  avez-voiiS  fait  cela  ?  How  have  J'on 
done  that .' Va — quoi  celle  cliarlatancrie  rc'ussit  , 
.4nd  how  that  r/uackerj-  succeeded. 

—  AVSSi,  [t.  dc  pratique  ;  el  iiareillcment ,  cl  de 
plus]  Likewise,  moreover,  even  as. 

t  Tout  —  ,  Even  so.  C'est  juslemect  tout  —  ,  (t 
is  just  in  the  same  manner. 

—  ne  peul  s'employer  au  lieu  dc  f/iie  après  autant 
I'l  aussi.  Celte  es|Kfrance  csl  aussi  présomptueuse 
qi'elie  est  vaine  {et  non  —  elle  csl ,  elc).  This  hop;: 
is  as  presumpttious  as  it  is  "Jain. 

—  Si,  As  if,  as  though.  —  s:  le  sccrcl  devaii 
faire  gémir  1  amour  propre,  ^^5  if  pride  weèc  io 
'.■lr:sh  at  n  secrery. 

COMIV]KMOUÀTIF,-IVE,  adj.  [qui  serl  i  rap- 
peler la  mémoire  du  jiassc]  Commemorative. 

C0MMKM0RAIS0N,5./.  [l.  de  liturgie';  mé- 
moire quon  fait  d'un  saint,  d'une  féic,  elc.  dans 
l'olfice  divin]  Commemoration ,   remembrance. 

COMMKMOHATION,  .î. /.  [t.  dc  liturgie]  I... 
—  des  morts,  AU  souls.  *\\  —  [mention]  lieutem- 
lirance.  IVous  faisons  souvent  —  de  vous,  Tf^e  often 
.\peak  of  you. 

COM.MKNÇANT.  -ANTE  ,  s.  m.  cl/,  [qui  en  e.l 
encore  aux  premiers  clénieiils  d'un  art,  d'iino 
science]  Veginner  ,*  incrptor ,  novice.  Ce  livre  e.Ti 
liop  fort  pour  un  — ,  7'hal  book  is  too  hard  J  or  a 
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gnaluie,  n'est    beginner,  (le  féminin  est  peu  en  usage} 
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CO.M-MI'.NCKMENT,  s.  m.  [>e  yar  où  une  cliofe 
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pommenre;  nnissence,  foinîcmcnt,  principe,  ori- 
^Mic,  source  ;  eiilree  ,  cxorde  ;  inoKij^uc  ,  pn-liulf  i 
fn\i; inning-,  commencement  ,prclii<li\  dttwit ,  prime , 
risf ,  orif^inal  y  riitiimenl,  Joiindtiliun  ,  vntranci', 
iiucption.  Lc  —  de  l'anncc  ;  de  sa  foilijne,  Tlic 
lu-ginning-  qf  the  j'ear ;  the  fuunddtinn  rf  liisfor- 
tum.  lia  de  bous  commencements,  Ile  luis  n  good 
'cfiinmng.  An — ,  In  tite  hcginninç;  ,  <\t  frst ,  vrsl. 
PiTiidre  — ,  To  bef^in.  La  monaicliic  a  jiiis  son  — 
dans  ce  sièclc-là  ,  T/ie  monarclij'  had  ils  bcp;inning 
in  that  age.  Donner — à  une  cliose ,  To  hcgin  n 
(hii)g ,  gii.'e  it  ils  rise,  f  11  est  venu  de  petits  com- 
mencement*  (il  s'est  élève  d'une  basse  fortune)  ,  Hr 
rose  from  nothing,  f  Heureux  — est  la  moitié'  de 
l'n'uvrf,  A  good  beginning  is  luilf  the  baille. 

COMMENCER,  -i^.  rt.  etM.[a£;ir  Icpremier,  donner 
le  commencement  à  quelfjue  chose  :  ce  verbe  prend 
indifiercmment  <i  ou  t/e  devant  un  infinitif]  To  be- 
gin, commence  ,  r/J'cr,  springs  open.,  fall  on  ,  fall 
to  ,  enter  upon.  Je  ne  lais  que  de  —  ,  I  do  bitf 
begin. —  un  procès  ,  To  commence  a  suit  at  law.  Je 
commencerai  à  travailler  la  semaine  i^roehaine  ,  / 
will  begin  to  work  next  weeh.  II  na  pas  encore 
commence'  d'écrire  sa  Icllrc,  He  lias  not  as  jtl 
begun  to  write  his  letter.  On  ne  fail  que  de  —  h 
canipagne ,  This  is  but  the  beginning  of  the  campaign . 
II  a  mal  commence,  fie  began  ill.  II  commence  à 
faire  froid,  //  begins  to  be  cold.  11  déchira  cinq  ou  six 
Iclties  cominenci'es,  parce  qu'elles  ne  lui  parureril 
pas  assez  du  res ,  Ffe  tore  five  or  six  lialf finished  let- 
ters ,  because  h':  thought  tJiey  were  not  sufficient- 
ly sefere.  Le  livre  ctail  commence'  d'imoiimer. 
The  booh  was  already  in  the  press.  Cc  maiire  n'csl 
))ropre  qu'à  —  les  enfants,  That  master  is  fit  onl-\ 
to  begin  with  children,  f  Na  pas  fait  qui  commen- 
ce, //e,  that  is  but  just  beginning,  can't  hai>e  done 
So  Soon. 

f  — la  danse  (être  le  premier  à  faire  une  cbosc 
To  le.id  the  dance.  Gel '.enfant  commence  à  étudier. 
This  child  begins  to  study.  C'est  par  là  qu'il  fallait 
— ,  It  is  by  that  they  ought  to  Jinve  begun.  Il^ 
commencèrent  par  relaLUr  le  bon  ordre  dans  le^ 
linances.  They  began  by  pidling  the  finances  in 
good  order.  11  commence  par  où  les  autres  finissent, 
ffe  begins  where  others  end.  lis  ont  commencé 
l'année  par  une  victoire,  Tliy  have  begun  the  year 
by  a  victory. 

'  COMMEND  AT  AIRE,  adj.  [qui  tient  un  béné- 
f.ce  en  commende  ]  (style  de  palais ,  le  — )  ,  s,  m. 
Commendatory. 

COMMENDE,  5.  /.  [bénéfice  régulier,  possédé 
par  un  séculier]  Comrr.endam.  Une  abbaye  en  — , 
An  abhey  in  commendam. 

COMMIvNSAL,  ndj.  et  subst'.  fse  dit  de  ceux  qui 
mangent  à  une  même  table  ;  Commensal ,  etc. 
Ofltcier — ,  Offi.er  (J  the  hing's  household.  Touchô 
de  son  élat  ,  je  ie  fis  mon  — ,  Being  affected  with 
his  condition  ,  I  made  him  my  messmate.  Nout 
sommes  commensaux  ,  If'e  are  messmates .  Ji 
t'allendais  pour  ''assurer  que  tu  es  —  dans  cette 
Traison ,  7  was  just  expecting  thee  ,  in  order  to 
assure  thee  that  thou  artnowoncrf  the  household. 
C0MMENSURABÏL1TÉ ,  s.f.  [t.  de  gcom,  -.  rap- 
port de  deux  grandeurs  qui  peuvent  se  mesurer 
par  une  mesui-e  commune]  Commcnsurabllity,  com- 
inenstirableness. 

C0:'!MENSURABLE  ,  adj.  [t.  de  géom.  ;  en  rap- 
port de  nombre  ou  de  mesure]  Comyzensurahle. 

COMMENT,  adi'.  [de  quelle  manière,  par  quelle 
rr.ison]  How,  in  what  manner;  ^vhy.  Toilà —  les 
«bosesse  sont  passées.  It  is  thus  things  passed. — 
If  monde  esi-il  si  pen  peuplé,  en  comparaison  ne 
CO  qu'il    éïaif   aiiirefois  ?  ffcw  comes  the  world   to 
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I'C  so  thin  of  people ,  In  comparison  of  what  tt  %v,nt 
formerly.  Monsieur  C'^l  Pei-s.ui  ?  cVst  une  ciiojo 
ixiracrdinaire  :  —  pcut-oii  t'tre  I'frsau  '  Is  the 
•^■enlL-man  a  Persian?  strange'.  2h<it  any  btnly 
ihould  be  a  Persian  ? 

—  faire  ^pnurrai-je,  par  ex.  est  sous-enlendu)  ? 
■  f'hat  tod"? —  (ron<<!Vi>ir  des  cliose<  si  oliscuri-s? 
flaw  is  it  possible  to  underslnnd  things  so  obscure  ? 
—  !  esl-il  Jonc  vrai  qu'il  soit  mort?  What'.  i<  it 
true  that  he  is  dead  ? —  (pourquoi)  vous  étes-viuis 
avisé  de  venir  ici  ?  Jrhy  durst  you  come  hither? 

COMMENTAIRE,  s.  m.  [observations  et  remar- 
ques sur  un  livre,  interprétation  ,  glose,  explication, 
«claircissemenls,  notes]  Commentary,  comment , 
devant ,  e.rplaining,  e.rposing,  poslil.  Les  Commen- 
taires de  César  (les  mémoires  qu'il  nous  a  laisbés) 
Cœsar's  Commentaries. 

*  Il  On  ferait  là  dessus  un  beau  — ,  One  might 
mahe  a  fine  book  (fit.  Il  fait  des  commentaires  sur 
Lout,  V.  Commenter. 

COMMENTATEUR, 5.  m.  Commentatrick,  s.f. 
Fqui  fait  un  commentaire;  glossatcjir,  interprète  ) 
Comnentai^r,  commenter,  postiller,  annotalor , 
scholiast ,  elucidator,  explainer,  explicator,  expo-» 
silor,  expounder. 

COMMENTER,  i>.  a.  [faire un  commentaire]  7V» 
comment,  write  comments  upon,  explain,  ex- 
jiound,  explicate. 

— ,  'V.  n.  [  tourner  en  mauvaise  part  ]  To 
put  an  ill  construction  upon,  criticise.  11  co:-ri- 
i.ienle  surtout,  fie  puts  an  ill  consti  uction  upon 
.'I'cry  thing.  -^  [ajouter  malignement  à  la  vérité 
le  la  cliose]  To  romance ,  devise ,  forgs  part  rf  a 
<tory. 

Il  COMMER,  v.  n.  [faire  des  comparaisons] 
To  make  comparisons. 

CO?'DÎERAGE,  s.  m.  [propos  et  conduite  de 
iimmèrc  ]  Grssiping. 

COTvIMERÇALLE  ,  adj.  [qui  peut  é!rc  commerce 
ivec  facilitéj  Negotiable.  Les  billets  de  ceiianrruier 
ie  sont  pas  commerçaldes  ,  That  banker's  bills  are 
tnt  negotiable.  Effets,  richesses  commerçables, 
Goods,  commodities ,  merchandises. 

COMMERÇANT  ,  s.  m.  [  négociant  ,  raarcband 
^ui  trafique  en  gros]  Trader,  merchant,  traf- 
'icker. 

Commerçait,  -ante,  adj.  Commercial,  tra' 
ling.  Peaple — ,  nation  commerçante,  Commer' 
ial  nation. 

COMMERCE,  s.  m.  [trafic,  négoce  de  mar- 
chandises ,  en  gros  ou  en  détail  ]  Commerce  , 
'rade  ,  trading  ,  trafic  ,  merchandise  ,  dealing  , 
■regociation.  Lc  —  des  soies,  des  épiceries .  .^ilk , 
<pice  -  trade.  Le  —  du  Levant,  Let-ant  -trade. 
Traité  de  — ,  Commercial  treaty.  Faire  — ,  Ta 
•  ommcrce  ,  trade,  drive  a  trade.  Il  fait  un  gros — , 
fie  drives  a  great  trade.  » 

• —  [communication  .  correspondance  avec  qu»-!- 
fXu'un  ,  pour  affaire  ,  ou  pour  la  société  seulement  | 
Intercourse,  acquaintance,  communication ,  con- 
verse ,  correspondence  ,  society,  habitude ,  pra- 
tioue  ,  coTnmunion  ,  conversation  .function  ,  ntys- 
tery.  Il  v  a  un  grand — entre  nous  et  les  autres 
nations  ,  There  is  a  great  intercourse  between  us 
and  other  nations.  Aprèi  cela  ,  je  ne  veux  plus 
jurer  qu'il  ne  puisse  v  avoir  —  entre  la  lune  et  li 
terre  ,  /ffler  that  I  will  not  swear  but  there  may  be 
a  correspondence  between  the  ?noon  and  the  earl''. 
Le  —  de  la  vie  ,  du  monde ,  Society-  —  de  nou- 
velles, d'esprit,  de  littérature"  Intercourse  oj 
news,  wit ,  literature. 

—  de  galanterie,  An  infrigy.s. 
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—  degalanlcrlo  ,  Anxnlric^uo. 

Lier —- avec  quelqu'un  ,  To  establish  a  corrc.f- 
fonduncc  o\-  society  wilh  one.  Jo  vous  |ircimets  ilc 
loiiiuie  lout  — avec  elle,  I  promise  jron  to  bien/: 
Llfall  correspondence  witli  her.  Liez  —  avec  lui  , 
Contract  an  aCf/UHintancc  with  him.  Cette  gravite 
des  Asiatiques  vieut  du  peu  de  — ■  qu'il  y  a  eu  tic 
e.;x  ,  'l'Jiis  gravity  cf  tha  Asiatics  proceeds  Jrom 
the  little  conrcrsatian  tiny  hwe  with  each  other 
Dauj  le  — df-s  liomuies  ,  Viimour  et  la  leconiiai  - 
s.ir.ce  soiit  deux  ieiitm^eiils  distincts  ,  Ti-^ith  regard 
to  mankind ,  lo\'e  and  -gratitude  are  two  distinct 
sentiments.  11  est  d'un  r.greable  —  ,  d'un  bon  -— 
(  humain,  sociable-,  de  lionne  ,  d'agréabie  société' ), 
fie  is  an  agréable  companion.  \\  t&i  ù\in — siir 
(on  peut  se  liera  lui)  ,  lie  is  a  man  io  be  depen- 
ded Upon. 

'  Il  fait  lin  vilain  —  ,  Ile  acts  a  duty  fiart  ;  hc 
is  employed  in  a  d.rty  business. 

COMMERCER  ,  v.  n.  [  faire  commerce  ,  Iraf.- 
qiier  ,  négocier  ]  2b  cominercc  ,  trade,  di  ive  a 
trade ,  sell  ,  deal,  merchandize  ,  merchant  ,  oc- 
ctipy.  II  commerce  da.is  le  Levant ,  aux  Indes  ,  en 
Espagne  ;  He  trades  in  the  Levant ,  the  East  Indies^ 
Spain . 

COMMERCIAL  ,  -ALE,  Commerciel-elle  , 
adj.  [  qui  concerne  le  commerce  ]  Commercial. 
Talents  ,  intérêts  commerciaux  ;  ope'rations  com- 
mei-ciales  OJ{  commerciullcs  ;  Commercial  talents, 
interests  ,  operations.  'loules  restrictions  comnier- 
cielles  sont  contraires  à  la  saine  politique  ,  Fette- 
ring trade  is  against  sound  policy. 

C0"^.Î?IÈRE  ,  s.f.  [  celle  quia  tenu  un  enfant 
sur  les  fonts  ;  au  fig.  femme  curieuse  ,  qui  veut 
savoir  loules  les  nouvelles  du  quartier  ,  et  qui  parle 
de  tout  à  tort  et  à  travers  :  intrigante  ,  dégourdie  ] 
Go.sip  ,  god-mother  ;  n  gossipping-hotise-wife  or 
.'lus s ey.  C'est  ma  —  (  elle  a  tenu  un  de  mes  en- 
fants )  ,  She  has  stood  God-mother  to  one  of  my 
children.  C'est  on  elle  est  ma  —  ,  (  j"ai  tenu  un  en- 
fant avec  elle  ),  She  and  I  have  stood  God-mother 
and  God-father  together  to  a  child. 

*  Ma  —  la  carpe  y  faisait  mille  tours  avec  le  liro- 
cbctson  compère,  'There  goody  carp  sported  in  a 
thousand  manners  with  good-man  Jack. 

*  C'est  iir.e — ,  ur.c  vraie  —  ;  Il  is  a  gossip ,  a 
downright  gossip.  '  \\  C'est  une  bonne  — ,  une 
maîtresse  —  (  bardie  ,  rusée  )  ;  She  is  n  clever 
woman,  f  Tout  va  p.U'  compere  et  par —  (  c'est  la 
Jiveur  et  la  recommandation  qui  font  tout  )  ,  Kiss- 
ing  goes  by  favour. 

COMMETTAiST  ,  s.  m,  [  t.  de  commerce  ;  qui 
ciiarge  un  autre  d'une  afHùre  ]  Conslituent  ,  cons- 
tituer ,  employer, 

COMMETTRE,  commettant ,  commis  ;  iccûi»- 
mci.3  ,  je  commis  ;  v.  a.  (  faire  ,  ,er.  parlant  d'un 
crL;ne  ,  d'une  faute  ]  7b  commit ,  perpetrate  ,  do  , 
make.  »-  de  nouveau  ,  To  recommit.  —  une  faute  , 
Ta  misdistinguish.  Les  péchés  qu'il  a  commis,  et. 
qu'il  commet  tous  les  jours  ,  T}ie  sins  which  he  has 
committed ,  and  daily  commits.  — [  confier]  To 
commit  a  thing  to  one's  hand  and  charge  ,  intrust, 
trust  one  with ,  repcse  one's  tntst  in  one.  J'ai 
coni:'nis  cela  à  votre  soin  ,  je  vous  en  ai  commis  le 
s'iia  ,  I  commuted  that  thing  ta  your  charge  ,  I  en- 
trusted yon  with  the  care  cf  it. 

—  des  marchandises  (  stvie  de  commerce  )  ,  To 
order  goods.  —  (  empiojer  ,  préposer  pour  un 
temps  ]  To  appoint  ,  delegate  ,  constitute  ,  assign, 
cornmission  ,  emp'^vcer.  Jl  a  été  commis  pour  rap- 
puiteur  ,  fTe  has  been  appointed  reporter.  On  l'a 
commis  à  l'exercice  de  celte  charge  ,   fie  has  been 


delegated  to   the  discharge    of  that  post. — [ex- 
poser  à    recevoir   quelque    mortification  ,    quelque 
préjudice  |    To  expose,  ^'e   craignez   point  que  je 
voua  commette  ;  expliquez-vous  hardiment ,  Do  not 
:  be  if  raid  if  my  exposing  you  ,  but  freely  explain 
joursef.  - —  la  fo'tune    de   l'état,    To   hazard  the 
fate  (f  the  state.  —  sa  réputation.  To  expose  one' i 
'  reputation.  —    deux   personnes  l'une  avec    l'autre 
j  (  les  mettre    dafis  le  cas  de  se  lirniwller  ensemble), 
;  To  set  two   persons    al    variance ,"    to  make  then» 
L  quarrel  and  fall  out. 

Se — ,  2'o  expose  oneself.  Ne  vous   commettez 

pas   avec  cet    bomme-là    (ne    vous   mettez  pas    au 

I  hasard  d'avoir  un   démêlé  avec  lui),  T)t  not  expose 

\  yourself  with   that   man;   don't  'venture  yourse  J 

Willi  him. 

X  COMMINATION,  s.f  [t.  de  palais;  me- 
nace] Comminution  ,  threatening. 

COMMUN ATOIIIE,  adj.  [  t.  de  palais;  qui  me- 
nace :  clause,  peine  —  ]  Coinniinatory  ,  minaiorj  . 
threatening. 

COMMIS,  -lSE,part.  r/commclfre,  Commit- 
ted, exposed,  etc.  Les  péchés  qu'il  a  — ,  2'he 
sins  he  has  committed.  *l,es -plus  sages  vieillards 
furent  —  pour  examiner  ses  actions  ,  The  wisest 
old  men  were  commissioned  to  enquire  into  all  her 
actions,  lis  doivent  rendre  compte  à  ceux  qui  li  s 
ont  — ,  TJiey  ought  to  be  accountable  io  their 
constituents. 

— ,  s.m.  [aide  subalterne  et  amovible]  C/e/A  , 
commissioner ,  deputy,  delegate. 

COMMISÉRATION,  s.  f.  [  compassion, ^ntié] 
Commiseration  ,  pity  ,  comjtnssion  ,  ruth.  V ne  — 
affectée  ne  convient  point  à  un  vainqueur  géné- 
reux. An  ajjected  compassion  ill  becomes  a  gene- 
rous conqueror. 

COMMISSAIRE,  5.  m.  [celui  qui  est  commi! 
pour  exercer  une  fonction,  une  juridiction  ;  pré- 
pose', déh'gué,  juge  départi,  juge-commis]  Com- 
missary, commissioner,  manager.  —  de  la  cour, 
A  judge  delegate.  Nombre  compétent  de  commis- 
saires ,  Quorum.  — aux  saisies  réelles,  Sequestrator 

—  des  guerres,  — ^éi\érd\,Muster-mustcr,  com- 
missary. —  des  vivres.  Commissary  of  prou  tsions. 

—  d'artillerie,  Commissary  of  stores  ov  artillery. 

—  de  marine  ,  Commissioner  of  the.  navy.  —  des 
ports  ,  Master  attendant.  —  général  de  la  cavalerie  , 
Muster-master  general.  Le  —  général  (régiment 
de  cavalerie  qui  lui  appartient).  Commissary-ge- 
neral, 

—  de  police,  Justice  of  the  peace.  —  des  pau- 
vres ,  Overseer  of  the  poor. 

t  Chère  de  — .  V    Cher:-:. 

COMMISSION,  5.  y.  [fait,  action  ,  clwse  com- 
mise ,  faute,  pc<;hé ,  crime]  Commission,  perpé- 
tration.  On    distingue    en  théologie   les   péchés   l'o 

—  des  péchés  d'omission ,  Sins  of  commission 
are  distinguished  in  theology  from  sins  rf  omis- 
sion. 

I  —  [mandement  du  prince,  ordonnance  du  ma- 
[gistrat,  qui  commet  ou  députe,"  titre,  pouvoir] 
I  Mandate  ,  commission  ,  warrant. 
'  —  [charge  ,  attribution ,  ordre,  pouvoir  ]  Charge, 
order,  commission,  mission.  Avoir  —  de  faire 
quelque  chose  ,  To  be  commissioned  to  do  some 
\  thing.  Droit  de  — ,  Brocage ,  brokerage.  —  par 
I  opposition  h  cliarge  ,  office;  emploi  qu'on  exerce 
[  pour  un  temps ,  The  holding  n  trust,  or  exerc<- 
\  sing  an  authority  for  n  time  only,  delegation. 
\  Une  —  dans  les'  aides ,  A  place  in  the  customs. 
lia  — de  colonel ,   fie  ranks   as  colonel. — [mço;- 
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•age  dont  on  chaiL'e  quflcpi'iiM  ]  Mossn^a  ,  eirmul 
C(^mmission  ,  rnissifn.  J'ai  uiil  lie  de  donner  une  — 
ù  moa  valet,  I  Joif^vt  in  giva  my  sen-ant  ii  me.>- 
titi^e.  Ils  me  clmisireiit  pour  faire  leurs  conin*ij- 
»ioiis,  7'fii-j-  v/iosc  ma  (o  run  an  ilieir  crninds.W 
Cil   aile  fil  —,    FIo  is  i^ann  on  un  errund. 

COMMISSIO.NNAIUK,  t.  m.  l  t.  de  négoce; 
correspondant  cliarge'  de  Tacliat  ou  du  debit  de 
<jiicl((ftes  niiircbandiics  ]  /""wc/or.  —  [celui  qui  est 
«  liurjje  de  faire  <les  nj^'s-sages  ]  Hc  (hut  runs  oner- 
riinds.  *  J'ai  Tlionneur  dV-lre  son  — ,  /  Iitii-e  the 
fionoiir  lu  run  on  his  crnmds.  Dont  il  avait  etc 
le  discret  —,  For  whom  ha  had  acted  tha  part 
tf  a   discreet  commissioner. 

C01\II\11SS0I1\E,  adj.  [t.  do  jurispr.  ;  clause 
— ,  dent  l'inexeciilion  emporte  la  nullité'  d'un  con- 
li.l  1   Jtindins^  cldiise  (  conditio  sine  qud  non  ). 

COMMISSUHK,  s.f.  [t.  d'anat.;  point  d  union 
de    quelques  parties  du  corps]  Commissure. 

COMMITTIM US,  s.  m.  [t.  de  cl.ancellcrie:  droit 
de  plaider  aux.  requélej  de  1  hôtel  ]  A  riglit  ofpri- 
l'i/eged  persons  tu  cairy  a  cause  to  a  peculiar 
i  uurf  fif  justice. 

C():\1M1TT1ÏUR  ,  i.  m.  [  t.  de  formule  ;  or- 
doiuiance  du  conseil  pour  commettre  un  rappor- 
teur] jrarrant  or  order,  appointing  a  judge  to 
rrpoit  a  case j  commiltitur. 

COAIMODAT  [  t.  de  jurisprudence  ;  prêt  gratuit 
il  une  chose  dont  on  ne  transfère  point  la  propriété'  ; 
[aél  à  usage]  Gratuitous  lending. 

COMMODE  ,  adj.  [  couvenaLIe  ,  aisé  ]  Commo~ 
dtous  ,  coni,-enient ,  pat  ,  facile  ,  proper  ,  service- 
able ,  handy  ,  comfortable  ^  pleasing  ,  easy  ,  apt  , 
fit,  advantageous.  Une  maisou  — ,  A  convenient 
ov  confortable  house.  Cela  est  —  pour  telle  ciiose  , 
à  telle  chose.  That  is  convenient  for  such  a  thing. 
Jl  est  pli:s  —  de  prouver  son  amitié'  par  des  pa- 
t  <>les  que  par  des  effets  ,  Il  is  more  easy  to  give 
}  roifs  rf  one's  friendship  bywords  than  by  deeds. 
—  I  sociable  ,  doux  ,  accommodant ,  complaisant  ] 
Complaisant,  good  humoured  ,  easy,  not  trouble- 
some. U'l  homme  — ,À  man  who  is  not  ceremo- 
runus.  *  Cet  hommc-là  est  fort  — ,  a  l'humeur  — 
(est  d'uu  hon  commerce,  d'une  société  agréable)  , 
ffe  is  an  easy  tempered  man  ,  good  company.  || 
C'est  l'empereur  —  (il  prend  ses  aises  )  ,  ^<?  minds 
nothing  but  his  own  ease.  —  [  trop  indulgent,  trop 
facile  ]  Too  indulgent.  Un  mari  —  (  qui  ferme  les 
yeux  sur  la  maisvaise  conduite  de  sa  femme).  An 
indulgent  husband.  Une  mère  — (qui  donne  trop 
de  liLer'lé  à  sa  fille  )  ,  An  ovcr-indulgent  mother. 
Une  morale  —  (  relâchée  )  ,  Loose  ,  relaxed  mora- 
lity. 

—  -»  *•  f-  [armf^lre  faite  on  bureau  ]  Set  of  draw- 
ers ,  commode. 

C0M:\I0DKMENT  ,  adi'.  [  d'une  manière  com- 
mode ;  bien  ,  fort  ])ien  ,  à  projjos  ,  à  1  aise  ,  aisé- 
ment] Commodious  ly  ,  comfortably,  conveniently, 
i'Uly  ,  leisurely^,  eirsily ,  f'irly. 
'-  COMMODITÉ,  s.f.  [  chose,  moyen,  état,  si- 
tuation commode  ;  aises  ;  utilité  ,  avantage  ,  facilité  ] 
Commodity  ,  commodiausness  ,  convenience  ,  con— 
veniency  ,  case.  Cliaise  ,  fauteuil  do  — ,  An  easy  , 
elbow  chair.  Il  y  a  bien  des  commodités  dans  cette 
maison-là ,  There  are  a  great  many  accommoda- 
tions in  that  house.  C'est  un  }:ctit  appartement  où 
l'on  a  toutes  ses  commodités,  'Tis  a  small  apart- 
ment where  one  has  all  tilings  convenient.  Les  dé- 
gagements font  toute  la  —  d'une  maison  ,  Back- 
sliiirs  and  back-doors  mahe  ail  the  conveniences  of 
a  house.  Il  prend  toutes  ses  commodités  où  il  les 
trouve ,  He  minds  nothing  but  his  own  ease  ,  wher- 
ever he  finds  it.  f  On  n'a  pas  toutes  ses  cominoditos 
en  ce  monde  ,    One  cannot  have  every  couvenlf^y 


ill  t'lis  worfJ.  —  [  Kr  ten»;)»  piopre  ,  Toccnsiot'  j 
Convenient  time,  opportunity ,  conveyance.  A  vo- 
ire —  ;  Faites  cela  a  votre  — ,  Do  that  when  it  is 
coni'cnie/U  for  you ,  when  it  suits  you  best.  Je  pro- 
(ito  de  la  - —  du  coche  ,  d'un  ami  ,  etc. ,  pour  vous 
écrire,  /  tuhe  tha  opportunity  if  the  stage,  if  a 
friend  ,  to  send  ,  to  write  to  you.  —  f  la  proxiniilc 
des  lieux  où  l'on  peut  aller  J  Convimiency  ,  pro.ti- 
mily.  Vous  avez  ici  la  —  de  l'église,  de  la  proine- 
iiado  ,  l'on  are  conveniently  situated ,  or  lie 'very 
i  onvenicnt ,  for  tha  chunh,  ov  for  walking.  — 
[  voiture  établie  pour  aller  d'un  lieu  à  un  autre  J 
Stdgc-conch.  Vous  avex  îles  comiuodilés  pour  aller 
là  ,   }'ou  have  stage-coaches  to  f^'o  there. 

Commodités  [  aiscmcnts  d'une  maison  ,  aisances, 
privé  ,  latrines  ]  The  little  house  ,  the  necessary 
bouse,  the  house  of  oj/ice  ,  easement ,  privy.  Al- 
ler aux  — ,    To  go  backwards. 

COMMOTION  ;  s.f.[  t.  do  médecine  ;  secousse  . 
ébranlement  causé  par  une  chute  ou  ffuelque  coup  ] 
Concussion  ^  commotion.  Il  y  a  à  craindre  que  t  <.• 
coup  n'ait  fait  — au  cerveau  ,  //  is  to  be  feared  that 
th.it  blow  has  given  a  shock  to  his  brain.  —  [  émeute 
populaire,  soulèrement ,  troubles,  sedition,  tu- 
multe] Commotion,  riot, 

COMMUABLK,  adj.[  t.  didactique;  qui  peut 
être  commué  ]  Commutrble. 

COMMUEIl,  IK  a.  [changer  ]  —  une  peine, 
To  commute  a  punishment.  I.e  prince  a  commué  la 
peine  des  galères  en  celle  du  bannissement,  The 
prince  commuted  the  pain  rf  being  sent  to  the  gal- 
lics into  that  of  banishment. 

COMMUN,  -UNE  ,  adj.  [  ce  à  quoi  tout  le  mon3e 
participe  ]  Common.  I.e  soleil,  l'air  les  cTémcnts 
sont  communs  à  tous  les  hommes,  The  su;i,  the 
air,  and  elements  are  common  to  all  men.  Le  sen» 
— ,  le  bon  sens  (  la  faculté  par  laquelle  le  —  des 
hommes  juge  raisonnablement  des  choses  ]  Cnmmcn 
sense.  Je  n  ai  rien  de  —  avec  lui ,  I  linve  nothing 
to  do  or  deal  with  him.  A  frais  communs  ,  Jointly. 
Noms  co.nimuns  ou  appellatifs,  General  or  appella- 
tive names.  Passage  ,  escalier  —  ,  Common  passage, 
alley,  or  stair-case.  —  [  cc  qui  appartient  à  v\u- 
sieurs  ,  sans  division  ;  ce  qui  est  naturel  à  différents 
sujets  ]  Common.  La  vie  et  le  sentiment  sont  com- 
muns à  riiomme  et  aux  bêles,  Zfe  and  sense  arc 
common  to  men  and  brutes.  Lieux  communs  (  prin- 
c;pes  généraux  d'où  l'on  prend  les  arguments  et  les 
])reuves  ;  matières  triviales  et  rel>altues).  Common 
places.  Un  recueil  de  lieux  communs  ,  A  common 
place-book. 

Faire  bourse  commune  ,  (n'avoir  qu'une  même 
bourse  entre  plusieurs  personnes  qui  vivent  cji- 
semble  )  ,  To  have  one  common  slock,  —  [  qui  so 
pratique  ordinaiiement  ;  général,  universel]  Vstiai,  • 
i^omnwn  ,  frequent ,  general,  public,  universal, 
^rccusto/nary  ,  customable  ,  obvions  ,  familiar  , 
b-tckney.  Façon  commune  de  parler,  A  ccmmnn 
form  ofsjeech.  '  [|  Les  médecins  l'ont  expéj^ié  en 
înnne  commune,  2'//c  physicians  have  dispatched 
him  in  the  ordinary  form.  IjC  droit  — ,  la  loi 
commune  (la  loi  re^Mie  dans  un  élat  ),  Common 
l:'W.  Etat  d'une  c'nose  commune  (  fréquente)  ,  Com- 
nionttess. —  [  général  ,  unanime  ] ,  D'une  commune 
voix  (  cf  non  pas  d'une  voix  commune),  l'nani- 
rnously,  nem.con,  La  commune  opinion  (  ou  mieu.r 
l  opinion  commune),  The  general  opinion.  Le 
i'iait —  ,  The  carrent  report.  —  [  qui  se  trouve  ai- 
sément ,  et  en  abondance  ]  Common  ,  plenty,  ffe. 
Les  bons  melons  soi.t  communs  cette  année.  Gncd 
melons  are  plentiful  this  year.  —  [  qui  est  de  peu 
de  valeur,  médiocre  ;  et  peu  estimable  tlan3  son 
scare;  ordinaire  ,  vulgaire,  trivial]  Cummnn.  mean  , 
ordinary ,  ^'ulgnr y  indi/fcrent,   plain  ,  inelegant , 
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%K'nr1Jly  ^  trite ,  trtt'lnl.  Les  viandes  les  plus  com- 
iiuines  ,  77u-  louiseit  r;u-..t.  h  lia  nf:i  <jin.'  Je  — 
»l.ms  sa  houlique  ,  He  hus  notlnng  but  common 
tiitsh,  or  nulhing  fashionubU  y  in  his  shop.  Ccst 
Ifiii-  aversion  pour  les  choses  communes,  <iui  la- 
iiièf.e  quehjuefois  les  Fiançais  aux.  choses  simples  , 
/.'  is  their  ai'ersiun  for  vulgarity  ,  that  someti- 
me!- brings  the  French  back  to  simplicity.  Un  dis- 
c.iirs  lies (  mediocre  ),  A  middling  ,  indiffè- 
rent speech.  Miel  —  (qu'on  relire  par  expression); 
Common  honey.  Celle  terre  vaut  tant  de  revenu  , 
.1.1. :ce  commune  (  en  compensant  les  mauvaises  an- 
i..es  avec  les  honncs  )  ,  That  estate  yields  so  much 
one  year  v^'ith  another  j  on  an  ai'crage 

—  s.  m.  [société  entre  deux  ou  plusieurs  per- 
sonnes ]  Common.  Celle  depcncc  se  prend  sur  le — . 
yhcse  charges  are  borne  in commorï.  Vivre  en  — , 
7V>  /iVe  in  common.  Vivre  sur  le  —  (  sur  le  tiers  el 
II!  quart)  ,  7b  spungc , or  sponge,  f  L'âne vlu  —  es! 
t;)njour3  le  plus  mal  bâte'  ;  il  n'y  a  point  d"âne  pln.- 
nial  Lâte  que  celui  du  —(les  particuliers  d'une 
coramuuaule'  songent  à  leurs  affaires  au  prejudice 
de  celles  de  la  communauté)  ,  Matters  cf  n  public 
concern  ,  in  which  so'eral  people  are  concerned, 
are  commonly  neglected. —  [  Je  plus  grand  nom- 
bre ,  la  plus  grande  partie  1   The  generality.  Le 

—  àes  hommes  pense  ,  etc.  The  generality  rj" men. 
or  most  people  think  ,  etc.  —  [  les  domestiques  le- 
moins  considérables  d'une  maison  ]  The  under-ser- 
i'unts.  La  salle  du  — ,  Tlie  common-hall.  —  (grant; 
iidtimeut  avec  cuisines  et  offices  pour  loger  les  offi- 
ciers d'un  prince  )  ,  Cffi':cs.  Wc  also  called  le  grand 

—  ,  le  petit  — ,  certain  offices  appropriated  foi 
the  t.ible  rfmosl  officers  of  the  French  king's  hou- 
sehold. *  —  [  qui  n'est  pas  distingué  ,  par  son  ranti. 
S'ui  mérite,  sou  prix,  etc.  ]  Commonalty,  thi 
t'lmmon  people  ,  the  vulgar ,  the  mob  ,  the  mobile  , 
t':e  swinish  multitude  ,  an  ordinary  person  o. 
thing,  «in  homn:e  du  — ,  An  ordinary  vulgar 
man.  Je  connus  bien  que  c'était  une  maison  qui  ne 
devait  point  appartenir  à  des  personnes  du  — ,7 
easily  perceived  that  the  house  could  not  beloni^ 
CO  a  vulgar  owner.  Ces  petites  demoiselles  S( 
croyaient  des  femmes  hors  du  — ,  These  smal, 
gentry  believed  themselces  ladies  cf  some  consé- 
quence.—  Cet  ouvrage  nest  pas  —  ,  This  piece  rf 
wor-k  is  no  irash. 

C0>D1U>AL  ,  -ALE  ,  ad}.  [  de  commune  ]  That 
which  is  common  to  the  inhabitants  of  one  or  se- 
^'cral  a'illnges. 

COMMUNAUTÉ,  s.  f.  [  société  de  gens  qui 
vivent  ensemble  sous  certaines  règles;  congréga- 
tion, couvent,  monastère  ]  Society,  community  , 
comment ,  friary,  nunnery. — ,  le  corps  des  habitants 
d'un  bourg,  d'un  village;  un  corpsdegens  demélier; 
compagnie]  Borough,  commonalty,  corporation  . 
company.  —  [  société  de  biens  entre  deu^  ou  plu- 
îieurs  personnes  ]  Commimity  ,  commonness.  —  de 
Liens  (  entre  mari  et  femme  )  ,  Community  ,  joint- 
pryypcrty.  Accepter  la  — ,  renoncer  à  la —  (  t.  de 
id^roit  )  ,  To  accept ,  'to  rencnince  community.  L;; 
conformité  de  nos  inclinations  nous  lia  si  étroite- 
ment, q.;e  nous  fûmes  biealôt  en  — de  biens  ,  T!n 
•  (ipformity  rf  our  manners  joined  us  so  closely  , 
thittwe  soon  had  c^ery  thing  in  common. 

COMÀILN.VUX  ,  5.  m.pl.  V.  Co.MMtNE.ç. 

CO.MMU^^E  ,  s.  f.[  le  corps  des  bo.  -geois  d'une 
ville,  ou  des  lialutants  d  nu  village  ]  Corporation  , 
tue  parish  ,  commonalty.  La  —  ,  C<:m/nnn-CA:inci'- 

— ,  pi.  [  les  paroisse»  de  la  campagne]  The  in- 
hiihittmts  of  villages  ,  country-folks.  —  la  ciiani- 
1  re  des  communes,  la  chambre  basse  du  parlement 
d  Anglclerre  (le   tiers-état  )f   Tlke  commons  .,  the 
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liotise  of  commont.  —  [  )'lus  usité  que  communatae^ 
(•:cnduc  de  terie  oii  un  ou  plusieurs  villages  ont 
dioit  d'envoyer  paître  leurs  bestiaux]   Commons. 

COMMUNÉMENT  ,  adi'.  [  ordinairement ,  gé- 
néralement, vulgairement,  à  l'ordinaire  ,  partout  ] 
Commonly ,  usually  ,  unii/er  sally  ,  accostumably  , 
ordinarily  ,  rifely  ,  familiarly.  Cela  se  dit  —  , 
Tliat  is  a  common  5fyi/2^.  —  parlant,  Gener'ally 
speaking. 

COMMUNIANT  ,  -E  ,  s.  m.  et/.  [  qui  commu- 
nie  ;  en   age  de  crmimunier]  Communicant. 

COMMUNIC.ADILITÉ,  s.  f.  Communicative- 
ness. 

COMMUNICABLE,  adj.  [  qui  se  peut  commu- 
niquer] Communicable^  impartible,  jjnhomme  ■ — 
(  de  facile  accès  )  ,  A  man  easy  of  access  ,  ea.sy  to 
be  spoken  with.  Deux  rivières  communicables  (  qui 
peuvent  êlre  jointes  par  \\n  canal).  Two  rii'crs 
that  may  be  joined  by  a  canal.  —  Deux  apparte- 
ments communlcajjles ,  Two  apartments  that  may 
communicate. 

COMMUNICATIF  ,  IVE  ,  adj.  \  qui  se  commu- 
nique  facilement,  ouvert,  complaisant  ]  CoTTirnu- 
nicatice  ,  sociable  ,  affable  ,  familiar.  —  se  dit  des 
cboses  dans  cette  pbrase  :  Le  bien  de  soi  est  —  , 
The  good  is  rf  itself  communicative.  11  est  fort  —  , 
He  is  very  talkative.  Vous  savez  que  je  suis  com- 
municative, et  que  je  n'aime  pas  à  jouir  d'un  plai- 
^ir  toute  seule  ,  You.  know  that  I  am  communica- 
tive ,  and  do  not  like  to  enjoy  a  pleasure  by  mysef. 

COMMUNICATION,  s.f  [  l'action  de  communi- 
quer, la  participation  de  quelque  chose  ;  partage  ] 
Communication ,  imparling.  Sans  —  ,  Incommuni" 
cably.  Avoir  —  avec  quelqu'un,  Ta  have  inter- 
course with  one.  La  —  dune  pièce,  d'une  nou- 
velle, The  imparting  rf  a  writing,  cf  a  news. 
Donner  des  pieces  en  —  ,  To  exhibit  paper's  to 
one.  Avoir  • —  d'une  affaire  ,  To  be  informed  of  an 
affair.  Donner  ■ —  d'une  affaire  à  quelqu'un  ,  To  im^ 
part  a  thing  to  one ,  to  let  him  know  it  or  of  it. 
—  des  parties  (t.  de  palais  ;  quand  les  parties  s'en- 
trecommuuiquei.t  leurs  pièces  ),  Exhibition  rf  writ- 
ing..—  [commerce,  familiarité,  correspondance] 
Correspondence,  good  intelUgonce,  communica- 
tion ,  converse  ,  society  ,  fellowship ,  visitation  , 
intercourse,  "^  pratique.  —  [  moyeu  par  lequel 
deux  choses  se  commuuJi^uent  ;  passage]  Commu- 
nication. Lignes  de  — ^  (t.  de  I'ai-t  militaire),  Li- 
nes of  communication. 

COMMUNIER ,  V.  n.  [recevoir  le  sacrement  de 
1  Eucharistie]  To  communicate  ^  to  receive  the  sa- 
crament, 

—,  V,  a,  [  administrer  le  saint  sacrement] 
To  give  the  communion.  C'est  son  curé  qui 
l'a  communié.  It  was  the  doctor  or  rector  of  his 
parish  gave  him  the  communion.  ||  II  est  mort  Lien 
confessé  et  communié.  He  died  like  a  christian. 

COMMUNION,  s.f.  [union  de  plusieurs  per- 
sonnes dans  une  même  foi,  société,  coiuraumca- 
liou,  participation  mutuelle;  la  réception  de  l'Eu- 
ciiaristie]  Communion , fellowship ,  sacrament.  Ktie 
retranché  de  la —  des  lidèles  [être  excommunié]  Ta 
be  turned  out  rf  the  pale  of  the  church  ,  to  be  ex- 
communicated.—  (sorte  de  prière).  Communion. 
Post-communion ,  Post-communion. 

COMM U N'iQUANT, -ANTE.  rrc//.  v.  [qui  com- 
munique] Deîix  tubes  communiquants,  Two  com- 
municating tubes, 

CO?d>iUNTQUER,  v.  n.  [rendre  commun  à....  , 
faire  part;  rendre  participant]  To  communicate , 
impart,  extend,  tell ,  shew,  discover,  reveal.  Lc 
soleil  communique  sa  'avnlcrc  à  toute  la  ferre,  Ttii 
sun  imparts  his  light  lo  all  the  world.  Un  corps 
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qi;r  est  mu  roniiminiqiif  si>n  nioiivcmrnl  à  imiailro, 
^/  IhkIjt  that  is  tncvecl  CKmniiinuntes  its  iiiolinn  to 
finother.  —  les  pièccî  d'un  ^imccs,  To  cxliihit  the 
writings  w  papers.  —  ses  ;ilftircsà  uu  ami ,  To  im- 
[utrl  to  a  friend  one's  business. 

— ,  ■?'.  n.  [dwiMier  coniinunicatioa  de  (jiicl'fiif 
rlioic]  To  impart ,  confer,  cottsittl ,  discortrsc  ,  hm'c 
/I  confèrent  t.  U^i^elhei\,  commune  with  one,  iie- 
(/uaint ,  extend  y  tell,  *  derix-c.  J'di  communiijiie 
lie  cette  affaire  avec  lui  (style  do  palais)  ,  /  hacc 
imparted  the  case  to  him  ;  I  have  conferral  with 
him.  —  [avoir  commerce  et  relation]  To  have  or 
'eep  a  correspondence  with.  11  communique  avc; 
Ivs  savants,  lie  keeps  a  correspondenco  with  the 
/earned. 

Se — ,  1».  r.  [rendre  commun  à....  foiro  part  de] 
'J'o  communicate  ,  to  me  communicated.  Les  deux 
maisons  se  communiquent,  Tlie  two  houses  com- 
municate. iMaladie  qui  sc  communique,  An  infec- 
tious or  catching  disease.  La  joie  et  la  douleur  s  • 
communiquent  peu  à  ]>ou  ;  liy  degrees  joy  and 
griej  are  communicated. — [êlie  commnnicalif  ;  sc 
riMidrc  familier,  populaire  ;  entrer  fa<;ilement  en 
coiiversatiou  avec  ffiielqu'un]  To  be  communicative 
<<r  sociable,  affable ,  free  j  open,  disclose  one's 
heart  ,*  communicate  oneself.  11  ne  faut  pas  se  —  à 
l.nV  le  monde ,  One  ought  not  to  be  free  with  eoery 
h'ljjr.  C'est  un  lion  prince  qui  se  communique  aisé- 
ment. He  is  a  good  prince  .  very  accessible  to  his 
veople.  Je  me  communique  fort  peu  ,  et  de  tous  les 
i;eus  que  je  vois  ,  je  n  en  connais  aucun  ;  /  am  not 
i<erj'  communicatii>e ,  and  of  all  the  people  whom 
!  see  ,  I  do  not  know  a  single  person.  IN'ous  nous 
communiquions  aux  plus  petit» ,  We  were  accessible 
to  the  meanest.  Les  Français  se  livrent  autant  q.ie 
les  Asiatiques  se  communiquent  peu,  The  French 
discoi>er  as  much  as  tJie  Asiatics  conceal  theni- 
seii>es. 

COMMUTATION  de  peine ,  s.  f.  [t.  de  palais] 
Commutation  of  pimishment, 

COMMUTATIVE,  adj.  [t.  de  commerce]  Com- 
mutative justice  ,  equality  in  treating,  in  bujir.g 
und  selling ,  borrowing  and  lending. 

COMPACITE,  s.f.  [qualité  de  ce  qui  est  com- 
pacte^ Closeness,  density,  compactness.  La  —  du 
s-.crc,  The  closeness  (f  sugar. 

COMPACTE,  adj.  [condensé,  dont  les  parties 
sont  fort  serrées]  Compact,  close  ,  dense, Joined  to- 
gether, solid. 

Compact,  s.  m.  [t.  de  droit  ;  colfvention]  Com- 
ju'.rt ,  agreement ,  contract,  convention. 

GOMPAG^ÎE ,  s.f.  [fille  ou  femme  qui  en  acconi- 
T.i^'ne  uae  autre  ,  qi\i  travaille  avec  une  autre  ;  amie 
laaiilière,  épouse!  Shc-companion  ,  *  make  ,  mate , 
rello'w-servanl.  Fidèle  — ,  Fait! fui  attendant.  La 
('■ine  notre  très-clière  épouse  et  — ,  The  queen  our 
rjyal  consort.  *  La  tourterelle  gémit  quand  elle  a 
:  o:du  sa  — ,  The  turtle-dovc  mourns  when  she  lias 
.' >st  lier  mate.  *  La  justice  et  l'abondance  sout  les 
umpagnes  de  la  paix,  Justice  and  plenty  accom- 
jjiny  peace. 

COMPAGNIE,  s.f.  [assemblée  de  plusieurs  per- 
so mes  qui  sont  en  conversation,  ou  en  quelque  es- 

•ce  de  société  et  de  Kaisoa  ;  cercle]  Company , 
'■l'Y,  train,  knot,  troop,  communication^  so- 
'•cly.  Grande  — ,'  Senate.  Bonne,  mauvaise  — ; 
'"•ood,  bad  company.  Avoir —  chez  soi,  To  have 
1  r<itors  al  one's  house.  Etre  aimable  en  — -,  To  be 

niable  in  Company.  De  — ,  In  company ,  together. 
Attendre  — ,  To  expect  company.  En  attendant  îa 
—  ,  In  the  interim.  Vous  me  traitez  comme  si 
:  .tais  — ,  You  treat  me  as  if  Iwerr  a  stranger.  La 

line  — (ie«  gens  du  grand   monde).    The   Ift.-.u 
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\  monde ,  great  folk  <!.  U  etl  en — ,  Ife  Is  engaged. 
Tenir ,  f.iire  —  à  ([uelqu'uti ,  To  bear  one  company  , 
to  keep  him  company.  Etre  ile  bonne—  (de  Jielle  et 
agréable  liumeur  eu  — ')  ,  To  be  good  company, 
'  Fausser  —  à  quelqu'un  (quitter  une  —  dins  la 
quelle  on  i'était  engagé,  ou  manquer  à  s'y  trouver 
(jirind  on  l'a  promis).  To  déserta  company  ,  fui 
in  'iria's  appointment,  il  me  prit  chez  hii  plutôt  poui 
lui  servir  de  — ,  que  pour  être  le  jjrécopleur  de  son 
liU,  Ile  took  me  into  Itis  family ,  rather  to  he  hi.t 
own  companion  ,  than  tutor  to  his  son.  \\  II  n'y  a  si 
ijonne  —  qui  ne  so  sépare,  I'he  dearest  friends  must 
part,  f  II  vaut  mieux,  être  seul  ([u'en  mauvaise  —, 

'Tis  better  to  be  alone  than  in  bail  company. 
'  f  Prendre  congé  de  la  —  (se  mourir)  ,  To  kick  the 
liucket.  —  [société  de  niarcbands  ou  de  gens  d'af- 
fiire,  etc.;  troupe,  bande,  nuiltitudo;  §  troupeau] 
Company,  corporation,  society ,  partnership. — 
'corps  de  magistrats)  ,  Body ,  company.  La  —  des 
Ixidci  ^.7 he  East-In(lin  comj)any.  liègie  de  —  (dont 
i>:i  sc  sert  pour  partager  le  gain  ou  la  perte  des  as- 
>(?ciés)  Fellowrthip.  Lne  — d'infanterie^ -■/ ff  w/7rj//j- 
iffoot.  Une  —  de  cavalerie  ,  A  troop  of  horse.  — 
IVancIie  ,  Independent  company.  Une  —  de  perdrix, 
4  coi'cy  of  partridges. 

COMPAQ >^ON  ,  s.  m.  [cAmaradc,  associé;  ami , 
confident,  familier ,  confrèrej  Companion  ,  fellow  ^ 
necompanier ,  associate,  compeer  ^  consociate  , 
'  make  ,  attender  ,  compesmatc  ,  comate  ,  consort , 
mate  ,  partner.  Fidèle  — ,  Fcithful  companion,  — 
d'école,  d'étude,  A  school-fellow.  —  de  table  ,  — 
matelot ,  Mess-tnate.  —  de  jeu  ,  Playfellow.  —  de 
taverne,  Pot  ~  companion.  Compagnons  d  armes, 
Brothers  inarms.  —  [égal]  Equal ,J'ellow.  Il  ne  peut 
souffrir  ni  —  ni  maître.  He  can  neither  bear  an 
equal  nor  a  superior,  f  Traiter  de  pair  à  —  ,  To  go 
clieckbyjowl,  to  be  liail-fellow  ,  well  met.  \  Qui 
a  —  a  mailie  ,  lie  who  hath  a  companion  ,  or  an 
associate  hath  a  master;  a  social  life  is  a  life  oj 
obligation.  —  [garçon  qui  a  fail  son  apprentissage  , 
et  qui  travaille  pour  un  maître  ;  homme  de  jour- 
née]   Journeyman,   -tailleur,   — cordonnier,    A 

ourneyman  tailor  or  shoemaker.  Louer  des  com- 
•):;gnons,  To  hire  joui neyjnen.  f  Travailler  à  dé- 
')éche  —  (vite  et  négligemment),  Toworkcareless- 

)■;    to   huddle   up    a  piece    of  work.   —  [drôle, 

•veillé,  gaillard  ,  déterminé;  pauvre  et  de  bas  lieu] 
./  strange  mortal ,  a  queer  blood,  a  brisk  ,  fierce  , 

ir  gay  fellow.  Un  bon  — ,  A  nolidde  blade.  Eardi 
— •,  Br  ave  fellow.  Un  dangereux  — ,  A  dangerous 

■nan.  II  a  lait  une  grftnde  fortune,  de  petit  —  qu  il 

■liîit ,  He  lias  amassed  a  great  fortune  from  a  little 
b.'^^inning. 

COMPaGNOISAGE,  $.  m.  [!e  temps  qu'on  est 
rompngnou  dans  un  métier!  The  time  after  'pren- 
'ireship.  L'ordreexact  d'apprentissage  el  de — ,  qi'i 
est  prescrit  à  tous  les  ouvriers,  etc.  ,  The  strict  or- 
djr  of  'prenticcshlp  ,  and  rf  working  as  a  journey 
man,  which  is  enjoined  to  all  handicraftsmen  or 
mechanics .  etc. 

COMPARABLE,  adj.  Tqui  se  peut  comparer; 
égal,  ressemblant,  qui  a  du  rapport]  Comparable  ^ 
to  be  compared,  consortable ,  like.  L'esprit  n'est 
pas  —  avec  la  matière  ;  The  soul  is  not  to  be  ccni- 
pared  wi/h  the  matter. 

COMPARiVISON,  s.f.  [dlscom-s  par  lequel  on 
marque  la  vessemlilance  d'lHie  chose  o'u  dime  per- 
sonne avec  une  autre;  parallèle  ;  opposition  ,  rnn- 
port ,  similitude,  analogie,  conformité,  égalité-, 
confrontation,  ;};  collntioa]  Comparison,  compe- 
ring ,  simile  ,  collation ,  parable  ,  parallel .  simili- 
tude.  Mettre  en  — ,  To  compare.,  to  slate  a  comj  a- 
risnn.  Celte  —  convient  bien  au  sujet,  T7/is  s:>ui.i' 

tilde  becomes  the  subject  well,  t  '1  oulc  —  cloche, 


CO?I 


(  --'' 


») 


CAr<i 


;locl;c  (il  n 


7  a  V' 


fl  «l'y  a  prrint  do  —  qn 

-^  paifai'iC  oil  tout)  ,  L'i'i.-/;)-  cotufxirisun  is  Imin'  mv 
defective.  11  a'y  a  point  do  —  dc  %ous  à  lui  ;  There  is 
no  compafison  between  yoit  and  Jiim.  Voilà  deux 
choses  qui  n'elalcnt  jamais  entrees  en  —  Tune  avec 
I'atitrc  ;  Tfiese  are  two  things  which  had  never 
been  compared.  —  d'eciiture  (confrontation)  ,  Col- 
Lition  c/wrilinff. 

l^ji  —  [phrase  adverbiale  ou  plutôt  conjonctive; 
an  prix ,  à  l'égard]  In  regard  to  ,  in  comparison 
>'fy  'for  when  compared  ^  i-espcc/ii'clj- ,  in  respect 
of.  C'est  peu  de  chose  en  —  de  ce  que  je  vous  dois  , 
//  is  a  small  matter  to  what  I  owe  jou.  Par —  (e 
e-ard,  par  rapport),  Comparativelj  ,  relatively; 
with  comparison  ,  respect ,  or  regard.  Par  —  k,  ou 
avec,  ce  que  j'ai  fait,  Comparalifcly  with  what  I 
have  done.  Sans — •,  liars  de  — ,  îf'ithoulov  bejond 
comparison. 

COMPARATST  ,  -ANTE  ,  adj.  subsi.  [t.  de  pra- 
tique ;  qui  comparaît]  Appearing .,  that  makes  his 
or  her  appearance  in  court. 

— ,  s.  m.  [acte  extra-judiciairo  ;  demande  pour 
des  choses  de  juridiction  volontaire]  Jet  to  show 
anse.  Pre'scntcr  un — .  To  sue Jor  redress. 

COMPARATIF  ,  -ÏVE  ,  adj.  subst.  [t.  de  gram. , 
inflexion  d'un  adjectif,  laquelle  lient  !e  milieu 
entre  le  positif  et  le  superlatif]  Comparative.  Ad- 
verhe  — ,  conjonction  comipaTaii\e  ;  J  comparative 
i.di-erb  ,  conjunction.  Au — ,  la  the  comparative 
d:i:rce. 

COMPARATIVEMEr%T,  adv.  [par  comparaison 
à  ]  Comparatively. 

C0?*1PARER,  -y.  a.  [examiner  le  rapport  qu'il  y 
a  entre  deux  choses  ou  deux  personnes  -,  assimiler  , 
vouloir  rendre  semhlable  ;  mettre  en  parallèle/ 
opposer/  conférer]  To  compare,  stale  a  compa- 
r.S'in  .^  lihen  ,  assimilate,  tevei  ,  parrali'el,  con- 
front ,  confer  ,  lay  or  set  together  ,  paragon  ,  re- 
sfmble.  Comparez  ces  deux  auteurs,  vous  en  verrez 
la  diffe'rence  ;  Compare  these  two  authors ,  j'ou 
will  sec  their  difference.  —  [e'galer]  Osez-vous 
Men  vous  —  à  ces  grands  hommes?  IVhatl  dare 
yon  compare   yourself  to  these  great   men  ? 

COMPAROIR,  -v.  n.  [t.  de  palais,  usité' seule- 
ment à  l'infinitif;  se  pre'senter  en  justice]  To 
a/tpeai- ,  make  one's  appearance  in  a  court  of 
justice.  Assignation,  être  assigne'  à — \  Summons  , 
call  to  appear, 

COMPARAITRE,  comparaissant,  comparu;  je 
comparais,  je  comparus;  -y.  p.  [paraître  devant 
un  juge,  se  presenter  en  justice]  To  appear, 
male  one's  appearance  in  a  court  of  jjisticc.  — 
devant  le  ,  ou  au  tribunal  de  Dieu  ,  To  appear 
b.fore  the  tribunal  of  God.  — en  justice.  To  ap- 
pear in  court.  —  en  personne  ,  par  procureiir,  T" 
rppear  in  person,  by  proxy.  —  pardcvant  tels 
ji'gcs.  To  appear  be/ore  such  judges.  11  a  com- 
paru, He   made  his  appearance. 

COMPARTIMENT,  s.  m.  [assemblage  de  plu- 
sieurs figures  dispose'es  avec,  symétrie  ;  plan  ,  des- 
sein ;  distribution  ,  dimension,  disposition  ;  embel- 
lissement I  Compartiment ,  compartment.  Compar- 
linicnts   de  ^aricYre ,  Parterre-compartments. 

COMPARTITEUR,  s.  m.  [t.  de  palais;  celni 
des  jnges  qui  a  ouvert  un  avis  contraire  à  celui 
du  rapporteur]  Compartitor. 

COMPARUIT,  s.  m.  [mot  latin,  t.  de  palais, 
uu  compnruiî  ,  un  acte  qui  certifie  la  comparution 
d'une  partie]  Comparait. 

COMPARUTION',  s.  f.  [t.  de  palais;  action  de 
comparoir]  appearance  ^  forthcoming.  Acte  de 
— ,  Act  of  appearance. 

COMPAS,   ê.  m.    [instrument  composé  de  de\ix 


);rjiulies  jotr.îei  jiar  lu  imal  c.'on  i:aut  ,  et  «Pii  •p'1 
à  luesiuer  quelque  c!io-e  et  à  (iecrirc  des  cercles; 
mesure;  proportion,  exactitude,  precaution,  cir- 
conspection] A  compass  ,  a  pair  of  compasses.  — 
à  pointes  changeantes,  With  sliif ling  points,  —à 
quart  de  ceicle.  With  a  quadrant.  —  courbe. 
Bended  compasses ,  or  Caliber-compasses.  —  de 
rc'ducdoa,  îicdiution-compasses.  —  d  c'.paisseur . 
mj'.tre-à-dansor,  Doiible-compasses-  — à  verge  om 
a  Irusquin,  Beam-compasses.  —  elliptique  ,  £7  • 
/ij)lic.  Pointe  de  — ,  Point.  —  à  repousser  [  t.  de 
graveur  J  Long-hoohed-compasses  —  de  propor- 
tion. Sector.  — azimutal.  Azimuth-compass .  —  de 
carte  ou  mai^in^  Pair  of  compasses  ,  to  prick  a 
chart.  — de  route  f)u  i\e  mer  (boussole) ,  Mariner's 
compass,  common  sea-compass. —  dc  variation, 
Aniplitiule-  compass.  —  mort,  Compass  whose 
needle  has  lost  its  'virtue.  —  renverse,  Hanging- 
compass.  Point  de  —  (rumb),  Bumb.  —  de  cor-* 
doauicr,  Shoe-'?naker's  size. 

*  Faire  toutes  choses  par  règle  et  par  —  ,  ou  par 
—  et  par  mesure  (  avec  exactitude  et  circonspec- 
tion). To  do  every  thing  by  rule  and  compass. 
<>v  with  the  utmost  formality  and  exactness,  il  a 
le  —  dans  l'œil  (il  mesure  aussi  juste  à  l'feil  qu  il 
le  pourrait  faire  avec  un  — )  ,  He  has  a  compass 
in   his  eye. 

*  Le  —  d'Uranie,  Urania's  compass. 
COMPASSEMENT,  s.  w.  [action  de  compnsscr  ; 

cfft't  da  cette  action]  The  measuring  with  tlie 
compasses. 

COMPASSER,  V.  a.  [  mesurer  avec  le  compas  ; 
bien  proportionner  une  chose,  prendre  ses  me- 
SLires,  ajuster,  régler;  seprécautionner,  considérer, 
réfiéchir  ,  peser,  examiner;  discuter,  méditer, 
aviser]  To  measure  with  the  compasses  :  propor^ 
lion  ,  frame  or  square  a  thing,  consider.  —  ses 
lîctions  (les  bien  régler),  To  regulate,  order  one^s 
actions.  *  Un  homme  bien  compassé ,  extrême- 
ment compassé  (exact  jusqu'à  l'affectation  ),  ^ybr- 
ninl ,  precise.  Starched  man.  *  Etre  compassé  dans 
ses  manières ,  scu  style  ,  etc. ,  To  be  starched  in  one's 
manners,  style,  etc.  — la  mèche  [t.  militaire]  I'o 
by  the  match, 

COMPASSION ,  s.  f.  [  mouvement  de  l'âme  qui 
compatit  aux  misères  d'autrui  ;  commisération , 
pitié]  Compassion,  commiseration,  fellow  feeling, 
pity ,  tenderness  ,  sympathy ,  mercifulness  ,  mercy, 
piteousness  ,  pitifulncss,  rulli.  Digne  de  —,  Piteous. 
Sans  — ,  Buthteis.  Etre  ému  de  — ,  To  be  moved 
to  pity.  Emouvoir  la  — ,  To  move  to  pity.  L'état 
où  ces  pauvres  gens  sont  réduits  fait  — ,  The 
■  ondition  to  which  these  poor  people  are  reduced 
excites  compassion.  *  Ce  que  vous  dites-là  fait  — , 
Trhai  you  say  raises  one's  pity-  Avoir  —  de  quel- 
qu'un ,  avoir  de  la  —  pour  quelqu'un  ,  To  pHy 
'■ne.  Mériter — ,  To  deserve  pity-  — des  pauvres. 
Pity  for  the  poor.  Ce  pauvre  homme  mérite — , 
This  poor  man  is  greatly  to  be  pitied.  Pourquoi 
!a  nature  u'a-t-elle  placé  la  —  que  dans  Je  cœur  des 
personnes  indigentes?  Why  has  nature  placed  piiy 
only  in   the  hearts  if  the  indigent? 

COMPATERNTTÉ  ,  s.f.  [alliance  spirituelle  qui 
so  contracte  entre  le  parrain  et  la  marraine,  et  le 
pi;ie    et   la    mère   de  l'enfant  ]  Co-patcrnity. 

COMPATIBILITÉ,  .?./.  [se  dit  des  choses  qui 
peuvent  s'accorder  ensemble  ]  Compatibility ,  con 
si.^tency ,  suitableness  ,  reconcileablen''SS.  Il  nya 
guère  de  —  d'humeurs  entre  eux.  Their  humours 
or  tempers  hardly  suit  together,  or  are  incompa- 
tible. La  —  dc  ces  deux  charges  ,  Tlie  compatibility 
of  these  two  offices. 

COMPATIBLE,   adj.    [qui   peut  compatir  avec 
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un  luîrol  Cinnpntifih^  mnsisfcnt ,  siiitiihlu  tti ,  rc- 
cornilent'lf.  JV-ux  lieiii'liccs,  tloiix  uliai^os  conii)3- 
lihles,  7'u'O  lifin<;x  iiv  ptaccs  tlinl  cnn  Iih  cnjoj'fd 
together.  Cos  dent  hiinicurs-là  no  sont  pas  coni- 
])atil)Ies,  Their  liumoiirs  or  tempers  do  not  suit 
t'li^cther.  *.n  humeur  n'est  pas  —  avec  la  mienne  , 
Ihs   temper   does  not   ns^ree   with   mine. 

COMPATIIl,  I',  n.  [('lio  sensihle  à  la  (lonlfur, 
à  railliclion  ,  aux  maux  dcsaulres;  en  avoir  pilic , 
compassion  ;  ell e  indulgent  pour  les  faildesses  ,  les 
(iel'auts  de  son  procliain  ]  To  compassionut'f ,  com- 
niiseratc  ^  sympathize.  Je  conipalis  à  votre  aMIic- 
tion,  /  synipnthize  with  J  our  ii^liction.  I'  faut 
■ —  aux  infii-milcs  de  son  prochain,  Tf^e  mtisl 
hear  with  tfic  wcal.ness  of  others  ,  be  indulgent  to 
their  infirmities  or  /"diltn'^s.  —  ] -se  dit  aussi  de> 
personnes  el  des  choses  qaii  convienneni  l'une  avec 
l'autre,  et  se  construit  pl;js  ordinairemenl  avei 
la  négative]  To  be  compatible  ,  suif  ^  ngree,  stand 
with.  —  [être  compatil-le  J    l'esprit  de  Dieu  ne  pcul 

—  avec  l'esprit  du  njonde ,  The  spirit  of  God 
cannot  avérée  with  the  spirit  of  the  world.  —  {con- 
venir enseniiile  ]>ar  le   caraclèic  )    pei^onjie  ne  petit 

—  avec  lui ,  Nobody  can  agree  u  ilh  him.  Ces  dcu\ 
projets  ne  peuvent  —  l'un  avec  1  autre,  These 
IWu  schemes  are  incompatible. 

COMPATISSAJST,  -.VNTE,  .u//.  v.  [  qui  com- 
patit ;  indulgent  ;  miséricordieux,  sensihle  ,  tendre 
Compassionate  ,  piteous.,  pit  fui,  remoi  S'ful ,  hu- 
mane .,  indulgent,  who  has  a  fellow-feeling.  Un 
regard  —  ,   A  compassionate   eye. 

COMPATRIOTE  ,  s.  m.  et/.  [  qui  est  t\c  mêmr 
pays;  concitoyen]  Compatriot  ,  one's  countrj  mai, 
or  woman  ,fcllo\\'-citizen. 

COMPENDIUM,  5.  m.  (  t.  d'ccoles;  ahrcge,  ej.!- 
tome]   Compendium,    abridgment ,    summary.    Ui. 

—  de   logiffue,  An  epitome  <f  logic. 
COMPENSATION,  5/.  [action   de   compenser 

dcdommagen>ent ,  equivalent  ,  remplacement ,  re- 
conipense]  Compensation,  amends.,  reparalinn  , 
n-gnrrdon  ,  recompense  ,  counlcri^ail ,  satisfaction, 
consideration.  En —  de  la  perte  qui]  a  faite,  T< 
make  amends  for  tlie   loss  he  has  suffered.    Faire 

—  d'une  chose  avec  une  autre  ,  To  compensate 
0:1e  thing-  with  another.  Je  vous  donne  cela  en  — , 
/  gii'c   you   that  to  mal,e  amends. 

COMPPJNSER,  -v.  a.  [faire  une  estimation  par 
l.tquelle  une  chose  tienne  lieu  du  prix  d'une  autre  : 
cimparer,  mettre  dans  la  haîance,  halancer  ,  c'galer, 
dcilommager,  récompenser,  remplacer]  Ta  com- 
ju-nsate,  mahe  amends,  counterbalance  .,  counler- 
i-ail ,  recompense.  Il  a  compensé  ce  qu'il  me  de- 
vait avec  ce  que  je  lui  dois  ,  Ife  bal/inced  what  lie 
owed  me  against  what  I  owe  him.  Le  gain  de  celte 
année  compense  la  perle  de  la  précédente,  Thr 
prnfîtz  cf  this  year  make  amends  for  the  loss  tj 
the  last.  Les  dépens  sont  compensés  (t.  de  palais), 
Eacli  party  is  adjudged  to  bear  his  own  co.>:fs 
iTnd  charges.  Dépens  compensés ,   Without  costs. 

il  C0MPÉRAGE,5.  m.  [  qualité  de  compùre  ^ 
The  State  (J  a  sponsor  or  gossip;  one's  being  a 
Godfather  or  God-mother.  Ils  se  voient  tous  les 
jours,  sous  préleste  de  — ,  They  see  each  other 
every  day  under  the  pretence  rf  being  gossips. 
t  Tout  se  fait  par  —  (par  faveur),  Kissing  g^es 
by  faiseur. 

COMPERE,. Ç.  m.  [qui  a  tenu  un  enfant  sur 
1rs  fonts!  God-father,  gossip.  C'est  mon —  (  il  a 
tenu  un  de  mes  enfants;,  fie  has  stood  God-fulher 
ta  one  of  my  children.  C'est  mon  —  (j'ai  tenu  ui 
df  ses  enfuits),  T  have  sto.-d  God-father  lo  one 
<f  his  children.  C'est  ou  il  est  mon  —  (j'ai  tenu 
•Ju  enfant  avec  lui),  Hc  and  I  have  stood  God-\ 


\fath  r  and  God-mnther  t.-grlher  to  a  cfiild.  \  To.H 
se  fait  par — :  et  par  cominèro  (  ]>ar  fa\eur  t(  p;ir 
rapjiort  aux  liaisons  qu'on  a),  Kissing  (joes  by 
/ai'nur. 

*  Un  — ,  un  l)on  — ,  (un  homme  fin  et  rusé  • 
un  hon  compagnon;  éveilh*',  gaillard,  de  Lonno 
humeur  ) ,  //  blade  ,  a  good  companion  ;  an  urcli  » 
cunning  fellow. 

t  lloià  ho,  — !  Soho  there,  my  friend. 

COMPÉTENT, -ENTE,  adj.  [qui  appartient» 
qui  est  dû  ;  ternie  de  pa'ais  en  ce  sens]  Due.  Por- 
tion conipélente,  A  due  share. ^ 

—  [suilisant,  convenal.le,  proportionné;  propre, 
capalde  ,  raisonnahlc,  légitime  J  Competent  ,  proper^ 
stificient.  Juge — (qui  a  droit  de  juger  ;/7^"'.  qui 
a  toute  la  connaissance  qu'il  faut  pour  juger)  ,  A 
ronifietent.  skilful ,  or  proper  judge.  Age —  ;  temps 
-~    pour   delil)ercr,   Proper  age,   time. 

X  COMPÉTEMMENT,  «</.'.  [suffisamment  ,  co«i- 
venaMenienl  ;  régulièrement,  avec  droit]  Compe- 
tently,  pi  ttperly  ,   su/ht  iciilly. 

C^OMPÉl  ENCE,  s.f  [le  droit  qu'a  un  juge  de 
•oniMilie  d'une  affaire,"  avitorile  légitime  ,  juiidic- 
lion  )  Competence  ,  competency  ,  siifficiemy  ,  con- 
sideration ,  Cui;nizance.  C'est  de  la  —  des  juges 
>uhalternes,  Tliis  is  within  the  jurisdiction  of  in- 
ferior courts.  *  Cela  nest  pas  de  votre  —  (vou» 
ii'i'les  pas  capahle  den  juger).  That's  beyond  your 
<phere  I  you  are  not  a  competent  judge  of  that. 
'  Cet  article  est  de  voire  — ,  et  mes  droits  ne  vont 
pas  jusques-là.  It  is  a  matter  entirely  within  your 
own  province  ,  anil  beyond  my  jurisdiction.  — 
[concurrence,  prétention  d'égalité]  Competition. 
.le  n'entre  point  en  —  avec  lui,  je  ne  veux  pnint 
qu'on  me  mette  en  —  avec  lui,  /  wim't  be  in 
competition  with  him.  Jl  y  a  si  peu  de  —  (de 
onipa raison)  d'un  particulier  à  un  prince  souvt- 
•nin.  There  is  so  great  a  distance,  or  so  fast  a 
lifllrence  between  a  private  man  and  a  sovereign 
prince. 

COMPÉTITEUR,  snbst.  m.  [  conoiirrent ,  qui 
Itrigue  la  même  dignité,  le  même  emploi  ;  émule, 
rival]  Competitor,  candidate ,  conlendnni ,  rirai, 
Cornval.  Puissant  ,  dangereux  — ,■  Powerful ,  dnn- 
uerous  rival.  Ils  étaient  compétiteurs  à  l'empire, 
TJiey  were  candidates  for  the  empire. 

COMPILATEUR,  s.  m.  [celui  qui  compile] 
Compiler,  collector,    rhapsodist. 

COMPILATION',  s.f.  [recueil,  ramas  de  di- 
verses choses  f[u'on  a  lues  d.ins  les  auteurs  ;  collec- 
lioii .  assemblage  ,  rapsodie;  Compilatioa ,  collection  , 
rhapsody.  Nouvelle — -,  Jïicumpilcinciit. 

COMPILER,  -w.  a.  [faire  amas  de  diverses  choses 
qu'on  a  lues,  et  en  composer  un  recueil]  To  com~ 
]>lle  ,  collect.  §  Il  compilait,  compilait,  compilait, 
fie  did  nothing  but  compile. 

COMPLAIGNANT,  -\NTE,  ^.7/.  subst.  y.  [t.  de 
pratique  ;  qui  sC  plaint  en  jiKtioe;  demandeur,  ac- 
cusateur] Complainant ,  plaintif .  r/uerent. 

COMPLAINTE  ,  s.f.  [  plainte  en  justice  ,  terme 
de  matière  hénéllciale  ,  Complaint  (at  law).  Eoi- 
mcr  sa  —  de  quelque  chose.  To  draw  up  one's 
complaint  against  something. 

Complaintes,  s.f.  /)/«/•.  [lamenîations ,  doléan- 
ces ]  Complaints  lamentation< ,  moan  ,  plaint ,  wail- 
ing. A  quoi,  servent  toules  ces  — ?  To  what  ii.,e 
are  all  these  lamentations  ? 

(X)MPLAIRE,  comiiliiisant  ,  complu  ;  je  com- 
plais, je  complus,  v.  n.  [s'accomiupder ,  se  confor- 
mer au  sentiment,  à  l'humeur  de  quelqu'un  pour 
lui  plaire;  faire  sa  cour,  plier,  céder,  avoir  de  la 
comnlaisance]  To  htunoiir,  please,  pleasure,  comply 
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;•  oh.  Je  n'ai  fail  cila  que  \>o\w  lui  — ,  I  did  it  onlj- 
ÏP  /luinoitr  hxin  ,  or  in  compliance  with  hi/n. 

Se  —  ,  -y,  r.  [  inetlic  sa  sallsfactioti  ,  son  plaisir 
.-n  quelcfuG  cliose  1  To  delight  in  n  thin;^  ,  to  ha^e 
a  CGmplaccncj  tind-plensiirc  i.n  it.  II  sc  coini)lai>ail 
i  jouir  de  sa  nloire,.//t'/<;/£  ivtinward  sense  «fsalis- 
Ciclion  at  this  historical  rei'iew  of  his  glorious  ac 
Jlons.  11  cherche  a  lui  —  eu  Loitl ,.  I/o  tries  to  please 
him  in  ci'cr)-  thin^f. 

C0:\1PLAÏSA:\1I\1E^'T,  adi'.  [avec  complaisance]. 
Jetez  —  les  yeux  sur  son  berceau  ,  Cfist  a  com- 
plaisant eye  on  his  cradle. 

COMPLAISAiSCE  ,  s./,  [douceur  et  facilite'  d'es- 
prit,  qui  fait  qu'on  se  couforme  aux  volontés  d'au- 
Irui  ;  deference,  condescendance]  Complaisance, 
conrplaisantness  ,  compliance  ,  condescension  ,  si/l- 
ness  ,  suppleness,  tractahloness ,.  towardness ,  in- 
dulgence, facourabieness  .  assentation]  courtship, 
njjiibility ,  condescendance  ,  deference  ,  obsequi- 
ousness ,  easiness  ,  ducLilcness.  Avoir  de  la  —  ,  To 
humour.  Avoir  des  complaisances  ]ioar  quelqu  un  . 
To  be  complaisant  to  one.  II  n'a  de —  pour  per- 
sonne, He  has  no  complacency  towards  anf  body . 
Basse,  fade,  lâche  — ,  Base,  insipid,  mean  com- 
vlaisance.  —  aveugle,  criminelle,  Blind,  criminal 
lomplacency.  —  [amour-propre]  Complaisance, 
■-.otnplacency.  Elle  se  regarde  avec  — ,  She  ad?nires 
herself  with  complacency. 

Complaisances  [effets  ,  marques  de  la  — ]  Kind- 
nesses. Elle  a  de  trop  grandes  ^—  pour  ses  enfants  , 
She  humours  her  children  too  much.  Ses  —  pour 
elle  lui  coûtent  cher,  His  kindnesses  to  her  cost  him 
dear.  — [t.  de  I'e'criture-,  amour,  affection]  ^^^^  En 
qui  j'ai  mis  toutes  mes  — ,,/n  whom  I  am  well 
pleased. 

COMPLAISANT,  -ANTE  ,  adj.  subst.  [  qui  a  dc 
la  complaisance  pour  les  autres]  Complaisant,  de- 
sirous to  please,  a  fable,  easy,  cii>d  ,  compliant, 
supple,  sweet,  complicr ^  soft,  lee,  morigerous, 
willing  ,  yielding  ,  debonair,  obsequious  ,  ductile  , 
obliging  ,  facile  ,  pleasing  ,  flexible  ,  indulgent , 
toward,  tractable.  Esprit  doux  et  — ;- ,  Mild  and 
a  fable  mind.  Humeur  complaisante,  A  complying, 
obliging,  temper.  Cest  son —  (ss  dit  d'un  homme 
assidu  auprès  d'un  autre,  et  qui  s  attache  à  lai 
niaire  dans  quelque  vue  d'intérêt),  He  fawns  upon 
him  for  his  own  -views. 

C03IPLÉMENT,  s.  m.  [ce  qui  s'ajoute  à  une 
chose  pour  la  perfectionner]  Complement ,  cow- 
pli'tinn,  completeness.  —  [t.  de  géom.  ;  ce  qui  mai  — 
(jiie  à  un  angle  pour  être  droit]  Complement  df  un 
rn'^le ,  etc.  — •  I  t.  d'astron.  ;  la  distance  d'un  astre 
au  zcuitb]  Complement.  —  d'une  preposition  [t.  de 
i;-.am.  ;  son  re'gime]  Complement  of,  or  consequent 
to  a  preposition. 

COMPLÉMENTAITIE ,  adject,  [qui  complète] 
Completing.  3 o\x\s  compie'mentaires  ,  ComplemeiU- 
ary  days. 

COMPLET,  ETE,  adj.  et  s.,  m.  [achevé',  parfait , 
entier,  plein,  rempli,  coml.de']  Complete  ,  full , 
total,  plenary,  entire,  perfect,  absolute;  com- 
plement. Ilahit  — ,  A  suit  of  clothes.  Œuvre  ,  liis- 
inire  complète,  A  complete  work  ,  history.  Le  — 
<t  nn  regiment,  The  completeness  or  completion  of 
a  regiment ,  its  being  complete. 

COMPLÈTE^.IENT,  rrJ.-.  [  d'une  manière  com- 
plete] Completely  ,  thorougîily,  plenarily ,  ad- 
equately, at  full ,  to  the  full.  Vous  cies  —  ridicule  , 
Yon  are  thoroughly  ridiculous.  II  a  —  re'ussi ,  He 
mcceaded  completely. 

I  COMPLÈTEMENT,  ,.    m.  [action   de   rendre 


complet  ]  Completing  ,  completemenf  ,  accomplis/h- 
ing  ,  ncc<»nj)li.shment  ,  completion  ,J illness. 

COMPLÉTER  ,  V.  a.  [rendre  complet',  parfaire, 
acl^c^'cr,  remplir]  To  complete  ,  perfect ,  finish  ^ 
consiunmate.  — un  recueil,  un  regimeoi,  2'o  corn' 
pieté  a  collection  ,  a  regiment. 

COMPLÉTIF,  -IVE,  adj.  [t.  de  gram.,  qui 
sert  à  completer  ou  a  caractériser  un  complement  ] 
Completip>e. 

COMPLEXE,  adj,  [qui  embrasie  plusieurs  choses , 
compose  ;  oppose  à  simple  ]  Complex.  Idee  —  ,  A 
complex  idea. 

COMPLEXION  ,  s.  f.  [temperament  ,  consti- 
tution du  corps]  Constitution  ,  complexion,  condi- 
tion ,.  nature  y,  temperament.  Bonne  ,  mauvaise  ; 
forte  ,  faible  —,  Good,  bad;  Strong  ,  weak  cons- 
titution. II  est  d'une  — delicate  ,  He  is  of  a  delimate 
constitution.  —  [humeur,  inclination]  Temper, 
disposition,    humour,  fancy,  whim  ,  whimsey.  11 

est  de amoureuse  ,  He  is  of  an  amorous  dispo.. 

sition.. D'une —  joviale.  Jolly. 

GOMPLEXIONNÉ  ,  ÉE  ,  adj.  [  t.  de  medec.  | 
Constituted.  II  est  Lien  —  ,  He  is  well  constituted  ; 
lie  has  a  good  constitution.  II  est  mal  — ,  His  con- 
slitiition  is  bad. 

COMPLEXITÉ,  *./.  [qualité  de  ce  qui  est  com- 
plexe ;  une  —  d  idées  ,  source  de  tous  les  malen- 
tendus] A  complexedness  of  ideas  ,  the  spring  (f 
mis  under  s  tandin  g . 

COMPLICATION  ,  s.  f.  [assemblage  ,  mélange  , 
embarras,  confusion-,  concour';  de  choses  de  dilfe- 
rcnte  nature,  ne  se  dit  qu'en  parlant  de  crimes,  de 
maladies,  de  maux,   de  malheurs]  Complication. 

C03IPLICE  ,  adj.  et  siibst.  [qui  a  part  au  crime 
d'un  autre  ;  compagnon,  participant,  associé,  cou- 
fident]  Complice  ,  accomplice  ,  instrutnent ,  privy ^ 
consociate ,  accessory,  abettor.  Le  mari,  —  dei» 
désordres  de  sa  femme,  2'he  husband,  an  accom^ 
plicc  in  ail  his  wfe's  bad  courses.  Il  s'est  rendu  — 
de  tous  ses  malheurs.  He  has  been  instrumental  ta 
his  own  misfortunes. 

COMPLICITE,  5.  y.  [participation  au  crime  diin 
autre;  scciélé]  IVtc  being  an  accomplice,  access 
soriness.  La  — a  été  prouvée,  The  being  an  ac— 
contplica  has  been  proved. 

COMPLIES,  s.f  pi.  [dernière  partie  de  l'office 
divin  ,  que  les  catholiques  disent  le  soir  "[  Com- 
pline. 

COMPLIMENT,  s.  m.  [honnêteté  de  paroles; 
politesse,  civilité,  urbanité;  iiarangue,  témoignage 
dc  douleur  ou  de  joie  :  seul,  se  prend  toujours  «"i 
bonne  part;  avec  une  é[)ithète  ,  se  prend  quelque- 
fois en  mauvnise  pert]  Compliment,  compliment  m 
ing,  commendation,  service,  jj  Un — bien  troussé  , 
A  well-shaped  compliment.  —  de  felicitation  ,  de 
couàoîèaûce  ,  Congratulation,  condolence.  Faiie 
—  à  quelqu'un.  To  complimcnL  one.  Un  faiseur  de 
compHmerfs,  A  complimenter,  one  given  to  com- 
pliments. Faire  des  compliments  (  complimenfer  )  , 
To  make  one's  compliments  :  to  present  one's  res- 
pects ,  service,  or  civilities.  Faites-lui  mes  compli- 
ments ,  My  compliments  to  him  or  her,  give  my 
service  to  him  or  her.  II  m'a  fait —  sur  mon  retour. 
He  welcomed  me  home.  Mes  compliments  chez 
vous  ,  Bemember  me  to  every  body  at  your  lionse. 
Jc  lui  ai  fait —  sur  son  mariage  ,  I liave  wished  him 
joy  upon  his  marriage.  Je  *ous  en  fais  mon  —  ,  f 
wish  you  joy,  I  am  heorlily  glad  of  it.  Faire  'les 
compliments  (être  plein  des  cérémonies)  ,  To  r.tand 
upon  compliments  or  ceremonies.  Trêve  de  coinpli- 
nier.s  ,  laissons-là  les  compliments ,  sans  compli- 
ments, s'il  vous  plaît,  poial  Je  comjilimcnîs,   let't 
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finficar  conifili/ncnls  '  \\ilJ:otti  compUmtnt  or  c<*/r- 
muuj.  Saiis  — ,  Sincerely,  opcniy,  J'reely,  plmnly. 
Les  otïrcs  Ac  soin  ice  qu'il  vous  f.iil ,  c'est  pur — ,  Hn 
wwrcis  rj' scii'ife  ttre  mere  words  <<f  courte.  '\\  Ueii- 
pi.iîiicr  son  —  ,  To  put  up  one's  compliinenl. 

r.O.Ml'Ll.UKM'AlRE,  5.  m.  [  t.  lie  coniineice] 
lie  wlio ,  in  a  tradini,'  societj-,  carnes  on  nil  ihe 
business  in  fiis  mime, 

COMPLIMENTER,  v.  a.  cl  n.  [fùie  compli- 
ment: saluei-,  haranguer  ;  tcinoiijiu'r  ijuc  l'on  |irend 
|)art  a]  To  compliment ,  mtiAe  compliments  ,  ^rret, 
[  ne  se  Jit  giu'ro  «juc  des  complinicnls  trajuj.nat ,  et 
loiijoursenltonnepart); — le  roi,  un  j>rinco,nn  tjuuvci- 
neur  ,  To  compliment  the  A/>i^,  etc.  Le  parlement 
en  corps  vint  —  le  roi  sur  cette  glorieuse  victoire, 
7'hc  parliament  went ,  in  a  body,  to  congratulate 
l/ie  ftinq-  on  this  glorious  victory.  Tv'e  perdons  ]»oint 
ie  temps  à  — ,  Do  not  let  us  lose  time  in  ccriipli- 
wents. 

COMPLIMENTEUR  , -EUSE  ,  s.  m.  cl  f.  [qui 
fait  trop  de  compliments]  Complimenter,  one  i^iv>en 
(u  compliments. 

C  est  un  grand,  un  ennuyeux  -^  ;  c'est  une  com- 
plimenteuse insupporta!. le  ,  ffc  is  a  tiresome,  she 
is  an  unbearable  complimenter. 

COMPLIQUÉ,  -ÉE,  m//,  [mêle,  confus,  oIj- 
trur,  emijari.issé  ,  emlirouille' )  Complicate,  com- 
vlicated,  nodous.  ;};  Compliquer ,  To  ravel.  Maladie 
compliqu''e  (  quand  il  y  a  diverses  espèces  de  ma- 
ladies mêlées  ensemble),  A  complicated  disease. 
A.rfaire  compliquée,  .4  complex-  business.  Le  sujet 
de  cette  pièce  est  troj*  —  ,  7'//e  subject  c/  this  piece 
is  too  complicated  ;  embraces  too  many  events. 

COMPLOT,  s.  m.  [mauvais  desseia  forme' entre 
tieux  ou  plusieurs  personnes;  ca])ale ,  ligue,  ma- 
nceuvre,  conspiration,  conjuration]  Complot,  con- 
federacy, plot,  conspiracy,  combination  ^  cabal, 
contrivance  ,  faction  ,  underplot.  Faire  un  —  ,  To 
\uot.  Tramer  un — ,  To  pack,  lîardi ,  dangereux, 
deli-stable  — ,  Bold ,  dan<;[erous  ,  detestable  plot. 

COMPLOTE?.  ,  oj.  a.  et  n.  [faire  un  complot, 
crvnspii-ex' ;  machiner,  cahaler,  conjurer,  concerter, 
b'.mir,  s'accorder,  se  liguer,  se  joindre,  s'engager] 
Tu  complot ,  for  m  a  plot ,  conspire,  combine,  con- 
{ure,  compass  ,  design  ,  plot,  contrive,  luit  cit.  Ib 
ont  complote'  sa  perte,  They  plotted  his  ruin.  21s 
avaient  comploté  de  le  voler  ,  They  had  plotted  to 
rob  him.  il  complota  avec  un  tel -^  ils  ont  complote' 
c:. semble,  He  conspired  with  si:,.h  a  one;  they  con- 
spired together. 

COMPONCTION,  s.f.  [douleur,  regret  d'avoir 
offense' Dieu  ;  contrition  ,  vif  repentir]  Compunc- 
tion ,  contrition ,  remorse.  De  grands  sentiments 
de  —  A  heart-felt  repentance. 

COMPORTER,  V.  a.  [permettre,  souffrir;  de- 
mander] To  bear,  let,  suffer,  allow.  La  me'dio- 
crite  de  son  revenu  ne  comporte  pas  la  de'pcnse  qu'il 
fait,  ITe  spends  more  than  his  income  w<ll  allow. 
Ce  sont  ùes  plaisirs  que  comporte  la  jeunesse,  These 
r.re  pleasures  for  youth  ,  or  suitable  to  youth.  Le 
temps  le  comporte  ,  Time  requires  it. 

—  'O.  n.  To  let,  sujjèr.  La  dignité  du  magislnt 
comporte    pas    qu'il   s'abaisse    jusque-là  ,    TJie 

Q^nity  of  a  magistrate  will  not  let  or  suffer  him  tu 

oop  so  low. 

Sk  — ,  -y.  r.  [se  conduire  et  en  user  bien  ou  mal  ; 
-ir  ,  procéder]  To  behave  ,  behave  oneself,  de- 
iran  oneself,  deal ,    deport ,  act ,  do  ,   comport. 

•  —  mal.  To  misbehave.il  se  comportera  mieux 
■  i'avenir  ,  He  will  behave  better  for  the  future. 
*ii  s'y  comporte  comme  elle   entend  se  — ,    The 

hnviour  (f  those  around  her  is  the  same  that 
''.e  would  choase   to  /;/\:c7/ie,  11  s'est    Ijieu  com- 


I  iiiut  J ,    n»il    (O-niporte  dans    cette  affaire,    Hif  hui 

I  hchaved  very  ivell ,    t'ery  ill  in  this  aD'air.  Use  — 

en  bon  ami,  //»;  behas'es  lihe  a  f^ood  friend.  Je  lui 

ai  vendu  celte  maison  ainsi  «ju'elle  se  comporte  [t.  de 

pratique!  /  sold  him  this  house  such  as  it  is. 

C()MP(.)SÉ  ,  -ÉE  ,  adj.  (part.)  s.  m.  \  formé  do 
plusieurs  parties  j  Composed  ,  complex ^  complicate, 
composite  ,  compositive  ,  compound  ,  composition  » 
collection.  La  preriiiei-c  feuille  d«;  voire  livre  eat 
composée,  The  first  sheet  if  your  book  is  compo- 
sai. Les  temps  composés  des  verbes,  l'he  compcaiml 
le.'i::es  of  i>erlis.  Celte  aiachine  est  fort  composée  , 
This  machine  is  very  complicated.  Mouvement  — , 
Composed  motum.  l"'leurs  composées  (t.  de  botani- 
que ;  formées  par  l'assemblage  de  plusieurs  fleu- 
rons, demi-lleurons  ,  ou  des  deux  ensembleL  Com- 
posite, compound,  ov  aggregate Jlowers.  r'euille 
composée  (formé  par  plusieurs  folioles  attachées  u 
\n\  fi\cl  commun) ,  À  comj)ound  leaf  Les  liges  et 
les  racines  composées  sont  divisées  eu  plusieurs 
branches  ,  Composite  stalks  or  roots  are  divided 
into  several  brandies.  Un  mot  —  ,  A  compound 
word.  Un  homme  bien  composé  (d'un  bon  lem)>e- 
rament)  ,  A  man  if  a  good  cor.stitut.on.  Il  a  l'air 
extrêmement  sérieux  et  —  (il  allecle  un  air  gra\u 
et   mode:.le)  ,  He  loohs  i<eiy  grave   and  formai. 

*  Air  — ,  Stiff,  starched  air,  *  Manières  composées  , 
Affected  manners. 

11  est  —  de  chair  et  d'os  ,  He  is  composed  rfflrsh 
and  bones.  Sa  contenance  était  composée  à  la  dou- 
ceur et  à  la  joie  ,  His  or  her  deportment  was  com- 
posed to  mildness  and  joy. 

La  thériaque  est  un  —  d'un  grand  nombre  de 
drogues,  Venice  treacle  is  a  composition  miule  rf 
a  great  many  ingrédients.  Cet  homme  est  un  —  du 

•  hauteur  et  de  faiblesse,  Tliis  man  is   a  medley  of 

"pride  and  weakness. 

\      COMPOSER,  v.   a.  [faire  un  tout    de    I'a^^eni- 

jbli^e  do  plusieurs  parlies;  faire  quelque  ouvrage 
(1  «•^prit  ;  se  dit  aussi  des  imprimeurs  qui  asscm- 
bler.l  les  caiactères  pour  eu  former  àa  mois  ,  et<îes 
écoliers  (fui  travaillent  à  un  sujet  p-iur  les  places 
ou*  pour  les  prix;  arranger,  disposer,  ranger,  ir.ê- 
Icr  ,  former  ,  compli([uer ,  inventer,  écrire  ,  fiire  ; 
conter  ,  mentir  ;  bâtir  une  histoire]  To  compose  , 
compound,  make  up,  complicate ,  consti'utc,  pen  , 
write,  frame,  put  together,  eiidite.  —  une  se- 
conde lois  ,  2b  recompose.  —  un  livre  ,  on  seule- 
ment — ,  To  compose  a  book.  Les  écoliers  compo- 
sent aujourd'hui  ,  The  scholars  mal.e  n  theme  tv 
day.  —  sur  le  clavecin  ,  etc.  (se  servir  du  clavecin 
pour  —  en  musique)  ,  To  compose  upcn  tac  harpsi- 
cord.  —  un  air,  To  compose  an  air,  or  set  n  tune, 
—  sa  mine,  son  gesle,  sa  contenance,  son  vis.ige  , 
ses  actions,  etc.  Se  —  (concerter  sa  mine,  ses  ac- 
tions ,  etc.  ,  à    l'état    où   Ion  veut   paraître}  ,     To 

fashion  one's  loohs  ,  gesture  ,  countenance  ,  re- 
tiens ,  etc.  To  put  on  what  lools  or  counXcnar.cc 
one  pleases.  L'art  de  —  son  visage  ,  The  Studied 
r.djustment  rf  one's  looks, 

—  'V.  n.  [s'accommoder,  s'accorder  sur  quelque 
différend  ,  en  traiter  à  l'amiable]  To  compound  , 
compromise,  make  up  ,  adjust ,  agree  à  d  ffrence. 
ÎI  a  composé  avec  ses  créanciers  ,  He  lias  crmpnimd- 
cd  with  his  creditors.  —  de  ses  intérêts  ,  de  ses 
di-oits  ,  7'o  compcund  one's  rights  ,  titles.  Com- 
posons   à   l'amiable  ,  Let  us   compound  amirablf, 

*  Cîiarjes  essaya  de — 'avec  ses  remtuds  ,  Cfutrlcs 
tried  to  compoimd  with  his  remorses,  A  van  I  que 
I'ous  allions  plus  loin,  composci.s  i  il  vous  plait, 
Jjforç  we  proceed  ,  let  us  come  to  a  composition  , 
f  you  please.  —  [capituler,  peu  usité  en  ce  ser.s) 
To  be  upon  terms  rf  composition  ,  to  capitulate. 
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SCOMPOSEUR,5.»n.[inauvais  auteur]  Scribbler,  , 
?  imuUrj-  writer. 

COVil'Oy.JTl-:  ,  ndj.  subst.  [t.  d'architecture;  k-  I 
:ii:qaièmc    onlie,    coiuijose    du    corintliiea    ct   de  | 


(lutiKfuei  Comjxisite.  1 

COMPOSIlEUa  ,  s.  m.  fqul  compose  en  mu- 1 
si.iiie]  Composer.  Aniialjle —  [cehzi  ([iii  torniiiic  uu  ] 
.liffe'rend  à  raniiiil.le -,  arliitralcur  ,  ail)itrej  Com- \ 
itcnnder  y  delei  miner  ,  arbitriitor.  — [  iin[>rimeur  | 
^iii  arrange  les  caractères  pour  eu  former  des  mots]  j 
Co/nfji'silor.  I 

CU.M POSITION  ,  s.f.  [oction  de  composer  un  | 
ouvrage;  l'ouvrage  même,  la  producliou  de  l'es- 
prit ,  l'art  d'unir  les  dilTcreules  parlies  de  la  musi- 
que ;  l'art ,  la  manière  dont  un  peiutre  traite  son 
iiijct  ;  ce  que  fait  un  écolier  qui  compose  pour  les 
]  Kices  ou  pour  les  prix  ;  assemblage  ,  nndange  ; 
)oi:clion  ,  union  .  structure  ;  écrit  ,  ouvrage  d  es- 
pr.t  ;  ordre  ,  disposition,  invention]  tompuSilion  , 
inal-ino^  itp  ,  composing  ,  frttmihg  ,  piiiling  ,  sel' 
<t'i'j  lugelher,  frame ,  writing  ,  composure,  piece, 
:  i>ncre(u>n  ,  coniexlure.  —  n'ecolier  ,  Exercise, 
I '■'■me.  Tableau  d'une  savante  — ,  ^  piclura  of 
s'  if  III  composition.  La  —  dun  remède  ,  The  com.- 
\.osiHon  (f  n  medicine  ,  the  mixture  qf  drugs.  — 
laccommodemeiit  enlre  deux  parties]  Agreej.ient , 
compact  ,  composition  ,  composure  ,  temperament, 
f^ccommodation.  Uu  liomme  de  — ,  de  bonne  — 
-!  qui  il  est  aise'  de  faire  faire  ce  qu'on  veut)  y/rt 
;  .^y\  tractable  person.  Une  fille  de  bonne  — ,  de 
tjcile  — ,  A  complying ,  yielding  gifl-  Faire 
bonne  — ,  To  grant  adi'antageous  terms.  '  L  org;ieil 
des  iiommes  est  d'assez  bonne  —  sur  certains  pré- 
juges ,  T/ie  pride  of  man  is  condescending  enough 
■^yilh  regard  to  certain  prejudices.  II  est  de  diiK- 
tUe  — ,  He  is  hard  to  deal  with.  —  [convention  que 
fait  une  place  qui  se  rend]  Composition  ,  capitula- 
tion ,  articles.  Se  rendre  par  — ,  To  surrender 
upon  terms.  *  —  ,  entrer  en  — ,  To  compound ,  be 
I'pon  terms  cf  composition.  *  Venir  à  — ,  To  come 
to  tcrtn's.  *  lis  n'entrèrent  avec  lui  dans  aucune  — , 
They  did  not  come  to  any  terms  with  him. 

COMPOSTEUR,  s.  m.  [t.  d'imprimerie;  petite 
règle  de  fer  ou  de  cuivre,  avec  des  rebords  ,  dan^ 
la'fuelle  le  compositeur  arrange  les  lettres]  Compo- 
sing or  setting  stick. 

(^OMPOTK  ,  s.f.  [fruit  cuit  doucement  avec  du 
lucre  ;  manière  d'accommoder  des  pigeonneaux] 
Stewed  fruit.  —  de  pigeons,  des  pigeonneaux  eu  — , 
Steived  pigeons. 

+4  Avoir  des  yeux  en  —  (tout  meurtris  et  livides), 
To  have  one's  eyes  black  and  bhw.  II  lui  a  mis  la 
tête  en  — ,  He  has  bruised  his  head  sadly; 
he  has  beat  him  to  a  mummy  ;  or  to  a  jelly.  Cette 
.iande  est  toute  en  —  (trop  bouillie^,  This  meut  is 
'joilrd  fn  rags. 

COMPOTIER,  5.  7«.  (vase  oii  l'on  sert  les  com- 
aufes)  A  stcwt'd-fruit  dish. 

*  COMPHÉHENSIBLE,  «(//.[concevable,  intelli- 
^il.'le  ;  ne  s'emploie  guère  qu'.ivec  la  iiè|,'.i(ive  Ccm- 
vrehensible ,  conreinahle  ,  deprehensil/le.  Il  n'est 
pa-,  — ■  jusqu'à  quel  point  il  porte  l'avarice  ,  Il  is  not 
'o  be  conccii'cd  how  stinçy  lie  is. 

C0MPRÉ.HI<:NS!0>' ,'5.  m.  [faculté'  de  com- 
prendre ;  conception,  perception,  idée,  entende- 
iiiafit  :  style  didactique  ;  comiaissance  parfaite  j 
Comprehension  ,  apprehension ,  understanding. 

COMPRENDRE  ,  comprenant  ,  compris  ;  je 
comprends  ,  je  compris  ,  que  je  comprenne  ,  a»,  a. 
[contenir,  ren.'jrmer  en  soi;  faire  menlion]  To 
comprehend,  comprise  ,  include ,  con'ain  ,  enclose, 
prescribe ,  imply,  compass  ,  take  in.  Lamnur  com- 
prend toutes  les  vertus  ,  Loi>e  comprehends  all  inr- 
tucs.  On  ne  l'a  pas  compris  dans   la    liste,    He  wns\ 


not  incltutfii  In  the  lis!.  '  —  ^concevoir  ,  onttndi'  , 
pénétrer  ,  connaître  ,  voir]  To  understand  ,  C(  m- 
prehend ,  apprehend  ,  conceit^c ,  acquaint^  make  ij  . 
perceive. — mal,  To  misunderstand,  mistake.  A  <  .• 
que  je  comprends,  By  what  I  find.  Coniprene?- 
vous  que  cela  puisse  avoir  lieu?  Do  you  think  iJint 
it  may  take  place  ?  Je  ne  le  comprends  pas,  /  do 
not  know  what  to  make  of  him.  Comment  le  coni- 
jirendiiez-vous  ?  il  ne  se  comprend  pas  lui-même  , 
lîow  could  you  understand  him  ?  he  does  not  un- 
derstand himself. 

COMPRESSE,  5. /■.  [linge  en  plusieurs  doubles 
que  les  chirurgiens  niellent  sur  l'ouverture  de  la 
veine,  ou  sur  quelque  plaie]  Compress.,  bolster, 
pledget. 

COMPRESSIBLE  ,  adj.  [t.  didactique  ;  qui  peut 
être  comprimé'  Compressible. 

COMPRESSIBILITÉ,  -.• /.  [la  qualité  d'un  corps 
ijiii   peut  être  comprimé]  Compressibility. 

COMPRESSION  ,  s.f.  [action  de  comprimer,  son 
effet,  pression,  étreinte  ,  resserrement]  Compres- 
sion, constriction,  compressure ^pressing,  squeezing 
close. 

COMPRIMER,  V.  n.  [presser  avec  violence,  res- 
serrer ;  fouler  ,  serrer  ,  élreindre]  To  compress  , 
constrict ,  press  ,  squeeze  ,  thrust ,  strain  close. 

COMPRIS, -ISE,  part,  n/ Comprendre  ,  Cofn- 
prehended,  understood  ,  included,  taken  in  ,  in- 
clusive. Y  —  (formule  ;  en  y  comprenant)  ,  Inclu- 
ding. Il  a  dix  radie  livres  de  revenu,  y  — les  profils 
de  sa  charge  ,  ou  non  —  la  maison  où  il  demeure  , 
tic  enjoys  ten  thousand  pounds  a  year  ,  including 
ihe  emoluments  rf  his  place,  or  without  including 
:hc  house  where  lie  lives,  Y  —  deux  compagnies  , 
Two  companies  included. 

COMPROMETTRE,  compromettant,  compro- 
promis  ;  je  compromets,  je  compromis,  v.  n. 
Lcoiiseritir  réciproquement  par  acte  de  se  rappoi-ler 
au  jugement  d'un  arbitre]  To  compromise  ,  put  lo 
arbitration  ,  consent  to  a  reference  ,  refer  the  end- 
ing of  dijferences ,  or  suits  at  law,  to  the  arbi- 
trament of  one  or  more  arbitrators,  lis  ont  conj- 
promis  de  toutes  leurs  affaires  entre  les  mains  d'i:n 
tel ,  They  put  ail  their  affairs  to  the  arbitration  ij 
such  a  one. 

— ,  V.  a.  [exposer  quelqu'un  à  recevoir  du  cha- 
grin, le  commettre;  hasarder,  risquer,  avilir]  To 
expose  ,  bring  into  question.  Je  ne  vous  compro- 
mettrai pas,  /  <wi.7  not  bring  you  into  question. 
—  son  autorité,  sa  dignité,  etc.  To  expose  one's 
authority  or  character. 

Se  — ,  a»,  r.  [mettre  en  compromis  son  crédit] 
To  expose  oneself. 

COMPROMIS  ,  s.  m.  [acte  par  lequel  deux  per- 
sonnes promettent  de  s'en  rapporter  au  jugement 
d'un  ou  de  pilusieurs  arbitres  ;  convention  ,  accord  , 
(raité;  iiasard ,  risque]  Compromise.  Mettre  une 
affiire  en  —  To  put  to  arbitration  ,  consent  to  a 
reference,  refer  a  difference  to  the  judgment  rf  an 
umpire.  Faire,  passer ,  dresser,  signer  un  — ,  Ti> 
make  ,.  draw ,  sign  a  compromise.  "  Mettre  quel- 
qu'un en  —  avec  un  autre  (le  commettre),  Ta  expose 
one,  bring  him  into  question. 

— ,  -isE  ,  part,  (f  Compromettre,  Compromi- 
sed, etc. 

COMPROMISSAIRE,  5.  m.  f  arbilr.teur  ,  ar- 
bitre clioisi  par  compromis]  Arbitrator,  referee., 
umpire. 

COMPTABILITÉ,  s.f.  [obligation  de  rendre 
compte  avec  responsabilité]  T!esponsibility.^hnre:yu 
pour  recevoir  les  comptes  de  comptables  ,  An  office 
ff  responsibility,  account, ibleness  ,  accompt-ofice. 

COM  PTA  CLE  adj.    subst.  [su  jet  à  rendre  comnle: 
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r«'!iynu%AÀti].4croiintiiljli'.  li  fti  c«t —  n  tonlls monde, 
//(■  i.<  .iccotintiihlefiir  it  to  fifcfy  /fxly. 

COMPTANT,  Anr.F.NT  — ,  odj .  v.  subst,  m.\en 
e  pcccs,  cl  qu'on  conijilf  sur  le  champ;  arpent  |>rc- 
b(  lit  ,  rod,  elïeclif;  arj^cnl  hai  ;  argent  ù  la  ni:iin  , 
i  >I>èces  sonnantes]  Hcady  ntuncy ,  money  in  Imnii  , 
inoncj  (li'wn  vfon  the  tiail.  Payer  — ,  To  jxiy 
reniij-  monrjr.  \\  —  Avoir  du  — ,  To  be  xvell in  ctis/i, 
rich  in  ready  money.  ||  Voilà  tout  mon  — ,  f/ere  is 
nil  my  cash,  f  Argoiit  —  porte  medcciiu'  ,  riciuly 
money  is  n  remedy.  *  11  a  prétendu  mo  piqnci  par 
CO  discours,  mais  je  l'ai  paye  — ,  fie  le^'elled  his 
discourse  al  tne  ,  in  order  to  nettle  me  ,  but  I paid 
him  off. 

COMPTE,  s.  m.  [calcul,  noml.re  ;  l'.'crit,  le 
papier  où  l'on  a  fait  le  calcul;  supputation,  — , 
dénombrement,  raison  ;  écrit:  frais,  perte,  profil, 
gain,  utilité,  avantage]  Account,  rccÂonin:;  ,  cai- 
ciilnfion,  reason,  score,  r/iieslion,  c^imptile^  repart, 
l>rn/it.  Le  —  est  bon,  le  — est  justC',  7 he  nc^oiint 
ov  reckcning^  is  right.  Voilà  votre  argent,  voyez  si 
le  —  y  est ,  si  le  —  s'y  trouve  ,  fTere  is yotir  money, 
see  if  it  is  rit^ht ,  if  it  is  told.  Jc  ne  trouve  pas  mon 
—  en  cette  somme,  I  Jlnd  somcthint;^  wanting  in 
this  sum.  C'est  le  — ,  This  reckoninç:falls  out  rif^Jit. 
Aver-vous  votre  — ?  Ffai'c  yi>u  got ynur  due .'  Je 
n'ai  pas  mon  —  ,  I hni-e  not  my  number. 

De — 'fait  (eflectivcment) ,  À^l  together  ,  really. 
îl  y  en  a  mille  de  —  fait.  There,  are  a  thousand  by 
computation.  Il  sait  le  —  de  son  argent,  He  knows 
the  amount  of  his  money.  Voyez  l'argent  que  vous 
avez  dans  votre  bourse  ;  s  il  y  a  douze  guinëes,  c'est 
le  —  ,  Sec  the  money  you  hafe  in  your  purse  ,  f 
there  he  twelve  guineas ,  it  is  the  reckoning.  —  rond 
(sans  fraction)  ,  Even  money.  —  boigne  (avec  frac- 
tion)^ Odd  money.  Livre  de  — ,  A  book  of  accounts. 
Papier  de  —  (qui  sert  à  écrire  les  gi-osscs  d'un  —  )  , 
Ccpy-papcr.  JMoj)naie  de  —  fmoDrtsie  ifT/aj^iriDne 
pourlacommoditediicommcrce\  Money  of  account 
{as  the  pound  sterling.  Bois  de — ,  bùcbes  de  — 
(bois  qui  se  vend  à  tant  de  bûches  par  corde),  Wood 
hovgJit  by  number.  Roue  de  —  (t.  d'horloger) , 
Nulch-wheel.  Homme  de  bon —  (fidelle,  et  qui  ne 
trompe  point  en  comptant),  An  honestman  who  will 
not  d' fraud  a  child. 

Chambre  des  comptes  ,  Chamber  cf  accounts  , 
the  court  of  the  exchequer  (in  some  manner). 
auditeur  dei  comptes ,  Auditor  of  tin  exche- 
quer. 

Passer  quelque  chose  en  — ,  porter,  mettre  ep — , 
sur  le  — ;  I'o  allow  ,  score.  Arrêter,  solder  un  — , 
des  comptes.  To  settle  accoiuits  ,  quit  scores.  Ar- 
rête de  — ,  Account  agreed  upon.  Pour  solde  de 
— ,  In  full  of  all  demands  Ijaire  rendre  — ,  To 
question.  Rendre  — ,  rendre  ses  comptes,  Tu 
gics  an  account ,  bring  in  one's  accounts ,  re- 
port. 

Avoir  un  —  en  banque  (s'y  fiilro  créditer  ou  de'l/i- 
Icr)  ,  To  have  money  at  a  hunker's. 

'  II  est  trésorier  sans  rendre  —  (il  dispose  du  bien 
d'un  autre  à  sa  discrétion)  He  is  a  treasurer  or 
steward  at  large.  Mettre  en  ligne  de  — ,  To  pas's 
to  account.  *  ?<e  tenir  ni  —  ni  mesure  (laisser  aller 
se?  affaires  en  confusion)  ,  To  leave  all  at  sixes  and 
sevens.  II  enseigne  à  tenir  les  livres  de  — ,  Ile 
teaches  merchant-accounts . 

A  bon  — ,  avoir  à  bon  — ,  To  have  n  thing  cheap, 
at  a  cheap  rate.  Il  a  eu  cela  à  bon  — ,  He  had  a 
penny-worth  rf  jf.  Faire  bon  — ,  To  sell  cheap  ,  or 
a  penny-worth.  Ce  marchand  vous  fera  meilleur  — 
que  qui  que  ce  soit.  That  shop-keeper  will  use  you 
better  than  any  body  else.  \  ivre  à  bon  — ,  To  livr 
che/ip.  C'est  une  viilc  où  l'on  vit  à  bon  — ,  'Tis  r 
town    where    living    is  cheap.    *   tlrt  dc    bon  — 


(^;re  juste,  iionnêtc  i  facile.  accommo<lant)  ,  Th 
be  honest ,  true  in  one's  dealings  ,'  to  be  qf  an  easy 
temper. 

laire  son—  (s'attendre,  espérer  que  ,  se  propo- 
ser), To  depend  upon  ,  expect  ,  intend,  reckon. 
Ne  faites  pas  —  sur  se*  proowsscs,  />o  not  depend 
or  relj- upon  his  promises.  11  faisait  son  —  dc  partir 
demain,  His  intention  was  to  set  out  to-morrow. 
'Faire  son — ,  trouver  son  —  (trouver  du  jirofil 
et  de  lavantage),  Tofuid  one's  account  in  a  tiling  ' 
h.ive  a  thing  turn  to  account  '  get  by  a  thing.  II  ny 
a  ]ias  tiouve  son  — ,  lie  did  not  find  his  account  in  it . 
oi-  in  what  hi!  expected;  he  was  disappointed.  *  ]l 
est,  il  se  trouve  fort  loin  de  son  — ,  Ile  is  much 
disappointed  ^  the  thing  did  not  ans'ver  his  expec- 
tation. II  est  Irès-cloigiié  de  son  — ,  He  is  far  out  in 
his  recJyoning.  Ils  sont  Itien  loin  dc  — ,  ils  ne  s'ac- 
corderont pas.  They  arc  much  at  odds,  they  wili 
never  agree.  Vous  men  rendrez  —  fvous  m'en  screr 
responsable),  Vou  shall  be  accountable  to  me  for  it. 
II  faut  lui  lendre  —  de  tout ,  IVe  must  account  to 
him  for  every  thing  ;  we  must  inform  him  of 
every  thing  that  happens.  Cela  est  sur  son  —  (c'est 
à  lui  à  le  payer)  ,  J'hut  is  on  his  account  ^  he  is  lc> 
p^y  for  it.  Je  prends  cela  sur  mon — ;  c'est  sur 
mon—,  Pass  il  on  my  account.  Il  trafique  pour 
son  — ,  He  trades  an  his  own  bottom.  '  Prendre 
sur  son —  (se  chaiger  de  faire  ou  d'exécuter  une 
chose).  To  laie  a  thing  upon  onesef.  Je  le  prends 
sur  mon  — ,  I  lake  it  upon  myself.  Il  vtudut  1  ien 
prendre  cette  grossesse  sur  son  — ,  Hc  was  willing 
tn  father  tin-  child.  Mettre  une  chose  sur  le — de 
quelqu'un  (la  lui  imputer).  To  impute,  count, 
ascribe  ,  charge  ;  lay  the.  blame  ov  fault  on  one', 
or  against  one.  II  entrait  pour  son  —  danxle  mp 
port  que  jc  lui  faisais  ,  He  wrs  a  party  in  the  quar- 
rel which  I  was  relating.  *  II  a  son  —  (ce  qu  il 
d*^ir«  il  est  l)ien  dans  s«3  affaires},  Jle  is  satisfied; 
he  t)  well  to  pass  ;  his  brc^d  is  well  buttered.  11 
sail  bien  son  — ,  il  entend  bien  son  —  (ses  inté- 
rêts";! ,  He  knows  his  interest  I'ery  well  ;  it  is  not  an 
easy  mailer  to  cheat  him.  *\\  11  en  a  pour  son  —il 
lui  est  arrivé  quelque  malheur.  He  has  it  ;  lie  //rM 
enough  on  I.  Si  Ton  vous  bat  bien  ,  ce  sera  pour 
votre  — ,  If  you  arc  well  beaten  ..  your  shoulders. 
wil!  bear  it.  '  .Te  me  flattais  qu'ils  m'en  tiendraient 
—  .  I  flattered  mysef  thai  they  would  consider  me 
for  it.  *  Elle  no  sc  soucie  guère  des  discours  qu  on 
tic r-.t  sur  so:i  — ,  She  cares  not  much  for  what  is 
said  rf  Iter.  On  ue  srjt  à  quoi  s'en  tenir  sur  son  — ■ 
(sir  oc  qui  le  regarde)  ,  We  do  not  know  what  to 
think  rf  him.  *  Permettez-moi  dc  vous  demander  , 
si  vous  n'avez  pas  sur  votre — quelqueaffaire  d  hon- 
neur? Give  me  leave  to  ask  joii ,  f  you  have  not 
soi::e  affair  of  honour  on  your  hands  ?  De  quel  air 
^'laoé  m'inferrogec-vous  sur  leur  — ?  How  coldly 
du  you  enquire  into  their  circumstances  ?  \ont 
vous  contenterez,  s'il  vous  pliit,  de  la  moitié  dn 
profit,  vous  me  licpdrez. —  de  l'autre;  J'ou  shall, 
f  you  please,  be  contented  with  one  half  rf  the 
pixifit ,  and  be  accountable  to  me  for  the  otl\  r.  .Tc 
vous  tiendrai  de  ce  que  vous  ferer-  pour  lui ,  TU  feel 
myself  ohiiged  in  your  interest  for  him.  Je  sais  bic:) 
que  je  vous  incommode  .  que  je  vous  épuise  .  ausM 


mon  crrur  vous  en  tient-il 
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well  that  I  incommode  ,  nay  exhaust  you  ,  but  if.y 
heart  retains  the  obligation.  Jo  n'cpargnai  nen 
pendant  deux  mois  pour  lui  plaire  ;  mais  il  ine  lini 
si  peu  de—  de  tout  ce  que  je  faisais  pour  y  réussir, 
que  je  désespérai  d'en  venir  à  bout;  I  .'pared  no- 
thing during  two  months  to  please  him:  but  he  too': 
so  little  notice  of  my  endeavour'!  ,  that  T despaired 
(f  success.  *  A  re  — là  ,  jc  vois  bien  qu'il  n'a  pis  for' 
(«don  qr.'on  suppose  la  chose).  It  being  so  ,  f  il  be 
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to  ,  /  pliTÎnly  see  that  he  Is  ml  in  the  wrong-,  A 
votre  — ,  c'est  elle  qui  a  raison  ,  .-is  yott  slutc  the 
case,  or  in  your  judgment  ^  'tis  she  is  in  the 
right. 

t  Les  bons  comptes  font  les  Lonsamis;  f  A  vieux 
—  noiivcllos  disjuiles,  Et>en  reckoning-  makes  loi'^ 
J'rienils,  +  A  lout  bon  —  reveniv  ;  7  Du  mecliart  — 
on  I  client  an  bon  (on  est  (oujonrs  reçu  à  compter 
line  seconde  fois)  ,  Errors  except,-d. 

—  [estime,  état,  cas,  considération]  jéccount, 
esteem  ,  luihie  ,  reg-nrd.  Faire  — ,  tmir  —  de 
quelque  personne,  de  quelque  chose,  To  value  a 
person  or  a  thing.  Il  r.'en  lait  aucun  — ,  Tre  s/igh/s 
hiin'  he  makes  no  account  cf  him.  C4j'. !e  femme  ne 
tient  pas  grand  —  d'elle  (se  neglige  ,  n'a  lias  soin  eu 
lie  se  soucie  pas  de  s'ajuster)  ,  l'Iutl  woman  negi'.rt'! 
h'er  person. 

A  —  [comme  une  partie  de  ce  q^ui  est  dA]  On 
account.  Il  a  reçu  vingt  pi.-loles  à  — ,  Tie  h.is 
received  twenty  pistoles  on  account.  Se  lui  ;:i 
donné  deuK  à  — ,  I  Jiavc  given  liim  money  twice 
en  account. 

Il  Au  BOCT  DU  —  [tout  conside're',  après  tout] 
Tl'hcn  ail  is  done  ,  after  all,  when  all  coma  /oaJl, 
c.t  the  foot  of  the  rec!:onin'j. 

^1  Enfin'  de — (dans  la  suite)  vous  vous  trou- 
verez p.aurre,  infirme  ,  et  méprisé  de  tout  le  monde  ; 
^/  last  you  will  Jtnd  yourseif  voor ,  infirm  ,  and 
despised  by  erery  body. 

COMPl  ETl ,  V.  a.  [nombrcr  ,  calculer,  suppufcr. 
cliiffrer^  To  count,  reckon,  tell ,  number,  calculate, 
cast  up,  cast ,  sum,  compute.  —  mal,  To  miscast , 
7)-isccunt.  —  trop.  To  oi>er-rcckon.  Art  de  — , 
Numération.  Il  compte  des  rois  parmi  ses  aïeux. 
Ile  numbers  kings  among  his  ancestors.  —  I'l-.eure  , 
To  tell  the  hour. — ses  pas  (marcher  lentement^ , 
7'o  walk  slowh'.  *  —  tous  les  pas  de  quelqu'un 
(l'observer  de  fort  prèi).  To  ^vatch  one's  steps. 
T^.'artlier  à  pas  comptés.  To  walk  formally,  ^cs 
jours  sont  comptés,  Our  days  are  reckoned.  *  — le; 
morceaux  à  quelqu'un  (lui  reproclier  ce  qu'il  mange, 
eto.)  -,  To  count  the  bits  a  person  eats  I  grow  impa- 
tient nt  his  being  long  at  eating,  *  Tout  compté, 
fo'jt  raliattu  ;  tout  bien  compté  (toutbien  considéré). 
jrhen  all  is  done  ,  when  all  comes  to  all ,  all  things 
considered.  N'est-ce  pas  là  par  année  vos  dix  mille 
francs  bien  comptés?  Is  not  there  your  ten  thousand 
litres  a  year  ,  hard  money  ? . —  par  tctc ,  To  reckon 
by  the  head.  *  —  sans  son  liôle  (sans  celui  qui  a  in- 
térêt à  l'affaire),  To  rounù  one's  chickens  before 
th.ey  are  hatched,  f  Qui  compte  sans  son  l;o!e. 
compte  deux  fois.  He  that  reckons  wiihoul  his  host, 
must  reckon  over  again  j  reckon  not  your  chickens 
before  they  are  hatclied.  *+  A  brebis  comptées  le 
loup  en  mange  bien  ime,  Tl'ough  you  take  all 
possible  care  ,  you  ^nay  be  mistaken  in  the  end. 
—  [arranger  Un  compte]  To  settle  accounts.  Je  suis 
venu  à  Amsterdam  pour — avec  le  correspondant 
de  mon  père,  I  am  come  to  y4msterdam,  to  settle 
accounts  with  my  father's  correspondent.  J  ai 
compfé  avec  lui,  je  ne  lai^lois  rien  ,  T  have  settled 
my  accounts  with  him ,  I  owe  him  nothing.  Vous 
rcinpferez  avec  mon  intendant  de  ce  qu'il  v  a  de 
■^^ :î!;>!'î-î  ,  You'll  pay  the  surplus  into  the  hands  of 
my  stcxC-ard.  II  comptait  du  resleau  souverain,  Ile 
settled  his  recounts  for  the  remainder  with  the 
sovereign  alone.  —  [mettre  sur  im  compte  ,  un 
mémoire]  To  charge,  put  in  a  bill.  Combien 
compfp-t-il  la  fricassée  de  poulets?  Flow  much 
does  he  charge  for  the  fricassee  if  chickens  ?  II 
ne  nous  compte  pa*  trop  pour  cela  ,  He  does  not 
overcharge  vs  for  that. 

— ,  7>.  n.  [  faire  c»at  ,  r-roire.  sc  proposer,  s^ma- 
-;;ipr,  penser,  «  roire  ]   Tn  de<:vn  ,  j  urpose  .  vc- 
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pose,  account,  reckon,  think,  repute.  Quand 
comptez-vous  partir?  When  do  you  propose,  to  set 
out  /  II  comptait  dans  la  suite  v  donner  la  dernière 
main  ,  He  intended  to  give  it  the  last  touch  in 
process  of  time.  Comptez  ([ue  von.*  me  trouverez 
toujours  pn't  à  vous  servir,  Be  sure  ,  be  assured , 
that  I  will  be  at  any  time  ready  to  serve  yon. 

—  PoLR  [re'puter,  estimer,  regarder  comme]  To 
count,  account,  consider,  esteem,  reckon,  set  by, 
set  a  I'alue  upon.  11  compte  pour  rien  tous  les  ser- 
vices qu'on  lui  r^nd  ,   He  loohs  upon  all  the  services 


that    arc  done   him   as   nothin: 


Je 


compte   pour 


beaucoup  les  commodités  qui  en  reviendront,  Isetn 
great  value  upon,  I  set  muyJi  to,  the  benefits  which 
shall  arise  from,  thence.  Eire  compté  pour,  To  go 
for.  Cela  n'est  compté  pour  rien  ,  Tliat  goes  for 
liqthing.  Je  ne  compte  pas  cela  pour  si  peu  de  chose, 
l 'don't  look  upon  that  as  so  small  a  matter.  Il  faut 
le —  potir  mort,  Ile.  must  be  numbered  among  the 
dead.  Le  fils  qui  lui  restait ,  se  comptait  déjà  pour 
roi,  The  son  he  .had  left  ,  thought  himself  to  be 
l.ing  already.  Ils  se  comptèrent  perdus,  They 
thought  themselves  undone. 

—  St"P>  [f.iire  fond,  s'assurer,  se  confier,  mettre 
sa  confiance]  To  depend,  rely  t/ponj  build  upon  , 
confide,  trust  to.  II  compte  sur  sa  jeunesse,  sur 
son  crédit,  sur  ses  amis  ,  etc..  He  relies  upon  his 
youth  or  Jus  interest  •  he  depends  or  relies  upon 
friends  ,  etc. 

X  COMPTEUR,  s.  m.  [qui  compte  de  l'argent  ] 
Accountant  ,   computer. 

—  [t.  d'horloger]   Counter. 

COMPTOIR,  s.  m.  [sorte  de  table  en  usage  dans 
les  boutiques  ]  Counter,  counting-board,  counter- 
board.  —  [cabinet  où  les  négociants  font  leurs  écri- 
tures ]  Counting-house  ,  olfice.  —  [  factorerie  ae 
négociants,  principalement  dans  les  Indes]  Factory, 
settlement.  —  [  retrancliement  où  se  tient  la  mai- 
tresse  d'un  café  .  etc.  ]  The  bar  of  a  public-house. 

COMPULSER,  V.  a.  [t.  de  pratique  ;  prendre 
communication  des  registres  d'un  officier  public,  en 
vertu  d'un  compulsoirej  To  compel  a  register,  etc., 
to  show  or  deliver  up  a  writing. 

COMPULSOIRÉ,  s.  m.  [t.  de  pratique  ;  ordon- 
nance du  juge  qui  permet  de  compulser  des  regis- 
tres] J  warrant  enjoining  a  register,  etc.,  to  exhibit 
the  p.ipcrs  that  a  suitor  has  need  of. 

CO.UPUT,  s.  m.  [t.  de  savants-,  supputation  des 
temps  qui  servent,  à  régler  le  calendrier  ]  Compila- 
'ntion. 

COTAIT  AL,  -ALE,  adj.  [  qtn  appartient  à  Uii 
comte]  Belonging  to  em  carl.  Couronne  comtaîe , 
An  earl's  coronet. 

COMTE,  s.  m.  [du  latin  C0777C5,  juge  qui  accom- 
nngnait  le  prince  ;  celai  qui  possède  un  comté  j 
Count ,    earl. 

COMTE,  s.  m.  [titre  au-dessus  de  baron  et  au-dcs- 
br.s  de  marquis,  en  Angleterre]  County,    earldom. 

COMTESSE  ,  s.f  [  femme  d'un  comte  ;  ou  qui 
possède  un  comte]  Countess. 

CO>'CASSER,  1».  a.  [briser  par  morceaux;  met- 
tre en  pièces]  To  pound,  bruise,  comminute  , 
break  small. 

CONCAVE,  adj.  subst.  m.  [ce  qui  est  creux  et 
rond  par  le  dedans;  est  opposé  à  convexe]  Concave. 
Un  miroir  — ,  A  concuv  mirror.  Le  —  d'un  globe  , 
The   concavity  or  hollowness  of  a  globe. 

COrs'CAVirÉ,  s.f.  [le  creux  ,  la  cavité,  le  con- 
cave d'un  corps]  Concavity ,  concaveness  ,  hollow- 
ness. La  —  d'un  verre,  The  concavity  of  a  glass. 
Les  concavités  de  la  terre,  The  concavities  of  lin- 
ear th. 

GONCKDEB  ,  n<,  a,  [  octroyer  ,  accorder  ,    per- 
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nvfttrc  ,  consenlir,  qtiillei- ,  rclâclicr;  se  »lil  «loi 
ijr.'tces  ,  privileges  ,  olc. ,  qii'isii  sou\4.>rain  acconic  ù 
SCS  sujets]  To  concede,  grant .  yield.  Tenains  coii- 
t  o<i»s  (concevions),  Cninls  l  gianlcd  lands. 

COS'CKLEHHKK  ,  v.  ti.  [célébrer  conjoijilcineiit 
avec  un  autre]  7V»  velchi ule  joiiitlj-, 

CONCKNTRATION,  s.  f.  [  l.  didact.;  I'acl'.on 
tie  ooiiccutrcr  ;  reflol  lie  ccltc  action]  Conccn- 
tr.iUon. 

CONCENTRÉ,  -ÉE,y>rtr/.  r/ Concentrer,  Cim- 
cenU-td.  Clialcur  conrciilre'c  ,  Inlerinr  hcttt.  Acide 
■—(très-fort),  Conccnlrnted  acid.  *  Un  liouunc  tou- 
jours — ,  on  ([ui  se  concentre  en  lui-njcme  ,  .-i  nuin 
tfjoi'ij/ifj'iil ,  or  w/io  is  id^ynys  in  meditation. 
'concentrer,  IK  ti.  [t.  didact.;  rciitiir  nu 
eoniro  ;  faire  rentrer  au  dedans,  renfermer,  ra- 
masser ]  To  concentre  or  concentrate  ,  to  dru^c:  to 
/// ■  ccntic.  I.c  grand  froid  coiicetilre  la  clmleur 
naturelle  ,  Great  cold  concenters  t/ic  nntvral  hcnt. 
Se  — ,  V.  r.  [se  réunir  dans  le  centre]  To  con- 
centre, meet  in  one  centre.  Les  rayons  du  soleil  se 
cnncenlrenl  dans  le  foyer  d'un  miroir  ardent,  iVie 
sun-benms  are  concentered  in  the  focus  of  a  Imra- 
Ln{;-:;lass.- 

CONCENTRIQUE,  adj.  [  t.  didacf.  ;  se.  dit  :1e 
divers  cercles  qui  ont  un  iiicnie  ceutroj  Concentric, 
conrentricnl. 

CONCEPT,  s.  m.  [t.  de  pliilus.  ;  idee,  sinmle 
vue  de  l'esprit]  Conception. 

CONCEPTION,  s.f.  [l'action  par  laquelle  nn 
e.ifant  est  conçu]  Conception  ,  brecdin:^.  *  —  [  û- 
ciilte'  de  concevoir;  esprit,  penetration,  idc'c,  ]ior- 
ception,  enlendemeat,  pensée  j  Conception,  appi\'- 
hension  ,  comprehension  ,  imagination  ,  concci>  ,  . 
intellection,  thought,  notion  ,  judgment ,  under- 
s tandi/ig.  y ôilnuv.e  plaisante — ,  J'tuit's  a  funry 
idea.  ^  Ses  rares  et  riches  concepûons,  Ilis  rare  aiid 
brilliant  thoughts. 

CONCEPTIONNAIHE,  5.  m.  et/,  [qui  souip- 
nait  l  imiiaculeo  conception  de  la  Vierge]  A  inain- 
taincr  cf  the  immaculate  conception. 

(CONCERNANT  ,  prep.  [sur  ,  touchant  ,  au  sujet 
de,  pour,  à  l'e'gavd  de  ;  doit  se  rapporter  à  un  sui>- 
sfantif,  et  en  ètro  précédo|  Concerning ,  relating 
to,  touching,  about.  La  loi  —  le  duel,  l^ie  law 
concerning  duelling. 

CONCERNER  ,  i>;  a.  [appartenir,  avoir  i-apport 
a:  dépendre,  regarder,  toucher]  To  concern,  re- 
late to,  regard  to,  lay  ,  respect,  belong  ,  pertain, 
touch,  stand  upon.  11  nii^nore  pas  cc  qui  concerne 
cet  art.  He  is  no  stranger  to  what  relaies  to  this 
art. 

CONCERT  ,  5.  m.  [harmonie  compose'e  de  voix 
Cl  d  instruments  ,  Ou  de  tousles  deux  ensemble;  au 
figure',  intelligence,  union  de  plusieurs  personne.: 
qui  tendent  à  une  même  fin;  accord  ,  complot,  una- 
nimité, concours  de  sentiments]  Concert,  music- 
Tneeting ,  singing,  minstrelsy  ,  harmony  ,  conseil, 
agreement,  concord,  union,  good  understanding^ 
consent.  Dc — ,  In  trine,  htirmnnions.  —  <!c  \oi\ 
et  dinslruijients,  .4  concert  oj  vocal  and  instru- 
mental music.  '»"  Le —  des  oiseaux.  The  chirping 
or  melody  of  birds.  —  de  louanges  ,  «ropinions  , 
Concurrence  rf  praises ,  opinions.  De  —  (d'in- 
telhgence  ),  In  concert,  by  consent  ,  jointly. 
Soyons  de  • — ,  Let  us  .igrce  ,  or  be  in  concert.  Agir 
t'e  — ,  To  act  in  concert.  Faire  une  chose  de  — , 
To  act  unanimously  ,  go  hand  in  hand  in  a  bu- 
siness, j 

CONCERTANT  ,  -ANTE,  s.  m.  etf.  fperson-ic 
"li  chante  ou  joue  sa  partie  dans  un  concert]  Per- 

.   -rrir'-  ;.7  ,7    r-'nccrf- 

^^C>NCERTII,  -EF  ,  adj.  [D^'iste,  compofie,  trop  ^ 


{   yil'b   )  <..0:; 

e'iiulic',  affecte']  affhcted ,  composcil,  studied.,  stirr 
ched.  Elle  est  trop  concertée  en  sa  conteaancc ,  Shi. 
is  too  starched. 

CONCERTER,  i'.  a.  et  n.  frept'lerensemhlc  uiir 
|iiire  de  musique  pour  la  hicn  exécuter  ;  au  figure, 
conférer  enscmhlc  poir  exe'culer  nu  dessein  ;  ma- 
chiner, comploter,  cihaler,  deliherer,  peser,  exa- 
miner] To  try  or  practise  a  piece  of  music  I  con- 
cert ,  keep  or  male  a  concert  of  music  ^  contrife  , 
plot.  Ou  concerte  souvent  chez  elle,  She  giues  man\ 
concerts.  Il  concerte  mal  ses  desseins  ,  He  does  not 
lay  his  designs  deep  enough.  Un  dessein  Lien  con- 
cert"? ,  .4  design  well  laid. 

Se  —  avec  quelqu'un  (prendre  ses  mesures  aver 
lui)  ,  To  concert  matters  with  one,  lay  one's  pla/t., 
Je  me  concertai  d'avance  avec  lui,  I  laid  my  plan 
beforehand  with  him.  Vous  pourre?.  aisément  voti  1 
—  avec  lui  de  bouche  o«i  par  écrit,  Voii  may  easil' 
concert  matters  with  him,  either  by  wordofmouli 
or  by  letter. 

CONCERTO  ,  S.  m.    [pièce   de    svmÇhonie  fait  » 

fiour  être  exécutée  par  tout  un  orclieslre,  et  dan« 
aquelle  quelque  insliiiment  joue  vcul  de  temps  ci 
temps  avec  un  simple  accompagnement  j  Concerto  , 
Jouer ,  exe'cuter  ii»  *-«•,  7'o  pl'ty,  toperform  a  co),  - 
ccrto.  *' '  ' 

CONCESSION,  s.  f.  [permission,  agre'meni  ; 
octroi  qu'un  souverain  fait  d  une  gr:'ice  ,  d'un  pri'  i- 
légo  ]  C'tnce.ssion  ,  gr-ant ,  recession.  —  genera!;, 
Rereifcdness. 

CONCESSIONNAÎlîE  ,  s.  m.  [celui  qui  a  obtCMu 
une  concession]  Grantee,  concessionary. 

CONCETTI ,  s.  m.  [  pensées  brillantes  et  saii? 
justesse]  JFitty  conceit.  Des  concelli,  fTitty  cofiif 
ceits. 

CONCEVABLE,  çidj.  [qui  se  peut  comprendre  ; 
compréhensible  ,  intelligihle  J  Concei^'ahle  ,  appre- 
hensible, co;nprehcnsih.'c  ,  dcprehensible  ,  imigi-- 
nable.  Ce  changement  est  à  peine  — ,  2'his  change 
is  scarce  credible.  Cet  hcmme-là  n'est  pas —  ;  ou 
ne  peut  le  concevoir ,  Thaï  man  is  unconceii>a.]/le  . 
his  principles  cf  conduct,  his  temper  cannot  be 
coaceisfed. 

CONCEVOIR,  je  conçois  ,  ils  conçoivent  ;'  jt 
conçus,  je  concevrai;  que  je  conçoive,  conçois. 
V.  a,  [devenir  grosse  )  To  conceive  ,  breed,  become 
pregnant,  teeming ,  breeding.  Ells  est  hors  d'â:'e  àt 
— ,  She  is  past  chUd-'/earing.  Les  brebis  conçoivent. 
plus  ordinairement  au  printemps  qu'en  automne, 
Zwes  more  ccnimonty  conceit's  in  spring  than  in 
autumn.  —  [enteadre  bica  quelque  chose  ;  compren- 
dre ,  pénétrer,  voir  ,  connaître  ,  imaginer,  sentir  , 
saisir  ,  tenir  ]  To  conâeife  ,  frame  an  idea  ,  cjiprc- 
Jiend,  imagine,  understand ,  ptrceii>e ,  tahe,  com- 
]>rehend.  Je  ne  savais  si  jeu  devais  —  un  bon  ou  un 
mauvais  présage,  I did  not  kno  v  whether  to  inter- 
pret it  to  a  gnod  or  a  bud  omen.  II  conçoit  ficilc- 
r.ient.  He  is  of,  or  he  has  n  qtiicT--  apprehension. 
•le  ne  conçois  pas  qu'il  puisse  s'ouh'ier  jusqu'à  .... 
I  cannot  conceii>e  that  he  should  forget  himself  sn 
far  as ....  Je  conçois  comment  il  a  pu  se  tire-- 
d'affaire,  /  conceit-e  how  he  coula'  get  out  of  the  t 
scrape.  — de  l'espérance,  des  espérances,  des  désirs, 
dc  l'amour,  de  la  hnine  ,  de  l'aversion  ,  de  rcsiimc, 
ilu  mépris,  delà  jalnusie,  etc.,  J'o  preconceifc , 
■ntertain  hope ,  desires  ,  lo^-e  ,  h i  tred ,  an  aver- 
sion, esteem,  jealousy ,  etc.,  to  t.i  ke  an  aversioi:. 
—  [exprimer  en  certains  termes  ]  To  word,  ex- 
press ,  set  down.  Cet  article  est  «  onçu  en  termes 
"liseurs,  This  article  is  worded  or  expressed  in 
obscure  terms. 


I  CONÇUE,  s.  1: 
;lialsj  Brine-pond. 
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CONCHIT.E.   s.  .  f  cl  adj.  [I.    dc  geom.  ;  lign< 

-  tourliC  ijui  s.ipproche  toujours  dime  ligne  drnli,-  . 
«.ir  laquelle  elle  est  incLnée  sans  la  couperj  Cun- 
cliilii. 

rONCniTES,  s./,  pi.  [coquilles  petiifieesj  Con- 
thites. 

CONCTTOTBAT,,  -Î.E ,  adj.  [qui  oppartieut  à  la 
ConchoïJe]  Conchoidnl. 

CONCIIOIDE,  s.f.  V.  CoNCHitE. 

CO>'CHYLE,  s.  m.  (poisson  dont  on  tire  le  suc 
pour  teindre  en  e'rarlate]  Conchylia. 

CONCHYLIOLOGIE  ,  s.  f.  [partie  de  Ibist. 
naf.  qui  traite  des  coquiUagesj  Conchy liology^con- 
chology. 

CO.nCIERGE,  s.  7n.  et/,  [qui  a  la  garde  d'un 
cliôle.iu,  d'une  prison,  etc.]  Tlie  keeper  rf  a  nobic- 
ffi'fii's  hnufsp  ,  rf  n  prison  ,  etc. 

CONCIKRGKRII-:,  s.f.  U  char;î'>  e^  la  deirif-.ve 
d'un  concierge;  le  lieu  où  les  cours  de  justice  tien- 
nent leurs  piisotiniers]  A  keeper's  place;  the  Jioiise- 
keeper's  apartment;  a  state-prison.  King's  Bench. 
On  lui  a  donne'  la  —  du  palais,  He  lias  been  made 
deeper  rf  tite  palace. 

CONCILE,  s.  m.  [assemblée  d'e'véques  pour  de'- 
lil>orer  sur  L\ei  questions  de  doctrine  et  de  discipline] 
Council. 

CONCILIABLE.  ndj. [(^wi  peut  se  concilier  avec... 
Mot  nouveau]  reconcilable. 

CONCILIABULE,  5.  m.  [assemile'e  de  prélats 
scliismaliques,  ou  illégilimement  convoqués  ;  con- 
ver.ticule  ;  psscmLlée  de  gens  mal  intentiounésj  Con- 
vsnticle. 

.CONCILIANT,  -ANTE,  adj.  [propre  à  la  conci- 
liation; liant,  engageant]  Conciliating^  reconciling. 
Esprit  — ,  Conri/ifiting  mind. 

CONCILIATEUR,  -TRICE,  adj.  et  s.  m.  et/, 
[quj  concilie  des  personnes  ensemble;  entremetteur, 
méd'Hteur  ,  arbitre,  pacificateur,  réconciiisleui  ] 
Conciliator,  reconciler.  C  est  lui  qui  a  inventé  ce 
plnn  — ,  We  ini'enfsd  this  conciliating  p'an.  Les 
femmes  ont  cette  éloq-ience  persu.".siv"e  et  concilia- 
trice qui  convient  à  la  société ,  TFotnen  have  that 
persuasive  and  reconciling  eloquence  that  suits  so- 
c/e^K. 

CONCILIATION,  s.f.  [action  âe  concilier;  ac- 
cord, réunion  I  Conciliation,  reconciling. 

CONCILIER.  'V.  a.  [accorder  ensemble  des  per- 
sonnes, ou  d^-s  cboses  qui  sont  ou  qui  semblent  être 
confi-aires  ;  ramener,  réunir]  Tu  reconcile,  make  to 
agree,  conciliate , placate ,  appease,  atone,  accord. 

—  [attirer,  acquérir  la  disposition  favorable  des  es- 
prits; gagner,  disposer,  engager]  To  conciliate,  gain, 
procure,  draw  on.  Se  —  les  esprits,  les  bonnes 
srâces  ,  l'amitié,  la  bienveillance,  l'o  gain  or  win  the 

fai-'ovr  or friendsliip ,  to  proci^re  goodwill.  Il  lui  a 
'■oncilié  les  bonnes  çiâcc-;  de  cette  dame  ,  Ile  procu- 
red him  the  good  will  rfthat  lady, 

CONCIS,  -ISE,  adj,  [court,  resserré,  bref,  pré- 
'is,  coupé,  serré,  succint,  laconique  :  ne  se  dit 
^.l'en  parlant  du  discours  et  du  style]  Concise,  bro- 
.ren  into  short  periods  ;  close,  brief,  compact,  s:tc- 
-inct  ,  short  ,  laconic.  Stvle  — ,  J  concise  sty.'e. 
n  est  —  dans  ses  discours,  Ife  is  concise  in  hi.: 
penches. 

CONCISION  ,  s.f.  [q  lalilé  le  ce  qui  est  concis  -. 
précisi-:i.  justesse]  Conciseness. 

CONCITOYEN ,  .V.  m.  Concitoyevxe,  s.f.  [de 
'a  même  ville  qu'un  autre]  Fellow-citizen,  Votre 
concifnvenn»»,  7o'/r  tr^vnswcman. 

CONCLAAIATION,  s.f.  [cbez  les  anciens  ro- 
Tiains,  action  d<»  sonner  de  la  trompette,  et-dap- 
j-tXrv  a  grands  ccjs  un  nao-t  par  son  uom]   ConcUi- 


CONCf.AYE.  5.  w.  [le  lieu  où  s'assemblent  les 
carilinaux  pour  l'élection  d'un  pape  ;  cette  assemblée 
même]  Conclave, 

L(>  ^C1.A\  iSilE,  f.w.  fcelui  qui  s'enferme  dans 
le  conclave  avec  un  cardinal]  Conclavist. 

CONCLU  ,  -UE  ,  part,  of  Conclure  ,  Con^ 
eluded. 

CONCLUANT  ,  -AJSTE  ,  adj.  nj.  [qui  prouve 
bien  ce  qu'on  veut  prouver  ;  probant ,  démonstratif) 
Conclusive ,,  concliiding .,  convincing, 

CONCLURE,  V.  a.  [achever,  terminer,  finir, 
(lépêcber,  expédier]  To  conclude,  finish ,  close  ^ 
end,  determine,  do,  shut  up,  wind  up  ,  think  upon; 
4-  to  pin  up  the  basket.  —  uu  mariage,  To  strike'a 
match.  La  chose  est  conclue  ,  The  thing  is  conclu- 
dfd.  II  a  conclu  son  discours  par-!à,  I'hat  was  the 
conclusion  of  his  discourse.  — •  [tirer  une  conse- 
quence, déduire  une  chose  d'une  autre;  inférer, 
juger,  arrêter,  fixer,  détei  miner]  To  conclude,  in" 
Jcr,  deduce,  gather,  collect  ^  draw  a  consequence , 
resoh'e  upon,  determine.  —  mal.  To  mis-infer.  J I 
conclut  de  là  que  ,  etc.  From  thence  he  infers, 
tliat ,  etc.  Qu'en  voulez-vous — ?  TVhat  inference 
will  you.  draw  from  that?  Celle  raison  ne  conclut 
pas,  This  reason  proves  nothintr,  it  is  not  convins 
cing.  Un  argument  qui  conclut  bien,  A  convincing 
argument.  L)e  1  existence  du  mouvement  on  con 
clul  l'existence  d'un  moteur,  From  the  existence  <f 
motion,  it  is  concluded  that  there  exists  a  mover.  Je 
conclus  que  vous  avez  raison,  /  conclude  you  aie 
ri:r/,f.  Je  ^e  conclus  pas  que  vous  ayez  tort,  Idcn'l 
conclude  that  you  are  wrong.  —  [t.  de  pratique  : 
'imposer  les  fins  de  sa  demande  après  avoir  déduit  le 
fait  et  les  raisojs]  To  move.  —  criminellement  contre 
quelqu'un.  To  bring  one  in  guilty,  .to  find  him 
guilty.  Je  conclus  à  votre  départ ,  /  am  for  your 
Qoing  away.  L'avocat  conclut  à  ce  qu'il  j)Iût  à  la 
cour  ({\\e ,  etc,  The  counsellor  moved  ihat  the  cour' 
be  pleased.^  çtc. 

Conclusion,  s.f.  [fin  d'une  affaire,  d'uTi  dis- 
cours; épilo£Tue,  péroraison]  Conclusion  ,  end,  erd- 
im:  ,  termination,  close.  —  [consequence  qu  on  tsre 
le  quelque  raisonnement''  Consequence,  f^ferenrr. 
conclusion ,  issue ,  sequel,  deduction,  point.  Con- 
clusions des  gens  du  roi.  What  the  king's  counsel  ^ 
and  attorney-general  demand  of  the  court  ;  iheir 
npinion.  On  lui  a  adjugé  ses  tins  et  conciusmio 
Memandes,  prétentions),  They  granted  him  his 
demands. 

CONCLUSIF, -VE,  adj.  f.  (qui  conclut,  qui 
termine)  Conclusive.  Les  conjonctions  conclusive» 
Mnve.nt  à  tirer  une  conséquence  de  ce  qu  on  a  dit, 
The  conclusive  con/imclions  serve  to  draw  a  consc- 
qneni-efrom  what  has  been  said. 

X  CONCOCTION  ,  s,  f.  !  digestion  des  ali- 
mei'ts]  Concoction  ,  digestion  or  digesting  in  the 
stomach. 

CONCOMBRE,  s.  m,  [legume  de  forme  longue, 
et  de  nature  froide  et  aqueuse]  Cucumber.  Corni- 
clions.  o?/  petits  concombres  confils  au  vinaigre,  P/c- 
liled  cucumbers ,  gherkins, 

CONCO.MITANCE,  s.f.  [t.  dogmatique  ;  arccm- 
•^ncnement .  union]  Concomitance,  concomitancy. 
Par — ,  Concomitantly. 

CO>COMnANT  ,  -.ANTE,  adj.  [t.  dogm.  ^qui 
accompagne]  Concomitant ,  concurrent, 

COiSCORDANCE,  s.  f.  [t.  dogmatique;  conre-. 
nance,  rapport]  Concordance,  agreement,  rcla- 
linn.  —  de  la  Bible  [index  nlnhabr^'tiqtie  qui  en  con- 
tient tous  les  mots  j  et  marque  les  endroits  où  ils 
sont]  Concordance.  —  [t.-  de  grmri.  ;  corwlrnction 
iv^suliète  des  mots  les  uns  avec  les  autres,  c  est-a- 
dire,  la  concordance  de  ïadj.  et  du  subst.,  celle  eu 
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Tclnlif  a'^tc  Tanti^céJent }  cello  du  verba  Jk^CQ  \mu- 
jet  (Ui  nominatif]  Concoid. 

CONCOIlDANCIt:!.,  -ELLE,  adj.  [qui  comprend 
des  ciMicordances]  Tmpljing  ionroiiJance. 

C()>COKI)ANT,  s.  m.  [  t.  de  musique;  voir 
qui  tii-ut  de  la  taille  et  de  la  hasse-laille]  2'enor  ur 
trnore. 

CONCORDAT  ,  s.  m.  [convention ,  accord  ;  pacte, 
traite,  transaction]  Concordatc ,  compact,  ngree~ 
ment.  Le  —  [  fameux  accord  fait  en  l5i6  entre 
François  I  et  Lcon  X  ]  Concordtite.  —  gi:rniaiii([ue 
[accord  fait  entre  la  cour  de  Rome  et  l'empire  en 
1448,  touchant  les  Lëne'llces  de  l'empire]  German 
Coniordntc 

CONCORDE,  *./".  [union  de  cœui-s  et  de  volon- 
tés ;  paix,  tranquillité,  accord,  l>oniie  intelligence, 
liarmonie,  concert,  unanimité  |  Concord,  good  un- 
dersttinding",  pence ,  union.  Mettre  la  —  entre  les 
ennemis.  To  reconcile  enemies,  nuihe  them 
friends. 

CONCORDER  ,  v.  n.  (être  d'accord)  To  concord, 
to  agree. 

CONCOURANT  ,  -ANTE  ,  adj.  Concurrent , 
On  me  permettra  d'indiquer  les  causes  concourantes. 
/  tnajr  be  allowed  to  point  out  the  concurrent 
causes. 

CONCOURIR,  je  concours  ,  je  concourus;  je 
concourrai-  1».  n.  [  coopérer,  produire  un  effet  cou-' 
jointement  avec  quchjue  cause  ,  quelque  agent  ;  se 
rencontrer,  agir  de  concert,  se  rapporter,  s'accor- 
der ,  tendre  au  même  but  ;  avoir  la  même  vue ,  le 
même  dessein;  être  du  même  sentiment ,  du  même 
avis]  To  concur,  conspire,  contribute ,  co-operate, 
redound,  tend ,  help,  help  on  ,  unite  ,  fall  in,  Tout 
concourt  à  ma  ruine  ,  All  things  conspire  to  my 
ruin.  Tout  semblait  — -au  ravissement  de  ses  sens  , 
"E^ery  thing  seemed  to  conspire  to  transport  her 
senses.  Ils  ont  tous  concouru  à  me  perdre  ,  They 
have  all  contributed  to  my  ruin.  II  a  concouru  avec 
moi  au  succès  de  cette  affaire  ,  He  lias  contributed 
with  me  to  the  success  of  that  affair.  Ces  deux  li- 
gnes concourent  en  un  point,  These  two  lines  meet 
in  one  point.  —  [être  en  quelque  égalité  de  droit  ou 
de  mérite  pour  disputer  quelque  chose  ;  entrer  en 
concunence  ]  To  be  or  Stand  in  competition  ,  be  a 
compel  tor ,  set  up, put  in  for.  Ces  deux  pièces  ont 
concouru  pour  le  prix  ,  These  two  pieces  were  writ- 
ten in  competition  of  the  prize. 

CONCOURS,  s.  m.  [action  par  laquelle  on  con- 
court ;  concurrence,  même  prétention  ,  concert ,  ac- 
cord ;  union  de  vue,  de  sentiment,  davis]  Concur- 
rence ,  concurrency  ,  concurring  ,  s^ihserviency. 
^lettre  une  chaire  au  —  (la  mettre  à  la  dispute  entre 
plusieurs  prétendants,  pour  la  donner  à  celui  qui 
aura  le  plus  de  capacité),  To  declare  a  professor- 
ship to  be  disposed  ofinfavoxir  rf  the  best  qt'ialijicd 
candidate. — [affluence  de  monde]  Concourse,  con- 
fluence, resort ,  appeurence. '—[vcnconlie]  fleeting. 
Le  —  des  voyelles.  The  meeting  of  vowels. 

CONCRET. -ETE,  of/y.  [t.  didact.  ;  se  dit  par 
opposition  à  abstrait ,  pour  exprimer  les  qualités 
unies  à  leur  sujet]  Concrete.  Terme  — ,  A  concrete 
term. — '[en  chimie;  assemblé,  joint,  composé; 
coagulé  ,  condensé]  Le  sel  volatil  —  est  un  sel  fixé 
par  quelque  acide  ,  Concrete  volatile  sait  is  a  sait 
pxed  by  an  acid. 

CONCRÉTION  ,  s.  f.  [t.  de  pbysîq.  ;  amas  de 
plusieurs  parties  en  une  seule  masse  ]  Concretion  , 
concreteness  ,  coagulation. 

CONCUBINAGE  ,  s.  m.  [commerce  d'un  homme 
et  d'une  femme  qui,  n'étant  point  mariés,  vivent 
ensemble  comme  s'ils  l'étaient]  Concubinage ,  for-- 
nicaiion . 

Vol.   I. 


CONCUBn?AlRB ,    «.    m.    [qui   o«freti£ul  uc« 

concubine  ]  One  who  keeps  a  concubine. 

CONCUBINE,  s.  f.  [celle  qui,  n'étant  pai  ma- 
riée avec  un  homme ,  vit  avec  lui  comme  si  elle  riait 
sa  femme]  Concubine  ,  mistress ,  fornicatress.  En- 
tretenir, avoir  une  — ,  Tn  hcep  a  concubine. 

CONCUPISCENCE  ,  5.  /.  [  pente  aux  plaisirs 
charnels,  convoitise  ,  cupidité  ,  passion  déréglée] 
Concupiscence  ,  lust,  appetence  ,  cupidity 

:|:  CONCUPISCIBLE  ,  adj.  [qui  j.orle  vers  un 
bien  sensible  ]  Concupiscible  ,  appetitive.  L'appétit 
— ,  The  concupiscible  appetite. 
^  CONCURREMMENT,  adv.  [par  concurrence, 
l'un  contre  l'autre  ]  In  competition.  \\s  brigiaieut 
—  cette  charge  ,  They  made  strong  interest  on 
both  sides  for  that  employment.  —  [conjointement, 
ensemble]  fn  concurrence ,  jointly,  together,  hand 
in  hand.  It  faut  même  que  dans  les  grandes  accusa- 
liSns  Ic  criminel  ,  —  avec  la  loi  ,  se  choisisse  des 
juges;  Tn  accusations  rf  a  deep  or  criminal  na" 
ture,  il  is  proper  the  person  accused  should  have 
the  privilege  of  chusirtg  his  judges  in  concurrenci 
with  the  law. 

CONCURRENCE  ,  s.f.  [pretention  de  plusieurs 
personnes  à  la  même  chose;  émulation,  rivalité, 
opposition  ,  concours  ,  concert  ,  égalité  ]  Competi- 
tion, concurrence,  opposition,  rivalry,  union, 
conjunction.  Jusqu'à  —  ,  jusqu'à  la  —  de  (jusqu'à 
ce  qu'une  certaine  somme  soit  remplie)  ,  So  much 
as  comes  to.  Il  lui  a  donné  jusquà  la  —  de  mille 
ecus.  He  gave  him  so  much  as  comes  to  a  thousand  . 
crowns. 

CONCURRENT  ,  -ENTE  ,  adj.  snbst.  [  compé- 
titeur, émule,  rival,  adversaire,  prétendant,  con- 
lendant  ]    Concurrent  ,    competitor  ,   contendant 
rival,  corrival.    Carthage,  ccKefîère  concurrente 
de  Rome,  Carthage  that  proud  rival  cf  Borne. 

CONCUSSION  ,   s.  f.  [  vexation  ,  Toleric  ,  exac 
lion,  pe'culat ,    action  par  laquelle    un  officier  pu- 
blic exige  au-delà  de  ce  qui  lui  est  dû]  Extortion, 
gripe,  pilling  ,  depredation,  peculation.  User  de 
— ,  To  pill  and  poll. 

CONCUSSIONNAIRE  ,  s.  m.  [qui  fait  des  con- 
cussions ]  Extortioner  y  extorter  ,  depredator^ 
peculator. 

CONDAMNABLE,  adj.  [  qui  mérite  d'être  con- 
damné ;  blâmable  ,  reprehensible  ,  coupable  ]  Con* 
demnablc  ,  discommendable  ,  bîameable  ,  guilty. 

CONDAMNATION,  s.  f.  [jugement  par  lequel 
on  condn«mne  ;  arrêt  ,  sentence  ]  Condemnation  , 
adjuging ,  doom  ,  disapprobation.  —  à  une  amende. 
Sconcing.  Il  y  a  eu —  contre  lui ,  He  has  been  sen- 
tcnced.  Passer  —  sur  quelque  chose  {ou  ,  sans  ré- 
gime). Passer  —  (convenir  qu'on  a  tort)  ,  To  con- 
fess onescf  in  the  wrong.  Je  prends  déjà  —  et  je  la 
lui  passe  toute  entière,  I already  own  the  bill,  he 
is  my  superior  as  much  as  he  t/iinnsfît. 

COND.VMNER  ,  v.  a.  [  rendre  un  jugement 
contre  quelqu'un  ;  prononcer,  juger  contre]  To 
condemn,  adjudge,  proscribe,  dooin  ,  cast ,  find 
guilty. —  par  contumace.  To  out-law  —  à  un* 
amende,"  To  fine.  —  par  désertion  de  cause,-  To 
nonsuit.  —  d'avance ,  To  prejudge.  II  a  été  con 
damné  par  le  conseil  de  guerre  ,  He  was  cast  by 
the  court-martial.  —  quelqu'un  à  mort  ,^  à  la  mort. 
To  condemn,  sentence  one  ta  die.  Ils  l'ont  con- 
damné à  perdre  la  tête ,  They  have  sentenced 
him  to  lose  Jiis  head.  —  [bUmer  ,  désapprouver; 
improuver,  reprendre,  arguer,  prohiber,  pros- 
crire, rejeter]  To  blame,  censure,  condemn, 
reprobate,  disallow  ,  disapprove  ,  erplode,  dis- 
commend, dispraise.  II  est  condamne  de  tout  le 
monde ,  Everj'  body  blames  him. 
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—  un«  pOfta  ,  on»  fen?tro  [!»  fsrm/^  (1«  torle 
qu'on  DC  puisse  plus  l'ouvrir]  To  shut  up  ^  nail, 
wall  up  a  door  or  window^  nail  it  fast. 

CO>DE>SArlUTÉ,  s.f.  (t.  do  ^iliys»  ;  pro- 
niicle  qii'o!tt  les  corps  d«  pouvoir  être  coudense», 
etc.)  Condt'nsabilitjr. 

CO>DE>'S.-LBLE  ,  adj.  [  t.  de  phys.  ;  suscepti- 
ble de  cotulensation]  Condcnsnhle. 

CO>DENSlTEUR,  s.  m.  [  machinô  propre  à 
condenser  l'air  dans  un  espace  donne'.  ] 

CONDENSATION,  5.  /.  [t.  de  physique  op- 
pose à  rarefaction  ;  l'action  par  laquelle  un  corps 
est  rendu  plus  dense  ,  plus  serre']  Condensation  , 
compressian  ;    constipation. 

CONDENSER,  v.  a.  [rendre  plus  dense  ,  plus 
serre']  To  condensate,  crush,  constipate,  tliickcn. 
—  de  nouveau ,  To  recondense.  Se  —  ,  v.  r. 
(devenir  plus  dense),,  To  condense,  condensate, 
grow  thicker.  L'air  se  condense  aisément ,  Air  is 
easily  condensed. 

CONDfc:SCENDAr:CE,  s.f.  [complaisance  qui 
fait  qu'on  se  rend  aux  volonte's  de  quelqu'un  ;  de- 
ference ,  soumission,  obéissance]  Condescension. 
condescendence  ,  complaisance  ,  complying  ,  suh- 
mission  ,  easiness  ,  obsequiousness  ,  limbcrness  , 
deference ,  assentation,  compliance.  Je  prrdis  en- 
tièrement mon  autorité  sur  elle  ,  et  elle  m'a  oldige' 
depuis  à  des  condescendances,  qui  mont  expose' 
mille  fois  à  perdre  la  vie,  /  entirely  lost  my  au- 
thoritj  over  lier ,  and  she  oblif^ed  me  afterwards 
to  compliances ,  which  have  a  thousand  times  ex- 
vosed  me  to  lose  my  Ufe. 

CONDESCEND.OT  ,  -ANTE  ,  ad].  [  qui  a  de 
la  condescendance  ;  complaisant,  soumis,  obe'issant , 
obligeant,  serviable  ,  officieux]  Condescending  , 
complying ,  yielding  ,  condescensive  ,  facile  ,  com- 
vlaisant  ,  compliant ,  obsequious. 

C0NDESCENT3RE,  condescendant,  condescendu-, 
je  condescends,  je  condescendis;  v.  n.  [se  rendre 
à  la  rolonté,  aux  sentiments  de  quelqu'un;  déférer, 
s'accommoder  ,  se  conformer  ,  plier  ,  céder  ]  To 
condescend,  comply,  stoop,  yield,  agree  with, 
come  into,  submit.  —  aux  faiblesses  de  quelqu'un 
(les  supporter,  y  compatir),  To  bear  with  one's 
^railties  or  weaknesses. 

CONDTCTTO::^  ,  s.f.  [l'action  de  répéter  une 
somme  qu'on  ne  devait  pas ,  et  de  revendiquer  une 
chose  usurpée  ]  Trover. 

CONDISCIPLE  ,  s.  m.  [  compagnon  d'étude  ] 
Condisciple  ,  school-fellow. 

CONDITION,  s.  f  (la  nature,  l'état,  et  la 
qualité  d'une  chose  ou  d'une  personne]  Condition , 
nature,  state,  circumstances  (fa  thing  ov  person  ; 
case  ,  pickle  ,  predicament  ,  qualification  ,  size  , 
standing  ,  estate.  Le  m;illieur  de  la  —  humaine  , 
The  wr-ctchedness  cf  the  state  of  man.  La  —  des 
clioses  dici-bas  est  sujette  à  beaucoup  de  misères, 
The  things  of  this  world  are  by  their  nature  sub- 
fed  to  many  miseries.  —  '^  l'état  d'un  homme 
considéré  pnr  rapport  à  sa  naissance  ,  à  son  rang  ; 
qualité,  dignité,  situation]  Quality  ,  figure  ,  cou 
dition  ,  rank  ,  fortune.  Homme  de  —  A  man  (f 
figure ,  n  man  if  quality.  Les  gens  de  — ,  People  (f 
fashion  ,  great  folks  ,  the  great.  II  est  de  —  à 
pouvoir  aspirer  a  celte  place.  Tic  is  of  a  rank  to  fill 
that  station.  Eire  de  — ,  de  bonne  —  To  be  well 
horn.  Etre  de  basse  —  ,  To  be  meanly  born,  — 
[  l'état  dont  on  est;  profession,  emploi]  Degree, 
station,  condition,  office,  employment ,  situation. 
Cliacun  doit  vivre  sejou  sa  — ,  Every  one.  ou^^Jit  to 
lii'e  according  to  his  station.  —  [  rlomesticité  ] 
Place  ,  service.  Ce  valet  est  iiors  dc  — ,  That  ser- 
vant is  out  of  place.  11  est  dans  une  bonne  — • ,   He 


has  n  pood  plaT»^  Je  lui  r^poncTi»  «pi'ay.iot  perdu 
mon  ]ière  et  ma  mère  ,  je  cherchais  une  —  .  1 
answered,  that  having  lost  both  father  and  mother , 
I  wanted  to  go  to  service.  —  [clause  ,  oliligaiion , 
traité  ,  stipulation  ]  Condition  ,  terms  ,  article  , 
clause.  —  provisionnelle,  Proviso.  Sans  — ,  Wi' 
thoitt  a  proviso.  Cette  —  était  portée  dans  le  con» 
tiat  ,  This  condition  was  mentioned  in  the  deed 
lis  se  sont  rendus  à  des  conditions  honorables,  7'hej 
surrendered  upon  honourable  terms.  —  [  le  parti 
que  l'on  fait  à  quelqu'un  dans  une  affaire  ;  oJïie  , 
avantage,  récompense]  Offer,  prober,  condition  , 
terms.  J'accepte  la —  qu'il  m'a  offerte,  I accept  his 
proffer. 

A.  —       )    [phrase  adverb.]  On  or  upon   condi- 

Sous  —  j  tion  ,  conditionally.  Vendre  à  — ,  T( 
sell  upon  condition  ,  upon  return  ;  to  lake  the. 
thing  again  if  it  is  not  liked.  Baptiser  sous  — ,  7'a 
baptize  conditinnally.  A  —  que  (conj.  qui  régi\ 
également  le  suiijonctif  et  le  futur).  On  condition  , 
provided  that,  with  a  proviso  that. 

CONDITIONNÉ,  -ÉE ,  adj.  [qui  a  les  condi 
lions,   les  qualités  requises    ;  est   toujours  modifi» 
par  1  adverbe  bien  ou   mal]  Merchantable  ,  market- 
able,   in   a   good   or  had  condition.    Alarcbandise 
bien  con<Hlionnée  ,  Marketable  commodity. 

CONDITIONNEL,  ELLE  adj.  ,  [qui  renferme 
certaines  clauses  ou  conditions]  Conditional. 

—  ,  s.  m.  —  présent,  —  passé  [  t.  de  gram.  : 
temps  qui  expriment  une  condition]  Conditional ^ 
present ,    or  past. 

CONDîTIO:NNELLEMENT,  ndv.  [à  la  charge 
de  certaine  condition]  Conditionally  ^  upon  con- 
dition ,  with  a  proviso, 

CONDrnONNEK ,  i.\  n.  [donner  à  une  cbose 
les  conditions  requises]  7o  make  well.  —  [  mettre 
des  clauses  ,  des  conditions;  stipuler  :  peu  usité 
dans  ce  sens!    To  artic'e ,  qualify. 

CONDOLÉANCE,  s.f.  [n'a  d'usage  qu'avec  les 
mots  compliment  et  lettre  ,'  témoignage  de  va  part 
qu  on  prend  à  fa  douleur  de  quelqu'un]  Condolence ^ 
condoling.  Faire  un  compliment  de  —  à  quelqu'un. 
To  condole  with  one. 

CONDOR  ,  s.  m.  [gros  oiseau  de  l'un  »;t  de 
l'autre  continent,  qui  a  seize  pieds  d'envergure; 
aigle  de  la  plus  grande  espèce,  Condore. 

CONDUCTEUR,  -TlilCE ,  s.  m.  et  f.  [qui 
conduit;  guide,  chef,  préposé,  commandant]  Con^ 
ductor ,  conductress ,  leader,  guide  ,  ruler,  driver, 
governor ,  tutor,  overseer.  Sage  —  ou  conduct- 
trice  de  la  jeunesse.  Wise  guide  cf  youth.  —  [  ins- 
trument de  chirurgie,  pour  l'opération  de  la  taille  ; 
Conductor,  —  [tube  suspendu  sur  des  cordes  de 
soie;  barre  defer,  qui  communique  au  globe  de 
verre  dans  la  machine  électrique]  Conductor. 

CONDUIRE,  conduisant,  conduit,  je  conduis  , 
je  conduisis,  i>.  n.  [mener,  guider,  faire  aller]  l'o 
conduct  ,  lead ,  guide  ,  convey  ,  cnrrj'  ,  bring  , 
take  ,  pilot ,  carry  on  ,  lead  along ^  order,  proctor, 
regulate,  drive,  plot,  waft.  —  mal.  To  mis'le- 
m.ean  ,  misorder.  —  de  nouveau  ,  To  reconduct. 
Le  roi  ordonna  de  les  —  en  sûreté  i;>rs  Tile  de 
Samos,  The  king  gave  orders  to  convey  them  in 
safety  to  the  island  of  Samos.  Les  vents  les  condui- 
sent vers  rilespérie  ,  The  winds  waft  them  to  ITes 
peria.  —  un  troupeau,  une  bête  de  charge.  To 
drive  a  /lock,  or  a  beast  of  burthen.  —  des  eaux 
d'un  lieu  à  une  autre.  To  convey  water  Jrom  onf 
place  to  another.  —  un  dessein,  une  affaire,  une 
entreprise  ,  To  manage  or  carry  nn  a  design  ,  or 
a  business.  —  un  ouvrage  à  sa  ])erfertion.  To  per- 
fect n  work  ,  bring  it  to  its  perfection.  Le  liber- 
tinage conduit  les  hommes  à  leur  perte.  Liberti- 
nism leads  men  to  juin.  Ce   dessein  l'a  conduit  à 
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w  Taire  clia^îer  tla  la  cour,  T^irf  acherm  nrused 
Intn  to  ha  turned  away  f rum  court.  *t  —  1"<-'"  "i» 
Ji.irque  (  coiidiure  Lieu  ses  afCiiics  ,  sa  fort.ine;, 
To  steer  one's  course  well,  be  a  gaud  husbnndman  , 
<i  «ood  economist;  munu^e  well.  —  [accompagner 
quelqu'un  par  lioiineur,  par  civilité,  ou  pour  sa- 
rcle] To  attend,  u.ffier ,  conduct,  wnit  on,  go 
along  with.  L'aniLassadcur  fut  conduit  à  l'audience, 
7'/ie  ambassador  was  introduced  to  audience.  Je 
■vous  couduirai  jusqnes  In  ,  /  will  wait  on  you  tfii~ 
t/ier.  II  me  conduisit  de  I'lril .  Ife  absented  which 
\i>ajr  I  went.  Dieu  vous  conduise,  Good  b'jre  ;  God 
i>e  with  you;  God  speed  you.  —  [  servir  de  chef, 
comniauder)  To  head,  lead,  have  the  conduct  or 
luisait   la    premiere    culoune. 


pre 


command   of.    11 

Ife  had  the  conduct  or  command  of.  the  first 
column  ,  he  was  at  the  head  of  it.  —  [  gouver- 
ner ,  prendre  soin  de]  To  govern  ,  rule,  helm, 
swny ,  steer.  Heureux  le  peuple  qui  est  con- 
duit par  un  roi  sage  1  l/appy  the  people  who  are 
governed   by    a    wise   htng:  — uj»    jeune  homme 


To  tutor,  train  , 


Jrmg  up  a  youi 


la  cons- 


cience de  quelqu'un  ,  To  direct  one  s  conscience. 
Vous  méprisez  trop  les  hommes  pour  vouloir  vous 
charger  de  les  —  ,  Yoii  despise  men  too  much  to  be 
willing  to  burden  yourself  witli  the  care  of  them. 
Vous  ne  savez  pas  comment  il  faut  conduire  ces 
gens-là  ,  Fou  do  not  hnow  how  these  people  are 
to  be  governed.  —  ses  aclions ,  To  order  one's 
actions.  —  la  main  d'un  homme  qui  écrit ,  To  guide 
ov  hold  one's  hand  when  writing.  —  un  bâtiment, 
un  travail,  une  tranciie'e  ,  etc  [  avoir  inspection  sur 
l'ouvrage  ,  en  avoij»  la  direction  ]  To  be  surveyor 
or  overseer  of  a  building,  have  the  direction  of 
a  work  ,  direct ,  superintend  a  trench. 

Se  — ,  V.  r.  [  se  comporter  ]  To  behave  ,  behave 
onescf,  deport,  ie  vous  apprendrai  avons  mieux 
— ,  I  shall  teach  you  better  manners.  —  [  mar- 
cher ,  aller  son  chemin  ]  To  go  ,  find  one's  way. 
Cet  aveugle  se  conduit  fort  Lien  lui-même  avec  son 
Làton  .  1  hat  blind  man  finds  his  way  very  well 
with  his  stick. 

CO'DUIT,  5.  m.  [  tuyau,  aqueduc,  cannl 
par  lo([uel  coule  et  passe  quelque  chose  de  liquide 
Conduit ,  duct  ,  passage  ,  pipe  ,  canal ,  furrcw.  " 
II  pénétrait  par  des  conduits  souterrains  dans  l'in- 
térieur des  familles  ,  He  pry'd  by  secret  means 
into  the  very  heart  of  families. 

CONDUITE,  s.  f.  [  action  de  conduire,  de 
TP.pner  ,  de  guider  quelqu'un  ;  transport,  escorte  ] 
Conduct ,  leading ,  guiding  ,  ordering  ,  guidance  , 
negotiating.  Etre  charge  de  la  —  d'un  aveugle  , 
To  be    charged   wuh  the  leading  of  a  blind  man. 

—  [  commandement  sur  les  peuples ,  gouverne 
ment  ,  etc.  ;  direction  ,  administration  ,  inten- 
dance ]  Management  ,  command  ,  conduct ,  admi- 
nistration ,  steerasie  .  tuition,  regimen  ,  disci- 
pline, managery  ,  oversight ,  governance,  govern- 
ing. Avoir  la  • —  d  une  année  ,  To  have  the  mana- 
gement or  command  of  an  army,  tie  charger  de  la 

—  dune  affaire.  To  take  upon  onesef  the  mana- 
gement of  a  business.   11   est   charge  de    la    —   du 

£  rince  ,  Ile  is  entrusted  with  the  care  of  the  prince. 
a  —  d'une  pièce  de  théâtre  ,  The  economy  or  dis- 
position of  a  play  or  drama.  —  [  manière  d'agir, 
façon  dont  on  se  ooKWP.vne]  Behaviour ,  conduct  , 
demeanour ,  deportment ,  procedure  ,  course  ,  ma- 
nage ,  comport  ,  deport ,  dealing  ,  conversation  , 
^rame ,  carriage  ,  proceding  ,  way.  Mauvaise  — , 
Misbehaviour.  —  irrégulière ,  Misorder.  —  fri- 
vole ,  JS'ugacity.  —  réglée  ,  Order.  —  des  affaires 
politiques      —    fine    et    adroite ,  Politics.    C'est  à 


TOUS  2  f^fpondre  do  m  —  ,  Tot*  ihnTÎ  mts^er  fot 

his  behaviour.  Avoir  de  la  —  ,   2'o  be  well-behave J^. 

—  [  prudence  J  IVisdom  ,  prudence  ,  conduct  ,  fa* 
recast ,  discretion,  ^'avoir  point  de  —  ,  être  sans 

—  ,  manquer  de  —  %  To  have  no  manner  of  cort^ 
duct.  —  [  suite  de  tuyaux  qui  portent  d'un  lieu  à 
un  autre  les  eaux    d'une    fontaine]  Conduit ,  pipe  fi 

CONDYLE  ,  s.  m.  [  t.  d'anatimiie  ;  cminencD 
des  articulations  ]  Condylus  ,  hnuckle ,  prom^ 
nence. 

CONE  ,  *.  m,  \  f.  de  malliémafiqucs  ;  solide 
rond  dont  la  bas»  est  un  cercle  ,  et  qui  se  termine 
en  pointe;  pyramide  ronde,  en  forme  de  pain  d« 
sucre  ]  Cone.  —  tronque  ,  Truncated  cone.  — 
[  t.  de  Lolanique  ;  fruit  des  arbres  conifères  ,  comme 
du  pin  ,  du  cyprès  ,  etc.  ]  Cone.  —  [  moule  de  fer 
fondu  de  forme  conique  dans  lequel  on  verse  les 
métaux  1  Melting  cone. 

CONEKCTJO:^  ,  s.f.  [  t.  de  pharmacie  ;  com" 
position  faite  de  plusieurs  drogues  ,  pour  servir  d« 
médicament  ]  Confection,  electuary.  La  —  du 
(  hyle  (  t.  de  médecine  )  ,  The  formation  of  the 
chyle.  La  —  d'un  inventaire  (  t.  de  pratique),  Th» 
completing  or  finishing  an  inventory. 

CONFKDÉKATIF,  -lYE,  adj.  Traite  —  ,  gou- 
vernemcnt  — ,  Federative  treaty,  government. 

CONFÉDKIUTJON,  s./[  ligue,  alliance,  union, 
traité  ]  Confederation,  confederacy^  association  f 
league  ,  alliance. 

CONFÉDÉRÉ,  -ÉE,  adf.  suhst.  [  allié ,  unî . 
ligué,  joint  par  traité  d'alliance  ]  Confederate^  at 
sociale  ,  federate  ,  auxiliary  ,  ally. 

Se  CONFÉDÉRER  ,v.r.  \  se  liguer  ensemble  ; 
s'unir  ,  s'allier  ]  To  confederate ,  unite  into  a  confe- 
deracy. 

CONFÉRENCE ,  s.  f  [  comparaison  de  dcut 
choses  ]  Comparison  ,  conference ,  conferring ,  com' 
paring.  —  [  entrelien  de  plusieurs  personnes  ,  pour 
parler  d'affaires  ou  d'études  t  communication  ,  con- 
versation ,  pourparler ,  assem})lée,  entrevue  ]  Con- 
ference, talking,  parley  ,  congress,  communica- 
tion ,  collorfuy ,  dialogue.  —  [discours  ea  forme 
de  dissertation  ]  Conference. 

CONFÉRENCIER  ,  5.  777.  [  qui  preside  à  une 
conférence  ,  propose  les  matières  ,  et  les  explique  ] 
The  chairman  of  a  conference. 

CONFÉRER,  V.  n.  [  comparer  deux  choses  pour 
juger  en  quoi  elles  conviennent ,  et  en  quoi  elle» 
diffèrent]  To  confer  ,  compare,  collate,  confront, 
assimilate.  • —  deux  manuscrits ,  To  confer  two 
manuscripts. ~-.  un  auteur  aTec  un  autre.  To  con- 
fer or  collate  two  authors.  —  des  honneurs,  des 
j^iâces  [  les  donner]  To  bestow,  confer,  give.  — • 
un  Lénéfice  (y  nommer),  To  collate  to  a  bene- 
fce  ,  present  to  a  living. 

—  ,  V.  n.  [  raisonner  de  quelque  affaire  ;  discuter, 
examiner,  parler  ensemble ,  s'entretenir]  To  con» 
fer  ,  discourse  ,  talk,  parley,  commune.  Les  am- 
bassadeurs conféraient  ensemble  sur  la  paix,  The 
ambassadors  conferred  together  about  a  peace.  lis 
out  conféré  de  leurs  affaires  communes  ,  They  con- 
ferred with  each  other  upon  tlieir  affairs. 

CONFESSE.  s.[  ne  s'emploie  jamais  avec  l'article] 
Confession.  Aller  à — ,  To  go  to  confession  ,  or 
confess.  Venir  de  —  ,  To  come  from  confession. 

CONFESSER,  v.  a.  [  avouer,  demeurer  dac- 
cord  ;  faire  aveu,  convenir,  accorder,  reconnaître, 
publier,  soutenir  ]  To  confess  ,  own  ,  acknowledge, 
avow,  profess.  *  ||  —  la  dette  (  avouer  qu'on  * 
tort  )  ,  To  confess  oneself  in  the  wrong.  Une  faute 
confessée  est  à  Aem'i-TpavAonnée  ,  J  fault  confessed 
is  half  pardoned  or  forgiven. 


CON 


(  aôo  ) 
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•—  ses  p^clirfi ,  SE  — ,  «».  r.  [  dt^tlnrer  spj  j.cclip» 
au  prêlre  J  Tu  confess  one's  tins  ,  confess  (  to  a 
furiosi).  Qui  sc  confesse,  Confitcnt.  *  f  Sc  —  an 
renard  (  dir»  nes  5<  rrels  à  un  liiniiiio  rjui  pn  linrn 
avantage),  ''b  betroy  oneself  io  a  filse-heoried 
man. 

■  —  [  ouïr  un  p^'iiilent  en  confession  J  To  confess  , 
islirifc,  hcnr  tit  corfcssion.Vi've  Bonlinninie  le  con- 
fesse ,  Fiithcr  ncn-liomme  is  liis  confessor. 

C0>TE:SSE11R  ,  s.  m.  \  celui  qui  a  confr<;'fc' 
eonstainmenl  la  foi  «le  J.-C]  Confessor. —  [  pi('tre 
qui  a  pouvoir  d'otlir  en  confcssiou  J  ^  Domesman  , 
fallierconfessor  t  shrircr. 

CONFESSIO>  ,  s.  f.[  de'claralion  qu'on  fait  de 
quelque  chose  ;  aveu  ,  rcconnaisMince  ;  exposition 
de  1j  foi  qu'où  piofftssc  ;  aveu  de  ses  pccliés  ]  Con~ 
fession  ,  mcknowUdiiment  ,  arowal.  f  Faute  de 
parler  on  meurt  sans  — ,  Spare  to  speaft  and  spare 
to  speed,  or  a  cloSe  moutli  catches  no  flies  ,  or 
dumb  folks  get  no  land.  ||  Je  le  lui  ai  confie'  sous 
le  sceau  de  la  —  ,  I  trusted  it  with  him  on  condi- 
tion he  would  keep  it  secret. 

La  —  d'Ausbourg  ,  The  Augsburgh  ,  or  JuguS' 
tan  confession  (  in  i53o). 

C0^FESS10X\L,-AUX,  s.  m.  [  siege  où  le 
prêtre  entend  Ta  confession]  Confessional  ^  confes- 
sionary  ,  confessor's  scat ,  confession-chair. 

CONFESSlOîsISTE  ,  s.  m.  et/.  [  lutliérien  qui 
suit  la  confession  d' Au gsLourg]// /«/Aera/i. 

CONFIANCE,  s.f.  [espérance  ferme  en  quel- 
qu  un  ,  en  quelque  cliose ,  lionne  opinion  ,  assurance 
qu'on  prend  sur  la  -proLlt*  de  quelqu'un  ]  Confi- 
dence,  reliance,  trust,  créance,  credit ,  depen- 
dence ,  recumbancc  ,  security  ,  hope.  Homme  de 
• — ,  une  personne  de  — ,  A  trusty  person.  Avoir 
de  la  —  en  quelqu'un , -T'o  repose  a  confdence  in 
one  ^  rely  upon.  —  hardie  ,  Sangiiinenes-s.  Donner 
ca  —  à  quelqu''un  ,  To  confide  in  one.  Mettre  sa  — 
en  Dieu  ,  en  ses  richesses  ,  To  trust  in  ,  put  one's 
trust  or  confidence  in  God,  in  one's  riches.  J'ai 
pris  une  entière  — en  lui,  I prit  an  entire  trust 
in  him.  11  a  la  —  du  prince,  7'he  prince  reposes 
a  confidence  in  him.  —  [liherle'  honnêle  qu'on  jueiid 
en  certaines  occasions  ;  hardiesse  ,  a=;surance  ,  fer- 
meté ,  courage  ,  constance  ,  intrépidité,  présomp- 
tion, fatuité  ]  5ec»re  confidence  ,  honest  boldness, 
nssurance  ,  sanguineness  ,  sanguinity  ,  sanguine 
hope  or  expectation  ;  self-conceit.  TaAer  en  puhllc 
avec  grande  — ■,  To  speak  in  public  with  great 
boldness.  Il  a  des  airs  de  —  ,  il  est  plein  de—  ,  We 
is  self-conceited. 

CONFIANT,  -ANTE  ,  ad/,  v.  (  présomptueux  , 
téméraire  ]  Sanguine  ,  confident,  self~conccitcd.  Ils 
sont  trop  confiants  dans  leurs  lumières  ,  They  are 
too  confident  in  their  knowledge.  L'innocence  con- 
fiante, Confident  ,  unsuspicious  innocence.  L'au- 
torité confiante  en  ses  forces,  Authority  confiding 
in   her  strength. 

CO  NFI  DEM  MENT,  adi^.  \en  confidence]  In  con- 
fidence, confidently,  hnldly. 

CONFIDENCP^,  s.f.  [la  part  qu'on  donne,  eu 
qu'on  reçoit  d'un  secret]  Trusting,  being  trusted 
with  secrets  ;  intimacy  ,  privity  ,  trust.  V.lve  dans 
la  —  de  quelqu'un,  To  be  one's  confident ,   t"   be 


sifaire  d'un  wcvet]  Confidant  or  eeinfident,  trusty 
friend  ,  pnvado  ,  priry  ,  intimate.  11  était  le  — dis- 
cret de  toiiie  1  intrigue  ;  Tfe  was  the  discreet  con- 
fidcnt  nj  the  whole  plot.  Le  —  du  prince^  The  fi^ 
ifourite  (f  the  prince, 

*  Co*  hois  ,  cliers  confidents  de  mes  peines  secrr— 
tes  ,  These  woods ,  the  dear  confidents  of  my  secret 
pains  ,  or  inward  sorrmv, 

CONFIDENTIEL, -ELLE,  adj.  [en  confidcncrj 
Confidential,  Discours  con^dentiels ,  Trusty  dis- 
courses. 

CONFIDENTIELLEMENT,  rdv.  [en  confi- 
dence 1  Confidentially, 

CONFIER,  "U.  a,  [commettre  au  soin  de  queV- 
qu'ur.;  fier,  mettre  en  dépôt,  donner  en  garde!  To 
intrust ,  commit  to  one's  hands  and  charge  ,  put  in 
trust  with  ,  avance  ,  remit ,  commend  ,  consign  , 
deposit,  make  over,  unbosom,  repose.  —  un  sc- 
]  cret  à  son  ami,  To  intrust  a  secr*;t  to  a  friend ,  or 
to  intrust  nfriend  with  a  secret.  Les  lois  lui  con- 
fient les  peuples  comme  le  plus  précieux  de  tous  les 
dépôts,  à  condition  qu  il  sera  le  père  de  ses  sujets  . 
The  laws  coTnmit  the  people  as  the  most  precious  oj 
all  trusts  to  his  care  ,  -on  condition  that  he  shall  be 
the  father  of  his  subjects. 

Se  — ,  V.  r,  [s'assurer,  prendre  confiance;  s-e 
rappor/erl  To  confide,  trust  in  or  to  ,  repose  ,  rely 
or  depend  upon,  put  or  repose  one's  trust  or  corr- 
fidence  in.  Se  —  en  la  Providence  .  en  ses  amis,  ea 
soi-même  ,  en  ses  forces  ;  To  trust  in  Providence^  to 
one's  friends,  in  oneself,  to  one's  strength. 

CONFIGURATION,  s.f.  (forme  extérieure  des 
corps]  Configuration  ,  figuration  ,  schematism. 

CONFINER,  v.  n.  (être  situé  proche  les  confins 
<l'un  pays  ;  horner,  terminer]  To  confine,  border 
upon.  La  France  confine  avec  l'Espagne  ,  France 
borders  upon  Spain.  Ses  terres  confinent  à  la  forêt  , 
His  lands  border  upon  the  forest. 

— ,  V.  a.  [reléguer  dans  un  certain  lieu  ;  exiler, 
hanuir,  éloigner  ]  To  confine,  restrain  within  n 
place  ,  imprison.  On  l'a  confiné  dans  une  île  ,  He  has 
been  exiled  into  an  island. 

Se  —  dans  une  province  ,  dans  une  solitude ,  v.  r 
[s'y  retirer  volontairement]  To  confine  oneself  to  n 
province  ,  or  to  a  province  ,  or  to  a  solitude,  to  shut 
oneself  up  in  it. 

CONFINS,  s.  m.  pi.  [limites,  extrémités  d'un 
pays  ;  hornes  ,  frontières]  Confine  ,  confines ,  bound- 
ary ,  borders ,  frontiers  ,  purlieu  ,  term, 

CONFIRE,  confisant,  confit;  je  confis;  ^».  a. 
[faire  cuire  des  fruits,  des  legumes,  et  les  accom- 
moder avec  du  sucre  ou  du  mtel  ,  ou  avec  du  sel  et 
du  vinaigre]  To  corf  eel ,  comfit.  —  au  sucre,  To 
preserve  with  sugar.  —  au  vinaigre,  To  pickle  ■ — 
des  cornichons,  du  pourpier,  etc..  To  pickle  cu- 
cumbers ,  purslain  ,  etc.  Des  fruits  confits  sur  I'ar- 
Lf€  (extrêmement  mûrs,  et  cuits  par  le  soleil); 
Fruits  dried  or  candied  on  the  tree.  *  (|  Confit  en 
dévotion,  Extreme  devout.  '  ||  Confit  en  malice, 
Arch. 

CONFIRMATIF,  -IVE,  adf.  [t.  de  palais  ;  qui 
confirme!  Confirmatory ,  confirmative. 

CONFIRMATION,  s.f.  [l'action  de  confirmer] 


intimate   with   him.  Dire, 


par 


1er  en  — ,  To  tell 


secret.  Faire  —  d'une  chose  à  quelqu'un  ,  7'o  trust 
a  secret  ■<vifh  one.  Après  celte  — ,  After  having 
made  me  his  confident.  Ecoute  attentivement  la  — 
que  je  vais  te  faire  ,  Listen  attentively  to  what  lam 
going  to  impart.  Faisons-nous  celle  —  pour  nous  di- 
vertir. Let  us  for  our  diversion,  communicate  it  to 
one  another. 

CONFIDENT, -ENTE,  s.  m.  et  f.  [à  qui  l'on 
confie  sej  plus  secrètes  pensées;  ami  intime,  dépo- 


assurance,    ratification. 


témoignages,  ap 


pui  ,  soutien;  partie  du  discours  oii  l'on  prouve  ce 
qu'on  avait  avancé  ;  cérémonie  ecclésiastique]  Con- 
jîrmation  ,  strengthening  ,  m.aking  good,  sanction, 
affirmation  ,  ascertaining. 

CONFIRMER,  v.  a.  [rendre  une  chose  plus 
ferme  ;  assurer  de  nouveau;  ratifier;  affermir,  au- 
toriser, rassurer,  encourager;  imposer  les  mains, 
ou  conférer  la  confirmation]  To  confirm,  establish, 
approve  .fortify ,  ratfy,  make  good,  ascertair  , 
back  with  new  prorfs  or  reasons ,  *  clinoli ,  cono^ 
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biirnte ^  secure,  strengthen. —  dc  nouveau,  To 
ii-/.:sserl.  Celte  nouvelle  »c  •.oiilJnnc ,  J'/int  nexK'S  is 
I  '•n/irn.ed ,  or  f^nins  strength.  Sa  »aiilc  se  coiilirme 
«  i-   jour  en  jour,    //«»  reiuvcrs  tind  gels  slrengt/i 

CONi- JSCAPI-K,  ad/,  fiujet  à  être  conflsqud] 
Cun/isiaMe ,  liable  loJuiJ'citiire,J'i>rJ'tulaLle. 

r:Oi\KJSCANT,  m//.  [t.  lie  palaii  ;  à  qui  il  peut 
••«Lioir  coiidïCalioiî],  Confiscable. 

(;()NFJSX:ATI().N,  s.f.  [action  de  c.nfisriuer; 
'•  ^  biciis  toiifisqdcs]  Confiscation  ^forfeiture  ,fur- 
f  tied  goods.  Kiiiprisounement  et — de  Liciii  ,  Pre- 
nutnire. 

COiNFfSEUR,  s.  m.  fceîui  qui  confit]  Confec- 
tioner, preserver  vf fruits.  Marcband  —  ,  Confcc- 
iiofter. 

r  — ,  confiturier»  confectioner  (synon.  )  Tous 
d«;ux.  ont  raiiport  aux  confitures  :  le  confiseur  les 
f-iil  -,  le  confiturier  krs  vend. 

CO.NFliQUEK,  v.  a.  [adjuger  au  fisc]  To  con- 
fisciite,  seize  k/jo/i.  Uiem  contibques  au  prolll  du 
mi.  Goods  forfeited  to  the  l^iny ,  ur  to  the  public 
ti  etisury. 

II  C'est  un  homme  confisque' (sa  santé',  sa  fortune 
est  luinée),  He  is  a  dead  man  ;  lie  is  undone. 

CONFIT,  -TE,  part.  </ Confire,  Confected , 
vrcseri'ed,  candied. 

CONFITEOR,  s.  m.  [prière  qih'on  fait  avant  de 
»•;  confesser,  à  la  messe,  etc.l  Cunfileor,  * -»— Dire 
i'<:i  —  d'une  cliose.  To  acl.noivlcdi^e  one's  fault. 

CONFITURE  ,  s.  f.  [ft-uits  confits  au  sucre  ,  ou 
au  miel ,  s'emploie  plus  souvent  au  pluriel]  Confît  , 
iwcct-tneat ,  presert^e  ,jurile!s. 

CONFITURIER,  -lÈKE,  j.  m.  etf.  [qui  rend 
ôci  coulitures;  marcliJuad  conliscurj   Confectioner. 

V.   COSFISEUR. 

4: CONFLAGRATION,  s.f.  [grand  embrasement , 
incendie]  Conflagration. 

CONFLIT,  s.  m.  [cboc  ,^  combat;  n'est  plus  usité' 
q.i'au  figure;  dispute,  querelle ,  contestation,  dé- 
liai, dëniélé,  différend]  Conflict,  contention,  s!\ir~ 
niish ,  bickering,  dispute,  contest,  debate.  —  de 
juri<iiclion  ,  Contest  tf  two  courts  of  justice. 

CONFLUENT,  s.  m.  [l'endroit  où  se  joignent 
deux  rivières]  Confluence  ,  conflux  ,  meeting  rfiwo 
'{■•ers. 

CONFLUENTE  ,  fldy.  s.  [t.  de  me'decine]  Petite 
«èrole  —  [fort  abondante  et  dont  les  graius  se  tou- 
rhf  ntl  ,  Cvnfluent. 

CONFONDRE,  confondant,  confondu;  je  con- 
fonds, je  confondis,  v.  a.  [mêler  plusieurs  choses 
fiisemlde-,  brouiller,  embrouiller  ;  se  mêler,  se  me- 
'  Drendre,  prendre  l'un  pour  l'aulrej  To  confound , 
blend  y  jumble  or  huddle  together,  mijr ,.  mingle  , 
^disorder.  Toutes  les  humeurs  sont  confondues  dans 
le  sang  ,  AU  the  humours  are  blended  together  in 
the  blood.Xous  nie  confondiez  avec  tous  ces  hommes, 
you  mxide  no  difference  between  me  and  those  men. 
M  ne  faut  pas  — l'innocent  avec  le  coupable  ,  One 
must  not  corfound  the  innocent  with  the  guillj'. 
—  [  convaincre  ,  en  causant  de  la  honte;  troubler  , 
couvrir  de  honte  ;  fermer  la  bouche  ,  faire  rougir  , 
abattre,  terrasser]  To  confound ,  perplex  ,  puzzle  , 
vut  out  of  countenance  ,  dismay  ,  mate  ,  disorder , 
run  one  doi\n^  blank,  nonplus,  discountenance  , 
confute  ,  abash  ,  male  ashamed.  Dieu  prend  plai- 
•tiira  —  les  vains  projets  des  hommes,  God  fakes  a 
pleasure  in  confounding  the  viiin  projects  if  men. 
Loin  de  rien  décider  de  cet  Etre  SL.prême,  gardons 
en  1  adorant  un  silence  profond  ;  le  mystère  est  im- 
mense ,  et  l'esprit  s'y  confond;  pour  dire  co  qu'il 
*^  est,  il  faut  être  lui-même,  Fr.r  from  deciding 
mghl  qf  heaven 's  great  Lord ,  in  awful  silence  let 


him  be  ador'iil  Maz*d  hi  the  searCh ,  opr  re/renn 
still  must  stray  ,*  he  must  be  God ,  who  what  God 
is  Can  stiy.  I-e»  cieux  ,  la  terre  ,  et  la  natur«  entière, 
destines  a  son  u^age,  déponent  contre  lui  et  le  con- 
fondent assez  i  7//e  hcin'cns  ,  the  earth  ,  and  unt- 
yersal  naltn  o  ,  designed  f,r  his  use  ,  bear  witnes.s 
against  him  ,  and  sujficicntly  confute  him.  \'o» 
louange*  n.e  confondent  (formule  de  |)oli(ess9  ) , 
Vour  commendatums  put  ma  </uite  out  if  luunte- 
nance  ,  or  put  me  to  the  blush. 

CONFONDU,  -UK,  part  vf  Confondre.  Gun- 
founded,  prrple.red ,  planet-struck . 

CONFOR.MATION  ,  /./.  [manière  dont  one 
chobc  «-si  fill  incc]  Conformation  ,  accommodation. 

CUNI'OU.ME,  adj.  I  qui  c.l  smiLluble,  qui 
rcsscnihlf  ;  jiareil ,  cg;tl  ,  convenable  ,  proore  , 
assorlissaiil ,  assorti]  Conformable  ,  conform  ,  like, 
correspondent',  convenient,  corresponding  ,  con- 
sonant ,  consistent  ,  consentaneous  ,  applicable , 
congruent ,  conp;ruous  ,  agreeable  ,  accordant, 
pursuant  ,  true.  Cet  ouvrage  e»t  —  au  modèle  ,  Tliis 
work  is  like  lite  pattern.  —  aux  règles  de  la  bien- 
séance ;  Acconlin-^  to  the  rules  c/  det-cncy. 

CONFORMEMENT,  adv.  [d'une  manière  con- 
forme] Conformably ,  agreeably ,  suitably,  conso- 
nantly ,  consistently,  accordingly^  consentane 
ouslj- ,  answcrably.  Vivre  —  à  sou  ctat ,  2b  live 
according;  to  one's  station. 

CONFORMER  ,v.  «.,  rendre  conforme;  appareil- 
ler, assortir]  To  conform,  suit^  square,  rule, 
strike  in  with ,  condescend.  —  ses  sentiments  à  ceux 
d'un  ami,  To  conform  one's  sentiments  to  those  of 
a  friend. 

Se  —  [s'accommoder,  s'assujettir,  se  plier,  se 
former  sur.  prendre  exemple]  To  follow,  submit  , 
comply  with.  Se  —  à  la  volonté  de  Dieu,  7b  con- 
form onrsrfto  the  wV//  rf  God. 

Un  enfant  bien  ou  mal  conformé  ''d'une  confor- 
mation natuielle,  bonne  ou  mauxaise)  ,  yé  child  well 
or  ill  formed ,  ffa  perfect  ov  bad  conformation  of 
parts. 

■  CONFORMISTE  ,  s.  m.  etf.  [de  la  religion  do - 
miî;an(<   en  Angleterre]  Conformist.  f 

CtCFORMITE,  5.  f.  [rapport  entre  les  choses  , 
couiornies  ;  couvcnance,  ressemblance  ,  accord  ,  har- 
monie] Co/t/Ô/tt?//}^,  conformableness ,  resemblance, 
likeness,  reasonableness .,  unanimity .,  uniformity  , 
suitableness,  rapport,  sympathy ,  agreeablencss  , 
congruence  ,  cont'cnicncc  ,  consonance ,  consistence. 
Défaut  de — ,  Aon  conformity.  —  d'humeurs,  da 
sentiments,  d'inclinations;  Conformity  (f  temper  , 
sentiments ,  inclinations  ,  La  —  de  voire  pensée  avec 
la  mienne.  The  conformity  of  your  thought  to 
mine.  II  y  a  une  grande —  entre  l'un  et  l'autre. 
There  is  a  great  conformity  between  the  two  ,  'or 
both. 

—  à  la  volonté  de  Dieu  [la  soumission  de  sa  propre 
volonté  à  «-elle  de  Dieu]  Submission  to  or  com" 
j)li,ince  with  God's  will. 

E.N  —  I  phrase  adverbiale,  conformément  à]  Om- 
fornuibly ,  accordingly  ,  according  to.  Vous  m'avez 
donné  vos  ordres,  j'ai  agi  en  — ,  Vou  gave  me  your 
orders  ,  I  acted  conformably  to  them.  En  —  de  ce 
que  vous  m'avez  mandé ,  Conformably  to  what  yon 
wrote  to  me. 

X  CONFORT.\TIF,  -IVE  .  adj.  sub.  [  qui  foi- 
lifie  ]  Corroborative  ,  strengthening  ,  comforting , 
cotrforlable.  Un  remède  —  ou  \m  confortatif  ;  J 
corioboi ative  medicine,   a  corroborant. 

CONFORTATION  ,s.f.[  corroboration  ]  Con. 
firtiition  ,  Corroboration.  Cela  est  bon  pour  la  — 
des  nerfs  ,    7hat  comforts  the  nerves. 

CONFORTER  .  v.  a.  [  fortifier  ,  corroborer  ] 
7'o  comfort ,   invigorate  ,  strengthen  ,  ckerr  u't. 
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fort»    rorfumaa  .  lo  ceneaa  ,  |  der ,  blanknest  ,  perplexity.   Voiii   m«  donne»  cf» 


.fiorroùorat».  Ccï; 
That  corrobuniU'S    ihn    slumuc/i  ,   c/iccrs   up  the 
grains. 

J — [confolcr]  To  cvrn/ort  ,  cohsoIm  ,  encoit- 
rafre. 

CONFRAIRIK,  V.  CoNmÉniE. 

CONFRATEUMTÉ  ,  s./.  [  relation  entre  con- 
freres ,  qualité  do  coiifrèro  ]  Drolherhuod ^  fra- 
ternity. 

CONFRERE  ,  *.  m.  [  qui  est  d'une  même  com- 
pagnie ,  d'un  même  corpi  J  Brother  fellow  ,  mem- 
ber. 

CONFRÉRFE  ,  *.  /.  [  compagnie  de  personnes 
associées  pour  quelques  exercices  de  pieté  ;  suda- 
lite',  association  ]  BroJier/iood  ,  tocie/j  ,  confra- 
ternity. 

CONFRONTATION  ,  s.f.[  l'action  de  présenter 
des  témoins  à  l'accusé  ,  l'examen  qu'od  fait  de  dcnx 
écritures;  rocullemeul  ,  conférence,  comparaison, 
collation  ]  Confrontation,  confronting  {<f  wit- 
ness )  ,  comparing  ,  Conferring.,  conference  ,  col- 
lation  (rif  two  %vrilinifs. 

CONFRONTER  ,  v.  a.  [  mettre  des  témoins  en 
face  d'un  accusé,  ou  les  uns  des  autres  ;  conférer 
une  ciiose  avec  une  autre  ;  comparer  ,  mettre  en 
parallèle  ,  assimiler]  To  confront,  laj  together , 
collate,  compare,  confer.  — les  tcmoius  à  1  ac- 
cuse ,  To  confront  the  witnesses  with  the  accused 
person. 

CONFUS  ,  -USE  ,  adj.  [  confondu  ,  brouillé  , 
mêlé  ensemble  ,  sans  ordre  ]  Confused  ,  confound- 
ed,  mazy,  promiscuous  ,  disorderly  ,  orderUss  , 
enormous.  ?*Ielange  —  ,  Promiscuousness.  Un  bruil 
• —  ,A  confused  noise.  —  obscur,  emliroiiillé  , 
incertain  ,  ([ui  n'est  pas  net  ,  pas  distinct  ]  (Jon- 
fused ,  obscure  ,  perplexed  ,  indigested  ,  indistinct, 
tnedley  ,  formless  ,  i/nmethodical ,  dark.  Ilar[uel- 
qu'esprit ,  quelque  saToir  ,  mais  c'est  un  esprit  — , 
un  savoir  —  ,  f/e  has  some  wit,  some  knowledge  , 
bntthejr  are  of  the  confused  kind.  Un  miroir  qui 
fall  voir  tout  — ,  ji  dull  looking-glass. —  [  hon- 
teux ,  e;nbarra.ssé  ]  Confounded,  abashed,  asha- 
med ,  out  ff  countenance  ,  blank.  Rendre — ,  7'o 
abash.  lia  été  tout  —  d'être  pris  sur  le  fait  ,  ou 
quand  il  a  vu  qu'on  l'avait  pris  sur  le  fait.  He  was 
quite  confounded ,  when  he  saw  himsef  caught 
in  the  fact.  Je  suis  —  de  vos  bontés  ,  /  am  con- 
fused at  your  kindness;  your  goodness  put»  me 
to  the  blush.  • 

CONFUSÉMENT,  adv.  [d'une  manière  con- 
fuse ;  obscurément  ,  sans  ordre  ,  ])é]e-mêle  ]  Con- 
fusedly ,  in  a  jumble  ,  higgledy-piggledy  ,  indis- 
tinctly ,  immelhodically  ,  helter-skelter,  mixtly  , 
promiscuously^  perplexedly,  pell-meLl ,  without 
order. 

CONFUSION  ,  s.f.  [  mélange  confus  ;  dcsordr»  ; 
«mbarias  ,  embrouillement  ,  trouble  ,  renverse- 
ment ,  bouleversement]  Confus cdnc ss  ,  confusion  ^ 
trouble  ,  disorder  ,  six  and  seven  ,  shuffle  ,  uproar , 
entanglement ,  chaos  ,  huddle,  dis-array ,  litter  ^ 
distraction  ,  indistinclion  ,  misli-mash  ,  hurry  , 
maze  ,pertnrhation ,  misrule  ,  jumble,  disturbance 
Ï1  y  a  bien  de  la  —  dans  son  appartement ,  Uis  apart- 
ment is  in  great  confusion.  Tvlettre  en  — ,  7o  per- 
4urbate.  —  de  sons  ,  Inarticulateness.  Temps  de  — 
el  de  trouble  ,  Times  (f  confusion  and  tiouble.  — 
f  grande  abondance  de  clioses  ,  multitude  de  per- 
sonnes ]  Abundance  ,  deal ,  store.  11  y  avait  une  — 
épouvantable  de  monde  ,  There  was  such  abun- 
dance of  people  it  was  astonishing.  Une  —  de 
rubans  (  mis  sans  ordre  et  sans  goût)  y/  crowd  of  rib- 
bons. —  [bonté  ,  \t\iAcixv\BlusJiing ,  buffle ,  flutter  , 
fluttering,   tiirùfUiinca,  shame,  corjfujiott ,  disor-] 


l'on  uiaf>e  me  ashamed,  or  blush.  Jen  ai  da 
la  — ,  fam  ashamed  at  it.  Je  l'avoue  à  ma  — ,  / 
confess  il  to  my  shame. 

En  —  \  phrase  adverbiale,  confusément,  en 
abondance  ]  Confusedly  ^  in  abundance.  Jl  a  mis 
tout  en  —  ,  He  has  put  every  thing  in  a  jumble. 
11  y  a  tout  en  — ,  There  is  abundance  of  every- 
thing. 

CONFUTATION  ,  s.f.  [  réfuUtioa  ,  réponse  ] 
Confutation. 

CONFUTER  ,  v.  a.  [  réfuter,  répondre,  dé- 
truire les  arguments  de  Tadversaii-e]  To  confute  , 
redargue.^ 

CONGE  ,  s.  m.  f  permission  qu'un  donne  aux 
militaires  d'aller  ,  de  venir  ,  de  se  retirer  ]  Fur- 
lough. Le  roi  a  envoyé  les  congés  à  l'armée  ,  The 
king  has  sent  liis furloughs  to  the  army.  —  [  per- 
mission de  s'absenler  pour  quelque  temps-,  liberté  , 
licence  ]  Leave  ,  liberty ,  permission  ,  exit ,  licence^ 
valediction.  L'ambassadeur  a  congé  de  revenir, 
The  amb.issador  has  got  leave  lo  go  home.  —  [  sa 
dit  d'un  domestique  qui  demande  à  se  retiicr  ,  ou 
que  son  maître  renvoie  ,  ou  d'un  ordre  qu'on 
donne  à  (juelqu'un  de  se  retirer,  de  se  désister  d'une 
prétention;  en  ce  sens  il  est  toujours  accompagné 
du  possessif)  Discharge  ,  dismission.  Il  a  deiuantlé 
son  —  ,  /Te  has  asked  for  his  dismission.  Jo  lui  ai 
donné  son  — • ,  /  have  discharged  him  ,  dismissed 
him,  sent  him  away,  or  turned  him  out.  II  aliait 
souvent  dans  cette  maison  ,  mais  on  lui  a  donné  soa 
congé  ,  He  frequented  that  Jiousc ,  but  he  was  de- 
nied further  admittance.  11  recbercbait  cette  /ille 
en  mariage  ,  mais  on  lui  a  donné  son  — ,  He 
was  courting  that  girl ,  but  tliey  have  forewarded 
him  of  the  house ,  or  given  him  his  answer.  — 
[  à  l'égard  d'un  propriétaire  et  d'un  locataire  j 
Warning.  11  ne  veut  plus  loger  là  ,  il  a  donné  ce 
matin  • —  à  son  hôtesse.  He  will  not  lodge  titers 
any  longer ,  he  gave  this  morning  warning  to  his 
landlady.  Sou  bote  lui  a  donné  —  ,  His  landlord 
has  given  him  warning.  —  (exemption  qu'on  ac- 
corde aux  écoliers  ,  d'aller  en  classe  ;  vacance  )  , 
Holiday  play-day.  Ce  sera  demain  grand  congé  ,  ou 
nous  aurons  demain  —  toute  la  journée,  We  are 
to  have  a  whole  holiday  to-morrow.  Nous  n'aurons 
—  que  1  après-midi,   Il  will  be  but  a  half  holiday. 

Prendre  —  [  aller  saluer  par  respect ,  dire  adieu 
à  ses  amis  avant  de  partir]  To  take  one's  leave  , 
bid  farewell.  II  part  pour  l'armée  ,  il  a  déjà  pris  — 
du  roi  ,  He  sets  out  for  the  army  ,  he  has  taken 
his  leave  of  tit  e  king  already.  L'ambassadeur  a  pris 
son  audience  de  — ,  The  ambassador  had  audience 
of  leave.  Je  m  en  vais  prendre  —  de  vous,  I  will  take 
my  leave  of  you. 

—  t.  de  pratique;  acte  que  demande  le  défendeur, 
lorsque  le  demandeur  ne  comparaît  pas,  Non-suit- 

'"&  • 

CONGEDIER,  v.  a.  [renvoyer  quelqu'un,  lui 
donner  ordre  de.se  retirer  ;  donner  congé,  licencier]. 
To  discharge ,  dismiss ,  discard ,  break  up  ,  dis- 
band ,  turn  away ,  turn  back  ,  discompose ,  send 
away  ,foreward  one  the  house.  —  des  domestiques. 
To  discharge  servants. —  des  lrou])es,  To  disband 
soldiers.  —  une  assemblée  ,  To  dismiss  an  assembly. 

CONGELATION,  s.f.,  [t.  de  pbys.  ,  l'action 
par  laquelle  le  froid  durcit  les  liqueurs .  état  des 
liqueurs  congelées],  Congelation  ,  congealing ,  coa- 
gulation. Il  y  a  de  belles  congélations  dans  cette 
grotte  ,  2'hcre  are  beautiful  congelations  in  that 
grotto. 

CONGELER,  -i-.  a.  [t.  de  pbys.  ;  figer,  geler, 
coaguler].  To  congeal,  mother ,  freeze.  l\  y  a  des 
nuisons    qui  congèlunt   Le   »a;ig,  Some  poisons  con- 
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ge,}l  ifie  l/lood.  I,'cau  im  cungtlc  par  1«  frokl,  IFa- 
ter  conp'tnls  by  cvld. 

CONCxKNÈRK,  adj.  [t.  d'anat.;  muscles  cong^- 
nèiei,  qui  coiicuuieiit  à  un  nii^ine  inuuveiiicnt  ;  piir 
op|iosiliuu  aux  muscles  antagonistes  :  eu  hutaiiKjue, 
plantes  cougencres,  qui  soul  Jo  même  geurcj  Cuii- 
gencinus y  cj  tJie  same  kind. 

CONGESTION ,  s.f.  [  t.  do  medec.  ;  amas  d'lm- 
meur»  qui  forment  des  tumeurs  contre  nature  ] 
Con  •gestion  ,  ^alJicring. 

C0N(;L013AT10N  .  5./.  [flg.  de  rhc't.  -,  cntaase- 
mciit  de  preuNCi]  Heaping  up  nrguTntnls. 

CONGLOBK,  -ÉE,  ndj.  [t.  d'anal.;  glandes 
cougloLces]  Con  S' lobule  glands^  that  is,  uniform, 
indistinct ,  undivided. 

CONGI.OMÉRÉ, -ÉE,  adj.,  t.  d'anat;  glandes 
conglomérées  ,  c'est-à-dire,  amassées  en  un  pcluton 
sous  une  même  membrane  ]  Con^ Iv/nerale  ^'lanJs , 
that  is  ,  compounded ,   united. 

CONGLUTINATION,  s.f.  [action  de  conglu- 
tiner.  Conglutination,   gluing  ,  roah'scenrc. 

CONGLUTINER  ,  v.  a.  \.  rendre  une  liqueur 
gluante  el  visqueuse  ;  lier,  attaclier,  coller]  7V>  con- 
gtutinate,  glue.  Ce  poison  conglutine  le  sang  ,  2'liat 
p/>ison  if  lue  s  the  h  load. 

X  CONGRATULATION,  *./.  f  compliment ,  fe- 
licilaliou]  Congratulation,  gratulation ,  felicita- 
tion. 

X  CONGRATULER, -u.  rt.  [  féliciter  quelqu'un 
d'un  iieureux  succès ,  lui  en  témoigner  sa  joie  j 
To  congratulate ,  wish  one  joy ,  felicitate ,  greet , 
grattilate. 

CONGRÉGATION,  5. /.  [corps  de  personnes 
relisjicases  ou  séculières ,  vivant  sous  une  môme 
regie;  ordre,  communauté]  Congregation ,  rcli- 
f;iuu<  society ,  company.  —  [  confro'rie  de  devotion, 
Brotherhood,  fraternity  ,  meeting. —  [assemblée 
de  cardinaux  et  de  prélats;  c<însisloire  )  Congre- 
gation.—  .des   fidèles,    The  unii^ersal  church. 

CONGRES,  s.  m.  [  assemldée  des  pleaipotcn- 
tiaires  de  différentes  puissances,  pour  y  concilier 
les  intérêts  de  leurs  maîtres,  trailer  de  la  paix,  etc., 
conférence]  Congress.  Le  — des  Klats-Uais  d'Amé- 
-rque  ,  Congress  ,  (  the  lower  h.ouae  of  llis  Ame- 
rican parliament;  their  senate  is  the  upper.  — 
:  accoupleraen^,  autrefois  ordonné  par  justice]  Con- 
*ress,  an  ancient  method  of  proving  on^'s  'virility 
ar  impotency, 

COiXGRÙ,    -UE,    ndj.    suffisant,     convenable, 
propre,    proportionné,    assorti]    Congruous  ,  fît , 
competent ,    sufficient.    Portion     congrue    (ce     que 
les   gros  décimateurs  étaient  obliges  de  donner  aux 
curés  pour  leur  subsistance)  ,  A  curate's  allowance. 
CONGRUAIRE,    s.   m.    A   curate. 
CtJNGRUENT  ,  -TE,    adj.  \  t.  de  méd.  ;  conve- 
naldej  Digestion  congruente  ,   Congruent  digestion. 
CONGRUISME,  5.  m.  [t.  d'école;  efficacité  de  la 
grâce  par  sa  congruité]  Congruism. 
,   CONfGRUISTE,  s.  m.  [qui  soutient  lo  congruis- 
me]  Congruist. 

CONGRUITÉ  ,  s.  f.  [dans  le  système  de  la  — , 
t.  d'école  ;  infaillibilité  de  la  grâce,  et  son  accord 
avec  le  libre  arbitre!  Congrwty. 

*  CONG  HUMENT,  «rff  .[duue  manière  congrue, 
convenablement,  à  propos,  purement,  correcte- 
ment] Congruously,  pertinently,  exactly,  proper- 
ly, regularly. 

CONIFÈRE,  adj.  [se  dit  des  arbres  dont  les 
Iruitssoiit  de  figure  conique]  Coniferous. 

CONIQUE,  adj.  [qui  a  la  figure  d'un  cône  ,  qui 
appartient  au  cônej  Conic,  conical.  Cadrau  coni- 
lî'if.  Conical  dial.  Section*  couique*  ,  Come  sec- 
'ions. 


CONJECTUlUl,  -AI.E,  ad},  [tonié  sur  des 
conjectures,  ap|>arent ,  douteu»,  écjuivoque  ,  pro- 
blématique]  Conjectural,  uncertain. 

CONJECl  UKALE.VIENT  ,,/i/k/.  [par  conjecture] 
Conjrcfurally,  hy  guets. 

CONJECTURE  ,  5.  /.  [opinion,  probabiîilë , 
J  suspicion,  jui^emenl  fondé  sur  des  vraisemblances, 
présomption)  Conjecture  ,  probability^  guess,  sup- 
position  y  suspicion,  prcsumptu>n,  f /redeeming. 
Fausse  — ,  Mtsconjecture.  Faire  des  ciinjecturef 
sur  une  cliose  ,  To  conjecture  upon  a  thing.  Tirer 
une  —  de  quelque  chose.  To  draw  a  conjecture 
from  II  thing. 

CONJECTURER,  v.  a.  fjugerpar  conjecture, 
augurer,  deviner,  soupçonner]  'l'o  conjecture , 
guess  ,  presage ,  presume,  divine., find,  suppose, 
foredeem  .,  foreguess.  Mal — ,  To  mis-conjecture. 
Par  le  ])assé  je  conjecture  de  l'avenir.  Front  the 
past  I  conjectura  for  the  future.  De  là  je  conjec- 
ture sa  perle,  Thcnce  I  conjecture  his  ruin. 

CONJEGTUUKUR,  s.  m.  [qui  conjecture] 
Conjcctor,  conjecturer. 

CONJOINDRE,  coujoignant,  conjoint,  je  con- 
joins ,  je  conjoignis  ;  ^>.  a.  [joindre  enscmi)le  ;  peu 
en  usage]  To  conjoin  ,  join  t('(>c(hcr.  Il  ne  lauf  pas 
que  I  homme  sépare  ce  que  Dieu  a  conjoint  ,  What 
God  has  joined  y  let  no  man  put  asunder. 

CONJOINT,  -OINTE,  part,  .y  Conjoindre, 
Conjoined ,  conjunct.  Degrés  conjoints  (t.  de  musi- 
que] ;  deux  notes  qui  se  suivent  immédiatement); 
Conjunct  degrees.  Les  futurs  conjoints  (t.  de  prat.  ; 
le  mari  et  la  femme),  The  bride  and  bridegroom 
that  are  to  he. 

^  CONJOINTEMENT,  adv.  [ensemble,  l'un  a'vec 
I'aiilre;  tout  à  la  fois,  de  concert]  Ccnjointly 
jointly  ,  conjunrlii'ely,  complexly^  inseparately  , 
f.ogether.  Les  évéquci  les  présidaient  —  avec  les 
jomtes,  The  bishops  jointly  with  the  eiirls  presided 
over  them.. 

CONJONCTTF,  -IVE,  adj.  subst.  [t.  de  gram- 
maire; qui  co!:]oint]    Conjunctive. 

ÎModc  conjonclif ,  V.  Subjonctif. 

CONJONCTION,  s.f.  [union]  Conjunction. 
— -de  deux  planètes  (t.  d'astroo.).  The  conjunction 
of  two  planets. 

— ,  [partie  d'oraisoa  qui  joint  les  membres  du 
discours    Con/unction. 

CONJONCTIVE,  5./.  [t.  d'anal.  ;  membrane  qui 
ioinl  le  globe  de  l'œil  aux  paupières  ;  le  Llacc  de 
l'œil]  Conjunctive ,  albnginea,  adnata. 

CONJONCTURE,  s.  f.  [rencontre  d'affaires; 
état ,  disposition  ;  situation,  position,  concours  de 
chosesl  Conjuncture  ,  juncture ,  time  and  situation 
of  iff  airs ,  occurrence,  time. 

CONJUGAISON,  5.  /.  [t.  de  gram.  ;  manière  d« 
conjuguer]  Conjugation. 

—  des  nerfs  ,  [t.  d'auat.  jonction]  Conjugation  oj 
nerves. 

CONJUGAL,  -ALE,  adj.  [qui  concerne  l'unior 
du  mari  et  de  la  femme'  Conjugal,  connubial,  matri- 
monial ;  married  ,  nuptial.  Lien,  amour,  devoir, 
— ;  affection,  foi,  société,  conjugale,  Conjugal  tic, 
love,  duty,  affection  ,  faith  .,  society. 

CONJUGALEMENT,  adv.  [selon  l'union  qui 
doit  être  entre  mari  et  femme]  Conjugally,  connu- 
bially, like  man  and  wfe. 

CONJUGUER  ,  v.  n.  [t.  de  gram.  ;  faire  passer 
un  verbe  par  toutes  ses  inflexions  et  terminaisons] 
To  conjugate.  Co  verbe  se  conjugue  ainsi,  'J'his 
verb  is  conjugated  thus,  se  conjugue  sur  tel  autr» 
vt'rbe  ,  rfler  such  ii  uerh. 

i^CONJURATEUR.  s.  m.  [qui  form»  or»  oo 
duit  un»  coujuratioii]  V.  CoNrOâé. 
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^^,  [magineD  qui  conjuro  les  demons,  etc,] 
Conjurer. 

CONJURATION  .  s.f.  [conspiration  contre  \é- 
tat  ;  complot,  cahale  ,  JigueJ  Conspiracy^  conspira- 
tion, plot,  conjuration,  confederacy. —  [paroles 
tlonl  oil  sc  sert  |<our  conjurer  le  demon,  la  po-sle, 
etc.  nia^ie,  sortilege  ,  cliarine,  encbaiitcment ,  pres- 
tige, évocation  du  demon,  exorcisme]  Conjuration, 
conjurini,'  ,  cJiarin  ,  exorcism  ,  adjuration  ;  —  pi. 
[iuiUncc]  Entreaties,  prayer,  desire.  \\  «e  rendit 
aux  pressantes  conjurations  qu'on  lui  fit ,  tJe yielded 
to  their  earnest  solicitations. 

CONJURÉ  ,  s.  m.  [un  des  conjuj-és,  un  de  ceux 
qui  sont  entrées  dans  une  conjuration]  Conspi- 
rator, conspirer,  conspirant ,  plotter,  complotter. 

CONJURÉ  ,  -ÉE,  part.  qfÇonywev,  Conjured, 
COI  federate.  La  Gièce  conjurée,  Cunf-dcrale 
Greece  ,  or  n  cor/cdcracy  of  ail  Greecs.  C'est  un 
tiorame  conjuré  à  ma' perte  ,  He  is  a  man  who  con- 
spires my  min. 

CONJ'URER ,  'v.  a.  [prier  instamment  ,  presser] 
To  coniure,  entreat,  beseech,  desire,  beg-,  im^ 
plnre,  adjure,  obsecrnte.  II  conjura  au  nom  de 
Dieu  ou  pour  l'amour  de  la  patrie  ,  par  tout  ce  qu  U 
avait  de  jilus  clier,  de  renoncer  à  co  projet,  He 
conjured  him  in  the  name  (f  God ,  or  by  the  love 
lie  owes  to  his  country,  to  give  up  that  project.  — 
[former  un  complot  contre  l'état  ;  cabaler,  conspi- 
rer ,  comploter,  se  liguer]  To  conspire  ,  conjuie  , 
plot.  —  contre  la  république  ,  To  conspire  against 
the  commonwealth.  Il  conjura  la  ruine  de  sa  patrie, 
ffe  conspired  the  ruin  rf  his  country.  11  i^eniLle 
qu'il  ait  conjuré  ma  perte,  One  would  think  he 
swore  my  destruction.  —  [chasser  les  démons  , 
excfrciser  ;  se  servir  superstitieusement  de  certaines 
prières  pour  cliasser  les  mdadies ,  la  tempête,  etc.] 
l'o  conjure  ,  cast  out  ,  raise  or  lay  evil  spirits  , 
exorcise.  II  prétend  avoir  le  secret  de  conjurer  la 
fièvre,  He  pretends  to  haue  a  charm  for  the  ague 
ov fever.  "11  trouva  moyen  de  —  la  tempête  (de 
détourner  par  prudence  le  malheur  dont  il  était 
menacé].  He  found  eut  a  means  for  appeasing  tJie 
storm. 

CONNETÂBT.E,  s.  m.  fcomte  del'étaLle,  autre- 
fois le  premier  officier  militaire  de  la  couronne  de 
France;  sorte  d'exempt,  petit  officier  de  police 
en  Angleterre]  Constable.  Madame  la  connétable  , 
The  high  constable's  lady  or  consort. 

CONNÉTABLIE  ,  s.  f.  [juridiction  du  connéta- 
ble et  des  tJiaréchaux  de  France] T/îc  high  consta- 
ble and  marshals  of  France's  court  and  juris- 
di<  tinn. 

CONNEXE  ,  adj.  [t.  de  palais  ;  qui  a  de  la  liaison, 
du  rapport  avec  une  antre  cliose]  Connexed ,  con- 
nciti-d ,  joined,  linked  together. 

CONNEXION,  s.  y.  jHaison,  dépendance]  Con- 
ne.rinn,  dépendance,  ajfinity,  relation  ^  closeness, 
cohesion  ,  union . 

CONNEXITÉ,  s.f.  [connexion]  Connexity, 
affinily. 

CONNIVENCE,  s.f.  [complicité  par  tolérance, 
dissimulation,  feinte]  Connivance,  conr.iving , 
winking  at,  undue  indulgence,  misprision,  al- 
lowance, collusion  ,  toleration. 

C07>N1VER  ,  V.  n.  [faire  semblant  ou  feindre  de 
no  p.n  voir  un  mal  qu'on  peut  et  qu'on  doit  empêcher, 
dis'<iinuler]  To  connive ,  wink  at ,  collude  ,  cverlnol. 
11  connivait  avec  lui  aux  concussions  du  greffier, 
He  connived  with  him  at  the  e.vtoriions  of  the  re- 
gister. II  connive  aux  dé,sordres  de  ses  enfants,  He 
connives  at  the  ill-conduct  cfhis  children. 

CON NAISS ABLE,  [aise  à  connaître,  n'est  d'u- 
jage   qu'avec  la  négative]    Knowable ,   cognizable  , 


easdy  hnown.  Il  est  fbrt  changé ,  fl  n'est  pas  •—  ,  H$ 
is  quite  altered ,  he  is  quite  another  man. 

CONNAISSANCE,  s.f.  [idée,  notion  qu'on  a  d» 
quelque  chose,  de  quelqi.e  personne] /iT/jow/ec/g^e, 
apprehension  ,  intelligence  ,  notion  ,  cognition  , 
cognizance  ,  cognoscence  ,  comprehension  ,  light , 
notice,  knowing.  —  intime.  Perception.  —  anti- 
cipée, P/'ero^/aV/o/j.  —  notoire,  Notoriety.  La — 
du  bien  et  du  mal,  The  knowledge  of  good  and 
evil.  Cela  n'est  pas  venu  à  ma  —  ^  That  is  not  come 
within  my  knowledge.  11  n'en  a  pas  la  moindre  — , 
He  has  not  the  least  notion  of  it.  —  [l'onction  des 
facultés  de  lâmejSenses,  judgment,  tv//.î.  Il  aperdu 
toute  —,  He  has  quite  lost  his  senses.  Prendre  — 
d'une  cliose  (s'en  informer ,  vouloir  savoir  ce  que 
c'est).  To  take  notice  of  a  thing,  look  into  it.  Ce 
n'est  pas  à  vous  à  prendre  —  de  mes  actions,  l'ou 
arc  not  to  have  an  eye  upon  my  actions  ,  to  exa- 
mine them.  Prendre  —  d'un  procès.  To  hear  a 
cause  in  order  to  determine  it.  —  d'une  cause  , 
Hearing  or  trial  of  a  cause.  Juger  des  choses  par 
ses  propres  connaissances  ,  To  judge  of  tilings  by 
one's  own  light.  Les  lois  ne  prennent  point  —  de 
cela,  The  laws  take  no  cognizance  of  that.  Parler 
en  — ■  de  cause  ,  Agir  avec —  de  cause  (avec  une  en- 
tière —  de  ce  que  l'on  dit ,  de  ce  que  l'on  fait)  ,  Ta 
talk  rf  a  thing  ,  proceed,  on  it,  with  a  thorough 
knowledge  rf  the  matter.  II  a  une  grande  —  des 
tableaux,  He  understands  pictures  I'ery  much.  II  a 
une  grande  —  de  Thistoire  (il  la  sait  parfaitement), 
Ue  is  a  thorough  adept,  or  very  conversant  in  his- 
tory. —  [habitude  qu'on  a  avec  quelqu'un  ;  fréquenr 
lation  ,  liaison]  Acquaintance,  privity,  familiarity. 
On  a  peu  d'amis  et  beaucoup  de  connaissances  ,  Tf'e 
have  few  friends  and  a  large  acquaintance.  Y^iivQ 

—  avec  quelqu'un ,  To  get  acquainted  with  one. 
Faire  des  connaissances  ,  To  contract  acquaintance, 
scrape  an  acquaintance.  Nous  eûmes  bientôt  fait 
des  connaissances  dans  cette  ville-là.  In  thaï  city 
we  soon  contracted  acquaintance.  Etre  en  pays  de 

—  (dans  un  lieu  où  l'on  connaît  ceux  qui  y  sont,  et 
où  l'on  est  connu)  7b.  be  among  acquaintance. 
Quand  il  entra  dans  cette  maison,  il  fut  ravi  de 
se  trouver  en  pays  de — ,  When  he  entered  that 
house  ,  lie  was  overjoyed  to  find  himself  among 
his  old  acquaintance.  ^—  [t.  de  pratique  ;  habitation 
charnelle]  Copulation,  carnal  knowledge.  On  l'a 
retirée  des  mains  de  son  ravisseur,  avant  qu'il  en 
eût  — ,She  was  rescued  from  the  hands  of  her 
ravisher,  before  he  could  perpetrate  his  purpose. 

Connaissances  [savoir,  discernement,  intelli- 
gence] Knowledge  ,  learning,  understanding.  C'est 
lin  homme  qui  a  de  grander  — ,  He  is  a  man  of 
great  learning. 

CONNAISSAJST,  -ANTE,  adj.  [t.  de  palais] 
Knowing.  Par  "  experts ,  et  gens  connaissants.  By 
expert  people. 

CONNAISSEUR  , -EUSE  ,  s.  m.  et/,  [qui  se 
connaît  à  quelque  chose;  intelligent,  habile,  ex- 
pert, entendu]  Connaisseur ,  judge ,  one  skilled  in 
a  thing  ,  who  understands  it ,  understander  ;  skil- 
ful,  knowing  man.  Grand  —  en  tableaux,  A  great 
connaisseur  in  paintings. 

CONNAITRE,  connaissant,  connu;  je  connais, 
je  connus;  f.  a.  [avoir  dans  l'esprit  l'idée  d'une 
chose,  ou  d'une  personne]  To  know,  perceive, 
ken  .  have  a  notion  rf,  understand.  II  a  véca 
parmi  nous  sans  se  faire —  ,  Hc  has  lived  unknown  , 
or  incognito ,  amongst  us.  Je  ne  connais  point  son 
écriture,  /  do  not  know  his  hand-writing.  Je  le 
connois  de  vue,  /  know  him  by  sight.  II  me  connut 
à  la  voix,  He  knew  me  by  my  voice.  —  d^a\»nce. 
To  perceive  bcfot  ehand ,  forebode  ,  forethink» 
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n  a  des  BuïifiHt(5s  où   l'on  no  connaît    rien 
has  stic/t  cunninpfftchcs  tis  ara  im[>eneti<ible. 

Fane  — ,  To  show,  miiko  il  <i/)/)fttr ,  artfua, 
pruir'd ,  reveal.  Se  faire—  ,  2u  make  uncscl/  kno\in. 
Je  le  ferai — du  ine\at,  I  wi/l  Sfjcak  n/ /iim  tu  the 
prelate.  Il  est  connu  du  niiiiishc,  ITc  is  known  tu,  \ 
or  acc/iiainted  with  ,  the  minister.  Je  le  forai  —  ( 
(je  le  démasquerai),  I  will  disclose  hts  cundiict. 
li  donnait  à  —  qu'il  était  las  des  grandeurs,  //e 
let  people  know  that  lie  was  tired  of  honours.  A-l- 
il  donuc  à  —  qu'il  {ncleudil  à  celte  ))lace7  Has 
he  ^ii>en  any  hint  that  he  pretended  to  that  situa- 
tion? Il  sait  daus  sa  grandeur  —  encore  ses  amis  ; 
He  knows,  in  all  hts  grandeur,  how  to  own  his 
friends.  Dès  qu'il  est  question  d'intérêt,  il  ne  con- 
naît plus  personne.  In  matters  «f  interest  ,  Ci^ery 
hodj-  is  a  stranger  to  him.  Jl  ne  connaît  ni 
les  doui  plaisirs,  ni  lamitiii  encore  plus  douce  , 
ffe  is  an  utter  stranger  to  all  the  sweet  enjoy- 
ments of  life ,  and  to  friendship  ,  the  sweetest  rf 
all.  L'art  de  • —  coiilnLue  plus  qu'on  ne  pense  a 
l'art  de  jouir,  The  art  cf  knowing  things  contri- 
butes more  than  it  is  imagined  to  the  art  if  enjoy- 
ing them.  Je  lui  connais  deux  terres  et  trois  mai- 
sons, /  know  he  has  two  estates  and  three  houses. 
Cela  m'est  connu  ,  /  know  it.  Ce  nom  ne  m'est  pas 
connu,  /  do  not  hnow  that  name.  —  [avoir  une 
grande  pratique,  un  grand  usage  de  certaines  cIjusjcs; 
s'y  entendre  fort  Lieu]  To  understand ,  be  prac- 
tised in  any  thing.  11  connaît  Lien  la  guerre,  I/e 
understands  war  very  well.  —  Pleurez,  mortels, 
qui  connaissez  l'amour  !  JFeep ,  or  bemoan  ,  /icr 
hard  fate,  all  ye  mortals  who  lua-a  felt  the  power 
(f  love. 

—  [avoir  quelques  liaLitudes  avec  quelqu'un] 
To  know  one  ,  be  nCfjuainted  with  him.  Con- 
naissez-vous cet  homme-là?  Are  y  eu  acquainted 
with  that  man.  3e  ne  le  connais  point,  ui  ne  le 
veux  —,  /  am  not  acquainted  with  him,  nor  do 
r  desire  it.  •—  [style  de  I'Kcriture  sainte,  avoir 
Itahitatioa  avec  une  femme]  To  know  carnally , 
have  a  carnal  knowledge  rf.  .Adam  connut  Eve 
sa  femme  ,  Adam  knew  Eve  his  wfc.  —  [  sentir  , 
épiouver,  admettre,  recevoir]  To  knew,  e.rpe- 
rience  or  receive ,  admit ,  allow.  Les  anciens  ne 
connaissaient  point  la  petite  vérole,  The  ancients 
did  not  know  any  such  tJiing  as  the  smaU-pox.  En 
ce  pays-là  on  ne  connaît  point  la  loi  salique,  In 
that  country  they  do  not  allow  the  salie  law.  — 
I  avoir  pouvoir,  autorité'  de  juger  de  (quelques  ma- 
tières ;  dans  cette  acception  il  se  construit  avec  f/f] 
To  take  cognizance.  Ce  juge  ne  peut  pas  •—  de 
cela.    Thaï  juge  cannot   take    cognizance  of  that. 

Se  — ,  v.  r.  II  faut  savoir  se  — ,  A  man  must 
know  himself.  Cet  liomme  ne  se  connaît  pas.  He 
is  out  of  his  senses.  11  ne  se  connaît  plus  ,  Pride 
blinds  him.  Se  —  en  quelque  clio<e.  To  understand 
a  thing  ,  have  skill  in  it.  II  se  connaît  en  pierre- 
ries. He  understands  Jewels.  Je  me  connais  en 
k-mmes,  d'autant  mieux  qd'tlles  ne  me  surprennent 
pas,  I  know  women  so  well ,  that  they  cannot  trick 
fne.  Jie  me  connais  mal  en  femme ,  ou  liien  eili; 
a  conçu  pour  vous  un  amour  Irès-violonl,  /  a/n 
very  much  mistaken  in  the  5e.i' ,  if  she  has  not 
conceived  a  most  violent  passion  for  you.  *  II  ne 
se  connaît  point  à  faire  plaisir  (il  ne  le  veut  point)  , 
/fe  has  no  notion  rf  obliging. 

CONNU, -UE,  part,  rf  convaUre,  Known,  pu- 
blic, understood ,  etc.  fil  est —  comme  le  loup 
Liane,  He  is  the  common  talk  of  the  town, 

CONOIDAL, -LE,  ad/,  [qui  appartient  an  co- 
lloïde, qui    a  la  figure    dim  conoide  ]  Conoidal.       I 

CONOIDE  ,  s.   m.  [  t.   dc  géométrie  ;  corps    qui  i 


tient  do   la  figure  d'uu  côue,  et  dout  le  sommet  est 
arrondi ]  Conoid. 

CUN\)UE,  s.  f.  [nom  des  coquilles  bivalves; 
grandis  coquille  roucavc;  coquille  en  spirale,  trom- 
pette des  tritons]  Concha,  sea-shell.  Ou  voyait 
dans  ce  taldtau  Semis  p  rtéc  dans  une  — ,  'Jhis 
picture  represented  f-'enus  carried  in  a  concha.  — 
de  Venus  (  coquille  bivalve,  de  l'cspcte  des  cœurs] 
yenus's  shell ,  porcelain-shell. 

—  [cavité  de  l'ureillej  Concha. 

CO.NQUÉnAiST,  s.  m.  [qui  a  conquis  un  pays, 
vainqueur,  victorieux]  Conqueror,  -vanquisher, 
victor,  subducr.  '  ||  Elle  a  I  air — ,  She  is  more 
finely  dressed  than  usual. 

CONQLEIiin,  conquérant,  conquis;  -?'.  a.  [ac- 
quérir par  les  armes  ,  suhjiigi.er  ,  se  reinlre  inaîlie  , 
naguère  d  usage  qu'au  puloril  et  aux  temps  com- 
|>oses  ]  To  conuuer,  vanquish  ,  subdue,  subjugate , 
bring  under. 

CONQLJET,  s.  m.  [  t.  dc  loi;  ce  que  l'on  ac- 
quiert par  son  indusliio  ;  sc  dit  plus  souvent  au 
pluriel,  avec  le  mot  acquêt  ;  conque'ls  et  acquêts , 
accroissement  do  liicn  pendant  la  communauté' 
entre  le  mari  e".  la  femme  :  conr/iie't  immeuMe 
acquis  par  deux  piersonncs  ;  ncquet,  immeuble  ac- 
quis  par  une    seule  ]  Purchase. 

CO?«QUETE,  5.y.  [  action  de  conquc'rir ,  et  la 
cliose  coti([uise  ;  acquisition]  Conquest ,  debella- 
tion. Faire  la  —  d'un  pays,  To  make  the  con- 
quest of  a  country.  "Cette  beauté'  fail  tous  les 
jours  de  nouvelles  conquêtes.  That  benuty  makes 
new  conquests  every  day.  f  Vivre  comme  dans  un 
pars    de  —  (à  discrétion),  To  have  free  quarters.' 

CONQUIS,  -ISE,  part,  rf  couquc'rir  ,  Con- 
quered. 

CONSACRANT,  adj.  .<;uf>st.  m.  [qui  sacre  un 
évoque  1  Consecrating  ,  consecrator. 

CONSACRER,  v.  a.  [dc'dicr,  dévouer,  offrir  à 
Dieu;  sacrifier,  destiner]  To  consecrate ,  addict , 
dedicate,  ktallow ,  dei-ote,  bestow,  vow.  —  de- 
rechef, To  reconsecrate.  Consacré,  Sacred.  Ce 
prêt  IP  a  consacré  un  grand  nombre  d  boslies  (jdirase 
de  1  Eglise  rom.)  7 his  priest  has  consecrated  a 
g-reat  many  hosts.  Elle  se  consacra  à  Dieu  ,  She 
devoted  herself  to  God.  ' — son  Icmps  à  quelqu'un  , 
To  drvofe  one's  time  to  one. —  sa  jeunesse,  sa 
vie,  au  service  de  quelqu'un.  To  sacrifice  one's 
youth  or  Ife  to  the  service  rf  somebody.  *  J'ai 
consacré  cette  somme  à  augmenter  ma  bibliothèque  , 
/  have  devoted  this  sum  to  the  increase  rf  my  li- 
brary. Cello  somme  a  été  consacrée  au  soulnac- 
ment  des  pauvres ,  et  à  secourir  les  malades,  Ihis 
sum  has  been  appropriated  to  the  alleviation  of 
the  poor  and  the  assistance  of  the  sick.  Celle  so- 
litude est  consacrée  à  la  douleur,  Th'S  S( .'  tude 
is  dedicated  to  lamentation  ,  01- grirf.  Alois  consa- 
crés, TVords  appropriated  to  some  particular  sig- 
m/icalions. 

CONSANGUIN,  -INE  ,  adj.  [t.  de  jnrispr.  ;  qui 
a  Ic  même  pcre  ;  p.ir  distinction  d''!/('/;/i ,  qui  a  la 
même  mere  I  Cnnsartginneo'is.  Frère  — ,•  sifur  con- 
sanguine ,  Ha  f -brother,  haf-sister,  by  thcfathci's 
side. 

CONSANGUINITÉ,  .T./.  [parepté  du  côté  du 
père,  l'arenlé,  pitjxiniité  (!u  sang  ]  Consanguinity  , 
relatirn  on  the  father's  side ,  cognation  ,  kindred 
by  liloful. 

CHNSCIENCE,  .».  y.  [sentiment  intérieur  par 
leqicl  on  se  rend  témoignage  à  soi-même  du  bien 
et  du  mal  qu'on  fait;  sens  intime,  jugement  dn 
rallie,  srciinule;  doute,  iniertitude,  secret  du 
C'rur  ]  Conscience  ,  "^breast,  perception,  witness 
qf  one's  (y\v:i  mind.  — tendre  ,  A  tender  or  delicate 
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ronxcience  ,  conscientiousness.  Délicatesse  de  —  , 
Qualm  of  conscience.  Remoi-ds  do  — ,  He/nurse  , 
ft. ng  rj"  conscience.  Le  ver  rougeui  de  la — ,  T/ie 
never  djing  worm  of  conscience.  Un  homme  de 
— ,  qui  a  de  la  — ,  sans  — ,  qui  n'a  j  as  de  — , 
,/  conscientious  man'  a  man  <f  n<>  conscience. 
A.urez-vous  1.»  —  de  m'abandoniier,  TVill  jroii  nut 
miike  conscience  to  forsuhc  me?  Fuiie —  d'lir.e 
irliose  (  eii  l'aire  scrupule)  ,  To  make  a  conscience 
n-  scruple  of  a  thint,'- ,  to  scruple  it.  Les  liommcs 
.nt  la  —  de  leur  liberté,  Men  are  conscious  oj 
iheir  liberty,  f  Avoir  la  —  large,  large  comme  la 
manclie  d'un  cordelier  (  ue  pas  regarder  de  Lieu 
près  à  ce  qui  concerne  son  devoir).  To  linve  a 
large  conscience  y  a  woman's  conscience,  a  con- 
science as  liirge  as  a  parson's  barn.  Il  y  a  de  la 
—  à  faire  telle  cliose,  c'est  —  de  faire  telle  chose , 
U  is  matter  of  conscience  to  do  ^iich  a  thing. 
Cela  peut  se  fiirrt  en  sûreté  de  — ,  One  may  do 
it  with  a  S' fe  conscience.  Celui  qui  fait  un  mal, 
tandis  qu'il  peut  croire  qne  ce  n'en  est  pas  un,e5l 
:n  sûreté  de  — ,  He  that  does  e^il ,  and  can  be- 
lieve it  not  to  be  so  ,  may  set  his  heart  at  ease. 
Je  mets  cela,  je  laisse  cela  sur  votre  — ,  je  m'en 
rapporte  à  votre  —  (  vous  en  répondrez  devant 
Dïe.a)^  I  refer  tha--"  to  your  own  conscience. ^'ieilez 
a  main  sur  la  — ,  L.iy  your  hand  upon  your  heart. 


iilons  ,  ia  rnain  sur  la  — ,  Covie ,  spcah  in  earnest, 
-  Se  mettre  un  verre  de  vin  sur  la — ,  To  drink 
:ip   .1   glass    of  wine.  Il  a  dit  lout  ce  qu'il  avait  su 


— .  He  has  told  Ins  mind    vv 


ihout   rescrv'e.    Dc 
dois  point   avoir  ci 


ia  manière    que  je   t  ^ 

coup-là  sur  la — ,  Considering  the  manner  in  which 
U  want  o^,  my  conscience  ought  to  be  accjuitted 
on  tlial   score. 

En  —  [espèce  de  serment]  In  conscience,  upon 
my   conscience ,  indeed. 

'CO.NSCIE.XCIEUSE.ME^'T  ,  adi-.[en  conscience 
sincèrement,  franchement,    en    vérité,   rel  ^ 
ment,     exactement,     scrupuleusement]    Conscien- 
tiously^   honestly,    uprightly  ,  with  a  good  con- 
science ,   conscionably. 

CONSCIE.NCIEUX,  -EUSE,  adj.  [qui  a  la 
conscience    délicate]  Consciejitioits. 

C0?ySCRlPT10.N,  s.  f.  [enrôlement  voulu  par 
la   loi]   Conscription. 

CO'SCIUT  ,  s.  m.  [soumis  à  la  conscription  ] 
Conscript. 

CONSCRIPT ,  adj.  m.  [  n'a  d'usage  qu'en  par- 
lant des  senate  irs  romains]  Conscript.  Les  pères 
conscripts,    The  conscript   Fathers. 

CONSECRATEUK ,  s.  m.  l  qui  sacre]  Conse- 
crator. 

CONSÉCRATION,  s.  f.  [action  de  consacrer 
et  d  'i!re  consacré;  sacre  ,  ordination  ,  imposition 
lies  mains,  dédicace,  apothéose]  Consecration.,  de- 
dication ,  sancl'fication. 

CONSÉCUTiF,-IVE,  adj.  [de  suite]  Conse- 
cutive^ consequential. 

CONSECUTION,  s.f.  [t.  d'astmn.  ;  mois  de 
— ,  vingt-neuf  jours  et  demi  ,  entre  deux  corijonc- 
îloiis  de  la  lune  avec  le  soleil  ]  Consecution. 

CONSÉCUllVEMENT,  adv.  ^  tout  de  suite,  à 
pe-i  d'intervalle]  Consecutively  ^  successively,  one 
rftcr   another. 

CONSEIL  ,  5.  m.  [consultation;  avis  que  l'on 
donne  à  quclrfu'iin]  Counsel,  advice,  consultation. 
Donner  de  mauvais  conseils  ,To  miscounsel.  Je  vous 
demande  votre  conseil  sur  cela,  f  ash  your  adi'ice 
':bout  thaï.  '  Je  prendrai  — de  la  situation  de  son 
ime,  f/er  soul  will  regulate  my  conduct.  Maurice 


d mne  dc$  ordres,  etc.,  Mauritius  tales  his  résolu- 
tu, n  from  the  events  ,  distributes  his  aid ,  gives  hit 
ohders ,  etc.  II  ne  prend  —  que  de  sa  tête,  He  does 
every  thing  out  of  his  own  head,  f  La  nuit  donne 
—  ou  porte  —  (il  ne  faut  })as  prendre  son  parti  à 
la  hâte)  ,  Advise  or  take  counsel  with  your  piliow. 
Be!  slow  and  sure,  f  A  nouvelles  affaires,  nouveaux 
conseils  (il  faut  régler  ses  résolutions  suivant  les  oc- 
currences) ,  JVew  circumstances  occasion  new  coun- 
sels, t  Ce  —  là  est  bon ,  mais  il  n'en  faut  guère  user 
'  se  dit  d'un  conseil  qu'on  ne  veut  pas  suivre),  7'he 
counsel  is  good ,  but  it  is  impraticable.  —  j  assem- 
blée établie,  soit  pour  les  affaires  de  l'état,  soit  peur 
1  adminibtration  de  la  justice  j  Council,  council- 
board,  junto.  —  de  guerre,  A  court-martial,  coun- 
cil (f  war.  —  de  construction  ,  Counsel  held  in 
t^ny  of  the  king's  ports.  —  de  l'amirauté,  Court  of 
admiralty.  —  iparti,  résolution]  Resolution,  course. 
Je  ne  sais  quel  —  prendre ,  /  know  not  whnt  to  re- 
solve ,  or  what  course  to  take.  —  [  ceux  de  qui  on 
prend  conseil]  Counsellor ,  counsel.  Un  tel  est  son 
— ,  SucJi  a  one  is  his  counsellor.  II  a  hienlôt  as- 
semblé son  —  (il  prend  promptcment  sa  résolution), 
He  soon  takes  his  resolution  ,  He  is  soon  resolved. 
— •  [l'avocat  que  l'on  consulte  J  A  counsel ,  or  advo- 
cate. Aller  au  —,   To  go  to  consult  a  counsellor. 

Conseils  ,  s.  m.  pi.  [  décrets  de  la  Providence  ] 
Decree,  resolve,  determination  ,  sentence.  Les  — 
lie  Dieu  son*  im()énetral)les,  The  decrees  if  Provi- 
dence are  unfilhomable. 

CONSEILLER,  a»,  a.  [donner  conseil  ;  dire  son 
avis]  To  counsel,  advise  ,  give  advice  or  counsel , 
abtt ,  J  rede  ,  if  aread.  Jo  lui  ai  conseillé  d'y  aller, 
I  ad\>ised  him  to  go  there.  Je  le  lui  ai  conseillé,  / 
!iiu>e  advised  him  to  it. 

CONSEILLER  , -ÈRE ,  s.  m.  et  f.  [qui  donne 
.  conseil]  Counsellor ,  tul^iser.  *  Le  —  des  grâces,  A 
'_  \  iooking-glass.  Le  —  muet  dont  se  servent  les  da- 
n.ds  ,  A  looking-glass.  '  La  colère  et  la  nécessite' 
sont  de  mauvaises  conseillères  ,  Anger  and  hunger 
are  ill  adfisers.  f  Ici  les  conseillers  n'ont  point  de 
gages,  There  is  no  fee  for  counsellors  here  ,  mind 
your  own  affairs.  — [magistrat,  oHicier  de  justice, 


ibre  d'une 


compagnie  re 


Serjeant  at  law. 


judge.,  an  officer  of  justice.  —  d'etat,  du  conseil 
privé.  One  of  Ids  Majesty's  most  honourable  prify 
council,  minister.  -^  dlmnneur,  —  honoraire,  An 
honorary  ,  a  'veteran  member.  (^.  B.  Uu  conseilier 
d'honneur  est  en  exercice  ;  un  conseiller  lionoraire 
n'y  est  plus,  mais  coiiserve  les  principaux  honneurs 
de   sa  charge  ). 

CONSENTANT,  -ANTE,  adj.  [qui  consent; 
acceptant,  qui  agrée  ,  qui  est  d'accord)  Consenting  ^ 
willing.  En  éles-vous  — ?  Arc  you  consenting  ?  Do 
you  consent  to  it  ?  Je  suis  — r  de  tout ,  /  agree  to 
it  in  all  points. 

CONSENTEMENT,  *.  m.  [action  par  laquelle  on 
consent ,  acquiescement ,  approbation,  accord,  agré- 
ment, octroi,  permission!  Consent,  assent  ,  allow- 
ance ,  acquiescence  ,  willingness  ,  concurrence  , 
accord ,   approbation ,    agreement.    D'un   commun 

,  Jf^ith  one   accord,  unanimously. 

CONSENTIR,  je  consens,  je  consentis,  -î;.  n. 
''acquii.scei  a  quelque  chose  ;  trouvc-r  bon  ,  adliérer 
.1  la  volonté  de  <|uelqu'un  ;  convenir  ,  être  d'accord  ; 
s'accorder  ,  «uivre  l'idée  ,  donncî  les  mains  ,  déférer 
au  sentiment,  approuver]  To  consent,  agree,  ac- 
quiesce, conte  into  ,  subscribe  ,  condescend,  yield  ^ 
approve,  nliVw  of,  be  willing.  Il  consentit  enfin  i 
leur  mari^g*,  At  length  he  gave  his  consent  to  their 
marriage.  L«»«  deux  rois  consentirent  à  se  voir  ,  Tht 


orend  —  des  événements,   distribue  de»   secoun ,  i  two  îiingt  c^ftienled  to  have  an  intcrviewt  Je  coa- 


CON 


(  -0;  ) 


CON 


sons  (yiiil  y  aille ,  /  consent  that  ha  should  go  there. 
r  *^^)ui  Stf  tail,  consent,  qui  no  ilit  mot  consent, 
Silence  gives  consent.  —  la  ■wnte ,  I'aJjndication 
vl'une  Ici  re  [  t.  de  pratique  1  To  consent  to  the  sell- 
ing of  an  estate.  Appoinlcmcnt  consenti  par  les 
parties  ,  A  decree ,  order  ,  rule  ,  agreed  to  on  both 
udes. 

CONSÉQUEMMENT  ,  nr/t-.  [d'une  manière  juste 
et  raisonnee ,  confornUMiient  aux  principes  qu'on 
l'est  formés]  Conse/juentijr  y  CDriJliir/naljij-.  VaAfv  , 
■  gir — ,  2'o  speak,  act  consistently.  —  f  par  une 
suite  raisonnable  et  naturelle  ;  donc  ,  partant ,  jiour 
celte  raison  ,  par  consequent  ]  accordingly ,  dediu- 
tn>eljr  ,  thereby. —  à  ce  que  nous  avions  règle.  In 
consef/uence  cf  our  resolutions. 

CONSÉQUENCE  ,  s.  f.[  conclusion  tirée  d'une 
ou  de  plusieurs  propositions;  résultat]  Conséquence, 
inference,  concliidency,  deduction,  consequent, 
dcdiicemen! ,  result ,  conclusion.  Tirer  une  —  des 
prémisses  ,  Tu  ratiocinate.  Tirer  une  mauvaise  — 
d'un  embarras ,  To  put  a  bad  construction  on  a  di- 
sorder. —  [  suite  qu'une  action  peut  avoir]  Conse- 
quence ,  precedent  ,  pursuance ,  issue,  inductii'c, 
purpose  ,  consectarj-,  sequel ,  fruit.  Fait  en  —  de  , 
Pursuant.  Sans  — ,  Immaterial.  En  —  de  ncs  ar- 
rangements. In  consequence  of  our  dispositions. 
J'agirai  en  — ,  /  shall  act  accordingly.  Exemple 
de  dangereuse  — ,  An  example  (f  u  d'in gérons 
consequence  ,  a  dangerous  precedent.  Ce\A  tirerai' 
à  — ,  That  would  make  a  precedent  (f  it.  Ce  qu'un 
fait  pour  certaines  gens  eat  sans  —  pour  d'autres, 
Whai  is  done  for  some  people  is  no  precedent  for 
others.  Tout  ce  qu'il  dit  est  sans  — ,  il  ne  faut  pas 
Ben  tâcher  ,  He  means  no  offence  ,  no  harm  in  ali 
that  he  says,  it  >nust  not  be  taken  ill.  C'est  un 
liomme  sans  —  (  il  est  si  méprisable  qu'on  ne  doi.' 
pas  prendre  garde  à  ses  discours)  ,  He  is  a  person 
if  no  Consequence  ;  he  is  a  poor  creature.  Sans  ~. 
If^iihout  any-  f^candnl.  —  [  importance]  Moment  , 
tmporlance ,  consequence .  matter  ,  note  ,  import  . 
weight,  significancy ,  materialness.  Un  homm< 
de  —  ,  A  man  of  consequence.  l)e  peu  de  —  ,  OJ 
no  consequence  ,    insignificant.   F.iire   I  Lomme  d( 

—  (vouloir  passer  pour  un  liornnie  de  qualité  ,  dt 
crédit  ,  de  capacité)  ,  7b  set  up  for  a  man  rf  con- 
sequence. \jne  affaire  de  nulle  — ,  An  affiàr  ff  nn 
moment.  Une  place,  un  emploi  de  — ,  An  employ- 
ment ur  post  'f  consequence. 

CONSÉt^UENT,  5.  m.  [t.  didoct.  ;  la  seconde 
propo-i  tioa  d'un  enlhvmèmc;  le  second  terme  d'ut; 
rap])Ort  ,  conchisio'.i]  Consequent ,  consectary.  Pai. 

—  [phrase  adverbiale-,  donc]  Therefore,  then  , 
consequently ,  by  consequence. 

— ,  -EXTE  ,  ad/,  [qui  raisonne,  qui  agit  consé- 
(fuemmcnt,  avec  justesse  ;  fondé  ea  raison,  en  prii.- 
cipes  ;  ne  se  dit  q;ie  des  personnes  ,  ou  de  ce  qui  .i 
un  rapport  immédiat  avec  les  personnes] /«.ç^  ,  con- 
sistent, coherent .  conformable  ,  pregnant.  C'est  un 

liomme  très dans  ses  raisonnements  ,  He  is  a  mai, 

very  just  in  his  reasoninirs.  Elle  est  très-consé- 
quente, et  sait  bien  ce  qu'elle  fait,  .She  is  ver) 
Consistent  and  knows  what  she  is  about.  Une  con- 
duite conséquente,  des  dcmarciics  conséquentes, 
A  consistent  conduct  ,  consistent  measures. 

CONSEQUENTE.  .-.  /.  [t.  de  musique;  !a 
deuiième  partie  de  la  fu^ue  j  Consequence  ,  con- 
seqiienza. 

CONtcRVATEUR,  -TRICE,  s.  m.  et  f.  [qui 
conserve]  Conservator,  f.  conserv(!tri.r,  preserver, 
defender,  mnintainer  ,  protector,  keeper. —  [  ma- 
gistrat]  Conservator. 

CoNSERVATiiicE,  adj.  [se  dit  plus  souvent  des 
îho»es  que  des  personnes].  Henri  U  n'avait  que  Iron 


souvent  donné  atteinte  à  ces  lois  co:i$crvatrices  dej 
propriétés  ,  Henry  If  had  but  too  ifleii  irf ringed 
those  laws  enacted  fur  the  preservation  rf  privait 
property. 

CONSERVATION,  s.f.  [action  par  laquelle  une 
chose  est  conservée;  garde  ,  defease  ,  protection] 
Conservation  ,  /^reservation. 

CONSKUVAIOIHE,  s.  m.  [  maison  où  l'on  re- 
tire des  filles  et  des  femmes  pour  les  prébcr\er  <  e 
la  dél)auche  ]  Magdalen  myli'in.  — [trilmnai,  sirte 
du  conservateur]  Conservator's  Irihunal.  '  —  ou  — 
de  musique  [école  publique  et  gratuite  de  musique] 
Conservatory'. 

—  ,  adj.  [t.  de  loi  ]  Des  actes  conservatoiies, 
Consfrvnfory  acts. 

CONSERVE,  S.f.  [espèce  de  confiture  ]  Con- 
serve, comfît ,  preserve.  —  de  coins,  Çuiddany. 
Conserve»  liquides  (  sirops)  ,  Conserves  ,  sirups. 

Conserves  [lunettes  pour  conserver  la  vuej  Pre- 
servers. 

CONSERVER  ,  v.a.  [garder  avec  soin  ;"empê« 
cher  qu'une  cllflse  ne  se  gâte  ;  ménager,  épargner, 
«oigner^  maintenir,  protéger]  To  preserve,  <n/.- 
serve  ,  commemorate,  maintain,  re:,erve ,  feed  ^ 
guard,  keep,  d'fend.  —  tout  le  monde  est  volie 
grande  étude  ,  I'o  !eep  in  with  all  the  world  is 
your  study.  Conservez  -  moi  vos  bonnes  graces  , 
^•'.  Grace.  Des  tableaux  bien  conservés,  Jf^etl pre' 
served  paintings. —  [garder,  avoir  encore]  To  gre- 
-ve-v.- ,  to  keep  up  ,  to  save.  —  dans  un  pot ,  To  •»'-/. 
—  pendant  1  hiver,  To  winter,  Dans  sou  extreme 
vi-.iUcsse,  il  conserve  encore  son  bon  sens  el  sa  mé- 
moire ,  In  his  extreme  old  age  he  still  preserves 
all  his  faculties,  —des  troupes  (ne  les  pas  liceu- 
cier),  2'o  keep,  maintain^  or  continue  troops 
in  pay. 

Se  — ,  V.  r.  [ne  se  point  gâter]  To  keep  s^fe. 
Cela  se  conserve  des  années  entières,  That  will  leep 
for  whole  years.  —  [avoir  soin  de  sa  santé]  Jo 
take  care  of  oneself ,  to  mind  one's  health.  Les  una 
a  s'exposer  trouvent  mille  délices  ,  moi  j'en  trouve 
à  me  —  ,  Somefnd  a  thousand  pleasures  in  expo- 
sing themselves  to  danger  ;  but  for  my  own  part, 
F  find  a  pleasure  in  keeping  mysefsffe.  —  [t:e  se 
mettre  mal  avec  personne]  To  conduct  oneself  ciai- 
liously.  Il  V  a  bien  de  la  peine  à  s^  —  entre 
deux  partis  si  aniniés  l'un  contre  l'autre,  //  is  h.ird 
to  steer  between  two  different  parties  who  are  so 
outrageous  against   one  another. 

CONSIDÉRABLE,  adj.  [qui  dcit  être  considéré, 
dont  on  doit  faire  cas,  illustre  en  parlant  des  per- 
sonnes  ^  ^vdiid  ,  importaut  en  parlant  des  choses] 
Consideruble  ,  of  note  ,  notable  ,  noted  ,  remark- 
able ,  eminent,  illustrious  ,  important.  Peu — ,  Ped 
dling  ,  puny.*  C'est  un  homme  — ,  He  is  a  man  ij 
eminence.  II  tient  un  rang  —  ,  He  holds  a  const 
Icrablc  rank.  Somme,  dépense,  ouvrage,  protît  , 
faute — .  Cnnsidenili/e  sum,  etc. 

CONSIDÉRABLEMENT,  adv.  [beaucoup,  do- 
fablement,  en  quantité,  très-fort,  grandement] 
Considerably,  notably  ,  mainly  .  very  much.  EÎJoî 
en  absorbent  — (  l)eaucoup)  ,  They  absorb  a  -vast 
quantity  of  it.  11  a  perdu  —  dans  cette  affaire  ,  lie 
lost  a  irreat  deal  in   that  business. 

II  CONSIDÉRANT. -ANTE,  «d'y.  [circonspect ,  . 
qui  a  beaucoup  d'égards]  Considerate,  considering'  1 
rcgarefiil ,  cautious.  ' 

CONSIDÉRATION,  s.f.  [action  par  laquelle  on 
considère  ,  on  examine  ;  attention  ,  réflexion]  Con  - 
sider.ition  ,  the  act  of  considerins:  ,  viewing  ,  ins- 
pection ,  application  ,  contemplation  ,  speculation  , 
advertence  ,  propcndency.  — a'tentive,  Pejlecdon. 
Digne  de  — ,  Regardable.  Il  prit  l'affaire  eu  ■ — ,  Hi 
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considered  about ,  or  of  (ha  nffidr.  Cela  niéiite  —  , 
Thiit  renuires  consideration.  Consldéralions  ,  ob- 
servations,  rctlcxious.  V.  >"oTK.s.  —  [circonspection, 
aliention  dans  la  cwiduitc]  Considernteness  ^  consi- 
deration ,  circumspection  ,  prudence  ,  discretion. 
t"/c,t  un  lionime  qui  agit  sans  - —  (qui  n'apporte  au- 
,  i,„o  _:-  duns  lout  ce  qu'il  fait)  ,  He  is  a  man  that 
will  act  inconsideratc/j-.  —  [niolif ,  raison  ,  conse'- 
rjuence  ;  poids  y  importance  ]  Motire  of  action  , 
>; round rfconiluct  y  consideration,  reason  ,  motive. 
II  V  a  été  obligé  par  telle  — ,  par  des  considérations 
dllonneur  et  d'intérêt,  He  has  been  oblii^ed  to  it 
tin  such  a  consideration.^  on  motives  of  honour  and 
interest.  A  ces  causes  et  autres  considerations  à  ce 
I  ous  mouvant,  etc.  (formule  de  i>roclamations)  , 
Upon  these  considerations  ,  and  others  moving  us 
thereto.  —  [cgard  qu'on  a  pour  quelqu'un  -,  estime  , 
se:itimenl  ,  respect]  /^Cfoj/n/ ,  ;r^'rt/(/,  ^Vo/e  ,  sake, 
cause  ^  beha/f.  C'est  à  votre  —  ,  en  votre  — ,  qu'il 
l'a  fait ,  Ft  is  on  j  our  account ,  or  ia  regard  to  you., 
tliat  he  has  done  it.  Mettre  ,  faire  entrer  en  — 
(avoir  égard)  ,  To  pay  regard  to.  Le  i-oi  fera  en- 
trer vos  services  en —  The  hing  will  pay  a  due  re- 
gard to  your  services.  ÎS'avoir  aucune  —  pour  les 
gens,  To  have  no  regard  for  people.  — [estime, 
icputation  que  mérilent  les  Ijoanes  qualités  ,  ou 
(lue  la  dignité  et  les  cbarges  attirent]  Consideration, 
importance  ,  note  ,  respect ,  honour,  authority,  re- 
spectfulness,  vahiablencss  ,  esteem  ,  merit ,  worth. 
Ji  est  en  liaule  ou  grande  — ,  He  is  highly  consi- 
dered. Cela  le  mit  en  — ,  That  rose  him  high.  C'est 
une  charge  qui  doa'^c  peu  de  —  ,  Il  is  an  employ- 
?ncnt  that  gives  one  no  great  rank.  Un  homme  de  — , 
yl  man  of  note.  C'est  un  homme  de  peu  de  — ,  sans 
• —  ilans  le  monde  ,  He  is  insignijtcant  in  the  world. 
Une  chose  de  peu  de  —  (de  peu  de  valeur)  A  thing 
cf  no  'Value  ,  or  consideration. 

CONSIDERÉMf^T,  ndv.  [d'une  manière  pru- 
dente et  circonspecte]  Consiclerutely  ,  advisedly  , 
discreetly,  circumspectly.,  prudently. 

CO^NSIDERER,  v.  a.  (examiner  avec  attentionl 
To  consider,  take  into  consideration  ,  mind ,  think 
of ,  meditate  upon  ,  devise  ,  oppose  ,  cast  ,  reason 
with  oneself,  look  to  ,  look  on  or  upon  ,  look  into, 
think  upon  ,  revolve  ,  Speculate  ,  mind  ,  ponder  , 
r'flect ,  insjiect ,  reckon,  examine,  advise,  try, 
deliberate.  11  faut  bien  — les  choses  avant  de  s'en- 
çiger,  One  must  look  before  lie  leaps.  —  mûre- 
luent,    To  pause,  —  attentivement,    To  perpend. 

—  de  nouveau  ,  To  review.  —  [regarder  attentive- 
l'.ient]  To  'view  ,  look,  gaze  upon,  see,  regard, 
behold,  contemplate ,  cast.  Je  l'ai  long-temps  con- 
sidéré pour  le  mieux  reconnaître  ,  /  Juive  taken  a 
long  survey  of  liim  ,   that  I  may  know  him  again. 

—  [avoir  égard  J  7b  consider,  pay  regard  to  ,  re- 
i/uite.  Un  juge  ne  doit  • —  ni  les  personnes  ,  ni  les 
recommandations  ,  A  judge  must  pay  no  regard 
cither  to  persons  or  recommendations .  Considérez 
les  longs  services  qu'il  vous  a  rendus  ,  Consider  oi 
lef/uite  the  long  services  which  he  has  done.  -- 
[estimer,  faire  cas  :  se  dit  des  choies  et  des  per 
;-onnc3,  mais  seulement  de  ses  inférieurs]  To  'value, 
have  a  "value  or  esteem  for ,  have  a  consideration 
/or,  revere,  esteem,  regard,  respect.  Le  roi  le 
<i>iibidérait  encore  moins  que  les  courtisans  ,  'J'iie 
Ling  had  still  less  consideration  for  him  than  tfie 
courtiers. 

Tout  considère  ,  il  jugea  sa  présence  inutile. 
Having  considered  every  tiling,  lie  t hou f; lit  his 
presence  useless.  Tout  bien  considère,  Every  thing 
well  weighed. 

CONSIGNAT AIF.E  ,  s.  m.  [déposi««i«  d'une 
luninie  consignée]  trustee  ,  deoositin  p 


CONSIGNATION,*./,  [dépôt  public  de  queleru* 
argent,  ou  d'autre  ciiose  en  main  tierce-,  gags] 
Consignment ,  deposit  ,  a  thing  deposited  ,  trust  I] 
ne  saurait  faire  la  —  qu'on  lui  demande  ,  He  cannai 
deposit  the  money  that  is  l'er/uired  f>f  him.  ,'  he 
cannot  pay  ,  or  produce  it. 

CONSIGNE,  s.  m.  [ordre  donné  à  une  eentiuellt 
par  celui  qui  la  pose]  Watchword. 

CONSIGNER  ,  'V.  a.  [déposer  de  l'argent,  pour 
être  dtilivré  en  temps  et  lieu  à  qui  il  appartiendra] 
To  deposit  ,  consign  ,  lay  down.  —  une  somme  au 
greflé  ou  chez  un  notaire  ,  To  deposit  a  sum  of 
money  at  the  register's  ,  or  a  notary's.  —  en  }>a- 
pier ,  To  give  a  note  of  hand  (expressing  the  sum 
which  one  is  bound  to  deposit). 

'— ,  'V.  n,  [donner  ordre  à  une  sentinelle]  To  give 
an  order  to  a  centinel.  On  lui  a  consigné  d  empê- 
clier  les  carrosses  de  passer.  He  has  orders  to  lei 
no  coaches  pass.  *  Je  l'ai  consigné  à  ma  poste  ,  / 
left  particular  orders  at  my  door  concerning  his 
being  admitted  or  excluded. 

CONSISTANCE,  s.  f.  [état  d'épaississement 
des  Guides  ;  état  de  solidité]  Consistence  ,  consis- 
tency, denseness,  thickness.  Cette  composition  n'a 
pas  assez  de  — ,  7'hat  composition  has  not  consiS" 
tencc  enough;  is  not  substantial  enough.  C'est  un 
terrain  qui  n'a  point  de  consistance  (mouvant  ,  ma- 
récageux). It  is  a  bog.  —  [état  de  stabilité,  de 
permanence;  solidité,  fermeté,  force]  Stability^ 
continuance  ,  steadiness  ,  Jir'mness  ,  stnbleness  , 
settled  condition.  Les  choses  du  monde  n'ont  point 
de  —  ,  2'he  tilings  of  tliis  world  have  no  stability. 
Le  temps  qu'il  fait  n'a  point  de  —  ,  The  weather 
is  unsettled.  Les  affaires  de  cet  état  n'ont  point 
de  —  (elles  sont  dans  une  situation  où  il  y  a  tou- 
jours quelque  révolution  à  craindre)  The  affairs  of 
this  State  have  no  consistency.  C'est  un  esprit  qai 
n'a  point  de  —  (qui  n'est  pas  ferme  dans  ses  vé&o- 
ïalions)  ,  He  is  a  person  of  no  steadiness,  a  mere 
weathercock.  Age,  état  de  —  (où  on  ne  croît  ni 
ne  diminue)  ,  Middle  or  constant  age,  age  or  state 
of  consistence  ;  full  gr-owtk.  Toutes  les  choses  du 
monde  ont  leur  état  d'accroissement  ,  de  —  ,  et  do 
diminution,  AU  things  of  the  world  have  their 
state  (f  growth  ,  consistence  ,  or  perfection  and 
decrease.  *  Les  affaires  sont  dans  un  état  de  — 
(dans  une  situation  à  ne  pas  changer  sitôt)  ,  The 
afl'airs  are  in  n  settled  state.  —  [  état  d'une  terre] 
The  revenue  of  an  estate  with  all  its  emoluments. 

CONSISTANT,  -ANTE  ,  adj.  'v.  [qui  consiste] 
Consisting  of.  Une  terre  consistante  en  bois  ,  en 
terres  labourables  ,  prés  ,  etc.  An  estate  consisting 
of  woods  ,  arable  lands,  meadows  ,  etc. 

CONSISTER  ,  il  consiste  ,  -y.  n.  [être  ,.  avoir 
pour  essence  ,  être  composé  de]  Ta  consist  in  or 
of,  lie ,  rest  in  ,  be  made  up.  La  beauté  consiste 
dans  la  proportion  des  parties  ,  Beauty  consists  in 
the  due  proportion  rf  the  parts.  La  perfection  de 
riiomme  consiste  dans  le  bon  usage  de  sa  raison  , 
Tlie  perfection  of  man  consists  in  the  right  rise  of 
his  reason.  La  vertu  de  cette  plante  consiste  en 
cette  qualité,  The 'virtue  of  this  plant  consists  in 
this  quality.  Son  revenu  consiste  en  terres.  His  re- 
venue consists  in  land.  Le  devoir  d'un  juge  consiste 
à  bien  rendre  ia  justice,  The  duty  of  n  judge 
consists  in  //•>  impartial  distribution  of  jnstire.  Le 
tout  consiste  à  havoir  ,  etc.  2'he  main  point  is  to 
know ,  etc. 

CONSISTOIRE,   s.   m.    [assemblée  du  pape   et 

des  cardinaux  ,  des  ministres  et  des  anciens  d'une 

église  protestante  ;    conseil  ,   sénat  ,  lieu  où  se  îienl 

cette  assemblée|  Consistory  ,   a  spiritual  or  ci  de 

)  siastical  court  ,  presbyter  Y 
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CONSISTORIÀL,  -ALE,  mlj.  [qui  «vparlient 
au  consistoire  I  Consislorinl. 

CO.NSISTORIAI.EME.NT  ,  ntiV,  [en  consistoire  , 
si-loi)  les  fiirnies  ilii  coiiiisloiiej  In  a  consistory  y  in 
a  consisliTiii/ Jot  m. 

C()NS()LAIU-E  ,  ailj.  [qui  sc  pout  consoler  :  nc 
tc  dit  guère  qu'avec  la  negative]  Conso/a/j/e  ,  tfuit 
Vtiiy  he  cowjorted  ^  comjorlnblc  ,  /iffirt-trnsinif.  Il 
u  est  pas  — ,  (on  rnicm) ,  il  est  inconsolable  de  cette 
•^erle  ,  Ht'  is  inconsolnhlc  Jiir  lliis  loss. 

CO>SOI.A>T,  -AMK  ,  mlj.  i<.  qui  console  ;  sa- 
tisfaisanlj  Consolatory ,  comjor^in^y  comfortable. 
L'iie  nouvelle  consolante,  A  consolatory  news,  il 
est  l)ien  — pour  un  ministre  intcjjre  ,  de  voir  toutes 
ses  mesures  applaudies  ,  //  is  very  consolatory  to 
on  npri^'lit  minister  to  sfe  all  las  measures  ap- 
proi'i  d. 

COiNSOLATEUR ,  -TRICE,  s.  m.  et  f.  [qui 
apporte  de  la  consolation]  Comforter,  consolatcr, 
curisolator;  paraclete.  I.e  — ,  la  consolatrice  des 
afiliges,  TJie  comforter  of  the  ajflictcd.  Un  rayon — , 
(adj.)  pénètre  dans  son  âme  ,  A  ray  of  confort  en- 
ters Ins  heart. 

CONSOLATION,  s./,  [soulagement  que  l'on 
donne  à  l'affliction  de  quelqu'un  ;  adoucissemtînt] 
Consolation  ,  confort  ,  solace.  La  lecture  est  nia 
seule — ,  Beading  is  my  only  comfort.  —  [vc'rilalile 
sujet  do  satisfaction  et  de  joie]  Comfort  ,  ground  ij 
comfort.  C'est  une  grande  — à  un  père  de  voir  ses 
entants  se  porter  au  bien  ,  It  is  a  great  comfort  for 
a  parent  lo  see  his  childi  en  well  inclined. 

I  CONSOLAT OIRE  ,  adj.  Lconsolanl]  Consola 
tory. 

CONSOLE  ,  s.f.  [pièce  d'arcliilecture  ,  saillante 
et  orme  ,  qui  sert  à  soutenir  une  corniche  ,  un 
Crouton  décroisée,  etc.]  Console,  shoulderpiece , 
bracket.  Console  en  encorbellement  ,   Corbel. 

CONSOLER,  V.  a.  [adoucir,  diminuer,  soula- 
ger l'alHiction  d'une  personne  ;  dédommager]  2b 
console.,  comfort,  redress ,  solace,  give  comfort, 
tasc  one's  gri<f.  Je  tâclie  de  le  —  sur  la  mort  de 
SOji  fjls  ,  f  endeavour  to  comfort  him  on  the  death 
tf  his  sen.  Je  me  console  aisément  d'avoir  quitté 
Paris  ,  I  make  myself  very  easy  for  hailing  quitted 
Paris.  On  ne  peut  le  — de  ce  qu'il  a  quitté  Paris  , 
He  cannot  be  reconciled  to  his  having  quitted  Paris. 
II  ne  peut  se  —  de  la  perte  qu'il  a  laite  ,  Ile  is  in- 
consolable for  his  loss.  Quelque  déplaisir  que  je 
paisse  avoir  ,  j'en  serais  bientôt  consolé,  si...  ff^hat- 
ever  disgrace  I  should  fall  into  ,  /  should  not  'Value 
it , if.. .lien  est  tout  consolé,  //  troubles  or  ajfecls  him 
no  more  ;  he  docs  not  mind  it. 

CONSOLID.VT10N  ,  s.  f.  [t.  de  cl.ir.  action  de 
consolider;  élat  de  la  chose  consolidée]  Consolida- 
tion, healing  ;  closing  up.  La  —  d'une  plaie  ,  The 
consolidation  or  complete  healing  tf  a  wound.  I>a 
—  de  l'usufruit  à  la  propriété  (t.  de  pratique  ;  réu- 
nion),  2'he  joining  if  profit  with  the  propeify , 
unity  rf  possession. 

CONSOLIDER,  ^.n.t.  de  cbir.  ;  [rendre  ferme, 
solide;  réunir,  rejoindre,  affermir,  soutenir;  for- 
tifier] To  consolidate,  heal ^  close  up.  —  une  plaie  , 
To  close  up  a  w'ound.  —  l'usufruit  à  la  propriété, 
t.  de  pratique;  (léunii),  To  join  pre/it  with  the 
property.  ■ —  une  union,  un  traité  (lariermir),  To 
Strengthen  an  union  ,  or  treaty. 

Se  — ,  To  consolidate, 

CONSOLIDANT,  s.  m.  [t.  deméd.]  Consolidat- 
ing remedy. 

CONSOMMATEUR,  ^.  m.  [t.  de  tl.eol.  qui  per- 
fectionne] Finisher,  perfecter.  L'auteur  et  le  —  de 
notre  foi,  The  author  and  finisher  rf,  our  faith,  — 
[qui  consomme]  Consumer.  Le  grand  nombre  des 
consommateurs  fait  la  richesse  des  gulLivateurs,  The 
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great  number  rf  consumers  mriches  tfio  rulth,-. 
tu/s. 

CONSOMMATION,*./  [achèvement,  accom- 
plis^elnent ,  perfec  tioii]  Consummation  ,  perfectu  n, 
end.  I.a  —  ties  siècles  (la  fin  du  moiidej  ,  The  t--l 
C(  nsiimmation  iftlie  world.  La  —  ilu  mariage,  The 
consummation  <f  marriage.  —  ;  grand  usage  qui  se 
fait  de  certaines  cboses  ;  ruine,  deslruclioii ,  dissi» 
palion,  dégàl]  Consumption ,  great  spending.  Jl  sc 
fait  une  grande  —  de  bière  à  Londres,  There  is  r 
-vast  consumption  of  beer  in  London. 

CONS(JMMi:,  s.  m.  [bouillon  fort  succuleni 
d'une  viande  extrémeiueat  cuite;  coulis  J  Jcllj - 
broth  ,  cullis. 

—  , -EK,  part,  fj/"  consommer  [parfait,  Irè:- 
versé,  très-expérimenté,  très-profond]  Consumma- 
ted ,  consumed  ,  perfect ,  ext/uisite ,  complete  ,  ac- 
complished. Veilu  consoniiiiée,  A  consnmmati 
virtue.  C'est  un  liomnie  —  en  science  ,  un  sav.-.ni 
— ,  lie  is  an  absolute  scholar.  On  peut  di-equ'elli 
est  consommée  dans  les  ra(ir>cmenis  de  la  déclama- 
tion ,  She  may  be  said  to  be  consummately  skilled 
in  all  the  refinements  of  declamation. 

CONSO.MMP^R  ,  ^>.  a.  [acbcver,  accomplir,  met- 
tre en  S3  perfection  ;  finir ,  terminer,  perfectionnerj 
To  consummate ,  complete,  perfect,  make  up, 
finish  ,  accomplish.  —  son  droit  [t.  de  jurispiu 
deuce]  To  enter  into  the  enjoyment  of  one's  rig  ht'f 
make  one's  right  take  place. 

Faire  —  de  la  viande  [en  faire  sortir  tout  le  jus] 
To  boil  meat  to  rags. 

—  [user,  dissiper,  employer ,  miner  ,  détruire' 
To  consume,  waste.  — des  denrées,  To  consunij; 
commodities. 

CONSO:\IPTIF,  -lYE,  adj.  ct  subst.  [propre  à 
consumer  les  humeurs,  les  chairs,  etc.]  Consump 
iive. 

CONSOMPTION,  s.f.  [se  dit  des  choses  qui  sc 
consument  ]  Consumption  ,  waste.  Il  se  fait  une 
grande — de  bois  dans  les  verreries.  There  is  ct'hiasl 
consumption  ofsvood  in  glass-houses  :  ^lass-houses 
consume  a  -vast  deal  tf  wood. 

— -espèce  de  phthisic  fort  ordinaire  en  Angleterre] 
Consumption,  marasme ,  tabidness  ,  tisick  or  phti- 
sie k  ,  decline.  Avoir  la—,  7b  be  in  a  consumption 
or  decline. 

CONSONNANCE,  s.f.  [en  musique,  accord  dc 
deux  sons  dont  l'union  plait  à  l'oicilie  ;  en  gram- 
maire, uniformité,  ressemblance  de  son  dans  la 
terminaison  des  mots  qui  riment  ensemble]  Conso 
nance  ,  çonsonancy  ,  consent , tune  ,  concord  ,  har- 
mony j  rhyme. 

CONSONNxiJST,  adj.  [t.  de  musique;  qui  est 
forn>é  par  des  consonnances]  Consonant. 

CONSONNE,  s.f.  [lettre  qui  n'a  point  de  son 
par  elle-même,  et  ne  peut  se  prononcer  qu'avec  le 
secours  de  quelque  voyelle]  Consonant.  (Ce  mot 
s'employait  autrefois  adjectivement),  un  i  consonne, 
Aj. 

CONSORTS,  s.  m.  pi.  [t.  de  pratique;  ceux  qui 
ont  intérêt  avec  quelqu'un  dans  un  procès,  une 
affaire  civile,  etc.  ;  ]iarticipants,  associés,  compa- 
gnons] Associates  ,  partners. 

CONSOUDE,  s.f.  [nom  de  plusieurs  espère* 
déplantes,  qui  ont  la  propriété  de  consolider  les 
plaies]  Comfrey,  consound.  La  sirande  — ,  la  miiveii- 
ne  ,  et  la  petite  ;  Tlie  great ,  the  middle  ,  the  hart 
consound. 

CONSPIRANT,    -.\NTE,    adj.     [qui    conspire] 
Des  forces  conspirantes    ne   se  détruisent  pa5.  par  le 
choc ,  Conspiring  forces  are  not  destroyed  ty  their 
meeting  each  other. 
_^ CONSPIRATEUR  ,  s.  m.  [qui  conspirr  conir» 
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r^lat;  conjnre]  Conspirator  ^  conspirer ,  plolfrr, 
complotler(nesemiAoie  guère  ausiug.  on  dit  plutôt, 
un  (les  conspiralems.) 

C0>'SP1RATI0N  ,  s./,  [entreprise  contre  l'clat  ; 
conjuration,  cabale,  ligne,  union,  complot]  Cnw- 
spirntion  ,  conspiracy ,  pint ,  combination  ,  complot, 
confederacy,  conjuration.  Ourdir,  niacliiner  , 
tramer  une  —  ,    To   brew  ,  hatch   n  conspiracy. 

CONSPlUElî  ,  o).  n.  |être  unis  d'esprit  et  de  vo- 
lonté' pour  quelque  dessein  bon  ou  mauvais  ;  s'unir, 
s'accorder,  concouiir]  7o  conspire,  a'^ree  toge- 
ther,  combine ,  confederate,  conjure.  (N.B.  — à 
se  dit  en  bonne  comme  en  mauvaise  part;  —  contre 
et — ,  V.  a.  toujours  eu  mauvaise  part.)  *  Tout 
conspire  à  me  ruiaer  ,  Every  thinf^  concurs  to  my 
ruin.  "Tout  conspire  ale  rendre  lieureux,  All  things, 
conspire  to  make  him  happy.  —  [fj.ire  une  conspira- 
tion contre  I'etat  ou  le  prince;  se  liguer  ^  se  joindre, 
c.ibaler,  compKiler; 'concerter]  To  conspire  ,  plot. 
On  eut  avis  que  l'on  conspirait  dans  celte  ville. 
They  had  notice  that  there  was  a  conspiracy  in 
that  town.  On  conspirait  de  livrer  la  viî'e.  They 
conspired  to  betray  the  town.  — la  ruine  de  l'e'tat , 
To  conspire  the  ruin  of  the  state.  — la  perle,  la 
mort  de  quelqu'un.  To  conspire  the  death  or  dcs- 
tniclion  of  a  person.  Toutes  les  villes  coospirèient 
pour  s'opposer  aux  ordres  de  la  cour;  ail  the 
towns  conspired  to  oppose  the  orders  of  the 
court. 

*||  CONSPUER,  V.  a.  [cracber  sur]  To  spit  in. 
or  upon. 

CONSTAMMENT,  adi>.  [avec  constance^  fermeté', 
perse've'rance  ;  fermement,  uniformément,  invaria- 
blement] Constantly,  steadily  y  stedfastly ,  assi- 
duously ,frmly ,  obstinately ,  perseveringly  ,  im- 
mutably, ini'aricibly,  unalterably ,  resolutely. — 
[certainement,  indubitablement,  asiiire'ment]  Cer- 
tainly, unçiiestionably,  constantly.  Cette  nou- 
velle est  —  vraie,  I'hat  news:  is  certainly 
true. 

CONSTANCE,  s.  f.  [pcrseVeraiice,  fermeté, 
assurance,  résolution;  stabilité,  durée;  e'galité 
d'âme,  d'esprit;  conduite  égale,  opiniâtreté]  Con- 
stancy, steadiness ,  steadfastness  ,  chime,  perse- 
verance ,  persistency  ,  pertinacity  ,  resohedness  , 
resolution  ,  fai'hfulness  ,  fastness  ,  firmness  , 
fxedness,  stahilHy,  truth.  11  a  montré  bien  de  la 
constance  dans  ses  malbeurs,  l/e  has  shown  a  great 
constancy  in  his  misfortunes.  La  —  dans  l'amitié 
est  une  vertu  ])icn  rare.  Constancy  in  friendship  is 
n  very  rare  virtue.  Sa  —  à  soutenir  les  revers, 
His  constancy  in  supporting  changes  tf fortune. 

CONSTANT, -ANTE,  adj.  [qui  a  de  la  cor,. 
stance;  persévérant,  ferme,  ineliranlable,  durable  , 
fixe,  sûr,  assuré,  continuel,  permanent ,  opiniâtre  ; 
se  dit  au  figuré  des  cboics  qui  demeurent  long- 
temps en  même  état]  Constant,  stedfast ,  long 
continued  without  alteration  ,  persévérant .  perse- 
vering ,  persistive ,  stable  ,  lasting ,  resolute ,  in- 
variable ,  firm  y  steady  ,.  incessant ,  standing, 
unvarying.  —  dans  la  foi,  dans  l'amitié;  enamour, 
dans  ses  amours;  dans  les  revers  ;  Constant  in  his 
faith.,  etc.  *  Tout  cbange  en  ce  monde,  il  n'y  a  rieii 
de — •,  Ei'cry  thing  changes  here  helow,  nothing 
is  ster.dy.  Il  est  —  à  poursuivre  ses  prétentions.  He 
persists  in  the  ]U!rsuit  of  his  pretensions. —  [certain, 
indubitable]  Certain,  unijuestiorrnble ,  sure.  Cela 
est  — ,  That  is  unquestionable.  II  est  —  que  vous 
l'avez  (îit,  //  is  certain  you  have  told  it.  *  Pros- 
périté constante  ,  fortune  constante  ,  état  —  »  Con- 
stant prt-'sperity ,  fortune ,   situation. 

CONSTATE?»  un  fiif,  v.  a.  [en  établir  la  vérité 
par  des  •^nrcuvcs  convaincantes;    vérifier,   avérer] 


To  slate  the  proofs  of  a  fact ,  prove  it  undenia- 
bly ,  verify  it. 

COxNSTELLATION,  s.  f.  [assemblage  de  plu. 
sieur;  étoiles  fixes  ;  influence,  étoile]  Constellation 
a  cluster  of  fixed  stars.  *  Jl  est  né  sous  une  mal 
bemeuse — (se  dit  d'un  bomme  malbeureux)  ,  H& 
Wiis  born  under  an  unluchy  planet. 

CONSTELLÉ ,  -ÉE  ,  adj.  [  fait  sous  certaine 
constellation]  Made  under  a  certain  constellation, 
adorned  with  stars.  Anneau  — ,  A  constellation^ 
ring. 

CONSTERNATION,  s.f.  [étonnement,  accom- 
pagné d  abattement  de  courage  ;  accablement  , 
cbagrin  ;  saisissement,  surprise]  Consternation, 
amazement ,  dispiritedness ,  damp,  dread,  dejec- 
tcdness  ,Jright. 

CONSTERNER ,  v.  a.  [frapper  d'étonnemenf  et 
abattre  le  courage  ;  accabler  ,  décourager]  To  dis- 
pirit ,  damp  one's  spirit ,  depress  ,  strike  with  cou' 
slernation  ,  astound,  exanimate,  dismay,  affright, 
discourage,  dishearten.  Je  suis  consterné  de  cette 
nouvelle  ,  /  am  exceedingly  sorry  for  this  news. 
Je  fus  consterné  par  une  terreur  suJjitc  qui  glaçi 
tous  mes  sens,  I  was  struck  with  a  sudden  terror 
that  froze  up  all  my  senses.  Consterné,  f/a/ze/- 
struch, 

CONSTIPATION  ,  s.  f.  [état  de  celui  qui  eat 
constipé]  Constipation  ,  stoppage,  costiveness. 

CONSTIPER  ,  V.  a.  [resserrer  le  ventre]  To 
constipate  ,  bind  the  belly ,  make  costive.,Ce  fruit-là 
constipe.  That  fruit  is  binding.  Je  suis  constipé, 
F  am  bound ,  my  body  is  costive. 

f  4-  II  a  un  visage  de  constipé  (un  visage  triste  et 
cliagriu),  Ile  has  n  morose  ,  crabbed  look. 

CONSTITUANT,  -ANTE,  adj.  v.  [qui  cons- 
titue procureur;  t.  de  pratique]  He  tliat  substi- 
tutes a  proxy,  [t.  de  pliysique).  Les  molécules 
constituantes  du  souffre  {ou  ;«/e//.i"  coustitutives) , 
TJte  constitutive  molecules  of  sulphur. 

— .  5.  m.  Constituent.  Ils  ne  prennent  guère  les 
intérêts  de  leurs  constituants,  Tlicy  care  little  for 
the  interest  of  their  constituents, 

CONSTITUER,  v.  a.  [composer  un  tout]  To 
constitute  ,  make,  or  make  up.  L'âme  et  le  corps 
constituent  Ibomme  ,  Body  and  soul  are  the  cons- 
tituent parts  rf  man.  Ce  qui  constitue  le  poème  dra- 
matique ,  c'est ^,  etc.  What  constitutes  a  dramatic 
poem  is,  etc.  Etre  bien  ou  mal  constitué  (être  de 
lionne  ou  mauvaise  cuiiiplcsiou)  To  be  of  a  good  or 
bad  constitution.    Bien    constitué.    Hale  ,    healthy. 

—  [faire  consister  dans]  7o  place,  put,  make  in 
consist.  Ils  constituent  le  souverain  bien  dans  la 
vertu,  Thcy  make  the  supreme  good  to  consist  in 
ui7V?/e.  —  [mettre  ,  établir]  To  constitute  ,  erect  ^ 
establish,  depute,  allot,  appoint,  assign.  — 
quelqu'un  prisonnier.  To  commit  one  to  prison  y 
make  him  prisoner.  II  alia  se  —  prisonnier,  He  went 
to  surrender  himself.  —  en  frais,  Toputto  charges. 

—  une  rente,  une  pension,  etc.  To  settle  an  an- 
nuity, a  pension,  etc.  Un  bomme  constitué  en 
dignité  ,  A  dignified  person  ,  one  raised ,  preferred 
to  honour.  Rente  constituée  ,  A  rent  by  con- 
tract. 

CONSTITUTIF,  -TVE  ,  adj.  [ce  qui  constitue 
essentiellement  une  cliose]  Constitutive. 

CONSTITUTION,  s.  f.  [composition,  cons- 
truction] Composition,  making  up,  cor^texture  , 
fabrication.  —  [l'établissement ,  la  création  d'une 
rente;  la  rente  même]  Appointment,  orde'r,  an- 
nuity, a  rent  upon  mortgage.  Rentier  à — ,  Aa 
annuitant.  Mettre  son  bien  en  constitutions,  To  buy 
annuities.  ï^niprunter  à  — •  ,  To  borrow  upon  an- 
nuities,—  [ordonnance,  loi ,   règlement,  décision, 
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iverct ,  forme  Jo  gouvernement]  ConstUntlon^fnrm  | 
of  government.  —  polilr^ue  ,  f  o///;-.  —  [tempera- 
meat  el  complexion  ilu  corps  liuiuainl  Constilnlion, 
temper,  or  tcmpci  attire  i<J  l>'>i(y  ,  fml'tt ,  tc/n/iem- 
ment  ;  crnsis.  jMes  opinions  depcmlent  alisolunient 
de  la  —  de  mon  roips ,  Mf  opinion  nhsulnlelj- 
depends  vpvn  the  temperature  rj  mjr  body. 
;       CO.NS'l  1TUT1()NK[.,  -L..LLK  .  adj.  (l.-gal  ;  eon- 

*  forme  à   la  conslilution  du  gouveincmenl  J    Cunsti- 
litliftnal. 

CONSTITUTIONNKTJ-KMKNT,  adj.  [d'une 
.'manière  conforme  ù  la  consùtulion  ]  Constitution 
.  nally. 

\  X  CONSTlTUTIONNAir.E ,  s.  m.  [partisan  d« 
.la  constitution  ou  huile  IJnii;éuilus  ;  jésuite]  A 
'  partisan  <<f  tite  hull  Uni^enittis. 

À      CO.NSTUICTEUK  ,  5.  m.  [t.  d'anat.  (jui  resserre  ; 
'  se  dit  do  certains  musclos]  Constrictor. 
:      CONSTRICTION,   s./,  [t.  de   physique;    res- 
serrement]   Constriction,   contr.ution,   compres- 
:  sion. 

*  C0NSTRINGE:S'T,  -EME,  adj.  [qui  resserre  ] 
i  Constrinn^cnt. 

1      CONSTRUCTEUK  de  navires ,  s.  m.  [t.  de  mar.] 

Sliipwrip/it ,  or  builder. 
<      CONSTRUCTION,   s./,  [arrangement,  dispo- 
sition des  parties  d'un  Iji'ilimcnt  ,  dim  ouvrage  des- 
prit;   Lâlimeut  ,    edifice,    structure,    composition] 
Construction ,   structure  ,  disposition    or  order  of 
parts ,    construing' ,    erecting- ,  framings ,   building. 
M  —  [t.  de  gram.  ;  arrangement  des  mots  suivant  les 
'règles    de    la   langue]    Construction,    phraseology, 
.  Faute  contre  la  — ,  y<   wrong  phraseology.  Faire 
la  —  d'une  plirîse  ,  To  put  the  words  of  a  sentence 
in  their  natural  order.  —  [t.  de  mar.  ]  Sliip-build- 
ing-,  the  practical  part  of  nafal  architecturei  Vais- 
seau de  —  française ,  Ship  french  built.  La  —  des 
galères   est   différente  de  celle  des  frégates,  Gailtes 
are  built  different  from  frigates .  La  frégate  la  Terp- 
sichore est  d'une  jolie  — ,  TJie  Terpsichore  frigate 
is  finely  shaped. 

CONSTRUIRE  ,  construisant,  construit  ;  je  con- 
struis ,  je  construisis;  ^•.  a.  [  hâtir  ,  faire   un   e'di- 
Ëce  ;  au  fig.  disposer  les  parties  d'un  ouvrage  d'es- 
prit ;    édifier   (un    temple),    composer,    arranger, 
ranger,  ajuster,  accommoder]  To  constnict ,  build; 
rear  up  ,  erect ,  edfy,  make  ,  construe.  —  un  vais- 
seau ,    To  build  a  ship.  —  une  phrase.  To  construct  \ 
a  sentence  ;  to  put  the  words  cf  a  sentence  in  their  I 
natural  order.   —  un  poëmc  ,  To  frame  a  poem. ,  I 
order  its  dithers  parts.  I 

CON'SUBSTA^'TIALTTÉ  ,  s.  f  [t.  de  lîieol.  ;  de  ' 
même  substance  ]    Consubstantialify,    the  saine   in 
substance  or  essence. 

CONSUESTANTIEL  .  -ELLE,  adj.  [en  parlant' 
des  personnes  de  la  Trinité,  qui  n'ont  qu'une  seule 
et  même  suLslancc]  Consul/stantial ^  cf  one  sub- 
stance. 

CONSTJBSTAJSTIELLEMENT ,  ad.'.  Consulj- 
Stantially. 

CONSUL,  s.  m.  [souverain  magistrat  de  la  re'- ; 
publique  romaine;  èchevin,  jurat ,  envoyé;  officier 
établi  pour  juger  des  affaires  du  commerce]  Consul. 
Il  a  une  affaire  aux  consuls  ,  He  is  summoned  before 
the  consuls.  . 

CONSULAIRE,  adj.  [qui  appartient  au  consul] 
Consular.  Personne —  ("qui  a  été  consul),  A  consu- 
lar man. 

CON.SULAIREMEyT,  «f/r.  [jugé-^]  Tried  by 
the  consuls,  in  a  consular  court. 
I         CONSULAT,  s.  m.   [dignité,   charge,    office   de 
consul  ;  le  Lemps  qu'on  est  co\sul]  Consulate ,  con- 
sulship. 

C0?vSU1jTaNT,   adj.  s'th    .  [qui  donne    avis  et 


conseil  ;  ne  se  dit  que  des  avocats  et  des  mi^deciua'] 
/le  that  is  consulted.  Avocat  — ,  A  cliamber-couit' 
sellor,  or  Counsel. 

CONSULTATION  .  s.  f.  Conference  pour  con- 
sulter sur  quelqi:e  affaire,  l'avis  par  écrit  des  avo- 
cats ou  des  iiifdccins  ;  examen,  conseil ,  dclil)érJtion  j 
Consultation  ,  advice  ,  prescription  ,  consulting  , 
counsel,  deliberation. 

CONSULTATIVE,  adj.  [avoir  voix  —  ;  avoir  1' 
droit  de  dire  son  .TAis,  mais  sans  que  son  avis  kut 
compté  ]  .   To  have  u  consultative  i>oice. 

CONSULTER ,  a»,  a.  [prendre  avis,  conseil  df 
quelqu'un  ,  To  consult ,  turn  tu,  advise,  take  advic 
(f.  Vous  n'avez  ronsiillé  pour  cela  que  mon  père  c 
ma  mère ,  You  advised  about  it  with  my  fatlier  am. 
mother  only.  —  uu  avocat ,  To  go  to  a  counsel  o: 
counsellor.  —  une  affaire,  une  maladie,  To  era- 
mine,  search  into  an  aj/iiir,  or  a  disease.  *  —  se 
inle'rcis,  son  gout,  ses  forces  ,  7'o  consult  one's  own 
interest ,  inclination  ,  or  strength  •  to  act  with  n 
'View  or  respect  to  them.  *  — son  clicvet  (se  donner 
le  temps  de  dcliliérer  sur  une  chose ),7'o  advise  with 
one's  pillow,  to  deliberate. 

—  ,  V.  n.  [conférer  ensemble,  dc'libe'rer,  tenir 
conseil  ,  aviser]  To  consult ,  to  deliberate.  lis  con- 
sultèrent ensemble.  They  laid  their  heads  together, 
11  en  veut  —  avec  ses  amis,  //c  will  confer  with  hi.-. 
friends  about  it.  Les  médecins  ont  consulté  s.ir  sa 
maladie,  TJte  Physicians  held  a  consultation  abovi 
his  illness. 

Se  —  ,  -u.  r.  Vous  étes-vous  bien  consulté,  ararl 
d'entreprendre  cette  affaire?  TTave  you  considered 
well  before  you  undertake  that  affair  ? 

CONSUMANT,  -A?sTE ,  adj.  v.  [qui  consume] 
Consuming ,  devouring. 

CONSUMER,  -y.  a.  [  détruire  ,  réduire  à  rien  • 
ruiner,  dissoudre  ,  dissiper^  brûler,  perdre  ;  user 
dépenser,  employer;  miner,  atténuer,  anéantir] 
To  consume,  waste,  devour,  undermine,  wear- 
spend,  dispend,  pass  away,  moulder,  pass,  dep^ru- 
perate ,  absume,  destroy.  —  mal  à  propos.  To 
scramble.  La  rouille  consume  le  fer,  Uust  corrodes 
iro/î.  J'ai  consumé  beaucoup  de  temps  à  cet  ouvrage, 

I  have  spent  a  deal  of  time  at  this  work.  Le  tcmjis 
consume  toutes  choses,  Time  wears  out  every  thing. 

II  consume  son  bien  en  débauches  ,  He  squanders 
his  fortune  in  rioting.  Cette  maladie  le  consume  , 
That  disease  wastes  him  to  nothing. 

Se  —,  -i).  r.  To  decay,  diminish  ,  wear  out.  Se 
—  en  regrets.  To  fret  or  waste  away  with  vexation. 
II  se  consume  d'ennui  et  de  trist-îsse,  He  wastes 
a'ivay  with  melancholy  and  sorrC  ,v.  Se  —  de  douH 
leur,  To  pine  away  with  grief.  ? 

CONTACT,  5.  m.  [attouchement  de  deux  corps] 
Contact.  \ 

CONTAGIEUX ,  -EUSE  ,  adj.  [qui  se  prend  et 
se  communique  par  contagion  ;  jjestilentiel  J  Cmta- 
gious ,  infectious  ,  caught  by  ajtproncb  ,  calchin'^  , 
pestiferous ,  pestilential.  Maladie  contagieuse,  Pe.t- 
tilence.  *  Uu  exemple  —,  A  contagious  example. 
Son  malheur  est  — ,  His  misfortune  is  catching. 

CONTAGION,  s.  f  [communication  d'un  mal  j 
la  peste,  venin,  infection,  maladie  épidémiquc^ 
Contagion  ,  infection,  pestilence,  pest,  plagtif.  l»u 
temps  dc  la  — ,  In  the  sickness  -  time.  *  —  de 
mœurs.  Corruption  of  manners.  La  —  du  vice,  The 
infection  of  vice. 

X  CONTAMINATION,  s.f  [souillure]  Conta- 
mination ,  defilement  ,  pollution  ,  defiling. 

X  CO'NTAMINER,  v.  a.  [souiller]  To  contami- 
nate ,  defile ,  pollute. 

CON'lE,  s.  m.  [récit  de  quelque  aventure  ;  rar- 
ratiou  ,  histoire  feinte;  fable  j  .Ç»'or>-.  In'e. 
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—  en  Talr  (qn'\  n*a  aucune  apparence  ilc  vdrittO  , 
An  impertinent  story,  a  storj-  'void  »/  truth  , 
lie,  futile  ,  fiction^  romance.  —  Imignc  ,  A  hlind 
story.  —  fait  à  plaisir,  A  feigned  story.  —  gias 
(  licencieux  et  trop  libre  )  ,  A  smutty  ,  l«sc- 
tHoiis  story.  — Men,  —  jaune  ,  An  idle  talc ^ 
a  story  of  a  cock  and  a  hitU.  —  de  l>onne  femme, 

—  de  vieille  ,  —  de  ma  mère  l'oie  ,  — ■  de  la  cico- 
gne  ,  à  la  cicogne ,  —  de  peau  d'âne  .  —  à  dormir  de 
"bout  (fal)les  ridicules  dont  les  vieilles  gens  entre- 
tietment  les  enfants),  An  idle  ^  silly  story,  an  old 
woman's  tale  or  story,  a  Canterhury-tahy  a  tale 
of  a  tub ,  a  tale  of  a  cock  and  a  bull. 

Contes  [enti-etiens  et  discours  impertinents  et 
déraisonnables,  plaisanterie,  badinerie ,  raillerie, 
bourde]  An  idle  story, flam,  sham,  fib.  Ce  sont  des 
—  ,  voilà  de  beaux  —  ,  That's  a  fine  story.  Faire 
des  — ,  To  tell  a  story.  |]  C'est  un  grand  faiseur  de 

—  ,  Ffe  is  a  ^rea(  fihbcr,   a  threat  lihr. 
CONTEMPLATEUR,  -TRICE,  s,  m.  et/,  [qui 

contemple;    spéculateur]    Contemplator  ^   student. 

—  des  secrets  de  la  nature,  Contemplator  cf  the 
secrets  of  nature, 

CONTEMPLATIF  ,  -IVE  ,  adj.  subst.  { qui  s'at- 
tache à  contempler;  méditatif,  spéculatif]  Contem- 
jtlatiiie,  speculative ,  deep-musing,  gii'en  to  contem- 
plation. Sa  vie  a  plus  été  contemplative  qu'active, 
His  life  has  rather  been  contemplative  than  active. 
Les  contemplatifs  ,  Those  who  devote  their  lives  to 
prnyinq-  and  holy  meditation. 

CONTEMPLATION ,  s.f.  [action  de  contempler  ; 
méditation  ,  application  ,  réflexion  profonde]  Con- 
templation ^  gaze  y  inspection  .,  speculation^  study, 
mediiation. 

Elf  —  [  terme  de  traile's  et  de  contrats ,  pour  en 
considération  ]  In  consideration  of,   upon  the  ac 
count  of.   Le    roi ,  en  — «de  ses  services  ,  lui  a    ac- 
cordé ,  etc.  The  king,  in  consideration  of  his  ser- 
vices, has  granted  him,  etc. 

CONTEMPLER,  -y.  a.  [considérer  allentivement, 
méditer,  spéculer,  envisager,  altaclierson  esprit  à] 
To  contemplate  ,  gaze  ,  meditate  ,  behold,  look  to  , 
speculate  .,  muse. — les  astres  ,  To  contemplate  the 
stars.  II  passe  sa  vie  à  — ,  He  spends  Ids  life  in  me- 
ditations. 

CON  TEMPORAUX,  -AINE,  adj.  subst.  [qui  esi 
du  même  temps,]  Contemporary,  cotempornry. 
Historiens  contemporains  ,  Colemporary  histo- 
rians. 

C0NTEMP0RANÉ1TE  ,  s.f.  [existence  de  deu^ 
ou  de  plusieurs  personnes  dans  le  même  temps] 
Contemporarincss. 

X  CONTEMPTEUR,  s.  m.  [qui  méprise]  Con- 
temner, dcpiser,  scorner. 

CONTEMPTIBLE  ,  adj.  méprisable  ,  ignoble  , 
digne  de  mépris  ]  Contemptible  ,  despicable  ,  insi- 
gnificant,  disdainful,  base. 

CONTENANCE,  s.f.  [capacité,  étendue]  Con- 
tent ,  capacity,  capaciousness,  extent  ,  largeness. 
Ce  vaisseau  est  de  la  —  4.e  (ant  de  tonneaux  ,  That 
vessel  contains  so  many  tons  /  it  is  a  vessel  of  so 
many  tons.  La  —  d'une  pièce  de  terre,  The  ex- 
tent (fa  piece  of  ground.  — [maintien,  posture, 
manière  de  se  tenir;  mine,  apparence,  air,  gestes, 
.  disposition  du  corps,  ordre]  Countenance .,  pos- 
ture, looks  ,  air,  behaviour,  mien.  —  grave,  Gra- 
veness.  Il  n'a  point  de  —  (il  ne  sait  de  quelle 
manière  se  tenir).  He  is  cuite  abashed ,  and  docs 
not  know  what  to  do  with  himsef.  Sa  —  est  d'a-» 
voir  toujours  les  mains  dans  ses  poches.  His  man- 
ner of  appearance  is  always  to  have  his  hand.';  in 
his  pockets.  Perdre  —  ,  To  be  out  of  countenance  , 
to  bs  abashed.Lsi  vue  de  Blanche  lui  (It  perdre — .The 


<!ght  of  Blanch  abashed  him  ,  put  him  out  qfconn 
'rnance.  Porter  quelque  chose  par  —  (pour  Ic  bo» 
lir  ,  la  bonne  grâce)  To  carry  a  thing  to  keep  onO' 
.cf  in  countenance.  Un  éveiilail  serl  de  —  ,  A  Jan 
keeps  in  countenance.  '  Les  ennemis  faisaient  bonne 
—  ,  The  enemies  were  ,  or  seemed  to  be  ,  in  good 
order  and  disposition. 

CONTENANT,  s.  m.  [qui  contient]  Container  y 
holder.  Le  —  est  plus  grand  que  le  contenu  ,  TJie 
container  is  greater  than  the  contents  [s'emploie 
aussi  ad/.  — , -ante  ]  ContaininE^. 

CONTENDANT,  -ANTE,  adj.  subst.  [concur- 
rent ,  compétiteur,  rival ,  émule ,  adversaire  ;  s'em- 
ploie plus  souvent  au  pluriel]  Contending .,  con- 
tendent ,  contender,  competitor,  rival.  Les  parties 
contendantes.  The  contending  parties  ^  the  candi- 
dates. Contendants,   contending  for. 

CONTENIR,  contenaat,  contenu;  je  contiens, 
nous  contenons,  ils  contiennent  ;  je  contins,  je  con- 
tiendrai ;  que  je  contienne  ,  v.  a,  [  comprendre 
dans  un  certain  espace;  retenir  dans  certaines  bor- 
nes; renfermer,  embrasser,  enclorre,  tenir,  envi- 
ronner ,  serrer ,  enciiasser  ;  fixer,  modérer,  répri 
mer<  arrêter,  empêcher]  Ta  contain,  hold,  inclose , 
comprehend,  comprise,  imply,  include;  rule  ,  rein  , 
bridle.  Le  muid  de  Paris  contient  trois  cents  pin- 
tes ,  ou  quartes  d'Angleterre,  The  hogshead  o) 
Paris  contains  three  hundred  French  pints  ,  ox 
English  quarts.  Cette  digue  sert  à  —  la  rivière 
dans  son  lit,  That  dam  serves  to  confine  the  river 
in  its  channel.  Son  ouvrage  contient  toute  la  doc- 
trine de  Platon  ,  His  performance  takes  in  ail  the 
doctrine  of  Plato.  Il  ne  put  contenir  son  indigna- 
tion ,  He  could  not  dissemble  his  indignation. 

*  —  quelqu'un  dans  le  devoir.  To  restrain  ont 
to  his  duty,  to  keep  him  within  bounds.  On  ne  sau- 
rait le  contenir,  î'hero  is  no  keeping  him,  within 
bounds. 

Se  —,  v.  r.  [s'abstenir  des  plaisirs  de  la  chair 
ou  des  choses  qui  peuvent  être  préjudiciables  à  la 
santéj  To  contain  oneself,  live  in  continence  ,  to  re- 
frain ,  forbear.  Les  médecins  iui  ont  défendu  le 
vin  ,  les  ragoûts  ,  mais  il  ne  peut  se  — ,  The  phy- 
sicians have  forbidden  him  wine  and  ragouts , 
but  he  cannot  refrain,  II  est  plus  facile  de  s'abs- 
tenir que  de  se  —  ,  Il  is  easier  to  abstain  than 
contain.  — [se  modérer, — sa  colère]  To  refrain, 
hold  in,  curb  one's  passion  ^  contain  oneself,  keep 
one's  temper.  Quand  je  l'entendis  parler  de  la  sorte, 
jeus  bien  de  la  peine  à  me  — ,  When  I  heard 
him  talk  in  that  manner,  I  could  hardly  contain 
myself. 

CONTENT,  -ENTE;  adj.  [aise,  qui  a  l'esprit 
satisfait,  consentant]  Content,  contented,  pleased, 
easy,  willing.  II  est  — •  de  sa  condition.  He  is  con- 
tented with  his  condition.  11  vil — ,  He  lives  con- 
tentedly. Rest  — ,  il  a  le  cœur,  l'esprit  — ,  He 
is  pleased.  Avoir  le  visage  —  (faire  paraître  sur 
sou  visage  la  satisfaction  de  son  esprit).  To  look 
pleased.  Etre  —  ("agréer  ,  acquiescer,  consentir), 
To  be  willing  ,  be  satisfied.  Je  suis  —  de  faire  cela  , 
pourvu  qwe  vous,  etc.  /  am  willing  to  do  that,  pro- 
vided  you  ,     etc.   Si    vous     le    voulez,    j'en  suis 

—  1  ^f  y""^  will  have  it  so,  with  all  my  heart,  >h- 
I  am  siftisfied.  Etre  —  de  quelqu'un  (être  satisfait 
de  lui,  de  sa  conduite),  7'o  //Ae  one,  to  be  sn- 
tif-ficd    or  pleased  with    his  doings.    N'en   être  pas 

—  ,  To  dislike  him.  Je  ne  suis  pas  —  de  vous, 
vous  n'irez  pas  promener  ,  Voit  have  misbehaved, 
you  shall  not  go  a-walking.  Etre — de  quelque 
chose  (en  être  satisfait).  To  like  a  thing;  be 
pleased  with  it.  l\  n'est  pas  —  de  votre  procédé, 
FTe  does  not  like  your  proceeding.  Les  ouvriers  ne 
sont  pas  contents  de  leur  paiement,  The  workmen 
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arc  not  conlcnt  wUh  their  wag'»&,  Fl  ftut  les  rendre 
coiiiciits,  "I'lwy  ninst  be  taiisfled.  Jl  est  Jiien  — 
de  I  ii-même  ,  de  sa  pciMniiic,  do  sa  petite  jicr- 
soiinc  (il  s'aime  licaiicoiip  ot  q  trop  bonne  opin:<Jii 
de  lui-même),  Ile  lins  a  great  conceit  i^f  himsaij', 
he  IS  plenscd  with  his  dear  selj'. 

C()^T^:^TEME^T,  5. //I.  [jote,  plaisir,  «atis- 
fartion  ;  agrément,  rëcom]iense  :  n'a  poiiit  de  plu- 
riel ]  Cu/i/f/i/,  c/f/i'^/;/ ,  satisfaction^  contentment^ 
blessing,  heurt-ease ,  conifurt,  pleasure  ,  joy  y /ill . 
Jl  y  a  ))ien  du  —  à  vi\re  en  lioiinêle  homme, 
T'  is,  a  great  comfort  to  lii>e  lif,e  an  honest  man. 
.••'«.•s  enfans  lui  donnent  bien  du  — ,  //e  is  'very 
h'i/'py  in  his  children,  f  —  passe  richesse  ,  Con- 
teniinint  is   the  greatest  wealth,  or  beyond  riches. 

—  [  satisfaction  qu'on  donne  à  ceux  à  qui  on  doit  : 
paiement]  Satisfaction  ,  payment  of  debts.  Donner 

—  à  ses  créanciers,  To  satisfy  one's  creditors» 
CONTENTER,  r.  n.  satisfaire,  rendre  con- 
tent, icmphr  lei  desirs ,  To  content^  fVe  con- 
tent ,  satisfy,  pleasure,  feed,  fill.  Le  peu  de  bien 
qu'il  a  le  contente,  He  is  contented  with  the  little 
bi'  has.  Ces  raisons-là  ne  conlentcnt  point,  These 
reasons  are  not  satisfactory.  —  [  plaire  ,  donner 
de  la  satisfaction  à  quelqu'un;  apaiser,  faire  taire, 
récompenser,  payer]  To  please,  content,  gra- 
ffy,  indulge,  satiate ,  humour.  On  ne  sauvait  — 
lout  le  monde,    One  cannot  please    every    body. 

•SE — ,  v.  r.  [  se  satisfaire -,  être  content;  en  de- 
meurer là]  To  be  contented ,  well  pleased  or  sa- 
iis^ed,  to  take  up,  to  be  sufficient.  Se  —  d'une 
honnête  me'diocri^e' ,  To  be  satisfied  with  a  mo- 
derate fortune.  Je  me  contente  de  lui  avoir  prête 
de  l'argent,  mais  je  ne  veux  point  le  cautionner, 
//  is  l'ery  sujlicient  that  I  lent  him  my  money  , 
àiit  I  Kon't  be  bail  for  him.  Laissons  la  qualité 
d  iiomme  d'honneur ,  à  qui  voudra  s'en  — .  7'he  cha- 
racter  (f  a  man  (f  honour  may  be  left  to  those 
who  choose  to  take  up  with  it.  Ne  vous  contentez 
pas  d'y  avoir  e'Ie'  une  fois ,  mais  allez-y  si  souvent 
que  vous  le  trouviez,  It  is  not  enough  to  hat'c 
been  there  once,  but  yon  must  go  till  you  hat^e 
Jound  him  at  home.  Contentc-toi  du  sort  où  l'Eter- 
nel t'a  mis.  Be  content  with  your  fate.  Je  me  con- 
tente que  vous  men  donniez  la  moitié,  I  am  sa- 
tisfied if  you  give  me  one  liaf. 

CO^TE^'TJEUX,  -EUSE,  adj.  [qui  est  en 
de'bat,  qui  peut  être  dispute';  qui  aime  à  disputer, 
•  contester;  conteste',  douteux^  litigieux;  plaideur, 
chicaneur]  Contentious,  controvertible,  disputable, 
contestable  ^  litigious,  contended  for ,  quarrelsome. 
"Un  droit  — ,  A  litigious,  controvertible  right.  Es- 
prit — ,  quarrelsome  fellow.  Hunieui  conten- 
lieuse.  Contentious  humour  or  temper.  Juridiction 
conteritieu.-e  ,  Conteniious  jurisdiction. 

C0^■T^:^T11•:CSEME^'T,  adv.  [peu  en  usage; 
avec  grande  contention  etoniniâtretéj  Contentiousiy, 
litigioiisly.  11  procède  toujouis  —  ,IIe  always  pro- 
ceeds contentiousiy. 

CONTENTIOr^,  J./,  [de^at,  dispute,  querelle, 
procès,  rixe,  contestation,  différend,  démêle'; 
chalcux,  vèliémcnce  dans  la  dispute]  Contention, 
contest,  quarrel,  debate,  strfe;  eagerness  ,  've- 
hemence of  dispute ,  heat.  Ils  disputèrent  de'^  part 
et  d'autre  avec  beaucoup  de  — ;  They  disputed 
en  both   sides  with  great  'vehemence. 

—  d"e;prit  [extrême  ap])lication  ;  effort]  Intense- 
ness  if  ilmtigJit,  great   application, 

CO!^'TE^■U,  -UE,  prtr/.  o/'Contenir,  Contained. 

— ,  s.  m.  [ce  que  contient  ua  e'crit]  Contents. 
Voilà  le  —  de  sa  lettre,  Such  are  the  contents ,  or 
:  •  rport  of  his  letter .—  [  t.  didact,  ;  Y.  Contenant.] 

COSTER,  'V.  a.  [narrer,  raconter,  faire  un 
\oL.     I 


conte  fil  rroi  joit  fabuleux,  s^vïtttx  ou  plaliant  ; 
plaisanter)  bourder  J  To  tpU,say,  recount,  re- 
latr ,  rel0hrse ,  report,  fable.  11  conte  l'ien  (il 
fait  agréablement  un  réca)  ,  Ile  tells  a  good  story . 
t4-  —  des  fagots  (des  bagatelles,  de»  cliosej  fri- 
voles), Tit  tell  idle  stories.  En  conter,  To  ro- 
mance. Il  nous  en  a  bien  cuntc^  quand  il  nous  a 
fait  le  récit  de  son  voyage  (il  a  voulu  nous  en  faire 
accroire).    He    has     told  us  a  great   many  fibs  f 

in    recounting  to  us  his  travels.  —  En d«  1  dies  , 

—  des  sornettes.  Vous  n'avez  qu'à  l'econter,  il  va 
vous  en  —  do  belles,  roti  need  only  hearlen 
to  him,  he  will  tell  you  a  fine  heap  <f  stories. — 
En — ^  <■  une  femme,  lui  —  des  douceurs,  lui  — 
fleurettes,  lui  —  ses  raisons  (la  cajoler,  lui  parler 
do  galanterie).  To  entertain  a  woman  with  fine 
amorous  expressions,  or  with  amorous  nonsense. 
Sen  faire  —  (se  faire  cajoler),  7'o  give  ear  to  the 
amorous  nonsense  of  a  man ,  to  entertain  a  lover. 

CONTESTABLE,  «J;.  [  qui  peut  être  conteste  [ 
Contestable  ,  controverlibte  ,  disputable ,  that  may 
he   contested. 

CONTESTANT,  -ANTE ,  «rf/.  subst.  [celui 
qui    conteste  en  justice]    Contending. 

CONTESTATION,.?./,  [dclat,  dispute  ,  que- 
relle, procès,  différend,  démêlé,  Contestation, 
conta ',  debate,  strife,  altercation  y  clash,  bicker' 
ing,  litigation  ,  quarrel ,  i<ariance  ,  dispute,  jar, 
wrangling ,  struggle,  controversy.  Cette  chose,  ce 
point  est  en  — ,  That  tiling  is  in  dispute,  or  con- 
dented  for.  ^ 

CONTESTER,  v.  /t.. [disputer,  del^atlre  que.'  rue 
chose;  quereller,  plaider]  To  contest,  call  :n 
question,  controvert,  litigate,  debate  ,  quarrel 
for ,  dispute  ,  jangle ,  strive  ,  ine ,  wrangle  ,  strug- 
gle, squabble,  bicker ,  contend,  make  many  words. 
On  lui  conteste  sa  noblesse,  They  call  or  luring 
his  nof'ilify  into   question. 

CONTEUR  ,  -EUSE,  s.  m.  et  /.  [qui  fait  des 
contes,  qui  tient  des  discours  impertinents  :  jaseur, 
narrateur]  Teller,  fabler,  wheedler,  story  teller^ 
romancer,  deliverer,  narrator.  —  agréable,  en- 
nuyeux, An  agreeable,  tiresome  romancer.  — • 
[sans  épitlièle.  s"  prend  en  mauvaise  part.]  C'est 
un  — ,  un  —  de  sornettes,  un  —  de  fagots, //e/j 
a  tc'.lL-r  cf  idle  stories.  — de  fleurettes,  One  that 
wJieedIes  a  woman,  who  entertains  her  with  amo^ 
roiis  nonsense ,  a  general  lover. 

CONTEXTURE,  5.  /.  [  t.  didacf.;  tissu .  en- 
cliainement  Jcs  parties;  coiDposilion ,  structure, 
arrangement,  disposition]  Contexture^  texture^ 
intermixture  of  parts. 

CONTIGU,  -UE,  adj.  [tout  joignant,  tenant, 
attenant,  proche,  voisin]  (Contiguous  ,  touching , 
adjoining ,  adjacent ,  bounding,  bordering,  against^ 
next.   Eire    contigu.  To   touch. 

CONl.'.J^UITÉ,  5./.  [état  de  deu:^  choses  qui 
se  touchent;  voisinage,  proximité]  Contiguity^ 
conf/giiousness  ,  contiguous  situation. 

CONTINENCE,  s.  f.  [vertu  qui  fait  qu'on 
s'abstient  des  plaisirs  de  la  chair;  modération, 
retenue,  cliastefé,  tempérance]  Continence,  con-^ 
tinency ,  chastity  in  men  or  women. 

CONTINENT,  -ENTE,  adj.  [qui  a  la  vertu 
de  continence;  chaste,  modéré,  retenu,  tempe-» 
rant  ]    Continent ,   sober,  chaste. 

— ,  s.  m.[i.  de  géogr.  ;  terre  ferme  que  la  mer 
n'entoura  pas  de  tous  les  côtés]  Continent .,  main 
land, 

CONTINGENCE,   s.  f.    [casualitc',  incertitude, 

cas  fortuit]    Contingence  ^    contingency,  casualty , 

(  ne  s'emploie  ordinairement  qu'avec  la  prép.  selon  ^ 

j  et  avec  le*  mots  affaires  ,  cas  :  Selon  la  couting«nc« 
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t\«5  nflhires,  oit  des  can  (  selon  ce  qui  arrivera  )  >/r- 
cprdinç*  to  the  cuntingcncY  in  et^cnts^  as  things 
may  happen  to  fall  out ,'  as  things  shall  occii". 

Com  JNGErsT .  -EME  ,  adj.  [  casud ,  qui  pent 
avriver  ou  n'arriver  pas;  incertain,  fortuit]  Casual, 
contingent ,  accidental.  Portion  contingente  (  ce 
qui  revient  à  chacun  dans  un  parliige,  part  des 
frais  communs  d'une  société),  Dividend ,  contin- 
gent, share.  Futur  — [  l.  à'éc6\t:]  y  future  con- 
tingent. 

— ,  s.  m.  [la  part  que  chacun  doit  fournir  ou 
recevoir]    Contingent,  dii'idend ,   quota  ,  share. 

CO-NTl^a,  -UE  ,  adj.  [  dont  les  parties  s'entre- 
tiennent; continuel ,  suivi  ,  de  suile  ]  Continuons, 
continuai,  uninterrupted,  unintermitled  ^  conti- 
nued, close,  incessant.  Parties  continues,  Conti- 
nuous parts.  Fièvre  continue  ,  A  continuai fe^'cr . 
Elude  continue,  A  continuai,  assiduous  ,  or  unin- 
terrupted studj-.  Dix  jours  continus  de» pluie  ,  Ten 
days  oj' continual  rain. 

Basse  continue  [  t.  de   musiq.]  Thoroughbass. 

— ,  s.  m.  [t.  didactique]  Matter;  a  body.  Le 
—  est  divisible  à  l'infini  ,  Matter  is  dii^isible  ad 
infinitum  ,    or   infinitely  divisible. 

'continuateur  ,  s.  m.  [auteur  qui  conlinue 
l'ouvrage  d'un  autre]  Contimiator. 

CONTINUATION,  s./,  [action  de  continuer; 
la  chose  continuée  ;  durée  ,  suile  ,  succession  ,  con- 
tinuité] Continuation,  continuance,  permansion  , 
prosecution  ,   lastingncss. 

CONTINUE,  s.  f.  [durée  sans  interruption] 
Continuance ,  length  of  lunt  Cn'est  en  usage  que 
dans  celte  phrase  adv.}'  A  LA  —  [à  la  longue,  à 
la  fin,  enfin,  après  hien  du  temps]  Intime,  iji  pro- 
cess of  time ,  at  length,  at  the  long  run. 

CONTINUEL,  -ELLE,  adj.  [qui  dure  sans  in- 
terruption ;  perpétuel]  Continuai ,  incessant ,  unin- 
terrupted ^  constant,  perpetual,  endless,  unre- 
mitted. 

CONTINUELLEMENT,  adi'.  [sans  cesse,  tou- 
jours, perpétuellement,  incessamment]  Conti- 
nually, incessantly,  always,  ever,  Ci^er  and  anon. 

CONTINUEMENT ,  adif.  [sans  interruption, 
jans  relâche]  Continucdly,  incessantly,  without  in- 
terruption or  intermission  ,  always,  perpetually, 
constantly  ,  endlessly  ,  51'///. 

CONTINUER,  -y.  a.  [poursuivre  ce  qu'on  a 
commencé]  To  continue  ,  go  on  (  with  a  thing  be- 
gun) ,  proceed,  run  on,  carry  on  ,  endure  ,  prose- 
cute ,jollow,  stand  to  ,  pursue,  —  avec  fermeté  , 
To  persevere,  II  continue  à  bâtir  ,  He  goes  on  with 
building.  Continuez  ,  je  vous  prie  ,  Pray,  go  on 
ov  proceed.  Continuez  à  hien  fiiire  on  de  Lien  faire, 
et  vous  vous  en  trouverez  bien,  Continue  doing 
well,  and  you  will  find  the  adi'antage  oJ  it,  — 
[prolonger;  pousser  plus  loin  ,  proroger]  To  conti- 
nue, leni^then,  prolong. —  une  ligne,  une  .nuraillc, 
7b  continue  a  line  or  wall.  On  lui  a  continué  sa 
pension  ,  Ilis  pension  has  been  continued. 

—  ,  v.  n.  [  durer  ,  ne  cesser  pas  ]  To  continue  , 
hold  on  or  out ,  persevere ,  last.  La  pluie  continue. 
It  continues  mining;  the  rain  holds  on.  Si  cela 
continue,  je  crois  qu'à  la  fin  \l'  serai  un  sot,  (f 
things  go  on  at  this  rate,  I  fancy  at  last  I  shall 
f;row  a  fool. 

Se  — ,  «y.  r,  [  être  continué  ].  Sous  Louis  YIT 
l'ouvrage  se  continua  ,  Under  Lewis  Y II  the  work 
was  carried  on.  , 

CONTINUITE  ,  s.f.  [liaison  des  parties  du  con- 
tinu ,  durée,  suite]  Continuity ,  contiuuance.,  clo- 
teness. 

CONTGIS'DANT,  adj.  [t,  dc  chirur.  ;  qui  blesse 


sans  couper  ni  percer ,  mais  en  faisant  des  conîu. 
sions  ;  comme  un  bâton]  Contusing ,  bruising. 

CONTORSION  ,  s,  f.  [mouvement  violent ,  qui 
tord  les  membres  ;  grimace  j  Contortion,  distor" 
li'^'^;face^  wry  motion,  twist  ,  grin.  Le  démon  lui 
di'iuiait  d  étrange;,  contorsions,  //a  ivrti  strcwgely 
distorted  by  the  devil.  *  Cet  orateur  donne  toujours 
quelques  contorsions  à  la  vérité,  pour  l'ajusler  à 
ses  figures  ,  l^his  orator  always  gives  a  fv-rj-  con- 
struction to  the  truth ,  in  order  to  adapt  it  to  his 
rhetorical  figures. 

CONTOUR,  s.  m,  [circuit,  tour,  circonférence; 
en  peinture,  ce  qui  termine  une  figure  et  lui  donne 
le  tour  quelle  doit  avoir]  Contour,  outline,  cir- 
cuit ;  Compass  ,  circumference.  Le  —  du  visage  , 
7  he  contour  or  bounding  figure  of  the  face. 

CONTOURNER  ,  'v.  a.  |t.  de  peint. ,  de  sculpt. 
et  d  archit.  ;  donnera  une  figure  le  contour  qu'elle 
doit  avoir-,  donner  de  la  grâce,  arrondir;  tourner 
de  travers]  To  give  the  proper  contour ,  turn,  or 
forTu  to  a  piece  <f  work  ;  to  distort.  Figure  bien 
contournée  (dont  le  contour  est  bien  conduit)  ,  A  fi- 
gure that  has  a  fine  contour,  '  j|  Je  l'ai  contourné 
de  toutes  les  façons,  sans  pouvoir  le  pénétrer,  / 
turned  him  every  way ,  without  being  able  to 
see  into  him. 

CONTRACTANT,  -ANTE,  adj.  s.  [qui  con- 
tracte] Contracting  ,  contractor. 

CONTRACTER,  f.  a.  [faire  une  convention  avec 
quelqu'un;  traiter,  faire  marché,  s'engager  par 
contrat ,  transiger]  To  contract  ,  covenant  ,  stipu- 
late ,  indent,  bar'gcfin ,  article,  make  a  contract. 
—  d'avance  ,  7'o  precontract.  —  mariage  ,  To  con- 
tract marriage  ov  matrimony. — alliance,  To  ."-.trille 
up,  make  an  alliance.  —  des  dettes.  To  run  in- 
to debt.  —  [se  dit  des  liaisons  et  des  habitudes  ]  To 
'•ict  ,  strike  up.  — amitié  avec  quelqu'un,  To  en- 
gage or  knit  a  friendship  with  one.  —  de  bonnes  , 
de  mauvaises  habitudes,  To  acquire  good  ov  bad 
habits. —  [se  dit  aussi  des  maladies  qui  se  gagnent] 
To  get,  catch.  C'est  une  maladie  qu'il  a  contractée 
à  l'armée,  It  is  a  disease  which  lie  got  in  the 
army. 

Se  — ,  V.  r.  [se  dit  des  muscles  et  des  nerfs  qui 
;e  raccourcissent  et  se  resserrent  ;  se  retirer  ,  se 
rétrécir]  To  contract,  shrink  up,  straiten,  shorten. 

CONTRACTION,  5. /.[  raccourcissement  (des 
nerfs),  rétrécissement  ,  retirement,  resserrement] 
Contraction  ,  shrinking,  La  —  du  cœur  ,  The  con- 
traction cfthe  heart.  —  [t.  de  gramai.  ;  reduction 
de  deux  syllabes  en  une]  Contraction. 

CONT [(actuel,  -elle,  adj.  [stipulé  par 
contrat  ]  Agreed  upon  ,  stipulated. 

CONTRADICTEUR,  5.  m.  [qui  contredit ,  op- 
posant,  adversaire]  Conlradicter ,  opposer. 

CONTRADICTION,  s.f.  [action  de  rontredire, 
opposition,  objection,  incompatibilité,  contrariété, 
différence  j  diversité  ,  contestation,  dis]>ute]  Con- 
tradiction ,  opposition  ,  inconsistency,  bull,  ckish  , 
obstacle.  Cela  implique  —,  Tliat  is  contradictory, 
that  implies  a  contradiction.  Esprit  de —  (qui  n'c,t 
pas  de  lavis  des  autres)  ,  An  over-thwarl  humour, 
a  contradictory  temper.  Il  y  a  —  entre  ces  deux  ter- 
mes. These  two  words  aie  contradictory.  Il  toniJ)C 
en  —  (il  se  contredit).  Ile  does  not  agree  with 
himself 

CONTRADICTOIRE,  adj,  subst,  [  t.  didacl.; 
qui  contredit  ;  contraire,  opposé]  Contradictorj  ^ 
contradictious,  inconsistent,  implying  contradic- 
tion. Celte  jroposition  est  —  à  l'autre  ,  ou  est  la  — 
de  l'autre,  7'lus  proposition  destroys  the  other;  or 
is  contradictious  to  it. 


tON  (  fi 

JuQEMEfîT  —It-  ^®  palais  ;  renJu  Dprc^n  quo 
ton  les  les  parties  ont  etc  ouics  ]  4  perem/ilmjr  de- 
tV'-'c*  or  juilij;ment. 

CONTKAIJICTOIREMENT,  ail^.  [  .l'uno  ma- 
nière roiiliMiiicltiirel  Pcrc/nptari/j-.  —  i^l.  tie  [)alji»; 
oppose  a  par  ilifmtt]  ConlntUictnrHy. 

C()MKAl(J>ABLE,  mij.  [t.  de  palais;  qui  peut 
^tie  contraint  àpaverj  Cvmtrninaùic,  compellable, 
that   can  he  nblii;cd. 

CO:«TRAlG>A>T,  -ANTE,  adj.  f  «liosc  qui 
contraint,  qui  gêne]  Coinpcllim,'' ,  cornpttlsù'C,  trou- 
blesome. Ce  ministre  seul  qu'il  a  besoin  d'une  auto- 
rité coiitraignaulc  ,  This  minister  perceives  he 
%\'anls  a  eviiipubn'e  authority. 

CONTRAINDRE,  je  contrains  ,  je  contraignis  ; 
I'.  a.  (  obliger  quelqu'un  à  fane  quelque  cliose  con- 
Ire  sou  gre  ;  forcer  J  To  constrain  ,  compel ,  force, 
make,  enforce .,  press ^  drive,  necessitate ,  impel, 
oblige  fry  force.  On  los  contraignit  de  faire  ou  à 
faire  cela  ,  He  was  compelled  ov  forced  to  do  that. 
f  La  nécessite'  contraint  la  loi  ,  Aecessity  is  above 
the  law,  or  necessitj-  has  no  law. — ^^géner  quelqu'un, 
l'empêcher  de  faire  ce  qu'il  voudrait]  To  restrain  . 
"frnin,  constrain  ,  put  a  constraint  upon  ,  stint  one, 
!  m  him  out  of  his  bias,  mal,e  uneasy.  La  rime  con- 
(laiiit  un  poele  ,  Bliime  tics  up  or  restrains  a  poet  j 
rhime  is  a  clog  upon  poetry.  L'clude  le  coutraiiil 
fort,  lie  is  averse  to  study,  study  goes  much  against 
the  grain. 

Se  — ,  v.  r.  [se  gêner,  se  retenir,  se  modérer, 
se  reprimer]  To  constrain  oncse'f,  refrain ,  for- 
bear. Il  se  contraint  devant  vous,  lui  dit  la  femme, 
mais  quand  vous  vous  en  serez  aile,  il  me  b.ittra  ; 
je  vous  prie,  dit-il  au  mari,  ne  vous  contraigne? 
pas  pour  moi  ,  Ile  refrains  before  you  (  said  the 
wfe  )  ,  but  he  will  beat  me  when  you  are  gone  ; 
^'''V-i  -^""^  ^'''  '"  ^^"^  husband ,  don't  make  a  stran- 
ger nf  me. 

—  [  t.  de  pratique  ;  obliger  par  justice  à  parer] 
To  force ,  to  oblige.  Si  vous  ne  me  payez  ,  je  vou- 
fe:  u  — ,  If  yon  do  not  pay  me  I  will  fake  out  a 
writ  against  you.  *  —  [serrer  ,  presser  ,  mettre  à 
1  étroit]  To  squeeze,  be  tight,  wring,  jiineh,  cramp. 
Cet  habit,  cette  chaussure  le  contraint  si  fort, 
que,  etc. ,  ffis  coat  is  so  tight ,  his  shoes  pinch  him 
so  much  ,  that  ,  etc.  II  veut  bâtir  en  un  endroit  où 
il  sera  fort  contraint  par  la  situation.  Ile  has  a  mind 
to  build  in  a  place  where  he  will  be  straightened 
by  the  situation. 

CONTRAENT  ,  -ArS'TE  ,  adj.  [gêne' ,  roide,  qui 
nest  pas  naturel,  pas  libre]  Forced,  not  free ,  fain, 
forced.,  narrow,  straight-laced ,  crampt.  II  a  l'air 
— ,  He  has  a  stiff' air.  Vers  contraints.  Starched 
poetry.  Stvie  — ,  ^Y  stiff  or  starched  style.  Des  at- 
titudes roides  et  contraintes,  jé  stiff  affected  coun- 
tenance. 

CONTRAINTE,  s.f.  [violence  qu'on  exerce  con- 
tre quelqu'un  pour  lui  faire  faire  quelque  chose  mai- 
gre lui  ;  retenue  que  les  bienséances  obligent  d  avoir; 
gêne  occasionnc'e  par  tout  ce  qui  met  trop  à  l'élroit  ; 
incommodité,  resserrcmciit  ;  sentence  ,  ordonnance 
pour  payer]  Constraint,  compulsion,  restraint, 
coercion,  reluctance ,  force  ,  coaction  ,  compulsion, 
necessity^  confinement ,  enforcement,  violence. 
Sans  — ,  J/f  large,  out ,  outright ,  freely.  Avec  — , 
Pestrainedly,  Faire  .'es  choses  sans  — ,  To  do  a 
(fling  freely  ,    or  with  a  good  deal  rf freedom. 

—  par  corps  [t.  de  pratique^  A  writ  to  seize  upon 
'he    bndy  nf  a  debtor ,    a    warrant  to   apprehend 

•  m.  11  a  essuyé'  plusieurs  contraintes.  He  has  been 
erved  many  writs ,  he  has  been  arrested  sei^eral 
■■•nf--. 
<"'  NTR.VIUE,  adj.  sitbst.  [oppose'  (au  physique 
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et  au  moral),  •  antipmic  ]  (Umtrnry  ,  tnmnsistrnt , 
opposite  ,  repugnant ,  J  abhorrent,  ndve-se,  alien, 
I'I'poneni  ^  over-lhwart  ^  disagreeablo  ,  discord. :r,t, 
discrepant,  dissentaneous,  reverse,  indi.y>osed ,  ' 
unconformable  ,  dissonant,  thwarting.  D'une  ma- 
nière— ,  'J'hivartingly  ,  thwarfly  ;  against.  For- 
tune —  ,  Cross  or  adverse  fortune.  II  m'a  lo:ijourj 
•'l«; — ,  //l-  has  been  always  against  me.  Depuis 
quan.l  êlcs-vous  devenu  si  — à  vous-même.  Haw 
loniz  have  you  acted  so  inconsistently  with  your» 
sef?  Vous  m'aviez  dit  le  — ,  You  told  me  the  con- 
trary. Je  soutiens  le  —  ,  /  maintain  the  contrary. 
Le  chaud  est  le  —  du  froid,  Heat  is  opposite  to 
Cold.  Deux  contraires  ne  peuvent  subsister  ensemble, 
7'iro  contraries  cannot  sub.'ivt  together.  —  [  nui- 
sible ,  dommageable,  préjudiciable,  malfaisant  j 
Bad  for  one's  health,  hiaifiil.  Le  vin  vous  est  —  , 
Jf^'ine  is  bad  for  your  health.  Jl  y  a  des  aliments 
qui  sont  contraires  aux  bilieux  ,  There  are  some 
foods  that  arc  not  good  for  bilious  constitutions. 
Ln  remède  —  à  la  poitrine,  A  medicine  hurtful  to 
the  breast. 

Au  — ,  adv.  [tout  autrement,  d'une  manière 
oppose'e]  On  the  contrary  ,  to  the  contrary  ,  con- 
trarily,  contrarywise  ,  quite  contrary.  Tout  au  — , 
Rather.  Aller  au  —  d'une  chose  (  s's"  opposer),  To 
go  or  speak  against  a  thing,  to  contradict  or  gain- 
say it. 

CONTRARIANT,  -ANTE,  adj.  v.   [d'humeur 
à  contrarier;  bourru,  conf redisant,  esprit  de  travers] 
.4pt    to   contradict,    rf  a    contradictory    temper, 
cross  thwarting.C'esl  un  esjnit  — ,  une  humeur  coii-  • 
trariantc,  il  est  — ,  Ile  is  of  acontrndicting  temper. 

CONTRARIER,  v.  a.  [contredire  ,  s'oppose'r  à 
quelqu'un  dans  ses  dessein?,  dans  ses  volonlr's  ; 
mettre  empêchement,  obstacle]  To  contradict  , 
run-  counter  to,  thwart,  counteract,  gainsay, 
cross  ,  strike  against ,  oppose.  11  ne  veut  point  éUe 
contrarie' ,  He  will  not  be  contradicted.  'S'ous  nc 
faites  que — ,  Voii  arc  alwnys  contradicting  peo- 
ple. II  nie  contrarie  en  tous  mes  desseins,  ou  il  con- 
trarie tous  mes  desseins,  Ile  runs  counter  to,  or 
fie  thwarts  ail  my  designs.  —  tons  les  instincts  dc 
la  nature  ,  même  les  plus  innocents.  To  counter-act 
all  our  natural  desires  ,  even  those  that  are  most 
innocent. 

Eti-e  contrarie  parles  vents.  To  be  u-indbnund. 

CONTRARIÉTÉ,  s.  f.  [opposition  entre  des 
choses  contraires;  contradiction,  disconvenance  î 
Contrariety,  contradiction ,  inconsistency,  colluc- 
tation,  opposition,  repugnance ,  disagreenbleness , 
disconsonance  ,  interfering,  disagreement. 

Contrariétés  [ol)stacles,  empêchements,  diffi 
culte',  retardement]  Crosses^  difjiculties ,  ob 
stades. 

CONTRASTE  ,  s.  m.  [diffe'rence,  opposition ,  vw- 
riéle  ,  diversité]  Contrast  y  countervicw. 

CONTRASTER,  v.  n.  [faire  un  contraste;  op- 
poser, mettre  en  opposition,  être  oppose  ,  en  opposi- 
liouj  To  contrast, n.'.tke  a  contrast.  Des  figures  bien 
contiaslc'es,  des  caractères  bien  contrastes,  Figj/res 
or  characicrc  which  contrast  each  other  very  well. 
Ces  deux  figures  contrastent  bien  ensemble,  These 
two  figures  make  a  very  good  contrast.  Le  poète 
a  bien  contraste'  ses  personnages ,  Tlic  poet  has  <  en- 
trusted his  characters  very  well. 

CONTRAT,  s.  m.  [convention  entre  deux  ou  plu- 
sieurs personnes  ;  pacte,  traité  ,  accord  ,  transaction, 
marciiè]  Contract,  deed,  instrument ,  articles,  in- 
denture ,  compact ,  fraction ,  conventiT^n  ,  covenant, 
pact,  stipulation,  agreement ,  birgatn.  Miuuie 
«.l'un  — ,  Bough  draught  of  a  deed.  —  procèdent  , 
anl»<i«jur,  Pjccontract.  —  de  donation,  A  deeSoj 
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fifi.  «-de  mariage,  Articles  of  martins^ e,  a  imt*- 
nace  seltîenu^t.  —  à  la  gruiao  ,  \' .  HoMEiaE. 

COMRAVKNTION,  «./.  [acliunde  conlk^ovenir 
à  une  loi,  uii  traite,  un  coiilrat  ;  infracliuii ,  pre- 
varication, ilwex-ocLi lion  ,  omission  ,  négligence)  Co/i- 
triH'cntiun.  C'est  une  — -  manilestu  uu  Irailci  cie 
paix,  h  is  a  manifest  infraction  tj"  iho  treaty  <>J 
peace. 

CONTRE,  ;)rr^.  [  niarqne  op.positiotij  j4gaiusl , 
contrarj-  ta  counter.  Contre  (ntît'.)  —  son  gre',  Fo/- 
cibly.  —  le  hon  sens,  Senselessly.  S.  — cœur,  à  — 
sens,  Against  tli'r.  grain,  rrpiignantlj',  with  regret, 
griiclginglj-,  hardly,  iinwiUingly.  Aller  —  vent  et 
mai  ce,  To  go,  to  sail  against  wind  and  tide.  Tenir  , 
se  fâclier  —  qncUjii'un,  To  be  angry  with  one.  Se 
battre  —  qneltfii'un.  To  /i{,-ht  one.  Quand  on  fit 
cette  proposition  ,  tout  le  monde  s'éleva — ,  pour 
moi  je  suis -^ — ,  When  this  was  tnoced,  ei>ery  body 
expressed  their  disliJtC  to  the  motion.  For  my  part 
I  am  against  it.  Ac  ne  suis  ni  pour  ni  — ,  I  am  neiihe' 
pro  nor  con,  or  neither  for  nor  against.  He  bien, 
oui ,  vous  dit-on  quelque  ciiose  là-contre  ?  Well , 
yes  y  docs  any  body  say  any  thing  to  the  contrary  \ 
to  y  oui 

—  [auprès,  proehe]  By,  near.  J'e'tais  assis  — lui  , 

I  sat  by  him.  Sa  maison  est  — la  mienne,  Jfis  house 
is  by  mine.  — le  bois,  Near  the  wood.  Tout  — , 
Hard  by,  nigh. 

— ,  A',  m.  [tout  ce  qui  fait  —  quelque  sujet]  Con 
(the  opposite  of  pro)  against  :  the  opposite  side  cf 
the  question.  On  parle  diversement  de  cette  affaire, 

II  ijLii  savoir  le  pour  et  le  — ,  They  talk  ojanously 
of  tJiis  affair ,  one  must  J:ear  what  is  said  pro  and 
con,  or  hear  both  sides.  La  cliose  n'est  pas  sans 
difîicalle'^  il  y  a  du  pour  et  du  — ,  The  matter  is 
not  witJiout  difficulty ^   much   may  be  said  on   both 

Sides. 

—  [terme  du  jeu  de  la  béte  ;   celui  qui  joue  • —  le 
premier  qui  fait  jouer]  2he  sans prciidre  hand,  or  i  d'une  cli 
•  Ifj  more    ai   play.   Le  ■ —  paye    double.    Ile    tiiat 
viakes  one  say  more  ,  pays  double.  Faire  = —  (se  dit 
1  irs([u'un   des  joueurs  faisant  jouer,  un  des  autres 


Faire    la 


To    tiin ,    smuggle    prohibited 
goods  ,  le   n  smuggler.   *   Un  homme  de  —  (qui 


mbarrasse  dans  une  compagnie  ,  ou 


qui  on  ne  se 


),  An  obnoxious  fellow,  black  sheep. 

[qui  fait  la  conli 


idcla. 


e  eusuuc  qu  11  joue 


aussi).   To  makt 


one  do 
more,  or  say  more.  Quand  celui  qui  fait  —  vient  à 
perdre,  il  perd  le  double  de  ce  qu'il  aurait  pu  ga- 
gner, jrhcM  the  sans  prendre  hand  loses,  he  pays 
double  what  he  would  hat'e  won. 

[Termes  de  blason  formes  de  la  prc'p.  Contre] 
Conlre-!)ande  ,  Contre-bend  or  counter-band.  Con- 
tre-bande ,  -ée ,  Counter-bended, 

COîSTH::-ALLÉE,  s.f.  [allée  latérale  et  paral- 
lèle à  une  plus  c;rande]  A  counter-alley,  a  small 
walk  along-side  of  a  ^reat  one. 

CONTRE-AMIRAL  ,  s.  m.  [  le  troisième  officier 
d"\ine  flotte,  subordonne'  à  l'aniii-a 
rai]  lïear-admiral. 

CONTRE-APPEL,  s.  m.  [1.  d'escrime 
li-aire  de  l'appel,  quand  on  oppose  iliics 
liuesse]    Cn>cating . 

CONTRE-APPROCHES^  5. /.  [lignes  que  font 
les  assiégés  pour  rencontrer  les  lignes  d'attaque  des 
assiégeants]  Counter-approaches. 

•  CONTRE-r.ALANCER  ,  'v.  a.  [compenser  ,  ba- 
lancer ,  mettre  de  la  pro[)ortlon  entre  deux,  choses 
opposées]  To  counterbalance ,  counterpoise  ,  coun- 
ter\/ail,  oi^erpoise ,  er/uipoise  ,  er/uilibrate.  Ses  bon- 
nes qualités  contre-balaucent  fort  ses  défauts  , //« 
good  qualities  coiii/<ier-balance  his  faults. 

CONTREB-AIS'DE,  s.f.  [chose  prohibée,  c'esl-à- 
diie,  dont  il  est  défendu  de  faire  commerce  dans  un 
et  lî]  Coiinterband,  counterbanded  goods.  Des  mar- 
'^îj.uidishi  de  — ,  de  la  —  ,  Contrabanded  or  proiii- 
Utèd  goods   or    coinirtoditics  t  goods   sutu^pled  ov 
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CONTREBANDIER 

bande]  Smuggler ,  owler. 

CONTRE-BASSE  ,  s.  f.  [grosse  basse  de  violon] 
Countcrbass  or  bass. 

CONTRE-BATTERIE,  s.f.  [batterie  de  canons 
opjiosée  à  une  autre]  Counter-battery,  lau  ligure 
moyens  opposés]  *  Il  y  avait  une  forte  intrigue  con- 
tre lui,  nVais  il  fit  sous  main  une  —  pour  la^U-truire, 
There  was  a  powerful  intrii>ue  against  him  ,  but 
under-hand  he  counter-intrigued  to  destroy  it. 

ACONTRE-BLAIS,  ad.'.  [  à  contre-sens  ]  In  a 
wrong  side ,  in  a  wrong  way. 

CONTRE-BOUTANT  ,  s.  m.  [  piller  qui  pousse  el 
arc-boute]  CoHrzier-^or/  spur,   buttress  ,  shorepost. 

CONTRE-CALQUER.  a),  n.  [c'est  après  av.ii. 
calqué  le  trait  d."un  desscîu  iiir  du  papier  verni  ou 
huilé]  To  counterrhalh. 

CONTRE-CARENE,.^./,  [pièce  opposée  à  la 
carène  dans  une  çalère]  Kelson  of  a  galley. 

CONTRECARRER,  v.  a.  [s'opposer  directe, 
nvent  à  fjuelqu'un  ,  à  ses  desseins  ;  contredire  ,  caij- 
trarier,  mettre  olistacle,  barrer]  To  thwart  ,cros.-, 
oppose,  run  counter. 

CONTRE-ÉCH.ANGE ,  s.  m.  [échange,  rhang.-, 
troc,  permutation]  Counter- change ,  exchange  , 
mirtual  change. 

CONTRE-CHATIME,  s.  m.  [charme  contraire 
qui  en  détruit  un  autre]  Counter-charm. 

CONTRE-CHASSIS,  s.  m.  [chassis  (de  papier), 
que  Ton  met  devant  le  chassis  ordinaire]  A  double 
casement. 

CONTRE-COEUR,  de  cheminée  ,  s.  m.  [plaque 

fer  au  milieu   du   mur  de  la  cheminée  ;   le  fond 

emlnéej  The  back ov  hearth  nf  a  chimney 

A  — ,  adv.  Against  one's  will. 

CONTRE  -  COUP  ,  s.  m.  {  répercussion  d'un 
corps  sur  un  autre;  limpresslon  qu  un  coup  falf  à 


la  partie  opposée  à  celle  qui  a  été  frappée;  au   f 


suite  ,  effet  ,    Influence  dsi.  événements]  Hepercu- 

iion,  rebound,   counter-iiiow ,   refection.   La  bai 'e 

a  donné  contre  la  muraille  ,  et  il  a  été  blessé  du  —  , 

The  bail  struck  against  the  wall ,  and  he  was  Jtur) 

by  the  rebound.  Le  —  est  souvent  plus  dajigereii\ 

que  le  coup  ,  The  coimtcr-blow  is  often  more  dar- 

i;erous    than    the    blow   itself.    *  Si  on    ruine    C(  I 

homme-là,  le  — retombera  sur  vous ,  cela  reviei - 

cira  sur  vous  par  — ,   If  the   man  is  ruined,  tin 

ountcr-blow  will  fall  on  you. 

CONTRE-DANSE,    s.f.    [danse    où   plusieuiv 

t  au    vice-ami-  \  personnes  figurent  ensemble]  Country-dance, 

\  CONTREDIRE  ,  je  contredis  ,  vous  contredisez  , 
\  r>.  a.  [dire le  contraire,  contester,  contrarier,  s'o;;- 
poser  ,  contrecarrer,  résister,  tenir  tête,  oljjeclei, 
répliquer,  repartir-,  répondre]  To  contradict,  gain- 
say, speak  against ,  dijfer  ,  bid  deftance  ,  repugn  , 
iiilciferc,  countermand,  [t.  de  chasse]  To  reclaim. 
11  me-contredit  en  tout ,  dans  tout  ce  que  j'avaute, 
He  contradicts  me  in  eceiy  thing,  in  all  that  I  say . 
—  [t.  de  palais;  détruire  les  raisons  de  la  partie  ad- 
verse] To  confute,  disprove,  answer. 

Se  — ,  V.  r.  To  go  backward  and  forward,  ti 
contradict  oneself.  Vous  vous  contredisez  v()us- 
méme,  Yau  contradict  yourself  Cet  auteur  ïi- 
contredit  en  beaucoup  d'endroits,  This  author  con- 
tradicts himself  in  many  places. 

CONTREDISAIST,  -ANTE  ,  adj,  <v.  [qui  aime  à 
contiedire  ;  obstiné,  têtu,  contentieux  ,  quereileui, 
ciiicaneur,  Contradicting  ,    gainsaying.    13 n  e- prit 
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—  ,   \iu«    liunwur    conln-li^ai'.lff  ,   .■/    conttmtlt  lln;^ 
ti-i-i  iT^  iifi  avci  t/r,\ai  I   Iiuiukuv. 

(.loNTiUJDi.sANT,  [t  lie  palais  ;  (jul  founiit  des 
conlrodilsl  ConU-adictor. 

CONTREDIT,  -ITE.  /;<//7.  r/  ContioJire, 
ConlradU'ted. 

— ,  s.  m.  [veponse  que  l'on  ftit  contrQ  ce  qui 
a  c'le  dit  ;  objeclion,  opposilioii  j  olistacic]  .///iucr, 
rcpljt  conlnidUlicn  ,  contiui't'rsy.  Sans — ^  fn-' 
KinUsCiMlj',  indispittiibly.  Cela  ne  reçoit  aucun 
— -,  cela  est  sans  — ,  That  admits  xj'  no  rf ply  ; 
That  is  without  contruvcrsj\  or  bfjoiid  all  dis- 
jitle;  ft  is  most  certainly  so.  Conthkdits  [  I.  de 
ji.dais;  repenses  aux  diU  de  la  partie  adverse  j  Con- 
J  ulalion  ,  uhjcctions. 

CONTRE- EC  AILLE,  e.f.  [dessous,  cnvoi-s  d'é- 
caillc]  Vnd.-r-shcll. 

CONTRE-ÉCHANGE.*,  m.  Cunnter  -  change  , 
c.i-change. 

CONTRE-ENQUETE,*./.  rnr;ncst  conlrarj  to 
that  <f  the  ad\>crsc  yavty. 

CONTRÉE,  s.f.  [certaine  e'tendue  do  pajs  ; 
canlonj  Counlry ^  region,  tract  of  land,  clir/nita  , 
j-  ore,  canton,  soil.  Toutes  les  contrées  de  i'Asio  , 
^//.'  the  mitions  c/.^sin. 

CONTRE-ÉPREUVE,  *./.  [estampe  ou  dessin 
f[u  0»  lire  sur  une  estampe  Iraiclienjcnt  imprimée 
ou  sur  un  dessiii  au  era  von)  Counter  prooy. 

C:0NTRE-ESPAL1ËK,  s.  m.  An  espalierfacing 
iinothcr. 

CONTREFAÇON,  5.  /  Contrefaction,  9./. 
[t.  de  comni.  ;  fraude  qu'i-i  fait  en  contrefaisant  une 
ciiose  qu'on  n'a  pas  droit  de  faire  :  le  second  ne  se 
dit  que  di:s  livres]  ConnferJ'cit ,  cotmlcr/citing , 
loiin'erj'ja'  ance  ,ftdiiJîcaHon  ,  spurious  edition. 

CONTREFACTEUR,  s.jn.  ^qui  coulrefait  un 
livre]  Counterfeiter. 

C0N1REF4IRE,  conlrcfaisant ,  contrefait  ;  je 
tontrcfais,  nous  contrefaisons,  vous  contrcfailcs,  ils 
contrefont;  je  contrefis;  je  contreferai,  que  je  con- 
trefasse, ^!.a.  limiter,  représenter,  copier;  se  prend 
en  mauvaise  part,  surtout  en  parlant  de  ce!  'i  qui 
copie  les  aulies,  dans  Je  dessein  de  les  tourner  en 
ridicule]  To  counterfeit, mimick ,  ape,  copy , forge, 
imitate j  pirate.  — [déguiser,  rendre  difforme  et  de- 
figure;  feindre,  falsifier]  To  disguise,  disfigure , 
*'idsfy,  belie,  dissemble.  Il  contrefait  l'insensé'  (i! 
fait  senijj'ianl  de  Ictre)  ,  He  plays  the  fool.  Il  contre- 
fait son  e'criturc,  He  alters,  disguises ,  his  ow/i 
hard-writing.  On  ne  peut  pas  se  —  long-lemps  . 
One  cannot  play  the  counterfeit  a  long  time.  Lc 
convuUioiis  lui  ont  contrefait  lout  le  visage ,  Comuil- 
sions  have  quite  disfigured  his  face.  Contrefait  . 
False  y  personated.  (în  li«mrae  tout  contrefait  (dif- 
fornic,  mal  bâti),  .4n  ill-shaped  man  ,  ill-fn'oured. 

CONTREFAISEUR,  s.  m.  [qui  contrefait  k-^ 
gCDS  ,  imite  leurs  paroles,  leurs  gestes,  etc.]  .V//7//c. 

C0NTRE-FENP:TRE,  s.f.  [douLle  fenêtre, 
con!  re-vent]  Inside  shutter  ,  or  window. 

CONTRE-FINESSE  ,  s.f.  [finessse  oppo^e'c  à  une 
autre  finesse]  Counter-pace,  counter-trie h,  counter- 
cunning,  t  rich  for  trich. 

CONTRE-FORT,  s.  7/r..  [c'peron,  contrc-murj 
Spur,  counter-fort ,  prop. 

C0NTRE-FU(;UE  ,  s.f  [t.  de  musique  ;  sorte 
di'clio.  1  Counter-fugue. 

CONTRE-GAGE  ,  s.  m.  [la  douLle  sîîrcfe'  qu'où 

!inc  à  un  cvd:inc\cv]  Pied:; e^ double  security, 

CONTP.E-GARDE,  s.f  [fortificatiouau  devant 
a  un  bastion,  elc.|  Counter-guard. 

— ,  s.  m.  '  officier  de  la  monnaie]  I>«/»it<^  wi*.  j 
den  ofihe  mint*  ^  [ 


/  / 

CONTRE-HAJ'ER.S,  5.  m.  pf.  [«ran.ls  ch«i.êt^ 
de  cui^iiiC  ,  à  crccii«li  v>i  ikJa;i:>  (.i.intiie  en  dihors] 
.4  nirk  ,  Il  donbie-rm  k. 

CONTfU:-UECRTOIR,#.  m.  [morceau  d«  fer 
([ui  accompagne  le  lieurtoir]  A  hnocker-stop. 

CONTRE-INDICATION,  s.f.[\..  de  me'd.  -,  signrs 
contraires  aux  preccdcntij  Contra-indication,  cvun- 
ier-indicalion. 

CONTRE-JOUR,  i.  m.  [  l'end i-oit  oppose  au 
grand  jour  \  €ounter-light ,  falsa  light.  A  — 
ailv.  fn  afdsa  light.  Vous  ne  «auriez  Men  juger 
do  ce  talileau,  vous  no  lu  voyea  qu'à—.  Ion 
cannot  jmli-e  lightly  of  that  pictura  ,  you  srr.  it  in 
a  false  lii^ht. 

CONTRE-LETTRE  ,  s.f  [acto  secret  par  U<.y.e\ 
on  déroge  ou  l'on  ajoule  aux  clauses  d'un  aclcj  De- 
feasance ,  counter-deed. 

CONTRE-MAITRE,  t.  m.  [t.  de  mar.  ;  officnr 
qui  commando  sous  le  maître]  Boatswain,  mus- 
ter's mate.  ^ 

—  ,  d'une  manufacture  [celui  qui  a  l'inspecliou 
sur  les  ouvrieis]  Foreman. 

CONTREMANDEMENT,*.  m.  [ordre  conira. i^e) 
Countermand. 

CONTRlvMANDKR  ,  v.  a.  To  countermand,  dis- 
ini'ite.  lu  vo(|uer  un  ordre,  2'u  git^e  contrary 
orders. 

CONTRE-MARCITE  ,  s.f  [marche  contraire  i 
celle  qu'une  armée  paraissait  vouloir  faire]  Counter- 
march ,  mardi  backward. 

CONTRF.-MARÉE,  s.  f.  [  marce  différente'. 
Spring-tide ,  neap-tide, 

CONTRE-MARQUE,  s.f.  [seconde  marque  n-- 
posc'e  à  un  ballot  de  marchandises,  rlc.^  Counter- 
mark  y  an  answering  ,  or  correspondent  mark.  — 
[second  billet  qu'on  donne  à  la  porte  d'un  speclaclcj 
Counter-ticket. 

CONTREMARQUER,  v.  a.  [apposer  une  se- 
conde marque]  To  counter-mark.,  set  a  second 
mark. 

CONTEE-MINE,  s.f.  [mine  pour  e'ventcr  la 
mine  de  l'ennemil  Countcr-mine. 

CONTRE-MINER  ,  -v.  a.  [faire  des  contrc-minc^j 
To  countermine. 

CONTRE-MINEUR  ,  *.  »i.  Counter-miner. 

CONTRE-MUR,  s.  m.  [  mut  biti  le  long  d'un 
autre  pour  le  fortifier]  Contramure. 

CONTREMURER,  v.  a.  [faire  uu  conlre-murj 
To  make  a  contramure. 

CONTRE  ORDRE,  *,  m.  [revocation  d'un  or 
drc]  Cotmlcrmand  ,  contrary  order. 

CONTRE-OUVERTURE,  5. ;(.  ^cperalion  qu'on 
fait  dans  les  pluies  pour  dc'cliargcr  les  matièresl 
Contra-npirture ,  counter-opening. 

CONTRE-PARTIE,  s.f.  [partie  do  musique  op 
posée  à  une  autre  ,  surtout  celle  qui  sert  de  secor.J 
dessus]  Counter-pnrt,  the  second  part. 

CONTRE-PENTE,  5./.  [l'interruption  du  ni- 
veau de  pente  ,  qui  fait  que  les  eaux  s'arrêtent]  7'ht 
stop  (fa  drain. 

CONTRE-PERCER  ,  ^>.  a.  [percer  dans  un  sei'S 
contraire]  Ta  counler-picrce. 

■  CON  IIIE-PESER  ,  V.  rr.  [conlrc-balancer  est 
plus  usité'  To  counter-poise  ,  equiponderate  -  vnnn- 
ter-balance ,counte.  'ail.  Toutes  ces  bonr.csqualitJj 
cfta  eut  conlre-pe-,ees  jiar  de  grands  défauts,  .-liï 
these  good  qualities  were  counter- balanced  by 
great  defects. 

CONTRE-PÎED  ,  -♦.  ;/;.  sing,  [t  dc  cl.assej  The 
1*'rong  scent ,  the  rererse.  Les  cirieiT;  av?ie!it  pii^  I»; 
^-  du  cerf,  c'est-à-dire,  la  voie  qu'il  avail  'luitlr.-, 
au  lieu  de  cfcUe  qu'il  tenait»  7'ha  dogs  went  vn  tli. 
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lurT;  scent.  *  —  [le  contraire^  Tàa  reverse,  fl  prend 
loiijuiuf  Jo  — '  ilo  CO  qu'on  dit  ,  He  alwajs  jniscun- 
Sirues  ulhit  is  said.  II  f.ùl  tout  le  —  de  ce  qu'on  lui 
dit.  He.  dors  just, the  reverse  nfwhut  lie  is  told. 

COMRE-PLÉGE,  s.  m.  [cci-lificatciir  pour  la 
caution]  Surety ,  counter-securilj-. 

CONTRE-PLÉGER , <y.  a.  [ceitiScr  pourb  eau- 
lion]  To  do  as  n  suretjr. 

COMRE-POIDS.  s.  7/K  [cgalitë,  équilibre] 
Coiinter-poiso ,  counCer-balnnce  ,  ccjuipondcrnnce. 
—  d  liorlogc  ou  de  lourne-l)roclie  ,  The  weights  vf 
a  dock  or  jack.  *  Sou  avarice  met  uu  clrange  —  à 
toutes  ses  bounce  qualités,  His  ni>nrice  counter-im- 
lunces  grcdlly  his  good  cjiuilitics. — [longue  percbe 
dont  se  serveut  le»  danseurs  do  corde]  Pojr  ^  rope- 
dunccr's  pnlc. 

CO>'TKi:-POIL,  5.  m.  [le  rebours  di\  poil;  sens 
contraire]  Whai  is  against  the  gram.  Vous  prenea 
h  — ,  low  go  against  the  grain. 

A  — ,  adu.  Raser  à  — ,  2b  shave  against 
the  Art/r.  "  Prendre  une  affaire  à — ,  To  take  a 
thing'  in  a  wrung  sense  ,  preposterouslj-.,  or  in  a 
wrong  way. 

Cd-NTRE-POUî^ÇOr^  ,  s.  m.  [figure  interne  d'un 
poinçon]  Countcr-ptinch. 

CO^'TRE-POÎ^T,  s.  m.  [t.  de  musiq;ue  ;  accord 
de  deux  ou  plusieurs  chants  différents  dont  lessons 
articules  simuUaiic'ment  forment  harinonie.  Science 
de  l'harnionie  ,  Counter-point. 

CONTRE-POl>'TER,  a»,  a.  [piquer  des  deux 
côte's]  To  quilt  on  both  sides.  —  du  canon  [opposer 
une  batterie  à  une  autre]  To  oppose  a  bnlteiy  to  , 
ur  to  raise  a  battcrj  against  another.  *  —  [contre- 
diri  ,  contrarier,  contrecarrer,  tenir  tête,  objecter, 
répliquer,  contester]  2b  contradict,  thwart^  run 
counter. 

CO>'TRE-POISO]S ,  *.  m.  [remède  qiii  empêche 
l'effet  du  poison  j  antidote;  pre'serratif  :  se  dit  au 
propre  et  au  figure']  Counter-poison ,  antidote. 

COMRE-PÔRTE,  *.  /.  portière  ou  seconde 
porte  pour  se  garantir  du  vent]  A  double-<loor , 
baize-door. 

COM  LŒ-POSER  ,  nj.  a.  [mal  poser  ou  mal  por- 
ter un  article  dans  le  giand  livre  d'un  marchand] 
To  set  down  wrong. 

CO>'ÏRE-POSiTIOr^,  5./.  [t.  de  teneur  de  li- 
vres] Posting  wroni^. 

COM  RE -ÉPREUVE,  s.  f.  [  t.  de  graveur; 
épreuve  tirée  sur  une  autre  épreuve,  dont  elle  rend 
tous  les  traits,  mais  à  rebours]  Counter-pronf 
Faire  une  — ,  To  countcrproqf,  draw  a  counter- 
proof. 

CONTRE-EPREUVER.-v.  a.  [faire  une  contre- 
épreuve,  contre-tirer]  To  counler-prooj" ,  counter- 
draw. 

CONTRE-PROMESSE,  s.f.  [écrit  pour  annuler 
lire  promesse]  Counter-bond. 

CO.NTKE-ilONDE,  5./.  [seconde  ronde  par  une 
roula  oiipo>Po   à  la  première]  Counter-round. 

CONTRESCARPE  ,  s.f.  [t.  de  forlificat.  ;  pente 
ilu  mur  exlérietir  du  fossé  et  qui  rogude  la  place] 
Counterscarp.  Conthescaupeb,  o».  a.  To  make  a 
count-ev-scarp. 

CONTRE-SCEE  ,  s.  m.  [t.  de  chancellerie  ;  petit 
sceau  apposé  a  côté  du  grand]  Counterseal. 

CO-NTRE-SCELLER  ,  'v,  a.  [  mettre  le  contre- 
scclj  To  counterseal. 

CONTRE-SEING  ,  s.  m.  [signature  de  celui  qui 
couîre-signc]  Cntnter-sign. 

CONTRE-SENS,  s.  m,  [sens  contraire,  autre  sens] 
Wrong  sense,  contrary  sense  or  meaning.  Faiie 
un  — ,  2'o   >ni>fii^0  the  sense  .  iniscoastrue  an  au- 
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con(ro-«en»,  li^i)$t  translations  irre  full  rf  miscon.- 
structions.  Volis  prenez,  le — do  mes  parole:;,  J  ou 
put  a  wrong  conslnntion  upon  my  words.  '  H 
prend  toujours  le  —  dune  affaire,  He  ahvay.'t  fakes 
a  thing  in  a  wrong  sense  ,  or  preposterously  ;  Ha 
always  mistakes  the  case.  —  [en  parlant  d'une 
étoffe]  Throng  side,  wrong  way. 

A  — ,  adv.  In  a  wrong  or  contrary  sense;  in  the 
wrong  side  or  way.  Expliquer  un  discoui-s  à  —  , 
2'o  put  a  wrong  construction  upon ,  or  to  miscon 
strue  what  is  said. 

CONTRE-SIGNER,  -u.  rt.  [signer  en  ^l'ialilé  de 
secretaire]  To  countersign  ,  aulhanticate.  —  une 
lettre  (pour  qu'elle  arrive  port  franc  )  To  fnvik  , 
exempt  from  postage  a  letter  or  packet. 

CONTRESPALIER,  s.  m.  [espalier  vis-à-vis  d'un 
autre  ]  A  hcdge-row  of  trees  ,  or  an  espalier  fa- 
cing  another.,  with  a  walk  between. 

CONTRE-TAILLE,  s.f.  [moitié  d'une  taille  qui 
se  rapporte  avec  l'autre  ]  Counter-tally. 

CONTRE-TEMPS,  5.  m.  [accident  inopiné, 
événement  désagréable  ;  circonstance  fâcheuse]  Un- 
lucky accident ,  cross,  disappointment ,  mischance, 
cross  lite  ,  unseasonableness .  Je  suis  iàclié  de  ce 
— ,  I  am  sorry  for  this  disappointment.  Ce —  m'a 
sevré  du  plaisir  dont  je  m'étais  flatté,  7'his  mis- 
chance  has  baulked  me  (f  the  pleasure  with  w/i^ch 
I  flattered  myself.  Tomber  dans  un  —  ,  dans  des 
contre-temps  (prendre  maison  temps  ^^  To  do  a 
thing  unseasonably  ,  or  preposterously ,  time  it  ill. 
—  [pas  de  danse]  Contre-  temps.  Demi-contre- 
temps, Demi  contre-tcir.js.  —  [mesure  ou  cadenca 
interrompue  du  cheval  ]   Counler-time. 

A — ,  adv.  [mai  à  propos]  Unseasonably ,  pre- 
posterously ,  in  a  wrong  time.  Bit  ou  fait  à  — , 
Preposterous  ,  unseasonable. 

CONTRE-TERRASSE,  5./.  [terrasse  élevée  au- 
dessus  d'une  autre  ]  Gounter-terrace  ,  upper  ter- 
race. 

CONTRE-TLRER  ,  v.  a.  [  copier  une  estampe 
trait  pour  trait]  To  counter-draw  ,  copy. 

CONTRE-TRANCHÉE,  s.  f.  [tranchée  qu'on 
fait  contre  les  assiégeants]  Counter-trench. 

CONTREVALLATION,  s.  f.  [fossé  et  relran- 
choment  qu'on  fait  autour  d'une  place  assiégée]  Con- 
trnvallation. 

CONTREVENANT,  -ANTE,  adj.  [qui  contre- 
vient J  Offender ,  transgressor.  [  au  palais  s'emploie 
suljstantivement], 

CONTREVENIR,  je  contreviens,  nous  contre- 
venons, ils  contreviennent  ;  je  contrevins;  je  co;7- 
Irevlendrai  ;  que  je  contrevienne;  i».  n.  [agir  contre 
quelque  loi  ou  quelque  obligation  qu'on  a  contrac- 
tée ;  prévariquer ,  désobéir;  ne  prend  que  l'au^si- 
lialre  avoir\  To  contravene,  infringe^  act  contrary 
to  ,  'violate.  Ils  prétendaient  n'avoir  pas  contrevenu 
à  la  loi,  2'hey  pretended  that  they  had  not  acted 
contrary  to  the  law. 

CONTREVENT,  s.  m.  [volet  de  bois  qui  s'ouvre 

et  se  ferme  par  le  dehors  des  fenêtres  J    Outside- 

shutter. 

j      CONTREVENTER  ,  v.    n.  [mettre   des  contre- 

I  vents]    Ta  put  up  shutters;  to  prop   against   the 

wind. 
I      CONTRE-VÉRlTi-:,  s.  f.  [ce  qu'on  dit  pour  être 
'  pris  dans  un  sens  contraire  ;   ironie  ,  satire  J  Mean- 
ing contrary  to  the  words  ,  irony. 
i      CONTRÉ-VISITE  ;  s.f.  [seconde  visile  des  com- 
mis  pour  surprendre    quelque  fraudeur  ]  Second 
scare  h • 

CONTRIBUABLE,  s.  m.{\..  de  finance]  Contri- 
butary  people,  subject  to  the   land-tax,   liable  to 
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COyTRlBCIKP,  V.  ,1.  i.rtdci-  (\v  ».i  lu.urse,  «J. 
>ii  cic'dil  ,  on  autieir.ciit ,  incllic  du  tic»  ,  fmirnir, 
.-ii|.ciei- ;    se   ciUiscr;    pavfi-    oxtianrdiiiaiii-'iiiont 
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([iiel<iiie  somme  pour  le<>  necfssi 
'/■..  contrihitte,  iiiftuente ,  Uiuir  a  purt,  conduce 
i\'f>uiifiJ,  help  vn,  tend.  —  an  nialliour  de  (jiifl- 
qu'iui.  Tu  ùe  accessor  r  to  one's  misfurlune.  Jl  \ 
.1  coiitiilmc  dc  ses  soiiis,  lie  has  iS>nlrdnile>l  to  il 
I'Y  his  cares.  —  [payer  des  coii(ril)iilioiis  1  To  ptiy 
inntribution.  Toute  "la  proviiico  a  contribue  pour 
iViitretiendes  gens  do  guerre,  Thii  whole  proi'inc 
l'<is  contrdnited  to  the  maintenance  of  soldiers.  On 
;,  fait  —  tout  le  pajs,  The  wholo  coitntiy  was  put 
under  contribution, 

COM  i;lJ)UTIO>J  ,  *.  /.  fleve'c  extraordinaire  , 
r.iile  par  autorité  publique  ;  frais  ,  paiements  com- 
nuins;  ce  qui  se  i)aic  en  tempi  de  guerre  pour  je 
ledimer  des  executions  militaires  ]  Çontriliulion. 
Mettre  un  pays  à  — ,  To  put  a  country  under  con- 
tribution. 

CO>TRISTER,  -v.  <;.  [dichcr,  doiinor  du  clia- 
i,Mm-,  aUlIger,  attrister,  rendre  triste]  To  gricvti  , 
?"■»•,  make  sorry,  give  trouble.  11  ne  faut  pas  — 
ses  amis  ,  JFe  must  not  -vex  our  friends.  On  est 
conlriste'  de  les  voir  aux  prises ,  Jf^e  i^rietm  to  see 
hem  quarrelling.  Je  suis  conlriste  de  cet  éve'ne- 
ment  ,  /  am  grieved  at  that  ei'cnf. 

CONTRIT  ,  -ITE.  adj.  [  alJlige,  mortifie,  qui 
a  un  grand  regret  de  ses  pèches  ]  Sorrowful ,  con- 
trite ,  troubled,  concerned ,  penitent.  Un  cœur  — , 
.-/  contrite  heart.  II  e'tait  bien  —  de  cette  action  , 
Ut!  tv(7.«  very  sorrowful  fur  this  action. 

CONTRITION,  s.  f.  [regret  d'avoir  offens< 
Dieu  ;  douleur  vive,  componction  si o cere  ,  repentir, 
remords]  Contrition  ,  cpjnpunction,  hçartj-  sorrow; 
trouble  of  mind. 

CON'iROLE,  s.  m.  [  registre  qu'on  fient  pour 
la  veiiGcatiou  d'uu  rôle  ,  d'un  autre  icgistre  ;  l'of- 
fice de  celui  qui  tient  le  contrôle]  Control,  regis- 
ter, or  account  ,  comptroller's  rfflcc.  —  [marque 
que  1  on  met  à  l'argenterie  qui  est  au  titre  de  I'or- 
doiinancei  The  mark  cf  the  hall  upon  plate. 

CONTROLER,  v.  a.  [mettre  sur  le  contrôle^ 
7f>  control,  verify,  register.  —  [un  acte,  un 
exploit]  2h  control  (  a  deed  ,  a  writ  ).  —  de  h 
vaisselle  (la  marquer)  ,  2'o  mark  plate  ,  set  or  put 
the  mark  upon  it.  *  —  [  reprendre  ,  censurer  ,  exa- 
miner, critiquer,  trouvera  redire  ,  pointiller,  e'pi- 
|oç;ner]  7V)  cai-jj  at ,  censure,  criticise  upon,  blame, 
check,  examine  ,  control.  II  coutrolc  sur  tout,  lit 
finds  fault  with  every  thing. 

CONTROLEUR  ,  -EUSE,  s.  m.  et/,  [qui  tient 
un  contrôle  ]  Controller  ,  oi>erseCr.  —  de  la  nia- 
1  ine  ,  Comptroller  of  the  naty.  *  —  [qui  sc  mêle 
do  censurer  les  actions  d'autrui]  Censurer ,  critic, 
^nd-fault  ,  fault-finder.  C'est  une  contrôleuse  per- 
pétuelle ,   She   is  a  never-ceasing  censurer. 

CONTROVERSE,  f.f.  [dispute,  delat,  démêle, 
différend;  contestation  ,  et  plus  particulièrement 
sur  des  points  de  foi]  Controversy,  debate,  dispu- 
tation ,  dispute.  Matière  dc — ,  poi.it  de  — ,  A 
controvertible,  or  coittrovcrsinl  ^  or  polemick,  po- 
lemical pointer  matter.  Ouvrage  de — ,  Polemicks. 
Prêcher  la  — ,  To  pra^zch  upon  controvertible  points, 
or  controversial  matters. 

CONTROVERSÉ,  -ÉE ,  ad/,  [disputé,  del.atfu 
dc  part  et  d'autre,  agite,  discuté  ]  Controversial , 
controvertible  ,  debnied ,  argued  pro  and  con. 

GONTROVERSITE,  s.  m.  'qui  cVritsur  des  ma- 
tières de  controverse]  Controveriist ,  disputant, 
disputer,   debater,  polemick. 

CONTROUVER  ,  i',  a.  [  inventer  une  fausseté 
Vour    auu:e  à  quelq-u'un  ;    imaginer,  feindre,    sup- 


poser, composer,  forger]  To  forge,  con(ï%>efttls0» 
ly ,  trnniji  upon,  invert,  counterfeit ,  frame , 
feign,  invent,  devise.  Controuvô,  Jdscititious  ,fa- 
buloits  ,  fitlse  ,  fictitious.  Une  chose  controuvee, 
Feigned  stiiry  ,    romance ,  J  also   talc,  device. 

CONTUMACE,  *./.  [t.  deprocedure  criminelle, 
refus  do  comparaître ,  défaut  de  rc[)oiidro  ,  de  I4 
part  d'un  accusé]  Contumacy,  non-appearance, 
contempt  of  the  court.  Condamner  ])ar  • —  ,  To 
out-law.  Condamnation  par  — ,  Out-l/iwiy.  Purger, 
faire  juger  la — ,  To  plead  on  an  out-lawry,  re- 
verse it  by  writ  of  error. 

— ,  adj.  [(fui  ne  comparaît  point  après  aroir  etc 
cite  on  justice]  Jf^ho  docs  not  oppeaY'  before  the 
judge. 

CONTUMACER  ,  v.  n.  [instruire,  poursuivre 
la  contumace)  To  cast  for  non-appearance  ,  non- 
suit, out-law.  S»  laisser — ,  To  Jbrfeit  one's  re- 
cognizance. 

X  CONTUMÉLIE  t.  f.  [  injure,  reproche 
odieux,  outrage,  parole  offensante]  Contumely,  ou- 
tr;ti,^e  ,  abuse,  affront,  spiteful  reproof,  gcanda- 
lous  rebuke,  j  Coxtl'MÉLIELX,  -else,  adj.  loulra- 
geux,  injurieux]  Contumelious  ,  outrageous,  spite- 
ful,  abusive,  ajfrontive.  ^  ContimEliecsemevt  , 
adv.  [  injurieusement  ]  Contu/neliously  ,  outra- 
geously ,    in    spiteful   terms. 

CONTUS,  -USE,  adj.  [t.  do  chirurgie;  meur- 
tri, froisse,  sans  être  eatamé]  Bruised,  contused. 
Un  muscle  —  ,  A  br-uised  muscle. 

CONTUSION,  s.  f.  [meurtrissure]  Contusion  , 
br-uise  ,    hurt. 

CONVAINCANT, -ANTE,  adj.  -».  [qui  co'n- 
vaincl  ;  clair,  évident,  démonstratif]  Convirfivc  , 
convincing,  clear,   evident,  plain. 

CONVAINCRE,  je  convaincs;  je  convainquis  ;  ^ 
v.  a.  [réduire  quelqu'un  par  le  raisonnement  ,  par 
des  preuves,  à  demeurer  d'accord  d'une  vérité,  dun 
fait,"  prouver,  montrer  évidemment,  persuader, 
faire  avouer]  To  convince  ,  convict ,  persuade,  sa- 
tify.  11  y  a  des  esprits  qu'il  n'est  pas  aise  de  —  àei 
vérités  les  plus  claire:,  et  par  les  plus  fortes  rai- 
sons. There  are  minds  wlwni  it  is  not  easy  to  con- 
vince of  the  plainest  trutJis ,  by  the  strongest  ar- 
guments. II  s'en  convaincra  par  l'expérience  ,  He 
will  be  convinced  of  it  by  experience.  II  s'est  laissé 

—  à  la  vérité ,  //e  has  suffered  himself  to  be  con- 
vinced by  truth, 

CONVAINCU,  prt/7.  p/'Goova'ncro  ,  Convinced, 
convicted,  sensible.  Atteint  et  —,  Attainted  and 
convicted,  convict.  ■ —  do  meurtre  ^  Convicted  oj 
innrxler. 

CONVALESCENCE,  5./.  [cTiat  d'un  convales- 
renl  1  Convalescence ,  convalesce ncy,  renewal  oJ 
health,  recovery.  Eire  ea  — ,  2b  be  convalescent , 
pick  up  one's  cr'umbs. 

CONVALESCENT, -ENTE  ,  adj.  subst.  [qui 
relève  de  maladie,  el  revient  en  saute']  Convales- 
cent ,  mending ,  on  the  mending  hand  ,  in  a  fair 
way  of  recovery. 

CONVENABLE,  adj.  [propre,  sortaLle,  qui 
convient]  Convenient ,  suitable.  Jit,  proper,  appo- 
site^ apt,  fategorical,  malchable,  consonant, 
congment,  competent,  compatible,  commodious, 
opportune  ,  pertinent ,  handy ,  requisite  ,  right ,  fit- 
ting ,  seasoned.  Moment  — .Nick.  Celte  cliarge 
ea  vous  est  pas  — ,  That  post  will  not  do  fur  you. 
Celle  manière  de  vivre  Cot  —  à  ma  situation.  This 
ivtry  rf  living  is  suitable  to  ,  or  suits,  rr^y  situation. 

—  [conforme,  proportionné]  Adeqiuite ,  convene 
able,  accordant,  good,  agr-cable  ,  corresponding ^ 
correspondent.  La  giandeur  du  crime  demand» 
uuo  punition  — ,  The  hcinousncss  of  the  rrime 
re  /Hires  a  condign  jnmishment^  —  [dccenl,    expo- 
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Jieul,  qiri  ert  J>  p 
convenient ,  i>'<<f 7 
eomitljr,   biiserrni/iy, /<iMnur,iùle,  proper,   season 


ii)o^J  Ahiel ,  seemly,  huconiHtg- 
:y,    ad>usiil>'u  y    put,    ùc/iui/i^ 


able 
pas 


due,    expedient,    handsoniu ,  true.    II  uc=i 
till  lioinrne  sage   de  faire,    etc.  It  is   not 


becoming' /or  a  wise  man  to,   etc.  H  esi  —  «{uo  jc 
%*i  f.isie  ,  //  is  fil  I  shnidd  do  it. 

CO-^  VENABI-EMENT,  adi^.  (d'une  manière  con- 
venable] Cons'cnienlljr,  fitly,  suitably,  adequntelj, 
(iccordinglj-,  accommodately,  answeriibly,  opposi- 
te/y,agrec<df/j' ^becominglj-,decentljr, meet  Ij, oppor- 
tun c  I  j- ,  pnlt'y,  right,  to  the  purpose  ,  properly, 
due ,  duly,  seemly,  handsomely,  worthily.  —  à  mon 
étal .  Suitably  to  my  condition. 

CONVENA>iCE,  s.f.  [rappoit,  conformité']  Fit- 
ness, a^rceableness,  agreement ,  suittddeness,  con- 
gruily ,  convenience  ,  accordance  .  pertinency  pro- 
Dorticn  ,  accommodating  ,  njfînily,  accord ,  com~ 
tnodiousness  ,  ad^'isahlcness  ,  coherence  ,  rapport  , 
compiitibiiity,  ajrplicnbleness,  consistence,  apposite- 
iiess,  condignness  conformity ,  congruence,  consent, 
patness,  conscntion,  consonance ,meetness,  concin- 
nity,  perlinentness ,  relation  ,  seasonableness  ,  liar- 
moniousness  ,  expedience.  Avoir  de  la  — ,  To  qua- 
drate. La  justice  est  un  rapport  de  — ,  qui  se  trou- 
ve réellement  entre  deux  cUoses,  Justice  is  a  rela- 
tion of  congridly,  wJiich  is  really  found  between 
two  things.  Ces  choses  n'ont  point  de  —  IVnie  avec 
l'autre,  Those  things  do  not  agree  with  each 
otiier.  —  [  biense'ance ,  décence]  Decency,  seemli- 
ness.  Raisons  de  —  (probables,  mais  non  démon- 
stratives ;  de  pure  bienséance),  Probable  or  plau- 
sible reasons   or  arguments  j  reasons  or  words  cj 


l.)::i;-lf;inp6  sur  ce  f[u'il  cumeiiuit  le  plus  de  fair?, 
ou  d  aller  aux  ennemis  ,  otl  ou  les  attendre  ;  Il  wits 
a  matter  rf  long  consultation,  whether  it  wer« 
more  proper  to  march  up  to  the  enemy,  ùv  to  wait 
for  them.  II  convient  ,  1;.  imp.  Je  le  donne  à  qui  il 
me  convient  or  à  celui  qu'il  me  convient  {de  le  don  ■ 
ner.,  not  qui  me  convient  :  I  give  it  to  the  one  il 
suits  me  {to  give  it).  II  lui  convenait  bien  de  par- 
ler. It  became  him  well  to  speak.  11  convient  que 
vous  y  alliez ,  It  is  proper  you  should  gothere, 
II  fut  convenu  qu'on  célébrerait  le  mariage  un  le 
jour.  It  was  agreed  that  llie  marriage  should  be 
celebrated  on  such  n   dity. 

CO>VENTICrrLE,.<   w.  [petite  assemblée  fir 
tlve,  secrèleetillicile  ;  Conventicle .,  private  meeting 


CONVENTION  ,  sf.  [accord  que   d 
sieurs    personnes    font    ensemble  :    trail 


ilii- 


II  n'y  aurait  point  de  —  d'eu  user  ainsi ,  Il 


contrat 
pacte,  stipulation;  coadilions ,  articles]  Conven- 
tion ,  articles  agreed  on  ,  agreement ,  composition, 
pact ,  paction  ,  concordats,  stipulation ,  contract, 
covenant,  treaty.  Un  homme  de  difîlcile —  [peu 
traitable),  A  man  hard  to  deal  with.  Conventions 
matrimoniales,  ou  simplement  conventions  (articles 
accordés  à  une  femme  par  soa  contrat  de  mariage", 
Marriage  articles. 

—  [  assemblée"  générale  extraordinaire  d'une 
nation  par  ses  représentants]  Convention. 

CONVENTIONNEL, -ELLE,  «<([/■.  [qui  est  de 
convention  ]  Conventional ,  by  stipulation ,  or 
compact. 

C0NVENTI0NNELLEI\1£NT,  adv.  [par  cou 
vention]  Conventionally. 


CONVENTUALITE,   5. /.  [état    d'une    maison 
,,,  -,  ,    ,  .elioieuseoù  l'on  vit  sous   une  refile]  The  state  of 

would  be  unbecoming  to  behave  so.  1  conventiunals 

X  CONVENANT,  -ANTE  adj.  'v.  [  conforme,  GONVENTUEL,  -ELLE.  ,  adj.  [t.  de  couvent  ; 
b.enséantsorlable  convenable]  BL'ro^mn^,.7^ree-.^^^  -  ^^  tout  un  couvent]  Conventual.  Cov^ 
able,  suitable,  seemly,  convenient.  Cette  demarche  |  ^.^ntuels.  s.  religieux  qui  ont  droit  de  demeur.T 
est  peu  convenante  a  votre  digmte,  Thismeasure  is     ^^^-  j^^s  le  même  couvent,  Conventual  friars , 

unbecoming  your  dign-ly.  conventucds. 

-,   s.  m.  U.gue  solennelle,  caaf;5deralion,  con-         CONVENTUELLEMENT,  adv.  [en  communau- 


fession  de  foil  Covenant. 

CONV^ENTK  ,  convenant,  convenu  ;  je  conviens  , 
nous  convenons,  ils  conviennent;  je  convins  ;  je  con- 
viendrai, que  jeconvieune;  je  suisconvenu; 'y.  «.[de- 
meurer d'accord;  avouer,  consentir,  s'accorder,  étrt 
d'accordj  To  agree,  grant,  run  in  with,  close,  concur, 
covenant  ,  own.  Je  suis  convenu  d'y  aller,  /  Jinve 
agreed  to  go  there.  Je  conviens  qu'il  a  raison ,  7 
grant  th/it  he  is  right.  On  convint  du  mariage, 
jl'hey  agreed  on  the  marriage.  Je  conviens  de  ce  que 
vous  dites,  I  agree  to  what  yott  say,  I  grant  it.  [ — 
être  conforme,  avoir  du  rapport;  se  rapporter, 
être  convenable]  To  agree ,  suit  with,  chime,  be- 
come, cohere,  congrue,  be  agreeable.  Des  mauir.^ 
SI  rudes  ei  si  grossières  convenaient  à  la  lépuldique 
qui  se  formait.  These  rough  and  wild  manners 
suited  the  republic  that  was  forming.  Se  — ,  To 
pair.  —  (dire  propre  et  sortable  :  dans  ce  sens  il 
prend  l'auxiliaire  avoir'\  To  be  convenient  or  pro- 
per ,  fît ,  suit ,  match  ,  befit  ;  beseem  .  become  j  be 
suitable,  agreeable,  iù  sais  un  logement  qulvonscon- 
vicndra,  I  know  a  lodging  thaï  will  exactly  /ît  you. 
Celte  maison  m'a  convenu,  et  je  suis  convenu  du  prix; 
'This  house  suited  me,  and  I agreedto,  or  about,  the 
price. 3e  le  regardai  comme  un  sujet  qui  me  convenait, 
je  l'arrêtai;  I loof^ed  upon  htm  as  n  subject  fî^  for 
my  purpose  ,  and  engaged  him  immédiat  el  cy.  Vos 
nicpurs  ne  me  conviennent  point,  I  do  not  tike  your 
murals.  Une  auberge  ordinaire  ne  me  convenait  plus, 
A  common  eating-house  would  not  serve  my  turn. 
—  îêtre  expedient ,  à  propos  ,  s'emploie  impeison- 
Ueilement  en  ce  sens]  To  be  ft,  expedient ,  conve- 
tient  f  meet^    pioprer  ;    to    comport.    On    délibéra 


lé]  Conventually,  in  a  conventual  manner. 

CONTENU, -UE,  part.  r/Convenir,  Agreed,  etc. 

CONVERGENCE,^-./,  [état  de  deux  ligi.es  qui 
vont  en  se  rapprochant]  Convergence. 

CONVERGENT,  adj.  [t.  de  dioptriqxie  ;  se  dit 
des  rajons  du  soleil  ,  qui  après  avoir  souffert  ré- 
fraction, s'approchent  de  leur  centre]  Convergent , 
converging,  hi^nes  coiivergenîes.  Converging  Unes. 

CONVERGER,  a-,  n.  [t.  d'optique  ;  se  dit  ûes 
rayons  qui  après  avoir  été  rompus,  s'approchent  et 
vont  se  réunir  dans  un  même  point]  To  converge. 

CONVERS,  -ERSE,  adj.  subst.  [ne  se  dit 
qu'avec/zr/e  et  sœur  :  religieux  employé  aux  œuvres 
serviles  du  monastère]  A  lay-brcthcr  or  s'ster; 
drudge  in  a  monastery  or  nunnery,  [en  logique] 
proposition  converse  (lorsque  de  l'attribut  de  la 
première  on  fait  le  sujet  de  la  seconde),  Inverted  or 
converted  proposition. 

CONVERSATION,  s.  f.  [entretien  familier, 
compagnie,  assemblée]  Conversation,  collocution, 
dialogue,  talk ,  discourse  ,  entertainment ,  transac- 
tion ,  h'tbitude  ;  assembly,  company,  meeting.  — 
agréable  ,  douce  ,  aisée  ,  enjouée  ,  badine  ,  sérieuse  , 
galante ,  longue ,  ennuyeuse  -,  sèche  ,  aride ,  guindée  ; 
Pleasing,  sweet,  lively,  easy ,  jocose ,  serious  ,  ga- 
lant, long,  tiresome ,  dry,  jejune ,  stiff  conversa- 
tion. Par  où  entamer  la  — ?  How sluili  we  begin  iha 
conversation?  S'emparer  de  la — ,  prendre  le  àa 
de  la  —  ,  To  engross  the  conversation. 

CONVERSER, -y.  n.  ^s  c.relenir  familièrement 
avec  quelqu'un]  To  converse,  discourse  ,  commune. 
Il  ne  converse  avec  personne,  fTe  keeps  ne  compar'j-. 


CON 


(28,  ) 


c:oN 


he  secs  ncbody.  Jl  i:c  <.ou'«i-e  ]>lu$  qu'avec  Içs  li- 
Ti  t'i  ,  fit;  oui  y  cvii>^erses  with  books. 

CONVKHSION  ,  s.  f.  [  liansmutalion -,  simple 
chaugcmeiit  Je  iiiu;iiri,  de  ciovance;  retour  au 
l>ieu|  Corn'crsion  ,  traitsmtilalivn  ,  i}tiini;c.  Quart 
lie  —  (mouvement  qii«  l'un  fait  laiic  aux  troupes), 
Turning,  wheeling  about.  — à  droite,  à  {•audio, 
Turn  to  the  hf^ht,  to  the  I'fl.  La  — >  des  iiilidelci  à 
la  religion  ,  'J'he  coiiifersiou  oj" the  injitlels  to  the 
christian  relii^ion.  I. a  —  des  luelaux  ,  des  espèces  , 
des  rentes  du  dyuier  20  au  denier  25,  The  co/i- 
fcrsion  rf  metals ,  coins  ,  i/"  annuities  from  5  /o  4 
Dtr  cent. 

C()>VERTI,  -IE.  part,  r/ Convertir,  Cam-crt- 
ed ,  ttirneU  ,  chani^ed.  Uu  nou\cau — ,  yl  new  con- 
vert ,  a  convert. 

CO>'VEl\TJB[-E,m/y.  [I.  de  logique  ,  se  dit  d'une 
proposiliou  converse  ,  de  deux  termes  qui  renfei- 
iiienl  réciproquement  une  même  idee  comme  »'/- 
fanl  et  animal^  on  ne  dit  plus  couversil  !e|  Conrer- 
til/le ,  that  niaj-  Le  clianged  on.  ^V  •  another.  Un 
Lillet  —  en  argent  [t.  de  comnj.]  A  not.j  'hnt  may 
be  chan<;ed  into  cash, 

CONVERTIR,  i».  a.  [clianger,  transmi^er  une 
chose  eu  une  autre-,  rendre  tout  autre  ;  faire  clian- 
ger de  mœurs,  de  croyance]  l'o  convert,  turn, 
transmute,  change,  ntaLe  a  convert,  brin^  over  ^ 
vroselj'te.  Son  estomac  convertit  tout  en  Lile,  ///> 
or  lier  stomach  changes  every  thing  to  bile.  —  une 
obligation  en  coutral,  l'o  convert  an  obligation  into 
n  contract.  Son  ohjet  apparent  était  de  -^  les  in!'- 
dclcs  ,  liis  apparent  violivc  Was  the  conversion  rj 
the  injîdeh.  *  J'ai  fait  tout  ce  que  j'ai  pu  pour  lui 
faire  rompre  sen  voyage,  mais  il  n'y  a  pas  moyen 
de  le  —  ;  /  have  done  all  I  could  to  make  him  set 
his  journey  aside ,  but  there  is  no  changing  him. 

Se — ,  v.  r.  [changer  de  mœurs  ,  de  croyance] 
To  be  converted,  turn,  repent,  be  reclaimed , 
change  ,  be  made  a  convert.  Jls  se  sont  convertis  à 
la  foi.  They  have  turned  to  the  christian  failli. 
Ces  deux  termes  se  convertissent,  (se  disent  réci- 
proquement l'un  de  l'autre).  These  two  expressions 
may  le  used  indisci  iminatclj  . 

CONVERTISSEMENT,  5.  m.  [changement;  uc 
se  dit  qu'en  matière  d'affaires,  et  d'espèces]  Con- 
version, change,  turning,  changing.  — d'une  ohli- 
gation  en  coulrat  de  constitution,  The  conversion 
of  an  obligation  into  a  contract.  —  en  espèces  , 
Conversion  intn  specie. 

jl  C0>'VERT1SSEUR,  5.  m.  [qui  convertit  les 
infidèles,  les  hérétiques]  Converter  ,  one  who  con- 
verts or  makes  proselytes.  Le  cardinal  Du  Perron, 
ce  giand  — ,  Cardinal  Du  Ferron  ,  that  great 
converter. 

CONVEXE,  adj.  [courhc  en  dedans;  cintré, 
voût«;  est  opposé  à  concave]  Convex,  protuberant, 
in  a  circular  form  ,  gibbous. 

CONVEXITÉ,  s.  f.  [élévation,  rondeur  exté- 
rieure,  ho'^se]  Convexity,  convcxness  ,  gibbosity. 

CONVICTION,  s.f.  [preuve  évidente  d'une  vé- 
rité, d'un  fait;  l'effet  de  cette  preuve  dans  l'esprit  ; 
persuasion;  évidence]  Conviction  ,  full  pro<f,  taint , 
cogency,  cognition.  Cela  seul  suilit  pour  être  dans 
une  parfaite — ,  ou  pouravoir  une  — ,  des  vérités  de 
la  religion.  That  alone  is  sujficient  to  be  fully  con- 
vinced (f  the  truths  rf  religion. 

COW  VIE ,  s.  m.  qui  est  iuvilé  à  un  repas  ;  convive] 
Guest. 

CONVIENT,  IL  — ,v,  imp.  [il  est  expédient  ou  à 
propos]  //  is  fit ,  rerfuisite^  expedient,  convenient, 
or  meet.  V.  Convenir. 

CONVIER,  -y.  a.  [inviter]  To  invite,  to  desire 
fine's  company-  bid,  desire  to  come.  —  à  un  festin, 


7'u  invité  to   an  entertain/ 
trouver,  ou  de   s'y   trouvei 


nf.  C)n  l'a  convié  à  s'v 
//c  was  invited  to  If 


///t'/v.  Convié,  Guest,  [exciter .  engager,  «)lHi-ilei  . 
attirer,  animer,  ii.iter,  porter,  pousfccr,  pro- 
voquer] l'o  incite ,  allure ,  stir  up,  urge  on.  \.it 
gloire,  la  raison,  voire  devoir  vous  y  convient,  //w- 
nour,  reason  ,  and  duty  require  it  «J you. 

CONVIVE,  i.  m.  ety."[qui  :.e  liouveàun  même 
repas  avec  d'autres]  Guest ,  a  persan  feas/edov  en-- 
ter.'ained  by  another.  Tous  les  convives  claieiit  d« 
licile  humeur,  Ail  the  guests  were  in  f^ood  humour. 
C'e-.t  un  jjon  — ,  Ife  is  a  good  companion. 

CONVOCATION,  s.  f  [action  de  convoquer; 
assemblée;  sens  passif,  c'est-a-dirc ,  ne  se  dit  pas  de 
celui  qui  convoque]  Convocation ,  the  calling  up  to- 
gether to  an  assembly.  —  des  états  ,  Convocatum  of 
the  St 'I  tes. 

CONVOI,  J.  77».  [assemblée  qui  accompagne  un 
corps  à  la  sépulture;  obsèques,  funérailles,  enterre- 
meut;  pompe,  corif'gc  funèbre]  Burial ,  buryinq  , 
fanerai ,  funeral  pomp  or  procession.  —  jqiianlite 
de  muuiliuu  de  guerre  ou  de  liouclie  ,  qu'on  mei.e 
dans  un  camp,  dans  une  ville  assiégée]  Convoy  (f 
provisions  and  ammunition ,  escort. 

CONVOITABLE,  adj.  [qui  peut  être  convoite] 
Covetable  ,  desirable. 

CONVOITER,  'V.  a.  [désirer  avec  avidité,  sou- 
haiter, brûler  de  désir,  être  passionné  pour]  To  co.- 
vet ,  last  after.  Il  la  convoita,  ffc  conceiveil  n  sud- 
den passion  for  her.  Mais,  à  — ,  moi,  je  ne  suis  pas 
si  prompte  :  /  ajn  not  so  apt  to  hanker.  Lothaiie 
convoitait  les  états  de  Charles  ,  Lolhaire  coveted 
Charles's  dominions. 

:}:  CONV()lTEUX,-EUSE,  adj.  [qui  convoite} 
Co\'Ctous  ,  lusting  after. 

CONYSE,  s.  f.  [herbe  aux  puces]  Conyza,  flea- 
bane. 

CONVOITISE,  s.f.  [désir  immodéré,  cupidité, 
concupiscence]  Covetoiisness ,  co.'clise,  unlawful' 
desire ,  cupidity  ,  eager  desire  ,  appetite  ,  love  , 
concupiscence  ,  lust.  —  effrénée  ,  vagrant  lust.  La 
—  des  richesses,  Eagerness  rf  gain.  D'un  ceil  de  — , 
Tfith  a  covetous  eye.  Sans  le  moindre  mouvement 
de  — ,  TFilhout  the  least  sensations  of  covetous- 
ness. 

CONVOLER,  passer  à  un  nouveau  mariage  ;  v.  n. 
se  remarier, 7b  niarry  again.  ||  Celte  veuve  est  jeune 
et  riche,  elle  ne  tardera  pas  à — ,  Being  a  young  and 
rich  widow ,  she  will  many  again  in  a  short  time. 

CONVOQUER,  'v.  a.  [faire  assembler  par  auto- 
rité légitime.  To  convocala,  call  together,  convene, 
congregate  ,  hold,  convoke,  assemble.  —  les  étals, 
le  parlement  (ne  se  dit  que  de  plusieurs,  ou  d'un 
corps),  l'o  call  up  ,  etc, 

CONVULSIF,-IVE,  adj.  [qui  se  fait  avec  con- 
vulsion; accompagné  de  convulsion;  qui  danne  des 
convulsions]  Convulsive.  Un  pouls  — ,  A  convulsive 
pulse.  *  Les  mouvements  convulsifs,  ou  les  ronvul 
sions  de  l'eloquenrc  moderne,  prouvent  là  déca- 
dence du  goût,  The  convulsive  ino/ions  ,  or  the 
convulsions  of  modem  eloquence,  shew  the  decline 
ff  taste. 

CONVULSION,  s.f.  [mouvement  irrégulier  et 
involontaire  des  muscles,  avec  secousse  et  violence; 
tressaillement  de  nerf)  Convulsion ,  Cfwviilsive  /ît , 
'Violent  contracting  rf  the  sinews ,  spasm.  Avoir  dei 
convulsions  ,  To  have  fits. 

"  Il  conclut  que  l'homme  était  né  pour  vivre  dans 
les  convulsions  de  l'inquiétude,  ou  dans  la  b-lhargie 
•  le  l'ennui.  He  concluded  tJiat  man  was  horn  to  live 
either  in  a  state  of  distracting  inquiétude ,  or  if  le- 
thargic disgust.  *  Des  convulsions  de  swulimenl. 
Convulsions  of  sentiment. 
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CONVUI-STONNAIRK ,  wlj    [<iiii 
«ronsj  Who  has  compulsive  Jits, 

CUNVULSIO.NNAIKLS,^/.  [seclc  de  fanatifiiics 
à  convulsioiij,  qui  ])niiil  en  i-raiice  vers  le  milieu  tlu 
iS*.  siècle  ]  A  sect  vf  fanalics  in  the  eiyhlccrUh 
(•(  ntiiry. 

COÔBUGÉ,  s.  m.  [t.  de  palais;  oMigc  avec 
îin  .....  plusieurs  autres]  //f  tluit  is  entered  into  bund 
tvith  another. 

COOPER ATEUU,  m.  m.  Coopératrice,  .t./. 
[qui  aide,  qui  seconde,  qui  opère  avec  quelqu'un] 
Coopcrator,  joinl-worlcr  ,  felUm-hclper  ,  fellow- 
nrrher.  Un  cure  el  ses  coope'raleurs  (ses  vicancs ),  A 
rector  and  his  cooperatars. 

COOPÉRATION  ,  5./.  [action  de  coopérer  ;  aide, 
assistance]  Cooperation,  working  together  with, 
coadjuvancj  ^  joini-labonr.  Jc  no  puis  en  venir  a 
Lont  sans  votre  —  ,  /  cannot  succeed  in  it  without 
'fuiir  assistance. 

COOPÉRER,  -y.  n.  ^opérer  conjointement  avec 
quelqu'un;  aider,  seconder,  assister',  2'o  cooperate  , 
work  together.  Il  Tant  que  vous  coopériez  à  celle 
Lonne  œuvre,  You  imist  cooperate  to  this  good 
action. 

COOPTATION  ,  5.  m.  [  action  d'associer  , 
d'asrc'ger  d'une  université'  à  une  autre]  Coopta- 
tion . 

COPAIIU  ,  s.  m.  [baume  que  l'on  tire  par  inci- 
sion du  copaiba;  huile  copaliu]  Copahu  {balsam). 

COPAL ,  S.  m.  [gomme  d'une  odeur  agre'aLle 
qu'on  tire  de  plusieurs  arbres  de  la  Nouvelle-Espa- 
gne] Copal  (a  Mexican  term  for  gum). 

•COPARTAGEANT ,  s.  m.  [qui  partage  avec  un 
r.ulre]  Co-partner,  partner,  parcener,  coparcener. 
Eps  troupes  des  j.uissances  copartageanles  sont  toutes 
en  mouvement,  Tlie  troops  of  the  copartner  powers 
a'-eall  in  motion, 

COOPTER,  v.  a.  [agre'ger,  admettre  dans  un 
corps  avec  dispense]  To  cooptate  ,  to  admit. 

COPEAU,  5.  771.  [c'clat  qu'on  fait  tomLer  d'un 
morceau  de  bois  avec  quelque  instrument  tranclianl] 
Chips  ,  shavings.  Yiu  de  —  (qu'on  fait  passer  sur 
des  copeaux),  Cliip  wine  (poured  on  chips  ef  beech). 
—  [t.  de  tahlellerje  ;  petites  tables  de  deux  ou  trois 
lignes  d'épaisseur]  Leaves. 

COPIITE ,  on  plutôt  Copte  ,  s.  m.  [nom  des 
clirètiens  d'Egypte,  qui  sont  jacobytes  ou  eutj- 
cbiens]  Copht. 

COPIE  ,  5.  f.  [écrit  transcrit  sur  un  autre  :  mo- 
d.Me  ,  manuscrit  sur  lequel  on  imprime  ;  minute , 
brouillon,  expédition,  imitation]  Copy.,  imitation , 
extract,  dapUcale  (fa  writing,  counterpart ,  ex- 
scrint,  transcript,  cxcmpiification,  —  originale, 
Prototype.  —  figurée  ,  Fac  simile. 

\\  Un  original  sans  —  (un  liomme  singulièrement 
ridicule),  One  that  lias  not  his  fellow  ,  an  original. 
[j  C'est  un-;  mauvaise  —  d'un  fort  1)od  original.  *  Cet 
enfant  est  la  —  de  son  père  ,  7'hat  child  is  his  fa- 
ther's picture. 

COPIER,  V.  a.  [faire  une  copie;  au  figuré, 
imiter;  transcrire,  représenter,  «kuaclériser,  dessi- 
ner, lever  le  plan  ,  piller  ,  prendre  pour  modèle! 
To  copy,  imitate,  counteifrii ,  exempHfyy  pattern  . 
IranSifibe ,  write  out.  —  la  nature.   To  copy  from 

the  life.  Ce  bâtiment  f-st  covlé  sur  celui  de Thiy 

hjnlding  is  copied  after  that  of.  .  .  .  — -■  [contre- 
faire quelqu'un  par  derision]  To  mimic,  take  <ijj\ 
ape. 

COPIEUSEMENT  ,  adv.  [en  abondance  ,  abon- 
damment ,  en  quantité  ,  à  foison  ,  largement ,  ain- 
p'e;nenl]  Copiously,  plentfnlly,  abundantly,  am- 
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^   To  eat  and  drink  plcnti- 


ply.  Boire  ,    manger 
fully. 

COPIEUX , -EUSE  ,  adj.  [abondant,  ample]  Co- 
pious, plentiful ,  rich.  Repas  — ;  evacuation  ou 
selle  copieuse  ;  Copious  repast ,'  copious  stool.  Uu 
lionime  —  en-  paroles,^  man  of  many  words. 

COPISTE,  5.  m.  [qui  copie,  transcrit;  imite] 
Copier  ,  transcriber ,  bibliographer ,  librarian  , 
copyist,  *  II  C'est  un  mauvais  — ,  It  is  a  bad  co- 
pier. 

—  de  comédie  ,  [qui  garde  les  originaux  des  pièces 
qu'on  joue  ;  c'est  aussi  lui  qui  souffle]  The  book- 
keeper or  prompter  in  a  play-house. 

COPRENEUR^  5.  m.  [qui  prend  des  terres,  etc. , 
à   lover    ou    à    ffi-me   avec  un  autre]    Co-lessee. 

COPROPRIÉTAIRE,  s.  m.    et  f  [qui  possède 
par    indivis    avec    un  autre   la   propriété    d'un  im- 
meuble ]  A  joint-proprietor ,  parcener. 
COPTE  ,  V.  CoPHTE. 

COPTER  une  cloclic,  a»,  rt.  [faire  battre  le  bal- 
lant seulement  d'un  côte]  To  make  the  clapper  cj 
a   bell  strike  on  one   side  only, 

COPULATIF,  -IVE,  adj.  [t.  de  gramm.  ;  qui 
sert  à  lier   les  mots  ou  les  phrases]  Copulative. 

COPULATION,  5.y^[  conjonction  des  deux  sexes 
pour  la   génération]  Copulation. 

COPULE,  s.  f.  [t.  de  logique;  la  partie  d'une 
proposition  qui  joint  l'attribut  au  sujet,  le  verJje 
e'trc]  Copula. 

COQ,  s.  m.  [le  mâle  de  la  poule,  du  faisan  et 
de  la  perdrix]  Cock.  —  de  bruvère  ,  A  healh  or 
mocr-cock.  —  d'Inde,  A  Turkey-cock,  a  turkey. 
Le  chant  du —  (le  point  du  jour).  Cock's  crowing, 
the  dawn  of  the  day ,  or  cock-crow.  II  est  là  com  me 
un  —  en  pâte  (à  son  aise,  et  faisant  bonne  chère  , 
Ile  lives   in  clover. 

*t  Chétive  est  la  maison  où  le  —  se  tait  et  la 
poule  chante  (où  la  femme  est  la  maîtresse),  \'. 
ChÉtif.  *  Il  fait  le  — parmi  ces  gens-là  ,  dans  celle 
assemblée,  celle  colterie.  Ile  is  the  chief,  or  a 
topping  man  there'  he  is  the  cock  rfihe  company 
or  club.  *  C'est  le  —  de  son  village.  He  is  the 
leader,  the  governing  man  of  his  parish.  —  do 
marais  [atlagen  ou  gelinotte  huppée,  oiseau  qui  ha- 
bite les  bords  de  la  mer]  Moor-cock  ,  atiogen.  - — 
[girouette  de  cloclier]  Weather-cock.  —  de  montre 
[la  pièce  qui  couvre  et  soutient  le  balancier]  Tlie 
cock  of  a  watch. 

COQ-A-L'ANE ,  s.  m.  sans  pluriel  [  discours  sans 
suite,  sans  iiaison,  sans  raison]  Idle  discourse, 
nonsense ,  the  story  of  a  cock  and  a  bull.  II  fait 
toujours  des  coq-à-l'âne ,  He  is  always  talking 
nonsense. 

COQUALLIN,  s.  m.  [e'cureuil  de  l'Amérique 
méridionale  1  Striped  squirrel. 

COQUATRE,  s.  m.  [coqà  demi  châtré]  Ilalf- 
gelded  cock. 

COQUE  ,  s.  f.  [écaille  d'œuf,  de  noix,  de  lima 
çon  ]  Shell.  Le  poussin  béqnelait  dé^à  la  — ,  The 
chick  was  already  pecking  the  shell.  Manger  des 
anifs  à  la —  ,  To  eat  eggs  out  of  the  shell,  soft  eggs. 
t  II  nc  fait  que  sortir  de  la  —  (ce  n'est  encore  qu'un 
enfmt),  et  il  fait  déjà  l'entendu,  Ile  is  but  a  stri- 
pling, and  he  pretends  to  great  matters  already. 

—  de  ver  à  soie  [  l'enveloppe  où  il  se  renferme 
quand  il  veut  filer]  Tlie  shell,  cod  ,  or  ball  cf  a 
silk-worm.  Coques  d'a>aignées,  Spider~pods. 

CoQt'ES  [t.  de  serrurier /pièces  de  fer  qui  servent 
ù    conduire  le  pêne  d'une  serrure]  Bolt-toe  or  nah. 
— duLevant  [petitfruit  spbérique  des  Indes  Orien- 
tales i  Coculus  Indicus  ,  fisher's  berries. 

COQUELICOT,  5.  m.  [espèce  de  pavot  rouge, 
qui  croît  parmi  les  blés]  Jfild poppy ,  corn  yicppy^ 
red-weed. 
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roni.lF.r.INKR.  r.  n.  fj.ournMi'imcr  Iccn  ilu 
.•.yii\  l<.i>.|ii"il  .ippclf  M's  juiiiles  j  To  cill,  ihuch.  '  \\. — 
uii  etil;!!!!  ,  'Jo  diiinlle  ,  coif,i-r,  inim/n-r  it  vlitld. 

(■:(X)LIKI,()1;HDK,  s.J:  [j^.laulc  medicinaloj /'«s- 
.luc-tlowcr.  flora's  hell. 

Ij'COQUKI.UCHE,  s.  f.    [capuclioii  :  nc  sc  dit 

I  lus  i]uau  (îg.  pour  signijicr  qui  est  en  vogue  J  d- 
yiiclun,  reiuniii infancy.  Jl  fst  la  —  clos  feiunies.  Hi; 
IS  lite  clttrtitifi  of  the  sej- ,  (lu-fn'oiiril.'cfllicfinr. 

II  est  la  —  lie  la  coui-,  de  la  ville  (  lout  le  mon.!.'  en 
est  coiffe)  ,  Ile  is  the  niiin ,  ov  the  fuvuitrLlcof  the 
<'ourt,  etc. 

—  [  espèce  lie  toux  convulsive  qui  excite  quelque- 
fois le  vomissement  ,  Hooping  cough,   thin  i'<iii.-h. 

C0OUl-:i.i;ClU)N,  s.  m.  [caimchon]  Hood  if  ,i 
monk's  clonk ,  cowl ,  cnpiich.  §  11  y  a  liien  <lc  la  ma- 
lice sous  ce—  la.  There  is  a  ileal  if  uitkeiliiess 
under  that  cap. 

COQUEilAF?  ,  S.  m.  [pot  dont  les  Ijailncrs  se  ser- 
vent pour  chauffer  de  leauj  Boiler,  brazen  pot  or 
chafer. 

COQUERF.T.LE ,  s.f.  ,  on  COQUERET,  s.  m. 
[plante  des  haies]  Red  nighi-shr.de ^  alkekengi , 
winter  cherry. 

COQUEIÙCO,  s.  m.  [chant  du  coq,  onomatopée 
qui  1  imilel  Crowing  ,cock-a-doodle-doo. 

C()QUERl(^)UEï{,  v.  n.  [imiter  le  chant  du 
coq]  To  crow. 

CUQUESIGRUE  ,  s.  m.  {  oiseau  aquatique  ,  qui 
a  enseigne  aux  hommes  à  se  donner  des  lavements  j 
A  kind  of  stork  ,  Ibis. 

Il  "  CoiiLESlGiUKS,  S.f.  pi.  [  choses  frivoles  ,  chi- 
niéri([ue3;  hagatelles  halivernes ,  niaiseries,  sor- 
nettes ] /(//t?  slovy  or  talk,  stuff,  stories,  flam, 
pddle-f addle.  11  veut  nous  repaîlre  de  —  de  mer  , 
He  wants  lo  fill  us  with  the  story  of  a  cock  and  a 
bull. 

COQUET  , -ETTE  ,  adj.  subst.  [<i^x\  fait  le  ga- 
lant ou  la  galante,  qui  affecte  de  donner  de  l'amour] 
Coquet ,  jilting  ^  a  beau  ,  a  coquette  ,  n  jilt  y  flirt , 
tagger ,  wanton  ,  a  Jiiin.r. 

< — ,  5.  w.  [petit  bateau]  Cock-boal. 

COQUETER,  o).  n.  [faire  le  coquet,  la  coquette, 
cajoler  les  belles;  écouler  les  douceurs  d  un  amant  I 
To  coquet  .  jilt,  be  a  general  lotfcr.  Je  coquelle 
fort  peu,  c'est  mon  moindre  talent  ;  I intrigue  very 
little ,  it  is  my  least  accomplishment. 

COQUETIER  ,  s.  m.  \  marchand  d'œufs  et  de 
volailles  en  gros]  Po«//e/'e/" ,  higgler,  cadger. — 
[  jiclil  vase  oîi  Ton  met  un  œuf  pour  le  manger  à  la 
coque ] Egg-cup. 

COQUETTERIE,  5./.  [affclerie  d'tme  personne 
coquette;  affectation  de  plaire,  amouretle,  iiindelite] 
Coquetry,  affected  lot^e.  *Cest  une  —  d'auleur 
use'e  ,  77ie  artifice  is  now  grown  loo  stale.  — d'ex- 
pressions ,  Far-fetched  e.i-pressions. 

COQUILLAGE  ,  s.  ot.  [amas  de  coquilles]  .Shells. 

—  de  mer,   Sea-shell.   Grotte  de  —  ,    Shell-work. 

—  [petits  poissons  à  coquilles  ,  ou  teslacc'cs  Shell~ 
jîsh.  Vivre  de —  Ta  lii'e  upon  shell-lî'sh. 

COQUILLABT,  s.  m.  |  Ht  de  pierre  de  taille 
rempli  de  co.quillages  ]  Shelly-bed. 

COQUILLE,  s.f.  [cou\erture  des  limaçons  et 
des  lestacces  ;  coque  d'œuf,  surtout  quand  elle  est 
rompue.  N.B.  —  ne  se  dit  ni  des  huîtres,  ni  des 
i.Mtucs]  Shell,  husk.  Cu.|uil!es  univalves,  bivalves, 
niultivalves,  —  de  mer  ,  d'cr.u  douce  ,  Uniiuilvular, 
Lifali'ulnr  .  mulli^.-ali'idar  shells  ,  or  unionhes  ,  bi- 
'■r..\'cs  ,  mnltii-alx-es;  sea -shells,  fresh -water 
shdls.  Ouvrage  fail  en  coquilles.   Shell-work.— de 

ere.  Nacre-shell.  — de  saint  Jacques  ,  Scallop. 

'  ■-  Rentrer  dans  sa  —  (sc  reliier  d'une  entreprise 
.vmo'rairc},  7o  drew  in  one's  hums. 


'  —  [marchandises  frivoles  dont  on  lrafi(fiiej 
Wares  of  small  value.  '  \  \\  vend  bien  sesco(|udles, 
il  fait  valoir  ses  co<|uilles  (.il  fait  bien  valoir  ses 
denrc-es  et  son  travail  )  ,  lie  sells  to  the  -very  paring 
of  his  nails.  A  cjui  \eiiiie/.-vous  vos  coquille»?  l'une* 
vos  co(fuille-i  àtl'aulres.  mi  ailleurs,  Who  do  you  in- 
tend to  impose  upon?  No  tricks  upon  trm-ellers. 
II  ou  elle  ne  fail  qoe  sortir  de  la  —  (est  fort  jeune), 
lie  or  she  is  hut  just  out  if  the  shell.  *  Dès  la  —  , 
From  the  cradle  ,  from  a  child.  —  |l.  d'anal,  ;partie 
dc  loreilloj  Co/jcAcr— .rescalier  (  I .  d'arrliil.  ;  le  des- 
sous des  marches),  Underpart  of  the  steps. — de 
carrosse  ,  pièce  de  bois  sur  laquelle  le  cochei  appuie 
ses  pieds!  Footboard. — de  loquet,  Thumb  of  a  latch. 
—  1  t.  d'imiirinieiie  ]  A  wrong  letter. 

COOUILIJEH  ,  s.  m.,  [coikclion  ou  caLinet  d« 
coquilles  ]   Collection  of  shells. 

COQUILLIÈRE,  adj.  f.  [pierre  —  ,  où  il  se 
trouve  des  coquilles]  Shelly  stone. 

COQIJHA.ON,  s.  m.  [(.  de  monnaie  ;  petite  co- 
quille 1  A  little  shell. 

COQUIN,  -1NE,  s.  m.  clf  [de  mépris  ;  fripon, 
maraud,  fainéant,  libuilin,  gueux,  miserable, 
homme  de  néant  J  ftogiie  ,  rascal,  l'urlet  ,  jade  ,  J 
caitiff,  *  cullion  ,  ragamiifhn  ,  hiis.^j' ,  knave,  ojH- 
lain,  beggarly  fellow ,  marow.  C'est  un  plaisant  —  ^ 
lie  is  a  fine  scoundrel.  Petit — *  Whelp.  En — ^ 
P.oguishlj.  Un  tour  dc  — ,  liascally  trick,  \|  ,,,_ 
giicrj-,  ropc-trick.  f  Vieux  soldat,  vieux — ,  y^rt 
old  soldier  is  an  old  rogue.  *  Un  metier  — ,  une  vie 
coquine  (où  on  se  plaît,  parce  qu'on  y  mène  une  vie 
molle  et  fainéante)  ,  Doguish  trade ,  idle  l'J^'- 

COQUINAÎLLE,  5./.  [troupe  de  coquins,  du 
gueux  I  Gang  of  -villains  ,  pack  rf  rognes  ,  set  of 
rascals. 

^COQUI^'ER,  v.  a.  [mendier,  gueuser  ]  7'a 
beg  ,  craite  ;  play  the  rogue. 

COQLl>ERlE  ,s.f.\_  action  de  coquin  ;  bassesse] 


•ery ,  h, 


ixh  trick,  roi 


uery 


COR  ,  s.  m.  [  sorte  de  durillon  qui  vient  aux  pieds] 
Cor.i.  Avoir  des  cors  aux  pieds  ,  To  have  corns ,  lo 
be  troubled  with  coins. 

—  [trompe  de  chasse]  Horn,  hunting  horn  ^ 
French  horn.  —  de  postillon  ,  Postboy's  horn. 

A —  et  à  cri,  adi'.  (à  grand  bruit  ;  au  fig.  à  toute 
force  ]  With  an  hue  and  cry;  with  mii^ht  and 
main . 

CORAIL,  -AUX,  5.  ;?i.  [arbrisseau  qui  croît  dans 
la  mer,  qui  durcit  hors  de  l'eau,  et  est  or<tinaire- 
ment  rouge]  Coral,  tree-stone. — blanc  des  bouti- 
ques, irhite  coral.  —  faux  ou  noir,  Black  coral. 
Il  a  de  beaux  coraux  dans  son  cabinet,  des  coraux 
liès-rarvs  ;  He  has  fnc  and  i>eiy  scarce  corals  in 
his  collection.  *,"  Une  bouche  de — ,  des  lèvres 
de  —  ,  Coral  lips  ,  rosy  lips. 

CORALINE,  s.  f.  '[plante  qui  croît  sur  les  ro- 
chers baignes  ]3ar  la  nier  ]  Coraline. 

CORAILLER  ,  -y.  n.  [crier  comme  le  corbeau] 
To  croak. 

CORAILLEUR,  5.  m.  [qui  travaille  à  la  pèche 
Ju  corail]   Coral-dii'er. 

J  CORALLIN,  -IKE,  adj.  [rouge  comme  corail] 
/?".-;>• ,  coralline. 

Coi'.ALT.lNE.s,  S.f.  pi.  [productions  marines  qui 
ont  la  forme  ilo  plantes]  Coralline. 

CORALLOIDE,  adj.  [qui  ressemble  à  du  corail] 
Coralloid. 

CoR.\T.T.OïDE ,  S.  f.  [semence  du  corail  Idanc, 
quand  il  commence  à  végéter  [  Jf^hite  ccrul-sced. 

CORBE.VU  ,  s.  m.  [gros  oiseau  «ai  nassier ,  d'un 
plumage  noir]  Crow,  raven. — pécheur  ou  marin, 
Sea-raven.  Les  corbeaux  croassent ,  Havens  croak. 
*  Coibeaux  (ceux  qui  dans  un  temps  de  contasioo 
enlèvent  les  pestife'ie'»),  Hiiners  or  be, tiers  in  plnpu*. 


COR 


(  ^K 


lime.  —  [t.  d'avclilt.  ,  ccusylc ,  ]ilcrie  ou  piece  <Jo 
-Lois  en  saillie  pour  ioutenir  un*  yuuii e  \  Cor//e/ , 
Lorbil,  nncvn.  CorLcaii  de  (er  [ôlriei-  ou  cruciict 
<|iii  poilc  ui;c  sahliere  ]  Ii  unbracket. 

Ci)]\\,V.\\.L\\,  s.  f.  [espèce-  de  panier  ;  manne] 
A  Jl<tl  or  M7i/<,'  Intsket.  (Jorbeillc  (de  mariage), 
ff'iililin<r  'v-eicnts. 


/•[' 


pleine  ]  J 


COllBKILi.EE 
ù<^sUt  Jk/L 

COlliilLLARD  ,  s.  m.  f  grand  l>aleaii  qui  pliait 
de  Pa-.is  à  Coiljeil  ;  grand  carrosse  à  Imit  places,  en 
usage  clicz  les  princes,  pour  voilurcr  1  s  gens  de 
leur  suite  ]  Corbeil  boat  ;  a  cnrcu'an  ,  or  .'.i/'à'e  coun- 
try  coach. —  [c!«ar  J'unèLre  ]  Ilcrse. 

COIUJILLAT,  s.  m.  [le  petit  du  corLeau]  Young 
ini>cn. 

CORBILT.ON,  s.  m.  [petite  corbeille]  Small, 
flat  ,  or  \\  ide  basket  j  a  ponctte.  » 

•  t  Cliangenient  de  — ,  appétit  de  paii  Le'nit  (la 
nouveauté  est  un  ragoiit)  Varietjr  creates  an  appi— 
titc.  — lJ^'i  ^îi  1  ou  est  oljligé  de  rcpoiidrc  uu  mol 
eu  on  }  Ci'ambo. 

:JC0RB!N,5.  771,  [corLeau;  n'est  plus  usité  (fne 
dans  celle  plirase  :  Bec-de-corLin,  Baltle-ax ,  pole- 

ax.  V.  JÎEC-DE-CORBIN. 

CORCELET,  s.  m.  [partie  du  corps  des  insectes 
enlie  'a  léleet  le  ventre  J  Corcelet. 

CORDAGE,  s.  m.  [nom  collectif,  qui  se  dit  de 
toutes  les  cordes  qui  servent  à  la  manoeuvre  d'un 
vaisseau  ,  ou  des  Iraiiis  d'artillerie  ,  etc.  ,  il  se  dit 
aussi  d'uiic  seule  corde]  Cordage.,  cords,  i-oj}es  , 
rig^^ing..  Ce  cordage-là  n'est  pas  assez  fort ,  2'litU 
cord ^  or  rope  is  not  strong  enough. 

—  (la  manière  de  mesurer  le  bois),  The  measu- 
ring cf  wood  by  the  cord. 

COKDAGEK  ,  -y.  n.  [faire  du  cordage]  To  male 
ropes. 

CORDE,  s. J",  [tortls  fait  de  chanvre,  ou  d'autre 
matière  fles.iLlej  Cord ,  rope,  line ,  twist,  lis  out  des 
ceintures  de  — ,  They  wear  hempen  girdles.  —  î 
danser,  Dancing  rope.  —  à  pendre,  llang'ing  cord 
cr  rope,  halter.  —  pour  étendre  du  linge,  Clothes- 
line, l.a  —  d'un  tourne-lnoclic ,  Jack-line.  — ii 
buvau  (dont  on  fait  des  raq jettes,  etc.),  Cut-gut. 
—  dare  ,  d  inslriiment  dc  musique,  J  string.  Gar- 
nir de  cordes  un  violon  ,  To  string  a  'violin.  — prin- 
cipale, Master-string. —  d'enibailago  ,  Cord. — [fî- 
ceilej  Pack-l)irend.  Pont  dc  — ,  Bridge  made  rj 
ropes.  Ecliellc  de  — ,  Bope-ladder.  Cordes  àa  cic- 
elies, Bell-ropes. 

—  d'un  arc  [t.  de  géom.]  Chord. 

•  t  Avoir  deux  coriles  ,  plusieurs  cordes,  plus 
d'une  —  à  son  arc  (plusieurs  moyens  pour  par- 
venir à  son  but)  ,  To  have  two  cr  se^/eral  strings  to 
one's  bow.  — de  jeu  de  paume,  The  Une  of  a  ten- 
nis-court. Friser  la  — ,  To  graze  the  Une.  *  Cette 
affaire  a  passé  à  Heur  dc  —  (il  s'en  est  peu  f.dlu 
qu'elle  n'ait  manqué),  Thaï  business  was  witliin  a 
hair's  bre.idlh  r/ miscarrying.  *  Jl  a  frisé  la  corde 
(peu  s'en  est  fallu  qii  il  n'ait  perdu  son  procès,  {pi'il 
u'ait  mai-.qaé  son  aiiaire)  ,  /le  was  within  an  inch  oj 
losing  his  Cause. 

—  d'un  drap  (la  chaîne).  The  thread  (f  cloth. 
Son  habit  montre  la  — ,  His  coat  is  thread-bare. 
*  C'est  uu  homme  qui  nioiilre  la  —  ,  It  is  n  man 
who  is  thread-bare.  '  t  Cel.i  montre  la —  (c'est  une 
finesse  grossière,  et  facile  à  découvrir)  ,  That  is  loo 
coarse  or  too  shallow. 

Une  — de  hois  ''mesure  de  licis  à  brûler),  .-J card, 
chump  iifwood.  Bois  de — ,  Cnrd-wood. 
Des  danseurs  de  — ,  Bope-dancers. 
Du  tabac  en  — ,  Corded  tobacco. 

•  Ne  touchez  pas  cette  —  là  (ne  «authez  pas  ce 


point— là).  Do  not  touch  that  string  ,  lId  not  mi'n~ 
titin  that;  do  not  harp  iipun  that  siring  ,J~orhear 
talking  of  that  *  f  Toucher  la  grosse  —  (le  point  le 
phuimpoitant  d'une  affaire),  To  fall  upon  the  main 
point. (f  the  question. 

t  Vous  verrez  beau  jeu  si  la  —  ne   rompt,    You 
shall  see  fine  sport  if  the  scheme  takes. 


~[le 


ipp 


de  la  potence]  Bope ,  hanging^  the 


ga/luws.  Celd  mérilela-^,  2'hat  desen^es  hangi 
he  ov  j'ou  deseri'e  hangingfor  it.  11  y  va  de  la  —  , 
//  is  a  hanging  matter.  Il  a  frisé  la  —  (il  a  pe  ;se' 
être  pendu),  He  lias  had  a  narrow  escape.  *  Filer 
sa  —  (faire  des  actions  qui  peuvent  mener  au  gibel^, 
'l'o  go  the  waj-  io  the  gulluws ,  ,  or  the  high 
lutid  to    Jfburn.    C'est   un    homme    de   sac  et  de 

—  (un  mauvais  garnement,  un  scélérat)  ,  i/tr  is  a 
prifligate  wi  etch,  a  villain,  n  rogue,  tie  racheler  de 
la  —  (corrompre  ses  juges)  ,  J'o  escape  the  gallows. 
La —  au   cou,    With   the  rope  round  one's  neck. 

Ea  garnison  se  rendit  la  —  au  cou  (sans  condition  , 

';  u  la  merci  du  vainqueur)  ,  The  garrison  surrendered 

at  discretion,  *  i\lellie  la  —  au  cou  de  quelqu'un 

'    le   meltre  en  danger  d'être  pendu,   de  se  ruiner;, 

To  throw  a   halter  about  one's    neck  j  To   be  the 

cause  <f  his  ruin.  La  trop  grande  indulgence  de  son 

jière  lui  a  mis  la  —  au  cou)  ,  His  father' s  too  great 

indulgence  brought  him.  to  the  gallows,  f  Avoir  de 

la  —  dépendu  (être  heureux  au  jeu).  To  have  the 

Dei'il's  own  luck.  +  H  ue   faut  point  parler  de  — 

dans  la  maison  d'un  pendu  (parler  de  vices  dont   le 

reproche  puisse  tomber  sur  quelqu'un  de  présent), 

One  must  not  talk  rf  hemp  in  a  family  where  one 

has  been  hanged. 

■      CORDE, -ÉE,  /J^rf.  o/ Corder,    Twisted,  etc. 

'  Des  raves  cordées,  Stringy  radishes.  Ua  cheval  — , 

;  .1  horse  troubled  wi?h  hard  strings. 

CORDEAU,  s.  m.  [simbleau,  petite  corde  dont 
se  servent  les  maçons,  les  jardiniers  ,  les  ingénieur^] 
Line,  cord.  Rue  tirée  au  — ,  A  straight  street. 

CORDELER  ,  -y.  a.  [tresser  en  forme  de  corde  j 
To  twist,  :uine,  writhe. 

CORDELETTE,  s.f  [petite  corde]  A  small 
cord,  robbins. 

CORDELIER,  ERE,  s.m.cif.  [ReligieuTC,  reli- 
gieuse, dc  l'ordne  de  8t.-Franri)is ,  qui  porte  une 
ceinture  de  corde  où  il  y  a  des  nœuds]  Franciscain 
friar;  or  nun  ;  grey  friar. 

t  II  a  la  conscience  large  comme  la  manche  d'un 

—  (il  ne  fait  scrupule  de  lien)  ,  He  has  got  a  wn- 
man's  conscience  j  he  has  pot  a  conscience  as  large 
as  a  parson's  barn.  ■{•  Aller  sur  la  haquence  ,  sur 
la  mule  des  cordeliers  (aller  àpied  un  bâton  à  la  main) 
To  lide  upon  shanksmare  ,  to  travel  on  foot,  with 
a  stick  in  one's  hand. 

CORDELIERE,  s.f.  [corde  à  plusieurs  noeuds; 
ceinture  de  cordelier],  ^co7-c/e/iér'j  girdle;  a  black, 
and  knotted  silk-necklace. 

*  \\  CORDELLE,  s.f.  [petite  corde  :  ne  se  dit 
plus  au^propre.  Au  fig.  style  familier,  parti]  Side , 
party,  gang,  club.  Attirer  quelqu'un  à  sa — ,  To 
draw  one  over  to  our  party  or  side.  \\  C  est  un 
homme  de  sa  —  (de  sa  cabale).  He  is  a  man  of  his 
gang. 

CORDER,  'v.  n.  [faire  de  la  corde]  To  make  or 
twist  cords  ot  ropes.  Le  gros  chanvre  ne  se  corde  pas 
si  bien  que  le  fin,  Coarse  hemp  is  not  so  easily  made 
into  ropes  as  the  f  ne.  —  du  tabac  ,  Jo  cord  ov  spin 
tobacco.  —  du  bois  ,  To  measure  wood  by  the  cord. 

—  [t.  d'emballeur;  lier  avec  une  corde]  To  cord , 
bind  with  a  cord. 

Se  — ,  i>.  r.  [se  dit  dés  raves,  des  navets  ,  etc.  , 
lorsqu'il  s'y  forme  comme  une  espèce  de  corde]  Ta 
grow  stringy. 

CORDERIE,  s.f.  [lieu  où  l'on  fait  de  la  corde]  .if 


con 

•(/,  ropery 


-nuih- 


cor; 


r^pf-walf, ,   roye-ynrd,  roperj,  art  «J  rnp 

CORDLVL  ,  -ALK  ,  adj.  subst.  [proju'e  a  confor- 
ter le  canir  ;  forlifiaiU,  conobor.ilif,  slomat.lii<|ui-] 
Cordial ,  cardicnl  or  cnrdiuk  ,  pood  for  the  In-itrl. 

—  [T»lci»'  J.jffoclion,  t[iii  procède  du  loud  du  rn-iir  ; 
sincère,  fraiicl.  Open,  sincere ,  cordiai ,  heiirly. 
C'est  un  liomnic  franc  et — ,  He  is  a  free  ,  hearty 
man.  Alïfclion  cordiale  ,  y/  sinci-re  «ffecHon. 

*COHDIALt:MK>r,  odi'.  [d'une  manière  cor- 
diale ;affetluciiscmcnt  ,  sincèrement,  franclicn>ent , 
amicalement,  du  fond  du  cceurj  Cordially ,  heart- 
ily, sincerely. 

*  CORDIAI.ITK,  5./.  [affection  tendre  ctsincèrc; 
sincérité,  francliise,  amitié]  Cordiality ,  heartiness, 
aniicableness  ,  i/nresert'fdness ,  bosom;  conluil, 
sincere ,  hearty  loi't. 

CORDItK  ,  s.  m.  [artisan  dont  le  metier  est  île 
faire  de  la  corde  1  Eopc-niahcr ,  twister. 

COKUIFOKME,  adi.[\.  de  Lolau.;  qui  est  en 
forme  de  coeurj  Cord'iforin. 

CORDON  ,  s.  m.  [une  des  petites  cordes  dont  une 
plus  grosse  est  composée]  Twist,  string.  Une  corde 
à  trois  cordons,  A  cord  of  three  twists.  —  de  (11, 
Twist.  —  de  soie  ,  de  colon  ,  Silk  ,  cotton-twist.  — 
(demi-porte'es  ,    fabrique  de    drap),   Haif-handfnl. 

—  [t.  decorderie]  .Strand  (if  rope-yarns.  —  OMBI- 
LICAL [par  lequel  l'enfant  communique  dans  le  sein 
de  sa  mère  et  prend  sa  nourriture]  Nat'el-string.  — 
de  cliapcan  [ce  qui  en  serre  la  forme]  Hat-band.  — 
à  lacer,  Lace.  —  [ruban  qui  sert  à  lier,  à  altacbcr 
quelque  cliose  ]  String,  fillet ,  thread.  —  d'une 
bourse,  Strings,  f  Tenir  les  cordons  de  la  Ijoursc 
(avoir  le  maniement  de  l'ajgentj  ,  To  carry  the 
^iirse.  t  Tenir  quelqu'un  parles  cordons  (le  mener 
comme  un  enfant).  To  lead  one  (as  with  leading 
strings.  —  bleu,  —  rouge  [ruban  large  el  bleu  , 
on  rouge,  auquel  est  attacbce  une  croix]  The  blue 
or  red  riband  of  an  order.  Un  —  bleu,  A  hni{;ht  of 
the  Holy-Ghost.  Le  roi  lui  a  donné  le  — bleu,  la  fait 

—  bleu,  The  hing  has  made  him  a  Lniglit  of  the 
Holy-Ghost.  —  de  St. -François  d'Assize  [petite  cor- 
delette bénite  que  portent  ceux  qui  sont  de  cer- 
taines confréries]  St.  Francis's  girdle.  Il  est  thi  — , 
He  wears  St.  Francis's  girdle.  He  is  a  brother.  — 
[rang  dc  pierre  en  saillie  qui  règne  autour  d  un  bâ- 
timent], A  plint^or  edge  of  stone.  —  [t.  dc  galère"; 
Lowest  rail  or  riband  of  a  galley.  —  d'une  pièce 
de  monnaie  [le  petit  bord  façonné  qui  est  autour] 
The  ring ,  edge  or  milling  of  a  piece  cf  money.  — 
de  troupes,  A  cordon. 

C01\D0N>'ER,  V.  a.  [tortiller  en  manière  dc 
cordon]   To  braid ,  to  twist. 

CORDONNERIE,  5. y.  [métier  de  cordonnier; 
lica  où  l'on  vend  des  souliers,  des  bottes;  où  se 
tiennent  les  cordonniers]  Shoe  maker's  trade;  shoe- 
ma  le  r-row  ,  or  street  ,  or  place. 

CORDONNET,  s.  m.  [petit  cordon  ou  tresse] 
Braid,  edging,  twist  ,  lace. 

CORDONNIER,  s.  m.  [artisan  dont  le  metier 
est  de  faire  des  souliers,  etc.]   Cord-wainer  ,  shoe- 


de  celui  qui  «,( 
avec  un   autre  1 


COREGENCE,    s./,  [dignité 
regent  avec  un  autre]  Co-regenry. 

(:ore(;en't,  s.  m.  [  lugcit 

Co-rcgent. 

CORIACE,  adj.  [dur  comme  du  cuir,  dilîlcile  à 
mâclierj  Tougli ,  sti[J.  \  landc — ,  ^Teat  as  tough  tu 
leather,  or  a  hide.  '  Un  liomnic  — (a\aie  ,  liur  , 
dont  on  a  de  la  peine  à  tirer  quelque  cliose),  A  close 
fisted  f-llow. 

(-ORlAMLîE,  s.  m.  [pied  d'un  vers  grec  ou  latin, 
com])osc  dc  deux  brèves  entre  deux  longues]  Cho- 
r  iambus. 

CORIANDRE,  s.f.  [petite  bcrbe  qui  porte  une 
graine  aromatique  ;  la  graine  même]  Coriander ,  co- 
riander-seed. 

CORI.MBK,  s.f.  [grand  nombre  de  fleurs  dont  I^s 
pédicules  partent  de  la  même  tige]  Corymbns. 

CORINTHIEN  ,  .s.  m.  et  adj.  le  IV^"  ordre  d'ar  - 
cliiteclurc]  Corinthian  order. 

CORIS,  s.f.  [:iom  do  plusieurs  sortes  dc  co 
quilles]  Coris. 

C-OPiIVAL,  S.  m.  [compétiteur:  on  dit  miciuT 
rivaH    Corritml,    ri^'al  competitor,  antagonist. 

CORLIEU,  CouiinEU,  Coklls,  Couklis. 
Coi'RLY,  .<-.  m.  [oiseau  aquatique]  Curlew. 

CORME  on  Sorbe,  s.  m.  [sorte  de  fruit  à  pépin 
de  la  forme  d'une  petite  poire  et  Irès-acidcJ  ^crcâc 
or  sorb-nyple. 

CORMIER,  on  Sorbier,  on  Cochéxe,  .■•.  m. 
[grand  arine  qui  porte  des  cormes,  et  dont  le  boii 
est  très-dur]  .V (•/•('Iff'  ov  sorb-tree ,  fjiiick-trec. 

CORMORAN,  s.  m.  [oiseau  aquatique]  Cormo- 
rant,   sea-rauen. 

CORNAC  ,  on  CoRNAG,  s.  m.  [  aux  Indes  ,  con-' 
ductcur  des  éléplianls]  Elephant  dri\>cr. 

CORNALINE,  on  Pierre  ue  Sarde,  s.f. 
[pierre  précieuse  demi-transparente]  Cornelian  or 
carnclian  stone.  Cacbet  de  —  ,  Cornclian-scal. 

4-  CORNAKD  ,  s.  m.  [t.  d'injure  qui  se  dit  d'ua 
cocu]  Cornnto ,  cuckold,  f  H  la  fait — ^  He  made 
a  cuckold  ff  him. 

CORNE,  s.f.  [partie  dure  qui  sort  de  la  tête  des 
animaux]  Horn.  —  lisse  ,  raboteuse  ,  plaie  ,  recour- 
bée, cannelée.  Smooth,  unci'cn  ,  flat ,  crooked, 
Jliitcd  horn.  Bête  à  — ,  A  horned  beast ,  horned 
cattle.  Les  cornes  dun  taureau,  d'un  ba-uf,  d'une 
vaciie  ,  dun  limaçon  ,  etc.,  A  bull's  ,  ox's,  cow's , 
sna,''s  horns.  If^e  do  not  say  les  cornes  d'un 
cerf,  but  le  bois,  .'/  stag's  horns.  V.  Bois.  But  »*-/? 
say ,  un  couteau  cmmanclié  de  —  de  cerf,  A  kmfe 
with  a  handle  of  stag's  horn.  De  la  raclure  de  — 
de  ce:f.  Shavings  of  hart's-horn.  De  la  gelée  cle  — 
de  cerf,  Harl's-horn  jelly. 

La  —  d'un  cbcval  ,  d'un  mulet ,  d'un  âne  (  la 
partie  dure  qui  est  au  pied),  A  horse's,  mule's, 
or  ass's  hoof.  —  à  saigner  im  cheval ,  A  cornet ,  or 
horn  {to  b-'.ecd  a  Itorse).  Donner  un  coup  de  —  à 
an  cbeval  (  le  saigner  au  dedans  de  la  bouclic  av»ic 
une  corne  de  cerf).  To  bleed  a  horse  in  the  mouth. 
Cbaneau  à  corne»,  A  coched-hal.  Les  cornes  dr. 
croissant.  The  horns  rf  the  moon  in  its  increase. 
La  —  dc  l'autel  ,  I'he  corner  if  the  altar.  Ouvrage 


pour  femme.  Ladies'  shoe-maker,   or    ^  — ^  t.  de  fortification]  A  horn-work.  La  —  d'a- 


shoc-maker  to  ladies.  Un  —  qui  cbaurse  bien  ,  A 
shoe-maker  that  fits  well,  f  — Les  cordonniers  sont 
les  plus  mal  cliai'.ssés.  No  body  is  so  apt  to  go  with- 
out shoes,  as  the  shoemaker's  wfe. 

CORDOUA.N  ,  s.  m.  [cuir  dc  pcaii  de  bouc  ou  de 
cbèvre  passée  au  tan]  Cordoi>an  ,  cordwain. 

CORDOUAINIER ,  5.  m.  [celui  qui  prépare  et 
passe  les  cuirs  nommés  cordouans]  Cordwaincr. 

COREE  ou  Trochée,  s.  m.  [pied  d'un  vers  prec 
on  latin  compose  d'uae  longue  cl  d'une  brève]  Cho- 
reti*^  troche* 


bondaiicc  ,  oh  d'Amaltliée,   Cornuccj>ia  ^   the 
of  plenty. 

*  Les  cornes  d'un  livre,  Dog's  ears. 

*  Un  liommcqui  porte  les  cornes,  qui  a  des  cornes 
(dont  la  femme  est  infidèle)  ,  A  cornuled  man  ,  a 
cuckold,  v.'ho  wears  horns.  *  Faire  porter  des  coiv- 
nés  à  son  mari,  To  cornnie  one's  husband,  to 
cuckold  him,  to  bestow  a  pair  rf  horns  on  him. 

*  Faire  les  cornes  à  quelqu'un  (  faire  par  nérisior. 
avec  deux  doigts    un  signe  qui    rei. réveille 
nés),    l'npl.'ij-  tricks  upon  oiu 
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ithri.  *  Il  Montrer  les  cornes  (se  mettre  en  ^lat  tie 
se  tlôf<Mulre),.  To  show  one's  leclli.  *  ||  Lever  los 
cornes  (se  mettre  en  état  d'agir  avec  audace  contre 
fioih  supérieur).  To  rebel  ai>ainst  one's  superior. 
i"  On  prend  les  liommes  par  les  paroles  ,  et  les  Létes 
par  les  cornes.  Men  are  taken  hy  their  words.,  and 
beasts  hy  their  horns,  f  II  est  aussi  c'toniie'  que  si 
les  cornes  lui  venaient  à  la  tête  (se  dit  d'un  homme 
surpris  d'un  e'véueraent)  ,  Ile  stares  like  a  stuck 

—  d'Amsiox,  s.  J".  [coquille  fossile  en  spirale] 
Corna  .4mmonis. — duTiarluvas  (espèce  de  baleine), 
Seti  unicorn's  hern. 

—  DE  CERF,  s.  f.  [plante  me'dicinale  ,  et  qu'on 
mange  en  salade]  Corôndpus,  biicks-horn-plantain , 
hart's  horn. 

CORÎSÉE  ,  s.  f.  [  la  première  des  tuniques  de 
l'aùl;  pierre  de  la  nature  du  jaspe]  Cornea. 

COr>>'EILLE  ,  y.  f.  [oiseau  noir  comme  un  cor- 
l>eau,  mais  de  moindre  grosseur]  Book.  —  emmanle- 
lée  (noire  et  grise),  l'/ie  grry  rook  ,  or  rojston- 
crow.  Bande  de  corneilles  ,  Flock  of  rooks.  Les 
corneilles  croassent  ,  The  rooks  croak.  "  -f-  Béer  aux 
corneilles  ,  To  be  star-gazing ,  to  stand  gaping  in 
the  air.  f^  II  y  va  de  cal  et  de  tête  comme  une  — 
qui  abat  des  noix  (  il  s'y  porte  avec  chaleur,  et  avec 
plus  de  force  que  d'adresse  )  ,  f/e  sets  about  tooth 
and  nail.  *  C'est  la  — •  d  Esope  ,  It  is  a  motlej- 
work. 

CORNEÏ.LLE-PI.ANTE,  oji  CornÉole  [chasse-hossel 
Zjsimnchia, loose-strife, willow-herb,  water- willow. 

ij;  COR^'EME^NT  , .  on  mictix'  Tintement  d"o- 
BEiLLES ,  s.  m.  The  tingling  or  glowiiiP  cf  the 
ears. 

CORNEMUSE,  s.f.  [sorte  d'instrument  de  mu- 
sique ,  à  vent]  Cornemuse  ,  bag-pipe.  Joueur  de — , 
j4  bag-pipcr.  *  t  4-  Quand  la  —  est  pleine,  on  en 
clianlc  mieux  (  ou  cbante  plus  volontiers  après  un 
bon  repas),  When  the  belly  is  full.,  the  music 
goes  better. 

CORNER,  V.  n.  [sonner  d'un  cornet  ou  d'une 
corne]  To  blow.,  wind  ,  or  sound  a  horn.  Le  va- 
clier  a  corné  dès  le  matin.  The  cow-herd  blew  his 
horn  t.s  soon  as  it  was  day-light.  II  ne  f.iit  que 
—  (il  sonne  mal  du  cor)  ,  Ile  blows  the  horn  like  n 
sow-ge!der. 

—  ,  "V.  n.  [  parler  dans  un  cornet  pour  se  faire 
cnicndrc  à  un  sounl]  To  make  use  of  a  speaking 
trumpet  to  a  deaf  man.  *  ||  II  a  cornc  cela  par 
toute  la  ville  (il  l'a  publie'  imprudemment),  Ile  has 
trumpeted  it  out  through  tlie  whole  town  ;  he  has 
blabbed  it  out.  *  — aux  oreilles  de  quelqu'un  (  lui 
suggérer  quelque  chose  avec  importuiiilé).  To  buzz 
a  thing  in  one's  ears  ;  to  dun  ,  or  din  him  with  it. 
*  Les  oreilles  me  cornent  (jai  des  bourdonnements 
dans  les  oreilles)  ,  My  ears  tingle.  *  f  Les  oreilles 
doivent  l;il  avoir  bien  corné  (  on  a  fort  parle'  de 
lui)  ,  //  is  likely  his  ears  were  hot,  or  his  cheek 
burnt. 

— ,  'V.  n.  [  en  parlant  de  la  viande  qui  commence 
à  sentir,  à  se  corrompr'e  j  To  stink,  to  smell 
mustily,  to  be  far   gone. 

COI'.NET,  .V.  m.  [petit  cor  om  petite  trompe; 
petit  instrument  dont  les  sourds  se  servent  jjour 
cnlendre  plus  facilement]  Tlorn.  Il  est  si  sourd  qu'il 
n'entend  qu'avec  un  —,  Ile  is  so  de(f  that  he  can- 
not hear  without  an  cnr-tmmvet.  —  à  bouquin  , 
Cornet.,    shawm,   buggle-hoin. 

—  à  ventonser.  Cupping  .vlass.  —  [la  partie  de 
l'ccritoire  où  l'on  met  de  l'encre  ]  Ink-horn.  — 
[petit  vase  dan»  lequel  on  rcm;ie  les  dés  ]  A  dice- 
lin.r.  —  [pajiici-  roulé  en  vase  ]  A  cornet  if  paper. 
Un — de  dra^i-es  ,    A   paper  rf  sugar-plums.   — 


!  [espèce  d'oublié  tortillco  en  forme  de  cornet]  Ih>l»- 
j  led^  wafer. 

Cornets  [coquillages  univalves  et  operculés  du 
genre  des  volutes]    Cornets. 

COIINETIER,  5.  m.  [  tabletier  en  corne]  Horn- 
dresser. 

CORNETTE,  s.f.  [coiffure  de  femme]  Cornet, 
mob. 

— -,  s.m^.  [oflicier  d'une  compagnie  de  cavalerie 
ou  de  dragons,  qui  porte  l'étendard  ;  ce  mot  se  di- 
sait autrefois  de  1  étendard,  et  de  la  troupe  mémef 
Cornet  of  a  troop  of  horse  or  of  dragoons.  Le  — 
Blancbe  (le  premier  regimen!  de  cavalerie  de  Fran- 
ce) ,   The  first  regiment  of  horse  in  France. 

CORNE UR  ,  s,  m.  One  who  sounds  in  a  horn. 

CORNICHE,  s.f.  [ornement  d'arcliit.  en  saiUie, 
qui  sert  de  couronnement]  Cornice.  —  toscane,  ou 
sans  ornement,  Tuscan  or  plain  comice.  —  arclii- 
fravée  ,  Arclntraue  cornice. — muùlée.  Mutilated 
ov  imperfect.  —  continue.  Continued.  —  cintrée 
ou  rctof.rnée  en  arcade,  In  form  of  an  arch.  — • 
rampante,  Cornice  of  a  pediment. 

—  [espère  de  petit  sahotj  Gig. 

CORNICHON  ,  s.  m.  [petite  corne!  ^  ^HtJe  horn- 
Les  cornichons  d'un  chevreau  ,  A  lid's  little  horns- 
—  [petit  concombre  propre  à  confire  dans  le  vinai- 
gre ;  le  même  confit]  Girkin  ,  ov  gherkin ,  a  small 
cucuTnber  for  pickling  y  n  pickled  cucumber.  Con- 
fire des  cornichons  ,  To  pickle  cucumbers. — [boule 
ou  autre  chose  qui  sert  de   but]   The  jack, 

CORNIERE,  s.f.  [  noue  ,  canal  dé  tuiles  ou  de 
plomb  qui  est  à  la  jointure  de  deux  pentes  de  toit , 
et  qui  en  reçoit  les  eaux]  A  sloping  drain  on  tha 
tops  of  houses. 

Cornières  [les  quatre  angles  d'un  coffre]  Corners 
of  a  trunk. 

CORNILLAS,  J 
A  young  rook. 

GORNOUILLE,  s.f.  [fruit  du  cornouiller]  Cor- 
nel, cornelian-cherry ,   dog-berry. 

CORNOUILLER,  s.  m.  tarbre  dur  qui  porte  un 
fruit  long  et  rouge  J  Cornus ,  corncl-tree  ,  dog- 
berry  tree. 

CORNU,  -UE,  adj.  [qui  a  des  cornes;  au  fig. 
qui  a  plusieurs  angles  ou  pointes]  Horned,  cor- 
nered l  cornute.  *  Cette  pièce  de  terre  est  cornue, 
This  field  has  many  ans  les.  *Blé  — ,  (grain  dégé- 
néré 07<  altéré).  Spoiled  wheat.  *  ||  Des  raisons  cor- 
nues (méchantes)  ,  Bad,  sorry,  insignificant  rea- 
sons. Des  raisonnements  cornus  (  qui  ne  concluent 
pas),  Inconclusii'C  arguments.  Des  visions  cornues 
(des  idées  folles  et  extravagantes),  TF'himsies.  *t  A 
mal  enfourner,  on  fait  les  pains  cornus  ,  III  success 
in  the  end,  generally  proceeds  from  a  wrong  set* 
ting  out  at  first. 

CORNUAU,  s.  711.  [poisson  de  mer  qui  ressemble 
à  l'alose]  A  kind  of  shad. 

CORNUE,  <r.  f.  [retorle;  vaisseau  pour  certai- 
nes distillalious]  Cucurbit  ,  mairas  ,  retort. 

CORNUPÈDE,  s.  m.  [nom  de  tout  animal  dont 
la  tète  est  armée  de   cornes]  Horned  beast. 

COROLLAIRE,  s.  m.  [t.  didact.  ;  suite  d'une 
prooositiini  précédente]  Corollary. 

COROLLE,  5./.  [la  partie  la  plus  apparente 
d'une  fleur]   Corolla,  petal. 

CORONAIRE,  s.  m.  [terme  anglais;  ofTicier 
chargé  d'examiner  si  une  personne  ,  trouvée  morte, 
est  morte  de  mort  violente  ou  de  mort  naturelle  ) 
Coroner. 

— ,  adj.  [se  dit  des  deux  artères  qui  portent  le 
sang  dans  le  cœur]  Coronary. 

COHONAL,  -M.E,  adj.'  l  t.  danat.  ;   se  dit  â- 


[le  petit  d'une  corneille] 


coi; 


l'o^  du  froiil  "1  Coronal.  Suture  coronalc  ,   T/ic  co- 
ronal s  lit  rire. 

COROMLLE,  5.  /.  [aibuste  dei  pny»  cliauda] 
Coronillii. 

—  Iierhacea  [plante  dont  le'*  ileui-^  onl  lu  forme 
tl'iiiie  petite  coiiiDunc]   Curtmillti ,  /iiiti/irl-rr/tft. 

CORdNOIDK,  m//.  [  t.  iraiirtt.  ;  seniblalde  à  unt 
couronne  1   Crown-lihe. 

COIU'OUAT. ,  -AUX,  s.  m.  [linge  sur  lequel  !e 
pr«*lre  niel  !o  calice  et  l'iiostie]  Corj>i)rnl. 

COnPORAl.lKH  ,  s.  ut.  I  ctu»  où  loti  serre  le 
corporal)  Corfinrul  btinc  ,  or  cmc .,  in  M'Liih  tlic 
co:  pornl  is  put  iip. 

CORI'OIUTION,  .«./.  [clict  les  Anglaii,  rom 
JJUinauti;  illuliitaiilsj  Corporation. 

COHPORKIÏÉ,  s.  f.  [t.  dogmatique,  nialr- 
rialilë]  Corporeity,  mntcrinlilj'. 

CORPOREL,  -ELLE,  mlj.  [qui  n  im  corps, 
qui  appartient  au  corps,  qui  concerne  le  corps; 
palpable,  sensible,  matériel]  Corporal,  corporeal , 
bodily,  fleskly. 

CtmrORELLEME^T,  ndi-.  [d'une  manière  cor- 
porelle, au  corps,  sur  le  corps]  Corporally,  bodily. 
Punir — ,   To  infini  n  corporal  ptinisJuncnt. 

CORPORIFICATION,  s.  f.  [  t.  de  cbimie  ;  l'ac- 
tion de  redonner  It  même  corps]  Corporijîcation. 

CORPORIFIER,  V.  a.  [t.  de  cbimie;  fixer  et 
réduire  en  corps]  To  corporijj;  make  into  a  body. 
Se  — ,  To  be  corporijicd. 

—  [donner,  supposer  un  corps  à  ce  qui  n'en  a 

roint]  To  g;ii>c,  suppose  n  body  to  a  spiritual  being- . 
l  y  a  eu  des  berétiquesqui  corporifiaient  les  anges  , 
T/iere  hat'C  been  heretics,  who  supposed  that  angels 
were  corporeal. 

CORPS,  s.  m.  [substance  e'tendue ,  compose'e  de 
matière  et  de  forme  ,  et  particulièrement  la  ma- 
tière organisée  des  animaux]  Body,  matter,  shape. 
"—  naturel  ,  solide,  liquide,  spbérique,  etc.  ud  na- 
tural, solid,  lif/tiid,  or  spherical  body.  Du  — , 
Fleshly.  L'àme  informe  le  — ,  The  soul  informs 
the  body.  Il  a  le  —  biea  fait,  He  is  a  well-shaped 
man.  —  souple,  dénoué,  agile;  robuste,  de  I'er  ; 
délicat,  fluet,  exténué,  ^4  supple .,  limber,  nimble; 
robust ,  strong  '  delicate  or  tender,  weakly,  exhau- 
sted body.  II  tient  le  —  droit,  He  holds  himself 
upright. 

f  L'envie  suit  la  vertu  ,  comme  l'ombre  suit  le 
— ,  Eniy  is  as  inseparable  J'lom  virtue,  as  the 
shadow  is  J'lom  the  body.  *  f  Prendre  I'ombre 
pour  le  —  (  l'apparence  pour  la  réalité)  ,  To  catch 
at  the  shadow  for  tlie  substance.  Un  —  mort ,  A 
corpse  or  corps ,  remains,  %  carcase.  On  l'a  enlevé 
comme  un  —  saint.  Y.  Cor.six. 

—  à  — ,  ad^>.  Hand  to  hand.  A  —  perdu,  ndi^. 
Tfcadlong^,  hand  over  Jiend ,  furiously ,  desperately. 
A  brasse-corps.  By  the  middle. 

Un  pauvre  —  (un  bomme  qui  n'a  ni  esprit  ni 
vigueur)  ,  À  poor,  weak  creature.  Un  drôle  de  —  , 
un  plaisant —  (un  bonime  plaisant  et  facétieux), 
.^  comical  f'ilo^v,  a  fjueerfellow.JJn  malin — ,  A  mis- 
chie\-ous  fellow,  an  unlucky  blade.  Un  décret  de  prise 
de  — ,  contrainte  par  — .  A  writ  to  apprehend  the 
body.  Gagner  son  pain  à  la  sueur  de  son  —  (en  tra- 
vaillant ,  et  en  prenant  beaucoup  de  peine).  To  get 
one's  bread  by  the  sweat  of  the  brow,  f  Se  tuer  le 
—  et  l'âme  (travailler  beaucoup  .  sans  beaucoup  de 
fruit).  To  toil  and  moil  to  little  purpose,  f  l-'aire  de 
ion  —  une  boutique  d'apotbicaire ,  To  make  an 
apothecary's  shop  of  one's  body.  C'e<t  un  —  glo- 
rieux (il  est  long-temps  sans  éprouver  les  besoins 
corporels),  He  is  costit-e,  or  bounj  in  his  body. 
^'ombattre.  lutter  —  à  — ,  To  single  eût  one's 
"lemy.   Répondre —  pour  — ,   To  be  an.-wenible 


le, 


;  for  a  person.  S'obliger  —  ef  bie!>>.  To  br  hnund  /r 
I  pay  or  go  to  gaol,  l-airc  —  neuf  (se  rétablir  après 
une  longue  maladie,  de  sorte  que  le  —  semble  étri' 
renouTelé),  2b  take  a  new  lease  of  one's  life.  Se 
jeter  à  — perdu  dans  la  mêlée  (sans  crainte  du 
danger).  To  fling  onesflf  headlong  into  the  midsl 
of  danger.  '  II  sr  jrl!e  a  —  perdu  dans  la  grande 
qucilion  «lu  luxe,  //.'  throws  himsdf  headlong  into 
the  grand  question  rflu.vury.  ii  s'est  donné  à  lui 

—  el  âme  (il  s'est  dévoué  enlièremcnt  à  lui),  //,' 
has  entirely  devoted  himsef  to  him.  Elle  fail  lolie 
de  sou  —  (elle  s'abandoni:e) ,  Site  prostitutes  hct- 

If.  II  II  lait  bon  marclié  de  son  —  (il  expose  tar- 
ent  sa  vie)  He  makes  himsef  very  cheap;  lu- 
c. eposes  himself  to  danger;  lie  is  free  of  his  cat - 
case.  II  n'est  pas  I  rail  re  à  son  —  (il  s'épargne)  ,  /;,■ 
pampers  his  body,  he  makes  much  ff  his  carcase  ; 
he  will  not  die    indebted  to  his  belly  . 

II  Jl  faut  Toir,  on  on  verra  ce  qu'il  a  dans  le  — 
(ce  qu'il  peut  faire),  ff^e  shall  see  what  is  in  him; 
wc  shall  put  him  upon  his  mettle  ;  we  shall  srr 
what  he  can  do.  A  son  —  défendant  ,  adi'.  lielurt- 
antly.  *  f  Je  l'ai  fait  à  mon  — défendant  (conln 
mon  gré,  pour  éviter  un  plus  grand  mal),  f  did  il 
in  my  own  di fence,  or  against  my  will.  Elle  est 
prude,  à  £on  —  <léfendant  (parce  qu'elle  est  laide). 
She  is  himest  because  ugly,  "f  II  a  le  diable  au  — 
(il  eit  mediant;  il  est  surprenant,  il  a  beaucoup 
d'esprit),  The  detail  is  in  him;  he  is  a  devil  if  a 
man. 

—  [la  principale  partie  de  certaines  cboses  ] 
Body,  etc.  Le  —  <i"au  carrosse,  2 he  body  if  n 
coach.  Les  assiégeants  avaient  pris  les  deiiors  ,  et 
étaient  allacbés  au  —  de  la  place  ,  Tlie  besiegers 
had  taken  the  out-works  ,  and  plyed  the  body  of 
the  place.  Lc  —  du  soleil ,  de  la  lune  (  leur  globe  ou 
disque)  ,  TJie  disk  of  the  sun  ,  of  the  moon.  On  voit 
des  cavités  dans  le  —  de  la  lune  ,  One  sees  cavities 
in  the  body  of  the  moon.  Uu  —  d  liistoire  ,  A  course 
of  history,  a  complete  body  of  history.  Un  garde 
du  — ,  A  Ife-guard.  Un  corps-de-garde  ,  A  guard , 
n  guard -house  ,   n  round-house  ,  a   watch-house 

—  dc  garde  d'un  vaisseau  ,  Haf-deck.  Mots  ,  plai- 
santeries de  corps-de-garde  (grossières  et| sales  )  ,  A 
quarlcr-deck  or  forecastle  jest ,  a  common  soldier's 
e.rpression.  Un  corps-de-logis,  ^^  5/c/e  or  part  of  n 
great  house.  Le  - —  du  délit  (ce  qui  constate  le  crime 
qui  a  été  commis) .  The  main  point ,  proof  or  evi 
dence.  —  d'étoffe  [ce  qui  en  fait  le  fond]    Woof, 

—  de  pompe ,  i'ipc  of  a  pump ,  chamber  of  a  purnp. 
Le  —  d'un  lustre  (  tout  ce  qui  est  en  métal)  ,  Br.-i.is 
part  of  a  crystal  sconce  or  lustre.  Le  —  d'une  lel- 
tre  (le  principal  trait  dont  elle  est  formée).  Depth 
of  a  letter. —  (une  seule  sorte  de  caractères  sem- 
blables) Fount.  Le  —  d'un  vaisseau,  The  hull  rf  a 
ship.  Les  quatre  —  de  voile  ,  The  main  and  fore- 
sail and  the  two  top-sails  of  a  ship.  —  d'une  pou- 
lie ,  Shell  of  a  block.  — [solidité,  épaisseur  de  cer- 
taines cboses  ordinairement  un  peu  minces;  consis- 
tance de  cboses  liquides,  qu'on  fait  épaissir  par  lo 
feu;  force  de  certaines  liqueurs]  Body,  substance, 
thickness.  Voilà  une  étoffe  qui  a  du  — ,  This  is  a 
substantial  stuff.  Ce  sirop  n'a  pas  assez  de  — ,  That 
syrup  has  not  consistence  enough ,  is  not  thick 
enough.  Un  vin  qui  a  du  — ,  A  s/mng-bodied  wi'ic. 
Couleur  qui  a  du  — ,  A  thick  or  deep  colour.  Don- 
ner du  —  à  une  couleur ,  To  imbody  a  colour,  to 
thicken  it. 

,  — ,  —  de  jupe.  Stays  ,  bodice.  Son  —  est  rem- 
bourré pour  caclier  les  défauts  de  sa  taille  .  Her  stays 
are  stuffed  to  hide  the  blemishes  of  her  shape.  — 
piqué  (dont  les  piqûres  sont  app.-M entes) ,  Stitchrd 
st.iys.  — gtiiruîé  ('T:ii  ne  joue  pas  liluemenl  sur  les 
baiiciies),  L'n.:a.<j   .'i    ^s.  —  or.vcrl  ("dor.t  les  d^u": 
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«levants  sont  sépares)  Jumps.  —  à  l'anglaise  (  ferme 
pai-  ie  \yiis)  EnglisJi  sttQ-s. 

*  —  /société  de  gens  qui  vivent  sous  mêmes  lois, 
mêmes  coiitume»  ;  certaines  compagnies  pailicu- 
licres  ;  assemb'.iie  j  Body,  company,  socicly,  com- 
Vinnnllyy  colle^-e.  Le  i-oyaiime  <;U  un  —  polilique  , 
77tf  kingdom  is  n  political  body.  Le  —  du  cierge, 
de  la  nulilesse  ,  7'Af  body  c/thc  clcrf^r,  or  nolniity. 
Le  parlement  y  alla  en  ■ — ,  Tlie  parliament  went 
tliilfar  in  a  body.  Le  —  de  ville  ,  7//e  city,  f/ie 
corp.iration.  Les  —  de  metiers,  T/ie  tradesmen's 
co'iip'inies.  Le  present  maire  de  Londres  est  du  — • 
des  selliers,  Tlie  present  mayor  1/  London  is  vf  the 
saddlers'  company.  Les  merciers  font  un  —  sépare 
de;  drapiers  ,  The  mercers  are  a  distinct  company 
J  rum  the  woollen  drppcrs.  Jl  font  un  —  à  part,  il 
foul  —  à  pari  ,  They  are  a  separate  body,  Le's 
cordonniers  ne  font  point  dc  — ,  nc  font  point  — , 
T/ic  shoemahers  are  no  company.  JE^sprit  de  • —  , 
Spirit  (J"  corporation.  *  —  [se  dit  aussi  d'une  par- 
tic  d'arniec  ,  d'un  régiment]  Body.  Uu  — ■  d  infan- 
l'iic,  y4  body  of  foot.  Un  —  de  reserve,  A  body 
ifreseri'p..  Ùa  vieux  — ,  An  old  regiment.  Le  re- 
<;iment  de  Picardie  est  le  plus  ancien  des  vieux  —  , 
'J'.'ie  regiment  rf  Picardy  is  the  most  ancient  if  the 
o'ul  corps,  il  est  aime'  dans  son  — ,  He  is  beloved 
in  his  regiment.  —  de  bataille.  Center,  center  of  a 
fleet.  *  —  [dans  les  devises,  c'est  la  figure,  les 
])aroIes  s'appellent  i'àme  ]  Body.  Le  —  de  celte 
devise  est  fort  uon  ,  mais  l'amc  n'en  est  pas  iteii- 
rense  ,  The  body  of  this  de^nce  or  emblem  is  ■r'cry 
çood ,  but  the  motto  is  not  linppy. 

CORPOLEINCE,  subst.f.  [\j.  laille  de  riiommc 
considérée  par  rapport  à  sa  grandeur  et  à  sa  gros- 
seur ;  volume  du  corps,  cml)onpoint  J  Corpulence  , 
corpulency,  bigness  rfbody,  bidhiness,  lusfiness.\Jn 
homme  de  grande  ou  de  grosse  — ,  A  'very  coqiu- 
dent  man;  a  tall  ^  bully  man,  slout ,  lusty.  Un 
homme  depelile  — ,  A  thin,  slender  man. 

CORPUSCULE,  s.  m.  [t.  de  physique-,  petit 
corps,  atomw]  Corpuscle.,  small  or  little  body. 

CORPUSCULAIRE,  adj.  [qui  rend  raison  de 
lout  par  le  mouvement  des  corpuscules]  Corpus- 
cular ,  corpuscularian  ,  atomical.  Parlisan  de  la 
philosopliie  — ,  Alomist. 

CORRECT,  -ECTE,  adj.  [où  il  n'y  a  point  de 
fautes;  purgé,  c'j.atié  ,  pur ,  poli,, exact]  Correct, 
free  from  ftuits ,  pure.,  ncat.  Ecriture,  copie, 
phrase  correcte  ;  livre  — ,  style  pur  et  — ,  Correct 
writing,  style,  etc. 

CORRECl'EMENT,  ad\>.  [conformément  aux  rè- 
gles ;  sans  fauU'  ,  purement  ,  poli  nient,  exactement  j 
Correctly,  ace  -rately,  purely.  Ecrire  ,  parler,  des- 
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•rite  J  etc.  accurately 


CORRLCTI  UR,  s.  m.  [qui  corrige,  qui  reprend; 
dans  quelques  collèges  ,  celai  qui  est  commis  pour 
donner  le  foutt  aux  écoliers]  Corrector,  cmenda- 
ior,  reformer,  mender,  amender. —  d  in)]irimerie  , 
A  corrector  in  n  prinling-Jtotise.  —  des  comptes  , 
An  officer  that  examines  the  accounts  <f  the  recei- 
vers ,  under-  treasurers,  etc. 

CORRECTIF,  s.  in.  [ce'qui  a  la  verUi  de  tem- 
pérer, de  corriger  ;  au  fig.  adoucissement  ;  lénitif , 
palliatif]  Carrectrve ,  salve.  Le  suci-e  est  le  —  dn 
citron ,  Sugar  is  tlie  corrective  (f  citron.  Cette 
expression  a  hcsoin  de  ■ — ,  This  expression  wants 
a  corrective.  Pour  ainsi  dire ,  en  quelque  façon  ,  etc. 
sont  des  correctifs.  As  it  were,  if  il  may  be 
said,  etc.  are  correctii'es. 

CORRECTION,  s.f  [action  de  corriger,  châ- 
limcnl]  Correction  ,  correcting ,  ch,islisement ,  pu- 
nishment, castigation,  discipline ,  emendation.  C'est 
nue  faute  qui  mérite  —  ,  Such  a  finit  as  this  de- 
serves to  b,-  punished.  II  a  su1;I^a  — ,  lie  has  gone 


through  Ills  punishment.  Maison  de  — ,  A  house  of' 
correction  ,  rasp-house ,  bridewell.  —  [réprimande, 
admonition]  Reprehension,  animadversion^  cot- 
rection  ,  reprehending  ,  reprimand,  redress,  re» 
proof  Je  lui  ai  fail  une  pe(ite  — ,  I  have  repris 
mrindrd  him.  —  [pouvoir  et  autorité  de  reprendre 
et  de  cliatier]  Jurisdiction  ,  correction.  Les  enfants 
sont  sous  la —  de  leurs  parents  ,  Children  are  under 
their  parents'  jurisdiction.  Je  ne  suis  pas  sous  sa 
— ,  île  has  nothing  to  do  with  me.  —  j changement 
qu'on  fait  à  un  ouvrage  pour  le  perfectionner;  co 
qiie  l'on  écrit  à  la  marge  d'un  manuscrit  ,  d  une 
épreuve]  Alteration  ,  amendment ,  correction.  La 
—  en  est  aisée  ,  It  is  easily  altered  or  amended. 
Sauf  — ,  sous  —  [  piirases  adverhiales  ;  correctif 
employé  pour  adoucir  ce  qu'on  peut  dire  de  lion 
fort]  Under  favour ,  with  favour.  Messieurs,  je 
maintiens,  sauf  votre  — ,  sous  votre  — ,  sauf  — 
sauf  la  —  de  la  compagnie,  que  cela  est  faux, 
Gentlemen,  under  ov  with  your  favour,  or  under 
the  favour  rf  the  company,  I  maintain  that  it  ii 
false.  (  (.  de  pharmacie  ;  diminution  des  qualileV 
nnisi])]es  des  drogues  qui  entrent  dans  un  médi- 
cament ]  Correction.  —  [t.  de  peint.  ;  exacte  oh- 
.•ervation  des  proportions  ;  juste  disposition  des 
figures,  dessein  correct  ;  figure  de  rhétorique,  par 
laquelle  lorateur  se  reprend  pour  dire  quelque 
chose  de  plus  fort  que  ce  qu'il  vient  de  dire]  Just 
.symmetry  and  proportion  of  fgures  ;  correction  ^ 
epanorthosis.  Raphaël  et  le  Poussin  se  sont  distin- 
gués dans  la  —  du  dessein  ,  Baphael  and  Poussin 
distinguished  themselves  in  the  just  symmetry  and 
proportion  of  their  figures. 

C0RRECT10N>'EL  ,  -ELLE  ,  adj.  Belonging  to 
correction. 

CORRECTOrRE,  s.  m.  [chez  les  moines;  livre 
qui  contient  les  pénitences  qu'il  faut  imposer.]  For- 
miliary. 

CORRECTRICE,  s.f.  [celle  qui  corrige,  qui 
châtie  ;  supérieure  dc  religieuses]  Corrector- 

CORRÉGEXCE,  s.f.  [digmlo  de  celui  qui  est 
corrégent]  Curegency. 

COr».REGE>'T,  i'.  m.  [régent  avec  un  autre ]Co- 
regent. 

CORRÉGIDOR  ,  s.  m,  [officier  dc  justice  en  Es- 
pagne ]  Corregidor,  justice  of  the  peace  in  Spain. 

CORRÉLATIF,  JVE,  adj.  [  t.  didact,  qui  mar- 
que une  relation  réciproque  enlrc  deux  choses, 
comm(!/;è/'e  et  fils]  Correlative. 

CORRÉLATION  ,  s.f.  [t^^didacl.  état  de  rela- 
tion enlrc  deux  choses  ]  Correiativeness.  Les  termes 
de  père  et  de  fils  emportent —  The  terms  of  father 
and  son  are  correlative. 

CORRESPONDANCE,  s.f.  [action  dc  corres- 
pondre; conformité,  accord  ]  Conformity,  chime, 
consent ,  agreement  ,  sympathy,  il  a  trouvé  dans 
son  fils  une  parfaite — à  toutes  ses  intentions.  Ile 
found  in  his  son  a^)crfect  confuTTtity  to  all  his  in- 
tentions. —  [  relation  ,  liaison  ,  coismerce  de  lettres, 
intelligence]  Correspondence,  correspondency,  con- 
nexion ,  commerce  ,  habitude  ,  intercourse  ,  under- 
standing, union.  —  mutuelle.  Harmony.  W  y  a  entre 
oiix  une  parfaite  —  de  sentiments  et  d'humeur, 
h'iiere  is  ,1  perfect  cciformity  rf  sentiments  and 
inclinations  amongst  them.  Avoir  — ,  entretenir  — , 
être  en— avec  quelqu'un.  To  entertain  a  --nrres- 
pondence  with  one  ,  correspond  or  deal  wit/i  him , 
hold  intelligence  with  him.  — [se  dit  aussi  pour 
correspondant]  Intelligence  ,  correspondent.  Ma  — 
m'écrit,  3}y  correspondent  writes  to  me. 

CORRESPOND.ANT,  -ANTE,  ad/,  [qui  a  du 
rapport  ,  qui  correspond  ]  Correspondent ,  suitable  ^ 
agreeable,  .t'^iweraile ,  sympathizing ,   malchable. 
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Ce  sont  deux  humeuri  fort  correrpondantei ,  nu  peu 
cdirespondantes.  These  two  tempers  a frrfe,corres- 
l)nnil ,  or  sympathize  'verj'  well  tn^^elher,  or  do 
not  (Tf^ree,  etc  Les  angles  cories|H*ntlaiits  lies  mon- 
t3"nes  ,  7'he  correspondt-nt  iini^lvs  tf  moiint/iins. 

— ,  s.  m.  [  qui  est  en  c(>minei(  e  reyle  d'ulfaires  ou 
à'amilié  avec  un  autre  J  Correspondent. 

COUHliSrOMJHK  ,  conesjiondaiit ,  corrcîpon- 
<iu  ;  je  coiiesponiU,  j«'  conespoudis  ,  'V.  n.  (lenon- 
die  de  sa  ]>ait  par  ses  sciiliuieiits,  par  ses  actions,  a' 
To  (orrespond  ,  mtile  suitable  returns,  (-et  enfant 
ne  rorie-ipoiid  pas  aux.  lionnes  iulriilions  de  ses  pa- 
tents, 'J hat  child  docs  not  answer  the  good  intcn- 
tions  tj  his  ptircnt.i.  Cei  deux,  pavilions  se  corics- 
pondei.l  ,   These  two  pnt^illions  arc  aliLe. 

C()RHH)()I{,  A-.  m.  I  galerie  étroite  qui  sert  de 
pas-age  pour  aller  à  plusieurs  appartements  ;  longue 
allée]  Corridor,  gallerj  .  [  l.  de  loitilic.  J  Cui>ert- 
way  ,  corri  lor. 

COllRKit.H,  1'.  a.  [ôfer  des  dc'fauts  ,  rc'formcr, 
répriujer  ,  redresser,  reprendre;  châtier,  punir; 
perlectionuer  ,  adoucir,  modérer,  tempérer,  lia- 
lâucer  :  se  dit  des  aliments,  des  humeurs  ,  des  dri>- 
gucs  [  Tu  correct  y  mend,  amend ,  check  ,  reprove  , 
chide ^  punish,  (hastise  ,  castigate,  reclaim  ,  Oi>er- 
Uiok,  take  up,  reform,  reprehend,  rectify,  temper, 
redress ,  torn  h  ,  tutor.  Celle  copie  a  été  corrigée  su;- 
lorij;iiial.  This  copy  hcis  been  corrected  after  the 
vriiiintd.  II  n'y  a  rien  à  —  en  lui,  f/e  is  blameless 
Of  faultless.  Pour  le  —  de  nous  faire  de  pareils 
lours  ,  Tu  coriect  him  for,  or  ta  prevent  him 
playing  us  such  tiuks..  —  le  brillant  de  l'incarnat, 
par  quelque  couleur  hrune  ;  To  soften  the  glaring 
vj  tlie  incarnadine  liy  some  darlasli  colour.  —  des 
I. us  ,  To  amend  laws.  *f —  son  plaidoyer  (  clianger 
de  lan-jage,  se  rétracter  ),  To  alter  one's  tunc  ,  re- 
cjif.t.  r — niagnjl'cat  a  Matines  (reprendre  mal  à 
pii'pos)  ,  To  blame  without  rhyme  or  reason. 

^'E  —  d'un  vice,  dun  défaut,  i>.  r.  [  changer  de 
mtviiri  ;  se  réformer,  devenir  meilleur,  s'amender  ] 
T'i  mcnd,  be  n  firmed  ,  be  recluimed  from  a  vice 
orfailt  ,  forsake  vice  ,  reclaim  onesef  from  it. 
l.lie  ^  e:>l  iiicn  corrigée  de  cela.  She  is  very  much 
rifniinrd  in  that  particular.  Ce  malheur  n'arrive 
a  IX  alliés  que  pour  teurapprendre  à  se — ,  This  ca- 
lamity III  fa  /v  the  allies  only  to  teach  them  to 
I'li'icit  their  errors.  Cette  comédie  produisit  une 
l-elormc  générale  ,  on  rit,  ou  se  reconnut,  on  ap- 
]i'aiidil  eu  se  corrigeant  ,  That  comedy  produced  a 
(general  r  fortnatum  ^ people  saw  themselves  in  it , 
t.rrp^hed,  and  gave  the  truest  applause  to  it ,  by 
fo,  sa  ling  their  foU^. 

CORRIGIBLE,  adj.\(\\\\  peut  être  corrigé  ;  re 
se  dil  ^iière  qu'avec  la  r.rgative,  et  s'enlend  ordi- 
uirement  des  niieurs]  Con  iglble.  Il  n'est  pas — , 
Vti  mieo.T  .  Il  est  inrorrigille  ,    ffe  is  incorrigible. 

COr.RCB()RATIF,-lVE,  ndj.s.m.  [fortifiant] 
Corrobni  nive  ,  strengthening  ,  corroborant. 

COBROrORAUON,  s.  f.  [action  de  corrobo- 
rer i  Corrolioralion. 

COBROrORER  .   v.    n.    [fortifer,   donner   des 
for^res  :  ne  se  dit  que  des  aliments  ri   des  remèdes] 
To,  corroborate  ,  strengthen.,  recorrfort. 
•CORRODANT,  -ANTE,  adj,  [capable  de  ron- 
fcr,   de  percer]  Corroding. 

CORRODER,  V.  a.  [se  dit  des  humeurs  ma- 
Jigiies  ,  et  des  drogues  qui  roi-.gcnt  la  partie'  Te 
corrode  ,  consume,  waste  ,  eat  away  ,  gnaw  ,  fret. 

^  CORROI  ,  s.   m.    [la   façon   que  le  corroyeur 
donne    aux.  cuirs  ]    TJie   currying    or    drcisi/ig   of 
leather,  — [terré  glaise  dont  ou  enduit  les  bassins 
i    pour  retenir  iVou]  Bedwnll,  li.ning  of  clay. 
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CORROAJPRE  ,  corrompant ,  corrompu;  jo  oar- 
romps,  je  corroiiipii  ;  v.  a.  [altérer,  cLanpor  en 
mal  ;  gâter  ,  put  relier  ,  vicier  ,  de'praver  ,  inferior, 
deshonorer;  gagner,  séduire,  suborner  ]  7V<  corrupt, 
deprave,  tiiint ,  adulterate  ,Jly-lilow  blight ,  per- 
vert,  rot,  spoil,  vitiafe  ,  touch,  debauch,  mar ^ 
poison,  defile,  pollute,  daub,  canker,  sedurr , 
bribe.  \,»  chaleur  corrompt  la  viande;  //eat  taints 
the  meat.  Les  mauvaises  compagnies  corrompent 
les  hofincs  mceurs,  Eril  communication  corrupts 
good  manners.  La  fréquentai  ion  des  personnes  qm 
parlent  mal  corrompt  le  sf\le,  le  langage,  Pyfrc-' 
f/iienting  people  who  speak  ill ,  the  style  anil  Ian 
gunge  are  corrupted. —  des  l«moins  ,  To  brihe  or 
corrupt  witnesses. —  un  passage,  un  lexle,  To  alter, 
falsify  a  passage  or  text.  —  par  contagion  ,  To  in- 
fell.  — ])ar  argent.  To  fee.  {  —  |  alleier  la  forme, 
la  figure,  l'état  de  certaines  choses;  changer,  défi 
gurer]  To  spoil ,  corrupt.  Cela  lui  corrompra  I» 
taille.  That  will  spoil  her  shape. 

Se  — ,  v.  r.  To  corrupt ,  become  putrid ,  put  riff 
be  or  grow  corrupted  .  cahhcr  ,  mort  fy  ,  fester 
Du  hois  sujet  à  se — ,  ff^ood  apt  to  be  worrr.-enten 
Cette  viande  se  corrompt  ,  That  meat  is  tainted 
Ses  mcpurs  se  corrompent,  I/is  manners  grmv  cor- 
rupted. La  lapguc  se  corrompt,  2'he  languagu  is 
impaired. 

CORROMPU  ,  -UE  ,  part,  n/ Corrompre  ,  Cojy. 
riipted ,  bribed,  spoiled  ,  marred,  naught,  immo~ 
ral ,  unsound,  putrid ,  fltliy ,  flagitious  ,  sinful. 
Sang  —  ,  eaux  corrompues;  Corrupted  blooil ,  pu- 
trid waters,  llomme  —,  mceurs  corrompues;  A 
debauchee,  libertine  I  dissolute  morals  .  manners. 
L'italien  et  l'espagnol  sont  du  latin  —  ,  Italian  ana 
Spanish  are  broken  Latin ,  or  «  kind  cf  corrupt 
Latin. 

CORROSIF  ,  -IVE,  ndj.  5//i5^  j  qui  ronge  ,  qu 
corrode]  Corrosive,  caustical ,  corrodent  ,  catinf^  , 
gnawing  ,  fretting.  II  faut  cm])!ovcr  les  coiiosifs, 
Corrosives  must  be  applied.  Sublime  —,  Corrosive 
sublimate  (<f  mercury  j.  Humeur  corrosive  ,  Cor- 
rosii'e  humour.  '  Cette  philosojihie  corrosive  a  des* 
séché  les  taleiits  dans  leur  t;crme,  7'hat  corrosive 
philosophy  has  dried  up  talents  in  their  bud. 

CORROSION,  s.  f.  [l'action  et  l'effet  de  ce 
qui  est  corrosif]   Corrosion,  mordication  ,  erosion. 

CORROYER,  V.  a.  [donner  à  des  peaux  le 
dernier  apprêt  ]  To  curry  or  dress  leather.  — 
[battre  et  pétrir  de  la  terre  glaise ,  afin  d  en  faire 
une  espèce  de  mastic  qui  retienne  l'eau  ]  To  prépara 
clay  to  line  n  bason.  —  un  bassin,  un  canal  ,  7'o 
line  il  bason  or  canal  with  clay  —  l'argile  (  la 
préparer,  t.  de  briquelier).  To  make  the  brick- 
earth  j  to  temper  it.  —  du  Lois  [  t.  de  menuisier  ; 
le  dresser  avec  le  rabot  ]  To  plane  or  shave  wood, 
— du  fer  It.  de  serrurier  ;  le  ballre,  le  furger,  pour  en 
rassemblei-  les  parlies]  To  hammer  it  on  ,  forge  it.— 
le  mortier  [  t.  de  maçon,  mêler  bien  le  sable  et  la 
chaux  ensemble  ]  To  beat  the  mortar ,  to  mix-  well 
the  sand  and  lime  together.  —  un  fourneau  [  t. 
de  fournaliste,  le  Lattre  avec  une  ]ialetle  pour 
rendre  la  terre  plus  compacte  ]  To  beat  a  furnace. 
—  le  saille  |  t.  de  fondeur].  To  roll  the  sand. 

CORROYEUPi  ,  s.  m.  [artisan  qui  corrode  ûe$ 
cuirs]    Currier,  leather-dresser, 

CORRUPTEUR,  s.  w. , -TRICE,  *. /.  [qui 
corrompt  l'esprit ,  les  mœurs  ,  le  goût  ;  séducteur  , 
suborneur;  qui  altère,  qui  char.ge]  Corrupter, 
spoiler,  enlicer  ,  seducer,  polluter  ,  defilec  ,dcprit-. 
ver,  f*rihtr  misleader ,  débaucher,  pcrverter  , 
poisoner  ,  ffilsifer ,  fugcr.  — ,  corruptrice  de  la 
jeunesse  ,  Corrupter  tf  youth.  Il  a  clé  un  des  plu» 
grands   corrupteurs  du  goût  ,  Ile  has  been  ciu  tj 
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tkj  ^rentest  cor rujtlcrs  of  the  taste.  Discours  roi- 
rupleurs ,  niHjLimus  corruptrices  (ndj.).  Corrupting 
discourses  ,  maxims. 

CORRUPTIBLE  ,  adj.  [sujet  à  coi-ruption  ,  pc- 
rissaLlc  ;  au  fig.  ,  qui  peut  se  laisser  corrompio  ] 
Corruptible .  *  11  n'est  —  ni  par  or  ni  par  argent , 
He  is  not  to  be  bribed  either  with  gold  or  silver. 

C0RRCPT1BIL1TÉ  ,  s.f.  [ciualite  de  ce  qui  est 
COiTuplil'le  1   Corruptibility. 

CORRUPTION  ,  s.  //] alteration  dans  la  subs- 
tance d'une  cliose  ,  putreTaclioii ,  pourriture,  or- 
dure ,  puanteur  ;  au  fig.  de'pravaliou  dans  les 
mœurs,  dérèglement,  se'duction  ,  suLoruatiou  J  Cor- 
ruption ,  spoiling ,  tainting ,  rottenness  ,  rotten 
matter ,  putrefaction  ,  putrescence  ,  putridness  , 
filth  ,  flthiness  ,  unsoundness  ,  debauchment  ,/u'/-- 
f'crsitj-,  deprai>ation  ,  defuai>ity ,  sinfulness  ^  afi- 
lement ,  degradation.  —  contagieuse,  Infection. 
La  —  d'uu  texte  ,  dun  passage  ,  The  ^corruption  or 
falsification  of  a  text  ov  passage.  *  La — du  siècle. 
The  depravation  of  the  age.  —  de  mœurs  ,  hninu- 
rality.  Un  juge  soupçonne  de  — ,  J  judge  suspect- 
ed of  bribery.  Cette  vicissitude  de  corruptions 
(sens  passif),  That  'vicissitude  cf  corruptions.  II 
se'duisit  le  peuple  par  ses  libéralite's  et  ses  corrup- 
tions (  sens  actif)  ,  ffe  seduced  the  people  by  his 
liberalities  and  briberies. 

CORRUPTRICE,  s.f.  V.  Corrupteur. 

CORS  ,  s.  m.  pi.  [cl'.evillières  de  la  tête  du  cerf, 
t.  de  ve'nerie  ]  Horns.  Un  cerf  de  dix  —  ,  ou  plus 
communément  ,  un  cerf  dix  —  (de  moyen  âge  }  , 
j4  middle  aged  stag,  a  slag  se  fen  years  old,  a 
full  grown  Stag. 

(I  CORSAGE,  s,  7??.  [la  taille  depuis  les  e'paules 
jusqu'aux  hanches  ]  7'/ie  shape.  Beau  ,  joli  —  ,  — 
de'lie'.  Beautiful ,  fine  ,  slender  shape.  iisiXit  àe — , 
Tali  and  straight.  Ce  cheval  a  un  beau  ■ — ,  This 
horse  has  afne  chest. 

CORSAIRE,  5.  m.  [pirate,  écumeur  de  mer] 
Corsair,  pirate  ,  sea-robber,  picaroon ,  rouer.  Vn 
vaisseau  — ,  adj.  un  — ,  A  prit^ateer.  Le  métier 
<le  — ,  Piracy.  Faire  le  métier  de  — ,  To  turn  pi- 
rate ,  cruiser.  *  Cet  homme  est  un  vrai  —  (dur, 
impitoyable),  That  man  is  a  jew. 

CORSELET,  s.  m.  [cuirasse  pour  un  piquicr  hau- 
bert; haubergeoii] Corjc/e/,  habergeon.M .  Corcelet. 

CORSET,  s.  m.  [petit  corps  sans  baleine,  qui  se 
lace  par  devant  :  corps  de  co'te  des  villageoises] 
Bodice  ,  jumps  ,  quilted  waistcoat  ;  stays  of  coun- 
try-women. 

CORTEGE  ,  s.  m.  [train  et  suite  de  quelque 
grand;  compagnie  ,  escorte  ,  e'quinage]  Train  ,  re- 
tinue,  ^attendance.  Faire — ii  quelqu'un,  To  attend 
one.  Etre  da  — ,  grossir  le  —  ,  To  be  in  one's  re- 
tinue. 

CiOTxTliS ,  s.  m.  pi.  [assemlilce  des  états  en  Es- 
pogne]  Cortes. 

CORTICAL,  ALE,  adj.  [qui  appartient  à  IV- 
corce]  Cortical.  [I.  d'anatomie;  substajice  corticale  , 
la  part;e  extérieure  du  cerveau]  The  cortical  part 
of  tJie  brain. 
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CORVEABLES,  adj.  [sujet  à  la  corvée 
corvéables  ,  les  vassaux  sujets  à  des  corvées]  1 
ta  an  ai^er.igc. 

CORVEE  ,  s.f.  [travail  etser-ice,  que  le  paysan, 
ou  tenancie*-,  devait  à  son  seigneur  ;  servitude  ,  re- 
devance ;  au  fig.  travail  ingrat  et  qu'on  fait  4  regret  ; 
peine  ,  fatigue  ,  complaisance  à  charse]  Ai'crage  , 
husbnndry  service  ,  statute-lnhour  ,"  bind-days  , 
c/.o-'5  work  ,  driui'ging  servi  'j  ,  drudgery,  un'pro- 
inuble  toil,  a  job.  *  Faire  corvée ,  To  pick  up  straws. 
Ce   que    je    fliis   t-a  un  travail  ir.grat  ,    c'est   uac 


pure  corvee  ,    fFhat  J  am  about  is  an  ungrateful 
work  ,   il  is  merely  an  unprofitable  toil. 

CORVETTE,  s.f  [  petit  bâtiment  léger  dont  on 
se  sert  en  mer  pojur  aller  à  la  dé(  ouverte]  An  advice 
boat ,  a  scout ,  spy-boat ,  sloop  of  war. 

CORYMBE,  s.  m.  et.  de  botan.  ;  petites  fleurs 
ramassées  en  bouquets  aux  sommités  de»  tiges  de 
cerlajncs  plantes]  Corymbus. 

COR\MBIFÈRE,  adj.  [qui  porte  des  corymbes] 
Corymbiferous . 

CORYPHEE ,  s.  fn.  [chez  les  Grecs  ,  celui  qui 
était  à  la  léte  des  chœurs  dans  les  pièces  de  tliéâtrc  ; 
au  figuré  ,  celui  qui  se  distingue  le  plus  dans  une 
profession  ;  le  chef,  le  plus  considérable  d'un  ordre, 
d'une  compagnie  ,  d'un  parti  ,  celui  qui  mène  le 
branle;  le  roi  du  balàlopéra,  les  premiers  figurants 
d'un  ballet]  Coryphœus  ,  cliiif,  principal  man,  tlie 
worthiest  ,   tJie  leader  of  a  dance. 

CORYSE  ,  s.  m.  [écoulement  d'une  humeur  acre 
de  la  tête  dans  les  narines]   Coryza. 

COS  ,  s.f.  [pierre  à  Ihuil^  pour  les  rasoirs]  Ho 
ne ,  whet-stone. 

COSAQUES,  s.  m.  pi.  [sorte  de  milice  établie  en 
Pologne  et  en  Russie]  Cossacks.  Les  —  viennent  de 
l'Ukraine  ,  The  cossacks  corne  from  Ukraine. 

COSECA]NTE,  s.  f.  [t.  de  géométrie;  sécante 
(lu  complément  d'un  angle  à  90  degrés]  Co-secant. 

COSEIGjNEUR,    s.    m.   [qui  possède  une  terie  ' 
avec  une  autre]  Joint-lord  of  a  manor. 

COSINUS,  s.f.  [t.  de  géométrie;  le  sinus  du 
complément  d'un  angle  à  go  degrés]  Cosine. 

COSMOGONIE,  .S./,  [système  de  la  formation 
de  l'univers]    Cosmogony. 

COSMOGRAPHE  ,  s.  m.  [qui  se  mêle  de  cosmo- 
graphiel  Cosmographer. 

COSMOGRAPHIE,  s.f.  [description  du  momie 
entier]  Cosmography  ,  a  science  including  astro- 
nomy and  geography. 

COSMOGRAPHIQUE  ,  adj.  [appartenant  à  la 
cosmographie]  Cosmographical. 

COSMOLOGIE  ,  s.f.  [science  des  lois  générales 
par  lesquelles  le  monde  physique  est  gouverné  ] 
Cosmology . 

COSMÔLOGIQUE  ,  adj.  [qui  appartient  à  la 
cosmologie]  Cosmological. 

COSMOPOLITE,  s.  m.  [dont  tout  le  monde  est 
la  patrie]  Cosmopolitan  ,  cosmopolite  ,  a  citizen  if 
the  world.  Un  —  n'est  pas  un  bon  citoyen  ,  A  cos- 
mopolite is  not  a  good  citizen. 

COSSE  ,  s.  f.  [enveloppe  de  certains  légumes  , 
comme  pois,  fèves,  vesce,  etc.]  Cad,  husk  ,  shell , 
swad  ,  awn  ,  pod  ,  hull.  Des  fèves  en  — ,  Beans  in 
the  shell.  Pois  sans  —  o«  pois  goulus  (dont  la  —  est 
si  tendre  qu'où  la  peut  manger),  Sugar-peas.  — 
[enveloppe  du  fruit  de  quelques  arbustes]  Pod. 
Cosses  de  genêt ,  Broom  pods. 

COSSER,  f.  «.SE  — ,  V.  r.  ;se  dit  des  béliers 
qui  heurtent  de  la  télé  les  uns  contre  les  autres"! 
To  butt. 

COSSON  ,  s.  m.  [charanson  ,  calandre  ,  vermine  . 
qui  gâte  le  blé)   Tf^eevil.  ^ 

COSSU,  -UE -,  adj.  [ryui  a  beaucoup  de  rosses] 
Codded  ,  husky,  shelly,  hidly.  —  *  f  Un  homme  — 
(riclie  et  bien  dans  ses  affaires),  A  substantial  man, 
well  to  pass.  • —  t  +  H  en  conte  de  bien  cossues  (  il 
dit  des  choses  peu  vraiiemblaLles  et  impertinentes), 
He  romances ,  he  is  a  great  romancer. 

COSTAL  ,  -ALE  ,  adj.  [t.  d'anat.  ;  qui  appartient 
aux  côtes]  Costal ,  or  belonging  to  the  ribs. 

COSTUME,  s.  m.  [mot  pris  de  l'Italien;  les 
usages  des  différents  temps  et  lieux  auxquels  le 
peintre  est  obligé  de  se  conformer  ;  goût  d'un  pavs  , 
mode]  Costume  ,  proper  way,  manner,  style  ,  cha- 
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-actcr.  Garder,  ol)Scrvcr  ,  lu-gligor  lo  —  ,  To  keep  , 
ohsen'e  ,  nef^lect  the  costume.  I'eclier  contre  le — , 
Tu  n[f'end  a^niinst  costume  ^  <^''^sliMné  ((jui  est  sui- 
vant le  — )  /"  tt  proper  costume  or  cliaroctrr. 

COSTUMER,  oi.  a.  se  — ,  i'.  r.  (v.'iir  on  se 
vêtir  selon  le  costume)  To  dress  ,  to  clothe  nccor- 
din'ft  to  the  affe  ov  nation. 

COTANGEISTE  ,  s.f.  [  t.  dc  gcomc'lrle  ;  la  tan- 
gente du  complement  dun  angle  à  go  dcgre'sj  Cu- 
tting en  t. 

COTE  ,  ou  plutôt  Quote  ,  s./,  marque  numérale, 
pour  mettre  eu  onlre  le»  pièces  d'un  procès,  d'un 
inventaire,  etc.  Number,  letter ,  /îffure.  Ces  yicca 
sont  sous  la  cote  A  ,  la  coteB,  Those  pieces  are  in 
the  letter  A  or  B. 

—  mal-ljillee  (<:  om  posit  ion  ,  convention  failc  en 
gros  sur  plusieurs  pretentions,  et  où  chacun  des  iiilc-- 
rcss«^s  cède  quelque  cliose),  Composing  hj  the  lump. 
COTE,  5./".  (os  courbe  cl  plat,  qui  prend  de 
l'épine  du  dos  jusqu'à  la  poitrine"  Pili.  Fausses  côtes 
(celles  d  eu  bas)  ,  Short  rihs.  Il  s'est  froisse'  une  — , 
Hc  has  a  rih  bruised.  Jl  est  si  maigre  qu  on  Ici 
compterait  les  côtes  ,  Uc  is  so  lean  that  one  mif^hi 
tell  his  ribs.  *  jNous  sommes  tous  de  la  —  d'Adam  , 
fre  are  all  sprung  front  the  loins  of  Adam.  '  Il 
s'imagine  être  de  la  —  do  S.  Louis  (  il  se  pique  mal 
«  propos  de  noblesse)  ,  lïeisfamily-rnnd;  he  ihinLs 
iiimsef  descended  from  the  great  Cadwallach-r. 
Rompre  les  côtes  ,  To  break  one's  bones.  ISIcsurcr 
les  côtes  à  qucbju'un  (le  rosser).  To  thrash  one. 
*tSerrcr  les  côtes  à  quelqu'un  (le  presser  vivement 
pour  l'obliger  à  faire  quelque  chose),  To  press  one 
home  to  do  a  thin^. 

—  A  —  [à  côte'  l'un  de  l'autre]  Abreast.  Ils  al- 
laient ,  ils  marchaient  —  à  — ,  T]icy  were  walking 
abreast. 

—  [se  dit  aussi  de  plusieurs  choses  qui  ont  quelque 
i-essemblance  avec  les  côtes  des  animaux]  Stalls,  etc. 
—  de  pourpier  ,  The  stalK  rf  purslain.  —  dc  melon, 
j4  slice  if  melon.  Bas  à  — ,  bas  en — de  melon, 
Bib'jed-stockings .  Côtes  de  navire  ,  Na^nl-timber , 
ribs  of  a  ship.  —  (t.  d'arciiitecture  ;  listel  qui  sé- 
pare des  cannelures  )  ,  Fillet.  Côtes  de  dôme  , 
saillies  qui  excèdent  le  nu  de  la  convexité  d'un 
dôme  ,  Itibs  or  projecting  mouldinps.  Côtes  de 
coupe  ,  saillies  qui  partagent  la  douelle  d'une  voûte  , 
Projections.  —  [le  penchant  d'une  montagne, 
l'une  colline  ;  coteau]  The  sida  ,  the  brow ,  or  de- 
rinity  (fa  hill ,  a  hill ,  down.  —  rolde  ou  rude, 
Steep  hill.  Le  long  de  la  — ,  Along  the  hill.  Da  vii: 
de  —  rôtie  (extrêmement  exposée  au  soleil)  ,  Jfine 
that  grows  on  a  sunnjr  hill.  Maison  bâtie  à  mi-côle 
(sur  le  penchant  d'une  montagne)  ,  A  house  built 
on  a  declivity.  —  [le  rivage  de  la  mer]  Coast  ,  sea- 
coast.  —  saine  ,  malsaine  ,  Clear  coast  ',foid  coast. 
La  France  a  plus  de  cinq  cents  lieues  de  côtes, 
France  has  a  coast  of  above  five  hundred  leagues. 
Donner  ,  aller ,  briser  à  la  — ,  To  run  a-shore  , 
or  a-ground ,  to  ^vreck  on  the  coast, 

COIE  ,  5.  m.  f  llanc  ,  la  partie  droite  ou  gauche 
de  laniroal]  Side.  Il  a  un  mal  de  — ,  il  a  mal  au  —  , 
He  has  got  a  pain  in  his  side.  Elle  a  un  point  de  — , 
She  has  a  stitch  in  her  side.  J  étiiis  à  ses  cole's  ,  / 
was  close  to  him,  or  to  her;  by  his  or  her  side. 
Jeter,  mellre  quelqu'un  sur  le  —  (le  renverser  par 
terre  mort  ou  bien  blessé)  ,  To  lay  one  at  his  full 
length.  *  n  est  sur  le  —  (ses  aflaircs  sont  en  mau- 
vais état ,  sa  faveur  ,  son  crédit  baisse)  ,  //c  is  upon 
the  decline  ,  it  is  low  ebb  with  him.  *  IMelfre  une 
bouteille  sur  le  —  (la  vider) ,  To  crack  a  bottle  of 
wine.  Elle  est  sur  le  —  (elle  est  vide)  ,  The  battle  is 
out.  |]Se  tenir  les  côlés  (rire  à  gorge  déployée),  To 
shake  one's  sides  with  laughing  ,  to  be  ready  to 
split  oneself  with    laughter,  lis  e'cLtèrcnl  de  rire  , 


et  se  tinrent  long-temps  les  côlé»,  Thry  burst  nut 
n  luugliing  ,  and  held  their  sides  a  long  time.  Le» 
mains  sur  les  côtés  (  +  les  jioings  sur  les  rognons)  , 
A-kimbo.  Les  îias-côlés  d'une  église  (  les  ailes)  ,  Tha 
aisles  of  a  church.  Les  côtés  du  ne/.,  The  ala  of 
the  nose.  *  ||  Mettre  quelque  chose  du  —  de  l'épeo 
(mettre  à  couvert  quelques  sommes)  ,  To  secrete 
some  money.  Il  a  abandonné  ses  biens  à  ses  créan- 
ciers ,  mais  il  a  mis  queli[ue  chose  du  —  de  Ic'pie  , 
//(•  has  given  up  his  e[)'ecls  to  his  creditors  ,  but 
he  lias  laiil  something  by  for  himself.  Prêter  le — ■ 
à  un  vaisseau  ennemi  [t.  de  marine]  To  bring  the 
broad-side  to  bear  upon  an  enemy.  Mettre  un  vais- 
seau sur  le  —  ,  2'o  lay  a  ship  upon  the  careen. 
Vaisseau  qui  a  un  faux  — ,  Lopsided  ship.  Vaisseau 
qui  a  le  — droit,  H'all-sided  <n-  wall-reared  ship. 
—  [endroit,  partie  d'lme  c\\osc\  Side  ,  way .  l.e 
—  de  l'endroit  d'une  étoffe  ,  le  —  de  l'envers,  The 
right,  the  wrong  side  (f  a  Stufj'.  Attaquer  une  plaie 
du  —  le  plus  faible  ,  To  attack  n  town  on  the 
weakest  side.  Ils  s'en  sont  allés  chacun  de  leur —  , 
They  went  each  about  their  business.  Je  tournai  par 
hasard  la  tête  d'un  autre  — ,  /chanced  to  turn  about. 
De    tous    côlés,   Hound,   on  all  sides.    Dc    quel  — 


vient  l'orage?  Jf-'hich  way  comes  the  ^iorm  ?  l.e 
veut  s'est  tourné  du  —  du  ISord  ,  The  wind  is 
turned  northwards .  *t  Voir  dc  quel  —  vient  le 
vent  (examiner  en  quel  clat  sont  les  affaires,  pour 
se  déterminer)  ,  To  see  how  matters  stand.  Montrer 
une  chose  par  le  beau  — ,  par  le  bon  —  ,  To  shew  a 
thing  on  the  fairest  side  ,  or  to  the  best  advantage. 
Chacun  regarde  les  choses  du  —  qui  le  louche  , 
Every  body  sees  tilings  as  lie  is  concerned  in  them. 
Dans  le  doute  ,  ils  tiennent  pour  règle  de  se  déter- 
miner du — de  la  rigueur  ,  JFhenever  there  is  any 
doubt  in  the  case,  they  lay  it  down  to  themselves  at 
a  rule  lo  incline  to  severity.  On  la  décrie  fort  du  — 
de  la  tendresse  ,  She  is  much  blamed  for  being  too 
tender  ,  too  easy  ,  or  coming.  De  mon  —  ,  For  my 
own  part. 

—  de  premiere  [t.  d'imprimerie  ;  la  premiere  e'. 
quatre ,  forme  qui  contient  la  première  page  ] 
First  row.  Côté  de  seconde  ,  la  deux  et  trois  ; 
Second  row. 

—  [  la  ligne  de  parenté  ;  parti  ]  Line  ,  side,  party. 
Ils  sont  parents  du  —  paternel,  ou  du  — de  la  mère, 
They  are  related  on  the  mother's  side.  *  Il  est  du 
—  gauche  (il  estj>âlard)  ,  He  is  a  by-blow  ;  he  is  n 
bastard  child.  Être  ,  se  mettre  ,  se  ranger  du —  de 
quelqu'un  ,  To  side  with  one.  Dc  quel  —  étes-vous  ? 
Whom  do  you  side  with  ?  II  se  met  du  —  des  plus 
forts  ,  He  takes  to  tfie  strongest  side.  II  a  les  rieurs 
de  son  — ,  He  has  the  laugh  on  his  side.  Je  ne  suis 
ni  pour  un  —  ni  pour  l'autre;  ni  d'un  — .  ni  d'un 
autre  ;  d'aucun — ,  I  am  neither  for  one  side  nor  the 
other  ;  ff  neither  side. 

A — ,  adv.  et  prep,  [au  — ,  auprès,  à  l'écart]  Py, 
aside  ,  near ,  laterally.  Se  mettre  à  —  de  quel- 
qu'un ,  To  sit  by  one.  *  Molière  marche  à  —  de 
Piaule  et  de  Terence  ,  Molière  is  upon  a  level  with 
Plautus  and  Terence.  Quand  vous  serez  arrivé  eu 
tel  lieu  ,  n'allez  pas  tout  droit,  mais  prenez  un  peu^ 
à  — ■  ,  When  you  come  to  such  a  place,  do  not  t;o 
strait  along,  but  turn  a  little  aside.  11  a  l>ien  mis  dc 
l'argent  à  —  (à  l'écart)'.  He  has  laid  by  a  great  de.il 
rf  money.  Donner  à  —  (s'éloigner  du  but,  tar.t  an 
propre  qu'au  figuré) ,  To  miss  the  mark.  Eu  liiat.t 
il  a  donné  à  ■ — ,  He  shot  on  one  side.  *  Il  s'e'>l 
trompé  dans  celte  affaire,  il  a  donné  à — ,  He  was 
mistaken  ,  he  missed  the  mark. 

De  —,  adv.  [obliquement ,  de  biais  ,  de  travers] 
Sidewisc ,  nwr)- ,  asc/uint ,  lateral,  Literaliy.  Son. 
rabat  est  de  — ,  His  band  is  awry.  Regarder  de  —  , 
To  look  asquint.,  squint,   leer.   Une  vue  de — ■»  ^ 


COT 


(  292  ) 


COT 


sule-view.  '  Regnrder  do  — (avec  4^daia  ,  ou  avec 
'•oleic),  I'o  look  askew.  Mettre  u;>e  chose  dc  — 
(en  le'srivc)  ,  To  lay  I'Y  ,  secrete  ,  hide  ;  to  put  l>y 
or  aside.  *r  Mettre'soii"  honnet  Ac  —  (élie  jaloux)  , 
'J'n  be  jcnlotis-pnicd.  Klre  de  mauvaise  liunieur  , 
'J'c  lie  cross  and  pec\'isli. 

Df.  —  et  d'autre,  adv.  [quelque  part,  tantôt 
dins  uu  lieu  ,  tantôt  dans  uu  autre'  Up  and  down  , 
here  and  t/iere  ,  in  or  to  some  place  or  other, 
srallcringly  ,  to  and  af^ain. 

COTLA'U,  -EAUX,  5.  m.  [pencl.anl  d'une  colline, 
rôle,  colline,  eminence]  Hillock,  a  little  hill. 
At,'rëal)le  —  ,  —  fertile  ;  Fertile  ,  pleasant 
fall. 

COTELETTE  ,  i.  /  [cole  de  certains  animaux] 
C'top  ,  ciitlef ,  steak.  Une  —  de  mouton,  A  mutton- 
c/i"p.   Des  côtelettes  de  veau  ,  feal-cutlets. 

COTER ,  on  mieux  Qloter  ,  v.  a.  [marquer 
suivant  l'ordre  des  nombres  ou  des  lettres  ;  mettre 
en  deux  mots  sur  le  'dos  d'un  c'crit  ce  «fu'il  ccutient  ; 
alle'guer  ,  cilerl  Tn  quote  ,  endorse.  Cotez  ces  piè- 
ces ,  Endorse  these  pieces.  J'ai  coté  les  pages,  I  liave 
quoted  the  pages. 

COTERIE,  s.  f.  [compagnie  de  gens  du  même 
quartier,  société  de  plaiiir  ;  cliambre'e]  Society, 
clri/j  ;  gang.  Faire  —  avec  quelqu'un,  Jj  club 
^.yilh  one  ,freq-uent  him. 

COTHURNE,  s.  m.  [sorle  de  chaussure  dont  les 
acteurs  se  servaient  anciennement  pour  jouer  le 
lragi([(ie:  Li'odequin]  Buskin.  *  Chausser  le  —  [faire 
de.i  tragedies;  prendre  un  style,  un  toii  e'ieve',  pom- 
peux, et  tragique  dans  un  ouvrage  qui  ne  le  de- 
mande pas  ;  emphase  ,  langage  lioursoufîle']  To  write 
traQ  relies  ,  talk  in  heroics  ,  make  use  of  bombast. 

f  COTI,-IE,  adj.  [meurtri,  ne  se  dit  que  du 
fruit j  Bruised.  Des  fruits  cotis  par  la  grêle  ,  Fruit 
braised  by  the  hail. 

COTIERE,  s. y.  [t.  de  jardinage,  planche  ados- 
se'c  à  un  mur  ,  et  qui  va  un  peu  en  pente]  Border. 
C";t!e  —  est  propre  pour  des  pois,  That  border  is 
fit  for  pens. 

COTiGNAC,  5.  m.,  [confiliire  de  coins]  Quiddany, 
niarrnalade  of  quinces. 

t  Le  fromage  est  le  —  de  Bacchus,  Cheese  is 
ft  proi^ocatiifc  to  diinking  J  or  relishes  a  glass  of 
wine. 

COTILLON,  s.  m.  [jupe  de  dessous,  cotte, 
jupon  ]  Under-petticoat,  [contredanse  à  huit]  Co- 
tillon, f  II  airao  le  —  (les  femmes),  He  loves 
women. 

COTIR,  v.  a.  [meurtrir,  froisser;  en  parlant 
des  fruits]  To  bruise. 

COTISATION,  s.  f.  [action  de  cofiseï- ;  contri- 
!>utioa  ,  distrihulion  d'une  taxe]  Club,  clubbing., 
i?sscssmcnt ,  rating,  cess. 

COTISER,  V.  a.  [taxer,  legler  à  quelqu'un  la 
part  qu'il  doit  payer  d'une  somme'  To  assess  ,  cess, 
rate  ,  club.  On  l'a  cotise'  à  tant,  77s  was  ratedat  so 
tn-rrfi.  Se  —  (se  taxer},  To  club,  join. 

COTIiSURE  ,  A',  y".  [  meurlrissure,  froissure  , 
rc  se  dit  que  des  fruits.]  Bruising.  La  — empêche 
17  se  les  fruits  ne  soient  de  garde  ,  Bruising  hinders 
^'luil  to  keep. 

COTON,  s.  m.  [laîne  enferme'e  dans  le  fruit  du 
cotonnier;  duvet  qui  vient  sur  certains  fruits; 
hc-"!;-rc  qui  enveloppe  certains  hourgcons  ;  au  fîg. 
iu;il  follcl]  Cotton  ,  woolly  down  ,  mossiness  ,fli.T  ; 
down.  Toile  de  — ,  Cali<o.  *,' Son  menton  com- 
niciiçait  à  se  couvrir  du  premier  —  ,  TTiS  chin  began 
f"  be  cohered  with  the  first  down.  Celte  e'toffe  jetle 
5  •  '  — ,  TJiis  sti'jf  loses  its  nap.  *t  H  jette  un  vilain 
— .  Ç,  Iljelte-U  unheau  —  (ses  affaires  sont  ruinées), 
ffe  is  going  clown  in  the  world  ;  he  is  in  a  hopeful 
condition  Irulv.   S'ils  eta^eut    traduits  en  français. 


par  exemple  ,  ils  ne  jeteia-ent  pas  un  trop  beau  —  ' 
If  they  were  translated  into  french  ,  fur  example  , 
they  would  make  but  a  scurvy  appearance. 

COTONNE,  -EE  ,  adj.  [cheveux  cotonnc's,  e 
à  d.  très-courts  et  très-fnses  comme  ceux  de»  Nègres] 
ÏVoolly ,  frizzled  ,  nappy. 

Se  COTONNER  ,  a»,  r.  [se  couvrir  d'un  certain 
petit  coton  ou  duvet]  To  cotton  ;  nap  ,  rise  with  a 
nap  ,  be  covered  with  down,  be  downy.  Ses  joue» 
commencent  à  se  —  ,  His  cheeks  begin  to  be  downy. 
Les  draps  d'Espagne  secotonnent,  .Spanish  cloths 
wear  nappy.  Les  artichauts,  les  lavcs  se  cotonneut 
(leur  substance  devient  mollasse  et  spongieuse  comme 
du  coton),  Artichokes  or  radishes  grow  pipy  or 
sj/ongy. 

COTONNEUX,  -EUSE,  adj.  [se  dit  des  raves, 
des  artichauts,  des  fruits  qui  deviennent  mollasses 
et  comme  spongieux]  Pipy, spongy,  stringy,  downy, 
soft.  Ces  pommes  sont  cotonneuses,  ou  se  coton- 
nent  ;  These  apples  are  mealy. 

COTONNIER,  s.  m.  [petit  arbre  qui  porte  la 
coton]  Colton-trce. 

COTONNINE,   s.  f.   [toile    faite  de  gros  coton  , 
dont  on  fait   des   voiles  pour   les   galères]    Coarse 
calico.  Voiles  de—,  Calico  sails. 

(jOTOYER  ,  nj.  a.  jailer  côte  a  côte  de  quelqu'un] 
To  go  by  the  side.  Il  me  côtoyait ,  He  walked  by 
my  side.  —  [aller  tout  du  long  de]  To  go  along , 
coast  along,  heep  close  to  the  shore.  11  faut  — 
toujours  la  forêt,  Toit  or  we  must  all  along  heep 
close  to  tlie forest.  Ils  n'osèrent  prendre  le  large  ,  et 
ne  firent  que  —  ,  Tliey  did  not  dare  -venture  out  to 
sea  ,  and  only  coasted  along. 

COTRET,  s.  m.  [petit  fa_got  court;  falourde] 
Cotret,  small  sticks  for  firing  ,  a  bundle  of  cloven 
wood,  shorter  than  the  faggot,  and  bound  together 
at  both  ends.  Châtrer  des  —  (en  ôter  quelques  bâ- 
tons) ,  To  take  some  sticks  from  a  cotret  j  to  make 
three  cotrets  out  rf  two.  '  11  est  sec  comme  un  — 
'fort  maigre  et  décharné')  ,  He  is  as  thin  as  a  lath. 
V  De  l'huile  de  —  (des  coups  de  bâlou),  An  oaken 
towel . 

COTTE,  s.  f.  [jupe  à  l'usage  des  femmes  de 
basse  condition  ;  cotillon  ,  jupon]  Petticoat.  —  d'ar- 
me", (casaque  qu'on  mettait  autrefois  sur  la  cuirasse, 
ft  que  les  he'rauts  d'armes  portent  encore  aujour- 
d'hui; ,  A  coat  of  arms.  —  de  mailles  ,  ou  jaque  de 
mailles  (chemise  faite  de  petits  anneaux  defer), 
A  coat  of  mail.  —  morte  (la  défroque  d'un  religieux), 
The  money  and  moveables  which  a  monk  leaves 
behind  him  when  he  dies. 

COTTERON,  s.m.  | petite  cotte  courte  et  étroite] 
A  short  and  narrow  petticoat. 

COTXITEUR,  s.  m.  [chargé  d'une  tutelle  avec 
un  aufre]  Joini-Guardian. 

COTYLEDON,  5.  m.  [plante  purgative]  Cotyle- 
don. 

COTYLÉDONES,    s.f.  pi.  [t.  de  bot,;  feuilles  - 
séminales  ;    t.    d'anat.    corps   glanduleux]    Cotyle- 
dones. 

COTYLOIDE,   adj.   [t.   d'anat.]    cavité  —,  V. 

COTYLE.  I 

COU,  s.  m.  [la  partie  du  corps  qui  joint  la  tête 
aux  épaules]  iVcry; ,  crag.  —  de  travers.  Wryneck. 
—  de  grue  ,  Long-necked.  Le  —  d'une  bouteille  , 
The  neck  of  a  bottle.  Le  — ou  plutôt  le  col ,  d  uno 
chemise  ,  d'un  raliat,  d'un  mntras  ,  etc.  The  ncck 
rfnshirt  or  (fa  band,  etc.  Mo.:choir  de  — ,  Nccker 
chief,  or  neckatee.  Tour  de  — ,  Necf.e'oth,  stock. 
Sauter  au — ,  se  jeter  au  —  de  quelqu'un  (l'cm- 
brasser  avec  affection),  To  clasp  one  nboul  the 
neck,  kug ,  embrace  him.  [au  fig.  êi*le  fami- 
lier,  aise'  à  faire  connaissance]   *  Cet  homme   se         , 


cou 
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î«lle  au  —  de  loul  le  momie  ,  T/mt  ntnn  intrudes 
liimsdj'  upon  e^'cry  iiuily.  *t  Se  nit-dic  dans  l'eau 
jusqu'au  —  pour  ses  aiuis  ,  Tu  do  any  thing  fur 
ttnc's  friends,  11  n'y  a  ]>js  de  l'eau  jusquau  — 
(la  cliose  n'est  pas  si  dillicile)  ,  The  ihai!^  ix  nut  so 
hard.  Elle  a  le —  diwa  grue  (le —  fort  loii<j), 
She  has  a  crane's  neck  t||  Il  sera  pendu  par  son 
— ,  Ife  is  sure  la  hc  hnngcd.  Couper  le  —  ("déca- 
piter). To  bihcdd.  Se  casser  le — ,  se  rompre  le 
— ,  Ta  l/re/ifi  one's  nech.  '  Ronipie  on  casser 
le —  à  quelqu'un  (lui  rendre  de  (untivais  ofTiccs 
qui  ruinent  sa  fortune  ,  T'  Idow  ii  nirtn  up  ^  i/ndo 
him.  *  Rompre  le  —  à  une  aff.iire  (enjprcl'er  q  lelle 
ue  se  fasse)  ,  l'o  hrctih  the  neck  if  an  a//itir  ,  rnahe 
il  miscarry.  ||  Prcudtc  soi  jan»I)e.i  à  son  —  (partir 
sur  riieure  ou  s'enfuir)  ,  Tu  Inhc  to  one's  haels  ,  set 
ont  in  hftstc. 

X  COlJAIiD,  s.  m.  [  poltron  ;  faineant,  liche  , 
sans  cœur  ]  Cowarl ,  dastard,  f  T.c  —  u'au:a  helie 
amie  j  Faint  heart  naysr  won  nfiir  ladj. 

X  COUAHDISK  ,  5.  /.  [  pollroimorie  ,  timidité  , 
lâcliele  ]  Cowardice  ,  dastardj'. 

COtlClIANT ,  /■/<//.  [  qui  se  conclic  ,  n'est  en 
usage  qu'avec  c//it'/2  et  soleil  ]  Si'/linq^,  procnmhent. 
Un  cliien  —  ,  A  setting  dog,  a  setter,  f  Faire  le 
cliit-n  — ,  être  un  bon  chien  —  (  liieu  îUUo  l'iium- 
Lle  et  le  soumis  auprès  <le  quelqu'un  ])Our  venir  à 
ses  fins  ),  Tu  Keep  and  cringe^  crouch  to  une .,  fawn 
upon  one. 

Soleil  —  ,  Sun-setting.  Il  arriva  au  soleil  —  ,  He 
arrived  at  sun-set.  On  adore  plulôt  le  soleil  levant 
que  le  soleil  — ,  Jf^e  rather  adore  the  rising,  than 
the  settingsun. 

—  ,  S.  m.  [  la  partie  occidentale  de  la  terre  ,  l'en- 
droit où  le  soleil  se  co uclie  ;  Occident  ,  Ouest  ]  The 
Jf^est ,  Occident.  Entre  le  Midi  et  le  —,  Between 
the    South    and  the    Tf^nst.  *  Au    midi  de    mes  an- 


Be'es ,  je  toucliais  à  mon 
I  hesan  to  decline. 


,  In  the  noonof  my  daj. 


COUCHE,  s.  f.  [  lit,  n'est   d'usage  que  dans   l.i 


dans   quelques    f.ir 


poesi 

crées  ]  Bed.  La  —  niiptinle  ,  Tlie  marriage  or 
nuptial  bed.  —  [  l)ois  de  lit  ]  Bedstead.  —  \  de  hois 
de  noyer  ]  A  walnut-tree  betslead.  ^  [  le  temps 
pendant  lequel  les  femmes  demeurent  au  lit  à  cause 
de  l'enfantement  j  Child-hed ,  lying-in  ,  confine- 
ment. Pendant  ses  couclies  ,  During  her  lying-in. 
Elle  est  morte  en  — ,  She  died  in  cJiili-hed.  Etre 
en  —  ,  faire  ses  couclies.  To  lie-in.  — [Te-ifantc- 
nicnt  même  ]  Deli^^cry .,  birth.  Heureuse  — ,  A 
good  delivery.  Fausse  —  [  avant  terme],  Miscar- 
riage. Faire  une  fausse — ,  To  miscarry.  — [  lincc 
dont  on  enveloppe  les  petits  enfants]  Child-bed,  linen., 
swathing.  Clianger  un  enfant  de  couches  ,  7V, 
change  a  child's  linen.  —  [  t.  de  jardinage  ;  plan- 
clie  relevée  ,  et  faite  ordinairement  de  fumier  mêle 
avec  de  la  terre  ;  carreau  ,  planclie  ]  Ifot-l/ed ,  bed. 
Semer  sur  —  [se  dit  aussi  de  certaines  clioscs 
qu'on  met  par  lits]  Layer ^  row,  stratum,  ledge. 
lis  mettent  sur  leur  pain  une  —  de  lieurre  ,  puis 
une  —  de  fromage  ,  puis  une  — •  d  herbes  fines  , 
puis  u-ne  —  de  jan)i)on  |  They  put  upon  their  bread 
a  layer  <f  huiler ,  then  another  rf  cheese  ,  a  third 
of  sweet  herbs  ,  and  a  fourth  of  Iiam.  CoLCHES 
lifjneuses  f  les  cercles  qui  marquent  l'âge  du  hois)  , 
J^'nody  beds.  —  [  t.  de  peinture;  etc.,  l'enduit 
qu'on    fait  avec    des  couleurs   ou   des  métaux  pour 

Eeindre,  bronzer,  etc.  ]  Lryer,  lay  or  laying  on. 
•onner  la  première  — ,  To  prime.  Deux  couches. 
Two  coals.  Il  faut  donner  Injis  couches  de  blanc  à 
l'huile  ,  Il  must  be  thrice  done  ov'cr  with  white 
'éad  —  [  à  certains  jeux,  comme  au  lansquenet  , 
«  <yue  tor   met  sur  une    carts  ]  Stake  ^  lay.   I.a 


moindre  —  ^tait  d'un  ion»  'lUi  ,  The  lowest  siaJ  i 
was  a  guinea. 

COUCHÉ,  -V.V.,part.  f/Couciier  ,  Put  tu  bed  , 
recumbent  ,  jacenl.  [  en  leriiu'  île  blason  ]  Cun- 
chanl,  couch,  lying,  etc.  Il  e^t  —  //.:  is  in  bed.  a  bed. 
A  soleil — ,  Al  sun-set.  Ai>ici  soleil — ,  After  ih- 
sun  sels. 

C(3LJCIIEE,  s.f.  [lieu  où  l'on  couclie  en  vovage  ; 
site,  coucher;  se  prend  aussi  pour  le  souper  et  le 
logement  des  voyageurs  «laiis  l'hôlellcrie  ]  The  inn 
where  one  lies  by  the  way  :  tlie  bed.  II  V  a  viîijjt 
milles  d'ici  à  la  —  ,  Tliere  are  twenty  tuiles  fioin 
ihence  ta  our  inn.  Il   nous  en  coula  tant  pour  nolic 

—  ,  Il  cost  us  so  much  for  our  bed ,  or  our  night' i 
lodging. 

(>OUCIIER  ,  -v.  rt.  [  mettre  quelqu'un  au  lit  , 
l'aider  à  se  désliahillcr  ]  To  put  to  bed ,  to  bed.  I. es 
plus  proches  jiarcutes  couchent  la  mariée.  The 
nearest   relations  or  kindred  put  the  bride  to  bed. 

—  [  étendre  de  son  long  sur  un  lit ,  sur  la  terre,  etc.  ] 
To  lay ,  lay  duwi  ,  press  down.  On  le  coucha  siir 
les  charbons  ardents  ,  Ile  was  laid  upon  burnunf 
coals.  —  [  renverser,  abattre,  jeter  far  terre  ]  Tu 
lodge  ,  lay.  La  grélc  et  la  ])luie  couchent  les  blés  , 
Hail  and  rain  lodge  the  corn.  —  la  vigne  en  terre  , 
pour  fiire  de  nouveaux  plants  ,  To  make  layers  m 
a  vineyard ,  lay  iJie  vine  aUuig.  —  [  renveiseï-  par 
terre,  tuer]  To  lay  one  dead,  knock  one  down. 
n  )ui  doriiia  uu  grand  coup  d'épée,  et  le  couclia  sui- 
te carreau,  Tie  ran  him  through,  and  laid  him  dead 
on  the  spot.  *  —  une  bouteille  sur  le  côté  (  la  vider  ), 
To  crack,  empty  a  bottle.  *  \.di  bouteille  est  cou- 
chée sur  le  côté,  The  botlle  is  out.  —  [  percher-, 
incliner  ]  To  stoop  ,  lean.  Couchez  uu  peu  voire 
papier,  vous  écrirez  mieux  ;  Lean  your  paper  n 
little ^  you'll  write  the  better.  Voire  écriture  est 
trop  couchée  (  penchée),  Vour  writing  inclines 
loo  much.  —  [  étendre  une  dentelle  ou  autre  chofo 
semblable  sur  une  étoffe  ,  une  cn;ileur  sur  quelque 
chose]  To  lay  ,  layon.  —  (appliquer  une  couleur  , 
uu  morilant  ,  de  l'émail  SLir  quelque  chose),  7'a 
lay  on.  — quelqu'un  eu  joue  [le  mirer  avec  iimx 
urne  à  feu]  Tu  lake  one's  aim  at  one.  * —  en  jo:c 
(avoir  en  vue  quelque  personne  ou  quelque  chose  .  , 
To  Jiai>e  in  one's  eye  ,  have  a  design  upon  ,  aim  al. 

Il  recherche  une  fille  en  mariage,  il  y  a  long-tempj 


fu'il    la    couche    eu   joue 


Ile 


tris  this   girl  m 


marriage ,  and  had  her  in  view  this   long  while. 

—  [  mettre  au  jeu  ]  To  stake  or  set.  —gros  ,  7V* 
play  deep  game  ,  be  a  gamester.  *  —  gros  (  h.^- 
sarder  beaucoi-.p  ,  quoique  ce  soil  hors  du  jeu  ;  sen 
gager  trop  ;  promctlre,  avancer  des  choses  cxtraor 
dinaires)  ,  To  vealure  much,  engage  too  much.  Il 
ne  demande    que   dix    mille    livres    de   rente,    cest 

—  gros  ,    Ife  onh'   wants   ten  thousand  pounds  a 
year,  a  very  moderate  wish  truly. 

—  par  écrit  ,  To  set  or  write  down.  —  quelqua 
chose  sur  le  registre ,  To  enter  a  thing  into  a  regis- 
ter ,  register  it ,  set  it  down  .  post  it.  —  un  article 
en  recette,  en  déj>ense.  To  sel  down  an  article  as 
received,  as  laid  out.  11  coucha  bien  par  écrit ,  Ile 
writes  well,  he  couches  well  in  ^veiling.  11  so 
pique  de  savoir  bien  —  par  écrit  ,  He  piquei 
himself  on  his  knowledge  in  composition.  Cola 
est  couché  dans  le  contrat,  dans  le  testament  ,  That 
is  set  down  or  specified  in  the  contract  or  in  the  will. 

— ,  V.  n.  [  passer  la  nuit  en  quelque  endroi'  ,  y 
prendre  du  repos,  y  loger;  gîter]  To  lie.  llcouclif 
ordinairement  où  il  soupe  .  He  usually  lies  where 
he  sups.  —  au  cabaret ,  To  sleep  at  a  pubiic-housr. 
Nous  couchâmes  à  soi^au^e  milles  de  Londres,  Ife 
lay  sixty  miles  from  London,  f  La  porte  ,  la  fe- 
nêtre à  couché  ouverte  (  n'a  point  clé  ft.rméc  de 
toute  la  nuit  1 ,  The  doer  or  window  w.is  ov^'n  l'e 
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%f-l,n/e  nigftl.  *  —  à  la  ],olle  o'loilc.  f  Couclicr  à  I'e;:- 
ieigne  dc  la  Imiu  (conclier  ileliors  )  ,  To  lie  \Kit/:i)n/ 
iLjors  ,  lie  under  the  canopj-  of  hem>en.  \  I'our 
Loire  cle  Icau  et  —  deliois,  il  ne  f'aul  demander 
toiige'  à  personne  ,  A  man  iiuiy  diink  water  and  lie 
'ft  tlie  street  willumt  payings  eillier  excise  or  house-r 
tent.  —  [  élre  lîteiulu  ,  ordinairement  pour  pren- 
ilrc  son  repos]  To  lie  down  ,  rest  ,  tnke  one's  rest. 
Los  An£;lais  couclicat  sur  la  plume  ,  T/ie  English  lie 
i/pon  tlie  feather-bed. —  dans  son  I'ourreau  comme 
1  e jir'e  du  roi  (  —  lout  vêtu ) ,  2ci  lie  rough  ,  or  wiUt 
one's  clothes  on. 

Se  — ,  ^».  r.  [  se  mettre  au  lit  ]  To  go  to  bed. 
lis  se  sont  couches  fort  tard.  They  went  to  bed 
t'cry  late.  Allez-vous  —  ,  Go  to  bed.  II  n'est  pas 
eiicoie  temps  de  s'aller  couclier ,  It  is  not  bcd- 
fun^yet.  Se —  de  nouveau,  To  recoiich.  f  Comme 
\iii  fait  son  lit  ,  on  sc  couche  (  selon  qu  on  dispose 
5CS  affaires  ,  on  s'en  trouve  Lien  ou  mal),  Js  you 
liiwe  bmwed,  so  you  Jimsl  drink;  How  you  lun'e 
made  your  bed ,  you  must  lie  in  if.  —  [  s'étendre 
de  sou  long  sur  quelque  chose  ]  3*1»  lay  oncse(f 
down,  lie  down  ^  lodge ,  lieJltU.  Il  est  i'oit  mal- 
s.iin  de  se  —  sur  Tlierlje  ,  It  is  veiy  unwholesome 
to  lay  down  upon  the  grass.  W  Si  vous  n'en  voulez 
point  ,  couchez-vous  auprès  (  se  dit  à  quelqu\in 
qui  refuse  une  offre  qu'on  croit  raisonnahle  ),  Tf 
y  nu  will  nut  take  it,  let  it  alone;  you  may  take  li 
or  leave  it.  — -  [  se  dit  du  soleil  et  des  autreà^  astres 
pour  dire  qu'ils  descendent  sous  Thorizouj  Toset.  Le 
soleil  se  couchera  dans  une  denii-iieure  ,  The  sun 
will  beset  in  ha/fan  hour's,  time.  La  lone  est  cou- 
tiiee,  Tlie  moon  is  down.  A,  avant,  après  soleil  cou- 
che' ;  At  before  ,  after  sun-set. 

Se  —  BiEX  [  en  parlant  de  quelque  partie  de  Tlia- 
Iiillemenl;  prendre  un  hon  pli,  s'ajuster  comme  il 
faut  sur  la  personne  J  To^t  well. 

— ,  s.  m.  [  action  de  se  —,  le  temps  qu'on  se 
couche  ]  Couchée  ,  the  time  when  one  goes  to  bed  , 
down-sitting,  rest,  going  to  bed,  bed-time.  Je  ne 
le  vois  qu'à  son  leveret  à  son  — ,  I  ne^'er  see  him 
but  when  lie  rises  ,   and  when  he  goes  to  bed.  Le 

—  du  roi,  The  Aing's  couchée.  Le  petit  —  (l'es- 
pace de  temps  qui  reste  depuis  que  le  roi  a  donne' 
le  hon  soir,  jusqu'à  ce  qu'il  se  mette  au  lit  )  ,  2'he 
time  from  the  hing's  taking  leave  of  the  company 
and  going  to  bed.   Le   —  du  soleil  ,    The  sun-set. 

—  [  l'usage  du  lit ,  la  façon  dont  on  est  couche'  ;  gar- 
niture d'un  lit,  comme  matelas  ,  lit  de  plume,  etc.] 
C'd,  bedding.  Il  ne  lui  en  coûte  rien  pour  son  —  , 
Bis  night's  lodging  costs  him  nothing.  Il  est  de'licat 
yoin-  le  manger  et  pour  le  — ^  He  is  nice  about  his 
eating  and  bedding. 

COUCHETTE,  s.  f.  [  petit  lit  sans  piliers  et 
sans  rideaux  ]  Couch ,  a  little  paltry  bed. 

COUCHEUR,  -EUSE  ,  s.  m.  e{f.  [  qui  couche 
avec  un  autre  J  Bed-fellow,  couch-fellow  ,  J  chum. 
Mauvais — ,  An  inconvenient  ov  troublesome  bed- 
fellow. —  [  art  du  papetier  ;  celui  qui  couche 
chaque  feuille  de  papier  sur  des  feutres  ]  Coucher. 

t  COUCI-COUCI,  adv.  [lellemout ,  quellement] 
Sn  ,^  so  ;  indiferently. 

COUuOU,  s.  m.  [oiseau  qui  a  lire'  son  nom  de, 
son  chant]  Cuckoo.  —  [fraisier  qui  ne  donne  que  des 
fleurs]  A  barren  strawberry-plant. 

COUDE,  s.  m.  [la  partie  exte'rieure  du  hras  : 
1  endroit  où  il  se  plie;  l'endroit  de  la  manche  qui 
couvre  le  _;  l'angle  que  fait  un  chemin,  une 
muraille,  un  instrument,  un  outil]  C/tow.  Donner 
•les  coups  de  —  ,  To  elbow.  Son  liahit  a  les  coudes 
perces ,  His  coat  is  out  at  the  elbows.  La  muraille, 
la  rivière  fait  un  —  en  cet  endroit.  The  wall  or  the 
river  makes  an  angle  or  elbow  in  that  place. 
'  t  Hausser  le  —  (boire  en  débauche  )  ,  To  lift  up 


one's  hand  to  his  head  ,  Ciircuse  ,  top  it  ,  Judiite  or 
drink  hard.  —  [  t.  de  forlilication  ;  pli  que  iait  u!.<,' 
galerie  de, mineur]  Winding. 

COUDEE,  s.f.  [un  pied  et  demi  ;  l'c'tendue  du 
bras  depuis  le  coude  jusqu'au  bout  du  doigt  du 
milieu]  Cubit.  *  Avoir  ses  coudées  franches  (  avoir 
bi  liberté  du  mouvement  des  hras),  To  have  elbow- 
room  ,  have  free  liberty.  *  Personne  ne  contrôle 
ses  actions,  il  a  ses  coudées  fianches  ,  Nobody  con- 
trols his  actions  ;  he  has  elbow-room ,  or  lie  his  un- 
der no  constraint, 

COUDER  ,  1».  a.  [plier  en  fortre  de  coude  ;  cour- 
ber] To  bend,  make  an  elbow.  Uue  barre  de  1èr 
coudée  ,  An  iron-bar  bent. 

COUDE-PIED,  ou  Cou-DE-PiED  ,  s.  m.  [le  baat 
du  pied]  Instep. 

COUDOYER,  f.  a.  [heurter  quelqu'un  du 
coude;  choquer]  To  elbow  ^  hunch  ;  thrust,  push- 
with  the  elbow.  Pour([uoi  me  coudoyiez-vous  ? 
Jf^hy  dul  you  eibow  me  ? 

COUDRAIE  ,s.f.[  lieu  plante  de  coudres  ]  A 
grove  of  hazel-trees ,  copse. 

COUDRE  ,  s.  VI.  [  arbre  qui  porte  des  noisettes] 
Nut-tree,  hazel-tree. 

COUDRE,  je  couds,  il  coud  ;  je  cousis;  je  cou- 
drai ;  a»,  a.  [  j.cvndre  deux  choses  ensemble  avec  du 
tli,  etc-.  ,  passe  dans  une  aiguille]  To  sew,  stitch. 
--à,  To  patch  to.  — du  linge,  To  sew  linen.  —^ 
eu  linge  ,  To  be  a  seamstress.  —  à  grands  points  , 
I'o  take  long  stitches.  *  ||  —  des  passages ,  To  tack 
passages,  scraps.  *  Coudre  la  peau  du  renard  à 
celle  du  lion  (joindre  la  ruse  à  la  force),  To  eke 
out  the  lion's  skin  with  the  fox's  case.  *  On  ne  sait 
|[uelle  pièce  y  —  ;  Quelle  pièce  y  coudrous- 
nous?  Quel  remède  y  apporterons-nous  (se  dit  d  ou 
malheur  arrive'  m  près  d'arriver)  ?  IIow  shall  we 
help   it  ?  how  can  one  help  it?  \ .  Cotsu. 

COUDRETTE,  s.f.  [  coudraie]  Hazel-wood. 

COUDRIER  ,  s.  ni.  [coudre  ]  The  nut  or  Iiazel- 
tree  ,  ox: filbert-tree. 

COVENDEUR,  5.  m.  [qui  vend  avec  un  autre 
une  chose  possédée  en  commun]  Joint-vendcf. 

GO  UE>'>'E,.î. y.  [peau  de  pourceau  i.Vivrtic/ or /v^c/. 

COUENNEUX,  -EUSE,  adj.  [qui  est  de  la  na- 
ture et  de  la  couleur  de  la  couenne  ;  se  tlit  surtout 
du  sang]  Ce  sang  est — ,  Tliis  blood  is  skinned; 
sward-like. 

COUGUAR,  s.  m.  [tigre  rouge  de  la  Guiane  ^ 
Cuguacuarana. 

COULAGE,  5.  m.  [perte,  diminution,  dècliet 
d'une  liqueur  ,  lorsque  le  vaisseau  qui  la  contient 
coule]  Leakage. 

COULAMMENT,  adv.  [d'une  manière  aise'e,  qui 
n'a  rien  de  rude;  naturellement  ,  facilement;  se  dit 
des  discours  et  des  ouvrages  de  prose  et  de  vers  ) 
Fluently ,  freely  ,  readily.  H  parle  — ,  He  talks 
glibly  or  Jhiently.  Cela  est  e'crit  —  ,  Thai  is  writ- 
lenfluently. 

COULANT,  -Al^TE,  adj.  v.  [qui  coule  aisé- 
ment; fluide]  Fluent,  free,  ready  ,  smooth, 'glib. 
flowing  unaffected,  streamy.  Vm  —  ,  Tfiue  that 
f,'oes  down  pleasantly.  *  Des  vers  bien  coulants, 
Smooth  poetry.  *  Style  — ,  Easy  ,  fluent  style. 
Nœud  —  (fjui  se  serre  et  desserre  sans  sc  dénouer), 
Noose  ,  running-knot ,  slip-knut. 

— ,  s.  in.  [  diamant  on  pierre  précieuse  enfilée  à 
un  cordon  de  soie  ,  en  sorte  qu'on  le  pcnt^  hausser 
et  baisser  à  volonté]  J  diamond  that  hangsupon  a 
woman's  neck.  — [  grar.de  virole  de  cuivre  où  sotit 
attac'iécs  les  branches  d'un  parasol  ]  Slider. 

COULE  ,  s.f.  [sorte  d'habit  de  religicix]  Co^kI. 

COULE,  5.  m.  [t.  de  musique;  passage  léger 
d'uu   ton  à    un   autre  J   Appogiatura  ,   passing.    — 
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COULKi:.  J./.  [s-Hie  .IV 
lUiiming-  hand.  CoLi.KKS  [ 
.'..../.v  ,  yV/.<. 

COULKMENT,  j.  m.[  llux  d'utie  chose  liquide  ; 
c(iiu"S,  courant,  ecoiilenieiU  ]  Uiinninii  y  flitr  ,  i;lul- 
'"»  »  y''^i  sliding  ;  tiilling  ,  triiUim,'  dow/i ,  Inik- 
i'ig  ,  straining.  — irepie  j  l.  d'esoriinc  ;  ^  iiseï'  cl 
nvaiiccr  en  nii-ine  temps]  Glissade. 

OOUI.ER  ,  V.  n.  [Huer  ;  se  iHt  des  choses  liquides 
qui  suivent  leur  pente;  et  au  ligiuc  ,  du  loinpi  qui 
|>asse]  ToJluWy    run,  run  alunu:  .,  glide  <tli>n'^  ,  slip, 
li'nh  ,  puiir,Jlucliia(c  ,  strcntn  ,  issitc/orl/t ;  Iricklc  , 
g'i   nwitj-.  —  doucement,   Ta  onze.  — leyèrenieiil 
s:ir,  To  perstringe.  —  rapidement ,  Tnjlusli.  1, 'en- 
cre est  trop  épaisse,   elle  ne   f.oule   pas,    The  ink  is 
too  thiil,\,  it  dues  not  run  free.  Le  baril,  le  muid 
•roule  ,   The  barrel  or  hogshead  runs  out ,  is  leal.  y. 
r,e  nez  lui  coule  ,   His  nose  iiins  or  drops.  '  Ic  lion 
vin  coule  agréablement  (se  boil  avec  plaisir),  Goiui 
winc  goes  down  pleasantly.    I. a  citaiuli.lle  coule  , 
The  candle  gutters.  Le  sang,  la   sueur  lui   coiil..!( 
le  long  du  visage  ,    The  blood  Qv  sweat  ran   down 
his  face.   Ces   pleurs  ,    du  sang  qui  va  —  sont   l<s 
avant-coureurs  ,    These    hut  forerun   the   tears   of 
destin'd  blood.  Les   larmes  lui    coulcul   des  yeux, 
Tears  flow  or  tricllefro/n  his  eyes.  Tous  nos  jo.us 
coulaient  dans  les  plus  doas.  giuuscnieut-s  •  Ail  our 
djjs  glided  awaj    in  ('if   moit  agreeable  amuse- 
ments. Les  années  a.ulent  vile.  The  years  run  fist. 
—  [se  dit  aussi  des  choses  solides;  glisser]  To  slip, 
to  slide  .y.Vay.  L'échelle  n'avait  pas  assez  de  pied  , 
elle  coula  ,  The  ladder  was  too   upright ,  it  slipt , 
or  it  gai^e  way.   Une    tuile    coula   du   toit,  et    lui 
tomba  sur  la  tète  ,  J  tile  slipt  of  the  roof.,  and  fell 
en  his  head.  —  [  t.  de  fondeur  ;  ^.  n.  cCn.  fondre 
pour  jeter  en    moule]    To  melt.  —  Ic  cuivre  ,   To 
melt  copper.  — une  glace  (en  faire  couler  la  matière 
fondue  sur  une  table  préparée  exprès  )  ,   To  cast  a 
plate  (f  glass ,    percolate.    La  cloche    a   coule  (  le 
mêlai  s'est  échappe'  par  quelque  fente  Tiite  au  moule), 
The  bell-metal  run  through  the  mould.  —  [se  dit 
do  la  vigne  et  de  certains  arbres  ,  quand  le  fruit  qui 
Ciunmençait  à  se  nouer  tombe  ou  se  dessèche)    To 
drop, fall  off.  La  vigne  coule,  TJie  grapes  drop, 
oc  fall  of.   Les  melons  ,  les    figues   ont  coule',    7'he 
incli'ns  or  figs   miscarried  ov fell  off'.  — à  fond, 
1'.  n.  et  rt.  [s'enfoncer  dans  l'eau]  To  sink.  Le  vais- 
s<;au  coula  à  fùivl  ,  The  ship  sunk.  —  un  vaisseau  à 
fond,  To  sink  a  ship.  —  bas  d'eau  ,   To  sink  deeper 
in  the  water.  Vaisseau  qui  coule  bas  d'eau  ,  ^4  lenkj- 
ship.    * — quelqu'un  à  fond  (miner  son  credit ,    sa 
Ixitune  )  ,    To  sink  n  person  ,  make  him.  go  to  the 
bnttom. ,   ruin  him.  *  II  avait  un  granil  credit  à  la 
cour,    mais  il  est  coulé  à  fond,   Fie  had  a  great  in- 
t.'rest  at  ccurt  ,    but  he  is   sunk,  *  Avec  le  secours 
<!c  ces  amis  pulssans,  il  coulera  tous  ses  ennemis  à 
tond,   Tf'ith  the  assistance  of  these  powerful  friends, 
li'j  will  demolish  all  his  foes.  '  —  quelqu'un  à  fond 
(iaiis  la  dispute  ( 
dre)  ,    To  run    a 
f  se  dit  des  écrits  où  il  ne  se  trouve   rien  de  rude  , 
iii  qui  blesse  l'oreille]  Ta  run  smooth  ,  to  be  fluent, 
/low.  Ses  vers  ne   coulent  pas  ,   //is   averses  do  not 
run  smooth.  Les  paroles  lui  cimlent  dc  la  bouche, 
/'c  speaks  very  fluently.  Cela   coule   de    source  , 
l  hat  is  natural,  or  original;  tliat  comes  from  the 
hr-nrt.   —    [  t.    de    danse;   glisser  doucenier.t  ]    To 
ilidc ,  glide.  Dans, cette  danse-là  on  ne  fait  que  —  , 
/^  that  dance  people  only  glide  along.  —  un  p*s 
(le  marquer  légèrement),  To  pass  smoothly  over 
I  step.  Failes  deux  pas,  et  coulez,  [  t.  d'escrime  ], 
idfunce  two  steps  ^  and  in^^e  n  glissade.  Ccvale», 


et  inarciicz  deux  pas  [  I.  ilt 
Slide  and  walk  two  steps. 


danse  .  pas  de  Uourrr'e 


■-  ,  V,   n.        )    [  se  lilt  tics  personnes  qui  passent 
e — ,  V.  r.   j.  sans    faire   de    bruit,    de   crainte 


S 
d'être   apt 
pes  couler 


•cues  ]    'J'o  slip,  creep,  steal.  Les    (i 
-■nt  le  long   des   fossés,    el  entrèn»  it  dans 
The  troops  crept  alonfr    the   ditch  ,    and 


got  into  the  place.  Coulez-vous  doiiceincnl  jianiii 
les  autres,  Slip  gently  through  the  crowd,  (^clle 
erreur  s'est  couiix-  (glissée  )  dans  les  esprits.  That 
error  has  crept  into  the  minds.  Ce  point  était  trop 
délicat,  il  n'a  pas  voulu  le  traiter,  il  n"a  fait  que 
—  |)ai-dessu.s  (il  n'en  a  parlé  dans  son  discours  quo 
(•renient    et    en    passant).     That  point  was    ton 

'        uy 

'"' 
Il  est  point  rudcj  To  go  or  shave  smoothly.  Ce  ra- 
soir coule  bien  ,    Tliat   razor  goes  smoothly. 

—  ,V.  a.   [passer  une   liqueur  à   travers   un  lin 
ge  ,   etc.]  To   strain  —  [fane   glisser  adroils-'inent  . 
nieltre    doucement    eu  (fuelque   endroit  ,   ou  paiiui 
quehjuc   chose  |   l'o  slip  ov  convey  cunningly.  Il  a 


delicate  ,  he  did  nut  choose  to  handle   it ,  li 
passed    it  tightly  over.  —  j  se  dit  d  un   ras< 


lié  la  mai  11  dar 


e  réduire  à  ne  savoir  que  repon- 
man  aground,    nonplus   him.  — 


;he.    Ile    slipt    his   hand 
into  my  pocket.  Il    lui  coula  des   louis  d'o  •  dans    la 
main  ,  /le   slipt    some  guineas   into    his   hatui.    — 
([iieli|iic  those  dius  un  disryjirà,  7'o    insinuate  so^ 
inelhing  in  a  diiCOrirse,  * —  plusieurs  notes  [  t.  de 
musique;  les  passer  légèrement |  To  pass  smoollly* 
to  join,  connect.  — la  lessive,  To  buck.  — .  le  plàlru 
au  sas  ,  au  crible,  To  sift  the  plaster. — en  plomb. \, 
Sceller.  Kau  forte  à  '-^,  Engraver's  aqua  forlis. 
COULEUR  ,  s.  f.    [  impression  que  fait  sur  l'ail 
la  lumière  différemment  réiléchie  par  la  surface  de? 
corps;  drogue   dont  on  se  sert  pour  la  peinture  et 
pour  la  teinture]  Colour,    varnishing,   hue,  pig- 
ment, paint,  tincture  ,  tinge,  tint,  die.  II  y  a  troii 
couleurs   primitives,  le  rouge,  lo  bleu  et  le  jaune 
There  are  three  primitive  colours  ,  red,  blue  ,  anX 
yellow.  — blanche  ,    noire,  verte  ,  jrhite  ,  black, 
or  green  colour.  —  de  feu.  Flame  colour.  —  cle 
rose  ,  /^use-colour.  *  Des  chimères  —  de  rose ,  Fine 
fancies.  —  dc'  palUc  ,  Straw-colour.  —  de  gris-dc- 
liu,   Gridelin. —  de  feuille  morte,  Feuillemorte  , 
philemot.  —   à    l'huile,    Oil-colour.   Marchand    de 
couleurs,  Oil-man.  Boutique,  magasin  de  couleurs. 
Oil-shop.  —  changeante  (  celle  qui   semble  changer 
suivant  le  point  de  vue  où  on  1»  regarde  )  ,    Chart- 
gcable  colour.  —  dominante  (qui  fait  le  fonds  d'une 
tapisserie).  Ground.   Un    homme,  à  visage  —  do 
suie,  l'aborda  par  derrière,  etc.,  A  man,  whose  com- 
plexion was  as  black  as  soot,  came  behind  him,  etc. 
—  de  ventre  de  biclie  ,  Dun,  or  buck-colour.  — de 
diable    enrhumé,    Thunder  and  lisilitning  colour. 
Le  mélange  des  couleurs ,  T//c  blending  of  colours, 
Mettre  en  — ,    To  paint,  die  ,  give  a  colour    to  , 
colour,  t  Hen  juge,  il  en  parle  comme  un  aveugle 
dos  couleurs, /fe  judges  or  talks  of  it  as  n  blind  man 
does  (f  colours.  —  [  se  prend  quelquefois  en  par- 
lant d'étoffes  et  d'habits  pour  toute  autre  couleur  quti 
le  noir  et  le  gris]  Colours.  Il  ne  porte  plus  le  noir, 
il  a  pris  un  habrt  de  — ,  He  wears  black  no  longer, 
he  is  in  colours.  II  ne  s'habille  guère  de  — ,  //c  ge- 
nerally wears  bl(U-k.El\c  a  quill.f  la — (elle  ne  p«ulo 
plus  que  du  noir  ou  du   gris).   She  has  renouneal 
colours.  —  [se  prend  pour  ia  livrée  dont  on  habille 
les  pages  et  les  laquais]  Livery.  Il  a  des  couleurs 
magniii({ues,  lie  has  a  mighty  fine  livery.  Porter  U-^ 
•  ouleurs.  To  wear  a  livery.  Couleurs  bizarres,  fan- 
tasques, Odd  colours ,  or  liveries.  La  —  du   roi  , 
The  kind's  livery.— [  teint;  coloris)  Complexion, 
colour.  Elle  a^de  belles  couleurs.  She  has  g'^t  a  fine 
complexion   Etre  haut  en  —,  To  have  too  hiph  a 
calour.  La  —  lui  est  revenue ,  elle  a  ii-pns  ses  cou- 
leurs ,  She  got  her  colour  arain.  —  [la  i  ougct;r  'jai 


cut/ 


(  ^0 


G  y 


COLT 


♦  tirvlriit  ail  riiagc  par  qufifjue  couse  natiTcilc  on 
uccicieiilellc'  Blush,  red.  La  — lui  monta  nu  visage. 
Ifc  colmired;  lie  reddened  ;  the  red  did  Jly  in  his 
face.  Sans  — ct  sans  voix  (  ^lâle  et  muet)  ,  Colnnr- 
U-fs  and  speechless.  Les  |);'ik's  couleurs  (  maladie 
<!es  jcuii.'i  (illes,  qui  leur  rend  le  teint  pâle  et  jaune), 
7'he  i^reen-sichncss.  —  [en  parlant  des  viandes,  du 
pain  et  des  ]iâlisscrics ,  pour  marquer  la  —  q;ie  ces 
«Glioses  doivent  avoir  quand  elles  siuil  cuites  comme 
il  faut  J  Broun  colnitr.  Faites  du  feu  clair,  afin  que 
>es  viandes  prennent  — ,  I^ridc  n  clerir  Jîrc  to 
brown  tliul  meat.  Ce  rôti  a  Men  pris — ,  Tliiii  ronst 
inciil  is  finclj  browned.  . —  faix  rartes,  le  pique  ,  le 
Iré.'le,    le  cœur  et    le   carreau]  The  suit.  De  quelle 

—  louriio-f-il,  de  quel  c  —  est  la  Irioniplie?  ïVlutl 
is  trji/nj)  ?  Je  n'ai  point  de  cette  — ,  /  hinre  none  f>/" 
ihnl  suit,  .lelcr  de   sa  — ,    2'o  folluw  suit.  Prendre 

—  [t.  de  lansqiieiiol  ;  entrer  au  jeu,  et  touper]  To 
erne  in  and  piny.''  Prendre  —  (se  decider,  se 
declarer  ),  7o  declare  oneself.  *  I^eprendre  — 
(rentier  en  faveur,  rélaMir  sa  fortune).  Tu  be  in 
favour  figetin.  11  a  repris  — ,  He  gucs  to  court 
a^nin.  *  —  (  prétexte  ,  apparence  ,  excuse  ]  Colour, 
pretence,  ."thon',  nnnie,  prelejrl ,  fetch  ,  disgi'isc  , 
veil ,  timbrage.  —  ])lausible  ,  Plausible  pretence  , 
fair  appearance.  II  la  trompé  sous  —  d'amitië.  Tie 
has  deceived  him  under  a  show  rf friends  hip.  *  Le 
mcnson^'e  se  revel  des  couleurs  de  la  vérité.  Lying 
l'SSumcs  the  colours  of  truth.  Il  a  donné  une  — 
spécieuse  à  son  mensgnge  ,  Hc  lias  covered  his  lie 
with  a  .specious  show  of  truth. 

COULEUVIŒE  ou  Vigne  Blanche,  s.  f.  V. 

Dr  Y  ONE, 

(COULEUVRE,  5. y.  [reptile  assez  connu;  ser- 
[■■cnt]  A  liind  <f  snahe  or  adder.  Couleuvreau  , 
s.  w.  [  le  ]ielit  de  la  — ]  Voung  adder.*  f  A\a\er 
des  f.ouleuvies  (avoir  Leaucoup  de  déplaisir,  de 
c!iaj,'rin,  sans  oser  s'en  plaindre),  To  swallow  a 
gudi^eonj  To   h.n\>e   many  crosses. 

COULEVRINE,  s.  f.  [pièce  d'artillerie  plus 
longue  que  les  canons  ordinaires]  Cnherin  ,  drake. 

'  l'Ire  sous  la  —  dun  autre.  To  live  neuf  a 
powerful  neig/ibour ^  to  be  dependent. 

COUUS,  ad/,  jvent  — ,  qui  se  glisse  au  travers 
des  fentes  ct  des  trous]  y/  wind  thai  cornes  throus^h 
crncks  and  chinks. 

— ,  s.  m.  [suc  d'une  chose  consommée  à  force 
de  cuire,  passe',  coiilé,  filtré  par  un  linge]  Cullis, 
f;rnoy ,  jelly.  Elle  avalait  pendant  le  jour  et  en  se 
touchant ,  d'excellents — ,  She  swallowed  during 
ilny  ,  and  when  she  went  to  bed,  some  e.rccllent 
jr.'ues.  —  de  pois  ou  purée,  Peas-snnp.  —  [  t.  de 
maçon  ;  plâtre  gâclic'  clair  ,  pour  remplir  des  joints] 
Grout  or  growt. 

COUEISSE  ,  5.  y.  [longue  rainure  par  laquelle 
on  fait  couler,  aller  et  revenir  un  chassis,  une  fe 
ii'tre  ,  une  porte  ,  etc.  ,  Vv^letqui  va  et  vient  dans 
fcs  entailles]  Grove,  g^ulter.  — [pièce  de  déco 
rations  q;:e  l'on  fait  avancer  et  reculer  dans  les 
cliangemenls  de  théâtre;  le  lieu  où  ces  coulisses 
sont  placées]  .^cene ,  the  wirnr  of  a  scene.  Les 
couiisses  n'allaient  fias  hien,  The.  scenes  did  not 
;•'//;/>•("('.  On  ne  souffre  personne  dans  !rs  c  iiîisses," 
l\'o   hndy  is  admillcd  behind  the  scenes, 

COULOIR,  s.  m.  fécuelle  sans  fond,  là  l'on 
met  un  morceau  de  li.Tgc  pai  où  on  coule  e  lait 
C:\  le  tirant  1  Colander,    cullender  ,  strainer  ,f  iter, 

—  I  t.  d  arriiit.  ;  passage  de  dégagement  dan  ap 
partrm<?nt  à  un  autre  ]  Passage.  Couloirs  de  la  bilo 
(t.d'anat.l  Biliary  duds. 

couloir;:,   s. /.   [passoire]    Cullender. 

COULPE,  .t.  m.  [t.  dogmatique;  faute,  pèche', 
hi  sonjliure  do  peciie';  manquement,  délit]  .^ii\ , 
^aull,  misdeed^  trespass.  Dire  »a  — ,    To   ronfeit\ 


one's  sins,  t  J  en  dis  ma- — ,  I  rrnent  ,  i>n,t  nm 
sorry  for  it. 

COULUl\E  ,  i.y.  [mouvement  de  ce  qui  coule] 
Running.  Ce  que  les  fondeurs  craignent  le  pli'.s, 
c'est  la  —  du  métal  hors  de  Icuis  moules ,  Jfhae 
founders  fear  most  ,  is  ilie  metal's  running  out 
<f  tlie  mouldi.  —  de  la  vigne  (lorsque  les  grains 
tomhent  ou  se  dessèchent  quand  le  i-aisin  com- 
mence à  se  nouer),  Tlie  dropping  or  falling  ojj'oj 
grapes. 

COUP,  s.  m.  [choc,  mouvement  d'un  corps  sur 
un  autre,  l'impression  qu'il  fait  en  le  frappant  [ 
B!ow.  hnock  ,  stroke  ,  stripe  ,  stab,  hit ,  lash  ,  bang, 
bo.r,  brunt,  bump,  d.ts/i ,  "^  lick  ,  pang  ,  pfissadn. 
pat,  jerk,  dub,  pinh  ,  mail  ^slap.  Di)ni:er  un  — ,  7V* 
push.  Vovlcv — ,    To   level.  — donné   avec  vitesse, 


■p. 


Petit 


Pat.  Je  lui  ai  donné  un  lion  — . 
/  gave  hi/n  n  good  knock.  Il  est  tout  couvert, 
tout  percé  de  coips,  Ile  is  wounded  ail  over  his 
body  ,  his  body  is  all  over  wounds.  II  s'est  doimc 
un    grand    — contre   la    mnvaiWe ,  l/e  gave  himsel' 


a  ^violent   blow  n'jainst  the  wall,   —  de 


pomg, 


cufi\  a  fsty-cu[)\  rubber.  Donner  des  coups  i\<i 
poing,  To  cuff.  Se  hattre  à  coujis  de  pois.g,  To 
bo.v,  —  de  coude,  A  push  with  the  elbow,  —  de 
]>atte,  A  claw.  Uu  —  d'arrière-main,  A  back 
stroke,  —  de  pied,  A  kick.  Donner  des  coups  de 
pied,  To  kick.  Il  n'y  a  qu'un  —  de  ]Med  jusqiTa 
son  château  (on  y  peut  aller  en  peu  de  temps), 
Tl  is  but  a  step  to  his  seat.  Donnez  un  —  de  pied 
jusques-là,  Step  thither. 

—  de  mouton,  Bain's-tilock. —  de  liâton.  Cud- 
gelling, bastinado.  Donner  des  coups  de  1  âîon  à 
quelqu'un.  To  cudgel  one.  Uu  —  de  canne,  ^ 
stroke  wi/h  a  cane.  Donner  des  coups  de  cani:c  , 
To   cane.  — d'épéc  ,  A  tlirusl  with  a  sword  ,j>nss. 

—  de  fleuret  ,  A  pass.  —  de  fusil,  —  de  feu  (Me- 
sure faite  par  une   arme   à   feu).    Gunshot ,  a  sho/. 

—  mortel,  ])lessure  mortelle,  A  mortal  bhnv  or 
wound.  —  de  canon,  ^</  canon  shot,  Aleiittéedu 
roi  on   fit   une   salve    de    cent   coups    de    canon,   ct 


de   dix   mille 


mousquet  ,    Thti  ling  iif>. 


bis  entrance  was  saluted  witli  a  hundred  canni. 
and  n  volley  of  ten  fhousaml  muskets. 

Aller  aux  cou]>s  Taller  à  rendrj)it  on  Ion  se 
hat).  To  go  to  fight.  Se  fourrer  au.t  coups,  2'o 
e.vposc  one's  se'f  at  random. 

Donner  des  coups  de  fouet  à  quelqu'un,  To  horse- 
whip one ,  slash. —  de  fo  let ,  A  Ir-sh ,  sla.-ih,  a 
jerk.  Des  cou]is  de  fouet,  The  smacks  oj  a  whip. 
II  lui  a  donné  un  — do  fouet  dans  le  visage.  He  cut 
his  f  ice  with  his  whip.  —  de  dent,  B.ling,  nip.  II 
nen  perd  pas  un  —  de  dent  (  il  ne  laisse  |)as  que 
de  manger  comme  à  l'ordinaire)  ,  His  grinders 
wng  ne'er  the  slower,  —  d'ongle,    S.ratch    with 


one  s   nni 


nip.  — de  ravoir.    Cut  with  n   razor, 

—  de  pinceau.  Stroke  'fa  pencil.  —  de  plurue. 
Dash  of  a  pen.  • —  de  luosse,  Bnh  of  a  brush.  — 
de  filet,  haul,  pttU ,  casting  of  the  net.  *  Ce  n'é- 
tait ])as  là  un  grand  —  de  filet.  That  was  not  a 
great    catih.    —    de  sifilef.      Whistle,    whistliny. 

—  de  peig'io,  Cnmbing.  Doniicz -lui  un  —  dj 
peigne.  Comli  li.s  hair.  —  o'ceil,  V.  OEii/aoi. 
Glance,  cast  'f  one's  eye  tip'm  j  lo'>k ,  ogl  ,  ct- 
lind i  a  view,  a  pro<pect  ^   a  roll  <f  the  vyi    D'r. > 

—  d'o-il.  At  one  vi.w.  Au  nrennef  —  «iVciL-^-' 
first  view.  —  de  veiif  ,  .V;/c/</  n  squall,  gusi  ..r 
spurt  rf  wind,  niaient  gale.  —  iic  >e.il'  fiuf-. 
Stress  (f  weather.  —  de  \erv\\^é\e.  .  Storm.  —  .■■! 
mer.  High  sen,  suri-e  rf  the  sea.  billow  <f  ' 
mighty  sea,  shock  of  a  w.:ve.  —  de  gouvernail, 
fVild  steering.   —  de  tonnerre  ,   Clap   of  thunder 

—  de  foudre  ,   thunder-bolt.  Kile  est  senete  comm 


cou  (  : 

■n  —   de  tomici  re,  coiiiiiie  uu   —   cîe    canon  ,  5/<c 
Ù    as  secret  as   tlte   town-tiicr.  *  \jn  — de  foudre, 
Uti   —    de    nijssue  (quelque    ev«'iienieiil    iinpre'vu , 
riunnaiit  ,    acc;i)ilaM() ,  ^4  Ûiiifi(lti-/in/l  ,  ti  .shinning 
blow.  Celle  nouvelle  a  ele  pour  lui  un  —  de  foudre, 
He    was  thiindcrsinu  k    nt  llic  news.    —   de    siiiiy 
^apoplexie  de  sang  causée  par  la  liop    grande  abon- 
dance   du   sang),  ^/jf>y-(/t(7à- ///. —  fou  ne  (  l.  d  es- 
crime ;  quand  chacun   donne  un   —  cl  en  reçoit  un 
^Hitre   cil    inônie    temps  J  ,  ///i  interchanucd  t/iriist. 
Se  donner  des  coups  louncs,  7'oinleri  han^-e  l/iriisis. 
lO  run  one   anollier  lliroii;-h.  *  Porter  un  —  fourre 
(  rendre   eu    secret  un  mauvais  ollice  à  quelqu'un), 
To   do  one  n   secret  injury. —  de  soleil  (impres- 
sion  suhile  que   fait  un   soleil   ardent  sur  la    léte, 
sur  le    visage,  sur  les  mains),  A  uio/ent  impression 
oj"  tlic  son   upon  l/iose  that  are    e.rptised  to   il  in 
iiot  countries.  Le  —  de  grace   (le   —  que  1  exécu- 
teur donne  sur  l'estomac    du   palient    cju'on    roue, 
afin    qu'il  ne  languisse    pas    davantage),    The  coiip- 
de-'^racc  ^  tlie  Jinishmq;  blow  gii'cn  to  persons  exe- 
cuted.   Un  —  dans  l'eau,  un   —  d'epce  dans   l'ea-.i 
(un    effort,   une  action   inutile),  Beatini^  the  air. 
"  —  de  bec  ,  —  de  dent ,  —  de   langue  (  médisance , 
raillerie    piquante),     Sliouting  one's    bolt,    i^ibc , 
^\'ipc,   riib ,  slander,  nip.    On    ne  sait    comment  il 
faut  vivre   ]u)ur   se    mettre    à   couvert  des  coups  de 
langue,    One  does   not   know  how  to  lit>e   so   as  to 
avoid  slander.    *   Assommer    de    coups,    rouer    de 
coups,    7b  maul,  beat   in   a  cruel  manner,  break 
one's  bones.  *  Détourner  le  — ,  rompre  un —  (em- 
pêclicr  qu'une    chose     préjudiciulile    ne   se    fasse), 
T'j  wirdc/f'  the  blow.  *  Rabattre  les  coups  (adoucir 
une  all. lire,    appaiser   Içs   esprits).    To   si  flea    tlte 
vitiiter,  to  pacjy  animosities.  '  Faire  son  — ,  man- 
quer  son    —    ^  exécuter  ou    ne    pas    exécuter  son 
dessein),  To  succeed,  or  to  fail  in  one's  project , 
miss   one's  end.   Le   ])rave  vovant    le    —   manque, 
prit    la  fuite  pour  éviter   les    éclaircissements,  The 
brai'o ,  seeioQ  llic  affliir  miscarry ,  took  to  his  heels 
io  ai'oid  e.rplanalions.  —  perdu  ,    Bnndnm  sitôt  or 
blow.  I'irer  à    —   ])erdu    (saiii   viser  à    aucun   Lut 
certain),  7>>  sboot  at  random.  —  de  main  (attaque 
).Tiisque  et    subite).  Coup    de  main.    Urt  —  de  sa 
main,  A  trick  of  his.    Prendre   une   place  à  coup-; 
de    main    (sans   canon).  To  take   a   town   wilhoitl 
cannon.  Cette   place    ne    ciaiiil  point    les    coups  de 
main,    That  pince   don'/ fear  to  be  taken  willioiil 
cannon.  Donner   un   —    de    corne  à  un    clieval  (  le 
«aiijner  au    palais).  To   bleed  a   horse   in   the  roof 
rf  the  moutli ,  with  the  horn  (fa  roebuck.  Donner 
un  —  de  cavcsson  à   un  cheval,  To  check  a  horse. 
Il  Donner  un  —  de   chapeau    (saluer).    To  pull  of) 
one's  hot.    Cela   ne    vous   coûtera    qu'un  — de  cha- 
j'cau  ,    YoH  will  have   it  for  a   little   bowing   and 
scraping.  Avoir  ii:i —  de  hache  (  un  grain  de  folie). 
To  be  a  little  crackt ,  to  be   crack-brained.   *f  Faire 
d'une    pierre    deux   coups  (venir    à   bout    de    de;ix 
choses   par  un  seul  moven),  To  kill  two  birds  with 
one  stone.  Sans  —  férir  (sans  tirer  aucun  — ,  sans 
se   battre).     Jf^ithout  strikinq^  one    blow,    without 
fig-htinff.  il  a    été  le  ])lus  fort  ;   il  a    porté   les   coups 
(il  acte  battu  ),    //f  w.is  the  only  gainer,    he  got 
a  drubbing.  Il   y   aura  bien    des  coups   de  donnés. 
There    will  be  hard  fighting.   Porter    — ,    To  hit 
home.  II  ne    tire  —    q;ii    ne   porte,    ITe  hits  every 
time  ;  he  shoots  true.  La  plus  petite  Ic  erance  porte 
" —   (tire  à  conséffuence) ,  The  least  toleration  will 
make  a  preced-nl  if  if.   II  n'y  a  plus    quun  —  de 
pinceau    à   donner    à    ce  tableau  ,    One  t"i/ch  mare 
tf  the  pencil  will  finish  the  picture.  Cela  fit  aliallu 
à    coups   de   marteau.  That   -.vas  pulled  down  with 
1   hammer.    A   coups   de  cognée ,    ïf'ith  an  axe.  — 
e  marteau,  —    de  cloche,  Striking  of  the  clock. 
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Ltcs-voui  lujct  i  un  --.  ile  marteau,  —  de  cîofrtj 
'' dépeudez-vous  de  l'heure),  Hours  are  made  Ji>r 
slaves.  "Il  lui  a  donné  un  —  de  ./arnac,  le  — 
de  Jarnac  (coup  qui  accable;  mauvais  tour  au<(u«-l 
o(i  ne  s'allcnd  pas),  f/e  gare  him  the  finishing 
b'tiw  ,  Of  the  coup  de  grace.  —  [se  dit  de.  <  ev- 
laines  manières  de  jouer  cl  de  certaines  rencontre» 
qui  se  font  dans  le  jeu  ]  Throw,  cast,  hit ,  move  ^ 
stroke,  fling  ,  turn.  —  de  dés,  llirow  or  cast  al 
dice.  Beau  —  de  i\ès,  —  de  bonheur,  Lucky  hit  or 
cast.  — de  malheur.  Unlucky  hit.  — (au  jeu  de 
dame.^  et  aux  échecs),  A  mnve  iil  draughts  and 
chess.  —  de  partie,  7'//e  throw,  the  stroke,  the 
move  that  wins  the  game.  * —  de  pailie  (aclioii 
importante  qui  decide  da  succès  d'une  grande  af- 
faire). Decisive  blow,  masterly  stroke,  il  a  un  — 
sûr;  f/e  has  a  fair  aim;  he  cannot  miss.  '  —  su»' 
(chose  qui  iic  main|uera  p.is  d'avoir  son  effet;. 
Certainty.  S  il  vous  a  promis  quelque  chose,  c  est 
un  —  sûr,  Tf  lie  has  promised  you  any  thing,  il 
is  as  good  as  the  bunk.  — manqué,  Fair  oppnr- 
tunify  lost ,  miscarriage.  L'aire  un  —  de  grille  J.  du 
jeu  de  paume)  ,  To  strike  the  ball  info  the  hazard. 
Ixompre  le —  (rendre  le  —  nul;.  To  bar,  make  gif 
for  nothing.  —  et  dés  (au  jeu  du  trictrac,  ccl.ii 
qui  amènera  le  dé  le  plus  fort  jouera  le  piemier), 
The  highest  playsfîrsf.    '^\.e  —  vaut    la    bulle,  le 

—  vaut  l'argent  (ceci  se  dit  d'une  ciiose  quon  a 
faite,  qui  vaut  bien  la  ])eine  qu'on  y  a  prise)  ,  ft  i.t 
worth  all  the  labour l  it  is  worth  one's  while.  — 
[  se  dit  des  actions  humaines]  Action,  act  ;  a/fcmj  t^ 
deed,  turn.  —  d'clourdi  ,  Pish  action   or  aftcmpt. 

—  hardi.  Bold  stroke  or  attempt. —  de  (lése^iuiir^ 
Desperate  attempt.  —  d'.iini,  Good  or  friendly 
turn.  —  d  essai,  prendre  action  pour  <1oiu!«.m-  de.s 
marques  de  ce  qu'on  est  capable  (!e  faire).  First 
essay,  coup  d'essaj-.  — dcniailre  (d'iiabile  homme;. 
Masterly  stroke  ov  pe-fa  mam  c.  —  de  tele  (  d  un 
grand  jupenieut  ;  c  est  aussi  une  cho^c  fiile  par  ca- 
l)rice)  ,  Great  piece  nf  wisdom  ;  giddy  crtinn.  — 
d'état  (utile  au  bien  de  relal;.  Piece  rf  great 
policy .  —  de  hasard  ou  de  r>rlu:ie.  —  d'aveiMorc  . 
Mcr^  chance.  —  de  Imnhei.r  ,  I.ucl y  cliance.  —  <le 
malheur,  Unlucky  chance,  mifnriune.  —  imprévu, 
Une.rpectcd  acident.  —  du  citj  ,  —  d'eu  hai.1 ,  — 
delà  i^rovirleiicc,  Great  Pro.'ideiice  ,  providciiltril 
//(V.  lia  fait  le—,  Tïe  has  done  the  deed.  \ia  .- 
vais  — ,  B /;/ cmV/o/i.  Là  no  IS  allcMflions  ipe  lafni- 
tune  no. IS  offrît  q  lelqur  bon  —  à  faire.  There  we 
waited,  e.i p.'Cting  that  fnrtune  would  throw  soiae 
good  liick  in  our  wiy.  .Limais  pc  il-étic  ils  n'a 
vaieiit  fait  un  si  be.ui  — ,  f  d"  not  believe  that 
ever  tloy  got  Sitcli  a  hotly  b.f>i\-.  Se  hâter  «le 
lai  re  son  — ,  7ci  hasten  the  e.i  ecut.'oa  if  one's 
desii^n.  — [  la  quantité  de  poudre  qi  il  fini  pfi  ir 
<liarger  une  arme  à  fei  ]  Ch  irge.  il  a  n;ialre  ciKips  à 
tirer  ,  ffe  has  f<iir  charges  good.  —  (  c-clal  ,  I  riiit, 
décliarge  des  armes  à  [e\\),  ISoise ,  irporf,  dis- 
charge tf  fîri—arms.  —  [  fois  j  Time  ,  tianh,  haut, 
fling,  turn.  Un — ,  One  time  ,  i>nce.  Deux  coups, 
T'u'/re.  Trois  coups,  Tlfce  limes,  thrice,  ^'e  ca- 
;jncrai-je  pas  un  — ?  .^hall  not  F  win  sn  much  os 
luice?  Sliall  I  bc  nlwiys  bealen  ?  Il  ni'a  g.igné 
vingt  giiiiiées  d'un  seul  — ,  Ife  w^-n  twenty  gui- 
neas Jr«m  me  nt  one  haul ,  fiuu  h.  Kncore  un — , 
je  n  entende  rien  à  to.des  c.cn  lalivernes,  One 
more,  J  tell  you,  T  comprehend  nothing  if  a!! 
this   nonsense.   Je   i;e    bfiis  q  ;e  deux  ou  licis  ro  ;p; 

»  dîner,  /  only  d-  ink  two  or  three  tim.^s  rf  d  nner. 
Iv'vcz  cnf-ore  un — ,  Drink  once  more  ^d' ink  an- 
otfier  aliiss  ;  mend  your  tl-  titight.  Loire  un  giai;  I 
— ,  To  diink  a  large  drau^'ht.  Poire  à  p<'lit 
coups.  To  drink  small  draughts.  Buvons  un  — 
enicmble.   f.ct   •-•«   drink    a    class  to-ilher.    Tvi: 
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-  le  petit  —  (être  siijrl  à  lioire  ;  faire  une  i>olilo 
Uebiiiiclic; ,  'J'o    /i/>j)/e,  ircel, 

A  —  DE,  mil'.  A  roiips  de  Lâton  ,  dV[)i''c  ,  tie 
flèche,  de  liisil,  de  canon,  de  pistolcls  ,  de  l">i"g, 
tl^'pied;  7fi7/i  a  li'lgcly  a  sword ,  an  arnnv  ^  ti 
initskct ,  n  gun,  ii  pistol.  '  X  coups  de  diclioii- 
naiics,    Jf^ilh  the    lielp  rf  dictionaries. 

A  CE — ,  1    (uL>.   [poiii-  celle  fois-ci]  Now., 

Porn  LE — ,  j  this  t.ine.  Cc-st  à  ce  — ,  que... 
//  is  now,  tJinl... 

Pom-  le  — je  vous  apporte  de  Lonnos  nouvelles, 
This  tinte  I  hrin^  yoti  good  news.    C'cil    ])ou)- le 

—  que  les  affjiies  vont  vous  f.ûre  peur  ,  Il  is  now 
\o}i  will  be  sick  <f  business. 

Après  — ,  nd^'.  [U-op  tard]  Too  lute. 

■ —  SLR  — ,  I  odi'.  [à    tout  propos,  souvciil] 

A  TOl.S  COLRS,    ^  j4t  ei-ery  turn  ,  cvr,v  umlanon. 

—  SLR  — ,  ndu.  [  iiniiiedi;i(einen\  liiu  iipriVs 
l'autre]  One  after  nnntlier.  Boire  —  sui-  — ,  to 
redouble  one's  draughts. 

Dd  PKE.MIER  — ,  ad^.  [daliord]  ^l  the  Jirst  , 
presently. 

Tout  a  — ,  ad^.  [soudainement,  en  un  mo- 
ment] Jll  of  a  sudden,  suddenly. 

Tout  DXX  — ,  adi'.  [lout  en  une  fois,  soudai- 
nement, tout  à  — ]  y4l  once,  all  at  once,  atone 
dash  or  boat',  all  of  a  sudden  ,  plump. 

A — SUR  [certainement]  Certainly,  unqiiestio- 
nahly.  Vous  le  trouverez  à  —  sûr,  You  will  find 
him,  or  meet  w.ilh  him  most  certainly.  Cela  est 
ainsi,  à —  sûr,   Il  is  unquestionably  so. 

COUPABLE,  adj.  siibsl.  [qui  a  commis  quelque 
faute  ou  quelque  crime  ;  ciiminel]  Culpable,  guilty, 
in  fault ,  accusnble  ,  sinful ,  faulty ,  vbnoxious  ,  no- 
cent,  wouvent  I'innocerit  pâlit  pour  Je  — ,  TJte  in- 
nocent often  suffers  for  the  guilty.  II  est  —  de 
'lOus  ces    crimes,  Tie  is  guilty  of  all  those  crimes. 

COUPANT,  -ANTE,  adj.  v.  subst.  m.  [qui 
coupe]  Cutting,  ed^c. 

C'OUPAMS,  5.  m.  pi.  [los  Lords  de  l'ongle  du 
sanglier  !    7'he  sharp  edges  of  a  wild   boar's-horf. 

COUPE,  s.  f.  [Taction  de  couper]  Cutting, 
f.'Uing.  —  des  hols.  Cutting  down  or  felling  of 
ti'ees.  La  —  dun  bois  taillis  se  fait  de  neuf  ans 
en  neuf  ans  ,  Coppice  wood  is  felled  every  ninth 
year.  II  y  a  tant  d'arnents  à  la  —  de  cette  année, 
So  many  acres  arc  to  be   felled  down  this  year. 

—  f  tonlure)  ,  Cloth-shearing.  La  —  des  clieveux, 
Cutti/ig^  \.a  —  des  pierres,  Hewing,  cutting.  Un 
tailleur,  un  cordonnier  qui  a  la  —  bonne,  A  laylor 
or  n  sJioemaher  thaï  has  a  good  hand  al  cutting 
ont.  Cet  habit  ne  va  pas  bien,  la  faute  en  vient  de 
la  — ,  TJiat  coat  does  not  fît  well,  because  it  is 
ill  cut  out.  Vendre,  acheter  un  melon  à  la  — , 
7V>  buy  or  sell  a  melon  on  trial,  or  according 
as  it  proves.  Cette  étoffe  est  dure  à  la  — ,  7}iis 
stuff"  is  hard  to  cut.  —  [  t.  d'archit.  ;  profil,  sec- 
lion,  intérieur  d'un  bâtiment]  Prof  le,  section' 
inside  <f  a  building.  —  de  moulin  dp  ciiamoiscur 
(pile,  au^e),  2'rough.  —w  [separation  qu'un  des 
joueurs  fait  d'un  jeu  de  cartes  en  deux  parties, 
af)rès  que  celui  qui  donne  a  mêle'  ]  Cutting  nut.  Il 
■\  la —  malheureuse,  Ue  lias  n  very  unlucky  hand 
at  cutting.  Je  ne  veux  pas  cire  sous  sa  —  ,  I  do 
nvt  choose  to  sit  after  him  at  play.  *  Se  trouver 
r.ous  la  —  de  quelqu'un  (avoir  affaire  à  lui,  être 
sous  sa  dc'pendancc).  To  be.  under  the  lash  of 
one ,  to  be  in  his  clutches.  *  S  il  tombe  jamais  sous 
ma  —  ,  If  ever  he  comes  or  falls  into  my  clutches, 
if  ever  I  have  him  in  jny  power.  *  La  —  et  la 
liaison  des  scènes,  Tlie  management  and  ccnnec- 
:inn  of  scenes.  *  La  —    des    vers.  The   cadence  of 

•erses.  — [tasse,  vase  à  boire]  Cup,  chalice,  quaff, 
'{ infjh'.^-hcwl.   —   dar!;enj.    Silver-cup    Initre  xJans 


une  — ,  To  drink  out  of  a  cup.  *  La  —des  dé- 
lices, la —  des  r.lL'iclions,  'Ihe  cup  of  delights ,  oj 
afflictions.  La — (la  coiumunion  sous  l'espèce  du 
vin),  The  cup.  — (t.  d'a»tron.  ;  constellation  Je 
riuimisphère  me'ridional)  ,  Crater,  cup.  — ,  mor- 
ceau de  sculpture,  vase  moins  liaut  que  large, 
uavicclle,_Oi'i7/,  squat  vase. 

COUPÉ,   -ÉK,  part,  o/ Couper,    Cut.  Un  pays 

—  (traverse'  de  fosse's,  de  canaux,  et  de  rivières), 
A   country   intersected  with    rivers,    canals,    etc., 

—  [bref,  court,  concis,  laconique,  serré,  Bresse'] 
Short,  concise.  Un  style  —  (dont  les  périodes  sont 
courtes  et  peu  lices),  A  style  consisting  cj  short 
and  abrupt  sentences  ]  a  broken,  loose  style. 

Du  lait —  (mêle  avec  de  l'eau),  Miik  and  water 
boiled  together.  Un  carrosse  —  (qui  n'a  qu'un 
foiid)  ,  A  chariot.  fPain  —  n'a  point  de  maître 
(quand  on  a  besoin  lie  pain  à  table,  ii  faut  tou- 
jours prendre  celui  ftu'ou  a  devant  soi  ou  à  côté, 
sans  s'informer  à  qui  il  est)  ,  Bread  that  is  cut  is 
every  one's  properf)-. 

■ — -,  5.  721.  [pas  de  danse]  Coupee. 

COUPEAU,  s.  m.  [sommet,  cime  d'une  mon- 
lasne  1    The  cop  ,  .•  •  /nmit    or  top  of  a  hill. 

COUPE-BOURGEON,  5.  m.  [lisetle,  bêche: 
petit  insecte    fort   nuisible]  Vine-grub. 

COUPE-CERCLE,  s.  m.  [instrument  qui  jeM 
à  couper  du  carton  ou  autre  chose  circulairemenl  ] 
Bound-punch. 

COUPE-GORGE,  s.  m.  [déSlé,  passage  étroit, 
lieu  oii  il  est  dangereux  de  passer  a  cause  des  vc- 
leurs,  tout  endroit  où  il  se  commet  quelque  fripon- 
nerie ;  ce  mot  se  dit  aussi  au  lansquenet ,  au  1  -  i 
de    Ccupe-cu  ]    Cut-throat  place. 

COUPE-JARRET,  s.  m.  [brigand,  assassin  , 
bretteur  ]  Cut-throat ,  ruffian  ,  villain  ,  assassin. 

COUPELLATION  ,  s.  f.  [  purification  des  me-, 
taux  au  moyen  de  la  coupelle]  The  act  cf  assaying 
gold  or  silver  by  the  coppel. 

COUPELLE,  s.  f.  [  vase  dans  lequel  on  e'prouve'' 
I'or  et  l'argent  par  Taction  du  feu  ]  Coppel  ,  or 
rupel ,  or  cuppel.  Argent  de  — ,  Fine  silver.  Essai 
à  la  — ,  Cojpelling.  *  ÎVIettre  à  la  —  (à  i:«ie  ri- 
goureuse épreuve  )  ,  To  put  to  the  test  or  tripi. 
Passer  à  la  —  (pJ>f  un  examen  severe),  To  staad 
the  test,  go  through  a  fiery  trial. 

]N^.  B.  On  ne  dit  point.  Etre  sous  la ,  mais 

■ious   la  cdupe  de  quelqu'un.   V^.   CoLPE. 

COUPELLER  ,  V.  a.  [  faire  passer  de  Tor  ou 
de  Targent  par  la  coupelle]  To  assay  or  try  gold  or 
uh'cr  by  the  coppel. 

COUPE-PATE,  s.  m.  [instrument  de  boulan- 
ger] Dough-knife. 

COUPER,  v.  a.  [trancher,  séparer,  diviser 
im  corps  continu;  tailler ,.  rogner  ,  scier .  mutiler, 
cliâlrer]  To  cut,  cut  off,  l'ut  out,  cut  down  ,  carve, 
divide,  geld,  abscind,  infers ect,  amputate ,  strike , 
chop,  curtail,  cut  up,  de-irunctae  ,  pare,  prune, 
hew  down,  trench,  strike  off^,  unrip,  trash.  — 
menu.  To  mince.  —  un  bois,  J'o  fell  or  cut 
down  a  wood.  —  un  bras  ,  To  cut  off,  to  am- 
putate an  arm.  —  un    babit ,    To   cut  out  a  coat 

—  la  viande  ,  To  carve  the  meat.  —  en  filets  , 
To  cut  in  fillets.  —  un  pays.  To  divide  a  coun- 
try. —  un  cheval ,  Jo  geld  a  horse.  —  une  jument. 
To  spay  a  mare,  t—  la  queue  ,  To  dock.  —  en 
rond  ,  To  round.  —  la  goi  ge  à  quel(|i;  un  ,  To 
cut  a  man's  throat,  butcher  or  kill  him.  —  les 
blés  ,  [moissonner  ]  J'o  cut  down  corn  ,  reap.  *  — 
la  gorge  à  quelqu'un  (  faire  quelque  chose  (fni  le 
jierd,  J'o  ruin  or  undo  one,  break  one's  neck.  Si 
vous  le  mettez  en  prison,  vous  lui  coupez  la  gorge, 
•f  you  put  him  in  gaol ,  yon  undo  him.  Se  —  la 
jjorge  ,   To  cut  one  anolher's  tl-  rrat  ,ff^hl  a  duel 
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lais.m  (elle  détruit  vos  prettriitioiis)  llml  reason  , 
dues  against  jon.  "  Il  fait  un  vctit  «fui  coupe  le 
vi»;ijje  ,  There  is  a  ciitlmg  wind  ahrotid  ,  lluit 
iuts  one's  J'aie.  '  Les  sau^lots  ,  les  souj>iis  lou- 
peut  la  voijt,  Subs  and  sii;/ts  stop  the  ullerame. 
—  la  bourse  à  quelqu'un  (  lui  %olei-  adioitctnenl 
sa  hourse  ,  ou  ce  qu  il  a  sur  lui)  ,  To  pick  one's 
pocket.  —  dans  le  vif.  Tu  eut  in  (he  quick.  *  Il  a 
ci'upe'  dans  le  vif  ,  Ile  has  touched  the  tic/Jish 
place.  —  [  traverser,  diviser,  interrompre].  To 
cross  ,  divide  ,  intersect.  Une  cliaiiic  de  iiionta- 
ont-i  coupe  toute  cette  province,  -^  rid^^'e  I'f  inoun- 
luins  divides  that  proi'ince  into  tuo  parts.  — 
(aller)  par  le  plus  court  cliemin  ,  To  cut  short, 
to  take  the  shortest  cut,  —  les  ennemis.  To  hinder 
the  communication  rj" the  enemy  ,  to  throw  oncse'f 
!itireen  them  ,  to  intercept  their  return.  Leur 
;iv  ant-garde  ayaut  passe'  la  riviere  ,  nos  gens  la  cyu- 
porent  ,  The  van  hai'ing  passed  the  lit'er ,  our 
people  intercepted  their  return,  "—quelqu'un  (le 
traverser),  To  ctvss  one.  —  [  t.  dédiasse;  aban- 
donner la  voie  pour  devancer  la  bêle  ]  To  r/ait  the 
scent.  —  la  parole  à  quelqu'un  (l'interrompre  ou 
lui  imposer  silence),  To  interrupt  one,  cut  one 
.<Jii>rt ,  silence  him.  Jo  lui  coupai  brusquement  la 
parole  ,  /  cut  him  short  with  a  vengeance.  — 
cbemin  à  quelqu'un,  (se  mettre  sur  sou  cliemin 
pour  l'cmpêclier  de  passer),  To  stop  one's  way. 
'  —  chemin  à  un  mal  (en  arrêter  le  cours),  To 
stop  an  evil,  put  a  stop  to  it.  —  broche,  —  pied 
à  un  mal ,  à  un  abus  ;  —  la  racine  d'un  mal  ,  en 
ùter  la  cause)  ,  To  break  the  neck  «J" a  thing,  put 
a  stop  it.  —  les  vivres  à  une  armée  ,  à  une  ville 
assiegc'e  ,  To  cut  off'  the  communication  ,  present 
provisions  to  be  brought  to  an  army  or  to  a  be- 
sieged town.  *  —  les  vivres  à  quelqu'un  (lui  re- 
trancher les  moyens  de  subsister),  To  J'amish  one, 
deprive  him  of  all  means  of  subsistence.  —  la  com- 
munication d'une  ville  ,  To  cut  off  the  communica- 
ti'jn,  hinder  any  succour  to  be  thrown  into  a  town. 
• —  les  eaux  à  uue  ville  assiégée  (  couper  les  ca- 
naux ,  les  conduits  des  fontaines).  To  cut  off' ui 
intercept  the  water  from  a  be.<iieged  town.  '  — 
court  (abréger  un  discourj).  To  cut  short,  he 
short.  Pour  —  court.  To  be  short,  in  short. 
*-  —  Iherbe  sous  le  pied  à  quelqu'un  (le  sup- 
planter avec  adresse).  To  cut  the  grass  undi.-r 
one'j  feet  ;    trip   up   one's  heels  ,    supplant    him  , 

I  at  one's  nose  out  of  joint.  *\-  On  lui  a  coupe  bras 
»-!  jaiiilies  (on  lui  a  fait  une  grande  injustice), 
7'hrj-  have  entire'^  undone  him. 

—  du  vin  [  mêler  plusieurs  sortes  de  vin  en- 
semble ]  To  brew  wine.  —  le  hois  [  t.  de  me- 
nuisier ;  tailler  des  ornements  avec  propreté]  To 
cars^e  neatly. 

—  [séparer  un  jeu  de  cartes  en  deux  ,  avant  que 
celui    qui  a    la    main  donne  ]    To  cut   {at  canls). 

II  n'est  pas  permis  de  ne  —  qu'une  carte,  It  is 
not  allowed  to  cut  but  one  card.  —  cu  (  manquer 
à  tenir  jeu  quand  on  a  gagne)  To  go  off'with  one's 
winning.  —  la  balle  [  t.  de  joueur  de  paume  ; 
jo'.ier  de  (elle  sorte  que  la  balle  ne  fasse  point  de 
Loud  ]  To  turn  the  ball  so  as  it  will  not  rebound. 

—  a;,  n.  [au  lansquenet,  prendre  carle;  Se 
mettre  au  nombre  des  joueurs]  To  declare  onc- 
sef  a  player ,  make  one. — [  t.  de  danse;  se  jeter  sur 
un  pied  et  passer  l'autre  devant  ou  derrière]  To 
Coupee  ,  make  a  coupée. 

iJE  — ,  1».  r.  [  s'entamer  la  chair  avec  ryuclq  e 
instrument  qui  co;ipc  ]  To  cift  onesef.  11  s  est 
coupé,  il  s'est  coupé  le  doigt  avec  son  couteau,  He 
has  cut  his  finger  with  his  knfe.  "Se  —  de  son 
couteau  (être  soi-même  l'artisan  de  ses  malbcui-s. 


To  stand  in  one's  own  li(;ht.  —  [se  dit  des  e'fuffe» 
qui  stf  gâtent  par  les  plis.  Tu  eut ,  fret  ,  wear 
oui.  Les  étoffes  fortes  se  coupent  plutôt  que  celles 
qui  sont  di'liées  ,  .S'frong  stujfs  rub  oui  sooner  in 
the  fidds  than  si  it;  ht  unes.  —  fso  croiser,  se  tra- 
verser] To  cross,  intersect.  Deux  lignes,  deux 
chemins  qui  se  coupent ,  Two  Unes  or  tw<t  ronds 
that  cross.  —  [se  contredire  et  se  démentir  dans 
son  discours]  To  contradict  onesef ,  fuultcr ,  go 
bitchward  and  forWiird.  Les  criminels  se  coupent 
souvent,  Criminals  <ften  er/uivocate.  — fsenlrr- 
tailler  des  deux  pieds,  en  parlant  des  chevaux]  To 
cut  or  //(/  one  leg  with  (he  other. 

COUPERET,  s.  m.  [sorte  de  couteau  de  bou- 
cherie et  de  cuisine,  fort  large]  Cleaver,  a  cleaving 
knfe. 

COUPEROSE  ,  s.  f.  [  sorte  de  sel  minéral  ] 
Copperas.  —  naturelle  ,  V.  Vitbiol.  —  blanche  , 
ou  vilriol  blanc  (dont  la  base  est  le  zinc)  White, 
intriol.  — verte,  ou  vilriol  vert  (qui  a  pour  base  le 
fer),  Green  vitriol.  [Dans  la  nouvelle  nomencla- 
ture chimique  ,  les  couperoses  sont  des  sels  du 
genre  sulfate,  clant  composées  d'acide  sulfurique 
et  d'une  base  salifiable  ]  Sulfates. 

COUPEROSÉ,  -ÉE,  adj.  [se  dit  d'un  visage 
gâlé  de  bourgeons  et  de  rougeurs  :  se  dit  aussi 
des  personnes;  boutonné,  bourgeonné]  Full  rf  red 
pimples,  ruddy,  red.  Elle  a  le  visage  lout  — , 
elle  est  toute  couperosée,  Her  face  is  full  of  red 
pimples. 

COUPE-TÈTE,  .?.  m.  V.  Cheval  foxpu. 

COUPEUR,  EUSE,  s.  m.  elf.  [qui  coupe  ^ 
so  dit  de  ceux  qui  coupent  les  grappes  en  ven- 
dange ,  et  de  ceux  qui  jouent  au  lansquenet  ]  A 
"■rape  cutter  or  gatherer  j  cutter.  11  y  avait  à  la 
table  douze  coupeurs.  There  were  round  the  table 
a  dozen  of  people  that  were  playing  (at  lans/juc- 
net).  —  de  bourse  (filou),  A  pick-pocket,  n  cut- 
purse. 

COUPIS  ,  s.  m.  pi.  [toiles  de  coton  à  carreaux, 
des  Indes-Orientales]  Indian  checks. 

COUPLE,  s.f.  [deux  choses  de  même  espèce  : 
si  elles  vont  nécessairement  ensemble  ,  comme  les 
souliers,  les  bas,  les  gants,  on  dit  une  paire  :  on 
appelle  aussi  —  le  lien  dont  on  attache  deux  chiens 
de  chasse  ensemble]  Couple,  leash.  Une  —  d'œufs, 
A  couple  of  eggs.  Une  —  de  bœufs,  A  yoke  <f 
oxen.  Une  —  de  lièvres ,  A  brace  of  hares. 

— ,  s.  m.  [deux  personnes  unies  ensemble  par 
amour  ou  par  mariage  1  Couple ,  pair,  conjugation. 
Un  beau  —  d'aniants  ,  A  fine  couple  of  lovers. 
C'est  un  —  bien  assorti  ,  they  are  well  matched. 
—  heureux  ,  —  fidèle  ,  A  happy  ,  faithful  couple 
or  pair. 

COUPLER  ,  V.  a.  [attacher  des  chiens  de  chasse 
avec  une  couple  ;  loger  deux  gens  de  guerre  ensem- 
ble 1  To  couple. 

COUPLET,  s.  m.  [stance,  partie  d'une  ch -^ - 
son  ]  Staff,  couplet.  Un  —  de  chanson  ,  A  coup.  et. 
Couplets  '  couplets  satiriques  ]  Lampoon  ,  sadrc. 

'  COUPLETER  ,  V.  a.  \  chansonner  |  To  lam- 
poon ,  to  write,  a  sons'  avralnsl  one.  11  a  c  Miple'C 
toute  cette  cotterie.  He  has  lampooned  this  whoii 
club. 

COUPOIR,  5.  m.  [o-.itil  de  fer  tranchant  et  bien 
acéré  ,  dont  on  se  sert  dans  les  monnaies  pour  couper 
les  flancs  ]  Cutter. 

COUPOLE,  s.f.  rdùme]  Cupola. 

COUPON,  s.  m.  [petit  reste  d'éloffe]  Pemna.it , 
s  h  red ,  or  small  piece  of  a  stuff ,  or  cloth.  — 
[papier  porlai:t  inlerêt ,  et  dont  on  coupe  une  parle 
à  chaque  cchtance  ]  Dividend,  c^U  (in  the  public 
funds). 
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COUPONS  ,  s.  m. pi.  [  pièces  de  haliste  ,  coupées 
juste  à  la  lonsueur  de  deux  aunes]  Cambrick-picces. 

COUPUKb:,  s./,  [sepaialiou  ,  division  faite 
«ans  un  corps  continu  par  quelque  chose  de  tiari- 
ehanl  ,  inci:.ion  ,  taille]  dit,  Si'pnnrtiDn  ,  clii'ixion  , 
fi/is/i  ,  sfirfJ  ,  scratch  ,  concision  ,  rcri.<io/t  ,  i/ici- 
sioii.  —   [  t-    de    guerre;    relrancliemcnls ,    fosses. 
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palissades    qu'on    fait    denière 

»"v  défendre  j  IntKern  h nrnt  or  eut  bcJiifid  a  hrciicfi. 
'COURt  s-  /•  I  autiefuis  Cnhit ,  d'où  est  venu 
coiir/i.'ier  ,  cuiutisan  :  espace  à  découvert  .  enfermé 
de  irtiirs  ou  de  liàliments,  qui  est  omlinin renient  à 
l'eiiliee  de  la  maison,  et  en  fait  partie  I  Cuitrt-yard. 
Maison  enli-e  cour  et  jardin,  À  Imiisc  between  jrai  cl 
and  garden.  Basse-cour,  Base  -court  ,  lower  or 
inner  court;  Poultry  -J'ird.  *  Une  nouvelle  de 
basse-cour  (dël,ilëe  par  des  gens  qui  ne  sont  point 
à  portée  d'eu  avoir  elé  Lien  inlbrmés)^  Grub-slreet 
news. 

—  [le  souverain  et  son  conseil,  1e  lieu  où  est  le 
souverain,  les  officiers,  les  principaux  seigneurs  qui 
accompagnent  ordinairement  un  roi,  un  souverain] 
Court;  iif'plicnlian  ,  coiirls/iip  ,  etc.  Faire  sa  cour 
au  roi.  To  pay  one's  court  to  t//e  kin°^.  Ordre  de 
la  —  (du  prince  ou  de  son  conseil,  Order  from 
the  court.  Etre  Lien  à  la  — ,  il  est  »  la  — ,  il  est 
aile  à  la  —  (et  non  en  — ),  To  be  great  at  court; 
lie  is  gone  to  court.  Faire  la  —  à  quelqu'un  (lui 
tendre  des  respects,  des  assiduités)  ,  To  make  one's 
court  to  one,  pay  one's  attendance  to  him,  to 
wait  on  him.  Faire  la  —  à  une  dame  ,  To  court 
a  lady.  II  me  faisait  assidiîmenl  sa  cour,  ffe  was 
'veij-  assiduous  in  paying  his  court  to  me.  Faire 
la  —  de  qiielqLi'un  (lui  rendre  de  lions  offices  au- 
près de  quelqu'un),  To  sen'e  one,  do  him  a  gond 
turn.  Je  lui   ai  Lien    fait  voire  — ,    /  spnke  to  him 


your 


/' 


Je   lui   dirai   cela 


ui  en  ferai 
ma  —  (cela  lui  plaira,  et  me  rendra  agic'aljle), 
/  will  tell  him  that  ,  and  ?nale  a  merit  of  it. 
*  Vous  avez  ,  vous  tenez  aiijoiird  liui  —  plënière  , 
You  ha\'e  a  large  company  to-day  ;  you  have  a 
rout.  Les  gens  de  la  — ,  The  courtiers.  Amis  de 
la  — ,  Ciiurt-fricnds.  L'air.  l'esprit,  le  ton  de  la 
—  ,  The  ctntrt-nir  ,  the  spirit ,  ton  cj"  the  court. 
11  sait  liien  sa  —  ,  He  knows  well  the  court-eli- 
quette.  L^au  he'nile  de  —  (vaines  promesses,  ca- 
resses (limipeuses)  ,  Court  holj-  water,  fair  empty 
words.  Avoir  Louche  à  —  cLe«  le  roi  ,  To  eat  at 
court.  Effronté  comme  un  page  de  — ,  Js  impu- 
dent as  a  couit-pa^e.  ||  Ilommc  de  —  [  so^iple  el 
adroit,  mais  fauv.  et  arlifïcieiix  ]  Fawner.  Homme 
de  la  —  (courtisan).  Com  tier.  f\  C'est  la  —  du 
roi  Pe'laut  (c'est  un  lieu  où  chacun  veut  comman- 
der ,  et  où  il  n'y  a  que  de  la  confusion),  'Tis  a 
dovcr-courl.  Intrigues  de  — ,  Court-intrigues  , 
backstairs.  —  [siège  de  justice  où  l'on  plaide  1  A 
court  ,  oyer.  —  dans  une  ville  maritime.  Port- 
mot;'.  —  de  pre'rogative  ,  Prerogalive-courl .  —  ec- 
c  •  siasl'que  ,  Ecclesiastical  court.  En  —  d'église. 
j4I  doctors  commons.  Mettre  hors  de  — ,  ou  hors 
de  —  et  de  procès  (  rcnvoyfr  les  parties  comme  n'v 
avant  pas  sujet  de  plaider).  To  reject  an  indict- 
?nenl.  Hors  de  — ,  Nonsuited. 

COURAGE,  s.  m.  [disposition  de  l'âme  à  entre- 
prendre, à  repoisser  ou  à  souffrir  q;iel(fue  chose  dr 
grand,  de  di'licile  ;  valeur,  ^  vaillance,  fermeté 
dans  le  péril,  intrépidité,  Lravoure  ,  générosité, 
force,  résolution  ,  crviir  ,  vivacité,  hanlicsse]  Cou- 
rage ,  d'.ringness  ,  heart ,  spiiit ,  hardiness  ,  bold- 
ness ,  valour  ,  bravery  ,  tJieer  ,  magnanimity  , 
manliness,  masciilineness  ,  mettle,  sf outness  , 
intrepidity,fortitudf,  greatness  rf  soul,  constancy, 
resolution  ,  fearlessness  ,  crest.  Sans  —  ,  Pusilla- 
rnmous  ,    heartless.  Grandeur  de  —  ,  Greatness  of 


spirit.  FaiLle  — ,  Las,  ]>eii  de  — ,  manque  de — , 
Faint-hearledness  ,  base  spirit.  Mais  il  perdit  lout 
son — ,  Eut  lie  did  not  leep  his  resolution.  INoiis 
employons  toutes  sortes  de  moyens  pour  leur  aLatliff 
le  —  ,  Tf^e  employ  all  manner  rf  means  to  break 
their  spirits,  i'rendre,  reprendre  — ,  To  pluck  up 
a  gond  hear!  ,  to  cheer  up.  Manquer  de  — ,  To  be 
faint-heaiicd.  Perdre — ,  To  be  discouraged,  flag, 
fade,  desjiond.  Donner  du  — ,  To  encourage, 
A'^/i-v  heart.  Ji  a  plus  de  —  que  de  force  ,  He  has 
more  sj)irit  than  strength.  Les  plaisirs  amollissent 
î^e  —  ,  Pleasures  depress  ,  efieminate  ,  enervate 
courage. 

t  H  n'y  .T  plus  que  —  (vous  approcLea  de  la  fin), 
Cheer  up,  flic  wor.it  is  over.  —  [dans  les  animaux]. 
Courage  ,  mettle.  —  [affection,  zèle]  Heart,  affec- 
tion. 11  n'a  pas  fait  cela  de  bon  — ,  He  lias  not  done 
it  with  a  good  heart.  11  la  servi  de  grand  —  .  He 
has  served  him  heartily.  — -  [  sentiment  ,  passion  , 
mouvement].  Passion,  temper,  heart,  mind.  11  n\i 
su  vaincre  son  — ,  He  could  not  get  the  belter  of 
his  temper.  Si  jen  crovais  mon  — ,  Should  I  gra- 
Ify  r,)y  passion  or  resentment.  Tenir  son  —  (per- 
sister dans  sa  colère,  etc.)  To  persist  in  one's  proud 
spirit.  — jduielé  de  cneur  ;  fierté  ,  Jérocifé]  Heart  , 
cruelty.  Auriez-vous  Lien  le  —  d'aLandonner  v.'S 
eiifants  ?  Could  you  find  in  your  heart  toforsals 
your  children  7  Je  n'ai  pas  le  —  de  le  lui  refuser  , 
I  hai>e  not  the  courage  to  refuse  it  him. 

— ,  part.  int.  [pour  encourager]  Bravo,  chccr 
up  ,  go  to  ;  come  ,  come.  — ,  monsieur  de  .Sanlillaiie, 
poussez  votre  fovlane  ,  Bravo  ,  Master  Santillane  , 
push  your  fortune. 

CÔURAtrEUSKMENT,  ndv  [avec  courage,  avec 
hardiesse;  hardiment,  avec  coeur,  vaillammer.;  , 
en  iiomme  de  creur]  Courageously,  bravely,  stoutly, 
diCringly ,  manly,  manfully,  inagnanimoiisi'y  , 
boldly,  generously,  gallantly,  heartily ,  undaun- 
tedly, 'Valiantly,  resolutely  .fiercely. 

COURAGEUX,  -EUSE  ,W/.  !qui  a  dn  courage 
et    de    la    hardiesse  ;    Liave  ,    vaillant,    intrépiiie  , 


résolu 


genr 


1   c, 


hardi  ,    entreprenant 

gcoiis  ,  brave  ,  stout  ,  daring  ,  hearted  ,  bold  , 
manful .  adventurous ,  magnanimous  ,  mettlesome  , 
doughty,  fearless ,  strenuous  ,  gallant,  intrepid, 
hardy,  valiant,  resolute  y  ferce.  Le  plus — ,  Thi 
Prowest.  Ce  prince  —,  cette  reine  courageuse» 
*  celte  courageuse  princesse  ,  7'his  courageous 
prince  ,    etc. 

COURAMMENT,  ndv.  [rapidement ,  facilement , 
sans  difficulté,  sans  eniLarrasl  Currently , fluently , 
readily.   H  lit  — ,    Tfe  reads  fluently. 

COURANT,  -ANTE  ,  adj.  v.  qui  court  ;  pré- 
sent ,  commun  ,  ordinaire  ;  qui  s'écoule  ,  prompt , 
léger]  ,  Banning  ,  current  ,  swft.  Eau  ccuranîe  , 
Current ,  running  water.  L'année  courante  ,  le 
mois — ,  The  present  year ,  or  month;  the  cur- 
rent year,  the  instant.  La  monnaie  courante  ,  Car'- 
rent  coin  or  money.  Le  prix — ,  The  current  price, 
the  price  rf  the  market.  Une  maladie  couiante, 
yi  prevailing  distemper.  Tin  chien — ,  .^  beagle  ^ 
a  hound.  Toise  courante,  aune  courante  ,  en  oppo- 
sition à  toise  et  aune  carrée  ,  Banning  yard ,  etc., 
or  lengthwise. 

— ,  S.  m.  [cours,  écoulement,  ruisseau  ;  mouve- 
ment progressif  de  la  mer  :  se  dit  dans  presque 
tons  les  sens  de  l'adjectif]  Carrent  ,  stream  ,  rnn- 
iing  stream  ,  running  water  ;  tide  ,  etc.  11  y  a  de 
dangereux  courants  sur  cette  côte.  There  are  dan- 
serous  currents  upon  that  coast.  Chute  .  direction 
lies  courants,  Setting  rf  the  currents.  Lit  d'un  — . 
Main  stream  rf  n  current.  Ce  —  d'eau  fait  moudre 
quantité  de  moulins.  That  rivulet  or  running  stream 
sets  many  mills  a-going.  Lc  —   '.e    Veau  I'empoi  ta 
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3'kc  stream  carried  him  away.  — île  la  n»culc  d'un 
moulin  (la  meule  d'ci»  liaiil)  ,  liuimcr ,  upper  mill- 
stone, le  —  (lu  niur<;lie  ,  T!ii:  mto  /<e(-pruc.  Le  — 
Ufs  affaires  ,  T/te  course  oj" <i[)liir.<;.  Le  —  du  monde, 
'l'fie  w.v»-  or  course  of  tlie  world.  Le  —  (liain  ordi- 
naire) ,  7'At'  tisitiil  rate.  *  VAxc  au  —  des  nouvelle-; , 
Tu  l.now  ihe  news  <>J  tlic  diy.  Le —  (le  mois  prc- 
se.il  ;  l,  lie  eonnneice),  "J'Iie  present  month  ,  tlie 
instant.  La  lellie  esl  du  douze  du  — ,  l'Iie  letter  is 
(i'lted  t/ic  t^ye/tli  instimt.  Le — (k'  îermequi  oouil), 
'J'/ie  present  qimrter.  Je  vous  leniels  les  ai  rciiages 
satis  |)iojudite  du  — ,  I  forf^ii'c  J'oii  the  arrears 
cfctiisii'e  if  the  present  (/lutrter.  Se  mellrc  sur  son 
— ,  au  —  ,  l'o  be  d'en  u-ith  one's  hiisiness. 

Totr-coLHANr  ,  adi^.  is;jiis  lié>iler,  fanlemrnr  , 
sans  peine  ;  coiiranimcnl|  Currently,  easily  ,  rea- 
dily. Il  lil  — ,  île  rends  very  paently.  Cel.i  s<;  vend 
un   ecu  —  ,   A  cro\v:i  is  tlie  current  price  'fil. 

Kn  —  ,  nd\>,  [  ù  la  bâlej  Cursorily,  in  hustc ,  has- 
tily   in  a  litiriy. 

(lOUIlAiS'rK,  s.f.  [espôce  de  danse  ;  le  chant  sur 
lequel  ou  cil  mesure  les  pas]  Courant,  couranto. 
Dii.scr  ,  jouer  une  — ,  Tu  dance  ,  to  play  a  cou- 
rant, 'l'einps  de  — ,  [(lux.de  vculrcj  Looseness  , 
the  lIi<>r<'UL;li—i^o-nimble. 

C(){}\\\'S1'['S  ,  s.  m.  [diagou  ,  fuse'e  qui  couit 
sur  une  corile|  Liiie-rocl>et. 

COUJŒA'l  U,  -UK,  ad/\  [se  dil  d'un  rl.cval  qui 
i:'a  p.is  !e  mouveme-at  des  jaiulies  bien  libre  ,  pour 
.TViiii-  cic  moifondu  adirés  un  Iroji  gi^iid  Iravail  ;  las, 
l.ilig.u*,  surmené,  fourbiil  Foundered.  '  Je  me  sens 
toil  — ,   J feel  myself  sore  all  over. 

COUlUiATUHK  ,  s.f.  L  maladie  d'un  ebcval 
coiiiu.ilu,  dune  personne  conrI)aluc;  lassilude  dou- 
i<iu:etise,  fatigue,  mal-aisej  Fuunderiny;  ,  extreme 
lassitude. 

C.OViWliV, ,  adj .  suhst .  [fait  en  arc  ,  voiile',  ci^'ro, 
plie,  abaissel  Curve,  crooked^  bent,  curvated , 
ndiinque ,  t.imbo.  —  ,  li^nc  —' ,  Curve.  —  [  pièce  de 
L>i>  de  cliarjieiitericj  Crook,  a  crooked  piece  of 
tiiiibi)-. 

COUIlBETvIENT,  s.m.  [racliou  de  courbcrj  The 
bending. 

COORPF.R  ,  V.  a.  [rendre  courbe  une  cliose  qui 
r'liij  droite;  rinlrer,  mcllre  en  arc,  abaisser,  lle- 
cliir  ,  plierj  T)  bend  ,  bow  ,  inflect ,  make  crooked, 
ciaoh  ,  stoop  ,  curve  ,  imurvnte.  Vous  deviendrez 
toit  courbe'  ,  Voit  will  be  quite  crooked  in  time. 
(loiirbe  sous  le  faix  des  ans  ,  Oppressed  by  age. 
*  La  vieillesse  l'a  tout  courbe',  Old  age  has  warped 
hii): . 

—  ,  v.  n.  Se  — ,  V.  r.  [être  ,  devenir  cour])e]  To 
bend,  bow.  11  courbait  sous  le  faix,  /Te  bent  under 
the  lor(d.  11  devient  vieux,  et  il  se  combe  furieusc- 
mc:it,  ffe  grows  old  ,  and  sloops  prodigiously.  — 
\'iendre  des  marques  de  soumission  ,  de  respect;  To 
be  submissive. 

CnUHBFVFTE  ,  s.f.  [t.  de  manr'ge  ;  monvcmeni 
que  f.i'l  Ij  rbeval  en  levant  également  les  deux|iied-^ 
fie  devant  et  se  rabattant  aussilôt|  Cuvi'cl.  *  ||  Il 
f.iil  des  courbettes  (c'est  un  homme  rampant  et  bas), 
Ife  creeps  and  crin<,'es  ;  he  is  a  crin f^^ine  fellow. 

X  COURBETTER,  v.  n.  [faire  des  courLellesJ 
To  tun-et. 

COURBURE,  s.f.  [inflexion,  pli,  e'tat  d'une 
chose  courbée]  Curve  ^  curvity  ,  benrj,  flexure, 
ad'incify ,  bending-  ,  inflexion  ,  incurvation  ,  hook- 
ed-iess ,  fle.rion  ,  curvafion  ,  crookedness.  'JS'ayanI 
vas  encore  pris  la  —  servile  que  la  discipline  mih- 
l.iire  donne  aux  esprits  eu  redressant  les  corps  ,  elc. 
N^l  having  taken  yet  ihal  servile  bent  which  mili- 
tary discipline  crives  to  the  mind,  at  the  same  time 
'I  makes  the  body  straight. 


COURCMLLET, 

quatl-pipe. 
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.  m.  [appeau    de    cailtc» 


(ÎOUREUR  ,  s.  m.  [qui  est  leiçer  à  la  roursel 
Runner,  racer.  Avanl-eoureur  ,  f/rrald ,  tJun.  f.Li- 
111. lis  bon  —  I  e  fut  pris,  A  old  bird  is  neter  caui^ht 
With  chaff. —  i  domestique  rfui  court  à  pit.-d  ,  el  dont 
•  )n  se  sert  pour  faire  des  nie.<s;iges  ]  Running  frnt- 
niun. — qui  va  et  vient  ,  qii  est  souvent  par  la  ville, 
nu  en  voyage  ;  vagabond  ,  léger,  inconslaiil ,  Rambler, 

rover,  wiuulerer ,  roamer ,  scourer,   stroller.  ' 

^  amant  volage,  qui  va  de  belle  en  belb;,  Rover,  in- 
eonstiint  lover.  — de  nuit  (q  li  se  re'irc  fort  lard  ), 
0//C  ti'//f;  keeps  bad  ov  late  liours.  —  (pelil  pniçoo 
liberlin).  Idle  lu  y.  —  (ecunvMir  )  de  mer,  Searo- 
ver  ,  pirate.  —  de  ventes.  —  de  sermons,  etc. ,  (cetu 
qui    sont   dans   l'Iiabilude  d'aller  à  loiilei  les    V4Mles 

ou    au'c  sermons  ,  À  sertnon    or  auclion-hunicr.  

cheval  <le  selle,  qui  a  la  taille  légère  | /?f<(L'r,  coiir^ 
ser,  runner,  bunting-na^. 

Coi'iiELits  i  balleurs  d  estrade,  cavaliers  delaclies 
du  giiis  de  l'ariiK-e  ,  pour  aller  à  la  découverte  ,  ou 
à  la  pelile  guerre  I  .Scouts. 

COUHKUSE,  s.f.  I  se  dil  en  riant  d'une  f.-mme 
ou  fille  qu'on  ne  lencouire  jamais  chez  elle;  Gad.ler, 
i^ad-(d)oiit ,  gadding  bousewfe  ,  randiling  crealui  c , 
:^.is-;ipping  woman.  —  |  pro^litueej  .S'ti  eet  ur  fug ht- 
walker  ,  common  crack  ,  banter,  ^'ipsy. 

COURIR  ,  courant  ,  couru  ;  je  cours;  je  courus, 
je  courrai,  je  cour-ais,  v.  n.  et  a.  et  r.  f.dler  de 
vitesse  et  avec  impe'tuosite' ,  et  quelquefois  seule- 
ment aller  ]ilus  vile  que  le  pas  ;  s'emiuesscr  .  gali>- 
pcr,  voyager  ,  faire  roule  ;  en  certaines  |)brases,  il 
a  un  autre  indnilif,  qui  est  Col'HUe;  To  run  ,  speed, 
hasten,  hunt,  pursue  ,  go  apace,  < ourse,  sail.  l'Ile 
prend  sa  coiffe  el  ses  heures  et  court  à  If'gli-r;.  Site 
snatches  fier  hood  and  tlie  prayer  book ,  and  hur- 
ries to  chinch.  — tie  toute  sa  force,  —  à  tofiles 
jambes  .  To  run  as  fast  or  hmil  as  possible.  —  la 
poste  ,  To  ride  post.  —  à  toule  bride  ,  à  bride  abat- 
tue ,  To  ride  full  speed  or  fidl  gallop.  *  Lisor  dou- 
cement ,  ne  couicz  pis  ,  Petnl  slowly ,  do  not  hurry 
yoitrsef.  I!  ne  faut  pai  prier  Dieu  en  courant  ,  Vou 


must  not  say  your  pn 
To  pilgrim.- — ^sur,  Ti 
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main  en  ma 


)  ,   Tit  put  about.  —  plus 
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ort-ritn. — vite,  Tt)  scud  ,  gallop.  —  après,  Tofn- 
low.  En  courant,  Hunningly.  Devancer  en  courant  . 
To  out  run.  —  quelqu'un  pour  le  jwendre  ,  To 
pursue  one  in  order  to  cat'  }i  liim. 

—  OM  courre  ,  le  cerf,  To  liant  or  chase  a  sl^g. 
Laisser  courre  (phrase  de  citasse,  r'esl-à-dire  dc- 
co:ipIer  les  chiens  après  la  bêle).  To  unrouple  the 
dngs ,  let  them  loose  after  the  beest.  (_)i.aMd  les 
«.liiens  furent  au  laisser  courre.  When  the  dogs 
were  come  to  the  place  wlierc  they  are  loose.  [Jn 
beau  courre  (t.  de  chasse,  pays  commode  p<Mir  la 
charse  )  ,  A  fine  hunting  count'  y.  Couvva  un  cheval 

le  faire  — à  toule  bride)  ,  7'o  run.  tn  gallop  a 
liorse.  Voulez-vous  courre  votre  cheval  cor.lre  le 
mien?  Shall  we   have  a  race  ?  Let  us  have  a  race, 

—  la  b.'gue  ,  To  run  at  the  ring. —  un  benefice. 


large.  To  h/int  'ftrr  a 

le  i\c —  (el re  en  pe'ril 

rim  the  risk.  — le  ris- 

mrmc   fortune  (être 


To  sue  for  a  liAng.  — une  el 
idace.  —  fortune  dc  ,  —  risqi 

le ),  To  run  the  hazard, 

que.  To  wage  the  danv^er.  — 

lans  les  mêmes  intérêts).  To  run  t.'te  same  chance. 
—  une  belle  fortune  (être  eu  passe  de  parvenir). 
To  be  in  afiir  way  <f  preferment,  lis  courent  la 
même  carrière,  They  run  the  same  race,  -—le  bal 
'aller  d'un  bal  à  un  autre)  ,  To  gnfnm  one  ball  to 
mother.  —  les  ruelles  (aller  de  visite  en  visite  chez 
les  dames  ,  To  pay  frequent  visits  to  Indi'^s., —  les 
lentes, —  les  sermons  ,  —  un  prédicateur  (êlrc  dans 
l'habiliide  d'a-'î/r  auv  ventes  ,    aux  sermon»)    7'"  bc 


COL^  (  3 

/in  auction  or  sermon-hunter.  Eti-e  fou  à  —  les  rues  , 
à  courre  les  champs  ,  (  êlre  troul-lë  d'espril,  lont-n- 
fait  extiavagaut),  Ta  he  a  stark  man,  lie  ont  of 
one's  wits.  J,es  uns  vont  au-devant  du  plaisir  et  le 
n^aiiqucnt,  d'autres  en  jouissent  sans  l'avoir  couru  , 
Some  go  to  meet  pleasure  ,  and  miss  it  ,*  others  en- 
joy it  without  h/ii-ing  pursued  it .  Ils  coururent  la 
tirer  du  danger  où  elle  était,  Tliej"  ran  to  snatch 
her  frutn  ilie  danger  she  was  in.  —  le  pays,  —  !<■ 
monde  (voyager).  To  troi-cl  about ,  go  up  anddown 
the  world ,  range  the  world.  II  quitta  son  pays  el 
se  mit  à  —  le  monde  ,  lie  quitled  his  country,  and 
went  and  roamed  about  the  world.  —  Ic  plat  pays 
(ravager  un  pays),  To  male  inroads  into  the  couji- 
''^)'i  t'l/esl  it  j  spoil ,  waste ,  harass ,  ra^fuge  a  coun- 
try, pilliige  and  plunder  it. — le  bou  Lord  (pirater), 
7o  infest  the  seas. 

^  à  sa  perte  ,  à  son  malheur ,  à  sa  ruine  (  se  con- 
duire de  manière  à  se  ruiner).  To  run  tpone^s  ruin. 

—  à  Ihôpilal  (se  ruiner)  ,  To  be  in  a  fair  v^'ay  to 
be  beggared  y  to  be  in  a  way  if  being  a  beggar  al 
last. — à  le'veche  ,  au  bâton  de  maréchal  de  France 
(être  dans  le  chemin  d'v  parvenir  hientôt)  To  be  in 
a  fair  way  of  being  soon  made  a  bishop  or  a  mar- 
shal rf  France.  —  après  les  honneurs,  les  richesses 
(les  rechercher  avec  ardeur),  To  run  after  honours 
or  riches ,  seek  after  them  ambitiously.  *  — après 
son  argent  (continuer  de  jouer,  pour  regagner  ce 
qu  on  a  perdu).  To  continue  to  play  ,  in  order  to 
recover  money  lost. — ou  courre  sus  (se  jeter  sur 
quelqu'un  pour   le    maltraiter),  To  fall  upon  one. 

—  aux  armes  ,    To  fly  to  arms. 

—  sur  le  marché  de  quelqu'un  (  enche'rir  sur  un 
autre  ,  tâcher  d'avoir  ce  qu'il  marchande  )  ,  To  go 
to  take  a  bargain  out  of  one's  hands.*  —  sur  les 
Inisées  de  quelqu'un  (vouloir  l'emporter  sur  lui)  , 
To  interfere  with  one. 

Faire  —  des  hruits  (re'pandre  des  bruits),  Tv 
spread  reports  ,  be  the  author  of  a  report.  11  n'\ 
a  rien  de  plus  faux,  et  ce  sont  des  coquins  qui  fout 

—  tous  ces  hruits-là,  There  is  nothing  more  false , 
and  they  are  rascals  who  raise  all  these  reports. 
Faire — un  manifeste,  To  publish  a  manifesto.  Faire 

—  une  santé  (la  faire  Loire  à  tous  les  convives)  . 
J'n  make  a  health  or  toast  go  round.  Faire  —  la 
voix  (demander  les  avis  à  ceux  qui  composent  une 
assemblée).  To  put  the  question  to  the  -vote.  Faire 
courir  le  Lillet ''envover  un  billet  pour  assemblei- 
ceux  qui  ont  intérêt  à  quelque  affaire)  ,  To  send 
circular  letters.  Faire  — le  billet  chez  les  orfévies, 
les  horlogers  ,  etc.  (donner  avis  de  quelques  clioses 
volées)  ,  To  send  bills  to  the  gold  or  sih'ersmiths  . 
to  the  clock-makers ,  etc.  y  concerning  stolen  goods. 

—  [aller  çà  et  là,  sans  s'arrêter  long-temps  en  cha- 
que endroit]  To  ramble,  gad  abroad,  run  about, 
ramage  ,  rove  ,  scuttle  ,  straggle  ,  roam ,  rim  up 
and  down ,  scour  about ,  jaunt.  —  çà  et  là  ,  ci, 
rlourdi.  To  rantipole.  Il  court  depuis  le  malin  ji.s- 
q  I  au  soir  ,  on  ne  le  trouve  jamais  chez  lui,  He  is 
continually  rambling  and  never  at  liome.  |]  —  la 
prétantaine  (s'aller  promener  çà  et  la)  ,  To  gad  up 
r.nd  down.  \\ — les  tables,  Tc  go  a  spunging ;  to  ht- 
a  smell-fcast  or  trcncherjly .  — T  couler]  Ta  run  , 
f  -w ,  stream.  L'eau  qui  court  ,  The  running  water. 
I.  iiumeur  me  courait  le  long  de  l'épaule  entre  cuir 
'I  chair,  The  humour  ran  along  my  shoulder  un- 
der my  shin.  —  [se  dit  du  temp-;,  d'un  terme  au 
)  .Hit  duquel  se  doit  payer  ou  effectuer  quelque 
ciiose]  7b  pass  away  .  run  ,  slip  ,  go  on  ,  go  away. 
L  année  qui  court.  The  present  year.  11  court  sa 
vingtième  année  ,  He  is  entered  en  his  twentieth 
Year.  Ses  gages  courent  depuis  un  mois  ,  His  wages 
have  been  running  on  for  a  month.  Les  intérêts 
courent  toujours  ,  Tlie  interest  runs  on.  Au  temps 
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qui  court,  jfs  times  go.  —  [être  en  vogue  ,  à  la 
mode;  reçu,  appi-ouvéj  To  be  current,  be  in 'vogue 
or  fashion  ,  go  abroad.  La  monnaie  qui  court ,  The 
current  coin  or  money.  La  mode  qui  court ,  The 
{general  fashion,  the  fashion  in  vo'^ue.  C'est  la 
couleur  qui  court,  This  is  the  reigning  colour  , 
the  colour  in  fashion.  L'avis  qui  court  (qui  paraît 
devoir  l'emporter)  ,  The  advice  that  is  likely  to 
carry  it.  Les  dames  le  courent,  The  ladies  hunt 
him.  On  l'a  couru  par  toute  la  ville.  They  have 
hu.ited  him  all  the  town  over.  Les  pirates  courent 
la  mer,  The  pirates  infest  the  sea.l\a  bien  couru, 
ffe  has  travelled  'very  much.  C'est  un  prédicateur 
fort  couru  ,  He  is  a  preacher  greatly  followed. 
On  lui  a  donné  à  -^,  2'hey  have  cut  out  work  for 
him.  Lc  bruit  court  qu'il  est  mort ,  It  is  given  out 
or  reported ,  or  there  is  a  talk  or  report  ,  that  he 
is  dead.  C'est  une  nouvelle  qui  court  les  rues.  That 
news  is  thread-bare.  Les  santés  couraient  à  la  ronde, 
The  healths,  the  toasts  went  about.  Vous  verrez 
bientôt —  deux  chansons  de  sa  façon  ,  Fou  will  soon 
see  abroad  two  songs  of  his  fnaking.  II  court 
bien  des  maladies,//  is  a  •very  sickly  season.  11 
court  beaucoup  de  petites  véroles,  2he  small  poor 
is  'very  rife. 

COURO>']N'E,5.y.  [ornement  de  tête;  guirlande  , 
auréole  ,  diadème  ;  royauté  ,  royaume,  état]  Crown  , 
wreath,  sovereignty,  jnonarchy  ,  kingdom  ,  dia- 
dem.—  ducale, — r  de  comte,  de  marquis,  etc.  A 
duke's ,  earl's  or  marquis's  coronet.  —  de  fleurs, 
A  garland,  a  wreath. —  de  laurier.  Laurel-crown. 
— '  de  prêtre  ,  A  priest's  shaven-crown.  —  de  tête 
de  cerf,  palmer.  Ouvrage  à  —  (pièce  de  fortifica- 
tion) ,  Crown-work.  Entrer  en — ,  To  graft  bet- 
ween the  bark  and  the  tree.  —  civique  ,  Cific 
crown.  —  lumineuse  (météore)  ,  Halo.  *  La —  du 
martvre,  The  crown  of  martyrdom.  Décerner  une 
— ,  To  decree  a  crown.  *  —  [souveraineté]  aspi- 
rer à  la  —  ,  To  aspire  to  the  crown.  Renoncer  a  la 
— ,  To  renounce  the  crown.  Succéder  à  la  —  ■ 
To  succeed  to  the  ci-oivn.  Verdre  sa — ,  To  lose  one's 
crown.  —  [  Eiat  ,  royaume  ,  etc.  ]  la  —  d'Espagne  , 
d'Angleterre  .  etc. ,  The  crown  of  Spain  ,  £«- 
gland,  etc.  Traiter  de  —  à — ,  To  treat  between 
crown  and  crown. — fla  partie  la  plus  basse  du  pa- 
turon d'un  chevùl]  A  horse's  cornet. 

CoL■^.ON^'E  de  pieu.  Head. 

—  iMPÉniALE  [sorte  de  plante]  Crown-imperial. 

— ,  petite  — r  (sorte  de  papier),  Crown. 

COURONNÉ, -ÉE, 77^/7.  of  Couronner,  Crown- 
ed; encompassed ,  environed,  rewarded.  Les  têtes 
couronnées,  Crowned  heads.  Ouvrage  — ou  à  cou- 
ronne ,  A  crown-work.  Arbre  — ,  A  tree  grown  up 
to  its  full  height,  old ,  and  whose  top  is  willtering. 
Cheval  —  (qui  s'est  blessé  aux  genoux  en  tomLant , 
cl  à  qui  le  poil  est  tomJjc)  ,  A  stumbling  horse  mari- 
cd  on  the  Inees. 

COURONÎvEMElN'T,  5.  m.  [cérémonie  pour  cou- 
ronner les  souverains,  sacre-,  au  figuré,  l'accom- 
plisseraeut  et  la  perfection  de  quelque  chose  ; 
dernière  main  ;  comble  ,  amortissement  ]  Corona- 
tion ,  crowning ,  perfecting.,  perfection^  accom- 
plishment. \.e  —  d'un  bâtiment.  The  top  ,  cop  or 
copirn^  of  a  building.  —  it.de  fortif.]  Crown-work. 

*  Celle  célèbre  action  fut  le  —  de  toutes  les  au- 
tres ,  That  fa/nous  action  crowned  all  the  rest. 
*  C'est  le  —  de  i'ccavre.  This  is  the  fnishing 
stroke. 

COURO^^S'ER,  couronnant,  couronné,  a»,  a. 
[mettre  une  couronne  sur  la  tête,  sacrer;  au  fjg> 
honorer  ,  récompenser  ;  achever,  finir  avec  honneur, 
terminer,  accomplir]  To  crown  ,  wreath  , perfect , 
complete,  reward ,  make  perfect ,  finish.  Les  cè- 
dres qui  couronnent  le  front  des  montagues  ,    The 
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cednn  which  crown  the  top  if  mountains.  —  f  La 
fiu  couronne  l'œuvre  ,  The  end  cmwns  the  work.  — 
l'œuvre,  +  'Jo  pin  up  ihc  biiskel.  Les  arbres  se  <ou- 
roiuicnt  (vieillissent  et  se  deskè<:licut  |);ir  la  lête)  , 
Trees  full  grown  decay  tit  the  («p.  '  II  dianlail  les 
fleurs  dont  le  printemps  se  couronne,  Ile  sti/i^  the 
flo\i'ers  with  which  the  spring  is  crowned. 

COUUOiNMJKE,  s.f.  [l.  dédiasse;  sept  ou  liuil 
menus  cors  ranges  en  couronne  au  sommet  de  la 
lélc  du  cerf|  Ptiliner,  smtill  branching  horns  in  the 
form  of  a  crown  on  a  sing's  head. 

CoORKK,  -v.  a.  V.  CoLiiiR. 

COUKIUKH  ,  s.  m.  [celui  qui  court  la  poste  pour 
porter  les  lettres,  les  depêcWesf  Courier.,  e.rpress  , 
runner,  post,  post-boj- ,  poster.  —  du  cahinet, 
Stale-messeni^er. 

GOUKKOi,  s.  m.  [rouleau  de  hois  à  l'usage  des 
leintuviers  et  des  foulonnicrs]  Poller. 

t  */  COURRlLiRi:.  s.  f.  [la  lune]  The  :noon. 
L'inégale  —  des  nuits ,  TJie  uneijunl runner  tf  nights. 

Courroie,  s.  f.  (pièce  de  cmr  coupée  en  long, 
étroite,  et  qui  sort  à  utlaclicr  ou  lier  quelque  cliosej 
Leather-string, strap,  Litchet,  shoe-tie.  '  f  Alonger, 
étendre  la  —  (étendre  ses  droits),  7'o  stretch  ajioint, 
la  vi^er-stretch  one's  rights.  *  f  Faire  du  cuir  d'au- 
trui  large  —  (être  libéral  du  bien  d'autrui)  ,  To  be 
free  (f  another  man's  purse. 

\*  COllRIlOUCEK,  -y.  a.  [irriter,  mettre  en 
courroux,  aigrir  :  son  plus  grand  usage  est  à  lin- 
finitifetau  participe]  To  proi>oke  anger,  anger. 
iJieu  se  courrouce,  est  courrouce  coutre  les  me- 
diants ,  God  is  in  wrath  against  the  wicked.  Le 
prince  est  fort  courroucé,  The  prince  is  mightilj- 
proi'okcd.  Flots  courroucés ,  Jngry  or  raging 
wattes.  Sti  — ,  To  rage.  Courroucé,  Wrathfull. 
Quand  la  mer  se  courrouce,    When  the  seals  ra- 

*,"  COURROUX,  s.  m.  [colère,  emportement, 
fureur]  Wrath .,  passion,  warmth,  anger.  Etre  en 
—  ,  l'o  be  mighly  angry.  Le  —  de  Dieu,  du  Ciel, 
d'un  prince;  Thewralh  of  God,  Heaven,  a  prince. 
"  Le —  du  lion,  du  taureau,  2'he  wrath  of  a 
lion  ,  etc.  *  —  [Le  —  de  Neptune  ]  de  la  mer  ,  The 
raging  or  the  roughness  (f  the  seas. 

COURS,  s.  m.  [flux,  mouvement  de  quelque 
chose  de  liquide]  Course,^  recourse.,  running, 
current,  stream.  Détourner  le  —  d'une  rivière.  To 
turn  the  course  of  a  river.  —  de  ventre ,  Looseness. 
Le  —  des  humeurs,  2'lie  run  (f  humours.  Je  la 
laissai  donner  un  libre  —  à  ses  soupirs,  I  let  her  give 
a  free  vent  to  her  sighs.  —  d'Assises  [t- tl'^rchit.; 
rang  continu  de  pierres,  etc.,  de  niveau  et  de  même 
hauteur]  Range  course.  —  de  plin\he  (continuité)  , 
Continued  plinth.  —  de  pannes  (plusieurs  pannes 
bout  à  bout)  ,  Continued  purlings.  —  [se  dit  du 
mouvement  des  astres,  du  temps,  des  années,  de  la 
vie  ,  etc.]  Course ,  term  ,  spare  ,  revolution  ,  round, 
})rocess ,  cruise.  Le —  du  soleil  est  d  Orient  en  Oc- 
cident, The  course  <f  the  sun  is  from  East  to 
West.  Pendant  le  —  de  douze  ans ,  For  the  term  if 
a  dozen  years.  Le  —  de  la  vie  ,  The  space  if  Ife. 
Voyage  de  long  —  (long  voyage ^sur  iner  ct  en  pays 
iort  élci;^nés)  ,  A  long  'voyage.  Etre  en  —  de  visites, 
2b  keep  a  round  if  formal  'visits.  • — ,  pi.  [t.  de  la- 
iiciiis  ;  tour*  avec  le  chardon]   Courses  (fthe  teazel. 

* L  progrès  ]    Course  ,    progress  ,   profluence  , 

swing  ,  current,  stream,  Arrcler  le  —  dune  dan- 
f,'. reuse  doctrine.  To  stop  the  progress  of  a  dange- 
rous doctrine.  Couper —  à  une  faction.  To  crush 
II  f:cllon  ,  to  put  a  stop  to  it.  Le  —  de  ses  victoires, 
fio  >os  malheurs,  T'ie  course  nj  his  'victories  ,  his 
D.i.fnrtuncs.  Le —  des  erreurs,  The  progress  if 
rrrnrs.  —  [l'étude  que  l'on  fait  de  su'te  en  toutes 
Itj  puilies   d'une  science;  le  temps  qu'on  met  à  lui 


apineiulrc;  écrits  sur  colle  science]  Course^  the 
whole  body  (fa  science.  Faiieun  — de  physique 
experimeiitare,  To  go  through^  or  to  attend  a 
course  of  experimenlnl  pliilosophy.  —  de  cliimie  , 
Lectures  on  chymistry.  —  [se  dit  de  la  monnaie,  cl 
des  choses  qui  sont  en  vogiie|  liiin  ,  course.  Mon- 
naie qui  a — ,  Current  money  ,  money  lltat  goes. 
Avoir  — ,  To  be  in  'vogue  ov  fishton  ,  to  ta/,e. 
Livre  qui  a  — ,  A  book  that  sells  or  takes.  Mode 
quia  — ,  À  fashion  much  taken  up,  the  reign- 
ing taste.  Une  ciiose  qui  n'a  plus  — ,  .-/  thing  not 
current  ,  out  of  date  ,  nut  if  use  ,  cried  down,  (k-llc 
chanson  cut — pendant  quelque  temps  ,  That  song 
had  a  run  for  a  while.  Ce  bruit  a  eu  — ,  There  has 
liren  such  n  report.  Le  —  (le  couraiil)  du  mar- 
cho  ,  The  current  price  of  the  market.  Donner  —  à 
une  opinion,  To  spread  an  opinion.  —  [  prome 
noir,  pr(mieiiade]  A  ring  ,  a  place  where  persons  ![/ 
fjiialily  resort ,  to  take  an  airing  in  their  conclus 
(such  as  Hydenark).  Jl  est  allé  au  — ,  se  promener 
au  —  ,  He  is  gone  to  the  public  walk,  or  mall  • 
to  take  a  walk  or  an  airing-. 

COURSE,  s.  f.  [action,  mouvement  de  celui  qui 
com  I]  Iiun  ,  running  ,  race  ,  nnnblc ,  round,  range  , 
rambling ,  jaunt,  tour,  heat,  cycle,  currency , 
road.  Surpasser  à  la  — ,  l'o  out-run.  Léger  à  la  —  ,* 
Bapid..  —  (route  d'un  vaisseau).  Course,  run, 
wake,  track  if  a  ship.  Piendre  sa  — ,  7'o  take  r. 
run.  Prendre  les  lièvres  à  la — ,  7'o  catch  hures 
hunting.  11  est  léger  à  la  — ,  He  runs  'very  swiftly . 
—  de  tête  ,  Tilling.  Une  —  de  b:igue  ,  liunning  at 
the  ring.  Une  —  de  c!:cvaux,  A  horse-race.  La  — 
du  soleil,  de  la  lune,  The  course  nf  the  sun  or 
moon.  —  [acte  d'hostilité  que  l'on  fait  en  courant 
les  mers,  ou  en  entrant  dans  le  pays  ennemi  ;  irrup- 
tion ,  incursion,  invasion]  Cruise,  cruising ,  inroad, 
irruption  ,  incursion.  Leurs  vaisseaux,  font  des  coiii- 
ses  sur  la  Méditerranée  ;  7 heir  ships  cruise  ,  or  art 
cruising  upon  the  Mediterranean.  Aller  en  —  ,^7V» 
go  upon  a  cruise  ,  go  a  cruising  ,  go  to  cruise.  Eire 
en — ,  To  be  upon  a  cruise.  Vaisseau  armé  en  —  , 
Cruiser,  a  ship  armed  for  cruising.  Faire  la  — , 
To  cruise,  go  a  privateering.  II  m'a  bien  mal  paye 
de  nies  courses.  He  requited  me  l'cry  ill  for  mr 
race.  Les  ennemis  font  des  courses  jusqu'au  cceur 
du  pays ,  The  enemies  make  incursions  to  the  'very 
heart  of  the  country.  —  [voyage  qu'on  fait  pour 
quelqu'un  ;  ce  que  gagne  le  courrier]  Going  back- 
ward and  forward ,  journey,  pt;ins ,  trouble, 
jaunt ,  tour  ,  ride  ,  riding.  J'ai  fait  cent  courses  pour 
cette  affaire,  /  have  had  a  hundred  journies  abm.t 
that  business.  Jl  a  été  bien  payé  de  sa  — ,  He  has 
been  Jiandsomely  paid  for  his  journey.  * —  [Lc  cours 
de  quelque  emploi  ou  de  quelque  travail  ;  durée  , 
progrès,  temps]  Career,  race,  range,  road.  Il  a 
linisa  —  (il  est  mort)  ,  He  Las  run  out  his  race. 

*/  COURSIER,  s.  m.  [.grand  cbeval  de  belle 
taille]  Courser,  steed,  racer. 

COURSON,  s.  m.  [brandie  de  vigne  taillée  el 
raccourcie  à  trois  ou  quatre  yeux]  A  shoot  eut  dowi 
to  three  ov  four  eyes.  [Rrancbe  d'arbre  de  cinq  à  sis 
pouces,  que  le  jartlinicr  conserve  loi-.^qu'il  est  obliim 
de  couper  les  autres]  Shoot  cul  down  to  the  icngt.i 
if  five  or  six  inches. 

COURT, -TE,  ad/,  subst.  [qui  a  psu  de  lon- 
gueur; concis,  serré,  pressé,  petit,  bref,  suc 
cinct ,  resserre"},  abrégé;  raccourci],  Short,  bre- 
vint ,  succinct,  brief,  ready,  comprehensive ,  con- 
cise. Cheveux  courts,  habit  — ,  manteau — ;  Crvpt 
hair,  short  con  t.  t  L'Iicrbe  sera  bien  courte  s'il  no 
trouve  à  brouter,  ï'/'c  grass  must  be  l'cry  short  , 
if  lie  cannot  find  to  graze.  Titer  à  la  courte-paiUi-- 
(au  sort),  V.  CotTTE-PAiLi.E.  Tirer  au^ —  hi!"«i 
'uo  vouloir  pas  céder)  ,  7 a  stand  Slijf'.  Ces  ctrier» 
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«ont  trop  comts  d'un  point,  These  stirrups  are  too 
snort  by  an  hole.  Elle  est  coiirle  et  enlassp'e,  She  is 
short  and  thick.  Le  cliemiii  le  plus  — ,  le  plus  — 
rlieniin  ,  The  shortest  cut  ^  the  nearest  waj^.  Allez 
p;ir-Ià,  (■■e:.t  voire  plus — ,  c'est  le  plus  — delà 
moitié,  Co  that  way,  it  is  the  shortest ,  it  is  the 
nearest  hy  hn'f.  Trop  — ,  Scaniy.  '  ]1  est —  Je 
mémoire,  /le  lies  a  short  memory.  '  II  était  —  d'ar 
gent  .  fits  money  fell  short.  Avoir  la  vue  courte  ,  To 
be  shurt-s  •^hticl.  '  Ses  vues  sont  fort  courtes  fil 
maiiqiie  de  prévoyance; ,  f/e  is  sJinrl-.<iiihleii  ,"  lie  has 
nnjorecnst.  f  Courte  |)rlèie  péiièlie  lescieux,  // 
short  prayer  pierces  the  clomls.  r  H  est  revenu  avec 
sa  com  le  lionle  (il  a  reçu  un  aflront  ,  un  refus)  »  ^^* 
cime  (!%viiy  like  a  (ln<f  that  hml  lost  his  tail.  A  vail- 
l.ii;l  lioniMie,  courte  e|we  (il  n'a  pas  hesoin  d'ui:e  si 
longue  énée  qu'un  autre),  .■/  hruve  mnn  needs  no 
lon^  swrrd.  '  f  Son  cpce  est  trop  co'.srtc  (il  n'a  pas 
assez  de  ci  edit  po;ir  réussir  dans  son  eutrejiris*),  Uis 
interest  is  hut  6mall.  —  ^(\ai  i.e  diiie  gueie  ,  Slinrt. 
La  vie  de  ri)oninie  est  JorI  courte,  l'he  l'fe  if  taon 
is  very  short.  C'eit  un  lernie  lrc;p — ,  That  teim  is 
too  short.  Ce  prédicateur  a  e!é  fort  — ,  7'his  preai  li- 
er mode  it  very  short.  V  I. es  plus  courtes  fiiies 
sont  I«s  meilleures,  The  shortest/nllies  are  the  best. 

— ,  5.  m.  [  e  parti  le  plus  exnedientj*  Voire  plus 
—  est  de  vous  '.étirer  ,  The  nio.'it  expedient  way  for 
you  is  to  withdraw.  *  4  S;jvoir  le —  el  le  lor.g  d'ui.e 
affaire,  en  savoir  les  circonstances  et  les  suites,  Tu 
know  the  short  and  lonsf  of  an  offhir. 

— ,  adi>.  i^avec  peu  Je  longueur]  Short.  S'arrêter 
♦nut  — ,  J'o  stop  short  or  an  a  sudden  ,  sudden  y. 
11  s'en  est  i-etouiné  tout  — (aussitôt).  Ile  went 
a\Kay  presently.  Tourner  — ,  To  turn  short-  Pour 
vo.is  le  faire  —  ,  To  be  short ,  in  .^mrt ,  not  to  hold 
yoit  loniir ,  tosjttn  up  all.  Couper —  (abréger  son  dis- 
cours} ,  Ta  eut  short ,  ta  be  short.  Couper  —  à  quel- 
«lu  un  (lui  faire  une  réponse  décisive  qui  l'cmjiêcije 
«e  continuer  son  discours).  To  ctil  one  off' short. 
Demeurer  —  ,  tout  —  ,  dans  un  discours  ,  To  be  ai 
a  -it'ind  •  not  to  know  what  to  say  J  to  be  corfmn- 
dcrl  ;  not  to  have  a  word  to  say  ;  to  be  put  to  a 
Stand  or  to  a  nonplus  ,  to  be  •num.  Teiiir  quelqu'un 
»ie — f  lui  donner  peu  de  lil.erté),  To  keep  one 
short  or  under  ^  to  keep  him  in.  *  Se  trou^er  — 
(  re  pouvoir  parvenir  à  quelque  dessein)  To  be  ball- 
ed or  dissapoinled  ,  to  come  short  if  one's  desiy^n. 
*  Preiidre  quelqu'un  de  — (le  presser  sans  lui  don- 
ner as-.ez  de  Icnitis  ]>our  satisfaire)  ,  7'o  press  one, 
to  be  hard  wiiji  him. 

TuLT  —  [seulement] ,'  Only. 

CfJLPiTAtili,  s.  m.  [l'entremise,  le  salaire  d'un 
courtier',  Erol crage  ,  broka^fe.  . 

COURTA[JD,  -AUDE,  s.  m.  et  f.  [de  taille 
courte  ,  grosse  ,  et  entassée;  un  gros  —  ,  une  grosse 
com  laudej  ^  short  thickset  mnn  or  woman,  —  de 
houliq-ie  (t.  de  mépris;  garçon  de  boutique),  y/ 
shopl  eeper's  man.  —  ^clieval  à  qui  Ton  a  coujié  les 
oreilles  et  la  queiiej  A  cropped  horse,  a  bobtail, 
thicn  —  ,  J  cropped  dog. 

COUPiTAUDÉPi  ,  V.  a.  [  couper  Ja  queue  à 
un  cl.eval  ,  à  un  cliien  ,  etc.  J  To  crop  ,  dock , 
curtail. 

^IICOURTE-I^OTTE,  s.  m.  [petit  homme]  A_ 
shorl~man. 

COUKT-BOUTLLON,  s.  m.  [melange  devin, 
de  laurier,  de  fines  lierjjes,  de  sel,  de  poivre,  etc. , 
où  l'on  fait  cuire  du  poisson].  Court-bouillon. 

COUP.TE-EOULr-:,  s.f  ijeu  de  boule  dont  l'es- 
pace est  fort  court'  Short  bowh. 

COURT-BOUTON,  5.  w.  [cheville  de  bois  qui  sert 
a  altaclier  les  bœufs  au  timonj  4  wooden  peg  oi-bolj. 

COURTr-HALEINE,  s.f.  [l'asthme]  Shcri- 
brealh ,  aslhiiia. 
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X  COURTEMEÎS'T  ,  adu.  [brièvement,  <n  peu 
de  mots,  succinctement]  Briefly,  in  few  words, 
with  brevily. 

COURTK-PAILLE,^./.  o.v  Cof  rt-fétc,  s.  m. 
[sorte  de  jeu  oîi  l'on  tire  plusieurs  pailles,  août 
l'-iiie  est  pKis  courte  que  l'autre]  Cuts.  Tuer  àla— . 
To  draw  cuts. 

couirrn-PAUME ,  v.  Pacme. 

COUUTK-POI YTK  ,  s.f.  IcouverUire  deparadc, 
piquée  avec  ordre  et  propreté,  coiivre-niedj  Cotin" 
lerpune  ,  counterpoint,  quilt.  Courte  -  pointier  , 
Counter-pane  maker,  or  seller. 

COURTIbLR,  s.  m.  [celui  qui  seiilremet  da 
vetilcs  et  <rachats]  Broker,  hari^ninmnker.  —  de 
vin  ,  Wine-bi  olcr.  —  de  chevaux  ,  Jockey  ,  horse- 
courser.  —  de  lard  ,  ftsiter  of  crease  and  ba.con. 
—  de  change  ,  ou  de  coiinnerce,  E.rclomf^e-broker^ 
mnney-scrii'ener,  stoci -broker.  ^  —  ou  courtière 
de  mariage,    //  match-mnl  er. 

X  COURTIL,  s.  m.  [jardin,  enclos]  Back-yard, 
garden. 

COURTÎLLIiLRE,  s.f.  [grillon-taupe;  insecte 
qui  se  f)rn)e  dans  lef.imier]  Grillo-talpa  ,  palmer, 

COURTi^■E,  s.  f.  [t.  de  fort,  mur  entre  deux 
bastions;  autrefois,  rideau]  Curtain. 

COURTISAN,  s.  m.  [qui  fréquente  la  cour  qui  y 


est  attaché;  homme  d 


e  cour,  souple,  compi 


isant 


raffiné,  galant,  politique]  Courtier ,  pleaser ,  gai» 
lant.  — servile,  A  fawner,  '  Les  courtisans  ne  sont 
pas  chiches  de  promesses ,  Courtiers  are  not  sparing 
of  fuir  promises, 

COURTISANE,  s.f.  [femme  publique]  Coxir^ 
tesan,  a  miss,  flirt ,  prostitute,  woman  of  the  town', 
strumpet ,  crack ,  whore. 

j|  COURTISER,  1;.  a.  [faire  la  cour  à  quelqu'un 
dans  Tespérance  d'en  obtenir  quelque  ciiose  ;  cap- 
tiver la  bienveillant  e,  flatter  ;  ne  se  dit  pas  du  sujet 
à  I  égard  du  souveruii]  To  court,  make  court  lo 
flatter.,  sooth.  —  les  dames.  To  make  love  to  the 
ladies.  •  — les  muses  (s'adonner  aux  belles-lettres  , 
surtout  à  la  poéiie)  ,  To  court  the  muses. 

|C0UM10IS,  -OISE,  ndj.  [civil,  gracient, 
hoiiiiéte,  poli  ,  J  nccort ,  affable,  complaisant  ,  obli 
géant,  palan!  ]  Courteous,  kind,  civil,  nffibla, 
complaisant,  gallant.  Etre —  aux  dames  ,  To  be 
courteous  to  ladies.  *  Armes  courtoises  ,1.  de  toui' 
nois]  Mock  arms  ,  blunt  arms  ,  or  with  a  buttoned 
head, 

t  COURTOISEMENT  ,  adv.  [  d'une  manière 
courtoise;  polimen!  ,  bonnélement,  civilement, 
oidigeamment  ,  galamment,  gracieusement]  Cour- 
teously, civil ly\  kindly. 

Il  COURTOISIE,  s.f.  [civilité,  bon  office;  ur- 
banité, politesse,  lionnéteté,  affabilité',  complai- 
sance Courteousness,  affability  ,  courtesy,  civility, 
kindness  ,  good  turn, 

COURU,  -UE,  part,  n/ courir,  Bun. 

COUSEUSE,  s.f.  [femme  qui   coud]   Sewster 

COUSIN, -INE,  s.  m.  elf  [issu  de  frère  ou 
sœur  ;  parent  ;  ami  ;  écornifleur  ,  parasite]  Cousin  , 
cox  j  crony  ,  intimate  friend,  —  germain,  cousii.e 
germaine,  ,/îrst  cousin.  —  au  troisième  et  au 
quatrième  degré.  Third  and  fourth  cousin.  —  à  la 
mode  de  Bretagne,  Cousin  once  removed.  *  Si  vous 
faites  cela,  nous  ne  serons  pas  cousins,  Jf you  do 
that ,  we  shall  fall  out ,  or  /  will  be  angry  with 
you.  t  Tous  gcniilshommcs  sont  cousins,  et  tous 
vilains  sont  compères.  All  Noblemen  are  cousins ., 
and  every  clodpate  is  plain  good-man.  \\\  Si  telle 
fortune  m'arrivait,  le  roi  iio  serait  pas  mon — , 
Should  such  a  good  fortune  befall  me,  I  would  not 
Call  the  king  my  cousin. 

—  [sorte  de  moucheron  piquant  cl  fort  irrportua 
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Cnnt ,  mUl^'f.  ^|  H  est  mangrf  d«  cousins  (une 
foule  d'importuns  viennent  {ii<jiier  sa  lal)le),  Ile  is 
tut  uf>  hy  trouilles jme  ansilors. 

COU.^INAOE,  s.  m.  [la  parente  qui  est  entre 
cousins,  et  dans  le  style  l'amilier  toute  l'assemblée 
«le»  parents]  The  being  ^a  cousin;  kindred,  rela- 
tion. Il  a  prie'  à  ce  repas  tout  le — ,  IlcinvUed  ail  the 
kindred. 

COUSINER,  V.  <7.  [appeler  quelqu'un  cousin] 
To  call  cousin  ,  cousin.  Je  ne  sais  s'ils  sont  parents, 
mais  ils  se  cousinent ,  /  know  not  whether  they  are 
rehited ,  hut  they  call  cousins.  II  vous  cousine;  de^ 
quel  côté  esl-il  votre  parent  ?  lie  calls  you  his 
cousin  y  on  what  side  is  he  related  to  you?  \\  -*- 
V.  n.  [aller  visiter  d'autres  plus  riclies  que  soi, 
])our  vivre  quelque  temps  chez  eux]  To  spon^^e , 
to  fro  a  sponging.  II  va  —  cliei  l'un  ,  chez  l'autre, 
Jle  goes  a  sponging  here  and  there. 

COUSIMERR:,  s.  f.  [sorte  dr  gaze  pour  se  ga- 
rantir des  cousins  ;  promenade  où  il  v  a  lieaucoiip 
de  cousins  ]  A  veil  ,*  a  walk  abounding  with 
gnats. 

COIISOIR,  s.  m.  [petite  table  pour  coudre  les 
livres  qu'on  veut  relier]  A  sewing  press. 

COUSSIN  ,  .9.  rn.  [sac  cousu  de  tous  les  côte's ,  et 
rempli  de  plume,  etc.  pour  s'asseoir,  s'appuver,  etc. 
oreiller,  carreau,  traversin]  Cushion,  pillow.  — 
de  velours,  VcU'et-cnshion.  —  [fausses  hanches] 
Pad. 

COUSSI>'ET,  s.  m.  [petit  coussin]  Bag,  pillion 
[cher  ami]  Quilted  Stomacher,  etc.  —  de  senteur. 
Sweet  bag.  —  de  cheval  ,  Pad, 

—  [t.  d'archit.  pierre  qui  couronne  un  piédroit  et 
reçoit  la  retombée  d'un  arc]  Coussinet.  —  de  chapi- 
Icau  (Lalushe,  oreiller;  face  des  volutes  dans  le 
ciiapileau  Ionique),  Coussinet. 

COUSU,  part,  r/  coudre  [attache';  maigre, 
décharné;  rempli  de  coulures,  cicatrisé]  ^eu-ct/. 
Stitched.  Il  semble  qu'il  soit  —  sur  lui  (parlant  d'un 
habit),  One  would  think  it  is  pasted  to  his  back. 
11  ales  lianes  cousus  (en parlant  d'un  cheval  maigre), 
He  is  thin  flanked.  Il  a  les  joues  cousues  (se  dit  d'un 
homme  maigre).  He  has  lank  cheeks.  Elle  en  a  le 
visage  tout  —  (se  dit  d'une  personne  fort  mar- 
quée de  la  petite  vérole),  Her  face  is  all  over- 
seamed.  *  Il  est  tout  —  de  pistoles  ou  d'écus  ,  He  is 
well  lined ,  he  is  full  of  gold.  *  Discours  —  (plein) 
de  contre-vérités  ,  A  discourse  full ,  or  made  up  of 
contradictions.  *f  Ses  finesses  sont  cousues  de  fi! 
blanc  (grossières  et  aisées  à  reconnaître).  His  tricks 
are  very  shallow,  or  not  deep  placed.  *  Couche 
cousue  (gardez  le  secret)  ,  Minn;  mum  is  the  word., 
the  order  of  the  diy  ;  be  sure  you  keep  counsel  ; 
not  a  WL.rd  of  the  pudding. 

\  COUT,  s  m.  [ce  qu'une  cbo>e  coule;  prix, 
frais,  dépens,  dépense]  Cost,  charge,  price, 
expense.  Les  frais  cl  loyaux  coûts  (t.  de  pratique), 
The  cost  and  charges,  t  Le  —  fait  perdie  le  goûl 
(la  trop  grande  cherté  d'une  chose  ;  en  ôle  l'envie), 
The  cost  puis  one  out  of  conceit  with  it. 
—  d'assurance,  V.  PniME  d'AsSC BA.VCE. 
COUTA>'T,  adj.  m.  Prix  —  [le  prix  qu'une 
chose  à  coulé]  The  prune  cost,  the  price  that  a 
iking  stands  one  in. 

COUTEAU  ,  s.  m  [instrument  compose  d'une 
lame  el  d'un  manche,  ft  qui  serf  à  couper]  Knife 
»—  de  cuisine  ,  —  à  découper,  Can'ing  knife.  —  à 
hacher,  Hatching  knife.  —  pliant.  Folding  knife  , 
—  à  gaîne  ;  Sheath-knfe.  —  à  lame  d'argent  ,  Sil- 
ver-biaded  knfe.  Couteaux  de  dessert  .  Desscrt- 
hnives.  —  de  chasse,  Haager.  — (courte  épée) , 
Little  oc  short  sword,  dagger.  Donner  un  coup  de 
• — à  quelqu'un,  To  Stab  one  with  a  knfe,  *  Aigui- 
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8cr   se»  couteaux  (se  prépare»  au  combat  ou  i  la 

ilispute),  7'o  prepare  for  the  engagement.  *  Jouer 
des  couteaux  f  se  battre),  lo  figlit.  * +•  Melire 
couteaux  sur  table  (  donner  à  niaiij^er  )  ,  To  give 
an  entertainment  *  Ils  en  sont  aux  couteaux  tirés 
(ils  sont  en  grande  inimitié  ,  en  grand  procès), 
7 hey  arc  at  doggers  drawing.  '  C'est  un  —  à  deux 
tranchants  (il  dit  du  bien  et  du  mal  de  la  même 
pcisonne),    //  is   a  double  edged  knife.    *  C'est  son 

—  ])endaiit  (il  est  toujours  avec  lui ,  prêt  à  le  servir 
en    tonte  occasion),    lie  is  his  pocket-knife,  f  Avoir 
le    [lain    et    le    —    (toutes   sortes   d'avantages   pour 
réussir  )  ,     Ta    hai>e    every    thing    in    one's  fa 
vour. 

dc  chaleur  Oong  —  Ti>i  no  coupe  pas  ,  et  qui 
sert  à  abattre  la  sueur  des  rheveaux),  Swealing-iron. 

—  à  écliarner  [t.  de  mégissier  ;  outil  tranchant  et  à 
deux  manches]  Tawers' paring  knife.  — à  effleurer 
[oulil  d'acier  à  deux  poignées  ,  à  l'usage  du  chamoi- 
seur]  Shammoy  dresser's  knfe.  —  de  rafîineur  de 
sucre  :  morceau  de  bois  de  quatre  pi'  dsde  longueur] 
ffauling-knife.  —  à  mèche  [machine  à  l'usage  du 
chandelier]  Cittting-board.  —  à  pied  [à  l'usage  du 
cordonnier]  Shoemaker's  knfe,  —  à  parer  [dont  se 
servent  les  relieurs  ]  Paring  knife.  —  à  hacher 
(  petit  —  à  l'usage  du  doreur)  ,  Hatching-knife  — 
ROND  (dont  les  tanneurs  se  servent  pour  dépiler  les 
peaux  )  ,  Scraping-knife.  Roue  en  —  (  hérisson  | 
sorte  <îe  roue  de  moulin  )  ,  Cog-whccl  (with  the 
pins  on  the  outside. 

COUTELAS  ,  s.  m.  [épée  tourte  et  large  qui  ne 
tranche  que  d'un  côté,  glaive,  sabie,  cimeterre] 
Cutlass  ,  cutlace ,  hanger.  —  recourbe' ,  Fal' 
chion. 

COUTELE  ,  -EE,  adj.  (qui  ne  se  dit  guère  que 
dans  peeiu  de  mouton  coutclée  ,  c'est-à-dire  ,  dé- 
chirée   avec  le  couteau)  Slaughtered. 

COUTELIER  ,  s.  m.  [celui  qui  fait  des  couteaux, 
ciseaux,  etc.]  C«//er 

—  [manche  de  couteau;  coquille  bivalve]  Solen  , 
razor,  [shetl-fish]. 

X  COUTELIÈRE  ,s.m.  [étui  dans  lequel  on  met 
des  couteaux  ;  la  femme  du  coutelier]  A  case  of  kni" 
ves;also  the  cutler's  wife. 

COUTELLERIE,  s.  m.  [métier,  ouvrage  da 
coutelier]  The  making  of  knives  ,  cutler's  ware  ^  or 
shop. 

COUTER,  V.  n.  [être  acbete  à  un  certain  prix; 
valoir  ;  au  propre,  s'entend  de  l'argent;  au  fig.  si- 
gnifie travail ,  peine  ,  soin]  To  cost ,  stand  in  ,  be 
chargeable  or  expensive  ,  dear  ;  painful ,  trouble- 
some. Ce  bijou  lui  coûte  cinquante  guinées  ,  2'his 
jewel  costs  him  ffty  guineas.  'LeshoaneuTS  coû- 
tent ,  les  honneurs  coûtent  à  qui  veut  les  posséder, 
Much  worship  ,  much  cost.  IS'e  plaidons  point  ,  les 
procès  coûtent  trop  ,  Do  not  let  us  go  to  law,  law 
suHs  are  too  chargeable.  11  coûte  beaucoup  à  bâtir, 
Bitilding  is  very  expensive,  or  runs  away  with  a 
deal  of  money.  La  gloire  coûte  à  acquérir.  Glory  is 
a  dear  purchase.  La  réputation  de  bel-esprit  coûte 
bien  à  soutenir,  7 he  reputation  rf  wit  is  no  small 
trouble  to  support.  Les  vers  ne  lui  coûtent  rien.  His 
verses  cost  him  nothing.  Il  lui  en  coule  beaucoup 
d'avoir  été  absent.  He  pays  dear  for  his  absence. 
11  en  coûte  beaucoup  pour  parvenir,  It  costs  a 
great  deal  to  succeed.  Ce  qu'il  m'en  a  coule  pour 
réussir.  That  which  il  cost  me  to  succeed.  Ce  qn  il 
me  coûte  d'argent  ,  de  soins  pour  réussir  ;  JP'Iiat 
il  cost  me  in  money,  cares  ,  to  succeed,  \\  11  lui  c-n 
coûte  son  bon  argent,  Hepaysdcarforit.Viva.ca\ 
ne  lui  coûte  guère  (il  ne  le  ménage  point ,  il  le  pro- 
digue) ,  He  knows  not  the  value  of  money;  A* 
throws   his  money  away.  Ce   general   expose  ses 
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tiouffps  à  font  momont ,  les  hommes  no  lui  coAlciit 
^ucre ,  That  general  f.rposcs  lus  trfxys  nt  d'cry 
turn,  he  (Iocs  not  v/iliic  the  livei  (f  his  men. 
QuiiiJ  il  f^it  ramoiii-,  rien  r.e  lui  roûlo  (il  n'ri>ai- 
gne  rien;,  jrhcn  he  is  in  hwe^  he  thinks  nolhin;^^ 
dear;  hé  does  not  care  what  he  spends.  Qiiaiul  il 
est  cruesliim  d'ohligeises  amis,  vioii  no  lui  coûte  (il 
re  tioin  ■  rien  cic  difficile),  He  never  thinks  nny 
thinr  dif'icidt  or  troublesome  to  serve  his  friends. 
La  complaisance  ne  lui  coûte  rien  ,  Complaisance  is 
no  tronhle  to  him.  la  veitu  n'est  point  une  «liosc 
qui  doive  nous  —,  Virtuc  is  not  a  thinp;  which 
should  he  troiihlesomc  to  tis.  Je  ne  voudrais  pas 
d'un  honl.eur  qui  pût  —  au  vùlie  ,  /  can  enjoy  no 
h.ippiness  al  (he  expense,  rfj-uurs.  Les  plus  grands 
crimes  uc  coûtent  rieu  aux  ambitieux  ,  quand  il  s  a- 
git  d'une  couronne  ;  Jmhitioits  men  boggle  or  stich 
at  no  crimes,  n-hen  a  crown  is  in  'view.  Les  crimes 
les  plus  énormes  ne  leur  coûtent  rien  ,  Tliejy  commit 
the  most  enormous  crimes  without  tha  least  re- 
morse or  reluctance.' Il  ne  lui  coûtait  rien  de  pren- 
dre toutes  sortes  de  formes,  It  was  no  pain  to  him 
to  assume  any  form  while^'cr.  Les  larmes  no  coù- 
taiont  rien  à"  cette  femme  artificieuse  ,  This  a r /fui 
woman  always  had  tears  al  command.  Qu«  coûle- 
f-il  de  souliaiter?  Nothing  so  easy  as  -wishing. 
Tout  lui  coûte  (il  a  de  la  peine  à  faire  tout  ce  qu'il 
l\iit).  He  does  every  thing  against  the  grain  ,  with 
dijjicully  or  great  labour.  Je  vis  ce  qu'il  lui  en  coû- 
tait pour  obéir,  I perce'wed  wilJi  how  much  reluc- 
tance she  obeyed.  Jamais  rc'solullon  ne  m'a  tant 
coûte'  à  prendre ,  /  never  ^Kuis  so  long  resolving 
about  any  thing;  I  never  resolved  ipon  any  thing 
with  so  much  reluctance.  II  vous  a  beaucoup 
coûte  à  le  réduire ,  Il  cost  you  a  great  deal  ta  re- 
duce him. 

COUTEL^,  -FX'SE,  ad/,  [qui  coûte;  cber,  de 
grand  prix,  dispendieux]  Expensive,  chargeable, 
costly,  e.Tpenseful.  Cela  est  trop  coûteux,  That  is 
too  expensive. 

COUTIER,  s.m.  [celui  qui  fait  ou  vend  des  con- 
lib]  Ticken-ifinHer  or  seller. 

COUTIL,  5.  tn.  [toile  lissée  el  fort  serrée,  qui 
sert  à  faire  des  lits  de  plume ,  des  tentes ,  etc.]  Tich, 
ticken  ,  ticking,  tent-cloth. 

COUTRE,  s.m.  [fer  Irancbant  de  la  cîiarrue 
qui  sert  à  fendre  la  terre  quand  on  laboure  j 
Coidler. 

COUTUME,  s.f.  [babitude,  train  de  vie,  accou- 
tum.-ince,pratiqi.:e  ordinaire,  manière  d'agir,  mode; 
droit  municipal  -,  livre  qui  contient  le  droit  civil  de 
quelque  lieu]  Custom,  hiilit ,  nccusiomance ,  as- 
sifficiion,  conslilvtion  ,  usage,  wont,  ^vay,  rule, 
schesis  ,  manner,  use  ,  common-law,  mode  ,  course, 
practice,  fashion,  habitude.  Bonne,  louable  ;  mau- 
vaise ,  sotte — ;  Good,  laudable;  bud,  foolish  cus- 
tom. —  ordinaire,  Order.  Vieille,  ancienne  — , 
Old  custom.  Selon  ma  — ,  according  to  my  custom, 
as  usual.  Avoir  —  do  f.iirc.  To  be  wont  ,  be  used, 
7LSC  to  do.  "  Cette  cbeminc'e  a  — de  fumo;-  quand  le 
veut  du  midi  sûiifllc,  That  chimney  usually  smokes 
with  a  southerly  wind.  II  en  use  comme  de — ,  He 
does  jwt  as  he  used  to  do.  II  sc  porte  mieux  que  de 
— ,  He  is  better  tlian  usual.  Un  pays  de  — ,A 
country  where  custom  ov  common  law  takes  place. 
+  Une  fois  n'cït  pns  — ,  One  act  does  not  make  a 
li.ihit.  f  II  ne  faut  pas  perdre  les  bonnes  coutumes , 
One  must  not  lay  aside  good  old  customs.  —  [péage, 
droit;  qi:!  sc  --.aventen  qaeb[uc3  passages]  Custom, 
loll.  Cette  maichandiae  doit  la — ,  That  commodity 
ewes  dutr- 

COUTUMTRr.  ,  ad],  subst.  [qui  appartient. à  la 
coutume  ;  qui  a  scutunie  d«  faire  ;  accoutume',  Ua- 


bitnrf,  nsitc'l  Common  ,  (tccvsdwnetl ,  ordinary,  cus- 
tomary,  acciis/nmary.  11  est  —  du  fait ,  He  is  uscif 
to  (lt.it  way.  Droit  —  ,  Tlie  commcn  law.  i'.ivs  —  , 
A  country  governed  by  custom  or  by  the  common 
law.  Le —  de  rsormandie  ,  The  custom  or  common 
law-book  rf  Normandy.  ^  Leurs  grâces  coutumie- 
res  ,  Their  wonted  graces. 

COUTURE,  s,  f.  [assemblage  de  deux  choses 
cousues]  .Çe«OT,  suture.  Rabattre  les  coutures.  To 
fatten  the  sea/iis.  Faire  une  — ,  To  seam.  Sans  — , 
Seamless,  without  seam.  —  [l'action  et  l'art  d<- 
coudre  ;  profession  de  couturière]  Sewing,  stitching, 
(he  sewing  xvay.  Quelque  ricbe  que  soit  cette  couti. - 
rière,  elle  ne  veut  pas  ([uiller  la  — ,  Notwithstan- 
ding the  money  tha(  mantua-maker  has  got,  sh' 
does  not  choose  tn  quit  her  business.  —  [suture  :  ci- 
catrice qui  rote  d'une  plaie]  Scar,  seam.  II  a  Ic  vi- 
sage tout  plein  de  coutures  (il  est  tout  couturé),  //<  « 
face  is  covered  with  scars.  'L'armée  a  été  défaiîe  , 
Ils  ont  été  déf.iits,  à  ulate  —  (entièrement),  7hc 
army  was  utterly  defeated  ;  they  were  totally  rou^ 
ted.  —  [t.  de  plombier  ;  jonction  de  deuxiables  \'c 
plomb  ,  faite  en  travers  ;  celle  en  hauteur  se  nomme 
ourlet]  SeaJti. 

COUTURÉ,  -ÉE,  adj.  [qui  a  des  coutures  au 
visage]  Il  est  affreusement — ,  tout  —  de  la  petii- 
vérole  ,  il  a  le  visage  tout  — ,  He  is  pitted  with  the 
smallpox. 

X  COUTURIER  ,  .<f.  m.  [qui  fait  métier  do 
coudre]  Sewer;  §  botiher.  —  [l.  d'anatomic  ;  non: 
d'un  muscle  de  la  jambe]  Sartorius ,  the  tnylor's 
muscle. 

COUTURIERE  ,  s.  f.  [qui  travaille  en  foutnn;  , 
soit  de  linge  ou  d'babils]  Séant  tress ,  mantua-m.:- 
ker,  sewer.  —  [tipule  ;  genre  de  mouche  à  deux 
ailes]  Tipula  ,   crane-fly. 

COUVAIN  ,  s.  m.  [semence  de  punaise]  Eggs  rj 
bugs.  —  [ponte  d'oii  doivent  éclore  de  nouvelles 
abeilles]  Brood  rf  bees. 

C0UVAIS0:N  ,  s.  /.  [saison  oii  couve  la  volaille] 
Breeding-time. 

COUVÉE  ,  s.  f.  [tous  les  œufs  qu'une  poule,  uji 
oiseau  couve  en  même  temps  ;  les  petits  qui  en  sont 
éclos  ]  Nest  of  etxgs,  brood,  covcy,  ^hide.  —  de 
petits,  Hatch.  D'une  — ,  At  one  brood.  *  ||  Toute 
cette  —  ne  vaut  rien,  Ail  that  breed  is  good  for 
nothing. 

COU^'TilST,  s.  m.  [maison  religieuse,  commu- 
nautél  Convent,  monastery  cloister.  —  d'hommes 
A  friary.  —  de  filles ,  A  Nunnery.  *  On  l'a  mise 
au  — ;  elle  est  sortie  du  — ;  She  has  been  sent  to  a 
boarding-school  kept  by  nuns,  to  a  nunnery;  she 
has  left  the  ,  etc. 

COUVER,  échauffer,  tenir  chaud;  v.  a.  et  n.  [fe 
dit  des  oiseaux  qvii  se  tiennent  sur  les  œufs,  povr 
îes  faire  éclore  ;  cacber,  méditer,  tenir  secret,  pré- 
parer secrètement]  To  brood,  sit  on  eggs,  had  h 
lhe:n,  incubate.  Mettre  des  poules  — ,  To  sit  hens. 
||«  —  quelqu'un  des  yeux  (le  regarder  avec  tendresse 
et  affection).  To  look  one  through  and  through,  or 
survey  him  with  great  fondness,  [j  Elle  aime  si  fort 
.-es  enfants  qu'elle  ne  les  voit  pas  à  demi,  elle  b  s 
oouve  des  yeux.  She  is  .ko  fond  of  her  children  (h.il 
she  never  looks  at  them  enough ,  they  are  (he  dr- 
hx^ht  cf  her  eyes.  '  —  de  mauvais  desseins,  7o 
brew,  hatch,  or  brood  ill  designs.  *  —  une  mala 
die.  To  breed  a  distemper.  *  Le  feu  couve  sous  le 
cendre,  The  fire  lies  hid  or  lurks  under  the  nshr.s. 
'  Une  longue  proscription  couvait  ces  usurpation.?  - 
Alonirpre.-^rivtion  screened  these  usurpations.  *  II 
sc  couve  quelque  chose  de  fort  dangereux  (v.  r. 
imp.)  There  is  some  mischief  hatching. 

COUVERCLE,  s.  m.  Ice  qui  sert  à  cov.viir  un 
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jMlt ,  une  l>oîte  ,  etc.  ]  CuK-cr ,  fliL  T/o  —  iVaim 
iiLiiinitle,  l'i>!-lid.  — de  L(>(|inilf  ,  Opei  culiim, 

COUVF.RStAU,  *■.  m.  il.  .ic  cliarp.  ^)laiicli<;  an- 
dessous  des  arcliures  d'un  inouiia]  T/te  buard  under 
t/if  munit  ho.v, 

COU  VKRT  ,  S.  m.  [.ippareil  -le  tal.le  :  la  nappe  , 
avec  servieltes,  couteaux,  millers,  «If.  dont  on 
couvre  la  laljle;  se  prend  plus  parlicalièrement 
pour  l'assielle,  etc.  nu  on  suit  pour  chaque  ])er- 
soune  ;  se  dit  aussi  d  un  r'tui  garni  d'une  cuiller, 
d'une  fouiclielle  et  d'un  couJeauJ  The  ctoth  ;  n  co- 
ver, or  a  pliiti'l  with  a  spoon,  knife  ^  and  fork. 
Mettre  le  — ,  Tn  Liy  the  cloth.  Il  manque  ici  un  — 
et  un  siege,  Ttiere  wants  here  n  covcr^  or  plate 
and  a  chiiir.  Mettez  un  —  pour  monsieur,  A  knifc 
an  l  fork  for  tlie  gentleman.  —  [rclvaile  ,  logement; 
ahri,  refuge,  logis,  gite,  toit,  maison]  Lodging, 
roof,  shroud,  harbourage ,  cover,  shelter.  Jl  n'y 
est  pas  nourri,  il  n'a  que  le  — ,  Tfe  does  not  board 
there,  but  is  only  a  lodger.  Donner  le  —  à  quel- 
qu  un.  To  ta/'C  a  man  under  one's  roof'  to  lodge  , 
house  him  ,  give  him  house-room.  Si  j'avais  le  — 
pour  celte  nuit  dajis  celle  maison,  (^/  could  get  n 
lodging  in  that  house  for  this  night.  —  [lieu  plante' 
d'arlires  qui  donnent  de  l'ombre]  Covert,  a  shady 
\)/iice,  cove,  thicket  grove.  II  n'y  î>  point  de  —  dans 
ee  jardm  ,  There's  no  shade  in  that  garden.  —  [en- 
veloppe d'une  lellre]  Cover,  frank.  Je  lui  ai  écrit 
BOUS  le  —  de  l'ambassadeur,  ï  wrote  to  him  by 
means  of  n  frank  from  the  ambassador. 

Colvert,  -eute,  part  of  couvrir  [cache,  cele', 
dissimule',  voilé,  secret,  mystérieux,  obscur,  som- 
bre; habillé,  défendu,  garanti) ///(i,  tiidden,  secret, 
•  Covered.  Une  IjLIe  c"uyerle  des  mets  les  plus  ex- 
quis, A  table  spread  with  the  tnosl  exquisite  dain- 
ties. Dès  que  la  terre  est  couverte  (ensemencée),  As 
soon  as  sowing  time  is  over.  Des  terres  incultes; 
couvertes  de  ronces  et  d'épines;  Lundi  uncultivated 
and  overrun  or  grown  over  with  thorns  and  bram- 
bles. —  de  plaies,  Full  of  wounds,  wounded  all 
over.  *  —  de  iionte  ,  Loaded  with  infamy  or  shame. 
*  —  de  gloire  ,  Loaded  with  honour.  II  leveuait  sou- 
vent  dans  sa  lente  —  de  sueur  et  de  poussière,  Ne 
used  often  to  return  to  his  tent  besmeared  with  sweat 
and  dust.  II  est  toujours  bien  — ,  //e  is  always  well 
clothed  or  clad.  Elle  était  toute  couverte  de  pierre- 
ries ,  She  was  all  over  jewels.  Un  homme  —  (dissi- 
mulé, cache,  A  close,  reserved,  dissembling  man. 
Haine  .couverte  ,  Secret  hatred.  Ennemi  — ,  A  con- 
cealed foe. 'S]  oli  couverts  (qui  cachent  un  autre  sens 
que  celui  qu'ils  présentent  d'abord),  Dark ,  obscure  , 
ambiguous  words.  Parler  à  mois  couverts ,  To  speak 
in  an  ambiguous  manner,  Yin  —  (d'une  couleur 
.  fort  chargée)  ,  Z7ee;)  or  full-bodied  wine.  Pays  — 
(rempli  de  bols),  A  woody  country.  Chemin  —  [t. 
de  fortlficalion),  T'ie  covered  or  covert-way.  lAùn 
—  (ombrage).  A  shady  place.  Temps  — ,  Cloudy, 
dark,  or  over-cast  weather.  *  Servir  quelqu'un  à 
plats  Converts  (lui  rendre  de  mauvais  ofTu  es  secrè- 
tement). Ta  injure  one  privately.  *  +  Il  se  tient 
clos  et  —  (il  ne  se  hasarde  guère).  V.  Clos. 

A  —  ,  phrase  adv.  [  caché  ,  à  l'abri ,  en  sûreté  , 
en  assurance  ,  bors  de  danger  ]  Under  a  covert  or 
shell er ,  shclterc^d,  secure.  Se  mettre  à  — ,  To 
shelter  oneself.  Eire  à  —  de  quelque  danger,  To  be 
sheltered ,  be  secure  or  free  from  a  danger.  A 
•^—  dun  bois ,  Sheltered  by  a^  wood.  A  —  de  la  né- 
cessité ,  Secure  from  want.  Eire  à  —  (en  prison  )  , 
To  be  laid  up  in  prison.  Mettre  son  bien  ,  ses  efiets 
*  couvert  (  les  cacher).  To  secure  ,  secrete  one's 
foods,  estate  or  ejects,  to  pt elect,  house,  or 
screen  them. 

COUVERTE,  s.f.  [  émail  qui  couvre  nn  va  «so  de 
terie  cuite  :  se  dit  paiticulièrement  de  la  porcelaine] 
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•  COU  VERTEMENT  ,  adv.  [  secrètement  et  m 
cacbettc  ]  Covertly  ,  secretly,  with  privacy,  clw 
self ,  privately. 

COUVERl'URE,  s.f.  [  cc  qui  serf  i  couvrir 
quelque  chose,  plus  particulièrcinetit  un  lit  ;  couvre» 
pipd  ]  Cover  ,  covering  ,  coverlet,  envelope,  deck' 
ing.. —  de  lit  ,  Coverlet.  —  de  laino,  Blanket.  — 
vcluc  ,  A  rug.  —  de  selle  ,  Pilcher  of  a  saddle.  — 
fourrée  ,  Pilchc  or  pilcher.  Faire  la  —  (  replier  !• 
draj)  et  la  —  pour  so  coucher).  To  turn  down  the 
bed.  iJerner  dans  une  — ,  To  toss  in  a  blanket.  — 
de  sii-'ges  ,  Case  for  chairs.  —  d'un  livre  ,  The  bin' 
ding  or  cover  ff  a  book.  Fausse  —  d'un  livre 
(  housse  )  ,  A  case  (  in  order  to  preserve  the  bin- 
ding ).  Il  ne  connaît  ses  livres  que  par  la  —  ,  lia 
knows  his  books  by  the  binding  only.  La  —  (  le 
toit  )  d'une  maison  ,  T7ie  roof  of  a  house.  —  [  pré- 
texte ;  couleur,  Tiusse  raison,  feinte,  faux  sem- 
blant, déguisement,  dissimulation  ,  apparence  ,  ex- 
cuse] Cover .  cloak,  blind,  colour  ,  pretence.  Quelle 
—  peut-il  donner  à  cette  méchanceté  ?  Tfhat  cover 
can  he  put  on  that  wickedness?  L'hyporrisie  serl 
de  —  à  bien  des  crimes  ,  Hypocrisy  is  a  cloak  fur , 
or  veils  many  a  crime. 

COUVERTURIER,  s.  nt.  Maker  or  seller  rj 
bed-coverings  or  blankets. 

COdVET,  s.  m.  [  pot  que  quelques  femmes 
remplissent  de  feu  ,  et  metteat  sous  leurs  jupes 
l'hiver  ]  A  sort  of  stove. 

COUVEUSE  ,  s.f.  [  qui  couve]  That  broods  or 
sils  on  eggs.  Cette  poule  est  une  bonne  — ,  l'ùat 
hen  is  un  excellent  'nooder. 

COUVI,  adj.  [  se  dit  d'un  œuf  à  demi  couvé  on' 
gâté  ]  Addle,  spoiled.  OEuf  — ,  An  egg  that's 
addle  ,   a  rotten  esrg 

COUVRE-CHEF,  5,  m.[  coiffure  de  toile  que 
portent  les  paysannes  ;  chapeau  ,  bonnet  ,  toque  , 
cornette  ]  Kerchief.  Des  couvre-chefs,  ou  mieux 
des  — ,  Kerchiefs. 

COUVRE-FEU  ,  5.  m  [ustensile  qu'on  met  si:f 
le  feu  pour  le  conserver  la  nuit  ]  Curfew ,  a  fîrc- 
plate.  Des  couvre-feu  ,  Fire-platcs.  —  [  signal  «le 
retraite  qu'on  donne  au  son  d'une  cloche  dans  une 
ville  de  guerre  ,  pour  avertir  qu'on  ne  sorte  plus  ; 
nom  de  la  cloclie  qu'on  sonne  en  Angleterre  ,  en 
quelques  endroits,  depuis  Guillaume-le-Conqué 
rant,  pour  faire  éteindre  les  chandelles  et  couvrir 
le  feu  ]  Curfew,  the  curfew  bell.  —  [  grand  pla- 
teau ,  doublé  de  fer  blanc,  qu'on  met  devant  le 
feu  ,  lorsque  la  viande  est  à  la  broche  ]  Uleah 
screen. 

COUVRE-PEED  ,  s.m,[  petite  couverture  d'c'- 
toffe  ,  qui  ne  s'étend  que  sur  une  partie  du  lit, 
et  qui  sert  à  couvrir  les  pied»  ]  Coverlet  ,  t/uilt  , 
coverinsr.  Des  couvre-pieds.  Coverlet.',, 

COUVREUR,  s.  m.  [artisan  dont  le  métier  est 
de  couvrir  des  maisons  ]  Tiler.  —  en  ardoise  ,  Slit- 
ter, —  en  chaume  ,  Thatcher.  —  (  empailleur  )  de 
chaises  ,   Chnir-bottomer. 

COUVREUSE  ^  s.  f.  [  femme  de  couvreur;  em- 
pailleuse ]  Tiler's  wife  ,  a  woman  chair~bottomci  . 

COUVRIR  ,  couvrant  ,  couvert;  je  couvre;  ie 
couvris  ;  v.  a,  [  mettre  une  chose  sur  une  autr»-  , 
pour  la  cacher,  la  conserver,  etc.  ]  7'o  cover  , 
coat  ^  envelope,  tip,  lay  over^  do  over,  deck, 
top,  iine ,  overcast,  varnish,  obscure.  —  utiô 
maison  ,  To  tile  a  house.  —  le  feu  ,  To  cover  the 
fire.  Bien  —  un  malade  ,  To  put  more  blankets  up<~n 
a  sick  person.  —  un  habit  dor  ct  d'argent.  To  co^ 
vcr,  or  daub  a  suit  with  gold  anil  silver.  —  ne 
fouilles  d'or  ou  d'argent  ,  To  plate.  —  de  nuag';s  , 
To  cloud,  lower,  obnubilate,  —  entièrement,  — 
partout,   To  over-run,  over  spread.  Couvert  de- 
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câilltfs,  Scaly.  —  «Tun  toil,  To  roqf,  —  fl\ino 
voûtç  ,  To  'vniik,  hoi>er.  11  est  couvert  de  sang  el 
de  poussinie  .  He  is  covered  or  Ijcsmcnrcd  wil/i 
ùloq.i  and  di.si.  Lc  cliamp  de  bataille  lîtait  couvert 
de  morts,  77ie  field  of  battle  %vtis  spread  with  dead 
bodies.  Une  voix  (jui  couvre  les  autres  ,  Ja'oice  that 
drow.is  tJial  nf  other  people.  —  une  muraille  (Tcn- 
duire)  de  marine,  To  line  ovfacc  a  w^il  with 
marble.  —  d'or  quel([ue  chose  ,  To  over-lay  a  thing 
with  gold.  —  une  carle  (  jouer  une  carle  sui*  une 
autre  )  ,  To  cover  a  card.  On  ne  jieul  pas  reprendre 
sa  carte  quand  elle  est  couvp'te  ,  One  cannot  take 
tip  his  card  again  ,  when  anulher  has  plajed  upon 
it.  —  une  carle  (  inctl.re  de  l'argent  sur  une  carte)  , 
7'o  lay  ,  and  set  down  money  upon  a  card.  +  —  la 
joue  à  quelqu'un  (lui  donner  uu  soufflet)  ,  To  give 
one  a  box  on  the  ear,  or  a  slap  over  the  Jace. 
*  — deiioutc  ,  d't>pprobre  ,  dc  coniusion,  d'iufamie. 
To  loud  with  shame  ,  disgrace  ,  confusion  ,  and 
infamy. 'W  est  couvert  de  plaies,  d'honneur,  de 
gloire  ,  Ile  is  covered  with  wounds ,  honour,  glory. 

—  sa  faute  (  l'excuser)  ,  To  palliate  one' s  fault .  — 
/es  pauvres  (  les  revêtir  )  ,  To  clothe  the  poor  or 
the  naked.  —  une  enchère  [  enchérir  au-dessus  de 
quelqu'un]  To  out-bid,  bid  more  than  anotJier.  — 
[  se  dit  aussi  des  animaux  qui  s'accouplent  avec  leurs 
femelles  ]  To  cover,  copulate  ,  leap.  — •  une  cavale  , 
To  cover  a  mare.  —  une  chienne  ,  To  line  a  hitch. 
* — [cacher,  dissimuler  ]  déguiser,  celer,  garan- 
tir, défendre  ]  To  cloak  ,  colour,  keep  close  or  ^e- 
cret ,  cover,  over-veil,  abducc  ,  dissemble  ,  hide, 
disguise  ,  screen  ,  shroud ,  cloak.  Un  bon  ge'ncral 
doit  savoir  —  sa  marche  ,  ^  good  general  must 
inow  how  to  conceal  his  march.  II  couvre  bieu  ses 
desseins  ,  il  couvre  }jien  sa  marche  ,  He  keeps  his 
design  'vcry  secret.  —  son  jeu,  To  conceal  one's 
game. 

Se — •,  -v.  r.  [  mettre  son  chapeau  sur  sa  tête] 
To  put  on  one's  hat ,  be  covered,  cap,  hood.  Cou- 
vrez-vous J  Be  covered;  put  on  your  hat.  II  ne  se 
couvre  jamais  en  ma  présence  ,  He  never  keeps  his 
hat  on  bifore  me.  —  [se  dit  du  ciel  ,  du  temps  ,  qui 
s'obscurcit  par  des  nuages  ]  Ta  be  over-cast.  Le 
temps   se    couvre  ,    The  weather  is  overcast.   *  Se 

—  d'honneur,  de  gloire  [  acquérir  beaucoup  de 
gloire  ]  To  get  much  honour  or  praise.  La  terre 
commence  à  se  —  de  fleurs  ,  Tlie  earth  begins  to  be 
decked  with  flowers.  Sc  —  d'un  bon  habit ,  To  put 
on  a  good  suit ,  to  clothe  oneself  with ,  etc.  Se  — 
d'un  bois  ,  d'une  colline  ,  d'un  marais  ,  etc.  (  se  pos- 
ter près  d'un  bois  ,  d'un  marais  ,  etc.  )  ,  To  cover 
oneself  with  a  wood,  hill,  or  morass.  Sc  — d'un 
prétexte  (  s'excuser)  ,  To  have  recourse  to  a  pre- 
text. *  t  Se  —  d'un  sac  mouillé  (  se  servir  d'une  ex- 
cuse vaine  )  ,  To  plunge  deeper  into  the  mire  :  to 
allege  an  excuse  that  aggravates  one's  crime. 

COVENDEUR  ,  s.  m.  [  celui  qui  vend  avec  un 
autre  une  chose  possédée  en  commun  ]  Co-vcndcr, 

CRABE ,  s.  m.  [  araignée  de  mer  ]  A  crab. 

Il  CR.\_B1ER  ,  5,  m.  [  héron  ou  grue  d'Amérique  , 
çui  se  nourrit  de  crabes]  Cz-aZxjr,  cancrophagus. 

Il  CRAC  [  mot  qui  exprime  !e  bruit  que  font  des 
corps  durs ,  secs  et  solides ,  qui  craquent  ou  qui 
celaient  ]  Crack.  Mes  souliers  font  cric-crac  ,  My 
shoes  make  a  cracking  or  crceking  noise. 

—•  [  interjection  ,  soudainement  I  —  ,1c  voilà 
parti.  He  went  in  lite  twinkling  of  tin  eye.  — , 
That's  a  fib. 

CRACHAT  ,  s.  m.  [  flegme  eu  pituite  que  l'on 
crache  ]  Spittle,  spawl ,  expectoration.  —  *  f 
Maison  bâtie  do  boue  et  de  crachat  (  qui  n'est  pas 
•olidement  bâiie  )  ,  A  bad  piece  of  building  ,  a 
house  built  with  mud.  "  f  Quand  un  homme  est 
■uILeureux ,  il  se   noierait  dans  son  —  ,    TFhen  a 
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he  may  be  drownel 


[  action   de  craclier 
wking.    —    de  sang , 


man  Is  born  to  be  ttnh 
in  his  spittle, 

CRACHEMENT,    s. 

Spitting,    expectoration 
Spitting  <f  blood. 

CRACIH'^R  ,  v,  a,  [  pousser  ,  jeter  dehors  la  sa- 
live ,  le  llegnie,  ou  autre  chose  qui  incommode 
dans  la  gorge  ,  dans  la  Ijouche  ,  ou  dans  le  poumon  ] 
To  spit  ,  spit  out ,  spawl ,  expectorate  ,  hawk.  — 
au  nez  de  quelqu'un,  lui  —  au  visage  ,  To  spit  in 
one's  face.  Il  crache  le  sang,  ses  poumons.  He 
spits  blood ,  his  lungs.  Il  crache  continuellement  , 
He  is  continually  sj/itting.  »  —  des  injures  (  dire 
beaucoup  d'injure?  "*,  To  abuse ,  rail,  call  names. 
*—  contre  le  ciei  (  blaspliènier ,  ou  invectiver 
contre  les  puissances  )  ,  7'o  shoot  one's  arrow 
against  the  sun.  f  Qui  crache  contre  le  ciel  ,  il  lui 
retombe  sur  le  visage  ,  ou  bien.  *  f  11  a  craché  eu 
l'air  ,  et  cela  lui  est  retombé  sur  le  nez  )  ,  He  spit  in 
the  air  ,  and  it  fell  on  his  face. 

*  t+  du  latin  ,  du  grec  (  parler  latin  et  grec  mal 
à  propos),  To  spew  out  latin  or  greek.  t+  —  au 
bassin  (  donner  de  l'argent  pour  contribuer  à  quel- 
que chose  ),  To  contribute  to  the  poor-cess ,  to 
club.  •  f  4-  C'est  son  père  lout  craché  (  il  ressemble 
fort  à  son  père),  He  is  as  like  his  father  as  if  he 
had  been  spit  out  rf  his  mouth. 

CRACHEUR,  -EUSE  ,  s.  m.  et/.  [  qui  crache 
souvent  ]  Spitter,  a  spitting  or  spawling  creature. 

CRACHOIR,  5.  m.  [  petit  vase  ou  boite  où  l'on 
craciie  ]  Sjiitling-pot  or  box. 

CRACHOTEMEIST  ,s.m.[  action  de  crachoter  J 
Spitting  often ,  sputtering. 

CRACHOTER  ,  ik  n.  [  cracher  souvent  et  peu  à 
la  fois  ]    To  sputter ,  spit   rften, 

CRAIE  ,  s.  f.  [pierre  tendre  et  branche  ,  propre 
à  marquer]  Chalk.  Marquer  avec  de  la  —  To  chalk. 
Marquer  à  la  —  (prendre  dans  une  maison  un  loge- 
ment pour  un  soldat),  To  billet ,  to  quarter  soldiers. 
Cette  maison  n'est  ]ioint  sujette  à  la  — ,  elle  est 
exempte  de  la  —  ,  That  house  is  not  liable  to  have 
soldiers  quartered  upon  it.  Loger  à  la  • — ,  To  be 
billeted. 

—  crate  de  Brianc^n  fpierrc  talquèuse]  Talc. 

CRAIGNANT,  Voy.  Craijtdpe.  [timide,  qui 
craint,  qui  révère]  C'est  un  homme — Dieu  ,  qui 
craint  Dieu  ,  He  is  a  man  who  has  much  the  fear 
of  God  before  him. 

CRAINDRE,  a»,  a.  [apprcliender ,  avoir  peur; 
s'abstenir,  se  retenir,  éviter]  To  fear,  be  afraid  of , 
stand  in  awe  or  fear  of,  apprehend  ,  doubt ,  dread^ 
suspect ,  tremble  ,  misgive.  Je  crains  pour  vous  , 
I  fear  for  you.  11  craint  d'etre  àézovcsevX. ,  He  fears 
to  be  discovered.  II  craint  que  sa  femme  ne  meure. 
He  fears  that  01  lest  his  W'fe  should  die.  II  craint 
que  sa  femme  ne  meure  pas ,  He  fears  lest  his  wife 
should  not  die.  Ne  craignez  pas  q^e  je  gagne  ,  Do 
not  fear  that  I  .^hall  win.  Je  ne  crains  pas  qu'il  ose 
le  faire  ,  /  do  not  fear  that  he  will  dare  to  do  it. 
Craignez-vous  qu'il  vienne?  Do  you  fear  that  he 
will  come  ?  Craignez-vous  qu'il  ne  vienne  pas?  Da 
you  fear  that  he  will  not,  or  lest  he  should  not 
come?  Je  le  ferais,  si  je  ne  craignais  que  vous  ne 
vous  fâchassiez,  I  would  do  it  if  I were  not  afraid 
to  make  you  angry  .l?our(\\io'\cra.\s^ï\ez-yous'>  ÎVliy 
arc  you  afraid?  Ce  chien  craint  les  coups  de  bâton. 
This  dog  fears  to  be  cudgelled.  Ces  arbres  crai» 
tjncnt  le  froid  ,  Cold  will  hurt  these  trees.  Un  vais- 
seau ne  craint  que  la  terre  et  le  feu,  A  ship  fears 
only  earth  and  fire,  f  —  Chat  échaudé  craint  l'eau 
froide ,  A  burnt  child  dreads  the  fire.  II  est  à  — 
que  ,  etc.  It  is  to  be  feared  tliat ,  etc.  Se  faire- — , 
To  make  on?  se  f  to  he  feared.  Se  faire  —de  quel- 
qu'un ,  To  keep  one  in  awe. 


CKA 


CRAIÎIT^  -AINTE  ,  part,  «f  CiahiJro,  Feared^ 

reilonhted. 

(vHAirs'TE  ,  $.f.  [appi-L'lieiision  ,  peur  ,  terreur  , 
liuiiililé,  faiblesse,  liuliftoj  t\in\  nwe  ^  jcaluus- 
/n  ss  ,  dreitd,  t/iAini^  ,  Jm/it  ficitrlt-tl/tess  ,  trepi- 
Jiitton  ,  apprflienstun  ,  Jetirjnlncss.  l.a  —  de 
li.cn  ,  GoUijfcar.   l.a  —  de  la  mort  ,  The  fear  of 
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CRa 

s.   m.   rt.    d'anatomlo  ;    aueinljlnpu   da 


death.  —  servile  (qui  nail  de  la  seule  ajuirelieiisiou 
du  châtimeiil).  Seivile  fear.  —  filiale  (qui  liait 
ù  amour  el  de  resjicct)  Filial  fear,  Heleiiir  quel- 
qii'ua  par  la  — ,  le  tenir  vu — ,  7\>  keep  one  in 
«/we.  Sans  —,  Sfely,  sei  iire/j',fearles.'<.  Avtc — •, 
Fc:irfnt/j-.    11  e»t  toujours  eu  — ,  Hc  is   alwajs 

—  DE,  prep.  For  f car  of. 

Dt;  —  DE  .  For  fear  of.  . —  d'accident ,  For  fear 
vf  any  accident. 

])e  —  DK,UE — QCE  ,  conj.  [la  première  re'git 
l'infinitif  :  l'antre  le  s'.iljonclif  avec  la  ue'galivel 
For  f  car  (f,  for  fear  that.  De  —  d  être  surpris  , 
Fo'fear  of  bcm'^  surprised.  De  —  qu  il  ne  le  lasoC, 
For  fear  ,  or  lest  he  should  do  it. 

CRAINTIF,  -IVK,  ad/,  [peureux,  sujet  à  la 
crainte,  timide,  poltron]  Fearful  ^  apprelicnsivc  , 
ifraid,   timiil ,  mii/<-li>-ered  ,  liini<rotis.  \nicacock. 

X  CRAINTIVEMENT  ,  ad-.-,  [avec  cramtej  Fear- 
/idlj',  maidenljr^  mil/ij',  timorous ly. 

CRAMOISI  ,  s.  m.  [roupe  pourpre  ,  fonce  ,  Ijeau 
et  vif;  couleur  naturelle  de  la  cuclicniliej  Crimson  , 
•irnin-coloiir.  KtolTe  teinte  en— ,  Ciimscned  stii[f^ 
^iujf'  died  in  ^rain.  Du  velours  — ,  Crimson  l'ehct. 

—  rose  (qui  tire  sur  le  pris  de  lin)  ,  Pink.  '  f  Sol  , 
j'aid  ea  —  (eitrêmcnient).  Fool ,  or  uglf  in  grain, 
an  ass  in  gr.iin  ;  sti]^erlatii>cljr  t/g-lj'. 

— ,  -JE  ,  adj.  I  teint  en  cramoisi!  Crimson  ,  cf  a 
crimson  hue.  ,  dyed  in  grain. 

CRAMPE,  s.f.  [conlracticTn  convnl-:ivo  et  dou- 
loureuse, engourdissement]  Cramp.  Il  lui  prit  une 
• —  en  nageant  ,  He  was  seized  with  u  cramp  in 
swimming.  Goutte  —  (suhite  et  qui  dure  peu), 
Cramp ,  tension  ,  stifness  of  the  muscles. 

—  [  poisson  de  mer ,  torpille]  7'orpedo  ,  cramp- 
fish^  numb-fish. 

CRAMPON  ,  s.  m.  [pièce  de  fer  rccourhe'e  à  une 
ou  plusieurs  pointes  qui  sert  à  attacher  fortement 
q-.ielque  chose]  Cramp-iron.,  cratnp-hook .  Crampons 
de  fer  de  cheval  (quand  on  veut  ferrer  les  chevaux 
à  olace)  ,  Frost-nails  or  rough  nails  of  a  horse- 
shoe ,  calk  ers  ,  Calkins. 

CRAMPONNER  ,  v.  a.  fatfaclier  avec  nn  cram- 
pon ;  Her,  serrer]  To  fasten  with  a  cramp-iron. 
• —  un  cheval  (le  ferrer  avec  des    fers   à    crampon), 

—  des  fers  de  cheval ,  To  shoe  a  hnrse  ivithfrost- 
nnils  ,"  to  roughshoc  him.  "  4.  lia  l'âme  craniponn<»'e 
(ou  chevillée)  dans  le  corps  (il  a  la  vie  duie) ,  He 
has  nine  lives  ,  as  muny  lii'cs  as  n  Cat. 

SE — ,v.  r.  [s'attacher  fortement  à  quelque  clioscl 
To  cling .,  fasten  to  any  thing.  II  se  cramponna  si 
fur  lenient  aux  barreaux  qii'on  ne  put  l'en  arracher, 
He  clang  so  firmly  to  the  rails  ,  that  nobody  could 
pull  him  off'. 

CRA:\1P0N^'ET,  *.  m.  [petit  crampon]  A  liitU 
cramp-iron  y  tack  ^  lock.  —  de  targette,  Lock' 
Staple. 

CRAN,  s.  m.  [entaille,  enlaillure  ,  coche,  hoche, 
crénelure  ,  dentelure  ,  dans  du  hois,  du  fer  ou  au  Ire 
corps  dur,  pour  accrocher  ou  arrêter  quelque  «.IioseJ 
Notch.  D'un  — ,  By  a  notch.  Le  —  d'une  (lèche  , 
d'une  arbalète  ,  The  notch  of  an  arrow  ^  g'iffl^'  'fa 
cross-bow.  *  Il  Sa  fortune  a  baisse'  d'un  —  (bai^^e^ 
diminue  ou  commence  à  diminuer)  ,  His  fortune  i4 
a  peg  louver. 

—  ou  Cro:ï.  Voy.  FAt,i;5  . 


prit  bouillant  ,  c'tourtli]  Stall ,  the  brain- 
pan,  cranium  ,  scalp.  I,e»  sutures  du — .  V.  SiTfBE. 
*  Ce  jeune  hommu  est  un  — (uu  fou  ,  un  ccerveie  , 
un  ta])ap«Mir)  This  young  munis  a  mad-cap  ,  q 
nvisy  fellow.  * 

CRANOLOGUE  ,  s.  m.  (celui  qui  professe  la 
cranoliij;ic)  Cranologua. 

CRANOI.OGIE,  S.f.  (art  do  de'couvrir  les  qua- 
lités de  1  àniy  par  l'inspection  du  crâne)  Cranology. 

CRAPAUD,  s.  m.  [animal  venimeux  qui  ressem- 
ble à  la  grenouille)  Toad,  piuldock  Pclit  — , 
Porwigle ,  tadpoh.  f.a  bave  d'un  — ,  l'Jie  spit  of 
a  toad.  •  C'est  un  vilain —  (il  est  fort  laid),    Hc  is 


qly   toad,  f  II 


le  comme  un  —  (il   fait  It 


dispos  ,  et  il  ne  l'est  guère)  ,  He  is  as  nimble  as  ft 
cart-horse.  4t  II  est  charge  d'argent  comme  un — • 
de  plumes  ,  Ail  the  money  he  luis  he  may  put  in 
his  eye.  *  f  La  dnnsc  des  crapauds  ,  A  government 
wlierein  knaves  and  fools  are  supported. 

CRAPAUDAII.LE  ,  ou  /w(>;/.7- Cképodaille,  s.f. 
fcrcpe  fort  délie'  et  fort  clair]  Thin  crape  ,  gaazu- 
crape.  *  — .,  A  crew  of  knaves  ,  a  pack  of  scoun- 
drels. 

CRAPAUDÎÈRE,  *./.  [lieu  où  il  y  a  Wauconp 
de  crapauds  ;  au  fig.  lieu  has ,  humide,  malpropre] 
A  low,  swampy  place  full  <f  tonds. 

CRAJ'ADDINE  ,  s.f.  [picrie  qui  se  trouve  dans 
la  tcfe  d'un  crapaud]  Toadstone.  [Dent  do  poisson 
]ic'lrific'e  ,  dent  molaire  de  la  doradf  ou  du  gron-, 
dcur  ;  on  croyait  autrefois  qu'elle  tirait  son  origine 
Cnx  crîi\>7iv\i\'^  Bifonitn  ,  tnadstonc  .,    wolf's     tooth. 

A  l..\  —  ;  t.  de  cuisine  ;  se  dit  de  pigeons  ouverts , 
applalis  et  rôlis  sur  le  gril ,  et  qui  ainsi  accommode'» 
resitmbicnt  à  des  crapauds]  IMetlre  des  pigeons  à 
la  — ,  To  dress  a  la'crapaudine  ^  to  broil  pigeons 
with  salt,  pepper,  and  'Vinegar. 

II  4  CRAPOÎJSSIN.  -INE,  [personne  très-petite 
et  contrefaite]  Little  ill-shaped  man  or  wo m^an  ,  a 
diK-aif,  a  shrimp. 

CllAPUr.E,  s.f.  [excès  de  Loire  et  de  manger, 
passe'  en  habitude  ;  débauche  ,  ivrognerie',  Cr.ipu- 
lencc  ,  intemperance  ,  drunkenness  ,  surfeit.  Ilon- 
leuse  ,  vilaine  — ,  Shameful ,  base  crapulence. 

CRAPULER,  'V.  n.  [ne  se  dit  guèro  qu'à  1  infi- 
nitif :  être  ,  vivre  dans  la  crapule  ;  se  dcbaucl.er  sa- 
lement, s'ennnrcrj  l'o  bc  crapulous  ,  live  in  cra- 
pulence ,  fuddle  or  drink  hard  ,  surfeit.  II  aime  à 
— ,  il  ne  lait  que  —  (il  est  plongé  dans  la  crapule). 
He  lives,  lie  is  plunscd  in  a  continual  crapulence. 

CRAPULEUX,  -EUSE  adj.  [qui  aime  la  cra- 
pule] Crapulous ,  surfeiting  ,  drunken  ,  intem- 
perate. 

C]\AQUELTN  ,  s.  m.  [gâteau  ^ui  craque  sous  let 
dents]  Cracinel. 

CRAQUEMENT,  s.  m.  [le  son  que  font  certains 
corjîs  en  craquant]  Crack ,  crash  ,  cracking  noise  , 
crepitation.  l.e  — de  celte  poutre,  7^he  cracking  of 
that  beam. 

CRAQUER,  1'.  n.  [faire  du  Lruit  comme  une 
chn-;e  qui  se  rompt]  To  crack,  crackle  ,  strain  , 
screak  ,  creek  ,  bustle  ,  crash.  11  est  si  sec  que  les 
OS  lui  craquent.  He  is  so  thin  that  his  bones  rattle. 
Ce  lit  craque.  That  bed  cracks. \.e  biscuit  craqi;o 
SOUS  la  dent.  Biscuit  crackles  under  the  teeth. 
Faire  "^  ses  doigts,  To  make  one's fngers  snap. 
On  entendit  —  le  mât  de  misaine.  Tf'e  heard  the 
mizen  mast  sprain.  ■}- —  [mentir,  babler,  se  vanter 
mal-à-propos  et  laussemcnt  ;  bourder,  broder  des 
récils  ,   exacérer]  To  crack,  tell  a  story,  boast  cf. 

+  CRAQUERIE,  s.f.  Luienlerie  ,  Uobl«rie[ZitfV 
fiction  ,  star)- ,  fib. 
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.CnMJtJETER,  V.  n.  [vM  %a  Ait  giiiro  qu'à  fiii- 
ftailjl":  craquer  BUureiU  tt  à  pclil  l)i-uit]  I'o  irncAIi', 
çrcpilcile ,  crash.  Quaiul  ou  jellc  ilii  t>*^'l  dans  Je 
ieii  ,  on  l'enlcnd  — ,  Wlien  sail  is  titruwn  into  the 
fire ,  you  hear  it  cruchlc  or  sputter.  Le  laurier 
craquette  «u  feu  ,  Lnitrel  crachs  in  thejire. 

CR.VQUÈTEMKÏNT,  s.  m.  [  convulsiou  (les 
Oiuscles  des  niâclioirci  qui  fait  craquer  les  deuLsJ 
C/iatlerint^  oi    gnashiri}^  of  the  teeth. 

tCRA(^)UEUK,-EUSE,  s.  m.  et/,  [qui  ne  fait 
que  mentir  el  se  vanter  faussement  ;  nienleur  ,  cou- 
reur,  Lourdeur,  lialileur,  faiseur  de  contes]  Crach- 
er, boaster.  Jibber.  J  11  est  de  Cracyvie  ,  i£e  is  a 
gasconader. 

CRASE  ou  SvNÉRÈSE  ,  *.  f.  [contraction;  figure 
de  grammaire  par  laquelle  on  joint  deux  syllabes  en 
une  j  .Syncresis ,  crasis. 

GRASSAjNE  ,  $.>/.  [sorte  de  poire  U'hiver  de  bon 
goût]   Çrasaue. 

CRASSE  ,  s.J".  [ordure  qui  s'amasse  sur  la  peau, 
dans  le  poil;  etc.,  poudre,  malpropreté'  ;  vilcLiie  , 
«jlct«j  Dirt,  Jîlth  ,  nastiness  ,  grease  ,  greasi/iess. 
I-a  —  de  la  tête,  la  —  des  clieveux  ,  The  dnnilrt//'. 
La  —  des  métaux  (  certaine  ordure  qui  eu  soi  l 
quand  on  les  forge  ;  écaille)  ,  2'he  dross  ,  or  scnni , 
scale  of  meta/s.  —  de  le'tain,  Quitter.  *  La  —  du 
çoUe'ge  ,  U  —  de  l'e'cole  (  la  rusticité'  et  le  défaut 
de  politesse  ;  pédanterie)  ,  The  rudeness  ,  rusticity, 
or  clownishness  of  the  school.  11  est  né  dans  la  — 
^  il  est  d'une  naissance  très-Lasse)  ,  He  is  meanly 
horn.  '  —  [avarice  sordide  ;  ladrerie]  Niggardli- 
ness ,  stinginess.  II  a  toujours  vécu  dans  la —  ,  Ile 
always  titled  niggardly. 

— ,  adj.  [n'a  d'usage  qu'au  féminin;  grossière, 
e'paissej  Gross,  thick,  coarse.  Humeur  —  et  vis- 
queuse, A  gross  and  'viscous  humour.  *  Une  igno- 
rance — ,    Gros.»  Ignorance. 

CRASSEUX,  -EUSE,  adj.  subst.  [plein  de  crasse, 
sale,  malpropre]  Dirty  ,  filthy  ,  nasty  ,  sqalid  , 
rusty.  Cheveux  crasseux  ,  Greasy  hair.  Bonnet , 
chapeau  — ,  A  greasy  cap  Or  hat.  *  —  [ladre  ,  vi- 
lain, sordidement  avare]  A  sordid  wretch.  Il  vit  en 
— ,  He  liifcs  like  a  tnuck-worm,  a  niggardly  fel- 
low. C'est  une  vilaine  petite  crasseuse  ,  She  is  an 
ugly  ,    little  miserly  wretch. 

CRATERE,  s.  m.  [espèce  de  tasse  à  })oire  en 
usage  chez  les  Romains;  orifice  de  volcan]  Crater. 

CRAVACHE,  s.f.  [sorte  de  fouet  pour  monter 
SI  cheval]   Hand-wliip. 

CRAVATE,  s.  f.  [linge  qui  se  met  autour  du 
cou  ,  qui  se  noue  par  devant ,  cl  dont  les  Jeux  Louts 
pendent  sur  la  poitrine  ]  Cravat,  neckcloth  ,  tippet. 

—  de  rooussthne,   Muslin  ci-acat. 

—  ,  .y.  7n.  [corruption  de  Croate,  cheval  de  Croa- 
tie ;  milice  à  cheval]  A  Croat.  Régiment  de  cravates, 
licgiment  rf  Croats. 

CRAYON,  s.  ;«.  [pierre  tendre  ,  etc  ,  dont  on  se 
sert  pour  marquer  et  pour  dessiner]  Pencil. — de  mine 
de  plomb,  Black  Lead  pencil. — de  pastel,  Crayon. 

—  rouge  (sanguine  ,  hématite),  Red  ch  tlk.- —  [le 
portrait  d'une  personne  fait  ou  • — J  A  picture 
drawn  with  a  pencil.  *  —  [la  description  qu'on  f;iit 
de  quelque  personne  ]  Picture  or  description  cf  a 
person.  Vous  nous  ave?,  bien  dépeint  cet  homme-là, 
vous  en  avez  fait  un  fidèle  — ,  Von  hai^e  described 
the  man  very  well ,  you  hai>e  made  a  true  por- 
traiture of  him.  —  [la  première  idée,  cl)ai;clic,  es- 
quisse, portrait  imparfait,  se  dit  aussi  au  figuré 
des  ouvrages  d'esprit  ]  The  first  or  rough  draught  cf 
a  picture  or  composure  ,  a  sketch.  *  Vous  trouve- 
rez dans  ma  description  un  léger  —  de  k';irs  mœurs, 
In  my   account  you  will  find  a  slight  sketch  qf 


iheir  manners. 

CUA'WÎH?JER  ;  V. 


a.  [dessioer  tree  un  crayon  : 


dessiner  grossièrement ,  mcltro  seulement  lea  pj-.*- 
miers  trails  ;  tracer  ,  ébaucher  ,  croquer  ,  déchif- 
frer, Llasouner  quelqu'un,  en  dire  du  mal]  To 
draw  with  a  pencil,  sketch,  trace  the  outline, 
adumbrate  ,  delineate ,  chalk.  Cela  n'est  que 
crayonné,  That  is  but  sketched.'  —  un  caractère, 
des  sentiments,  des  actions  (peindre;  métaphore 
qui  sent  laflélerie  ),  2'o  chalk  ,  draw  a  charac 
ter,  etc. 

CRAYOjSjSEUR,  s.  m.  [celui  qui  crayonne; 
terme  de  dénigrenietit  ]  A  drawer  with  crayons. 

CRAyON>ÈUX,-EUSE,  adj.  [terre  crayon- 
neusel  Of  the  nature  of  crayons ,  chalky. 

CRÉAINCE  ,  s.  f.  \  ce  qu'un  souverain  confie  à 
son  ministre  ])our  en  trailer  avec  un  autre  souve-f 
rain  ]  7'rust.  Lettre  ou  lettres  de  —  (qui  ne  con- 
tient autre  cliose  ,  sinon  que  1  on  peut  ajouter  foi 
à  celui  qui  la  rend  )  Credentials  ,  credential  let- 
ters ,  letters  cf  credence  or  credit.  —  [t.  de  véne^ 
rie  1  Command .  Chien  de  Lonne  —  (  siir)  ,  A  dog 
under  good  command.  De  mauvaise — ,  At  no  com- 
mand.  —  [dette  active]  Debt,  money  owing.  Ou 
lui  conteste  sa  — ,  They  dispute  his  debt. 

CRÉANCIER,  -ERE,  s.  m.  et/,  ^à  qui  il  est  dû 
de  l'argent,  préteur,  hvpolLécaire  ,  engagistej  Cre- 
ditur.  —  importun,  l'âclieux,  Dun.  —  hypothécaire, 
Mort-gngee  Jl  est  —  de  la  succession  pour  la  somme 
de  tant ,  He  is  creditor  of  the  succession  fur  the 
sum  of.... 

CREAT,  s.  m.  [  sous-écuyer  dans  un  manège] 
Ush-irto  a  riding-master. 

CREATEUR  ,  s.  m.  [qui  crée  et  tire  du  néant  ;• 
Dieu,  auteur,  inventeur]  Creator,  maker.  Rece- 
voir son  —  (phrase  des  catholiques  romains;  couii- 
munier)  ,  To  receive  the  sacrament.  *  Homère  es| 
régardé  comme  le  —  de  la  poésie  épique  ,  Homer  is 
looked  upon  as  the  author  of  the  epic  poem.  — , 
adj.  11  a  le  génie  — ,  He  has  an  inventive  genius, 
Creatrjce,  ad/.  Celte  main  —  That  creative  hand. 

CREATION  ,  s,  f.  [  action  par  laquelle  Dieu 
crée  ;  et  au  figuré  nouvel  établissement  de  charges, 
de  rentes  ;  exfraction  du  néant,  formation  du  monde, 
invention]  Creation.  —  [  promotion]  Promotion  , 
advancement.  11  est  de  la  dernière  — ,  He  is  front 
the  late  promotion. 

CREATURE,  s.f.  [être  créé,  personne;  en  par- 
lant des  femmes  ,  se  prend  ordinairement  en  mai> 
vaise  part  ,  courlisanne  ;  au  figuré  celui  qui  doit  sa 
fortune  à  un  grand  ,  à  un  ministre  ,  à  un  favori  j 
protégé]  Creature,  person'  strumpet  ;  dépendant. 
Une  jolie  ,  une  aima.^le  — ^  A  pretty,  sweet  crea- 
ture. Bonne,  étrange — ,  Good,  strange  creatnre* 
Celte  —  le  ruine  ,  That  creature  (girl)  ruins  hiJtu 
Ce  ministre  s'était  fait  beaucoup  de  créatures.  2hai 
minister    had   many  dependants. 

CRÉCELLE,  s.f.  [moulinet  de  Lois  qut  ftit  ua 
bruit  aigre]  A  rattle. 

CRECERELLE,  s.  f.  [espèce  d'oiseau  de  pi-oie  , 
Kistrel ,  a    kind  of  hawk. 

CRECHE,  s.  f.  [la  mangeoire  des  bœufs  et  des 
brel-iis]  Mange  ,    crib  .  cratch. 

CREDENCE,  s.f.  [buffet  à  hauteur  d'appui; 
guéridon  ;  petite  taldc  aux  côtés  d'un  autclj  A  low 
cup-board. 

tiREDIDILITE,  s.f.  [  connais<;ance  d'une  chose 
qui  nous  porte  à  la  croire]  Credibility. 

CRÉDIT,  s.  m.  [réputation  de  solvabilité  et 
d'exactitude  à  payer;  jnct  de  ninrchandises]  Credit; 
trust ,  request ,  favour.  Lettre  de  —  (  dont  le  por- 
teur peut  loucher  de  l'argent  de  ceux  à  qui  elle  est 
SiArcisée) ,  Letter  of  credit.  Faire — ;  vendre,  «lon- 
ner  à  —  ,  To  credit  ,  trur.l  one ,  give  him  credit 
Acheter,  prendre  à  — ,  To  buy  or  lake  upon  trust. 
OH  tick.  11  trouverait  un  million  sur  son—,  Ht 
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Could  borrow  nUlflons  on  his  bc.ra  word.  II  «  )»oii 
—  cliez  le«  marcliaiuls,  sur  la  j>lac«  ,  Ihs  credit  is 
piiod  anwitf  rncrchtints ,  upon  t/ic  e.V(  /i/ifii;cA'.cHc 
«ffaire  l'a  niitié  de  — ,  'J'hut  aJIJiir  has  ruined  his 
credit.  Uoimcr  —  en  l)aii([ue  ,  7b  Itm-c  the  tnins- 
ler  honked.  Avoir  — en  l)ai)(|iie,  'J'o  he  a  creditor 
on  the  hanh-b-ichs.  f  Faiie  —  Ue  la  main  à  la 
liourse.  To  trust  no  farther  thun  one  cun  throw. 
f4  —  esl  morl  (  on  \\c  veut  plus  prôter  )  ,  Credit  is 
out  of  fashion.  *  \\  Faire  —  à  quelqu'un  de  qucl- 
<jue  chose  (l'en  dispenser),  To  dispense  one  with 
Il  thing-.  ■  —  [autorité,  pouvoir,  consideration, 
puissance,  faveur,  confiance,  estime  dont  onjouilj 
Interest ,  credit,  name  ,  power ,  réputation,  ho- 
mur,  influence  ,^estt:eni  ,  authority  ,  a'ogue  ,  rc- 
,/ucst  ,  fnour.  Ktrc  en  — .  To  reign.  Avoir  plus 
<.^'  — ,  To  preponderate.  Il  a  grand  —  dans  sa  coni- 
]).i£;nic  ,  à  la  cour  ,  parmi  les  étrangers  ,  He  stands 
in  high  credit  in  his  ôody,  at  court ,  among  stran- 
4  ers.  Cela  la  mis  en  — \  That  hrought  fiim  into 
T  I'j'ute.  11  nc  refuse  jamais  d'employer  son  —  pour 
iiioi  el  pour  mes  amis,  He  ne^>er  refuses  to  use  his 
interest  for  me  and  my  friends.  Kile  a  heauconp 
<ie  —  sur  son  esprit,  She  has  a  great  sway  over 
him, 

A  —,  adv.  [inutilement,  en  vain ,  sans  profit, 
])our  rien,  gratuitement]  To  no  purpose.  Xin  au- 
teur qui  IravalHe  à  la  solde  d'un  lil)raire  ,  consume 
ion  temps ,  et  se  donne  de  la  peine  à  — ,  v^/i  author 
that  worhs  at  a  hookscller's  pay,  wastes  his  time, 
and  mortgages  his  time  to  very  little  purpose. 

A  — ,  I  sans  preuve,  sans  fondement,  à  plaisir] 
Tf'ilhout  proof  ^  without  ground  ,  at  random.  Vous 
dites  cela  à  — ,  Yon  speak  without  proof;  that 
lomesa  bcs^ging, 

CRÉDITLII,  v.  n.  [t.  de  nc'goce  ;  faire  credit, 
coucber  sur  les  livres]  To  credit.  —  quelqu'un  d'une 
tomme,  To  gi<-'S  one  credit  for  a  sum. 

CRIJDITEUR  ,  s.  m.  [  t.  de  nc'goce;  à  qui  Ton 
d"it  ,   créancier]  Creditor. 

CREDO,  s.  m.  sing.  [  le  symbole  des  apôtres  , 
fjiii  contient  les  principaux  articles  de  la  foi]  Ci.ccd, 
helief.^ 

CREDULE,  adj.  fqui  croit  trop  f.iclîcment  ; 
buu  ,  simple]  Credulous ,  easy  of  belief,  light  rf 
belief ,  facile.  Trop  — ,   Over-credulous. 

GRÉDULEÎMENT,  adv.  [avec  trop  de  crcdu- 
liléj  X  Credulously. 

CREDULITE,  s.  f.  [  facilite  à  croire  sur  un  fon- 
dement léger;  simplicité]  Credulity ,  credulous- 
/tcss,  lightness  of  belief.  Grande,  sotte  — ,  ^  gi'eat, 
foolish  credulity. 

CREER  ,  V.  rt,  [  donner  Wtve  ,  faire  une  cliosc 
de  rien,  tirer  du  ne'ant  ;  invriiler,  jiroduirc  ,  faire 
naître]  To  create  ,  make,  <l:'b.  —  des  dettes  ,  To 
contract  debts;  run  into  debt.  —  une  rente,  des 
cbarges,des  offices,  7b  settle  a  rent  or  annuity. 
—  I'lie  pension  sur  un  benefice.  To  settle  tt pension 
upon  a  tit-ing.  *—  des  moyens,  des  ressources. 
To  find  means  ,  resources. 

•  Sc  — ,  -I',  r.  [se  cre'er  des  ennemis  ,  des  jdai- 
sirs"!  To.  create  oncscf  enemies  ;  to  proem  e  one- 
sefitTW  pleasures. 

CRÉAÎAILLT,  IE,  .<. /.  [  instrument  Je  cuisine 
qu'on  allacbeà  la  cliomiiieo  ,  et  qui  mtI  à  y  rendre 
b"-;  inarmiles  ,  les  ciiaudrons  ,  etc.]  Pot  -  hanger. 
t  N  eus  allez  démeiiagcr  ;  nous  iions  pendre  1.»  — 
<  bez  vous  (nous  y  rcjouir  et  faire  bonne  cbcre  )  , 
fou  are  going  to  rc'novr.  ;  we  sli.tH  go  and  have  a 
housc-warming  t-ith  yoii.  La  —  d'un  (rie  ,  7'//.- 
fY/f/V  of  a  jack.  Cliaisr  n  —  («baise  ou  lil  de  rcj'oi 
avec  des  fers  dentelés  pû;ir  eu  abaisser  eu  relescr  lo 
tiosiier),  Sprin^chair. 


CKl'.MAn.LOr^,  t.  //».  (  politç  crdm«illère  qui 
ï'accro^  lio  à   une  (:r.iiidc]  A  liouk  or  brandi. 

CîîE.ME,  s.  f.  [\.\  partie  la  jilus  grasie  du  lait, 
dont  on  fait  le  bcurri;  j  Cream.  — demi-double, 
Pouble-thick  cream.  —  foucltcc  ,  "  hipt-crcam. 
fromage  à  l.i  —  ,  Çream  cheese.  —  [<  e  qu'il  y  a  «!e 
meilleur  dans  une  alTairt-  d'inléiêt  ,  dans  un  ouvrage 
d'esprit  ]  ,  Cream  ,  ihe  best  of  a  thing.  '  —  fouet- 
tée (ce  qui  paraît  q.ielque  chose  ,  et  u'csl  rien  au 
fond  ;  sc  dit  aussi  d'une  peisonne  qui  a  quelque 
(  bose  d'aijréuble  dans  lesjuit  ,  mais  nulle  solidité)  , 
Empty  ,yrothy  ,  or  flashy  discourse,  whipt  .syl- 
labub. *  Il  C'est  la  —  des  bonuétcs  gens,  /fe  is  the 
first  if  honest  men. 

—  de  tartre  (sel  tire'  du  tartre  ou  lie  de  tin)  , 
Cream  of  (artar. 

CRÈMER  ,  V.  n.  [se  dit  du  Lit  quand  il  fait  de 
la  crème]  To  cream,  gather  cream.  \.q\.\'\\.  —  plus 
en  clé  qu'en  hiver ,  l>/ilk  gives  more  cream  in  sum- 
mer than  in  winter. 

Ci;ÉMi:iST,  s.  m.  [t.  de  grain.;  angnieutatioîj 
Increment. 

CiiliMlÈUE,  *.  /.  [femme  qui  vend  de  l.-. 
crème  J  Milk-woman. 

CRÉNEAU  ,  -EAUX  ,  s.  m.  [  une  de  ces  pièces 
de  maçonnerie  ,  coupées  en  lormc  de  dents  ,  et  se'- 
parées  l'une  de  l'autre  par  intervalles  égaux,  au 
liaul  des  anciens  murs  de  ville  ou  de  ciiâteau  ]  Pat- 
tlemnnt ,  pinnacle.  Tiie.r  par  les  créneaux  ,  î'o  slioot 
thrcnigji  the  br'lllements. 

C  H 1-3' EL  AGE  ,  s.  m.  [cordon  ou  grenctis  fait 
sur  l'cpulssçur  d'une  pièce  de  monnaie]  Stiimping 
on  the  i'dge. 

CRr.NÈLÉ,  -ÉE,  part,  et  adj.  (t.  de  blason; 
fait   <■!),  f>:nie  de  créneaux  ]  Lmbatllcd. 

Cr.ÉNELER,  1'.  a.  [faire  des  créneaux,  façon- 
iier  en  forme  de  créneaux  ;  dentcb-r  ,  entailler]  7b 
make  into  battlements,  indent  ,  notch.  —  une  roue 
(  de  machine)  ,  7b  notch  a  wheel. 

CI\i':JNELUiy%  ,  s,  f.  [dentelure  faite  en  crc- 
nca'ix]  The  being  crenatcd  or  77o/(7/prf.  11  y  a  des 
feuilles  de  plantes  el  des  dentelles  qui  sont  en  — 
à  —  ,  Some  leaves  (f  plants  and  lices  are  crenit- 
ted  or  notched  quite  loiind  the  edges. 

Cl\l':OLE,  5.  777.  el/.  [Européen  d'origine  ,  «« 
en  Amérique]  Creole,  Creolian  ,  7nonL;rel. 

CRÉPACK,  s.  771.  [apprêt  que  l'on  donne  au 
cièpe]  Glosiing  <f  cvc]  e. 

CRÊPE,  s.  m.  [étoffe  un  peu  frisée  ,  fort  claire  , 
et  ordinairement  noire,  dont  on  se  sert  pour  le 
(Jeuil]  Crape.  Il  porte  un  —  à  son  chapeau,  //e 
wears  n  mourning  bal-band.  Crêpes  ciêpés,  rrènes 
doubles  ,  Double  crapc.  Crêpes  lisses  ,  crêpes  unis  , 
Plain  crapes. 

— ,  s.f.  [espèce  de  galette  ,  pâle  frite  à  la  poêle] 
Pancake. 

CRÊPER  ,  '>K  n.  [friser  en  n-anièro  de  crêpe]  7b 
r77.s77,  crape  ,  fizzle.  Cheveux  crêpé.-,.  Crisped  ov 
curled  Intir.  Ses  clicvenx  comniincent  à  se  —  ,//;.» 
hair  bi\^ins  to  r/'iV/'  or  frizzle.  Un  crêpé  (t.  do 
coiffeur),  J  frizzling. 

CRÉPI  ,  s.  m.  [  enduit  de  mortier  ou  de  plâtre  ] 
/iOU}:/-c;:st,  parget.  Il  faut  mettre  un  —  sur  celle 
nuiraiHe,  i!  faut  donner  un  —  à  celle  nrirailie.  That 
w.tll  must  be  roiigh-casted  or  donc  over  with  mot-' 
tar,  or  plastered. 

î-T.-CRÉriN  ,  s.  m.[  patina  des  cordonniers  -.  sac 
où  les  g.'.rçon»  cordonniers  p.nricnt  Ici;r3  outil-»  j 
Crispin  ,  all  tJ:o  tools  (f  <t  journrymnn  shon- 
maker.  t4  Perdre  son  —  (lout  le  vaillant  don 
pauvre  homme;  ,  To  lise  one's  nil.  11  poi  le  tout 
syja ,  Ile  carries  his  whole  substance  about  him, 
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CRt\PI?fR,  s,f.  ffraiigo  tiwiia  et  ouvi-ag<fe  par 
le  haut  J  Fiin^c.  I>a  — J'lin  lit,  d'un  carrosse,  The 
fringe  "fa  bed  ,  of  a  coach. 

CKKl'INETTE,  s.  f.  [  saucisso  rondo  ct  plale , 
entoiMfc  de  graisse]  A  land  <ifjlit  sausage. 

CUKPIR,  V.  a.  [  rndiiire  une  muraille  «le  mor- 
lier  ou  déplâtre  qu'on  emploie  avec  un  balai]  To 
do  oi-cr  ,  parget,  rough-  cast ,  plaster.  Muraille 
crr'jiie  ,  A  wall  rough-caSed. 

CUKPISSURE  ,  s.f.  [crcpi  ,  l'action  décrépir] 
Tioi/gh-cast ,  the  ?nortar  with  which  n  wall  is 
drme  over ,  parget;  pargetting,  rough-casting. 
t  Cre'[iisseur,  5.  in.  Pargeter. 

CnÉPITATION,  s.f.  [bruit  d'une  flammo  qui 
pp'liJIo  1  Crepitation  ,  crachlingofthejîrc. 

CREPON  ,  s.  m,  [étoffe  de  laine  (jiii  ressemble  au 
ci-«pe  ,  mais  ]>li:j  épaisse].  A  -very  tliick  crape, 

CREPU,  -UE,  adj.  [crêpé,  frise' naturellement] 
Crisped ,  frizzled,  crisp,  crispy.  Les  nègres  ont 
les  cheveux  crépus,  The  Imir  of  negroes  ùucKlc 
naturally  ,   or  are  woolly. 

CREPUSCULE  ,  s.  m.[  lumière  imparfaite  rjuc 
l'on  voit  avant  le  lever  et  après  le  couclicr  du  soleil, 
pondant  qu'il  est  à  moins  de  iS  degrés  au-dessous  de 
riiorizon  i  Crepuscide  ,  twiliç;ht.  — du  soir,  Owl- 
light.  *  Le  —  de  la  raison  ,  Tlie  dawn  of  reason. 

CFiESCEIS'DO  ,  s.  m.  [Il  signifie  un  croissant  ;  en 
musique ,  un  ronllemeut  graduel  de  eou  ;  t,  ita- 
lien ]  Crescendo. 

CRESSO]>f,  s.  m.  [Iierbe  antî-scornulique  qui 
croît  dans  les  eaux  vives  ct  dans  les  jardins]  Cress ., 
erases^  water-cresses.  —  alcnois ,  Garden  cress. — 
dore,—  de  roclie ,  Golden  saxifrage.  —  de  fon- 
laine,—  des  pre's,  TVater-cresses,  meadow-crcsses, 
I  -dy's  smocJi,  cocAle-flnwer. — sauvage,  Cornu  cer- 
<•/  ,  Nasturtium  syhestrc ,  water-plantain. 

CRESSO'IERE,  s.f.  [lieu  où  croît  le  cresson] 
Cresscs-plot. 

CRESUS  ,  s.  m.  [  Antiq.  roi  de  Lydie  ,  l'homme 
le  plus  riclie  de  sou  temps]  Crœsus.  *  C'est  un  —  , 
Ile  is   a  plutn. 

CRETACE  ,  adj.  [qui  lient  de  la  craie  ]  Creta- 
ceous, marly,  chnlhy 

CRETE  ,  s.f.  [morceau  de  cliair  rouge  et  ordi- 
nairement den(ele'  ,  qui  vient  sur  la  tétc  des  coqs  cl 
des  poules,  de  quelques  autres  oiseaux  et  de  cer- 
tains serpents  ;  huppe  ,  aigrette;  orgueil ,  superbe  , 
arrogance,  vanité']  Crest ,  cock  nv  tuft ,  the  comb 
of  a  cock  or  hen.  Co  coq  a  la  —  droite.  This  end 
has  an  upright  comb.  Pale's  de  crêtes  de  coq  ,  A  pie 
of  cocks'  combs.  La  —  d'une  alouette  ,  The  tift 
of  a  lark.  La  —  d'un  serpent  ,  The  crest  of  a  ser- 
vent. La  —  d'un  armct ,  d'un  casque  ,  The  rresl 
cf  an  helmet.  —  de  moruo  (certain  endroit  du  dos 
vers  la  tête).  Certain  piece  of  stock-fish  taken  of 
the  back.  *  Lever  la —  (s'enorgueillir,  s'en  faire 
accroire)  ,  To  bear  it  high  ,  to-be  conceited.  *  Baisser 
la  —  (perdre  de  son  orgueil  ,  de  sa  vigueur,  de  ses 
Jorrcs)  ,  To  come  down  a  peg  lower,  decline. 
*  Jlabaisser  la  —  à  quelqu'un  ,  lui  donner  sur  la 
—  (rabattre  son  orgueil)  ,  To  bring  one  a  pe;; 
lower,  mortify  his  pride ,   humble   him. 

—  d'un  fosse'  [t.  d'agriculture  ;  le  haul  de  la  terre 
relevée  sur  le  bord  ]  The  bank  or  landwall  on  the 
side  of  a  ditch  or  trench. 

— .  MARINE  [plante]  Samphire. 

—  DE  COQ  [plante  pediculaire]  Crista  galli,  cock^s 
comh ,  louse-wort.  —  \_  coquillo  Li\"Hlve  ]  Crista 
galli ,  hog's  ear-shell. 

CliÈTÉ  ,  -ÉE  ,  adj.  [  huppé ,  qui  ^  une  Crete  } 


Crested,  tufled.  Ua  coq  li«n  — ,  A  well  crested 

cock.  . 

CRETE,  V.  Candie. 

CRETELER  ,  v.  n.  [exprimer  le  cri  de  la  poulo 
quand  elle  a  pondu]  To  chuckle. 

CI  ÉTI'^'»  S.  m.  [individus  qui  sont  tout  à  fait 
3tu])iùes]  Cretin. 

CRETIÎSTS.ME  ,  s.  m.  [infirmité,  état  des  crétins] 
Cretinism. 

CRÉTOÎSNE,  s.f.  [sorte  de  toile  blancbe,  Irès- 
fin-e  ct  très-forlej  A  sort  of  linen  cloth. 

4  CUEVAILLE,  s.  f.  [repas  où  l'on  se  pique  dd 
manger  avec  excès  ,  ct  comme  pour  se  crever]  Gtit^ 
tling  ,  gormandizing,  stiffing.,  immoderate  entei- 
tainment. 

CREVASSE,  s,  f,  [fente,  ouverture  ,  gerçure  , 
jour,  vide  ]  Crcfjce  ,  chink,  chop,  gap,  disrup- 
tion, flaw,  gaping,  chap,  rime,  cranny,  crack, 
rift,  cleft.  Des  crevasses  aux  mains.  Chops  in  one's 
hands.  —  [maladie  du  cheval  ]  JJ/i;///-H'orm ,  crat" 
ches  ,  rats  tails. 

CREVASSER ,  v.  a.  [faire  des  crevasses  ;  fendre, 
s'entrouvrir ,  gercer,  faire  jour]  To  chop  ,  cleave  , 
split  ,  crack,  rift,  gape.  Le  froid  lui  a  crevassé  les 
mains  ,  His  hands  are  chopped  with  cold.  La  trop 
grande  sécheresse  fait  —  la  terre]  Too  great  a 
drought  m-akes  the  earth  chink. 

Se —  ,  a»,  r.  [se  fendre]  To  crack,  split ,  chape, 
gape.  Ceite  muraille  commençait  à  se  — ,  This 
wall  begins  to  chink. 

II  CRÈVE-COEUR,  s.  m.  [grand  déplaisir,  dé- 
pit, ctjagrin,  peine,  affliction,  accablement]  Hearl- 
brcak,  Iicart  -  breaking  ,  grief  cf  heart,  gieat 
trouble. 

CREVÉ,  -ÉE,  part,  of  Crever,  Burst,  els. 
burs  ten. 

CR^EVER  ,  i>.  a.  [rompre,  faire  éclater,  mou- 
rir, périr]  To  burst,  break  ,  split ,  crack,  poach, 
•'ft,  tear,  rupture.  —  une  vessie,  To  break  n 
blister. —  une  botte  en  se  chaussant,  To  burst  a 
boot  in  pulling  it  on.  —  les  yeux  à  quelqu'un  ,  7V> 
put  out  one's  eyes.  —  un  cheval  (le  fatiguer  outre 
mesure),  To  kill  n  horse.  ||  Cela  vous  crève  les 
veux,  Thnt  lies  under  your  nose  ,  or  before  you  ; 
you  cannot  but  see  it.  —  le  cœur  à  quelqu'un  ,  To 
break  a  person's  hjart.  Ce  spectacle  me  creva  le 
iMMir  ,  That  slight  r/uite  melted  me.  *  —  [souler  , 
manger  trop  j  To  fill  or  cram  one  with  'victuals 
till  lie  bursts.  .Te  ne  saurais  plus  manger  ;  me  vou- 
lez-vous —  ?  I  cun  cat  no  7?wre,  will  you  burst 
me  ? 

— • ,  v.  n.  [  s'ouvrir,  se  rompre  par  im  effort  vio- 
lent ;  se  fendre  ,  se  crevasser  ]  To  hurst,  burst  out. 
La  bombe  creva  en  l'air.  The  bomb  burst  in  the 
air.  La  grenaile  lui  creva  dans  la  main  ,  The  gre- 
nado  burst  in  his  hand.  L'orage  crèvera  bientôt.  The 
storm  will  soon  break.  C  est  une  médecine  à  faire 
—  un  cheval.  This  is  such  a  médecine  as  will  hill 
a  horse.  Ji  avala  du  poison,  et  il  en  creva.  He  took 
poison  and  died  of  it.  —  de  graisse  (  être  fort  gras). 
To  be  extremely  fat.  ~—  de  chaud,  To  be  extre- 
mely hot  ,  to  be  dying  with  heat.  —  dr  rire  ,  se  ■ — ■ 
de  rire  (rire  avec  excès).  To  kill  onesef,  .'plit 
one's  sides  with  lar-:hing.  * —  d'lrgucil ,  de  dépit , 
de  rage  ,  d'envie  ,  To  burst  with  pride,  spite,  rage, 
or  envy.  *  —  rfc  biens  (en  regorger)  ,  To  abound 
in  riches  ,  wallow  in  wealth. 

Se  — ,  'y.  r.  Se  —  de  ]>oiT'e  cl  de  manger,  7V> 
cram  or  stuff  oneself .  or  one's  guts  till  one  is  rea- 
dy to  burst ,  or  crack.  Se  — de  travail,  de  fati^'e 
(s'outrer  de  tra\ail).  To  over-work  onete'J  to  Adl 
oncseif  with  labour  or  fctUg-u^ 
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^  k  — ,  mil',  [manger  à  — ]  T>  ml  rcadr  to  burst. 
Eire  eiirlimne   a — ,  To  lui\>e  a  I  aid  culd. 

CKtVETTH  on  CiiEVRKTTK,  i./.  [  jictilo  c'orc- 
visie  (le  incr  ;    s.tlicoqii.']  Pniwn  ,  shrimp. 

:t:  CHELSEMKNl"  ,  s.  m.  (action  dc  crcusei] 
Pii;i^iri!i-.  [,e  —  d'un  fosic  ,  T/tc  diy-^iii},'  i>f  a  ditch. 

(-KKUSER,  -y.  a.  et  n.  [rendre  creux,  fouir, 
\i(lor,  caver  J  To  dig  ,  Jiollow,  make  hollow  ,  ca- 
vale,  deepen  ,  dcli'e  ,  deplhen  ,  pit ,  sink,  spring, 
scoop  ,  trench.  —  la  le  ne  ,  To  dig  the  ground.  — 
une  pierre,  'J'o  make  a  stone  liollow.  —  un  port, 
To  deepen  ,  cleanse  a  port  or  harhour.  *||  II  creuse 
son  lonil)eau  (  ses  excès  le  conduit  nul  à  la  mort), 
ffe  digs  his  own  grave.  *  —  une  alVaire  ,  une  science, 

—  dans  une  matière  (l'approfondir,  examiner  à 
fond)  .  To  dive  into  a  business  ,  go  to  the  bottom  oj 
an  affair,  sift  or  examine  it  tlioroughly.  Sc  —  le 
cerveau.  To  rack  one's  br.tins.  11  s'est  creuse  le 
cerveau  à  clierclier  la  pierre  pUilosopliale ,  Ife  fias 
tortured  his  brains  in  quest  rj  ok  Looking  qfter  the 
philosophers's  stone. 

CREUSET,  s.  m.  [vase  propre  à  fondre  des 
métaux;  essai,  examen,  épreuve  J  Crwc/^/t; ,  melt- 
ing pot.  Passer  par  le  —  (épurer)  ,  7'o  assay  , 
refîne.  '  Sa  vertu  a  ète'  mise  au  —  (a  passe'  par 
toutes  sortes  de'preuves  )  ,  l/is  l'irlite  has  been 
put  to  a  ftery  triai.  '  Le  —  du  boa  sens ,  iVie  test 
of  good  sense. 

CREUX,  s.  m.  [  cavilc  ,  trou,  profondeur] 
Hollow  ,  hollowness  ,  hole  ,  cavity  ,  pit ,  chasm  , 
concavity ,  gutter ,  dell,  delve.  —  profond.  Groove. 
Se  former  en  — ,  I'o  pit.  Le  —  dun  arbre,  2'he 
hollow  of  a  tree.  Le  —  c'c  la  main  ,  The  hollow 
of  the  hand.  Le  —  de  l'csiomac  ,  The  pit  iflhe 
stomach.  Eaire  un  — ,  To  scoop,  dig  up  a  hole. 
'  II  ne  peut  arraclier  cela  du  —  de  sa  cervelle ,  He 
cannot  get  it  out  of  his  noddle  or  brains. 

Ux  BOX  — ,  ux  BEAU  —  [  uiie  volx  de  Lasse  qui 
descend  à  un  ton  fort  bas]  J  fine  bass.  En  grossis-^ 
"saut  le  sou  de  sa  voix,  qui  est  naturellement  doux, 
elle  en  corrompt  la  douceur,  et  forme  un  —  assez 
désagréable,  In  roughening  her  voice,  which  is 
naturally  s<fl ,  she  corrupts  the  sweetness  of  it , 
and  produces  a  very  disagreeable  hollowness. 

—  [moule  pour  quelque  figure  de  relief]  Cast, 
mould,  creu.v.  Un  —  de  plâtre,  un  —  d acier, 
,4  mould  oy plaster  or  steel. 

—  ,  ELSE  ,  nd/.  [  qui  a  une  cavité  intérieure  ; 
cave,  vidé,  enfoncé]  Hollow,  cavernous.  Des  }eus 

—  (fort  enfoncés  dans  la  tête)  ,  Eyes  sunk  in  the 
bead.  Il  a  le  ventre  —  (il  a  ))esoin  de  manger). 
His  belly  is  empty.  \\  11  n'y  en  a  pas  là  pour  sa 
dent  creuse  (il  n'y  a  pas  sulKsamment  à  manger 
pour  lui  ;  au  (ig.  ce  gain  ne  sulFit  pas  à  son  avulilc) 
Th.1t  will  not  fill  up  his  liollow  tooth.  Trouver 
buisson  —  (au  tig.  ne  pas  trouver  ce  qu'on  clierclie)  , 
To  find  nothing  but  the  form  of  the  hare  ,  find 
the  game  gone.  —  [  profond  ]  Deep.  La  riviere  est 
fort  creuse  en  cet  endroil-là  ,  7'he  river  is  very 
di'ip  in  that  place.  Un  fossé  —  de  trois  pieds, 
j4  ditcli  three  feet  deep.  —  [visionnaire,  extra- 
Vagnnt ,  cbiuicriquc,  léger  ,  sans  consistance  ,  vain, 
Irivole,  faux]  Airy  ,  fantastical ,  foolish  ,  chimc- 
liCtd ,  extravagant..  Esprit  — ,  cerveau  — ,  cer- 
velle creuse  ,  Crnch-lnuiins  ,  unfurnished  head  , 
empty  pale.  Imaginalious  ,  pensées  creuses,  Airy 
notions.  '  La  crème  fouettée  est  une  viande  bien 
creuse  pour  un  homme  qui  a  faim,  jrhipl  syllabiib 
ts  very  frothy  food  for  one  that  is  hiuii^ry.  '  II 
se  repaît  de  viandes  creuses  (ij  se  remplit  de  vaiiie> 
espérances).  He  feed.-!  himsef  with  visiimary 
schemes.  *  La  musique  est  de  la  viaude  Lien  creuse  . 
Music  does  not  fill  the  belly. 

— ,  ud^.   [\   Songer    —  (rêver  profonde'mcnt  ù 


des  cliosca  cblmériques  ) ,  To  be  In  a  brown  study  , 
be  upon  the  cogittihund  order. 

CRl  ,  s.  m.  [voix  haute  et  poussée  avec  effort, 
effort  de  voix  ;  son  aigu,  perçant;  clameur,  bruit  ; 
huée  ,  sifllement  ,  plainte  ;  ban  ,  publication]  Cry  ^ 
loud  voice  ,  yell,  out-ciy,  clamour,  <■/<(/».£,' ,  ejaenla- 


ition  ,  whine,  yellir.ej. 
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d'allégresse.  Shout,  shouting,  h<illowing  ,  huzza, 
ai  clamation.  —  que  la  peur,  la  douleur  lait  laire, 
Shriek  y  shrieking  y  scream,  screaming,   —aigre, 

—  aiçu  ,  perçant ,  Scream  ,  squeak  ,  squeaking  ,  u 
s  brill  cry.  Pousser  un  —  perçant  ,  To  scream.  Lci 
cris  des  femmes  et  des  enfants  ,  7 he  squall  ,  or 
squalling  of  women  and  children.  Les  cris  des 
animaux,  7'he  crics  of  beasts.  Le  —  de  la  Cor- 
neille annonce  la  pluie,  7'he  croaking  tf  the  rook 

forbodes  rain.  Les  cris  de  Londres  et  de  l'aris ,  7'his 
cries  of  London  and  Paris.  —  ou  avertissement 
des  crieiirs  publics  busqu'ils  vont  crier  quelque 
chose,  Oyes y  (c.  à  d.  écoutez).  —  public,  A 
proclamation.  —  de  guerre  ,  ou  simplement  —  . 
JVatch-word.  — on  —  d  armes  (dans  le  blason), 
Motto.  Jeter  un  — ,  faire  des  cris,  pousser  un  — , 
7'o  cry  out,  scream,  squall ,  yell,  roar.  Demander 
à  grands  cris  ,  à  cris  redouljlés  ,  7'o  demand  with 
a  loud  voice.  Je  poussai  un  grand  — ,  /  shrieked 
aloud.  Elle  poussa  ,  elle  jeta  de  grands  cris  ,  She 
screantcil  most  powerfully.  Il  poussait  des  cris  hor- 
ribles ,  Hc  roared  m  a  horrible  manner.  Jeter  les 
hauts  cris  ,  crier  les  hauts  cris  ,  7o  cry  uul.  Elle 
poussa  un  — de  joie  en  m'appcrcevant.  She  scream- 
ed with  joy  whjn  she  saw  me.  Je  poussai  un  — 
si  perçant  que  le  souterrain  en  retentit,  /  uftere.1 
such  a  dreadful  yell ,  that  the  cavern  echoed  with 
the  sound.  '  Diea  entend  les  cris  des  veuves  et 
des  orphelins,  God  hears  the  cries  (f  the  widow  and 
orphan.  Le  —  du  sang  ,  The  tenderesl  call  tf  nature. 
Jl  n'y  a  qu'un  —  après  lui  (on  le  souhaite  ,  ou 
laltcnd  avec  empressement),  Hc  is  ardently  wislied 
for  or  e.rpcclcd.  11  n'y  a  qu'un  —  sur...  (chacun 
en  ])arle  de  même  manière  ) ,  Every  body  is  agreed 
in  their  opinion  concerning  him  or  il.  A  cor  ct 
à  —  (à  grand  bruit,  aa  propre,  à  foule  force, 
au  figure)  ,  Infill  cry  ,  with  heave  and  hue ,  with 
might  and  main.  Chasser  à  cor  et  à  —  (à  gr^iid 
bruit,  avec  le  cor  et  les  chiens.  To  bc  in  full  cry 
after  the  game.   *  Cherclier  quehfu'iin   à  cor   el   a 

—  (demander  partout  de  ses  nouvelles).  To  html 
after  one  continaally ,  be  in  perpetual  scent  oj'ht/rr. 

—  [vœu,  désir]  le  —  de  la  nature  est  d  être 
heureux,  7'he  wish  tf  nature  is  to  be  happy. 

— ,  donner  du  —  (  à  la  soie  )  ,  [  1^  soulfrcr  ]  7'o 
sufpliur  the  silk. 

Il  cm  AILLER,  V.  n.  [crier  souvent,  à  plu- 
sieurs reprises,  gronder,  tempêter,  brailler]  7'o 
bawl,  scold,  chide,  cry,  clamour.  Une  iemm« 
qui  lie  fait  que  — ,  A  bawling  or  scolding  woman  , 
a  scold.  En  criaillant,  Scoldmgly. 

CRIAILLEMENT,  s.  m.  [bruit  et  cris  de  gens 
qui  se  querellent  j  ïf'rangling. 

Il  CHIAILLERIE,  s.f.  [crlerie  qui  recommence 
souvent]  Brawling ,  clamouring ^  scolding  ,  wi  unti- 
ling ,  clamour. 

\\  CRL-ULLEUR,   -EUSE,    s.   m.  et    f.   [qui 
criaille;  grondeur,  cbbaudeur]  A  bawling  />erson  , 
bawlcr  ,    scolding    man    or   woman  ,    wrangler  ,     • 
slirewish. 

CRIAIST,  -.VNTE  ,  adj.  [qui  excite  à  crier, 
à  se  plaindre  hautement  ]  Calling  loudly  agaiml. 
Passe-droit  — ,  in]ustice  criante,  A  wrung ,  an  in- 
justice loudly  callins^for  redress. 

II  CRIAIib,  -ARi)E,  adj.  subst.  [qui  crie  ,  qui 
so  plaint,  qui  gronde  souhmiI  pour  p'U  de  sujet  J 
Bawling     clamorous ,  scolding  ,  bawlar  ^  squaUer^ 
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rnisy.  11  est  !Ort  —  tic  son  ur.tmcl,  il  a.  niunicui- 
nidVjç,  c'est  un  '^v.uid  — ,  /le  is  nf  n  scolding 
temper.  Del  les  rnaitloi  [ce  qui  est  dû  à  Jivors  pe- 
tilj  créanciers,  comme  boucher,  ouvriers,  etc.] 
Vnliblin^  Jel'ts.  Le  geai  est  un  oiseau  —,  The  jajr 
is  a  nnisy  bird. 

CUIHLE,  5.  m.  [instrument  pour  séparer  le  Lon 
çraiu  d'avec  le  mauvais  ,  et  d  avec  les  ordures  ; 
/\mis,  sas  ,  bluleau  ]  Siei^e,  bigler,  searce,  riddle, 
ticreen.  Passer  par  le  — >  To  screen,  f  Perce 
comme  un  —  (se  dit  de  quelque  chose  de  percé  on 
quantité'  d'endroits,  et  même  d'un  lionime  qui  a 
plusieurs  blessures  dans  le  corps)  ,  As  fuU  qfhules 
tJ5  a  siei>c. 

CIUDLER  ,  1».  a.  [nettoyer  le  Me'  avec  Je  crible  , 
tamiser,  au  fig.  examiner,  discuter;  percer]  Tu 
sJA  y  se.'rcc,  riddle,  screen,  scan,  ç.r-iimine.  *  — 
de  cuujii  ,  'l'o  shoot  ,  run  or  stah  tliroui^li  and 
lliroit^lt  in  twenly  places.  "N'oile  criblée,  A  sail 
?niii!i  damaged  by  shots.  \ aisseau  crible'  ,  Ship 
much  damaged  bj-  worms  or  shots. 

CiUBI-EUR,  s.  m.  [qui  crible]  Sifter,  scarcer. 
CHIBLLlRES  ,  s.f.  plitr.  \  oe  qui  a  passe'  au  tra- 
vers du  cible  en  criblant!  Siblings. 

CRIC  ,  s.  m.  [niacliinc  à  lever  de  terre  quelque 
f.irdeau  ]  Jack. 

CRIC-CRAG  [mot  qui  exp-rae  le  bruil  que  fail 
une  cli^se  qu'on  casse]  Cric/i 

CRIEE,  s.  y.  [proclamation  en  j^ustice  pour 
vendre  des  biens;  eucliôre,  encan,  vente  publique] 
Auction  f  oiU-rry  ,  portance ,  portsale.  Mettre  une 
terre  en  — ,  To  sell  an  estate  by  auction.  S'op- 
poser aux  criées,  To  t>ppose  a  sale. 

CRIER,  ^.  n.  [jeter  un  cri,  pousser  des  cris ] 
To  bawl,  crj' ,  cry  out,  hollow,  scream,  shout 
as  loud  as  one  can  bcnvl .  shriek,  squall ,  squeak, 
clamour ,  pipe ,  puh ,  rattle ,  snivel ,  whoop  ,  hallow, 
whimper  ,  j-nul.  Cet  enfant  crie  sans  cesse  ,  Thai 
child  is  incessantly  squalling.  —  comme  une  Aesaie  , 
To  screech.  —  par  mépris  ,  To  hoot.  —  comme 
les  oiseaux.  To  chirp.  —  fort.  To  mouth  it.  — 
plus  fort,  To  out-njoice.  —  comme  un  petit  en- 
fant, To  mewl.  Les  chiens  crient  (t.  de  chasse; 
a'noient)  ,  The  dogs  ar^  barking.  ■ —  aux  armes.  To 
cry  to  arms.  —  au  secours  ,  To  cull  out  for  help. 
—  au  meurtre  ,  To  cry  out  murder.  —  au  vo- 
leur. To  cry  out  tliie'-fes  ,  or  stop  thief.  —  misé- 
ricorde, To  roar  for  mercy,  —  famine  ,  To  cry 
out  famine,  t  — ^  à  pleine  tête  ,  à  tue  téie  ,  comme 
un  pcrdi  ,  To  scream  ,  squeak  ,  roar  as  Iniid  as 
one  can.  f  —  les  bants  cris,  To  cry  out.  i  I'lumer 
la  poule  sans  la  faire  —  (faire  des  concussions  sans 
bruit  et  sans  éclat),  Tn  extort  n  thins- from  one 
cunningly  ,  fleece  one  without  noise  or  bustle.  *  Le 
sang  innocent  crie  vengeance  ,  Innocent  blood  calls 
to  God  for  'vengeance.  *  Les  bovaux  lui  crient  .  ses 
boyaux  crient  ,  His  guts  or  bowels  rumble.  *  Cette 
poile  ,  cette  roue  Crie  ,  That  door  or  wheel  creaks 
or  screaks.  *  Mes  so 
f  It  crie  com 

lie  cries  like  a  child  that  has  lost  his  rattle.  *  I 
lessemMe  aux  anguilles  de  iMolun  ,  il  crie  avant 
q-i'on  l'écorcbe  (il  se  plaint  du  mal  qu'il  n'a  pas 
encore  reçu)  ,  Tfe  halts  before  he  is  lame  ;  he  is 
more  afraid  than  htirt.  —  [  rarler  plus' haut  que 
les  aulrcs;  criailler;  l|  piail-ler,  brailler]  To  bawl , 
C'll'Voice.  11  ne  sa'.irait  disp  !lrv  sans  — ,  He  cannot 
iispiite  without  bawling.  COl  à  qui  criera  le  plus 
haut ,  They  liave  a  mind  Id  see  who  will  out-bawl 
i/:r  othrr.  —  [se  plaindre  hauleniL-nf ,  avec  aigreur] 
To  clamour ,  complain  loudly,  e.vclaim.  Le  peuple 
tri«,  The  people  r.vclaim.  Pourquoi  crie-t-il  sans 
tesse   contre   moi  ?    Ifliy  does  he  cry  incessantly 


against  me  ?  JX  est  allé  —  à  ses  juges  ,  ffc  is  gone  t^ 
complain  loudly  tu  his  judges,  lout  Ic  moiule  crie 
de  cela  ,  contre  cela  ,  Ei>ery  body  cries  shame  on  it. 
—  [Ijlânier  publiquement,  renuuitrcrj  To  exclaim  , 
inyeigli ,  cty  duwn.  Les  piédicalears  crient  contre 
le  vice,  Preachers  ini'êigh  bitterly  against  vice.  — 
;  gronder,  léprimauder  en  clL\ai;t  la  voix;  tem- 
pêter, s'empurlcr,  quereller,  huerj  Toscold,  whon^i 
halloo.  Sa  femme  ciiera  taulôt  comme  il  faut  ,  His 
ufe  will  scold  him  hnndsomelj-  by  lUid  by.  V.We  a 
bien  crié  après  lui,  S!ie  lias  scolded  him  at  a  brave 
rate.  Les  ]ielils  crient  sur  lui ,  The  little  children 
hoot  at  him.  You:  ciiez  après  lui,  You  complain  if 
him.  —  [faire  un  certain  cri,  soit  pour  rallii  r 
dans  un  combat,  soit  pour  témoigner  sa  joie]  2'o 
shout,  huzza,  f  On  a  tant  crié  INoël,  qu'il  est  venu, 
.<//  last  the  thing  is  come  to  pass  /  long  louked-for 
is  come  at  last. 

— , -y.  a.  [proclamer,  soit  par  autorité  de  jus- 
lice,  6oit  pour  faire  vendre,  soit  pour  relrouvcr 
quelfTiiC    ch!>se  ;    publier^   iKeltre    à    l'enchère]    7Vj 


proclaim 
salade. 


up 


liers  cr.ient.  My  shoes  creak. 
le  un  .nvengle  qui  a  perdu  son    bâton. 


hawk.  —  des  pommes, 
(ie  la  salade,  Tu  cry  apples  ,  salad.  Cet  eal''ant  est 
perdu,  il  faut  le  faire  - — ,  That  child  is  lost  or 
astray  ,  it  jnu.\t  be  cried.  Le  sergent  a  déjà  crié  ce 
lit.  The  auctioneer  lias  already  put  up  that  bed. 
Faites —  ce  panuet  de  livres,  Put  up  this  lot  or 
parcel  (f  books.  Qu'est-ce  qu'on  crie  dans  la  rue? 
ff^hat  is  cried  about  the  streets?  —  baro  sur  queU 
qu'un,  sur  quelque  chose  (le  saisir  ou  l'arrêter  en 
(.lisant  le  mol  haru),  To  raise  the  hue  and  cry 
against  a  person,  seize  on  a  person  or  tiling. 
' —  hâia  sur  quelqu'un  (le  poursuivre  avec  iu- 
jnres,  faire  rumeur  contre  lui)  ,  Ta  pursue  ont 
with  hue  and  cry. 

CRIERIE,  s.f.  [le  bruit  qu'on  fail,  en  crlanl  ] 
Bawling,  clamour ,  cry,  s.olding.  Sa  —  me  rompt 
la  tête ,  His  or  her  L  -wling  breaks  rry  h\:ad.  — 
[est  plus  usilé  au  pluriel]  Leurs  crieiiçs  impor- 
tunes ,  Their  troublesujne  bawling.       ^ 

CRIEUR,  -EUSE,  s.  m.  et/,  [qtù  crie,  q-w 
fait  du  bruit;  braillard,  brailleur,  grondeur,  qiKs 
relleur]  Ba'-vling  man  or  woman,  squaller,  bawier 

—  [officier  qui  puhlie  des  edits,  qui  avertit  qu'il  o 
quelque    chose   à   vendre;    huis.ilcr-priseur]  Crier. 

—  [qui  crie  par  la  ville]  Hawker.  Un — de  mou- 
tarde, One  who  cries  tnuslard  about  the  streets. 
Uiie  crieuse  de  vieux  chapeaux,  A  huckster,  nn 
ends-woman,  an  old  clothes-womnn.  —  [qui  four- 
nit ce  qui  est  nécessaire  pour  les  funérailles,  jure- 
crieur]  Undertaker, 

CR^IME,  s.  ?n.  [action  méchante  et  punissalde  nar 
les  lois  ;  forfait,  attentat  ]  Crime  ,fonl  deed,  delni- 
quency  ,  mahf action,  sin,  misdeed,  guilt,  finit , 
offence,  guiltiness,  perpetration ,  wickedness,  trans- 
gression, trespass.  —  commis  dans  une  forêt,  Kape 
of  the  forest.  Sans  — ,  Purely  ,  harmlessly.  INoirci 
de  crimes,  endurci  dans  le  i — ,  Hardened  in  crimes. 

—  d'etat,  Treason.  — de  lèse-majesté,  Ifigh  trea- 
son. Faire  un  —  à  quelqu'un  de  quelque  chose 
(imputera  — ),  Ta  alledge  a  thing  against  one 
as  a   crime,  make  n  crime    of  a   thing.  Il  fait  un 

—  à  son  épouse  d'être  attachée  à  son  serin,  He 
takes  nffence  al  his  wife's  fondness  for  a  canary- 
bird.  Cest  un  —  que  d'avoir  abattu  de  si  beauxarbres, 
The  cutting  d-jwn  such  fi  ne  trees  is  a  sin;  if  is  a  stn 
to  fell  such  fine  trees.  Jesus-Christ  a  porte  la  pci:ie 
de  nos    crimes,   Christ  lias  suffered  for  our  sins . 

CRIMIIv ALISER  ,  li.a.  [rendre  criminel,  t.  de 
prntiqr.c;  lorsque  d'un  procès  civil  on  en  fait  un 
criminel]  Ta  make  a  cause  or  case  criminal  or  com 
pital. 

CRIMTKALTSTE,  s.  m.  \(]'a{  a  (?crit  sur  \ei  m.i- 
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titres  crimiiielles,  ou  qui  en  est  trcs-inslruit  ]  One 
who  litis  either  written  u/jvn ,  or  is  well  t'crsed  m 
criminal  mntteri. 

CK1M1^EL, -ELLE,  adj.  siibst.  [  coupal.ln  ct 
même  |>ievcuu  <le  quclcjue  ciinie;  coiidainuaMe  ; 
nialfailc'urj  Crime/id  ,  nocent ,  crirrtimtl ,  guilfj- ; 
Jt'lony  inalefiutor ,  delint/ucnt ,  «[j'cndcr.  Uu  — 
il'etal ,  A  stiite-iriminid,  Procùs  — ,  action  ou  pour- 
tuite  criminelle,  A  crimimil  proscciitiun.  Juge  —  , 
lieutenant  — ,  A  jud'^c  ihut  nts  on  life  and  death. 
La  piiiou  où  l'on  lieut  les  ciimiiiels,  7 he  prison 
where  the  felons  are  hcpt.  XUàchenicnl — ,  passion 
criminelle,  A  criminal  allacliinenlov passion.  Désirs 
criminels,  Criminal  desires.  —  de  lèsc-raajcstc  , 
coupable  (et  non — )  de  traliison  ,  G !///(/  ij  high 
treason,  'f  11  prend  tout  au  —  (il  s'en  lient  olfensej, 
The  least  thing  ajj'ronls  hun.  'f  11  va  d'aliord  au 
—  (il  juge  maligneiiient  d'une  chose  sur  la  moindre 
apuareuce,  )  He  proceeds  immedialeljr'  to  cundein- 
nation. 

CKLMINELLEMECÎT,  adi'.  [d'une  manière  cri- 
niinelle  ]  Criminally  ,  rapitallj-,  culpnhlj.,  giiiltilj-. 
Regarder  une  femme  —  ,  To  look  at  a  woman  wttlt 
a  criminal  eye.  Poursuivre  quelqu'un  — ,  To  carry 
a  criminal  prosecution  against  one,  to  prosecute 
hi/n  capitally.  Expliquer  —  quelque  chose,  en 
juger  —,  l'interpréter  en  mauvaise  part,  To  put 
an   ill  construction  upon  a   thing. 

CRIN,  s.  m.  [poil  long  ct  rude  qui  vient  au 
cou  et  à  la  queue  des  chevaux  ]  Ilorsc-liair.  Se 
tenir  aux.  criuâ  d'un  cheval ,  To  lay  hold  of  a 
horse's  mane.  —  d'echaulillon  (qui  est  noir  et  long), 
I-t'ng  and  black  horse-hair.  Les  crins  d'un  lion  , 
The  mane  of  a  lion.  Un  sommier  de  — ,  Hair- 
Hintlress.  Ce  ne  sont  pas  des  clieveux,  c'est  du — , 
Il  is  not  hair,  it  is  wire,  f  Prendre  aux  crins 
(prendre  quelqu'un  aux  cheveux)  ,  lo  seize  aman 
iy  the  hair.  Je  m'attendais  à  tout  moment  à  les 
voir  s'e<liauffer  et  se  prendre  aux  crins  ,  I expected 
ei^ery  moment  to  see  thcin  warm ,  and  go  to  log- 
gerheads. 

+  CRINCRIN,  s.  m.  [mauvais  violon]  A  scraper. 

CRINIER  ,  5.  m.  [artisan  qui  accommode  le  crin, 
ou  qui  eii  "vead]  ffair-worker  ov  seller. 

CRINIERE,  s.  f.  [tout  le  crin  qui  est  sur  ie 
cou  d'un  lion  ou  d'un  cheval]  A  lion's  mane,  a 
horse's  mane.  *  Vilaine  —  (se  dit  par  mépris 
d'une  vilaliie  chevelure,  d'une  vilaine  peiriiqcie), 
Jn  ugly  head  rf  hair  ,  a  rook's  nest ,  middle-row 
wig  ,   paltry  wig. 

CRIQUET,  5.  m.  [petit  ch^-val  faible  et  de  vil 
prix]    Tit. 

—  [insecte]   V.  Gbili.ox. 

CRISE,  s.  f.  [effort  ijue  fait  la  nature  dans 
les  maladies;  elat  dangereux,  situation  critique] 
Crisis  ,  point,  extremity.  Joui  de  — ,  CrilircJ  day. 
'L'affaire  est  dans  sa  —  (sur  le  ]u)int  d'être  de- 
cide'e  de  manière  ou  d'autre)  ,  Tlie  matter  is  come  to 
a  crisis  or  point. 

CRISPATION,  s.f.[t.  de  mëd.  ;  resserrement 
qui  arrive  dans  les  entrailles,  dans  les  nerfs,  etc.] 
Crispation,  contraction.  —  [  resserrement  des  choses 
qui  se  replient  sui'  elles-mêmes  par  l'action  du 
feu]  Crispation,    corrugation  ,  contraction. 

CRISPER  ,  ^'.  a.  (  causer  des  crispations  de  nerfs] 
Tu  cause  crispation  ,  (o  crisp. 

CRISSER,  ^<.  a.  [se  dit  des  dents  qni  font  un 
briiit  aigie  lorsqu'o.n  les  grince  fortement]  Ta 
grata  ,    -^n-ind,  gnash  the   teeth. 

CIUSTAL,  -AUX,  s.  m.  [matière  transparente 
el  fragile  ;  verre  net  etchir  comme  le  vrai  cristal] 
Crystal.  —  de  roche.  Sprig,  or  pibhle^  or  rcck- 
crystal.  . —  Je  mine,  Quartz.  —  fondu  ou  heure , 
Faclitioiii   cry  tit  d  ur  crystal  glass.  ',*  V®  —   des 


e.Kix,  Crystal  streams ,  lurid  streams,  tlie  luciddfy, 
limpidness   or   transpuremy  of  the  water. 

CRISTALLIN,  -l.\E,  adj.  [cla.r  ct  transpa- 
rent comme  du  cristal  ]  Crystalline,  clear  as  crys- 
till.  Des  eaux  cristallines  (  putes ,  limpides)  ,  C/jv- 
talline  wafers.  Le  —  (suOst.),  l'humeur  crislal- 
liiie  (l'une  des  trois  humeurs  de  Vceil)  ,  7'he  cry s- 
talline  humour. 

CRLSTALLIS.\TION,  s.f.  [congelation  er^ 
fume  de  cristal  J  Cry  stallistitton.  —  naturelle  ,  ar- 
tilitielle  ;    A  natural,   arft/ùial  crystallisation. 

CRISTALLISER,  se  Ckustallisep. ,  i.».  a.  et  r. 
[  congeler,  devenir  congelé  en  manière  de  cristal] 
lo  crystallize.  L'eau  se  cristallise  à  travers  ces 
rocher»,  Water  crystallizes  tlirow^h  these  mcks 
Les  sels    se    cristallisent .  .SVi//5  crystallize. 

CRISTALLOGRAPHIE,  s.f.  [description  des 
cristaux  ]    Crystnllngraphy. 

CRISTE-MARINE,  s.f.  V.  Passepierke. 

CRlTEHIUxM,  s.  m.  [t.  didaet,  ;  marque  d«  la 
vcritp]  Criterion. 

CRU  IC.VBLE,  adj.  [qui  peut  être  crili<fuc], 
7'hat  may  be  criticise  I.  Les  meilleurs  ouvrages 
■>niit  crilicables,  7 he  best  works  vuiy  be  crili- 
cLu'd.  .        . 

CRITIQUE,  s.  m.  [celui  qui  examine  des  ou- 
vrages d'esprit,  pour  en  porter  son  jugement ,  etc.  , 
celui  qui  trouve  à  redire  à  tout  ;  censeur ,  ari>i- 
tarque  ]  Critic,  censurer,  censorious  person ,  dis- 
praiscr ,  carper,  connoisseur ,  nibbler,  philologer , 
e.vplicator.  —  judicieux.  Judicious  critic.  —  fâ- 
cheux, Fault-finder. 

—  ,  s.  f.  [lart,  la  facnlle'  de  juger  d'un  ou- 
vrage d'esprit;  dissertation  pour  examiner  u.'i  nu 
vrage  d'esprit;  censure  maligi;e  de  la  couduile 
d  autrui,  ou  de  quelque  chose;  goût,  discerne- 
ment ,  science  ,  capacité  .examen,  discussion]  Critic, 
criticism ,  censure  ,  philology.  Il  est  porte  à  la  —  , 
parce  qu'il  voit  plus  de  cijoses  qu'un  autre,  et  les 
sent  mieux.  Ile  is  inclined  to  criticism  nr,d  cen- 
sure, because  he  sees  more  things  than  another, 
and  has  a  quicker  and  truer  sense  (f  them.  La  mo- 
rale qui  règne  dans  cet  ouvrage  eat  exacte  et  hors 
de  — ,  The  morality  which  prevails  through  tliii 
book  is  strict  and  une.rceptionable. 

— ,  adj.  [qui  a  rapp-^-*.  à  la  — ;  se  dit  aussi 
d'une  disposition  à  cscsurcr  trop  légèrement  J 
Critic,  critical,  captious,  censorious ,  carping, 
censuring ,  philological  ,  decretory.  Dissertation 
—  ,  Critical  dissertation.  Humeur  — ,  Critical  y 
captious,  or  censorious  temper.  —  [se  dit  aussi 
du  jour  où  il  arrive  ordinairement  quelque  crise  | 
Critical.  Moment  — ,  Push.  Le  septième  et  le  neu- 
vième sont  des  jours  critiques,  7'he  seventh  and 
the  ninth  are  critical  days.  '  —  [dangereux]  occa- 
sion,  situation  — ,  Critical  moment  ,   situation. 

CRITIQUER  ,a>.  a.  [  examiner  quelque  ouvrage; 
reprendre,  trouver  a  redire;  juger,  corriger, 
censurer]  To  critic  ,  criticise,  be  censorious ,  carp 
at,  censure  ,  examine  ,  mordicnte ,  dispraise ,  finit 
fault,  glance.  —  un  ouvrage,  un  bâtiment.  7V» 
censure  a  work,  etc.  C'est  un  homme  qui  critique 
sur  tout,    TTe  is  a  censorious  fellow. 

ICRITIQUEUR,  .«.  m.  [  t.  de  mépris]  Crifir , 
controller,  ftult-finder. 

CROASSEMENT,  5.  m.  [le  cri  des  roiI.Miix]- 
Croak,  croaling ,  crocitntion.  *  Pour  Dieu  ,  taifc:- 
nous  grâce  de  vos  croassements  (eu  parlant  à  de 
mauvais  musiciens  j.  Fur  God's  sake  spare  lU 
your  noise. 

CROASSE.R  ,   V.  n.    [sc  dit  do  cri   des  corbeaux  , 
criailler,  brailler;    ||  piailler!    7n  crrrl  ,  raw.   *  Il 
;ie   chaule   pas,    il  croasse  ;   Ile   does  nul  stng ,    hc 
1  cnwt. 


CRO 


Sifi  ) 


Clio 


CROC,  s.  m.  [  instrumeiit  à  une  on  ]ilusleur8 
pointes  courbées,  dont  on  se  sert  pour  y  pendre 
<juel<jne  cliosc  ;  crochet,  harpon,  grapiuj  //ooA, 
iiuok,  grapple,  drag-,  trimmer.  —  de  batelier, 
ff^ntermirn's  pair.  Pendre  de  la  viande  au  — .  7o 
h'tng  meat  un  the  hoof,.  *  f  Pendre  rcpc'e  nn  — 
(lu  quitter).  To  liun'O  o[}' wearing  a  sword.  *f  Met- 
tre les  armes  nu  —  (renoncer  au  mo'lier  de  l;i 
guerre),  l'a  renounce  the  army.  *  Ce  différend 
demeure  pendu  au  — ,  That  dijference  remains 
undecided. 

—  ise  dit  de  certaines  dents  de  quelques  animaux; 
d(-fenscj  Fang,  tusk.  Ce  mâtin  a  de  grands  crocs, 
'Jliiil  riuistilJ-dog  has  great  fangs.  Les  crocs  d'un 
clieval,  Canine  teeth  ,  tusks.  Crocs  (dents  qui  avan- 
cent), Dog-teelh.  —  [suppôt  de  mauvais  lieu  et  de 
IrijMjt  ;  filou  ,  esci-oc]  Sharper,  hidly.  —  (giandes 
inouslaches  recourlic'es  en  forme  de  crochet]  Wliisk- 
ers.  Le  brave  fronça  les  sourcils  en  m'e'coutant ,  et 
releva  les  crocs  de  sa  mouslaclie,  Tlie  brauo  hnit 
his  bruw  while  he  listened  to  me,  and  twirled  the 
curls  of  Itis  mustacJioes. 

Ciioc-EN-JA.MBE  ^tour  dc  lutte,  pour  faire  manquer 
Je  ])ied  à  celui  avec  qui  on  est  aux  prises]  Trip  , 
the  Cornish  hug ,  the  tripping  up  one's  heels.  Don- 
ner le  —  à  quelqu'un  (le  faire  tom))er-,  et  figurë- 
incnt,  le  supplanter  avec  adresse^.  To  trip  up  one's 
heels,  to  giue  him  a  trip,  to  supplant  him.  \\  — 
(the  final  c  is  pronounced)  ser*  ^  exprimer  le  bruit 
que  les  choses  sèches  et  dures  font  sous  la  dent, 
quand  on  les  mange]  Crackflng.  Cela  fait — sous 
la  dent.  That  crackles  under  the  teeth. 

J  CROCHE,  ndj.  [courbé  et  torlul  Crooked, 
beat.  Jl  a  la  jambe  —  ,  His  leg  is  crooked. 

—  t  ^-  f  LÛOte  de  musiffue,  crochue  par  un 
bout,  valant  en  durée  la  moitié  d'une  noire]  Qua- 
ver  or  half-crochet.  Double  —  (la  moitié  d'une — ), 
Semi-quaver.  Triple  — La  moitié  d'une  doujjle — ), 
Demis  emi-quaver 

CPiOCllER  ,  v.a.  f  [les  arljre-;  crocbent  bien], 
•y.  n.  (ont  beaucoup  de  bouton  à  fruit),  The  trees 
are  full  (f  bearers. 

CROCHET,  s.  m.  [petit  croc,  agrafe]  TTooh  , 
nnt-hook  ,  drag,  hasp,  trigger.  Icrnierau  — , 
Tu  hasp.  Clou  à — ,  (havct)  A  teiiter-hook.  —  de 
montre,  Watch-hook,  hasp.  —  à  pendre  la  viande 
(croc),  Iluok.  Un  —de  diamants,  A  crochet  of  dia- 
monds. Un — de  serrurier  (pour  ouvrir  les  scrru 
res),    J  pic/, lock. 

—  [  pesou ,  romaine"'  Steel-yard  ,  Boman  balance. 
— -  d'arbre  (bouton  à  fruit),  'Bearer.  — ;;/.  [crocs, 
certaines  dents  aigiies  et  perçantes  de  quelques  ani- 
maux] Fangs,  tusks  —  [ligures  courbes  pour  mar 
quer  une  parentlièse]  Braces,  crochets  ,  parcnlhe- 
'>'^'S-  —  [petites  boucles  de  cheveux  ,  que  les  fenuues 
mettent  sur  le  front  auprès  des  temples]  Lucl,s  of 
l'air.  — Crochets  de  porte-faix  [ce  qu'ils  s'attachent 
sur  le  dos  avec  des  bretelles  ,  pour  porter  plus  aisé 
ment  leurs  fardeaux]  Cruchels  ,.  the  French  porters' 
d'-iice  to  carry  burdens  wi/Ji.  Porter  les  crochets, 
7w  be  a  Street-porter.  *r  lîlœ  sur  les  crocilct^  de 
quelqu'un  (vivre  à  ses  dépens).  To  lii^e  at  another 
person's   charge   or  cost.    Je  suis  ici  sur  nies  eio 

•  liets,  I  live  here  upon  my  own  charges.  Allons 
diner  ensemble  cliacun  sur  nos  crochets,  Let  us  go 
together,  and  club  for  our  dinner. 

CROCHETER,  -y.  a.  [ouvrir  une  porte,  \\n  cuf 
fie,  avec  un  crochet ,  dat.s  liuteutioa  de  vcjJ«i  j  loi- 
ter ,  enfoucer]  To  pick  a  lock. 

CROCHETECPi,  s.  m.  [portefaix;  au  Tguié 
liomme  grossier]  Porter,  a  street-porter.  i''<'i  t 
comme  un  — ,  As  stiong  as  TTercides.  *||  Injujes  do 
— ^Porter's  language,  'jj  Métier  de  — ,  i'wit^-'i 


worh.   *[^  Santd  de    —  (très-robusfe),   A  porter's 
cunslituttun.  —  do  serrure,  Pic/,-lock,  /ilclier. 

CROCHETONS,  s.  m.  pi.  [les  deux  petitM 
branches  des  crochets  du  portefaix]  Crotchets. 

CROCHU  ,  -UE  ,  adj.  [lortu,  courbé  ,  recourbé  , 
fait  en  crociict]  Crooked,  hooked,  adunque ,  adun- 
cous.  *[•  Jl  aies  mains  croclmes  (il  est  sujet  à  dé- 
roljcr),    TTe  is  light  Jtngercd. 

CROCODILE,  s.  m.,  [animal  ami>hibie  à  quatre 
pieds  de  la  figure  d'un  lézard,  mais  plus  grand, 
couvert  d'écaillés]  Crocodile,  river-dragon.  Lar- 
mes de  —  (feintes  et  hypocrites),  Crocodile's  or 
treacJieruus  tears. 

CROCUS,  s.  m.  [safran]  Crocus,  saffron. 

CROJRE,  croyant,  cru  ;  je  crois;  je  crus  ;  v.  a. 
[tenir  une  chose  jiour  vraie,  être  persuadé,  con- 
vaincu; juger,  estimer,  imaginer]  To  believe, 
trust ,  piesi/me ,  understand,  esteem.  Count,  ac- 
count, hold  it  to  be  true.  Je  vous  crois,  je  vous  en 
crois,  I  believe  j-ou.  Il  ne  croit  pas  en  Dieu,  He 
does  not  believe  in  God.  11  nc  croit  point  ,  He  has 
no  belief.  Elle  ne  la  croit  pai  où  elle  la  voit  (se  dit 
d'une  mère  qui  aime  extrêmement  sa  fille;,  .ihe 
cannot  biar  lier  oui  of  her  sight,  she  does  nut  know 
where  to  see  her  enough. —  conseil  (suivre  le  con- 
seil), To  be  ruled,- to  follow  another's  advice. 
Croyez-moi ,  faites  ce  que  je  vous  dis  ,  Be  advised  , 
be  ruled  by  me  ,  do  what  I  bid  you.  Faire  — ,  7'o 
persuade.  V.  Faire  accp.ou'.e.  Je  crois  pouvoir  le 
[dice ,  J  think  lean  doit.  Je  crois  qu'il  peut  le 
faire,  I  think  lie  can  do  it.  Je  croyais  le  livre  inté- 
ressant, 7///o»_j?//?  tliis  book  was  interesting.  Croyez- 
vous  qu'il  le  fasse?  Do  yoti  think  he  will  doit?  Je 
crois  qu  il  le  fera  ,  /  think  he  will.  Croyez-vous  qu'il 
le  fera?  Boy  OU  think  lie  will  be  such  a  feol  as  to 
do  il?  Je  ne  le  crois  pas,  I  do  not  think  lie  is.  — 
penser,  avoir  opinion  quel  To  think  ,  be  rf  opinion, 
presume ,  count ,  conceit,  reckon,  fancy,  imagi- 
ne ,  suppose.  II  est  à  —  qui!  le  veut  ainsi,  Tt  is  to 
be  presumed  that  he  will  have  it  so.  Je  vous 
croyais  plus  de  tendresse  et  de  sensibilité  x>our  vos 
inoches,  I  thought  j  ou  had  more  tenderness  and 
icnsibilify  for  your  relations.  —  [ajouter  foi  à  ; 
aoinier  sa  confiance]  To  credit ,  te  give  credit,  to 
'•etieve  ,  to  have  fmth  in,  to  trust.  —  légèrement  , 
7o  swallow.  —  line  chose  trop  légèrement,  To  run 
iway  with  a  thing.  Jl  croit  aux  astrologues  ,  He 
lielieves  in  astrology.  Yous  ne  croyez  donc  pas  à  la 
uiédeciue  ?  ïSon  mon  frère;  et  je  ne  vois  pas  que 
pour  son  salut ,  il  soit  nécessaire  d'y  —  ?  l'ou  have 
no  failli  then  in  ply  sic?  No,  brother,  and  I  do 
not  find  itis  necessary  to  salvation  to  have  failli  in  it. 
Ha  la  bêtise  de  —  au  revenants,  Hehas  the  Jolly  to  be- 
lieve in  ghosts.  —  aux  sorciers.  To  believe  in  sor- 
cery. —  les  sorciers  ,  7'o  give  credit  to  sorcerers. 
(,)u'ou  doit  peu  —  aux  dehors  imposants  (s'y  fîer)  ! 
Ifuw  liltlefailh  is  to  be  given  to  a  specious  outsidel 
J'en  veux —  vos  lumières,  /  will  depend  on  your 
knowledge  in  this  a/)air. 

Se — ,  'V.  r.  [sen  rapporter  à  soi-même,  à  son 
[)ropre  jugement]  To  rely  upon  one's  own  judge- 
ment. So  croira-t-on  soi-même  dans  une  affaire  ,  où 
Ion  a  taut  de  raisons  de  se  défier  de  soi-même? 
Shall  a  man  rely  upon  his  own  judgment  in  an 
affair  wherein  he  has  so  viitch  reason  to  distrust 
it,  Gardez-vous  bicu  de  vous—  trop  •vous-même? 
lie  sure  not  to  rely  too  much  on  yourself.  Si  je 
m'en  croyais,  je  te  tuerais.  Were  I  only  to  con- 
tait myself,  I  should  kill  thee. 

CROJSADE,  5./.  [ligue  contre  les  infidèles  et 
les  hérétiques]  Crusade,  crus  ado  ^  croisade  ,  holy 
war. 

CROISÉ,  -EE  ,  part,  r/ Croiser.  Serge  croisée, 
fg^sey.  Demeurer,   te  teuir  les  bia«  croisés   (de- 
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nieurer  oisif),  Th  sit  ^^•ifh  onc't  nrnti  ttcrrns ,  To 
sit  idle,  Avoir  les  jainl)es  crois^-'eâ ,  I'o  sit  cross- 
lff^t;cd.  Les  cruise's  i  »cnx  qui  hn  ci  oisi'-renf  contre 
loi  infidèles),  The  croises,  the crturideis. Y .  CkoI- 

SEMENT. 

CROISEE  ,  5.  y.  [fenétie,  ouverture  laisse'c  dans 
le  mur  pour  donner  du  jour;  la  menuiserie  garnie 
clo  verre  qui  sert  à  fermer  celle  ouverture)  Jf^in- 
f/oti-,  casement,  sasli,  cross-bnr  window,  tninsom- 
windinv.  Une  maison  de  dix  croisées  de  face,  y/ 
Ituiiic  with  ten  windows  in  front.  Faire  une  —  , 
pratiquer  une  — ,  To  make  a  window.  IMacer , 
peindre,  vitrer  une  — ,  To  put ,  pain/,  glnze  a 
Siis/i.  Les  croisées  sont  Itien  ])raliqiiees,  liicu  ouver- 
tes, The  lif^/its  (ire  well  contriiwd,  the  windcws 
are  'very  wide.  —  cinirec  (t.  de  menuiserie),  Diiw- 
tirched  window.  —  d'c'glise  (t.  darcliil.  ),  tra- 
vers qui  forme  les  deux  liras  d'une  église  hâlie  en 
croix,  Cross-aisle.  Croisées  d'ogives  (arcs  ou  ner- 
vui^osqui  se  croisent  diagonalenient  dans  les  voûtes 
golliiques),  Saxon  nrches. 

CnOISEMENT,  s.  m.  [t.  d'csrrimo;  mettre 
son  epc'e  en  croix  sur  celle  de  son  adversaire  ,  action 
de  croiser]  Crossing. 

(CROISER  ,  V.  a.  [meltrc  quelque  chose  en  for- 
me de  croix,  biffer,  effacer  ;  couper]  7'o  /ny  or  set 
across ,  ov  cross-wise,  set  across,  cut,  intersect, 
trai'erse.  Faites  lui  —  les  Lras  ,  Jffa/,e  hint  set  liis 
arms  across,  [traverser,  marquer  d'une  croix,  rayer 
en  passant  la  plume  sur  quelque  c'criture]  To  cross-, 
strikeout  a  writing.  Le  lièvre  croise  le  cliemin,  'J7ie 
hare  is  crossing  the  way.  Elle  lui  a  croisé  deux  ou 
trois  articles  dans  son  mémoire.  She  has  struck  two 
or  three  articles  out  <>/ his  bill.  * —  quelqu'un  (le 
traverser  dans  ses  desseins),  To  cross  one  in  his 
designs. 

— ,  1'.  n.  [se  dit  des  habits  dont  les  cote's  passent 
l'un  sur  l'autre]  To  lap  over.  Votre  rahat  croise 
trop,  Your  band  laps  over  too  much.  Cette  cami- 
sole ne  croise  pas  assez ,  Tliat  waistcoat  does  not 
cross  enough.  —  [se  dit  aussi  des  vaisseaux  armes 
en  guerre,  qui  vont  et  qui  viennent  pour  donner  la 
chasse  aux  vaisseaux  ennemis]  To  cruise. 

Se  — ,  v.  r.  [se  couper  ,  se  traverser,  ea  partant 
de  deux  chemins,  de  deux  lignes  ;  et  figurëment , 
se  dit  de  deux  personnes  qui  se  traversent  dans  leurs 
prétentions]  To  lie  cross  or  crosswise,  cross  one 
another,  intersect.  Les  deux  chemins  se  croisent  aa 
milieu  de  la  forêt,  TJie  two  ronds  cross  one  ano- 
ther in  the  middle  o/  the  forest.  —  [s'engager  par 
yiva  dans  une  croisade,  en  portant  une  croix  sur  ses 
habits]  To  engage  in  the  holj'  war,  to  take  the 
cross.  La  plupart  des  princes  se  croisèrent  pour  ô(er 
la  Tene-Sainte  aux  infidèles,  The  greatest  part  'f 
the  princes  engaged  in  the  crusado  or  holj'  war, 
for  the  recoi'ery  of  the  Holy  Land. 

CROISETTE  ,  s.f  [plante  médicinale]  Cross- 
wort. 

CROISErjR,  s.  m.  [capitaine  ou  vaisseau  qui 
croise]  Cruiser,  pirate,  sea-rover. 

CROISIERE,  s.f.  [étendue  de  mer,  dans  la- 
quelle les  Aaisseaux  croisent  ]  Cruise  ,  rendezvous 
or  latitude  for  cruisers. 

CROISSANCE,  5. y.  [augmentation  on  grandeur] 
Growth.  Age  de  — ,  Gnwtng  age.  Il  n'a  pas  en- 
core pris  toute  sa — ,  Ile  has  not  jet  attained  his 
growth. 

CROISSANT,  s.  m.  [].i  figure  de  la  nouvelle  lune 
jusquà  son  premier  quartier]  Crescent,  the  moon 
in  her  encreasc.  En  — ,  Lunated.  Les  cornes  du 
—  ,  TJie  horns  of  the  crescent.  L'empire  du  — 
(l'empire  turc),  The  crescent.  —  de  cheminée 
(branche  de  fer  ou  de  cuivre  recourbée  pour  v 
mettre  la  pelle,  les  pincettes,   etc.),  A  chunncy- 


ho,  fc.  —  [t.  ^e  luthier  I  enfoncementi  en  demi. 
<*i  fies  aux  côtés  ,k-s  vi.d.ms,  etc.]  Crescent  ;  short 
ho  it.  ~r-  (  instrument  do  jardiu  pour  (oudre  les 
haies]  Pruning-kook. 

—  ,  -E  ,  ad/.  [  qui  croît]  Increasing ,  growing. 

CROISURE,  s.f.  [tissure  d'une  étoffe  croisée] 
Crossing.  *  La  —  des  grands  et  des  petits  ver». 
7'he  intermi.rture  tf  long  and  short  -verses. 

CROITRE,  croiksant,  cru;  je  crus,  i>.  n.  [venir, 
cire  produit,  en  jiarlant  des  iierbes,  etc.,  devenu- 
plus  grand;  augmenter  de  quelque  façon  que  <e 
soit  ;  multiplier]  To  grow,  grow  up,  ^row  tall  , 
increase  ,  auymenl ,  enlarge  ,  swell  ,  multiply  , 
flow,  sprout,  rise  ,  wa.r ,  shoot.  —  en  trop  g.  ainle 
abondance.  To  oi-er-grow.  Elle  croit  tous  les  jours 
en  beauté,  tn  sagesse  et  en  vertu,  She  increases 
every  day  in  beauty,  wisdom,  and -virtue.  La  pluie 
a  fait  —  la  riviere  ,  The  rain  made  the  river  swell. 
Les  jours  commencent  à  — ,  The  days  begin  to 
lengthen.  Ce  mal  croitra  ,  This  evil  will  increase. 
t  Mauvaise  herbe  croît  toujours,///  weeds  grow  a- 
pace.  t  Elle  ne  fait  que  —  et  embellir.  She  grows 
Ci'ery  day  handsomer,  f  A  chemin  battu  il  ne  croît 
point  d  herbe  (c'est  un  commerce  qui  ne  vaut  rien  , 
tout  le  monde  s'en  mêle)  ,  Grass  will  not  grow  on 
a  beaten  why.  Sa  famille  est  bien  crue,  ou  à  biea 
cru  ,  If-t  fitinily  is  very  much  increased. 

CROIX,  S.f.  [espèce  de  gibet  où  l'on  attachait 
autrefois  les  criminels]  Cross;  gibbet,  gallows. 
Mettre  quelque  chose  en  —  ,  To  put  a  thing  cross- 
wise. Avoir  les  jambes  en  — ,  To  sit  cross-legged. 
Faire  le  signe  de  la  — ,  To  cross  oneself,  to  make 
the  sign  cf  the  cross.  Les  bras  d'une  — ,  Tlie  bars 
of  a  cross.  Sainte  —  ,  Holy-rood.  Les  bras  en  —  , 
The  arms  stretched  out  crosswise,  f  On  est  allé' 
au-devant  de  lui  avec  la  —  et  la  bannière  (on  l'a 
reçu  avec  de  grands  honneurs).  They  went  to  meet 
hint  with  the  cross  and  banner  (  with  great  cere~ 
monies.  )  —  Prendre  la  — '•  (se  croiser)  ,  To  engage 
in  the  crusado  or  holy  war.  f  II  faut  faire  une  —  à 
la  cheminée  (ceci  se  dit  quand  on  voit  arriver  quel- 
que chose  à  quoi  on  ne  s'al tendait  pas),  Tf^e ,  or  he 
mi*st  maie  a  cross  ,  make  a  notch  in  the  chimney, 
or  score  that  up.  Jouer  a — i  et  à  pile  (  faire  tour- 
ner une  pièce  de  monnaie  en  l'air  ,  et  retenir  un 
des  deux  côt  -s  ) ,  To  play  al  cross  and  pile  ,  or  head 
and  tail.  Ps'avoir  ni  —  ni  pile  (  n'avoir  point  d'ar- 
gent). To  have  not  a  cross  in  one's  purse.  *  — 
t  adiiclion  ,  peine,  tribulation,  gêne,  tourment, 
douleur]   Cross,  affliction. 

—  DE  PAR  DiEr ,  S.f.  [alphabet  pour  apprendre 
à  lire]  Cross-row,  Criss-crofS  row,  primer,  horn- 
book ,  alphabet.  *  Mettre  ses  injures  aux  pieds  de  la 

—  ,  ou  du  crucifix  (  l'js  oublier)  ,  To  lay  one's  in- 
juries at   the  Jool  ff  the  cross.  *  C  est  une  grande 

—  qu'une  mauvais»  femme,  A  bad  wife  is  a  great 
tribulation. 

—  de  St.-André,  ou  de  Bourgogne  (faite  comme 
nu  X)  St.-Jndrew's  cross.  Saltier.  —  de  Saint- 
Antoine  (faite  comme  un  T),  Sl.-Àntony's  cross, 
Tau.  —  de  Lorraine,  A  cross  with  two  bars.  —  de 
Saint-Antiré  [t.  de  cliarp.  ;  assemblage  croisé  dia- 
gonalement)  ,  St.-Andrew's  cross. 

—  de  chevalier,  s.f.  [plante  médicinale  des  pavs 
chauds;  tribule  terrestre]  Caltrops. 

—  de  Jérusalem  ou  de  Malte  »  sidfSt.f.  [  plante  ] 
Lychnis  Chalcedonica, 

CROMORNE  ,  s.  m.  [tuyau  de?  jeux  de  l'orgue  • 
à  l'uni'^son  de  la  trompette  ]  Krumhorn. 

Il  CROQUANT,  s.  m.  [Iiomme  de  ne'anl ,  misé- 
rable, villageois,  f  pacantj  A  fellow ,  n  wretch  ,  n 
country-clown. 

— ,  -ANTE,  ad/.  V.  [dur,  sec,  ferme;  qui  cro- 
que sous  la  dent]  Crackling  under  one's  teeth  ,  cri.<p 
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Un  l)îscuit— ,  une  tourte  croquante  (s-X-)  Crisp, 
or  cnistjr-paste;  sai'Oj-cake. — ,  i".  m.  (carlibge)  , 
Gris/L;. 

:f  CROQUK,  s.  J".  [ne  se  dit  que  dans  cette 
pîuase  :  manger  ([uelque  cliose  ^  la  —  au  sel  (sans 
autre  assaisonnement)]  7>)  enta  tiling  onlj-  wil  h 
jttlt  fintl  water.  *  Je  vous  mangerais  à  la  —  au  sel , 
/  il  m  s/ninger  than  j-  n. 

LARDON'  ,  .s",  m.  '  ecû/nifleur  de  cuisine  ]  Lick- 

S/it,  lich-tlisli  ,  s/ri/>-snitce ,   sjinngcr. 

v'iU)OUli-N0TE  ,  s.  m.  [musicien  sans  goiît , 
inluil.ile  I  Unskilful  musician. 

*  OllOQUEK  , -1'.  n.  [se  dit  des  clioses  dures  ou 
stciii!.  (fui  Ibnf  du  Iruit  sous  la  dcn),  (fuand  on  les 
ni.ini;e  j  7V>  crack  lictwccn  the  tecf/i  .  scranch,  eat 
grill  y.   Les   cpiuards   troquent,    2  he  spinage  eats 

—  -2'.  a.  [manger  dei  choses  qui  font  du  Lruit 
sous  la  dent]  l'o  craiinch,  knnp.  —  du  yaiu  li  ejnce. 
To  craunch  ginger-brer.d.\\ —  [  mangertividenient  ; 
Làfrér,  dissiper,  perdre]  To  devour,  cal  hastily.  Jl 
croqua  deux  poulets  en  moins  de  rien  ,  Ha  put  two 
chickens  under  hi.<  belt  in  an  instant.  — [t.  de  peint.  ; 
dessinerou  peindre  grossièrement  et  à  la  liâle  ;  tra- 
cer, ëi)auclier  ,  faire  un  croquis  ,  ne  pas  finir,  se  dit 
aussi  des  ouvrages  d'espritj  To  ma'  e  the  first  sketch 
(ir  rough  draught,  of  a  drawing  or  picture,  to 
sketch.  Ce  taljleau  n'est  que  croque'  ou  n'est  qu'un 
croquis  ,  Tliis  is  only  the  rough  draught  cf  the 
picture.  —  le  marmot  [attendre,  dans  une  anti- 
chaml  re  ]  To  dance  attendance  ,  wait.  Yous  cro- 
querez  Lien  le  marmot  ,  avant  que  vous  le  fassiez 

—  aux  autres,  You  must  dance  attendance  yourself, 
hi  fore  you  make  other  people  do  so.  —  [  deroLer 
avec  adresse]  To  filch,  pilfer. 

CROQUET,  s.  m.  [sorte  de  pâtisserie  mince  et 
croquante]  A  sort  rf  cracknel ,  crackling  ginger- 
bread, wtfcr. 

X  CROQUEUR,  subst.  m.  [qui  attrape,  ou  qui 
mange  à  la  liâte  ;  goinfre,  bâfreur,  gourmand] 
Devourer,  lie  t.'iat  claws  q^  victuals ,  tiickcr,  catch- 
bit  .  grecdy-gut. 

CRt)QClG>'OLK  ,  s.f.  [espèce  de  cliiquenaude  ; 
uasardo  !  A  rap  with  the  fingers  Ofer  the  head,  a 
sort  (f  Cillip. 

t  CKOQUIO'OT.EPx,  rv.  a.  [donner  d«s  cro- 
quig:i'.lcs|    To  fillip. 

CROQUIS,  s.  m.  [i.  de  peinture;  esquisse,  pre- 
miere pensée  d'un  peintre  :  se  dit  aussi  des  ouvra- 
ges  d'esprit  J  Sketch. 

CROSSE,  subst.  f.  [bâton  pastoral  d'evêqUe  ou 
d'abLe']  Crosier,  a  bishop's  or  abbot's  staf.  —  de 
mousquet  [la  partie  du  fût  qu'on  appuie  contre  Té- 
paulc  en  tirant  ]  7'he  but-end  of  a  musket.  —  [l)âton 
courbe'  par  le  bout ,  avec  quoi  les  enfants  poussent 
une  balle,  une  yievre]  Abat.  Lejeu  delà  — ,  Cric- 
ket. Jouer  à  la  —  ,  To  play  al  cricket. 

CROSSE, -EE,  adj.  [qui  a  droit  de  porter  la 
crosse]  Tliathas  a  right  ta  carry  a  croSier.  Un  abbe' 

—  et  niitrë,  An  abbot  that  has  had  the  crosier  and 
mitre. 

CROSSER  ,  V.  77.  [pousser  une  balle  avec  tire 
crosse,  jouer  à  la  crosse]  To  strike  a  ball  with  a 
bat,  to  play  at  cricket,  —[trailer  avec  nn  graml 
mépris  f  To  treat  with  the  utmost  contempt.  C'est 
un  homme  à  — ,  I/e  is  a  man  to  be  kicked  like  a 
^oot-biill,  or  to  be  spit  upon. 

CROSS  EUR,  if/Z/i^  m.   [qui  crosse]  A  cricket- 


lay, 


CROiOÎNS,  s.  m.  pi.    [morceaux    de  sucre   qui! 
n'ont  pu  passer  p.^.i-  Ihèbichet]  Lumps. 

CROTTE,  s.f.  [boiio,  ordure^  vase,  fange] 
T'irt,  mud,  mire.  H  v  a  de  la  — ,  un  pied  de  —  Il 
ait  bien  de  la  —  dans  le»  rues   V.  CroitÉ.  \\  Les 
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chiens  ont  m?Tigp'  les  crottes  (se  dit  quand  la  eelc'a 
a  sèche'  les  rues)  ,  The  ducks  hrwe  picked  up  'ht 
dirt.  — [  fiente  de  certains  ar.imaux;  excrément 
ciotin]  Dung.  Crottes  de  brebis,  The  treadles  ol 
treddles  (f  sheep.  Crotles  de  lapins  on  tic  lièvr'-s  , 
The  crotils  of  a  rabbit  or  Iiare.  CrutleJ  de  rats,  de 
souris  ,   2'hc  dung  of  rats  or  mice. 

CROTTE  ,  -EE  ,  part,  of  Croilev  [gueux,  nièpri- 
œblc ,  sale,  malpropre  ]  Dirty.  —  conihio  un 
barbet.  As  dirty  as  a  pig.  Il  fait  bien  —  dans  les 
rues  ,  It  is  very  dirty  in  the  streets.  *  Un  poète  — 
('  un  me'cbant  poète)  ,  A  paultry.^  a  wretched 
poet. 

CROTTER.  V.  a.  [salir  avec  de  la  crotte,  c'cla- 
bousser]  To  dirt,  bedraggle  with  dirt,  spatter, 
draggle,  puddle,  dirty,  bespatter,  daggle.  Vous 
crottcrez  votre  robe  ,  Vou  will  dirt  your  gown.  Se 
— ,  2b  dirt  oneself.  Vous  vous  crottcrez  ,  Fou  will 
get  dirty, 

CROTTIN,  s.  m.  [excre'ments  de  chevaux,  de 
moutons] ,  etc.  Dung 

CROULANT,  -AJSTE,  adj.  v.  [qui  croule] 
Sinking. 

CROULEMENT,  s.  m.  [écoulement,  ébranle- 
ment ,  chute]  The  sinking    ('fa  building,  etc.)  Le 

—  d'une  ferrasse  ,  The  sinking  tfa  terrace. 
CROULER,  'V.  n,  [ébouler,  être  près  de  tomber; 

s'ébranler,  tomber  en  ruine]  To  sink,  crumble. 
C'est  une  terre  marécageuse  qui  croule  sous  les 
pieds.  It  is  n  marshy  ground  that  sinks  under 
one's  feet.  La  terre  croula ,  The  ground  gave 
way.  Le  cerf  croule  la  queue  (t.  de  chasse  -,  il  luit), 
The  stag  fies  away. 

CROÙLIER,  -ERE,  adj.  [se  dit  des  terres  qui 
ne  sont  pas  fermes  sous  les  pieds]  Boggy ,  soft, 
sinking. 

Croulièke  y  s.  f.  [  terrain  mouvant  J  Bog  . 
morass. 

CROUP,  ,1.  m.  [maladie  ,  angine  causée  par  l'é- 
paississement  des  membranes  du  larvnx]    Croup. 

CROUP  ADE,  s.f.  [t.  de  manège;  saut  relevrf 
qui  tient  le  devant  et  le  derrière  du  cheval  dans 
une  égale  hauteur,  saus  qu'il  montre  les  fers]  Crow 
pade. 

CROUPE,  s.  f.  [la  partie  de  derrière  qui  com- 
prend les  hanches  et  le  haut  des  fesses  de  certains 
animaux]  Croup,  the  buttocks  {(fa  horse),  rump. 
Cheval  a  —  de  mulet,  A  horse  with  a  rump  like  a 
mule.  Être,  aller  en — ,  monter  en  — ,  To  ride 
beJiind  another  on  the  same  horse.  Mettre  en — , 
To  take  one  up  behind  one  a  horseback.  Je  la  mis 
en  —  derrière  moi,  /  placed  her  behind  me.  Cheval 
qui  porte  en  — ,  A  horse  tha,.  carries  double. 
*  L'hymen  porte  souvent  en  —  la  misère  et  le  re- 
pentir ,  Marriage  is  oftentimes  attended  by  gricj 
and  misery.  *  11  est  chatouilleux  sur  la  —  (il  se 
fàclie  aisément  et  sans  sujet)  ,   He  takes  pet  easily. 

—  [haut,  cime,  sommet  d'une  montagne]  The  top 
nr  brow  (f  n  hill.he  châtemi  est  situé  sur  la  • — de 
la  montagne,  The  castle  is  built  on  the  brow  rfthe 
hill.  ■ —  de  comble  (t.  d'archit.  ;  bout  d'un  comlilc 
formé  de  deux  arêtiers),  Hiprorf.  (Demicroupe, 
c'en  est  la  moitié)  ,  —  d'éolise  (la  partie  arrondie  du 

■chevet,  en  dehors),  Ha'f-cylinder. 

CROUPEIONS,  à  —,  adv.  [d'une  manière  ac- 
croupie] Squatting. 

CROUPI ,  -lE  ,  part,  of  Croupir  ,   Stagnated. 

*  CROUPIER  ,  s.  m.  [celui  qui  est  de  part  au  jeu 
avec  quelqu'un  qui  tient  la  carte  ou  le  dé  ;  celui  qui 
assiste  le  Ijanquier  à  la  bassette;  celui  qui  prèle  de 
l'argent  aux  gens  d'affaires,  et  qui  apart  au  profit; 
associé]  Cioiiver  y  partner,  that  goes  for  a  share. 

CROUPIERE,  J. y.  [morceau  de  cuir  jrembourré 
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que  Voii  pnise  soii§  l.i  qiicuo  iVun  rlioTal]  Crupper. 
Ln  —  e>t  Imp  liclie ,  sc-iil-z-Ij  ,  7V«;  crupper  is  too 
U),MV ,  If^'htcn  it. 

ClU)Ul'IO>',5.  m.  jrexfn-mile  Ju  Lasdcrcpinc 
du  dus;  cette  partie  où  tieiit  la  plume  de  la  queue 
d  un  oiseau]  Bump. 

CROL'IMU,  V.  n.  [se  dit  des  eaux  qui  se  corrompent 
faule  de  mouvement  ;  et  par  extension  ,  des  enlantJ 
au  maillot,  et  des  malade^  qti  on  n'a  pas  soin  de 
clianger  île  linges  assez  souvent  ;  aU  fîg.  languir  dans 
l'oisivele'l,  2'o  stand,  stand  still ,  stagnate.  Laisser 
—  de  l'eau,  Tu  let  w.utter  Stagnate.  Il  ne  faut  pas 
laisser —  un  enfant,  un  malade  dans  la  saleté,  One 
Tiiusl  not  let  a  child  lay  long  in  foul  clouts ,  or  a 
sick  person  in  dirty  linen,  f  il  n  y  a  point  de  jure 
eau  que  celle  qui  croupit  (on  doit  surtout  se  dcliei 
d  es  sou  mois}  ,  A  still  sow  drinks  up  all  the  draug  ht  ; 
Sinnoth  water  runs  deep.  '  —  dans  le  vice,  dans  le 
pt-ché  ,  dans  l'oisivcte,  dans  le  mépris,  To  lii>e  or 
abide  in  sin  ,  idleness  ,  etc. 

CKOUPISSAi\T,-A>'TE,  adj.  v.  [qui  croupit; 
languissant,  oisif,  paresseux,  nonchalant]  Stand- 
ing,  stagnant.  Eaux  croupissantes,  Standin'^ 
water. 

CBOUPON,  S,  m.  [t.  de  tanneur;  cuir  de  brruf 
et  de  vache  tanne,  qui  n'a  ni  tètè  ni  veulrt]  Sijuarc 
hide. 

CROUSTILLE,  s.f.  [petite  croûte  de  pain]  A 
little  crust,  a  crust. 

Il  CRO[JSTILLER  .  v.  n.  [manger  de  petites 
croûtes  1  To  eat  a  cmsf. 

•  CROUSTILLEUX  ,  -EÏTSE  ,  adj.  [houffon. 

Ëlaisant  ,  drôle  j  Droll ,  comical ,  fanny  ,  pleasant. 
>es  conies  crouatilleux  (trop  gaillards},  Humourous 
tales. 

;|1  CROUSTILLEUSEME>T,  nd^.  [d'une  ma- 
pière  houfTonne  et  plaisante  j  Comically  ,  witli 
mirth ,  pleasantly. 

CROUTE,  s./,  [la  partie  extc'rieure  du  pain 
endurci  par  la  cuisson  ;  la  paie  cuite  ,  qui  cnfcinie 
la  viande  d'uu  pâte  j  C/iist.  Du  paiu  où  il  v  a  hien 
de  la  — ,  Crus/y  bread.  La  —  de  dessus,  The  upper 
crust.  La  —  de  dessous  ,  The  under  cnist.  — 
épaisse  ,  dure  ,  fine  ,  Lise  ,  Thick ,  hard  ,  delicate  , 
broivn  crust.  Mettre  de  la  mie  de  pain  sur  un 
chapon,  pour  y  faire  une  — ,  To  joli  a  Jowl  in 
raspings.  La  —  d'un  paie',  The  crust  (f  n  pic. 
■f  jN'e  manger  que  des  croûtes  (f;iirc  mauvaise  chère}, 
To  fare  hard ,  live  upon  bad  cheer,  f  —  de  pâté 
vaut  bien  pain  ,  A  good  pie  wants  no  bread.  — 
[  tout  ce  qui  s'attache  et  s'endurcit  sur  quelque 
cliose  ]  Crust,  cake.  Une  —  de  tartre,  A  crust  cf 
tartar.  Son  corps  n"est  qu'une  —  (il  est  tout  cou- 
vert de  gale}  ,  [le  is  all  over  scab  or  scurf.  *  — 
[t.  de  peint.;  mauvais  tableau]  An  indijjerent 
picture. 

CROUTE  ,  -F.E  ,  adj.   Caked. 

CROUTELETTE  ,  s.f.  [croustille]  A  little 
crust. 

Se  CROUTER,  v.  r.  [sc  former  en  croûte]  To 
cake. 

CROUTIER  ,  s.  m.  [brocanteur  de  mauvais  ta- 
bleaux] Broker,  a  dealer  in  old  paintings. 

CROUTON,  Î.  m.  [morceau  de  croûte  de  pain] 
Crusty  pi:  ce  rf  bread ,  crust. 

CROYABLE,  adj.  [qui  peut  ou  qui  doit  être 
cru;  vraisemblable,  probable]  Credible,  to  he  be- 
lieved or  credited.,  likely  .,  believable.  II  est —  que 
cela  est  ainsi.  It  is  to  be  believed  that  it  is  so.  II 
nest  pas  —  que  cela  soit  ainsi ,  //  is  not  to  be 
believed,  etc.  II  n'est  pas  —  combien  il  y  eut  de 
monde  de  tue  ,  //  is  incredible  how  many  people 
were  killed. 


j  CnOYANCE,  i.f  [re  qu'on  croit,  surtout  dan» 
une  religion  ;  opinion,  foi,  sentiment  jiarticulu  i  , 
lidiif ,  creed  ,  credenda  ,  opinion  ,  persuasion  , 
faith.  Fausse  — ,  Mu^bfliif.  Cela  passe  toute  — , 
That  exceeds  all  belirf.  Les  crovanc»s  publiquei 
sont  souvent  melees  d'erreur  ,  The  public  opinions 
are  often  mixed  with  error.  —  [  conHance  qu'on 
a  en  quelqu'un]  Trust,  credit. On  avail  beaucoup 
de  —  en  lui ,  en  ce  qu'il  disait  ;  la  —  qu'on  y  avait  , 
People  h(ul  great  faith  in  hint ,  in  what  he  said ,  etc. 

X  CHOYANT  ,  s.  m.  [celui  qui  croit!  Believer. 
Abraham  est  appelé  le  pi'-rc  d<-.  crovants  ,  Abraham 
is  called  the  father  of  the  failtfal.'\ .  CiiuiiiF.. 

CillU  ,  S.  m.  [terroir  où  quelque  chose  croit  . 
fonds  de  terre;  le  sien,  fonds,  imagination]  Growth. 
lîoire  du  vin  de  son  — ,  To  drink  wine  rf  one's  oun 
growth.  Des  fruits  d'un  bon  -^ ,  Fruits  of  a  gmd 
soil.  *j|  Cela  nest  pas  de  son  — ,  7'hat  thing  is  not 
if  his  own  growth  or  invention. 

—  ,  -LE  •  part.  ofCunve ,  Believed ,  thought. 
— ,  -L'E,  part.  ryCroitre,  Grown.,  increased. 

—  (aulri'fois  crud),  CRLE,  adj.  [qui  n'est  pomt 
cuit;  indigeste,  mal  digère  ;  dur,  rude,  brusque  5 
Crude,  raw,  hard ,  green,  inconcort,  unconcoctcd. 
lout  — ,  Quite  raw.  Cuir  —  (qui  nest  point 
prc'pare'},  soie  crue  (qui  nest  ni  lavc'e  ni  teinte). 
Raw  leather,  or  silk.  Fruit  —  (diflicile  à  dige'rer) 
Crude  fruit.  '  Discours  — ,  parole  crue  ,  réponse 
crue  (dure,  rude),  A  hard,  or  blunt  speech 
word ,  or  answer.  *  Pensée  ciue  (informe)  ,  Baw  , 
imperfect ,  undigested  thought. 

A.  — ,  adv.  [  la  peau  nue  |  On  the  bare  skin.  Botté 
à  —  ,  Booted  without  stockings  ,  or  upon  the  bare 
leg.  Cliausse  à  — ,  Having  on  or  wearing  stoi  lings 
without  stirrup -stockings,  or  without  socks;  tia-^ 
(^ing  on  or  wearing  shoes  without  st(>(  lings .  INlonter 
un  cheval,  aller  à  cheval  à — ,  Tu  ride  on  horseback 
without  a  saddle. 

CRUAUTE,  s.f.  [  Inluimanite  ,  action  cruelle  ; 
liarliarie  ,  dureté,  insensibilité  ,  rigueur  ,  férocité  ] 
Cruelty,  barbarity,  rage,  mercilessness ,  outra- 
geousness  ,  ill-usage ,  rigour,  brutality,  outrage  , 
Savagcness  ,  ferai  ity,  hard-heartedness  ,  hardness, 
inhumanity,  inflexible  temper,  unmenifa.'ness. 
La  —  du  sort  ,  dune  maîtresse  ,  7'he  cruelty  oj 
fate,  rfa  mistress,  —  [chose  fâcheme  et  insuppor- 
table ]  A  hard  or  grievous  thing. 

CRUCHE  ,  s.f.  [vase  de  terre  o'.i  ée  grès,  à  anse, 
qui  a  le  ventre  large  et  le  cou  étroit]  Pitcher.  Une 
—  d'huile ,  A  bottle  of  oil.  La  —  à  l'huile  ,  The  oïl- 
bottle.  *  Il  —  [  stupide  ,  sot  ]  Dunce  ,  dolt ,  hlock- 
head.  *  |]  C'est  une  — ,  He ,  or  she  is  a  fool.  Il  de- 
vient — ,  He  grows  stupid. 

t  Tant  va  la  —  à  l'eau  qu'enfin  elle  se  brise  ,  The 
pitcher  goes  so  often  to  the  well  that  it  comes  ho- 
me broken  at  last. 

CRUCHEE  ,  S.f  [plein  un4  crucbe  ]  A  pitcher 
full. 

II  CRUCHERIE,  s.  f.  [au  figuré  folie  ;  bêtise  , 
sottise,  stupidité]  Stupidity,  silliness. 

CRUCTïON,  s.  m.  \  petite  cruche]  A  little  pit- 
I  cher.  *  Il  Ail  !  le  —  !  Oh  .'  what  a  booby. 
\      CRUCIADE  ,  s.  f.   [bulle  du  pape  au  roi  d'Es- 
pagne ]  A  papal  bull. 

CRUCIAL,  -ALE,  adj.  [fait  en  croix""  Crucial, 
cross-like.  Incision  cruciale  ,   Crucial  incision. 

CRUCIFERE,  adj.  [sc  dit  des  colonnes  qui  por- 
tent une  croix]  Crue  ferons.  —  [se  dit  des  plante» 
dont  les    fleurs  sont  disposées  en   furrcc  de  crc>x , 
comme  dan*  le  cresson  ,  le  chou  ,  etc.]  Cruciform. 
I       CRUCIFIER,  o).  a.   [  atlaclier   à  une  croix]  To 
I  crr/ffr,  put  to  the  cross.  *  Il  se  ferait  —  pour  tes 
.'  aiuis  ,  He  would  do  any  thing  for  hiS  friends. 
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CRTTCrFÎEMENT  ,  *.  w.  [  l'actton  Jo  crucifier  ; 
lableau  qui  représente  le  —  de  J.-C.  ]  Cnuijixion. 
.1,0  —  de  RuLens  (peiut  par  Rubeus)  ,  The  criui- 
/txion  hjr  Hubcns. 

CRUCIFIX,  s.  rn.  [figure  ou  repre'sentalion  de 
Jo'su>>-Clirist  aUaclic'  à  la  cruix]  Crucifix.  —  [  une 
pclile  boîte  où  il  y  a  un  — 1  Rood-lcfl.  *  ||  Un  man- 
geur de  —  ,  A  dci>ourer  of  crucifix  es  ^  a  bigol. 

CRUCIF0R:\1E  ,  aUj.  [  l.  do  botan.  ;  V.  Cruci- 
FÈnEl  Cnicifyrm. 

CRUDITÉ  ,  s.f.  [qualité  de  ce  qui  est  cru  :  in- 
digesliou  ;  parole  dure,  dest)]iligeante  ]  Criulily , 
cruili'/icss  ,  niwness  ,  inconcuction  ,  indigestion.  La 

—  des  fruits  ,  de  l'eau  ,  des  buuieurs,  27ie  ormditj- 
cf  t.'ie  fruit,  etc.  —  [t.  de  peinture  ;  couleurs  trop 
entières  et  trop  fiartes  ]  Stiffness. 

CRUE,  s.  f.  [augmentation,  accroiîsement , 
croissance,  croit,  addition,  surplus]  Growing  ^ 
g  rowtli.  increase  y  addition  ^  swelling-,  surge.  La 
• — des  eaux  ,  la — idune  rivière,  'ifie  increase  or 
swelling  y  of  the  river.  —  de  nier  ,  A  surge  of  ifie 
sea.  La  —  des  tailles ,  The  raising  of  the  land- 
tax.  Cet  arbre  a  pris  toute  sa — ,  That  tree  is  come 
to  its  full  growth.  Cot  enfant  n'a  pas  encore  pris 
toute  sa  —,  I'/iat  child  has  not  j'ct  done  growim^. 

CRUEL,  -ELLE  ,  adj.  suhsl.  [  inhumain  ,  bar- 
bare,  sanguinaire,  féroce,  impitoya])le  ,  dur  ,  in- 
sensible; rigoureux,  se'vère  ,  inexorable,  nuisible, 
affreux,  deplorable,  accablant,  fâclieux ,  insup- 
portable] Cruel,  griefoHS  ,  inhuman,  sanguinary, 
merciless ,  savage,  dog-hearted ,  fell ,  barbarous  , 
murderous ,  outrageous  ,  flinty  ,  tiger,  tyrannic  , 
hard.  Severe  ;  felon  ,  iron,  tough  ,  cut-throat ,  re- 
lentless ,  ferocious  ,  tormenting ,  brutal ,  remorse- 
less, hard-hearted  ,  unhospitable  ,  butcher,  dire, 
fierce,  unkindly,  unmeet,  deadly,  bloody,  acerb  , 
bitter  ,  boarish  ,  sad,  *  brcme  ,  ruthless.  Homme 
~—  (  plein  de  cruauté)  ,  —  homme  (  qui  ne  oe  laisse 
pas  toucher)  ,  —-tyran.  Cruel  man  ,  cruel  tyrant. 
Cruels  destins ,  fortune  cruelle ,  Cruel  fortune  , 
destiny.  Combien  les  dieux  me  sont  cruels  !  (  sé- 
vères, rigoureux),  How  cruel  are  the  gods  te  Jne\ 
Vous  êtes  bien  — à  vous-même  (ou  mieux  ,  envers 
vous-même),  de  prendre  un  parti  si  douloureux. 
You  are  ojery  cruel  to  yourself  to  take  such  hard 
measures.  \\  11  fait  le  —,  elle  fait  la  cruelle ,  He  or 
she  acts  a  cruel  part.  Elle  n'est  pas  cruelle  (  elle 
est  de  facile  composition),  Site  is  kind  enough. 
Un  —  mal  (  fâcheux)  ,  une  cruelle  mort  (doulou- 
reuse) ,  A  cruel  pain  ,  death.  Il  est  —  de  se  voir 
trahir  par  ses  meilleurs  amis  ,  It  is  hard  to  sec 
onesef  betrayed  by  one's  best  friends. 

CRUELLEMENT,  ad^.  [avec  cruauté',  inhu- 
mainement,  impitoyablement,  durement,  rigou- 
reusement, Irès-mal]  Cruelly,  grievously,  sadly, 
savagely,  unmerc  fully,  inltumanly  ,  barbarously-, 
fiercely ,  severely.  Faire  mourir  quelqu'un  — ,  To 
put  one  to  a  cruel  death. 

'  Ce  qui  m'ennuie  —  (grandement).  What  tires 
mc  cruelly.  Je  serai  —  groudcc  (fortement)  I  shall 
be  sadly  scolded. 

*CKUMEJNT,  adv.  [d'une  manière  dure,  sans 
ménagement;  imi.olinient,  rudement,  malhon- 
nêtement, grossièrement]  Bluntly,  rawly,  coar- 
tely  ,  roughly  ,  rashly,  inconsiderately,  crudely. 
Un  maviage  propose  si  —  me  fit  rentrer  en  moi- 
même ,  A  marriage  so  bluntly  proposed  made 
me  recollect  myself. 

CRURAL, -ALE,  adj.  [t.  d'anaf.  ;  qui  appar- 
tient à  la  cuisse  ;  qui  est  à  la  jambe]  Crural.  Muscle 

—  (extenseur  delà  jambe),  Cruraus.  kvi'me , 
veine  ,  hernie  crurale.  Crural  artery^  vein  ;  hernia 
c/urulit  or  femoralis. 
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CRUSTACÉE,  adj.  [t.  d'hist.  nat.j  couYeri  ^Té- 

cailles  divisées   par  jointures  différentes]    Crusta^ 
ceous  ,  shelly  with  joints. 

Crlstackes  ,  s.  m.  pi.  [  animaux  couverts  d'une 
croûte  moins  dure  que  celle  des  testacées  ]  Crusta- 
ceous,  Crustacea,  crustata.  L'écrevisse ,  le  Lo  • 
rnard,  les  crabes  sont  du  genre  des  crustacée»  ,  77/c 
craw-fîsh  ,  the  lobster,  and  the  crabs  are  of  tht 
crustaceous  kind. 

CRUSADE,  s.f.  [monnaie  d'argent  de  Portugal 
qui  vaut  environ  3  fr.]  Crusade ,  crusade  (worth 
2  5.  8  J.  ) 

CRYPTE,  s.f.  [lieu  souterrain  où  l'on  enterre 
les  morts  dans  certaines  églises]  Crypta. — t.  d'anat.; 
partie  qui  présente  uu  orifice  en  forme  de  petite 
fosse  1  Crypta. 

CRYPTOGRAPHIE,  s.f.  [l'art  d'écrire  d'une 
manière  cachée  ,  inconnue  )  Cryptography.  Crypto- 
graphique,  «c/y.  (qui  appartient  à  la —  Cryplogra^ 
phical. 

CRYSTAL  ,  Crystalvser  ,  V.  Cristal  ,  etc. 

C-SOL-UT,  s.  m.  [t.  de  musique;  la  note  ui] 
C.  Cet  air  est  en — This  tune  is  in  C. 

CiUBE  ,  s.  m.,  [corps  solide  qui  a  six  faces  carrées 
égales]  Cube.  Pied  cube  {adj.)  ,  A  cubical  foot  ; 
solid  foot. 

CURER,  v.  a.  [t.  de  géométris  ;  réduire  un  cube, 
un  autre  solide  ,  tel  qu'un  cylindre  |  To  cube. 

CUBIQUE  ,  ndj.  [qui  appartient  au  cube  j  Cubic ^ 
cubical.  Racine  — ,  Cubic  root. 

CUBITAL,  -ALE  ,  adj.  [qui  appartient  au  coude] 
Cubital. 

CUBITUS,  s.  m.  [  t.  d'anat.  ;  os  de  l'avant-bras  ] 
Cubitus. 

CUCERON,  s.  m.  [petit  insecte  qui  se  met  dans 
les  lécumesl   Grub. 

CUGURI3ITACÉE  ,  adj.  m.  et  f.  [se  dit  des 
planfes  dont  les  fiuits  approciinnl  de  celui  de  la 
courge,  du  melon,  etc.]  Cucurbiiaceous. 

CUCURBITE,  s.f.  [t.  de  chimie;  vaisseau  sem- 
blable à  une  courge  ,  et  dont  on  se  sert  pour  dis- 
tiller]   Ciicurbite. 

CUEILLETTE,  s.f.  [autrefois  récolte  :  aujour- 
d'hui amas  de  deniers  ponr  les  pauvres ,  quête  , 
collecte  ]  Harvest ,  gathering  or  collection. 

•|CUE1LLEUR,  -EUSE,  s.  m.  et  f  [qui 
cueille  :  mal  vêtu.  Gatherer,  f  H  est  fait  en  —  de 
pommes  ,  He  is  drest  like  a  ragman.  Elle  est  faite 
en  cueilleuse  d  herbes  ,  She  is  dressed  like  a  bar- 
row-ivoman. 

CUUILLIR,  cueillant,  cueilli;  je  cueille;  je 
cueillis  ;  je  cueillerai  ,  a»,  a.  [détacher  des  fruits, 
des  ileurs  ,  des  légumes  de  leurs  branches,  de  leurs 
tiges  ;  recueillir  ,  arracher ,  tirer  ,  lever ,  amasser  , 
récolter]  To  gather,  crop,  cull,  pick,  collect, 
pull,  pluck.  *  Cueillir  des  palmes,  des  lauriers  (rem- 
porter des  victoires  ,    7b  gather  laurels. 

CUEILLOIR,  s.  m.  [panier  où  l'on  met  ce  que 
l'on  cueille]  Fruit-basket. 

CUILLER  ,  s.f.[  ustensile  de  table  ,  dont  on  se 
sert  ordinairement  ])our  manger  le  potage  [Spoon, 
t.able-spoon.  — d'argent ,  Silver-spoon.  —  à  soupe  , 
A  soup-ladle.  —  à  pot ,  Pot-ladle.  —  à  ragoût ,  Gra- 
vy-spoon.  —  à  café  ,  Tea-spoon.  —  couverte  (pour 
faire  prendre  des  bouillons  ,  ou  des  médecines  aux 
enfants,  ou  aux  malades),  A  mad-spoon.  Elever  un 
enfant  à  la  — ,  To  bring  up  a  child  by  the  spoon 
or  by  hand.  —  à  pompe,  Pump-borer.  —  à  canon 
Gunner's  ladle. —  [spatule  ,  oiseau  du  Brésil]  Spoon 
bill ,  spatula. 

CUILLERÉE,  s.f  [ce  que  contient  une  cuiller 
Spoon-full ,  ladle-fulU 
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CUILLEBO>'  ,s.m.  [la  partie  creuse  de  la  cuiller] 
The  bowl,  moutli  ,  liollow  of  a  spoon. 

CUIH,  s.  m.  [h  peau  de  l'animal,  surtout  quand 
elle  est  séparée  de  la  cliair  et  corroyée  J  Hide ^  hii- 
ifier  ,  sfiin. —  uni  ,  tendu  ,  Smooth  ,  strelchcU  Icn- 
i/ier.  —  de  Russie  ,  Ixtissia  UiUlwr.  (.Inirs  à  la  da- 
noise ou  au  sippage  (qui  se  launenl  en  deux  ou  trois 
mois  ,  ils  sont  plus  niinccâ  et  d'une  couleur  plus 
claire)  ,  Dressing-leather.  — de  Valachie  ,  de  Tran- 
sylvanie (qui  a  été  préparé  dans  un  passement  d'orge 
bien  cliaud)  ,  Leather  dressed  in  sioitrings  or  work- 
er^. —  verds  ,  Pawhides.  —  en  tripe  (peau  qui  a 
cte*  pelée  et  rincée)  ,  Scraped  and  rinsed  hide.  — 
à  œuvre  ( —  mince  de  petits  bœufs  ou  de  vaches)  , 
Crop~leather.  Cuirs  repassés  (qui  ont  été  alunés  une 
seconde  fois).  Twice  alutned  hides,  f  Jurer  entre 
—  et  cliair  (secrètement,  sans  oser  éclater  )  ,  To 
swear  inwardly,  f  Fair  du  —  d'autrui  large  cour- 
roie (être  liljéral  du  bien  d'autrui),  To  cut  large 
îhongs  ont  of  another  man's  leather.  W  II  a  le  — 
dur  (il  est  insensible)  .   He  is  insensible. 

Ci'iR-BOLiLLi ,  s.  m.  [ — cuit  et  préparé  pour  en 
faire  quelque  ustensile  ]  Leather  prepared  in  a  cer- 
tain manner  or  boiled  in  some  resinous  substance  , 
to  make  bottles,  buckets  ,  etc.  Seau  de  —  bouilli ,  A 
leathern  bucket.  '  f  Un  visage  de  — bouilli  (dont 
la  peau  est  rude  et  grossière),  A  wainscot-face ., 
tallon'face. 

CUIRASSE,  s.J".  [partie  de  l'armure  qui  couvre 
le  corps  par  devant  et  par  derrière]  Cuirass,  hau- 
berk ,  coat  of  mail.  —  à  l'épreuve  du  mousquet  , 
i4n  armour  ball-proof.  Le  défaut  de  la  —  (  où  elle 
finit)  The  extremity  of  the  armour.  *0n  a  trouvé  le 
défaut  de  la  — (l'endroit  failde  d  un  bomme,  etc.). 
Kis  weak  side  has  been  found.  *  Endosser  la  — 
(prendre  le  parti  des  armes).  To  turn  soldier. 

CUIRASSE  ,  -EE  ,  adj.  [  ayant  la  cuirasse  sur 
e  dos  J  Hai'ing  on  a  cuirass  ,  mailed.  —  jusqu'aux 
cuts  ,  Armed  up  to  the  chin.  *  11  est  —  (  prepare  a 
out)  ,  *  II  est  —  sur  tout ,  He  is  prepared  for  ali 
events.  *  II  s'est  —  contre  les  ridicules  ,  He  has 
strengthened  himself  against  ridicule. 

CUIRASSER,  v.  a,  [  revêtir  quelqu'un  d'une 
cuirasse  ]  To  cuirass. 

CUIRASSIER  ,  s.  m.  [  cavalier  armé  d'une  cui- 
rasse 1  Cuirassier. 

CUIRE,  cuisant,  cuit;  je  cuis;  je  cuisis  . 
•»'.  a.  et  n.  [préparer  les  aliments  par  le  moyen  du 
feu  pour  les  rendre  propres  à  manger  ;  apprêter 
To  do ,  cooky  boil.,  seeth  ,  roast ,  bake  ,  etc. ,  dress 
any  victuals  ,  coddle.  —  un  peu.  To  poach.  —  la 
viande ,  To  do  meat,  —  trop.  To  over-do.  Le  sou- 
per cuit ,  Supper  is  preparimr-  H  n'  y  a  pas  là  assez 
de  feu  pour  —  ces  viandes  ,  There  is  not  fire  enough 
to  dress  that  meat.  L'art  d  un  cuisinier  est  de  faire 
cuire  les  viandes  à  propos ,  The  skill  if  a  cook  con- 
sists in  dressing  ment  properly.  Il  faut  que  cela 
cuise  dans  le  jus  ,  That  must  be  slewed  in  gravy. 
Ce  boulanger  cuit  tous  les  jours  beaucoup  de  pain  , 
That  baker  bakes  a  deal  of  bread  eveiy  day.  La 
viande  est  réduite  en  cbarpie  à  force  de  — ,  The 
meat  is  boiled  to  rags.  Ces  pois  ne  cuisent  pas  bien 
(  sont  difficiles  à  — )  ,  These  peas  do  not  boil 
kindiy.  —  au  four  ,  To  bake.  Fain;  —  un  gigot  au 
four.  To  hake  a  leg  rf  mutton.  —  entre  deux  plats, 
To  stew  betwen  two  pans. 

.  •♦•  Une  boute-toule-cuiie  (  qui  mange  tout  ,  dis- 
Kpe  tout),  A  spend-all.  f+  Comme  vous  me  re- 
gardez !  est-ce  que  je  vous  ai  vendu  des  pois  qui  ne 
cuisaient  pas?  JTou  stare  at  me  as  if  I  sold  you 
tunkingfsh. 

+4- Vous  viendrez  —  à  notre  four  (  vous  aurez 
ruelqiie  jour  affaire    à   moi  )  ,  /  shall  catch   you 

Vot.   I 


some  day  carrying  corn  to  our  mill.  —  I  te  dU 
aussi  de  certaines  matières  que  le  feu  rend  pmprrs 
à  certains  usages  ]  To  bake  ,  etc.  —  des  pipe*  à  fu- 
mer, 7o  bake  tobacco-pipes.  —  des  ]>riques  ou  de 
la    «baux  ,    To   burn   bruks   or    lime.    Un     four    à 

—  de  la  brique  ,  A  brick-kiln.  —  de  la  soie  .  7'n 
boil  silk,  — [se  dit  des  fruits  que  le  soleil  mûrit  ] 
To  ripen.  Le  soleil  n'est  pas  assez  cliaud  en  Angle- 
terre pour  bien  —  les  melons  ,  The  sun  is  not  hot 
enough  in  England  to  ripen  melons.  —  [  digérer 
par  Taction  de  la  clialeur  naturelle  ]  To  Concoct  , 
dit^est.  II  y  a  des  viandes  que  l'estomac  à  peine  à  —  , 
There  are  meats  that  the  stotnach  can  hardly  di- 
gest. '  \\  —  I  mûrir  ]  To  mature.  La  guimauve  cuit 
le  rliunie  ,  Marshmallow  ripens  colds. 

—  ,  a»,  n.  [  causer  une  douleur  aiguë,  comme 
celle  d'une  brûlure  ]  2o  smart ,  burn.  Cela  me 
cuit,  Il  smarts.  Les  yeux  me  cuisent  comme  du 
feu  .  My  ryes  burn  like  fîrc.  L'cau-de-vie  cuit  , 
lorsqu'elle  est  d'abord  appliquée  sur  la  blessure  . 
Brandy  .,  when  first  applied  to  a  wi:und ,  makes  it 
smart.  '  ||  II  vous  en  cuira  quelque  jour  (  vous  vous 
en  repentirez  )  ,  Von  will  smart  for  it  some  day  or 
other  I  you  will  rue  it.  f  Trop  gratter  cuit,  *rop 
parler  nuit  (  il  faut  s'abstenir  de  se  gratter  et  de 
parler  )  ,  One  must  not  rub  an  old  sore  ;  little  said 
is  soon  mended. 

CUISAJNT,  -ANTE,  adj.  v.  [  âpre,  piquant, 
aigu,  douloureux  ,  sensible,  vif,  alliigeant  ,  clia- 
grinant ,  on  le  dit  aussi  des  peines  desprit  ]  SharjJ , 
smart,  smarting,  violent.  Un  froid  — ,  A  sharp 
cold.  Une  douleur  cuisante  ,  A  smart  pain.  Des 
soucis  cuisants,  Corroding  cares.  Remords  cuisants, 
Sharp  remorse.'^"  Sa  cuisante  peine.  His  acute  pain. 

CUISEUR  ,5.  w.  [  celui  qui  a  soin  des  briques 
au  fourneau  ]  Brick  burner. 

CUISINE  ,  s.f.  [  l'endroit  de  la  maison  où  l'on 
apprête  et  où  l'on  fait  cuire  les  viandes]  Kitchen 
Faire  aller  ,  faire  rouler  la  —  (avoir  soin  de  ce  qui 
regarde  la  dépense  de  la  table,  donner  ordre  que  la 
taille  aille  bien).  To  cater ,  provide ,  male  the  pot 
boil.  Fonder,  bâtir  la  —  (pourvoir  à  ce  qui  re- 
marie la  subsistance)  ,  To  settle  the  necessary  ex- 
pense for  tie  table.  Bonne,  maigre,  pauvre — , 
Good  ,  mea'^ re  ,  poor  cheer.  La — est  bien  froide 
chez  1  a  (  on  y  fait  mauvaise  chère  )  ,  He  keeps  a 
poor  •house.  Il  ne  liante  que  les  maisons  où  il  y  a 
bonne  —  .  He  frequehts  no  houses  but  where  jhe 
Jack  is  going  ,  where  a  good  table  is  kept.  '  f  Etro 
cliiii-gé  de  —  (être  fort  gras,  avoir  un  gros  ventre), 
To  be  very  fat  or  bulky.  Latin  de  —  (  très-mauvais 
latin)  ,  Coarse  latin,  very  bad  latin,  law-latin.  — 
[l'art  d  apprêter  les  viandes]  Cooker)'.  Eiitendie  la 
— ,  To  understand  cookery.  Faire  la  —  To  cook  , 
dress  victuals.  —  [se  dit  aussi  des  officiers  qui  ser- 
vent dans  une  —  ,  et  dune  petite  Ijeite  à  comparti- 
ments où  l'on  met  différents  ingrédients  propres  pour 
les  ragoûts]  The  people  belonging  to  the  kitclien  , 
a  spice-box.  Clief  de  —  Master-cook.  Aide  de  — , 
Under-cook.  FiUe  de  —  Cook-maid. 

—  de  navire  (coqueron).  Cook-room  ,  cuddy. 
CUISINER,   "V.   n.    [faire  la  cuisine  .  apprêter  à 

manger  ]   To  cook,  dress  meat  or  victuals. 

CUISINIER,  -1ÈRE,  s.  m.  et  f.  [qui  fait  la 
cuisine  ;  traiteur  ]CooÂ-,  a  mnn-cook .  a  cook-maid, 
a  kitchen-wench.  Bon,  mauvais  ou  mécbant  cuisi- 
nier, Good  ,  bad  cook. 

CUISS.ART,  s.  m.  [la  partie  de  l'armure  qui 
couvre  les  cuisses  ]  Cuish. 

CUISSE,  S.  f.  [partie  du  corps  d'un  animal  de- 
puis la  liancbe  jusqu'au  jarret]  Thigh.  L'os  de  la 

—  ,  The  knuckle  bone  ^  the  thigh-bone.  Un«  —  do 
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-  de  volaille , 
^-loirc  dVlo] 


brpuf  (ftriimeau)  ,  A  lc_g  (^ bcij".  Ui:c 
,  7  he  Uif  tfuJauL 

CciiSE-MADAiME  ,     5.  ^f.    [cXCcllciU 

Jur^Kiiclli'  or  Luff's  ili.gli. 

CUISSO}^  ,  s.  f.  [acliiMi  (le  csiiie  on  do  faire 
ruiic  ;  coctionj  7î«A///i,' ,  boilings  ludstitnr  ■,  dic.<- 
sin^  ,  etc.  Jl  i.e  compte  p>i3  trop  poia-  la  —  des 
viandes  ,  He  does  not  charge  too  r/iiich  for  dres- 
sing. Jl  inaiit^uo  à  ce  pain  ua  pea  de  — ,  2'hat 
bread  is  mit  b,ihcd  qinle  enougJi.  V.nn  de  —  (pain 
do  menace  que  l'on  fait  cLcz  soi),  Household  bread., 
honiç-mcde  bread. 

—  [douleur  que  l'on  seat  d'un  mal  qui  cuit] 
.Smart.  Jq  seiij  une  horrible  — dauâ  nia  plaie.  3/y 
wound  smaits  conjoiindedlj'. 

CUISSOT,  S.  m.  [cuisse  de  cerf,  de  sanglier,  etc. , 
en  .parlant  de  venaison]  The  leg  ,  thigh  or  haunch 
of  a  deer.,  wild  boar,  etc.  Un — deveiu,  de  porc, 
^  leg  of  I'eal ,  of  porn.  < 

§  CUISIRE  ,  s.  in.  \  vallet  de  college,  re'genl  de 
collo'ge  ;  pedant,  liomnic  grossier]  Cullc.gc-fa2  ,  a 
school-mastei^'i  man  j  n  pedant.  C'cot  un  cuistre 
lù'ffe  ,  He  is  a  downright  pedant. 
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beaiiier  than  bis  ar.<c.  Doiwiev  da  pied  au  —  ,  des 
coups  de  pied  au  — ,  dans  le  — ,  To  htcli one's  arse- 
'  f  l>onner  du  jiicd au —  à  un  valcl  'le  chasser  de  son 
service)  To  turn  a  sentant  ont  <f  doors,  fi  Ejreà 


—  (  n'a\ 


lie    savoir  })lus 


I  que  devenir  ;  élre  ruiné )^  Ib  bc  at  a  loss  ,  at  one's 

t  last  shift,  be  put  to  a  nonplus.,  be  broke  or  ruined. 
Avoir  Ic  —  sur  la  scUc  (  être  à  cheval  ;  mener  une 
vie  sédentaire  ,  comme   uu  homme  d  élude  )  Ta  bc 

I  on  horseback .,  be  riding  j  live  a  sedentarj"  life.  Jouer 
à  coupe-cul  (sans  revatiche) ,  To  j'iaj-  a  sing  le  game. 

j  Jouer  à  cuî-lcvé  (les  uus-après  les  autres  ,  en  sorte 
que  celui  qui  ne  joue  point  prenne  la  place  de  celui  qui 
perd  )  ,  To  play  at  level  coil.,  tube  up  the  winner. 

;  *  t  Se  trouver,  demeurer  entre  deux  selles  le  —  à 
terre  (ayant  fondé  son  espérance  sur  deux  chose-; 
différentes ,  uc  réussir  dans  aucune  )  ,  Between  two 
stools  the  breech  falls  to  the  ground.  +  II  y  va  de 
—  et  de  tête  comme  u)ie  corneille  qui  ahat  des  noix 
(il  se  tourmente  extrêmement  pour  en  venir  à  boutj. 
He  sets  about  it  tooth  and  nail  ;  with  /night  and 
main-  with  main  strength  •  with  all  his  might.  Plus 
ie  singe  s'élève ,  plus  il  montre  son  — ■  pelé  ;  c'esl-à- 


CUIT,  -ITK,  part,  of  Cuire,  Donc ,    boiled^  I  dire  plus  on  est    élevé,  plus  les   défauts  que  l'on  a 

sont  remarqués ,  The  higher  the  ape  goes.,  the  more 
he  shows  his  tail.  11  veut  péter  plus  liant  que  le  — 
(faire  plus  qu'il  ne  peut)  He  will  undertnke  a  thing 
aboi'c  his  abiHHes. 

—  [se  dit  aussi  de  plusieurs  autres    choses  diffé 
rentes]  Bottom.  Le  —  d'un  artichaut,   d'une  hou- 
teille  ,  d'un  chaudron,  d'une  lampe  ,  'd'un  panier', 


roasted,  baked,  etc.  Cela  est  trop  —  ,  That  is  too 
much  done  ,  ovar-done.  Moins  —  ,  Under-done,  A 
ujoitie  —  ,  Bare.  Des  raiiins  cuits  au  soleil ,  Baisins, 


grapes  baked  Irj 
i'aigre),  Flat  wik 
ate  no  tit  in"  dn 


the  sun.  Yins   cuits   (tournés    à 

.   Il  ne  mangeait  rien  de  — -«,  He 

i  éd.  f  Avoir  du  pain  —  (  être  à  son 


aise  ,  avoir  du  1  i  m  )  ,    To  have   a   competency  or 

wherewithal  to  lit-s,  haveone's  bread  ready  baked.,     d'un  sac,  d'une  charrette  ,  etc.]  The  bottom  of  an 

be  before-hand  wUh  the  world.  -\\\ô.   du  pain  — 

\  il  a  hanne  provision  de  ce  qui  lui  est  nécessaire)  , 

lie    is   beforehand  with   his  work ,    he   has  work 

ready  done  by  him.  f  Liberté  et  pain  —  (les  deux 

plus  grands  biens  sont  d'etre  lilirc  et  d'avoir  ce  qui 

est  nécessaire  à  la  vie)  ,  Peace  and  quiet .,  and  three 

meats  a  day.  f 4.  On  voit  bleu  à  vos  yeux  que  votre 

tête  n'est  jias  cuite  (tfue  vous  n'avez  p"3  bien  dormi), 

One  may  see  by  your  eyes  that  you  had  nota  good 

night's   rest.  \ 

CUITE,  5.  y.  [cjisson,   en  parlant  ces  briques,  ' 
de  la  chaux,  etc.  ]  Baking,  burning.  La  —  des  bri-  ' 
ques ,  The  burning  of  bricks.  Faiie  la  —  (t.  de  sal- 
pêtrier)  To  finish   the  boiling. 

CfJIVRE  ,  s,  m.,  [riélal  rougeâtre,  fusible  et  mal- 


ible  j  —  rouge  ,  Ccyper.  — jaune  ou  laiton  ,  Brass. 


ie 

Le  —  jaune  se  fait  en  fondant  le  —  lOnge  avec  de  la 
calamine,  Of  a  mixturs  of  copper  and  lapis  cala- 
ntinarls  melted  together  is  made  brass. — de  ro- 
sette (enlicremeat  purifié)  ,  Purified  copper.  —  de 
Corinthe    [  métal  compose  |    Es  Corinth iaciim  •  Co- 


artichoke.,  of  a  bottle,  kettle,  lamp,  basket,  sack 
or  bag ,  cart,  etc.  Le  —  d'un  chapeau,  2'he  t.p  rj 
the  crown  cf  a  hat.  Lc —  d'un  m  nid,  d'un  ton 
neau,  d'un  baril,  The  head  cf  n  hogshead,  of  n 
cask  or  vessel.  *  \\  Mettre  un  tonneau  sur  le  —  (le 
vider).  To  set  a  cask  on  end.  Metire  une  charrette 
à  —  (les  limons  en  haut  )  ,^  To  raise  the  shafts  cf  a 
cart  against  th-?  wall.  Etre  fouetté  au  —  d'une 
charrette.  To  bewhipt  at  a  cart's  tail. 

Cl"l-oe-basse-fosse  [cachot]  Dungeon. 

CuL-DE-JATTE  [homme  qui  a  perdu  l'usage  dp 
ses  jambes,  ou  qui  éta.it  mutilé  des  jambes  et  des 
cuisses,  marche  en  effet  dans  une  jatte]  A  cripple 
who  is  fain  to  g(v  vn  his  arse  with  a  bowl  clapt 
to  it. 

CoL-DE-tAMPE  ortiement  que  les  imprimeurs 
metleutà  la  fin  d'un  chapitre  ,  etc.  ;  c'est  a-ussi  u:i 
orncmei.t  d'architecture]  Tail-piece,  cul-ile-tanip. 
Tour  faite  en  — ,  A  tower  winding  downwards 
like  a  wreathed  shell. 

Gux-DE-PLO.-UB  [  homme  sédentaire  ;  homme  pe- 


rlnlhian   brass   (a   mixtute  cf  gold  ,   silver.,   andi  sant ,   qui  a  de  la  peine  à  se  remuer  ]  A  sedentary 


copper) 

CUIVRÉ,  -ÉE,  adj.  [de  couleur  de  cuivre]  Un 
îbnd — ,  Copper-coloured  bottom.  La  bcui.e  encre 
de  la  Chine  est  un  peu  ci.ivrée,  The  ^ood  India- 
ink  is   rather   coppti-coloiirnd. 

CUrVRER.,  v.  a.  l^i:aiter  ia  dorure  avec  du  cuivre 
en  fouille  ]  2b  capper. 

COIVRETTE,  .î.  7n.  fpelilc  anche  de  cuivre 
po^i"  l^assons  ou  Laulbois]  brass-reed. 


man ,  une  tho.t.  sticks  to  a  sedeniaiy  business  ;   a 
lienvy  arse. 

Gi;i.-DE-SAC  [rue  qui  n'a  point  d'issue]  A  blind 
alley,  a  turn-again  alley  ,  an  alley  or  street  that 
is  no  thorough-fare.  — [t.  des  îles  de  l'Amérique  ] 
A  small  Itarbour  formed  by  nature;   cove. 

CuL-DE-FCUR  [  t.  d'architect.  ;  voute  spberiquc] 
Cal-de-four ;  a  low  spherical  'vnidt ,  oven-like.  — 
,  en  pendentif,  A  pendentive.  —  de   niche  ,  Cul-de- 


CUL,  s.  m.  [partie  postérieure  du  Corp.?  c[\.\\.  \  four ,  or  an  arched  circular  roof  of  a  niche. 
comprend  les  fesses  ,  etc.]  Arse,  breech,  bum,  bot-  [  Ccl-bt.anc  on  ViTREC  [pelit  çiscau  du  genre  du 
lorn,  back-side,  the  posteriors.  Ces  cailles  ont  le  I  bec-figue)  Wlicnt-ear ,  white  tail,  ccnanthe  ,  fal- 
—  bien  gras,  The  rump  of  tliesa  .aiiails  is  veiyl  low-finch.  CuL-JAUNE  (pivert  de  Caïeune  ]  Wood 
^at.  Il  tomba  sur  son 
side.    Il    était    assis   sur 

was  silting  upon  his  tail ,  like  a  monkey.  —  par 
dessus  tête  (à  h  renverse  ,  la  tête  en  bas  et  le  —  en 
.ip.ut)  ,  Arse  ver.iy,  heels  over-head  ,  topsy-turvy , 
'ipside  down.  La  'tê!e  n  emporté  le  —  (  il  ê^l  tombe 
•a  se  Laissant ,  la  tête  la  première  ;  ,  Un   head  waS 


,  He  f  II  upon  his  back-\  pecker  of  Cnyene.  CuL-f'.ouGE  [épeiche  ;  espèce  do 
-  comme  un  singe,  He  \  pic]  Picus  major,  whitwall ,  the  greatspottel 
wood-pecker. 

CULASSE,  s.f  [la  partie  de  derrière  d'un  canon, 
d'un  fusil,  d'un  pistolet]  The  breech  of  a  cannon  , 
stock  (of  a  gun  ,  musket ,  or  pistol).  *  f  4  ^'^^  "-'^ 
renforcée  par  la  —  ou  sur  la  —  (  elle  a  les  harivhci 
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et  le  derrièi*©  fort  larges),  She  is  Dntih  hiiilt ,   or 
broéid-hotlomed. 

CULBUTK,  s.f.  f  saut  que  l'on  fait  nielfant  la 
lêlo  eu  has  et  les  jamhcs  eu  haut  inuir  rclomher  de 
laulre  côle,  cliule  ;  disgrâce,  renversement  ilc  («u- 
tuiie]  Âjlyinq:  top  (ni'r~l,iii\  or  hcils  oi>ir-/u'iHl ,  a 
tumble,  «/.<//.  Faire  b  —  (lou.lur),  7o  /(y  top 
Oi'Ci-tail.  — [au  lig.  lonilior  dans  la  [lauvrelej  l'o 
full,  tu/utile. 

CUIJÎUTKK,  V.  r.  cl  n.  [renverser  quelqu'un 
cul  par  dessus  tête  ;  au  lig.  le  ruiner  ;  loniher  eu  fai- 
sant la  cnihule;  perdre  sa  fortune;  decheoir]  7'u 
gii'C  a  full ,  mulic  full ,  full ,  tumble,  ruin;  be 
ruined,  *  Ses  ennemis  sont  venus  à  hout  de  le  —  , 
IJiS  enemies  lun>e  suceeeded  in  niinim^'-  liim.  *  Cette 
entreprise  l'a  culhulc',  This  enterprise  hus  knoch- 
ed  hiiii  up.  Il  fit  un  faux  pas,  et  culhuta  du  haut 
en  J-.as  du  degré.  Ile  mud,;  nfulsc  ;tcp  ,  und  tum- 
bled duwn  stairs.  '  Ce  hanquier  a  culhutc  ,  7'hul 
banher  is  hnnched  up.  *  \\  De  quatre  mots  qu'il  di- 
sait, il  en  culhutalt  la  moitié,  Ile  spnhe  so  rjuick 
that  nut  (f  four  words  he  overset  the  lin'f. 

CULBUTIS,  5.  in.  f  amas  confus  de  choses  cul- 
I)ute'es  J  Ileup  of  confused  things  turned  vpsidc 
down. 

CULERON,  s.  m.  [anneau  de  cuir  qui  est  au 
hout  de  la  crou,pière  ,  el  dans  lequel  on  passe  la 
queue  du  cheval]  Dock  rf  a  crupper. 

CULIEll,  adj.  [hoyau  culier  ,  gros  Loyau  qui  se 
termine  à  l'anus]  The  rectum  or  arse-gut. 

CULIÈRE,  s.f.  [  t.  d'archilect.  ;  pierre  plate  et 
cnnise'e  en  rond  ,  qui  reçoit  l'eau  d'un  tuyau  de 
descente]  Gutter~stone. 

CULINAIRE,  adj.  [se  dit  des  vases  qui  servent 
à  la  cuisii'.e  |  Culinary. 

CULMTFÈRE,  ndj.  et  subst.  [t.  de  Lotanique  ; 
plante  dont  !a  tige  est  en  chaume] 

CULMIlXATIÙN  ,  s.  f.  [  t.  d'astron.  ;  moment 
du  passage  d'uu  astre  par  le  méridien]  Culmi- 
jtution. 

CITL~\IINER,  V.  n.  [t.  d'astron.;  passer  par  le 
mc-ridienl  To  culminate.  Point  cuL^iinant  d'un  as- 
tre (le  plus  haut  sur  Thorizon)  ,  Culminating  of  a 
star,  or  culmination. 

CULOT,  s.  m.  [l'oiseau  le  dernier  e'clos  d'une 
cnuve'e;  le  dernier  ne' des  autres  animaux,  même 
.  d'une  famille;  *|i  dernier  reçu  d'une  compagnie; 
h-  plus  jeune]  Nestling,  4  pinbaslct,  youngest 
mcfriber  of  a  society.  —  [petit  rond  qui  forme  la 
plus  hassc  extrémité'  d'une  lampe  d'église  ]  7'he  bot- 
Icm  rf  a  chtirch-lamp.  —  [  t.  de  hotan.  ;  calice  qui 
contient  les  feuilles  d'une  Cour]  Calyx,  cup.  — 
[ornement  de  sculpture  en  façon  de  tigclle  ,  d'où 
sortent  des  rinceaux,  etc.]  Stem. — [résidu  d'un 
minc'ral  qui  se  trouve  dans  le  fond  du  creuset] 
Bottom,  remnant. 

CULOTTE,  s.f.  [haut  de  chausses,  braies] 
Small  clothe;  ,  breeches.  S.»  —  est  déchirc'e  ,  Ilis 
breeches  are  torn.  — c'troile  et  juste,  C.'ose  brce- 
cJies.  *  — 'de  bœuf,  Hump  cf  be^f. 

CULOTTER,  v.  a.  [mettre  en  culotte]  To 
hreeeh ,  to  put  into  breeches. 

CULOTTIER,  s.  m.  [  celui  qui  fait  des  culottes 
1  eau]  Brecches-maker. 

CULOTTIN,  s.  m.  [enfant  nouvellement  en 
ci.!.-ttc]  Newly  breeched  child. 

CULTE,  s.  m.  [honneurs  qu'on  yend  à  Dieu  par 

rl's   actes    de    religion;    adoration,    office,  service 

il]  Tf'orship,  adorement.  —  de  Latrie  (qu'on 

1  à  Dieu  seul),  — de  Dulie  (qu'on   rend  aux 

M'Ii),  d'Hyperdulie  (  qu'où  rend  à  la  Yicrge  )  , 

.iria,   Dulia.   Hyperdulia. 


CULTIVABLE,  ndj.  [qui  peut  /ïtre  cultive?] 
Terres  cullivahles  ,  ^;v/3/e  lands. 

CULTIVATEUR,  f.  m.  [qui  cultive;  agricul- 
teur, lalioureur]  Tiller,  a  husbandman.  Vu  peu- 
ple — ,  (adj.).   An  agricultural  people. 

CUL'I  I\  J'.lî ,  -v.  a.  [donner  les  façons  nécessaires 
à  la  terie,  aux  arl)rcs  et  aux  piaules;  la!)ourer,  soi- 
gner, élever;  instruire,  orner  ]  7b  c«//(Vrt/t',  ////, 
husbiind ,  manure,  ear,  elaborate.  —  la  vigne, 
To  dress  a  vine.  *_ —  les  arts  cl  les  sciences  (  s'y 
adoîiner  ,  s'y  perfectionner  ;  les  faire  fleurir)  ,  7'o 
study  arts  and  sciences  ,  promote  the  improi'e^ 
ment  (farts  and  sciences.  *  —  l'esprit,  la  memoiie, 
ou  sou  esprit,  sa  mémoire,  sa  raison  ,  7b  impru^>e 
or  exercise  one's  understtmding  or  memory  ,  etc. 
' —  ses  amis,  ses  protecteurs,  l'amitié'  de  quel- 
qu'un, 7b  cultivate  acquaintance  ,  manage  them.. 
Terre  hicn  cultivée  ,  A  well  cultivated  land.  *  Es- 
prit cultivé,   Cultivated  mind. 

CULTURE,  s.f.  [façons  qu'on  donne  à  la  terre, 
aux  arhres  et  aux  piaules;  lahour  ,  labourage;  au 
figuré  soin  qu'on  prend  des  arts  et  de  l'esjirit  ;  in- 
struction, éducation]  Culture,  husbandry,  dressing, 
tillage,  tilling,  manurement.  Capable  de  — , 
.Vunurable.  *  On  a  trop  négligé  la  —  de  son  esprit, 
The  improvement  of  his  mind  has  been  neglected 
too  much.  *  La  —  des  sciences,  des  arts  ,  2 he  cul- 
ture (f  the  sciences,  the  arts. 

CUMIN  ,  s.  m.  [anis  acre;  plante  et  petite  graine 
qui  ressemble  à  I'anis]  Cumin.  — cornu,  Hypecoum. 
—  des  prés  (  carvi)  ,  Meadow-cumin. 

CUMULATIF  ,  -IVE,  adj,  { t.  de  droit;  qui  se 
fait  par  accumulation]  Accumulative, 

CUMUL  ATI  VEMENT,  adv.  [t.  de  droit]  Tn  an 
accumulative  manner. 

CU.MULER,  ^>.  rt.  [t.  de  droit;  assembler,  réu- 
nir, joindre  ensemble]  To  accumulate,  heap  toge- 
ther. ——  des  droits,  des  preuves,  To  accumulate 
rights ,  proffs.  'Quelles  précautions  étonnantes  ont 
été  cumulées  par  la  nature,  pour  amener  l'embryon 
du  pois  à  maturité!  What  astonishing  precautions 
did  nature  accumulate ,  to  bring  the  embryo  of  the 
pea  to  maturity  '. 

CUNÉIFORME,  adj.  [  t.  d'anatom.  ;  quia  la 
forme  d'un  coin]  Cuneiform. 

CUNETTE  ,  on  Cuvette  ,  s.  f.  [t.  de  fortifie.  ; 
fossé  piatiqué  dans  le  milieu  d'un  fossé  sec]  Cunetle 
or  cuvettf. 

CUPIDE,  adj.  [avide,  insatiable]  Covetous.  La 
noblesse  avait  jeté  un  œil  —  sur  les  revenus  de  l'é- 
glise ,  The  nobility  had  cast  a  covetous  eye  upon 
the  revenues  of  the  church.  Des  ministres  avilis  et 
cupides  abusaient  de  l'autorité,  Debased  and  i^recdy 
ministers  abused  authority.  Femme  ambitieuse  et 
— ,  A  covetous  and  ambitions  woman.  Le  métier  — 
de  courtisan,  TJie  avaricious  trade  of  a  courtier. 

CUPIDITE,  s.f.  [désir  immodéré,  convoitise; 
concupiscence,  appétit  sensuel;  avarice]  Cupidity, 
concupiscence,  immoderate  desire  ,  lust ,  "^  covetise , 
covet ousness.  Je  cessai  de  regarder  d'un  cril  de  — 
le  coffie-fort  du  vieux  marchand,  T  no  longer  be- 
held the  old  tradesman's  strong-box  with  a  covet-^ 
ous  eye.  La  —  des  hommes  est  insatiable,  The  cupi^ 
dity  of  man  is  insatiable. 

CURABLE,  adj.  [qui  peut  être  guéri;  guéris- 
sable] Curable  ,  that  may  be  cured,  or  healed.  Une 
maladie  — ,  A  curable  disease. 

CURAÇAO ,  s.  m.  [  liqueur  des  Antilles  j  Cu- 
racao. 

CURAGE,  s. m.  [action  de  curer,  de  nettoyer; 
effet  de  cette  action]  The  cleansing.  Le —  d  lui 
puits,  d'un  port,  ct,c.,  The  cleansing  of  a  well,  an 
harbour ,    etc. 
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GURATEI.LK.,  s.f.  [pouvoir  et  charge  do  cura- 
teur] Guardianship,  trusteeship. 

CURATEUR,  -TRICE,  s.  m.  et  /.  [qui  a  la 
curalcUe,  suit  pour  administrer  les  Liens  cl  un  mi- 
neur, soit  pour  rcgir  une  succession]  Guardian  , 
trustee.  —  à  la  succession  vacante  ,  Trustee  of  a 
vacant  inheritance.  *  Il  faut  lui  donner  un  —  (il 
lait  trop  de  de'pense) ,  fie  stands  in  need  ofn  guar- 
dian. 

—  de  la  marine  ,  ^n  of/îccr  formerly  appointed 
oi^er  the  trierarçues  j  purser. 

CUR^^TIF,  -IVE,  ad/,  [qui  gue'rit ,  remèdes  cu- 
ra tifs] ,  Curing-  remedies. 

CURATION,  s.f.  [t.  de  rae'd.;  traitement  d'une 
ma'adie,  d'une  plaie]  Curing',  cure,  sanation.  Me- 
Ihode  de  —  ,  Method  of  curing. 

CURCU.AIA,  s.  m.  ou  Concourme  ,  s.  f.  [terre- 
mérite  ,  racine  qui  teint  en  jaune]  Curcuma  ,  tur- 
meric ,  Indian  saff'ron. 

CURE  ,  s.f.  [traitement ,  pan?ement  de  quelque 
maladie  ou  blessure;  guc'rison]  Cure,  healing,  sa- 
nation. —  imparfaite  ,  Palliation.  Relie  ,  grande  — , 
A  fine,  great  cure.  Faire  une — ,  To  perform  a  cure. 
' —  [remède  qu'on  donne  à  un  oiseau  pour  le  pur- 
ger] Casting  a  pellet  of  hemp. 

—  [Lenéfice  ayant  la  conduite  spirituelle  d'une  pa- 
roisse ;  paroisse  ,  logis  curial]  Living ,  benefice  ,  par- 
son's house;  rectorj  -house. —  de  village,  Par- 
sonage. 

^  —  [soin,  souci]  Trouble,  care,  concern,  f  On 
a  beau  prêcher  qui  n'a  —  de  bien  faire ,  To  reprove 
a  fool  is  but  lost  labour.  Le  meunier  n'en  a  — ,  The 
miller  is  'very  easy  about  the  matter. 

Qui  de  parler  n'a  — ,  Who  is  'very  niggardly  of 
speech. 

CURE ,  s.  m.  [prêtre  pourvu  d'une  cure  ;  pas- 
leur]  Parson  ,  rector,  'vicar ,  pastor.  —  de  campa- 
gne. Country -parson  ,  curate,  f  C'est  gros  Jean  qui 
remontre  à  son  —  (  un  ij^no.ant  qui  veut  instruire 
un  homme  qui  en  sait  plus  que  lui) ,  The  clerk  for- 
gets that  ev^r  he  was  sexton  ^  Jack  Sprat  would 
ttach  his  grandame. 

CURE-DENT  ,  s.  m.  [petit  instrument  pour  se 
curer  les  dents]  Tooth-pick,  tooth-picker. 

CUREE,  s.  f.  [t.  de  fe'nerie  ;  pâture  que  l'on 
donne  aux  chiens  et  aux  oiseaux  de  chasse  ,  en  leur 
faisant  manger  de  la  bête  qu'ils  ont  prise  ;  proie ,  bu- 
fin,  prise,  de'pouille  ;  f  franche  lippe'e]  Carnage,  the 
Jiound'sfee  or  hawk's  reward,  quarry,  garbage. 
J^^aire  —  chaude,  To  reward  the  dogs  or  hawk  im- 
mediately. 

*  Faire  —  (se  re'galcr).  To  feast,  junket,  f  to 
quarry.  *  Le  ministre  se  mit  à  rire  en  me  voyant  si 
âpre  à  la  — ,  The  minister  laughed  to  see  me  so  hot 
on  the  game.  *  11  a  fait  —  à  son  arme'e  du  pillage 
de  cette  ville  ,  He  has  regcded  his  army  with  the 
inllaqe  of  that  town.  *  Le  profit  qu'il  a  fait  dans  cette 
affaire  l'a  mis  en  — ,  The  profit  he  made  in  that  cf- 
t'air  has  increased  his  appetite  or  greediness. 

CURE-0R.E1LLE,  5.  /n.  [petit' instrument  pour 
se  curer  l'oreille]  Ear-picker. 

CURER  ,  'V.  a.  [nettoyer  quelque  chose  de  creux  ; 
purifier,  rendre  net,  ôter  les  ordures]  To  cleanse  , 
to  icower.  — un  puits,  un  fossé.  To  cleanse  a  well , 
a  ditch.  Se  —  les  dents,  l'oreille,  To  pick  one's 
teeth  or  ears. 

—  un  oiseau  [t.  de  fauconnerie  ;  le  purger]  To 
make  a  hawk  cast,  to  cleanse  her. 

CURETES,  V.  CORYBANTES. 

CURETTE,  s.f  lin<:trument  de  chirurgie,  pour 
tirer  de  la  vessie  les  fragments  de  pierres,  etc.  ■  in- 
atrunwnt  de  vidapgeur]  Scoop. 


CURE-PIED,  s.  m.  [instrument  de  fer  crociiu] 
pour  nettoyer  Le  dedans  du  pied  des  chevaux. 
Jloise-pecker. 

CUREUR  de  puits,  s.  m.  [qin  fait  métier  de  les 
nettoyer;  vidangeur]  Cletmser  of  wells. 

CURIAL, -ALE,  adj.  [qui  concerne  une  cure] 
Belonging  to  the  parson.  Maison  curiale,  Kectory- 
house.  Fonction  curiale,  Tlie  parson's  function. 
Droits  curiaux  ,  The  parson's  rights  ovfres. 

CURIE,  5./.  [t.  d'liist.:  portion  de  tribu]  Ward, 
part  of  a  tribe  in  ancient  Borne.  A  Rome,  le  peuple 
était  d'abord  partage  en  trois  tribus  ,  et  chaque 
tribu  en  dix  curies,  At  Rome  the  people  were  di- 
vided at  first  into  three  tribes  ,  often  wards  each. 

curieusement;  adv.  [avec  curiosité,  indis- 
crètement; scrupuleusement,  exactement]  Cu- 
riously, inquisitively ,  attentively,  diligently,  care- 
fdly. 

CURIEUX ,  -EUSE  ,  adj.  subst.  [qui  a  beaucoup 
d  envie  et  de  soin  d'apprendre  ,  de  voir,  de  possé- 
der des  choses  nouvelles,  rares,  excellentes,  etc. 
se  dit  aussi  des  choses  rares,  nouvelles  ,  extraordi- 
naires; nouvelliste,  indiscret,  studieux,  amateur, 
jaloux  de,  soigneux;  singulier,  rare,  exquis]  Cu- 
rions ,  inquisitive  ,  attentive ,  excellent ,  fine ,  neat , 
rare,  dainty ,  studious ,  prying.  Montre -moi  ce_. 
qise  tu  as  fait ,  je  suis  —  de  le  voir,  Show  me  what 
thon  hast  done.,  for  I  long  to  see  it.  Il  est  —  de  ta- 
bleaux (il  aime  les  tableaux)  ,  He  is  fond  vf  pictures. 
Il  est  —  en  tableaux  (il  aime  les  bons  tableaux).  He 
is  a  connoisseur  in  paintings.  Elle  est  curieuse  en 
habits,  en  linge,  She  is  cuj-ious  in  dress,  fond  of 
fine  linen.  Remarque  curieuse,  bijou  —  ;  livre,  ca- 
binet — ,  y4  curious  remark  ,  jewel ,  book  ,  collec- 
tion. Un  — ,  une  curieuse.  An  inquisitive  man  or 
woman,  a  busybody. 

Un  —  (amateur,  connaisseur),  A  virtuoso. 

CURION,  5.  m..  [t.  dhist.  rom.;  le  principal  prê- 
tre de  chaque  curie]  Curio. 

CURIOSITE,  A.  ^^. [passion  d'apprendre,  de  pos- 
séder des  choses  rares  ,  singulières  ,  etc.  ;  trop  grande 
envie  de  savoir  les  affaires  d'autrui  ;  chose  rare  et 
curieuse  ;  la  recherclie  des  curiosités]  Curiosity ,  spi- 
rit of  curiosity ,  inquisitiveness ,  rarity,  gimcrack. 
Avec  — ,  Inquisitively.  Avoir  la  —  de  voir,  d'en- 
tendre. To  have  the  curiosity  of  seeing,  hearing. 
Par  —  ,  Out  of  curiosity.  II  est  d'une  —  qui  va  jus- 
qu'à l'cxlravagance,  He  has  a  spirit  of  curiosity  in  him. 
tliat  is  perfectly  extravagant.  Un  moment  après  la 
—  me  reprit  ,  A  moment  afterwards  the  spirit  of  cu- 
riosity seized  me  again.  Son  calnnet  est  plein  de 
curiosités,  His  closet  is  full  of  rarities .  1\  donne 
dans  la  — ,  He  is  a  'virtuoso ,  or  gim.crack.  — [boîte 
de  Savoyard]  A  raree-show. 

CURLE,  5.y  [instrument  de  corderie  ;  molette] 
Whirl. 

CUROTR,  5.  m.  [bâton  avec  quoi  le  laboureur 
cure  sa  charrue]  Plough-Staff',  paddle. 

CURSEUR  ,  s.  m.  [t.  de  mathém.;  petit  coi-ps  qui 
glisse  dans  une  fente  pratiquée  au  milieu  d'une  rè- 
gle] Cursor,  slider. 

CURSIVE,  adj.  et  s.f.  [mot  qui  n'est  employe'! 
que  dans  les  phrases  suivantes  :  lettres  cursives  , 
eci-iture  — ,  —  française, —  allemande,  —  romaine, 
et  qui  signifie  lettres  courantes,  écriture  courante] , 
Running  characters ,  a  running  hand;  on  dit  aussi, 
dans  le  même  sens,  écriture  expédiée. 

CURVILIGNE,  «(^y.  [t.  de  géom.;  qui  a  des  lignes 
courbes]  Curvilinear  ;  composedof,  or  belonging  to 
crooked  lines. 

CURVITÉ,  s.f.  V.  CoTJRBtRS. 


CUV 
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CURULE,  adj,  [t.  d'lust.  rom.  ;  cliaisa  curule , 
ili'ue  J'lvoiie  sur  lequel  certains  magistrats  dcRonic 
;i\.iii'nt  droit  de  s'asseoir]  7'/te  airitle  chair. 

C'URURES,  <;  /".  pi.  [ce  qu'on  trouve  au  fond 
Il  puits  que  l'on  cure,  d'une  mare  qu'on  dcs- 
lii']  C/eti)isin<,'s. 

(  LJSSONE ,  -ÉE  ,  adj.  [se  dit  du  bois  mnngo  des 
1  >  ;t|i|)ele»  cussons]  Jf^orm-ctilcn. 
\  CUSTODE,  5./.  [rideau  de  lilj  Curtain,  f  D^n- 
le  fouet  sous  la  — (cUâtier  eu  secret).  To  yi^'e 
a  yriviite  discipline.  —  [se  dit  des  rideaux  <|iu 
i  dans  quelque»  églises  à  côte  du  niailre-aulel] 
f\  monstrance.    —    (couvtMluro   ou   pa\ 


ilk 


;]  T/ie  cUtU  t'tat 


covers  t/ie  j^yx-. 


tiu  ci- 
.pc 


de  cuir  qui  couvre  des  fourreaux  de  pistolets]  1/olsl- 
ers-ciip  ,  pistol-case. 

—  ,,ï.  m.  [supérieur  de  certains  ordres  religieux] 
tf'arden  ,  proi'incial's  depitty. 

CL'STODJE,  s.f.  [partie  d'une  province  des  ca- 
pucins, cordeliers,  etc.]  Ctislodin,  M>ard.  Custodial, 
adj.  (qui  ajinarlienl  à  une  — ),  Custodial. 

CUSTOUÎNOS,  s.  m.  [  confidentiaire,  qui  garde 
'.ni  lenëtice  pour  le  rendre  à  un  aulrej  One  wlio 
takes  or  lias  a  lii^iny  in  ira  st. 

CUTA>"E,  -Et,  adj  fqui  appartient  à  la  peau] 
Cr.taneoiis.  Maladie  cular.oe,  Cutaneous  disorder. 

CUTICULE  ,  s.J".  ipelite  peau  qui  couvre  le  cuir; 
pcllicale,  épidcrme]  Cuticle. 

CUVE,  s.f.  [grand  vaisseau  qui  n'a  qu'un  fond] 
yi  Inrf^e  tub.,  lai'er,  vat .,  coul.  —  de  vendange, 
Vintage  tub.  Relier  une  —  ,  Tu  hoop  a  tub.  Focsé  à 
fond  de — (revêtu  des  deux  côtés  à  pied  droit  et 
eu  talus) ,  A  flut-botlomed  dUcJi .  f  4  Dîner  à  fond  de 

—  (amplement)  ,  To  eat  a  plentiful  dinner.  CuVE 
matière  |^ celle  où  l.îs  hrasseurs  mettent  leur  fuiinel 
Maih-tub.  Clye  d'Inde  [t.  de  teintuiier]  Bhieslone 
vat.  —  de  paslel  ou  guède  ,  Vat  ofwoad.  —  rete- 
nue ,  Finislied  i>at.  CuVES  [trous  ou  puits  qu'on  Hiit 
dans  les  carrières  d'ardoise]  Sh.ifts.  CuVE  de  Lain 
[t.  d'archit.  ;  grand  vase  de  pierre  ou  de  marbre  ,  en 
forme  de  baignoire  ovale]  B.ithing-tub ,  Inbrum. 

eu  VEAU, -EAUX,  s.  m.  [petite  cave]  a  little 
tub  ,  coul. 

CUVEE,  s.f.  [ce  qui  se  fait  de  vin  à  la  fois  dans 
une  cuve]  A  tub-full.  Da  vin  de  la  première — , 
iVina  of  tlie  first  pressing.  *  f  En  voici  d'une  autre 

—  (se  dit  lorsqu'après  un  conte  ,  quelqu'un  en 
ajoute  nn  autre  qui  ne  vaut  pas  mieux)  ,  This  is  rf 
another  brewing, 

CUVELAGE ,  s.  m.  [l'action  de  cuveler]  Lining 
the  shaft  or  pit. 

CUVELER  les  puits  d'une  mine,  v.  a.  [revêtir 
de  jdanclies  l'inlérieur  des  -[.uits  qui  y  tloscender:!  , 
pour  en  V  "cher  Télioulemeut  des  terres]  7b  lir.e  the 
shaft  or  pit. 

CUVER,  v.  n.  [fermenter;  demeurer  dans  la 
«wive;  ne  se  dit  que  du  vin  qu'on  y  laisse  avec  la 
grappe  durant  quelques  jours].  To  work,  fret.  Ce 
vin  n"a  pas  assez  cuvé ,  il  faut  le  laisser  —  davantage  ; 
That  wine  has  not  worked  enough.  * — son  vii ,  -v.  «7. 
[dormir  après  avoir  bu  avec  excès)  ,  To  sleep  oneself 
sober. 

*  II  faut  lui  laisser  —  son  vin  (lai  laisser  passer  sa 
colère),  JVe  must  let  this  storm  blow  over  ov  his 
vassion  subside, 

CUVETTE,  s.f.  [petite  cuve]  Cistern  (for  a 
dining-room).,  coul,  wash-hand  bason.  —  [  t.  de 
fortif.  ;V.  CcNKTTE.  —  [  t.  d'archit.  ;  vaisseau  de 
plomb  au  haut  d'un  tu^au  de  descente]  Cistern- 
hcad.  —  [t.  de  moutardier]  Under  part  of  a  mus- 
t»-d  mill. 

CUVIER,  «,  m.  [cuve  où  l'on  fait  h  lessive]  B.-fcA- 


ing~tub,  coul.  —  lie  Imrongère  ,  FXsh-tub.  —^tke  sal- 
pêlricr.  Tub.  —  de  laveur  de  cendres  (bassine  do 
cuivre),  Fefîner's  pan. 

CYCLAMEN,*.  //».  []>nin  de  pourceau  »  plante 
odoriférante]  Cyclamen  ,  suw-bread. 

(^YCLE,  5.  m.  [cercle  tic  revolutions,  pe'rrode 
de  temps]  Cycle.  Le  —  .-olaiie  est  de  «8  années, 
le  —  lunaire  de  19,  le — '!«  l'iiidiction  de  l5.  'À'Jic 
solar  cycle  consists   of  28  years  .^  etc. 

CYCLIQUE,  adj.  [se  dit  des  petits  ouvrages  de 
poésie,  tels  que  des  cliaiisons  ou  vaudevilles,  et 
des  poètes  qui  les  composent,  ou  des  cbanteurs  des 
rues]    Cyclicus ,  circular ,   trivicl. 

CYCLOIDE,  s.f.  [ligne  courbe  que  décrit  un 
point  tic  la  circo;ifcronce  d  un  cercle  qui  avance  en 
roulant  sur   un   plau]  Cycloid. 

CYGNE,  s.  m.  [gros  oiseau  aquatique  de  plu- 
mage blanc ,  et  (jui  a  le  cou  fort  long  ]  Swan.  Pliiiue  , 
duvet,  peau  de  —  ,  Swan-t/uill ,  down  ^  slxin.  *Le  — 
de  Mantoue  (  Virgile),  The  Mantuan  swan.  '  Le  cy- 
gne Tliéliaiu  (Pindarc)  The  Theban  swan,  Cli:inl 
du  —  (les  derniers  vers  d'un  poète),  7'/ie  last 
notes  (f  the  expiring  swan  ,  the  last  piece  rf  poetry 
<f  an  author.  '  Blanc  comme  un  — ,  ÏVich  grej 
hair  and  beard  Ç  as  grey  as  a  badger,  'f  Faire  un 
—  dun  oison.  Tu  lavish  unmerited  praises  upon  one. 

CYLINDRE,  s.  m.  [corps  rond  et  long,  et  d'é- 
gale grosseur  partout[  Cylinder.  En  — ,  Cylindri- 
cal.—  d'orgue   et  de  serinette,  Barrel. 

—  ou  Rouleau  [coquillage  univalve  arrondi  cl 
allongé]    Cylindrus .,    rhombus. 

CYLINDRIQUE,  rti//.  [  qui  appartient  au  cylin- 
dre;   en  cylindre]  Cylindric ,   cylindrical. 

CYMAISE,  s.,f.  [t.  d'arcliit.  ;  membre  ou  mou-, 
luie  moitié  convexe  et  moitié  concave,  qui  (er- 
mine la  corniche]  Ogee,  cymatium .,  wa^-e.  — 
droite,    renversée,   UprigJtt ,  reversed  ogee. 

CYMBALE,  5. y.  [  instrument  de  musique  mili- 
taire, deux  plateaux  d'airain  qu'on  Irappel'uu  contre 
l'auti-e]  Cyr.ibal. 

CYNIQUE,  adj.  suhst.  [satirique,  impudent, 
obscène;  hardi,  effronté,  scandaleux,  médisant, 
caustique,  insolent,  mordant]  Cynic,  cynical, 
snarling,  satirical,  snarler,  a  rude  man.  Si  l'on 
fait  grâce  à  l'hoînmc  sans  mœurs,  on  ne  pardonne 
pas  de  même  au  —  impmlent ,  Though  immora- 
lity may  sometimes  be  e.rcused ,  yet  bare-faced 
impudent  wickedness  is  detested.  Diogène ,  phiio- 
soplie  — ,  Diogenes ,  a  cynical  pnilcsopher. 

CYNISME,  s.  m.  [impudence  cynique  ] //«/Jii- 
dence ,   hare-faced  wickedness. 

CYNOCÉPIIALES  [peuples  de  l'Inde]  Çp-noce- 
phali.  CïNOCÉPHAEE  [grand  singe  farouche  qui  a  la 
tête  d'un  chien,  et  n'a  point  de  queue]  Cyno~ 
cephales. 

CYNOGLOSSE,  s.f.  [langue  de  chien;  plan4e 
raéd.]    Cynoglossum  ,    honnd.'i-longtic. 

CYPRIÈRE,  s.f  [forêt  de  cyprès  ]  >^  cypwis 
forest. 

CYPRÈS,  s.  m.  [arbre  loujaurs  vert ,  bau<  e* 
droit,  dont  le  bois  est  dur  et  incorruptible]  Cy- 
press, cypress-trec.' J"  \.e  now — ,  le  —  funèi.re 
(svmbole  de  la  mort),  The  black ,  the  funeral  cy 
press.  —  PETIT  ou   garde-robe.  V.  AURONE. 

CYSTE,.f.m.  [joli  arbrisseau]  Cystus  ,  cysiis , 
rock-rose,   winier-berry. 

CYSTÉROCÈL?: ,  5. /n.  [heruie  dans  la  vessie] 
Hernia  cystica  ,   or  vesiralis. 

CYSTÏQUE,    rtjy.  [t.  ûanat.;    se  dit    du  oanal  , 
des  artères  et  des   veines  de  la  vessicule  du  fiel 
Cystic. 

CYTISE,  s.  m.  [joli  arbrisseau  originaire  des 
Alpes]  Cytisus,  basa-ir<foil. 
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CZ.VR    ou  Tsar,    (mot  tarlarc)  ,    *.    rn.   [titre  Ac  Uo^cny'ic]  Czurina,  the  czar's  consort  ^  the  crr^ 

in    souverain    de  Moscovic]    Czar,    cmperur    if  yrcss  if  Ftissin. 
J^u<ua.  CZAROWITZ,     t.    m.    [  fils   du  r»ai- ]      Czaro 

CZARENE,    S.  f.  [réponse  du    czar;  souvcrniiio  witz. 


D 


U  ,  called  by  the  French  de' ,  has  the  same  ar- 
ticulation as  in   English. 

D  final  is  pronounced  only,  1st,  in  sud,  nnd 
^'orci'irn  words ,  as  Ephod ,  David  :  2dlj' ,  in  fond  ; 
tn  tins  expression  only,  de  fond  en  comLlc;  in 
quand ,  and  adjectives  before  substantives  begin- 
ning with  a  vowel,  as  grand  esprit ,  quand  oi: 
dit:  ?>dly  ,  in  the  third  person  singular  nf  verbs, 
but  only  when  they  are  immediately  followed  hy 
their  pronouns  substantive  il,  elle,  on,  as  prend- 
il,  vend-elle,  re'pond-on  ?  {in  which  cases  final  i\ 
takes  the  articulation  of  t)  :  This  consonant  is 
double  in  some  words  derived  from  the  latin  only, 
as  in  addition,  reddition,  wherein  the  two  dV 
are  pronounced. 

D  is  an  abbreviation  used  by  merchants  and 
booh-  keepers  for  deniers  tournois  ;  Do.  for  ditto  ; 
and  DD.  or  Due.  for  ducat.  D  ,  a  Jxoman  figure , 
as  in  dates,  stands  for  5oo ,  cinq  cents-,  DCGCC 
stands  for  900,  neuf  cents  ;  DM.  or  Doo/or5oo,000, 
cinq  cent  mille.  N.  D.  is  an  abbreviation  for  Notre 
Dame. 

D,  s.  m.  [la  quatrième  lettre  de  TalpliateL]  D.  Ua 
D    mal  forme',  An   ill  made  or  shaped  D. 

Il  DA,  paît.  disc,  [ne  se  met  qu'après  une  affir- 
mative ou  i;ne  négative;  assurément,  en  véi-itéj 
Marry ,  truly ,  indeed.  Oui-dà,  Yes  forsooth  ,  ay 
marry,  yenny-âh.  No  indeed,  no  forsooth. 

X  D'ABONDANT,  V.  Abondant. 

S-'tcœRD,  }^-^— ^— ■ 

DACTYLE,  s.  m.  [pied  de  vers  cornpose' d'une 
longue  et  de  deux  brèves]  i?iTr()7e.  —  [corps  fos- 
sile ,  sorte  de  be'lemnite  ]  Dactylus  Idœtts. 

DACTYLIQUE,  adj.  [qui  a  rapport  au  dactyle] 
Dactylic. 

DACTYLOLOGIE,  s.f.  fart  de  parler  avec  les 
doigts.  1  Dactylolopy. 

DACÏYLO>'0:dlE ,  s.  f.  [science  de  compter 
par  les  doigts]    Dactylonomy. 

DADA,  s.  m.  [mot  enfantin,  un  cTicval]  Hobby. 
.Uler  à   dada,  Togo  on  a  hobhy-Jiorse. 

DADAIS,  s.  tn.  [niais,  nigaud,  sot]  Booby ; 
blochheud. 

DAGORNE,  s.f.  [vache  à  qui  on  a  rompu  une 
corne]  A  maimed  cow,  that  hus  lost  her  horn. 
t*  —  [vieille  fe:«.me,  laide,  et  de  mauvaise  hu- 
meur]  Beldam,    hag. 

DAGDE,  s.f  [stylet,  poignard]  Dng ^  dagger, 
voignard.  *f  —  Il  est  fin  co.-nmc  une  —  de  plomli 
(  il  a  l'esprit  grossier,  et  il  veut  faire  le  fin)  ,  Ile 
is    as  sharp  as  a  wooden   beetle. 

Dagues  [le  premier  bois  que  porte  uircerf  ]  The 
head  of  a  brochet  or  prichet.  -. —  [défenses  de  san- 
glier]   The  tushes  or  tusks  rf  a  wild  boar. 

\  DAGGER,  V.  a.  [iV.ipper  à  coups  de  dague; 
poignarder,  assassiner]  To  stab. 

DAGUET,  s.  m.  [jeune  cerf  qui  est  à  sa  pre- 
mière tête  ]  Brocket  or  pricket ,  spitler. 

DAIGNER,  V.  n.  [vouloir  bien,  avoir  pour 
agre'ablc  ;  avorr  la  bonté  ;  fair*  la  grâce,  la   faveur] 


To  deign  ,  be  pleased,  condescend ,  vouchsafe.  Jc 
i;e  daignerais  pas  vous  en  prier,  /  scorn  to  desire 
it  of  you.  On  ue  daigi:e  ]>liis  lui  rien  tlire.  lie 
is  not  thought  worth  spea/Ung  to,  or  every  body 
scorns  to  speak  to  him.  II  demande  que  vous  <!ai- 
gniez  fécouler.  He  begs  you  would  deign  to  listen 
to  him. 

D'AILLEURS,  V.  Ailleurs. 

DAIM ,  s.  m.  [bête  fauve  d'une  grandeur  movenne, 
entre    le    cerf  et  le  chevreuil]    Deer ,  fallow  deer. 

—  mâle,  Buck.  • — femelle  ou  daine.  Doe.  — maigre, 
Bascal-decr.  Vite  comme  un  — ,  As  quick  its  a 
buck. 

DAINE  ,  s.f.  [femelle  du  daim]  Doe. 

DAIS  ,  s.  m.  [ciel  de  lit  que  1  on  tend  dans  l'ap- 
partement àci  rois  ,  princes  ,  etc.  ;  pavillon  sous 
lequel  on  po<te  le  Saint-Sacrement  dans  l'église 
romaine  ;  baldaquin]  Canopy.  Avoir  le  — ,  To  have, 
the  right  cf  a  canopy.  —  [t.  d'arcldtccture  ;  cou- 
ronnement d'un  autel,  d'un  trône,  d'une  chaire ,  etc.] 
Cancjy. 

DALLE,  s.f.  [tablette  de  pierre  dure]  Flag,  slab 
(  of  marble  )  ;  thin  ,  broad  Sinnc  for  pavement. 
Couvrir  une  terrasse  de  dalles  ,  2'o  cover  a  terrace 
with  flag-stones  ,  or  mitchels 

DA:vl ,  s.  m.  [dommage]  Cost ,  damage ,  detri- 
ment, (n'a  d'usage  qu'en  ces  façons  de  parler  a<\- 
verbiales)^;  A  votre — ,  à  son  — ,  à  leur  — ,"  To  your, 
his  or  her,  their  cost.  La  peine  du  • — •  (la  peine  des 
damnés  ,  en  tant  qu'ils  so.it  prives  de  la  vision  de 
Dieu)  ,  2'he  punishment  vf  loss  ,  or  torments  cj 
the  dainned. 

DAMAS  ,   s.  m.  [étoffe  de  soie  à  fleurs]  Damnsk. 

—  à  fleurs  d'or  et  d'argent  ,  Damassin.  —  d'Ho!- 
lande  (de  soie  et  léger),  Dutch  chrmask.  Damast- 
ÇUETTE  ,  s.f.  Gold  and  silk  damask.  —  [prune 
dont  le  plant  est  venu  de  — ]  Da.r.snn ,  Damascene, 
Ci:mask-pli!m5.  —  [acier  de  — ,  d'une  trempe  ex- 
cellente :  sabre  fait  de  cet  acier]  Damascus.  C'est 
un  vrai  —  ,  Il  is  a  true  damascus ,  a  very  gcoà 
blade. 

DAMASQUINER,  «!>.  a.  [enchâsser  de  -*  lits  filets 
d'or  ou  dargcr.t  dans  du  fer  ou  de  l'acier  ;  tailler , 
clzeler]  To  damasleen  ,  to  inlny  steel  with  gold. 
• —  une  épée  d'or  ,  d'argent.  To  adorn  the  hilt  of  a 
sword  with  geld  or  silver-wire.  Couteau  damas- 
quiné ,  A  knife  wof-ked  damask-like. 

DAMASQUINEIUE,5./.  (l'art  de  demasqulner) 
Damaskeening. 

DAT\LASQOINEUR  ,  s.  ?n.  [qui  damasquine]  One 
who  damaskeens  ,  repairer.  , 

DAMASQUINURE  ,  s.f.  [travail  de  ce  qui  est 
damasquiné]  Damaskeening. 

DAMASSÉ ,  -ÉE  ,  adj.  subst.  [se  dit  du  linge  de 
fable  qui  est  ou  à  fleurs  ou  à  personnages]  Damask- 
ed.  Un    seivice  —  om  de  — ,  A  damask-service. 

D.A?dASSER,f .  a.  [fabriquer  eu  façon  de  damasj 
To  damas':. 

DAMASSURE  .  s.f.  [l'ouvrage  du  linge  damasse'] 
Damasking  ,  damask-work 
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■n\.^IE,5.^,  [relic  qui  posièilo  une  seigneurie] 
The  Ituly  of  a  vinnur.  C'csL  la  —  Ju  vill;i^i; ,  ^7/f  is 
the  lady  «J' the  manor. 

—  [litre  que  1  011  donne  par  honneur  aux  femnnci 
de  qualité;  il  s'eîcjjd  aussi  à  toutes  les  femmes  cl 
Jillcs  d'une  condilitm  un  peu  Lonuôlc]  Ladjr.  — 
d'honneur,  J  niuid  of  honour.  —  du  lit  ,  Ladr  if 
the  hed-chambcr.  —  dateur,  altire-woman.  <^»a- 
lité  de  — ,  Ladyship.  C  est  une  grandi;  —  ,  xine  — 
très-spirituelle,  trcs-vcrtueuse ,  .Site  is  a  s^reat  ladj'. 
a  ladjr  nfsvn.fe  ,  -verj-  l'irluous.  Elle  l'ait  la  —  ,   l.i 

grande  — ,  She  sets  up  for  a  lady.  Ft  le  de  ïNolrc . 

f^dy-duy.  Aimer  les  dames.  To  loi>e  the  ladies  , 
the  fair,  or  the  fair  sex.  *  Ma  chère  —  ,  J^fy  dear 
madam.  V.  Madamk.  —  [espèce  de  titre  qu'on  douiic 
aux  femmes  de  la  pfus  basse  coudition  ,  et  qu'on 
joint  toujours  à  leur  nom]  Mistress ,  dime,  gandy. 
Oanic  Jeanne  ,  Goody  jane.  —  [chacure  des  ])ièces 
avec  lesquelles  ou  joue  aux  darnes  ou  au  Iriclrac]  Â 
man  al  draughts  or  hachqeimmvn^  lalile-mun.  Jnucr 
aux  dames.  Ta  play  at  draui^hts.  Une  —  danu-e  , 
A  king.  *  Une  —  damée,  A  (n/  ping-  lady,  n  lady  rj 
auality.  Aller  à  — ,  mener  un  pion  à  — ,  faire  une 
— ,  î'o  make  a  hing.  —  [la  seconde  pièce  du  jeu 
des  échecs]  Qtieen.  Aller  à  — ,  fùre  une—,  Tn 
make  a  queen.  — •  [carte  sur  laquelle  est  pp<r  te  la 
/îgure  d'une  —  ]  Queen.  La  —  ne  pique  The  queen 
of  spades.  Tlejce  à  la  — ,  A  tierce  front  or  to  t!:e 
queen.  —  pi.  [se  dit  ausii  au  jeu  de  la  paume  ,  du 
premier  coup  qui  se  sert  sur  le  toit]  Sei-vice  ,  mis- 
tress,  an  essay  {at.  Tennis).  Yoilà  pour  les  dames  , 
voilà  vos  dames  ,  f/ere  goes  the  sercice. 

Il  — part.  int.  [  sert  à  affirmer  ou  à  mavqtier  de 
!a  surprise]  Nay ,  forsoolh.,  marry.  \ — •'  ''^ous 
m'en  direr  tant .  que  ,  elc.  Bless  me  '.  Toit  will  tell 
me  so  much  ,  thai,  etc.  4  —  !  c'est  juste  ,  To  he 
sure  '.  It  is  riç:ht 


have  sufferings  equal  to  the  torments  of  hell.  *CVs 
l'âme  damnée  du  ministre  (il  est  ciUiùrcment  dé- 
voué à  toutes  ses  voloiitcs)  ,  Ile  is  tht  tool  of  the 
minister. 

DAIVilNER,  1».  a.  [punir  des  peines  de  l'enfer,  eu 
T- niant  de  Dieu  ;  être  cause  qu'on  soit  damne  ,  «'u 
parlant  d'une  chose;  rémouver,  priver  du  paradi?; 
tourmenler]  Tadamn.  Dieu  danu.era  les  mécliant';, 
Cod  will  damn  or  condemn  the  wiched.  Cela  lu 
damnera.  That  will  be  the  cause  of  his  dumnalinn. 
II  ('eia  me  ferait — (se  ilil  par  exiyeralion),  'J'hnt 
mahé-i  fite  mad.  Se  —  (sexposer  à  mériter  les  jieincs 
«U  I  enfer).  To  damn  oncsef.  1\  sc  damne,  lie  is 
going  the  high  road  to  hell.  En  tenant  cette  con- 
duite ,  vous  vous  damnez.  By  leading  this  conduit 
you  damn  yourself .  -f  Dieu  n)e  damne,  voilà  sou 
véritalde  porhait,  A  true  portriit  tf  him  ,  split  me. 

DAMOJSEAU  ,-E\UX,  s.  m.  [jeune  homme  qui 
fait  le  heau  ;  efféminé  ;  autrefo-s  Damoiselj  Beau  , 
fop  ,  spark  ,  mitcaroni  ;  young  page. 

DA.\I'JISELLE,  s.f.  [tiUq  qu'on  donne  aux  filles 
nobles  dans  les  actes  publics  ;  en  toute  autre  occasion 
on  dit  Demoiselle]  Damsel. 

Il  DA^■DIN  ,  s.  VI.  [niais  ,  ])enét,  lourdaud!  Nod- 
dy, ninny.  Un  Geoi-ge  —  ,  A  siÙy  fellow  who  suf- 
fers himseflo  he  ruled  by  his  wife. 

DAISDliN'EAiEJST,  s.  m.  [mouvement  de  relui 
ffui  dandine]  Jogging  .,  rocking,  tossing  the  body  or 
head  like  n  ninny. 

II  DAIN'DlMll,  '>.  n.  [branler  b  tite  elle  corps 
comme  foiit  ordiuairemeul  ceux  qui  n'ont  point  de 
contenance  -,  faire  le  dandin  ,  niaiser,  se  balancer  sot- 
tement] To  carry  oncsef  line  a  noddy  or  ninny.  ^ 
II  s'en  va  dandinant ,  He  is  walking  as  n  noddy-  11 
ne  fait  que — ,  01.  se — ,  He  is  always  Jogging 
himself.  Sc  —  dans  une  chaise  ,  7b  SCJS. 

DAx\(iER  ,  s.  m.  [péril,  risque  ,  inconvénient  ; 


DAMES  ,  s.f  pi.  [disî-ics  d'un  canal  ,   ou  langues    écueil ,  hasard]  Danger,  dangerousness  ,  peril 


Ce  terre  couvertes  de  gar.onl  Dam.    [dii;';e;  du  tcr- 
-voin  même,  dans  un  canal  r[\xo.icve\isc\  Floodgates. 
(  langues  de  terres  qu'on  bisse  pour  servir  de  témoin'. 
da-Ts  !a  fniillc  des  terres)  .  Witnesses. 

i|DAAIE-JEAlN'>:E,  s.f.  [grosse  bouteille  ,  qri 
sert  à  garder  et  à  trar.sporfer  des  liqueurs]  Demijap. 
large  bot  lie  of  about  ^  or  ;">  gallons.  ' 

DAMEPi ,  v.a.  [t.  du  jeu  des  dames]  10  crown 
a  mm  at  draugj ts ,  to  gice  a  king  ,  in  kintj-  a  mar. 
Me  voilà  à  dame  ,  dame?.- moi ,  /  hai'e  made  a  king, 
crown  me.  *  f — le  pion  à  quelqu'un  (renchérir 
par  dessus  lui  en  quelque  chose  ;  le  supplr.nicv]  '"'; 
outdo  one  ,  in  give  him  a  Rowland  for  his  Oliver. 

DAiMERt^T.  s.  m.  [  jeuce  homme  fTui  fail  le  beau  ; 
poupin,  galant,  damoiseau]  Eenu.fi>p,  a  woman's 
man  ,  spnrk  ,  macaroni. 

DA^IIÇR ,  s.  tn.  [échiqtii<;v  pour  jouer  aux  dames] 
Drau^it-board.  — [coquille  univalve,  du  genre  des 
coracts]  Damier.  —  ou  pétrel  tacheté  [oiseau  aqua- 
tique !  Voy.  PÉTRET,. 

DAMjVABLE,  adj.  [pernicieux  ,  dclestable  ,  raé- 
thaut,  exécrable]  Damnable.  Opinion  ,  action,  con- 
duite — ,  A  most  wiclecf  opinion  ,  etc. 

DAM>'A3LEMErsT,  adv.  [d'une  manière  dam- 
nable] Dr.'nab'y ,  wickedly. 

DAM]N'ATIO>' ,  s.  m.  [punition  de",  damaés  ;  en- 
f'?r  ,  peine  éternelle]  Damnation  ,  elejT.al  punish- 
ment. Sous  peine  de  — .  T'pon  srJvrtion. 

DVArNÉ,  -";-:E,  part,  p/-  Damner  [  v'provvé  , 
Tnéciianl]  Damned.  C'est  êhe —  rés  ce  mot-de,  "-le 
d'avoir  à  plaider.  Il  is  damnation  in  this  world  to 
be  at  law.  *  f  Une  iime  damnée,  une  vraie  âme 
damnée  (une  mécliante  personne),  A  confounded 
wicked  man  or  woman,  a  prcf.igate  wniich.\,c.s 
damnés.  Tue  damned.  Souffrir  comme  un  — . 
umme  ime  âme   damnée.    To  siijfer  horribly  ,   to 


coni>emence ,  perichtaticn  ,  precipice  ,  risk  ,  jeopar- 
dy, insecurity,  hazard.  Tirer  du  — 1.  7"o  rescue, 
Sans  — ,  Safely,  securely.  Hors  de  — ,  Safe ,  secure. 
(rrand  — ,  —  imminent  on  eminent ,  A  great ,  an 
einineni. danger.  II  y  a  du  —  à  passer  par  la  fjrct. 
There  is  danger  to  pass  through  the  forest.  11  n'y  a 
noint  de  —  d'entrer,  '«adame  est  éveillée^,  J'ou 
may  safely  go  in ,  the  lady  is  stirring.  —  Etre  en  . 
— ,  se  mettre  en  — ,  ounr  "'in  grand —  de,  etc. 
To  be  ,  to  put  oneself  in  ,  to  be  exposed  to  the 
danger  of,  .ic. 

DAXGF.R.S  naturels  [t.  de  Triarinc]  Uocks ,  shel- 
'^es.  — civils  ,  Duty  formerly  demanded  by  the  Ic'-d 
nf  the  manor  for  those  who  had  sujj'ered  shipwreck 
on  /■i.T  coast. 

DAîtGCr»EUSEMENT,  adv.  [avec  danger;  pe'ril- 
leuscmenl,  a.ec  risque]  Dangeixmsly,  desperate  y  , 
pcriloush',  unsafely. 

DAJVGEREUX,  -EUSE,  adj.  [périlleux,  q:ui 
expose  au  danger,  hasardeux,  pernicieux,  vedoi..- 
table  :  figure  mieux  après  le  substantif]  Dangerous, 
perilous,  hazardous,  oulrageorts ,  adventurous, 
m'schievoits ,  nice.,  ruinous,  poisonous  y  unsnfc, 
insecure  ,  insidious ,  hurtful.  Mai  — ,  A  dangei  ous 
evil.  JIaladie,  occasion  dangcren^e  ,  Dangerous 
sickness,  occasion.  C'est  un  homme  —  (:i  qui  l'on 
ne  peut  se  fier),  ITc  is  a  hurtful  Jiian.  11  est  —  de 
s'-'carler  des  règles ,  //  is  dingcrcus  to  deviate 
from  the  rules.  Il  est  — que  la  vanilc  ne  leur  fasse 
oublier  leurs  principaux,  dovoir<; ,  Ft  is  to  be  feared 
lest  vrnity  should  male  them  forget  their Jirst  du- 
ties. Mesures  dr.ngpi'cusos  à  la  religion  ,  à  la  liberté  : 
Measures  dantrcrous  to  religion  ,  liberty. 

DANOIS , -OISE  ,  adj.  subst.  [de  Danemark ,  nJ 
en  Dan»>mark]  Danish  ,  Pane. 

DA]SS ,  B/f/J.  [marque   un  i-appoil  de  iitu  <-l  «1 


DAR 
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IfKTips;  dedans,  en.,  pendant]  7/i,  tnto ,  wilfiin , 
ubvut ,  tOydfnvn.  Elru  —  la  Loîtc  ,  — la  maison, 
—  la  ville  ,  To  he  in  the  ùo.v,  in  tlie  house,  in  the 
town.  Quauii  il  entra  —  la  chambre,  When  he  got 
into  the  room.—  la  memo  année,  In  the  same 
tear —  un  mois,  Tf^ilhin  a  month.  —  pen.  Inn 
little  time.  —  les  derniers  Icmps,   In    latter  times. 

—  [marque  I'elat ,  la  disposition  dii  corps,  de  l'es- 
prit, etc.  7/1.  Eire — une  postnrc  contrainte,  To 
be  in  an  uneasy  posture.  —  la  colère  où  il  est ,  In 
the  passion  lie  is  in.  Vivre  —  1  oisiveté'.  To  life  in 
idleness.  Etre —  une  grande  misère,  To  be  in  a 
great  want.  —  'se  prend  quelquefois  pour  ai'cc] 
Tf^ith.  11  fait  sa  cour  —  le  dessein  de  s'avancer,  Hc 
makes  his  court  ivilh  a  design  to  be  preferred.  — 
[se  prend  aussi  pour  selon\  In.  accqrding  ta.  Cela 
est  —  les  principc'3  d'Aristole  ,  That's  true  accord- 
ihg  ta  Aristotle's  principles,  (Ou  se  sert  quelque- 
fois de  dans  au  lieu  de  rt,  avec  les  noms  de  ville,  sur- 
tout quand  on  est  dans  la  ville  dont  on  parle)  Il  y  a 
huit  cent  niiile  âmes  —  Paris,  There  are  in  Paris 
eight   hurdred  thousand  people.  Le    Lruit,    court 

—  Londres,  It  is  reported  in  London. 
DA>"SA>iT,  A]STE,   a«lj.   [peu  usité'),  Dancing. 

Jamais  je  n'ai  vu  une  petite  tille  si  dansante  natu- 
rellement, I  never  saw  a  joung  girl  dancing  sa 
naturally. 

DAJNSE,  s.  f.  [mouvement  du  coi^ps  qui  se  f.(il 
en  cadence  ;  air  à  danser  ;  manière  de  danser  ;  bal , 
ballet]  Dance,  dancing,  saltation.  Aimer  la  — , 
To  love  dancing.  Il  a  une  — aisée  oit  contrainte  , 
He  dances  easily  or  stiffly;  He  has  an  easy  or  stiff 
air  in  dancing.  Avoir  Fair  à  la  — ,  To  have  a  great 
disposition  for  dancing.  Fig.  for  any  thing.  *  Ce 
jenne  iiomme  n'a  pas  lair  à  la  — -,  That youg  fellow 
is  but  a  a-'ery  untoward  subject.  *t  Commencer  la 
— ,  mener  la  —  ,  To  lead  the  dance ,  to  open  the 
ball.  Entrer  en  — ^  To  begin  dancing  ,  to  come  in. 
*-(■  Entrer  en  —  (s'engager  dans  une  alfaire,  dans  la- 
quelle on  n'avait  d  abord  aucune  part,  To  join  in 
the  dance,  f  Après  la  panse  vient  la  — ,  V.  Après. 

BAISSER, -y.  n.  et  a.  [mouvoir  le  corps  en  ca- 
dence ;  sauter,  se  réjouir]  7b  dance,  ru/np .  frisk. 
Il  danse  toute  sorte  de  danseï ,  He  performs  every 
sert  of  dance.  Elle  danse  avec  grâce  ,  She 
dances  gracefully.  *  f  Faire  —  quelqu'un  (lui 
donner  bien  de  l'exercice ,  le  réduire  à  ce  qu  on  veut  ) 
Ta  lead  one  a  dc.nce,  eut  oui  work  for  liini  bring  him 
to.  *t  II  en  dansera,  rn  eu  sera  puni)  Ile  shall 
smart  for  it.  f  II  paye  les  violons,  et  les  autres 
dansent ,  He  pays  the  piper,  and  the  others  dance. 
*r  II  ne  sait  sur  quel  pied  —  (il  ne  sait  plus  que 
faire,  que  devenir).  He  does  not  know  which  way 
to  turn  himself;  He  is  at  his  wit's  end;  He  is  put 
to  his  last  shifts.  \  Toujours  va  qui  danse,  No 
viatter  how  yuu  dance,  you  will  still fnd  the  way 
/o  the  bottom.  *j-  Toujours  va  qui  danse,  He  does  as 
well  as  he<-an.C'e%tdii\\n  à  faire— les  cne'vres  (du 
vin  très-vert),  It  is  mere  'vinegar.  Maître  à  — ,  A 
d<mcing-master.  mon  petit  maître  à  — je  vous  ferai 

—  comme  il  faut,  il/^-  Utile  master  skipper,  I sJiall 
make  you  slip  as  you  .should  do.  Il  danse  sur 
la  corde,  77»;  dames  upon  the  rope.  (fîg.  il  est  dans 
nac  situation  délicate  et  périlleuse),  He  is  in  a  sad 
predicament.  —  sur  rien  (être  pendu),  To  dance  on 
the  tight  rope. 

DANSEUR,  -EUSE,  s.  m.  ctf.  [qui  danse,  qui 
fait  profession  de  danser  ]  Dancer.  —  de  corde , 
Scœnobates  ,funambulus ,  rope-dancer. 

DARD,  s.  m.  [sorte  d'arme  qui  se  lance  avec  la 
main;  javelot,  trait ,  javeline]  Dart ,  Javelin.  J^slev  , 
lancer,  un  — ,  Ta  throw,  tofling  n  dart.  —  [f.  de 
fleuriste;  filet  long  et  menu  au  milieu  du  calice  de 
cWtaiaes  lleui-sj  Spindle.  — ou  Uabj-on  .'itutrument 


de  poche]  Harpoon. — a  feu,  Fire-arrow  —  t. 
d'arc'iit.  ;  bout  de  llècbe,  symbole  de  1  amour ,  par- 
mi les  oves]  7>rtr/.  Dards  de  fers  ou  cliardons] 
spikes,  [serpent  de   IN'ouvelle  Espagne]  JaCulatrix. 

—  ou  Va.ndoise  [petit  poisson  (ie  r.vière]  Jaculus. 
DARDANAIRE  ,  s.    m.   [ancien  nom  qu'on  don- 
nait   à    un     monopoleur j    Daid. marins ,     usurer, 
moncpolist ,  engrosser. 

DAilDER,a".  a.  [lancer  une  a:me  ,  ou  quclq.ie 
chose,  comme  on  lancerait  un  dard;  jeter  avec 
force,  décocher]  To  dart,  throw,  strike,  hurl, 
fling,  launch,  lance,  pick,  cast,  shoot.  Cc  fut  lui 
qui  darda  la  baleine ,  It  was  he  that  stneck  the 
whale.  "  —  un  regard,  To  cast  a  look.  *  Le  soleil 
dardait  ses  rayons ,  Ths  sun  darted  or  shot  his 
beams. 

DARDEUR,  s.  m.  Darter,  shooter,  dart-flinger. 

Dardel'RS,  s.  m.  [hommes  armés  à  la  légère, 
comme  archers,    frondeur»;  Shooters.  Il  rangea  les 

—  devant  son  aile  gaucke,  He  placed  the  darters 
before  his  lift  wing. 

DARIMLLE,  s.  f  [  t.  de  fleuriste;  queue  dun 
œillet    Sj  indie  of  a  pink  or  carnation.' 

DARDILLER  ,  'Ik  a.  et  n.  [  se  dit  des  fleurs , 
pousser  son  dard]  To  shoot  spindlus. 

DARIOLE  ,  s.  f  [petite  pièce  de  pâti»^erle  faite 
de  crème]   D'iriol,  a  soH  of  custard. 

DARIOLETTE,  s.f  [suivante,  eutremetteusej 
.4  lady's  woman  ,  who  engages  in  her  intrigues, 
carrier  rf  love-messages. 

DARIQUE,  5.  f  [ancienne  moauaie  des  Perse» 
sous  Darius  le  Mède  ;  l'or  qui  est  au  titre  Je  ces 
monnaies]  Daric. 

DAR2sE,  s.f.  [tranche  d'un  poissoa  tel  que  !e 
saumon,  ou  l'aîose;  pour  le  thon  on  dit  rouelie]  A 
slice  ,  cut ,  or  piece  of  some  Jlsh  ,  (as  salmon ,  etc.") 

DARTRE  ,  [mal  qui  vient  sur  la  peau  en  forme 
de  gratelle;  feu  volage]  Tetter ,  jing-worm.  ^^ 
farineuse,  J  morphew. 

D.UITRE[JX,-EUSE,  adj.  [delà  nature  des 
dartres]  Scabby,  of  the  nature  of  tetter.  Humeur 
dartreuse  ,  Scabby  humour. 

DATAIRE,  s.  m.  [officiar  le  plus  considerable  de 
la  chancellerie  du  pape]Z?rt/«/^-,  chancellor  of  Home. 

DATE,  s.f.  [ce  qui  marque  le  temps  et  le  lieu 
o\x  une  lettre  a  été  écrite  ,  où  un  acte  a  été  passé  ; 
époque]  D«<<;.  Fausse  — ,  Tost-date.^Q\\%  n'avez  yias 
mis  la  — ,  You  did  not  put  the  date.  *  Notre  amitié 
est  d  ancienne  — ,  Our  friendship  dates  from  old. 
*  Je  pris  —  de  cette  parole  ,  I  minuted  or  marled 
down  that  word  ;  I  took  notice  of  it.  *  Je  ne  puis 
aller  diner  aujourd'hui  chez  vous,  mais  je  retiens  ; 
—  pour  la  semaine  prochaine,  I  cannot  dine  with 
you  to-day,  but  will  fx  with  you  for  ne.rt  week.  Je 
suis  le  premier  en  —  ,  7  have  the  prior  title. 

DATEPi,  v.  a.  et  n.  [mettre  la  dale;  donner  l'é- 
poque, dire  le  jour.  To  date.  —  à  faux.  To  post- 
date Il  a  daté  sa  lettre  do  Paris  ,  Ile  dated  his  letter 
from  Paris.*  Il —  de  loin  fil  parle  d'une  chose  ar- 
rivée il  y  a  long-temps).  He  talks  of  old  times  ,  qf 
the  days  of  yore. 

DATIF,   s.   m.  [t.  de  gram.  lat.   et  -r.;  le   troi- 
sième cas  dans  la  déclinaison  des  noms]  '  ative ,  da~  i 
live  case. 

DATION,  5. /.[t.  de  droit;   la  datation    dil.'cre 
delà  donation  en  ce  que  celle-ci  est  gratuite]  Gi.'iifj . 
DATTE  ,  s.f.  [fruit  du  palmier  ;  espèce  de  pru- 
nes]  Date,  palm-berries ,  Indian  date-plum. 

DATTIER,  5.  m.  [palmier  qui  porte  les  dattes] 
A  dale-trcc. 

DAVANTAGE,  adv.  [plus,  encore,  outre  cela, 

plus  long-temps  ,  de  plus  ,  eu  sus,   e;;  outre]  Mure  , 

better,  more  than  that,  over  and  above ,  farther  , 

I  besides  ,  furthermore ,  moreover.  Pas — ,  No  more  , 


DAU 


(  ^^1)  ) 


DAU 


not  any  more.  II  est  riclie  ,  mais  son  frère  l'est  —  , 
//t;  i»  lic/i,  bid  Ins  brot/ier  is  more  so.  11  ii'y  en  a 
p.is  — ,  Tlwrc.  is  tii)  tiiure  oj  il.  Si  Ion  ailo  l.i  |>eiiio 
à  se  veiigcr  d'une  injure,  on  en  ailavanlMi;i'àl'uul)licr, 
Tliere  is  more  puin  to  re^en^e  an  tij/'runl,  than  to' 
J'or^i^'e  it, 

DAUBE,  s.f.  [assaisonnemeiil  de  certaines  vian- 
des ;  la  viande  nssaisonnce  de  celle  sorfej  Ment  or 
fowl  slewtd or  bvilcd  in  a  particular  sort  rf  sauce. 
Dindou  à  la  — ,  --/  boiled  turkey  with  oyster-sauce. 
Manger  une  — ,  To  eut  any  meat  so  drest.  A  la — , 
A  la  danbe. 

4  DAUBER,  'y.  a.  [battre  à  coups  de  poing  ;  frap- 
per, donner  force  coups]  To  bang,  cujf\  drub , 
thrash.  '  —  [railler  ,  parler  mal  de  quelqu'un,  To 
banter ,  Jeer,  slander. 

*J  DAUBEUil,  s.  m.  [railleur ,  moqueur,  causti- 
que] Railer,  jeerer  banterer ,  giber,  slanderer, 
sneerer.  Les  daubeurs  out  leur  tour,  d'une  ou  d'autre 
manière;  Sneerers  nei>er  miss  oneway  or  other  to 
be  paid  in  tfieir  own  coin. 

DAUPIIIIN' ,  s.  in.  [  <;ros  poisson  de  mer  ,  de  l'or- 
dre des  ce'tacc'es]  Dolphin.  — [coquille  univalve,  es- 
pèce de  limaçon  de  mer]  Dauphin.  —  [nom  du  fils 
aine' des  rois  de  France]  Dauphin.  Dauimiim;  ,  s.f. 
l  nom  de  la  femme  du  daupliiu  ]  Dauphin  or  Dau- 
phiness  ,  the  Dauphin's  consort. 

D'AUTANT,   V.  Autant. 

DE  ,  prép.  [  soit  seul ,  soit  contracté  avec  l'article 
du,  des  ,  pour  de  le,  de  les ,  marque  un  rapport 
d'union,  de  se'paration,  d'effet,  de  cause,  de  tic- 
pendance  ,  d'appartenance  ,  de  relation,  etc.]  Of, 
from,  by.  L'amour  —  Dieu  ,  The  loi>e  of  God. 
Un  membre  du  corps,  A  member  of  the  body.  Les 
œuvres  —  Boileau  ,  The  works  of  Boileau ,  or  Boi- 
lean's  works,  La  maison  —  mou  père  ,  7'ha  honse 
of  my  father ,  ov  my  father's  house.  Alexandre, 
l^ls  —  Piiilippe  ,  Alexander  the  son  of  Philip. 
Etre  retranché  —  la  société.  To  be  cut  off  from 
society,  iitre  estimé  —  tout  le  monde  ,  2b  be  es- 
teemed by  eifery  body. 

—  [marque  la  qualité  d'une  personne  ou  d'une 
chose,  la  matière  dont  est  faite  la  chose  exprimée 
par  le  premier  des  deux  noms  dont  cette  préposi- 
sition  marque  le  rapport  J  Of  Un  homme  d'hon- 
neur,  A  man  of  honour.  Un  plat  d'argent,  À  sil- 
ver-dish.  Un  pont  —  pierre,  A  stone-brld<^e.  Des 
actions  —  vertu,  Virtuous  actions.  ||  Uu  fripon 
d'enfant,  A  naughty  boy.  \\  Un  diable  d'homme,  A 
dcfil  of  a  tnan. 

N.  B.  These  two  noting  so  joined  with  either  — 
or  à  ,  are  commonly  englished  by  two  nouns  like- 
wise, but  without  a  preposition,  or  rather  by  a  com- 
pound word,  the  first  noun  wliercof  {used  adjt-cti- 
i^ely)  express  the  matter  «nc/((uality,  manner,  form 
and  use  of  the  other,  as  ,  A  stone-bridge.  Un  pont 

—  pierre,  A  dancing-master.  Un  maître  —  danse, 
or  Un  maître  à  danser. 

—  [marque  !e  sens  restreint  des  noms,  et  le  dis- 
tingue du  sens  universel  et  —  l'individuel  ;  marque 
une  partie  — la  chose,  et  comlniié  avec  l'article  dé- 
fini le  ,  la,  les,  forme  l'article  partitif  </«  ,  de  la  , 
de  l\  des]  Some.  —  l'argent ,  Some  money.  Don- 
uez-moi  du  pain,  —  la\iande,  des  habits.  Give  me 
some  bread,  some  meat-,  clothes.  J'ai  affaire  à  des 
gens  fort  honnêtes,  ou  à  —  fort  honnêtes  gens,  I tiave 
ta  do  with  very  honest  people. 

—  [marque  le  lieu  d'où  Ion  vient,  le  ferme  d'où 
l'on  commence  à  agir  )  From,  forth,  out  of.  Soilii- 

—  Lcndres  ,  To  go  out  of  London.  Fartir  —  Paris  , 
'Jo  set  off  from  Paris.  —  Paris  à  Londres,  From 
Paris  to  London.  Revenir  —  France  ,  —  la  cam- 
pagne ,  du  palais,  tlos  Indes,  etc.  .  To  returnfrom 
Finnce  ^  from  the  count  i-y  ,  f,x„n  the  paiuce  .front 


the  fndies  ,  etc.  Tomber —  haut,  To  fall  from  a 
high  place.  Mesurer  d'un  bout  à  l'autre,  To  mcn!,urc 
fr<:m  one  end  to  the  other.  Les  éclairs  fénduieiil  la 
nu(!  —  l'un  à  l'autre  pôle  ,  The  liyhtning  cul  the 
skies  from  pole  to  pole.  —  la  bataille  —  Pharsale  à 
celle  d'Actinm  il  y  a  17  aus.  From  the  battle  if 
Phanalia  to  that  if  Acliiim  there  are   17  j  ca.-.:. 

—  [s'emploie  rpiclquefois  pour  di's]  —  ci  I  in- 
stant les  lois  étaient  suspendues,  From  thai  time 
laws  were  suspend  d. 

—  [s  emploie  devant  plusieurs  adverbes]  —  piè^  , 

—  loin  ,  —  travers  ,  —  côlé  ,  —  conceit  ,  —  çà  ,  — 
là,  etc.,  Near,  (far,  across,  aside,  in  concert  , 
on  this  side,  on  that  side. 

—  [marque  la  manière  d'agir  ou  d'être  ,  le  moyen 
ou  la  cause]  With,  in,  upon,  for ,  (fier,  about,  by. 
Faire  —  son  mieux  ,  To  do  line's  best,  as  well  us 
one  can.  Danser  —  bonne  grâce  ,  To  dance  gen- 
teelly. Couper — biais,  To  cut  slopingly,  inash'p- 
ing  manner.  S'y  prendre  —  la  bonne  façon  ,  7'o 
go  to  work  (fier  the  right  way.  IMourir  —  froid  , 
To  starve  with  cold.  Vivre  —  fruits  el  —^  légume.;, 
To  live  on  'vegetables  ,  on  fruit  and  greens.  Sauter 

—  joie.  To  leap  for  jey.  11  se  conduit  —  celte  m-- 
nière-là.  He  behaves  in  or  after  this  manner,  lis 
peuvent  nous  nuire  —  mille  manières  différentes. 
They  may  hurt  us  a  thousand  différent  ways. 

—  [s'emploie  avant  le  nom  —  la  chose  dont  on  se 
sert,  et  des  inslrunienls  dont  on  joue]  Upon.  Se  ser- 
vir d'une  épée,  d'uu  bâton,  d'un  pistolet.  To  usa 
a  sword  ,  tnnke  use  (fa  stick,  (fa  pistol.  Jouer 

—  la  flûte,  du  violon,  des  instruments.  To  phiy 
upon  the  flute  ,   the  'violin  ,  upon  instruments. 

—  [sert  de  régime  à  plusieurs  autres  verbes  nei- 
tres  quand  ils  sont  accompagnés  d'uu  nom  ]  yft , 
about,  for,  to,  etc.  Se  moquer  de  quelqu'un, 
To  laugh  at  one.  Jouir  d'une  chose  ,  To  enjoy  a 
thing.  Se  repentir  —  sa  faute  ,  7b  repent  one's 
fault  ov  for  one's  fault.  Mêlez-vous  —  vos  affaires, 
Trouble  yoursef  about  your  own  business  ; 
meddle  with  your  own  concern.  —  quoi  vous 
inquiétez-vous  ?  JVhat  do  yon  trouble  yoursefj 
about  ? 

—  [avant  les  noms  de  temps,  signifie  la  durée  du 
temps  marqué,  et  s'emploie  ^oiw  pendant,  durant] 
During  ,for,  by.  Il  partit  —  nuit,  ■ —  j'»iir,  —  bon 
m  ttin.  Tie  set  nul  by  day  ,  by  night ,  early.  Je  ne 
l'ai  point  vu  d'aujourd'hui,  J  have  not  seen  lam  to- 
day. Je  ne  le  verrai  —  ma  vie  ,  /  will  not  see  him 
at  long  as  I  live.  11  étudie  des  jours  entiers  ,  Jfe 
studies  whole  days  (penc'ait  is  understood). 

—  [s'emploie  pour  touchant,  sur]  Parlons  — 
cette  affaire.  Let  us  speak   of  that  affair.  [  pour  A 

cause  de  ]  Je  suis  charnu sa  fortune  ,  /  am  glad 

of  his  fortune,  [pour  cuire  \  Un  ambitieux  ne  con- 
naît —  loi  que  celle  rrui  le,  favorise  ,  An  ambiUous 
man  knows  no  other  law  Out  that  which  favours 
him.  [-^owY  parmi] —  ces  oracles  il  y  en  avait  aux- 
quels il  fallait  se  préparer  par  des  jeûnes  ,  Among 
these  oracles  there  wire  .some  that  required  fast- 
ing.  [au  lieu  de  pour]    Vous  ne  le   connaissez  que 

—  l'avoir  rencontré  dans  la  rue  ,  Von  only  know 
him  for  having  met  with  him  in  the  street,  [au  lieu 
d'avec  ou  —  /"^'']  —  "''•  lauce  je  renversai  le  fils  du 
roi,   ïnth  my  lance  I  threw  down  the  king's  son. 

Vénus  s'avançait  d'une  démarche  légère ,  Venus 
advanced  with  a  nimble  step. 

—  [  s'emploie  avant  les  noms  qui  expriment 
quelque  dimension  ,  et  r.près  ceux  qui  sont  précé- 
dés d'un  nombre  et  suivis  d'un  participe  ]  11  croît 
tous  les  jours  d'un  pouce,  It  'grows  an  inch  every 
day.  Celle  rivière  est  profonde  -^  dix  pieds,  on  a 
dix  pieds  —  profondeur  ,  That  river  is  ten  feet 
d<>p.  Il  V  a  trente  vaisseaux  d'achevés.   There  are 
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Ihirly  shtps ^finished.  Il  y  eut  cent  liomraes  — tues, 
T/ietv  were  n  hundred  men  killed. 

—  [  s'emploie  après  les  noms  indéterminés  ,  après 
les  ad'-erhes  de  quantité' ,  et  après  ces  mots-ci  : 
pnint ,  jamais  ,  rien  ,  cojnbicn,  assez  ,  ^iièrc,  plus, 
vv^in< ,  heaitcoiip  ,  peu,  que.,  quelque  chose ,  sui- 
vi^ d'im  nom]  Il  n'y  a  personne  — Idessc,  There 
i<  no  body  wounded.  Y  en  a^ ait-il  quelqu'un  d'ivre? 
If 'as  any  of  them  drunk?  Asses  —  provisions, 
Prn:-isions  enrus^h.  Guère  d'argent,  Vei-y  little 
m-mey.  Plus  d'effets  et  moins  —  paroles  ,  ?Iorc 
d'cds'  :7nd  less  words.  Po'iv.t  — sens  commun.  No 
common  sense.  Quelque  c'losc  —  Lon,  Something 
fiood.  ComLien  d'liommes?  How  many  men  ?  Gc'ne'- 
veUx  ,  bienfaisant ,  juste  ,  pleifi  • — ■  vertus  ;  s'il  était 
né  chrétien  ,  que  serait-il  de  plus  ?  Generous  and 
just,  bénéficient  arid  hreit-e  ;  were  he  but  a  chris- 
tian what  can  a  man  be  more  ? 

—  [s'emploie  aussi  avant  l'infinitif  des  verbes, 
après  certains  noms  ,  surtout  ceux  qui  siç;nifient 
abondance  ,  plénitude  ,  vide  ,  manque  ou  besoin  ; 
après  certains  verbes,  et  après  presque  tous  les 
roros,  pourvu  qu'ils  ne  signitlent  point  inclination, 
r'^yu^nance  ,  disposition  ,  propriété  ou  impropriété] 
To.  Indigne  —  vivre.  Unworthy  to  lii>c.  Il  est  ca- 
p.ille  —  faire  cela  ,  Ile  is  capable  of  doing  that.  Je 
ni'nSsliendi-ai  d'y  aller,  I  will  refrain  from  Ço:ng 
thither.  Il  m'a  détourné —  le  faixe,  HeJias  di^-erted 
»;/:'  from  doing'  it.  Le  désir  d'appreidre  ,  Tbe  de- 
si'-e  nf  learning.  Il  a  le  bonlieur  • —  plaire.  He  has 
the  good  fortune  to  please.  Aveir  besoin  d'argert  , 
To  be  in  want  rf  money.  Incapable  — làcbeté,  Tn- 
c-rpib/c  rf  coiv.irdice.  Àchcvcv  —  dire.  To  finish 
speaking.  Tâcher  —  Hiirc,  To  try  to  do.  Et  rnoi  — 
cnirir,  Jnd  T  fjil  to  running.  Si  j'étais  - — voxis  , 
Jfere  I  in  your  place ,  in  your  sicad.  Son  lialnt 
<?.st  comme  ■ — ■  cire  ,  His  coats  sits  cxtrcm-!y 
well.  —  grace  n'en  faites  rien  ,  Prny  ,  do  not  do  il, 
I  beg  you  would  not  do  it.  Yous  êtes  fort  —  son 
go'jt,  yoTt  are  I'cry  much  to  her  fn^fc.  II  vient  — 
sortir,  il  ne  fait  qiie  —  sortir,  //r-  is  just  gone 
f'Ji'  ^—  vous  dire  comment  cela  est  arrive  ,  c'est  ce 
qne  je  ne  sais  -pas,  Js for  icllin'j  you  how  tJ-nt 
happened,  it  is  more  than  I  am  able  to  do.  Les  ma- 
gistrats doivent  rendre  la  justice  —  ciloven  à*  ci- 
toyen :  chaque  peuple  la  doit  vendre  Ini-même  — 
bii  à  lîn  autre  peiiple  ,  Tiie  magistrates  ought  to  dn 
tustice  between  citizen  and  citizen  :  every  natinn 
ought  to  do  the  same  between  themselves  and  nno- 
fhrr  nation.  Qaesl-cc  que — nous?  What  wretched 
cr^'aturcs  are  fe  '.  N.  B.  This  preposition  serves 
to  make  up  a  great  mnnv  more  ndverbiid  ways  rf 
speaking ,  each  of  which  is  set  down  in  its  proper 
place. 

—  [se  construit  nvec  certaines  prepositions"]  Uun 
d"eiitr'e-ix,  One  cf  them..  D'après  l'original,  From 
the  original.  —  chez  vous,  From  your  house.  D'a- 
vec lui  ,  From  his  company.  J)' en  haut ,'  From  the 
lop.  Den  has,  Frojn  the  bo /torn.  Otez-voiis  de 
devnnt  mon  j'ïur  ,  Get  ouf  ffmy  light. 

—  PAR  [espèce  do  formule  ,  pour  dire  —  la  pnr! 
—  .  pa"  V autorité  — ]  From,  in  the  name  of.  —  par 
le  roi  ,   fn  the  king's  name. 

Dk  "J  [préposition  inséparable  qni  entre  dans  1a 
DÈS  (  composition  de  phisieurs  mots  ,  tant  noms 
q-v!  verbes  ,  auxquels  elle  donne  ordinairement  une 
sicnification  contraire  à  celle  qu'iîs  ont  étant  sim- 
pies]  Un  ,  dis.  Dc'fnire  ,  To  undo.  Désavantage,  Dis- 
nih'anfage.  Fl  Ion  me  désosie  comme  on  vous  dès- 
/^mphitrvonne-^'/7C?  they  have  unsosia'd  Jnc  as  well 
as  they  have  i:n.4nihylrion'd you. 

—  CF.  QUE  ,  cor.j.  [parce  que,  régit  l'indicatif] 
Vt^jisc  ,  though.  —  ce  qu'un  homme  e-t  plu.- 
.li.oit  ou  plus  foil  qu'un  autre,   il   ne  s'en  suitpjs 


qu'il  ait  de  meilleures  ir-t^isons  ,  Because  a  mnn  i: 
stronger  or  more  dextrous  th un  another,  il  does 
not  follow  that  he  has  the  butler  cause. 

DE,  s.  m.  [petit  morceau  d'os  ou  d'ivoire,  d'* 
figure  cubique  ,  ou  à  six  faces  ,  dont  chacune  v.r 
marquée  d'un  nombre  different  de  points  ,  et  qui 
sert  à  jouer]  Die.  Jouer  aux  dés  ,  To  play  at  dice. 
Dés  pip;.-3  ,  Cogged  dice.  Avoir  le  —  (jouer  le  pre- 
mier), To  be  the  first  to  play.  Flatter  Ic  —  (le 
pousser  doucement  dans  Tespérance  d'amener  moins 
de  points),  To  slide  the  dice.  'Flatter  le  —  (dégui- 
ser, adoucir  quelque  cluse  de  fâcheux),  To  mnke 
things  appear  better  ttuin  they  are  j  to  soften, var- 
nish. Sans  tiatter  le — ,  Roundly,  plainly,  l^om- 
pre  le  — •  (arrêter  les  dés  quand  ils  sortent  du  cor- 
net ,  afin  d'en  rendre  le  coup  nul  ),  To  stop  iJie  dice. 
*  lîeau  coup  de  —  (profit  considérable,  heureuse 
aventure).  Fine  stroke.  Ce  serait  un  beau  coup  de 
— ,  Tliis  would  be  a  good  throw  of  the  dice  ;  a  fine 
stroke.  *  Tenir  le  —  dans  la  conversation  (vouloir 
s'en  rendre  maître)  ,  To  engross  all  the  tnlk  to  one 
self.  Faire  quitter  le  ^ —  à  quelqu'un  (l'obliger  à 
céder,  à  se  désister)  ,  To  make  one  giv.  over  his 
enlerfjrize,  to  make  him  quit  his  hold.  *  Je  jeterai^ 
cela  ,  je  jouerais  cela  à  trois  dés  ,  /  would  leave  it 
to  chance  ^  it  is  a  matter  rf  indifference  to  me. 
f  A  vous  le  —  (  c'est  à  vous  de  parler ,  a,  répondre}, 
Tt  is  now  your  turn.  *  +  I.e  • —  en  est  jeté  (la  rc'so 
lutioa  en  est  prise)  ,  //  is  a  tiling  resolved  on. 

—  [t.  darchit.  ;  la  partie  du  milieu  d'un  piédes 
fnl  ;  cube  de  pierre,  sur  lequel  on  met  des  vases  de 
(leurs ,  The  die  (or  square  trunk  ofapcdcstal) ,  Dodo. 
— [petit  instrument  dont  on  se  g.-rnit  le  bout  du  doigt 
en  cousant]  Thimble.  —  de  tailleur,  Ring-thimblc. 
DEALE ATÎON,  s.f.  [t.  de  chimie;  cbangemcnt 
de  couleur  noire  en  blanche  par  la  fiirce  du  feu  j 
Dcalbalion  ,  wlntening. 

il  DIÎBABÎLLER,  "'v.n.  [cesser  de  babiller]  To 
cease  tattling.  El!e  ne  débabille  point  j  A/zc;  is  on 
everJas.ling  tattler. 

DEBACLAGE,  s.  m.  [action  de  débâcler]  Clear- 
ing, opening  (a  havçn). 

DEBACLE^  <!.  f.  ou  Dkeaclement,  s.  m.  [la 
rupture  des  glaces  qui  arrive  tout-à-coiip ,  The 
breaking  of  the  ice  (in  a  river  that  was  frozen  up  ). 
La  —  nc  tardera  pas  à  se  faire,  The  ice  in  the  river 
will  soon  break  and  clear  away.  —  [  déliarrasse 
ment  d'un  port]  The  dealing  of  a  haven.  * —  (ré- 
volution qui  se  fait  tout  d'un  coup  dans  les  affaires) , 
Shock,  explosion.  La  confusion  ct  le  désordre  qui 
allaient  résulter  de  cette  —  (le  discrédit  de  la  ban- 
que )  The  confusion  and  disorder  which  were 
going  to  result  fi'oin  this  explosion  or  sudden  byeak- 
ing.  ^ 

DET3ACLER. ,  v.  n.  [  sc  dit  d'une  rivière  rruand 
les  glaces  viennent  à  se  rompre,  ct  à  suivre  le  cours 
de  lean  J  To  break  (as  the  ice  does  in  a  river).  La 
rivière  a  débâclé  cette  nuit,'  The  icejn  the  river 
broke  and  cleared  away  last  night,  f —  [se  (!it 
aussi  de  ceux  qui  déménagent  \  To  remove.  — ,  t.  a. 
\  débarrasser  les  ports  ]  'To  clear  a  haven ,  to  open 
the  keys,  f —  une  porte,  une  fenêtre  [la  débar- 
rasser, et  l'ouvrir]  2'o  clear,  ta  open  a  door  or 
window. 

t  DÉBACLETJR,  s.  m.  roffiricr  de  ville  r^m  com- 
mande sur  les  ports  quand  il  faut  débâcier]  Water- 
hailifT;  he  that  unloads  o'essels. 

DÉBADI'^KR, -J'^z-i.  n.  [t.  de  jeu  d'impéri;.!e  ; 
démarquer  lest  points  qu'on  avait]  Ta  take  away  or 
remove  the  points. 

D»':r.ALLAGE ,  s.m.  [action  us  déballtr]  Vn^ 
nack.ig. 
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D1Î;BALLER  ,  V  a.  [défaire  uno  ballc]  To  unpack. 
II  laut  —  Ici  niaicliaiidiscs  aux  douanes  ,  The  bates 
iiiiisl  be  opened  or  unpacked  at  tJio  ciislom-housc. 

A  tA  DEBANDADE,  ad^.  [sans  ordre,  pêlc- 
nii'le,  sans  disciidine]  I/etler-skelter.  M.irclier  à  la 
— ,  Til  stnii,'i,'^lc  ,  !,'o  a  s!rii<;j;liii^'^.  *  Vivre  à  la  —  , 
inelfre  tout  à  la  — ,  l.iissi-r  tmit  «  la  —  (ah.mdoi;- 
iicr  le  soin  de  son  })icn),  To  Lrn'e  all  at  i  andvin  , 
oi-  at  sixes  and  se{>cns. 

DÉIUN'DEMENT,  s.  m.  [  I'aclioa  do  se  dcljandcrj 
PishrrndJn;', 

DÉBAKDER,  v.  a.  [  détendre  ;  donner  de  la  li- 
!  oiHc,  de  la  larilile' ;  desserrer]  Ta  unbemî ,  rela.r , 
'  'osen  ;  to  disband.  —  un  pistolet,  To  uncock  a 
j  is/ol.  —  ii:i  arc  ,  To  unbend  a  bow.  —  des  tror.- 
:""s.  To  disband,  break  tip  an  nrmyj  to  dLùniss 
'rom  scn'ice.  f  *  Se  — l'esprit  (se  donr-ur  un  j»«-u 
(ie  relâche)  Ta  relax,  unbend,  recreate,  refresh 
I  lie's  mind ,  to  take  some  relaxation.  —  une  pliiie 
.«-■Il  ôttr  la  bande)  To  untie,  to  loosen  a  wound. 
—  quelqu'un,  to  take  off  the  handkercldrf  tJuU  is 
lied  over  one's  eyes. 

St. — ,  v.  r.  [se  de'tendre]  To  slacken  nr  ^rnw 
lonsc.  Son  fusil  se  de'handa  ,  ITis  arttn  went  o0\  '  Le 
temps  se  de'Lande  (  s'adoucit)  ,  7'hj  weather  g^rows 

5e  —  [se  dit  aussi  de  gens  de  g'ierre  ,  an'i  se  dis 
]';:scnl  sans  ordre  pour  senfiiir!  To  disp--rse  ,  nui! 
I  ne's  rank  ,  disband,  disl'ard  oncsrif.  X^es  soldais 
se  di'lnndcreiit  pour  aller  piller.  2'he  soldiers  gidi- 
t'-d  ibeir  ranks  ,  in  order  Id  pillage. 

DEliA]N'QUER,  v.  a.  [t.  de  jeu;  gagner  totit  l'ar- 
çrent  qu'un  banquier  a  devant  lai]  To  break  the 
lank.  —  [sortir  d'un  parage  où  la  nier  recouvre  un 
lanc  ]  TJ»  get  out  of  a  bunk.  —  une  c'ialoape,  ïb. 
(a!e  the  benches  tf  the  rowcjs. 

DEBAPTISER,  v.  a.  [  n'a  d'usage  qv.e  dans  ce'ie 
seule  plirase].  il  se  ferait  plutôt  —  que  de  faire  tciie 
<  vise  ,  fie  wçuld  sooner  renounce  his  br.piisui  than 
d->  so.  , 

îl  DEBARBOUILLER,  v.  a.  [nettoyer,  «'^er  ce 

qr.i  rend  sale  :  ne  se  dit  q.ie  du  vis.ige  ;  laver,  es- 

'■'verj    To  clean,  make  clean,  \vi^sh   any  bodj-'s 

!ce,  —  un  enHmt,  To  wash  a  child's  face.  Se  — ; 

■  —  le  visage  ,  To  wash  one''sficc. 

DÉBARCADOUR,  s.  m.  [  licu'i'm.irque  potir  Ic 
"  -'larquemeut  des  marcl:andises  ]  A  place  destined 
''■■r  the  landing  of jx  ship's  cargo;  wharf,  sture- 
}:0'ise. 

DÉBAF.DAGE  ,  J.  m.  [action  de  de'ùarder]  L'n- 
ladi ng,  discharging. 

DÉP.ARDER,  1'.  a.  [tiret-  du  l.ois  de  dessus  les 
J  Tieaiix  ,  ou  de  la  rivière  ,  et  le  porter  sur  le  Lord  ; 

(•'laii^er  ,  mettre  à  terre  ]  To  unlade  wood. 

DEE.VRDEUR ,    s.  m.   [nomme   de  jonrace  qui 

liarde  ;  porte-faix]  Lighterman  ;  porter. 

DÉBARQUEMENT,  i.  m.  [action  de  débarquer  ; 
-scer.le]     DisembarJ.inz ,    larding,    dischnjging. 
■•s  troupes  de  — ,  Landincr forces .  Le  —  d<'s  m;ir- 
•     vidises,  des  troupes,  Tlie  landing  rf  merchan- 
dizes,  troops. 

DEBARQUER ,  a»,  a.  et  n.  [  sortir  d'un  vaisseau  : 
mettre  à  terre]  To  disembark  ,  land,  debark,  re- 
turn to  shore  ;  to  unship.  —  un  homme  d'un  vnis- 
s-^au  (cesser  de  le  compter  de  IVquipngc )  .  To  dis- 
'  ■Tf^e  a  man  from  a  ship.  — des  efltls.  To  unload' 
'  •".  —  une  seconde  fois.  To  reland. 
Up.  nouveau  dcljarquc  (nn  homme  nouvellement 
nirive  de  la  province)  One  newlj-  arrived,  jusl 
come  to  town. 

—  ,  s.  m.  Landing.  II  se  trouva  au  —   (  dans  le 


temps  ou  ail  moment   du  deLarqucnient ,  //^  wm 
present  at  their  landing. 

DEBARHAS  ,  f .  m.  [cessation  d'embarras]  Ces 
talion  of  entanglement ,  riddance.  Il  cit  parti,  r.'est 
un  l)on  — ,  He  is  gone  ,  îie  is  well  off. 

DÉBARRASSER,  v.  a.  [ôler  l'embarras,  tirer 
de  peine,  délivrer,  de'pêtrer,  dc'gaptr,  dcmêlt-r  ; 
7'<  clear,  get  clear,  disentangle ,  disembarrass  , 
ù:^einlnf>il ^  extricate,  rii  if  ovfrom  ,  free,  get 
out  ;  deghitinate,  ijml ,  release  ,  dischoFge ,  diSem- 
b,'giie,  exonerate,  c.x-plicafe ,  disengage.  —  les 
raes  ,  To  clear  the  streets.  Se  —,  2<>  disentangle 
or  extricate  oneself,  to  gel  rid  if .  *  Se  —  «les  im- 
portuns ,  des  aitiures  qu'on  avait,  de  sci  ctcair- 
cicrs  ,  etc.  7'o  get  rid  if  troublesome  people  ,  of 
business ,  of  creditors.  'Je  uo  saurais  me  —  dc  liu  , 
/  cannot  get  rid  of  him. 

DLBARRER  uuc  porte,  v,  a,  [en  ôler  la  Larrc] 
To  unbar  a  door. 

"DiL^Mi,  subst.  m.  [difTe'rend,  contestation  ,  de- 
niclc,  dispute;  procès,  %  rixe,  querelle,  litige] 
Debate,  altercation,  wrangle,  strfe,  brabble^  I  roil , 
conflict ,  contention  ,  e.rposiulating,  dispute ,  jang^ 
ling ,  jarring,  controvcr.ty,  quarrel,  contest.  Etro 
en  — dc  quelque  chose,  7'o  wrangle  about  a  thing. 
—  dc  compte  (t.  de  pratique)  ,  Difference  or  con- 
test about  an  article  of  an  account  or  bill,  f  A  eux 
le  — ,  ertre  eux  le  —  (qu'ils  s'arraiigcnl  comme  ili 
voudront,  je  ne  m'en  mêle  pas),  Let  ibem  agréa 
as  th:'j'  please ,  or  make  il  up  n7r,o:ig  thcmseh'cs. 

DEBATER,  v.  a.  [oter  le  bat  à  un  «cheval ,  à-un 
uiulet  ]  Tounsadllc,  to  take  off"  the  pack-s>iddle. 

DEBATTRE,  de'haifant,  débattu  ;  je  débats,  je 
de'batlis,  «u.  rt.  [conîejfer  ,  disputer  ;  plaider  ,  cc- 
pliquer,  agiter,  examiner]  7'o  debate,  torrlcst  , 
agitate,  argue,  contend,  controi'crt ,  examine, 
reason,  dispute,  discourse,  discuss,  expostulate , 
bolt ,  fall  out,  fjttarrel.  —  uu  compte  (  l'cxaminfcr  , 
le  discuter),   2'"  canvass  an  account. 

Se — ,  'V.  r.  [s'agiter,  se  tourmen'er]  To  st nig- 
gle ,  stri'.'C  ,-  floundjr.  Dc  qnoi  vous  del.altez-vnus  ' 
(vous  mettez-vous  ea  peine).  What  makes  you 
uneasy  ?  Se  —  comme  un  possède  ,  des  ]>!cds  et  des 
mains  .  To  struggle  like  a  madman  with  feet  onA 
hands.  Le  poisson  se  débat  Jans  l'eau.  The  f>!i 
strugo^les  or  founders  info  the  water.  "*  f  Se  —  ou 
se  battre  de  la  chape  à  levéqîie.  V.  Chape. 

DÉBATTU,  -irE,part.  r/ Débattre,  Debated. 
Compte  ])ien  —  (bien  examine  et  discute),  yîn 
account  fitUy  discussed  or  canv>nsscd. 

DEBAUCHE,  s.  f.  [excès  da::s  le  boire  et  dans 
le  manger]  Debauch,  ddiauchery,  riotous  ban- 
quctiing  and  revelling  ,  revelry,  riot,  rakishness , 
i/uaffing  ,  chambering.  Faire  — ,  faire  la  — ,  To 
revel ,  (juaff.  Faire  des  execs  de  — ,  To  riot.  Une 
honnête  —  ,  Merry-mahing,  an  innocent  mirth. 

—  [  incontinence  ,  abandonnemerl  aux  plaisirs 
charnels  ;  libertinage  ,  passion  cffre'ne'u ,  de'vègle- 
ment ,  dc'sordre ,  licence,  usage  désordonné]  Lewd- 
ness, lecherousncss  ,  lecl:ery,  imninrnlUy,  inconti- 
nence ,fîllhiness ,  dissoluteness,  libertinism.  Tr-sser 
sa  vie  dans  la  — ,  To  lead  a  lewd  bfe,  to  be  a  lewd 
or  debauched  man  ,  to  be  a  whoremaster.  Se  perdra  . 
de  — ,  To  profligate  oncsef.  *  —  d'esprit,  de  de- 
votion, etc.  Dcb.uich  rf  mind]  excess  rfdevo'ion. 

DÉBAUCHÉ,  -ÉE,  adj.  els.m.  et  y.  [aban- 
donne' à  la  débauche  ;  libertin,  dépravé,  corrompu, 
licencieux,  dissolu,  dèbnrùè;  courtisane,  prosti- 
tuée, femme  publique,  iille  dc  joie  ]  Debauchee  ,  a 
lewd  or  loose  man  or  woman  ,  naught,  licentious  , 
Tuirtghty,  libidinous,  rahehell,  libertin f,  lecher, 
rake,  loose,  disorderly,  incontinent ,  rioter,  fillhy 
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tntcnijieralc ,    woman   of  the 
iberer\  bncchannlian.   En  tl(i- 


immoral ,   dlssolula 
town  ,   riotous  ,    chai 

Lauclie,  Riotously.  Des  debauch(?s,  t  §  F.'ulisfincs. 
DÉBAUCHt:R,  v.  a.  [jeter  dans  la  débauche, 
dans  le  vice;  corrompre,  déranger,  dépraver]  'Jo 
(Ifbauch,  cornipl  witJt  lewilfzcss  or  bj  internpr- 
nince  ,  spoil,  deprm'e, —  une  fïlle,  Tu  ruin  n  gi'l. 
[corrompre  la  lidélité  de  (juelqu'un ,  faire  clianger 
d«  maître,  déiat]  To  corrupt ,  bribe.  —  un  domes- 
tique (lui  faire  quitter  le  service  de  son  maître 
pour  en  aller  servir  uu  autre)  To  seduce  ,  pervert , 
get  or  en  ice  awnj-  a  sct.i'unt  from  Itis  master's 
service.   —  [  détourner    quelqu'un    de  son    devoir , 


dune   occuoation  sérieuse 


poui 


un    divertissement 


honnête  ]  To  take  one  from  his  work.  Venez  à  la 
campagne  pour  deux  ou  trois  jours,  laissez-vous  — , 
Coiac  into  the  country  for  two  or  three  days,  let 
us  prei>ail  upon  you.  *  Viande  qui  déhanche  I'esto 
mac  (  qui  en  trouble  les  fonctions  ordinaires)  ,  Meat 
that  clogs  or  disorders  the  slomacli. 

Se  — ,  a»,  r.  [s'abandonner  à  la  débauche]  To  take 
a  bad  course  of  life  ,  follow  ill  courses,  debaucli 
oneself  — [quitter  ses  occupations  pour  un  diver- 
tissement honnête  ]  To  leat/e  ojf  one's  work  for  an 
innocent  diversion. 

X  DÉBAUCHEUR,  *.  m.  [séducteur,  suborneur, 
corrupteur]  Débaucher. 

DEBET,  s.  m.  [t.  de  finance  ;  excédent  de  compte, 
reliquat]  Debet,  tlie  balance  of  account.  Le  — d'un 
com]ite,  Thedebior  in  an  account.  11  a  payé  sa  charge 
en  débets,  He  purchased  his  place  on  condition  of 
discjiar'^ing  tlie  débets  (f  the  former  incumbent. 

DEBEINTURE,  s.  m.  [mot  latin  francisé;  quit- 
tance que  les  ofhcieiS  des  cours  souveraines  donnent 
au  trésor]  Debenture  ,  receipt. 

DÉBIFFÉ  ,  -ÉE ,  part,  of  Débiffcr,  Disorder- 
ed, clogged,  surfeited,  out  of  order.  Visage  — 
(affaibli  par  quelque  excès,  abattu)  Jf^an  counte- 
nance, water-gruel  face ,  dejected  look.  II  a  I'esto- 
niac  tout  —  ,  His  stomach  is  r/iiite  out  of  sorts. 

X  DÉBIFFER,  v.  a.  [affaiblir,  gâter,  déranger; 
n"a  guère  d'usage  qu'au  participe  ]  To  debilitate  , 
disorder,  enfeeble.  Etre  tout  débiffé,  To  be  quite 
out  of  sorts. 

DÉBILE  ^  adj.  [  faible  ,  affaibli  ;  languissant  ,  in- 
firme ,  cassé  ;  simple  ,  sans  fermeté  ;  ne  se  dit  qu  en 
parlant  de  l'iiomme]  Feeble,  debilitated,  débile, 
enfeebled,  faint,  weak,  infrrn.  Tin  malaiie  qui  est 
encore  — ,  j4  sick  body  that  is  still  I'cry  weak.  Les 
cerveaux  débiles  ne  sauraient  souffrir  les  odeurs  , 
Weak  brains  cannot  hear  strong  scents.  Avoir  le 
cerveau  —  (l'esprit  faible),  To  have  weak  brains  , 
a  weak  head  or  understanding.  ]\Iémoire  —  ou 
laliile  (mauvaise   mémoire)  A  weak   memory. 

DEBILEME>'T,  adv.  [faiblement]  Feebly, 
f dimly ,  weakly. 

Dl'.BILITATIO:^  ,  s.  f.  [affaiblissement,  action 
de  débiliter]  Debilitation  ,  enfeebling,  weakeninsr. 
—  de  nerf,  la  —  de  la  vue,  de  festomac  ;  The 
debilitation  of  the  nerves^   the  sight,  etc. 

DÉBILITÉ,  s.  f.  'faiblesse,  abattement,  affaiblis- 
sement, imbécillité,  simplicité]  Debility,  feebleness, 
weakness.  —  de  cerveau.  Weakness  rf  brain,  crazi- 
ncss  ,  infirmity.  —  de  nerfs,  de  jambes,  d'estomac, 
Weakness  of  the  nerves ,  etc.  —  (en  médecine  s  em- 
ploie au  pluriel  et  sans  régime  :)  Débilités  par  épui- 
sement, par  oppression,  par  découragement  :  hors 
de  là  ,  —  est  toujours  au  singulier,)  Debility  (  in 
consequence  of  wasting ,  etc.  ) 

DÉBILITER  ,  -u.  rt.  [  rendre  débile  -,  ôler  les 
forcea ,    affaiblir  ,    énerver  ]    To   debilitate  ,   make 


faint,  weaken.  Cela  dcljilvte  les  uerf^ ,  Thirt  cnjee^ 
bles  the  nerves.  Débilité,  part.  adj.  feeble,  de- 
cayed. Se  — ,  v.  r.  [devenir  débile]  To  grow 
weak. 

DÉBILLARDEMEÎST,  *.  m.  [  t.  de  charpeur 
tier  ]    Chiselling   ol)'. 

DÉBILLARJJER ,  v.  a.  [dégrossir,  emporter 
les  plus  gros  morceaux  d'une  pièce  de  bois]  To  chisel 
off,  chop. 

DEBILLER,  <w.  a.  et  n.  [détacher  les  chevaux 
qui  tirent  les  bateaux  sur  les  rivières  ]  To  loosen 
the  horses  that  draw  a  boat ,  to  take  them  off.  Jl  y 
a  plusieurs  ponts  sur  cette  rivière,  il  faut — à  tout 
moment ,  Tliat  river  has  many  bridges  ,  the  horses 
must  be  untied  every  moment. 

DÉBIT,  t.  m.  [vente,  trafic,  distribution;  pro- 
nonciatica,  éloquence  extérieure]  Sale;  utterance , 
delivery.  De  — ,  Saleable.  Marchandises  dt  — ,  de 
bon  —  ,  J  marketable  commodity  ,  that  turns  to 
account,  that  sells  well,  that  goes  off  very  well, 
that  yields  a  quick  return.  II  se  fait  un  grand  —  de 
marchandises  d'Angleterre  à  Lisbonne,  The  English 
commodities  sell  very  fast  at  Lisbon ,  there  is  a 
great  demand  for  tJtem. 

*  II 11  a  un  beau  — ,  un  — -  aisé,  le  —  agréable  (  il 
fait  bien  un  conte ,  parle  avec  facilité).  He  has  a 
good  utterance ,  or  a  good  delivery. 

DÉBITANT  ,  -AJSTE,  adj.  et  subst.  [qui  débite 
quelque  marchandise  ;  délailliste  ]  Retailer.,  dealer, 
—  de  tabac  ,  Tabaconist. 

DÉBITER,  -y.  a.  [vendre  ,  distribuer,  exploiter; 
réciter,  raconter]  To  sell,  deliver,  put  off',  utter, 
■vend;  go  off".  —  en  gros,  To  sell  by  wholesale,  to  be 
a  wholesale  dealer.  —  en  détail ,  To  sell  by  retail. 

*  II II  débite  bien  sa  marchandise  (il  parle  bien  ,  il 
fait  bi<!a  un  écrit)  ,  V.  DÉBIT. 

* — des  nouvelles,  To  give  out,  or  spread  news. 
Les  rêveries  qu'on  nous  débite  depuis  quelque  temps; 
A  thousand  reveries,  which  have  been  published 
lately.  —  un  bruit  [  publier,  prôner,  répandre  ]  To 
spread  a  report,  to  broach.  II  se  débite  un  bruit - 
It  is  said.- — le  hois ,  etc.  [le  couper  de  longueui 
convenable]  To  cut  the  wood  (fier  a  certain  mea- 
sure. —  en  l»auque  [  e'crire  quelqu'un  sur  les  livres 
ie  banque ,  comme  débiteur  ]  Ta  set  down  as 
debtor. 

*  \\  DÉBITEUR,  -EUSE,  s.  m.  et/,  [qui  de1;ile; 
ne  se  dit  qu'en  mauvaise  part]  Teller.  Un  —  de  sor- 
nettes ,  A  iellar  or  retailer  rf  idle  stories.  C'est  uue 
grande  débileuse  de  nouvelles,  She  is  agréai  speaker 
of  news. 

— ,  -TRICE,  s.  m.  et  /.  [qui  doit  ;  oblige,  re- 
devable, reliquataire]  Debtor.  Il  est  mon  deJ):teur, 
Te  is  my  debtor,  he  is  in  debt  to  me.  Elle  est  /na  dé- 
latrice, Slie  is  my  debtor. 

DÉBITIS,  s.  m.  [  t.  de  palais;  ordonnance  de 
saisie  de  raeu])le3  de  plusieurs  ]  Joint  execution. 

DÉBLAI,  s.  m.  [se  dit  des  terres  qu'on  enlève 
pour  mettre  un  terrain  de  niveau ,  ou  pour  quelque 
autre  usage  ]    Taking  away,   clearing. 

* —  [quand  on  est  défait  de  quelqu'un,  oi:  de 
quelque  chose  qui  incommode  ]  Riddance.  Voilà  uij 
beau  —  That's  a  good  or  hrippy  riddance. 

Il  DÉBLAYER,  v.  a.  [de^Jarrasser,  délivrer  des 
personnes  ou  des  choses  qui  iiiccnimodenl  1  To  rid, 
to  free.  Déblayez-moi  de  cet  homme  qi:i  m'incom 
mode,  (on  dit  mieux  debarrassez-moi;  etc.)  Rid 
me  cf  that  troublesome  fellow.  Déblayer  une  mai- 
son ,    To  clear  a  house  of  lumber. 

DÉBOIRE,  5.  m.  [le  mauvais  goût  qui  reste  de 
quelque  liqueur  açrès  qu'on  l'a  bue  ;  déplaisirs,  dé- 
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•îngiéinpnf  ,  rJiagrin,  aniorlumo]  A  Twnm^ ,  nflti-- 
tnsiC,  Jitrewell y  an  ill  taste  in  the  nmiif/i  aj'u-r 
drinking  ;  gritj",  sorrow,  cliokevcar.  Du  viii  qui  a 
du  —  ,  qui  iaisse  du — ,  Jf'ine  thai  Itun'cs  a  twang- 
in  t/ie  month. —  *  T.cs  plaisirs  ont  leur  — ,  Pleasures 
have  u  sting  in  their  fails.  *  II  a  rt-ru  bien  des  dé- 
Liiires  de  cet  lioinnic-là  fse  dit  des  sujets  de  eliagriu 
que  donne  un  supérieur),  f/e  has  receii>ed  a  great 
many  niorlificalions  Jroni  that  man, 

i)i:r.01TK,  -ÉE,  part,  r/déboiter,  Ont  of  joint. 
.lainho  dflxiite'e,  Cjlluin.  Cette  chute  lui  a  —  un 
os.  This  fall  put  one  oj'  his  bones  out  of  joint.  *  Les 
grandes  secousses  ont — celle  porte,  Fiaient  shocks 
/iiU'C  disjointed  this  door. 

déboîtement,  s.  m.  [  se  dit  en  parlant  des  os 
fjii  sont  déplacés  ou  disloqués  ;  luxation  ,  disloca- 
li'ii,  déplacement]  Disjointinif  oi-  putting  vul  oJ 
■  <Hnt  ,  liLvation.  Le  —  d'un  (^s  est  toujours  très- 
lidiiloureux,  The  disjointing  of  a  bone  is  always 
i<  ;)■  painfid. 

Di'BOITER  ,  v.  a.  [disloquer,  déplacer,  dé- 
r.i  ttre]  To  put  out  of  joint,  dislocate,  lux-,  luxate, 
i/i.yoint.  Les  os  ne  se  dolioilent  qu'avec  Lcaucoup 
lie  douleur  ,  7'he  bones  arc  not  forced  out  of  their 
<('chets  without  great  pain.  —  [se  dit  aussi  des 
o;:vrages  de  menuiserie  qui  se  déjoignent  ]  Towarp, 
shrink  ,  come  out  of  the  pannel.  La  cloison  se  dé- 
Loite,  The  pannels  of  the  wainscot  warp. 

DÉBONDER  ,  v.  a.  [oter  la  bondel  To  unhung. 
—  un  étang,  To  open  the  dam,  sluice,  wear  or 
Hoodgate^  sluice  out. 

— ,  V.  n.,SE  —  [sortir  avec  impétuosité,  s'épandre, 
se  répandre,  se  décharger,  débâclerj  To  gush,  sluice 
oit ,  break  out  or  open,  burst  fortli.  L'eau  a  dél)ondé 
celle  nuit,  2'he  water  burst  forth  last  nig  ht.  Uélang 
«est  débondé  ,  The  pond  burst  forth.  '  {{  Les  pleurs 
q'.rcl'e  avait  long-temps  retenus,  déliondcrent  à  la 
lin,  The  torrent  rf  tears,  which  she  had  for  a 
long  time  restrained,  gushp.d  forth  at   length. 

DÉBONDONNER,  av  a.  [oter  le  bondon  ]  To 
unhung,  unstop,  take  off  the  bung  or  stopple. — 
a;i  tonneau ,    To  unbung  a   each. 

DÉBONNAFRE  ,  adj.  [doux  et  bienfaisant  :  gra- 
cieux ,  clément,  humain  ,  affable,  paisible,  patient, 
fncilc  ,  bon  ;  ne  se  dit  ordinairement  qu'en  raillant] 
^feek,  gentle,  gracions,  kind,  good,  soft,  debonair. 
Un  mari — (qui  souffre  patiemment  la  mauvaise 
conduite  de  sa  femme),  An  easy  tempered  husband. 
It  contented  cuckold.  Louis  le  —  ,  Lewis  the  debon- 
nnir  or  meek, 

DÉBONNAIREMENT,  fl(f^.  [avBcbonte',  dou- 
ceur ^    Graciously,   kindly. 

DÉBONNAIRETÉ,  s.f.  [bonte',  douceur-,  clé- 
mence, affabilité,  humanité,  patience,  facilité]  ^/eeA- 
'T'ss.  gentleness,  moderation,  kindness,  good  nature, 
goodness.  La— est  une  vertu  toute  céleste.  Meekness 
IS  quite  a  celestial  virtue.  (Hors  delà,  on  n'emploie 
!^  lero  ce  mot  que  dans  le  style  comique.  ) 

DÉBORD  ,  s.  m.  [t.  de  médecine  ;  débordement] 
Deflii.rion.  —  [t.  de  monnayage  ;  ce  qui  borde  le 
cordon  de  la   légende.]   Edge. 

"DÉBORDÉ,  -ÉE,  ndj.  [diloaucbé,  dissolu] 
Lewd,  dissolute,  irregular,  debauched.  C'est  un 
jeune  homme  fort  — ,  He  is  a  lery  dissolute  young 
fellow.  Une  femme  deTjorde'e,  A  lewd  woman.  Me- 
ner une  vie  deljordce ,  To  lead  a  rakish  life. 

DÉBORDEMENT,  s,  m.  [action  par  laquelle 
quelque  clîose  se  déborde;  inondation,  irniplion, 
crue,  tori-ent]  Overflowing,  breaking  out,  inunda- 
tion.he —  d'une  rivière,  7  he  Oi>erfiowing  of  a  rii^er. 
A^oir  un  —  de  bile.  To  have  an  overflowincr  of  the 
gall.  —  de  ccrvsau,  D^luxion  rf  the  pituite.  *  Le 


—  des  barl>ares  dans  l'empire  romain,  Tlie  ir.'iipttOH 
of  the  barbarians  into  the  roman  empire.  *  —  [di;- 
solution  ,  débauche  ;  dc-rcglement  ,  licence,  excès, 
Dissolution  ,  dissoluteness,  debauchery,  loose  life^ 
lewdness.  On  n'a  jamais  vu  un  si  grand  —  de  mtei.r», 
One  never  saw  so  great  a  depravation  or  dissolu- 
tion of  manners. 

DÉBORDErt  ,  v.  n.  Se  —  v.  r.  [  sortir  hors  du 
bord  I  excéder,  dégorger ,  se  répandre]  Ta  over^ 
Jlow ,  to  break  out  tf  its  banks,  overswell ,  run- 
over.  Quand  les  neiges  fomlent ,  les  rivières  dél)or- 
dcnt  ,  ou  se  débordent  ,  Jf^hen  the  snow  melts ,  the 
rivers  overflow.  La  bile  se  déborde  ,  The  gall  over- 
fows.  Les  humeurs  se  sont  débordées,  The  humours 
bave  overflowed.  Quand  les  barbares  se  débordèrent 
dans  l'empire  avec  tant  de  fureur,  When  the  bar- 
liar  inns  overflowed  the  etirpire  with  so  tnuch  fwy . 
*  Se  —  en  injures  (exhaler  sa  colère  en  injures).  To 
inveigh  sharply  ,  fly  ont  ,  speak  bitterly  against 
one.  [Se  dit  aussi  des  habits,  des  étoiles,  etc.,  quand 
le  bord  de  i  une  passe  celui  de  l'autre  ]  To  bag ,  lap 
over ,  jut  out.  La  doublure  déborde  ,  The  lining 
bags.  Celte  maison  déborde.   That  house  juts  ont. 

—  [oter  le  bord  J   To  take  of)' the  hem,  unborder. 

—  une  Juppe,  To  tak"-  o^  the  hem  or  border  qf 
a  petticoat.  —  [t.  de  guerre,  lorsqu'une  ligne  de 
troupes  a  plus  de  front  que  la  ligne  qui  lui  est  op- 
posée ]  To  have  a  larger  front.  La  première  ligne 
des  ennemis  débordait  la  nôtre,  The  first  line  oJ 
the  enemy  was  more  extended  in  front  than  ours. 

—  les  tables  de  plomb  [les  dresser  des  deux  côtés 
avec  des  planes  ]  2'o  edge. 

DÉBORDOIR  ,  s.  m,  [outil  de  tonnelier  et  de 
plombier  ]  Edge-tool 

DÉBOTTER,  v.  a.  [  tirer  les  bottes  à  quelqu'un 
To  pull  off  one's  boots.  Il  était  débotté.  He  had  got 
his  boots  o/f,  he  was  uribcoted.  —  s.m.  [l'instant  où 
l'on  ôte  les  bottes  ]  11  se  trouva  au  —  du  roi ,  He 
ivas  pr-eseni  jwlien  the  king's  boofs  were  pulled  off. 

DEBOUCHE  ,  s.  m.  [moyen  de  se  défaire  utile- 
ment de  marchandises,  d'effets,  dont  il  n'est  pas 
aisé  de  trouver  le  débit]  Getting  off,  selling  o(j\ 
'  Je  cherche  un  —  pour  ces  pierreries,  I  want  to 
get  these  jewels  off  my  hands,  —  [issue,  expédient  j 
voie]  Opening,  a  expedient  way  to  escape. 

DÉBOUCIIEMENT  ,  s.  m.  [action  de  delioucher] 
Opening,  unstopping.  Le  —  des  canaux.  The  clear- 
ing of  the  pipes.  —  [expédient,  moyen  de  se  dé- 
faire utilenient  de  billets,  de  marchandises]  T^/a/'/e^ 

V.  DÉBOUCHÉ. 

DÉBOUCHER  ,  v,  a.  [ôter  ce  qui  bouche  ;  déga- 
ger, débarrasser]  To  unstop,  dear,  open  ,  unbrace. 

—  les  chemins,  les  passages;  To  clear  the  roads. — 

—  une  bouteille  ,  To  uncork  a  bottle.  Cette  méde- 
cine vous  débouchera,  That  purge  will  drive  down 
the  plug. 

— ,  v.  n.  [sortir,  s'échapper]  To  pass ,  clear, 
escape.  L'armée  deTjoucba  heureusement  par  cette 
aor£;e,  sans  trouver  d'obstacles.  The  army f mind 
their wny  luckily  through  that  pass,  without  meet- 
ing with  any  obstacle.  Au  —  (a  la  sortie)  du  défilé 
les  montagnes;  When  we  had  passed  the  de/île  cj 
the  mountains. 

DÉBOUCLER  ,  v.  a.  [ôter  la  boucle  ,  les  boucles 
de  ce  qui  est  bouclé]  To  nnhnckle.  —  des  souliers , 
To  unbuckle  shoes.  — des  cheveux,  To  uncurl  one's 
hair.  —  une  jument.  To  unring  a  mare.  —  un 
port  (en  dégager  l'entrée)  »  To  disembogue  a  port. 

j      DÉ' OUH  LI .  s.  m.   [t.  de  teinturier  ;  opération 

I  pour  énrouver  la  qualité  du  teiul  d'une  étoffe]  The 

}  tr-ial  nfthe  die  of  a  stuff. 

I      DÉ  :U  LlLLlii  ,  7'.  a.  Lfairs  boiuUù-  avec  cei  tams 
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inpre'Àients  pour  éprouver  la  fcinliiie  ou  l'enlever]  , 
To  Ix'il  piiUfrns  of  stuff  in  wa  1er  with  some  ingre- 
dients to  try  iJie  goodness  of  the  die. 

DEbOURBER,  v.  a.  [oler  la  Lourbe  ;  nottoyerj 
To  cleanse.  —  un  e'tang,  To  cleanse  a  pond. 

S  DÉDOURGEOLSER  ,  -y.  n.  [ôter  à  quelqu'un 
les  manières  Ijourgeoisesj  TofiisUion  ,  disburgess. 

DKB0URGK(A:n1;R,  v.  a.  [ôter  les  Loii.geous] 
To  nip  o[T llic  jroiing  buds  of  the  'vine. 

DÉBOURRER,  v.  a.  [ôter  la  bourre]  To  unstop. 
—  un  lusii.  To  take  off  the  wad  of  a  gun. 

*  ||  —  uu  jeune  homme,  le  former,  le  façonner, 

?iL   faire  pordrc  les    niam  aises    manières ,  l'air  cm- 

.    oarrasse'  qu'il  avait]  7o  fashion  ov  polish  a  young 

man.  Il  cuniihence  à  se  — ,  He  begins  to  improve  , 

to  grow  polite. 

DEBOURS,  s.  m.  [avance,  de'Ijouvsfe']  Disburse- 
ment. 

DEBOURSE,  5.  7/7.  [frais,  de'neuse ,  avances] 
Money  laid  out;  prime  cost.  Je  ne  demande  qi;e 
man  — ,  /  o!i!y  ask  for  Vfhat  I  Jiave  been  ont  vf 
poclii't. 

DÉBOITKSEMENT,  s.  m.  [action  de  deT^ourser] 
Disbuvseiiient .,  disbursing  ^  laying  out.  Faire  un 
—  considérable,  To  layout  a  considerable  sum  tf 
money. 

DEBOURSER,  v.  a.  [tirer  de  l'argent  de  sa 
bourse,  pour  faire  quelque  paiement  ;  avancer  do 
r.irgenî,  payer,  dépeuGer]  To  disburse,  lay  out 
money,  spend.  11  n'y  a  rien  à  ral;attre  là-dessns  , 
c'est  de  1  argent  déi)oarsé  ,  There  is  nothing  to  be 
abni&dy  it  is  all  money  laid  out. 

DEBOUT,  rtt/f.  [sur  ses  pieds  .  droit,  à  plomb  ; 
levé;  vivant]  Up,  standing,  erect.  Etre  debout,  7'o 
bc  up  or  stirring,  stand.  Se  tenir  — ,  7'o  stand.  Se 
mettre  — ,  'l'o  r.se.  — !  — !  interject,  (levez- 
vous)  ,  r^,  get  up.,  rise.  Tout  le  mor;dc  était  —  de 
grand  malin  ,  Ei>ery  one  was  up  early.  11  se  porte 
mieux,  il  est — ;  He  is  belter,  he  does  not  keep  his 
bed.  Des  conies  à  dormir  —  (  fables  pour  amuser  les 
er.fants  ;  promesses  vaines).  Idle  stoiy ,  the  story  qf 
a  cock  and  a  bull.  i\ie(tre  dubois  —  (de  sa  bauleur)  . 
7c»  set  ivoo  J  upright.  Mettre  un  tonneau  ■ —  (  sur  un 
de  ses  funds),  2b  set  a  cask  upright.  Ces  marcban- 
dises  passent  —  dans  la  ville  (sans  décbarger,  sans 
p.iver  de  droit ,  sans  être  visitées) ,  These  goods  pass 
through  the  tcwn,  without  being  examined .  or 
paying  any  duty.  11  ne  saurait  tomber  que  —  (quel- 
que disgrace  qu'il  puisse  lui  arriver,  il  a  des  res- 
sources pour  se  soulcair),  He  cannai  but  fall  upon 
his  legs. 

DÉBOUTER,  1».  a.  [t.  de  pratique;  déclarer  par 
senlence  que  quelqu'un  est  décbu  de  sa  demande; 
vpjeler,  exclure]  7'o  cast,  dismiss,  reject,  nonsuit. 
Il  a  été  déboulé  de  sa  demande,  The  court  cast  him 
out  of  his  demand;  Ids  demand  was  reji-xied. 

DÉBOUTONISER,  au  a.  Se  —,  -y.  r.  [ô»er, 
faire  sortir  les  boutons  d'une  liputonnière]  7'o  unbut- 
ton. Déboutonnez  votre  habit,  déhoutonnez-vous  , 
Unbiittonyour  cont.  Déboutonné  (débraillé) ,  Whose 
breast  is  open.  *  Se  —  avec  ses  amis  (parler  librement 
avec  eux,  s'ouvrir  à  eux,  leur  dire  tout  <e  qu'on 
pense),  To  unbosom  oneself  with  ona's  friends. 
Manger  à  ventre  déboutonné  (avec  excès),  7'u  cram 
oneself  with  eating.  *  Rire  à  ventre  delioulooné,  To 
laugh  immodenUely. 

Se  DÉBRÂILLER,  v.  n.  [  s«»  delioufonner  ,  sc 
découvrir  la  gorge,  l'osloniac  7'o  open  one's  breast. 
ilomme  tout  débraillé,  lémirve  toute  débraillée; 
Whose  breast  is  open.. 

DÉBREDOUILLER,  f.  e.  Se  — <y.  r,  [.  dc  tric- 
trac; ùlcr,  faire  lever  la  hic»^  }\x\\lc]To  save  the  lurch. 


DEBRIDER,  v.  a.  et  n.  ôter  la  bride  à  un  che- 
val ;  s  arrêter,  se  reposer,  discontinuer]  To  un~ 
bridle.*  Il  Sans  —  [tout  de  suite  ,  sans  interruption] 
IFithoul  interruption.  J'ai  fait  plus  de  cent  milles 
sans — ,  I  rode  more  than  a  hundred  miles  without 
drawing  bit.  *  J'ai  dormi  sept  heures  sans  — ,  / 
slept  seven  whole  hours  without  waking.  "  —  le  col 
de  la  vessie  [t.  de  chir.  y  faire  une  petite  incision] 
To  make  an  incision  in  the  neck  of  t)ie  bladder. 
*  li  —  [faire  quebjue  chose  avec  précipitation]  To 
dispatch,  hurry,  precipitate.  Il  aura  bientôt  de- 
bridé  ce  qr.'ou  lui  a  donné  à  copier,  He  will  soon 
dispatch  what  he  has  to  copy. 

DEBRIS  ,  5.  777.  [les  restes  d'un  vaisseau  aui  a  fait 
naufrage;  ruines,  fragments,  morceaux,  réîidu  , 
décombres  ,  plairas,  démolitions,  gravois  ;  psrte  , 
lenversemeiit, délabrement I  Wreck,  remains,  ruins, 
riibhisli,  effects  remaining  in  a  wrecked  'vessel; 
fragment.  Tout-à-coup  elle  aperçut  les —  d'un  na- 
vire qui  ve:iait  de  faite  naul'vage  ;  On  a  sudden  she 
perceived  the  ruins' of  a  'vessel  that  had  just  been 
wrecked.  *  II  lui  reste  encore  de  grands  biens  du  — 
de  sa  fortune,  Hi  has  still  considerable  effects, 
which  he  saved  from  the  broken  remains  of  his 
fortune.  *  Du  —  de  tant  de  ro3-aumes.  From  the 
broken  remains  of  so  many  kingdoiris.  Les  — 
do  cette  ancienne  Italie  si  frimeuse  autrefois  , 
TJie  broken  wrecks  of  the  ancient  Italy  once  so 
famous.  *  Avec  ce  qu'il  put  ramasser  du —  de  l'ar- 
mée, il  fit  tête  aux  ennemis;  With  what  he  could 
collect  from  the  remains  of  the  army ,  he  mndi'. 
head  against  the  enemy.  —  [dégât  f\\\e  de  grands 
équipages  font  dans  les  hôtelleries]  Waste,  wasting. 
On  donna  tant  à  riiôte  pour  1?  — ,  The  landlord 
had  so  much  given  him  for  damages. 

]N'.  B.  —  ne  s'emploie  guère  au  singulier  qu'avec 
la  préposition  de. 

DÉBROUILLEMEIVT  ,  s.  m.  [action  de  démêler 
une  chose  embrouillée;  explication,  développe- 
ment, éclaircissement,  déchiffiement  ]  Clearing, 
disentangling .,  disintricaiing ,  unfolding,  unravel- 
ling.^ 

DÉBROUILLER,  -y.  a.  démêler,  mettre  de  l'or- 
dre dans  les  choses  qui  étaient  en  confusion  ;  yf"-. 
éclaircir  une  affaire  ;  d«3arrasser ,  expliquer,  dé- 
veloppe?', mettre  au  net,  déchiffrer,  découvrir]  7'o 
clear,  disentangle,  disintricnte ,  unfold,  unravel. 
*  J'ai  une  idée  confuse  de  vous  avoir  vu  ,  aidez-moi 
à  la  — ,  /  have  a  confused  notion  to  have  seen  y  on 
somewhere  :  Pray ,  assist  my  recollection. 

§  DÉBRTlTALISER,'y.  a.  [défaire  quelqu'un  de 
sa  brutalité]  To  cure  one  of  his  rude ,  blunt ,  unpo 
lite  behaviour. 

DÉBRUTIR,  v.  a.  [ôfev  ce  qu'il  y  a  déplus  brut, 
dégrossir]  To  chip  off,  clear  off,  polish.  —  nu 
marbre.  To  clear  off  the  rough  crust  of  a  m.-.rble. 
—  une  glace  de  miroir,  To  polish  a  glass. 

DÉBRUTISSEMENT ,  s.  m.  [  art  ou  action 
d'adoucir  ,  de  polir  la  sm-face  d'un  corps  solide  ] 
Polishing. 

DÉBUCHER ,  -y.  77.  [t.  de  chasse  ;  se  dit  des  bêtes 
fauves  qui  sortent  de  leur  fort];  To  fly  from  shelter , 
to  unharbour. 

— ,  'v.a,  [faire  sortir  la  bêle  de  son  fort]  To  dis- 
lodge ,  unharbour,  rouse.  Le  même  verbe  est  em- 
ployé substantivement.  Il  se  trouva  au  — ,  He  wa; 
at  Vie  unharbour. 

DÉBîISQUE^IEî\T,  s.  m.  [action  de  dcTiusquerJ 
Driving  out,  supplant-  j. 

DÉBUSQUER,  «y.  a.  [chasser  quelqu'jm  d'un 
poste  avantageux;  déposséder,  mettre  dehors]  To 
drive  ,  beat  out ,  or  force  (^from  an  'vivantageoit 
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post  )  f  to  remove  ,  displace  ,  turn  out ,  out.  Ou  ilo- 
l)US(|iia  li's  L-nueniis  decc  poste  à  coups  île  caïKjn,  T/ic 
enemy  were  driven  from  that  poit  with  bullets.  '  II 
<'tait  entre  dans  le  ministère  ,  mais  on  l'eu  :i  dc'hus- 
niie,  ffe  was  m  the  ministry,  but  he  has  been 
thrust  out ,  suppluntcdy  oi-  undermine  J ,  or  thej- 
have  i^iven  him  a  remove. 

DÉBUT,  s.  m.  [le  premier  coup  à  certains  jeux  : 
/'r.  le  commenceuienl  d'inic  entreprise,  d'mie  al- 
'  lire,  d'un  discours!  ,  etc.  ;  Tlie  lead ,JIrst  cast  i>i 
'row;  the  be^innin'^  l'f  an  entreprise .,  etc.  Faire 
uu  beau  — ,  l'o  be};in  well.  Viiici  le  — de  son  ser- 
mon ,  This  was  the  openin};^  «J' his  sermon,  f.e  —  de- 
deux  nouvelles  actrices  til  })ientôt  du  bruit  à  1,: 
cour,  Thejîrstappeariinceofthe  two  new  actressc. 
Suon  tnade  a  noise  ut  court.  La  lioule  est  en  Lean  — 
(on  la  peut  aisément  ùler  du  bul,  ou  d'auprès  du 
Luit,  The  bowl  is  in  n /.'ne  position.  L'oiseau  est  cr 
beau  —  (en  un  endroit  où  il  est  aise  de  le  tirci-) ,  Thi 
bird  presents nfu'ir  ai?ii. 

DKBUTANT,  -TE  ,  s.  m.  et/,  [qui  dctutc  ,  p.u- 
ticulièrcment  sur  un  theatre] ,  Begin.ner,  novice.  — 
au  théâtre,  A  new  performer. 

DÉBUTER  ,  a»,  m  [jouer  le  premier  coup  à  cer- 
laius  jeux;  cl  fig.  faire  les  premières  dèmarclic- 
dans  une  entreprise;  fommeuccr,  se  mettre  ei. 
ti-ain]  To  lead,  play  first,  heirin.  Voilà  bien  dc'- 
iiuîe.  That  is  beginning-  well.  Celte  jeune  come- 
dienne avoit  de'buté  le  soir  prcce'deut  avec  beaucouj' 
de  succès,  Tlint youncr  player  had  made  herfir^: 
appearance  the  precedin-^  ni'^lil  with  great  succes.s . 
Il  débuta  p:ir  nous  dire  que ,  He  began  with 
saying" 

—  une  })Oulc,  i<.  a.  [l'ôter  du  but,  d'auprès  du 
hut]  To  hit  or  Imock  a  bowl  away. 

DEÇA,  V.  ÇA. 

DECACHETER ,  v.  a.  l'ouvrir  ce  qui  est  cache  I  c  ; 
ôler,  rompre  le  caclie!]  To  unseal,  open,  breah 
open,  break  the  seal  of  a  letter.  —  un  paquet,  une 
lettre  ;  To  open  a  parcel,  break  open  a  letter. 

DECADE,  S.  f.  [dixaine  ;  ce  mot  se  dit  d'une 
liistoire  dont  les  livres  sunt  partages  en  dixaines  j 
Dt-rade.  Les  Décades  de  Tilc-Llvc ,  Tlie  decades  oj 
Uvy. 

—  [suite  de  dix  jours]  Decade. 

DECADI,  s.  ?n.  [le  dixième  jour  de  la  dc'cade] 
Dccadi. 

DECADENCE  ,  s.f.  [  commencement  de  ruine  ; 
fig.  tout  ce  qui  va  vers  le  déclin  ,  tout  c'tat  qui  de- 
vient moins  avantageux;  abaissement,  chute,  ruine 
imminente,  disgrâce]  Decay,  decadency .  decline, 
downfall ,  wa.ic,  ebb,  decrease,  demission  ,  ruin  , 
fall,  declension  ;  declining,  sinking,  state.  Le  pa- 
lais s'en  va  en  — ,  The  palace  is  going  to  ruin  or 
'^l-'Cny.  Un  empire  qui  va  en  — ,  ,^  dccliinng  ovfall- 

,'  empire.  Ma  saute'  va  en — ,  My  health  declines. 
-  .unber  eu  —  ,  aller  en  —  ,  To  decline ,  decay. 

DhCAGO^'E  ,  s.  m.  ct  adj.  [figure  qui  a  dix  an- 
gles et  dix  côtes  ]  Decagon.  Un  —  re'gulier  ,  A  re- 
gular decagon.  L'n  bassin  — ,  A  decagon  bason. 

DECAISSER,  i\  a.  [tirer  d'une  caisse]  To  get 
or  take  out  of  its  box  or  chest.  —  des  marciiandises  , 
un  oranger  (qui  cit  tn  caisse)  ,  7^o  take  goods  out 
of  their  chest,  etc. 

DECALITRE,  s.  m.  [nouvelle  mesure  de  capa- 
cité', la  dixième  partie  d'un  litre  ]  Decalitre. 

DECALOGUE,  s.  m.  [les  dix  commandements 
de  la  loi  doimc'e  à  Moïse  1  Decalo^'ue.  Les  préceptes 
«lu  —,  The  precepts  rfthe  decalogue. 

DECALQUER  ,  v.  a.  [tirer  une  ccntre-cpreuve 
d'un  dessin]  Te  counter  draw  . 


DKCAMEROiV,  s.  m.  [le»  actions,  les  cul.olleus 
de  dix  jours  J  Decameron. 

DKCAMÈ'I'RE,  s.  m.  [nouvelle  mesure,  lon- 
gueur de  dix  mètres]  Decameter. 

DECAMl'E.MKNT,  s.  m.  [  l'action  de  de'camper  ; 
delùgement  d'une  armée]  Decaiiipmetit  ,  raising  a 
camp ,  marching  oJJ\ 

DKCAMPER,   'V.  n.  [lover  le  camp  ;  clianper  de 


position,   déloger,  se  depi 


dit 


par«i 


To  decamp  ,  move  iff,  brush  awny ,  shear  oJj\  j.a.  *. 
"//-,  away  ;  dislodge.  '  —  [so  retirer  prompler.iti.t 
«ie  quelque  lieu,  s'nufiiirj  Jo  match  iff,  scamptr 
away. 

DECAKAT,  s.  m.  [dignité  de  doyen,  le  temp.* 
qu'elle  dure  ;  doyenné]  Deanry  ,  deanship. 

DECANAL,  -LE,  adj.  [qui  appartient  à  un  dc-- 
canat  ]  Belonging  to  a  deanry. 

pÉCAMSKU  .  iK  n.  |  t.  de  palais]  l'o  fil  the 
ofjice,  and  do  the  duty  of  a  dean. 

DÉCANONISER,  v.  a.  [ra;,er  de  la  li.le  des 
saints]  To  uncannn  ze, 

DÉCANTATION,  s.f.  [  t.  de  chimie]  Décan- 
tation ,  decanting. 

DE(jAN'J  ER  ,  v.  a.  [  t.  de  chimie  ;  verser  dou- 
cement une  liqueur  par  inclination]  To  decant ,  to 
poJir  off  gently, 

DÉCAPER  ,  -v.  a.  [t.  de  chimie;  enlever  le  vert- 
de-gris  du  cuivre]  To  take  'verdegris  of  the  copper 
off  —  les  feuilles  de  fer  blanc  (  leur  enlever  à 
demi  la  crasse  qu'elles  portent  de  la  forge),  To 
liaf-scour. 

DÉCAPITATION,  s.  f.  [en  chimie  ;  action  Je 
décaper  :  décollation  ,  action  de  décapiter]  Taking 
off ,  beheading. 

DECAPITER,  V.  a.  [décoller,  couper  la  tête  . 
trancher  la  lêle  à  quelqu'un  par  ordre  de  justice] 
l'o  behead,  to  decapitate.  On  l'a  décapité  ,  lie  has 
been  beheaded. 

DÉCARRELER  ,  hk  a.  [ôter  les  carreaux  d'une 
chambre  ]  To  take  up  tlie  pavement  ,  la  iinpave. 

yDÉGASQUER,  v.  a.  [ôter  le  casque  à  quel- 
qu'un] To  take  off  one's  helmet. 

DECASTERE ,  s.  m.  [nouv.  mesure  solide 
égale  à  dix  stères]  Decasteie. 

DÉGASTYLE  ,  s.  m.  [archit.  ;  édifice  qui  a  d;x 
colonnes  Je  face  ]  Vecastyle. 

DÉCASYLLABE,  adj.  [se  dit  d'un  vers  de  dix 
syiiubcs  ]  DecasylLibic. 

DECAIIR  ,  -y.  a.  [opposé  de  calir;  délustrcrj 
To  unglo.is  ,  fo  take  off  the  gloss.  —  un  écheveau 
(en  d'Jtaclier  les  brins  que  l'iiumidilé  a  collés),  Tu 
shake  a  slain  in  order  to  loosen  the  threads. 

DECEDER,  1'.  n.  [mourir  de  mort  naturelle, 
trépasser  ;  ne  se  dit  que  des  personnes]  To  decease, 
die  ,  depart  from  this  life. 

X  DÉCE1NDRE,  a>.  a.  [ôter  la  ceinture  à  quel- 
qu'un] 2'o  ungird,  loose  a  ^iidle. 

DECELEMENT,  s.  m.  [action  de  déceler  ;  peu 
usité]  Disclosing. 

DÉCELER,  i>.  n.  [découvrir  ce  qui  est  caché; 
révéler,  traliir  ,  divulguer,  déclarer,  publier] 
Tu  detect,  disclose,  reveal,  bewray^  betray.  — 
un  secret ,  un  crime  ,  To  disclose  a  secret  ,  a 
crime. 

DECE]\IERE,  s.  m.  [nom  du  dernier  mois  de 
l'année]  December, 

DÉCE?<IMENT  ,  adv.  [d'une  manière  de'ccntc  ; 
convenablement  ,  Ijonnêfemcnt  ]  Decently  ,  beco- 
mely ,  fitly  ,  comely  ,  seemly.  Il  est  relu  fort  —  , 
lie  is  clothed  decently. 
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I5ÉCEMVIR  ,  s.  m.  [h  st.  rom.  ;  un  des  dix  m;»- 
Cislrats  crées  ct\  iliverses  occasions]  Decemvir  ,  ui 
vne  of  the  decemviri. 

DKCEMYIRAL  ,  -ALE ,  adj.  [qui  a  rapport  aux 
decemvirs  :  le  college  — ,  les  lois  décenivirales  J  Le- 
cemi'irnl  coUeiie  or  laws. 

DÉCKMVIUAT  ,  s.  m.  f  dignité  de  de'ccmvir ,  le 
tems  rjue  durait  telle  dignité  J  Decemvirute. 

DÉCENCE,  S.f.  [  biensc'ance  ,  honnêteté'  exté- 
rieure ,  convenance  ,  decorum  ]  Décence  ,  decency  , 
l'ecomingness  ,  seemliness,  concinnity ,  demureness  -, 
decnrum  ,  modesty.  Avec  — ,  Seemly.  Cela  n'est  pas 
tlans  la  — ,  That  is  not  decent  or  hr.ndsomc.  II 
ii'cit  pas  de  la  —  de  faire  cela  ,  It  is  not  becoming 
to  do  that.  Les  lois  ,  les  règles  de  la  -t ,  The  laws  , 
the  mies  of  decency  (s'emploie  qi.cl.-fuefois  au  pl'i- 
riel  )  ,  Piulippe  bravant  toutes  les  loi^  et  toutes  les 
décences  ,  fut  jugé  par  la  conscience  de  ses  sujets  ; 
Philip  dtfying  ail  the  laws  and  all  decency  ,  was 
fudi^'ed  by  the  conscience  tfhis  subjects. 

DÉCENNAL,  -ALE  ,  adj.  [qui  dure  dix  ans  ; 
tous  les  dix  ans]  Decennial. 

DÉCENT  ,  -ENIE  ,  adj.  [dans  les  termes  de  la 
de'cence  ;  se'ant  ,  bienséant  ,  honnête  ,  convenable  ] 
Decent ,  becomino^  ^  seemly ,  demure  ,  beseeming  , 
*  decorous,  comely^  concinnous ,  heflting.  II  nest 
pas  ■ —  à  un  magistrat  d'avoir  des  manières  si  libres , 
It  is  not  becoming  in  a  magistrate  to  have  the  man- 
ners so  free. 

DÉCEPTION,  s.f.  [tromperie,  se'ductlon  ;  mot 
de  peu  d'usage]  Deceit,  deception  ,  fallacy  ,  cheat 

DÉGEPTRICE  ,  adj. fern,  [mot  nouveau;  trom- 
peuse] Deceptive.  Toutes  les  notions  vagues  sont 
presque  toujours  de'ceptrices,  Ail  the  'vagtie  notions 
are  almost  alwnj  s  deceptive. 

DÉCERNER,  f .  a.  [ordonner  juridiquement, 
statuer,  arrêter ^  déférer,  accorder]  Ta  decree, 
prdnin,  appoint,  order.  On  décerna  de  grandes 
peines  contre  eux,  Great punish?nents  were  decreed 
against  them.  —  des  récompenses,  To  decree  re- 
wards. Le  se'nat  lui  décerna  le  triomphe ,  The  se- 
nate ordained  the  triumph  to  him. 

DECES,  s.  m.  [mort  naturelle;  trépas]  Decease  , 
demise,  departure  from  life,  death. 

if  DECEVABLE,  adj.  [sujet  à  être  trompé;  aisé, 
facile  à  tromper]  Deceivablc. 

X  DÉCEVANT  ,  -ANTE  ,  adj.  [  qui  trompe  , 
trompeur,  séduisant,  captieux;  se  dit  encore  en 
poésie]  Deceitful,  fallacious  ,  crafty  ,  false  ,  vain, 
(rencherous.  Espoir—,  A  fallacious  Ao^e.  Paroles 
décevantes,  Deceitful word-s. 

DECEVOIB,  décevant,  déçu;  je  déçois,  je  dé- 
çus, je  décevrai  ;  que  je  déçoive  ,  v.  a.  [séduire, 
duper,  tromper  par  quelque  chose  de  spécieux  et 
tl'engageant]  Ta  deceive ,  beguile,  cheat,  illude. 

DÉÇU,  -UE,  part.  of.  Décevoir,  Deceived.  Ses 
espérances  ont  été  décies,  His  hrpes  have  been 
frustrated  Or  have  come  to  ■nothing.  II  a  été  —  par 
de  belles  promesses  ,  He  has  been  deceived  by  fair 
promises. 

J  D.ÉCHAGBINER ,  v.  a.  [dissiper  le  chagrin] 
T(t  dispc' .  or  drive  away  grief. 

DÉCHAÎNÉ, -ÉE,  part.  of.  Déchaîner,  Un- 
chained. *  Uti  uiable  —  (un  méchant  homme)  ,  A 
devil  out  of  hell.  31  semblait  que  tous  les  vents 
lissent  déchaînés  (en  px  lant  d'un  grand  orage)  ,  One 
would  have  imagined  t)xii\  ^lil  the  winds  were  let 
ioase. 

DECHAINEMENT,  5.  m.  [enjporteK.'«ent extrême 
contre  quelqu'un  en  paroles  injurieusej  ,  <'ougue  , 
laipétuosité,  fureur].  Outrageous  talk,  lungtio^e 
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or  words,  railing,  outrage.  Son —  contre  mcri    est 
étrange  ,  Uis  language  against  me  is  strange. 

DÉCHAÎNER ,  t».  a.  [ôter  ,  détacher  de  la  chaîne  ; 
délivrer,  relâcher]  To  unchain,  let  ov  break  loose  ^ 
unshackle.  On  déchaîna  les  captifs,  They  let  loose 
the  captives,  they  hnocled  off  their  fetters.  Les 
vents  déchaînés  mugissaient  avec  lureur  dans  les 
voiles,  Tlie  winds  being  let  loose  bellowed  in  the 
Sails.*  —  [excitel- ,  animer,  irriter  contre  quel- 
qti'un]  To  e.vrispernte  ,  provoke,  irritate,  lei  loose, 
set  up,  incense  against.  11  déchaîne  toute  la  cabale 
coiiîre  luij,  fie  exasperates  the  whole  cabal  against 
him. 

Se — ,  V.  r.  [se  détacher  de  la  chaîne]  To  break 
or  gei  loose.  Les  forçats  ?e  déchaînèrent,  The  slaves 
broke  loose.  * —  contie  quelqu'un  (s'emporter  avec 
violence  contre  lui),  To  rail  atov  against  one,  be  out- 
rngcous,  treat  with  outrageous  or  opprobrious  words 
or  language ,  inveigh  most  bitterly  against  one. 
Tousles  auteurs,  tant  bons  que  mauvais,  se  déchaî- 
nent contre  lui ,  Ail  the  authors  ,  good  as  well  as 
bad,  inveigh  bitterly  against  him. 

DÉCHALANT)ER  ,  v.  a.  [faire  perdre  les  prati- 
ques à  un  marchand;  détourner,  dégoiîter,  éloi- 
gner ,  décrier  :  ce  verbe  ne  s'emploie  guère  qu'aux 
temps  composés  ]  To  make  one  lose  his  custom- 
ers ,  prejudice  the  cuitom  of  a  shop ,  entice  the 
customers  away.  Ce  mauvais  bruit  a  fort  dccha- 
landé  sa  boutique  ,  That  ill  report  has  made  him 
lose  his  customers. 

II  DÉCHANTER,  v.  n.  [rabattre  de  ses  préten- 
tions ,  de  ses  espérances ,  de  sa  vanité  :  rétracter]  To 
fall  short  of  one's  expectations ,  change  one's  note, 
sing  another  tune  I  recant.  [Ce  verbe  n'est  d'usage 
qu'à  l'infinitif.]  Il  v  a  bien  à  — •,  Things  fall  short 
of  what  was  supposed  or  expected.  II  trouvera  bien 
a  —  ,  li  y  aura  bien  à  — ,  il  faudra  bien  — ,  He  will 
find  things  fall  very  short  of  his  expectations. 

DÉCILARGE,  s.f.  [action  par  laquelle  on  de'-» 
charge  des  marchandises]  Unloading  ,  unlading,  lis 
sont  oljligés  de  faire  la  —  de  leurs  marchandises  à  la 
barrière  ,  7'hry  ara  obliged  to  unload  their  goods 
at  the  tujmpike.  Se  trouver  à  la  —  d'un  ballot,  7obe 
present  at  the  unloading  of  a  bale.  —  [un  coup  ,  plu- 
sieurs coups  d'armes  à  feu]  Discharge ,  volley, 
flight.  La  sentinelle  fit  sa — ,  The  sentinel  shot  off 
his  gun.  Ils  firent  d'abord  une  furieuse  —  ,  They  ^ 
at  first,  made  a  terrible  fire.  Une  —  de  coups  de 
bâton,  A  bastinado.  — [["endroit  par  lequel  l'eau 
d'une  fontaine,  d'un  canal,  se  — ;  écoulement,  dé- 
gorgement ,  égoût]  Discharge.  La  fontaine  a  sa  —  à 
vingt  pas  de-là,  The  fountain  discharges  about 
twenty  paces  further.  La  —  des  hv-r:eurs  (l'écoule- 
ment) ,  The  discharge  or  purging  of  the  humours. 
—  [lieu  retiré  dans  une  maison  où  l'on  serre  beau- 
coup de  choses  qui  ne  sont  pas  d'un  usage  ordi- 
naire] Store-house  ,  lumber-place ,  closet,  place  to 
lay  up  things  in.  —  [soulagement,  allégement, 
adoucissement,  diminution]  Ease,  easement,  dis- 
charge, acquittal.  C'est  une  — considérable  pour 
l'état,  The  state  is  considerably  eased  by  it.  Je 
vous  en  avertis  pour  la —  de  ma  conscience  ,  This  I 
tell  yon  out  of  conscience ,  in  conscience  ,  ovfor  the 
acquittal  of  my  conscience.  —  [acte  par  lequel  On 
décharge  quelqu'un  d'une  obligation;  quittance,  li- 
bération ,  affranchissement]  Discharge,  acquittance, 
acquitment ,  release.  —  bonne  et  valable  ,  A  goad 
and  valid  ov  legal  discharge.  Ce  reçu  est  nécessa-.ro 
pour  ma  — ,  This  receipt  is  necessary  to  my  dis- 
charge. —  [ce  que  les  témoins  disent  pour  déchar- 
ger un  accusé;  renvoi  d'accusation]  Discharge  ,  ce 
quittai.  Je  l'ai  interroge  avant  son  départ,  et  ses  ré 
ponses  vont  à  ta  —  ;  I  examined  her  before  her  de 
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p  r,  nn-r,  iinJ  her  ans%vers  Jittre  e.vni'p.ited  thco.  li;-  I 
f.M  iiici  a  tbargL-  ft  à  — ,  V.  Cuaboe. 

DKCUARCl':, -EE.  part.  ^/Decliargcr,  Vnlnad- 
eii  ,  etc.;  ali.'iuU-ti.l.  Une  Ijllle  Juclia^mc  (  inciiue  , 
fl.ie  ),  J  free  ^  *^(^^y  •>/'•'/'»•••  Ui»  clicvul  —  d  «jigo- 
lui  e  ,  A  liurse  yA'ith  a  tlitn  crest.  \ 

DKCHAHGEU  ,  detliargcaat  ,  v.  n.  [  filer  un  j 
f.irJeaii  du  lieu  oil  il  fiait  ,  <liinim-.ei- ,  alléger  ,  sou-  i 
lager,  adoucir  ]  7'o  iinlniui  ,  Jisburdcn  ,  /iif/itrn  , 
unburden.,  iinlmde  ,  r.ioiienite.  —  uuc  cliarietle  , 
lies  inarchaixlises  ,  To  n/ilottd  ti  curt .,  goods.  Celte 
yroviucc  elait  fort  cliargi'e  de  taille*  ,  ou  l'a  un  peu 
dccbar^èe  ,  T/int  profiri'  e  wtis  landed  with  a  Itemjr 
l<ind-t(tx ,  thirc  has  been  some  abatement  mutle. 
S  —  le  plauclier  (  sortir  ,  se  retirer  )  ,  To  get  awnj", 
relire  y  uifhdnnv.  —  uu  arbre  (  en  couper  des 
brandies  fjuand  il  est  trop  cliargé  de  bois),  Ta  Icp 
a  tree.  —  resloniac  ,  le  ventre  ,  le  cerveau  ,  7o  dis~ 
cltnr^e ,  or  ease  the  stomach  ,  belly  ,  or  head.  *  — 
q.iclqu'un  d  iin  soin  (  1  eu  soulager  ,  Ten  délivrer  }  , 
To  en  se  one  rfa  trouble  ,  rid  him  ij"  a  troublesome 
job.  II  ni'a  décharge  ,  ait  jc  ntc  suis  décliarge'  de  cet 
embarras  ,  He  fins  rid  me  of  that  trouble.  *  Se  — 
d'une  aflaire  sur  quelqu'un  (  lui  en  remettre  le 
soin  ),  To  throw  off'  ov  cast  the  care  (fa  tlting 
upon  another,  lay  the  burden  upon  him.  ' —  sa 
conscience  (  satisfaire  à  quelque  chose  à  quoi  on  est 
oblige'  en  conscience),  l'a  clear  one's  conscience. 
J'en  décharge  ma  conscience  ,  ef  j  en  charge  la  vô- 
tre ,  ou  je  m'en  décharge  ,  et  je  vous  en  charge  ,  / 
clear  m.f  cons'ienve  (f  il ,  and  charge  yours  with 
it.  ' — son  cnnir  à  quelqu'un  (K;i  déclarer  francbe- 
nient  les  sujets  de  ilouleiir  ou  de  plainte  qu'on  a)  , 
To  unbosom  onescf,  open  one's  l:enrt  to  (me,  'Vent 
or  fiff  one's  ghif  hy  throwing'  it  ofl' on  a  bosom 
fr.eid.  —  une  arme  à  feu,  un  coup  de  fusil ,  de 
nistoli't      tirer  un 

or  pistol ,  discharge  ,  let  o[f.  —  une  arme  à  feu  (  en 
èler  la  cliuge  avec  nu  tirebouire  ),  Ta  unload  a 
gun  or  pistol.  *  —  un  coup  de  poing,  uu  coup  de 
baton  (donuerdetoutcsa  force  un  coup  île  poing,  etc.), 
Tn  g-iire  a  great  cuff,  a  ^rrnt  blow  w.lli  a  sticA  , 
strife  with  all  one's  might.  *  —  sa  colère  sur  qi;el-  a; 
tTu'un  (  lui  en  fjirc  sci.lir  les  cffeîs  )  ,  To  iwnt  or  i  |i 


roi.  le   kou 


duquel    \u    ti»<Mrr;iiid    rui.lc   ko-.i    ouViB^a  ]    BtuUH  , 
rallc, . 

iJhXHAF.Gr.rR  .  i.  m.  [ctlui  <|ui  decUrg*  d«. 
marchaudijes  )   l'nLidir  ,  porter . 

:J:  DhCllAUiMKK,a>.  a.  Tu  taJ^ê  oJJ ih*  tp»l!^ 
unbewUch  ,  un.*i>ell ,  uiichurm. 

IJÉCIBHNLIi ,  V.  a.  [  t.  de  chirurgie  ,  Aler  U 
chair  de  dessus  les  os  ]  Toptckthefleih  op\  cieor 
the  banes  oj  the Jlesh.  —  [  amaigrir,  ôler  1  cmbou- 
poiiit  ;  dessécher  ,  épuiser  ]  Tu  niahe  lean  ,  tfiir, ,  or 
luiik.  Celle  maladie  l'a  fort  de.  barne ,  Tlmt  illness 
has  made  him  very  thin  ,  or  has  greatly  piilicd 
him  c/owH.  Visage  ,  bras  di'cbarué  ,  main  detbarnce  , 
A  lean,  lank,  or  thin  face  ,  arm  ,  uv  hand.  D«f- 
charue,  Macilent ,  marcid,  scraggy.  Corps  dé- 
c!i..riie  ,  Scrag.  '  St^le  déchasiié  (  trop  sec  )  ,  Mea- 
gre style. 

DticH  ARPIR  ,  V.  a.[  se'parer  avec  force  dci  jens 
quisebatlcnt  ]  To  i^ar  asunder ,  free. 

t  DÉC11ASSER  ,  V.  a.  [  faire  sortir  à  force  un 
clou  ou  une  cheville  ]  To  drive  out. 

DÉCHAUMER,  v.  a.  [  t.  d'agriculture  ?  --  «no 
terre  ,  la  défricher  ,  la  labourer  ]  To  till  Jalluw 
land,  fallo-v. 

DÉCHAUSSÉ, -ÉE,  adj.  [  nu-jambes,  nu-pieds] 
Bare-legged,  bare-fooled.  Pièces  dcchaussées  (  où 
les  acteurs  jouaient  sans  le  brodequin  )  ,  L'nbus!  in- 
ed  plays.  *  —  [se  dit  d'un  bâlinienr,  ou  de  la  pil* 
d'un  pont  ]  Undermined ,  bare. 

DÉCHAUSSER  ,  v.  a.  l  ôtcr  les  bas  où  les  sour 
liers  à  quelqu'un  ]  To  pull  off  one's  shoes  or  sfocÂ- 
ings,  or  boots.  Decliaussez-vouB  ,  Pull  off'  your 
shoes  and  stoclings.  '  U  n'est  pas  digne  de  le  — , 
rie  is  much  below  him.  —  des  arbres  [  ôler  la  lerr« 

_^ ^^_  _  _   ^^    _  __^_^     ^_^     qui  esl  autour  du  pied  ]  7'o  open  trees  at  the  root  , 

Ciisx]'rclc.T7\rjw(7  ofTalul  '  dig  about  them  ,  bare,  ov  abhu/ueate  tlie  roots  of 
tliem.  —  b;s  dents  [  les  découvrir  et  les  detacher  de 
la  gencive  ]  To  uncoi-er  the  teetli,  wear  away  the 
grams  from  them,  clear  them  from  the  gum.  Se» 
dents  se  déchaussent,  His  gums  are  wearing'  away. 

DÉCHAUSSEMENT,  *.  m.  i  façon  qu'on  douii« 

X    arbres  et  aux   vignes  quand  on  les  laboure   au 

ud   ■  Hoeing  up  ,  baring  ,abla<jueation. 

DÉCHAUSSOIR  ,  s.  m.  [iasUumeul  de  dentiste  ] 
Fleam . 

t  DÉGHAUX  ,  adj.  m.  [  derLanssé  ]  Carmes  —  , 
il 'Vaut  mieujc  dire  ,  crirmes    dccbiiusscs  ,  Augustin» 


wreak  one's  anger  upon  one.  *  t*  —  sa   cole 

les  pints  (  bien   manger)  .  To  fall  to  the  dishes.  — ■  ; 

[  tenir  quitte  ,  quitter  ,  délivrer  d'une  dette  ,  d'ui  e  I 

demande;  donner  qiitlauce    «xemuter  ,  affranchir]  j 

To  discharge  ,  release,  (juit ,  free,  ease  .  set  free  |  jé.  I.ausses  ,  T/vii/e  Vruirs ,   bl(u:',  friars',  bare  leg' 

from   ob.'iuaton.    II    s'est    f.iit  —  de   la  tutelle.    He 


ged. 


ca'i.\ed  himsef  t'l  be  discharged  (f  hi.-i  crumdinn- 
ship.  II  a  etc  ilerl  arge  ,  par  arret  ,  tie  la  demande  , 
He  was  f>y  the  judge  dislrirgidfrom  tfie  demand. 
-—  im  I  vre  ,  uu  r'fgisire  des  maicliaridises  doiit  il 
était  charge  \  I.  ile  cominorce  ]  To  strife  out  (f 
one's  hoof  s.  —  un  accuse  [  porter  lemnig:iage  c:i  sa 
fdvo  ir,  reiiv.tyer  quille  ,    -I'.c    idie  ;  T".-  eifK//>n/e  j  ""c    buime  ;    dccoilfer  j  7'o    dishaei,    spi 


DECHE  ^NCE,  s.f  \  I.  de  t^rolt  ;  perte  de  quel- 
que droit  ou  privilege  1  T.o.iS,Joifeilui  e. 

LÉCilET  ,  s.  m.  [  diminution  ,  perle  1  Decay  , 
wa<iîe  ,  abatement,    loss  ,  duniniiliun  ,  lessening. 

1  ■ÉClîEVEi>ER  ,    v.    «.  I  arracher   la    coiflur.- à 

'ad    llie 


an  aciistd  je  son  ,  i  letr  him  or  her  f  om  the  im-  [  hn:r  disord.'rfy 

ç'itatio'i  (faiiil,  iib.so't'e ,  •tcquii,di 

cfiarisy.  (»  .    la  dcrhai  ge  de  ee  c.  iuie  .  IFe   lias  hi 


un- 
•n 


e.rvu'p'iled  flhi 


ime.  —  un  vaisseau  [  I.  de  ma-  I 
ri::e  J  To  uni  de  or  d.s  luirge  a  slup.  —  des  mar- 
c'iaidises  ,  To  unfa  le  ':(ioils.  —  uu  r;uu)-.  ,  To  r-n- 
lo.'ii  a  Lnin  ,    lai  e  ihe  t/iarge   out  of  a  cannon  by 
means  rf  the  worm. 

.-<E  — ,  V.  /-.{■.etlii  d  line  iiviAre  rrui  ?e  jelle  dans 
une  .uilre  ,  o.i  dans  la  mer  j  To  di<cfiarge  or  empty 
it  r f ,  dfemhogue.  —  |  sc  dit  aussi   d  ui:e  couler 

!    SC  de.ieiul  ;  s'affaiblir,  perdre  ]  To  change,  fade. 
L..1  n.M-laut  d'une  pompe  )  ,  'To  lose  water. 

UE  :ilARGEMENT,5.w.  [action  de  décharger] 
Vn!('i:Ji>tg  ,   unlading  or  discharging  a  ship. 

DtXiiAROEOfii  ,  s.  'u.  [  rouleau  dc  bois  autour  :  voyoi  si  vous  ie  pouve: 


1:LC;1KVEIRER,    v.    a.  r   filer  le  licou   d'ua 
cbev.d  J  7b  fafe  tlte  halter  cff .  uni  alter. 

EÉ;  HIKI' HAF.l.E  ,    adj.  [  qui  pent  ctre  de'cluf- 
•  frë    j    That  can  be  deciphered.'  —  [lisible,  expli- 
cable I  That  ran  be  read.  Son  écriture  nCst  pas  —  , 
There  is  no  reaaing  his  hand-writing. 
I      DÉ;:HIFFRE.MENT,  s.  m.  [  explication  .  ddve- 
i  loppeu-.er.t.  interpretation, éclairci»»cnieul,  debiouil- 
leme.it   ]  Deciphering. 

DÉ<'HiFFRER,  i;.  a.  [  expliquer  ce  qui  est 
e'cril  C!i  cliillVe;  débrouiller,  découvrir  ]  To  deci' 
pJ:rr.  —  [  lire  cc  qui  et  mal  écrit  ,  cl  mal  aisc  • 
lire  J  'J'o  read  an  ugly  hand ,  and fnd  oit  tie  mean- 
ing. Cela  esl  si  mal  c'crit  que  je  ne  saui.ii->  le  lire, 
2'hut  is  so  badly  writ  ■ 


DEC 


(  338  ) 


DEC 


ten  T  cnr.nol  read  U ,  see  if  yon  can  male  it  out. 
(]et!e  ;.nairc  elalt  clifCicilu  ,  il  nous  la  liieti  dc'cliif- 
li-fe  .  7'/int  was  ii  perplexed  alJTuir ,  lie  Ims  dcvi- 
phercd  it ,  d~senlani^'/eJ  ,  cleared ,  or  ttnr.n'ell'cd  il 
/•»  us  I'ery  well.  —  une  jieiioniie  (  la  faire  c^nniailre 
j.ar  ses  liefauls  caclies  )  ,  To  set  one  out  in  liis  pro~ 
pef  colours. 

DKCUIFFREUR  ,  f.  rt».  [  qoi  poss^.le  Tart  de 
dr'chilfier  !c3  leltiei  ,  den  savoii-  le  cliillie  j  Deci- 
pIietH-r.  CeA  un  liaLile  —  ,  He  is  a  s/ii  ful  expoun- 
der ff  ciphers. 

Dt:CIl!(^)UL:TEr,  ,  v.  a.\  de'covjpei-,  taillader' 
To  sLtsli  ,  cut  ,  m.ingle  ,  pink.  —  la  cliaii-  ,  une 
élolCi  ,  To  cut  theflesli  ,  to  junk  a  stuj'. 

Dt:CH[QCKTÙRE,  s.  J.  [  laiUadês  qu'on  fail  i 
ur.e  e'loffe  ;  dccouo-ire  ,  nioiiclieture  J  Slashing;., 
cut ,  cutting  ^  p:tikin-j. 

DHCHIR.VGK  ,  s.  m.  \  aclinn  de  dépecer  de 
▼  ieiix  Laleaiix  ]  Eippin^  off  a  ship's  planks.  Eois 
de  —  ,  Old  ship-dmt^r. 

DLCHIKK  ,    -ÉK  ,    par/,    rf  Déchirer,    Torn  . 


Et 


tout  —  -^ 


por- 


rent  ^  etc.,  ra^q^ed ,  tattered. 
1er  des  liai)it3  <out  de'cliiie'i  )  ,  To  Le  all  in  ra^ 
tatters.  |[  EUe  n'est  pas  trop  dëcliire'e  \  elle  n'est 
jsas  tant  decliirc'e  (  elle  n'est  pas  laide)  ,  She  is  no 
itnde'icate  morsel  ;  she  will  pass. 

r  l.es  ciiicns  hargneux  ont  toujours  les  oreilles  de'- 
BraOlillng   curs    never    want  sore    ears ,' 


v\y. 


Quarrelsome  dogs  have  always  dirty  coats. 

DÉCÎIIREME.XT,  s.  m.  [  Taction  de  dediirer  -. 
decli-.rare,  déchif^uetitre  ]  Tearing,  tearing  oJJ 
•  r  in  pieces,  renting,  lancination  .  dilacernfion  , 
rupture.  '  —  d'entrailles  ,  Pain  in  the  bowels  ^  • — 
de  creur  ,  Anguish  of  heart. 

DECHIRER,  V.  a.  [  m  el  Ire  en  pièces  sans  ins- 
truments tranchants  ;  lacérer  ,  déchiqueter ,  dé- 
memhrer,  rainer,  désoler]  To  tear ,  tear  rff ,  la- 
cerate ,  rend,  claw,  pull,  dilacerale  ,  lancinate  , 
laniate  ,  rip  ,  wiing  ,  mangle  ,  harrow ,  dismember. 
—  avec  lei  ongles  ,  Tu  scrabble.  —  à  coups  de  fouet  , 
To  lash  or  jerk  to  pieces.  fl\  ne  s'est  pas  fait  —  son 
manteau  pour  cela  (  il  ne  s  est  pas  trop  fait  prier  )  , 
There  has  been  no  need  fif  entreaties  to  bring  him 
to  it.  *  Ces  douleurs  déchirent  Testoaiac  ,  These 
pains  tear  the  stomach.  *  Une  mère  ,  vovanl  souffrir 
son  fils ,  ge  sent  —  les  er^tra  J!cs  ,  y4  mother  ,  seeing; 
her  son  suffering,  feels  lier  entrails  stirred  up. 

L'église  est  decliiree  par  un  sciiisme,  Tétat  est 
déchiré  par  des  factions  ,  The  church  is  rent  by  a 
schism  ,  and  the  state  by  factions.  '  Les  passions 
dccliirent  l'âme  ,  Passions  tear  the  snrd,  — de  vieux 
vaisseaux.  To  rip  up  old  vessels.  *  —  [  offeri-er  , 
outrager  par  des  médisances  ]  To  bespatter,  revile, 
defame. —  son  prochain,  — la  lepulalioii  de  sun 
procliain  ,  To  slander,  traduce  or  iiUfy  one's 
neighbour,  rail  at  him  '  wound  his  reputation. 

DECniREUR  de  haieaux,  s.  m.  Pipper. 

DÉCHIRURE  ,  s.  m.  [  rupture  faite  e:i  dcchi- 
»ant  1  A  rent ,  tearing. 

DECHOIR  ,  déchoyant ,  ou  décliéant ,  déclm  ^ 
je  dcv-hois  ,  je  déduis  ,  je  décherrai ,  je  décherrais  . 
">•■  n.  [  tomber  (ians  un  état  moins  l)0n  que  celui  où 
1  on  était  ;  ce  vcrle  ne  s'emploie  guère  qu'à  linflni- 
flf  cl  au  partirii  e  J  To  decay,  da  line ,f:ll ,  sink  , 
I'pse,  diminish,  shrink,  drop  rff,  dwindle  ,  ebb  , 
'-i^ste  ,  fail ,  nwny.W  commence  à — ,  fTe  begins 
to  decay ,  to  g  row  old.  Ou  vit  —  rélotr:ei;ce  ,  Èlo- 
rjuence  -visibly  declined.  On  voit  le  hon  goût  — 
parmi  nous  ,  T^e  see  ,%ood  taste  diminishing  amcig 
IK.  Soii  crédit  commence  à  —  ,  His  credit  begins  to 
ilrcline.  Le  roi  olait  tellemrnt  déchu  dans  l'esprit 
Je  se*  sujelè  ,   qu'il  devint  l'ohjcl  de  leui-  mcprij  , 


7'he  king  'tad  fallen  so  low  in  the  opinion  of  hit 
subjects,  that  he  became  the  object  cf  their  con- 
tempt. —  de  son  rang  ,  de  sou  poste  ,  To  be  turned 
out  of  one's  place  ,  be  degraded.  —  de  son  espé- 
rance ,  7b  lose  one's  expectation  ,  be  disappointed. 
11  est  hien  déchu  de  son  crédit  ,  Ile  is  grown  out  if 
favour  very  much,  lis  sont  déchus  de  leurs  privi- 
leges, They  have  lost  ov  forfeited  their  privileges. 

DÉCHU,  -UE,  part,  o/ Déchoir,  Decayed, 
sunk  ,  etc.  —  de  la  proteclion  des    lois.  Outlawed. 

DECIDEME>'T,  adv.  [d'une  manière  decisive  ' 
Dcci<ively ,  peremptorily,  decided'y  ,  positively  , 
resolutely- 

DECIDE,  -EE,  adj.  Decided ,  determined,  etc. 

DECIDER, -y.  rt.  |  résoudre,  déterminer,  juger, 
déclarer  ]  To  decide  ,  determine ,  resolve  ,  concii.de, 
•jie  judgment ,  judge,  try,  d'fine ,  dijudicate. 
Décidez-moi ,  Gel  me  out  of  suspense.  Dccidei 
elle  question  ,  Resolve  that  question.  Je  mech.ir^e 
le  le  —  à  ce  sacrifice.  I  take  upon  me  to  deter- 
'uine  him  to  that  sacrifice.  11  serait  assez  difficile 
le  —  si,  etc.  Tl  would  be  a  difficult  r/ueslinn  t 
resolve,  whether j  etc.  C  est  une  affaire  décidée  . 
Tt  is  agreed.  —  [lerniiner  ce  qui  était  en  conie  - 
talion,  y  mettre  fiuj  To  decide,  tr.àke  an  end  of 
Sol.-e ,  tel  minute. 

—  v.  n.  [ordonner,  disposer]  To  dispose  rf, 
iL'termine.  C'est  à  vous  à  —  de  mon  sorl ,  l'on  are 
to  dispose  or  determine  my  fate  or  doom.  Les  jugej 
iécident  de  la  vie  et  de  la  fortune  des  hommes  , 
Indices  determine  concerning  the  lives  andfortunes 
f  men.  —  [porter  son  jugement  avec  trop  de  pré- 
sonjplion  ;  couper,  tailler,  trancher]  To  be  posi- 
tive or  peremptory  or  pragmatical.  — •  sur  tout  :'i 
luit  et  à  travers  ,  J'o  gl^'c  an  opinion  at 
r  ind'in  on  every  thing.  Il  décide  trop  hardinieiii, 
He  is  too  positive. 

.Se  — ,  V.  r.  Il  ne  sait  pas  se  — ,  TJe  does  not  know 
what  resolution  to  take.  II  s'est  décidé  trop  légère- 
ment ,    ire  took  his  resolution  too  hastily. 

DECILLER,  v.  a.  [  ouvrir  les  paupières  ;  fig.  faire 
voir  clairement,  dét-omper  ]  To  open.  *  —  les 
veux  à  quelqu'un  (le  ;irer  d'erteur,  le  désabuser 
iur  quelque  chose)  To  open  one's  eyes  ,  to  undeceive 
)r  di^rbuse  one. 

DÉCIMABLE,  ^'V-  '«nj^^l  a"^  décime-]  Tithrble; 
'ia'ile  to  pay  the  tithes. 

DECIMAL,  -\LE,  adj.  [qui  regarde  les  dîme-] 
Jithable.  —  (compose  de  dixièmes)  ,  Derim.d. 
FracliotsS  décimales,  Decimal  fractions  ,decima's. 
f  alcul  — ,  Derimil  arithmetic.  'Mesures  décimales, 
Decimal  measures. 

DECDIATEUII,  s.  m.  'qui  a  droit  de  lever  la 
dîmel  À  tailing- man,  collector  tf  tithes.  Gros  — , 
Principal  tiljier. 

DÉCir.lATIOrf,  s.  f  [action  de  décimer]  De- 
cimai.on. 

DECL\iE,  s.  f.  [la  dixième  partie  des  revenus 
ecclésiastiques]  lube,  the  tenth  pari  DÉCIMES,  .«r. 
f.  pi.  [  ce  que  les  bénéficiers  paient  fous  les  ans 
sijv  le  reveau  de  leurs  bénéficos]  Tenths.  —  [  la 
dixième  partie   du  franc]  Décime. 

DECIM]-^R,  V.  (7.  [  prendre  an  sort  le  dixièm." 
soldat  pour  le  punir  ou  le  faire  mouir]  Tq  dci- 
mate ,   to  punisU   c>-ery  tenth  soldier. 

DECI.METRl? »  s.  m.  [nouvelle  mesure  de  lon- 
g'i«ur,  dixièn.fc  partie  du  mètre  j  Decimeter. 

nÉCINTRER,  -7-.  a.  la  take  off  the  centers  of 
an   arch  ,    after  it  is  buiil. 

DÉCINTP.EMEÎNT,  s.  m.  [  action  de  décictrer/ 
Taking  <ff  the  centcts. 
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DfcClNTROTR,  .f.  m.  f  muiem  dc  maçon  <r:i       | 
(eiii.  iJillaiils  lourue's  en  divers  sens  ]  Culling  Imin- 
vjtr. 

UÉrjRER,  V.  a.  [  ôler  la  circ]  To  take  the  wnx 

DbXisiF, -IVE.  adj.  [qui  acci.ic;  d.^diiiiir 

Jocuijiit,  Ir.iiicli.K.t ,  peieniKloire  1  Thcisi^c  ,  /■( - 
'finyliiry  ,  positwe,  conc/iidt-r.t ,  dccrctury,  difni- 
\i^f..  Piotès  — ,  FIfnnij-  in  taw  tfrm).  M.niiere  de- 
riAive  Fcri-mpliiriinss-  Ju£;cmciit  ,  coml'at — ,  -^ 
^/.'c•/.^^^'e  jud^mrnt  ,  /i^/it.  fialaille  dorisivc  ,  .-i  dt- 
Tisi.'t  biittlf.  Tilie  —  ,  J  clear  lil/e.  11  est  uii  (>f'i 
liop  — ,  fit'  is  a  liltit'  tun  poSitn>e.  Avoir  rcs|Mit 
—  ,    avoir  le  ton  — ,  Tu  be  pus.ii^e  ,  tu  apeak  posi- 

PÉCISTON  ,  .V.  /.  [resolution,  jngrmenf;  loi, 
•rdonnance,  sentiment  avis,  seritei.ce  1  .Oeisif)n , 
Jclermination,  ixxae ,  jud^menl,  trial,  verdi>  t , 
iermination,  resolution  ,  push,  lesohe.  La  —  des 
•ioctcurs  sur  cttte  affaire,  Tlie  decision  of  doc- 
Uir.t  on    that  tiflair.    —    des  ai  Intro's,  Reference. 

I)ÉCISI\'E.ME>"T,  adv.  [d'une  manière  decisive; 
ilefinitivement ,  peremjttou-enicnt  j  Daisiveljr  ,  pe- 
remptorily, positii'elj'.  Parler  — ,  Tu  speak  posl- 
V^-ety ,  to  be  pt-silive  or  pereinploijr. 

DÉCIS01RE,  adj.  [t.  de  pratique  ;  décisif]  Z>e- 
ii.<ory .  dccisi^>e ,  deciding.  Serment  — ,  A  dcci- 
fory  oatli. 

DECISTERE  ,  s.  m.  [nouvelle  mesure  de  soli- 
âile,   dixième    varlie  d'un  stère]  Decistere. 

DÉCLXMATEUR,  s.  m.  [qui  déclame,  qui  re- 
lite  en  publie;  rlioteiir,  exagèrateur ,  para.iox.al  ] 
Oratur,  di'clamntor ,  declnimer ,  exclaimer  .  la- 
\rtnf,  cpen-nioitt/ied.  Style  de  —  (  plus  Ggurè 
It  plus  ampoule'  qu'il  ne  couvient  au  sujet),  Déda- 
in itory  style. 

DECLAMATION,  s.  f.  [prononciation  et  action 
:1e  cel.ii  qui  déclame  ;  ]>ièce  d'éloquence  composée 
pour  être  do'clamo'e  ]  Déclamation,  declaimtni^ , 
trntinn,  n  sel  speech;  rendin<r  or  reciting  verses.  Art 
if  la  — ,  Oratory.  —  [  l'afTcctation  de  (ermes  pom- 
peux et  figures  dans  un  ouvrage  qui  ne  le  com- 
por  lepas]  ff^ig/i  sounding-,  /  iq-  words  ;  buniliast ,  fus- 
)ian ,  ejrclamation.il  a.  mêlé  trop  de  —  dans  cette 
pièce,  ffe  shewed  too  much  nf/ec talion ,  or  laun- 
ched too  fir  into  declamation  in  that  perfcrmance 
—  [invective;  clahauderie,  sortie  vive  ]  Abuse,  in- 
fective, railing.  Son  plaidoyer  ne  confient  aucune 
raison  solide,  c'est  une  —  continuelle  contre  I,. 
»artie.  fUs  pleading  contains  not  one  solid  reason  , 
t  is  nothing  but  a  conlinuid  abuse  of  his  adi'er- 
ta^y. 

DÉCLAMATOIRE,  adj.  Fqui  appartient  à  la  dé- 
»amationJ  Declamatory.  St\lc  — .  Declamatory 
Ityle. 

D^  CLA.^^ER  ,  v.  a.  et  n.  [prononcer  d'un  ton 
d'orateur;  réciter  en  puMic]  Tu  dkc'ai'n,  rhetori- 
tnte  l  to  rend  or  recite  t'erscs ,  to  male  public  spee- 
thes.  —  [invectiver,  parler  avec  cl-ilciir  coi.frc 
ifuelif.i'un,  contre  quelqre  chose;  claLauder]  Ta 
txclaim,    mU  at ,  inveigh  against,   rattle. 

DKrLAR:ATIF,-]VE,  adj.  [t.  Je  pratique  ]  Z>e- 
darali-e,  d^cfnfatnry.  —  ,1.  dc  gram,  phrase 
dé<lMrnfive  (expositive),    PccUiralive  Sentence. 

D1XLARAT10>:,  s.  f  [  action  dc  déclarer  ;  loi , 
ordonnance;  lettres- patentes  ;  manifeste;  dénomlne- 
nieiit  ,  dénonci.ilion  i  Declamlinn  ,  pnclnmaiion  , 
edict,  list,  tibe! ,  notifcaiion,  pntrf action  ,  disclo- 
sure ,  del  lension  ,  dc:nouncement ,  denunciation  , 
ai>-<wal ,  affirmation,  avouch,  confession,  decla- 
ling.   —  pulli.;i.e,  Protestation.    Je    fais   ma   — 


(juc...  /  decl,.re  that...  —  ci'.unoiir,  de  guerra , 
Declaration  xj  love ,  if  war.  Dom.»  r  une  —  de  son 
liieu  (  pllra^c  dc  pr-iuque^,  l'o  give  in  the  State 
if  one's  ejfccts  ,  tu  d- clare  what  one  ts  worth. — 
.ertiiuai^.  Report   at  the  custum-huiise, 

DKCL ARATOIRE,  adj.  [t.  de  pratique]  De- 
elanili  -y. 

DfA'.LARER>  v.  a.  f  ma-.ii fester,  faire  connaître, 
apprendre ,  notifier ,  mettre  au  jour,  di'couvrir, 
reveler,  p  ildier  ]  To  declare,  make  known,  pro- 
claim ,  publish ,  maniff-t,  show,  .«y  ,  b  ing  m  , 
ceil  if)-,  allege,  avuiicL  ,  denounce  .  reviai ,  detect, 
pass  ,  disclose,  sicni/J  tjll ,  di>  tile  ,  pnnuunee  , 
e.i-press ,  name,  projer,  not  fy  ,  pnjess .  open, 
speak  ,  display ,  set  out,  disctn-er.  —  ^e»  ii.teiiticiiis, 
>on  manaue.  To  d'clire  ine's  mlertliiins .  mar- 
riage. —  ses  complies.  To  reveal aceomplices.  Sc 
déclare  qu'il  l'a  dit  ,  I  dec  tor  th.i  he  sad  so,  or 
told  it.  Ennemi  dé-laré,  A  pifesstd  or  open 
enemy. 

Se — ,  1».  r.  [s'expliquer,  prendre  parti  dans 
une  guerre  commencée  To  declare,  side  with, 
declare  one's  mind,  thoughts  ;  ttppear^  La  petite 
vérole  s'est  déclarée  (  s  eil  manifestée).  The  small 
pox  is  broke  out.  11  sest  declare  mon  ennemi,  Ffe 
declared  himSL'f  my  enemy .  La  victoire  s'est  dé- 
clarée poui  les  Français  ,  contre  les  Français  ,  ^iV- 
(ory  sided  with  the  French,  against  the  French. 

X  DÉCLAVER,  If.  a.  [t.  de  musique;  changer 
de  ciefj  To  go  out  of  the  hey. 

DÉCLENCHER,  v.  a.[—  une  porte;  lever  b 
clenche  pour  l'ouvrir]  To  unlatch  a  door ,  to  lift 
up  the  latch. 

DECLIC,  s.  m.  [mentonnet  qnl  retient  le  mouton 
d'une  machine  à  enfoncer  des  pieux]  The  catch  oj 
u   bnltering-ram. 

DtCLIN,  s.  m.  [l'état  d'une  chose  qui  penche 
vers  sa  fin;  décadence,  chute,  abaissement,  dimi- 
nution] Decline,  declining,  dee  ay  ,  senescence, 
ebb,  wane,  he  —  dune  maladie,  A  sickness  past 
ihe  worst,  or  drawing  to  an^  end.  Etat  qui  est  sur 
son  — ,  A  declining  state.  Etre  sur  le' —  de  l'âge  , 
de  ses  jours,  7V)  be  in  a  declining  age.  —  de  la 
lune,  Wane  of  the  moor.  —  du  jour  ,  Mock  shade; 
dusk.  L'hiver  est  sur  son  —  ,  Teinter  is  going  awaj)-, 
or  is  drawing  to  an  end.  Le  jour  at  sur  son  — ,  // 
draws  towards  right.  —  [  re^^ort  d'une  arme  à 
feu,  etc.]   Trigger,  sjyring-rack. 

DKCLINAriT  ITÉ,  s.  f.  [qualité'  d'un  mot  dé- 
clinalîle  1  Dct  linabiUly. 

DÉCLINABLE,  adj.  [t.  de  gramm.  ;  qui  peut 
étie  décliné  1  Deelinabic. 

DÉCLINAISON,.?./,  [t.  de  eiamm.;  manière 
de  faire  passer  les  noms  par  fous  leurs  cas]  De- 
clension. —  (  f.  d'astiou.  ;  se  dit  des  astres  en  par- 
lant de  leur  éb^igrement  de  l'équateur  ]  DccUnu- 
lion. —  de  la  houssu!,  (son  éloignement  du  vrai 
nord)  Declination ,  variation  from  the  true  meri- 
dian. —  d'un  cadran,  Declination  (fa  diid ,  <f  a 
vertical  plane. 

DÉCLINANT,  ndj.  Cadran  déclinant  (cadran 
solaire  qui  n'est  exposé  direcle.mcut  ni  à  l'orient 
ni   au  coucliaiil  ),   Declining  dial . 

DÉCLlNAT(iIRE,  adj.  subst.  m.  [f.  do  pra- 
tique ]  Exceptions  ou  fins  déclinatoires.  An  e.rcep- 
lion  tafen  ag(  in^t  n  judge  or  jurisdiction.  Faire 
signifer  un  — ,  To  nrlify  a  challenging,  an  excep- 
tion.—  [instrument  de  gnonomique  ,  pour  trouver 
la    dé<lln;ii-on  d'un   mur]  Declinator,  declinatory. 

"OÉCLLVER,  V.  n.  [  déchoir,  pencher  vers  sa  fa; 
difjiuuer,  baisser,   décroître;    éviter,    s'éloigner, 
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^larUl,  fuir,  p«r«r,  ■•  détourner]  7h  tteffine , 
dccnj  break  ,  shnit^  t:il>,  wnne  ^full  (iwny,  iib:iH. 
L«;  jour  liecline,  Il  druwi  townrUs  niglil ;  lite  day 
wears  away  apace;  U  be- f; ins  to  grrw  lulf.  Sa 
l.e-uUe  ducUna  ,  ra  en  dccliiiaiit ,  Her  beauty  decays 
*sf/(tdc.s  4nvay.  Sa  foituxc  àécWne  ,  His  fortune  de- 
creases. L'aiguillc  d«  la  lioiissole  decline  do  tant 
(sVl-)lg:ie  df  t.iut  do  degrrs  du  >'oid)  ,  The  nced-le 
rf  the  compass  varies  so  much.  Les  astres  décli- 
nent (s'eloigiiciit  de  re'fualeiii) ,  The  stars  de- 
direfiom  the  equator.  Ce  mur  déclive  d'un  dcgi-e'^ 
That  wall  declines  one  de^^ree  from  the  cardinal 
point. 

—  .1'.  a.  [t.  de  gramm.  •  faire  passer  uu  nom 
par   tous  ses  cas]  To  decline. 

St.  — ,  V.  r.  Ce  nom  se  de'cline  sut  tel  autre, 
Tliis  noun  is  declined  after  such  n  ncitn.  '  —  son 
nom  (diie  son  nom  dans  un  lieu  où  l'on  nest  pas 
connu  ) ,  7c»  sigrify  ,  to  send  up  one's  name.  Il  me 
reçut  dun  air  honiiéte,  mais  froid  ,  quolffue  j'eusse 
decline  mon  nom  ,  He  rrcen<ed  me  politely^  but 
coldly  ,  although  I  had  signified  my  name,  "f  II  ne 
tait  pas  —  son  nom  (il  est  extraordinairement  igno- 
rant )  ,  ITe  cannot  write  hif  own  name.  —  une  ju- 
ridiction [phrase  de  pratique]  To  decline ,  o\- except 
ag/imt  a  Judge  or  jurisdiction. 

DÉCLIVITK,  s.f.  [situation  d'une  cliose  qui 
fit  Cil  penle]  Declifify.J.a.  —  duterrain,  The  slope 
cf  the  ground. 

S  Dl'CI.OJTRÉ,  -ÉE,  adj.  [qui  a  quitte'  le 
cloître,  la  vie  religieuse;  §  dcfroqiiej  Uncloislered 
secularised. 

DKCLORRE,  declos;  je  dcdos ,  tu  derlos,  il 
df'clot  ;  je  de'clorrai,  je  declorrais;  •r.  a.  [ôter  la 
clôture;  ce  reriie  n'est  en  usage  qu'à  l'infinitif,  a: 
participe  ,  aux  trois  pcrsoniies  sing  ilières  du  prc- 
•eiit,  au  futur  cl  au  ci^nditionel]  To  tmclose  ,  open  , 
pitt  a  fence  or  enclosure  down.  Il  a  e'te'  condamne   à 

—  son  cliamp,  He  has  been  condemned  to  pull  down 
the  enclosure  of  tUsfeld. 

DECI-OS,  -OSE,  part,  [qui  n'est  plus  clos] 
I'nclnsed. 

OÉClliUER,  V.  a.  [ôter  les  clo.is  ]  To  un- 
nrril. 

t  DÉCOCHEMF^T,  s.  m.  [action  de  decoclier] 
Shoot  ng  ,  letting  fly. 

DÉCOCHER,  a». /7.  [tirerune  flèclic,  nn  trait,  etc.; 
lancer,  darder,  jeter  i  To  shoot,  let  fly.  Ce  coup 
tire  à   bout  portant  «  ffaioucha  l'amour,  qui  m'allait 

—  une  flèche,    7'his  well  aimed  shot  frighted  away 


.  DECOLT.  JlTION  ,  j./.  [l'action  d<  eouper  U  «•«, 
ne  se  dit  q  je  du  martyr»  da  SL  Jean-Bapt*st«  ] 
Beheading,  decollation, 

DECOLLEMENT,  3.  m.  [mot  peu  en  usagei 
action  par  hquelie  on  de'colle  ,  ou  par  laquelle  un* 
chose  collée  ss  détache]  Vngluing  ^  coming  off^ 
separating ,  opening. 

DÉCOLLER  ,  v.  a.  [couper  le  cou  à  quelqu'un  | 
décapiter,  tra'iclier  la  têtcl  7b  behead.  —  [détacher 
une  chose  qui  était  collée]  To  unglue  ,  deglutinate  ; 
make  to  come  off',  fe — ,  To  unglue  ,  to  come  off". 
—  une  hille  fphrase  d-j  jeu  de  billard  ;  l'éloigner  de 
la  l)andcl  To  disengage  or  remove  a  bail  thaï  is  too 
close  to  the  cushion. 

DEC0LLF:TER,  v.  a.  Découvrir  la  gorge,  Tcf 
uncoi>er  the  breasts,  (se  dit  surtout  au  participe] 
ffui  est  ->  ',  Wltose  breast  is  open  or  bare. 

DECOLLE  UR,  s.  m.  [celui  qui  coupe  la  tête 
àes  morues,  etc.,  et  ea  arrache  les  entrailles] 
Herring-gibber. 

DECOLORER,  v.  a.  [ôter,  ej'faccr  la  couleur  ; 
déteindre  ,  affaiblir  la  couleur)  To  discolour ,  lal:e 
away  the  colour,  change  front  the  natural  hue, 
tarnish ,  fade.  Se  — ,  To  lose  ov  change  its  colour, 
be  discoloured ,  f-dii  away.  La  mahidie  la  toule 
décolorée;  She  has  faded  away  through  sic/'ness. 
Teint  décoloré,  Discoloured  ctrnplexion.  Fruil* 
décolorés,  TFithered  fruit.  Fleurs  ,  lèvres  déct<lo- 
rées  ,  faded  flowers ,  pale  lips.  *  Style  décoloré, 
poésie  décolorée.  Poor ,  paltry  style ,  or  poetry 

DÉCOMBRER  ,  v.  a.  [ôter  les  décombres  ,  les 
immondices  ,  les  plâtras  qui  embarrassent  un  feirair, 
dégager,  déliarrasser  ,  nettoyer]  Tn  carry  off",  tale 
away  the  rubbish,  clear  from  rubbish. 

DÉCOMBRES  ,  s.  m.  pi.  [les  pierres  ,  briques .  et 
menus  plâtras  de  nulle  valeur,  qui  demeurent  apics 
qu'oti  a  ai)attu  unlialiment  ;  gravois,  débris  ,  ruines, 
démolitions]  Rubbish,  Enlever  les  — •.    V.   DÉCOM- 

D [^COMBUSTION,  s.f.  [t.  de  chimie;  opéra- 
tion inverse  de  1?.  combuslion,  désoridation,  désoxt- 
gnat  on,  rectification,  revivification  des  métaux] 
Deccmbusficn. 

DÉCOMPOSER,  v.  a.  [t.  de  chimie;  réduire  un 
corps  à  ses  principes  ;  détruire  ,  dissoudre  .  faire 
I  analyse;  désunir,  séparer]  To  decompound,  dis- 
soli'e  ,  résolve.  Les  ciiimisfcs  décomposent  les  corps 
mixtes  parle  mo\en  du  feu,  Chymïfts,  bj  the  means 
rf fire  ,  resolve  mixt   bodtes  into   their  first 
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les.  —  [dé.concerter,    faire   perdre   la  gravilé,   la 


Cup  id     who  ^vnsjust  going  tn  let  fly  an  nrrrw  at  |  co'til^enancr;"décontenanceTi  To  Vo^/j/u^/tJ,' J;VrV/«- 
me.    ll(.ethommcestciv.lju.qualexces,àc!.aque     ^„^^  _    dash,  put    out  rf  countenance,  disconcert. 


porte  il  vous  décoche  un  conipliment  (comme  s'd  en 
avait  ileinsin  carquois)  ;  Tt'at  man  is  civil  tn  excess, 
he  flings  out  a  compliment  at  every  door.  %*  —  les 
traits  de  sa  colère  ou  de  la  satire  cot;lre  quelqu'un. 
To  discharge  the  shafts  of  one's  anger  or  rage 
against  one. 

DECOCTION,  s.f.  [brenvage  médicinal  fail 
d'herbes  ou  de  d.-ogues;  l'eau  dans  laquelle  on  a  fait 
bouillir  CCS  herbes  ;  aposême]  Decoction. 

DECOGNOÎR,  s.  m.  [t.  d'imprimeur;  coin  de 
bois  qui  sert  à  desserrer  les  formes}  Shooting 
stich. 

DÉCOIFFER.,   V.  a.  fôter,    défaire   la   coiff.re  ! 

d  un»^  fi'nînie;   déranger  les  cheveux,  les  mettre  en 
désordre]  TV»  uncof,  pull  off  u  worn   n's  hcrddrrss,  ' 
pullofonc's  cap.  Le  vent  l'a  tnitc  décoiffée,  The 
uind  has  quite  ru/fled  her  head.  — une  bouteille  j 
fôler     l'enveloppe    qui    entoure    le    bouchon,   et  | 
boire   la   bouteille]    Ta   uncork,    open,    crack  a  : 


put 

Il  affecte  un  grand  sérieux ,  cependant  la  moindre 
bagatelle  le  décompose,  He  affects  a  great  gravity, 
yet  ijie  least  trfe  discomposes  him.  C'est  un  homma 
qui  est  fort  maître  de  lui,  et  qui  ne  se  décompose 
pas  aisément.  He  has  the  perfect  mastery,  or 
command  of  his  temper^  and  he  is  not  easily 
rtffl.  d. 

DECOMPOSITION,  s.f.  [t.  de  chimie;  analr^o, 
division,  solution]  Decomposition,  dissolution, 
resolution  ,   collir/uation  ,  analysis. 

DÉCOMPTE,  s.  m.  [déduction,  diminution, 
goiisf Taction,  rabais,  perte]  Discount,  of  rec/>oni.n r, 
r<  batemei  t.  disrrunting.  V^ycc  le — >  aux  troL-pcs  , 
To  discount  with  the  f'-orps.  *  11  trouvera  bien  thi 
—  dans  cette  affaire,  Thct  cfj'.dv  will  fall  short  rj 
his  expectations. 

DÉCOMPTER.  iA  n.  [rabattre  d'une  somme: 
déduire  ,  soustraire,  diminiierj  To  di.icmunt,  dedi't/, 
rebate.  Sur  ce  qu'on  lui  doit,  il  faitt  —  ce  qu'il  a 
reçu  ,  F/xm  what  is  owing  to  liitn,  you  must  deduct 
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^hat  ht  hai  rscetveil.  * — ■  [raîialti-»  Am  Topiiùoii 
qu'on  jvail  li'uiie  cliO:.e  ,  d'une  j>crioniic:  t»  oinplui»  i 
a'oriiiiiiut»  .liojlunieril,  el  n'a  {jn«ie  d'usant-  qu'a 
J  infinitif]  Tu  deduct  ^  make  ab.ilements.  ll  croil  I 
avoir  lieaucoup  de  hien,  mais  quand  son  père  »era  I 
inorl,  il  trouvera  Lien  à  — ;  il  y  «ura  jilus  de  la 
nïoitié  a  —  ;  He  tliinhs  himself  very  rich  Jnit  ajter 
his  fiilher's  dccc-tse  he  will  find  htmse'/ dcctu'cd 
in  hit  iucuiint  ;  he  will  nut  find  half  tf  wJial  he 
expected.  On  leur  avait  donne  une  grande  iilée  de 
b  in  mente,  Ac  son  savoir;  mais  ils  ont  l)ien  trouve 
à  — ,  Thcy  had  raised  their  notions  (f  Ids  ment  or 
leirninfj-  very  high ,  but  they  found  themseU-rs 
cbli-^ed  to  make  larf^e  abatements.  La  pendule 
•li'cumpte  ,  The  dock  strikes  wrong ^  or  tells 
1, 1 1rs.  I 

DÉCO>'CERTE>ÎF,NT,  s.  m.  [  contrc-femps, 
traverse,  ||  raLal-joie^  ,  Chagrin,  vexation  y  disap- 
j   •inlmcnt. 

DÉCONCERTÉ,  adj.  Ideconlenancë:,  ïhit  out 
vf  Countenance  i  who  looks  very  foolish. 

J)ÉCONCERTEK,  v.  a.  [troubler  un  concert; 
i.ilcrrompre,  gâter]  To  put  out,  make  to  disagree 
it  tune.  II  nc  laut  cfu'nne  voix  discordante  pour  — 
I  ji.tes  les  autres,  J  dissonant  (j-  dusa^rccing-  voice 
i-i  enough  to  put  out  all  the  rest.  ' —  [rompre  les 
i.ipsures  de  qdclqu'ui!]  To  bi'^lc  ,  breah  .,  confound., 
d  f'nt ,  disappoint  ,  discimcert  .frustat'i  one's  mea- 
>  les.  Cette  surprise  les  a  fort  déconcertes,  a  fort 
t!cci>Éicertc  leurs  mesures  ,  That  surpiisi^  hits  very 
much  disconcerted themy  ovdfeatcd  their  measures. 
• —  [  m«llre  une  personne  en  desordre,  lui  faire 
]'erdre  contenance;  jeter  dans  le  IrouLle,  de'monler, 
tipouvanter,  cmliarrasser ,  effrayer,  étonner,  dé- 
sorienter] To  conftntnd..,  trouble,  put  in  disorder , 
dismay .,  discountenance  .,  dash,  j>ul  out  ofcounle- 
ni:nce.  II  faut  peu  de  chose  pour  le  — ,  ^  small 
milter  will  put  him  aiit  of  countenance.  Homme 
loiit  déconcerté,  *  Pill-garUch. 

Se  — ,  V.  r.  To  be  confounded  ,  disturbed ,  or 
cmcernel,  to  bed  ^shcd.  or  put  out  of  countenance. 
J!  se  déconcerte  aisément,  il  est  d  abord  déconcerté, 
I/e  is  timorous,  and  easily  dashed. 

X  DÉCONFIRE,  déconfit,  v.  a.  [defdire  entiè- 
rement dan»  une  bataille;  tailler  en  pièces,  mettre 
en  faite;  confondre]  To  discomfit ,  rout,  to  dffat 
totally.  *  Ce  discours  l'emliarrassa  ,  il  fut  tout  dé- 
confit fil  ne  sut  plus  que  dire,  ni  quelle  contenance 
tenir]  TJtat  discourse  puzzled  him,  he  was  qiute 
fibashed  or  dismayed. 

X  DÉCONFITURE,  s.  m.  [entière  déftite  ;  dé- 
roule générale,  massacre,  carnage,  ravai^e,  dégât, 
perte]  Piscomfît ,  diS'omfllure ,  rout,  overthrow  , 
defeat,  *  Il  se  fait  une  belle  — ,  une  terrible  — de 
TO. ailles  à  I.oidre;,  le  jour  de  l'insiallalion  du  maire. 
There  is  a  drcndful  hat'ock  of  poultry  in  London  on 
a  lord  mayor's  day . 

t  DÉCONFOR'r,  s.  m.  [de'couragement  ;  abat- 
tement, accablement]  Discomfort,  despondency  ^ 
despair. 

DÉr.ONTENANCEMENT,  t.  m.  SUUiess ,  ti- 
mornu^ni'ss.  Sou  —  me  fait  si'cr.  His  sheepishness 
maie'  me  sic/i. 

DÉCONFORTER,  v.  a.  [décourager,  désoler, 
aorablor,  terrasser]  7b  discomfort,  di  cruragc, 
di^m  \r  ,  afilirt ,  ctst  down.  Se  — ,  To  dspond.  Cela 
la  ;  -.tremcment  déconforté.  That  has  d  scournged 
him  very-  m'ich.  Il  ne  se  déconforte  point.  He  does 
net  d,  spniid. 

DÉ<-()NSEltLER,  i>.  «.  [dimnader.  détourner 
ie  fai-.e  une  chose  |  Todrter,  ad.'isr  to  the  cmtrnry, 
dissri'^di! ,  dehnrt.  ArchidHmtit  déconseilla  la  guerre 
tn»    LacBiietiioniwis  ,    JixlmLnuas   d^Muodod  <^e 


Lacedemonkmtfhttn  «US'":;  m  if  tn  nrtu-.  f  •  ro4  «iTart 
déeoiituillc  à  son  tili  d'auiLilioM.er  cette  couionne, 
TJie  king  had  tidt'ised  his  ton  not  to  corcé  that 
crown. 

DÉCONTENANCER,  V.  n.  [Paire  perdre  contr- 
nance  ;  déconcerter,  rendre  interdit]  7b  toA^t/i//jc/, 
dash  ,  put  out  (f  countenance  ,  blank.  (^)iiand  il  cA 
en  comp.igriie  ,  il  ekt  tout  décontenancé  ,  He  is  f/uil» 
out  rf  countenance  in  company.  Avoir  un  air  décon- 
tenancé, To  look  abashed  ov  confounded.  Se  — , 
7'o  be  confounded  ,  dashed,  or  put  out  of  coun^ 
tenance. 

DÉCONSTRUIRE,  v.  n.  [de'sasscmblcr  les  par- 
lies d'une  midline,  etc.]  To  separate  the  di^'e.i  ent 
parts  of  a  machine. 

pÉCONSTRUlT,  -ITE,  pari.  p.  et  adj.    (V. 

DÉtONSTRLlKE). 

II  DÉCONVENUE,  s.  f.  [  malbcur,  mauvais 
succès]  Disaster,  mishap,  misfortune. 

DÉC0RATF:UR,  *.  m.  [qui  a  soin  des  décorn- 
liouj  d»i  tliéàlie;  qui  fait  des  décorations  ])Our  des 
fêles  1  Decorator,  who  takes  care  rflhe  Si  enes. 

DECORATION,  s.  m.  [ombellisseuienl,  orne- 
ment ,  parure]  Decoration  ,  embellishment  ,  orna- 
ment,  garnish,  set  off.  Lc  roi  avant  de  l'envoyer 
en  Ambassade,  l'a  fait  ciievalier  de  l'ordre  pour  lai 
donner  une  — ,  The  king  before  lie  sent  him  on 
his  embassy ,  gave  him  the  blue  ribbon  to  throw  the 
gr-eater  lustre  upon  his  character.  DixonATioNS 
[en  ]>arlant  du  théâtre  ,  représentation  des  lieux  où 
l'action  est  supposée  se  passer]  'd'he  s.enes,  decv 
rations. 

DÉCORDER ,  V.  n.  [détortiller  une  corde]  To 
untwist  ,  untwine. 

DECORER ,  'W.  n.  [orner,  parer,  embellir]  To 
decorate ,  embellish  ,  beautify ,  adorn,  trap  ,  set  off. 
Le  cordon  bleu  décore  bien  un  genlilliomme,  A 
blue  ribbon  or  a  star  is  a  gr'eat  ornament  to  a  no^ 
blem  'n.  —  de  nouveau,  To  rc-adnrn. 

DECORTICATION  ,  s.  f  [action  d'ccercer  , 
de  peler  des  Lrancliei ,  des  racines,  etc.]  Decor- 
tication. 

Il  DÉCORUM,  s.  m.  [mot  latin]  Decorum^ 
decency ,  seemliness.  (ne  s'emploie  quo  dans  cette 
phrase):  garderie  — ,  c.  a  d.  les  apparences,  la 
bienséance.  To  keep  f/ccorK/n.  C'est  pour  garder  U 
■ — ,  Tt  is  for  d-cency's  sake, 

LÉCOUCHER,  V.  n.  [coucher  hors  de  chex  »oi] 
To  lie  ont  or  out  of  doors  j  to  he  abroad. 

• —  quelqu'un,  v.  a.  [être  cause  qu'il  quitte  le  lit 
où  il  couche]  To  put  one  out  of  his  bed.  Jo  ne  veux 
pas  \n,is  — ,  ou  que  vous  vous  découthiei  ;  /  will 
not  sifferyou  to  gi^e  tne your  bed. 

DÉ("-OUDllF. ,  o).  a.  [défaire  une  coulure,  déta- 
cher, séparer;  détruire;  déranger]  To  unsew,  un- 
itit  h,  r-ip  open,  unrip.  —  un  babil  ,  une  doublure; 
Tounsew  a  coot,  the  lining.  *  Le  sanglier  d'un  coup 
de  défense  a  décousu  le  ventre  à  deux  de  nos  ciiiens; 
'  Thr  wild  boar  has  ript  open  two  of  our  dogs  with 

his  fangs. 
\  s'k  — ,  V.  r.  [se  dit  des  choses  don»  la  couture 
I  vient  à  se  défaire  ;_^^.  des  chose;:  qui  commencent  à 
alU-r  mal]  To  rip\  be  unserved,  unrip.  Cela  com- 
;  menée  à  se  — ,  That  begins  to  rip.  Cette  robe  le 
'  découd  (est  décousue).  This  gown  wants  sewing^  or 
1  mending.  *  Les  affaires  se  décousent,  Àff'airs  arc  in 
a  bad  posture,  at  nn  ill  ptiss.  Leur  amitié  com- 
I  nience  à  se  — ,  Their  friendship  begins  to  grow  t  ooi, 

or  fn  flag. 
'       •  |l  V>  — ,  v.n.    [on  venir  aux  mainji  To  ha^'e  * 
'  hmit\  a  push,  or  «  bnuh  toftthm-.  II  w»  hwX.  decoj- 
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Are,  We  must  ha^e  a  brush  tnfj^eihvr.  VomIoz-voos 
que  nous  eii  tU'COUsioiis?  ^7(<r7  jou  and  I  lt(ii>ii  a 
Orii.ih  toi^ftfier. 

DÉCOUSU,  -UE,   UnseweJ,   unstiuhcd .    ri/X. 

Un  si  vie  h'lclie  et  — ,  ^  loose,  unconni'clfd  sty  ie. 
Paroles  de'coiisiit's  (sans  liaison).  Disjointed  wards. 

DECOULAKTE,  «t/y.  [expie<;sion  de  lÉciinip- 
'^niiile.  no  se  construit  qu'avec  le  mot  terre]  A'.oir- 
ing'.  La  terre  de  promi:sion  c'tait  une  terre  dccou- 
1.1, ite  de  lait  et  de  niicl ,  77te  land  <'f  promise  was  et 
land  (lowing  with  milk  and  honey. 

DECOUt.EMENT,  5.  m.  [écoulement,  flux]  Flow- 
ing ,  dropping  ,  trichling,  l.e  —  dos  humeurs  , 
ûcs  e.iux  ,  'J  he  running  oj" humours  ,  oj"  waters. 

DECOULER,  'V.  n,  [couler  peu  h  peu  et  de 
suite;  tomber  gout'L-  à  goutte,  s'iicuuler,  se  répan- 
dre; e'nianer]  To  drop,  trickle  ,  run  down,  flow. 
î.'eau  découlait  de  nos  liaLits,  The  water  ran  from 
our  coati.  '  Dieu  fait  —  ses  grâces  sur  nous  ;  c'est  de 
Dieu  que  t(>ule->  les  giâces  découlent,  God  sheds  his 
fa.'oitrs  upon  us;  from  him  all  favours  proceed ,  or 
are  derii'cd. 

DECOUPEP. ,  -v.  a.  [couper  en  petites  parlies  ; 
tliviser,  liaclier,  dechitfucler ;  partager,  distribuer] 
T;)  cut.  —  [couper  avec  art  à  petites  taillades'  To 
pink,  to  cut  in  figures.  —  de  la  viande  rôtie  [la  dé- 
pecer, pour  eu  ser\'r  à  tous  les  convives]  To 
itirne.  ' —  une  volaille  ,  To  •tar^'e  or  eut  up  a 
towl. 

DÉCOUPEUR,  -EUSE,  s.  m.  et  /.  [ouvrier 
qui  travaille  eu  découpure]  Pinker.  De'coupeuse  de 
gaze,  Woman  that  clears  the  gauze  of  its  threads 
left  on  by  liie  weaver. 

DECOUPLE,  -ÉE,  part  of  Decoupler,  \\  Un 
jeune  lionime  bien  —  (de  belle  taille)  ,  À  well  set 
young  fellow.  Una  fille  bien  découplée,  A  strapping 
girl. 

DECOUPLER,  1».  a.  [detacher  des  chiens  cou- 
plés] To  uncouple,  unleash,  let  loose.  I\  arriva  au 
— ,  f/e  just  came  %vhen  the  dogs  were  lettins^  loose. 
*  II  —  des  gens  après  quelqu'un,  ;pour  lui  faire  de 
la  peine]  To  let  looye people  upon  somebody,  to  set 
them  on.  S^il  ne  me  pa\e,  je  découplerai  les  sergens 
;:prps  lui;  If  he  don't  pay  me.  Til  let  loose  the 
bailiffs  upon  him  ,  or  /'//  set  the  bailiffs  on  his 
bark. 

DECOUPUPiE,  s.  /.  [petite  taillade  faite  pour 
ornement  àqielque  étoffe,  la  chose  découpée]  P/nA- 
ing,  eut  cloth-work.  Une  —  (  faite  sur  du  papier), 
Cut  paper-work.  *  Tous  ses  ouvrages  ne  sont  pre.i- 
que  que  dçs  découpures  ,  Ail  his  works  are  hut.meb- 
leys  ,  frivolUies ,  mere  trash. 

DECOURAGEMENT,,?,  m.  [perle  de  courage, 
aLattenipnt  de  cceurj  Discouragement ,  the  being 
ont  of  heart,  the  sinking  of  the  spirits  ,  pros- 
tration ,  consternation  ;  dismay ,  dejection ,  depres- 
sion.^ 

DÉCOUR-iGEAN'T  ,  -A]N"TE,  adj.  Discourag-- 
tng.  ^ 

DECOUFvAGER,  v.  a.  [ahatire,  ôler  le  courage; 
faire  perdre  le  courage,  l'envie  de  faire  quel([iie 
chose;  affaiblir,  amollir]  To  discourage ,  put  out  rf 
heurt,  dishearten,  dispirit,  cast  down,  jade ,  das- 
tard, dismay,  daunt,  deject,  discountenance,  deter, 
fit  out  if  conceit.  —  Découragé,  low-spirited ,  out 
rf  heart.  Ce  songe  achevait  de  nie  — ,  'That  dream  \ 
completed  my  dejection . 

Se  — ,  v.  r.   [perdre  courage]    To  despond,   be 
discowagedov  distteartened,  quail ,  jade  ,  lose  cou- 
ra^"..  Use  décourage  pour  un  livn^  f/e  is  cLscottrag- 
d  for  notJiing. 


DECOURS,  s.  m.  [se  dll  di  decrois?em«-nf  de  b 
lune,  et  du  déclin  des  nialadies;  diiTiM-ilioii]  De- 
creuse,  decline,  abatement.  Le  —  d«;  la  lune.  The 
wane  rf  the  moon.  Le  niai  était  en  son  — ,  The 
I  disorder  was  past  the  worst,  or  drawing  to  an 
end.  , 

DECOUSU, /;«/■/.  ^/Découdre.  Style  —  ,  Uncon^ 
nectrd  style. 
I  DÉCOUSURE,  s.  f  [l'endroit  décousu  d'uni 
■  étoffe]  The  t/nsewing,  seam-rent.  Cela  n'est  pas  dé- 
,  cliiré,  ce  n'est  ffu'une  — ,  That  is  not  rent,  it  ii 
:  only  itnsewed.  —  [  t.  de  chasse  ,  la  plaie  en 
1  long  que  fait  un  sanglier  avec  ses  défenses  ( 
I  Gash. 

I      DECOUVERT,    -ERTE,    part,    of  Dérouvrir, 
i  Vncocered,  discovered ,    etc.   detected,  plain.   Un» 
I  allée   découverte  (dont  les  arbres   ne  se  joignent  pai 
I  par  en  haut).  An  open  walk.  Un  pays  —  (où  il  y  » 
peu  d'arbres).    An  open  country.  Se   tenir  —  ou]i 
\  tête  découverte.   To  be  uncoi>ered,  bare-headed.  A 
,  deniers  découverts,  Tn  ready  money. 
;       A  — ,    adv.  [sans  être  couvert;  au  l)ivouac,    à  ]( 
j  ])elle   étoile,  en  pleine  campagne]  In  the  open  air 
I  Nous   étions  à  découvert,    )f^e  were  exposed  to  th{ 
weather.  A — ,  [t.  de  guerre]   Exposed  to  the  f  if 
of  the  enemy.  Ils    allèrent   à  —  attacriier  la  demi- 
lune  ,    They  went   to  attack  the  Jiaf-mnon  ,    fjuit\. 
exposed  to  the  enemy's f re.  *  —  [manifestement, 
clairement,  sans    ani'oiguité,   ouvertement,  haute; 
j  ment  ,    publiquement  ,    nettement  ,    évideminent, 
!  distinctement,  sans  équivoque,  sans  voilej  Openly^ 
clearly,  plainly,  overtly.  *  A  visage  découvert  [sani 
déguisement,  sans  detour]  Down-riglit ., fairly ,  in» 
gcnuously,  bare-faced. 
\       DÉCOUVERTE  ,  s.  f.  [action  de  découvrir  ;  Ux' 
venùon]  Disco^-ery,  finding  out ,  invention  ,  opening^ 
!  detecting  ,   descrying ,  dcprehension.  Aller  à  la  — » 
I  To  scout.  Envoyer    à    la —  du  pays,  des  ennemili 
(phrase  de  guerre).   To  send  out  scouts  for  intelli- 
gence.TjZ —  du  nouveau-monde,  The  discovery  of  ihi 
new  word.  Travaillei- à  la  —  d  one  mine.  To  wori 
for  the  finding  out  of  a  mine.  Faire  la  —  d'un  trc* 
sor,  7'o  make  tfie  discovery  ofn  treasure.  —  [t.    dh 
\  mar.]  look-out  at  the  mast-head. 
j       DÉCOUVRIR  ,  v.  a.  [ôtcr  ce  qui  couvrait  ;  fait 

connaître,  manifest<?r ,  éclaircir,  dévoiler,  explv 
;  quer;  avertir,  publier,  divulguer,  montrei]  To  un-, 
:  cover ,  bare  ,  unmufjle  ,  unveil ,  open  rip.  Découviet 
!  la  marmite  ,  Take  off  Vie  lid  if  the  pot.  —  un 
I  maison  (ôler  le  toit)  ,  To  take  off'  the  roof  of .% 
house.  - — un  malade  qui  est  dans  son  lit,  (derar.-» 
ger  la  couverture  qui  le  couvrait).  To  taliC  off  thi 
blankets  that  covered  a  patient  in  his  bed.  —  j  com- 
mencer d'apercevoir,  parvenir  à  coniiailre  ce  qu 
était  tenu  caclié  ;  déclarer  ce  qu'on  tenait  secrelj 
To  discover,  find  out ,  disclose  ,  ken  ,  fathom  ,  vent, 
unveil,  smoak  ,  betray,  depreJiend,  bewray,  detect, 
perceive,  reveal,  tmce,  espy,  spy,  discern,  dis- 
play, invent,  see.  Tâcher  de  — >,  To  pry  into. — > 
rennenii  (le  reconnaître).  To  descry  the  enemy, 
get  intelligence  rf  him.  On  a  découvert  le  mystère. 
The  mystery  is  unravelled.  J  ai  découvert  son  des- 
sein, sa  tourbe,  ses  sentinienis,  / //w^'<;  discovered 
his  design,  his  cheat,  his  sentiments.  —  une  mine, 
une  carrière  de  marbre.  To  discx>ver  n  mine,  n 
quarry  of  marble.  —  les  .erres,  To  make  or  disco 
ver  the  land.  —  une  terre  nouvelle,  un  pays  in 
connu ,  To  discover  a  new  land^  an  unknown 
'  country .  f  -  -  le  yiot  aux  roses  (ce  qu'il,  v  a  de  secret 
>!ans  quelque  intrigue).  To  find  out  the  intrigue  oi 
p  ot,  to  unravel  the  mystery. 

—  la  frontière  [phrase  ds  gucrrp,  la  degarnn-  d« 
foi  cesj   To  exoose  the  frontier  by  draining  it  oj 
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tfie  forces.  On  a  Irop  «^'couvcrl  I'ii.fiititprie  (011  a 
Xtoy  \\\\\  .Tv.incff  la  cav.iloi  le  qui  Ja  couvrait),  Tliyy 
exposed  the  infantry  too  mtuJt.  CeUe  jiLk  e  ,  telle 
viUe  est  liccouveilf .  Tliat  place  is  ex/wseil,  us  it  is 
i-overed  by  no  furltflcd  town.  —  so.i  jou  (laiiscr 
voir,  ou  rnoiitrf r  se-,  rarlcs]  To  sfiow  one's  curds, 
to  let  iwollier  sre  them.  '  —  son  jeu  (jouer  «lu  ma- 
nière qu'on  ili>nt)e  à  connaître  son  ]eu  1,  To  discoi'er 
one's  fiiind.  '  Il  a  «iëcouvert  son  jeu  (il  a  donne  à 
roniiailre  Sfrs  desseins\  //e  fias  discoxcred  las  de- 
si!^ns  or  scJieines.  —  le  bois  (t.  île  nie.iuisicr  ;  Ve- 
l>a!ic!ier  avec  le  fermoir,  ava.it  de  le  rallier).  Tu 
cldiel  uf}'.  —  nne  ^lièce  [aux  eclifrs ,  la  docjarnir  cîci 
pi(?re,î  qui  la  devraient  couvrirl  To  unguard  et  piece. 
Viiil.i  un  roi  liien  dci-oaverl ,  Thai  king  is  greatly 
tin:^iiard.'J.  —  une  pièce  (\.\  dégager  de  ce  qui  l'ein- 
(K-ciinl  d'agii).  To  open  the  way  or  passage  for  n 
I  i:'.e  to  play.  J'ai  roqiie  pour  —  nJa  loul  ,  I hn\'e 
I  ns/^'liatfd  to  hring  iny  rook  into  play.  —  ur.« 
dime,  — ^  sou  jeu,  se  —  (au  triclrae  ,  laisser  nue 
(^anie  seule  dans  une  case,  de  sorte  q  i  elle  peut  ciic 
lialluD^,  To  play  open. 

."^E — ,  1^.  r.  jôler  son  cliapeau  ,  son  Iionnel]  To 
pull  iff  one':  hat  or  cap.  —  [I.  irescrime  ,  iic  se 
Illettré  i)asl)icnen  ijarJej  I'o  lay  onescfi>pcn.  Jl  se 
ilocouvre  trop  (il  s'expose  trop  aux  coups),  ITe  lays 
liiinsef  too  open.  Se  —  à  quclifu'uii  [se  laire  coi:- 
c.utre  à  lui]  7'o  discm-er  oneSrf  to  laake  onese  f 
In  own  to  one.  '  C'est  un  iioiTinie  qui  se  dc'couvie 
liop  (il  donne  trop  à  connaîlre  ses  affaiies)  ,  fie  is  too 
•  'j'cn.  CcXji  se  découvrira  avec  le  Icuijis  ,  That  vinll 
corne  ont  ,  thaï  will  he  f.n»wn  one  lime  or  other; 
That  will  bring  il  to  light.  —  (e.i  "parlant  du 
leinps),  To  clear  tip.  l.e  leinps  sc  uecjuvie  ,  2'he 
clouds  break  asunder. 

DKCRASSF.Il,  V.  a.  'ôîor  la  crasse;  purger, 
nclloyer,  purifier,  rendre  net,  essuvcrj  To  scour, 
mal  e  clean  ,  clean  ,  ial<e  the  dirt  or  rii^l  <ff.  Se  — > 
!e  visage.  To  gel  the  drt  off  one's  f  ice.  * —  [polir 
par  le  commerce  «u  riuiiule  ;  se  dit  aussi  d'un 
liomme  de  liasse  extraclio!'.  (fui  a  achclJ  une  cliarge 
ro;isidèral)Ie  pour  se  domer  quelque  distiucliou  1 
To  form  .,  polisli.  Se  décrasser,  To  grow  polite.  lié 
liieu  ,  ne  com  nient  es-tu  pas  à  te  — 7  Well,  don't 
ro/i  begin  to  get  rid  of  your  dost  ?  II  a  îu-lmlo  rclte 
c!  arge  pour  se  — ,  ffe  bought  that  j^ost  I0  be  upon 
a   genteel  footing. 

DKCRÉDITRMF.NT,  s.  m.  [action  de  drVrédi- 
Icr;  discrédit,  diffainaliouj  Discredit ,  discrediting, 
diS  repaie. 

UliCnÉDITF.R,  V.  a.  [Ôler,  faire  perdre  le 
Crédit  :fig.  faire  perdre  à  quelqu'un  la  considéra- j 
lin:i  ,  l'eitime.  où  il  élail  :  décrier]  To  make  one  \ 
lose  Ids  credit ,  discredit  ,  diss'race  .  sink  one's 
credit,  '  b'ow  upon,  decry,  derogate.  II  est  dérré-  j 
dile,  rfe  has  lust  his  credit.  Cede  arijou,  rclle  i 
démarche  l'a  cnlièrcnjent  décrédilé,  Tfiiit  action  ,  \ 
tlirl  step  lias  entirely  ruined  him. 

Se  — ,  To  sink  in  one's  credit ,  lose  one's  credit 
or  reputation  ,  derogate  onese f.  Jl  s'est  dcciédilé, 
par  sa  mauvaise  conduite,  He  lost  his  credit  by 
his  ill  conduct,  CeMe  opinion  commence  à  se  —  (à; 
:. 'avoir  plus  de  cours  après  en  avoir  eu  l>eaucoun^,  ! 
Thaï  opinion  begins  to  be  vi't  rf  vo^iie  vr  fashion. 
'je  remède  e^l  dccrédilé  ,  That  remedy  ts  out  <f 
'ashion.  | 

nhCRKPlT,  -ht:,  ndj.  [fort  âjîé,  exlrêmemcnt  '■ 
vip'ix,  cnsié,  cidurj  Derrej  if ,  c'azy,  wasted  nnd\ 
\\.<rn  nul  willt  old  ige.  At^e — ,  \  iodic, se  .iocrépiie  ,  ' 
necrepit  -ige  or  idd  age.  Vieille  décrepilo  ,  An  oliT^ 
derc^it  \yuman  ,  old  trot.  \ 

DS:CRI:P1TAT1'JN,  s.f.  \\.  de  el.imic;  calcina-  ' 


fion  du  sel  ;  Lruil  quo  font  quelques  sels  danï  le  feu] 
Decrepitation. 

DÉGhKPITKR  ,  p.  a.  [t.  do  cliimie  ;  calciner  du 
sel,  faire  sécher  du  sel  au  Icu  jusqu'à  ce  qu'il  ne 
pétille  plusj  To  dry  gall  by  the  fire  idl  it  crackles  no 
more. 

IJl-XRKIiTHDF.,  *.  /.  [vieillesse  extrême  el 
iiifirmcj  Decrepitude,  decrepitness,  the  last  stage  (J 
decay,  crazedness.  Ft  re  dans  la  — ,  To  be  I'ery 
old.  '  I. a  nation  Romaine  (au  G*-"  siècle)  était  dans 
cette — de  mœurs,  i|ui  aimonce  une  révolution,  et 
qui  souvent  en  a  liesoitl,  The  Boman  nation,  in  the 
sirth  centrny,  wns  in  that  last  stage  of  d^cay, 
which  announces  and  often  wants  n  rci'olution. 

DECRIAT,  s.  m.  [ordre,  jugement;  ordonnance 
rlu  magistrat  qui  porte  prise  de  corps,  ou  saisie  de 
liiens  ;  déclaration,  arrêt ,  senler.ee  ,  slalut ,  règlu- 
menlj  /îi'twe,  order,  ordinance  ;  warrant,  writ, 
jrid.;ment  ,  act  tf  parliament ,  placit,  pronlina- 
lirn,  statute.  —  t!  ajounipmei'-t  pnrs^'iiKt.î ,  Smn- 
laons  for  jiersonal  appearance.  —  de  prisé  de  corps . 
A  writ  to  seize  one's  person.  Y cndvc  une  terre  iiar 
— .  To  sell  an  estate  by  order  rf  Chancer)'.  Les 
décrets  éternels,  i'he  eternal  decrees.  \.e^  tlécrets 
du  Ciel  .  de  la  Providence  ;  The  d'creei  of  ÎTea^en, 
<f  Providence.  Des  décrets  de  iJv^lise,  d'un  con- 
cile, The  decrees  nf  the  Church,  etc. 

DÉCRET  ALES,  5./.  pi.  [lettres  et  constilulious 
de  <iiver.s  pàjies;  resci  ils] /)<?cre/f//^. 

UECRFITER  ,  v.  a.  [t.  de  palais  ;  décerner,  tir- 
dotii;er,  ciiuclure,  délinir,  détidi»r,  jugfr,  pro- 
noncer, airêlcr,  statuer,  assigner!  To  decree  ,  order 
or  ordain ,  award.  —  de  prise  de  corps  ,  «l'ajour- 
nement personnel.  To  issue  a  writ,  warnmt , 
summons,  c/f.  V.  Déchet. — contre queltpi'uu  ,  To 
summon  one,  issue  out  a  warrai.t.  against  hint.  — 
une  terre,  7'o  order  the  sale  of  an  estate. 

DECREUSER,  V.  DÉcriLEn. 

DECRI ,  s.  m.  (cri  pul-l.c  par  leqi;el  on  défend  le 
cours  de  quelque  monnaie,  ou  le  deîjit  de  quelque» 
marcliaiuiises]  Crying  down,  prohibit  ion.  * —  [perle 
de  réputation  et  de  crédit;  diminution,  décrcdite- 
mer.i,  discrôdil,  diffamalion]  Discredit,  disgrace. 
A  préseni  que  ces  sortes  daccusations  sont  (omltées 
dans  le  — ,  ojia  pris  un  autre  lGur,Such  sorlofciccit- 
satiiins  iieing  now  exploded,  another  trriz  has  been 
taken.  Eire  ,  tomber  dans  le  —  ,  To  fall  into  disre- 
pute. Cela  l'a  mis  tout-à-fait  dans  le  —  Thaï  bas 
altogether  discredited  him. 

DECRIER,  i>.  a.  [défendre  le  cours,  l'usnpe  de 
quelque  clio^e  par  cri  pullic;  interdire,  prohiber] 
7'o  cry  down,  prohibit.  *  —  [décrcdiler,  ôler  la 
rcpilalio!) ,  médire,  diffamer]  To  discredit ,  dis- 
grace ,  disparage  ,  cry  down  ,  trndrce  ,  blow  upon  , 
defame,  scandal ,  scandalize.  U;i  luunntc  dé<  lié  , 
A  man  who  has  lost  his  credit  or  reputation  ,  who 
M  in  ill  repute.  Une  conduite  décriée  (  mauvaise 
coutliiiîe  connue  et  désapprouvée  de  lout  le  inonde), 
A  conduit  generally  disepproifed, —  quelqu'un  dans 
l'esprit  du  peuple  ,  T<  make  one  odious  to  the  peo- 
ple, t  Décrié  comme  la  fausse  mounoie  (eitréme- 
ment  décrié).  Cried  down. 

DECRIRE,  je  décris;  je  décrivis  ;  v.  n.  ^presen- 
ter ,  dépeindre  par  le  discours;  tracer,  tigiirer, 
])cindre  »  crayonner,  dessiner,  définir,  expliquer] 
7  o  describe  ,  represent ,  male  a  description  of,  de- 
fine ,  djcipher,  depict ,  painl,  depaint.  Ce  poète 
<leoijf  l)i.:ii  une  liiilaillt' ,  une  Icmj.éle,  Thaï  poct 
difscribf^s  a  boitte,  a  tempesi  ,  c.icin'ing  well, — 
une  li^^'nc  courl)«  (trss«r),  T\  xiraw ,  descriLo  « 
(  u/\-0  line. 
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t>T-:CHOCHEMENT,    s.  m.    [action   ie    dJcro- 

i.K(]!iOCHEli,  'V.  rt.  [Jc'laclier  une  cl-.osa  qui 
ftait  acf-rocliee;  tU''n<'trof  ,  iU-l)arrasser .  «logagiM-J 
7't)  iin/iduf'  ,  la'e  t)lf  the  hook.  —  une  tapisseiiu  , 
'Jo  tnl.f  down  a  iapistry. 

II  I^KC^HOJlvE,  V.  II.  [ccs'.ci- tie  croire;  cire  J'opi- 
iiidii  cuiitraire  ;  ua  guiru  d'usage  <Tii'eri  loppoaant 
.1.1  mot  Cfoire  ^  et  au  pre'senl]  7'o  ilisht'lleve.  Je  ne 
le  crois  ni  ne  le  décrois,  I neither  ieliei>e  nor  dis- 
l)f  ici'e  it. 

1)ÉOHOI.SSEME>'T,  «.  m.  [diminution,  déclin, 
diHouri,  afriil>lissement]  Decrease  ^  diminishing , 
I!  ifrowin^  /css.  Le  —  de  la  rivière  ,  des  jouis  ,  2'he 
iLrrcnse  rf  (hc  jifcr^  o/ tlie  ditys. 

DÉCROÎTRE,  je  décrois;  je  dc'cru*;  V.  n.  [di- 
minuer; s'alTaililir,  s'accoarcir,  rar>elisser"l  To  dc- 
cn-nse ,  dwindle,  hate,  wane,  diminish,  p:rvw 
shot  t  ov  less.  A])rès  la  saint-Jean  les  jours  commeii- 
<eiU  à  ^-,  J/ler  midsummer  the  days  h^gin  to  de- 
t  rense.l.ei  eaux  sont  bien  décrues,  The  wider  is 
very  much  decreased. 

DECROTTER,  'v.  a.  [o\ev  la  crotte,  nettoyer] 
I'o  rub  o/f'the  dirt,  rah  clean  ,  brush  oJJ\  per  frig  ate. 
—  'ici  so  diers  ,   To  clean  shoes. 

TJECvROTTEUK  ,  5,  m.  iqui  décrotte}  Savoyard] 
Shoe-hoy,  shoe-hlach . 

DFCaOTTOiRE  J./,  'hrossedont  onsesertpour 
sîcVrotler]  Pnhhiny-hrash.  *  \\  On  dit  d'une  per- 
i'jnne  qui  a  la  peau  fort  dure  qu'elle  Ta  rude 
comme  une. — ,  /fis  or  her  slin  is  as  hard  as  a 
shoe-' rush. 

FEGI^U,  -UE  ,  ;?rt/-f .  of  Décroître,   Decreased. 

DE '.RUE,  5.  y.  [  de'croissement  ]  Decrease,  dé- 
cidément. La  crue  et  la — de  l'eau,  Tlie  increase 
and  decrease  cf  water. 

LE  'iRUMEiNT,  ou  Decrlsejient,  s.  m.  faction 
de  d(;cruer,  ou  de  dëcruser,  Scouring-  ,  rinsing". 

DF.CRUER  ,      )      o«  DÉCREU.SER,  a»,  a.  (donner 

DËCRUSER,  I  une  certaine  pieparalion  à  la 
soie]  To  scour-,  cleanse^  wash  the  f^iirn  out  oj 
Ih.'  silh. 

DÉÇU,  -TIE,  part.  rj/'De'cevoir,  Deceii>ed. 

I  DÉCUIRASSER  ,  v.  a.  [ôlei-la  cuirasse  à  queU 
f[u  uni  To  tahe  off'one's  cuirass. 

DÉCUIRE,  de'cuisant,  de'cuit  ;  v.  a.  [ne  se  dit 
ne  des  sirops  et  confitures,  où  l'on  met  de  Teau 
pour  les  reiulre  plus  liquides  quand  ils  sotit  tr  ip 
cuits]  To  make  sweet-meats  gi^'e.  Ce  sirop  est 
trop  e'pais,  il  f.uit  le  — ,  This  sirrnp  is  t»n  tJii(-h,  il 
I'-.ust  giifs.  Les  confitures  se  dccuisciit  (faule  d'avoir 
c-le  assez  cuites,  elles  se  lique'Geiil  trop^,  The  sweet- 
meats g-ii^e. 

DECUPELER,  v.  a.  (verser  doucement  par  in- 
•dination  la  liqueur  qui  surnage  5ur  quelque  ma- 
Ij.'-rel  To  decant. 

DÉCUPLE  ,  s.  m.  [  dix  fois  autant  ]  Drcp'e  , 
Irn-fold.   Nornl.re  —  (adj.)  Jl  len-fold  number.  !l 


dans    celte    al  l'aire   le 


avance,  He.  got  in  that  affair  ten  times  ris  much 
as'hc  laid  nut-,  he  got  ten-fold  prr<///  hr  that  nffUir. 

7)ECUPLER,  V.  a.  [augmenter  de  dix  fois  au- 
tant i  To  increase  ten  times  asntfch,  to  make  decu- 
ple or  ten-fdd- 

DÉCURIE,  s.  f.  [t.  àe  VïnrA.  rom. -,  troupe  de 
dix  soldats  sous  un  decuriou]  J  hand  rf  ten  sol- 
diers i-r  other  people. 

DECUSSATION',  s.f.  [t.  de  geometric  et   a-^p- 


f  que";  rencontre   dc 
Ju-rrf'satioa. 

DÉCURION,;;.  7 
iocuriej  Devario» 


deux   ou  de  plusieurs  li 
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[celui  «lui  commandait  u>«e 


DÉCUSSOIRE,  «.  m.  [instrument  de  chiinirgie] 
Dccussorium. 

DEDAÎG^.ER,  a»,  a-  et  n.  [marquer  une  sorte 
de  mépris;  mépriser,  rebut  r,  rejeter,  mésesti- 
mer |  To  disdain,  scorn,  neglect,  ot^erlooh ,  disre- 
gard, deject,  oi'crpa.ss ,  put  by,  contemn,  lay 
aj'art ,  despise.  ^ oui,  dédaignez  mon  amitié' ,  mes 
offres  de  service,  Von  disdain  my  friendship ,  my 
offers  of  sendee.  Elle  a  dc;laigr.é  de  lui  parler  , 
She  scorned  to  speak  to  him.  Si  vous  ne  di'dai.^j-ci 
pas  c!e  lui  e'crire  (si  vous  ne  trouvez  ]ias  au-dïssous 
de  vous,  etc.),  Jf  you  can  condescend  to  write  to 
her  or  to  Iiim. 

DÉDAIGNEUSEME^:T  ,  adi>.  [avec  dcdain , 
fièrement,  orgueilleusement]  Disdainfully,  scorn- 
fully,  surlily,  superciliously,  contemptuously,  with 
a  scornful  eye.  Recevoir,  trailer  quelqu'un — , 
To  re(-ci<^c ,  treat  somebody  disdainfully. 

DÉDAIG>'EUX,-EUSE,  adj.  [qui  marque  du 
de'dain;  fier,  mc'prisant  ,  baufain  ,  rebutant,  or- 
gueilleux, indiffèrent]  Disdainful ,  scornful.  Faire 
le  — ,  To  turn  up  one's  nose  ,  he  cuer-nice ,  suily, 
supercilious ,  iouttful,  contemptianis.  Air — ,Scorn- 
ful  air.  Mine  dédaigneuse  ,  Disdaiifulface. 

DEDAIN,  s.  m.  [sorte  do  me'pris;  fierté',  bau- 
teur  ,  orgueil ,  de'goùt ,  aversion  ,  ennui ,  repugnance 
Disdain,  scorn ,  fleer ,  disrespect,  negligence^ 
misprision,  contempt,  despising.  Recevoir  avec  — 
témoigner  du  — ,  To  reccii'ewith  disdain,  to  shmv 
disdain.  Essuyer  le  —  d'un  grand  ,  d'une  belie  ;  To 
endure  the  disd  ;in  of  a  nobleman  ,  of  a  fair.  Avec 
—  ,  S'-arnfully.  Trailer  avec  — ,  To  overlook. 

DÉDALE,  s.  m.  [labyrintbe  :  ,fi^.  em!)air5'«, 
cbaos,  embrouillement,  detours]  Z^/Ajrù?/// ,  maze. 
*  Le — des  procedures,  des  luis,  des  cœurs;  llia 
intricacies  cf  law ,  etc. 

DEDAMER,'^.  n.  [c'est  au  jeu  de  dames,  dé- 
placer une  des  dames  qui  sont  au  preinier  rang]  2b 
pu!  a  man  oui  of  its  place  {at  Draughjs). 

DEÎ3AiNS,  adi^.  et  prep.  de  lieu,  oppose  à  do. 
hors[dans,  en,  inlc'rieurement,par  de;lansj  Truhin, 
in.  Il  eat  là-dedans,  Ile  is  within.  Jl  passa  par  — 
la  ville,  f/e  passed  through  the  aly.  En — ,  Intrinsi- 
cally, internally.  Garnir  par  — ,  To  line  the  inside.. 
Le  mal  est  au-dedans,  The  ailment  is  inward, 
inwardly.  Au-dedans  et  au -dehors,  Jt  home  and 
abroad.  La  pesv  était  —  et  debo:s  la  ville,  7'he 
plague  wiis  within  and  without  the  town.  *  11  ne 
sail  s'il  est  —  ou  debors  (il  est  incertain  de  l'état  de 
ses  affaires,  de  la  situation  où  il  e»l  auprès  de  cer- 
taines personnes,  du  parti  qu'il  prendra,  <tc.}, 
lie  does  not  know  Junv  matters  go  with  him  I  lie 
does  not  Inow  what  course  t"  tale.  ]\îeilre  un  c'^e 
^al —  (piuase  dc  manege),  le  dresser.  To  break  a 
horse  ,  manage  him.  Mettre  un  oiseau  —  (pbrase 
de  fauconnerie,  l'appliquer  actuellement  à  la  ciiasse), 
T<i  train  a  hawk  to  chase  a  bird. 

— ,  s.  m.  [  la  partie  intérieure  de  quelffue 
cliosf"!  The  inside.  Le  — ,  les  —  de  la  mni;on  ,  7 he 
inside  of /he  house.  V.  iNUÉRiELn.  Avoir  deux  ou 
trois  —  (en  courant  la  bague  ,  l'avoir  emportée  deux 
ou  trois  fois).  To  hm'e  cari'ied  off  l he  ring  two  or 
thr-es  times.  Le  ■ —  d'un  jeu  de  paume  (petite  gale- 
rie ouvei-te  qui  est  à  l'un  des  deux  bouts),  The  de- 
dans at  Tenn-s. 

DEDJGACE,  s.f.  [consecration  d'une  e'glise, 
fêle  aunuelle  en  lai'rr.  jire  de  cette  cor.se'craîion  '. 
\  Drdiration  ,  consecration.  —  [l  adresse  d'un  livre 
I  qu'on  fait  à  qi'.cbr  l'un  pir  une  èpîlre  ou  par  !;::e 
I  inscription  à  la  têtu  de  l'ouvrage;  cpilre  de'dica- 
I  toire]  Dedication  ^  address. 
'■      DÉDICATOIÎIB     adj.  [ne  se  dit  que  de  l'epîtrc 


DEI) 


1  345  ) 


DLV 


qiroa  mef  k  la  letc  jl'iin  livr«  quVwi  (Jodie  a  «jiicU 
•  |a'uu)  VcdiCiitorji' .  Epilrc  — ,  À  dcdiculorj-  epistle, 
ticUii-'ttUin. 

DÉDIER,  dédiant ,  v.  a.  [  consnnrr  au  riilto 
«livin  ,  destinera  (fuclque  finite  «le  s.m.l  ;  a'lre^ser 
un  ouvrage  à  quelqu'un  y.iv  une  épitre ,  ou  p.ir 
iiae  iuscnptioD  a  la  télé  d'un  livre;  dévouer,  ol- 
Ji-ir,  faire  liomniage,  Tu  didicctc ,  consecrate, 
t  JJri'ss.  i^e  di'dier  au  service  de  Dieu,  Tt>  tonsc- 
«  nit'  oni-sfj'  to  tJie  senùre  vj"  God.  Ses  p;u-ents  le 
jlociicrcut  a  l'église  dès  le  heiccau  ,  //is"  parents 
•innved  liiin  fur  the  iJiur>.li  from  his  cradle.  —  une 
I  ^'ise  à....  To  dedicate  or  consecrate  a  church 
I.'....  —  un  livre  i....    To  dfdicate  a  book   to — 

nÉDlIlK^  dc'disant,  de'dit  ;  je  de'dis  ,  vous  dr- 
>  :  «'z  .  V.  a.  [  di'SJvouor  quelqu'un  de  ce  qu'il  s'est 
..••  ;ucc'  de  dire  ou  de  faire  l'uui  nous;  dcsapprotiver, 
;j  îdanincr,  révoq;ier  j  Tu  d:suwn. 

Se V.  r.  j  dire  le  coulraire  de   ce  qu'on  a   dit  , 

Si»  rëtr.Vcler  ]  7\*  retract ,  recant ,  contr.idict  or  un-. 
1  !}•  what  one  lias  said,  eat  one's  words  ,/all  off", 
i.nspeak  start.  Les  Icnioins  se  sont  dédits,  The  e^i- 
(t.-nce  hai'e  recanted.  II  faut  von*  —  (ic  ce  que  vous 
iiv»;z  dit  ,  You  tnu<t  retract  what  you  sail.  —  [  ne 
tenir  pas  sa  parole;  tergiverser,  liiaiscr,  se  dc'menlir] 
Tn  ^ofroin  one's  word ,  not  to  be  as  good  as  one's 
word ,  to  recede.  — .  Se  —  de  sa  promesse,  To  re- 
coilfrom  one's  promise.  Il  nous  avait  promis  cela, 
il  s'est  dcd'it ,  il  s'en  est  dédit.  Ile  liad pinnii^ed  us 
the  thing-,  then  he  went  from  hi-;  word.  Je  me  dé- 
i!i>  de  ma  parole,  si  tu  récliapjies , /ret/o/e  7nj- 
word  if  you  reco^'cr.  II  c'tait  tiop  tard  pour  s'en 
—  ,  //  was  too  late  to  recede.  *  Se — de  ses  an- 
I  ennes  maximes  (se  demeutir ,  se  relâolier),  2b 
iio-sake  ,  go  co'ztrary  lo  one's  o'd  maxims.  '  Il  ne 
j-e  it  s'en  —  (il  est  trop  engagé  dans  laffaire  pour 
I  e  la  yiTts  pousser  à  bout  ),  ffe  cannot  1^0   bach. 

DKDIT  ,  s.  m.  [révocation  d'une  parole  donne'e; 
rétractation  ,  désaveu,  mauqucmenl  de  parole]  Vn- 
snying.  ||  A.voir  son  dit  et  son  — ,  Tu  say  and  un- 
i'y.  —  [la  peine  dont  on  est  convenu  entre  deux 
>•  i  plusieirs  personnes,  contre  celui  qui  se  dédira] 
Forfeit ,  forfeiture.  Il  lui  a  vendu  sa  terre  cent  mille 
ecus,  et  dix  mille  de  — ,  Ile  lias  sold  him  his  estate 
f"'-  n  hundred  thousand  crowns,  with  a  forfeit 
'f  ten  thousand.  Faire  un  marché  au  —  de  mille 
icas  (  à  condition  que  celui  qui  se  dédira  pavera 
nulle  ecus),  To  m  ah  e  a  bar;^ain  wiih  this  condition^ 
tirut  he  who  goes  from  it  shall  forfeit  a  thons- 
end  croivns. 

L>1:D0MMAGEMENT,  s.  m.  [  reparation  d'un 
d'uiiniage;  comper.sation  ,  récompense,  restitution, 
I'.vnplacement  j  Damat^e  ,  indemnification  ,  indem- 
nfying  ,  amends,  compensation  ,  consuLration , 
reparation  ,  recompense ,  indemnity  ,  satisfaction. 

DÉDOMMAGER,  dédommageant,  dédommage, 
■?'.  a.  [  j-éparer  lo  dommage,  indemniser;  compen.ser, 
r' compenser,  remplacer,  r2sliluer  ]  To  indemnfy , 
mnke  amenda  {fora  loss).  Le  plaisir  de  vous  voir 
me  dédommage  de  l'ennu?  q  le  vient  de  me  donner 
i"n  homme  fo  t  imoorlun,  The  ptea^^ire  rf  seeins^ 
voit  indemnifes  nie  for  the  persecution  I  si-ffercd 
^•rnmn  very  troublesome  lùsitor.  \]\\  homme  à  qui 
il  manque  un  talent  ,  se  dédommage  on  le  mépri- 
«int  ,  A  man  to  whom  a  talent  is  wanting  ,  makes 
kimsef  amends  by  despising  it. 

DEDORER.  V.  a.  \   ô:er  ,  effacer   la   dorure   en 

nlie  ,  diminuer  de  la  dorure  1  To  nngild.  A  force 
;o  loucher  le  cadre  ,  vous  le  dédorcrez  ,  By  too  of- 
ten handling  the  fr^rme  yr.u  will  rub  off  the  gilding. 
Ct'ose  qui  se  dédore  ,  À  thing  whose  gilding  wean 
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fiu'on  approche  du  feu  pour  lui  ôlcr  sa  crudité'  ]  fV 
I  eau  dédurniie,  Lukewarm  water ,  of  which  th* 
chill  is  taken  ojf, 

||DÉDORMIi5,    a».    /7.  [fjires  —  cette  e;.u  ,  ap 
proclie7-lj  du  feu  pour  en  ôter  la  erudite  ]  To  take 
the  rbUhff 

DEDObHLER  ,v.a.[  ôlM-la  doullure]  To  un- 
line  take  (iff  the  lining.  Dédoublez  cet  habit  ,  Take 
iff  the  lining  of  that  coat. 

DÉDUCTION  ,  s.  f.[  soustraction  ,  diminution  , 
retenue  ,  rabais  )  Dediu  tion  ,  (bfalcation  ,  abate- 
ment, subtractù>n.  On  lui  a  payé  lant  en —  du  prin- 
cipal, Tliey  hai'C  paid  him  so  much  on  ocrount. 
X  ~' [  narration,  enumeration  en  détail  ]  Enume- 
ration ,  recital.  11  a  fait  une  longie  —  de  ses  rai 
sons  ,  Ife  has  made  a  long  enumeration  tf  his  rea- 
sons. 

DEDUIRE,  déduisant,  déduit;  je  déduis,  je 
d-'duisis  ,  v.  a.  [  rabattre  ,  faire  soustraction  ,  sous- 
traire, diminuer,  réduire,  retenir,  précompter, 
retrancher;  raconter,  exposer  ]  To  déduit  ,di  fal- 
cate, abate,  rebate,  report ,  discount,  allow,  de- 
rive,   deduce,   subtract  ;    tell ^   relate.  II  faut  «n 

—  les  frais  ,  Tlie  cost  must  be  dcdiirted.  —  un 
faJ  ,  des  raisons  ,  To  relate  a  fact  ,  expose  or  urge, 
some  reasons.  ^  II  nous  a  déduit  (  on  nous  a  fait 
une  déduction  agréable  de  )  tout  ce  qui  s'est  pa^sé 
dans  cette  fête  ,  Ife  related  to  us ,  oi-  he  gnx'e  us  a 

^pleasant  relation  of  ail  tlial  pa<scd  in  that  enter» 
tainment. 

^  DEDrJTT  ,  *.  m.  {  plaisir,  rccriation  ,  passé- 
temps  ]  Pleasure,  dii'Cision ,  eoirfurt ,  fpott.W 
aime  le  jeu  ,  c'est  tout  sou  —  ,  Uc  loves  gaming  ,  it 
is  all  his  diversion. 

—  de  vénerie  on  de  fiuconncrie  ,  The  train  tf 
hunters,  dogs ,  and  hawks. 

DÉESSE,  s.f.  [  divinité  fabuleuse  du  s^xe  fémi- 
nin ;  fgurement  ,  une  belle  femme  qui  a  lair  et  le 
port  majestueux]  Goddess^  divinity  ,  Jngel.  Déesse 
de  la  mer.  Sea-nymph. 

IJSe  DEFACTIKR,  v.  r.  f  s'anpaiser,  s'adoucir, 
se  calmer,  se  tranquilliser  ]  To  be  parif:ed  ovpleo.- 
ed  again,  f  ||  S'il  est  fâché  ,  qu'il  se  dcfàrhc  ;  s'il 
se  fâche  ,  il  aura  la  peine  de  se  — :  s'il  se  fâche  ,  il 
aura  deux  peines  ,  relie  de  se  fâcher  et  celle  de   se 

—  ,  If  he  be  angry  he  must  be  pleased  again. 
DÉFAILLANCE,  s.    f.  [  faiblesse,  évanouisse-. 

ment ,  pâmoison,  manque  de  force,  langueur,  a))at- 
tement ,  afraiblissementj  Fainting  ,  a  fainting /tt,  a 
swoon ,  swooning ,  a  r/nalm  ,  .'ipothj-my  ,  liposy- 
r/;m.  Tomber  en  —  ,  To  fall  into  a  s\^oon  ,  swonn 
or  flint  away.  Il  lui  a  pris  une  —  ,  She  has  fainted 
away.  — de  nature  (  par  vieillesse  ou  autrement), 
Faintness  or  weakness  rf  nature.  Avoir  de  fré- 
quentes défaillances  ,  Tn  have  fequerj.  swoons.  — 
[  t.  de  chimie;  se  dit  d'un  corps  solide  que  riiiimi- 
dité  de  l'air  rend  liquide  ]  Delif/uinm ,  de'ique'- 
cence.  De  riiuile  de  tartre  par  — ,  Oit  of  lailr.r 
per  ileliquiiim. 

1).':FAILLANT,  ante,  .*.  m.  et  /.  [  t.  de  rra- 
tiq::e  ;  q;ii  manq  le  à  comparaître  en  justice  1  Ile  or 
sJie  thaï  contemns  the  court ,  or  that  docs  rot  cp- 
pcif.  Le  —  a  été  condamné,  He  was  cast  for  not 
appearing. 

— ,  adj.  [qui  dépérit ,  qui  s'affaiblit  ] ,  Decaying, 
declining.  La  nature  défaillante.  The  nature  de- 
caying. 

X  DEFAnXTR  ,  défailli  ;  nous  défaillons  ,  je  dé- 
faillais, je  défaillis,  1<.  n.  f  mauq  'er:  re  verbe  ,  qui 
vieillit  ,  n'est  usité  que  dan»  les  temps  qu'on  voit 
[  ici  1  To  fad ,  funf.  Otfe  rar^  a  Hcfiilli  en  nn  tri  , 
7h.it  raccj'.iued  m  such  a  vue.  l'a  cvaigt:aienl  qn* 
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le  jour  ne  vînt  à  leur  —  ,  TJiey  wero  afraid  lest  the 
day  should fdd  them.  Toutes  clioses  commentaient 
à  leur  — ,  Tht'Y  ùrgan  to  be  in  want  <<J  cvcty 
tiling  I  every  tliin;;  he^-nn  to  be  scarce  with  them. 

—  [  lié  périr,  s'aff.iihlir  ,  mancfiier  de  force,  l.in- 
guir,  s'evanoiiir  ]  To  grow  fiLnt  and  weak  .,  fitl  ., 
decay ,  swoon  ,  flint  away.  Ses  forces  lui  défaillent 
tous  les  jours,  ffis  streni^th  fails  him  every  day. 
Jl'se  sent  — ,  He  feels  himself  decaying . 

DEFAIHE,  défaisant,  défait  ;  nous  défaisnns  , 
vous  défaites,  ils  défont  ;  je  déferai;  que  je  défisse, 
1».  a.  [  détriiir»'  ce  (jui  est  fait,  faire  qu'une  cliose 
ne  soit  ])lus  ce  quelle  était;  délier,  dénouer  ]  Tv 
undo,  reverse,  destroy  ,  overthrow  ,p}it  rff,  take 
t'Siinder  ,  unmake,  unpin,  unrip ,  unknii.  Ce  (]iit 
l'un  fuit,  l'autre  le  défait,  JVliat  o{ie  does ,  the 
flher  undoes.  L'ouvia^e  que  Pénélope  faisait  le 
jour,  elle  le  défaisait  la  nuit,  The  work  which  Pe- 
nelope did  in  the  day  time,  she  unravelled  at  night. 

—  un  noRiid  ,  To  untie  ,  loose ,  or  undo  a  knot.  — 
[  faire  mourir  ]  To  /<i/l,  make  away,  jtiurder. 
Cette  malLeureuse  a  défait  son  fruit,  That  wrctcJtcd 
creature  lias  killed  her  child.  Se  — ,  To  make 
iiway  with  oneself,  lay  violent  hands  upon  one- 
self. *  —  [  mettre  en  deioute  ,  tailler  en  pieces  , 
v.! more  ]  To  defeat ,  discomfit ,  worst ,  fnl ,  rout  , 
bfat.  Apiès  avoir  défait  les  enu(ïmis  ,  j^fîer  Jiaving 
defeated  the  enemies.  *  —  [  obscurcir  par  pins  d'é- 
clat, plus  de  Leauté,  plus  de  mérite  ]  To  eclipse  , 
obscure,  drown.  Ce  diamant  déf-.it  toutes  les  autres 
1  lierres,  l'his  diamond  eclipses  all  t/ie  ether  stones. 
(^)uand  elle  arrivait  dans  ime  compagnie  ,  elle  dé- 
disait toutes  les  autres  ,  JVJtcn  sJie  appeared  m  a 
iriinpnny ,  she  eclipsed  all  the  rest.  L'écarlale  ié- 
fut  toutes  les  autres  couleurs  ,  Scarl.t  eclipses  all 
the  other  colours.  *  — quoiqu'un  [  l'eniLarrasser  , 
le  mettre  en  désordre  ]  7'o  corfjiind ^  puzzle  , 
dash,  put  one  out  rf  countenance.  Cette  réponse  , 

laquelle  il  ne  s'a'.lendsit  pas,  le  déconcerta  ,  et  le 
dent,  Tlial  answer,  uhich  he  did  not  e:ipect , 
corfoundrd  li.tn  ,  and  put  hiin  out  if  countenance. 
^e  — ,  To  be  confounded,  dismnjed ,  puzzled  , 
d:ished ,  or  pi:t  out  rf  cot/nt'^nancc.  II  lui  répondit 
sans  se  — ,  He  answered  her  unconcerned.  *  — 
i  atténuer,  amaigrir  1  To  emaciate,  make  lean  or 
thin  ,  waste.  Sa  maladie  l'a  bien  défjit ,  His  illness 
has  made  him  very  thin ,  or  has  greatly  emaciated 
him.  Da  viu  qui  se  défait  (  qui  s'affaiLlit  ),  TFine 
that  is  upon  the  going'  order  or  that  fags.  —  [  dé- 
livrer ,  dégager  ]  To  free  ,  deliver,  rid.  Défaites- 
moi  de  eel  importun,  Tdd  ins  rf  that  troublesome 
fellow. 

Se — ,  V.  r.  r  se  di-livrer,  se  déljarrasser ,  se 
corriger  |  To  ri  I  oneself ,  get  tid,  ease  oneself 
of,  make  nw'iy ,  quit,  forsake,  leave  off  ^  lay 
aside.  Je  me  suii  défait  de  cette  charge,  I  got  rid  of 
thrit  ofh'cc.  Je  nie  suis  défait  de  ma  compagnie  ,  I got 
ril  of  tue  Company  I  had  Se  —  de  son  cnr;cmi  (  le 
Lire  mo  uir  ),  To  dispatch  one's  enemy,  make 
away  with  him.  Sc  —  d'un  vice  ,  To  leave  cff  a 
vice.  Se  —  d'une  mauvaise  habitude  ,  To  break  one- 
se  f  of  an  m  habit.  Défaites-vous  de  ces  manières- 
là,  de  ce;  façr.ns-ià,  Leave  off  those  ways ,  or  those 
tricks.  Defaitej-vo.is  des  piejucés,  Shake  off  your 
prejudices'.  Se  —  de  sn  marchandise  (  la  vendre)  , 
To  sell ,  put  off  one's  wares.  Se  — d'un  bénéfice 
(  le  rr  igiier  ou  s'en  démettre  )  ,  To  gi^>e  up  a  bene- 
fi  e.  Se  —  d'un  cheval  ,  d  un  cjrrosse,  d'une  raai- 
ion  (en  transporter  le  droit  et  la  possession  à  un 
a  itre).  To  part  with  a  horse,  a  coach  ,  a  house,  etc. 
Se  —  d'un  domestique  (  le  mettre  dehors,  le  con- 
çéJier},  To  discharge  a  servant  ,  part  with  him. 
Une  machiue  qui  se  délait  (  se  démonte  )  ,  .^  ma- 
chine thutfiL's  to  jitues  ;  that  may  be  j)ul  to  pie- 


ces. —  (dépenser,  dissiper  )  ,  To  part  with,  f  Ce- 
lui qui  se  défait  de  son  bien  avant  de  mourir,  se 
prépare  à  souffrir,  He  that  parts  with  his  estate 
before  he  dies,  prepares  himsef for  abundance  of 
sorrow. 

DÉFAIT,  -AITE,  part,  r/ Défaire  [  Yaincu  ; 
maigre,  pâle,  exténué  j  l.'ndone ,  dfeated;  mea- 
gre, tabid,  lean,  wasted,  etc.  Un  visage  — ,  ^ 
wan  ,  pale  ,  thin  face.  Dej)uis  sa  maladie  il  est  tout 
— ,  Since  his  illness  he  is  quite  emaiiated. 

DÉFAITE  ,  S.f.  [  déroute  d'une  armée  ,  ccliec  , 
ruine,  destruction  ]  Defeat.,  t.verthrow,  baffle, 
foil ,  debellation  ,  slaughter.  Après  la —  des  troupes, 
il  se  retira ,  /fer  the  defeat  of  the  troops  ,  lie  reti- 
red. —  [  debit  ,  facilité  de  se  défaire  de  quelque 
chose  ,  vente  ]  Sale  ,  utterance.  Ces  marchandises-là 
sont  de  — ,  Those  goods  sell  very  well.  \]n  cheval 
de  belle  — ,  ^4  handsome  horse ,  tliat  will  easily 
find  a  purchaser.  *  Une  lille  d'une  belle  — ■,  ^  girl 
like  to  go  off  very  well.  f+C'est  une  belle  — (  pour 
dire  qu'on  est  bien  aise  d'l'lre  défait  d'une  personne 
ou  d'une  chose),  j4  good  oc  happy  riddance'.  — 
i  excuse  artificieuse,  prétexte  ,  couleur,  détour] 
Come-ofJ,  evasion ,  sufl ,  loop-hole  ,  sidjterftge  , 
J'am  ,  put-njf,  pretence^  .sham.  La —  eat  ingé- 
nieuse ,  That  is  an  ingenious  evasion.  Jlon  aveu 
sincere  Ini  jiarut  une  — ,  She  looked  upon  my  sin- 
cere confession  as  a  sli^ft.  C'est  une  iuaavai;,e  —  , 
That  is  a  poor  evasion. 

DÉFALCATION:;  5.  /.  [déduction]  D  filca- 
tion  ,  abatement ,  deduct  ion. 

DÉFALQUER,  v.  a.  [déduire,  raliallrft  ;  sniic- 
traire  ,  retrancher  ,  dimiiuuM" ,  prrcompleri  To  de- 
falcate,  defalk,  abate,  cut  off,  deduct.  II  faut  — 
de  celte  somme  ce  e[\\^  j'ai  payé,  You  must  abate 
of  that  sum  what  I  have  paid. 

DÉFAUT,  s.  m.\  imperfection,  faite  ,  difT.r- 
mité  ,  défectuosité]  D'fe,  t .  failing ,  failure,  finit, 
blemish,  imperfection  .  d  f  lilance  .folly ,  dfecti- 
bility,  clfec'.ivene.is,  deficiency,  omission  ,  f.il , 
flaw.  —  lés;er,  petit  — ,  J  lapse.  Cliaciui  a  ses  dé- 
fauts, E:'ery  one  has  his  fii'ings.  II  f.iiit  aimer  ses 
amis  avec  leuri  défi  Ms,  He  must  love  our  f  tends 
with  their  faults,  f  11  n'y  a  ]iersonne  sans  — ,  Every 
bean  has  its  black.  — [;jbsc:ice,  manque,  priva- 
tion ;  fitule  ;  d  faut  ert  oe  sens  s'emploie  ]>resq;ie 
toujours  adverJiialent^'Tit ,  ou  inertie  cohmie  prop) 
I  sition  J  Defect ,  drfau't  ,  want ,  lack.  Au  —  de  la 
force,  il  faut  cmjdover  la  ruse,  If^here  strength  is 
wanting  ,  cunning  mu.-:t  be  used.  J'écris  avec  une 
mauvaise  plumô  au  —  d'une  meilleure,  /  write  with 
a  bad  pen  ,  for  want  <f  a  b.'ttzr  one.  Au  —  de  l'es- 
poir, Where  there  is  no  hope,  l.c  —  des  côtes 
(l'endroit  où  elies  sc  tcrmi:;ent),  37/e  small  tftke 
back.  Le  —  de  la  cuirasse,  T/re  extremity  if  the 
armour.  *  Le  —  de  la  cuirasse  (le  faible  d  lui 
homme),  .^  man's  weak  side.  — [  t.  tie  pralifjue  ; 
manquement  à  l'assignation  donnée]  D  fault,  non- 
appearance in  court  ut  a  day  assigned.  Coiidadiner 
par —  ,  To  cast  for  non-appearance,  non -sud. 
Juger  un  —,  To  try  a  non-appearance  in  court. 
—  [t.  de  chasse  ;  se  dit  quand  les  chiens  ont  perdu 
les  voies  de  la  bêle]  Fault,  loss.  Les  chiens  sont 
en  — ,  The  dogs  are  at  afuilt  or  lo.<is.  Ils  o;if  re- 
levé le  —  (ils  sc  siiiit  remis  sur  IcS  voies).  They 
have  got  again  m  the  right  scent.  *  I!  ire  lut  )'a» 
moins  en —  du  côté  de  la  politique.  He  was  equally 
deficient  on  the  score  rf  policy,  *  Je  ne  lui  ai  ja- 
mais trouvé  l'esprit  en — sur  b'S  cspédionls,  I  ne- 
ver  found  his  mind  at  a  loss  for  expédier  f.^.  *  L  a- 
niilie  ici  est  en  — ,  Your  fr.  end  has  played  you  a 
foul  trick. 
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•  I^îeltre  tQ—,To  bafjle  ,  foil.  '  II  mit  cii  —  ma 
penflialiOQ  ,   He  baJJU-d  my  ycnetrution. 

A  —  DE,  ad^f.  [t.  Je  jualKi-ie  |  A —  Je  tout  liu- 
rili.i-  li'gitime  ,  Fur  want  of  a  Inwjiil  Letr. 

Al  —  i»K,  rt(/i'.  [au  li.ii'JcJ  Sec  llicjirst  phrase. 

DEFAVORABLK.MILNT,  ad^.  L  J'uue  lu.imere 
f'liliouic  j  Un/tn'oiiraùlj' , 

DKFAVKUR  ,  *./,  [cessation  de  faveur,  disgrâce] 
Dif/tH'Uiir,  disgrace ,  bciny^  out  of  favour.  l}e|)uis 
ia  — ,  Since  Jiis  disgrace.  La  —  dei  clfcls  de  la 
i>aiique  .    The  diffavour  if  the  bank  notes. 

II  DEFAVORABLE  ,  adj.  [  qui  nVst  point  fa- 
voralJe  ;  prcjudicial»le  ,  niiisililc  ;  daiij^ereux  ,  cou- 
Iraire  |  L'rf.ifoiirnble  ,  disndi'nntngcous  ,  hard.  I-c 
jtijjonicut  Kii  fat  — ,  'J'he  I'crdict  ivym  aiiatnsl 
htm.  l,e  juge  lui  a  etc  — ,  T/ic  jnd-^e  was  in  fa- 
vourable to  him.  Dos  suites  delavurahles  ,  Vifavou- 

I  able  circumstances. 

DÉFÉCATION,  s.  f.  [t.  de  pliarmice  ;  ac- 
!ii>n  de  deri."(£uerj  Clarification  {  bj'  dccunt.ilion)  , 
iifccaUnr:. 

DFFLCTIF,  adj.  [t.  de  5:raminaire  ;  ne  se  dit 
ijiic  d'un  verliC  qui  n'a  i)as  tous  !>e>  temps]  IJftct- 
i''i?  ,  itnperfict ,  incomjdetc. 

DÉFECTION,  s.  f.  [  abandcnremcnt  d'un  parti 
a'Hjiiel  on  est  lie,  désertion  j  D'f JCtion  ^  falling 
o^\  failure,    revolt. 

.  DÉFKCTUEUSEMF.NT  ,  cdv.  Impcrfciiy 
l'.crire  ,  parler,  agir  — ,  To  write,  speak,  act 
unpeifcctly. 

DÉFECTUEUX,  -EUSE,  adj.  [qui  manque 
des  conditions  requises;  vicieux,  nialfait  ,  inipar- 
f.iit  ]  Defective  ,  imperf-ct ,  dffcient ,  inadequate  , 
faullj.  Ouvrage  —  ,  Imperfect  worh. 

DÉFECTUOSITÉ,  5.  /.  [vice  ,  défaut,  imper- 
fection i  Dcftti.'eness ,  faulliness ,  deficiency  ,  de- 
fect ,  impi-rfcclion.  Ouvrage  pleiu  de  défectuosités, 
irork  full,  fd.  feels. 

DÉFENDABLE,  adj.  [qui  peut  être  défendu 
contre   leniiemi  ]  Défendable  ,  defensible. 

DÉFENDANT  ,  ger.   rf  Défendre  ,    Defending. 

II  l'a  tué  à  son  corps  • — ,  Ile  killed  him  se  d  fen- 
de ndo ,  or  in  his  own  defence.  *  Faire  une  cluise  a 
■>on  corps  —  (avec  répugnance),  To  du  a  thing 
reluctantly. 

DÉFF:NDEUR,  -DERESSE  .  s.  m.  et/,  [f.  de 
palais;  opposés  à  c/t'wa/it/e;/;-,  demanderesse  ;  à  qui 
in  fait  une  demande  en  justice]  Defendant.  (Il 
^le  faut  pas  confondre  —  avec  défenseur  :  défen- 
deur ,  qui  se  d«  fend  soi-même  ;  dejenseur ,  qui  dé- 
lend   les  autres  ). 

DÉFENDRE,  je  défends,  je  défendis;  -v.  a. 
1  proléger,  soutenir  quelqu'un;  appuyer  ,  preser- 
ver ,  g:irantir,  maiiilei;ir  ,  favoriser]  l'o  defend, 
uphold,  second,  apologize  ,  stand  to,  assert,  'vin- 
dicate ,  support ,  protect  ,foref  end  .,  buckler,  sus- 
tain, make  goad,  esjoiise,patrocinate,justfy, 
patronize  ,  plead,  stand  bj\,she'tcr  ,  shield,  ward, 
fence,  keep  from,  secure.  Trahir  la  cause  qu'on  est 
obligé  de — ,  To  prevaricate.  —  sa  ^ie,  To  fight 
for  one's  life.  *  —  sou  paiii  ,  To  dfend  one's  all. 
—  une  opinion ,  To  assert ,  maintain  or  defend  an 
opinion.  Une  batterie  defend  l'entrée  du  port,  J bat- 
ierj-  commands  the  entrance  if  the  harbour.  Celle 
«olline  defend  la  maison  du  mauvais  ve:it.  That  hill 
^hellers  the  house  from  unwholesome  winds.  Uc- 
feiidez-moi  contre  oj<  de  la  raye  de  mes  ennemis, 
Protect  me  against,  or  secure  me  front  the  rage 
•fnij-  enemies.  —  [prohiber,  interdire  qnelqtîe 
lijosel    To  forbid ,  prohibit,  bar.  Oa  a  défendu  le 

ut  d'armes.  The.  carrying  of  arots  is  prohibited. 

i  raison  nous  defend  de  faire  une  injustice ,  Reason 


\  forbids  US  to  do  an  injustice.  —  sa  maison  à  qtiel- 
I  qu'im,  To  ftrbid  a  man  one's  house.  —  quebju» 
'  ciiosc  sous  j>eine  de  la  vie  ,  'Jo  forbid  a  thing  upon 
\  the  penalty  if  tle.ilh.  Les  duels  sont  défendus, 
I  Duels  are  fnbtdden.  W  défendit  qu'on  jouât  ,  lia 
forbade  to  play. 

—   [t.    de    palais  ;     foiir»iir    des   défenses     contre 
les    demandes    de   la    partie    a«lverscj    To    defend. 
I  11  a  été    condamne  faute  de  — ,    Ile   WuS  cast  fon' 
j  want  cf  defending. 

j       Se  — ,  V.  r.  1  repousser  la  force  par  la  force  ;  ré- 

I  sister]   7'o  dfend  onesef.  lMa<  e  nui   peut  »c  —  ,  J 

'  difensible place.  Celle  place  se  defend  d'elle-même  , 

That  place  needs  no  dejenee.  —  [s'excuser  de  faire 

!  quelque  cliose  à  quoi   on  voudrait  nous  obliger  ]    Ta 

excuse  onesef  from  doing  a  thing  ,  decline  it.  On 

lui  voulait  donner  celle  commisiioii,  il  s'e:>l  toujour» 

défendu    de    racce]iler,    l'hey  had    mind    to    give 

him  that  post  ,  but  lie  aiwin  s  declined  accepting  it.. 

11  se  défendait    d'abord  de   faire  ce  qu'on  souhaitait 

de  lui  ;    mais  enfin  on  l'en  a    prié  de  si   lionne  grâce 

qu'il  n'a  j)u  s  en  — ,  «ju'il  n'y  a  ]ias  eu  moyen  de  s'en 

—  ,  Ile  Jir<it  declined  dcing  what  they  would  have 
him,  but  they  pressed  him  with  so  good  a  grace 
that  he  could  no  longer  refuse  it.  On  ne  saurait  se 

—  de  vos  politesses,  One  cannot  but yieîd  to  your 
politeness.  —  [se  disculper,  nier  (uielque  clmae 
qu'on  reproche]  J'o  dear  onesef,  deny  a  thing. 
Elle  vous  a  d'abord  ébloui  :  Je  ne  m'en  defends  pas  , 
lui  répondi.s-je  ,  Ton  were  dizzied  by  her  at  first 
sight ,  I  do  not  deny  it,  answered  I.  II  ne  peut  se 
■ —  de  tant  de    reproches  ,  Ile  cannot   clear  Jnmse'iJ 

from  so  many  iniputalio.„<.  —  [se  garantir]  Jo  keep 
onesef  from.  On  porte  des  habits  pour  se  —  du 
fioid,  JVe  wear  clot  lies  to  keep  ourselves  frcm 
the  inclemency  cf  the  air.  —  [  senipéciier  J  lo 
Itelp ,  forbear,  ^oas  éies  si  aimable  qu  on  ne  peut 
se  —  de  vous  ain^er,  Yoti  are  such  a  sweet  creature 
one  cannot  help  loving  you.  Se —  d  une  marchan- 
dise (disputer  sur  le  prix),  To  haggle  ,  bargain 
the  price.  Celle  étoffe  est  belie  et  bonne  ,  il  n'y  a 
qu'à  se  —  du  prix,  Thtif  is  a  handsome  good  stuff, 
the  case  is  to  haggle  about  the  price. 

I  DÉFENDS  ,  5.  m.  [  t.  de  droit;  se  dit  des  hoij 
dont  ou  a  défendu  la  coupe,  dont  lentrée  est  dé- 
fendue aux  bestiaux.  ]  Defence  of  forests  ,  forests 
in  defence.   Ces   bois  ,  ces   prés  ,  ces    vignes  sont  en 

—  ,  These  woods,  meadows,  'vineyards,  ife  in 
j  d' fence,  ft  is  forbid  to  cut  down  those  trees  ,  etc. 

DÉFENDU,  -UE ,  part,  n/ Défendre,  Defended, 
\  prohibited ,  etc.  Place  bien  défendue,  cause  bien 
défendue,  j^  place  ,  a  cause  well  defended.  Livre! 
défendus  ,  marchandises  défendues  ,  Prohibitea 
books  y  goods,  etc.  4-  Le  fruit  — ,  The  forbiddcr. 
fruit. 

*+  Bien  attaque,  bien  — ,  7'it  for  tnt  ;  they  an 
well  jnatched. 

DÉFENSE,  5.  m.  [protection,  soutien  ,  appui  ' 
Defence,  protection,  prop,  support,  shield,  shroud, 
pattvcination  ,  patronage  ,  guard  ,  tuition  ,  conser- 
vation ,  di fending  ,  maintenance ,  muniment.  5« 
mettre  en  — ,  To  stand  upon  one's  defence  cr 
guard.  II  a  fait  une  belle  —  ,  He  made  a  gallam 
d' fence ,  or  a  brave  resistance.  Etre  Imrs  de  — 
(  n'être  pas  en  état  de  se  défendre).  Not  to  be  in  1. 
conditain  to  defend  oneself.  Cette  place  est  de  —  , 
elle  e^t  en  état  de  —  Telle  peut  soutenir  un  sié^ey  , 
That  place  is  difensible  ,  or  defensive  ,  It  is  in  a 
slate  or  posture  cf  defence.  Fois  en  —  (  tel  qu'on 
ne  doit  plus  empéclier  les  bestiaux  d'y  aller;,  A 
wood  so  far  grown  that  cattle  may  be  let  into  n 
without  any  damage.  Collier  de — ,  V.  Con,lER.  — 
I  prohibition  ,  interdit,  interdiction  ,  einpécl.eineni  j 
PrulubitiOK,  inlet dulion,    ward.    Faire    — ,    '•*»>* 
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do*  fk'fepses  ,  Tnfovlid  ,  profiifnl.  — [juslifcalion, 
»(M)l(>^^ie]  y^pology  ,  l'incUi  nlion,  d 'fence  ,  justijîc'i- 
lion,  par/,  nuou-Tj' ,  covt'tture.  —,  /;/.  [  t.  de 
Ijialique,  ce  qu'on  répond  pai  écrit  à  la  demande 
de  sa  paitie]  Di-fcncc  ,  plea ,  the  iL'fendant's  reply, 
answer.  Preuves  alléguées  pour  la  —  d'une  cause  , 
P'.i-a.  Donner  ses  défenses,  fournir  ses  défenses,  Tit 
iinsiver.  Arrêt  de  — ,  /(decree  to  suspend  the  e.rc- 
<  lilion  nfa/ormer  decree.  —  [latte  pendue  au  l>out 
d  une  corde  ,  pour  avertir  les  passants  qu'on  répare 
un  toitj  JViitice.  — ft.  de  fortilication  ;  Jias'ion, 
rempart  ;  ce  qui  sert  à  njïtlre  à  couvert  ceux  qui 
défendent  une  place]  Fence,  defence,  nut-work  , 
rcsi,^tance  ,J'"rlificatinn.  Miattre,  ruiner  les  défen- 
ses d'une  |ilace.  To  demolish  the  defence  of  n  place 


X  DKFklUIF.lî  .  V.  n.  [meltro  deli<^rj  tn  «n  Ti- 
herlé]  To  unlock  ,  set  fee. 

DKFERREH  un  cheval,  v.  a.  [(^ter  le  fer  du 
pied]  To  unshoe  a  horse.  Vos  deux  clioTaux  sont 
deferred,  Both  your  horses  are  without  their  shoes, 
or  unshod.  *  —  [rendre  muet  ,  confus,  interdit!  To 
non-plus  ,  to  confound.  Il  Toulait  me  déferrer,  je 
i'ni  déferre  lui-même  ,  Ile  wished  to  confound  me  ; 
r  confounded  Jiirn.  *t —  quelqu'un  des  quatre  pieds 
(le  déconcerter  entièrement),  To  slinf^  one  on  his 
bach  ,  dasli  one  ,  put  Itim  eut  of  countenance  ,  strike 
liim  dumb, 

Sk  — ,  1».  r.  [se  dit  tant  des  fers  d'un  clieval,  lors- 
quils  tombent  ,  que  de  la  ferrure  d'un  lacet  ,    d'une 

uillette  ,  lorsqu'elle  vient  à  se  détacher,  à  se  dé- 


—  pl.  [les  deux  dents  d'en  I.as  du  sanglier,  dont  il  |  fane]  To  corne  off;  to  fall  op.  Si  ce  cheval  vient  à 
se  serf  pour  se  défendre;  The  tushs  ov  fan^s  ( '/  se  —  en  chemin,  il  se  perdra  le  pied,  If  that 
n  wild  boarj.  \  horse's  shoe  should  fall  off-  on   the  road  ,   he  will 

DEFENSEUR,  s.  m.  [qui  soutient,  qui  protège;  (  ruin  his  foot.  Mon  lacet  se  déferre.  The  tap  is 
patron,  protecteur,  avocat]  Difer.der  ,^  advocate,  j  coming-  n/Trny  lace,  '• — ■  Tse  déconcerter,  demeurer 
ns<:ertor,  di  fendant ,  shieJid ,  supporter,  second,  |  inter.iit]  ,  To  he  slung  on  one's  back ,  be  dashed, 
9''rlter,  protector,  patron  ,  suslainer ,  sliellcicr,  j  non-plused ,  or  confounded.  II  se  déferre  aisément, 
v:-inlniner,  justifier ,  countenanccr.  —  de  la  foi,  «ie  ,  fh'  is  easily  confounded. 

DEFET.  s.  m.  ft.  de  librairie  :  feuilles  superniics 
et  d"pareillécs  d'une  édition]  JFasle ,  over-plus 
sheet  ,  or  i;ntliering. 

l)ÉFEUlLLER,'j'.r7.  [ôtcrîes  feuîUes  des  arbres] 
To  take  off  the  leaves  ,  to  unlet  f.  Ee  vent  a  défeiiillé 
les  arlires,  Tlie  wind  has  taken  off'the  leaves  oftht 
trees.  L'hiver  approche  ,   les   arbres  se  défeuillent 


1;  partie.  Defender  of  the  faith  ,    of  one's   native 
ccnnl'y. 

DEFENSIF,  -IVE,  »dj.  [  fait  pour  la  défense] 
r>fensive.  Guerre  défensive  ,  Defensive  war.  Ai- 
mr-i  defensives,  Drfensive  arms.  Alliance  ou  ligue 
ol"«^ii,-.ive  et  défensive,  Ojf^'nsive  and  difensivc  nl-r 
';    ncti.  Se  meltie  sur   la    défensive,  être  sur  la  dc- 


se  tenir  sur  la  défensive.  To  he,  stand,  or  j  irin/er  draws  near,  the  trees  lose  their  leaves. 


I  cpp  upon  the  defensive,  net  dfensively.  Remèdes 
i!t(rnsifs  (topiques  pour  empêcher  l'inflammation), 
D  fensitii'cs. 

DÉFÉQUER  ,  V.  a.  [  t.  de  chimie  ;  Afer  les  fèces 
nu  impuretés  d'un  corps]  To  defecate,  reffne  , 
yiirjre  fiorn  dregs   or  lees ,   clear,   clarify. 

DEFER A>"T,  -ANTE,  adj.  v.  [qiv.  défère, 
cède,  condescend  ;  civil,  respectueux,  affdde,  gra- 
cieux ,  commode  ,  complaisant]  Complying,  con- 
descending,  yielding.  Esprit  doux  et— ,  A  mUd 
n-id  condescending  wind.  Humeur  douce    et   défe- 


ra n  1  e 

qiie  dans  ces  phrases). 

DEFEREjNCE,  *./■.  [condescendance  ,  respect, 
■ioumission  ,  égard  ,  considération]  Deference  ,hom- 
ft  tance ,  condescension,  regard,  respectfulness, 
respect,  submission.  —  pleine  et  ei.tiere,  resi- 
gnation. 

DEFERENT  ,  adj.  [f.  d'ancienne  astronomie  ] 
Cercle — (qui  ,  dans  Je  systènje  de  Plolnmée,  porte 
la   planète  avec  son  epicycle.  Deferent  circle  ov  dc- 


DEFI ,  s.  m.  [appel,  provocation  au  combat, 
cartel;  toute  sorte  de  provocation]  Defiance,  dfy, 
challenge  ,  bravado  ,  dare.  Faire  un  — ,  envoyer 
un  — ,  un  cartel  de  —  à  quelqu'un,  To  cliallenge 
one  ,  to  send  liim  a  challenge. 

DÉFIAJNCE  ,  s.f.  [soupçon  ,  crainte  d'être  trom- 
pe';  appréljensiotî  ,  méfiance]  Distrust,  mistrust, 
diffidence  ,  despite,  mistrusfftlness,  suspiciousness, 
suspicion  ,  misgiving' ,  jealousy.  Entrer  en  —  ,  To 
begin  to  distrust.  Il  est  entré  en  — ,  ou  on  l'a  mis 
en  —  de  ce  quç  vous  lui  avez  dit ,  ffe  hegan  to  di. 


A  mild   and  complying  temper;  (  ce  se    dit  ;  trust  what  you  said.  Mentflr  n'en  dit  pas  d.-»vantage  , 
'  ^  '  de  peur  de  mcllre  Calvjiso  en   —  de  lui,    Mentor 

said  no  more  ,  for  fear  rf  putting  Calypso  in  diffi- 
dence of  him.  f  f.a  —  est  mère  de  sûreté  ,  Diffidence 
is  the  mollier  tf  s'fly  '  sure  bind  sure  find ,  or 
fast  hind,  etc.  —  [do.ile,  crainte,  méfiance,  incré- 
dulité] Diffidence ,  disbelief.  Avoir  une  juste  —  de 
ses  propres  forces  ,  To  have  a  just  diffidence  oj 
one's  own  strength. 

DÉFIANT,  -ANTE  ,  adj.  v.  [soupçonneux,  mé- 


"rent.  —  [I.  d'analojnie]  Yaisse; 
]'or:enl    la   semence    dans    les  tesliculc;J ,   Deferent 
I'cssels ,  or  deferents. 

DhtERiJR,  V.  n.  feeder,  condescendre,  ac- 
Q'liesccr,  ol)éirl  To  defer,  pay  deference  to  , yield, 
.submit,  give  way,  condescend.  —  au  sentiment,  à 
r,.ninÉOi  diin  autre.  To  pay  deference  o\'  regard 
to  another's  sentiment  or  opinion. 

—  V.  a. [décerner,  donner,  conférer,  honorer, 
révérer,  respecter  ;  attrilnier,  offrir]  7o  decree  , 
appoint,  order,  tender,  present. fi.cs  Romains  ont 
dcléré  les  honneurs  divins  n  la  plupart  de  leurs  em- 
pereurs ,  The  r.omnns  conferred  divine  honours  on 
most  rf  thcir  emperors.  \  ous  me  déférez  la  cou- 
ronne ,  l'on  tender  me  the  crown.  —  [dénoncer 
quel-;run  ,  l'accuser  en  justice]  To  impeach  one, 
ir.jorm  against  him  ;  in-.lict  ,  accuse  him.  —  le  sor- 
mcr.t  a  quelqu'un  [s'en  rapporter  à  son  serment]  To 
lender  hr  administer  oJt  oath  U>  one,  put  lùm  on 
hif  (.,i,'.h. 


déférents  (oui  !  fiant]  Diffident ,  distrusful,  mistrustful ,  suspicious , 
snspectful ,  jealous.  Homme  — ,  femme  défiante  , 
Distrustful  man  ,  or  woman. 

DI':FICIT,  s.  m.  [re  qui  manque  ,•  -not  emprunte' 
du  latin]  Défait    wanting. 

DÉFIER,  <^.  a.  [provoquer  soit  au  eombat  ,  îoit 
au  jeu  ,  etc.  ;  faire  un  appel ,  exciter,  inciter  ,  pi- 
quer, aiguillonner]  To  defy,  challenge,  brave, 
dure  ,  'vie ,  tempt.  Il  l'envoya — ,  He  sent  liim  a 
challenge,  lisse  sont  défiés  au  trictrac,  au  piquet  , 
à  boire,  à  qii  courra  le  mieux,  etc.  They  hive  chai' 
lenged  one  another  at  backgai/unon  ,  eie.  '  —  les 
dangers,  la  mort  (les  affronter,  les  braver,  ne  pas 
les  craindre).  To  brave,  face  dingers,  death. 
'  Voyez  à  prcVent  comme  elle  est  pâle  et  triste,  elle 
dont   1«  teint   pd'ivait  —  toutes  les  fleurs  du   prin- 


ips 


See  now  how  she  looks  pale  and  sad,  whose 
completion  could  have  defied  all  the  Jlowers  ifth* 
spring.  —  i  mettre  quelqu'un  à  pis  faire,  lui  declarer 
J  'iiiVjn  u*  \*  crai    Yn-^ntj   fb  dffr  f^  't'  à'/.:n«*. 


1)i:f 


(  ^3  ) 


DEF 


ttd  drfTance  ,  bid  one  do  his  wnrst.  Vouî  ditr»  (|ue 
TOUS  me  Icrez  un  piucr»  ,  )«;  voll^  eu  lU-fic,  Ton  sny 
that  yon  will  b>iif„'  an  inltnn  n^uiinst  me  ,  do  your 
wor.v/.  Je  l«  dctie  tie  me  siiriKiii.lrc  ,  /  dcjy  Inin 
to  surprise  nie.  f  11  ne  Ijal  jamais  —  un  fou,  Oiie 
must  nei'er  hid  dijîiince  lo  'jjool. 

—  [pimr  dire  qii"<*/i  ne  vroil  pas]  To  lay  n  waf^rr. 
Je  voiii  (Ictu-  de  ileviuor  tpii  c>t  \ciiu  ihkis  voir  au- 
ioard'liiii,  [ Liyyuiiuill  ncl  ^ttcss  who  came  lu  sec 
us  to-diiy. 

Se  —  v.  r.  [se  donner  de  garde  de  qiulffu'uii ,  ne 
se  pas  fier  a  lui]  To  ilislriist  ,  mislt  it.^t.  ^  ("est  lui 
huinme  dont  il  se  faut  — ,  //«•  is  a  man  you  mu.-,l 
be  upon  your  ^' un  id  a  gui. -IS  t.  Je  men  dftie  ,  7  n/u 
suspicious  rf  tliem  ,  or  nf  hiin  ,  etc.  Je  me  ddfie  de 
»es  cjresics  ,  I suspect  the  sincerity  of  his  caresses. 
Tant  il  est  vrai  que  l'on  doit  se  —  de  so;»  nie  ,  S^> 
true  il  is  that  we  o:i(;hl  to  be  very  distrustful  <•/ 
our  zcttl.  Se  —  de  ses  forces  ,  de  >un  esprit  ,  'Jo 
dijjide  in  one's  own  strength  or  underslundiuf^ ,  to 
be  dij/ïdcnt  if  it.  JU  tom'oeiit  sur  les  allies  rnii  ne  se 
défient  de  rien  ,  Tlicy  fdl  ttpnn  the  utlies  who  iip- 
vrchend  nothing.  Se  délier  de  si.i-mi'me  ,  To  be 
diffident  (fonesef.  Il  se  défiait  de  Kii-mèmc  ,  Ile 
was  difjilent  if  himself .  —  [se  douler,  i>révoir  , 
soupçimner]  To  suspect.  Je  ne  me  itérais  jamais  de'fié 
que  vous  dussiez  me  man({'.icr  au  liesoui  ,  /  could 
never  hui^e  suspected  that  you  could  foil  me  in  lime 
of  need.  Vous  dc%ex  toujours  vous  — qu'il  ne  vienne 
à  vous  manquer  ,  You  must  still  f car  lest  he  should 
happen  to  fail  you. 

iJLFILiUllER,  v.  a.  [g«(er  la  rgure  ,  rendre 
difforme  ;  déguiser,  cliangci,  enlaidir]  To  di-^figure  , 
deform,  nusshnpe  ,  dfice,  spoil.  — une  statue  , 
un  talde.ui  ,  To  cL^fii;ure  a  stutite  ,  a  picture.  *  II 
a  voulu  traduire  tet  ouvrage  ,  il  l'a  lout  défigure, 
He  in/ended  to  translate  that  work  ,  he  has  tjuile 
spoiled  it. 

DEFILE  ,  -ÉE  ,  part,  r/ Dénier,  Unstringed. 
— ,  S.  m.  \l.  de  papetier;  rliilfon  qui  a  eu  la  pre- 
mière préparation]  First  stuff.  —  |  passage  étroit  où 
il  i;e  peut  passer  que  jieu  de  personi.es  de  front  ; 
dctroit  ,  gorge  de  nioulagne  ;  fig.  situation  eiiiLai- 
rassaiite)  Defilr  ,  a  long  narrow  pass.  L'armée  s'en- 
gagea dans  un  — ,  Tlie  army  engaged  in  u  defile. 
DLFILLR,  -v.  n.  [ôler  le  fil,  le  cordon  qui  était 
passe  dans  quelque  cliose  ,  efTilerJ  Tu  unstring  ^  un- 
thread, untwist. 

—  des  perles,  T»  unstring  pearls.  Son  collier  se 
défile  ,  The  string  rf  her  necklace  is  giving  way. 
*  Elle  a  défilé  son  cliapelct  (elle  n'est  plus  dé- 
TOte) ,  She  has  gi\'en  up  dei'otion.  '  ||  Le  chapelet  se 


défile,  ou  s'est  défilé  (la  société  se  dissout  ,  ou  s'eot 
diiioutej  ,   The  assmiatinn  is  fallen  to  pieces. 

— ,  1'.  n.  [aller  l'uu  après  L.mlre  ,  aller  à  lu  file] 
To  dif.'e  ,  to  file  cf. 

DÉFLM,  -ïll.subst.  part.,  rf  Définir,  Defned. 
Noml)re  — ,  Défaite  number.  Article  — ,  Défaite 
article.  l'ai  fait  ou  prétérit  dcfir.i  ,  aoriste  (terme  de 
grammaire),  Pefect  or  preterite  d- finite.  Substituer 


clarer,  roncliire,  arrêter,  staluer,  réj^lei]  Tn  decr^e^ 
liectle.  (  )n  lia  encore  i  i<'M  deliiii  la-ilessus ,  A'w(//(/i.;,' 
has  yet  been  determined  in  that  partit  ular. 

Le  citncde  a  ilefini  que The  council  hi.ie 

determined  that.  .  .  .  Le»  quP'<;ions  définies  par  l'*- 
gli->e  .    7'he  i/iiestions  defined  by  the  church. 

DÉFiMTlF,  -IVK,  "'//.  q'.i  déri.te,  qui  juge  I« 
fund  d'un  ])iiicc,j  De/ intive,  preremj)lory  ,  decrt- 
tiny.  Arret,  jngement — ,  sentence  dchiiilive  ,  À 
final  decree  ,  a  de/inilive  sentence  ov  judgmert  , 
*  ftrcremptoriness, 

Vai  définition,  adi^.  Prfinitii'ely.  II  a  gagné  f^cn 
afldirc  en  définitive  ,  F/is  ajfuir  lias  been  finally  el  - 
teimined  in  his  fu'oiir. 

DEFINITION,  s.  f  [  e'cpliralion  de  la  rat  ire 
d'une  chose  ,  dosrriiilion]  Definition.  Donner  la  — 
ilune  chose  ,  To  define  a  tiling.  —  i  décision  ,  r<  ;.!■  - 
ment,  déclaration,  résoliilioii  ,  sentence,  déci;;, 
de(ermiiiali()n|  Decision  ,  determination  ,  dfinilt'ia. 
DÉFINITIVEMENT,  adi>.  [en  jugement  défini  tif, 
pobilivemont ,  précisément,  iiellement,  di^ti^<  le- 
mriit]  Definitu-ely  ,  deci.uvely,  preremplnri'y.  Ci  1 1  e 
affaire  a  été  jugée  — ,  Tliis  a^/air  has  been  ultiiitu- 
tely  decided.  . 

DÉFINIT01RE,  S.  w.  [chapitre  ,  •icr  qiirlq.jrg 
religieux]  >V  chapter  held  by  some  n^^s  for  .!/;« 
regulation  rf  their  order.  ^^ 

DÉFLAGRATION,  s.f.[t.  de  chimlk;  action 
de   hrîiler]  Deft.igralion.  ^V^ 

DÉFLEGMATIOIS  ,  s.  f.  [action  de  dcfl|Pier] 
Dephlegmation. 

DÉFLEGMER,  -r.  rt.  ft.  de  rl.imie  ;  enlever  1» 
partie  aqueuse  d'une  substance]  To  dephlegm  ,  dr~ 
phL'gmate. 

DÉFLEURLR  ,  v.  n.  [se  dit  des  arbres  qui  vien- 
nent k  perdre  leurs  lleurS|  To  let  fill  or  tn  shed  ifi 
blossoms.  La  vigne  délleurit  ,  The  fine  sheds  t/t 
blossoms. 

— ,  1».  a.  [faire  tomber  la    Heur    qui    était    aux 

I  arbres]  To  nip  or  strip  off' its  blossoms.  La  g«lée  ,t 

les   mauvais  vents  ont  défleuri  tous  les  abiicnlier;  , 

The  frost  and  sharp  winds  have  nipped  all  the  aprh- 

col-blossnms.  —  [ôler  la  fleur  des  fruits  eu  les  Ici»- 

chant]  To  take  off"  the  bloom,  or  blue  of  fruit.  Vn.i^ 

touchez  ces  prunes,  vous  les   délieiirissez.  J'ou  lake 

vff'lhe  bloom  of  those  plums  by  handling  term. 

DÉFLEXION  ,  S.f.[  t.  de  physique]  De/lecfin.,. 

DÉFLORATION,  s.  f.  [t.  de  procédure]  /).77<;- 

ration,  deflowering  a  virgin. 

DÉFLORER,  v.  a.  [t.  de  procédure  ]  Tn  de- 
flower a  -l'irgin. 


la  <léfinilion  à  la  pl.i 


To  put  the  defnition 


s  e 


loi"r 


d'astrolo 
m.  [l'aclion   de  défonce 


de 


DEFLUER,  V.  n.[t 

plus  en    plus]    Tn  fiow 

DÉFONCEMENT, j 

Slai'ing. 

DÉFONCER  (une  futaille),  i'.  a.  [ôter  l^i 
douves  qui  servent  de  fond  |  Tu  slave  a  cash, 
knocfi  njf  its  head  or  bottom. 

—  une  peau  (t.  de  corro3  eur -,  Vhumccler) ,  Ti* 
dip  a   hide. 

DÉFORMER  un  clnpeau  ,  un  soulier  ;  défor- 
mant, deform.-',  a-,  a.  [en  a'.iler  ,  en  corrompr:  ^^ 
forme]  To  d  form ,  spril  ihe  crown  rf  a  liai,  .<r 
ths  shape  if  a  shoe,  put  nul  if  form  ,  make  n 
thing  lose  its  form,  disfigife    il. 

DÉFORMÉ, -ÉE,r7'jy.  [à  qui  on  a  fait  perdre 
la  fiu me  \   Deformed ,    ont  'f  form. 

DÉFOUETTER,  défnuetlant,  défouetfe' ;  v.  a. 
s:i^^v.a^,ffe^iiamnnr^XmoneZnnnif.rm  I  [t.  de  relieur  .  ôter  le  fouet  (la  ficelle)  qu,  a  «"Vâ 
Mi*y  adequate  notion.  —  [décider,  juger,  fixer.  d«-  I  *   terrer  U   livre  ]  To  untie. 


instead  rf  the  thing  defined. 

l^EFlNI,  V.  a.  [marquer,  <lé!crminer]  To  ap- 
point ,  decree ,  determine  ,  d  fine.  Dieu  a  défini  le 
temps  el  le  lieu  auqurl  cela  arrivera  ,  God  has 
nf  pointed  the  time  and  place  when  that  shall 
happen.  —  [expliquer  lesieuce  et  1.»  nature  d'ui.e 
cho-.e  ;  interpreter,  débrouiller,  éclaircir  ,  rendre 
intelligible]  To  dfne  ,  lo  gii.-e  a  d  finition  rf.  On  a 
défini  l'homme  un  animal  raisonnable,  Man  is  d  fin 
ed  a  rational  creature.  *  C'est  un  homme  qu'on  ne  j 


DEG 


(  3jo  ) 


Di:o 


DEFOUR>'ER,  v.  a.  [lircr  du  four]  To  draw 
o\t  >J  die  m'en.  —  le  p;iiii,  Td  draw  nut  /he  butch. 

DKFR.VI ,  .s-,  m.  [paisineiil  de  la  ile'pense  d'une 
ni;i;s  u    J^  J  raying. 

DIÎFRWER,  v  <7.  [payer  la  dépense  de  quel- 
qu'un; fournir,  subveuir  aux  frais]  To  defray  ^ 
bxitr  the  charges  of. 

' — la  compagnie  (rcntrttcnir  agre'ablement  ,  la 
faire  rire;  servir  de  lisee  à  la  compiignie  ,  apprcler 
à  rire]  To  be  the  If-,  the  soul  <f  the  conipiuij; 
To  be  the  fool .^  tlie  luu^hing-stock ,  or  th>3  Out  (f 
tlic    company. 

DÉFRICHEMENT  .s.m.\  Taction  d'arracl.er  des 
Si  l.res  ,  des  broussailles  ,  etc.  ,  d'une  terre  inculte, 
p^xir  la  culllver  ensuite;  pieniier  labour  ^  première 
f.i  ;  m  ]   Grtibbiii!^   iip,  , 

DEFRJCHEK,  i».  a.  [cultiver;  pre'parcr  une 
terre  pour  la  mettre  eu  valeur]  To  grub  up. 
'  iinyot  est  un  des  premiers  qui  aieiit  défriche 
n  lire  langue  (  <[ui  aient  commence'  à  la  cultiver  et 
à  U  polir)  ,  Ainj  ot  is  one  of  the  first  wJio  poUsheit 
oi.:r  language.  —  [cclaircir,  démêler  une  eiiose 
ei:ibrouilléc  et  épineuse  ;  débrouiller,  débarrasse:] 
2'?  clear,  to  unravel.  * — une  affaire,  une  matière, 
u:  le  question,  To  unravel  an  a  fuir,  etc. 

DÉFRICHEUR,  s.  f.  [relui  qui  défrlcbe  ]  Tfe 
th.nt  grubs  up  an  untilled  piece  of  ground ,  a 
g  rubber, 

DÉFRISER,  V.  n.  [défaire  la  frisure]  To  un- 
curl, to  put  out  of  curl.  Le  vent  la  défrisé.  The 
uind  has  uncurled  lis  hair.  —  une  ptrruque  ,  To 
take  tlte  hair  if  a  wig  off  tJie   curls. 

DÉFRONCER,  a.',  a.  [déplisser,  ôter  les  plis; 
défaire,  découdre;  égayer,  récréer,  réjouir]  To 
imdo  the  gathers,  fol  -i,  or  plaits.  —  le  cou  d'une 
cliemise  ,  To  undo  the  neck  of  n  shirt.  * —  le 
sourcil  (se  dérider  le  front,  prendre  uu  air  se- 
rein) ,    To  smooth  one's  brow. 

DÉFROQUE,  s.  f.  [côte  morte,  la  dépouille, 
las  biens  meubles,  f[u'uu  moine,  un  bénéficier  ré- 
gulier laisse  eu  mourant]  The  money  and  mo- 
veables which  a  monk  leaves  behind  him  when  he 
dies. 

DÉFROQUER,  v.  a.  [se  dit  en  vailleric  d'un 
religleu>t  qui  quitte  riial.il  et  la  profession  irona- 
cale  pour  passer  dans  un  autre  état;  ôter,  ruiller 
le  froc,  apoitasier;  dépouiller,  enlever,  ||  détrous- 
ser] To  make  one  throw  rjf  his  monl uih  habit , 
to  mnUe  him  fors.ike  Lis  ni  d'rj  to  strp  one  ,  to 
rob  hurt  ff  his  money.  Se  — ,  To  forsal e ,  to 
renounce  one's  order.  Uu  moine  déù-o<iixé ,  A  nwnk 
that    has   renounced  his   ordjr.  , 

DEFRUCTU,  s.  m.  [dérense  que  fait  reliu    qui 
prêle  sa  tahle   à    crux  qui   fort  des  repas  où  diacini  I 
apporte    son    plat;    défroque,  reste,  restant,  reli-  | 
quai  ]   Pemnanl ,  fragments  ,  oris.  I 

DÉFUNT,  -UNTF.,  adj,  subst.  [qui   est   mort,  | 
décédé,    feu  I  Deceased ,  late,  le  roi  — ,  la  défunte  i 
reine.  The  late  lin;:  o:  .jueen.  Les  enfants  du  — , 
The  deceased's  children. 

DEGAGE,  -I-'E,  part.  ^Dégager,  Disengaged, 
bold,  expedite.  Clianibre  dégagée,  yf  room  that  has 
n  bark-door.  Degré  — ,  Backstairs.  Taille  dégagée  , 
A  free  easy  shape.  Air  — ,  A  free  easy  way.  11  a 
des  aiiS  dégagés  (un  peu  trop  libres,  trop  fami- 
liers ),  //fî  ii  «  ///i/e  fooyrce.  *  Quand  je  vis  qu'il 
prenait  la  cliosc  d'une  manière  si  dégagée,  Finding 
him  taka  the  thing  in  so  easy  a  manner.  Uu  es- 
prit—  des  contes  vieux  et  du  sot  préjugé,  A  free-  \ 
thin'ing  mind  that  has  nobly  emancipated  itse'f^ 
from_  old  tales  and  foolish  prejudices  ,  etc. 

nÉGAGEMENT,  s.  m.  [action  de  décaler,  ^tat  I 


d'une  cTiose  dégagée;  détachement,  déli>r.inre  ,  af- 
iVancliissement  ;  escalier  dérobé,  corridor]  Disen- 
gagement ,  disengaging ,  disengagcdness  ,  freeing. 
1^-e  —  de  ma  parole.  The  calling  in  <f  my  word 
Eire  dans  un  entier  —  de  toutes  clioses ,  To  lie 
free  upon  all  accounts;  to  have  no  tie  upon  one. 
Chaque  chambre  a  son — dans  cette  maison  (  un«; 
issue  secrete  et  dérobée  qui  sert  à  la  commodité 
du  logement),  Every  room  has  its  back-door  in 
that  house.  Uu  escalier  de  — ,  Back-stairs. 

DEGAGER,  'v.  a.  [délivrer,  affranchir,  mettre 
en  li])erté,  libérer;  déliarrasser ,  démêler,  dépêtrer, 
déUcUei- \  To  disengage  ,  fetch  ,  get,  ov  take  off', 
bring  off,  recover,  release,  rid ,  disembogue  ,  ej- 
fricafe,  slip  o/</.  II  la  dégagé  du  cfin'jat,du  mi- 
lieu de  ses  ennemis,  //e  disengaged  him  from  the 
battle,  or  rescued  liini  from  the  m'ldst  of  his  ene- 
mies. —  un  vaisseau,  To  rescue  a  ship  from,  an 
enemy.  —  uu  cordage  ,  To  clear  a  rope.  Je  me 
débattis  de  toutes  mes  forces  sans  pouvoir  me — , 
/  struggled  as  much  as  I  could,  without  being 
able  to  get  from  him.  11  a  eu  de  la  peine  à  se 
—  de  desfOus  son  cheval  ,  He  had  a  deal  of  trouble 
to  disengage  himsef  front  under  his  horse.  Il  ne 
pouvait  se  — de  la  presse,  Ffe  could  not  get  clear 
rj  the  crowd.  Se  —  adroitement,  7  o  wind  oneself 
out.  —  un  appartement  (lui  donner  une  autre  issue 
que  la  principale),  7b  make  a  private  stair-case 
or  cloor  to  an  apartment.  Gela  se  faisait  pour  — 
davantage  la  yilace  en  dedans,  Tliis  was  done  to 
get  more  room  witJiin.  Cet  habit  dégage  la  taille 
(la  fait  bien  paraître)  ,  That  coat  sets  off  tlie  shape 
to  advantage.  —  [  retirer  ce  qui  était  engagé,  avait 
été  donné  en  gage]  To  redeem,  fetch  ont  nf  pawn, 
take  off  tlie  7710 rt gage.  —  un  soldat  (obtenir  son 
congé).  To  get  a  soldier  discharged,  obtain  ki.\ 
discharge.  * — sa  parole  (la  retirer).  To  call  in 
one's  word.  *  —  sa  parole  (la  tenir,  y  satisfaire). 
To  perfoi'm  one's  word,  77iake  it  good.  Je  vous 
avais  promis  votre  argent  un  tel  jour;  je  viens  — 
ma  parole,  le  voilà,  I  promised  yon  your  money 
on  such  a  day ,  I  come  to  perform  7ny  pro7nisc, 
here  it  is.  — son  cœur  (se  retirer  de  l'engagement 
que  l'on  avait  avec  une  femme).  To  disengage 
one's  heart.  Il  faut  —  son  cœur  des  inlércis  du 
monde,  We  must  renounce  the  allnchment  to  tht 
world.  —  la  tête  ,  la  poitrine  (la  rendre  plus  libre, 
la  soulager  de  ce  qui  l'incommode)  To  ease  or 
lighten  the  head  ov  breast.  W  avait  l.T  poitrine  fort 
engagée,  on  lui  a  donné  un  remède  qui  la  lui  a 
dégagée  entièrement  ,  Ffis  breast  was  very  much 
oppressed,  they  prescribed  him  a  remedy  which 
has  entirely  eased  hii/i.  — les  cheveux,  2b  lighten 
the  hair. 

§  II  DEGATNE,  s.  f.  [façon,  matière,  tournure; 
t.   ironique  et  familier]  An  aiikward  way,  manner. 

§  Il  DEGAINER,  a\  n.  [tirer  une  épée  du  four- 
reau ;  mettre  l'épée  à  la  main,  se  battre]  To  draw, 
unsheath  one's  s^^oj-d ,  li(g  oui.  ( —  ne  se  dit  qu'en 
plaisantant;  quand  on  parle  sérieusement  ovt  doit 
dire  firer /V^r'g).  Il  ne  frappe  pas  comme  il  dé- 
gaine (les  effets  ne  répondent  pas  aux  menaces). 
He  does  not  strike  as  he  draws.  *|j  II  u'aimc  g  jèr-; 
à  — ,  il  est  brave  jusqu'au  — (il  fait  le  Juavc  et 
il  ne  l'est  pas  dans  l'occasion),  He  is  'Valiant 
enough ,  till  it  comes  to  the  unsheathing  of  a  sword. 
(Se  dit  aussi  d'un  avare.) 

S  II  DÉGAINEUR,  s.  m.   [brelteur,  férailleur 
queielicur]  Fighler,  Hector. 

DÉGANTER,  v.  a.  [ôter  les  gants]  To  pull  ofj 
the  gloves.  Dégautez-moi ,  Pull  <ff  my  gloves.  J.- 
ne  saurais  me  déganter  ,  /  cannot  pttll  qff  n  y 
gloves. 
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nKnA.RNIB  ,  v.  rt.  [  ôler  la  gnniiture  dc  fjiielquc 
iller,  ilt-nuiviir,  deiiuerj  7'o  lUsgnr- 


chose  ;   dc 


et   la  «If^marclie   «onl   mal 


assiirf( 
•ini;iiit. 


di'confenanci*, 
n     nm-'s     fi'iit 


rish,    tin/itrnis/i ,  stnip. —  des  cliaises,   To  ta  he  vj'f  \  hnucUcd  up.  11  est  — ,  elle  est  loiile   dcgiiigaiidiL»  . 
(  '.<•    co\>crwq  rf  chairs.  —   une  ^lace  ,    To  disf^ai-  \  île  or  she  has  a  tnttetinfr  or  swin(,'in{r  gait.'  llspril  . 


i.tsJi  a  place,  take  away  pi"'t  ''/  »'-^  (^(irrisnn  or 
arninunilion  ,  teiwe  a  place  unproficleU.,  drain  it 
of  soldiers.  —  uue  ])eriu<pie  (  dimiiiiier  la  fjiiaij- 
tile  des  elieveux),  To  taper  ti  u'<^»  nnt.  —  im  vais- 
seau, I'o  iiniig ,  Uisinaiille  a  ship.'  Les  coles  de 
Guiijëe  doivent  êlre  ]nodi<;ieiisemeut  <legarnics, 
The  coasts  cf  Guinea  must  be  sadly  depopulated. 
*  Hicu  lie  iiegarnit  ]>liis  les  tribunaux  ,  A'o/hin^ 
keeps   the  pidiic  tribunals  so  clear  i<f  i>ffendcrs. 

Sk — ,  V.  r.  [so  couvrir  plus  le'pèreineiil  qu'on 
n'elaitj  'Jo  put  oJJ  one's  winter  apparel ,  he  tliinly 
clothed.  Je  me  sui»  cnrliume  i>oui-  oi Vli"  dcgarui 
«roo  lot ,  I  ffot  a  cold  for  havini;  put  I'J'j  my  win- 
ter's cl(  thes  too  soon.  —  [  donner  ce  q.ie  l'on  a  de 
iMoillemJ  I'o  part  with.  Vous  êtes  Imp  Iion  ,  vous 
vous  dégarnisses  pour  un  Clsinyial,  }'<>u  are  too 
good,  f  ou  part  with  jour  best  estate^  far  an 
wtfjralij'ul  son. 

DÉGASCONNER  ,  v.  a.  [deTairc  quelfu'un  dc 
son  accent  gascouj  To  teach  a  Gascon  to  speak  true 
French. 

DtfjAT,  s.  TH.  [ruine,  ravage,  desolation,  pil- 
lage, dévastation,  coosonjui.iliou  sans  économie, 
dissipation]  Hui'och ,  ransucl.ing  ,  spoil,  pillage, 
ravage  l  wasting  ,  waste  ,  disorder ,  consumption, 
depopulation  ,  depredation  ,  desolation ,  devasta- 
tion. La  gicle  a  iait  un  grand  —  dans  les  vignes, 
Jfuil  has  done  a  great  damage  in  tJ:e  'vinejards. 
On  envoya  des  dclachcmenis  jiour  faire  le  —  aux 
environs  de  la  place,  Petaclimenfs  were  sent  to 
.nnl>e  a  hai'ock  around  the  place.  On  fait  un  grand 
—  de  liois,  de  vin,  dans  celle  maison.  There  is  a 
great  waste  cf  wood,   wine ,  in  that  house. 

DÉGAUCIli  ,  -IE,  ad/,  part  f/Dcgauciur,  Plain 
Od ,  smoothed,  straightened 

DEGAUCHIR,  v.  a.  [dresser  un  ouvrage  en 
hois,  en  pierre,  etc.,  en  retrancliaut  ce  f{u'il  v  a 
d'irrcgulier  ;  applanir  ,  ctjaler,  mettre  *ie  niveau] 
To  plane,  le^el ,  smooth  f  am  inequalities,  straight- 
en ,  bcifel ,  or  form  a  piece  of  timber  so  as  to  fit 
exactly.  —  un  arbre,  7'o  Straighten  n   tree. 

DFGAUCHISSEME>'T,  s.  m.  [action  dc  degau- 
c  hirj  The  planinç-,  slrui'^htening  ,  levelling,  smooth- 
ing,  liveUing  <f  It    thins:. 

DEGEL,  s.  m.  [adoucissement  de  l'air  c\n\  re'sout 
la  glace]  Thaw,  thawing,  thawing  weather.  Ce 
vent  cause  le  — ,  7'hs  wind  thaws.  Le  —  est 
venu  tout  à  coup.  The  thaw  is  come  unexpectedly. 

DÉGELER,  -V.  a.  rt  «.Se  —,  v.  r.  .  il  d(;§ela 
[  fondre  pu  résoudre  la  glace  ,  dissiper  le  froid  ]To 
thaw,  unfreeze ,  give.  La  glace  se  dégèle  (se  fond), 
The  ice  melts.  La  rivière  dégèle,  se  décèle,  The 
rtcer  is  (hawed.  '  |j  Cet  liomme  se  dégèle  (  com- 
mence à  parler  après  s'être  tu  long-temps  )  ,  Ife 
begins  to  open.  Il  déj^èle,  //  thaws.  Le  vent  a  dégelé' 
la  rivière,  The  wind  has  thawed  the  river. 

DÉGÉNÉRATIOàN',  s.f.  [dépérissement]  Dege- 
nerntinn, 

DÉGÉ^'ÉRER  ,  v.  n.  [s'ahalardir ,  dcprrir  ,  se 
f!nlei-,  se  corrompre,  s'altérer,  s'affaiMir]  To  degc- 
nentte ,  decay,  decline ,  diminish,  dwindle,  sink, 
gfdw  worse.  Les  animaux  et  les  plantes  dégénèrent, 
.■inimals  and  plants  degenerate.  Il  a  dégénéré  dc 
la  valeur  de  ses  aïeux,  fTe  hns  degenerated  front 
the  valour  (f  his  ancestors.  L'état  popul.iire  dégé- 
père  souvent  en  anarcliie ,  Democracy  often  dege- 
nerates into  anarchy. 

DEGINGANDE  ,  -EE,  adj.  [dont  la  contenance 


style  —,  Knocked  up  mind ,  style,  i'eu^ees  dégin- 
gandées.   Unconnected  thoughts. 

DEGLUER,  t'.  a.  [ôter  la  glu  ,  se  déitarrasscr  do 
la  glu)  'J'o  un  g  lue  ,  to  take  olf  the  birdlime.  Se  — 
les  yeux  [  ôler  la  chassie  qui  colle  (es  paupières]  Ta 
unf-iim  the  eye-lids.  'Se  —  [se  tirer  d'une  m«- 
ciianlc  affaire  ;  se  dégager,  se  tirer  d'emliarrasj  To 
get  rid  rf  a  scurvy  business  ,  get  out  if  it. 

DÉGLU'ILllON,  s.f.  [  t.  de  médecine;  acllon 
d'avaler]   Deglutition. 

t  DÉGOr.ILLER  ,  v.  a.  et  n.  [vomir  le  vin  et 
le.  viandes  fju'on  a  prises  avec  excès  ;  dégueiiler ,  ren- 


;]    To   cascade,   bring   up,   puke,   spi 


lie  has 


vomit,  throw  up.  Il  a  degoliille  sou   diner  . 
spewed   his  dinner. 

t  DÉGOBILLIS  ,  .ï.  m.  [ce  qu'on  a  dégoLillé  ) 
Spewing  ,  what  one  has  spewed. 

'  DEGOISER  ,  -7».  a.  el  n.  [  dire  ce  qu'il  ne  faut 
pas  dire;  jaser,  babiller,  caqueter]  To  blab,  chat, 
prattle,  tattle  (  au  propre  ,  en  parlant  tics  oiseaux  , 
cliaiiler),  7'o  citirp.  \\  a  dégoisé  tout  ce  qu'il  sait  , 
lie  hns  babbled  all  that  he  knows.  Celle  femme 
aime  à  — ,  That  woman  loves  tattling. 

DEGOMMAGE,  s.  m.  [  acliou  de  dégommer] 
Trashing  the  gum  out. 

DEGOMMER  ,  v.  a.  fôtcr  à  la  soie  la  plus  grande 
partie   de  sa  gomme]  2'u  wash  the  gum  out. 

DÉGORGEMENT,  s.  m.  [débordement,  épan- 
cliement  des  eaux,  de  la  bile  ,  elc.  ]  Breaking  out  , 
(H'C'f  owing.  —  d'un  tuyau  ,  Cleansing  if  a  pipe . 
Il  lui  survint  un  —  de  bile,  He  was  troubled  with 
an  overflowing  if  the  gall. 

DEGORGEOIR  ,  s.  m.  [grosse  aiguille  qui  sert  ^ 
nettoxcr  la  lumière  d'un  canon]  Friming-iron. 

DEG()1\GER  ,  dégorgeant,  -3».  a.  [  déboucher  un 
passage  engorgé  ;  débarrasser]  To  clear,  to  open.  Il 
faut  —  cet  égout ,  That  sewer  must  be  opened  or 
cleansed. 

—  v.  n.         1    r  sc    dit    aussi    du  poisson   qui    se 

Se  — ,  tJ.  r.  j  purgo  du  goût  de  la  marée ,  ou  de 
!a  iijurhc  I  To  purge  _  scour,  soak,  ivrt/er.  Cette 
carpe  sentira  la  bourbe,  il  la  faudrait  faire  —  dans 
un  réserv  nr  '  elle  i;e  vaudra  rien  si  elle  n'est  dé- 
gorgée,  Thirl  carp  will  taste  rf  the  mud ,  you  must 
h.^ve  it  purged  in  a  pond  :  it  will  be  good  for  nothing 
if  it  is  not  purged.  Lc  poisson  se  dégorge  quand 
il  est  quelque  temps  dans  l'eau  claire  et  courante,  A 
fish  is  purged,  when  it  is  some  time  in  a  clear  and 
running  water.  Les  saunu)iis  qu'on  piend  dans  la 
nver-n'ont  pas  si  bon  goût  que  ceux  qui  se  sont  dé- 
gorgés dans  les  rivières,  Sea-snimons  have  not  sn 
t;oijd  a  relish  as  those  that  /..n-c  been  scoured  in 
the  rivers.  — '  [s'épanclier;  se  décharger,  en  parlant 
des  rivières!  Tu  disgorge,  discharge,  empty,  disem- 
bogue itself. 

S  DÉGOTER,^.».  rt.  [déplacer,  cbasser  de  son 
poste]  Ta  force  nwiy,  turnnf,  displace.  On  l'a 
dégoté,  lie  hns  been  displaced. 

DÉGOURDI,  -IE,  part.  .«/^5^  p/ Dégourdir, 
Shnrp.  C  est  un  — ,  une  dégounlie  ,  He  is  a  sharp 
lad;  she  is  a  sharp,  acute  girl  ;  they  have  ler.r'^ed 
wit  ;  lie  is  a  pickled  dog,  et,-. 

DEGOURDIR  ;  je  dégourdis  ,  t.  a.  et  r.  [rcdoiv- 
ncr  du  mouvement  ,  de  la  cir.denr  à  ce  qui  était  en- 
gourdi par  le  froid,  ou  par  quelque  autre  cause; 
échauffer]  To  quicken,  revive,  remove  a  stiffness, 
chffe  ,  unbenumb.  Se  —  les  mains  ,  To  wnrni  one's 
hands.  Se  —  aiirès  avoir  «lé  long- temps  assis,  To 


set  fr.i'wnrd  the  circulutinn  of  ihe  hIvoJ  after  a 
ionii  $ittLii}>.  —  le  vi»  (lui  IjIic  {uTilie  ràprclé  du 
tmid  ,  eu  rjp{)rocliant  du  fc  i  ;  ,  I'o  dn.'nfjsk  ^\irie. 
l'aire  —  cit-  I  «;au  (  l.i  cliaulfer  uu  peu  p-uir  lui  ôlwr 
»a  gijiide  fioiilcur;,  I'o  tv.rrm  wiitcr  j::sl  fo  tule 
ihe  chill  olj.  '  —  uu  jouue  homme  [  le  la<;ountr  , 
Je  polir  pour  le  coniineice  du  uioudc  ;  le  dcuiaibej  J 
7b  polish  a  jouni;  mnn  ,  lu  rttb  off  the  ii:sl.  11  a 
I>f3>iiii  que  le  coinuK-rce  du  monde  le  degoardiisc  , 
//l'  wnrils  to  go  into  company  to  polish  him.  'J  u 
s,  i)eioiu  de  voyager  pour  le  — ,  Thou  hasl  occa- 
•ii'i'sjhin  Ultlc  tnii/ellin^' ,  to  rub  tlice  up.  Se  — , 
{  ii'ëice  plus  si  lourd  ,  si  grossier,  si  nial-lialuie)  ,  To 
t;ro\v  shtiiji,  supple  j  to  lenr.'i  wil.  11  coninienie  a 
^c  — ,  liieulol  il  sera  trop  dégourdi,  He  bénins  to 
lie  polished^  he  will  be  soon  loo  much  polished. 

DÉGOUiiDiSSi:.\ii:NT,  suh.-!t.  maso  (action  de 
d''gourdirJ  A  //iiukf'ning  or  revii>ing  ,  achnfing  ,  a 
leinoi'al  ij  stiff :ss  or  numbness,  h  faut  travailler 
ai  —  de  ce  jeune  homme,  ff^e  must  set  about  po- 
lishing  that  joung  man. 

DEGOUT,  s.  m.  [manque  de  goût,  d'appe'lit] 
Disreli.ih  ,  lodtinng  ,  lotiitisomeness  '  nauseousncss  , 
'y'/neainishncss  ,  nversation  ,  overseness  ,  loitlhncss. 
Avec  — ,  JS'iutsc'onsly.  II  a  un  si  grand  —  qu  U  ne 
saurait  manger  de  rien,  Hc  has  so  '^real  a  squca- 
tni.'hncss  that  he  can  eat  nolhing.  J'ai  du  —  pour 
la  viande  ,  /  have  no  stomach  for  meat ,  it  goes 
against  my  stomach.  II  y  en  a  qui  out  du  —  pout- 
la  soupu  ,  Some  people  nauseate  soup.  -^  [averjioa 
qu'on  prend  pour  uue  fhose  ou  pou;-  une  personne  ; 
repugnance,  ennui,  mtfpris ,  fierté,  dédain]  Pis- 
(.■asl  ,  distaste,  dislihe ,  loathsomeness,  siufeit , 
weariness,  ai^crsion.  Il  est  impossiLle  qu'il  ne  fasse 
1117  peu  sentir  son  —,  //  is  impossible  for  him  not 
to  show  his  distaste  a  little.  Avoir  du  —  pour  une 
chose.  To  disgust  a  thing.  Avoir  du  —  pour  la 
\ie.  To  he  out  cf  conceit  with  Ife.  * —  [  déplaisir, 
amerlumc]  Bitter  draught,  choAepear,  disgust, 
d  ssalisfactiun^  disinclination.  lia  eu  l.ien  des  dé- 
f  ûlo  a  la  cour,  He  hai  swallowed  many  a  gud- 
geon (it  court. 

DiCGOUTANT,  -.4JSTE,  adj.  v.  [qui  donne  du 
ifgoùtj  Disgustful,  distasteful,  loathsome,  naii- 
irous  ,  loathful ,  noisome,  mi  wkisJi,  queasy,  iingra- 
refnl ,  unpalatable  ,  fulsome.  Malproj)reté  dcgoû- 
lante,  A  nasliness  that  turns  one's  stomach.  '  — 
[qui  donne  de  l'aversion,  de  la  repugnance,  qui 
cause  du  de'plaisir  ;  fastidieux,  repugnant,  re'vol- 
J:.nl ,  rebulant ,  repoussant]  Disgustful ,  ungracious, 
displeasing  ,  lout  by,  loathful  ,  weary,  mawkish, 
feulent.  C'est  uj  homme  — ,  Ile  is  a  disgustful 
man.  il  a  des  manières  dégoûtantes,  He  basa  very 
unaniiious  behaviour.  11  arrive  Men  des  choses 
fl'-i;  )i:ta!iles  dans  la  vie.  Life  is  replete  with  many 
disagreeable  ai  cidents. 

UEGOUTÉ,  -EE,  part,  of  Dégoûter,  et  s.  m. 
That  loaths  meal ,  weaiy  of,  out  if  conceit  with. 
El:e  — ,  To  have  no  relish  for  any  thing.  \\  s'esi 
—  de  cet  eiui.lui.  He  iltsliked  that  employment. 
Faire  le  —  (  le  difficile  ,  le  delical)  ,  To  be  squea- 
mish or  nice. 

il  ->  Cit  un  — ,  un  hon  — (une  personne  de  Lonne 
h!,.neur,  de  l)oniie  ch^re),  ffe  ts  a  good  fellow , 
or  companion  ,  fond  of  mii  th. 

DL'rOU  1  KPi  ,  V.  a.  ^ôter  !c  goûl^  faire  perdre 
l'appel  it  1  To  disgust  ,dtslaste,  make  to  loath  ,  sur- 
feit,  take  away  one's  sfomnch.  Tant  de  viande  me 
drgdûl».  So  much  meat  sinfeits  me,  ov  turns  my 
tlomnch.  Les  perHdics  du  monde  no-.is  Hc'goûîent  de 
lui,  The  perfidies  cf  this  world  give  u  suffit  of 
it.  '  Sou  ctjKur  en  deTaillance  était  dc'goûle'  de 
•  ute  amiUë,   comni«    mx   n?alade  est    dégoûte   des 
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meilleurs  Mltmentt ,  TTis  drooping  heart  lonlhod  a!". 
Jriend.sttip ,  as  n  sick  man  loaths  the  most  délicat» 
Jood.  ' —  [  donner  dc  Taversiou  pour  «ne  personne 
ou  pour  une  cho,e  ;  relniter,  repugi.er,  révolter,  re- 
])0.user  1  To  disgiitl ,  put  out  of  eonceit ,  displease  , 
d:srelish.  11  aimait  lorl  cette  maison,  mais  sa  femnie 
1  en  a  dégoûté  ,  He  liked  that  house  'veiy  much  , 
but  hiS  wnfe  has  put  him  out  of  conceit  with  it. 

^E  — ,  -v.  r.  [prendre  du  dégoût,  de  l'aversion  ; 
dédaigner,  refuser,  rejeter,  rel.uler  ]  To  begin  t< 
loath  ,  be  or  grow  weary,  or  out  rf  conceit.  11  j'lf;»- 1 
qu'il  n'y  avait  point  de  métier  au  monde  dont  on  dû: 
élio  plus  dégoûté,  f/e  determined  that  there  wa.\ 
not  a  greater  drudgery  in  the  whole  world. 

DÉGOUTTANT,  -ANTE  ,  adj.  v.  [qui  dégoutte^ 
Dropping,  trickling.  Sa  chemise  était  toute  dégout- 
tante de  sueur.  He  sweated  so  much  that  you  might 
wring  his  shirt. 

DEGOUTIER,  v.  n.  [couler  goutte  à  goutte; 
distiller,  filtrer]  To  drop,  trickle,  dribble,  disli!  , 
nm.  Faire  dégoutter  du  heurre  sur  de  la  viande  ,  To 
drip  butter  upon  meat.  I.a  sueur  lui  dégouttait  du 
front,  le  sang  du  nez,  The  sweat  dropped  from  his 
brow,  the  blood  from  his  nose.  *  x  A  la  cour,  ott 
auprès  des  grands  ,  s'il  n'y  pleut ,  il  y  dégoutte  ,  j4t 
court,  or  in  the  service  if  the  great,  if  one  does 
not  make  a  large  fortune ,  one  meets  however  with 
some  pretty  pickings.  *  f  (  S'il  pleut  sur  moi  ,  il 
dégouttera  sur  vous),  Tf'lintcver  my  lot  is ,  you 
shall  share  in  it.  *  f  Quand  il  pleut  sur  le  curé  ,  il 
dégoutte  sur  le  vicaire  ,  Wlien  the  doctor  has  a  nng 
and  scurf  at  a  burial,  the  curate  may  expect  a 
hat-band  and  gloves.  *t  Goutte  à  goutte  la  mer 
déi^-nitte  (avec  de  la  patience  on  vient  à  bout  d« 
tout  )  ,  By  little  and  little  the  sea  is  drained. 
^  DÉGRADATION,  i./,  [destitution  du  grade  où 
Ion  est;  renversement,  déposition]  Degradation , 
degrading  ,  descension.  —  [  dégàl  considerahlc 
cfu'oafait,  dommage,  détérioration]  JVaste ,  dila- 
pidation. —  [t.  de  peinture;  alfaiLlissement  el  di- 
minution par  degrés,  de  la  lum.ière  et  des  couleur» 
ù  un  tableau  ,  Dégradation  ,  diminution. 

DEGRADER,  dépo-ailler,  priver  ,  destituer ,  avi- 
lir, rabaisser,  v,  a.  [démettre  de  quelque  grade] 
To  degrade,  devose ,  unman,  lessen  ^  unqualify, 
incapacitate  ^  deprive  of  a  dignity.  C'est  —  un 
horanie  que  do  lui  relaser  les  honneurs  qui  lui  sont 
dus.  It  is  degrading  a  man  to  refuse  him  the  ho- 
nours that  are  his  due.  —  des  armes  un  homme  du 
guerre  (pour  quel«|ue  lâcheté  commise).  To  de- 
grade  a  soldier.  Matelot  dégradé,  A  wrecked  sailor. 

—  de  noblesse  ,  7o  degrade  one  from  his  nobility. 

—  [faire  du  dégât,  laisser  dépérir,  ruiner,  dété- 
riorer] To  waste.  —  [ —  une  muraille,  terme  de 
maçon;  l'abattre  par  le  pied]  To  beat  down  a  wall 

from  the  foundation.  Maison  dégradée,  Unrepaired, 
untenantable  house.  —  [  t.  de  peinture;  alfaibln 
par  degrés  la  lumière  cl  les  couleurs  d'un  tableau  J 
To  degrade. 

DEGRAFER,  verb.  a.  [détacher  une  agrafe, 
décrocher,  |1  dépêtrer]  To  taiclasp  ,  unhasp  , 
unpin.  —  uu  habit,  uue  jupe,  To  unclasp  a  coal  , 
a  petticoat. 

DEGRAISSAGE  on  Dégp.aisseme.vt,  5.  m. 
[action  de  dégraisser]  Scouring. 

DÉGRAISSER,  v.  a.  [oler  la  graisse  de  qucUjue 
cb)se  :  ôter  les  taches  que  la  graisse' a  faites;  ncl- 
io\c,]  To  scour. — uu    î-ouillon  ,    To  skim  o/T  ihe 

fat  from  broth.  —  un  habit.  To  scour  a  coal.  La 
poudre  dégraisse  les  cheveux  ,  Powder  cleans  the 
hair.  Terre  à  dc!.!-a:s  .er ,  Fuller's  earth.  —  i* 
laine.  To  scour  the  wnol.  —  une  peau.  To  scoar 
a    shin,    [^ôler    à    un    lioinme    une    partie   ds    9e« 
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richawes]  To  J!eece  one.  *  II  avait  fall  d«  Viodi- 
jj.eux  gaini  ,  mais  ou  l'a  Lien  dcRialsid ,  He  hnd 
miule  grttU  gnins ^  hut  ike-y  lituv  ùUd  Iiiin  plentt- 
fulljr.  —  [se  dit  a  u^^i  du  mauvais  effet  que  les  tor- 
rents et  les  ravines  iTeau  font  sur  les  loues  lahoiira- 
Llcs  ;  aranigiir]  To  impoi'erish  ,  curry  t]ff  the  soil. 
Les  ravines  dégraissent  les  terres ,  Floods  itnpo- 
veiisfi  lands.  — [t.  de  cKarp.  j  démaigrir,  dimi- 
nue rj  To  beard;  thin. 

DÉGRAISSEUR,  f .  m.  [qui  dc'graisso  Ici  étoffes] 
Scourer. 

DÉGRAISSOIR,  s.  m.  [instrument  qui  sert  à 
tordre  la  laine  qu'on  retire  de  l'eau  de  savon  \ 
Jf'r.nging  machine.  [csj>cte  d'onglet  de  fer-blanc 
dont  les  boyaudiers  se  servent]  Scraper. 

DÉGRAVOIMKNT,  5.  m.  [action  do  degra- 
voyer]  J^ashing  awaj',  mining. 

DÉGRAVOYER  ,  -y.  a.  [dégrader,  déchausser 
des  murs,  des  pilotis,  etc.]  21»  wash  away.,  mine  , 
undermine,  curry  off. 

DEGRE,  s.  ni.  [l'escalier  d'un  bâtiment]  Stair, 
stair-case,  [maixbe]  Step.  Ou  monte  les  degrés,  on 
se  tient  sur  les  marches.  We  ascend  the  stairs.,  we 
si/ind  tipnn  tlie  steps. 

—  [so  dit  de  la  3()0^  partie  de  la  circonférence  du 
cercle,  de  la  division  des  parties  du  baromètre,  etc.-, 
et  figurëment  des  charges,  dignités,  cXc.  par  où  on 
s'élève  successivement  à  de  plus  grandes;  pas, 
échelon  ;  moyen,  expédient,  voiej  Degree,  step, 
length,  rate,  measure,  dignity,  the  36oth  part  (J 
a  circle,  period,  point,  pitch,  stage.  Par  degrés, 
Insensibly.  Get  emploi  fut  le  premier  —  de  sa  for- 
lune  ,  jiiat  post  was  tJie  Jirst  step  to  his  fortune. 
Le  concombre  est  froid  au  quatrième — ,  Cucum- 
bers are  cold  in  Oie  fourth  degree.  Savoir  donner 
les  degrés  du  feu.  To  hnow  how  to  give  fî re  its 
several  degrees.  Prendre  ses  degrés  da>..3  une  uni- 
rersilé,  To  take  one's  degree,  or  be  a  graduate  in 
rn  iiniver-iity.  Ils  sont  parents  au  cinquième — , 
Tlvy  are  relations  in  the  fifth  remote  or  degree. 
*  Etre  insolent  au  dernier —  ,  porter  rinsoleiu-e  an 
plus  haut  — ,  To  be  excessively  or  superlativelj- 
insolent.  II  est  parvenu  là  par  dégrés.  He  reached 
there  by  degrees.  II  s'est  élevé  de  —  en  — ,  He  rose 
^rom  step  to  step. 

(IDÉGRI^'GOLER,'V.  a.  et  n.  [descendre  vîte, 
sauter,  rouler,  tomber  du  haut  en  bas,  se  précipi- 
ter] Ta  run  down.  Il  a  dégringolé  les  montées.  //< 
ran  down  stairs.  On  lui  a  fait  —  l'escalier,  He  ha.< 
been  hurled  duwn  stairs.  Il  a  dégringolé,  He  tum- 
t)'id  down. 

DÉGROSSAGE,   s. 
Drawing  small  or  fine 

DÉGROSSER,  v.  a.  [t.  de  tireur  d'or;  fain 
plus  petit,  faire  passer  l'or  par  les  Jilières]  To  drav 
gold-wire  smaller  and  smaller. 

DÉGROSSIR  ,  V.  a.  [t.  de  sculpture  et  de  me 
nuiserie  ,  etc;  diminuer,  affaiblir,  amoindrir  ,  pré- 
■,iarer .  éljaucher]  To  chip,  chip  off  the  grosse 
prirts.  —  un  bloc  de  marbre  ,  To  chip  a  block  o 
marble.  —  une  glace  ,  Ta  rough  -  grind  a  pluie 
glass.  *  —  [commencer  à  éclalrcir  et  à  débrouiller 
To  clear  up,  unravel.  Il  faut  —  un  peu  les  ma 
ticres  avant  de  les  traiter  à  fond.  Subjects  must 
first  be  cleared  up,  before  we  examine  into  the 
bcttom  of  them. 

DÉGUENILLÉ,  -ÉE,  adj.  [dont  les  habits  sont 
en  laralieaux  ou  composés  de  gienilles]  Tattered, 
ragged,  in  rags. 

DEGUERPIR  ,  -j;.  n.  et  n.  [t.  de  pratique  ;  aban- 
donner la  possessian  d'un  immeuble]  To  quit,  yie'd\ 
up,  givcavcr  II  a  été  obligé  de  —  cet.  héritage,  cette  1 

Vol.    I. 


in  te]  7o    be  frighted  ><wuj 
•de  sa  place  ,  Hi(  wusjrr^hud 


Il  1^É( 
malheur 


m.    [  l'art    de    dégrossc 


maison  ;  Hê  was  obliged  to  gU>«  over  that  inh.-i 
tunce,   that   house.   "H  —  d'un   Ken  [en   sortir   y 
quelque   motif  de  craintel  To    be  frighted  „wuy. 
knock  off.  On  la  f.i.l 
away  out  vf  his  plu 

DÉGUERPlShEMENT,  ».  m.  [action  d«  dégucv 
pir]  J  quitting,  yielding  up,  or  giving  over. 

t  DÉGUEU1.EK,  a-,  n.  |  vcmir,  ne  se  dit  qu« 
d'un  vomissement  «jui  vient  de  liebauche  ;  dégoj.iU 
1er;  To  cascade,  cast  up,  puke,  spew,  wmit , 
throw  up. 

DEGUIGKONER,  v.  a.  fôlcr  le  guignon,  [c 
surtout  au  jeu]  To  change  the  ill  luck. 
DÉGUISEMENT,  s.  m.  |état  d'une  personne  on 
.l'une  chose  déguisée;  IraveslissCSncut ,  feinte,  dis- 
simulation, hypocrisie]  Visguise  ,  disijuisement , 
colour,  cloak',  pretence,  p  dUalion  ,  fullucy,  dis- 
sembling, dissimulation  ^  misrepresentation  ,  ""«- 
f/iicrade.  lia  beau  se  servir  de — ,  la  vérité  se 
connaît  malgré  tous  ces  déguisement:,  ;  It  is  in  vain 
he  makes  use  of  disguise,  the  triuh  pierces  through. 
Avec  —,  Falsely.  Sans  — ,  Plainly,  openly,  since- 
rely. Un  homme  sans—,  An  mgcnous ,  plain- 
denling  man. 

DÉG  UISER,  v .  #r.  [travestir  une  personne,  une  cho- 
se; changer,  dissimuler,  cacher,  couvrir, pallier,  fein- 
dre, conlvc{i'ire]To  disguise,  to  hide  by  n  counterfeit 
appearance,  cloak  by  afihe  show,  cover,  palliate, 
misrepresent, mask,  masquerade  ,  niter,  conceal, 
dissemble.  —  la  vérité,  Tu  disguise  the  truth.]]  peut 
—  d'un  beau  nom  son  ardente  avarice  ,  He 
can  give  a  brilliant  name  to  his  greedy  avarice. 
Plus  touché  ae  ses  fautes  que  d^s  vaines  louanges 
qui  les  lui  déguisent  en  vertus,  More  affected  with 
his  faults,  which  vain  praises  misrepresent  to  him 
as  virtues.  Sous  les  noms  spécieux  de  zèle  et  de 
justice,  vous  vous  déguiserez  les  plus  noirs  atten- 
tats. Under  the  specious  names  ff  zeal  and  jus- 
tice ,  you  will  cover  to  yourself  the  most  atrocious 
deeds.  —  sa  voix ,  son  écriture  ,  son  style  (ne  parler 

coutume  ds 

'tand-i\'ril!ng, 

fyle.  *  Uu  vous    déguise  le  laii   :  pour  moi  je 

ne   vous    dégaiserai    rien  ,    They  hide   the  m.:ti:r 

from  you  ,^or  my  part ,   I  will  conceal  nothing. 

Se — ,  V.  r.  [se  montrer  tout  autre  que  Ton 
n'est;  au  propre,  se  travestir;  au  figuré,  feindre, 
se  cacher,  cacher  ses  vues,  sou  caractère,  ses  vice», 
etc.!  To  put  on  a  comUeifeit  habit,  di<guise  oneself 
Il  fait  toutes  sortes  de  personnages  .  il  se  déguise  en 
nulle  manières,  Ile  acts  all  Sorts  ff  parts ,  he 
appears  in  a  thousand  disguises. 

DÉGUSTATEUR,  5.  m.  [ofHcier  de  police  char- 
gé de  goûter  les  boissons]  Taster. 
"   DÉGUSTATION,»./,    [essai  qu'on  fait  des  li- 
queurs en  les  goiiiaulj  Tuite  ^  proof,  dégustation  ^ 
■pistrttion. 

DÉGUSTER,  t>.  a.  [goûter  les  vins  et  autres 
boissons,  pour  s'assurer  qu'elles  ne  sont  point  altc- 
lccs^, To  degust,  to  taste. 

DÉIIALÉR  ,  v.a  et  n.  [ôtcr  l'impression  que  le 
!;ide  a  faite  sur  le  teir.l  ]  To  tahc  off  the  sun-burning. 
C'ile  eau  dehàle,  Tius  wuler  taies  off' the  sun- 
hiirning.  Cette  pommade  vous  déliâlera  bientôt.  This 
pomatum  will  soon   male  you  fair.   Elle   garde  la 


cieetis .  — ^  ba  voii. ,  aun  cv-i  ilu* ^  ,  .»w»*  «»-j 
pas  ,  n'écrire  pas  de  la  manière  qu'on  a 
faire).  To  disgniie  one's  voice,  one's  h> 
or  style.  *  Ou  vous   déguise  le  fait  : 


.hanilj 


re  pour  se 


—  ,  She  keeps  hi 


room  to  take 


off  the  sun-burn  ,  or  recover  her  complexion. 

DÉHANCHÉ,  -ÉE,  adj.  [qai  a  les  haiichc» 
rompues  ou  disloquées]  Hipped,  htp-shot ,  out  nf 
haunch  or  hip ,  whose  hips  are  out  of  Joint  or  disl»- 
cated.  Homme,  cheval — ,  femme  déhanchée,  V 
man,    woman f  a   Iwse ,  whose   hips  are   out    of 
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DEHAR^^ACIfER,  {the  frsi  h  15  prvnotineed 
kanl),  1».  a.  [ôtt-r  le  liarnois  à  un  clicval  de  trailj 
J'u  unhiiniess  or  tnke  oj)' the  harness, 

DÉIÎAR>'ACI1E!\IENT,  s.  m.  [l'action  de  dc- 
Laiiiacliorj  2'he  net  oj" iinhai ncssirti^. 

DÉHÉRENCE ,  s.  f.  [t.  de  palais  ;  défaut  d'IiJ- 
lilier;  dioit  acquis  au  souverain]  Disherison  ,  want 
0/ law  fill  heir. 

DEHORS  ,  rt(/i'  et  prep,  [en  puMic ,  à  Tcxtc'- 
ricrir,  cxl<;rieareHionl  :  ret  advnrlie  de  lieu  est  op- 
p(>si>'  à  i/edtins]  Out  ,  withoiil,  out  fj" doors,  nbro.ul^ 
iZ'lcrriallj-.  11  est  alio  — ,  He  is  gone  out.  Cela 
avance  trop  en  — ,  Thit  projects  too  much.  En 
— ,  par  — ,  Jf'ithoiit,  outward ,  oiilwardly,  outer lj\ 
outwards.  Au  — ,  Xlulwardly.  Dn — ■,  Outer,  out- 
ward. Au-dcdaas  et  aii-delioi-s,  At  home  (rnd  abroad. 
Mettre  quelqu'un  —'■,  To  (urn  one  out  oj"  dnors.  I! 
y  a  grosse  mrv  — ,  2'he  sea  runs  high  in  the 
ojVng.  Hors  de  la  ville ,  au  —  de  la  ville  ,  Out  oj 
tlic  City,  ont  vf  ihe  town.  Mettez  cela  en  — ,  Fut 
it  out.  Il  passa  par  — la  ville,  He  passed  by  the 
town  without  taking  it  in  his  way.  *  II  ne  sait  s'il 
est  tiedans  ou  —  (il  est  incertain  de  l'état  de  se^ 
affaires),  etc.  He  does  not  know  how  Jnatters  stand: 
He  does  not  know  what  course  to  take. 

— ,  s.  m.  [la  partie  c.cle'ricurc  de  quelque  clio=;o' 
7'he  outside , /ace  ,  seeming ,  pageant.  Le  —  ,  Ic^ 
—  de  la  maison  ,  The  outside  of  the  house.  Les  — 
d'une  place  (les  fortiGcations  exte'rieurcs),  7'he 
outworls  vf  a  place.  Le  —  d'un  navire,  sa  gran- 
dear  et  sa  forme,  Looming.  —  trompeur,  Page- 
antry. *  Les  —  (les  apparences),  The  outside,  ap- 
pearances, chow.  Il  garde  Lien  les_ — -,  He  observes 
the  appearances  or  outward  decorum.  Sauver  les 
— ,  7b  keep  up  appearances.  £lle  n'a  que  le  — , 
SJie  has  but  the  appearance. 

DEJA,  adi?.  de  temps  [dès-à-pre'sent,  à  cette 
heuve-là,  il  y  a  quelque  t<^mps  ;  dès-lors,  dès  ce 
mt^meni]  jd  Ircady ,  ready  .k.\tiz-vn\ji.s — Cd'xt?  Hii'eycn 
done  already  ?  —  [auparavant]  Before,  already.  Il 
avait  —  fait  ])lu3ienrs  voyages  en  ce  pajs-là,  He  had 
taken  sev'eral  tours  into  that  country  before. 

DEICIDE,  s.  m.  ^ne  se  dit  que  du  crime  de- 
juifs  qui  firent  mourir  Jesus-Cluisl ,  natiyn,  peuple 
de'icide]  (adj.)  Déicide. 

DÉJECTIONS,  s.  f.  pL[l.  de  médecine;  les 
selles  ,  les  cKcre'ments]  Dejection,  Stool,  excrements, 
voiding  nf  excrements. 

SE  DEJETER.  [se  dit  du  hois  qui  se  tourmente, 
se  courbe,  s'enfle,  s'étend,  se  de'joint,  et  sort  des 
rainures]  Towarp,  contract,  distort.  Le  bois  vo:  1 
se  dejetteplus  que  le  seC,  Green  wood  wai-j)S  more 
than  dry  wood. 

DEJî-iUNER  ou  DÉJErNÉ,  s.  m.  [le  repas  fyu'on 
fait  Le  matin]  Brea^f.tst.  Dëjciuier-dîner ,  011  c\c- 
jeunei- dinatoire  (gr;ind  —  qui  tient  lieu  de  diner', 
A  hearty  luncheon.  *  Ne  faire  qu'un — de  .  .  .  To 
make  but  a  moutJful  q/*  ...  4-  Il  n'y  en  a  pas  pour 
un  Lon  — (se  dit  d'un  bien  qui  peut  être  dissipe' en 
Irès-pcu  de  temps;  d'un  dissipateur  qui  se  de'pêché 
de  manger  son  Lieu  ;  d'une  place  ,  d'une  arme'e  trop 
faiLle  pour  pouvoir  résister  long-temps),  There  is 
scarce  enough  for  one  good  breakfast. 

— ,  V.  a.  [se  dit  du  repas  qu'on  fiit  le  matin] 
To  breakfast.  îl  aime  à  —  avec  un  pJte'  de  venaison, 
eu  une  tranche  de  jambon,  Hc  loi^es  to  brealfasî 
upon  a  corner  nf  a  venison-ptisty ,  or  u  slice  of 
ham. 

DÉIFICATION,  s.f.  [t.  d'hi-t.  rom.  :  apothéose. 
a-(ion  par  laquelle  on  est  de'ifîe[  Deification  ,  aro- 
thecsis  ,  maling  n  god.  \ 

DÉIFIER,  *>.    «.   [;.  iTiist.   rora, -,    faire  l'apo    ' 


tlicose,  diviniser,  consacrer]  To  deify,  franf' 
•  ate  into  the  number  nf  the  gods,  rank  among 
the  gods. 

j  DEJOINDRE,  dc'joigiiant,  dej oint,  je  dcj oins 
je  déjoig.iis;  ^».  a.  [séparer  ce  qui  était' joint  ;  de- 
t  sunir,  detacher,  diviser]  To  disjoin,  unjoin  ,  sun- 
der, part  asunder.  C'est  le  soleil  qui  a  dejoint  ce\ 
ais  ,  It  is  the  sun  thc:t  has  warped  this  board.  Ces 
ais  se  dejv)ignent  ,  T!,ese  boards  gape,  open, 
or  start    asunder.    Dcjoii-t     Out   nf  joint. 

"  DEJOUER,  v.  a.  [confondre]  To  baffle,  con 
found.  —  les  projets  de  quelqu'un,  To' baffle  t!u 
projects  of  one, 

DEiS^IE  ,  s.  m.  [croyance  de  ce-ux  qui,  rejetant 
toute  sorte  de  re've'lation  ,  croient  seulement  un  sou- 
verain être]  Deism. 

DEISTE,  s.  m.  qX  f.  [qui  n'admettant  aucune 
révélation,  reconnaît  un  DiuuJ  Deist. 

%*DEITE,  s.f.  [dieu,  ou  déesse  de  b  fahle  ; 
divinito'J  Dcity,  god,  goddess. 

;J;DEJUC,  s.  m.  [temps  où  les  oiseaux  qiiitlenl 
le  juchoir]  Unroosting  time. 

DEJUCHER,  V.  n.  et  a.  [se  dit  proprement  dsi 
poules  quand  elles  sortent  du  juchoir;  les  poulc> 
ûe'juchent,  sont  déjuchc'cs;  y»-,  se  dc'plactr  dun 
lieu  haut  et  élevé;  chasser,  débusquer]  To  unroost, 
corne  ouï  nf,  or  down  from  the  roost.  t|j  Je  vous 
ferai  bien  —  delà,  je  vous  déjucherai  l)ien  de  là- 
haut.  Twill  make  you  come  down,  I  know  how  to 
bring  you  down. 
DELA,  V.  La. 

AU-DELA,  advf.  ef  prep,  [dc  lautre  côté  do...] 
V.  La. 

DÉLABREMENT,  s.  m.  [état  d'une  chose  déla- 
brée ;  déchirement;  pillage;  décadence]  The  being 
tattered,  battered,  or  ruined,  decayed.  Je  par 
cours  la  terre,  et  je  n'y  trouve  que — ,  I  take  a 
survey  rf  the  whole  earth  ,  and  I  find  nothing  bul 
ruin  and  decay. 

DÉLABRER,  v.  a.  [déchirer,  mettre  en  lam- 
beaux, en  pièces ,  en  désordre;  déchiqueter]  Ta 
latter,  rend,  pull  to  pieces ,  impair,  ruin,  tear. 
Un  habit  délabré,  À  tattered  coat.  Etre  tout  del;?. 
bro  ,  To  be  in  rags.  *  Les  neiges  ,  les  fatigues,  Ij 
manque  de  vivres  ont  fort  délabré  son  armée,  The 
snows  ,  the  fatigues ,  and  want  cf  provisions , 
hare  much  impaired ^  lessened,  or  ruined  his 
army. 

*  Une  santé  délabrée,  -■/  battered  constitution. 
*  Rcputalion  iélabrée  ,  Cracked  reputation.  "Fa- 
mille toute  délabrée  ,  J  family  totally  ruined. 
'  Ses  affaires  sont  délabrées  ,  His  affairs  are  in  a  sad 
case  .  or  in  a  bad  posture,  all  to  pieces. 

DELACER,  délaçant,  v.  a.  [défaire  un  l.«ret 
qui  est  passé  dans  les  oeillets  d'un  corps  de  jupe]  To 
unlace.  —  un  corps  ,  To  unlace  a  stays.  Elle  e  t 
évanouie,  il  faut  la  délacer,  She  faints  away, 
she  must  be  unlaced. 

DÉLAI ,  s.  m.  [retardement,  remise]  Delay,  p'  t 
off.  Stop,  procrastination,  crastination ,  protra. 
lion,  retardation  ,  comperendination  ,  cunctatio".  . 
dcferning,  stay,  lingering,  retardment.  User  de 
— ,  Tô  procrastinate  ,  put  off  Sans  — ,  lîeadily, 
forthwith.  — '  [t.  de  palais  ;  remue  de  l'affaire  et  de 
la  cause  à  un  autre  jour  ;  surséance  ,  suriis  ,  renvoi; 
Adjournment,  respite,  pendency,  reprieve,  am- 
pliation.  Dormev  du — ,  To  respite ,  adjourn. 

DÉLAISSEMENT  ,  s.  m.  [manque  de  tout  se- 
cours] The  conflit  ion  of  one  that  is  forsaken,  cast 
nff,  or  abandoned.  Eiie  est  dans  un  entier  — ,  Skt 
is  in  the  utmost  distress . 
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—  d\in  héritage  (Icrme  Je  iiialWuie  \  aliandonne- 
nieul,  lieguuipisiemeiit ,  cession),  The  iL'Scrtionor 
*'orsakini;  an  inheritance  ,  dcstUnlion  ,  dereliction  , 
abandoning^,  relinr/nishmcnt. 

DÉLAISSÉ,  -ÉE,  part,  vf  Délaisser,  Aban- 
doned,  aidless  y  destitute,  forlorn,  friendless; 
flerelict.  *  Me  voilà  comme  une  ori'lielinc  dclaisséc, 
Thus  I  am  lift  desolate  lif^e  an  orphan.  Une  enfance 
ile'laissi-e  à  elle-même,  An  infuacf  destitute  and 
^iiend'ess. 

DÉLAISSER  .  I»,  a.  [  abandonner  ,  ne'f;ligcr  ; 
donner  ,  ci'iler]  To  forsake  ,  fail,  cast  aff[  desert , 
abandon,  letwe ,  give  over,  put  avuay.  Dieu  ne  dé- 
laisse jamais  ceux  qui  espèrent  en  lui,  God  never 
forsakes  those  who  trust  in  him.  —  wue  action 
commencée  (phrase  de  pratique),  To  thmw  up  a 
law-suit. 

DELARDEIME^'T  ,  s.  m.  [  t,  d'archlt.  ;  araai- 
grisicnient  ,  chaufrelu]  Chamfering. 

DÉLVRDER,  V.  a.  [t.  d'archil.  ct  de  charp.  ; 
rabattre  e  i  chaafrci:!  les  arrêtes  d'une  pièce  de  hois] 
To  chamfer. 

DEL.VSSEMENT,  s.  m.  [repos,  relâclie;  récrc'a- 
tion  ,  divertissemeut ,  passe-temps]  tîifrcshrne:it , 
'•ttaxalion  ,  diversion  ,  ease. 

DÉLASSER,  -y.  n.  (ôter  la  lassitude;  reposer, 
re'cre'er,  divcrlii]  To  unwcitry  ,  n  fresh  ,  recreate  , 
relax,  divert,  ease.  Le  sommeil  délasse,  Sleep 
refreshes  or  recruits.  Cliangement  d'occupation 
délasse  l'esprit ,  A  change  (f  occupation  relaxes 
the  mind-  11  est  aile'  à  la  campagne  pour  se  —  de  ses 
grandes  occupations.  He  is  gone  into  the  country 
lo  unbend  himsef  from  his  great  occupations. 

DELATEUR,  s.  /n.  {accusateur  ,  dc'nonciatcur] 
Delator,  informer,  accuser ,  denunciator ,  impca- 
chcr,  d.-nujincer ,  enditer  ,  preftrrer. 

DELATION,  s.  f.  [accusation,  dénonciatior.] 
Delation  ,  information  ,  informing  ,  accusation  , 
indii  tment. 

DÉLATTER ,  v.  a.  [ôlcr  les  lattes  d'un  toit]  To 
untath. 

DÉLAVÉ ,  -ÉE  ,  adj.  [se  dit  des  couleurs  faiLles 
et  blafardes]  Weak,  blea\  ,  pale.  Ce  bleu  est  trop 
— ,  This  blue  is  too  weak,  *  Visage  —  (pâle,  défait). 
Colourless  fare. 

DELAYANT,  s.  m.  [remède  qui  rend  les  hu- 
meurs plus  fluides]  Diluent ,  dilater. 

DÉLAYEMENT,  s.  m.  [action  de  délayer]  £>i- 
]utins  ,  allay  ^ng. 

DÉLAYER,  a»,  a.  [de'trempcr]  To  dilute,  temper. 
—  des  reufs.  To  beat  egL;s.  *  Tout  ce  morceau, 
iéjà  trop  long  ,  est  paraphiaié  et  délayé  par  le 
haducteur,  Ail  this  passage ,  already  too  Ions, 
's  paraphrased,  and  as  it  were ,  diluted  by  the 
l-anslator. 

DELECT  A  BLE,. irfy.  [agréable,  qui  plaît]  Delect- 
able, delii,'hful ,  pleasurtful ,  pleasant. 

DÉLECTATION  , .»./.  [plnisir  ,  sensualité,  api-e- 
nt ,  volupté  ,  douceur  ,  cjjarme  ,  attrait,  délice»] 
ectation  ,  delectablcnefts  .  delight ,  deliglilful- 
'  ,  pleasure.  Prendre  de  la  —  à  quelque  cliose  , 
delight  in  a  thing.  Boire  ,  manger  ,  faire  quel- 
t  chose  avec — ,  To  ddii^ht  in  e.Jing  ,  drink- 
,  etc. 

'ïELECTER,  v.  a.  [réjouir,  contenter,  satis- 
e,  plaire]  To  delight ,  afford  pleasure,  r^r rente, 
:5f.  Se — ,  To  delight,  take  a  d.  light  in.  Il  se 
icte  à  l';igrlcuUure,  à  l'étude ,  aux  beaux-arts,  à 
.iidie,  Ffe  delights  in  husbandry  ,  etc. 
iJLLEGATION,    s.  f.     [commission    dor.iiée   à 


quclqi/un  pouB  connaître,  peur  juger;  acte  par 
lequel  on  transporte  une  somme  à  inendie  pour  le 
paiement  d'une  dette  ;  charge,  attrii)ution ,  procu- 
ration, dépiilalion-,  lra:i-.porl,  sul)Slltu!iun  .  s,ibr(^ 
galion]  Delegation  ,  commission  ;  the  assignment  <f 
a  debt  tb  ani.lher. 

DÉLÉGATOIRE  ,  adj.  [se  dit  d"un  rescrit  qui 
commet  des  juges]  Delega.'ory. 

DÉLÉGUÉ,  s.  m.  [députe]  Delegate^  deputy, 
secondary. 

DÉLÉGUER,  v.  a.  [députer.,  commettre  quel- 
qu'un avec  pouvoir  d'agir,  de  juger;  assigner  de» 
fonds  pour  le  paiement  d'une  dette;  charger,  attri- 
buer, subroger,  substituer,  céder,  transporter, 
hypothéquer  des  fonds]  To  delegate ,  depute  ,  as- 
sign ,  appoint.  On  l'a  délégué  pour  cela,  He  has 
his  commissicm  for  that.  —  uue  somme  pour  payet 
un  créancier,  To  delegate,  appropriate  a  sum  to 
pay  a  creditor. 

DÉLÉTÈRE,  adj.  [qui  tue,  qui  cause  la  mo.t] 
Deleterious ,  delctery,  deadly,  deslnulive,  poison- 
ous, 

S  DÉLEURRER ,  «7.  a,  [  détromper  ]  2b  un- 
deceive, 

DÉLIBÉRATIF,  -IVE,  adj.  [qui  a  le  pouvoir 
de  délibérer,  qui  regarde  la  délibération  et  ce  qui 
peut  persuader  ou  dissuader]  Deliberative.  Genru 
—  (t.  de  rhétorique)  ,  Deliberative  kind.  Voix 
déliliérativc  (voix  de  suffrage).  Deliberative  voice, 
'Vote. 

DÉLIBÉRANT,  -ANTE,  adj.  [irrésolu,  indécis, 
incertain,  qui  délibère  sans  cesse]  Deliberating, 
irresolute  ;  wavering,  unresolved. 

DELIBERATION  ,  s.  f.  [  consultation  ;  résolu 
tion;  examen;  arrêté]  Deliberation;  determination; 
resolve,  consideration ,  consultation ,  counsel,  re- 
solution ,  'vote ,  debate.  Les  délibérations  de  la 
chambre  des  communes,  The  votes  of  the  conf 
mons. 

DÉLIBÉRÉ,  -ÉE,  adj.  part,  r/Délibérer,  De 
liberated,  resolved,  etc.  C'est  «ne  chose  délibérée. 
It  is  a  thing  resolved  on  ;  il  is  agreed  or  determined. 
De  propos  —  (à  dessein ,  exprès)  ,  On  purpose ,  pur- 
posely ,  ov /'or  the  purpose.  Ou  a  ordonné  un —  sur 
le  registre  (phrase  de  pratique),  The  judges  have 
proceeded  to  a  final  resolution  or  determination 
upon  the  examination  of  the  papers.  —  [hardi  , 
résolu,  ferme,  vif,  prompt,  actif,  ardent,  agile) 
Bold,  resolute  ,  courageous.  Marcher  d'un  pas  — , 
Tu  walk  resolutely.  Avoir  l'air — ,  To  put  on  a 
resolute  air.  Cet  homme  est  bien — ,  2'his  m.m  is 
very  resolute. 

DÉLTBI'RÉMENT  ,  adv.  [hardiment,  résolu- 
ment] Boldly,  resolutely. 

DÉLIBÉRER  ,  v.n.  [examiner,  consulter  en  soi- 
mcme  ,  ou  avec  les  autres  ;  considérer,  poser,  aviser, 
(fuir  conseil]  To  deliberate  ,  taie  into  considera- 
tion ,  adA-^c  ,  consider,  consult ,  debute  ,  demur.  — 
avec  atlenlion  ,  Tu  pause.  On  a  long-temps  délibéré 
sur  cette  affaire  ,  They  have  considered  that  a/fair 
a  long*  time.  L'affaire  mûrement  délibérée,  The 
case  being  maturely  considered, 

—  ,'v.  a.  [prendre  une  résolution,  se  déterminer] 
To  determine ,  resolve ,  purpose.  On  délibéra  sa 
perte,  His  ruin  was  resolved  on.  On  délibéra  d'aller 
aux  ennemis,  //  was  determined  to  march  to  the 
enemy. 

DÉLICAT,  -ATE,  adj.  [délicieux,  agréable  au 
goût]  Delicate  ,  dainty,  nice  ,  delicious  ,  toothsome 
yir-î — ,  viande  délicate,  A  dainty  dish,  nice  meat 
Fane  une  chère  délicate  ,  tenir    une  table  dehcalt:. 
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To  live  ItiSciuuily  o»  luxuriously.  •  —  ff[ui  j'lpe 
Cnement  de  eu  qui  legardc  les  sens  ou  I'cspiit  -,  dil- 
ficila  à  conleiUei-,  de  bon  goût]  Nice,  sr/iicamish  , 
attick  ,  punctilious  ,  wnnloii  ,  cluinty,  curious.  Goiit 
— ,  jugement — ■,  A  nice  taste  oi-  judçment.  Vous 
«ItfS  Lien  — ,  i'ou  are  very  nice.  F.iive  le  — ,  To  Of 
nice  ,  hni'e  a  ni:e  palate.  —  [de'lie' ,  fin  ,  par  op[)o- 
sition  à  giosaier  ;  mince,  menu;  elegant  iJe/uvz/t' , 
fine  ,  elegant ,  critical ,  subtle,  ing-cnious.  Travail — , 
ouvrage  — ,  Delicate  nurknums/iip.  Cet  ouvrier  a 
la  main  delicate,  That  v.>urhman  hasadeiicule  hand. 
l\  a  le  ciseau  —  (se  dit  d'un  sculpteur)  ,  He  h:is  a 
delicate  hand.  11  a  le  pinceau  —  (en  parlant  d'un 
peintre)  ,  He  has  a  delicate  pencil.  Chose  délicate 
à  manier  (qu'il  ne  faut  pas  manier  riulomeut  )  ,  J 
tliini;  that  ought  to  be  tenderly  handled.  Teint  — , 
Fing  complexion.'  Teau  delicate.  Smooth  sf^in. 
'  Pensée  ,  lonange  delicate  (  tournée  cl  exprimée 
d'une  manière  (ïne  et  adroite),  J  delicate  thought , 
genteel  panegyric.  Affaire  délicate  (difTicile  ,  dan- 
gereuse), A  ticklish  aff'.dr.  —  [faible,  par  opposition 
à  robuste,  fragile;  sensible.  ',|  douillet]  Ttwc/dr , 
weak  ,  feminine  ,  maidenly,  lady- like,  meacock  . 
quaint  ,  ticklish  ,  touchy  ,  exceptious  ,  nice.  Tem- 
pp'iament — ,  complexion  delicate  ,  saute  délicate  , 
A  tender  constitulujn.  Un  liomme  — ,  One  rf  a  weak 
and  tender  habit  of  body.  Avoir  la  vue  délicate, 
7<j  //rfp-e  weak  eyes.  Sommeil — ,  Tender  sleep. 
"  Av3ir  la  conscience  délicate  (aisée  è  blesser)  To 
have  a  scrupulous ,  nice ,  or  tender  conscience.  *  11 
est  —  sur -le  point  d'honneur,  He  is  very  lender  ox- 
delicate  in  point  rf  honour. 

DIXICATEME-NT  ,  adv.  [avec  délicatesse  ,  d'une 
manière  délicate;  doucement  finement,  ingénieu- 
sement ;  délicieusejxent  ,  voluptueusement,  molle- 
ment ,  sensuellement]  Delicately,  daintily,  nicely, 
finely,  ing^eniously,  gently,  tenderly,  or  in  a  deli- 
cate ,  tender,  etc.  manner  j  subtily,  quaintly,  ten- 
derly,  srftly  ,  deliciously.  Manger,  se  traiter  ou 
traiter  les  autres  —  ,  To  eat ,  treat  oneself  or  others 
dnntily.  Juger,  travailler,  écrire — ,  To  judge  , 
work  ,  wr.te  ingeniously.  Peu — ,  Rudely. 

DÉLJGATEPi,  v.  a.  [traiter  avec  mollesse,  gâter 
les  enfants]  To  cocker ,  fondle,  pamper,  tamper. 
C'est  gâter  lei  enfants  que  de  les  délicaler.  Children 
are  spoiled  by  cockering.  Se  —  (chercher  ses  aises  , 
vivre  dans  la  mollesse]  To  make  much  (f  one- 
Skf.  Quand  on  aspire  aux.  grandes  choses  ,  il  ne 
fanl  pas  se  — ,  jrJien  we  .-ieek  after  great  tfiings 
W€  must  not  make  much  of  ourselves. 

DÉLICATESSE  ,  s.  f.  [qualité'  d'une  chose  ou 
d'une  personne  délicate;  mollesse,  volupté,  sen- 
sualité; finesse,  élégance,  raffinement,  subtilité, 
scrupule  ;  adresse  ,  dextérité  ,  polite ise  ,  agrément , 
sensibilité,  difficulté,  danger]  Delicacy,  delicale- 
ness  ,  délicates  ,  d  lintiness  ,  nicety  ,  tenderness  , 
scrupulousness  ,  effeminacy  ,  Sfflness  ,  cleanness  , 
eomptness  ,  curio.<i/y,  curionsness  ,  neatness  ,  ele- 
gance,  qunintness  ,  subtili'y  ,  ingenuity  ^  weakness , 
squramishness  ,  niceness.  Manquement  de  ■ — ■  , 
Rudeness.  Affecter  une  —  recherchée.  To  prîht. 
IjA  —  de  la  bonne  chère  ,  de  la  table  ,  Délicates  , 
luxurious  feeding. —  de  goût,  d'oreille,  de  juge- 
ment ,  A  nice  taste ,  ear  ,  or  judgment.  —  de  tem- 
perament ,  de  santé  ,  A  tender  constitution  or  health. 
•■ —  de  conscience  ,  Scrupulousness  of  conscience  ,  or 
a  tender,  scrupulous  conscience  ;  scrupulosity.  La  — 
d'un  ouvrage  de  main.  The  curiousness  ,  fineness  , 
neatness  ,  exquisitencss  of  a  piece  of  workmanship, 
or  a  curious  ,  neat  ,  exquisite  piece  rf  work.  La  — 
i" une  pensée  ,  The  nicety  nf  a  thought.  Le?  déli- 
catesses d'une  langue  (les  fine?se*)  ,  The  nieties  or 
(i^'ieaeins  ff  a  language.  Garder  le  lit  par  —  (p-""" 


\(^ 


DEL 


mollesse)  ,  To  keep  one 's  bed  through  mere  effem^ 
nacy.  Cet  enfant  est  cleve'  avec  trop  de  — ,  Thai 
child  is  cockered  too  much.  Avoir  une  extreme  — 
sur  le  point  dhocnieur,  7o  be  extremely  nice  ^  07 
tcuchy  on  the  point  (f  honour.  C'est  une  affaire  qui 
veut  être  traitée  avec  grande  — ,  It  is  an  affiiir  that 
requires  a  very  delicate  hand. 

DELICE  ,   5.   m.  sing.  1    [volupté  ;    douceurs  , 

DELICES,  sulst.f.  pi.  \  charmes  ,  mollesse  , 
plaisir  :  le  phis  grand  usage  de  ce  mot  est  au  ])lariel] 
Deliglit ,  delectableness  ,  delectation  ,  pleasure  , 
delighf Illness ,  ohlectation.  Les  délices  des  sens,  de 
l'esprit  ,  The  pL-asures  of  the  senses  ,  of  the  mind. 
Goûter  le>  cielices  de  la  vie,  To  taste  the  delighij 
'f  life ,  or  enjoy  a  pleasing  life.  C'est  un  grand  -- 
déboire  frais.  It  is  a  great  delight  to  drink  cool. 
Quel  —  de  posséder  ce  qu'on  aime  !  How  deliciou» 
it  is  to  possess  what  one  loties  .'  Faire  ses  délices 
d'une  chooe  ,  To  delight  in  a  thing.  La  lecture  fan 
toutes  mes  délices,  My  whole  delight  is  in  reading . 
Se  plonger  dans  les  délices  ,  To  wallow  in  'volup- 
tuousness. Tite  était  ou  faisait  les  délices  du  genre 
humain ,  Titus  was  the  delight  of  mankind.  Je 
faisais  les  délices  de  ma  mère  ,  /  was  my  mother's 
darling.  Vous  faisiez  vos  délices  de  vivre  ou  vous 
mettiez  vos  délices  à  vivre  ensemble  ,  You  made 
your  delights  in  lining  together. 

DÉLICIEUSEMEIST,  adv.  [avec  délices  ,  d'une 
manière  délicieuse  ;  délicatement,  mollement  ,  sci  - 
suellement ,  douillettement]  Deliciously  ,  delight- 
fully ,  daintily ,  rnfishingly ,  dclectably.  Vivre  , 
boire,  être  nourri  — ,  To  live,  drink ^  le  boarded 
deliciously. 

DÉLICIEUX  ,  -EUSE  ,  rrcf/.Xertrémement  agréa- 
ble ;  gracieux,  savoureux,  '.on ,  délicat,  plaisant, 
doux]  Delicious  ,  sweet  ;  loose ,  sensual ,  delectable  , 
safoury ,  delightful.  Vin  ,  mets  ,  lieux  ,  entrelien  — , 
Delicious  wine,  dishes,  places,  conversation.  Vie, 
conversation  délicieuse,  Delectable  life,  conversa- 
tion. 

Se  DÉLICOTER ,  V.  r.  [se  /ïlt  d'un  cheval  qui 
se  défait  de  son  licou]   To  get  q^ his  halter. 

DliLlE  ,  -ÉE  ,  adj.  [  grêle  ,  mince  ,  menu  ;  fin  , 
c'air  ,  pointu,  délicat,  subtil,  ingénieux,  adroit, 
effilé]  Small ,  thin  ,fne  ,  slender,  lank  ,  slim  ,  iubtil , 
argute, flippant ,  glib,  sharp.  Qualité  de  ce  qui  est 
—  ,  Slendcrness.  Fil — ,  toile  déliée,  Tliin  thread, 
cloth.  Trait  de  plume  fi>rt  — ,  Stroke  of  a  pen  very 
/?«e.  Taille  déliée,  A  slender  waist.  *  Il  a  l'esprit  — 
(beaucoup  d'habileté,  de  pénétration,  d'adresse), 
He  is  very  acute.  *  C'est  une  femme  fine  et  délice 
(se  prend  en  mauvaise  part)  ,  She  is  a  cunnin<:  crafty 
woman.  *  f  Avoir  la  langue  délice  (parler  a\ec 
beaucoup  de  facilité)  ,  To  have  one's  tongue  well 
hung,  have  a  nimble  tongue^  have  a  greid faculty 
of  expression. 

—  [détache',  de'fait]  Untied,  loose 

DFXIER  ,  V.  a.  [détacher,  défaire  ;  dénouer, 
lâcher]  To  untie,  loosen,  unlace  ,  loose ,  unbrace  ^ 
unstring  ,  unloose  ,  unbind,  urfasten  ,  undo.  — des 
rubans,  une  corde,  une  attache,  un  paquet  ,  etc.' 
To  untie  ribands  ,  a  cord,  knot,  parcel  ,  etc.  *  — 
;^ absoudre  des  censures  eccle'siastiqes]   To  absolve. 

DELINEATION  ,  s.f  [description  faite  avec  de 
simples  lignes  ;  représentation  ,  ébauche  ,  esqiiissr, 
croquis,  crayon,  plan  géométral]  Delineation, 
ichnocrraphy. 

DÉîJNQUAjS'T,  s.  m.  [t.  de  pratique  ;  qii  n 
commis  un  délit;  coupable,  prévaricateur]  Delin  I 
quent ,  iffcnder. 

DÉLIQUESCENCE  ,  s.f.  [t.  de  chimie  ;  qualil» 
d«  eelui  qui  e«t  déliquescent]  Liquescencv. 
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DKLIQUEGCbrST,  adj.  [t.  do  chimie  ;  «c  Jit  des 
tels  et  aulrts  sul)»lai.ccs  qui  se  li({iie[ii>iit  à  i  liuini- 
dile;   I.t(^ii'scef:t. 

DÉLIQUIUM,  tubst.  [t.  do  chimie  ;  ne  s'eiu]>l(>ie 
que  dans  celle  plirase  ,  tontber  en  dcligiiitiin]  Veli- 
quiurn. 

DÉLINQUEU,  4;.  n.  ft.  do  pratique  en  usage 
teuleincut  au  comjiose  du  prc'.ciil  :  manquer  a  la  loij 
2o  rJJ'cnd ,  (ri'spnss  ,  /iiil  in  one's  duly.  On 
punira,  ceux  qui  ont  dclinqué  ,  ï//«  deUnt/iteuls  are 
la  be  piinis/ied. 

DÉLIRE  ,  .t.  m.  [égarement  d'esprit  causrf  par 
maladie  ,  rêve  ,  rêverie  ,  .  transport  ,  fi  ene'sie  ,  ex- 
travagance ,  manie  J  Delirium  ,  rni'ing-  ,  being 
/i^'hl^/t ended,  delinition,  rcvcry,  lit^Jil  liended/irss, 
lightness  ,  dotage.  En  — ,  Non  compos  mentis.  Et  ri- 
en — .  ,  To  rave.  Il  est  dans  le  . —  ,  Ile  .is  raving. 
lia  de  frequents  délires,  He  r(H>es J^reqtiently,*\jC 
—  de  la  raison  ,  The  deliriiint  (•/  reason.  Le  —  d'une 
imagination  ecliaulfce,  Tlie  jtltrenzjr  of  a  heated 
imagination. 

DÉLISSER  ,  V.  a.  [t.  de  papetier  ;  —  les  cl, if 
Ions,  en  sépaier  les  dine'renles  qudite's]  To  sort  the 
tags. 

r>ÉLISSOlR  ,  s.  m.  [endroit  où  l'on  delisse]  The 
place  where  the  rags  are  sorting. 

DELIS.SEUSE  ,  *./.  [ouvrière  qui  tetisse]  She 
who  sorts  the  rags. 

DBXIT,  s.  m.  [I.  clo  pratique  ;  crime,  pe'clie'  , 
fautej  Crime  ,  offence  ^  fault ,  delict ,  dclint/nency. 
Le  corps  du  —  (ce  qui^constale  le  crime).  The 
substance  of  the  offence.  Etre  pris  ,  surpris,  trouve 
en  flagrant  —  {sur  le  fait)  ,  To  be  taken  in  the  fiel 
or  in  the  deed. 

—  d'une  pierre  [t.  d'arcliit  ;  le  rote  qui  n'est  pas 
son  lit  de  carrière]  Breaking  grain. 

DELIER  ,  f.  a.  [poser  des  pierres  dans  un  sens 
contraire  à  celui  qu'elles  avaient  dans  la  carrière ^ 
2b  lajr  stones  contrary  to  their  cleaving  grain. 

DELIVRAIS'GE  ,  *./".  [affrancliissoment .  action 
par  laquelle  on  met  en  liberté'  ;  libe'ration  ,  rançon," 
Deliverance  ,  delivering ,  deli^'ery,  release  ,  setting 
free  ,  acquitment ,  emancipation  ,  riddance.  La  — 
d'un  mal  ,  d'un  prisonnier  ,  etc.  The  delii'crance  cf 
an  evil,  of  a  prisoner,  etc.  —  [livraison,    action 

Sap  laquelle  ou  livre  quelque  chose  entre  les  mains 
e  quelqu'un]  Z)e/jt'er<7/?ce,  delivering.  Seconde  — , 
Pestilution.  Quand  la  —  de  la  marchandise  aura 
c'te'  faite  ,  Jrhcn  the  dehvering  rf  the  goods  shall 
have  taken  place.  —  [accouchement ,  couches  ,  en- 
ianlementj  Delii^ery,  deliverance.  Celte  femme  a  eu 
une  heureuse  — ,  That  woman  had  a  happy  deli- 
very. 

DÉLIVRE,  J.  771.  [t.  d'anatomic  ;  arrière-faix] 
'Secundine ,  after-birth  ,  or  after-burden  ,  placenta, 
womb-cake, 

DÉLIVRER  ,  -zf.  a.  [mettre  en  liberie: ,  affranchir 
Ae  quelque  mal;  jachelcrj  To  deliver^  J^'^e ,  set 
free  or  at  liherty^  release,  rid ,  save,  exempt ,  get 
clear  off  loose  ,  redeem  ,  recover,  quit ,  ease.  II 
délivra  son  pays  des  tyrans  ,  He  freed  his  country 
^rom  tyrants.  —  quelqu'un  de  prison ,  de  captivité  , . 
To  delii-er  somebody  from  prison,  captivity,  —  les 
captifs  ,  les  prisonniers  ,  To  deliver  captives  ,  pri- 
foners.  —  [mettre  entre  les  mains  ,  livrer  ,  donner] 
To  deliver,  give ,  render.  —  une  s^-conde  fois  ,  To 
rrd^'livcr.  —  de  la  mnrchandi=p  ,  de  I'arf^jent ,  To 
deliver  goods  ,  money.  —  une  femme  [l'accoucher] 
To  deliver  or  lay  a  woman  with  child.  *  —  quel- 
qu'un de  tO'it  mal  ou  du  tous  maux  (le  tuer)  ,   To  j 


l,il!.  '  ^\.  _  Jo  la  vie  ;^,e  f^j.^.  ,„.„„;j.)  ^  y;,  fm^y,^ 
self ,  lay  down  the  burden  if  I  fa 

DÈLOGEMEiNT,  s.  m.  \  action  de  dtlnger  ;  di«- 
I'arl    des   {^cns    dc    guerre   lore's    par   efajie  ;    dcnie- 
iiagement,    de'canipeuieut  ,    emigratioD,     rctrailcj* 
Fiemoving^  departure. 

DELOGER,  dini.goanl  ,  t).  n.  fqjiiter  nn  lùgi«- 
ment  pour  aller  loger  ailleurs  ,  dJmeiiagcr  ,  changer 
de  demeure]  7'o  remove,  quit,  go  from  ont't 
house.  —  [décamper,  sortir  d'un  lieu  ,  d'une  place 
qu'on  occupe]  To  go  away ,  march  off,  dislodge. 
Les  troupes  ont  délogé  ,  The  troops  have  marched 
'ff  *  —  sans  tromne'.te  ,  of<  à  la  sourdine  (  sortir 
doucement  et  sans  hi  nil)  To  steal  away,  go  away 
privately  or  clandestinely. 

— ,  -w.  a.  [ùler  un  logement  k  quelqu'un,  lui 
faire  quitter  son  ap].arleinent J  To  dislodge  one, 
put  or  turn  him  out  rf  his  house  or  lodgings.  Jc 
ne  veux  pas  vous  —  ,  /  do  not  mean  to  turn  you 
out  of  your  lodging.  —  [i.  de  guerre  ;  fane  quiller 
un  poste,  débusquer,  faire  sortir  I  To  dislodge. 
On  délogea  l'ennemi  de  ce  poste,  2  hc  enemy  were 
dislodged  from  that  post.  *]ls  s'ctalcut  nus  aux 
premiers  rangs,  on  les  en  a  délogés.  They  had  put 
themselves  in    the  first  rank  ,  they  were  turned  off. 

DÉLOYAL,  -ALE,  adj.  [  pcrHde ,  qui  na  ni 
foi,  ni  parole  i  traître;  infidèle]  I-isloyal  .faith- 
less ,  perfidious,  treacherous ,  uifatti fui ,  untrue  , 
false,   traitorous,  deceitful. 

DÉLOYALEMEZS'T  ,  adv.  [avec  perfidie,  en  tra- 
ire] Disloyal  y  ^  perfidiously,  treacherously  ,  iin- 
f ait' fully. 

DELOYAUTE,  5./.  [perfidie,  infidélité,  trahison] 
Disloyalty,  perfidiousne ss, perfidy ,  treadiejousness, 
unfaithfulness  ,    treachery. 

DELUGE,*.  772.  [  inondation,  grand  deliorde- 
ment  d'eau]  Deluge ,  flood,  inundation  ,  overflow, 
cataclysm.  *  Un  —  de  maux  ,  ^4  tide  of  woes.  */  Un 

—  de  larmes,  de  pleurs;  de  «ang,  y4  shower  or 
flood  of  tears,  torrent  of  hic-d.  *5  Un  —  de  ré- 
<:i\i  ,  Jn   abundance  of  stories. 

L  ÉLU  TER,  f.  a.  [  t.  de  chimie;  ôtei  le  lut 
■  I  im  vaisseau  ]  To  unliite. 

DEMAGOGIE  ,  s.  m.  [ambition  de  dominer  dans 
une  faction  populaire]  Demagogy. 

DEMAGOGIQUE,  adj.  [qui  appartient  à  la  dé- 
magogie ]  Demagogick. 

DEMAGOGUE,  s.  m.  [chef  d'une  faction  po- 
pulaire] A  demagogue,  ringleader  of  a   mob. 

DÉ>LAIGRISSEME>T  ,  «.  777.  [côte  d'une  pierre 
ou  d'une  pièce  de  Jjois  démaigri]  Fcather-ed^e , 
thinning. 

DÉMAILLOTTER  ,  1;.  a.  [6tei  du  maillot]  Ta 
unswathe. 

DEMAIN,  adv.  [marque  le  jour  qui  suit  immé- 
diatement celui  où  l'on  e^l]  To-morrow.  Il  m'a 
remis   à   — ,    He  has  put    me   off   till  to-morrow.   \ 

—  jirai  ,  ou  j"irai  — ,  I  shall  go  to-morrow.  — 
malin  ,  To-morrow  morning.  —  au  soir,  To-morrow 
night,  hprti  — ,  7'he  day  after  to-morrow.  — , 
sub.<t.  —  est  un  jour  de  félc .  c'est  — fete,  To' 
morrow  is  a  holiday.  Avant  que  —  soit  passe' ,  ^y 
Before  to-morrow  is  over,  t  A  —  les  aflaires ,  We  ^^ 
shall  talk  or  think  of  that  another  day.  ^ 

DÉMANCIIEMENT,  5. 77?.  [action  de  démancher 
état   de  ce   qui  est  démanché  ]    l'nhnfling. 

DÉM;VNCIIER  ,  1».  a.  [ôler  le  manclie  d'un  ins- 
rumcnt  \  7t>  itnhafi  ,  take  off  the  haft  ov  handle. 
Le  balai  se  démnrulie.  The  stick  rf  t.'w:  broom  it 
loote  on  coaze:  ■^^.  ^  G»  2"^"'*'  h.juiuie  96l   tout  d<^ 
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nKiQc^^  (il  u'esi  ^^as  lortna  Jans  «a  il(*inarchs,  dans 
sa  contenance/,  Tîinl  ladwalhs  as  ij  he  were  out 
qf  joint.  *  Ce  parti  commence  à  se  —  (à  se  dé- 
•  unir),  That  party  begins  to  full  to  pieces,  he 
out  rf  torts  ,  or  in  a  poor  Udy.  *  H  y  a  quelque 
chose  qui  se  ilt-nianclie  dans  celle  affaire  (qui 
commence  à  mal  aller).  There  is  something  in  tltal 
tiff  air  that  seems  rjf  the  hinges.  — [  t.   de   musi- 

Siie;  clianger  la  position  de  la  main  sur  le  manche 
'un  iiisfrumoîil  à  cordes]  l'o  sJiifl. 
DE.MAJN'DE  ,  J. /.  [action  par  laquelle  On  de- 
mande; supplique,  prièie,  placet,  requête;  la 
chose  demandée]  Jjliing ,  dem.tnd  ,  challenge  ,  re- 
ijtiest  j  entreaty ,  postulation  ,  petition.  Humble  — , 
Prayer.  C'est  son  ami  qui  a  fait  la  — ,  It  was  his 
/"riend  ashed  her  of  her  fri<'.nds.  —  [qu^-stion,  in- 
terrogation] Question,  (itimand ,  query.  Demandes, 
Fostulata,  f  Belle  — •'  Fine  question  indeed  \  +  A 
folle  — ,  ou  à  sotte  —  point  de  re'ponse,  A  silly 
question  dcser^'es  no  answer.  —  [action  que  Ton 
intente  en  justice,  poursuite]  Demand  ,  suit  ,  claii/i , 
declaration  ,  plaint,  action  at  law.  —  en  com- 
plaintes, en  reparation  d  honneur  ,  Action  in  plaints, 
reparation  o/ honour.  Y ovmev  sa  — ,  To  form  a 
demand.  11  a  été  déboute  de  sa  — ,  He  was  non- 
suited. 

DEM.Vj^DER  ,  V.  a,  et  n.  [prier  quelqu\in  d  ac- 
corder quel  }ue  chose  ;  souhaiter,  de'sirer]  To  ask  . 
desire  ,  demand ,  sue  for ,  crave  ,  bid ,  sue  ,  call 
for,  challenge,  need,  postuLUe ,  petition  ,  put  in 
for.  —  avec  soumission ,  To  pray.  —  par  avance , 
To  pre-require.  —  avec  instance;  To  implore,  re- 
quest. Je  lui  demande  son  a:.iitié,  I  beg  for  his 
friends/lip.  II  demande  toujours  ,  He  is  always  ask- 
ing. Qiie  demandez-vo'ls  (que  souhaitez-vous)  , 
Tf^htit  would  you  haifc  ?  If'Jtat  do  you  want  ?  — 
pardon.  To  ask  or  beg  pardon. — audience,  une 
audience,  To  desire  an  audience.  —  en  grace,  To 
beg  as  a  favour.  —  son  pain,  —  sa  vie.  To  beg 
one's  bread.  —  la  bourse ,  To  demand  one's  money. 
II  demande  d'entrer,  He  desires  to  be  let  in.  II  de- 
mandait le  proconsulat,  He  siiid for  the  procon- 
sulship.  —  un  règlement,  un  renvoi,  une  previ- 
sion ,  To  solicit ,  or  sue  for  a  regulation  ,  etc.  Ils 
demandèrent  au  roi  qu  il  leur  fût  permis  de  dis- 
poser de  leurs  terres,  They  requested  the  king 
to  be  empowered  to  dispose  rf  their  estates.  Il  de- 
mande de  porte  en  Tpovie,  He  begs  at  ei^-ery  door. 
Il  demande  à  tout  le  monde,  He  asks  of  cilery 
body.  Il  lui  demanda  une  somme  à  emprunter, 
He  asked  him  to  lend  him  a  sum  (f  money.  II  ne 
demande  pas  mieux.  He  desires  no  better  sport; 
he  is  very  glad  if  the  occasion;  it  is  what  he 
wants.  On  était  gai,  on  re  demandait  qu'à  rire 
et  à  danser;  à  présent  tout  le  monde  est  d'une 
tristesse  insupportai. le ,  They  were  gay  ,  they  lûi>ed 
nothing  but  laughing  and  d'nnng  :  now  all  the 
world  is  insufferably  dull  and  Jiea'jy.  \  ]Ne  —  qu  a- 
mour  et  simplesse  (ne  chercher  qu'à  vivre  en  repos 
et  à  y  laisser  les  autres),  To  wish  only  for  a  quiet 
^\ff-  t  Qui  nous  doit  nous  demande  (  oa  aurail- 
sujet  de  se  plaindre  de  la  personne  qui  se  plaint), 
A  whore  cries  whore  frst. — [chercher  quelqu'un 
pour  le  voir,  pour  lui  parler]  Tv  ask  for,  or 
after,  call  for ,  enquire  after.  IS'cst  il  vonu  per- 
sonne me  — ?  Has  nobody  aslcd  ov  called  for  me? 
—  [interroger;  s'enquérir  ,  questionner,  s'informer] 
Tb  ask ,  crai>c  ,  dt^mand ,  query,  interrogate  ,  ques- 
tion. Demandez-lui  son  nom,  Ask,  or  crave  his 
name.  On  demande  comhion  iJ  y  a  de  vil.ratiùns 
dans  une  demi-heure,  Tlie  queition  is  hniv  many 
itbraliir.s  J'iere  are  in  haf  an  hour.  On  demaniip 
datis  les  école;  i\...  ït  is  a  qi:.tre  C  or  a  qii<'f/iu"  ) 
in   the  schools  whether...  —  [av.iir  baiom  , 


To  reqrii;'e.  La  vigne  et  le  houblon  demandect  It 
grands  soins,  A  l'ineyard  and  hop-ground  requirt 
great  looking  after.  Votre  babil  eu  demande  un 
autre  ,  You  want  a  new  coal. 

DEMANDEUR,  -EUSE ,  s.  m.  c.\  f  [  qui  dc^ 
mande;   importun  ;  solliciteur  j  Askir,  dun. 

—  ,EIlESSE,[t.  de  procédure;  la  partie  qui 
flit  appeler  une  autre  ,  qu'on  nowrue  défendeur , 
pardevant  le   juge]  Demandant ,  plnintijf. 

DEMA]SG*EAISO!N  ,  *./.  [picotement  entre  cuir 
et  chair,  qui  excite  à  se  gratter  ;  chatouillement; 
passion,  empressement]  Itch  ,  itching ,  pruriency  , 
prurit,  itching  desire.  *  Avoir  une  grande —  (une 
envie  immodérée;  de  parler,  d'écrire,  de  se  bat- 
tre, etc.  To  have  a  great  itching  to  talk^  write, 
fght,  etc. 

DEMANGER  ,  démang3ant ,  -w.  n.  [picoter,  sentir 
•une  démangeaison;  ))kûLm-  d'envie]  Ta  itch  ,  have 
a  longing  desire.  La  tête  me  déviaiige ,  My  head 
itches.  Il  me  démange  (  impers.)  If  itches  me,  "fLes 
mains  ou  les  doigts  lui  démangent  (il  a  grande 
envie  d'écrire  ,  de  faire  quelque  chose  )  ,  His  hand 
itches;  he  longs  to  be  at  it.  *Les  picds  lui  dé- 
mangent (il  a  envie  de  sortir)  ,  He  longs  to  go  out. 
*  La  peau  lui  démange  (11  cherche  à  se  faire  battre), 
He  wants  a  d/ubbing.  *f  C'est  le  giatter  où  il  lut 
démange  ,  il  le  gratte  où  il  lui  démange  ;  (  il  fail 
ou  dit  quelque  chose  qui  lui  plaît)  ,  He  scratchei 
here  it  itches  ;  he  cannot  refrain  gratifying  hit 
humours. 

DÉM.A5TÈLEME^T  ,  5.  tn.  [action  de  démnn- 
tgler  ;  état  d'une  place  démantelée]  Dismantlin<r. 

DÉMANTELER,  v.  a.  [démolir  les  muraille: 
d'une  ville  ,  détruire  ,  renverser  ,  abattre  ,  ruiner, 
raser  J  To  distnantle  ,  pull  down  ,  demolish  ,  oi 
blow  up  ike  fortification  of  a   town. 

*\\  DÉMANTIBULER  ,  v.  a.  [n'csl  plus  d'usag* 
au  propre,  où  il  signifiait  rompre  la  mâchoire; 
briser,  casser,  fracasser  ,  rompre  ,  mettre  en  mor- 
ceaux ;  déranger:  ne  s'emploie  qu'aux  temps  com- 
posés ,  et  surtout  au  passif]  To  break,  (^elte  ar- 
moire est  démantibulée.  This  press  or  jack  ii 
broken,  out  cf  order ,  ov  shattered.  Cet  hoûo^^ev, 
au  lieu  de  varconimoder  ma  pendule ,  1  a  touto 
démantibulée,  Instead  rf  mending  my  clock,  thê 
fellow  has  entirely  spoiled  it, 

DÉMARCATÎOIN' ,  s  f.  [ligne  de— ]  ligne  qui 
marque  le;  limites  (ce  qui  sépare  les  droits  réci- 
proques )  Limits  ,  bounds  ,   line  of  demarcation. 

DÉMARCHE,  s.  f  [allure,  manière  de  mar- 
her;  fg.  manière  d'agir;  pas,  avance  ,  conduite, 
procédé  ]  Gait ,  step  ,  proceeding  ,  port  ,  advance  , 
walk  ,  bearing ,  footing ,  going  ,  measure.  Faire  les 
T-emières  démarches  ,  To  make  the  advances  or 
fi'St  st?ps.  II  avait  sa  douceur  et  sa  fierté  avec  sa 
taille  et  sa  —  maicstr.euse  ,  He  had  his  sweet  and 
noble  aspect,  with  his  stature  and  majestic  port. 
DÉMARIER,'  IK  a.  [casser  un  mariage.  Tan- 
niiler  ]  To  unmarry. 

Sf  —  ,'V.r.  To  be  untnarried.  Que  de  gens  vou- 
draient bien  se"  - ,  s'ils  pouvaient .'  How  many 
peuple  would  be  glad  to  be  unmarried,  f  they 
rcu/d: 

DÉ^LVRQUER  ,    v.   a.   [ôîer  une  marque]    T^ 

anjnu'k  ,     du  liiîge.    To   unmnrk  linen. 

Ce  cheval  démarque  ,  v.  n.  [est    hors  d'âge]  V. 

DÉMARQUISER,  v.  a.  To  maU  known  tha 
a  pretended  mrrrquis  is  not. 

DÉMARREr>  ,  -J'.  n.  [changer  de  place]  To 
••»"»«,   stir    Ke  ^(fiaariïz  pas  de  là      Do  not  sur 
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from  thence.  Dvpiiis  qu'il  Jcmeurc  «.laiis  cette  mai 
•"DU  ,  il  n'en  est  jioiiil  tlemaiie  ,  il  n'en  a  pas  de 
mavrc?.  Since  he  has  fit-cil  iu  that  house,  he  ha 
f,,id  no  thouiihf.t  of  remtwini^ . 

— ,    v.  a.  [remuer  quelque  tlidsc  ilo  iomil  1    7'. 
rnoi-e ,  remm'e.  Celle  aniiuire  est   si  lourt'.o   qu'oi 
hctn'f  tint  ih 


itcm'j- 


ne  saurait  la  — ,  Tliat  press  is 
IV   no   rentoi'iiii^    it. 

DHMASQUER,  v.  a.  I  ôler  à  qucl(|u"un  sou 
masque;  ilccouvrir,  mellre  h  <lect)uvcrt  ,  m.uii- 
I'oster,: reveler  ,  tU'vniler  |  'Jo  imnnis/i ,  take  ov  ytiU 
ufTthe  rnnsfi.  *  Cet  liommo  veut  iiaraîlre  ce  qu'il 
n'est  pas  ,  je  Tais  le  — ,  l'hal  man  would  tiypenr 
wfinl  lie  is  not  ;  f  arn  i;oinf,'  to  puH  off'/iis  i;uis/>.  11 
v'est  déuiasqué  lui-même  ,  J/c  has  himself  pulled  ij) 
/lis  mask 

DÉMASTIQUER,  v.n.  [ôler  le  mastic]  Ta  undo 
a  thin cr  fastened  with  mastic  ,  take  the  mastic  off'. 

DÉMATAGE,  s.  m.  [action  de  dc'mâler  j  Dis- 
masting. 

DÉMATER,  V.  a.  et  n.  [ôler  ou  rompre  le 
mât  d'un  vaisseau  ,  le  perdre  |  To  dismast  ,  un- 
inast ,    taie  ont  the  inasts   (fa  ship. 

DEMELE,  .î.  m.  [hrouillcrie,  contestation,  que- 
r'dle  X  •i'^*"  î  déliât ,  différend  ,  altercation  ,  disputi"] 
Contest,  debate  ,  strife,  d  IJcrenre,  quarrel^  affair, 
contention,  controi^ersy,  .sct-ilJle ,  dispute.  Avoir  an 
— ,  To  sfiifjlc.  Nous  n'aurous  jamais  aucun  —  en- 
semble ,  7f'e  shall  never  have  any  differcr.ce, 

DÉMÊLER  ,  T.  a.  [tirer  et  séparer  les  ciioses  qui 
tout  mêlées  ensemble]  To  disenlanyle ,  part ,  sepa- 
rate. —  les  cheveux  ,  To  disentangle  or  conh  out 
one's  hair. — =[apnerrevoir  reconnaître]  To  discover, 
findout ,  perceive.  J'ai  eu  de  la  peine  à  vous — dans 
ia  foule,  1  couldhardly  distinguish jouin  the  crowd. 
Je  m'ennuie  de  vivre  avec  des  gens  que  je  ne  saurai- 
■ —  ,  I  arn  quite  weary  of  conversing  with  people  I 
can  make  nothing  of.  —  contester,  quereller,  àc- 
oaitre  ]  To  contest,  debate,  quarrel,  have  some- 
thing to  do  with.  Avoir  à  —  ,  To  meddle.  Qu'avez- 
vous  à  —  ensemble?  ïfhat 
is  between  you?  ^oas  n'av 

jre  have  nothing  to  sciiJJJe  fur.  Je  ne  veirs  rien 
avoir  à  —  avec  lui ,  I  will  have  no  manner  (f  busi- 
ness with  him." — [distinguer,  débrouiller,  év;iaircirl 
To  discern,  distinguish,  disentangle,  clear  from  per- 
plexity, unravel,  d'.jndiCate,  explicate,  extricate, 
disintricate,  untwist,  unjold.  \\  est  quelquefois  bien 
difficile  de —  le  vrai  d'avec  le  fa'.îx,  ït  is  sometimes 
very  diflicult  to  distinguish  truth  from  filseliood. 


I'ide ,  Ciinilc,  ll/nb  ,  disjoint,  pull  in  pie  es.  Il  se 
ferait  plu>.ôl  —  cl  lUfl  tre  en  ])iccfj,  He  would  soi.uer 
suffer  to  he  torn  limb  ft  oui  limb.  *  C'<f  priu«e  vu 
souffrira  |.?s  qu'un  di-membre  ainsi  ses  étals,  'I h. al 
prince  wd'  not  suffer  his  duininivns  tu  be  thus  d^s 
membend. 

DÉMÉNAGEMENT,  f.  m.  a.:lion  de  déménager; 
dclopement ,  Pemove,  re/nuval. 

DÉMÉNAGER  ,  in  a.  et  n.  [  transporter  aes 
meubles  à  une  nouvelle  demeure;  déloger,  dé* 
camper,  To  remove.  Il  a  déméuaga  tous  ses  meu- 
bles, t<i:is  ses  livres ,  I/e  has  removed  all  his  goods, 
Z»c>oA5.  Il  déménape  ,  i'.  n.  He  is  removing.  11  cu 
coiile  à — ,  liemoving  is  expensive  or  chargeable. 
Allons,  allons,  déménagez  tous  d'ici,  Conte,  troop 
or  march  awry  ^  go  your  ways  all  (fyouj  brush, 
pack  up  your  alls  and  be  gone. 

DÉMiiNCE  ,s.f.[  folic,  alienation  d'esprit  ;  <ie'- 
lirc  ,  lranspt)rl,  extravagance]  Mrdness  ,  the  beintf 
out  of  one's  tvits  ,  or  non  compos  mentis ^  duman- 
(ation.V.n — .Insane. 

IJ  Se  démener  ,  i>.  r.  [  s'agller ,  sc  remuer  vio- 
lemment ;  se  tourmenter,  se  laliguer,  te  secouer] 
To  stir,  struggle,  be  in  action,  make  a  great 
bustle,  rigglc,  strive,  hitch,  toss,  toil,  exert  oneself. 
II  se  démène  comme  un  possédé,  Ifc  stntgglcs  like  a 
devil.  Il  s'est  bien  démené  pour  celte  affaire,  He 
has  laboured  very  hard  in  that  affair.  Se  —  avec 
vigueur,  To  exert  oncsefingoroii^ly,  *Se  —  contre 
les  vires  (se  dcchaîuer)  2'o  inveigh  against  a<iccs. 
DEMENTI ,  s.  m.  [  parole  par  laquelle  on  dit  à 
quelqu'un  qu'il  en  a  menti  ]  Lie,  nrfyWord.  Donner 
un — à  q^uelqu'iui ,  To  give  one  the  lie.  Il  lui  a 
donne  cent  dementis,  //<■  gave  him  the  lie  a  hundred 
limes.  A  peine  lui  eus-je  dit  quatre  mots,  qu  il  me 
domia  deux,  démentis,  /  had  scarce  sj'oke  four 
words  ,  but  he  contradicted  me  twice.  *  —  [  l'affronl 
dene  pas  réussir;  mau.ais  succès,  l-ut  manque, 
entreprise  ocbou^e  ]  Balk,  baffle,  disappointment. 
"S'cis  anrczlr— ,  Ton  will  be  balked  or  disappointed. 
,  ,  II  ne  veut   pas   en  avoir  le — ,  Ife  will  go  through 

quarrel  or  controversy  ,,qjtever  be  the  consequence  rf  it.  Elle  en 

ons  nen   a  -  ensemble,     ^^  _^.^'j^  _     ^.   .,^^^^^^  ^.^^.j^,  /^^^...  j,^,,^  Shcw^uld 

have  met  with  a  rrbtff,  if  I  find  kept  my  ground. 
DÉMENTIR,  démentant,  démenti;  je  demons, 
\c  démentis:  a<.  a.  [donner  un  démenti;  accuser 
de  Tnenson::c  ]  To  give  the  lie.  S'il  disait  cela  ,  je  le 
démentirais ,  Should  he  say  so  ,  I  would  give  him 
the  lie.  * -'—  [faire  voir  qu'une  chose  n  est  pas  vraie 
contredire  quelqu'un]    To    belie 


paroles 


contradict.    Vo3 
I'oitr  actions  belie 


Vous  êtes  encore  trop  jeune  pour  —  le  vrai  du  faux,     actions  démentent  vos 

'^  ■'         -'  -  your  words.  0  est  une  chose  que  1  experience  de 


Voit  are  yet  too  raw  to  make  proper  distinctions. — 
une  difiicuké,  un  point  de  chronologie,  une  affaire  , 
une  intrigue,  un  différend.  To  clear  a  d {ficulty, 
or  a  point  of  chronology  ;  to  decide  a  diJTerencé, 
quarrel.  * — une  fusée  (débrouiller  une  intrigue, 
une  affaire),  Ta  clear  up  an  intrigue.  Se —  d'une 
affaire,  d'un  embarra? ,  d'un  combat  (s'en -tirer, 
s'en  dégager  heireusemant  )  To  wind  oneself  oui  , 
get  off,,  get  clear  of  an  affair ',  e.rtricnte  onesfff 
from  an  affair,  an  embarrassment,  a  combat. 
—  les  ruses  d'un  cerf,    To  redress  a  stag,  put  him 


s.  m.  [peigne  à  démêler]  ,A  comb 


'ff  his  changes. 

DEMELOIR 
v.ith  wide  teeth 

•I-ÉMEMRREMENT,  s.  m.  [action  de  démem- 
bi"er  ;  la  ciiose  démembrée]  Dismembering,  cantling, 
f  idling  to  pieces ,  dividing.  Ce  fief  est  un  —  de... 
Thilfee  has  been  dismembered  from... 

DEMEMBRER ,  v.  a.  an-aoher  les  membres  d'un 
corps  ;  fig.  séparer  on  une  n;i  plusieurs  parties  ,  re- 
trancher ,    ùft.icher,    diviif-r  1    To  diSmembar .  di- 


mcnt  tous  les  jours.  That  is  contradicted  liy 
daily  experience.  —  sa  naissance  ,  son  caractèi'fe  , 
sa  profession  (faire  des  choses  indignes  de  sa  nais- 
sance, etc.)  To  do  tilings  unworthy  nf  one's 
birth,  character,   or  profession. 

Se — ,  1'.  r.  [se  contredire]  To  helie  or  rnn- 
tradict  oneself,  be  inconsistent  with  oneself.  Mn 
homme  qui  ne  se  dement  point,  ^  man  who  is 
always  consistent  with  himself,  who  is  always  like 
himself,  or  always  the  same,  that  never  alters 
from  himself.  *  —  [  se  relâcher,  décheoir  de  son 
état],  To  alter  from  oneself ,  degenerate ,  not  t» 
be  like  oneself.  La  vraie  vertu  ne  se  dément  jamais, 
True  l'irtiic  is  aUvays  like  itself,  or  is  it  ill  the 
^amc.  Cette  pièce  d'éloquence  ne  se  dément  point  , 
That  piece  of  eloquence  never  flags.  Une  aminé  qu. 
ne  doit  jamais  s^  — ,  .-I  friendship  tfial  ought  tc  be 
indissoluble^  or  should  last  for  ever. 

DÉMÉRITE,  s.  m.  [  ce  qui  rend  digne  de  Llâoie 
0.1   de    runii:.:;.    faute,    manq  jenaent  j    Di>mcut 
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dfsart.  Quel  —  »i-je  aupiùs  de  vous?  IFhat  fault 
fiave  I  cvmmitled  in  jour  eyes  ,  to  loue  your  be- 
n^uotence  ? 

DEMERITER  .  v.  n.{  Taire  quelque  cV.oso  digne 
lia  Màme  ou  punition]  To  demerit  ^  do  amiss.  — 
tie  quelqu'un,  To  lose  (trie's  «ffcction.  En  quoi 
ai-je  démérite'  auprès  de  vous?  how  have  I  dcme- 
riled  in  y  cur  eyes  ? 

DÉMESURÉ,  -ÉE,  adj.  [qui  excède  la  mesure 
ordinaire,  excessif;  énorme,  colossal,  gigantesque; 
i  m  modelé  ]  Hit^c,  immoderate  tinmeasurabie,  len- 
ùoundcd,eji'cessivc. Un  hommed'une  grosseur  déme- 
surée, A  man  of  II  liup^p  bii^ness.  II  a  une  envie  dé- 
mesurée de  vous  voir.  He  lon^s  cxccssiifely  to  sec 


you 


J'ai 


une  pnsà 


démesurée  de  counaîjre,  etc. 


/  Arti'c   a  most  enf^çr  desire  to  Anow^   etc. 

DÉMESURÉMENT,  adi'.  [d'une  manière  dé- 
mesurée; excessivement,  sans  mesure]  f/npcly, 
immoderutely  ^  exceedingly,  nut  rj"  measure ,  un- 
meiisurnhly  ,  excessively,  unboundedly.  — ambi- 
tieux, Excessively  ambilinus. 

DEMETTRE  ,  démis;  je  démets;  je  démis,  v.  a. 
[disloquer,  ôter  un  os  de  sa  place;  déboîter,  sépa- 
rer, déjoindre  J  To  disjoint,  put  out  cf  joint  , 
luxate,  lux,  dislocate.  '1  s'est  démis  le  poignet. 
His  wrist  is  ,  or  ha  has  put  his  wrist ,  out  of)oint. 
—  [déposer,  destituer;  déplacer]  To  discard,  dis- 
miss ,  divest  of,  put  or  turn  out,  remove;  lay 
aside,  lay  by,   put  off,  supersede,  remove. 

Se  — ,  a»,  r.  [se  défaire  d'une  charge,  dune 
dignité;  abdiquer,  quitter,  abandonner]  To  resign  , 
give  up,  mahe  over,  surrender,  abdicate.  Ou 
l'obligea  de  se  —  de  sa  charge  ,  He  was  forced  tn 
give  up  his  office.  Jl  s'est  démis  de  son  bénéfice  , 
He  has  resisrned  his  livino-.  Dioclétien  se  démit  do 
l'empire,    Diocletian  abdicated  the  empire. 

DÉMEUBLET-IEiNT,  s.  m.  [action  de  démeuLler] 
Unfurnishing. 

DÉAIEUBLER  ,  v.  a.  [dégarnir  de  meubles]  To 
itnfurnish  ,  taie  the  furniture  away,  or  down. — 
une  maison,    7>)  urfmnish  a  house. 

DEMEUR.V>T,  -ANTE,  adj.  -v.  [qui  est  logé 
eu  tel  endroit;  habitant,  domicilié]  Dwelling, 
li'.''ng  ,   abiding. 

t—s-  ^-  [reste,  reliquat]  Hest ,  remainder, 
residue  ,  what  is  left  behind.  Le  —  des  rats  ,  The 
few  rats  that  remained. 

Ac — ,  conj.  [au  reste;  au  sui-plus  ]  Besides,  as 
for  the  rest  ;  moreover. 

DEMEURE,»./!  [habitation,  domicile,  rési- 
dence; maison,  logis,  séjour,  retraite]  Jbodc , 
divelling,  dwelling-place,  lodging-place,  lodging, 
mansion  ,  residence ,  habitation  ,  remain  ,  repair. 
Faire  sa  — ,  To  reside.  Faire  sa  — en  un  lieu  ,  Tu 
live  or  dwell  in  a  place.  —  [  le  temps  pendant  lequel 
ou  habite  en  un  lieu]  Abode,  stay.  Il  n'a  pas  fait 
Inrig'ie — en  ce  lieu-là.  He' has  not  made  a  long 
abode  in  that  place.  —  [état  de  consistance,  état 
stable]  .Settled  condition.  Cela  n'est  pas  à—;  cebr 
n'est  pas  fait  a  —  ,  This  is  only  for  the  present  ac- 
commodation; it  is  not  intended  to  continue  for 
good  and  all,  it  is  only  temporary.  —  [  retarde- 
ment au-delà  du  terme  convenu,  au-delà  du  terme 
ou  1  on  doit  fane  quelque  chose.  N.  B.  Ce  mot  con- 
struit avec  la  préposition  en  qui  le  précède  ,  forme 
une  phrase  adjective,  Delay,  procrastination.  Être 
en  --  avec  ses  créanciers,  To  be  in  arrears  with 
one  s  creditors.  Je  suis  ravi  d'avoir  pu  vous  servir  , 
mais  je  serai  toujours  en  —  envers  vous  ,  /  am 
overjoyed  I  could  serve  you ,  but  I  shall  always 
b-:  behind  with  you  ,  or  /  sJmU  look  upon  mygef 
9t*U  in  your  debt. 


DEMEURER,  v-  n.  [faire  sa  demeure;  loger, 
habiter  ,  séjourner,  résider]  To  live  ,  lodge,  dwell, 
abide  ,  lie  ,  reside  ,  stall ,  inhabit ,  stay.  —  dans  leg 
pays  étrangers,  7'o  peregrinate.  II  demeure  à  la 
couronne,  à  l'enseigne  de  la  couronne.  He  lives  or 
lodges  at  the  crown,  or  at  the  sign  of  the  crown. 

—  [être  permanent]  To  continue,  remain,  rest. 
II  demeure  toujours  dans  le  même  état ,  He  re- 
mains still  in  the  same  condition.  Cet  arc  de  triomphe 
n'est  pas  fait  pour — ,  That  triumphal  arch  is  not 
designed  to  continue  there.  —  [tarder]  To  tarry  , 
stay,  be  a  long  whUe  ,  outsland.  II  demeure 
long-temps  à  veuir ,  He  tarries  a  long  while;  he  is 
a  long  while  a-coming.  Sa  plaie  demeura  long- 
temps à  se  fermer,  à  guérir.  It  was  a  long  while 
before  his  wound  closed  up ,  or  ^vas  healed.  — 
loiig-temps  à  faire  quelque  chose  ,  To  be  long  doing 
a  thing.  —  [s'arrêter  ;  sen  tenir]  To  stand,  stay  , 
stop,  hold ,  wait.  Deineurez-là  jusqu'à  mon  retour. 
Stay  there  till  I  come  back.  Boule  qui  demeure, 
A  short  bowl,  a  bowl  that  comes  short.  — court 
dans  une  harangue,  dans  un  sermon  (manquer  de 
mémoire  tellement  qu'on  ne  saurait  plus  continuer 
ce  qu'on  avait  à  dire),  To  stop  in  a  speech.  — • 
sur  son  appétit  (se  retenir  de  manger  quand  on  en 
a  encore  euvie  -./ig.  quitter  avec  regret  une  compa- 
gnie ,  une  chose  qui  fait  plaisir  )  ,  JVot  to  eat  one  s 
belly  full ,  not  to  satisfy  one's  appetite.  *  —  sur  la 
bonne  bouche  (sur  ce  qui  plaît),  Not  to  put  one's 
mouth  out  of  taste  with  any  thing  else.  —  en  beau 
chemin  (s'arrêter  lorsque  la  chose  est  plus  agréable  , 
ou  plus  favorable)  ,  To  stop  in  a  fair  way.  '  L'af- 
faire n'en  demeurera  pas  là  (  elle  pourra  avoir  des 
suites  bonnes  ou  mauvaises)  ,  The  /natter  will  never 
stop  there.  *  S  il  en  fût  demeuré  là,  Had  he  gone  no 

further;  had  he  been  contented  with  that;  had  he 
abided  or  stood  by  that.  '  Où  en  etes-vous  demeuré  ? 
(en  parlant  de  l'endroit  oil  l'on  a  discontinué  quel- 
que discours,  quelque  lecture).  Where  did  you. 
leaue  off?  Voilà  où  nous  en  sommes  demeurés  ,  We 
have  lef toff  here.  *  Demeurons-en  là  (  ne  parlons  pas 
davantage  ,  lorsqu'on  voit  que  la  contestation  s'é- 
chauffe trop)  ,  Let  us  break  off  ov  stop  there  ;  let  it 
go  no  farther  ;  no  more  of  that.  *  INous  en  demeu- 
râmes là,  parce  que  nous  n'étions  pas  seuls  ,  Hei's 
we  broke  off  ,  because  there  were  others  present. 
*  Denieurons-en  là,  demeurons  en  à  cela  (c'est  la  ch(«e 
qu'il  faut  choisir)  ,   Let  us  pitch  ov fix  ,    upon  that. 

—  [  rester  ]  To  lem  tn ,  to  be  left.  Il  ne  lui  est  rien 
demeuré  de  tant  de  biens,  He  had  nothing  left  oj 
so  large  a  fortune.  II  n'y  est  rien  denîcuré  ,  There 
remained  nothing;  there  was  nothing  left.  Il  est  de- 
meuré dix  mille  hommes  sur  la  place  ,  There  have 
been  ten  thousand  men  lillcd  upon  the  spot.  *  La 
victoire  nous  est  demeurée  ,  TFe  got  the  -victory. 
L'affront  leur  est  demeuré,  T/te  shame  lias  remained 

for  them,  f  Quand  on  manie  de  la  graisse  ,  il  en 
demeure  toujours  aux.  doigts.  When  one  handles 
pitch,  it  sticks  to  his  fngers.  Cela  m'est  demeuré 
sur  l'estomac  (en  parlant  d'une  chose  qu'on  o  mangée, 
nourdire,  qu'elle  pèse  sur  l'estomac).  That  lies 
heavy  upon  my  stom.ach.  *  Cela  lui  est  demeuré 
sur  le  cœur  (se  dit  d'une  personne  qui  conserve 
du  ressentiment)  He  could  hardly  digest  tJiat.  \  La 
parole  vole,  et  l'écriture  demeure  (  en  parlant  de 
choses  qu'il  est  dangereux  d'écrire^  Words  are  lost 
in  the  air ,  but  hand-writing  remains  in  testimony 
against  us.  f  Elle  y  est  demeurée  pour  les  gages 
(se  dit  d'une  chose  qu'on  a  perdue  quelque  part)  , 
That  was  lift  behind  to  pay  the  reckoning. 

• —  [se  dit  quelquefois  pour  le  verbe  être  ,  et  ne 
fait  que  renfoi  cer  l'expression  ]  —  d'accord  ,  To 
agree,  grant.  Il  est  demeuré  d'accord  de  ce  que 
nous  avons  dit .  He  has  agreed  to  what  we  said-  —  en 
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•riire  T  rester  ileliit^nr  ) ,   To  f>e  in  nrrears.  —  c: 
;ste  ,    To  be  bfliind-liaml.  — à  nt-  tieii   l.iiro,    7' 


stand  id'.e.  —  les  [bras  croisés  ,    To  lie  ^ 


sU  still 


«•///i  one's  arms'  across.  —  inlciilit  ,  To  remain 
tpeec/itess.  —  confus.  To  be  abuihvd.  —  inuel  , 
To  be  struck  dumb.  II  est  dcnieurti  i'roiil  comme 
glace  (se  dit  de  celui  qui  a  paru  toul  étonne  sans 
rien  dire  ,  sur  une  nouvelle  qu'on  lui  a  apprise)  ,  lie 
remained  cuite  tfiunder-itntck. 

—  prend  pour  auxiliaire  ,  tantôt  e'tre  ,  tantôt 
m-oir.  [  Avec  être  ,  il  marque  qu'on  est  encore  danf 
un  lieu]  :  il  est  demeure  a  Paris,  pour  poursuivit 
un  procès,  ffe  staid  at  Paris  to  attend  a  Uw-sinl. 
[  Avec  «7t'<j(r,  il  marque  qu'on  n'est  plus  dans  le  lieu 
dont  on  parle  )  :  11  a  demeuré  un  au  eu  Italie  ,  He 
lif.'d  a  year  in  Italy. 

DEMI,  -IK  ,  adj.  sing,  [qui  contient  la  moitié 
d'une  chose  ]  Half.  N.  D.  This  word  is  indeclinable 
when  it  comes  before  its  substantii'e.  Then  it  i< 
'oined  to  it  by  the  hyphen  ,  and  lessens  by  h(-lf  the 
tiling  signijied  by  the  noun.  On  the  contriry  ,  it  in- 
creases it  by  haiy,  when  it  comes  after  tlie  substan- 
tive ,  and  agrees  with  it  in  gender.  \  Half.  Uu  dcnii- 
pied  ,  Hit.'f  a  foot.  Une  demi-aune,  ITnlf  an  cil. 
Un  pied  et  — ,  A  foot  and  a  half.  Lue  aune 
et  demie  ,  An  ell  and  n  half.  Une  demi-heure  . 
Half  am  hour.  Une  heure  et  demie,  An  hour  ami  a 
half.  Deux  demi-guinées  ,  Two  half  guineas.  Deux 
guinces  et  demie,  T-wo  guineas  andhaf  Entendre 
a  demi-mot  (entendre  ce  qu'un  homme  veut  dire, 
quoiqu'il  ne  s'explique  pas  entièrement),  To  take 
one's  meaning  al  once  ^  to  judge  of  one's  meaning 
by  his  mumping,  f  Le  sage  eateud  à  demi-inol  ,  A 
Ti'ord  to  the  wise. 

Domi-cercle  ou  hémi-cycle  ,  Semi-circle  ,  hémi- 
cycle. En  demi-cercle  ,  Semi-annular.  Demi-cercle 
(t.  d'arpeut.  ;  rapporteur).  Protractor.  Demi-pique, 
//^///^/>iAe.  Demi-ton  (  t.  de  musique  ,  Half-tone., 
s.mi-tone.  Demi-porlée  ,  Half  a  portée.  Dcmi-sou  , 
ha  fa  son,  farthing.  Demi-pinte  ou  chopiiie,  Pint. 

—  [  se  met  avant  plusieurs  suLstantifs  qui  dé- 
notent quelque  qualité  ,  et  alors  il  signi6e ,  qui 
]>articipe  à  cette  qualité]  Demi,  semi.  Demi-dieu  , 
A  demi-god.  Un  demi-castor,  A  ha  f  beaver.  Demi- 
savant  (  homme  qui  ne  sait  rien  qu  à  demi)  ,  Scio- 
list,  a  pragmatical  smatterer  in  any  knowledge  , 
htlf  scholar. 

—  [à  la  suite  de  mots  qui  déijotciit  quelque  mau- 
vaise qualité  ,  signifie,  qui  enchérit  sur  celte  qua- 
lité :  mais  n'a  d'usage  que  dans  des  phrases  prover- 
▼erbiales.  ]  f  A  fourbe  ,  fourbe  et  —  ,  à  trompeur  , 
trompeur  et— ,  à  menteur,  menteur  et  — ,  Dia- 
mond against  diamond;  diamond  Cuts  diamond; 
set  a  thief  to  catch  a  tJiif. 

—  est  adjectif  devant  les  substantifs  et  adverbe 
devant  les  adjectifs  [presque]  Almost,  half.  C'est 
dcTTii-cuit ,  //  15  almost  ov  haf  donc.  Dcnn-iwe  , 
Haf-dntnk,  Demi-mort,  Half  dead. 

A  —  [  plnasc  adverbiale  ]  Hnf^  by  halves  ,  al- 
fiiosf  ,  lamely.  Il  est  à  demi-fou ,  He  is  half  a 
madmrn.  A  demi-rendu,  Holf-surrendered.  Faire 
les  choses  à  — ,  To  do  things  by  halves  ,  or  im- 
\erfeclly.  Il  n'v  en  a  pas  à  —  (signifie  qu'il  n'y  en 
a  pas  assez  ,  on  qu'il  v  en  a  beaucoup  ;  c'est  le 
t"n  et  les  circonsta-.ces  qui  déterminent  le  sens). 
There  is  not  haf  ennngh  ;  there  is  more  than 
enough. 

Demie,  s.  f.  [demi-'ueure]  Half  an  hour.  La 
—  est  elle  sonnée?  Has  the  half  hour  struck  ?  has 
it  gone  the  luilf-hour  ?  Cette  horloge  sonne  les 
heures  ,  mais  elle  ne  sonne  pas  les  demies  ,  The 
clock  strikes  the  hours  ,  but  not  the  haf-hours. 

DEMI-LU^'E,  s.f.  [t.  d'archil.:  bâtiment  dont 
le   plan   est  ua  enfouccmcnt  circulaire  j   Crescent. 


Place  en  demi-cercle  devant  l'entrée  d'un  cliSleaii , 
etc.  Haf-moon.  —  [t.  de  fortification  ,  ouvrage  en 
dcliors  d'une  niace  de  guerre  ;  placé  devant  une 
courtine]  Half  moon.  Kii  demi-  luue,  Semilunar  , 
Soiilnnnry ._ 

DEMI-METAL,  *.  m.  [substance  minérale  qui 
a  plusieurs  propriété»  des  vrais  métaux  ,  sans  pour- 
laiil  avoir  leur  fixité  ni  leur  ductilité  ]  Semi-mctal 
Les  demi-métaux  sont  laiitimoiiie ,  le  bismuth,  le 
zinc  ,  l'arsenic  ,  le  cobalt ,  Antimony  ,  bismuth  ,  zinc , 
arsenic,  and  cobalt ,  are  semi-metals. 

(Dans  la  nouvelle  chimie,  toutes  ces  substances, 
ainsi  que  plusieurs  autres  nouvellement  découverlek, 
sont  mises  au  rang  des  métaux). 

DÉMIS  ,  -ISE  ,  part.  r/Demellre,  Out  ff  joint , 
put  ont,  removed. 

DEMI-SETIER  ,  s.  m.  [petite  mesure  de  liqueur 
qui  contient  le  quart  d'une  pinte  de  Paris  ;  la 
(fuantité  de  liqueur  contenue  dans  cette  mesure] 
Half  a  pint. 

DÉMISSION  ,  *.  /.  [acte  par  lequel  on  se  démet 
de  quelque  charge;  abdication,  renonciation]  Dis- 
mission, resignation,  resit^ning,  resignment.T)oi^neT 
sa  —,  2o  resign,  lay  down  one's  I'ommission.  II 
a  fiif  la  —  de  sou  bien  à  ses  enfants  ,  He  has  resigned 
or  mnde  over  his  estate  to  his  children. 

DÉMISSIONNAIRE,  5.  adj.  [se  dit  de  celui  ou  de 
celle  qui  a  donné  sa  démission]  designer,  [celui  en 
faveur  de  qui  on  se  démet,]  Résignée. 

DE^II-TEINTE  ,  s.  m.  [peinture;  sert  de  pas- 
sage d'un  ton  à  un  autre]  Mezzolinto. 

DEMI-VOYELLE  ,  s.  f.  Semi-a>owel  (  such  as 
I,m,n,r,v,z). 

DEMOCRATE  ,  s.  m.  [partisan  de  la  démocratie] 
Démocrate. 

DEMOCRATIE,  s.f  [gouvernement  populaire] 
Democracy. 

DÉMOCRATIQUE,  adj.  [qui  appartient  à  la 
démocratie  ]  Democralical  ,  popular.  Etat  —  , 
Republic.  Partisan  du  gouvernement  — ,  Republican. 

DÉMOCRATIQUEMENT,  adv.  Democratically, 
popularly, 

DEMOISELLE,  s.f.  [fille  née  de  parents  nobles  ; 
terme  devenu  commun  à  toutes  les  filles  dhonnéle 
fimille  ,  et  par  lequel  on  les  distingue  des  femmes 
mariées 'i  Damsel,  a  young  lady,  a  maiden  lady,  u 
miss.  Elle  est  — ,  She  i^  born  a  gentlewoman.  — 
[fille  attachée  à  une  dame,  pour  Lii  tenir  compa- 
gnie ]  A  waitin^-womnn ,  or  maid ,  a  Iridy's  woman  , 
a  companion.  Elle  a]ipcla  sa — ,  She  called  her  wait- 
ing-woman. On  emiiluie  souvent,  mais  mal  à  pro- 
pos, le  mot  dcmoiseiie  pour /f/Ze  :  il  faut  dire  'votre 
fille,  ou  mademoiselle  votre fîlle ,  Yonr  diugJtlcr. 

—  [insecte  volant]  The  dragon-fly  ,  uniseta , 
hcrolhrix.  —  [hie,  instrument  pour  enfoncer  les 
pavés]  Rammer,  pavings-beetle.  Faire  sauter  la  — . 
Tn  r.im  the  stones  of  the  street  down.  —  [  fer  chaud 
qu'on  met  dans  un  cylindre  creux,  et  qu'on  garde 
au  lit  pour  s'y  tenir  les  pieds- chauds]  A  warming 
instrirment ,  n  sort  ofwurming  pan. 

DEMOLIR.  V.  a.  [détruire,  abattre,  ruiner; 
renverser,  raser;  jeter  à  bas,  par  terre]  To  demo- 
lish ,  rase,  ruin,  break  down,  pull  clown,  take 
down,  fling  down.  —  un  édifice  ,  To  pull  down  an 
edifice. 

DEMOLITION,  5./.  [l'action  de  démolir  ;  ruiuo. 
destruction  ,  renversement  ;  les  matériaux  de  ce 
({u'on  démolit]  Demolitinn  ,  demolishing  ;  rubbish. 
Le  roi  lui  a  donné  les  détholitions  de  ce  bâfiniei.t. 
The  king  has  given  him  the  materials  of  thol 
building.  (  In  this  sente  it  is  used  in  the  plural 
only). 
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DKMON  ,  s.  m.  [inaliii  esprit;  gcuie,  soit  Lou, 
stit  mauvais  ;  mauvais  auge,  Satan,  Lucifov,  Lutin, 
dxMii\  Demon  ,  ilei^il,  Liurfcr,  Satan,  Jicnd^  cf, 
^oùltn,  anl-spirit.  '  Cet  eulant  a  fait  le —  loule  la 
luiit.  That  child  has  been  very  miiii^hty  all  the 
night.  Uu  petit  — ,  An  unlucky  or  an  unruly  boy. 
IJii  —  iijcaiiu"  (une  personne  qui  ne  lait  que  touiinen- 
tcr  les  au  I  les),  A  ilet'il  in  the  ihapc  (fa  man  ,  a  d''- 
vilish  man.  Faire  le  —  (leinpéler ,  ilonhner  de  la 
peine;,  Tn  bluster,  roar,  swagger,  piny  the  dex-il , 
be  mad ,  tear.  II  a  de  Tespiit  comme  un  —  (beau- 
coup) ,  rie  is  dei>iltshly  witty.  C'est  un  bon  —  qui 
m'a  inspire'  cela  ,  ft  was  my  good  genius  that  in- 
spired ine  with  that  thought.  *,*  Le —  de  la  guerre, 
des.  coinbals  ,  2'he  god  of  war.,  etc. 

D!iMO>'ETl.Sl',R,  -v.  a.  [ôter  à  un<\  monnaie,  à 
un  papier  sa  valeur  [  Ta  stop  the  circulation  (f  a 
coin  or  the  payment  rf  paper  money. 

DÉMOMAl^UE,  adj.  suhsl.  m.  et  /.  [possédé  du 
ni.dni  esprit  ;  fig.  une  personne  colère  ]  Demoniac  , 
demoniacal.  Un  — ,  une  —  ,  A  demoniac . 

DÉMO.NOGRAPHE,  s.  m.  [qui  a  écrit  sur  les 
demoiisj  Dcmonographer. 

DÉMONOLOGfE,  s.  f.  [traité  sur  les  démons] 
Demonology,  dcmonoLitry. 

DÉMO>OMAME  ,  s.  f.  [connaissance  des  dé- 
nions, et  de  leur  pouvoir  ;  "Jicellerie,  magie]  Z'e- 
rnonocracj-,  sorcery,  worship  of  demons. 

DÉMO^N'STRABILITÉ  ,  s.f.  [qualité  de  ce  qui 
est  demonstrable;  Dcmonstrahility. 

Db:MO>STRABLE,  adj.  [qui  peut  être  de'montré] 
Demonstrable. 

DÉMONSTRATEUR,  5.  m.  [qui  démontre  ;  ne 
se  dit  que  de  ccrt.Tines  sciences,  comme  uu  —  en 
anatomie,  en  botanique,  etc.]  Demonstrator,  pro- 
fessor, 

DÉMONSTRATIF  ,  -IVE  .  cdj.  suhst.  [cl.ose  qui 
démontre]  Demonstrative.  Argument  — ,  raison  dé- 
monstrative, Demonstrative  argument.  Les  panégy- 
riques sont  dans  le  genre  — ,  Panegyrichs  are  in 
the  demonstrative  style.  Article —  (ce,  cette ,  ces}, 
pronoms  démonstratifs  (relui,  celi-,  ceu.v ,  celles; 
ceci,  cela,  celui-ci,  etc.).  Demonstrative  article, 
pronouns. 

DEMONSTRATION,  s.f.  [preuve  convaincante, 
conviction]  Demonstration  ,  convicliveness  ,  clear 
proof.  Faire  la  —  d'une  proposition  ,  To  demon- 
strate a  proposition. —  [assurance,  marque,  témoi- 
gnage] Assurance,  profssion.  Je  crois,  malgré  ses 
demonstrations  ,  qu'il  n  avait  pas  moins  de  part  à 
cette  fourberie  que  mon  bote  ,  I  believe  ,  notwith- 
standing all  his  professions  ,  that  he  was  as  much 
concerned  in  thi  truk  as  my  landlord.  — ;  leçon  de 
quelques  professeurs]  Lecture.  Faire  une  —  d'ana- 
tomie  ,  To  give  lectures  upon  anatomy. 

DEMONSTRATIVEMENT  ,  adv' Demonstrati- 
vely,^ evincil'ly,  clearly,  demonstrably 

DEMONTER  ,  -z'.  a.  [ôter  à  quelqu'un  sa  mon- 
ture ;  mettre  à  bas]  To  dismount,  unhorse  Ce  cbc- 
val  a  démonté  son  homme  (^l'a  jeté  par  terre).  That 
horse  has  flung  off  his  rider.  —  [dc'sassembler  les 
différentes  parties  qui  composent  une  macliine,  un 
meuble  ;  défaire]  To  lake  to  pieces ,  to  undo.  —  un 
lit  ,  une  armoire  ,  une  liorîoge,  une  montre  ,  To  take 
t'i  pieces  n  bed,  a  c/iest ,  a  rlock ,  n  watch.  —  un 
canon  (l'oter  de  dessus  son  affuL) ,  To  dismount  a 
gun,  take  it  off  its  carriage.  — un  canon  (le  mettre 
à  coups  de  canon  bors  d'état  de  servir).  To  dismount 
a  cannon.  *  —  un  capitaine.  To  supersede  a  cap- 
tain.  '  La  macbine  commences  se.  —  (après  avoir 
joui  long-temps  d'une  boune  santé,  il  devient  valé- 


tudinaire), Tlie  machina  begins  tu  be  oui  of  sorts. 
'  Les  couvlis.ius  démontent  leur  visage  comme  U 
leur  plaît,  ils  se  démoutcnt  le  visage ,  ils  ont  de» 
visages,  qui  se  démontent,  Courtiers  put  on  what 
countenance  they  please.  '  —  [dcconcerlcr ,  mettre 
en  désordre  ,  bors  d'état  d'agii\,  d«-  répondre  ;  élou.- 
dir ,  troubleij  Ta  confound,  clash,  put  oui  oj 
countenance,  nonplus,  puzzle.  Cette  objection  l'a 
démonté,  Tliat  -jbjeclion  has  confounded,  him..  Ce 
ministre  démonta  la  politique  des  ennemis  ,  Tluit 
minister  bajjled  the  politics  if  the  enemies. 

DÉMONTRABLE  ,  adj.  [qui  peut  être  démontré] 
Demonstrable. 

DEMONTRER  J  v.  a.  [prouver  d'une  manière 
convaincante  ;  niantrer,  indiquer,  témoigner,  con- 
vaincre] To  démonstrule ,  m/ike  appear,  show, 
evince  ,  evidence  ,  enforce  ,  d.:scribe.  — lanatomie , 
To  read  lectures  in  anatomy. 

DEMORALISER  ,  17.  a.  [rendre  immcral,  cor- 
rompre les  mœurs]  To  demoralise. 

DEMORDRE,  démordant,  démordu,  je  démords, 
«1  démord,  jedémordis;  -v.  n.  [quitterprise  après  avoir 
mordu  ,  et  lâcher  ce  qu'on  tenait  avec  les  dents;  To 
let  go  one's  hold.  Les  dogues  d'Anijltierre  ne  dé- 
mordent jamais  ,  ils  se  laissent  plutôt  tuer  q;ie  de 
— ,  The  English  bull-dogs  never  c/uit  their  ludd , 
they  will  sooner  be  killed  than  let  go.  — [se  dépar- 
tir de  quelque  entreprise  ,  abandonner  Une  opinion, 
un  a^ns  qu'on  soutenait  avec  cbaleui"]  To  depart, 
deviate,  swerve,  desist.  Faire  — ,  To  make  one 
change,  his  resolution .  take  him  off  from  it. 
II'  n'en  démordra  pas.  He  will  not  give  up  his  opi- 
nion; lie  will  not  bate  an  inch  on  it.  Quelque 
cliose  que  je  pusse  lui  dire  ,  il  me  fit  juger  qu  il 
n'en  démordrait  point,  I  concluded  he  would  not 
recede  or  swerve  from  his  resolution,  notwithstand- 
ing  all  I  could  say. 

DE?tIUNIR  ,  V.  a.  [ôter  les  munitions  dune 
place]  To  drain  a  place  if  ammunition  ,  to  unfur- 
nish  it. 

DEMURER,  I»,  a.  [ouvrir  une  porte  ou  une  fe- 
nêtre qui  était  condamnée]  To  unwull ,  open. 

\  DENAIRE  ,  adj .  [  qui  a  rapport  au  nombre  dix] 
Denary.  Nombre  — ,  arjllimétique  — ,  Denary 
number ,  etc. 

DÉNANTIR,  SF.  DÉ.viXxiR,  v.  réfl.  [t.  de  jn- 
rispr.  ;  abandonner  ses  assurances]  To  give  up  one's 
securiiies. 

EÉNATTER,  a;,  a.  [dctortiller]  To  untwist, 
iinmat. 

DÉNATURALISER,  v.  a.  [priver  du  droit  do 
na!u! alité]  To  deprive  one  of  tJie  privilege  of  a 
nnlivc. 

T:yi-^NATURÉ ,  -ÉE  ,  alj.  [contraire  aux  seati- 
menls  naturels  de  tendresse  ;  inbumain  ,  cruel ,  bar- 
bare]  Unnatural,  unkind,  cruel,  inhuman  ^  bar- 
barous. Père,  enfant  — ;  mère,  fille  dénaf.uî'c; 
Barbarous  father ,  etc.  Action  barbare  et  dénatu- 
rée, Cruel ,  ferocious  action. 

DENATUKER  son  bien  [le  faire  changer  de  na- 
ture ,  vendre  ses  propres  pour  faire  des  acquêts i, 
f.  a.  To  convert  an  estate  into  cff^scts  that  may  be 
disposed  of  according  to  one's  liking. 

*  —'  [pervertir,  cLangcr  la  nature]  To  pervr-  r 
Vous  dénaturez  tout  ce  que  je  dis,  Fou  pervert  or 
misconstrue  all  my  words. 

DÉNÉGATEUR  ,  s.  m.  [qui  dénie]  Dénier. 

DÉNÉGATION,  ô./.  [action  par  laquelle  on  dé- 
nie quelque  cbose  en  justice]  Denial .  denying,  né- 
gative. 

DÉNI,   s.   m.   [t.  de   palais;  refus   d'une  <  bose 
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i\ue;  ne  se  dit  pas  seul]  Dcni.il ,  t-i'/nsul ,  Je/iyin;^  , 
r, fusing'.  —  d  aliments,  de  justice,  Rifusai i>J  ttlt- 
tiicnts  ^  justice. 

Il  DKMAJSÉ,  -ÈE,  part,  siibst  c/ De'ni.tiser  , 
y  h  U  has  learnt  wit.  Un  — .  J  cunning',  cruj'tj- 
/•lun,  sharp  fellow. 

il  DÉNIAISEMENT,  s.  m.  [action  i^ar  laquelle 
on  Iroiilpeies  niais;  raillerie,  inociuerie  ,  iIsl-c,  fi- 
iutileiie)  Sharping  trick. 

||I)EMAISKK,  x>.  rt.  [lendie  quelqu'un  moins 
niais,  moins  simple;  dr^gouidir ,  dthoui  rcr  J  To 
teach  wit.  Se  — ,  v.  r.  To  learn  wit,  grow  ciin,- 
vinp.  II  s'est  déniaise,  il  a  e'lo'  déniaise  en  peu  de 
Icmps,  fie  ffrew  ctmnini^ ,  he  was  tauf;fil  wit  in  a 
short  time.\\  —  [tromper,  altrapi-rl  Tu  hahhu' ,  tn 
iharp  one.  Des  (ilons  l'ont  dc'niai^e,  .Sharpers  have 
iiilihled  him  vitt  of  his  tnonej  . 

Il  DÉNJAlSEUIl,  s.  TU.  [qui  de'niaisc  les  autres] 
Sharper,  sharp  fellow. 

DENlCilER, -v.  a.  [ôter  du  nid;  enlever]  Ta 
tmnestle,  take  oat  of  the  nest.  '  f  Les  oiseaux  sont 
déniclies  (les  clioses  que  l'on  clierclie  ne  se  Iroiivc  it 
plus  à  leur  place)  ,  The  birds  areflnwn.  *  ||  —  [faire 
sortir  par  force  de  qaelqu»?  poUc;  chasser ,  mettre 
dehors]  Ta  dislodge  ,  thrus.  ,  or  turn  out  On  a  de- 
niclie'  les  ennemis  de  ce  poste  ,  les  voleurs  de  ce  Lois  ; 
Tlie  enemies  lun>e  heen  dislodged J'rom  that  post , 
the  thici'esfrom  that  wood. 

—  ,  v.n.  (se  retirer  avec  pre'cipitation  de  quelque 
lieu  ;  sen  aller,  déloger',  se  sauver,  s'e'vader,  s'en- 
fuir] To  march  away,  brush  off.  Allons,  point  de 
Jiriiit,  je  vous  prie,  dénichons  de  céans,  et  sans 
cérémonie ,  Corne ,  prajr ,  no  noise  ;  turn  out ,  and 
withriif  ceremony. 

DEMCHKUil,  s.  m.  [qui  déniche  les  petits  oi- 
seaux] That  goes  a  bird's  nesting,  *  Un  —  de  merles 
(un  chevalier  d'industrie)  ,  J  sharper.  Un  —  de 
fauvettes  (  qui  recherche  quelque  femme  qui  lui 
fasse  sa  fortune),  J fortune-hunter.  *  —  de  saints 
(qui  les  ôte  de  le;:r  niche,  c'est-à-dire,  qui  conteste 
leur  sainteté)  ,  He  who  turn  the  saints  out  of  hea- 
*-en. 

DEJflER,  s.  m.  [ancienne  monnaie  fran-^aine  nui 
valait  la  douzième  partie  d'un  sou  ]  Denier,  the 
twe'fth  part  of  a  sou,  —  sterling,  Penny.  Payer 
jusqu'au  dernier  — ,  To  pay  the  whole  sum  to  a 
^irthing.ll  n'a  pas  un  —  vaillant.  Ile  is  not  worth 
n  farthing,  f  —  sur  —  hat  it  la  maison.  Many  littles 
ninke  a  mickle,  a  pin  a  day  is  a  groat  a  year.  —  à 
Dieu  (ce  qu'on  donne  pour  arrhes  d'un  marché), 
Earnest  penny  .feasting  penny .  '  Vendre  quelqu'un 
à  heaux  deniers  comptants  .  To  betray  one  for  in- 
terest. —  [toute  somme  d'or  ou  d'argent]  Money, 
sum  (f  mni.ey  ,  //lo/iiei.  Les  deniers  puhlics,  Tlie 
niiblic  money,  ja/blic  treasure,  the  treasury.  Les 
deniers  royaux,  7Vie  king's  nwncy  ,  the cx-c/w^uer. 
Il  fit  une  grande  levée  de  deniers  s(,ir  les  peuples, 
fie  raised  "vast  sums  qf  money  upon  the  people.  — 
^l'in^érét  d'une  somme  principale]  Interest ,  rate  , 
ov  year's  purchase  of  estates  or  annullies.  Le  —  du 
roi;  de  1  ordonnance  de  l'état  (aiufuel  il  est  permis 
de  mettre  son  argent  à  rente),  The  rate  rf  the  in- 
terest as  settled  by  the  state.  A  ffuel  —  de  constitu- 
tion avez-vous  mis  voire  argent?  Ilmv  many  years 
purchase  haveyoti  given  or  paid  for  y  oxir  annuity? 
Le  tonds  rend  plus  que  le  —  de  la  rente  constituée, 
T)ic  fund  yields  more  than  the  rate  of  the  annuity. 
Acl'.eter  une  terre  au  —  deux  ,  au  —  quatre,  au  — 
cinq,  etc.  To  give  ffty,  five  and  twenty,  or 
twenty  years  purchase  for  an  estate.  Mettre  sonar- 
gent  .  prêter  de  Tarifent  au  —  1 1  ois  ,  To  lend  money 
at  thric  per  cent  ;  In  gii-c  thirty-three  yea-s  pur- 
thnsc.   l.e  — vingt-cinq.   Four  per  cent  ;  fi.-c  and 


twenty  years  purchase.  I.c  —  vingt.  Five  percent. 
twenty  years  purchase.  Lc  —  quinze  .,  Sijc  ai.d  two  ■ 
thuds  per  ceni;ff(een  years  purchase,  l.e  —  dix  , 
Ten  per  cent  ;  ten  years  pun  hase.  le  — quatre, 
lùve  and  twenty  per  cent  ;ftnir  years  purchase.  -~ 
proportion  qu'on  paie  de  sou  l.'ien  à  létal]  Penny, 
so  natch  in  the  pound.  Deniers  puhlics,  Pub'ic  *>•*- 
venues.  Le  —  de  St. -Pierre  (trihut  que  rAi-^Ielei .  e 
|. avait  autrefois  au  pape)  ,  St. -Peter's  renrc ,  Pome- 
srnt. — de  j>oids  [t.  de  monnaie,  la  24*  partie  d  uie 
once]  Penny  weight,  2^  grains.  —  de  fin,  ou  de 
loi]  se  dit  chez  les  orfèvres,  etc.  du  titre  de  l'ar- 
gent; division  imaginaiio  eu  douze  parlies  égales) 
The  standard  cj  the  fineness  of  silver.  L'argent  le 
plus  fin  est  à  tloiize  deniers,  The  finest  silver  is  at 
twelve  penny-weights.  —  (poids  de  deux  graias^  , 
Two  grains.  Deniers  d'octroi  (espèce  de  péages  en 
certains  endroits]  A  loll  or  passage-penny. 

DKNir.ll,  -7'.  a.  [nier;  tonlesler,  désavouer, 
iliscoiivenir ]  To  deny,  disallow.  —  un  crime,  uii 
fait,  un  dépôt,  une  dette,  To  deny  a  crime,  a 
fact,  a  trust,  a  debt.  —  [refuser  quelque  chose 
que  la  justice  et  la  bienséance  ne  veulent  pas  qu'on 
refase  ]  To  refuse,  not  to  grant,  deny.  ISc  nic 
déniez  pas  voire  secours,  Do  nut  refuse  or  d~iny 
me  your  assistance. 

DENIGRAIT,  -AISTE,  adj.  [qui  dénigre] /V- 
nigrating. 

DÈ>'IGREMElS"T ,  s.  m.  [action  de  dénigrer; 
état  de  mépris  où  tomhe  celui  qui  est  dénigré  ,  .4s- 
persion  ,  railing  ,  taunt ,  shrug  ,  reviling,  scandal-, 
slander.  II  y  a  trop  de  —  à  ce  que  vous  dites, 
There   is  too  mucJi  bitterness  in  what  you  say. 

DENIGRER ,  'V.  a.  [  chercher  à  noircir  la  ré- 
putation de  quelqu'un,  à  raliaisserle  prix  de  quelque 
chose  ;  médire  ,  déchirer  ,  dédaigner  ]  To  asperse, 
bespatter,  rail  at,  expose,  slander,  blachen.  Ou 
la  dénigré  cruellement.  Ile  was  inhumanly  railed 
at.  On  a  injustement  dénigré  sou  poème  ,  Ilis poem 
has  been  unjustly  reviled. 

DÉ>0:.ÎRREMEIST,  5.  m.  [compte  exact  et  dé- 
taiih- ,  détail,  enumeration]  Enumeration  ,  com- 
putation ,  roll ,  list ,  catalogue  ;  survey.  F;:ire  le  — , 
To  number.  Le  —  des  hah'ilaats ,  The  roll  <f  the 
inhabitants. 

DÉIS'OMERER,  'v.  a.  [faire  le  dénombrement] 
To  number. 

DÉNOMES'ATEUR ,  s.  m.  [nombre  de  dessous 
d'une  fraction]  Denominator,  divisor  of  a  fraction. 

DENO.MINATIF ,  adj.  subst.  [nom  propre  dt 
quelque  chose  ]  Denominative. 

DENOL'INATION  ,  s.  f.  [qualification,  litre 
qualité]  Denomination. 

DEIS'OMMER  ,  -j;.  a.  [t.  de  pratique;  nommci 
une  personne  dans  un  acte  de  justice;  donner  ii.-\ 
nom,  qualifier]  To  name,  denominate,  mention 
by  name ,  set  down  one's   name. 

DENOiNCKR ,  7».  «.  [déclarer,  publier,  déférei 
en  justice;  découvrir,  accuser,  intimer]  Ta  de 
nou;:ce.  prrclaim  ,  impeach,  inform  against  ,  pre 
sent,  indict ,  accuse,  charge.  -—In  c,iie\ri' ,  To  pro 
claim  war.  —  un  coujialde  au  magistrat ,  To  di^ 
nounce  a  crl  m.nal  to  the  Justice.  —  un  livre ,  To 
denounce   a  bcnk. 

DE-NONCIATEUR,  s.  m.[qut  défère  quelqu'un 
en  justice,  délateur,  arcusaleur]  Denunrialor.  in- 
former,  impeacher,  inditer ,  prefener,  revenler, 
accuser,    denouncer. 

DÊNONCLATION,  s.  f.  [déclaration  ;  délation; 
accusation]  Denunciation  ,  denouttcemeiil ,  dent^un- 
ling,  prt^clamatirn  ,  presentment,  in:pe::chn:i'nl  ; 
djlatun ,  declaration. 
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DE-NOTATION,  i./.  [désignation,  lémaig.iugo  , 
marque,  indice,  i'i'^nA]  Denulation,  denvtiny;^  in- 
^urmation. 

DÉNOTER,'»,  a.  [désigner,  marquer,  indi- 
quer, caractériser]  Tu  de/iule  ,  Oefuken  .,  mark  ont, 
describe. 

DÉNOUKR  .  V.  a.  [  défalra  un  nœud  ;  délier  , 
detacher]  71»  untie,  unloose,  undo.  Dénouez  le 
ntvud.  Untie  the  knot.  Voilà  votre  ruban  qui  se 
dcnoue  ,  l'vdr  riband  is  iinljing.  " —  [  rendre  plus 
souple,  agile,  dégager]  To  jnnke  Supple  ,  limber , 
or  pliant ,  tu  rema^^e  ifie  stiffness.  La  danse  et  1  es- 
«lune  dénouent  le  corps,  les  memlires ,  Dancing 
and  fencing  make  the  budj  actii>e  and  supple. 

Se  — ,  V.  r.  Les  coursiers  de  Naples  ne  se  dénoueni 
qu'à  six  ou  sept  ans  ,  Neapolitan  steeds  du  not  obtain 
an  easy  carriage,  until  jiey  are  six  or  sefen  years 
old.  Cet  enfant  se  dénoue,  il  commence  à  se  — , 
Tlial  child  uses  his  limbs  with  greater  ease  and 
freedom  j  He  begins  to  have  the  use  (f  his  limbs. 
* —  [démêler,  développer;  résoudre,  expliquer] 
To  unfold,  unrai'sl,  unknit,  discoi'et .  Ce  poele  a 
Men  cienoué  l'intrigue  de  sa  comédie,  elle  se  dénoue 
agrcal-lement,  That  poet  has  well  unravelled  the 
jiiot  (f  his  plaj'.  —  une  difficulté,  To  resoh-e  a 
difficult  point,  ija  langue  se  dénoue,  IJis  tongue  goes 
nimbly. 

*  DENOUEMENT  ,  s.  m.  [nœud  d'une  pièce  de 
théâtre  ,  d'une  affaire  ,  d'une  intrigue  de  cabii:et  ; 
solution  ,  éclaircissement  ,  débrouillement ,  expli- 
cation ]  Discovery  ,  unravelling  ,  conclusion  ,  solu- 
tion, enodation.  —  d'une  pièce,  Catastruphe  of  a 
play. 

DENUEE,  s.f.  [vivres;  marchandises]  Cu??i- 
modity ,  provisions ,  ware.  Les  denrées  sont  cbères  , 
Provisions  are  dear.  §  C'est  une  mauvaise  — ,  une 
chère  — ,  It  is  a  bad,  dear  commodity.  §  Cet 
homme  vend  bien  se»  dearaes,  TJiat  man  sells  well 
Jus  'roods. 

DENSE  ,  adj.  [  t.  didactique  ;  opposé  à  rare  ; 
e'pais,  compact,  pressé,  serré,  pesant]  Dense, 
close  ,  compact ,  thick.  L'eau  est  plus  —  que  lair  , 
Jf^ater  is  more  dense  than  air 

DENSITE,  s.  f.  [  qualité  de  ce  qui  est  dense  , 
épaisseur,  pesanteur]  Z>e/iit7^-,  closeness,  compact- 
ness ,  thicknes» 

DENT,  s.f.  [petit  os  qui  tient  à  la  mâchoire  ,  et 
qui  sert  à  inciser  les  aliments  et  à  les  mâcher  :  croc  , 
défense]  Tooth.  On  distingue  les  dents  en  dents  mo- 
laires ou  mâchelières  ,  dents  canines  ou  œillères,  et 
dents  incisives  ;  The  teeth  are  distinguished  info 
molares  or  grinders  ,  molar-teeth  ,'  cheek-teeth  , 
dog-teeth,  canini  or  eye-teeth.',  and  incisors  or 
cutters.  Dents  de  lait  (  les  premieres  dents  qui  vien- 
nent aux  enfants  ,  et  qui  tombent  vers  les  sept  ou 
Ituit  ans).  Young  teeth  ,  milk-teeth,  teeth  of  the 
uppermost  lay.  Dents  de  sagesse  (les  (fuatrc  derniè- 
res molaires  qui  viennent  entre  .vingt  eX  trente  ans). 
Dentés  sapientiœ.  Denis  d'en  haut,  Upper  teeth. 
Dents  d'en  bas  ,  Lower  teeth.  Dents  molaires  de  la 
mâchoire  supérieure  ,  Upper  grinders,  hes  quatre 
dents  incisives,  Gelasini  dentés.  Une  surdent,  A 
gag-toolh,  La  sortie  des  dents  ,  T/i*  breeding  of 
the  teeth,  dentition.  Faire  ses  dents.  To  teeth,  to 
rut  teeth.  Les  denls  percent  à  eel  enfant,  7 hat 
child  breeds  his  teeth.  Une  —  qui  branle  ,  A  loose 
tooth.  De  fausse»  dcnU ,  Artificial  teeth.  Le  mal  de 
dents.  The  tooth-ache.  Avoir  mal  aux  denls,  To 
have  the  tooth-ache.  Les  dents  lui  tpnibent ,  He 
sheds  his  teeth.  f4  Une  vieille  sans  dents ,  A  tooth- 
less hag  y  a  decrepit  old  woman.  Armé  jusqu'aux 


teeth.  Retranché  jusqu'aux  deuts  ,  Intrenched  up  to 

the  teeth  or  chin,  f  11  est  savant  jusqu'aux   deuts. 

He  is  a   deep-learned  man  ,  or  a  first-rate  scholar. 

f  11  y  a   long-temps  qu'il  n'a    plus  mal   aux   dents 

(qu'il   est  mort)  .    It  is   lung  since   his    head  has 

I  ached.  Avoir  les  dents  longues  (avoir  faim)  ,  Tu  be 

hungry.  '  N'avoir  pas   de   quoi    iviettre  sous  sa   — 

I  (  n'avoir  pas  de  quoi  vivre  )  ,  To  be  poor  and  needy, 

I  to  want  bread.  *  Avoir  les  dents  bien  longues  (être 

'  fort  affamé  )  ,  Tu  be  very  sharp  set.  *  Avoir  une  — 

!de  lait  contre  quelqu'un  (aïoir  une  ancienne  ani- 
mosité  contre  lui).  Tu  have  a  spite,  a  spleen,  or 
an  uld  grudge  against  one,  tu  have  an  aching 
tooth  al  him.  *  Avoir  la  mort  entre  les  dents  (étie 
près  de  mourir)  ,  To  h.ive  a  foot  already  in  the 
grave  /  to  look  as  if  one  had  not  three  days-hfe 
to  expect.  Déchirer  à  belles  dents  (médire  cruelle- 
ment  )  ,  To  tear  to  pieces.  *  Donner  un  coup  de  — • 
à  quelqu'un  (  dire  quelque  mot  qui  l'offense,  qui  le 
pique  )  ,  To  give  one  a  dry  wipe  ,  or  a  gibe.  Clia- 
cun  lui  donne  un  coup  de — ,  Every  one  has  a  fling 
at  him.  *  Etre  sur  les  dents  (  être  abattu  de  lassi- 
tude) ,  To  be  tired  out ,  to  be  off  one's  legs.  Elle  « 
mis  son  galant  sur  les  dents  .  She  has  exhausted  lier 
spark  ,'  she  has  squeezed  him  dry.  Le  long  travail 
a  mis  eel  homme  ,  ce  cheval  sur  les  dents  ,  A  long 
labour  has  exhausted  him.  Manger  de  toutes  ses 
dents  (manger  vite  et  beaucoup).  To  devour.  Mun- 
lier  les  denls  à  quelqu'im  (  lui  lésistcr  ,  lui  tenir 
tcle)  ,  To  shew  one  his  teeth.  Ne  pas  desserrer  les 
dents  (ne  pas  dire  un  seul  mot  )  ,  Not  to  open  one's 
lips.  Parler  entre  ses  dents  (peu  distinctement)  , 
To  speak  betwixt  one's  teeth,  mumble,  mutter. 
'  Parler  des  grosses  dents  (  fortement  el  hardiment 
sans  garder  de  mesures),  To  talk  big  to  one.  Pren- 
dre le  mors  aux  dents  (se  dit  d'un  cheval  qui  s'em- 
porte). Ta  run  away,  to  run  away  with  one's 
rider.  *  Prendre  le  mors  aux  dents  (  prendre  cou- 
rage). To  be  earnest  in  a  business,  to  pursue  it 
close.  '  Prendre  le  mors  aux  denîs  (secouer  le  joug, 
se  jeter  dans  le  libertinage),  To  take  fo  bad  courses. 
"  Prendre  le  mors  aux  dents  (s'emporter).  To  shake 
off" one's  yoke.  Rire  du  bout  des  dents  (s'efforcer 
de  rire,  et  n'en  avoir  point  d'envie)  ,  To  laugh  but 
from  the  teeth  outward;  to  laugh  on  the  wrong 
side  of  the  mouth.  Murmurer  entre  ses  dents  (tout 
bas)  ,  To  speak  to  oneself.  '  Il  ment  comme  un  ar- 
racheur de  dents  ,  He  lies  like  a  jockey,  f  II  lui 
vient  du  bien  lorsqu'il  n'a  plus  de  dents  (sur  la  fin 
de  ses  jours),  He  gets  breadwhen  he  has  no  teeth  to 
eat  it.  t  Dinner  des  noisettes  à  ceux  qui  n'ont  plus 
lie  dents  ,  To  give  nuts  to  crack  to  one  who  has  no 
teeth,  t  C'est  vouloir  prendre  la  lune  avec  les  dents, 
It  is  aiming  at  impossibilities i  "  Arfacher  une  —  à 
un  avare  (le  forcer  à  donner  de  l'argent).  To  draw 
a  tooth  to  a  miser.  *  f  II  n'y  en  a  pas  pour  sa  — 
creuse  (se  dit' d'une  personne  qui  mange  beaucoup, 
et  à  qui  on  présente  peu  de  clioseà  manger)  There's 
hardly  enough  for  his  hollow  tooth,  "fil  n'en 
cassera  que  dune  —  (il'n'a  que  faire  d'v  prétendre), 
He  will  have  no  share  in  it.  *  t  H  n'en  croquera 
que  dune  — ,  11  n'en  tâlera- que  d'une  —  (  il  n  ea 
mangera  pas  )  ,  He  shall  have  none  of  it.  II  a  beau 
être  malade,  il  n'en  perd  pas  un  coup  de  —  (il  n'en 
a  pas  moins  bon  appétit),  for  ail  h\s  illness  his 
jaws  wag  very  freely,  f  *  II  n'en  perdra  pas  un 
coup  de  —  (il  ne  s'en  mettra  pas  en  peine)  ,  He 
will  go  on  his  way  for  all  that.  Malgré  lui  el  ses 
dents  (autrefois  ses  aidants,  malgré  tous  ses  effo>-ts). 
Notwithstanding  all  his  efforts. 

Dents  d'éléphant  [défenses]  Elephant's  teeth. 

—  [se  dit  aussi  de  plusieurs  choses  qui'  ont  des 
pointes  ,  et  qui  sont  faites  à  peu  près  en   forme  de 


dev.tii  (armé  de  toutes  pièces) ,    armed  up  to,  r/;c  j  dents  |  dentieule  ,  dentelure]    Tootfi ,  notch.  Les 
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dents  d'un  peigne,  d'une  scie,  d'un  mloau  ,  l/m 
teeth  if  a  comh  ^  a  saw  ^  or  a  nilc.  Ce  couteau  a 
dts  dinls,  T/iiit  knife  is  gùy'd  or  notched.  —  d»» 
•loup  [outil  de  relieur]  Burnisher.  —  de  cliitu 
[plante]  Dng's-tovth.  —de  lion  [pissenlit  ,  plante  J 
'Dandelion  ^  pis  S-ii-bfd ,  lii>n's-p<.w,  tailor  tot  th. 
Dents  [  pinct's  qui  se  forment  sur  les  meules  des 
moulins]  JVotvhes.  Deuls  d'ur.e  roue  ,    Coys. 

DEMAL  ,  -ALE ,  adj.  [  qui  apparlieut  aux 
dents]  Dental. 

DEMÉ,  -ÉE,  ad/,  [qui  a  des  pointes  comme  de 
dents  j  Denticulated ,  notched.  —  [t.  de  l)Otan.  ;  de- 
coupe'  en  poiutes  serrées  les  unes  coulie  les  autres 
Tootlied. 

DENTÉE,  s.f.  [coup  de  dents  qu'un  le'Trici 
donne  à  une  bt-lp  qu'on  -liasse]  Bile.  Le  lévrier  :é 
donne  ur,e  —  au  loup,  Tlie  hound  fastened  upon 
the  wolf. 

DENTELE , -'.|E ,  adj.  [en  forme  de  dents' 
Notched .,  ja^ecil ,  dentiiul.tted,  toothed  ,  indented. 
la  feuille  de  l'orme  e.-t  dentelée',  The  leaf  <f  the 
elm-tree  is  notched. 

DENTELER,  v.  a.  [fiure  des  entailles;  crc'nc- 
Icr]  To  indent .  notch  ,  ja^^^fagg  ^dei.t .,  indent. 

DENTELLE,  s,.f.  [ouvrage  à  jour,  sorte  de  pas- 
spmentj  Lace,  bonc-lace.  Manclielles  à  — ,  Luce- 
rujjles . 

DENTELURE,  s.f  [ouvrage  dentelé,  en- 
taille, entaillure,  crér.elure]  Jagging  y  notching, 
denticulation  ,  denting. 

DENTEP  ,    V.   a.  Denter  une  roue  (y  faire  ou  y 

meltre  de,  dents)  ,  To  indent  or  dent;  cog  a  wlieel. 

X  DENTIER  ,  5.  m.  {r2inq,àe  <\eii\.i]  A  s\'t  rftceth. 

DENTIFRICE  ,  s.  m.  [remède  propre  à  nettoyer 

on  conserver  les  dents]  Dentifrice,  tocth-prwder. 

DENTISTE,  s.  m.  [opérateur  pour  les  dentsj 
Denti-t. 

DENTITION,  s.f  [la  sortie  naturelle  des  dents 
Dendfinn  ,  teething  ^  breeding  rj  teeth. 

DENTURE,  s.f  [ordre  daus  lequel  les  dents 
sont  rangées]  A  set  rf  teeth. 

DENUDATION,  s.f.  [t.  de  chirurgie;  état  d'un 
os  qr.i  paraît  à  découvert]  Denudation. 

DENUER,  V.  a.  [priver,  dépouiller,  déposse'- 
derl  To  bcreai^e ,  strip,  leave  destitute  or  unpro- 
vided- La  fortune  l'a  dénué  de  tout,  Fortune  slrif- 
ped  A""  if  every  tiling.  II  ne  veut  pas  se  —  dar- 
ge>it.  He  will  not  leave  Inmsef  without  cash. 

DÉN  UÉ ,  -ÉE ,  adj.  [dépourvu!  Destitute ,  naked, 
stript.void.  Dénué  de  sens,  Void  rf  sense.  Dénué 
d'dvizei'.t.  Bare  if  money. 

DENUEMENf  ,  >-.  m.  [doi^ouillement ,  privation] 
Pereai'einent  ,  deprivation.  11  est  dans  un  grand —  . 
He  is  in  a  great  deprivation.  Un  —  de  tout  secours 
spirituel  ,  A  bereavement  off'  all  spiritual  assis- 
tance. 

DEPAQUï;TER,  1,.  a.  [.'c'falrc,  développer  un 
paq-icl)  To  unpack,  open,  undo  a  bfnd^e.  —  do^ 
liardes,  des  lettre»  i  To  unp.ick  clothes,  tu  open 
letters. 

IDEPARAGER,  deparageanl,  -y.  a.  [marier  une 
ûfle  à  l'île  personne  de  conditiou  inégale]  To  marry 
a  .i.rl  below  her  condition. 

DÉPAREILLER,  v.  a.  [ôler  l'une  de  deux  ou  de 
plusieurs  choses  pareilles  ;  déparier,  désaccoupler  , 
désassenililer]  To  unmatch.  Dépareillé,  Odd.  —  de> 
gants  des  bas,  des  souliers,  etc..  To  unmatch  glo^ 
ves ,  stockings ,  shoes.  Il  manque  un  volume  à  cette 
histoire,  elle  est  dépareillée,  There  is  a  volume 
winlirg  to  that  history ,  the  set  is  not  complete. 

DÉPARER  ,  V.  a.  [olec  ce  qui  pare]  To  disgnrr- 
ish  ,  strip.  Le  servie*  icLevé ,  on  dépara  l'autel ,  The^ 


service  being  over,  they  stript  il-  altar.  —  [rendr  • 
moins  agréahie  ;  défguVer',  gâter,  flétrir]  To  disfi- 
gure ,  take  away  the  beauty,  make  ugly.  Ce 
défaut  dépare  toiiles  ses  Ix.nues  qualilés,  IhiffuuU 
disfigures  all  his  or  her  good  qualities. 
DÉi'ARIER  ,  V.  a.  V.  Depareilleb. 
II  DÉI'ARLER,  déparlant,  déparlé,  v.n.  [cesser 
de  parler,  de  dire  :  ne  se  dit  qu'avec  la  negative]  To 
cease  to  speak  ,  to  gi^-c  over  tailing.  Sans —  (sans 
cesser  de  parler  ),  Without  cepsmg  to  speak.  U 
ne  déparla  point  tant  qie  dura  sa  visite.  He 
di,l  not  leave  of  speaking  all  the  lime /lis  visit  las- 
ted. _ 

DÉPART,  s.  m.  [action  de  partir]  ;  Departure, 
going  away  ,  remove,  removal,  recess,  demigra- 
li,,n.  —  du  courrier,  The  departure  rfihe  courier. 
Être  sur  sou  — ,  To  be  upon  the  point  ifseting  out, 
to  be  ready  to  depart,  or  upon  the  pi  int  if  one's 
departure.  * —  [t.  de  chimie  ;  séparation  des  parties 
hclérogènes]  Parting.  Eau  de  — ,  .^  liquid  used  in 
the  parting  rf  mitais.  Voie  de  —  (faire  dissoudre 
de  1  argent  dans  de  leau  furie  ,  Depai  t  or  departing. 
—  par^la  voie  humide  (celui  par  lequel  ou  stparc 
l'or  et  l'argent  qui  se  sont  mêlés  ensemble  daus  la 
fonte\  Depuration. 

DÉP ARTAG  ER ,  r .  fl.  [  t.  de  palais  ;  ôler  le  par- 
tage] To  give  the  casting  vote.  Dans  la  chambre  des 
communes,  quand  il  y  a  nombre  égal  de  voix,  le 
président  peut  —  les  opinions  ;  la  the  house  of  com- 
mons,  upon  an  equal  number  if  votes  ,  the  speaker 
has  the  ri^ht  to  give  the  casting  vote. 

DÉPARTEMENT,  *  m.  [distribution;  régl6- 
glement  d'impôts;  division,  partage,  réparlitiuu] 
Assessment ,  repartition.  On  a  envoyé  le  —  des  quar- 
tiers aux  troupes,  They  have  sent  to  the  troops  thé 
distribution  rf  thtir  quarters.  —  [étendue  de  pays 
sur  laquelle  on  a  quelque  pouvoir;  emploi,  poste, 
fonction,  commission,  charge,  ministère]  Depart 
ment,  separate  allotment,  province,  or  business 
assigned  to  a  particular  person ,  distrii  t ,  jurisdic- 
tion. —  des  tailles ,  Land-tax  office.  —  de  la  guerre  , 
ÏFar-deparlment.  —  de  la  marine  ,  Marine-depart- 
ment, marine-arsenal,  dock  yard.  —  des  classes  , 
The  extent  rf  districts.  —  d'un  secrétaire  d'élat , 
The  dt'pnitment  <f  a  secretary  rf  stale.  —  (de  U 
bouche  ,  des  écuries ,  des  domestiques ,  etc.) ,  Ojjicc , 
lepnrlment.  —  [nom  des  principales  divisions  de  la 
France]  Department. 

DÉPARTEMENTAL,  -ALE,  «<//.[  Qui  a  rap- 
port aux  départements  de  la  France]  Dep.n i- 
mental. 

I  DÉPARTIE,  S,f.  [départ]  Departure,  parfin  a- 
Cruelle  — ,  malheureux  jour  ,  A  cruel  departut  c  , 
unhappy  day. 

DÉPARTIR,  départant,  départi;  je  dépars,  je 
départis,  v.  a.  [dutribuer,  partager,  diviser,  ac- 
.  order]  To  depart ,  divide,  share ,  distribute ,  allot. 
Les  l)iens  que  le  Seigneur  vous  a  départis  ,  The  goods 
which  the  Lord  has  granted  you.  Cela  a  été  deparli 
entre  tous  les  habitants,  That  has  been  distributcU 
among  all  the  inhabitants. 

Se  —  [se  désister]  To  desist,  give  over,  swerve, 
leave  off",  go  from.,  recede.  l\  s'est  départi  de  -i 
demande  ,  He  gave  over  his  demand.  Se  —  de  sou 
devoir  (s'en  écarter,  y  manquer) ,  To  be  wanting  m 
one's  duty.  Je  ne  me  départirai  jamais  de  I  obc'is- 
sance  et  du  respect  que  je  vous  doi;,  I shall  never 
swerve  or  recede  from  the  obedience  and  respect  I 
owe  you.  Les  alTaires  dhonucur  out  leurs  regies, 
dont  on  ne  peut  se  "— ,  .affairs  if  honour  Juive  their 
fixt  rules,  which  cannot  be  dispensed  with.  Se  — 
d'uno  chose  [renoncera  ses  préteutious  sur  une 
clioac;   quille:,   céder]    To  give  up ,  full  flu  m.  Je 
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m'en  departs  ,  /  p-Zve  up  all  my  pretences  on  it.  Ts^ 
le»  III  pas  depart:  dy  prctendic?  Ilm/eyon  not  ^i^ 
en  up  aif pretences  lo  Iter? 

DÉPASSEîl  ,  'V.  rt.  [rclirev,  devancer,  siirpas- 
?ek'  ,  inarclier  devanlj  To  draw  o/it,  ^el  out  ,  pull 
(.'lit;  ont-rencliy  Lc  nheud.  —  uii  rul<an,  To  dniw 
out  It  riband. 

DHPAVliU,  V.  71.  [arraclicr,  ôlcr  le  pa\e' qui  csl 
en  place  :  nc  sc  dit  point  du  pave  ({iiou  ole  ,  mais 
(Ic.i  lieux  d  où  ou  I  Ole]  To  iinpm'e-,  remoi'e  the  pa- 
vement. Les  cliarrols  ont  dipa\e'  lo  grand  clieuiin  ; 
The  carriages  have  spoiled  the  high  road.  Dans  k- 
temps  des  sieges  on  dépave  les  rues,  pour  éviter 
Teclat  des  bombes ,  In  the-iiine  of  a  sicge ,  ihe  streets 
are  unpaged  ,  lo  avoid  llie  splinters  if  the 
ùvinbs.  , 

DEPAYSER  ,  a»;  a,  [tirer  quelqu'un  de  son  pays, 
et  le  faire  passer  dans  uu  autre;  écarter  ,  éloigner  , 
taire  cbanger  de  pays]  To  bring,  carry,  send.,  or 
transport  one  into  another  country  or  world.  *  — 
quelqu'un  [le  mettre  sur  quelqtie  sujet  où  il  ne  soit 
pas  si  profond,  sur  lequel  il  ne  soit  pas  si  bien  pré- 
paré] 2ci  carry  one  oui  rf  his  depth.  *  — quelqu'ui; 
[lui  donner  de  lauises  idées  ,  pou/  empêcher  qu'il  ne 
suit  au  fait  Je  quelque  affaire]  To  put  one  upon  a 
wrong  scent. 

DÉPÉCE>IE:ST,  «.  t?».  [action  de  dépecer]  Cut- 
ting up  y  carving,  cutting  in  pieces.  Le  —  d'an 
bœuf,  d'un  mouton;  The  cutting  up  of  an  ox ,  a 
sheep. 

DEPECER,  -v.  a.  [  mettre  en  pièces,  en  mor- 
ceaux; démembrer,  déchiqueter;  couper]  Ta  cul 
up  ,  carve  ,  cut  in  pieces.  —  de  la  viande  ,  To  carve 
meat.  —  un  carrosse,  de  vieux  habits;  To  cut  in 
pieces  a  carriage  ,  old  clothes. 

DEPECEUR,  s.  m.  [qui  dépèce  les  vieux  bateaux] 
Kipprr.  , 

DEPECHE, -5.  y",  [lettre  concernant  les  affaires 
publique^]  Dispatch,  e.rpress ,  letter.  L'ambassa- 
deur a  reçu  sa  — ,  ses  dépêches;  The  ambassador 
received  his  express,  his  dispatches.  Conseil  des  dé- 
pèches, Boanlfor  dispatches. 

DEPECIIflR ,  'V.  a.  [expédier,  faire  prompte- 
ment;  hâter,  accélérer]  2b  dispatch,  expedite.^ 
.^peed ,  hasten.  Dépêché,  accelerated.  Il  f;iut  — 
cet  ou.'rage,  Voit  must  expedite  this  worh.\\  — be- 
sogne, 2'o  dispatch  business,  f  Travailler  à  dépêche 
compagnon  (vi!e  et  négligemment)  ,  To  hurry  awnj 
one's  worh  ,  do  it  in  a  hurry.  *  Se  battre  à  dépêche 
compagnon  (sans  quartier),  To  fight  without  giving: 
quarter.  —  ^envover  en  diligence  avec'des  ordres' 
To  disp.ilch  ,  send  awny  hastily.  —  un  courrier  à 
quelqu  un.  To  dispatch  a  courier  to  one,  —  quel- 
qu'un [s'en  défaire  eu  le  tuant]  To  dispatch  one  , 
make  away  with  him  ,  kill  him  ,  remove  oat  if  the 
way. 

Se  — ,  a»,  r.  [sc  hâter,  fairs  diligence,  se  pres- 
ser] To  make  haste,  dispatch,  ha.^'ert.  Dépêchez- 
vous  de  finir  ce  que  vous  faites,  Make  haste  lo  fin- 
iih  yi.'iir  work.  Dépêchez-vous,  dépêchez!  Make' 
haste  ', 

— ,  n^.  n.  On  a  dépêché  à  Vienne,  A  dispatchhns 
been  sent  to  Vienna.  On  a  dépêché  vers  le  roi  d'Es- 
pngne  pour...  The  cabinet  have  sent  n  dispatch  to 
the  king  rf.'spnin,  to... 

DKPEI>'DRE  ,  dépeignant,  dépeint  ;  ]c  dépeins, 
je  dépeignis;  a>.  a.  [décrire  et  représenter  par  le 
discours;  faire  un  portrait,  caractériser,  exprimer, 
peindre]  To  depnint,  describe  ,  represent,  *  depict, 
picture ,  express.  —  vine  action  ,  To  describe  an  ac- 
tion. —  le  caractère  de  quelqu'un,  To  represent  the 
character  cf  one. 


[  DEPEINT,  -EXISTE,  vnri.  r/ Dépeindre,  Dei', 
cribed ,  depaintcd. 

DÉPENAILLÉ  ,  -ÉE  ,  adj.  [déguenillé']  III  dud, 
tattered,  ragged. 

DÊPÉNAILLE^ÎE^'T,  s.  m.  [état  d'une  personne 
dépenaillée]  CondiJi-m  tf  one  covered  with  rags, 
raggedness. 

DEPENDAIMMEiST  ,  adv.  [avec  dépendance  ] 
Dependently  ,  with  dependence.  L'âme  agit  souvent 

—  des  organes ,  'J'he  soul  rfien  acts  dependently 
on  the  organs. 

DÉPENDANCE,  s.  f.  [  sujétion,  subordina- 
tion, infériorité]  Dependence,  dependency ,  sub- 
jection ,  slavishness.  Etre  dans  la  —  de  quelqu'un  , 
To  depend  upon  one,  have  a  dependency  upon  him. 

—  [  se  dit  des  terres  qui  relèvent  d  un  autre  ;  vas- 
salité ,  vasselage;  Dependence.  Cette  terre  est  de  la 

—  de  la  mienne  ,   That  estate  holds  rf  mine. 
DÉPENDANCES  [  tout  ccqui  fait  partie  d'une  terre  , 

d'une  maison,  etc.;  appartenance]  Dependency, 
appendix  ,  appurtenance  ,  appendage  ,  pertenant  e. 
V  endre  une  terre  avec  ses  appartenances  et  dépen- 
dances ,    To  sell  an  estate  with  all  its  dependencies, 

DÉPENDANT  ,  -ANTE,  adj,,  [  qui  depend;  te- 
nancier,  vassal ,  sujet,  assujetti,  subordonné]  De- 
pendent  or  dependant ,  depending  ,  belonging,  sla 
vish.  Etre  —  de  quelquiui  ,  To  depend  upon  one , 
have  a  dependency  upon  him.  Un  ticf —  (qni  re- 
lève), Afiifov  manor  held  cf  another.  11  s'est 
rendu  —  de  tous  les  caprices  de  cette  femm^  He 
has  rendered  himsef  dependent  on  all  the  wl-'ms 
f  that  woman. 

DÉPENDRE,  je  dépends;  je  dépendis,  o).  a 
[détacher,  ôter  une  cliose  de  l'endroit  où  elle  était 
pendue]  Tn  hang  down,  to  take  or  get  down. 

—  ,  V.  n.  [être  sous  la  domination  o?i  sous  l'auto- 
rite  de  quelqu'un  ;  être  subordonné  à  quelqu'un]  To 
depend  on  or  upon  ,  be  unddr ,  be  subject  to.  Les 
sujets  dépendent  des  souverains.,  les  enfants  de  leurs 
pères.  Subjects  depend  on  their  sovereigns ,  chil 
dren  on  their  fathers.  Le  salut  de  I'c'at  dépend  de 
la  vie  d'un  seul  homme,  The  safety  of  the  statu 
depends  upon  the  I  fe  of  one  single  man.  Cela  de- 
pend de  moi  (je  suis  en  pouvoir  de  le  faire,  ou  de 
ne  le  pas  faire)  ,  TJiat  lies  in  my  power ,  or  in  my 
breast.  Je  vous  offre  tout  ce  qui  depend  de  moi , 
T  offer  you  whntsoercr  lies  in  my  power.  +Jesiii; 
avons  a  pendre  et  .\  —  (vous  pouvez  absol'jment 
disposer  de  moi),  I  am  entirely  j  ours ,  I  om.  yours 
to  command.  —  [en  matière  de  fiefs  ,  relever]  Te 
hold ,  hold  by  some  tenure.  C'est  la  flatterie  qui  a 
fait  avancer  que  los  fois  ne  dépendent  que  de  Dieu, 
It  was  flalteiy  that  made  some  people  assert  thai 
kings  hold  their  crowns  rf  God  alone.  —  [en  ma- 
tière bénéllcia'c  ,  appartenir]  7b  be  in  the  gift  if. 
Ce  bénéfice  dépend  du  roi  ^  That  living  is  in  //  • 
king's  g  ft.  —  [provenir,  procéder]  To  depend 
on,  proceed.  La  maturité  des  fruits  dépend  du  so- 
leil ,  7'hs  ripening  of  the  finit  depends  on  the  sun. 
L'eff'et   dépeud   de    la  cause  ,    The  effect   proceeds 

from  the  cause.  —  [s'ensuivre]  To  depend  on,  fol- 
low, result.  Cette  démonstration  depend  d'un  fe! 
principe.  That  défiions  tration  results  from  such  n 
principle. 

—  de  ,  impers.  Il  ne  dépend  que  de  nous  d'être 
heureux.  It  is  in  our  power  to  be  happy. 

DÉPENS  ,  s.  m.  pi.  [  frais  qu'on  fait  à  quelque 
chose  ;  dépense,  coût  ;  détriment,  dommage,  perte] 
Expense,  charge,  damages  ,  prejudice.  Vivre  aux 

—  d'aufrui.  To  live  upon  the  public,  to  live  at 
other  people's  expense  or  charrie.  *  Si*  n^rdre  sage 
aux —  d'autrui,  Tj  fjixwwise  b^■  adicf  men's  fo.- 
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l-fS  *  Se  jus(iG«raiix —  «ra;i(riii  ,  To  ctcar  oneself 
at  the  peril  i<f  titfwrs.  '  S'curicliii  am  —  tic 
«on  hoiintMir,  '2'u  g^row  rich  by  the  loss  rf  one's 
hunintr.  *  11  {^agiio  bien  ses — ,  He  rntiintniiis  him  • 
setfov  does  enouc^h  for  his  kecpinç^.  "f  Kaire  la 
guerre  à  ses  — ,  Tu  plity  a  losirii,-  gome.  ||  A  ses — , 
fj  A  SOS  frais  et  —  (  locutions  adverbiales) ,  Il  a  servi 
»  ses  — ,  He  has  served  at  his  own  ehari;e.  —  ft.  de 
lirati'jii»;  ;  iVus  tlans  la  ])oursiii(c  J  uise  affaire |  Cost. 
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S.  f.   [argent  qu'on  emploie  à  rftic-I- 
,  coût  ;  profusioa  ,  dissipation]  Kj^- 


i-es  avec  ou  sans  —  , 
^ot  his  law-siiU  wilh  or  without  cost.  11  a  p 
frais  et — ,  He  got  cost  i:nd  charges.  Adjuge 
—  ,  To  allow  the  expenses.  Condamner  aux  — 
condemn  to  the. expenses .  '  11  a  etc  condamne 
• —  (  il  a  Ueaucoup  dépensé  pour  une  affaire  qu: 
jjas  reusii")  ,  He  paid  I'crj-  dear  for  it. 

DÉPENSE 
que  chose  ;  fra 

pense,  charges,  laying  out,  spending;  cliatg 
ableneSS,  disbursement,  e.xpcnsii^eness,  issue.  Folle 
—,  Prodigality.  Faire  de  ia  — ,  To  spend  money, 
live  grand ,  spend  high,  li^-e.  nobly.  Faire  la  —  Tu 
disbiii'se  the  money  for  hoiise'Aeeping,  he  caterer  or 
steward.  Cet  homme  se  ruine  eu  dépenses  sourdes, 
7'hat  man  ruins  himself,  nobody  Anows  how.  — 
[  cc  qui  a  etc  dopcnse]  Bill ,  expense  in  a  book  of 
accompts  ,  reckoning,  mise  {in  law).  — [iicu  où 
ion  jerre  le  fruit,  la  vaisselle  et  le  lingo  qui  ser- 
vent pour  la  table  ;  g.-.rde-nianger  ,  office]  Buttery  , 
pantry  ,  larder  ,  repository  ,  promptuary  ,  butte- 
ry ,  store-house  :  The  steward's  room  in  a  ship 
of  war. 

—  des  eaux  [t.  de  fonfainier;  leur  écoulement  ou 
leur  débit  pendant  un  certain  temps]  Tf^aste.  —  na- 
turelle des  eaux  [celle  que  donneraient  les  eaux  jail- 
lissantes si  leurs  conduits  et  ajustages  n'étaient  ])jint 
suiels  à  des  frottements]  Natural  waste  of  water. 

DEPENSER  ,  V.  a.  [employer  de  l'argent  à  quel- 
que chose;  faire  de  la  dépense  J  To  spend,  lay  oulmo- 
ney,  expend,  waste  ,  dispend ,  pass  away,  bestow, 
disburse ,  consume. 

—  ,  v.  n.  11  ainic  à  — ,  He  is  an  expensive  man. 
li  dépense  en  habits,  en  bijoux  ,  en  ci:cvanx,  etc. , 
He  lays  out  his  money  in  clothes  ,  jewels  ,  hor- 
ses ,  etc.  —  follement ,  To  make  away  ,  p:ilter.  — 
iijal  à  propos  ,    To  mispend. 

DÉPEÎSSIER,  -ÈRE,  adj.  subM.  [prodigue] 
Extravagant,  expensive ,  spender ,  spendtJirfi;  an 
expi-nstve  man  or  woman. 

—  ,  s.  m.  l^qui  est  chargé  du  soin  de  la  déjiense  ; 
économe,  njaitre-d'hôtel  ,  célerier,  pourvoyeur]  di- 
tercr,  manciple,  sftif)-stewnrd. 

DÉPERDITION  ,  s.f  [t.  didactique  ;  perte  qui 
cause  dépérissement]  Dtperdilion.  —  de  substance  , 
Déperdition  tf  substance.  - —  [t.  de  chimie;  lors- 
r^uaprès  avoir  fait  disoudre  lor  ,  Vargcul  ,  etc.,  il 
s'_\  trouve  du  déchet]  Déperdition. 

DEPERIR  ,  V.  n.  diminuer,  se  ruiner  ;  déchcoir, 
tomber  en  ruine -,  s';il|rrcr ,  péi  u  ,,  se  «letériorer  ,  ■^c 
gâter,  se  corrompre]  To  dtcay  .  fait  ta  decay ,  be 
gnulually  impaired  ;  wi.^te,  wither  ,  quail  ,  pine  , 
consume  away.  II  di'périt  ,  sa  »aiité  dépérit  à  vue 
d'cril ,  Hc  wastes  ov  decays  every  dny.  I-es  preuves 
dépérissent  par  la  longueur  du  femyis,  The  proof 
or  evidence  are  weakened ,  by  length  if  time.  (Ce 
verlic  prend  avoir  on  être  pour  auxiliaire).  L'armée 
déi.érir,est  dépérie,  a  dépéri.  The  army  has  t/tuuld- 
ered  away.  Ces  dettes  dépérissent  (elles  dcvienncnf 
p!.i»  dilTu-iles  à  recouvrer  )  ,  Those  debts  gel  ont  cf 
date  or  ont  of  reach. 

DÉPÉRISSEMENT,  s.  m.  [état  de  décadence  , 
e6rruptioc  ,  altération  ,  diminution  ,  grand  dotn- 
niJgc  ,  ruine,    r-*''*»  c'cbec  ,    délabrement,   da'té- 


riorati.in]  Dilapidation  ,  decrying  .  filling  to  de^ 
cay ,  ruin  ,  waste  ,  declension.  —  de  santé.  Decay 
of  health. 

DEPETRF.R  ,  ^».  a.  [débarrasser,  dégager]  7b 
get  ofov  out ,  to  disengage.  — •  uii  cheval  qui  s'est 
embarrassé  dans  ses  traits.  To  disengage  n  horsc 
who  wiis  embarrassed  in  his  harness. 

Se  — ,  a>.  r.  [se  t  rer,  se  délivrer]  Se  —  d'un 
bourbier,  To  get  off'a  slough.  \\  Se  —  d'un  impor- 
tun ,  7V>  rid  oneself ,  get  rid  of  a  busybody,   an 
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impertinent.  "  l^a  pauvreté  est  si  gluante',  quoii  a 
dr  la  peine  à  s'en  — ,  Poverty  docs  so  stick  bj  one, 
th.il  it  is  hard  to  shake  it  off. 

DÉPEUPLEMENT,  s.  m.  [dégât,  ravage,  dé- 
_  vasialion  ,  dépopulation]  Depopul.ttion  ,  dij/opida- 
ting  ,   unjteopling. 

DÉPEL'PLER,  v.  a.  [dégarnir  un  pays  d'babi- 
tatits  ;  dévaster,  désoler,  ruiner,  ravager,  saccager] 
2\)  dispeople  ,  desolate,  dispopuiate  ,  unpeople,  fa 
guerre  et  la  jieste  0!it  dépeuplé  cct»<  province,  Jf^ai 
and  plague  have  unpeopled  that  province.  La  terre 
se  tlépeuple  tous  les  jours  ,  The  worhl  grows  thin- 
ner and  thinner  every  day. —  un  clang,  To  draw 
a  pond,  take  away  the  stores  <f  a  pond.  —  uii 
colombier,  7'o  unstoch  a  jtigeon-hoiise.  —  un  pay* 
de  gibier,  To  destroy  the  game  if  a  country. 

DÉPIILEGMATION  ,  DÉPHLEGMER  ,  V.  DÉ, 

FLEGMATION  ,    DÉFLEGMEK.  , 

DEPIEOER,  o}.  a.  [Acmcm],rcr]  To  dismember, 
to  part. 

DÉPILATOIRE,  adj.  s.  m.  [drogue,  pAle  pour 
dépiler  ]  Depilatory.  Emplâtre  — ,  D.piLitory 
plaster. 

DÉPILATÎF,  -IVE,  adj.  [  qui  fail  tomber  le 
poil  ]  Depilatory. 

DKi'ILATlON  ,  s.f.  [action  ou  effet  de  dcpilcr  ] 
Depiliitinn. 

DEPILER  ,  •7'.  a.  [ôlcr  ,  arracher  le  poil,  le  fiir,' 
tomber]  To  depilate,  take  away  the  hair,  cause  the 
hair  to  co.'r.eof,  bare.  Les  Turcs  se  dépilent  \j 
corps,   The  Turks  pluck  the  hair  (f  their  body . 

—  du  liois,  etc.  [défaire  unt  ])ilej    To  unpilc. 

DEPIQUER  ,  V.  a.  [ùler  à  quelqu'un  le  chagiiu 
qu  il  a  de  q;iclquc  chose  ;  adoucir,  appaiscr,  consoler, 
dédommager  ]  To  idiay ,  drown  ,  or  soften  the 
grief.  Cela  me  dépique  de  toutes  les  pertes  que  j'.^i 
faites.  Tant  reconciles  me  to  all  the  losses  I  have 
sustained. 

DEPISTER  ,  oj.  et.  [  découvrir  ce  qu'on  veut  .sa- 
voir en  suivant  la  piste  de  quelqu'un]  To  find,  to 
trace  out. 

DEPIT,  s.  m.  [fâcherie,  chagrin  mêlé  de  colère  j 
bouderie,  déplaisir,  emportement,  humeur]  Pet, 
'vexation  ,  uneasiness  ,  sorrow,  rage  ,  spite  ,  pas-- 
sion  ,  .inger.  Avoir  du  — ,  To  le  in  a  pet.  Ce  chan- 
gement n'est  d'abord  qj'un  — ;  mais  qu'importe, 
il  la  tire  du  désordre,  This  change  indeed  begins 
from  l'exation  and  ill  humour  ;  b  iC  what  then  ?  it 
is  o.  change  from  -vice  to  'virtue.  Avoir  du  —  du  ne 
chose  ,  To  be  'vexed  wilh  a  thing,  to  be  mad  with 
it.  Faire  —  ,  du  —  à  quelqu'un ,  To  sp  te  ,  to  'Vex 
one.  Concevoir  du  —,  To  conceive  anger. 


Dz—,  adv.  Il  pie 


it  de 


He  wept  for  -vexn- 
oti  de  —  ^  To  do  a 


t:i:n.  F*ire  quelque  chose  pa 

thing  out  rf  spite.  Qiia.id  il  en  devrait  crever  de 
Though  he  were  to  burs!  w.th  spite.  Une  cliosc 
croit  par—  (  réussit  .'îans  qu'on  en  prenne  soiu)  ,  // 
grows  without   reauiring  nr^y  care. 

En  —  de,  prep.  [  malgré  ,  coutre  ,  contre  1* 
gré  ;  pjr  force  ,  a  contre-cœur  ]  Spite  cf,  in  spire 
ff.  ¥.a  —  de  lout  le  monde  ,  /«  s,  ife  rf  ri!  the 
world.  Eu  —  du  bon    S'Uis  ,    In  Sfiie   if  sense  and 
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-  reason.  En  —  qn'll  en  ait,  fn  spite  of  his  Icelh  , 
/nr  nil  he  may  do.  Ecrite  eu  —  du  )jou  sens  (so 
Aa  d'uu  indi-liaiit  écrivain),  To  write  -very  budly. 
Eciirc  en  —  de  Minerve  (se  dit  d'un  mauvais  poêle;, 
To  wrilt'  without  i-cnius. 

DÉPITER,  V.  a.  [faire  du  Jepit,  fâcher]  Tove.r, 
/rel  ,  maie  fretful  ov  pvevish  ^  animer.,  provolc  , 
despite.  Celte  perle  l'a  dépile  .  That  loss  has  'vexed 
him.  Ne  dépitez  pas  cet  enfaut,  Do  not  vejc  that 
child. 

Se  — ,  V.  r.  [se  fâcher,  agir  par  de'pit;  se  mettre 
en  colère,  s'impatienter,  bouder,  se  piquer]  Tu 
fret ,  he  fretful  or  peevish  ,  be  vexed.  II  s'est  dépité 
de  ce  que  vous  lui  avez  dit,  Hc  wns  vexed  at  what 
y  oil  said  to  him. 

t  Se  —  contre  son  ventre  (se  priver  de  manger  par 
dépit  ou  par  chagrin)  ,  To  be  an,q;ry  with  one's  own 
victicnls  ,  to  punish  one's  belly.  *  \-  Se  —  contre  son 
ventre  (faire  par  dépit  ou  ])ar  chagrin  une  chose 
qui  peut  nous  nuire)  ,  To  burn  or  scdld  one's  own 
lingers. 

Se  —  [s'enfuir  pour  ne  plus  revenir  ;  se  dit  d'un 
oiseau  de  proie]  To  fly  away. 

I)ÉPITEUX,-EUSE,  adj.  [qui  se  dépite]  Fret- 
ful,  testy,  cross,  pettish. 

DÉPLACÉ,  -ÉE,  part.  r/Déplacer,  Displaced, 
out  of  one's  or  its  place,  illplaced,  misplaced, 
preposterous,  mis-timed.  La  plupart  des  hommes 
sont  déplacés,  The  greatest  part  (f  mankind  are 
misplaced.  Discours  — ,  Speech  ont  of  season. 
Paroles  déplacées ,  JVords  misplaced  *  Je  me  suis 
trouvé  si  —  parmi  eux  ,  q.ie  je  u'ai  pu  y  tenir,  Iwas 
sa  much  out  of  my  element  among  them  ,  that  I 
could  no  longer  endure  my  situation. 

DÉPLACEMENT,  s.  m.  [action  de  déplacer; 
renvoi,  dérangement]  Displacing,  removing,  re- 
motion ,  dislocr.tion  ,  removal,  transposition,  — 
d'un  bureau  ,  7'he  removing  of  a  bureau.  '  — des 
créatures  d'un  ministre  disgracié,  Removal  of  the 
creatures  (fa  disgraced  minister. 

DEPLACER  ,  V  a.  [ôler  une  chose  de  la  place 
qu'elle  occupait;  éloigner,  écarter,  déranger,  ||  dé- 
busquer, supplanter,  chasser,  expulser]  To  displace, 
misplace,  remove,  mislay,  transpose  ,  unsettle, 
discompose,  dislocate.  —  quelqu'un  (prendre  la 
place  qu'il  occupait).  To  take  somebody's  place  , 
to  put  out  (f  its  place.  Le  ministre  n'a  pas  voulu  — 
les  créatures  de  son  prédécesseur,  The  minister 
Would  not  turn  out  his  predecessor's  creatures  or 
dependants. 

DEPLAIRE,  déplaisant,  déplu;  je  déplais,  je 
déplus;  V.  n.  [être  désagréable,  choquer]  To  dis- 
please ,  be  disagreeable  or  unacceptable  /  offend  , 
recrute.  Il  a  quelque  chose  qui  déplaît,  Tliere  is 
something  disagreeable  in  him.  Cela  lui  déplaît  à  la 
mort  ,  That  displeases  him  exceedingly.  Elle  n'est 
pas  belle  ,  mais  elle  ne  déplaît  pas ,  She  is  not 
pretty  ^  but  she  is  not  disas^reeable.  —  [faclier, 
donner  du  ch.igrin,  du  dégoût]  To  discontent,  dis- 
please ,  vex  ,  trouble,  disgust,  incur  one's  displea- 
sure ,  make  angry  or  uneasy.  Je  ne  dis  pas  cela 
]iour  vous- — ,  T  do  not  say  so  to  make  you  angry. 
Si  j'ai  été  assc;  mallieuretis  pour  vous  —,  Iff  hav.- 
b-en  so  unfortunate  as  to  incur  your  disfdeasure. 
Votre  procédé  déplaît  à  tout  le  monde,  Four  pro- 
ceeding is  disliked  by  every  body.  La  principale 
chose  qui  me  déplaît  en  elle,  c'rst  sa  fierté,  The 
chief  thing  I  dislike  in  her  is  her  pride.  II  arrive 
dans  la  vie  mille  clones  qui  déplaisent,  ^  thousand 
disagreeable  thin^^s  luippcn  in  life. 

— ,  impers.  II  lui  dcplait  fort  d"ctre  oblige  à  cette 
demarche  ,  //e  is  extremely  displeased  at  his  being 
ebligcd  to  take  that  stca. 


(  3C8  )  DEP 

Ne  vous  DÉPLAISE,  1  [façon  de  parler  Pamili* 


l|   Ne  vous  DÉPLAISE,   1   [façoi 

ÎNe  vois  EN  DEi-LAiSE,  j  pour  marquer  qu'on  ne 
demeure  pas  d'accord  de  ce  qu'un  autre  dit]  By  or 
with  your  letive,  by  your  favour,  under  favour. 
iN'en  déplaise  à  l'oracle  latiu ,  No  disparagement  to 
the  roman  oracle. 

X  Je  chantais,  ne  vous  déplaise,  An'tplease you  , 
Iwas  singing. 

Se  — ,  V.  r.  [s'ennuyer,  s'attrister]  Not  to  like, 
dislike ,  be  displeased  with  ,  be  tired  with ,  be  tired 
of.  Elle  se  déplaît  dans  ce  lieu,  She  does  not  like 
that  place.  II  se  déplaît  en  compagnie,  He  dislikes 
comvany.  Je  ne  me  déplairais  pas  ici,  I should  lika 
livinn^  in  this  place. 

DEPLAISANCE ,  s.f.  [éloignement,  répugnance, 
dégoùtj  D/i/tAe,  unpleasantness.  Prendre  quelf[u'un 
'^u  — ,  To  take  a  dislike  to  one,  [autrefois  ce  mut 
avait  le  sens  de  déplaisir.] 

DÉPLAISAIT, -ANTE,  adj.  [désagréable,  qui 
facile,  qui  chagrine,  chagriiiaut,  dégoûtant;  fâcheux, 
iiicommode,  importun,  maussade,  ennuyeux]  Dis- 
pleasant ,  disagreeable ,  unpleasant ,  unpleasing , 
dissatisfactory,  unwelcome,  distasieful ,  harsn  , 
unacceptable,  troublesome.  Homme  — ,  An  unpleas- 
ing  man.  Manière  déplaisante,  J  disagreeable 
manner.  Il  est  fort  —  de  perdre  toujours,  It  is 
nnpleasant  always  to  lose.  11  m'eût  été  —  qu'elle 
m'eût  envisagé  sur  toutes  ces  faces-là.  It  would  have 
been  very  disagreeable  to  me  ,  had  she  looked  at 
me  on  all  those  points. 

DEPLAISIR,  s.  m.  [chagrin,  affliction,  mécon- 
tentement; dégoûl,  ennui,  ^  déplaisance]  Displea- 
sure, vexation,  discontent,  grief,  sorrow,  off c nee ^ 
regret,  repining,  distaste,  resentment.,  affront , 
injury'  trouble,  affliction,  uneasiness.  Causer, 
donner  de  grands  déplaisirs  ,  To  give  or  cause  much 
grief  or  sorrow  ^  to  vex.  Cela  m'a  fait  un  sensible 
—  ,  /  have  been  much  troubled  or  grieved  for  it. 
J'en  ai  un  grand  —  ,  /  am  very  sorry  ,  ov  very 
much  troubled  for  it.  II  se  retira  avec  le  —  d'avoir 
ainsi  sacrifié  son  infanterie,  He  withdrew^  grieved 
that  he  had  thus  sacrificed  his  infantry. 

De  — ,  adv.  [j'en  mourrais  de  — '\  I  should  die  with 
vexation. 

DEPLAIN'TER,   v.  a.   [arracher  nn   arbre,    une 
plante,   pour  les  planter  ailleurs  ;  transplanter]  To 
displant ,  remove  a  plant 
the  root. 


piani ,  transplant ,  pluck  out  by 
s.  m.  [outil  de  jardinier  J  A  tool 
>.  f.    [t.  d'accoucheur;   saignée] 


DEPLA^^TOIR 
for  di.'splanting. 

DEPLETION , 
Depletion. 

DÉPLIER,  V.  a.  [étendre  une  chose  qui  était  plie'e; 
développer,  dérouler,  élalerj  To  unfold,  open  ^ 
develope  ,  display ,  uni  oil.  —  du  linge  ,  To  unfold 
linen. 

DÉPLISSER,  V.  a.  [défaire  les  plis  d'une  étoffe] 
To  undo  the  plaits ,  unplait.  Votre  liabit  se  déplisse 
(\ez  plis  s'en  défont) ,  Your  coat  is  coming  out  of  the 
plaits. 

DÉPOPUTAB.ISER,  -y.  a.  [faire  perdre  l'affection 
du  peuple]  To  make  or  render  unpopular. 

DÉPLORABLE,  adj.  [qui  mérite  d'être  déploré  : 
ne  se  dit  guère  que  des  choses  ;  misérable,  lamentable, 
triste,  fâcheux,  mallieureux,  pitoyable,  tragique, 
funeste]  Deplorable ,  deploraie,  lamentable,  rueful, 
di'lrf  il,  pitiful.  "E^Vdt,  sort,  condition,  Deplorable 
state. 

EÉPLORABLEMENT  ,  ndv.  [d'une  manière  dé- 
plorable ;   misérablement,    bimcntablement ,    triste- 
ment, malheureuse  rnenl,pitoYablement]I>e^iaraA{)^, 
i  miserably  ^   ruefully.  11  s'est  conduit  —  dans  celte 
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affaire,  He  behai'oJ  mi.u-mb!/  in  (hat  nffdir.  11 
cliaiilp,  il  écrit  —  .  He  sirgs ,  writvs  pili/iillj-. 

DKPLOKÈ,  -KK,  part,  r/'tleplorur,  Peplnred- 
dt-plornlc,  rued.  %*  Alal.ulic  ii<'i.lort«c  (sans  leniède) 
//  desperate  illness.  %'  Sa  saule'  est  iliijilon-c  (on 
clcji-siioic    de    sa    giicrison ,) //<•  is  past    recover^-. 

•  L'affaire  est  déplorée  (il  n'y  a  plus  d'espérance  de 
la  faire  i  éussir) ,  The  Inisincsi  is  in  n  desperate 
êiliintion  ;  il  is  as  gond  as  lost. 

DKI'I.ORER  ,  i>.  a.  [plaiiidrft  nvec  do  prands 
gcntimcnU  de  compassion-,  pleurer,  péinir,  rcprcl- 
ter,  se  lamenter,  se  cliagrincrl  To  deplore,  bewnil, 
moan,  wail^  mourn,  weep,  lament,  pitj. —  les 
malheurs  de  quelqu'un,  To  pity  one's  misfur- 
tunis. 

DÉPLOYÉ,  -ÈE,  adj.  [déplié,  étendu:  n'a  d'u- 
sage qu'en  deux  ou  trois  expression*]  L'nfold,  dis- 
played open.  La  garnison  sortit  tambour  battant  et 
drapeaux  déployés,  T/ie  parrison  M-ent  ont  uilh 
drums  beating  and  colours Jlying.  Voguer  à  voiles 
déployées.  To  be  imder full  sail.  *  Clianter  à  gorge 
d<<nloyce   (de   toute    sa   iorec).  To  sing  full  throat. 

*  Rire  à  gorge  dcplovce ,  To  lau^h  inimoderatelj- ., 
with  one's^  muuth  wide  open. 

*  DÉPLOYER,  déployanî,  je  déploie,   nous  dc- 

f)loyons,  ilsdéploient;  je  déployai;  je  dcploirai,-!).  n. 
faire  montre,  faire  parade,  élendrc,  étaler]  7'o 
display,  set  fort  h  ,  muster,  exhibit ,  lay  out,  put 
forth,  extend,  exert,  e.vpand,  fvread ,  stretcli. 
Elle  déploya  tous  ses  charmes  ,  et  \-\\  'out  son  esprit, 
She  displayed ,  set  forth,  or  mustered  all  lier 
charms,  and  lie  all  his  wit.  —  les  étendards,  7'o 
display  the  colours.  JI  déploie  loule  son  éloquente, 
tout  son  (aloiil,  He  displays,  or  sels  forth  all  his 
eloquence ,  his  talents. 

DÉPLL.MÉ, -ÉE,  adj.  [k  qui  les  plumes  sont 
tombées,  qui  a  mué]  Deplumed,  deplumated  , 
unfeatkvred. 

Se  DÉPLUMER,*!,  r.  [muer,  perdre  ses  plumes] 
To  monh,  mue. 

DE -PLUS,  adv.  [encore  plus,  en  outre  ]  Besides  , 
moreover. 

DKPOÎNTER  une  pièce  d'étoffe;  v.  a.  [couper 
les  points  qui  tiennent  les  plis  ea  état]  To  un- 
plait. 

DÉ.POLni,  V.  a.  [ôter  le  poli  de  cjuelque  cliose] 
To  tuhe  off  the  polish.  Le  feu  dépclit  le  marbre, 
Fire  taies  of/"  the  polish  of  marble. 

DÉPONENT,  adj.  [t.  de  gram.  ;  se  dit  de  certains 
verbes  latins  qui  ont  la  signilicaliou  active  et  la  ter- 
minaison passive]  Deponent, 

DEPLOIEMENT  ,  subst.  m.  [action  de  déployer] 
Displaying. 

DÉPOPULATION  ,  s.f.  [état  d'un  pays  dépeuplé] 
Depopulation. 

DÉPORT,  s.  m.  [t.  de  pratique;  délai,  retarde- 
ment ;  répit ,  remise  ,  terme,  sursis]  Delay.  Somme 
payable  sans   — ,   j4  sum  payable  wHJtoiit  delay . 

DÉPORTATION,  5. /.  [bannissement  en  usage 
chez  les  Romains:  exil;  expulsion;  être  transporlé 
dans  un  autre  pays]  Deportation.,  bantshment ,  exile, 
transportation. 

DÉPORTEMENT  ,  s.  m.  [conduite,  mœurs,  ma- 
nière de  vivie  ;  se  prend  d'ordinaire  en  mauvaise 
part ,  et  ne  se  dit  guère  qu'au  pluriel]  Deportment , 
demeantyur,  behaviour,  comport,  portunce^  car- 
riage.—  d'un  prince  ,  Princeliness. 

DEPORTER  ,  V.  a.  [traniporte»  des  criminels 
«lans  un  autre  pays]  To  transport. 

Sf;  — ,  V.  r.  it.  de  palais;  se  désister,  se  départir, 
rc'ticr,    abandonner,    reaontcr,    ces»©*]   To   dttsist. 
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five  over ,  forego  ,fall  off,  flinch  .  cense.   So  —  «Tfc 
•es  prétentions  ,   'Jo  withdraw  one's  claim.  So  —  d 
la  r»*clierchc  il'uno  lllle,    Tii  leai-e  iff,  or  give  ovtt 
one 's  adilresses  or  courtship  to  a  maid. 

DÉi'OSA>T,-A>TE  ,  adj.  subsl.  [t.  de  pratiqn». 
qui  dépo^e  ct  afHrnia  devant  le  juge;  témoiif]  Vg- 
ponent  ,  an  évidence. 

DÉl'OSEll,  -v.  n.  fdjre '»•  tc'moiaaagc  co  qii'<vj» 
sait  dun  fait  ;  ténioigner,  ccrlilicr  ,  attester,  asuj»- 
rer  ,  déclarer]  'l'o  licposc ,  bear  witness,  depone  , 
sweat-  to  ,  bear  witness.  lis  ont  tous  dépose'  contie 
lui  ,  7 hey  have  clutrged  Jim  every  one  if  them. 
—  [ib'P'niiller,  priver,  destituer  d'une  dignité,  d'uR 
emploi]  7c»  depose  ,  remove  ,  put ,  turn  out  qf  hi9 
place  ,  dismiss.  —  un  roi  ,  l'o  itr.king.  On  l'a  déposé 
de  sa  dignité  ,  de  son  emploi,  Ile  has  been  stripped 
of  Ins  dignity,  his  ojfice.  Ou  la  déposé,  lie  has 
been  deposed.  —  [quitter  une  dignité,  une  charge* 
se  dépi  uiller  ,  se  démettre,  se  décharger]  To  Lay 
tlnwn  ,  resign,  lay  aside.  Sylla  déposa  la  diclaluia  , 
Sylla  abdicated  or  laid  down  (lie  dictatorship.  — 
[«.(iiifier  à  quelqu'un  ,  lui  rçmcttrc  ;  consigner]  7o 
deposit ,  lay  up  ,  lodge,  trmt  a  thing  with  one. — 
une  somme  entre  les  mains  de  quelqu'un  ,  To  de- 
posit a  sum  of  money  in  somebody's  hands.  *  — 
ses  secrets  dans  le  sein  de  son  ami  (lui  confier  ses 
secrets)  To  deposit  one's  secrets  in  the  bosom  (f  a 
friend.  "  Je  dépose  en  ton  cœur  tous  mes  chagrins  , 
/  rest  all  my  cares  in  thy  bosom.  —  [un  corps  niorl 
ou  le  mettre  en  dépôt  dans  une  église  ,  jusqu  à  te 
qu'on  le  transporte  au  lieu  où  il  doit  cite  cuterrc] 
To  deposit. 

— ,  V.  n.  [se  dit  des  liquides  ;  se  précipiter]  To 
settle. 

DÉPOSITAIRE  ,  s.  m.  et/,  [à  qui  on  confie  un 
dépôt  ;  gardien  ,  séquestre  ,  confident  ;  économe  , 
procureur!  Depositary,  trustee.  *  Le  —  des  secrets 
de  quelqu'un  ,  One's  confident.  Le  —,  la  —  (qui  a 
la  garde  de  l'argent  dans  les  couvents),  The  Mea- 
surer. 

DÉPO.SITION,  s.  f.  [ce  qu'un  témoin  dépose  et 
affirme  par  devant  le  juge  ;  témoignage,  déclaration] 
Deposition  ,  evidence  ,  audit.  La —  du  domestique 
porte  qi;c.  .  .  7'Iie  servant's  evidence  s.iys  that.  .  . 
il  a  varié  dans  sa  — ,  Ile  has  varied  in  his  evidence. 
. —  [destitution  ,  privation  d'une  charge  ,  d'un  em- 
ploi ]  Deposition  ,  deposing ,  deprivation  ,  degr-ada- 
fion.  — d'un  officier,  d'uu  sultan,  d'un  évêque  , 
The  deposition  of  an  oj/icer ,  a  sultan,  a  bislwp.   ; 

DÉPOSSÉDER,  -w.  a.  [ôter  la  possession  de 
quelque  chose  à  quelqu'un  ;  su]iplanter]!iroc//5/)oJ5rjj, 
deprive  ,  put  or  turn  out  if  possession  ,  out,  divest. 
On  1'^  H. -possédé  de  sa  place,  Ile  lias  been  deprived 
of  his  office. 

DEPOSSKSSTON,  5./.  [t.  de  pratique;  action 
de  déposséder]  Dispossessing  ^putting ,  turning  out 
of  possession. 

DEPOSTER  ,  V.  a.  [cbasser  d'un  poste  ;  dépos- 
séder ,  déloger,  ||  débusquer]  To  drioe  oi- force 
from  a  post,  dislodge.  —  l'ennemi,  l'o  dislodge 
the  enemy. 

DÉPÔT,  s.  m.  [ce  qu'on  a  donne'  en  garde  à 
quelqu'un  pour  être  rendu  à  la  volonté  de  cflui  qui 
l'a  donné  ;  l'adlion  de  déposer  ;  consignation  ,  sé- 
questre' Deposit  ,  trust ,  charge.  Mettre  une  chose 
cn-^.  To  deposit  a  thing,  canuiii  to  one's  leeping 
in  trust,  trust  it  wi..''  one.  Avoir  un —  cher  un  ami , 
To  have  a  deposit  at  a  friend's.  —  [coffre  où  l'on 
met  l'argent  et  les  archives  de  la  commiuaulé,  clicz 
qielques  religieux]  Chest.  —  [t.  de  médecine  ;  arnas 
d'iiumeurs  en  quelque  endroit  du  corps;  abcès, 
apostème]  A  co  lection  of  humours.  —  (sédinietit), 
Settlin-g.  —  'lieu  où  l'on  de'posc  uo  corps  dans  une 
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r'gUse]  Ât'ifiilt.  —  (magasin)  ,  Storrhouir.  —  Je  sel, 
cic  tahac,  otc.  A  pl-tce  where  sa/t ,  fo/incco  ,  etc. 
me  Li'ul  up  {J'or  llis  account  (<f  government)  ^  a 
ware^ntust'. 

DKPO  I  ER  ,  V.  a.\b\.t:\'  une  ;>biiU;  d'en  pot  où  elle 
est)  To  tnhc  out  of  a  pot. 

DÉPOUr»r.r.ÎM  •»>.  n.  [ùlei-,  f.iiie  tomlier  la 
poiitlre  tlfâ  clicveiix";  2'o  comb  nut  the  f>u%\.der-.  Le 
vent  a  lout  «Icpoiulie  sa  perniquo,  7hc  wind  has 
f!u\vn  nil  the  powder  out  of  his  wig.  —  des  sou- 
liers (eu  ôler  la  poussière  avec  une  brosse),  To  duil 
shoes. 

DÉPOriTXE  ,  s.f.  [la  peau  dont  certains  ani- 
maux, se  dépouillent  de  lemus  en  (emps  ;  vêtements, 
lialiits]  Ths  cnst-slin  {of  certain  creatures).  La  — 
d'un  tiçrc  ,  A  tiger's  sJ^in.  —  de  serpent ,  ExtwiA  , 
senecta  anpuiurn,  sjphar,  cast-s/>in.  *  La — mor- 
telle de  l'homme  .  A  dead  carcass.  La  — d'un  maî- 
tre,  (les  hardes  qui  lui  servent)  Old  clothes  ,  cast 
tiff  clothes ,  a  master's  wardrobe.  II  a  eu  sa  — 
(ses  biens ,  sa  charge  ,  etc.)  ,  He  was  his  heir.  — pi. 
[ce  fju'on  remporte  des  ennemis  par  la  victoire  ; 
butin]  Spoils,  booty.  Remporter  de  riches,  de 
glorieuses  dc'pouilles  ,  7'o  bring  br.ch  rich  and  glo- 
rious spoils  or  looly.  *  11  se  pare  ,  il  se  revêl ,  il 
s'enrichit  des  dé])0uilles  d'aulrai,  (se  dit  d'un  auteur 
plagiaire),  He  adorns,  he  invests,  he  enriches  him- 
self with  the  spoils  if  others.  —  [la  récolte  des 
fruits  de  l'annc'e]  The  crop.  La  —  de  cette  année  a 
été  médiocre ,  The  crop  has  been  I'ery  scanty  thLe 
year.  —  [l.  de  f.indeur  ;  hiseau  ,  talus  qu'on  donne 
à  une  pièce  pour  la  tirer  aisément  du  nioulej  Tape- 
ling. 

DÉPOUILLÉ  ,  -ÉE  ,  part,  of  Dépouiller  , 
Stript ,  etc.,  naked.  *  Jouer  au  roi  -—  (sorte  de  jeu 
où  l'on  Ole  pièce  à  pièce  les  hahits  de  celui  qu'on  a 
fait  le  roi  du  jeu)  ,  To  act  the  ling  without  his  re- 
galia. *  Jouer  au  roi  —  (dépoiùller  un  homme  de 
tout  son  bien)  ,  To  strip  one  of  all  his  property,  — 
fse  dit  «e  tout  ce  qui  découvre  les  os]  .V//v^/  ,  lare. 
L'os  est  entièrement  — ,  The  bone  is  quite  bare. 

DÉPOUILLEME>'T,  s.  m.  [privation  volonfair'?; 
détacliement ,  éloignement]^Z'«e!?v7f/o/2 ,  se  f -denial , 
rerwuncing  ,  or  stripping  oneself  of  any  thing  , 
ademption.  Le  —  de  sa  volonté,  Tlie  abnegation  of 
one's  will.  Il  vit  dans  un  grand — des  biens,  des 
]ilaisirs  ,  des  honueurs  ,  He  lives  in  a  great  sef- 
denial  rf  fortune  ,  pleasures  ,  honours.  —  [  extrait 
d'un  compte  ,  d'un  inventaire  ,  etc.]  Extract,    . 

DÉPOUILLER  ,  v.  a.  îôter  les  habits  dont  on  est 
vêtu  ;  dévaliser,  détrousser]  Ta  strip  ,  strip  nahed , 
d^niuLite  ,  fleece  ,  unclothe  ,  strip  cjf ,  ui furnish  , 
dismantle  ,  disrobe.  —  son  habit,  sa  chemise  ,  To 
paU  vff'one's  coat ,  shirt.  Les  voleurs  l'ont  dépouillé, 
The  street-robbers  'have  ttript  him. — un  lièvre  ,  un 
lapin  ,  To  uncase  a  haie  or  rabbit.  Se  —  ,  To  pull 
off  oiXe's  clothes  ,  to  strip  oneself  naked.  Ees  ser- 
pents se  dépouillent  tous  les'ans,  .Serpents  cast  their 
slins  every  year.  —  une  piece  que  l'on  a  foiuiue  , 
7'o  tale  a  cast  piece  out  of  the  sand.  —  [se  dit  des 
arbres  lorsqu'ils  perdent  leurs  feuilles]  To  strip, 
shed,  cast.  L'liiver  dépouille  les  arbres  de  leurs 
feuilles,  7^hc  wint-r  strips  the  trees  (f  their  leaves. 
Leï  arbres  se  dépouillent  de  leurs  feuilles  pendant 
1  hiver  ,  The  trees  shed  their  leaves  during  winter, 
*  —  [priver,  dcnucr  ;  déposséder]  2'o  bereave, 
rob,  strip,  deprive,  empty,  spoil .  divest,  dispossess. 
—  un  prince  de  ses  élats  ,  To  strip  a  prince  rf  his 
domininns.  —  quelqu'uu  de  ici  biens  ,  ne-  sa  charge  , 
2'o  d  prive  one  rf  his  property,  his  of  ice.  *  —  ]  si; 
défaire  de  ,  quitter]  Ta  cast  iff,  put  off,  leave  off, 
shale  off ,  rid.  II  faut  a\i)ir  dépouillé  toute  hum;i- 
nité  pour.         A  man  must  hive  divested  himself  of  \ 


all  humunlfy  to —  le  vieil  Itomme  ,   om  se  — 

du  vieil  liomme  (phrase  de  l'Ecriture  Saiole  : 
quitter  ses  vieilles  habitudes  criminelles),  Ta  put 
iff  the  old  man.  Se  —  de  loute  prévention  ,  To  lay 
aside  ,  divest  onesef  of  all  prejudices.  —  [recueil- 
lir, en  parlant  des  fruits  dele  lerre]  To  gather, 
get  or  have  the  crop.  II  a  dépouillé  pour  mille  ecus 
de  blé,  de  vin  ,  etc.  He  gathered  for  a  thousand 
crowns  in  his  crop  of  corn  ,  wine ,  etc.  —  un 
compte,  un  inventaire  (en  faire  l'extrait ,  en  don- 
ner un  état  abrégé)  ,  Td  give  an  abstract  of  an 
account ,  an  inventory, 

DÉPOURVOIR  ,  dépourvu  ,  a>.  a.  [dégarnir  de 
ce  qui  est  nécessaire  ;  dénuer  ,  destituer  ,  priver  , 
dépouiller  :  n'est  en  usage  qu'à  l'infinitif  et  au  pav- 
tioi{)e]  To  urfnrnish  ,  leave  unprovided  or  destitute. 
Dépourvu  ,  y^oid  11  ne  faut  pas  —  une  place  de 
munitions  ,  One  must  not  drain  a  j,lace  of  ammu- 
nition. Se  —  d'argent ,  7'o  leave  onesef  \-ithout 
cash.  Il  s'est  dépourvu  de  tout  pour  avancer  ses 
enfants.  He  has  stript  himself  if  every  thing  in  fa- 
vour of  llis  children.  Un  liomme  dépouivu  de  sens  , 
d  esprit ,  de  raison  ,  A  senseless  man  ,  a  man  void 
of  sense  ,  understanding  ,  or  reason. 

Au  DÉPOL'Kvr  ,  adv.  [sans  être  pourvu  des  choses 
nécessaires,  sans  être  préparé;  à  l'improviste  ,  au 
pied  le\é]  Unawares,  unexpectedly  ,  unprovided, 
napping.  Prendre  quelqu'un  au  dépourvu  ,  To  tale 
one  napping  ,  to  surprise  him. 

DEPRAVATEOR  ,  s.  m,  [qui  déprave  ;  corrup- 
teur] Depraver, 

DÉPRAVATION  ,  s.f.  [corruption,  alteration, 
déi)auche  ,  libertinage,  désordre,  vice]  Depravation, 
depravity  ,  degradation  ,  corruption  ,  degeneracy, 
declension  ,  perversity.  Ce  siècle  est  tombé  dans 
une  grande  —  ,  This  age  has  fallen  into  a  greiti 
depravity.  L.SI  —  des  moeurs ,  du  goût.  The  cor- 
ruption if  manners  ,  depravity  of  taste, 

DÉPRAVÉ  ,  -ÉE  ,  adj,  part.  n/Deprawr  ,  De- 
praved, corrupt  ,  spoiled,  mai  red,  perverse,  etc. 
Avoir  le  goût  —  ,  To  have  one's  mouth  out  of  taste, 
to  have  a  depraved  taste.  *  Jugement  — ,  Depra- 
ved imderstanding.  Siècle  — ,  mœurs  dépravées  , 
Corrupted  a;,e  or  manners.  Jeunesse  dépravée  , 
Corrupted  youth. 

DÉPRAVER,  -y.  a.  [corrompre  ,  pervertir,  gâter, 
altérer,  déliaucher  ,  déranger]  To  deprave  , -vitiate, 
contaminate ,  taint,  pervert ,  corrupt ,  spoil,  mar. 
Se — -le  goût  à  force  de  lioire  ,  To  a^itiitt.  one's  taste 
by  drinking.  *  La  lecture  des  romans  lui  a  dépravé 
le  goût,  2'he  reading  of  novels  has  depraved  his 
taste. 

DÉPRÉCATIF,  -lYE  ,  adj.  [en  forme  de  prière] 
Deprecative ,  deprecatory.  Formule  deprecative  , 
Deprecative  for/n. 

DÉPRÉCA1I0N,5./.  [prière  faite  avec  soumis- 
sion pour  obtenir  le  pardon  d  une  faute  ;  ligure 
oratoire  par  laquelle  on  souhaite  du  Lien  ou  du 
mal  à  quelqu'un]  Deprecation. 

DÉPRÉCIATION,  s.f.  [  action  de  déprécier  ] 
Depreciation. 

DÉPRÉCIER,  v.a.  [mettre  une  chose  ou  une 
personne  au  dessous  de  son  prix]  Ta  dejprceici.te  , 
undervalue ,  slight. 

DÉPRÉDATEUR,  s.  m.  [voleur,  (I  pilleur,  || 
pillard  ,  brigand  ]  DeprecLUor  y  robber,  plunderer, 
dcvourer. 

DÉPRÉDATION,  s./,  [pillage  ;  vol  ,  brigandage, 
dégât  fait  par  des  administrateurs  ,  etc.]  Depreda- 
tion. —  dans  une  maison  ,  dans  uu  état ,  Depreda- 
fion  in  a  house  ,  in  a  state.  La  —  des  finances 
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Peculation.  T-n  —  d<"i  hiens  A\\n  pupille,  Tho  plun- 
der cj a  minor's  property. 

DEPRKDEH  ,  v.  a.,  [vuk-r,  ruiner,  piUor]  To 
di'prfdutt'  plumier. 

DÉPRENDRE  ,  .l(-nreiiant ,  do'pris  ,  'V.  n.  [dola- 
rlier  ;  arraclier,  separc-r ,  rPtiicr|  To  loose  ,  purl. 
Ces  deux,  dogues  ot.iinU  tillenient  acliarucs  l'un 
contre  l'autre,  iju'ou  cut  toutes  les  ]iL-iiics  d'l  monde 
à  les  — ,  Those  tKvo  d"^s  fuugJil  with  si>  mut  fi 
animosity ,  that  it  waS  uitfi  the  utmost  (Itjftcultj- 
ihi'j-  we're  parted.  Se  —  (se  de'gager),  To  discnyai^e 
oneself.  Cet  oiseau  s'était  pris  à  la  glu  ,  et  ne  pou- 
vait s'en  — ,  Thjit  hird  stitck  la  the  ùird^Ume  , 
iznd  coiihl  not  t;et  off. 

•  II  ne  peut  se  —  de  cette  femme,  He  cannot 
disengn^c  himself  from  thtit  woman.  11  f.u«l  — 
son  CK'ur  desatl;iclies  violentes,  Vuu  must  rid  four 
heart  from  a  'Violent   atCtichmenf. 

DÉrKESSER,  V.  a^[t.  de  relieur;  ôîer  de  la 
presse  ]  To  take  out  the  press.  —  [  decalir  ,  (VU'i 
aux.  draps  le  lustre  qu'on  leur  avait  donné]  To 
take  the  iiloss  off  cloth. 

DÉPRESSIOiy,  .V.  /.  [l'abaissement  d'un  corps 
comprime  par  un  autre  :///?■.  serrement,  liumilia- 
tion  ]  Depression.  'Vivre  dans  la  — ,  To  live  in 
humiliation. 

DEPREVE"NrR  ,  depre'verant ,  depre'vcnu  ;  je 
dépréviens;  je  déprévins,  je  dé[)réir"endrai;  -v.  a. 
SE  DÉpr.ÉVEXiR  ,  V.  r.  [dissuader,  déconseiller, 
détourner  ,  détromper;  quitter  ou  faire  ([uiller  une 
prévention]    To  unprepossess,  unprejudice. 

DEPRTER  ,  1».  a.  [envoyer,  s'excuser  envers  les 
personnes  qu'on  avait  invitées;  dc'sinviler,  contre- 
mander  ]  To  disinvite.  Jl  est  survenu  une  affaire 
qui  a  rompu  la  ptarije  ,  et  il  a  fallu  —  tous  ceux 
qu'on  avait  priés  ,  .'something-  has  turned  up  that  has 
broke  the  party ,  and  they  were  obliged  to  disen- 
gage all  that  were   in'.'ited. 

DÉPRIMAIENT,  -ÂÎS'TE,  adj.  [qui  déprime] 
Depressing. 

DEPRIMER  ,  V.  a.  [al)ak<er,  raviHr,  rabaisser, 
ravaler,  humilier,  dénigrer,  dépriser]  To  depress  ^ 
disparage  ,  'vilfy  ,  bring  low  ,  debase  ,  despise  , 
undervalue.  Cet  homme  a  du  mérite,  et  cejiendanl 
vous  le  déprimez.  That  man  has  merit  ,  and  yet 
you  disparage  him. 

DÉPRIS,  -ISE,  part,  f/ Déprendre ,  Loosen, 
parted. 

DÉPRISANT,  -AISTE,  adj.  [qui  deprisc] /)e- 
preciating. 

DEPRISER  ,  v.  a.  [  témoiçjner  qu'on  fait  peu  de 
cas  d'une  cliose  ;  mépriser,  dédaigner,  mésestimer, 
dénigrer,  abaisser,  rabaisser,  déprimer,  dégrader, 
raltaltre  ]  To  despise,  undervali/e ,  underraff  , 
deprcci'tte ,  misprise  ,  deprerr.te.  Si  vous  ne  voiil'7 
point  aclieler,  du  moins  ne  déprisez  point  ma  mar- 
chandise ,  Tf  ypu  do  not  choose  to  buy  ,  du  not  un- 
dervalue my  goocTs. 

§  DEPROMETTRE,  .^e  conjugue  sur  mettre; 
V.  a.  [  le  contraire  de  promettre  :  cxpresjion  bur- 
lesque; se  dédire,  retirer  sa  parole,  rétraetcr  sa 
I)romesse  ]  To  unpromise.  Si  te  l'ai  promis  ,  je  le 
e  dépromels  ;  Tf  I  promised  him  to  ^  ou,  J  unpro- 
mise him  to  you  again. 

— ,  v.  n.  se  — ,  V.  r.  [désespérer  d'une  aff.iii-el 
To  despair. 

DÉPROPRIEMENT  ,  s.  m.  [  testament  des  che- 
raliers  de   Malle]  TFill  of  a  knight  of  Ma/fa. 

DÉPUCELER,  v.  a.  [  déflorer ,  ôfer  la  virgi- 
nité J  7c»  dijlour  ^  In  get  one's  maidenhead. 


DÉPTTCKLT-EMENT,  i.  m.  [neti-m  dn  a<fp*. 
çcler  ;   défloration  [   Defloration,  drjlvwfing. 

Di^PUlS,  ad^'.  de  temps,  .Sinee  ,  since  thai 
time.  Je  n'en  ai  point  oui  parler  —  ,  /  havj  no! 
heard  of  it  since. 

—  ,  prep,  de  temps,  do  lieu,  d'ordre,  .^inc . 
from,  after. — la  creation   du   monde,    Since  thé 

creation  of  the  world. — le  levant  jusqu'au  cou- 
chant. From  east  to  west  —  le  plus  grand  jusqu'a'i 
plus  petit  ,  From  the  greatest  to  the  lowest.  Je  n« 
l'ai  point  vu -—son  retour,  /  have  not  seen  hirti 
since  his  return.  Nous  sommes  à  Paris  —  un  mois, 
et  nous  avons  toujours  été  dans  un  mouvement  con- 
linnei,  Jf»  have  been  this  month  at  Paris,  and 
have  hardly  been  out  of  motion  an  hour.  I^a  France 
s'étend  —  ie  Riun  ju.squ'à  l'Océan  ,  France  extends 
from  the  lihine  tu  the  Ocean.  Je  vous  attendrai  — 
cinq  jusqu'à  sis.}  I  wi(l  watt  for  you  from  five  till 
six.  Vous  êtes  venu  —  moi ,  Vou  came  after  me.  — 
peu  ,  Lately,  not  long  since  nr' ago;  a  little  whi'e 
ago  or  since,  latterly,  of  late,  recently  ,  newly. 
—  quand?  How  long;  hew  long  since?  —  deux 
ans.  These  two  years.  • — !jng-lenjps.  This  great 
while.  —  lors  ,  Kver  since.  —  cc  temps-là ,  £^^'/• 
after. 

—  QTE  ,  conj.  [ne  se  ir.et  que  dev?nt  Ic  présent 
de  l'indicatif,  et  comparatif  du  présent,  c'csl-;.- 
dirc,  le  parfait  indéfini  1  Since. — que  j'use  de  re- 
gime, je  me  porte  mieux.  Since  l  make  use  cj 
a  regular  diet ,  /  am  better.  • —  que  vous  ctcs  pai  ti  , 
Since  yon  went  away. 

DÉPURATIF, -I VE,   adj.  Depuralory. 

DÉPURATION,  s.  f  [t.  de  chimie  ;  action  do 
dépurer;  cIariiJc;>tion  ]  Depuration.  —  du  sur;, 
d'une  liqueur  ,  d  un  métal  ,  Depuration  of  tin 
blood ,   etc. 

DÉPURATOIRE,  adj.  m.  elf.  [qui  sert  à 
i\c'[)\iiGr]  Depuratory  ,  cleansing.  *  Scrutin  dr'pu- 
raloire  (pour  rcuvoyer  les  mauvais  sujets  d'une 
comp.-.giîie  )   Depuratory  scrutiny. 

DÉPURER,  v.  n.  [t.  de  chimie;  dégager  un 
corps  de  ses  impuretés  ;  éptircr,  cîariHer,  )>urger  , 
éclaircir,  lirei  au  clair]  To  cleanse,  dej^uruta  , 
dépure.  —  U  î^ng,  etc.    To  cleanse  the  blood,  etc. 

DÉPUTxiTlON,  s.f.  i  envoi  avec  commission, 
ambassade  :  le  corps  des  députés]  Deputation  y  alle- 
gation ,   dflegation  ;  t.hs  deputies. 

DKIUTE  ,  s.  m.  [qui  est  envoyé'  pnnr  traiter  de 
quelque  aff.iire  ;  commis,  chargé  d'affaires,  agent, 
ministre  plénipotentiaire  ,  ambassadeur  ]  Deputy  , 
subrogate,  'vice-agenf ,  ince-gerent ,  secundan' , 
delegate,  ablegated,  /?rc7.7;^-.  Les  d'''putéi  du  peuple, 
27/f  members  of  the  house  of  commons. 

DEPUli'.K,  V.  a.gX  n.  [envoyer  avec  commi*- 
sion  :  r,e  sc  dil  que  d'un  ccrps  ,  uii  d'une  personne 
en  autorité  ;  donner  charge,  charger]  To  depute, 
constitute  ,  dehgafe.  Ils  députèrent  aux  étais  dfs 
gens  choisis  à  la  pluralit,?  des  voix.  They  sent  to  thit 
States  deputies  chosen  bya  majority  tf  votes.  Les 
citoyens  de  Paris  députèrent  vers  le  roi  des  homnies 
decouHance  ;  ils  députèrent  au  roi  pour  le  supplier 
de.....  The  commons  of  Paris  sent  trusty  :nen  te 
the  king  ,  or  depufed  to  the  ling  ,  to  request  >\f  htm 
thct 

l)ÉR.\CrNEMENT,  .«.  m.  [action  de  d^Varincr. 


d'arracher  u.i  arb 


irp.-'tio:;]  Prot 
di- 


ing  rut   or  irp  ,  plucking  up  by   the   root 
c/itin/i. 

DÉR.ACTNER,  v.  a.  [arracher  de  terre  un  rrbrr. 
une  plante  avec  ses  raciiics  ;  e\liipi;r,  .li-tdani.-i  i 
7V)  root  out  or  u^y ,  jduck  up  by  the  root  ,  gru  -, 
cut  up  ,  ^  abcruncate  ;  outroot,  pull  up  ,    u  c.,.,'.  1^ 


VER 


(3;2 


DER 


crnn4  veal  fliJracIrMi  Ica  arhroi,  7"A(j  7i/^A  wtnd  root- 
rd  up  (lie  trees.  *  —  un  mal  (le  çiuiir  eiitièn;- 
pieut)  To  eradicate  evt  e^il.  * —  une  opi'.ilun  , 
«ne  Cireur,  To  cxMirjate  an  opinon  or  «n  error. 
DÉRAISON,  s.  f.  [  a.-faut  de  raison,  manière 
Repenser,  ou  d'agir  deraisonnalile  ;  égarement, 
^«s^raii,  raHotage,  rêverie,  de'lire]  Unredsotiable- 
ness  ,  f'id  reison,  want  of  reason  ,  nonsense.  Sa 
eonduilc  et  ses  propos  sont  une  —  perpétuelle,  lïis 
conduct  and  discourses  ara  in  a  constant  opposition 
fo  reason. 

DÉRAISONNABLE,  ndj.  [contraire  à  la  raison  ; 
Itijuslc,  fou,  insensé ,  ég;iié]  Unreasonable,  sense- 
less ,  reasonless  ^  unconscionable,  void  of  reason  , 
un  pi  St. 

DÉRAISONNABLEMENT,  adi>.  f  sans  raison; 
follement,    injustement]    Unreasonably. 

Il  DERAISONNER,  v.  n.  [tenir  des  discours  dé- 
nués de  raisou;  extravaguer,  radoter,  rêver]  2'o 
talk  nonsense  ,    to  rave. 

DÉRANGE,  -ÉE,   part,  o/ Déranger,  ViU  of 
order ,  il  confusion.  Cat  un   liomme — ,    He   is 
man   of  disorderly    life,   *  Estomac  ■ — ,   sick  sto- 
mach. 

DÉRANGEMENT,  *.  m.  [  de'sordre,  état  des 
choses  de'range'es  ;  trouMe  ,  dcre'glemcnt ,  renver-» 
sèment  ]  Disordar  ,  confusion  ,  discomposure  , 
trouble,  peqjle.rity,  disappointment ,  Jlnster  ,  pas 
sion.  Le —  de  mes  livres  est  cause  que  je  ne  saurais 
vous  dciiner  celui  que  vous  me  demandez ,  The  con- 
fusion my  books  are  in  will  not  permit  me  to  gii>e 
you  thai  which  you  ask  for.  * —  d'esprit.  Disorder 
of  mind.  *  —  desante.  Bad  slate  of  health.  ' —  Get 
homme  est  ruiné,  il  y  a  un  grand — dans  ses  affaires, 
That  man  is  ruined,  his  ofFairs  are  in  great 
dls:o)dcr.  *  Cela  Cause  du  —  dans  sa  santé,  7 hat  im- 
pairs  his  health. 

DERANGER,  dérangeant,  je  dérangeai;  v.  a. 
f  ôter  de  son  rang]  To  put  out  of  its  place,  or  out 
*f  order^  disorder,  confise,  deraign ,  displace. 
*  [  trouLler,  mettre  en  desordre,  renverser,  toule- 
verser  ]  To  confound,  discompose,  disconcert, 
disorder,  ruffle  ,  trai^erse,  break,  disappoint,  dis- 
compose ^  disturb,  unsettle,  fluster  ^  untune  j  em^ 
broil,  perplex'.  Un  contre -temps  dérangea  nos 
affaires.  An  unlucky  accident  disconcerted  our 
xiffilirs.  Gt't  accident  imprévu  dérangea  tout  mon 
plan  de  vie,  7'hat  unforeseen  accident  confounded 
the  scheme  I  laid  for  my  way  of  living.  Cela  m'a 
tunt  dérangé  ,  That  has  broke  my  measures  en- 
tirely. La  moindre  cliose  Ic  dérange.  The  least  thing 
in  the  world  discomjyoses  him. 

Se  — ,  f.  [cesser  de  mener  une  conduite  réglée] 
To  take  to  bad  courses,  lit'ç  a  disorderly  Ife.  11 
est  dérangé  (endetté  ou  déLauché^  Jle  is  in  debt,  he 
lilies  a  disorderly  Ife. 

DERATE,  -KE,  adj.  subst.  [fin,  ruse,  gai',  en- 
joué,  éveillé;    déniaisé,  dég^ourdi]  Cunning  sharp. 
DÉRATER,   v.   ts  [ôter  la  rata]    To  lake  the 
WiHt  ont. 

DiiRAYURE,  s.  f.  [t.  ds  laboureur,  dernière 
raie  qui  sépare  les  sillons]  Last  ridge. 

;f  DERECHEF,  adv.  [de  nouveau]  Jnew  ,  over 
again  ,  afresh  ,   again  ,  once  more. 

DEREGLE,  -EE,  adj.  [qui  n'est  pas  dans  la 
règle,  selon  le  cours  ordinaire  des  clioses,  de  la 
nature,  de  l'art,  et  de  la  morale;  voluptueux, 
débauché,  dissolu,  libertin,  impudique,  intem- 
pérant, vicieux]  Disordered ,  disorderly,  inordi- 
nate ,  loose  ,  out  of  order  ,  licenlions ,  unruly  , 
intemperate  ,  tan  less,  immoderate ,  immoral,  dis- 
toluta.  Via  déréglée,  An  irregular  course  t^  life. 


Temjis  —  ,   Tr^egulaf   leather.  lîoiîogo  ,    montre 
déréglée;    Clock,  watch  out  of  oraar. 

DÉRK(rLE:MKNT,  «.  m.  [débauche,  liberti- 
nage ,  licence ,  débordement,  désordre]  Disordrr  , 
disorderly  lift',  irregultirifj  ,  excess,  /light ,  foUy, 
immorality  ,  misgovcrnmcnt  ,  mismiinngcment  , 
riot,  debauchery.  — .  de  mœurs.  Depravation  of 
manners,  libcitinism,  lewdness.  Vivre  dans  le  ^ — , 
To  lead  a  disorderly  life.  Le — de  sa  vie,  Ifis  loose 
or  disorderly  life.  Le  —  de  la  langue  ,  2'he  ïicen- 
iiousness  or  misgovernment  of  the  tongue  ,  an  un- 
ruly tongue.  Le  —  des  saisons  ,  The  Irregularity  if 
the  seasons.  Le  —  du  pouls  ,  The  pulse's  being  out 
(f  order. 

— ,  adv.  I  sans  regie]  Disorderly ,  inordinately ^ 
immoderately,   loosely  ^    intemperately  ^  unruly 
dissolutely. 

DEREGLER,  v.  a.  [  mettre  hors  de  la  règle  ; 
troubler,  gâter,  corrompre  ,  pervertir,  déborder, 
déranger,  débaucher  ]  To  disorder,  put  out  of  or- 
der. La  mauvaise  nourriture  dérègle  1  estomac  ,  Bad 
^  ^  food  disorders  the  stomach,  f  11  ne  faut  qu'un  mau- 
vais moine  pour  —  tout  le  couvent  ,  One  bad  monk 
is  enough  to  spoil  the  whole  convent.  Mon  estomac 
se  dérègle  ,  My  stomach  is  out  of  order. 

Se  —  ,  V.  r.  [  devenir  débauclié  |  To  grow  lewd , 
follow  ill  courses  ;  begin  to  lead  a  loose  ,  disor- 
derly life, 

DÉRIDER  ,  «y.  <7.  [  ôter  les  rides,  les  faire  pas- 
ser ;  ^_^.  réjouir,  divertir,  faire  rire,  égaver  ]  Ta 
unwrinkle  ,  take  away  the  wrinkles  ,  smooth.  Pom- 
made  pour — ,  Smoothing  pomatum.  La  joie  dé- 
ride le  front  ,  Joy  clears  the  brow,  il  dérida  un 
peu  son  visage,  et  se  mit  à  rire ,  Ife  unwrinkled 
his  brow  a  little,  and  began  to  look  cheat ful  and 
laugh.  Se  dérider  le  front  ,  To  clear  tip  one  s  coun- 
tenance. Cet  liomme  est  si  sévère  que  son  front  ne 
se  déride  jamais  ,  That  man  is  so  stern  ,  that  he  has 
a  continual  frown  upon  his  brow.  A  ces  mots  la 
duègne  renfrognée  se  dérida  le  front  et  me  dit  d'un 
air  riant.  At  these  words  ,  the  grim-faced  duennet 
cleared  up  her  countenance  ,  and  said  with  a  smi- 
ling air. 

DERISION,  s.f.  [moquerie,  r^WlevicI  Derision, 
mockery.  Tourner  tout  en  —  ,  To  turn  every  thing 
to  ridicule  ;  to  laugh  at;  to  deride.  Faire  quelque 
chose  en  —  ,  To  do  something  with  derision. 

DERLS' ATIF  ,  -IVE  ,  adj.  [  t.  de  médecine  ;  qui 
sert  à  détourner  ]  Diverting.  Saignée  derivative ,  A 
diverting  bleeding, 

DÉRrVATION  ,s.f.[  t.  de  grammaire  ;  l'ori- 
gine   d'un   mot,    -étymologie  ]  Z?é'/';^'(7//o/i  ,   origin, 
traduction,  —  [t.  d'iiydraulique  et  de  médecine 
détour  qu'on  fait  prendre  aux  eaux  ,  au  sang  ou  a 
quelque  humeur  ]  Derivation. 

DERIVE  ,  s.  m.  [  t.  de  gi-aramaire  ;  mot  qui  vient 
d'un  autre  ]  Derivative. 

— ,  EE  ,  part,  o/" Dériver,  Derived, 

DÉRIVER,  f.  n.  [  t.  de  batelier  ;  s'éloigner  du 
bord  du  rivage]  To  get  clear  of  the  shore.  Dès 
que  le  bateau  eut  dérivé  ,  As  soon  as  the  boat  got 
clear  of  the  shore,  —  [venir  de  ,  tirer  son  origine, 
sortir  J  To  derive,  be  derived,  come  originally 
from  ,  proceed  from  ,  deduce.  Cest  de  là  que  déri- 
vent tous  leurs  malheurs  ,  7<  is  from  this  source 
that  all  their  misfortunes  fow.  La  plupart  des  moti 


de  médecine  ,    de  chimie   et  de   rbi 


rurgie 


dérivent 


du  grec  ,  Most  of  the  terms  ofphysir,  chymistry , 
and  surgery,  are  derived  from  the  greek,  (en 
grammaire  ,  -?'.  a.  )  D'où  dérivez-vous  ce  mot-là  ? 
irkut  is  the  derivation  cf  that  wor<L 


DER 
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DEK 


'—,  V.  a.  [  tii'Cf  r«au  dVtno  lource  poux  te  fionr- 
diiire  |>ai-  qucUiua  caual  ]  To  dcrivit. 

—  I  oter  una  rivuro  ]  To  uncLcncA^  uvivci  ^ 
undo  the  rivet. 

DEKMK.5.  m.  [  t.  d*  tniJdccino  »  U  j>«au  do 
riioniiiic  1  Dcnnti, 

DERMOLOGIE,  /./.  [  t.  (l'aii*lomi«  )  traiU  Jo 
\a  pcau  1  I}ermolof;j\ 

DERNIKR, -ÈHE,  aJJ.  subst.  {  qui  es»  «près 
tous  les  autres,  cm  après  quoi  il  n'y  a  ])lus  rien; 
le  moindre  ,  le  moins  habile,  le  plus  jeune.  N.  K.  Cet 
achjcclif  se  met  urdinaii"cment  avant  le  substautif  , 
excepte  quand  il  marque  le  temps  qui  procède  in)- 
mr'diafemcnt  celui  où  l'on  parle  ]  Last  ,  hindmost  , 
extreme,  ultimate^  tti(,'.  Le — mot,  The  last  word 
La  dernière  guerre  ,  The  last  war.  La  deruière  a^- 
seniLléç  qu'on  tint,  The  last  assembly  that  was 
held.  En  —  lieu»  In  the  (tist  place,  last  of  all , 
lastly.  La  dernière  année  de  la  guerre ,  The  last 
^  ear  rf  the  war.  Il  en  revint  l'annëa  dernière.  Ile 
'  returned  last  year.  J'y  allai  dimanclie  —  ,  lundi  — , 
I  went  thither  last  Sunday  or  monday.  C'est  le  — 
de  sa  race  ,  He  is  the  last  of  his  family.  II  était  le  — 
de  la  troupe  ,  He  was  the  hindmost  of  the  company. 
—  dSine  classe.  Lag;  of  a  form.  — »ang  ,  dernièit- 
classe,  Pear.  En  —  lieu  ou  ressort,  Ultimately. 
Le  — ,  Omega.  Rendre  le  —  soupir,  —  les  der- 
niers devoirs,  To  breathe  one's  last,  to  attend 
the  funeral  of  somebody.  Faire  un  —  effort.  To 
make  the  last  endeavour.  II  est  arrive'  le  — ,  He 
came  the  last.  Elle  est  entree  la  dernière ,  SJie  ew- 
/e/vrf  ^'«5^  (On  sous-entend  de  tous,  de  toutes,  el 
quelquefois  même  on  l'exprime),  [le  relatif ,  OiT^rès 
dernier  comme  a^r es  premier,  re'git  le  vtrbe  au  suh- 

ionctif ,  quand  dernier  a  la  force  d'un  superlatif  ] 
l  est  le  —  qui  l'ait  fait.  He  is  the  last  who  did  it. 
C'est  la  dernière  lettre  qu'il  ait  écrite.  It  is  the  last 
letter  he  wrote.  —  mettre  la  dernière  main  à  quel- 
que cliose  (l'achever  de  manière  que  l'on  n'y  touche 
plus),  Toputthefnishing  hand  to  a  thing. 

Il  veut  toujours  avoir  le — mot  (il  veut  toujours 
répliquer  )  ,  He  will  always  have  the  last  word.  Si! 
ne  tient  qu'à  cela  je  ne  serai  pas  des  derniers,  Tf  that 
will  do  ,  /  shall  not  come  short  of  any.  —  [  se 
prend  pour  ce  qu'il  y  a  d"cx.lréme  en  chaiyue  genre, 
soit  en  bien  soit  en  mal]  Greatest,  highest,  ut- 
most ,  etc.  Une  affaire  de  la  dernière  importance  , 
yi  business  of  the  greatest  or  utmost  importance. 
Arriver  au  —  degré  de  la  perfection.  To  arrive  at 
the  highest  degree  rf  perfection.  Je  lui  ai  les  der- 
nières oliligalions  ,  /  am  infinitely  obliged  to  him. 
Une  chose  de  la  deriiièie  beauté  ,  A  thing  exà'aor- 
dinary  handsome.  Une  action  de  la  dernière  cruauté, 
A  most  barbarous  action.  Cela  est  du  —  ridicule  . 
That  is  excvssivciy  ridiculous.  Ha  !  certes ,  cela 
Bcra  du  — beau,  Jhl  certainly  ,  that  must  be  in- 
comparably fine.  Ce  que  vous  dites-là  est  du  — 
bourgeois  ,  W}:at  you  say  is  extremely  like  a  citi- 
zen. Le  —  des  hommes.  The  worst  or  basest  of 
men;  the  lowest  of  mankind.  La  dcriiitra  des  créa- 
tures. The  worst  rf  women. 

DERîilEREME-M.  «c/v'.  de  temps  [  depuis  pen  , 
il  n'y  a  gi'.ère  ,  nouvellement  ,  récemment  J  Lately, 
newly  ,  not  long  ago,  of  late  ,  not  long  since. 

DÉROBÉ,  -ÉE,  part,  p/  Dérober,  Rolhed , 
Stolen  ;  privy.  Escalier  —  (p^r  où  ou  peut  entier 
dans  un  appartement  et  en  sortir  «aus  être  vu), 
A  private   staircase  ,  backstairs. 

Fèves  dérohft<-s  (  qu'on  .i  dépouillées  de  Leur  pre- 
mière peau)  ,  Deans  s.Upt  rut  oj  their  skins. 

Faire  uno  rliose  à  se<  heurts  dérobées  (prcpdie 
fjLT  stti  oco;4j>a:iaaj  ordinaires  le  temps  de  la  i^iiv) , 


To  do  a  t?Ung  fy  Uit^iUh,  u»  bjrgtrtts  ami  imH^hrs, 

cr  at  spara  hour  s. 

A  LA  DÉROBÉE ,  aiL>.  [ctx  cacliette  ;  furtîvemwit, 
scrretlement ,  en  secret,  à  la  sourdine]  Fy  stealth  ^ 
priviitely.  Elle  lais-.a  couler  quelques  1  utucs  ,  et  me 
glissa  mémo  dans  la  maju  un  duc;n  à  la  dérobée, 
Sho  let  fall  some  tears  ,  and  even  slipt  a  ducat 
priva(_i',y  into  tuy  liand.  S'en  aller,  so  retirer  à  la 
dérobée.  To  steal  away.  Jeter  des  regards  à  la 
déroliée  ,  To  cast  sheep's  eyes  ,  to  jday  at  bo-peep. 
lis  lie  se  Toieiit  qu'à  la  dérobée,  They  ico  one  another 
but  privately. 

DÉR015EMENT,  s.  m.  [  t.  d'archilecfure;  Toûle 
faite  par  — ,  ou  avec  panneaux  tracés  par  c'quari»- 
^enieiit  d'après  l'épure]  Taking  from  Uie  plan  or 
pattern. 

DEROBER,  V.  a.  [faire  nn  larcin  »  prendre, 
^oler,  filouter]  To  rob,  steal,  nim  ,  vole  ,  pifer, 
:'rog,  plunder,  purloin  ,  rifle  ,  rook,  thieve,  divest , 
peach,  pick.  —  une  montre.  To  steal  a  wtrtch.  11 
est  enclin  à  — ,  Ha  is  inclined  to  steal.  —  à  lui 
luteur  une  pensée  saillante,  des  vers  (se  les  apro- 
!>rier).  Ta  steal  from  an  autJior  a  fine  thought, 
-orne  verses.  ||  S'il  a  du  bien  ,  il  ne 'l'a  pas  dérobé 

il  l'a  bien  gagné),  Jf  ]ie  has  wealth ,  he  got  it 
with  great  pains,  or  honestly.  —  à  quelqu'un  la 
i,'loire  d'une  belle  action  ,  To  deprive  one  of  the 
:;lory  which  he  has  deserved  by  a  noble  action. 
—  [soustraire]  To  conceal,  hide.  Une  pudeur 
virginale  semblait  vouloir  les  —  à  ma  vue  ;  A  'virgin 
'uishfulncss  seemed  desirous  to  hide  them  from  my 
sight.  Je  la  dérobai  à  tous  les  yeux,  I  secreted  her 
frojn  all  human  eyes.  *  Les  petites  alt.iires  vous 
lérobcraieut  aux  grandes  ,  Trifling  affairs  would 
take  you.  off  from  the  important.  j«le»  larmes, 
malgré  moi ,  me  dérobent  la  vue  ,  Te.irs  ,  I  know 
not  why,  eclipse  tny  sight.  —  un  criminel  à  la 
justice.  To  screen  an  offender  from  justice. — 
pielquc  chose  à  la  connaissance  de  quehju'iin  ,  To 
conceal  a  tiling  from  one,  to  keep  him  in  th  .  dark. 
f-a  grandeur  du  gain  dérobai!  à  sa  vue  la  graruirur 
du  danger,  The  greatness  if  the  gain  kept  from 
his  sight  the  greatness  of  the  danger,  \olrc  maison 
.lérobe  la  rue  à  la  nôtre,  Vrur  house  stops  up  our 
lights  or  our  prospect.  Nous  déiobâmcs  une  marche 
(  nous  fîmes  une  marche  sans  que  l'armée  opposée 
s'en  aperçût),  Tf^e  stole  a  march.  *  ||  11  a  dérobé 
sa  marclie  (il  est  allé  d'un  côté,  qiuiiqu'il  eût  fait 
entendre  qu'il  allait  d'un  autre),  He  di.<gui\ed  or 
concealed  his  inarch.  *Il  dérobe  sa  marche  (il  cache 
les  moyens  dont  il  se  sert  pour  aller  à  ses  fins)  ,  He 
works  under  ground  ,  he  covers  his  desis^ns. 

—  des  lèves  [leur  ôler  la  robe  J  To  blanch 
beans  ,  slip  thernout  of  their  skin,  decorticate  them. 

Se  —  V.  r.  To  steal  away,  escape.  Se  —  d'une 
compagnie  (  se  retirer  sans  qu'on  s'en  aperçoive  ; 
s'échapper,  disparaître,  se  sauver,  éviter,  esquiver). 
To  steal  or  get  away ,  to  take  a  French  leave  f  pop 
out,  off';  to  sling  ;  evade.  II  s'est  dérobé  adroite- 
ment ,  He  stole  away  slily.  S«  —  axix  coups  de 
quelqu'un  (les  éviter).  To  shun  or  avoid  one's 
blows.  Se-^-à  la  poursuite  de  quelqu'un.  To  escape. 
Se  —  à  la  justice  (s'y  soustraire,  To  fly  from 
justice-  So  —  à  la  vue  de  quelqu'un ,  To  escape 
one's  sight.  Elle  se  dérobait  dédaigneusement  à  sci 
regards,  et  semblait  chen.bc^r  les  miens,  She  di.'- 
dainfully  shunned  his  sight,  and  seemed  to  court 
mine.  Dès  qu'on  eut  mis  à  la  voile,  tous  les  objets 
du  rivage  se  dérobèrent  bicnlùl  à  la  vue.  As  soon  as 
we  had  Sri  sail,  all  the  objects  on  shore  were  svom 
out  cf  sight.  Le  vaisseau  s«  déroba  Licnlôt  à  notre 
\ae  ,  U'e  sunn  lost  the  sight  of  the  ship.  '  So  ;;e- 
uiaUl.  treniblanis    cotiiuuiicèreut    à    Se  — sous  Lui. 
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Tflt  trenbh.^g  hnnj  Icgiin  êv  sènA  ln-ne(th  him, 
or  to /(.ni  Under  ftim.  "  Clicval  q.ii  se  dtirol  o  de: 
clo360uS  riionime,  A  horsc  that  slips  f rum  under 
his  rider.  Les  deux,  coursiers,  smis  eux  se  dc'ro- . 
I>aut  ,  The  twn  coursers  shooting  from  under  tlieni. 
Se  —  un  repas  (s'abstenir  d'un  repas  qu'on  a  cou- 
tume de    faire)  To  pinch  one's  bel^y.  . 

DEROGATION,  i.  m.  fado  par  lequel  le  roi 
de'roge  à  une  loi,  t?t  les  pai'ticuliers  à  uli  contrat; 
exception,  infiaclion,  abolition  ,  abrogation  ]  De- 
rognlion. 

DÉROGATOIRE,  .Wy.  Sf.bst.  [se  dit  des  clauses 
par  lesquelles  on  déroge  à  un  dote]  Derogldorjr , 
derogating. 

DËROGÉ.VNCE  ,  s.  f.  [  t.  de  chancellerie  ;  ac- 
tion par  laquelle  on  déroge  à  noblesse^]  A  degrci'- 
ding  action ,  degrad.dion.  On  la  mis  à  la  taille  à 
<;uasG  de  sa  — ,  l/e  %i>ns  put  upon  the  book  on  ac-- 
couiit  of   his  degradation. 

DÉROGEArsï  ,  -EAISTE  ,  ndj.  v.  [qui  dcrogo] 
Derogating  y  derogatory.  Acte  ^—  au  premier.  An 
tct  derogatoiy  from,  the  former.  Actions  de'ro- 
teanles  à  noblesse  ,  Actions  derogatory  fro?n  no- 
hlity. 

DÉROGER  ,  de'rog^aut ,  'e'  «»  [  faire  quelque 
chose  de  contraire  à  quelque  acte  J  7'o  derogate. 
• —  à  noblesse  ,  ou  simplement ,  —  (se  dégrader  , 
s'avilit),    To  degrade,   omsef ^   to  detract. 

DEROIDIR  ,  v.  a.  [  oter  la  roidcur;  adl)uclr, 
amollir;  rendre  souple,  pliant]  Tn  iinstiffen ,  make 
pUiint.  —  du  linge,  To  unstiJJ'eii  linen,  iie  *  — ,  To 
grow  pliant ,  soft,    or  supple. 

DEROUGIR,  Of.  a.  [oter  la  rougeur]  To  tane 
off  the  redness.  Elle  avail  le  visage  tout  rouge  de 
la  petite  vérole,  un  mois  de  temps  l'a  entière- 
ment dérougi,  Her fncs  was  quite  red  with  the 
smallpox  ,  and  pne  'month's  time  took  off  all  that 
redness. 

— ,  1'.    n.  "X   {devenir   moins  rouge.  ] 

Se — ,v.  r.  y  To  loose  its  redness,  ro  fade.  Cela 
dérojgira  à  I'aii- ,  That  will  fade  in  the  air.  Cela 
commence  à  se  —  ,    That  redness  begins  to  faint. 

DÉROUILLER,  -v.  a.  [oter  la  rouille  de  dcs.us 
le  fer;  décrasser,  façonner  ,  polir  ;  déniaiser]  î'o 
get  ov  fetch  off  the  rust,  polish.  —  des  armes, 
To  fetch  off  the  mst  of  arms.  Le  fer  se  dérouille 
peu  à  peu  à  force  d'être  manié,  Little  by  liilie  the 
rust  gets  off  from  iron  by  handling  it.  *  Les  bonnes 
compagnies  l'ont  déi'ouillé ,  Good  Company  has 
brightened  him  up.  *  L'esprit  se  dérouille  dans  le 
grand  monde  ,  (Jentcel  company  rubs  off  the 
rust. 

DÉROIJLEME^'T  ,$.*,„.  Jt.  de  géométrie;  pro- 
duction d'une  courbe  par  rjirangement  des  rayons 
d'une  autre  courbe]  ùcnesis  of  a  curiae. 

DEROULER  ,  v.  a.  [étendre  ce  qui  élait  roulé, 
et  le  mettre  de  son  long  ;  développer ,  déplier  , 
étaler  ]  To  unroll ,  spread  out.  —  une  étoffe  ,  une 
estampe.',  etc.   To  unroll  n  cloth,  a  print,  etc. 

DLPiOUTE  ,  s.f.  [fuite  des  troupes  qui  ont  été 
Laitues;  défiité  ,  échec]  Rout,  defeats  overthrow. 
Mettre  une  armée  en  — ,  To  rout  an  army,  over- 
throw it,  defeat  it.  'Mettre  un  homîne  eu  —  (  le 
presser  vivement  dans  une  dispute,  et  le  mettre 
hors  d'état  de  répondre)  ,    To  run  one  dnv.'n ,  put 

him  to  a  nonplus ,   norplus  him ,  puzzle  him.  * 

[  (lésordre,  dépérissement  des  affaires  d'un  homme, 
délabrement,  ruine;  perte  considérable ,  désastre] 
Disorder  ,  confusion.  11  avait  appris  la  —  de 
mes  affaires,  He  had  heard  of  the  disorder  of  my 
if  Jaws.  , 


II  DEROUTER,   v.  a.   [tirer   quelqu\in    at  t^ 

route  ;  fig.  itéeoncerter ,  rompre  les  mesures  ; 
égarer  ,  écarter,  mettre  en  défaut,  déranger  les  pro- 
jets] To  put  out  of  one's  way,  lead  astray,  bewilder, 
mut.  Kous  étions  dans  le  chemin ,  vous  nous  ave» 
déroutés,  Jf^e  were  on  the  road.,  you  led  us  astray. 
II  s'est  dérouté,  en  nous  déroutant,  He  put  himself 
out  of  the  road,  by  leading  us  astray.  *  La  mort  ou 
la  disgrace  d'un  favori  déroute  (déconcerte)  toutes 
ses  créatures,  Thè  death  or  the  disgrace  of  a  favo" 
rite  bewilders  all  his  dependents.  *  Je  suis  tout  dé- 
routée ,  /  am  cuite  out;  I  dtn  bewildered;  I  am  out 
(f  my  latitude, 

DERRIERE,  prep,  do  lieu,  opposée  à  devant, 
[  marque  c^  «jui  est  après  Une  chose  ou  une  per- 
sonne ;  en  arrière  ,  à  rebours  ,  à  reculons  ]  Behind, 
after,  tiegardes  —  vous.  Look  beldnd you. 

*  11  ne  faut  pas  regarder  —  soi  (lorsqu'on  est  dans 
le  bon  chemin,  il  faut  avancer  toujours),  Yoji  must 
not  look  tehind you^  yuumust  always  go  straight 
forward. 

— ,  adtf.  Back ,  behind.  Qu'importe  que  cela  soit 
devant  ou  — ?  TFhat  matters  it,  whether  it  be  before 
or  behind?  *  Laisser  quelqu'un  bien  loin  derrière 
(avoir  beaucoup  d'avantage  sur  lui),  To  leai>c  some- 
body far  behind.  Par  — ,  Backward.  *  Porte  de  — 
(échappatoire,  faux-fuyant,  Evasion,  shfl,  back- 
door. Mettre  une  chose  sens  devant —  (mettre  —  ce 
qui  doit  être  devant)  To  put  a  thing  preposte- 
rously, put  backward  what  sjiould  be  forward  ,  put 
the  eart  before  the  horse. 

— ,  5.  m.  [la  partie  postérieure  d'une  cliose]  The 
back  ov  back-side  ,  the  hind-parts  {of  a  thing  ).\.e 

—  de  la  maison.  The  back-part  of  a  house.  Eire 
logé  sur  le  —  ,  To  lodge  backwards.  Les  jambes  de 

—  d'un  cheval,  The  hind- legs  of  a  horse .  Le  — 
d'une  perruque,  Tlie  neck,  hind-lock  of  a  periwif;. 
*  f  Faire  rage  des  pieds  de  —(faire  tous  ses  cfforis, 
mettre  tout  en  usage  pour  réussir  )  Tù  work  with 
might  and  main. 

-—  [celte  partie  de  l'homme  qui  compiend  les 
fesses,  etc.  ;  dos]  The  backside,  breech.  Iràin  de 
— ,  Posteriors.* — Moi|tref  le  —  [manquer  aux 
promesses  que  l'on  fait,  ne  pas  faire  ce  dont  '  on 
s'était  vanté ,  ou  ne  pas  se  tirer  avec  honneur  de 
ce  qu'on  avait  entrepris  ]  To  fail  in  one's  pro-' 
mise,   etc. 

DERVIS  07t  DERVICHE,  s.  m.  [religieux  turc] 
Dervis. 

Derviche,  s.f.  [sorte  de  dansé]  Derviche. 
DF!-  ,  [  conlraction  qui  lient  lieu  de  la  prépnslliftn 
d^  et  de  l'article  les  ]  Cf  the;  from  the.  V.  DE.  Les 
lois  —  hommes  ,  The  laws  ff  men.  L'herbe — priii- 
ries  ,  The  grass  of  tJie  mcadoWs.  « 

— ,  art,  part.  pi.  [plusieurs;  V.  DE.  Some, 
several.  —  gens  croient.  Some  people  thin!,.]  .T'ai 
vu  —  cuoses  admiraldes ,  /  have  seen  wonderful 
things. 

DÈS  ,  prep,  [depuis  :  marque  le  temps  et  le  lieu] 
From,  since,  at.  — le  pomt  du  jour.  From  the 
break  of  d/iy.  —  le  berceau  ,  From  the  cr.:d.'e , 
from  a  child. — demain.  To-morrow.  "-îi  present. 
From  this  time  .forward.  Rivière  navigable  —  sa 
source ,  A  river  navigable  at  its  -very  rise.  Dcs- 
lors,  Frof/ï  that  time ,  ever  since  ^   then. 

—  peut  se  joindre  avec  avant  ou  après.  —  avant 
le  sacrifice  ,  Brfore  the  sacrifice.  —  après  la  messe, 
After  the  i77ass.  (D'abord  itaut  thieux ,  surtout 
avec  le  dernier.  )  Il  avait  déclaré  son  successeur 
—  avant  d'entreprendre  l'expédition  (  —  avant  a 
quelque  chose  de  sauvage  ,  mcmè  avant  de  Serait 
plus  relier  )  He  decliireU  him  his  successor  et>en 


Clh 


(  ^7^^'  ) 


PES 


/■,/<f  y   hei   mnUcitOi'H  iha  cjpcditton.  —  à  present , 

iBnicteiKHil,  Friirii  litis  montent. 

yt'E  ,  conj.  \  loiqiio  ,  aussitôt  cfiie]   ICfioi  ,  iis 

snort.  —  ifu'il  parut,  .-Is  $i>vn  tis  lit;  rj  fu-ured.  — 
Qi  E  I  piiisiiue  ]  Since.  —  <[iie  vous  le  s(.uliaiti-i  , 
Sirne  yoit  .W  iiv  it-  l)i;>-LA  ,  ro/i/  [/;«#  tisilii  pour 
quand,  lorsque]  WV/e/f. 

est   une    preposition  inscpaialjle  Ac  certains 

ini>(<,  (I'll  leur  donne  une  siguilicatiou  contraire  à 
(.«•lie  qu'ils  out  étant  simples]  Pfstivunlni^a  ,  iltes- 
Jieritcr ,  <•/<*. 

DKSAIiL'SKMENT,  x.  m.  [action  do  Jv/.aLuscr] 
DiSiibusinp ,  unileccivtng. 

DÉS  iHUSlOB  ,  i'.  //.  f  d»*'lromper  ,  ramener, 
cClairer,  tirer  d  erreur  ]  To  undeccii'e  ,  disctbttsc. 
Vous  t-les  dans  1\mtoui-,  je  veux  vous  —  ,  Von  are 
wronir,  l  ^^'ill  disnlnisc  you.  J<.'  «"i*  Ijien  desa- 
hise  de  cet  homme  (j'ai  perdu  lestiinu  que  j'avais 
mal  à  propos  pour  lui),  I  am  well  undeceived 
iil'out  tint  man.  Dcsabuser-vous  ,  y.  r.  Disabuse 
yoursef. 

DKSACCOT^D,  *•-  m.  [desunion  dei  esprits  et  des 
sentiments]    Disunion. 

DÉSACCORDER,  v.  n.  [-omprc,  défaire  l'ac- 
cord des  cordes  d  un  instrumeud  tie  musique  J  To 
untune  ,  j>ut  cut  cf  lune.  Voui  avez  de'saccorde 
mou  clavecin  ,  You  havà  put  my  harpsicliord  oui 
of  tune.  Désaccorde'  (qui  n'est  pas  d'accord),  Oui 
cif  tune. 

DÉS  ACCOUPLER  ,  v.  a.  (  dt'taclier  des  closes 
accouplées),    Tn  uncouple  ,  untmitcli. 

JDESACCOUTUMANGE,  s.f.  rdésiîc'lude;  perle 
de  quelque  coutume  ou  Labitudc]  Disuse^Joregoing 
qf  a   custom. 

DÉSACCOUTUMER,  v.  n.  [faire  perdre,  faire 
quitter  une  coutume,  une  haLltudc  ;  déshabituer'' 
Ta  disaccustom  ,  disuse  ,  break  o(f\  or  wean  from 
a  custom  or  habit ,  make  one  leave  it  <J^.  Se  — 
de  faire  une  cliose  ,  de  mentir,  etc.  To  leave  cfj 
doing  a  thing.,   lying,  etc. 

DÉSACHALaSdER  ,  a>.  a.  [  faire  perdre  les 
pratiques  à  une  boutique;  décrier,  décréditer , 
détourner,  dégoûter,  éloigner]  Tn  make  a  shop  , 
or  a  tradesman  lose  their  custom.  Ce  mauvais  bruit 
a  désacbalandé  ce  marcband,  a  désacbalandé  sa 
boutique  ,  This  i/l-f)unded  rumour  has  made  that 
merchant  lose  his  customers  ;  has  made  his  shop 
lose  its  eastern. 

§  DÉSAFFECTION ,  s.  f  [  manque  d'affection  ] 
PisaJ/ection.  —  pour  la  patrie  ,  Discffectioti  to 
one's   native  country. 

DÉSAFFLEURER,  v.  a.  [  t.  d'architecture 
Ravoir  pas  autant  de  saillie  ]  2'o  be  uneven  ,  jut , 
shoot  out. 

DÉSAFFUBLER',  t..  «.  [ déffublcr  ,  découvrir, 
dévêtir,  dégiaffer]  7'o  unmujjli: ,  unclasp,  unhood. 
Il  se  désaffuLla  ,   lie  cast  npcn  his  gown. 

DÉSAGENCER  ,  V.  a.  [déranger,  brouiller, 
mettre  en  désordre]  To  disadctpt ,  dis.uljiist  .^  diS' 
accommodate,   disorder,  put  in   corfusion. 

DÉSAGRÉABLE,  adj.  [.(ui  dépl.ut  ;  déplaisant, 
triste,  maussade,  fncbeux ,  cbcquant ,  impcdi , 
grossier]  Disagreeable,  unpleasant ,  unacceptable, 
unpleasant,  ':ct:vay,  ditll ,  ungrncrfiil ,  umrractn'jis  , 
ungratful ,  unsweet ,  unamttid'  ,  d'ssa/ificiory  , 
h'trsh  ,  irksome,  graceless  ,fulr,me ,  t^nwelcome. 
Cela  est  —  à  ia  vue,  ou  à  voir,  I'hat  is  displeasinfj 
tn  the  sight,  that  is  disagreeable  to  look  at.  I\ 
?>t  —  d'avoir  affaire  à  de  certaines  gens  ,  ft  is  disa" 
—ce 'bip  to  have  any  thing  to  do  with  certain 
:pple.  Perscane  ,  ilgure,  ht^Qieui-,  discoiisa,  com 


pliuicril  —  ;    Alt  unplciisiutt  person  ,  etc.  Séjour  — ^ 
/   dull  pliica  or  tibode. 

DÉSA(;RÉAin.EMKNT.  «,/.-.  [d'une  maniera 
dé  ,aj> réablo j  Visai^reeubly,  uncomely,  unpleasantly, 
uneasily,  unsightly,  ungrat, fully  ,  ungniff/diy. 
Rire  —  ,  I'o  ha^e  a  disagreeable  war  «f  laughing. 
II  t-it  foi  t  —  eu  ce  lieu-là  ,  He  lives  very  uneu.jt 
in  that  place. 

DESAGREER,  v.  n.  [déplaire,  n'agréer  pas;  cho- 
quer :  ce  verbe  ne  so  dit  que  des  choses;  pour  les 
peisoinii';  ou  dit  déplaire]  To  displease ,  not  to 
/'lease ,  />«  disliked.  Ces  laçons  do  f.iirc  me  désa- 
t^récnt  fort,  I  dislike  i>eiy  much  these  ways  ij 
proceeding.  Cela  ne  me  desagrée  pas ,  /  do  not  dis» 
like  it. 

DÉSAGRÉMENT,  s.  m.  [chose  désagréable  ;  su- 
|el  de  cliagriii ,  d'ennui ,  de  dégoût  ;  petite  disgrâce, 
incommodité,  peine,  amertume]  Disagreeablencss, 
Aiscunfort  \  any  thing  that  is  unpleasant,  or  crea- 
tes a  dislike;  ungratefulness  ,  unacceptableness  , 
imcomfortableness ,  unpleasantness,  disgust,  trou- 
blesome thing-.  Cette  maison  a  t-clle  quelque  —  qui 
vous  en  dégoûte  ?  Ts  there  any  thing  disag-reeable 
about  that  house  ,  that  gives  you  disgust  7  Cet  état 
a  ses  désagrc'menls  ,  Th,it  condition  has  its  incon- 
veniences. Ils  ne  voient  dans  les  désagicmcnls  du 
mariage  (pie  k'ur  durée,  et  pour  ainsi  dire  leur  éler- 
iiifé,  They  have  no  other  prospect  in  the  discom- 
forts of  matrimony,  but  their  duration  ,  or  rather 
iheir  eternity.  Daus  le  fond  j'y  avais  moins  de  — 
[ue  dans  ce  cachot.  In  the  main  I  was  less  dis^i- 
greerily  situ  i fed  than  in  this  dungeon.  Ce  fut  un 
grand  —  pt)ur  moi  ,  It  gave  me  great  uneasiness. 
C'est  un  grand  —  que  de  parler  à  des  gens  qui  n'é- 
coutent pas,  It  is  very  unpleasant  to  adress  people 
■\diu  pay  no  attention.  Cell.e  femme  a  quelque  — 
daus  le  visage,  2'hat  woman  ria';  som-'thmg  unplea- 
sant in  her  face.  Cette  tache  à  la  joue  est  un  grand 
—  ,  That  spot  on  'hcr  check  is  a  gi  eat  blertish  ,  o* 
ùsagrceableness. 

DESAJUaTER,  a»,  a.  [faire  qu'une  cl. ose  cesse 
d'éîre  dans  la  justesse,  daus  l'ordre  où  elh-  était  , 
gâter,  déranger,  mettre  eu  désordre]  Tu  discom- 
pose ,  disorder.  Le  vent  a  désaju>lé  ma  coiffure 
'J'he  wind  has  discomposed  my  head-ilress,  *  ue 
fheval  est  tout  désajusté,  This  horse  is  quite  out  rf 
order.  *Les  affairci  étaient  près  d'etre  conclues,  nu 
arcidertt  imprévu  a  tout  désr.jusié,  The  afairswere 
on  the  point  of  being  Cvncluùed ,  an  Unforeseen 
accident  has  discomposed  ei'ery  thing. 

Se;  DESALLIER  ,  v.  r.  [se  marier  avec  une  per- 
sonne dont  l'éîat ,  les  moeurs,  etc. ,  ne  coavicuneat 
point  au  uôlroj    To  disparage  oneself. 

DÉSALTÉRER,  v,  a.  [ôter ,  éteindre,  étanclier 
la  soif]  To  quench  the  thirst.  Le  viu  mi^lé  avec  de 
l'eau  vous  désaltérera  m.Ieu."c  que  l'eau  toute  pure, 
Ifine  and  water  will  quench  your  thirst  better 
ill. in  Water  only. 

DÉSA^GKER  ,  f .  ♦/.  [ôter  I'ancbc  d'uu  haut- 
1joi-i  ]  To  take  tlie  reed-v(f. 

DÉSAPFOI>TEMEiNT,  s.  m.  [manquement  de 
parole,  espoir  trompé,  contie-temps  j  Disappoint- 
ment. 

X  DÉSAPPOI^■TEI\  ,  -y.  a.—  un  omcicr  (  !• 
casstr,  lui  ôter  ses  appoiuteraeuts),  2b  cashier,  pi  t 
an  fffic'er  out  of  haf-pay  ,  disappoint.  —  [  trom- 
per l'espoir  de  quelqu'un]  To  disiAppoint  one. 

DÉSAPPLIQUER  ,  a;,  a  '[faire  perdre  l'applica- 
tion i  To  di.'crt  frnm.  one's  r.ppluution. 

DÉSuiPPREISDRE  ,  je  aé>apprends  ;  je  dc'sap- 
pris  \v.  a.  \  oublier  ce  <|u'oa  a\ait  appmj  Ta  un- 
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tntm,/f*rçn.  Il  a  iVjnp{>rJi  tout  ce  qu'il  aflT»i| ,  fftf 

Jur^ut  nil  1 1  tit  I  he  h  new. 

DÉSAPPROBATEUR  ,  *.  m.  [qai  dosopprourc  ] 
Blâmer^  rniilikcr.  Un  gesle  —  ou  da  de'sapproLa- 
lioa,  A  gesture  of  dis approbation. 

DÉSAPPROBAHOI<,  *./.  [improLalion]  Disap- 
probittion. 

DISAPPROPRIATION,  s.  f.  [^action  par  la- 
quelle oil  abandonne  la  propiiéle  dune  cliose  ;  re- 
noiiteinenl,  altandon  ,  lenoucialion]  Dii>csting  one- 
scf,  renouncini^-  ona's proj)ei'ij-,  cli'.  11  n'eu  viendra 
pas  aisément  à  la —  de  ses  biens,  Ne  will  not  be 
casilj  prevailed  upon  to  divest  himself  of  his  for - 
ti'iic.  La  leligioa  chrétienne  demande  une  entière 
—  de  soi-même,  7 Iw  christian  religion  requires  an 
entire  self-denial. 

Se  DÉSAPPROPRÏER  ,  -».  r.  [  renoncer  à  la  pro- 
priL'té  ;  abandonner,  se  dépouiller  ]  Tu  divest  one- 
icf  if  one's  property  ,   renounce  it. 

DÉSAPPROUVER,  v.  a.  [blâmer,  trouver 
mauvais,  condamner,  improuver,  désavouer]  To 
disrpprove  ,  dislike ,  find  fault  ,  explode  ,  disa- 
vow.,  disallow,  blame,  reprobate  ,  condemn  ,  mis- 
li/.e  ,  objurgate.  Tout  le  monde  désapprouve  sa 
cuuduite  ,  Every  one  condemns  his  conduct. 

X  DÉSARBORER  ,  t.  a.  [  abattre  le  pavillon  ] 
To  sirike ,  haul  down  the  colours. 

DESAKÇOZvISER  ,  v.  a.  [mettre  liors  des  arçons, 
ri';iver5er  ,  jeter  par  terre]  To  dismount ,  throw  off 
the  saddle,  unsaddle  ^  unhorse.  Le  cliev;il  Ta  désar- 
^(liiiîé,  2  he  horse  dismounted  him.  * —  [confondre 
q,;el(}a'un  dans  une  dispute  ,  le  mettre  liors  d'etat 
lii'  répondre  ;  déconcerter,  troubler;  abattre]  To 
put  to  a  nonplus  ,  nonplus  one ,  undermine  him  , 
trip  up  his  heels.  II  désarçonna  bientôt  son  adver- 
sai!  e  ,  He  soon  undennincd  his  adversary. 

DESARGE?vTJ:R,  v.  a.  [  ôfer  l'argent  d'une 
cliose  qui  était  argentée]  To  take,  scrape  ,  or  wear 
i.'ic  silver  off.  Flambeau  désargenté,  J  candlestick 
the  silver  whereof  is  worn  cut ,  or  that  lias  lost  his 
gilding.  \\ — [quelqu'un  ]  le  dégarnir  d'argent]  l'o 
put  one  out  rf  lash,  drain  him  if  cash.  Ces  em- 
plettes m'ont  désargenté,  These  bargains  have  emp- 
tied my  purse. 

DESARMBME>'T  ,  jr.  m.  [licenciement  de  gens 
de  guerre  ;  action  de  désarnier  un  vaisseau  ]  Disar- 
ming, discharging  the  officers  and  crew  of,  or 
paying  off  a  ship  ,  laying  up  a  ship. 

DESARMER,  v.  a.  [  ôter  les  armes  à  quelqu'un 
malgré  lui  ;  faire  quitter  les  armes,  les  faire  mettre 
bas;  licencier]  To  disar/n.  Le  gouverneur  a  désar- 
mé tou^  les  bourgeois,  The  governor  has  disarmed 
the  citizens.  En  se  battant  contre  lui  il  le  désarma, 
Fighting  against  him  ,   he  disarmed  Itini. 

' —  la  colère  ,  la  vengeance  do  quelqu'un  (apaiser 
sa  colère  ,  fu-.re  cesser  ses  sentiments  de  vengeance  ; 
adoucir,  fléchir,  calmer,  tranîjuilliser).  To  appease 
one's  anger,  allay  his  resentment.  *  Se  laisser  — 
)vir  lei  soumissions  d'un  autre,  To  let  oneself  be 
disarmed  by  the  submission  of  another,  —[dévêtir 
l'armure]  To  pull  off  the  armour. 

—  ,  -i».  n.  [cesser  de  faire  la  guerre]  To  (ay  down 
arms ,  disarm  ,  make  peace.  Les  princes  out  désar- 
mé,  The  princes  have  laid  down  arms. 

PÉSARROI  ,  s.  m.  [désordre  dans  les  affaires; 
trouille,  confusion,  défaite,  échec,  renverjement 
d<'  fortune,  mauvais  train  ©.'^équipage.  N.  I>.  Ce  mot 
n"a  guère  d'usage  qu'avec  les  prépositions  en  et  dans] 
D  solder,  trouble  ,  confusion ,  wreck.  Mettre  un 
homme  en  — ,  To  put  one  to  trouble  ,  distress  him; 
to  discomfit  him.  Ses  affaires  sont  dans  uu  grand  — , 
J/iS  affairs  arc  in  a  great  disorder. 


DESASSElWÏÏtKR  .v.  a.{  t.  de  cLarpentier  ;  s<s 
parcr  ce  qui  clail  joint  par  assemblage;  désunir, 
déjoindre,  diviser,  dcher  ,  détacher]  To  talc  a- 
sunder ,  take  down  ,  put  in  pieces  ,  take  to  pitx:es. 
*Désassemldons  les  pieces  de  ce  roman,  Let  us  disu- 
nite the  pieces  of  that  novel. 

DESASSOCIER,  f.  a.  et  Se — ,  v.  r.  [rompre 
une  société]  'To  dissolve  a  partnership. 

DÉSASSORTI,  -IE.  adj.  [dérangé,  déplaça, 
mal  assorti]  Ill-matched,  jarring,  unsuitable.  Un 
mariage  ■. — ,  An  ill-sorted  marriage. 

DÉSASSORTIR ,  v.  a.  [  ôter  ,  déplacer  quel- 
qu'une des  choses  qui  avaient  été  assorties]  7'o  take 
away  things  that  were  matched  or  sorted,  mis- 
niaich.  [ —  des  porcelaines,  des  livres  etc.]  To  in- 
complete a  y..-t  of  china,  books  ,  etc. 

DÉSASTRE  ,  s.  m.  [  accident  funeste  ,  malheur, 
calamité,  disgrâce,  catastrophe]  Disaster,  mis- 
chance,  mishap,  calamity ,  tide,  woe,  harm,  un- 
happiness  ,  misfortune  ,  brunt ,  cross  ,  misery. 

DESASTREUSEMEiNT  ,  adv.  Dreadfully,  pUe- 
oiisly. 

•,*  DÉSASTREUX,  -EUSE ,  adj.  [funeste, 
malheureux;  infortuné,  fâcheux,  ruineux,  miséra- 
ble] Disastrous  ,  unlucky. 

DESATTRISTER,  -v.  a.  [  dissiper  la  tristesse] 
Tu  cheer  up. 

DESAVAjSTAGE,  s.  m.  [infériorité,  préjudice, 
dommage  ;  perte  ,  détriment  ,  échec  ,  tort  ,  infor- 
tune ,  incommodité,  inconvénient]  Disadvantage  , 
prejudice  ,  loss,  damage,  foil,  inconvenience.  Avoir 
du  — ,  Ta  be  worsted.  L'armée  ennemie  a  eu  du  — , 
The  army  of  the  enemy  has  had  the  worst  of  it  in 
that  f.ght.  Prendre  les  gens  à  leur  — ,  Tu  take  peo- 
ple at  disadvantage. 

Au  —  de....  A  son  — ,  adv.  TSe  faites  rien  au  — 
de  la  société;  qu'il  ne  se  passe  rien  à  son  —,  Do 
nothing  to  the  prejudice  of  the  society ,  do  not 
siffcr  any  thing  to  pass  to  its  loss.  Parler  au  —  de 
quelqu'un  ,  To  speak  ill  of  one. 

DÉSAVANTAGER  ses  enfants  [leur  faire  tort  en 
les  privant  d'une  partie  du  bien  qui  doit  leur  ^reve- 
nir] Ta   wrong  one's  children. 

D]ÉSAVANTAGEUSEME]ST  ,  adv.  [d'une  ma- 
nière désavantageuse]  Disadvantageously ,  hardly. 
Se  marier,  se  poster  — ,  To  marry  with  disadvan- 
tage ,  take  a  disadvantageous  position.  Parler  —  de 
quelqu'un  ,  To  speak  ill  of  one ,  give  a  bad  charac- 
ter rf  him. 

DÉSAVANTAGEUX,  -EUSE,  arfy.  [qui  cause, 
ou  qui  peut  causer  du  désavantage,  du  préjudice] 
Disadvantageous  ,  inconvenient ,  detrimental.  Ma- 
riage — ,  situation  àés.\vyLn\.;xs.eiise, Disadvantageous 
marriage ,  situation.  Discours  -^  au  prochain,  à  sa 
répufation,  Ditcourse  disadvantageous  ta  one's 
neighbour,  to  his  reputation.  Ce  combat  nous  fut  — 
JFe  had  the  worst  of  it  in  that  fight. 

DESAVEU,  s.  m.  [dénégation,  action  de  ne  pas 
reconnaîlre;  rétractation,  dédit]  Denial,  denying; 
disowning  ,  disclaiming  ,  disavowment.  Il  fait  le  — 
le  cette  personne ,  de  cette  action  ;  He  disowns  that 
person,  that  action, 

*  DÉSAVEUGLER ,  v.  a.  [tirer  quelqu'un  de 
1  aveuglement ,  le  détromper  ;  peu  usité]  To  open 
ili-e  tyes  of  one  ,  undeceive  him. 

DÉSAVOUER,  v.  a.  [nier  d'avoir  dit  ou  fait 
quoique  chose  ;  méconnaître,  désapprouver,  con- 
damner, lilâmer.  se  rétracter,  se  dédire]  To  disa- 
l'ow ,  disown,  disclaim,  deny,  recant.  Hie  désa- 
voue. He  disavows  him;  he  denies  it.  II  désavoue 
son  seing.  He  disowns  his  mantud  sign.  II  désavoue 
le  livre  qu'oa   lui  attribue  <   His  disclaims  the  booh 
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l'haï  ts    ntfribtited  tu  hirti.  —  ua  amliassudeur,   un  I 
piji.-iueur  ,   un   conimissioimaire  ,    'J'o    disappnn'C  1 
an  crnbiissador,    an    attorney,    11    lommissaiy    [— 
logit  <7»e  avec  riiidicatif  ou  lo  subjonctif  |  Je  ne  des-  ' 
avoue    ])as   que  jeu  ai  ële   fâcliti  ,    I  do  not  deny  lo 
hrn'c   been  sorry  for   it.    Je  desavoue  que   j'eu  aie 
rie  fùebé  (e'est-à-diie  je  nie  que,  etc.)  ,    /  deny  to 
have  been  y  etc.  Le  eomle  d'Ku  dcsavoun  qu'il  ait  eu 
p'.rt  à  la  conjuration  ,    The  count  of  Eu  would  not 
confess  to  liin'e  been  in  the  conspiracy . 

DKSCKIiLER  ,  1'.  a.  [detacher  ce  qui  eit  scelle 
c:i  ]ilàtic'  To  urfisten,  let  loose. 

DESCKNDAiNCK,  5. /.  {exliaction;  suite.  Clia 
liou  ,  gene'ulogie,  lace]  Descent^  lineage,  pcdiyrec, 
c.rtntction,  iicnenition. 

Di:SCEiNb\NT,  -ANTE,  adj.  subst.  [qui  des 
ceudj  Descending  ;  offspring,  progeny,  descendant. 
.Nos  descendants,  Our  posterity.  Le  mariage  est  de- 
fi-iidu  entre  tous  les  ascendants  et  dcscemlants  en 
ligne  directe  ,  Marriage  is  prohibited  between  all 
the  ascendants  and  descendants  in  a  direct  line. 
i/aorte  descendante  [I.  d'anatoniie]  Aorta  dcscen- 
dens.  Signes  descendants  [t,  d'astronomie]  Descen- 
dent signs.  Ligne  descendaulo  [t.  de  ge'néalogicj 
Descending  line. 

i^liSCENDRE,  descendant,   descendu;    je  des- 
cends ;  je  descendis,  i».  u.   et   a.   [se  mouvoir^  être 
porte,  s'étendre  de  liatit  en  bas-,  aller  en  bas,  se- 
couler]    To  descend,   go   down;    come,  step,   get 
down  ,  bring  down.  Descendez  vite,   Make  haste  to 
come  dofvn.  —  de  cbeval ,  de  carrosse  ,  To  light  off 
one*  s  horse ,  alight.  —  d'un  bateau  ,  To  get  out  of 
a  boat,  to  land.  La  niare'edcscend,  Itis  ebbingwnter, 
or  the  tide  goes  down.   Ses  cheveux  lui  descendent  \ 
jusqu'à  la  ceinture  ,  His  hair  readies  to  Ids  waist.  ' 
—  d'une  montagne  dans  la  plaine  ,    To   get  dawn  a  1 
mountain  into  the  plain.  —  du  second  e'lage  au  pre-  [ 
mier,  To  descend  from  two   pairs   of  stairs  to  the\ 
^rst  floor.  Les  rivieres  descendent ,  The  ri^/crs  des-  \ 
cend.  Où  voulez-vous  —  ?  TFhere  will  you  alight.  \ 
*  —  dans  le  particulier,  dans   le  detail   d.'ui;e   cbose 
(en  examiner  les  particularités),  To  descend  to  par- 
ticulars. *  Vos  prières  feront  —  les  Le'ne'dictions  du  ; 
ciel,  Your  prayers  shall  bring  down  peace  from 
heai'cn.  *  La  justice  est  descendue  dans  un  lieu  [  les  1 
magistrats  s'y  sont  transporte's  pour  quelque  ope'ra- 
tionj ,  an  inquest  has  been  held  in  a  place.  V.  Des- 
cente. —  [faire  une  irruption  à  main  armée  ;   met- 
tre  à   terre]  To  make  a  descent ,  or  an   irrupfion.  ^ 
Le-:   Lombaids   descendirent  en   Italie,    The   Lom- ■ 
burds   made  an    irruption   into    Italy.  —  d  un    ton  1 
[phrase    de    musique;   baisser   d'un  ton]   To  sing  a  ■ 
note  lower.  —  [t.  de  généalogie  ;  être  issu,  tirer  son  j 
origine  de  ;  être  né,  venir  de]   To  descend,    corne  \ 
from  ,  be  originally  descended.  Les  Français  des- 
cendent des  Germains,  The  French  are  oiiginally 
descended  from  the  Germans.' —    [déclieoir   d'un 
rang  où  l'on  était  élevé]  To  full ,  fall  down.  Il  vaut 
mieux  monter  que  — ,  It  is  better  to  rise  than  to 
fall. 

—  v.  a.  [ôter  d'un  lieu  haut,  mettre  plus  bas, 
mettre  à  terre]  7'o  take  down,  bring,  let ,  or  get 
di'wn.  Descendez  ce  tableau,  Take  that  picture 
down. —  du  vin  à  la  cave,  To  get  wine  do^vn  into  the 
cellar. —  une  montagne  ,  To  descend  a  hill ,  come  or 
go  down  a  hill. — les  degrés.  To  get  or  go  down 
(lie  stairs.  Les  bateaux  qui  descendent  la  rivière, 
The  boats  that  fall  down  the  rii>er.  Où  vous  descen» 
drai-je  ?  Where  shall  J  set  you  down  ?  —  la  garde 
[phrase  de  guerre  ;  être  relevé]  7b  come  oJJ' guard. 

DESCENDU,  -UE,  part,  de  dcscendve ,■  Des- 
cended,  comCf  gone,  or  got  down,'-'  âo  bonne 
tamiUe,  Come  of  a  good  family  or  from  good  pa- 
Wilts  I  W^U  (Uscendcd^  i;cntcely  burn. 


DESCENSION,   if.    [mot  nouveau].  V.    Dc»- 

CENfE. 

DESCENTE,*.  /.  [action  de  descendre]  De$- 
cent,  going  down.  A  la —  ,  As  one  was  coming  cr 
going  down,  alighting ,  landing  ,  etc.  11  alia  le  re- 
cevoir à  la —  du  carrosse  ,  lie  went  to  receive  him 
as  he  alighted  from  the  coach.  11  lui  doiuia  la 
main  à  la  —  de  l'escalier,  //c  ushered  or  handed 
her  down  stairs.  La  — -  de  .lésus-Cbrist  aux  enlers  , 
Christ's  descent  into  hell.  Une  —  de  croix  [la  re- 
présentation ilje  J. -C.  qu'on  détache  de  la  croix]  À 
picture  representing  the  manner  how  Christ  was 
taken  down  from  the  cross.  La  —  du  Saint-Esjuit 
sur  les  Apôtres,  The  descent  of  the  IIoly-Ghust  on 
the  Apostles.  —  [l'action  ]>ar  laquelle  on  defend  , 
on  porte  en  has,  quelque  chose]  The  taking  or  let- 
ting down  of  a  thing.  —  [le  penchant  par  lequel  oa 
descend;  pcnte]  The  steep  side,  or  descent  of  a 
hill,  declension,  down  hill.  La  —  de  cette  mon- 
fagne  est  rude  ou  cette  montagne  est  rude  à  la  — , 
Jhe  declicity  of  that  hill  is  steep. -^[t.  de  prati- 
que, la  visite  d'un  lieu  où  l'on  se  transporte  par  au- 
torité de  justice]  The  going  upon  the  place,  /^a  > 
ordonné  une  — sur  les  lieux,  ou  qu'il  y  serait  fait 
une  — ,  There  was  an  order  passed  to  sun-ey  the 
spot. —  [irruption  des  ennemis  par  terre  ou  par 
mer;  hostilité,  débarquement]  Irruption,  descent, 
landing,  invasion.  Faire  une — ,  To  land,  invade  a 
country,  make  an  invasion.  —  [hernie,  rupture] 
Ifupfure,  burstness.  —  [t.  d'architecture;  voûte 
rampante]  An  oblique  or  descending  'vault.  Tuyau 
de  — ,  Funnel,  trunk,  soil  pipe.  —  [t.  d'astronomi'e 
opposé  à  ascension]  Descension. 

DESCllIPTEUR,  :y.  m..  [qui  décrit]  Describer. 
Son  génie  —  (adj.),  Ifis  describing  genius. 

DESGRirTIF,  -lYE,  adj.  [qui  appartient  à  la 
description]  Descriptive. 

DESCRIPTION,  s.  f.  [discours  par  lequel  on 
décrit;  peinture,  plan,  représentation,  définition, 
enumeration  ,  dénombrement,  explication]  Descrijf 
tion  ,   representation,   describing,     diatyposis.   La 

—  d'une  tempête,  d'une  bataille,  the  description  of 
a  tempest,  (fa  battle.  Faire  la — 'des  meubles  (Is  dé- 
nombrement ,  l'inventaire),  Td  take  an  inventory. 

DÉSE^f  BALLAGE,  s.  m.  [ouverture  d'une  caisse, 
d'un  b.-illot]  Unpacking. 

DÉSEMBALI-ER  ,  ^'.  a.  [défaire  une  balle  ,  et  en 
tirer  ce  qui  était  emballé;    déballer]  7t>  H/2/7rtcA.  — 

—  dos  marchandises,  2c  unpack  goods. 
DÉSEMBARQUEMENT,  s.  m.   [action  de  dés- 

embarqucr;  débarquement,  descente]  Disem-bar- 
king,  landing.  Le  —  fut  long  et  dispendieux,  The 
disembarking  was  long  and  expensive. 

DÉSE:MBARQUER  ,  v.  a.  [tirer  hors  d'un  vais- 
s'.ui  des  marchandises,  des  troupes,  et  les  mettre  à 
terre;  débarquer]  To  disembark,  land,  unlade. 
Déserabarqucz  ces  marchandises,  Disembark  these 
goods. 

DÉSEMBOURBER  ,  v.  a.  [tirer  hors  de  la 
bourbe]  To  lake  out  of  the  mire.  On  a  eu  bien  de 
la  peine  à  —  ce  carrosse,  It  was  very  difficult  to 
lake  that  coach  out  of  the  mire. 

DÉSEMPARER  , -u.  n.  ei  a.  [abandonner  le  lieu 
oùl'onest,  eu  sortir;  quitter,  céder,  se  retirer, 
fiire  place]  To  quit  or  abandon  the  place  where  one 
is,  go  away.  —  la  ville,  le  camp,  To  abandon  the 
town  ,  the  camp.  Les  babit-ints  ont  désemparé  à  l'ap- 
proche de  l'ennemi,  The  inhabitants  have  abandoned 
the  place  at  the  approach  of  the  enemy.  Jc  n'ai 
point  désempare'  de  la  ville  ,  /  have  not  quitted  the 
town. 

DÉSEMP1:NNÉ,  n((/.  [dégarni  de  plumes  :  new 
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dif  r\nc  i\s"?  cette  plna-ic  proveihiale]  |-  II  va  comme 
un  tr.iit  diseiupenno  (luiisifuemeiit  ,  comme  im 
éfoiudiK  Ffc  ifoes  at  ranUo/ii,  like  a  rash  huir- 
brained  fellow. 

DESEMI'ESER, -v.  a.  [o'er  l'empois  d'un  lingp] 
Ti>  itrst.'ircb. 

DÉSEMPLIR  ,  -w.  a.  et  n.  [vider  en  partie;  e'va- 
ci;er]  To  empty  a  little^  but  not  quite;  to  make 
more  cniply,  evacuate.  —  un  coffie,  un  toimeaii  , 
7o  entptj-  n  chest,  a  cask.  Sa  maison  ne  désem- 
plit point  de  monde,  ne  désemplit  point,  His  house 
IS  never  clear  nv  free  from  company.  Ce  canal  ne 
dpsenjplit  point  dans  le  plus  fort  de  lëte,  That  ca- 
nal is  full  even  in  the  iniclst  (f  summer. 

Se  —,  -v.  r.  [devenir  moins  plein]  Ce  canal  était 
plein  d'eau  ,  mais  ij  se  de'senipiil  tous  les  jours-,  Thaï 
canal  was  full  of  water,  hut  it  decreases  ei'cry'daj-. 
Ma  Lojirse  se  desemplit,  It  is  almost  low  ebb  in  mj 
purse, 

DÉSEMPRISONNER  ,  -y.  a.  [faire  sortir  de  pri- 
son (jiielqu'an  qu'on  y  avait  fait  mettre;  délivrer, 
relâcher,  élargir]  To  dischar^^e  a  prisoner. 

DÉSE>-GH.U?îER,  ^.  a.  [ôter  do  la  chaîne]  To 
iinrhain. 

DÉSENCn.V>'TEMENT,  s.  m.  Disenchanting. 

DESENCHANTER  ,  v.  a.  [rompre  l'enchanfe- 
ment,  désensorceler]  To  disenchant  .free  from  the 
power  (f  charms  or  spells.  E»  Vesprit  inquiet  de's- 
encliante  les  yeux.  And  the  mind  being  uneasy,  the 
e^^es  are  disenchanted.  On  aura  de  la  peine  à  —  ce 
jeune  homme  ,  il  est  trop  épris.  It  will  giç^e  7nuch 
troxjhle  to  disenchant  that  young  man ,  he  is  too 
much  enamoured. 

DÉSENCLOUER ,  v.  a.  [tirer  un  clou]  To  fake 
out  a  nail.  —  un  canon  (ôter  le  clou  qui  avait  été 
enfonce  dans  la  lumière),  To  unnail  a  piece  oj  or- 
dnance. —  un  cheval  (lui  ôter  un  clou  qui  le  faisait 
hi.iier)  ,  To  take  out  the  nail  that  pricked  a  horse's 

DÉSENDORMI ,  -ÎE  ,  adj.  [à  demi-éveillé]  ITalJ 
awake. 

DESENFJI.ER  une  aiguille,  v.  a.  [en  dépasser 
le  fil]  To  unthread  a  needle. 


DESENFLER, -i-. 
swelling  away. —  ui 
a  foot  ball. 


7.  ôler   l'enflure]  To,  fake  the 
hallon,  7b  lei  out  the  wind  nj 


—-  ,  V.  n.         1  [cesser  d'etre   enflé]    To   abate  , 
Se — ^,  i;.  r.     J  to  ^mA.  Son  hras  corngnence  à — . 
Son  bras  sc  désenfle.  The  swelling  in  his  arm  be- 
gins to  abate. 

.DÉSENFLURE,  s.f.  [dissipation  d'euauvc  ] 
Assuagement  (fa  swelling, 

DÉSENGEANCER  ,  v.  a.  [ôter,  faire  pe'rlr 
l'engeance]  To  destroy  tlie  seed,  brood ,  etc. 

DESENG1*ENER,  v.  a.  [dégager  des  corps 
dont  les  parties  sont  engagées  les  unes  dans  les  au- 
tres] To  free  from.  —  une  roue  ,  un  pignonj  To 
disengage  a  wheel,  a  pinion. 

DESENIVRER,  ^v.  n.  [ôter,  faire  passer  l'i- 
vresso]  To  sober,  unfuddle,  make  sober  again.  Il 
ne  désenivre  point,  ITe  is  always  muddled.  Se — , 
To  grow  sober  again.  Se  —  en  dormant.  To  sleep 
oneself  sober. 

DÈ'sENLACEAIENT 

cer]  Disentangling. 

DESENNUYEB,  a»,  a  et  n.  [chasoer  l'ennui, 
divertir,  récréer]  To  driua  away,  or  divert  one's 
melancholy,  recreate,  refresh.  Ea  désennuyant  les 
autres,  il  so  désennuie  lii-mcme,  By  "^driving 
away  other  pL'ople^S  melancholy,  he  likewise  <U- 
verta  his  vwn. 


~:ENHA\ER.  n>.a.et 

.•inpcche  que 


m..   [action  de   désenla- 


[  fllor  k  corde  ou  1« 
cliaine  de  fer  qui  cinpcche  que  la  roue  d'une  voi- 
ture ne  tourne]  To  unskid,  untrig  a  wheel. 

DÉSENROLEMEINT,  s.  m.  faction  do  désenrô- 
ler  ;  congé]  Discharge. 

DESENFiOLKR ,  y.  a.  [donner  pour  toujourt 
congé  à  un  soldat  ;  on  dit  aussi  ,  se  — ,  se  dégager] 
To  discharge  ,  get  one's  discharge. 

DÉSENROUER,  a;,  a.  et  n.  [«ter  lenrouement] 
To  cure  the  hoarseness.  Le  sirop  de  mûre  l'a  dé- 
senroué ,  The  niulberry-syrtip  has  cured  his  hoar- 
seness. L'eau  fraîche  désenroue,  Cold  water  cures 
the  hoarseness.  Se —  à  force  de  hoire  de  l'eau,  To 
cure  one's  hoarseness  by  drinking  water. 

DÉSENHHUMER  ,  v.  a.  [ôter  le  rhume]  To  cure 
a  cold,  take  away  a  cold.  Ce  siiop  ma  desenrhu- 
mé.  That  syrup  cured  my  cold,  11  s'est  desenrhu- 
raé  ,  He  has  got  rid  of  his  cold. 

DESENSEIGNER,  -v.  a  [enseigner  quelque 
chose  de  contraire  à  ce  qu'on  uvait  enseigné  :  pjeu 
usité]  To  uni  each. 

DESENSEVELIR,  v.  a.  [ôter  le  linge  qui  ense- 
velissait un  mort]  7b  strip  the  dead. 

DÉSENSORCELLEMENT,  s.  m.  [action  de  dé- 
sensorceler] Unbewitching,  disenchanting. 

DÉSENSORCELER,  oj.  a,  [délivrer,  guérir  de 
l'ensorcellement]  To  unbewiltli,  disenchant.  On  ne 
peut  le  —  de  cette  femme  ,  Ft  is  impossible  to  disen- 
chant him  from  that  womam, 

DESENTÉÏER ,  v.  a.  [tirer  quelqu'un  de  l'en- 
têtement où  il  est]  To  work  one  off  Jrom  or  out  of 
his  conceit.  II  est  déscntêté  de  la  chasse.  Hunting  is 
no  longer  his  passion.  II  ne  peut  se  — de  telle  opi- 
nion ,  He  cannot  leai'e  off  that  opinion. 

DÉSENTORTILLER,  v.  a.  [dévider ,  défaire  ce 
qui  est  entortillé]  îb  untwist  untwine. 

DÉSENTRAVER,  v.  a.  ]ôter  les  entravesr;  To  un- 
fetter, unlock,  unshackle. — uu  cheval,  To  take 
off"  the  locks. 

DÉSENVENIMER ,  -y.  a.  [ôter  le  venin]  To  take 
away,  to  retnove  the  njcnom  ,  to  clear  from  it. 

DESÉQUIPER,  a»,  a.  [désarmer  des  vaisseaux, 
en  ôter  les  équipages]  7b  unrig. 

DÉSERGOTER,  v.  a.  [fendre  l'ergot  d'un  che- 
val jusqu'au  vif  I  To  fi  le  away  the  hoof  of  n  horse. 

DÉSERT,  -ERTE,  adj.  ^cix:.,  n'est  guère  fré- 
quenté ;  inhahité,  abandonné,  solitaire,  inculle,  eo 
friche]  Desert,  solitary,  wild,  unfrequented, 
uninhabited, 

— ,  5.  m.  [solitude  ,  l'etraîte,  hermitage"]  Solitary 
place  ,  a  wilderness  ,  a  desert.  Les  déserts  de  l'A- 
rabie, de  IdTliébaïde,  The  deserts  of  Arabia,  (f 
Thebaid.  Les  Pères  du  —,  The  fathers  of  the  d:- 
sert.  *  Il  a  prêché  au  — ,  [il  y  avait  peu  de  moiide 
à  son   sermon]    He   has  preached  in  a  desert. 

DESERTER,  -v.  a.  [rendre  un  lieu  desert]  Tode-- 
populate,  lay  wa.<te,  unpeople,  turn  into  a  desert  or 
wilderness.  La  peste  ct  la  guerre  désertent  les  plus 
belles  villes ,  Plague  and  war  depopulate  or  Itiy 
waste  the  finest  cities, 

— ,  v,  a-,  ct  n.  [abandonner,  quitter,  se  retirer; 
abandonner  le  service  sans  congé]  To  desert ,  go 
out,  run  aivrry,  leave,  forsake.  On  lui  Ct  tant 
d'affronts  qu'il  fut  oblige  de  —  la  province,  He  was 
(ijfronted  so  much  that  he  was  obliged  to  quit  the 
province.  La  fumée  me  fera —  du  logis  ,  Tfie  smoke 
will  makeme  run  away.  Les  campagnes  sont  déser- 
tées pendant  la  guerre^  ïn  time  of  war  the  fields  are 
de  set  ted.  I.cssohlals  qui  déscrtentsont  punis  sévè- 
rement, Tha  soldiers  who  desert  am  severely 
iiunished. 


DES  ..(  3; 

DÉSERTEUR,  J.  m.  [soldai  qui  quillolosci- 
fKO  saus  congé;  tout  liomine  qui  ahandoaue  uiu' 
compagnie,  etc,  s'y  étant  enga'^é;  transfuge,  fugi- 
tif, lene'gat,  apostat] /^e5cr/dr,  run.iW:iy\/.i^ilii't- ,f: 
runagate.  '  — -de  la  foi ,  de  la  bonne  cause  ,  Vescr- 
icr  oj^  (he  faith  ,  of  the  f^ocd  cause. 

DÉSERTION,  s.  /■.  [abandonnement,  délaisse- 
tneiit,  fuite,  apostasie  :  se  dit  au  propre  des  soldats 
qui  quittent  le  service  sans  congé]  Peseï  lion.  "  — 
de  cause  (t.  de  pratique),  Nonsuit,  leltini^  fall  n 
suit.  *  —  d'appel ,  The  gifing  over  an  nppe>il ,  the 
withdrawing  one's  appeal.  *  Nous  ne  vous  ]iardfMi- 
uons  pas  votre  de'sertiou,  ffe  cannot fjrgivc  j'uur 
running  away. 

DÉSESPÉRANT, -E,  rt<//.  [qui  dc>espèrp,  qui 
jette  dans  le  de'sespoirj  causing  despair,  productive 
if  despair, 

DÉSESPÉRÉ,  -ÉE,;)ar/.  o/Dcsespercr  [furicîix; 
se  dit  et  de  c«lui  dont  on  désespère,  et  de  celui  qui 
desespère]  Despaired  of  desperate,  past  hope ,  f<r- 
i>rn,  given  over,  hroken  hearted,  despondent , 
furious,  mad-  Un  homme  —  ,  un  — ,  A  desperate 
man.  Une  alTaire  de'sespc're'e,  An  rffdr  despaired 
<f.  Crier  comme  un  —  ,  To  ery  asa  desperate  man. 
^e  battre  en  — ,  To  fight  desperately.  Agir  en  — , 
To  act ,  to  behave  like  a  mud  man. 

DÉSESPÉRÉMENT,  adu.  (.  ëperdumcnt]  De- 
sperately, past  recovery. 

DÉSESPÉRER,  'v.  n.  [perdre  I'espc'rance,  ces- 
ser d'espeierj  To  despair,  despond,  be  without 
hope  ,  be  past  hope  ,  give  over  for  lost ,  put  out  rf 
0II  hopes.  Les  médecins  désespèrent  de  sa  gucrison, 
de  sa  vie,  The  physicians  despair  (f  his  life,  or 
give  him  over  for  dead.  Jo  desespère  de  gagner  la 
partie,  Jgive  up  the  hope  of  winning  the  game. 

— ,  v.  rt.  [tourmenter .  aflliger,  ôter  toute  e^pe'- 
rance  :  jeter  dans  le  desespoir,  v  porter]  To  drive 
to  despair,  l'e.v  l'cry  much ,  make  mud,  put  out  rf 
all  hopes,  torment,  anger.  II  ne  faut  pas  — cet 
bom  me  ,  Tou  must  not  drive  that  man  to  despiir. 
Enfin  ce  monstre  noir  à  résolu  de  me  — ,  Tlic 
blnck  monster  has  at  last  resp'vcd  to  throw  me  into 
despair. 

Se  — ,  1».  r.  [s'apfer  avec  de  grandes  de'raonstra- 
tlons  de  douleur]  To  be  frantic,  be  outrageous  , 
rave,  be  mad,  tear  like  a  madman.  II  vient  daji- 
prendre  la  mort  de  son  fils,  il  se  désespère,  ffe  has 
iu»t  heard  of  his  son's  death  ,  and  is  quite  frantie 
with  grief.  11  sent  de  si  grandes  douleurs  qu  il  se 
desespère  ,  His  pains  are  so  acute  that  he  is  quite 
outrageons.  —  (attenter  sur  sa  propre  vie  par  dé- 
sespoir) To  make  a\yay  with  onesef. 

DESESPOIR,  s.  m.  [perte  d'espérance,  clia<jrin 
violent,  fureur]  Despair ,  djesperaiion ,  hopelessness, 
loss  of  hope  ,  despondency,  desperation  ,  trouble, 
grief,  vexation.  Au — ,  Comfortless.  Mettre  au — , 
To  put  out  of  all  hope.  Tomber  dans  le  — , 
To  fall  in  despair.  Le  —  de  réussir.  The  des- 
peration of  succeeding.  II  ne  faut  pas  réduire 
de  braves  gens  au  — ,  Brave  people  ought  not  to 
he  driven  to  despair.  Je  suis  au — de  ne  pouvoir 
faire  ce  que  vous  désirci  de  moi,  I  am  t>exed  that 
T  cannot  do  what  yon  desire  of  me.  J  en  suis  au  — , 
T  nui  extremely  troubled,  vexed,,  or  concerned 
about  it.  C'esl-la  mon  — ,  It  is  that  vexes  me,  or 
makes  me  mad.  Ils  leur  disent  qu'ils  sont  au —  de 
les  avoir  conda.mnés  ,  Thcy  tell  tliem  that  they  are 
grieved  at  hea.ri  (hat  they  have  condemned  them. 
Cetîe  nouvelle  le  met  au  — ,11  est  au  —  de  cette 
wojveUe,  That  news  vexes  him  extremely;  /le  is 
exIremeÇy  vexed  or  concerned  about  tlmtnrws. 

De  — ,   r,d\>.    Through  dcsjuUr,    ihrvu'^'h   rage. 
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\pi  53  tua  do — ,  A/ax  hilled  himself  through 
rage  and  vexation. 

DÉSiiAPlLI.É,  s.  m.  [bardes  de  nuit,  KabiUe- 
mcnt  dont  les  femme»  se  sorveiiL  pour  garder  la 
chambre,  ui'gli3é,é lai  naturel,  sans  gêne,  s^ns  parure] 
Dishabille,  louse  dress,  undress,  nightdress,  home- 
dress.  Le.>  femmes  d'aujourd'hui  dépensent  plus 
en  déshabillés  qu'en  robes  ,  Women  in  our  days  lay 
oui  more  money  in  dishabilles  than  in  full  dresses. 

DKSHABILI^R,  v.  n.  et  n.  [ôter  à  quelqu'un 
SOS   habits  ;  dépouiller,  dévêtir]  To  undress,  pull 

the  clothes  off,  disrobe.  S« ,  To  undress  oneself 

to  pull  one's  clothes  off.  Il  a  etc  trois  mois  sans  se 
— .  Ile  has  been  three  months  without  pulling  ifj 
his  clothes.  *\  —  un  saint  pour  en  habiller  un 
autre,  To  undress  one  saint  to  dress  another  y 
to  rob  Peter  to  pay  Paul.  *  -  Se  —  avant  de  ^c  cou- 
cher (donner  ses  biens  <le  sm  vivant),  To  part  with 
one's  property  before  death. 

II  DÉSILABITÉ  ,  -ÉE,  ndj.  part.  p/Deshabiter, 
An  obsoleteverb.  [qui  nest  plus  habile  jf/j/nZ/rtAi/erf. 

DÉSHABITUER,  v  rt.  [  d^-'saccoutumer  ,  fure 
perdre  Ihabitude]  To  disaccustom,  break  off  or 
wean  from  any  habit ,  make  one  leave  it  < ff.  II 
faut  le  — de  cela,  Ile  must  be  broken  off  from 
that  custom.  Se  —  d'une  chose,  de  faire  uue  chose, 
To  leave  (ff  doing  a  thing ,  to  disuse  it. 

DÉSHÉRENCE  ,  5./.  [t.  de  jurisprudence  ;  droit 
qu'avait  un  seigneur  de  fief  el  qu'exerce  uu  état  de 
s'emparer  d'un  bien  faute  d'hériiiers]  Disherison  for 
want  of  lawful  heirs 

DESIIERlTEPi  ,  V.  a.  [  priver  de  sa  succession  ; 
exhéréder  ]  To  disinherit,  cut  off  from,  an  inherit- 
ance. 11  est  des  cas  où  un  père  peut  —  ses  enfants , 
There  are  cases  in  wliich  a'falher  can  disinherit 
his  children. 

Se  DÉSIIEURER  ,  v.  r.  [se  déranger  de  ses  heu- 
res accoutumées]  To  be  out  of  time,  .le  n'aime  pas 
à  me  —  ,  I  dor't  like  to  be  out  of  time. 

DÉSI10NNÉTE  ,  adj.  [qui  est  contre  la  pureté', 
la  pudeur  ;  honteux  ,  infâme,  o}>scène  ,  vilain,  sale; 
ne  se  dit  que  des  choses]  Dishonest,  dishonourable , 
base  ,  fi 'thy  ,  wicked,  bawdy ,  nasty  ,  graceli'ss  , 
unfair,  shameful ,  impure,  lewd,  in  nrndest.  Pen- 
see,  langage  — ,  Obscenity.  Paroles  déshonintes  , 
E  biddry.  Action  déshonnête,  A  dishonest .  shame- 
ful, or  dishonourable  action.  Gain  —  ,  Fiithy  Iti- 
CT.  Des  livres  désbonnêtei,  If^ichrd' or  obscens 
l/rwks.  11  est  même  —  de  dire  ce  qu  iî-s  font  ,  Il  is 
indecent  even  to  relate  those  things  wJiich  tliej 
eommit. 

DÉSTÎONNKTEMENT,  adv.  [contre  l'honnétielé, 
■  a  puret»  ,  la  pudeur;  bouîeusemenl ,  salement,  ^i- 
laincment]  D/i//o/ifvr</j-,  lewdly,  wicflcd.'y,  imnio' 
destiy. 

DÉSIIONNETETE ,  s.f.  [impureté,  itrriudi- 
cité,  vilenie,  saleté,  obsieiiilcj  Dishonesty,  lewd- 
ness, immodesty,  ribaldry. 

DÉSHONNEUR,  s.  m.  [honte,  opprobre,  tache, 
infamie ,  ignominie  I  Dishonour,  disgrace,  d  scredit , 
blemish,  disparagement,  blemishing,  defamation  , 
ignominy,  disreputation,  disrepute,  shame,  iifnry, 
reproach.  Libre?  sans — ,  et  sages  sans' cotifraiue  , 
Free  without  scandal ,  wise  without  restraint.  Fane 
—  à  quelqa'un  ,  To  disgrace  one  ,  to  le  a  disgrace 
to  him.  C'est  un  grand  —  à  im  homme  de  guerre 
d'avoir  fui  dans  un  combat ,  //  is  a  diserace  for  a 
soldier  to  take  flight  in  a  combat.  Tenir  à  — ,.  Te 
hold  as  a  dishonour.  Prier  une  femme  de  soir  — 
(la  solliciter  contre  la  chasteté),  2'o  solicit  a  wh- 
man  to  her  dishonour.  '  C'est  me  prier  de  moiT — i 
2  hat  is  d^sinnç  oie.  to  for  fut  n:y  honour. 
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DièsT10XnHAP.LE,  ou  pLit^t  Pêstionobant  , 
<iANrE,  ric/y.  [qui  cause  du  déslionrieurj  Disfionoiir- 
tible\  dis.^nictj^il ,  shumffuL  H  est  —  oit  mieux  ]ieu 
bonoiabie  poiir  eux  de  i-eslei- plus  long-temps  ,  Il  U 
dishonourable  for  ^lem  ta  sUijr  any  longer, 

DÉSHO'OKKR,  v.  a.  (perdre  d'Iioniieur  et  de 
re'putaliou  ,  dillamer  ;  ôter  l'honneur,  décrier,  de- 
crediler  ,  (lélrir  ,  noter,  uoircir  ]  To  dishonour  , 
disf:nice,  brings  shame  upon,  blasts  d<fame,  defile, 
discredit,  debase,  disparni^a,  bring  a  scandal  upon. 
]1  déshonore  sa  famille  ,  lie  is  a  disgrace  to  his  fa- 
fnily.  II  n'y  a  que  les  iras  particuliers  qui  déshono- 
rent,  Only  particular  cases  are  scandalous.  Cette 
ac.ûon  l'a  déshonoré,  That  action  has  dishonoured 
bi'm.  Dans  niou  esprit  il  sera  toujours  déshonoré  ,  / 
shall  nciier  hnue.  a  good  opinion  of  him  (fgain  as  long 
as  /  lii'e.  Un  partage  avec  Jupiter  n'a  rien  du  tout 
qui  déshonore,  to  share  with  Jupiter  is  not  dishonour- 
able. —  une  fille  (lui  l'avir  l'iionneuv),  To  ruin  a 
f  {ri.  Se — ,  To  bring  shame  or  disg  race  upon  onese  f, 
ruin  one's  cJiaracler.  II  se  déshouore  par  une  telle 
action  ,  He  disgraces  himself  by  sucli  an  action. 

DÉSHUMANISER,  v.  a.  [dépouiller  l'homme 
des  sentiments  naturels]  To  divest  of  humanity  , 
unman. 

DÉSIGNATIF  ,  -IVE  ,  adj.  [  qui  désigne  ]  Spe- 
cifying ,  specificating, 

bÉSIGNATION ,  s.  f.  i  destination  à  quelque 
emploi  ;  indication  ;  description  ,  nomination  ex- 
presse] Designation  j  description.,  appointment, 
nomination.  11  mourat  après  avoir  fait  la  —  de  son 
successeuj?,  He  died  after  having  appointed  his  suc- 
cessor, 

DESIGNER  ,  v.  a.  [  dénoter  une  personne  ,  une 
cliose  ,  par  des  marques  qui  la  font  connaître  ;  mon- 
trer, indiquer,  marquer,  noter]  To  design  ,  de- 
note,  betohett  ,  describe,  name,  sign,  signify  j 
express.  —  d'avance ,  To  prefix.  Il  ne  l'a  pouii 
nommé  dans  son  discours  ;  mais  il  l'a  si  Lien  désigné 
qu'on  l'a  aisément  reconnu  ,  He  did  not  name  him 
in  f'is  speech  ,  but  he  has  characterized  him  so  well 
that  every  body  made  the  application  of  it  to  him. 
Ce  venl-ïà  désigne  de  la  pluie,  This  wind  betokens 
rain.  Ce  pouls  désigne  un  ajiscès,  Tliis  puise  deno- 
tes a  tumour.  —  [  marquer  préci  .-ment  ;  nommer 
pour  quelque  charge,  deslincr,  élire  ,  choisir]  To 
assign  ,  oppçinf ,  elect,  dj'stine  ,  nominate.  Dési- 
gnez-moi le  temps  et  le  lieu  ,  et  je  ne  manquerai  pas 
de  m'y  trouver  ,  Fix  a  time  and  place  ,  and  I  will 
keep  the  appointment  vi'Jiout  fail.  Silanus  désigné 
c::<nsul  ,  SUanus  consul  elect  ,  or  consul  for  the 
year  ensuing.  II  désigna  uis  tel  pour  son  successeur, 
He  chose  such  a  person  for  his  successor. 

DÉSINCORPORER,  -y.  a.  To  separate ,  disu- 
nite. —  un  LataUlon,  des  terres ,  To  disincorporate 
a  bntjajion  ,    lands. 

DESINENCE  ,  s  f.  [t.  de  gramm.  ;  terminaison] 
Termination  ,  r/i-ding. 

DESINFATUER,  v.  a.  [désabuser  une  personne 
qui  était  infatuée  ]  Tu  disabuse,  undeceive ,  work 
vat  or  of!  of  one's  conceit.  C'est  une  vision  dont  on 
-  «aurait  le  — ,  Jt  is  a  whim  which  cannot  be  got 
out  of  his  head.  11  ne  voit  plus  cette  f'cinmc-?à  ;  il 
*  CQ  est  désinfatué,  He  no  longer  'visits  thit  wo- 
r'i.tn,  his  enchantment  is  broken. 

DESINFECTER  ,   -v.    «.   (  ôter    I'mfcclion  ]    To 

f-ct  ,  take  off  or  away  t'te  infection. 
DÉSINFECTION,  s.  f.    Cleari-ig   rf  the  infec- 
tion ,  di  irf'ftion, 

DÉSINTÉRESSÉ,  -ÉE  ,  adj.  el  part.  ^-/Désin- 
t;Messer  [  indiflVn-nt  ,  sans  ir.lérél  ;  hors  diiitérêt  , 
à^i^Àié,  dégagé]  J^isintâivsted ,  wibiasscd,  indctnnf. 


fied ,  indfferent,  uninierested  ,  Imparttal.  ITomaa* 
— ,  hiipartial  man.  Conduite  désintéressée,  Unbiaa- 
sed  conduct.  Regarder  les  choses  d'un  ceil— ,  To 
look  at  things  with  a  disinterested  eye, 

DÉSINTÉRESSEMENT  .  s.  m.  [  détachement 
de  son  propre  intérêt  ;  indifférence  ,  gratuite]  Dis^ 
interesimcnt  ,  disinterest ,  disinterestedness  ^  im- 
parliulity. 

DÉSINTÉRESSER  ,  v.a.i  t.  da  palais  ;  mettre 
liors  d'intérêt,  dédommager]  To  give  a  recompense^ 
indemnfy  ,  viake  amends. 

DESIK  ,  s.  m.  [souhait,  envie  de  quelque  cliose; 
passion,  cupidité  .  convoitise,  ardeur,  appétit]  De' 
sire,  wish,  tffection,  ardour,  appetilion  ,  smuke- 
ring,  itch,  gust,  greediness,  longing,  hankering, 
pruriency.  —  violent  ct  déréglé  ,  Lusi.  Le  —  de  la 
gloire  ,  TJie  desire  'f  glory.  Un  trop  grand  —  dtî 
réussir,  Too  great  a  wish  of  succeeding.  Au  —  de 
l'ordonnance  [t.  de  pratique]  yts  the  law  directs } 
according  to  law. 

DESIR^ABLE  ,  adj.  [  souhaitatlo  ,  à  souhaiter] 
Desirable,  cm^etahie ,  prurient,  appetible  ,  pruri- 
ginous  ,  oplable  ,  to  be  wished  for. 

DESIRER  ,  v.  a.  Isouhaiter,  couloir,  porter  ses 
désirs  vers  un  hien  qu'on  n'a  pas;  convoiter;  aspirer  à 
soupirer  après]  To  desire,  wish,  covet,  court, 
want ,  f inn  ,  hanker  ,  hope  ,  long  for.  — impatiem- 
ment, To  long  for, — ardemment,  To  peint  of  ter .  — ■■ 
avec  passion  ,  To  pine.  —  les  richesses  avec  passion. 
To  lust  after  riches.  —  d'être  riche  ,  To  wish  to 
be  rich.  Que  désirez-vous  de  moi  ?  TFhat  da  you 
wish  of  me?  Je  désire  de  vous  voir  entièrement  con- 
verti, l  wish  to  see  you  quite  changed.  Je  désire 
de  partir,  I  wish  to  set  off.  Je  désire  que  vous  par- 
liez ,  /  wish  you  would  set  off.  II  serait  à  —  que 
vous  rentrassiez  en  vous-même.  Il  is  to  be  wished 
thai  yort  would  reflect  upon  yourself  .  On  ne  peu  I 
—  ce  qu'on  ne  connaît  pas  ,  Joys  which  we  do  not 
know,  we  do  not  wish  for ,  etc.  11  y  a  quelque 
chose  à —  dans  cet  ouvrage  (il  y  manque  quoique 
chose  )  ,  There  is  something  wanting  in  that  ivor-k. 

DÉSIREUX  ,  -EUS'^  adj.  [qui  désire  avec  ar- 
deur ;  ambitieux  ,  passionrié  ]  Desirous  ,  covetous  , 
eager  ,  greedy,  —  de  gSire  ,  --riiouneur  ,  de  choses 
nouvelles,  etc.,  Greedy  or  desirous  of  glory ,  ho- 
nours  ,   novelties  ,  etc, 

DÉSISTEMENT,  s.  m.  [  action  de  se  désister  : 
abdication  ,  cession,  abandon  ;  ahaudonnement]  De- 
sis  tance  ,  desisting  ,  cession  ,  ceasing,  giving  over^, 
leaving  off.  Il  a  fait  son  — ,  He  gave  in  his  resi- 
gnation. 

Se  DÉSISTER  ,  v.  r.  [  se  départir  de  quelque 
chose,  y  renoncer;  céder,  abandonner,  renoncer, 
se  dédire]  To  desist ,  cease  ,  giye  over ,  flinch  ,  re- 
cede ,  quit ,  lin  ,  break  off,  leave  off.  II  s'est  désisté 
de  ses  poursuites,  de  ses  prétentions  ,  He  gave  over 
his  pursuits,  his  pretensions, 

DiiS-LORS  .  adv.  [  dès  ce  moment-là  ]  From  or 
since  that  time. 

DÉSOBÉIR;    V.  71.  [manquer  à  obéir,   manquer 

aux  ordres]  To  disobey,  be  disobedient ,   be  undtili- 

J'ul  —  au  roi.  To  disobey  the  king.  II  nc  veut  pas 

!  être  désobéi  (^>.  passif)  ,  He  will  not  be  disobeyed. 

DÉSOBÉISSANCE,  s.  f.  [défaut  d'obéissance, 
résistance  ,  opiniâtreté,  obstination,  indocilité  ;  coii- 
travei-.tion]  Disobedience ,  undntfulness  ,froward- 
ness.  Les  désobéissances  de  cet  enfant  donnent  lieu 
de  croire  qu'il  tournera  fort  mal,  The  undutiful- 
I  ness  rf  that  child  gives  room  to  think  that  he  will 
turn  out  -very  bad.  —  au  supérieur  ,  Disobedience 
to  the  superior. 

DTiKJJiÉl^AjXT,  -A:NTE  f  ad;,  v.  [çai  d^*or 
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Wit;  inâocflr  ,  ^e^elle  ,  ohstlinî  ;  opiniâtre]  Piso- 
bctùent,  undutlfnl^froward,  riput,'nanf,  nj'mrtorj-, 
rebelUuiis.  FiU  ,  sujet  — ,  l'nduHj'ui  sert  ,  iuhjcct. 
—  à  vos  o» tires,  Disobedient  to  your  orders. 

Db:SOBl.lGEAMMEM\  ad^.  |  iiuivilement  , 
duroineiit,  malhoniiclenient  J  l)isul/lt(jini;/j-  ,  un- 
i\indljr ,   repitf^nnntly. 

l)tSOrLlGKA>CK,  S.f.  [disposition  à  (lesoLlI- 
Çcv]  Vnktndness,  ludi/idlineSS  ,  disoblis^i  :g:ness  , 
xiispleasingness . 

DESOBLIGEANT  ,  -ANTE  ,  adj.  v.  [qui  de'so- 
Llige  ;  incivil,  mnUionnéle  ,  fàclieux ,  ruae,  dur] 
Disohlii^in^  ^  unkind,  ruggcd  ,  unnei^l:/'oitr/j. 
Homme  — ,  personne  dei^ohligeante.  Unkind  man  , 
etc.  PiocL-de  —  ,  VnneigJibourly  proceeding,  lle- 
ponse  ,  parole,  manière,  action,  etc.,  dcsoLligcantc, 
L'neii-il  answer ,  etc. 

DÉSOBI.KÎEANTE  ,  /./.  [sorte  de  voiture  Ircs- 
e'troite  ]  Désobligeante. 

DÉSOBLIGER  ,  je  dësohlioe  ;  je  d.-'soLllronl  ;  v. 
n.  [faire  du  déplaisir  à  qnclquiin  ,  lui  rendre  de 
mauvais  services]  To  disoblige,  displease. 

DÉSOBSTRUCTIF  ,  s.  m.  [t.  de  médecine  j  re- 
mède pour  les  oV>structions]  Deobstruent 

Dl';SOBSTRL'ER ,  v.  a.  Ta  cure  an  obstruction  , 
ta  deobstruct. 

DÉSOCCUPATION  ,  s.  f.  [loisir,  repos,  inac- 
tion; désœuvrement]  No  etnplùymer.t ,  leisure. 

Se  DÉSOCCUPER  ,  a-,  r.  [se  défaire  de  ce  qui 
occupait  ;  est  plus  usité' au  participe;  se  reposer  , 
prendre  du  repos,  se  délasser  )  To  free  oneseff from 
a  business ,  lay  it  aside  ,  retire  from  il.  Une  per- 
sonne désoccupée ,  An  idle  ,  unemployed  person  , 
at  leisure  J  free  from  business.  Vous  me  trouvez 
dèsoccupé,  Vou  find  me  idle.  Avoir  le  creurpur  ct 
desoccupe'  de  toutes  les  choses  du  monde  ,  To  Jiavc 
a  heart  pure  and  free  from  all  wordly  things. 

DÉSOEUVRÉ,  -ÉE,  adj.  [oisif]  Out  of  work 
Or  business  ,  busiless.  Des  colleries  de  précieuses  ou 
de  gens  désœuvrés  ,  Societies  of  finical  prudes  and 
other  Idlers. 

DÉSOEUVREMENT,  s.  m.  [u'avoir  rien  à  faire 
No  employment. 

DÉSOLANT,  -ANTE,  adj.  v.  [qui  cause  une 
grande  afilirlion,  triste,  fâclieux  ,  douloureux  ,  aûJi- 
geanf ,  attristant,  laniental)lej  Griei'ous  ,  mort  f)  ing. 
affUcting.  Un  homme  —  (ennuyeux  et  fastidieux), 
A  tiresome  man,  heavy  creature. 

DÉSOLATEUR,.5.77j,  [qui  désole,  ravage,  dé- 
tvuit^  Destroyer,   ravager. 

DESOLATION,  s.f  [douleur,  extrême  àOlic- 
lion  ;  ruine  entière,  destruction;  dévastation,  dépo- 
pulation, ravage]  Desolation,  melancholy ,  heart- 
breaking^ afflictedncss  j  devastation  y  destruction, 
ruin. 

DÉSOLÉ,  -ÉE,pnrt.  of  Désoler.  Afflicted,  de- 
solate, piteous,  anguished ,  broken  hearted ,  dole- 
ful, disconsolate.  Vous  voilà  tout  — ,  parce  que 
vous  avez  vu  votre  père  sans  le  reconnaître;  l'ou 
are  now  in  the  greatest  distress ,  because  you  have 
seen  your  father  without  knowing  him. 

DESOLEli ,  'V.  a.  [causer  une  grande  affliction  ; 
affliger,  attrister,  consterner]  To  grie^'C ,  njjlict  , 
-rea-,  make  melancholy ,  make  mad ,  trouble  ,  drive 
to  despair.  Se  — ,  To  rave,  take  on.  La  perte  de  ce 

5>rocè3  le  désole,  The  loss  of  iluit  lawsuit  vexes 
'im.  —  [ravager,  ruiner,  détruire,  dévaster,  sac- 
cager, dépeupler]  To  desolate ,  lay  waste ,  spoil, 
Waste  ,  ravage  ,  destroy ,  forage  ,  dispeople  ,  ruin  , 
trample  upon.  —  un  p«'>}',s,  une  proviuce,  To  lay 
waste  a  country^  aprovince. 


DESOPn.ATIF.  -ÎVR,  adj.  [t.  Je  méd.-,  qil  fié- 
Loucho  les  opilalions;  désol»aUuaUlJ  Z>e"y^/>W</^i'o  , 
deobstruent  /  opening. 

DÉS0PJLAT10N,  s.f.  [t.  de  méd.  ;  dcl.ouclir- 
ntent  de  quel(juc  partis;  opile'e]  Deoppilatitm.  \..\ 
desopilation  dc  la  rale ,  The  deoppilation  of  tha 
spleen. 

DÉSOPILER  ,  -J',  a.  [t.  de  méd.  ;  dc'l)0uclier  V-* 
obstructions]  To  deoypilatc ,  deobstruct,  clear,  re- 
solve. Ces  remèdes  ont  la  vertu  de  — ,  Those  re- 
medies have  the  I'irtuc  ofdeoppilaling.  '  \\  Cela  dr- 
sopilc  la  rate  (cela  rojouil  ct  fait  rire;,  That  dispels 
the  spleen  ,  drives  away  sorrow. 

DÉSORDONNÉ  ,-ÉE,  adj.  [dérégie,  sans  ord:r , 
excessif,  immodéré,  libertin,  dissolu,  débaucli»-) 
Disordinate ,  inordinate,  immoderate,  unruly ,  e.x- 
travagnnt ,  unreasonable  y  disoderly.  Vie,  maison 
•^ordonnée ,  Dissolute  life ,  disorderly  house. 
Homme  —  dans  sa  conduite,  >•/  man  extravagant  in 
his  conduct.  Appétit  — ,  Immoderate  appetite. 

DÉSORDONNÉMENT,  adv.  [excessivement] 
Disordinately,  inordinately ,  immoderately.  \  i\Tc 
—-,  To  live  disoderly.  Anna-  ie  jeu  —,  To  love 
gaming  excessively, 

DÉSORDONNER,  v.  a.  [troubler  Tordre  ,  dé- 
ranger] To  disorder,  disturb. 

DÉSORDRE,  s.  m.  [manque  d'ordre,  confu- 
sion, dérangement]  Disorder ,  confusion  ,  chaos, 
misorder,  hurry,  excess,  misrule ,  flutter ,  pertur- 
bation ,  ravage  ,  rout ,  riot ,  scvffle ,  tempest ,  si.rcs 
and  sevens  ,  indistinction,  helter-skelter  ,  fluster. 
Mettre  en  —,  To  perturbate  ,  ruffle  ,  pother ,  con- 
found every  thin^.  II  y  avait  un  grand  —  dans  les 
finances,  There  was  à  great  confusion  in  the  fi- 
nances. Le —  des  éléments,  The  confusion  rf  the 
elements.  Voilà  une  chambre  eu  — ,  That  room  is 
confusion.  Sa  coiffure  est  en  —  ,  lier  head-dress 
is  discomposed.  Le  —  s'est  mis  parmi  les  troupci 
des  ennemis,  The  enemy's  troops  were  thrown  into 
confusion.  En  —  ,  Indistinct ,  immethodically,  dis- 
orderly, ordcrless.  Leur  armée  s'est  retirée  en  —  , 
Their  army  retired  in  disorder.  Ses  affaires  sont  en 
— ,  His  a  fairs  are  in  confusion  ,  or  out  of  order. 
—  [dérèglement,  vice,  débauche,  libertinage,  dis- 
solution^ licence]  Lewdness,  loose  or  disorderly 
life,  disorder,  riot,  excess,  debauchery,  immora- 
lity. Vivre  dans  le  — ,  To'  live  or  lead  a  loose  or 
disorderly  life.  —  [trouble,  embarras,  égarement 
l'esprit;  agitation,  étonnement,  effroi,  saisisse- 
ment ,  itîquiélude]  Disorder,  discomposure  of  mind, 
turbulence  of  passion,  fut  ter ,  hurry,  rvffle,  dis- 
temper, perturbation.  Les  passions  meitcnt  le  — 
ci^MiiVÂMie  ,  Passions  discompose  the  soid.  Le — où  la 
colère  l'a  mis  ,  The  disorder  that  passion  threw  him 
into.  Cela  la  fit  rougir  et  la  mit  en—,  That  made 
her  colour,  and  dashed  her  or  put  her  into  disor- 
der. —  [trouble,  dissension,  querelle,  batterie,  dis- 
corde, brouillerie,  division]  Bustle,  disturbance, 
disorder,  hurly-burly,  helter-skelter,  combustion. 
C;lte  famille  ctaif  unie,  un  léger  intérêty  a  mis  le — , 
That  family  lived  in  peace  and  concord,  a  trifling 
interest  put  them  at  variance.  —  [dégât ,  pillage  , 
violence,  ravage,  ruine,  destruction]  Disorder,  de- 
vastation, havock.  Ses  troupes  ont  passé  sans  faire 
aucun  — ,  His  troops  went  through  without  com-  . 
milting  any  disorder. 

DÉSORGANISATEUR,  s.  m.  et  adj.  [qui  ren- 
verse l'ordre]  Tf-'ho  disorders  ,  who  disorganizes. 

DÉSORGANISATION,  s.f.  [action  de  désorga- 
niser ses  effets]  Desnrganizntion. 

DÉSORGANISER,  ik  a.  [troubler,  détimrc 
l'ordre,  lorgauisation  ]  To  unorganize ,  to  disor- 
■ranize. 
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Se ^v.  r.  [cesser  flêde  orsnnîs»'*,  (Vétro  en  bar- 

moQÏe]  To  grow  out  of  order  ^  to  become  disor- 
derly. 

DÊ.S0RIENTÉ,-ÉE,7'rtrr  r/Desoiien(er,  Dis- 
orirntafcd,  turned  from  lite  ciisl,  turned  from  the 
rigJil  direclinn.  thrown  out  of  the  proper  place; 
put  out ,  confounded. 

DÉSORIENTER,  v.  a.  [faire  perdre  la  connais- 
sance du  veritable  côte  du  ciel  où  le  soleil  se  lève, 
Ear  rapport  au  lieu  oà  Ton  kiii\fiv^.  mettre  un 
omme  ende!sordre,  le  de'concerter  ;  troubler,  em- 
barrasser, démonter,  étonner,  effrayer,  interrom- 
pre, décontenancer'  To  turn  from  the  enst;  put  one 
or:t  ;  put  him  out  of  Ins  bias,  confound  liiin  ,  put  or 
dash  out  of  countenance.  —  un  cadran  ,  To  put  a 
dial  out  (f  Us  proper  directions  ;  turn  it  from  the 
east.  Vous  dites  fjue  cette  maison  est  exyiosée  a:i 
n.u-d  ,  vous  me  désorientez.  You  say  that  house  lies, 
northerly  y  or  has  a  northerly  aspect  ,you  confound 
my  notions  of  the  compass.  *  II  fait  le  savant ,  mais 
quand  on  le  met  sur  quelque  question  un  peu  diffi- 
cile, on  le  de'soriente,  He  pretends  to  be  a  scholar ., 
but  when  they  bring  him  to  a  difficult  question  ,  he 
is  quite  out  of  }iis  latitude.  *  Quand  un  iiomme  de 
province  vient  à  la  cour,  il  est  tout  de'soriente', 
When  a  country  -  squire  comes  to  courte  he  is 
quite  nut  of  lus  element. 

DESORMAIS,  adv.  [  dore'navant ,  à  l'avenir] 
Henc  forth  ,  herecfter. 

DÉSOSSEME^'T,  5.  m.  [action  de  désosser]  Tak- 
ing out  the  bones, 

DESOSSER ,  a»,  rt.  [  oter  les  os  de  quelque 
viande,  pour  la  mettre  en  pâté  ou  en  haclus]  To 
bone,  tdhe  ouf  the  tones  from  the  flesh  ,  unbone. 
Un  lièvre  de'sossé ,  une  carpe  de'sosse'e  ,  A  boned  hare 
or  carp. 

DESSOULER,  v.  a.  et  n.  [faire  cesser  l'ivresse, 
cesser  d'etre  ivre  ] ,  To  mal.e  sober  again  ,  to  get 
sober  II  vaut  mieux  employer  Désenivrer,  f^oyez 
ce  m^f.t. 

DESOURDIR  ,  -v.  a.  [de'faire  ce  qui  a  e'té  ourdi  : 
peu  usité]  To  unwarp  a  woof,  unrat^el. 

DESOXIDER ,  V.  n,  [dans  la  cliimie  mod.  priver 
un  corps  de  l'oxigène]  Desoxigenate. 

DESPECTUEUX,  -EUSE  ,  adj.  [peu  respec- 
tueux[  Di'^respectfid. 

DESPONSATION,  *./.  [fiançailles]  Desponsa- 
tion  ,  ofiance.- 

DESPOTE,  s.  m.  [prince  absolu  ;  tyran]  Despot, 
absolute  soi'ereign. 

—  [litre  qu'on  donne  aux  princes  de  la  Servie  et 
de  la  Valacliie]  Despot. 

DESPOTIQUE,  ndj.  [absolu,  souverain;  arbi- 
traire, tyraimique]  Despotic  ,  despotical ,  absolute, 
arbitrary,  irnperioiis  j  magisterial,  supercilious. 
Pouvoir — ,   Despotic  government ,  power. 

DESPOTIQUEMEN'T,  ad.',  [avec  une  autorité, 
un  pouvoir  despotique  ;  soiiveVainement  ;  arbitraire- 
ment ;  tyranniquement  ]  Despo^^ally  ,  in  a  drspo- 
fc  manner,  ma>t<'rly ,  lordly,  imperiously,  ar- 
bitrarily ,  absolutely. 

DP^SPOTISME,  s.  m.  [pouvoir  absolu]  Despo- 
tism ,  drspoticalncss ,  absoluteness. 

DESP[:>UTION,  s.f  [action  de  despumer, 
décumer]  Despumation. 

DESPL'MER  ,  V.  a.  \  t.  de  cbimie  ;  écunier  dos 
cboses  qu'on  fait  bouillir]    To  dcspumate ,  slim. 

DESQUAMATION,  s./.  [  action  d'ccalllcr  un 
poissonl  Desquamai H)n. 

DESSAIGNER  ks  cuirs  ,  7'    a   fies  mettre  trem- 


per dan»  l'eau  pour  on  faire  sorti»  le  san^  ^Tb  tei 
the  hides  soah. 

Se  DESSAISIR,  t».  r.  [relâcber,  laisser  prendre 
ce  que  l'on  a  eu  sa  possession  ;  se  démettre,  rendre  , 
remettre,  céder,  donner,  abdiquer,  renoncer, 
quitter]  To  disseize  ,  dispossess  oneself  of  a  thing; 
to  let  it  go.  II  a  de  bons  gages,  il  ne  veut  pas  s'eu 
- — ,  Tfe  lias  gond  pledges,  he  will  not  let  them  go. 

DESSAISISSEMENT  ,  s.  m.  [  action  de  se  des- 
sai,irl  Disseizing  ,  dispossessing, 

DESSAISONNER,  nj.  a.  [t.  d'agric;  dessoler  , 
cbanger  l'ordre  de  la  culture  des  terres]  To  plough, 
manure,  or  sow  land  unreasonably  ^  and  contrary 
to  the  custom  and  season. 

DESSALÉ,  -ÉE,  part,  of  Dessaler,  Vnsalted , 
soak. 

DESSALER,  ik  a.  [oter  la  salure,  faire  qu'un 
aliment  soit  moins  salé]  To  unsalt ,  soak,  make 
fresh.  —  de  la  morue,  du  bareng  ;  u^e  sauce  trop 
salée  ,  To  unsalt  cod ,  herrings  ;  to  water  a  Sauce. 

DESSANGLER  un  cbeval, /y.  a.  [desseller,  li- 
cber  ou  défaire  les  sangles]  2'o  imgirlh ,  ta  lake  the 
gi-lh  or  gird  off  a  horse. 

DESSÉCHANT,  -.VNTE,  adj.  v.  [qui  dessècbe] 
TFitliering  ^  drying  up,  desiccatiue.  Vent  — , 
Drying  up  wind.  Exbalaison  desse'cbaule  ,  Jf^ither- 
ing  exhalation. 

DESSÈCHEMENT,  s.  m.  [action  dedessécher,  el 
l'état  d'une  chose  desséchée]  Drying  jiu.  anfaê- 
tion  ,  dyness. 

DESSECHEK,  /v.  a.  [rendre  sec;  se'clier,  tarir, 
mettre  à  sec]  To  wither,  drain  ,  diy  or  dry  up  , 
desiccate,  arefy,  pine,  clung,  soak,  ernacirle. 
Desséché,  Marcid.  —  un  marais.  To  drain  a  marsh. 
Une  poitrine  desséchée,  A  breast  wasted  or  de- 
rayed.  *  L'étude  des  sciences  abstraites  dessèche 
l'esprit.  The  Study  of  the  abstract  sciences  dries 
the  mind. 

DESSEIN,.?.  7n.  [intention de  faire  quelquecbose; 
projet ,  résolution,  volonté  ;  entreprise  ,  idée,  plan] 
Design ,  intention  ,  mird ,  purpose  ,  intent,  attempt , 
account,  aim,  purport ,  contrivance ,  dct^ree ,  plot  , 
drift ,  reach ,  'view ,  scope ,  disposition  ,  enterprise  , 
nonce,  device,  meaning,  project,  projection, 
thought,  resolution,  effect,  proposal,  end,  re- 
solve ,  diagram ,  scheme  ,  undertaking.  Avoir  du 
— ,  To  have  a  design.  Former  le  — ,  ou  avoir  — 
de  faire  une  chose ,  To  design ,  intend  to  do  a 
tiling.  Changer  de  — ,  To  alter  one's  mind  For 
mer,  exécuter  un — ,  To  execute  a  design.  Avoir 
de  grands  desseins.  To  have  great  views.  *  De  — 
—  formé  ou  prémédité  ,  On  set  purpose. 

A  — ,  adv.  [tout  exprès;  de  propos  délibère'] 
Designedly ,  purposely  ,  on  purpose  ,for  i^e  pur- 
pose,  wilfidly,  intcntiontllly.  Je  l'ai  fait  à  — ,  I did 
it  designedly.  A  bon  —  ,  With  a  good  intention.  A 
mauvais  — ,  With  a  bad  intention.  Sans — ,  Un- 
awares. 

A  —  jyE,  prep.  [afin  de]  Tn  order  to  ,  with  a  de- 
sign to.  Il  y  va  à  —  de  lui  parler,  fie  goes  thither 
with  a  design  to  speak  to  her. 

A  —  QUE  ,  conj.  [  régit  le  subjonctif,  afin  que  ] 
That,  to  the  end  that.  Je  vous  en  parle  à — que 
vous  le  lui  disiez,  I  mention  it  to  you  that  you  may 
tell  it  him  or  her. 

Dessein  [  représentation]  V  Dessin, 

DESSELLER  ,  v.  a.  {  ôtcr  h  selle  de  dessus  un 
cheval  1  To  unsaddle  ,  tale  the  saddle  off". 

II  DESSERRE  ,  s.f.  [  na  d'usage  que  danscett« 
nkrase  du  style  familier.  Etre  dur  à  la  —  (avoir  de 
la  peine  à  donner  de  l'argent  )  ,  To  be  a  hold- 
fast,  to  be  a  close-fisted  man. 

DESSERRER ,   —  v.    a.    [  relâcher   ce    qui    est 
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»c\i{  ]  To  loosen,  male  loose  ^  loose.  \]  — -les 
dents  à  quelqu'un  (  lui  fane  <juvrir  par  luiL-e  les 
deux  niacliuiies),  7<»  wmich  one's  teeth  ojien- 
■*  Lui —'les  délits  (ToMiyei-  i  pailer  )  ,  To  mike 
one  Sf.ciifi.  *  —  les  denls  (  iiarle»  )  To  sped/..  l)is- 
scner  un  suufllet  ,  uu  coui)  de  pt'ing ,  etc.  (  donner 
i:  .  soufi'et ,  etc.  avec  violeuce  )  ,  To  give  a  greut 

I  .1  oi-  c:iff'on  the  ear, 

I  'KSSKIlT  ,  5.  m.  \  \o  fruit ,  el  cc  qu'on  sert  avec 
!<-•  finit  1  De  s  sert,  fruit. 

DESSKRTE,  s.  f.  [  les  mets  qu'on  a  desservis  ; 
resles,  restant)  Ihe  ment  wlneh  aines  oj!  ihe 
table.  —  f  action  de  desservir  une  C'jlisi',  une  clia- 
]M  Ui  ]  Tlie  functions  of  a  person  ,  the  doing  pavw 
^h.al  duty. 

DtS5LRVA>'T  ,  s.  m.  [pn'tre  commii  pour 
l^•^>ervir  une  cure,  une   chapelle  ,  en  laliscnce  du 

II  t. liai  re]  Curate,  un  oj^ciuling  minister  (^appoint- 
eJ  l>y  the  bishop.  ) 

t'DKSSERVlCE,  s.  m.  [mauvais  office]  Dis- 
sen  i.e,  il  ojîùe  ,  ill  turn. 

DESSERVIR,  desservant,  desservis;  je  des- 
sers, je  desseivii  ;  i».  a.  et  n.  [  ôtcr  les  jilals  de 
dessus  la  taMe  ]To  tahe  awaj- ,  clear ,uncoi'er  (the 
table).  On  dit  ,  —  les  viandes,  mais  plus  com- 
munément — .  [  rendre  à  q^u-lqu  un  de  mauvais  of 
fîces;  dc'ioLliger,  nuire,  piejudioier  ]  To  disserte, 
do  an  m  office  ôr  an  injury  ,  dischlige.  W  a  fait 
tout  ce  qu  il  a  pu  pour  me  desservir ,  Jle  dul  ail  in 
his  power  lo  di>seive  me.  Il  vous  a  desservi  auprès 
du  mir;istrej  Ife  has  dtsseri'ed  you  in  the  ministers 
mind.  —  une  cure,  une  cliapeUe  ,  2o  do  parochial 
duty,  serve  a  parish. 

DESSICGATIF  ,  -lW'E,ndj.  [t.  de  cbimie  ;  qui  a 
la  vertu  dt  dessécher]    De  icative ,  apt  to  dry  up. 

DESSICCATIO^J,— 5.  /.  [  action  de  dessécher] 
Desiccation. 

DESSILLER  ,  V.  a.  V.  Deciller, 

DESSIN  ,  s.  m.  ^représentation  d'une  ou  i.?  plu- 
sieurs fig.ires  ;  Tart  de  dessiner  ou  de  représenter 
ces  figures  ;  ordonnance  d'un  talleau;  plan  d'un  iâ- 
timent  ;  l'ouvrage  du  dessinateur  ]  Drawing  , 
draiight ,  design,  delineation,  plan,  sketch.  Ap- 
prendre le  —  ,  To  learn  drawing.  —  au  trait  ,  ^ 
drawing  in  Unes.  —  à  l'encre  (  sans  aucune  ombre  ), 
Without  any  shadow.  — lavé,  Trashed  or  shadowed 
drawing.  —  colorié  ,  TJuminnted  drawing.  — 
graiué  ,  WJiere  the  grain  of  the  crayon  is  seen. 
—  haché ,  Hatched  drawing.  —  estampé ,  Rubbed 
drawing, 

—  [  patron  de  hroderie  ]  Pattern. 

DESSINATEUR  ,  s.  m.  [  qui  sait  dessiner  ; 
peintre  ,  graveur  ;  qui  crayonne  ]  Designer  or 
drawer ,  modeller. 

DESSINER ,  1».  <T.  [  se  dit  de  tout  ce  qu'on 
représente  sur  le  papier  avec  le  ci-avon  ou  la  plume  ; 
faire  le  trait  d'une  figure,*  crayonner,  tracer,  es- 
quisser, ébaucher]  To  driw,  desii^n,  delineate, 
sketch.  Il  est  bon  coloriste  ,  mais  il  ne  dessine  pas 
correctement  ,  He  i<  a gmid colorist  ,but  he  does  not 
draw  correctly.  Dessiner  un  paysage  ,  To  draw  a 
landscape.  Dessiner  de  fantaisie,  d'après  nature,, 
d'après  lantirfue  ,  la  bosse  ;  To  draw  from  fancy  ; 
after  life ,  antique  ,  a  cast. 

DESSOLER,  T.  a.  [  ôter  la  sole]  To  nnsole  a 
horse  ,  or  take  off  the  sole  of  his  foot.  —  [  changer 
l'ordre  des  soles  d'une  terre  labourable  ;  dessaisonner] 
To  change  the  usual  practice  of  tilling  and  working 
the  Innd. 

DESSOUCI  ,  on  Desolci,  s.  m.[  absence  ,  ces- 
sation d'inquiétude  ,  de  souci  ,  de  sollicitude  ] 
Thoughtlessness,  disregard.  —  de  l'avenir,  disregard 
t  ■  the  future. 

D;,i.SOi:n:.R,  r.  a.  [ôtcr,   for.Jic  la  soudure] 


To  unsnder  ,  or  unsolder,  take  off  the  folder  oi 
Cement.  Le  fer-blanc  se  des^ou<le  fatilemeut  au  feu 
Tin  wares  are  easily  unsoldered  on  fire. 

DKSSOLLLl'i  ,  V.  a.  et  n.  [i.nre  perdre  l'ivresse 
7'i)  sober .  m.:kv  sober  again.  II  ne  dessouic  jamais, 
lie  is  never  sober. 

DESSOUS  ,  adv.  de  lieu  [  marque  la  situation 
d'une  chose  qui  e»l  sous  une  autre  '  Underneath , 
beneath.  Ci-dessous,  Hereafter.  On  le  cherchail  siii 
Ic  lit ,  il  était  — .  They  loot  edfnrit  upon  the  bed,  an  .' 
1/  was  under  it.  Cherchez  dessus  el —  Look  for  il 
above  and  b  'low. 

—  pre/),  [sons]  Vnder ,  belnw.  J'ai  chcrcln 
dessus  et  —  la  table,  /  hauc  looked  for  if  .ib"ve  ana 
below  the  table.  On  le  tira  de —  le  lit.  He  wa> 
dragged  or  pulled  from  under  the  bed.  Preuez-le 
par  —  le»  bras  ,  Take  him  under  the  arms. 

—  5.  m.  [  la  partie  de  dessous  d'une  chose  ]  The 
Icfwer  or  undermost  pirt  <f  a  thing,  tlie  bittom. 
Le  dessous  des  cartes  ,  7'he  under  card ,  the  under 
P'irt  of  the  slock.  Le  dessous  du  pieii  ,  The  sole  of 
the  fool.  *  \'oir  le  dessous  des  cartes  (voir  dans  une 
affaire  des  choses  que  tout  le  monde  ne  voit  pas  )  , 
To  be  in  tfie  secret  or  at  the  b'<ilnm  of  an  a^'air. 
*  —  [  infériorité  ,  désavantage  ,  défaite  J  Donner  du 
dessous  ,  To  beat  ,  to  overpower.  Avoir  le  dessous  , 
ou  avoir  du —  To  be  worsted  ,  beaten,  or  over- 
powered. 

AU  —  prep,  de  lieu  et  d'ordre  [  plus  bas  , 
moindre]  Below,  under.  Je  suis  b>gé  au  —  de  lui  . 
I  lodge  below  him.  *  Etre  au  —  d'un  autre  en  mé- 
rite, en  bien  ,  etc.  7b  be  irferior  to  one  in  merit , 
xyealth ,  etc.  II  est  an  —  de  vous,  You  are  the 
belter  man.  Ou  enrôle  tous  les  hommes  au  —  de 
cinquante    ans  ,    They   enlist   all   the   men   under 

ATO'- 

AU  —  adv.  Below.  Ceux  qui  sont  logés  au-dessus 
de  lui  et  au  —  Those  -wlio  lodge  over  and  under 
him.  Hérode  fit  tuer  tous  les  enfants  de  lage  de 
deux  ans  et  au  —  Herod  put  to  death  all  the  chil- 
dren two  years  old  and  under. 

DESSUS,  adv.  [  marque  la  situation  d'une  chose 
qui  est  sur  une  autre]  .4bove,  upon.  Ci-dessus,  a'^ 
ove.  Ce  qui  est  sous  la  tablvi  mettez  le  —  JVhat  ii 
under  the  table  ,  set  it  upon  it.  11  n'est  ni  —  ni  des- 
sous ,  It  is  neither  under  nor  over,  f  Mettre  une 
chose  sens  dessus  dessous,  (c.  à.  d.,  que  la  confusion 
est  telle  dans  la  cllose  dont  on  parle  ,  qu'on  n'y  re- 
connaît plus  ce  qui  devrait  être  dessus  o.i  de^ous  , 
ou  que  le  sens,  le  côté  qui  devrait  être  dessus  est 
dessous  ) ,  To  put  a  thing  upsuie  down  ov  topsy 
turvy. 

Dessus  ,  prép.  [  sur  ]  Vpon.  Ole«  cela  de  dessus  la 
table,  Take  that  from  nfl'the  t  ible.W  n  est  ni  dessus 
ni  dessous  la  table ,  he  iv  ne  thsr  above  nor  below  the 
table.  11  ne  leva  jamais  les  veux  de  dessus  elle  ,  He 
never  turned  his  eyes  from  her.  Les  fruits  tombent 
de  dessus  les  arbres,  The  fruit  falls  off  the  trees. 
La  balle  lii  passa  par-dessus  la  tête  ,  The  b  ill  went 
over  his  head,  hk-de^^ lis.  There  up<m  that.Je  I'ex- 
pliquerai  dans  une  autre  l;'.'re  me-;  pensées  li-dessus, 
/  shall  be  more  particular  with  thee  upon  tl:is  head 
in  another  Utler.  Là-dessus,  s'lr  cela,  à  ces  mots  , 
Jans  le  moment,  etc.),  jru'i  these  wordi  ;  in 
Siyin^  sa  ,  having  said  so. 

Dessus,  s.  vt.  [  le  lieu  sapérieur]  The  top  or  up- 
per part ,  upper  hand.  Le  — de  la  tête  ,  The  top 
of  the  head.  *  —  [supériorité,  avanl.Tge  ]  Sr/pe- 
riorify ,  upper  hand.  '  Avoir  le  dessus  dans  un 
combat  ,  21»  get  the  advantage  in  a  b,iit'e  ,  have 
the  belter  of  it,  be  uppermost.  —  [  t.  de  musique  ; 
la  partie  la  plus  haute  ,  et  opposée  à  la  basse  ]  The 
treble.  Bas  —  The  seeond  treble.  C'est  un  bon  dt«;- 
iU5  ,  He  is  a  good  treble.  D.'ssus  de  porte  [  t.  d  Ai- 
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diit.-.lamljris,  radr»?  ,  tnMcaii,  ^ns-re^irf,  qm  est  au 
-.—  du  chambranle  d'une  porto  |  Friezc-pnnnel  , 
hniinse  of  a  door.  —  <je  tôle  [partie  «le  la  liriile  qui 
passe  par  —  la  tête  du  cheval  |  Hcad-staU.  —  de 
cuir  qui  passe  sur  le  nez  d'un  cheval  j  Nasc-bnnd. 
Le  DF.ssi's  d'une  lettre  [  la  suscription]  JliC  super- 
scription or  direction  of  n  letter. 

AU-Dessis  ,  rtrft».  Àftoi'c,  mer  head.  Tl  occupe  le 
]tfen.ier  étage  ,  et  je  loge  ^ —  FTc  occupies  thejir^l 
floor ,  and  I  lodge  aboi-e.  Etre  —  To  Oi'er-lop. 

AV-Desscs,  prcp.  (  plus  liant  qu'un  autre   lieu  , 
qu\m  autre  corps  ;  par  de-Ià  )  Aboi>e  ,  beyond.  Etre 
—  de  la  calomnie  ,  de  l'envie  (  la  calomnie  ,  l'envie  , 
ne  peuvenf'hii  nuire),  Tobeont  of  the  reach  of  slan- 
der or  envy.   Jl  est  —  des  louanges  ,    (  il  n"y  a  point 
.de  louanges  qui  égalent  son  mérite  ;  ou  il  n'est  point 
touclir' des  loiiant^es)  ,  AU  commendations  fall  sJiori 
of  //is  merit  ;  he  is  superior  to  cohnncndation  ,  or 
he  does  not  regard  it.  Se  mettre — du  qu'eu  dira-t- 
on ,  To  be  aboi'e  minding  what  people  say.  II  est  —  f 
de  ses  affaires  (sa  fortune  est  bleu   e'taLlie,  et  il  al 
plus  de  hien  qu'il  n'en  dépense  ,  He  his  before-hand  \ 
with  the  world.  II  fiiit  un  peu  trop  le  familier  avee  j 
ceux  qui    sont  —  de   lui  ,    He  makes  himself  too 
familiar  with  his  betters. 

pab-Dessus  ,   a  di'.  et  prep,   [sur,  au  de4B  -par' 
de-la,  outre;    en    sus,    en     outre]    ahoi>e ,    over  ,\ 
beyond.,  besides  ,  over  and  above.  On  lui  a  donné  I 
re  qu'il  demandait,  et  quelque  chose  encore — ,  He 
has  had   what  he  asked,  and  something  over  and 
above.  Et  —  tout  cela,  And  besides,  or  over  and 
above  all  that.  *  II  a  des  affaires  —  les  yeux  ,  —  la 
tête  (trop  d'affaires).  He  is  over  head  and  ears  in 
business.   W  II  vous   payera  —  l'épaule  (  point  du 
tout)  ,  He  will  pay  you  when  he  gives  you  cash  j 
he  will  nei'er  pay  you  afartlnng. 

DESTIN,  5.  in.  [fatalité';  ce  qui  an-ive  ordinai- 
rement de  hien  et  de  mal  à  chacun,  destine'e^ ne'cessrlé, 
sort,  condition,  fortune,  providence,  ordre,  suite  ] 
Destiny  ,  doom  ,  fate ,  fatality .  Dans  mon  destin  fa- 
tal,  As  fate  has  destined  me.  Destin  immuahle  , 
irre'vocahle.  Immutable  Arrevocuble  destiny .  %*  Le 
destin, les  destins,  the  fate.  C'estle  destin  des  grands 
ljo:nmes  d'être  persêcute's ,  Il  is  the  fate  of  great 
people  to  be  persecuted. 

DESTI>f ATIOx>f ,  s.f.  [disposition  que  l'on  fait 
d'une  chose  dans  son  esprit  ;  dessein,  de'terminalion, 
de'Iihe'ratiou  ,  projet,  résolution]  Destination  ^  ap- 
pointment,  assignment  ,  designation,  doom. 

DESTINÉ  ,  -ÉE  ,  part,  o/" Destiner  ,  Destinated  , 
designed  ,  born  .,  devoted,  appointed,  bound.  Lieu 
destiné  à  la  piomenade  ,  .-/ ^j/r?ce  Je^/^/zet-^ybr  Wrt/- 
king.  II  est  destiné  auhureau,  au  commerce.  He  is 
devoted  to  the  law,  to  commerce.  II  était  destiné  à 
mourir  de  mort  violente.  It  was  his  fate  to  die  a 
'Violent  death. 

DESTINÉE,  s.f.  {  destin  1,  Destiny,  doom, 
fate  ,  star  ,  fortune ,  fatality  .  Fatale  — ,'  Fatal  des- 
tiny. Remplir  ses  destinées,  Tofidfl  one's  destiny. 
Suivre  sa  —  ,  To  follow  one's  destiny.  Fuir  , 
vaincre  sa — ,  To  avoid,  overcome  one's  destiny. 
Finir  sa  —  (  mourir  )  ,  To  die. 

DESTINER,  a»,  n.  [se  proposer  de  faire  quelque 
chose;  déterminer,  projeter  ,  résoudre]  To  design  , 
propose,  purpnse,  intend  ,  culcuLite.  J'ai  destiné  de 
faire  cela,  I  have  designed  ov  intended  to  do  that. 

— •«'I',  a.  [disposer  de  quelque  chose  dans  son 
esprit,  designer,  marquer,  fixer,  réserver  ,  pre- 
parer ]  7b  destinate  ,  devote  ,  appoint ,  ordain  , 
</oo/M.  A  qui  dcstinc-t-ii  un  si  /iche  present  ?  For 
whom  does  he  intend  so  rich  a  present  ?  II  a  des- 
tine cet  argent  pour  acheter  une  maison.  He  desi- 
gned.,  OP  laid  by  that    moncY  to  buy  a  hou 


■^(■s  enfants  à  I'l-'glise  ,  To  design  one'»  childi'emfoT 
the  char  J,. 

DLSTITTTABLE  ,  adj.  [  qui  peut  être  destitue  ] 
That  may  be  deposed  ,  removed ,  or  turned  out  vf 
hisplace. 

DESTITUÉ  , -ÉE  ,  part,  of  Destituer,  Drpo^ 
sed,  destitute  ,  d<'void  ,  bare  ,  benft.  — de  tout  se- 
cours ,  Ùevoidrf  all  assistance.  — •  de  bon  sens  , 
déraison.  Void  of  sense  or  reason. 

DESTITUER,  a>.  a.  [  déposer  Quelqu'un,  In' 
ôler  l'emploi  qu'il  avait,  priver,  dégrader,  dé- 
pouiller ,  déposséder  ]  Ta  deprive  ,  turn  one  oui  ij 
his  place  ,  depose  ,  to  oat,  dismiss. 

DESTITUTION,  s.f.  [déposition,  privatif 
d'un  emploi  ;  dégradation]  Deposing  or  depriviin 
of  a  place. 

X  DESTRIER,  Dkxtkier,  s.  m.  [cheval  tî. 
tnain  ,  de  bataille  ]  Steed. 

DESTRUCTEUR,  5.  et  ad},  m.  DESTKUCTnicK 
o^j-f-  [  fjiii  détruit  ]  Destroyer  ,  extirpator  ,  Shl 
verter,  ravager ,  overturner  ,  deadly,  destruriJve 
ruinous.  Les  soldats  et  les  valets  d'armée  sont  i!r 
grands  destructeurs,  Soldiers  and  soldiers'  bo}' 
are  great  destroyers.  *  Cet  homme  a  été  le  —  d-- 
sa  maison  par  ses  folles  dé'penscs  ,  That  man  ha.' 
been  the  destroyer  of  his  family  by  his  foolisl 
expenses. 

DESTRUCTIBILITÉ ,  s.f.  [  qualité  de  ce  qu, 
peut  être  détruit  ]  Destructiveness.   , 

DESTRUCTIF, -IV E,  rtc/y.  [qui  détruit,  qui' 
cause  la  destruction]  Destructive. 

DESTRUCTION,  s.f.  [action  de  détruire;  mine, 
renversement ,  désolation  ,  perte  ,  sac  ,  saccagemen» . 
démolition,  dévastation,  extinction,  extirpation. 
Destruction  ,  n/m  «  erasement ,  execution  ,  harass  . 
havock  ,  subversion  ,  dissolution,  overthrow,  con- 
sumption ,  perdition  ,  concision  ,  confusion  ,  sweep, 
eradication, 

DÉSUDATION,  s.  f.  [  t.  de  méd.  ;  sueur 
abondante  et  excessive  ]  ,  Desudation. 

DÉSUÉTUDE  s.  f.  [  se  dit  des  lois  ,  etc.  qui 
sont  en  quelque^  manière  anéanties  par  le  non-usage] 
Desuetude.  Cette  loi  est  tombée  en  —  ,  That  law 
is  not  in  force  now. 

DESUNION,  s.  f.  [démembrerr>ent,  séparation  , 
disjonction]  jr>/i-7^/?i9H,  disjunction,  alienation,  se- 
paration.—  [mésintelligence,  division;  dissension, 
discorde,  différend  ,  brouillerie  ]  Discord,  niisun- 
derstanding ,  disunion,  breach,  feud,  'variance  , 
odds  ,  division.  C'est  ce  qui  a  mis  la  —  dans  la  fa- 
mille. That  is  the  thing  that  has  set  the  family  at 
variance. 

DESUNIR,  je  désunis  ,'V.  a.  [déjoindre,  séparer, 
démembrer,  diviser]  To  disunite,  disjoin,  divide, 
separate,  sever,  keep  asunder.  *  —  [rompre  l'union, 
la  bonne  intelligence,  semer  la  discorde,  brouiller  ' 
To  part  friends ,  set  at  variance  ,  disunite  ,  em- 
broil. 

Se  — ,  'V.  T.  To  come  asunder.,  fall  out ,  be  at 
'variance  ,  be  at  odds. 

DÉTACIIÊ,  -ÉE,  part,  of  ï>etacher ,  Deta- 
ched, abstract,  loose.  Vous  êtes  trop  —  des  ri- 
chesses. You  think  too  lightly  (f  riches.  Pièce > 
détachées  [t.  d«  fortif.  ]  Out-works.  iMorcear.x  de- 
taches, pièces  détachées  (en  fait  de  liltéralare) , 
Loose ,  unconnected  pieces. 

DÉTACHE-CHAINE,  s.  m.  [t.  d'artillerie  ;  né- 
tard  propre  à  rompre  ou  à  de'crocher  une  chaîne] 
Petard. 

DÉTACHEMENT,  5.  m.  [dégagement  de  ce  qi.i 
peut  trop  allaehcr  l'esprit  elle  cœur;  désinléress»- 
ment]  Freedom,    the    oçiH^  free^  having  no    tie 
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ttjton  oneself ^  distnçn^enu'nt.  —  .If  tout  intérêt, 
imj>nrtiaHty.  Elie  itans  un  jiai-fait —  >\ci  clioscs  dn 
monde  ,  To  be  entirely  diseng-ai^cd  fmni  wnr''l/y 
ttp'iiirs. —  [t.  lie  giiom*  ;  {ji-ns  de  guerre  litéi  d'un 
plus  grand  corps  J  Detachment  ^  draw^ht  af  sol- 
diers. 

DKTACIÎE'R  , -ï».  a.  [séparer  do  qiielfjue  cliose 
ce  f[iii  y  était  alt;iclie;  ôter,  enlever,  :irraclier, 
cueillir;  dcfnire,  délier,  «knouer,  de'mcmlirer , 
duj.iindre  ]  Tn  dctnch ,  si'pnntle  ,  part  front ,  loose, 
tiii/'ifnl,  pltick  n.<:inder  or  in  pieces,  d.senlnn^le  , 
di-sci-er,  ttnfnsicn.  — une  r'pingle  ,  Ta  iitipin.  — 
un  ruban.  To  untie ^  loosena  rilmnd.  — une  ajraPfe, 
To  iirt\isp\  undo  the  clasp.  — un  chien,  To  untie 
a  doL^ ,  let  him  loose.  —  [  tirer  des  troupes  du 
CMips  d'une  armée,  etc.]  To  detach.  —  des  aichcrs 
ap:es  des  voleurs.  To  S2nd  soldiers  ofler his^ltwny-' 
men  in  order  to  cnti/i  iftem.  —  des  vaisseaux  dime 
flotte.  To  select  ships  from  tt  fleet  for  particular 
sei  i'ice. 

%  —  uue  ruade  [se  dit  d'un  rlieval  qui  vue]  To 
licfi  up  /lis  heels  ,  flinc^  or  jerk  out  with  his  heefs. 
.leatine  ,  qu'anime  une  cliictifnne  rage,  d'un  bras 
nerveux  lai  dclache  un  soufliet,  à  poing  ferme', 
Eur  son  vilain  visage ,  Jonn  ,  animated  l>j'  m  true 
christian  rage,  lets  fly  from  her  sinewy  arm.,  with 
fist  clenched,  a  i>if,'ourous  bo.v  on  his  ugly  muzard. 
*  — [en  parlant  des  engagements,  des  affections,  etc., 
([u'oa  quitte  après  avoir  c'ië  lonjr-tcmps  nttacbe  ; 
désunir,  divisei-,  aliéner,  cloig:ier,  dr'gaper]  To 
wean ,  detach,  disengage.  On  ne  saurait  le  —  de 
cette  opinion  ,  27iere  is  no  weaning  him  from  that 
opinion.  ' —  [t.  de  peinture;  faire  soi  tir  un  objet, 
en  faire  apercevoir  les  contours]   To  detach. 

Se  — ,  V.  r.  [  se  défaire,  se  délier  ]  To  come  off, 
grow  loose ,  break  from ,  break  loose.  'Se  — 
d'une  femme,  To  break  off  acquaintance  with  n 
woman.  *  Se  —  du  ieu.  To  leaifc  rff  gayr.ing.  Se  — 
du  monde  (se  dégager  des  clioses  du  monde). 
To  be  detached  from  worldly  conct^ns  ,  break  off 
worldly  engagements. 

—  [  ôter  un  taclie  de  dessus  une  étoffe  ;  dégrais- 
ser" ^'n   take  or  fetch  off,  wash   down  the  stain. 

EETACHr'.UR,  s.  m.  [dégraisseur  qui  ùle  les 
taclies  des  habits  ]   Scourer. 

■DKTATL,  s.  m,  [t.  de  commerce  ;  en  parlant 
ie  marchandises  ne  se  dit  qu'adverbialement  ]  lîe- 
\ail.  Vendre  eu  —  ,  To  sell  by  retail ,  retail.  j\Iar- 
thand  en  — .,  A  retailer.  —  [en  parlant  d'affaires  , 
récit  do  tout  cc  qui  est  arrivé,  acconipagné  de 
toutes  les  particularités  et  circonstances]  Particu- 
lars, an  exact  account,  recital.  Entrer  dans  un 
—  fâcheux.  To  begin  a  doleful  or  troublesome  nc^ 
count.  Dire,  rendre  en  — ,  Tn  retail.  C'est  un 
homme  de — ,  il  entend  le  — (il  entre  dans  les 
moindres  circonstances).  Ile  is  a  man  who  omits 
no  rircumsLince.  Rien  ne  pbiit  tant  dans  les  rela- 
tions que  les  détails  ,  quand  ils  sor.t  faits  avec  choix  , 
Tn  narr.itions  there  is  nothing  sn  pleasing  as  par- 
ticulars,  wheri  properly  chosen.  11  néglige  les  menus 
details  dont  dépend  cependant  la  réussite  de  presque 
toutes  les  grandes  affaires,  TTe overlooks  Utile  things, 
on  whii  h  ,  howecer ,  depends  the  success  of  almost 
all  gre;t  rff.iirs. 

DETAILLER,  v.  a.  [  couper  en  pièces  ,  divider] 
To  cut  in  pieces.  —  [vendre  en  détail]  To  retail , 
sell  by  retail.  — une  affaire  [la  raconter  avec  toutes 
•es  circonifances]  To  recite  ,  draw  out ,  circumstan- 
cialc  ;  tell  the  partituUirs  (f  a  business  ,  give  a  fall 
account  of  it. 

DETAILLEUR,  s.  m.  [marchand  ^i  v-end  en 
ilëlnil]  Eet oiler. 

DETALA<1E,  s.  m.  [action  de  serrer  des    mar- 
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DKTALER,  a»,  a.  «:l  n.  [ôter  la  mnrcliandiseq.ion 
:ivail  élali'o;  fermer  sa  boutique]  To  take  in  ilia 
stall-c'-tumodilies ,  to  shi:t  shop,  '4  —  (  se  retirer 
de  quelque  endroit  prnniptcment  et  malgré  soi; 
<|uiller  su  pince  ,  s'enfuir,  s'en  aller  J  To  tcamper 
away,  scour  off. 

DKTEINDRE,  délpignant,  déteint;  je  déteins, 
je  déteignis  ;  v.  a.  (fiire  perdre  la  rnuleur  à  qncbfue 
chose;  décolorer]  To  discolour ,  take  away  the  co- 
lour. Sc  —,   To  lose  its  colour^  fade. 

DETAPEK,  1».  a.  —  un  canon  (le  déljoncber 
pour  le  tirer)  ,  To  take  the  tampion  or  tamkin  ouU 

DLTEINT,  -EINTE,  prt»/.  ,f  Dclciudre,  Dis- 
couloured,  tint  has  lost  its  colour. 

DÉTELER  ,  je  dételle  ,  je  dételai ,  je  détellerai; 
^',  n.  cln.  [  dtitaeher  des  chevaux  ou  des  bonifs  qui 
étaient  alleles]  To  set  itp  ,  take  the  horses  out, 
unyoke ,  to  unlearn.  fL'un  a  dételé  le  malin,  l'autre 
l'après-dîner,  One  lias  quilted,  or  left  offtlieplou'^li 
{  has  been  ennobled)  in  the  morning;  the  other  m 
the  rflernoon. 

DÉTENDRE  ,  détendant ,  détendu  ;  je  détends  , 

je  détendit;   v.   n.  [relâcher  rc  qui    était   tendu; 

lâcher,  débander;  détacher]  To   unbend  ,  slacken  , 

unstring.  —  une  corde  ,   To  slacken   a  rope.  —  un 

ilit,  To  take  down   a  bed.    • —  une  tapisserie,  nn 

I  appartement.    To   take    down    the    hangings   ff  a 

j  room.  —  une    lente  ,   To   strike  a  tent.  '  —  son  «  ,- 

i  prit  (?c    relâcher  i  esprit),      To   relax  or    utiieiid 

one's  mind. 

DÉTENDU,  -VY.,  part,  of  Détendre,  .^lacl- 
ened,   unbent,   taken  down  ,  etc. 

DETENIR,  détenant  ,  détenu  ;  je  di'liens,  nous 
détenons,  ils  détiennent,  je  détins,  je  délie:'drai, 
que  je  détienne  ;  -y.  a.  [retenir  injustement;  ar- 
rêter; occuper,  garder]  7\)  detain  ,  withhold,  keept 
—  quelqu'un  en  prison.  To  detain  one  prisoner , 
hold  him.  in  custody,  —  Ic  Lien  d'autrui,  To  keep 
ariolher's  property, 

DETENTE,  s,f.  [petite  piècequi  sei^t  an  ressort 
des  armes  à  feu  pour  faire  partir  le  coup  ]  The  trig- 
ger (of  a  gun)  ,  break  ofl]  Is e  touchez  pas  à  là  — 
de  ce  pistolet ,  Dn  not  touch  the  tri<;ger  of 
that  pistol.  Ce  fusil  est  dur  à  la — ,  The  trigger 
of  this  gun  is  very  hard.  —  [t.  dhoilogerie]  De- 
tent, slop. 

DÉTENTEUR ,  -TRICE  ,  ^.  m.  et  /.  [t.  de  pra- 
tique; qui  tient,  qui  possède  sans  droit]  Detainer^ 
cheater  of  an  inheritance. 

DÉTENTION,  .*./.  [l'él.it  d'une  personne,  d'une 
chose  arrêtée  et  saisie  par  justice ,  et  détenue  ;  em  • 
prisonnemenl]  Detention  ,  detaining,  keeping,  de- 
forcement. 
^  DÉTENU,  -UE,  part,  r/ Détenir,  Detained. 
Etre  —  au  lit,  To  keep  one'i  bed,  to  be  bed-rid. — 
en  prison  ,  Kept  in  prison.  — çvisoamev  ,  Kept  pri 
soner. 

DETERGER ,  détergeant ,  [t.  de  me'd.  ;  nettoyer"; 
To  deterge ,  absterge,  cleanse,  purge. —  une  piaie, 
les  inte>tins.  To  cleanse  a  wound  ,  the  intestines. 

DÉTÉRIORATION,  s.f.  [actiondc  détériorer; 
état  de  la  chose  détériorée;  altération,  déchet, 
dommage]  Deterioration  ,  waste ,  spoiling. 

DÉTÉRIORER ,  t.  a.  [t.  de  palais  ;  rendre  pire  , 
dégrader,  gâter,  altérer]  To  make  worse,  waste, 
impair,  spoil, —  un  héritage  ,  une  terre.  To  waste 
an  inheritance ,  a  land.  —  sa  condition ,  I'o  im- 
pair one's  own  condition. 

DÉTERMINANT  ,  -TE,  acÇ.  [çul  determine  ou 
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qui    »er4   a    d^flermUiCv  ]  IXotermtnatlvc 
Conclusi\'e  ^  limiling. 

DÉTEHMINATIF,  -IVE.nrfy.  [t.  <lc  jiramm.; 
rjui  «le'tcrruiue  la  siyiiificatiou  d'uu  mot]  Dctcrmi- 
Hiilii-e. 

DÉTERAITN.VTION  ,  9f,bsf.  f.  [  rcsolutiou  .jn'on 
prend  npiôs  avoir  J)alance  loi  deux  partii  ;  décision  ] 
Dclcvminr.tior^ ,  resolution  taken  ,  Imiitntion  ,  tiscer- 
tainini; ,  dedslnn.  —  [t.  de  pliilosiiph.  ;  action  de  la 
cause  qui  determine  ;  disposition  ,  propension  ,  pente, 
inclination]  Determination. 

DÉTERMINÉ,  -ÉE,  m/y.  s.  rn.  part.  n/Determi- 
nei-  [hardi,  courageux,  résolu,  iutre'piHe  ,  assme  , 
ferme]  Determinate,  determined,  bold,  steady  : 
pertinacious,  steadfast,  d^'Jinahle ,  d finite.  Un 
chasseur,  un  joi:eur,  etc.  —  Aleen  sportsman ,  an 
eager  desperate  gamester.  Un  soldat  —  (qu'aucun 

Êéril  n'eflrave),  A  soldier  of  an  itndaiinied  courage. 
'est  uu  — (un  méchant,  capaljle  de  tout  faire), 
He  is  a  desperate  fellow  ,  desperado.  Un  air  — ,  À 
resolute  «n-.  Par  cette  action  déterminée  il  étonna  les 
ennemis ,  By  that  act  of  resolution  he  confounded 
the  enemies.  \\  Cn  petit  —  (un  enfant  mutin),  A 
froward  child,  ungovernable,  as  rude  as  a  bear.  II 
est  —  à  tout,  A  tout  entreprendre  ,  //e  is  resolute  , 
rciuly  for  any  thing,  to  undertake  vi'ery  tiling. 
ProLlême  —  -  [  qui  n'a  qu'un  certain  noniLre  de  solu- 
tions possihlesj  A  determinate  prohleni. 

DÉTERMI^JÉMENT,  ad^.  [résolument,  aLsolu- 
mi-ntj  Absolutely,  posili-^ely,  by  all  means.  ]l  l'a 
voulu  — ,  He  would  hafe  it  so  by  all  means.  — 
[  esprcsseuient ,  précisément,  positivement,  nette- 
ment] Detenninntely,  expressly,  precisely .  3k\ov\.s 
avais  marque — ce  qu'il  y  avait  à  faire, /ex/?/x'j5/)-5i,i,''/7j- 
^'ed  to  you  what  was  to  be  done.  —  [  courageuse- 
ment, hardiment]  Boldly,  resolutely.  Les  troupes 
allèrent  —  à  l'assaut,  The  troops  went  resolutely  to 
the  assault. 

DETERMI>TER,  v.  «.  [decider  en  matière  de 
doctricc  ,  de  gouvernement;  conclure]  To  deter- 
mine ,  decide  ,  decree ,  fix ,  set ,  state  ,  define ,  judge , 
ascertain.  — [résoudre,  disposer,  faire  résoudre] 
To  resolve,  sway,  settle,  determine,  dispose,  in- 
cline. II  a  déterminé  de  reln'ilir  sa  maison,  f/e  has 
resolved  to  rebuild  his  house.  C'est  moi  qui  l'ai  dé- 
terminé à  cell  ,  Ft  ^l'rtî  f  made  him  tnlie  that  reso 
lution.  Nul  nest  mauvais  gratuitement  :  il  faut  qu'il 
y  ait  une  raison  qui  l'y  détermine.  Nobody  is  wicf>ed 
gratis  :  he  will  have  some  reason  to  sway  bi/n.  Se 
— ,  To  reconcile  onesef  to.  Je  ne  puis  me  —  à  rien  , 
I  cannot  resoU'C  upon  any  thing.  II  s'est  détermine 
à  y  aller  ,  7/e  has  resolved  to  go  there.  Il  était  in- 
décis, mais  il  s'est  déterminé,  Ile  was Jluctnating  , 
lut  lie  has  taken  his  resolution.  Dans  le  doute ,  ils 
tiennent  pour  règle  de  se  —  du  côté  de  la  rigueur , 
Whenever  there  is  any  doubt  in  the  case,  they  lay 
it  down  to  themselves  as  a  rule  to  incline  to  severity. 
—  [t.  dc  philosophie;  disposer,  porter,  obliger, 
fixer  To  determine.  Qu'est-ce  qui  détermine  ce 
corps  à  se  mouvoir  en  ligne  courbe  plutôt  qu'en  ligne 
droite  ?  Tfhat  d'termines  that  body  rather  to  move'in 
a  curve  than  a  straight  line  ?  Cc  mot  a  plusieurs  sens  ; 
mais  les  autres  mots  qui  l'accompagnent  le  délermi- 
rent  à  uu  tel  sens,  ou  en  déterminent  le  sens.  This 
word  lias  several  acceptions  ,  but  the  otl  er  words 
that  accompany  it  fix  its  true  meaiiing. 

DETERRER,  a»,  a.  [  exhumer  ,  tirer  de  terre  , 
retirer  un  corps  de  la  sépulture]  To  dig  out  (f  the 
grave.  Sur  le  l.ruit  que  cet  homme  était  nioi  t  de 
poiion  ,  on  a  fait  —  le  corps  pour  le  visiter,  On  a 
report's  being  spread  that  the  man  died  of  prison  , 
they  have  taken  up  the  body  to  have  it  examined. 
Avoir  le  visage  d'un  déterrô     T^  look  as  if  one  was 


<rpu.efl  up.  *  —  [trouver,  découvrir  une  (?Tios«  ,  ur^ 
personne  cachée  ]  To  find  out ,  discover.  —  lui  Ir»- 
sor  ,  un  secret,  des  papiers,  des  titres  ,  To  find  out  a 
treasure  ,  a  secret ,  papers,  titles.  II  pensait  être  Lieu 
caché,  mais  on  le  déterra  bientôt,  Ife  thought  to  be 
well  concealed,  but  he  was  soon  found  out.  On  de- 
terra  bientôt  ([ui  elle  était,  Il  was  soon  known  who 
she  was.  —  le  mérite  des  gens  ,  To  bring  people's 
merit  to  light. 

DÉTERSIF,  -IVE,  adj.  [i.  de  médec.  ;  qui  de- 
terge, qui  nettoie]  Z)c/e;siVe  ,  abslerf^ent  ,  cleans- 
ing, scouring.  Remède  —  ,  A  detersive. 

DETESTABLE,  adj.  [exécrable,  abominable, 
liorrible,  affreux]  Detestable,  abominable,  wretch- 
ed,  wretchedly  bad ,  odious,  confounded,  nefan- 
dons  ^  execrable,  hateful,  heinous,  sad,  pit  fid. 
Crime  —  ,  u4n  abominable  crime.  Homme  ,  peuple  , 
opinion,  maxime  — ,  Hateful  man  ,  execrable  peo- 
ple, opinion  ,  etc.  V«rs  détestables ,  vin  — ,  Wretched 
poetry,  wine. 

DÉTESTABLEME5T,  «f/t'.  [affreusement,  exé- 
crablement,  horriblement]  Detestably,  abominably, 
wretchedly,  confoundedly 

DETESTATION,  s.f  [indignarion,  execration, 
abomination  ]  Detestation  ,  abhorrence  ,  horror , 
hatred. 

DETESTER,  v.  a.  [avoir  en  exécration,  «n  hor- 
reur] To  detest,  abominate  ,  abhor  ^  hate,  loath, 
'xecrate  f  —  sa  vie  (maudire  les  misères  ,  les  rajl- 
hcurs  de  sa  vie)  ,  To  curse  one's  Ife. 

f  n  ne  fait  que  jurer  et  détester.  He  does  notJiin'^ 
but  damn  and  sink  or  curse  and  swear. 

DÉTIGNONER,  détignonant ,  détignonc  ,  v.  n. 
[arracher  la  coiffure  ,  décoiffer  ]  Ta  pull  the  caj: 
off.    ^ 

DETIRER,  v.  a.  [étendre  en  tirant]  To  draw 
out.  —  une  étoffe,  dc  la  dentelle,  du  liiige,  des  ru- 
bans ,  To  pull  ont ,   to  draw  out  a  stuff',  lace  ,  etc. 

—  les  cuirs  [t.  de  doreur  sur  cuir  ;  en  rendre  la  sur- 
face unie]  To  stretch  the  hide. 

DETISER  ,  le  feu  ,  [lever  les  tisons;  éteindra, 
couvrir  le  feu]  To  rake  out  the  fire  ,  separate  the. 
brands  aad  sticks. 

DETONATION  ,  s.  f.  [t.  do  chimie  ;  bruit  qui 
accompagne  l'inflammation  subite  de  certaines  sui'- 
stances,  par  exem])le  de  la  poudre  à  tirer-  et  la 
dilatation  ou  condensation  violente  des  gaz  ]  ternie 
(le  musique  (action  de  détonner) ,  Detonation. 

DETONER,  v.  n.  [sortir  du  ton;  manquer  un 
ton,  chanter  mal  ou  faux]  To  go  ont  of  tune ,  ta 
jar.  *  Il  y  a  dans  son  ouvrage  des  choses  qui  d(ftoa- 
uent ,  There  arc  jarring  things  in  his  performance 

—  et  ftlminer  [t.  de  chimie.  Voy.  Détonation] 
To  detonize.   Faire  —  du  nitre.    To  make  nitrt 

ftlminate  or  thunder  out. 

DÉTORDRE,  détordant,  dctors  ;  je  détords,  je 
détordis,  j'ai  détordu,'!;,  a.  |  déplier  ce  qui  était 
tors]  To  untwist,  unwring.  — du  liuge  ,  etc.  T« 
untwist  linen ,  etc. 

DÉTOîiQUER  un  passage  .  un  raisonnement  , 
V.  n.  [en  éluder  la  force ,  en  lui  donnant  un  sens 
différent  du  naturel]  To  wrest  a  passage  against 
ils  meaning. 

DETORS  ,  -ORSE  ,  partir,  rf  Détordre  ,  Un- 
twisted.  D.1  fd  déturs,  de  la  laine,  de  la  soie  délor-e. 
Untwisted tJirend,  yarn,  slk. 

DÉTORTJEi.É!; ,  o}.  a.  [défaire  ce  qui  était 
tortille  1  To  untwist ,  unlink.  —  \\n  ruban  ,  un  cor- 
don, To  untwiit  a  r.bband ,  a  string. 

DÉTOUPER  v.  a.  [déboucher,  oler  Iç  bouchoi, 
détoupc  ]   To  unstop  ,  tUtcork. 
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DETOUPIIXONNKR,  'V.a.  [  6fer  los  toupillons 
d'un  o^all^'^c•I•  1  To  li>p  ajr^fie  small  ujh/fiK  tnin- 
c/its  or  sprigs  t^ on.  urangc-tree. 

DL'JOUJl,  tnhst.  m.  [  siijuositi*,  ciicuil  ,  c\n\\- 
l)»irc,  touruanlj  Tf'indn^,  turning ,  crciHlch  ,  tnran- 
d.i\  culiifiify ,  d-flectivn.  La  rivii'jc  fait  plusieurs 
dvtonrs.  The  rivtr  mikcs  a  prciit  manjr  niruHn^'S 
or  eihmvs.  Le  —  d'une  rue  ,  7'hc  turning'-  t>fn  street. 
Lc  voleur  l'atlendit  à  un  — ,  The  thvf  waited  for 
hiin  Kill  tuniinff.—\L\\cm\i\  qui  c'loigneilu  droit  tlie- 
.jnJu  ]  Bj  sidi'-way,  hj—^viy,  nnind  aboitt  way.  \ou» 
avei  vris  un  grand  — ,  You  went  a  great  way  afjoiit. 
(^)iel  —  vous  avez  fait  '  Jfhat  a  ^vuy  you  wi-nl 
round,  —[adresse,  subtililc  pour  cludcr  un  pc;il  , 
fa.ix-fayant ,  défaite,  prctcxte  ,  excuse,  feinte]  À 
running-  shij} ,  évasion  ,  l>y-way,  a  hole  to  creep 
put  at,  shu///ing  ,  quirk,  sublcifitgc.  Voire  coUie 
m'a  oblige'  à  prendre  ce  — ,  Your  anger  obliged  me 
tti  use  that  shift.  J'aime  sans  — -,  My  loi'C  is  cf-'wn- 
right  and  sincere.  Je  connais  ses  tour»  et  ses  dctouis , 
/  know  all  his  subterfuges.  '  —  [circuit  de  paroles  ; 
pi-riplirasc,  circonlocution]  Compnss  rf  words. going 
uLciit  the  bush  ,  fetch  abouf  ,  ambages.  Prendre  des 
détours  de  tjrands  détours,  de  longs  détours,  To 
beat  about  the  bush.  Il  prit  un  grand  —  pour  lui 
acuioncer  la  mort  de  sou  file ,  Fie  took  a  wide  space 
to  open  to  him  the  death  of  his  son. 

DÉTOURNÉ,  -ÉÉ  ,  part,  rfl).- tourner ,  Turned 
nwuy ,  etc.  Des  chemins  détourréi ,  dos  endroits 
détournés,  By-ways ,  by-paths.  *  Louange  déloi.r- 
nce  (délicate  et  fine)  .'^n  indirect panrgyric.'Vver.dve 
des  cliemins  détournes  (se  conduire  avec  finesse), 
To  bring  about  one's  designs  by  scoet  springs.  Y)ci 
expressions  détournées,  Out  of  the  way  expreS" 
sions. 

DKTOTJRyEMENT.  s.  m.  [action  de  dclouvner, 
de  se  détourner]  Turning  or  tanning  aw.y,  turning 
asi''\  '  Le  —  des  fonds  était  une  source  de  taxes 
perpétuelles,  The  ?nisemp!oy ment  rf  the  public  re- 
venue ti'.jj  a  source  rf  perpetual  taxation, 

DETOURNER,  v.  a.  [écarter,  eloigner,  tourner 
illeurs  ]  Ta  avert,  dispel ,  dri^'c  or  keep  back  ,  turn 
away,  turn  aside  ,  turn  off,  estrange  ,  divert ,  lend 
ofT  or  out  of.  — les  humeurs ,  To  révulse.  —  quel- 
qu'un de  son  chemin  ,  To  put  or  take  one  out  e'fhis 
way,  to  put  one  nut  of  his  bins.  —  l'eau  ,  le  cours  de 
Teau,  To  turn  off"  the  water,  the  course  of  the  water. 

—  la  vue  de  dessus  quelque  objet ,  To  turn  the  sight 
fioni  some  object.  *  —  le  sens  d'un  passage ,  d\ine 
loi ,  d'un  mot ,  To  wrest  or  distort  the  s^-nsc  rf  a 
passage,  law,  or  word.  —  [soustraire  fia.ululou- 
seraent  ]  To  divdrt,  du-ert  to  one's  own  use,  em- 
bezzle,  secrete,  bring  cfl] put  by,  com-cy  away.  Ils 
détournaieul  tous  les  jours  la  moitié  des  viandes 
qu'on  achetait  pour  la  maison,  7'hcy  duily  secreted 
one  half  of  the  provision  that  was  bought  fur  the 
/imi'y  —  [distraire  de  quelque  occupation]  To 
disturb,  divert,  fiinder,  int  rrupt ,  take  off,  draw 
cff]  call  r/T,  draw  aw  ly,  d  stract.  J'ai  peur  de  vous 

—  ,  I  ant  ff raid  to  disturb  or  interrupt  you.  —  quel- 
qu'im  de  son  devoir  ,  To  ma!<e  one  swerve  from 
his  duty.  Cela  me  détonne  de  mes  occupations  , 
'Th.tt  hinders  me  f.om  my  business.  * —  [dissua- 
der] To  deter,  dissuade.  II  voulait  vous  faite  un 
pro -es  ,  je  l'en  ai  détoirnc,  Hj  had  a  minJ  ta  go 
t-  l  iw  withyoït,  but  T  ha, -e  dissuaded  him  from  it. 

—  un  cerf,  un  sanglier  [  t.  de  chasse]  To  dishar- 
bo'ir  a  stag  or  a  wild  boar. 

— ,  V.  n.  [quitter  le  droit  chemin]  To  turn. 
Quand  vous  serez  arrivé  au  bois  ,  déiourncï  à  gau- 
che .  JFhen  you  have  reached  the  wood,  turn  to 
tht  Itft,  or  on  the  left  hand. 


BE  — -  de  sou  clu^mfi)  [  prendre  un  chwnPn  pkn 
long]  To  go  out  (f  one's  wty,  f^o  about ,  iwerve  , 
deviate.  Jo  ino  iuis  détourne  lio  friis  lieucs  poui 
venir  vous  voir,  /  cima  three  leagues  t.mt  of  the 
way  to  see  you.  '  ^c  —  de  sou  travail ,  To  leave 
or  go  from  one's  work. 

DEI  RACTF.R.  'v.  n.  f  m<<dire  ,  otcr  la  r(<puta- 
lion]  7'o  detract,  traduce,  slander,  bnck-bito  . 
sp<rnk  ill.  — do  son  prochain,  To  back-bilç  oua's 
neighbour. 

DÉTRACTEUR,  *.  m.  [médisant]  Defracter . 
slanderer,  back-biter,  traducer.  Ces  dt.-lracteurs  de 
tout  mérite  qui  n'est  pas  le  leur.  Those  detracters 
if  all  merd  that  is  net  theirs. 

DÉTRACTION,  subst.f  [médisance,  calomnie] 
Detraction  ,  evil- speaking ,  slander,  back- biting  , 
vbloquy,  traducing. 

DÉTRANGER,   v.  n.  [t.  do  jard.  ;   cbasscrles 

animaux  qui  nuisent  aux  plantes]    To  drive  away. 

X  DEIRAPER,  V.  a.  [dégager  d'une  trapt  ;  i>ié- 

tiner  ]  To  -tntrap ,  free  from  entanglements  ;  to  bcxU 

or  stamp  with  the  feet, 

II  DETRAQUER,  v.  n.  [changer,  gâter,  fare 
perdre  à  un  cberal  «es  bouiies  allures]  To  spoil  a 
horse's  paces. —  [dérégler,  déranger  ui'-e  machine] 
7c»  disorder,  put  out  of  oider.  Cette  montre  est  dé- 
traquée ou  se  del  raque.  That  watch  is  out  <f  order. 
*  Son  estomac  se  détraque,  Tlis  stomach  is  out  of  or- 
der. —  (détourner  d'un  liaia  de  vie  réglée  -,  dis- 
traire]  To  lead  astray. 

DÉTREMPE  ,  s.f.  Tt.  de  peinture  ;  couleur  de'- 
lavéc  avec  île  l'eai  et  de  la  gomme,  ou  de  la  colle  ;  la 
peinture  en  — ]  Tfater-coulours.  Ce  tableau  n'e«t 
pas  peint  à  l'huile,  il  n'est  qu'en  — ,  That  picture  is 
not  painted  in  oil,  but  in  water-colours  only.  Do- 
rure en  —  (où  lor  s'emploie  avec  de  la  colle),  Wa- 
ter-gilding, til  Un  mariage  en  — ,  Living  like  man 
and  wife. 

DÉTREMPER  ,  v.  n.  [delayer  dans  quelque  li- 
queur ;  mouiller,  imbiberl  To  dilute ,  temper.- 
des  couleurs  ,  To  dilute  colours. 

—  de  l'acier  [lui  ôlcr  sa  trempe]  To  srften  steel 
or  tempered  iron ,  r.eal  it. 

DÉTRESSE,  .*./.  [peine  d'esprit  ;  aflliction,  an- 
goisse, chagrin,  accablement]  Distress,  sorrow, 
troub'.- ,  strait,  misery,  f^nguish. 

DÉTRIMENT,  s.f  [dommage,  tort,  préjudice, 
perte,  détL>iora!ion,  ccliccj  Detriment,  lois,  wrong, 
damige ,  prejudice. 

DÉTROIT,  s.  m.  [tudroit  où  la  mer  est  serrée 
entre  deux  terres]  .'iirait,  streight ,  or  streights, 
narrow  sea  ,  frith  ,  sound ,  fret.  Le  —  de  Gibraltar, 
7'he  streights  of  Gibralt.ir. — {  pjs  ;  passage  serré 
entre  des  montagnes]  Sirait ,  dfle,  narrow  path  , 
narrow  passage,  pass.  —  [district,  ressort,  juri- 
diction] District ,  precimt  ,  liberties. 

DÉTROMPER  ,  -v.  a.  [désabuser,  tirer  d'erreur] 
To  undeceive,  disabuse.  Se  — ,  To  be  undeceived. 

DÉTRÔNER  ,  v.  a.  [chasser  du  trône]  To  de- 
throne, pull  down  from  the  throne.  Détrôner  ua 
roi  ,  To  unking. 

DÉTROUSSER  ,  v.  a.  [détacher  ce  qui  était 
troussé,  et  le  laisser  pendre  en  bas;  défaire,  abai*^ 
^er]  Ta  untuck,  or  let  a  tiling  that  was  tucked  up 
hang  down,  unpin,  Détroussez  votre  robe  ,  ou  dc- 
trousse^-vous,  Let  your  gown  hang  down.  Eaire 
visite  en  robe  détroussée  (en  cérémonie),  7'o  maf>e 
a  formal  '7'isil.'\\  —  [voler,  enlever  par  violenee 
l'argent,  les  bardes  de  quelqu'un;  dépouiller,  déva- 
liser] To  ri/te,  roh.  —  les  voya^^eurs,  To  ri/te  Ira- 
'■s  on  thf  l'vhway 
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I  DETROUSSEUR  ,  s.  m.  [voleur,  Lrii^aïul  ,  qui 
détrousse  les  pasiaiili]  Pt/ler,  roùber,  hig/twajr-/nurt, 
^vvt~pad. 

DEfRUlRE,  de'lruisaiit,  détruit;  je  (détruis ,  je 
dctruiiis;  v.  a.  [démolir,  renverser  ua  edifice,  l'a- 
Latlrc,  Ic'niiner  ;  perdre,  anéantir,  houleverfer;  dé- 
vaster, SiUCHgcr,  dépeupler!  To  di-strnjr,  demolish  , 
min,  abolish,  blast ^  cut  ofjf^  consume,  cmsh,  dush, 
decay,  d.facCy  de^'our,  oLUteriiU,dilijpid<i(e,  er«ic, 
Oi'ersrt ,  unbuild,  cffitce  ,  J'r  .■<  traie  ^  siK'eep  awnj- , 
extir/iale,  exlinijuish,  tal.c  oJf\  subs'eit,  undermme, 
extei  ruinate,  rase,  spoil.  —  uu  palais,  une  forte- 
resse, Ui:e  église,  To  destroj-a palace ,  a  fortress  ^ 
a  church.  *  L'âge  détruit  la  beauté ,  Time  makes 
beauty  fade.  *  Ce  raiso^iienient  détruit  toutes  les 
objections  qu'on  avait  faites,  7'//a<  nryvtmeiit  oi>cr- 
turns  ail  the  objections  that  were  made.  —  un  té- 
moig-iia^e  ,  To  in.'i/Aidnte  un  es'idence.  *  —  la  fortune 
d»?  quelifu'un,  7'o  demolish,  d'.feat,  overthrow,  pull 
down  cne's  fortune, — quelqu'un  dans  l'esprit  d'un 
autre  (  le  décréditcr  entièrement),  To  alienate  one 
front  another,  put  one  out  affm-our  with  another. 
'  C'est  ccAte  erreur  qu'il  faut  — ,  This  error  we 
must  eradicate. 

Se — ,  ^l.  a.  [tomber  en  ruine]  To  fall  to  i-uin  or 
to  decay.  Ces.bâtinienls  se  détruisent  tous  les  jours, 
faute  de  réparations,  Those  buddings  are  Jailing 
into  decay  every  cay  for  want  of  repair.  *  C'est  un 
laii^x  bruit  qui  s'est  détruit  de  lui-même,  It  was  a 
false  report  which  died  of  itself .  Se — [se  faire  mou- 
rir) To  kill  omseif, 

DETTE,  s.  m.  [somme  d'argent  qu'on  doit]  Debt, 
cloi^ ,  score  ,  incumbrance.  Y)e  mauvaises  dettes 
[t.  de  palais]  Nickels. —  active  (qu'on  a  droit  d'exi- 
ger de  quelqu'un)  ,  fictive  debt,  money  due  to  us. 
—  passive  (à  laquelle  on  est  obligé),  Passive  debt, 
nvney  which  we  owe  to  others.  Petites  dettes^  dettes 
criardes  (de  peu  de  conséquence,  mais  qui  font 
crier  les  ouvriers,  etc.,  quand  on  ne  les  paie  pas), 
Driblets ._  petty  sums.  Contracter,  faire  des  dettes  ; 
7'o  run  in  debt.  Etre  accablé  ,  abîmé,  perdu  de 
dettes,  avoir  àes  dettes  par-dessus  la  tête,  7b  be 
deeply  in  debt-,  be  over  head  and  ears  in  debt.  Is'a- 
Voir  pas  de  quoi  payer  ses  dettes,  r.e  pouvoir  pas 
payer  ses  dettes  ,  Not  to  have  where-wiihal  to  pny, 
he  unable  to  pay.  — privilégiée,  hypotbécaire,  exi- 
gible, véreuse,  Privileged,  hypothecary,  demanda- 
ble,  bad  debt.  Avouer,  n.ier  une  — ,  To  own  ,  deny 
a  debt.  *  Avouer,  confesser  la  —  (reconnaître  qu'on 
a  tort)  ,  To  confess  oneself  in  the  wrong,  aclnow- 
ledi^ea  thing  which  we  seem  louth  to  own-  ' — [obli- 
gation, devoir]  Dei/,  obligation,  duty, 

X  Dl'lVALER  ,  -v.  a.  ct  n.  [faire  descendre  quel- 
que cliose  ;  desceniire]  To  let  down. —  du  vin  à  la 
cave  ,  To  let  wine  down  into  the  c.'llar.  —  les  de- 
grés. To  go  down  the  stairs.  —  de  sa  cbambre,  To 
com 


devance  ï«  temps,  lie  breala  common  order,  and 
outstrips  time.  —  [précédùr  quant  au  rang]  To 
tahe  place  before,  have  the  precedency,  go  b,'Jr,re. 
dc  l'ai  toujours  devancé  en  pareille  ccremofiie  ,  /  al- 
ways took  place  of  him.  in  such  Ceremonirs.  *  — 
[surpasser,  avoir  l'avantage)  To  outstrip,  go  beyond, 
surpa.is,  excel,  vver~reach,  top.  x>ous  commen- 
çâmes à  étudier  ensemble  ,  mais  vous  m'avez  bien 
devante'  -,  We  began  our  studies  together,  but  you 
have  greatly  outstript  me, 

DEVAINCIER,  -ERE,  s.  m.  et/,  [prédécesseur; 
et  au  pluriel  ancéties]  Predecessors ,  ancestors. 

DEVAiiT  [vis-a-vis,  à  l'opposile  de  la  partie  an- 
térieure de  quelque  chose  ;  celle  préposition  est  op- 
posée à  derj-iercl  Before,  against,  over-again.it. 
Mettre — ,  To  prrfx,  prépose.  Aller — ,  To  pre- 
cede. Arriver — ,  To  precede,  prevent.  ;J;r)evar;t- 
bier  (se  disait  autrefois  pour  avant-bier  ,  Thé  day 
Inform  yesterday.  Mettez  cela  —  le  feu  v  Put  that 
before  the  fire.  Il  demeure  lout  —  l'église  ,  He  lives 
quite  over-against  the  church.  Otez-vouS  de  —  mon 
jour.  Get  out  of  my  light,  Otez-vous  de  —  moi  , 
Stand  out  of  my  sight  ;  get  out  of  my  sight  ;  avoid 
?ny  presence.  Les  bommes  prévenus  vont — eux 
avec  une  aveugle  délernjinalion  ,  Prepossessed  men 
go  on  with   a  blind  determination.     Ils  passent  par- 

—  cboz  nous  ,  They  pass  before  otir  door.  On  acte 
par >-  notaire,  A  deed  drawtt  by  a  lawyer.   Sens 

—  derrière  (le  côté  qui  doit  être  —  est  derrièiie  )  , 
Preposterously,  the  wrong  way,  in  a  wrong  situa~ 
tion.  Jl  met  sa  chemise  sens  —  derrière  ,  He  puts  on 
his  shirt  tJie  wrong  way.  —  [par  opposition  à  après'] 
Before.  Il  marchait —  mvii ,  He  walked  before  me. 
Avoir  le  pas  —  quelqu'un  ,  To  haue  the  precedency 
ofnne.  —  [en  presence  de]  "Before,  in  the  presence 
of.  Quand  il  fut  — -ses  juges.  When  he  was  in  the 
presence  of  his  judges.  Prêcher —  le  roi,  To  preach 
before  the  king.  It  est —  Dieu,  son  âme  est  — 
Dieu  (il  est  mort),  He  is  dead  and  gone,  or  He  is 
Before  God, 

—  adv..  Before.  Passez  —  ,  Co  bifor'è.  f  Les  pre- 
miers vont — ,  Those  that  are  most  diligent  get  the 
start  of  others  ;  first  come,  fîr.<:t  served,  t  Si  vous 
êtes  pressé,  courez  — ,  Jfyou  are  in    a   hurry,  set 

forward,  or  you  may  set  c-fj' when  you  please.  T.e 
train  de  — d'un  carrosse,  I'he  f>re-v.  heels  (f  a 
coach.  I>e3  jambes  de  ■ — d'un  cheval,  The  fore-legs 
of  a  horse.  Comme  nous  avons  dit  ci-devant.  As  v.  e 
have  said  before.  Ci-devant  (avant  la  chose  dont  on 
parle).  Formerly,  heretofore.  II  est  Idesse  par — , 
He  his  wounded  in  the  fore-part  tf  his  body. 

—  S.  m.  [la  partie  antérieure  d'une  chose,  d'une 
personne]  The  fore-part,  f  ore-side  \  front.  Un  — 
de  chemise,  Tlie  f  ore-flap  of  n  i/ij/V. —^  d'estomac, 
Stomacher,  Le  —  d'une  perruque,  The  fore- stop 
of  a  periwig.  Le  —  d'une  cuirasse,  Tlie  breast  oj 
an  armour.  Un  —  d'autel,  The  antipendium  (fan 
altar.  Aller,  venir,  envoyer  au-devant  de  quelqu'un  (à 
sa  rencontre),  To  go,  corne,  send  to  meet  one.* 
Aller  au-devant  d'une  chose  (la  prévenir),  To  obviate, 
preve-t  a  ///ing-.  "Aller  au-devant  des  désirs  de  quel- 
qu'un, To  anticipate  the  desires  of,  etc.  Ils  ont  été 
m-dc\eLïit  àiiïohjecùnn, They  have  met  or  anticip/itrd 
the  objection.  Prendre  le  —,  gagner  le  —  (partir 
devant  quelqu'un).  To  go,  march,  or  set  out  be- 
fore. La  cavalerie  tenait  les  devants ,    The  cavalry 

marched  first.  Il  sera  ici  dans  un  instant  ;  j'ai  pris 
les  devants  pour  vous  en  avertir,  Fie  will  be  hert 
presently;  I  came  b"fore  to  give  you  notice  of  his 
I  approach,  *  Prendre  les  devants  (prévenir}  ,  To  pre- 
ojenl,  be  before-hand  with  one ,  get  the  start  oj 
him.  Je  dois  avoir  le  ■ —  (le  pas),  I  ought  to  go  be 


or  get  down  from  one's  chamber^ 

DEVALISER  ,  v,  a.  [voler  à  quelqu'un  ses  bar- 
des, son  argent;  détrousser,  dépouiller,  ruiner  au 
jeu]  To  rifle ,  strip.  Il  a  été  entièrement  dévalisé  [il 
a  perdu  tout  son  argent),  He  has  been  stripped  qf 
all  his  money. 

DEVANCER  ,  devançant,  je  devançai,  v,  a. 
^^agner  lc3  devants;  prévenir]  To  go  or  corne 
tt'fore  ,  vutgo,  outrun,  outstrip,  overrun,  out- 
ni.fch,  forerun,  outwalk,  leave  beliind , fore- 
Stall.  II  a  devancé  le  courier.  He  has  left  the  cou- 
rier behind  him.  —  achevai.  To  out-ride,  —  [pré- 
céder par  I'oidre  du  temps]  To  precede  ,  no  I cfore. 
Ii'aurore  devance  le  lever  du  soleil,  Tiie  dawn  pre- 
cedes the  rising  nf  lise  Stin.Ccnn.  c[vàsio\i>  ont  ào- 
vancc.  Those  who  have  lived  before  us,  our  prede 
ressorf  or  ancestors.  .11  rompt  Tordre  commun,  et'ifore  or  to  have  the  precedency.  Sur  le  — .  Fore- 
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M'drd.  t  râtiv  Sur  le—  (grossir)  To  grow  btilljr, 
f^et  a  big  bel/y. 

—  ,  c'l-r.  r^  devoir,  Oh'//?^, 

it^DEVA^TlERpwDEVANTEAU.  I.  m.  [tablier] 
Apron. 

DEVANTII:RE,  *./.  [jnpo  fondue  par  derrière  , 
avec  l.KjMelle  les  fciniiK'!)  monteiil  à  clicval  ,  j;>mljo 
de-rn  ,  jamlio  dc-làj  Hulintr  jyi-ltidxit  or  upron. 

DKVANTURE.  s.  m.  [  lo  devant  d'un  appui, 
d'une  mangcoiro  (rc'curie,  ete.]  Front. 

DÉVASTATEUR,  -TRICE,  t.  et  aij.  fcelui 
^\n  Aé\3iic]  Destroyer,  l'rojct,  effet  dévastateur, 
Destriicti^'P  project ,  l'Jfect. 

DÉVASTATION,  /.  /.  [desolation  d'un  r^vs  . 
saeca^emcnt  ,  pillaga  ,  ravage,  degâf]  Ptvrti/cj^o/i  , 
/tin-och,  pillage,  ravage ,  (l' population,  urascintnt, 
désolation. 

DEVASTER,  i>.  a,  [désoler,  ruiner  un  pays, 
saccager,  piller,  ravager]  2^o  liat'oc, /ny  waste,  {Ic- 
p'pii/ate  ,  tpoil ,  ranag-e  ,  pillage,  destroy,  d  so- 
li le  ,  ruin.  Les  Turcs  devaslèient  la  Grèce  ,  Tho 
Turls  laid  waste  Greece.     • 

DÉVELOPPEMENT  ,  5.  m,  [  explication  ,  cclaiis- 
rissemcnt  ]  Vnfoldinç^  ,  display.  *  Le  —  d'uu  plan  , 
<^*(in  système,    T/ie  tuifoulin^  <f  a  plan  ,  a  sj-stem, 

DÉVELOPPER  ,  -V.  a.  [  ôtcr  l'enveloppe  do 
qiclquo  chose,  déployer  uno  clioso  enveloppée, 
déplier]  To  unfold  ,  unwrap,  open,  —  [débrouiller, 
expliquer,  découvrir,  ëclaircir|  To  clear,  unrai'cl, 
lay  open,  iinfcld  unriddle,  explain,  e.ipound,  delii- 
cidate,  dijudicate ,  elucidate,  display,  draw  out.  l\ 
ne  développe  point  assez  sa  pensée.  He  does  not 
unfold  Ills  ilioughts  enoug^h  ;  He  is  not  explicit 
enough.  Ses  talents  se  développèrent  peu  à  peu  sous 
un  si  lialiilc  maître,  His  natural  endowments  dis- 
played or  shewed  themselves  by  deg^rees  under  so 
great  a  master.  '  Développé ,  Explicit. 

DE\EMR  ,  devenant ,  devenu  ;  je  deviens,  nous 
devenons,  ih  deviennent;  je  devins;  je  deviendrai  ; 
que  je  devienne,  nous  devenions,  vous  deveniez,  ils 
deviennent  ;  je  suis  devenu  ;  a»,  n.  [  commencer  à 
être  ce  qu'on  n'était  pas]  To  be  come  lo,  grow,  com^ 
inence  ,  wax  ,  prove  ,  make  ,  get  ,  be  made.  — 
p!ir.  To  pur/y. — grand,  I'o  grow  tall. —  plus 
grand.  To  out~grow. — gros  et  gra«  ,  To  plump. 
Son  iiifurlune  devient  sa  gloire.  His  misfortune 
becomes  or  makes  his  glory.  îl  est  devenu  mon 
ami,  H.f  became  my  friend.  II  devient  flatteur, 
He  becomes  a  flatterer.  Que  dcvieadrai-je  ?  What 
shall  become  ^ me?  Que  sout  devenues  ses  espé- 
rances ?  Jf'hat  are  his  hopes  come  to  ?  Que  vou!'"7- 
vous  devenir  /  What  d  >  yon  intend  to  do  ?  JT'hat 
business  will  you  follow  ?  Jf'hat  course  will  you 
take  ?  Je  ne  sais  ce  que  tout  ceci  deviendra  ,  /  do 
not  know  what  all  this  will  come ,  or  what  the 
issue  ff  all  this  will  be.  Que  devcuez-vous  ?  (  où 
allez-vous  ?  que  voulez-vous  faire?)  Tf^  hat  do  you  do 
with  yourself?  Je  ne  sais  plus  que  —  ,  /  do  not 
know  which  way  to  turn  myscfto  get  a  livelihood. 
De  rielie  qu'il  était  il  devint  gueux.  Of  a  rich  man 
he  became  a  beggar.  *  — d  cvéque  meunier  (déchoir 
de  sa  condition).  Out  of  god's  blessing  into  the 
warm  sun.  Faire  —  fou ,  To  make  one  run  mad. 
-à  rien  [se  réduire  à  rien,  s'cvaporer J ,  To  come 
or  fnll  In  nothing. 

DEVENU^-UE./lrrr^  <'/devcnir,<7rou'/i,  become. 

\\  DÉ:VERGONDK  ,  -KE  ,  adj.  subst.  [qui  mène 
tiue  vie  libertine  ,  sans  sen  cacher;  effronté,  indé- 
cent ,  impudent]  Bruzcn-faced ,  impudent^  shame- 
less ;   a  brazen-face. 

DÉVERROUILLER  ,  v.  a  [  ouvrir  les  vcitous  ] 
lb  unb'^Tl. 


DEVERS  ,  pri.^.  de  lieu  [  du  cÔl.!  do  ]  Towards 
Ixntt.  II  est  (jiielque  part — L}oii;  Ifo  L'<  Somewhere 
twards  Jyons.  Jl  vient  de  —  ces  pnys-là,  He  comes 
from  those  countries.  Pak — •  (  marque  possession, 
ct  nc  s'emploie  cuèro  qu'as eo  les  pronoms  person- 
nels] Py.  Il  u  lei  ]>a(.iers  par  —  lui,  He  has  the 
papers  by  him  ;  Ho  is  possessed  ff  the  papers.  Se 
pourvoit  par  ■ —  le  juye  (  plaabc  de  pratique)  ,  To 
apply  to  the  court. 

• — ,  -EIISE,  adj,  $.  m.-[  I.  d'ftrts  ct  metiers:  qui 
u'eJl  p«<  d'aplomb]  Bending,  leaning.  Corourest 
— ,  Th'it  wall  is  bending  yr  juts  out.  Soutenir 
lo  — (cinpùelier  qu'une  picco  ne  peucLe)  Tu  keep 
upright. 

DÉVERSER,  V.  n.  [pencher,  incliner]  To 
bend,  lean.  Co  mur  déverse  ,  That  wall  is  leaning. 

DÉVERSOIR  ,  s.  m.  [trop-plein,  l'endroit  d'un 
liiez  où  l'eau  se  perd  quand  il  y  en  a  trop  ]  Oveifall 
(fa  miV-y.ool. 

Se  DÉ:VÈTm,  so  dévêtant ,  dévêtu  ;  je  me  dévêts; 
je  rue  dévêtis;  ^».  r.  [so  dégarnir  d'hahils  ,  se  dés- 
habiller, 80  dépouiller]  To  leave  off  p  m  I  ff  one's 
clothes  ,  to  undress  oneself. 

DKVÈTISSEMENT  ,  s.  m.  [t.  de  jurisprudence, 
dépouillement;  démission,  cession,  abandon]  Fo- 
regoing ,  giving  over. 

DÉVIABLE,  adj.  [qui  peut  être  dévié]  Capable 
rf  being  deviated. 

DÉVIA1ÎILITÉ,  S.f  Deviamlily.  On  avait  tou- 
jours confondu  la  dévinbilité  avec  la  véfrangibililé. 
Till  now  deviability  had  been  confounded  with 
rtfrangibility. 

DÉVIATION,  *. /.  [détoar,  se  détourner  de 
son  chemin  :  en  astronomie;  écart,  excentricité] 
Deviition  ,  wandering. 

DÉVIIÛGE,  .«.  m.  [action  de  dévider]  Winding 
into  a  skein  ,  or  bottom. 

DÉVIDER,  a;.  «  [mettre  du  fil,  etc.  en  échcveauou 
en  pelolou  ]  To  wind  into  a  skein  ,  or  bottfmt,  to  reel. 

DÉV1DEUR  ,  -ELSE  ,  5.  m.  el  /.  [  qui  dévide] 
Any  man  or  woman  that  winds  any  sl^eins  or  bot- 
toms ;  winder ,   windster. 

Dl':VIER,  V.  a.  [détourner  dn  droit  chemin] 
To   mislead,  put  out  qf  the  way. 

Se  — ,  'V.  r.  To  deviate  ,  Siwcrvè.  \jo.%  rayons 
après  s'être  dévié;  vers  ce  corps,  convergent  cl  se 
réunissent  en  différents  foyers,  The  rays,  after 
haring  deviated  tf>watds'  this  body  ^  converge 
and  meet  in  dffcrentf'cUses. 

DÉlVIDOIR,  ».  m.  [ifsstrument  pou»  dévider] 
Reel ,  spinale  ,   windle. 

DEVIN,  5.  Ml.  [qui  fait  profession  de  prodire 
l'avenir,  ct  de  découvi-ir  les  choses  cachéc.v,  sor- 
cier, magicien,  §  devineur]  Deviner,  conjurer,  cun- 
ning man,  a  soothsayer,  forcbvder,  augur,  wise- 
man,  prognosticator ,   wizard. 

DEVINER,  i>.  a.  [prédire  les  choses  à  venir; 
prophétiser]  To  divine,  foretell ,  presage,  stwthsny, 
t/art  de  —  ,  Divination.  —  [  juger  p.ir  conjecture] 
To  guess  at,  conjecture ,  hit  upon.,,  prejud.-re , 
smoke ,  fnd  r»'/.  Vous  avez  deviné  ma  pensée,  Yfiu 
have  kit  upon  my  thought,  f  H  devine  les  fêles  quand 
elles  sont  venues.  He  tells  by  way  of  n.ws  that 
f-i:een  Aim  is  dead. 

11  n'y  a  pas  à —  (1«  chose  est  claire  d'elle  même'», 
Ihere'is  nothing  to  guess.  Devinez  le  reste  (jugez 
du  reste),  Gae<s  the  rest. 

DEVINJ^RESS?: ,  s.f.  [om  se  mêle  de  découvir 
les  choses  cachées]  Divineress,  cunning  woman, 
conjecturer ,  srolhsayer. 

S  Di•:Vl^■EL■R  ,  -EUSE  ,5     m.  et  f[  qui  juge 
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par  conjecture]   Gttesscr,  dU'iner ,  conjurer,  eun- 
/ccturcr. 

DEVIS  ,  t.  m.  —  [  détail  d'ouvrages  ,  et  de  la  de'- 
pense  (ju'il  y  faut  faire]  Estimate  ,  proposal,  parti- 
cular and  circiimstuntial  account  of  ifte  charg;^  oj 
ei'cry  thing  in  a.  building.  Donner  lea  devis  d'une 
maison  à  bâtir,  To  give  in  an  estimate  oJ  ,i  building. 
DEVISAGER,  dévisageant,  v.  n.  [gâter  le  visage 
en  c'gratignant  ;  defigiuer,  rendre  diffurme  ]  To 
scratch  or  disfigure  one's  face.  Cette  femme  de'- 
visagerait  un  Loninie  ,  That  Ionian  could  Jight 
a  man. 

W"  —  QUELqHjn  [lo  regarder  otlentivement  et  ef^ 
fronte'ment]    To  stare  ,  look  at  one  steadfastly. 

DEVISE,  s.  f.  [figure  accompagne'a  de  paroles, 
exprimant  d'une  manière  allégorique  et  couito 
quelque  pense'e  ;  insciùption ,  legccde,  emulême;  la 
figure  se  nomme  le  corps  de  li  dsviaa ,  les  paroles 
eu  sont  lame]  Da-ise  ,  lemma.,  motto,  posy-,  — 
[paroles  sans  figures,  qu'on  clioisit  pour  sa  distin- 
cuer,  et  analogues  à  l'humeur,  à  la  profesaioa,  ou 
a  la  re'iolution  qu'on  a  prise]  Motto  ,  posy. 

X  DEVISER,  'V.  n.  [s'entretenir;  causer,  jaser] 
To  cliat  ,  confahulaie,  talk,  speak^  discourse  to- 
gether in  a  funiliar  way. 

DÉVOIEME><T,  s.  m.  [flux  de  rentre  ]  Zoo^e- 
Mi'.<5,  laxness.  Uu  —  paiL.iut  et  par  bas,^ /oo5e/icJ5 
and  vomiting,  voiding  upwards  and  downwards. 
Avoir  le  — ,    To  scour,  be  lax. 

*  DÉVOILEME>"T ,  s.  m.  [action  do  dévoiler] 
Unveiling.  Le  —  des  mystères  ,  The  unveiling  q/' 
the  mysteries. 

DEVOILEJl-,  v.  a.  [ôter  le  voSis^Jig.  de'couvir 
une  chose  qui  était  caclièe]  To  unveil,  open  ^  rj/j , 
il scoier.  Se —  (relever  son  voile),  To  unveil onese/f. 
*  11  nous  a  dévoile'  1  avenir,  He  unveiled  futurity 
to  us.  *  On  a  dévoile'  le  mystère  ,  The  mystery  has 
been    unravelled. 

DEVOIR,  $.  m.  [ce  à  quoi  on  est  obligé;  obli- 
gation; cliarge,  foiictiou  ,  •  mploi  ]  Duty,  devoir, 
part ,  order ,  homage,  reason.  S'acquitter  de  son 
— ,  satisfaire  à  son — ,  To  fulfil  one's  duty.  Fajre 
son  — ,  remplir  son  —,  To  do  one's  duty.  Faire 
dans  une  bataille  le  —  de  capitaine  et  de  soldat.  To 
perforin  in  a  buttle  the  duly  of  captain  and  sol- 
dier. Faire  son  —  de  chrétien.  To  perform  tlie 
duty  of  a  ch- istiar..  —  pascal,  Tlte  receiving  ^he 
communion  at  Easier.  Devoirs  seigneuriaux  (ce 
qui  était  dû  par  le  vassal  h  son  seigneur  do  fief), 
7'he  lord  of  the  manor's  fees.  Tenir  quelqu'un 
dans  le  — ,  ranger  quelqu'un  à  son  — ,  To  keep 
one  to  Ids  good  behaviour.  Ss  mettre  en  —  de  faire 
une  cliose  (se  disposer  à  la  faire)  ,  2'o  endeavour  to 
do  a  thing  ^  go  about  it.  J'irai  vous  lendre  mes  de- 
voirs, I  shall  wait  upon  you  at  your  house.  Com- 
ment  vous  portez-vous?  Prêt  à  vous  rendre  mes 
devoirs  ,  ffow  d'ye  do  ?  Eeady  to  render  you  my 
devoirs,  or  to  pay  my  duty  to  you.  Les  derniers 
devoirs  (honneurs,  cérémonies  funèbres).  Obse- 
quies ,  funeral  rites  ,  the  last  honours  paid  to  the 
dead.  [t.  de  college;  ce  que  !e  régent  donne  à  faire 
à^  ses  écoliers]  Task,  ex-.rcise.  A  propos,  vous 
n'avez  point  de  —  ,  Now  I  ihink  of  it ,  I  îiuve  set 
you  nothing  to  do. 

— ,  ^>.  a.  [être  endetté]  To  owe,  be  in  debt.  — 
une  somme  d'arjant  à  qùelqu.'un  ,  To  owe  a  sum  of 
qT  money  to  one.  f  II  doit  au  tiers  et  au  quart;  il 
do^t  plus  qu'il  n'est  gros  ;  il  doit  a  Dieu  et  au  monde; 
ffe  is  over  head  and  ears  in  debt;  lie  owes  to  every 
body;  hë  is  in  every  body's  debt,  f  Qui  doit  a  tort, 
The  debtor  i-s  always  in  thewrongin  the  eye  of  the 
low,  f  Qui  a  terme  no  doit  rien ,  One  owes  no- 
thing till  th«  rent  becomes  due.  Quand  on  doit,  il 


faut  payer  ou  agrt*c»r,  ^1  man  tn  debt  must  either  pay 
or  give  a  security,  and  settle  acs-aunts.  i  Qui  nous 
doit  nous  demande  (souvent  ceux  qui  out  toit  sjont 
les  premiers  à  se  plaindre),  >-/  whore  crijcs  v.:hore 
fist,  t  II  croit  tou]OU)-s  qu'on  lui  en  doit  de  reste  , 
Ha  is  never  cont/jiited  for  what  is  done  for  him; 
he  always  chinks  others  fall  short  (fwhal,  is  due  to 
him.  —  [être  oblige  à  quelque  choso  par  la  loi , 
riionuêLeté,  la  bienséance,  etc.]  To  cv.>e,  bi/  bound. 
Nous  devons  le  respect  et  l'obéissance  à  nos  parents, 
Jf^e  owe  respect  and  obedience  to  our  p^urents. 
Nous  d«vons  aimer  Dieu  par  dessus  toutes  choses , 
et  notre  prochain  coming  nous-mêmes,  JFî  arc 
bound  to  love  God  above  all  things  ,  and  our 
neighbour  as  ourselves.  Lc  vassal  doit  hommage  à 
son  seigneur,  The  amassai  owes  homage  to  his  lord. 
Nous  devons  obéir  aux  lois  ,  JFe  are  bound  lo  obey 
the  laws.  Chacun  doit  avoir  soin  de  sa  santé  ,  Every- 
one ought  to  take  care  of  his  health.  Pour  sa  bonl^' 
je  lui  dois  de  l'amour,  His  goodness  demands  my 
love.  En  quelque  pays  que  j'aie  été,  j'y  ai  vécu 
comme  si  j'avais  dû  y  passer  ma  vie  ,  What^'vcr 
country  I  happened  to  be  in ,  /  have  lived  as  if  1 
had  been  to  çnd  my  days  there.  —  [mgrque  qu'il 
y  a  apparence  qu'une  chose  est  ou  qu'elle  sera,  qu'il 
y  a  une  espèce  do  justice,  de  raison,  de  nécessité 
qu'elle  soitj  Ought,  must,  must  needs,  to  need. 
11  est  tout  nu  au  cœur  d.e  l'hiver  ,  il  doit  avoir  bien 
froid.  He  is  all  naked  in  the  midst  nf  winter,  he 
must  needs  be  'very  cold.  Un  bon  ouvrier  doit  être 
plus  employé  qu'un  autre,  et  doit  être  payé  plus 
grassemeué  ;  A  good  workman  ought  to  have  more 
business  than  another,  and  be  paid  more  liberally. 
—  [marque  qu'une  chose  arrivera,  et  l'intention 
qu'on  a  de  faire  quelcpae  chose]  To  be ,  must.  11 
doit  partir  dans  peu  de  jours.  He  is  to  set  out ,  or 
he  will  set  out  in  a  few  days.  Tons  les  hommes  doi- 
vent mourir ,  All  men  must  die.  Je  dois  parler  sur 
ce  sujet,  /  am.  to  speak  about  th-it  subject,  f  Va 
où  tu  peux,  meurs  où  tu  dois,  Go  where  you  can, 
and  die  where  you  ought;  Fou  are  ganging  a 
black  gate ,  and  you  will  die  in  Ireland. 

DEVOLE ,  s.f.[t.  du  >ju  des  cartes;  lorsque  la 
personne  qui  fait  jouer  ne  fait  aucune  levée;  est  op- 
posé à  vole]  The  having  no  trick. 

DEVOLU  ,  -UE  ,  adj.  [acquis  .  échu  par  certains 
droits  seigneuriaux]  Devolved ,  escheated.  Droit  — 
à  la  couronne  ,  A  right  devolved  to  the  crown. 
Terre  dévolue  à  la  couronne  ,  An  escheat.  Procès  — 
à  L  cour  [t.  de  palais]  A  cause  belonging  to  the 
court, 

—  autrefois  DÉYOtUT,^.  m.  [t.  de  droit  canon; 
provision  en  cour  de  Rome ,  pour  un  bénéfice  va». 
cant]  Devolution  ,  lapse  of  right .  Bénéfice  tombé  en 
— ,  Benefice  fidlen  into  lapse  uf  right.  Prendre, 
obtenir,  jeter  un  — ,  To  take,  obtain,  secure  a 
provision.  Avoir  un  bénéfice  par  — ,  To  get  a  bene- 
fice by  lapse.  *  Une  dame  de  la  cour  jeta  un  — • 
sur  lui ,  A  lady  of  the  court  laid  a  cUiini  to 
him. 

.  DÉVOLUTAIRE,  s.  m.  [qui  a  obtenu  un  dé- 
volu] Who  has  a  benefice  fallen  into  lapse  qf 
right. 

DEVQLUTIF  ,  -IVE  ,  adj.  appel  --  [qui  saisit 
un  jngf;  supérieur  de  la  conuaissance  d'une  affaire] 
Devolutive  appeal. 

DÉVOLUTION,  s.f.  [acquisition  d'un  droit  dé- 
volu] Devolution. 

DÉVORANT, -ANTE,  adj.  v.  [qui  dévore]  De- 
votiring ,  ravenous,  consuming.  '  Estomac  —, 
nppétit  — ,  A,  ravenous  appetite^  Flammes  dévo- 
rantes. Devouring  flames.  *  Il  a  xm  feu  —  dans  les 
entrailles,   He  has   a  b/nning  pain  in  hit  toWttis» 
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*  Ajt  ^  {#xtr(!memerit  siiLlil),  Fx^u-Jing^  s!i<irf) 
nil-,  *  CIinv>t  —  ,  [  inalsaiii,  mo. loi  )  Dcadh 
clime.  "  De  raiiihitiou  iiai>isoiit  les  jalousies  di-- 
T^orantes  ;  Ambition  (^i^es  Inrth  to  consuitint^  jea- 
lousies. 

X  DÉVORATEUB  ,  *,  //».  [<liil  «kfyore  n.'i'oiinr, 
greedy  ptit. 

*  II  DKVORECR,  EUSK,  #.  m.  .1  /.  *  Cc 
—  ,  celle  duvorciise  de  livrci  ,  I'luU  book- 
wonn. 

DÉVORER,  V.  a.  [no  bc  dit  ou  propre  que  dos 
bêtes  féroces  :_/'{,'.  inaupor  goiilumeiil  ;  consumer, 
ibsorber,  dissiper,  eiij;U>ulirj  To  Uct'our  lick  up, 
ra*>en  ,  iurchy  prej,  eat  up ,  cngori^e ,  glut,  eat  up 
greedily.  Jl  a  été  dt'voru'  par  les  tigres.  Ho  was  de- 
i>ored  by  tigers.  *  Get  boniine  de'vore  (a/.  «.)  That 
man  detours.  La  faim  le  dévore ,  Hunger  preys  upon 
him.  •  II  a  dcvorc  tout  son  bien,  He  has  sr/utinde- 
red  away  all  his  J'or tune  ,' \\  est  devorii  d'nrabi- 
tion  ,  He  is  consumed  with  ambition.  *  Le  cliagrin 
!e  ilevore ,  He  is  consumed  with  griif.  *  Je  pensai 
succomber  au  cbagriu  qui  me  dévorait,  I was  like 
to  sink  under  the  sorrow  that  oppressed  me.  '  Le 
temps,  le  leu  de'v(;r<î  tout.  Time  or  Jîre  destroys 
or  dei>ours  all  things.  ",*  Lc  feu  qui  le  dévore  (eu 
parlant  d'une  violente  passion  d'amnurj,  The  fîre 
tliat  deuours  htm.  '  —  sa  douleur,  (  l'empêcbcr  de 

{jaraîlre),  Ta  suppress  one's  sorrow.  '  —  ses 
armes  (les  retenir),  To  repress,  stnp  one's  tears. 

*  —  un  affront  (en  cacber  le  ressentiment),  To 
brook  an  ajfront.  *  —  l'offense ,  to  digest  the  injury. 

*  —  les  livres  (lire  lioauconp  et  rite),  7t>  pore  night 
ami  d>iy  upon  books,  read  ofcr  books  hastily  and 
erecdily,  be  a  book-worm.  * — quelqu'un  des  yeux 
(tenir  les  yeux  Cxcment  attacliës  sur  une  personne), 
2b  gaze  upon,  stare  at.  Le  prince  en  feu,  des 
yeux  la  dévorait,  The  prince  ail  on/ire  gazed  on 
tier  with  devouring  eyes.  "  Dévorez  plutôt  votre 
cbagriu ,  Bather  suppress  your  resentment.  *  IMa- 
dame  ,  ^lèverez  vos  cbagrlns.  Madam,  stifle  your 
sorrow.  '  II  de'vora  toutes  les  difficultés  de  cette 
science,  He  surmontcd  ail  the  difficulties  of  this 
science.  *  11  dévore  en  espérance  tout  mou  bien, 
He  has  a  greedy  erpectalion  qf  all  my  estate.  La 
fureur  absurde  qui  le  dévore  ,  Tliat  ubsunl  fury 
which  preys  upon  him. 

DÉVOT,  -OTE,  adj.  subst.  [pieux,  alfacbe  an 
service  de  Dieu  ;  religieux;  liigot,  bypocrite  ,  su- 
perstitieux, tarluffcj  Devout,  godly,  a  religions 
man  or  woman  J  a  devotee,  an  enthusiast,  spiri- 
tual ,  votary ,  pious.  Avoir  lair  — ,  To  have  u 
uinctified  look.  Faus  — ,  Devotee.,  hyoocrite  , 
bigot.  —  à  la  Vierge  ,  A  votary  to  the  Viry:in 
Mary.  Le  zèle  affreux  des  dangereux  dévots  contre 
le  saj^e  arme  la  main  des  sols ,  The  detestable  zeal 
of  dangerous  devotees  arms  the  silly  multitude 
against  the  philosopher. 

— ,  DEVOTE  (tout  court),  se  prend  en  mauvaise 
part,  et  s'entend  des  faux  dévots,  et  des  fausses 
devotf  s  :  S  Cest  un  —  ,  c'est  une  dévole  ;  Hc  or  she 
is  a  d'--olee;  a  sainl-like.  , 

DEVOTEMEiNT,  adv.  [pieusement,  réligieuse- 
mcMl]  Devoutly,  religiously  ;  pionsly\  with  zeal 
ov  dcvclion.  Prier  Dieu  — ,  To  pray  to 'God  de- 
voutly. 

DEVOTION,  s.  f.  [piété,  atlacbcmont  au  ser- 
vice de  Dieu;  religion;  bigoterie,  byp6crisie,  gri- 
(iKire,  blpotisme,  tarluf;-,ric  J  Devotion,  devout' 
ticss ,  godliness,  piety.  —  à  la  sainte  Vierge,  aux 
^aints  anges.  Devotion  to  the  blessed  Virj^in  ,  the 
holy  angels.  Avoir  —  .  de  la  — ,  beaucouj»  de  • —  à 
Oiie  église;  To  be  much  addicted  to  a  church. 
Jeûne  de  —  ,  A  fast  qf  devotion.  —  tual-enteudac, 
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Mls-devollon.  Etre  dans  la  —  ,  To  tufn  dfuoteë. 
J''airo  nes  dévolions ,  To  receive  the  communion  or 
the  sacrament,  f  11  n'est  —  que  dc  jeuue  prêtre 
(ou  ua  jamais  plus  il'ardeur  dans  une  professuMi 
quo  lorsqu'on  la  cummence).  No  devotion  like  tfial 

•  •fa  young  ecclesiastic.  *  —  (entière  disposition  à 
l.iire  la  volonté  de  i[uulqu'uu  ,  atlaciieuieut ,  zcU] 
Command,  disposal,  power,  drvnUon  ,  service. 
Avoir  di;  la— —  pour  une  personne,  7'o  have  it  tran- 
scendent and  respectful  love  Jot  one.  Tout  ce 
qu'il  a  est  à  ma  —  ,  /  can  command  all  that  he  has, 
■  >r  All  that  ho  has  is  at  my  command  or  d.sposal. 

*  f  Altendro  quelqu'un  cm  lionne  — ,  'I'u  wuttfui' 
one  with  impatience  ,  tu  long  to  givo  htm  a  hcartty 
welcome. 

A  — ,  adv.  [à  volonté,  sans  y  étr«  oblige]  t  L'of- 
frande est  à  —  ;  à  l'offrande ,  qui  a  —  (va  à  l'ul- 
fraiidc  qui  veut  ,  on  donne  tant  et  si  peu  qu'on 
veut),  Çhanty  is  left  to  \}very  one's  discre- 
tion. 

DÉVOUEMENT,  s.  m.  [abandonnemcnt  entier 
aux  volontés  d'un  autre,  attaclieineul].  Devotion  , 
addictness  ,  tJie  being  devoted  to  one's  will.  11  a  un 
entier  —  aux  caprices  de  ce  grand  ;  il  s'est  donne  à 
lui  avec  un  —  ,  He  has  entirely  devoted  himself  to 
tho  caprices  <f  that  nob/em  an. 

—  [t.  d'antiq.  rom.  sacrifice  volontaire,  victimej 
yoluntary  sacrifice  ,  victim. 

DÉVOUER,  V-  a.  [dédier  sans  reserve;  sacrifier, 
vouer,  consacrer,  offiirj  To  devote,  adtlict ,  Con- 
secrate, consign,  dedicate,  vow.  Il  a  (icvoiie  ses 
eufants  au  service  de  la  patrio  ,  He  has  devoted  his 
children  to  the  service  of  his  country.  II  lui  e^l 
entièrement  dévoué,  He  is  entirely  di-vi'led  to  his 
will ,  he  is  at  his  devotion  or  comj/iu/id. 

i>E  — ,  V.  r.  [se  sacrifier,  se  consacrer]  Tu  devote 
oneself  11  s'est  dévoué  à  verser  sur  le  genre  hu- 
main ,  iiou-sculement  des  lumières  agri^ables,  mais 
aussi  des  instructions  salutaire..]  He  has  consecra- 
ted himself  to  the  task  (f  pouring  down  upon 
m.nnkind  not  only  pleasing  knowledge  ,  but  also 
salutary  instructions.  Les  deux  Decius  se  dévouè- 
rent à  la  mort,  ou  simplement  se  dévouèrent  pour 
leur  patrie  ,  The  Decii  devuled  themselves  for  tluir 
country. 

DÉVOYER,  il. dévoie;  il  dévoya;  il  dévoiera, 
A  dovoirait  ;  i'.  a.  ise  dit  pour  marquer  1  elfet  or- 
linairo  des  indigestions  do  lestoiuac]  7<)  cause  a 
'ooscness.  Ces  fruits  lonl  dévoyé,  l^iat  fruit  gave 
him  a  looseness.  —  [délourner  de  la  voie]  l'o  mis- 
lead,  lead  astray.  Ce  guide  l'a  dévoyé,  This 
gtddii  has  misled  him  .,  has  brought  him  out  of  the 
way. 

— ,  V.  a.  [t.  d'arcbit.  Détourner  de  son  aplomb; 
lire  bora  d'equerre)  To  place  oblii/uiov  sidewisc 
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^z  — ,  V.  n.  [  s 
errer  ,  se  tromper 
7 <>  deviate.  Il  s'est  dévoyé",  He  has  lost   his  way 

—  11  s'est  dévoyé  du  cbeniin  du  salut ,  He  has  swer- 
ved from  the  way  of  salvalinn. 

DEUIL,  [afllictiou,  tristesse,  longue  douleur] 
C  miilement ,  lament.ition,  grirf,  sorrow.  I'artoul 
rétine  riiorreur,  la  cruauté  ,  le  —  et  Tépouvante  , 
Horror,  ciuelly,  grief  and  fright  reign  every 
where.  —  [  lout  re  ([ue  I'ou  ooi ie  en  signe  de  tris- 
tes c  pour  )J  mort  de  <iuelqu  un,  Mourning,  mourn- 
ing  clothes  ,   black  clothes  ,     or    black.    Habit   de 

—  ,  M.mrning  clothes  or  weeds.  Grand — ,  Deep 
m^ourrting.  Petit  — ,  Second  mourning.  — de  cour, 
Court  mûurning.  Porter  le — ,  élrc  en  —,  To  be 
in  mourning ,  mourn.  Prendre  le  — ,  To  go  into 
mourning.  Be   qui   6tcs-vous  m  —  7  For  who/n  do 

you  mourn  f  TenJre   un   aj^-parleiacul  de  — ,   ïe 


l'uyru  de  cheminée  dévoyé  ,    Oblirju*  funnel. 

garer  ,  s'écarter  ,   se  ftuirvoyer  , 
se   méprendre,    être  disirait  | 


£'ïXî 


[  %^  ) 


ï)iÀ 


ftrmç!  an  npirtt^nenf  in  bLuk,  —  [ie*  parents  et  amis 
jiii  aàsUlcnt  aux  l'unJraiUiîS  île  iiutlciu'uu  j  jionipc 
i'uuè"i.ie  )  Till)  nwunters.  Vosoiis  p;issor  le  — ,  Let 
ita  sett  ihc  nujurncrs  i,'o  bj .  ^'ollel•  le  — ,  To  be  lite 
rhi'-f  mourner.  —  [le  temps  que  le  —  duio  ]  — 
91ijiirning  ,  iha  time  of  niuurnin;;.  Ou  4  aLrége 
\c3  ileuils  ,  liluujiiiiiir  lias  bceJi  fJiurle/uiJ. 

DEL'IÉHO-CANOMQUK,,  adj.  et  a.  m.  et /. 
1  t.  de  iLJclogie  ;  livre  de  l'EcritarQ  sainte,  mis 
jijiu  tard  que  Uis  autj-«A  daaii  la  ciixou  ]  Z/auUira- 
ttinonicaL. 

DP:UTKR0.N0ME  ,  *.  nx.  [le  V"  Utre  du  Puii- 
Uileiiqiio  ] DeuLirvnomy. 

DEUX,  art.  num.  [  nomhi'o  q.ii  donlJo  Tunitt?  ] 
'J\vi>.  —  li.jii]u)e3  et  —  reiniiicà  ,  ï'ut)  men  and  (wo 
w  omen.  —  4  —  ,  Two  by  Iwo  ,  o-i»  i^^H>  and  Lwo  j 
dciwe  ,  denca-point.  ■ —  fuis ,  2'wice.  —  fois  au- 
tant ,  Twice  us  much.  De  — jours  en  —  jours  ,  de 

—  jours  l'un  ,  E^ery  allier  day.  Je  les  ai  vus  tt>uâ 

—  ou  tous  les  —  ,  /  sa.'.'  them  both.  Regarder  ([iicl- 
qu'iin  entre  —  yeux.  To  stare  ai  one.  lîa  > —  do 
chiffic  ,  Thejigiwe  (f  Iwo  ,  deuce.  Un  —  de  cœur  , 
de  carreau  ,  etc.,  .^  deuce  of  Jicarts ^  diamotids^ctc . 
Amener  douij'e  —,To  Jiing  iwn  deuces.  Raile  de 
— ,  2\'tree  deuces.  Être  à  — de  jeu  (  égaux).  Tu 
be  even.  Partager  en  ■ — ,  To  divide  into  two  parts. 
Donner  des —  (appuyer  en  même  temps  dei  — 
éperons)  ,  loclap  spurs  la  one's  horsa 

Entre  — ,  Space  between.  Entre  ■ —  ad-  [là,  là  , 
passaLlement  ]  ^o,  so;  indifferently. 

La  —  el  trois  ,  s,  jf.  î  t.  d'imprimerie;  la  forme 
de  dedans  }  The  inner-form. 

DEUXIEME  ,  ao?/.  [  nomîne  d'ordre ,  second] 
Second.  II  loge  au  ■ —  étago,  Hc  is  Iodised  up  ty.'o pair 
l'f  stairs.    , 

DEUXIEMEMENT,  adv.  [  en  second  lieu  ]  Se- 
condly, 

DEXTÉRITÉ  ,  «.  /.  [adresse  ,  Labilete' ,  finesse  , 
manege,  industrie,  souplesse]  Dexterity  ,  erperl- 
ness  ,  adroitness  ,  handiness  ,  c!ei>erness  ^featness, 
address,  sûill ,  industry  .M  joue  des  goLelets  avec 
une  grande  — ,  He  plays  tricl.s  tf  le-^erdeviain 
with  great  dexterity.  '  —  à  manier  les  affaires  , 
Skill  m  managings  affairs.  *  Conduire  une  affaire 
avec  beaucoup  de  — ,  To  manag;e  an  tjjair  witli 
great  shiîl. 

4:DEXTRE,*  /.  [  la  main  droite;  n'est  plus 
Loi»  que  pour  le  style  man)tique  ;  autrefois  ou  le 
disait  en  théologie  pour  la  droite  de  Diou  ,  du  Tout- 
Puissant,  du  Père  ]  The  right  hand 

Il  DEXTREME:\T  ,  a£i..[  avec  dextérité,  adroi- 
tement ]  Dexterously. 

DEXTROCHÈRE  ,s.m.[  t.  de  Llason  y  un  Lras 
soit  nu  ,  soit  garni  d'un  fanon  ]  Dexlrachere. 

DEY  ,  s.  m.  [le  chef  du  gouverncnient  de  Tunis] 
Dey. 

DIA  [  mot  dont  les  charretiers  se  servent  pour 
faire  aller  leurs  chevaux  à  gauclie  ,  comme  ils  se 
«jfvent  du  mot  hurhau  pour  les  faire  aller  à  droite  J 
Corne  hither ,  ho  (  Jor  making  the  horses  come  to 
the  driller's  side.  )  Gee  ho  (for  making  the  horses 
tio  off  the  drii-er,  —  f  II  n'entend  ni  à  —  ni  à  hur~ 
.  haii  (  on  ne  saurait  lui  faire  entendre  raison). 
There  is  no  beating  reason  info  his  head,  f  L'un 
tire  à  —  et  l'autre  à  hurhau  (  par  des  voies  oppo- 
sées )  ,    TJuy  pull  efferent  ways, 

DIABETES  ,  s.  m.  [  t.  de  médecine  ;  evacuation 
desordonnée  par  les  conduits  m'inaires  ]  Diabetes, 

DIABÉTIQUE  ,  s.  m.  et/.  [  qui  a  le  diabètes  ] 
Dinht'tical ;  diabetical  person. 

jl  DIABLE  ,.  s.  m.  [  démon  ,  esprit  malin,  man- 
dais anje  ,  Lucifer  ,  Eeliébuth  ,  Satan  ;  t<;rme  dont 


ou    bc  Bcrt  en  uj;o  inll.'ul^^  .lo  plirases  ,  s-irio'-.i  po!.» 
exagérer  les  clioses  ,  tant  eu  bien  ijucii  in..l  j  D,  .•// 
deuce  ,    Lucifer  ,    Satan  ,   ci'il    spirit ,    de%>ihh:p 
Old-nich  ,  plaguy.  Un  ragoût  à  la  r—  (  mwl  fait  )  , 
A  wretchedly  bad  or  good-for~nutliing  dish.   Les 
diables  sont   décliaînés ,  Hell  is  broke  loose.  Fi,  au 

—  t  *y  upon  you;  the  deuce  take  you.  Ya  au  — , 
et  me  laisse  eu  lepos  ,  Go  to  hell ,  or  he  damned 
and  let  me  alone.  S  il  me  f;iit  enrager  ,  je  l'enverrai 
à  tous  les  diables,  îf  he  plagues  me,  Lwilt  send 
him  lo  liell ,  or  to  the  devil.  Un  —  incarné  ,  A  devU 
incarna  fa  ,  a  devil  in  a  man 's  shape.  *  Un  bon  —  » 
A  good-natured  fellow  *  Un  méchant  ■ — ,  A  mis- 
chievous dog,  a  sharp  ,  unlucky  blade.  *  Un  pau- 
vre —,  A  wretch.  Le  —  s'en  mêle  ,  7'he  demi  is  m 
i/.  C'est  un  drùlo  qui  no  manque  pas  d-esuril,  et 
qui  est  Inlngant  comme  tous  les  diables,  77ie  fel 
low  docs  not  want  undeistanding  ,  and  is  as  intri- 
guing as  the  devil.  Lc  —  t'emporte  (  imprécation  y. 
The  devil  take  you.  *  II  est  assez  bou  -- — ,  He  is 
goad  natured  enough,  '  C'est  nn  — ,  c'est  un  — 
d'hoBime ,  He  is  the  devil  rf  a  man.  Quel  — 
diiomme  est— ceci?  What  devil  of  a  fellow  is  thisl 
*  C'est  un  —  en  procès  (il  entend  extrêmement  bien 
la  chicane  ),  He  is  the  devil  of  a  fellow  at  law. 
"C'est  le  — ,  c'est  là  le  — ,  There's  the  devU  of 
it;  there  lies  the  difficulty.  *  C'est  une  —  d'affaire 
(  une  méchante  affaire  )  ,  Il  is  a  devilish  bad  a  fair  -, 
it  is  a  confounded  troublesome  piece  of  work.  Cela 
ne  vaut  pas  le  — ,  That  is  not  worth  aftg.  C'est  le 

—  à  confesser,  It  is  tJie  devil  to  pay.  +  11  a  le  — au 
rorps  (il  a  beaucoup  d'esprit,  ou  il  est  fort  méchant), 
The  devil's  in  him.  f  Faire  le  —  contre  quelqu'un 
(  faire  du  pis  qu'on  peut  contre  lui  )  ,  7'o  play  the 
devil  with  some  one.  f  11  f^it  comme  le  valet  du  — ■ 
(  il  fait  plus  qu'on  ne  lui  a  commandé) ,  He  is  the 
very  devil's  slave  ;  he  goes  on  the  devil's  errands, 
r  It  mangerait  le  —  avec  ses  cornes  (  cest  nn  grand 
mangeur  )  ,  Ile  would  devour  all  before  him.  t  H 
vaut  mieux  tlM^r  le  —  que  le —  ne  nous  tue,  Il  is 
better  to  conquer  the  devil  than  be  conquered  by 
him.  f  Un  —  de  clieUiin,  un  —  de  caliaret,  Bad 
roads  ,  miserable  fare,  f  Un  —  de  vent  ,  A  devi- 
lish wind,  t  Au  —  celui  qui  le  fera  ,  The  devil  take 
him  who  will  do  it.  f  Au—  le  profit  que  j'en  ai  tiro 
(  je  n'en  ai  tiré  aucun),  The  devil  a  farthing  did 
I  get  by  it.  f  II  ne  ci-aint  ni  Dieu  ni  —  (  c'est  un 
impie  )  ,  Hc  neither  fears  God  nor  devil,  f  Cela  est 
allé  à  tous  les  diables  (  on  ne  sait  ce  ([ue  cela  est  de- 
venu )  ,  7'hat's  gone  to  the  devil  ■*■  Cela  se  fera  si 
!e  —  s'en  mêle,  l'he  devil  alor  e  can  bring  it  to 
bear,  +  C'est  un  gi-and —  (  un  grand  homme  fort  et 
puissant),  /Te  is  a  big  fellow  ,  a  devilish  tall  fel- 
low. Savant  en  —  ,  Devilishly  learned.  11  a  dc  l'es- 
prit en  —  ,  comme  tous  les  diables ,  Ile  is  devilishly 
witty.  Il  ment  en  — ,  il  ment  comme  tous  les  dia- 
bles ,  Ile  is  a  devilish  liar;  the  devil  cannot  out-do 
him  in  lying.  II  frappe  en  — ,  comme  le  — ,  He 
strikes  devilishly  hard.  II  l'a  battu  en  —  et  demi  , 
He  has  given  him  a  most  hellish  beating.  *  Faire  le 
— ,  faire  le  —  à  quatre  (  s'cmportei- ,  faire  du  va- 
carme )  ,  To  be  deadly  boisterous  or  mad ,  to  play 
reahs.  II  fait  le  —  à  quatre  ,  He  is  deadly  boiste- 
rous ;  he  tears  ,  frets  ,  and  fumes  at  a  deadly  rale. 
Oui  ,  lautre  moi,  valet  de  l'autre  vous,  a  f.it  tout 
de  nouveau  le  — à  quatre  ,  Indeed,  the  other  I,  ser- 
vant to  the  other  you ,  has  been  inahing  ilie  devil  to 
do  again.  Dire  le  —  de  quelqu'un  (  parler  mal  de 
lui  )  ,  To  rail  al  one  at  a  devilisb  and  strange  rate, 
t  Tirer  le — ■  par  la  queue  (avoir  de  la  peine  à  vivre), 
T<>  be  hard  put  to  il  for  a  liifelihood;  to  have  much 
ado  to  keep  life  and  soul  together,  j-  II  ne  se  faut 
pas  donner  au  • —  pour  cela  (  cela  est  facile  à  faire  ), 
One  need  be  bo  Conjurer  to  do  that,  f  D  n'est  pas  si 
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—  qu'il  est  noir  (  pas  si  inedianl  qui!  paraît  )  fie  il 
not  su  hiid  fis  fie  aypvitrs  to  lu',  t  i-«-'  —  "  «>'  l'a» 
toujours  a  la  parle  d'an  pauvre  lioiiimc  (  ou  Iminino 
niuUieurciix  iic  Tcsl  pas  loujouri  ),  Ttn:  Jct-tl  ducs 
nul  alivuys  slund  at  n  four  itum'i  duor  f  una  moj- 
itiiince  In  liavii  fjcllcr  tnclx. 

— ,  jiiiri.  int.  [  niarijiic  surprise  et  odmiralion  J 
T/ie  dcvil,  t'ic  deuce.  —  !  du  —  .'  l'fta  deuif  '.  Com- 
ment —  .'  //<'iv  tfie  dfvil'.  Que  —  avcz-^vous  fait? 
ll'liiU  tfid  dt'^if ^  fiin'e  yuit  dune?  A  quoi  —  s'a- 
iii'iSL— Ifil?  Il'l:«t  ,  tfie'dfitce  ,  is  fie  abuiil?  ])<! 
.^iioi —  se  mùlc-l-il?  Jf^hat ,  Um  dcucti  ^  do^  lie 
Jttcdd'c  \\.:lli. 

—  ,  s.  m.  f  voilure  do  charpcnlicr  ]  Tritcn. 

Il  D1AI!LI:MKM',  «</.'.  [  excessivement  ]  P^fj- 
liilily  ,  cxlrcmelj- ,  dinbulicnHjr  ,  pliiy;iiily  ,  lilxo  n 
dex'il.  — cliaud,  Monstiuusly  liut,  Uuc  femme  — 
laine,  An  extrLineljr  uf^ly  wunian. 

Dl  \DLE1UE  ,  s.f.  [  nialefice  ,  sortilege  ,  ce  don» 
on  ue  connaît  pas  la  cause  ;  magie  ,  r»c'';haule  hu- 
meur, criaillerie  ]  H'iUlicntft  ^  dci>i(iAfi  (ric/^  ^ 
ùiui\>y  fiitniuur.  Il  faut  l<ion  qu'il  v  ail  là  quelque 
• — ,  ffe  must  cerluin/j-  deal  witfi  /fte  d.'i'i^. 

DIABLESSE,  s.  f.  [  mc'cliante  femme,  aca- 
lialre  ,  Proserpine,  furie  ]  Do'il ,  s  fie  detail ,  dc- 
vilisft  wvjnan,  sfircw.  C'.,t  une  —  ,  Sfte  is  a  devil 
in  pctdcoiits.  *  Une  LLtur.e  — ,  A  •{aod-natnn-d 
crciitiire.  *  Une  mochanle  — ,  A  rniscliievoiis  ùttcfi. 
*  Une  piuvre  —  ,  A  wrc/cfi. 

DIABLOTIN ,  s.  7/1.  [  au  propre  ,  petite  figure  do 
diable  ;  /î"^.  mc'cliaiit  petit  enfant  ]  Vuiing-  dcvil  , 
Imp.  Diablotins  (  petites  tablettes  de  cliocolat  cou- 
vertes de  petites  dragées  de  uompareille)  ,  Çliucu- 
lalc-lozenges.. 

DIABOLIQUE  ,  adj  [  qui  est  du  diable  ,  fig. 
tout  ce  qui  est  exlrémement  mécliant ,  affreux  , 
liorrible  ]  DiaOolic  ,  diabuVnuf  .^  deuilisli  ,  dtmo- 
niacnt ,  satanical.  Esprit,  artlHce  ,  mecbancele  , 
chemin,  ragoût,  calouiuio  — ,  Diabolical  spirit ., 
artifice  ,  etc. 

DIABOLIQUEME>'T  ,  ad^.  DiaboUcallr  ,  dcui- 
hslily. 

DIACHYLON,*,  m.  [cmplàti-e  composa  de  mu- 
cilages] Dinclijlon. 

DIAGODE  or/ DiACODiL'M,  *.  m.  [sirop  delete» 
de  pavo^ôl  Dptcudiurn. 

DIACONAT,  s.  m.  [le  second  des  ordres  sacres] 
Diacumite ,  deuconrj-,  deacunsftip. 

DIACONESSE,  s.f.  [fille  destinée  à  certains  mi- 
nisléres  ecclcsiastiques"]  Deacuness ,  diuconissn. 

DI AGONIE,  s.  J".  I  cliargu  dans  les  monastères 
grecs  ;  <  bapclle  gouvernée  par  uq  diacre]  Diaconia, 
dem  uirj',  dencnnship. 

DIAGONIQUE,  s./,  [sacristie]  Diaconicun,  ves- 
trj .  —  [prière  de  l'église  grecque  à  l'ordination  des 
diacres'  Di  uonical. 

DIACOUSTIQUE,  s.f.  [art  de  juger  de  la  rc- 
fr.Kjtiori  des  sons]  Diacoiistics. 

DIACRE,  s.  m.  [qui  est  promu  au  diaconat] 
Deacon.  Faire  —  à  la  grand'  messe ,  Tu  perform  tlie 
orifice  <f  n  dcaton  at  tJie  fii^fi  mass. 

DIADEME,  s.  m.  [bandeau  dont  les  rois  se  rci- 
gnalent  autrefois  le  front;  couronne;  en  poésie, 
royauté,  dignité  royale,  souveraineté]  Diadem. , 
crown  y  rif^'ol.  Ceindre,  porter  le — ,  To  wear  a 
d-.rtdcm.  Ceindre  son  fnmt  d'un  — •,  To  enciix.le 
am' s  brow  witli  a  diudcm. 

DIAGNOSTIQUE,  adji  s.  m.  [qui  donne  à  ton- 
nai tre]  Diag-nostic. 

DIAGONAL,  -ALE,  adj.  subsl.  f  [qui  va  d'un 
angle  à  l'angle  opposé!  Diai^onul.  La  ligne  diagonale, 
la  diagonale,  Tfie  diagonal. 

DIÀGONALEMENT,  «J^.  [d'uuc  manière  dia- 
gooaltij  Diagonullj'. 


I  DIALECTE  ,  J.  m.  [idimue,  lan^gn  pnriiculii'i 
d'une  province  (///  d'une  \il!o,  dérivé  île  la  langue 
génér.di-  <le  la  nation]  l>ieilfct. 

DIALEC/Î  JGilEN  ,  s.  m.  iqui  sait  oit  enseigne  la 
dialef:lii[,ie;  higicien]  l.f^icinn,  dispiitmit. 

DIALI-CI  il^)UE,  s.  f.  [logique;  art  de  raison- 
ner |  Itin'iCctic,  iofjic. 

D1ALE(;'1H,)UEMENT,  nd^.  [eu  diahcli.  iin] 
LifiC  II  li>i;tci-in. 

*  l)Ui-0(ÎIQUE,  adj.  [qui  tient  de  la  nalnre 
du  dialogue!  Dialo},'icul. 

DIALOGISEI»,    y.  a.    [f.iiro    des   dialogue.,]    Jo 

dialf'ir,;t., 

DIA LO(}ISME,  r  /w.  [l'art  de  faire  des  dialo- 
gues] Tfii-  art  ofwrilin},'  diito^iics. 

DIALOGISIE,  s.  m.  [fai.e.ir  de  dialuguc-sj  dia 
lo(;ifl. 

DIALOGUF-^,  s.  m.  [entretien  de  deux  n»  da 
plusieurs  personr.es  ;  conversation]  Dialof^ue.,  cou- 
fabidiilion  .  colloquy .^  interlocution. 

DIAi-OGUER  ,  1».  a.  [faire  parler  entre  eux  plu- 
sieurs personnages  :  ce  verlie  n'a  guère  d'usage  quau 
participe]  To  mahe  sci'cral  persons  spenfy  in  cfiii- 
racler ,  to  compose  dialogues.  Dialogue-,  h'riltcn 
in  tlic  form  of  a  dialogue.  Scène  bien  dialoguée 
(où  les  interlocuteurs  parlent  convcnableincnl  au 
sujet,  se  répandent  juste,  et  sinlerrompenl  à  pro- 
pos), A  scene  w  fie  re  ifie  dialogue  is  well  saji/urfcd. 

DIAMANT,  s.  m.  [])ierre  précieuse  la  ]dus  bril- 
lante et  la  plus  dure  de  toutes]  Diamond,  ada'ninnt. 

—  fin,  liiglit  diamond.  —  de  nature  (rebelle  àJj 
taille),  Diamond  unfit  for  tfie  wfiecl.  —  blanc 
(rlont  l'eau  est  bien  nette)  ,  Diamond  of  a  fine 
water.  —  faible    (qui   a    été   clivé),    Clcft   diamond 

—  à  queue,  —  à  lajjot,  —  de  vitrier ,  Glazier's  dia- 
mond. —  à  rosette  ou  —  jose  ( —  taille  à  facettes 
par  dessus  ,    et   jilat   j>ar   dessous),    Hose-diamond. 

—  brillant  (—faille  à  facettes  par  dessous  comme 
pardessus),  BriUiant  diamond,  or  brilliant. 

DIAMANTAIRE,  5.  rn.  [un  dit  mieux  lapidaire] 
Diatnond-cntter,  lapidary. 

DIAMÉTRAL  ,  -ALE  ,  adj.  [appartenant  au  dia- 
mètre] Viamclral ,  diametrical. 

DIAMÉTRALEMENT,  adu.  [d'un  bout  du  dia- 
mètre à  lautre]  Diametrically,  point-bbmfi.  Les 
deux  pôles  sont —  ojjposés ,  Tfic  two  poles  tire 
duimctrically  opposite.  '  Sentiments  —  oppost^  , 
Sentiments  direct/y  opposite.  L'avarice  et  la  prodi- 
galité sont  —  opposées,  Aifarice  and  prodigality 
arc  diametrically  opposite. 

DIAî^lETRE ,  5.  m.  [ligne  droite  qui  va  d'un 
point  de  la  circonférence  d'un  cercle  à  un  antre 
point,  en  passant  par  le  centre]  Diameter.  Demi  — 
ou  rayon ,  Semi-diameler,  radius. 

DIANE,  s.f  [du  latlu  Dies]  Tfie  morning 
Tva/e//.  (>oup  de  canon  de  — ,  Tbe  morning  watcfi- 
gun.  Battre  la  —  [p.braje  militaire].  b;ittre  le  tam- 
bour à  la  puinfe  du  jour  ,  pour  éveiller  lc>  soldats;. 
To  beat  the  drum  al  break  of  day,  to  call  tfie  sol~ 
diers  up. 

Jl  DIANTRE  ,  5.  m.  [mol  très-familior  dont  on  .se 
sert  pour  éviter  de  dire  dab'e]  Tfie  deuce  ,  \\  die- 
fiens.  Au  —  soit  le  fou  ,  îV/c  dcuce  tiif^e  l  fie  fool. 
Comment  ,  —  I  How,  the  deuce  ! 

DIAPASON  ,  s.  m.  [t.  de  mr.sique  ;  rlenduc<Ies 
sons  qu'une  voix  ou  un  instrument  ])eut  parcourir  ; 
règle  et  mesure  pour  niaïquer  les  tuyaux  i\\in  or- 
gue ,  les  trous  d'une  flûte  :  clicvajet  d'octave  d'un 
clavecin  :  chez  les  fonjdeurs;  échelle  campanauej 
Diapason. 

DIAPEDF^SE,  *.  m.  [t.  de  médecine  ?  éruption 
•lu  sang  par  la»  jiores  dos  vaiàbeaux]  Diapcdesif , 
uusing  {f  blood. 


PÏAP1IA>'6,  adj.  [transparent  ;  clair]  Viaphan- 
,)US ,  transp,ircnt.  he  coips —  est  celui  à  travers 
lequel  la  Iiniu»:ro  brille,  le  corps  treinsihii-riit ,  celui 
1  travers  le<[uel  les  «l>jets  paraissent,  .if  dinjjlianoiis 
:*(>djr  is  th  II  t/iruui^/i  winvk  lighl  shines;  a  trtins- 
P'ircnt  bodj-  is  ihnt  (ftrvit^h  \yliich  objects  appear. 
L'eau  ,  de  sa  natur.e ,  psi  — ,  Water.,  by  its  na 
tare,  is  di<7p/i(jnoitS.  M:xii  l'eau  d'un  ruiiseau  pur, 
clair  et  limpide,  qui  laisse  voir  le  sable  et  les  cail- 
loux sur  lesq;iels  il  roule,  est  tninsparenle ^  But  the 
x\  riter  ofa  pure,  clear,  and  limpid  riç-idet  which 
/its  ris  sec  the  sand  and  pebbles  over  which  it  runs  , 
IS  transparent.  —  ne  se  dit  que  dans  le  seas  (uopre  ; 
Transparent  se  dit  également  au  figuré,  The  word 
iVia[A\Ano\isis  onlj  used  in  the  proper  sense;  tJie  word 
liausparent  may  be  likewise  used J!'^iti;atli'cly. 

DIAPlIAM':iTÉ;  i. /.  [t.  didactique;  transpa- 
rence] Diaphaneiij.  La  —  rle  l'eau  ,  du  verre,  The 
transparency  cj' water ,  of  glass. 

DLVPI10RÈSE,  s.  f.  [t.  de  médecine  ;  évacua- 
tion par  les  pores  ,  trauspiralion]  Diaphoresis ,  per- 
a/  ira t ion. 

DIAPHORETIQUE ,  [purgatif]  Diaphoretic, 
V'trging ,  discussing  humours. 

DL\PiIRAG:\lE  ,  s.  m.  [t.  d'analomie;  muscle 
nerveux  qui  sépare  lapollrinc  d'avec  le  bas  ventre] 
Diaphragin  ,  midriff.  Inflammation  du — ,  Para- 
l  hrenites.  —  [cartilage  qui  sépare  les  deux  narines], 
fîrige  of  the  nose.  —  [t.  d'optique  et  de  botanique  ; 
cloison,  séparalionl  Diaplinti^tn  ,  partition 

DIAPHRAGMATigUE  ,  'adj.  [,e  dit  des  artères 
et  des  veines  répandues  dans  le  diapluagniej  Dia- 
phragmatic. 

X  DIAPRE  ,  -EE,  [variélé  de  plusieurs  couleurs  , 
diversifié]  Dicpercd,  variegated.  Prunes  diaprées 
(violettes),  Viulel-plums.  Uu  i;ez — ,Anosefull(f 
red  pimples. 

X  DL^PRURE,  ^./.  [vatlés  de  couleurs]  Varia- 
tien  ,  diapering 

DL^RRHEE,  .«.y.  it.  de  mcîdeclne;  dévoieraent, 
•  ours  de  ventre]  Diarrhœa ,  flux  cf  llie  bul'y,  loose- 
ness,   lax, 

DLU'.TUROSE,  s.  f.  [t.  danat.  ;  arliculaflon 
u;i  peu  lAcbe  ,  et  tloiil  le  mouvement  est  eu  plusieurs 
sens]  Dinrlhmsis. 

DIASOSTIQUE,  s.  f.  [médecine  preservative] 
Picvcnli^'c. 

DLLSTASE,  s.  f.  [t.  d'analomie;  luxation] 
Diastasis. 

DLVSTOLE,  5./.  [t.  d'anat.;  dilatation,  mou- 
xcment  naturel  et  ordinaire  du  cœur,  lorsqu'il  se 
dilate]  Diat.'ole. 

DL\T0NIQUE,.7rfy.  [épitbèle  qu'on  donrc  à  la 
musique  ordinaire  ,  qui  procède  par  les  tons  natu- 
rels de  la  ganimcl   Dininnic. 

DIATOMQUEMEM,  adi>.  [dans  le  genre  dia- 
tonique] Tn  a  diatonic  manner. 

DIATRIBE  ,  s.  f.  [dissertation  ,  animadversion  : 
se  prend  en  mauvaise  part]  Diatribe. 

DICACITÉ,  s.  f.  [inclination  ,  facilité  à  railler] 
DiçiK  ity,  banter,  waggery. 

PICTAMEN,  s,  m.  [t.  dogmatique;  suggestion  , 
moiiventenl,  sens  intime,  sentiment  de  la  con- 
sci<nrcl  Dirtamen,  dictate. 

DICTAI I-LUR  ,  s.  m.  [magistral  unique  et  sou- 
vpinin  delà  république  romaine]  Dictator. 

»IGTAT0RIAL,  -ALE,  adj.  [de  dictateur] 
Du  t.itoriaf. 

DICTATURE,  f./.  [dignité  de  dictateur]  D/o 
talure,  dictatorship. 

DICTEE,  S.J".  [ce  qu'on  dicte  pour  être  écrit  en 
oiéuie  temps]  Dictate^  diciatii<  La  —  d'un  çrofes" 
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[  seur  ("ce  qu'il  dicte    k  ses  écoliers),   Whal  a  ntaste: 
dicJates  and  the  scholars  write.  (Hors  de  là  on  dit)  . 
I  écrire  sous  la  —  de....  To  take  down  in  writing  the 
'  lecture  nf.... 

i31GTER,  v.a.  [prononcer  mot  à  mol  ce  qu'un 
antre  écrit  en  même  lemps;  faire  écrire,  enseigner] 
Tu  dictate  ,  cndite  ,  teach.  —  une  lellre  à  un  secre- 
taire, To  dictate  a  letter  to  a  secretary.  Uh  regent 
I  vfui  dicte  un  tbèine  à  ses  écoliei-s,  A  prcjessor  who 
dictates  aOietne  to  his  scholars.  * — [suc  ^  ler  àquel- 
i  qu'au  ce  qu'il  doit  dire;  inspirer,  ordonner,  pres- 
I  crirej  To  prompt,  suggest,  show,  inspire  with.  On 
avait  dicté  à  l'accusé  les  réponses  qu'il  devait  faire, 
1  The  answers  the  criminal  was  to  gii'e ,  had  been 
pri)m.j  ted  to  hint.  *  La  raison  nous  dicte  cela.  Reason 
I  prescribes    that,  prompts  us  to  it.   La   nature    nous 
I  dicte  qne  .  .  .  Nature  prescribes  us  that   .   .   .  C'est 
1  la  colère   qui  lui  a   dicté    toutes   ces    injufes.  It  is 
I  anger  that  protnpted   him  to  all  those  injuries.  — 
!  des  lois  ^prescrire)  ,  To  dictate  or  endite  laws. 
I      DICTIOjX,  s.J".  [la  partie  du  style  qui  regarde  le 
cboix  des  paroles;  elocution,  langage,  style;  quel- 
quefois diction  signifie  mot,  terme]  Diction,  elocu" 
^  tion ,    language,   phraseology,    style;  word,   ex- 
pression.  —    pure,    élégante,   vicieuse  |    A  pure  y 
e!ei,'ant,  vicious  diction. 

I>1CTI0JN]NAIRE  ,  5.  m.  [vocabulaire,  glossaire, 
rcciieil  de  tous  les  mots  d'une  langue  mis  par  ordre: 
ce  terme  se  dit  aussi  de  plusieurs  autres  recueils 
fails  par  ordre  alphabétique]  Dictionary,  lexicon, 
vocabulary.  — de  mots  obscurs  ,  Glossary.  —  grec, 
latin,  français,  anglais,  etc.  A  greek,  latin,  etc. 
Dictionary  ;  (par  extension)  —  d'arcbitectu;ii ,  de 
géographie,  etc.  —  historique,  etc.  A  dictionary  rf 
architecture  ;  geographical  ,  historical  diction^ 
ary. 

§  DTCTON,  s.  m.  [mot  ou  sentence  qui  a  passé 
en  proverbe]  Saying,  common  sajing ,  byword, 
proi'crb.  Un  vieux  — ,  Jn  old  saying.  De  fades  dic- 
tons ,  Common  sayings. 

DICTUM,  s.  m.  [mot  emprunté  du  latin;  dispo-- 
sitif  d'une  sentence  ;  partie  d'un  arrêt  qui  contient 
ce  que  le  juge  prononce]  The  purview  vf  an  act  or 
decree. 

DÎDACTIQUE,  <7rf/.  [propre  à  enseigner;  ins- 
truclif;  Didactic,  didactical.  Instructive,  docti  in.d, 
didriscalic.  Ordre,  genre,  poème  —,  Didactic 
order,  etc.  Termes  didacîiques,  Didactic  terms. 
Le  — ,  s.  m.  (genre  — ),  The  didactic.  La  — ,  *•/• 
(l'art  d'enseigner)  ,  The  didactic 

DIDYCTYLE,  adj.  [se  dit  des  animaux  qui  ont 
deux  doigts  à  chaque  yieà]  Didavtyle,  two  fmge- 

DIDELPIIE  ,  s.  ni.  [nom  générique  des  quadru- 
pè<lcs  à  double  raalrice]  Didelphus. 

DIÉRÈSE,  s.f.  [t.  de  chir.  ;  séparation:  t.  de 
gram.  ;  division  d'une  d'iphthongue  en  deux  syllabes] 
Diœrcsis. 

D!K^E  ou  DiÉ.sis,  *.  m.  [t.  de  musique  ;  marque 
qui  fait  hausser  la  note  d'un  demi-ton]  Diesis, 
sharp.  Celte  nolo  est  —  (  adj.  ) ,  This  note  is 
sharp. 

DFÉSÉ,  -ÉE,  adj.  [t.  de  musique;  marque' d'ua 
dièse  ]  Marked  with  a  diesis  ,  or  sharp. 

DIÈTE,  s./,  [régime  de  vivre  qui  règle  le  boire 
cl  le  manger;  abstinence]  Diet.  Faire  —  (s'abstenir 
de  manger,  ou  manger  peu).  To  diet,  pinch  one's 
guts.  Faire — pendant  quelques  jours  ,  Tu  diet  for 
some  days.  Mettre  quelqu'un  à  la  — ,  To  diet  one. 
Je  commençais  à  faire  — ,  /  was  reduced  to  a  very 
Strict  regimen.  —  [assemblée  des  états  en  Allemagne, 
en  Pologne,  en  Suède  :  chapitre,  comices]  Diet.  La 
—  de  l'empire,  la  —  dcKatikboane,  Thitdiel  qf  the 
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ihm  empira,  of  Ratisbvn.  Convoquer,  aascniMcr  , 
rotn^Mc  1.»  —,  To  call ^  iiiScrnbU ,  break  the 
diet.'  ,      , 

DIÉTÉTIQUE,  acf/.  [t.  do  m.ûlfcino  ;  witlori- 
fiqce  et  dcssicalif ,  S.J".  ^)aitic  do  la  mud.  qui  tiaile 
des  aliments]  Dietetic. 

DIEU,  S.  m.  [lo  iircmier  Etre,  par  qui  tous  les 
autres  existent  et  subsistent  ;  le  Tuut-Puissant,  lln- 
lini  ,  l'Eternel  ;  Cieatonr,  Conservateur]  Gud ,}fori- 
ttde.  Le  bon  — ,  God  almiglitj.  Cioiie  en — ,  To 
hclie^a  in  God.  Aliner  — ,  Touer  — ,  adorer  — ,  Tu 
loife  ,  praise  ,  adore  God.  'Porter  le  l>on  —  à  un 
malade  (phrase  de  l'église  romaine).  To  cany 
the  Host  to  a  sick  person.  La  Fête-Dieu,  Corpus 
Cliristi-duj.  Un  homme  de  — ,  A  godljr  timn. 
Il()(el-Dieu  (liopilal  fondo'  pour  des  malades),  Hqs- 
[<ital for  sick  persons. 

—  vous  bénisse,  [façon  de  parler  familière,  lors- 
que quelqu'un  e'ternue,  et  lorsqu'on  veut  marquer  à 
un  pauvre  qu'on  n'a  rien  à  lui  donner],  God  bless 
yon.  S'il  plaît  à — ,  avec  l'aide  de  — ,  — aidant 
[façons  de  parler  conditionnelles  dont  on  se  sert 
en  parlant  des  choses  ou  qu'on  souhaite  ,  ou  qu'on 
a  intention  de  faire]  God  willing  ,  God  helping'. 
•—  le  veuille  ,  plût  à  — ,  —  vous  en  veuille  bien  ouïr 
[laçons  de  parler  ordinaires  pour  marquer  l'envie 
quo  l'on  a  de  quelque  chose],  God  grant  it ,  God 
grant  it  may  be  so,,  would  to  God.  —  men  pre^ 
serve,  à— ne  plaise  (pour  marquer  l'aversion ,  et 
l'cloignement  qu'on  a  de  quelque  chose)  ,  Godforbvij 
God  avert.  A  —  ne  plaise  que  vous  sachiez  ces 
choses-là  mieux  que  moi,  God  forbid  you  should 
know  those  things  better  than  I  do.  Dieu-merci, 
crâces  à  —  [marque  que  l'on  reconnaît  tenir  une 
chose  de  la  bonté  de — ],  Thank  God.  Bon  —  ! 
Mon  — I  [exclamation,  termes  d'admiration,  d'e'- 
tonnemeni].  Good  God  '  OLord'.  Lord  '.Lack  '.  lack-a- 
dayl  Dear  heart',  bless  mcl  ^]oa  — .'  Qu'as-tu? 
Tu  es  toujours  en  colère.  Lord ,  what  nils  you  ? 
rou  are  always  in  a  passion.  Mon — !  Tu  ne  sais 
pas  pourquoi  je  tiens  celatjgagi?,  Lack-'U-dayl you 
do  not  know  why  I  talk  so.  \\  fait  son  —  de  son 
ventre.  He  makes  a  god  of  his  belly j  he  is  a  gas- 
trolater.  Jurer  ses  giands  dieux,  To  swear  by  all 
that  is  sacred.  EiiUe —  et  soi  (secrètement)  ,  Pri~ 
niately.  Après  —  il  m'est  redevable  de  la  vie,  After 
God,  I  saved  him.  Au  nom  de  — ,  pour  l'amour  de 
— ,  For  God's  sake,  f—  vous  garde  [façon  de  parler 
en  abordant] ,  God  bless  ye.  f  Cela  lui  est  venu  de 
la  grâce  de  — ,  ou  de  —  grâce  (ce  bonheur  lui  est 
arrivé,  sans  qu'il  y  ait  contribué  par  ses  soins,  par 
son  travail)  ,  That  befell  him  from  God's  mercy. 
IJ  —  sait  la  joie,  God  knows  what  pleasttre  we  had. 
Je  vous  recevrais,  —  sait  (c.  à  d.  avec  q  .nlle  joie)  , 
I  would  welcome  you,  God  knows.  On  s'est  mis  à 
boire,  mais  boire,  —  sait  (jdus  qu'on  ne  saurait 
s'imaginer).  They  set  about  drinking,  but  you 
cannot  imagine  how  much.  (N,  B.  —  sait,  avec  un 
futur,  emporte  affirmation,  et  avec  un  passé  emporte 
nci^nfion)  :  —  sait  si  nous  nous  divertirons,  Tf^e 
shall  br  very  merry,  to  be  sure.  — sait  si  je  lai  vu, 
ïndced  I  have  not  seen  it.  f  Tout  va  comme  il  plaît 
à — (on  laisse  tout  aller  à  l'abandon)  ,  >^// ^oe5  «i 
random,  -f-  Ce  que  femme  veut  —  le  veut  (il  n'est  pas 
f.icile  de  faire  changer  de  volonté  aux  femmes)  , 
A  woman  must  have  lier  way.  f  La  voix  du  peuple 
est  la  voix  de  —  (d'ordinaire  le  sentiment  du  public 
cA  fondé  sur  la  vérité) ,  The  voice  qf  the  people 
is  the  voice  of  God. 

Dieu-donné  [surnom  donné  i  quelques  princes, 
vorsqu'on  regarde  leur  naissance  comme  une  grâce 
du  ciel,  accordée  particulièrement  ou»  voeux  des 
peuples]  Deodalus  f  thcodnnis. 

\Àt  dieux  du  Paganisme,   les  dieux  des   Genlih, 


les  faux  dieux,  7'//»»  gods,  the  fn-athen  goa* 
Jupiter  est  le  maître,  le  père  des  dieux:  Mars  est 
b'  —  de  la  guerre;  Apollon  le  —  de  la  pi)ésie: 
Jupiter  is  the  father  if  the  guds  ,  l^^ars  the  yod  oj 
war  ^  Apollo  the  god  oJ  poetry.  Dieux!  (jfand 
dieux!  Good  gods.  *  Les  dieux  de  la  terre  (en 
(Mrlaat  des  souverains  )  ,  The  gods  of  the 
earth. 

DIFFAMANT,  -ANTE  ,  adj.  [qui  diffame  ;  infa- 
mant ,  ignominieux,  dc'shonoranl ,  se  dit  des  choses] 
D<  faming  ,  defamatoty ,  slanderous  ,  detractory  , 
abusive.  Discours  — ,  paroles  diffamantes  ;  Abusive 
words. 

DIFFAMATEUR,  ï.  m.  [qui  diffame;  calomnia- 
teur: se  dit  des  personnes]  Defamcr ,  detractor, 
sbuiderer ,  Iradncer  ^  calumniator.  Insigne  — , 
Notorious  detractor. 

DIFFAMATION,  s.  f.  [action  de  diffamer  ,  ca- 
lomnie, <>])probre|  Defamation,,  aspersion,  calumny, 
tnidiaing ,  slandering. 

DIFFAMATOIRE,  adj.  [qui  c,t  fait  ou  dit  pour 
diffamer  ;  se  dit  des  écrits]  Dcfimatoiy,  Contn.nc- 
lious ,  detractory ,  libelloui,  scandalous,  defa- 
ming ,  slanderous  ,  abusive.  Libelle  —  ,  Defama- 
tory libel. 

DIFFAMER,  V.  a.  [décrier,  perdre  de  réputa- 
lion,  déshonorer,  calomnier,  noter  d'infamie, 
mettre  en  mauvais  renom]  To  dfame,  detract., 
slander,  asperse  one's  character ,  bespatter,  scan- 
dalize, scandal,  blacken,  inf unie ,  traduce,  dis- 
grace, expose.  — par  des  écrits,  2b  libel.  C  est  sc 

—  soi-même  que  d'écrire  pour  —  les  autres, 
He  defames  himself  who  writes  to  defame 
others. 

DIFFÉRÉ  ,  -  ÉE  ,  part,  of  Différer ,  Fut 
off. 

t  Ce  qui  est  différé  û'cst  pas  perdu ,  All  is  not 
lost  that  is  delayed. 

DIFFÉREMMENT,  adv.  [d'une  manière  diffé- 
rente; diversement,  autrement j  Differently  ,  dijfe- 
ringly,  variously ,  diversely.  \  ous  ht  racontez 
bien  —  de  ee  que  je  lai  ouï  dirf  ,  You  relate  it  f/uite 
d ffe rent ly  from  what  I  //card.  Ils  eu  parlent  bioi; 

—  They  speak  if  it  very  dijferentiy. 
DIFFÉRENCE,    s.  f    [diversité,    distinction: 

contrariété,  disproportion,  disparité,  oppofition] 
Différence  ,  distinction  ,  contrast  ,  unlikeness  , 
variety,  odds,  disparity,  diversity.  — ,  —  spé- 
cifique [t.   de  logique]   Difference.  Je   sais  faire  la 

—  de  ces  deux  personnes,  de  ces  deux  ouvrages, 
Iknow  what  difference  to  mtike  from  those  two 
persons  or  works.  II  y  a  grande  —  entre  l'un  et 
l'autre,  de  l'un  à  l'autre,  de  l'un  avec  l'aulie. 
There  is  a  great  dijference  between  them ,  or  be- 
tween one  and  the  other.  —  de  sexe  ,  d  âge  ,  Dis- 
tinction cfsex  or  age-  A  la  —  dc  ces  philosophes  , 
qui  disent,  etc.  Quite  contrary  to  those  philoso- 
phers,  who  say ,  etc. 

DIFFÉRENCIER,  v.  a.  [distinguer,  mettre  de 
la  différence]  To  difference ,  distingi.ish. 

—  une  quantité  (t.  de  mathém.  ;  en  prendre 
la  partie  infiniment  petite),  To  difference  a  ijuau- 
tity. 

DIFFEREND,*,  m.  [débat,  contestation  ,  dis- 
pute, démêlé,  procès,  querelle,  division ,  <lisscn- 
tion  ]  Difference  ,  debate  ,  pii/iie  ,  controversy , 
quarrel^  dissonance.,  strfe ,  dispute,  discoid, 
jarring^  variance.  Sujet  de — ,  Quarrel.  Avoir 
— ,  un  —  avec  quelqu'un,  To  be  at  variance  with 
one.  Nous  sommes  en  —  sur  un  seul  point,  Jf^e 
differ  about  ont  thing  only.  Partager  un  — ,  le  —  , 
7o  compromise  the  matter  ,  to  split  the  dffercnce. 
Faire  naître  ou  oouser,  oppaiser ,  assoupir,   tcrnaK 


i; 


il' 


L'fC, 


Pif   ,  \\C^-  un  —  ,   7 J  euujiS ,  (u 
ijuarrel. 

DIFFKRKNT,  -F.HITE,  adj.  [disseml.lable,  qu» 
nest  point  de  iiii'iriL' ;  divers,  disfinpiu;,  inégal,  aii- 
t'P,  coiilia-ire  ,  oppose]  Different,  iinU/yc ,  scpnrii/e, 
f/i.<Unct  ,  si'fcnti  ,  clu'crs  ,  vnrions  ,  dissontint.  Cela 
esL  )iien  —  de  ce  qu'on  ma  dit  ,  Tlittt  is  very  diffe- 
rent front  wliiit  I  was  toll.  [i:iJ/':-rcnt ,  comme 
(Li-ers  .  s'eni|)loie  quel({nefDis  au  pluriel  sans  arti- 
cle ,    oti  plutùt  il  en  lient  lieu,  et  il  a   le  sens  de 


(  3.jG  ) 


d:f 


'/j/.S< 


]  Il  est  différents  ir.oyeiis,  There  arc  se- 


veral menns.  [adjectif,  il  iiiine  à  précéder,  admet 
larfide  /r.>  |  Les  difrérerits  talents  ,  les  différentes 
espèces,  The  sei'eral  talents ,  species;  [mais  quand 
il  exprime  la  diffère  ice  ,  il  suit  toujours  le  subs- 
tantif, Des  mouvements  différents  ,  Différent  mofe- 
imnls.  A  différents  degrés  ,  'l'u  sei'eral  decrees.  A 
dei  degrés  différents,  To  dlFerenl  degrees.  Ils  sont 
'iifférents  d"liaLifs,  de  visage,  do  mœurs  et  de  re- 
ligion ,  Thej  differ  in  dress  ,  countenance  ,  man- 
ners and  relii,'ion.  Il  est  souvent  —  de  lui-même  , 
//(.'  of  ten  differs  from  himself -,  lie  seldom  acérées 
n'itft  himself.  *  Ces  clioses  sont  différentes  du  Liane 
au  noir  ;  ou  comme  le  joLiretla  nuit.  These  tilings 
are  as  different  as  black  from  white,  ov- night  from 
day. 

—  ou  DÉFÉRENT  ,  *.  »2.  [  t.  de  monnaie  ;  marque 
que  l'on  appose  aux  légendes  des  espèces  [  TliQ  mark 
rf  the  town  where  the  money  wax  coined. 

DIFFÉRENTIEL,  -ELLE,  adj.  [t.  de  malhé- 
n)aliques]  Differential.  Quantité  différentielle  (in- 
finiment petite)  ,  Differential  quant ily  ,  infînitesi-' 
mal.  Calcul  —  ,  Dijfercntial  calculas. 

DIFFÉRER  ,  V.  a.  et  n.  [tarder  ,  retarder,  re- 
nie: tre  à  un  autre  temps;  prolonger]  To  defer ,  de- 
lay, put  nff^  respite,  postpone  ,  procrastinate  .,  re- 
tard,  demur,  suspend,  attend,  adjourn,  dally, 
protract,  prolong-.  —  une  affaire  ,  To  delay  a  busi- 
ness. La  —  de  jour  en  jour  ,  To  put  it  offj'rom  day 
to  day.  —  un  paiement.  To  put  (ff  a  payment. 
Parlez  sans  — .  Set  out  without  further  delay.  Ne 
difféiez  point  d'v  aller  ,  Do  not  defer  goinv^  thither. 
II  ne  faut  pas  —  d'un  moment  à  faire  cela,  Tliis 
miUt  nut  be  put  rff  one  moment,  f  Ce  qui  est 
drferc  n'est  pas  perdu,  What  is  put  (ff  is  not 
lost. 

— ,  'W.  «.  [  être  dissemLlable  ,  n'être  pas  de  même  j 
Ta  differ ,  be  unlike ,  be  dffcrent ,  ojary.  Un 
liomme  ivre  ne  diffère  en  rien  de  la  bête,^  dnink-- 
en  man  differs  ir.  nothing  from  a  brute.  —  du 
pl.is  au  moins,  To  differ  more  or  less.  —  [ne 
s'accorder  pas  ]  To  disagree  ,  dffer. 

DIFFICILE,  adj.  [mal  aisé',  pénible;  fatigant, 
escarpe,  rude,  droit,  roide  ;  fàclieux,  épineux; 
jiôurru  ,  capricieux,  fantas(jue  ,  bicarré;  obscur, 
abstrait,  embarrassé]  Difficult,  hard,  crabbed, 
rineasy ,  ticklish,  thorny,  nice,  nodous ,  operose , 
perplexed ,  tough,  painful,  perilous.  Ouvr;;ge — , 
Crabbed  work.  Un  homme  — ,  —  à  contenter,  ^ 
man  hard  to  please,  or  to  be  pleased.  Temps  dif- 
frdes  ,  /lard  times.  De   —  accès  ,  Hard  to  come  at. 


ado  ,  grpat  pains  ,   tint  ertsilj     I!  entend  ,  il  park. 
—  ,  TTe  hears  ,  ha  (peals  with  dificidly. 

DIFFICULTE,  s,f.  [  co  qui  rend  Une  cbose 
dilliclle,  travail,  peir.c  ,  fatigue]  Difficulty ,  hard- 
ness, hunt,  labour,  intricacy,  ineomjcnienre.  Cft\e 
affaire  est  pleine  de  diffîcidlés,  7'ûat  affair  is  full 
'f  d'Jfculties.  Vous  aurez  de  la  —  à  oljtenir  cela  , 
You  will  find  it  a  hard  matter' to  obtain  that.  On 
a  trouvé  plu3  do  • —  qu'on  ne  croyait,  2'hc  thing 
was  found  mora  difficult  than  it  was  e.xpeeled. 
Celii  !!e  souffre  ou  ne'i-eçoit  point  de  —  ,  That 
admits 'f  no  difficidty  I  that  is  wiihotit  guestinn  ; 
there  is  no  doubt ,  no  question  tu  be  made  if  it  ; 
there  is  no  obstacle  ;  that  cannot  be  disputed  j  thai 
is  unexceptionable.  Sans  —  (aisément),  TFit/.'out 
difiiciilty  with  ease.  Sa-is  dilliculte  ,  sans  doute 
'  indubitablement),  WiUayut  doubt ,  without  ques- 
tion. —  de  respirer  ,  do  rcspiiation  ,  Shortness  oj 
breath.  —  de  parler,  d'entendre,  DiffîeuUy  of 
speaking,  dulness  (f  hearing.  —  d'uriner,  d'urine 


trangury. 


La 


des  chemins,   des  passages,    Th\ 


je  crois  ,  —  de  vous  tromper  ,  /  believe 


Il  lui 

it  would  be  hard  matter  for  him  to  decewe  you. 
Un  mot  —  à  prononcer,  A  word  difficult  io  pro- 
nounce. II  est  ■'—  à  conduire,  il  est  —  de  le  con- 
duire ,  Ile  is  difficult  to  lead  ;  it  is  difficult  to  lead 
him.  11  est  —  que  vous  le  fassiez  tout  seul,  /t  is 
difficult  for  you  to  do  it  alone.  D'autres  n'ont  point 
fail  les  difliciles  là-dessus,  Others  were  not  so  nice 
in  that  respect. 

DIFFIClLEMEiST,  adv.  f  avec  peine  ,  mal-aisp- 
nvent  j  Diffcully  ,  hardly  ;   with  dij/icidty  ,  much 


badness  of  the  roads  ,  passes.  Faire  —  de  quelqii» 
chose  (y  avoir  de  la  répi;gtianco  ,  en  faire  scrupule)^ 
7b  mala  a  scruple  or  conscience  <f  a  thing.  Vou» 
ne  faites  point  — d'aller  à  la  comédie,  et  d'autres  en 
font,  Vou  make  no  scruple  of  going  to  a  play  ^ 
others  do.  —  [empC-cliement ,  traverse,  oppositior. 
o])stacle  ;  tracasserie,  dispute,  contestation,  o])ieo 
tion,  résistance;  contradiction,  co -îrariété]  CrosSj 
hindrance  ,  impediment ,  let ,  difficulty  ,  obstrue 
tifin  ,  rub,  discouragement ,  arduousness  ,  jtlunge, 
abstruscness  ,  objection  ,  strait  ,  difficult  case  , 
obstacle.  Former  ,  proposer  una  —  ,  To  form  an 
objection.  Faire  — ,  des  difîicultés  sur  quelque 
chose  ,  former  une  — ,  To  raise  objections  ag.ùnst 
a  thing.  Faire  naître  des  difRrulfés  (alléguer  des 
raisons  contre),  To  start  a  dfficulty  .  to  raise  diff 
ffciilties.  Il  est  plein  de  difficultés  ,  He  is  always 
making  diff  cutties.  Surmonter  toutes  les  difficultés. 
To  overcome  all  d  faculty  j  to  sunnount  every  obs- 
tacle. II  Trancher  la  — ,  To  decide  per.'mptorily, 
II  V  a  entre  eux  quelque  —  (un  léger  différend) 
There  is  some  dffercnce  between  tlieni. 

Sans — ,  adv.  [indubitablement]  Vmlntdd'dly. 
Vous  ssrez  sans  —  le  premier  placé  ,  Wlilioul  doubt 
you  will  be  theffrst  placed. 

DIFFICULT UETJX  ,  -EUSE  ,  adj.  [qui  f.it 
naître  des  difficultés  sur  tout  ,  fantasque  ,  capi  i- 
cieux,  incertain,  irrésolu]  That  raises  or  starts 
dfficullics  in  every  thing. 

DIFFORME,  adj.  [laid,  qui  n'a  pas  la  figure 
iju  ies  proportions  qu'il  devrait  avoir;  défiguré,  vi- 
lain) Deform,  disfgiired ,  d'foi-med ,  ill-fai'oureâ 
misshapen,  misshaped,  monsirnus,  ugiy,unshapen. 
Visage  — ,  An  ugly  face.  Hâliment — ,  A  mis- 
shaped edilice.  Rendre-—,  To  misdiafic,  disfigure, 
DIFFOlLMER  ,  difformant  ;  v.  a.  [  t.  de  palais  ] 
To  dform  or  spoil,  or  alter  the  form. 

DIFFORMITÉ,  s.f.  [laideur,  défaut  dans  les 
proportions]  Deformity^  d  formedncss  ^misshnpe- 
mr.nt ,  ugliness  ,  uncomeliness  .  itnhandsomeness  , 
dsffgiirement  ,  unsightliness  .  foulness.  —  mons- 
truejse  ,  Jffonstrousness.  *  La  —  du  vice  ,  2'he 
foulness  ffvice. 

DIFFRACTION,  5./.  [t.  d'optique  ;  innoxion 
des  rayons  de  lumière  en  rasant  la  surface  d'un 
corps]  Dffraction. 

DIFFUS,  -USE,  adj.  Hon^,  prolixe,  trop 
étendu  dans  ses  discouru  ]  Diffuse  ,  long-winded , 
prolix,  large ,  wordy.  Style  —  (lâche ,  trop  étendu  Jf 
Dffuse  or  prolix  style. 

DIFFUSEMENT  ,  ad^.  [longuement]  Diffusely, 
prolixly. 


DT: 


DIFFUSION,  «./.'[«<•! i.^ii  iU  KV),anMr.-  -t  .1. 
ê'éJeiidre  ;  Imigueur  ,  proIixil<>' ,  tieii.liio  1  J>ffif!iil- 
nuss  ,  d^itsicn  ,  spicndihi^.  —  Ao  liimiiTi- ,  Thi 
Sprcailing  rflifrj,t.  —  I'.c  style  ,  Dffnsion  if  style. 

DKJASTUKJUB,  ihlj.  [si?  Jll  do  muscles  (j.ii'oiil 
cumiiie  lieux  ventres]  Pigtistric, 

DIGÉRF.K,  V.  a.  el  n.  [  f?irc  la  coction  <1e- 
alimcuts  fju'ou  a  y\'\^}  To  diij^cst ,  Concoct  ,d:'Cvct. 
—  les  viaiules,    To  digest  food.   11   ne   tlipère  pas 

I  nti ,  lie  does  not  digest  welt.  !\1:»1  iligerc  ,  P.rnv., 
undigested.' —  [discuter  une  affaire,  la  réduire 
par  la  meditation  dans  Tordro  ,  dans  l'elaf  où  elle 
doit  être  ;  peser,  méditer,  rellc'rliirl  To  c.vitmine  , 
disciiss  ,  scan  ,  sift ,  set  in  order ,  f  digest  it  busi- 
ness. *  Bien  —  une  clioso  dans  son  esprit  ,  To 
ruminate  upon  a  thing.  "  —  [  souffrir  quelque  cliose 
de  fâcheux]  To  bear.  Lrook ,  put  up  ,  digest ,  suffer. 

II  nc  peut  ' —  cet  affront  ,  He  cannot  brook  that 
affront  ;  he  Cannot  away  with  it ,  he  stomachs  it. 
11  no  pouvait  —  qu'on  loldineAt  à  cette  déniarclic 
humiliante  ,  He  could  not  hear  to  be  forced  to  such 
a  îiumiUaling  step^ 

DKxESTE ,  s.  m.  [recueil  dc3  dc'cisions  des 
plus  fameux  jurisconsultes  romains  ;  recueil  d*s  lois 
sous  difTerents  titres  ,  compile  par  Tordre  do  Justi- 
nien  ]  Digest .  pandects, 

DIGESTEUR,  s.  m.  [macLine  do  Papin?  vasi; 
propre  à  cuire  prompteinent  des  viandes  ,  et  ii 
tirer  de  la  gele'c  des  os  mêmes]  Digester. 

DIGESTIF,  -IVE,  adj.  subst.  [qui  aide  à  la 
digestioa]  Digestii^e  ,  helping  the  digestion.  I\e- 
mède  — ,  poudre  digestive  ,  Digesiii'e  remedy  , 
powder.  Un  bon  —,  A  powerful  digestii>e  j  ripencr. 

DIGESTION,  s.  f.  [coction  des  aliments  dans 
l'estomac  ;  est  aussi  un  terme  de  chimie  ]  Diges- 
tion ,  concoction.  Faire  — ,  To  digest.  *  Ce  mau- 
vais traitement  est  de  dui-e  —  (difficile  à  supporter), 
One  Cannot  brook  such  ill  usage.  *  Cette  entreprise, 
cet  ouvrage  est  de  dure  — •  (difficile  ,  pe'nible).  This 
IS  II  laborious  enter-prise. 

DIGITE  ,  -EE  ,  adj.  [  t.  de  botanique  ;  en  forme 
de  dni^t]  Citt  fnger-like. 

DIGNE ,  adj .  [qui  mérite  quelque  chose]  Worlliy, 
dcseri'ing,  deserved,  condign.  Un  —  homme,  A 
wnrt'iy  Iionest  man.  Un  —  magistrat  {et  non  pas 
magistrat — ),  J  worthy  ^  upright  magistrale.  — 
d'en\  ie  ,  TForthy  of  envy .  —  de  foi ,  —  de  croyance, 
Credible.  Cela  est  —  de  lui ,  That  is  like  him.  Il  a 
fjit  une  action  —  de  lui.  He  has  done  like  himself. 
C  cit  une  —  recompense  de  ses  travaux  ,  That  is  a 
deserved  reward  for  his  labour?.  II  e'tait  —  dun 
meilleur  sort,  //e  deserved  a  better  fate.  li  n'est 
pas  —  de  vivre  ,  Ne  is  unworthy  to  live.  Il  n'est 
pas  —  qu'on  le  croie  ,  He  does  not  deserve  to  be 
credited. 

iJlCrNEMENT  ,  adv.  fsclon  ce  qu'on  m^ile;  dc- 
comincnt]  Tf'orthily ,  deservcd'y ,  according  to 
IV  ■''.*  deserts  ,  masterly ,  finely.  II  fait  —  les  choses, 
'.!.•  does  things  handsomely.  II  s'acquitte  —  de  sa 
cliarge  .  il  s'y  comporte  — ,  He  behaves  deservedly 
in  his  office. 

DIG.MTAT1\E,  s.  m.  [qui  jouit  d'une  dignité' 
dans  im  chapitre]  Dignitary. 

DIGNITE,  s.f[méiiie,  importance;  distinc- 
tion eminent».'  ;  cliarge,  oftice  considerable  ;  beauté, 
g  andeur  d'un  sujet;  poste,  distinction,  elevation; 
i:i-blesse ,  e'clat  ;  autorité,  magistrature;  préémi- 
nence, prérogative;  décence,  gravite  dans  la  ma- 
nioc de  parler  et  d'agir]  Dignity,  worth,  great- 
ness, degree,  high  .-station,  honour,  excellency  , 
worthiness  ,  slateUness ,  office  I  merit ,  prif-rment, 
fii'emnify  ,  aiigu.\tness  ,  mnk  ,  majesty  ,  lordliness  , 
it, 'te  ,  importiince.  —  d'un  prince  ,  Princelincss  , 


lyfl  —  d;i  «ujot  ,  ûc  \a  m.iliiTi.'  ,  Tie  dignify  <i/ 
ihe  subject ,  of  the  m.itter.  Parler,  agir,  faire  le* 
clidses  avec  —  .  7Vi  speak  ,  act  ,  do  things  with 
dignity.  11  so;:tient  la —  de  son  rang.  He  mrintaim 
the  dignity  of  his  stuii'n.  Eire  constitué  en  — , 
To  be  raised  in  power  or  preferred.  Paivi-nir  a:ix 


lignites  ecclésiastiques,  à  la  —  f[iisro[<a!( 

la    the    ecclesiastic    dignities  ,    to    the    episcopal 

dignity, 

DIGRESSION  .J./,  fee  qui  est  hors  du  prituipnl 
sujet,  dans  un  discours;  érarl  ,  épisode,  IHu'iCi- 
sion.  Faire  des  digressions  ,  To  ramble.  Faire  U!ie 
grande — ,  To  nui  away  fnm  one'.<  matter.  V.ùit' 
de  fréquentes  digressions,  Ta  run  away  front  one 
thing  to  anothor. 

DIGUE,  s.f  famns  do  pierres,  de  terre,  etc. 
pour  servir  de  rempart  contre  l'eau  ;  levée,  jetée  , 
mole  ,  chaussée  ,  rempart  ,  terrasse  ;  difficulté  ,  obs- 
tacle] Dike  ,  causeway,  bunk;  obstacle.  "  la  licence 
a  rom]in  toutes  ses  dig;ies  ,  Licentioit'iness  has  broke 
through  nil  rppositun:. 

DIGUKU  un  cheval,  -y.  a.  [lui  donner  l'éperon] 
To  spur  n  hnrse. 

DILACERATION,  J./,  [déchirement]  Dilacera- 
tion. 

DILACKRER  ,  v.  n,  [dcchircr  arec  violence]  To 
dilncerate  .   lacerate  ,  tear  off' nv  to  pieces. 

DILAPIDATES U  ,  s.  m.'  (celui  qui  dépense  fol- 
lemeuf  les  df'hicrs  qui  lui  sont  confiés)  Pilapidiitor 

DILAPIDATION,  s.f.  [dépense  folle  et  désor- 
donnée ]  Dilapidation,  waste  ;  foolish  ,  silly  ex- 
penses. 

DILAPIDER  ,  [dépenser  follement  et  avec  désoT^ 
(Ire,  dissiper,  ruiner]  To  dilapidate,  spend  incon- 
siderately, waste,  ruin. 

DILATAFILITÉ,  .<;./.  ft.  de  physique  ;  propriété 
de  ce  qui  est  dilatable]  Dihitnhilily. 

DILATABLE,  adj.  [t.  de  physique;  qui  peul 
être  dilaté]  Dilatable. 

DILATATION  ,  s.f.  [extension  ,  raréfaction,  re- 
lâchement] Dilatation  ,  stretching ,  widening  .,  dila- 
lins"  >  expansion. 

DFL^TATOUIE,  s.  m.  [instrument  dc  chirurgie] 
.4  dilator. 

DILATEPi  ,  '7'.  a.  [élargir,  étendre,  ouvrir,  am- 
plifier, raréfier]  To  di'ufe,  enlars'e  ,  widen.  La 
cbaleur  dilate  les  pores,  7  he  heat  dilates  the  pot  es. 
'  La  joie  dilate  le  cccur  ,  et  la  tristesse  le  resserre  , 
Joy  dilates  the  heart ,  and  sorrow  ci  n  tracts  it. 

Se  — ,  To  dilate.  L'air  se  dilate  par  la  chaleur 
'se  raréfie) ,  The  air  is  rw  ifîed  by  the  heat. 

DIL\TOIRE,  adj.  [t.  de  palais  ;  qui  fait  différer] 
Dilatory. 

X  DILAYEK  ,  v.  a.  et  n.  [différer,  remettre  à 
un  autre  temps  ;  chicaner  ,  retarder]  To  delay,  de- 
fer, put  off,  use  delays. 

DILECTION  ,  s.f.  it.  de  dévotion  ;  amour,  cha- 
rité, amitié,  bienveillance,  affection,  tendresse) 
Dilection  ,  love  ,  charily,  affection. 

DILEMME  ,  .>:.  m.  [a-gument  qiii  contient  dei'x 
propositions  contraires  ou  contradictoires,  dont  ou 
laisse  le  choix  »  l'adversaire  ,  pour  le  convaincre 
également  ,  soit  qu'il  prenne  l'une  ou  qu  il  prenne 
laufre]  Dilemma. 

DILIGEM.MENT,  ndv.  [prompfcment ,  avec  di- 
litjci'.ce  ;  avec  soin  ,  exactement  ,  soigneusement  1 
Dili'^enfly,  spc-dil*  ,  sedulously  ^  vigdantly,  ca  - 

st'y,  ex'ictly,  cai ifutly. 

DILIGENCE  ,  s.f.  [prompte  exécution  ,  activité, 
;f''lf'iité,  piompfitiide,  cxaclitudcl  Diligence,  spc^d 
issiduity,  mindfulness ,  readiness  ,  seduHly,  enrli 
'ic::s  ,  walcl fitness ,  ear  nesiness  ,  haste,  unwiti- 
rijdness  ^   expedition,   laboriousness  ^    vigilance 
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hmstlncss  ,  promptness.  En  —  ,  Protmitlj.  Faire  —  , 
faire  pramle  —  ,  To  send  ,  speed.  Aller  eu  —  ,  7'.' 
go  in  speed.  User  de  —  (faire  une  cliose  proinptc- 
hient),  To  make  dL^patih.  II  nous  iU>niia  ileux  do 
ses  meilleurs  chevaux  pour  tiire  plus  de  — ,  Ue 
aeeommodated  us  wit/i  two  if  lus  best  horses  , 
ihut  we  might  male  the  fjretiter  disjiitch.  Fiiire 
ses  diligences  cnnlie  quelqu'un  faute  de  paiemcuL 
(plirase  de  pratique  ,  le  poursuivre  en  justice).  To 
prt'secnle  one  close  for  non-payment.  —  |soii)  ,  re- 
elierclie  exacte  J  Care  ^  cartj'ulness  ^  diligence  , 
I'^irsidt.  —  [se  dit  aussi  de  bateaux  ou  de  carrosses 
qui  vont  plus  rite  que  les  voitures]  Fijing  couch  , 
àiy  stv//i  carriage  by  land  or  water.,  swift  sniling 
w/ierrj-  or  passage-boat. 

l«ILIGExNT,  -KIS'TK^  adj.  [expodltlf,  mompt  à 
faire  les  clioses  ;  soigneux  ,  laborieux  ,  vigilant!  Di- 
iii;ent,  fjtiick ,  painstaking^  careful.,  watcJfiL  ^ 
observant  ,  sedulous  ,  hastf ,  assiduous  ,  ininuful  , 
earnest ,  laborious.  Il  est  •—  dans  ses  actions  ,  Ile 
is  diligent  in  his  actions. 

DILK^ENTFJI ,  o).  a.  et  rt.  [agir  avec  diligence  ; 
♦le'pêclier  ,  bâter  ,  accele'rer,  s'enijiresser]  To  maie 
haste.  — une  affaire,  To  dispatch  a  business.  Il 
faut  —  ou  se  —  ,   l'ou  jrust  make  haste. 

DILUVIEN,  -EMSE,  adj.  [qui  a  rapport  au 
del  ige]  Dllu{>ian.  Les  eaux,  diluvieiines  s'itlcvaienl 
au-dessus  des  montagnes,  The  widers  of  the  flood 
rose  aboi^e  the  mountains, 

PIMACHÈRE  ,  s.  m.  [gladiateur  qui  combattail 
avec  deux  e'pc'es]  Dimachœnis. 

DI.MAÎNCHE  ,  s.  m.  [premier  jour  de  la  semaine  ; 
jour  du  Seigneur]  Sunday.,  s  ibbuth,  the  Lord's  d.-ij-, 
Le  —  de  Pâques  ,  Eastei'-Sundij^.  Le  —  gras  , 
Shroife-Sundxj.  Le —  des  Rameaux,  Pulm-Sundaj. 
Le  —  de  la  Pentecôte  ,    Whit-sun~tide. 

DIME  ,  s.f.  [la  dixième  p;!rtie  des  biens  de  la 
lerie  ,  qu'on  payait  à  Teglise  ou  aux  seigneurs  ] 
Tuhe  ,  the  tenth  ,  or  tenth  part ,  decimation.  Cer- 
taiTie  —  sur  les  bestiaux  ,  Rate-tithes  ,  Sujet  à  la  — , 
Tilhable.  Grosses  dînies  (celles  sur  le  bleet  le  vin), 
Th.-  great  tithes.  Menues  dîmes  (sur  le  menu  grain 
et  le  menu  bétail)  ,  7  he  small  tithes.  Vertes  dîmes 
(sur  les  légumes,  chanvre,  etc.),  Pixedial  tithes , 
Tithes  on  vegetables  ,  hemp  ,  etc. 

DIUEK  ,  o).  a.  [avoir  droit  de  lever  la  dîme  en 
lin  lieu  ;  la  lever]  To  tithe  ,  decimate.  Il  dîme  dans 
tous  ces  lieux  ,  Jll  those  places  paj-  tithes  to  him. 

DLtlElilE,  i.y.  [élendue  du  terriloiie  sur  lequel 
on  avail  droit  de  dîuierj  7 he  extent  (fa  titheable 
territory. 

DIMEIJR,  s.  m.  [celui  qui  recueillait  les  dîmes] 
Tilher.,  tillw-gatherer 

DIMENSION  ,  s.f.  [étendue  des  corps  ;  étendue 
mesurée  ]  Dimensir  n  ,  size  ,  largeness  ,  measure. 
Les  corps  solides  ont  trois  dimensions  ,  longueur  , 
largeur  et  profondeur  ou  bauteur ,  ^olid  bodies 
hai'e  three  dimensions,  length  ,  width  ,  and  drpth. 

1)1  ME  PRE,  adj.  m.  cisiibst.  [I.  de  poésie  grecque 
zi  latme  ;  qui  est  de  deux  mesures]  Dimeter. 

DIMINUER,  o».  a.  et  n.  [amoindrirquelque  cbose  ; 
rendre  moindre,  affaiblir, abaisser,  dégrader,  retran- 
cher; décroître  ,  devenir  moindre]  Todiminish,  les- 
sen. ,  abate  ,  damp  decrease,  abridge,  bring  down  , 
curtail,  cool ,  cut  short,  correct,  deli  act,  ebb,  lower, 
sink,  pull  d'lwn  ,  divindle ,  relent ,  shorten  ,  impair, 
remit ,  shrink  ,  retrench,  take  in  ,  slacken  ,  waste, 
fall  ,fnK  away  ,  fdl  to  decay.  —  la  portion  ,  -To 
lessen  the  portion.  —  sa  dépense  ,  To  retrench.  — 
le  crédit,  l'autorité,  To  diminish  or  lessen  the 
power,  the  autority.  La  fièvre  diminue  ,  The  fetter 
abates.  Les  jours  diminuent  dès  la  Saint-Jea.-i,  7'he 
days  grow  shorter  from  Midsummer.  Ses  forces 
diminuent,  His  strength  abates.   Get  enHinl  dimi- 


nue à  vue  do'îl  ,  That  child  Impairs  visibly,  lï 
diminue  de  prix  tous  les  jours.  Its  price  abates  et'crj 
du)-.  11  diminue  de  crédit  ,  Ilis  credit  sinks. 

DIMINUTIF,  -IVE,  ru/;,  snbst.  [terme  qui  di- 
minue la  force  du  mut  dont  il  est  formé]  Diminua 
life.  —  [qui  est  en  petit  ce  qu'un  autre  est  en  grand] 
Ce  jardin  est  un  —  de  cekii  de....  7'his  garden  is  a 
diminutive  (f  that  (f...., 

DIMINUTION  ,  s.f.  [amoindrissement,  rabais  , 
Iraiicliement  d'une  partie  de  ({uelque  cliôse,  affai- 


mcnt ,  réductioîi  ,    dégradation,    déchet 


]dis,( 

duction,  perte]  Diminution,  diminishing,  lessening 
decrease  ,    abatement  ,   d^ftdcation  ,  decay,  dednc~ 
lion  ,  impairment.  —   de   dépense,   Hetrenchment. 

—  de  taxes ,  de  prix  ;  de  crédit ,  d'autorité  ,  Dinii^ 
nul  ion  nf  taxes  ,  price  ,  etc. 

DIMISSOIRE,,  s.  m.  [lettres  par  lesquelles  us 
évèque  consent  qu'un  de  ses  diocésains  soit  promu 
aux  ordres  par  un  autre  évéquc]  Letters  dismissory 

DIMISSORIALE  ,  ût/y.  [dimissoirej  Ùismissory. 

DINANDERIE,  s.f  [ce  mot  vient  de  Dinatit , 
ville  du  pays  de  Liège  ,  et  se  dit  de  toiUes  sortes 
d  ustensiles  de  cuivre  jaune]  Ail  sorts  of  brusîer'i 
work. 

DINANDIER,  s.  m.  [qui  fait  ou  veud  des  oit- 
vrages  de  dinanderiè]  Brasi-r. 

DINAR,  s.  m.  (monnaie  de  Perse)  Dinar. 

4-  DINATOIRE,  adj.  [mot  de  province  ;  l'heure 

—  ,    l'heure    de   dîner]   Dinner-time.  Déjeuner  — 
(déjeuner-dîner)  ,  Hearty  luncheon. 

DINDE,  s.J.  [poule  d'Inde]  A  ticrkey-hen.  (plu- 
sieuTS  le  font  aussi  masculin)  :  Un  —  ,  A  turkey. 

DINDON  ,  s.  m.  [coq  dinde]  Turkey,  turkey- 
cock  ,  turkey-poult.  *  C'est  un  —  (sot  ,  de  peu  d'es- 
prit) ,  He  his  a  goose.  *  Garder  les  dindons  (se  di: 
d'une  demoiselle  retirée  à  la  campagne  ,  comme  o;: 
dit  d'un  bomme  qu'il  y  plante  des  choux).  V.  DiN- 

DONNlErxE. 

DIiNDONNEAU,  -EAUX,  s.  m.  [petit  dindon] 
A  tiirkey-poxdl ,  a youngjttrkey. 

DINDONNIER,  5.  m.  -ERE,/,  [qui  nourrit,  garde 
ou  vend  des  dindons]  Breeder  ov  feeder  ofturkirs. 
*—  [  gardeuse  de  dindons  ;  on  appelle  ainsi  par 
mépris  une  demoiselle  de  campagne]  A  counlry- 
dowdy.^ 

DlNiEoi/  DiXER  ,  s.  m.  [repas  qu'on  fait  ordinai- 
reimc.it  au  milieu  du  jour  ;  les  mets  qui  composent 
ce  repas]  Dinner.  li  iieure  du  — ,  Dinner-time  , 
pudding-iime.  *  f  C'est  de  la  moutarde  après  — 
(c'est  une  cliose  qui  vient  trop  lard)  ,  After  meat 
comes  Tuustard. 

DINEE,  s.f.  [l'endroit  où  l'on  dîne  en  voyage] 
The  dinner  at  an  innj  the  place  where  one  inns  for 
dinner.  La  —  sera  demain  en  un  tel  lieu  ,  ff'e  shall 
dine  to-7norow  at  such  a  place. 

DINER,  1'.  a.  [prendre  le  repas  du  milieu  du 
jour]  7o  dine,  cat  one's  dinner,  ^oas  avons  dîné 
d'une  bonne  longe  de  veau  ,  ff'e  have  dined  upon  a 
good  loin  of  veal;  we  hadafne  loin  a  veal  for  dinner. 

Prier  de  — ,  To  ask  to  stay  at  dinner.  Prier  à  —  , 
To  engage  to  dine.  Inviter  à  —  ,  To  imite  to  din- 
ner. Prier,  en  general  ,  suppose  moins  d'appaieil 
qa  inviter  ;  el  prier  de  —  ,  en  suppose  moins  que 
prier  à  — . 

t  Qui  dort  dîne  ,  V.  DoRMiR.  t  S'il  est  ricbe 
qu'il  dîne  deux  fois  (se  dit  d'un  homme  dont  on 
vante  les  richesses)  ,  Tf  he  is  rich  ,  let  liim.  êat  two 
dinners,  f  Son  assiette  dîne  pour  lui  (quoiqu'il  ne 
se  rende  pas  4  l'auberge  à  l'heure  du  repas  ,  il  ne 
laisse  pas  de  paver)  ,  T^  ho  turns  his  plate  must  p'y. 
t4-  Quand  je  le  vois  il  me  semble  que  j'ai  dîné  (il 
est  ennuyeux  et  incommode)  ,  When  I  see  him  I 
hare  my  brllyfull  of  him.  f  Qui  s'attend  à  l'écuelle 
d'autrui  eat  souvent  mal  dh.6.  V.  EctELLE. 
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DTNr:UI\  ,  X  m.  1  dont  le  rejuis  i.riiiciiMl  »>8t  lo 
âîuf  ;  giaiul  niani^eurj  ieiiifr.  Un  l.cau  — ,  un 
boil  —  ,  ^  final  enter  ^  a  In^h  feeder. 

DIOCÉSALV  ,  -AIJNE,  adj.  nd^st.  [qui  est  Ju 
ili.Kièse]  Diticesun. 

DI(:)CÉ*>K  ,  5.  wi.  féteniliie  tl«  paya  sous  la  juri- 
iliclioii  il'uii  cvi'iiiitj  Diocese. 

D10PTUI(^)UK  ,  5./.  I  partie  de  l'optique  qui 
cv|llique  les  cffcls  de  la  iclVatliou  delà  luiiiiôie  ] 
Dioptrics. 

DIPHTHONG  ITK  ,  s.  f.  {  union  des  dcnx  Toytlles 
en    une   syllal.c  1  Diphlhonç;. 

DIPLOMATS,  s.  m.  [  lioninic  (fui  s'occi.pe  de 
la  diplomatie]  Dtploiwilist ,  politician.  ("/(•>l  nii 
liaLile  — ,  he  is  a  i,^reiit  diplomatisl ,  or  a  good 
politiiùin. 

DIIM-OME,  s.  m.  [  c!iarle  ancienne  ;  leltrcs  pa- 
tentee ou  exlit,  dans  certains  c  la  Is  ou  dans  une  uni- 
versité'!  Diplonut  ,  pnlcnt.<!. 

DIPLOMATIQUE,  5.  /.  [I'arf  dc  reconnaître  les 
diplômes  anlbentiqnes,  la  science  des  négociateurs  J 
Diplomnlica. 

DIPTIQUE  ,  s.  m.  [registre  cliez  les  anciens  où 
l'on  conservait  les  noms  des  magistrats  ;  ol«ituaire  ] 
Dipt  je  h. 

DIRE,  disant ,  dit  ;  je  dw,  vous  dites -,  t».  a. 
[exprimer  ,  faire  entendre  par  la  parole,  quoique 
ce  terme  se  dise  aussi  des  actions,  des  regards  ,  etc.: 
parler ,  raconter,  discourir,  liarangner  ,  décrire, 
réciter  ,  expliquer  ,  blâmer,  censurer  ,  critiquer  ; 
avertir  ,  prédire  ]  7c»  tell ,  sajr  ,  speak  ,  put  in  , 
deàt'er,  assert  ^  relate,  put  forth.,  pronounce ,  re- 
Soli'e  ,  git'e  out,  utter  ,  report,  desire ,  bid.  Qui  se 
peut  — ,  Narrable.  —  d'avance  ,  To  premise.  —  er 
puLlic ,  To  pronounce.  —  mal  ,  To  /nistel.  — 
entre  les  dent»  ,  I'o  putter.  Dites  voire  avis  ,  votre 
sentiment,  votre  pensée.  Tell  jour  adt^ice,  senti- 
ment^ express  your  tliought.  —  des  injures,  des 
inveclives  ,    des  sottises,  du  mal  ,  etc..  To  rail. 

Dis-jc  ,  Qncth  I.  Dit-il  ,  Qucflh  he.  Dit  -  elle  , 
Çurth  she.  Je  suis,  disail-il  ,  esclave,  mais  ,  etc. 
//  is  true  ,  he  would  say ,  I  am  a  slave  ,  hut ,  etc. 
On  dit  bien  vrai  qu  il  n  y  a  point  de  pires  sourd 
que  ceux  qui  ne  veulent  pas  entendre  ,  //  is  n  truc 
Sajing ,  that  none  are  so  deaf  as  those  that  wiV 
not  hear.  Fais  ce  que  je  te  dirai ,  etc.  Fellow  mj- 
directions ,  etc.  Je  crus  à  mon  retour  qu'il  me  bat- 
trait bien  foit  ;  mais  il   ne  me  dit  pas  un  seul  mot  , 

I  thought  at  mj-  return  he  would  hai'e  beaten  me  pu- 
rely, and  he  did  nit  so  much  as  give  me  an  angry 
word.  Dites-lui  d'entrer  ou  qu'il  entre  ,  Bkl  him 
Corne  in.  On  dit  (  c'est  le  bruit  qui  court  ),  It  is  said 
or  repotted.  Par  ouï  — .  heporlingly.  — du  bien  nu 
du  mal  de  qucbju'un,  To  speak  well  or  ill  vfone, 
reproach  ,  abuse  one.  f  En  —  pis  que  pendre  ,  To 
speak  very  ill  of  him.  — dc&  injures  ,  des  sottises  à 
quelqu'un  ,  To  call  one  names,  —  des  duretés  ,  des 
extravagances  ,  To  speak  rudely  ,  extravagantly.  — 
des  saletés,  To  talk  bawdy. —  la  bonne  aventure, 
I'o  tell  one's  fortune.  —  des  douceurs,  des  fleu- 
rettes à  une  femme,  To  entertain  a  woman  with 
amorous  nonsense.  — quel<[ue  chose  à  l'oreille,  To 
whisper  u  thing  in  one's  ear.  ||  —  à  quelqu'un  son 
f.iil  ('lui  fane  les  reproches  qu'il  mérite)  ,  To  tell 
one  his  Own.  "trOurer  à  —  à  (' trouver  qu'il  manque 
q.ieique  cliose  )  ,  To  fîndwanting,  find  amiss.  Y\  s'y 
est  trouvé  à  dire  un  écu  ,  There  wanted  ha  f-a- 
crown.  Trouver  à  — ,  à  (  trouver  à  reprendre  )  ,  To 
fi  -l  finit  with.  Qu'en  vonlez-vous— ?  (qu'v  trouvez- 
vous  à  reprendre?  Whaffau'.t  do  you  fnd  with  it? 

II  va  1  ien  à  —  entre  ces  deux  personnes  (  il  y  a  unp 
fraude  difTérence  )  ,  There  is  a  great  ,  a  vast  df- 
fi-rcnce  or  disi  ince  between  these  two  persons  ,  or 


from  orui  to  tîit  olticc.  II  y  a  bien  ù  —  que  je  n  .Kf 
nion  compte  (il  s'en  faut  beaucoup),  /  am  fnr 
from  having  my  dueov  what  fc.rpectcd.  Qtielqu  un 
ne  manquera  pas  tie  —  ici  ^  Here  some  will  notfiil 
lo  suggest  or  to  object.  Vous  voulez  donc. —  q.ic  06 
n'était  pas  vous  ,  /  supf  O'ie  you  would  iiitimutif 
that  in  was  not  yon  '  |{  T.e  r<iur  me  le  dit, 
j'en  ai  quelque  pressentiment  ,  Afy  mi/ul  f;irei 
me.  ^.i  le  cœur  vous  en  dit  (  si  vous  en  avez  envie  ), 
Jf  yoH  haven  liking  lo  it  or  n  mind  for  it.  I.e  ereur 
vous  en  dit-il  7  Do  yon  like  it  ?  Do  you  choose  it  ? 
f  Cela  va  sans —  (la  cbose  est  incpntestablc  ,  n'a  pas 
besoin  d'être  expliquée)  ,  Tliat  is  understood  \  that 
is  to  he  understood.  *  Sa  contenance,  son  troulile 
disent  qu'il  est  c<iui>able  ,  His  countenance  and  di- 
order  or  confusion  declare  him  guilty. 
C'est-à-dire,  J'hat  is  to  say  Pour  ainsi  —  1  {/*  ' 
may  say  so  •  as  it  were ,  i/i  a  manner  ,  or  rather. 
Ce  n'est  pas  à  —  que  ,  T/  does  not  follow  that.  Esl-te 
à  —  pour  cela  que  ?  Does  it  argne  or  does  it  follow 
that  ?  t  S'il  en  vient  à  bout  je  l'irai —  à  Home  (  pout 
—  qu'on  croit  la  chose  impossible),  ff  he  succeeds 
or  does  it ,  /  will  give  him  leave  to  Itang  me  01  I 
will  be  further  * —  [faire  connaître,  signifier] 
To  mean  or  signify.  Que  veut  —  cela  ?  Quest- 
re  (jue  cela  veut  —  ?  Jf'hat  is  the  meaning  oj  that  ? 
Jfhat  signifes  that  ?Cela  vent — que  ,  Tlie  mean- 
ing is  that.  —  [offrir  1  To  bid.  J'ai  trouvé  re  d>a|. 
si  cher  que  jc  n'en  ai  rii-n  dit  ,  I  found  that  cloth  so 
dear,  that  I  bid  nothing  for  it.  — [  réciter  |  —  >es 
prières,  sa  leçon,  To  recite.,  say  by  heart,  [cw 
poésie,  raconter]  Je  dirai  vos  exploits  ,  I  Will  sing 
your  exploits.  —  [  célébrer  ]  —  la  messe  ,  To  say 
mass. —  [  juger  ]  Je  ne  sais  qtie  —  de  tout  cela  , 
f  do  net  know  what  to  think  of  all  that.  —  con- 
seiller ,  ordonner  ]  Je  vous  dis  de  partir,  /  advise 
you,  I  desire  you  to  set  off. 

—  a  quelquefois  trois  regimes.  Il  a  dit  de  vous  h 
votre  père,  tous  les  biens  du  monde  ,  Ile  said  to  j  our 
father  all  the  good  imaginable  of  you. 

II  dit  que  vous  l'ave-  maltraité.  He  says  ynji 
have  used  him  ill.  Je  n'ai  pas  dit  que  je  l'eusse  fait  ; 
ai-je  dit  que  je  l'eusse  fait?  I  did  not  say.  Did  I  say 
that  I  made  it  ?  11  dit  avoir  louT  entendu  ,  He  said 
o  have  heard  every  thing. 

Faire — On  lui  a  fait  —  tout  cc  qu'on  a  voulu 
They  made  him  say  all  that  they  wished. 

;|:0n  eût  dit  d'un  démoniaque  ,  Von  would  ha jf. 
taken  him  for  a  madman.  Il  se  dit  votre  parent.  Ife 
styles  himself  your  rc/o/ion.  Disons  mieux  .  il  en 
est  le  père ,  let  us  speak  more  correctly ,  }ie  is  hia 
father  Tout  est  dit  (  n'en  parlons  plus).  Fou  saiil 
sujjicicnt ,'  no  more  of  thct.  Cela  ne  dit  rien  (  ne 
signifie  rien,  et  dans  la  place  où  il  est  ne  sert  de 
rien)  ,  It  says  nothing.  Tels  ornements  dans  ce  ta- 
bleau ne  disent  rien  ,  Such  ornaments  in  this  picture 
have  no  ?ncnnirig.  Elle  a  de  beaux  veux  ,  mais  ils 
ne  disent  rien  (ils  ne  sont  pas  animés  ),  She  has  f  ne 
eyes  ,  but  they  want  expression.  Cela  ne  dit  rien 
{  ne  fait  rien  a  l'alfairc  dont  il  s'agit)  ,  That  doc* 
not  sif;nify  ;  that  is  nothing  to  the  purpose.  C<\.\ 
<oit  dit  en  passant ,  Let  it  be  said  by  the  way.  Pour 
tout  —  Pour  —  en  un  mot  ,  (  signifie  ,  qu'il  n  y  i 
rien  qui  ne  soit  renfermé  dans  ce  qu'on  a  dit  ,  ou 
qu'on  va — ),  In  award.  -j-Cela  vous  plait  à — 'réponse 
modeste),  Vou  may  say  so;  or5«)'  so  if j  ou  please 
Se  —  ,  V.  r.  [  To  call ,  pnfess  or  boast  onesef  , 
give  oneself  .out.  Tu  tc  dis  de  cette  maison?  Ton 
belong  to  that  house ycu  say  ?  Se  — (être  pré- 
dicable)  ,    To  predicate. 

«— f.  m.  [ce  qu'on  dit;  discours,  témoignage, 
jugement,  décision  ,  avis  ,  opimon]  jrhat  one  says, 
saying,  words,  (au  palais,  ce  qu'une  des  parties  a 
avance).  Le — du   défeuseur  ,   dos    expert*  ,    The 


DIS 


(  4on  ) 


his 


fvordsoflhe  drft-nilnnt  ;  'tha  mvnrl  cf  the  (irhitra- 
tors.  Le — des  t<'':noiiis,  T.'tc  wilmsscs'  {[••positions. 
A  voire  —  c'est  un  nialliomicte  lio:iini«  ,  Pj'  what 
yoii  sny  ,  ht:  is  n  hnavt'.  Au  —  île  tout  le 
momie,  Bywhtitone  .««^"s.  Le  Lieu  — (  rt'ic'gance 
dans  le  discours),  Fine  speech  or  woixls  ,  élo- 
quence, 

DIUKCT-ECTE  ,  adj.  [  dnnt ,  dirige  ]  ,  Direct , 
Strtiii-hf.  Par  des  voies  directes,  Directly.  Ka  «ou — 
(j>ar  o|>p()sjtion  à  i-elleclii  ,  t.  de  physique  )  ,  Direct 
rny.  Mouveniciil — d'un  astre  (  t.  d'astion.),  Direct 
■hu'iion  of  a  star.  Ligr.e  directe  ,  par  opposition  à  la 
ligne  collate'rale ,  t.  de  généalogie  ,  Direct  Une. 
Seigneur  —  (  t.  de  droit)  ,  Lord  paramount.  Ha- 
rangue directe  (par  oppo.^ilion  à  liarar.g;ie  oLliqiie  ; 
t.  dliistoire  ;  discours  rpie  ].-»  pciàun!;e  est  cewse'c 
avoir  prononcé)  ,  A  direct  speech.  '■ 

DIRECTE  ,  s.f.  [  l'étendue  du  fi«f  d'un  pcignaur  ; 
direct,  droit  seigileu  rial,  ^  ^i'/2wrcz>;Crt;j!7f,  the  heing 
lord  paramount .,  free  tenure ,  freehold .,  lordship 
Celle  maison  est  dans  la  —  d'un  tel   scigueuv  ,  T}int 
house  is  in  the  tenure  of  such  a  lord. 

DIRECTE:\iE>T  ,  adi'.  [  en  ligne  directe  ,  droit, 
tout  droit,  vis-à-vis,  naturellement!  Directly,  rig-ht, 
home  ,  strait  ,fitll ,  point-blanh ,  rif^htly. —  (  entiè- 
rement )  opposé  ,  Quite  contrary.  Contribuer  —  an 
progrès  de  la  vertu,  Tu  liave  a  direct  tendency  to  pro- 
mote lùrfue. 

UIRECTF-UR ,  s.  m.  Directkice  ,  s.  f.  [  qui 
conduit,  règle,  dirige  ;  chef,  président ,  adminis- 
trateur J  Director  ,  manager  ,  super  intendent  , 
Vi'crseer,  mandator ,  master,  index  ,  supervisor  ; 
guide,  conductor ,  conductress  ,  governess,  direc- 
trix.—  d'une  entreprise,  d'un  ouvrage,  d'une  troupe 
de  comédiens,  Manager  of  an  enterprise,  etc. — 
de  conscience  (t.  de  dévote)  Spiritual  director.  — 
de  la  monnoie  ,  Mint-m-uster. — -des  jardins  du  roi, 
The  king's  h  cad- gardener. 

DIRECTION,  s.f.  [  conduite  ,  gouvernement  , 
administration,  règle  ,  soin,  ligne;  alignement] 
Direction  ,  conduct,  m.anagcment  ,  commission, 
mamgery,  directing  ,  overseeing,  regulation  re- 
clement ,  tendency  ,  steerage.  — dintention,  The 
direction  of  one's  attention. — •  de  l'aimant  (  la  pro- 
priéié  qu  il  a  de  tourner  vers  le  pôle  arctique)  , 
The  direction  of  the  magnet.  Fausse — ,Misguidance. 
Avoir  la  —  To  preside.  Prendre  la  —  d'une  ai'faire , 
To  take  the  management  of  an  afair.  —  de  créan- 
ciers (  assemblée  )  Meeting  of  creditors.  —  des 
douannes  (emploi  du  directeur)  Director's  office) 
[at  tlic  custom-hcmse). 

DIRECTOIRE  ,  s.  m.  [  ordre  pour  régler  la  ma- 
tière de  dire  l'office  pendant  l'année  courante]  Di- 
rectory,  rubric.  —  [en  certains  pays,  tribunal 
t'iargé  d'une  direction  civile  ou  militaire  ]  Diree- 
iory. 

DIRECTORAT  ,  s.  m.  [  mot  nouveau  ;  office  de 
directeur]  Director's  office  ;  directorship. 

DIRIGER  ,  dirigeant  ,  -y.  a.  [  conduiie  ,  régler  , 
"nider,  disposer,  présider,  ordonner,  pointer,  viser, 
aligner,  redresser]  To  direct,  tJianage  ,  regulate, 
■>oint,  U'uel,  pilot ,  pace  ,  helm ,  head ,  rule  ,  con- 
duct ,  bend,  guide  ,  frame  ,  steer,  govern. —  mal, 
Ti>  misguide.  —  une  compagnie  ,  To  manage  a 
"ompany.  — la  conscience  d'une  personne  ,  ou  une 
l'ersoniic  ,  To  direct  a  person. —  une  maison  reli- 
jicuse  ,  To  govern  a  co.nvent.  —  ses  pas ,  sa  course  , 
ton  vol  ,  ses  regards  vers...  To  direct  one's  steps,  etc. 
towards... 

Dir.lMAyT,  -A>"TE,  ndj.  [t.  de  droit  canoni- 
que; empêchement. — •(défaut  qui  emporte  nullité), 
Jn  aUsalitte  impediment  that  invalidates  a  mar- 
riage.   • 

fJlSANT,  ^er.  du  verhe  dire  ,  Saying  ,   etc.  %  Un 


homme   hicn  —  (qni  pnrle  aver    élégance)  , /i^F/îe 
speaker,  a  fair  ov  well  sjx-aking  nïan. 

Sôi-mSANT  [t.  de  palais;  qu'on  emploie  fniand  on 
ne  veut  pas  recoiniaîlre  les  qi:a1ilés  que  prend 
quelqu'un]  Scif-dubbed.  Un  tel — héritier,  Such 
a  one  pretending  to  be  an  lieir. 

%  Lin  teV —  docteur,  Such  a  one,  who  tales 
the  title  of  a  doctor. 

D1S(jALE,  s.  m.  ft.  de  com.mcrcc  }  declict  du 
poids  d'une  maroli:;ndise  ]    'J'/el. 

D!SGEPTATK):v,  s.  f.  [t.  cl'c'cule;  dispute] 
Disceptc.tinn  ,  disputation. 

DlSCl'^  KIN  ABLE,  adj.  [qui  peut  être  discerné  J 
Discernible. 

DISCERNEMENT,  s.  m.  [distinction  que  l'on 
fait  d'une  cl-.ose  d'avec  une  autre]  Discern?ncnt , 
discerning  ,  distinction  ,  distinguishing.  Avec  —  , 
.Sagaciously.  O»  ne  saurait  (aire  de  si  loin  le  — 
des  couleurs,  One  cannot  discern  or  distinguish 
the  colours  itt  a  distance  *  —  Ma  faculté  de  bien  dis 
cerner  les  choses  ^  et  d'en  juger  sainement;  choix 
jugement.  Il  judiciaire,  trac,  sagacité,  pénétration 
distinction]  Discerning  faculty ,  judgment ,  taste, 
discretion. 

DISCERNER,  i>.  a.  [distinguer  une  chose  d'une 
autre  ;  voir  clairement;  connaître,  jnger,  pénétrer, 
choisir,  démêler]  Tu  discern,  see  plain  ,  dijiidi' 
cale,  single,  judge,  know,  distinguish.  —  les  cou. 
leurs  l'une  de  l'autre,  (en  faire  le  discernement),  To 
distinguish  colours  from  one  another.  — le  vrai  d'l 
faux,  ou  d  avec  le  faux;  le  flatteur  d'avec  lami,  TV, 
discern  truth  from  untruth ,"  a  flatterer  from  a 
friend. 

DlSCn^LE,  s.  m.  [qui  apprend  d'un  maître; 
écolier,  apprenti,  élève;  sectateur,  partisan]  ZJi.f- 
ciple,  pupil,  scholar.  Disciples  de  Jésus'-Christ , 
Disciples  of  Christ.  Disciples  de  Platon,  d'Aristote, 
Disciples  of  Plato  ,  etc. 

DlSaPLINABLE  ,  adj.  [docile,  capahle  d'être 
disciDliné]  Disciplinable,  capable  of  instruction  , 
governable,  tractable. 

DISCIPLINE,  s.  f.  [institution  ,  instruction, 
éducation  ]  />/5rj;)/i>ie  ,  education,  instruction  ,  in- 
stitution, pedrrgogy.  Il  y  a  des  animaux  capables  d» 
— ,  There  are  some  animals  capable  of  instruc 
tion.  [règlement,  ordre,  conduite]  Bule  or  me- 
thod of  government ,  discipline,  order  j  conduct 
La  — •  ecclésiastifjue  ,  religieuse,  militaire,  eccle- 
siastical, monastic,  military  discipline,  —[fouet 
dont  on  se  sert  pour  se  mortifier;  les  coups  de  — ] 
Discipline,  scourge.  Donner  la — ,  To  give  the  disci-' 
pline,    to  scourge  one. 

DISCIPLINEPi ,  -v.  a.  [instruire,  régler,  former, 
morigéner  ]  To  discipline  ,  instruct  ,  regulate  , 
rule.  Des  troupes  bien  disciplinées  ,  Troops  well 
disciplined.  —  [  donner  la  discipline]  To  chastise, 
discipline,   scourge. 

DISCONTINUATION,  s.f,  interruption,  cessa- 
tion pour  un  temps,  reiaclie,  cesse,  repos]  Discon- 
timumce,  discontinuation  ,  discontinuing,  intermis 
sion  ,  ceasing,  cessation,  miscontinuance. 

DISCONIINUER,  -v.  a.  et  n.  [ne  pas  poursuivre 
ce  qu'on  avail  commencé,  cesser  pour  un  tcmp.«  » 
interrom]>re;  se  relâcher,  se  reposer]  To  discon- 
tinue ,  interrupt  ,  leave  ojf,  break  of,  cease , 
suspend,  give  over,  intermit.  —  un  ouvrage, 
bâtiment,  ses  études.  To  discontinue 


un 
work,  etc. 


La  guerre  na  pas  «liscr»nt 


lepi 


dix, ans,   TJtt 


war  did  tiot  cease  f)r  these  ten  years.  H  a  dis- 
continue d'étudier,  de  travailler.  He  left  off'strdy, 
work.  La  pluie  a  discontinué,  The  rain  has  ceased. 
La  pluie  a  discontinué  de  tomber.  The  rain  ceased 
to  fall.  Le  vent  a  discontinué  de  souffler  avec  fu- 
reur,  The  wind  ceased  to  blew  with  f  try. 
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DTSCrrSYENA^'CH ,  f.  f  f  difTdieneo,  tHs- 
rioportion  ,  uiégalité  ;  coulraiiulc  ,  upjiosilion  J 
lMs(ii;reement ,  disproportion  ,  difference ,  i/if- 
quaUty. 

DISCONVENIR  ,  disconvenant,  disconvenu;  je 
disconviens,  nous  disconvenons,  ils  disct)nvienncnt  ; 
je  disconvins,  je  disconviendrai;  que  je  disconvienne; 
]e  suis  disconvenu  ;  z».  n.  [  ne  ]  as  demeurer  il'accord 
d'une  chose,  nier]  To  ttis agree ,  deny,  disown. 
Il  disconvenait  de  l'avoir  dil,    Ile  denied  hm-ing^ 

told  it.  Vous  ne  sauriez  —  do  ni'avoir  dit Voit 

connut  deny  your  Jia^in'j  told  me.  11  n'en  est  jias 
disconvenu ,  He  did  not  di.siiwn  it  ;  fie  did  not  sny 
tu  the  cuntrai^y.  11  nc  disconvii.'nt  pas  du  fait,  //e 
does  not  deny  the  fact.  11  fie  disconvient  pas  que  je 
ue  lui  aie  dit,  He  does  not  deny  I  said  so  to  him. 
—  que  je  ne  l'en  aie  averti,  J'hat  I grn'e  him  notice 
cf  it.  il  ne  disconvient  pas  de  lavoir  dit,  Ile 
does  not  deny  hnrinfr  told  it.  11  ne  disconvient  pas 
qu'il  n'ait  fuit  mal  fait  de  le  dire.  He  does  not 
disown  that  he  was  yery  wron^^  in  hai'ing 
told  it. 

DISCORD,  -ORDE,  adj.  [qui  nest  point  d'ac- 
cord 1  Discording,  dissonant .,  out  nf  tune ,  jarring. 
Un  clavecin  — ,  A  harpsichord  out  oj'tune. 

DISCORDANCE,  suhst.f.  [qualité  de  ce  qui  est 
discordant,  de  ce  qui  nest  point  d'accord]  Discord., 
discordance.,  dissonance  .  untunablencss. 

DISCORDANT,  -ANTE,  adj.  [qui  n'est  point  d'ac- 
cord ;  dissonant,  détonnant;  oppose',  contraire] 
Discordant ,  dissonant ,  disagreeing ,  jarring ,  in- 
harmonious ,  iintuneablc ,  feud,  unmusical,  immiisi- 
cal ,  tuneless.  Instrument ,  ton — ,  An  instrument  out 
of  tune,  a  dissonant  tone.  Vois  discordante,  A  discor- 
dant i^ojc-e.'  Des  humeurs  discordantes,  Disagreeing 
numours  or  tempers.  V.  Dissonant. 

DISCORDE,  s.  f.  [dissension,  division;  mé- 
sintelligence, désunion  ,  querelle,  différend  ;  nom 
d'une  déesse  de  la  faLle  ]  Discord  y  disagreement , 
partance,  disunion,  àisseniion ,  division,  strife. 
Semer,  nourrir,  entretenir,  fomenter  la  ^,  Tu 
sow,  foster,  keep  up ,  foment  division,  *  Pomme 
de  —  (  sujet,  cause  de  division  ),  A  bone  of  conten- 
tion. Jeter  la  pommé  de  — ,  To  set  at  'variance. 

DISCORDER,  V.  n.  [  t.  de  musique;  étiT  dis- 
cordant ;  détonner]  To  6c  out  of  tune,  jar,  un- 
tune. 

DISCOUREUR ,  5.  m.  Discoureuse  ,5./.  [grand 
parleur  ;  personne  qui  parle  facilement,  agréable- 
ment, mais  sans  solidité,  bavard,  Labillard  ,  cau- 
seur, jaseur,  diseur  de  rien  ]  Tatler,  declaimer, 
talker,  a  talkative  man  or  woman.  C'est  un  beau 
— ,  He  is  a  fine  tatler.  (seul  il  se  prend  en  mau- 
vaise part ). 

DISCOURIR  ,  discouramt,  discouru  ;  je  discours; 
je  discourus  ;  je  discourrai,  v.  n.  [  parler  sur  une 
matière  avec  quelque  étendue  ;  traiter,  raisonner  , 
dissei^er  :  ne  dire  que  des  choses  frivoles  ]  To  dis- 
course,  treat  in  a  set  or  regular  manner^  j-eason  , 
speak,  tnlk  idly,  dis  cant ,  declaim.  Socrate  passa  le 
dernier  jour  de  sa  vie  à  —  de  ou  sur  l'immortalité 
de  lame,  Socrates  passed  the  last  dny  of  his  life  in 
reasoning  upon  the  immortality  of  the  soul. 

DISCOURS,  s.  m,  [assemblage  de  parole?  pour 
expliquer  ce  que  l'on  pense  ;  composition  que  l'on 
fait  sur  quelque  sujet  ;  pièce  d'éloquence ,  entretien, 
propos,  conversation]  Discourse,  speech,  discant, 
lecture,  language  ,  say,  dissertation,  conversation. 
—  oratoire,  A  set  .speech,  oration.  —  en  l'air.  Idle 
tailùng.  11  tient  d'clra-iges  — ,  He  talJxs  strangely. 
Faire  des  —  en  l'air  ,  To  talk  idly.  —  familier,  sou- 

m  ;  fleuri,  véhément  ;  raisonnable,    extravagant  ; 

■il.ar  discourse,  lofty  ;  Jiorid ,  vehement,  etc. 
■  ^itàde  %ùs  pareils  le  —  o;diaaire.  Ihis  is  the  usual 


ftri:i<t  vfnM:\  at  you.  lii-prendre  le  f]]  (lu  —  ,  7b 
resume  one's  speech. 

4:DlSCOURTOLS,  ^ISE,  adj.  [qui  nVrt  pw. 
courtois;  impoli,  incivil,  désobligeant]  I>isct>tir- 
tcous,  uncivil.  Chevalier  — .  Discourteous  knighl. 
11  est  vrai  que  quelques  rrcanciers  discourtois  ont 
lait  saibir  nos  revenus.  It  is  true,  indeed,  some 
unmannerly  creditors  have  seized  our  rents. 

X  DISCOURTOISIE,  s,f.  [manque  de  courtoisie^ 
Discourtesy. 

DISCREDIT,  s,  m.  fperte  de  credit,  deci-i ,  dis- 
grace, manque  de  confiance]  Discredit.  Ses  billefi 
tombent  dans  le  —  ,  His  notes  will  not  pass  ;  credit 
declines. 

DISCRÉDITÉ,  -ÉE  ,  adj.  [qui  est  tombé  en  dis- 

crédit]  Fallen  into  disgrace^  out  of  favour. Z)i*- 

crcdited. 

DISCRET,  -ETE,  adj.  [avise,  prudent;  qui 
sait  garder  le  secret  ;  retenu,  judicieux,  circonspect^ 
réservé]  Discreet,  considerate,  cautious  j  wary, 
reserved,  shy ^  circumspect,  wise,  prudent.  Tu 
veux  faire  le  —  l'ou  ajj'ect  to  be  a  close  fellow. 
Quantité  discrète  (t.  de  philosophie  ;  opposée  à  la 
quantité  continue).  Discreet  quantity.  |t.  de  mé^ 
decine;  modéré  dans  les  symptômes]  Not  mali- 
gnant. Petite  vérole  discrète ,  Benign  small-pox. 

DISCRETEMENT,  adv.  [d'une  manière  dis- 
crète; prudemment,  sagement,  judicieusement] 
Discreetly  ,  cautiously ,  circumspectly  ,  warily  , 
wisely ,  prudently. 

DlSGRÉTIO]?f ,  J.  y.  [judicieuse  retenue,  cir- 
conspection ;  prudence  ,  réserve  ,  jugement,  discer- 
nement; liberté,  fantaisie,  merci  J  Discretion,  cir- 
cumspection, considerateness,  modesty,  nicety, 
reservedness  ,  discreetness  ,  wisdom  prudence, 
wariness  ,  mercy.  Avec  — ,  Reservedly , "gingerly 
L'âge  de  —  (où  l'on  commence  à  discerner  le  bien 
d'avec  le  mal  ),  The  years  of  discretion.  11  a.  beau 
coup  de  — ,  He  has  much  discretion.  Agir,  parler 
avec  — ,  To  act ,  speak  warily.  Vivre  à  —  (comme 
les  gens  de  guerre,  chez  leurs  hôtes,  sans  autre 
règle  que  leur  volonté),  To  live  at  discretion, 
have  free  quarters.  Se  rendre  à — ,  (  à  la  merci 
du  vainqueur.  To  surrender  at  discretion,  yield 
without  terms.  Se  remettre  à  la  —  de  quelqu'un  , 
à  sa  volonté ,  To  lay  oneself  to  a  person's  di.<- 
creiion.  Se  remettre  à  la  —  de  quelqu'un  (s'en 
rapporter  à  son  jugement),  To  refer  it  to  one's 
decision  or  judgment.  Ils  se  retirèrent  quand  ils 
dirent  bu  et  mangé  à  — ,  They  withdrew  when 
they  had  eaten  and  drunk  their f  II.  Avoir  du  pain  , 
du  vin  à  — ,  To  have  bread ,  wine,  plentifully, 

DISCULPATION,  subs  t.  f.  [action  de  discul- 
per ]  Exculpation. 

DISCULPER,  V.  a.  [justifier  d'une  faute  im- 
putée] l'a  clear,  exculpate  ,  njindicate  ,  wipe  off', 
excuse,  bring  off,  justify.  Ses  amis  l'ont  disculj'é 
de  ce  dont  on  l'accusait.  His  friends  have  cleared 
/dm  from  that  of  which  lie  was  accused.  Je  veux 
me  —  envers  lui ,  ou  auprès  de  lui ,  Iwant  to  clear 
m  y  self  to  him. 

^X  DISCURSIF  ,  -IVE  ,  adj.  [  t.  de  logique  ;  fa- 
culté discursive  ,  qui  tire  une  proposition  d'une 
autre  par  le  raisonnenr.ent  J  Discursive,  argumen- 
tative. Particule  discursive  [t.  de  grammaire;  ({ui 
sert  à  discourir  sans  exprimer  de  passions  ]  A  dis- 
cursive particle. 

DISCUSSIF,  -Fv^E,  adj.  [qui  ouvre  les  «ure- , 
et  dissipe  les  humeurs]  Discussive.  discfîiient.L>j-> 
discussifc,  s.  m.  Discutients. 

DISCUSSION  ,  s.  f  [exam-n,  recherche  exacte] 
Discussion  ,    disifuisition  r  n.rict  examination  or  in- 
quiry,  research ,  iramit.ing,  inquisition,  inyesiigo' 
'  26 
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rion.  On  a  r?.it  la—  do  l'affairs  en  ma  présenc«,  27ie 
biLsinrss  was  iliscu>sscJ  bijvre  me.  Faire  une  —  de 
biL-iis  (vendre  eii  jnsli<;e  les  Ineiis  d'un  deLiteui)  7V> 
distrain^  ij  praise  ^  and  expose  to  sale  the  ^ouds 
cf  a  debtor.  —  [  dispute,  coiUcslation;  .JUerculicn, 
Strije^  wrtinglCy  wra.ightii,',  contest,  dispi^tc.  11  ont 
eu  quelque —  eiiseniLli',  Ther»  lias  been  some  strife 
between   than. 

DISCUTER,  V.  a.  [examiner  une  qiieslion  ,  une 
artaire  ,  avec  soiu  ;  recli*rcluT ,  peser  ,  dissertei'  ]  To 
discuss  ,  scan  ,  sift ,  venlJrte,  clear  by  disquisition 
or  inquiry  ,  agitate,  ponder,  argue,  toss,  bolt, 
research,  cani>ass,  consider,  ccnjobble,  search,  in- 
quire into.— '  un  point  de  droit,  la  verile  d'un  fait; 
To  discuss  an  article  (flaw,  the  truth  (fa  fad.  — 
uue  affaire  ,    I'o   examine   an   aff'ni^  thorougldj. 

—  les  biens  d'un' débiteur  ,  (  rechercher  ses  Liens  , 
et  les  faire  vendre  en  justice),  7o  distrain,  ap- 
fraLse  ,  and  expose  to  sale  the  goods  (f  a  debtor. 

DISERT  ,  -ERTE  ,  adj.  [  qui  parle  aisément , 
abondant  en  paroles  -,  éloquent ,  beau  parleur,  dis- 
eoureur]  Copious ,  abounding  in  words .  well ■•^pof>en  , 
speaJiin  g  fluently. 

Dy.SERTEME^'T  ,  adv.  [  d'une  manière  diserte  ; 
éloqueminent  ]  Copiously,  profusely,  at  large, 
aptly  ,  fluently.  —  [  t.  de  Chancellerie  ;  pleinement 
et  cLiireinent  ]  Fully  ,  in  plain  and  express  terms. 

DISETTE,  s.f.  [nécessité;  cherté,  défaut  d<- 
vivres  ,  besoin  ,  pauvreté  ,  indigence  ,  pénurie  j 
Wan.t  ,  scaritty  ,  dearth,  penury,  necessity', 
needinesi,  poverty,  scantiness  ,  need.  Avec  — , 
Scantily.  Ui-.e  grande  —  de  blé,  A  great  scarcity 
or  dearth  of  corn.  II  est  dans  une  extrême  —  I/e  is 
in  ej.treme  want  or  penury.  Une  grande  —  de 
'mots,  Great  want  of  M'ords. 

X  EdSETTEUX,  -EUSE  ,  adj.  [  qui  manque  des 
choses;  nécessaires  ;  pauvr-e,  iudigent,  nécessiteux  ] 
Needj- ,  that  is  in  want. 

DIS.EUR  ,  -EUSE  ,  S.  m.  et  f.  [qui  dit]  Teller. 

—  ou  diseuse  de  bonne  aventure  ,  Fortune-teller  , 
cunning  man  or  woman.  —  de  bons  mots  ,  Jester, 
buffoon  —  de  nouvelles  ,  News-monger.  —  rje  rien  . 
Idle  ,  empty  talker  ,  a  discourser  (f  notjnng.  Un 
beau —  (  un  homme  qui  affecte  à»  bien  parler), 
A  fine  tnlh^er.  \  L'entente  est  au  —  (  celui  qui  parle 
entend  bieii  ce  qu'il  veut  dire  ,  et  ij  y  a  quelque 
chose  de  caché  que  lui  seul  entend)  The  speaker 
knows  what  he  means  ,  or  has  some  further  mea- 
ning in  Jus  words. 

DISGRACE,  s.f.[  perte  de  faveur,  privation 
des  bonnes  grâci-s  d'une  personne  puissante  j  £>/.? 
grace ,  the  being  oui  rf favour ,  def amation ,  frown, 
losîr^^  one's  favoui'.lonûier  en — ;  tomber  dans  la 
■ — du  prince  ;.  encou.'ir  la  —  du  prince,  To  be  out  of 
favour,  encur  the  dL^pleasure  of  the  prince.  ■ —  [  in- 
fortune, malheur,  revers  de  fortune]  Misfortune  , 
ill-fortune,  affliction,  down-fall ,  precipice,  balk  , 
displeasure.  11  lui  est  a,rrivé  une  — ,  Jn  ill-fortune 
befell  him. 

DISGRACIÉ  ,  -ÉE  ,  p^irt.  o/ Disgracier  ,  Out  of 
avour.  —de  la  nature,  \  défiguré,  difforme  j  De- 
ormed,  ill-fav<nircd ,  disfigured. 

DISGRACIER  ,  t».  a.  [  priver  quelqu'un  de  ses 
bonnes  grâces,  cesser  de  le  p  rotéger  ]  To  disgrace  , 
put  out  if  favour.  Le  roi  \t  disgracia,  The  King 
put  hint  vut  of  his  favour. 

DISGRACIEUSEMENT  ,  aa'-'.  [  avec  disgrâce  , 
déjagreablement  ]  Disgracifidl)  ,  disagreeably. 

DISGIUCIEUX  ,  -E[]SE,' cdj.  [  désagréable, 
maussade,  incommode,  désoblige. int]  Disagreeable, 
ungraceful,  uns^rateful ,  disobliging  ,  unpleasant. 
U.ri  bonime  — ,  une  femme  disg-.'-acieuse  ,  A  dis- 
agreeable man  or  woman.   Un   é\  éneracnt  —  une 


avtnture  dis.gracieiise ,  An  unpleasant  event,  cd' 
venture. 

DISJOINDRE,  disjoignant,  disjoint,  je  dis- 
join:) ;  je  disjoigni.s  ;  nj.  a.  [  sépai  er  dm  clw.ses  qui 
étaient  jointes  :  diviser  ,  déjoindre  ,  désunir  ,  écar- 
ter ,  distraire  ]  T'a  disjoint ,  disunite,  separate, 
sunder. 

DISJOINXTIF  , -rV'E  ,  ad],  [t.  de  Gram,  se  dit 
dun  mot  qui,  en  joignant  les  membres  d'un  dis- 
cours ,  sépare  les  choses  qu'on  dit  ]  Disjunctive 
Particule  disjonclive  (  les  conjonctions  ou ,  ni,  etc  ), 
A  disjunctive  particle. 

DISJO.NCllON,  s.f.  [  séparation]  Disjunction, 
separation. 

DISLOCATION ,  s.f.  [dévoilement  d'un  os ,  luxa 
tiou  ]    Dislocation,    luxation.  Il  y  a  — ,  c'est  une 

—  The  bone  is  out  oj  joint.  Ramettre  une  —  To  put 
a  bone  into  joint  again. 

DISLOQUER  ,  OJ.  a.  [  del.oiter ,  démettre  , 
luxer]  To  dislocate,  disjoint,  put  out  of  joint, 
luxate,  lux.  Il  s'est  disloqué  le  bras,  He  has  put  his 
arm  out  ff  joint.  *4-  Cela  lui  a  disloqué  la  cervelle , 
2'hat  has  turned  his  brains 

DISPARADE,  s.f.  [action  de  disparaître,  ab- 
scence    prompte  et  subite  ]  Di.iappearing,  escape. 

DISP.ARAIE  ,s.f.  [  chose  faite  ou  dite  hors  de 
propos,  à  contre-temps]  Any  thing  done  ov  spoke 
unseasonably  ,  out  (f  the  way  tiling  ,  extrava- 
gance ,  impertinence.  Yoici  des  choses  bien  dispji- 
rates  (  adj.  )  ,  Here  are  things  so  unlike  that  they 
cannot  be  c  iinpared  with  each  other. 

DISPARITÉ,  s.f.  [  différence  entre  des  choses 
qui  peuvent  se  comparer,  disproportion,  distinc- 
tion ,  inégalité]  Disparity ,  difference,  dLssimililude, 
odds  ,  inequality  ,  imparity. 

DISPARITIONS  ,  5.  /.  [  action  de  disparaître  . 
absence  ]  Vanishing  away,  disnppearing. 

DISPARAITRE,  disparaissant,  disparu;  je  dis 
parais;  je  disparus;  j  ai  ,  je  suis  disparu  ;  'v.  u. 
[  cesser  de  paraître/  se  retirer  promptcment,  se  ca 
cher  ;  s'évanouir,  sévader ,  se  dérober,  s'ajisenter  ; 
se  dissiper,  se  passer,  se  perdre,  s'en  aller  en  fu- 
mée ]  Ta  disappear ,  vanish  away,  vanish  ,  out  oJ 
sigitt  ;  be  or  go  out  of  the  way ,  drop  out.  *  Je 
cherche  en  vain  mes  gants,  ils  ont  disparu  ;  In'vain 
I  look  for  my  gloves  ,  they  have  disappeared 

DISPENDIEUX,  -EUSE,  «J/.  [  qui  occasionne 
de  la  dépense  ;  coûteux  ,  à  charge  ;  ne  se  dit  que  des 
clioses  ]  Expensii^e  ,  chargeeable ,  costly  extravu- 
gant. 

DISPENSAIRE  ,  s,  m.  [t.  de  médecine  et  de  phar- 
macie ;  recueil  de  remèdes  composés  [Dispensatory, 
directory  for  physical  compositions.  —  [  labora 
toire  ]  Dispensary , 

DISPENSATEUR,  -TRICE,  s.  m.  etf.  [qui 
distribue  ;  administrateur  ,  économe  ,  trésorier  J 
Dispenser,  disposer,  distributer.  Juste  — des  bien- 
faits du  prince,  just  distributer  of  the  beneficence 
of  the  prince.  Bonne  dispensatrice,  Prudent  dis- 
penser. 

DISPENSATION  ,  s.f.  [  distribution  ,  ad  minis  - 
tration]  Dispensation,  distribution ,  administration, 
disposal,    management. 

DISPENSE  ,  s.  f.  [  exemption  do  la  règle  ordi- 
naire ;  permission  ,,  relâchement  d'un  droit  ]  Dispen- 
sation, licence  ,  permission  ,  dispense  ,  exemption 

—  «l'âge  ,  Dispensation  of  age.  —  de  résider  ,  £"0.- 
emption  from  residence.  • —  d  épouser  votre  pa- 
rente ,  Dispensation  ov  licence  for  marrying  youf 
relation. 

DISPENSER  ,  ;  IK  a.  [  exempter  de  la  règle  or- 
dinaire ]  To  dispense  with  ,  excuse  ,  discliar ge  ,  ah 
solve  ,  quit ,  siff.ce  ,  exempt.  II  s'est  dispensé  de  sy 
icrdi-e ,  lie  has  excused  himself  from  going  thither. 
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Dispensea-mul  défaire  ct-l: 
tfitit.  Se  —  <ies  règles,  'J', 
[  donner  ,  départir  ,  divise 


sens  que 


de  Di 


fl  de 


,  Fxcrise  me/)otn  dotn^ 
({isf'ense  with  rules,  — 
,  jj.iiUiger  :  ne  se  dit  tu 
]n  inres  1  To  clisfiuse  , 
bestow,  .lUrnin.sUr ,  deal  out ^  distrilute  dispense. 
DISPEKSKU,  nj.  a.  [répandre,  jelcr  çà  et  là; 
dissiper,  epandre,  éparpiller,  semer,  metlro  en 
desuidre|  Tu  disperse  ,  srutdr,  dissipute.  — de  l'ar- 
gent, des  troupes  ;  'J'o  sculler  money,  trnups,  — 
un  troupeau,  uue  armée  ;  To  put  njlock  in  disorder, 
rout  an  army. 

DISPERSION  ,  s.f.  [action  de  disperser  ,  on  par 
laquelle  un  esl  dispersé;  dissipation I  Dispersion, 
dissipation  ,  diffusiveness.  La  —  des  juifs,  27/« 
dispersion  <<f  the  Jews. 

i)JSPO^lUEE,  5.  m.  [t.  de  poe'sie  grecque  et  la- 
tine ;  double  spondee]  Dispondee. 

DISPOMBLE.  adj.  [dont  on  peut  disposer]  To 
be  disposed  of,  disposnbi 


affile:  alerte,  fraisl  >^c- 


DISPOS,  adj.m.  ;ieger 
tn>e,  nimble ,  cheerful,  crank. 

DISPOSE  , -EE ,  prt;•^  f;/  Disposer,  Disposed, 
prepared.  13ien  —  ,  mal  —  pour  quelqu'un 
(Lien  ou  mal  inlenlioune),  i^ell  or  ill  ajjected 
towards  a  person. 

DISPOSER  ,  V.  a.  [arranger  ,  mettre  les  choses 
dans  un  certain  ordre,  apprêter]  To  dispose,  ad- 
just, regulate,  set  in  order,  compose,  lay  out, 
fit.  —  d'avance,  To  predispose,  pre-ordain.  L'ai- 
cliitecte  a  hien  dispose  les  appartements  de  cette 
maison  ,  Tlie  architect  has  well  disposed  the  apart- 
ments of  that  house.  — (p-.éuarcr  a  quelque  chose), 
To  prepare  ,  make  ready,  adapt,  prev'ail,  dispose. 
31  fdut  —  ce  malade  à  recevoir  le  sacrement.  This 
patient  must  be  prepared  to  take  the  sacrament. 
On  a  tout  disposé  pour  cette  cérémonie  ,  Every  thini^- 
has  been  prt  pared  for  that  ceremony.  Se  — ,  To 
^et  ready.  Dans  Ic  temps  que  jc  mc  disposais  à  par- 
tir de  Madrid  .  U'hile  Iwas  pelting"  ready  for  my 
departure  from  Madrid.  lisse  disposent  au  travail, 
They  buckle  thcmsehes  to  the  work.  Je  m'y  dis- 
pose eaticrement,  I  a/n  absolutely  resolved  or  bent 
upon  it. 

— , -v.  n.  [faire  de  quelque  chose  ou  de  quel- 
qu'un ce  que  Ion  veut;  aliéner;  léguer,  donner, 
résigner]  To  dispose;  make  over,  alienate.  Il  a 
disposé  dç  son  Lien  ,  Ife  has  disposed  (f  his  estate, 
Jl  a  disnosé  de  ses  enfants.  He  lias  placed  his  chil- 
dren. Vous  pouvez  —  de  moi,  l'on  may  dispose  nf 
vie.  lia  été  quinze  jours  malade,  et  Dieu  en  a  dis- 
posé (il  est  mort),  He  has  been  ill  a  fortnight,  and 
God  has  taken  him  to  himself.  \  L'homme  propose, 
et  Dieu  dispose  (les  hommes  forment  des  desseins, 
mais  le  succès  dépend  de  Dieu),  Man  proposes,  and 
God  disposes. 

DISPOSITIF  ,  -IVE  ,  adj.  subst.  [  préparatoire, 
qui  dispose  à  quelque  chose  ]  Preparatory.  Le  — 
d'un  arrêt ,  dun  acte  de  parlement,  The  enacting 
part  ov  purview  of  an  arrest  or  act  of  parliament. 
Jugement  — ,  Precedent,  a  ruled  case. 

DISPOSITION  ,  i.  f  [arrangement,  situation, 
ordre]  Disposition,  order ,  situation,  position  , pos- 
ture ,  preparedness  ,  stale.  La  —  des  parties  du 
corps  est  telle  qub.  .  .  The  disposition  of  tite  parts 
of  the  body  is  such,  that,  etc.  Mettre  dans  une  cer- 
taine —  ou  posture  ,  7o  posture.  La  —  des  lieux, 
des  troupes,  de  la  Lataille,  d'un  discours,  d'un 
poème,  lias  scènes,  d'une  pièce  de  théâtre,  The 
disposition  (f  places ,  etc.  —  [  l'action  par  laquelle 
on  dispose  de  «jgelque  c\\ose] Disposal.  —  testamen- 
taire ,  ff^ill.  Par  la  —  qu'il  a  faite  de  ses  eflels  avant 
de  mourir,  By  the  di.<jM)Sa!  which  he.  made  (f  his 
ejfects  bi'fire  he  died.  —  [le  pouvoir,  l'autorité  de 
disposer  d'une  cîiose^  Disvose    àisnosure  ,  d..^posal, 


command.  Tout  ost  en  Va  —  d«  Dieu  ,  FS'cry  tf.htn 
Is  at  the  disposal  of  God.  11  ne^t  pas  en  ina  —  ile 
vous  confier  ces  papiers^  //  is  not.  in  my  power  to 
trust  you  with  those  papers.  11  a  la  —  de  pliisieiiis 
beaux  bénéfices.  He  has  the  disposal  of  several  liamL- 
some  livings.  Cela  n'est  pas  eu  ma  — ,  I  cannot  dis 
pose  of  it.  11  a  des  ^ens  à  sa — ,  (dans  sa  dc[iendance, 
avec  pouvoir  d'en  disposer),  Hc  has  people  at  his 
déposai  or  ready  at  liis  back.  —  [inclination, 
génie,  aptitude]  Disposition,  inclination  ,  apthess , 
proclivity,  tendency,  easiness,  habit,  habitude.  — 
naturelle  ,  Proneness.  11  a  de  la  —  à  la  musique  , 
pour  la  musique  ,  He  lias  a  genius  for  music,  ^a- 
tuiellement  on  n'a  que  trop  de  —  au  mal ,  We  are 
naturally  inclined  to  evil.  11  paraît  dans  l'air  de   la 

—  à  la  pluie,  The  air  seems  disposed  to  rain.  — 
[  sentiments  où  Ton  est  à  l'égard  de  quelqu'un  ]  Dis- 
position, good-will.  Il  a  de  très-Lonnes  dispositions 

four  vous,  He  is  'very  well  affected  towards  you. 
I  est  dans  une — très-favoraLle  pour  ce  qui  vous 
regarde,  He  is  in  agooddisposilionforwhat  concerns 
you.  —  [l'état  où  l'on  est  à  l'égard  de  quelque  chose; 
dessein  ,  résolution]  Mind,  resolution,  state,  cons- 
titution, habit,  habitude.  3e  ne  suis  pas  dans  la  — 
d'y  aller,  I  have  nut  a  rrind,  I  am  nut  disposal 
to  go  thither.  11  se  mit  eu  —  de  tirer  1  épée  ,f^e  put 
himself  in  readiness  to  draw  his  sword.  Etre  en 
Lonne  —  (se  porter  Lien)^,  To  be  in  a  good  dispo- 
sition of  body ,  be  well.  Eire  en  mauvaise  —  (se 
porter  mal  ) ,  To  be  in  an  ill  disposition  if  body  ,^  be 
ill  or  indisposed.  .' 

DISPROPORTION,*.  /.  [disconvenance;  iné- 
galité ,  disparité  ,  différence  ]  Disproportion  ,  ine- 
quality ,  unsuitableness  ,  disparity ,  disproportion- 
ableness.li  y  a  entre  eux  une  grande  —  d'âge,  de 
mérite,  etc.  There  is  a  great  di^pioportion  if  age , 
merit,  etc,  between  them,  II  y  a  une  grande  -.-  des 
secours  aux  Lesoins  ,  des  movens  au  projet,  There 
is  a  great  disproportion  between  the  succours  and 
the  wanti  ,from   the  means  to  the  project. 

DISPROPORTIONNE  ,  -EE  ,  adj.  [  qui  manque 
de  proportion,  qui  n'a  pas  de  convenance  ;  inégal, 
sans  justesse;  différent]  Disproportionable  ,  une- 
qual, excessive  ,  disproportioned.  Ses  forces  étaient 
fort  disproportionnées  à  une  telle  entreprise,  His 
forces  were  greatly  inadequate  to  that  entreprise. 

DISPROPORTIONNER,  v.  a.  [  iranquer  les 
proportions,  s'en  éloigner;  n'est  guère  en  usage]  2b 
disproportion, 

DISPUTABLE,  adj.  [qui  peut  être  disputé;  dou- 
teux, proLlématique,  incertain]  Disputable,  con- 
trovertible, contestable  ,    debatable, 

§  DISPUTAILLER,  t>.  n.  [chicaner,  disputer 
follement]  To  dispute  fondly;  debate  a  matter 
sciirvily  ;  wrangle. 

S  DISPC TAILLEUR,  5.  m.  [cUicanier,  dispu- 
teur]  Idle  disputer,  wrangler. 

§  DISPIjTAILLERIE,  s.  f.  [vaine  dispute] 
Wrangle  ,  idle  debate. 

DISPUTANT,  s.  m.  [qui  dispute,  qui  de^al] 
Disputant,    controvertist ,   arguer. 

DISPUTE  ,  S.f.  [debat,  contestation,  altercation; 
querelle,  rixe,  différend,  démêlé,  controverse] 
Dispute,  contest,  difference ,  bickering,  conflict , 
broil,  brabble,  brangle,  contention,  wrangle, 
odds ,  strife  ,  fray ,  jangling  ,  quarrel,  Sf/uabble , 
litigation  ,  variance  ,  wrangling  ,  debate ,  contro- 
versy. Etre  en  —  avec  quelqu'un  ,  To  dispute  with 
one.  Avoir  —  enseiuLle  ,  To  be  quarrelling.  —  sur 
une  question,  A  controversy  about  a  question.  lis 
sont  toujours  en  — ,  They  are  always  dispiitin g. 

—  de  mots,  Logomachy.  —  [action  pubbque  qui 
'■e  fait  dans  les  écoles  pour  agiter  des  question*  1 
Disputation  ,  argumcntaicon  ,  debate. 


Dis 


(  404  ) 


DL 


DISPUTER,  T«.  n.  [êlra  en  drlmt ,  av■^ir  con- 
te«lalion]  To  disptle  ^  i-mtend.,  mn.'eSt  ,  nltcr-cnfc  , 
%vrang/e  ,  gvarrcl  ^stjxinbhle^  strive  ,  hicLcr^  claltrr, 
struggle  ,  jan^le ,  tinnd  tn  ,  t'ie  ,  far. —  contre 
qiieliyu'uu  ,  7b  dispitie  with  one.  Ils  dispiilcnl  en-» 
semble,  They  fjiinrrel.  Ils  ne  font  que  disputer, 
They  are  cens  tant  l  y  dixytiting.  Ces  deux  maisons 
disputent  de  noblesse,  These  two  families  contest 
wîùch  is  most  noble.  Si  on  vient  à  —  là-dessus  , 
JJ"  ijie  matter  comes  to  a  dispute.  +  —  sur  la  pointe 
d'une  aiguille  (pour^  des  clioscs  de  rien),  To  dis- 
pute about  a  pin's  head,  f —  de  la  cliape  à  Tevéquc 
(pour  quelque  chose  qui  n'est  à  aucun  de  ceux  qui 
disputeut),  To  contend  for  what  cannot  be  obtained 
hy  either.  —  [agiter  des  questions  de,part  et  d'autre] 
To  hold  a  disputation  .,  dispute ,  argue,  controvert, 
debate ,  reason.  — sur  un  point  de  droit  ,  To  moot. 
De  quoi  dispule-t-on?  What  is  the  matter  m  con- 
troversj-  ? 

— ,  'V.  a.  [contester  pour  emporter  ou  pour  con- 
server  qfîlque  chose  ]  To  contend  for  ,  dispute.  — 
de  valeur  avec  quelqu'un,  om  le  — à  quelqu'un  en 
valeur  (  Icgaler  )  ,  To  contend  with  one  in  cou- 
rage ,  be  even  with  him.  Jl  lui  dispute  le  pas,  He 
contends  with  him  for  the  pre-eminence. ^lonrons, 
Mentor,  mourons...  il  serait  inutile  de  —  notre 
vie  contré  la  tempête.  Let  us  die  ,  Mentor,  Ici  us 
die — it  were  in  vain  to  contend  with  the  storm 
^or  our  lii>cs.  —  l'empire  ,  To  contend  for  the  em- 
pire. —  le  terrain  (se  défcndi  e  de  son  mieux)  ,  To 
dispute  every  inch  (f  ground.  —  le  passage,  To 
oppose  one's  passage,  lis  se  disputent  riionneur, 
la  gloira  de...  Thqy  contend  for  the  honour,  the 
gloiycf... 

DISPUTEUR  ,  s.  m.  [qui  aime  à  disputer;  que- 
relleur, matin,  hargneux]  Disputer,  wrangler, 
j angler,  st idler,  bickercr ,  debater,  disputant,  — 
de  droit ,  Mooter. 

DISQUE,  5.  m.  [plat  rond,  sorte  de  palet  que 
les  anciens  jetaient  .lu  loin  pour  faire  paraître  leur 
force  et  leur  adresse]  Quoit.  — [t.  d  astronomie  ; 
Ja  figure  ronde  sous  laquelle  le  soleil  et  la  lune 
paraissent]  The  full  breadth  ,  disk,  or  body  {of 
the  sun  or  moon).  ■*—  [t.  de  botanique;  centre  des 
fleurs  radiées  ]  Discus.  Fleur  en  — ,  Discus  /lower. 

DISQUISITIO?^,^./.  [t.  didactique;  recherche 
exacte  de  quelque  vérité;  dissertation,  traité]  Dis- 
(jiiisition  ,  discussion  ,  strict  examination ,  inquiry  , 
or  search. 

DISRUPTION,  s.f.  ft.  de  physique;  rupture; 
mot  nouveau  1  Disruption. 

DISSECTEUR,  s.  m.  [qui  dissèque]  V.  DissÉ- 

QLEta. 

DISSECTION,  5./.  faction  de  disséquer]  Dis- 
section, anatojny.  —  des  nerfs,  Neurotomy.  JJnc 
—  anatomic  (  un  corps  disséqué  ),  An  anatomy, 
a  dis  section. 

DISSEMBLABLE,  adj.  [qui  n'est  point  sem- 
blable,  different]  Dissimilar,  unlike  ,  not  resem- 
bling, difjercnt.  unresernbling.  II  est  — •  à  lui- 
Oieme ,  He  is  different  from  himsef.  Elle  est  bien 
w  de  ce  quelle  était,  She  is  very  unlike  what  she 
was. 

DISSEMEL.iNCE,5./'.  [manque  de  ressemblance; 
disparité,  différence]  Dissimilitude,  uniikeness , 
want  of  lesemblance  ,  difffring  ,  disparity  ,  di^ 
versity.  II  y  a  une  grande  dissemblance  entre  ces 
denx  frères.  There  is  a  great  uniikeness  between 
these  two  b'olhers, 

DISSÉMINER,  v.  a.  [semer  ça  et  là]  To  dis^ 
seminate. 

DISSENTIMENT,  s.  m;  [  opposition,  différence 
de  sentinie.-i   ;  mot  nouveau]  DuV^^rcc/we/?;. 

DioSENTlOJs  ou  D:5'K>s>oN,  s.  f.   [discorde, 


ni(*->intclligence ,  division,  de'siinion,  déliât;  que* 
rello,  dispute,  dcméléj  Dtsscntion  ,  discard,  sirfe 
l'ariance,  disunion,  feud,  division,  difference 
Vivre  en  — ,  To  live  in  dissention.  Causer  à* 
grandes  dissenlioiis  dans  un  état  ,  To  Causa  great 
dissentions  in  a  state. 

DISSÉQUER,  oj.  a.  [t.  de  chirurgie;  faire l'ana- 
tomie  du  corps  d'un  animal  ;  anatomiser  ,  découper  •, 
examiner,  décomposer  ,  analyser]  To  dissect .,  ana- 
tomise,    cut  up. 

DISSEQUEUR,  s.  m.  [qui  dissèque  :  ne  se  dit 
qu'avec  un  adjectif;  dissecteur]  Dissector,  anato- 
mist.—  très-adroit ,  .^  p'C/^v  de.riroiis  anatomist. 

DISSERTAI  EUR,  s.  m.  (qui  disserte  :  ne  se 
prend  qu'en  mauvaise  part  ] //e  who  makes  a  dis- 
sertation. C'est  un  ennuveux  ,  un  insipide — ,  Ile 
makes  tedious  and  insipid   dissertations, 

DISSERTATIF,  -IVE  ,  adj.  [dans  le  genre  de 
dissertation]  Dissertntive  ,  like  a  dissertation. 
Genre,   stvle  —,  Dissertative  kind,  style. 

DISSERTATION  ,s.f.  [  discours  où  l'on  examine 
soigneusement  quelque  mzlière]  Dissertation,  tract, 
discant. 

DISSERTER,  n).  n.  [faire  une  dissertation  ;  di- 
scourir ,  raisonnef ,  discuter]  To  discuss  ,  examine. 
Le  beau  sexe  n  écoute  plus,  il  disserte,  The  fair 
sex  no  longer  listens  to,  it  makes .  dissertations. 
— ■  sur  un  point  d  histoire,  To  examine  a  point 
of  history. 

DISSIDENCE,  s.f.  [scission]  Scission. 

DISSIDENT  ,  s.  m.  [celui  qui  fait  scission]  Di.'- 
si'.lent ,  dissenter.  Les  dissidents  de  Pologne,  Tl:c 
dissidents  of  Poland. 

DISSIMILAIRE ,  f«/y.  [t.  didactique-,  qui  n'esi 
pas  de  même  nature,  ou  de  même  Cjpcce]  Dissi- 
milar, different ,  unlike. 

DISSIMILITUDE,  s.  f.  (différence,  diversité] 
Dissimilitude  ,  uniikeness. 

DISSIMULATEUR,  -TRICE,  s.  m.  et  f.  [qui 
dissimule  ]  Dissembler. 

DISSIMULATION  ;  5. /.  [art  de  cacher  ses  sen- 
timens;  déguisement,  feinte,  politique]  Dissirnu- 
lation  ,  dissembling ,  disguise  ,  In  pncrisy  ,  counter- 
feit ,  disingenuily  ,  insincerity,  masquerade  ,  feint, 
rcservedness ,  rcscive,  double-dealing.  Avec  — , 
Beservcdly,  User  de  —  ,    To  dissemble.  ' 

DISSIMULE,  -EE,  ndj.  subst.  [qui  a  accou- 
tumé de  dissimuler]  Dissembling ,  close,  counter^ 
feit,  a  dissembler,  insincere,  double-tongued, 
double ,  hollow  reserved,  disingenuous  ^  cunning. 
Ces  filles  ,  par  ma  foi ,  sont  bien  dissimulées]  These 
girls  ,  in  troth  ,    are  strange  dissemblers  J 

DISSIMULER,  f.  rt.  et  n.  [cacher  ses  seritimens 
feindre,  déguiser]  To  dissemble,  feign,  mask 
disguise,  doge,  concsal  ,  cloak,  counterfeit.  — 
une  injure,  un  affront.  To  dissen\ble  an  injury, 
an  affront.  II  dissimula  quil  sen  fût  aperçu  ,  lie 
pretended  not  to  have  perceived  it.  On  ne  peut  se 
—  que  l'agiotage  ne  soit  un  des  plus  grands  fléaux 
de  la  société.  It  cannot  he  concealed  that  stock- 
jobbing is  one  if  the  greatest  scourges  rf  society . 
Qui  ne  sait  pas  — ,  ne  sait  pa.:?  régner.  He  that 
cannot  dissemble  is  inculpable  to  govern. —  [  faire 
semblant  rie  ne  pas  remarquer]  To  take  no  notice 
of,  dissemble  ,  connive. 

DISSIPANT,  -.ANTE,  ad},  v,  [qui  dissipe; 
ne  se  dit  qne  des  choses]  Actii-'e  ,  hustling.  Vie  dis- 
sipante, emploi  —  (d'une  dissipation  involontaire). 
An  active  and  bttsy  If  e,  noisy  employment.  ' 

DISSIPATEUR,  -TRICE,  s.  m.  et/.  [qUÎ  dis-  ' 
sipe  beaucoup  de  bien  ;  prodigue  ,  mauvais  ftiénager" 
Profuse  consumer ,  waster,  prodigal  person  ,  spend- 
thrift. 
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ULSSUVVTION,*./.  [ci.i.»omiii.Mion,  j.rarf.iiuin, 
(uoiligiililé  ,  (legftt,  dt'perjèiMuii  j  Ifusta  ,  wdsi /:jf  , 
ilissipation  ,  dcstrtictum  ,  diSfnTsing  ,  scatttriit^  , 
lonsiimpti'in.  Ajuci  la  —  ilo  son  liicti,  Jf'hen  he 
had  wusttid  y  or  sqn.mdered  aw<>y  his  cslalc.  —  des 
esprits,  dos  liiens  ,  tioi  riiaices,  Tht  waste  <f  spi- 
rits ,  rf  weuUlt  ^  of  finnnce.1.  Jl  k'c^t  mine  par  ses 
dissipalJQiJi,  He  ruined  Jitmself  by  his  dissipât  ions. 
—  [  ilistraction  ,  iiupplicaliin»  I  Dissipalicn  ,  wttn- 
dcrififf  mind ,  ntmblc  ,  rundilin^  ,  i/hit/cniion  ,  rc- 
laxuilion.  II  a  Lcsoin  do  — ,  //d  wants  relaxnttvn. 

lilSSWY. ,  -\LK ,  part.  </  Dissipei-  [disliait, 
inappliqué  J  Un  homme  —  (  1"'  »c  s'attailie  à  lii-n 
lo  ce  qui  convient  à  son  c'lat  )  ,  A  dissipated  man. 


iij ours  l'esprit (  distrait  ;  sans  applicatit 


lia  loi 

a  ce  qu'il  flit  ,  à  ce  qu'il  dit  ,  à  ce  qu'on  lui  dit  j  , 
Ilis  mind  is  always  wandering  or  unsettled.  Y;e 
lissipi'e  ,   .4  dissipated  life. 

DISSIPER  ,  i'.  a.  [disperser,  e'carter,  éparpil- 
ler, mettre  en  fuite]  To  dissipate  ,  scalier^  di-— 
f>cl ,  carry  off',  remove,  disperse,  SjhII  .  make 
away ,  moulder.  Le  soleil  dissipe  lei  brouil- 
lards, les  nuages  ,  etc.  ,  The  sun  dispels  the  fog , 
the  clouds ,  etc.  —  iiiie  armée,  To  disperse  an  ar- 
my. II  a  djssipe'  son  Lien  ,  son  patrimoine  ,  He  Itas 
Sfjtiandcrcd  away  his  properly.  L'exercice  dissipe 
les  humeurs,  Exercise  dispels  the  humours.  L'o- 
lagc  s'est  dissipé  ,  The  storm  is  o.>er.  —  [détruire^ 
vonsiimer]  Ta  consume,  waste,  squander  away  , 
Ussipate  ,  pass  away,  embezzle  ,  run  out,  spend. 
—  follem£ut  ,  To  palter.  '  —  Jcs  factions  (les  apai- 
er  ,  les  faire  cesser),  To  dispel  factions.  —  do  faux 
iipuits.  To  squash  or  dissipate  falsa  rumours  or 
reports. 

Sz  —  f  V.  r.  [prendre  du  relâche]  3'o  recreate  or 

relax  onesef.  11   croît  se  —  en  jouant  aux  échecs, 

Ifc  thinks  ftc  relaxes  himself  by  playing  at  chess. 

DISSOLU,    ,UK,  adj.   [impudique,  débauché, 

iscif,  déhoidé,  libertin,  intempérant  ,  licencieux; 

•dissolute,  lewd,  loose,  debauched ,  libertine,   li' 

entious  ,   naught  ,     ?inui.'hly.   Un  homme  —  ,   une 

'emme  dissolue,   A  dissolute  man,   wnmnn.  J I  est 

î'irt  —  dans  ses  paroles,  He  is  -very  dissolute  i/i  his 

words.  Elle  est  fort  dissolue  dans  ses   mœurs  ,  She 

I*  very  loose  in  her  manners. 

DISSOLVAIT,  -A?^TE  ,  adj.  subst.  [qui  a  la 
vortii  de  dissoudre]  Dissolvent ,  resohcr,  resolvent, 
■illiqur.tive  ,  diluent,  dissolving ,  discuHent ,  ijieii- 
traiim.  L'esprit  de  vitriol  est  le  plus  —  des  acides, 
rhe  spirit  of  vitriol  is  the  rnnst  powerful  among 
cids.  L'eau  est  un  grand  — ,  Water  is  a  powerful 
dissolvent. 

DISSOLUBLE,  adj.  [qui  peut  être  dissous]  Dis- 
soluble ,  dissolvable. 

DISSOLUMENT  ,  adv.  f  d'une  manière  dissolue  ] 
IHssolutely,  loosely,  lewdly,  licentiously ,  notous- 
'y.  Vivre  ,  parler  — ^  To  live,  speak  in  a  dissolute 
manner. 

DISSOLUTIF  ,  -ÎVE  ,  adj.  [  peu  en  usage  pour 
dissolvant  J  Dissolvent ,  dissoluble. 

DISSOLUTION,  s.f.  [t.  de  chimie  ;  séparation 
ùes  parties  d'un  corps  naturel  qui  se  dissout]  Disso- 
lution ,  deliquation  ,  solution  ,  resolution  ;  chymical 
liquefaction  ,  separation.  —  des  simples  ,  des  mé- 
taux ,  Dissolution  rf  herbs  ,   metals.   Prendre  de  la 

—  de  vitriol.  To  take  dissolution  of  uitriol.  La  — 
de  Time  et  du  corps  ,  Dissolution  of  the  soul  and 
bodj-.l.a —  d'un  mariage  (la  rupture  du  lien  cod- 
jugjl),  The  dissolving  or  breaking  off  a  marriage. 

—  [dérèglement  de  ina>urs ,  incontinence;  débau- 
che^ vie  dissolue,  libertinage,  licence,  excès,  in- 
tempérance j  Dissolution  ,  dissolute  life,  looseness 
^f  manners,  licentiousness ,  lewdness ,  ^  riotise,  diS' 
toluteness  ,  rtvt ,  excess  y  depravation.  La  —  dans 
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b-incllc  ll  Tit  ,  His  a'UsiD.ta  life 
Linites  90)tus  dc  di.s»iiiutiuiis  ,  J/i 
the  excesses  of  lewdness. 

D1SSC)NA>CE,  s.f.  [  t.  do  musique;  ftiux  ac 
cord,  imprcision  dc»igiéablc  que  font  sur  l'ouic  deux 
sous  enleudus  simuhaMi'iiicnl ,  par  opposition  n  cow 
ii.mM\Cc]  Dissonance,  discord.  (Dam  1  liai  inoiuc,  lus 
dissonances  iont  entremêlées  avec  lus  consonances  , 
comme  les  ombres  et  les  clairs  dan^i  un  labltMu  ;  mau 
lej  discordances  sont  cx<  lues  du  la  inuyiciuc  ). 

DlSSO>AIST,  -AME,  adj.  [t.  de  mubiquo;  qui 
n'est  point  d  accord,  dibcordant ,  détonnant;  diilu- 
lenl,  contraire,  opposé]  Dissonant,  discordant^ 
disagreeing ,  jarring,  uiUunable. 

DISSUINEK  ,  f .  /».  [  t.  de  musique  ;  former  dis- 
sonance. \ .  ce  mot]  To  discord,  to  untune. 

DISSOUDRE,  dissolvant,  dissOus  ;  je  dissous, 
V.  a.  fpéuétrcr  un  corps  solide,  et  en  séparer 
toutes  les  parties  ;  résoudre,  délier,  détacher,  fon- 
dre, désunir  ;  rompre,  casser,  annuler)  "Ho  dissuive, 
liquefy,  discuss,  resolve,  mcil,  evacuate  ;  delt- 
quate  ,  colliquate  .  break  up,  part,  separate.  L  eau 
dissout  le  sucre,  lo  sel,  IVater  dissolves  sugar  , 
salt.  Les  eaux  fortes  dissolvent  les  métaux,  Aqua- 
Jortis  dissolves  metals.  '  —  un  corps,  une  société 
^' les  détruire,  les  abolir),  7'o  dissolve  a  body,  a 
society.  *  —  un  mai  i;ige  (  lo  ùiiclarer  nul  ),  To  dis- 
solve or  break  a  marriage. 

Se  —  _,  1'.  r.  To  dissolve  ,  be  dissolved.  Le  fer  se 
dissout  dans  l'eau  forte ,  Iron  is  dissolved  in  aqua- 
fortis.  Ce  sel  se  dissout  dliricilement.  That  salt  does 
not  dissolve  easily.,  or  is  not  easily  dissolved.  *  Se 
—  (eu  parlant  d'une  société  qui  se  rompt  ou  se  se-- 
pare).  To  break  up,  dissolve. 

DISSOUS,  -OUTE,  part,  of  Dissoudre,  Dissol- 
ved,  liqiie//cd ,  broke  up. 

DlSSU.iDER ,  1».  a.  [détourner  quelqu'un  de 
l'exécution  d'un  dessein]  To  dissuade,  divert,  or 
advise  to  the  contrary,  bring  or  call  off,  dehort. 
On  l'a  dissuadé  de  celte  entienrise,  d'entrepren- 
dre ce  voyage  ,  Ile  was  dissuaded  from  that  enter- 
prise ,  from  undertaking  iha'.  journry. 

DISSUASION  ,  s.f.  ,t.  didactique"';  effet  des  rai- 
sons qui  dlssuadeîit  ;  conseil,  avis  contraire]  Dis- 
suasion ,  dehortalion. 

DISSYLLABE  ,  adj.  subst.  [  mot  de  deux  sylla- 
bes] Dissyllable. 

DISTANCE,  s.  f.  [  espace,  intervalle  d'un  lieu, 
d'un  temps  à  un  autre  ;  cloigncmcnt ,  diversité,  dll- 
férence ,  disproportion]  Distance,  remoteness, 
longitude ,  farness ,  interval.  La  —  d'une  \ille  à 
une  autre,  The  distancefroni  one  city  to  another.  Il 
y  a  une  grande — depuis  l'empire  des  Aissyriens  jusqu'à 
celui  des  Romains ,  ou  entre  l'empire  des  Assyriens 
et  oclui  des  Romains,  There  is  a  geat  distance 
from  or  between  the  Assyrian  and  Roman  empire. 
*  Du  créateur  à  la  créature  la  —  Cit  infinie  ,  Tlta 
distance  from  the  creator  to  the  creature  is  infinite. 
DISTANT,  -.ANTE,  adj.  [éloigné,  séparé,  dil- 
férent]  Distant ,  remote  ,  far  off.  Ces  deux  villes 
ne  sont  distantes  1  une  de  l'autre  (fue  de  dix  lieues, 
These  two  cities  are  only  ten  Leagues  distant  from 
one  another. 

DISTENDRE,  distendant,  distendu;  je  distends, 
je  distendis;  a>.  a.  [t.  de  médecine;  causer  do  la 
tension]  To  distend,  extend,  cram,ftll. 

DISTENTION,  s.f.  [i.  de  médec'ine  et  de  cbl- 
rurgie  ;  la  —  ou  distension  d«s  nerfs  (  quand  Us  sont 
trop  tendus),  Distention,  tension.,  stretching  (cf 
the  nerves). 

DISTILLATEUR,  s.  m.  [qui  fait  profession  de 
distilU.-r  I  Dis/illrr. 

DISTILLATION,    t.  f.  [l'action    de  dislilb 
écoulement ,   fillratito  :  la  clic 


lose  diatillén]  Di.-itUln 
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penrs),  PLtillation  if  asceni,  — 
{ lonq-.ie  les  vareiirsst?  prccijiitcnr 
LcJion  hy  d:-sc.c-t. 

DIStll.LATOirxl-:,  adj.  [  qui  sen 
Di.'til/alory. 

DISTllXER,  t>.  a.  {  titer  nar  i'.ili'.ml.ic  le  s;i« 
de  q:u'lque  chose  ]  To  dist  I.  — ■  des  fleurs,  des  bcv- 
b<ïs  .  I'o  distil  flowers  ,  herhs.  —  deiix  Tms  (  -.ecti- 
\'.c\-  )  ,  To  ixclfy.  *  —  son  esprit  sur  q!:clqi-.e  cho  ( 
(  y  Irarailler  avec  une  trop  grande  npjilication",  le 
beat  or  puzzle  one's  brains  'about  a  thing ,  spcnu 
one's  brains  about  it  or  upon  it.  "  —  sa  rnge  ,  — 
son  venin  sur  quelqu'un  (le  rc'pandro  ,  le  verger  )  . 
To  disihaixe  onfi^s  ras^e  or  'venorSi  agnjnst  one 
*  Sa  bouclic  distille  surtout  lo  fel  et  le  pdis^iii  di 
l'envie,  Ffi;  moulh  distils  the  venom  rj em>j-  vpcr. 
every  thing. 

—  ,  V.  n.  [couler,  de'jroulter]  Td  drop  ^  disU!  , 
drizzle,  trickle,  run  by  lit/le  and  little.  Des  gout- 
tes d'eau  distillaient  de  la  voûte.  Drops  of  i;;tei 
dislilledj'ro/n  the  deling.  Se  —  ca  larmes,  To  mel 
into   tears- 

DISTILLERIE,  s.f.  [lieu  où  l'on  fait  des  dl?- 
(Ijlations  en  grand]  DisH'lerj-. 

DISTINCT,  -I>CTK,  aJj.  [differert.  séparé: 
clair  et  net]  Distinct ,  different ,  clear,  arVculi  te  , 
unconfused,  separate  ,  several,  e.vplirit ,  plain.  So:, 
— ,  n  distinct  tone.  Termes  dislincls,  Distinct  terms. 
Vue,  voix,  i'dce,  notion  distincte.  Clear  sight  . 
vO!Ce  ,  ide.i. 

DISTI>"CT?r.iE>'T ,  rd:  [nenerrctl,  d.iuc- 
mcr.t,  d'une  manière  distincte;  sépareme:if,  apart. 
en  particulier  ]  Dixtinclljr ,  dicUnCive'r  ,  clear! j  , 
plainly,  articuhitely. 

DISTLXGTIF  ,  -IVE  ,  ndj.  [  qiù  di^dngre]  Pj.- 
tinctive  ,  distinguishing- ,  characteristic  ,  dis'i  imi- 
natii'o.  Caractère!  — ,  marque  distinctive.  Charac- 
teristic. Lea  trails  les  plus  distinctifs  dc  son  carac- 
tère, T%e  most  distinguishing  features  of  his  chu' 
meter. 

DISTI>:CTIO>' ,  s.  f.  [division  ,  sc'parslion  ,  di- 
versité',  difTércnce,  prerogative,  prélerenre ,  rc>- 
Mes-îc  ;  qralile',  naissance,  rang,  ele'vation]  Diitinc- 
liort,  pre-eminence.  diJTe'-ence.supej  in  ily,  account, 
note,  ennrencc  ,  ijwility  ,  salvo,  discnmint  tion  , 
preference ,  distinguishinent ,  division,  S'^paration  , 
diversity.  Prendre  sans —  ct  à  la  hâte.  To  nff. 
Sans  — ,  Indifferently.  O::  passa  tout  an  fi!  de  Tépée 
sans  —  dôge  ni  dc  fcxe,  Àll  %\ere  put  to  the  sword 
without  distin.  ton  of  age  or  sex.  La  —  des  enfants 
do  Dieu  d'avec  les  enfants  des  hommes  ,  The  dis- 
tinction rfthe  rhitd-cn  rf  God  from  those  rf  men. 
Faire —  de  Tami  ct  de  l'ennemi.  To  distinguish 
between  a  fiend  and  a  foe.  Je  fais  grande —  cntie 
l'un  et  l'autre  ,  I  think  there  is  n  great  difference 
between  both.  Un  l-.oniine  de  — ,  A  man  rf  note ,  a 
man  of  fashion,  llomnie,  officier  de  —  (de  mérite), 
A  man,  an  officer  cf  distinction.  Trailer  quelqu'un 
avec  —,  To  treat  tm  m  a  distinguished  manner. 
—  [t.  d'école  ]  Distinclio ,  distinguo.  Bonne  ou 
mauvaise  —  (explication)  A  good  or  had  distinc- 
tion. 

DISTI^■GUÉ,  -ÊE,  part.  o/Distingncr  ,  Distin- 
guished  ,  eminent ,  of  note  ,  conspicuous ,  noted  , 
considerable  ,  topping,  distinct.  Mérite — ,  Eminent 
merit.  Naissance  distinguée,  /Tigh  birth. 

DT.STINGUP^R  ,  ^>.  n.  [discerner  par  les  sens  ou 
y-iv  l'opération  de  l'esprit  ;  connaîlre  ,  différencier, 
démôler  ,  To  discern  ,  distinguish,  dijudicate,  note, 
tee,  murk  ,  remaH:  ,  single,  discriminate ,  know. 
'- mal  k  ^tiS^os^  To  mis  distinguish.   U   était  déjà 


already  so  late,  that  one  could  no  longer  distinguish 
nbjeets.  —  [iliviser,  séparer,  marquer  la  différence] 
To  distinguish,  put  a  difference,  make  a  distinction^ 
part  ,  divide.  —  Ic  Lien  el  Ic  mal ,  ou  le  liieu 
du  mal,  'Jo  disfingi/ish  oi- lo  discern  good  from 
evj.  —  los  Kons  ,  les  voix,  les  odeurs.  To  dii- 
tingui.-ih  sounds ,  t'oicei ,  od'iurs.  Je  ne  distingua 
riea  on  celui  qui  m'offense;  tout  y  devient  l'objçt 
de  mon  courroux,  /  make  no  distinction  in  tha 
person  who  injures  me;  he  in  ail  respeits  becomes 
the  object  of  my  resentment.  —  une  chose  d'avec 
un  autre.  To  distinguish  one  thing  from  another. 
—  les  ages  ,  les  qualités,  etc.,  To  distinguish  tlij 
age,  qualities ,  etc.  —  [  élever,  tirer  du  commun  ] 
To  male  known  or  eminent  ,  raise  above  the  ci0i:~ 
mon  level,  di.'t'nguish.  La  vertu  ,  la  naissance  ,  les 
charges,  le>  alliaices  distirguent  un  hcmme,  Fir- 
tue  ,  birth  ,  ojfiees  ,  al.'iances ,  di.-tinguish  a  mm  , 
or  raise  him  above  the  ct  mmon  level,  ll  me  semLle 
qu'on  le  distingue  !  caucoup  ,  et  qu'on  a  de  grands 
égards  pour  lui ,  .^ftthinls  he  is  mightily  taken  no- 
tice cf,  and  is  respei  ted  in  a  more  than  ordinary 
manner.  —  une  proposition  [t.  d'école]  To  nuike  u 
di.«inguo. 

Sf,  — ,  V.  r.  I^se.signalcrl  To  distinguish  or  signa- 
lize cnesef,  make  onesef  eminent,  raise  one<ef 
above  the  common  level.  II  se  distingue,  il  s'est 
distingué  par  ses  talents  ,  par  sa  valeur  ,  He  di.--tti 
guishes  ,  he  has  distinguished  himseif  by  his  li 
lerts,  his  courage. 

DISTI^'GO  ,  s.  m.  [  t.  d'école  de  idiilosophio  , 
dont  oa  ?e  sert  dans  le  discours  familier  ,  poiir  di:  e 
je  fais  une  distinction]  Distingo,  I  distinguish  ,  Ic- 
gical  distinction. 

DIS"]  IQUP^,  5.  m.  [deux  vers  qi:i  renferme;:!  Mil 
sens  ;  ?.e  dit  surtout  en  parlant  des  vers  grecs  ou  la- 
tins] Di.',tich. 

DISTORSION,  s.  f.  [t.  de  méd.;  coi.-vulsion  de 
bouche]  Distcrtirn. 

DISTRACTION,  J.  /.  [t.  d'amrrcs;  démeml  ic- 
ment  d'une  partie  avec  son  toul],I?/.ç//-/r/;o/i,  s/j)'-- 
ration  —  dure  terre,  d'une  somme  ,  Di-trc  c:i<  n  f 
.'in  cstcte  ,  a  sum  cf  money.  —  [inapplication  aux 
cho=es  qui  doivent  occuper;  dissipation,  diversio:i  , 
•cart  ,  evaporation]  Alsence  if  mind,  -avocrAun  , 
"vandcring ,  heedlessness,  in(  ttei  tion.  II  cît  si:jfcl  .'i 
ies  distractions,  /Ae  is  subject  to  an  absence  <J 
mind.  Vous  m'avez  causé  une  — .  l'eu  have  di.'t-r- 
bed  me  from  my  application,  \utie  brusque  re 
traite  me  fit  tout-à-coup  apercevoir  de  ma  — ,  Vciir 
sudden  retreat  made  me  immediately  rccoHat 
myself 

DISTRAIRE,  distrait,  V.  a.  [tirer,  séparer  une 
partie  d'un  tout:  n'est  usité  f[u'à  l'in/initif,  au  par 


ipe 


au  futur,    et  aux  temps  composes,  et  re 


lit  gutre  qu'en  termes  daft'ui res]  l'a  distract,  di- 
vide ,  separate  ,  subdui  t ,  drmv ,  pull  asunder.  —  de 
la  somme  totale  une  telle  somme,  To  subduct  a  sum 
from  Uie  whole.  Dc  ces  papiers  il  en  faut  —  cenx 
qui  regardent  un  tel  objet,  Of  these  papers  such 
must  be  separated  as  belong  to  such  an  object.  — 
[détourner  de  quelqne  application;  en  cc  sens  il  c>t 
;isité  à  la  troisième  personne  du  ]Mé'=£nti  To  cal! off', 
divert  from,  distract,  dissipate,  disturb.  La  moin- 
dre chose  le  distrait.  The  least  thing  takes  off  his 
attention.  —  des  etudes,  du  travail.  To  disturb 
from  study  ,  work.  —  dans  h  prière  ,  From  prayer. 
L'étude  mC  distrait  de  tous  njcs  ch;igi-ins.  Study 
diverts  me  from  all  my.  -ve.ration.  lis  ont  ou  dc< 
passions,  ou  des  lesoins  qui  les  distraient,  7hey 
have  other  cares  and  passions  to  di.^tr.-ict  them. 

DISTRAIT,  .^T¥.,part.  ./i'i.îraire  [  abstrait  ] 
dissipé,  iaai>pli!iuc ,    évaporé,  iuuUcutLf;    déduit, 
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Pistraclea.,   etc.  *  moidercù  ^  inntlcnlU'e ,   itnficed- 


ful. 


muser,  rovmg , 


hccdlcs.:.   Av, 


l'cs])ril 


égare,  To  rove.  L'ii  liotiiino,  un  cspnl  — ,  An  tibsent, 
man,  one  who  fuis  uhsenccs  1  if  mind.  Il  i'aiil  <]iiVii 
écuntant  j'aie  eu  rcspiit  — ,  Mj^  mind  must  liiti>c 
been  wanderin','  when  I  heard  it. 

DiSTH.WAM'  ,  -Ti:,  adj.  [qui  dislraU]  Dl^^crt- 
.  Kmploi — ,  fondions   »lislrayanlcs,  Dinertin'^ 


in^.  r.m[ 
crnplojmcnt. 

DISTRIBUER  ,  v.  a.  [partager  entre  pliisiuui-s  -, 
disposer,  ranger;  di\43cr,  départir]  I'o  distribute  , 
deal  out,  dii'ide,  disperse,  disjiose ,  set  in  order, 
tort ,  dispense  ,  pnrt ,  share.  —  des  aumônes  ,  une 
somme  d'argent,  le  hulin  aux  soldats,  To  distri- 
bute arms  ,  money  ,  tint  Itnoty  among  soldiers.  — 
les  rôles  d'une  pièce,  To  distribute  the  paris  ,  the 
characters.  —  par  ordre,  avec  goût ,  To  distribute 
in  order,  with  that.  —  uu  procès  [t.  de  palaisj  To 
rej'er  the  examination  rf  a  cause  to  a  counsellor. 
—  des  caractères  (t.  d'imprim.)  To  distribute.  — 
I'cacre  sur  les  balles  (t.  d'i.mprim.)  To  distribute 
iali  ;  move  the  balls  one  upon  the  other.  Cette 
source  se  distribue  dans  tous  les  quartiers  de  h. 
ville.  That  spring  is  distributed  in  all  the  parts  (>f 
the  town. 

DISTRIBUTEUR,  -TRICE,  *.  m.  ct /.  [qui 
distribue;  dispensateur,  économe]  Distributer, 
hestower ,  dispenser ,  divider. 

DISTRIBUTIF,-IV'E,  adj.  [t.  didact.  ;  qui  dis- 
lri]>ue,  qui  partage]  Distributii>e.  Sens  —  (t.  de 
logique),  Distribulii>e  sense.  VArùcuXe  distributive 
v't.  de  gram.).  Distributive  particle.  Article  — 
(chaque) ,  Disfributii'e  article. 

DISTRIBUTION,  s.f.  [action  de  distribuer  ;  di- 
vision ,  partage,  separation  ,  dispensation]  Distribu- 
tion ,  administnr'ion  ,  at'crage  ,  sortment ,  dispen- 
sation. La  —  des  prix.  The  distribution  nj" prizes. 
0:die  dc  —  (rôle  de  cre'anciers) ,  Poll  if  the  crc- 
dUoi s  to  receii'e  their  di^'idends.  —  do  p!a;i ,  d'or- 
nemenls,  etc.  (t.  d'archit.)  1  Dixtid,ullun  (f  the 
[inrts  «fa  plan,  if  ornuincnts,  etc.  —  de  carac- 
tères (t.  d'imprim.),  Distributing, 

DISTRICT,  5.  m.  [t.  de  pratique;  c'tendne  de 
inridiclion  ;  lerri'oire,  ressorti  District,  precinct, 
uirisdiction ,  riding,  a  hundred.  *  Cela  nest  pas  de 
noa  —  (de  ma  comp*>tencc)  ,  Thaï  is  nut  luj  pro- 
•ince  ;  (hat  is  beyond  rny  sphere. 

DIT,  s.  m.  [bon  mot  ,  apophtiiegme  -.  sentence  , 
parole]  Saying.  Un  —  notable  ,  A  notable  saying. 
Les  dits  et  faits  des  anciens,  Tlie  acts  and  sayings 
f  the  ancients.  Les  dits  et  les  redits  ,  T/ie  sayings. 
-  Avoir  son  —  ct  son  dédit  (être  sujet  à  se  dédire)  , 
To  say  and  unsay. 

— ,  -nz  ,  pari.  «yDiro ,  Said,  spohen.  Je  me  le 
tiens  pour  —  ,  /  hm'e  done  ,  I  am.  satisfied^  I  will 
trouble  you  no  more  about  it.  li  ne  se  le  tient  pas 
pnur  — ,  He  would  not  be  said  nay  j  he  would  not 
lake  a  denial.  Ce  qiii  fut  —  fat  fait.  He  made  his 
ii'ord<  good.  Aussitôt  —  aissilôt  fait.  No  sooner 
said  than  done.  Guillaume  I"'',  -—le  Conquérant  , 
Tl^illiam  the  first ,  surnamed  the  Conqueror.  Le  — 
•.ejgneuv,  ladite  maison  (termes  de  pratique)  ,  T)ie 
iaid  lord  the  same  house.  Sus- lit .  ri-devant—, 
4hivefnentinned ,  ahoi>i'said ,  aforesaid. 

DnTIÉlS?vlE,  i.  m.  [système,  opinion  de  ceux 
ryiii  admettent  deux  dieux]  Ditheism. 

DITTO,  ou  DiTO  [susdit,  t.  de  comptabilité] 
Ditto. 

DITHYRAMBE,  s.  m.  [bymne  i  Ihonneur  de 
Bacclius]  Dithyrambus. 

DÎTHYRA>1BIQUE,  ndj.  [qui  apparfimi  au  di- 
lliviambe-,  emporté,  furieux,  écbaufPc  .  iinpé- 
•ceux]  Dii.'iynnr-bic, 


DITON,  *.  m.  [t.  de  musique;  intcrvare  qui 
comprend  de-jx  tons]  Ditone  ,  dilonurn  ,  n  third, 

DIUHÉTIQUE,  adj.  siibft.  [apentif,  qui  fa.l 
uriner]  D,iiretic.  Rcmi-des  diurcliqiies ,  Diuretic  re- 
medies  ,  apt  to  provoke  urine  ,  diuretics. 

DIUR^AIME,  *.  m.  [duns  lempire  grec,  offi- 
cier qui  écrivait  jour  par  jour  ce  que  le  prince  fai- 
sait,  réglait  ou  ordonnait]  Diurnary. 

DIUKMAL,  s.  m.  [livre  de  prières  à  l'usage  des 
catliidiques  romains]^  daily  pruyer-book. 

DIUR-NE,  adj.  [t.  d'a:,tron<;mie-,  d'un  jour]  Z^/j/r- 
nal.  I.c  mouvement  —  dc  la  ter.o,  The  diurnal 
motion  if  the  earth, 

DIVAGLilOR,  r.  n,  [sVcarter  de  l'objet  d'une 
question  j  To  be  incoherent  either  in  writing  or 
speaking,  ramble,  go  from  one's  subject ,  have 
roving  thoughts.  Jl  ne  suit  rien,  il  ne  lait  que  — ; 
He  follows  nothing  close  ha  dues  nothing  but 
roi'e  or  ramble. 

DIVAIS,  s.  m.  \\c  conseil  du  grard-sefgneur  ] 
Divan. 

DIVERGENCE,  *.  /.  [état  de  deux  lignes  diver- 
gentes, ou  qui  s'écartent  l'une  dc  Taulrej  Diver- 
gency. -* 

DIVERGENT,  -IjlNTE,  adj.  [t.  d'optique;  se 
dit  des  ta'  ons  qui  s'éloignent  les  uns  des  autres] 
Dii'C/^tv//."  Ligue  divergente  [t.  de  gi'onu^trie]  /Vi- 
vergcnt  Une. 

DIVERS,  -ERSE,  adj.  [diffèrent,  dissembla- 
ble ;  plusieurs]  Divers,  diverse  ,  various  ,  several ., 
sundry  ,  different .  —  sentiments,  temperaments, 
Diverse  sentiments  ,  means.  Diverses  propositions., 
Different  proposals.  Je  Tai  ouï  dire  à  diverses  per- 
sonnes (à  plusieurs),  I  heard  it  from  several  persons. 
DIVERSEMENT,  adv.  [n\  diverses  nianières , 
difl'cicmment  ]  Diversely,  variously ,  severally  , 
differently. 

DlVKi\SIFI.\r.LE,  ndj,  [qui  peut  se  varier  ,  se 
diversi'ier]  Tl-.nt  moy  be  divernfted. 

DIVERSIFIFR, -ï'.  a,  [varier,  changer  en  plu- 
sieurs façons,  distinguer;  bigarrer,  mêler,  tache- 
ter,  moucl:etcr,  marqueter]  To  diversify,  vary, 

les  viandes.  To  vary  the  meals.  — les  altitudes 

des  figures  dans  un  tableau.  To  diversfy  the  pos- 
tures of  figures  in  a  picture.  II  diversifie  ses  éludes, 
ses  occupations.  He  varies  his  .studies ,  his  occupa- 
tions. —  Vcilveùcn,  iin  discoM-s,  un  poème,  2b 
vary  the  conversation  ,  a  .':pccch  .  pnem, 

DIVERSION,  s,f.  [action  par  laquelle  on  dé- 
tourne; écart,  distraclinnj  Diversion,  avocation, 
disjunction.  Faire — ,  To  make,  cause  di-ersion. 
Faire —  de  Ihumeur,  Todlvsit  the  humour,  lis 
n'épargnèrent  rien  pour  faire  —  à  mr>n  chagrin , 
They  spared  nothing  to  divert  my  chagrin, 

DIVERSITE,.?./,  [variété,  diffjieucc;  bigar- 
rure, contrariété']  Diversity,  variety,  dffjrcnce. 
—  d'objets,  d'esprits,  d'humeurs,  d  opinions.  Di- 
versity of  objects,  jninds,  humours,  opinions 
Étrange  —  de  couleurs,  Piedness. 

DIVF:RTIR,  a',  a.  [delouriier,  distraire,  (îis<i- 
per,  emporter,  aliéner,  démembrer,  detacher,  sé- 
parer ,  retranclier,  ôtcr,  déirnire]  7o  divert  ,dr.  w 
away,  take  off,  misapply.  Il  a  di-i-crli  les  t'.e- 
niers  du  roi ,  He  has  embezzled  the  lings  money.— 
les  effets  d'une  succession  ,  To  convey  away ,  con- 
vert :o  one's  own  use  the  rfj-:cts  if  a  succession.  De- 
niers diverlij ,  somme  .îiverlie,  Embczrlcd  money. 
—  [déssr-.iuver,  réjouir,  égayer,  récréer ,  amuser] 
To  divert,  divertise  ,  male  uierry ,  enjoy,  exhila- 
rate, draw  away ,•  amuse ,  n'creatff  ,  delight,  re 
lax,  di.sturb.  Le  capitaine  leur  conta  en  peu  de 
mots  mon  histoue,  q.ii  les  divertit  fort,  The  ctp- 
tain  tnld  them  my  story  in  a  few  words,  which  (^ 
forded  a  ^ood  d.ul  if  diversion. 
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Sx  — ,  V,  r.  fse  rrfJoiAr  ,  te  récrier]  To  ta^v  one's 
pleasure  or  difersion  ,  inake  merry  ,  clit^ert ,  or  ro- 
citate  onetelf  y  game.  Divertissez-vous  Lien  ,  mes 
cliers  enfants  ,  vous  ue  vous  divortires  jamais  si 
joiuies,  Tiike  j'our  diversion  ,  dear  children  ,  you 
will  never  divert  jourseL'es  younger.  Se  — à  jouer 
^  la  paume,  To  recreute  oneself  by  playing  altennis. 
—  [railler,  se  moquer  agréablement]  To  be  or  make 
merry  ,  joke  ,  mane  sport ,  s/xjrt ,  rmtnLlc  ,  laugh  at. 
Ces  messieurs  se  divertissent  ù  mes  dc'pons,  These 
gentlemen  are  merry  at  my  expense.  Jo  mo  suis 
diverti  de  tout  ce  ffu'il  m'a  dit,  /  di-veriod  myself 
wHU  all  tlutt  he  told  me. 

DIVERTISSA.NT,  -ANTE,  adj.  «.  [qui  d(<sen- 
nuie,  qui  réjouit  ;  jojeux,gai,  enjaue',  agreaLle  j 
rejo'iissant,  plaisant,  amusant,  comique  ,  badin  , 
bouffon]  Diverting f  entertaining^  exhilarating^ 
recrealjvo  ,  comical,  jocose,  jocular,  merry, 
pleasant^  iporlful^  facetious  y  jolly  ^  jovLiI  ^  ge- 
nial. 

D^VERTISSEME^'T,  s.  m.  [re'creatioti ;  réjouis- 
sance ,  plaisir,  amusement,  passe-temps]  Dither- 
tion,  divertisement,  pastime,  play,  merrimaka , 
merriment,  pleasure,  recreation  ,  relaxation ,  sport, 
sporting,  sportfulness  ,  d. sport.  Prendre  le  —  de 
la  chasse,  To  take  the  diversion  rf  hiin/ing.  l]ne 
comédie  avec  des  divertissements,  ji  comedy  with 
tutlerlninments. 

—  de  deniers  ,  de  fonds  :  [distraction  ,  enlève- 
ment ,  recèlement]  Tha  clLi>2rting^  misapplying^  or 
embezzlins:  of  money. 

DIVIDE>"J3E,  s.  m.  [t.  d'aritlim.  nombre  à  di- 
viser :  t.  de  comiu.;  produit  d'une  acûonlDividend . 
pnrparty, 

DIVIN  ,  -IJN'E  ,  adj.  [qui  est  de  Dieu,  qui  appar- 
tient à  Dieu  :fig.  excellent  dans  son  genre;  céleste, 
surnaturel;  sacré,  consacré,  saint,  sanctifié;  rare, 
admirable,  sublime,  merveilleux]  Divine,  God- 
like ,  e.TceUent ,  heaven-born  ,  heavenly  ,  oracu- 
lous  ,  admirable  ,  mt^st  excellent.  Les  personnes  di- 
vines ,  The  holy  Trinity.  Le  Verbe  —,  The  son  rf 
God.  Des  divins  attributs,  UiVi^e  attributes.  Les 
honneurs  divins.  Divine  honours.  L'office  — ,  Tlie 
divine  service.  La  Providence  divine  ,  Cwine  Pro- 
vidence. *  Ouvrage  — ,  J  jnost  excellent  wnrk. 
*  Beauté  divine  ,  J  heavenly  beauty.  *  Le  —  Pla- 
ton ,  The  divine  Plato. 

DIVINATEUR,  -TRICE,  adj.  [qui  devine, 
prévoit]  ,  Diviner,  conjurer. 

DIVINATION,  s  f.  [l'an  de  prédire  l'avenir  ; 
prédiction  ,  propliétie  ]  Divination  ,  cuiguration  , 
conjecturing.  —  par  lo  feu  ,  Pyromancy. 

DIVINATOIRE,  adj.  [qui  devine.  Ce  mot  ne 
s  emploie  guère  qu'avec  baguette.  J  Baguette — -,  Vir- 
gule, divina ,  baculus  divinatorius, 

DIVINEMENT  ,  adv.  [par  la  vertu  ,  par  la  puis- 
sance de  Dieu;  yT^.  excellemment,  parfaitement, 
merveilleusoment  ,  surnalureilement  ]  Divinely, 
heavenly  ,  in  ji  divine  manrîer  ,  excellently  ,  ad- 
mirably well.  Il  travaille  —  Lien ,  He  works  most 
divinely. 

DIVINISER,  V.  a.  [reconnaître  pour  divin;  ren- 
dre divin  ,  mettre  au  rang  des  dieux]  To  deify.  Les 
pniens  divinisaient  les  oracles,  The  pagans  deified 
oracles. 

DIVINITÉ,  s.f.  [essence  ,  nature  divine  :  Dieu  ; 
volonté,  puissance  divine]  Divinity,  godhead,  deity, 
goddess.  Adorer  la  — ,  To  worship  the  divinity.  ' 
L«s  conseils,  les  décrets  de  la — ,  Advices,  decrees 
'f  the  divinity.  "Lei  divinités  des  eaux,  des  forêts, 
The  deities  of  water  forests  ,  etc.  "C'est  une  — , 
She  it  a  deltjr,  an  angel. 


DIVI3ER,  V.  a.  [séparer  en  plusieurs  partiti  > 
/g-,  désunir,  mettre  en  discorde,  brouiller;  parta- 
ger, démembrer,  distribuer,  aliéner]  'J'o  divide^ 
part,  branch,  compart,  crumble,  depart,  parcel, 
sunder,  fx'riùm  ,  rend  ,  separate  ,  sever,  distract, 
distinguish  ,  distribute  ,  disunite,  set  ntvariance. — ■ 
le  tout  en  ses  parties  ,  To  divide  the  whole  in  its 
parts.  La  théologie  so  divise  en  théologie  positive  , 
scolastique  et  morale.  Divinity  is  divided  into  posi 
live ,  scbolaslic  ,  and  moral  theology.  '  L'intéict  a 
divisé  cette  laniillo,  Interest  has  set  that  family  ai 
variance. 

DIVISÉ,  .ÉE,part.  adj.  [où  il  y  a  de  la  divi- 
sijn,  où  règne  la  discorde,  la  disscution]  Divided, 
disunited. 

DIVISEUR  ,  *.  M.  [t.  d'arithmétique  ;  nombre 
par  lequel  on  en  divise  un  plus  grand]  Divisor. —  [t. 
et  instrument  de  mathématiques]  Divider. 

DIVISIBILITÉ,  s.f.  ft.  didact.;  qualité  de  ce  qui 
peut  être  divisé]  Divisibility,  divisablcness.  La  — 
do  la  matière  ,   The  divisibility  of  matter. 

DI\  ISIBLE  ,  adj.  [qui  se  peut  diviser]  Divisible. 
La  quantité  ou  la  matière  est  — •  à  Tinfini.  Quan- 
tity is  divisible  ad  infinitum ,  or  infinitely  divisible. 

DIVISION,  s.f.  [séparation,  partage,  distribu- 
tion;^^, désunion,  discorde,  inimitié,  divorce, 
différend  ,  démêlé  ,  contestation  ,  rupture,  dissen- 
lion]  Division,  separation,  disunion,  distribu- 
tion ,  distraction ,  dissention  ,  broil ,  distinction  , 
discontinuance,  di'scord,  commination ,  rent,  eli- 
sion, compartment ,  comparution.  —  d'un  discoi'.s, 
d'une  somme  ,  Division  of  a  speech,  of  a  sum.  Il  y 
a  —  ou  de  la  —  entre  eux ,  There  is  a  division 
among  thejn.  Sans  — •  ni  discussion  (t.  de  pratique  ; 
solidairement  l'un  pour  l'autre),  In  solido."  ^Ive 
en  — ,  To  be  at  odds  or  variance. —  [Tune  des 
quatre   premières    règles   d'arithmétique]  Division. 

—  [coi-ps  de  troupes  ,  portion  d  une  armée  ou  d'une 
flotte]  Division. 

DIVORCE  ,  s.  m.  [rupture  de  mariage  ;  sépara- 
tion, dissolution  de  mariage]  Divorce,  divorcement, 
repudiation.  Faire  divorce  avec  sa  femme  ,  7V)  di- 
vorce one's  wfe,  put  her  away,  or  to  repudiate 
her.  Ils  ont  fait  divorce  depuis  long-temps,  They 
have  been  separated  or  divorced  this   great  while. 

—  [dissention  qui  naît  dans  le  mariage  ou  même 
entre  amis]  Dissention,  odds ,  'variance,  quarrel. 
Ils  sont  dans  un  continuel — ,  Tliey  are  continu-atly 
at 'Variance.  *  —  [séparation  volontaire  d'avec  les 
choses  auxquelles  ou  était  fort  attaché;  abandon,  déta- 
chement] Parting.  Il  a  fait  divorce  avec  les  plaisirs, 
Ile  has  bid  adieu  to  pleasuj-es  ;  he  has  given  tlwni 
over.  II  a  fait  —  avec  l'Église ,  He  forsook  the 
Church. 

DIVORCÉ,  -ÉE,  adj.  [les  deux  époux  sont  di- 
vorcés, c'est-à-dire  séparés  de  corps  et  de  Liens]  The 
two  married  persons  are  divorced, 

DIVORCER  ,  'V.  n.  [faire  divorce  ,  niot  nouveau] 
To  divorce. 

DIVULGATION  ,  s.f.  [action  de  divulguer,  pu- 
blication] Divulging, 

DIVULGUER  ,  divulguant ,  ]c  divulg'j-ii  ;  'v.  a, 
[rendre  public  ce  qui  n'était  pas  su  ;  publier,  décou- 
vrir ,  mettre  à  découvert,  manifester]  7b  dit'ri/g-c, 
blab  out,  reveal,  to  the  world,  spread  abroad, 
'vcnt ,  blaze  abroad,  buzz,  tell,  publish  ,  noise 
abroad,  trumpet,  get  abroad,  give  out,  set  abroad. 
Une  heure  après  que  la  nouvelle  lut  arrivée,  on  la 
divulgua  ,  ou  elle  fut  divulguée  par  toute  la  ville,  An 
hour  after  the  news  arrived,  it  was  spread  all  ove" 
the  town. 

DIX  (diss ,  when  by  itself;  diz,  h^or^  a  'vcwel 
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di  ,  bf/nre  a  consonant)  art.  num.  [nombre  pair  | 
compose  lie  deux  fois  cinq]  N.  B.  See/ortlu- i»oniin- 
ciiilion  of  this  word,  the  ili<ifit/tHf>it  iip<'n  the  lel- 
t,T\]  Ten.  Uli  dix,  The  fhwe  rf  ti-n.  I)  mix.  dix, 
Tii't»  lens.  Le  dix  de  piqiu-,  The  ten  if  spades.  Dix- 
sC!pf,.Çfk'e«/t't?«.Dlx-liiiit,  eighteen.  Dix-neiif,  xYjn.^- 
teen.  Dix-septième,  The  seventeenth.  Dix-liui- 
tieme.  The  ei'^hlecnth.  l)ix-ueiivième,  77/i-'  nine- 
teenth. Soixante  et  dix.  Seventy.  f)iiahi-viiii;l-dix, 
Ninety,  l^c  —  .ill  mois.  The  tenth  rf  the  mvnih. 
I>e  —  de  sa  maladie,  Tlte  tenth  day  if  his  it/ne<;s. 
lanocenl— .,  Innocent  the  Tenth.  Le  denier — ,  Ten 
per  cent. 

DIXAIN ,  V.  DizA-iy. 

DIXIKME,  adj.  [nomhre  ordinal]  r^n/A.   Lo — 
jour,  The  tenth  day.  La  — fois  ,  The  tentli  time. 

— ,    s.    m.  [la  dixicmo  partie  d'ua  tout]  J  tenth 
part ,  a  tenth. 


DOO 

[dcgi'c  da  docleurj  Doctors 


DOCTORAT,  *.  //«. 

%hip  ,  doctor's  def;ree. 

DOCTORKiUli:,  s.  f.  [aclc  en  théologie  pour 
lire  reçu  diicteurj  Disptitaliunfor  the  de'c^ree  of  tt 
d()(  tor  if  dnnntty. 

DOC'IKINAIUK,  ^.  m.  [mcinl.re  d'une  congre- 
s;alioii  scculicie  apjitlre  la  docUiue  cluelicnnc  )  A 
di'Clrinaiy.  ^  —  [iliot  nouveau  ;  faiseur  de  svsleiiies) 
Dm  liinist. 

DOCTKINAL,  -ALE,  adj.  [se  dit  des  avi^fne 
k's  llieulogieus  donnent  eu  inatièie  de  dodxriiie  J 
Dottrinal. 

DOCTRINE,  s.f.  [science,  savoir,  llttc'ralure  , 
iniidiliou,  sentiments,  enseignements]  Doctrine^ 
learning;.,  tenets  ,  scienca ,  ma.viins ,  l.nowled^c  , 
erudition.  Ce  livre  est  jilein  de — ,  Thaï  buuk  jî 
/(///  of  learnini^.  Bonne  ,  saine  ,  fausse  ,  dangereux» 
— ,  Gond,  true  ,fifse.,  d  myeroiis  doctrine.  La  — .le 
The  dm  trine   (f  ihe  f-ospel . 


DL\IÈMF:>1E>'T,  ad^.  [en  dixiù-me  YiQn]TenthIy,  j  ,j^''ijlffatheT<!}T.^—  .le    Platon  .    d'Arislote 

"         toti 
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'"/^w'ri'v   ^'''"■''■-    r  j  '•  .    .^doctrine  of  P[ato,rf  An 

DIZAIN,  s.  m.  [ouvrage  do  pocsio  compose  de        DOCUMENT,  s.  m.  [titres,  preuves  par  eVrit  , 
'ix  ve-s],  Stanza  of  ten  i^m^rs. -- [chapelet  com- ■  enseigULincnls,  indice]  Vociimer.t,  insiruiiion,  niv 

lition,  muniment. 


pose  de  dix  grains]  A  pair  of  beads.  ' 

DIZAINE,  5.  /•  [lolal  de  choses  ou  do  pei'sùnnes 
compose'  de  dix]  Ten.,  titliing.  Il  y  avait  une  — de 
personnes  ,  There  were  ten  people.  Une  —  d'e'cus , 
Five  crowns.  Une —  (dix  nombres),   Ten  numbers. 

DIZEAU,  5.  m.  [t.  de  moissonneur;  tas  de  di& 
gerbes]  Shock  ^  a  heap  (f  ten  sheaves. 

DIZENTER,  s.  m.  [chef  d'une  dizaine,  qui  a  di? 
personnes  sous  sa  charge]  Tilhing-man. 

:f  D-LA-RÉ,  s.  m.  [t.  de  musique  ;  le  ton  do  rc] 
D.  Cet  air  est  en  D-la-ré  ,  This  tune  is  in  D. 

DOCILE  ,  adj.  [propre  à  recevoir  de  l'Instruction, 
disposé    à      se     laisser    gouverner;    doux,    facile, 
llexibie  ,     soumis  ]   Docile  ,     dacible  ,     teachable  . 
tractable,  submissive,  governable,  observant,  tv~ 
ward,  weak,  flexible,  buxom,  manageable ,  mo~ 
ligeruus  ,  orderly,  good-natured,   swect-nr.lured. 
Les  brus  dociles  sont  bien  rares,  Submissive  dnugli- 
ters-in-lmv  arc  'very  rare.  Naturel,  esprit,  humeur 
— ,  Docih  temper,  mind,  humour.  EnHint — ,  Do-i 
cile  child.  Cheval — ,  Loyal  horse.  Eire —  aux  01-  1 
dres,  aux  volontés  ,  aux  avlj  de  ,  etc.,  To  be  docile  \ 
to  the  orders,  will ,  advices  of,  etc. 

DOCILEMENT,  adv.  [avec  docilité ,  douceur, 
soumission]  Jf^Uh  docility,  with  a  tradable  mind. 

DOCILITÉ,  S.f.  (disposUlon  naturelle  à  être 
instruit,  à  se  laisser  gouverner;  flexibilité,  douceur, 
facilité,  soumission]  Docility,  docibleness  ,  trad- 
able temper,  mnnageableness ,  teacheableness. 

DOCLMASIE  ou  DociMASTiQLE  ,  5.  /.  jt.  de  cbi- 
mie  ;  l'art  d'essayer  les  mines  en  petit]  Docimasia , 
docimasiical  experiment,    assaying. 

DOCTE  ,  adj.  subst.  [savant  ;  habile  ,  érudit ,  ca- 
pable, instruit]  Learned,  good  scholar,  literate. 

DOCTEUR  ,  s.  m,  [qui  est  promu  dans  une  uni- 
versité au  plus  haut  degré  de  quelque  faculté;  habile 
homme  en  quelque  espèce  de  chose  que  ce  soit;  maî- 
tre, savant,  capable,  habile]  Doctor,  instructer, 
professor,  teacher.  —  en  théolooie,  en  droit,  en  mé- 
decine, Doctor  in  divinity,  D.  D.  in  law,  L.  L.  D.  in 
physic,  M.  D.  Il  e<t  docteur  dans  cet  art,  Ifc  is  a 
dm  tor  in  that  art.  Il  n'est  pas  grand  docteur,  //v-'  is 
not  a  great  doctor. 

DOCTEMEI2ÎT,  adf.  [savamment  ;  en  homme  ha- 
bile, avec  capacité]  Learnedly,  with  agréai  deal 
of  learning. 

DOCTORAL  ,  -ALE  ,  adj.  [appartenant  au  doc- 
teur] Doctoral,  Ponnet — ,  The  doctor'*  cap.  Robe 
ùoclorale  ,  The  d-xtoral  yot"^ 


DODÉCAÈDRE,  s.  m.  [solide  qui  a  douze  fa^ej 
ou  liages  1  Dodecahedron. 

DODÉCAGONE,  s.  m.  [figure  qui  a  douze  côlc>] 
Dodecagon . 

DODÉCATÉMORIE  ,  s.f.  [la  douzième  pariie 
d'un  cercle]  Dudecalcmorion. 

t  DODINER  ,  (se)  —  ,  a-,  r.  [se  dorloter,  avoir 
beaucoup  de  soin  de  sa  personne  ]  To  cocker,  o». 
])a7iiper  onese'f .  to  make  much  of  onescf.  Il  im: 
ÎAil  que  se  — ,  He  dues  nothing  but  pamper  him- 
sef. 

II  DODO  [mot  de  nourrice  et  de  bonne:  mot  eu 
fanlin  qui  ne  se  construit  qu'avecy^z/re  et  aller]  Sleep. 
Faire  — •  (dornriir)  .  To  sleep.  Aller  à  — ,  To  go  to 
bed,  go  to  sleep. 

— ,  V.  Cygne  cnpuchonné. 

Il  DODU,  -UE  ,  LS''^*>  po't-'le'i  g''^^  ,  bien  nom  ri 
Plump  ,  in  a  good  ca.se  ,  fut ,  S(jU(ib. 

DUGAT  ,  s.  m.  [  dignité  de  doge  ,  temps  qu'on 
est  doge]  Dogeship ,  the  time  during  which  thi 
doge  continues  in  his  dignity. 

DOGE,  s.  m.  [  le  chef  de  la  république  de  Ve- 
nise  et  de  Gênes]  Doge. 

DOGESSE,  S.f  [la  femme  d'un  doge  ]  A  dogc'i 
wife. 

DOGMATIQUE,  adj.  subst.  [qui  regarde  b-s 
dogmes  de  la  religion,  Cg.  instructif,  magisl.al, 
pédaniesque,  imposant,  décisif]  Dogmatic  ,  dog- 
matical,  assertive  f  positive  y  dictatorial.  J<jn  — , 
Peremptorincss. 

D0G:MATIQL'EMENT ,  adv.  [d'une  manière 
dogmatique,  d'un  ton  décisif]  Doi;nmlical!y ,  mu- 
gisteriaily ,  peremptorily  ,  positively. 

DOGMATISER,  'v.  n.  [enseigner  une  docfrir.e 
fausse  ou  dangereuse  ;  débiter  ses  opinions  d'un  a.r 
décisif  ;  instriiue,  jaire  le  docteur,  le  pré.iicant  I 
To  dogmatize,  ttncli  magisterially  ,  assert  pa.sili- 
pely.  li  dt'gmatis*  «ur  tout,  l/e  dogmatizes  on  every 
•Jung. 

§  DOGMATISKCR»  s.  m.  [qui  dogmatise]  Dog- 
mittizer ,  dogmatitt. 

DOGMATJbTK,  5.  m.  [peu  usité  dans  le 'sen > 
de  Dngmatiseur  :  ne  se  dit  guère  que  d'une  secte 
daiiricns  uu^leciiis,  par  opposilion  à  celle  des 
L/ninru/ues.  Ceux  ci  se  bornaient  à  la  pratique,  b-s 
autres  donnaient  bsaucoup  ta'cp  ù  la  théorie]  Doff- 
matist ,  reascncr. 

DOGME,  M.  m,  [point  de  doctrine,  enscigpe- 
meul    »kçu    «l  *#î»ant    d«    »igla  j    principe,    ^-ré- 
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ceple,  sentiment,  proposition,  o\t\n\o\i]  Do g^m a  . 
tvnet,  ductiine ^  decree.  Les  dogmes  de  la  foi,  <h- 
la  pliilosopliie  ,  de  la  politique,  The  tenets  rf failli, 
i]f  piiihsophy ,  fffwLtics. 

DOGUE,  5.  m.  [  gios  cliien  courageux]  Bull- 
dog. 

DOGUER  (st),  T.  r.  [se  lienrtcr  la  lételcs  uns 
coiitre  les  autres  i  To  bull  (as  rams  do). 

POGUIN  ,  -INE,  s.  m.  et/,  [mâle  et  femelle 
de  petits  dogues]  jrliet'p,  puppj'- 

DOIGT,  s.  m.  [cxtie'mile'  de  la  main  et  du 
jiied  de  l'homme,  et  de  quelques  animaux  ]  Fingër. 
1rs  cinq  doigts  de  la  main  ,  le  gros — ,  le  petit — , 
The /h'C fins/ers  vf  the  Iiand,  the  thumb.,  the  liule 
û'n^cr.  l)n  — du  pied,  À  toe.  Doigts  de  certains 
oiseaux  et  d'un  sipge,  TJie  claws  of  some  sorts 
of  birds  ,  or  of  an  ape.  *J  Avoir  de  l'esprit  au  bout 
des  doigts  (être  adroit  aux  ouvrages  de  la  main), 
T4)  be  dexterous  at  handicraft  worhs.  *\  II  a  de 
l'esprit  jusqu'au  Ijout  des  doigts  (il  fait  paraître  de 
IV'sprit  jusque  dans  les  plus  petites  choses  )  Hc  is 
witty  in  the  least  trifles;   lie  is  dei'ilishly  willy. 

*+  Donner  sur  les  doigts  à  quelqu'un,  To  swinge 
one,  or  to  strihe  him.  "f  II  2  eu  sur  les  doigts  ,  He 
has  had  n  rap  o/ertJie  knucAles  ;  he  has  been  swin- 
ged. *f  Eire  à  deux  doigts  de  sa  ruine*,  de  sa  perte 
("eu  être '>roche)  ,  To  be  upon  the  brink  <f  ruin. 
*  Etre  ser.-i  au  —  et  à  l'œil  (ponctuellement  )  .  To 
be  served  punctually  and  exactly.  *f  Faire  tou- 
ciier  au  — •  et  à  I'cr-il  (faire  voir  évidemment), 
To  male  il  out  as  clear  as  the  sun  at  noon-day  , 
io  demonstrate  it.  *f-  Toucher  à  quelque  chose  du 
bout  du  —  (en  être  bien  proclie).  To  be  very 
near  a  thing,  "f  Toucher  au  —  (  voir  e'videmment), 
To  see  clearly  or  plainly.  *f  Savoir  quelque  chose 
sur  le  ])ûut  du  —  (la  savoir  bien  et  par  cœur), 
To  have  a  thing  at  one's  f.nger's  end,  to  be  per- 
fect in  it.  *t-Se  mordre  les  doigts  ne  quelque  cliose 
(s'en  repentir),  To  ropeiii for  n  thing,  to  rite  it. 
J  ai  beau  me  mordre  les  doigts.  In  vain  I  trouble 
^nyself.l\s  sont  comme  les  deux  doigts  de  la  main 
f  exlréniemcnt  unis  d'amitié).  TJiey  are  fmger  and 
thumb  l  they  are  hand  and  glove  one  %vith  another. 
■"  Il  est  à  quatre  doigts  de  la  mort,  He  is  near  Ins 
grave  ;  he  has  one  foot  in  the  grave.  +  Elle  ne 
fait  œuvre  de  ses  dix  doigts  (est  tout-à-fait  fai- 
néante ),  She  never  puts  her  hand  to  any  thing.  *  r  H 
ne  faut  pas  mettre  le  — entre  le  bois  et  l'écorce 
(s'ingérer  dans  les  démêlés  entre  proclies),  One 
iniist  not  intermeddle  between  man  and  wife.  *f  J  en 
mettrais  le —  au  feu  (pour  affirmer  une  cliose  dont 
nn  est  très-certain),  I  would  lay  my  life  upon  it, 
I  am  sure  of  it  *fOn  le  montre  au  -r—  dans  les  rues 
(c<n  s'en  moque  pu])liquement  )  ,  //e  is  pointed  at 
in  the  streets.  *  Sa  montre  ^-ïi  ari  —  et  à  l'œil.  His 
watch  goes  well  with  good  holing  after.  *\  Vous 
avez  mis  le  —  dessus  (vous  avez  deviné),  You  have 
lilt  the  nail  on  the  head.  Compter  sur  ses  doigts  fà 
la  manière  du  peuple),  To  enumerate  on  one's 
finger,  fi  On  s'en  lèche  les  doigts  (se  dit  des  bons 
morceaux)  ,  limihes  one  smack  one's  lips.  Je  vou- 
drais qu'il  m'en  eût  coûté  im  — ,  et  que  cela  ne  fut 
]>as  arrivé.  7  wnuld  rallier  have  lost  a  fmger  than 
that  should  hni'e  happened.  (On  dit  aux  enfant? 
pour  leur  faire  croire  qu'on  sait  la  vérité  de  ce  qu  ils 
ne  veulent  pa;  dire):  Mon  petit  —  me  l'a  dit,  J 
little  bird  told  me  so.  —  ^  mesure  qui  contient  en- 
viron un  demi  pouce]  •<  f!n;;er's  breadth,  liaf  an 
inch.  Jl  ne  s'en  fallait  rn'nn  travers  de —  que  le 
«oup  ne  fût  au  cœur,  The  blow  or  stab  -yas  within 
an  inch  of  his  heart.  Un  —  de  vin,  A  little  wine. 
—  [t.  d'astronomie  ;  la  douzième  partie  du  disque 
du  soleil  ou  d«  la  lune]  i^igit> 


0 


1>0M 


DOTGTKR  ,  a»,  a.  ft.  de  musiqre;  hausser  e 
baisser  les  doigts  sur   un    instrumcuT  ]  To  fîn^er. 

DOIGTIER  ,  s.  m.  [ce  qui  sert  à  couvrir  un 
doigt  f  A  rag  or  leather  to  put  about  a  sore-finger  ^ 
ihtnnb-stall. 

DOITKE,  s.f.  [petitequantil.éde  f;i,aigMi!lfe 
qui  si-rl  à    régler  la   grosseur  du   fil  J  Needle-fttll . 

DOL  ,  s.  m.  [t.  de  palais;  fraude  ,  supercherie, 
astuce  ,  tromperie  ,  fourberie,  luse.  arlilice  ]  De- 
ceit ,  fraud,  cheat. 

||bOLÉA>'CE,  s.f.  [plainte,  lamentation] 
Mournful  complaint,  lamentation  .  whimpering , 
wail,  wailing.  Conter  ses  doléa-ices  ,  To  tell  one's 
grievances,  to  mahe  one's  comolaints. 

%  DOLEMMENT,  adv.  [Irisleinenl]  Moanfully  or 
mrninfully  ,  wcfuliy. 

§  DOLENT,  -ENTE,  adj.  [triste, affligé,  plai^v 
tifj  Doleful,  moanful,  wofid ,  piteous  ,  fjuerulnus, 
sorrouful ,  whining,  grieving,  wailing.  D'un  ton 
—  ,  avec  un  ton  —  ,  In  a  piteous  tone  ,  or  mourn- 
fully. Visage  —  ,  mine  dolente  ,  A  doleful  coun- 
tenance. 

DOLER  ,  a',  a.  [blanchir,  unir  un  morceau  de 
bois  ]    To  plane. 

DOLÎMAN,  S.  m.  [habit  turc  en  usage  au  théâtre] 
Doliman. 

DOLOIRE,  s.f.  [outil  pour  doler  le  bois] 
Plane,  addice,  adze.  —  [sorte  de  liandage]  A 
hind  rf  truss. 

DOLLAR  ,  s.  m.  [  monnaie  des  Etats-Unis  en 
Amérique  ]    Dollar. 

DOLIMÎN ,  5.  jn.  [roche  isolée  qui  marque  le 
tombeau  d'un    guerrier]  Dol/nin. 

DOM  ou  EO>f,  s.  m.  [  titre  d'honneur  qu'on  met 
devant  les  noms  des  seigneurs  espagnols,  et  ceux 
des  religieux    de    certains   ordres  ]  Z?o;î. 

DOMAINE,  s.  772.  [biens,  fonds,  liéritagc,  pro- 
priété, habitation,  patrimoine  ,  seigneurie  ,  terre, 
fief;  empire,  pouvoir,  autorité ,  puisrance,  souve- 
raineté ,  domination]  Domain,  estate  ^  possession, 
patrimony,  inherUance,  demesne.  Le  —  de  la 
couronne  ,  ow  simp'ement  le  — ,  The  ling's  de- 
mesne, crownlani's.  "Tout  ce  qui  n'excède  pas  la 
sj/hère  de  la  raison  et  des  lumières  naturelles, 
est  assurément  de  son — ,  Jf^hatever  does  not  exceed 
the  sphere  of  reason  and  the  light  of  nature  ,  is 
surely  within   his  province. 

DOMANIAL  , -ALE  ,  rtf/y.  [droit  — ,  biens  do- 
maniaux, rentes  domaniales]  Of  or  belonging  ton 
demesne. 

DOME,  S.  m.  [voûte  dcmi-sphériquc  ou  en 
forme  de  coupe  renversée,  qu'on  élève  au-dessus 
d'un   édifice]  Z)r>77îf7 ,  r7//7')/rt. 

DOMEuîE,  s.  f.  [titre  de  qu-lques  abbaves 
qui  étaient  des  espèces  «l'Iiôpitaux]  An  abbey  for 
the  reception  of  the  sicU. 

DOMESTICITÉ,  s.f.  [état  de  domestique]  The 
beiner   a   servant. 

DOMESTIQUE,  adj.  subst.  [qui  est  de  la 
maison,  qui  aj'.partieiu  à  la  maison]  Domestic, 
domestical ,  menial,  private,  cade,  tame,  home- 
bred, n  domestic,  n  servant.  Animal  —  (]uivé 
apinivoisé),  A  domestic  animal,  time  animal. 
Affaires  domestiques.  Domestic  or  private  affairs, 
Crnerve — ,  A  domestic  ov  intestine  war.  —  [tous 
l(>s  domestiques  d'une  maison]  One's  house  or  fa- 
mily. II  a  changé  tout  son  — ,  He  hns  changed  all 
7/(5  .sfTvrTTJ/.?.  Je  ne  veux  pas  qu'on  sache  ce  qui  se 
fait  dans  mon  —  (ménage),  I  will  have  no  body 
hnow  what  passes  in  my  family.  Î!  aime  son  ■ — , 
He  loves  his  home ;lic  is  a  domestic  man. 

DOMESTIQUEMENT,  ad'^.  [à  la  marie: r  d'un 
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ilomostiffne  J  Servnnt-rlils  ,  scti 
monl  1  Familiarly- f  with  freedom. 

DOMICFLfii,  *.  m.  [liahilalion ,  maison 
incurn,  logis,  lo«empnt  ,  si'jour  ,  residence  ; 
pr.Ui([iic]  Domitil, 


de- 


akvdi' ^  dwcllini^-huuse ,  resi- 
anif,   rrsiafnce,  habitation. 

nOMlClLlAlRE,  adj.  [visite  faite  dans  le  domi- 
cile j  D(unicili(try. 

DOMICILIKÙTse),  n>.  r.  [t.  de  pratique,  n'est 
guère  d'nsngc  qu'au  ]iarlicipe,  et  dans  les  temps 
composes  ;  s'Iiahitner]  Ta  settle,  to  dwcl'  in  a  place. 
Il  s'est  domicilie' dans  celte  ville,  f/c  took  a  house 
in  thaï  City.  Il  est  domicilie  (il  a  une  demcuif 
certaine)  ,  ITe  is  settled ,  he  has  taken  a   house. 

DOMINANT,  -ANTE,  ad/.  ^.  [qui  domine] 
Dominant ,  predominant ,  rcii^nins:  ,  prevalent,  ma- 
gisterial,  paramount.  Passion  ,  humeur  dominante, 
Pnlins:  or  predominant  passion,  humour.  Gout  — , 
The  rcis,niinf:  taste.  \.a  lelipion  ilominante ,  T/<c 
established  religion.  Fief —  (de  qui  relève  un  autre 
C\e{)  ,  estate  or  manor  belonging  to  a  lord  para- 
mount. 

DOMINANTE  ,  s.f.  [t.  de  musique;  la  quinte; 
snus-dominanle,  la  quarte]  Dominant.  Dans  le  mode 
.1///  sol  est  la  — ,  cl  ft  la  sous-duminanle ,  Tn  the 
•i  de  of  G  ,G  is  the  dominant ,  F  the  under-do- 
niinant. 

*.*  DOMINATEUR ,  5.  m.  Dom(natkice,  s.f 
'[ui  lomine,  qui  a  aul<nile  «-t  puissance  souve- 
lir.e]  Doniinator ,  lord,  ruler.  (Ces  mots  sont 
iiploves  aussi  comme  adjectifs  et  se  traduisent 
iiirs  par  d"/ninatii-e ,  lorsqu'ils  sont  pris  en  bonne 
■  vi  ;  cl  jinv  Domineering- ,  lorsqu'ils  sont  eu  mau- 
lise  pavl. 

DOMINATION,  s.f.  [domaine,  empire,  pou- 
voir ,  gouverncnienl,  puissance, autorité  souveraine; 
c'est  aus^i  un  des  ordres  de  la  hiérarchie  des 
anços]  Domination,  dominion,  rul: ,  power ,  au- 
tîioiily,  soffsrei^fnty ,  lordship,  mnsieiy ,  govern- 
n'ent,  sway,  domain  ,  empire.  Vivre  so-is  la  — de... 
To  lii'c  undi-r  the  doininniinn  r^..  Il  a  e'tendu  sa 
—  sur...  He  extend.d  his  dnmlnnlion  on...  — 
louée,  dure,  tyrannique  ,  Mild,  severe^  tyran- 
nival  dn/nirafion. 

DOMINER,  1'.  n..  [avoir  autorité  et  puissance 
absolue  sur  quelque  chose;  co!nma;ider,  l'trc  le 
'uaîtro  ,  tenir  assujetti;  s'élever,  surpasser]  Tn  dc- 
iii'.nerr,  rule,  bear  rule  or  .îw.rj',  be  lord  and  mas- 
ter,  lord ,  seignorizc ,  oi'erpower ,  o.-erru'e  .  pre- 
vail, rei'^n  ,-  govern,  have  tlie  muslcry.  I!s  domi- 
nent sur  les  vastes  pays  qui  forment  l'empire  du 
Mogol  ,  They  rule  (or  they  bear  dominion  o'.-er) 
the  vast  countries  which  form  the  empire,  of  the 
Mogul.  Dans  quelque  compagnie  quit  se  trouve , 
il  veut  toujours  — ,  Wliaie^'er  company  he  is 
in ,  he  loves  always  to  hear  the  .<:-i\'ay.  *  Cette 
montagne  domine  sur  la  ville  (et  même  activemcn! 
domine  la  ville,  la  tient  en  sujétion),  Timt  hill 
commands  the  town.  *  Il  faut  m\e  lu  raison  domine 
sur  les.  passions,  oa  domine  les  passioiis ,  iîcrrïo/i 
must  keep  the  passions  in  suhjcrlion.  *l'i\m\niiGn 
qui  me  dominait  ne  me  permettait  guère  de  penser 
à  mes  parents  ,  Tfie  ambition  that  possessed  me 
v.iuld  not  permit  me  to  think  ifmypirerls.  *Q'ianil 
la  CLÎore  la  dominait,  Tf^Jicii  her  wrath  pi  evaded. 
*  —  I  paraître    le   plr.s  pai  ini    ]ilu-ieurs   choses  .  se 


r.iire  le  plus  remarquer!     Tu  dominate ,  be  predf- 
;/.  Lal.il     -  - 


minrnt.  L.a  l)ile  domine  dans  son  tempérament ,  Bile 
is  predominant  in  his  cmslUution.  Celle  Pgire  do- 
mine dans  ce  taldeau,  Thiil  fleure  commands  in 
this  picture.  Les  pluies  ont  dominé  pendant  cet 
clé,  There  has  been  a  great  plenty  of  rain  all 
'his  Mtramrr. 


DOMINICAIN,  Ijacohin,  nom  des  relif^ieux  e^ 
des  relit^ieuses  de  lonlrc  de  Samt-DominiqueJ  X><>- 
nnnican  ov  a  white  friar. 

DOMi:iCAL,-Al.K  ,  adj.  subsl.  [qui  apparflrnt 
an  seigneur]  Dominical.  Lettre  dominical.'  ,  The 
dcminiral  tetter.  L'Oraisoii  dominicale  ,  The  lord's 
pi'iyer.  Prêcher  la  dominicale  on  les  dominicales, 
'Jo  preach  the  sunday-scrmons  or  lecture. 

II  DO^IINICALIKR  ,  s.  m.  [qui  prêche  la  domi- 
nicale] Sunday-preacher. 

DO.MINO.  5.  m.jcamail  ;  hahillemcnl  de  masqiicl 
Domino.  —  [sorte  de  jeu  qui  se  joue  avec  des  diis 
m.iiqués  d'un  seul  colé]  Domino.  —  [nom  (ju  ou 
donnait  auciennemcnt  au  papier  marbré]  Marbled 
paper. 

DOMINOTERIF  ,  s.f  [marchandise  de  papiers 
marbrés,  points  ou  colorés]  Paper-Staining. 

DOMiNOTlEil,  J.  m.  [marchand  de  dominoleiie] 
Paper-stainer. 

DOMMAGE,  s.  tn.  [perte,  détriment,  prc'ju 
dice,  ruine,  dépérissement,  diminution,  tort, 
désavantage]  ZJrtmrtfc,  hurl,  detriment,  annoy, 
préjudice  ,  wrong,  loss  ,  injury,  evil,  mischance  , 
harm  ,  nuisance  ,  grievance  ,  hindrance ,  disservice . 
disadvantat;e.  Faire   tort,  —,   To  prejudice.  Sans 

—  ,  Safely.  C'est— ,  c'est  grand  —  ,  c'est  un  grand 

—  que  ,  It  is  a  pity  ,  it  is  a  great  pity,  it  is  ten 
thousand  pities  thai.  C'est  —  qu'il  se  conduise  si 
mai  ,  ayant  tant  de  talents  ,  Il  is  a  pity,  that  having 
so  much  talent ,  he  behaves  himself  so  ill.  C'est  — 
que  vous  n'avez  pas  eu  le  temps  d'en  dire  davao- 
taîie  ,  //  is  à  pity  you  had  no  lime  to  say  more. 

D0M:\1AGEABLE  ,  adj.  [qui  apporte  du  dom- 
mage ;  pernicieux  ,  funeste  ,  nuisible  ,  ruineux  , 
dangereux,  préjudicial)le  ,  désavantageux]  Dama- 
geable, hurtful,  prejudicial ,  damnific  ,  injurious, 
disadvantageous.  —  au  public ,  liuinnus  for  t.'ie 
pi.b.'ic.  Cette  entreprise  lui  a  été — ^  That  under- 
t.i'inrf  has  been  hui  ifiljor  him. 

DOMPTAiiLE,  rtdfy.  jquon  pent  dompter.adoucir] 
Tameable  ,  that  may  be  subdued  or  yanquished  , 
tractable  ,  governable  ,  conquerable.  L'adresse  rend 
domptables  les  animaux  les  plus  farouches.  Dexte- 
rity tames  the  wildest  animals.  Ce  jeune  homme 
u'Jst  plus  —  ,  That  young  feliow  is  no  longer  go- 
i^-ernable. 

DOMPTER,  a'.rt.  [subjuguer,  conquérir;  vain- 
cre ,  assujettir  ,  soumettre  ,  maîtriser]  Ta  subdue  , 
overcome,  'vanr/uish  ,  subjugate,  Sldijecl  ,  tale 
lown,  repress,  rule,  overbear,  overmaster,  bend, 
break,  master,  conquer,  bring  under,  lame  ,  bridle  , 
mortify.  —  ure  nation  ,  To  subdue  a  nation.  Elles  • 
chantaient  rallcgorique  histoire  de  cent  héros 
ffu'amour  avail  domptés.  They  sung  the  allegorical 
histories  if  the  many  renowned  hemes  who  had 
been  conquered  by  love.  —  des  animaux  fies  assu- 
jettir, leur  faire 'perdre  leur  férocité;  dresser,  ap- 
privoiser, adoucir!  To  tame,  to  break  wild  crea- 
liires.  —  un  taureau,  un  cheval,  lo  tame  a  bull, 
to  break  a  horse.  '  —  ses  pa-sious  ,  To  quell  one's 
passions,  to  tiring  them  into  subjection. 

DO.MPTEUR  ,' 5.   m.   [qui  dompte  ;    vainqueur, 
conquérant;  ne  se  dit  peint  sans  régime]  Subduer, 
'van'qfitsher,    conqueror.    Hercule    était    le   —   des      _ 
monstres.  Hercules  was  the  subduer.  tf  monsters. 

DON,  s.  m.  [présent,  gratification;  largesse, 
lihéralilé,  offrande,  donation]  Do/ialion ,  donative, 
present,  eft,  meed.  11  m'a  f.iit  un  —  fort  agréable  , 
//.'  made  me  ai>ery  açrernb.'e  gift.  Il  lui  a  fut  un 
vilain — ,  He  grve  him  a  bad  gift.  ■—  mutuel, 
— •  réciproque 'fait  en  se  mariant),  Mutual  g  ft.  H 
leur  a  fait — à  chacun  d'une  montre,  He  gave  lo 
each  of  them  a  donation  of  a  watch.  —  [avan- 
tage,  arice,    faveur]   Lis    dons     du     ciel,      d«    la 
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iialui-»»  ,  da  la  grâco  ,  de  Dieu  ,  du  Saint-Esprit  , 
The  i;ifls  ,  (j/hcai-en,  nttturc  ,  grace,  God,  tlie  Holy 
Ghost.  Dons  de  la  natiue  ,  Ndlunil  f^'i/ls  ,  parts  , 
efuhwmcnts ,  ndvnnt.-igti.  —  du  roi  (grâce  ulilc  que 
le  pi-ince  accoi-dej  ,  Aérant  if  the  crown.  —  gradiit 
(^  I(j  — aue  des  asseuiljlees  du  cierge,  ou  les  e'ials 
laisaieiit  jadis  au  voi)  ,  Free  gift,  t'aiic  uii  —  de 
bonne  grâce  ,  To  give  with  a  good  grace.  \  11  u  y 
a  poiuliLe  nhi»  hel  acquêt  que  le  — ,  No  acquisition 
like  a  free  gift.  —  [  certaine  aptitude  qu'on  a  à 
ti.iclq:ie  cliose ,  talent]  Knach  ,  readiness,  g'ft  , 
ijuahficntion.  Le  —  de  la  parole,  de  l'éloquence, 
'Die  gijï  of  speech,  elocjucnce.  Il  a  le  —  de  plaire 
il  to.a  le  monde  .  Ile  has  (he  hnnch  of  pleasim: 
ev&rj  body.  Je  n'ai  pas  le  —  de  deviner  ,  /  have 
n-^t  the  gift  of  di^'ination.  Cctie  femme  a  le  —  des 
larmes  (elle  pleure  quand  elle  veut)  ,  That  woman 
has  tears  at  command.  §  11  a  le  —  de  se  faii-e  ban- 
de tout  le  monde  ,  He  lias  the  mi  fortune  to  be 
hated  by  every  bodj. 

DO^'ATAlPvE,  5.  m.  [à  qui  on  a  fait  une  donn- 
tiou]  Donee,  the  person  to  w'unn  any  thing  is  gi- 
i'cn  ,  or  bi'fjfieathed  by  will. 

DONATEUR,  -TRICE,  s.  rn.  [qui  a  ùit  une 
dona! ion]  Donor,  gv'er^ 

DOxNATION,  s.f.  [don  fait  par  acte  public,  pre- 
sent, libérable',  \es,s\  Donation  ,  grant ,  a  deed  rf 
g  ft ,  free  g  ft-  • — de  la  couronne  ,  Grants  of  the 
crown.  Faire —  de  ses  biens  ,  To  nuike  over  one's 
goods  and  chattels  by  deed  of  g  ft. 

DONG,  conj.  [;>ert  à  marquer  la  conclusion  d'un 
raisonnement;  ainsi,  T)artant  ,  conséquemment ,  par 
conse'quent,  c'est  pourquoi.  N.  R-  —  never  begins 
the  sentence,  but  always  comes  the  second  or  third 
word ,  except  when  the  case  is  to  draw  a  conse- 
quence of  premises  :  then  the  final  e  is  soittided  , 
otherwise  it  is  not]  Tlien  ,  therefore ,  accordingly. 
Votis  pensez  —  qu  il  ne  viendra  pas  ,  Then  you 
think  that  he  will  not  come.  II  rougit  ;  —  il  est 
coupable.  Ile  blushes;  therefore  he  is  gieiliy. 

DOKDON  ,  s.f.  [femme  ou  fille  qui  a  Ijeauconp 
d'embonpoint  et  de  la  fraicbeur  ;  une  grosse  doadonj 
A  l'oo  l ,  Jat ,  plnmp  ,  jolly  woman  or  girl ,  a  squab. 

DONJON  ,  s.  m.  [partie  la  plus  e'levc'e  d'un  cbâ- 
îcauj,  d'une  maison  ,  et  qui  est  ordinairement  en 
forme  de  tour  ;  fort ,  citadelle]  Turret ,  tower,  or 
platform  in  tJie  midst  of  a.  castle.  —  [  cabinet  dans 
ur.e  maison  au-dessus  de  la  couverture]  Turret. 

DONNANT,  -ANTE  ,  adj  [qui  aime  à  donner  ; 
ne  se  dit,  qu'avec  la  negative]  11  n'est  pas — ,  Ile 
is  not  generous. 

DONNE,  s.  f.  [f.  de  joueur  de  cartes;  action 
de  donner,  de  distribuer  les  cartes]  Deal,  dealing 
cards.  Perdre  sa  — ,  7'u  lose  deal.  Cbanger  s;i  — , 
To  change  dealing. 

DONNE  ,  -EP2  ,  pari.  p/"Dûnner  ,  Given  ,  a(lurd- 
ed,  gifted,  f  A  clicval  —  on  ne  regarde  point  à 
la  bouche  (il  faut  recevoir  les  presens  tels  qu'on  les 
fait),   YoH  must  not  look  a  gift-horse  in  the  mouth. 

DONNÉES,  s.f.  pl.lt.  de  matbématiqne  -,  les 
quantités  connues,  dont  ou  se  sert  jjour  trouver  les 
quantités  inconnues]  Data. 

DONNER,  v.  a.  [faire  don.  faire  pre'scnt  à 
quelqu'un  -,  gratifier  ,  faire  des  largesses  -,  livrer  , 
mettre  entre  les  mains  ;  causer,  jirocurer  ,  faire 
avoir]  To  give  ,  be.<;'tow  ,  present  with  ,  make  a  pre- 
sent,  give  away,  administer,  afford,  cause,  stock, 
allot,  allow,  provide,  render,  dispense,  impose  j 
lay  down,  upon  ;  lend,  reacli,  attribute,  find.  Create, 
instill,  inspire,  irfuse  ,  deliver  ,  f:iy  .  entree. 
To  let  in  ,  into.  —  plus  ,  'To  oui^h'e.  —  de  main 
vn  main,  To  hand.  —  l'aumône  ;  Jo  /jive  alms, 
fiestaw  n  charity.  II  donne  lout  S"»!  bleu  aux  pau- 
vres, He  gives  all  ihiU  f^e  hits  iO  t/««  f*Jvr,  • —  un 


festin,  une  fete,  uno  collation,  unbal,  To givca feast, 
an  entertainment,  a  collation  ball.  — en  depot  ,  en 
garde  ,  à  cre'dit ,  à  TeSsai ,  à  I'e'preuve  ,  2'o  give  i:> 
di'posit  ,  in  keeping,  in  trust,  for  a  trial.  *  Je  ne 
saurais  les  —  à  moins  ,  /  cannot  let  iheni  go  for 
less.  —  sa  fille  à  quebiu'un  ,  — -  ?a  f  lie  e;i  mari;ii;c  , 
To  give  one's  duugJiter  In  marrirge.  —  du  degot'il  , 
To  create  n  digust.  —  de  la  joie,  To  gi"<']<y. 
Cela  lui  a  donné  la  fièvre  ,  7'hat  gave  him  a  fever. 
t  —  des  verges  pour  se  faire  fouetter  (fournir  b. 
moyens  de  se  fiire  du  mal),  7'o  give  a  rod  for 
one's  own  breech.  -\  On  ne  doni;c  rien  pour  rien  , 
One  gives  nothing  for  nothing,  f  Qui  donne  tôt, 
donne  deux  fois  ,  Ue  that  gives  soon  gives  twire. 
t  —  et  retenir  ne  vaut.  Ce  qui  est  donne' est  donne  , 
Tyhat  is  once  given  ,  is  given  for  .good  and  all- 
t  A  —  donner,  à  vendre  vendre,  Jf  one  gives  a 
thing ,  he  gives  it ,'  f  he  sells  it ,  it  is  a  digèrent 
case.  t+  11  n'en  donnerait  pas  sa  part  aux  chiens, 
il  es])ère  V  avoir  part)  ,  Ne  hopes  to  come  in  for 
<nncks.  —  [accorder,  octroyer]  To  gr<mt  ,  give 
'onf'r,  create  ,  make.  Le  roi  lui  a  donne'  sa  grâce  , 
T//e  king  has  granted  him  his  pardon.  — ia  vie. 
To  grant  life.  — permission,  conge'  de  faire  ,  To 
give  the  permission  ,  leave  to  do.  —  du  temps  ,  du 
délai ,  du  répit ,  To  give  time,  delay  ,  respite.  — 
beaucoup  à  son  plaisir,  7'o  give  mm  h  to  one's 
pleasure.  Ne  rien  —  à  la  recommandation  ,  à  la  fa- 
veur ,  To  gi.'e  nothing  to  recommendation  ,  to 
favour.  —  sa  voix,  son  suffrage,  To  give' one's 
■vote  ,  suffrage.  *  —  gain  de  cause  ,  —  o^g"^'  (cé- 
der) ,  To  yield,  give  up. —  [attribuer;  adjuger, 
céder]  To  ascribe ,  fatlier  upon.  A  qui  donne-t-on 
cet  ouvrage?  Who  is  that  performance  ascribed  to? 
Tout  le  monde  lui  donne  le  tort.  Every  body 
blames  him  ,  or  says  he  is  in  the  wrong.  On  lui 
en  donne  tout  le  blâme  ,  Tbonneur  ,  la  gloire  . 
They  give  hi/n  nil  the  blame,  the  honour,  the 
g'ory  of  it.  Elle  lui  donne  son  enfant  ,  She 
fdheisher  child  upon  him.  — [apporter,  pre'son!er! 
Donnez  des  sièges  ,  Bring  chairs.  Donnez  -  n'loi 
mes  habits.  Give  7?-e  my  clothes.  Donnez  un 
bouillon  ,  Give  a  br-ath.  Donnez  à  })oire  ,  Give 
to  clrink.  Donnez-nous  à   manger,  Give  us    to  eat. 

—  [paver]  Je  n'en  veux  —  que  tant,  /  will 
i;ive  only  so  much  fur  il.  Je  vous  en  donne  doux 
g  linc'es  ,  /  give  you  two  guineas  for- il.  —  de:i 
gages  ,  des  appointements  ,  To  give  wages  ,  salary. 

—  ( —  le  nombre  de  cartes  qu'il  faut  à  ceux  avec 
qui  on  joue  ,  et  à  soi-même]  To  deal.  A  qui  est-ce 
a  —,  Who  is  to  deal  ?  C'est  à  vous  à  —  ,  You  are 
ta  deal.  —  beau  jeu  ,  To  give  good  cardi. 

— ,  'v.n.  [heurter,  frapper]  To  hit,  strike,  cast. 

contre  un  banc  de  sable,  7V;  strike  in  the  sands  , 

run  aground.  11  a  donné  de  la  tête  contre  la  niM- 
raiUe  en  tombant.  Ile  lias  hurt  his  head  against  the 
wall  in  falling.  *  TSc  savoir  où  — ■  de  la  tête  (ne 
savoir  que  devenir)  ,  Not  to  know  which  way  to 
turn  oneself,  to  be  put  io  one's  last  shifts.  — [aller 
à  la  charge  contre  Tennemi]  To  charge  ,  engage  , 
fight ,  set  or  fall  upon  the  enemy.  Les  soblats  claiert 
dans  l'impatience  de — ,  The  soldiers  were  eager 
to  fight.  —  [rappoiter  abondamment  ,  produire] 
7V')  hear  well.  Les  blés  ont  assez  bien  donné  celle 
année  ,  Corn  has  been  pretty  plenty  this  year.  Si  la 
\ciite  donne  (t.  de  marchand),  If  the  convnodiiy 
sells  well. 

— '[se  prend  encore  en  plusieurs  autres  sens  dif- 
férents, tant  actifs  que  neutres.  ]  —  avis  ,  conseil  , 
To  advise,  inform.  —  la  nouvelle  de,  7'o  give, 
send  the  nei\-s  ov  word.  —  caution,  — un  répondant , 
To  ^ive  bail,  put  in  bail,  give  security. —  le  bon 
jour  ,  le  bon  soir  à  quelqu'un,  Tn  bid  or  wisli  one  a 
^oodd'j-o\  agOodnight. — l'exclusion,  Ta  e.rclude. 
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—  le  nom  à  un  cnfaiU,  [\c  Iciiir  sur  lc<  fonfs]  To 
statul  ruilftither  U>  a  child.  —  un  denioiili.  To 
ir,,.(>  Il  lie.  —  de  la  teneur  à  quelqu'un  ,  To  strUc 
orn-  with  terror.  — un  souiHel  ,  To  sLtp  one's  face. 

—  un  coup  du  poing.  To  citj[f\  strike  with  one's  /ist. — 
des  coups  de  pied  ,  Tu  Kick. —  des  coups  de  l.àton  , 
To  ciidiy'el.  —  sur  la  joue  ,  sur  les  oreilles  ,  à  ijuel- 
qu'un  ,  7o  strike  one  in  the  face,  gii-e  him  a  hox 
in  the  face .,  or  on  the  car.  —  de  l'épee  dans  le 
ventre.  To  run  one  throuf^h  the  f^i'ts. — jour,  — 
lieure  ,  To  aj^wint  a  d.ijr  or  an  hour  y  to  name  it, 
II  ma  donné  keure  à  l'issue  du  diner,  Ile  appointed 
ma  an  interview  immediately  ifier  dinner.  Ae  lui  si 
donné  jour  à  mardi ,  /  hui'e  appointed  him  tiiesdnjr. 

—  assignation  (assigner  par  un  exploit  a  cuniparaitre 
par  devant  le  juge).  To  send  a  summons.  *  —  assi- 
gnation,—  rendez-vous  (marquer  un  certain  lieu  où 
1(111  se  doit  trouver),  To  appoint  a  place  to  meet.  — 
quittance,  To  gii'e  a  receipt.  —  le  lir.uilc  à  une  af- 
faire. To  set  an  affair  a-^oing-. —  un  Ijou  tour  à 

To  give  a  good  turn  to —  l'absolution,  la  béné- 
diction,—  To  gii'B  absolution,  blessing. —  des  louan- 
ges ,  des  preuves,  des  marques.  To  give  praises  , 
proofs,  marks. —  la  loi,  le  ton,  To  g  life  the  law,  set 
the  fashion.  — ]a  chasse  ,  To  pursue.  —  la  main,  To 
handle. — parole,  — sa  parole,  To  pass  one's  word, 
engage. — de  l'encens,  To  praise. — -part  à  quel- 
qu'un de  quelque  chose  ,  Tu  impart  a  thing  to  one. 

—  à  vie  pour  quelqu'un.  Tu  laf  down  one's  life 
for  one,  sacrifice  it  for  one.  —  du  plaisir  ,  To 
please  ,  be  pleasing,  —  du  chagrin  ,  du  dcpit  à 
qu'un  ,    To  'vex  one.  —  dc  la  peine  ,   To  trouble. 

—  à  boire.  To  fill  some  drink. — la  mort,  To 
break  one's  heart.  —  un  livre  au  public.  To  pu- 
blish a  book,  print  it,  put  it  out.  —  cours  à  une  opi- 
nion. To  spread  an  opinion.  * — jom"  ^  ""^  chose, 
To  occasion  a  thing.  —  un  méchant  jour  aux  ac- 
tions des  gens.  To  misrepresent  other  people's 
actions  ,  make  them  look  worse  than  the^'  are.  — 
Texemple ,  bon  exemple  à  quelqu'un,  To  set  a 
good  example  before  one.  —  les  mains  à  une  chose  , 
(y  consentir).  To  consent,  give  one's  consent  to  a 
thing.  —  un  bon  ou  un  mauvais  sens  à  une  chose  . 
To  put  a  good  or  bnd  construction  upon  a  thing. 
Vous  donnez  à  mes  paroles  un  sens  tout  contraire  , 
Vou  put  a  cuite  contrary  construction  upon  my 
words.  —  dans  le  sea«  de  quelqu'un  [  se  rencontrer 
de  son  sentiment,  ou  s'y  conformer]  To  be  of  the 
same  mind  with  one,  a/ prchend  his  meaning.  — 
de  l'altesse,  de  l'excellence  à  quelqu'un  (lui  attri- 
buer ces  titres  ,  le  traiter  d'altesse  ,  etc.  )  ,  To  gi^-e 
one  the  title  of  highness  or  excellence.  || —  une 
cassade,  des  cassades  ,  jj —  une  baie,  des  baies  (f.iire 
accroire  quelque  chose  de  faux  ,  d'absurde  pour  se 
moquer)  ,  To  humbug,  put  a  sham  upon  one.  —  de 
l'air  à  une  chambre,  To  let  in  the  air.  —  son 
temps  à  l'étude  ,  To  bestow  one's  time  upon  boots. 
—  à  penser,  ( —  à  quelqu'un  sujet  de  peuser),  l'o 
make  one  think  ,  give  him  reason  to  think ,  puzzle 
him.  — à  connaître.  To  let  one  know,  make  or 
give  to  understand.  —  à  discourir,  — à  parler  (  — 
matière  de  parler  )  lo  firnish  occasion  for  talk  , 
to  make  oneself  talked  'f.  —  à  deviner  (défier  de  de- 
viner), To  defy  one  to  guess.  —  carrière  à  un  cheval 
(le  pousser  à  toute  bride  dans  la  carrière).  To  run 
full  speed.  —  des  deux.  —  des  éperons  à  un  cheval  , 

To  clap  spurs  to  one's  horse. —  le  cerf  aux  cliicn> 
(lancer  le  cerf).  To  start  the  slag.  —  les  chien-, 
(phrases  de  chasse),  To  cast  or  throw  off,  to  slip  the 
dogs.  -^  au  but  (le  toucher)  ,  To  hit  the  mark.  '  — 
au  but  (i-encontrer  juste).  To  hit  the  nail  on  the 
•  lead. —  dans  une   embus<  ade,   7'o  fall  info  an  am- 


buscade. —  dans    le  pif^'g' 
fall  into  the  snare  or  ifu 


\p.  panneau,    7" 
1.  *  il  a  donné  dans 


le  pi^ge  ,   dans  \a   panneau  i  (on  simplement.)  W  % 
donne  dedans  (  il  s  est  laissé  tromper  )  ,    He  has  bj 
on  the  hook;  he  is  trapped  or  caught.  11  n'est   f>M 
homme   à  —  là-dedans    (  à  entrer  dan»  ce  dessein)  , 
Ife  will  never   engage  in  that  business.  —  dan/;    le 
sens  de  quelqu'un,  be  tf  one's  opinion.*  —  a  pleines 
voiles  dans  un  senlimetU,  dans  un  parti  (y  entrer, 
l'embrasser  avec  chaleur).  To  embrace  an  opinion 
or  party  heartily.  \\  — encore  un  coup  de  collier 
(laiie  un  nouvel  effort).  To  make  n  new  effort  or 
.itiempt.  '  —  tête  baissée  dans  quelque  affaire  (l'ec- 
lrei>rendre  avec  chaleur,   sans  être  retenu  par  au- 
cune   considération),    To    run    headbmg   »ito  an 
.ffiir.' \ — de   cul   et    de    tête  (en)ployer  toutes 
es    forces,  toute   son  ;i;dustrie),    'To  do  a  thing 
with   might    and    main.   —  à  tout    (entreprendre 
indilferemroeiit  toutes  choses),    7o  strike  al  every 
thing;  give  into  every  scheme.  II  donne  à  tout  (il 
<lepense  en  toutes  sortes  de  curiosités),  Ile  buys  uv 
all  sorts  of  rarities  ;   he  strikes  at  every  thing,  ll 
•  lonne  dans  les  tableaux  ,  He  spends   in   pictures.  — 
lout  aux  apparences.  To  go  all  together  by  outward 
.'ippearances.  —  beau  (se  dit  au  jeu  de  la  paume,  du 
I. illard  ;   lorqu'on  donne  lieu  à  celui   contre    <fui   ou 
joue,  dc  faire  un  beau  coup)  ,  To  give  one   it  fair 
opening.  *  +  Je  vous  donne  beau  ,  je   vous  la  donne 
l.elle,  vous  l'avez  beau,  vous  l'avez  belle  (se  disent  de 
loutes  le?  occasions  qu'on  donne  à  queb(u'un  de  faire 
facilementquelque  chose;  ,    You  have  afaircppor- 
tunity  to  do  it.  line  Taura  jamais  plus  belle  ,  He  will 
never  have  a  fairer  opportunity.  \\  La  —  belle,  en 
—  agarder,  7u  impose  u/yon  one.  f  En — d'ui  e  ^To 
put  a  sham  upon  one  ,  humbug  him.   make  one  be- 
lieve. II  nous  en  a  donné  d'une.  He  has  huni!>ugged 
us.  Vous  nous  la  donnez  belle  (vous    nous   en   vou- 
driez bien  faire  accroire),  l'oit  put  a  sham  upon  us. 
Il  en   donne  à  tout  le   monde  ,    He  makes  a  fool  <f 
every  body,  he  serves  all  people  alike.  *  La  — bien 
chaude  (  —  une  grande   alarme,    en    faisait    le  mal 
plus  grand  qu'il  n'est), 7b  ^'tt'e  a  grCat  alarm;  frigit 
one  to  some  tune.  — le  leu   trop   chaud,  trop  ar- 
dent,   à  la  viande  (la  faire  rôtir  à  trop  grai.d  feu) 
To  scorch  the  meat  by  too  quick  afire.  II  c  onna  sur 
le  poisson  comme  il  avail  fait  sur  les  œufs.  He  fell 
out  upon  thefsh,  as  he  had  done  upon  the  cgss.ic 
donne  beaucoup  au  hasard,  /  depend  a   §  ood  de-d 
upon  cliance.  Je  vous  donne  notre  patronne  pour  un 
esprit  assez   uni ,  malgré   sa  philosophie  ,   /  assure 
you  our  patroness  is  li  lady  of  a  very  even  temper, 
in  .'■pile  of  all  her  philosophy.  Je  vous  le  donne  en 
dix,  /  dtfy  you  to  do  it ,  or  throw  such  a  cast  in  ten 
times.  Son  appartement  donne  sur   le  jardin.  His 
or  her  appartment  overlooks  the  garden.  Quel  âge 
donnez-vous  à  cette  femme-VdlHowold cloyou  take 
that  woman  to  be  ?  On  re  lui  donnerait  vas  plus  de 
cinquante  ans ,  One  would  not   think  she  is  above 
fifty.  Le  soleil  donne  à  plomb  ,  The  sut  shines  per- 
pendicularly.l^e  vent  donne  dans  les  voiles,  The  wind 
swells  the  sails.  Ce  vent  nous   donnera  dc  la  pluie  , 
This  wind  will   bring  us  rain.  Cc  vio    donne  dans 
la   tele  ,  That  wine  is  heady;  it  fies  up  into  one's 
head.\\\ie   donnerais   ma  tête   a    couper  que.... 
I  will  forfeit  my  head,  if,  etc.  1 1!  On  lui  a  donno 
son  sac  et  ses  quilles  (l'a  congédié)  H>e  is  put  away 
or  turned  out;  they  hai>e  sent  him  packing  away 
they  have  made  him  pack  up   his  itivls. 

•  II  n'a  jamais  été  donné  à  aucun  philosophe  de 
pouvoir  trouver  le  moindre  gain  .Vî  celle  matière 
première.  It  has  never  been  given  to  any  philosopher 
to  fnd    out     the    least     grain    cj'  that    primary 

matter.  ,       ,     ,         ,        • 

Se ,  1'.  r.  Se  —  à   quclqn  un  *(  satl.icher  a   son 

cervice  )'   To  eive  up  or  addict  oa  csef  to  one.  Ces 
peuples  se  donnèrent  aux  romu.l  s  (se  mirent  «ou» 
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.  leur  domination  )  ,  7/iose  people  sttbmitled  to  the 
J  of/iiifis;  put  themscL'cs  iindtv  t/ic  duiiiinioit  of  the 
Sunnnns.  Sc  —  I'liomieur,  2'o  do  oncscif  tlie  lio- 
iit  ir.  Jc  ine  ilonneiai  1  honneur  de  vous  aller  voir, 
/  n  il/  do  nivsclj" the  /lonour  to  uuiit  on  j'oti.  Se  — 
]i  ^  eiiie  de,  2'o  taie  the  trouble  to.  Il  s'en  donne 
le  tut,  Ile  ttihes  tht  hlatne  upon  himself.  \\  Se 
—  du  menu,  du  hou  tenjps  ,  J'o  make  much  of 
o/iesef,  to  pass  awnjy  one's  time  merrily.  Se  —  un 
Jialil  ,  To  buy  a  suit  of  clotlies.  Se  —  des  airs, 
(  l.iire  1  important)  ,  I'oyii'e  oneself  nirs ,  to  take 
airs.  Se  —  carrière,  —  carrière  à  son  esprit  (se 
liusscr  emporter  à  l'envie  que  l'on  a  de  dire,  ou 
d<î  faire  quelque  chose),  To  gifc  one's  s'iit  its  full 
scope  ;  to  let  one's  fancy  take  its  full  latitude  ^  to 
allow  onesef  too  much  liberty.  Se  —  garde,  se  — 
lie  fjarde  de  quelqu'un  (s'en  défier)  ,.,2"o  beware- 
oft  ne,  to  be  ripow  one's  guard  agcdnst  one.,  to 
take  heed,  to  look  about  oneself.  Se  —  de  garde 
de  £iire  quelque  chose  (s'ahsteuir  de  la  faire)  ,  To 
be  sure  not  to  do  a  thing.  *  ||  Se  —  de  la  tête  contre 
les  nuirs  (prendre  inutilement  beaucoup  de  peine), 
Tu  b'jat  one's  head  against  the  wall.  j|  Se  —  au 
cœur  joie  de  quelquo  chose  ,  s'en  —  à  cœur  joie  , 
s  en  —  lout  son  soul  (prendre  son  plaisir  de  quel- 
fjue  chose  sans  aucune  retenue  ;  faire  la  débauche), 
7o  fùke  one's  fil  (f  it ,  drink  briskly,  take  a 
birgi!  cup.  Quand  nous  nous  en  fûmes  Lien  donne', 
Jf'hcn  we  hud  indulged  oursehes  sufficiently.  Que 

Je  vais  m'en—  ,  How  lustily  I  will  lay  about  me. 
I  ne  ifnut  pas  se  —  au  diable  poul-  faire  cela,  pour 
deviner  cela,  One  needs  not  be  a  conjurer  tu  do 
that  or  io  guess  at  <//r(<.  44  Elle  s'en  fait  — ,  She 
has   one  that  does   her  business  for  her. 

II  IX^rs'NEUR  ,  -EUSE,  5.  ?n.  et/,  [qui  donne] 
Gii-er.  II  nest  pas  —  ,  elle  n'est  pas  donneuse  , 
Hi!  or  she  is  not  apt  to  gii>e.  '  —  d'eau  bénite  ue 
cour,  y/  man  (f  words  only.  Donneuse  d'avis  ,  yld- 
fiser.  (.'est  un  grand  — ,  une  grande  donneuse  de 
ce  qui  j  le  lui  coule  rien,    7Te  or  she  is  very  free 
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••people  s  purses. 


la  grosse ,  Insurer  of 


a  ship  I  nd  her  cargo, 

YiOy.C ,  [mot  qui  se  met  au  lieu  àe  qui,  duquel, 
de  Iriqie  le,  desquels,  desquelles ,  at'ec  lequel,  etc., 
de  quoi]  Whose,  whereof,  of  which  ,,  of  whom  , 
far  wh(^)  n  ,  etc.  Dieu  ,  —  nous  admirons  les  œu- 
^  ies  ,  G  id  ,  whose  ivorks  wc  admire.  C'est  la 
fenime  d  i  monde  —  je  me  soucie  le  moins,  She 
IS  the  w  Oman  in  the  world  that  I  least  care 
for.  Les  1  cros  —  il  tire  son  origine  ,  The  heroes 
frotn  whom  lie  descends.  La  maison  (la  race)  —  il 

descend The  house  ,  the  ancestors  from  whom 

he  dcscentls Ce  •—  il   s'agit,    The  business  in 

hand.  C'est  ce — il  s'agit  maintenant  entre  nous, 
2'hat  is  it  we  are  now  about.  Tout  ce — il  s'agit 
ne  monle  pas  à  dix  crus,  The  whole  does  not 
amount  to  J  Ve  crowns.  Voici  Vépce  —  il  s'est  battu, 
7  his  is  the   sword  wherewith  he  fought. 

DONZELLE,  .«.y.  [  t.  de  mépris;  femme  vire 
et  intrigai'.le  ou  de  mauvaise  vie  ,  demoiselle  lil;cr- 
tine  ,  dfljauc  hée  ,  courtisane  1  Damsel,  lass,  gent- 
lewoman (in  a  slighting  sense). 

DORADE ,!  s.  f.  [  poisson  de  nier  qui  a  des 
écailles  de  col  leur  d'or  ]  Gill-head  or  gulduej- 
darado  ,  cilt-i  'lead. 

DORENAV,  "y'ST  ,  adi>.  de  tnnp.i  [  désormais  ,  à 
l'avenir,  par  la  suite  ]  JJencrfurlh  ,  hereafter  ,  for 
the  future. 

DORÉ,-l':E.  part,  r/ Dorer,  Gilt,  Gilt  over. 
llond  — ,  Fia.  "en  (f  a  U'^ht  yellowish  colour. 
Jaune  — ,  d'un  i  «une  brillant.  Golden,  (f  a  golden 
colnur.  Les  vers  .  dorés  de  l'vlhagore  (  Itcs-estiméa, 
excellents)    Pyfî''iisoixis's  golden   verses.   I|  t  — 


i.DMime  un  calice,  Diiwb'd  nil  oi'er  with  gold  Invn. 
•- lionne  reiiomfnée  vaut  hiieux  que  ceintiire  dorée  , 
.^ gond  name  is  above  wealth,  or  better  than  riches. 

DORER  ,  V.  a.  [  enduue  dor  moulu  ,  appliquer 
(les  feuilles  d'or  sur  du  cuivre ,  du  bois  ,  etc. ,  cou- 
vrir d'or  ;  déguiser  ,  adoucir,  mettre  en  beau]  To 
gild ,  gild  over  ,  deaurate.  —  un  livre  sur  tranche  , 
To  gild  a  book  on  the  edge.  Le  soleil  dore  la  cime 
des  montagnes  ,  The  sun  gilds  the  tops  of  the  moun- 
tains. *  —  un  pâté  ,  Jo  wash  over  a  pye  wtlh  eggs. 

*,*  Les  moissons  commencent  à  se  —  ^  à  se  jau- 
nir), 'l'he  corn  begins  to  grow  yellow.  *  +  ■ —  la 
[)illide  (adoucir  lamertume  de  qiielqiue  disgrace  , 
ou  par  de  belles  paroles  ,  de  belles  espérances  ,  es- 
sayer de  rendre  un  refus  moins  désagréable),  J o 
gild  the  pill. 

DOREUR, -EUSE,  s.  m.[aiH!^n  dont  le  métier 
est  de  dorer  ]  Gilder,  gilder's  wfe  or  widow. 

DORIEN  ,  adj.  m.  Dorian  j  said  of  a  musical 
modulation  of  the  ancients  ,  and  of  a  dialed  of 
the  greek  tongue. 

DORIQUE  ,  adj.  subst.  [  t.  d'architecture  ;  '  le 
second  ordre  ]  Doric. 

il  DORLOTER,    v.    a.    [   traiter   délicatemeni  , 
flatter  ,    choyer  ,    délicater  ]    To   cocker,  fondle, 
cuddle ,    dandle ,    nustle ,    saddle  ,  pamper.  Se    - 
(  prendre  ses  aises  ,  ses  commodités  )  2b  make  mua, 
(f  onesef ,  of  oiie's  carcass. 

DORMANT,  ANTE,  adj.  v.  [  qui  dort,  ei- 
dormi  ,  assoupi  ]  Sleeping  ,  dormant.  Les  sepi 
dormants  (  martyrs),  Tlie  seven  sleepers.  Eau 
dormante  (qui  ne  coule  point  )  ,  Still.,  standing, 
stagnant  water.  Châssis  dormant  (  qui  ne  s'ouvre 
point)  A  sash  that  never  opens. 

— ,  s.  m.  [  t.  d'architecture-,  c^iâssis  au-dessus 
d'une  porte ,  et  qui  sert  de  battement  aux  veii'^ 
taux  ]  Fan-light. 

DORMEUR  ,  -EUSE  ,  s.  m.  et  /.  [  qui  dort  , 
qui  aime  h  dormir  1  Sleeper,   sluggard. 

DORMIR,  dormant,  dormi;  je  dors  ;  je  dormis  ; 
V.  n.  [  reposer  ,  être  dans  le  sommeil  ,  sommeiller  , 
croupir]  To  sleep  ,  befallen  asleep  ,  rest ,  repose. 
—  d'un  léger  somme.  To  slumber.  —  d'un  bon 
somme  ,  To  sleep  soundly.  —  d'un  bon  somme 
(  long-temps  )  ,  To  have  a  very  good  sleep.  — 
trop  long-temps.  To  oversleep  oneself.  — trop,  — 
]dus  long-temps,  au-delà.  To  out-sleep.  Sans  — ,^ 
Pestlessly.  —  la  grasse  matinée  (  ne  se  lever  que 
bien  tard).  To  sleep  it  out.  —  l'après-dinée  ,  7'o 
take  a  nap  after  dinner.  —  lout  de'nout  (  n  en  pou- 
voir ])lus  de  sommeil  )  ,  JS'ot  to  be  able  to  keep  one's 
eyes  open.  —  en  lièvre  (les  yeux  ouverts).  To 
sleep  as  a  hare.  —  à  batons  rompus  (  mal  —  )  ,  7  e 
sleep  badly.  *  Laisser  — r  un  ouvrage  (  le  garder  pen 
dant  quelque  temps,  afin  de  l'examiner  plus  à  loi- 
sir) ,  7'o  keep  a  performance  by  one.  '  Laisser  — 
une  affaire  (  ne  la  poursuivre  pas  )  ,  To  let  an  affair 
lie  still  or  dormant.  '  Laisser  —  son  ressentiment , 
To  lay  aside  one's  resentment.  *  Laisser  • —  no- 
blesse (  lorsqu'un  gentilhomme  qui  veut  faire  com- 
merce déclare  ,  pour  ne  point  perdre  sa  noblesse  , 
qu'il  lî'enlend  faire  le  commerce  que  pour  un  cer- 
tain temps  )  ,  To  lay  one's  ncbilily  aside  for  some 
lime.  II  faut —  dessus  (prendre  du  temps  pour  s'a- 
viser), Advise  or  take  counsel  with  your  pillow. 
t  Ce  sont  des  contes  à — debout,  7'he^e  are  idle 
stories,  old  women's  stories,  it  is  the  slory  ff  a 
cock  and  a  bull,  f  Qui  dort  dine  (  le  sommeil  lieut 
lieu  de  nourriture),  Those  who  sleep  m  dinner- 
time (  c'liring  any  meal-lime  )  ,  need  not  be  awa~ 
kcd  to  eat.  f  Les  biens  lui  viennent  en  dormant  , 
Fortune  favours  him  when  he  thinks  least  of  it. 
*  f  11  ne  faut  pas  réveiller  le  chat  qui  dort  (  il  ne 
•  faut  pas  renouveler  une  mécliaule  affaire  aui  paraît 
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•.«soupic  ),    When  sorrow  is  asleep  ,  wnJ^e   it  not.  • 

*  t  Lc  dial  iliiil  Uni  i]u'à  la  fin  il  se  rcvciilt;  *  'J'/ic  I 
j/i-.'/»)-  dit  ni  U'iifitlt  awakes.  *  —  [  agir  iicj;ligein- 
iiic'i.l  ,  laiaseï-  ])criiic  ses  droits  f'aule  J  ai^ir  J  Td 
sleep  upon  ,  be  supine  ,  neglect.  '  li  lie  diul  }ia>  ,  ou 
il  lie  durt  cjuc  d'uii  a-il  ,  Ife  is  always  iipun  the 
lateh  ;  he  is  very  active  to  promote  his  own  inlc 
rest.  Lc  vassal  veille  quand  le  scigacur  dort ,  fFlien 
the  lordvj  tUe  manor  is  nf^ligent ,  tlie  vasi4il  nm- 
J,es  the  most  of  it ,  el  vice  versa.  *  — -  [  se  «lit  des 
eaux  qui  u'oiil  point  de  niuuvcmeiil,  ou  ilont  le 
niDuveiiient  est  iini)erceplible  J  7io  be  stilt  or  stan- 
(linif.  h  fail  l>ou  peelier  aux  endroits  où  l'eau  dort  , 
U  is  i^ociijishin^'^  in  still  water,  r  11  n'y  a  point  de 
pire  eau  que  celle  qui  doit  ,  J  Still  sow  drinks  up 
nil  the  Uruught  I  smooth  water  runs  deep,  '  —  [se 
dit  aussi  d'un  saLot  ,  d  une  toupie  dont  le  nioiive- 
nieiit  est  si  vile  qu'il  est  impcrcepiil)le  J  To  spin  , 
sleep.  "  t  II  dort  comme  un  saLot  ,  dort  comme  une 
bouclie  ,  Ile  sleeps  like  a  top  ,  or  like  a  pig. 

-—,  s.  m.  [  repos,  sommeil  ]  .Sleeping-,  sleep. 
Clela  l'occupe  à  tel  point  qu'il  en  perd  le  —  ,  Th.  t 
lakes  up  his  thoughts  so  much  ,  that  he  loses  his 
test. 

DORMITIF  ,  -ITE,  adj.  subst.  [  qui  provoque  a 
dormir  ;  Soporatif ,  somnilcre  |  Dormitn'e  ,  somni- 
ferous ,  sopori^c.  L'opium  est  un  daiijjereux  — . 
Opium  is  a  dangerous  dormitn>e. 

DUKUJR,  s.  m.  [  sorte  de  petite  brosse  avec 
quoi  Ion  dore  la  pâtisserie  ]  A  small  brush  to  rub 
vies  with  J  olhs  I'J  eggs  ,  pastry-cook's  brush. 

DOUOPHAGE  ,  s.  m.  [  qui  vit  de  présents  ] 
Much  greedj  pf  gifts  ,  domphagus. 

DÛKS.VL  ,  -ALE,  adj.  [  t.  dauatomie;  qui  ap- 
partient au  dos  ]  Dorsal. 

DOin  GIK  ,  s.  m.  [  lieu  oii  couchent  les  religieux 
ou  les  leligieuses  dans  les  couvents  J  Sleeping-room. 
—  [  grande  chambre  où  l'ou  couche  plusieurs]  l)or- 
mUorj- ,  dorture, 

DUUURE  ,  s./.  [  aclion  de  dorer,  effet  de  celle 
actum  ]  Gildings  deauralion.  ''"ant  pour  la  —, 
So  much  for  gilding.  Voilà  de  beiles  dorures  ,  Thei  c 
are  fine  gildings.  — ■  [  t.  de  pâtissier  ]  2lie  egg< 
wherewiik  pastry-cooks  wasli  their  pies  over 'wash- 
ing over  With  eggs.  [  t.  de  chapelier  ]  Coating 
with  beaver. 

DOS,  s.  m.  [  la  partie  de  derrière  de  l'animal 
entre  les  épaulel  et  les  reins  ;  croi.pe  ]  Bach.  Le  — 
d'un  homme  ,  d'un  cheval ,  The  buck  rfa_man  ,  rj 
a  horse.  Sur  le  — ,  Pickji  back ^  pickaback.  Metfie 
sur  le  —  ,  To  saddle.  Eire  couche'  sur  le  —  ,  2' 
lay  on  the  back.  —  courbe,  voûté  ,  A  bent  back. 
L'épine  du  —  ,  The  bnck-bone.  *  Porter  qi.elqu'u:i 
fiir  sou  —  (eu  être  fatigué  )  ,  To  be  tired  'f  some- 
body. 'Le  —  d'une  chaise,  d'un  couleau  ,  d'un 
livre,  etc.,  The  back  of  n  chair,  of  a  knfe,  of 
a  book,  etc.  *  < —  de  montagne  ,  Tlie  ridge  of  a  hili. 

*  Peigne  â  —  (  qui  n'a  point  de  champ)  ,  A  half- 
cut  comb.  Tourner  le  —  (  s'en  aller  ),  To  bc  gone. 
Tourner  le  —  dans  uneLataïUe,  tourner  le — aux 
ennemis  (s'enfuir),  To  betake  onese  f  là  flight  ov 
to  one's  heels,  run  away.  Tourner  le  —  à  quel- 
qu'un (  l'ahandonner)  ,  To  forsake  one.  La  forluiu- 
lui  a  tourné  le  — ,  h'orliine  has  left  him  in  the 
lurch.  Monter  à  cheval  à  —  (  sans  selle  )  ,  To  ride 
a  horse  without  a  saddle.  Mettre  tout  sur  le  —  de 
quelqu'un,  To  lay  all  upon  one's  back.  Cela  esl 
sur  son  —  (  à  sa  charge  )  ,  Ile  has  the  charge  if 
that  affair.  *  Avoir  tou  —  (  être  assez  riche  pour 
supporter  une  dépense  )  ,  To  Juive  a  strong  back. 
♦Avoir  quelqu'un  à  — - ,  To  have  an  enemy.  '  Se 
n>»fHre  quelqu'un  à  —  (se  faire  un  ennemi),  To 
draw  a  per^vn  upon  one's  back.*  ^leltre  des  gens 
—  a   —  ,  2'o  make  up  a  différence  evenly  between 


two  people.  —  contre  —  ,  At  variance,  f  Faire  !»• 
gro.  —  (  l'homme  important  ,  le  capable  )  ,  To  take 
state  ,  to  assume  the  air  of  a  man  ij  importance. 
'  t  Se  laisser  manger  la  laine  sur  le  —  sans  répori- 
dic,  To  sujj'er  oneself  to  be  abused,  injured,  or 
wronged  any  shape  without  resenting  it.  il  n'a  [las 
une  chemise  à  mettre  sur  son  —  (il  est  extrême 
ment  pauvre)  ,  fie  has  no  cloth  to  put  on.  h  veut 
avoir  le  —  au  feu  et  le  ventre  à  table  (  il  aime  se-. 
ai-.cs  et  la  bonne  chère  )  ,  fie  likes  to  sit  by  ihefîie 
(indat  table.  Au  —  du  livre  ,  Al  the  back  (f  the 
bcok.  —  d'âne  [  chose  en  lalus  des  deux  côtés  J  ^ny 
thing  shelving  or   sbping  on  be  th   sides.  Voi'ile   en 

—  dine  ,  Sharp  raisi  d  ixiult.  Eateau  fail  en  — 
d'âne  ,  sharp  bottomed  boat. 'ïoil  en  —  d'âne,  .Sharp 
raised  roif.  C'est  fait  en  — d'âne  ,  It  is  made  shel- 
ving in  or  with  a  sharp  ridge. 

DOSE,  s.  f.  [  certaine  quantité  de  chacune  des 
drogues  qui  eutrenl  dans  la  composition  des  remèdes 
se  dit  aussi  de  chaque  pri^e  ]  Dose.  —  légère,  pit- 
tance. *  —  d'amour  ,  de  jalousie  ,  A  dose  <f  love  , 
jealousy.*  Augmenter  ,  doubler ,  diniinuer  la — , 
To  increase  ,  double  ,  diminish  the  dose. 

DOSER  ,  "V.  a.  [t.  de  pharm.;  lycttre  une  quantité 
convenable  de-  divers  ingrédients  dans  un  médi- 
canicnt  ;  mesurer,  pioportioisner]  To  dose,  pro- 
j'.viiion. 

DOSSE,  s.  f.  la  première  planche  qui  se  lève 
d'un  arbre'  Stab  ,flitch. 

DOSSERET,  s.  f.  [t.  d'archil.;  piédroit,  petit 
jambage,  petit  pilastre  saillant]  A  little  pilaster 
Jutting  out  ,  side-post  {of  a  door  or  window).  — qw 
dossier  de  cheminée  (exiiaussemcnt  d'un  mur  pour 
retenir  une  souche  de  cheminée),  Gabling. 

DOSSIER,  s.  m.  [partie  d'une  chaise  ou  d'un 
l)anc  qui  seil  à  appuyer  le  dosj77/e  back  {of  a 
seat  ).  Le  — -  d'un  carrosse  ,  the  back  of  a 
conch.  Le  —  d'un  canot,  The  back-board rf  a  boat. 

—  dun  111  ^planche  qui  joint  les  deux  colonnes  de 
derrière  ;  la  pièce  d  étoffe  qui  couvre  le  derrière  du 
lilj  The  head-board  (fa  bed,  the  head-piece.  — 
[t.  de 'pratique;  plusieurs  pièces  attachées  sous  une 
même  itiquellej  Bundle. 

DOSSIERE,  s.  f.  [forte  bande  de  cuir,  qui  pose 
sur  la  sellette  du  cheval  de  limon,  et  dans  quoi 
entrent  les  limons  ])our  les  tenir  en  état  ]  Bidger. 

DOT,  s.  f.  [le  bien  qu'une  femme  apporte  en 
mariage  ]  Portion  ,  dower  or  dowry.  Donner  une 
— ,  To  portwn.  Constituer  une  -- ,  To  constitute 
a  poition.  Assurer,  payei'  la  ■ — ,  To  secure,  pay 
the  portion.  La  — •  dune  leligieuse,  WJiat  a  girl 
pays  f'r  being  admitted  inïù  a  nunnery. 

DOTAL,  -ALE  ,  adj.  [ce  qui  appartient  à  Id  dot] 
Dotal.  Fonds  — ,  constiluliuu  dotale,  Liens,  de- 
niers dolaiix  ,  Portion  ,  dotal  goods. 

DOTATION,  s.f  [l'action  d'assurer  des  revenus 
à  une  église]  Endowment. 

DOTER,  V.  a.  [donncf  à  urté  fiUé  de  quoi  se 
marier]  To  endow,  portion,  give  a  portion.  Son 
père  l'a  dotée  de  cent  mille  francs ,  Her  father 
gave  her  a  hundred  thousand  livres  for  her  portion. 
Elle  a  été  dotée  de  dix  mille  livres,  /fer  portion 
has  been  ten  thoHsand  livres.  —  une  église ,  un 
collège  ;  [établir  un  certain  revenu  à  un  col- 
Ic'o^e  ;  fonder,  renterl  To  endow  a  church  or  col 
lege. 

D'OU,  ndv.  [de  quel  lieu]  Tf hence. 

DOUAIRE,  s.  m.  [ce  que  le  mari  donne  à  na 
femme  eu  faveur  du  mariage  qu'il  co-;tra«le  a\i.- 
elle  ,  et  pour  en  jouir  eu  cas  qu'elle  lui  survive] 
Jointure,  dower,  settlement.  —  couluniier  (ciabli 
et  ordonné  par  la  coutume),  Dowry.  —  prefix 
(celui  que  chacun  assigne  à  sa  volonté)  Frnnkbanh. 
Assigner  le  — ,   To  make  the  Jointure.  U  lui  a  assi- 
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-    pif  dix  iniîle  /eus  de  — ,  ITa  Lvt  sellled  ten  thow 
fiimi  crowns  upon  her. 

DOUAllULK,  s.  7)t.  [t.  de  prat.]  A  child  that 
hecys  to  his  mother's  dowrjr  or  jointure  and  re- 
nounces tin-  jxilfrnal  eShite. 

DOUAIRIERE,  s.f.  tvcuvcqut  jouit  du  douaire: 
re  se  dit  que  des  peisoiiuci  d'un  rang  di:>!iiigaëj 
Dowaiicr. 

l)OLiAIN'E,  .?.  f.  |Heuoù  l'on  est  oblige  de  porter 
les  niarcliandises  pour  acquitter  certains  droits] 
Cnslnui-Jioiise.  Un  comnais  de  la  —,  A  custotn- 
hoiise  ojjicer.  —  [droits  qui  se  payent  aux  Lureavix 
lie  la  — J  Custom.  Payer  la  — ,  Ta  pay  the 
<  lis  torn. 

I)OUA]N'ER  ,  V.  a.  (racllrc  le  plomb  delà  douane 
à  dos  marcliandises)  2b  lend. 

DOUANIER,  5.  m.  [commis  de  la*douane  ,  fer- 
nier,  garde,  garde-porte,  mallôlier]  A  cnstom- 
h-  use  ojjicer.  —  [prépose  poiir  visiter  les  mar- 
c'«ûndises  ,  et  pour  recevoir  la  droits  ]  Land- 
y.  xiiler. 

DOUBLE,  ndj.  [(fui  vaut,  qui  pèse  ,  qui  con- 
tient une  fois  autant  ;  gros,  épais  ,  répété  deux  fois 
J^ouble.  • —  porte ,  A  double  door.  —  Lierre , 
Double  or  strong  beer,  porter.  Acte  — ,  Double  oi 
duplicate  writing.  Partie  —  (t.  de  jeu).  Lurches. 
Parties  doubles  (t.  de  comm.)  Double  entry.  Livre 
«1-  parties  doubles ,  Zpt/^e/-,  book  in  two  parts  or 
•  Iniiblc.  —  logis.  J  double  lodging-.  Corps  de  logis 

—  ,  A  double  house.  — portion,  A  double  portion. 
Encre  — ,  Double  inh.  —  bidet ,  Double  nag.  \\  — 
coquin,  —  fripon  (grand,  insigne).  An  arranl 
Inave.  Fermer  à  —  tour.  To  double  lock.  Nouera 

—  nœud.  Ta  tie  with  a  double  hnot.  Jouer  à  quitte 
ou  —,   Ta  play  double  or  c/uU.  'Jouer  à  quitte  on 

—  (hasarder  tout  pour  se  tirer  d'une  affaire).  To 
wm  the  horse  or  lo33  the  saddle. 

Un  mot  à  —  cnieiite  (qui  a  deux  sens  différents';, 
A  double  entendre.  *  Parole  à  —  entente  [double 
sens,  parole  équivoque]  An  equnorntion,  a  double 
meaning.  *  — [dissimulé,  traître,  fourbe,  perfide, 
fiipon,  liommeàdeux  vhages]  Doidile-minded,  de- 
i-'itfal  ,  double  ,  treacherous.  Cœur  — ,  âme  — , 
b,)mi^)e  — ,  esprit  — ,  A  douldc  Iieart ,  a  double- 
minded  man  ,  an  arrant  Inave. 

— .  s.  m.  [une  fois  autant]  Two-fold,  twice  as 
much  .  double  part,  double,  twice  the  aialue , 
counterpart,  plait,  ply,  bifold.  Paver  le  —  de  ce 
qj'on  doit.  To  pay  as  much  more  ao  is  due,  pay- 
more  by  ha  f.  Mettre  une  chose  en  —  (la  replier  sûr 
elle-même),  To  double  a  thing,  to  fold  il  into  two. 
Payer  au  — ,  To  pay  twice  the  value.  *  Vous  m'a- 
vez rendu  un  boa  office,  je  vous  le  rendrai  au  — , 
Ton  have  done  me  a  piece  of  service,  I  will  return 
il  two-fold.  —  d'un  écrit.  Duplicate  or  copy  of  a 
writing^.  —  [t.  de  rubannier;  soie  grossière]  Floss 
silk.  —  [espèce  de  monnaie  qui  valait  deux  deniers] 
An  old  French  brass-coin  worth  two  deniers.  Je 
vous  donnerai  tant,  et  pas  un-:— avec  (et  pas  davan- 
tage), I  will  gii-e  yon  so  much,  and  not  one  cross 
Oier.  Cela  ne  vaut  pas  un  —,  je  neu  donnerais  pas 
nn  double  (se  dit  par  mépris),  That  is  not  worth  a 
doit. 

— ,  lt:^^'.   Ex.  voir — ,  To  see  things  double, 

BOUBI^EAU,  *.  m.  [t.  d'arcliit.;  arc  doubJeau, 
qui  joint  un  pilier  à  un  autre].  V.  Ar.c.  DoUBLEALX, 
s.  m.  pi.  [t.  de  chaip.;  solivesd'encheveturej  Stixjng- 
foists. 

DOUKLE-BROCIIE.  s.  ;«.  [sorte  de  drap  bfen 
tissu]  Corded  cloth  (made  with  l\  marches). 

DOUBLEMENT,  ^Jt».  [pour  deux  raisons,  en 
deux  manières]  Doubly,  two  ways,  in  a  double 
vianner,  /hvcc,  iwo^fuld.  Je  vous  eu  suis  —  oblige 


Vou  liai'e  hdd  n  iloidila  obligation  upon  me  on 
that  account. 

— ,  s.  m.  [t.  de  pratique,  dont  on  se  sert  dans 
les  enchères  pour  dire  une  fois  autant)  The  double. 
Par  — ,  Doubly,  in  twice  the  quantity.  Enchérir  par 

—  et  par  tiercemenl ,  2k>  raise  a  th./tg  doubly  and 
triply  at  an  auction. 

DOUBLER, -y.  a.  [mettre  le  double,  mettre  une 
fois  autant]  To  double,  duplicate.  —  le  nombre, 
1  ordinaire,  la  déjiense  ,  Zo  double  the  number,  the 
ordinary,  the  expense.  —  les  rangs  ,  To  double  the 
files.  —  les  gardes,  To  double  the  guards. —  le  pas 
(aller  plus  vite),  To  mend  one's  pace,  go  faster.  — 
une  comédie  (travailler  sur  un  sujet  qu  un  autre 
traite  ou  a  traité  depuis  peu),  To  write  a  play  upon 
a  subject  that  has  been  blown  up.  —  un  acteur.  To 
act  in  his  absence.  Double  plusieurs  fois  ,  Mani- 
fold. —  [multiplier,  augmenter  le  nombre]  ï'o 
double ,  increase.  —  son  argent ,  Ta  get  half  in 
half  —  [joindre  Une  étoffe  contre  l'envers  d'une 
autre]  To  line.  —  un  habit  de  velours ,  de  satin  ,  Ta 
Une  a  coat  with  ojehet  satin,  —[au  jeu  du  billard] 

—  une  bille  [la  faire  toucher  contré  un  des  bords 
du  billard,  et  la  faire  revenir  plus  près  du  bord 
opposél  To  double  a  bail, 

DOUBLET,  s.  m.  [deux  morceaux  de  cristal 
mis  l'un  suv  l'autre  avec  une  feuiile  colorée  entre 
deux  pour  imiter  les  éméraudes  ,  les  rubis,  etc.j 
A  false  stone,  a  counterfeit.  —  [au  trictrac,  quand 
les  deux  dés  amènent  le  même  point]  Double. 

DOUBLETTE,  s.f  [un  des  jeux  de  l'orgue  , 
qui  sonne  l'octave  au  dessus  du  preslant]  Principal. 

DOUBLEUR, -EUSE  ,  5.  m.  et/,  [t.  de  manufac- 
ture ;  —  de  laine  ,  doul)leuse  de  soie  ,  etc.  qui 
double  la  laine  ou  la  soie]  He  or  she  who  doubles 
wool,  silk,  etc. —  s.  m.  [instrument  qui  fait  faiio 
deux  inflexions  à  la  fois  aux  corps  de  fil  d'archalj 
Doubling-iron. 

DOUBLON  ,  s.  m.  [monnaie  d'Espagne  qui  est 
d'or]  Doublon  ,  Spanish  pistole.  —  [t.  d'imprimerie; 
faute  du  compositeur  qui  compose  deux  fois  les 
mêmes  mots]  I)ouble. 

DOUBLURE,  s.f.  [l'étoffe  dont  une  autre  est 
doublée]  Lining. 

*  t  Fin  contre  fin  n'est  pas  bon  à  faire  —  (on  re 
doit  pas  entreprendre  de  tromper  aussi  fin  que  soi), 
Diamond  against  diamond;  diamond  cuts  diamond. 

D0UÇA1N,  s.  m.  [sorte  de  pommier]  A  hiud  of 
apple-tree. 

DOUCE-AMÈRE.  s.f.  [Yigne  sauvage,  vigne 
de  Judée,  niorelle-grimpante,  loque;  plante  qui 
croît  aux  lieux  aquatiques]  Dulcamara,  amara  dul- 
cis  ,  solanum  scandens  ,  bitter-sweet. 

DOUCEATRE,  adj.  [d'une  douceur  fade] 
Sweetish,  luscious.  Goût  — ,  eau  — ,  Sweetish  taste, 
water. 

DOUCEMENT,  ach.  [d'une  manière  douce] 
Gently  ,  Sfftly  ,  leisurely  ,  placidly  ,  silently  , 
smoothly  ,  gingerly  ,  kindly  ,  lovingly.  —  [  paisi- 
blement] Quietly,  calmly,  peaceably.  —  [lente- 
ment] Slowly.  Vous  marchez  trop  — ,  You  walk 
too  slow.  —  [sans  emportement]  Mildly  ,  gently. 
Heurter  —  à  la  porte.  To  knock  gently  at  the 
door.  Reprendre  quelqu'un  — ■,  To  reprimand  one 
gently.  —  [sans  murmure]  Meekly  ,  patiently.  — 
idéHcatement ]  Tenderly,  gently,  softly.  Vous 
parlez  bien  haut, — ,  You  speak  very  loud,  softly. 
Cette  affaire  veut  être  traitée  —  ,  This  affair  wants 
to  be  treated  gently.  —  [médiocrement  bien  J 
Indifferently ,  pretty  well.  Comment  se  porte  votre 
malade.'  tout  — ,  How  does  your  patient  do?  pretty 
well  ;  so ,  so.  —  Gagner  sa  vie  tout — ,  To  pick 
out  n  livelihood  ,  to  make  shift  to  live.  Aller  —  en 
besogne  Oâchement,  mollemeat)  ,  To  goslowlj-  on 
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iUer — en  orsogne  (sans  ricii  précipiter,  sagement), 
7V>  m.iniiui'  'tn  <.[fliir  priidcJitlj-,  wilU  a  jficul  dcuL 
(jf  I  irciirnspeilitin. 

DOUC.KKETTE  ,  *. /.  [celle  qui  coiidefait  U 
doj.»»  c  .  la  fille  sage  el  muJcrec]  /nnutenl  Ahiffitil. 

DOUCEREUX,  -EUSE,  adj.  s.  m.  [^loux  sans 
être  agréable  ;  di)ucf::tre  ,  fado  ,  insipide  ,  lii-sa- 
jiieable  ;  gracieux  ,  mitU.Mix,  g.daiit  ,  (iatleiir]  Li.s- 
ciuus  ^  sweetish  ,f mi -spoken.  *  —  [qui  par.iit  liop 
doux  et  trop  alfccle  )  A fficled ,  precise  ,  wliininfr. 
Iloninie  —  ,Jn  nffiited  inati.  \"i\\  ,a\v  —  ^  A  sweetis/i 
t^ine  ,  air.  Liqueur,  nunc  doutercuse,  A  sweetish 
liquor.  J'aie.  (Jii  —  ,  A  whinint^  lu^'cr,  an  ujj'ccted 
Leau. 

DOUCET,  -ETTE,  adj.  siihst.  [diminutif  de 
tlonx ,  ne  se  dit  que  des  ])ersuniies  |  Dulcet ,  o/Ject- 
rt/ ,  precise.  Une  doucette,  A  coxinletjeit  puce  cf 
modesty .,  one  that  Looks  demure,  as  ij' Imiter  could 
not  melt  in  Iter  mouth.  Faire  le  — ,  To  look  J  — 
mure.  Mon  tils ,  dit  la  souris  ,  ce  —  est  un  cluit ,  .'\Ijr 
child ,  says  the  mouse  ,  that  demure  hypocrite  is  a 
lat. 

DOUCETTEMENT  ,  ndi'.  [  tout  doucement  , 
dun  ton  doux  ,  dune  manière  douce  J  ^''ftly  i 
fently.  11  va  lout  —  ,  He  is  so  so. 

DOUCETTE,  s./.  V.  Mâche. 


one.  On  m'a  douche  le  fjeiiDU  .  I'dpaule  ,  Mjr  kim» 
my  shuulder  has  Leen  pumjnd. 

DOf'ClN  ,  >.  .vi.  i  I  au  douce  ni(}ke  Je  l'eau  de  U 
mer]  Bmclish  water. 

DOUCJ>E,  <.  y.  [t.  d'arcliil.  ;  cymaise,  gorge, 
gueule  droite  et  rca\er»i.e  ;  moulure  toiicave  pai 
le  haut,  et  convexe  ]>ar  le  la^l  Duucuie,  gulu  retla, 
cymn,  cymaluim:  uffee  or  wa^'e. 

DOUER,  1'.  a.  ,  t.  de  pratique;  donner ,  assigner 

un  douaire]  To  jointure,  mule  u  sittlenieiit  vi-  ju.i^ 

lure.  Il  a  doue  sa  femme  de  dix  nulle  ecus  ,  //e  hui 

sletled  ten  thousand  ha  J"  crowns  upon  his  wife.  — 

[avantager,    favoriser,    pouvoir,    orner;    te   dit   A^i 

grâces,   des  avantages  ru'on   reçoit   du   ciel,  de    ia 

I  nature  ]    To   endow  ,    bestow  upon.  Dieu    l'a   doue 

I  d'une  grande  vertu,  God  has  endowed  him  with   a 

f  (freat  virtue.  Les  talents,  la  heaule  dont  la  nature  la 

.  douce,  7'he  talents^  the  beauty  with  u^if/i  nutur* 

I  has  endowed  Iter. 

DOUILLE  ,  5.  y.  [  fer  qui  est  au  talon  d'une 
'pique,  d'une  haïonn' Ite  ,  t,lc.  ;  trou  d'un  onlil  <:« 
.  fer  ,  dans  lequel  on  met  uu  in.in<  he  de  Lois]  Socl.vt. 
I  DOUILLET,  -ETTE,  adj.  subst.  [  doux,  de- 
:  licat  ,  mollet  ,  en  parlant  des  choses  j  Sijt  ,  tender. 
' —  [délicat  avec  allectalion  ,  voluptueux]  Aire,  tcn- 
der,  that  cannot  bear  with  the  least  incom'eniency. 
I  C'est  UD  —  (il  ainie  ses  a.^es  el  se  dorlote)  ,    He  is 


DOUCEUR  ,  s.  f.   [  qualité'  de  ce  qui  est  doux  ]     a  delicate  person  ,   he  loves  to  indulge  himself. 


Sweetness  ,  mellifluence.  Aimer  la  — ' ,  les  douceu 
To  lo^>e  sweet  thini^s.  —  du  sucre,  du  lait.  Sweet- 
ness ('/sugar,  of  milk,  —  de  la  voix,  de  Ihaleiiie  , 
Sweetness  of  the  voice,  of  the  breath.  — du  visage, 
des  regards  ,  Sweetness  of  the  face ,  in  the  looks.  — 
[au  toucher]  Scfiness.  La  —  de  la  peau ,  Her  soft 
skin.  — du  temps,  de  l'air.  The  mildness  of  the 
weatlier  or  of  the  air.  —  [  commodité'  ,  aise  ;  con- 


DOUlLLtlTE  ,  5.  /.  [espèce  de  icdingolle 
ouatlce  que  portent  les  ieuime^  el  les  vieillards]  A 
wadded  coat  or  ij;own. 

DOUILLETTEMENT,  ndi>.  [délicatement,  m'ol- 
lemeut,  voluptueusemeulj  S'fily,  tenderly,  ai 
ease. 

DOULEUR,  ».  /.  [mal  que  souffre  le  corps] 
Al^e  ,  anguish,  pain  ,   soreness  ,  dolour,  ail ,  pain- 


tentement,  plaisir,  volupté'  ,  consolation  ,  avanhigej  *  fulness  ,  torture  ,  slilch.  —  de  léle,  .Megrim.  Causer 


Comfort ,  Sweetness  or  sweets  ,  delight ,  delicious 
ness.  ease,  pleasure.  La  —  de  la  liLerle,  The  sweets 
if  liberty.  11  fait  la  —  de  la  vie  privée,  He  is  the 
sweetner  rfa  retired  life-  Goiilcr  la  —  de  la  vie  , 
du  commandement  ,  décommander.  To  taste  the 
sweetness  <f  Ife  ,  of  the  command ,  <f  comman- 
ding. '  Les  douceirs  de  la  soriete  ,  The  ngreemtnl 
rf  society.  La  solitude  a  ses  douceurs.  Solitude  hat 
its  pleasures.  —  [façon  d'agir  douce  ; 
clémence  ,  indulgence  ,  honte,  calme,  modération  , 
tranquillité  d'âme  J  Gentleness,  lenity,  mildness, 
sweet  temper,  offal  til.  ty  ,  benignity,  jneef>ness  , 
complacency,  smoothness ,  mansuetud?,  placahil't;  , 
$uppteness  ,  philanthropy,  trnctableness  ,  graciouA- 
ness,  indulgence,  kindness,  humanity,  good-natire. 
Elle  a  une  grande  — ,  She  is  of  a  mighty  sweet 
temper.  11  faut  toujours  qu'une  tille  ait  de  la  —  . 
A  young  woman  ought  always  to  be  gentle  in  her 
behaviour.  Tout  par  —  ct  rie:i  par  force  ,  Every 
thing  by  fair  means,  and  nothing  by  foul.  Avoir 
une  trop  grande  —  pour  ses  eiifnits  (  trop  d'indul- 
gence). To  be  too  much  indulgent  to  one's  children  ; 
to  humour  them.  —  [petit  avantage  ou  ]MoHtl  Ad- 
vantage ,  prii/îl  ,  gratification  ,  gratuity.  Faites 
c»ria,  et  il  y  aura  quelque  petite  —  pour  vous.  Do 
that  ,  and  tliere  will  Le  something  for  y  ou.  — /;/. 
[choses  flatteuses  et  gaiuLtes  ]  Sweet  ,  flattering  , 
coaxing  words ,  cvpressions  or  speech  or  language 
Conter,  dire  des  douceurs  a  une  femme  (la  c:',;oler), 
To  entertain  a  woman  with  amorous  nonsense  ,  to 
coa.r  ,  cajole  ,  flatter  her. 

DOUCIiE,  s.f.  [epanchement  d'cau  qu'on  fait 
toinher  d»f  haut  sur  une  partie  malade  pour  la  sou- 
l,ij;pr  ]  Fumjing.  Dor.nc  la  d-mciie  ,  To  purrp  one. 
^ircovoir.  prendre  la  douche,  'I  o  be  pumped. 

DOL'ClîKR,  V.  a.  [donner  U  douche]  To  vump 

Vol.    I. 


delà — ,  To  pain.  Laisser  paraître  quon  redisent 
de  la  — ,  To  qiieck.  Sans  — ,  Painless.  Les  dou 
leurs  de  la  goutte  ,  The  pains  if  the  gout.  Les  dou- 
leurs de  leiifantement,  The  pangs  or  throes  in 
child-birth,  the  pains  if  delivery.  —  suhite  el 
aigiië,  A  twitch  or  twinge.  —  [mal  qfue  sotiffre  I'cj- 
]>nl;atIliction  ,  peine,  chagrin,  déplaisir]  Anguish, 
grief,  sorrow,  pain,  torment,  affliction  ,  bitterness, 
ansuétiuie  ,  f  ivot;.  f  Pour  un  plaisir  mille  douleurs.  For  om 
pleasure  a  tliousand  sorrows,  t  A.  la  Chandeleui 
les  grandes  douleurs  (pour  dire  le  plus  fart  de 
ihl\er),  Candlemiiss  is  the  dejiih  of  winter,  f  — 
ajxvaiucu>.  Sorrow  is  fur  the  conquered;  wot  it 
the  vrinrjiiishi  d. 

DOUl  OULEUSEMENT  ,  adf.  [avec  douleur) 
Grievously ,  sadly,  heavily ,  wi fully  ,  painfully, 
cruelly. 

DOULOUREUX,  -EUSE,  «d'y.  [qui  cause  de  la 
douleur]  Painful,  smarting,  grievous,  dolorifc, 
tijfliitive,  sore.  Setvwtion  douloureuse  ,  Pt/i/i.  Mai 
—  ;  A  heavy  OT  smarting  pain.  Plaie  douloureuse, 
A  smaitin^  Wound.  —  [aBligeant,  pénible  ,  chagri- 
nant, déplaisant,  faclieux,  touchant,  cruel]  Do- 
lourous, wifitl,  painful,  sorrowful,  grievous, 
sad,  acerb.  Dun  air  — ,  Jf^ith  an  air  of  sorrow. 
Cris  — ,  plainte  douloureuse,  Mournful  cries  ,  sor- 
rowfiil  complaint.  —  [  qu'on  ne  saurait  toucher  saus 
causer  dc  la  douleur j  Tender,  sore,  affective. 

DOUTE,  s.  m.  [incertitude]  Doubt,  douhlful- 
ness,  dubiousness,  hesitation  ,  uncertainty  ,  irreso 
lution  .  suspense,  duhitalion .  stand,  wavering, 
scriipulnsily.  misdoute ,  quandary.  Mettre  ourévo-- 
qier  e;i  —  fdouter).  To  vmll  in  or  into  question ., 
to  dniiLt.  Eire  en  — ,  To  doubt.  Laisser  eu  — ,  To 
leave  in  the  doubt,  ll  n'y  a  pas  de  —  que.  .  .  Thert 
is    no    doubt   that...   —[crainte,   «ppréheoiioa. 
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Sfjy,  rnsy.plrnsnnt.  Scnlnir  (in'irr,  .4  fweef  f^nell 
H.ilcipe  rlouco,  A  sweeth  l"-eath, —  an  toiicljer  , 
Sr/l   to  the  touch.  —  »*niage ,  iwi  «-<  yK-atblin^.   Le 

—  murmure  des  eaux,  The  s«J7  miirmiirin^  cf  n 
stream.  Citerai  —  (qui  n'est  pas  fiiiigai>(  ni  om- 
hrugeux),  A  gentle  horse.  Ce  cl»eval  est  foiV  — , 
il  a  les  allures  furt  douces  (il  va  à  l'aise)  ,  That 
horse  goes  very  easy,  Une  voilure  douce  (qui  ne 
ff^'tnite -pas) ,  An  easy\carriaf;c.  Une  taille  douce 
(gravure  faite  sur  des  planches  de  cuivre  avec  le 
l)tirin  :  iniuge  lire'e  sur  ces  soites  de  iilanclies)  ./ 
hrnss  eut,  n  plate.  Un  billet  —  (de  galanterie).  A 
billct-doiix,  a  love-letter.  Faire  les  yeux  — (com- 
poser ses  regards  de  telle  sorte  que  les  yeux  en 
p;uiiissent  plus — ),  To  look  amoroiisl_y  tipon  one, 
cast  an  amorous  or  languishing-  look.  Faire  les  ycuj 

—  n  une  femuie;Kii  témoigner  de  laniour;,  2'u 
hi;  sweet  upon  n  \\'oinan ,  tnake  love  to  her.  —  [en 
i<ailant  de  l'air,  d'une  temperature  ngréahie  ]  Mild, 
4<.nlle.  Temps — ,  Mild  weather.  Une  pluie  douce, 
^  gentle  rain.  \jn  • —  zepliir  ,  A  gentle  gale.  11  fail 
liea  — ,  The  weather  is  very  mild.  *  Gouverne- 
n<Mit — ,  A  mild  ov  gentle  government.  —  [Iran 
'iiilie  J  Easy,  quiet.,  sweet.  —  sommeil,  Si  ft  shim 
her.  Le  —  silence  des  bois  ,  The  still  silence  1/  the, 
i\'ii'-.ds.  Douce  reverie,  douce  mélancolie,  .Sweet 
'UNsi/ig.  Uiiç  moi t  douce,  ^/2  easy  death.  Mener 
ine  vie  douce,  To  lead  an    easy,   agreeable    life. 

—  [se  dit  aussi  des  métaux  dont  les  parties  se  plienl 
aisément  sans  se  casser]  Ductile,  pliable,  P"lpY  1 
st'pple ,  malleable.  Le  cuivre  fin  est  — ,  mais  l'ai- 
liage  le  rend  nigre ,  Fine  copper  is  pliable,  but 
the  allay  makes  it  more  harsh.  Le  fer  le  plus  — 
est  le  plus  ])ropre  à  faire  l'acier,  The  most  pliant 
iron  is  the  most  prop  r  to J'duicate  steel.  * —  fse" 
dit  de  l'humeur  et  de  l'esprit  humain;  trai(al)le, 
affable,  clément  ;  bon,  Iratiquiîle,  modéré  ,  indiil- 
4ent<  gracieux,  bénin,  mielleux,  paisilile,  calme, 
acconiniodant  .  facile,  complaisant ,  agi  éable  ,  loii- 
chaut  ]  Gentle,  meek,  mild,  sweet-na:urcd ,  sweet- 
tempered,  (if  a  sweet  temper,  benign  .  facile  .^ 
mmsuete  ,  mcrcful,  affable,  sm.ooth  ^  philanthro- 
pic ,  placable ,  placid,  pliant ,  supple,  good  ,  fair, 
friendly,    graiious ,    indulgent ,     kind,     herding, 

humane  .favourable  ,  tractab'.e ,  pacific,  maidenly, 
pigeon-livered.  II  est  —  comme  un  agneau  ,  Tfe  is 
'S  gentle  as  a  lamb.  Slyle  — ,  (aise' ,  coulant  ),  A 
free,  easy,  running  style  ;  a  S'ft  way  rf  writing. 
Des  yeux  entre  —  el  bngard  (mot(ié  rudes  et  moitié'  1 

—  ),  Eyes  half  soft  and  half  wild.  Comment  Pa-t-  . 
il  reçu  ?  Entre  — el  hagard  (  ni  bien  ni  mal),  Whai. 
reception  did  he  give  him  ?  Between  rough  and 
smooth.  Ce  vin  est  —  et  traître  ,  That  wine  is  mild 
hut  heady.  * — [qui  fall  une  impression  agrealde 
sur  l'ospiit]  Agreeable,  comfortable,  charming , 
pleasant,  sweet.  C'est  quebiue  chose  de  bien  — 
que  la  liberté.  Liberty  is  n  sweet  thing.  II  n  y  a_ 
rien  de  si  —  que  de  vivre  avec  ses  amis.  There  is 
nothing  so  agreeable  as  to  live  with   one's  friends. 

—  ,  rtJv.'.  [ne  s'emploie  que  dans  les  phrases  sui 
vantes]  Gently,  S'ftly.  Cheval  qui  va  fort  — , 
florse  th,:t  goes  very  e^.^r.  Filer —  (demeurer 
dans  la  retenue  ,  à  l'égard  de  quelqu'un  que  l'on 
ciaint,  souffrir  patiemment  une  injure).  To  he 
submissive  ,  f-ive  fair  words ,  brook  it.  Jl  a  avalé 
cela  —  comme  lait,  He  has  very  quietly  pocketed 
that  affront.  11  avale  cela  —  comme  lait  (se  dit  aus-;i 
t  Médecin  d'eau —  (qui  n'ordonne  que  des  re-  j  d'un  homme  vain  qui  ajoute  aisément  foi  ait  f!at- 
mèoes  qui  n'onl  aucune  vertu)  ,  A  wntergnteldvc-  leries  les  plus  excessives  ;  et  d'un  Iwmme  simple  à 
f'^r  ;  med.ca.<t-;r;  a  young  ,  raw,  ov  unexperienced  \  c^'o  l'on  fait  aisément  accroire  les  choses  les  plus 
physician,  f  Ce  qui  est  amer  a  la  bouche  est — au  |  élojguées  de  la  vérité).  That  ç  oc  s  down  very  g  lib. 
cnpur,  Tf^hat  (s  hitler  to  the  mouth  is  pleasant  to  ~ 
the  heart. —  [qui  fait  une  impression  agréable  sur 
lesaotjM»  «eos,  el  n'^  rien  d'aigre  ,  de   rude)  Sy^^e'...  j  Uieu!  toul 


iO-.^çnu]  .■fpprrhensinn  y  fef- ,  misgiving,  pcraJ- 
.,'tluie,  t/iit.-.ti<>n,  d.sbe.ief.  fliicriiaticn  ,  suspi- 
cion, Vit\  te  iiaitie  lies  dnuies,  To  perplex.  Jeter 
îles  doutes  dans  l'esprit  ,  T>  throw  some  apprehcn- 
sionsin  the  mind.  Képandre  des  doutes  sui  quelque 
ciio-e  ,  7o  give  some  doubt  on  something.  —  [scru- 
pule ]  Scruple ,  doubt. 

Sans  — ,  adv.  [  assure'ment  ]  If'ithout  doubt, 
no  doubt .  without  question  ,  no  iptesliioi ,  doubtless, 
vk'ithout  peradventnrc ,  questionless  ,  in.lubitably. 

Sans —  QLE,  conj.  S'o  doubt  lluil.  Sans  —  que 
vous  l'avez  fait  par  mégarde  ,  No  doubt  that  you 
did  it  inconsiderately. 

DOUTER  ,  f.  n.  [  être  dans  l'incertitude;  ba- 
lancer, hésiter]  To  doubt,  question,  scruple,  de- 
mur, make  a  question  of.  II  doute  de  tout,  /A 
'/'lestions  evety  thing'  He  doubts  (f  cX>cry  thing. 
Ife  calls  every  ihins^  into  question.  Je  doute  (\.ii 
cela  soil,  7  doubt  that  the  matter  be  so.  Je  doulc 
qu'il  veuille  le  faire,  /  doubt  that  he  will  d:>  i' , 
Je  ne  doute  pas  qu'il  ne  le  fasse,  T  doubt  not  tlui 
be  will  do  it.  Doutez-vous  qu'il  n'obéisse?  Do  yu. 
doubt  that  he  will  obey.  Je  doute  s  il  viendra,  / 
floubt  whether  he  will  i  orne. 

Se  — ,  V.  r.  [croire  sur  quelque  apparence,  coii- 
jectûrcr;  pi-évoir,  pressentir,  soupçonner]  TosuS' 
pect .  conjecture,  have  an  inkling  of.  Je  m'en  dou- 
tais bien,  T  thought  so.  ^i;  mêlai?  bien  douté  (^lu- 
mon  dé{>art  ferait  du  bruit,  /  did  nf)t  doubt  but  7/7) 
departure  would  make  a  noise.  Je  ne  me  doutai 
pas  qu'il  vînt ,  I did  not  suspect  that  he  would  come. 
Pouvais-je  me  • —  qu'il  dù^  venir  sitôt  ?  Could  I  sus- 
pect that  he  was  to  come  so  soon  ?  Je  me  doutai 
iiien  qu'il  viendrait  maltaqucr,  /  suspected  that 
he  would  attack  me.  — [se  délier,  soapçonner 
To  distrust,  mistrust  .fear ,    suspect. 

DOUTEUSEMEiNT.  adv.  1  avec  doute;  ambig:- 
ment  ,  d'une  façon  incertaine  ]  Doubtfully ,  du- 
biously; ambiguously ,  uncertainly ,  in  a  doubfin 
manner,  obscurely. 

DOUTEUX, -EUSE,  «J/,  [incerlain,  irrésolu, 
indécis  ;  en  balance,  en  suspens;  suspect,  prol.le- 
mafiqtie,  equivoque,  ambigu]  Doubtful,  dit'dous  ; 
ambiguous ,  questionable,  amphibological .  obscure, 
ibunlable.  uncertain,  hazardous ,  perilous.  Piece 
d  or  07<  d  argent  douteuse.  Piece  tf  money  that 
looks  suspicious.  Droit  ,  succès  — ,  Doubtful  right, 
success.  Affaire,  réputation,  probité  douteuse, 
Doubtful  business,  reputation,  probity.  Réponse 
douteuse.  Ambiguous  answer.  Svllabe  douteuse, 
Dubious  syllable.  II  est  —  qu'il  le  fasse  ,  It  is 
doubtful  whether  he  will  do  it. 

DOUV^AIN,  s.  m.  [  bois  propre  à  faire  des  douves] 
Hoards  fît  to  males  staves  for  casks. 

DOUVE,  s.  f.  jais  servant  à  la  construction 
d'un  tonneau]  Stave,  rib ,  plank  ^  or  board  for  a 
cask,  etc. 

DOUX, -CE,  adj.  [d'une  saveur  qui  n'a  rien 
daigre,  d'amer,  de  piquant.,  d'âpre  ou  de  salé, 
au  goût]  Sweet,  melbjluous.  \ln  mets,  une  sauce 
trop  douce  (où  il  n'y  a  pas  assez  de  sel),  A  mess 
or  sauce  that  is  not  salt  enough. \in  —  (qui  n'a  pas 
encore  cuvé),  Jf^ine  that  has  not  yet  svorked  or 
fermented.  Eaux  douces  (  toutes  les  eaux  des  ri- 
vières, etc.,  par  opposition  aux  eaux  de  la  mer  an 
sont  salées  }  ,  Fresh  water.  Poisson  d'eau  —,  Fresh- 
water fish. 


Tout  —  [façon  de  parler  pour    reprendre   qiel- 
qu'un    qui   s'emporta    trop]    Softly,    gentry.    Mo'i 
ille»  d'abord   aux   invective» 


)i'.A 


;  ^.-3  ) 


i;:'. 


;\ 


doad  now  ,   scj':!j' ,  youjljf  immadiately  to  irn-ec^ 

"'■'•"• 

DOUZAIN  ,  s.  m.   [ancienne  piece   de   monnaie 

qni  val:ùl  iJcuue  deniers]  A  base  coin  of  old,  worth 

a  Frauh  penny  or  sou. 

DOUZAINE,  s.  f.  [assemblage  dc  choses  de 
memo  nature  au  nomine  de  dou7.e|  Dozen  ,  twelve. 
Une  derai-douzaine,  llii'f  n  dozen,  A  la  —  ,  par — , 
Bj  dozen.  *  A  la —  (commun,  ordinaire,  trivial. 
Vulgaire),  *  Un  poète  à  la  — ,  Me  nulle  considera- 
tion), y/  poetaster;  n  paltry,  sorry.,  or  scnn-y 
poet.  II  ne  s'en  tro  ivc  pas  des  douzaines,  il  ij'y  en  a 
pas  treiî'e  à  la  —  (il  ne  s'eu  trouve  pas  communc- 
menl),  Tlny  are  st  free. 

1K)UZ.I-.,  art.,  num.  [rfiii  contient  dix  et  deux] 
TweU'e.  Le  —  du    mois,    The  twelfth  insltiitl.  l.e 

—  de  la  lune,  The  twe'fth  d"yrftlie  rnoon.  dén- 
ies— ,  Charles  the  Twelfth.  Un  in-douze,  livre 
in-douze  (lorsque  la  feuille  est  plioe  on — liiiillels 
ou  24  page»),  A  Look  in  tiveli>e3.  Des  i;-.-dour.« , 
Duvdeeinto  bonhs. 

DOUZIÈME,  adj.  Tweflh.  La  —  année,  The 
tweftli  year. 

— ,  s',  m.  [la  —  partir]  The  twefth  part.  Illj  •;» 
•-,  il  esl  pour  un  —  dans  celte  all'^ire,  fTc  ij^ff 
one  twefl'i  purl  in  that  affair. 

DOlJ/.lÈ.vlKMENT,  ad',  [en  douzième  lie;] 
T\\  efihly,  in  the  tweflh  plaee. 

Dt/\I•,^^E,  s.  m.  ;la  dignité',  et  la  maison  i\'\>v. 
doveii;    decanat,  ancienne'.!']  Deanship ,    dc':7}eiy. 

—  [espèce  de  poire]  The  Dean's  pear  ^  while 
henry. 

DOYEN,  s.  m.  rie  plus  ancien  en  re'ccpfion  dnr.s 
uncoi]>s;  litre  de  digi.ilO'  Dean.  l.e — •  du  |>arlt- 
nsent  ,  des  cardinaux  ou  du  sacre'  college,  The pre- 
sid.'nt ,  ov  the  most  ardent  of  parHnmnl,  anions^ 
the  cardinals  ,  or  rf  the  sacred  colie;;e.  T-e  —  do 
Si.  Paul  ,  The  Dean  <f  St.  Paul.  T.c  — \ie  la  faculté 
de  (lienlngie,  The  president  (f  the  fnev'ly  in  diei- 
nily.  11  —  [le  plus  ancien  selon  lï«ge]  Senior.  ||  J» 
vous  croyais  mon  — ,  je  suis  le  vôtre  ,  T  thou^htyou 
were  older  than  /,  hut  I  am  your  senior. 

DRACHME,  V.  Dragme. 

DRAGEE,  s.  f.  [sorte  de  gianle  bu  cle  fruit 
rouvert  de  sucre  durci]  Comfit,  sugar-phim. 
Drage'es  lissées  (unies  sur  toutes  les  faces).  Smooth 
or  plain  suq'ar-plunis.  Drate'es  perloes  (  liéiissées 
àc  petites  pointes)  ,  PiicHy  siignr-phims.  —[menu 
plomb  dont  on  se  sert  pour  tirer  aux  oiseaux]  Small 
shot.  On  dit  d'un  fusil:  il  écarte  la  —  (il  ne  porte 
pas  son  plomb  bien  serré  et  Ijien  ensemble)  ,  Il 
scatters  (he  shot.  —  [melange  de  divers  grains  quon 
!ai3>e  croître  ea  herbe  pour  le  donner  aux  chevaux] 
ifeslin. 

^  DRAGEOIR,  s.  m.  [boîte  pour  servir  des 
draec'es  sur  la  fin  d'un  repas]  Comfîl-lo.r. 

DRAGE.OlRE,  5./.  [rainure  qui  tient  le  cristal 
d'une  monire    Groove. 

DRAGEON,  s.  m.    [bouture   ou    bourgeon  qui, 
pousse  au  pied  des  arbres  et   des   plantes]   Shoot 
sucler. 

DRAGEONNER  ,  v.  n.  [t.  de  jardinier;  pousser 
des  drageons]  To  shoc't forth  siichers. 

DRAGME  OH  D.'iACii.ME,  s.f  [monnaie  d'argent 
des  Grecs  qui  pesait  la  buiticm?  parlie  d'ur.e  once; 
on  dit  aujourd'hui  —  ,  ou  gros,  pour  signifier  ce 
poidsi  Drtnn  or  drachnt.. 

DRAGON,  s.  m.  [espèce  de  serpent  aile';  se  dit 
au  b'gùré  des  gens  d'une  humeur  fâcheuse  et  acariâ- 
tre; serpent;    de'mon ,    Lucifer,    Satan,    méchapt,' 
mutin]  D'-agon,  a  cross,  turb'dcnt,  ungovernable 
person.    Le  —   infernal    (le   demon) ,    The   Devil. 

*  —  de  vertu  (une  femme  dont  la  vertu  est  auslrie 

•  t  farouche),  A  prude.,  n  f  i^id  v^rnnn.  *  Sa  femrie 


eit  un  rrai  — ,  TfLs  wife  is  a  t-ne  tcnnngant.  Cet 
eulaut  est  u>i  petit  •  — ,  7  hat  child  is  as  rude  »x  a 
bear,  —  [soldat  qui  combat  tantôt  it  pied  et  tatiiôt  à 
cheval]  Dragoon.  —  [constellation  de  1  hemispl;cr« 
septentrional]  Dragon.  —  [l.n  hc  qui  vient  dans  la 
prunelle  des  veuK  des  huuiuios  et  des  chevaux]  A 
disorder  in  n  horse's  ej  es.  Avoir  un  —  daus  l'iril, 
To  have  a  cataract. 

DRAGONNADE,  s.  f.  [l'expédition  des  drairon 
sous  Louis  X  IV',  pour  lorcer  h-,  ri-l'Drmt-s  de  J'raui» 
à  changer  de  religion]  Dragonnade ,  dragoon' 
in  g. 

DRAGUE,  s.f.  'instrument  fait  en  pelle  recour- 
bée qui  sert  à  tirer  les  >al:lcs  des  rivieies  et  a  cuier 
des  ])uitsj  Drag.  —  [sorte  d'iusl  ruinent  pour  ai'* 
raciier  les  huîtres  des  rochers'  Cysler-dray. 

DR.UÎUER,  V.  n.  (ueltow-V  me  rniè.ej  Tn 
drag.  —  remplaceuienl  d'une  ]>ile  de  po;it  (  lo 
mettre  de  niveau)  ,  To  nial,e  the  ground  level. 

DR.AMATIQl'lC,  adj.  snhst.  [.>e  dit  des  ouvrages 
faits  pour  le  iheûMv  ,  comique,  théâtral]  A?/v;/;ir'/i»', 
dramatical.  II  re.s^it  dans  le  — ,  lie  succeeds  in 
dramatic  peif urn.'!  r:  ers. 

DRAMATJSTK,  s.  m.  [  mauvaij  auteur  d« 
pièces  de  théâtre]  Dramatist. 

§  DRAMATURGL.,  s.  m.  [hhcur  de  drames] 
Dramatist. 

DR\ME,  s.  m.  [e-;'ii''re  pnrîiculière  de  pocnie 
romnosé  pour  le  ihiAtre  ;  pi<;ie  de  liieâtie  (fui  u'eit 
ni  comédie,  ni  Ira-éJic]  Draina,  a  lind  if  ic^ 
rions  play. 

^  DRÀMOMANIE,  s.f.  [manie  des  drames] 
Dramomania. 

DRAP,  s,  m.  [étoffe  delaine  foulée!  Clofh  , 
woollen  cloth.  —  fin,  Superfine  cloth,  hmal  clofh. 
]|  Gros — ,  Course  or  second  cloth.  —  inéîé.  .Vm  1 
cluth.  —  de  pied  (qu'on  met  sur  un  prie-Deu), 
Carpet.  —  qui  couvre  la  chaire.  Pulpit  cloth.  Imrôl 
sur  les  draps.  Pannage.  Roubment  de — ,  Howi'g^ 
rf  chHh.  Habit  de  — •,  A  cloth-cont.  —  mortuauc 
(dont  ou  co.ivre  la  bière),  Pali.  *t  Tailler  eu  pît-in 

—  (avoir  amplement  tout  ce  qui  peut  servir  à  Texf- 
cution  d'un  dessein,  d'un  plan),    To  be  ahundintly 

furnished  with  every  thing  necessary  for  the  exe- 
cution of  a  plan.  II  veut  avoir  l'argent  et  le —  (il  ne 
pave  pas  ce  qu'il  a  aciielé,  d»  il  retient  ce  qu'il  a 
vendu),  Ile  is  an  unjust  dealer  ;  Ue  would  have  both 
staff"  and  money.  *t  La  lisière  est  pire  que  le  — 
(les  habitants  des  frontières  sont  quelquefois  pires 
que  ceux  du  dedans  d'un  pays),  The  list  is  w^rsi 
than  the  cloth.  *f-  Au  bout  de  l'aune  faut  le  — 
(quand  ou  a  fait  quelque  amas,  il  faut  commencer 
par  employer  ce  qu'où  a,  et  on  pourvoiia  au  reste 
comme  on  pourra),  Lei  us  enjoy  the  blessings  that 
are  in  our  possessior^ ,  without  caring  for  futur. ty. 

—  [grandi  pièce  de  toile  qu'on  met  dans  le  lit  pour 
y  coucher]  Sheet.  Se  mettre  entre  <îeux  draps  (se 
coucher,  se  mettrç  au  lit).  To  go  to  bed.  *t  Mettre 
quelqu'un  en  de  1  e.iux  draps  blai.cs  (s'acharner  à  dire 
du  mal  de  quelqu'ui;),  To  lay  onr  out  in  his  proper 
colours.  —  (Le  railler)  ,  To  jeer  him  out  of  Jus  skin. 

—  En  parler  désavanlageuscment ,  7'o  speak  ill  t^ 
him.  -^  II  ne  5E  soutient  non  plus  qu'un  —  mouille 
(se  dit  d'un  malade,  d'un  eulanl  qui  ue  peut  se  sou- 
tenir), ffe  cannot  hold  himself  upon  nis  legs. 

DRAPÉ,  -ÉE,  part.  ri/'Draper,  Covered  or  hnnsr 
with  black  or  mourning ,  etc.  Carrosse  — ,  Mour- 
ning  coach. 

—  [t.  de  bonnetier;  velu  ,  #pais,  d'un  tissu  serre'] 
Thick,  close,  milled.  Des  bas  draper,  Milled  slock' 
tags. 

DRAPEAU,  -E.AUX,  s.  m.  [  enseigne  d'ir.fari- 
terie.  élendard  ,  bannière]  Colours,  banner.,  stmn- 
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dttrd .  ensign.  On  lui  a  donn^  un  — ,  ffe  tins  g^at  a  i  project ,    a    witting'.  —  [  dinger]   sa   marehe, 


pinr  «J  eolours.  '  Se  ranger  ou  combaltre  sous  les 
ili.neaux  d'un  princo  (embrasser  son  parti),  2'o 
emurtice  ike  caiisc  of  a  prince ,  and  to  stand  by 
yj/m.  —  [l.ailloaj  flr/i;. 

DIvAl'KR  ,  V.  a.  [  couvrir  de  drap  ;  ne  se  dit  ffire 
des  carrosîcs,  etc.  ,  qu'on  couvre  de  deuil  1  Tu  put 
in  black ,  coi'er  or  Jiting  with  tnuuming.  —  des  jias 
i  les  preparer  de  manière  à  ce  qu'ils  ressembleat  n 
du  di-.ip  I  Ti>  mill  itucUngs. —  une  figure  [t.  de 
peiiiliire  et  de  sculpture  ;  représenter  la  draperie  ; 
babdler  une  figure]  To  make  the  drapery  <{f  a  f~ 
fixtre,  clollte  it.  *  || —  [railler  fortement  quelqu'un  ; 
censurer,  critiquer,  médire]  To  jecr  ot  hanler.  Ou 
l'a  bien  drapé  ,  He  has  been  jeered  'vety  well. 

—  yV.n.  [prendre  le  deuil,  avoir  jin  carrosse 
drajïé  ou  une  cbaise  couverte  de  deuil  j  To  huve  a 
coacli  or  chair  in  mourning. 

DUAPERIE  ,  5. y.  [  manufacture  de  draps,  me- 
tier de  fuire  du  drap]  Clolh-lradf,  clolh-work.  Com- 
merce de  — ,  Cluih-trade.  —  [  t.  de  peinture  et  de 
sculplure;    représentation  des  lial)its]  Z?/V7^p/-J".  t 

DRAPIER ,  s.  m.  [  marchand  ou  fabricant  de 
drap  ,  ouvrier  en  drap]  Draper,  woollen-drapcr  , 
clothier.    ^ 

DKAITERE.  5.  m./,  [grosse  épingle  courte  pour 
/ermer  les  ballots]  Targe  pin. 

DRASTIQUE,  adj.  [un  remède  drastique,  dont 
l'action  est  prompte  et  vive]  Drastick.  ! 

DRAYER,  v.  a.  [t.  de  corroyeur;  travailler 
avec  la  drayoire]  To  pare  a  hide. 

DRAYOÎRE  ,  s./.  [  couteau  à  revers,  pour  tr»- 
Tailler  la  tête    d'une  peau]  Currier's  head  knife. 

LRAYUBE,  sf.  [parure  enlevée  de  la  peau  du 
côté  dç  la  chair]  Faring. 

DRECIIE  ,  s.f.  [orge  germée ,  rôtie  et  moulue 
pour  faite  de  la  bière]  Malt,  dreJ^e  ,  dreg.  Four 
a  —  ,  Malt-ki!n.  Moulin  à  — ,  Mait-mill.  Faiseur 
on  marcliarid  de  — ,  Mailman  ,  maltster. 

DRELIN,  5.  m.  [  mot  inventé  pour  représenter 
le  son  d'une  sonnette  ]  Tingle  ,   drclin. 

DRESSE,  s.J.  [  t.  de  cordonnier  et  de  savetier; 
morceau  de  cuir  que  l'on  met  entre  les  deux  semelles 
pour  redrcsôcr  un  soulier  quand  il  tourne]  A  piece 
vf  leather  to  underlay  a  shoe  that  goes  awry. 
Mettre  une  —  à  un  soulier.  To  underlay  a  shoe. 

DRESSER,  v.  a.  [rendre  droit]  To  mal.e  straight 


tenir  ou  fa 


oute  du  côté  de....  (tourner  droit  vers  un  endroit), 

To  direct  or  steer  ona's  course  towards  a  place.  

[instruire  former  ,  façonner  1  To  train  up,  brings 
up,  discipline  ,  fushiim,  instruct.  —  des  arlires.  To 
trim  i<p  trees.  —  uue  vigne  ,  'la  dressa  xwe.  —  nn 
clieval.  Tu  manui-e  a  horse. —  un  faucon  ,  7b  man 
a  hawk.  —  <)uei(iu"un  (le  former)  7'o  form  one. 
bring  one  up.  Je  dresserai  ce  jeune  liomnic  ,  I  shall 
fria,  or  biing  up  that  youth.  —  un  eutml  à  la 
vertu,  To  bring  up  a  chdd  in  virtue.  On  l'a  dressé 
à  répondre  en  anglais.  He  has  been  instructed  to 
answer  in  English. 

—  [lever  ;  ce  qui  sc  dit  des  clieveux  que  I'liorreur 
fait  pour  ainsi  dire  — sur  la  tête]  To  stand,  rise  on 
end,  stnre.  Les  clieveux  lai  dressèrent  sur  la  tele.  His 
hair  stoiid  on  end.  Ce  récit  fait  —  les  cheveux  à  la 
tête  ,  That  narration  makes  one's  hair  stand  on 
end. 

Se  — ,  i>.  r.  [se  tenir  dioit]  To  stand,  stand 
up,  ris.e. 

DRESSEUR  ,  .s.  m.  [qui  enfonce  les  pavés  avec  1« 
demoi-selle]  Eainmernian. 

DRESSOIR,  s.  m.  [espèce  de  buffet  ]  À  side- 
board. 

DRILLE,  s.  m.  [soMat;  compagnon]  Fellow. 
Uu  bon  — ,  À  good  jovial  fellow.  Un  pauvre  —  , 
j4  poor  wretch ,  poor  fellow.  Un  vieux  — ,  An  old 
soldier  ,  an  old  sinner. 

— ,  s.f.  [chiffon  de  toile  «jui  sert  à  faire  du  pa- 
pier] Bag. 

—  [outil  d  horloger  et  foret  ]  Drill.  —  [  rouvre  ] 
A  sort  cf  oak. 

^X  DRILLER,  V.  n.  [courir,  aller  vite  et  légè- 
rement] Tn  po'it  or  scour  away,  march  off  in  haste. 

%  DRILLKUX  ,  -EUSE,  adj.  [  mal  vêtu,  dégue- 
nillé ]  P.agged ,  tattered. 

DRILLIER  ,  .<r.  m.  [celui  qui  ramasse  les  vieux 
chiffons,  el  qui  en  fait  commerce  j  Fj/«/er ,  rag- 
gatherer. 

DR0G:\IAN  on  Dpagomax  ,  s.  m.  [t.  d'hist.  et 
de  relations,  usité  dans  le  Levant;  truchement,  in- 
terprète ]  i?r(7Ç^owrtn ,  drogmnn  ,   interpreter. 

DROGUE,  s.f.  [au  propre,  ce  qui  sert  à  la 
médecine  ;  épicerie  ,  denrée  d'apothicaire  ]  Drug, 
apothecary's  stuff.  *  —  au  figuré  ce  qui  est  mauvais 
en  son  espèce  ]    Sorry  commodity ,    st'ff,   rihbie- 


droit]  To  mise  or  set  I  rabble.   Ce  n'est   que  de   la  — ,   //  is  only  sttffox 


la  tète  ,   To  set  tlie  head  upright.  Cheval  rrui  i  (rush.  '  f  Faire  valoir  la  —  (l'ouvrage  ,  1  aff 


icp. 

dresse  les  oreilles  ;   qui  se  dresse   sur  les  pied 

denière,  A  liorse  thut  pricks  up  his  car.ç,  thai  rai-  I  va'tu 


marcbaudise)  ,   To  set  of  goods  .,  to  enhance  their 


ses  his  fore-legs.  —  un  mât,  des  quilles ,  To  raise 
up  a  mast,  pins  (at  nine-pins).  —  [ériger,  élever] 


DROGUER  ,  r».  n.  [  médicameoter,  purger  trop 
avec  des  drogues    7>»  physic.  Se  — ,  To  take  a  great 


To  erect ,  set  up  or  raise.  —  des  statues,   dos   tro-  '  d^fd  <f  physic,  to  take  many  slops.  II  se  drogue  troj: 
pbe'es,  des  autels.  To  erect  statues,   trophies,   al-  \  He  takes  too  uiuch  apothecary's  stuff. 


tars.  —  un  lit  (le  monter,  le  tendre)  ,  To  set  or 
put  up  a  bed.  —  un  échafaud  [  le  construire  ]  77» 
make,  erect  n  scaffold.  —  une  tente  [la  tendre]  7'»» 
pitch,  set  up  a  tent.  — une  allée,  une  terrasse  i  l'a- 
planir, la  rendre  unie]  To  roll  a  walk.  —  du  linge 
[le  repasser,  l'étendre]  To  iron  linen  ,  pull  it  out. 
—  un  buffet  [  l'arranger,  le  garnir  de  sa  vaisselle  ] 
To  lay  out  a  side-board.  —  le  potage,  le  fruit  [le 
picltre  en  état  d  être  servi  ]  Tu  dish  up  the  pottage 
or  fruit.  —  une  batterie  de  canon  [la  mettre  en  état] 
To  erect ,  raise  a  batleiy  (f  cannon.  "  —  une  Lai- 
terie pour  obtenir  une  ciiarge  C  ]Mendre  des  me- 
sures). To  take  measures  ,  set  up  an  engine  (  to 
obtain  an  office).  "  —  ses  batteries  pour  on  contre 
quelqu'un  ,  To  make,  place,  erect  batteries  for  or 
o^eiinst  one,  —  un  piège  ,  une  embuscade  ,  des  em- 
bûche? a  quelqu'un.  To  lay  a  trap,  lay  snares^  Liy 
nn  anibush  for  one.  —  [faire,  composer]  —  un 
pian,    en  pifrjet,  un  écrit.  To  draw  up  apian  ,  « 


DROGUERIE,  s.  f.  [toute  sorte  de  drogues] 
Dru<rs.  Commerce  de — ,  Dealing  in  drugs. 

DROGUET,  s.  m.  [étoffe  faite  ordinairement  de 
laine  et  de  fil]  Drugget. 

DROGUETÏIER,  5,  m.  [fabricant  de  droguctj 
Druiiget-weaver. 

DROGUIER,  s.  m.  [buffet  d'un  naturaliste-, 
cabinet,  armoire  où  l'on  met  différentes  sortes  de 
drogues  ou  de  curiosités  de  l'histoire  r.aturello  ; 
boîie  portative  où  il  y  a  diverses  drogues,  oii- 
guents.  etc.]  A  virtuoso's  cabinet  or  chesl  ff  draw- 
ers ;  n  box  or  che'it  for  di  ugs. 

DROGUISTE,  s.  m.  [vendeur  de  drogues] 
Druggist. 

DROIT,  TE,  adj.  [qui  n'est  pas  courbé;  qui 
ne  penche  ni  d'un  côté  ni  d'autre,  perpendicu- 
laire,  «plomb;  sans  détour]  .V^r^ig-Z/^,  right,  di- 
rect ,  plunib.  —  eu  bns,  D-Avn  plumb.  —  en  haut  , 
plumb  ove^r.  Eu  droite  l^gnc  ,  In  a  slrclght  Une.  L« 
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themin  d*ici-lli  eit  tout  — ,  7%»  ^nj  loads  directly 
tftither.  Remettre  quelqu'un  dans  le  —  cliemin  ,  lu 
tel  une  lu  rii;hlt.  t  § —  comme  la  jamlie  d'uu  cliien, 
comme  le  lirai  quand  on  le  inourlie  ,  .■^.f  stmiyht 
4is  a  ram' S  horn  ;  ni>t  straif^/it  ;  hent  ,  crooked.  ■ — 
[qui  i-.'est  pas  couclic  ,  qui  est  debout  j  Upright, 
itunjns^  vp  ,  erect .  lî Q\nv  U  trie  droite  ,  lu  halU 
rp  one's  fiead.  'iout  — ,  Upri^/it.  Il  a  la  jnmlie 
tlrinle,  e(  tout  d'une  venue,  /Us  Uf,'  is  ail  of  a  size. 
f  II  p,t  —  comme  un  rierge  ,  comme  un  jonc,  He 
IS  ns  stmi^tit  us  an  arrow,  or  as  sfijf'as  a  pof>cr.  CAïa- 
*;il  —  [  qui  ne  boile  point;  t.  fie  manege  ]  j4  finrse 
tl>.:t  is  not  lame.  —  sur  jambe  (se  dit  d'un  clievul 
dont  le  paluron  trop  court  forme  une  janilic  droite), 
If'.ving  a  short  pastern.  —  ^oppose  à  g.iuclie]  I^ighl, 
di. lirai.  Te  côte  — ,  The  riffht  side.  Le  bras  — , 
'J'he  right  arm.  L'aile  droite  d'une  armée,  Tlie  ria/il 
wing  ofan  army.  *  —  (juste  .cquilalle  ,  sincère;  rai- 
sonnable, intègre,  judicieux,  exnct]  Upright.,  ri^ht, 
jitst ,  riphteous.  Avoir  le  cœur  — ,  To  liave  an 
Mpi  igltl  heart.  Il  a  l'esprit  — ,  le  «ens  —  (il  peiisc 
bien  sur  cliaque  clio-e}  ,  He  has  an  upright  JiiU;^e~ 
iricnl,  a  sound  understanding;,  lateuliou  droite  , 
«/  right  intention. 

— ,  siihst.  m.  [ce  qui  est  juste;  justice,  raison, 
équité']  Pi^ht  and  reason,  justice,  equity,  mai/. 
</est  contre  tout  —  et  raison  ,  Il  is  contnojr  to  all 
ng^ht  and  reason.  Faire  —  àcliacun,  To  do  ei-erj  one 
justice  ,  to  right  e^ffiy  one.  Y  Bon  —  a  besoin  d  aide  , 
(les  meilleures  affaires  ont  besoin  d  t'ire  appavées 
de  quelque  crédit).  As  a  man  is  hi/riendcd,.so  is 
Oie  law  ended.  De  — ,  Rii>htfully. 

X.  BON  — ,  adi».  [avec  raison  j  Just'y,  deservedly , 
Tot  without  a  cause.  C'est  à  bon  • — que  jo  me  plains  , 
/  complain  Just 'y. 

A  TORT  OC  A  —  [sans  examiner  si  une  chos«  est 
juste  ou  injuste  1  Pighl  or  wrong. 

—  [la  loi  e'crite  o/<  non  «icrite  ;  jurisprudence; 
ccicnce  du  — J  Law.  Le  —  civil,  canon,  et  coutu- 
nuer,  The  ci^il ,  canon,  and  common  law.  Le  — 
ces  pens,  le  —  puLlic  ,  The  law  if  nations.  — , 
•  iucteur  en  —,  Doctor  in  law.  l'a\s  de  —  écrit,  A 
ci>untry  or  statut c-!aw.  Faire  —  (  pbrase  du  palais), 
To  decree.  Prendre  —  de ...  .  Faire  —  sur  .... 
(s'appuyer  sur)  :  il  prend  —  de  leur  témoignage, 
ilc  builds  upon  their  testimony.  Il  fait  —  sur  ce 
principe.  He  grounds  himscf  upon  this  principle. 
—  iaiitoiilè,  pouvoii  ]  Bi':!it,  power,  authority.  — 

.ti  .M  beler  avant  un  autre.  Pre-emption.  Les  Romains 
vaieat  —  de  vie  et  de  mo.t  sur  leurs  esclaves  ,  The 
">nans  had  the  power  of  Ife  anddeatli  o^er  their 
s  tit'cs.  Il  est  en  — ,  il  a  —  dc  dire  ce  qu'il  lui  plaira, 
/'e  has  a  righî  to  say  what  lie  pleases.  De  — ,  de 
plein  — ,  Of  right. 

—  (pièleniion  fondée  sur  quelque  titre,  ce  qui 
a  partient  à  quelqu'un  en  vurtu  dun  titre  légitime  \ 
C  aim  ,  right,  title,  interest.  J'y  ai  — ,  I  lay  claim 
f'>  It.  Renoncer  à  ses  droits,  lu  gi^e  up  one's  right. 
I  ille  usante  et  jouissante  <le  ses  droits  (t.  de  prati- 
que; (Jllc  majeure  qui  a  la  disposition  dc  son  bien  )  , 
A  girl  (f  age ,  that  has  her  fortune  at  her  own  dis- 
fiosal.  Droits  seipi;c;;riau.\  ,  7  he  right  if  the  Inrd  ij 
ihr.  manor.  —  di-  rcpri::>aiiles  ,  hi-pri.-,ats  ,  law  if 
vtark,  —  litigieux  ,  A  lit,:^iou.<  point.  \  Surabon- 
dance de  —  ue  nuit  pas,  AOundance  if  right  hurts 
not. 

t  Où  il  n'y  a  rien  le  roi  pei  d  ses  droits  (il  est  inu- 
tile de  demander  à  de»  gens  insuUabies  le  paiement 
de  ce  qu  ils  d"iveut;  ,  H  here  nothing  is  to  he  had, 
the  king  loses  lu.':  r,nl,t.  '  j  C'est  le  —  du  jeu  (l'or- 
(frc,  l'usage],  7i\.,t  ..v  the  i.w  .fl'.c  g  ime.  — (("c- 
rogativr,  privilege-  Prerogniivf ,  priuiiege  ,  nghf. 
Droits  royaux  ,  The  hing'.t  prerogutii'C-  —  de  com- 
a.^Wimxxi^  A  privilege  Ij  plead  in.  a  par  ticular  cvurt. 


—  d'atnetse.  Birth-right.  Êtreaux  droit»  de  (plimw 
de  palais),  II»  étaient  aux  droits  des  empereurs.  They 
hud  the  same  rights  as  the  emperors.  Cet  sn  licle  e»t 
de  votre  competence,  et  mes  dioits  ne  ront  pas  ju>- 
que-Ià,  1/  is  n  puitter  entirely  within  your  own 
priH'ince ,  and  hryond  my  jiirisdlctinn.  —  [bitlaire 
ordonné  pour  certaines  vacations]  Fee.  \a:  —  du 
contrôle,  Tlia  stnm}~oJfc«  fee.  —  f  commission  , 
Imnoraire  d'un  agent  de  cbange),  Commission. — 
d'avis  ,  The  reward  (  a  person  chdms  for  hemg  the 
author  (f  an  useful  proposal).  Dioits  d'un  collcga 
de  — ,  Pensions.  —  dc  visite,  Procuratiim-money. 

—  d'ancrage,  de  conge,  de  vaiecli.  Anchorage , 
pass,  sah-ag e-money.  —  [sc  dit  aussi  de  toutes  les 
impositions  établies  pour  lei  l>esoins  d';  l'cfat  ]  Tax, 
duty,  excise  ,  custom.  Il  y  a  des  droits  sur  tout  datn 
ce  paj$-là  ,  Every  thing  is  tujttl  in  that  country. 
Payer  les  droits  de  la  douane,  7>>  pny  duty  at  lie 
custom-house.  Frauder  les  droits.  Not  to p  y  duty, 
to  smuggle.  Droit  d'aînesse,  F-ir /li-i  ghl.  Droit  uc 
bourgeoisie.  Freedom  in  a  corjtorrtion. 

—  adf.  [  directement,  par  le  plus  court  cViemln] 
.Straight,  straight  on  ^  strait:ht  nlnnf  ,  strnighlwuy, 
directly.  Allci  tout  —,  Go  straight  on.  Ce  cliemia 
men*  —  à  Paris,  That  way  Iccdi  directly  to  Pans. 
'  Aller  —  (apir  en  Iionncle  bomme)  ,  To  hai-e  tt 
franh  ,  uprii;Jit ,  honest.,  vr  plain  w, y  if  dealing. 
Aller  —  au  but,  To  go  .straight  tn  the  mr.rh.  ']"  rer, 
viser  — ,  Tn  shoot  ,  aim  strai;;ht.  II  lui  donna. — 
dans  I  Vil ,  He  struck  him  directly  in  the  rye.  *  Allt-r 

—  à  ses  fins.  To  go  straight  to  one's  end.  Aller' — 
en  besogne,  To  plod ^  toil  earnestly.  Je  vous  ferai 
bien  marclier—  ;  (|  cbarrier  —  (je  vous  ferai  Ijicn  fairt 
votre  (ievoir),  Iwil' keepyou  to yovrgoodbchaviow. 

De  —  FIL  [directement]  Directly. 

DroitK  ,  3.  f.  I  la  main  —  1  J  he  right  hand. 
Donner  la  —  à  quelq''.'un  (le  meltie  à  sa  —  pour 
lui  Hiire  bonncur),  To  give  one  the  richt  hand. 
Prendre  la  —  ,  To  take  the  upper  h<ind.  Prendre 
sur  la  —  (détourner  à  main  — )  To  turn  on  the 
right.  T-a  —  [l'aile  —  d'une  armée]  The  right  wing; 
of  an  army. 

A  — ,  adv.  [à  main  — ]  On  the  right  hand,  to 
the  rig'it.  Prendre  à —  et  à  gauclie  (de  tous  côté»). 
To  take  on  every  side,  on  all  sides. 

DROITEMENT,  adv.  [  éqnitablement  ,  exacte- 
ment, justement,  raisonnablement  égniemsnt  ] 
Righteously,  aright  ,  uprightly,  slncereiy.  J  — 
[  judiciairement  1  Rightly,  with  judgement  .  judi^ 
ciously.  4  — [  tout-a-fait,  n'a  d'usage  qu'avec  la  av 
gative  1    Quite  ,  just. 

DROITItR  ,  adj.  subst.  [qui  se  sert  ordinaire- 
ment de  la  main  droite  ;  est  opposé  à-gaucbe]  Btght-' 
handed, 

DROITURE,  s.  f.  [équité',  justice,  rectitude, 
probité,  intégrité,  sincérité,  francliise  ,  caideur  ) 
Uprightness,  integrity,  justifiableness  ,  plain-deal- 
ing, straightness  riehteousness,  roundness  .  light- 
ness, directness ,  honesty.  Qui  a  de  la — .  f'prght, 
righteous,  eqiutidiic.  Agir  avec — ,  To  act  up'  ighlly. 

—  de  cœur,  Bighteou.-iness. 

EN  — ,  adv.  [direclement,  par  la  voie  ordinaire] 
Dircctl}-,  straight,  sh nightly. 

II  DROLE  ,  iidf.  [gaillard  ,  ))biisant ,  jowral ,  gat , 
"veillé,  facétieux,  enjoué,  agréable,  joxeux,  di- 
vertissant ré)ouisSdi.l  ]  ciicetoiis  ,  jocose  ,  jocund , 
comical,  funny,  ilmil ,  Ixidcrnus.  Homme  — -  ,  d» 
bonr.e  liuuieur,  l:Kl>iu-gnvùfellow.\)i\  — de  corps 
A  comical ,  face, I.  us,  or  queer  Jellow.  Un  — de 
poëlc,  A  queer  puet.  Noii'»  sommes  de  drôles  d« 
'cIcj,  ll'c  h-uc  viiyph  lisant  /-  I'd-;.  H  est  fort  — , 
Ihi..  very  uieriy.'y  11  ouie  f^r  1  — ,  A  luny funny  tale. 
Voiii  q'M  ''st   — ,  That  is  comical.  [a\cc  un  oa<*, 

—  regit  la  prep,  dc  ] 
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hommw  fin  el  vw^é  , 
adroir  ,  fiipoii,  niécliant ,  dangiMOiix  ]  Fellow,  lub- 
ber, i"ii:e( ,  knat'ti.  C'est  un  — ,  Ffe  is  a  kntu'H.  Ce 
—  Je  laqaaii  (eu  inar.iiul  )  ,  7'/iiit  hnnva  rf  nf(>u1~ 
man.  Ali!  ait!  |>elit  —  (petit  vaurien),  Ah',  uhl 
little  raytti'  ( sni'l  to  a  hoy). 

Il  DKOLEi\n-:NT,  ndi'\  [agieablement,  g;iiement, 
à  faire  rirej  ComicaUjr^/acetidUsly,  jocosely^  plea- 
santly. 

Il  bUOLFTJE,  s.  f.  [trait  de  gaillardise  ,  plai- 
paiiierie,  l>ai!iriai;e ,  tour  d'adrcssej  Drollery^  merry 
Inch  ,  buD'ooncry,  jest. 

§  DROLESSÈ,  5. /.  [t.  de  mépris;  femme  de 
mauvaise  vie  ;  n'est  point  le  féminin  de  drôle  dans 
le  sens  de  plaisant  ou  de  ruse'J  A  crealui{e,  a  wench, 
a  critili. 

J1ROMADAIRE,  subst.  m.  [  espèce  de  chameau  ] 
Droni,rcl:ry, 

DRONl  E  ,  s.  m.  [dodo,  cygne,  encapuchonné  ; 
gros  oiseau  fort  slupide  de  lîle  IMauricej  Dronte  , 

dodcK 

DF.U,  -UE,  ndj.  [serre',  e'iev^,  grandelet,  tout 
graïul  ;  fort,  vigoureux.,  eu  parlant  des  petits  o'i- 
sfaiix]  Fleclficil.  Ils  sont  drus  comme  père  et  Qière  , 
T/iiy  are  as  full  flcdgal  as  the  old  ones,  \\  —  [vif. 
gai;  galant,  gaillard,  éveille';  hrave,  courageux, 
hardi,  culrepreuant ,  alerte,  drôle]  Brisk.,  pert, 
smart. \ous  voilà  bicu  —  aujourd'hui ,  Von  eirc  very 
brisk  to-day.  Ces  sufants  sont  drus,  Tliesn  children 
are  lively  .  —  [se  dit  des  hle's,  des  herhes  et  liu  hois  . 
jdanté  yjrès  à  près,  épais;  touffu  ,  serre';  frc'^j.ie't  , 
redoublé]  Tliich.  C.'js  Idés  sont  fort  drus,  This 
svJieat  is  -very  thick.  Pluie  drue  et  meuue,  Tlnck 
min,  Il  ard  and  fast. 

— ,  adi'.  [en  grande  quantité,  et  près  à  près;  sou- 
vent, fréquemment,  eu  graud  noniluej  Thick.  La 
pluie  tomliait  —  et  menu.  It  rained  hard  and  fist. 
'  II  Les  lialles  de  mousquet  lomhaien!  —  et  menu, 
jiieuvaient  —  comme  ;Taouclies,  The  bullets  fell  as 
thick  as   hair. 

DRUIDE,  s.  m.  [nom  des  anciens  prêtres  gau- 
lois, qu'on  donne  encore  à  un  homme  d'âge,  d'ex- 
iJrienee  et  de  fiiicsse  eu  certaines  affaires  ;  capable, 
.  \ui'iiiiienlé,  f[ui  a  vu  le  inonde]  Druid  \\  Vieux  — 
i'omme  fuit  âgé  ,  expérimenté  ,  el  rompu  dans  les 
ai'faiies  )  ,  An  old  druid. 

DU  [contraction  de  de  le]  Of  ihe .,  from  the,  hy 
/■'■;',  in  the,  some.  — vivant  —  cardinal.  In  tlic 
c  r  hnal's  time.  Voici  —  pain  ,  //;"  ;•  'v  some  bread. 

-moins,  yll  least.  Point  —  lout,  N~>1  al  ail,  nui 
'    t'ie  least. 

DU.  s.  m.  [ce  q;n  est  — ]  Due ,  what  is  f.wrd  , 
■'lat  is  owing.  Je  vous  demande  moi  — ^  f  ask  yuu 

':al  you  owe  me ,  or  what  is  due  to  me. 

—  [devoir,  ce  à  quoi  on  est  oljlii,'-  ]  P'^^y  ob'i- 
nlion.  C'esl    le  —  de  ma  ch.ir'.e  ,  Tl  />•  thejînty  (]f 

Cl  y  ojjïce.  Pour  le  - —  de  ma  conscience.  For  Vit 
,L<chai  ne  of  my  conscience',  în  satisfy  il. 

— ,  DUE,  p(trt.  r/"  Devoir,  Dut-,  ov^ed.  J'aurais 
-  fa!:e  r:i  1  ,  /  Ought  la  have  done  that.   • 

DU!-lTA'ilON,  s.f  [  figure  do  rhétorique,  par 
:  iqiielle  un  orateur  feint  de  douler  d*  ce' qu'il  veut 
jni>  ivcr!   Dulit  ton. 

DUniTATIVE,  (7c/y.  [t.  de  gram.;  conjonction 
qui  marifc  suspi.'usiou  et  doute,  comme  si,  savoir, 
çiiri  qu'il  en  Soit ,  etc.  Dhbitatice. 

DUC  .  s.  m,  jclief ,  seigneur  revêtu  d'une  digaiic 
qui  est  la  première  parmi  la  noblesse]  Dulc. 

—  ,  [oiseau  nocturne;  hibou]  TTorn-owl ,  horn- 
^<^<7/.  Grand  duc,  Bubo  maxirnus.  Moyen  duc,  Asio. 
Pct^M  d  ic,  So'ps. 

DUCAL,  -Al.E,  adj.  [qui  «ippartient  à  un  duc") 
Pi'C:il.  Manteau  — ,  ctnuoune  ducale,  Ducal  mande, 


DUCAT  ,  s.  m.  [espèce  da  monnaie  d'orort  d'ar- 
gent] Ducat..  Or  de  —  (au  titre  de — )  ,  Standard' 

gold. 

DUCATON,   *.  m.  [demi-ducat] /Jwcrt/oow. 

Dl'CHE,  s.  m.  [terre  à  laquelle  le  titre  de  dlro 
est  attaclié]  Dukedom,  diitçhy.  Une  duclié-pairie, 
.'/  d:i/rhy,  the  duka  wherc(fis  apcerrfthe  realm. 
Un  ducfié  .feruolle  (qui  par  les  Itllres  d'érection 
(>a3se  aux  femelles  ,  au  défaut  de  mâles),  A  dutchess 
ui  lier  own  riqht. 

DUCHESSE,  s.f  [la  femme  d'un  duc,  on  celle 
qui  est  revêtue  de  celte  dignité  par  eile-même 
Dutchess. 

DUCTILE,  ad/',  [malléalilc,  qui  se  peut  étendre 
avec  le  marteau]  Ductile,  malleable. 

DUCTILITÉ,  s.f  [malléaLilité;  qualité  d'un 
métal  duclilel  Z)/^r//a/}',  ductileness. 

Il  DUEGjSE,  i.y.  [femme  âgée,  chargée  de  veiller 
sur  la  conduite  d.'une  jeune  persouue  ;  gouvernan- 
te] Duenna. 

DUEL,  s.  m.  [combat  singulier]  Duel , fray, 
encounter,  monomachy,  fi^ht.  Appeler  en  • — •,  Tu 
challenge.  Offrir,  accepter,  refuser  le  — ,  To 
'ffer,  accept,  nfuse  the  challenge. 

—  [  t.  de  gram.;  nombre  dont  on  se  sert  dans 
quelques  langues,  p.  ex.  en  grec,  pour  marquer 
Jeux  personnes,  deux  choses]  Dual  number. 

DUELLISTE,  s.  m.  [qui  fait  profession  de  se 
iiallrc  souvent  en  duel  ;  ferrailleur ,  bretear  ,  dc- 
gaîncur]  Duellist ,  dueller. 

DULCIFICATIO:^  ,  s.  f  [opéralioa  de  chimie. 
V.  DuLciFiEFt.]  DuU'ification: 

DULCIEIELR,  'v.a.  [t.  de  chimie;  ôter  les  sels 
de  quelques  corps,  et  par  ce  moyen  les  rendre 
doux;   aJoucir]  Zb   dulcify,  dulcorate ,   sweeten. 

DULCEN'ÉE,  subst.  [maîtresse]  A  inislress , 
sweetheart ,  dulcine u. 

DULIE,  s.f.  ] culte  que  les  catholiques  romains 
rendent  a;!X  saints]  Dulia. 

DUMENT,  adi^.  [  d'tme  manière  convenahle  , 
suivant  ce  qui  se  do't  ,  selon  les  formes;  légitime- 
ment, convenablement!  Duly,  due.  —  accusé, 
P>ighlly  accused.  — atteint  et  convaincu,  Legally 
convicted. 

DUiSE  ,  ou  plutôt  DUXKS  ,  s.  f.  [collines  sablon- 
neuses le  long  des  bords  de  la  mer]  Down  or  downs, 
heights  on  the  sea-coast. 

ï)UO,  s.  m.  [t.  de  musique  ;  morceau  fait  pouf 
être  chanté  par  deux  voix,  6»?/  exécuté  par  deux 
instruments]  Duct,  duetto,  a  two  parts  comiwsi" 
lion.  Deux  duos  ,  trois  duos  ;  Two  ,  three  duets. 

DUODEIN'UM,  s.  tn.  [d'analomie  ;  la  première 
portion  des  iuli-stins  grêles,  longue  de  douze  tra- 
vers de  doigt]  Duodenum. 

DUODI,  s.  m.  [le  second  jour  de  la  deçà  Je  I 
Diiodi. 

DUPE,  S.f.  [qui  est  trompe' o?<  facile  à  tiom- 
per;  crédule,  sot,  niais]  Dupe ,  (t  bubble ,  cully, 
mill- caw,  gull,  y 9^1  été  f.uieusemnl  -^  de  votre 
intelligence  bornée,  I  hai'C  been  most  egregious'y 
deceived  in  your  narrow  understanding.  On  me 
veut  Jonc  prendre  p'Hir — ?  Jf^ould  they  tale  me 
fir  a  Tom-noodle  ?  Passer  pour  —  ,  To  pass  for  a 
duje ,  il  a  été  la  —  de  son  marché  (ri  n''"  a  pas 
trouvé  son  compte'),  lie  has  been  a  loser  by  his 
bargain.  —  (rtrfy.)  II  n'est  pas  si  —que  vous  pen> 
sct:  ,  TTe  is  not  so  much  deed  'cd  as  you  imagine. 

DUPER.  'V.  a.  jtromper,  surprendre,  en  faire 
accroire,  filouter  ;  jouer  quelqu'un,  se  moquer  de 
lui,  lui  faire  pièce]  Tn  dupe,  bile,  deceive,  gull, 
Irirl,  cajole,  chcat',  take  in  ,  delude ,  fob  off,  cu'ly . 
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î>UPERrK,  *. /.  [clios«  oi  l'on  Mt  .lunrf,  lium- 
pe,  oil  dout  on  serait  la  dupe]  Biti: ,  vhni-.l ,  vhuum, 
cnj>i-bile ,  trirking^,  /".Kb^'^y  "'''l-  Travailler  si 
ioiijj-lcniiis,  et  pour  si  peu  de  cIk-c  ,  c'est  une  — , 
To  work  St»  lunff  and  Jur  so  lit  tic  money  ^  if  y/i 
imposition. 

i  DUPEUR,  5.  «I.  [trompeur,  T-nrhe]  Cheat, 
tiukslcr.  ^  —  d'oieilles  (préclieur  de  inoralQ,qui 
nrt  pi.iti(jiie  guère  ce  qu'il  piéclie),   Impostor. 

DUPLICATA,  s.  m.  [le  double  d\i:io  depcViia  . 
d'un  lirevet  ]  Diif  lictite. 

DUPLlCATlOiN,  s./,  [t.  de  i^.M.n.Jlrie  ;  dou- 
Lloiueiit)  Duplication. —  du  ciLe  (.nhou  de  tiovi- 
.er  un  cube  double  d'un  autro),  Duplication  ('/ 
llm  cube. 

DbPLlCATURE,  s.f.  [t.  d'anat.  ;  se  dit  de  cer- 
i.uiiei  parties  qui  &e  replient  sur  elles- laêmeij  Du- 
I  .'.i.ititre. 

DUPLICITÉ,  s.f.  [se  dit  des  cli<.ses  qui  iont 
lî'uhlei,  et  qui  devraient  être  uniques'  Duplicity  ^ 
ut'ubleness.  * — |mauviiise  foi,  tromperie,  fourberie, 
I  i;-c  ,  fiiîcsse,  suiitililé,  dissiiimlalion]  Double  deal- 
(.!,',    Joiiblcni-ss  ,    dupOcity,  f.Us^liuad,    Antu/cry'. 

—  (le  cirur ,  DonbLencss  ('/heart.  Il  n'y  a  que  de  la 

—  d.ins  ses  paroles,  dans  ses  promesses,  dans  ses 
u -iDaixlies,  There  is  nothing  but  duplicity  in  his 
'■■  tird.< ,  promises  ,  steps. 

DUPLIOUE,  S.J',  [t.  de  pratique;  réponse  à 
.le-;  re'pliquo]  Uejoinilar ,  answer  to  a  reply.  Four- 
nir ses  dujiliques  ,  To  rejoin. 

DOPLK^îULH,  -j;.  n.  [t.  de  pratique;  n'est  en 
u  .:ige  qu'avec  1«  verbe  répliquer,  fournir  des  du- 
plifTies'  To  rejoin  ,  put  in  a  rejoind^ir. 

DUR  ,  Dl'RK  ,  adj.  [ferme  ,  solide  ;  qui  n'est  plus 
Iciidre  ;  faclieux,  rude,  austère,  difficile,  sec, 
ruide,  inflexible,  sévère,  intraitable ,  rigide,  in- 
SLiisible  .  cruel,  incoiuinode,  douloureux.,  âpre, 
;  eu  cou/ant,  peu  naturel]  Hiird,  bitter,  acerb  ^ 
I  rubbed  y  noe^gcn,  bicmc,  cross  ,  lov^eless  ,  cruel, 
:/  jTîcitlt,  merciless,  dry,  obdurate  ,  rigorous  ,  rude, 
s.iirdy.  ntij".,'^ed  ,  ungcnlh  ,  remorseless  ,  scabrous, 
I.  i/.ind,  unbenduig,  unfeeling  Jlinly,  inclement,  iron, 
inexorable,  insensible,  i;ri^i'ous,sad.  Rendre  trop 
— ,  To  Oiferharde/t.  Keiidre — ,  To  roughen.  D'une 
manière  dure,  ^.^rafinirly.  Viande  dure,  Tough  meat. 
Vin — ,  Turf  wine.  Voix — ,  Hursh  l'oice.  Vie  — 
Hurd  life.  St\le  —  (qui  n'est  pas  nature 
lojjanl),  St'f,  rough  ,  ,ind  rugged  style. \)es  \c 
durs.  Harsh  verses.  Un  esprit — ,  A  duU ,  heavy 
understanding-.  Une  tête  dure  Cqui  ne  comprend 
lien  que  difiicilcmeiit),  A  blockhead.  Marcliaiidise 
Jure  à  la  vente  (qui  n'est  pas  de  debit)  Slt)V,' ,  heavy 
tvare ,   a  cnnunndily  tlint  does  nvt  go  off' well. 


toiiC  ce  qu  un  lui  dit  (ile;it  truii  e(-<khile),  FU  swttt- 
/uu-y  down  Kjeiy  thing  that  ts  told  him. 

DcRE  ,  s.f  Jd  terre,  le  planeLerj  Th»  ground  ^ 
the  Jluor  ,  the  barn  ground.  Cuuclier  sur  I4  — (»ur 
la  terre).  To  lie  upon  the  ground. 

DURABLE,  adj.  [qui  doit  durer  long-temp*: 
solide,  ferme,  de  lonque  durcej  Durable,  lasting^ 
constant ,  liv>elong  ,  perdurable,  pertnunent ,  solid  ^ 
updecaying.  D'une  manière  —  ,  Perdurably. 

DUJIAC1>'E,  s.f.  [espèce  de  pècbo  de  bon  goiltj 
A  sort  of  peach. 

DURAIT,  prep,  [pendant  ;  s«Tt  à  marquer  fa 
diireu  du  temps,  et  se  met  quelquefois  ajiie)  le 
nom  qu'il  regit)  During.  —  sa  vie  on  sa  vie 
— ,  During  his  life,  as  lon^  as  he  lix,es,  —  tout 
riii»er  ,  AU  the  winter  long. 

DURCIR  .  1;.  a.  [rendre  dur]  To  harden.  In- 
dnrate  ,  make  hard.  L'air  durcit  le  corail,  2'he  air 
indurates  coral. 

—  ,  -u.  n.     ^  [devenir  dur]    To  ha/den ,   indu 

Se  — ,  XI.  r.  j  rate,  grow  hai-d ,  coke.  Le  chèue 
durcit  dans  l'eau,  Oak  hardens  m  the  water.  La 
boue  se  durcit  auioleil,  The  dirl  grows  hard  ut 
the  suc. 

DURCISSEMENT,  i.m.  [^taldecequi  estdura] 
Obduralion.  Le  —  du  poumon,  7 he  hardening  or 
sticking  of  the  lungs. 

DUREE  ,  I.  f.  [l'espace  de  temps  q^u'uno  cbos« 
dure;  persève'rance]  Duration  ,  continuance  ^  di*- 
rability,  currency,  date ,  permanency,  lasting . 
ness ,  permansion.,  length,  perduration.  —  éter- 
nelle, Perpetuity.  Surpasser  eu  — ,  To  outlast-.  Etre 
de — ,  de  longue  — ,  To  be  durable,  lasting  or 
permanent.  Cliose  de  peu  de  —  A  thing  <f  small 
continuance ,  or  lasting  but  for  a  while.  La  vie  des 
liommes  est  de  si  peu  de  — ,  de  si  courte — ,  The 
Ife  rf  mon  is  so  very  shoi  t.  Les  cboses  violentes  ne 
sont  pas  de  — ,  F^iolent  things  have  no  duration. 

DUREME^^T,  adv.  dune  manière  dure,  avec  du 
reté;  rudement,  rigoureusement,  austèreinenl , 
sèvèrementl  Hard  .^  crabbedly,  siictly,  rigorously^ 
rugged,  sharply,  roughly,  sturdily,  rudely.  Trai- 
ter quelqu'un  — ,  To  treat  one  roughly.  Ecrire, 
peindre  — ,  To  wiite  or  paint  stijf.  Parler  — ,  Tu 
speak  rudely. 

DURE -MÈRE  ,  *./.  [t.  d'anat.  ;  membrane  e^té 
pgj     rieure  qui   enveloppe  le  cei"»cau  ;    mèainge]  Dura 
I  mater,  meninx. 

DURER  ,  V.  n.  [continuer  d'etre  ;  —  long-teraps; 
substituer,  persévérer,  demeurer,  se  coutierver  , 
vivre,  se  soutenir,  rtisi^lor]  To  dure,  endure, 
Irst  ,  continue,  hold  cut,  li^e  ,  keep  —  davantag*^ 
To  last  longer,  i'aice— r.  2b  /uotract.  Fairu — 
a  la  fatigue.  Hardy,  hardened  to  filigne.  Un  père  !  toujours.  To  perpetuate.  Mue  c'ivlïe  qui  dure,^ 
ur.e    mere  — ,   A  Iiard-hearted  purent  ,filhej- \  stu'ff' Unit  wears   tvc//.  Le  temps  lui  dure,  2'he  tim* 


or  mother.  Paroles  dares  (  olTsnsa.ites  )  ,  iciU 
iirs.  Hard  words  or  e.rpressions.  —  à  e'movtvoir  , 
Ï  dige'rer,  Costi-'c  ,  of  hard  digestion.'^  Un  liumnie 
—  à  la  desserre  favarc,  dont  on  ne  sajrait  tirer 
d  irgent),  A  clo^e-fist<  d  man.  Morceau  darchilcc- 
luiequi  est —  (Ir.ivaille  dune  manière  grossière), 
■f  rough  piece  <f  buildng.  Avoir  1  oreille  dure, 
«  le  —  d'orcille  (èlre  un  ]ieu  sourd),  I'o  be  dull , 
vnd,  or  thick  if  hearing.  Cela  est  bien  —  (fi- 
o  icux),  T/iat  isiiery  hani.  11  est  —  de  se  voir  ca- 
ijinnier  ,  //  ifvcy  hard  tj  hear  onesef  slandered. 
n  est  —  d  ciileiirt-i  f  ces  reuroclies  ,  ou  ces  reprociics 
sont  durs  à  entendre,  //  is  li.ird  to  hear  such  rc~ 
prninhes.  f  Lei  temps  sjnt  dur^  ;  le  temps  est  — 
(>out  le  monde  a  de  la  peine  à  vi\  re).  Times  are  hard. 

• —  el  sec  it.  de  peinture]  Hard  and  dry.  Stiff". 

—  ,adif.  Hard.  11  eiilcud  —  ("il  est  an  oe.i  sourd), 


hangs  lua^y  upon  hi;n.  Que  Ic  temps  me  dura 
deptiis  ce  moment  jusqu'au  souper.'  How  did  tltc 
time  hang  on  my  h.ands  f  oni  that  instant  to  supficrl 
Xe  j)ouvoir —  en  place.  To  be  uneasy  where  on» 
is.  y  Ne  pouvoir  —  de  cbaail  ,  de  froid  (en  être 
extrêmement  incommode).  To  be  extraorduiary 
hot  or  cold.  \\  Je  ne  peux —  de  cliaud,  I  am  iu  hut 
that  I  know  not  what  to  do  with  mysef.  \\  Je  ne 
peux  —  de  froid,  I  am  i\'ady  to  perish  with  cofd. 
II  II  y  fait  si  cliaud  qu'on  n'y  saurait  — ,  Jt  n  to  hirt 
there  that  there  is  no  enduiing  it.  \\  11  ne  saurait  — 
du  mal  de  tête  ,  He  knows  not  what  tu  ù«  %ith  hin^ 
self,  he  has  such  a  head~ach.  \\  U».  ne  saurait 
—  avec  lui  ,  on  n'y  saurait  —  (  c'est  un 
bomme  fàcbeux  et  difficile).  No  man  can  live 
with  him;  t/tere  is  no  living  with  him.  f-Jl  faulfnire 
vie  fi'ii    d'ue    il  11. r    fanl    jiui    lout  dt-pfi-'t^^r    tu    un 
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rr.ore  ihnn  he  shoidtl ,  mil  nat  have  to  spend  when 
/.i;  would;  old  young ,  and  old  loni^.  f  îSe  pouvoii" 
' —  tiaiis  sa  peau  (jie  pouvoir  se  coiitctiir  par  excès 
de   joie)   To    he    rrndj-   to   leap   out  of  one's    skin. 

DUIIKT, -ETTE,  mlj.  (  dimiiuUif  de  dur ,  un 
peu  diir[  Firm  ,  so  m  rw  h  at  hard  or  lou^li.  Celle  vo- 
ia.lle  est  diirette,  Thntjonl  is  a  little  tough. 

DURETE,  t.f.  [Icrmele,  suiidilé,  qualité  de 
n'.'!i-e  pis  tendre  ,  pas  mou]  Hardness  y  ^/îfmncss  , 
diintj.  I^  —  d»;  la  viande  ,  The  toughness  of  the 
meet.  —  d'oreille,  Thii'hness  or  dut ness  of  heai^ 
iiig.  —  de  style  .  Enughness^  ruggedness  of  style. 
—  de  pinceau  ,  St  ff ness  of  one's  pencil ,  stffwny 
ff  painting.  II  lui  est  venu  une —  au  soin.  She  has 
vol  a  hard  swelling  in  her  breast.  V.  DtKii.LON. — 
irudessc,  insensibilile  ,  inhumanité',  cruauté,  sc- 
vcrité,  rigueur,  inilcxilùlite']  ILird  hearledness  , 
harshness  ,  rigour,  asperitj- ,  aiislereness  ,  rud 
ness  ,  ruggedness  ,  lyrnnny  ,  severity  ,  sternness  . 
inclemency  ,  acerbity  ,  ungentleness  ,  Injl.'.ribility  , 
baldness,  rigour,  cruelly,  barbarity.  11  a  Icaii- 
coip  de  —  pour  les  pauvres  ,  He  is  very  hard  heart- 
ed to  the  poor.  — [discours  durs  ,  ofrens:m(<]  Hatxl 
words.  Ils  se  dirent  quelques  durelc's  ,  There  passed 
some  hard  words  betwixt  them. 

DUillLLOr^  ,  t.  m.  [espèce  de  polit  caliis  ou  (k? 
dmele';  callosité',  calj  Callosity ,  a  hard  shin.  Du- 
rillons aux  pieds  (cors)  ,  Corns.  Durillon»  «Uns  le 
marine  (ce  que  les  nœuds  sont  dans  le  ))ois)  Nails. 

Se  DÙPvILLO-NNER,  v.  r.  [de  pci^  d'usage  .  de- 
venir durj  To  grow  callous.  11  faut  cou]ier  les  cors 
des  pieds  avant  qu'ils  se  durilloimenl ,  Corns  niuit 
be  cut  of  tu  fore  they  grow  callous. 

DLJRÏUSCULE,  adj.  [diminutif  de  dur  ;  un  peu 
t>uT,  se  dit  priiprenieut  du  pouls,  et  en  plaisantant, 
•*  k  «WUii  i  ic'«S«  i  7t  hard 01-  ton^h  ,  hardish. 


DUSIL  ou  Drsi,  Dot:ml  ou  Dosit,  ,  t.  m.  {^»^\%~ 
set  ,  petite  cheville  qm  sert  à  boucher  ie  trou  lait  à 
un  tonneau  I  Peg .,  spigot. 

DUVET,  s.  m.  [la  menue  plume  des  oiseaux; 
fîg.  le  premier  poil  qui  vient  au  menton  et  aux 
joues  des  jeunes  gens,  poil  follet;  espèce  de  coton 
qui  viei.t  sur  certains  fruits]  Do\\>n  ,  S(ft  featliers  ; 
downy  beard  ,  soft  liair  ,  s--ft  wool ,  pile  ,flix.  Cou- 
clier  sur  du  — ,  To  lia  upon  a  down-bid.  *  Uu  le- 
per —  lui  couvre  encore  les  joues,  A  soft  hair  still 
co^'ers  his  cheeks. 

DUVETEUX,  adj.  [t.  de  fauconnier;  se  dit  des 
oiseaux  qui  ont  beaucoup  de  plumes  molles  ^roclie 
de  la  ciiair]  Downy. 

DUUMVIK,  s.  WT.  [titre  que  les  Romains  don- 
naient à  quelques  magistrats]  Duumvir. 

DUUMVIRAT,  *.  /H,  [qualité  de  duumvir] 
Duumvirate. 

DYNAMIQUE,  s.f.  jla  science  des  forces  mo>i 
vantes,    ou   puissances    motrices]    Dynamics,   the 
science  of  moving  forces  ,  powers. 

DYjNAMOMETRE,  s.  m.  |inslrument  de  me'ca- 
nique  pour  counaître  la  force  musculaire  des 
hommes  et  des  animaux!  Dynamometer. 

DYNASTE,  s.  m.  [petit  prince,  qui  ne  régnait  que 
sous  le  bon  plaisir  des  grandes  puissances]  Dynastie. 

DYJNASTIE,  s,  f.  [suite  des  rois  qui  ont  règne' 
dans  un  pay»  :  se  dit  surtout  eu  parlant  des  anciens 
rois  d'Egvntel  Dynasty. 

DYSSÉ!NTERJE,  s.f.  [espèce  de  flux  de  sang; 
flux  de  ventre]  Dysentery ,  bloody Jlux.  La  —  sa 
mil  dans   l'armce,  The  soldiers  got  a  bloody  fax. 

DYSSENTERIQUE,  adj.  [qui  appa.  tient  a  la 
dvssenteriel  Dysenterie.  Flux  —  ,  Bloody  fu.r. 

"DYSURIE,  s.f.  [t.  de  médecine;  difficulté 
,  d'uriner]  Dysurj  ^  strangury. 
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has  fvc  different  sounds;  the Jîrst  guttural ,  as 
in  je,  me,  recevoir,  and  the  last  vowel  of  the  cn- 
glisJt  words,  flinner  ,  porter;  the  second  acute  ,\as 
III  boute  ,  and  a  in  fate  ;  the  third  grave  ,  as  in  père  , 
mère  ,  an  I  a  in  servant  ;  the  fourth  circutnjlex  ,  as  in 
béte  ,  and  a  in  Huzza  ,  or  e  in  there  ;  the  fifth  middle 
sottn  ling  e,  as  in  règle,  and  in  cKcell ,  besides  its 
nnsnl  sourd ,  as  in  bien  ;  and  its  being  mute  ,  as  in 
âme.  The  nasal  c  always  comes  efter  i ,  with  wfiich 
it  makes  a  proper  diphthong.  Tf^henevcr  this  vowel 
is  named  or  spelt  by  Use'f,  it  is  always  by  the 
acute  sound  of  c  (un  é). 

F.fdiowedby»  isfmnd,  1st,  In  some  verbs  af- 
ter g,  as  in  mangea,  wherein  e -(«ses  its  sound,  and 
only  sen'fS  tn  make  g  lake  the  articulation  of '^  ; 
Zdly,  in  the.  noun  gcai ,  and  in  the  sime  aforesaid 
'veibf,  \\  herein  eai  takes  the  sound  rf  é  acute  ; 
3dly ,  in  the  word.^  Jean  and  Jeanne,  where  tt  is 
f/uite  dropt  ;  !\tlily ,  at  the  end  if  some  wordi, 
where  it  isf/t/owed  by  u  or  ux;  and  eau  or  eaux 
makes  a  false  dpht.tiong ,  that  has  tlie  sound  of  o 
ttr  ft.  Vj  followed  by  i-makes  an  improper  diphthong, 
equivalent  to  the  middle  sounding  è,  as  in  peine  ; 
except  when  ei  is  followed  l'y  1  or  11,  in  which  case 
«  keeps  its  sound ,  i  serving  only  to  give  1  or  11  the 
iifjuid  arlicnlation  nf[  (as  the  grammarians  call  it), 
as  in  soleil  and  veiller:  e-o  is  found  in  the  verb  as- 
seoir, in  the  sy/labid  geou  or  geous  ,  and  in  the 
ImiQKis  geoiier  amd  Geoi-«{e ,  where  »  loses  quife  its 


'sound,  and  the  preceding  g  is  articulated  like  j. 
When  e  is  followed  by  u,  eu  has  a  three-fold 
sound;  the  first ,  whicli  is  found  in  jeu,  is  nothing 
else  iJian  the  guttural  sound  of  e  ,  je  and  \en  being 
pronounced  exactly  alike;  the  second  sound  if  eu 
is  that  of  the  vowel  u,  and  is  found  only  in  the 
participle  and  other  tenses  of  Avoir  (eu  ,  j'eus)  ,  and 
in  these  two  words,  Eiistache ,  gageure:  the  third, 
where  eu  or  iru  is  followed  by  r,  as  in  peur  , 
sœur;  when  those  compound  vowels  lake  the  en- 
glish  sound  of  u  in  fun  ,  sun.  ^ 

E  is  an  aiibreviation  for  Electoral  and  Excel- 
lence ,  as  .V.  E.  iJon  Excelieucs.  S.  A.  E.  Son  AUes>e 
Elecloiale. 

E  ,  J.  w.  [la  cinq.uième  lettre  de  Talpliabet  ,  et  îa 
seconde  des  voyell's]  E.  Un  é  accentué,  An  e  with 
an  accent  over  it.  Un  grand  E,  uu  pc'.it  é;  A  great 
E ,  a  small  é, 

EAU, -EAUX,  s.f.  [élément  fioid  et  humide; 
liqueur  artificielle]  Water.  —  douce,  Fresh  water. 

—  de  mer  ,  Sait  water.  —  de  source  .  Spring-water. 

—  de  roche,  liock-water.  —  vive,  Fresh  running 
wafer.  —  de  pluie,  Fain-water.  —  de  puits,  Jf^ell' 
water.  —  de  pompe,  Pump-water.  —  chaude,  — 
bouillante.  Hot,  boiling  water.  —  ferrée, — cha- 
libée  (où  l'on  a  éteint  un  fer  .chaud)  ,  Chalybeate 
water,  —  panée  (dans  laquelle  on  f;iit  tremper -du 
pain),  T'oasl  and  water.  — d'eau.  Hydropote.  — 
battue,  Water  pouted  out  s^jvercd  liin^sjroin  oné 
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vessel  into  n'uither.  —  blaiiclie  (où  l'on  met  ilu  son 
pour  L  faii-e  Îkimc  aux  i.liev.iux)  ,  Rran  and  wiittr- 
mash.  F-HU-dc-sentear,  Swtei  srer.leJ  wutcr.  Kau- 
dt-yie  ,  lii  un  Jj-.  l^au-Je-sie  tie  sucre,  V.Iafia. 
Eau-de-vie  de  riï  ,  Arrmk.  —  de  Luce,  —  de 
Litce.  —  distillée  de  plantei,  Water  distilled  front 
plants.  Eau-de-vie  de  lavande  ,  ou  —  de  lavande  , 
Lui-endur-water.  —  de  Cologne  ,    Coli'gne-water. 

—  de  nu-lisse  oïl —  des  cainies,  Carmelite-watcr. 
Eau-ro^e  ,  ou  de  rose  (esprit  de  résine)  Distilled 
rosin. —  de  rose,  de  plantain,  de  cliicorcc,  de  ce- 
rise, de  groseilles,  etc.  Pose-water ,  etc.  —  de 
naffe  (Je  Heur  d'orange)  ,  Nxpha.  —  Tulix-iaire  ,  vu 
d'arqiehiisade  ,  Aniuehusade -water.  Kau -forte  , 
Aquafnitis.  Eau-sccoude  (moitié  cau-forto  ,  moitié 

—  )  .Ujuti  secundii,  Eau-régale,  Aqun  rcg^a'ts  ,  or 
regia  ,  or  stygia.  Eau-forte  des  '•ovaiulier>,  Oïl-gut 
spinner's  iye.  —  mercurielle  (pour  faire  les  l.uisscs 
perlesl,  ji/erci/rm/  tv<7/t'r.  Eau-.^ëieniteuse,  Wutcr 
imprei:nated  with  selenite.  Eau-niniic  [t.  de  sau- 
nier] T^eak  saltwater.  Eau-iiiuriati<fiie  ,  on  eau- 
marine,  Mitriatic-water.  Eaux  xilriolujues  ,  ce'men- 
tatoiieî,  V.  CÉMENT.  —  de  la  reine  d'IIo'^grie  , 
Hiinr<try-waler.  —  de  savon,  Suap  suds.  I''a;i-l)e- 
nile  (dont  se  servent  les  c;illi<iliques  roui;)ins),  Uoly- 
waler.  '  f  Eau-liénitc  de  cour  (vaine  protestation  de 
service  et  d'amitié)  ,  Court  licly -writer,  lip-labour, 
fuir  empty  words.  —  haptisniale  (dont  on  se  sert 
pour  baptiser),  T/ie  water  fur  cliristening. —  mi- 
nérale. Minet  id  water.  Aller  aux  e.iux.  To  go  to 
Bath,  Tunbritlge,  etc.  Prendre  les  eaux  ;  prendre 
ou  boire  les  eaux  de...  7b  drink  the  waters.  Eaux 
tlierniales  ,  Thcrnits,  hot  baths. 

l'uiser,  tirer  de  l' — ,  To  draw  ont ,  drink  water. 
C'est  un  buveur  d' — ,  lie  only  drinks  water.  Jeû- 
ner au  pain  et  à  1' — ,  To  AVe  upon  bread  and  water. 
T  Liu  médecin  d' —  douce  (peu  habile,  ou  dont  les 
remèdes  n'ont  aucun  effet),  A  waler-gmel  doctor, 
mcdii  aster).'  f  Use  noierait  dans  un  verre  d' — (il  est 
SI  niallieureux,  <yue  le  moindre  accidentent  capable 
de  le  perdie,  A  feather  would  sink  him.  tC  est  le 
feu  ell' — ,  V.  Feu.  C'est  une  goutl»  d' —  dans  la 
mer  ,  It  is  but  a  drop  rf  water  (u  the  sea.  Porter  de 
i  —  à  la  mer  ou  à  la  rivière  (  poi  ter  des  ciioses  en  un 
iieu  où  il  y  en  a  déjà  en  {jiande  abondance)  ,  Tu  carry 
^<utts  to  Àewcaslle.  '  f  ^'i  on  l'envovait  à  la  rivière  , 
il  !'.')'  trouverait  point  d' — ,  Fie  is  not  very  clever. 
Jli  se  resssemblent  comme  deux  gouttes  d  — ,  Two 
drups  if  water  are  not  more  utile. 

f  11: n'est  pire  —  que  celle  qui  dort  (  un  homme 
tncitur-ne,  sombre,  niori.e  ,  est  pKis  dancereux  que 
c>;îvii  qui  parle  bejucuup  ),  A  still  sow  drinks  up  all 
the  draught  ;  smooth  water  runs  deep,  t  U  ne  vaut 
p.»;  r —  q.i'il  boil  (sedil  d  un  valet  qii  icrid  ]icu  d« 
tci  vice  )  ,  lie  does  not  earn  the  bread  he  ects.  ^  II 
i>'v  a  j>as  de  I' —  a  bi>ire  (  se  dit  d'un  marcbé  ,  d'uji 
travail  où  il  n'y  a  rieu  à  gagier),  Peoile  cannot 
Ci:rn  sali  to  their  bread  by  it.  |-4  Cela  s'en  va  en 
—  de  boudin  (  se  dit  dune  afraiie  qui  ne  réussit 
roiiit  ),  That  comes  to  nrihing  at  all.  Cela  ne 
«rnt  que  1' —  (  se  dit  d'une  cbose  qui  n'a  ni  sel  ,  ni 
lave.ir).    That  lias  no  wanner  rf  relish. 

—  [  mer,  rivièic,  lac,  étang  ]  River,  water, 
fia,  lake.  pond.  • —  de  nu.rc  ,  Pool-water.  —  dor- 
mante, Sti.'l or  stcgnint  water.  Urie  rivièie  l'arros»? 
dp  ses  earx  ,  A  n^-rr  wrte'S  it  v.'ith  its  sirentn. 
Craindre  1' — ,  To  fear  lite  rirer.  Se  jelcr  à  1" — , 
3'o  (hn.'w  onesef  inio  water.  Aller  à  1' — ,  To  swim 
f  as  a  .^hogged  dog  dues  ).  Un  jet  d' — ,  A  water- 
spout.Mmc  piè<  e  d — ,  A  sheet  rf  water.  Une  nanpe 
d' — ,  A  large  and  broad  water-f  ill.  Eaux  jaillii- 
•antes  ,  Spouting  watcrfi.  Eaux  plates  ,  Ponds.  Pas- 
vr  r — ,  to  cross  the  water,  go  over  the  liver. 
àilir  par  —  ,   To  go  by  wcJ<:r.  Aji  bord  de  1' —  « 


On  the  river-side  ,  on  the  water-side.  Na-^er  ertr» 
deux  caux  (  ^e  ménager  entre  deux  partis,  sa-.ks  s« 
declarer  )  .  To  trim  ,  to  be  a  trimmer.  A  lleur  <!' — 
(  au  niveau  de  la  t>;n>er(irie  de  1 —  ),  livet  with 
the  water  I  between  wind  end  water.  Un  poisson 
de  bonne  —  (  qui  ne  scut  point  la  bourbe  ),  A  fish 
that  does  not  taste  if  the  mud. 

I.cs  eaux  sont  prossej ,  bautcs,  etc.  (  lea  eau» 
des  rivieres  sont  débordées  ,  U-s  cbemins  inon.Iéi  )  , 
1'he  rivers  are  swollen,  they  run  out  of  their  banks^ 
the  roads  are  overwhelmed,  l.es  eaux  sont  basse» 
(il  V  a  peu  d' —  dans  les  rivières),  The  rivers  are 
shallow.  *  I.es  eaux  sonl  basses  chez  moi  (([uand  oa 
n'a  plus  guère  d'argent,  de  vin,  etc.)  I  am  in  a  low 
ebb.  '  (Jens  de  de-la  l'eau  (qui  ne  savent  pas  les  cbo- 
ses  du  monde  1,  People  <f  the  moon.  |l  Vous  nous 
prenez  p<;;ir  des  gens  de  de-!à  1' — ,  J'ou  tal.eusfor 
people  jnsr  fallen  down  f  rum  the  moon. 

Battle  r —  |t.  de  cba>s<-]  To  tale  spoil,  as  a  deer 
does.  *  riallre  1' —  'travailler  inutilement ,  perdre  sa 
peine ^ ,  To  beat  the  air,  *  Eaire  venir  T —  au  mou- 
lin (fane  venir  du  proft  à  la  maison).  To  bring 
grist  to  the  mill.  *  f  Wcttre  dc  f —  dans  son  vin  (mo- 
dérer son  empoilemcnt ,  ses  prétentions,  etc.)  ,  To 
cool  or  alliiy  one's  passion',  not  to  be  so  stiff"'  to 
abate  one's  terms  ,  etc.  Imager  à  grande  —  (être  dans 
l'abondance)  ,  To  be  at  ttiefounlain-l-cnd.  *  Pei-ber 
en  —  trouille  (faire  son  profil,  faire  ))ien  ses  affaires 
pendant  le  trouble,  les  malheurs  publics  ,  etc.).  To 
fish  in  foul  water.  Rompre  1' — à  un  cheval  qui  boit 
(lempèchcr  de  boire  trop  nvidemenl).  To  hinds''  f* 
horse  to  drink,  ov  from  drinling  too  much.  *  Rom- 
pre r —  à  quelqu'un  (Lii  susciter  des  traverses!  ,  To 
oppose  one.  to  cross  bis  projet  fs.  *  Tenir  'le  bec 
dans  r —  (amuser  de  belles  paroles  ,  tenir  en  suspens, 
sans  donner  de  réponse  positive)  ,  To  amuse  one ,  to 
keep  him  at  bay,  drill  him  on.  . —  C'est  un  coup 
de  pee  dans  1' — (une  tei:tative  qui  ne  peut  rien  pro- 
duire), l'his  is  a  vain  attempt.  Cela  fait  venir!' — à 
la  bouche  (rela  met  en  goût)  ,  7'hat  maies  the 
mouth  or  teeth  wafer.  '  il  faut  laisser  couhr  1' — , 
Tf^e  must  let  things  run  their  own  course.  *  11  est  re- 
venu sur  r —  (il  a  rétabli  ses  affaires)  ,  Ile  is  coire 
above  water  again. 

•fil  est   comme  le  poisson  dans   1' — !.il  ne   lu 
manque  rien  pour  cire  à  son  aise),   Ifc  li^'cs  in  cla- 
ver..*  Jleslhois  de  l' —  ,  il  est  privé  de  laisawredoiu 
il  jouissait ,  lie  is  in  a  low  ebb.  *  I  11  a  bien  pa»e  de 
,  ]' — sous  les  ponts  depuis  ce   temps-la.   There    i,ts 
I  been  many  a  peck  'f  salt  eat  since  that  time.  '  -  11 
!  semble  qu'il  ne  sail  pas  1—  troubler  (il  parait  simp'e 
jet  innocent,    quoiqu'il  soit  malin).  He  lools  as  de- 
mure as   if  butter  would   not  melt    in   his  mouth 
'  t  Tout  s'en  est  allé  à  vau-l'eau  (lout  eat  ruine).  All 
is  gone  to  wreck. 

—  [^e  prend  plus  particulièrement  pour  la  pluie] 
Fain.  Si  ce  veut  dure,  nous  aurons  de  V — ,  If  that 
wind  continues  ,  we  shall  hcwe  rain.  I.e  temps  e^l  à 
r — ,  The  weather,  the  wind  is  in  the  wet  corner.  l\ 
torn!  e  df  1  — ,  //  rains,  il  est  tombé  bien  de  1' — ,  Tt 
has  raini'la  great  deal.  Se  mettre  dans  1'— de  peur 
dc  la  pluie,  V.  Pliie.  —  jsueur]  Swent .  wct.  L' — 
lui  dpgoull.iit  du  vidage  ,  The  sweat  triclled  down 
his  face.  Il  est  tout  eu — ,  Hc  is  in  a  great  sweat  ; 
he  is  wet  al!  over.  Suer  s.ing  et  — ,  To  make  extrn- 
oidinary  efforts  ,  to  suffer  grei.tly.  II  enleiuiait  -les 
chores  si  désagié.iMes  qu'il  suait  sang  et  — ,  He  heard 
so  disagreeable  things  ,  that  he  sweated  at  (he  fing- 
ers end.  —  ilarniesj  r^'T^.  Fondre  en — ,  To  melt 
or  dissolve  in  tears.  —  [urine]  Water  ,  urine. ^  Fan  e 
tie  r — ,  licberdel' — ,  To  make  wal  :r.'  11  n'y  fait  j 
el  il  n'y  fera  que  de  1' —  toute  clai  e  Ci.1  a  manque 
son  coup) .  He  has  miscarried;  he  neither  has .  r.or 
will  make  any  hand 'f  U.  —  [lumeur    seio.iH;l 
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Serum,  serositjr ,  tympha.  Les  eaux  qui  lomhenl, 
qui  dislilleiit  du  cerveau,  Tlie  serum  that  UislUs 
ftx)m  the  bruins.  Ce  clieval  d  ties  caux  aux  jamljes  , 
T/iis  horse  hiissercsities  in  Ins  le^s.  —  [sue  de  quel- 
ques fruits,  particulièrement  de  la  péclie  et  de  la 
poire]  Juice.  Celle  pèche  a  Lieii  de  1' —  ,  a  uue  l'oune 
— ,  7'/iis  peacli  is  i>erjr  juicr.  —  [ie  dit  aussi  du 
lustre,  du  Juillaul  qu'ont  les  perles,  les  dia- , 
mauls,  etc.]  Writer ,  g li>ss.  C.ta  perles  sont  d'une 
belle  — ,  ou  sont  de  la  première  — ,  These  pearls 
hiwe  n  fine  water.  1 

Eavx  et  FoRvrs,  s.  pi.  [sorte  de  juridiction]  1 
Frre  .  juridiction  (nnr  thefnresls  and  rivers.  Mai-  , 
tre  des  eaux  et  foi  êls  ,  Chii/ justice  in  ejrre.  \ 

^  EBAlil,  -IK,  aJj .  [elouiie,  e'uiei  veille,  sur- 
pris ,  |1  eliauLiJ   Wondihing  ,  a;;]iust>  I 

X  EBAUJR  ,  (s)  V.  /-.[s'elounerj  l'o  wonder  nt,  be  \ 
ainnzd,  adintrc,  he  surprised  or  (:>tonish<d\ 
|s  euiuloie  plus  souvent  au  pujiifj  11  est  cbalii  do  to.it  ; 
ce  qu'il  voit,  Ile  wonders  oi  is  astonished  at  all 
that  he  sees. 

X  LB  MIISSEAIEÎN'T,  5.  m.  [surprise,  e'lonne- 
mu.iij  Jf'indering,  amazenicnt  ,  suriji  ise  ,  astun- 
ishimni ,  (.dmiraliun.  j 

EBAI'.l'El't  ,  'V.  a.  [ÔJer  !a  l.arl.e  des  pliirnes,  et  { 
les  iilets  qi.i  sont  aj  Lord  dii  pupierj  I'o  strip  r/uils  ;  | 
to  tale  oji' the  rough  edge  cj' pnper. 

il  EUAT  ,  s.  ;m.  1  passt-leinps,  divertissement, 
plaisir,  recreation,  rejouissauie,  eballeiueul,  fèie  ;ue 
se  dil  g.iere  (fu'a:!  pi  jriel  Diversion  ,  pastime,  -port. 
Preutire  ses   cljats  ,  7o  tnhe   one's  JUng  oxjiolich. 

^  S  ÉBATTE:\1F.IST  ,  5.  ;;:.  [.-bat  ;  i:ese  dit  guère 
qu  ei;  raillaiitj  Sport ,  paslune,  diveision. 

Js'EBAllRE,  s'eLattaut,  claltu.  ik  r.  [se  re'- 
iiiuir  ,  se  divei  tir  ,  sVgaver,  se  recr<^erj  Tohe  merrj^ 
siort  ,  Inhe  one's pleusme. 

X  %  EI'ALBJ  ,  -\\i  ,  adj.  [e'Ionné,  èhalii  ,  suqiris 
d'aduiualiou]y///7c/r('t/,  csto/ii.'^Jwd.  Qu'est-ce?  Vous 
voila  îuul  claiotic!  if^lial  is  the  mutter?  l'on  look 
^uile  ns'onishcd .' 

EBAUCHE,  s.  J".  [ouvrage  de  peinture  et  de 
iculijliirf  ,  qui  n  e^t  qiiC  gi  ojsièrement  coniuieiire  ; 
se  dit  aussi  au  lig.  des  ouvrages  despril;  simple  idée, 
léger  crayon,  croquis,  essai,  esquisse,  counneuce*- 
nieiit  ]  Praught  ,  the  Jirst  ru-  rough  draught, 
sketch  ,  e/nbiio,  delineation  ,  *  nd::ml)raiu>n. 

EBAL1CI!£1î  ,  v.  a.  ft.  de  peinture  et  de  sculp- 
ture; se  «lit  aussi  Gourera,  des  ouvrages  d'esprit; 
commencer  groisiertineut  ud  ouvrage,  lui  donner 
ies  premiers  trails;  tracer,  esquisser,  cravonner,  || 
croquer,  dégrossir]  To  make  the  first  'dr<:u/^-ht  , 
sketch  ,  rough-hew  .  delineate  ,  rorgh-draw.  Ému- 
clie,  Bi:U}ih-wi(iii<^ht.  Cet  ouvrage  n  e>l  qu'ébauche. 
This  is  hit  the  first  draught  «J  ihe  work.  —  un  ta- 
bleau, To  make  the Jtrst  dr/nghl  tf  a  picture  ,  to 
sketih  or  trici  it.  —  uue  >!aliie,  lu  rough-hew  a 
figure  or  statue.  —  Une  pi6ce  de  bois  [t.  de  cliarp.  ; 
la  dresser]  To  chop  a  piece  <fwf:od. 

ÉBAUClîOIH,  s.  m.  lo  mM  de  modeleui-  ci  de 
sculpteurl  ,/  great  chissel  used  ly  staïuarics.  — 
[gros  sérau  de  c<M(!icr;.y  lope-maher'sgreat  hatchcl. 

t  §  sEBAUDIPi  ,  V.  r.  [so  réjouir  avec  e.tcès  ,  et 
témoigner  sa  joie  en  dansanl  ,  saiila::!  ,  ou  de  quelque 
autre  manière  aembial.le  ;  se  recréer,  s'ésaver]  Tu 
he  men  y-mal  in  g  ^  or  fnafini'  mcrrj-.  — -"ses  es- 
prits, 'Jo  make  one's  he'irt  merry. 

X  S  EBA  CDbSSE.VE.NT  ,  s.  m',  [action  de  s'elau- 
dirl  Makin'>-meny. 

EBEÎ^E,  f.y.  [le  bois  de  lébénier;  il  v  a  plu- 
sieurs sortes  d  cbènes  :  de  1  —  uoir  ,  de  la  verte  ,  de 
la  grise  :  quauù  on  dit,  de  1' —  tout  court ,  ou  en- 


tend parler  de  la  noire  ,  Ebony,  ebr.n.  Cabinet  d — » 
Ebony  -  cabinet.  Travailler  en  — ,  2'o  work  in 
ebor.y. 

ÉBENER  ,  i>.  a.  [donner  au  boia  la  couleur  de 
l'ébène]  To  stain  \youd  like  ebony.  ,^ 

ÉEÉMER,  s.  m.  [arl)re  des  Indts  et  d'Afrique  .| 
dont  le  bois  est  lort  dur]  Ehuny-tree  ,  ebon-tree. 

EBEMSTE  ,  s.  m.  [  ouvrier  qui  travaille  en 
ebène,  ou  en  antre  bois  précieux,  et  en  ouvrages  de 
marqueterie]  Gabmet-maker ,  ehonist. 

EBLOUIR  ,  V.  a.  [empêcher  Tusage  de  la  vue 
par  une  trop  giande  luniièrej  Tn  d.-zz!p ,  Jittre , 
daze ,  glare.  Le  soleil  ,.  la  grande  lilai.clieur  c'LIo  lit 
la  vue  on  les  }  eus.  ;  ou  nous  clilouil  ,  The.  sun  d  'zzles 
us.  '  C'est  une  i.eaule<[ui  el  bniil.  She  is  an  cnchanL- 
iiig  beat.ty.  '  '■ —  [surprendre  l'esprit  par  qi.elque 
cliosb  de  briUar.t  et  de  ojwicieux  ;  ici^ter  ,.  séduire  ; 
liomper,  fasciner,  encbaiiler.  cliariner.  Tu  cast  a 
mist  ht  fore  one's  eyes,  beguile,  dazzle,  tempt  ^ 
sed'icc. 

On  se  laisse  souvent  —  parles  vicbesses  ,  par  uue 
él.iqueucearlificie.  se,  par  de  soduisaiile»  promesses, 
JVe  are  'flcn  dazzled  by  riches ,  fr.siinntad  hy 
an  ar'ful  eiVfjuvnce  and  stducing  promises.  Jl  fut 
eljlom  par  leclal  de  tant  de  lumières,  de  liambeaux, 
lie  was  dazzled  by  the  glare  if  so  many  lights , 
<l  in. beans.  Ebloui  àe.i  cbarmes  tronipeuy»  de  la 
gloire,  etc.  Seduced  by  the  deceiijul  charms  cJ 
gliry. 

ÉBLOUISSAIT  ,  -ANTE,  adj.  -y.  [  il  a  les  signi- 
fications de  son  verl,  e,  au  propre  et  au  figuré) 
Dazzling  ^Jlaring.  Eclat  — ,  co:.le:ir  el  louissaule  , 
Dazzling  lustre,  colour.  'Beauté  éblouissante  ,  En~ 
chanting  beauty.  E.iiaonnemenis  el.louis.^ar.t,  ,  pro- 
nies-.es  ei)l(iiiis:,a.itcs,  .Vc'J/«  i/Ji,'  arguments,  promises. 

ÉLLOUISSEME^T,  s.  m.  [difticulle  de  voir, 
causée  par  trop  de  lumière,  ou  par  quelque  autre 
cause  intérieure  ;  obscurcissement,  X  fascinât  i<Mi  , 
cliarme,  enclianlement  ,  seduction  ]D/izzling,  d  m~ 
ness .  sparlltngness.  On  i:e  peut  regarder  le  subut 
sans  — ,  /P'e.  cannot  look  at  the  sun  without  being 
dazzled.  La  ueige  cause  de  1 — aux  \eiix,  à  ceux 
qui  la  legji'deul  trop  long-lemps  ,  Snvw  d  :zzles 
our  eyes  when  we  look  at  it  loo  long.  11  m'a  pris 
un  tel —  que  je  ne  voyais  goutte,  I  Jeit  such  a 
dimness   that   I  could  n:it  see. 

EEOnGNER, -v.  «.[rendre  borgne]  To  male 
blind  if  one  eye,  to  put  out  an  eye,  Ui.c  branche 
d  arbre  m'a  eborgné,  A  branch  struck  my  eye.  Voui 
m'avez  eborgné  ,  I'ou  have  almost  blinded  me.  *  Ce 
arbres  cl  orgnent  mon  appariement  ,  Those  frees 
Ob'. tract  my  prospect,  or  take  part  of  my  light 
away. 

X  sEBOUFFER  de  rire,  a».  ;■.  [rire  avec  excès] 
To  split  vne's  sides  with  laughing.  Ji'e  maiiquex 
pas  de  le  dire,  dil  Mome ,  sebouffaiit  do  rire , 
Do  not  flit  telling  it,  said  Mumus ,  bursting  out 
into   a   loud  /aii<;hter. 

EEOUll.LIR.  V.  «.  diminuer  à  force  de  bouillir  ; 
ne  s  emploie  qu'a  linnnitifet  au  participe  j  To  boil 
down,  overboil ,  boil  to  ra-^s.  Cette  sauce  est  trop 
cbouillie ,  That  Sauce  i.<  boiled  awa~y.  ISe  laissez 
Ijoinl  taut  —  le  pot,  Z7o  not  let  the  pot  overboil. 

ÉBOULLME>T,  s.  m.  [l'action  de  s'ébouler] 
Jumbling  ,  irumbing,  JalUn^  .  shrinking  down. 
L  —  des  terres,  The  tumbling  if  the  ground.  L' — • 
de  la  muinille,  du  bastion  {on  dit  plutôt  écroule- 
n.enl),  The  falling  of  the  wall ,  bt.stion. 

s'EBOULER,  V.  r.  [  tomber  en  ruine;  se  dit  des 
•  erres  qui  tombent,  pour  l^s  bàlimenls,  on  dit  jV- 
croiiler  \  To  tumbi-,  crumble,  fall ,  shrink  down. 
Cette  pile  de  Lois  scst  écroulée.  That  }  Hnif  wood 
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'..,s  tiimhicd  down.  Le  rcmpai-t  s'e'Loulc  ,  The  rum-  j 
tart  is  fulling  down. 

i;l!{)Ul.lS  ,  s.  m.  Iterre  qui  A-sl  Jboiilcel  nii'Msh. 
KCOUHGtONNtMliNT,  s.m.  [t.  .!e  janlinier; 
l'action  d'él)oiirj;eonner  j  Nifiping  (f  tlic  biuli. 

I'.HOUKGr.ONNEll,  v.  a.  [ôtcr  îles  hourgeons 
(.  I  nouveaux  jels  tie  I.»  vigiic,  elc.  ]  To  nip,  jsriuie 
•■r  sfirtd  oj/'  i/ie  needless  buds  or  buUuns  of  wnes 
J  J-  trees. 

I^lîOURIFFÉ,  -ÉE,  m/y.  [dont  le  vent  a  mis 
.  li  ilesoiilre  les  cheveux,  ou  la  coiffure;  doranct- , 
..111  peiytie  ,  hérisse  ]  Disordered  hy  ihe  wind.  Mlle 
liii-iva  tout  cliouriffce.  She  cntnc  in  with  her  head- 
ilress  quile  disordered  lij  tlie  wind,  or  with  her 
'i.-ir  dis/ii/i'efled. 

ÉBRAINCHEMENT,  j.  ;«.  [raclion  d'ebrnncher] 
Li'l'l'ing  oQ\  pruning. 

IJîRANCHER,  i;.  a.  fdc'charger  un  arbre  de 
i'-s  brandies  ;  élaguer,  émonder ,  tailler,  rogner, 
r'-lianchcr)  To  top  ,  prune,  eut  branehis  <']}'.  H  faut 
—  cet  arbre,  Tiùs  tree  w.mls  pruning.  Le  vent 
r.i  (out  ébranche',  The  wind  has  broken  ojf  ils 
hranches. 

ÉBRANLEMENT,  s.  m.  [secousse,  commotion, 
l;eniblemciit  ]  Shu/ùng,  (ottering,  shock  ,  concus- 
sion ,  jog  ,  Jugging.  —  du  cervttau,  3V;e  commo- 
tion cf  the  brains, 'K^iCi  un  si  grand — ,  il  est  a 
craindre  que  celle  muraille  ne  tombe,  Jjler  so 
violent  a  shock ,  it  is  to  be  /cared  lest^  the  wall 
should  tumble  down.  *  L' —  de  sa  fortune,  The 
shake  of  his  fortune.  *  —  [  crainte  ,  trouble  ,  énio- 
lio.i  ]  Fear,  trouble, 

EBRANLER ,  "i;.  rt.  [donner  des  secousses;  se- 
couer, remuer,  agiter,  faire  trembler]  Tu  shake  , 
moi>e,  stagger,  jog.  Les  vents  ont  ébranle'  celle 
maiion,  The  winds  sJiooh  that  //oi/.fc.  Le  coup  lui 
a  ebraiile  le  cerveau ,  The  bluw  lias  shaken  his 
brains.  '  —  [émcuvoir  qucl([u'un  ,  cîonner,  effrayer, 
troubler,  inquiéter  ;  frapper,  toucher,  rendre  moiui 
ft-rme ,  faire  vaciller]  J'o  fright,  shake,  deter 
from  one's  purpose  by  threats.  —  par  présents  , 
7y  bribe ,  Corrupt  by  presents.  —  par  menaces  , 
To  fright  by  threats.  Sa  fidélité  ne  fut  jamais 
pi)iaidée  ,  Ile  remained  unmo^'cd  or  unshaken  in 
h.s  ftdeUiy .  *  Ces  raisons  l'ont  fort  ébranlé,  These 
reasons  hai>e  moved  him  'very  jnuch.  *  Les  mal- 
heurs,  les  disgraces,  n'ont  point  ébranlé  sa  con- 
stance. Misfortunes,  disgraces  have  not  shaken 
his  tonslancy.  *  Jl  n'a  point  été  ébranlé  par  tout  cc 
nu'uu  a  pa  lui  dire  ,  par  ce  funeste  événement  . 
/le  has  m  t  been  deterred  by  all  that  could  be  said 
to  him,  by  this  fatal  event. 

stBnANLER  [t.  de  gnerre  ;  sc  mettre  en  mouve- 
n:-îi.t  ;  To  move.  Les  deux  armées  s'élirardèrcnt 
ji'ieiwu  an/ties  mo^'cd.  S' — [biai.i'T.  f.ure  quil- 
'■ue  muaveraent  pour  prendre  la  i\iile|  To  give  way, 
I  ul  'jack.  Ce  regiment  elait  ejLposc  à  un  si  grand 
li;u  <ja  il  commençait  à  s' — ;  mais  la  pieicmc  d:i 
LiMiéral  le  rassura.  That  regiment  was  exf-osed 
I't  so  bask  afire  that  they  began  to  fill  back; 
L..t  t.hcy  recovered  themselves  at  t/œ presence  rf 
i.'ii-  ge'ieral. 

Ér.RASEMENT  ,  s.m.iU  d'archit.  ;  embrasure, 
élargissement  des  jambages  d'une  fenêtre  ou  d'une 

KHÎIASER,  e1)rasant,  el)rasé;  v,  a.W.  d'archit.; 
élargir  en  dedans  la  baie  d'une  porte  ou  d'une 
croisée]   Ta  splay. 

y.V.W ECIIEP.  ,'v.  n.\ faire  une  î>rèche  ;  entamer  , 
^liij-.'rerj  Ta  nolrh  ,  make  a  notch  ,  hreui,  ,i /jic^'^- 
o''\   dtlruncale.    —    un   oouteau  ,     un   raicnr ,    T'j 
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niitih  II  kiffe  ,    n   razor.    S' —  un  dent,    To   break 
a  pieie  oji  ij  one's  teeth. 

KHIU'ITER,  1».  rt.  [rendre  public,  divulguer; 
publier,  découvrir]  To  divulge  ,  blab  out.  L»  chose 
e>t  chruitce,  It  is  bl.ibbed  out.  1[  faut  prcniie 
^'ar(le  que  celle  affai-e  ne  s'ébruite  (ne  detlt-nne 
Piihlique),  If^e  must  lake  rttre  that  this  matter 
be  not  noised  abroad ,  or  do  not  tal.e  air  or  wind. 
Ér.Ul.LlTION,  5. /.  [  niabulie  qui  cause  sur  la 
peau  des  élevures,  des  échajboulincs  ou  laches 
rouges]  Blotches,  breaking  out,  rush,  boiUiiu  up 
of  the  blood,  lia  une  —  par  tout  le  corps.  He  .is 
ail  o.-er  in  bb'lches.  Une  — de  sang,  ^  rash.  '  Je 
iic  puis  souffrir  les  ebullitions  ilo  cer\eau  do  ii.n 
jeunes  marquis,  /  cannot  endure  those  eU'vrve.-. 
cent  ebulUtions  of  the  brain  in  our  toupee-ma r- 
f/uisses.  —  [  t.  de  chimie,  en  parlant  de,  ln[ueui, 
qui  bouillent;  ébouillouncmcnt,  effervescence;  Ebul- 
lition. L'eau  qui  bout  est  en  —,  Boil.ng  water  is 
in  ebullition. 

ÉCACIIKMENT,  s.  m.  [froissure,  contuiiou] 
Bruising ,  bruise. 

1;<:ACI1E[\,  v.  a.  [écraser,  froisser;  presse», 
apjihilir,  meurtrir,  briser]  To  crush,  sr/uash  , 
pas/i  ,  beat  or  bruise  flat. 

ÈC\ClUiViï\ ,  s.  m.  [ouvrier  qui  écache]  I/e 
who  fattens  the  gold-wire. 

ÉGAILLE,  5./.  [petite  partie  dure,  ronde  et 
jdale  ,  qui  couvre  la  peau  de  certains  poissons  et  de 
certains  reptiles]  Scale,  [.es  écailles  dune  carp», 
'J'he  seules  if  a  carp.  Otcr  les  écailles,  To  scale, 
to  desquame.  —  [coquille  ou  coque  dure  qui 
■jtn.vre  la  plupart  des  animaux  marins  qu  ou 
api-elle  leslacoes  ]  Shell.  L'—  d'une  huître  ,  The 
,hell  of  an  oyster.  Des  écailles  d'huit  re,  Oyiler- 
Jiells.  ■ — de  tortue.  Tortoise-shell.  Pcigi.e  d' — , 
Tvrivise-shell  comb.  ( — ,  tout  c.mrl,  s'culcud  lou- 
joiirs  de  V- —  do  tortue),  T<  rtoise-sheil.  'Les 
coailicâ  lui  tombent,  des  jeux  (il  est  dclrompé), 
ffe  is  undeceived.  Ecailles  [  peliles  parties  qui  se 
.t'parent  d'un  métal  eu  le  forgeant]  Scales ,  peel- 
ings ,  fakes. 

ÉCAILLÉ,  -ÉE,  rtrfy.  [qui  a  la  peau  couverte 
■  l'écaillés  |  Scaly.  Animaux  écaillés,  Testaceous  ani- 
mals. Carpe  écaillée  (à  qui  ou  a  ôlé  les  écailles  y, 
J   carp  SCaLd. 

—  (t.  de  bolan.;  qui  a  la  figure  d'une  écaille 
ie  poisson]  Scaly. 

ÉCAILLER,  i.  m.  ÉcAiLLÈRE,  J./.  [qui  vend 
el  qui  ouvre  des  huilres  à  lécaille  J  y//i  oyster- 
•nnn  or  woman. 

ÉCAILLl'.R,  V.  n.  [ûler  l'écaillé  d'nn  poisson] 
To  scale.  .—  un  brochet,  une  carpe.  To  scale  n 
l'ihe  ,  a  carp.  —  un  os  gale  (t.  de  chirurgie)  ,  To 
ej  filiate  nf>ul  b(me. 

S' — ,  v.  r.  [se  dit  d'un  tableau,  d'un  enduit 
î'or,  d'azur,  çlc,  pour  signifier  que  le>  couleurs 
s'ci.l'rvt'iit  et  se  délacheiil  par  petites  parties  , 
coni-ne  des  écailles]  To  peel  off ,  scale  ,  hreal.  Ce 
tableau,  ce  vernis  s'ccaiHe,  That  picture,  that 
vurnisii  scales  or  breaks. 

ÉCAII.LEUX,  -EUSE,  adj.  [qui  se  lève  par 
écailles-  Scaly,  pitted,  scaled.  L'ardoise  est  «.;;c 
nicrre  rcailleuse  ,  ,y/rt/e  is  a  scaly  stone.  les  cônes 
'lu  sapin  sot-t  des  fruits — ,  7 he  cones  rf  the  fir 
u.-e  scaly  La  racine  da  lis  e-t  écailleuse,  The 
root  rf  )he   lily  is  scaly  or  bullions. 

ÉCALE,  S.f.  [couverture  extérieure  de  certains 
fruits  comme  les  noix;  se  dit  oussi  des  coquilles 
d'œufs;  coque  ,  coq  idie  I  She'.  —  de  noix.  Wai- 
nut  shell.   —    de    î.ois.  i'.-/.'^;.;^.  —  («le    dit    ar.ssi 
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Tht  ikin    of  peas  or  the  swelling   cf  the  skin  rf 
pens  when  lliej'  boil. 

EC  VLER  ,  v.  a.  [ôl«i-  l'ecalc  ,  écorcei]  Tu  shell. 
—  des  noix ,  le  cacao ,  To  shell  walnuts ,  tlie 
cocoa. 

S' — ,  -V.  r.  [se  dit  de  la  peau  des  pois]  To  come 
ojjf,  lose  ils  skin.  Les  pois  s'ecaleut  quand  ils  oui 
hoiïiWi,  7'he  skin  o^peus  cornes  ojf  when  ihejr  are 
ùoiled. 

KGALOTTER  ,  t» .  a. ,  To  skin  ,  unhiisk.  —  des 
fcvc>  de  marais.  To  skin  Jf'Lndsor-btans. 

•  t  LCAHbQUILLKR,  ■v.  a.  [ècaclier,  e'craser, 
LriscrJ  7 o  t  rush  ,  clash  ,  Sfjnash. 

ÉCaRLATE,  5.  y.  [couleur  rouge  et  fort  rive  ; 
IVloffc  même  leiutc  ain^ij  Scarlet.  Teint  e.i  — ,  Qf  a 
'■:  scarlet  dje.  Manteau  d'  — ,  A  scarle)-cluak.'  Il  a 
'r  les  yeu\  bordés  d' —  (fort  rouges)  ,  IIis  eyes  are  en- 
{circled  witli  a  scarlet  border.  —  couleur  de  feu, 
j  Scark-l  of  ihe first  quality. 

i      ÉCARLATIN  ,   s.    m.  [cidre   excellent  que   Ton 

2  fait    dans     le     Goleutin,    eu  iSoriuandie  ]    Scarlet- 

|V  ryder. 

i       ÉCARLATINE  on  ScAnLixiNE  ,  s.  /.  [fièrre  qui 

'    Tend  la  peau  frcs-rouLje    Scar'et-fei'er. 

^      jl  ÉCARQUir.LEMEriT  ,  s.    m.    [action    d'e'car- 

.   quillcr]  Spreading,  opening, 

\  Il  ÉCAROlilLLER,  v.  a.  [ecarler,  ouvrir,  éten- 
di-c,  séparer,  élargir  ;  ne  se  dit  que  des  jamlies  ci 
des  yeux.;  To  spread.  —  les  janihes.  To  spread  one's 
legs.  Marclier  écaïquiilé,  To  walk  slraddtiiii^. — 
les  3 eux,  To  open  one's  eyes  wide,  stretch  them 
open  ,  slare  at. 

ECART,  s.  m.  l'action  de  s'ccarler;  c'ioignement, 

'  séparation,  àx^re^suni  Stepping  or  going  aside,  out 
<f  the  way,  ramble,  ringe ;  digression,  defeclion, 
devintion  ,  e.rcursion,  /light.  11  tit  un  —  pour  éviter 
le  coup  ,  Ile  stepped  aside  to  ward  off  the  blow.  Son 
c'icval  eut  peur;  il  fit  un — ,  et  le  renversa,  Ifis 
horse  look  friglit ,  stepped  aside,  and  threw  him 
dnvn.  Prendre  un  —  ou  se  donner  un  —  (se  dit  d'un 
«  îieval  qui  s'est  estropié  en  faisant  un  — )  To  he 
shoulder-sliot ,  splait ,  or  wrench,  or  strained. 
laire  un  —  [t.  de  danse;  porter  le  pied  à  côté  j  To 
itep  aside.  Faire  un  —  dans  un  discours  (s'écarter 
«111  apropos  de  son  sujet).  To  ramble ,  make  an 
e.rcursion  in  a  speech  ,  he  besides  the  cushion.  '  Un 
lionime  sujet  à  faire  des  écarts  (qui  ne  tient  pas  d'or- 
f';:iaire  une  conduite  bien  réglée),  Jn  exlrai>agant 
i.inn  ,  one  who  spends  e.itra\'agnntiy  I  one  who  is 
i.-;>(  to  be  disorderly. —  |les  cartes  qui  ont  été  écar- 
tes] Cards  that  are  laid  Out  or  discarded,  to  take 
in  others.  Faire  son  —,  To  lay  out  one's  cards,  to 
iii.<card.  Je  ne  sais  si  souvent  tous  jouez  au  piquet  , 
in.iis  a'i  moins  faites-vous  des  écarts  admiraides,  J  do 
not  know  w/ietber  yon  piny  often  at  piquet,  but 
you  have  an  adminible  kna<k  at  discarding, 

A  L  — ,  ad^.  [cn  un  lieu  dctouine,  écarté;  loin 
fie  la  vue]  In  a  bye-place ,  in  a  pitce  out  (f  the 
way.  ]\  le  mena  à  l"  — ,  sous  })rélexle  de  promenade, 
pt  lui  fit  mettre  lépée  a  la  main.  He  took  him  out 
lo  a  private  place  under  a  pretence  t  flaking  a  walk, 
and  made  him  draw, — [à  quartier,  à  part ,  cn  parti- 
culier] Aside,  npnrt,  by  oneself .  11  le  tira,  il  le  prit 
à  r — ,  Ife  look  him  aside.  Se  mettre,  se  tenir  à 
j'  —  ,  To  keep  aside.  iMiif^T  àl' — [fair,  éviter;  ne 
pn<  fjire  mention  de]  To  leave  aside ,  shun  ,  omit. 

ECARTEl.K,  -Eij,  adj.  [mis  en  quatre  quar- 
tiers ;  parti  el  coupcj  Quartered. 

ECARTET.ER  , -V.  n.  [mettre  en  quatre  quar- 
tiers, tirer  à  quatre  clievaux]  To  quarter,  tear  io 
ffieces.  Il  fat  écartelé  fout  vif,  //«  was  torn  to  pie- 
tés alive  b^-foiu- horses. 


EGAr,TE.ME.NT,  s.  m.  [action  d'écarter;  étal  im 
ce  qui  est  écarté]  The  putting  usufuler,  or  ihn  thing 
put  or  set  asunder. 

ECARTER  ,  f.  a.  [eloigner,  <;has5er  au  loin,  dis- 
perser ;  séparer,  ôter,  déplacer,  rejeter,  récuser,' 
1  envoyer]  To  disperse  ,  drivs  ,  away,  scatter,  re-- 
moue.  S' — ,  OJ.  r.  To  deviate ,  come  off,  defect,  di- 
gress ,  swerve  ,  warp  ,  step  aside  ,  wander.  —  les 
ennemis,  la  foule,  To  disperse  the  enemy,  the 
crowd.  Le  vent  a  écarté  les  nuages,  The  wind  has 
driven  away  the  clouds.  La  tempête  a  écarté  les 
■.ai-.:,eaux.  The  tempest  has  scattered  the  ships.  Le* 
j.inii.es  point  tant  écartées,  Vour  legs  not  so  much, 
a  straddle.  —  quelqu'un  du  droit  cliemin  [l'en  de- 
louiuer]  To  mislead  one,  put  him  from  or  out  (f 
the  right  way.  11  s  est  écarte  de  la  roule  vrdiuiiire, 
//(.'  has  deviated  from  the  co/nmon  road,  '  —  les 
malheurs,  To  avert  misfortunes.  — lue  mauvaise 
peiiiée  ,  To  turn  of  a  bad  thought,  S' — r  de  son 
siijeLdaus  un  discours,  ïb  go  from  one's  subject  , 

\frcm  the  matter  in  hand,  injike  a  digression,  rtim- 

I  ///(.'.  S' —  de  son  chemin,  J'o  go  out  of  one's  way. 

I  S  —  de  son  devoir.  To  swerve  from  one's  duty.  S' — 
du  sentiment  des  autres.  To  be  particular  in  one's 
r,p:nion;  to  depart  from  other  men's  opinions.  Ces 
I'is  ont  élé  trouvées  trop  dures,  et,  par  un  esprit 
d  (iqriité,  on  a  cru  devoir  s'en  — ,  Tliese  laws  were 

f  iiind  too  se^'ure,  and  from  a  spirit  of  equity  itw<is 
t'joiighf  necessary  to  deviate  Jrrm  them.  —  ;^ep.ii- 
p'îierj  To  scatter.  Ce  fusil  écarte  son  plomL,  'j'hiit 
ji.i.T  scatters  its  shot.  — [mettre  à  part,  rejeter  les 
'iii  tes  dont  on  ne  veut  point  se  servir]  ïb  lay  out 
vac's  cards .  discard.  J'ai  écarté  un  as,  un  roi,  / 
have  discarded  an  ace,  a  king. 

EC(;E-II0M0  ,  s.  m.  [nom.  que  donnent  les  pein- 
tr(;s  à  un  laldeau  où  J.-C  est  leprésenté  avec 
la  r  j1  e  de  poirpie,  etc.,  tel  qu  il  fut  piéseutn 
aux  Juifs  par  Pilale  :    ce    mol   se  dit  vulgaiiemeiil 

ce  homo, 
is  in  a 


d'une  personne  dans  unpitoyal)le  etatj  i'tcc 
Il  a  1  air  d'un  — ,  Il  est  fait  comme  un  — ,  I/e 
deplorable  condition. 

ECCLÉSIASTE  ,  s.  m.  Tun  des  livres  de  laBiLle] 
F.cclesiastes  ,  or  the  preacJier. 

ECCLÉSIASTIQUE,  adj.  subst.  fqni  appartient 
à  l'église]  Ecclesiastic  ,  eccleiinslical , clerical'  an  ec- 
clesiastic, a  clergyman,  a  clerk,  churchman  L'oi>lre 
—  The  ecclesiastical  order.  Biens,  revenus,  lois  ec- 
clésiastiques ,  Ecclesiastical  goods,  te^^'cnues,  laws. 
L'état  — ,  Clerical  state.  Personne  — ,  Clerical  per- 
son. Pair,  électeur  — ,  Ecclesiastical  peer,  elector. 

I  Un  — ,  A  clergyman,  a  churchman.  Uubon— ,  An 

!  honest  clergyman. 

j  ECCLÉS1ASTIQUEMENT,  adv.  [en  ecclésiasti- 
que] Clergyman-like ,  ecclesiastically,  churchman- 
like.  Vivre — ,  To  live    like  a  clergyman. 

I      LCERVELÉ ,  -ÉE  ,  adj.  s'lbst.  [qui  a  l'esprit  lé- 

j  gcr,  évaporé;  qui  est  sans  jugement,  étouri'.i ,  in- 
cn.isidéré,  imprudent]  Ifair-brained ,  wmni^-hea- 
ded ,  add'e  ,  puzzling  fellow ,  mad,  ratlle-h'ndcd, 
r.:sh  ,  g'.ddy.  Une  tête  écervelce  ,  A  wild  head.  Un 
jeune  — ,  A  young  hare-brained  fool. 

I       PXHVF'AUD,    .V.   m.  foivrap'  de  cliarpcnte   qvi 

I  SCI  I  à  divers  usages]  Sc  ff^'ld ,  stage; /lake  (  in  Nc\^- 

\foundland.) 

I  i:CHAFAUDAGE,  s.  m.  fron!«frurtion  dW!,»  . 
fuidi]  Scaffidding ,  scffoUls,"  Cot  oraîenr  fait  r.n 
çrnnl  — ,  pour  ne  nous  dire  ensuite  que   des  riens  , 

I  J'hif  orator  makes  a  great  display  'fkis  art,  whi<  h 
in  the  rn  I  comes  tj  nothing. 

I      ECHAFAUDKR,    v.  n.  [dresser  des  c'chafaud'î 

;  T^srnffl'ld.  m  -ke  scaff;tld.<. 

I      ECHALAS  ,  $.  m.  [appui  d'an  eep  de  vigne]    4 
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pTftpfor  a  I'ine,  a  pnle.  *  Cut  nn  —  ^se  cVit  June 
personne  maigre),  fie  /lis  tu  thin  as  a  lath,  t  H  se 
fient  droit  comme  un  — ,  Ha  is  at  ttijf  as  ij  he 
hud  swallowed  a  poker. 

ÉCHAI.ASSEMENT,  a.  m.  [action  d'e'clialasscr] 
7 he  jropping  a  tine. 

K'.IIALASSF.R,  -v.  a.  [garnir  une  vigne  J'éclialas] 
7i'  p''('p  a  fj>7e,  underlay  it. 

ECHALIER,  s.  m.  [liaie  ;  clôture  d'un  champ 
faite  avec  des  branches  d'arhre ,  pour  en  fermer 
l'entiee  aux  hesliaux]  The  fence  cf  a  field  made 
y\>iih  hrnnche.t  ff  trees. 

ÉCHALOTE,  s.  m.  [espèce  d'aill  Shallot  ;  porrct, 
scnllion.  —  d'Espagne,  rocambole,  Rocambole,  Spa- 
nish garlic. 

ÊClIANr.RER,'!'.  rt.  [tailler,  vider,  couper  en- 
de dans  en  forme  de  croissant;  entamer,  rogner]  Ta 
slope,  cut  slo^nng ,  slant  or  slanting. 

t-'ruille*  échancrées  [t.  de  botanique,  dont  les 
bor  is  sont  déchiquetés";  Crenated  leai'es. 

KCHANCRURR,  .«./.  [coupure  f.iile  en-dedans 
en  forme  de  demi-cercle;  cntamure  .  entame,  ro- 
gn;iiel  Slope ,  cut. 

ÉCHANGE,  s.  m.  [change  d'une  chose  pour  une 
antre;  troc,  permutation]  Exchange,  chopping , 
haltering ,  cotinterchange ,  permiitalion ,  truc/',  in- 
terchange. Faire  un  —,  To  exchange ,  barter, 
mnKe  an  exchange.  —  avantageux,  j4n  adi-nnta- 
genus  tx'chance.  L' —  des  prisonniers,  The  ex- 
chani^e  if  prisoners.  Il  a  fait  —  avec  moi  de  sa 
montre  contre  ou  pour  ma  tabatière,  He  has  ex- 
changed with  me  his  watch  for  my  snuff-box.   En 

—  Ac  sa  terre,  Against  his  estate. 
ECHANGER,    échangeant,     j'échangeai,   v.   a. 

[faire  un  écliange;  troquer,  permuter,  changer' 
To  p.irhange ,  male  an  exchange ,  barter,  com^ 
nuttc  ,  counîerchangc ,  permute,  interchange,  swop 
or  swirp. 

ECU ANSOX,  s.  m.  [ofTîcicr  qui  sert  à  boire  à  un 
prince]  Ciip-bfnrer.  Grand  — ,  Jrcli-butler. 

ÉCHANSONXERIE,  s.  f.  [corps  dei  ofTiciers 
qui  servent  à  boire  au  roi,  aux  princes;  le  lieu  où 
est  la  boisson  du  roi]  7//e  cup-bearers  nj  a  prince  ; 
the  king's  wine-cellar.  Chef  d' — ,  The  Serjeant  of 
the  wine-cellar. 

E;"TIA>'TII.L0N  ,  ,$.  m.  [montre,  épreuve,  essai, 
mudrle  1  Sample,  ensample,  pattern  ,  chip,  lumber. 
Montrer  nn — ,  To  sample.  Couper  des  échantillons 
d'une  étoffe.  To  cut  out  patterns.  Séparer  la  grenaille 
par  échantillons  ,  To  sort  the  shot. 

*  Un  — de  mon  savoir-faire  vous  disposera  mieux 
que  tout  ce  que  je  pouriais  dire,  à  juger  plus  favo- 
rablement, Â  sample  of  my  skill  \vill  dispose  you 
much  better  than  aU  T  can  say  to  judge  more  fwaur- 
ab!y  if  me.  '  f  J-igcz    de  la  piece  pir  1" — .  C'est  un 

—  de  la  pièce  ,  Tt  is  a  chip  rf  the  whole  block. 
ÉClIANTII.LONNEn,  v.  a.  [  conférer   un  poids, 

une  m;'sure  avec  sa  mat  rire  originale  ]  To  examine 
a  weii,'hl  or  me  isure  ,  by  the  standard.  Les  poids  de 
ce  treb'ichet  ont  été  miirqnés  et  échantillonnés  à  la 
nioiuiaie  ,  The  weights  ff  these  scales  ha\>e  been 
stamped  and  examined  by  the  standard  at  the  mint. 

ÉCHAPPATOIRE,  5./-  [délVute,  subterfuge] 
excuse  ,  faiix-fuyant  ,  prétexte  ]  Come-off,  ei^asi^'n, 
excuse  ,  sJhfl ,  subterfuge,  loop-hole  sali>o,pul- 
rff.outleap,  escape. 

KCHAPPIC,  -LE,  .<./.  ;jar/.  o/Échapper.E^rrt- 
pcfl.  Uii  cheval  —  ,  ou  un  — ,  par  ex.  Un  —  de 
LarliC  (an  cheval  engendré  d'un  barbe  et  d'une  ca- 
vale du  pays  ),  An  echape  ;  a  horse  cf  a  monirrel 
breed.  Un  étalon   donne  ses   défauts  à  •«>&  écLuppes , 


A  stallion  cnnvey$  his  weea  te  his  breed.  *  Un  eh»» 
val  —  (un  jeune  liumme  inconsidéré  et  emporté  )  , 
A  wild  colt  let  loose.  *  Cest  un  —  des  petile»-niai- 
sons  (  un  fou  ),  He  is  crack-brained  ,  a  madman. — • 
Un  homme — de  juif  (qu'on  loupçonne  être  d« 
race  juive  ),  One  of  the  circumcised  brood  f  Uu— 
dEiope  (un  homme  rontrefait  el  hossu),  A  man 
extremely  deformed.  *  Des  écliappcs  de  l'école  de 
Puracclsc  ;  Fupits  broke  luvscjrom  the  St  huul  ij 
Parai  elsiiS. 

ÉCHAPPEF!',  s.f  [action  imprudente  d'un  jeune 
homme  ;  escapade,  équipée  ]  Frank,  sally  ,  snulcb. 
C'est  une —  de  jeune  homme  ,  It  is  a  prank  if  n 
young  man.  Faire  quelque  chose  par  échappées  (  par 
intervalle<  ,  et  comme  à  la  dérobée  ),  To  do  a  thing 
by  stealth,  or  by  girds  and  snati  hes  ,  by  fis  and 
starts.  — de  vue  j  vue  resserrée  entre  dos  montaguc^, 
des  bois  ,  etc.,  perspective  ,  point  de  vue  ]  Visla.  11 
y  a  de  belles  chappces  de  vue  ,  dans  ce  paysage  , 
There  are  beautful  vistas  in  thaï  landscape.  — 
de  lumière  [  t.  de  peinture]  Accidentai  light.— 
[  t.  d'a.chit.  )   nound.ug  off. 

ÉCHAPPEMENT,  s.  m.  [  t.  d'horloger  ;  mécha- 
nisme  par  lequel  le  balancier  d'une  horloge  ,  etc.  , 
reçoit  son  mouvement  de  la  roue  de  rencontre,  dont  . 
il  modère  à  son  tour  le  mouvement  ]  Escapement  ,] 
scapement.  —  à  recul ,  Eecoil-escapement,  —  à  re-  ' 
pos  ,  Dead  beat. 

ÉCHAPPER  ,  V.  n.  et  quelquefois,  v.  a.  [  évader, 
se  sauver  des  mains  de  quelqu'un  ,  d'une  prison  , 
de  quelque  péril,  etc.  s'enfuit  ,  éviter,  se  garantir.] 
N.B.  [Ce  verbe  se  construit  avec  Je  quand  il  siguifie, 
cesser  d'être  où  l'on  était,  sortir  de,  etc.,  et  avec 
à  quand  il  signifie,  n'être  pas  saisi,  aperçu, 
etc.]  To  escape,  make  one's  escape,  get  away, 
get  out  (f,  ai'oid,  shun  ,  fy,  ouijly ,  break  out. 
Laisser  —  To  Oi'ersce  ,  pop  ,  dischar  ge. — des  mains 
des  sergents  ,  To  escape  from  the  biiliff's  hands. 
Faire — un  prisonnier  ,  To  fivour  a  prisoner's  es- 
cape. —  à  la  fareur  ,  à  la  jioursuile  des  ennemis  , 
Tu  escape  the  rage  or  pursuit  of  the  enemies.  — 
la  potence  ,  To  escape  hanging.  —  un  danger  , 
oil  d'un  danger  ,  To  escape  a  danger. —  du  nau- 
frage ,  ou  se  sauver  ,  To  aixnd  wrecking.  Il  y  a  des 
insectes  si  petits  qu'ils  échappent  à  la  vue,  aux  yeux. 
Some  insects  are  so  'very  small  that  they  cannot  be 
discovered  by  the  naked  eye.  Rien  n  échappe  à  sa 
prévoyance  (il  prend  t;arde  à  tout),  Nothing  es- 
capes  h:s  foresight.  Cela  m'est  échappe  de  la 
mémoire  (  je  ne  m'en  suis  pas  souvenu;  2 hat  has 
sliplfrom  my  memory  ;]  Ihaveforgt  tien  it.  Ce  livre 
m  est  cclianpé  de  la  main  (je  lai  laissé  tomber  par 
mégarde  )  ,  This  book  slipt  from  my  hand. 
Laisser  l'occasion  (  la  periire),  Tn  let  go  an 
cppoi  tuninty,  to  let  it  slip.  Laisser  —  un  secret.  To 
let  ^lip  a  secret.  Laisser  —  un  clicval ,  le  laisser  — 
de  la  main  l'o  give  a  horse  his  head  ;  to  put  him  on 
full  speed,  f  L' — belle  (éviter  heureusement  un  grand 
danger),  To  escape  it  narrowly  I  escape  a  scouring; 
hai-e  a  narrow  escape.  Laisser  —  un  mol  (dire  un 
mot  par  nicgardc)  et  contre  sa  volonté),  Tu  let 
/.ill,  to  drop  a  wore/.  Il  lui  échappa  une  parole  ,  He 
dropped  a  word.  Il  lui  est  échappé  un  mot  , 
ou  un  mot  lai  est  éi  happé ,  ou  il  a  laissé  —  ur 
mot  (il  lui  est  arrivé  dédire  ce  frot  par  mégarde, 
j>ar  imprudence  ,  par  indiscrétion  )  .  He  unguard- 
edly dropl  a  word.  Il  ne  lui  est  échappé  aucun  mot 
d'emportement  contre  ses  persécuteurs  ,  He  nether 
let  fall  or  spoke  an  angry  word  against  his  perse- 
cutors. 11  échappait  de  temps  en  temps  à  ce  prince 
barliarc  des  actions  de  bonté  et  d'humanité,  That 
barbarous  prince  did  now  and  then  ,  by  fits  ,  .'ome 
good  ruiturcd  things  ,  or  some  acts   of  humanity. 


hCH 
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T.'n  açclave  nie  donna  un  avis  que  je  ne  laissai  ^loint  i 
— ,  À  slave  gni>e  ma  an  information  ,  which  I  jrc— 
ftsntfy  did  liir  hold  ('/.  Il  lui  oclia|i|ie  souvent  dnlire 
Hes  choses  «nal-à-propos ,  f/c  un-^uardcUly,  i-ften 
lels slip  ihini^s  th,it  nreTery  improper.  Jl  lui  écliajipe 
ffuflqin'fois  de  dire  la  vérité,  //e  mtkes  hold  some- 
times to  Fpcah  the  (ruth.  11  s'est  échappe  à  dire 
(il  a  eu  le  front  ,  1  audace  de  dire),  fie  Wfts  so  hold  \ 


YAA\ 

'Ueau  fjil  de  pâte  e'cbauac'c'; 


IXIIAUDb:  ,  s.  m.  ■■ 
Eihode  ,  Hig,  simnel. 

—  ,  -ÉE  ,    -art.  f/c'cliai:drr  ,  Scalded,  f  Cha»  — 
craint    l'eau    froide    (quand  on   a    éle'    altrappe  en 


quelque  chost 


int  même  ce  qui  en  a  l'ap]):!- 


«5 /o  irt>".  t  N'est  pas  luen  échappe  qui  traîne  son 
lien  ,  He  is  not  yet  escaped  who  has  the  rod  still 
bringing  over  his  head.  Ce  mot  m'est  échappe'  , 
I  uniiiiardedlj'  dropped  that  word.  Ce  que  je  vou- 
l.us  vous  dire  m'a  ecirappe,  Ijorgot  what  I  wanted] 
to  tell  jou.  j 

i>' — ,  v.  r.  [se  sauver,  s'enfuir]   To  get  loose  .  ' 


rencc)  ,    A  Scalded  cat  fears  cold  water;  A  burnt 
;  chdd  dreads  the  fire. 
1      ÉCiIAUDP:R,    0).    a.    f  laver    d'eau     chaude    et 

I)Ouillanle  ;  tremper  dans  de  l'eau  chaude]  To  scald. 

—  un  pot ,  une  volaille  ,  de   la  pâte  ,   To  scald  a 

pot,  a  fowl,  paste. 

*  Il  S' — ,  v.  r.  [être   attrape',  éprouver  quelque 

perle,  recevoir  quelque  mal  dans  uuc  affaire  j    To 

burn  one's  fingers  ,  etc.  to  smart.   II  ne  s'eneaiicra 


int  do  ri'v  — . 


gel  awn  J,  escape,   steal  awy,    slip  out.   II   s'est    jamais  dans  de  pareilles  affaires  ,  ii  era 

échappé  des  prisons  ,  He  has  made  his  escape  from    il  s'y  est  éciiaudé  ,  il  }"  a  etc'  echaude,  He  will  neiger 

gaol,  or  Jail.   Ua  des  voleurs  a    écliappé  au    pre-  j  engage  in  .fich  a  fairs  ,   he  is  afraid  to  burn  his 

vol,   l'autre,   qui   avait  été'    pris,  s'est    échappé  de    fingers  ;  he  has  smarted  faj' it. 

p.ison,    One  if  the    thiei'es    escaped  the    bnHif,  ^^      ÉCHALIDOIR ,   s.   m.    [lieu    où   l'on   écliaudo» 

the  other  who  had  been  taken  escaped  from  pri-     yahscaii  q-d  scvl  keel  u<i?-ge  S  calding-Iiouse,  .siaugh- 

—      —  [  s  ouldier  ]  To  forget  onesef.  11  est   sujet  ,  ler-honse ,  or  scalding  'vessel. 

ÉGHAUFFAISON  ,  s.f.  [mal  causé  par  une  cha- 
leur excessive  ,  et  qui  paraît  par  une  éuulîitiouj  An 


.  He  is  apt  to  forget    himsLuf.  11  s'ccliapi 
squ'à  lui  dire  des  injures,   He  forgut  himself  : 


jnr  as  to  call  him  names.  Il  s  cchajipe  quelquefois 
eu  des  discours  un  peu  lihres,  He  sumetimes  talks 
rather  too  freely. 

ÉCHARDE,  s.  f.  \ 
éclat  de  bois  qui  entre 
r/  a  thistle  ,  a  splinter. 

ECHARDO>">'ER,   v.   a.  [couper  les  chardons! 


Oi'erliealing  of  oneself . 

ÉCHAUFFANT,  -ANTE,   adj.  [qui  échauffe] 
piquant   de    chardon,   petit  '  ^^f"",f-    Des    remèdes    échauffant.,    des  Lois.ous 
dans   la   chair]    Z/.e  cm  A- i  "''.^""^'^"'^^  '   Healing  remedies  ,  dnnk. 

^  '^  '      ECHAUFFE,  -EE.  p^rf.  o/F:chauffer,    War- 

de  vin  et 


d'un  champ  i   To  cut  off  the  thistles. 

ÉCIIARD0NN01R,  5.  m.  [petit  crochet  tran- 
chant qui  serl  à  ccljardouner]^.j/2<7r/Jc;/u/  hookedhoe. 

ECHARNER,  'v.  a  [  t.  de  tanneur  ;  ôîer  dun  cuir 
b  chair  qui  y  reste  ]    Tofesh  a   hide,    to  scrape  it. 

ECHARNOIR,  s.  m.  [couteau  avec  lequel  on 
Relume  j  F.eslting  knife. 

ECHAKNURE,  s.f.  [reste  de  c'.iair  qu'on  oie 
d'un   c;iir  ]  .Scrapings  ,  parings  of  a   hale. 

ÉCHARPE,  s.f.  [partie  de  I'hahillement,  soit 
d'homme  ou  de  femme  1   ScarJ.  Mettre  une  — ,  7b 

scarf.  En  — ,  Scarf-ivise.  *  Changer  d' ,'de  parti), 

7o  te  a  turncoat. —  .bande  de  taffetas  que  Ion  porte 

1>eiidue  au  cou  pour  soutenir  un  bras  blessé  ou  ma- 
ade  ]  Sling.  Avoir,  porier  le  l)ras-en — ,  To  ha\'e 
or  carry  one's  arm  in  a  sling.  Le  canon  tire  eu  — , 
The  cannon  fires  slanting.  Coup  d'épée  en  — ,  A  cut 
slanting.  *  f  Avoir  l'esprit  en  — ,  (de  travers,  mal- 
fait).  To  be  cross-grained ,  be  brainsick. 

ECHA.RP?]R  ,  -y.  a.  [donner  un  coup  d'estrama- 
çon  ca  travers  ;  liacher  ,  mettre  en  morceaux]  2'u 
sliish  ,  to  cut.  Il  lui  a  éciiarpé  le  visage,  le  bras, 
He  slashed  his  fcce,  his  arm. 

ECHASSE  nn  HiMAVTOPE,  s.  m.  [oiseau  qu"i  habile 
les  iivages  maritimes]  Himantopus ,  long-legged 
piover.  (.)n  donne  le  nom  iVecliassiers  à  tout  cet  ordre 
d'oi^^eaux  qui  sont  montés  très  -  haut   sur  jambej. 

ÉCHASSES  ,  s.f.  pi.  [deuxlongs  bnloùs  à  chacun 
de  quels  il  y  a  ui.e  espèce  d'élrier  ou  un  fourchori 
du  même  bois  ,  dans  lequel  on  met  les  pieds  pour 
maicherj  Slilts  ,  scnlr.he.  —  d'échafaud  [t.  de^  ma- 
çon] Upper  sea  folding  poles  ,  imps.  Il  semLle  qu'il 
soil  mofité  «ur  des  — [  il  est  troo  haut  monté  stir 
ses  jaml;P-)  ITc  si-cms  to  walk  upon  stilts.  *  f  ^1 
pl  liirjo'irs  muilK  sur  des —  (il  a  l'esprit  guindé), 
Hf'     /.N  alwys  in  hii  bnskinx. 

ECIIAUrOUî-E, -Eî^,  /7£^'.  [qui  a  des  e'chaubnu- 
lui-es;  Fullofpimy''^.. 

F.CÎlAUrOULURE  ,  .î.  y.  [peli'ns  i-lcvires  qr,i 
TÏcnrent  sur  la  peau  ;  iJ"■^r^eon  ,  piiUile  ,  ebuili- 
liju]  Pimple, 


med ,  etc.  Les  convives  elaient   échaulics 

de  joie  ,  The  guests  were  heated  by  wine  and  joy. 

i  Bois  —  ,  Touch-wood  ,  dry  rot  ten  wood.  Sentir  1" — 
(exhaler  une  certaine  odeur  causée  par  une  chaleur 

;  excessive)  ,  To  hai'C  or  exhale  a  hot  smell. 

EC  HA  UFFEMENT,*.  m.  [échauffaison]  Heating, 
Oi^erli eating,  [constriction,  resserrement  des  sphiî.-c- 
ters]    Costii>er.ess. 

!  ÉCHAUFFER,  v.  a.  [donner  de  la  chaleur  ; 
chauffer  ,  faire  cliauffer  ;  animer,  enf.'ammcr  ,  ai- 
grir, exciter  ,  provoquer]  To  warm  ,  hent  ,  chife  , 
calcfy,  overheat.  —  la  chambre,  Warm  the  nom. 
Il  avait  tant  de  froid,  qu'on  ne  pouvait  l'  — ,  //.; 
was  so  cold  that  he  could  not  get  warm.  Le  vin  , 
les  épices  échiniffent  le  sang,  Wine  ,  spice  ,  heat  the 
blood.  *Cela  lui  échauffe  le  sang,  la  bile  (l'impa- 
tiente,  le   met  en  colère),   That  provokes   him   or 

:  Si'i'S  up  his  passion.  *  jNe  m'echauflez  pas  les  oreilles, 
Do  not  provoke  me. 

i      — ,  -v.  n.  [reprendre  de   la    chaleur]    To   grrw 

\  hot ,    gel  warm.    Quand   je    me    couclie    avec    !rs 

!  pieds  froids,  \e  ne  saurais  —  de  la  nuil  ,  When  l 
go  to  bed  with  cold  feet ,  I  cannot  get  warm  the 
whole  night. 

j  S' — ,  V.  r.  [prendre  delà  clialeur]  To  grow  hot , 
to  overheat  onesef,  Ne  courez  pas  tant,  vous  vous 
écliauffercz  ,  Do  net  run  so  much  .you  will  overheat 
yourself.  II  s'est  échauffe  à  marc'.ier  ,  He  got  warm 
'^by  w.ilking.  Jl  a  pris  une  pleurésie,  pour  s'être  trop 
échauffé  ,  Hc  got  a  pleurisy  by  overheating  himsef. 
«  —  [se  mettre  en  colère  ,  s'emporter]  To  grow  hut 
or  angry  .fly  into  a  passion  ,  chafe  ,fume.  "til 
s'f^'chaiiffe  en  son  liarnois  ,  He  flies  into  a  pnss'on  ; 
he  grows  too  hot.  '  Une  dispute  qui  s  écli.iun'c  u:i 
peu  trop,  A  dispute  carried  on  with  too  much  het-f. 
•Le  jeu  s'échauffe,  commence  as' —  7  he  ga.ue 
grows  serious  ;  they  b.'gin  to  play  deep. 

!|  ÉCIIAUFFOCCKE,  s.  f.  [entreprise  ma! 
concertée,  téméraire,  malheureuse;  étourdcnc  ] 
.yl  rash  enterprise  .  baftle  ,  sad  balk.  Ils  firent  una 
liellc — à  Carthagene  ,  They  made  a  fine  pierc  vj 
wnrh  ni  Carthager:;.  Ha  fait  une  étrange  — ,  Ht 
r:-j  '•  .-7  slr':ng"  b'"irncr.  Ce  ne  l'ai  p.i-i  an  ro.nî-;;  ; 


Ff  II 


f.t 


qii  line 


Il   M'iU   not  a  cuvilat  ,  LnU   a 


mere  ffirfsh. 

KCIIAUFFURK  ,  s./.  [yelilc  i-ougcur  qui  vient 
«111-  la  peau]  Pimple. 

KCIIAUI.ER  ,  V.  a.  V.  CuALi-tn. 
KClIKANCr,  ,  s.f.  [le  terme  où  rclioit  le  paic- 
tiirnt  d'uiic  clioiC  due;  jour  precis]  I'.Xfnrnlion. 
1.' —  d'liiie  lettre  He  cliange  ,  The  expirnlinn  if  a 
Oill  >f  exihnnf^e.  Payer  à  T  — ,  To  pay  when  the 
Unie  is  expired,  when  the  money  comes  dite. 

IXUF.C  ,  s.   m.    [terme   cpii  se   dit    au    jeu   <los 
«^cliccs,   lorsffue  Ion  attaque  le  roi]   Check.  Donner 
— .  Tu  chec/>.  —  au   roi ,   à  la  dame  ,    Che^k  //>  the  i 
f^ing- ,   the  queen.  —  cl  mat  (quand  le  roi  étant  at-  | 
.taque'  ne  >'eut  plus  se  retirer  ,  ni  se  couvrir),  Checl- 
mnte.  '  Être  —  et  mat  (être  perdu  sans  ressource). 
To  be  totally  mined.  Les  ennemis  reçurent  un  prand 
—  ,   The  enemy  suffered  n  considerable  check    or 
ioss.  C'est  un  grand  —  à  sa  fortune  ,  à  son  honneur, 
«  sa  faveur  ,    //  is  n  blow  fatal  ta  his  fortune  ,    ho-  i 
nour,  f.wour.  Il  a  soufTert  un  grand  — ,  un  tcrri- 
J>lc  —  en  son   Iionneur  ,  en  sa    reputation  ,    ITe  has 
.suffered a  dreadful  blow  to  his  honour,  reputation,  j 
*  Tenir  un   homme  en  —  (l'empéclier  de  se    deter-  i 
miner)  ,  To  have  one  under  one's  thumb.  '  Tenir  I 
une  arme'e  en  —  (l'empêcher  d'agir),    To  keep  an  ■ 
army  at  bay.  f  Tenir  une  place  en  —   (en  crainte  j 
d'etre  assiégée),  7o  keep  a  place  in  liwe  of  a  siege. 
* — [perte  considerable  qui  arrive  à  des   troupes, 
malheur,  prejudice  ;  défaite  ,  déroule  ,  ruine]  Check, 
loss  ,  fatal  blow  ,  misfortune  ,foil. 

ÉCHECS,  pi.  (jeu  qui  se  joue  par  deux  per- 
sonnes sur  un  damier,  avec  huit  pièces  el  huit  pions 
«le  chaque  côte]  Chess.  Jouer  aux — ,  To  phy  at 
chess,  t  Au  jeu  des  — les  fous  sont  les  plus  proches 
des  rois  ;  At  chess  fools  are  the  greatest  fai'ountes 
of  kings.  [ — se  dit  aussi,  collectivement,  des  pièces 
dont  on  joje  à  ce  jeu]  Cliess-mcn.  Des  —  d'ivoire  , 
d'éhènc  ,  etc.  T^ory  chess-men  ,  ebony  chess-men. 
Damier  pour  jouer  aux  — ,  Chess-board. 

liClIKl.ETTE  ,  s.f.  [sorte  de  pelile  échelle  que 
l'on  attache  à  côte'  du  hâl  d'un  cheval,  pour  y  ac- 
crocliet  des  herbes,  des  boites  de  foin,  de  paille,  elc.j 
A  rack. 

ECHELTER  ,  s.  m.  [pièce  de  Lois  travcrse'e  de 
chevilles  ,  qui  sert  à  monter  au  haut  des  grues,  des 
engins,  cic]  Peg-ladder. 

ÉCHEILE,  s.f.  [machine  de  bois  compose'e  de 
deux  perches  et  de  hâtons  eu  travers,  pour  monter 
et  pour  descendre]  Ladder.  —  de  corde  ,  Hope- 
ladder.  —  de  siège  ,  Scaling-ladder.  '  — de  meu- 
nier (escalier  sans  tournant),  Trapp-ladder.  *  — 
(escalier  roide).  Upright  or  ladder  staircase,  f  Aprè> 
lui  il  faut  tirer  1"  — ,  Nothing  can  be  better;  he 
cannot  be  outdone  or  excelled-  —  1  ligue  divisée  en 
plusieurs  espaces,  dont  ou  se  sert  dans  les  caries 
géographiques  el  dans  les  plans,  pour  mesurer  !e^ 
dislances  des  lieux]  Scale.  —  |  parure  de  rulians 
que  les  femmes  perlent  devant  restoraac]  Stomacher 
of  ribbons. 

—  ,  c'est-à-dire  port  de  mer  [lieu  de  trafic  ,  place 
de  commerce,  port  sur  les  côtes  dans  les  mers  d;i 
hcvîini]^ sen-fjoi-t  or  trading  town  (m  the  Le\'ivit). 
Tripoli,  Alger,  Tunis,  Candie,  le  Caire  ,  Alexan- 
drie, Alcp  ,  Alexandretle  ,  Chypre,  Smyrne  f-l 
(yonNlaminoplc  ,  sont  les  plus  fameuses  échelles  du 
Levant,  Tripoli,  Algiers  ,  Tunis.  Candy,  Cairo,  etc. 
are  the  most  famous  sea-ports  in  the  Levant. 
X,  ÉCHÉLLER  ,  V.  Escalader. 
ECHELON  ,  $.  m.  [petite  pièce  de  bois  qui  tra- 
verse J'èchelleet  sert  de  degré  pour  monter]  y/ roMn--/ 
or  rounàle  of  a  î-adder  ;  step  ,  stake.  *  Il  est  m-mlè 


1    )  V.i.W 

d'un — ,   d'un    digrr    (il  «  ^t  avancé   d'au'ant)  ,   f/e 
bas  already  mounted  a  step.  ||  *  Celle  pclitfc  cliar»j« 

est  uu pour    mouler   à    une    plus   grande,    l'hat 

small  place  is  a  step  to  mount  higher. 

ÉCHEMLLER  ,  v.  a.  fôter  les  chenilles  des  nr- 
lires]  To  rid  trees  (f  caterpillars. 

ÉCIIEVEVU.  -EAUX,  s.  m.  [petite  botte  de 
n  ,  de  soie  ,  de  laine  dévidée]  Skain.  Dévider  un  —  , 
To  reel  a  skain.  *  C'est  un  —  qui  ne  finirait  point , 
7'hrre  would  be  no  end  to  it. 

ÉCIIEVELÊ,  -1*:E,  adj.  [décoiffée  ;  qui  a  le<  rl.r- 
veux  rpars  ,  sur  les  épaules  el  eu  désordre]  Dishc 
t'clled ,  whose  hair  hangs  loose. 

ÉCllEVIN,    s.   m.    [autrefois  oiïicier   élu    ]>ouv 
avoir  soin  de  la  police  cl  de«i  affaires  communes  d  une 
ville  :  ce  nom  se  donnait  à  Paris  ,  à  Lyon  ,   à  Mai- 
seille.   A  Toulouse  on  dirait  Cipitoul ;  à  Pordeaux  , 
Jurat;  dans  les  autres  villes,    Consul]  Sheriff,  al- 
derman ,  es  chemin.  • 
ÉCllEVINAGE,   s.    m.    [charge   dVclicvin»    U. 
temps  de  1  exercice]  Sherffally ,  shrriffdom,   shr-!^ 
rff^hip  ,  sheriffwick  ,  eschei'inag^.  VtAr.ml  ««sous, 
l'échcvinage   de...    Sous   son  —  ,  During  the  .^he-'^ 
riffnlly  cf..                                                                       1 
ECIIIFFRE,    *.  m.  [mur   rampant   sur   lequeV 
portent  les  marches  el  la  rampe  d'un  escalier,  et  le 
long  duquel  ou  chiffre  les  marches  avant  de  Jes  poser]  , 
Partition-wall  of  a  stair.  .^ 

ÉCHINE,  s.  f.  [l'épine  du  dos;  le  dos]  The 
spine  or  back-bone  ,  the  ridge  of  the  back,  chine. 
X  Une  longue,  une  maigre  —(une  grande  personne 
mjii^vc)  ,  A  long  back  .  a  thin  link  person.  Crotté 
jusqu'à  r — ,  Spattered  or  splashed  up  to  the  back,  j 
ÉCHINÉE  ,  s.f.  [morceau  du  dos  d'un  cochon  ]  i 
A  chine  of  pork. 

ECHINER,  V.  a.  [rompre  l'échiné]  To  break  the  ^ 
back  ,  to  chine.  11  lai  a  donné  un  coup  de  hâlou  sur    ' 
les   reins  qui  l'a  échiné,  Ile  gai^e  him  a  blow  on  the  - 
reins  which  broke    his  back.    H   s'e>l   éiliiiié    poui    .' 
avoir  vouluporler  uu  fardeau  Iron  pesant,  lie  spraii'-  * 
ed  his  back  by  carrying    ton  heauy  a  load.   —  d-.'  * 
coups  ,    To  inaul ,  beat  soundly ,  rihroast  ,  beat  I" 
dcaih.  —  [luer  ,  assommer  dans  un  comhat  ,   mass.i- 
cierl   To  knot  k  on  the  head.  11  veut  aller  à  la  g  lerr'- 
se  faire  — ,  He  ^\anfs  to  go  into  the  army,  to  gel 
hintsef  knocked  on  the  head. 

ÉCHINODKK.MKS,  adj.  el  suhst.  m.  pi.  [genre 
de  zoophiles  à  enveloppe  coriace]  Echinodernn-s  ou 
derma  ? 

ÉCHIQUIER  ,  s.  m.  [tablier  sur  lerruel  on  joue 
■<  x  échecs]  Chess-board.  Ouvrage  fait  ei  — . 
Checker-work.  Ail  res  plantés  en  — ,  Trees  plinfe.l 
checker-wise. —  [cour  àes  finances  en  Anglclerre] 
E.vchequer ,  court  (f  exchequer,  piye-offue.  Chan- 
celier de  r — ,  Chancellor  l'f  the  exchequer. 

ÉCHO  ,  5.  m.  [le  réliéchissemenl  el  la  r>>'iélilion 
du  sou  qui  frappe  contre  quelque  corps]  Echo,  rr- 
bounding  of  sound.  Un  bon  — ,  A  fine  echo.  Lci 
éclios  redoublés ,  The  repented  echoes.  Les  écho- 
d'aleutour,  l'he  neighbouring  echoes.  ]  Des  ver- 
en  —  ,  Echoing  verses  ,  echoes.  '  Cet  homme  est 
r —  d'un  autre  ,  This  man  repeals  what  another  ha 
said.  —  [  le  lieu  où  se  fail  I — )  Echo.  [II  y  a  dc^ 
écho;  fTui  réiiélenl  jusqi'à  six  ,  sejU  ,  luiil  fois  c 
plus!  There  are  ei  hoes  that  repeat  six  ,  SCfcn.  ei'jh- 
times  and  more.  Le  jeu  de»  échos  (dans  les  orgues;.. 
Echo  stop. 

ÉCHOIÎl  .  échéant,  échu;  il  échoit  ,  on  dit 
aussi  échel  ,  il  éclierr.iit  ,  il  érliut,  il  écl'Ci  ra ,  v.  n. 
fverhe  défectif,  qui  se  dit  du  temps  prefix  auquel  on 
doit  faire  certaines  chojcs  ]  To  expire,  be  out  lapse  , 
drvoire  ,  light.  Le  premier  terme  échoit  à  la  S»inl- 
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J,-an ,  Thefitt  payment  is  out  at  midsummer,  l.e 
p.einier  pavenieiit'joa  — a  Noel,  The  Jirst payment 
fills  due  lit  Ciinstnas.  Cfltc  lellie  dc  <liaiige  est 
eciuie,  TIkU  bill  of  exchani^e  is  due.  —  [  se  dit  de» 
clioses  qiiiairivenl  parca*  fortuit;  airiver,  tomber, 
venir  ]  To  chance  ,  happen  ,  fall,  fall  out.  11  es- 
père q.ie  le  gros  lot  lui  eclierra,  //.;  hopes  that  t/.e 
ten  thousand  pounds  j.rize  will  fall  to  him.  Cela  lui 
est  «ichii  eii  partage,  That  fell  to  him  by  lot.  II  lui 
est  e'cliu  une  succession  ,  J  suicessinn  befell  unto  i 
him.  Vous  ne  sauriez  que  bien  —  ^bicn  rencontrer;,  | 
Vous  ne  sauriez  malr— ,"  J'""  <'«"'Jo/ //JtJ5 '/«  Uuhy 
hit.  f  II  Si  le  cas  y  échoit  (si  l'occasion  s'en  prt— 
sent-e  )  ,  If  theie  be  occasion.  —  [  t.  de  pratique  ;  se 
dit  imnersouiicllement  des  peines  imposées  à  ceux 
qui  contreviennent  aux  lois  j  To  fall  out ,  happen. 
Jl  n'y  éclioit  aucune  peine  aûiiclivc*,  2'here  is  no 
corporal  punishment  to  be  feared. 

KCIIOMETRE,  5.  m.  [t.  d'acoustique;  échelle 
pour  mesurer  la  durée  des  sons]  Echomeier. 

ECIIOMÉTIUE,  5./.  [artdc  faire  des  échos] 
Echomelrj-. 

ÉCHOPPE,  s.f.  [petite  boutique  en  appentis, 
adossée  contre  un  mur]  Stall.  —  [t.  de  graveur, 
pointe  pour  graver  à  l'eau  forte  ]  À  round  or  Jlat 
graver.  —  i  outil   de  graveur  eu  cachet  ]  Scalper. 

ECHOUE,  ~EE,  pari.  r'/'Echouer,  Eun  aground 
or ni^iiinsf  a  rock,  stranded.  *Un  dessein — ,  A  design 
baffled  or  miscarried. 

ÉCi^OUE^IE^'T  ,  s.  m.  [choc  d'un  vaisseau  contre 
un  hauc  de  sable,  ou  un  bas  fond]  Banning  aground, 
stranding. 

ECHOUER,  -v.  n.  et  a.  [être  poussé  dans  un 
endroit  de  la  mer  où  il  n'y  a  pas  assez  d'eau  pour 
iloller  ;  se  briser]  7h  run  aground  or  on  shore, 
put  aground  ,  last  awaj-,  run  against ,  shipwreck  , 
hit  ,  be  stranded.  *  —  ^  ne  pas  réussir  dans  ce  qu  on 
a  entrepris  ;  avoir  mauvais  succès,  uianquei  une 
entreprise.  To  miscarry,  be  disappointed.  II  échoue 
dans  tous  ses  desseins  ,  All  his  d  signs  miscarry  or 
proi-e  alortire  ;  he  is  baffled  or  disappointed  in  all 
his  under!alings.  *  Celte  affaire  a  échoué,  That 
ajj'air  has  miscarried. 

ECIIU  ,  -UE  ,  part,  o/"  Echoir  ,  Enrpired,  out. 
Cela  lui  est  —  par  sort ,   That  fell  to  him  by  tot. 

ÉCIMER,  -u.  a.  [etcler  un  arbre]  To  cut  the 
top  'f  a  tree  ;  to  top. 

ECLABOUSSER,  v.  a.  [faire  rejaillir  de  la  Loue 
sur  quelqu'un  ;  le  couvrir  de  houe]  Ta  splash  , 
bespatter,  dash,  dabble,  daggle  ,  plash.  Un  homme 
qui  galoppait  à  ciieval  m'a  tout  éclaboussé ,  y^  w«/z 
who  was  galloping  on  horse-back  has  splashed  me 
all  over, 

ÉCLABOUSSURE.,  s.  f.  The  dirt  or  water  one 
is  splashed  with.  Mon  habit  est  tout  plein  d'écla- 
boiissures  ,  My  coat  is  bespattered  with  dirt. 

ECLAIR,  s.  m.  [éclat  de  lumière  subit,  et  de 
peu  de  durée  ,  qui  précède  le  tonnerre  ]  Light- 
ning,  a  Jlash  nf  lightning.  Il  fait  des  éclairs,  Jt 
lightens.  *  La  gloire  du  monde  passe  comme  un  — , 
The  glory  of  this  world  passes  like  lis;htning  ; 
is  if  sort  duration.  *  Les  éclairs  (l'éclat)  de  ses 
yeux ,  The  lightning  of  her  eyes.  *  Il  a  passé 
un  —  (vite  et  sans  s'arrêter),  fie  shot  by  like  an 
arrow. — [t.  de  chimie;  lumière  étinceiante  qui 
paraît  au-dessus  de  la  coupelle]  Shine.  Faire  éclair 
(ti  d'essayeur),  To  shine. 

ECr.AlRCIE,  s.f.  A  clear  spot  in  a  cJoudy  skv. 

EGLAIRCIR,  *;.  a.  [rendre  plus  clair]  To 
tloar ,  brighten.  Lèvent  a  éclairci  le  temps,    The 


le  teint,  Ta  char  t' e  foicc  ,  to  brighten  the  eonf 
plexion.  --  de  la  vaisselle  ,  To  brig)û£n  plate  — 
[  rendre  moins  épais,  claiilicr  j  To  clarify,  —  ua 
sirop.  To  clarify  a  syrup.  —  [  diminuer  le  nom- 
bre, élaguer,  einonder,  retranclier]  To  thin,  makt 
thin, —  un  plant.  To  thin  a  bed  of  plants ,  to  hoe 
it  oui.  La  pcsle  a  bien  éclairci  les  liabilanls  de  ce 
pays,  The  plague  has  made  the  p,-(ple  if  that  coun- 
try very  itnn.  Le  canan  cclaircissait  les  rangs,  Tht 
cannon- thinned  the  ranks.  *  ij.  11  a  j)icn  éclairci  sun 
bien  (il  en  a  uiangé  une  bonne  partie),  Ile  has  greatly 
reduced  his  fortune.  *  —  [rendre  évident,  inlii'u- 
gible  ;  débrouiller,  expliquer,  développer,  démêler] 
To  clear,  clear  up  ,  make  out  or  jilain  ,  explain^ 
diluad.ile ,  elucidate,  solide,  resoh'e,  exemplify, 
explicate  ,  Uluslrate ,  uifold.  Le  temps  eclaircit  la 
vérité.  Tune  brinf;s  truth  to  light. —  un  doute. 
To  resolve  a  doubt.  — une  difhcullé  (  la  résoudie), 
To  clear  up  a  difficulty.  Faisuus-lui  quelques  ques- 
tions, atin  d —  ce  mystère.  Let  us  question  him  a 
little,  in  order  to  clear  up  this  mystery.  *  ::k  quel- 
qu'un [l'instruire  d'une  chose  dmil  il  doutait,  1  in- 
former I  J'o  inftjrin  one  ,  git'e  liim  instruction  , 
instruct  hiin.  Il  faut  que  vous  m  éclaircissiez  ,  l'on 
must  dispel  a  doubt  if  mine.  Je  serais  bien  aise 
qu'on  m  eclaircîl  de  mon  doute  ,  /  should  be  very 
glad  to  be  set  nght.  11  faut  iea  — ,  He  must  be  in- 
formed of  it. 

S' — ,  qj.  r.  [devenir  clair]  To  clear,  brighten,  be- 
come clear  or  bright,  grow  light.  Le  temps  s'éclair- 
cit.  The  weather  clears  up.  Sou  teii;i  commence  à 
s  — ,  lier  complexion  be<;ins  to  brighten.  *  —  d'une 
chose  [s'en  informer)  To  inquire  about  or  into  a 
business,  inform  onesef  about  a  thing,  clear  up  the 
matter.  II  laut  s' —  sur  celle  affaire  ,  TJiat,  nfjiur 
must   be  cleared  up. 

ECLAIRCISSEMENT  ,*.  m .  [explication  d'une 
chose  obscure;  denouement,  développementi  Clear- 
ing or  making  clear,  e.rplanalion  ,  unfolding.,  dilu- 
cidation,  illustration,  resolution,  liquidation,  eluci- 
dation. Je  n'entendais  pas  ce  ]iassage,  mais  vous  m'en 
avez  donné  r — ,  I  did  not  understand  that  passage. 


haue  explained  it  to  me  ,  or  made  it  clear. 


but 

—  [«-onnaissanre  dans  une  affaire]  Eclaircissement 
hint,  liiiht ,  discover)-,  insight,  overture.  Permettez- 
nous  d'attendre  1' — ,  qui  doit  rendre  les  ressentiments 
de  saison.  Give  us  leave  to  wait  for  a  discovery,  that 
may  render  our  resentments  seasonable. — •  [  expli- 
cation de  quelques  paroles  ou  actions  choquantes  ] 
Explanatinn  ,  expostulation  ,  calling  to  an  account, 
explaining.  Il  me  fuit  comme  un  monstre,  sans 
daigner  me  demander  un  — ,  Ile  fies  from  me  as 
from  a  monster,  without  deigning  to  come  to  an 
O  planalion.  Elle  eut  avec  eux  tous  les  éclaircis- 
sements qu'elle  pouvait  désirer,  They  gave  her  ail 
the  satisfaction  she  could  wish  for.  Avoir  un  — , 
faire  un  — ,  tire  un  — ,  en  venir  à  uo  — avec  quel- 
qu'un^ To  argue  the  case  with  one  ^  expostulate  the 
matter  with  him,  call  him  to  account.  Un  homme  à 
— ,  un  tireur  d' — (un  querelleur).  An  exceptious  or 
quarrelsome  man  ,  a  man  all  for  fghtmg. 

ÉCLAIRÉ.  -ÉE,  part,  of  Éclairer,  Lighted, 
lightsome,  [clairvoyant,  insivMh]  perspicacious ,  etc. 
ISous  étions  éclairés  par  la  luue.  We  had  the  moon- 
shine. Escalier  bien  —  (qui  a  un  grand  jour),  A 
well  lighted  staircase.  Une  salle  bien — A  room, 
that  has  good  light.  'Maison  trop  éclairée,  A  house 
too  open ,  too  much  e.rposed  to  every  one's  eye. 
•  Un  homme  fort —  (habile,  savant,  expérimente  ; 
qui  a  de  grandes  lumières ,  beaucoup  de  connais- 
sances ),    A   knowing  man,   that  lias  great  insight 


wind  has  cJeared  up  the  weather.  Cela  »ert  à  —  la  \into  things.  Ln   esprit  fort  —  A  t^ell  informed 
irue.  That  is  good  t^-i  clear  the  sight.  —  la  voix.  \  enlightened  mind. 
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ECLATRFK  ,  v.  «.  el  n.  |  jeler,  répandre  do  la  1 
clarle]  Tu  t-nlit^'ht,  t-nlti^hlcn,  /i^/it,  gii'C  l'tç;ht.  — de 
nouveau,  To  tr-li^/it.  Lo  si»: til  ecLiro  la  lone.  The 
tun  enlightens  tliK  eilrin,  ('i!  Ilainln'au  e»  laiie  loiile 
la  rliaiuLiiT.' ,  Tfiis  PiimhciiH  li;^hts  the  ivIioU:  room. 
La  liiiie  n'e'clairail  ]>liis.  Tin'  motnt  was  down.  — 
un  tahleati  [  v  repntidro  dei  «lairs  avec  iiilclli^f  iice  ; 
t.  de  peinture  J  To  cnlL^hlen  a  f  ulitre..*  Oa  sail 
que  tous  les  arts  suut  rrcies  ,  que  eliacuii  deux  en 
éclaire  un  autre,  et  qu'il  eu  résulte  une  luniièic 
universelle  ,  Ti  i<  well  known  that  nil  the  arts  nre 
sisters,  that  they  tlirow  n  iniitiinl  lii,'ht  upon  ctich 
other,  from  whence  results  an  iinii'ersnl  lu;ht. 
•  —  T.  «/.  [  dunnei  de  riulellicjencc  ,  de  la  clurle  à 
lÀ-sprit  ;  insliuire  ]  To  enlighten  ,  illii/ninute  ,  ii/i- 
blind ,  clarify.  Seigneur,  éclairez  mun  entende- 
ment ,  J.oi^  ,  enlighten  my  tinderslnndinv; .  I-es 
l)Ouiu'S  lectures  éclairent  l'esprit,  sans  corrom- 
pre le  ccTur  ,  The  reading  of  good  books  en- 
lightens the  mind ,  without  corrupting  the  heart. 
— -  1  enier,  observer]  To  h.ti'C  an  eye  upon,  ohser.-e, 
watch.  Les  grands  doivent  Lien  prendre  j;.irde  à  (oui 
ce  qu'ils  disent,  à  foui  ce  (fu'ils  font,  car  tout  le 
monde  les  éclaire.  The  grent  ntif^hl  to  be  ru-r) 
Citr^itl  of  what  they  say  and  do  <  for  all  the 
world  /i.iwe  their  eyes  upon  them.  II  faut  V —  de 
près  ;  —  ses  actions  ,  Sa  conduite  ,  //e  must  he 
watched  close ,  his  actions  ,  his  conduct  should  he 
observed. 

—  v.  n.  [apporter  de  la  lumière  à  quelqu'un  jio  ir 
lui  faire  voir  clair  ]  l'o  light  ,  carry  a  light  before 
one;  show  a  light  to  one.  Eclahcz  à  monsieur, 
Light  the  gentleman.  —  fe'linceler,  pétiller  ;  briller, 
éclater]  To  sparkle  brighten.  Les  yeux  des  cliaîs 
éclairent  durant  la  nuit,  Cats'  eyes  shine  in  the 
dark. 

— ,  V.  imp.  [  faire  des  éclairs  ]  To  lighten.  Il 
éclaire  ,  It  lightens.  Il  n'a  fait  qu' —  toute  la  nuit  ^ 
It  did  not  cense  lightning  all  the  night. 

S' — ,  V.  r.  [seclaircir]  To  gel  i.-formation. 
T^orsqu'on  ne  veut  qu  être  utile  ,  on  doit  souliaiter 
des' — sur  la  manière  de  l'être,  fie  who  wishes 
only  to  be  useful,  must  enquire  about  ihe  means  of 
being  so. 

KCLANCHE,  s.  f.  [  gisot ,  la  cuisse  du  mouton 
quand  elle  est  séparée  du  corps  de  l'animal]  A  leg 
(f  mution. 

ÉCLA.T,  5.  m.  [partie  d'un  morceau  de  liois 
rompu  en  long,  tronçon,  morcedn  ;  se  dit  aussi  des 
pieircs  ,  des  LcunLes  ,  etc.  ]  A  shiver  or  Sj'linler  of 
wood;  shatter.  Il  fui  blessé  à  l'oeil  d'un  —  de  lance.  Fie 
was  wounded  in  the  eye  by  the  splinter  (fa  lance. 
Un  —  de  pierre,  A  piece  of  a  stone  fioivn  off.  L' — 
d'une  bom))e.  The  bursting  of  a  bomb. — [lueur 
brillante,  effet  de  la  lumière  J  Brightness  ,  clear- 
ness ,  luminousness  ,  light,  refulgence  ,^re,  gleam, 
radiancy,  lucidity  water,  resplendency,  radiancy, 
glitter,  effulgence,  glimpse.  Avec — ,Resplendenlly. 
Oa  ne  saurait  soutenir  1' — du  soleil ,  There  is  no 
bearing  the  glaring  of  the  Sim.  L'-^  des  veux  ,  des 
pierreries,  des  couleurs,  du  teint,  etc.  The  bright- 
ness or  brilliancy  of  the  eyes,  etc.  —  [  grand  bruit, 
fracas]  Clap,  crack,  crash,  bounce,  noise.  Lh 
—  dc  tonnerre,  A  clap  of  thunder.  Un  — de  rire, 
A  loud  laugh,  a  horse-laugh,  a  ft  of  laughing. 
Faire  un  — de  rire,  To  burst  into  a  loud  laugh.  II 
lui  prit  un  —  de  rire.  He  burst ,  etc.  Un  grand  — 
de  voix,  A  loud  'Voice.  * — [gloire,  splendeur,  ma- 
i;:iificence  ;  pompe,  beauté,  grandeur,  liante  ré- 
p utation  ]  Eclat ,  splendour ,  show  ,  lustre  ,  pomp  , 
richness,  magnificence,  glory,  s'àning.  L' —  des 
habits  ,  The  gaiety  nf  clothes,  the  mugnificence  if 
dress.  11  p'aime  point  1' —  et  la  pompe,  Ile  does  not 
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like  magnificence.  Les  coul<nr.->  \ivcs  ont  plus  J*— . 
que  les  <ouleui-s  pâles,  Lwely  colours  are  more 
shining  than  pale  ones.  II  pamîi  à  la  cour  avec — , 
fie  appeari  ni  court  in  a  splendid  immner.  Actiou 
tl' — ,  coup  d' — ,  A  bold  stroke.  Des  personnel 
d' —  ,  Hfen  of  note,  eminent  persons.  *  —  [rameur, 
bcan<lale  j  Humour,  uproar,  bruit.  'Celle  action  a 
lait — ,  de  r — ,  grand  — ,  beacoup  d'.  Thaï  nc~ 
lion  has  made  a  great  tlciil  of  noise.  *  Ai-je  1' —  , 
ou  le  secret  à  prendre,  Should  l  make  a  bustle, 
or  be  secret.  Cel  homme  est  omporté ,  il  est  à 
craindre  qu'il  nfc  Ias-;e  quelque  —  mal-à-propos, 
Thiit  munis  if  a  pa.^sionate  hasty  temper,  it  is  to 
be  feared  that  he  should  inconsiderately  occasion 
some  disturbance. 

ÉCL\f  ANT,  -ANTE,  adj.  [qui  a  deVeclat;  qui 
fait  un  bruit  perçant  ;  luisant,  brillant,  resplendis- 
sant, illustre,  célèbre,  splendide,  magnifiqiu' , 
bruyant I  Bright,  sparkling,  guttering ,  pompous  , 
brillinnt,  radiant,  dazzling,  eminent,  striking, 
showy,  effulgent ,  gleamy  ,  shiny,  famous,  res- 
plendent ,  flaunting ,  relurent ,  grand  ,  great ,  liis- 
(rous,  shining,  singular,  noluble,  signal,  glorious. 
Lumière  éeialanle ,  A  glaring  light.  Couleur-., 
pierreries  éclatanles,  Bii^lit  colours,  gems.  Tout 
—  de  lumière  ,  All  radiant  with  light.  Gloire  écla- 
lanle,  A  shining,  eminent  glory.  Son — ,  Shrti'l, 
piercing  sound.  Bruit  — ,  Clap,  crash,  crack.  Ac- 
lions  éclatanles,  Noble,  shining  exploits.  ^  oix 
liel.ilanle  ,  Loud  ,  piercing  voice. 

ECLATER,  ^'.  n.  [se  rompre,  se  briser  par 
éclats  ;  aller  en  éclats,  crever,  se  fendre]  To  split, 
sJtivcr ,  break  in  pieces,  burst.  Le  verre  éclate  an 
feu.  Glass  flies  or  snaps  in  the  fire.  La  bombe  éclata 
en  tombant ,  The  bomb  burst  in  fulling.  Le  bois 
s'est  éclaté.  The  wood  has  shii^cred  in  pieces. — 
[faire  un  grand  bruit,'  To  crack,  clap.  Le  tonnerie 
vient  d' — ,  There  has  been  a  loud  clap  rf  thunder. 
*  — ,  s' — de  rire  (ou  simplement  —  )  ,  Jo  break  out 
into  laughter,  burst  into  a  loud  laugh.  * —  {s'em- 
porter de  colère  ;  invectiver,  tempêter]  To  cry  out 
against ,  storm  ,  vent ,  e.xclaim ,fly  into  a  passion  , 
break  out.  il  éclate  contre  Tinjuslicc,  He  exclauns 
against  injustice.  Ce  fui  pour  lors  qu  il  éclata,  It 
was  then  he  becrme  outrageous.  Je  lus  au  momct 
d' — ,  mais  cet  éclat  allait  me  perdre,  je  pris  le  paru 
de  dissimuler,  I was  ready  to  burst,  but  as  thai 
bustle  would  lutve  ruined  me ,  T  preferred  to  dissem 
ble.  —  en  injuies,  cu  invectives,  en  reproches.  To 
burst  forth  into  abuse  or  I'iolent  reproaches.  *  — 
[venir  tout  d'un  coup  à  la  connaissance  de  tout  le 
mondj;;,  ajtrès  avoir  été  quelque  temps  caché.  Te 
break  out,  blaze  out,  come  abroad.  Il  faut  empê- 
cher que  la  division  qui  est  daus  cette  famille  n'é- 
clale,  ire  must  hinder  the  dit^ision  that  is  in  that 
fimVy  from  blazing  abroad.  Sa  colère  a  éclaté, 
His  passion  burst  forth.  Leur  inimitié  a  enfin 
C  late.  Their  enmity  at  last  broke  out.  Tout  écl.ile 
à  la  fin  ,  All  will  come  to  light  in  the  end.  Sa  joie 
éclata  par  des  transports  extraordinaires,  lorsqu'il 
ra'apperçut ,  Hisjoj'  broke  forth  into  e.rtraordinaiy 
transports  wJien  he  saw  me.  Elle  iil^-  dès  transpm  Is 
de  joie  qui  dérouvraient  bien  le  génie  des  femmes 
lie  son  pays,  She  broke  out  into  transports  of  joy  ^ 
that  well  discovered  the  genius  of  the  women  in 
\  that  country.  —  [avoir  de  1  éclat,  biillcr,  fra|i|ier 
lies  yeux;  reluire]  To  shine,  spr.rkle ,  glitter, 
\  outshine ,  dawn  ,  fash,  irradiate.  Jl  n'v  a  pi>int  I'e 
I  pierreries  qui  éclatent  plus  que  le  diamant,  No  gem 
is  so  bright  a-  adiamcnd.  *  S;;  gloire  éclate  par  tout 
I  le  monde.  His  glory  sliincs  forth  to  all  the  wo'lJ. 
I  Celle  vérité  éclate  si  fort.  This  is  so  njnnrent 
a  truth.  Faiie  — ,  2b  show,  discover,  makt 
I  apiiear. 
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IXXFXrriQUR,  adj.  [m  dit  cl.-,  pl.lloiop'.e-i , 
qui  sans  nJupter  de  «jstèinc  pnrlictiiif  r ,  cluMsisseiit 
li's  opinions  les  plus  viaiicrullaLlos)  Vc'prtirk.  (U- 
ce'voii  était  do  la  setto  —  ,  Cicero  was  nf  the  ectec- 
Uck  sect. 

ECLEGME,  s.  m.  [t.  do  pliarmacle  ;  mddicament 
pectoral]  Eclegmn. 

ECLIPSE,  s.  f.  [  otscurcisseraenl  du  soleil  à 
DOlie  e'gaid  par  l'inleiposition  du  corps  de  la  lune, 
ou  obscurcissement  de  la  lune  par  l'internosition  de 
la  lerre  ;  diiDinulion,  défaillance  ; yf^.  évasion,  dis-, 
parition,  absence]  Eclipse.  —  de  soleil,  de  lune, 
An  eclipse  of  ihe  sun^  {ht  moon. 


des  oiseaux,    7\i   hntch   biids,  Ijc  soleil  fait  —  Ici 
fleurs,  The  sitn  makes  flowers  bhw.  '  Le  jour  Tiem 
d* — ,   commence  à  — ,  Tlis  brenh  of  day  ^  the  day 
begins  to  brcaf; ,  peep.  *  Ses  desseins  écloron!  quel- 
que jour,  His  designs  will  ccme  to  light,  or  wnlLlns 
■  discovered,   or  known  some  daj  or  other.   '  Ces 
I  vains  systèmes,    éclos    des  cerveaux  creux  de  no« 
prétendus  penseui-s.    These  axiiti  .<:jstenis  .  the prr- 
I  dnctinn  of  the  shallow  brains  of  our  sef-diibbed 
thinkers. 
I       ECLOS  ,  -OSE  ,  part,   of  e'clore  ,  Hatched  ,  etc. 
I      ECLUSE,  s.f.  [Clôture  sur  un  can.»,  qui  se  levé 
let  se   baisse,    pour  retenir  l'eau;    pertuis,  vanne | 


ECLIPSER,  1».  a.    [faire  ombrage,  empêcher  de    Sluice  ,  dam,    wear.,  floodgate .,  pen-stock.  —  d«? 


paraître  ;yî"^.  surpasser,  effacer]  To  eclipse.,  drown., 


I  moulin,  Mill-dam..  — carr 


•ee ,  Square  Jloodgnte. 


obscure.,   out-lustre.  La  lune  e'clipse  le  >scleil,  Tlie  i  ^  vannes  ,  Sliding  Jloodgate  ,  or  sluice  with  shutters, 
moon  eclipses  the  sun.    Le       "    " 
pendant  trois  beures,   The 


soieil   demeura  eclipse 
sun  remained  eclipsed  I 


•»—  à  tambour,  A  sluice  with  a  cl/amber. 

ECLUSEE ,    s.  f   [la  quantité'    d'eau  qui  coule 


three  hours.  '  Get  bomnie  éclipse  tous  les  autres  par  I  depuis  qu'on  a  lâclié  Téclusc  ,  jusqu'à  ce  qu'on  l'ait 
son    mérite,    That  gentleman  drowns   or   eclipses  !  refermée]  A  sluicefull. 


others  by  his  merit 

S' — s'éclipsant,  éclipsé;  v.  r,  {se  dît  au  pro- 
pre d'un  astre  qui  souffre  éclipse;  et  fg.  de  ce 
qui  vient  comme  à  disparaître  tout  d'uu  coup; 
«iunniicr,  s'affaiblir;  s'évader,  s'absenter;  se  déro- 

.  1  eij  To  be  eclipsed  or  darkened.,  disappear.  Li 
line  commença  as' — àtelle  heme, The  eclipse  of  the 
moon  began  at  .  .  .  o'clock.  *  Il  s'éclipsa  tout  d'un 
coup.  He  suddenly  disappeared.  *  II  s'est  éclipsé  de 
■a  cour,  He  has  d'u^appeareclfrom  court.  *  Le  faux 
niérile  est  obscurci  par  le  mérite  réel,  et  éclipsé 
p«r  le  mérite  eminent  ,  False  merit  is  darkened  by 
true  merit.,  and  drowned  by  an  eminent  one.  "  J'a- 
rais  mis-la  ma  bourse,  elle  s'est  éclipsée,  I  set  down 
there  my  purse  ,  it  is  'vanished  away  ^  or  it  is  gone 
out  (f  sight;  it  disappeared. 

ÉGLIPTIOUE,  s.f.  [t.  d'astron.  :  ligne  ou  cercle 
qui  partage  le  Zodiaque  dans  toute  sa  loagueur  en 
deux  parties  égaleVi  Ecliptick,  Via  Solis. 

—  ,  adj.  [qui  a  rapport  aux  éclipses]  EcHplick, 
Conjonction —  ,  termes  éclipliques,  Ecliptick  con" 
junction  ,  terms. 

i  ECLISSE,  s.f.  [petit  bâton  plat  que  l'on  couche 
le  long  de  la  fracture  d'un  bras,  d'une  jambe  ,  etc. 
pour   les   tenir   en   état]   Splint,  splinters  ,  ferula; , 


ÉCLUSIER,  s.  m.  [qui  est  chargé  du  soin  d'une 
écluse]  Sluicc-keeper, 

ECOLATRE,  s.  m.  [cbanoiue  établi  pour  ensei- 
gner la  tliéologie,  ouïes  humanités]  Doctor,  muster, 
teacher,  school  master. 

ECOLE,  s.f.  [lieu  où  l'on  enseigne  les  belle!»- 
lettres  et  les  sciences;  college,  académie,  salle 
d'exercices]  School,  college.  Petite  — ,  A  day  school, 
grammar-school.  Age  où  la  jeunesse  va  à  1' — .  Scliool 
days.  Maître  d' — ,  School-master.  Camarade  d' — , 
School-fellow.  Aller,  envoyer  à  1' — ,  Togo,  send 
to  school.  Le  temps  de  1' — ,  School  time.  L'ange  de 
r — ,  The  angelical  doctor  (St.  Thomas  of  Aquin). 
Termes  de  1' — ,  School-terms.  *  Cela  sent  i' — ,  That 
sai'ours  of  pedantry,  L' —  d'Aristote  ,  de  Platon  , 
de  Scot ,  etc.  The  school  of  Aristotle,  etc.  L' —  de 
Rome,  de  Florence,  The  school  of  Rome,  etc. 
L'—  Française  ,  Flamande  ,  The  French  ,  the 
Flemish  school.  L' —  de  Raphaël,  du  Titien,  de 
Rubens,  etc.  The  school  of  Raphael,  etc.  *  Les 
vertus  se  forment  à  1' —  de  la  frugalité,  Virtues  are 
improifed  at  the  school  of  frugality,  f  Dire  les  nou- 
velles de  r —  (découvrir  quelque  chose  qui  s'est 
passé,  et  qu'il  serait  à  propos  de  taire),  To  teh 
taies,  telî.  f  Faire  V — buissonnière    (s'absenter   de 


cradle.  —  [petit  rond  d'osier  ou  de  jonc  sur  lequel  1" — Jpar  libertinage) ,  7b  plny  the  truant.  Faire  une 
en  met  égoutter  le  caillé  pour  en  faire  des  fromages]  I  —  (au  jeu  de  trictrac  ;  oublier  à  marquer  les  points 
Cffesc-waitle  or  hurdle.  —  [côté  d  un  violon,  d'une  i  qu'on  gagne  ,  ou  en  marquer  mal-à-propos)  ,  To  be 
guitarre,  etc.]  The  side  nf  a  fiddle ,  n  guittar^  etc.  \  pegged.  Envoyer  à  1' — (au  jeu  de  trictrac;  marquer 
—  [bois  dont  on  forme  ics  gaines]  Splint.  j  pour  soi  autant  de  points  que   l'autre  a  oublié  d  en 

ÉCLISSER,   'V.  a.    [mettre   des  éclisses  le  long  '  I?.''^'"1V'^'''   «^  q^'^l  en  a  marqué  de  trop),  ^o  ;>p, 
d'une  fracture]  To  splint ,  secure  by  splints ,  bindup 
with  splints. 

IIÉCLOPPÉ,  -ÊE,  adj.    [infirme,   qui  marche 
avec  peine,  réduit   en  Iniitrueur  :  boiteux,   qui  clo-       r  ,       » 

.-IT  ;        •         Ti       .  .    \  Ti      of  your  book. 

pine,   estropie]  Lame,  limping.  11  est  tout— ,  He     •' f     , 

is  quite  lame.  *  Quelle  est  dyne  cette  muse  éclop-         ^°"  '.   .  . 
pee?  TVho  is  then  that  limping  muse? 


ou  qu  il  en  a  marqué  de  trop),  To  ^ 

Elle  s'v  prit  en  femme   qui   avait  de  V — ,    This  si 

j  performed  like  One  who  Jicid  been  at  school,  or  like 

'  one  who  understood  the  business.   '  II  faut  aller  à 

votre  —  pour  savoir  cela  ,    JJ^e  must  learn  that  out 

Il  est  à  bonne  — ,  He  is  at  a  good 


vétérinaire  (où  l'on  apprend  à  guérir  les  maladies 
il   éclot,   ils   écloscnt,  il  ^,t\àe5cheyt,ax).  Veterinary  college. 

ECOLIER  ,  -1ERE  ,  5.  m.  et/,  [qui  va  à  l'école  . 
au  collège;  qui  apprend  quelque  chose  sous  un 
maître  ;  disciple  ,  élève  ,  étudiant ,  apprenti]  School^ 
boy,  pupil,  scholar,  learner,  disciple.  —  ffui  f;iit 
sa  tentative  ,  Probationer.  Qualité  d' — ,  Scholarship 


ECLORE,  ecios 
éclos  ;  il  éclora ,  ^•.  n.  [naître,  venir  au  monde  ,  1 
prendre  naissance.  IN'a  d'usage  qua  l'infinitif,  au 
participe,  et  aux  troisièmes  personnes  de  quelque 
icmp«;  pour  l'ordinaire,  se  dit  de  quelques  ani- 
msnix  qui  irNiiseot  d'un  rpuf,  des  fleurs  qui  commen- 
cent à  s'cpanouix;  cl  fg.  du  jour,  pour  dire  paraître] 
Tb  be  hall  hed,  blow  or  open.  Les  poulets  commen- 
cent à  —  ,  The  chickens  begin  to  peep  out  of  the 
shell.  Mettre  des  o-ufs  de  vers  à  soie  au  soleil,  pour 
les  faire  — ,  To  set  silk-worms  in  the  sun  to  make 
them,  hatch.  Ils  éclosent  à  vermeilles  ,  Tlifiy  com^ 
Tint  charmingly.  Ils  n'écloront  jamais  sans  chaleur. 
They  wtU  nei^-er  be  hatched  without  heat.  Faire-'— 


En  — ,  Scholar-like.  Jeune  ou  petit  — ,  A  boy. 
Une  faute  d' — ,  A  solecism.  *  Prendre  le  cltemin 
des  écoliers,  (le  plus  long),  To  go  round  ai/out. 
*  Ce  n'est  qu'un  —  (il  est  peu  avancé,  peu  habile, 
dans  sa  profession) ,  ffe  is  but  a  novice  or  smat- 
terer. 

—  en  droit ,  en  philosophie  ,   en  théologie  ,  Stw 
di'nt   in   hiw  ,  pliilosopliy,  divinity. — de  rhétori- 


ECO 
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qirt,  (Tbumamtes  .  de  gi-airujiairc  »  e<c.  A  learner 
tj  rhclunck ,  belles-lettres ,  grammar^  elc.  Ce 
iiiaitre  à  tlauser  fait  de  bons  écoliciS,  Tins  dan- 
iirx'^-rnnster  makes  good  sciwlurs.  Ccat  une  de 
mes  meilleures  écolièies  ,  Slie  is  one  oj  nijr  best 
fchoLtrs.  J'ai  été  son  — ,  son  écolièrc,  I  hmv  been 


fus  pup 


"  Ce  general  à  fait  une  faute  d' — (qui  marque 
beaucoup  d'incapacité  ) ,  This  general  has  made  ih* 
blunder  «f  a  school-buj-, 

II  ECO^DUIRE,  ecunduisant,  e'conduit;  i'écon 
duis  ,  j'éconduiais  ;  v.  a,  [  refuser  à  «jui-lqu  un  ce 
qu'il  demande  :  ne  se  dit  que  des  personnel  j  reje- 
ter ]  To  deny,  r^use ,  shift  off^  or  reject.  Il  ne 
manqua  pas  de  m' — ,  et  même  très-rudement.  Ile 
did  notjml  to  re/use  my    ic(/uest ,  and  that  not  in 


ÈCOPK,  *.y.  [pvllc  creuse  poui-  vider  I'cau  do 
baleaux]  Skeei ,  scoop.  —  à  main  ,  Boat's  fcvop. 

KCOI'J'iKCliE  ,  /.  J".  [  macbine  à  élevé»  det  far» 
dcauxj  À  tort  of  crnnc. 

KCORCK,  J,  f.  [  peau  d'un  arbre,  d'une  pbint« 
boiseuse ,  se  dit  aussi  de  certains  fruits]  Bark  ^ 
rind-  —  de  grenade  ,  The  shell  or  rind  of  a  nome 
granate.  —  d'orange  ,  de  citron  ,  Orange  or  lemoïc 
peel.  Oler  l' —  .  2'o  rmd.  —  de  tanneur,  Oitse,  f  II 
ne  faut  pas  mettre  le  doigt  entre  le  bois  et  1' —  (il 
ne  faut  pas  s'ingérer  dans  les  démêlés  entre  pro- 
cbes  )  ,  Yon  must  not  put  your  finger  between  tht 
I  tree  and  the  bark  ,  t'ou  must  not  go  between  man 
and  yvife.  " —  [superficie,  apparence  extérieur, 
surface  ,  dehors  J  Outside  ,  outward  show  or  ap'- 
pearuMCC.  Vous  vous  arrêtez  à  V —  ,  il  faut  pénétrer 


the  most  civil  manner,  h  tn'a  éconduit  tout  net,  Ile  |  plus  avant.  Ton  only   take  a  superfcial  sun^ey  oj 
ga^-e  me  a  flat  refusal,  f  Vous  ne  serez  pas  battu  et    tlie  matter,  you  must  examine  more  to  the  bottom. 


éconduit    tout   à-la-lois    fse    dit  à   quelqu'un   po 
Texciter  à  faire  quelque  demande)  ,    The  worst  that 
can  happen  is  to  meet  with  a  nfnsnl. 

E(>(KN0MAT,  s.  m.  [emploi  ,  ofiice  d'econiinc; 
direction,  maniement,  règle  ;  administration  des  rc- 
renus  d'un  évêché  ,  etc.  pendant  la  vacance  j  Ste- 
wardship. Bureau  des  économats .  Steward's  of 
fee. 

ECONOME,  adj.  [ménager]  Saving,  a  good 
husband,  near,  parsimonious ,  niggard,  saver., 
sparer,  J rugal,  spare,  economical,  thrifty.  Trop 
— ,  Penurious. 

— ,  s.  m.  etf.  [qui  a  soin  de  la  dépense  d'une 
maison  ;  qui  admiiii>ti'e  les  revinus  dun  évé— 
elle  ,  etc.  pendant  la  vacance  ;  directeur  ,  adminis- 
trateur,  régisseur  ,  intendant,  procureur  ,  liomnic 
d'affaire;  dépensier  ,  .trésorier  ]  Steward ,  house- 
keeper, that  has  the  ordering  nf  a  house  ov  familj, 
manager,  economist. 

ECONOMIE,  s.f.  [ordre  qu'on  apporte  dans  la 
dépense  d'une  maison  ;  épargne  ,  administration  , 
gouvernement]  Economy  or  œconomy,  husbandry  , 
housewifery  ,  saving ness  ,  pat  simony,  managery, 
thr ft.  frugality,  thrifliness.  Vivre  avec  trop  d' — , 
Tul>e  too  saving.  \\\rti  avec  plus  d' — ,  To  retrcncJi. 
Avec — ,  Scantily.  '  —  ordre  par  lequel  un  corps 
politique  subsiste  principalement  ;  harmonie  qui  est 
entre  les  différentes  parties  ou  qualités  du  corps 
physique;  la  disposition  dun  dessin,  d'une  pièce 
d'éloquence;  suite,  ordre,  !iri:inçcTncnt]  Dispensa- 
tion ,  disposition  ,  harmony,  order,  economy,  tenor, 
contriva.ice ,  method.  —  politique  ,  —  domestique  ; 
Political,  domestic  aconomy.  L' —  de  l'univers, 
Tlie  disposition  nf  the  universe.  1j  —  du  corps  hu- 
main, The  harmory  of  the  human  body.  L' — d'un 
discours,  d'une  pièce  de  théâtre,  2he  manage- 
ment, or  disposition  nf  a  speech  ,  of  a  play. 

ECONOMIQUE,  adjm  [qui  concerne  l'écono- 
mie J  Economie  ,  economical. 

— ,  s.f.  1^  partie  de  la  philosophie  morale  qui 
regarde  le  gouvernemeut  dune  famille  j  Economies 
or  économies. 

ECONOMIQUEMENT,  ndv.  [avec  économie  ; 
Mgement  J  Tf-tth  economy,  savingly ^  niggard/y, 
sparingly,  frugal /y. 

ECONOMISER  ,  f.  a,  [administrer  avec  écono- 
mie-,  ménager,  épargner,  bien  gouverner]  To  ma- 
nage with  aconumy,  husband,  housewife ,  acono- 
mize.  II  a  bien  économisé  les  revenus  de  celte  terre, 
Hc  has  administered  well  the  revenues  of  that  es- 
tate. Des  revenus  bien  économisés  ,  TfeU  managed 
revenues. 

§  ÏX0j>*0MIST£ ,  s.  m.  [qui  disserte  sur  îéco- 
noniicj  Economist. 


Cet  homme    n'a  que  l' — ,  (  il  a  de  beaux  dehors, 
mais    dans  le    fond,    rien  de   solide)  He  is  but  a 
Juçer   f^u  l)()i3   par  !'• 


To 


superficial  man. 

judge  of  the  inside  by  the  outside. 

ÉCORCEMENT,  «.  m.   [action  d'écorccr  ]    />e- 
corlicalion. 

ECORCER  ,  V.  n.    [ôlcr  lecnrce  du  bois  ;  pe» 
1er,    dépouiller]    To  peel,    take   off  the   bark  or 

ri::d  ;   rind  hark. 

ECORCHER  ,  1».  a.  [dépouiller  un  animal  de  sa 
peau]  To  flay ,  skin  ,  fret.  Ecoic'né  ,  Sore. — un. 
cheval,  un  bœuf,  etc  To  skin  a  horse,  an  ox. 
t — raoguille  par  la  queue  (commencer  une  chose 
par  le  plus  difficile,  et  par  où  l'on  devrait  finir"), 
To  begin  at  the  wrong  end  ;  go  the  worst  way  to 
wojk.  t  Jl  n'y  a  rien  de  plus  difficile  à — que  la 
qi^ue  ,  The  conclu.ùon  of  an  a/fair  is  the  most 
difficult  part,  f  Jamais  beau  parler  n'écorcha  langue 
(il  est  bon  d'user  de  paroles  rîouces  et  civiles). 
Good  words  cost  nothing  ;  A  good  word  is  as  soon 
Slid  as  an  ill  one  ;  Fair  words  break  no  bones , 
but  foul  ones  many  a  one.  f  II  ressemble  aux  an- 
guilles de  Melun  ,  il  crie  avant  qu'on  l'e'corche  (il 
se  plaint  d'un  mal  qui  n'est  point  encore  arrivé  )  , 
l/e  is  more  afraid  than  hurt  ;  He  halts  before  he  it 
lame.  *  II  crie  comme  si  on  lécorchait  (  il  se  plaint 
sans  grand  sujet)  ,  He  makes  as  much  noise  as  if 
hc  was  flayed  alive,  f  Autant  vaut ,  autant  fait 
celui  qui  tient,  que  celui  qui  écoicbe,  The  aC" 
co-mplice  is  as  bad  as  the  principal.  —  [  déchirer  , 
ôter  une  partie  de  la  peau  d'un  animal ,  ou  de  l'é- 
corce  d'un  arbre  j  2b  gall,  peel  off.  La  selle  a 
tout  écorché  le  cheval ,  2'he  saddle  has  gu.te  gaU 
led  the  horse's  back.  Les  charrettes  en  passant  ont 
écorché  cet  arbre  ,  The  carts  ,  as  they  went  by, 
have  peeled  or  torn  the  bark  off  that  tree.  *  — 
[se  dit  dune  viande,  d  une  Ijoisson  qui  est  rude  au 
palais;  d'une  voix  aigre  ,  etc.  chanter  mal,  déton- 
ner] To  take  nffthe  .'il  in  ,  etc.  Le  pain  dur  écor- 
ché la  gorge.  Hard  bread  takes  o^ the  skin  cfone\ 
throat.  QjG  Vxn  est  si  apre  qu'il  ecorche  le  palais, 
That  wine  is  so  sharp  that  it  is  a  mere  cut-throat. 
Cela  écorché  les  oreilles  ,  That  grates  one's  ears. 
*  —  [  exiger  beaucoup  plus  qu'il  ne  fout  ;  rançon- 
ner,  vendre  trop  cher]  7o  exact  upon.  Ne  loges 
pas  dans  cette  hôtellerie  on  y  écorché  les  gens,  Do 
not  put  up  at  that  inn  ,*  it  is  a  downrig ht  spunging'^ 
hciifc.  II  faut  tondre  les  brebis  et  non  pas  les  — , 
Pruices  may  sheer  their  sheep,  but  ought  not  to 
fleece  them.  *  —  le  français  ,  le  latin,  elc.  (com* 
meiicei  à  parler  une  langue,  et  la  parler  mal). 
To  speak  some  broken  frcnch  or  latin  ;  To  murder 
a  language  .  inhhnrnize  it.  *||  Ce  mot  est  écorché 
du  Jalin,    This  is  a  crampt  latin  word. —  U*  *\x^ 


ECO 


trnmfcde 


ECO 


Ipiirs  ,    Tn  understand  authors  fcr  îitih 
l/irm  tH;rf  ill. 

S'  —  -7».  r.  To  tenr  ofj'  onr.^$  slt'n.  S'  —  les  fesses 
à  rhrvnl,  To  lose  leclher  in  riding,  chafe  y  be 
jinlli-d  on  horseb.u  k.  Je  mu  suis  ceorchd  lo  liras, 
Ihn\-c  torn  my  ami. 

ÉCOKCnÉ  .  s.  m.  (figure,  liomme  ,  animal  df?- 
rionilliî  de  mnniôio  A  laisscn-  voiries  muscles,  t.  de 
ilcssin.)  the  body  fa  man  or  animal  skinned  so 
as  tn  s/icw  the  must.  li's. 

W.ORCllF.r.IE  ,  s.f.  f  lieu  où  l'on  e'corclie  ,  les 
lictcs;  hoiicheiie  ;  _/"g.  liôlellorie  où  l'on  fait  payer 
].lus  qu'il  ne  faut,  J  slaughter-house  ,  a  place 
w-terc  hcasts  are  Jlaycd.  *  C'est  une  — ,  Il  is  a 
cul-throal  place  ,  or  a  spunglng-hoitse,   , 

ÉCORCHKUR  ,  .?.  m.  [dont  le  metier  est  d'ecm-- 
clier  les  bêtes  mortes  ',J'tg.  qui  exige  trop  1  Flayer; 
a  great  exacier,  an  unreasonable  man.  *  Cet  aubei^ 
giste  ,  ce  marchand  ,  ce  procureur  est  un  — ,  This 
linn-keeper ,  merchant  ,  altorncy  ^  is  a  great 
e.Tarirr. 

ÉCORCITURE,  s.f.  [enlèvement  de  la  peau] 
Excoriation  ,  a  place  where  the  skin  is  off,  where 
one  is  galled.  — des  fesses  (en  allant  à  clieval  )  , 
Chafing.  Il  a  une — à  la  jambe  ,  The  skin  of  his 
leg  has  been  slripl  off, 

ECORISER  ,  V.  a.  [rompre  unecoine;se  dit 
aussi  des  choses  qui  ont  des  angles;  e'cliancter , 
endommager  ]  Ta  break  the  horns  or  corners.  Ce 
taureau  est  e'corne',  That  bull  has  one  of  hi';  horns 
broken.  La  sei-vanle  a  e'corne  mon  bureau,  The 
maid  has  made  a  notch  in  my  bureau.  Ces  des  sont 
e'corne's ,  These  dice  are  worn  out  or  blunt  at  the 
angles.  *  ||  — (diminuer),  To  cur/ail,  impair, 
lessen  ,  diminish.  On  a  écorne  leurs  privileges  , 
TJteir  privileges  were  curtailed  or  abridged.  11  en 
a  e'corne  quelque  chose  ,  He  got  soma  snip ,  he  g»t 
something  out  of  it. 

II  ECOR^'IFLER  ,  v.  rt.  [  chercher  à  manger  aux 
dépens  d'autrui  ;  piquer  les  tables,  excroquer  des 
repas  ]  To  spungc  ,  shark.  Repas  écornifle' ,  yf  meal 
got  by  spunging.  Il  va  —  un  dîner  où  il  peut  ,  He 
gees  a  spunging  a  dinner  where  he  can.  Il  est 
venu  nous  —  ,    Fie  is  come  to  spungc  us. 

II  ÉCORNIFLERIE  ,  s.  f.  [action  d'ccomifler] 
Spunging ,  sliarling.  II  ne  vit  que  d'e'coruilleries  , 
He.  lures  only  by  spunging. 

ÉC0R1N1FLEUR,  -EUSE  ,  s.  m.  et  /.  [qui 
ecornifle  ;  parasite,  piqueur  de  tables,  c'cumeur  de 
marmites  ]  Spnnger,  shark  ,  smsll-feast ,  trencher- 
fly,  or  trencher  friend ,  a  hanger-vn  ,  pleaseman  , 
mumper  ,  parasite  ,  plumsiickcr. 

ÉC0R1NURE,  s.f.  [c'clat  emporte'  de  l'angle 
d'une  pierre]  Splinter,  (en  parlant  de  faïence), 
Chipping  t  flying  off,  breaking  at  the  edges. 

ÉCOSSER,  T,  a.  [tirer  de  la  cosse]  To  shelly 
to  decorticate.  Pois  e'cosse's,  Shelled  peas. 

ÉCOSSEUR  , -EUSE  ,  s.  m.  ct /.  [qui  écosse ] 

Shrller.  Ecosseuse  de  pois  ,  Pea  sheller- 

,  ECOSSAIS  , -SE  ,  «d'y.  subst.  [d'Ecosse,   n^  en 

Ecosse,   habitant   de    TEcosse  ]    Scotch,   Scot.   Un 

Ecossais  ,   une  Ecossaise  ]  ^4  Scotch  m^an  or  woman. 

ECOT,  s.  m.  [la  quote  part  que  doit  chaque 
personne  pour  im  repas  commun]  Club ^  every 
ones  share  of  a  reckoning.  Payez  votre — ■,  Pay 
your  club.  *  II  a  bien  payé  son — ,  (  il  a  bien  di- 
verti la  compagnie  durant  le  repas) ,  He  has  made 
the  company  'very  merry.  —  (  dépense  qu'on  fait 

au  cabaret  pour  un  repas  ]  Heckoning;  battle  ,  shot.  \  pace.  E^;oule2  ,  que  je  vous  dise  un  mot,  Hcark ye ^ 
Gros  —  ,  A  high  rec/^omnzf.  f —  [  la  comp^^gnie  \  r  word  •■vi  thy  ou.  lie  parlez  pas  si  haut,  on  nous 
des  personnes  qui  mangent  ensemble  dans  un  caLa-  ,  eccnile  ,    Vo  nut  speak  so  loud ,  we  are  ouerfieard^ 


ret]  Company,  table.  II  y  n  trois  fcôts  dans  1- 
jardin  ,  There  are  three  companies  in  the  gar 
den.  '  f  Tronc  d'arbre  où  il  reste  encore  des  bout 
de  branches  ]  Stump. 

ECOIJER,  'V.  a.  [couper  la  queue  à  quelque  ani- 
mal ]  To  dock,  eut  off  tha  tail.  Ciiien  e'coué  ,  a  crop- 
tailed  dog. 

ECOUFLE,  s.  m.  [oiseau  d«  proie;  milan  royal' 
Piittock,  kite. 

ECOULEMENT,  s.  m.  [flux,  mouvement  de  ce 
qui  s'c'coule  ;  égout  ;  cours,  courant;  e'nianalion  ] 
Flowing,  running  ,  draining  ,  issuing  from  iilapse  ; 
rfjlux  ,  effusion,  iffuvia,  mnnation  ,  outlet ,  gush  , 
Jluxion,  glide.  L'écoulement  de  l'eau,  des  eaux  ,  des 
humeurs,  des  esprits  ,    The  Jlowing  of  water ,   etc. 

L'écoulement  de  la  lumière,  de  la  grâce,  TAe 
emanation  of  light ,  rf  grace. 

ECOULER,  V.  n.  s'écouler  ,  v.  r.  [  coulcv 
hors  de  quelque  endroit;  passer  vite,  s'en  aller, 
s'échapper,  s'évanouir,  se  glisser]  To  run  nv flow 
out.  L'eau  s'écoule  ,  The  water  flows  off.  I>e  vin 
-i'pst  écoulé  du  tonneau,  The  wine  has  leaked 
ihrou'^h  the  hogshead.  Faire  — les  eaux  d'un  étang, 
To  drain  a  pond.  Faire  —  l'eau  ,  To  make  a  pas- 
sage for  water.  Faire  —  les  eaux  dans  un  autre  en- 
droit ,  Ta  convey  waters  from  one  place  to  another. 
*  —  [passer  ,  se  dissiper  ,  diminuer]  To  slide  ,  slip 
away,  etc.  go  by,  dash,  lapse,  run  away.  Ecoulé, 
Prêter- lapsed.  Le  temps  s  écoule  ,  Tune  slide's 
away.  Le  temps  est  écoulé,  The  tinte  is  out  or  ex- 
pired. Il  s'est  écoulé  bien  du  temps,  Tt  is  a  long 
time  since.  Le  torrent  s'est  écoulé,  The  torrent 
has  flowed  awny.  L'argent  s'écoule.  Money  goes 
away.  Il  faut  laisser  —  la  foule  ,  la  pi  esse ,  We  must 
L-t  the  crowd  disperse.  Une  chose  qui  s'écoule  ,  qui 
s'est  écoulée  delà  mémoire,  A  thiuQ  that  slips,  that 
has  slipt  from  one's  memory.  Les  générations  des 
hommes  s'écoulent  comme  les  ondes  d'un  fleuve  ra- 
pide ,  The  generations  of  men  roll  a\vny  like  the 
waves  of  a  rapid  river. 

ÉCOUPE.  ou  ÉCOL'PÊE,  s.f.  [sorte  de  balai  sux 
mer  pour  nettoyer  un  vaisseau]  Swab. 

ECOL* ITER,  V.  a.  [couper  trop  court  ]  To  crop. 
—  des  cheveux,  To  cut  one's  Iiair  too  short.  Votre 
habit  est  bien  écourté,  Tour  coat  is  loo  short.  — 
un  chien;  —  un  cheval  (leur  couper  la  q^ueue  et 
les  oreilles).  To  crop  a  dog  or  a  horse.  Cheval 
écourté  ,  A  cropped  horse. 

S  ÉCOUTANT  ,  -ANTïï  ,  adj.  [qui  écoute]  Hear, 
hearer,  a  listening,  attending.  %  Avocat  —  ,  A 
young  counsellor  that  attends  causes  for  impiovc- 
incni. 

IX-OUTE  ,  s.f.  [lieu  où  l'on  écoute  sans  être  vu  ; 
guérite  ;  tribune  fermée]  A  private  place  for  lis- 
tening. *  Etre  aux  écoutes  (être  attentif  à  ce  qui  se 
passera  dans  une  affaire)  ,  To  he  upon  the  watch. 
Une  sœur  —  (qui  accompagne  une  autre  religieuse 
ou  une  pensionnaire  nu   parloir)  A  listening  nun. 

ECOUTER,  a»,  a.  [prêter  l'oreille,  ouir,  en- 
tendra] To  hear,  hearken,  listen,  attend,  give 
ear,  over/tear.  —  avec  attention  ,  To  prick  up  one's 
ears.  —  de  nouveau  ou  une  seconde  fois ,  To  re- 
hear. —  une  proposition  ,  7b  hear  n  proposai-  Il  ne 
veut  rien  ■ —  ,  He  will  not  hear  any  thing.  *  —  la 
vnix-,  les  inspirations  de  Dieu  ,  du  ciel  ^  de  Irt  grâce, 
To  hear  the  voice,  the  inspirations  of  god .  heaven, 
grace.  Elle  lécoiitait  clianter.  She  heard  him  sing. 
Des  mouvements  écoutés  (t.  de  manège;  faits  avec 
justesse  et  précision).  Ecoute  ov  precise  motion  or 
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Of  so:'i€-bu(ljr  W    tislaiivi'f^,   11   sVcouto  ,    il    sconilo 

i'ailcr  (il  parle  Icnleiueiit .  et  croit  Lieu  dire)  Un 
leurs  liimse'/  fjx'itfi  ;  /iv  nas  a  formai  slow  way 
v/  speaking  i  hc  thinks  lie  ts  ajina  speaker.  '  —  lu 
raison  (bo  rtfiiil\e  à  la  raison)  ,  Ta  heur  reasoji  ,  to 
yield  to  It.  '  11  n'tîcoute  que  son  eniportenicnt ,  sa 
oolèrc  ,  bu  jMasioii ,  ffi-  til  ts  altrif^ctfier  hjr  passion, 
f  —  aux  portes  [so  iiiélor  ilus  aiVairos  il'autrui  ]  To 
meddle  in  other  people's  t<>«rc/7i.v.  Pourquoi  alliez- 
vous  -—  aux  porlfs  .'  Why  dul  you  meddle  in  con- 
cerns qf  others  ?  —  [iii>iuier  audience  à  quehfu'un] 
To gU'e  one  a  heiirinif  Se  faire  — ,  To  get  audience. 
—  [  donner  quel  |U0  erovaiice  ou  c|uelqne  conscute- 
nioul  à  ce  qu'un  lioninic  priquise  ;  prendre  plaisir  à 
I'enlfiidre  ;  exaucer,  si;  laisM-r  persuader,  se  rendre 
à  quelque. raison  ;  delurei  ]  To  git/e  ear,  to  mind.  Il 
jiarla  iraccomniodemenl  .  mai.»  il  110  fut  pas  écoulé, 
He  talked  oj  an  dccomod  .tivn  ,  but  ihejf  would  not 
hear  of  it. 

s'ÉiJvJUTF.B  ,  V.  r.  [se  nieiiajjcr,  se  cliQvei]  To  hn 
over  careful  ifonesef. 

*  II  s'ecoule  trop,  il  écoute  trop  son  mal.  Ha  is 
Oi'er  anxious  about  Ins  health  ',  he  nurses  himscf 
tvo  much. 

§  ÉCOUTF.UR  ,  i.  m.  [  qui  écoute  ]  Listener. 
ÉCOUTEUX,  adj.  [t.  de  manege;  se  dit   d'un 
cheval  distrait]  Skittish. 

ECOUTILLE  ,  s.f.  [sorte  de  trappe  d'ouverture 
dans  le  tillac  d'un  vaisseau  par  où  on  descend  sous  le 
tillac]  Hatchnay. 

ECOUVIl.I.ÔN  ,  s.  m.  [de  l'espagnol,  Escohina  : 
Lalai  ,  vieux  linge  atlaché  à  un  long  l>àton  avec  quoi 
on  nettoie  le  four,  ou  le  canon  lorsqu'on  le  veut  re- 
charger ,  .V.rlkin  ,  dray; ,  scoi'el  ^  a  kind  of  mop  ;  the 
spun/^e  of  a  ^un. 

ÉCOUVILI.ONNER  ,  v.  a.  [se  servir  de  Iccoi!- 
villou  ]  To  sweep  with  a  malkin  or  drag.  —  le 
four ,  le  cauou  ,  To  sweep  the  oven  j  spun^e  a  gun , 
clean  it.  * 

ECRAN  ,  s.  m.  [sorte  de  meuble  pour  se  parer  de 
l'ardeur  du  feu  ]  Screen.  Un  écrau  (qu'on  tient  à  la 
main)  A frefnn. 

ÉCRAr^CllKR,  V.  a.  [écrancl.er  les  faux  plis 
d'un  drap,  les  effacer]  To  take  the  creases  out  of  a 
cloth. ^ 

'  ÉCRASA1ST,  -A^'TE,  adj.  v.  [ciorlntant] 
Ejcnrl/itant ,  excessive. 

ÉCRASÉ,  -KE^part.  n/Écraser,  Squashed,  etc. 
Le  comble  de  cette  maison  n'a  point  de  grâce  ,  il  est 
trop  — ,  2'hc  top  cfthnt  house  makes  no  figure  ,  it 
is  too  fat.  Nez  —  (trop  aplati)  ,  A  flat  nose.  Taille 
écrasée  (trop  courte  et  enfoncée  ,  A  squat  shape. — 
de  maux. ,  O.wrxvhelmed  with  et'i's. 

ECRASER  ,  -r.  a.  [anlallr  cl  brider  parle  poids 
de  quoique  cîiose  ou  par  quelqiie  effort;  briser, 
massacrer,  mettre  en  plère;  ;  rompre,  brover ,  dé- 
truire, anéantir]  To  crush  inpieces,  squash,  batter, 
Oi'erlay  ,  overwhelm  .  /  ereinpi  ,  quail  ,  brixise  , 
squeeze  ,  take  down  ,  slum.  Une  grosse  pierre  tomba 
et  lui  écrasa  la  tête,  A  larpe  stone  fell  and  knocked 
him  on  tue  head.  Il  fut  écrasé  sons  les  ruines  ,  He 
was  buried  under  the  ruins.  Marcbez  sur  cette  arai- 
gnée ,  et  l'écrasez  ,  Tread  upon  that  spider,  and  kill 
it.  J  ai  pensé  une  fois  être  écrasé  par  uu  carrosse  ,  T 
was  once  like  to  have  been  run  over  by  a  coach. 
*  — quelqu'un  (le  détruire  entièrement).  To  undo 
one  to  all  intents  and  purposes.  Je  l'écraserais  comme 
un  ver  ,  /  could,  or  I  would  ,  crush  him  under  my 
foot  like  a  worm. 

ECREMER,  tj.  a.  \  ^^er  la  crénie  de  dessus  le 
lait  ]  To  feci  milk  ,  take  oj)  the  cream  ^skirn  milk  , 
/tote. 


*  —  quelque  cliose  (eii  tuer  <  «  qu'il  y  a  de  msil  • 
leur/,  To  hika  vjf'  tha  cream  of  u  Uung. 

ECIlETEli ,  '9.  (*•  [t.  dc  mieiTC  :  enlever  la  crffle  , 
b)  sommet  d'un  ouvrage]  Tu  take  ojf  the  top  if  a 
work, 

ÉCREVISSK,  »./.  [animal  do  l'ordre  des  Icsla- 
cécs ,  qui,  Bclon  l'opinion  vulyaiie  ,  va  ]>resque  tou- 
joiiia  à  reculons  ]  Cray- fish  ,  or  crawfish.  Une  — ^ 
de  mer.  Lobster.  Aller  à  reculons  comme  les  écre- 
visscs  ,  To  go  backwards  like  a  crawfish.  Ilouge 
roinmc  une  —  (q^^ii  a  !>-*  visaqe  haut  en  couleur). 
As  red  as  a  lobster.  *  Epluelier  de»  écrevis:;es  (a'ar- 
ictor  a  des  minuties),  To  pick  up  straw.  Yeux  d'é- 
•  iivissei  (certaines  petites  pierres  do  la  forme  d'un 
<»il  ,  qni  se  troiiveul  dans  les  écrevisses  ,  et  dont  on 
su  serf  en  médecine)',  Ci  abs'  eyes.  —  [un  des  sij^i:cs 
du  zodiaque]   Cancer. 

S'ECRIER,  je  m'écrie  ,  je  m'écriai  ;  je  ou;  suis 
écrié  ;  foire  uu  grand  cri ,  une  exclamation  ;  «lever 
la  voix)  71»  cry  out,  exclaim.  —  d'admiration  ,  de 
douleur,  etc.  Tu  exclaim  with  admiration  ^  cry  or 
fretfjr  grief 

ÉCHILLE  ,  s.f.  [grille  pour  empêcher  le  poisson 
le  soi  Ur  des  élaugs]  Gnite. 

ECRIN  ,  s.  m.  [petit  coffret  où  Ton  met  des 
l)ag:ie>  ,  des  pierreries]  Jewel-box  ,  ring-bcx, 
casket. 

ECRIRE,  écrivant,  écrit;  j'écris,  j'écrivis-,  v. 
a.  et  n.  [tracer,  fornaer  des  lettres,"  composer  quel- 
que ouvrage  d  esprit  ;  mander  par  lettres  missives  ; 
rédiger,  mettre  par  écrit  [To  write,  spell,  com^ 
pus  J  ,  ad>'ise,  letter ,  endite,  pen,  ensrribe,  register. 

—  quelque  chose  sur  le  registre  ,  To  enter  a  thing 
into  a  register.  —  mal ,  Tu  mispell,  scrawl,  scribble. 
Papier  à  —  ,  Writing-paper.  Comment  écrivez-vous 
votre  nom  7  Huw  is  your  name  spe't  ?  So  faire  — '  à 
une  porte,  To  have  one's  name  put  into  the  porter's 
list  (f  visitors.  II  sait  lire  et  — ,  He  kncrws  how  10 
read  and  %vrite.  Maître  à  —  ,  Writing-master.  En- 
seigner ,  montrera— ,  To  te-ichwriling.  Ecrivez  cela 
sur  vos  tablettes.   Set  that  on  your  memorandum. 

—  des  lettres.  To  write  letters.  Il  écrit  bien.  He 
writes  well.  Il  cent  mal,  He  writ.s  ill.  —  avec  un 
crayon,  sur  la  muraille  j  sur  le  salde  ,  To  write  with 
a  pencil ,  on  the  wall,  on  sand.  —  à  an  ami,  I'o 
scud  word  to  a  friend.  Je  lui  ai  écrit  que...  J  wrote 
lo  him  that....  Cet  avocat  a  écrit  dans  cette  affaire  , 
Tîiis  counsel  has  written  in  that  rf.iir.  II  est  savant , 
mais  il  ne  sait  pas  — ,  He  is  well  ii  formed ,  but  his 
style  is  bad.  —  on  prose  ,  eu  vers ,  I'o  write  in 
prose,  verses.  Les  auteurs  qui  or.t  écri^a^^;e(le 
matière ,  The  author:>  who  wrote  on  ^^^^^^Uer. 
Arislote  a  écrit  que  les  animaux,...  A^^^^^has 
written  that  animals....  Jc  vous  ai  écrit  o^Kiris  le 
;  2  de  ce  mois  ,  I  wrote  ti>  you  /mm  Paris  the  llih 
'iisl.'nt.  Je  lui  écrirai  de  la  bonne  encre,  J  wUl 
write  to  him  in  strong  terms.  —  [  s'c;  gager  par 
•  «lit  ]  to  give  ones  writing  for  a  ihinsr  ,  11  ne  suftit 
pas  dc  donner  des  ])aroles  ,  il  faut —  ,  Words  will  not 
d  ) ,  it  must  be  under  your  hand-wrilinglij^  A  mal 
.xnioiler  bien  — ,    V.    l".x?L(jlTtK. 

ÉCHISEE,  .î.y".  [poudre  de  diamants  uoiréj  Dia-f 
mond  powder. 

ECRIT,  s.  m.  [ce  fjni  est  écrit  sur  du  papier  ; 
i'reiive,  témoigiîngi-,  ccdiile,  obligation  ,  billet,  quit- 
^^:lcc,  décharge,  sûreté!  JfiiUnt^,  scriplory,  scrip- 
ture, papers;  note  of  hand.  ISIettre,  coucher  par 
— ,  Tn pen.  —  àe  peu  de  valeur.  Scribble.  Mettre 
par  — ,  rédij;cr  par  — ,  Ta  write  down  ,  cam/nil  lo 
writing.  Mettre  en  — une  chose  pour  s'en  souvenir, 
To  write,  put  ,  or  set  down  a  thing  in  nrd^^r  to  rr- 
\  member  it.    Quel —  est-ce   là?    What  writing   it. 


ECR 
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tit^?n.  Jf^avooe  noii. — ,  B^  d:so.vn«  hn  o'\-n 
hand.  U  pbi(l«  oootre  mq  — ,  H*  ple^ids  agauut  his 
tigiuuure.  Procès  par  —  [qoi  s«  j  uge  par  rapport , 
«t  oe  «e  plaide  point]  A  mntten  preceding.  —  actf , 
mémoire  portaot  prometie ,  coareaLioa  j  TFritin^' , 
agreemir.t ,  rmmnrandtim.Youî  ne  poarei  paj  me 
le  nier,  j'en  ai  Tutre  — ,  Fou  cannot  demy  U.  I  tui^g 
H  ufuierjrcur  htind.  Ecrits  ^lesoaTragei  d  un  auteur] 
The  tvntiAjs  or  worXi  of  an  author.  Un — (une 
brochure; ,  J  p<tmphj^t. 

—  ,  -ITE  ,  ptirt.  of  e'crire ,  Writ ,  v^rUtfn.  '  Sen 
malheur  est  — sur  ion  risagc ,  Bij  iU  luck  is  writien 
on  hisforhtud.  '  Lm  ùtr>!iuee  dea  hommei  est  ecrife 
■u  ciel,  The  fate  rf  man  is  recorded  in  heaven.  *  Il 
eit  —  (decide)  que  je  oe  gagnerai  jamai:> ,  I  am  fa- 
ted nn^ir  to  win.  -J-  Ce  «fui  est  —  est  —  (90  ne  rent 
riec  changer  à  ce  qa'oà  a  résolu)  What  is  wrùien  is 
wriUen.  Ce  n'e^t  pas  ud  papier  Llanc,  c'est  >m  pa- 
aier  — ,  li  is  act  blank  paper,  it  is  a  paper  written 
itpci. 

LCPJ  iTfULU ,  -EALi,  *.  m.  [morceaa  de  pa- 
pier, de  cartoa ,  de  bois,  etc.,  on  Ton  écrit  quelque 
cboie  ea  grosses  lettres,  pct^^en  ogncer  aris  au  pa- 
blu:;afEcl*e,  pLàcai-^  PiZ/,  iaA«/.  —  de  hoite.  Title 
ff  a  box. 

ECRITOIHE,  s  f.  [ce  «piî  contient  les  choses 
nécessaires  pour  écrire  ]  Inkhom.  — porUtire.  d'i- 
voire ,  de  cuirre  .etc.,  Pocket^  ii>ory,  brass  ink-, 
horn.  — de  bureau,  A  stundish. —  de  rerre  ,  de 
faience,  d'argent,  etc..  Glass  ^  china,  auer  ml- 
Itom.  Ci>,e  d'  — ,  Fen-case.  Greffier  de  1'  — ,  CUrk  i 
or  secretarj'  to  ajur^-  of  surveyors.  t 

ECRllURE,  s.  f.  [caractères  écrits,  manière' 
décrire:  laam'  If^ritmg ;  Jiasid,  leand-writing ,  pa-  ', 
ters.  MdU'.aLu;  — ,  Scra\-^L  — en  cbinjre,  Bracfn'-  ! 
f  "?•  A?'«  »lu)rt-hand.    Des  experts  ont  été  nommes 


et  la  oau»e  pour  laqueile  wa  a  mit  q^elqii\in  en  prr- 
«on]  J  Gaoler's  book  or  apanicuLir  article  m  Lu 
toot ,  a  scrolL 

ÉCROUE  ,  /,/.  [rôle  de  la  dépens  de  boocbe  de 
la  maison  du  roi]  A  bill  containing  the  particulart 
of  ike  ling's  household  expense. 

ÉCROCELLÉ ,  -ÉE ,  adj.  subst.  I  qui  •  les 
écroaeUesJ  Scrrfulous. 

ÉCROUELLES  ,  s.  f.  pi.  [tameor  pîtoiteose  et 
raaLgne,  causée  par  des  humeurs  froades]  The  ling's 
etfil ,  scrrfula. 

ECROCER  ,  V.  a.  [écrire  sor  le  registre  des  em- 
pruoonements  le  jour,  la  canse,  et  par  quel  sergent 
un  homme  a  été, mené  en  prison]  To  enter  into  the 
gaoler's  book.  Ecrouer  dans  Féchiquier,  To  delu^er 
by  scrolls  in  the  exchequer. 

ECROUIR  ;  jVcrouis,  v.  a.  [battre  on  me'tal  à 
froid ,  pour  le  reruire  plus  dense]  To  harden, 

ÉCRbuiSSOIEM,  *.  m.  [action  d'écroair]  Air- 
der.ing. 

ÉCROtXE>IE>T,  s.  m.  [ elwalement ;  mine, 
ckite  ,  de'ofis  ,  demolition]  Falling  ^  tumblisig. 

ÉCROULER ,  v.  n.  Tébranler  poor  faire  tomber] 
To  shake  d^fwn.  Les  tremblements  de  terre  ont 
fait  —  cette  tour,  The  earthquakes  have  shakem 
dawn  tVù/  lower. 

S'  — ,  î;.  r.  [s'éboiîlerî  Ta  fall,  tamble^  shrink 
dov.-n.  La  terre  s'écroula  soos  leurs  pieds ,  The 
grcund  cmmbled  or  ga»e  way  under  their  feet. 

ÉCR OUTER,  V.  a.  [ôter  la  croate]  To  cul  off 
the  crust ,  chip  it  cff.  H  ce  iantpas  ainsi —~ le  pain , 
Tou  must  not  cut  tjie  crust  o^  the  loof  in  that 
manner. 

ÉCRD  .  -UE,  ae^.  [cm,  se  dtt  de  la  s<ae  et  da 
£1  qui  n'ont  jamais  été  mooiDés]  Never  whitened 


pour  «r^iier   ks  écritures ,  A  jury  ha^  been  ap-\^  nor  washed .  Lbleached.  FU  -,  soie  ecrue,  Pun» 
fouued  to  compare  U^  h^nJ-.^rUing.  ,  ,^^^^  ^    ^^^^  ^^^^  ^  Vnbieached  cloth. 

Testa-  . , 


L  — ,  )   ,_  l'ancien  et  le  nouveau 

L  —  SAIS  TE ,  j  mcot  ;  les  Lv-res  sacrés  ,  le  texte 
sacre;  The  Scripture,  the  Jtoly  Scripture^  the  holy 
writ ,  the  Bible.  De  i'  —  saiute .  Scriptural.  '  Ac- 
corder ou  concilier  les  écritures ,  2o  reconcile  con- 
tradictions. 

LcklTCEts  't.  de  pratique; les  écrits  d'un  procès; 


mémoires  de  procureur  et   d  avocat]   The    t^Vi^^^^  !  «>ai  tournois]  fltf^a crown 
coHcernine  a  law-suU 
Tos  — t?  Who 


cause 

ECFJ^AILLERIE ,  *.  /. 
uer   beaucoup 


tw-suu.  Quel  est  l'arocat  qui  a  fait  '  **  <^vwn-piece.  &iiUe  ecus  (ti 
the  counsellor  who  wrote  in  your  \  ^^^^^^^d  lures.  Amasser  des 

ney.  f-r  C'est  le  père  aux  éci 


[.macie 

de    maurais  ouvrages 


H. 


V.  Écrit  AssiE». 


ÎLLEUR .  * 

ECPJ  .  "-!>",  s.  m.  'celui  qai  écrit  pour  un  antre, 
a,.tear  q  n  compose  quel<rae  chose  :  historien]  Wri- 
ler,  azUhrr,  brother  of  the  tpûll,  pen'  scribe. 
Grand—,  Hero  cf  the  qxdll.  — £qni  montre  à  Àn'ire; 
—  juré,  maître — ]  Writing-master,  pen-man, 
scribe,  chircgraph^r.  Mauvais  — ,  Scrau.Ier.  — 
[officier  d?  raiiseau  q.;i  tient  registre  de  ce 
consomme'  The  purser  of  a  ship ,  the  supercargo 
of  a  merchant-man  ;  the  clerk  of  a  ship  rf  war. 

SÉCIOTA^-T,  -A>-TE,  adj.  [qui  Eut  métier 
d'écrire]  Wntins ,  compiling.  La  secte  ecrirante, 
cabalaate,  intrigante.  The  brotherhood  nfi/u:  quul; 
the  Caballing  ,  intrigiung  crew. 

SÉCRTTASSÎER  ,  s.  m.  [écnTaiUear ,  maarais 
•erirain]  Scribbler. 

ECROU,  *.  m.  [trou  dans  lequel  entre  la  ris  en 
tournant]  The  mit,  box  rf  a  scr^^^  ,f;male  screw. 

L' —  d'  ■      — •  -  -  - 

és.Ttz.i:-i  -136  empris-îcaeraents  cocterast  le  jour 


ECU,  s.  m.  [espèce  de  bouclier  que  les  cavaliers 

;  portaient  autrefois]  Shield,  buckler.  —  [t-  de  bla- 

i  son  ;  champ  où  l'on  pose  ka  pièces  des  annoiiics  ; 

I  écosson,  armoiries]  Shield,  scutcheam  or  escttteheoH. 

j  —  [petit  —  :  ancietine  pièce  de  monnaie,  monnaie 

I  de  compte  de  la  raleat  de  trois  livres ,  ou  soixante 

"  de  six  francs,  Crcnt^, 

BliUe  ecus  (trois  mille  francs)  Three 

ecus ,  To  hoard  up  mo- 

ey.  1 4-  «-  est  le  pere  aux  ecus  (il  a  beaucoup  d'ar- 

,. .     .       ,  I  eent  comptant) ,  He  is  a  moiUed  man ,  a  man  well 

d  ecnre   beau-     #-      .    .  -r-  .,    <'        .     ,  .  r       -■..  -% 

'  lined.  T  > <H*a  »«  reste  de  notre  —  (se  oit  par  rail- 
lerie quand  on  voit  arriver  quelqu'un  dans  une 
compagnie) ,  Here  is  a  fresh  member,  f  Vieux  amis 
et  vieux  ecus ,  Old  friends  are  the  best  ofalL  —  ou 
CoasXT  [forte  de  papier  de  moyenne  grandeur]  Co- 
py-paper, poit-paper.  —  doaUe,  Thick-post. 

ECCEIL ,  s.  m.  [rocher  dans  la  mer;  fig.  lout  ce 

q:ii    est  dangereux;   brisant,  danger,   occasioo  de 

i  p<:rte,  peril ,  ris<^ue,  acLoppenxent>  Bock,  sand  {in 

;  the  sea  J .   quicksand  ^  *^lfi  stumbling   block.   Le 

1^  5  y     monde  est  plein  d'écueils  ,    The  world  L  full  of 

rocks.  *  Cest  on  ecneil  où  les  plos  avisés  font  nau- 

fiPge,  Thii  IS  a  rock  against  which  the  most  wary 

are  split. 

ÉCCELLE ,  s.  f  [piece  de  vaisselle  qui  sert  à 
mettre  do  boaillou,  do  pelage' Porrr/f^er.  —  cou- 
verte, —  à  on^lles ,  A  covered  porrinstr,  a  porrin- 
ger wuh  two  handles.  La^cr  les  éciiejtes ,  To  wash 
the  dishes.  Des  iarures  d'écuelles,  Hog-Mrash.  "  Ro» 
gner  récneUe  à  quelqu'un  (lui  retrancher  de  sa  sub- 
sistance;. To  abridse  ose's  income.  '  f  Mettre  tout 


ac  prévoir.  TAe  niU  of  a  press.  —  [arficle     par  écueUe* .  Tofe^st  one  sumptuously,  (^uand 


tia.te 


met  tont  par  écnelles ,  When  he 


ECU 

niertntns  his  fhxtuli .  he  Oiuili  mtOiutg  U 
ft    ilitm.  "  Celui  '{ui  s'atttfud  s   l'ecucile  d'autru* 
«u  .jjct  a  mal  dir.cr,  V.  Di!<£B. 

—  a  eau  [pUiiU  racdiciiiale ,  qui  croit  dan»  le»  | 
ruarau    Hjdrocotj- le ,  marsh  penny-worl. 

ÉCL'ELLÉE ,  t.  m.  [plein  une  écuelle]  J  por- 
ringer JiM.  Il  a  maagé  uce  grande  —  de  tuupe,  //e 
ate  a  Lir^e  baiun  if  $vup. 

tCLLER,  V.  a.  [se  dit  an  souliers  qui  »"al«ia- 
K.-ot  par  derrière  sur  le  talooj  Tu  tread  (Lrwn  al  the 
heeli.  J'tfcule  mes  souLer»,  /  tread  all  my  thuet 
lirwrt  at  the  heeli.  Quand  de»  souliers  sont  trop  pe- 
ut», lU  s'écnlent  facilement,  JF hen  shoes  are  too 
tmitU,  they  run  down  at  the  heels  directly. 

EGU.NLLNT,  -A>TE  ,  adj.  ^qui  écume]  Foaming. 

ECLJ.ME  ,  *.  m.  [espèce  de  mousse  blanchâtre  qui 
image  sur  une  liqueur  agitée  ou  échaufTèe  :  se  dit 
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^ot>d  cKerauz.  muleU  ,  ele.  d'un  tJiJt-d  sciçuvur  ]  Eq>u- 
page.  L' —  du  roi  est  partie,  2^<*  A</i^''i  equtpag»  jf 
gone  or  iel  oui. 

ÉCUSSON  ,  *.  m.  [t.  de  hUsoa  ;  écu  d'armoirie* ) 
I  Scutcheon  or  escutcheon  ,  shield.  —  (que  le»  atici.:^* 
plaçaient  à  la  proue  de  leur»  Yai4»eauxj  ,  Jcnistj* 
lium.  —  [  t.  de  jardinage  ;  manière  d'enter  ;  Scut- 
cheon ,  budding.  Ente  en  —  .  Budded.  —  de  pcKI* 
vérole.  Scutcheon.  — ,  ;l.  de  M;rrurier  ;  «uirec  de 
serrure]  Scutcheon. 

ÉCUSSONNKR  .  v.  a.  'ootrcr  «n  e'ciiisoo  |  To 
bud,  sctUcheon,  implant,  inoiulate  Un  arùre  ccus- 
soniié  ^A  budded  tree. 

ÉGUSSO>>OlR  ,  j.  w.  [petit  coalcao  pour  écu*- 
ton  u  e  r  ]   Buddtng-kn  ife . 

ÉCUVER,  s.  m.  I  autrefois,  geutilhomme  qui 
«cconipaqiiait   un    cLevaltcr ,    et     portail  s«ju   ecu. 


«u»si  de  la  l>a\e  de  quelques  animaux,  et  de  la  sueur  [  aujourd  Uui ,  lilro  que  portent  le»  «impies   penliL- 
qui  s'amasse  sur  le  corps  du  cheval  j   Froth,  foam  ,  j  Ijomines  ]  Armiger,  esquirt  or  squire.  —  [celui  qui 

la  charge  ,  l'intendance  de  l'écurie  d'un  prmcc  , 


scum,  dross,  lather,  yeast,  spume,  drivel.  L'  — 
de  la  mer,  des  tloU,  The  foam  1/  the  sea  or  waves, 
sett-longs.  L' —  d'un  pot  qui  bout ,  The  scum  of  a 
pot  that  is  boding.  L' — de  certains  métaux,  The 
dross  of  some  metals.  L'  —  dun  cheral  ,  d'un 
cuien  ,  The  foam  of  a  horse  ,  a  dog.  Jeter  de  1" — , 
To  foam,  froOi.  Ce  cheval  était  tout  couvert  d' — , 
Thai  horse  \vas  all  in  a  foam ,  or  in  a  lather  of 
sweat.  Quand  il  est  en  colère ,  V  —  lui  sort  de  la 
Louclie,  When  lie  is  in  a  passion  ,  he  foams  at  the 
mouth. 

—  de  mer.  Voj.  AlcTOSIVM. 
ÉCUMÉMQC'e  ,  adj.  [  universe!»  en  parUnt  des 
concile^     Œcu/nenitat ,  general. 

ECU-MER  ,  V.  n.  [jeter  de  l'écume.  Laver]  To 
foam  ,  fi  oth  ^  numlle ,  spMWKî.  Cette  Licre  écume. 
Thaï  beer  works.  Il  écumail  de  rage  ,  He  foamed 
v^th  rage. 

— ,  V.  a.  fôter  récume  de  ce  qui  bout  sar  le  fea] 
To  skim  .  despumate  ,flote.  —  le  pot ,  L  marmite  , 
To  skim  the  pot.  *  —  les  marmites  (  se  dit  d'un 
eeomifleur,  d'un  parasite  ,  '■>  be  a  parasite,  spun- 
ger.  —  "  [prendre  ça  e»  laj  To  pick  up,  range.  11 
va  partout  —  des  nouvelle^ ,  He  goes  about  every 
where  to  pick  up  neus.  —  lei  mers ,  To  scour  or 
infest  the  sens. 

*  ECCMEUR  de  marmites,  subst.  m.  [  parasite, 
eeomifleur,  piquear  de  tables]  Shark,  spunger , 
trencher-friend  ,  hanger  on.  —  de  mer  (  corsaire  , 
pirate ,  voleur  de  mer  ) ,  Ranger  or  conair,  one 
wfto  scours  the  seas  ,  sea-robber,  sea-rover. 

V  ÊCUMEUX  .  -EUSE  ,  adj.  [qui  jette  de  l'é- 
cume ,  mousseux^  Frothy,  nappy,  yeasty.  Flots  — , 
Foaming  billows.  Bouche  écume  jse,  Fo.-.mingmouth. 
ECUMOIRE ,  s.  f  [ustensile  de  cuisine  qui  sert 
à  écuraer[  Skimmer.  —  de  fer-Llanc,  Slice. 

ECCRAGE,  s.  m.  [action  d'écurer]  Cleansing. 
ECCR^ER  ,  V.  a.  [  nettoyer  ,  frotter  arec  du  »a- 
blon  .  de  la  Us ,  etc.  \  To  scour,  cleanse. 

ECUREUIL,  s.  m.  [petit  quadrupède,  vivant 
daus  le»  bois  ,  sautant  de  branche  eu  branche]  Squir- 
rel. —  du  Canada  (dont  la  fourrure  se  nomme  Pc7i/ 
gr-s^i .  Grey  squirrel. 

fcCUREUR  ,  [  vidaneear  "j  Nlght  -  mon  ,  gold- 
finder.  Ecu  rear  de  puits,  Well-cleanser. 


d'un  grand  seigneur]  Miister  of  the  horse,  a  gen- 
tleman of  the  horse,  eqiiery  or  qiterry.  Sous-ecuyer, 
Querry.  —  [celui  qui  er<*eieue  i  monter  à  cheval] 
HuLn^-nutstcr,  rider,  horse-breaker.  11  est  boa  — , 
il  est  bien  a  cheval,  il  monte  bien  un  cheval).  He 
is  a  good  horseman  ,  a  good  riding  -  master.  — 
,  celui  qui  donne  la  ruain  a  une  dame  pour  la  me- 
ner ]  A  lady's  geULsiuir^usher ,  an  attendant 
squire. 

—  tranchant  [officier  qui  coupe  les  vuiudcs  a  la 
table  d'un  prince]  Carver. 

—  DE  cLisiî»E  le  maître  cuisinier  d'un  grand  sei- 
gneur j  The  head  or  first  cook. 

EtxVLT^  [Lâtoa>  qi.i  sont  le  long  d'un  escalier, 
du  côté  opposé  à  la  raaipej  Hand-i ails. 

ÉDÉMÂTECX,  -EUSE,  adj.  [qui  est  atUqaé 
d  édène  ^  OEdematous. 

EDDJL  ,  s.  f.  [ceb.'bre  recueil  de  mythologie  ru- 
nique,  ou  des  peuples  du  nord]  Eddu. 

ÉnÉME,  *.  m.  [tumeur  iffÀ\e,  blanche,  sans 
douleur,  ordinairement  sans  iniiammatioa  ,  cédant 
à  l'impression  du  doigt  ,  et  la  reteusnt  quelque 
temps  j  QEdema. 

EUEN,  s.  m.  ''nom  que  l'écrilure-iainle  donne 
au  paradis  terrestre  [!  Eden. 

ÉDE>TÉ,  -ÉE,  adj.  [qui  n'a  jjIus  de  dents, 
sans  dcats]  Toothless,  dentated.  ^  ieille  édcnlée , 
A  toothless  hag.  —  [qui  »  ài.i  dcnu  rompues] 
Whose  teeth  are  broken. 

ÉDENTER  ,  -r.  rt.  [ user,  rompre  les  âenU  duce 
scie,  etc.]  To  break  or  tear  < 
ÉDIFIANT,  -ANTE ,  adj. 
à  la  piété;  exempiairej  Edfying.  exemplary. 
mon  — ,  Inst.ucting  sermon.  \ie  odi fiante.  Exem- 
plary life. 

EDIFiCATEUU,  *aZ/*r.  m.  [qui  bâtit]  Builder, 
édifier. 

ÉDIFICATION  ,  *./.  -action  Je  Utir  :  ne  se  dit 
guère  qu'en  parlant  des  temples  '  Edifying ,  bnildr- 
ing.  *  —  [bonne  conduite,  exemple  de  piété]  £.'Jl;î- 
cation  ,  improvement,  good  e  rumple.  Donner  Je 
TédiÉcation  ,  To  edify,  sel  good  example. 

ÉDIFICE,  s.  m.  [bâtiy.ent  ,  ne  se  dit  <jue  de» 
grands  bâtiments  public»  ]  Edi^ce ,  iiulding  ,  stmo- 


rompre  les  ôenls  d  uce 
out  the  teet^j^a  saw, 

i.  { qui  porte|Jnp>ertu . 

Vme ,  exemplary.  Ser» 


ElUREUSE,  s.f.  [femme  qui  écure]  A  chare-     lure,  construction  ,  erecting-,  pile,  superstructure , 

\  fabric.     •    11    faut   enGn   que    cet   —   d'orgueil    et 
'  dlnjustice  s'écroule.  At  length  this  •dif ce  of  pride 
and  injustice  must  tumbie  do^tn. 

ÉDIFIER,  V.  a.  [balir,  en  narlaal  des  temple» 
•  I  autres  fi-ands  bilimenls  publics;  construire,  cU- 
ver  ]  To  tdfy,  buiLL  '  11  Jtlruit,  au  iieu  d  cdiU^-r 


*it>tafin. 

ECURIE  ,  t.f.  [endroit  destine  à  loger  des  che- 
\ani^  Stable,  stabling,  equery,  ecury.  Ecurie, 
Mews,  reptjsitory  (among  horse-dealer»).  Valet 
d" — .  Ostler  or  hostler,  —  [se  dit  aussi  du  train  , 
de  l'équipage  ,  qui   comprend   écurers  ,   <.arri/»>«:> . 
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(au  lieu  do  mettre  la  \>aix ,  il  met  le  li-ouhle  et  le 
dosurdre) ,  Ile  jinl/s  ci/'wn  instead  vf  btiiUlini^  up- 
*  —  [  porlRi-  k  la  ])ii-tc,  à  la  veitu  \y.\T  l'oxemplo  (.-t 
pnr  le  dUcours]  To  cdify,  iniprcwe,  set  good  exai?i~ 
fjlcf  ,  b'.iild  up  in  thejaith.  Tout  édifie  en  lui,  Fie 
sets  yood  l'xumplcs  in  n-ery  respect.  li  s'en  retourna 
tout  L^dilic  du  sermon,  ffc  rclur-ned  home  much 
cdijted  by  the  sermon.  11  fut  mal  «idiiie'  des  discours 
de  son  frère  (il  en  fut  scandalise' ,  FTc  received  no 
edi/tc.ition  by  his  brother's  discourse.  *  —  [  salis- 
f.uie  par  sou  jnoccdc]  To  please,  give  satisfaction. 
La  conduite  qu'il  ft  tenu»;  dans  celte  affaire  ni'e'difJe 
extrêmement,  /  r,7n  verj  much  pleased  with  his 
conduct  in  thut  ajj'.iir. 

EDILE,  s.  m.  [  t.  de  l'iiist.  rom.  ;  magistrat  qui 
avait  inspection  sur  les  edifices  publics,  l^sjeux ,  elc] 
Edite. 

ÉDÎLITÉ  ,  *. /.  [magistrature  de  l'ëdile]  Edi~ 
leship  ,  the  office  of  an  édile. 

EDJT,  s.  m.  [loi,  ordonnaure  du  souverain] 
Edict ,  proclamation  y  decrees,  placard.  Edits  bur- 
eaux, Money-bills. 

EDITEUR  ,  s.  m.  {  qui  prend  soin  de  faire  im- 
primer un  ouvrage]  Editor,  publisher. 

EDITION,  5. y.  [publication  d'un  livre  ;  impres- 
sion] Edition,  impression,  publication.  Ce  livre  est 
de  l'edilion  de  ilanuce  (  imprimé  par  Manuce)  ,  This 
book  has  been  printed  hj'  Manutius.  Saint  Augustin 
de  r —  des  PP.  Bénédictins  (publié  par  les  Béné- 
dictins )  St.  Justin's  works  published  by  the  Bé- 
nédictins. 

EDREDOi^  ,  s.  777.  [canard  à  duvet;  oiseau  du 
Nord,  dont  le  duvet  sert  à  faire  des  couvre-pieds] 
Ead'r  ov  Edderduck  ;  St.  Cnthbert's  duck;  edder- 
doyii. 

Ei)UGATEUIl ,  t.  m.  [mot  nouveau  j  celui  qui 
élève  un  enfant]  Preceptor. 

EnOCATIOiV  ,  «.y.  [  le  soin  qu'on  prend  de  l'ins- 
truction des  eufap.ls,  principalement  en  ce  qui  re- 
garde les  mœurs;  nourriture,  entretien,  instruction, 
enseignement]  Education,  nurture,  breeding,  bring- 
ing up,  pedagogy,  discipline,  instruction.  Sans  — , 
P.ude.  Faire  une  —  (  élever  «n  enfant)  ,  To  rear 
up  a  child.  Donner,  recevoir  une  bonne,  une  mau- 
vaise — ,  To  give,  receive  a  good,  a  bad  educa- 
tion. On  a  pris  lout  le  soin  possible  de  son  — ,  Much 
money  has  been  laid  out  for  his  education. 

ÉDULCORATION.  s.  ?n.  [t.  de  pharm.  ;  adou- 
cissement des  remèdes]  Edulcoration  .,  sweetening. 

EDUIX]ORER,  V.  a.  [adoueir  des  remèdes]  To 
edulcorftte  ,  sweeten. 

II  EiîtlT^UER  ,  V.  a.  [clever]  To  educate,  bring 
up  ,  instruct. 

EFAUFILER  ,  'v.  a.  [lirer  la  soie  d'un  bout  de 
ruban  ou  d'.'toffe  ,  pour  faire  de. la  ouate]  To  pull 
ont  some  silk  nt  the  end  of  a  ribbon,  etc. 

EFF.iÇABLE,  adj.  [qui  peut  être  effacé]  Tliat 
may  be  rfj'(n:ed ,  blotted  out ,  struck  out,  or  wiped 
fif.  II  n'y  a  point  d'écriture  qui  ne  soit  —  avec  Teau 
forte ,  l'hère  is  no  writing  but  can  be  effaced  with 
aqua  fortis. 

EFFACER,  effaçant,  efface,  v.  n.  [rayer,  ra- 
turer, biffer]  To  dfnce,  blot  out,  strike  out ,  raze 
out ,  put  out ,  scratch  ,  efface  ,  eraze  ,  expunge  , 
score  out,  dash  over,  cancel,  cross  out.  Un  écrit 
tJut  effacé,  A  blind  writing  ,  a  piece  of  writing 
that  is  quit'Z  obliterated.  —  [ôlcr  la  figure  ,  l'image  , 
le  caractère,  les  coulcuîs  ,  les  traits,  l'empreinte 
de  quelque  cliose  J  To  efface,  deface  ,  wash  away, 
oblierate  ,  delete  ,  abolish  ,  do  away,  disfigure.  Le 
temps  a  efface  les  traita,  les  couleurs  de  ce  tableau, 
TirïK  has  defaced  the   traits  ,  the  coloitrs  v/  that 


I  pic  tu.  e.  "  —  les  id«foi  ,  k)  souvenir  ,  To  efface  the 
I  ideas  ,  the  remembrance,  —  une  chose  de  la  me* 
,  luoiro  ,  To  efface  a  Ûdng  from  the  memory.  Cette 
femme  avait  de  belles  couleurs,  mais  la  maladie  les 
a  fort  effacées  ,  That  woman  had  a  fine  bloom  , 
but  illness  has  quite  faded  it.  *  —  ses  péchés  par 
ses  larmes  ,  To  wash  out  one's  sins  by  tears.  '  Ses 
dernières  actions  ont  elfacé  les  taches  de  sa  vie 
passée  ,  His  late  behaviour  has  washed  out  the 
Stains  of  his  former  Ife.  *  —  [obscurcir,  surpasser 
s'élever  au-dessus]  To  drown,  eclipse,  obscure, 
outluster.  Ce  général  a  effacé  tous  les  grands  capi- 
taines de  son  temps,  l'iiat  general  has  eclipsed  all 
the  great  captains  of  his  time.  II  craint  qu'il  ne 
vienne  des  sujets  qui  l'cffacant ,  fie  is  afraid  if 
being  eclipsed  by  new  subjects.  Il  a  effacé  la  gloire 
de  ses  ancêtres  ,  Ile  has  effaced  the  glory  qf  his 
ancestors.  —  le  corps,  les  épaules  ,  etc.  [dans  cer- 
tains exercices  du  corps  (comme  l'escrime,  la  danse, 
le  manège)  ,  les  tenir  dans  la  position  qui  donne  le 
moins  de  prise  ,  ou  le  plus  de  giâce  ]  To  cover  one's 
body,  keep  in  die  shoulders.  Cu  soldat  a  les  épaules 
l)ien  effacées,  This  soldier  keeps  in  his  shoulders 
well. 

EFF.AÇURE,  s.  f.  [rature]  Blot ,  blotting  out, 
cross  ,  dash  (through  any  writing),  erazement ,  ra~ 
zure,  obliteration.  Cette  lettre  est  pleine  d'effayures. 
This  letter  is  full  of  blots. 

EFFAKER,  -y.  a.  [t.  d'agriculture;  effeuiller, 
ne  se  dit  que  des  blés]  To  pull  off'  leaves. 

EFFARE,  -'Ê.Yj,part.  of  effarer  [troublé,  tout  hors 
de  soi]  Scared^  that  has  a  wild  look  with  ,  staring , 
bewildered.  Qu'a-t-on  pu  vous  dire  qui  vous  ait  si 
fort  —  ,  WJiaL  has  been  said  to  you  to  be  so  mucli 
troubled?  Un  visage  —  ,  A  wild  look. 

EFFARER,  v.  a.  [troubler,  effrayer,  conste»- 
ncr,  déconcerter,  effaroucher,  épouvanter]  To 
male  wild.  II  est  sujet  à  s' — ,  He  is  apt  to  be 
scared.  II  est  tout  effaré.  He  is  quite  mad  ox  wild. 
s'Effaker  ,  V,  r,  [se  troubler  de  manière  qu'on  a 
quelque  chose  de  hac.rd  dans  la  mine,  dans  les 
veux  :  ne  se  dit  guère  qu'à  l'infinit.lj  To  be  scared  y 
look  wild. 

EFFAROUCHANT,  -ANTE  ,  adj.  -u.  [qui  effa- 
rouche] Terrifying. 

EFFAROUCHER  ,  v.  a.  [épouvanter  ,  effrayer, 
faire  éloigner  ,  troubler,  consterner,  déconcerter] 
To  scare  or  fright  away,  startle.  —  des  pigeor:S , 
Ic  gtl)icr.  To  scare  pigeons,  the  game.  Si  vous  lui 
faites  cette  proposition  vous  l'effaroucherez,  Jowm/Z 
niakchimstartle.Tfyoumakesuchaproposaltohim, 
'  Un  marchand  qui  surfait  trop,  etlarouciie  les  ju- 
geons, A  tradesman  that  exacts  too  much  ,  frightens 
awny  customers.  * — [rendre  moins Iraitable,  donner 
de  relGiguemeat  d'esprit,  dégoûter]  To  disgust,  sel 
against. 

s'Effarotx:her  ,  v.  r.  To  grow  wild  or^erce , 
startle. 

EFFECTIF,  -IVE,  adj.  [qui  est  réellement  et 
dn  fait  ;  vrai,  réel,  positif]  Effective,  actual ,  real. 
Armée  de  trente  mille  hommes  effectifs,  An  army 
of  thirty  thousand  effective  men.  C'est  un  homme 
— ,  sa  parole  est  effective  (il  ne  promet  rien  qu'il 
ne  fasse).  He  is  a  punctual  man  ,  a  man  of  his  word. 

EFFECTIVEMENT,  adv.  [en  effet,  réellement; 
véritablement,  positivement!  Effectively^  really, 
actually,  indeed,  in  effect.  11  a  compte  —  celte 
somme ,  Ile  actually  counted  down  that  sum.  Je 
m'apperçus  —  qu'il  changeait  à  vue  d'œil,  I  percci' 
ved,  sure  enough  ,  that  he  changed  visibly: 

EFFECTUER,  '^^.  a.  [réaliser,  accomplir  ,  exC* 
cuter,  s'acquitter]  To  effect,  bring  to  pass,  pei- 
Jbrm,  work  ortt,  realize,  enact,  effectuate ^  aaee- 
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cute  ,  put  tn  exeaitlnn.  Il  a  effectua  ses  pioiiicssos  , 
//f  /iii.f  pitfnrmed  his  promises. 

KFl'É.MINATION  ,  s.f  [amollissement  ?  action, 
manioiei  dc  femmes]  tjj'cniinution  ^  ejj'cmininj  ^ 
tneriutting  ,  woiniinizitig  ,  witntunizinf^. 

EFFÉMINÉ.  -ÉE,  adj.  sttbst.  [qui  tient  de  lu 
fiililesse  delà  femme;  anioli»,  mou,  Tolui>tueii».  . 
lâche]  F^cminatc  ,  womanish^  delicate,  itninanlj. 
Sift,  nieacock ,  niilksi>p  ,  smock-fticed,  womtiii' 
/<Ac,  fii-artless  ,  ^^■ca/yling.  Air  — ,  mlue  effemiuce. 
rjT'intiiatc  look.  C'est  un  —  ,  ffc  is  a  wcuf^liriir. 

EFFÉMINER  ,  1*.  a.  [rendre  faible  d'espi  it  ou 
de  corjis  comme  une  femme  ;  aiiiollii- ,  affaililir  , 
énerver,  rendre  lâche]  To  ejjeminule  ,  cmasculttte  . 
sensualize ,  encn>ate,  womanize,  soften.  Les  volup- 
le's  cfliMninent  l'àmc  et  le  corps  ,  yoLiiptnouaness 
eD'eminiites  tlie  body  and  the  soul.  Les  délices  de 
Capoue  efféminèrcntles  soldais  d'Aunihal ,  Tlw plea- 
sures of  Capua  enei-vateil  ^n/iibal's  soldiers. 

EFFENDI  ,  i  'u.  [maître,  homme  de  loi  chez 
les  Turcs]  I^ffcn  U. 

EFFEUVESCtiVCE,  s.f.  [t.  de  physique  , 
l>ouillonuenient  des  liqueurs  cause'  par  le  méianyc, 
l'agitation,  et  la  fermentation  de  leurs  ])arties  ; 
clialeur  :  ardeur ,  violei.ce,  transport,  fureur] /y- 
fcrvescence,  ebullition. ï^ahière  est  en  fermentatinn, 
l'eau  qui  hout  est  en  ebidlition,  le  fer  dans  l'eau  lorte 
est  en  — ,  Beer  i<i  in  fermentation;  boiling  water, 
in  ebullition  ;  iron  with  aquafortis  makes  elJcri'JS- 
cence.  '  —  d'humeurs  ,  Effervescence  of  humours. 
EFFET  ,  5.  m.  [ce  gui  est  produit  par  quelque 
cause]  rjf'ett .  consequence,  purpose,  result,  fruit , 
vroduct.  Sans  — ,  Insii^nifîcantly,  L  effet  d  une  mi- 
re ,  d'une  médecine,  The  effect  of  a  mine,  or  a 
d'Se  of  physic.  Elle  a  produit  un  bon  — ,  It  pro- 
duced a  good  effect.  Faire  — ,  avoir  son  — ,  To 
operate.  Produire  de  l'effet  (faire  impression),  To 
make  impression.  Ceci  fera  un  bon — ,  Tlds  will 
prove  very  efftclual-  Cela  fera  un  grand —  sur  lui, 
That  will  go  a  great  way  with  him.  Ces  choses  aiiisi 
rangées  faisaient  un  fort  bel  — ,  These  things  tints 
disposed  made  a  ver)' fine  sight.  Ces  arbres  font  un 
très-bel  — ,  Those  trees  yield  a  fine  prospect.  Ces 
clioscs-là  font  un  vilain  — ,  These  things  look  -very  ill. 
Voila  un  bel  —  de  lumière,  un  bel — de  clair-obscur 
(  t.  dc  peinturej).  This  is  a  beaut  fui  effect  if  light 
ifclarc-obscure  {of  lights  and  shadows). Celic  ftiite 
tit  un  très^-mauvais  —  ,  Thatflight  proved  to  be  oj 
dangerous  consequence.  Ces  paroles  curent  un  — 
\im>=^\\\i\,Thesewords preOailedvery much.Gesi  par 
un  effet  particulier  de  la  providence  qu'il  ne  s'cit  pas 
noyc,  It  is  a  great  providence  that  he  was  t^ot  drown- 
ed. C'est  un  pur — de  votre  imagination,  It  is  a  mere 
jroduct  of  your  own  fancy,  —  [I'exe'cution  d'une 
chose]  Deed,  execution  ,  performance.  En  venir  à 
l'effet ,  To  come  to  reality.  Mettre  une  chose  à  — , 
To  effect ,  perform  a  thing  ,  bring  it  to  pass.  II  faut 
en  \  ulr  l'effet ,  Jf'c  must  see  the  effect  of  it.  La 
chose  a  eu  son  — ,  The  thing  was  accomplished. 
L'artillerie  battait  la  place  avec  plus  de  bruit  que 
d'effet  ,  The  artillery  battered  the  town  with  more 
ni'ise  than  execution.  —  [partie  du  bien  d'un  parll- 
(  ulier  ;  s'emploie  surtout  au  pluriel  ;  billet ,  obliga- 
tion ,  action,  meuble,  cage,  bijou]  Effects ,  goods  , 
mov'caWe*.  Les  effets  dune  succession,  The  effects 
ff  a  succession.  11  a  abandonne'  ses  effets  àses  créan- 
ciers, He  has  given  up  his  effects  to  his  creditors. 
Une  lettre  de  change  sur  un  tel  n'est  pas  un  trop 
bon  — ,  .-/  bill  (f  exchange  upon  such  a  one  cannot 
be  looked  uj'on  as  sure  money. 

Lks  kffets  de  la  main  (t.  dc  manege]  The  mo- 
ticn.f  'f  the  hand  in  riding.    - 

l.N  LFFtr,  .7(/t-.   [itfclkinentl   ncnlly^  t\dn.l    in 


effect.  Ç/é{:iï\  en  <— •  mcni  dessein,  TTiat  Vfot  a<-ttr- 
ally  my  design.  II  lo  inerilu  eu  i — ,  In  cjjecl  lie 
deserves  it. 

En  — ,  con/,  [sert  à  rendre  raison]  Indeed,  anil 
indeed  Nous  devons  aimer  Dieu  :  en  — ,  qu'y  a  l- 
il  de  plus  raisonna'ole  «juo  d'ainier  un  père  ,  un 
bienfaiteur?  //  is  our  duty  to  love  Cod ,  and  indeed, 
what  more  reasonablu  than  lo  love  a  Juther, 
a  bcn< ficlor} 

Poi'R  CET  —  »  A  CET  — ,  [pour  l'exécution  de 
quoi]  Therefore -^  to  that  end,  to  titat  purpose. 
[A  cet  —  est  moins  usité]. 

A  l'effet  de.  [style  de  pratique  ;  pour  l'exécu- 
tion, l'accumplissemeal  de]  In  order  to  ,  to  the  end 
that. 

t  A  QVET,  — ?  [à  quelle  intention,  pourquoi?  ] 
To  what  effect ,  intent ,  or  purpose  ? 

EFFEIJILLALSO.N  ,  s.f  [la  chute  des  feuille-,) 
Fall  of  the  Iravr.i. 

EFFEUILLEK,  -v.  a.  [  ôter  les  feuilles]  To 
strip  rff  leaves.  —  des  roses.  To  strip  ifftftele<i- 
ves  (f  roses.  Les  roses  s'effeuillent  du  malin  au  soir. 
Poses  shed  their  leaves  in  one  day's  time.  Effeuillé, 
Leafless. 

EFFICACE,  adj.  [qui  produit  son  effet;  sonve 
rain  ,  salutaire,  sûr,  infailliblel  Efficacious  ,  effect- 
ual, forcible,  prevalent,  prevailing,  powerful , 
'Valid,  potent,  effective.  La  grace — ,  ijficucous 
grace.  Remède  fort  — ,  A  'very  powerful  »t- 
}nedy. 

— ,  s.f.  [la  force,  la  vertu  de  quelque  cause; 
pour  faire  son  effet;  propriété,  efllcacilé]  Effica- 
cy, efficient,  efficiency,  efficaciousness,  strength, 
operation  ,  'virtue  ,  force  ,  availableness  ,  power- 
fulness  ,  potentness ,  potency.  L'efficace  d'un  remè- 
de ,  The  efficacy  of  a  remedy. 

EFFICACE^IENT.  rtc/t^.  [puissamment,  avec 
force,  avec  succès  ]  Efficaciously,  effectually), 
powerfully,  effectively,  potently,  forcibly,  with 
effect.  11  y  a  travaille  — ,  He  worked  to  it  suc- 
cessfully 

EFFICACITÉ  ,  s.  f.  [efficace  i   se  dit  surtout  de 
la  grâcn]  Efficacy,  force ,  virtue,  injluence.  L'élo 
quence  est  d'une  grande  — ,  a  une  grande  efficace  , 
Eloijnence  lias  a  great  power. 

EFFICIENTE,  adj.f  [t.  didactique  ;  qui  pro- 
duit un  effet]  Efficient ,  productive.  Le  soleil  est  Ii 
cause  —  de  la  chaleur,  Tlte  sun  is  the  efficient 
cause  of  heat. 

EFFItiffi,  s.  f.  [figure,  représentation  d'urr 
personne;  image,  ressemblance;  empreinte]  EJ/t- 
gics  ,  effigy,  image ,  likeness.  On  doit  porter  res- 
pect à  i'etfij.  j  du  prince,  77/c  image  ff  the  princ  ' 
must  be  respected.  Pendre  en  —  (pendre  un  lable.ri 
à  une  potence  ,  dans  lequel  le- criminel ,  qni  est  c>i 
fuite,  est  représenté  comme  souffrant  lesapplice  au- 
q.el  il  a  élé  condamné).   To  ham;  in  effigy. 

EFFIGIER  ,  1».  a.  fcxéculer  en  effigie]  To  hang, 
burn  or  break,  to  execute^  etc.  in  effigy.  11  a  été 
condamné  par  contumace,  et  on  l'a  eiligié  ,  He  ha< 
been  condemned  through  contumacy  {tut-lawed), 
nnd  executed  in  effigy. 

EFFILÉ,  5.  m.  llii-.gc  —  parle  bout,  et  qu'o  i 
pniie  dans  le  tieuil;  i^/i/i^c.  Porter  do  reJUlc,  To 
wear  fringed  niffles. 

—  ,  -ÉE  ,  ndj.  [  délié  ,  m;>nM  ,  maigre  ,  élancé  ] 
.SUnder,slim.  Visage  — ,  a  Innt;  slendev  face.  Q->i 
.1  les  jambes  effilées,  I.nng-sli<inked.  Une  tailla  ef- 
filée, y4  long  thin  slender  shape.  Cl.eval  —  (qui  a 
l'encoluro  fine  et  déliée),  Affne^  thin  shouldered 
horse,  n  delicate  horse. 

EFFILER,  V  a.  [défaire  un  tissu  fil  à  fil)  r<'  "« 
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wcapBy  rui'cl  out,  unravel.   15ougier  le   boid  d'une    Do  noi  exert  joursdf  to  tnucli ,  juHwiUui'ersti'iin 
tiolfe    d«   peur  qu'elle   nu  seliilu  ,    Tu  sear  the  end  \jroHrself. 

S'EFFORCEn  [lâclicr  de  faire  quelffue  cLose  ,  faiie 
ses  ellorts,  son  possible;  faire  eu  sorte,  employer 
son  industrie  pour  parvenir  à  une  fin]  To  endeat^our, 
attempt.  Il  s'elforto  d'être  plaisant ,  Ile  endeavours 
to  De  ivitfj-. 

EFFORT,  s.  m.  [action  faite  eu  s'efforça  n  t  ;  se 
dit  des  actions  du  corps  et  de   l'esprit;  essai,  teu- 


ff  a  piece  of  stujj  %vilh  wiix-oaidU:^  to  keep  it  from 
r,iveiUng. — une  perruque,  une  chc-elure  (dinii-. 
nuer  la  quanlité  de  clieveux  où  ils  sont  trop  épais), 
To  taper  out  a  wig  or  a  head  tf  hair. 

S' —  ,    i>.     r.    (  s'en    aller    par    fils  )    To  rav^l. 

l'.FFlLOQUEK,  -u.  a.  [  elTiler  une  étoffa  de 
«oie  pour  en  faire  de  la  ouate  ]  To  unweai^e, 

EFFII.OQUES,  s.  f.  pi.  [soies  folles  ou  non 
torses]  Untwisted  silk. 

EFFILUIŒ,  s.f  (filiôtés  d'un  tùsu,  d'une 
toile,  clc.(  Unrcweliing. 

EFFILOCHER  le  coton,  v.  a.  [ne  pas  le  cou- 
per uniment]  To  cut  the  cotton  uneven. 

EFFLANQCER,  v.  a.    [ne  se  ^\t  proprement 

3ue  des  clievauxque  l'excès  du  travail  ou  le  défaut 
e  uour 
flancs    cre 


sway 


the     buck,    to     make     lean,    or    thin\  piece  (f  art.  C\it\-^\  <.{ 


talive  ,  entrei  nse  ,  contention ,  tour  de  forccj 
Effort,  endi-atour,  stretch,  'violence^  exertion, 
labour^  conten  ion ,  push,  luctation,  straining, 
attempt.  Faire  de  vains  efforts,  To  potlier.  Faire 
des  efforts  trop  violents,  To  overstrain.  Faire  des 
efforts  pour  atteindre.  To  scramble.  Effort  d'ima- 
gination, de  mémoire,  An  effort  of  imagination  , 
a  féal  (f  memory .  Un  —  d'esprit  (une  excellente 
riture  a  maigris ,  jusqu'à  leur  rendre  les  j  pièce  d'éloqueure),  An  effort  <f  genius.  \] a  —  de 
reux    et  abattus;  amaigrir,    atténuer]    7'c»  i  l'art  (une  excellente  production  de  l'art),  ^^wai/t;/-- 

—  (qui  s'est  blessé  eu 
laisaiit  un  — ),  A  foundered  horse.  Faire  un — , 
To  use  one's  endeavour,  to  strive  with  might  and 
main.  II  a  fait  un  —  pour  l'établissement  de  son 
fils  (il  n'a  pu  TCablir  qu'en  s'incommodant) ,  He 
has  made  an  extaordinary  effort  to  settle  his  son 
in  the  world. 

EFFR-iCTION,  s.  f.  [t.  de  pratique;  fraction, 
rupture]  Fraction,  breaking.  Vol  avec  —,  Bur- 
glary. 

EKFRAIE,  V.  Fr.ESAiE. 

EFFRAYANT,  -ANTE,  ad/,  [qui  donne  de  la 
fraveur  ;    terrible,    affreux,    horrible]    Frightful, 


flanked.  Ciieval  eiii3iu({ixé ,  A  back  -swayed ,  or  thin 
flanked    horse,    a    horse    shrunk     in     the  Jlank. 
§'   Vers   eflianqués,   style  cfiiauqué    (maigre,  sans 
force).    Flimsy  poetry,  meagre  style. 

EFFLEURAGE  ,  s.  m.  [action  d'efHeurer  îes 
pea-.ix  de  moutou ,  de  bouc,  etc.]  Paring  length- 
wise. 

EFFLEURER  ,  -y.  a.  [ne  faire  simplement  qu'en- 
lever la  su]>erticie  ;  loucber  légèrement]  Ta  glance 
upon,  graze  upon,  touch  but  slightly,  prestringe , 
rase.  La  balle  n'a  fait  que  lui  —  la  peau,  The  bail 
grazed  only  along  the  skin.  Il   laboure   fort  mal, 

il   ne    fait   qu'effleurer    la   terre,  He  ploughs, very  'f'aiful,    dreadful,  tremendous,     grim.    11    serait 
badly,  he  on/y  scratches  the  ground.  j  diiKcile   d'imaginer   une  figure   plus   elfravante  que 


*  —  une  matière,  2b  glance  at  a  subject,  to 
touch  lightly  at  it,  to  run  it  over  lightly . 

—  une  pea.i  [t.  de  chamoiseur  ;  en  enlever  toute 
la  laine]  To  scrape  skin.  —  une  peau  à  la  main 
(t.  de  gantier).  To  pare  a  skin  ,  to  make  it  erjually 
thick. 


celle  qu'il  avait  alors,  Tt  is  not  easy  to   conceii'e 
much  more  tremendous  figure  than  he  now  exhi- 
bited. Cette  nouvelle  est  effrayante  ,    That   news  is 
dreadful.  Exemple  — ,  Dreadful  example.  Peusee 
effrayante  ,  Frightful  thought. 

EFFRAYER,    -v.    a.    [donner    de    la    fiayeur; 
pouvanter,  troubler,  déconcerter,  effaroucher]   To 


EFFLEURTR  ,  v.  n.  \U   de  chimie  ;  tomber 
efflorescence]    To  shoot  oui  inform  of  flowers,  be   fright,  frighten,    scare,   terrify,  appal,    daunt 
efflorescent.  \  put    in  fear,    fray,    startle,    *   to    agaze.    Peud 

"  EFFLORESCENCE,  JÇ./.  [changement  qui  ar- j  chose  I  effraie,  ^/i/  thing  frights  him.  Effrayé, 
vive  à  une  substance  minérale  ,  lorsqu'elle  est  char-  '  Agast,  daunted. 

gée  de  parties  salines  qui  se  montrent  à  sa  surface;  j  S'EFFRAYER,  v.  r.  To  startle,  scare.  Ne  vous 
duvet  qui  se  forme  sur  les  corps  qui  se  décomposent  I -ffrayez  point  de  voir  un  homme  si  malheureux, 
par  le  contact  de  l'air]  £^ort;5tc«ce.  I  vous  devez   en   avoir  pitié.    Be   not  startled  at  the. 

EFFLORESCENT,  -ENTE  ,  «(//.  [ce  qui  tombe  ■  -"'è"'''  "f  ^o  wretched  a  creature  ;  you  ought  rather 
en  efflorescence]  Fffloresccnt.  '»  pity  him.  II  s'effraie  de  peu  de  chose ,  He  startle., 

EFFONDREMENT,  5.  /n.[t.  de  jarâinage;  ac-    (it  »  trifle.^ 
tion  d'effondrer  et  de  fouiller  les  (erres  à  la  profon-  ,       EFFRÉNÉ,  -ÉE,  adi .  [sans  frein,  sans  retenue; 
deur  de  plusieurs  pieds]  Turning  up  the  ground,  .  furieux]     Unbridled,    unruly,    loose,   immoderate, 
and  mixing  manure  with  it.  ungoverned, unmanageable.  Licence,    langue,  am- 

EFFONDRER,'y.rt.  I enf.Hicer,  rompre,  briser]    l'i^'O"   effrénée.    Immoderate    licentiousness,   un 
To  break  open.  —  une  porte  ,  un  coffre  ,  To  break     bridled  tongue,  unbounded  ambition. 
a  door   open.  —  des  terres  [les  remuer  et  y  mêler         EFFRITER  ,  -y.  a.  [t.  de  jardinage;  user,  cp 
de  l'engrais]    To  dig  the  ground  and  manure  it.  — 
[accabler  par  la  pesanteur]  To  sway  down.   Vous 
chargez  trop  ce  plancher,  vous  l'eflondrere?  ,    Fqu 
overload    that  floor,  you  will  make  it  give   way. 
S'effondrer   (s'affaisser)  ,    To  sink,   sink  down.  • — 
une  volaille  [la  vider]  7'o  draw  a  fowl. 

EFFO?> DRILLES,  s.f.  pi.  [ordure,  sediment 
d'uijc  liqueur  qui  cil  reposée]  Grounds,  settlement . 
Ce  bouillon  eit  plein  d'effondrilles.  That  broth  is 
full  of  dregs. 

s'efforcer  ,  s'ffforçant  ,  efforcé  ;  je  m'ef- 
force^ je  m'efforçai  ;  je  me  suis  efforcé;  -y.  r.  [em- 
ployer toute  sa  force,  ne  pas  assez  ménager  ses 
forces]  To  strain  .  strive ,  labour,  stretch ,  strug- 
gle. l\  if  al  efforcé  à  courir,  He  has  exerted  himsefP"^^"'  ''^  "  court-page 
tJj  jrin.  Ke  vous  effoicct  pas.  vou»  vous  1j1cs^c;cz  ,  .      EFFRON  TEMEÎ^'T  ,    arfi 


ser  une  terre]  To  exhaust  a  land. 

EFFROI,  s.  m.  [frayeur,  terreur,  e'pouvanle] 
Fright,  terror,  dread,  consternation.  Trembler, 
l)âlir     d' — ,    To   tremble,     to  be    appaled.    Porter 


To     carry     consternation     every 


partout    1 
where. 

EFFRONTÉ,  -ÉE,  adj.  subst.  [impudent,  qui 
n'a  honte  de  rien;  insolent,  hardi  ,  audacieux,  ai- 
rogantl  Brazen-faced,  impiulent ,  insolent,  bold ^ 
mal-n-pert,  %aucy,  procacious  ,  graceless ,  shame- 
less, sauce-box,  a  brazen-face.  C'est  ua — ,  He 
is  a  saucy  fellow.  Une  petite  effrontée,  A  saucy 
girl. 

t  II  esl  —  comme  un  page  de  cour,  He  is  as  itn» 


[d'une    mnnicre    cf 
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[  fruiil^e,  Impudemim^nt,  iiiàulcinment]  Impudently^ 
j  with  a  ùrazi'n-/iice,   with   itsluni^.ing   assurance  , 
I   tauiily,  sturdi/jr,  eracelesslj\  shamelessly. 
'       EFFRONTERIE,  s.  f.  [impudence,  luidiesse  , 
insol«;uce,  arrogance,  audace]  Brazcn-J'ace  ,  imiiu- 
tleme,  sauciness^  effrontery,  bare/acedness ,  buld- 
ni-ss  ,   brazenness,  CDnJidenie  ,  procacity,    sturdt- 
ness.  H  est  jileiu  d'efiroulcrie,  ffe  is  brazen-faced, 
full    of  impudence.   II    a    ea    l'cnrouteiie    de    me 
menacer ,    He    luid   effrontery    enough   to    threa- 
ten me. 

EFFROYABLE,  adj.  [qui  cause  de  IVffroi  ; 
efTrayaut  ;  exce«iif,  prodigieux,  extrême  ;  liorrible, 
atïreuK  ,  énorme  ,  épouvanlaLleJ  Frightful ,  hi- 
deous ,  shoe/ting  ,  dread/ill .  terrible  ,  prodigious  ; 
extraordinary,  horrid,  horrible,  huge ,  extreme , 
as  ugly  as  a  scare-imw.  Faire  une  dépense — , 
To  spend  horribly.  Spectacle  — .  Frightful  spec- 
tacle. Des  sermenli  eflVovablcs,  Horrible  swearing. 
Cette    femme  eât  — ,    Tliul  woman   is  extremely 

EFFROYABLEMENT,  ad^.  [d'une  manière  cf- 
froyaLie,  excessive  ,  prodigieuse]  Fi  ightfnlly,  hor- 
ribly ,     extremely  ,    prodigiously  ,    svonderously, 
I    terribly.  II  dépense  — ,  He  spends  horribly  or  ex- 
i    travagantly.  Elle  est  —  laide  ,  She  isfrightul. 
I        EFFUSION  ,  5.  y.    [cpancliement,    écoulement; 
I    confiance ,  ouverture]  Effusion  ,  pouring  out ,  shcd- 
I    ding.   —  de  hi\e ,  An  ovcrjlowing   of  the  gull.    — 
I    d'esprits  ,   A   wasting  of  the  spirits.  II  y  eut  une 
grande  —  de  sang  dans   le   comhat,  Ther»  was  a 
\    dreadful  bloodshed   in    this  affair.    *  —  de  cœur 
'    (vive  et  sincère  démonstration  de  confiance  et  d'a- 
mitié), A  frank  opening  of  one's  heart. 

EFOURCEAU  ,  s.  m.  [machine  composée  d'un 
essieu,  de  deux,  roues  et  d'un  tiniun  ,  pour  transpor- 
ter des  fardeaux  trés-pesaat> ,  leL>  que  des  tioncs 
d'arbres,  etc.)  V.  Diablu. 

EGAGROPILE,  s.  fit.  [pelote  de  poils,  qui  se 
forme  dans  lestomac  des  animaux  quadrupèdes  ru- 
minants] QEgagropile. 

ÉGAL,  pi.  m.  EGAUX,  adj.  subi,  [pareil,  sem- 
blable] Equal,  adequate,  peer,  consortable  ,  co-or- 
dinate, square,  fellow,  mai.h,  uniform,  lile , 
homotonous  ,  alike.  Sans  —  ,  Peerless  ,  incompa- 
rable. Sans — ,  qui  n'a  point  d'égul ,  Unparalleled 
or  matchless.  Deux  points  égaux ,  2'wo  equal  points. 
Tout  lui  est  —  (indifférent),  Il  is  all  one  or  equal 
to  him.  Cela  m'est — ,  That  is  indfferent  to  me. 
D'égal  à  — ,  entre  égaux.  Between  equals.  Traiter 
quelqu'un  d'égal  à  —  (de  nu-nie  manière  que  si  on 
était  son  pareil),  To  treat  one  as  if  he  were  upon 
a  level  with  hivi.  Faire  tout  — ,  To  make  all 
equal.  C'est  mon  — ,  mon  égale  ,  He  or  she  is  equal 
to  me.  U  n'est  pas  son  —  en  talents ,  en  mérite  , 
He  is  not  equal  to  him  for  talents,  merit.  Marcher 
l'égal  de  quelqu'un  (être  au  même  rang).  To  be 
ujion  a  level  with  one.  —  [modéré,  paisible  ,  tran- 
quille] *  Une  humeur  égale  (qui  est  toujours  dans 
la  même  situation)  ,  An  e^cn  temper.  —  [uni ,  qui 
n'est  point  raboteux,  qui  est  de  niveau]  Even, 
level,  plain ,  smooth.  Une  allée  bien  égale  ,  A  very- 
level  walk.  — •  [uniforme]  Uniform,  equal.  Il  a 
toujours  tenu  une  conduite  égale  dans  toutes  les 
afl  lires  ,  His  conduct  has  always  been  uni- 
ft 'nn  in  all  affairs.  St\le  — ,  An  even  ^  uniform 
style. 

X  A  l'égal  de,  prrp.  faitanl  que,  aussi-bien 
n■.^s,  en  comparaison  de,  pircillement,  de  même] 
In  comparaison  of ,  as  ti-ucJi  as  ,  like.  11  est 
craml  a  l'égal  du  tonnerre  ,  He  is  dreaded  like 
ihun.ler. 

LGALEXiEJiT.  etd.-.  [d'une  inaniè"«  «gale,  agi- 


tant; pareillciueulj  Equally,  ulike,  untfbrmty,  irr- 
parluilly.  II  les  traite  tous  — ,  He' treats  litem 
all  alike.  —  utile  cl  glorieux  ,  As  usrjul  as  giv- 
rions. 

EGALER,  1'.  a.  [rendre  égal]  Ta  equal,  coun- 
terbalance. La  mort  égale  tous  les  hommes,  Death 
equafs  ail  men.  Ou  dit  mieux  dans  ce  »ens  égaliser. 

—  [rendre  uni;  applanir]  7Vi  make  even,  level ^ 
even.  Celle  allée  eit  raboteuse,  il  faut  légaler , 
That  walk  is  uneven,  it  must  be  levelled.  —  [être 
égal]  se  rendre  égal  à  quelqu'un;  aller  de  pair, 
valoir  autant  ,  atteindre]  'J'o  come  up  to,  equal, 
match,  reach.  II  égale  les  anciens,  He  is  equal  ti> 
the  ancients. —  [comparer]  To  compare,  put  in 
competition,  parallel .  put  in  balance.  11  n'y  a  per- 
sonne qu'on  lui  puisse  — ,  There  is  no  body  that 
can  be  put  in  competition  with  him. 

S  — ,  i».  r.  [se  comparer,  se  mettre  en  parailcle  ; 
préfendre  cUe  égal]  To  compare  oncsef,  enter 
into  competition.  11  se  veut — à  un  tel,  Ht  pretends 
to  be  equal  to  such  a  one. 

ÉGALISATION,  s.  f.  [action  par  laquelle  on 
égale  le  p;ufugc  des  lots]  Equalization,  equalizing ^ 
making  shares  equal ,  admensuralion. 

EGALISii,R,  v.  a.  [rendre  égal]  To  equalize , 
make  shares  equal.  — ks  lots  d'un  partage.  'Jo 
equalize  the  shares  of  a  succession.  La  loi  agi  a- re 
tendait  à  —  les  fortunes  ,  The  agrarian  'aw  tu- 
rned at  levelling  fortunes. 

EGALITE,  5.  y.  [parité',  conformité,  i-apport , 
entre  des  choses  égales]  Equality,  parity,  par,  like-  ' 
ness,  conformity.  —  des  personnes,  des  condi- 
tions,  Z'ywrt///^  f^^tr^o/ii  ,  conditions.  Distribuer 
avec  —  (en  parties  égales) ,  To  distribute  in  equal 
shares.  —  [uniformité]  Evenness,  unifonnity  y 
smoolh/iess,  plainness  ,  fatness.  —  d'esprit  el  d'hu- 
meur. Evenness  of  temper.  —  d'âme  ,  Moderation. 

—  de  coudai  le  ,  Unfornnly  if  conduct.  — de  style, 
Evenness  of  style. 

EGARD,  s,  m.  [considération,  attention  ,  mar- 
ques d'estiiiie  ;  rapport,  proportion]  Regard,  con- 
sideration, respeet ,  account  ,  deference ,  jnindf ill- 
ness ,  observance  ,  reference  ,  score  ,  relation  , 
tenderness.  Manque  d'égards,  B.^gardlesncss.  Avoir 
— ,  To  respect.  On  a  de  grands  égards  pour  lui  , 
He  is  respected  in  a  jnore  than  ordinary  manner. 
Avoir  —  a  quelque  chose,  To  rega'-d,  mind,  con- 
sider a  tiling.  Eu  —  à.  .  .  .  In  relation  /o.  Eu  — 
aux  circonstances  de  la  choie.  Considering  hov^ 
the  thing  is  circumstanced.  C'est  un  homme  sans 
égards ,  He  regards  m  body.  Un  homme  circons 
pect  et  tout  rempli  d'égards,  A  wary  and  regard- 
ful man.  A  différents  égards,  sous  divers  égards 
(sous  différentes  vues),  In  or  with  several  respects, 
in  different  points  nf -view . 

A  l'ÉgaRD  de  ,  prep.  \  par  comparaison'  Willi  r<  t 
pect  lo .  in  comparaison  to.  La  terie  e,t  peti'**  à  I  tt 
gard  du  soleil  ,  Tîie  earth  is  but  small  in  compati^ 
son  to  the  sun  ,  cr  f  compared  to  the  sun. 

A  l'Égard  [pour  ce  qui  concerne]  As  for  ^  as  lo , 
for  what  concerns.  A  l'égard  de  ce  que  vous  me  de- 
vez ,  As  to  what  you  owe  me.  A  mon  — ,  For  my 
sake ,  upon  my  acanint  ,  as  for  me.  On  doit  etie 
honnête  à  son — ,  et  à  l'égard  des  autres,  J^c  ought 
to  be  honest  lo  ourselves  and  to  others.  , 

EGARDE,-ÉE,  adj.Vne  pièce  d'étoffe  e'gar- 
dce  (  visitée  et  marquée  par  les  gardes)  ,  A  piece  of 
stuff' visited  and  stamped. 

ÉGARE,  -ÉE,  part,  p/ Égarer  ,  Strayed ,  wan- 
dering out  of  the  way.  misguided,  deviou.< ,  mis- 
led, roving  ,  staring.  Des  yeux  égarés,  Wild  tools. 
Esprit  '  ',  J  w.indering  ,  ntmbhcg,  iins-^ttlcd  ;nif^J. 
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If  i  l'o»i>rft  —  (aliéné^  ,  tJe  is  non  compos.  A\.)ir  la 
vii.  euitreo  ,  lu  litn't  a  I'acanl  stare.  Ce  clieval  a 
\»  l>ouclie  fj;ait;e  (  oii  lui  a  gate  la  bouclie  en  le  me- 
nant mal  ),  Thill  horse's  month  has  been  spoiled  bjr 
tinski'ful  nia/tiifienic/it.  '  Brebis  égarées  (  ceux  qui 
sont  sorUs  du  scia  de  Icylise  ;  heréliques),  Slrajrtd 
shi-rp. 

EGAREMENT,  s.  m.  [me'prise  de  voyageur  qui 
t'écarle  Je  son  chemin  }  a'carl,  détour  ]  J  strajim^ 
or  going  out  of  the  way ,  deviation  ,  aberrance  , 
wandering ,  excursion.  *  —  [erreur]  Mistake, 
error.  Les  égarements  des  pliilosoplies  ,  The  errors 
iif philosophers.  *  —  [mauvaise  conduite]  Disorder, 
ill  conduct.  II  est  revenu  des  égarements  (des  dc'sor- 
dres)  de  sa  jeunesse  ,  He  is  reclaimed  from  the 
disorders  of  his  youth.  *  —  f  alier^atiou  d'espril  ] 
Disorder  of  the  bruins  ,  ilie  being  out  of  one's  sen- 
ses ,  frenzy. 

EGARER,  v.  a.  [mettre,  tirer  hors  du  droit 
rliemin  ,  détourner,  écarter,  fourvoyer]  To  lead, 
put  out  of  the  ^vay ,  mislead,  7nisguide ,  bewilder, 
mis-lay.  11  les  égara  ,  He  misled  them.  —  quelque 
cliose  (ne  savoir  plus  où  on  l'a  mis),  To  lose  a  thing, 
not  to  know  where  to  find  it ,  or  what  one  has  done 
with  it.  *  —  [  j'il'-'i'  dans  Terreur]  To  lead  one  a- 
stray,  bring  him  into  an  error.  De  mauvais  conseils 
1  ont  égare,  Bad  counsels  have  misled  hijti.  *  Celte 
maladie,  cette  affli.tiun  lui  a  égaré  l'esprit  (  il  en  a 
Tesprit  troublé  ),  That  illness  or  affliction  has  dis- 
ordered Ids  senses,  impaired  his  understanding ,  or 
toadied  Lis  head.  *  —  la  bouche  d'un  cheval  (  la  lui 
gâter  en  le  menant  mal)  ,  To  spoil  a  horse's  mouth. 

S' —  ,  'V.  r.  [so  fourvoyer]  To  go  out  of  one's 
way,  lose  one's  way ,  wander  or  straggle  ,  deviate. 
Stray,  err.  II  s'est  égaré  de  son  chemin  ,  He  has  lost 
his  way.  II  s'égara  dans  la  forêt,  He  wandered  in 
the  forest.  Heureux  ceux  qui  ne  se  sont  jamais  éga- 
rés !  Happy  they  who  never  strayed.  I\Iais  je  m'é- 
gare, ô  mallieureu^e  (>alvpsc>  !  que  veux-ta  ?  But  J 
rave',  o  wretched  Calyj>so  i  what  would'st  thou  ?  — 

—  i^se  tromper  dans  les  ciioses  dc  la  foi  ou  de  la  mo- 
rale J  To  go  astray.  Je  sens  que  ma  raison  s'égare, 
ramène-là  dans  le  droit  chemin  ,  I find  my  reason 
goes  astray;  do  thou  bring  it  back  into  the  right 
path.  La  présomption,  l'orgueil  fout  qu'ils  s'égarent, 
Presumption  and  pride  lend  them  astray.  S' —  dans 
ses  pensées.  To  be  in  an  error.  S" —  dans  son  dis- 
•"ours  (s'éloigner  du  sujet  que  l'on  traite),  2o  go 
from  one's  subject,  ramble  in  one's  discourse. 
S' —  (se  troubler  dans  uu  discours),  Not  to  know 
where  one  is  in  a  discourse  ,  lose  oneself. 

ÉGAROTÉ,  -ÉE,  adj.  [  t.  de  manege;  se  dit 
d'un  cheval  blessé  au  garol  ]  Hurt  on  the  withers. 

EGAYER  ,  j'égayai  ,  j'égaierai  j  v.  a.  [réjouir, 
rendre  gai  ;  amuser  ,  divertir  ,  mettre  en  belle  hu- 
meur] To  exhilarate,  enliven,  divert,  fjuicken  , 
make  cheerful  or  merry ,  put  upon  a  merry  pin  , 
tighten,   elevate,   cheer j  rejoice ,  joy,    cheer  up. 

—  une  compagnie,  un  malade  ,  To  ami*^e  a  com- 
pany, cheer  up  a  sick  person.  Tous  les  convives 
contribuèrent  à  —  Ja  conversation,  ^11  the  guests 
contributed  to  enliven  the  conversation.  Boissons  qui 
»'},'aieiit  ia  raison.  Beverages  which  cheer  and  conv- 
fort  reason.  —  un  ouvrage  (le  rendre  plus  agréable), 

'J'o  brisk  up ,  quicken  ,  enliven  a  work.  —  6on 
style,  2\>  (juirkcn  one's  style.  II  ny  a  ricn  dc  si 
«.ombre  qu  on  ne  puisse  —  par  l'adresse  de  l'esprit  , 
There  is  nothing  so  gloomy ,  but  a  skilful  writer 
may  çnllven  it.  —  son  deuil  (porter  un  deuil  moins 
exact  ,  moins  régulier  ]  No  to  he  strict  in  ^'earing 
proper  mourning. 

S'— ,  v.  r,  [se  divertir]  To  make  merry ^  mnkc 
oneself  mcrt y ,   dt{.ei<    i*neSrf,.<jmrt,ftrowbiisk,f 


make  oncse'f  brisk.  II  faut  s'— ,  Fou  mttst  cheet 
up.  Tâchez  de  \'jus  — l'espiit.  Endeavour  to  exhi- 
larate your  spirits.  î^ous  nous  égayâmes  à  ses  dé- 
pens ,  Jf^e  made  merry  at  his  expense  ;  we  df 
verted  ourselves  at  his  cost.  Un  auteur  qui  g'égaie, 
^n  author  that  launches  out  into  pleasant  digres- 
sions. 

—  [t,  de  jardinage  ;  ôter  les  branches  qui  étoufRjnt 
trop   un  arbre]  2o  thin,  ease. 

EGIDE  ,  s.f.[  c'est  ainsi  que  se  nomme  le  bou- 
clier de   Jupiter,    et   plus  jiarticulièrenienl   encor 
cehii    du     Pallas]    ^Egis ,    Jupiter's     and   Pallas's 
shield.  *  Voua  opposez  votre  —  ,   l'ou  oppose  your 
shield. 

EGLANTIER,  ».  m.  [sorte  de  rosier  sauvage  ] 
Et; Inntine,  sweet-briar,  wild  rose-bush.  Grand — , 
JFild  briar,  hip-tree,  d<'ç  -  rose. 

EGLANTINE,  s.  f.  [Id  lleur  deTéglanticr]  A 
wild  rose,  dog-briar, 

EGLISE  ,  s.f.  [l'assemblée  des  fidèles  ;  lieu  des- 
tiné à  la  célébration  du  service  divin  ;  temple,  cha- 
pelle] Church,  sanctuary,  temple.  Mortier  d' — . 
(Jstiary,  L' — catliolique,  Tlie  catholic  church.  Li' — 
d'Orient,  d'Occident,  d'Afrique;  1' — latine,  grec- 
que, 2  he  church  of  the  East,  the  West  ,  African, 
latin  ,  greek  church.  Les  libertés  de  1' —  gallicane  , 
The  liberties  of  the  gallican  church.  L' — anglicane, 
les  églises  protestantes  ,  TJie  church  of  england  , 
the  protestant  church.  Un  homme  d' — ,  A  church- 
niiin  ,  a  clergyman,  an  ecclesiaslick .  Cour  d' — 
(  !a  juridicti<in  de  l'cvôque),  Ecclesiastical  court 
Se  mettre  de  r — (prendre  les  ordres),  Ta  turn  a 
priest ,  to  go  into  holy  orders.  —  métropolitaine, 
cathédrale  ,  collégiale  ,  paroissiale  ,  Metropolitan  , 
cathedral,  collégial,  parochial  church,  f  Gueu» 
camme  un  rat  d' — ,  As  poor  as  a  church-mouse, 
f  Près  de  1' — ■  et  loin  de  Dieu,  The  nearer  the 
church  ,  the  farther  from  God.  Les  Etats  de  1'— 
(  pays  d'Italie  que  le  pape  possède  eu  souveraineté)  , 
The  estates  of  the  church. 

EGLOGUE  ou  Eclogue,  s.f.  [sorte  de  poésie 
pastorale]  Eclogue. 

EGOISER ,  oj.  n.  [  parler  souvent  de  soi  ]  To 
egotize. 

EGOISME ,  s.  m.  [lo  vice  d'égoïser,  et  de  rap- 
porter tout  à  soi  ]   Egotism. 

ÉGOÏSTE,  s.  m.  et/,  [  qui  égoïse]  Egotist. 

EGORGER  ,  égorgeant,  égorgé,  f.  a.  [couper 
la  gorge  ;  tuer;  massacrer,  assassiner]  To  cut  the 
throat  ,  slaughter  ,  butcher,  kill.  — un  bœuf,  un 
mouton,  etc.,  2'o  slaughter  an  ox ,  a  sheep.  Les 
Siciliens  égorgèrent  tous  les  Français,  2'he  Sicilians 
murdered  all  the  French.  —  [  miner  la  reputation, 
la  fortune  ]  To  ruin.  '  Ce  tuteur  a  égorgé  son  pu- 
pille ,    That  guardian  has  ruined  his  ward. 

EGOSILLER  (S'),  v.  r.  [se  faire  mal  à  la  gorge 
à  force  de  crier  crier  de  toute  sa  force]  To  make 
one's  tJiroal  stre  with  .-speaking  aloud,  ^vith 
crying  out  or  sq  tailing.  II  se  faut  Ijien  —  avec  vous 
autres.  One  ma,  t  make  one's  throat  sore  with  cal- 
ling to  you.  Tu  n'as  fait  — ,  2'hou  hast  made  me 
bawl  /ny  throaï  sore.  II  s'est  égosillé  à  force  de 
chanter.  He  got  a  sore  throat  by  singing  too  loud. 

EGOUT  ,  s.  m  [  chute  ,  écoulement  des  eaux  ] 
Running  down  or  falling  of  waters.  • —  [cloaque, 
conduit  par  <m  s'écoulent  les  immondices  dune 
vdle]  Sink,  drain,  common  sewer,  or  CODtmon 
shore.  ^—  [  tuiles ,  ardoise»  qui  avancent  en  s.tillie 
au-delà  dc  l'entablement]  House-eaves.  *•—  [plaie  , 
lulcèrc,  cautère]  Cet  ulcèrfl  est  1' —  du  corps,  Tfiis 
ulcer  or  snrc  U  the  sink  of  the  body,  "  —  [i('cpp 
lacle  ]  Nice  el  Arignon  sont  I«  ^'f  cmts   de  la  Pro- 
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yi-ticu  (où  se  refirent  les  dcLllciirs  insolvaMcs),  Pt'ii'e 
and  /4t>ignon  are  the  s/ielU'r  oj"  Froifence. 

ÊCOUTTKB  V.  n.  S'— ,  v.  r.  (  faii-e  peu  à  pou 
é<N>uIer  lean;  oisliller,  di-goutter ,  cpuisor  ]  'J'o 
d'fitn  ,  drain  dry.  Fiirc  — ,  niPltre  —  ilos  ppiiiards, 
To  s  ft  spinape  to  drain,  (le  fromage  s'egnuttcra 
yen  à  peu,  Thnt  cheese  will  sweat  by  df^recs. 

l'XÎDUTTOIR,  s.  m.  [instrument  de  Lois  sur 
'jiKn    on  met  égontlev  la  vaisselle]  Drainer. 

ÉtrOUTTURKS,  s.f.  ;>/.  [les  dernières  gouttes 
«J  li  tombent  d'une  chose]  Dre^s  ,  drippini^s. 

KGRAPPER  ,  t'.  a.  [dépouiller  la  craupo  de  son 
»ni-.in]  To  take  o[J'  the  grapes  from  the  bunch. 

tXiUAÏIGNEÙR,  -KUSE,  s.  m.  et/.  [  qui  egra- 
lii.;iie  ;  se  dit  aussi  de  celui  qui  forme  des  ornemouts 
sur  l<?s  étoffes  \Scralctier. 

EGRATIGNER,  v.rt.  fentam«r  et  drfcliircr  le'gc- 
rement  la  peau  avec  Its  ongles,  les  griffes ,  une 
epiti^le,  ou  quelque  ciiose  de  semblable  ;  eflleurir  , 
pic]ut'ter  ;  donner  des  coups  de  dent  ]  To  scratch  , 
i.'«n',  nip,  scrable,  *  C  est  un  liomme  qui  se  caresse,  et 
•fui  egri*<igne  ses  ennemis  ,  He  is  a  mnn  who  flatters 
Inmself  and  claws  his  enemies,  f  S'il  ne  mord  il  egra- 
tigne ,  If  he  docs  not  bile  he  scratches,  f  II  n'est  si 
petit  cbat  qui  n'e'gratigne  (tout  le  monde  se  mêle  de 
critiquer)  ,  As  kitlir,^  as  lie  is  he  scratches.  * —  l;i 
teri-e  (la  labourer  supurtjciellenient  )  ,  l'a  gire  a 
shiillow  ploui^liing. 

KGRATKÎNURE.  *./.  [légère  blessure  qui  S( 
fait  eu  e'graligiiant  ]  Scratch.  11  a  reçu  un  coup  d'e- 
pèe,  mais  ce  n'est  qu'une — ,  He  .was  wounded  with 
n  sword.,  but  it  is  only  n  scratch,  'fll  ne  saurail 
soulfrir  la  moindre  — ,  He  does  nvt  know  how  to 
bear  a  jest. 

ÉGRAVILLOrîNER  ,  i^.  a.  [t.  de  jardinage  ;  le- 
ver des  arbres  en  motte  ,  et  gratter  une  partie  de  In 
terre  pour  découvrir  l'exlremite  des  racines]  SI 
scratch  away  the  earth, 

EGRENER  ,  V.  a.  [faire  sortir  le  graîrt  de  l'epi  , 
la graiue  des  plantes,  detacher  les  grains  de  la  grappe] 
Ta  take  çr  shake  outthe  grain.  Ce  blé  est  trop  mur, 
H  s'égrène  ,  2'hat  wheat  is  too  ripe  ,  U  sheds. 

jl  ÉGRILLARD, -ARDE  ,  adj.subst.  [v,f.  éveillé, 
gaillard  ,  réjoui ,  alerte  ,  adroit  ,  léger  ,  délibéré  '  . 
Bu.vorn  tjiery,  mettlesome  ,  pert ,  svrii^ldly  ,  wan- 
ton ;  a  spark,  a  mettlesome  fellow.  C'est  un  — ,  une 
e'grillarde.  He  is  a  mettlesome  fellow;  she  is  a 
sprightly  lass.  Esprit  — ,  A  sprightly  wit.  Humeur 
égrillarde  ,  A  merry  temper. 

EGRILLOIR  ,  s.  m.  [grille  pour  retenir  le  po!?- 
son  dans  un  élang]  Grate.. 

EGRUGEOIR,  s.  nt.  [petit  mortier  de  bois  dan? 
lequel  ou  égruge  le  sel  ovec  un  pilon]  ,  A  pestle  oi 
founding  vessel, 

ÉGRUGER  ,  égrugeant,  égrugé  ;  'V.  a.  [casser  , 
briser,  pulvériser,  mettre  en  poudre  dans  l'égi-u- 
geoir] ,  To  grind  with  n  pestle  ,  pound ,  bruise. 

EGRUGEURE,  s.f.  [parties  menues  de  ce  qti'on 
égruge  ]  ,  Hasping  ,  grating. 

EGUEULER  ,  v.  a  [  casser  le  haut  du  goulot  d'un 
vaisseau  de  terre  ou  de  verre  ]  To  break  the  gullet 
or  neck  nfan  earthen  or  glass-vessel.  11  a  égueulé  sa 
crufhc,  son  pot ,  He  has  broken  the  neck  of  his  pit- 
cher, Jiis  pot. 

ÉGYPTIEN,  -ENNE,  ^c/y.  sulst.  [qui  est  d'E- 
gypte ]  ,    Egyptian.   [  sorte  de  vagabond  J ,   Gypsy. 

EH  or  HE  ,  part.  int.  [  marque  admiration  et  sur- 
prise ]  ,  Oh  ;  Hah.  —  bien  ?  Well  or  What  of  him  ? 
What  nftkem  ?  What  of  that?  etc. 

J  EHO-ME,  EE,  adj.  [effronté,  impudent, 
am  ixonle  ,  sans  pudeur] ,  Shameless  ,  brazen-faced. 


KlIOUPKn  ,  V.  a.  [couper  la  time  d'uu  aiLie  ] 
7'i>  cut  the  top  (fa  tree. 

EIDF^R  ,  s.  m.  [oiseau  palmipède  ,  qui  fuunul  U 
duvet    «fu'on  appelle  édredoii  J  luder. 

ÉJACULATEUR,  /.  m.  [t.  d'anat.,  nom  d«i 
nuis(  les  qui  servent  à  l'cjainU  lion  de  la  semence  | 
J'jaculalor. 

E.ÏACULATlONf  s.  f.  [émission  de  la  semence  , 
l)rière  fervente,  et  <|iii  part  du  sentiment  ,  elan 
de    dévotion],   Ejaculation. 

ÉJACULATOIKE,  adj.  et  s.  m.  Ejaculatory. 

EJACIILP'.R  ,  éjaculant,  ejaculJ  ,  v.  a.  [lancer  la 
semence  ]  ,  Ta  ejaculate. 

ÉJECTION,  s.f.  [t.  de  pratique]  Ejection. 

ÉLABORATION, 'i.  /.  [travail,  appluali.m  , 
soin  (  action  d'achever,  de  perfectionner]  Eltibom- 
tion.  L'élaboration  du  chylo  ,  The  elaboiationofthe 
chyle. 

§  ÉLABOURÉ,ÉEi  «<//.[  travaillé ,  ne  se  dit 
qu'en  plaisantant J,  Wrought,  done,  laboured,  lui 
ouvrage  artislement  — ,  A  work  skilfully  %vrou^lit  . 
a  lidjoured  work. 

%  ELABOUHER  ^  elabourant,  e'iabourc,  v.  n. 
[travailler].  To  labour,  elaborate. 

ELAGAGE,  s.  m.  [  action  d'élaguer  ;  branches  éla- 
^'.u'osj,  Pruning,   lopping. 

ELAGUER,  V.  a.  [éclaircir  un  arbre  en  coupant 
ii:;e  partie  de  ses  bîanclics,  émnnder;  fig.  letran- 
rlur  ,  rogner  ]  To  lop  ,  prune  ,  lop  trees  ,  cut  soute, 
branches  vff.  disburden.  (x;t  exorde  a  besoin  dtire 
élagué.  This  e.vordium  ,  prelude,  or  preamble ,' 
should  be  made  more  concise  ,  or  wants  to  be  con- 
tracted or  ciirl/iiled. 

ÉLAGUEUR,  s.  m.  Pruncr. 

ÉLAN.  Ellend  ou  ELKE,  s.  m.  [espèce  de  cerf 
des  pays  septentrionaux]  AUe  ,  çlk. 

—  [  mouvement  subit  avec  effort  ;  saut  ,  élance- 
ment ,  saillie  ;  se  dit  plus  souvent  au  pluriel  ]  Jerk, 
leap  ,  thrust ,  sudden  motion.  Il  fit  un  grand  —  el  se 
sauva  d'entre  les  mains  de  ceux  qui  le  tenaient ,  IJe 
gai'e  a  great  jerk ,  and  got  loose  from,  those  who 
held  him.  Le  cerf  fit  deux  ou  trois  elans,  2'he  stag 
gat^e  two  vr  three  bounds.  Un  cheval  qui  ne  va  que 
par  élans  ,  A  horse  that  goes  only  by  girds  ami 
starts.  *Des  élans  d'imagination  qui  étonnent.  Tran- 
sports .flights  ,  or  sallies  of  imagination  which  as- 
fonish.  '  Cet —  enflammé  du  génie.  That  blazimr 
start  or  heat  of  genius.  *Élans,  pi.  [mouvements  ai- 
feclucux  ou  douloureux  de  I'ameJ .  Transports ,  eja- 
cultitions.  Des  —  de  dévotion  ,  Pious  ejaculaii';ii.<, 
devout  rapture.  Des  —  de  douleur,  Sudden  starts 
of  sorrow. 

ÉL.VNCÉ,  -KE  ,  part.  n/É!nnrer,  Shot,  etc.  Un 
cheval  — (qui  nie  bovau  étroit  ou  qui  est  efHanque 
par  le  travail  et  f.iute  de  nourriture  -,  maigre  ,  menu  , 
Ahorse  shrunk  in  the  flank  ,  swayed  in  the  Jlank 
hnck-swanked.  Uue  grande  creature  élancée  (  qui  a 
la  taille  trop  efTihe)  ,  A  long  ^  lank,  thin  creature  ; 
a  walking  rush-light. 

ÉLANCEMENT,  s.  m.  [l'impression  d'îine  dou- 
leur subite  et  interne  ;  battement  douloureux  J  T/ie 
shooting ,  twitch  ,  prickling  or  pungency  of  a  sud- 
den pain.  Cela  me  cause  de  grands  élancements,  7'lns 
gii>es  me  great  shootings. 

—  de  Tame  [t.  de  devotion  ;  mouvement  affer- 
Tueux  et  ^ubit,  transport  ]  ,  Ejaculation  ,  det-out 
rapture.  Les  élancements  de  lame  vers  Dieu  ,  The 
cjacidntion  of  the  sold  towards  God. 

ÉLANCER  ,  1'.  n.  (n  a  du.sage  qu'à  la  3"  pers. ,  ct 
so  dit  de  la  douleur  aiguë  que  l'on  souffre,  pareille 
à  celle  de  la  piqûre  d'une  «iguiUe  ;  dariicr ,  pousser. 
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lancer],  To  shoot.  Le  daigl  m'elanc» ,  Mj  Jînger 
shoots. 

s'Elancer,  v.  r.  je  ni'e'lance  ,  je  m'e'lançai  ;  je 
me  suis  elaiwc  [se  jeter  en  avant  avec  impe'tiiosile 
Tf>  'shoot ,  Jling  forward  ,  give  a  jerk  ,  run  or  rush 
violently  in  or  upon  ,  jerk,  drii'con.  II  s'élança  sur 
son  cheval.  He  leapt  on  horsehack.  II  s'élança  parmi 
I's  ennemie.  Ile  shot  atnono  the  enemy.  lls"clan<;a 
«l'entre  leurs  mains,  He  gave  a  jerk  and  got  loose 
/mm  tJiem.  S' — sur  quelqu'un,  To  rush  upon  one. 
Sully  y  puisa  cet  orgueil  gc;iéreux  ,  qui  s'élance  à 
la  gloire  par  la  vertu  ,  Sully  imhibed  there  that 
generous  pride ,  which  starts  to  glorjr  through 
<virtuc. 

ELARGIR  ,  j'élargis,  v.  a.  [rendre  plus  large; 
é.Vndre,  dilater;  augmenter  ,  accroîtie]  To  widen  , 
make  wider,  stretch  ,  dilnte  ,  let,  ekb  out ,  distend. 

—  des  souliers  ,  To  stretch  shoes.  —  une  allée  , 
lin  fossé.  To  widen  an  alley  ,  a  ditch.  —  ses  quar- 
tiers (phrase  de  guerre,  les  étendre  davantage), 
To  enlarge,  extend  one's  quarters.  —  les  files, 
7Vj  open  the  files.  —  un  compas,  To  open  a  pair 
<f  compasses. —  [mettre  hors  de  prison]  To  re- 
lease ,  set  at  liberty ,  discharge.  On  l'a  élargi ,  ou 
il  a  été  élargi.  Ile  has  been  released.  — [t.  de  ma- 
rine; gagner  le  large  1  To  gice  chace;  also  to  fly 
'rom  oejore  a  pursuing  enemy. 

S  Elargir  ,  v.  r.  [  devenir  plus  large]  To  widen, 
grow  wider.  Le  cliemin  s'élargit  eu  cot  endroit, 
va  en  s'élargissant ,  Tl.e  road  is  wider  in  this  place. 

—  [agrandir  sa  terre,  prendre  davantage  de  terrain] 
To  enlarge  one's  ground  or  dominions. 

ÉLARGISSEME>"T ,  s.  m.  [augmentation  de 
inrgf^ur  ;  accroissement ,  extension  ,  agrandissement' 
Enlargement ,  enlarging ,  widening.  —  [délivrance 
«le  prison  1  Belease  from  confinement ,  discharge. 

KLARGISSCP.E,  5.  y.  [largeur  qu'on  ajoute  à 
un    habit,  à  un  meuble  |  Awidening  ot  e/dng  piece. 

ÉLASTIQUE,  adj.  [qui  a  du  ressort]  Elastic, 
eiastical.  Force  ou  vertu  — ■,  Elastic  force.  Corps 
— ,  Elastic  body. 

ELASTICITE  ,  S.f.  [propriété  d'un  corps  élas- 
tique ;  ressort,  vertu  élastique]  Elasticity ,  tone. 
L' —  de  l'air,  The  elasticity  of  the  air. 

ELECTEUR,  s.  m.  [qui  élit]  Elector,  chooser. 
Les  huit  électeurs  de  l'empire  ,  The  eight  German 
electors. 

ÉLECTIF,  -IVE,  adj.  [qui  se  Hilt  par  elec- 
tion ]  Elcctiife.  La  Pologne  était  un  royaume — , 
Poland  was  an  elective  kingdom. 

ÉLECTION,  5./.- [action  d'élire,  choix  fait  par 
plusieurs  personnes]  Election,  choice  ,  choosing  , 
creation.  —  faite  d'avance  ,  Pre-election.  *  Des  vases 
d' —  (les  prédestines)  ,    Vases  of  election. 

Faire  —  de  domicile  [t.  de  pratique;  marquer 
le  lieu  où  l'on  recevra  les  assignations,  etc.  To  ap- 
point one's  domicil. 

—  [tribunal  où  on  jtigeait  les  différends  touchant 
les  aide»]  The  court  or  office  of  the  assessors  of 
subsidies. 

ï:T,ECTORAL,  -ale,  adj.  [qui  appartient  à 
Vclectcur  ]  E/ertnr^/.  Altesse  électorale.  Electoral 
highness.  Bonnet,  college  — ,  Electoral  crown, 
college. 

ELECTOR.AT,  s.  m.  [  dignité  d'électeur  ;  pays 
d'Allemagne  dont  ]"  souverain  a  droit  de  suffiagc 
a  l'élection  d'un  empereur  ]  Electorship  ,  electo- 
rate. 

ÉLECTRICE,  .<. /.  [la  femme  d'un  lecteur] 
An  elector's  consort ,  c'jctrcsc. 

FJ^ECiIlICnE,   s.f.  [  proprictc  des  corps  qi'.i 


•tant  frottA  en  attirent  d'autres]  Electriitty.  L'— 
lu    verre  , 
nfnmber. 


du   verre,  de  l'ambre,    The    electricity 
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ELECTRIQUE  ,  adj.  [  qui  a  la  propriété  d'at 
tirer  par  le  moyen  du  frottement  ;  attractif]  Eleo 
trie  ,  electrical.  Corps  ,  vertu  — ,  Electnc  or  elec 
trical  body  ;  an  electric. 

ELECTRISABLE,  adj.  [qui  peut  être  electrise  ] 
Jf'hich  can  be  electrified.  Substances  e'iectrisable» , 
Electrics. 

ELECTRISATION,  s.f.  [action  d'electriser] 
Electrifying. 

FLECTRISER .,  v.  a.  [  rendre  électrique  ,  déve- 
lopper la  vertu  électrique]  To  electrify.,  viaks 
electric.  — des  paralytiques,  Ta  electrify  paraly~ 
ticks.  *  Dans  leur  société  les  âmes  s'échauffent,  les 
esprits  s'électrisent ,  In  their  company  souls  are 
heated ,  the  minds  are  electrified. 

ELECTROMETRE  ,  s.  m.  \  instrument  pour 
mesurer  la  force  de  Télectricité  ]  Electrometer. 

ÉLECTRt)PHORE  ,  s.  m.  [instrument  chargé 
de  matière  électrique,  et  servant  à  la  conserver] 
Electrophor. 

ELECTROSCOPE,  s.  m.  [  instrument  qui  ma- 
nifeste l'état  électrique  l'air]  Electroscope. 

ÉLECTUAIRE,  s.  m.  \  espèce  d'opiat]  Elec- 
tuary. 

ELEGAMMENT  ,  adi'.  [  avec  élégance,  poliment, 
proprement,  délicatement,  galamment]  Elegantly, 
nicely,  neatly,  smugly,  gallantly,  gentccly,  gnt~ 
refully,  finely. 

ELEGANCE  ,  s.f.  [  choix  ,  politesse  de  langage  ; 
certain  goût  fin  et  délicat  qui  se  fait  sentir  dans  la 
peinture,  et  d'autres  beaux-arts  ;  agrément,  pro- 
preté, bonne  s^xîice  ,'Ç7:ix\xxe\  Elegance  ,  elegancy ^ 
neatness,  niceness,  courtliness,  daintiness,  cleanness, 
delicacy,  handsomeness  prettiness,  (juaintness,spru- 
ceness  ,  fineness ,  gallantry,  genteelness  ,  goodli- 
ness  ,  politeness. 

ÉLÉGANT  ,  -ANTE ,  adj.  subst.  [  choisi ,  polt , 
agréable,  fin,  délicat;  galant,  propre,  bien  mis, 
ajusté,  dégage]  Elegant,  nice ,  fine ,  gay,  proper, 
genteel,  spruce  ,  neat ,  smug  ,  handsome,  goodly, 
curious,  dainty,  court-like,  courteous,  polite.  Dis- 
cours — ,  Elegant  speech.  Façon  de  parler  élégante  , 
Elegant  way  of  speaking.  ^  C'est  un  — ,  He  is  a 
mrcaroni  ,  a  fop ,  a  fopling.  C'est  un  éjegante  , 
.^he  is  a  foppish  creature.  Les  élégants  de  la  cour, 
The  beattjc  of  the  court. 

ÉLEGIAQUE,  adj.  [  qui  appartient  à  l'élégie] 
Elegiac.  Vers,  poètes  élégiaques.  Elegiac  verses  , 
poets. 

ELEGIE,  s.f.  [poésie  qui  s'emploie  dans  les  su- 
jets tristes  et  plaintifs]  Elegy. 

ÉLÉMENT,  s.  m.  [corps  simple  dont  les  eorpt 
mixtes  sont  composés]  Element.  Les  quatre  élé- 
ments vulgaires  sont,  le  feu,  l'eau,  l'air,  et  la 
terre,  The  four  common  elements  are  f  re,  water  , 
air,  and  earth.  *  La  chasse  est  son  élément ,  Chace 
is  his  element.  Quand  il  est  à  Londres,  il  est  dans 
son — ,  When  he  is  in  London  he  is  in  his  element. — 
pi.  [principes  d'un  art,  ou  d'une  science] Elements, 
principle,  rudiment,  beginning,  grounds.  ■*  Les  An- 
iil.iis  étaient  encore  aux  éléments  du  commerce.  The 
English  were  still  at  the  elements  of  commerce. 

ÉLÉMENTAIRE,  adj.  [  ani  appartient  à  IVIé- 
ment]  Elementary,  rudimental.  Corps — ,  géométri« 
—  ,  Elementary  body ,  geometry. 

ÉLÉPHANT,  s.  m.  [  la  plus  grande  des  bêtes  à 
quaire  pieds]  Elephant.  —  [île  de  l'Indoustari  ] 
Elephant  a. 
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l:L^:l'H.\^TTASIS,  s.  f.  [cip^ceJ*»  lèpre  fîui 
i-piui  la  peau  ridée  comme  celle  de  l'éléphaiil  ]  F.lc- 
/ihanfiasis. 

ÉLÉPHANTIN  ,  -TNE  ,  n<lj.  [chei  les  Romains  , 
les  livres  éléphantiiis  ronlenaieiit  les  arrêts,  les  édils 
du  srnaf ,  etc.;  ils  ctaieiil  faits  de  tablcUcs  d'ivoircj 
EUiluintine. 

ÉLÉVATION,  s.f.  [exliaussement]  Elei^ntion, 
lifting;  up  y  raisin^,  loftiness  ,  rise.  Il  faut  donner 
plus  d' —  à  cette  muraille,  That  wall  rniisf  he  raised 
hi^'fii'r.  —  [terrain  elcvc,  eniiuence]  Bisinfr  fffoiind,  '  Jiiid^e 
ficif,'fit,  fiill ,  hillock,  eminence,  ascent ,  ascension. 
Monter  sur  une — ,  Ta po  up  a  hillock.  Une — bornait 
la  vue  de  ce  côlc-la  ,  y4  rising  ground  confined  or 
terminated  the  prospect  on  that  side.  —  [  repre'scn- 
I. it  ion  d'une  face  de  J)âtiment.]  Upright  i-icw  of  the 


nurzle  ,  discipline,  cherish.  File  a  eu  plusieurs  en- 
f.inl)(,  mais  elle  n'en  a  pu  —  au(?un  ,  .She  has  /ail 
sri't-ral  children  ,  but  could  I/ring  up  net-rr  a  one. 
'  il  a  élevé  le  prince  ,  //e  has  been  entrusted  with 
the  education  of  the  prince.  Les  pens  l.ien  élevés  , 
Jf'ell-hred  people.  Ksl-ce  que  vos  gens  i[e  qualité 
sont  plus  mal  élevés  que  les  autres?  Are  jour  peojile 
of  quality   here  worse    educated   than    others  ?  — 


la  jeunes,se   dans   la    crainte   de    Dieu  ,  To  bring  up 
children  in    the  fear  <f  God.  II  a   été  élt-vé  à  Cam- 
à  Oxford  ,  He  was  edurated  at  Cambridge^ 
t  Oxford. 

S' — ,  V.  r.  [naître,  survenir]  To  arise.  Une 
tempête  s'éleva  ,  il  s'éleva  une  tempête  ,  À  storm 
arose.  '  Il  s'éleva  un  bruit  dans  l'asseml)l('e  ,  yi  sud- 

..j  .  ^  . -p ^    (/en  murmur  ran  through  the  company. —  [monter] 

front  of  n  building,  elevation.  —  du  pôle    [  sa  liau-  \  To  rise,  ascend  ,  mount;   go  up,    run   up.  Les  va- 
oht  or  eles^ntion  of  the  '  peurs  s'élèvent  de  la  terne. 


teur  sur  l'iiorison  ]    Tlie   Iteig 

pole,  the  degree  rf  Intit'ide.  Cette  île  a  5o  degrés 
d' — ,  In  thaï  island  the  pole  is  elecated  above  5o 
degrees.  —  Aw  pouls  [t.  de  médecine;  battement 
plus  fort  qu'a  l'ordinaire]  2  he  raising  rftlie  pulse. 
—  [  quand  le  prêtre  élève  l'iioslie  à  la  messe  ]  The 
elevation.  On  était  à  1" — ,  Thej  were  at  the  ele- 
vation. * — [constitution  en  dignité]  E.raltation  , 
rise  ,  elevation ,  advancement ,  preferment,  dignity, 
promotion,  eminence.  * — [se  dit  du  mouvement  vif 
cl  affectueux  de  l'ame  vers  Dieu  ]  Elevation.  L' — 
du  coeur  à  Dieu  ,  Tlie  elevation  of  one's  heart  to 
God.* —  [  grandeur  dc  courage  ,  noblesse   dc   sen- 


Vapours  rise  from  the 
earth.  Les  fumées  s'élèvent  au  cerveau,  The  fumes 
mount  to  the  brain.  '  —  contre  quelqu'un  (se  dé- 
clarer contre  lui).  Tu  rise,  rebel  or  stand  up  against 
one.  Le  fils,  dit  1  Ecriture,  s'élèvera  contre  le  père, 
1  accusera,  portera  témoignage  contre  lui),  The  son, 
says  the  scripture  ,  sluiH  rise  up  against  his  father, 
S^  dans  les  airs.  To  spring  up  into  the  nir,  tower, 
*  S' —  à  des  pensées  sublimes  ,  To  tower  to  high 
thoughts.  *  S' —  dans  son  style.  To  mise  one'n 
style.  —  [  s'enorgueillir]  Tu  grow  proud,  be  pujfi-j 
up,  *  Vous  avez  beau  le  louer,  il  ne  s'en  élèvera  pas 
davantage  ,  //  is  in  vain  you  praise    him  ,    he  wilt 


timcnts  ]  jdn   elevated  or  exalted  mind,  greatness    f^ot  grow  proud. —  fen  parlant  delà  peau  ,  lorsqu'il 


of  soul,  nobleness,  majesty,  sublimity.  II  a  beau- 
coup d' —  dans  l'esprit,  une  grande  —d'esprit  (un 
esprit  sublime  et  capable  des  plus  grandes  choses), 
Ife  has  an  exalted  mind.  —  dans  le  style  ,  Lofti- 
ness,  sublimity  rf  style,  nobleness  rf  expressiim. 
*  — -  de    voix,  The  raisinv  cf  one's  l'oice  ,  accent. 

ELEVE,  s.  m.  [disciple  formé  par  un  maître] 
Pupil,  disciple,  scholar,  apprentice  ,  eleve. 

ELEVE,  -ÉE,  part.  n/'Elever,  liaised,  ridgy, 
gr.md,  risen,  heroic,  eminent,  high-Jlown  ,  sta- 
lely. Peu  —  de  terre  ,  .4  little  above  ground.  Des 
ioues  un  peu  élevées,  Cheeks  a  little  puffed  up.  Avoir 
e  pouls  — ,  To  have  a  high  pulse.  Comment? 
dit-il,   d'un  ton  de  vois  —  ,   How  ?  said  he,   rcii- 


y  survient  des  pustules]  To  blister,  rise  in  blisters'. 
Elle  a  le  teint  si  délicat,  que  sa  peau  s'élève  dèj 
qu'elle  est  au  grand  air  ,  ffer  complexion  is  so  deli'. 
rate ,  that  her  ski.i  is  blistered,  when  she  is  ex.* 
posed  to  the  open  nir. 

ELEVIJPE,  s.f.  [petite  bule ,  pustule  qui  vient 
sur  la  peau  ]  Blister,  pimple,  pustule,  efflorescence. 
II  a  le  visage  tout  plein  d  élevures  ,  His  face  is  full 
(f  pimples. 

ELIDER  ,  V.  a.  [t.  tie  grammaire  ;  faire  une  eli- 
sion, supprimer  une  lettre  dans  l'écriture  ou  daiu 
la  prononciation]  To  make  nn  elision,  cut  off,  elide. 
On  met  une  apostroplie  dans  l'écriture  à  la  place  de 

voyelle   qu'on    élidc,   An   apostrophe  is   used 


Sing  his  'voice.  •  Un  esprit  —,  An   elevated  mind  ,  '  ^-riting  in    the  place  of  the  vowel  that  is  cut  off. 


excellent,  great,  eminent  or  sublime  wit.  *  Styi 
— ,  A  high ,  lofty,  sublime  style.  j 

—  [  éduqué  J  Bred,  educated.  Un  jeune  homme  j 
bien  — ,  A  youth  very  well  bred  or  educated.  Fille  j 
mal  élevée ,  Bomp. 

ELEVER,  j'élève,  j'élevai;  j 'élèverai  ,  i».  a.' 
[lever,  hausser,  porter,  rendre  plus  haut,  exliaos- 
^^1- ]  Ta  raise  .  raise  up  ,  exalt,  lift  up,  sublimate, 
tiggrandise,  elate,  cast  up,  ridge ^  screw,  enno- 
ble, uplift,  promote,  tower.  Le  soleil  élève  les 
vapeurs  ,  The  sun  raises  the  vapours.  —  quelqu'un     away,  to  turn  out ,  to  eliminate. 


Cette  lettre  s'élide  ,  That  letter  is  cut 

ÉLIGIBILITÉ,  s.f.  [f.  de  droit:  capacité  d'être 
élu]  Eligibility,  eligibleness. 

ELIGIBLE  ,  adj.  [  qui  peut  être  élu  ]  Eligible. 

ÉL1?.IER  (s')  ,  V.  r.  [  s'user  à  force  d'être  porte^ 
To  wear  cut ,  rub  out.  Cette  étoffe  s'est  élimée  en 
moins  de  rien  ,  That  stuff  has  rubbed  out  pre- 
sently. 

ÉLIMIMilR,   V.  a.  [mettre  dehors]    To   driva 


jusquaux  nues.  To  extol  one  to  the  slies ,  prai.^ 
him  highly.  —  la  voix  (parler  haut%  To  raise  one's  !  r  i' 
voice,  speak  louder.  * — quelqu'un  aur  di<^ités.  To 
advance  ,  prefer  or  raise  one  to  dignities.  '  —  son 
creur  ,  son  esprit ,  son  amc  à  Dieu  ,  2'o  raise  up  , 
lift  up  one's  heart,  soul ,  mind  or  thoughts  to  God. 
*  —  son  style,  To  raise  one's  style.  — ■  [bâtir, 
dresser,  ériger,  construire]  To  erect,  raise, 
rear  up,  set  up.  —  un  bâtiment,  To  raise  a  build- 
ing. —  au-dessus.  To  overtop,  overreach.  *  — 
autel  contre  autel  (faire  un  scliisnie),  To  ruse  altar 
against  altar.——  [nourrir  un  enfant  jusqu'à  tf  qu'il 
soit  en  âge  de  raison;  on  le  dit  aussi  au  propre  des 
animaux  ,  et  même  des  plantes  ;  fig.  instruire  , 
donner  de  l'éducation]  To  bring  up,  breed,  edu- 
cate ,  train  up  ,  nurse  ,  nursc  up, foster,  nurture , 


ELIRE,    élisant,     élu: 
loisir  ,   préférer  , 


'élis,  j'élus  ;  v.  a. 
faire  cli'oix  ;  se  dit  des  per- 
sonnes ]  To  elect ,  choose ,  vote ,  create ,  poll. 
—  d'avance ,  To  pre-elect.  —  un  pape  ,  un  empe- 
reur ,  un  magistrat,  To  elect  a  pope,  an  emperor  , 
a  magistrate.  —  sa  sépulture  ,    son   domicile  ,    To 

:  choose  one's  sepulture,  habitntion. 

\       ÉLISIO^'  ,  s.f.  I  suppression  d'une  royelle  dan» 

i  un  mot  à  la  rencontre  d'une  autre  voyelle  J  Elision. 

\  ÉLITE  .,  s.  f.  [  ce  qu'il  y  a  de  meilleur  en  cba- 
que  genre  ,  et  de  plus  digne  d'être  choisi  ;  la  fleur  ] 
Choice  ,  prime.  D  —  .Select.  V  —  de  l'armée  ,  The- 

j  choice  men  of  the  army.  Compagnie  d' — ,  Choice 
compnny.Fûirc  V—  To  pick  nut  ,  pick  and  choose, 

1       ELIXIR  ,  s.  m.  [quintessence  ,  teinture  ,  extrait: 


KLO 


(  ^^  ) 


ELO 


6g.  CÇ  qu'il  y  a  de  nitiWcui  ihxns  un  ouvrage]  Elixir. 

ELLP'.,  prvn.  peis.  [Umuxia.  dc  i/,  lid]  She  , 
her  ,  it  :  pL  Eiats  ,  t/icy  ,  them.  — ,  pitmoitn  sub- 
feet,  that  is ,  ^ui>etniiig  a  x'erh ,  is  Saul  Imtli  ofpei-- 
siins  or  things;  as,  — est  fort  agreuLlc ,  .S7/e  is 
}<cry  agreeable  {apcaking  (if  n  woman)  ;  it  is  ver) 
pleasant  {speaking  tj" a  house)  :  But  elle  used  in  a 
rompoud  regimen ,  that  is  ,  gntn-rned  by  a  verb 
and  a  preposition  ,  is  said  f\f  persons  only  ,  or  of 
things  personified,  as  avec —  ,  pour  —  ,  with  her, 
for  her.  Je  parle  d'  — ,  /  speak  of  her.  JFhereas  , 
speaking  of  dower  ,  for  instance  ,  we  shall  say  , 
J  en  parle  ,  nol\e  parle  d' — ,  1  speak  of  it.  Je  m'y 
applique,  not  à  elles  (speaking  of  matliemalLcs  ,  f»r 
ii^sUnc*)  ,  I  apply  myseJf  to  them.  I.a  terre  ren- 
ferme en  —  toutes'les  semences  {here  terre  is 
personified  ) ,  The  earth  contains  ^in  itself  all 
seeds. 

— ,  construed  with  à  ,  «.*  generally  contracted 
into  lui ,  when  the  verb  is  nctii>e  ',  as  Je  les  lui 
dwnne,  not  à  —  ,  J  give  them  to  lier;  but  no  con- 
contraction  takes  place  with  a  verb  neuter  or  re- 
flected; as  Je  m'adresse  à — ,  not  je  me  lui  adresse 
{apply  to  her.  Je  i-eviens  à  —  ,  not  je  lui  reviens, 
I  return  to  her.  {Some  verbs  ,  however,  must  be 
excepted;  as.  Je  lui  plais,  /  please  her;  je  lui 
parle  ,  I  speak  to  her,  with  which  à  — ,  may  likc- 
\vise  be  used]  When  même,  self,  is  added  to  the 
pronoun  ,  à  —  may  be  used  with  a  verb  active  , 
but  lui  cannot  be  superseded ,  and  must  still  pre- 
cede; as  Je  les  lui  donne,  à  elle-même  ,  I give  them 
to  herself. 

—  is  nether  used  in  a  simple  regimen,  even  for 
persons,  but  by  way  rf  redundancy,  and  it  must 
always  be  preceded  />>■  la  or  les,  according  to  the 
number;  as  Je  la  vois, —  et  son  frère,  /  see 
lier  and  her  brotlicr.  Je  les  vois  ,  elles  et  leur 
frère,  J see  them,  and  their  brother. 

ELLÉBORE,  s.  m.  [herLe  me'dicinale  ,  que  Ton 
croit  propre  à  guérir  la  folie]  Hellebore.  —  noir, 
Black  hellebore  ,  Christmas-flower ,  hcar's-foot  or 
setterwort.  —  hianc  ou  vêratrum,  IFliile  hellebore, 
veralrum.  f  II  a  besoin  d' —  (il  n'est  pas  en  son  bon 
sens}  ,  He  wants  a  dose  of  hellebore. 

ELLÉBORINE  ,  5.  /.  [  sorte  de  plante  ]  Helle- 
borine,  bastard  hellebore. 

ELLIPSE,  s.f  [t.  dc  grammaire;  relrancbe- 
nient  de  quelques  mots  nécessaires  pour  la  régula- 
rité de  la  construction  ,  mais  que  l'usage  permet  de 
supprimer]  £'//i/;i(.f.  Je  le  savais  à  Paris  (je  savais 
qu'il  était  à  Paris),  I  knew  he  was  at  Paris.  La 
Saint-Jeaa  (  pour  H  fete  de  saint  Jean  )  ,  Mid- 
summer. 

—  [t.  de  géomc'trie  ;  ovale,  courbe  qui  coupe 
obliquement  un  cône  droit  par  un  plan  qui  Ic  tra- 
verse entièrement]  Ellipsis. 

ELLIPTIQUE,  adj.  [qui  lient  de  l'ellipse  ]  El- 
liptic ,  elliptical. 

ELME.  V.  Feu  saint-e.lme. 

ELOCUTION  ,  s.  f.  [la  manière  dont  on  s'expri- 
me ;  diction,  énonciation  ,  expression  ]  £/oc«iio/z  , 
strain,  utterance,  expression. 

ï^LOGE  ,  s.  m.  [  discours  à  la  louange  de  quel- 
qu'un ,  panégvrique  ]  Elogy,  praise,  commenda- 
tion ,  encomium  ,  panegyric  ,  eidngy  ,  celebration. 
Faire  soi-même  son  — ,  To  preach  up  onesef.  — 
historique,  funèbre,  A  historical,  funeral  pa- 
negyric. Ils  en  faisaient  de  grands  éloges.  They 
gave  him.  great  commendation. 

ÉL0IOÉ  ,  -ÉE,  part.  p/Éloigner,  Bemoved , 
absent  ,  loosed,  wide  ,  etc.  Le  plus  —  du  centre  , 
Outermost.  Pai  lie  éloignée  du  centre  ,  Out-part. 
Vzys  — ,  A  remote  or  far  country.  Temp»  «loignas . 


Distant  times.  Cause  éloignée,  A  remote  Ctuts».*  U 
est  bien  —  de  faire  ce  qu'elle  souliaite  (  il  n'en  a 
pas  1  intention  ,  le  pouvoir)  ,  He  is  very  far  fro/n 
doing  what  she  desires.  *  II  est  fort  —  de  le  croire, 
ffe  is  far  from  believing  it.  f  II  est  —  de  son 
compte  (  il  se  trompe  dans  sun  projet  )  ,  He  is  mis- 
taken; he  will  be  disappointed;  the  tiling  will  not 
answer.  Ils  sont  bien  éloignés  de  compte,  They  dis- 
agree very  much  in  their  computation  ;  their  ac- 
counts disagree  very  much.  Je  t'apprendrai  des 
choses  bien  éloignées  du  caractère  et  du  génie  per- 
san ,  /  shall  inform  thee  of  things  quite  foreign  to 
the  Persian  character  and  way  of  thinking. 

ÉLOIG>EMENT,  s.  m.  [action  d'éloigner]  re- 
moval, removing  ,  remoite.  —  [  absence]  Absence, 
separation  ,  recess.  Triste  et  fâcUcux  —  ,  Sad  and 
sorrouful  absence.  Son  —  n'a  pas  duré  ,  His  ab- 
sence has  been  short.  —  [distance,  soil  dc  lieu, 
soil  de  temps;  espace,  intervalle]  Distance,  re- 
moteness, reniovedness  ,farness ,  longinquity.  L' — 
de  nos  maisons  nous  empéclie  de  nous  voir  souvent, 
llic  distance  <f  our  houses  hinders  us  from  seeing 
one  another  often.  *  Il  voit  de  grands  biens  eu  — , 
He  has  the  prospect  of  a  great  estate.  —  [I'endroil 
qui  paraît  le  plus  éloigné  a  la  vue  dans  un  tableau] 
Distance  ,  distant  prospect.  On  voit  dans  1' —  dej 
Ijergers  qui  ,  etc.  ,  One  may  perceive  at  a  distance 
shepherds  ,  who  ,  etc.  —  [  antipathie,  aversion  ,  in- 
différence, froideur,  opposition,  répugnance  ] -^t'er- 
sion  ,  estrangement.  II  a  de  V —  pour  ce  mariage  , 
He  is  averse  from  that  match.  L' — que  les  sauva- 
ges ont  presque  tous  pour  le  travail  et  la  culture  de 
la  terre  ,  7'/ie  general  aversion  the  savages  have 
to  labour  and  the  culture  of  the  earth.  11  vit  dans 
un  grand  —  de  Dieu,  He  is  very  much  estranged 
from  God. 

ELC'IG]SEH,  V.  a.  [écarter  une  cliose  ou  une 
personne  d'une  autre;  envoyer  loin  ,  faire  retii-er, 
exiler,  reléguer,  bannir]  To  remove^  elbow,  put 
away,  send  a  great  way  off,  avert,  dispel,  ba- 
nish ,  drive  away.  — quelqu'un,  To  part  from 
one.  Eloigr.ez-ies  Tun  de  l'autre  ,  Put  them  at  a 
distance  from  one  another.  —  [  retarder,  différer, 
remettre,  renvoyer  à  un  autve  temps  ]  To  put  off, 
delay,  retard,  shuffle.  Toutes  ces  difficultés  éloi- 
gnent la  paix,  AU  these  difficulties  retard  ov  put  off 
peace.  —  [donner  de  l'aliénation]  To  alienate,  es- 
trange. Il  n  "y  a  rien  qui  éloigne  plus  les  cœurs  que 
les  mauvais  traitements,  Nothing  alienates  the 
hearts  more  than  bad  usage. 

s'Elotgner  ,  V.  r.  [s'écarter,  se  retirer,  se  ca- 
cher, disparaître,  s'absenter]  To  go  away,  go 
from  ,  deviate  ,  retire  ,  swerve ,  wander ,  with- 
draw ,  hold  off,  remove. —  d'un  lieu.  To  leavft. 
or  quit  a  place.  II  faut  m' —  de  vous,  1  must  ba- 
nish myself  from  you.  S' —  de  la  vertu,  To  for- 
sake virtue.  S' —  de  son  devoir  (y  manquer).  To 
be  wanting  in  one's  duty,  fail  in  it.  S' —  de  son 
sujet  (  faire  une  digression).  To  ramhle  from  one's 
subject.  II  ne  s'éloigne  pas  de  cela  (il  n'y  témoigne 
pas  de  répugnance),  He  is  ntft  averse  to  that  ;  he 
seems  willing  to  do  it;  he  is  not  backward  to  it. 
ELONGATION,  s.  f.  [t.  d'astronomie;  angle 
comyiris  entre  le  lieu  du  soleil  vu  de  la  terre  et  le 
lieu  d'une  autre  planète  vue  aussi  de  la  terre]  £/c*i- 
gation. 

ÉLOQUEMMENT ,  adv.  [en  beaux  termes,  en 
termes  fleuris]  Eloquently. 

ÉLOQUENCE,  *./.  iVarl  oratoire  ,  l'art  de  bien 
dire,  de  toucher,   de  persuader]  Eloquence,  ora- 
tory, elocution.  Avec  —  ,  PhctoricaUy.  L' —  de  la 
cbair*.  du  barreau,  Tlu:  eloquence  of  the  pulpi* 
of  the  bar. 
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ÉT.nQIlF.NT,  -ENTK,  odj.  i'uim  «li^^nt  ,  qiii  a 
Fait  tie  jirnsiraderr ;  sc  tiil  aussi  <ltfs  oiivr;i^(^>  ircs- 
piil  1  Eloi/tii-iit  ^  Jlncnt.  *  11  Y  !»  "•>  silouce  plus  — 
<)tu'  les  |iavolcs,  Silence  is  soinctum'S  moi  c  e'tujiient 
tliitn  wvrcls.  *  Les  I.ii  mes  si>iil  «'loqiieiiles ,  Tunrs 
arc  elof/tient.  T.a  colère  est  eloqiicnlo  (rend  — }, 
yln^'cr  is  eloquent. 

ÉLU  ,  5.  m.  fpre'ilcTstin»?  à  la  vie  c'tcnirllc  ;  suint , 
7.V<'t7,    chosen.    Bj'aucoun    »l';i]>peli"'s  el   peu  li'elus 
Mitnr  lire  culled,   lut  few    me  clioscn.    II   eat  di 
u^mire  d^s  chis  ,  He  is  one  rf  t  lie  elect. 

Kll",-IE,  part,  f/ Élire,  Elected,  chosen. 

X  ÉTJjrJD.VTIO>,  s.f.  [oclaircisicnicnl.  expli- 
c.ili.>n  1  F.lui    Intion,   exposition  ,  e.vpluni.tion. 

S  ÉIAICUBUATION,  5./.  [  ouvi-age  composé  à 
la  liimiéie  de  la  lainpd,  cesl-à-dirc  ,  à  loicd  de 
veilles  el  de  travail]  Lnciibrjllon, 

i:HDP-R,  V.  n.  [e'vilei-  avec  adresse;  esquiver, 
roiidie  vain,  inutile,  s'échapper,  dèlnun.er  ,  frus- 
trer] To  elude,  ei'ode.  .,  escape,  decline ,  put  by, 
shift  off' ,  scufile ,  frustrate,  disappoint.  II  ne  résout 
pas  là  d'ifllculte,  il  ne  lait  que  T — ,  He  does  not 
solve  that  difhcultj  ,  he  only  eludes  it.  —  les 
jioursuiles  ,  les  artifices  dequelqu\in.  To  frustrate 
the  pursuits ,  the  wiles  of  one  (  ne  se  dit  point  des 
personnes  }. 

ÉMAn.,  -AUX,  s.  m.  [composition  faite  de  verre 
calcine,  de  sel,  de  tné[d[\K  ,  etc.]  Enamel ,  smatt. 
—  noir,  vert,  rouge.  Liane,  Black,  green,  red, 
«7///f  en.imel.  Tirer  l' —  à  la  course  (le  réduire  en 
filets).  To  draw  the  enamel  lenf,^thwise.  I'eindic 
en  — ,  To  enamel.  Peinture  en — ,  Enamelling  , 
an  enamelled  picture.  Peintre  en  — ,  fainter  in 
enamel.'  U — d'une  prairie,  dun  parterre.  The 
enamel  of  n  meadow  <>r  fower-garden.  *  L' —  des 
dents.    The  enamel  rf  the  teeth.  , 

-;-|azur  de  Tlollaude]  Dutch  blue. 

E.MAtx  [  se  dit  aussi  des  couleurs  et  des  me'taux 
en  arn^.oiriesj  Colours'. 

ÉMAILLER  ,  7>.  a.  [  orner,  cniliellir  avec  de 
l'email ,  appliquer  de  l'éuiail  1  Ta  enamel.  —  une 
boite  de  montre  ,  To  enamel  a  wtttchhox.  '  Vn  pre' 
cmaillé  de  fleurs  ,  A  meadow  enamelled  or  checJ:er- 
td  ^it//i_/7ou'er5.  *  Le  printemps  émaille  la  terre, 
The  spring  enamels  the  earth. 

É^LVILLEUR  ,  5.  m.  [ouvrier  qui  travaille  en 
émail  ]  Enamcller. 

E:\LVILLrJRE  ,  ^./.  [art  d'ëmailler  ,  ouvrage  de 
l'ëmailleur  ]  ,Ertnmi'/7i/ii,'. 

E]\LANATJON  ,  s.f.  [  action  dc'maner  ;  écoule- 
ment, dépendance  ;  chose  qui  émane  ]  Emnn.ilmn  , 
efjluincc  ,manation,  rfjlitvium  or  efjln.r  ;  Jlvwing 
or  issuing  front.  L' —  de  la  lumière  ,  des  corps  odo- 
rants ,  The  emanation  of  light  ,  effluvia  from  cdo- 
tous  bodies.  '  L'autorité  du  juge  est  une  —  de  l'au- 
torité royale  ,  The  power  of  a  judge  is  an  emanation 
from  the  regal  power. 

ÉMANCIPATION,  s.f.  [acte  par  lequel  on  est 
•  tuancipe  ;  liberie,  affranchissement  ]  Emancipa- 
tfin  ,  setting  free. 

ÉMANCIPER,  v.  a.  [  mettre  un  enfant  l.ors  de 
la  puissance  paternelle,  un  mineur  en  état  de  jouir 
de  ses  revenus  ;  •.neltre  en  liberté  ,  affranciiir  ]  Tt< 
emancipate ,  set  free  or  at  liberty.  Son  père  l'a 
émancipé,  His  father  has  emancipated  him. 

*  S'—  ,  V.  r.  [  se  donner  trop  de  licence  ,  sortir 
j  des  bornes  du  devoir  ;  s'enhardir  ,  s'ecbapper  ,  oser, 
présumer,  s'arroger,  s'attribuer,  prendre  avantage, 
trop  de  liberté  ]  7b  take  too  much  liberty  ,  too 
g!-f<  t  a  latitude;  grow  licentious ,  play  pranks. 
V.Ac  s'émancipe  à  dire  et  à  faire  des  choses  qui  font 
tort  à  sn  réputation  ,  She  goes  so  far  as  to  say  and 
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do  things  which  hurt  her  charc-cter.  Vous  tou* 
c'.*nancipc2  Ivop  ,  You  give  yountlf  too  great  n 
loose. 

EMANER,  V.  n.  [  tirer  son  origine  ;  sortir,  cou- 
ler, rcnir  ,  procéder,  drcuulcr]  To  issue  ,  come 
from,  proceed  from  ,  emnnnle  ,  Jfow  from.  De» 
lettres  émanées  <lu  pi  nice  ,  Letters  coming  directly 
fr"'/i  the  prince. 

ÉMARLiEMENT  ,  .*.  m.  [  action  d'émarger;  ce 
qui  est  poi  lé  en  marge  j  If^nling  on  the  margin  ; 
mnrginul  note, 

EMARGF^ll ,  émargeant ,  émargé  ,  V.  rt.  [  porter 
quelque  cliose  en  marge  d'uu  compte  ,  d'lm  iuvcn 
taire  ,  etc.  ]  To  write  ,  to  state  ,  or  to  taku  a  note 
on  the  mar 'gin. 

EMASCULATION,  s.f.  \  action  drmascnl.T  . 
yTi,'.  efféminaliou  ]  Enuisculnlivn  ,  gelding ,  iff c- 
miniicy, 

ÉMASCULER.  'V.  a.  c\ù^^^^,'.v  ■  J7g.  eïïénùv.cv  ] 
To  emiisculate  Cii.*lrute  or  t;eltl  ;  to  render  S'Jt  , 
effeminate .,  or  womanish. 

EMAUX  ,  s.  m.  pi.  [  les  cmilciirs  dl  les  mélau-^ 
en  armoiries  ]  Emuri.x ,  coloun. 

.  \\  EMRABOUiNER  ,v.a.[  am-ser  ,  arradorer  , 
iniatuer,  enfarirer  ,  empaumer  ,  renaîlrc  de  F-clIes 
espérances  ]  To  i/ii'eijle  ,  allure,  wneerlle ,  decny  ^ 
orîng  into  afvoVs  paradise  ,  draw  in  ,  deceive ,  hu- 
mour ,  besot  ,  befool. 

EMBALLAGE,  5.  m.  [  acllou  d'end.alîer  ;  re  qui 
sert  à  emballer  ]  Packing  up. 

EMBALLER  ,  v.  a.[  mettre  darsure  balle,  enï- 
paqiîcler  ,  envelopper]  To  pack  up. 

EMBALLEUR  ,  s.  m.  [  qui  embaila  ,  crocbeteur  j 
Parker'. 

EMBARCADERE  ,  s.  m.  mot  tiré  de  l'espapincl  -, 
lieu  qui  offre  un  accès  facile  pour  eni})ar<[Lier  ru 
débarquer  j  A  s/riall  port  or  bighl  along  the  sea 
coast. 

EMBARCATION  ,  s.f.  [nom  general  de  tous  les 
petits  bateaux  ]  A  small  vessel  or  boot  ,  n  cnft. 

EMBARGO,  s.  m.  [  défense  faite  à  des  vaisseaux 
marchands  de  sortir  de  leurs  poris  ]  Embargo ,  in- 
hibition. Mettre  un  embargo  sur  tous  les  vaisseaux  , 
To'  lav  an  embargo  jipon  all  sJiips. 

EM'BARILLÉ  , -ÉE  ,  [enferme  dans  nn  baril] 
Barrelled  up. 

E.MBAFiQUE^'EN'T  ,  5.  m.  \  action  de  s'embar- 
quer o/«  d  embarquer  quelque  cV.ùie  ]  Embarkation  , 
embarking ,  shipping. 

EMBARQUER  ,  v.  a.  [  mettre  dans  la  barque  , 
dans  le  vaisseau  ,  cbarger  un  vaisseau  ]  To  :  mbark  , 
To  put  on  shipboard.  — de  nouveau  ,  2b  reembark. 
—  des  marcbandises  ,  To  ship  goods. 

'  —  ,  v.  a.  \  engager  dahs  quelque  chose  ]  To  en- 
gage in  fin  f'fj'nir,  to  draw  in  ,  to  embark. 

S' — ,  1'.  r.  Tn  embark,  lake  shipping.  iSous  nous 
eiubarquâmes  à  Port«mout!i,  Jf'e  embarked  at  Ports- 
mouth. On  la  emliarqué  dans  une  méchante  affaire. 
He  has  been  dniwn  into  a  bad  affair.  *  Vous  êtes 
embarqué  ,  You  arc  in  for  it.  *t  —  sans  biscuit  , 
To  engage  in  an  undertaking  without  having  the 
things  necessary  to  succeed. 

EMBAHRAS  ,  s.  m.  [  olisfarTe  dans  nn  cbemin  , 
dans  un  passage  ]  Clog,  incumbrance,  himlnince  , 
impediment,  stop,  crowd.  11  y  a  toujours  de  1' — 
dans  cette  rue-là.  That  street  is  always  incumbered, 
L' —  des  carrosses  et  des  charrettes  ,  The  incum- 
brance of  coaches  and  carts. 

"  —  [  confusion  ,  embrouillement  ,  traca^]  Ehr- 
barrassmenl ,  intricacy^  confusion  ,  fuss ,  exf 
gency,  entanglement,  inconvcniency  ,  disorder.  II 
y  a  bien  de  V —  dans  ce  procès-là  ,  There  is  a  /  real 
deal  of  confusion  in  'hat  law  suit , 
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inlliliido  tl'-lTaircs 
«(ui  surviennent  toute»  k  la  foi»  -,  troiililc  .  int^^uie- 
tiule  ]  Distress,  irotihlc,  work.  Etre  dans  1— -  , 
To  be  invoL-cil  in  dijficullies.  >!cllre  quelqu'un 
dans  r— ,  To  distress  one,  to  put  him  to  (rouble. 
Je  we  trouve  dans  V— ,  /  «"»  distressed.  L'—  des 
ltd. esses  ,  The  p/n;,'ue  nf  riches.  Que  les  ricliesse» 
cuisent  d'—  !  With  what  perplc.viLy  arc  riches  at^ 
tended'.  Toutes  ces  cliosei  me  jettent  dans  un  em- 
barras inconcevable  ,  All  these  tJiiii-^s  gwe  me  an 
inconceivable  disturbance  vfiniud.  *  —  [  irre'soli- 
tion,  perplexité  ,  sollicitude  ]  Perplej.itj- ,  puzzle  , 
bein^  at  a  loss,  plunge,  maze,  tn  can  de  r ,  laby- 
rinth ,  knot.,  stand,  taking ,  scmpe.  Le  roi  de- 
meura dans  un  —  extrême,  The  ling  remained  in 
the  utmost  perplexitj:   —  d'esprit ,  Pi^fle.vity  of 

mind.  ' [  en  parlant  dc  maladie,  commercemenl 

d'obstruction]  Beginning  of  obstruction.  II   y  a  de 
r —  dans  le  foie]  The  liver  begins  to  be  obstructed. 

EMBAKR-iSSA.^■T,  -A^JTE  ,  adj.  [  qui  cause  de 
l'embarras  ;  fâcheux,  e'piuenx  ,  embrouille',  inquié- 
tant ]  Embarrassing  ,  incumbering  ,  cumbersojue  , 
perplexing,  puzzling,  nodous  ,  cloggy,  knottj  , 
troublesome  ,   etc. 

EMBARRASSER,  v.  a.  [  causer  de  l'embanas  ] 
To  embarrass,  cumber,  cbstruci  ,  stop.  Celle 
charrette  embarrasse  le  chemin,  7'hat  cart  <  b.- 
tructs  or  stops  up  the  way.  —  [  empêcher  la  liberté 
du  mouvement]  To  clog,  incumber,  hind<'r,  pes- 
ter, incommode.  Olez  votre  manteau,  il  ne  fait  que 
vous  — ,  Put  off  your  cloak,  it  only  encumbers 
you.  CeU  m'embarrasse ,  That  is  in  my  way. 
Etre  embarrassé  de  sa  personre  ,  Not  to  know 
what  to  do  with  oneself.  *  —  [  mettre  en  peine, 
donner  de  Tirre'solution  ,  tracasser,  causer  du  trou- 
ble ]  To  distress  ,  gravel ,  perplex  ,  puzzle  ,  beset  , 
maze  ,  trouble,  pester,  pose  ,  entangle  ,  rmt! ,  con- 
found,  ravel,  in  snare  ,  non-plus,  li?ne.  Etre  em- 
barrasse'. To  ravel,  to  puzzle.  Y.mharrassé  ,  Menn- 
derous.  Ce  que  vous  m'apprenez  m'embarrasse  fori, 
Whatyou  tell  me,  gives  me  great  uneasiness.  Tout 
ce  qui  m'embarrasse,  c'est  que,  etc.,  All  T  am 
concerned  at,  is  t/.at ,  etc.  Que  cela  ne  vous  em- 
barrasse point.  Give  yourself  no  trouble  on  that 
score.  II  est  extrêmement  embarrasse.  He  is  in  the 
■utmost  perplexity.  II  est  embarrassé  de  choisir  ,  He 
is  perplexed  how  to  choose.  Vous  avez  l'esprit  em- 
bai  rassé.  You  have  an  oppression  on  your  spirits. 
Les  femmes  ne  sont  jamais  embarrassées  d'elles  . 
Women  are  n^ver  at  a  loss.* —  une  affaire,  une 
question  [  la  rendre  obscure  et  mal-aisc'e  à  démêler  ] 
To  perplex,  make  intricate,  confound  an  ajjair ,  or 
puzzle  a  quesUon;  to  involve,  knot,  tangle,  snarl. 

s'embarrasser,  v.  r.  [  est  su»ceptil)le  de  plu- 
sieurs sens  différents  ,  s'intriguer,  se  troubler  ]  To 
entangle  oncsef,  be  embarrassed,  entangled ,  in- 
cumbered,  etc.  II  sembarrasse  de  tout.  The  least 
thing  puzzles  or  perjylexes  Jam;  any  thing  confounds 
'him.  11  ne  s'embarrasse  de  rien  ,  TJe  is  'very  cas;)-  ; 
he  is  concerned  at  nothing.  Elle  est  à  toule  beuie 
occupée  et  ne  sembariasse  jamais  ,  parce  qu'elle 
fait  chaque  chose  à  propos ,  She  is  always  em- 
ployed ,  but  never  in  a  confusion ,  because  she  does 
every  thing  at  a  proper  time.  II  s'embarrass^e  dans 
ses  discours  (  il  en  perd  la  suite)  ,  Hc  co^founds 
himself;  he  puts  himsef  out]  he  is  <d  a  sU.nd.  Ke 
vous  embarrasse/  point  dans  cette  affaiip-ln  (ne  vous 
en  mêlez  pas  ,  car  vous  vous  y  trouverez  embarrassé), 
Do  not  be  concerned  in  that  ajfair.  Ne  vous  embar- 
rassez point  de  cette  affaire-là  (  ne  vous  e.i  inquié- 
tez pas  ) ,  Dont  troub'e  yourself  about  that.  Un 
ministre  ne  doit  pas  s' —  des  clameurs  populaires  ,  A 
BlinLster  (f  state  ought  nol  to  mind  ,   or  to  h»  dis- 


turbed at  pi/putnr  clamours.  Apportee-nous  votij 
truite,  el  ne  vous  embarrassez  pas  du  reste,  Pro 
duce  thi.i  il  oui  'fyottrs,  and  don't  trouble  your 
pate  about  the  n;<t. 

Sa  tête  s'embarrasse ,  He  bepins  to  be  light-headed. 
Sa  poitrine  s'embarrasse  ,  His  breast  fills. 
^  s'EMBARJ{ER,  v.  r.  [  se  dit  dun  cheval  qui 
s'<inbarrassc  les  jamjes  dans  la  liarre  qui  le  sépaio 
d'un  autre  cheval]  To  have  his  foot  engaged  in  the 
pole. 

EMBARK URE  ,5./.  [  t.  de  chirurgie  ]  A  frao- 
tare  tf  the  cranium. 

EMBASi'.MK.NT  ,  s.  m.  [  t.  d'arcliKectnre  5  base 
continue  |  Basement. 

EMBATTAGE,  s.f.  [  application  de  bandca  de 
fnr  sur  une  roue  ]  Tiring. 

E^iBATER  ,  v.  a.  [  faire  un  bât  pour  une  bèfe  de 
somme  ;  lai  mettre  son  bât  ]  To  make  a  pack-sad- 
dle ;  to  Saddle  a  horse ,  put  on  a  pad-saddle  '  ||  — • 
ciiarger  quelqu'un  d'une  cliose  qui  l'incommode  ] 
7'o  saddle.  On  l'a  emljâté  d'une  femme  q;ii  lui  pè,,L' 
fort ,  They  have  saddled  liini  with  a  wife  that  lays 
confounded  Jteavy  upon  him. 

X  EMBATON>'É  ,  -ÉE,  adj.  [  armé  de  bâtons  ] 
Armed  with  cudgels. 

EMBATTKE,  j'embats,  j'embattis  ,  v.  a.  [  t.  de 
maréchal  ;  couvrir  une  roue  avec  des  bandes  de 
fer  ]    To  lay  the  tire  of  a  wheel. 

Il  EMBAUCHER  ,  v.  a.  [engager  un  ouvrier]  Ta 
hire  a  journeyman,  help  him  to  work.  \\  enrôler 
par  adresse]  2'o  decoy  one  to  enlist  himsef,  take 
in ,  kidnap. 

EMBAUCIIEUR,  .Î.  »7.  [qui  engage  un  ouvrier, 
qui  enrôle  des  soldats]  One  who  hires  journeymen  la 
work  '  setter,  kidnapper. 

■EMBALIMEME]ST,  s.m.  [action  d'embaumer  un 
mort]  Embalming. 

EMBAUMER ,  v.  a.  [remplir  un  corps  mort  de 
baume  et  d'autres  drogues,  pour  empêcher  la  roi- 
luption]  To  embalm.  On  l'a  embaumé,  He  has  been 
embalmed.  —  [parfumer,  remplir  dc  bonne  odeur! 
Ta  perfume,  to  scent.  Cela  m'embaume  ,  This  pcr- 
fimes  me.  Il  vient  une  odeur  de  ces  orargcrs  qui 
embaume  toute  la  maison  ,  These  orange-trees  e.nil 
a  sccnt  lht:t  perfumes  tfie  whole  house.  Ce  vin  em- 
baume la  bouche  (il  a  un  fumet  délicieux),  Thai 
wine  pel  fumes  the  mouth. 

EMBÉGUINER,  v.  a.  [envelopper  la  tête  de 
linge  ,  en  forme  de  béguin;  ne  s'emploie  qu'au  pré- 
térit et  au  participe]  To  muffle  up.  Qui  vous  a  em- 
béguiné  si  plaisamment?  Who  has  muffled  you  up 
so  comical'y  ?  *  —  [mettre  quelque  chose  dans  la 
tête  ,  dans  l'esprit  ;  embabouiner,  coiffer,  entêter  : 
son  plus  grand  usage  est  au  participe  ,  ou  avec  le 
pronom  réciproque]  To  be  taken ,  infatuated ,  or 
bewitched.  II  est  embéguiné,  il  s'est  embcguiné 
d'une  étrange  opinion  ,  He  i:  infatuated  with  n  . 
strange  whim.  On  Ta  embéguiné  de  cette  femme, 
Fie  has  been  bewitched  with  thai  woman. 

E-MEELLIR,  -v.  a.  [rendre  beau,  orner,  parer, 
décorer  ,  ajuster  ,  relever,  enrichir]  To  embellish  , 
beaut  fy ,  decorate,  gem,  grace,  adorn,  enrich, 
garnish  ,  deck  ,  ornament ,  set  oi:t  ,  set  off.  Je  vou- 
drais les  revoir  dans  ce  lieu  charmant  qu'elles  em- 
bellissent, I  long  lo  see  them  again  in  that  charm- 
ing place  of  which  themselves  are  the  greatest  orna- 
ment. —  un  conte,  une  histoire  (l'orner  aux  depuis 
de  la  vérité)  ,  To  grace  a  story  . 

—  ,'v.  n.  [devenir  beau]  To  grow  handsome  ov 
handsomer.  Elle  ne  fait  que  croître  et — ,  Siie 
shoots  up  and  grows  handsomer  every  day.  f  (Teia 
ne  fait  que  croîtra  el  — ,  That  imiroves  every 
iajf. 
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EMBELLISSEMENT,  *.  m.  [ornement  ,  paruvo, 
drcoralioii,  dLCCTo\sst'me\\\.]Emhcllishnient ,  decora- 
tion ,  ornament ,  Set-off,  addition  ,  garnish  ,  gar- 
niture ,  bcntitifjring  ,  adornment,  cosmetic. 

EMBLAVER  une  terre,  emblavant,  emLlave' , 
t).  a.  [la  semer  en  ble  ;  ensemencer]  To  sow  a  land 
with  corn. 

EMBLAVURE.  5./.  [terre  «nsemencée]  J  piece 
of  land*.own  with  corn. 

EMBLEE  n'a  d'usnge  que  construit  avec  de , 
d'emulÉe,  adif.  [île  plein  saut,  «lu  premier  cfTort  ; 
il'iibord,  du  premier  coup]  Àt  the  first  brunt.  Pren- 
dre ,  emporter  une  ville  d' — ,  To  take  a  town  at 
the  first  irunt  or  onset ,  in  a  trice.  *  Emporter  une 
alfluic  d' — ,   To  carry  it  without  any  opposition. 

EMBLÉMATIQUE  .  adj.  [  qui  liei.t  de  I'em- 
hlême  ;  symbolique,  allc'goriquel  EmhlemaHc,  em- 
Ohmufical ,  hieroglyphical,  signijicatii'c. 

EMBIJlME  ,  s  m.  [figure  symbolique  ;  svmbole  , 
allrgorie]  Emblem  ,  device  ,  type  ,  hiero<^lyphic. 

EMBOIRE ,  cnibu,  v.  a.  [t.  de  peinture;  imbi- 
be r|  To  imbibe,  soak  in. 

EMB01TEME:ST,  s.  m.  [action  d'emboiter,  po- 
sition d'un  OS  dans  un  autre]  Jointing  ,  setting  in. 

EMBOITER  ,  v.  a.  [enchâsser  une  cliose  dans  une 
autre;  encastrer  insérer,  enclaver]  To  joint ,  set 
or  put  in  ,  clump. 

EMBOnURE,  s./.  [l'endroit  oùles  cliosess'em- 
Loitent;  l'insertion  d'une  cliose  dans  une  autre;  a  - 
semldape^  encbassement]  Joint,  juncture.  L' —  des 
os,  The  juncture  rf  bones,  [t.  de  menuisier;  tra- 
verse dans  laquelle  des  ais  s'emboitent  à  tenon] 
Cross-head  or  piece  ,  clamp. 

EMBOLISME,  5.  m.  [t.  dastron.  et  de  cbronol. 
intercalation,  interposition]  Embolism  ,  intercala- 
tion. 

EMB0>T0I:NT,  5.  m.  [bon  état  du  corps;  corpu- 
lence] Good  case ,  good  plight  of  the  body ,  phimp- 
ness-,  corpulence  1  liking,  fatness.- — excessif,  Obe- 
siiy.  Perdre  son  — ,  To  fall  away.  II  recouvre  son 
— ,  ffe  recoi'ers  his  plumpness. 

EMBORDURER  ,  v.  a.  [mettre  une  bordure  à 
un  (al)leaul  To  put  in  a  frame.  Il  a  fait  —  ricliement 
son  lii'ileau  ,  He  has  put  his  picture  in  a  rich  frame. 

EMBOUCHEMENT,  s.  m.  [action  d'eraboucber] 
V.  Emboucher. 

EMBOUCHER,'!',  a.  — une  trompette,  To  set 
a  trumpet  to  one's  mouth.  *  II  embouchait  dans  le 
moment  la  trompette  be'roïque  ,  He  instantly  c/apt 
(he  heroic  trumpet  to  his  mouth.  —  un  cbevaî  [lui 
faire  un  mors  convenable  à  sa  boucbe]  To  bit  a 
horse,  make  a  bit-mouth /ît for  a  horse  put  a  bit 
into  a  horse's  mouth. —  quelqa'un[le  bien  instruire 
de  ce  qu'il  a  k  dire;  lui  faire  le  bec]  To  giue  one 
cue,  prompt  one,  instruct, prepare  him  b  if  ore-hand. 

—  ime  botte  [la  monter  sur  I'emboucboir]  To 
stretch  a  boot  on  the  last. 

S'emboucher,  t>.  r.  [se  dit  d'une  rivière  qui  se 
jette  dans  une  autre  ,  ou  dans  la  mer]  To  fall,  run  , 
empty,  dL<;charge,  disembogue  itself . 

E3iBOUCHOIR,  s.  m.  [sorte  dc  lorme  dont  on  se 
sert  pour  élargir  les  bottes]  Boot-tree,  boot-last. 

EMBOUCHURE  ,  s.f.  [entrée  d'une  rivirre  dans 
la  mer,  ou  dans  une  autre  rivière;  boucbe]  The 
mouth  of  a  river,  \  Inde.  —  d'une  trompette  ,  de 
flùle,  etc.  [la  partie  de  ces  instruments  que  Ton  met 
à  la  ijouche  pour  en  iouer]  The  mouth-piece  of 
a  trumpet  or Jlute.  —  [se  dit  de  la  manière  dont  ou 
embouche  certains  instruments  ]  The  method  of 
blowing  or  filing  (a  Jlute).  Ce  joueur  de  flûle  a  T — 
excellente.  That  person  who  plays  upon  the  ger- 
mon Jliite  has  an  excellent  method  cj  filling  tJte  in- 
strument. Une  des  grandes  diificultés  dc  la  fiùle  tra- 


versière  ,  cVîsI  F — ,  f^na  nfthe  gr'atdlfh'rutties  of 
the  gcrmmjluto  is  to  blow  ov  fill  it  properly. 

—  de  canon,  <le  fourneau  ,  de  sac,  etc.  [l'ouvor- 
tui  c  par  l.iquelle  on  le  cbarge]  The  mouth  of  a  can' 
non  ;  ftnuire,  oven  ;  sack, 

EMBOURBÉ,  -ÉE,  pt:rt.  o/Emlnirber,  Wired. 
f-  11  jure  comme  un  cli3'"retier  — ,  He  swears  like 
a  trooper  .  or  like  a  losing  gamester. 

EMFOURBER,  -?'.  a.  [mettre  dans  un  Lonrl.ierl 
To  put  in  a  mire  ,  moil ,  mire.  C.c  corber  nous  a  enj- 
bourbe's,  This  coachman  has  mir<  d  ns. 

S'embourbeu,  v.  r.  [se  melliedans  la  bourbe  ; 
fg.  se  plonger  dans  le  vice]  To  .sink  in  the  mud , 
stick  in  the  mire,  moil.  Le  carrosse  s'est  embourbé. 
The  conch  is  mired.  '  S' —  da:-.s  une  mauvaise  af- 
faire (s'y  engager  trop  avanl^,  To  plunge  oneselj 
into  a  troublesom»  affair. 

EMBOURBER,  -y.  a.  [garnir  dc  bourre  :  on  dit 
plus  communément  rembourrer'  To  Stuff.  Sello  bier 
emlioiirree  ,  j4  saddle  well  stuff'-d. 

EM1U)URSEMENT  ,  s.  m'  ^action  d'cmboarser] 
Poi  k<  ling  up. 

EMBOURSF.R,  f.  a.  [mettre  en  Loursc]  To 
purse  or  pocket  up  ,  lay  up  in  a  purse. 

EMBRANCHER  ,  embranchant ,  embranclié  ;  v.  a. 
[t.  de  cbarp.  —  des  cbevrons,  des  solives,  etc.  ,  les 
engager,  les  altaclier  les  uns  sur  les  autres]  To  put 
up  or  on  ,  tofram,e. 

EMBRANCHEMENT,  s.  m.  [d'un  chemin  ,  d'un 
canall  Bye-rond ,  branch  of  a  canal. 

EMBRASEMENT,  s.  m.  [grand  incendie]  Great 
fire,  conjlngration  .  combustion  ,  flrgrancy,  inflam- 
mation 'jlajncs  .fre.  L' —  dc  Troie,  The  burning  of 
Troy,  *  [désordre,  grand  trouble  dans  un  état] 
Confusion  .  disorder. 

EMBRASER, 'f.  a.  [mettre  en  feu,  consumer, 
brûler]  To  fire,  set  on  fire ,  kindle.  Cette  matière 
s'embrase  facilement.  That  matter  catches  f  re  ea- 
tily,  or  is  easily  injlamed.  * —  ;se  dit  de  la  guerre, 
de  l'amour]  To  inflame  ,frc.  La  guerre  a  embrase' 
toute  TEiarope  ,  War  has  thrown  all  Europe  into 
a  conflagration.  *  Que  l'amour  de  Dieu  embrase 
tous  les  coeurs  !  May  the  love  ofGnd  burn  in  every 
heart'.  Le  mallieureux  .'  il  est  emlnâsé  d'un  feu 
impur  ,  Unhappy  man  '.  he  burns  with  an  impure 
fire: 

EMBRASSADE,  s.f  [action  d  embrasser  ;  em- 
brassement  ,  accolade,  caresse]  Emf>ra:6,  da:}', 
hug ,  clipping  and  coHinff-,  embractrmnf.  li*  se 
firent  mille  embrassades,  They  embraced  each  other 
a  .thousand  times. 

EMBRASSEMENT  ,  s.  m.  [  action  a  emnrasser] 
Embracement ,  embrace ,  hug  ,  hugging,  accolade^ 
twine. 

EMBRASSER,  v.  a.  [serrer  avec  les  deux  bras! 
To  embrace,  hug  ,  clasp  ^  embosom  ,  twine,  clip 
and  coll. — bras  dessus  bras  dessous.  Tu  dip  and 
coll.  —  bien  un  cbeval  (  lo  serrer  bien  avec  les 
cuisses)  ,  To  cling  close  to  a  horse.  *  —  [environ- 
ner, ceindre]  To  encompass,  encircle,  embrace  ^ 
environ.  La  mcr  embrasse  la  terre,  The  sea  encom- 
paises  the  earth.  '  —  [contenir,  renfermer]  To 
comprehend ,  comprise ,  take  in,  contain,  include. 
Ce  projet  embrasse  bien  des  choses,  That  project 
tales  in  a  great  many  things.  *  —  [  entreprendre 
ime  affaire,  en  prendre  le  soin]  To  undertake , 
take  upon  onesefn  business.  II  embrasse  trop  ù'af- 
^  laires  ,  He  tinde/talts  too  many  things,  f  Qi'i  '""op 
embrasse  mal  étieint  (qui  entreprend  trop  dc  clio- 
se? à  la  fois  n'en  fait  bien  aucune,  ou  ne  réussit 
guère  )  ,  Grasp  all ,  lose  all  ;  when  one  has  a  great 
many  irons  in  the^re ,  some  one  or  other  must  i-e 
neglected. 
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•  —  nn  parti,  7b  taffw  one's  pari  ,  suU  with  htm. 

—  una  opinion,  To  embrace  or /(n'Oiir  an  opinion. 

—  h  q.icrello  de  quoiqu'un.  To  cspoit.te  one's  quar- 
»■(•/. Qiioilmcsaniis  d'un  fout  lie  embrassent  la  defense? 
ti'Jiut'.  do  my  friends  engage  in  the  di  fence  rf  a 
cheat  ?  —  la  profession  des  armes  ,  la  vie  ^eligieu^e, 
yVi  turn  soldier  ;  a  friar,  or  a  nun, 

EAIURASURH  ,  t.f.  [ouverture  qu'on  pratique 
dans  les  liatleries,  daus  les  bastions,  etc.,  pour  tirer 
le  canon]  Embrasure ,  port-hole.  —V.  Embp.ASK- 
MENX.  Les  côlc'â  de  cette  fenêtre  n'ont  pas  assez 
d' — ,  The  sides  qf  that  window  are  not  splayed 
enciigh. 

EMBROCATION  ,  s.  f.  [  t.  de  chirurgie  ;  arro- 
semcut  ,  fomentation  qu'on  fail  avec  une  éponge  sur 
une  partie  malade  J  Embrocation.  Faire  ane —  ,  l'o 
embrocate. 

%  EMBROCIIE.ME>'T  ,  s.  m.  [  actiou  d"em!<ro- 
cberj  Spitting. 

EMBROCHER ,  v.  a.[  mettre  à  la  luocbe  i  7'n 
spil  ,  put  upon  the  spit.  *  4-  —  quelqu'un  (le  lar- 
der, lui  donner  un  coup  d'épc'c  au  travers  du  corps^, 
To  run  one  through  the  guts. 

EMBROGLIE  et  Emrrouillemext  ,  s.  m.  [  em- 
Larras  ,  confusion  ,  trouble  ]  Confusion  ,  intricacv  , 
perplexity.   — -  d'esprit,  Perplexity  if  the  mind. 

—  d'affaires  ,  Confusion  of  ajfairs.  Embrouille  , 
Mea^drous. 

E;,1  BROUILLER,  v.  a.  [mettre  de  la  confusion, 
de  l'obscutité;  embarrasser,  entortiller,  entrelacer, 
empétrcrj  To  embroil  y  Confuse^  confound ,  intri- 
cate ,  perplex  ,  amaze  ,  maze  ,  knot  ,  ra^el ,  entan- 
gle ,  iYnpliCate.  II  ma  embrouillé  l'esprit.  He  has 
quite  conjounded  my  thoughts.  Esprit  cinbroailk". 
Confused  head,  Afiaire  embrouille'e  ,  Intricate  rf 
fair.  En  voulant  éclaircir  l'affaire,  il. l'a  embrouilLe. 
Wishing  to  explain  the  affair,  he  intricated  Jt 
n  s'embrouille  aisément  (il  perd  le  fil  de  son  dis- 
cours, de  sa  pensée),  He  easily  perplexes  or  con- 
founds himsef. 

EMPRUIÎsÉ,  -ÉE,  adj.  f  brûlé  par  la  bruine: 
Blasted.  Embruiner  ,   v.  n.    Ta   blast. 

EMBRUMÉ,  -ÊE,  adj.  [cbargé  de  brouillard^] 


m 


EMBRUNTR.  V.  Rembrunir. 

EMBRYOLOGIE,  s.f.  [t.  de  médecine;  Irait, 
sur  le  fœtus  ,  pendant  son  séjour  days  la  matri'c 
Embryology'. 

E'-IBRYON,  s.  m.  fie  fœtus  qui  comnienre  à  se 
former  dans  le  ventre  de  la  mère]  Embryn ^f  rtus. 
§  Un  petit  —  (un  avorton,  im  fort  petit  bor.imel, 
A  shrimp,  dwarf. — [t.  de  botanique;  les  plantée 
et  les  fruits  qui  ne  sont  pas  encore  développas  dani 
les  germes  des  semences  et  des  boutons  des  arbres] 
Enibi^vo. 

EMBRYOTOMIE,  i.f.  [t.  de  chirurgie  ;  opéra- 
tion par  laquelle  on  tire  l'enfant  mort  du  ventre  de 
la  mère;  disbection  d'un  fcptus]  Embryotomy. 

EMBU  ,  -UE,  part,  of  Emhohc  [t.  de  peinture; 
se  dit  d'un  tableau  dont  les  couleurs  deviennent 
maies  J  Imbifed  ^  soaked. 

EMBUCHE  ,  v<.  f.  [entreprise  secrète  pour  nuire 
à  queh[u'un  ;  embuscade,  piège;  il  a  plus  d'ur>age 
au  pluriel]  Ambush.  Dresser  des  cmMclies,  To  lay 
an  ambush  ,  lay  snares. 

EMBUSCADE,  s.  f.  [embûche  dressée  dans  un 
bois  ,  ou  dans  quelque  lieu  couvert  ,  pour  surpren- 
Are  les  ennemis]  Ambuscade,  embuscade,  ambush- 
Tnent  y  lurking-plncc ,  snare.  Etre  en — ,  se  tenir 
en  —  ,    To  lie  in  ambuscade  ,  lie  perdue. 

sTir.îBUSQUER  ,  v.  r.  [se  mettre  en  embuscade; 
se  caciier,  se  poster]  ï'o  lay  or  to  rlace  onesf'fin 
aml>u3cade. 


EMENDER  ,  v.  a.  [t.  de  pAais  ;  corriger,  re- 
former]   2'o  amend,   reform, 

EMERA[TDE  ,  s.f.  [pierre  précieuse  et  diapliane 
de  couleur  verte  ;  la  plus  dure  après  le  rubis]  Eme- 
rald. 

ÉMERGENT  ,  adj.  [  t.  de  pliysique  ;  se  dit  des 
rayons  de  lumière]  Emergent. 

EMERI  o«  Emeril  ,  .î.  m.  [pierre  ferru;^ineusc 
fort  dure,  qui  sert  à  polir  les  pierres  précieuses  ] 
Emery. 

ÉMERILLONNÉ,  -ÈR,adj.  [gai,  vif,  éveillé 
comme  un  émerillon  ;  étour,li  ,  un  peu  trop  hardi  i 
Brisk  ,  gay ,  jouial ,  merry  ,  sprightly.  Vous  nous 
feriez  plaisir  de  nous  donner  celte  petite  émerillon- 
née  ,  Vou  would  please  us  ,  if  yoii  would  part 
with  this  brisk  girl.  Elle  a  l'œil  — ,  She  has  n 
brisk   eye. 

EMERITE  ,  adj.  [qui  a  servi  son  temps  ;  ne  se 
dit  que  des  professeurs  qui  l'ont  été  20  ans]  One 
who  has  been  a  professor  in  philosophy  ,  dii'ini- 
ty,  etc.,  and  rflerwards  retires  to  enjoy  the  ho- 
nours ,   and  reward  (f  his  sennces, 

EMERSION ,  5. /.  [t.  d'astronomie;  sortie  de 
l'ombre  après  une  éclipse]  Emersion. 

\\  ÉMERVEILLER,  -v.  a.  [donner  de  l'admira- 
tion; étonner,  surprendre,  eiicbanicr]  Tn  astonish, 
siirjjrise.  Cehi  a  émerveillé  tout  le  n>onile.  Thai 
.  •lonished  every  body.  Qui  n'en  serait  émerveillé? 
IVho  would  not  be  astonished  at  it  ? 

II  S' —  ,  f.  ;-.  To  marvel,  wonder.  II  s'émer- 
veille de  tout  ce  qu'il  voit,  He  wonders  at  all  he 
sees. 

ÉMETICITE  ,  s.f.  [t.  de  medecvne;  vertu  émé- 
tique  ]  Emetic  virtue  or  eff'ect. 

ÉMÉT1QUE,   adj,  subst,    m.    [vomitif,    anti- 
moine préparé ,   tartre   stibié  1    Emetic  ,   emetical 
puke ,    voniit.  Yin  ,   poudre  —  ,   Emetical  winc  , 
powder, 

ÉMÉTISER  ,  V.  a.  [  mêler  de  l  émétique  cians 
quelque  boisson  ,  purger  avec  de  1  émétique  j  2'o 
mix   emetic  with  any  kind  rf  drink, 

ÉMETTRE  .  V  a.  [  mettre  en  circulation  1  To 
produce  ,  to  put  in  circulation.  —  [  produire  au  de- 
liors,  énoncer]  I'o  emit. — une  opinion,  To  give 
an  opinion.  —  un  vœu,    To  emit  a  vow. 

ÉMÉTO-CATHARTIQUE,  adj.  et  s.  m.  [re- 
mède qui  purge  par  haut  et  par  bas]  Emeto-cathar- 
ticum. 

ÉMEUTE  ,  s.f.  [émotion  parmi  le  peuple ,  com- 
motion ,  sédition  ,  trouble]  Commotion  ,  insurrec- 
tion ,  rising,  i  proar ,  mutiny,  riot ,  sedition,  storm, 
disturbance,    turbulence,  tumult ,  stir. 

ÉM'ER,    V.  ÉiMIETTER. 

ÉMIÉTTER,  V.  a.  \    [réduire   du   pain  en  pe- 

S'ÉMIETTER,  1).  r.  j  fjtes  miettes;  ne  se  dit 
que  du  pain  ,  est  plus  usité  qu'émier]  To  crumble, 
cnim. 

EMIGRANT ,  -ANTE  ,  adi.  et  s.  [qui  quitte  son 
pavs  pour  s'établir  ailleurs]  Emigrating,  emigrant. 

ÉMIGRATION,  s.f.  [sortie  d'un  pays]  Emigra- 
tion, removal.  —  en  foule,  Commigraiion,  Relouf 
d'une  —  ,  ^emigration. 

ÉMIGRÉ,  -ÉE,  adj.  [qui  a  quitté  son  pays] 
Emigrant. 

ÉMIGRER  ,  V,  n.  [quitter  sa  patrie  pour  vivre 
ailleurs  ]    To  emigrate. 

ÉMINCER  ,  oj.  a.  [  couper  de  la  viande  en  tran- 
ches fort  minces  ;  il  ne  s'eniploie  guère  qu'au  parti- 
cipe ]  To  cut  meal  in  very  thin  slices  ■,  f» in:  e.  Du 
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vç-tM  éti'lncrf,  Minced  vmil.  Un«  ^miiicéo  Je   pou- 
larde, yfirniidfo^K'l. 

LMIiNKMMKNT  ,  .ul^.  [  au  plus  haut  ào^vé  Je 
peifcLlioa  ;  p'  faiteiuoat  ,  cxcellenin'cntl  l'rnirient- 
/)  ,  ri  a  high  degree  ,  in  the  highest  dc^^ree  ,  sit- 
[)crffnini'iiih\  exvetJi'nlly. 

KMlNKNCi:,  s.  f.  [hauîeur,  lieu  clevd  ;  terfre, 
ctilliiif  ,  tôlcau  ,  eluvaliori  J  Eminence^  JtHlock  ^ 
rising  •ground  ,  bunk  ,  tiill ,  ruth.  Les  ennemis  s'e- 
tuieil  saisis  Je  toutes  les  eminences  ,  'J'he  enemies 
h,rd  (iiKcn  iill  the  heights.  —  d'un  os  [t.  Je  nn-J., 
ap  ip'iVM'  i  Fro^ess ,  cpuph^  sis.  —  [  lilre  J  lionneiir 
i|ii'oii  Joiine  aux  cardinaux  et  au  grand-maitie  de 
iVJiilic]   Eminence. 

KMINlsNT,  -EKTE,  <7dj.  [  haut,  élevé]  Em«- 
uer.t.hi^h,  Ic/lJ.  *  —  [excellent  cl  siiij.assaiit 
tous  lei  aulres  ;  illustre  ,  éclatant]  L.iccllent,  uvcv- 
ti'i'jtiig  ,  eminent  ,  passint^  ,  sinpdSsinLf  .,  higlt. 
Ilonime  —  eu  duclriiie  ,  en  |)ii;tc ,  etc.,  A  man 
eminent  fur  his  di>i  trine  ,  Im  piety,  etc. 

ÉMI>ENTISSJME,  adj.  l_litie  donne' aux  oardi- 
uaiix]  Most  eminent. 

EMIR  ,  s.  m.  [titre  do  ceux  qui  sont  de  la  race 
^e  Mahomet]  Emir. 

EMISSAIRE,  .«.  m.  [qtii  est  envoya  scctcfcment 
pour  décjuviir  quelque  chose  ;  se  prend  fuJinaiie- 
ment  en  mauvaise  part]  Emissurj  ,  secret  a^ent  , 
—  (chez  les  kraéliles,  un  Loue  que  l'on 
desert  ,  après  l'avoir  charge'  des 
mahîdictions  qu'on  voulait  détourner  de  dessus  le 
peuple;  hazazcl}^  Scapegoat. 

EMISSION,  s.f.  [action  par  laquelle  une  chose 
est  ]>oussc'e  au  dehors]  Emission  ,  ejection.  L'émis- 
sion dos  rayons  du  soleil  ,  des  corpuscules  des  corps 
odorants  ,  etc.  The  emission  of  the  sun's  rnjs  ,  etc. 
Emission  de  vreux  [t.  de  jurisprudence  canonique] 
Taking  OY  making  ojows. 

EMSiAGASINER,  v.  a.  [mettre  en  magasin]   To 
lay  in  a  magazine  ,  store. 
'EMMAIGUIK  ,  V.  Amaigrir. 

EMMAILLOTER,  v.  a.  [mettre  un.enfant  dans 
<;oii  maillot,  l'envelopper]  7'o  .twaddle,  swathe, 
it'id  or  wrap  up  in  swaddling  cloaths. 

EMMAÎV'CHEMENT,  5.  m.  [t.  de  dessin  ;  join- 
ture des  nu-nihies  au  tronc  d'une  fîgiirel  Joint. 
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EMMANCHER,  v.  a  [mettre  u 


n  manche  à 


((uel- 
qne  instrument  ;  ajuster,  agencer]  Tohofl  ,  set  in 
't  liajï  or  handle,  hch'C. 

*  t  4  Cela  ne  s'emmanche  pas  comme  vous  pensez, 
The  mutter  is  not  no  ca.<;y  as  J  oil  imagine.  Allaire 
mal  eninianchée  ,  An  ill-settled  business  or  affitir. 

EMMANCHEUR,  S.  m.  [qui  emmanche  un  ins- 
trument j  llafter. 

EMMANCHURE,  s.f.  Couverture  d'un  hahit)  , 
2'he  cpening  of  a  coat  or  f;owi;for  the  slec^-e. 

EMMANNE(^)U1NER  ,  v.  a.  imcttrc  de  petits 
ai  hres  dans  des  mannequins]  To  put  in  hampers. 

EMMARQfJISEH  (  s'j  ,  s'emmarquis.mt  ,  emmar 


marqui 


faire  \t 


•piisé  ,  V.  r.  [prendre  1> 

marquis]  To  assume  the  title  (f  a  marquis  ,    act  the 

marquis. 

EMMÉNAGEMENT  ,  s.  m.  [achat  de  meuhlcs  , 
arrangement  de  meuhles  ;  action  de  meuJ)ler  une 
maison  oîi  l'on  va  loger]  The  getting  <f  household 
g'>ods ,  thefiintiihing  of  a  house  ;  the  setting  hou- 
sehold i^oods  in  order. 

EMMÉNAGER  (s')  el—,  v.  a.  ef  r.  [se  pourvoir 
de  meuhles  de  ménaj^e  J  To  get  household  °nods, 
biij  a  furniture  fur  a  house  ,  furnish  a  house.  — 
[mettre  ses  meuMcs  en  ordre  dans  une  maison  où 
on  va  loger]  To  sit  one's  goods  in  oidcr. 

E.\i31iiiS  AG0GUE5  ,  5.  m.p!.  [t.  de  nac'Jcciuc  ; 


mJdicâuionU  <ful  nroroq«onl  lot  vh.\o.i]Emmtnae9m 
Ijues. 

EM.MENER,  cmnu;nant .  cmmenc' ;  j'ommène 
j'emmenai,  j'emmènerai  ,  v.  a.  [mener  du  lieu  oii 
l'ou  «ni  en  «jiielquc  autre  ;  condinre  ,  escorter,  ac- 
compagner ;  faire  lorlir  ,  i-etlre  di-liori]  To  Carry 
uwaj-,  call  away,  lead  away  ,  fti  h  away .  Il  la 
emmené'  dans  son  canosse  ,  //c  look  hirn  into  his 
corii-A.  Il  a  emmené'  tes  marchandises,  Ile  cniiuH 
away  his  (;vods.  —  du  Lctail  ,  To  drive  away 
cUtle.     ^  -^ 

EMMENOLOGIE  ,  1.  m.  'J'rcaty  on  menstrual 
/luxes- 

EMMENOTER,  cmnjcnolant ,  emmenotc',  v.  n. 
[mettre  des  mcnotes  aux  mains  d'un  piisonnicr)  J'o 
manacle,  shackle,  Itandcu0.  On  a  pris  rc  vok-ur  cl 
ou  l'a  emmenollé  ,  They  seized  th«  thief  and  hand- 
culfed  hirn. 

EMMIELLVJ,  -EE  ,  part.  o/Emmiellor  [douce- 
reux ,  doux  ,  mielleux]  Donc  with  honey,  honejed  , 
sweety  soft.  *  Paroles  emnnellcei  (dime  douceur  af- 
fectée;, /■'<///•,  sweet,  /latter  ing  words. 

E.MMIELLER  ,  -v.' a.  [enduire  de  miel)  7W  da 
over  vith  honey,  to  lay  on  with  honey-  11  faut  — 
le  mors  aux  jeunes  poulains  pour  les  y  accoutuiiier, 
l'oung  coïts  must  be  reconciled  to  the  bit  by  rub- 
bing it  over  with  lioney.  —  [  mettre  du  miel  dans 
une  liqueur]  To  put  honey  into  a  liquor,  sweeten 
with  honey.  —  du  cidre  ,  To  put  honey  into  cider. 

EMMIÈLLURE,  *./.  Icliar^e,  cal..pla.me  pour' 
guérir  les  enflures  el.  les  foulures  des  chevaux]  Eni- 
rniellure ,  charge. 

Il  EMMITOUFLER,  v.û.  [çuTeloppcr  quelqu'un 
de  fourrures  et  d'autres  choses  ,  pour  le  tenir  chat;- 
dement ,  principalement  parla  tcle]5'E>i!»tnoi  FLER, 
j>.  r.  [s'affuhler,  s'empaq^ueler ,  se  cacher  daus  sci 
hnhits]  To  rnjffle  up  ,  mobblc  11p.  —  un  vieil- 
lard,  To  muffle  up  an  old  man.  f  Jamais  chat  — 
ne  prit  souris  (il  ne  faut  «'lie  cml.arrasse' de  rien 
([ui  empêche  dagir},  A  muffled  up  cat  never  caught 
a  mouse. 

EMMORTAISER  ,  -y.  a.  [faire  enf:cr  dans  une 
mortaise  le  tenon  d'une  pièce  de  Lois]  7b  niuttoise, 
ta  set  into  a  rnortoise, 

EM^ÎOTÉ  ,  -ÉE  ,  adj.  [se  dit  des  aihres  dont  la 
racine  est  entourée  d  une  mette  de  terre]  ff'ith  a 
bail  of  earth  round  the  r-ooi. 

E.MMUSELER  ,  jeinmiisclle  ;  nous  emmuselons  , 
j'emmuselai  ,  j'emniuscllerai ,  v  a.  [mettre  une 
muselière]  To  muzz'n.  — uu  cheval ,  To  taiizzie  a 
horse. 

;^  Emoi ,  s.  m.  [souci,  inquic'tude  ;  e'molion  , 
(rouhle,  chagrin,  tristesse]  C«;c  ,  a/zaic/;  ,  r.'/iCi;- 
s in  ess. 

EMOLLIENT,  -ENTF  ,  ad/.  [  t.  de  médecine  ; 
amollissant  ;  ijui  amollit  I  Emollient  ,  siftcning 
médecine  ,  demulcent ,  mollijîer,  lenittye ,  molUent  , 
molli/îcative  ,  healing.  Remède  ,  emplâtre  —  , 
Emollient  remedy,  plaisier. 

ÉMOLUMENT,  5. /«.  [profit,  avaula:;c  ,  caM-el 
d'.in  emploi]  Emolument,  perquisite  y  casualties  ^ 
pr-ofît ,  a>h'antaiie  ,  convenience. 

EMONCTOIKE  ,  s.  m.  [t.  de  mé.iccine  et  d'ana-. 
foinie  ;  glande  ou  ouverture  destinée  à  la  décharge 
les  humeurs  inutiles  et  des  excréments  ;  ce  terme 
est  yJus  usité  au  pluriel]  Emunctory. 

EMONDES ,  s.f.  pi.  [hranrhcs  superflues  qu'on 
coupe  des  arhres]  Slips  ,  branches  lopped. 

EMONT)ER  ,  -v.  a.  [relrancher  d'un  arhre  cer- 
taines lirauchcs  qui  empêchent  que  les  autres  i.e 
profitent  ;  élaguer  ,  l.Till.'r  ,  rogner  ,  dcsager  ]  To 
j:nuic,  !<'p.  —  U1.C  st>-uiicie  fo.-..   /  v  ,cprunc. 
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ÉMOTIO>\  *./.  [mouvement  excil^  lUins  les  hii- 
iiieui-8 ,  dans  les  esprits  ,  clans  Pâme  ;  agitation  ,  sai- 
sissement,  ciaiule  ,  IroaLle  ,  clTioi  ,  licniljlem<;nt] 
liinoUony  jH-rlnrhatinn  ,  sttrriiig  ^  trouble,  liiihti- 
U'/ice ,  disiomyusurc  ,  distttrlmnci'  ^fiitrry.  Ces  pa- 
roles me  causèrent  quelque  — ,  Tliese  woi^S  dis- 
ctirnposed  me  n  good  deal.  Je  commence  à  sentir 
un  peu  d' — ,  Ibti;intoJl'clii  utile  iineaxiness.  — 
pi)l>ulaire  (soulèvement  de  peu  de  durée  parmi  le 
pe;iple;,  Commotion,  rising ,  sedition,  insurrection. 
Il  >  a  de  r —  dans  le  peu[jle  ,  l'hc  people  .irc  in 
insurrection, 

KMOTTF.R,  v.a.  [rompre  les  mottes  d'un  champ] 
'J'o  break  the  clots  (]/ earlli  in  a  field. 

ÉMOUCIIKR,  V.  a.  [chasser  les  mouches]  To 
di  ii-f/7irs  nfvnj^,  rid  of  f.ies.  » 

i'EMOL'CHKK  ,  o).  r.  [  les  chevaux  s'e'mouclicat  avec 
leur  queue]  Horses  dri^c  lliejlies  awajr  with  iheir 
Lui. 

EMOUCHET,  $.  m.  [oiseau  de  proie  ;  tiercelet  ou 
mâle  de  re'jiervicr]  The  miisket-haivk  ,  llic  tarscl. 

EMOUCIIETTK,  s.J.  [sorte  de  caparaçon  fait 
de  rèicau  ,  avec  des  cordelettes  ])eudantcs  toui  au- 
toi:r]  A  sort  of  cloth  ^  or  network  laid  on  horses  to 
keep Jlies  from  them. 

EMOUCHEUR,  s.  m.  [  qui  chasse  lea  mouches] 
A  fly  driver  or  chaser. 

EMOUCIIOIR  ,  s.  m.  [queue  de  cheval  ou  autre 
instrument  pour  chasser  les  mouches]  Fly-flap. 

EMOIJDRE,  e'moulant ,  e'moulu  ;  j  emouds  ,  j'e- 
moulus,  v.  a.  [ai-guiocr  sur  une  meule  ;  affiler]  Tu 
grind. 

ÉMOULEUR  ,  s.  m.  [celui  qii  fait  le  metier 
/i  enioudre  les  couteaux  ,  etc.  coutelier,  g^ignt-petit 
Grinder,  sharpener. 

ÉMOULU,  -UE,  part,  o/ Émoudre^  Ground. 
*  Il  II  est  frais  —  sur  cette  matière,  il  en  est  frais 
—  (se  dit  d'un  homme  qui  a  approfondi  quelque 
matière  depuis  peu  de  temps)  ,  He  L<!  spick nnd span 
new.  Monsieur  est  frais  —  du  colii-ii;e  ,  et  il  vous 
donnera  toujours  votre  reste,  The  gentleman  is 
corne  f re  new  from  college,  and  he  will  always  be 
too  hard  for  you.  C^mliattre  à  fer  —  (tout  de  Lon 
et  à  outrance),  To  fight  desperately  y  beyond  7nea- 
sure ,  infill  earnest. 

EMOUSSER,  V.  a.  [rendre  moins  tranchant  . 
èter  la  pointe  à  un  instrument  qui  perce  ;^^.  affai- 
blir, amollir,  diminuer,  ralentir,  e'nerver,  engourdirl 
To  blunt,  dull,  make  blunt  or  dull ,  obtiind ,  tale 
off" the  edge  or  point ,  retund ,  slupfy.  S'  —  ,  Tc 
grow  blunt  or  dull.  * — racrimoiiie  de;  humeurs 
(t.  de  mèd.)  ,  Toobtund,  edulcorate.  *  Les  afiiiclious 
émoussent  I'esp.it ,  JJJlictionS  damp  the  mind  or 
d- press  the  spirits.  *  L'oisiveté  e'mousse  le  courage, 
Idleness  takes  off  the  edge  of  courage  ,  impairs  or 
effeminates  it. 

—  [oter  la  mousse  des  arhreï]  To  lake  the  moss 
tff- 

S  ÉMOUSTILLÉ,  -ÉE,  adj-  [gai,  vif,  enjoué, 
de  honne  humeur]  Sprightful ,  sprightly. 

EMOUVOIR,  cmouvant.  ëmu  ;  j'émeus,  nous 
émouvons,  ils  émeuvent;  jeraus,  j'ai  ému  ;  jV- 
mouvrai  ,  j'émouvrais;  que  j'émeuve  ,  nous  émou- 
vions ,  vous  émouviez  ,  ils  énicuvent  ;  est  principa- 
lement usité  à  l'infinitif,  au  présent  et  aux  temps 
composés,  -v.  a.  [faire  mouvoir,  mettre  en  mouve- 
ment ;  ne  se  dit  (\uc  dos  parties  les  plus  suhtiles  d'un 
corps,  comme  sont  les  humeurs,  etc.]  Tn  stir  up, 
to  move.  Ilestdifficilc  à— .  He  is  hn-rd  io  be  piiigrd. 
Le  moindre  vent  émeut  It-s  flots.  The  least  wind 
ftirs  upil'e  waives,  11  s'émut  une  grande  tempile  , 


I  Ther^  arose  a  great  storm,  f  L'ohjel  I'lnes-.t  la 
I  puissance  (la  presence  de  I'ohjet  excite  le  désir)  ^ 
'The  object  ejicites  the  desire  or  inspires  power.  — 
[causer  du  trouhle,  de  l'altération  dans  l'esprit]  To 
cause  trouble  ov  disorder  ,  move,  agitate,  provoke, 
stagger.  Celle  idée  l'emut  et  l'attrista,  This  idea 
raised  some  emotions  in  him  ,  and  affected  hirnsen^ 
sibly.  II  sVmut  à  la  vue  du  peril ,  He  was  troubled 
at  the  sight  iftJie  danger.  11  s'émeut  de  rien.  The 
least  thing  concerns  him.  Rien  ne  l'émeut,  line 
s'émeut,  or  il  n'est  ému  de  rien,  He  is  concerned  at 
nothing.  W  ne  saurait  voir  cet  homme  sans  s'  — , 
He  cannot  see  that  man  without  emotion,  f  Sa  bile 
est  aisée  à  —  (il  se  met  eu  colère  pour  peu  de  chose). 
His  blood  is  soon  up.  —  [exciter  quelque  passio  i 
dans  le  cœur;  attendrir,  toucher]  To  affect,  cajise 
a  concern  ,  move ,  mollify  ,  touch  ,  interest.  11  sait 
l'art  d' —  les  passions  ,  He  has  the  art  of  stirring  up 
the  passions.  ^  —  à  compassion,    To  move  to  pity. 

—  de  compassion,  —  les  cteurs  de  compassion.  To 
move  the  hearls  to  pity.  J I  est  ému  de  crainte  ,  de 
pitié,  He  is  moved  with  fear,  pity.  Se  laisser  — aux 
pleurs  d'une  femme,  2'o  relent  at  a  woman's  tears. 
Que  de  passions  je  vais  —  ?  What  passions  shall  1 
provoke  ?  Tes  entrailles  s'émeuvent  à  la  vue  de  leurs» 
malheurs ,  Thy  bowels  are  moved  at  their  m-isfor^ 
lunes.  —  une  sédition  ,  une  querelle  ,  une  dispute 
[la  susciter,  la  faire  naître]  To  raise  a  sedition  ^ 
excite  ,  provoke  a  quai-rel. 

EMPAILLER  des  chaises,  v.  a.  [garnir  de  paille] 
To  cover  or  do  chairs  with  straw.  —  des  ballots 
[les  envelopper  de  paille]  To  pack  up  bales  in  straw. 

—  la  ]icau  d'un  animal,  dont  on  vent  conserver  la 
figure  [la  remplir  de  paille]  To  stiff  the  shin  of  an 
animal. 

EMPAILLEUR, -EUSE,  s.  m.etf.  [qui  fail  le 
métier  d  emjjailler  des  chaises]  7'hat  makes  straw- 
bottoms  for  chairs. 

EMPALEMEiST,  s.  m.  [action  J'empaler;  sup- 
plice horrible ,  en  usage  chez  les  Turcs]  Empal- 
ing. 

EMPALER,  -y.  a.  [ficher  un  pal  (vieu)  aigu  dans 
le  fondement ,  et  le  faire  sortir  par  la  gorge  ,  ou  par 
les  épaules'  To  empale. 

J  EMPALEUR ,  s.  m.  [qui  empale]  Empci-^ 
1er. 

EMPAN,  s.  m.  [mesure  depi;is  l'extrémilé  du 
pouce  jusqu'à  celle  du  petit  doigt,  l'un  et  l'autre 
étendus  autant  qu'ils  peuvent  l'être  ,  neuf  pouces] 
Span. 

EM''V>ACHER,  i».  a.  [garnir  de  panaches]  To 
adorn  lite  head.  —  un  casque,  To  set  out  a  casf/ue 
with  feathers.  *.<  Qui  vous  a  empauaclié  de  la  sorte  ? 
Tf^ho  has  hornifedyou  in  this  manner? 

Empanaché,  Plumy. 

EMPAQUETER,  nj.  a.  [mettre  en  un  paquet; 
emballer,  envelopper]  To  pack  up,  mahe  up  into 
a  bundle  ,  lap  ,  packet ,  pack  ,  do  up,  truss.  —  des 
livres,  des  liardes,  To  pack  up  books,  clothes. 
*  Nous  étions  empaquetés  dans  ce  carrosse,  ff'e 
\yere  slowed  up  in  that  Coaih.  *  11  semjiaqiieta 
dans  son  manteau ,  Ha  huddled  himself  up  m  lus 
cloak. 

sEMPARER,  V.  r.  [se  saisir  d'une  cLose,  s'en 
rendre  maître,  l'envahir;  usurper,  prendre  de 
force  ,  se  jeter  dessus  ;  maîtriser  «{uelqu'uii,  le  <io- 
miner  ,  le  gagner]  To  invade,  male  oneself  master 
of,  seize  ,  secure  ,  possess.  — d'un  héritage,  d'une 
place  de  guerre  ;  To  seize  upon  an  inheritance ,  a 
strong  place.  11  s'est  emparé  de  la  porte  par  force, 
He  look  possession  of  the  gate  by  force.  *  Quand 
l'amour  s'est  une  fois  emparé  d'un  creur  ,  Jf^hen  love 
has  once  mastered  or  conquered  a  heart.  "  Ui:e 
fraj-eur    plus    giande  et  plus  juste  vint- —  de  mes 
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Eena,  A  terror  more  vu-ghljr  ,  and  better  Jounaed  ; 
tui^f,  f>u:!se.isiun  of  my  soul. 

K^ji'A.STb;LER  ,  v.  a.  It.  de  teinturier:  donner 
o  I. leu  aux  etolfes  pai-  le  moyen  du  pa&telj  To  blue, 
tyj  dre  blue. 

L.Ul'AT'ir.MENT  ,  5.  m.  ft.  iVarcnit.;  ep.isseiir 
<lc  iiijroniierie  qui  terl  de  pied  à  un  mur;  ba»e  , 
til''  liiisement. 

FMr.\TEMK>r,  J.  m.  [t,  de   peinture]  V.  Ebi- 

PiTEK. 

IC.M.'VTER,  f.  (t.  [remplir  de  pâte,  ou  d»' 
quvli^ue  cUoie  de  glu.u<t  ;  rendre  piloiixj  7'o  stuf, 
II}  ,  ntfike  cirimmy.  Cola  m'a  euipàte  les  nuins  , 
l'hul  hiis  (jiitie  stuch  to  jny  fingers.  CeU  m'a  tout 
empâte  In  lumche  (Ta  rendue  toute  pâteuse),  That 
Il  :s  made  iny  mviUlt  (/une  clnmm}  .  — les  couleurs, 
(p!ira»«  de  pwinlure,  les  rendre  épaisses^,  Tu  lliuken 
colours.  —  un  laideau  de  couleurs  (y  mettre  plu- 
sieur.s  couclics  de  couleurs)  ,  To  put  several  layers 
oj" paint  upon  a  picture.  Des  cliairs  luen  erapileci 
(t.  de  gravure;  quand  le  travail  des  taille»  et  des 
points  rend  le  moelleux  de  la  peinture) ,  Fiesit  well 
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one's    breath.  Vous   ra'cmpécLez  ,    l'ou  are  tn  mi 

S' — ,  1/.  r.  [s'abstenir  de;  l'exempter,  se  àé^ 
fendre  de,    te  refusera,  se    retenir,    te  donner  de 

g.irdej    To  forbear  .   to  keep  from.  Il  ce  saurait 

de  mcdire.  He  cnnruit  fo,l,c:ir  slaiHUnng.  Je  n« 
«aurais  m'en  empécUer,  l  connut  lu  Ip  ii  ^  I  cannot 
Jorbcar  doing  it. 

1:M1M:1(;m;,  s./.  [U  parti*  de  dessus  du  soulier] 
Vpper  leather,  vamp. 

t..MP^j^^^ER ,  V.  II.  fgarniv  d«  plumet;  ne  sf 
dit  que  dos  lirclus,  ToJ\-atlur.  l-lè<l.«  Lien  em- 
[«eu'ie'e,  A  weli-fcatlt^red  anoyo. 

L.Ml'hKiiUK  ,  s.  m.  [clicf  «ouvcrain  d'un  Empire! 
Emperor. 

N.B.  En  parldnt  du  tilic  d'bonncui- ,  que  Ici 
soldais  rom.uiii  dili-raient    par   acclamation   a  leui 
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—  de  la  volaille  (lui  donner  de  la  pâle  d'orge  pour 
renffraifcicr)  ,  To  fatten  poultry. 

ÉMl'ACJMER  [Serrer  avec  la  main]  To  grasp. 

*l|  —  [se  rendre  maître  de  l'esprit  d'une  per- 
tonne;  attriiper,  tromper,  dfrner ,  jouer]  To 
allure  ,  deroy  ,  inveigle  ,  wheedle ,  trepan  one,  trap 
one.  Va,  tu  ne  sais  pas  —  les  pens,  Go  ,  you  know 
not  how  to  wheedle  p'tople.  *||  —  uue  affaire,  \^ 
saisir,  la  l.ieu  prendre  ,  la  bien  manier  ,  To  be  master 
of  an  ajjair.  *|| —  la  parole,  s'en  emparer,  7'u 
engross  conversation, 

EMPEAU  ,  s.  m.  [t.  de  jardinier;  ente  en  e'corce] 
Graft  in  tfie  rind  ;  imp. 

E.MPÉCflÉ,  -ÉE.part.  rf  empêcher.  Hindered, 
at  a  loss ,  etc.  Avoir  les  mains  empêcbées  (eml)ai- 
rassees ,  occupées).  To  ha^>e  one's  hands  fill 
t  Etre  —  de  sa  personne  ,  de  sa  contenance  (  ne 
savoir  comment  se  tenir;  être  dans  un  grand  em- 
barras d'esprit),  Not  to  know  what  to  do  with 
onesef;  to  be  in  a  perplexity  tfmind, 

E.Mi'ÈOllEMF.M,  s.  m.  [oLstacle  ,  opposition: 
difTicalle,  embarras,  délai,  Larrièrc,  résistance 
Hindrance  ,  obstacle  ,  impediment  ,  opposition  , 
obstruction  ,  encumbrance  ,  btr  ,  retardation  , 
block,  check,  rub,  dijjiculty ,  step,  let,  di.<lur- 
bance.  Mettre  —  à  un  m.iriaj^e,  To  forbid  the 
bars.  Je  n'y  mets  point  d  empêchement ,  I  do  not 
oppose  it. 

EMPÉCHE11,  V.  a.  [  apjiorter  de  I'obstaclo  ; 
mettre  ob;  tacle ,  embarrasser,  nuire,  traverser, 
contre-carier,  résister,  défendre,  arrêter]  To  hin- 
der, impede,  keep  fan,  prev'ent  ,  preclude, 
blench,  break  off\  clog,  cumber,  cross,  cut  off\ 
detain,  suppress,  oppose,  disr/tnet  ,  prohibit, 
restrain,  retard,  tie,  traverse,  supersede, forbid . 
encumber,  stop,  let,  obstruct.    Celte   muraille  ero- 

Féclie  la  Tue,  This  wall  obstructs  the  prospect.  Je 
tmpêcberai  Lien  de  t'aire  ce  qu  il  dit,  T  shall  take 
Care  to  hinder  him  font  dr-irg  what  he  soys.  Jl- 
n'empéclie  ]ias  qu'il  ne  fasse  co  qu  il  voudra,  I du 
not  hinder  him  to  do  what  lie  lists.  Cela  n'cm- 
pêcba  nas  qu'il  ne  le  fit  ,  He  did  it  net^erlhelcss  ; 
Notwithstanding  that  he  did  it.  Jc  n'empécbcrai 
pas  que  vous  venier  ,  I  will  net  hinder  yen  from 
comir.jr-  J'empccberai  liicn  que  vous  ne  sortiez  , 
Twill  hinder  ycur  going  out.  \.3  pluie  enîpccba 
qi-'il  ne  s'.Tllâl  promer.er ,  The  min  prevent.d  hirn 
from  taking  n  walk.  II  ni'cmpccbe  de  travailler, 
fTe  hinders  me  fom  worh.ng.  Ce  grand  vent  em- 
pêche la  respiration,  This  g^rsat  Kind  takes  nway 


il  apies  uae  expédition  lieuieiise,  il  faut  con- 
server  Ir  mot  laliu  Impeiator.  L' —  Domitiea 
fut  salué  plusieurs  fois  Imperalor.  —  romain  , 
r^oman  emperor.  1/ —  de  lUissio  ,  do  la  Chine,  du 
Japon  ,  etc.,  The  emperor  of  Pus^a.  China,  Japan, 
etc.  (].' — ,  dans  Tbiiloire  modeinedc  lEurope  ,  si- 
gnifie 1' —  d'Allemagne),  The  emperor  <f  Germany. 
—  ,  s.  m.  [grand  poisson  de  1  Archipel ,  et  de  la 
mer  d'Afrique]  Gladitis ,  sivordfsh.  —  [superbe 
papillon,  très-beau  serpent  du  Mexiq;iel  llmpeior. 
EMI^ESAGE,  s.  m.  [action  d'emieierj  .Starching. 

EMPESER,  V.  a.  [accommoder  le  linge  avec  de 
Tempoisl  To  starch  ,  stiffen.  *  Un  homme  empejé, 
une  femme  empe^£e  "^qu  oi.t  un  air  trop  compoïé 
cl  des  manicrcs  trop  affectées;  J  strrrched ,  stilf, 
Jormal,  affected  man  or  woman.  *  Style  empesé, 
A  formal,  stiff'  style. 

EMi'ESELR  ,  -EUSE  ,  s.  m.  el  /.  [qui  gagne  sa 
vie  à  empeser]  Starcher. 

EMPESIÉ,  -ÉE  ,  part,  (/empesler.  Infected  , 
infctiotis ,  pestilential ,  corrupted,  stinking.  Fuve* 
celle  cruelle  teire,  cette  île  empestée,  où  l'on  ne 
respire  que  la  volupté.  Fly  tins  cruel  country,  this 
infectious  island,  where  all  breathe  nothing  but 
voluptuousness. 

EMPESTER,  7-1.  n.  [infecter  de  peste]  To  plague, 
infect,  give  the  pestilence  ov  plague.  *  —  [empuan- 
tir, infecter  de  mauraise  odeur]  'l'o  poi.ion  ,  stuih 
horribly.  \\  en:pesle  tout  le  monde  tie  sou  baleine  , 
His  breath  infects  every  body,  'ils  empestèrent  le 
muiide  de  leur  hérésie.  They  infected  tJie  whole 
world  with  their  heresy. 

EMPETRER  ,  v.  a.  [emhârrasser,  engager]  To 
entangle,  hamper,  to  incumber  wil'i.  11  s'est  em- 
pêtré les  pieds  ,  He  has  entangled  Ins  feet.  * —  quel- 
qu'un dans  une  mauvaise  affaire,  l'o  engage  one  in 
a  hid  ajfair. 

EMPHASE,  s.  m.  [manière  pompeuse  de  s'er- 
primer  et  de  T^\onoiicer\  Emphasis ,  signifcancy , 
expressiveness ,  energy. 

EMPHATIQUE  ,  adj.  [aul  a  de  l'emphase]  Em- 
phatic, emphatical,  significant ,  expressive  ,  foi - 
cible  ,  energetic.  Prononciation — ,  Emphatical  pro- 
nun<  iation. 

EMPÎIATIQUEME^•T ,  ads^.,  Emp!..itical'y\ 
with  an  emjJiayis ,  forcibly. 

EMPHYSÈME,  s.  m.  [légère  enHure  ,  tumeur. 
d'air]  Emphysema. 

EMPIIYTÉOSE,  f./.  [bail  à  Icngvcs  Mnec»,  q.ii 
peut  durer  ji:squ'à  cyg  ans]  Emphyteusis  ^  n  long 
lease  ,  a  leusefir  cyi)  years. 

EMPÎîV']  É()TU,U:E.«<Y/.  [qui  appartient  à  r*m- 
pliYleose'i  Uail  — .  A  very  long  lease.  Bail  —  « 
trois  fenerations  ou  vie^.  Lease  for  three  lives.  Rc' 
devance  — ,  Ground-rcnl. 
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KMÎ'ri:TEME>'T  ,   *.    m. 
croacliinenl. 

I'.MI'IETER  ,  V.  a.  [usurper  dan  l'Iiëritagc  d'aii- 
tiiiil  To  encroach,  r>uif\e  encroachments  ,  intrench 
upon  y  press  upon,  ir.^'ade.  La  luer  cmpiole  sur  les 
côlcs,  The  sea  encroaches  upon  tlie  coast.  "  11  eiu- 
pifti.'  «iir  mes  droits  ,  He  encroaches  upon  my 
ni;hts. 

II  F.Ml'IFFRER,  v.  n.  [causer  une  trop  grande 
toplcljou]  I'o  cram.  S'  —  ,  To  cram  one's  felly. 
tlulKone's  yuts.  —  [  rendre  excessiTcnient  gras  et 
iciilct]  I'o  fatten  ,  make  fal  or  bulky.,  ctati.  Ces 
lesliiis  couliiiuels  I'oul  empiffré,  TJiese  continual 
feasts  hat'c  made  him  J'ai.  S' — ,  7o  grow  fat.  bulky, 
or  biirly.  À  force  de  manger  el  dc  Loire,  \\  sem- 
pilTie  à  lairc  pctir  ,  Py  dint  if  eating;  ^and  drin- 
kin[^,  he  ^ro^\'s  monstrously  fat. 

EMlULE.MErsT,  s.  i.i.  [t.  d'artillerie,  elc.]  Pi- 
/;/^.£.'  up. 

EMIULER  ,  i>.  a.  [mettra  en  pilel  To  pile  up.  — 
<lubois,  lies  planclics  ,  des  livres,  etc.  ,  To  pUo  up 
wood  ,  planks ,  books,  elc. 

EMl'lRE  ,  s.  t.i.  [monarcliie  ;  temps  f[n0  dure  le 
règne  d'au  empereur,  etc.,  l'étendue  du  pays  so^- 
r.MS  à  un  empereur  ;  par  extension  ,  se  dit  d'un 
grand  état,  çL  uu  grand  royaume  ;  se  dit  eucore  pour 
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d'AJlomagne,  The  empire  of  Germany.  Sous  1'  — 
d'Auguste",  Under  the  reif^n  if  Augustus.  Auteur  , 
médaille  du  Bas-Empire  (des  derniers  temps  de 
l'empire  romain)  ,  An  aitlhor  or  tnedal  of  the  latter 
empire.  L'  —  français,  1*  —  Lritaunique,  tliefrench  , 
the  britisJi  empire.  Tout  1' —  se  souleva,  2'he  whale 
empire  rose  up.  *  L' —  des  lettres  (les  gens  de  leL- 
tres),  Tlie  learned,  the  commonwealth  of  I  fie 
learned. —  [commandement,  puissance,  autorité, 
poivuir,  dominatiuu;  droit]  Conunand,  govern- 
ment, power,  ride,  influence,  authority,  empire, 
mastery,  sway,  dominion,  lordship,  crown.  11  y 
gouvernait  avec  un  — absolu,  T/e  govcr-ncd  therein 
with  an  absolute  sway.  11  exerce  son  —  sur  l'esprit 
nit'-me  de  ses  sujets  ,  qu'il  fait  ]ieiisev  comme  il  veut, 
ffe  exenises  dominion  ei^en  o:-er  the  min  Is  of  his 
subjects  ;  he  makes  them  think  just  as  he  would 
hai^e  them.  Avoir  de  1' — -,  To  prevail.  Vous  avez 
un  — absolu  sur  moi  ,  Von  have  an  absolute  com- 
mand or  authority  over  me.  Cette  favorite  par  son 
esprit  et  par  sa  Lean  lé  s'était  acquis  un  —  absolu 
sur  lui  ,  Tliis  favourite  had,  by  her  understanding 
and  beauty,  acquired  an  abiolute  dominion  orer 
him.  Traiter  quelqu'un  avec  —  (avec  Lauteiir),  To 
treat  one  imperiously,  stately,  surlily.  Avoir  de 
lempire   sur    soi-même    (savoir    commander   à  ses 

fassions)  ,  Ta  have  the  command  of  one's  passions. 
l'empire  de  la  raison  ,  des  passions  ,  de  l'amour, 
The  empire  ff  passions  ,  love,  reason.  L'empire  de 
la  mort,  The  empire  of  death. 

EMPIRER,  v.  a.  [rendre  pire]  To  make  worse. 

— ,  V.  n.  [devenir  pire,  se  corrompre]  To  grow 
worse  and  worse ,  dii^ny.  Sa  maladie  empiie  ,  IJls 
illness  frets  worse. 

EMPIRIQUE,  adj.  sub'.t.  [qui  ne  s'attacbc  qu'à 
l'expérience  dans  la  méJecine,  cl  qui  ne  suit  pas  ]a 
méthode  ordinaire  de  l'art  ;  cbarlatau  ,  bateleur,  hâ- 
bleur, opérateur j  Empiric,  empirical,  a  quack.  Un 
/iiédecin  —  ou  un  — ,  A  quack ,  a  mountebani. 

EMPIRIQUEMENT,  rt</t'.  [en  empirique]  Empi- 
rically. 

EMPIRISME,  s.  m.  [cbarlalanerie]  Ew/7in'c/'5/n. 

EMPLACEMENT,  s.  m.  [place,  lieu,  espace, 
«errain  .  endroit  propre  à  y  bâtir,  etc.]  Ground, 
plore,  seat. 

EMPLATRE,  s.  m.  [onguent  e'tcndu  sur  un  mo'-- 
«,au  d  Btoffé  ou  d«  peau  pour  l'appliquer  sur  la  pap- 


tie  mal.ule  ;  cataplasme,  lojiique]  Plaster,  difcnm- 
tive,  salve,  searcloth.  Appliquer,  niellre  un  —  Ta 
plas.ter.  emjjlaster.  "Mettre  un  — à  une  affaire,  7(i 
patch  cp  a  business,  "f  Un  vrai  — ,  One  of  a  sick 
iy  con.  tUiition. 

't  Un  —  de  mari,  A  loathsome,  heavy,  dull 
husband,  a  mere  drone  of  a  husband,  t  Où  il  n'y 
a  point  de  mal  ,  il  ne  faut  point  d'  — ,  jrhere  itierc 
is  no  sore,  there  is  no  occasion  for  plasters,  f  Met- 
tre un  —  sur  une  jambe  de  bois,  2'o  use  a  useless 
remedy. 

EMPLETTE,  s.f.  [achat  de  marchandises,  ac- 
quisition ]  Brtri,»^*^;//?,  purchase.  Y a'iie — ,  f.iire  des 
emplettes,  To  buy,  buy  up.  J'ai  mille  emplettes  a 
faire  ,  je  serai  bien  alkc  que  ce  soit  avec  vous,  /  have 
a  thousand  implements  to  buy,  and  would  be  glad 
to  have  you  with  me.  J'ai  fail —  d  une  taliatière  ,  i 
have  bought  a  sniiJ)'-box.  C'est  une  bonne  — ,  It  is 
a  tiling  necessary  for  me  ,  or  it  is  a  good  pur~ 
chase. 

EMPLIR,  i>.  a.  [rendre  plein,  remplii]  2o  fill , 
fill  up.  —  trop  ,  To  overfill.  —  uu  coffie,  une  ar- 
moire de  bardes  ,  To  fill  a  chest ,  a  press  with  clo- 
thes. t||  Ï1  emplit  bien  son  pourpoint  (il  est  gros  et 
gras),  fie  fills  his  doublet  vety  well  ;  he  has  a  good 
corporation  of  his  own. 

S'emplir,  v,  r.  [devenir  plein]  To  fil ,  fill  up, 
grow  full.  Le  vaisseau  s'emplissait  tellement  d'eau, 
qu'il  était  près  de  couler  à  fond,  The  ship  was  so 
filed  with  water ,  that  she  was  ready  to  go  to 
the  bottom. 

EMPLOI ,  s.  m.  [usage  qu'on  fait  de  qoelque 
chose]  Use ,  the  using-  or  employing  any  thing,  ap- 
plication. —  abusif,  Mis -employment.  II  n'a  ])U 
faire  voir  l'emploi  de  l'argent  qu'il  a  touché  ,  Ile 
could  noi  show  how  that  money  has  been  employed 
which  he  received.  —  d'argent ,  Tlie  laying  out  oj 
money.  L'emploi  des  matériaux  ,  TJie  use  of  the 
materials. — [charge,  office,  poste]  Employ,  em- 
ployment, office,  place,  post,  pj-<  ferment ,  pro- 
vince,  station  ,  function,  pnfession,  charge  ,  com- 
mission. 11  a  de  beaux  emplois.  He  has  handsome 
places.  Piechercher  un  —  à  la  cour,  To  sue  for  a 
place  ut  court.  —  [occupation]  Business,  employ- 
aient, trade,  call,  occuj  ation ,  work.  Je  n'ai  d'au- 
tie — que    de...^..   /  have   nothing  in   the  world  to 

do,  but  to Être  sans — ,  To  be  out  if  business  , 

without  business. 

EMPLOYÉ,  -LE,  part,  r/ employer  [d'usage, 
passé  en  compte]  Employed,  etc. 

— ,  5.  m.  Un  —  des  Icrines,  de  la  douane  ,  Ejo- 
cise-man,  an  ofiicer  cfthe  custom-huuse.  —  dans  un 
bureau  .  A  clerk. 

EMPLOYER  ,  j'emploie  ,  nous  employons  ,  vous 
emplov.ez,  ils  em])loient  ;  j'employai ,  j'emploierai , 
'v.  a.  (mettre  en  usage  ;  faire  usage,  user,  se  servir, 
consumer,  dépenser,  passer  en  compte]  To  employ, 
use ,  make  use  of,  bestow,  svcnd ,  pass  ai^ay,  fit 
up.  compass.  —  son  bien  en  folles  dépenses,  To  spend 
one's  fortune  e.vtravagantly ,  be  extravagant  or 
lavish,  to  throw  one's  money  away.  —  son  argent 
eu  porcelaines,  To  lay  one 's  money  out  in  c/ii/ia.  II  a 
employé  tout  son  argent  en  bagatelles  ,  lie  spent 
all  his  money  in  triflings.  —  son  temps  à  l'élude  , 
2'o  bestow  or  spend  one's  time  upon  books.  —  une 
phrase,  un  mot,  2'o  use  a  phrase,  a  word,  —  Ic 
crédit  de  se*  amis.  To  use  one's  friend's  interest. 
S'  —  pour  quelqu'un  ,  2'o  use  one's  interest  Jor 
one,  spif.nl  for  him.  AUez,  je  veux  m'  —  pour 
vous  ,  Take  heart ,  T  will  make  interest  for  you.  .^p 
me  suis  employé  à  lui  procurer  ce  poste,  lusedall 
nvy  credit  to  get  him  that  situation.  —  ma],2'om:;:- 
c  ../-/to  ,  fiususe  ,  male  an  ill  use  of.  f —  Ic  verl  el 
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,e  sec  Cmellre  tout  ei»  usage)  ,  To  tiirn  every  stone  , 
'f.cwe  no  stone  unturned.  — ,donner  de  lY-mploi,  de 
)!;)ccup3tioiij  To  anvJoy,  set  iipun  some  Oitsincss , 
let  to  wor/\.  S' —  [s  occuper,  s'appliquer,  ai^ir]  11  ne 
j'emploie  qu'à  cela,  He  n/'j>Ucs  Itiinself  only  to 
I  Jut  t. 

1:MPLUMER  ,  V.  a.  I  garnir  de  plumes  ]  To 
/"iHiher.  —  UQ  claveciu  ,     Tu  r/uill   a   /ifirj>siv/ior<i. 

*||  s' — -y.  r.  [s'eurichirj,  To  featlicr  one's  nest, 
i;  raw  rich.  '  |j  II  s'est  liieu  einpliinie  dans  celle  iiiai- 
su  1  ,  He  htis  ^rown  I'crj-  rich  in  that  house. 

\\  EMPOCHER,  a»,  a.  [niellre  cu  poclie  ,  gerrer 
«l.uis  sa  piwrlie  avec  cuiprcssciiient  ;  eiiil)ouiser ,  ga- 
iner, profiler  dc]  To poclct  uji,  fioitch,  pjit  in  a  bui;. 

eSIPOIGTvER  ,  f.  ti.  r  piendre  et  serrer  avec 
I  ■  poiug;  saisii-,  arrêter]  To  ^rasp,  i^i'^pe  ,  lay  hold 

•  J\    clutch,    seize.il   I'enipoigaa    par    le   Lras ,    He 

•<pcd  his  arm. 

IMPOIS,  5.  in.  [colle  faite  avec  de  l'amidon,  poui- 
Ire  le  linge  plus  ferme  et  plus  clauj  5farc7/  {used 
Ji,'  with  smalt.) 

i.MPOISONNÉ, -ÉE,  part,  qf  Empoiscnner, 
j'dtsuned  ,  baneful,  poisonous  ,  'Venomous  ,  delete- 
vtous,  l'iru/ent.  *  houaa°cs  enipolsoiiuées  ,  Moch- 
tjjuise,  that  carries  a  siinn  {n  the  t<iil. 

EMPÔlSONEME^it,  5.  m.  Lactioa  d'empoison- 
iierj  Poisoning. 

EMPOISONNER,  v.  a.  [donner  du  poison  à  des- 
sein de  faire  mourir,  infecter  de  poison  ;  mêler  du 
poison  ]  To  poison  ,  empoison  ,  eni>enum ,  imhitter, 
ùane.  —  des  viandes,  etc.  To  poison  meats,  etc.  Il  y 
a  des  champignons  qui  empoisonnent ,  Some  mush- 
rooms are  poisonous.  Ou  TeBipoisouna,  He  was 
poiso/ied.  ■*  Elle  a  une  haleine  qui  empoisonne  ,  She 
has  a  breath  enough  to  knock  one  dawn.  *  —  [cor- 
rompre Tesprit  et  les  mœurs  ;  gâter,  depraver  ]  To 
taint,  infect,  mar,  spoil ,  poison,    sour,   intoxicate. 

*  Ses  maîtres  avaient  empoisonne  par  la  llatlerie  son 
Iieau  naturel.  His  masters,  witli  titeir  flattery,  had 
V^'isoned  his  good  temper.  *  —  ce  qu'on  lait,  ce 
qu'on  dit  [y  donner  un  tour  malin  ;  altérer,  falsl- 
Hl'x-  ]  To  put  an  ill  construction  upon  one^s  actions 
or  words,  to  misrepyesent  them  so  as  to  make  them 
"dious. 

EMPOISONNEUR,  -EUSE  ,  s.  m.  et  f.  [qui 
empoisonne]  Poisoner  ,  corrupter,  empoisoner , 
destroyer.  *  C'est  un  —  (un  mediant  cuisiuicr  ou 
pâtissier).  He  is  a  shocking  cook.  C'est  un  —  public 
(  qui  débite  une  doctrL-ie  pernicieuse  ),  He  is  a  pu- 
b'lr  pest. 

EMPOISSER,  tf.  a.  [poisser,  enduire  de  poix)  To 
pJch  over,  do  with  pilch. 

EMPOISSONNEMENT,  s. m.  Stocking  with  fish. 

EMPOISSONNER,-!^,  a.  [peupler  un  éUug,  le 
pai  uir  de  poissonl  To  stock  with  ftsh. 

EMPORTÉ, -ÉE,  part.  r/Emporter,  Carried 
nwiy,  etc.  — de  passion.  Transported  wttli  prission. 

— ,  Ée  ,  adj.  subst.  [  violent ,  colère  ,  fougueux  , 
(iri»mp»,  furieux]  Passionate,  hot,  hasty,  precipi- 
t  ite,  fiery,  fierce,  precipitous,  desperado,  rage/ut, 
warm,  impatient,  shrewish,  rash-headed  violent,  fer- 
lent ,  rash.  C'est  un — ,  une  emportée.  He  or  sheis  a 
p'issionale  mon  or  woman. 

*  EMPORTEMENT,  s.  m.  [  transport,  colère, 
fil  iguc,  fureur,  inine'luosite']  Passion,  transport, 
rant,  bitterness,  sally,  ficriness  shrewishness,  impc- 
tuoiisness  ,  anger,  boisterousness  ,  madness,  futy, 
c^iaje.  fluster,  impatience,  rai'ing,piecipitancy,  unru- 
lincss,  /niff'.— d'amour,  de  joie,  dedébauciip,  de  cole;  e. 
Transport  of  love,,  of  joy,  excess  of  debauchery, 
flight  if  passion.  Avec  — ,  Passionately.  Tous  vos 
emporti-'menls  ne  «auraient  ra'cmouvoir  ,  et  je 
ne   songe  h  rien    qu'à  faire  mon  devoir ,  ^11  your 


raving  cannot  move  mo  ;  /  think  of  nothing  but 
doing  my  duty.   , 

EMPC)RTE-PIECE,  s.  m.  [t.  d'arts  et  melitrs; 
fer  tranchant  qui  sert  pour  ilecoUper  et  emporti  r 
l 'étoffe]  yf  nij pin g-tool, punch.  C'est  un  —  (un  sati- 
rique^.   He  is   culling. 

EMPORTER,  0).  a.  [enlever,  ôter  d'un  lieu  ] 
To  carry  away,  ta/>e  away,  steal,  brush  away. 
II  a  eni^iorté  ses  effets,  He  has  carried  away  his 
effects.  L'aîné  emporte  les  deux  tiers  du  bien  ,  The 
eldest  runs  away  with  two  thirds  ff  the  estate. 
t  Autant  en  emporte  lèvent  [se  dit  d'une  pronjesse, 
d'une  menace  frivole)  Many  words  will  notfîll  a 
bushel;  all  that  is  idle  talk.  —  [arracher,  entiai- 
ner,  enlever  avec  violence  ]  To  carry  away,  pinch 
".01  ''""  away  with ,  carry  ofj',  etc.  I.e  %eiil  a 
emporté  mon  cliapeau  ,  Tlie  wind  has  blown  my 
bat  awa)'.  Les  courants  emportèrent  le  vaisbcau  , 
The  currents  carried  tiway  the  ship.  Uu  cou[>  de 
canon  lui  a  emporté  une  jambe,  ^  cannon-ball 
carried  of  or  shut  cff'one  of  his  legs.  Cette  maladie 
l'a  emporté,  7'hat  illness  has  carried  him  lyfl.  — 
une  tache  [  la  faire  en  aller  ;  ôter  ,  guérir  ]  To  take 
off,  take  away,  remove,  fetch  out,  get  out,  or 
take  out  a  stain  or  spot.  Le  jus  de  citiou  emiiorte 
les  taclies  A' encve ,  Lemon-juice  takes  out  the  spots 
of  ink.  Cc  re.mède  empor'.e  la  fîèvre,  This  remedy 
carries  off" fever.  —  une  place  [s'eu  rendre  maître 
en  jieu  de  temps]  To  carry  a  town,  take  it.  f  — 
de  liaufe  lutlc  (  malgré  I  opposition) ,  To  carry  a 
place  with  a  high  hand,  in  spite  of  all  opposi-* 
tion  ' —  [se  dit  des  passions  ,  et  signilie  tirer  Tame 
de  sa  situation  ordinaire  ;  jeter  dans  quelque  excès 
blâmable;  porter]  To  hurry ,  transpart. L.a  co\i:te, 
la  douleur,  la  emporté  auK  plus  borribles  excès  , 
Anger,  grief  hurri-d  him  to  the  most  dreadful 
eacesses.  La  jeunesse  se  lai^^e  — -  aux  plaisirs, 
Youth  srffers  Use  f  to  be  hurried  away  by  plea- 
sures. Se  laisser —  à  la  vengeance.  To  give  way  to 
revenge.  Se  laisser  —  par  un  zèle  téméraire,  To 
snffer  onesef  to  be  hurried  by  a  rash  zeal.  —  [ga- 
gner, obtenir!  To  get,  obtain,  curry.  11  a  taut 
de  crédit  ,  qu'il  emporte  tout  ce  quil  veut.  He 
has  so  great  an  interest,  that  he  carries  whatever 
he  has  a  mind.  11  emporte  tous  les  esprits  parson 
éloquence ,  He  masters  all  the  minds  by  his  elo- 
quenjce. 

— ,  }  [avoir   le    dessus,    exceller]    To 

L'emporter,  j  être/,  exceed,  prevail,  have 
the  advantage ,  get  the  belter  <f  it,  overcome , 
pass,  surpass.  L'anioar  lemporle  so.ncnt  siw  la 
raison,  Lave  often  gets  the  belter  of  reason,  11  la 
emporté  sur  tousses  concurrents,  He  has  carried 
it  ever  all  his  competitors.  ^\3  reconnaissance  lem- 
porle sur  les  ordres  que  j'ai  reçus,  My  gratitude 
pre 'ails  ni>er  the  nrders  which  I  have  received.  — 
(peser  davantage]  To  outweigh  ,  outbalance  ,  over- 
weigh,  overbalance  ,  preponderate.  Lor  l'emporte 
de  beaucoup  sur  Targeiif,  mis  en  jiareil  voluiue 
dans  une  ]>alance ,  Gold  greatly  ou/weighs  an 
equal  quantity  (f  silver  put  in  the  opposite  scale. 
* — la  balance  (  prévaloir)  ,  To  carry  it,  prevail. 
Cette  considération  a  emporté  la  balance  ,  This  con- 
sideration turned  the  scale.  Aujourdluii  la  balance 
commence  à  —  de  leur  côté,  Now  the  scale 
begins  to  turn  on  their  side. 

—  des  branches  d'un  arbre  (les  couper).  To  Irp 
or  cut  away  some  branches  of  a  tree.  *  C  est  un 
homme  qui  emporte  la  pièce  (qi'  lait  des  railleries, 
des  médisances  ati-occs)  ,  He  has  a  nipping,  bi~ 
ting,  allusive  way  of  jesting.  —  [comprendre, 
entraîner  jiar  une  suite  nécessaire;  marquer]  To 
imply,  import,  show,  prove.  La  comdamnatioo 
à    luort  emporte  la    coufiacation    des   biens,    Tli* 
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(icinif  condemned  io  cleniU  i,iiplii:s  tne  confiscation 
(J  the  estates. 

s  Emporter  ,  v.  r.  [se  fAcl  cr  violemment,  s'a- 
l):in(lomicr  à  la  colère;  sVclianper,  se  de'cliaîiiei- , 
déclamer,  iuvecliver  ]  7b  Jly  into  a  'violent  pas- 
sion wth  one,  lienngryov  transported  witli  anger. 
Le  upon  the  huff.  LJu  jeune  homme  qui  ne  s  em- 
)i<)ite  point  [modt'ip]  A  so')er  young  man.  —  conlie 
U'^  vices,  To  declaim  against  vice.  —  en  invectives. 
To  abuse ,  call  names  .,  launch  into  ini>ecti^-es.  11 
s'emporle  poui"  lien  ;  il  s'emporte  facilement ,  ^e 
t.ikes  fire  presently;  a  little  matter  raises  his 
pas. don. 

KMPOTER,-!».  rt.  [mettre  dans  im  pot]  To  pot. 

■'/  EMPOURPRÉ,  -ÈF.,adj.  [coloré  de   rouge 

ou  de  pourpre]   Red  or   purple,  pufpled.  Raisins 

empourprés,    Eed   grapes.   Fleurs   empourprées, 

Purple  flowers. 

EMPREINDRE  ,  empreint  ;  -v.  a.  [  imprimer  une 
fîgure  ;  marquer,  graver  :  n'est  guèie  eu  usage  qu'a 
l'infinitif  et  au  participe  ]  To  imprint  ,  engrave  , 
Stamp.  *  C'est  une  loi  que  la  nature  a  empreinte 
dans  tous  les  hommes,  It  is  a  law  which  nature  has 
imprinted  upon  the  hearts  of  all  mankind. 

EMPREINTE,  5./.  [impression,  marque,  gi-a- 
\nve  ,  cdi\'3iC\.k\:e]  Stamp  ,  print ,  impress,  impres- 
sion ,  signature ,  stricture  ,  image.  Empreintes 
(de  médailles).  Casts.'  Son   ouvrage  porte   i'em- 

5)reinte  de  son  esprit ,  His  work  is  stamped  with 
lis  wit.  'L'empreinte  du  doigt  de  Dieu  se  recon- 
naît dans  toute  la  nature  ,  The  hand  of  God  is  'vi- 
sible in  all  his  works.  Empreintes  (  t.  d'hist.  nat.  ; 
pierres  qui  portent  la  figure  de  végétaux,  ou  d'ani- 
maux] Typohtes. 

EMPRESSÉ  , -ÉE  ,  ad/y.  [ardent,  remuant,  ac- 
tif, diligent  j  intrigant]  Eager,  forward,  full  of 
business  ,  in  haste  ,  busy  ,  precipitant ,  earnest 
warm,  studious  ,  instant.  Trop  —  Ov-er-forward. 
11  cache  son  oisiveté  par  un  air  —  He  conceals  his 
idleness  under  an  air  of  business.  Je  suis  —  de 
vous  rendre  mes  devoirs,  I  am  eager  ta  present  you 
my  duties. 

'EMPRESSEMENT,  .9.  m.  [soin,  zèle,  ardeur, 
activité]  Eagerness,  f>rwardncss ,  haste,  offi- 
ciousness  ,  ardour,  wurintli  ,  avidity,  bustle,  ear- 
nestness, strenuousness  ,  greediness  hurry.  Ilyo^ 
d'empressement,  Over- forwardness.  — excessif. 
Precipitancy.  Avec  — ,  Readily.^  with  great  ojji- 
cinusness.  11  témoigne  assez  d'empressement  pour 
cela,  He  seems  to  be  forward  enough  in  that. 
Avoir  des  empressemeuts  pour  quelqu'un  ,  To  be 
ardently  f>JJitious  to  one. 

EMPIlESSER(s'),'y.  r.  [agir  avec  ardeur,  avec 
diligence  ,  avec  affection  ,  se  hâter,  se  dépê- 
ciier,  se  remuer,  se  diligenter]  Ta  be  eager , 
earnest,  or  forward ,  press,  be  a  busybody  or 
intermeddler.  Tout  le  monde  s'empresse  à  l'enten- 
dre, Every  body  flocks  to  Jiear  him.  Il  s'empre>se 
de  ou  à  rendre  service.  He  is  eager  to  render 
service  or  to  oblige.  S" —  de  parler ,  To  be  eager 
to  speak. 

EMPRISONNEMENT,  s.  m.  [action  d'cmpri- 
■fconiicr  ]  Imprisonment ,  prisonmenl ,  confinement . 
commitment  ,  bondage  ,   custody. 

EMPRISONNER  ",  a,,  a.  [mettre  en  prison]  To 
imprison  ,  lay  up  ,  commit ,  confine  ,  prison  ,  se- 
cure ,    lay  by  i/ie  heels. 

EMPRUNT,. f.  m.  |  l'action  d'emprunter,  et  la 
cliose  qu'on  einj)runte  ]  A  borrowing,  loan.  Faire 
tin  — ,  Tn  borrow.  Il  est  toujours  aux  emprunts, 
TTe  is  nlway.i  borrowing.  Ne  vivre  que  d'emprunt. 
Te  live  upon  trust,  or  upon  tick.  Argent  d'cm- 
l-mnl ,     .'Hone^-  borrowed.    Clicval    d'emprunt  ,  A 


borrowed  hors».  $  Une  hi-auta  d  emprunt  (  qui 
n'est  point  nalurello)  ,  An  artifcial  beauty.'  Ul 
visage  d'emprunt ,  A  f aha  face,  l^es  yerlus  d'em- 
prunt ,  Apparent  %'irtucs  ^  the  outward  show  Qr 
mask  of  i.'irlue. 

EMPRUNTER  ,  'v.  a.  [demander  et  recevoir  en 
prêt,  à  crédit;  prendre,  tirer  d'ailleurs  ;  s'orner, 
se  parer  ,  s'approprier]  To  borrow ,  desume.  Science 
em^TMniée ,  Second-liand knowledge .  —  de  l'un  pour 
pa^er  l'autre.  To  rob  Peter  to  pay  Paul.  Nom  em- 
prunté, ^ /i://5e  nrt7?ie.  Raconter  une  histoire  sous 
des  noms  empruntes.  To  relate  a  story  with  ficti- 
tious names.  —  de  laigent  à  quelqu'un,  l'o  borrow 
money  from  one.  *  La  lune  emprunte  sa  lumière 
du  suleil ,  The  moon  borrows  her  light  from  the 
sun.  —  le  nom  ,  le  crédit  de  quelqu'un  (s'en  servir)  , 
To  borrow  or  make  use  of  one's  name  or  interest. 
—  une  pensée  d'un  auteur.  To  use  the  thought  of 
an  author.  Avoir  l'air  emprunté  [  emharrassé  J  To 
ha^e  an  aukward  or  constrained  look. 

EMPRUNTEUR,  -EUSE,  s.  m.  elf.  [qui  em- 
prunte ;  personne  accoutumée  à  emprunter]  Bor- 
rower. 

EMPUANTIR,  v.  a.  [infecter,  répandre  une 
mauvaise  odeur]  To  infect,  poison.  Ce  cloaque 
empuantit  tout  le  quartier,  This  sink  infects  all 
the  neighbourhood. 

S' — ,    Tn  bcsrin  to  -stink. 

EMPUANTISSEMENT,  s.  m.  [état  d'une  cnose 
qui  empuantit]  Stench. 

EMPYREE,  adj.  subst.  [ne  se  dit  que  du  ciel 
le  plus  élevé]  Empyreal.  L' — ,  fig-  Paradis  ,]  sé- 
jour  des  hienlieureux]  The  empyrean. 

EMPYEME,  s.  f.  [sang  épanché  dans  quelque 
cavité  du  corps  ,  particulièrement  dans  la  poiviine  ; 
am.is  de  pus]  Empyema. 

EMU,-UE,  part,  of  Émouvoir,  3'Frfved,  etc 
Une  populace  émue  ,  An  enraged ,  angry  or  sedi- 
tious multitude. Yovt — ,  In  great  emotion.  Yoas 
êtes  Lien — ,  Ton  seem  'vcry  much  disturbed,  or 
'vt-ry  much  ruffled.  Je  ne  lai  jamais  vu  si  —  qu'il 
était  ce  jour-là,  I  never  saw  him  in  such  a  pas- 
sion as  he  was  then.  II  a  le  pouls  —,  His  pulse 
is  out  of  order;  his  pulse  beats  high.  *  — [  af- 
fecté] 11  sentait  son  cœur  tout  —  ,  He  found  his 
heart  greatly  affected. 

*,*  ÉMULATEUR,  s.  m.  Émulatrice  ,  s.  f. 
[touolié  d'émulation;  émule,  rival,  concurrent, 
compétiteur]  Emulator ,  rival,  imitator.  Il  a  eu 
plus  d'envieux  de  sa  fortune  que  d'émulateurs  de 
sa  vertu,  His  fortune  was  more  envied  than  his 
virtue  emulated. 

ÉMULATION,  s.  m.  [espèce  de  jalousie  qui 
excite  à  égaler  ou  à  surpasser  quelqu'un  en  quelque 
chose  de  louahle  ;  rivalité]  Emulation ,  rivalry, 
contention  ,  envy,  imitation  with  a  desire  to  excel. 
Nohlc,  louable -^,   Noble ,  laudable  emulation. 

ÉMULE,  s.  m.  [émulateur,  concurrent,  anta- 
goniste ]  ^//î/^/flio;',  competitor,  rival,  antagonist. 
Carthage  était  —  de  Rome,  Carthage  was  the 
ri  -a/  of  Rome ,  or  emulous  nf  Rome. 

EMULSION,  s.  m.  [  potion  rafraîchissante  ] 
Einidsion. 

ÉWULSIONNER, -v.  a.  [mettre  les  quatre  se- 
mences froides  dans  une  liqueur]  To  dissolve  the 
four  cool  seeds  in  distilled  water. 

EN,  prep,  [dans,  dedans;  sert  à  marquer  ie 
lieu  :  N.  B.  T]ii$  preposition  is  never  used  with 
the  article  plural  les ,  nor  even  with  the  masculine 
singular  \e  ,  unless  the  ne.vt  subiUantive begins  with 
a  'vuwcl  iind  is  followed  by  a  regimen  :  with  the- 
feminine  la,  Hs  use  is  confined  to  a  few  phrases] 
In.  Eire  —  AnRlcterre,  To   be    in   England.  Vivra 


iL\ 
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—  sa  maison  ,  To  li^'O  In  one's  own  house.  — jdans] 
fn.  IS.  B.  l-'n  marque  un  sens  >agiie  et  inde'lerniinc'; 
I  eat  jiDanjiioi  les  nonis  qu'il  r^^'git  s'enn>loieiit  le 
plus  souvent  saui  article:»!  est —  |>ruvince,  lie  is 
m  the  country.  Je  l'ai  mise  —  pensum  ,  I  put /ter 
m  it  boni dm^-si /tool.  Vitns  marque  un  sens  precis 
rt  deleriiiiné;  ainsi  les  noms  qu'il  gouverne  pren- 
nent toujours  un  article:  il  est  dans  leconite  d'York, 
ffc  is  in  l'oihshire.  Je  l'ai  mise  dans  une  bonne 
pension  ,  Tpitl  hei-  in  a  rcjmtable  bonrdini^-school . 

—  [  marque  le  pays  où  l'on  va  J  Tu.  Aller  —  France, 
7)1  ^o  to  France.  Venir  oit  passer  —  Angleterre, 
'J o  corne  in'cr  or  puss  ot^er  to  England.  —  [du- 
rant, pendant  ;  marque  le  temps]  At.  in.  —  tout 
temps,  Àt  till  tintes. — jilein  jour,  In  open  dtiy- 
{•;/i/.  — liiver, //i  tv//î/er.  Tant — paixqu'en  guerre, 
Hollt  in  peace  and  war.  —  l'alisence  d'une  telle 
personne ,  Dtiring  the  absente  oj  such  a  one.  — 
[  marque  le  temps  qu'on  emploie  à  faire  queUfue 
iliosc  J  In.  Le  roi  va  à  Hanovre  —  trois  jours,  'l'/ie 
hing  goes  to  Hanover  in  three  dnjs.  —  [marque 
lelat,  la^  disposition  dune  personne,  d'une  cliosej 
In  ,  at.  Eire  —  vie ,  To  be  a'i^e.  IJtte  maison  — 
!>on  ctat ,  jâ  house  in  good  repair.  Être  —  Ixjnne 
saate',  To  be  in  good  health.  Un  enl'ant  —  nour- 
rice, A  child  at  nurse.  Une  femme  —  couclie,  yJ 
woman  Ijing-in.  Klrc — honlieur.  To  be  liicly  , 
ha^e  good  luck ,  play  with  good  luck.  —  letat  où 
je  suis  réduit.  In  the  condition  to  which  I  am  re- 
ditced. — [marque  à  quoi  on  est  occupé]  At,  in. 
Etre  —  devotion  ,  —  oraison,  —  prières  ,  To  be  at 
one's  devotions  or  at  prayers.  — |  avec,  comme,  à 
la  façon  de  ;  marque  la  manière  d'être,  d'agir,  etc." 
Like,  in.  Vivre  —   roi,   Tu  live  like  a  hing.   Agir 

—  filrieux,  7b  act  as  a  jnadman.  S^a  çondaive  — 
r'Jourdi,  To  behave  like  a  blunderbuss.  Etre  — rolie 
de  chambre,  — bonnet  de  nuit  et  —  pantoufles, 
To  be  in  one's  night-gown  ,  night-cap  and  slip- 
pers. Qui  frappe  —  r.initre  où  je  suis?  TFho  knocks 
as  if  lie  were  master  where  I  ajn  ?  —  la  manière 
accoutumée  (style  de  ]>ratique),  In  the  usualman- 
ner.  Vivons  —  jjons  clire'liens  ,  Let  us  live  as  good 
Christians  ought.  —  [marque  le  motif  qui  fait  agir, 
la  fin  pour  laquelle  on  fail  quelque  chose]  Out  of, 
ihruugh  ,  in.  11  fil  cela  —  haine  de  ce  que  ,  etc.  He 
did  it  through  hatred,  etc.  —  considération  de 
ses  services,  In  consideration  of  Ins  services.  — 
dépit  de  lui,  In  spite  of  him.  —  l'honneur  des 
saints.  In  honour  of  the  saints.  —  [  marque  le 
passage  d'un  lieu  à  un  autre,  le  progrès  d'une 
chose,  le  changement  d'étal]  To,   into.   Il  est   allé 

—  lautrc  monde,  He  is  dead.  Courir  de  rue — rue, 
Tu  run  from  Street  to  Street.  Karcisse  fut  métamor- 
phosé —  fleur,  Narcissus  was  metamorphosed  into 
a  Jlower.  L'affaire  va  denial  —  pis,  The  case  is 
worse  and  worse.  De  mieux  —  mieux.  Better  and 
belter.  De  plus  —  plus  ,  l^Tore  and  moie.  —  [à]  ///. 
Avoir  confiance  —  quelqu'un,  To  trust  in  one.  — 
[par]  By,  in,  to.  Agir — vertu  d'un  pouvoir,  7'o 
act  by  virtue  of  n  power.  Voir  —  song«,  21»  see 
in  a  dream.  ^]ellre  —  pieces,  7'o  put  to  or  into 
pieces.  —  [pour]  For.  Armer  —  course,  To  arm 
for  a  cntise.  Livrer  —  proie,  7'o  deliver  up  as  a 
prey.  —  mon  particulier.  For  my  part.  —  [selon] 
rn  ,  according  to.  —  conscience  ,  In  conscience.  — 
bonne  politique,   In  good  policy. 

—  [sc  joint  avec  les  gérondifs  ,  et  m.irque  ou  le 
temps  ou  la  manière  ;  il  peut  alors  se  résoudre  par 
les  conjonctions  quand,  when;  tandis  qve ,  whilst  ; 
comme  ,  as  ,  avec  un  Icnips  de  l'indicatif!  In.  Parler 

—  tremblant.    To  speak    fiumbfing.  11  laissa  ordre 

—  partant.  He  left  order  when  he  went  away.  J I 
l'aborda —  riant,  He  came  up  to   her  with  a  smile. 

—  passant,  7fy  the  way. 


— ,  pron.  rp/.  [répond  k  la  préposition  de  avec 
un  pronom  nersJlinel  ]  (f  him,  ij  her,  of  it  ,  oj 
them  ',  for  fnm  ,  Jor  her,J<>r  it ,  for  them  ;  uith 
him,  with  lier,  with  it,  with  them;  about  hint, 
about  her,  about  it,  about  them;  thence ,  from 
thence  ;  some ,  any.  Is'ewton  vous  plait,  vous  — 
])arlez  toujours,  }'oit  like  Newton,  you  arc  al- 
ways speaking    if  him.  II    axait    deux  fils,    il   lui 

—  est  mort  un,  He  had  two  sons  ,  one  of  thctn 
is  dead.  Celle  affaire  est  delicate  ,  le  succès  — »• 
est  douteux  ,  7'hat  is  a  critical  business  ,  the  suc- 
cess of  it  is  doubijiil.  Comme  elle  ne  voul.iit  pa» 
se  taire,  il  prit  un  baton  el  lui  —  donna  im  coup, 
As  she  would  not  hold  her  tongue,  he  took  a  stick 
and  gaVe  her  a  blow  with  it.  J'en  suis  bieu  ai»e , 
I  am  glad  of  it.  J'en  suis  fâché,  /  am  sorry  for 
it.  J'en  suis  surpris,  /  wonder  al  it.  (^u'cn  ilites- 
vous?  TFluit  do  you  say  to  it  ?  Je.  n'en  ai  point,  1 
have   none.    11  —  vient  ,  He   comes  from    thence. 

—  voulez-vous?  ïf'ill you  have  «/y  .'' Donnez-m'en, 
Give  me  some.  Je  ne  veux  pas  le  fjMc,  mais  j'en 
suis  bien  tenté,  /  will  not  do  it,  but  I  have  a 
great  temptation  to  do  so. 

—  [  lelatif  sans  élre  régi  par  la  préposition  de, 
comme  quand  on  dit,  après  avoir  parle  de  \erlu]. 
C'en  est  une  grande,  //  is  a  great  •virtue.  .Si  vous 
voulez  voir  de  beaux  tableaux,  il  —  a.  If  you  de- 
sire  to  sec  fine   pictures  ,  Le  has  got  f ne   unes. 

—  a  encore  plusieurs  autres  usages  cjuc  l'on  li  ouve 
à  l'ordre  des  mois  auxquels  il  se  joint ,  comme 
dans  les  phrases  suivantes  :  11  —  est  des  fomme% 
comme  des  enf.ms,  It  is  with  women  as  with  chil- 
dren. Après  cela  ils  —  vinrent  aux  mains,  Then 
they  came  to  blows,  lis  s'en  vinrent  l'epée  is  l.i  main, 
They  came  with  sword  in  hand.  Eire  en  but  te  à 
tout  le   monde ,   7'o  be  cjrposed    to  all  the  M'orld. 

—  vouloir  à  quelqu'un.  To  have  a  gri.df^e  against 
one,  to  owe  him  a  spite.  Sen  aller,  Togo  away. 
Sen  retourner,  To  return.  S'ea  revenir.  To  corne 
back  again.  Allons-nous-en  ,  Let  us  go.  —  haut, 
J  hove  ,  upstairs.  — has,  Below,  down.  — avant, 
Fur-ward.  —  arrière.  Backward ,  behind.  —  de- 
dans, inthin.  —  dehors,  Jf^ilhout.  li  nest  pas  — 
moi  de  faire  cela  ,  It  is  not  in  my  power  to  do  that. 
Comment  vous  —  va  ?  How  is  it  with  you  ?  Hon 
goes  it?  C'en  est  fait.  It  is  uver.  11  s'en  faut  bc.ui- 
foup  ou  de  beaucoup,  There  wants  a  great  deal. 
Tant  s'en  faut  que  cela  soil,  Far  from  that.  11  n« 
m'en  fallut  pas  davantage  pour,  etc..  It  was  suf- 
ficient to ,  etc.  Il  —  sera  ce  qu'il  pourra  ,  mais  ,  etc. , 
Be  the  issue  what  it  will,  or  let  it  turn  out  as  ii 
may,  but,  etc.  Cela  n'en  est  pas,  That  docs  not 
belong  to  it.  II  ne  sait  où  il  —  est ,  He  knows 
not  where  he  is.  11  —  tient,  He  his  caught.  J I  — 
a  dans  l'aile  ,  He  is  cnwrapt.  A  qui  —  avcz-vous? 
U^hat  is  the  matter  with  you  ?  What  do  yoL 
want  ?  A  qui  —  voulez-vous  ?  Whom  do  yoit  de- 
sire to  speak  to?  Il  —  faut  découdre  ,  Wc  must 
have  a  brush  together.  Jen  suis  logé  là,  Itai 
is  my  tamper,  or  such  is  my  case.  Jen  suis  de 
même,  Il  is  so  with  me.  —  voulez-vous  cire? 
Will  ^T  ou    make  one? 

—  TANT  QUE  ,  conj.  [  comme]  As  ,  considered  as. 
Jc'sus-Clirist  —  tant  qu'homme,  Christ  as  ri  man. 

—  TANT  QtE  [scion  que,  est  du  style  de  pra- 
tique] As  far  as,  as  much  as.  —  tant  que  y 
puis ,  Js  far  as  lies  in  my  power.  —  lanl  que 
besoiu  sera  ,  As  fir  as  need  will  require. 

EN-AVA^T,"  V.  Avant. 

ENCADREMENT,  s.  m.  [action  d'eucadrei  J 
Putting  in  a  frame. 

,  ENCADRER,  ik  a.  [mettre  en  ra.lrcj  To  put 
il  a  frame.  —  une  estampe,  'l'o  put  a  print  in  0 
f  ante. 
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r.NCAGER  ,  encagcant,   encagé;  ^     ?.  [mettre    censé.     Brûler  da  V— 
fucage:    enfermer,  emprisonner]    To  raf,'e ,  piu^'  incense  on  the  altars 

ii^  shut  in  a  cage.*  On  l'a  encagé    (ou  l'a   mis  on    sine  des  pins  de  la  ïiiuringe  ]  FranÂtVicc/iie  o/*!r/jw- 
vrison  ) ,  Ffe  is  laid  itp  by  the  heels',  he  is  in  Lob's    ringia.  *  —  louange  ;  flatterie,  Praise,  cuinmenda- 


sur   les    autels  ,    To  burn 

cense.  —  deTliuringe  [re- 


jiutini.'. . 

K^'C.\1SSEME^'T,  s.  m.  [action  d'encaisser] 
Tlie  I'ljin.i,'  "/'>  P"cf>ins^  tip,  or  puti  in  g  in  cases. 
Faire  an  grand  clieniin  par- — (y  faire  des  tran- 
eliées  (fiiVu  remplit  de  cailloux  )  ,  To  trench  and 
^n-itvel  u  road.  Faire  un  jardin  par — (y  planter 
des  arbres  dans  des  trous  qu'on  a  remplis  de  bonne 
te-rre  ),    To  plant  trees  in  Juilcs  Jïlled  with  mould. 

ENCAISSER,    V.   a.  [mettre  dans   une   caisse; 


emballer  ;   mettre  en  réserve  ]  Ti 
oiangers.  To  case   oranq^e-trees , 


up. 


—  des 


tu  put  them  in 
cases.  — de  l'argent.  To  lay  up  mon^y. 

ENG.VN,  s.  TH.  [vente  à  l'enclière  par  un  sergent 
crieur  ;  encbère]  Juction  ,  public  sale,  outcry, 
port-sale.  Vente  à  1  encan  ,  Sale  by  auction.  Yen- 
fire  ,  mettre  à  l'encan,  To  sell,  put  in  an  auction. 
li  court  tous  les  encaub  ,  He  runs  o^er  all  the  auc- 
tions. 

ENCANAILLER  (s)  ,  v.  r.  [banter  de  la  canaille  ; 
s'avilir  ,  voir  mauvaise  compagnie  ,  se  prend  aussi 
activement  ]  To  keep  bad  or  mean  company. 

Ij  ENCAPUCHOI-iNER  (s')  ,  -y.  r.  [  se  couvrir  la 
tête  dune  sorte  de  capuchon;  §  s'enfroquer ,  se 
faire  moine  1  To  be  cnpuched,  to  bo  covered  over  as 
with  a  hood  j  turn  a  monk. 

ENCAQUER  ,  v.  a.  [mettre  dans  une  caque; 
j>resser ,  serrer,  entasser]  To  barrel  up.  *  lis  sont 
encaqués  là  comme  des  barengs  (ils  sont  les  uns  sur 
les  autres)  ,  They  are  stowed  up  like  a  parcel  qf 
ïierrings. 

ENCASTELER  (s')  ,  v.  r.  [se  dit  d'un  cheval  qui 
a  le  talon  trop  serré  J  To  be  hoof-bound,  or  nar- 
row-heeled. Cbeval  encaslele ,  A  hoof -bound 
horse. 

ENCASTELURE  ,  s.  f.  [  douleur  dans  le  pied 
de  devant  d'un  cbeval,  qui  le  fait  boiler]  The 
beinq-  hoof-bound. 

ENC AVEMENT,  s.  m.  [  l'action  d'encaver  ]  Lay- 
ing in  a  cellar. 

ENCAVER  ,  V.  a.  [mettre  en  cave  du  vin,  des 
Lolssons]  To  lay  in,  put  in  a  cellar. 

ENCAVEUK  ,  5.  m.  [  qui  encave]  He  that  lays 
ov  puts  wine  ,  etc.  in  a  cellar  I  wine  porter. 

ENGAUME ,  s.  m.  [pustule  causée  par  une 
jjiulure]  Encnuma. 

ENCAUSTIQUE  ,  adj.  [  il  se  dit  d'une  peinture, 
d'un  tableau  ,  dont  les  couleurs  sont  prcpare'es  avec 
de  la  cire.  ]  Peinture  —  Encaustic  painting. 

ENCEINDRE  ,  enceignant  ,  enceint  ,  j'en- 
ceins,  j'enceignis  ;  «y.  a.  [environner,  entou- 
îcr  ;  enfermer,  enclore,  investir]  To  enclore, 
encircle,  encompass ,  surround.  — de  murailles, 
de  fosse's ,  To  enclose  with  walls ,  ditches  ,  or 
moats. 

ENCEINTE  ,  s.f.  [circuit ,  tour  ,  clôture  ;  en- 
clos, contour,  circonvallation  ,  rempart,  fossé] 
Enclosure;  compass  ,  circumference  ,  circuit,  pale, 
rounder,  ring.  [i.  de  fortifie.]  Encinie.  Ou  r\é- 
gorgc  jamais  aucune  victime  dans  l'enceinte  du 
lieu  sacré  ,  Jf^ilhin  the  enclosure  of  this  sacred 
place  no  victim  is  ever  .tlain. 

Le  veneur  fait  son  —  (  phrase  de  chasse  ;  il 
marque  le  lieu  où  est  le  cerf,  en  semant  tout  au- 
tour des  branches),  Tlic  huntsman  makes  ring- 
walks  about  the  place  of  the  stag. 

— ,  adj.  (grosse  d'enfi-ul  1  Pregnant,  big  with 
child.  Elle  est  —  de  son  premier  fruit,  She  goes 
with  hcrfrst  child. 

y.NCK^S  ,  s.  m.  sing,    [espèce   de   gomme    aro- 


tion.  Donner  de  l'encens  à  quelqu'un ,   To  praise  one. 

ENCENSEMENT,  s.  m.  [l'action  d'encenser] 
Censing. 

ENCENSER,  ai.  a.  [donner  de  l'encens]  To 
cense,  perfume  with  frankincense.  *  —  quelqu'un, 
To  praise  one.  *  —  les  défauts  de  quelqu'un  ,  To 
/latter  one^s  failings  *  —  la  fortune  ,  To  sacrifice 
to  fortune. 

*%  ENCENSEL'R,  s.  m.  [qui  donne  de  l'en- 
cens] Adulator,  flatterer. 

ENCENSOIR,  s.  m.  [cassolette  qui  pend  à  de 
petites  chaînes ,  et  dont  on  se  sert  dans  l'église 
romaine  pour  encenser  ]  Ccnser,  a  pan  or  i>essel 
in  which  frankincense   is   burnt ,    perfuming  pan. 

Mettre  la  main  à  l'  —  ,  entrupiendre  sur 
l'autorité  de  l'église).  To  encroach  upon  the  au- 
thority of  the  church.  *  f  Donner  de  l'encensoir 
par  le  nez  (donner  des  louanges  outrées)  To  flatter 
grossly,  be  a  fulsome  Jlntterer. 

' — 6>«<  AUTEL  [constcilatioa  de  l'hémisphère  aus- 
tral ]  Ara. 

ENCÉPHALE  ,  adj.  subst.  [  t.  de  med.  ;  vei's  dan» 
la    léte]    Encephtili.J' —  [le  ceiveaiu]  2'he  br'ains, 

ENCÉPHALOCÈLE  ,  5.  m.  [hernie  du  cerveau] 
Herni  cerebraiis. 

•ENCHAINEMENT,  s.  m.  [liaison,  suite  de 
plusieurs  choses  de  même  nature  ;  connexion,  çon- 
uexilé,  entrelacement,  dépendance]  Concatena- 
tion ,  connexion  ,  connexity,  series ,  process,  train, 
catenation.  Par  quel—  d'aventures  nous  avons  em- 
])rassé  notre  profession,  By  what  train  of  adveii" 
turcs  we  have  been  severally  led  to  embrace  this 
way   of  life. 

ENCHAINER,  «u.  rt.  [lier  et  attacher  avec  une 
cliaîne  ;  engager  ,  embarrasser  ]  To  chain  ,  bind  up 
in  chains  ,  clap  up  in  irons  ,  catenate  ,  mancipate, 
shackle,  enchain  ^  fetter.  *  L'une  encliaîne  l'autre. 
One  checks  the  other.  [  captiver  ]  Tu  captivate  - 
enslave.  *  Sa  beauté  enchaîne  tous  les  cœurs.  Her 
beauty  captivates  every  heart.  *  Il  enchaîna  la  vic- 
toire à  son  char  ,  He  chained  victory  to  his  car 
*  Les  liens  dont  je  suis  encbaîné.  The  chains  I  am 
tied  with.  "  — ■  [se  dit  des  propositions  ,  des  raison- 
nements qu'on  lie  les  uns  aux  autres]  To  connect, 
concatenate,  unite,  link.  Les  causes  naturelles  sont 
encliainées  les  unes  aux  autres  ,  ou  les  unes  avec  les 
autres  ,  Natural  causes  are  linked  one  with  another. 

ENCHAÏNURE,  s.f.  [enchaînement,  liaison; 
ne  se  dit  qu'au  propre]  Chain,  links,  chaining, 
binding. 

ENCHANTELER  ,  a>.  a.  [—du  vin,  le  mettre 
sur  les  diantiers]   To  set  wine-casks  on  gawntrees. 

—  <lu  bois  (le  ranger  dans  le  chantier),  To  range 
timber  in.  a  timber-yard. 

ENCHANTEMENT  ,  s.  m.  [effet  des  charmes  , 
des  paroles,  des  figures  magiques  ;  fascination,  sor- 
til('»e,  sorcellerie,  prestige]  Enchantment ,  incan- 
tation, charms,  spells  ,  conjur-aiion  ,  m.igic  ,  fas- 
cination, witchcraft.  Les  enchantements  de  Médce, 
The  enchantments  of  Medea.  '  —  [  charme,  plaisir 
cliose  merveilleuse  et  surprenante  ]  Charming 
t/iinQ-,  charm,  wonder,  wondcroiis  thing,  cjiarming 
quality.  '  Rien  ne  manquait  à  cette  fête  ,  c'était  un 

—  ,  Nothing  was  wanting  to  this  feast ,   it  was  a 
charrfing  entertainment. 

ENCHANTER,  v.  a.  [charmer,  ensorceler  par 
des  opérations  magiqi: -j  ;  t'g.  engager  par  des  at- 
traits ,  etc.  ;  ravir  en  admirant ,  fasciner  ;  ravir  ,  ex- 
tasier]   7V>    enchant  ,    charm,    bewitch,    philter 


jiie  ;  parfum,    aromates]    License  ,  frank  in- i  sj;sU,  fascinate.  '  Elle   est  enchantée  de  son  mari 


iA« 


ENC 

encTinntcil  with  her  husband. 


(4Ci  ) 

Lictix    en-  I      — 
swuet  pi 


ENC 


eiiaiiltj.  Charming,  delighlful,  sw^et  places.  Ne 
▼Oiij  laissez  pas — par  «et  iiommc-Ià  ,  Do  not  suffer 
vonrsclf  to  be  deceived  hf  that  man.  Je  suis  on- 
cliaiitc  (Ic  pouvoir  vous  élie  utile,  I  am  oi'ir/oyed 
to  be  f<f  any  scn-icc  to  J  ou.  I'aroles  euoliaiileos , 
Spelts.  I'alais  encliaule  ,  Ch.irminQ  palace. 

K.NCHANTKUK,  -TERES.SK,  s.  m.  ct /.  cl 
(/.//.  [qui  enchaule,  taut  au  propre  qu'au  fij^urc' ; 
MTcicr,  magicien,  trompeur,  tliarlalan  ;  beau  ,  ad- 
(iiiral)le]  £'«rArfn/tT,  iewUching  man  ov  woman  , 
magician,  charmer,  conjunu- ,  fùry  ,  sorcerer, 
i'igf^lerj  subtle,  cunning,  decei'J^iil  perscn  ,  en- 
chantress, sorceress,  witch;  beautj- ,  char/ning 
beauty.  Les  encliaiiteurs  de  Pliaraon  ,  Pharaoh's 
enchanters.  Circe  l'encliaiileresse ,  The  magician 
Circe.  C'est  un  —  qui  porte  un  caractère  ,  Il  is  a 
magician  that  carries  a  spell  alxait  him.  Style  — , 
Charming  Style.  Yoix  euchaulcresie ,  Charming 
voice. 

ENCIIAPER ,  f.  a.  [  enfermer  un  Larll  de 
poudre  à  canon  dans  une  seconde  futaille  ]  Tu  put 
a  powder  barrel  into  a  second  one. 

ENCHAPEROjN>'ER  uu  oiseau  de  proie  ,  v.  a. 
[lui  couvrir  la  tête  d'un  chaperon  ;  se  dit  aussi  en 
parlaiil  des  cérémonies  funèbres,]  To  hood  a  hawk  l 
to  put  on   a    hood  ai  a  funeral. 

EiNCHASSER,  'v.  a.  [entailler,  mettre,  faire 
tenir  dans  du  bois,  de  l'or,  etc.  ;  encastrer,  em- 
boîter ,  assembler,  enclaver,  insérer,  enfermer, 
renfermer,  sortir  ;  fig.  placer,  faire  entrer]  Ta  en- 
rhase  ,  intwine ,  set  or  put  in.  Saints  encbàssés  , 
Saints  enshrined  upon  earth.  —  de  l'or  ,  de  largeut , 
To  set  in  gold,  silver,  etc.  —  un  diamant ,  etc.  7o 
set  a  diamond.  —  un  passage  ;  un  trait  d  histoire 
dans  un  diicours,  To  insert  a  passage ,  an  histo- 
rical fact  into  a  speech. 

ENCHASSURE,  s.f.  [l'action  d'enchâsser,  l'effet 
de  celle  action]  Enchasing,  selling  in.  *  L' —  de 
ces  écrits  en  augmentera  le  prix,  The  enchasing  tif 
these  worf\S  will  increase  their  price. 

ETSCHAUSSER  , -v.  a.  [t.  de  jardinier-,  couvrir 
des  légumes  de  paille  ou  de  fumier  pour  les  faire 
blanciiir ,  ou  les  préserver  de  la  gelée]  To  cot/er  with 
long  litter. 

ENCHÈRE,  5  /.  [offre  que  l'on  fait  au- ]e5-:u5 
de  quelqu  un,  pour  une  chose  qui  se  vend  au  plus 
offrant  ;  encan  ,  vente  pabliq.ie  ;  criée]  Outbid. hng  , 
enhancing  the  price  ,  outcry ,  partance  ,  anrlion  , 
vorl-sale.  Faire  une  —  ,  vendre  à  1' —  (  au  plus  of- 
frant ou  dernier  encliérisseur)  ,  To  sell  by  auction. 
Mettre  —  ,  mettre  à  1' — ,  To  outbid,  bid'more  th  m 
another.  Mettre  une  haute  —  à  une  cliose  ,  Tu  bid 
high  for  a  thing.  Folle  enchère  [dont  on  ne  peut  pas 
payer  le  prix]  Exorbitant ,  extravagant ,  or  exces- 
si^>e  outbidding,  f  Payer  la  folle  —  de  quelque  chose 
(porter  la  peine  de  son  imprudence)  ,  To  pay  dear 
for  one's  rashness. 

ENCHERIR  ,  j'enchéris  ;  v.  a.  [  faire  une  offie 
.lU-dessus  dc  quelqu'un,  couvrir  une  enchère,  of- 
frir plus]  Ta  outbid,  bid  more,  overbid.  —  une 
maison  par  dessus  ou  sur  quelqu'un  ,  To  overbid 
*nefor  a  house.  Il  a  fait  venir  des  gens  pour — ,  He 
got  people  {puffers)  to  outbid  at  his  auction. 

—  ,v.  n.  [ajouter  à  ce  qu'un  autre  a  fait,  le 
surpasser  en  quelque  cbose  ;  renchérir]  To  outdo, 
excel  or  exceed ,  surpass.  Les  philosophes  modernes 
ont  fort  enchéri  sur  les  anciens,  The  modem  philo- 
sophers greatly  surpass  the  ancients.  Sa  langue  cé- 
dant à  sa  fureur,  me  donna  cent  épithètes  qui  en- 
chérissaient les  unes  sur  les  autres.  Her  tong"a,  obe- 
dient to  her  fury  ,  honoured  me  with  an  '.indred 
tpithets  ,  every  one  more  bitter  than  another. 


—  ,  V.  a.  [r*ndr«  une  marchandise  plus  chère; 
augmenter,  exagérer,  surfaire  :  renchérir]  Tu  er> 
fiance  ,  raise  ,  or  adt-ancc  the  price  of.  Ji  a  eucliéi  i 
■;e5  denrées  ,  He  has  raised  the  price  tf  his  goods  , 
he  sells  them  dealer,  la  volaille  est  cncherie,  Fowls 
are  dearer. 

— ,  i<.  n.  [hausser  de  prii  ,  devenir  cher]  TV» 
rise,  grow  dearer.  Les  blés  enchérisbcnl.  Wheat 
rises.  Tout  a  fort  eiichcri ,  est  fort  enchéri  ou  reu- 
ciiéri  ,  Every  thing  is  risen  in  price  ,  or  is  grown 
dearer. 

ENCIIERTSSEMENT,  s.  m.  [haussement  de  prix] 
Eisim;  or  adi-ance  in  price ,  growing  dearer.  C'est 
aux  magistrals  à  empèclicr  1' —  des  vivres  ,  //  is  the 
duly  of  the  maf^istrates  to  hinder  the  price  oj  provi- 
sions from  being  raised. 

ENCHÉRISSKUR  ,  s.  m.  [celui  qui  met  une  en- 
chère] Oulbidd  r ,  enhancer.  Le  dernier  —  (le  plus 
offrant)  He  that  bid.s  mo.^t ,  the  hiyhcst  bidder. 

ENCHEVÊTRER,  t.  a.  [  mettre  un  chcvéfre  , 
un  licou  ;  emuiuscler  ,  [leu  en  usage  au  propre]  To 
put  on  a  halter,  la  haller. 

S' —  [se  dit  d'un  cheval  qui  engage  un  pied  dans 
la  longe  de  son  licou]  To  have  a  foot  entangled  in 
it's  haller.  * —  [prendre  un  engagement  dont  on  ne 
peut  plus  se  dédire]  To  entangle  oneself  in  a  noose. 
11  s'est  enchevêtré  dans  une  mauvaise  alfaire  ,  He 
entang^led  himself  j/z  a  bad  affair.  H  s'enchevêtra 
dans  un  raisonnement  dont  il  eut  peine  à  sortir,  Hc 
engaged  in  an  argument  of  which  he  cotdd  not  easily 
get  clear. 

ENCHE\'ÈTRURE  ,  s.f.  [le  mal  qu'un  cheval, 
se  fait  à  un  pied  de  derrière]  Excoriation  in  the 
pastern  of  a  horse.  —  [assemblage  de  solives  qui 
laisse  un  vide  carré  pour  porter  uu  âlre,  elc]  Frame 
of  timber  (against  the  wall  for  a  chimney  or  well- 
hole  for  stairs).  Solives  d' — ,  Trimmers. 

ENCHIFRENÉ,  -ÉE  ,  part,  o/ Enchifrener  , 
Whose  nose  or  Jiead  is  stopl  with  rheum.  Je  suis 
— ,  My  head  is  stuffed. 

ENCHIFRÈNEMENT  ,  s.  m.  [embarras  dans  le 
nez ,  causé  ordinairement  par  un  rhume  de  cerveau  ; 
humeur,  fluxion]  Stopping  or  stuffing  in  the  nose , 
rheum  ,  pose  ,  gravedo.  J'ai  un  —  qui  me  déstOe  ,  / 
have  a  stoppage  in  my  nose ,  or  a  stuffing  in  my  head 
which  is  extremely  troublesome. 

ENCHIFRENER,  v.  a.  [  eurliumer  du  cerveau  ] 
To  slop  or  stuff'  one's  head  or  nose.  Cet  air  froid 
tn'a  lout  enchifrené,  This  cold  weather  has  quite 
fluffed  my  head. 

ENCHÏ'-^OSE,  s.f.  [t.  de  méd.  ;  effusion  so-i- 
laine  du  sang  daus  les  vaisseaux  culanc's  ]  Enchy- 
■noma  ,  enchymosis ,  a  flush  of  the  blood  in  the 
face  (caused  by  shame ,  anger,  etc.) 

ENCLAVE,  s.f.  [les  bornes,  les  liinilos  d'une 
terre  ou  d'une  juridiction]  Boundary,  bound,  limit 
Cette  terre  est  dans  1' — ,  dans  les  enclaves  de  la  vô- 
tre ,  That  estate  lies  in  the  middle  of  yours ,  or  is 
inclosed  by  your  grounds.  —  [étendue  de  terre  q  li 
avance  dans  une  autre]  JFhat  is  enclosed  or  wed'^cd 
in  a  ground.  Cette  terre  fait  une  —  dans  la  vôtie  , 
That  estate  is  wedged  in  yours.  Cette  paroisse  est 
une  —  d'un  tel  évêché.  That  parish  is  wedded  in 
Ih.il  bishopric/!.  —  [t.  d'archit.  ;  tambour  ]  Pece.'!.':. 
;,e  cabinet,  l'escalier  fait  —  dans  la  chambre,  en 
diminue  la  superficie),  The  closet,  etc.  makes  a 
recess  into  the  room. 

ENCLAVE,  -ÉE,  part,  o/ Enclaver,  Enclosed 
or  wedged  in.  Une  principauté  enclavée  dans  uu 
état  ,  À  principality  enclosed  or  lying  within  the 
bounds  of  another  state. 

!      ENCL.\VE^H:,iST ,  S.  ^..  [effc»  d'euda/erl  En- 
I  closing.! 
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ENCLAVER,  a*,  a.  [cncloro  une  cliose  ilans  une 
lutre  ;  uc  se  il.t  guère  qu<-'  d'une  pi^ce  i\e  tone  ou 
d'une  juridic;i'  n  ;  tutcrnierj  'J'o  enclose ,  indent.  —  i 


une   piece 


de 


une  pierre, 


lose , 
etc.  [  I 


wedge  in  ; 


lencastrer  ]    7b   morloise 
another,  let  into  a  vdbbtt. 

ENCLICTAGE,  s.  m.  [  t.  d'lioilo^er;  l'action 
d'un  rocliet,  dun  cliquet  et  ilc  son  ressort,  rjui 
agissent  ensemble]  Clirk  and  spring-work. 

E-NCLIN  ,  -I>E,  adj.  (porte  de  son  naturel  à 
quelque  cliose  ]  Inclined,  inclinable,  prone,  wil- 
ling ,  readj  ,  proclii'iuus  ,  propense  ,  forward  ; 
bent,  given  ,  apt.  II  est  —  au  mal ,  —  à  mal  faire  , 
ire  is  inclined  to  miscJtief ,  or  to  do  harm.  La  ma- 
lignité humaine  est  encline  à  la  censure  ;  Human 
muli'^nity  is  prone  to  censure. 

E>CLrf  I(^)UE,  s.  f.  [  t.  de  graqi.  gi-eoque  el 
latine  ;  particule  qui  s'incorpore  avec  le  niul  pre'cé- 
dent,  et  semLIe  ne  faire  qu'un  avec  lui]  Enclitic. 

EÏNCLOITRER,  i'.  a.  [enfermer  dans  uu  cloître] 
Ta  cloister  up  ,  conjîne ,  in  a  monastery. 

EiSCLORE  ,  enclos,  j'enclos,  tu  enclos,  il  en- 
clôt, j'enclorai,  ^».  a.  [clore  de  murailles,  etc. 
verbe  défectif;  enfermer,  renfel-raer ,  euceindre  , 
erilourer]  To  enclose,  encompass  with  an  enclo- 
sure, fence.  —  un  champ.  To  enclose  n  field. 
• —  d'une  haie,  To  hedge.  —  un  jardin  de  murailles, 
Ta  enclose  a  garden  with  walls.  —  les  faubourgs 
dans  la  ville ,  Ta  enclose  the  suburbs  into  the 
town, 

ENCLOS,  s,  m.  [espace  contenu  dans  une  en- 
ceinte de  maisons,  de  murailles,  de  fosse's,  etc.  ;  clô- 
ture,  parc,  enceinte]  Enclosure ,  compass,  pound, 
purprise.  Petit  — ,  Pingle.  —  pour  les  cerfs  et  les 
daims  ,  Paddock.  Enfermer  du  bétail  dans  uu  — , 
Ta  pound. 

— ,  -OSE,  part,  fi/"  Enclore  ,  Enclosed. 

ENCLOUER,  v.  a.  [piquer  un  cheval  jusqu'au 
Tif  avec  un  clou  quand  on  le  ferre]  To  prick  or  ncil 
a  horse  in  the  shoeing.  Le  cheval  s'est  encloué  (a 
pris  un  clou  en  marcbant),  That  horse  has  a  nail 
in  his  foot. 

—  un  canon  [  enfoncer  de  force  un  clou  dans 
la  lumière  d'un  canon  pour  empêcher  que  les  enne- 
mis ne  s'en  serrent  ]  To  nail  up  or  spike  a  piece  of 
prdnance. 

E>CLOULTlE,  s.f.  [l'incommodité'  d'un  cheval 
encloue']  The  lameness  occasioned  by  the  pricking 
of  a   nail.   Ce  cheval  est  boiteux  d'une  — ,    Thaf 
horse  is  lame  by  the  prick  of  a  nail.  *  ||  —  [  e 
chement 


difficulté  J   Difficulty 
Urance. 

II  J'ai  découvert  1' — ,  /  have  found  out  where  the 
mischief  lay.  Voilà  où  est  \ — ,  There  the  shoe 
pinches  ;  there  lies  the  mischief  of  it. 

E^sXLUME,  s.f.  [masse  de  fer  sur  laquelle  on 
tat  le  fer  et  les  autres  métaux]  Anvil.  Souclie  d' — , 
Anvil  stock.  Le  talon  d'une  —  (le  bas) ,  The  foot 
of  an  anvil.  *  Remettre  un  ouvrage  sur  1' —  (  lui 
donner  une  meilleure  forme).  To  bring  a  perform- 
ance to  tlie  anvil,  to  give  it  a  new  form. 

f  Etre  eiitre  le  marlcau  et  1' —  ;  [être  entre  deux 
maux  également  fâclieux  )  ,  To  be  between  the 
hammer  and  tongs  ;  to  be  pressed  on  all  sides  with 
difficulties  ,  be  under  a  sad  dilemma.  —  [t.  danat.  ; 
uu  des  osselets  de  roreilie  ]  Incus  ,  anvil. 

EN'CLL'.MEAU,  s.  m.  [petite  enclume  à  main  ] 
Small  anvil ,  hand-anvil. 

ErvCOCHEMEIN'T  ,  s.  m.  [action  d'encochcr] 
Notchin-r. 

E>'COCHER  une  (lèche,  v.  a.  [mettre  dans  une 
coche]  Tn  put  into  a  notch.  —  (mettre  la  corde  d'un 
arc  dans  la  coche  d'une  flèche  ,  To  put  the  bow- 
êtring  into  the  notch  of  an  arrow. 


ENCOFFI\ER  ,    V.  n.  [cnfermur  dans  un  cofT.e  , 
fig.    II    eniprisonucr  J     7o    lay    up    in  a   chest    o, 
indent.  —  i  trunk. 
.  d'archit.;,       ENCOGiyURE ,    s.f.    [endroit   où    ahoutissenl 
set   within    deux  murailles  qui  font   un   coin  ;   angle  ,   recoin 
Corner ,  coin  or  quoin  ,  angle. 

ENCOLLAGE,  s.  m.  [couche  de  colle]  Wash- 
ing.  V.  Eî7COI.ER. 

ENCOLLER,  f.  a.  > — 'le  Lois  [t.  de  doreur; 
l'imprimer  de  blanc],  2b  wash  or  whiten  ih/i 
wood. 

_  ENCOLURE,  s.  f.  [le  cou  du  cheval  depuis  1.. 
tète  jusqu'aux  épaules]  The  chest  or  shoidders  of  ,i 
horse.  —  [air,  apparence;  maintien,  contenance  , 
extérieur,  mine,  attitude]  Mien,  looks.  11  a  1' — 
d'un  sot,  Hc  looks  silly;  he  has  a  silly  ,foo.'is,'i 
look.  C'est  un  fripon ,  et  il  en  a  toute  1' — ,  He  is  .-i 
)  knave  ,  and  he  looks  what  he  is,  or  one  may  see  it 
in  his  face. 

:}:  ENCOMBRE  ,  s.  m.[  embarras  ;  accident  fâ 
cheux]  Cumber,  cumbersomeness  ^  encumbrance; 
cross  accident. 

ENCOMBREMENT,  s.  m.  [action  d'encombrer  J 
Encumbering,  incumbrance. 

ENCOMBRER ,  v.  a.  [  embarrasser  un  lieu  do 
gravois ,  etc.  ]  To  encumber ,  cumber,  embarrass. 

X  ENCONTRE,  s.f.  [aventure]  Encounter, 
chance ,  hap.  ^  Bonne  — ,  Good  luck.  ^  Mal-encon- 
tre.  III  fortune,  mishap. 

X  A  L  ENCONTRE,  prep,  [contre  ,  envers  ,  devant, 
vis-à-vis]  Against.  *[|  Aller  à  1'—  de  quelque  chu:.e 
(s'y  opposer,  y  être  contraire),  7'o  run  counter 
with  a  thing ,  be  against  it,  contradict  it.  Cela  e\t 
juste  ,  personne  ne  va  à  1' — ,  Thai  is  just  or  riglii  , 
lobody  says  any  thing  to  the  contrary. 

ENCORBELLEMEiST ,  s.  m.  [t.  d'archit.  ;  sail- 
lie  portant  à  faux  au  -  delà  du  nu  du  mur  ] 
Corbel. 

ENCORE ,  adv.  de  temps  [  s'emploie  pour  le 
passé,  pour  le  présent,  et  pour  l'avenir.  En  poésie 
on  dit  indifféremment  Encor  et  Encore  ]  Tet,  as 
yet,  still,  more,  again.  Il  nest  pas  encor  venu. 
He  is  not  come  yet.  Vit-elle  — ■>  Does  she  live 
still?  J'attends  —  (j'ai  attendu  jusqu'à  présent), 
I  am  still  waiting.  Je  ne  l'attends  pas  — ,  I  do  not 
yet  expect  him.  —  [de  nouveau,  davantage,  une 
autre  fois]  Again  ,  anew  ,  more  ,  once  more.  Je  veux 
essayer  —  si  je  pourrai  le  faire  ,  /  will  try  again  , 
or  once  more  will  I  try  to  do  it.  —  ?  What  again  ? 
(^'u'cst-ce  que  cela  veut  dire?  Rien.  Mais  — ,  rien, 
vous  dis-je  ,  What  do  you  mean  by  that  ?  Nothing. 
But  pray,  nothing,  I  tell  you.  —  [aussi  (avec  mais), 
par  opposition  à  non-seulement]  Also  ,  even  ,  too. 
Non-seulement  il  le  sait,  mais  — il  y  était.  Not  only 
he  knows  it,  but  he  was  even  there.  —  [de  plus] 
Besides,  over  and  above,  moreover,  too.  Outre 
l'argent,  on  lui  donna  —  un  cheval.  Besides  the 
money  ,  he  had  a  horse  too.  C'est  un  homme  à  ' 
vivre  —  trente  ans,  Ile  is  a  man  to  live  thirty  years 
longer.  II  n'y  en  a  pas  assez  ,  il  en  faut  — ,  Il  is  not 
enough,  there  wants  some  more.  II  n'y  a  point  — 
de  liberté,  si  la  puissance  de  juger  n'est  pas  séparée 


ipe- 
obslacle  ,    hin- 


de  la  puissance  législative  et  de  1  exécutrice  ,  Again, 
there  is  no  liberty ,  if  the  power  of  judging  be  not 
separatedfrom  the  legislative  and  executive  powers. 
—  [du  moins]  However,  at  least.  —  s'il  voulait  se 
relâcher  sur  cela,  on  lui  pourrait  accorder  le  reste 
However,  if  he  would  yield  that  point,  one  might 
give  up  the  rest.  —  [ceperdaut]  Yet.,  and  yet.  Ella 
n'a  qu'un  laquais  d'ordinaire  ;  —  ne  fe  peut-elle 
garder  un  jour  entier,  She  usually  keeps  but  one 
footmc:  ' ,  and  him  never  a  whole  day. 

—  QLE,  coKJ.    [bien  que,  quoique;  regit  îesub- 
jonctifj    Though,  although,  .—  que  j'en   sois  foit 
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loutlirf,  Though  I  urn  iwrj  nu*ih  concerm-U 
at  If. 

S  t  ENCORNAILLKR  (s'),  s'encomalHant,  encor- 
aaillo,  V.  r.  (  t.  burlesque;  épouser  uiio  remnic 
l>eu  chaste  ]  To  tnarry  a  woman  nf  no  c/ttis- 
tity.  M 

il  l^NCOR^'E,  ndj.  [qui  a  des  cornes]  Iforncd. 
I'll  l.elier,  un  ]jou«  haut  — ,  J  ram^  n  gout  with 
h  1 1^1  I  liorns. 

Javait  —  (lumeur  qui  vioul  sous  la  cornc  du 
-11.  V..1),  Quitter  bone. 

l■.^COK^ETHR,  encornctant,  encoriu-lé,  v.  n. 
i  iii.iire  dans  un  cornel  dc  papier]  To  put  in  a  piiper- 
I  use  or  Cdjjin. 

;,4.  S'— ,  v.  r.  fmcltre  sur  sa  lêlc  unecoruellc]  To 
I  III  on  a  woman's  mob. 

KNCOURAGEMK>'T,  s.  m.  [ce  qui  encnnrnge"! 
encouragement ,  abetting ^  abetment ,  sfimnl  ition  , 
prorrpture,  chcrisbment ,  promotion^  incitement, 
t  I  citement,  /urtherance .,  incentive.  Les  arts  out 
1  (j^in    d' — ,    The  arts    want    encouragement. 

ENCOURAGER,  encourageant,  encourage,  v.  n. 
[donner  courage  ,  exciter,  inciter,  animer,  aiguil- 
lonner, donner  du  cœur,  relever,  reliausser,  re - 
veiller  le  courage]  To  encourage ,  animate^  c/ieer, 
promote,  abet,  put  into  heart  ,  spirit,  spur,  egg, 
excite,  erect,  stimulate,  goad ,  foment ,  incite, 
hearten,  inspirit,  imbnidcn  ,  stir  up.  Ce  Ijon  succès 
l'a  fort  encourage,  T/iis  gocd  success  enc  uraged 
him  very  much. 

ENCOURIR,  encourant,  encouru;  j'encours, 
j'encourus,  j'encourrai,  v.  a.  [attirer  sur  soi, 
mériter,  éprouver,  s'exposer  à]  2'o  incur,  draw 
upon  oneself ,  fall  under,  run  oneself  into.  —  les 
peines  portées  par  la  loi.  To  incur  the  pain  pres- 
cribed by  the  law.  —  le  mépris  public.  To  incur 
the  public  contempt. 

ENCRASSER,  'V.  a.  [  lendre  crasseux,  salir! 
To  male  grensy^  nasty,  rusty.  La  poudre  en- 
crasse les  habits,  Hair-powder  makes  the  coats 
greasy. 

— ,   V.  n.    f  [devenir  crasseux,  Tb^rotv^rerr.îT, 

S' — ,  V.  r.  \  nasty ,  rusty.  *  Ils'eit  bien  encrasse 
par  ce  mariage  (il  s'est  mésallié).  He  has  debase:' 
tiimsef  very  much  by  that  marriage.  *  l^'esjirii 
I  encrasse  dans  Id  province,  A  man's  parts  grow 
rusty  in  the  country. 

ENCRE,  s.f.  [liqueur  noire  ou  colorée  dont  on 
se  sert  pour  écrire,   etc.]  Ink. 

*  Écrire  de  bonne  —  à  quelqu'un  (en  terme-i 
forts  et  pressants).  To  write  in  strong  terms.  *  Je 
ne  suis  pas  dans  la  bouteille  à  1' — ,  /  am  not  in  the 
confidence. 

—  DE  LA  Chine  [composition  sèche  et  noire  qui 
vient  de  la  Chine,  et  dont  on  se  sert  pour  dessiner] 
India-ihk. 

ENCRER  une  forme,  encrant,  encré,  v.  a. 
[t.  d'imprim.]  To  ink  a  form. 

ENCRIER  ,  s.  m.  [petit  vase  où  Ton  met  de  l'en- 
cre] Tnl-horn,  ink-glass. 

ENCROUE,  adj.  [se  dit  d'un  avbve  qui  est  tombé 
sur  un  autre,  lorsqu'on  l'abattait]  Entangled,  hang- 
ing on. 

ENCUlRASSER(s'),'y.  r.  [se  dit  dc  la  peau,  des 
métaux,  des  étoffes,  etc.,  lorsque  la  crasse,  la 
graisse,  la  poudre,  l'ordure  s'y  amassent,  et  s'v 
épaississent;  devenir  sale  ,  crasseux,  rouillé,  dif- 
ficile à  nettoyer]  To  grow  stiff"  with  nastiness, 
grnw  rusty.  L'ord;ire  s'est  encuirassée  dans  ces 
habits,  These  clothes  are  cuite  encrusted  with 
nastiness.  *  Des  mains  encuirassées  d'or,  Hands 
Stiffened  with  gold. 

KNCULASSER,  v.  a,  [t.  d'arquebusier  ;  mettre 


la  culasse  au  canon    d'une  unuo  d  Jeu]   Tu  J!x  the 
stock  to  a  musket. 

ENCUVAGE,  s:  tn.  [t.  dliongroye'ui]  Putting 
into  a  tub. 

ENCUVEMENT  ,  s.  m.  [  action  d'cncuver  ] 
Patting  into  a  lui/. 

ENCUVER,  V.  a.  [mettre  dans  la  cuve]  To  put 
into  a  tub,  —  la  vendange,  To  put  the  grapes  into 
the  tub. 

ENCYCLOPEDIE,  s.f.  [enchaînement  de  foules 
les  sciences,  science  uhivcfselle,  recueil;  Enry- 
clopedy ,  encyclopedia. 

ENCVCLÔ1>ÉL>1(^)UE,  adJ.  [de  l'Encyclopédie] 
Encyclopediod. 

ÈNC^Ci.OPÉDISTE,  s.  m.  [auteur  dc  l'Ency- 
clopédiel  Encyclopedist. 

ENDEMIQUIC ,  adj.  [particulier  aune  nation, 
en  parlant  dc  maladies;  diffère  d'épidemiquf ,  qui 
ne  règne  qu'en  certains  temps,  par  un  vice  de  l'air] 
Endemic  ,  endemieal,  endemial.  La  lèpre  éiait  — 
en  Syrie,  en  Judée,  Leprosy  was  endemic  in 
.Syria,  in  Jiidea.  La  plique  est —  en  Pologne,  Plica 
is  endemial  in  Poland. 

ENiJENl  E  ,  -EE,  adj.  [se  dit  de  deux  pièces  de 
bois  qui  de  distance  en  distance  entrent  l'une  dans 
l'autre  pour  plus  de  liaison]  Indented.  J  —  [bien 
en  dentsj  That  has  a  good  set  of  teeth ,  sharp  set. 
Tous  gens  bien  endenlés  ,  All  persons  furnished 
with  excellent  sets  vf  teeth.  —  [t.  de  blason] 
Indented,  dented. 

ENDETTÉ,  -ÉE ,  part,  of  endetter  ,  Indebted  . 
run  into  debt ,  in  debt. 

ENDETTER,  v.  a.  [charger  de  dettes,  engager 
dans  des  dettes]  To  make  one  run  into  debt,  indebt. 
L'achat  de  celle  terre  l'a  fort  endetté,  Thepurchase 
of  this  estate  made  him  run  into  debts. 

S' —  ,  V.  r.  [faire  des  dettes  ,  emprunter]  To  run 
into  debt,  contract  debts. 

ENDÉVÉ,-ÉE,  adj.  subst.  [mutin,  chagrin, 
impatient  ,  emporté]  Mad,  outrageous  ,  fret- 
ful. 

\\  ENTDEVER^  ,  v.  n.  [avoir  grand  dépit  dc  quel- 
que chose  ;  enrager]  To  be  n:ad.  \\  endêve  de  cela. 
That  makes  him  mad.  II  endêve  de  voir  que,  etc. 
ft  makes  Iiim  mad  to  see  that,  etc.  Faire  — quel- 
qu  un,  To  teaze  one,  make  him  mad. 

ENDIABLE  ,  -EE  ,  adj.  subst.  [enrage,  furieux, 
violent,  emporté]  Dcilish  ,  mud,  mischievous, 
iei'ilishly  bad  I  fhe  devil  rf  a  man  or  a  woman. 
Esprit  — ,  Mischievous  mind.  Chemin — ,  Devilishly 
bad  way.  C'est  une  eudialilée,  .Ç//e  is  devilishly  bad 
Gomme  chacun  est  —  à  me  croire  habile  homme. 
In  what  manner  every  one  is  possessed  to  believe 
me  a  skilful  man.  C'est  être  bien  —  après  mon 
argent ,  7 his  is  being  devilishly  bewitched  with  mj 
money. 

ENDIABLER,  v.  n.  [enrager,  endèverj  To  6a 
mad. 

\\  ENDDIANCHER  (s*),  v.  r.  [mettre  ses  beaux 
liabits,  ses  habits  du  dimanche]  To  have  on  ,  put  on 
one's  best  clothes,  or  Sunday's  clothes,  makg 
oneself  fine. 

ENDIVE  ,  s,f.  [chicorée]  Endive,  seriola. 

ENDOCTRINER,   v.   a.    [enseigner,    instruire  j 
îoTme\']To  endoctrinate ,  instnict,    teach.    II   s  est 
acquitté  de  la  commission,  aussi  I'avait-on  bien  en- 
doctriné. He  acquitted  himself  with  the  message 
because  he  was  Well  instructed. 

§  ENDOCTRINEUR,.?.  m.  et  fl<r/y.  [qui  endoc- 
trine] Doctor,  doctrinal. 

ENDOLORI,  -IE,  aJj.  [mot  nouveau;  qui  res- 
sent  de  la  douleur]  Painful.  Ses  membres  endoloris. 
His  painful  limbs. 
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ENDOMMAGER  ,  endomniagoant ,  t-n"»  'mmag»? , 
•'.  a.  fappovter  tlu  dommage  à;  ne  se  ilit  que  des 
clioscs  ;  nuire  faire  du  tort,  porter  préjudice]  To 
dnihitge  ^  endamage,  sftaftcr,  damnify,  hurt, 
impair ,  mar.  Le  vent  a  endommage'  les  grains,  les 
fruits,  The  wind  has  damaged  the  corn,  the 
fruits.  Le  mur  est  endommagé  des  coups  de 
canon  ,  The  wall  is  damaged  with  cannon- 
balls. 

ENDOMMAGKMENT,  s.  m.  [dépérissement, 
Ue'lerioralion]  ICndnmagemrnf ,  waste,  damage. 

•J!  ENDOKMEUR,  5.  m.  [flatteur,  enjôleur] 
Cajoler,  wlieedlcr,  Jlatlerer,  coaxer.  Cest  un — , 
ffe  is  a  cajoler,  f  —  de  mulots  ,  ou  de  couleuvres, 
j4  s/rrj-teller, 

ENDORMI,  -TE,  pnrt.  nf  cnHormir ,  Jsleep , 
sleepy ,  drowsy  ,  heavy  with  sleep ,  lulled  asleep  , 
oscitant,  yawning,  sluggish.  *  J'aiMa  jambe  en- 
dormie ,  le  ))ras  —  ,  My  leg,  my  arm  is  benumbed. 
*\\  Ua  esprit  —  (stupide),  A  stupid  fellow  or  area 
tare. 

— ,  s.  m.  [qui  dorl]  Sleeper. 

ENDORMIR,  endormant,  endormi-,  j'enJbrs, 
j'endormis;  a»,  a.  [faire  dormir;  assoupir]  To  lull 
asleep  ,  mahe  sleep  ,  cast  into  a  sleep  ,  rock  to  sleep. 
Endormez  eel  eufant.  Bock  that  child  to  sleep. 
Cette  pièce  est  si  ennuyeuse  qu'elle  endort ,  That 
performance  is  so  l.ca'vy   that  it  males  one  sleep. 

*  Sa  Conversation  endort ,  His  comfcrsation  makes 
one  fall  asleep.  * —  [amuser  quelqu'un  afin  de  le 
tromper]  To  wheedle  ,  coax,  sooih,  decoy,  amuse, 
deceii'e.  II  l'a  endormi  par  de  vaines  espérances, 
avec  de  vaines  promesses,  I/e  has  wheedled  him 
with  false  hopes,  vain  promise<;.  II  l'a  endormi 
ic  belles  paroles.  He  has  wneedled  him  with  fair 
speeches.  * —  [engourdir]  To  benumb ,  make  torpid, 
Cela  m'a  endormi  la  jambe.  That  benumbed  my  leg. 
On  lui  a  endormi  le  bras  avant  de  le  couper  ,  They 
benumbed  his  arm  before  they  cut  it  off".  II  y  a  des 
remèdes  qui  endorment  le  mat  de  dents,  Some 
drugs  benumb  the  tooth-ache. 

s  Endormir,  -y.  r.  [  commencer  à  dormir;  som- 
meiller, s'engourdir  ,  languir  ]  To  fall  asleep  ,  be- 
gin to  sleep,  slumber,  nod.  Je  n'ai  pu  m'endormir 
que  sur  les  trois  heures  ,  I could  not  begin  to  sleep 
till  three  o'clock.  *  —  dans  le  vice  (  y  croupir)  , 
7o  be  lulled  asleep  in  i<ice ,  to  abide  in  it.  *  C'est 
uu  liomme  qui  ne  s'endort  pas  (  qui  est  vigilant  )  , 
He  is  not  one  who  will  neglect  his  nffairs.  *  II  s'est 
trop  endormi  sur  cette  affaire,  He  has  neglected 
t.fiat  business  strangely  ;  he  has  been  guilty  (f  a 
great  neglect.  *  Les  passions  nous  endorment,  ou 
nous  nous  endormons  sur  les  bords  de  1  abîme  ,  Pas- 
sions deceive  us ,  or  we  are  lulled  asleep  on  the 
brink  of  the  abyss. 

\\  ENDOSSE  ,  s.  f.[  le  faix  et  toute  la  peine  de 
qMebfne  cliose  ,  inquiétude,  embarras  ]  Trouble, 
toil,  '^'ous  en  aures  1' — ,  You  shall  liavc  all  the 
trouble  of  it. 

ENDCJSSEMENT,  s.  m..[  ce  que  l'on  e'crit  au 
dos  d'un  acte  ]  Endorsement. 

ENDOSSER  ,  x>.  a.  [  écrire  au  dos  ,  mettre  sa  si- 
gnature au  dos  d'un  billet,  d'une  lettre  de  change  ] 
Ta  endorse  ,  write  on  the  back.  —  une  lettre  de 
change  ,  To  endorse  a  bill  of  exchange.  —  [  mettre 
•ur  son  dos  ,  se  charger  ]  To  put  on.  —  le  liarnois  , 
ii  cuirasse.   To  put  on  the  harness,    the    cuirass. 

*  On  la  endosse  de  cela,  The  charge  of  it  has  b^en 
laid  on  him. 

ENDOSSEUR,  s.  m.  [  qui  met  son  nom  sur  le 
dos  d'une  lettre  de  change  ]  Endorser.  Il  y  a  plu- 
sieurs endosseurs  à  cette  lettre  de  cliange  ,  There 
are  several  endorsers  on  this  bill  of  exchange. 


ENDROIT  ,  I.  m.  [  lien,  place  ]  Pl,ice.  Am  i, 
son  poste  (se  tenir)  en  quelqtu;  —  ,  To  ply.  On  n'e.M 
pas  encore  convenu  de  \ —  où  1  on  fera  le  pont ,  The^ 
are  not  yet  agreedabout  the  place  where  the  bnd^ 
is  to  be  built. — [  d'un  discours  ,  d'un  livre,  etc.  : 
Part ,  passage ,  place.  Dans  cet  —  de  notre  con- 
versation y  le  laquais  cuira  ,  At  this  part  of  our  con- 
versation ,  the  footman  came  in.  —  [se  dit  aussi 
du  corps  ]  Part,  pince. \oi\à  V —  où  il  est  blessé  . 
This  is  the  wounded  place.  *  —  [  se  dit  aussi  de 
choses  qu'on  niauge  ]  Bit.  Je  m'en  vais  vous  scivr 
d'un  bon  — ,  I  am  going  to  help  you  to  a  nice  >if. 

—  [le  beau  côté  d'une  e'toffe ,  oppose  à  I'euvers  ■ 
The  right  side  (  (fa  stuff').  *  Montrer  quelqtu" 
chose  par  le  bel  — ,  To  show  a  thing  to  the  best 
advantage.  *  —  [  partie  de  la  vie  d'un  homme  ]  Pari, 
side.  C'est  le  plus  bel —  de  sa  vie  ,  That  is  tJte  besi 
thing  lie  ever  did  in  his  Ife.  Prendre  quelqu'un  pai 
son  endroit  sensilile  (par  ce  qui  l'intéresse  le  plus  )  , 
To  take  one  by  the  most  sensible  part.  11  re  fait  voir 
par  son  bel  —  (  parles  choses  qui  lui  sont  les  plus 
avantageuses  )  ,  He  puts  the  best  side  outwards.  Je 
ne  le  connais  que  par  cet  endroit  là  ,  /  hnow  hitn 
no  other  ivn^'.  ^  ous  ne  connaissez  cet  homme  que 
par  ses  mauvais  endroits  ,  l'on  only  know  him  bj 
his  blind  side  or  worst  side, 

ENDUIRE,  enduisaut,  enduit,  j'enduis,  a>.  a 
[couvrir  dune  couche,  soil  de  chau.i,  soil  de  plâtre, 
ou  d'autre  matière  délrc-mpée;  frotter,  crépir,  ra- 
valer] To  do  over,  layon  with,  daub,  ad/luee , 
loricate. —  de  chaux    et   de   sable,  To  roug/tcas  . 

—  une  muraille  de  plâtre  ,  To  plaster  a  wall. —  un 
vaisseau  de  poix,  2'o  pitch  over  a  ship  ,  do  over  a 
ship  with  pilch. 

ENDUIT,  s.  m.  [  stuc  ;  couebe  de  chaux,  de 
plâtre,  etc.  ]  Plastering ,  stucco. 

ENDURANT, -ANTE,  adj.  [patient;  qui  souf- 
fre aisément  les  injures;  s'emploie  ordinairement 
avec  la  né^^ative]  yalii-nt ,  passive.  Je  n'ai  pas  l'âme 
endurante,  7  have  not  a  ojery  passive  spirit  of  my 
own.  Eire  peu  —  ,  mal  — ,  To  be  exceptious ,  tou- 
chy. 

ENDURCI,  -IE,  part,  r/ Endurcir  [jî"-.  san? 
pitié,  sans  tendresse  J  Hardened,  obdurate  ,  inured, 
callous.  Mes  mains  sont  endurcies  au  travail,  My 
hands  are  inured  to  labour. 

ENDURCIR,  1».  a.  [  rendre  dur,  rendre  fort  et 
robuste,  rendre  insensible  ]  To  harden  ,  to  make 
strong,  indurate,  steel,  obdurate.  Le  grand  air 
endurcit  certaines  pierres.  The  open  air  hardens 
some  stones.  —  [  accoutumer  à  ce  qui  est  dur,  pé- 
nible ]  To  inure.  Le  travail  endurcit  le  corps.  La- 
bour hardens  the  body.  *  L'avarice  lui  a  endurci  le 
cœur,  Avarice  hardened  his  heart. 

s'Endurcir  ,  a>.  r.  [  devenir  dur  ;  se  faire  ,  se  for- 
mer, s'habituer,  résister  ]  To  harden,  to  grow 
hard.  —  au  travail,  à  la  fatigue.  To  inure  onesej 
to  labour ,  fatigue.  Le  corail  s'endurcit  à  l'air,  Co 
rai  grows  hard  in  the  open  air.  *  —  dans  le  vice, 
au  crime  ,  To  become  obdurate  in  vice  or  hardencct 
in  iniquity. 

'  ENDURCISSEMENT,  s.  m.  [  l'état  d'une 
âme  qui  n  a  plus  de  sentiment  pour  la  vertu  ;  durcIO 
de  cœur  ,  insensibilité  ]  Hardness  of  heart  ,  obdu- 
racy,  obduration  ,  persistance.  Tomber  dans  l'en- 
durcissement ,  To  become  Jiard-hearled  or  insen- 
sible. 

ENDURER  ,  v.  a.[  soi.ffrir  ,  supporter  avec  pa- 
tience ]  To  endure ,  bear,  bear  with.  —  [  pei- 
mettre  ,  tolérer  ,  souffrir  ]  To  suffer  ,  permit  , 
stand  ,  sustain  ,  *  abrook  ,  abide  ,  brook  ,  support. 
Il  ne  faut  pas  qu'un  magistrat  endure  (  o:t  mieuA 
souffre  )  qu'on  blasphème  ,  A  magistrate  must  no 
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ei'^'er  that  anj  one  sJioitld  utter  a  hJdsphcmy.  — 

.  froid,  2o2>e<wto/c/.  11  y  a  des  geiisqui  endurent 

.  iix  la  laim  el  le  froid  que  les  autres,  Some peo- 
^ic  endure  better  littnger  and  cold  than  others. 

ENEIDE  ,  s.  m.  I  le  poème  épique  de  Virgile  ] 
Lneid  or  yEneis. 

ÉNERGIE,  5. y.  [efficace,  vertu  ,  force,  nerf] 
J^nerfrj" ,  ejjicaiy  ,  puwci fulness  ,  sijj^nijicancy  , 
emphasis  ,  l'igour  ,  contf  reliensii>eness  ,  pitli ,  pi- 
thiness ^Jbrce.  Saus  — ,  Pithless.  , 

ÉNERGIQUE ,  adj.  \  qui  a  de  renorgie  ;  fort , 
nerveux,  expressif,  slgiiilicalif  ]  Energie ^  energi- 
tal ,  forcible  ,  cmpliaiical ,  ejficacious  ,  full  of 
energy  ,  energetic  ^  significant  ^  cxpressii>e,  com- 
ineliensive.  Style  ,  discours  — ,  Energetic  style  , 
speech . 

ÉNERGIQUEMENT,  ad^'.  {  d'une  manière  ^neiv 
gique  ]  Forcibly  J  in  terms  full  of  energy  ^  energc- 
Ucnlly. 

ÉSERGUMÈNE  ,  s.  m.  [  posse'dé  du  diaUe  ] 
r.nergumenus  ;  possessed  witli  a  de'.'il^  demoniac. 

ENERVATION  ,  s.f.  [  debilitaliou  ,  dëcouragc- 
in«';it  ]  Enervation. 

ÉNERVER  ,  -z».  a.  [  affalLlir  les  nerfs  ;  amollir  , 
abattre  ,  décourager  ,  eflcminer  ,  rendre  lâche  ] 
7'o  enervate  ,  em  .sculatc  ,  weaken  ,  deliilitate  ,  ef- 
feminate,  ïinnerve ^  soften  ,  enfeeble.  11  s'est  énerve 
à  force  de  débauches  ,  fie  has  relaxed  his  nert^es  by 
debauchery.  Enervé ,  Nerveless  ,  unmanly.  *  La 
volupté  énerve  le  courage  ,  Voluptuousness  effemi- 
nates one's  courage.  Le  trop  d'ornements  énerve  le 
style  ,  Too  s  real  ajloridness  emasculates  the  style. 

ENFAITEAU  ,  s.  m.  [  faîtière  ,  tuile  creuse  qui 
»e  met  sur  k-  faîte  d'une  maison]  ridge-tile,  guttertile. 

ENFAITEMENT,  s.  m.  {  table  de  plomb  qui  se 
met  sur  les  faîtes  des  maisons  couvertes  d'ardoise] 
Lead-ridge. 

ENfWlTER,  V.  a.  [  couvrir  le  faîte  d'une  mai- 
son I  To  cover  a  house  ,  male  the  roof. 

ENFANCE  ,  s.f.  [  l'âge  depuis  la  naissance  jus- 
<^;I'à  sept  ans  ou  environ  ;  bas  âge  ,  premier  âge  , 
raissance,  commencement,  origine] /Az/wnr)' ,  chid- 
hood,  babyhood;  pucritia  (  in  law).  Dès  mon  —  , 
dès  sa  plus  tendre  — ,  From  my  childhood.,  from 
his  tenderest  infancy.  Sortir  de  1' — ,  To  leave  ojff 
infancy.*  Ij' —  de  l'état.  The  infancy.,  or  first  be- 
ginning of  the  state.  Etre  en  — ,  tomber  en  —  (so 
dit  d'une  vieille  personne  qui  est  en  démence  )  To 
become  childish. —  [puérilité]  Childishness  ,  pue- 
rility. 

ENFANT,  s.  m.  [  fils  ok  fille  par  relation  au  père 
et  à  la  mère  ]  j4  chjld ,  issue.  Avoir  des  enfants  , 
To  have  children.  Etre  en  travail  d' — ,  To  be  in 
labour.  Endroit  où  l'on  élève  les  enfants.  Nursery. 
Etre  hors  d'âge  d'avoir  des  enfants,  ï'o  be  past 
child-  bearing .  Se  plus  faire  d'enfants ,  To  pin  up  the 
basket.  Dernier  —  dont  une  femme  accouche  ,  Pin- 
t.islet.  Sentir  remuer  son  — ,  To  be  quick  with 
child.  II  —  de  Paris ,  de  Londres  ,  etc.  (  qui  est  na- 
tif de  Paris,  etc.).  One  born  in  Paris  or  London.,  etc. 
L' —  prodigue,  Iheprodigal  son.  Un  —  de  famille  , 
A  young  gentleman  .  one  born  of  a  good  family. 
Les  enfaflts  de  la  balle  (les  enfants  d'un  maître  de 
jeu  de  paume),  The  children  rf  a  master  of  a 
tennis-court.  '  Les  enfants  de  la  balle  (  les  enfants 
qui  exercent  la  profession  de  leurs  pères  ) ,  Children 
that  follow  their  father's  profession.  —  [  garçon 
t>H  fille  en  bas  âge  ]  Infant,  boy,  girl,  child. — 
trouvé  (  dont  le  père  et  la  mèie  ne  se  font  pas  con- 
naître ),  A  foundling.  'Discours  d' — ,  A  child'.-^ 
speech.  Une  conduite  d' — ,  A  child's  behaviour. 
*  Ces  écrits  ténébreux,  enfants  de  la  nuit,  du  men- 
songe et  de  l'orgueil ,  Those  tenebrose  writings  , 
(hildren  of  night ,   of  lie  y    of  pride,  —  de  chœui 
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[  dont  l'emploi  est  do  chantov  darn  rép;li<;e  ]  A  fin 
ging  boy  ;  a  chorister.  Enfants  perdus  d'une  nrnice 
(  soldats  détachés) ,  Forlorn  hope.  *  C'est  1' — do 
sa  mère  (  il  a  toutes  ses  manières  )  ,  Ile  takes  after 
Jiis  mother.  Ce  n'est  ]>as  jeu  d' —  (  se  dit  d'une 
cliose  sérieuse  et  importante  )  ,  //  is  no  i  hildnii':! 
play,  or  no  joking  matter. Il  n'y  a  plus  d'enfants  , 
Ali  children  are  ^rown  up  ,  he  is  no  Ion};  era  child. 
t  Jen  suis  aussi  innocent  que  1' —  qui  vient  do 
naître  (  ou  qui  est  à  naître  ),  I  am  as  innocent  as 
the  child  unborn,  f  Faire  1' —  (badiner  comme  un 
—  )  To  play  or  toy  like  a  child,  f  Traiter  quel- 
qu'un eu  —  de  bonne  maison  ,  To  punish  one  seve- 
rely. 

Tous  les  liommcs  naissent  enfants  de  colère 
(  style  de  l'Ecriture  sainte  )  ,  fVe  are  ail  chil- 
dren ff  wrath.  Enfants  de  la  lumière,  de  ténèbres 
(style  de  l'Ecriture  sainte),  Children  of  light  , 
of  darkness.  '  f  Les  menteurs  sont  les  enfant^  du 
diable  ,  Liars  are  the  devil's  own. 

C'est  un  bon — .  f/e  is  a  good  child,  fellow,OT  boy. 
Mon  —  [t.  de  familiarité]  Child.  Voilà  une  belle  — . 
S.f.  [en  parlant  d'une  jeune  fille]  7'hat  is  afine  girl. 
Courage  mes  enfants  (en  parlant  à  des  inférieurs), 
Cheer  up,  friends  or  boys. 

Enfants  d'honneur  (jeunes  gens  de  qualité  qui 
étaient  nourris  auprès  d'un  prince  pendant  son  bas 
âge).  Pages  rf  honour. 

—  en  maillot  [espèce  de  coquillage  univalve] 
Species  of  slrombus  ov  turbo. 

ENFANTE]\!ENT  ,  s.  m.  [action  d'enfanter;  cou- 
ches ,  accouchemeiit  ;  production]  Tlie  bringing 
forth  of  a  child,  ddUvery.  Les  douleurs  de  1' — , 
The  pains  of  a  woman  in  labour,  the  pains  of  de- 
livery, the  pangs  or  thn  es  in  childbirth.  *  §  Get 
auteur  est  dans  les  douleurs  del' —  ,  7 his  author  is 
in  the  pains  of  labour. 

ENFANTER,  v.  a.  faccoudier  d'un  enfant 
mettre  au  monde  ,  faire  éclore  ,  produire  ,  donner 
naissance]  To  bring  forth  a  child,  to  be  delivered 
of  a  child,  to  be  brought  to  bed;  to  teem.  *  §  lis 
enfantent  sans  cesse  et  avec  douleur  de  nouveaux 
projets  ,  Th.  y  arc  incessantly  conceiving  ar.d 
bringing  forth  with  pain  new  projects.  *  §  Jl  a 
peine  à  —,  lie  cannot  bring  forth.  *  11  enfante  tous 
les  ans  un  volume.  He  produces  a  'volume  every 
year.  La  montagne  en  travail  enfante  une  souria , 
The  mountain  in  labour  yields  a  silly  mouse. 

ENFANTILLA.GE,  s.  m.  [discours,  manières 
qui  ne  conviennent  qu'à  un  enfant;  enfance,  pué.i- 
lité,  4-  enlantisej  Childishness,  puerility,  cJîildish 
talk  or  behaviour. 

ENFANTIN  ,  -INE  ,  ad/,  [qui  est  d'enfant]  Chil- 
dish, puerile ,  boyish  ,  infantile.  Visage  — ,  A  chil- 
dish face.  Voix  enfantine,  A  puerile  voice.  Des 
grâces  enfantines,  Infantile  graces. 

ENFARINER  ,  oj.  a.  [poudrer  de  farine]  To 
make  white  with  meal  or  with  powder ,  to 
bemenl. 

*  §  Etre  enfainé  (entêté,  coiffé)  d'une  opinion  , 
d'une  doctrme  (eu  être  imbu,  prévenu).  To  have 
imbibed  an  opinion  or  doctrine.  '  f  i\  s'en  est  ve-.iri 
la  gueule  cnlarinée  (avec  une  sotie  confiance),  Ue 
came  blg  with  expectation. 

ENFER  ,  s.  m.  [lieu  destine  pour  le  supplice  des 
damnés  ,  séjour  des  réfu'ouvés  ;  bruit ,  vacarme  , 
tinlamare]  Hell,  abyss,  gehenna  (in  script.)  Au 
fond  de  1' —  ou  des  enfers.  In  the  bottom  rf  hell. 
Les  peines,  la  crainte  de  V — ,  The  torments,  the 
fear  of  hell.  *  L' —  en  gémit,  He'l  çioans  for  it. 
'  L' —  s  est  détaché  contre  moi.  Hell  is  opened  to 
pursue  me.  '  f  Tison  d' —  (méchant  homme  qui 
cause   dc  gra&ds   maux),    A  firebrand  from   hell, 
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*  C*st  un  —  pour  moi  fjiio  cctio  mauûii.  Thai 
h:iti\c  is  a  meie.  ktU  to  me.  *  11  a  T —  cliei  l-..i , 
Tlifvt:  is  a  ftt/fish  noisu  nl  his  house,  "  Lea  ine- 
cli.uits  poilcnt  leur  —  nvec  eax ,  The  wicked 
hear  their  kcll  or  cnrry  iheir  yuiiishincnt  about 
thrni. 

l.iyFKP.s  [se  prend  pour  le  lieu  où  les  païeas 
croyaient  que  les  âmes  allaient  après  la  nioil  ;  jpour 
le  lieu  où  étaient  les  âmes  que  .lësus-Clnist  délivra 
aiuès  sa  inortj  //<7/,  ilie  infernal  rcg-ions.  (JrpLc'e 
aiîa  cîiercLer  Euridice  aux  —  ,  Orpheiis  went 
dinvn  to  the  infernal  replions  in  qi'cst  oj  Eiirldice. 
oesiis-Clirist  est  descendu  aux  — ,  Christ  descen- 
d-l  into  helL 

LNFERXr.,  -EE  ,  part,  cy  Enfermer,  Shrit  ^ 
I.nht.  Sentir  1'— ,  To  smell  musly^  to  have  a  inustj 
s.:::  II. 

K^FERMEr^,  V.-  a.  [mettre  dans  un  lieu  d'où 
loi  ne  puisse  sortir;  serrer  dans  un  li'ju  qui 
!■  inie  ;  emprisonner,  détenir]  To  loch  or  shut  in, 
/■>'h  l'p,  conjï/ie,  enia^'e,  Jtt:m  in,  coop,  dcim, 
pin.  —  de  murailles,  7'o  mure.  —  dans  un  poulail- 
ler, un  parc,  Tu  pen  up.  —  un  lionime  dai'.s  une 
maison  ,  To  lock  up  a  man  in  a  house  ; —  un  habit 
dans  un  coffre  ,  A  coat  in  a  trunk;  des  papiers 
dans  un  bureau  ,  Papers  in  a  bureau.  C'eit  un 
lunime  à  — ,  He  should  be  conjîned  in  a  mad- 
house. S" —  dans  un  cloître,  To  incloisler  oneself, 
shut  oneself  up  in  a  cloister.  S' — dans  sou  cal.inet, 
To  shut  oneself  up  in  one's  closet.  *;■  Il  a  en- 
ferme' Itf  loup  dans  la  bergerie.  He  shut  i.p  the 
wolf  in  the  sheepfold;  he  has  only  pall lateil  the 
disease.  —  [environn'r  et  cloro  de  toutes  parts] 
7b  enclose,  eni>iron  ,  surround ,  hem  in  ,  pen  up. 
—  un  parc  de  murailles.    To  wall  a  parle  about. 

*  Les  ennemis  se  laissèrent  —  entre  deux  rivières, 
The  enemies  were  surrounded  between  two  ri- 
vers. *  — ■  [contenir,  comprendre,  renfermer]  Tu 
include,  comprise,  comprehend.  Ce  passage  en- 
ferme beaucoup  de  ve'iit^.  That  passage  compre- 
hend: a  prreat  many  truths. 

EZsFLl'iRER,  v.  a.  [percer  avec  une  épe'e  ,  une 
iialebarde  ,  etc.]  To  run  through,  & — ■,  To  run 
oneself  through.  II  s'enferra  lui-même  dans  le'pèe 
de  son  ennemi.  He  ran  upon  his  adversary's 
sword.  —  son  ennemi ,  To  run  a  sword  through 
one's  antagonist.  *  S' — ,  To  burn  one's  own  fin- 
gers,  or  to  hurt  oneself  inconsiderately ,  to  stand 
in  one's  own  light,    to  ensnare,  entangle  onesef. 

*  11  s'enferra  lui-même,  He  inconsiderately  hurt 
himscf  by  his  confession. 

E^iFiCELER,  jenflcelle,  j'enflcellerai  ;  i>,  a. 
[  lier  avec  une  tJcelle  j  To  tie  close  with  a 
sirirnr.     , 

E>'FTEVRE,  -ÉE,  adj.  [malade  de  la  fièvre] 
Feverish. 

E^TIELLÉ  ,  -ÉE  ,  adj.  [rempli  fiel]  Full  rj 
gnll. 

EIS'FILADE,  s.f.  [longue  suite  de  chambres  sur 
une  même  ligne  ;  «irrangement  ,  encliaînement , 
liaison,  ligne]  A  range  tf  chambers.,  ribble-row , 
enfilade  if  rooms,  [t.  militaire]  Enfilade.  *  Uiio 
1  ng".';  —  de  discours  ,  A  long  train  oJ 
^i^eech. 

—  [au  jeu  du  trictrac]  Fainnlng  the  risk  rf  a 
gammon,  or  the  chrz-e  (f  being  gammoned;  Hi 
l'tn  at  ply.  *  — [suile  de  clioses  de'sagre'ables , 
tîjj'UveusLS  et  bors  do   piop:)s]  P.abblement. 

E^NFILER. ,  V.  a.  [passer  un  f  1  par  le  trou  d'une 
aiguille,  d'ur.e  perle,  etc.  traverser,  passer  au 
trjvcrs]  To  thread,  fiie.  —  des  perles  .  des  cliape- 
pelets,  etc.  To  siring  pearls  or  bends,  etc.  "  — 
des  perles.  To  pick  straws.  fCeln  ne  s'enfile  pas 
cjiîiuie  des  perles,  +  Thaï  is  not  so  easy  as piss- 


I  ing  abed,  f  Jo  n«  sui.-*  pas  venu  ici  pour—  de< 
perles  (i)our  uianiuser  u  Oes  l;agatelles),  I  am  nol 
come  here  to  trijle  away  rny  iiine.  '  —  fun  che- 
min ,  une  rue]  'J u  l;o  throw^h  a  road  or  a  street. 
JSous  étions  près  d' —  la  por(e  de  la  rue,  ff^e  were 
near  fioing  out  at  the  sCrect-door.  ||  —  le  degré 
s'échopper  vile  par  un  escalier).  To  make  the  best 
of  one's  way  do^vn  stairs.  *  Le  vent  enfile  cette  rue 
ci.  The  wind  eûmes  or  blows  directly  into  this 
street.  Le  canon  de  la  place  enfile  la  tranchée,  The 
cannon  of  the  place  sweeps  the  trenches.  *  —  un 
homuîe  {,lui  passer  son  èpèe  au  travers  du  corps), 
To  run  a  man  throui'h  the  body.  S' —  (se  jeter 
soi-même  sur  l'e'pe'e  de  son  ennemi).  To  run  upon 
one's  adversary's  sword.  —  un  discours,  Tu 
enter  upon  or  to  begin  a  long  story. 

— ,  S' — [au  triLtiac]  7'o  have  one's  table  brohe^ 
to  be  very  forward  or  too  forward.  II  s'est  eufile 
pour  avoir  trop  presse  son  jeu  ,  liais  too  forward. 
S' —  (au  jeu),  To  have  an  ill  run. 

EjNFIjN',  adv.  et  conj.  [après  tout,  pour  conclu- 
sion, bref,  en  un  mot;  Hnalemcnt ,  à  la  fin,  done] 
In  fine ,  finally,  at  least ,  at  length ,  in  short ,  af- 
ter all,  upon  the  whole,  to  conclude.,  at  last, 
lastly,  at  the  last  run,  in  a  word.  —  il  est  venu, 
ou  il  est  venu  — ,  At  last  he  is  C(  /ne. 

E>TLAMMÉ  ,  -ÉE ,  part,  of  Enflammer  [en 
feu]  On  fire  ,  all  in  a  flame  ,  etc  flagrant ,  ac- 
cended ,  fiery.  *  Aussitôt  que  ce  naturel  promut 
était  — ,  sa  sagesse  Tabaadonnait ,  ^5  joo/i  as  hi- 
wann  disposition  took  Jire  ,  his  wisdom  forsooix 
him. 

EJN"FLAi\r>IER ,  v.  a.  [allumer,  mettre  en  feu  ; 
embraser]  To  set  all  in  a  blaze  or  flame  ,  kiiidk  . 
set  on  fire,  accend,  fire.  Une  seule  e'tincelle  en- 
llamme  de  la  poudre  à  canon ,  A  single  spark  sets 
gun-powder  in  fire.  Tout  le  palais  fut  enflainnii- 
dans  un  moment ,  All  the  palace  was  instantly  in 
aflame." — [échauffer,  animer,  donner  de  l'ar- 
deui]  To  inflame  ,  heat.  Le  vin  enflamme  le  sang  , 
Wine  heats  or  infiames  the  blood.  La  colère  en- 
llamme  les  yeux,  Anger  inflames  the  eyes.  Cet 
onguent  a  enflammé  votre  ydaie.  That  ointment 
inflamed  your  wound.  *  —  [donner  de  l'amour]  Jo 
enflame  ,  kindle  desire  ,  smile.  Ses  yeux  enflam- 
ment tous  les  cœurs ,  Her  eyes  inflame  every 
heart.  *  —  [exciter,  irriter  ;  émouvoir,  aigrir]  To 
incense,  inflame,  enrage,  animate,  put  in  a  paS' 
sion,  provoke.  Nos  péchés  ont  enflammé  la  colère 
de  Dieu,  Our  sins  Iiave  kindled  the  wrath  or 
God.  O  peuple,  si  aisé  à—,  et  si  difllcile  à  in- 
struire, O  people  so  easy  to  be  blown  up  into  a 
ferment,  and  so  hard  to  be  instructed. 

S' — ,  V.  r.  [être  en  feu]  To  be  kindled,  be  infla- 
med, catch  fire.  Les  roues  d'un  charriot  s'enlJam- 
ment  par  la  rapidité  du  mouvement ,  The  wheeh 
of  a  carriage  take  fire  by  the  rapidity  of  the  mo- 
tion. On  vit  tout  le  vaisseau  s' —  en  un  instant , 
They  saw  the  whole  ship  instantly  in  a  blaze.  — 
d'amour.  To  fall  deeply  in  love.  S' —  de  colère  , 
To  be  blown  up  into  a  rage, 

E>TIÉ,  -ÉE,  adj.  [LoursoufBe',  gonflé,  bouffi, 
ampoulé;  fier,  orgueilleux;  bydropique]  Swelled, 
inflated,  puffed  vp ,  flatulent.  Il  est  —  (hydro 
p-lque  )  ,  Ile  is  dropsical  ,  bloated.  U  est  — 
comme  un  balloa ,  (c'est  un  glorieux),  He  is  a 
braggadocio. 

É>TLEME>T  ,  s.  m.  [  enflure  ,  élévation  , 
gonflement  ,  crue  ,  augmentatiou  j  Swell  ,  i«- 
crease. 

ENFLER,  V.  a.  et  n.  [remplir  de  vent,  ou 
d'autre  chose  qui  fait  exeeVier  la  mesure  ordinaire  -. 
faire  gooflsr  >  îfcuiwder]  7'o  swell ^  blow,  make  tu- 
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nud.ffush,  infate,  wtnj  ,  btoat,  pii/T,  plump, 
distend,  bunt  y  elevate.  Les  pluies  oui  t-iille  la  ri- 
vière. Hams  swelled  up  the  ru'er.  . —  uno  vessie, 
To  blow  a  bladder,  l.es  venins  font  —  Ic  corps. 
Poisons  swell  the  body.  Les  jambes  lui  enflent  à 
vue  d'reil.  /Jis  lei,'S  swell  'visibly.  '  —  le  cahier  (y  | 
mcltrc  des  choses  inutiles),    7V»   niulfipljr  proceed- 


bedf  cover  onetej/  fntig  tn  bed.  ' — [ao  donnor  tout 
entier  à  quelque  clio»eJ  To  addict  oneself  entirely 
to  n  thing.  Cet  iionmie  s'enfonro  dans  1  etude,  Tliiit 
man  buries  himself  amonf^  his  boohs.  —  daus  la 
débauche,    J'o  plu  mr  into  debauchery. 

t  EiNF()>'CKUK  de  portes  ou%crlcs  [qui  sr  vai;;e 
d'avoir  Giit  une  chose   très-facile,   coiume  si  elle  eût 


ing>  unnecessarily.  *  —  ll  chalumeau  ,    'Jo  play  on  '  été  fort  diflicilej  Tf^ho  brags  of  things  that  hui'e  no 


the  pipe.  *  —  la  dépense ,  7'u  swell  a  bill.  *  —  son 
style  (écrire  d'un  style  ampoule),  To  write  bombast. 

*  —  le  creur,  —  le  courage  (augmenter  le  courage), 
To  raise  one's  courage,  Jlesh,  it,  animate,  en- 
courage. Ce  bon  succès  a  enllé  le  cnnir  aux  troupes, 
That  success  inspired  (he  troops  with  new  courage. 

*  La  science  enlle  (enorgueillit),  Knowledge  puffs 
up.  Cette  prospérité'  la  extrêmement  entié,  That 
yirosperous  turn  has   made  him  ^very  elate. 

S' — ,  1».  r.  To  swell ,  grow  tumid,  swell,  rise, 
ylump,  proluberate  ,  strut,  surge,  elate.  La  ri- 
viere s'enfle,  The  river  swells.  *  S' — ,  S' —  d'orgueil , 
To  be  elated,  grow  proud ,  be  blown  or  puj/- 
ed  up. 

ENFLURE,  5./.  [tumeur,  boufRsure;  gonfle- 
^i(  nt,  hydropisic,  lierfe,  hauteur,  orgueil]  Swell-  | 
mg ,  tumour,  bloaledness,  protuberance,  bump, 
rising  of  the  slin.  — [  nialadie  des  bestiaux  qui 
ni.ingent  trop  de  vert]  I/oven.  *  — du  style,  Bom- 
bust,  high  sounding  oi  turgid  style.  —  de  cœur, 
Pride. 

ENFONÇAGE  ,  s.  m.[  t.  de  tonnelier  ;  action  de 
mettre  des  fonds  à  uu  tonneau  ]  Bottoming  a  cask. 

ENFONCEMENT,  s.  m.  [ce  qui  parait  le  plus 
éloigné  dans  un  lieu  enfoncé;  creux,  cavité,  pro- 
fondeur, coin]  j4  bottom,  hole  or  hollow  place , 
nook  ,  corner.  L' —  d'une  vallée  ,  7  he  bottom  of  a 
I'alley.  —  [  t.  d'architecture,  profondeur]  DcpiJi. 
—  [t.  de  perspective]  Background.  —  [action  d  en- 
foncer, de  rompre;  effraction]  Breaking  open  , for- 
cing down  ,  sinhing ,  depression  ,  fulling  in. 

ENFONCÉ, -ÉE,  part,  o/ Enfoncer  [profond  ] 
Broke  open,  sunk,  etc.  Des  yeux  enfoncés  dans  la 
tête  ,  Hollow  eyes,  eyes  sunk  in  one's  head.  §  f  Un 
homme  qui  est  —  dans  la  matière  ,  (  qui  a.  1  esprit 
grossiei")  »  -^  man  immersed  in  malCer  j  a  gross, 
stupid ,   heavy  fcllo w. 

ENFONCER,  enfonçant ,  v.  a.  [mettre  au  fond, 
faire  pénétrer  bien  avant]  To  beat,  dive ,  force , 
villi,  or  thrust  down  or  in;  sink,  ram,  cram, 
ituk. — des  marchandises  dans  un  tonneau,  7'o 
press  down  goods  in  a  bw  rel.  —  des  pieux,  To 
drive  down  stakes.  —  un  clou  dans  la  muraille, 
To  drive  a  nail  in  a  wall.  —  dans  la  terre.  To 
root.  —  lin  poignard  dans  le  sein  ,  To  plunge  a 
dagger  in  one's  breast.  —  son  chapeau  dans  sa  tête 
(faire  que  la  tête  entre  plus  avant  dans  le  chapeau). 
To  bring  one's  hat  over  one's  eyes.  —  [rompre, 
briser;  mettre  en  désordre,  renverser]  To  break 
open  ,  knock  in.  —  un  cabinet ,  To  break  open  a 
ci'oset.  Ils  enfoncèrent  le  plancher,  They  sunk  the 
floor.  La  bombe  enfonça  la  voûte  de  la  cave,  The 
bomb  broke  through  the  arch  of  the  cellar.  —  un 
bataillon ,— les  rangs  [les  rompre,  les  renvciscr 
en  donnant  dedans]  To  break  through  a  battalion, 
rout  it.  —  une  futaille  [y  mettre  un  fond]  To  clap 
on  a  bottom  to  a  cask. 

— ,  v.  n.  [aller  à  fond  ;  plonger]  To  sink^  dive, 
dip,  give  way.  —  dans  l'eau.  To  plunge.  La  na- 
celle enfonça  dans  l'eau,  The  boat  sunk  in  the  water. 
Son  cheval  enfonça  dans  la  boue  jusqu'au  poitrail, 
lits  horse  sunk  into  the  mire  up  to  the  chest. 

S  — ,  V.  r.  [pénétrer  bien  avant  vers  le  fond, 
vers  le  bout  ]  To  go  deep  ,  g-o  far  or  a  great  way 
in.  S' —  dans  le  bois,  2b  go  in  the  thickest  part  (f 
Uic  wood.  S' —  dans  le  lit.  To  sink  down  in  one's 


manner  of  difficulty. 

ENFONÇIJRE  ,  s.  f.  \le  fond  d'une  futaille] 
The  pieces  belonging  to  the  bottom  if  a  cask.  '  — 
[les  ais  que  Ion  met  au  bois  d  un  ïu\  Boarded  bot 
torn  if  a  bedstead. 

ENFORCIR  ,  j'onforcis;  if.  a.  [  rendre  plus  fort] 
To  strengthen.  La  bonne  nourriture  a  enforci  ce 
cheval.   Good  food  has  strengthened  this  horse. 

— ,  v.  n.  s' — ,  'V.  r.  [devenir  plus  fort;  se  forti- 
fier, s'affermir]  To  gather  .  trengfh,  grow  stronger, 
crowd  in.  Ce  vin  s'enforcira  à  la  gelée,  That  wine 
will  grow  stronger  with  the  fro  si. 

ENFOR]\IEll  les  bas,  enfurmant,  enformé  ;  a»,  a. 
[les  mettre  sur  la  forme]  7'u  put  the  stockings 
upon  the  leg. 

ENFOUIR,  V.  a.  [  cacher  en  terre;  enterrer; 
pei-dre  ,  rendre  inutile  ]  To  liide  or  bury  in  the 
ground.  —  de  l'argent  ,  To  bury  money  in  the 
ground.  *  11  nc  faut  pas  —  le  talent  (laisser  inutiles 
les  talents  que  Dieu  a  donnés),  One  must  not  wrap 
up  one's  talent  in  a  napkin. 

ENFOUISSEMENT,  s.  m.  [action  d'enfouir] 
Hiding  in  the  ground. 

ENFOURCHEMENT,  s.  m.  [i.  du  jardinage  ; 
sorte  de  greffe  ;  t.  d  architecture  ;  premières  re- 
tombées des  angles  des  voûtes  d'arêtes]  Crossing. 

(I  ENFOURCHER  ,  f.  a  [monter  à  cheval  jambe 

de  ra,  jambe  dc-là  ]   7b  stride,  besliide  ,  straddle. 

ENFOURCIIURE,  s.  f.  [t.  de  chasse  ]  /-or/W 

head  of  a  stag.  —  [  t.   décuyer ,   partie  du  corps 

entre  les  cuisses]   The  fork  of  the  body. 

ENFOURNER,  v.  a.  [mettre  dans  le  four; 
débuter]  7b  put  in  the  oven.  — le  pain.  To  put 
the  bread  in  the  oven.  '  \\  13ien  — ,  mal  —  (com- 
mencer une  affaire  bien  ou  mal)  ,  To  begin  well 
or  ill. 

ENFREINDRE  ,  enfreignant  ,  enfreint  ;  j'en- 
freins ;  j'enfreignis  ;  v.  a.  [transgresser,  rompre  , 
violer  ,  contrevenir  à  ;  n'a  d'usage  qu'en  parlant  de 
traité,  de  loi ,  etc.]  To  injringe  ,  break  ,  contra- 
vene, trespass,  set  aside,  violate,  transgress.  De 
peur  d' —  ses  lois,  For  fear  (f  infringing  his  laws. 
ENFROQUER  ,  i>.  a.  [  faire  moine  ;  encapu- 
chonner,  cloîtrer]  To  make  one  turn  monk  or 
friar.  II  s'est  enfroqué  ,  He  has  turned  monk. 

ENFUIR  ,  (  s'  )  ,  s'enfuyant ,  enfui  ;  je  m'enfuis  ; 
je  pris  la  fuite  ;  a>.  r.  [fuir  de  quelque  lieu  ,  se  sau- 
ver ,  prendre  la  fuite,  s'évader]  To  run  away, 
Jly  ,  escape,  evade ,  sheer  o//',  scud  ,  scour  away. 
Vous  le  ferez  s' — ,  l'ou  will  make  him  run  away. 
Us  s'étaient  enfuis  de  la  prison,  They  had  made 
their  escape  from  prison.  *s'—  [se  dit  dune  liqueur 
qui  s'écoule  d'un  tonneau,  d'un  pot,  d'un  vase; 
s'en  aller,  s'échapper]  To  run,  leak  ,  slink ,  fut. 
Le  vin  s'enfuit,  The  wine  oozes  through  the 
'vessel.  , 

ENFUME,  -EE,  part,  n/ Enfumer,  Smoked 
besmokrd ,  smoky. 

ENFUMER,  'V.  n.  [noircir,  incommoder  parla 
fumée  ;  sécher  à  la  fumée]  7b  besmoke  smoke,  .^H 
or  trouble  with  smcke. —  des  renards,  dea  mnuchfs 
à  miel  (les  obliger  par  la  fumée  à  sortir),  7b  smoke 
a  fox  oui  (fhts  kennel ,  or  bees  out  of  their  hives. 
—  des  tableaux  (pour  les  faire  paraître  anciens), 
To  be.<:'':oke  jnctures. 
EjSFUTjULLER,  enfutaillant,  enfulaiUé  ;  v.  a. 
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f mettre  dans  une  futaille]  To  pitt  into  a  cash, 
b.tml  up.   , 

}ONGAGE,  -TŒ ,  part,  of  Engager  ,  Enqfi- 
g^cJ ,  etc.  La  clef  est  engagée  dans  la  serrure,  V/;e 
icy  is  fust  in  the  lock,  f  Avoir  lu  poitrine  engagée 
(  erahairassce,  opprcssc'e)  Tu  lun-e  an  oppression 
upon  arte' s  brenst. 

EiNGAGEANT,  -ANTE,  n^lj.  [insinuant  ,  atti- 
rant ]  Engtiiiinff,  (iilttr'in<^,  olfniclii'c  ,  insiniuilinv^., 
I.iliin^ ,  inciting.,  cliarming.  C'est  une  personrte 
li'il  engageante,  She  is  a  awrj-  cngagins;'  person. 
T/':i  esprit  doux  et  — ,  ^  mild  and  alluring;  mind. 
li  a  des  manières  engageantes,  He  has  engaging- 
manners. 

ENGAGEMENT,  s.  m.  faction  d'engager;  sei- 
gneurie om  terre  engagée  ;  aliénation,  Lail  empliy- 
leotique  ]  Fawning,  imjniwning ,  martgnging  , 
yignorution.  Cette  terre  est  un — ,  il  n'en  a  pas  la 
propriété',  That  estate  is  a  mortgage ,  he  is  not  the 
owner  oj" it.  —  [  promesse  ,  oLligalion  qui  est  cause 
que  ion  nest  plus  en  liberté  de  faire  ce  que  Ton 
\eut;  contrat,  hillct  ]  Engagement,  indenture, 
promise,  fie,  obligation.  —  antérieur  ,  précédent, 
Fre-cngagemenl.  Entrer  dans  un — ,  l'o  inahe  a 
contract  or  indenture,  engage  oneself.  —  de  sa  foi, 
de  sa  paroL-  : — de  cœur,  Engagement  of  one's 
faith,  word;  if  the  heart.  —  [enrcMement  d'un  sol- 
dat, Targcnt  qu'il  reçoit  eu  sourôlant]  Enlisting  or 
fisting ,  enlisting  money.  L' —  des  soldats  ;i'e->t  que 
pour  cinq  ans,  Soldiers  are  engaged  only  for  jive 
years.  Il  a  reçu  trois  louis  d' — ,  Ile  has  received 
three  guineas  for  enlisting  money. 

ENGAGER,  engageant  ;  v.  a.  [  mettre  en  gage, 
donner  pour  assurance  ;  h ypotheqiuu-  ]  2\)  pawn  , 
g/ce  in  pawn  ,  ijnpawn,  mortgage,  pledge,  engage, 
bind ,  lay  down.  —  de  nouveau  ,  To  re-engage.  — 
d  avance ,  l'o  pre-engage.  Il  a  engagé  sa  vaisselle 
d'argent ,  lie  has  pawned  his  plate.  —  une  maison 
à  des  créanciers,  'To  mortgage  a  house  to  creditors. 
'  —  son  cœur.  To  engage  one's  love,  heartov  affec- 
tions. *  —  sa  foi ,  To  pledge  one's  faith  or  troth.  *  — 
sa  parole,  son  liouueur,  To  pass  one's  word,  pro- 
mise upon  one's  honour. 

— ,  [oLIiger,  nécessiter;  portera]  To  engage  , 
induce,  prevail  upon,  win,  persuade ,  spirit,  en- 
tice, fee,  get  in  ,  solicit,  draw  in.  Elle  avait  de- 
puis peu  eugagé  Gonzale  à  vendre  une  terre  dont 
elle  avait  louclié  l'argent ,  She  had  lately  prevailed 
upon  Gonzales  to  sell  an  estate  ,  the  price  (f  which 
she  had  converted  to  her  own  use.  Celte  charge  en- 
gage à  beaucoup  de  dépense,  That  post  is  attended 
with  great  expenses.  11  m'a  engagé  à  solliciter  pour 
lui ,  Ile  engaged  or  induced  me  to  solicit  for  him. 
—  le  coniliat  [oliliger  à  combattre]  To  engage, 
oblige  to  fight;  ^ght ,  wage.  — ■  un  soldat  [l'en- 
rôler] To  enlist,  trepan  a  soldier. — [embarrasser] 
une  clef  dans  une  serrure  ,  To  make  a  key  fast  in 
a  lock.  —  la  poitrine  [  causer  de  l'oppression  ]  To 
<ill,  stuff  the   breast. 

—  le  fer  [  t.  d  escrime  ;  sai'sir  avec  le  fort  de  son 
épée  le  faillie  de  celle  de  l'ennemi,  en  sorte  quil  ne 
peut  détourner  le  fer]  l'o  engage  the  sword. 

S' — ,  v.  r.  [promettre;  donner  sa  parole]  To 
engage  onese^J ,  promise,  take  upon  onesef,  pass 
one's  word,  offer,  undertake,  tie  ,  sign.  Jc  m'en- 
gage à  vous  fcrvir  dans  celte  affaire,  /  engage 
myself  to  serve  yon  in.  that  a/fair.  —  [s'obliger  à 
servir  quelqu'un  pour  un  certain  temps]  To  hire 
onesef ,  to  be  bound.  Il  s'est  engagé  pour  trois  ans, 
I/e  is  bound  fur  three  years.  — |  s'enrôler]  Tu  enlist 
oneself,  -r-  [s'endetter]  To  run  in  debt.  S' —  pour 
l'.u  ami  [le  cauticiner  J  To  stand  bound  for  a 
friend.  —  [s'enfoncer  dans  un  bois  ,  y  entrer  trop 
avaut,    s'avancer  ]    To    gel   tua  fur  into  a  wood. 


î*M>tre  navire  s'engagea  dans  un  lieu  plein  de  ro- 
cber«.  Our  ship  ran  in  among  the  rocks,  -^[s'eni- 
bairasser,  s'empetrer]  To  entangle  oneself.  II  s'en- 
gagea les  pieds  dans  l'étrier  ,  Ile  entangled  hii 
Ject  in  the  stirrup.  Celte  peidrix  s'est  engagée  dans 
les  filets  ,  TluU  partridge  was  entangled  in  the  net. 
Sa  poitrine  s'engage  (s'emplit).  He  is  stuffed  in 
his  chest.  —  [  entrer  dans  une  entreprise  plus 
avant  qu'il  ne  faudrait  ]  To  engage  ,  embark.  S' — 
dans  de  mauvaises  affaires,  dans  un  mauvais  pas  , 
To  bring  onesef  into  a  scrape ,  run  oneself  into  ,. 
premitnire. 

EN'GAGISTE  ,  s.  m.  [qui  jouit  d'un  domaine  du 
roi  jiar  engagement]  A  mortgage  of  the  king's  de- 
mesnes,  morl'^'agce. 

ENGASTillLOQUE,  adj.subst.  [qui  parle  d;. 
ventre]  Engastrirnoulh,  nyentriloquist. 

§  II  EriGEAiSCE  ,  5.y.  jrace,  espèce;  ne  se  dl,' 
des  liommes  qu'en  niauvaise  yiarl]  Breed,  off'spring, 
generation,  progeny,  brood,  spawn.  Maudite  —  . 
Cursed  breed.  —  de  vipères  ,  A  brood  rf  vipers. 

EJNGEANCERj-v.  a.  [embarrasser  quelqu'un]  2V 
plague,  to  embarrass. 

ENGELURE,  s.  f.  [enflure  aux  pieds  ou  a :.\ 
mains ,  causée  par  un  froid  excessif]  Chilblain . 
kibe. 

ENGENDRER ,  -y.  a.  [produire  son  semblable  ; 
mettre  au  monde]  To  beget,  engender,  generate  . 
procreate  ,  ptopagate,  gender,  get ,  spawn.  Chaque 
animal  engendre  son  semblable  ,  Each  animal  pro- 
pagates its  species.  *  —  [produire]  To  produce, 
breed,  propagate.  J^e  soleil  engendre  l'or  dans  k 
entrailles  de  la  terre,  The  sun  produces  gold  in  tic 
bowels  of  the  earth.  Le  mauvais  air  engendre  de< 
maladies  ,  Bad  air  propagates  diseases.  *t  II  n'en- 
gendre point  de  mélancolie  (se  dit  d'une  personne 
extrêmement  gaie)  He  keeps  off  melancholy.  *f  La 
familiarité  engendre  le  mépris  ,  Familiarity  breeds 
contempt.  * —  [être  cause  ,  causer,  exciter]  To  pro- 
pagate ,  occasion.  La  diversité  d'intérêts  engendre 
les  inimitiés,  les  querelles,  The  diversity  of  inte- 
rests propagates  enmities  and  quarrels. 

S'  — ,  V.  r.  [être  produit]  To  be  bred,  engender- 
ed ,  or  generated;  to  grow ,  spring.  L'or  s'engen- 
dre dans  les  entrailles  de  la  terre ,  Gold  is  engend>  r- 
ed  ov  produced  in  the  bowels  of  the  earth.  *  Les 
procès  s'engendrent  aisément  dans  les  familles,  Law- 
suits easily  spring  or  shoot  out  in  families. 

ENGERBER,  'v.  a.  [lier  le  blé  ;  meltie  en  gerbes  ; 
entasser  les  gerbes]  To  sheaf,  to  lind  up  into  shea- 
ves,  stack  the  sheaves.  —  des  javelles ,  To  bind  up 
bundles  <f  stubble.  * —  des  tonneaux  de  vin,  To  laj 
casks  of  wine  one  upon  another. 

ENGIN,  s.  m.  [instrument,  machine]  Engine, 
instrument ,  tool,  crane.  Engins  (filets  dont  les  pé- 
cheurs se  servcnX.),  Fishei-man' s  tackle,  nets.  Ei.- 
gins  de  guerre  Iles  machines  dont  on  se  servait  avan 
l'invention  de  l'artillerie]  Engines, 

Il  — ,  s.  m.  [vieux  mot  dérivé  du  latin  ingenium: 
industrie  ,  finesse!  f  Mieux  vaut  —  que  force  ,  Peu 
licy  goes  beyond  strength. 

ENGLOBER,  v.  a.  [réunir  plusieurs  choses  pou 
en  former  un  tout  ;   mettre  ensemble]  Ta  unite. 

ENGLOUTIR  ,  j'engloutis  ;  f .  a.  [avaler  glouton 
nement ,  f  gober,  dévorer]  To  swallow  up  ,  devour 
Un  gros  brochet  engloutit  une  carpe  lout  d'un  coup 
A  large  pike  swallows  up  a  carp  at  one  gulp.  *  — 
[absorber]  To  swallow  vp ,  absorb,  ingulph.  t 
mcr  a  englouti  bien  des  riclicsses  ,  I'he  sea  ha 
swallowed  up  many  treasures.  Cette  ville  fut  en 
gloulie  par  un  tremblement  de  terre  ,  That  tow 
was  swallowed  up  by  an  earthquake.  *  —  [  consu 
mer,  dissiper  des  biens]  To  dissipate,  squander 
away.  II  a  englouti  en  peu  de  temps  toute   cette 
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emnde  succession ,  He  has  sqiuimtcred  uwny  in  a 
little  time  all,  that  great  estate. 

ENGLUKR  ,  V.  a.  [fiotlor,  cndiihc  de  glu]  To 
daub  with  Nrd-Ume.  Cet  oisoau  s'ost  si  hicii  cngliu; 
Ifj  ailes,  qu'il  n'a  pu  s'envoler,  That  liird  smeared 
his  win^s  so  much  with  bird-lime-  tlutt  he  could 
ni't  Py  nyi>ay. 

ENGONCER,  V.  a.  [lenôicla  laiUe  conlrainU, 
e>'n6i:]  To  cramp ,  cori/iric.  Cet  lialiit  vous  oiigoncc 
liirt,  That  coat  cnimj's  you  Tcry  taucJi.  11  a  la  taille 
toule  engoncée  dans  cet  babit,  His  shape  is  i^uile 
con  fined  in  that  cnct. 

ENGORGEMENT,  s.  m.  [embarras  forme  dans 
un  tuyau,  dans  un  cun^l]  Bcing^  choaked  or  slop- 
ped tip. 

ENGORGER,  engorgeant,  v.  a.  [Loucher  lo  pas- 
sage par  où  les  eaux  doivent  s'écouler  ;  harrer ,  em- 
barrasser] Ta  block  up,  choke  up,  stop  up,  obstruct. 
Les  immondices  ont  engorge  cet  egout,  TheJîltJi  has 
choaked  up  that  sewci-  or  shore.  La  pompe  est  en 
gorgc'e,  The  pump  is  choked,  or  speaks  foul.  Quand 
il  y  a  plenitude  de  sang ,  les  veines  s  engorgent  ,  A 
^ulness  of  blood  causes  an  «lislriution  in  the  feins. 
Les  moulins  sont  engorgés  (quand  leau  est  si  haute 
qu'elle  empêche  les  roues  de  tourner),  The  wheels 
of  the  mill  are  obstructed.  Ce  cheval  a  les  jambes 
engorgées  (pleines  de  mauvaises  humeurs),  Tliat 
horse's  legs  arj  swelled, 

ENGOLTEMENT,  s.  m.  [empêchement,  embar- 
ras] Choking.  *  —  [préoccupation  en  faveur  de  quel- 
aue  chose  ;  entêtement,  prévention]  Fondness,  in- 
fttuntion ,  prepossession.  On  ne  saurait  le  faire  re- 
venir de  son  — ,  Il  is  impossible  to  cure  him  of  his 
prepossession. 

ENGOUER  ,  V.  a.  \  [cml)arrasser  le  passage  du 

S' — ,  i>.  r.  j    gosier  :  fig.  se  préoccuper, 

se  prévenir,  s'enlétcr]  2b  choie  oneself.  Il  mangeait 
si  avidement  qu'il  s'est  engoue.  He  chof-ed  himself 
through  greediness.  *  S  —  d'une  personne,  d'un 
ouvrage ,  To  be  prepossessed  with  a  person  or  pcr- 
^ormance ,  be  infatuated  with  it,  be  fond  rf  it.  II 
s'est  engoué  ou  il  est  engoué  de  cet  auteur,  de  cette 
pièce,  He  is  prepossessed  with  this  author,  that 
piece. 

t  ENGOUFFRER,  f.  a.  [absorber,  engloutir]  To 
ingulf,  absorb,  swallow  up. 

S' — ,  V.  r.  [s'entonner,  s'engorger:  se  dit  des 
tourbillons  de  ventlorsqu'ils  s'enferment  en  quelque 
endroit,  et  des  rivicrcs,lo.-squ'elles  se  perdent  en  quel- 
que ouverture  de  la  terre]  To  be  ingufed.  run  intr:. 
Le  vent  s'est  engouffré  dans  la  cheminée.  There  is  a 
violent  current  of  wind  got  into  the  chimney.  Le 
Rhône  s'engouffre  dans  un  endroit ,  etress&it  par 
un  autre  ,  The  Rhone  is  lost  uuder  ground  ,  or  is 
swallowed  up,  in  one  place,  and  rises  again  in 
another. 

f  ENGOLTLER  ,  v.  a.  [prendre  tout  d'un  coup 
»vec  la  gueule;  avaler  gouliiniL-nt ,  manger  avec  avi- 
dité] Gabble  up  ,  .twallow  down. 

ENGOURDIR  ,  t.  a.  [leiuire  presque  sans  mou- 
vement, sans  sentiment  ;  as.o:ipir  ;  rendre  insensi- 
ble ,  perclus]  To  benumb,  numb,  doze,  make  stiff, 
make  torpid.  Lc  froid  engourdit  les  mains;  les  mains 
s*engourdis.^enl  par  le  froid,  Cold  benumbs  one's 
hands.  *  — [se  dit  de  l'esprit,  du  courage,  etc.]  To 
blunt,  dull,  make  flint  and  lan<:uid ,  sadden,  stu- 
r'Sj"'  S'  — ,  To  grow  stupid.  L'oisivele  engourdit 
1  esprit;  l'esprit  s'engourdit  par  l'oisiveté,  Idleness 
blunts  or  benumbs  the  genius. 

ENGOURDI,  3///5<>-,  dull.  .ledentarj.Vne^i^va 
—  [pesant,  lourd]  Â  heni-y.,  dull  understandimr. 

ENGOURDISSEMENT,  s.  m.  [stupidité,  la,.- 
«ueur,  iuscnsi!)ilil«]  Dcudness  ,  numbness  ,   lorpryr. 


benumbing  ,  numbednesi  ,  tfijj)iess  ,  hem'iuess,  Slu 
por,  dulness ,  stiipiftction. 

*  Tous  leurs  esprits  étaient  dans  ua  cngourdisse- 
ment  et  dans  une  léthargie  étrange  ,  ytU  their 
senses  were  fallen  into  a  strange  tupmeness^  and 
lethargy. 

ENGRAIS,  t.  m.  [pâturages,  herbages  où  l'on 
met  engraisser  du  bétail;  pâture  pour  engraisser  des 
volailles]  Any  grass,  food,  or  meat  whe/vwith 
cattle    and  fowls  are  fatted.  Mettre  des    brcufs  i 

r — ,    To  set  oxen   to  fallen.    Voilà   de   bons , 

These  are  fine  pastures  for  fattening  cattle.  — 
[funiicrs  dont  on  amende  les  terres]  Manure,  dung, 
soil ,  compost ,   miuk. 

P.NGR.VISSEMENT,  *.  m.  [action  d'engraisser] 
Fattening ,  growing  fat. 

ENGRAISSER,  i>.  a.  [faire  devenir  gras]  To  'S', 
fatten  ,  make  fat,  batten,  pamper,  plump,  Jied.^^ 
des  bestiaux,  de  la  volaille,  T>  fatten  cattle  m- fowls, 
cram  poultry.  '  f  L'œil  du  maître  eiigraisse  le  che 
val,  7'be  master's  eye  makes  the  horse  fit. —  [lane 
devenir  fertile,  fumer,  bonilier]  To  clung ,  fatten 
with  dung,  manure,  /nuck ,  soil,  compost.  — une 
terre  avec  de  la  marne,  To  marl  a  field. 

— ,  -w.  71.  S'  — ,  v.  r,  [devenir  gras  ,  prendre  do 
l'embonpoint]  To  fatten  or  grow  fat ,  grow  fleshy , 
be  pampered.  II  engraisse  à  vue  dad.  He  grows  fit 


visibly.  *  Un  prieur  engraissé  d 


gnor.4nce  ,  A  prior 


sleek  in  pampered  ignorance.  11  engraisse  de  mal 
avoir,  lie  fattens  urion  misfortunes  ;  lie  bears  up 
well  against  adt'ersily.  *  ll  engraisse  de  maledic- 
tions ,  lite  more  he  is  cursed,  the  falter  he 
grows. 

*S' — ,  [s'enrichir]  To  grow  rich. 

*  S' — des  misères  puldiques  ,  To  fatten  on  the 
public  misery,  t  H  s'est  engraissé  dans  cette  affaire, 
lie  lias  feathered  his  nest  by  this  job.  —  [devenir 
sale  et  crasseux]  To  grow  greasy.  —  [s'épaissir,  en 
parlant  de  certaines  liqueurs]  To  grow  thick  or 
rcvj'.  Cc  viu  s'esl  engraissé,  il  ne  vaut  puis  rien, 
7'/ils  winc  is  grown  ropy,  it  is  good  for  nothing. 

ENGRAVEMENT,  s.  m.  [état  d'un  bateau  en- 
grave ,  engagé  dans  le  sable]  Sunning  aground , 
stranding. 

ENGRANGER,  engrangeant,  engrangé,  v.  a. 
[serrer  des  grains  dans  la  grange]  To  get  in  corn  , 
inn  it .  house  it  ;  to  mow. 

ENGRAVER ,  v.  a.  [engager  un  bateau  dans  le 
sable,  de  sorte  qu'il  ne  liotteplus]  To  run  aground, 
strand.  Le  batelier  nous  engrava  ,  The  waterman 
ran  us  aground.  Notre  bateau  s'est  engrave  ,  0«r 
boat  is  stranded  or   aground ,  or  benenpcd. 

[faire   une    engrclure]   2b 


ENGRELER,  v.  a. 
engrail ,  purl. 

ENGRENAGE,  s.  n 
roues  qui  engrènent 
Catchimr. 


I.   [disposition  de  plusieurs 
les    unes    dans   les    autres] 


ENGRENER  ,  j'engrène,  j'engrenai ,  jengrènei-ai, 
•y.  a.  et  n.  [mettre  le  l)!é  dans  la  trémie;  com- 
mencer à  mouche]  7'o  put  the  corn  in  the  mill- 
hopper.  Le  meunier  ne  l'a  pas  voulu  "laisser  — , 
The  miller  woii'd  not  let  him  put  his  corn  into 
the  hopper.  *  II  a  bien  ou-  mal  engrené  (com- 
mencé). He  has  well  or  ill  b,  gun  ;  it  is  a  good 
or  bad  beginning.  —  [mettre  les  chevaux  eu  Jjou 
point]    To  feed  horses  wilb  corn  or  beans. 

—  1'.  n.  [  sc  dit  d  une  roue  dont  les  dents  en- 
trent dans  celles  d'une  autre  roue,  en  sor'e  que 
i'iine  fait  tourner  l'autre]  Ta  catchy  tooth,  in- 
dent. Ces  deux  roues  engrènent  liien  ,  s'ergreneul 
bien,    The  cogs  rf  these  two  wheels  cafih  well. 

'  Ses  idées  s'engrcncnî  les  unes  dans  les  autres  , 
flis  ideas  ag.-eti  wifk  e<tck  ofh-:r. 

ji  KNGI'.OSSLU,  «.  ,\,  l.-'iu;lre  une  fetsceVo- 
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et  wilfi  chlldy  impri'S'nate,  compress. 

n.  1  (se    nicltio     eo    gru- 

s'ENGRt'MELEH,   V.    f.     J   iiieaiix]  Tr»  <7of/,  c/off, 
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eoagxdnte.  Cela   fait    —  le„ang,   Tlutt    cnuses 
blood  to  clod.  Sou  lait  s'est  cngiumele  ,  Her  milk 
iscliHldrd.  .        .  .  ,  i 

II  EiNGUE>*ILtE,  -EE,  adj.  [couvert  de  gue- 
rAUcs,  de  hixxWom]  Tattered.  ^ 

ENHARDIR,  i».   a  [encourager,  rendre  iiardi] 
To  embolden,    encourage.  Je  l'ai  enliaidi  à   cette  | 
entreprise,  I  encouraged  him  to  this  undertaking. 

,S' ,    To  grow  bold,   hai>e  or   take    the   courage 

to.   II  s'est  enhardi    à  demander  une   pension,   //p  j 
had  the  courage  to    ask  a  pension.  1 

ENHARMONIQUE,  adj.  [t.  de  musique;  qui 
procède  par  des  iutervalles  moindres  que  les  demi- | 
tons]  Enfiarmvnic.  ^ 

ENHARNACHEMENT,  *•  m.  [action  denhar- 
nacher  ;  harnois,  équipage,  aïïaUement] Harness- 
ing ,    trappings. 

ENHARNACHER,  i>.  a.  [mettre  les  harnois  a  un 
rlieval  ;  équiper;  orner,  vêlir,  habiller]  To  har- 
ness ;   trap,  set  out  with  trappings. 

*  Vous' voilà  plaisamment  enharnaclié  [se  dit  par 
raillerie  à  une  personne  vêtue  d'une  manière  ex- 
traordinaire ]  Voit  are  oddlj  accoutred.  ^. 

ENHERBER,  v.  a.  [mettre  un  terrein  eu  lîÇrbe] 
To  sow   a  feld  with  grass  seed. 

ENJABLER,  enjablant,  enjablé,  v.  a.  [mettre 
les  fonds  des  tonneaux  dans  les  jables  ]  To  bottom 
a  cash.  , 

ENJAMBEE,  s.f.  [l'espace  entre  les  deux  jambes 
^Aenànes]  Stride.  Faire  de  grandes  enjambées,  7b 
wake  long  strides,  jy  une  ~^,  With  a  single  stride. 
ENJAMBEME:rr  ,  s.  m.  [t.  de  poésie]  The  run- 
ning oj  a  versa  into  the  next  line,  the  sense  not 
being  completed  in  thejirst. 

ENJAMBER,  nj.  n.  et  a.  [faire  un  grand  pas] 
To  stride,  stride  over.  II  faut  bien  —  pour  passer 
le  ruisseau,  One  must  make  a  long  stride  to  cross 
or  get  over  the  kennel.  Voyez  comme  il  enjambe 
(comme  il  marche  i  grands  pas  )  ,  See  what  strides 
he  takes.  *  Uu  liomme  haut  en'pmhé ,  J  long  leg- 
ged fellow.  —  [avancer  plus  qu'il  ne  faut]  To 
jut,  project:  Cette  poutre 

voisin ,  7  hat  beam  juts  into  the  next  house.  Un 
vers  qui  enjambe  sur  levers  siùvard ,  J  sentence 
(  in  poetry)  that  juts  ini"  the  next  line.  '  —  usur- 
per, empiéter  I  To  encroach  upon,  usurp. 

ENJAVELEK,  j'enjavelle,  j'enjav.illerai ,  oj.  a. 
[  mettre  en  javelles  ]  To  bundle  stalks  of  corn. 

ENJEU,  -EUX.»  s.  m.  [ce  que  l'on  met  au  jeu] 
Stake.  Tirer  i' — ,  To  sweep  stakes.  Retirer  son 
— ,   To  get  one's  stake  back  again. 

ÉNIGMATIQUE,  adj.  {qui  renferme  une  énig- 
me; obîcur,  abstrait,  diiïlcile  à  expliquer]  Enig- 
matical, obscure,  dark,  ambiguously  or  darkly 
expressed.  Discours,  sens  ^—,  Enigmatical  speech, 
sense. 

ÉNÎGMATIQUEMENT,  adv.  Enigmatically. 
ENIGME,  s.f.  [exposition  d'une  chose  natu- 
relle en  termes  obscur.s  quila  déguisent,  paraliole  , 
question,  proposition,  tableau,  peinture  embléma- 
tique, cn\h\i:mc\  Enigma ,  riddle,  dark  question. 
Faire  deviner  une  — ,  To  give  a  riddle  to  guess. 
*  Ce  que  vous  diles  estime—  pour  moi,  What 
you  say  is  an  enigma  fur  me. 

ENJOINDIlE,  enjoignant  ,  enjoint,  j'enjoins, 
^'enjoignis,  t}.  a,  [commander  expressément,  or- 
donner, charger]  To  enjoin  ,  impose,  charge,  bid, 
order,  command.  L'église  enjoint  l'oljscrvation  ri.i 
dimanche,  The  church  commands  the  keeping  of 
the  t^wbtzih  cLay.  Cela  m\  eld  enjoint,   This  has 


been  enjoined  to  me.Bicu  nous  enjoint  d'oljsei-ve| 
ses  lois ,  God  commands  US  to  observe  his  laws. 
Enjoint,    Incumbent. 

II  ENJOLEll,  -v.  a.  [attirer,  engager,  cajoler, 
amuser,  leurrer,  séduire]  To  wheedle ,  coax,  de- 
coy,   cog,  im'cigle ,   cajole. 

\\  ENJOLEUli,  -EUSE,  s.  m.  elf.  [qui  attire 
par  des  paroles  liatteuses  ;  hâbleur,  séducteur, 
trompeur  ]  TFheedler  or  coaxer,  wheedling  fellow , 
coaxing  creature,  invcigler,  setter,  sweetner 
{among  sharpers),  cajoler.  C'est  uu  vrai  enjô- 
leur ,  Il  is  a  true  wheedler. 

ENJOLIVEiMENT,  *-.  m.  [joli  ornement,  agré- 
ment, ôécùialioa]  Embellishment,  ornament,  set 
off. 

ENJOLIVER,  V.  a.  [rendre  joli,  plus  joli  :  ne 
se  dit  point  des  personnes]  To  beautify,  embel 
lish  ,    adorn,   decorate ,  set  off,  make  f  ne. 

ENJOLIVEUR,  s.  m.  [qui  pare,  qui  enjolive] 
Setter  off. 

ENJOLIVURE,  s.f.  [  enjolivement  ;  ne  se  dit 
que  de  petits  ouvrages]   Set  off. 

ENJOUÉ,  -ÉE,  adj.  [d'humeur  gaie,  badine, 
folâtre;  joyeux,  plaisant,  facétieux,  agréable, 
riant]  Cheerful,  jocose,  gay,  merry,  sprightly^ 
graceful,  genteel,  agreeable,  airy,  good-humoured, 
of  a  îwcet  temper,  (fa  merry  temper,  blithe, 
brisk  ,  buxom  ,  facetious  ,  jocund ,  lively,  jovial , 
jolly,  mirthful,  sportful,  festive.  Air  — ,  Good 
grace,  genteel  look,  merry  countenance.  Sl\le 
— ,  Gay  st)  le.  Sa  conversation  est  fort  enjouée. 
His  conversation  is  very  spri'^htly.  Humeur  ei:- 
jouéc,  esprit  — ,  Merry  temper.  Cette  pièce  c>\ 
fort  enjouée,  There  is  a  great  deal  of  humouf 
in  thill  performance. 

ENJ^OUEMENT,  s.  m.  [gaîté,  belle  luimeur, 
ton  badin,  plaisanterie]  Alacrity,  cheerfulness , 
gaiety ,  merriment ,  humour,  huxomness  ,  mirth, 
hilarity,  festivity ,  sprigjtlliness ,  gentleness  ,  grw 
cefulness ,  good  grace,  pleasant  carriage,  pier.' 
sanlry ,  pleasantness,  s^ood  or  jovial  humour. 
Elle  a  beaucoup  d' — ,  She  is  of  a  very  cheerjid 
temper.  II  n'y  a  pas  assez  d' —  dans  celle  cti- 
méitie ,  There  is  not  humour  enough  in  that 
n jambe  sur  le  mur  du     comedy. 

ENIVRANT  , -ANTE  ,/Tf/y.  [  qui  enivre ] /■/?.'oji- 
c-.lin^  ,  infatuating.  Liqueur  enivrante  ,  Iitloxicn- 
t.nç  liquor.   La  vapeur   enivrante  du  laurier,    TJie 
j  intoxiiating  vapour  of  laurel. 

ENIVRÉ  ,  -ÉE ,  rt^/y.   [ivre,    troublé,    étourdi; 
!  infatué,    entêté,    ensorcelé]     Intoxicated,     infa- 
tuated. 

•ENIVREMENT,  s.  m.  [état  d'une  personne 
qui  a  l'esprit  troublé  par  les  passions  ;  transport , 
ivresse,  entêtement,  aveuglement ,  emporlemenl] 
Intoxication  ,  infatuation.  V — de  l'amour  et  dea" 
passions ,  The  intoxication  of  love  and  passions. 
ENIVRER,  V.  a.  [rendre  ivre;  étourdir,  infii- 
tuer,  ensorceler,  culclcr,  brouiller ,  faire  perdre 
la    raison]     To    inebriate,    make    drunk,    bouze , 


fuddle;    to  infatuate,  make  proud   or   conceited. 

S' ,     To  gel   drunk,  intoxicate.  La  bière  enivre 

comme  le  vin,  Beer  inebriates  as  well  as  wine. 
Le  tabac  enivre,  Tobacco  intoxicates.  *  La  pi  as- 
périté enivre.  Prosperity  intoxicates.  *I1  était 
enivré  de  sa  puissance  et  de  son  bonheur,  He  was 
intoxicated  with  his  power  and  felicity.  *  Pendant 
que  je  menivrais  du  plaisir  de  la  contempler,  ei'e 
se  réveilla,  irhile  I  glutted  mysef  with  the  plea- 
sure of  contemplating  her  beauty,  she  awoke. 
'  Sa  redoutable  épée  s'enivre  de  carnage  et  slik.- 
partout  le  trepns,  iris  dreadful  sword  is  gli-iicd 
with  sicTfighter  ,  and  Carries  death   every  wJarc. 
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I  ENKISTE,  -EE,    adj.  [  t.  de  m6à.  ;  enfermé 

<laiis   iiiio  membrane]  Encjsteil. 

ENLAGEMEINT,  *.  ni.  taction  dVnlacer]  En- 
(,nii:li/ig. 

ENLACER,  enlaçant,  v.  a.  [passer  des  cor- 
i\  >ns ,  des  lacets  ]  To  enlani^le  ,  twist.  —  des  papiers, 
To  string  ,  ov  file  papers. 

ENLAIDIR  ,1'.  n.[  rendre  laid  ;  de'fignrcr ,  gâter] 
'To  make  iif;lj-  ov  homely  ,  dis/iyiire.  II  y  a  des 
personnes  que  la  parure  enlaidit  ,  T/icre  aro  some 
people   whom,   dress  mnkes  more  homely. 

—  v.  n.  [devenir  laid  )  To  grow  ugly  or  homely. 
Elle  eidaidit  tous  les  jours ,  She  grows  homely 
e.'ery  day. 

ENLAIDISSEMENT,  *.  m.  [aetiou  d'enlaidir] 
The  growing  ugly- 

ENLEVEMENT,  *.  m.  [action  d'enlever  par 
force;  rapt,  surprise]  Tlie  earrying  off  forcibly  ; 
rape,  ravishment.  Après  1' —  de  ses  men])les,  J/îer 
that  his  furniture  lind  been  fnrcihly  carried  off. 
L' —   des  Sabines ,   The  rape  if  the  Sabines.  ■ 

EiXLEVER,  j'enlève,  jcnléverai,  v.  a.  [lever 
en  haut;  élever]  To  lift,  ]tea\'e  /i',  raise.  On 
enlève  les  plus  grosses  pierres  avec  une  grue,  The 
largest  stones  are  raised  by  cranes.  —  [  lever 
en  haut  avec  rapidité  ,  avec  violence  ]  To  carry- 
off',  blowup,  pull  out ,  pull  up,  pick  up.  II  vint 
un  tourbillon  qui  l'enleva  ,  There  came  a  whirl- 
wind that  carried  hi?n  off,  ov  swept  him  away.  La 
mine  a  enlevé  ce  liastion  ,  The  mine  has  blown  up 
ihnt  bastion.  — [emporter,  emmener  par  force, 
ravii'l  To  carry  awuy  forcibly ,  run  awaywiili, 
ravish,  'ijle  ,  rob,  divest,  truss  up,  strip,  brush 
iff  with  ,  entice  away,  draw  away.  II  aimait  cetle 
(ille,  il  la  enlevée,  lie  loved  that  irirl,  he  ran 
iiway  With  her,  or  carried  her  of.  On  le  menait 
en  prison,  ses  amis  lenlevèrent  des  mains  des  ser- 
gents ,  They  were  carrying  him  to  prison  ,  his 
friends  rescued  liim.  out  <f  the  hands  of  the  bailiff's. 
—  un  corps  [prendie  nn  corps  morlpoiir  le  porter 
en  terre]  To  take  a  corpse  to  the  ground.  La  jus- 
lice  a  enlevé  le  corps  (  s'est  saisie  du  cadavre  d'un 
iiomme  tué,  DOjé),  Tlie  corpse  was  taken  away 
by  the  justice.  —  des  marcliandises  [se  bâter  de 
les  acbeter  avant  qiie  les  autres  marcbaiiJs  s'en 
soient  fournis]  To  engross  commodities,  buy  them 
"p ,  forestall  the  market. —  ui:e  place,  une  pro- 
vince à  lenuerai  [sen  rendre  maître  en  peu  de 
temps]  To  take  a  town  or  a  province  font  the 
enemy.  —  un  quartier  (surprendre  des  troupes 
dans  leur  quartier)  ,  To  beat  up  the  enemy's  cjuar- 
lers.  — ■  la  peau  [  lorsque  quelque  cause  la  fait 
enlever  ]  To  take  off  the  skin  ,  make  the  skin  come 
off,  pinch  off.  En  certaines  maladies  la  peau  sen- 
leve  p.arlout,  In  certain  distempers  the  skin  peels 
or  comes  of.  f  Cela  enlève  la  paille  (est  décisif), 
That  is  decisive;  that  beats  all.  —  [  faire  muurir  ; 
To  carry  off.  La  fièvre  l'a  enlové  en  peu  de  jotir^, 
J  fever  carried  him  off  in  a  f-w  d~ys.  La  mort  la 
enlevé  à  la  i]ear  de  son  yge.  Death  swept  him  of 
in  his  prime.  — des  laL-lici  otcr  ,  cfi'acer  de  ma- 
nière q-.i'il  n'en  reste  aucun  vestige  ]  To  take  out 
(pots. — eu  frottant.  To  rub  off.  * — fcLarmer, 
Iransporfer  d'admiration;  enchanter]  To  charm. 
-es  manières  m'enlèvent ,  /  am  charmed  by  his 
beJiaviour. 

ENLEVEURS  de  quartiers,  s.  m.  pi.  [soldats  qni 
forcent  et  enlèvent  les  ennemis  dans  leurs  quartiers] 
Voy.  Enlever. 

ÉNLEVURES  [retailles  des  peaux  dont  on  fait 
les  gants]  Shreds. 

ENLUMINER  ,  v.  n.  fcnlnrier  une  rslampc,  iir.c 
ca:lc  de  gc'oji-iphic  ;  maître,  a^jsjiiquer  .les  couiecrs, 


donner  du  coloris;  rendre  rouge,  enflammé)  Ta 
cidoitr,  illuminate.  *  11  avait  les  yeijx  tout  en  li-u  ei 
le  visaj^c  tout  enluminé  ,  ffis  eyes  wem  ait  «n  fire  , 
and  his f  ne  enflamed.  f  Un  nez  enluminé,  A  red 
nose  ,  nose  full  if  red  pimples. 

ENLL'MJNEUn,  *.  m.  [qui  fait  metier  d'enlu- 
miner, Painter  who  colours  prints. 

ENLUMINURE,  *./.  [l'art  d'enluminer,  cl  l'ou- 
vrage de  l'eiduraincur;  image  enluminée]  Colouring. 

ENNEAGDNE  ,  *.  m.  [t.  de  géométrie  ;  figure  da 
neuf  côtés)  Enneagon, 

ENNEMI,  -IE,  s.  m.  et  f.  et  ad;,  [qui  hait 
quelqu'un  ;  le  parti  qui  fait  guerre  ouverte  ;  se  dit 
de  toutes  les  choses  qui  ont  de  l'antipathie  ,  de  la 
contrariété  ;  adversaire  ,  rival  ;  contraire,  ojipojé  ; 
nuisible,  pnjuiliciablej  Enemy  ,  foe  ,  adversary  , 
opposer,  envouiiterer,  hater;  malii/janf,  répugnant  ; 
hostile  ,  unfriendly,  adverse  ,  inimical.  —  du  sexe, 
Misogynist.  Peuple  — ,  nation  enueniie  ,  ffostHe 
country  ,  nation.  l\  esC  —  des  cérémonies  ,  //(.• 
hates  ceremonies.  Il  affecte  détre  —  de  tous  les 
plaisirs  ,  He  affects  an  aversion  to  all  sorts  of  plea- 
sures. Etre  en  pays  — ,  Tobe  in  the  enemy's  country. 
La  fortune  ennemie  ,  Cross  or  adverse  fortune.  *  Les 
destins,  les  vents  ennemis,  Tlie  contrary  fîtes  , 
winds.  Couleurs  ennemies  [t.  de  peinture  ;  qui  par 
leur  opposition  produisent  un  ton  dur]  Repugnant 
colours.  Lean  et  le  feu  sont  ennemis,  Fire  ami  wa- 
ter areopposite.  Lq  chat  est  r — de  la  souris,  The  cat 
hears  a  natural  enmity  to  mice.  Il  est  —  de  naluje 
(il  n'aime  ni  à  se  divertir  ni  à  voir  divertir  les  an- 
tres) ,  lie  is  a  foe  to  nature  or  to  al{  mirth.  f>  V]<is 
de  morts,  moins  d'ennemis  ,  Dead  dogs  cannot  bit,:. 
f  Ami  au  prêter,  — au  rendre,  I  lent /ny  money 
to  j*iy  friend,  I  lost  my  money  and  my  friend. 
t  C'est  autant  de  pris  sur  1' —  (c'est  toujours  be.'.;i- 
coiip  d'avoir  tiré  quelque  chose  d'une  personne  avr.re 
qui  ne  veut  jamais  rien  donner),  It  is  so  much 
gained  from  the  enemy. 

*  ENNOBLIP  ,  V.  a.  [rendre  noble  ,  plus  consi- 
derable,  plus  !Ui;'.tre  ;  illustrer,  orner,  décorer; 
au  propre  oa  écrit  anoblir]  To  ennoble,  make  more 
famous  or  illustrious.  '  Les  sciences  et  les  beaux  ai  ts 
enr.oblissent  une  langue.  Sciences  and  fine  arts  en^ 
noble  a  language. 

ENORGUEILLIR,  v.  a.  [rendre  orgueilleux] 
To  make  proud ,  puff  up  ,  elate  ,  flush  ,  elevate. 
S' — [s'enfler,  se  gonl'er  :  devenir  superbe,  hautain  , 
glorieux]  To  he  proud  if,  grow  proud  of^  bcpi'f 
ed  tip.  11  s'e'r.orgueillil  de  peu  de  chose,  A  little 
matter  makes  him  proud. 

ENNUI,  s.  m.  [lassitude  d'esprit]  Tediousness  , 
weariness,  heaviness,  dniness  of  Sjiirit ,  irksome 
ness,  grief ,  tiresomeness.  C'est  une  ressource  contre 
r — ,  //  is  a  resource  against  the  tedious  hours  — 
[fâcherie  ,  chagrin  ,  dé))laisir  ,  souci  ;  dégoût  , 
aversion,  répugnance,  lri.^tesse[  Disquiet,  sorrow, 
trouille,  vexation,  disgust.  Donner  de  V  — ,  Tu 
trouble,  vex,  disçuief.  .A\o\v  des  ennuis,  To  be 
vexed.  Sécher  d' — ,  To  wither  or  pine  away  f^r 
vexation. 

ENNUYANT,  -ANTE ,  adf.  v.  [qui  enmiic  ;  o,- 
nuyeux ,  fatiguant,  insupportable;  fàclieux,  in.- 
porlun]  Tedious  ,  wearisome  ,  tiresome,  longwind  ■ 
ed ,  irksome,  longsome ,  long.  Komnie  ,  discours 
— ,  A  tedious  man ,  speech.  Temps  — ,  Disagreeable 
weather. 

ENNUYER  ,  j'ennuie,  j'ennuvai,  j'ennuiraî,ii.  a. 
[lasser  l'esprit  par  quelque  cliose  do  désagrc-abie  o.i 
de  trop  long;  causer  <\e  lennui ,  être  iniporluu  , 
incommoder!  To  tire,weaj'y,  bc  tiresome  ov  wenri' 
."■■ome  ,  be  tedious.  Cet  homme  ennuie  tout  le  i]it>n<.'e 
oar  <iv4  co;;'.-  >  iuat-'idcs,   l'hiS  irutm  tiren  e\'ery  boiif 


ENQ 


(  472  ) 


ES 


Or  ffi-1  J'y  tiîles.  Cette  coraff.iio  ni'cnnuie  à  la  mort. 
'J  /ml  cointdjr  tires  me  to  death.  Sa  présence  conti- 
iKiolle  les  CDiiuîe  ,  HLs  continuai  presence  grows 
il  ksoine  Lu  tlietn, 

s'Kn.vu\eh  ,  1».  r.  [trouver  le  temps  long  :  en  ce 
soiis  on  l'emploie  aussi  inn)ersonnenement  ]  To 
lie  tired,  be  weary ,  have  a  tedious  time  of  it  ,feel 
l.'.'C  time  lie  hemy  on  one's  hands.  Je  m'ennuie  ou 
il  m'ennuie  ici ,  /  g;row  weary  here.  J'y  ai  passé 
toute  la  journée  sans  m' — ,  There  I  have  staid  till 
nii^ht ,  without  feeUn;j;  the  time  lie  heai>y  on  my 
h:inds.  11  s'ennuie  de  tout,  Every  thing  is  tedioiis 
to  him.  Je  m'ennuie  tic  vivre  avec  des  gens  que  je 
ne  saurais  dénicler,  I an*,  rjuite  weary  of  conversinpç 
with  people  I  can  make  nothing  of.  II  m'ennuyait 
de  ne  vous  point  voir,  The  time  hung  fieavy  upon 
me  that  I  did  not  sev  you.  Il  m'ennuie  que  vous  né 
soyez  venu  ,  /  long  that  you  should  come,  f  II 
ennuie  à  qui  attend  ,  He  that  waits  has  a  weary 
time  of  it. 

E>"MJYEUSEMENT,  adv.  [avec  ennui;  avec 
repugnance]  Tediously^  in  a  tedious  manner^  irk- 
somely. 

E>'>[JYEUX,  -EUSE,  adj.  subst.[eanMy^nl, 
qui  ennuie]  Tedious ,  wenri<;ome ,  tiresome  ,  dull  , 
longsome  ,  longwindcd  ,  prolix  ,  heavy.  Un  auteur 
—  ou  un  —  auteur,  A  tedious  or  dull  author. 

ÉNO^N'GÉ  ,  -ÉE, /Jrtrf.  0/ Enoncer,  Expressed. 
Un  simple  — ,  s.  m.  [t.  de  pratique  ;  chose  avance'e 
sans  preuves]  ,  An  assertion  without  proof.  Un  faux 
— ,  A  false  declaration. 

ENONCER,  énonçant,  énoncé  ;  v.  a.  [exprimer 
ce  qu'on  a  dans  la  pensée  ;  dire  ,  déclarer]  To  ex- 
press ,  declare  ,  utter  ,  word.  Il  s'énonce  bien  ,  il 
s'énonce  mal,  He  has  a  good,  a  bad  utterance  or 
delivery.  —  faux  [t.  de  pratique],  To  tell  an  un- 
truth ,*  make  a  false  declaration. 

ÉNONCIATIF,  -IVE  ,  adj.  [t.  de  palais]  Enun- 
ciatii'e ,  declarative  ,  expressive. 

É>'0>'GIATION ,  s.  f.  [expression  ,  manière  de 
s'énoncer;  parole,  langage)  Expression,  utterance  ^ 
delivery.  —  [ce  qui  est  énoncé  dans  un  acte]  Enun- 
ciation ,  declaration. 

E2<0RME,  adj,  [démesuré  ,  excessif,  étonnant  , 
monstrueux  ,  effroyable  ;  atroce  ,  affreux  ,  horrible] 
Enormous  ,  excessive  ,  huge,  immoderate  ,  horrid, 
outrageous,  exorbitant,  prodigious  ,  profligate  , 
horrible ,  grievous  ,  great,  fast.  *  Crime  — ,  A 
heinous  crime.  '  Faute  —  ,  A  grievous  fault. 
*  Dépense  — ,  F'ast  expense. 

ENORMEMENT,  adv.  [excessivement ,  prodi- 
gieusement ,  outre  mesure  ;  effroyablement ,  horri- 
blement] Enormousiy  ,  unmensurably  ,  beyond 
measure,  excessively,  grievously, greatly,  horridly, 
hugely,  exorbitantly. 

ENORMITE  ,  s.f.  [se  dit  quelquefois  au  propre 
de  l'excès  de  la  grandeur  de  la  taille]  Hugeness  , 
t.torbitance,  vastness.  '  — '•  [atrocité,  horreur] 
Enormity ,  enormousness.  L' —  du  crime,  du  fait  , 
The  atrociousness  of  the  crime  ,  the  grievoiisness  of 
tltcfact. 

ENQUERIR  (s')  ,  s'enquérant,  enquis  ;  je  m'en- 
quiers ,  ils  s'enquièrent ,  je  m'enquis  ,  je  m'enquer- 
rai ,  v.  r.  [s'informer,  s'enquêter  ,  interroger,  ques- 
tionner] To  inquire  ,  make  an  enquiry  ,  ask.  Il 
faut  S' —  delà  vérité  du  fait,  We  must  inquire  into 
thetntlh  of  the  fad.  Je  me  suis  enquis  à  un  tel  ou 
à  un  tel ,  si  le  bruit  qui  court  r->{\tdi\,  I ashed sucha 
one  whtther  the   report  be  trud 

ENQUETE,  s.  f.  [recherche  par  ordre  de  justice, 
en  matière  civile  ;  information  ,  en  matière  crimi- 
oeliej  Liçucst,  ituptiry  ^    Krutaiion  ,  inquisilio"  ' 


quest ,  search  ,  disqiiisitlan.  Courir  aux  enquêtes, 
To  make  discoveries. 

Il  ENQUETER  (s'),  -u.  r.  [s'enquérir;  se  soucier, 
se  mettre  en  peine]  2'o  inquire  y  to  ask  about ,'  to 
care  for. 

ENQUETEUR,  s.  m.  [juge  ou  officier  commis 
pour  faire  deS' enquêtes  ]  Inquisitor,  one  appointed 
by  a  court  of  justice  to  make  Inquiries,  examiner. 
ENQUIS,  -ISE,  part,  of  Enquérir,  [n'a  plus 
d'usage  qu'en  style  de  pratique  ,  interrogé  ]  Being 
asked  or  interrogated. 

ENRACINER,  v.  n.  s'Enraciner,  v.  r.  [pren- 
dre racine;  invétérer,  fortifier]  To  take  root.,  tCr 
radicate,  to  root.  *  11  ne  faut  pas  laisser  —  les 
maux ,  Evils  must  not  be  suffered  to  grow  invete' 
rate.  Un  mal  enraciné,  An  inveterate  or  old  disease. 
Quand  une  opinion  vient  à  s' — ,  il  est  difficile  de 
la  détruire,  Tf^hen  an  opinion  is  rooted,  it  is  diffi- 
cult to  get  rid  of  it. 

ENRAGE,  -EE,  part,  of  Enrager  [transporta 
de  rage,  furieux,  fougueux,  emporté]  Mad,  rabid 
ranting,  desperate,  rageful .  raging.  Chien  — . 
Mad  dog.  Faim  enragée,  passion  enragée  (extrême), 
Outrageous  hunger  ov passion.  Un — ,  A  mad  man, 
a  violent  hot  tempered  man,  desperado,  f  Man- 
ger de  la  vaclie  enragée  (patir  beaucoup),  To  bitê 
on  the  bridle. 

II  ENRAGEANT,  -ANTE,  adj.  [qui  cause  beau- 
coup  de  peine,  un  chagrin  violent  ;  désolant]  Fro 
voking , 'vexing  ,  'vexatious.  Ce[a  e.st — ,  Thatwiil 
make  one  mad. 

ENRAGER,  enrageant,  v.  n.  [être  saisi  de  In 
rage  i  se  dit  figurément  de  celui  qui  souffre  una 
douleur  excessive,  un  besoin  vif  et  pressant,  un  dé- 
pit ,  un  déplaisir  sensilde  ;  être  furieux,  pester [ 
To  be  mad ,  run  mad ,  mad ,  madden  ,  pelt  ami 
chafe,  rage  and  tear.  Faire — ,  To  mad,  madden. 
Si  Ton  ne  donne  à  boire  à  ces  chiens,  ils  enrageront. 
Tf  they  do  not  give  these  dogs  some  water,  l/i<y 
will  run  mad.  *  J'enrage  de  faim  ,  I  am  devilishiy 
hungry.  Elle  enrage  du  mal  de  dénis  ,  She  is  quiti 
mad  with  the  tooth-ache.  II  enrage  de  parler,  H.i 
tongue,  itches  furiously  to  talk.  11  a  une  raéchanls 
femme  qui  le  fait  —  ,  He  has  got  a  plaguy  wj't 
that  torments  him  out  of  his  life.  *  11  ferait  —  ÎJ 
bête  et  le  marchand.  He  is  a  haggler,  whom  no- 
thing- can  please.  —  contre  quelqu'un  ,  To  be  en- 
raged against  one.  *  II  n'enrage  pas  pour  mei-.li-i 
(il  en  a  une  grande  habitude).  He  makes  nothing 
of  telling  lies  ;  a  lie  will  not  choak  him. 

ENRAYER,  a»,  a.  et  n.  [t.  de  charron;  garnit 
une  roue  de  raies]  To  put  the  .^spokes  to  a  wheel.  — 
[arrêter  une  roue  par  les  raies]  To  put  the  trigger 
to  a  wheel;  to  trig,  skid  a  wheel.  —  [faire  la 
première  raie  lorsqu'on  commence  à  labourer]  Jo 
make  the  first  furrow .  *||  —  [arrêter  la  trop  grande 
vivacité  de  quelqu'un]  Vous  êtes  trop  vif,  il  faut — , 
You  are  too  quick ,  you  must  be  cooled. 

ENRAYURE,  s.  f.  [ce  qui  sert  à  enrayer  j 
Trigger.  — [t.  d'architecture;  charpente  de  niveau 
dans  laquelle  sont  assemblées  les  fermes  d'un  co.nablej 
Platform. 

ENREGIMENTER  ,'v.a.{  de  plusieurs  compa- 
gnies séparées  en  former  un  régiment]  2'o  enroll , 
embody,  form  into  regiments. 

ENREGISTREMENT  ou  Enregîtrement,  s.  m. 
[action  d'enregistrer]  Registering ,  recording,  re- 
gistry, entry,  enrolment.  Faire  T —  des  causes.  To 
register  the  causes. 

ENREGISTRER  ou  EnrÉgÎtrer  ,'v.a.[  mettre 
une  chose  sur  ses  registres  ;  registrer  ]  To  register  , 
record,  enter  a  thing  in  a  register ,  paper  ,  ft  I 
•',,1%.^     tifi/er-,  f)osi^  enroll,  book 
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EMIHUMER,  v./i.  [causer  du  vhunie]  To  cnusc 
a  cold.  Le  moindre  changoincnt  ile  temps  I'cn- 
tbunic ,  Tlic  least  chnrti^e  o/weiitln'i'mitkes  liini 
catch  cold.  S' — ,  Tu  f^ct  or  cutc/i  cold.  Ji;  suis  oii- 
rhiime,  je  me  suis  eiiiluimc,  /  hai>e  gut  a  cold, 
tit  I  hiwe   ciiidgJil  cold. 

ENUICHIR  ,  jY-iiiichis;  v.  a.  f  n-mlre  lidio  ; 
combler  lie  biens  \Tu  enrit  h,  make  rich.  Le  coniiucr- 
ce  cnricliit  un  pays,  TiiuL'  makes  a  coitntrj-  rich. 
—  [orner,  emhellirj  To  adorn,  emljclîLih ,  enrich, 
endue.  — de  pierreries  une  mqntre.  To  .tet  a  wntch 
with  diamonds.  *  —  une  langue,  Tu  enrich  it  lan- 
guage  ,  make  it  more  copious.  —  un  ouvrage  d'es- 
prit (y  ajouter  des  oracmeuts  )  ,  •■ — un  coule  (  1  em- 
bellir), Tu  eml/cllish  a  work,  a  talc. 

S' — ,  V.  r.  [  devenir  ]ilus  riclie,  plus  orne]  To 
grow  rich,  thrii>e.S' — des  dépouilles  d'autrui,  Tu 
grow  rich  with  one's  spoils.  '  La  ineini)ire  s'enri- 
chit par  la  lecture,  Memory  is  improved  by  rend- 
ing.\Ç^\x\  s'acquitte  s'enrichit  j  ^c  that  pays  his 
debts  grows  rich. 

ENKICillSSEMENT  ,  s.  m.  [parure  ,  ornement, 
embellissement]  Embellishment,  enriching,  orna- 
ment, a  set-off'.  *  II  a  travaille  à  1'— de  l.i  langue  , 
He  has  contributed  to  the  enriching  of  his  lan- 
guage. 

EJN'ROLEME^T,  s.  m.  [action  d'enrôler;  papiet 
oil  l'enrôlement  est  écrit]  Listing,  enlisting,  en- 
rolment, roll,  enrolling. 

ENROLER ,  0).  a.  [  mettre  ,  e'crire  sur  le  rôle  ; 
se  dit  particulièrement  des  gens  de  guerre]  Tu  lisl, 
enlist,  enrol.  S  — ,  Tu  list  oneself.  Matelot  enre- 
gistré ,  A  registered  sailor.  '  \\  S" —  dans  une  com- 
pagnie,  To  put  one's  name  in  a  society. 

ENROLE UR  ,  s.  m.  [  qui  enrôle  ]  ÈnroUer. 
'    E>ROUÉ  ,  -EE  ,  part,  of  Enrouer ,  Hoarse.  Un 
homme  — ,  A  man  with  a  hoarsenes.  31  parle  — 
He  speaks  hoarsely. 

ENROUEME>T,  s.  m.  [  incommodité  de  celui 
qui   est  enroué]  Hoarseness. 

ENROUER,  v.  a.  [rendre  la  voix  rauque  ]  To 
make  hoarse.  Le  brouillard  l'a  enroué,  The  fog 
made  him  hoarse.  S" — à  force  de  parler.  To  make 
oneself  hoarse  by  speaking.  Jl  s'est  enroué  depuis 
huit  jours  ,  He  grew  hoarse  this  week  past. 

ENROUILLER,  v.  a.  [rendre  rouillé]  To  make 
rusty.  S' —  [se  charger  de  rouille;  se  relâcher, 
s  abâtardir]  To  grow  rusty.  *  L'oisiveté  enrouille 
l'esprit,  Idleness  makes  the  mind  grow  rusty. 
II  s'est  enrouille  dans  sa  campagne ,  He  has  grown 
quite  rusty  at  his  country-seat. 

ENROULEMENT,  j.  m.  [t.  d'architecture  et  de 
jardinage  ;  se  dit  de  ce  qui  est  tourné  en  spirale  ] 
Hcroll. 

ENROULER  ,  v.  a.  [rouler  une  chose  dans  une 
autre]    To  roll  or  wrap  up   in. 

ENSABLEMENT,  s.  m.  [amas  de  sable  dans  une 
rivière]  Sand-bank. 

ENSABLER,  a»,  a.  [  faire  échouer  sur  le  sable  1 
To  run  aground  or  itpon  a  sand.  Le  batelier  nous 
a  ensablés.  The  waterman  run  us  aground.  Lc  ba- 
teau s'ensable  à  tous  moments ,  The  boat  titns 
aground  every  moment. 

ENSACHER,  T.  a.  [  mettre  dans  un  grand  sac  ] 
To  put  nuls,  apples,   etc.  ,  in  a  bag  or  sack. 

ENSAISINEK,  v.  a.  [t.  de  palais  i  prise  de  pos- 
lession]  Tover.t,  invest  with. 

ENSANGLANTER,  ik  a.  [tacher,  souiller,  cou- 
dre, couvrir  de  sang]  To  make  bloody,  embruc 
with  blood,  cruentate.  Ta  terre  était  ensanglantée, 
The  earth  was  imbrued  with  blood.  *  Ce  prince  a 
ensanglanté  son  résine,  Thi^-  prince  has  dishonour- 
ed  Jus  reign   with  b!ccdshcd\  '  11  r,c  faut  p.xs  — 


There  must   be 


blood 


Spilt    upon  tui 


ENSEIGNE,  s. y.  [marque,  signe,  indire,  Mark, 
token,  sign  ,  standard ,  signal ,  symptom.  A  boiiînv; 
enseigneb(à  bon  titre,  ajuste  i\\ve), Deservedly, wil'i 
a  right  to.  Elle  ne  voulut  rieu  éprouver  de  1  amour 
ffu'à  bonnes  enseignes,  She  was  resolved  not  to  make 
any  experimenl  in  love,  but  upon  honourable  ti'rm.' , 
or  but  upon  a  sure  fooling.  —  |  ce  «{non  pend  à 
u;ie  maison  pour  la  designer]  Sign  ,  sign-post.  11 
loge  à  r —  du  lion  rouge  ,  Hc  lodges  at  the  sign  if 
the  red  lion,  f  Voilà  uii  tableau,  un  portrait  (|iii 
n  est  bon  qu'à  faire  une  —  à  bière,  This  picture  is 
only  fît  for  a  sign-post,  f  Etre  logé  à  la  même  — , 
7o  be  born  under  the  siitne  planet.  —  [  drapeau  , 
étendard,  cornette,  guidon,  pavillon,  bannuie, 
la  charge  de  celui  qui  porte  le  drapeau]  Ensign  , 
colours.  On  lui  a  donné  une  — ,  He  has  had  a  ji/iir 
rf  colours  given  him.  La  garnisi>n  sortit  tamboiM- 
battant  et  enseignes  dt'plovées,  The  garrison  went 
nut  with  drums  beating  and  colours  Jlying.  *  JVlar- 
clier  sous  les  enseignes  de  quelqu'un  ,  Tu  enlist 
under  one's  banner ,  follow  his  party. 

—  de  diamants  ,  de  pierreries  (en  forme  de  rose), 
Jbunchor  cluster  of  diamonds  ov  precious  stones. 

— ,  s.  m.  [officier  qui  porte  le  drapeau]  Ensign. 
Un  —  aux  gardes  ,  An  ensign  in  the  guards. 

ENSEIGNÉ,  -¥.E,part.  r/ Enseigner ,  Taught, 
instructed. 

ENSEIGNEMENT  ,  s.  m.  [instruction,  pré- 
cepte,  maxime,  doctrine,  éducation]  Document, 
instruction  ,  precept ,  dictate,  doctrine,  informa- 
tion. —  [t.  de  pratique;  pièces  qui  servent  à  prou- 
ver, à  établir  un   dioit]   Voucher. 

ENSEIGNER,  v.  a  [instruire,  montrer  quel- 
que science  ]  To  tench  ,  instruct ,  learn  ,  lesson  , 
tincture ,  tutor.  —  les  ignorants ,  To  instruct  the 
ignorants.  —  avec  un  air  de  sulTîsance,  To  peda- 
gogue. Il  a  enseigné  à  ce  jeune  homme  la  philoso- 
phie ,  He  taught  philosophy  to  this  young  man.  II 
m'a  enseigné  à  lire,  à  écrire  .  He  taught  me  how  to 
read ,  to  write.  —  [  indiquer  ,  faire  connaître  ,  décou- 
vrir] To  direct,  show,  inform.  Enseignez-moi  le 
chemin  ,  Show  me  the  way. 

ENSELLE  ,  -EE ,  adj.  [  ne  se  dit  que  d'un  che- 
val qui  a  le  dos  un  peu  enfoncé  comme  le  siège 
d'une  selle]  Saddle-backed. 

ENSEMBLE,  adv.  [  l'un  avec  l'autre;  avec,  de 
compagnie  ,  en  même  lieu ,  en  même  temps,  à  la 
fois]  Together,  one  with  another,  complexly,  con- 
jointly,  conjunctively ,  jointly^  all  at  once.  Mêler 
— ,  i'o  raff".  Ils  ne  sont  pas  bien  — ,  They  are  at 
odds ,  or  at  imriance  ;  they  are  not  friends.  !\Iettr« 
bien  —  un  clieval  (phrase  de  manege)  ,  To  gather 
a  horse  well ,  put  him  well  upon  his  haunches. 

II  y  a  quelques  défauts  dans  ce  tableau  ,  mais  le 
tout  —  ne  laisse  pas  de  plaire ,  There  are 
some  finlis,  defects,  or  blemishes  in  thnt  picture  , 
but  y  taking  it  altogether,  it  has  no  bad  effect. 

— ,  s.  m.  (ce  qui  résulte  de  l'union  des  parlies 
différentes  q^ii  composeut  un  tout  ;  le  tout,  !a 
masse]  The  whole  piece  of  work  ,  ensemble.  Il  y  a 
de  bcauK  morceaux  dans  re  bâtiment,  mais  l'en- 
icmbie  n'en  vaut  rien.  There  arc  some  fine  pieces 
<f  architerfure  in  that  bui'ding ,  but  the  whole, 
or  ensemble ,  is  gond  for  nothing. 

ENSEMENCEMENT,  s.  m.  (  l'action  d'ensemen- 
cer ;  semaille]  Sowing. 

ENSEMENCER  ,  ensemençant ,  ensemencé  ;  v. 
a.  [jeter  de  la  semence  dar;b  ui^e  terre;  semer! 
To  Sow.  On   était   tbns   le    J:i<'is   .-'i  1  Du  ei:se«n..-'pc^ 
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Ips    terres,    It  was  tlicn  seed-time ^    or    sowiny- 
lime. 

*,"  ENSERRER,  v.  a.  [enfermer,  enclorre  ; 
conlcnir]  To  contain,  enclose,  shut  up,  compre- 
hend.—  des  ovaii';i  IS  ,  etc.  [les  mettre  dans  la 
serre]  To  put  oran^e-irses ,  etc.  in  the  green- 
house. 

EXSEVEI.tr,  v.  a.  [envelopper  un  corps  mort 
tlnns  un  linceul  ,  dans  un  drap  ;  enferrer,  inhumer; 
al.îmer  ,  absorber;  abolir,  effacer,  annuler,  ou- 
blier I  To  put  in  a  shroud  or  wimling-sheel ,  hury^ 
inter.  *  Le  gouverneur  s'est  enseveli  sous  les  ruines 
d;?  sa  place"(  il  s'est  fait  tuer  en  la  défendant  jus- 
qu'à l'extrémité)  The  got^ernor  buried  himselj 
nnth-r  the  ruins  rf  the  place.  '  S'ensevelir  dans  la 
sulitude  (se  retirer'  entièrement  du  commerce  du 
monde).  To  be  buried  in  solitude.  *  Etre  enseveli 
(absorbé)  «lans  une  profonde  rêverie,  To  be  bu- 
ried in  thought.  *  Son  nom  est  enseveli  dans  I'ou- 
!.!i,  f/is  name  is  forgotten  ,  or  buried  in  oblivion. 
*  Etre  enseveli  dans  le  chagrin,  dans  les  livres, 
dans  la  débauche  ,  dans  le  sommeil  .,  To  be  a  prey 
r.)  sorrow ,  sink  in  debauchery,  be  buried  in  books, 
sleep. 

ENSEVELISSEMENT,  s.  m.  Putting  in  a 
shroud,  burying. 

ENSEUILLE.VIENT,  s.  m.  [t.  d'arcliil.  ;  appui, 
tablet  le    de  croisée  j  Ceil. 

KNSIFORMK,  ad.  [t.  de  Lot.  ;  forme  d'épée  à 
dc:'.x.  trancliants]  Ensi/urm. 

ENSORCELER  ,  j'ensorcelle  ,  j'ensorcellerai  ; 
7<.  a.  [  doimer  par  sortilege  des  maladies  extraor- 
dinaires ou  de  corps  ou  d'esprit,"  fasciner,  enchan- 
ter, charmer]  To  bewitch ,  charm,  throw  a  spell 
over  one  ,  enchant ,  Jasiinale  ,  intoricnlc. 

§  ENSORCELEUR,  s.  m.  [sorcier,  enchan- 
teur, magicien]  Be^'ifrher. 

ENSORCELLEMENT,  5.  m.  [action  d'ensorce- 
ler ;  fascinalion  ,  enchantement,  charme  J  BewiLcli- 
ing  ,   witchcraft ,  charm. 

ENSOUFRER,  a>.  a.  [on  dit  mieux  son^rev  : 
enduire  de  soufre]  To  dip  in  brimstone  ,  mix-  Vvith 
brim-tone  ,  sulphur,  sulphurate. 

ENSOUFROIR,  s.  m.  [lieu  où  l'on  expose  à  la 
vapeur  du  so'ifre  les  soies  et  les  étoffes  de  laiue  ] 
Sulphuring  place. 

ENSOUPLE  ou  Ensi'ble  ,  s.  f.  [gros  rouleau 
de  bois,  sur  quoi  le  iisserand  monte  sa  chaîne  pour 
faire  de  la  toile  ]    Weaver's  beam,   roller. 

ENSOUPLEAU,  5.  m.  [rouleau  sur  lequel  on 
roule  le  drap  à  mesure  qu'on  le  fait  1  Beam. 

ENSOYER  ,v.a.\  t.  de  cordonnier  ;  attacher  la 
soie  au  }>out  du  fil  ]  To  put  the  hair  to  the  thread. 
ENSUITE,  adv.  et  prrp.  [après,  dorénavant, 
désormais;  ne  s'unit  qu'à  des  verbes,  se  met  ou 
à  la  tête  de  la  phrase  ,  ou  après  le  verbe  ]  Jjter- 
\vard>  ,  then,  subsequent ,.  forth.  — nous  ferons 
le  reste,  TJien  we  shall  do  llie  rest.  Vous  irez-là 
—  ,  afterwards  you  will  go  thitlier.  —  de  cela , 
After  iluit.  —  de  quoi,  /f ter  which. 

i  ENSUIVANT,  -ANTE  ,  adj.^X.  de  pratique; 
marque  postériorité  de  temps]   Following ,  next. 

ENSUIVRE  (s'),  ensuivi;  il  s'ensuit;  il  s'ensuivit  ; 
il  s'ensuivra  ;  qu'il  s'ensuive;  v.  r.  et  imp.  [suivre, 
être  après;  éti-e  ensuite,  résulter;  dériver,  pro- 
céder :  ne  se  dit  que  dans  le  moral,  et  qu'a  la 
troisième  personne  tant  du  singulier  que  du  plu- 
riel] To  follow,  result,  ensue,  spring  ,  proceed; 
come  after,  next.  Lo  parlement  cassa  la  procé- 
dure ,  et  tout  ce  qui  s'ea  eluit  ensuivi,  The  par- 
liament annulled  the  proceeding  ,  and  every  thing 
tliat  had  followed  thereupon.  II  s'er.suit  que  vous 
»vez  tort ,  From  thence  it  follows  .  that  you  ai'e  in 


///f  tf^f'n^.  S'ensuil-il  de-la  que  vous  ayez  raison? 
From  thence  does  it  follow  that  you  are  in  the 
right  ? 

ENTABLEMENT,  s.  m.  [t.  d'archit.  ;  l'archi- 
trave, la  frise  et  la  corniche  prises  ensemble  ,  sailiif 
qui  est  au  haut  des  murs  d'un  bâtiment]  Entabla- 
ture ,  coping. 

ENTABLER  (s')  ,  v.  r.  [t.  de  manège  ]  Entable. 
Ce  cheval  s'enlablc  ,  c'est-à-dire,  sa  croupe  va  avant 
ses  ejiaulcs  en  le  maniant  sous  les  voltes ,  This 
horse  eatables. 

X  ENTACHER,  f.  a.  [infecter,  gâter,  souiller, 
corrompre,  salir,  tacher  ;  n'est  ])lus  guère  en  usage 
qu'au  participe)  7'o  taint,  infect.  Il  est  entaché  de 
lèpre  ^  Ile  i.t  infected  with  leprosy.  Etre  entaché 
d'avarice  ,  To  be  tainted  with  covetousncss. 

ENTAILLE  ou  Entaillure  ,  s.  f.  [incision 
faite  dans  une  pièce  de  bois  pour  y  en  emboîter  une 
autre;  boche  ,  coche  ,  cran]  Notch  ,  jag  .,  nick, 
kerf 

JCNTAILLER,  entaillant,  entaillé;  v.  a.  [faire 
une  entaille,  une  coche]  To  notch  ,  Jag. 

t  ENTAME,  s.  f  V.  Entamcre. 

ENTAMER,  -y.  a.  [faire  une  petitie  incision, 
une  petite  déchirure;  couper,  retrancher;  com- 
mencer, entrejueudre]  2o  eut,  make  the  first 
cut,  broach,  open.  —  la  peau.  To  scratch  the 
slin.  —  du  pain  ,  To  make  the  first  cut  of  a  loaf. 

—  un  sac  d  argent  ,  To  break  in  upon  a  bag  i>J 
money.  *" —  up.e  matière  ,  un  discours  ,  To  begin  , 
enter  upon  a  subject.  *  Je   ne   savais  de  quelle  façon 

—  la  parole,  I  did  not  know  how  to  break  the  ice. 
'Dès  que  la  pi-emière  ligne  fut  entamée,  tout  le 
reste  s'enfuit ,  Js  soon  as  the  first  line  was  brohe  , 
all  the  rest  ran  way.  *  Se  laisser  — ,  To  suffer  an 
encroachment  ',  to  suffer  onesef  to  be  prevailed 
?/pon.  *  Dès  qu'un  ambassadeur  se  laisse  — ,  il  est 
perdu  ,  As  soon  as  an  ambassador  suffers  his  sen- 
timents to  be  discovered,  lie  is  lost.  —  là  ré|>utation 
(\c  quelqu'un,  To  bei-patter  on^  reputation.  *  Un 
homme  entame,  Aman  who  had  a  slur  thrown 
i/pon  him. 

ENTAIMURE  ,  s.  f  [petite  déchirure,  petite 
incision]  Cut.  Ce  coi'.p  i;e  lui  a  fait  qu'une  meur- 
trissure, mais  il  n'y  a  point  d'entamure  ,  7'hat 
blow  only  bruised  him  ,  but  did  not  break  his  skin. 

—  [le  premier  morceau  qu'on  coupe  d'un  pain,  etc.] 
The  first  cut  rf  a  lo(f.  L' —  dun  jambou,  The  first 
cut  of  a  ham. 

EN  TANT  QUE,  conj.  As  much  as.  Je  m'y  op- 
pose —  cela  me  touche  ,  /  oppose  it  as  much  as  it 
concerns  me.  V.  En.  V.    Tant. 

ENTASSEMENT  s.  m.  [amas  de  plusieurs  cho- 
ses entassées  les  unes  sur  les  autres  ;  assemblage,  tas, 
monceau]  Heap.  —  de  papiers  ,  de  livres  ,  etc.  ,  A 
heap  cf  papers  ,  books,  etc.  Uu  —  d'affaires,  A 
multip'icily  if  affairs . 

EiNTASSER  ,  y.  a.  [  mettre  en  un  tas  ;  accumu- 
ler, amasser,  assembler]  To  lieap  ,  heap  up  ,  acciP 
mulate  ,  hoard ,  put  together  ,  pile  ,  stock,  cumu- 
late,  congest,   co-acervate ,    acervate ,    aggerate, 

—  sans  ordre  ,  To  lumber.  —  papiers  sur  papiers , 
affaires  sur  affaires,  To  heap  up  papers  on  papers  , 
aciumulate  business  upon  business. 

*  Nous  y  étions  entassés  les  uns'  sur  les  autres, 
jre  were  stowed  in  very  close. 

II  une  personne  entassée  (qui  a  la  têl^  enfoncée, 
dans  les  épaub's),  A  squat  person. 

ENTE,  5./.  Igieffe]  A  graff,  or  golf ,  a  young 
srian.    Faire  une — ,   faire    des    enl««.    Ta   gr,yt. 

—  [l'arbro  même  où  l'oa  fait  uua  ]A  gnyieJ 
tr^e. 


Ex\T 


(  '^/^  ) 


ENT 


ENTEMEUT,  *.  jh.  [acliDn  d'cnlcr;  mot  i)eu 
en  usage  1  Grafting. 

ENTENDEMENT,  *.  m.  [  faculté  <lo  l'âme  par 
laqcujlle  elle  conçoit,  connaît  et  comprend]  Undcr- 
itanding  ,  intellect  ,  intellectmd ,  (ippre.'icnsiun.  — 
[  si'iis  ,  jugenjent,  bon  esprit  ;  raison  ,  intelligence  , 
connaissan'rc  ,  cupacitc  ,  perception]  Jitdg/nent , 
fiead  ,  hnii/is,  sense,  understanding. 

EiNTENDEUR,  s.  m.  [q'ii  entend  et  conçoit  hicn 
quelque  chose;  n'a  d'usage  que  dans  ces  deux  façons 
de  parler  adverbiales]  Y  f^  i>'^n  —  salut,  à  bon  — 
peu  de  paroles ,  A  word  to  tlie  wise. 

ENTENDRE,  entendant,  entendu;  j'entends, 
j'eiitcnilis  ;  v.  a.  [ouïr,  écouter]  Tu  fiei{r ,  hrnrk- 
en.  La  voix  de  la  raison  ue  manquera  pas  de  se 
faire  — ,  The  •voice  oj  reason  will  certainly  be 
heard.  À  les  — ,  According  tu  them.  On  fail  lant 
de  bruit  qu'on  ne  s'entend  pas  ,  Titer  mahe  sn  witch 
noise  that  one  cannot  hear  the  other  speak.  11  ne 
sail  auquel — ,  ffe  does  not  know  which  oj" litem 
he  is  to  gii'e  ear  to,  or  to  reply  to.  On  les  entendit 
prononcer,  etc.,  Tliey  were  heard  pronounce,  etc. 
Je  lui  ai  entendu  dire  ,  raconter,  etc.,  I  heard  him 
te/t ,  etc.  J'ai  entendu  dire,  t  heard  some  p'-ople 
say.  Je  ne  l'ai  jamais  entendu,  iJinve  never  heard 
him  (preach,  or  read,  or  sing,  etc.)  — la  messe, 
[office  ,  etc.  (y  assister).  To  hear  mass ,  the  pray- 
ers, etc.  \  On  fait  tant  de  bruit  qu'on  n'ciitendriiil 
pas  Dieu  tonner  ,  They  make  so  much  noise  thai 
it  is  enough  to  make  one  lose  his  hearing,  f  II  n'v 
a  point  de  pire  sourd  que  celui  qui  ne   vent  point 

—  ,  None  is  more  de<if  than  lie  who  will  not  hear. 
—  en  passant  ,    7o    overhear. —    [comprendre, 

concevoir  en  son  esprit]  To  understand,  compre- 
hend. —  mal.  Tu  tnisapprehetid ,  mishear,  mis- 
take, misunderstand.  Aise'  à  — ,  Perspicuous.  Je 
m'entends  bien,  /  know  what  I  mean.  Entendons- 
i:ous  ,  Let  us  understand  one  another  j  let  us  come 
to  a.  right  understanding.  S\'ntend,  cela  s'entend, 
cela  s'eiitend  bien  ,  Titat  is  understood,  that  is  to  be 
supposed,  that  is  taken  /or  granted.  Vous  l'enten- 
dez mal ,  J  OM  are  much  mistaken  lyou  are  in  the 
wrong  box.  —  le  français,  To  understand  French. 

—  à  demi-mot,  To  guess  one's  meaning  by  his 
mumping.  Donner  à  — ,  laisser  —  (  insinuer)  ,  7b 
give  to  understand ,  hint. —  finesse,  — malice  à 
quelque  cbose  (y  donner  un  sens  (in  et  malin),  To 
ftnd-  oui  some  wit  or  joke  in  a  thing.  II  entend  f  - 
Desse  à  tout,  Hejinds  something  to  sneer  at  in  ever}- 
thing.  11  n'entend  malice  à  rien ,  He  takes  every 
thing  in  the  obvious  sense  ov  plain  meaning.  fS'i  n- 
tendre  ni  rime  nj  lavson  (refuser  par  luimeur  de  se 
rei.dre  à  ce  qu'on  inopose  de  pliu'  raisoDuable  } .  To 
herir  neither  rhyme  nor  reason,  f.^  Il  n'entend  ni 
a  dia  ni  à  Imr-baut,  He  does  not  know  his  right 
liandfroin  his  Ifl.  —  raison  ,  To  hear  reason  , 
listen  to  reason.  —  raillerie  V.  FxAILLERIE.  — 
[  avoir  connaissance  etprati((ne  I'.'une  chose)  To  be 
skilled  in,  have  skill ,  undi-'rstand,  know.  II  entend 
l^ien  son  metier,  He  knows  his  trade  fery  well. 
Il  enlend  bien  son  monde.  He  is  acr/iiaiitrd  with 
the  world,  he  knniv.<!  hmv  lo  demean  himself  to  nil 
sorts  oJ"  companies.  ||  U  l'entend  (il  sat  bien  ce 
qui!  fait,  il  est  habile).  He  knows  what  he  is 
oliotif.  II  11  entend  le  tranlran  ,  He  has  the  knack  of 
It.  Faire  ce  que  vous  avez  fait  c'est  1' — ,  Py  sa  doing 
you  have  acquitted  yourself  like  a  man  of  i:ndi-r- 
tlnnding.  Comment  lenteatUz-vous  ?  Wluil  do  you 
nii-'in  by  that  ?  f  Chacun  fait  comme  il  leniend 
(romnie  i!  trouve  à  propos)  ,  Every  body  does  as 
he  l.ss,  or  thinks  proper. 

—  ,  X'.  n.  [vouloir  ,  avoir  int%ntion,  pre'tendre] 
To  mean ,  e.rpect,  intend.  .Te  nentends  point  r>ir''i 
a  ceu.x  qui ,  etc  T  do  r.nt  prctcr.d  to  speak  to  l/uje 


who,  etc.  Je  vous  le  y>romets  ,  mais  aussi  j'entend* 
que  vous  fassiez  tout  ce  qu'il  lui  jdaira,  /  pass  my 
wnl  for  it.  but  at  the  same  time  I  expect  that  you 
will  do  all  that  she  requires  if  you.  J'ai  toujours 
entendu  que  vous  fi'ii(;/.  cela,  I  always  intended 
that  you  should  do  that. —  [  approuver,  coubcntir, 
donner  son  consenlement ,  acipiiescer ,  prêter  l'o- 
reille :  ne  se  dit  qu'av^  la  negative  ou  avec  le  ^  de 
doute]  To  approve  if,  consent  to,  hear  if.  S'il 
veut — au  mariage  qu'on  lui  a  propose',  on  offre,  etc. 
f  lie  will  consent  tu  the  match  that  has  been  propu' 
sed  to  him,  they  ojler,  etc.  II  nc  veut  point  y  —  , 
ffe  will  not  hear  (.fit;  he  will  not  consent  ov  give 
his  consent  to  it. 

S' — a  une  cbose  (la  savoir  bien  faire,  s'y  prendre 
bien).  Have  a  skill  or  to  be  skilful  in  a  thing ,  un- 
derstand if.  II  ne  s'entend  pas  mal  à  cela,  ffe  has  a 
pretty  good  knack  at  that.  .\-fl[i'fnlend  à  cela  comme 
à  ramer  des  choux  (il  ce  s'y  entend  nullement),  ,/ 
sow  to  a  fiddle  ;  cobler  keep  to  your  last  ;  pigs  jday 
upon  ori,'ans. 

—  en  une  cbose  (s'y  connaître  fort  bien).  To  un 
drrstandathing,  have  right  notions  of  if,  be  a  cow 
noisseur.  II  s'entend  en    musique,  en   tableaux,  //V' 
understands  tnusic  or  pictures. 

—  avec  quelqu'un  [avoir  intelligence  secrète  ;  user 
de  collusion  ,  s'accorder  ;  regit  avec  oix  ensemble  pour 
les  noms ,  el  pour  devant  les  verbes  ],  To  understand 
one  another,  have  r fellow-feeling,  play,  booty ,  cni- 
lude.  Ils  s'entendent  pour  me  nuire.  They  collude  lo 
hurt  me.  f  lis  s'entendent  comme  larrons  en  foire  (iTs 
sont  d'inielligence),  They  keep  correspondence  lie 
pickpockets  in  a  fair-,  they  are  as  great  as  inklc- 
rnalers. 

A  r — ,  phrase,  ado.  rien  n'était  jamais  diff- 
cile  ,  According  to  him  there  never  was  any  thing 
difficult.  II  semble  ,  —  ,  que  je  demande  qnarlic:  , 
ft  seems  ,  by  hearing  him  ,  that  I  ask  fur  quni' 
ter. 

ENTENDU,  -UE  ,  part,  of  Entendre  ,  Heaid  , 
understood. —  [ haliile  ,  savant ,  expérimente',  expo:  I, 
capable,  intelligent,  connaisseur! ,  Skilful ,  knowin-  , 
tij,<;e.Uii  homme  bien  — auxaffiires  ,  dans  les  affaiii-, 
A  man  well  versed  in  business.  II  est  — ,  fort  — ,  /'<? 
is  a  man  if  skill  or  capacity.  Un  l)âtiment  bien  — 
(parfait  en  son  genre),  A  building  well  contrived. 
Un  meuble  bien — ,  un  habit  bien  —  ,  A  furniture 
or  a  suit  of  clothes  in  n  genteel  taste.  Un  rcj-is 
l)ien  ' — ,  A  genteel  entertainment.  Ce  tableau  est 
mal  — ,  This  picture,  is  ill  contrived.  Ce  discoiii.j 
n'est  pas  bien — ,  This  speech  is  not  well  wrilti'i. 
*  On  nc  pent  rien  de  pUisgai.Hnl  el  de  mieux — ,i\'"- 
thing  can  be  more  gallant  and  belter  contrived. 

— ,  s.m.etf  Faire  l'entendu  (  le  capable,  le 
suffisant,  l'imiKutant)  ,  To  be  conceded,  pl-ry 
reaks  ,  pretend  to  great  matters ,  carry  it  high  , 
take  loo  much  upon  onesef;  affect  skill  or  capacily. 
II  fait  I'enlendu  dans  tout.  He  affects  skill  for  all 
business.  Un  mal-cnfcndu  (  une  méprise,  de  la  mé- 
sintelligence), A  mistake ,  misunderstanding. 

BiEN-ENTF.NDU,  adv.  [sans  doute ,  assuremen(  J 
7?^  all  means.,  to  be  .îwre.  Viendrez-vous  comme 
vous  l'avez  promis  ?  Rien  — ,  Will  you  come  as  ji  u 
snid?  l'es.,  that I will; yes .,  to  be  sure.,  or  by  oil 
means. 

BiEX  —  Qt-'E,  conj.  [à  condition  pourtant  que  ; 
pourvu  fTue,  avec  cette  restriction  que,  ]iourvu  qoe, 
regit  le  fi'.tur,  ou  le  conditionnel,  ou  le  subjonctif] 
Upon  condition  that,  provided  that.  Je  vous  accorde 
cela,  mais  bien  —  que  vous  ievez ,  eAc.  I  grant 
you  that,  but  upon  condition  that  you  will  do.  etc. 

ENTF.NTE,  s.  f.  [interprétation  qu'on  donuiJ 
a  un  mot  equivoque,  el  qui  pent  rcre\nir  plusieurs 
s«.ns  ;  siguiliciition  ,  explication]   PTeanùig.    Wots   i 


f;nt 


(  i7<^  ) 


OT 


:nl,;nl, 


tloul'le  — ,à  deux  e-.iloiiti's,  A  <Inub.L 
iiiiibli^uvus  words  ,  wiLli  a  double  jnciinliii^.  {■  1/uii- 
tenle  est  au  diseur  ,  Ei'crj-  body  has  a  liif/iC  to  ex- 
plain /lis  own  ^\%>rds.  —  [se  dit  aussi  du  goîit ,  de 
fespril  d'un  peintre,  d'un  arcliiiecle,  etc.  ;  ordre  . 
«lisposition  ,  ordouiiunce] ,  Skill ^  jiidgnicnl. 

KNl  l".i\  ,  v.d.  igrcffcr,  faire  une  cnle;  e'cusson- 
.icr  ;  joindre,  assenililer,  eni])t>iler]  To  grajj\ 
t>ri,J'i ,  ingnijf.  —  de  nouveatk.  To  rcgrnft.  —  en 
t'cussoa,  en  ci-iUel  oxi,  en  Ijouton  ,  2'y  inncidate  ^ 
i:'id.  —  deux  pièces  de  bois  (les  joindre  Lout  à  bout), 
To  scuiif.  *  La  maison  de  Lorraine  est  enlëe  sur  la 
maison  d'Autriclie,  Tlie  house  of  Lorrain  i:i  ingrufl- 
ed  upon  the  Jiouse  of  Austria.  Eiilc  [t.  de  blason] 
Elite. 

EMÉRI>'E:\IENT,  s.  m.  [t.  de  pratique;  véri- 
Gcalion,  lioniolo^allon]  Granl^  the  passing  of  an 
.lit. 

ENTERI>'ER ,  v.  a.  [l.  de  palais;  accorder  ce 
ijiié  loti  demande,  lioniuloguer]  To  grant  ^  pass , 
l'.onfirin. 

É.NTEROCÈLE,  .9.  /.  [t.  de  méd.  bernie  dans  le 
pli  de  l'aine]  Entf^rocele ,  rupture. 

EMÉKKE  ,  -Éi:  ,  part.  <f  Enterrer  ,  Burled.  Il 
a  Ole —  sous  les  rniiies,  Ile  Jins  been  burled  under 
the  ruins.  Une  maison  enterrc'e,  yJ  house  r/uile  bu- 
i\eil,  built  in  a  bottom. 

KNTE'iREMiijNT,  s.  m.  [inburaation  ,  ceremo- 
r.ie  de  mettre  un  corps  en  tcrie  ;  sepulture,  funé- 
railles, obsèques,  cor.vo'il  Burial,  burjing  ,  inter- 
me/U  ,  funeral  obsecjuies  ,  sepulture. 

E^S'lERREPi,  I»,  a.  [inbumer  un  corps  mort; 
mettre  dans  la  terre  ;  ensevelir,  enfouir;  engloutir  , 
abîmer]  Ta  bury,  inter'  lay  or  put  in  the  ground ., 
entomb^  sepulture,  hide.  — ses  talents  (les  tenir 
caclie's) ,  To  wrap  up  one's  talents  in  a  nnphin.  "  — 
son  secret ,  To  keep  a  secret.  *  11  faut  —  cela  (n'en 
point  parler)  ,  That  must  be  kept  secret.  *  II  nous  en- 
terrera tous  (il  promet  de  vivre  long-temps).  He  is 
to  outlive  us  all.  *  Ce  gouverneur  veut  se  faire  — 
sans  les  ruines  de  la  place  (plutôt  mourir  que  de  se 
lendre).  That  goi>ernor  is  determined  to  be  buried 
under  the  ruins  of  the  place  rather  than  to  surrender 
it.  *  Sa  maison  lui  coûte  beaucoup,  il  v  a  enterré  beau- 
coup d  argent ,  His  house  costs  him  much,  he  sunk  a 
great  deal  of  money  in  it.  f  —  1-^  synagogue  avec 
lionneur.  To  terminate  an  affair,  ov  get  rid  (f  an 
eni^agement  with  honour. 

'  sEnterp.er,  'v.  r.  *  II  s'est  enterré  dans  la  pro- 
vince ,  He  has  retired  in  the  country.  *  11  s'est  en- 
terre tout  vif  (entièrement  retiré  du  monde)  ,  He  has 
f/uite  buried  himself  alit>e. 

E^<TE7  E,  -KE,  part  of  Entêter,  [trop  prévenu, 
opiniâtre,  têtu,  rétif,  tenace]  Prepossessed,  stifl', 
.'■•('If.-willed,  opiniiitii>e,  positive,  infatuated,  con- 
j'.-ited.  Etre  —  de  son  mérite  ,  7h  overxveen.  11  est 
—  d'une  folle,  Hc  is  fond  or  possessed  of  a  fool' 
isli  wom'tn.  Un  — ,  Jn  obstinate  person,  opiniâtre 
in  hiy  notions  '  one  wedded  to'  his  own  opinion. 

*  ENTl'LTEMEiST,  5.  m.  [attacliement  aux  cboscs 
d!>nt  on  est  prévenu;  préoccupation,  opiniâtreté, 
<>!)>tination,  fermeté]  Obstinacy ,  strong  prejudice, 
i-ijatuation  ,  persisttnce  ,  positiveness  ,  stubborn- 
ness, conceit,  conceitedness  ,  fondness,  sVJj'ncss.  Par 
— ,  Prejudiralc. 

ENTETER,  v.  a.  et  n.  [envoyer  à  la  tête  des  va- 
pours uicommodes;  étourdir,  blesser 'e  cerveau]  To 
ciuse  or  give  the  head-ache ,  make  one's  head  ache, 
disturb  the  head,  infoxicat".  L'odeur  des  roses  Tcn- 
lête.  The  smell  of  ros'^s  ni'-l es  her  head  aclw.  Yin 
f'ui  entête.  Heady  wine.  *  I-es  louanges  entêtent 
donnent  de  la  vanité,  de  l'orgueil),  Praises  are 
l'pt  ta  make  one  proud  or  conceited ,  to  puff  one  up. 
—  [préoccuper,  prévenir  en  faveur  d'une  personne  , 


-J  'i\>  prepos.\ess,  infii'iaii^. 
e  sj  sterne?    Jf^lio  irifaluated 


■  l'une  opiiivon  ;  infilui 
(.)ui  vous  a  en  télé  de 
you  of  that  system? 

s'Ektèter  d'une  chose,  Tb  take  n  strong  fancy  to 
a  thing,  be  infatuated  with  it.  C'est  un  de  ces'  es- 
juils  entiers  qui  s'entêtent  sans  retour.  He  is  one  of 
those  stubborn  ungovernable  spirits ,  wliose  prepos- 
sessions are  never  to  be  removed. 

ENTHOUSIASME,  s.  m.  [mouvement  extraor- 
dinaire d'esprit;  transport,  fureur  poéti(pu;]  En- 
thusiasm, rapture,  afjlatus ,  ecstasy,  warmth  ,i/i- 
to.rication.  —  poétique  ,  Flights,  h  lui  prend  dt:s 
cnlbousiasnies,  Hc  is  taken  with  enthusiasm.  Il  ne 
])aile  que  par  —  ,  He  only  speaks  with  rapture.  En- 
trer en  • — ■,  To  be  in  rapture. 

E:sTHOUSIASMER,  v.  a.  [cbarmer,  ravir 
en  admiration]  To  put  in  rapture.  II  est  enthou- 
siasmé de  cette  musique,  He  is  in  rapture  or  in  ex- 
tasies, at  that  music.  S'enthousiasmer,  To  be  in 
rapture. 

ENTHOUSIASTE,  s.  m.  et/,  [visionnaire ,  .^ana^ 
tique  J  Enthusiast ,  religionist. 

ENTHYMEME,  5.  m.  [argument  composé  de  deux 
propositions,  l'antécédent  et  la  conséquence]  Enthy- 
/ne??ie. 

ENTICHE, -EE,  part,  q/" Enticher  [qui  com- 
nience  à  se  gâter  :  se  dit  des  fruits  au  propre  ;  est 
plus  usité  au  figuré  ;  attaqué  de  ,  imbu  de]  Tainted, 
marred.  Un  fruit  —  ;  A  fruit  tcânled.  *  On  \''  soup- 
çonne d  être  un  peU' — de  calvinisme  ,  He  is  suspect- 
ed  !n  be  a  little  tainted  with  Calvinism. 

ENTICHER  ,  v.  a.  [commencer  à  gâter  :  son  plus 
grand  usage  est  au  participe]  To  mar,  taint.  *  \\  Vous 
l'avez  enticbé  de  ces  mauvais  principes.  Ton  have 
tainted  hi/n  with  these  erroneous  principles. 

ENTIER,  -'EB.F.,  adj.  [complet;  est  souvent  ac- 
compagné du  mol  tout,  pour  donner  plus  de  force  à 
l'expression]  Zi/z/iVe,  whole,  full,  broad,  complete, 
utter,  plenary,  sound  ,  inviolate  ,  unbroken,  uncut, 
undivided ,  undiminisJted,  total.  En  — ,  adv.  Out- 
right, totally.  Un  jour  entier,  A  whole  day.  At- 
tendre une  heure  fout  entière.  To  wait  a  full  hour 

*  Cette  affaire  demande  un  homme  tout  — ,  Ihat 
affair  requires  a  man's  whole  time,  or  one  that  will 
make  it  his  whole  etnployment.  Cheval —  (qui  n'est 
pas  hongre)  ,  A  stone-horse.  —  [opiniâtre,  obstiné, 
têtu,  ferme,  tenace,  roide ,  inilexible]  Obstinate, 
wedded- to  one's  own  opinion  ,  persistive,  absolute, 
opinionated^  entier  (said  of  a  restive  horse.)  C'est 
un  de  ces  esprits  entiers  qui  s'entêtent  sans  retour, 
Hi  is  one  of  those  stubborn  ungovernable  spirits  , 
whose  prepossessions  are  never  to  he  removed. 

— ,  5.  771.  [tout,  total]  TFliole.  Ce  temple  est  en- 
core en  son  —  (tel  qu'il  était  d'abord)  ,  That  temple 
is  entire  still.  Remettre  la  chose  en  son  — ,  To  re- 
stn7-e  the  thing  to  its  first  state.  —  [t.  d'arithm.]  Tn- 
ieger,  unit. 

ENTIÈREMENT,  adv.  [totalement,  tout-à-fait, 
en  entier]  Entirely,  quite,  altogether,  completely  , 
absolutely,  clearly,  all ,  outright,  plenarily,  to  the 
full,  at  all  points  ,  fully ,  quite  and  clean,  home  , 
without  7-eservc ,  thoroughly,  totally,  utterly, 
wholly.  II  m'a —  satisfait,  c'est-à-dire,  il  ma  tout 
payé  ,  He  paid  me  all. 

ENTITÉ,  s.  f.  [terme  didactique;  être  ,  subs- 
tance ]  Entity. 

ENTOILAGE,  s.  m.  [  toile  à  laquelle  on  coud  une 
dentelle  ]  Joining  lace. 

ENTOILER    une    cravate,   entoillant  ,    entoilé, 
a»,  rt.  [  V  remettre  la  ^oile  ]  To  put  linen  to   a   lace- 
c7-nvat'. —  une  carie   [  la  coller  sur  une  tcile  ]  ,    Ta 
\  paste  a  map  upon,  canvass. 


EXT 


F.^'TOTB ,  a.m.  [t.  de  jaidiaier;  couteau  pi 

onti-i]   Gr.ifUn^  hmfc. 

Er^TOISLR  ,  eiitoiii.iut ,  eiiloisi- ,  i>.  a.  [arraiifjcr 
des  matériaux  carreuiL'iiL  ,  jiour  Ici  cubcr  j  'J'oki,*>;p 
in  It  square  furm. 

ENTOMOLITHES,  5.  m.  pi.  fpicircs  dans  les- 
«juflles  on  reiii.iiq.ie  li-s  Linpreiules  de  divers  in- 
sectes 1  Enlumolifhi. 

KjNTOMOLOGIE,  s./.  [la  science  qni  traite  des  in- 
sectes ;  liist.  liât.  1  Lnlomo/i'gy. 

ENTOMOLOGISTE  ,  5.  m.  [  homme  savant ,  qui 
a  écrit  sur  les  insectes]  Entvmolu^ist. 

E>TOMOPHAGE  ,  s.  m.  [  mangeur  dinsccles  ] 
l'iSfCl-cater. 

E>TONNEME]NT  ,  s.  m.  Putting  in  a  cask  ,  bar- 
re! Un  g  up. 

KNTONÎÎER ,  V.  a.  [verser  une  licfticnr  dans 
tonneau]  To    ton,  barrel  up  ,  put   into    casis 
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ont  sa  confiance),  Ifear  his  advisers  or  conji- 
dents. 

Al'entDiir,  Foiintl.  V.  AlkntoL'B. 

EMTOLK.\.(iE  ,  s.  m.  [ce  qui  entoure],  Frame. 
Ua —  <!e  diamants,  A  fratnc  of  dinnwnds, 

ENTOlJlU*>R,  -y.  a.  \  ceindre  ^  cuceindre  ,  envi- 
ronner, envelopper,  encloie,  enlermer  ,  investir, 
iissieger  ]  To  surround ,  encompass  ,  environ,  rinf,', 
invest,  hem  in,  coi/ipasSy  round,  pole,  enclose, 
em  in  le. —  une  ville  de  murailles,  To  encompass  a 
town  with  walls.  Les  {jardes  dont  il  était  entoure, 
2'he  ytiards  who  surrounded  him. 

Entoure  de  terre  ,  Land-locked. 

ENTOURNURE,.*./,  [t.  de  tailleur  ;  écbaucrurc 
de  manolies  ],   Cujf',, turning  up. 

EJNTOURS,  s.  m.  [environs,  circuits  ]  Compass 
adjacent  parts. 

ENTR'ACTE ,  5.  m.[  intervalle  qui  est  entre  deux 


f  11  entonne     Lieu  (il  boit  beaucoup),   Ile  J/v/iAi  1  actes ,    ce  qui    se    représente  entre  les  actes    d'une 


hard. 


pièce  de  tbcâtre,  j)our  délasser  les  spectateurs  -.,  \n~ 


—  [mettre  en  ton  ,  chanter  les  premières  paroles  1  termède  ],  Interlude  ,  intermède. 

ENTR'ACCLSEU  (s), -z'.  r.  [  s'accuser  l'un  l'autre 


dun  psaume,  etc.  ;  commencer  à  chanter  ]  To  tunc 
or  sing,  begin  singing  of  a  psalm,  etc.,  give  out 
the  tune. — la  trompette  ,  To  blow  the  trumpet. 

s'Entonner  [  se  dit  du  vent  qui  entre  avec  im- 
pétuosité dans  un  lieu  étroit  ]  ,  To  blow  down  ,  rush 
ii.to.  Le  vent  s'entonne  dans  celle  cheminée  ,  The 
wind  blows  down  that  chimney 


ENTONNOIR  ,  s.  m.  [  instrument  avec  lequel  on  j  help,  keep 


accuse  one  another. 

ENTR'ADMIRER  C  s'  ),  i».  r.  [s'admirer  récipro 
quement]  To  aJutire  one  another. 

ENTR'.VFFAIBLIR  (s')  ,  -y.  r.  [  s'affaiblir  mutuel 
lement  |    To   weaken  one  another. 

ENTR'AIDER  (s)  ,  -y.  r.  [s'aider  l'un  l'autre]  Ta 


one  anoiner. 


tht 


entonne  une  liqueur]  Funnel  pipe  ,  conveyance. — 
[  f.  d'anat.;  orifice  d'une  des  cavités  du  cerveau  ]  In- 
fundibulum,  funnel. —  d'une  mine  (ce  qui  reste 
après  l'enlèvement  de  terres)  Shaft  of  amine. 

ENTORSE,  s.  f.  [détorse;  violente  extension 
d'un  muscle  ou  d'uu  nerf  par  accident  ;  relâchement 
des  ligaments  du  pied,"  torîuositc,  violence  ;  altéra- 
tion ,  détour]  Sprain,  tv/f/zc//.  Il  s'csl  donné  une 
—  au  pied  ,  He  has  sprained  Ids  foot.  *  ||  11  se 
croyait  bien  établi  dans  " 

lui  a  donné  une  terrible  — ,  He  thought  himself 
welljixed  in  his  post ,  but  he  has  had  a  terrible 
shuck.  *  Donner  une  —  à  un  passage  (le  détourner 
de  sou  vrai  sens  )  ,  To  wrest  a  passage. 

ENTORTILLÉ,  -ÉE,  part,  af  Entortiller  [  tor- 
tueux.] Twined,  winded  about ,  etc.  'Style: — ,  pé- 
riode entortillée  (  embarrassée  ),  A  perplexed,  entan~ 
gled  style  or  period.  Pensée  enlorliliée  (  confuse  ), 
A  perplexed  thought. 

ENTORTILLEMENT  ,  s.  m.  [l'action  de  ce  qui 
s'eutortille  ,  l'état  d'une  chose  entortillée  ;  entrela- 
cement,  embarras  ,  l'emlrouillement]  A  winding 
about  ,  twining ,  twisting  ,  twine.  *  Il  y  a  de  1' — 
dans  cette  phi-ase  (  de  la  confusion  dans  le  style)  , 
The  expression  is  confused. 

ENTORTILLER  ,  ^v.  a.  [  envelopper  tout  autour 
en  tortillant  ]  ,  To  wrap  ,  roll  about,  wind ,  lap  , 
TMr/.  11  s'entortille  dans  son  manteau.  He  wraps 
himself  up  in  his  clonk. —  [embarrasser,  em- 
brouiller ,  confondre  ]  To  entangle ,  perplex  ,  con- 
found. 

s'Entoktit.ler,  f.  r.  [s'attachera  une  chose  en 
faisant  plusieurs  to-jrs  ,  s'enlrclarer  ]  ,  To  twine  ^ 
twist,  entwine,  wreath,  intort.  Ln  vigne,  le  lierre 
s'entortillent  autour  des  arbres  ,  The  ■vine  or  ivj- 
twines  about  trees. 

ENTOURS  ,  5.  m.  pi.  [  ciTcml ,  environs,  alen- 
tours ,  contour  ]  Places  round  another  place ,  the 
adjacent  parts  ,  compass.  Il  s'est  assuié  des —  de  la 
place  ,  He  has  secured  all  the  avenues  round  the 
place.  *  Cet  homme  sait  bien  prendre  les  — ,  7'hat 
man  knows  how  t"  secure  those  %i ho  have  any  in - 
tenst  wrih   or    influence  upon    the.    peisons  he  h.is 


Entrailles,  s.f  pi.  [intestins,  boyaux,  vis- 
cères ;  fig.  affection  ,  compassion  ,  tendresse  ,  senti- 
ment,  cœur,  sein]  Entrails,  intestines ,  inward 
parts. —  d'un  cerf.  Numb  les.  Li' di\3ii  ice  fait  fouiller 
jusques  dans  les  —  de  la  terre  pour  en  tirer  l'or, 
Covetousness  makes  men  dig  into  the  very  bowels 
of  the  earth  in  quest  of  gold.  '  II  est  armé  contre 
ses  propres  — .  (  contre  ses  enfants  )  ,  He  is  armed 
against  his  own  blood.  *  Avoir  des  —  ,  de  bonnes 
posle  où  il  était,  niais  on  I — ,  les  meilleures —  du  monde,  (avoir  un  cœur 
■      '  ■"   très-sensible  pour  ses  amis).  To  be  tender-hearted 

'  Elle  a  des  —  de 


or  compassionate.  '  Elle  a  des  —  de  mere  pour  cet 
enfant,  She  has  a  motherly  affection  for  that  child. 
'  Cet  acteur  a  des  — ,  This  actor  has  feeling.  *  Les 
—  de  la  miséricorde  de  Dieu ,  The  tender  mer- 
des of  God. 

ENTR'AIMER  (s'),  v.  r.  [  s'aimer  l'un  l'autre]  T 
love  one  another;  have  a  mutual  love  one  for  ano- 
ther, ovfor  each  other. 

ENTRAINER  ,  -y.  «.  [  traîner  avec  soi,  attirer, 
tirer,  ex-citer  à  ;  emporter,  emmener,  enlever; 
causer,  produire]  To  drag  along,  drag  awry, 
carry  away  ;  train  ,  draw  ,  engage  ,  draw  in, 
drive,  hale,  run,  hurry  along,  hurry  away. — 
dans  l'erreur.  To  mislead.  Les  torrents  entraînent 
tout ,  The  torrents  carry  all  before  them.  '  I  .i 
guerre  entraîne  avec  elle  ,  après  clic  ,  bien  des  ma;  x 
(elle  les  cause  },  JFar  Carries  with  it  many  evils. 
'  Il  a  dit  de  si  fortes  raisons  qu'il  a  enti-aîné  tout  le 
monde  dans  sou  sentiment.  He  made  use  of  s 
strong  arguments  that  he  drew  over  every  body  to 
his  opinion.  *  La  passion,  le  penchant,  la  entraîne 
Passion  has  hurried  him  away  or  transported  hio. 
*  Le  plaisir  de  raconter  vos  histoires  vous  a  entraîm-, 
The  pleasure  of  relating  your  story  has  carrit\ 
you  too  far.  11  est  toujours  entraîné  par  son  avarice, 
par  sa  crainte ,  et  par  ses  soupçons.  He  is  conti- 
nually  hurried  away  by  his  avarice  ,  his  fears  , 
and  his  suspicions.  '  — les  suffrages.  To  carry  the 
votes.  *  —  les  cœurs,  les  esprits  .  To  win  or  to  gain 
oner  all  hearts.  "Entraîné  par  le  démon  de  la  poésie. 
]>ar  les  charmes  de  la  passion ,  Hurried  away  bj 
the  demon   of  poetry  ,  the  charms  of  passion. 

ENTRAINEMENT,   s.    m.    [  scti.vi   d'entraîner^ 


occasion  for.   \\  Jc  crains  ses  —  (les   personnes  (V-ii    force  cntraiDanle,Crtr/7'//?^  a\vay.  L" —  de  l'exemple, 


FAT 


(  /./S  ) 


eiVt 


Tha  enticement  of  example.  —  «les  passions,  Tim 
seduction  qf  t/u-  passions.  —  de  lUabituile  ,  //la 
fvrcc    ofhahit. 

KM'HA>T  ,  -A>'TE,  adj.  v.  [  insinuant ,  enga- 
geaul;  adroit  ,  liaidi;  also  à  s'introduire:  est  de 
peu  d'usage  ]  That  has  n  Jine  way  of  winning  upon 
company  y  forward. 

E.NTR' APPELER  (s') ,  v.  r.  [s  appeler  1  un  1  autre] 
To  call  one  another. 

E.NÏR.VVER,  v.  rt.  C  mettre  des  entraves]  To 
sh,ukle, fetter,  —un  cheval,  To  fetter  a  horse. 
•Jls  n'auront  pas  besoin  d'entraver  leur  commerce 
pour  (aire  f.ice  à  leurs  engagements  ,  They  shall  nnt 
be  in  want  to  feller  their  trade  to  fulfil  their  enga- 
gements. 

ENTR'AVERTIR  (s')  ,  -y.  r.  '^s avertir  l'un 
l'autre  ]  To  ^ive  one  another  notice. 

ENTRA"VES,  s.  f  pi.  [  ce  qui  sert  à  lier  les 
jambes  d'un  cheval  ;  chaînes  .  fers  ,  liens]  .Shackles. 
fetters  ,  cramp  ,  locks  for  horses'  le^S.  *  —  [  ob- 
s.'acle  ,  empêchement]  Entraves,  clog,  obstacle. 
Cet  homme  s'est  mis  des  —  à  lui-même  ,  That  man 
has  cloi^'ged  himsef.  *  La  jeunesse  est  naturellement 
emportée  ,  elle  a  besoin  de  quelques  —  qui  la  re- 
tienne ,  Yoiilh  is  naturally  fiery  y  and  requires 
some  shackles  to  keep  it  within  bounds.  *  Le  ge'niu 
ne  peut  point  souffrir  d' — ,  Genius  cannot  bear 
to  be  fettered. 

E^STRE,  prep,  de  lieu  et  de  temps  [au  milieu  ou 
à  peu  près  ]  Between  ,  betwixt.  —  eux,  —  elles  , 
Between  them. — le  ciel  et  la  terre  ,  Bitween  heaum 
and  earth.  —  Pâques  et  "Pentecôte  ,  Between  Easier 
and  T f 'hit  sunt  ide.  Il  était  assis  — nous  deux  (au  mi- 
lieu de  nous  deux  )  ,  ffe  sat  between  us  two.  — 
onze  heures  et  demie  ,  Between  elei^en  and 
twelve.  Il  y  a  bien  des  villes — Paris  et  Rome. 
There  are  a  great  many  towns  between  Paris  and 
Borne.  Regarder  quelqu'un  —  deux  yeux  [  fixe- 
ment), To  stare  at  one.  f  IN'ager —  deux  eaux 
(  flotter  entre  la  crainte  et  l'espîirance  ),  To  be  i:: 
danger  on  ail  sides.  Le  gris  est — le  blanc  et  le  noir, 
Grry  partakes  rf  black  and  white.  Il  y  a  une  grande 
fiiff.M-ence  — l'un  et  l'autre  ,  There  is  a  great  df 
ference  between  them  two.  f  —  chien  et  loup 
(  cette  pirtie  du  soir  qui  tient  du  jour  et  de  la  nuil), 
Between  hawk  and  buzzard ,  owl-light,  in  the  di/sk 
(f  the  evening.  —  [parmi]  Among  ,  amongst.  W 
lut  choisi  —  tous  les  autres ,  He  was  chosen 
among  nil  the  others. Us  résolurent — eux,  Thry 
resolved  among  them.  —  autres  (  non  entr'aulrcs  ), 
Among  others.  —  [  dans,  en  ]  In  ,  into.  Je  le  remet- 
trai —  vos  mains ,  /  will  deliver  it  into  your 
hands.  II  l'a  retiré  d'entre  ses  mains  ,  He  took  it 
nut  cfhis  hands.  *  Cela  soit  dit  —  nous  ,  Do  not 
tell  it  to  others. 

ENTRÉ,  -ÉE,  part.  o/Entrer,  Come  in,  gone 
or  got  in  ,  entered. 

ENTRE-BAILLE  ,  -ÉE  ,  adj.  [  entre-ouvert ,  à 
demi-ouvert]  A-jar,  ha'f-open.  Laissez  la  porte 
entre-baille'e  ,  Leave  the  door  a-jar. 

ENTRE-BAISER  (s'  )  ,  -w.  r.  [  se  haiser  l'un  l'au- 
tre ]  To  kiss  one  another  or  each  other,  exchange 
kisses. 

ENTREBANDES  on  Entrebates.  5.  /.  pi.  [  le 
commencement  et  la  fin  d'une  pièce  d'étoffe  delaine] 
The  end  of  a  woollen  stuff. 

ENTRE-BATTRE(  s' )  ,  s'entre -battant ,  entre- 
I)attu  ;  f.  r.  (  5e  conjugue  sur  se  hattre  )  ,  To  bent 
one  another  y  fight  together ,  fall  together  by  the 
ears. 

ENTRE-BLESSER(s'),  v.  r.  [se  hlesser  l'un 
'autre]  To  wound  one  .-inotker,  or  each  other. 


ENTRECHAT  ,  *.  m.  [sorte  de  mouyemcnt  dans 
la  danse  haute  ,  où  l'on  croise  les  jam})es  en  sautant] 
Caper,  crosscaper.  Faire  des  entrechats,  To  cut 
capers. 

ENTRE-CHERCHER  (  s'  )  -v.  r.  [  se  chercher  les 
uns  les  autres  ]  To  seek  one  another. 

ENTRE-CHOQUER  (  s'  ) ,  -y.  r.  [  se  choquer  ,  se 
heurter  l'un  l'autre  ]  To  knock,  clash  ,  beat ,  hil 
or  dash  one  against  another.  (  en  parlant  de  deu:c 
armées  )  ,  To  engage.  *  —  [se  contredire  avec  ai- 
greur ]  To  thwart  one  another,  abuse  one  ano- 
Ûier. 

ENTRE-COLONNES  ,  s.f.  \  [t.  d'archit.  ; 

ENTRECOLONNEMENT  ,  s.  m.]  espace  entre 
deux  colonnes]  Intercolumnation. 

ENTRE-COTES,  s.  m.  [morceau  de  Loeuf coupé 
entre  deux  côtes]  A  piece  if  beef  cut  out  of  the 
ribs. 

ENTRE  -  COUPER  ,  'v.  a.  \  couper  en  divers 
endroits  ;  diviser,  interrompre]  To  traverse.,  cross, 
stop,  interrupt,  break  of.  Ce  pays  est  entrecoupé 
de  rivieres,  de  montagnes,  Tlial  country  is  traver- 
sed with  rivers  or  mountains.  *  Un  discours  entre- 
coupé de  citations,  A  discourse  interlarded  ov  in- 
terspersed with  quotations.  Les  soupirs  entrecou- 
pent la  voix  ,  Sobs  interrupt  or  stop  the  speech. 

S' — ,  v.  r.  [se  couper,  se  traverser,  se  contre- 
dire] To  cross  or  cut  one  another  ^  contradict  one- 
self—  [ou  plutôt  SE.  co\:v^B. ,  se  dit  des  chevaux 
qui  se  blessent  en  se  frottant  un  pied  contre  l'autre 
quand  ils  marchent]  To  interfere ,  cut,  or  hit  one 
leg  against  the  other, 

ENTRE-UÉCHIRERrs').  v.r.  [se  déchirer  mu- 
tuellement] To  tear  one  another. 

ENTRE-DÉFAIRE  (s),  v.  r.  (se conjugue  sur  .^e 
faire).   To  defeat  one  another. 

ENTRE-DEMANDER(s'),  -v.  r.[se  demanderl'un 
à  l'autre]   To  ask  for  each  other. 

ENTRE-DÉROBER(s'),  v.  r.[se  dérober  mutuel- 
lement] To  rob  one  anoOter. 

ENTRE-DÉTRUIRE  (s'),  s'entre-détruisant,  en- 
tre-detruit  ,  v.  r.  [se  détraire  l'un  l'autre]  To 
destroy  one  another. 

ENTRE-DEUX,  s.  m.  [le  milieu,  ce  qui  est  au 
milieu  de  deux  choses]  Intermedial  or  intermediate 
space  or  state.  L' —  des  épaules.  The  middle  part 
between  the  shouluers.  On  a  ôté  1' —  qui  sénarait  ces 
deux  chambres.  They  have  taken  away  tite  parti- 
tion which  separated  those  two  chambers. 

— ,  adv.  Between. 

ENTRE-DIRE  (s')  ,v.r.[  se  dire  l'un  à  l'autre  ; 
se  conjugue  sur  5e  dire^  To  say  to  each  other,  tell 
one  another.  —  des  injures.  To  call  one  another 
names.  ||  lis  s'entre-disent  leurs  vérités,  They  re^ 
proach  each  other  with  their  faults. 

ENTRE-DISPUTER(s'),  -v.  r.  [se  disputer  l'un 
l'autre  ]  To  dispute  with  each  other. 

ENTRE  -  DONNER  (s';  ,  -v.  r.  [  se  donner  l'un  à 
l'autre  ]    l'o  give  each  other  or  one  another  ,  in-      \ 
terchange  ,  exchange.  \ 

ENTRÉE,  s.  f.  [le  lieu  par  oii  l'on  entre; 
porte,  chemin,  passage,  avenue,  ouverturel  iT/ifo  , 
entrance  ,  access  ,  door  ,  gap  ,  ingate  ,  orifice  ,  in- 
gress ,  inlet,  avenue.  L' —  de  la  ville  ,  du  pout. 
The  entrance  of  the  city  or  bridge.  Dès  1' — ,  lout 
à  r — ,  At  the  very  entrance.  L —  de  ce  chapeau 
est  trop  étroite.  The  crown  of  that  hat  is  too  narrow. 
—  de  serrure  ,  Scutcheon.  —  [l'action  d'entrer]  En 
try,  coming  in,  e/jfenn^.  L'ambassadeur  doit  faire 
demain  son  —  ,  The  ambassador  is  to  make  his 
entry  to-morrow.  Dès  son — ,  on  reconnut  qu'il  avait 
l'esprit  égaré  ,  At  his    very  first  coming  into  the 
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room,  it  was  visibla  that  he  was  nnn-(o/nj>«.i ,  <  t 
t/itit  he  Wiis  out  of  his  tn/iscs.  A  ijui  iloiic  l;iuilra-l- 
il  Ouvrir  voire  niiiisdii ,  si  l»-s  «ali-nls  c-t  li's  iiioiir^ 
11  'en  oblieiiiu-nt  pas  !" —  ?  I'n  whom,  fJi'^'J'^  wun/Ujui, 
/i  a^-e  your  home  o/wn  ,  if  fine  talents  and  fiootl 
b  eliaviunr  hn\'e  no  pretensions  to  admittance.  *  Avoir 
J  es  entrees  (  1«  pouvoir  tl'ontrcr  dans  la  cliamlire 
Ju  roi  à  des  lieiiies  où  les  autres  rourlisans  n  en- 
trent point),  7'o  have  a  free  admission  la  the  Ain^ 
at  all  times.  A\oir  son  —  à  la  ronietiio  (y  cnlrei 
.sans  payer)  ,  7c»  hn^e  a  free  admission  to  ihe  play- 
house. —  f  reception  solennelle  qu'on  fait  à  ut: 
prince J'^o/cw/i  reception,  entry. —  |  seance  clan> 
une  asscnililc'e,  dans  une  dièle,  etc.]  j4ilmission  . 
entiitnce.  —  [argent  qu'on  pa\e  à  un  maître  avani 
de  commencer  à  apprendre]  Fnlrnnce  ,  entrance 
money.  * —  [commencement,  cxorde,  avant-propos 
Pe^^inning  ,  entrance.  A  ï —  du  livre,  Jl  the  he,Qin- 
""!,;'■  of  the  book.  Dès  1' —  de  tal.le  (dès  le  roiiimeii- 
ceinent  du  repas).  From  the  hCf^inninv;  (fthe  repast. 
'  —  [occasion,  ouverture]  Introduction,  insight, 
hint.  Le  luxe  a  jlonne  —  à  beaucoup  de  de'sordies  , 
T.uxury  has  introduced  many  disorders.  —  [cer- 
tains mets  qui  se  servent  au  comnieucemenl  du  re- 
pas ;  premier  service  ]  Course  ,  first  course  ,  dishes 
'}f  the  first  course.  —  [droit  qu'on  paie  pour  les 
marchandises  qui  entrent  dans  un  état ,  dans  une 
ville;  impôt,  imposition]  Custom,  duty.  —  des 
marchandises,  Importation  (f  commodities.  Drolls 
tV —  et  de  sortie,  Duties  (f  imports  and  exports. 
Payer  V —  ,  To  pay  the  custom  or  dutj-.  —  [  sorte 
«ie  danse  ,  d'exercice  ,  composée  pour  les  élèves  du 
théâtre  1  Entree.  —  de  ballet  (danse)  ,  Dancing  a 
dance.  *f  II  a  fait  une  belle  —  ,  une  étrange  —  de 
bailet  (se  dit  d'un  homme  qui  entre  dans  une  com- 
pagnie, et  ffui  eu  sort  aussitôt ,  après  avoir  dit  quel- 
((iie  chose  de  mal-à-propos),  He  has  made  a  fine 
piece  of  work  of  it. 

d' —  ,  )  [  façon  de  parler  adverbiale  pour 

d' —  DE  JEU ,  (  dire  d'abord]  At  first ,  first ,  al  the 
first. 

—  d'un  port  [t.  de  mar.]  Mouth  ,  entrance  ,  open- 
ing. —  [communication  ]  Prntic.  Prendre  1' — , 
To  •; et  prntic.  Avoir  1' — ,  To  hai'eprnlic. 

ENTKEF/UTES,  s.  f  pi.  Dans  ces  — ,  sur  ces 

—  [  façons  de  parler  adverbiales ,  pour  dire  pen- 
dant ce  temps-là,  pendant  que  les  choses  étaient  en 
un  tel  e'tat  ]  In  the  mean  while  ;  during  these  tran- 
sactions ;  while  those  things  were  doing;  in  the 
interim. 

ENTRE -FRAPPER,  {s')v.r.  [se  frapper  l'un 
contre  l'autre]  To  strihe  one  another. 

Il  E>TREGENT,  s.  m.  [manière  adroite  de  se 
conduire  dans  le  monde  ;  dextérité,  adresse,  finesse, 
industrie  ,  habileté,  intrigue]  Sharpness  ,  cunning. 
Cet  homme  ne  fera  pas  fortune  ,  il  n"a  ni  adresse  ni 

—  ,  That  man  will  not  make  his  fortune  ,  he  has 
neither  skill  nor  sharpness. 

EiNTRÉGORGER  (,s'),  a»,  r.  [s'égorger  Tun 
l'autre]  To  cut  each  other's  throat. 

EN'TRE-HEURTER  (s)  ,  v.  r.  [se  heurter  l'un 
l'autre]  To  knock  or  beat  one  against  the  other, 
fall  upon  one  another. 

E5JTRELACEME?>T,  s.  m.  [l'état  de  plusieurs 
clioses  entrelacées  ;  embarras  ,  mélange  ,  confusion  ; 
Interlacing  ^intermixing ,  twist.,  contexture,  twine, 
braid. 

ENTRELACER  ,  entrelaçant ,  v.  a.  [enlacer  l'un 
dans  l'autre;  entremêler,  entortiller,  embarraéser, 
embrouiller]  To  interlace,  intermi.v ,  t%vist ,  weave , 
braid,  context^  inierwine  ,  tnterweave  ,  intermin- 
gle. —  des  branches  ,  To  plash.  Entrelacé  ,  Fretty, 
frelwise.  *  —  un  discours  de  moralités  (  y  en  faire 


«iilie-i-^.  To  intrrlitco  or  interlard  a  il.scourm  wi/'i 
moral  re/lecitonf:. 

1^^T^J^I.ACS,  s.  m.  pi.  [se  dit  de  plusieurs  cor- 
dons ou  chiflres  enlacés  l'un  dans  Tauirc,  qui  font 
un  ornement  dans  rarchilecture  |  Knot,  twine.  — 
d'amour,  A  lofe-knot .  a  truc  lover's  hnot. 

ENTRELARDÉ  ,  Ù\,part.  ./Enlielarder ,  In- 
lerhirded.  Une  viaïuie  enhelardee  (iiiélee  <le  ^;ias  et 
de  maigre),  Meut  marbled  or  mixed  with  fat  and 
lean. 

ENTRELARDER  ,  v.  a.  [mettre  du  lard  entre 
des  chairs;  larder,  mêler,  insérer  j  ï'o  interlard. 
'  —  un  pâté  de  clous  de  girolle.  To  stick  cloves 
info  a  pye.  *  ||  —  un  discours  de  passages  grecs  ou 
latins  ,  To  interweave  or  interlace  a  discourse  with 
s^reel;  or  latin  passiges. 

ENTRL-LIGNES,  s.  f.  [  l'espace  entre  deux  li- 
gues ,  ce  qui  est  écrit  dans  cet  espace  ;  interligne] 
Interlineation. 

ENTRE-LIRE,  v.  a.  [lire  imparfaitement,  à 
demi  ]    7o  rend  cursorily. 

ENTRE-LOLlER  (s')  ,  v.  r.  [se  louer  récipro- 
quement) To  praise  one  another. 

ENTRE -LUIRE,  v.  n.  [luire  à  demi]  T,> 
glimmer. 

ENTRE-EMBARRAS.SER  {s'),v.  r.  [s'embarras- 
ser muluellumcnt]  To  emharrass  each  oilier. 

ENTRE-MANGER  (s'),  s'entre  -  mangeant , 
entre  mangé  ;  -y.  r.  [se  manger  l'un  l'autre]  To  eat 
one  another. 

ENTRE -j\lÈLER,  -y.  a.  [insérer,  mêler  une 
chose  avec  d'autres;  mélanger,  confondre  ensemble; 
To  intermingle  ,  intermix  ,  insert.  *  Il  ne  faut  point 
—  des  questions  si  différentes.  We  must  not  stir 
such  different  questions.  \\  S'entre-méler.  V.  S  en- 

TRE-METTRE. 

*  ENTRE-MESURER ,  (s')  i:  r.  [  se  mesurei 
mutuellement]  7b  measure  each  other. 

ENTREMETS,  s.  m.  [ce  qui  se  sert  sur  tabic 
après  le  rôti  et  avant  le  fruit'  Plate,  by-dish,  dain- 
ties, and  any  such  relishing  dish  ,  kickshaw. 

ENTREMETTEUR  ,  -EUSE ,  s.  m.  elf.  [qui 
s'emploie  dans  une  affaire  entre  deux  personnes  ; 
négociateur,  médiateur  ,  ai])itre  :  se  dit  au  féminin 
en  mauvaise  part]  ..  go-between  ,  manager,  m- 
termeddler  y  agreement  -  maker  ,  meditator  j  pro 
curer. 

ENTREMETTRE,  (.s')  s'entremettant,  entremis  ; 
je  m'entremets  ,  je  m  entremis  ;  'V.  r.  [s'emplo\er 
pour  une  chose  qui  regarde  l'intéiêt  d'un  autre  ; 
s'interposer,  se  mêler,  s'enUe -mêler  ]  To  inter- 
meddle, interpose,  go  between,  meddle,  mediate, 
intervene.  11  s  entremet  de  beaucoup  de  choses,  Ile 
meddles  himself  with  many  things. 

ENTREMISE,  s.f  [interposition  de  quelqu'un, 
médiation  ;  intercession]  Interposition  ,  mediation  , 
means,  help,  meddling,  intervantion ,  assistance, 
procurement. 

ENTR'EMPÉCHER  (s')  ,  v.  r.  [  se  choquer  ;  être 
opposé,  contradictoire]  To  clash,  jar,  be  contrary. 
Souvent  CCS  attributs  s'eutr'empecher.t ,  et  ils  mr 
peuvent  subsister  dans  un  même  sujet,  sans  se  ilé- 
truirc,  These  attributes  are  often  contrary,  and 
cannot  subsist  in  the  same  person  without  destrty^ 
ing  one  another. 

ENTRE-I\IONTRER  ,  (s')  v.  r.  [  se  montrer  mu- 
tuellement] To  point  at  each  other. 

ENTRE -MORDRE,  {s')  v.  r.  [se  mordre  l'ua 
l'autre]  To  hil£Q.nc  another. 

ENTRE-NUlRE  ,  (s')  [s'entrc-nuiîant ,  entrcnni  ^ 
V.  r.  [se  nuire  l'un  à  l'autre  ]  To  hurt  or  prejudice 
one  another, 
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7;>   talk  toi,-etticr. 

ENTR1-:-PAUD0jNNER,  (O-y.  r.  [se  parelonner 
muliielletnenl]  Tu  pardon  one  another.  11  fauts'en- 
tn'-paidoiiner  ses  défauts,  Jf^e  must  forgive  each 
vl/u-r's  imper/celions. 

JùM'r.lO-PAS ,  5.  m.  [pas  rtleve' ;  alluie  d'un 
clieval  qui  approche  de  TamblcJ  A  broken  amble  or 
pare ,  enlrepns. 

EJNTHE-PERCER  ,  (s')  s'entre  -perçant ,  enlie- 
jicrce  ;  m.  r.  [se  percer  les  uns  les  autres]  To  run 
each  other  iliroush. 

EiNTRE-PJLT.kR  ,  (s)  v.  r.  [se  piller  mutuelle- 
ment ]    To  plunder  one  another. 

ENTr.Ei'OM'  ,  s.  m.  [  t.  de  mar.  ;  intervalle 
qui  se'i^are  deux  ponts]  Between-deck.  — •  des  fré- 
gates ,  The  orlvp-(,leck ,  under  the  rhain-deck  in 
trii^ules.  Hauteur  de  1' —  sous  baux  ,  Height  bet- 
ween deiks  under  the  beams. 

EJNTKEPCJRTER  ,  (s')  v.  r.  [s'engager  ,  se  porter 
mutuellement  à  quelque  cbosej  To  excite  one  ano- 
ther. 

ENTREPOSER ,  -?'.  a.  [  mettre  dans  un  entre- 
pôt ]  To  store,  Injy  up. 

P-NTREPOSÎiUR  ,  s.  m.  [  commis  qui  vend  le 
(aiac  aux  débitants]  Manager  (^  of  the  tobacco 
'!jj'cc.) 

ENTREPOT,  5.  m,  [lieu  où  l'on  met  en  de'pôt 
lies  niarcbandises  pour  les  porter  plus  loin  ]  Stn'plc , 
7!uirt.  Ville  d' — ,  marttown  ,  commercial  hai  boar , 
*'ui  tory. 

E_NtREPRENA?;T ,  -ANTE  ,  adj.  [  bardi,  qui 
se  porte  aisément  à  quelque  entreprise  ;  téméraire, 
et  qui  entrcjnend  sur  le  droit  d'autrui  ;  audacieux, 
l'orme,  i-ésolu  ]  Bold ^  enterprising,  venturous, 
encroaching  ,  daring.,  courageous,  pushing  for~ 
h-ard.  Le  lendemain,  il  fut  — ^  Tlie  next  daj^  he 
began  to  push  m.atlers. 

ENTREPREjNDRE  ,  entreprenant,  entrepris; 
J  entreprends  ,  nous  entreprenons,  ils  entrepren- 
vient  ;  j'entiepris  ;  que  j'entreprenne  ,0).  a.  [  pren- 
dre la  résolution  de  laire  quelque  ouvrage  ;  s'enga- 
jicr  à  quelque  chose  à  certaines  conditions ,  es- 
!i:iyer,  tenter,  tâcher  ]  To  undertake,  attempt, 
enterprize ,  take  in  hand.,  take  upon  oneself,  ad- 
venture, offer, 'Venture  ,  go  upon.  —  une  guerre, 
To  undertake  a  war.  —  de  traduire  un  auteur  , 
To  imdertake  to  translate  an  author.  Il  a  entrepris 
de  fournir  des  vivres  à  l'armée,  Ue  contracted  or 
he  engaged  himself  to  provide  the  army  with  pro- 
visions. —  un  ])âliment  pour  une  somme.  To  take 
a  building  by  the  great,  to  undertake  it.  \\  —  quel- 
qu'un (  le  persécuter,  le  pousser;  le  railler),  To 
ict  upon  one,  fall  foul  of  one  ,  attack  him,  banter 
or  jeer  him.  —  [  embarrasser  ,  rendre  perclus  ]  T(j 
trouble  ,  rendre  impotent.  11  a  un  rhumatisme  qui 
lui  entreprend  toute  la  jambe,  The  rheumatism 
has  seized  all  his  leg.  —  sur  [  attenter  »]  Ta  at- 
tempt upon  ,  make  an  attempt.  11  a  entrepris  sur 
la  vie  de  son  frère  ,  ?fe  has  made  an  attempt  upon 
his  brother's  life.  — [usurper]  To  encroach  upon 
go  upon  ,  invade.  II  entreprend  sur  son  voisin  ,  He 
encrotuJies  upon  his  neighbour. 

ENTREPRENEUR,  s.m.  [arcbitecte  qui  en- 
treprend un  bâtiment  pour  un  certain  prix  ;  celui 
qui  entreprend  des  travaux  publics,  Ja  fourniture 
des  vivres  ,  etr.  ]  Architect  or  masterbuilder  bj  the 
^/ieat,  undertaker,  contractor,  up-holder,  enter- 
priser. 

ENTREPRENEUSE,  s.f.\  celle  qui  entreprend 
q-uelque  besogne  ,  et  qui  a  plusieurs  ouvrières  sous 
î'ilej  .4  woman  that  undertakes  work  ,  and  gets  it 
done  l'y  others,  entcrjjriser. 


ENTREPRIS,  -ISE,  ;3ar«.  o/  Entreprendre  . 
Undertaken  ,  etc.  —  adj.  [  perclus  ,  impotent ,  p* 
ralyli([ue,  goûteux  ;  inquiet,  embarrassé,  étonné  , 
déconcerté  ]  Impotent ,  that  has  lost  the  use  of  hi, 
limbs;  disconcerted.  11  est  —,  il  est  tout  —  de  snr 
corps,  il  a  le  corps  lout — ,  He  has  entirely  lost 
the  use  of  fas  limbs. 

ENTREPRISE,  s.  f.  [  dessein  formé,  ce  q'.i< 
Ion  a  entrepris]  Undertaking ,  attempt,  enterprise, 
design,  ojj'er,  emprise.  Jl  échoue  dans  ses  entre- 
prises ,  parce  qu'il  hasarde  beaucoup  ,  He  miscarries 
in  his  undertakings  ,  bet  ause  he  hazards  a  great 
deal. —  [violence,  actii  n  injuste,  attentat]  At' 
tempt,  encroachment,  usurpation.  Si  la  puissauoe 
exécutrice  n'a  pas  le  drrit  d'arrêter  les  enlrepriMt 
du  corps  législatif,  celui-ci  serait  despotique  ,  fFert 
the  executive  power  noi  io  have  a  right  of  putting 
a  stop  to  the  encvoachmenls  of  the  legislative  body , 
the  latter  would  become  despotic. 

ENTRE-QUERELLER  (s')  ,  s'entre-querellant  , 
entre-querellé  ,1».  r.  [  se  quereller  l'un  l'autre  j 
To  quarrel  together. 

ENTRER,  v.  n.  [passer  du  dehors  au  dedans  ] 
To  enter,  come  in,  go  in,  get  in,  walk  in  ,  march 
in,  pierce,  run  into ,  drop  in,  step  in.  —  soudai- 
nement. To  pop  in,  bounce,  —  bien  avant,  Ti 
penetrate.  —  une  seconde  fois.    To  re-enter.  Fairs 

—  ,  To  send  in.  —  dans  le  port  ,  To  sail  into  t/ie 
liarbou-,  put  into  a  port ,  go  into  it.  Faire  —  un 
vaisseau  dans  un  bassin ,  To  dock  a  ship.  —  dam 
le  monde,  — à  la  cour  (commencer  à  y  jJaraître  ), 
To  enter  the  world  or  upon  the  stage  of  the  world, 
to  make  one  s  appearance  at  court  for  the  first  time. 
En  entrant  dans  le  monde.  At  his  first  eniranci 
into  life.  Dès  qu'un  homme  entre  dans  une  compa- 
gnie,   When  a  man  enters  himself  of  any  society, 

—  en  religion  (  prendre  l'habit  de  religieux),  Tù 
get  into  a  convent,  to  turn  friar  ov  nun.  —  à  tabl« 
(  commencer  à  se  mettre  à  table)  ,  To  sit  down  {sii 
down  to  dinner  or  supper.)  —  en  charge  ,  en  exer- 
cice, en  fonction;  — dans  un  emploi.  To  enter 
upon  an  employment.  —  en  possession  ,  To  takt 
possession.  —  en  condition,  en  service  ;  —  au  ser- 
vice de  quelqu'un  (  devenir  domestique).  To  ga 
into  a  place ,  enter  into  one's  service.  —  en  prison 
(  être  mis  en  prison  )  To  be  emprisoned.  —  eu 
âge.  To  be  of  age.  — dans  sa  vingtième  année. 
To  go  upon  twenty  or  the  twentieth  year  of  one.' i 
age.  —  dans  le  détail  des  choses  ,  To  corne  ,  des- 
cend,  or  enter  into  particulars.  —  en  chaleur,  en 
amour  (  se  dit  des  femelles  de  certains  animaux)  , 
To  begin  to  be  proud ,  fall  in  love.  —  en  goût ,  Ta 
begin  to  relish.  —  en  comparaison,  en  parallèle  . 
To  enter  or  come  into  comparison  ,  be  compared 
or  paralleled.  —  en  concurrence  avec  quelqu'un  ,  lu 
enter  into  competition  with  one ,  be  his  competitor. 
—  en  discours,  —  en  matière  (  l'entamer),  Ta. 
enter  upon  a  subject ,  begin  a  discourse.  —  en  pro- 
cès ,  en  guerre,  en  contestation ,  en  dispute,  etc  ^ 
To  begin  a  law-suit,  war,  dispute ,  etc.  Nous  n'en  - 

'  j  Irons  point  dans  vos  affaires,  Tf^e  do  not  pry  into 
your  affairs.  —  en  colère,  en  furie.  To  fall  in  a 
passion  ,  furious  passion.  — '.en  défiance  ,  en  soup- 
çon ,  To  begin  to  mistrust ,  or  to  suspect.  —  en  né- 
gociation. To  begin  anegociation  ,  set  a  négociation 
on  foot.  —  en  composition  ,  en  accommodement , 
7b  hearken  to  the  terms  of  an  accommodation.  — 
en  jeu  (à  certains  jeux  des  cartes  être  en  état  da 
jpuer,  avoir  son  tour  pour  agir,  parler,  etc.)  To 
come  into  play  ;  go  in.  *  J'entrerai  bientôt  en  jeu, 
//  will  soon  be  toy  turn.  —  dans  les  gardes  du 
corps  ,  To  be  admitted  among  the  life-guards.  — 
page  chez  le  roi ,   To  be  among  the  pages.  Le  coup 
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mtre  Vieil  avnni  dans  les  tiiair^  (  p(<nclrc  }  ,  The  | 
%^oitnd  is  wry  deep.  * — <lans  lo  siMii  d'un  aiitciir 
(  j>«:iirt:er  d.insle  sens)  ,  To  rctich  ,  tinitcr.it mtd  an 
nmfior's  nienninir.  Vous  nViilr<»7.  ]>:is  «Itms  iDm  ])eii- 
ip'e,  Voii  mistake  my  mtnning' ;  jrint  niisiinclrrs- 
tttn'd  o\-  misapprehend  ine.  "  —  ilans  I»'i  i'.itcrt'ls  dc 
quelqu'un  (  les  cniLiasser  )  ,  To  side  witJi  one  y 
stiind  fur  his  intrrest,  espouse  Ids  interest.  '  — 
dans  les  goills  ,  dans  Fes  SL'iitimL'iils  <\i:  qm-Iqu'iin 
(s'y  cotiftumer  j  ,  7h  <;ix'e  into  one's  IdSle  ^  fifiim^s, 
or  sentiments..  * ^-^  dans  Idi  ci]^cdici\\s  qu'on  pro- 
|ioso  (  les  approuver  )  ,  To  '.pprove  of  the  cj-- 
yedienli^lliat  are  proposed.  '  —  dans  une  affaire 
(  y  luciidre  Jiart)  j'o  le  concerned  in  an  nffnir. 
t—  dans  les  aff»»ves,  d.nis  les  ]>laisirs  de  quelqu'un. 
To  he  in<t'  uniertl.it  to  one's  cjrnifs  ,  pleasitres.^'  — 
lia. IS  loi  secrets  de  ({•.lelqu'uii  (  y  avoir  pari  )  ,  To  he 
admitted  into  one's  sccrcfs  ,  be  pariikrr  of  fits  se- 
crets. *  — dans  la  douleur,  dans  la  peine  de  quel- 
qu  iin  (y  iMcndrc  par»  )  ,  To  .lympat/iize  ,feelwil/i 
another,  share  in  one's  Concerns. 

'  II  PC  faut  pas  —  dans  le  sanctuaire  ,  jrc  must 
H"'  lift  up  the  ■veil. — en  danse.  To  hcpin  fodince. 
*  ^  —  en  danse  (  s'eng^cr  dans  une  affaire  dont  on 
n'a  etc'  longtemps  que  sp-'Clateur  ) ,  To  come  in, 
make  one  ,  become  n  party  I  take  the  cudgel. 
"  Faire — quelque  chose  Jans  un  discours,  2'o  fjiin^-, 
introduce  or  insert  something  in  a  discourse.  Ce  cLa- 
peau-là  n'entre  pas  Lien  dans  ma  tète,  Thé  ero\Mn  of 
that  hat  does  not  fît  my  head  ri[;ht.  Ce  gant  ne 
5aurait  —  dans  ma  nuiinj  This  gloire  cannot  fît  my 
hand.  Il  entre  pour  un  ciijquièuic  dans  celte  entre- 
prise ,  ffe  is  cn;:agcdfor  eue  fifth  in  that  iinder- 
taking:  Cet  article  n'entre  pour  rien  dans  méj  de- 
mandoî  ,  This  article  has  nothing  to  do  with  my 
demands.  I.a  vertu  n'y  entre  pour  rien  ,  Virtue  is 
entirely  out  of  the  question.  Un  Lruit  qui  entre 
dans  les  oreilles,  dans  la  tele,  A  noise  that  stuns 
one's  ears,  or  pierces  one's  head.  Ce  bois  est  si  dur 
que  la  coignee^i'y  saurjil — ,  T/iat  wood  is  so  hard 
that  the  fititchet  cannot  tnake  its  way  through  it. 
*0n  ne  saurait  lui  jien  faire  — dans  la  télé,  There 
is  no  drii'ing  any  thin^  into  his  head;  nothing-  can 
he  bent  into  hii  head.  *  Cela  n'est  jamais  entré  dans 
la  tête  dc  personne  ,  ce  sont  des  choses  qui  ne  sont 
jamais  entrées  dans  l'esprit  (  cola  est  si  absuihe 
qu'on  n'a  jamais  cru  que  cela  fût  possible  )  ,  That 
could  nei'er  enter  into  any  body's  head.  *  II  ne  m'est 
jamaii  entré  en  pensée,  dans  l'esprit,  dans  la  tête, 
clans  l'imagination  ,  qu  il  pût  manquer  à  son  devoir, 
(je  ne  l'ai  jamais  cru  ,  je  n'v  ai  p:is  même  songé)  , 
//  neucr  came  into  my  head  that  he  could fii!  in 
his  duty  .Cel\c  drc>gue  entre  dans  la  composition  du 
remède  (  en  fait  partie  )  ,  That  druf(  is  part  of  that 
composition  *  Jl  entre  trois  verges  de  drap  dans 
mou  hall,  t.,  I  take  three  yards  of  cloth  to  make  me 
a  suit.  •  Jl  entre  de  l'ambition  et  de  1  intérêt  dans 
son  desscia  ,  jémtition  and  interest  have  a  great 
share  in  his  designs.  II  entre  bien  de  I'lininme  en 
cela  ,  ffe  acts  out  of  worldy  consid-rntions. 
'  Co  peintre  entre  bien  dans  les  passions.  That  pain- 
ter e.rpresses  t/:e  passions  well.  *  Ce  comédien  entre 
bien  dans  le  caractère  de  son  personnage,  Thnt 
p'nycr  or  Cf^median  nets  iri  character  ,  enters  into 
t  he  spirit  of  his  part,  or  humours  his  part  very  well. 
ENTRt-REGAPxDKR  (s'),^-.  r.  f  se  rêgar.ler 
l'un  l'autre  ]  ,  To  look  at  or  stare  at  one  another. 
Ils  s'entre-regardèrent  en  souriant  ,  They  looked  on 
each  other  xvi/h  a  smile. 

EiSTRE-RhPO:yDRK  (s')  ,  s'entre  -  répondi«11  , 
«ntrc-répondu  ;  ^'.  r.  \  se  répoudre  l'un  larulre  ], 
To  answer  ope  another.  Les  deux  cl>«ursde  musique 
»"e;iti..,jépoudonl  ,  The (wochoritsses  answer  each 


ENTRE-SÀLUKr.  (,').  v.  r.  .  se  saluer  fun 
l'autre  ],  To  ralnle  ono  another. 

HNTRE-SECOURIR  (s'),  s'c-ntre  -  secourant, 
nntre-secofju  ;  i<.  r.  |  se  secourir  l'uu  l'autre  ],  To 
help  or  succçtir  one  another.  I.a  nature  il  l'art 
doivent  s' — ,  Ifaturcandurl  must  hel/>  each  other. 

ENTRESOL,  5.  /«.[petit  tt^ge  prali(|ué  dans  la 
hauteur  du  r'e/-de-clia.isiéc  ]yLn(ersi>le,  mezzanine. 

ENTRE-SUUUClL,  *.  m.  Space  between  the 
eye^'r<nvs. 

ENTRE -SOUTENni  (  s'  )  s'eut re-^-outenaut . 
entre-soutenu  ;  -v.  r.  [  se  soutenir  mutucUcuiCul  j 
To  support  one  another. 

ENTRE-SUIVRE  (s'),  s'enlre-suivant ,  entre- 
suivi  ;  i;.  r.  [  aller  de  suite  l'im  après  l'autre  -,  sr 
suivie  ")  To  follow  srtccessii-ely. 

ENTRE-SUPi'ORTER(s'),  v.r.   V.  s'Entke- 

S(Jl  1  FNIR. 

ENTRE-TAILLER  (  s')  ,  V.  s'Enthe-couper. 

ENTRETAILLURE  ,  5./,  [  blessure  que  se  fa.t 
un  cheval  qui  s'eulrelaille  ]  Galling  got  by  interfer- 
ing,  crcspance,  scratch. 

ENTRETEMPS,  s.  m.  [Intervalle  entre  deux 
actions  ]  .Wéan-time  ,  mean-while.  Il  profita  dc  1  —  , 
Ile  im/:roued  the  opportunity. 

ENTIŒTENIR,  entretenant,  entretenu  ;  j'entre- 
tiens; nous  entretenons,  ils  entretiennent;  j'entretins; 
j'entretiendrai  ;  qùf  j'entretienne  ;  'V.  a.  [tenir  eiî- 
-snmble,  lier,  assembler]  To  holdfast,  hold  together, 
keep  uj^.  Celle  pièce  de  bois  cnti-etient  toute  la  char- 
pente ,  'J'Jiat  heàm  keeps  up  all  the  ttmber-workj — 
[  tenir  en  bon  état  ]"  7b  Art'y)  i/z  repair,  keep  in  good 
order.  — les  chemins,  les  ponts,  nue  maison.  To  re- 
pair the  roads,  the  bridges,  a  house  ;  keep  thon  in 
repair.  —  [  garder,  continuer  ]  To  keep,  preserue  y 
maintain. continue,  fument.  —  correspondance,  dans 
les  pays  étrangers,  To  keep  a  correspond  incc  abroad. 
Il  d  de  bonnes  connaissances  qu'il  doit  — ,  He  has 
some  good  acquaintance,  which  he  must  cultii'ute. 
—  la  paix ,  I'ui.iou,  la  désunion,  etc.  To  maintain 
peace,  union;  keep  up  disunion. —  sa  douleur,  '!'•% 
cherish  or  indulge  one's  grief.  —  d'espérance,  —  de 
belles  jiromesses  (amusei  en  faisant  e5])érer,  c;i  pro- 
mettant beaucoup  de  cb.oses) ,  To  entcrlaiit  one  \  .  'h 
■hope,  to  amuse  him  with  fair  promises'.  —  [  four.iir 
les  choses  nécessaires  à  la  subsistance,  soigner,  «■on.->et- 
ver,  maintenir,  défrayer  ,  fournir  à  la  dépense  ]  7i 
maintain,  keep,  nurse,  cherish.  —  une  armée,  une 
garnison.  To  maintain  ah  arji^-,  a  garrison.  ■— un 
enfant  au  college,  To  keep  up  a  boy  in  college. — 
un  grand  train,  un  grand  équipage,  I'o  keep  a  large 
house.  II  y  a  dé  quoi  s'  —  honnélemenl,  /ïe  lias  got 
a  handsome  maintenance.  Il  s'enli'etienl  du  jeu,  I/e 
subsists  by  gaming.  Ils  sentietiennont  d  habits, 
7'hy  keep  them<;eliJes  with  clothes,  they  find  their 
clothe.<.  —  une  fempTo,  7'o  keep  a  woninn.  mislrest. 
— [tiiscourir  avec  quelqu'un,  converser]  I'o  con.'ersi 
with  cncy  hold  him  in  discourse ,  entertain;  talk 
with.  Jl  entrelient  fort  agréablenitnt  la  cympaguie  , 
ffe  entertains  the  company  i>ery  a:;reeably.  —  e*»"? 
pensées,  ses  rêveries  (  méditer,  rêver),  To  t'.iink  , 
medUatj.  be  in  a  brown' sfiuly. 

S' — ,  -?».  r.  [  continuer  d'etre,  subsister  d.ius  !e 
même  état]  To  Contrn.ie ,  hold,  keep.  Cette  f»'uime 
s'ciitrelient  toujours  fraîche  ,  That  H'oman  slu! pre- 
Sfn^'S  the  floridness  of  her  complexion.  L'uniua  re 
s't;;tietient  pas  long-temps  entre  des  pcrionues  qui 
ont  di«3  intérêts  contraires.  Union  does  not  subsist 
bing  between  persons  of  contrary  intet-e.'-t.  S'  — 
avec  quelqu'un.  To  discourse  with  one.S' — -par 
Icltres  ,  To  converse  by  letters.  S*  —  d*  quf-lq'i'nn  , 
To  talk,  speak  ofona.^S' — de  hagafel!'»-.,  do.  cuos^s 
sérieuses,  To  talk  of  trifles,  of  serious  thinii.<^ 
S—avc  Dion  (  n,  .in-i  .^  '>ion,  méditer  sa  parc'.r). 
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To  cnrifcrse  with  GoJ,  einploj  oneself  ^^'1*^^  ch,'i;ie 
Wisdilutions. 

EiMl\ETE>U,  ~\:E,paTt.  P/Entrc'tnii-,  Kcfl, 
maintinncd,  etc.  —  [  t  de  Lhisoii  ;  se  dit  As  clefs,  elc. 
lies  enseml)le  par  leurs  anneaux]  IIcUl  together. 

EMTIŒTIEN  ,  5.  m.  [  ce  qu'on  a  pour  vivre  el 
pour  s'liabiller]  Mtiintenance ,  kfcpin^^  lii'ing.,  lU'f- 
lifiond.  Jl  donne  tant  à  son  fils  pour  son  — ,  He 
i;iv^s  his  son  so  much  fur  his  maintenance,  —  de 
Lourlie  et  d'habits,  Charge  qfinctunls  and  clothes. 
—  [ce  que  Toil  dépense  pourmaintenir  en  étal;  frais, 
soins]  The  charges  o/Kccping  in  repair.  Ce  I. ali- 
ment fsl  de  grand  — ,  The  keeping  of  that  Imildui'j 
in  repair  is  very  crpensive.  Les  prairies  sont  de 
moindre — et  de  plus  grand  revenu,  Meadows  are 
less  chargeable ,  and  J'icld  a  g-reat  deal  'note.  — 
[conversation,  discours]  Com^ersation  .,  discourse  .^ 
talk,  communication,  conference ,  dialogue,  exhibi- 
tion. Un  homme  d'un  —  agréable  ,  A  man  (f  an 
agreeable  coni-ersalion.  Cela  fait  1' — 'de  toutes  les 
compagnies^  That  is  the  common  discourse  (f  nil 
companies.  Avoir  un — avec  quelqu'un.  To  hold 
a  conversation;  hafc  an  interciew  with  one.  Entre- 
tiens spirituels,  Pious  exhortations. 

E.NTRE- TOUCHER  (s'),  'w.r.  [  se  toucher  lun 
l'autre  "]  To  touch  one  another,  to  be  coniii;uous. 

ENTRE-TUER  (s')  ,  v.  r.  [se  tuer  l'un  1  autre,  To 
kill  each  other 

E>'TREVOIR;  entrevoyant;  entrevu-,  j'entrevois; 
j'entrevis;  j'entreverrai;  v.  a.  [voir  imparfaitement, 
ou  en  passant]  To  have  but  a  glimpse  of  peep  in, 
discover  but  little.  Nos  lumières  sont  si  foibles  que 
nous  ne  faisons  qu' — 'la  vérité',  Our  faculties  arc  so 
weak  or  our  knowledge  is  SO  dim,  that  we  ha\'e 
but  a  glimpse  of  truth. 

S'— ,  V.  a.  [avoir  une  entrevue]  To  have  an  in- 
terview, or  conference.  Ils  s'entrevirent  chez  elle. 
They  had  a  meeting  at  her'fioiise.  (se  rendre  vbite), 
To  see  or  ^nsit  one  another. 

Er<TREVOUS  ,  s,  m.  [l'intervalle  d'une  solive  à 
Taut-re  dans  un  plancher]  The  space  between  two 
joists. 

EZ^TREYUE  ,  s.  f.  [visite  ,  rencontre  concertée 
entre  deux  ou  plusie-ars  per-jonues  pour  se  voir, 
pour  parler  d'affaires  ;  conférence  pour  parler]  In- 
terview ,  appointed  meeting  ,  conference  ,  commu- 
nication ,  congiess,  n  sight  of  each  other. 

ENTR'EXCITER  (s'),  v.  r.  sExtu'exhouter,  -v. 
r.  [s'exciter,  s'exhorter  mutuellement]  To  excite, 
exhort  each  other,  or  one  another. 

ESTR'IMMOLER,  (s')v.  r.  [s'immoler  mutuelle- 
ment et  à  l'envi  ]  To  sacrifice  each  other. 

ENTR'LXJURIER's'),  i>.  r.  [  s'injurier  mutuelle- 
ment]  Tu  abuse  each  oilier. 

ENTROUIR  ,  j'entr'ouis;  v.  a.  [ouïr  imparfaite- 
ment, un  peu;  ne  s'emploie  guère  qu'à  l'infinitif, 
au  prétérit,  et  au  composé  du  présent]  To  hear 
imperfectly,  overhear.  Il  me  semble  que  j'ai  en- 
troui  quelque  chose  de  semblable,  I  think  I  haf^e 
heard  something  like  i-t. 

^  ElNTR'OUVERT  ,  -ERTE  ,  ;?«;•/.  o/Enti'ouvrir 
[à  demi-ouvert,  cnlre-baillé,  fendu,  crcvaisé]  Half 
open,  opened  half-way,  but  a  little  open.  Une 
porte  entr^ouverte  ,  A  door  upon  the' jar,  or  a-jar. 
Cheval  — (qui  a  fait  quelque  effort).  Shoulder-pit- 
ched liorse. 

EiNTR'OUVERTURE  ,  s.f.  [maladie  de  cheval 
qui  résulte  d'un  violent  écart]  Hnf  opening. 

E•^'TR'OUVRIR,  e:itr'ouvrant,culr'ou\e.t:  j'cn- 
tr'ouvvc,  j'eulr'ouvri.s ,  -v.  a.  [ouvrir  à  demi  ;  faire 
une  feule]  To  open  but  a  little ,  but  half-ivay  ,  to 
rive.  —  une  porte ,  To  put  n  door  vpnn  the  jnr.  S' — 
Ta  ur?n  ^  to  gcp^. 

EM'l  R£  ,  s.f.  [t.  de  jardinier;  l'action  d'enter, 


reniiroit  oià  Ton  place  une  ente]  Grqfïing ,  WorXinf: 
Faire  une  —  [t.  d'arts  et  métiers  ;  nouer  un  £1  qu 
est  cassé]  To  tie. 

Entct.es  [chevilles  qui  traversent  une  pièce  do 
bois  mise  perpendiculairement ,  pour  former  des 
échelons  des  deux  côtés]  Pegs. 

E^'^'A1^IR  ,  f.  a.  [usurper,  prendre  par  force, 
occuper,  s'emparer,  se  saisir]  l'o  invade  ,  usurp, 
over-run  ,  press  ,  take  by  force. 

EIS  VA111SSEME?ST  ,  s.  m.  [action  d'envahir, 
d'usurper]  Invasion  ,  usurpation. 

P^>'VAHISSEUR,  s.  m.  [qui  envahit;  mot  nou- 
veau] Invader. 

E^S  VELUl'PE  ,  s.  f.  [  ce  qui  sert  à  envelopper  ; 
couverture  ;  voile  ,  prétexte  ,  détour  ,  masque  ] 
Cuver,  envelope,  wrapper,  inn  ,  f,ld.  Ecrire  sous 
T — de  quelqu'un  (mettre  sous  1  adresse  de  quelqu'un 
des  lettres  qui  sont  pour  un  autre),  To  write  under 
I  another  person's  cover,  to  enclose  a  hilcr.  —  du 
fcetus,  Secundine.  [t.  de  fortification]  Envelope.  — 
[t.  de  fondeur;  chajie  ,  chemise  |  Mould. 

ENVELOPPÉ,  -tE.,part.  ./Envelopper,  En- 
veloped, etc.  Se  trouver —  dans  de  mauvaises  affai- 
res ,  To  be  involved ,  entangled ,  engaged  in  n 
scurvy  business.  Discours  —  (obscur,  embarrassé), 
A  dark  ,  inlricdte  ,  corf  used ,  perplexed,  or  mys- 
terious discourse.  11  a  les^pril  — ,  His  head  is  con- 
fused. II  a  l'esprit  —  dans  la  matière  ,  He  is  stupid, 
a  blockhead. 

ENVELOPPEME^'T,  s.  m.  [action  d'envelopper] 
Tf'rapping  up ,  folding  tip. 

ENVELOPPER,  V.  a.  [mettre  dans  une  enve- 
loppe ;  couvrir  d'une  enveloppe  ;  entortiller]  To  in- 
wrnp  ,  wrap  up  ,  cover  ,  envelop  ,  fold  up ,  lap, 
mtijjle  ,  infold.  *  —  [environner,  entourer]  To  be- 
set, enclose,  environ,  hem  in,  surround.*  —  quel- 
qu'un dans  une  accusation,  un  crime,  etc.  [la 
comprendre  avec  d'autres]  To  involve  or  imply  one 
in  an  accusation  or  crime.  *  —  quelque  chose  [  i  a- 
conter  en  paroles  couvertes  et  honnêtes  quelque  chose 
de  trop  libre]  To  wrap  up,  or  dress  a  smutty  story 
in  clean  linen.  —  [cacher,  déguiser,  voiler,  dissi- 
muler] To  cover,  disguise,  wrap  tip  ,  involve.  Les 
poètes  ont  enveloppé  la  vérité  sous  des  fables,  Poets 
wrapt  up  truth  in  fables. 

S' — ,  a>.  n.  To  cover  or  wrap  oneself,  envelop 
oneself,  mtfjle  oneself  tip. 

*  La  terre  s'enveloppe  des  ombres  de  la  nuit,  The 
earth  is  wrapt  in  tlte  shades  of  night. 

ENVENIMER  ,  v.  a.  [infecter  par  quelque  chose 
de  venimeux;  empoisonner]  To  'venom,  infect  with 
venom,  poison  ,  envenom.  *  —  une  plaie  [la  rendre 
plus  douloureuse  ,  plus  difficile  à  guérir  ]  To  exas- 
perate a  wound,  mahe  it  angry,  to  make  it  fester, 
or  rankle.  S' —  (  en  parlant  d'une  plaie)  ,  To  fester 
or  rankle.  *  —  un  discours  ,  le  récit  d'un  fait  (  le 
rapporter  d'une  manière  odieuse  ]  To  poison  a  dis- 
course ,  to  envenom  it.  *  —  l'esprit  d'un  homme 
[  l'aigrir  ,  l'irriter  enntre  quelqu'un]  To  exasperate  , 
im  ense  ,  ifritate  ,  or  provoke  one. 

Langue  envenimée,  discours  envenimes,  Enveno- 
med tongue  ,  discourses. 

ENVÈRGUER,  v.  a.  [t.  de  mar.  ;  atlaclier  les 
voiles  aux  vergues]  To  lie  or  fasten  the  sails  at  thi 
yards.  —  une  voile  ,    To  bind  a  sail  to  its  yard 

ENVERf^URE  [  .Trmupement  des  voiles  avec  !e: 
vcrg-.ies  et  les  mais  j  The  tying  or  fastening  of  M« 
sails.  Vaisseau  qui  a  iir;c  grande  — ,  A  ship  whose 
yards  or  sails  are  ".n-iy  s,jiinre.  —  [  étendue  de<: 
ailes  déployée-!  d'un  oiseau  \  The  extent  betwern 
the  two  extremities  of  the  extended  wings  rfa  bird. 

ENVERS  ,  prep,  [à  l'égard  de  ,  vers,  pour,  con- 
tre ,  à  l'endroit  de]  Towards,  to  Ingrat  —  son 
'  bienfaiteur,  Vngravful  to  one's  bcnefueicr.  Je  vo.i=; 


ENV 


(  ^.-^  ) 


FAU 


flëfeiidrai  —  et  rontro  tous,  J  will  drfcnd  jroti 
against  all  manner  of  persons. 

,  S-.  m.  [le  ciMc  le  moins  beau  d'uno  el(iflu|  The 

t^ronii  side.  Celle  étoffe  n'a  ni  endroit  ni  — ,  That 
tlnjj'/iiis  U>tli  sides  alike. 

A  l' —  [façon  de  parler  adveiMalo  cjiii  a  différen- 
tes significations;  mal,  de  travers,  au  retours]  Tlie. 
nioner  side  outwards.  11  a  misses  l>as  à  l' — ,  Ile.  fias 


ques  femmes  enceintes  ont  do  manger  eertainrs 
choses)  ,  A  wovian's  lunging  ,  a  lon'^in^  oj  a 
woman  wil/i  c/àùl ,  months  muiil ,  pica.  —  [mai' 
i\»v  <[ue  les  enfants  appurlent  du  vcnliu  de  leurs 
mères]  /t  mari;.  Il  a  une  — au  visagr-,  //<-  is  marknl 
on  the  face.  —  [petit  lilcts  qui  sVl'.îVL-nt  tie  la  peau 
autour  des  ongles]  Flut.' ,  i  uinff  .vAjVi  ahont  the  mnls 
Il   a   des  envies  aux  doigta,    Jle   has  Jlaws   in  /,  > 


yiit  on  his  stockings  the  wrong  side  outwards.  Tom-  Jingers. 

1,1.1.  à  r —  (sur  le  ilos).    Tit  fall  upon  one's  hack.  ,       ËNVIÊ, -KE,  prtrf.  p/"  envier.  Envied.  II  est  — 

il  .Ses  affaires  vont  à  r — (eu  decadence)  ,//*.■.•  fj/7^«/;-.î     de  tout   le  monde.  Ile  is   envied   hy   every  boctr. 


upon 


the  decline.  \\  Il  a  l'esprit  à  l' —  (mal  fait)  ,     Une  cliargr;  bien  envie'e  ,  Jn  office  or  a  place  courted 


lie  hits  an  ill-coiitrived  or  cross-grained  genius.  |  /y  every  body. 
Il   Celte  aftiiction  lui  a  mis  l'esprit  à  l' — (le  lui  a 
luiirnc)  That  njjliction  has  turned  his  brains. 

V.SW  ( '''V),adv.  [avec  emulation  ,  à  qui  mieux 
mieux  ]  Wi//i  emulation,  à  l' —  l'un  do  laulre.  In 
eniiildHon  of  one  another,  with  a  contention  who 
shall  do  best.  Ils  liavaillenl  à  I' — ,  1'hey  strive  who 
-'i.ilL  work  most  or  best.  Toutes  les  villes  se  taxèrent 
à  r —  pour  subvenir  aux  Ijcii'ins  de  l'état,  Jtl  the 
fcuns  strove  which  should  be  foremost  in  taxing 
ih'.mselves  to  relieve  the  necessities  of  the  slate. 
\  iiisft  seigneurs  s'offrirent —  à  prendre  soin  de  moi, 
2\venty  noblemen  outvied  one  another  in  their 
f>r('J)'i-rs  to  me. 

EiNVlE,  s.f.  [de'plaislr  que  Von  a  dubiend'au- 
trui;  de'pit,  chagrin,  jalousie]  Z/ii')',  5/?i7f,  envious- 
mss ,  grudging.  L' —  le  de'vore,  Envy  preys  upon 
him.  Etre  rongé  d' — ,  To  be  devoured  or  cat  up 
with  envy.  Sécher  d' — ,  To  pine  away  with  envy. 
Faire  — ,  exciter  T —  (causer  par  son  bonheur  I  — 
d'autrui).  To  raise  one's  envy,  f  11  vaut  mieux 
hire  —  que  pitié,  Better  be  envied  than  pitied. 
Porter  —  à  quelqu'un  (souhaiter  un  bonlieur  pareil 
au  sien),  Tu  envy  a  person's  happiness.  *  Les 
envieux  mourront  ,  mais  jamais  l' —  ,  Envious 
people  will  die,  but  envy  never  will.  —  [dcsir, 
volonté;  empressement,  passion,  inclination,  dcs- 
lein,  appétit]  Mind.,  desire,  longing,  fancy, 
humour  ,  appetence ,  lust,  gust,  smacker ing  , 
hankering.  J  ai —  que  vous  \eniez  ,  I  wish  jcu  to 
rome.  Je  n'ai  pas  —  qu'il  vienne  ,  7  do  not  wish 
him  to  come.  J'ai  —  qu'il  v  aille  ,  je  n'ai  pas  —  d'v 
aile;-.  /  wish  him  to  go  ,  I  do  not  wish  tngo  jn)self. 
A.voir  — ,  To  have  a  mind.  Je  n'ai  ])as  —  de  nie 
Jaire  mettre  à  V Index,  I  do  not  much  choose  to 
expose  myself  to  ecclesiastical  censure.  3'ai  s.vaui]e 


—  de  la  voir,  I  have  a  great  mind  to  see  her 
lis  n'avaient  pas  grande  —  de  rire,  They  had 
no  great  stom.ich  to  laugh.  Je  brûle  d' — ,  je 
meurs  d  —  qu'elle  soit  contente  ,  /  long  mightily  , 
I die  with  impatience  lo  see  her  pleased.  Une  cer- 
taine —  d'attirer  les  autres  dans  nos  opinions,  A 
certain  itch  to  draw  over  others  to  our  opinions. 
J'ai  quelque  —  d'aller  à  la  selle,  /  1  ave  a  kind  of 
motion  to  go  to  stool.  J'en  ai  grande  — ,  I  want 
it  sadly.  11  nous  prit  à  tous  deux  une  —  de  rire 
que  nous  ne  pûmes  nous  empêcher  de  satisfaire  , 
Jfe  were  both  seized  with  such  a  I'iolent  inclinatim 
to  Inttgfi,  that  we  could  net  help  indulging  it.  II  a 

—  de  ce  tableau.  He  has  a  mind  for  thnt  picture. 
On  I'i  en  a  donné  — ,  on  lui  en  a  fait  venir  ou  fait 
n.iître  1' — ,  They  have  set  him  agog  upon  it.  Voilà 
du  fruit  qui  fait  — ,  That  fruit  sets  the  teeth  a 
wntcring ,  or  males  or.e's  mouth  water.  L' — lui 
prit  d'aller  à  Rome,  The  fancy  or  humour  took  him 
to  go  to  Rome.  L' —  lui  en  est  passée  ,  His  longin:^ 
is  over.  Si  1' —  m'en  prend,  If  the  humour  fakes 
me.  11  m'en  a  ôté  1' — ,  il  m  en  a  fait  passer  1'—,  Ile 
has  put  me  out  ofconcdt  with  if.  Passer  son  —  de 
quelque  chose  (satisfaire  le  désir  qu'on  en  a),  7'o 
fn-'i' nne's  longing.  —  de  femme  j^rosse  ''désir  subit. 


E>iVfKU  ,  -y.  a.  [avoir  an  déplaisir  du  Lien  d'af. 
Irni  ;  porter  envie,  élre  envieux,  souhaiter  pour 
sui-mème  un  bonheur  pareil  à  celui  ([u'un  autre 
possède,  sans  élr«  fâché  qu'il  l'ail]  To  envy  ,  emy 
al,  to  grudge.  Je  ne  lui  envie  point  sa  boni  <• 
fi>rlune ,  /  df)  not  envy  his  happiness.  Tout  lo 
monde  1  envie  ,  ou  il  est  envié  de  tout  le  niOiidi-  , 
/le  is  envied  by  every  body.  J'envie  voire 
bonhenr,  I  wish  to  be  as  happy  as  you.  —  [aé^ire^, 
souhaiter]  To  wish  for,  emuli:te,  desire,  like. 
Voila  le  poste  du  monde  que  j'envierais  le  qilus  ou 
que  j'aurais  le  plus  d'envie  d'avoir,  That  is  the 
employmrnf  I  should  like  best. 

E^S  VIEUX,  -EUSE,  adj.  subsi.  [qui  porte  envjc; 
jaloux]  Envious,  envier,  malignant,  invidious, 
jealous.  Auteur  — ,  An  envious  author.  W  est  — 
cle  ma  bonne  fortune,  lie  envies  my  good  fortune. 
Son  mérite  lui  a  fait  des — ,  His  merit  has  brou^'ht 
envy  upon  him.  Un  —  n'a  jamais  de  repos  , 
Jn  invidious  or  envious  person  never  has  any 
repose. 

ENVINÉ,  OH  Aviné,  -ée,  adj.  [se  dit  des  mar- 
chands de  vin  fournis  de  bons  vins,  et  des  vaisseaux 
imb'.îs  de  vin]  Provided  with  good  wine  ;  imbilx'cl 
with  wine. 

ENVIRON,  prep,  [à  peu  près ,  un  peu  pltis,  un 
peu  moins;  autour,  X  Tuasi ,  presque]  About,  the- 
reabouts, upon,  near,  towards.  W  est  —  deux 
heures.  It  is  near  two  o'clock.  Son  armée  est  d' — 
dix  mille  hommes.  His  army  consists  of  about  ten 
thousand  men. 

Environs,  s.  m.  pi.  [  lieux  d'alentour  ]  The 
adjacent  parts. 

ENVIRONNANT,  -ANTE,  adj.  v.  [  qai  envi- 
ronne] Surrounding. 

ENVIRONNER,  v.  n.  [entourer,  enfermer; 
envelopper,  ceindre,  enclorre,  investir,  bloquer , 
embarrasser,  accompagner,  faire  cortège]  To  envi^ 
ron,  encompass,  .<nirround,  begirt,  compass,  beset, 
wall,  ring  ,  inclose  ,  hem  in  ,  hedge  in  ,  encircle, 
stand  about.  —  d'une  balustrade,  d'une  barrière  , 
To  rail.  *  II  est  environné  de  gloire,  He  is  covered 
Willi  glory.  T/érlat  qui  Tenvironne,  Ihe  spier- 
dor  or  lustre  that  surrounds  him.  On  n'est  dans  le 
monde  environné  que  de  torts,  ff^e  inthisworhl 
are  only  circled  round  by  errors. 

ENVISAGER,  envisageant,  envisagé,  v.  n.  [re- 
garder une  personne  au  vi=age]  To  look  or  stare  in 
the  face,  to  eye  ,  face.  Il  m'envisagea  quelques 
moments  avec  beaucoup  d'attention.  Ile  eyed  me 
very  attentively  for  some  minutes.  * —  [considérer 
en  esprit ,  examiner,  observer]  To  consider ,  look 
upon.  Le  sare  n'envisage  pas  les  richesses  comme 
un  Lien ,  Tlie  wise  do  net  look  xfon  riches  as  i 
blessing.  * —  de  sang  froid  la  mort,  le  péril,  etc. 
To  looh coolly  on  dciih,  danger,  etc. 

enula-cvaipan'a,  V.  aVnee. 

ÉNU:\ÏÉRAT10N,  .T./.  [dénombrement,  c^mT^'o, 
calcul,  détail]   Enumeration,    rLcension,    t.   -     ', 


prc>sa:.t    et     souvent  même  désordonné,  que  quel- j  account. 


KNUr»iKll£P»,  V.  rt.  1^ faire  l'eiunDt-ialioii]  'I'o 
enumerate. 

KyWOl,  pi,  i.  ro.  [action  d'envoyer;  se  Jit  par- 
liculièremeut  des  marchandises;  conge  ,  chose  en- 
i:oyée]  Sending ,  conveyance,  invoke.  Cette  mm- 
chandise  est  de  hon  dehil,  on  en  a  déjà  fuit  deux 
envois  à  .  .  .  .  That  ware  'jllswell,  tJiej'  or  wt? 
have  n!rea<fy  sent  two  baies  of  it  to  ...  .  [t.  de 
poésie  française  ;  vers  à  la  fin  de  certains  poëmes , 
qui  servent  à  adresser  l'ouvrage  à  quelqu'un] 
jJddress. 

E>VOISINÉ,-ÉE,.rrfy.  [gui  a  des  voisins]  WJw 
has  nei-^hbviirs.  Nous  soiunie»  biea  euvoisine's  ,  Wc 
have  good  neighbours. 

S'Er<VOLKR,  v.  r.  [prendre  son  vol,  s'enfuir 
en  volaiif  ;  s'enfuir,  s'échapper;  se  sauver;  passer 
vilej  Tojt)'  nway,  o'utjly,  wing  it  awaj-.  Le  temps, 

I  occasion    s'envole,     Time,    occasion  Jlies    away. 

II  n'y  a  plus  que  le  nid,  les  oistaux  s<»  sont  en- 
volés, litere  is  hut  the  nest,  the  birds  are 
fJown. 

E^N'VOYE,  -EE,  part,  o/'envover,  Sent,  ablega 


"  )  Î'Ï*A 

1/ — d'une  forêt,  Tho  thick  of  a  forest,  lu —  <îo 
l'air,  des  brouillards,  des  ténèbres,  Thethickncsi 
of  the  air,  etc.  11  a  trois  doigts  d' — ,  It  is  three 
inches  thick. 

EPAISSIR,  1).  a.  [rendre  éjjais  ;  condenser,  coa- 
guler, cailler,  resserrer]  To  thicken,  make  thick  ^ 
coagulate  ,  mother ,  condensate  ,  condense.  — -  de 
nouveau  ,  To  recondense  ,  decort.  *  Un  nuage  de 
douleurs  s'épaissit  sur  les  veux  du  sultan  ,  A  cloud 
of  sorrow  grows  thick  on  tlie  sultan's  ej  es.  *  S.i 
taille  s'épaissit  (elle  grossit),  She  grows  bulky.  *Son 
esprit  s'épaissit,  His  m.ind grows  hemy,  stupid. 

EPAJSSISSE^IEjNT,  s.  m.  [condensation  ,  coa- 
gufation;  endurcissement;  létat  de  ce  qui  estépaissi] 
Thickening ,  coagulation. 

E1'A3IPRER ,  ^>.  a.  [ôter  de  la  vigne  les  pampi  os 
inutiles  ,  les  gourmands]  To  lop  the  leafy  branches 
of  a  vine. 

EPAMrREMEXT,  5.  m.  The  lopping  of  the  leafy 
branches  of  a  vine. 

EPANCHEMENT,  s.  m.  [écoulement  ,  effusion  - 


ted,   niissive.  Un  —  (ministre   d'un  grade  inférieur    ^°"  pl'^s  grand  usage  est  au   figuré]  Pouring  out 
à  celui  d'Ambassadeur;  député,   chargé  d'affaires,    shedding.  —  de  bile,  An  overflowing  of  the  gull 
)  An   envoy,  deputy,  nuncio.   L' — de  Dieu  ,    *  —  ^^  cœur.   An  opening  or  disclosing  oj  one's 


heart.  * —  d'amitié,  Effusion  offriendshif 
i'enverrai,  i>.a.  !      EPA'SCHER  ,  v.  n.  [verser   doucement,    laisser 


anent; 

The  messenger  of  God 

ENVOYER,  j'envoie,  i'envova 
[Csire  ensw  te  qu'une  personne  aille  ',  ou  qu'une  chose     couler  ;  répandre]  To  pour  out ,  shed,  *  —r-  son  cœur, 
soit  portée,  en  certain  lieu  ;  dépêcher,  faire  trans-     To  open  ov  disclose  one's  heart. 
porter,  se   dit  aussi    dans    les    choses  morales]    Toi      S' — ,  To  over/low  ,  diffuse  ifsef. 
send    emit ,    convey  ,    depute ,    issue  ,  pour,   dis-        ÉPANCHOIR  ,  s.  m.  [issue  par  où  s'épanche  l'eau 
patch.  —  quelqu'un  à  la  campagne,  à  la  ville.  To  '  d'un  canal]  Drain. 

send  so7ne^bocly  in  the  country ,  in  town.  —  un  ;  ÉPANDRE  ,  énandant ,  épandu  ;  j'épands  ,  j'é- 
paquet  a  cjuelqu  un,  Ta  send  a  parcel  to  ^o/'^^-  1  pandis ,  ^.  a.  [jeter  ça  et  là  ,  éparpiller]  To  pour 
Loay.  Les  biens  et  les  maux  que  Dieu  nous  envoie,    „„f  ^  scatter,  shed,   throw  here  and  there.  —  du 


The  goods   and  evils  which   God  sends  to  us  I\I 

A a    été    envoyé    Ambassadeur    à  ,   .   .   .   Mr. 

A.  .  .  has  been  sent  as  Ambassador  to  ....  W. 
envoya  son  fils  l'assurer  Of*  pour  l'assurer  que  .... 
He  sent  his  son  to  assv.re  him  that  ....  Je  lui  ai 
enToyé  une  lettre  de  change,  I  sent  him  a  letter 
tf  exchange.  *  Le  vin  envoie  des  fumées  à  la  tête  , 
J^i ne  sends  fumes  to  the  brain.  — cherciier.  To 
sen  J  for.  f — quelqu'un  dans  i'autre  monde.  To 
remove  one  out  of  the  wcr)'. 

EPACTE,  s.  f  [nombre  de  jours  qu'on  ajoute 
à  l'année  lunaire  pour  légaler  à  l'année  solaire] 
Epncl. 

EPAGNEUL.  -EUSE,  .y.  m.  et/,  [sorte  de  cbi^n 
de  chasse  à  long  poil,  dont  la  race  vient  d'Espagne] 
Spaniel. 

ÉPAIS,  -AISSE,    adj.    [se  dit  d'un  corps  solide 
par  rapport  à  sa  profondeur;  gros,  compacte,  gros- 
bier,    pesant,    stupide]    Thick,    big ,  fat ,    coarse, 
squab  ,  gross,  bushy ,  shady.  Brouillard  — ,  Thick  \ 
/V'^'.  Ténèbres  épaisses.  Thick  darkness.  Nuit  épaisse, 
Obscure  night.  Liie  planche  épaisse  de  d<.'ux  pouces,  | 
A   board   two   inches   thick-    *  Ignorance   épaisse, 
Gross    ignorance.  *  Ou   homme  —   (qui  a  l'esprit 
— ),    linlelligence    épaisse,    A   dull  heavy   wit   or, 
understanding ,  a  blockhead.  Avoir  la  langue  épaisse, 
la  mâchoire  épaisse  (avoir  difficulté  de  parler),  To 
speak  thick.  —  [serré,  touffu:  ferme,  non  coulant] 
llnck  ;  mothery.  Ces  blés  sont  irop  — ,  This  wheat     ^P'^^'i". 
i^  too  thick.  De  l'encre  trop  épaisse  ,  Ink  that  is  too 
ihick. 

— ,  5.  ;«.  Thickness,  thick.  II  y  a  dc  la  neige 
deux  pieds  d' — ,  The  snow  is  two  feet  thick. 

— ,  adv.  Thick.  Cette  graine  ne  se  doit  pas 
semer  si  —  ,  That  seed  ought  not  to  be  sowed 
to  thick. 

ÉP.AISSELTR , 
solide 


gro3Sf 


»•   f.     [  profondeur    d'un    corps 
densité]    Thicknesi ,  crassitude. 


fumier  ,  To  spread  dung. 

S' — ,  oi.  r.  [  «'épandre  (qui  est  mcmc  plus  usite'); 
s'étendre]  To  spread  ,  spread  itself,  be  scattered. 

ÉPANOUIR ,  V.  n.  et  a.  ;  S'—  ,  v.  r.  [se  dit  des 
fleurs  qui  commencent  à  déployer  leuTS  feuilles  , 
[  s'ouvrir,  se  développer,  se  dilater]- 7b  blow,  bloon.  , 
blossom.  Ainsi  les  hommes  passent  comme  les  lleur.-. 
qui  s'épanouissent  le  matin  ,  et  qui  le  soir  sont  fié. 
tries  et  foulées  aua  pieds  ,  Thus  mortals  pass  awnj 
like  flowers  which  bloom  in  the  morning  ,  and 
wither  and  are  trodden  underfoot  in  the  evening. 
I  Le  soleil  fait  —  les  fleurs  ,  The  sun  causes  the 
f  lowers  to  blossom.  *  — la  rate  [réjouir]  To  maki 
merry,  cheer,  gladden.  Ce  conte  lui  a  épanoui  la 
rate.  This  Story  made  him  merry.  *Soh  visage,  son 
front  s'épanouit  (se  déiide)  , [He  smooths  his  counte- 
nance or  brow. 

ÉPANOUISSEMENT,  5.  m.  [ouverture  des  fleurs 
qiii  sortent  du  bouton  ;  développement]  The  blowing 
of  flowers.  *  —  de  rate  ou  de  cœur  ,  Cheerfulness. 

ÉPARCET,  s.  m.  [espèce  de  foin]  À  species  0/ 
hay. 

ÉPARER  (s')  ,  V.  r.  [t.  de  manège  ;  se  dit  d'un 
cheval  qui  détache  des  ruades]  To  eparer ,  yerk  , 
fling  the  hind  legs  ,  kick. 

ÉPARGNANT,  -ANTE,  adj.  v.  [qui  use  d'épar- 
gne, ménager,  économe  ;  avare,  mesquin,  ladre! 
saving  ,  good  husband,  good  housewif  . 
near,  parsimonious.  Cet  homme  est  trop — ,  Tl.ii 
man  is  too  saving.  If  est  dliumeur  épargnante,  He 
is  of  a  sai-ing  temper. 

EPARGNE  ,  s.f.  [économie  ,  parsimonie,  ménage 
dans  la  dépense]  Parsimony,  savingness  ,  husbr.nd" 
ry  ,  nearness  ,  providence ,  saving  ,  frugality , 
housewifer)-.  — sordide,  Penuriou^ness.  A.\ec — , 
Scantily.  Aller  à  1' — ,  user  d  — ,  To  sape,  be  sa- 
ving y  be  near  J  be  a  goodhuibaml.  L' —  f^u'ila  faite 
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a.  a  pas  zraDdc,  Sa  fias  not  laid  tip  much.  II  a 
.nn.issc  Uf  gi-ands  Ineiis  parson  — ,  //f  laid  up  preat 
iicniurcs  hj-  Iiis  sa^'ing.  II  n'y  a  j'oiul  cie  phis  belle 
—  '|iic  celle  tlu  temps ,  There  is  nothing  we  uiif^lit 
n  be  more  saving  of  than  Unie.  —  [le  liesor  royal , 
II-  trésor  pulilicj  77u'  royal  or  ]<uhlic  treasury  ,, 
<•  vificjuer.  Trésorier  ile  P — ,  The  /Uni"  's  treasurer, 
or  ihunccllor  of  the  exche./'ter ;  the  public  trca- 
'■'irer. 

ÉPARGNER,  V.  a.  [user  d'e'pargnc  dans  la 
ilrpeiibe  i  nio'nager ,  rcliamlur ,  a\oir  iles  eg.udi  , 
jl  clioyvr,  trailer  d'>uceMU'nt]  To  save  .  lay  up  , 
spare  yjorbear  ,  be  saving  ,  husband.  —  sa  peine  , 
ses  pas  ,  To  spare  one's  labour.  —  sur  sa  bouche  , 
To  pinch  one's  guts  or  belly.  11  faut  —  les  provi- 
sions  ,  Jf'e  must  spare  our  pj'uvbions.  Oa  ne  lui 
épargne  pas  l'argent  ,  Tltey  are  not  sparing  money 
with  hint.  Je  veux,  lui  en  —  1  embarras  ,  /  wish  to 
spiire  the  trouble  oj'  it  tu  hiin  or  her.  S' —  du  ciiii- 
griu.  Tu  spare  unese/y 'vexation.  '  Ke  m'épargne/ 
pas  (employez-moi  librement),  Do  not  spare  me. 
*  >e  l'épargnez  pas  (faites-lui  tout  le  mauvais  trai- 
tement possible).  Do  not  spare  him.  Il  n'épargne 
personne  (il  médit  d'.;  tout  \m  monde),  Ile  spares 
nobody.  — [ménager  quelque  ciiosc  dans  la  matière 
que  Ion  emploie  ;  t.  de  dessinateur,  etc.  quand  le 
papier  ou  l'ivoire  produisent  les  clair^]  Ta  spare. 

ÉPARP1LLEME>"T,«.  m.  [action  d'éparpiller' 
Scattering ,  dispersing. 

ÉPARPILLER,  v.  a.  [épandve  fà  cl  là,  se  dit 
des  choses  légères  et  milices  ;  séparer,  semer,  dis- 
perser, re'pandrc]  To  scatter,  scatter  ahcut,  Sjtrciul. 
throw  here  and  there.  —  des  roses  ,  To  scatter  ro- 
ses, jl  II  a  bien  éparpille'  de  largeut  (se  dit  dun 
dissipateur)  ,  He  has  squandered  away  a  deal  ij 
money.  *  —  la  dragée  (laisser  échapper  de  pcfife> 
parties    de  salive   en  parlant)  ,    To    sputter  upon 

EPARS  ,  -ARSE  ,  adj.  [épandu  çà  et  là  en  divers 
endroits]  5ra<^e/Y(/ ,  dispersed.  Elle  niarcliait  le 
cheveux— ,.Ç/it;  went  along  with  her haii- dishevelled 
or  loose.  Dune  manière  eparse  ,  Sditleringly. 

EPART  ,  s.  m.  [  espèce  de  jonc  dont  les 
Marseillais  font  des  paniers  et  des  cabasj  ^  sort  oj 
rush. 

EPARVIN  ou  Epervin  ,  .t.  m.  [tumeur  dure  , 
bosse  qui  vient  aux  jarrels  d'uu  cheval]  Spavin  , 
ringbone. 

EPATE  ,  -EE  ,  [ue  se  dit  au  propre  que  d'un 
verre  qui  a  le  pied  cassé;  large  du  pied  1  Brnnd- 
fooled.  Un  verre  — ,  A  glass  without  afoul.  *  ^'ez 
—  (un  gros  nez  large  et  court),  A  braul  jl„t  nnse. 

;|:  EPATER  un  verre,  i>.  a^  [en  risstr  le  pird  , 
e.-ra'ier  ,  aniatir,  écacLerJ  To  break  the  fout  if  a 
f^'lass  ;  to  fatten. 

EPAULE,  s.f.  [partie  du  cnrps  qui  est  an-dc>- 
-'US  du  chignon  du  cou  ,  et  se  joint  au  bra^]  \//<;i//- 
(At.  Des  épaules  larges  ,  Broad  ihoulders.  IJne  — 
de  mouton  ;  une  —  de  veau,  A  shoulder  ifmuffon, 
veal.  Manger  pardessus  1' — ,  jouer  par  dessus  1' — 
(<ierrièie  les  autres) ,  J'y  eat  or  play  behind  the 
others.  Hausser  les  épaules ,  Tu  .shrug  up  one's 
shoulders.  Cela  fait  hausser  les  epauiei  (fait  pillé)  , 
Tt  is  enough  to  m  the  one  sick.  ^Jcltle  quelqu'un 
dehors  par  les  épaules  (le  rliasstr  honleustmeni)  , 
Tu  drive  one  out  head  and  shoulders. 

'  Plier  les  épaules  (recevoir  une  chose  fA.  heuse 
ri  désagréable  ,  avec  soumission)  ,  Tu  brooh  with. 
'  Prêter  1' —  à  quelqu'un  (lui  aider,  le  soutenir), 
7o  help,  hack  one,  countenance  him.  11  a  les  é|)aules 
liop  iaibles  pour  cet  emploi,  pour  soutenir  celte 
'liaige,  /le  is  net  rich  enough  ,  he  has  not  iaUnts 


cnoughto  'lold that n^ce.* t'ousscv  \e  trm^xivoc  V — , 
(passer  le  temps  comme  on  peut).  To  beep  Ufa  an'j. 
suul together;  to  make  a  shift  to  keep  ojD'llie  eviliLiy. 
*  Ilegarder  «jucbju'un  par  dessus  1' —  (avec  niépri.'i)  , 
To  look  down  upon  one  with  contempt.  *  Jc  puite 
cet  homn»e  sur  mes  épaulis  (il  me  pè^c  ,  m'e>t  ù 
charge),  Ihat  man  lies  heavy  upon  my  neck  and 
shoulders  ,  I  have  no  patience  with  him.  *  f  4  Faiio 
une  chose  par-dessus  1' — ,  To  do  a  thing  over  the 
lift  shoulder;  to  leave  it  undone.  Peuse/-vous  qu'il 
vous  paie?  Il  vous  paiera  pardessus  l' — ,  Do  you 
ihink  he  will  pay  you  ?  Fes ,  over  the  left  shoulder, 
or  when  the  devil  is  blind.  Moreover,  we  say  cf  a 
covetous  man.  f  -I-  II  nu  jelto  pas  les  épaules  de 
mouton  par  la  fenétro ,  He  lets  nothing  be  lost  or  go 
to  ^vaste. 

L' —  d'un  bastion  [I.  do  fortification  ;  Ic  flancj 
The  shoulder  or  flank  (fa  bastion. 

EPAULE  ,  -EE  .part,  r/" Epauler,  Jfhose  shoul- 
dL-r  is  broken,  shoulder-shotten  ,  that  has  got  a 
shoulder  slip ,  splayed  ,  a  splait-shoulder. 

*  Une  bête  épaulée  (une  illle  qui  a  eu  u:i  enfant), 
A  cracked  girl ,  crackt  stuff,  broken  ware. 

ÉPAULÉE  ,  s.  f.  [effort  qu'on  fait  de  l'épaule 
pour  pousser  quelque  chose]  i/'/o/^/JL'/v/i^'. Maçonnerie 
faite  par  épaulées  (  à  diverses  reprises  ,  ni  de  suite 
ni  de  niveau),  Work  carried  up  irregularlj;  uneven 
work  ,  built  up  by  fits  and  pieces  ,  by  girds  and 
snatches  ,  by  parcels ,  by  pushes  ,  wUh  many 
1 1  ail  ses. 

ÉPAULEME>T,  s.  m.  [t.  de  fortification  ;  rera- 
p.iit  fait  de  fascines  et  cie  terie  ;  demi  -  la^lion  , 
redent]./  sùouhlering  piece  or  covert,  ipaulment  , 
denii-Oaslion. 

—-  d'un  tenon  ,  etc.  Shoulder. 

EPAULER  ,  %>.  a.  [disloquer  ou  rompre  l'rpaule  , 
ne  se  dit  que  des  bétos  à  ijoalre  jïieô:;]  7o  break 
the  shoulder,  put  il  out  of  Joint ,  spiny.  Ce  cheval 
s'est  fipaulé,  That  horse  has  got  a  shouldjr-s!ip. 

*  II  —  [assister  ,  aider  ;  appuyer  ,  soutenir  ]  To 
help,  back ,  countenance ,  shoulder  up  ,  pritp.  jNe 
craignez  rien  ,  je  vous  épaulerai.  Do  not  fear ,  I 
shall  help  you.  —  des  troupes  ,  To  cover  troops. 

EPAULETTE  ,  s.f.  [la  partie  du  corps  de  jupe 
qui  couvre  le  dessus  de  lépaulc]  Shoulder-piece  or 
strap.  —  [petite  bande  de  toile  sur  l'épaule  d'une 
chemise  d'Iiommel  The  shoulder-piece  rf  a  man's 
shirt.  —  [ruban  attacUé  sur  l'épaule  d'une  rcligieu.p] 
A  ribband  tied  upon  a  nun's  shoulder.  — [partie 
de  l'uniforme  d'un  oflîcierj  Épaultt ,  shoulder^ 
s.'rap. 

EPAULIERE  ,  s.f.  [partie  de  l'armure  qui  dé- 
fenil  l'épaule]  Shoulder-piece. 

EPAVE  ,  adj.  subst.f.  [se  dit  dus  choses  égarées  . 
dont  on  ne  connaît  point  le  propriétaire ,  mais 
principalement  des  bestiaux  et  des  choses  que  la 
nier  j^ttc  sur  les  côtes)  Strayed,  ^vaif,  flolson  , 
jelson.  V.  Choses  de  la  nier.  Bêtes  épaves,  Strayed 
beasts.  Droit  d' — ,  Tlie  right  which  l!:e  •government 
or  the  lord  rf  Vie  manor  claims  to  ail  wafs  or 
goods  thr.t  h:.ve  no  proprietor.  LrAVES  dc  mcr 
[herbes  marin«?s]  Sea-weeds. 

ÉPEAU'IRE,  s.  m.  [sorlj  dt  fronicut]  Spelt, 
zca. 

ÉPEE  ,  5.  y.  aiiiie  offensive  el  dtTo.sive  qu'on 
porlcàson  côté  ;  glaive  .  sabre,  coutelas  ,  tinielericj 
Sword.  Tirer  1'— ,  To  lug  out.  Traiiieur  d" — 
(briïlfeur  ,  qui  porte  une  lorgne  —  snns  idler  à  la 
guerre).  Tiully.  Himnie  d" — .  qui  poi  le  !" — ,  Swo/il- 
man.  Quitter  la  robe  pour  1' — ,  To  quit  t'e  ^own 
for  the  army.  Mellr,;  1" —  ;i  !..  nuiin  ,  7V  d  >tw  a 
sword,  to  draw.  Mcltiela  main  à  1—,  lojail  one't 
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hand  to  one's  sword.  Sc  baltre  à  i' —  ,  To  ^fighl  a 
duel  with  swords.  l\enietli-c  1' —  dans  le  fourreau  , 
To  put  the  sword  in  the  scabbard.  I'asser  1' —  au 
travers  du  corps  ,  2'o  run  o/ic  Uiroiiyh  (he  body.  11 
refill  uii  coup  d' —  daus  1«;  ciuur  ,  et  loniLa  roide 
iiiurl  .till  moment  n])rès  ,  He  t  eiX'ii'cd  a  thru.U  that 
wint  through  his  heart ,  and  Jell  slone-dtuid  in  an 
instant.  *  C'est  uue  des  meilleures  épc'es  du  legi- 
ineut ,  /fa  is  one  tj"  the  most  'valiant  men  in  the 
regiment.  '  f  Poursuivre  ,  presser  un  homme  T — 
daus  les  reins  (le  presser  Tort  de  conclure,  d'achever 
une  affaire  ;  le  presser  daus  la  dispute  par  de  si 
fortes  raisons  qu  il  ne  sache  que  répondre),  2'ohenr 
han.1  itson  one  ,  press  one  hard.  *  Emporter  une 
cliose  à  la  pointe  de  1' —  (après  de  grands  elforls)  , 
To  f-et  a  thing  af ter  h/ird  tugging.  fMoai'n-  d'une 
Lclle  — ,  To  be  worsted  by  an  ad^jersary  thai  docs 
one  an  honour  j  to  die  a  pleasing  death.  '  Se  tuer 
«le  la  même  — ,  To  hurt  oneself  by  the  same  means. 
*  So  blesser  de  sa  propre — ,  To  fall  a  virtim  to 
one's  own  trichs.  La  main  de  Y —  (la  main  droite 
du  cavalier)  ,  2'he  horseman's  right  hand.  *  f  ^lel  Ire 
([uelque  chose  du  côté  de  1' —  (quelque  profit  en 
léserve)  2o  lay  sojneihing  by.  *  Il  n'a  vu  d' —  nue 
que  chez  le  fuurhisseur  (n'a  point  fi'té  à  la  guerre  ; 
u  est  point  en  réputation  de  bravoure)  He  tiei^er  saw 
but  the  scabbard.  *  f  Sou  —  est  vierge,  His  sword 
rusts  in  the  scabbard.  '  f  l\  s'est  laissé  dire  cela  1' — 
au  côté  (sans  répliquer)  ,  He  suffered  such  a  re- 
proach tamely.  "  f  ^^'avoir  que  la  cape  et  V —  (n'a- 
voir point  de  biei;  ;  fig.  n'avoi-r  rieu  de  solide)  ,  I'o 
hai'e  no  otherfortune  than  one's  sword.  *f  C'est  son 

—  de  c}ie\cl, He  is  at  his  command.,  or  ready  to  ser^e 
him  on  all  occasions.  *  f  lis  en  sout  toujours  aux 
e'pc'es  et  aux.  couteaux  ,  2'hey  are  always  at  daggers 
drawn.  *  f  11  se  fait  tout  Idanc  de  son  — ,  He  boasts 
tf  great  interest.  *  f  II  se  bal  de  1' —  qui  est  chez 
le  fourbisseur ,  He  troubles  liimsdf  with  things 
thai  do  not  concern  him.  *  11  est  brave  comme  son 

—  ,  comme  1' —  qu'il  porte  ,  He  is  true  mettle  ;  he 
IS  steel  to  the  baçl.  Il  a  couché  comme  V —  du  roi , 
daus  pou  fourreau  ,  He  was  like  the  king's  sword , 
he  slept  m  his  case  ,  or  with  ids  clothes  on    *  Son 

—  m;  tient  pas  au  fourreau,  He  cannot  keep  his 
sword  within  its  scabbard.  *  f  L'—  use  le  fourreau 
(■  cliez  lui  la  vivacité  de  l'esprit  nuit  à  la  santé) 
The  sword  wears  out  the  scabbard.  *  f  Son  — 
est  trop  courte  ,  His  interest  is  not  so  strong  as  to 
succeed.  *  C'est  un  coup  d' — dans  \  e^a.  It  is  beating 
the  air.  *  §  Il  a  fait  un  beau  coup  d' —  (une  sot- 
tise remarquable)  ,  He  has  made  a  fine  job  of  it 
truly.  \  A  vaillant  homme  courte  —  ,  A  coura- 
geous man  does  not  want  a  long  sword. 

—  romaiue  [l'épi  qui  vieut  à  l'encolure  d'un 
cheval]  The  feather,  twined  and  retortecl  hair  on 
a  horse. 

—  de  mer  ou  de  Groenland  Tpetite  espèce  de  ba- 
leine] Sword-fih,  Gladliii,  Xiphias. 

EPELEPi  ,  j'épelle  ,  nous  épelons,  j'épellerai  , 
V.  a.  [nommer  ks  lettres  de  l'alphabet,  et  iii  for- 
mer des  syllabes  en  les  assemblant  luue  avec  l'autre  I 
To  spell.  —  mal ,  l'o  misspelL 

1-':PF:RDU,  -UE,  aJj.  [étonné,  troublé,  égaré, 
frappe,  saisi  ,  effrayé ,  glacé  ,  abaltoi,  découi\i<ïé] 
Dismayed,  terrified  with  amaze,  aghast,  fright- 
ened, astonished ,  in  amaze.  Un  aniant  — ,  A  los^er 
distractedly  fond. 

EPERDUMEIST,  a^h.  [violemment,  à  l'excès,  ex- 
cessivement, fortemcuL]  Desperately,  passionately, 
iwuatly,  extremely .^'\  vWq  aimait  tcndreiuenl  son 
BUii,  elle  eu  était  aimée  —,  f  ihc  had  a  te.idcr 


I  <i0cction  for  her  husband 
fond  of  her. 


he  was   so  disiracltdy 
tn.  [petit  poisson  de  mer)  Sntirit 


fond  of 

KPKRLAN 
sparling. 

EPERON  ,  5.  m.  [sorte  de  croissant  qui  embrasse 
le  talon" d'uu  cavalier,  et  où  il  y  a  une  pointe,  rose, 
molette  ou  étoile  qui  avance  par  derrière  pour  pi 
quer  le  cheval]  Spur.  Donner  de  Y — à  un  cheval. 
To  clap  spurs  to  a  horse  ,  spur  him.  Cheval  qui  n'a 
ni  bouche  ni  —  (qui  a  la  bouche  forte,  et  qui  n'est 
point  scnsildc  à  1' — ) .,  A  horse  that  obeys  neither 
the  reins  nor  spur. 

*  II  n'a  ni  bouche  ui  —  (se  dit  d'uu  homme  stu- 
pide)  He  has  neither  wit  nor  courage. 

*  11  a  besoin  d'  —  (il  faut  l'exciter)  ,  He  wants  to 
be  spurred.  '  Chausser  les  éperons  à  quelqu'un  ,  2'o 
pursue  one  eagerly.  *  Il  a  plus  licsoin  de  bride  que 
d'  — ,  He  wants  more  to  be  curbed  than  spurred, 
*  Donner  un  coup  d' — jusqu'à  un  certain  endroit  (y 
aller  eu  diligence),  2b  gallop  to  a  place.  —  [  ergot 
que  les  chiens  et  les  coqs_  ont  au  derrière  de  ï» 
jambe,  vers  le  bas]  Spur.  Eperons  postiches  (qu'ea 
met  à  un  coq  pour  le  faire  combattre)  Gublochs , 
gajjles.  Les  éperons  d'uu  chien.  Claws.  —  [rides 
au  coin  de  l'œil  des  personnes  qui  vieillissent]  27/e 
wrinkles  that  appear  in  the  corner  of  the  eye  vf 
old  people.  — ['''^s'^  saillant,  arc-boutant]  Buttress, 
counterfort ,  spur.  Les  éperons  d'un  pont,  ce  qui 
sert  à  rompre  le  cours  de  l'eau  j  Starlings.  —  [  pou- 
laine  ,  cap,  avantage  :  t.  de  marine,  pailie  de  i'avant 
du  vaisseau  qui  s'avance  la  première  en  mer;  nro^io 
d'une  galère]  Head  (fa  ship  •  the  knee  of  the  head  ; 
cut-water  ;  beak,  beak-head  ,  stem.-^  [coquilhige 
univalve]  Spur-shell ,  éperon. —  [t,  de  botanique  ; 
la  pointe  de  certaines  fleurs  ;  petite  bi'anche  à 
fruit]  Spur. 

EPERON ^"E, -EE,  adj.  [qui  a  des  éperons  aux 
talons]  Spurred.  Un  coq  — ,  A  gaj/icd  cock.  ]i  ©it 
botté  et — (tout  prêt  à  monter  à  cheval)  //cT  is  boot' 
ed  and  spurred.  Elle  est  éperonnée  ,  elle  a  les  yeux 
éperonués  ,  2 he  corner  of  her  eye  is  wrinkled.  Uue 
fleur  éperonnée,  A  stellated  /lower. 

ÉPERONMER  ,  -ÈRE,  5.  m.  et  /.  [ffui  fait  des 
éperons,  des  mors,  etc.]  Spurrier,  spur-maker  , 
loiimer  or  loriner.  —  [grand  oiseau  de  l'espèce  du 
paon]  A  sort  of  peacock. 

ÉPERYIER,  s.  m.  [oiseau  de  fauconnerie]  Wiïiv/» 
the  sparrov-hawk.  —  mâle  ,  Musket.  \  C'est  un 
mariage  d' — ,  la  femelle  vaut  mieux  que  le  mâle, 
2'he  grey  mare  is  the  belter  horse.  — [sorte  de  filet 
à  prendre  du  poisson]  Swcep-nct. 

—  MAEiN  [espèce  de  canard  qu'aux  Antilles  on 
nomme  fou]  Sula,  Soland-goosc.  Epenicrs  [papiî- 
loiis  liourdonneursj  Eperuiers, 

EPHEMERE,  adj.  [qui  ne  dure  qu'un  jour; 
court,  de  peu  de  durée]  Ephemcr-al ,  cphcmeric. 
Fièvre — ,  An  ephemera.  *  Productions  de  pbnnes 
mercenaires,  et  du  Parnasse  insectes  éptiémères , 
The  occasional  productions  of  hachncj  -writers ,  the 
Parnassian  insects  rf  a  day. 

— ,  s.f  [mouche  dont  la  vie  est  d'une  très  courte 
durée  ;  ii  y  eu  a  qui  vivent  à  peine  un  jour,  d'uu- 
trcs  à  peine  une  heure;  niaune ,  t.  île  pécheur] 
Ephctnrrn  ,   day-fly. 

ÉPHÉMÉRÎDES,  s.f.  pi.  [calcul  astronomique 
I  par  lequel  on  déteimine  ]>our  chaque  jour  le  li^u  de 
I  chaque  planète  dans  le  zodiaque,  alniauach,  journal] 

IEphenieris. 
ÉPHORE  ,  s.  m,  pi  [magistrat  de  Sparte  établi 
par  Théopompc  ,  pour  servir  de  fiein  à  l'autorité 
^  royale]  Ffhori. 
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ÊrJ  ,  s.  nt.  [la  lêle  du  tuyau  <le  ])\é  dans  laquelle 
esl  le  grain]  Ear  oj'corn.  Les  Mes  sont  en  — ,  mon- 
tent en  — ,  7"/i<  corn  is  in  cur.  f  Jamais  uvnl  no  se 
passa  sans  —  ,  Never  did  april  pass  wilhunt  the 
corn  in  blade. —  [t.  de  chirurgio  ;  espèce  do  ban- 
dagejV.  SviCA.  — •  [l.  cPaslroiiomic  ;  étoile  do  la  pre- 
mière gia!ideur|  Spicn  ^'irqinis.  Assembler  eu  — , 
To  sen  I  J".  —  [relour  de  poil  au  Iront  du  cheval,  et 
quduuefois  sur  la  tctc  de  riionime]  Fent/ier. 

ÉPI  A  LE,  adj.  [espèce  de  fièvre  continue]  Epia 
fos,  (1  sJîii'erin!^fe\-'er. 

KPLIN  (vulgairement  pinn),  t.  m.  [sorte  de  mal 
Ténericn  commun  en  Amérique]  The  yaws. 

Él^lCE  ,  s./,  [drogue  aromatique  dont  on  se  sert 
pour  assaisonner  des  viandes]  Sptre.  Pain  d'  — ,  Gin- 
gei-liread.Quà.\.ie-é^\c.es  (poudre  aromati([iie  com- 
posée de  girolle,  de  muscaJe ,  de  poivre  noir,  et  de 
caniiello  ou  de  gingembre),  Fotir-spices.  *\\  Fine 
—  ,  A  sJtnrp  /liddd  ,  a  citnnlnt^  jade.  t4  Chère  — , 
Dear  ware  ,  a  dear  commoditj' . 

Épices  [autrefois  les  dragées  et  les  confitures  qu'on 
apportait  avec  le  vin  à  la  fin  des  repas]  Sweel-meats , 
co/2i/jls  ,  junkets.  —  du  |>alais  (from  sportiilœ,  or 
ratlicr  species)  [ce  qui  est  dû  aux  juges  pour  le  ju- 
genuMit  d'un  procès]  Fees. 

EPICEA  ou  EpiciA,  *.  m.  [sapin  le  plus  commun 
en   Europe]  Pilch-lree. 

EPÏCEJ<E,  s.  [des  deux  genres]  Epicene. 

ÉPICER,  épiçanl ,  v.  a.  [assaisonner  avec  des 
cpiccs]  To  spice.  On  a  trop  épicé  ce  pâté,  This  pie 
ts  too  high  seasoned,  or  too  hot.,  or  too  rich.  Ct- 
cuisinier  épice  trop.  This  cook  spices  too  much.  II 
n'aimc  ni  salé  ni  épicé,  fie  louei-  nothing  high  sea- 
soned. •  Ce  juge  épice  rudemeut  (il  taxe  trop  haul 
les  épicci  d'un  procès),  That  Judge  makes  one  paj- 
sauce, 

ÉPICERIE,  *. y*.]  [épices  ct  autres  drogues  mé- 
dicinales qui  vreunent  des  Indes]  ^/Jtcci  ,  grocerj' 
wares. 

EPICIIERE^IE,  s.  m.  [sorte  de  syllogisme  où 
chacune  des  prémisses  est  accompagnée  de  sa 
preuve]  A  prolix-   kind  oj^  argu;nenl. 

ÉPICIER,  -ÈRE,  s.  m.  ct  f.  [qui  vend  des 
épioei-ies  ;    droguiste]    Grocer. 

EPICRA>"E,  s.  m.  [la  peau  qui  couvi-«  le  crâue] 
Epicrnnium. 

ÉPICURIEN,  s.  m,  [sectateur  dÉpicure  y  _fig. 
un  voluptueux]  Epicurean.,  Epix  ure.  *  C'est  un  franc 
— ,  He  is  a  true  Epicurean.  *  Vivre  en  —,  To 
fpiciirise. 

ÉPICUPiISME,  s.  m.  [doctrine  ou  morale  d'Épi- 
ciire;  sorte  de  vie  voluptueuse]  Epicurism  ,  Epicu- 
re tnis  m. 

EPICYCLE,  s.  m.  [t.  d'sstron.  ;  petit  cercle 
dont  le  cenire  est  sur  la  circonférence  d'un  plus 
grand  ]   Epicycle. 

ÉPICYCLOIDE,  *./.  [courbe  décrite  par  un 
e'pioycle ]  Epicjcloid. 

ÉPIDÉMIE,  s.  f.  [maladie  populaire  et  conta- 
gieuse; contagion]  Epidemical  diseuse.  '  L' —  plii- 
losophique  gagne  les  provinces,  7'he  epidemical 
disease  of  philosophizing  gets  into  the  countries. 
^  ÉPIDÉMIQUE,  adj.  [  contagieux,  qui  tient  do 
i'epidemie]  Epidemic,  epidemical^  catching.  *\ja 
délire  — ,  An  epidemic  delirium. 

EPIDERME,  s.  m.  [la  première  peau  de  l'animal 
et  la  plus  mince;  cuticule,  eurpeau  ,  pellicule] 
Epidermis ,   cuticle. 

EPJDIDÏME,  .T.  m.  [t.  d'anat.  ;  eminence  du 
\.eiivca\i:]Eridi.lj!nis. 


ÉPIER,  V.  a.  [observer  «ecrèlement  ct  adroit» 
ment  les  actions  do  quelqu'un  ;  guetter,  examiner, 
être  au  gu«t,  espionner,  reconnaître,  aller  à  la 
découverte  j  être  attentif  à  saisir,  à  ])rofiler  de  ] 
Tu  spy ,  watch ,  obsen'O  ,  espy ,  dog ,  pry  into.  On 
l'épie  depuis  long-temps,  //«i  has  been  watched 
for  a  long  time  Je  le  fais  — ,  /  /-«ii-a  hint  observed. 
J'épiai  lo  moment  de  lui  parler  sans  témoins  ,  / 
lay  in  wait  for  an  opportunity  of  speaking  to  him 
yr   to  her  in  private. 

— ,  V.  n.  [mon'er  en  e'pi  ]  To  ear,  shoot  tntf^ 
cars,  spire.  Los  blés  commencent  à  épier,  lliW 
wheat  grows  to  an  ear. 

EPIERRER ,  V.  a.  [  6lep  les  pierres  d'un  jardin  , 
d'un  cliamp  ]   To  take  away  the  stones. 

ÉPIEUX,  *.  m.  [arme  d'Last  à  fei-  plat  et 
pointu,  qui  sert  à  la  cba&«o  du  sanglier]  Buar- 
spear. 

ÉPIGASTRE,  $,  m.  [t.  d'anat.;  la  partie  iupé- 
rieure  du  bas  yea\.\e'[  Epigasiriutn. 

ÉPIGASTRIQUE,  adj.  [qui  appartient  i  l'épi 
gastre]  Epigastric, 

ÉPIGLOTTE,*./.  [t.  d'anat.;  luette,  languette 
qui  couvre  et  fcrmo  le  conduit  de  la  voix]  Epi- 
glottis,  Jlapofthe  throat. 

ÉPIGRAMMATIQUE,  adj.  [de  la  nature  de 
l'e'pigramme]  f/Ji^Tam/mj/ita/,  pointed.  StUe  — , 
Epigrammatical  style. 

§  ÉPIGRAMMATISER,  v.  a.  [faire  une  fj.i- 
gramme]  To  lampoon.  U  épigrammatise  les' mi- 
nistres ,  He  .ampoons  the  ministry. 

ÉPIGRAMMATISTE,  *.  m.  [poète  qui  n'a  fait 
que  des  éfi^vimmei]  Epigrammatist ,  wriler  <f 
epigrams. 

ÉPIGRAMME.  #,/.  [petite  poésie  satirique  et 
mordante]  Epigram,  a  short  pointed  poem,  nip. 
11  y  a  du  sel  dans  cette  —,  Tliis  epigram  is  point- 
ed or  biting. 

ÉPIGRAPHE,  s.  f.  [inscriplion  sur  un  bâti- 
ment; titre]  Epigraph. —  [sentence  que  quelques 
auteurs  mettent  au  frontispice  de  leurs  ouvrages] 
Motlo. 

ÉPILATOIRE,  adj.  [des  deux  genres  ;  qui  sert 
à  épiler,  à   faire  tomber  le  poil]  Depilatory. 

ÉPILEPSIE,  *.  /.  imal  caduc,  haut-mal,  mal 
saint  Jean  ]  Epilepsy  ,  the  falling-sickness  ;  comi- 
Ualis  morbus. 

ÉPILEPTIQUE,  ac/y.  subsl.  [qui  appartient  a 
l'épilepsie]  Epileptic. 

ÉPILER,    V.    DÉFILER . 

ÉPILOGUE,*,  m.  [la  dernièro  partie,  pérorai- 
son, conclusion  d'un  discours  oratoire,  d'uu  poème] 
Epilogue ,  conclusion. 

'ÉPILOGUER,  1».  n.  et  a.  [censurer,  trouver 
à  redire  ;  critiquer,  pointiller]  To  carp  at.  cen- 
sure, criticise  upon  ,  find  fault  with.  —  les  actions 
d'autrui.  To  censure  the  actions  of  andhcr.  11 
épilogue  sur  tout ,  He  finds  fault  with  every  thing. 
^e'piloguons  pas  là-dessus ,  îe/  us  spare  our  cen- 
sure. 

II  ÉPILOGUEUR  ,  *.  m.  [qui  airae  à  épiloguer  ; 
censeur]  A  critic,  a  fault-finder. 

EPIMANE ,  5.  7;i.  [insensé -qui  devient  furieus 
dans  ses  accès  de  folie]  Furious. 

ÉPINARDS,  s.  m.  pi.  [sorte  d'herbage]  ^/u'/irr^c. 
*  Frange  à  graine  d' —  ,  A  fringe  wilJi   tassels. 

ÉPI2sE,  s.  f.  [arbro  ou  arbrisseau  dont  les  bran- 
ches ont  des  piquants]  Thorn.  —  blanche,  ïf'hifc' 
thorn ,  hawthorn.  —  noire,  Blnck  thorn.  —  Jaut* 
[c!iard)K.i  iieur  durée]   Goldc:L  t.'n^tl.;,  scolym  ^f 
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—  -  I>E  BOTC  [aiLiisseau ,  d'où  docoule  la  gotnine 
adraganf  J  2'rtrgucan(/ia,  g-oat's-licard. 

—  [  piquant  qui  vieiit  laiil  à  I'epinc  qu'a  plu- 
sieurs autres  ailiros  et  arlirisseaux  ;  pointe]  Thorn, 
/>/tcA7t'.  Illui  est  eiitte  une  —  dans  le  doigt,  Ile 
had  a  thorn  nin  into  his  Jinger.  "  —  [emLatras  , 
..l)^lacle]i?«/^<,  obstacle.'—  pi.  [difTicuUes]  Z)/^^- 
ctdt  points,  intricacies,  quidilities  ^  siibtlelies  ,  spi- 
/lusitics.  *  Etre  sur  des  épines  ,  sur  les  c'pines  (être 
dans  de  grandes  inqiùctudos  ou  impatiences),   To  be. 

fripon  thorns.  '  Ce  lui  e.^t  une  —  au  pied,  li  is  a 
Lnotty  point.  *  II  marclié  sur  des  e'pines  ,  He  walks 
upon  thorns.  *  Il  s  est  tire'  une  grande  —  du  pied 
(il  a  surmonté  mi  ol>stacle,  un  embarras  conside- 
raLle),  IJe  has  ^ot  rid  of  a  great  diJTicullj' .  *  l^es 
opines  de  la  logique,  Tlie  difficult  pointy- .,  the  in- 
tricacies, the  spinosilies  (if  logic.  Les  épines  de  la 
fliicane  ,  The  abstrusities  if  tlie  law.  *  Le  mcmde 
est  plein  d'épines,  The  world  is  full  of  crosses  or 
troubles.  *f  C'est  un  fagot  d'c'pines  ,  on  ne  sait  par 
où  le  prendre  (se  dit  d'un  homme  rcvéclie  et  fa- 
clieux.),  He  is  like  a  bundle  of  thorns ,  there  is 
no  taking  hold  of  him.  f  II  nest  point  de  roses 
sans  Opines,  No  rose  without  a  thorny  no  joy 
without  ailoj. 

—  DU  DOS  [suite  dc  vertèbres  qui  règne  le  long 
du  dos]    Tlie  back-bone ^   the  sjtine,  ridge. 

ÊPI>E-VI2nETTE,  5.  /.  [arbrisseau  qui  porte 
un  fruit  rouge  et  aigrelet  J  Barberry ,  barberrj- 
,t>ec. 

EPINETTE,  ,j.  f.  [instrument  de  musique  à 
clavier]  Spinet, 

ÉPLNEUX,  -EUSE,  adj.  [qui  a  des  piquants  ; 
fîg.  plein  de  difficultés  ,  qui  fait  des  difficultés  sur 
tout;  difficile,  liérissé,  fâcbeux ,  emliarrassé,  dé- 
licat a  ménager]  Thorny,  prickly,  spinous,  per~ 
plexed ,   bracky^   nice,   crabbed,    hard,   difficult. 

*  (Question  épineuse,  Thorny  or  knotty  question. 
'  INrgociation,  affaire  épineuse.  Thorny  négociation, 
business.  Homme — ,  <;s])rit — ,  Thorny  man,  mind. 

*  II  est  désagréable  d  avoir  affaire  à  lui  ,  il  est  trop 
— ,  It  is  disagreeable  to  deal  with  him ,  he  is  too 
bard,. 

ÉPINGARE,  s.  m.  [canon  qui  ne  passe  pas  une 
livre  de  balle]  One-pounder. 

ÉPI>'GLE  ,  s.  f.  [petit  brin  de  fil  de  laiton  avec 
t ('le  et  pointe  ]  Pin.  Rognures  d'épingles,  Pin-dust. 
Attacher  avec  une  — ,  To  pin.  Jouer  aux  épingles, 
l'o  play  at  push-pins.  *  Il  est  toujouis  tiré  à  quatre 
épingles  (bien  ajusté),  He  is  always  as  neat  as 
hands  can  make  him,  set  out  in  pimlico.  '  Discours 
tiré  à  quatre  épingles,  A  fnc-spnn  discourse. 
Epingles  de  diamants  (qui  ont  de  petits  diamants 
au  lieu  de  tête),  j4  pin  with  a  diamond  head.  *  Tuer 
k  coup  d'épingles  (faire  souffrir  par  des  mortifica- 
tions réitérées) ,  To  kill  with  pins.  fCe]^  ne  vaut 
pas  une  — ,  on  n'en  donnerait,  pas  une  — ,  Il  is  not 
worth  a  pin's  point.  *f  Tirer  son  —  du  jeu  (  se 
dégager  d'une  mauvaise  affaire  )  ,  To  slip  one's  neck 
out  of  the  collar. 

Epingles  [re  qu'on  donne  à  des  servantes  pour 
les  services  qu'elles  ont  rendus  ;  présent  que  l'on 
litit  à  une  femme  quand  on  fait  quelque  traité  avec 
le  mari]  A  pair  <f  gloves .  a  present  to  the  seller's 
wife  I  premium ,  good-will. 

ÉPrVGLIER,  -ÈRE,  s.  m.  et  f.  [faiseur  ou 
mafcliand  d'é^n  •^lei)  Pinmaker,  pinncr ;  one  that 
Si-its  pins. 

l';pîATÈRE,  ndj.  f  [qui  appartient  à  Tépine 
du  dos  ^  Spinal.  Moelle — ,  artères  épinières  ,  .^^i/irt/ 
marrow,   arlerie». 


ÉPINOCIIE,  s.  m.  [  café  de  la  nicàilearc  quaîiio] 
The  best  coffee. 

ÉPIPIIAINTE,  5./.  [lîtede  l'adoration  des  vois] 
Tweifth-diiy ,  Epiphany,    Twelfih-lide. 

EPIPilYSE,  s.  f.  [eminence  cartilagineuse  unie 
au  corps  d'un  os]  Epiphysis. 

EPIPLOCELE,  5.  f.  [t.  de  méd.  ;  hernie  causée 
par  la  claile  de  l'épiploon]  Epipluceie. 

ÉPIPLOIQUE,  adj.  [qui  appartient  àl'épiploonl 
Epiploic. 

EPIPLOMPilALE,  s.f.  [t.  de  méd.;  hernie  de 
l'ombilic,  causée  parla  sortie  de  l'épiploon]  fyair 
plomphalus. 

EPIPLOON  ,  s.  m.  [membrane  fine  et  graisseuse 
qui  couvre  les  intestins  ea  devant  ;  coiffe  dans  les 
animaux  ]  Epiploon. 

PLPIQUE,  adj.  [qui  appartient  à  la  poésie  hé- 
roïque] Epie,  heroic. 

P:P1SC0PAL,  -ALE,  adj.  [qui  appartient  à 
l'évêque]  Episcopal.  Palais — ,  The  bishop's  house 
or  palace.  Ornements  épiscopaux  ,  Episcopal  orna- 
ments,  episcopalia. 

ÉPISCOPAT,  s.  m.  sing,  [dignité  d'évêque  ] 
Episcopacy ,  episcopate.  '■■ 

EPîSCOPAUX  ,  s.  m.  pi.  [  nom  qu'on  donne  en 
Angleterre  à  ceux  qui  tiennent  pour  l'épiscopat,  pal- 
opposition  aux  piesbylériens]  Churchmen,  episco- 
palians ,  episcopists. 

EPISODE ,  s.  m.[  ce  qui  «st  ajouté  à  l'action 
principale  d'un  poëme  pour  î'emijtllir ;  incident, 
digression]  Episodes. 

EPISODIER  ,  V.  a.  [  étendre  pai*  des  épisodes  ] 
To  episodize.  —  une  action  ,  To  episodize  an  ac- 
tion . 

ÉPISODIQUE  ,  flf//'.  [qui  appartient  à  l'épisode] 
Episodic ,   episodical. 

ÉPISPATIQUE  ,  adj.  et  s.  m.  [  qui  attire  for- 
tement les  humeurs  en  dehors;  vésicatoire]  Epis- 
patic  ,  blistering  ;  blister. 

ÉPISTOLAIRE  ,  adj.  [  qui  regarde  la  manière 
d'écrire  les  lettres]  Epistolary.  Style,  genre  — \ 
Epistolary  style  ,  kind. 

— ,  s.  m.  [auteur  dont  les  lettres  ont  été  re- 
cueillies ]  Epistolary. 

ÉPITAPHE,  s.f.  [inscription  que  l'on  met  sur 
un  tombeau]  Epitaph.  Vers  d' —  ,  Lapidary  a>erses. 
*  t  II  fera  V —  du  genre  humain  (se  dit  d'un  homme 
vigoureux).  Ile  will  bury  you  all. 

EPITASE,  s.f.  [la  partie  du  poëme  dramatique 
qui  contient  les  incidents  d'où  dépend  le  noeud  de 
la  pièce]  Epitasis ,  the  busy  part  of  the  play. 

ÉPITHALAME  ,  s.  m.  elf.  [vers  à  l'occasion  d'un 
mariage]  Epithalamium  ,  nuptial~song  ,  marriage- 
song ,  wedding-song. 

ÉPITÎIÈTE,  s.f.  [adjectif  oiicux]  Epithet.^ 

ÉPITOGE,  s  f.  [chaperon  ou  capuce  de  céré- 
monie ]  A  kind  of  hood  worn  by  some  magistrates 
in  France  upon  -their  shoulders. 

EPITOME,  s.  m.  [  abrégé  d'un  livre,  d'ur.e 
histoire;  précis,  extrait,  sommaire]  Epitome, 
compendium ,  abridgment. 

ÉPITRE,  s.  f.  [  lettre  missive  ;  ne  'se  dit  guère 
que  des  lettres  des  anciens  ;  se  dit  aussi  des  lettres 
en  vers  d^s  modernes]  Epistle  .  letter.  Les  épîtres 
de  Ciccron  ,  de  saint  Paul ,  The  epistles  ff  Cicero , 
of  St.  Paul.  Les  épîtres  de  Rousseau,  Eousseau's 
epistles.  —  dcdicatou  e  (  lettre  qui  se  met  à  la  tête 
d'un  livre  qu'on  dédie  à  quelqu'un)  ,  Dedication. 
—  [  t.  de  litliurgie  ;  leçon  tiice  de  l'écrilyre  sainte  J 
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Fpbtle.  \js  c6t«i  de  1'—  (le  côte  droit  de  l'aïUtd)  , 
y  /;.■  ri^ht  hand  sida  vf  tlic  ait.ir. 

ÉVÏLOOTIE  ,  s.  y.  [  maladie  contagieuse  qui 
Jttai[iie  k's  animaux]  Epizouliu. 

ÉHZOOTIQUE,  adj.  [qui  tient  de  l'epizoolie  ] 
L'pizootic. 

ÊPLORÉ,  -ÉE  ,  adj.  [tout  en  pleurs;  se  dit 
surtout  des  femmes]  Ail  in  tears. 

ÉPLUCUEMEJNT ,  s.  m.  [action  d'eplucber] 
ticking, 

EPLUCHER,  -y.  rr.  [  netfover  en  se'parant  les 
ordures  ;  monder,  trier  ;  examiner,  fureter,  fouiller] 
H'o  fjirk  ,  vntl.  *  —  la  vie,  les  actions  de  quehju'un, 
To  scan,  exnmine ,  sift  one's  life  or  actions.  11  me 
lierait  mal  d' —  les  défauts  d'une  personne  dont  je 
inniige  io  pain,  //  would  ill  become  me  to  scan  tfie 
yiiiills  of  a  person  w/iosc  bread  I  eat.  —  un  ou- 
vrage ,  2o  search  into  a  work.  —  un  arbre  [  t.  de 
iarJiiiier;  en  ôlerle  bois  mort  ,  la  vermine,  en  ôter 
es  fruits]  Ta  Icp  off  the  dead  branches  of  a  tree  , 
\!ean  it,  discharge  it  of  its  fruit.  —  [couper  les 
(ils  qui  sont  sur  certains  ouvrages]  To  cut  off  or  parc 
the  ends 

S' —  ,  v.  r.  (ôter  de  la  vermine]  To  pick  or  louse 
vnese1f.'\jC%  chiens,  les  oiseaux  s'éplucljeiit ,  The 
doi^s  or  birds  pick  themselves  {rf  their  vermin). 
Les  gueux  s'eplucbent  au  soleil,  Beggars  louse 
t'lernselves  in   the  sun. 

ÉPLUCHEIIR,  -EUSE,  s.  m.  et/.  [  qui  éplu- 
che] *  Ces  éplucheurs  de  mots,  Those  pickers  of 
words  ,   those  ftuU-Jindcrs . 

ÉPLUCHURE  ,  5./.  [  ordures  qu'on  ôte  de  quel- 
que chose  qu'on  épluche]  tickings. 

EPODE  ,  s.  f.  [sorte  de  poésie  lyrique  des  Grecs 
et  des  Latins]  Epode. 

EPOIMTER  ,  V.  a.  [ôter  la  pointe  à  quelque  in- 
strument; émousser  ]  To  blunt ,  take  o^ the  point. 
EPOINTE  ,  -EE,  adj.  [t.  de  manège  et  de  chasse; 
pe  dit  d'un  clieval  qui  s'est  demis  les  lianches  par 
quelque  effort]  ITip-shot,  a  horse  that  has  sprained 
fits  haunches.  Ce  chien  de  chasse  est  — »  (  il  s  est 
cassé  les  os  des  cuisses)  ,  This  dog  has  broken  his 
thigh. 

EPOINTURE,  s.f.  [mal  qui  arrive  aux  cbevaux 
et  aux  chiens  quand  l'os  de  la  hanche  a  reçu  quelque 
eliort]  Hip-shot. 

EPO?»GE ,  s.f.  [espèce  de  plante  marine  qui 
s'a!  tache  aux  rochers]  Sponge.  Passer  1' —  sur  quel- 
que chose  de  peint  om  d'écrit  (l'effacer),  To  rub  or 
blot  out  a  picture  or  a  writing.  *  Passer  i—  sur 
<}uelque  action  ,  To  efface  the  memory  of  an  ac~ 
tinn,  obliterate  it,  waue  it  ,  not  to  mind  iL  *  Pres- 
ser r —  (contraindre  quelqu'un  à  restituer,  lui  faire 
rendre  gorge),  To  make  one  refund ,  squeeze  him. 
f  U  boil  cumme  une  — ,  He  drinks  like  a  fish. 
Vouloir  sceller  la  mer  avec  des  éponges,  To  aim  at 
impossibilities. 

—  pvioteciinique  [amadou  fait  dc  grands  champ 
gnons    des   vieux  arbres  ]    Pjrotechnical    sponge , 
•>j>unk ,  black  match. 

EPO>'GER  ,  a>.  a.  [nettoyer  avec  une  éponge] 
To  clean,  wash  with  a  sponge. 

X  EPOiS'GIER  ,  's.  m.  [  mot  qu'emploie  la 
Fontaine  pour  dire  charge  d'eponges]  Sponge-bear- 
er ,   one  loaded  with  sponges. 

EPOPEE,  s.f.  [  poeme  épique]  Epopee,  Epo- 
pœia. 

EPOQUE  ,  s.f.  [temps  fixe  et  remarquable  peur 
compter  les  années;  «re  ,  date]  Epoch  ,  epocha  , 
era. 
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KPOUnRER,  -v.  a.  fôter  la  poudv*  de  dessus  hs 
bardes]  To  dust,  free  from  dust,  brat,  brush,  wij  e 
tjic  dust  off  o\- from  ,  clear  from  dust, 

1:P()IJILL1:K  .  v.  a.  \  ôl.-r  les  p.)„x  ]  To  louse, 
S  —  -(sVplucher  ;  To  louse  onesef. 

EPOlJMO>'>ER  ,  V.  a.  s'Épolmonner  ,  a»,  r. 
fatiguer  les  pounious  ;  crier  fort  haut  ,  beaucoup, 
user  ses  poumons]  To  tire  the  lungs.  Ce  discours 
était  long  ,  il  m'a  épounio 
long  ,  mj  lun^s  arc  tired. 

à  lui    faire   entendre   raisoii ,    /  Lircd  mj    lungs    tu 
bring  htm  to  the  right  sense. 

ÉPOUSAILLES,  s.f  pi.  [la  célébration  du  ma- 
riage] Espousals  ,  wedding. 

EPOUSE,  s.fl  celle  qui  est  jointe  à  l'époux  par 
le  mariage  ]  Spouse  ,  bride.  Le  roi  et  la  reine  son 
— ,  7'he  king  and  his  royal  cnnsort.   V.  Ei'ULX. 

EPOUSE,  -EE  ,  part,  rf  Epouser,  JUarriud , 
wedded  y  spoused. 

— ,  s.f.  [celle  qu'un  homme  vient  d'épouser,  ou 
qu'il  va  épouser]  Bride,  ccniort.  Elle  est  ])arée 
comme  une  épousée  de  village  (  ridiculement;  ,  She  is 
dressed  out  like  a  country-bride . 

EPOUSEPt,  v.  a.  [prendre  en  mariage,  so  ma- 
rier] To  marry,  wed,  wife,  take  in  mai  riage. 
t  Qui  épouse  la  femme  ,  épouse  les  dettes,  He  that 
marries  a  wife,  must  pay  her  debts.  —  [  s  attacher 
par  ciioix ,  embrasser]  To  espouse,  embrace.  *  — 
les  intérêts  ,  les  quer£lles  ,  les  opinions  d'autrui 
(les  emlirasser,  les  adopter),  To  espouss  tltt  inte- 
rest ,  etc.  ,   of  others. 

ÉPOÙSEUR,  s.  m.  One  thaï  makes  lova  wUh  a 
design  to  marry. 

ÉPOUSSETER  ,  V.  a.  [  vergetter  ,  nettoyer  avec 
des  brosses,  ôter  la  poudre;  donner  une  volée  de 
coups  de  bâton]  To  dust ,  brush  ,  wipe  off  the  dust. 
'  On  l'a  bien  épousselé,  He  has  been  banged  at  a 
rare  rate. 

t  ÉPOUSSETTE,  s.f.  [vergetle  ,  petite  bross«J 
Brush.  —  [morceau  de  serge  pour  ôter  la  pousii*r« 
de  dessus  le  poil  des  chevaux]  Dusting  rag. 

ÉPOUVANTABLE,  adj.  [qui  cause  de  l'épou- 
vante, étonnant,  étrange,  excessif,  incroyable; 
terrible,  affreux,  effroyable,  effrayant]  Dreads 
fui ,  frig  h  fui ,  ghastly,  horri4 ,  horrible,  ter^ 
rible ,  tremendous ,  hkleous.  Il  a  mangé  tout  son 
bien  en  un  an  ;  cela  est  — ,  He  has  spent  all  hi^ 
fortune  in  one  year^  that  is  abominable  or  intoln^ 
ruble. 

ÉPOUVANTABLEME>T  ,  adv.  [affreusement, 
horriblement,  terriblement]  Dreadfully ,  fright- 
fully,  horribly,  terribly. 

ÉPOUVAMAIL,  s.  m.  [haillon  attache  autour 
dun  bâton  dans  un  champ,  pour  épouvanter  les 
oiseaux  J  Scarecrow  ,  bugbear,  malkiii ,  raw-head. 
t  C'est  un  —  de  chenevière  ,  She  is  frightfully 
uglf. 

EPOUVANTE,  s.f.  [grande  et  soudaine  peur  ; 
crainte,  terreur,  effroi  ,  frayeur,  trouble,  alarme] 
Fright,  aLirm ,  conslernaUon ,  terror,  dismay, 
far.  Causer,  donner  de  l' — ,  To  frighten,  put  in 
a  fright.  Prendre  1' —  ,  To  be  frightened,  be  seized, 
with  a  fright. 

:|:ÉPOUVANTEMENT  ,  Terror,  affright,  nf- 
fnghtment.  Le  roi  des  épouvantements ,  The  king 
ff  terrors. 

ÉPOUVANTER  ,  1).  a.   [causer  de  l'épouvante  ; 

effraver,  al.nmcr  ]  To  frighten  ,  terrify,  put  in  n 

fright ,  scare,  amaze,  dismay,  astound,  cow.  dns~ 

\  lard,  intimidate.  U  nc  sépouvantc  pas  aisément, 
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ifi  is  ppt  easily /ri}{htrn('(l  or  iernftcd-  Qui  iVpoti- 
ysnitt  ainsi  ?  If  hut  is  i^  scares  joii  so  ? 

EPQUX,  s«  m.  [conjoint  par  luaiiage  ;  mario, 
nari  :  é[>oux  et  épouse  ne  sç  disent  que  dans  le 
styl».*  relève;  dans  le  style  ordinaire  on  ne  les  dit 
(ivC  des  gens  nouvellement  maries,  et  le  jour  du 
jajiiuge  seulement  ;  au  pluriel,  les  époux  J  Bride- 
f,Too,v4  .  spouse  ,  consort.  Je  pris  congé  de  ces  deux 
— ,  /  took  my  Iccwe  of  this  couple,  fig.  *  Je'sus- 
C'.irist  e>t  r —  de  Téglise  ,  1' —  des  vierges;  Teglise 
Cil  l'épouse  de  Jesus-Clirisl ,  les  religieuses  sont  les 
i-noujes  de  Jesus-Clirist  ,  Cliiisl  is  tlie  spouse  of 
(he  churchy  the  church  is  the  spouse  <^f  Christy 
the  nuns  are   the  wiifes    of  Christ. 

EPREIjSDRE,  e'preignant  ;  e'preint  ;  j'e'preins; 
i'e'preignis,  v.  a  |  presser  quelque  cliose  pour  en 
exprimer  le  jus  J  To  Sfjueeza  out ,  ^strain  ,  press  , 
srruse  out  .  wring-. 

ÉTREINTE,  s.f.  [douleur  qui  donne  de  fausses 
cn<^ies  d  aller  à  la  selle;  trancheV,  ténesme]  Ten- 
f^mus.,  or  needing  io  go  to  stool.  La  bile  cause  des 
rpreiutes,  Bilu  causes  gripes. 

j  s'ÉPREZVDuE  ,  e'pris ,  v.  r.  [se  laisser  sur- 
prendre par  une  passion  ;  n'est  usité  que  dans  les 
temps  composés  j  To  fire  .,  kindle. 

EPREUVE,  s.  f.  [  essai ,  experience  ,  tentative, 
e.:amen,  vérification]  Essay,,  trial.,  c.rperi/nent , 
pro(f,  ordeul,  proOtilion  ,  prvffer,  touch. — •judi- 
ciaire, Ordeul.  Temps  d' —  (noviciat),  Prohationer- 
ship.  Mettre  à  V — -,  To  try.  Faire  1' —  d'une  raa- 
cliine,  d'un  canon,  etc.  To  try  a  macliinc  .,  a 
gun.  A  r — (rtrff.)  Sa  •«•ertu  est  à  r — ,  Ilis  virtue 
may  stand  the  test.  A  F —  du    mousquet  (  qu'il  ne 

iierce  point  )  Dlusket-proof.  Un  chapeau  à  l' —  de 
a  pluie  ,  A  liât  proof  against  the  r:iin.  Sa  vertu 
czl  a  r —  de  la  médisance  (elle  n'en  craint  point 
le»  attaques  )  ,  IJer  virtue  is  alxwe  slander ,  or 
beyond  the  reach  of  slander.  11  n'est  point  à  1' — 
de  la  raillerie  ,  fie  cannot  bear  a  Jest.  A  toute  — , 
Proof  against  every  thing.  Je  suis  son  serviteur  à 
toute  — ,  /  am  his  hunib'.c  servant  upon  all  oc- 
casions., or  to  command.  —  [t.  de  dévotion  ;  afflic- 
tion ,  tentation  j  Affliction  ,  temptation.  —  [  t.  d'im- 
primerie; la  leuille  d'impression  qu'on  envoie  à 
l'aiil.eiir,  pour  en  corriger  les  fautes  avant  de  la 
luer]  Proff.  Corriger  une — ,  les  épreuves,  Tu 
zorrect  a  pronf\  read  for  the  press.  La  première 
>— ,  The  prnrf.  La  seconde  — ,  The  revise.  La  troi- 
sième — ,  The  second  revise.  Je  ve:ix  voir  jusqu'à 
trois  ou  quatie  épreuves  avant  de  laisser  tiVer  ,  / 
insist  upon  revising  two  or  three  times  before  they 
work  off. 

EPRIS,  -TSE,  adj.  [vivement  toudic  ;  saisi, 
charmé,  enflamme,  agité,  e:icliantéj  Taken.,  Smit- 
ten ,  possessed ,  injlamed.  Il  en  est  — ,  He  is  cap- 
tivated with  her.  il  est — du  plus  violent  amour  , 
//*■  is  taken  with  the  most  violent  lave.  11  s'est  — 
d  amour  pour  cette  femme.  He  is  enamoured  (\f 
tUa;  woman. 

EPROUVER,  V.  a.  [essayer,  faire  expérience, 
(enter  ;  examiner  ,  vérilier  ;  ressentir  ,  souffrir]  7'o 
try  e. -périment,  make  the  trial  or  experiment.,  prove, 
bring  to  the  test,  meet,  essay,  exercise,  expe- 
rience, taste.  II  a  éprouvé  l'une  et  l'autre  l'ortui.e  , 
He  has  gone  tJtrough  ffood  and  bad  fortune.  C'est 
un  homme  d'une  fidélité  éprou\ée.  His  fidelity  has 
been  brought  to  the  test.  J'éprouve  que  la  religion 
•st  la  seule  consolation  des  malheureux,  /  am  sen- 
ti'ilc  that  religion  is  the  only  comfort  of  the  un- 
fortunate. 

ÉPROUVETTE,  s.f.  [instrum'ent  de  chirur- 
gien, sonde]  Probe,  [instrument  pour  connaître  le 
degré  Je  force  dfi  Is  poudre  à  canon]  Eprovete,  gun- 


powder-prwer.  —  [petit  vaisseau  qu'oe  remplit 
d'eau  salée  pour  juger  comhipn  elle  contient  de  selj 
Brine-pruvcr. 

EPTAGORDE,  s.  m.  [lyre  à  sept  cordes]  Hep- 
tachord. 

EPTAtjOr^E,  s.  m.  [t.  do  géométrie;  figure  de 
sept  auijles,  et  de  sept  côtc«J  Heptagon. 

EPUCER,    épuçant ,    v.    a.    [  ôler,    chasser  les 

pucesj    To  flea,  clean  from  fleas.  La  cliatte  s'epuce 

tous    les  malins,  Pussjleas  ftcrsetf  every  nivrning. 

ÉPUlSAlJLE,   adj.  [qui  peut  être  épuisé  J   Ex- 

hauitibie. 

ÉPUISEMENT,  5.  m.  [dissipation  de  forces  et 
d'esprits;  se  dit  aussi  des  finances  ;  dessèchement , 
affaii)lissement J  Wasting  or  exhausting  qj  one's 
strength  and  spirits  ,  faintness ,  weariness.  Ses 
étutles  conliriuelles  lui  ont  causé  un  grand — ,  His 
continual  study  has  greatly  wasted  him.  Les  jeûnes 
et  les  veilles  l'ont  jeté  dans  un  grand — ,  Fasting  and 
lucubroticns  have  almost  exhausted  him.  L'-^  des 
finances.  The  exhausting  (f  the  king's  treasure. 

EPUISE,  -EE,  part,  r/" Epuiser,  Wasted,  drains 
ed ,  over.s-pent  ,  soaked,  spent.  Terre  épuisée, 
Piece  of  ground  out  of  heart.  C'est  un  homme  —  , 
That  mun  is  wasted  (f  spirits.  *L'clat  est  —  d'hom- 
mes et  d'argent ,  The  kingdom  is  drained  (f  men 
and  money. 

EPUISER  ,  f.  rt.  [tarir,  mettre  à  sec;  vider, 
dessécher,  ruiner]  To  empty,  drain,  soak.  —  une 
fontaine,  To  dry  a  fountain.*\^e%  àéV/a.wz\\ei  ont 
épuisé  ses  forces ,  Debaucheries  have  e.rhaus'ed  hi.s 
strength.  '  Une  grande  application  épuise  les  es- 
prits, A  great  application  exhausts  the  tnind.  *•  — 
la  Louise  de  ses  amis  ,  To  drain  the  purse  rf  one'.i- 
friends.  *  —  le  trésor  public,  les  finances,  'J'o  ex- 
haust, drain  the  exchequer.  * — un  p?3"S  d'honi- 
mes  ,  To  exhaust  a  country  of  men  ,  unpecp!^ 
or  depopulate  a  country.  * —  uue  matière  (ne  rien 
omettre).  To  exhaust  a  subject.  '  C'est  un  homme 
qu'on  ne  saurait  — ,  He  is  a  man  that  has  an  in- 
exhaustible stock  of  knowledge.  *  —  [  consumei;- ] 
To  exhaust,  waste ,  spend ,  wear  out.  11  atlendait 
que  ma  colère  fût  épuisée,  He  waited  till  my 
anger  had  spent  itse'f.  'Seigneur,  épuise  sur  nous 
la  colère  en  ce  monde  ^  ])()ur  nous  épargner  dans 
l'aulre,  ()  Lord,  drain  thy  anger  on  us  in  tins 
world,   to  spare   us  in  eiernit)-. 

*  S' — ,  v.  r.  [vous  vous  épuisez  en  vœux,  en 
soins,  etc.]  You  crhausl  yourself  in  'vows ,  ca- 
res, etc.  II  s'est  épuisé  à  travailler,  Hc  has  exhaus- 
ted himself  with  labour.  ' 

ÉPURATIO>%  s.f.  [action  d'épurer]  liifne- 
ment ,  purifying. 

IMPURE,  s.f.  [t.  d'arcliitrcture  ct  de  géométrie 
descriptive;  dessein  en  grand]  ^/)/««  or  draught 
(us  large  as  nature)  ,  pattern,  scantling. 

ÉPURÉ,  -EE,  part,  of  Épurer,  Penned, 
clear,  etc.  *  Des  sentiments  épurés,  des  inten- 
tions épurées,  Noble,  disinterested  sentiments  or 
intentions. 

1-,PURER,  a»,  a.  [rendre  pur;  purifier,  clari- 
fier, passer,  fillrer,  nettoyer,  purger,  distiller, 
dégager]  To  riflne ,  clear ',  dffecatc ,  fne.  —  de 
l'eau  bourbeuse ,  To  clear  muddy  water.  —  de  l'or. 
To  refine  gold,  clear  it  from  dross.  — la  langue. 
To  refîne  the  language.  —  un  auteur  ,  To  purge  ox- 
clear  an  author  from  smutty  expressions.  —  le 
goût.  To  refine  the  taste.* —  son  co2ur  de  toute 
alf.ction  terrestre.  To  disengage  one's  heart  from 
all  worldly  affections. 

S' — ,  1'.  r.  [devenir  plus  pur]  To  be  purified , 
grow  finer.  L'or  s'épure  dans  le  creuset ,  et  le  cteu-r 
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'an«  les  afflictions  ,  0<>hl  is  jmrifn-d  in  the  crucible, 
.  .J  tfte  hi  (III  f)  (iff/tctions.  li  IjuI  Ijisscf  icposer 
•  tie  liijutur,  elle  s'epuiera  avec  le  Icinps  ,  That 
iniuor  must  settle  ,  it  will  y; row  fine  in  time.  '  L'es- 
jMit,  le  style,  les  inreurs  s'epurciil  (se  perleclion- 
i.tiil),  'J  he  mind,  style,  manners  are  jmrer. 

IvjUAlllUR,  jV'ijuariis ,  i'.  a.  [tailler  à  angle; 
ilnuli;    leiulie  tairc  J   To  square. 

ÉQUARUISSAGE;  s.  m.  [t.  de  charpentiei- ;  ctat 
<le  ce  qui  eal  equarii  j  Squareness.  Culle  poutre  9 
di\  ^loîices  d' — ,  7'his  beam  is  ten  inches  square. 

l'\)UAKlUSSEMEKT,  5.  m.  Lacliou  dVquairir] 
Squiirini^. 

ÉQUÀRUISSEUR,  s.  m.  [celui  qui  lue  des 
clie\uiix  hors  de  service;  ccorclicur]  Ilurse-kUlcr, 
L/iocher. 

ÉQU.\IIRI3S01R,  s.  m.  [alezoir  ;  verge  d'acier, 
caiice  ou  demi-ronde,  qui  sei  t  à  agrandir  des  trous, 
dans  le  cuivre,  le   fer,   etc.]  Squurcr ,    rjmer. 

E(^UATEUR,  5.  m.  [  uu  des  graudî  cercles  de 
la  s^tliùre  égalenieut  distant  des  deux,  poles,  ligue 
cquiuoxiale;  la  ligue  j  Equator,  Une,  equinoctial 
line. 

EQUATION  ,s.f.  ,  t.  d'astronomie  et  d'algèbre] 
lîqualixjn. 

EQUERRE,  s.  f.  [instrument  servant  à  tracer 
un  angle  droit]  Square,  rule.  Dresser  à — ,  To 
square.  Ce  liâliment  n'est  pas  d' — ,  Thaï  building 
is  bci'el.   A  fausse — ,   Out  c/ square. 

EQUESTRE,  adj.  [se  dit  de  lu  statue  d'une  per- 
sonne à  cheval  J  Equestrian  ,  on  horscbiuk.  Statue 
—  ,  Equestrian  statue.  Ordie  — (ordre  des  che- 
valiers romains  ,  second  ordre  dans  la  noblesse  de 
l'ologne  )  ,   Equestrian  order. 

EQUIANGLE  ,  ndj.  [t.  de  ge'omeirie;  se  dit  d'un 
triangle  dont  les  angles  sont  égaux  J  Equiangular  , 
haxùng  equal  angles. 

ÉQUIUISTAINT,  -ANTE,  ndJ.  [t.  de  géomé- 
liif,  également  distant,  parallèle]  Equidistant  j 
liarallel. 

EQUILATERAL,  -ALE  ,  adj.  [t.  de  géométrie; 
«|ai  a  les  côtés  égaux]  Equilateral ,  whose  sides 
are  equal.  Triangle  — ,    Equilateral  triangle. 

EQUILATERE  ,  aJ/'.  [t.  do  géom.;  figure  dont 
les  cote's  sont  égaux  à  ceux  d'une  autrcj  Having 
equal  sides. 

ÉQL'IMULTIPLE  ,  adj.  [t.  d'arithm.  ;  se  dit  des 
I. ombres  qui  contiennent  Icars  sous-mulliples  autant 
lit-  rùs  l'un  que  l'autre]  Equiinultij'le. 

EQUILIBRE,  s.  m.  [égale  pesanteur  de  deux 
corps  mis  dans  une  balance;  égalité,  proportion, 
mesure  égale]  Equilibrium,  equipoise,  countervail, 
equal  poise.  Mettre  en  — ,  To  poise.  Faire  — ,  To 
hilance,  counterpoise,  hold  the  balance  even. 
Tenir  les  puissances  en  — •,  To  keep  the  balance  , 
or  the  babince  of  power.  *  L' —  de  l'Europe ,  The 
balance  rj" Europe. 

ÉQU1N0XIAL  , -ALE  ,  r7(fy.  subst.  [qui  appar- 
tient àl'équinoxel  Equinoctial.  Le  cercle  — ,  la  li- 
uiie  éqninoxial ,  The  equinoctial  or  equinoctial  line, 
111-  the  equator. 

EQUINOXE,^.  m.  [le  temps  d«  l'année  où  les 
j'uirs  sont  égaux  aux  nuits  par  toute  la  terre] 
t.quinixx. 

ÉQUIPAGE,  s.  m.  [se  dit  du  train,  de  la  suite 
des  chevaux,  carrosses,  valets,  bardes,  etc.  ;  bagage] 
Equipage,  attendance,  retinue,  accoutrement  , 
t'/uipmenl,  men,  tire,  attire,  fiirnittire ,  imple- 
ment. —  de  guerre  de  chasse  ,  Armj\,  chace-cquip- 
age.  Avoir — ,  Ta  Icep  a  ciach.  Etre  en  lion,  en 
mauvais  — ,  l'a  he  well  or  ///  equipped,  to  be  i:i  u 


gond  or  sorry  dress  or  garb,  f  Un  -^  de  Dohi^mo 
(dclabréj,  A  pour  equipage.  *  Jl  est  en  mauvais  ,*ea 
triste,  en  ]>aiiviu  —,  Jlc  is  at  an  ill  pass,  or  in  a 
forrr  condition. 

L —  d'uu  vaiisrai»  [los  njatelots,  soldais;  gen» 
d'un  vaisseau]  The  crew  ij  a  ship.  II  \  a  des  vaii- 
seaux  de  douie  icnt»  bdmmes  d'—- ,  Some  ships 
have  twelve  hundred  seamen  on  board.  Ia:  vaisse.iu 
a  péri  ,  mais  1' — a  etc  «aiiTC,  'J  fat  ship  was  lost, 
but  the  aew  was  saved.  —  d'altlier  jl.  de  mar.  ;J 
General  name  for  the  macliinery  and  furniture 
if  a  dock-yard.  — de  pompe  ,  Fumpfear. 

EQUIPEE  ,  *,  f.  [action  ,  entreprise  indiscrète  , 
téméraire,  et  qui  réussit  mal,  étourdciie,  ||  Irasfjiic, 
Il  fredaine,  tour  de  page,  témérité]  Fuolish  enter- 
prise. Ils  ont  fait  là  une  belle  —,  A  fuie  dish  <Jfsh 
that  is. 

EQUIPE.MENT,  s.  m.  [action  d'équiper  un  vais- 
seau; provision,  appro\isiouncment ,  vivres,  usten- 
siles, meublus]  The  fitting  out,  equipment,  appa- 
ratus ,  manning. 

EQUIPER,  V.  a.  [pourvoir  quclqu' un  des  cho- 
ses mcessairps;  fournir ,  munir,  assortir,  meubler, 
a-pparviller]  l'a  equip,  accoutre,  rif^'  out ,  arraj, 
fit  out ,  store,  furnish,  set  f'rth.  Il  lui  faut  tant 
pours" — ,  Uc  wants  so  muc/i  to  equip  himself  — 
une  Hotte,  uii  vaisseau.  To  fil  out  ajïeet,  man,  ft, 
arm  and  provide  a  ship  with  whatuver  is  neces- 
sary. 

EQUIPOLLENCE,  s.f.  [t.  didactique;  égalité 
de  valeur,  proportion  de  prix;  de  peu  d'usagej 
Equipoltence ,  equal  value. 

EQUIPOLLENT,  -ENTE,  adj.  subst.  [qui 
vaut  autant  que,  égal,  proportionné,  pareil,  équi- 
valent, assorti]  Equipollent,  equi^-alent,  (f  the 
like  value,  that  balances  another.  Le  gaiu  est 
—  à  la  perte  ,  The  gain  is  equivalent  to  the  loss.  Je 
lui  ai  rendu  1' — ,  /  have  returned  him  an  equi- 
valent. 

A  l' — ,  adv.  [à  proportion,  au  prorata]  Proper- 
lionally,  in  proportion. 

ÉQUIPOLLER,  v.  a.  et  n.  [valoir  autant  ;  éga- 
ler, être  égal,  f.  de  comm.  et  de  pratique]  To  be 
equivalent  or  of  the  like  value,  balance,  counter' 
b:ilance.  Lc  gaia  équipoUe  la  perte ,  ou  est  équi- 
pollé  à  la  perte  ,  "The  gain  makes  up  for  the  loss. 

EQUITABLE,  adj.  [«jui  a  de  l'équité,  conforme 
aux  regies  de  l'équité  :  juste,  exact]  Equitable, 
just,  conscinnable,  conscientious,  reasonable,  equals 
imp.trtial,  right,  righteous.  Jugement  — ,  Equitable 
judgment.  Homme,  juge — ,  Upright  man  ,  judge. 

ÉQUITARLE.MENT,  adv.  Equitably,  justly, 
conscientiously,  reu.^onably,  righteously.  Juger  — 
d'lUie  thoae  ,  To  pass  a  favourable  judgment  upon 
a  Ihu,-:. 

EQUITATION,.?./,  [action  d'aller  à  rheval , 
lart  de  monter  à  çhcvalj  The  riding  horseman' 
ship. 

ÉQUITÉ,  5./.  [justice,  droiture,  exactitude, 
intégrité]  Equity,  justice,  tight  and  reason  ,  cons- 
lictitiousness  ,  reasonableness  ,  conscionablene^  , 
r^citude,  righteousness  ,  lightness,  uprightness, 
/i/.<tness,  impartiality.  Avec — ,  selon  1' — ,  en 
toute — ,  Righteously,  rightly.  Contre  toute  —  , 
.■tgain.it  all  justice. 

ÉQUIVALEMMENT,  adv.  [à  1  equipollent]  //i 
an  erjnivalent  manner. 

ÉQUIVALENT,  -ENTE,  adj.  [qui  est  de  même 
prix,  de  même  valeur;  equipollent,  égal]  F.'^uiva- 
lent,-  (f  equal  value,  adequate  ,  answerable.  J" 
VOIS  donnerai  un  bijou  — ,  /  shall  give  you  a  jewel 
if  eqmil  'Viilue. 
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— r>  *.  M.  Eqini'ahnce ,  eijiilra{en^y,  compensa  • 
tt^'n  ,'  retômpence  y  laiilamottnt.  Olfiii-  1  — -  ilc  .  .  .  . 
7"  'lO't^i'  the  compcncntion  of.  ... 

i<'\HilVATX">lK  ,'  einiivaiit  ,  v.  n.  [.'tie  e'^uiva- 
^ri)t,  valoir  autant  ;  ua  diisage  qu'à  la  S"  persoiirio 
'l,j  siiii^iilier  ilii  pieseiilj  To  be  et/iiu>tilent,  vompen- 
,..;/*?,  poize.  Une  once  d'or  équivaut  à  quinze  onces 


§  ERGOCLU,  {facoii  de  pajlcr  prove rLi,ile, 
{.ourse  niO(fuer  des  grands  raisonnenienfs  qui  ne 
concluent  rien  ,  JVhcre  is  i/ie  ronsei/uence  ? 

ERGOT,  s.  m.  Ciielit  on{;le  jointu  qui  vient  au 
derrière  du  ]>icd  de  quelques  animaux;  grif'lej 
.Spur.,  ergut.   *||   Se    lever   sur  ses   ergots,    être   oti 

onter  sur  ses  ergots  (parler  d'uu  ton  fier  et  «"levé). 


^n Ounce  oj"  gold  is  cqitii'nlcnt  ta  fifteen     7rt    stand  upon    one's  panlojles. 


■  unies  '.f.-.ih'er.  Cela  c.juivaut  à  ce  que  j'ai  fourni, 
rlus  is  c//iiii'nlcnt  to  ^vfiul  1  furnished. 

É(^)LilV()QL!E,  adj.  [qui  a  un  double  sens,  dou- 
teux, problématique,  incertain,  ambigu,  suspect, 
peu  sùrj  Equivocal,  doubtful.,  dubious.,  humonjr- 
t.itius ,  awbiguous. 

— ,  s.f.  [cliose  qui  a  un  double  sens]  Equivoca" 
cquiv'ocalness .,  ambiguity,  double  meaning. 


Jmaladie    du 
très  -  dangereux] 


gle,   et    qui    en    rend  le 
I  Tflight ,  smut ,  ergot. 

ERGOTE  ,  -EE,  adj.  [quia  des  ergots]  .Spurred. 
Un  coq  bien  — ,  A  well  S])urred  cor  fi. 

Seigle  —  ou  attaque'  de  l'ergot,  Smutty^  black  or 
vitiated  rye. 

II  ERGOTER,  V.  n.   fpointiller,  contester  mal 
propos ,  ciiicauer  dans  la  dispute]  Ta  cavil ,  wran- 


quiddid,  clinch  ,  error.,  mistakv.  Parl,er  par    gle.  *  II  ergote  sur  tout  (trouve  à  redire  à  tout),  He 
— ,    To  pun.  Faire' des   e'quivoques  ,  User  d'  — ,  To  .finds fault  with  every  thing. 


(■q.ax'ocale. 

IIÉQUIVOQUER,  1'.  n.  [uacr  d'équivoque]  To 
equivocate ,  speak  ambiguously, 

II  S'— ,  f.  r.  [dire  un  mot  pour  un  autre  ;  se 
<i.Mn[)«r,  se  méprendre]  To  mistake  one  Word  for 
i-notlier,  make  a  mistake,  be  in  the  wrong  box. 
il  s'est  equivoque'  piaiiammeut,  Ha  made  a  droll 
mi.<take. 

ERABLE,  s.  m.  [arbre  du.  genre  de  ceux  qui 
lie  portent  point  de  Irviit^  Acer,  maple ,  the  maple 
tree  y  whitten  tree. 

ÉRADIGATIF,  -TVE  ,  adj.  [qui  détruit  la  cause 
cu  la  racine  du  mal]  Eradicative. 

ERADICATION,  s.  f.  [t.  de  phys.  ;  actioa  de 
d'jraciner]  Eradication, 

ERAFLER  ,  v,  a.  fe'corcberle'gcremeut,  effleu- 
rer la  peauj  To  scratch  but  slightly,  graze  upon. 

ERAFLURE,  s.f.  [e'corchure  le'gèx-e  ;  e'grati- 
gnure  ,  e'raillure]  Slight  scratch. 

ÉRAILLEMENT,  s.m.[i.àe  médecine]  V.  Ec- 
tropion. 

ÉRAILLER,  v.  a.  [tirer,  relâcher,  effiler  le 
tissu  d'une  ctofle]  Ta  fray  ox- fret ,  unweave.  "La 
gnie  eit  sujette  à  — ,  Gauze  is  apt  to  fray.  OEil 
e'railie'  (lorsqu'il  a  des  filets  rouges).  Bloodshot  eye, 
eye  encircled  with  red. 

ERATER  ,  -v.  a.  [ôfer  la  rate]  To  cut  or  pull  out 
the  milt  or  spleen.  ]j*  Un  petit  garçon  crate  (gai, 
<»^•eiUé^,  A  brisk,  sprightly  boy.  C'est  une  ératée  , 
She  is  n  lovely  girl. 

ERE,5.y.  [t.  dc  cbronologie  ;  époque,  date  : 
point  fixe  d'où  l'on  commence  à  compter  les  an- 
nées ;  se  dit  aussi  de  cette  suite  daanées]  Era, 
epoch. 

KRECTEUR ,  adj.  subst,  [t.  d'anat.  ;  se  dit  de 
certains  muscles]  Erector. 

ERECTION,  s.  f.  [institution,  création,  éta- 
Vli'~spment  ;  élévation  :  est  aussi  un  t.  de  médecine] 
Erection,  erecting,  cst.-iblishment ,  raising.  L' — 
d  un  parlement,  Tlte  establishment  rf  a  parlia- 
ment.  L' —  d'une  statue  ,  Tlie  erection  or  raising  rf 
et  Statue. 

EREJNTER  ,  ^k  n.  [f.mler  ou  rompre  les  reins , 
accabler,  écraser]  To  break  one's  back.  Vous  1  c- 
reinterez,  l'on  will  break  his  back.  Il  fit  un  si 
grand  elTort  qu'il  s'crcinta  ,  He  took  such  a  strain- 
ing that  be  broke  bis    back. 

ÉKÉMITIQUE,  adj,  [se  dit  de  la  vie  des  solî- 
taiio>,  par  opposition  à  la  vie  cénobitiquej  Ere- 
metiral. 

ÉRÉSIPÈLE,  ErIsipkl.vtet'x  ,  V.  Erysipèle. 
?:RF:TH1SM?;,  s.  m.  [t.  de  méd.;  tension  violente 
des  fibres]  Emthismus. 


ERGOTERIE,  s.f.  ou  Ep.goti.sme,  *.  m.  [chi- 
cane sur  des  bagatelles]  Cavil,  cavilling. 

\\  ERGOTEUR  ,  s.  m.  [  pointilleux  ,  chicaneur  , 
qui  conteste  mal  à  propos]  Caviller,  wrangler,  so' 
phisler ,  an  unfair  ov  pert  disputant, 

ERIGER,  érigeant,  ^v.  a.  [consacrer^  élever, 
dresser]  To  erect,  raise  ;  set  up,  rear,  incorporate, 
establish.  —  une  statue  à  un  roi  ,  des  trophées,  etc. , 
à  la  gloire  de...  To  erect  a  statue  to  a  king,  trophies 
to  the  glory  of...  —  une  terre  eu  duché  ,  Tu  erect 
an  estate  into  a  dukedom. 

S' — ,  v.  r.  [  s'attribuer  un  droit,  une  qualité 
qu'on  n'a  pas]  To  set  up  for,  pretend  lobe,  take 
upon  oneself.  S' —  en  censeur  publie  ,  en  réiorma- 
leur,  en  bel  esprit,  etc.  ,  To  set  up  for  a  public 
censor ,  a  reformer ,  witty  man  ,  etc. 

ERMITAGE,  *.  m.  [habitation  d'un  erraite  ] 
Hermitage. 

i>RMl,TE ,  s.  m.  [  solitaiie  qui  s'est  retiré  dans 
un  désert  pour  servir  Dieu  ]  Hermit, 

EROSION,  s.f.  [t.  de  médec.  ;  action  des  corps 
qui  rongent]   Erosion,  eating,  or  gnawing  away. 

?]ROTIQUE  ,  adj.  [  qui  a  rapport  à  l'amour  ] 
Erotic.  Délire  — ,  Love-melancholy .  Poète  —,  vers 
erotiques  ,  Erotic  poet ,  verses. 

ÉROTOMANIE,  s,  f.  [t.  de  médecine;  délira 
amoureux]  Deliriimi  eroticum. 

ERRANT,  -ANTE,  adj.  [  qui  erre  de  côté  et 
d'aufte;  coureur,  vajjabond  ,  fugitif]  Wandering  , 
'vagrant,  errant,  g'jing  up  and  down.  Chevalier 
—  ,  Knight  errant.  Chevalerie  eriaule  ,  Knight  r/-- 
r/7r7/r)'.  Etoiles  errantes  ,  Jf^andering  .,  errant ,  or 
shooting  star:-.  *  Chevalier  — ,  *  Juif — ,  One  who 
often  shfts  his  lodging  or  travels  much. 

— ,  adj.  subst.  [daus  l'erreur  en  matière  de  foi  ] 
Erroneous.  Nos  frères  errants  ,  Our  strayed  breth- 
ren. Rerlrcsser  les  citDials  ,  To  set  strayed  people 
in  the  right  road. 

ERRATA,  5.  m.  [f .  purement  latin;  liste  des  fau- 
tes survenues  dans  l'impression  d'un  livre  ]  Erra 
turn  ,  errata. 

ERRATIQUE,  ndj.  [t.  de  médecine;  irrégulier, 
t\élt''^\é.^  Erratic.  Fièvre — ,  Erratic  fever. 

ERRE  ,  s.f.  [train  ,  allure  ]  Course ,  pace.  Aller 

trraiid' ,   aller  belle (aller  bon  train  ou  vile), 

7o  go  at  a  great  rate ,  or  Te ry  fast ,  speed.  \\  *  Ce 
jeune  homme  va  grand' (fait  trop  grande  dépen- 
se), That  young  gentleman  sets  off  at  a  high  rate, 
he  will  soon  squander  his  estate.  —  [  errements  ] 
'  Suivre  les  erres,  marcher  sur  les  erres  de  quel- 
qu'un (tenir  la  même  conduite  que  lui).  To  tread 
in  a  person's  steps  .follow  the  same  course. 

'  ERREMI:NTS,  s.  m.  pi.  [  état  d'une  affaire  ; 
n'a  d'usagL-  que  daus  celte  phrase]  Repremire  lea 
derniers — ,  ou  les  dernières  erres  d'une  affaire 
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Pa  resume  un  ajfaïr  ov btuincjs,  coma  to  oiia't  mut 
ter   dizain. 

KHHKU  ,  1'.  n.  [aller  rà  el  là  à  l'aTentiue  ,  ron- 
rir  ç:i  et  là,  s'ecailor,  s'i'tjarerj  1\>  crr  ,  \unUtr, 
iu:ii/)!c  ,  sltuf^g/e,  /)</vj^>  ;■<//(",  5/r/ij-,  ranime,  roi»', 
i,"'  "J'i/j',  go  alntit.  In  iiiallieiiif  nx  clr;iii|;ri  «[iii 
Cl  :r.'  sans  L's|icraiicc'  de  revoir  sa  patrie  ,  A  wretched 
{•rr.iiifs^erwliowuinlers  wUJtout  hopes  of  ever  seeing 
/;/\  titu/itrj'  iifiiin.  Aller  eriant  ,  7'o  wander  up 
till, I  dawn.  *  1  ;\issor  —  sa  pciisfio  sur  un  ol>)cl  .  7V> 
irt  line's  mind  wander  or  r<fmbte  iipnn  a  suhject. 
*  Vous  êtes  au  milieu  tic  la  tempête,  el  vous  enei 
au  milieu  ilos  vcînts,  IKii  are  in  lite  midst  i/  the 
storm  ,  and  arc  tort  ahciitwitlt  e^'crj-  0,\-.st  rfwind. 
—  [se  tromper,s'al)uscr  ,  avoir  une  fausse  opinio. ij 
Tn  mistake,  commit  errors ,  err,  he  out.  \ Ous  errez 
clans  voire  calcul ,  Vou  are  mistaken  in  jour  cal- 
cu/ntinn.  Qui  ne  peut  —  ,  Inerrable. 

KHUEUR,  s.f.  [fausse  ojiinifn  ,  nicprlsc,  vision, 
hc're'sic  ;  faute  de  calcul  ;  detour  ,  écart ,  derëgle- 
nient ,  faute  ,  hJvue  ]  Error,  mistake  ,  aberrance, 
aberration,  slip,  delusion.  Jelev  dans  1' — ,  To  mis- 
lead. Tomber  dans  1' — ,  To  commit  an  error.  Sor- 
tir d' —  ,  revenir  de  son  —  ,  To  correct  one's  mis- 
take. 11  y  a  —  dans  ce  calcul ,  There  is  a  mistake 
m  that  cotnputation.  —  dc  calcul,  Mis-compulation. 
lies  folles  erreurs  de  la  jeuncise,  Tlie  Jollies  qf 
youth. 

ERROiSE,  -EE  ,  ad/,  [faux,  qui  contient  des 
erreurs]  Erroneous,  mistaken  ,  false.  Sentiment 
— ,  proposition  erronée,  Erroneous  sentiment  ^ 
proposition  (  ne  se  dit  pas  des  personnes). 

EKRONEMEjNT  ,  adif.  [d'une  manière  erronée 
Erroneously. 

ERSE,  adj.  [se  dit  Je  la  langue  et  de  la  poésie 
des   monISgnards  écossais]  E'se. 

ÈR\JCIA.T10:S,  s./,  [t.  de  médecine;  érup- 
tion des  ventositc's  dc  restoniac  par  la  bouche,  rot] 
Eructation ,  belcJtini^. 

ÉRUDIT,  -ITE  ,  adj.  [  qui  a  de  l'érudilion  ;  sa- 
vant, bel-esprit  ,  littérateur]   Learned, 

ERUDITlOri  ,  s.f.  [connaissance  fort  étendue  ; 
litléialure  ;  science,-  savoir]  Erudition  ,  book-lear- 
ning ^  learnings  literature,  scholarship^  science, 
doct'-ine ,  knowledge. 

ERUGINEUX,  -EUSE,  adj.  [qui  tient  de  la 
rouille  de  culvie]  Eruginous. 

ÉRUPTION,  5.  /.  [t.  de  médecine;  sortie  des 
puilules,  etc.;  sortie  prompte  et  avec  effort;  ne  se 
dit  que  des  choses]  Eruption  ,  efllorescence,  breaking 
out.  L' —  delà  petite  vérole,  The  eruption  cf  the 
small-pox.  L' —  du  Vésuve  ,  The  éruption  oj'  Ve- 
suiiits. 

ERYSTPELE  ,  s.  m.  [inflammation;  maladie  de 
la  peau]  Erysipelas,  St.  Anthony's  fire.  Un  —  dar- 
treux,  llegmoneux,  A  scabby ,  plegmonous  erysi- 
pelas . 

ÉRYSIPELATEUX ,  -EIISE ,  adj.  [qui  tient  de 
l'érysipèle  ]  Erysipelatous, 

ES  [contraction  de  la  préposition  en  et  de  l'article 
les]  Tn  the.  (n'a  d'usage  que  dans  cette  locution)  : 
Maitre-cs-arts,  Magisler  artium  or  master  if  arts  ; 
A.  M. 

ESCABEAU,  -EAUX,  s.  m.  [siège  sans  bras  ni 
dossier  ]  Stro! ,  jDinl-stool. 

;J:  t'SCABELLE,  5.  y.  [  escabeau,  marche-pied] 
Stoof. 

E5(]ADRE,  i. y.  [nombre  de  vaisseaux  de  guerre 
sous  un  même  chef]  Squadron.  Chef  d' — ,  Commo- 
dore ,  Jlng-f.Jficer. 

ESCADRILLE,  s.f.  [petite  escadre]  Little  squn- 
drnn. 

h.'^CADRON,  .<•.  m.  fcoi-ps  ou  gros  dc  cavalciic. 


composa  ordinaircracut  de  quatre  compagnies]  J/r<a 

driin  (if  horsc). 

ES(-ADIU)iN^ER,  a»,  n.  \to  mettre  en  escadron) 
To  Sf/iuidron,  ov  furm  into  Sf/iiadrons. 

ESCALADE,  s.f.  [  assaut  que  l'on  donne  ave« 
des  éclicricsj  Scalade ,  scalado.  Us  montèrent  il 
l' —  ,  Thry  scaled  the  place. 

ESCALADER,  t.  a.  {attaquer,  em])ortrr  par 
escalade]  To  scale.  Ils  escaladèrent  la  place  ,  V.  Es- 
calada. 

ES('ALTER,  s.  m.  [la  partie  du  bâtiment  qui  sert 
à  mouler  et  à  descendre  J  .Ç//n/(Vy5c,  the  ilatis.  — 
à  palier  f'/<  à  repos,  Hesting  nr  landing  stair^  ,  flyer, 

ESCALIN  ,  s.  m.  [pièce  de  monnaie  dcsi'a^s- 
Bas  I  Shilling. 

ESCAMOTE  ,  s.  f.  [  l,  de  joueur  dc  gobelets  ; 
petite  balle  de  Hcge}  Juggler's  cork  ball. 

ESCAMOTER,  -v-a.^uyir,  .logobelcf.,,  c^ler,  chan- 
ger ,  faire  disjiar.iitre  quelque  tliose  par  un  tour  de 
main,  sans  qu  on  sen  apperyoive  ;  vo'cr  su^lileMient, 
filouter,  dérober  finement  ]  To  juggle,  com-ey 
away  by  slif^hl  of  hand ,  nim ,  palm  ,  pick  ,  prt^  , 
^Ich  ,  pi  fer  away.  On  Fui  a  escartioté  sa  Louise , 
They  picked  his  purse. 

ESCAMOTEUR,  s.  m.  [qui  escamote;  bateleur, 
joueur  de  gobelets,  filou]  Fdc  her ,  pi  If ej-er,  shar- 
king fellow,  prowler. 

4  ESCAMPER  ,  V.  n.  [se  retirer,  s'enfuir  en 
grande  hâto  ;  se  dérober]  To  scamper  away. 

t  ESCAMPETTE  ,  s.  f.  4  II  a  pris  de  la  poudre 
d' —  (  il  a  escampé),  He  has  or  he  is  scampered 
away. 

ESCAPADE  ,  s.f.  [action  d'un  cheval  qui  s'em- 
porte ;  figurément  échappée  ,  équipée  ,  espièglerie  ] 
Escapade,  fUng j  flying  out  of  a  man,  a  mad 
prank,  outleap  ,  escape  *  C'est  une  —  d'écolier,  // 
is  a  boy's  trick.  *  11  est  sujet  à  faire  des  escapades , 
He  is  inclined  to  Jling. 

ESCAREOT,  s.  m.  [scai-abée]  Scarabceus ,  black- 
beetle  ,  c/:,fer,  may-bog,  etc. 

ESCARBOUCLE",  5./.  [  rubis  d'un  rouge  foncé 
qui  a  beaucoup  d'éclat]  Carbuncle. 

5  II  ESCARCELLE,  s.  f.  [grande  bourse  à  l'anti- 
lique]  A  purse.  §  ||  Il  a  rempli,  il  a  vidé  son  — , 
fie  lias  filled,  emptied  his  purse.  Mettre  la  main  .t 
r — ,   fouiller  dans  1" — ,  To  open  one's  purse. 

ESCAPE,.?./",  (t.  de  chirurgie,  croûte,  effet 
d'un  caustif^ue]  Scar,  hard  scab  ,  crust.  — [chair 
morte  d'une  plaie]  Slough.  — [ouverture  faite  avec 
violence  ]  Gap.  Le  canon  a  fait  une  grande  —  dans 
'.ce  bataillon  ,  The  cannon  has  made  a  great  gap  in 
that  battalion. 

ESCARGOT,  s.  m.  [limaçon  i  coquille]  Snail, 
shcll-nail.  Il  est  fait  comme  un  — (mal  fait;  7.V  is 
X'cry  much  deformed". 

ESCARMOUCHE,  s.f.  [combat  de  quelques 
soldats  de  deux  armées  proches  l'une  de  l'autre] 
Skirmish;  bickering,  pictfcering. 

ESCARMOUCHER,  i>.  n.  [combattre  par  escar- 
mouches ]  To  skirmish  ,  bicker ,  to  pic(/èer.  *  Ces 
deux  docteurs  s'escarmouchèrtiU  long-temps.  Those 
two  doctors  skirmishi-d  a  long  time. 

ESCARMOUCHEUR,  s.  m.  [qui  va  à  l'escai- 
monche]   Skirmisher,   bickerer. 

ESCAROTIQUE  ,  adj.  et  subst.  [  caustique  ]  E- 
chfirotick. 

ESCARPE,  s.f.  [lemur  intérieur  du  fosse,  d.i 
côté  de  la  place  ]   The  scarp. 

ESCARPÉ     -ÉE  ,  adj.  [rude  ,  de  difficile  accè. 
inaccessible,  impraticable]  5^ecp  ,  stcepy,  cragged. 
Rocher  — ,   A    steep    rock.   Escai-pemeut ,   m-   <>< 
pente  e*c.Tr'<ée,  Steepness. 

ESCARPEMENT,  s.  m.  [t.  de  forlificatin,, 
pente  ]  Steepness, 
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ESlARPER  (un  roclor,  une  monJagre,  un 
fjssé),  escarpant  ,  escarpe,  v.  a.  [  cou[er  droit, 
«le  Imit  en  las]   To  cul  s/fep  t/own. 

IvSCARPJ]N  ,  s.  m.  [  soulu-i-  à  simple  semelle  J 
Ptimp.  Se  mellrc  en  escarpins  pour  jor.er  à  la 
paume,  2/>  pnt  on  one's  piiinps  to  plajr-  ttt  Icnnix. 
"Donner  les  escarpins  (torture  où  Ion  serre  les 
pieJà},  To  put  in  the  stocks. 

*i|  ESCAHriNER,  v.  n.  [  couiir  légèrement] 
To  run  Sivl/l'y. 

ESCARPOLETTE  ,  s.f.  [sie'ge  suspendu  par  des 
cordes,  sur  Icijuel  on  est  poussé  et  repoussé  en  l'air] 
j4  «M'in^/n;,',  iutz/g- ,  see-snw.  *  t  II  a  la  télé  à  — 
(il  et  fort  étourdi),  Ile  is   hnir-brnined. 

EFCAROLE,  s.f.  [plante  potagère  J  Endive.  On 
dit  aussi  scarole. 

ESCARRE  ,  V.  EscAKE. 

ESSAVESSADE  ,  s.J".  [t.  de  niartége  ;  secousse 
d'i  cnvesson  pnur  presser  le  cheval  d'oLeir  ]  Check  , 
ierk .  (witfi  the  cavcsson.) 

\  ESCIENT,  s.  m.  \  conscience,  connaissance  de 
ca;ise  :  ne  s'emploie  qu'avec  la  préposition  à  ]  Wil- 
lingly. Faire  rjuelqiie  cliose  à  sou  — ,  sciemment  , 
To  do  a  thin'^  willinglj.  :f  A  bon  — ,  ad^.  [  tout 
de  bon  ,  sans  feinte]  în  good  enrnrst.  Je  paile  à 
bon — ,  I  speak   in  good  earnest ,  Seriously. 

t  ESCLAiSDRE  ,  5.  .»??.  [malheur,  accident  qui 
fait  de  l'éclat,  qui  est  accompagné  de  quelqi^e 
honte;  tapage,  trouble,  confusion]  Misforiane , 
disaster ,  bustle  ,  uproar.  T' 

ESCLAVAGE,  5,  m.  [condition  d'un  esclave; 
se  dit  Pg.  à  l'égard  des  emplois,  des  passions  ,  etc.  , 
serritude  ,  contrainte,  gère]  Slarerj-,  bondnge  ., 
îlavishness  ,  servility,  captivity ,  fetters ,  drudgery., 
servitude .,  confinement.,  chains.  *—  des  passions, 
7he  slavery  rf  passions. 

ESCLAA'E  ,  s.  tti.  et  y.  et  adj.  [  qui  est  en  sci-- 
vitude  ;  captif,  retenu  ,  contraint,  gêné,  assujetti, 
dependant,  soumis]  Sla'.^e  ^  bond-slave  .,  caitiff., 
'  —  (  qui  par  flatterie  ou  par  intérêt  se  rei  d 
dépendant  de  quelqu'un  )  ,  .4  slave.  *  Il  est  —   (  il 


ESCORTER  ,  -v.  (7.  [accompagner  pniT  melt 
en  sûreté;  garder^  suivre,  faire  cortege]  To  esco 
guard,    convoy 
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ne  peut  s'éloigner)  ,  He  is  a  slave.  Il  en  est 
ne  fait  autre  chose  )  ,  fie  is  a  slave  to  it.   '  —  (  ( 
poésie  ,  amant)  ,  Lover.  11  est  —  de  sa  parole,  ///.« 
word  is  as  good  as  his  bond  J  he  is  a  religious  ob- 
server of  his  promise. 

ESCLAYO^,   -0>">'E,  ad].  Scln-.-onir. 

L' — ,  s.  m.  The  Sclavonic  language. 

—  [  Sdavon  ,  Sclave  ;  habitant  de  I'tsclavonie  ]  .4 
Sclavonian. 

ESCOBARDERIE ,  5.  /  [mensonge  adroit,  sul - 
terfuge  ]   Subterfuge. 

\  ESCOFFlON  ,  s.  m.  [coiffure  de  femme;  cor- 
nette-]   A  woman's  head  gear. 

4- ESCOGRIFFE,  s.  ni.  [qui  prend  hardiment 
sans  demander]  A  shark,  a  spunger,  one  that  is 
ever  upon  the  catch.  4  Un  grand  —  (Iiomme  de 
grande  taille  et  mal  bâti),  A  tall ,  shabby,  ill-look- 
ing fellow. 

ESCOMPTE,  S.  m.  [remise  que  fait  an  payonr 
relui  qui  veut  être  p  lyé  avant  l'échéance;  intérêt  ; 
déduction]  Discount,  deduction ,  rebate,  {for 
prompt  payment.  ) 

ESCO.MPTER  ,  V.  a.  [faire  l'escompte  ;  déduire, 
r.ilallre,  diminuer]    To  discount,    to   de  dud. 

S|!:SCOPETTE;  5.  /.  [espèce  de  carabine  t^^x^ 
Ton  p(  riait  ordinairemeut  en  bandoulière]  A  sort 
if  cat  bin". 

ESCORTE,  s.f.  [  compagnie  pour  la  sûreté  de 
ceux  qui  marcliei-t;  garde;  cortege]  E.-^cort,  guard , 

convoy.   Faire   — ,   servir     d' —  à To    escort, 

guard.  Je  me  fais  un  honneur  de  grossir   votre  — , 
[  lin    mysef  the    lioncur   rf  being  oie    rf  ycnr 


...      —  la 
the  military  chest. 

ESCC'IIÀDE,  s.f.  [détachement  d'une  comp.!- 
gnie  ,  commandé  par  un  officier]  A  detachment  <] 
a  company  rf  foot. 

ESCOEI^GEON,  5.  m.  [orge  hâtive]  The  rath 
ripe  barley. 

Il  ESCOUSSE,  s.  f.  ]  course  de  quelques  pas  eu 
arrière,  pour  mieux  sauter  et  sélancer]  Leap  bound , 
spring,  run.  Prendre  son  — ,  I'o  take  a  spring  o; 
run. 

ESCRIM;;,  s.  f.  [art  de  faire  d.^s  armes]  Fen- 
cing, tillinsT-  Salle  ti'-^,  Fencing  academy.  Maslr»- 
d'-^,   OH  plutôt    maître  d'armes,  Fencing    master. 

*  Etre  hors  d' —  (ne  pouvoir  plus  se  défendre),  Tn 
be  put  off'  one's  guard. 

ESCPI'.MER,  -v.  n.  [se  battre  avec  des  fleurets, 
faire  des  armes;  contester,  disputer]  Ta  fence , 
to  play  with  foils.  *  \\ —  (disputer  sur  quelqvo 
matière  de  science),  To  have  a  trial  of  skill ,  tj 
learning.  *  ||  S' —  de  quelque  chose  (s'en  mêler  un 
peu  )  ,  7'o  diibble  in  n  thing  ,  ta  have  some  skill 
in  it.  Je  m'en  escrime  tin  peu  quand  je  veux,  Iwrife 
a  little  w/i^n  lam  in  lliemind.  *  Nous  nous  mîmes  a 
nous  en  —  (des  morceaux  de  pain  et  de  viandes) 
comme  à  l'envi  l'un  de  l'autre,  We  began  to  at^ 
lack  them  as  if  for  a  wager.  *  4  S' —  de  la  niA- 
chcire  (mai'ger  beaucoup),  To  eat  heariily.  *%S' — • 

•  !>'s  armes  de  Sarnson  (avoir   la  mâchoire  pesantej, 
To  he  thick-mouthed,  dull,  stupid. 

ESCRIMEUR,  s.  m.  [maître  en  fait  d'armes, 
prévôt  de  salle]  A  fencer. 

ESCROC,  5.  m.  [fripon,  fourbe  ,  parasite ,  filou] 
Sharper ,   shark ,  spunger. 

ESCROQUER,  v.  a.  et  n.  [tirer  quelque  chose 
d'une  personne  par  fourberie  ;  subtiliser  ,  filoutei  '^ 
To  sharp ,  shark  spurge.  — quelqu'un,  To  trick 
r>v  chruse  one  ott  of  a  thing,  fll  escroque  un  diner. 


(  il     TTe  springes  a  dinner. 
ESCROOUEPIE. 


Sh 


larp- 


spunginr 


s.  f.    [  action    d'escroquer   ] 
chousing. 


ESCROQUEUR,  -EUSE,  5.  m.  elf.  [qui  e-- 
crnque  ;    ne    s'emploie   iamais  qu'avec    un    régime 
Sharper,   shark  ,  spunger.  —  des  livres  ,  A  bcik 
stealer. 

ESCUEAPE,  5.  m.  {  mythologie  ;  fils  d'Apollou 
lieu  di;  la  médecire  ]  -Jisctdrpius. 

E-Sf-^il  [t.  de  musiqi'c,  par  lequel  on  désigi;* 
le  mode  ou  l(m  de  mi  J  The  key  or  scale  of  E. 

ESOPHAGE ,  s.  m.  [conduit  du  gosier  dais 
l'estomac  ]  Œscphagus,  gullet. 

ESPACE,  s.  m.  [étendue  de  lieu,  de  temps, 
intervalle ,  vide,  place,  durée]  Space,  distance, 
interval,  imcuuni ,  roominess ,  place,  matter,  h:-l^ 
low.  Dans  l'immensité  des  espaces,  Tn  the  immcn>>' 
e.^pan'e.  Espaces  im.lginaires  (^ide  hors  de  Pei - 
ceinte  du  monde),  Vacuum,  spree.  *  Se  promener 
dans  les  espaces  imaginaires  («e  former  des  vision- ^1 
To  have., airy  notions,  build  castles  in  the  air. 
L' —  immense  des  mers,  The  vast  expanse  rf  thr 
sen. 

— ,  s.f.  [t.  d'imprimerie;  petite  pièce  de  méi.d 
qui  sert  à  séparer  les  mots  ]  Spare. 

ESPACEMENT,  s.  m.  [f.  d'architecture;  dis- 
tance entre  des  colonnes,  des  poutres,  etc]  Dts 
tance,   spare. 

ESPACER,   espaçart,  x».  n.  [laisser  l'espace  nf 
cessairc  entre  deux  ;  séparer,  disposer]  To  distana; 
set  at  a  convrnient  distance.  Te  cojnpositeur  n'«»'p.i< 
pas  bien  les  muts  ,  The  ccnipositor  does  not  obsert^ 
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an  *xuct  disliince  hvtweon  lit  ivorJs.  Colonnes  bien 
csuaci-es  ,  Columns  sel  >U  i>i<']ur  disttmes. 

ESPA1H)?J  ,  .«.  m.  I  .;r.'n.ie  et  larg.-  éyéc  à  ,Umix 
maius  I  ^  Hro-fuuiiltul  swurJ;  l/ie  J'rench  hroad- 
Swonl,  or  hiick-Si-ord. 

—  [poisson  du  muftic  ihifTUfl  sorl  un  os  ])l;il  cjni 
est  comme  un  — ,  sorte  île  laleiuc  ]  'J'/ic  swoi  J- 
fisli ,  serra. 

ESPAUONNKR  ,  v.  «.  [  se  servir  de  l'espadon  ] 
To  h'^hl  Willi  ihe  Ixuk-swor.l. 

KSPAGNOl,  ,  -OLE,  ndj.  siilisl.  [fjui  app.nticnl 
à  rivspognej  SpanLsIi.  Un  — ,  â  spaninitl.  L'^  ,  la 
laiieoc  espagnole  ,    The  spinish  lanf^un'^e. 

ESPAGNOLETTE,  s./,  (sorlc  de  ratine  fine]  // 
snit  of  ratteen.  — (  esj.èee  de  furrure  pour  k-s  fe- 
uêties,  portes,  etc.  ]   A  sash-dnor-fdslenin-^. 

ESPALIER  s.m.  [rangée  d'arbres  fruitiers  attaches 
en  éventail  contre  un  murj  E^pdlier. 

ESPAUCETTE,  V.  Sainfoiv. 

rSPATULE  ou  mieux  Spatui-E,  *. /.  [  insfru- 
meut  d  apothicaire]  \^a/M/rt  ,  a  spnlt'.c  or  slice. 

ESPÈCE,  s.f.  [t.  de  logHjue  ;  ce  qui  est  sons  le 
génie,  et  contient  sous  soi  plasie'irs  individus]  Spe- 
cies. L'homme  est  ^ine  —  d'animal,  J^Tcm  is  a  sjjccies 
rf  animal.  La  nature  veille  à  la  conservation  de  1" — , 
Nature  walches  oi'er  the  pre:.eri.'ation  of  the  species. 
—  [sorte,  se  dit  des  cho:>e5  et  des  personnes  singu- 
lières] Sort,  kind,  nature,  race,  tri/ie,  f.imily. 
gender.  De  la  même  — ,  Of  a  piece  with.  De  !oiil( 
— ,  of  every  sort.  De  toutes  les  espèces.  Of  ail 
sorts.  Quelle — do  drap  est-ce  là?  fFhat  sort  rf 
cloth  is  that?\\  vint  une — de  dcmoiseric  suivante  , 
Tliere  came  a  kind  <f  wailing  woman.  — [t.  de  ju- 
rispiudence  ;  cas  particulier  ;  hypothèse,  accident^ 
Case.  Les  circonstance»  cliaugent  T  — ,  The  circum- 
stances alter  the  case.  Espèces  [divei-ses  pièces  de 
monnaie]  Coin,  money,  species.  Payer  en  e-pèces 
sonnantes  (en  or  et  eu  argent,  et  non  en  papier),  Ta 
pay  in  cash.  *  L'  —  manque  (devient  rare)  Tlie 
specie  is  scarce.  — ■  [denre'cs  par  opposition  à  l'ar- 
gent] Goods,  commodities.  Si  je  ne  le  paie  en  ar- 
gent, je  le  paierai  en  espèces,  Tf  J do  not  pay  him 
in  money,  I  will  pay  him  in  snoods.  ^  Espèces  sa- 
cramentales  (du  pain  et  du  vin)  [t.  de  théologie  ;  les 
apparences  du  jiain  et  du  vin]  The  sacramental 
elements.  C<jmmu:iier  sous  les  deux  espèces.  To  re- 
ccii'e  ihe  communion  in  both  kindi.  —  [t.  d'apothi- 
caireric  et  de  parfumerie  ;  substances  et  ]ioudres 
com^)o^ctis]  Speci.s ,  mixture  of  ingredients. 

ESPÉRANCE,  s.  f.  [attente  du  bien  qu'on  de- 
•ire;  se  prend  quelquefois  pour  la  personne  ,  pour 
la  cliose  de  laquelle  on  eîi)ere  ;  espoir  ,  conliancej 
Ffope  ,  expectation  ,  pr^/misc  ,  trust.  Oter  toute  — , 
Tu  put  out  of  all  hope.  Dotmer  quelque  — ,  To  put 
in  seme  hope.  Avoir  — ,  To  hope.  Se  nourrir  d'  — , 
vivre  d' — ,  To  feed  upon  hope.  Mettre  son — en 
Dieu,  To  put  one's  hofie  in  God.  Perdre  — ,  1'  — , 
toute — ,  To  lose  all  hope.  Un  enfant  cr-  grande  —  ; 
qui  donne,  qui  fait  concevoir  de  belles  espérances  . 
J  very  hopeful  child.  II  a  répondu  à  nos  espé- 
rances, ffe  has  answered  our  crpectations  Ce  (il- 
csl  r — de  toute  sa  famille,  Tliis  hoy  is  the  liope  if 
the  whole  family,  f  L"  —  f.dt  vivre  ,  Tf  it  were  not 
for  hope  ,  tlie  heart  would  break  or  burst. 

-r~  [une  des  trois  vertus  théologales]  Hope. 

ESPERER  ,  <y.  a.  et  n.  [attendrie  un  bien  qu'on 
déiire,  et  qu'on  croit  qui  arrivera;  prétendre,  se 
fier,  avoir  la  coirflancc,  se  fonder,  s'assurer,  se  pro- 
mettre] N.  B.  Tliis  tsyb  il  never  construed  with 
another  verb  in  the  present  tense,  or  its  compound., 
because  espr'ier  cont-'eys  only  the  idea  tf  fulnrity 
fO  the  mind;  I  her  fore  the  con;,  que,  M-l:en  used 
^/îer  it ,  governs  the  next  verb  in  the  future  tense  , 
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if  the  si'nUr.ce  is  affirmufii'C ,  and  in  the  sub/imc- 
tii>e ,  if  the  sentence  is  neg/ilive.  To  hope  ,  hope  for, 
expect,  ,1'espère  cfu'il  se  ]>orlera  bien  datis  un  m<>!s 
d'ici,  /  lutpe  thut  he  will  be  very  well  a  mort'i 
hence.  J'espère  que  vous  viendrez  ,  /  hope  you  m  i  / 
come.  .l'espère  (fiie  vous  le  ferez,  /  hope  you  wi'l 
do  it,  Jc  n'espcrc  pas  que  vous  le  fassiez,  /  da  lot 
hope  you  will  do  it.  Espericz-vous  aue  je  le  fissp  ? 
Did  you  e.rpecl  I  should  do  it?  J  espère  revenir 
bientôt ,  /  hope  I  sludl  soon  return.  11  espère  gagner 
le  gros  lot.  Ile  hopes  to  get  the  ten  thousand pounl- 
pii:e.  Pent -on  —  de.  vous  revoir  encore  a'jjrm- 
d'hni  ?  ^fly  we  hope  to  see  you  again  to  day  ?  .le 
n'espère  plus  rien  ,  /  have  no  fui  liter  hopes.  Elle 
espère  encore,  She  has  hopes  still.  J'espère  en  von-;, 
I  trust  in  you.  —  aux  promesse?  de  quclqu'im,  To 
confide  in  a  person's  promises.  J'esjière  tout  de  vo- 
tre bonté,  /  e.rpect  e^'ery  thing  from  your  good- 
ness. II  Vous  viendrez,  j'espère  (à  ce  que  j'espère)  , 
Vou  will  come  ,  /  hope. 

ESPIEGLE,  adj.  subst.  [malin  et  e'veillé;  subtil,  , 
rusé,  ne  se  dit  que  des  enfants]  Frolicksome ,  wag- 
gish.  Un  — ,  Jf^ag  ,  unlucky  wag.    Un  tour  d'  —  , 
Frolic k ,  prank. 

ESPIÈGLERIE,  s.f.  [tour  de  page;  petite  ma- 
lice d'un  enf.mt  vii'et  éveillé]  Frohck  ,  prank,  ro- 
guish trick,  wngqery,waggis}iness,  wild  flight. 

ESPINGOLE  ,  s.f.  jarme  ^  feu  dont  le  canon  est 
court  ct  évasé  vers  la  vtdoe]  Bliin  lerbuss. 

ESPION,  s.  m.  [qui  fait  le  mitlier  d'épier]  A  spy, 
prier,  informer. 

Il  vous  sert  d' —  ,  TTe  is  your  spy.  Elle  est  1'  — ^ 
du  quartier,  She  is  the  spy  if  the  neighbourhood, 
f  II  ne  dépense  pas  beaucoup  en  e^^)ions,  ffe  is  net 
well  informed  of  what  concern  him. 

ESPIONNAGE,  s.  in.  [metier  d'espion]  Spying, 
watching  close. 

ESPIONNER,  V.  a.  [guetter,  observer,  exami- 
ner; e'pijer,  être  au  guet  ]  To  be  a  spy,  spy,  spy 
out.  On  vous  espionne  de  tous  côtés,  You  are  wm- 
chedon  all  sides.  Il  ne  fait  qu'  —  .v.  n.  He  does  no- 
thing but  spy. 

ESPIOTÈ,  s.  m.  [grain  semblable  au  seigle,  mais 
plus  court  et  (dus  plat]  .^  sort  'f  rye. 

ESPLANADE  ,  s.f.  [espace  uni  au-devant  d'un 
édifice,  d'une  place  fortifiée  ;  glacis  ,  plate-forme  ] 
Esplanade  ,  parade  ,  glacis. 

ESPOIR ,  .T.  m,  [c^p-rance,  attente,  confiance] 
Hope,  expectation.  Je  n'.ii  d'  —  qu'en  vous,  .^Ty  on/y 
hopes  are  in  you.  L' —  de  la  récompense,  ou  iVCl.e 
récompensé,  The  hope  of  a  reward,  or  of  being 
rewarded. 

ESPON'TON,  s.  m.  [demi-pique  des  ofiîciers 
d'infanterie]  Spontoon,  liaf-pile. 

ESPRIT,  s.  in.  (substance  inrorporrlle  ;  anjre,  in- 
telligence  spirituelle;  démon,  lutin)  Spinl ,  demon., 
srenius  ,  genii;  goblin.  — malin,  Fierd.  —  f.illel  , 
esprit  familier.  Hobgoblin  ,  a  famiUnr  . 'spirit.  Dieu 
i>st  — ,  God  is  a  spirit.  Les  esprits  célestes.  The  hea- 
venly spirits.  II  a  peur  des  esprits,  ffe  /v  afraid  if 
spirits.  11  revient  des  esprits  chez  lui,  Ffis  bouse  is 
',i!unfed.  Le  Sainf-E-prif  ,  The  Holy  Ghost,  Para- 
clete. L' —  consolai  en  r.  Comforter.  Un  Saint-l^sprit 
la  croix  en  broderie  d'arpent  des  chevaliers  de 
l'ordre  du  Saint-Esprit),  The  cro.ts  which  the 
knights  of  the  Ho'y  Ghost  {an  order  'f  knighthood 
in  FranCf)  wore  on  their  coat.  L' —  saint  (I  — de 
Dieu),  The  spirit  if  God.  —  dc  ténèbres,  mauvais 
ange;  malin — ,  Ei'il  demon  ,  spirit  of  darkness  , 
Devil.  — malin  (homme  malicieux),  Mnlicioiismnn. 
Esjirits  célestes,  bienheureux,  anges  (âme?  qui  sont 
en  Paradis),  Tlie  blessed.  —  [puissance  surnaturelle 
qui  opère  dans  l'àmej  Spirit.   Ce  n'e;>t  point  1'  —  de 
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l>ipn  qui  agif  en  lui,  c'est  V—  du  tlrmoh  ,  Tf  is  not 
the  spirit  o/  God,  bat  that  of  the  dei-il  that  works 
or  actuates  him.  L' — ilfi  propliclic,  The  >f)irit  of 
vrophecy. —  [en  tei.me»  ilc  IVcrilure  sainit;,  se  dit 
par  oppiisilibii  à  la  lellrc  ,  et  sigtiilie  eiiooi*  les  gra- 
ces el  les  dons- (.Ve  Dieu,  l'inipiratioii]  Spirtl^\j7k  let- 
tre tue  et  r  — •  vivifie,  The  lettur  kills  and  the  spirit 
enlivens.  —  iràme  de  rhomniej  Soul ,  ghost,  srhade, 
martes,  sprif^ht.  L' —  est  plus  noble  que  le  corps  , 
The  soul  is  more  nohlc  than  the  hody.  Koinlre  1'  — 
(mourir).  To  ^ii>e  up  ihe  ghost,  iiie,  II  nïourrasans 
rendre  1' — {a  quibblv) ,  He  will  be  a  fool  to  his 
dying  day.  —  ifaculles  de  Tatne. raisonnable]  Mind, 
genius,  parts,  sense,  Hnderslanding .,  wit ,  inge- 
nioiisnes,  ingenuity.  Culliverl" — ,  To  cidiwate  the 
mind,  impro^'c  if.  Appliquer,  exercer,  occuper, 
employer  son  —  à,  etc.  Jo  upply  o/ieV  un^ti-rstan- 
ding  tu,  etc.  V-ti  homme  d'  — ,  A  inifn  of  parts  ,  of 
a  good  undi'rslartding  ,■  a  man  of  sense,  of  genius. 
Uu  ouvrage  iV — ,  J  work  of  genius.  — jlesant , 
lourd  ,  Dull,  heavy  understanding.  —  bouché.  One 
(fa  hard  apprehension,  a  difnce.  Un  bel — .,  A  wit, 
a  genius.  Pel — ,  petit  — ,  Willing.  Un  —  fort  (qui 
se  met  au-dcssus  des  opinions  reçues),  A f reef-thin k- 
er,  a  rationalist.  — présent.  Presence  of  mind. 
Avoir  dc  r  — ,  To  be  ingenious  ,  have  goods  parts  , 
not  to  want  sense.  Avoir  1'-^  de  travers.  To  be  an 
ill  contrived  or  cross-grained  genius.  U  —  lui  a 
tourne,  Fie  has  lost  his  senses.  H  y  a  très-peu  d'es- 
prits justes.  There  are  very  few  just  reasoners. 
^vec — :,  Ingeniously.  Netteté',  justesse  ,  ele'vation 
d' — ,  Clearness,  elevation  of  the  7?/i«^.  —  [facilite 
de  rimaginaftion,  de  la  conception  |  JFit,  sense.  Il  a 
Jjeaucoup  d'  — ,  mais  il  n'a  point  de  jugement,  He 
has  a  great  deal  of  ready  wit,  but  he  has  no  judg- 
ment. Je  n'eus  pas  1'  —  de  m'apercevoir  ,  /  had  nut 
semsc  enough  to  perceive.  Mettez -vous  dans  V  — 
que  ,  etc.,  Be  persuaded  that ,  etc.  Avoir  V —  vif, 
brillant,  fe'cond  ;  ou  pesant,  lourd,  bouché,  stérile, 
To  have  a  sprightly,  brillianf,  fertile;  a  dull,  heavy 
barren  mind  or  understanding.  Médiocrité  de  1' — , 
Deficiency  cf  sense.  II  a  de^l' —  comme  un  ange. 
He  is  as  witty  as  an  angel.  Etre  bien  dans  1' —  de 
quelqu'un  (être  dans  ses  bonnes  grâces) ,  To  be  in 
one's  favour. IX  faut  être  bien  dénué  d' —  si  l'amjur, 
la  malignité,  la"  nécessité  n'eu  font  pas  trouver.  He 
must  be  of  dull  faculties  indeed,  whom  neither  love, 
malice ,  nor  necessity  can  inspire  with  acuteness. 
■f-  Avoir  r —  aux  talons  (ne  penser  point  à  ce  qu'on  dit, 
ou  à  ce  qu'on  ^ii),  To  have  one's  brains  a  wool  gathe- 
ring.— '[la  manici*e  d'énoncer  ce  qu'on  dit;  ce  qui  frap- 
pe, ce  qui  divertit  dans  les  ouvrages  d'  — ,  ce  quien 
fait  le  s&\]  Sense,  wit,  humour, sensibleness.  Je  ne  sais 
si  l  on  pourra  jamais  mettre  dans  les  lettres  plus  d'— 
que  l'on  en  voit  dans  celles  de  Balzac  et  de  Voiture  , 
J  (juestion  if  it  is  possible  to  write  letters  of  more 
wit  than  we  find  in  Balzac's  and  F'oitnre's  $  Faire 
de  r  . — ,  To  be  witty,  pretend  to  wit.  —  [l'humeur, 
Iç  caractère  des  persoimes]  Disposition,  temper, 
S  kidney.  — doux,  souple,  commode.  Gentle  dis- 
position. —  ficheux  ,  pointilleux,  turbulent,  fac- 
tieux, J'roublesome ,  ipiincfilious ,  turbulent  temper. 
La  bizarrerie  de  1" —  des  Français,  The  whimsical 
east  of  mind  of  the  French.  C'est  un  esprit  de  con- 
tradiction ,  He  is  of  a  contradictory  spirit.  C'est  un 
Lrin — ,  un  des  meilleurs  es]>rits  du  royaume,  //e 
has  a  gQod  disposition,  lie  has  one  of  the  best  minds 
in  thç  kingdom. —  [disposition,  aptitude  qu'on  a  à 
quelque  chose"|  Genius  ,  turn  of  the  ?nind.  II  a  1'  — 
de  chicanç.  He  is  made  up  with  chic  inery.  II  a  dc 
1'—  au  bout  des  doigts  (la  main  adroite] ,  He  has  a 
b  cr^'  dexterous  hand. —  [principe,  mof  if,  conduite , 
manièi=e  iia^\x^  Motive ,  principle ,  spirit.  —  de  cba- 
rjîé,  lie  paix  on  de  vengeance,  de  faction,  de  par- 


ti ,  cic,  Spirit  of  charity,  party  ."pirit ,  etc.  —  jir 
sens,  le>earactèrc  dun  auteur,  d<f  son  génie  ,  de  scii 
style]  Meaning,  character  ,  spirit.  \ uns  n'arvez  j.>a» 
pris  r  —  de  eet  auteur  ,  Vou  have  mistaken  the 
meaning  of  ihat.autJior..  11  a  voulu  imiter  cet  ai  - 
tern-,  mais  il  n'en  a  pas  pris  1'  — ,  Ile  had  a  mind  to 
imitate  that  author,  tut  dtdnot  enter  into  the  spirit 
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très-volatile]  Spii  it,  essence,  drams.  — 'devin,  5/,"/- 

rit  of  wine, d<  soufre  ,  de  vitriol,  etc.,  Spirit  cj 

sulphur,  etc.  Esprits  [petits,  corps  invisibles  qui  par- 
lent la  vie  et  lé  sentiment  dans  les  parties  de  l'ani- 
mal] .Ç^(/7^5.  Esprits  vitaux  et  animaux,  F'ital  and 
animal  spirits.  *  Reprendre  ses  esprit.J  ,  Tu  recover 
oneself,  come  to  oneself  again, 

ESt^UlF,  s.  m.  [canot,  bateau,  cludoupe,  n-Y- 
celle  ]  Skiff",  skip-boat,  yawl. 

ESQUILLE  ,  s.  m.  [  petit  e'ekt  d'un  os  où  ils'es' 
fait  une  fracture  ]  Splinter. 

E.SQU1>A>CIE,  s.  m.  [maladie  qui  Ciit  enfler  la 
gorge,  et  qui  empêche  la  respiration  J  SçiUnancy  , 
t/uinsey  ,  mumps. 

ES(^)UINf]  ,5.  m.  [  t.  de  raanège  ;  les  reins  d'un 
c\ie\.\\]  Horse's  back. 

ESQUISSE,  s.f.  [deljaiiche,  essai,  croquis  pre- 
mier crayon  d'un  peintre,  premier  modèle  d'ini 
sculpteur]  Sketch,  rude  draugld ,  roûgli-draughl, 
first  drtiught  ,  model,  delineation  ,  calagraph. 

ESQUISSER  ,  OJ.  a.  [  t.  de  peint,  faire  une  es- 
quisse :  essayer,  ébaucher,  crayonner]  To  sketch 
make  the  firls  draught,  rough-draw.  Il  a  fait  l'es 
quisse  de  son  iabk»au  ,He  has  made  Ùiefrst  draught 
of  his  picture  ;  *  Après  avoh-  esquissé  le  tableau  des 
temps  malheureux  ou,  etc.  After  having  sketched 
(lie  picture  of  the  unhappy  times  in  which,  etc- 

I^SQUIVER  ;  -w.  a.  el  n.  [éviter  adroitement]  7'o 
i  .zvoid,  eschew,  shun,  put  by,  elude,  escape,  evade,  il 
esquiva  le  coup  ,  He  avoided  (hé  blow.  J'esquivai 
adroitement,  I  adroitly  escaped.  —  un  importun  , 
une  occasion  fâcheuse,  une  difficulté,  etc.  Ta  avoid 
or  to  es^cape  a  troublesome  man;  To  slip  from  a  sor- 
rowfut  accident;  To  evade  a  difficulty.  Faire  — 
quelqu'un  ,  To  help  one  to  make  his  escape. 

Ij  s' — ,  OJ.  r.  [  se  tirer  subtilement  d'un  endroit  , 
•ie  sauver,  s  évader,  se  dérober]  To  steal  away, 
run  away,  give  one  the  slip ,  escape,  pop  out  or  -o/f, 
evade.  Je  me  suis  doucement  esquivé  sans  rien  d^ire, 
/  stole  slily  away  without  saying  a  word. 

ESSAI,  s.  rn.  [épreuve  de  quelque  chose;  ébauclie, 
modèle  ,  esquisse  ;  projet  ]  Essny  ,  experience  ,  ea- 
periment ,  proof ,  trial,  attempt,  probation,  assay, 
liking,  proffer.  Pris  àl' — ,  Probationary.  Faire 
— ,  Faire  un  — i ,  Tu  try ,  make  a  trial  or  an  expu- 
riment.  Faire  1' —  d'un  camon ,  To  try  a  cannon. 
Faire  —  de  l'or  et  de  l'argent  (pour  savoir  à  quel 
titre  ils  sont  ),  To  assay  gold  or  5J/t'er.  Faire  1'  — 
des  viandes  et  du  vin  devant  le  Roi  (les  goûter",  pour 
assurer  que  le  Roi  en  peut  user  sans  danger).  To 
taste  the  provisions  and  wine  which  are  designed 
for  the  King.  Prendre  un  apprenti,  un  domestique 
à  r —  ,  To  take,  an  apprentice  upon  trial ,  a  servant 
upon  liking.  Coup  d'  — ,  Coup  a  essay ,  first  essay. 
Faire  son  coup  d'  —  ,  To  make  oni^'s  first  trial. 
Ce  n'est  pas  un  coup  d'  — ,  c'est  un  coup  de  maître  , 
That  is  not  the  performance  cf  n  novice  ,  it  is  a 
masterpiece.  —  [  petite  portion  de  quelque  chose 
qui  sert  à  juger  du  reste  ]  A  lasfe  or  touch  of  a  thin  fi 
(  to  know  it  by  )  ,  sample.  —  [premiere  production 
d'esprit  sur  quelque  matière,  ouvrage  qui  n'est  point 
achevé,  traité  qui  n'est  point  complet ,  Essay  ,  sjC' 
cimen. 

ESSAIM  ,  s.  m.[  volée  de  jeunes  mouches  à  mit^ 
qui  se  séparent  des  vieilles  ,  multitude  ,  troupe  . 
Swarm.   L' —  s'alla  poser  sur   une   branche,    The 
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rt-arm  went  to  rest  on  a  branch.  '  II  Bortit  du  Nord 
,ij  —  Je  15arl)arts,  A  swarm  oj"  barbarians  came 
lut  from  (Ite  North. 

tSSAlMEH,  V.  n.  [se  tlit  des  riiclics  d'où  il  sort 
an  essaim  ,  et  de  l'essaim  qui  en  soil  J  To  swarm 
Celle  luclie  a  cssaiinc  ,  7'litil  hii'c  has  swarmed. 
Ces  mouclies  n'ont  jias  encore  essaime,  Those  bccs 
hi\->e  not  yet  swarmed. 

liSSAMiER  ,  essangeanl  y  ;  v.  a.  [  laver  du  liiige 
t.ile  avant  de  le  mettre  dans  le  cuviei-  à  lessive  ]  To 
\\ft  foui  linen  before  washini^  ■,Ji>'''t  it. 

ESSAYER  ;  j'essaie  ;  j'essayai  ;  ^essaierai  ;  v.  a. 
[  «'[nouvel-  quelque  ciiose,  en  faire  l'essai  ;  sonder  J 
76»  try  ,  essay  ,  offer  ,  experiment ,  experience  , 
çrofler.,  pr(>\.>e  ,  assay.  —  un  cheval ,  une  plume  ,  un 
li.ihit ,  une  arme  à  feu  ,  etc.  To  try  a  horse,  pen,  coat , 
fire-arm  .  e:c.  —  de  lor,  To  assay  ^<i/U.  —  d'une 
cl  lose  ,  tl'une  personne  ,  7o  try  a  thing  or  a  person. 

—  una  liqueur  ,  I'o  taste  a  hqitor. 

—  ,  -v.  n.  [  lâcher  ,  iilire  ses  elforts  ]  To  attempt , 
endeat'our,  try,  enterpnze. Kisayezàt  le  persuader, 
Try  to  persuade  him.  J'y  ai  essaye,  I haue  tried. 

—  de  marcher.  To  try  to  wa/k. 

S'  — ,  1'.  r.  [s'éprouver,  voir  si  on  est  capable 
dUno  chose]  To  try  one's  strength  or  ability  ,  endea- 
uour.  H  s'est  essaye' à  peindre,  à  dessiner,  lie  tned 
hi'^  habililies  in  painting. 

ESSAYERIE  ,  s.  f.  [  Hpu  dans  les  monnaies  ,  oii 
Voii  lait  Teisai]  The  essaying  ot  assaying  place  {in 
the  mint.  ) 

ESSAYEUR  ,  5.  m.  ]  officier  pre'pose'  pour  faire 
l'ossa'i  Jje  la  monnaie  ]  essayer. 

ESjE  ,  s.J".  [cheville  de  fer  en  forme  d"S,  qu  on 
met  au  bout  de  l'essieu  d'un  carrosse,  etc.  crochet  du 
lleau  d'une  balance  ;  pour  accrocher  les  pierres  qu'on 
veut  élever  dans  un  ))âtimeat  ]  Any  piece  cf  iron  like 
-an  .S" ,  at  the  end  of  tlie  axle-tree  of  a  coach  ,  beam 
of  a  balance  i,  etc. 

ESSENCE,  s.f.  [ce  qui  constitue  la  chose  ;  esprit, 
extrait  de  quelque  corps  ;  nature  ,  qualité'  essentielle] 
Essence,  substance,  being,  formal  existence,  nature, 
quiddity  .,  essentiality.  L'  —  de  l'homme  est  d'être 
animal  raisonnable  ,  Tlie.  essence  of  man  is  to  be  a 
reasonable  animal.  — [  huile  aiomatique  qu'on  ob- 
Uent  par  la  distillation  ]  Essence,  perjumed  oil.  —  de 
romarin,  de  cannelle,  etc.  Essence  of  rosemary,  cin- 
namon ,  etc.  —  de  jambon  ,  Essence  'f  ham.  —  ani- 
nalc  (  la  première  huile  qu'on  tire  des  abattis  des 
inimauK  ) ,  Animal  essence  or  oil. 

ESSÉMENS  ,  s.  m.  pi.  [  philosophes  Juifs]  Es- 
tent ,  E<;senes  ,  or  Essœans. 

ESSENTIEL,  -ELLE,  ad/,  subst.  [qui  est  de 
i'essence  ;  absolument  nécessaire  ]  Essential ,  absolu- 
tely necessary  ,  important ,  considerable  ,  natural , 
real,  particular ,  constitutive  ,  material ,  qxiiddita- 
Xive ,  substantial,  substance.  11  est  —  à  1  homme 
d'être  raisonnaLle ,  Tt  is  absolutely  necessary  to  man 
to  be  reasonable.  Clause  essentielle  ,  mot  —  ,  A  ne- 
cessary ,  material  clause  ,  word.  Voilà  1'  —  de  l'af- 
faire, That  is  the  main  point  or  chance  ,  ov  tJie  es- 
tential  part  of  the  thing,  case,  ov  business.  5e  lui 
«ides  ol>ligations  essentielles,  T  am  under  obligations 
^ the  highest  nature  to  him.  Un  homme,  un  ami  — , 
J  trusty  man,  a  friend  who  can  be  depended  upon 
Huile  essentielle  (essence),  Essential  oil.  Sel  — , 
tlssendnl  salt. 

ESSENTIELLEMENT  ,  adi^.  [  par  son  essence  ] 
Essentially^  naturally ,  tf  itself  of  its  own  nature  j 
varliculaflj,  entirely ,  materially.  Dieu  est — bon  , 
Xiod  is  essentially  good.  II  m'a  oblige'  —  (solide- 
ment ) ,   ff^  has  done  me  a  signal  service. 

ESSIEU  ,  s.  m.  [  pièce  de  bois  ou  de  fer,  passant 
lansle  moyeu  des  roues  dune  charrette, d'uncarrossc, 
;tc.  ]  Axle-lrce.  i- 
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ESSOR  ,  i.  m.\  vol  qu'un  oiseau  de  proie  prend  tn 
s'élevant  l'ort  haut  ,  volée  ;  liberie,  all'i  ancbissemeut  ] 
Flight ,  soaring  ,  out  leap  ,  range,  swing,  hoi>ering. 
I'rinulie  1' — ,  soar,  tahe  wing.  Donner  1' —  à  l'oiseau. 
To  let  a  hawk  soar.  * — d'imagination.  Flight  «J 
fancy.  *  Donner  l'  —  à  son  esprit  ,  à  sa  plume,  To 
give  a  loose  to  one's  genius  or  pen.  *  Donner  1'  —  à 
son     imagination  ,     To    let    one's  fancy     ramble. 

*  Prendre  i' —  (  se  tirer  de  lu  sujétion)  ,  To  tale 
wing. 

ESSORER  (s'),  i>.  r.  f  prendre  l'esssor  :  ne  i* 
dit  qu'au  [uojire  j  To  soar ,  soar  up.  Un  oiseau  esso- 
rant (  I.  de  blason  ;  qui  fait  effort  pour  s'élever)  ,  A 
Soaring  bird ,  essorant  bird.  Oiseau  essoré  (  qui  s'est 
déjà  élevé),  A  bird  that  has  soared  or  ta/,en  itsflight. 

—  ,  f.  a.  [exposer  à  l'air]  To  air.  To  air.  On  a 
mis  ce  linge  sur  des  perches  pourl" — ,  They  have 
hung  that  linen  upon  poles  to  dry  it. 

ESSOhlLLER,  v.  a.  [couper  les  oreilles]  Jo  cut 
one's. ears  off',  crop.  —  un  chien  ,  To  crop  a  dog. 

*  —  [couper  les  cheveux  fort  courts]  To  crop  one's 
hail-  short.  \\  Qui  vous  a  ainsi  essorillé?  Who  has 
cropt  you  ,  or  cropt your  hair  in  this  manner? 

ESSOUCHER  un  champ,  -y.  a.  [en  arracher  les 
souches]  To  clear  afîcld  of  the  stumps. 

ESSOUFLER,  a»,  a.  [mettre  presque  hors  d'ha- 
leine] To  put  out  of  breath.  Je  me  suis  tout  essou- 
fle'  à  monter,  /  puj  myself  quite  out  of  breath  by 
coming  up  stairs.  Etre  essouflé  (haleter).  To  panty 
blow  apace. 

ESSOURISSER,  v.  n.  [un  cheval  ,  couper  dans 
les  naseaux  un  cartilage  nommé  sonris'\  To  cut  'the 
cartilage  by  the  means  of  which  a  horse  snorts. 

ESSUIE-MAIiS'S,  s.  m.  [linge  à  essuyer  les  mains] 
Towel. 

ESSUIE-PIERRE,  s.  m.  [morceau  de  linge  pour 
essuyer  la  pierre  d'un  fusil]  Rag  to  wipe  thejlint  (f 
a  gun ,  etc. 

ESSUYER^  j'essuie,  nous  essuyons-,  j'  essuyais, 
nous  essuyions,  j'essuierai,  v.  a.  [ôter  quelque 
chose  d'humide  en  frottant;  nettoyer,  f  torcher, 
passer  un  linge]  To  wipe,  wipe  off'  or  away,  wipe 
dry.  —  la  table,  la  vaisselle,  etc,.  To  wipe  the  ta- 
ble, the  plates,  etc.  S' — .  —  les  mains  à  une  ser- 
viette ,  To  wipe  one's  hands  with  a  napkin.  '  ' —  les 
larmes  de  quelqu'un  (le  consoler) ,  To  dry  up  a 
person's  tears,  to  comfort,  give  or  ad>ninister 
comfort.  —  [sécher]  To  dry  up.  Le  vent  el  le  so- 
leil essuient  la  terre  qui  a  été  trempée  parla  pluie 
The  wind  and  the  sun  dry  up  tlie  ground  that  has 
been  soaked  by  the  rain.  * —  [en  parlant  de  périls  j 
souffrir,  soutenir,  surmonter,  éprouver]  To  be  ex- 
posed to.  Ils  essuyèrent  tout  le  feu  de  la  place.  They 
were  exposed  to  the  whole  fire  of  the  place.  —  une 
rude  tempête,  un  rude  orage  ,  To  go  through  or  to 
he  tossed  in  a  dreadful  storm.  *  —  [en  parlant 
d'affronts,  etc.]  To  bear ,  endure,  go  through, 
undergo.  —  un  affront.  To  be  aff'ronted,  bear  y 
put  up  or  pocket  an  affront.  —  un  refus  ,  To  be  re- 
pulsed or  denied ,  take  the  foil.  On  a  peu  de  capri- 
ces à  essuyer  en  la  servant,  One  undergoes  very 
few  caprices  in  her  service. 

EST,  s.  m.  [orient,  levant.  Sur  mer  on  emploie 
est  exclusivement  à  ses  synonymes  pour  désigner  les 
rhumbs  de  vent,]  East,  orient.  D'— •  ou  del' — , 
Eastern.  Vent  à^—.  Easterly  wind. 

Est  [troisième  personne  du  présent  du  verbe  étrey 
rs  (he,  she,  or  it.)  N,  B.  The  final  I  of  est  always 
joins  to  the  next  vowel, 

ESTACADE,  .c./.  [digue  faite  avec  des  pieux  dans 
une  rivière  ou  dans  un  canal  ;  palissade,  pilotis] 
Stoccado, 

ESTAFETTE,  s.f.  [courier  qui  ne  porte  son 
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paqiiel  quo  d'uno  poste  à  l'autre]  Courier  ,  express  , 
.  m.  [grand  laquais  ,  valet  de  piedj 
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171.  [tabagie]  A  sot's  hole ^  ale 


rncssem^i'r. 

KSTAFIER 
A  foolmtin. 

II  EST.\FIL.VDE  ,  s.f.  [coupure  faite  sur  le  vi- 
sage avec  un  instrument  tranchant  :  Lalafre-:  cou- 
pure à  un  liabit]  SUisli,  eut ,  rent,  gash. 

KSTAFILAUER  ,  v.  a.  [faire  u(ie  cstatiladc  ;  tail- 
lader^ To  slash.  On  lui  a  estafilade' le  visage  ,  Thej 
slashed  his  face. 

ESTAMÈ,  s.f.  [ouvrage  de  (11  de  laine  tricote] 
ïf'orsted.  Des  has  d' — ,  Worsted  stockint-s.  Bas- 
dcstaniier  (fabricant  de  bas  d' — ),  Worsted  stock- 
in '^-mnhev. 

ESTAMINET 
house. 

ESTAMPE ,  s.  f.  [  gravure  tirée  sfir  du  pa- 
pier,  etc.,  avec  une'planclie  d'elain,  de  cuivre,  de 
piurre.  Print]  Quand  Ja  planche  est  de  bois,  Cut. 

N.  B. —  se  dit  des  gravures  détachées,  ou  de 
celles  dont  on  fait  des  recueils  ;  planche  se  dit  de 
celles  qu'on  joint  aux  livres. 

—  [t.  de  monnaie  ;  impression ,  empreinte''  Stamp, 
impress,  —  [t.  d'orfe'vre  et  de  serrurier]  V.  E ta.-^ipe. 

ESTA]MPER,  v.  a.  [t.  de  monnaie;  faire  une 
empreinte  de  quelque  matière  dure  et  gravée  sur 
une  matière  plus  molle]  To  stamp.  —  [t.  d  orfèvre 
et  de  serriirier  ;  former  des  figures  en  relfefj  To&m-' 
boss.  Y.  Étamper. 

ESTAMPILLE,.?./,  [marque  dont  on  se  sert 
dans  certains  états,  et  qui  se  met  au  lieu  de  la  si- 
gnature, ou  avec  la  signature  même,  sur  des  bre- 
vets .  etc.]  Stamp. 

ESTAMPILLER,  v.  a.  [marquer  avec  une  es- 
tampille] To  stamp. 

ESTER,'!',  n.  [phrase  de  pratique,  comparaîtrej 
To  make  one's  appearance  before  the  court.  —  en 
jugement  [plaider  en  son  nom  ,  ce  que  ne  peuvent 
Taire  les  mineurs  non  émancipés]  To  plead  in  one's 
own  name. 

ESTHÉTIQUE,  5./.  [sentiment  des  beautés  d'un 
ouvrage],  The  sentiment  of  the  beauties  of  a  work. 

ESTIMABLE,  adj.  [qui  mérite  detre  estimé; 
louable]  Estimable^  valuable^  of  great  value, 
worthy  of  esteem  ;  recommendable ,  allowable, 
commendable ,  considerable.  Cette  femme  est  — 
pour  sa  verlM,  That  woman  is  estimahlc  for  her 
virtue. 

ESTIMATEUR,  s.  m.  [qui  prise  une  chose,  ap- 
préciateur, connaisseur,  expert]  Appraiser.  Juste 
—  du  mérite  et  de  la  vertu,  À  j'usl  appraiser  rf 
merit  and  ^virtue. 

ESTIMATIF,  -IVE  ,  adj.  [d'estimation  par  ex- 
pert] Estimative. 

ESTIMATION,  5.  f.  [prisée  ,  évaluation,  appré- 
ciation .  prix,  valeur]  Estimation.,  'value.,  valua- 
tion, prizing,  rating,  estimate.  —  trop  forte, 
Over-rating. 

ESTIME,  s.  f.  [le  cas  qu'on  fait  d'une  chose  ; 
Bonne  opinion,  appréciatiori,  approbation,  hon- 
neur, renom]  Esteem,  high  a>alue ,  regard,  ac- 
count, reputation,  resj-)ect ,  honour,  vogue.  Man- 
que d' —  ,  Mis-eslnem.  Avoir  de  1' —  pour  ^ruelqu'un, 
î'o  hai>e  some  regard  for  some-bodj'.  Etre  en  — 
dans  une  société.  To  enjoy  the  cstrem  of  a  society. 
Etre  dans  1' —  de  tout  le  monde  ,  Ta  be  esteemed  by 
eve/y  body.  Avoir  V —  des  gens  de  bien  ,  To  be  in 
the  esteem  of  honest  people.  Etre  perdu  d' —  d' —  et 
de  réputation,  To  have  lost  esteem ,  etc,  reputa- 
tion or  character. 

ESTIMER,  V.  a.  [priser  quelque  chose,  en  de- 
terminer la  valeur,  apprécier,  évaluer,  mettre  à 
«lix]  Ta  estimate,  appraise,  prize,  value,  ac- 
count,  tender ,   rale ,  measure.  —  trop,  To  over- 
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over-value.  —  davantage.  To 
To  postpone.  Les  liériiiers  ont 
fait  —  les  meubles  ,  The  heirs  got  the  furniture  aji- 
praised.  —  [faire  cas  de;  considérer,  avoir  bonne 
opinion  de,  honorer]  2b  esteem,  value,  honour, 
regard,  make  account  of,  look  on,  or  upon.  li 
n'est  pas  estimé,  He  is  a  man  of  no  esteem. 

— ,  V.  n.  eta.  [croire,  penser,  présumer]  To 
believe,  tPiink ,  look  upon,  reckon,  suppose  ,  fancy, 
judge,  deem.  J'estime  que  cela  est,  /  believe  the 
thing  is  so.  J'estime  qu'il  pourrait  le  faire,  /  thinh 
he  could  do  il.  Je  n'estime  pas  quille  puisse,  /  do 
nol  suppose  he  may  do  it.  Ils  estimaient  la  j)lare 
imprenable,  They  looked  upon  the  place  as  im- 
pregnable. 

ESTIVALES,  adj.f.  pi.  [se  dit  des  fleurs  qui 
paraissent  dans  Tété]  Estival. 

ESTOC,  5.  m.  [autrefois  une  épée  longue  et 
étroite  qui  ne  servait  qu'à  percer;  aujourd'hui  ,  h 
pointe  d'une  épée]  A  long  rapier.  Frapper  d' — et  d« 
taille ,  To  thrust  with  the  point ,  and  to  strike  with 
the  edge, 

Bf.iN  d' —  [long  baton  ferré  par  un  bout]  A  quart 
er-slaff". 

—  [ligne  d'extraction]  Stock,  stem,  lineage,  pe 
digree  ,  descent.  II  est  de  bon  — ,  He  is  of  a  goo\ 
extraction.  Les  biens  qui  viennent  de  son  — ,    The 
property  from  his  ancestors. 

ESTOCADE,  5.  /.  [longue  épée]  Bapier.  [grand 
coup  d'épée  alongé  ;  blessure  ,  plaie  ;  demande  im- 
portune] Thrust,  pass. 

ESTOCADER  ,  v.  n.  [porter  des  estocadçs  ;  se 
battre  à  lépée,  disputer]  To  tilt,  thrust,  malt 
passes  at  one  ,  fght ,  dun  one.  Ils  se  sont  estocadéj 
long-temps  avant  de  se  toucher  ,  They  made  seve- 
ral thrust  at  one  another ,  or  they  exchanged  seve- 
ral passes  before  they  could  touch  each  other. 

ESTOMAC,  s.  m.  [la  partie  intérieure  du  corps 
qui  reçoit  les  aliments]  Stomach.  Avoir  mal  à  1'^ — , 
To  have  the  stomach-ache.  Son —  ne  digère  point. 
His  stomach  is  very  bad  or  cannot  digest,  fll  a  ui 
— •  d'autruche  ,  il  digérerait  le  fer  (il  a  un  bon — 
et  qui  digère  bien),  He  has  the  stomach  of  ai 
ostrich,  he  could  digest  even  iron,  —  [la  partit 
antérieure  du  corps  qui.  répond  à  la  poitrine  et  u 
r — ]  2'he  breast.  Le  creux  de  1' —  ,  The  pit  of  tin 
stomach  —  [ce  qui  reste  d'une  volaille  après  que  les 
cuisses  et  les  ailes  ont  été.  levées]  The  body  {of  a 
fowl.  ) 

Il  ESTOMAQUER  (s'),  v.  r.  [se  tenir  offensé 
contre  quelqu'un  de  ce  qu'il  a  dit  ou  fait;  se  fâ- 
cher, se  dépiter,  se  •.':eltre  en  colère]  To  stomach , 
resent.  ||  Il  s'est  estomaqué  de  ce  que  je  ne  lui  ai 
pas  rendu  sa  visite  ,  He  was  offended  at  me  for 
nut  having  returned  his  visit.  11  est  estomaqué  , 
He  is  vexed. 

ESTOMPE,  s.f.  [peau,  papier  mule's  et  serrés, 
pour  étendre  du  crayon  en  dessinant  ]  Estompe. 

ESTOMPER  ,  V.  n.  [t.  de  peintre;  dessiner  avec 
des  couleurs  en  poudre  ou  pastel  ,  que  l'on  étend 
avec  des  petits  rouleaux  de  papier]  To  draw  with 
crayons. 

ESTRADE,  s.f.  [partie  d'une  chambre  plu., 
élevée  que  !e  reste  du  plancher,  pour  y  mettre  un 
lit ,  etc.  ]   Estrade. 

Battre  l' —  [  battre  la  campagne  avec  de  la  c.i- 
valerie  pour  avoir  des  nouvelles  des  ennemis,  Tn 
scout,  go  about  the  country,  get  intelligence.  Bat- 
teurs d' —  ,  Scouts. 

ESTR1G0>\  5. /M.  [herbe  odoriférante;  qu'on 
mange  en  salade)  Tarragon. 

ESTEl^iMAÇON  ,  s.  m.  [autrefois  une  sorte  d'é- 
pée]    B.ackswvrd,   quarter- staff,   the    edge   of  n 
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fword.   Coup  d' — ,  A   blow  with   th»  edge   of  a 
twc<r4. 

KS 1  RAMA.ÇONiNER .  v.  r.  [donner  dfs  coups 
.l'ostriimaçonj  To  strike  with  the  edge  of  tt  ^word, 
/.'-')■  01-  /ight  at   bach-sw'ord ,  or  witji  a  quarter- 

tSTRAP.\DE  ,  s.  f[  sup])lice  qu'on  fait  souffrir 
à  un  soldat;  torUireJ  Simf'fxtdv.  '  Douncr  1' —  à 
sou  espril  (se  tourmenter  l'esprit  i  quelque  chose  de 
fort  difficile,  Jl>  put  one's  brains  upon  the  rach. 
Double  —  (  tour  de  danseurs  de  corde  )  ,  A  double 
If  ftp. 

KSTRAPADER,  v.  a.  [faire  souffrir  l'estrapade] 
7b  give  the  strappado  y  put  to  the  rack  ,  rack, 

ESTRAPASSER,  -v.  a.  [t.de  mane'ge  ,  (ati^er  , 
excéder  un  clieval  ]  To  overwork  ,  over-ride. 

ESTRAPO^TIN,  s.  m,  V.  Stkaponti:^, 

II  ESTROPIAT  ,  s.  m.  [  gueux,  de  piofession  qui 
p<ît  entropie',  ou  fait  scrablaut  de  lêlre  J  Lame  beg- 
gar, beggarly  cripple, 

ESTROPIÉ,  -ÉE,  part,  oj  Estropier;  [maji- 
/liot ,  boileux]  Cripple,  lame ,  r?uiimed,  '  CerxeWe 
estropiée  (un  extravagant,  un  fou),  A  crack-brained 
man  or  woman. 

ESTROPIER  ;  V.  a.  [ôter  un  membre,  ou  l'usage 
de  ce  membre;  blesser,  couper,  nuitilcr,  tronquer] 
To  cripple,  lame,  maim,  deprive  of  the  use  of  a 
limb;  mangle,  mutilate ,  bungle,  * —  un  passage  , 
une  pense'e,  etc.  (en  retrancher  une  partie  essen- 
tielle). To  lame  a  passage,  a  thought,  etc.  to 
murder  it. — une  figure  (n'y  pas  ol)server  les  pro- 
portions),  To  cripple  a  figure  ,  bungle  or  botch  if. 

ÈSTURGEO?^,  s.  m.  [gros  poisson  de  mer] 
Ichtj-ocolla ,  exos  ,  sturgeon. 

ESULE  ,  s.f.[  e'purge  ,  plante  purgative,  espèce 
de  tithymale]  Esula,  spurge, 

ET,  conj.  N.  B,  The  final  t  ryet  is  never  sounded, 
even  before  a  vowel,  [lie  les  parties  doraison  et  les 
périodes  ]  And.  Pierre  —  Jean,  Peter  and  John. 
Le  feu  —  l'eau  ,  Fire  and  water.  Aimer  — -  estimer, 
To  love  and  esteem.  > —  (liant  deux  mots  —  répété 
devant  chacun]  Both. — Pierre  ^ — Jean,  Both  Peter 
and  John.  Mes  frères,  mes  parents,  —  mes  amis 
m''ont  abandonné,  My  brothers,  relations,  and 
friends  have  forsaken  me.  Je  vois  mes  honneurs 
croître  ,  —  mon  cr»idit  tomber  (not  — tomber  mon 
crédit  )  ,  /  see  my  honours  increased  and  my  credit 
fall.  —  de  boire,  • —  de  rire,  etc.  (pour  niarquer 
^ue  Taffaire  se  ternnina  par  boire,  par  rire,  etc.  )  , 
The  affair  was  terminated  by  a  good  dinner,  etc, 

— >•  CiETEUA  [ — le  reste]  p.t  cietefW,  etc.;  and  so 
on,  and  so  forth.  Le  reste  n'est  exprimé  que  par  un 
—  estera  ,  The  rest  is  wanting. 
•  ETABLAGE  ,  s.  m.  [ce  qu'on  paye  pour  Tattacbe 
d'un  cheval  dans  une  écurie,  d'un  bœuf  dans  uno 
ëlable]  S  tabling,  stallage. 

ET  ABLE,  .'T.f  [logement  où  l'on  raef  des  bes- 
tiaux ;  écurie]  Stable  for  cattle.  ■•—  à  Jjopafs.  Ojr- 
stall ,  Il  cot,  crib  ,  necU^house.  —  à  cochons,  ffrig- 
sty.  —  pour  les  chèvTCs,  House  for  goats.  ^Fermer 
r — «quand  les  chevaux  n'y  sont  plus.  To  shut  the 
stable-door  when  the  steed  is  stolen. 

ETAPLER  ,  V.  a.  [mettre  dans  une  ctable]  To 
put  in  a  stable,  stable,  house.  Il  y  a  de  quoi  —  tant 
de  chevaux,  tant  ie  bœufi,  There  is  stabling  for 
so  many  horses  or  oxen. 

ÉTABLERIES,  s.f  pi.  [corps  d'elables]  ^  row 
rfst.ddes  or  stalls. 

ETA5U,  s.  m.  [espèce  de  grosse  fable  dont  les 
menuisier;,  et  autres  <)a^Tiel•.-!  se  servent  pour  tra- 
vailler] A  bench  {for  a  joiner) ,  a  shop-bcard  (for 
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a  tny'or)  ,   tha  hulk  of  a  shop.  —  de  chandelier, 
Stage  (to  diy  can  lies.) 

— ,  -ÏV.,  part,  ry  Etablir,  Established,  deter- 
minate, standing f  staple  y  curreij ,  lodged. 

ETABLIR  ,  nj  a.  [rendre  liable  ,  fixer  :  poser, 
placer  .  poster*,  njettre  en  ménage  ;  donner  un  éial , 
une  profession]  To  esl.ii'lish  ,  settle  ,  fix ,  erect, 
set  vp.  Ce  père  a  éiabli  tous  ses  enfants,  les  uns 
dans  la  robe,  les  autres  darjs  1  épéc,  etc.  TltiS father 
has  settled  all  his  children,  some  in  the  bar,  .••ome 
in  tke  service,  etc.  —  une  fille  (la  marier),  T-< 
many  one's  aaughter,  —  [  inslilucr  ,  fonder  ]  To 
make  y  set,  establish ,  found  ,  create  ^  lodge  ^  ov- 
ddin,  enart,  ground,  set  forth  ,  determine, — de 
nouveau,  Ta  re-eslnhlish.-^  évi\o\s ,  une  chambre 
de  justice,  etc.,  Ih  establish  laws  ,  a  court  rj 
justice.,  etc.  •—  [nommer,  constituer]  To  nominale, 
appoint,  constitute.  On  l'a  établi  ,  pM  U  a  été  établi 
juge  de  cette  affaire,  He  has  been  appointed  the 
judge  of  that  affaii .  —  [  avancer  ,  poser  en  fait  ]  To 
lay  down  as  a  matter  of  fact ,  aver.,  assert,  — 
de  nouvelles  opinions  [leur  donner  comincncemenl] 
To  broach  new  opinionSi  — *  \\n  fait ,  > —  l'état  de  la 
question  (le  déduire,  l'expa^er)  ,  To  elate  a  case 
Ov  matter  rf  fact ,  state  tha  question. — son  droit 
(  k  prouver,  l'appuyer)  il  1  établi  son  droit  sur 
des  pièces  authentiques ,  Ile  stated  his  fight  upon 
authentic  vouctiers.  • —  une  expression  ,  un  mot , 
une  faron  de  parler  [lui  donner  cours  ]  To  bring 
an  expression  into  use,^  make  it  go  current, —^yar 
des  exemples  (prouver,  régler);  To  make  goojl 
byjnstances,  corroborate,  ()n  i  é\.i\A'\  que.  il  est 
établi  que  lim  doit  faire,  elc,  It  is  generally  allcn^'ed, 
or  it  is  an  universal  opinion,  or  uni-wrsal/y  received 
maxim  ,  that ,  etc.  Ou  n'a  point  établi ,  il  ti'est  pas 
élaldi  qu'on  doive  faire  ,  Ctc,  U  is  not  generally  al' 
lowed  that,  etc. 

S" —  ,  'v.  r.  [se  faire  un  établissement  ;  se  marier  , 
se  mettre  en  ménage,  prendre  un  état  ,  une  profes- 
sion, filer  sa  demeure,  se  placer,  quelque  part] 
To  settle,  stt  up,  nestle,  obtain.  S" — un  empire  , 
une    espèce    d'empire  sur   (  acquérir   de    l'empire 

sur  ) To  gel  an  absolute  command  over. 

ÉTABLISSEMENT,  s.  m.  [action  d'établir;  ce 
qui  est  étalai  pour  l'utilité  publique;  institution, 
érection,  fondation  ;  fortune,  état,  exposition  ]  ^.«- 
tablishment ,  establishing  .foundation  f  settlement , 
instilulion,  constitution,  creation  plantation,  enact- 
ing, erecting,  footing,  fortune.  •—  par  avance,  Pre" 
cstr.blishment.  Il  faudrait  q^ic  j'eusse  perdu  le  juge 
ment ,  pour  laisser  échapper  tin  —  si  avantageux 
pour  moi ,  /  must  have  lost  my  judgment  indeed , 
if  I  rejected  such  an  advantageous  settlement. 
L" —  d'un  fait,  d'une  question,  d'un  droit,  etc. 
The  stating  cf  a  mat  fer  of  fact  or  of  a  question,  etc. 
U — des  quartiers  (t.  de  guerre.)  Cantonnement, 
Settling  the  quaiters. 

ÉTAGE,  $.  m.  [l'espace  entre  deux  planchers 
dans  un  bâtiment,  appartement,  logement,  de- 
meure] Story ,  Jloor.  Le  plus  bas  —  de  la  maison 
''le  vez-('.e-c!iaassce),  Grcund-foor.  Il  demeure  au 
troisième —  ,  fie.  lives  tip  three  pair  of  stairs.  *  Sur 
des  ais  disposés  par  — ■  le  long  du  mur  ,  On  shelves, 
placed  above  one  another,  along  the  wall,*  \\' — 
[ordre,  rang,  aualitc  ,  degré  dclevation,  état, 
profession  ]  Degree ,  rank,  *  Les  gens  du  plus  bas 
— ,  People  of  the  lowest  class,  '  \\  11  y  a  bien  des 
étages  de  grandeur,  de  fortune,  etc.  There  are 
many  degrees  rf  greatness,  fortune,  etc.  Tl  y  a 
des  esprits,  des  gens  de  tout  — ,  de  divers  étages. 
There,  are  wits,  people  of  every  rank  or  vrofession, 
*  t  Menton  à  triple  —  (qui  descend  fort  bas,  et  fait 
plusieurs  plis),   A  threefold  cJi in.  *  f  Sot,  fi'pop. 
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Tienfeur,  fanTaron   à  triple—-,  A  most   egregious 
fin)/ ,   kricwe  ,  elc. 

ETAGER  ,  elageant,  'V.  a.  [t.  de  perruquier]  — 
les  clieveQx,  une  perruque,    2b  taper  tJie  hair,  a 

ETAIE  ,  s. y*,  [pièce  de  bois  pour  appuyer  une 
muraille,  une  pDulre,  un  hâliment  ffui-  nieiiace 
raine  ;  apjiui  ,  soulien,  élançon,  arcboutant]  Prop, 
slny  or  siij'port  ,  shore. 

ETAIM  ,  s.  m.  [la  partie  la  plus  fine  de  la  laine 
cav Ace]  Carded  wool. 

ÉTAIN  ,  s.  m.  [sorte  de  me'îal]  Pewter,  lin.  —  fin 
ou  sonnant.  Pure  tin.  —  de  Cornouaillc  ,  Cnmish 
forain  tin.  —  en  rature  (sans  alliage)  ,  Unallaj^td 
slips  of  pewter.  —  commun  (allie  par  chaque  tOO 
pesant  de  6  livres  de  cuivre  jaune  et  cïe  i5  livres 
de  plomb)  ,  Lay-metal.  —  de  claire  soudure  (moitie- 
plonib  et  moitié  —  neuf),  Pewlir  oj  the  worst 
(jiialitj.  —  en  feuilles  ( —  neuf  très -doux  qu'on 
applique  sur  le  derrière  des  glaces)  ,  Foil  or  fojl, 
de  glace  (mêle'  avec  du  bismutii  et  du  cuivre  ruuge), 
Marcasile  (if  silver  ,  tin-glass,  hisiniitli.  — d  an- 
timoine (mêle'  avec  du  regale  et  du  bismoatli)  , 
Titi  of  antimony. 

ETAL,  pi.  elaux. ,  s.  m.  [sorte  de  table  sur  la- 
quelle on  vend  de  la  cliuir  de  l;ouclie;ie  ou  du  pois- 
son] Butcher's  ov  fish- monger' s  stall.  —  [écl\ojipe 
d^  savetier)  Stall. 

ETALAGE  ,  s.  m.  [exposition  des  marcliandises 
qu'on  veut  vendre]  Lnyin^^  out  of  ^oods  xopon  a 
stall  ,  the  hanging  out  or  e.vposing  to  sale.  Mettre 
à  r —  ,  To  expose  to  sale.  Cela  n'est  boa  qu'à  ser- 
vir d' — ,  Ihat  will  scribe  only  for  a  sa/fipie.  — 
[droit  qu'on  prend  sur  les  marcliands  ,  pour  leur 
permettre  d' —  eu  quelque  place |  Stallage,  marhet- 
^eld ,  piccage.  *  §  — ajustement  ,  parure  :  parade  , 
ostentation,  vaine  gloire,  vanité',  forfanterie]  Show, 
finery,  ostentation  ,  display.  Elle  s'e'tait  bien  parée 
pour  le  bal ,  il  n'y  en  a  point  eu  ,  elle  a  perdu  son  — , 
ùhe  dressed  herself  out  very  nicety  for  the  ball, 
there  was  none,  so  she  lost  tlie  fruit  of  her  labour,  or 
idl  her  finery  was  lost  labour.  *  Faire  —  de  son 
esprit ,  de  sa  science,  de  ses  richesses  ,  etc.  (en  faire 
parade  avec  affectation).  To  show  one's  wit, 
learning,  riches,  etc.  to  ?nake  a  show  or  display 
of  them . 

ETALER,  -y.  a.  [exposer  en  vente;  déployer, 
faire  montre]    To  lay  out  upon  a  stall ,  Jiang  out 


or  crposc  to  sate,  stall,  open.  —  sou  jeu,  To 
spread  one's  cards  upon  the  table  ,  to  show  one's 
game.  * —  [montrer  avec  ostentation]  To  show  ,  set 
forth,  display,  make  a  show  or  parade  of ,  muster, 
hold  forth.  *  —  sa  folie  ,  son  zèle  ,  ses  charmes ,  ses 
talents,  son  esprit ,  ses  raisons  ,  son  éloquence  ,  To 
show  one's  folly,  display  one's  zeal,  etc.  *  \\  — sa 
marchandise  ("faire  parade  de  ce  qu'on  sait)  ,  To 
mahe  a  show  or  parade  of  one's  learning. 

ETALE IJR  ,  s.  m.  [petit  marchand  qui  e'talc  sa 
marchandise  au  coin  des  rues  ,  sur  les  ponts,  etc.  A 
stall-heeper. 

ETALIER  ,  adj.  [boucher  qui  vend  de  la  viande 
sur  l'étal]  A  stall-butcher. 

ETALON  ,  s.  m.  [cheval  entier  qui  sert  à  couvrir 
des  cavales]  Stallion.  —  [modèle  sur  lequel  les  me- 
sures ,  les  poids  des  marchands  doivent  être  ajustés 
et  égalés]  Standard.  —  (modèle  d'aune),  Ulna 
ferrea. 

liTALONNAGE  ou  Étalonnement,  s.  m.  far- 
linn  d'étalonner]  The  marhing  any  measure  that 
//jç  been  sqimrcd  ly  the  standard. 

',  PALONINIZR  ,  v.  a.  [ruarqner  un   poids  ,    une 


mesure  ,  pour  certifier  qu'on  les  a  rectifies  iur  reta- 
il.n  I    To  stamp  with  the  public  marh. 

ETAT-ONNE.UR  ,  s.  m.  [officier  commis  poui 
étalonner]  The  officer  appointed  to  stamp  or  mar/i 
weights  and  measures. 

ÉTAMAGE,  s.  m.  [action  d'e'tamer]  The  act  oJ 
tinning  ,  tlie  work  tinned. 

ETAMER  ,  V.  a.  (enduire  le  dedans  des  vaisseaux 
de  cuivre  avec  de  Télain   fondu]    To  fin,    tin  ot'cr. 

—  un  miroir.   To  tin  ,  foliate  a  looking-glass. 
ETAMKUR,  s.  m.  [celui  qui  étame]  Tin-man. 
ETAAJINK  ,  s.  f.  [tissu  peu  serré,  pour  passer  le 

plus  délié  de  la  f.nine,  quelque  poudre  ou  liqueur! 
Bolting-cloik  ,  boiter.  Passer  par  1'—,  To  sift.  '  \\  Ù 
a  passé  par  1' —  (ou  l'a  examiné  sur  sa  doctrine  ,  sur 
sa  conduite  ,  sur  ses  mœurs)  ,  lie  luis  been  strictly 
examined ,  or  put  to  the  test.  Qct  ouvrage  a  passé 
par  1 —  (a  été  examine  en  détail  et  à  la  rigueur)  , 
This  work  has  been  sifted.  *  ||  11  a  passé  par  1' — 
(par  les  grands  remodes),  lie  has  been  in  the 
powdering  tub.  —  ^sorte  de  petite  étoffe  mince,  et 
qui  n'est  pas    croisée]    A   ligt  sort  rf  French  stuff'. 

—  [étoffe  de  laine  dont  ou  fait  les  pavillons  de  na- 
vire] Buntine.  —  pi.  [t.  de  botanique  ;  petits  filets  qui 
s'élèvent  du  centre  de  la  fleur]  Stamina. 

ETAMINIER,  5.  m.  [fabricant d'étamine]  Bolting- 
cloth  weaver. 

ETAMPE  ,  s.f  [morceau  d'acier  dans  lequel  on 
creuse  une  forme  quelconque]  Stamp. 

ETAMPER ,  o).  a.  [faire  prendre  à  une  pièce  la 
figure  d'une  autre]  To  stamp  ,  emboss.  —  un  fer  de 
cheval  ;  y  faire  les  huit  trous  ,  Ta  stamp  a  horse- 
shoe. 

ÉTAMPURE  ,*  s.  f.  [t.  de  maréchal]  The  holes 
of  a  horse-shoe. 

ET  AMURE,  s.f.  [ce  qu'on  emploie  pour  étamer] 
Tinning. 

ÉTAINCHE  ,  s-f  [mettre  à  —  un  batardeau]  To 
stop,  ov  stanch  a  drim. 

ETA^vCHEME^sT  ,  s.  m.  [action  d'étancher] 
Stanching  or  stopping. 

ETANCHER  ,  'v.  a.  [arrêter  récoulement  d'une 
cliose  liquide  qui  s'enfuit  par  quelques  ouvertures  , 
tarir  ,    étouper  un  vaisseau]  To  stanch  ,  stop  ,  slack. 

—  le  sang,  To  slop  the  blood.  Ce  muid  s'enfuit ,  il 
le  faut  —  ,  This  hogshead  runs  ,  it  must  be  slopped. 

—  ses  larmes  ,  To  dry  up  one's  tears.  —  la  soif 
(l'apaiser).  To  r/uench  the  thirst.  *  —  la  soif  des 
richesses,  des  honneurs  (la  satisfaire),  To  quench 
the  thirst  of  riches,-  honours. 

ETAMÇON,  s.  m.  [pièce  de  bois  pour  soutenir 
une  muraille  ,  etc.]  Prop  ,  stay,  supporter,  shore. 

ETAÏNÇONISER  ,  -y.  a.  [soutenir  par  des  étan- 
çons]  To  prop  ,  stay,  support ,  shore. 

ETAîSG ,  5.  m.  [grand  amas  d'eau  soutenu  par 
une  chaussée;  réservoir]  Pond,  fishpond,  pool. 
'  Il  Ne  voir  plus  qu'un  —  (ne  savoir  plus  ce  qu'eu 
fait)  ,  To  know  no  more  what  one  is  about, 

ÉTANGUE,  s.f  [grande  tenaille  eu  usage  dans 
les  monnaies]  Large  longs. 

ÉTANT,  [participe  du  verbe  être]  Being. 

ÉTAPE  ,  s.f  [lieu  dans  une  ville,  dans  un  port 
où  l'on  décliarge  les  maichandises ,  les  denrées 
qu'on  y  apporte  de  dehors]  Staple  ,  store-house. 
Marchandise  d' —  ,  Staple  commodity. 

—  [amas  de  vivres  et  de  fourrage  que  l'on  dis- 
tribue aux  troupes  qui  sont  en  route  ;  le  lieu  où 
l'on  distribue  1' —  aux  soldats]  À  magazine  for  sol- 
diers upon  tlie  march.  *  \\  Brûler  1' — ,  To  pass  by 
the  place  where  the  provisions  are  distributed  wi- 
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thout  stopping.  —  [ce  qu'on  distribue  au\  I  nui  pes 
jut  ir  leur  suhsistaiicej  The  dailj  uiluwuncefur  ^ul- 
Jirrs  upon  the  tnarch. 

P^TAPIEU,  S.  in.  [qui  a  soin  de  fournir  I'clape] 
The  (•JJîrer  appointed  tu  give  soldiers  their  ut- 
I.'H'/inie  upon  the  march. 

E  I'AT  ,  s.  m.  [disptisilion  d;ins  latjiielle  se  trouve 
une  personne ,    une  chose  ,  Uiie  aPlaire  ;   siliialion  , 
[Misture]    State  ,  rase  ,    comlilion  ,  posture  ,   waj'  , 
account  ,   circum.<!tance  ,  constitution  ,  order,  pass  , 
fioint ,  pichle  y  plight .,  predicament  ,   habitude,  re- 
i^ard ,  -value,    tenor,  reckoning,  x'i  esl  dans  un  — à^ 
l'aire  pitié,   He  is  in  a  pitiful  condition.  Comment 
va  1' —  de  votre  sanle' ?  How  are  j  ou  in  health  ?  11 
a  envoyé  savoir  1" —  de  votre  santé  ,  He  send  to  Anuw 
how  jau  did.  II  est  en  —  de  l'aire  fortune  ,  He  has 
u  fine  prospect  of  making  his  fortune.  Anie  en  — 
de  grâce  ,  Ji  soul  in  slate  of  suU>ntion.  Jl  est  en  — , 
oil  liors  d' —  de  payer,    He   is  tible  ,   or  unable  to 
pay.  Kn  quelqae  —  qne  soil  ralTaire,   Howei>er  the 
matter  stands.  Nous    laissâmes   Tile  en  Irès-bon  — 
(en  bonne  saute')  ,  H'e  I.  ft  the  island  in  I'cry  good 
health.  Se  mettre  en  —  de  defense  ,  de  se  défendre  , 
To  put  oneself  in  a  posture  of  d( fence.  Mettre  en 
—  ,    To  prepare.  Mettre  les  clioses  en —  (au  point 
où  elles  doivent   être),    To  fît   up   things. — Tenir 
une  chose  en  — (la  tenir  prêle),  To  keep  a  thing 
ready  or  in  readiness.  Tenir  une  chose  en  —  (la 
tenir  ferme  ,  qu'elle  ne  branle  pas)  ,  To  hold  a  thing 
fast  ,  keep  it  up.  Tenir  les  choses  en  —  (les  laisser 
comme  elles  sont)  ,    To   keep    things  in  the  same 
condition  thejr  are  in  ,  leave  them  as  tJiey  are.  Le 
procès  est  en  —  [t.  de  pratique  ;  quand  les  deux 
parties  ont  fait  les  productions  nécessaires],    The 
ajfair  is  at  issue.  Se  nicltre  hors  d' —  (faire  quelque 
nouvelle  jirocëdure  qui  recule  le  jugement).    To 
put    off'.    Jl    est   en    —    d'ajournement    personnel , 
There  is  a  warrant  against  him.  —  L'—  du  ciel 
(la  disposition  où  se  trouvent  les  astres  les   uns   à 
l'égard  des  autres).  State  of  tlie  stars.  En  1' —  que  , 
ou  en  r —  où  (avec  l'indicatif)  ,  si  vous  pouvez  la 
voir  en  1' —  qu'elle  est,  en  l' —  cù  elle  est,  Jf  you 
can    see  her  in   the  situation   she  is   in.    Faire  — 
[compter  sur  une  chose)    I'o   rely  or  depend  upon. 
Faites — que  vous  aurez  celle  somme   dans  quinze 
jours,    You,  may  be  sure,  or  be  assured  that  you 
shall  have  that  sum  in  a  fortnight.  —  [estimer, 
faire  cas]   To   make   account   of,    value ,   esteem  , 
care  for,  have  a  value  for,   II  fait   beaucoup   d' — 
de  lui  ,  He  has  a  great  value  for  liim.  —  [présumer, 
penser!  2a  think  .  believe  ,  reckon  ,    suppose  ,   pre- 
sume. Je  fais  —  qu'il  y  a    là  vingt  mille  hommes  , 
/  reckon   that  there   are   twenty  thousand  men  in 
that  place.  —  [se  proposer]  To  propose  ,    intend , 
design.  Je  fais  —  de  partir  nn  tel  jour,  T  propose  In 
set  ont  against  such  a  day.  —  j  liste,  registre  ,  mc- 
iQoire  ,  inventaire  ;  compte  ,  calcul ,  détail  ,  bordr- 
reau]  Account  ,  list ,  register  ,  estimate  ,  establish- 
ment, state,   note.  —  de  mise,   de  vente,  de  ilé- 
pense,   An  account  rf  expense  ,   rf  sale  ^  a  bill  of 
fare.  L' —  des  officiers  <ie  la  maison  du  roi  ,    The 
establishment  of  the  officers  (fihe  l.imr's  household. 
U  est  sur  r — ,   He  is  on  the  establishment.  Lélat- 
major,  The  sta{J -officer s  ,  the  general  officers,  the 
commissioned  offiicers.  —  d'armement  ,  List ,    re- 
gister of  ships  and  officers  destined  for  an  arma- 
ment ;  also  the  quality  and  proportion  rf  cordage  , 
fails  and  furniture  of  a  ship.  Capitaine  du  grand  — 
■  le  haulbord),  Captain  of  a  ship  of  the  line  of  battle. 
•  apitaine  du  petit  — ,  Ma<ler  and  commander.   — 
nrofcssion  .  condition  ;  rang,   qualité]  State ,  coa- 
lition ,  calling  ,  profession  ,   station  ,  rank.  —  Ec- 
clésiastique ,    Ecclesiisdcal  state.  —  de   mariaijc  . 
^hUrimony ,  wedlock.  Vivre  scion  son  — ,    remolu 


cs  devoirs  d«  son  —  ,  To  discharge  the  du  qf 
ine's  calling.  On  lui  dispute  son  — ,  His  birin  or 
Jamily  IS  brought  into  i/uestum.  Songer  à  se  faire 
un  — ,  Provide  for  one's  <i  settlement  in  the  world. 
—  [oflfîce  ,  char{^ej  de  président  ,  Offiire  of  ,t  pre- 
sident. —  I  la  manière  somptueuse  ^  sinjplc  ou  mo« 
deste  dont  on  ^'luibille  ;  train  ,  dépense]  State  ,  way 
of  going  in  clothes.  V  >s  petites  bouij^eoises  portent 
un  aussi  grand  —  que  les  dames  dc  q.talile  ,  Yiair 
little  citlesses  cany  as  much  sUite  ,  or  go  as  fine 
as  ladies  ofijuality.  —  |gouvcrnenient  d  un  peuple  , 
dune  nation  ;  couslitution|  State  ,  crow,  com/uon- 
weal ,  weal.  —  monarchi([ue  ,  democraticjue  on 
populaire  ,  etc.  Royaume  ou  ri'{)ubli>|ue  ,  Kingdom  , 
republic.  —  (an  singulier,  quand  il  est  seul,  bans 
pronom  ,  sans  :.  Ijcclif  et  sans  autre  addition),  State. 
f  roublcr,  renverser  V — ,  To  disturb,  overthrow  the 
state.  Régler  1' — ,  Tu  settle  the  government  or 
nation.  Ministre,  secrétaire  d' — ,  A  minister  or 
secretary  rf  stale.  Coup  d' —  ,  .4  master-piece  <f 
state-policy.  Je  m'imaginais  qu'il  nnililail  quelque 
grand  coup  d' — ,  /  imagined  that  lie  was  meditat- 
ing some  great  stroke  of  politics.  Jloinme  d' —  , 
Statesman.  —  [les  pays  qui  sont  sous  une  même 
domination;  empire,  royaume,  principauté]  Do- 
minion, state,  estate.  LesElats,  les  Etats  Généraux. 
da  Provinces-Unies ,  The  stales  general  if  the 
United  Provinces.  Les  Etats-Unis  d'Amérique  (  les 
:3  provinces  dc  l'Amérique  Anglaise)  ,  North  JmL- 
rica.  Etals  i  l'assemblée  des  trois  ordres  du  royaume  : 
le  clergé  ,  !a  noblesse  et  le  tiers-état ,  The  states. 
Tenir  les  é^ats ,  To  hold  the  states.  Pays  d'éU'ls  , 
Countries  where  the  states  are  held.  — de  la  France, 
de  l'Angleterre,  etc.  [livre  qui  contient  le  déiionj- 
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autres  choses  qui  regardent  un  pays]  The  state  <f 
France  ,  etc. 

ETAU,  5.  m.  [machine  dont  les  serruriers,  etc., 
se  servent  pour  tenir  fermes  et  serrées  les  pièces 
qu'ils  travaillent]  J'^ice.  Les  mâchoires  de  1' — ,  The 
choj^s   (f  the  vice.  —  à  main  ,  Hand-vice. 

ETAUÏ,  s.  m,  pi.  [boutiques  de  bouchers]  But- 
cher' s  shambles. 

ÉTAYEMEN'T  ,  s.  m.  [action  d'étayer  ]  The 
propping  y  staying,  shoring,  supporting  ,  bear- 
ing up. 

ETAYEU,  V.  a.  [appuveravec  des  étales;  sou- 
tenir, fortifier,  protéi<er]  To  prop ,  stay,  bear  up, 
S'.ippnrt ,  shore.  "  Sa  fortune  a  besoin  d'être  étayée, 
His  fortune  wants  to  be  supported.  *  t  H  voudrait 
—  le  ciel  (  il  prend  des  precautious  inutiles) ,  Ha 
would  prop  heaven. 

ETE,  s.  m.  [celle  des  quatre  saisons  de  Tannée 
qui  est  la  plus  chaude  ]  Summer.  Un  jour  d'— ,  A 
summer-dry .  Milieu  de  1' —  ,  Mid-summer.  *  —  de 
la  Toussaint  (les  huit  ou  dix  jours  qui  précèdent 
cette  fête  ,  parce  qu'ils  sont  ordinaircTnent  assez 
licaux).  On  dit  dans  le  même  sens  :  1' —  delà  Sainl- 
Mai-;in ,  de  la  Sainl-Andrc,  Tlie  latter  part  of 
Autumn. 

—  ,  part.  rfYAve,  Been.  N.  B.  Ce  participe  est 
toujours  indéclinable,  c'est-à-dire,  ne  prend  la  mar- 
que ni  du  genre  ni  du  nombre. 

ETEIGNOIR,  s.  m.  [instrument  creux  en  f.jrme 
d'entonnoir,  pour  éteindre  la  chandelle]  Extin- 
guisher 

ÉTET??DRE,  éloigriant  ,  éteint  ;  j'éteins  ,  j'étei- 
trnis  ;  V.  a.  [se  dit  du  feu  dont  on  fait  cesser  lac- 
lion  ;  étouffer  ,  calmer,  apaiser,  arrêter,  amortir  , 
affaiblir]  To  put  mit,  quench,  slack,  smother,  a/i- 
nease  ,  extinguish  ,  Eteignez  la  chandelle.  Put  oui 
the  candie.   Le  feu  s'éieh'.t ,  The  fircii  §oing  ou^ 
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—  de  th  chaux  ,  To  slack  lime.  *  la  soif ,  To  qxiench 
the  tfiirst.  '  • —  les  couleurs  ,  les  lumières  d'un  ta- 
bleau (lei  affaiLlii),  To  wcahen  the.  colours,  the 
liifhl  of  a  picture.  *  Les  jeûnes  c'teigneut  le  feu 
de  la  concupiscence ,  Fastings  cool  the  fire  of  lust. 
*  II  a  e'lciut  son  amour,  sa  flamme,  He  has  cooled 
his  passion  or  quenched  his  fume.  *  I.a  gueire  elaif 
si  allumée  qu'on  ne  croyait  pas  qu'il  fùl  poiSi])le  de 
1' —  sitôt,  lliejlume  of  war  had  spretul  so  wide  , 
ifutl  one  could  not  think  it  possible  that  it  could  he 
ejLkng^uished  so  soon.  *  —  [abolii-,  faire  perdre  le 
souvenir;  effacer,  anéantir,  de'truire  ,  annuller  , 
casser  J  To  exting^idsh ,  root  out,  exterminate  , 
destroy,  abolish,  strike  out.  On  en  veut— -la  mé- 
moire ,  Tfiej-  Itave  a  mind  to  abolish  the  very  me- 
mory (f  it.  Son  ressentiment  ne  s'étnndra  qu'avec 
sa  vie.  His  resentment  will  be  exingu\shed  only 
with  his  life.  II  faut  —  celle  malheureuse  race, 
Thrt  wretched  brood  must  be  cut  offfrom  the  fine 
cf  Vie  earth,  (^ette  maison  va  s' — ,  That  house  will 
very  soon  become  extinct.  — ou  amortir  une  pen- 
sion (la  racheter  ,  la  faire  finir),  To  buy  off  or  re- 
deem an  annui'y. 

ÉTEITsï,  -EINTE,  p^rf.  o/ Éteindre,  Pz//oa/, 
extinguished,  out,  extinct.  ^lon  feu  est — ,  My  fire 
is  out.  •  Elle  a  la  voix  éteinte.  She  has  a  dying 
voice.  Des  yeux  éteints  (sans  feu  €t  sans  vivacité)  , 
Dull,  dying  ,  languishing  eyes.  Cette  maison,  cette 
faenille  est  éteinte  ,  That  house  is  extinct. 

ETENDAGE  ,  s.  m.  [  du  linge  étendu  pour  sé- 
clier]  Wet  linen  hung  up  for  drying.  — [longues 
perches  où  les  blanchisseuses  font  sécher  leur  lingej 
Tenter ,  horse. 

ETENDAKD  ,  s.  m.  [onseigue  de  guen-e  ;  dra- 
peau ,  cornette  ,  guidon  ,  pavillon  ,  bannière]  Stan- 
dard ,  colours,  banner.  Déployer,  arborer,  planter 
un — ,  To  display,  hoist,  plant  a  standard.  *  Arborer 
r —  ,  To  put  up  the  standard.  '  Lever  1' —  de  la  ré- 
volte ,  To  display  thejlag  rf  rebellion.  '  Suivre  les 
étendards  de  quelqu'un  (emln-asser  son  parti).  To 
enlist  oneself  under  one's  banners  ,  embrace  his 
party.  Lever  l' —  ,  To  set  up  a  standard  y  make  one- 
ief  head  (fa  parly. 

ETENDRE,  étendant,  étendu,  v.  «.[déployer  en 
long  et  eu  large,  alonger  ;  déplier,  dérouler,  dévelop- 
per, épanouir,  délortillev' To  spread,  stretch,  stretch 
out,  extend,  lengthen  out,  expand,  amplify,  promote 
propagate,  put  forth,  put  out ,  portend,  diffuse,  dila- 
te, open.  —  trop  loin ,  To  overstrain,  overstretch.  — 
le  bras  ou  les  bras.  To  stretch  one's  arms.  L'oiseau 
étend  ses  ailes  ,  The  bird  spreads  its  wings.  On 
étend  l'or  sous  le  marteau  (on  Talonne),  Gold  is 
spread  under  hammer.  —  du  beurre  sur  du  pain  . 
To  spread  butter  upon  bread,  —  son  armée  (  lui 
donner  plus  de  terrain)  ,  To  spread  or  extend  one' s 
army.  —  un  homme  3ur  le  carreau ,  To  lay  one 
dead  upon  the  spot.  * — les  termes  d'un  arrêt,  d'une 
loi  ,  To  stretch  the  sense  of  n  law.  *||  Ic  parche- 
min ,  To  multiply  writings  in  order  to  swell  tJie 
charges  or  injlnme  the  costs.  *  f  —  la  courroie 
(étendre  le  profit,  les  droits,  etc.),  To  stretch 
one's  perquisites  or  privileges.  —  [prolonger  ]  I'n 
lenghlen  out ,  prolong  ,  draw  out.  II  a  des  secrets 
pour —  la  vie  à  do  longues  années.  He  has  secrets 
to  lengthen  out  If e  for  a  long  term  of  years.  — 
[augmenter,  agrandir]  To  enlarge,  extend,  widen. 
Ce  prince  a  fort  étendu  ses  états  ,  That  prince  has 
very  much  enlarged  his  dominions. 

S' — ,  -v.  r.  [  se  déployer  en  long  et  en  large  ]  To 
spread  or  stretch  oneself,  dilate ,  loll,  lie  out,  out- 
stretch ,  nm  out,  grow  out.  S' —  en  bâillant.  To 
Stretch  out.  Stretch  and  gupe.W  s'étendit  foi't  He 
st)u  Icng  sur  l'herbe ,  He  laid  lUmsclf  at  full  Ceng:^' 


iqjon  the  grass.  Les  veines  s'étendent  par  tout  Iç 
corps  ,  The  veins  spread  tJicmsclves  through  the 
whole  body.  —  [  tenir  un  certain  espace]  To  ex- 
tend, reach.  Sa  terre  s'étend  jusque-là,  His  estate 
reaches  as  far  as  that  place.  *  Son  pouvoir  ne  s'é- 
tend pas  si  avant.  His  power  does  not  extend,  reach, 
or  go  so  far.  *  Son  nom  ,  sa  réputation  s'étendent 
par  toute  1  Europe,  His  name  and  fame  spread  all 
over  Europe.  *  Ma  vue  s'étend  jusqu'à  cette  tour, 
^fy  eyes  reach  as  far  as  that  tower.  *  11  a  une  voix 
forte  qui  s'éteud  bien  loin,  Ne  has  a  strong  voice 
which  reaches  a  great  way.  *  Tant  que  la  voix  se 
peut  —,  As  far  as  one's  voice  can  reach.  *  Faites- 
nous  bonne  chère  tant  que  cet  argent  pourra  s' — , 
Bégaie  us'  as  far  as  that  money  will  go.  S'—  sur 
quelque  sujet  (en  parler  au  long)  ,  7c»  enlarge, 
expatiate ,  dwell  upon  a  subject.  —  [durer]  To 
last ,  reach  ,  extend.  La  vie  de  l'homme  ne  s'étend 
guère  au-delà  de  cent  ans,  Man's  life  seldom,  rea- 
ches above  a  himdred years. 

ÉTENDU,  -UE,  part,  p/"  Étendre  [spacieux, 
large,  ouvert,  grand,  long,  ample]  Spread,  stret- 
ched, etc.,  ample,  diffusive,  large.  II  était  — 
tout  de  son  long,  He  lay  sprawling  along.  Une  ville 
étendue  dans  une  belle  plaine,  A  town  seated  in  a 
fair  plain.  Un  discours  trop  —  ,  A  too  long-wind- 
ed, prolix  speech,  round  about ,  tedious. 

ETE^sDUE,  s.f  [dimension  d'une  cbose'en  lon- 
gueur, largeur  et  profondeur,  espace  ,  extension  , 
capacité  ,  pénétration  ,  élévation  d'esprit  ]  Exten- 
sion. L' —  est  l'essence  de  la  matière.  Extension  is 
the  essence  of  matter.  —  [par  rapport  à  la. super- 
ficie dune  chose]  Extent,  compass,  comprehen- 
sion ,  dimension  ,  largeness  ,  latitude  ,  expansion  , 
extensiveness ,  expanse.  Un  parc  d'une  grande  — , 
A  park  of  a  wide  extent.  Une  grande  —  de  che- 
min ,  A  great  way.  Dans  toute  1' —  du  royaume , 
In  the  whole  exlent  of  the  kingdom.  Une  plaine  qui 
a  quatre  lieues  d' — ,  A  plain  four  leagues  in  extent 
or  over.  Une  vaste — de  pays.  Avast  tractofland. 

*  L  étendue  du  pouvoir,  de  l'autorité,  The  extent 
of  one's  power  or  authority.  *  Il  voudrait  donner 
plus  d' —  à  cette  loi  qu'elle  n'en  doit  avoir ,  He 
would  be  glad  to  stretch  that  law  fxirljier  tJian  it. 
ought  to  go.  *  Un  esprit  d'une  grande  — ,  A  very 
comprehensible  genius.  *  Une  grande  —  de  voix  ,  A 
great  pitch  rf  voice.  *  Donner  à  sa  passion  une  li- 
bre — ,  To  indulge  one's  passion  ,  to  give  it  full 
liberty  or  free  scope.  —  [  se  dit  aussi  du  temps  J 
Duration ,  space.  Notre  vie  est  d'une  courte  — , 
Our  life  is  of  a  short  duration.  Dans  1' —  de  tous 
les  siècles,  In  the  space  of  all  ages. 

ÉTERNEL  ,  -ELLE  ,  adj.  suhst.  [qui  n'a  jamais 
eu  de  commencement ,  et  n'aura  jamais  de  fin,  ini 
muable  ,  incréé,  perpétuel,  continuel]  Eternal, 
endless  ,  everlasting  ,  sempiternal ,  unbegotten  , 
everduring  ,  perpetual ,  continual.  \S' — ,  7 he  ever 
lasting  God  ,  the  Lord.  Dieu  seul  est  —  ,  God  only 
is  eternal.  Le  Père ,  le  Verbe  — ,  The  eternal  Fa- 
ther, the  eternal  Jf^ord.  La  sagesse  éternelle  ,  7'he 
eternal  wisdom.  Supplices  éternels,  Everduring  tor- 
ments.   La    gloire     éternelle ,    Everlasting    glory. 

*  Procès  — ,  'Guerre  — ,    Endless  lawsuit,  war. 

*  Cet  écrivain  ,  1' —  honneur  de  la  raison  humaine, 
That  writer ,  the  immortal  honour  of  human  rea- 
son. Un  causeur  ,  un  harangueur  —  (  qui  parle  trop 
et  qui  harangue  trop  long-temps  )  ,  A  tedious  long- 
winded  talker ,    an  everlasting  prattler. 

ÉTERNELLE,  s.f.  [plaiite]  V.  Immortelle. 

ÉTERNELLE^IENT  ,  adv.  Eternally  everlast- 
ingly ,  for  ever  ,  rerpcttinlly  ,  immortally  ,  ever- 
more,  to  eternity.  *  —  [continuellement,  sans  ces^se, 
toiii^'ars ,   perpétuellement,    très-huig-tenîps]  For 
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'  '.r,  Inressnntly,  confinunUr,  eternally,  aUvctjs , 
,  r  liutl  iirinn.  11  parle  — ,  ffe  >/><•<//.</;»/•  ei'er. 
laEHNISER,  i>.  n.  (  rend  ce  éternel  ,  IV.irc 
i'uiie  chose  dure  très-lonj^lomps,  ininioi  taliser  , 
rpeluer]  To  perpetuate  ,  immnrlalize  ,  etvrnnlize; 
:  riiize. — son  iioni ,  sa  uiciiioirc  ,  Tu  iininnrlalize 
c's  name,  memory. 

ÉTERNITÉ,  s.  f.  [auro'cfyiii  n'a  point  de  fin  ; 
nn  fort  long-lemps  ;  \mmo\\..\\i{i' ]  r.lernily  ^  ei'er- 
lasfin^^ness,  sempiternify,  future  slate  ,  U'n-^-while. 
Cela  durera  une  —  ,  That  will  last  for  ei'er.  CcVa 
rst  là  de  loute  —  (de  temps  intnu'iiitu  ial  )  ,  That 
lias  been  there  time  out  (f  mind,  eferlaslingiy. 

ÉTERNUE  ,  s.f.  [  sorte  de  plante  |  J  plant  the 
powder  of  which  causes  one  to  sneeze. 

ÉTERNCEUK,  i.  m.  [  qui  e'lcrnue]  Sneezer. 
iVlERMJER,    v.  n.  To  sneeze. 
ÉTERNUMENT,    s.    m.    [Taction  dVlernucr  ] 
Sneezing  ,  sneeze. 

ÉTETEMEN'T,  .S-.  m.  [  actioa  d'e'léler  quelque 
chose  ]  'J he  lopping  the  top  ojf'. 

ETETER  ,  a»,  a.  [couper  la  tele  d'un  arbre]  To 
lop  ,  cut  o0\  or  strike  off  the  top  ,  to  pole.  Arbre 
etète.  Pollard,  pollenger,  poller.  —  des  saules,  2'o 
top  willow  trees. 

ETEUF  ,  s.  m.  [petite  balle  dont  on  joue  à  hi 
longue  paume  ]  j4  hall  (at  the  long  tennis  ). 

*  t  Renvoyer  1" —  (repousser  avec  vigueur  une 
injure  qu'où  veut  nous  faire  )  ,  !/'o  gi^'e  one,  as 
iiood  as  he  brought  j  to  g  we.  him  a  Fowlandfor  hi.-. 
Oiwer.  *t  Courir  après  son  — ,  To  endeavour  to 
recover  one's  loss. 

ETEULE,  EsTECBLE  <n<  Etolble,  s.f.  [chaume 
Slubhle. 

ETHER,  s.  m.  [liqueur  ëlhe'rc'e,  suhstancç  fluidt 
dans  laquelle  sont  les  corps  celestes]  Ether.  —  [t.  dc 
chimie  ;  liqueur  très-spiritueuse  ,  provenant  de 
l'esprit  de  vin  et  de  lliuile  de  vitriol]  Ellier. 

ETIIEREE  ,  adj.  [de  cette  substance  liuideappe-' 
le'e  ether;  pur,  subtil]  £i/2t;rt'fl/  subtile.,  penetrating. 
*.*  La  voûte  —  (le  ciel)  ,  The  aulted  skies  ,  tlie 
canopy  of  heai>en. 

ETHIOPS  ou  Ethiope  minéral,  s.  m.  [me'lange 
de  mercure  et  de  souffre;  sa  couleur  uoire  lui  ji 
fait  donner  ce  nom]  jEtJiiop's  minerai. 

ÉTHIQUE,  s.f.  [morale]  Ethicks,  mnrals , 
moral  philosophy.  Les  Éthique;  (ouvrages  '<A>raux 
d'Aristote)  ,  Aristotle's  Ethics. 

ETMOIDAL  ,  -ALE  ,  adj.  [  qui  appartient  à  l'os 
ethmoide  ]  Ethmoidal. 

ETHMOIDE,  s.  m.  [  t.  d'anatoraic  ;  un  des  huit 
os  du  crâne  j  Ethmoides. 

ÉTHOCRATIE  ,  s.f.  [  gouvernement  imaginaire 
fonde'  sur  la  seule  morale  ]  Go%>ernment  founded 
upon  manners  imaginary. 

É^THOPÉE,  s.f.  [description  des  mœurs  et  des 
passions]  Elhopœia. 

ÉTINCELANT,  -A:yTE ,  adj.  [qui  élincelle-, 
brillant,  e:clatant,  pe'tillant ,  \\^]  Sparkling  ,  bril- 
liant ,  twinkling  ,  bright.  Rubis  — .  Sparkling  ruby. 
Etoile  e'tincelanle,  Twinhlino  star.  *  Des  yeux 
ëtincelants  de  colère  ,  Eyes  sparkling  witli  anger. 
ÉTI>XELLE,  s.f.  [petite  parcelle  de  feu  ; 
l.hietfe]  Spark,  jlash  offre,  scales  of  hot  iron. 
Etincelles  électriques  (  qu  on  tire  des  cheveux,  du 
crin  ]  Haggs.  '  1\  n'a  pas  une  —  de  bon  sens  ,  de 
•raison ,  de  courage ,  He  has  not  a  spark  of  goad 
fense  ,    ff  reason  ,  of  courage. 


lie  ;  sclnliilafion  1  .Sparkling,  scintillation',  twin- 
kling  {of  the  stars). 

ETiNCELER  ,  il  étincelle  ,  il  éiinrellera  ;  -r.  n. 
[jeter  des  éclat»  de  lumière;  l)riller  ,  j)élill.T , 
l'Idouir,  c'clairrr]  To  sparkle,  lighten,  brighten, 
gleam  ,  scintillate.  '  Les  yeux  lui  vlinrcllcnt  de  ro- 
lôrc  ,  Ffis  eyes  are  sparkling  with  anger.  '  La  ja 
loiisie  en  ses  yeux  étincelle  ,  l'hefïre  of  jealousj 
glares  fiercely  in  her  eyes. 

Ecu  utincele  [  t.  de  Idason  ;  semé  d'éllnceile-.]  J 
scutcheon  sparkled  over. 

ÉTIOLÉ,  -ÉE,  adj.  [se  dit  de  plantes  fiibh^s 
et  menues]  Lvng-shanked ,  straggling,  drawn  up, 
weak. 

ÉTIOLEMENT,  s.  m.  [maladie  des  plantes  élio- 
lues]  Growing  long  shanked. 

ETIOLER  (S'),  V.  r.  To  grow  long-shanked  ot 
straggling  ,  to  draw  up  weak. 

El  lOLOGIE,  A-.y.  [traite  des  causes  des   nja'a-»    ■ 
dies  des  plantes  |  Etioiogy. 

ETIQUE  ,  adj.  [pulmonique,  en  consomption; 
amaigri  ,  atténué,  sec  ,  déciianiéj  Hectic,  hectical^ 
consumptive ,  lean,  lank  ,  fallen  away.  Fièvre  — , 
IJeclic  fever.  Devenir  — ,  To  become  consumptive. 
Kile  cil  morte  — ,  Site  died  in  a  decline.  Uii  pou- 
let ,   un  chapon  — ,  A  raw-bone  chicken  ,  capon. 

ETI(^)UETER  ,    j'étiquelte;   v.   a.   [  mettre  one 
oliquetle,  marquer]  To  write  or  put  a  note.  Label .    . 
licket  or  titleto  ;  to  title,   to   ticket.   II   f;uit  — ces 
3  ics  (  y  mettre   une    étiquette),  A   ticket  must  -bt 
ajfixed  to    tliese  bags. 

ETIQTJETTE,  s.  f.  [petit  ccrilea;i  qu'on  attache 
;iir  un  sac  ,  etc.,  pour  marquer  ce  qu  il  y  a  dedans] 
Sotc,  ticket,  etiquette  ,  label ,  title. 

*  t  Juger  ,  condamner   sur    1  — ,  sur  1'—  da  spc 
'  sani  avoir   e.xamiué    les  pièces  ,    les    raisons),    Tn 
'  jrnlge  slightly,  or  without  a  perfect  knowladge  tf 
the  matter. 

—  du  palais  [en  parlant  du  cérémonial  de  la  cour 
d'K.s]iagne  et  quelques  autres  cours]  Etinuette. 

ÉTiKER  ,  V.  a.  [alonger]  To  stretch,  to  leng- 
then. —  un  cuir  (  en  épreindre  l'eau),  To  stretch  a 
hide. 

ÉTJSIE,  s.f.  [phlhisie,  maladie  qui  dessèche  et 
consume  toute  riiabitude  du  corps  ]  Consumption  , 
phthisic. 

ÉTOC  ,  s.  m.  [souche  morte]  Dead  stump. 
ÉTOFFE,  s.  f  [ouvrage  de  soie  ,  de  lame,  de 
Cl  ,  etc.,  pour  faire  des  habits  ,  des  meubles  ,  etc.; 
matière]  Stuff,  gear.  Il  ny  a  pas  assez  d' —  à  ce 
chapeau  ,  This  hat  has  no  substance.  *  Il  y  a  bien 
dos  cens  à  qui  1' —  manque,  Iherz  are  a grcatmany 
people  with  a  shallow  understanding.  *  On  n'a  pas 
épargné  ou  l'on  n'a  pas  plaint  V —  à  celle  vaisselle, 
The  matter  lias  not  iMien  spared  in  thaï  silver 
plate. 

*  Ou  peut  faire  dc  ce  jeune  liommc-U  quelque 
chose  de  bon  ,  il  y  a  de  1' —  (des  dispositions  heu- 
leuses),  One  can  make  sotne  hand  of  that  yciutg 
fellow  ,  there's  good  stuffin  him.  *  —  [condition  , 
lie  s'emploie  guère  que  pour  dénigrer  ;  naissance  , 
extraction]  Condition.  Des  artisans  et  autres  gens  de 
telle  — ,  Tradesmen  and  such  like  people.  Un 
liomme  dc  basse  — ,  A  man  rfa  mean  condition  , 
meanly  born.  J'étais  assez  fou  pour  parler  des  plus 
grands  seigneurs  comme  si  j'eusse  été  un  homm'î 
de  leur — ,  /  wasfoolish  enough  to  t.ilk 'f  tin: 
greatest  lords ,  as  if  I  had  been  a  man  in  their 
sphere. 

É:T0FFER,  f.  a.  [  mettre  delVtoffe  ;  embellir. 


ÉTI>CELLEME>T,  s.  m.  [éclat  de  ce  qui  clin-  [  vêtir,  meubler,  ors:-^ ,  iff^-^r,  ?arer]  To  stuj 


ETO 


ETO 


put  sHijr,  put  in  a  condition^  furnish.  Caiiusse  --  cDrank-ineiit  ,  secousse]  Sftnling' ^  Stunning, 
h\eiiéioïîé^  A  well-conditiuned  cuacli.  '  y5n\\omm&  Depuis  «a  chute,  il  lui  eat  venu  un  —  de  cer 
Lien  ctoflé,  A  man  in  good  tircitniHdnces.  'i|U)S-  veau,  IJis  /leud  hiis  been  stunned  ei^cr  since  his 
cours   Lieu    elofl'c  ,    A    \ycll-dt^ested  discourse,  a  fall. 

t/7ecr/j/»/i  f/mrt//er.  Étalo.i  e'iolfé  (épais,  et  qui  ÉTONNRR  ,  v.  a.  [causer  de  la  surprise,  de 
a  de  la  jamLe  )  ,  A'/oj/i  /«  r^e.  radmiralion]    Ta    ns/onts/i,    timaze  ,   surprise,   he- 

ETOl  LE,  5./.  ta-^lie,  corpA  lumineux  qui  brille  num'> .  maze,  stirtle  ,  snijnfy.  Étonne,  Planet- 
au  ciel  pendant  la  uiiil]  Star,  orh  — polaire,  Foie-  struck  Le  prix  vous  c'to:inera  "peut-être  ,  Perhaps 
star,  Lnad- star  ,  North-star.  "E  Aies  ^\es  .  Fixed  ,  thg  ^,.  ,.^,  „  i//  startle  jou.  Calvpso  élonnee  de 
t//Trj.  Etoiles  eirranles,  L>/-rt/j^  or  u-a/zc/e//')"'  ^rt;\ç,  voir.  .  .  Ci{rpso  surprised  to  fnd.  .  .  t  11  est 
planets.  —  co^.ranlc.  Shooting-  star.  —  tombante  ,     e'ionne'   romiiie  an    f  ndeur  de  cloches;  comme    s'il 


FalUn:^:  star.  L'—  d.i  berger  (b  jdaaete  de  Ve'nus,  1  tombait  des  nues,  He  stares  like  n  stuck  pig;  he 
appelée  aussi  —  du  matin  et  —  du  soir  )  ,  F.eniis  ,  ,-^  ^^  much  surprised  as  if  he  fell  from  the  clouds; 
the  morning  or  eve  nng  star,  Luc  fer.  >  /,e   is  in  the  utmost  amazement.  —  [ébranler,    fair» 

t  Loger  .  coucher  à  la  !)elle  —  .  dehors  )  ,  To  laj  j  trembler  par  quelque  grande  émotionj  To  shake 
in  the  .street  ov  in  the  open  air.  On  lui  a  fait  voir  ,  ^^^^  i^  ^  ^.^^■^l  j^  cinon,  la  force  de  la  mine  a  si 
des  étoiles  en  plein  midi  (  se  dit  quand  on  donne  i  fo^t  étonné  ces  maisons-la,  quil  est  à  craindre 
Uti  grand  coup  sur  la  tête  ,  ou  sur  les  yeux  à  quel-  qu'elles  ne  tombent ,  The  nnise  rf  the  cannon  ,  or 
qu'un).  'J  hey  hat's  made  his  ejes  strike  fire.  11  fait  ^f^^  explosion  of  the  mine,  shook  those  houses  so 
voir  aux  autres,  ou  il  croit  voir  iui-mêmeles  étoiles  j  violently,  that  it  is  to  be  feared  they  will  fall.  Le 
en  plein  midi.  He  imposes  upon  others  or  dcceii^es  branle  des  clucbes'a  étonné  cette  tour,  The  ringing 
himsef.   —  [suivant  les  asti^ologues ,  ce  qm  ijiliue  I  f^</,g  ^.//^  /,^^  shaken  this  tower.  Ce  coup  ne  lui 

point  fait  de  plaie,    mais  il  lui  a  étonné  le  cer- 


ïiir  le  tempérament  et  la  fortune  des  hommes  ] 
ilar.  fate,   destiny.  Je  suis  né     ous  une  mauvaise 

—  ,  /  was  born  under  an  unlucky  star  or  planet. 
On  ne  peut  aller  contre  son  —  ,  il  faut  suivre  son 
. —  ,  One  n.ust  follow  his  destiny.  —  [  centre  où  se 
réunissent  plusieurs  allé -s  d'un  parc  ,  ou  plusieurs 
routes  d'une  forêt  ]  A  star  (in  n  park  or  wood)  , 
several  walks  meeting  in  one  centre.  — [pelote, 
marque  bLinche  au  milieu  du  front  d'un  cheval] 
Sta  -,  blaze.  —  [  plante  qui  porte  une  peti.te  fleur 
blanche]  Star-wort,  or  Elecampane.  Etoile- 
plante  [plante  grimpante  ;  jasmin  rouge]  Quamo- 
cHt ,  scarlet  corn'olviUus.  —  [petit  poisson  ,  on  plu- 
tôt insecte  de  mer-,  zoopliytej  Star-fîsh.  — marine 
pétrifiée  [  nom  de  plusieurs  pierres  en  forme  d' — ] 
Star-stone.  —  [t.  d'imprimerie  ;  astérisque]  Aste- 
risk, a  star. 

ÉTOILE  -ÉE  ,  adj.  [seme'  d'étoiles]  Starry,  stel- 
iiferous;full  of  stars ,  seeded  with  stars.  Ciel  fort 

—  (fort  serein;,  X'jr/tg-//^  morning,  serene  wea- 
liier.  Bouteille  étoilée  (oiiilsest  fait  quelque  fêlure 
en  forme  d'étoile).  Cracked  bottle,  bottle  with  aflaw. 

ÉTOILÉE,  s.  f.  [sorte  de  tulipe  blancbe  et  vio- 
lette] AsortofliUip. 

ÉTOILÉES,  s.  f.  pi.  [uona  d'une  famille  de 
plantes]  Stellate  plants. 

ÉTOLE,  i-.  /.  [longue  bande  qui  fait  partie  de 
l'habillementisacerdolal  chez  les  catholiques  romains] 
Etale. 

\\  ÉT0:NNAMMENT  ,  ad^.  Texcessivement,  pro- 
digieusement, eïorbitamment]  Prodigiously,  ama- 
f  ngly,  wonderfully. 

ETONNAIT,  -A>"TE,  adj.  [qui  étonne,  qui 
surprend  ;  extraordinaire]  Amazing  ,   astonishin 


veau  ,  That  blow  did  not  wound  him,  but  greatly 
stunned  his  brains.  —  uu  diamant  (y  faire  des  fê- 
lures] To  stun  a  diamond. 

S' — ,  -y.  r.  [être  étonné]  To  be  astonished ,  con 
cerned,  to  marine  I.  li  ne  s'étonne  de  rien.  He  is 
concerned  at  nothing,  f  11  est  boa  cbeval  de  trom- 
pette, il  ne  s'étonne  pas  du  bruit.  He  is  a  man  not 
to  be  terrified  by  ihreatenings.  —  [être  surpris  , 
trouver  étrange]  To  wonder,  admire.  Je  m'étonne 
qu'il  ne  voie  pas  le  danger  où  il  est,  I  wonder  lie 
does  no!  consider  the  danger  he  is  in.  Vous  vous 
étonnez  après  cela,  si  vous  êtes  maigre!  You  are 
surprised  after  that ,  if  you  are  thin'.  Faut-il  s' — 
s'ils  ne  sont  point  aimés  ?  Is  it  surprising  if  they 
are  not  beloved?  Je  m'étonne  d'être  malade  (ea 
parlant  de  soi)  /  ajn  surprised  to  be  ill.  Je  m'é- 
tonne que  vous  -oyez  malade  (en  parlant  des  au  • 
très),  /  woiuler you  are  ill.  Je  ne  m'en  étonne  pas,  / 
do  not  wonder  at  it, 

ÉTOUFFADE,  5-  /.  [sorte  de  ragoût]  .Ç/etvcJ 
meat.  Des  perdrix  à  V— ,    Stewed  partridges. 

ÉTOCFFA>T,  MSJE,adj.  [qui  étouffe,  ne 
se  dit  guère  que  du  temps  et  de  la  chaleur  ;  sulfo  - 
cant!  Sultry,  close.  Tem^s — ,  chaleur  étouffante. 
Sultry  weather  or  heat..  Il  fait  une  chaleur  étouf- 
fante ,  Ti  is  sultry  hot ,  the  heat  is  enough  to  st'fe 
one. 

ÉTOUFFEME>"T,  s.  m.  [difficulté  de  respirer) 
Suffocation,  stifling,  stopping  cf  one's  breath.  Il 
me  prend  quelquefois  des  etouffements  qui  me  font 
peur,  Sometimes  my  breath  is  so  stopt ,  that  I  am 
frightened  at  it. 

ÉTOUFFER, -7».   a.  [suffoquer,  faire   perdre  la 


surprising,    wonderful,    stupendous,    admirable,     respiration  ]  To   choke ,  stijle ,  smother,   suffocate 
prodi^i  us,  strange,  marvellous ,  stupefactive.  L(       "  "^ 

nosclus  des  Anglais  est  un  petit  homme  bien  — 
The  English  Boscius  is  a  surprising  little  man.YM- 
bI  —  qu'ils  puissent  se  laisser  séduire?  /«  it  surpri- 
sing they  ma-y  let  themselves  be  seduced? 

ETON^EMF.iNT,  s.  m.  [surprise  causée  par  quel 
que  chose  d'inopinc]  A.ttoniskment ,  amazement 
surprise, ^maze,  gaze  ,  stare.  Frappé  d' — ,  Planet- 


drown.  Celle  nouvvice  en  dormant,  a  étouffé 
enfant  ,  That  nurse  has  overlaid  her  child.  Les 
mauvaises  herbes  étouffent  les  blés,  The  weeds 
choke  up  the  corn.  S'abstenfr  des  viandes  étouffées. 
To  abstain  from  things  Strangled.  Je  1  ai  trouvé 
étouffant,  I  found  him  almost  choked.  —  [suppri- 
mer, cacher,  dissimuler,  calmer,  arrêter,  dompleij 
To  stijle,    smother,   suppress,   hush,  heal,   stu/T. 


struck.   Etre  saisi  d'— ,  To  be  astonished,  amazed,     —  ses"  plaintes ,  ses  soupirs,  son  ressentiment,  les 


or  surprised.  —  [admiration]  Ifondcr,  wonderment, 
admiration.  Tout  le  monde  est  dans  V — ,  Every 
body  wonders,  etc.  On  ne  revenait  pas  d' —  de  la 
fortune  de  cette  rapsodie  sans  méthode  ,  sans  ordre. 
Sobody  could  be  reconciled  to  the  ama-ing  run 
tf  this  mis-shaped  rapsudy.  Au  grand  —  de  tout 
\t   monde ,   To  the  gmat  surprise  qf  every  body. 


To    stijle   one 
stimulations    <J 


mouvements  de  Tamour-piopre , 
complaints  ,  sighs  ,  resentment  ,  on//j«.i'c»< 
self-love,  of  pride  or  conceit.  Je  ne  saurais 
douleur,  I  cannot  smother  my  grief .  —  sa  colère. 
To  suppress  one's  anger.  —  une  affaire  ,  une  que- 
relle (empêcher  quelles  n'éclatent)  ,  To  Suppress 
a.%    aj)'air  ov  aiuirj-el.  —  uue  révolte,  une  guerre 


ETO 


(  bob  ) 


ETR 


civile,  une  héH«i«  (les    ilelriiire,  les  dissiper)  To 
tiippresJ  a  rm^lt,  a  ci^'il  wur  or  an  /icrcs}  . 

—  Léleiiitlrc]  To  extinguis/i.  —  des  cliaihons,  Tu 
exlingtiish  coals. 

— ,  V.  n.  [avoir  la  resiiiration  «inpcclice]  To  be 
choked  or  stijlcd.  11  n'y  a  point  d'air  dans  celle 
clinmbie,  on  y  ëlouno,  There  is  no  air  in  this 
fooni ,  it  is  enough  to  slijle  one.  Un  air  étouffe, 
Sultry  a^r. 

II  *  —  de  rire  (rire  avec  excès).  To  split  one's 
sides  with  Inushir.i;. 

ÉTOUFFOlll,  s.  m.  [cloclie  ou  Loîle  de  mêlai , 
pour  etcuffer  des  cliarboiisj  L'xtinguisher  (/or 
coals). 

ETOUPE,  s.  f.  (la  partie  la  plus  grossière  de  la 
(liasse,  du  cliaiâvre  ou  du  lin]  Tow,  hards  of  flax 
tir  hcnif}.  Il  *  Mettre  le  fou  aux.  élOLi|ies  (ecluiiffur 
les  es.pnts ,  les  exciter  à  la  coleie,  a  l'amour)  ,  To 
throw  oil  into  the  fire ,  blow  tlie  coals  ,  (  of 
loi'e). 

lirOUPER,  V.  ft.  [boucher  avec  de  letoupe  ; 
fermer,  bondonner,  tamponner]  To  stop  (with  tow). 
Le  vin  s'enfuit,  il  faut —  les  fentes  du  tonneau,  7'he 
wine  leaks  ,  the  chinks  nflhe  vessel  must  be  stopped. 
ÉTOUP1LLON  ou  Étovpi.v  ,  s.  m.  [t.  de  mar.  ; 
peloton  dëloupe  pour  bouclier  la  lumière  d'un  ca- 
non' Ttippin,  wad  (made  of  white  oakum,) 

ETOURDEAU,  5.  m.  |  jeune  chapon]  J  young 
capon.  *  II  Un  jeune  — ,  j4  proud,  princo-v  boy. 
ETOURDERIE,  5./.  [action  <1  étourdi ,  temë- 
j  rite,  légèreté,  imprudence]  Giddiness ,  licedlcs- 
ness ,  thoughtlessness  ,  blunder,  headiness ,  inconsi- 
deration,  petulance.  II  fait  toujours  des  élourderies. 
He  commits  blunders,  or  he  blunders  for  eiter. 

ETOURDI,  -IE,  adj.  subst.  [qui  agit  sans  con- 
sidérer ce  qu'il  fait;  imprudent,  léger,  téméraire, 
indiscret,  précipité,  distrait,  évaporé,  écervelé, 
e'ventéj  Giddy ,  hare-brained,  heedless,  thoughtless, 
a  blunderer,  a  blunderbuss ,  addle,  brainless ,  cock- 
brained,  mad-brained,  light-headed  ,  precipitous  , 
giddy-brained,  inconsiderate,  dizzy  ,  rattle-headed^ 
rash-headed,  rantipole^rashhot-headed.  Tf^e  say  of 
a  heed(ess ,  giddy,  hare-brained ,  fellow ,  that  :  fll 
est — comme  le  premier  coup  de  matines,  ou  comme 
nu  lianneton,  He  is  as  i;iddyasa  hare  :  more  drowsy 
than  a  friar  at  the  first  toil  of  the  morn-bell,  f  II 
ne  fut  ni  fou  ni  —  (il  sut  bien  prendre  son  parti  sur- 
le-champ)  ,  He  always  had  his  wits  about  him  ,  and 
immediately  took  his  resolution.  A  l'Étourdie  , 
adu.  Giddily,  heedlessly  ,  thoughtlessly  ^  rasJily  , 
incçnsiderntely. 

ElOURDIMENT,  «c/t».  [inconsidérément,  im- 
prudemment ,  sans  réflexion  ,  en  étourdi]  Inconsi- 
derately ^  heedlessly,  giddily,  thoughtlessly, 
rashly. 

ETOURDIR  ,  V.  a.  [causer  dans  le  cerveau  quel- 
que ébranlement  ;  rompre  la  tête  à  force  de  faire  du 
bruit;  causer  de  1  élonnement ,  de  1  embarras]  To 
stun,  make  dizzy,  deifen,  dim,  male,  gaze, 
muddy,  muddle.  —  par  un  giand  bruit.  To  peal.  II 
tomba  tout  étourdi  du  coup  qu'il  reçut.  Hefclldown 
quite  stunned  with  the  bIcM'he  rcceii'ed.f'  il  est  en- 
core tout  étourdi  du  bateau  ,  He  is  not  yet  quite  re- 
covered fromhis  disaster,  oxfrom  hisfit  of  illness. — 
les  oreilles  (par  trop  de  paroles)  ,  To  stun  one's  ears. 
Yous  nous  étourdissez  par  vos  cris  redoublés,  y'on 
Stun  us. with  your  repeated  cries.  *  Cette  nouvelle  , 
cette  défaite,  ce  coup  imprévu  les  a  fort  étourdis , 
That  piece  of  news ,  that  defeat  or  tJial  unforeseen 
blow  has  quite  stunned  them.  Ces  clameuis  éternel- 
les dont  on  nous  étourdit,  These  continued  com- 
plaints with  which  we  arc  stunned.  *  —  la  grosse 
faim  (l'apaiser),  io  take  off' the  edge  of  the  s/n- 
mnch  ,  To  star  the  slomacJi.  *  —  de  la  viand»  f''''  1-» 


cuir«  qu'i  demi),  'Jo  parboil  meat.  C«tt«  vjandç 
riCNt  qu'flourdie.  'J  hat  meat  is  half  raw."  —  du 
l'eau  ,  To  take  ofl  the  chdl  of  the  water.  —  la  dou- 
leur. To  benumb  a  pain.  *  )1  va  à  la  promenade,  il 
voit  le  monde  pour  —  sa  douleur,  fie  goes  a  walk- 
ing ,  or  he  sees  company  to  dissipate  his  sorrow. 

S' —  sur  quelque  chose  [s'emjx-clier  d'y  penser]. 
To  shake  ojj' tlie  tltoughts  if  a  thing,  beat  it  out  of 
one's  brains.  II  s'l-lourJit  sur  l'avenir  ,  IFe  shakes  o(f 
the  thoughts  of  futurity.  S' —  de  vaines  raisons 
(s'enléler)  ,   To  be  prepossessed  with  silly  reasons  ' 

ÉrOURDlSS.\>T,  -A^TE,  adj.  [qui  élourdit; 
bruyant,  f.iligant]  Stunning  ,  obstreperous.  Bruit — , 
voix  étourdissante.  Stunning  noise  ,  'voice. 

ÉTOURD1SSEMEKT,  s.  m.  (ébranlement  causé 
par  quelque  chose  qui  élourdit;  fig.  trouble  que 
cause  un  malheur,  une  méchante  nouvelle  ;  vapeur, 
vertige,  tournoiement  de  tête]  Stunning,  numb- 
ness of  senses  ,  scotomy  ,  stupefaction  ,  giddiness. 
Avoir  des  ctourdissements,  To  be  light  headed, 
giddy.  *  Celle  nouvelle  causa  un  grand  —  à  la  cour, 
That  news  greatly  alarmed  the  whole  court. 

ETOURNEAU,  s.  m.  [sansonnet,  oiseau  noirâtre 
marqué  de  petites  taches  grises)  Starling  ,  stare.  We 
say  tn  a  conceited  young  fellow  ,\^  ons  êtes  un  lei 

—  ,  I'ou  are  a  cleverfellow  ,  truly  /  a  magotty  fel- 
low. —  (cheval  d'un  poil  gris  jaunâtre)  ,  Flea-billen 
horse. 

ÉTRATS'GE,  adj.  [lointain,  de  dehors  :  Cg.  qui 
n'est  pas  dans  l'ordre  commun;  surprenant,  rare, 
extraordinaire,  contre  nature,  inusilé|  Strange  f^o-^ 
reign  ,  outlandish  ,  remote,  amazing,  monstrous , 
odd  ;  §  queer ,  wonderful,  surprising  ,  uncouth  , 
unaccountable  ,  unusual ,  uncommon  ,'  silly  ,  impet^ 
linent.  *  11  y  a  des  coutumes  bien  étranges  dans  ce 
pay»-là,  There  are  strange  customs  in  that  country. 

—  humeur,  —  esprit,  Strange  humour,  mind. 
Cela  est  — ,  que  vous  ne  croyiez  jamais  vos  amis  ,  Tt 
is  'very  strange  that  you  neiger  trust  your  friends. 
Voilà  un  —  homme,  voilà  un  homme,  une  femni-i^ 
bien  —  ,  That  is  an  unaccountable  man  or'Woman  , 
a  strange  woman. 

ETRANGEMENT,  adv.  [d'une  manière  étrange; 
extraordinairement  ,  extrêmement  ]  Strangely  , 
;?  queer ly  ,  wonderfully  ,  uncouth ly  ,  unaccoun- 
tably. 

ÉTRANGER,  -ÈRE,  adj.  subst.  [qui  est  d'une 
autre  nakion  ;  qui  n'est  pas  d'une  famille ,  d'une 
compasiiie]  Strange  ,  foreign  ,  outlandish  ,  a  stran 
ger  ,  a  foreigner ,  alien  ,  e.rotic  ,  barbarian  ,  barba 
rick ,  out-born  ,  peregrine  ,  remote  ,  sojourner. 
Pour  r —  ou  pour  les  pays  étrangers.  Outward.  11 
est  —  dans  son  pays,  He  is  a  stranger  in  his  own 
country  •  he  is  a  stranger  to  its  customs.  Notre 
air  —  n  offense  plus  personne.  Our  outlandish  air 
is  now  no  longer  off'en.^ive  to  any  body.  Corps  — , 
An  extraneous  body.  Ce  fiil  est  —  à  la  cause,  Tliat 
fact  is  foreign  to  the  purpose.  Ces  intérêts  lui  sont 
étrangers ,  These  interests  do  not  concern  him.  11 
est  • —  aux  intiignes  ,  He  is  unacquainted  with  intri- 
gues. —  en  médecine,  Ignorant  of  medicine. 

ETRANGER,  élrangcant ,  a»,  a.  [f.iire  eloigrer 
d'un  lieu]  To  estrange ,  drive  away.  \\  11  a  étrange 
les  importuns  qni  venaient  chez  lui.  Ile  has  shaken 
of  his  troublesome  -visitors.  Le  gibier  s'est  et  raiii;ë 
de  celle  plaine  ,  J'he  game  husf>rs.:kcn  tliat plain. 
Jl  s'est  étrange  de  cette  maison,  Ile  has  deserted  or 
forsaken  that  house. 

ÉTRANGETÈ,   s.  f.   [caractère  de   ce   qui   est 
étrange]  Strangeness. 
!      ÉTRANGLl-.MENT  ,s   m.  [t.  de  méd.  et  d'hist. 
J  ual.  en  parlapt  dinscclcs;  lil]  Thread.  —  [contrac- 
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lion,  relrccissenicnl]  A  contraction  or  wringing  of 
the  iruts. 


perdre  la  respiration 
-  la  sorge  ,  étouffer] 


ETRANGLER, -y.  rt.  [fai 
et  la  vie  ,  sufii)f[iier ,  prendre  a 
To  strangle  ,  throttle^  choke  ,  stijle.  On  l'a  étran- 
gle, He  was  strangled.  11  s  est  étrangle,  He  has 
strangled  himself.  * —  |!rop  lesserrer,  presser, 
comprimer  ;  précipiter  une  affaire]  To  make  too 
little,  too  narrow  or  Scanty.  *  Vous  étranglez 
trop  celle  cliainlne.  Yon  make  that  room  too  nar- 
row. *  Cet  liabit  est  ëliaiiglé.  That  coat  is  too 
scanty.  *  Croisée  fort  étranglée  ,  A  -very  narrow 
window.  *  Discours  étrangle,  A  speech  too  much 
compressed.  *  Etrangler  une  affaire  (la  juger  à  la 
hate  sans  l'avoir  examinée) ,  To  slur  over  a  business, 
murder  it.  —  une  fuse'e  ,  To  choke  a  rocket,  a  squib. 

— -,  a»,  n.  [étouffer]  To  be  choked.^Seconvcz-moJ, 
j'étrangle  ,  flelp  me  ,  /  am  choked.  —  de  boif ,  To  be 
almosfchokfd  with  f hirst. 

ÊTR AIGUILLON,  s.  m.  [maladie  des  clicvaux  , 
ïorte  d'esquinancie]  Strangles. 

ETRAQHER,  v.  a.  [suivre  un  animal  à  sa  trace' 
To  track  ,  trace. 

ETRASSE  on  Cardasse  s.  f.  [bourre  de  soie] 
Floss-silk. 

ETRE,  étant,  été;  je  suis,  tu  es,  il  est  ,  nous 
sommes,  vous  êtes  ,  ils  sent  ;  je  fus,  jeserai  ;  que 
je  sois  ,  nous  soyions  ,  ils  soient  [verbe  que  les  gram- 
mairiens appellent  substantifs  exister,  subsister, 
consister;  il  attribue  quelque  chose  à  un  sujet  par 
des  adjectifs,  ou  par  des  adverbes  auxquels  il  se 
joint]  To  be,  consist,  dwell,  lie,  exist,  make, 
A eep,proi>e.  Cela. est,  cela  uestpas  (ceiaestvrai,  cela 
n'est  pas  vrai) ,  That  is  true  or  that  is  not  tine.  Cela 
est  de  justice,  cela  est  de  droit,  That  is  just  oi 
right.  —  sage,  vertueux,  grand,  etc..  To  be 
wise  ,  etc.  ïl  est  couché  ,  il  est  debout,  fXe  is  down. 
he  IS  up.  Je  veux  qu"il  soit  de  la  sorte,  I wilUiave 
it  so.  Il  est  mieux,  il  est  plus  mal,  Hc  is  better,  he 
is  worse.  Il  n'est  point  à  lui ,  He  is  'violently  agita- 
ted .  or  out  of  his  senses.  — sur  une  matière  ,  silr 
ua  sujet,  To  be  about  a  subject.  Qu'cst-ce  que 
c'est  que  cela?  Wliat  ha^'C  we  got  here  ?\\  me  j)a- 
ralt  que  le  Français  est  plus  homme  qu'un  autre  , 
TJie  French  seem  to  me  to  Itni'e  more  cfthe  man  in 
ihem  than  any  people  in  the  world.  —  bien  avec 
quelqu'un,  auprès  de  quelqu'un  (être  dans  ses  bonnes 
grâces)  ,  To  be  in  favour  witfi  one  ,  be  in  with  him  , 
be  friends  ,  be  on  good  terms  with  him.  —  mal 
avec  quelqu'un  ^être  brouillé  avec  lui)  ,  To  be  out 
with  one  ,  to  be  at  odds ,  or  at  'variance.  —  dc 
moitié.  To  go  half  Soit ,  hé  bien  soit  (pour  con- 
sentir) ,  TFell ,  let  it  be  so.  Ainsi  soit-il  (manière  de 
souhait),  .So  be  it.  f  On  ne  peut  pas  — ,  et  avoir  été 
(vieux  et  jeune  tout  ensemble),  One  cannot  eut  a 
cake  and  have  a  cake.  —  [marque  l'origine  d'une 
chose,  le  lieu,  l'auteur;  la  pi-of(;ssion,  la  pairie]  Ce 
vin  est  de  Bourgogne  ,  This  is  Burgundy  wine.  Ce 
tableau  est  de  Poussin,  This  picture  is  by  Poussin. 
Il  est  d'église,  dérobe.  Fie  is  a  church-man ,  oft  he 
long  robe.  II  est  de  Paris  ,  He  is  native  of  Parts.  — 
Ifaire  partie';  Cet  effet  est  de  la  succession,  This  ef- 
fect makes  a  part  of  the  succession.  —  [appartenir, 
T-'o  belong,  to  be.  Cet  enfant  est  à  moi.  That  child 
belongs  to  mr.  Cette  maison  est  à  lui.  That  house 
is  his.  —  fmarquc  Ic  sentiment]  Je  suis  pour  un 
tel ,  /  stand  for  such  a  one  ,  F  coincide  with  him.  Il 
est  fortement  pour  celle  opinion.  Fie  maintains 
that  opinion  ,  is  wedded  I"  if.  —  [convenir]  To  be- 
come ,  be  the  part  of.  Cela  n'est  pas  d'un  Dieu  plein 
«le  charité.  It  is  not  the  part  of  a  God  miglity  full 
of  charity.  —  [aller  en  quelque  endroit]  To  go,  be. 
J'aurais  été  chez  vous  ,  si ,  etc. ,  l would  have  gone 


to  your  house  if  etc  II  a  été  deux  fois  à  Rome  ,  F/f 
Ji.is  been  twice  at  Rome.  Cet  emploi  du  verbe  être  a 
lieu  quand  on  est  de  retour  ,  autrement  il  faut  se 
servir  d'aller.  —  [se  trouver  ,  se  rendre]  To  go  , 
comp ,  be.  Je  ne  serai  pas  à  l'assemblée,  I shall  not 
go  tj) ,  or  be  at  the  assembly.  Je  suis  à  vous  dans  un 
moment,  I  corne  to  you  in  n  moment. — [marque  le 
temps  qu'on  emploie]  Il  sera  long-temps  à  cet  ou- 
vrage, He  will  be  a  long  time  doing  that  wor!<. 

•■ —  [sert  d'auxiliaire  pour  conjuguer  les  verbes  ré- 
ciproques, et  quelques  verbes  neutres]  To  have  ,  be. 
Il  sest  tué,  He  lias  killed  himself.  Je  suis  sorti  ce 
malin ,  /  have  gone  abroad  this  morning. 

—  [avec  le  pronom  démonstratif  ce  entre  dans 
beaucoup  d'expressions  purement  françaises,  et  qui 
sont  de  vrais  gallicimes]  V.  Ce.  C'est  à  vous  de  par-j^ 
1er  ,  l'on  are  to  speak.  Ce  n'est  pas  que ,  JVot  tJiat  , 
not  but  that.  Ce  n'est  pas  qneje  ne  sois  fort  contenr 
de  ma  condition.  Not  but  that  I  am  'very  well  con- 
tented with  my  condition.  ||  —  Si  ce  n'était  que  je 
je  suis  de  vos  amis,  If  I  was  not  your  friend  ;  wei  e 
it  not  that  Iwas  your  friend.  Cela  est  bien  de  lui  , 
cela  est  bien  de  son  génie,  That  is  like  him. 

—  [  s'emploie  souvent  comme  verbe  imper- 
sonnel] Il  est  bon,  il  est  utile  de  faire,  de  dire,  que 
je  fasse,  que  je  dise.  It  is  right,  useful,  advanta- 
geous to  do, to  say,  etc.  11  est  de  ma  gloire  de  sa- 
voir céder,  I  glory  in  knowing  how  to  yield.  II  e.sl 
d'un  honnête  homme,  il  est  du  devoir  d'un  hon- 
nête homme  de  faire  cela,  It  becomes  an  honest 
man,  it  is  the  dutytf  an  honest  man  to  do  so.  II  est 
de  la  justice  de  payer  ses  dettes.  It  is  an  actofjuf- 
tice  to  pay  one's  debts.  II  s'est  bâti  bien  des  maisons 
à  Londres  depuis  vingt  ans  ,  There  have  been  a 
great  many  houses  built  in  London  during  tliese 
last  twenty  years.  II  est  à  présumer  ,  It  is  to  be  pre- 
sumed. II  n'est  pas  en  moi  de  1  éviter  ,  It  does  not 
depend  upon  me  to  avoid  it.  ||  II  n'est  pas  que  vous 
n  en  ayez  vu.  No  doubt,  yon  have  seen  some.  I!  est 
dans  ia  manière  de  penser  des  hommes,  que  l'on 
fasse  plus  de  ais  du  courage  que  de  ia  timidité. 
From  the  mannerrf  thinking  that  prevails  amongst 
manlind,  they  set  a  higher  'value  irpon  com  age 
than  timorousness.  II  est ,  on  il  y  a  des  herbes  si  ve- 
nimeuses qu'elles  font  mourir  sulîilement,  There 
are  plants  so  poisonous  that  they  kill  suddenly.  II  ' 
n'est,  ou  il  n'y  a  point  d'homme  si  slupide  qui  ne 
reconnaisse  une  divinité.  There  is  no  man  sq  stupid 
as  not  to  acknowledge  a  divinity.  (En  vers,  il  y  a.  il 
n'y  a,  ne  peuvent  s  employer  à  cause  de  l'hiatus.) 

*,*  Il  est  des  hommes  assez  méchants  ,  pour  ,  etc. 
Some  men  are  so  ■wicked ,  as  ,  etc.  II  en  est  de  bons, 
il  en  est  de  mauvais  ,  Some  are  good,  and  some  bad. 
—  [  En  —  ]  Il  en  est  des  vers  comme  des  melons  , 
s'ils  ne  sont  excellents  ils  ne  valent  rien  ,  It  is  with 
verses  as  with  melons  ,  if  they  are  not  excellent , 
lliey  are  good  for  nothing.  —  [en  arriver  ]  Il  l'a 
traité  outrageusement ,  et  il  n'en  a  rien  été  ,  FJe  used 
him,  outrageously ,  and  that  with  impunity.  Quand 
il  l'aurait  maltraité,  qu'en  serait-il  ?  Il  n' en  serait 
rien ,  Though  he  had  ill-used  him  ,  what  then  ?  lie 
could  not  come  at  him  or  he  could  not  obtain  satis- 
faction. Dieu  sait  ce  qu'il  en  sera  ,  God  knows  what 
will  follow  nr  come  of  it.  II  en  ser.i  ce  qu'il  plaira  à 
Dieu  ,  It  will  turn  out  as  God  pleases.  II  en  sera  ce 
qu'il  pourra,  mais  ,  etc.  Be  the  issue  what  it  will,  or 
let  it  turn  out  as  it  may,  etc  En  voulez-vous  —  !" 
TFill you  make  one  ?  II  y  a  un  grand  marché  à  fair.>. 
en  voulez-vous  — ?  There  is  a  profitable  job  to  be  un- 
dertaken ,  will  you  be  concerned  in  if  ?  J'en  serui  d' 
moitié,  F  will  be  in  for  h.alf  J'y  suis  pour  un  tiers. 
I  go  a  thbdpnrt.  Il  n'est  jamais  de  rien  ,  Ile  is  never 
concerned  in  any  thing.  XI  en  est  pour  son  argt-nl 
(il  lui  en  coûte  son  argent)  ,  Tt  is  so  much  money 
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lost.  Dans  celle  Daiiqueroulc  ,  il  eii  a  e'le  pour  mille 
ecus  ,  Ifc  hits  U'St  (I  tlioiiSitml  civwns  liy  (hut  i.'iiii- 
hitiplcj-.  Cell  est  fait,  //  is  Ofer.  .l'en  suis  de  iiu'iiic  , 
ft  IS  so  with  trie.  Où  eu  soniiucs-iious  à  celte  iieure  ? 
/n  what  sUuittiun  are  we  now  ?  Voilà  où  nous  en 
touiuies  ,  SiicJi  is  •onr  present  sili/ntion  or  caSi'.  W 
croit  ga^ucr  son  procès  ,  mais  il  n'eu  est  pas  où  il 
(JCiibO  ,  Ifc  tltinlis  to  i^am  his  lawsuit  ^  but  he  is  out  in 
his  reckoninif.  Wow  ,  icpris-je,  tu  c\\  es  encore-là? 
Goody  said  /,  are  you  slitl  theixuihouls  ?  He  ,  où  en 
soninies-nous  ?  (  se  ilit  par  iudij^natioii ,  par  rornn.'  de 
plainte),  How  nuw\  What  is  tlie  mcuntnif  «f  all 
this  ?  Où  en  etes-vous  de  voire  ouvrage  ?  How  much 
'i(tv>e  J'ou  done  rj your  work  ?  En  étas-voiis-là  ? 
IltH^e  you  done  so  much  as  titai  ?  En  êles-vous-là  ? 
(  se  dit  aussi  ])ar  etonnemcnt  )  Is  that  your  helii-f  ov 
your  W(ty  of  thinking  ?  Is  tJuil  your  mind  ov  jour 
resolution  ?  J'en  étais  ici  de  ma  lettre  ,  I  had  wrote 
so  far.  Il  ne  sait  où  il  en  est  (  il  ne  sait  par  où  sortir 
d'aiïaiie).  He  does  not  know  whereabouts  he  is. 
Vous  y  êtes  (vous  avez  deviné  ,  vous  comprenez  l'af- 
faire )  ,  You  hat'C  hit  it  lyou  hai-e  hit  the  nail  on  the 
head  ;  you  apprehend  right  ;  you  are  in  the  rii;}it. 
S  o\xs  n'y  êtes  pas  ,  You  are  far  from  the  tnari\.  Cela 
n  en  est  pas ,  That  does  not  belon/z  to  it.  "  ||  Cela 
n'en  est  pas ,  celui-là  n'en  est  pas ,  7'haf  is  not  accor- 
ding- to  our  bargain  or  agreement.  Vous  no  m'aviez 
pas  dit  que  les  coups  en  seraient  aussi,  TP^e  did  not 
make  blows  in  the  bargain.  Pioniels-moi  que  les 
CQups  n'en  seront  point,  Pi  omise  me  not  to  make  i/sc 
>l/  blows,  rs' — pas  pour  [  n' —  pas  capalilc  de]  de 
pareils  engagements  n'étaient  pas  pour  arréler  un 
homme  ,  Such  engagements  were  not  capable  to 
stop  a  man.  —  encore  à  (  ne  pouvoir).  Je  suis  en- 
core à  comprendre  qu'il  y  ait  des  hommes  si  fiers  à 
l'égard  des  autres  hommes  ,  I cannot  understand  liow 
there  are  men  so  haughty  unto  other  men.  —  do 
[  prendre  part  à]  je  suis  de  toutes  ses  parties,  I  par- 
idke  of  all  his  pleasures.  —  à  [  —  dévoué  ,  attaché 
4  J  II  taut  —  tout  à  Dieu  ,  Ife  must  be  entirely  deuo- 
led  to  God.  Je  suis  tout  à  vous  ,  entièrement  à  vous  , 
lam  entirely  yours.  N.B.  Je  suis  à  vous  ,  signifie 
aussi  1,  je  reviens  dans  l'instant,  /  will  come  back 
presently.,  Si  j'étais  que  de  vous  ,  on  si  j'étais  de  vous 
(  si  j'étais  à  votre  place  )  ,  Were  I  in  your  place. 
Il  ^'est  pas  toujours  gai  qui  veut ,  He  who  wishes  to 
be  merry  is  not  always  so. 

—  ,  s.  m.  [  ce  qui  est  ;  existence  ]  Being,  entity ., 
existence  ,  essentiality.  L'  —  supreme  ,  l"  —  par  ex- 
cellence ,  le  souverain  —  (  Dieu  )  ,  The  supreme 
being.  —  de  raisoa  (  ce  qui  n'e>t  que  dans  I'lma^ina- 
tion  )  ,  Ens  rationis.  C'est  Dieu  qui  nous  a  donné  1' — , 
It  is  God  who  has  gii'en  us  our  existence.  Le  non  — 
(le  néant).  Non  entity,  non  existence,  nought. 
'  Le  bien  —  (  les  aises  et  les  commodités  de  la  vie  /  , 
Welfare.^  the  conveniences  ofife. 

Etres  [  se  dit  des  degrés  ,  corrid,ors  ,  chamhrcs, 
etc.  d'une  maison]  The  disposition  of  a  house.  11 
sait  tous  les  —  de  celle  maison.  Ile  knows ,  or  is 
acc/unintcd  with  ei>ery  nook  and  corner  of  that  house 
ÉTRECIR,  v.  a.  [  rendre  étroit,  plus  étroit: 
resserrer,  rétrécir,  élreindre  ]  To  straiten  ,  make 
s  traiter,  make  narrow  or   narrower. 

S' — ,'v.  r.  [  (Jevenir  plus  étroit]  To  shrink  , 
prow  strait ,  narrow,  straiter ,  narrower  Le  cnir 
s'élrécit  à  la  pluie  ,  Leather  shrinks  in  the  rain.  I! 
semble  que  les  têtes  des  plus  grands  hommes  sein - 
rissent,  lorsqu'elles  sont  assemblées,  One  would  tliinh 
that  the  greatest  men  become  noodles  when  they  are 
asseml'U'd  together. 

,  ETRECJSSEMENT.,  .<•  m.  [  action  détréclr  ] 
EtrÉcissure  ,  s.f  \  état  de  ce  qui  est  étréci  ;  resser- 
lenient ,  contradiction  .  rétrécissement,  retirenicnt 


St, 


lening ,  making  or  growing-  sO'ailer  or  nar» 

rower ,  struitness  ,  narrowness. 

ETKEINDHE;  élreignant;  élreinl  ;  j'étrcins;  je  ■ 
trcgnis  ;  j'ctreindrai  ;  'V.a.  [  serrer  iurlement  eti 
liant;  resserrer,  étrécir  ,  rétrécir]  To  bind  ,  tie, 
wring  hard  ov  close  ,  twist.  *  —  les  ncends  ,  les  liens, 
d'une  amitié,  d'une  alliance,  I'o  bind  faster  or 
closer  the  bonds  or  ties  of  friendship  ,  or  if  an 
alliance. 

tQui  trop  embrasse  mal  élreinl  ,  qui  entreprend 
liop  de  clioses  ne  réussit  pas  ,  Grasp  ail ,  lose  all  ; 
Too  many  irons  in  the  fire,  f  Plus  il  gele  ,  el  plus  il 
élreinl,  'The  more  misfortunes  brfal  us,  the  more 
insnpportable  the  burden 

É1 IIEIM' ,  -EINTE  ,  part,  of  e heindre  ,  Bound 
fastened  etc. 

ifÉTnEliNTE,  s.f.  [serrement,  action  d'é- 
Ireindre  ]  Bj«i/trtg- ,  tying,  wringing. 

J^TKENjNE  ,  s.f.  [present  qu'on  fait  lepreniier 
jour  de  l'année  ]  New-year's  gift ,  present ,  christ- 
mas-box  ,  slrcn(e,fce.  *  —  [le  premier  argent  qu'un 
marchand  reçoit  :  le  premier  usage  qu'on  lait  d  une 
chose  ]  Handsel.  C'est  mon  etrenne  de  celte  semaine  , 
It  is  the  first  thing  I  hai-e  sold  thii  week.  Avoir 
l'étrenne  J'une  chose  ,  To  handsel  a  thing  ,  use  il 
first.  Ce  linge  n'a  pas  encore  servi ,  vous  en  aurez 
r  — ,  Theil  linen  has  not  yet  served,  you  shall 
handsel  it.  *  Il  a  bien  plu  sur  cet  habit  neuf,  c'est 
son  él renne  ,  This  neiv  cor.t  has  been  caught  in  a 
shower,  it    is  well  handselled. 

ÉïREJN'iSEri  ;  v.  a.  \  donner  les  étrennes  ]  Tn 
give  new-year's  gfts,  or  n  chris  mas-box ,  make  a 
present,  —  [  être  le  premier  qui  achète  à  un  mar- 
chand ;  avoir  le  premier  u?age  d'une  chose  ,  com 
mencer  ,  faire  commencer]  Ta  handsel.  Etrenncz- 
moi,  je  vous  ferai  bon  marché,  Give  me  handtel  , 
ï  will  sell  you  a  bargain.  Ce  carrosse  n  a  pas  encore 
roulé,  vous  l'étrenncrez  ,  That  coach  has  never  been 
used  .\t,  you  will  handsel  il. 

ÉÎRÉS1LLON  ,  s.  m.  [  pièce  de  bois  qui  sert 
d'appui  ou  d'arc-houtanl]  Fmp. 

ÉTRÉSILLO^'ER  ,'v.  a.[  mettre  des  Grésillons] 
To  prop. 

ÉTRIER  ,  s.  m.[  espèce  d'anneau  de  métal  qui 
sert  à  appuyer  le  pied  du  cavalier]  Stirrup.  Bas  à 
—  (  sans  pied  )  ,  Stirrup-stockings.  Vin  de  1'  — 
(  qu'on  boit  a  cheval,  ou  quand  on  va  monter  à  che- 
val), The  stirrup  or  parting  cup  or  draught.  Avoir 
le  p"ed  al'  —  (être  prêt  à  partir).  To  have  one  Jont 
in  the  Stirrup,  be  upon  the  point  of  setting  out.  11  a 
toujours  le  pieil  à  V —  (il  fail  de  fréquents  voyages). 
He  is  never  out  rf  the  saddle.  Courir  à  franc  — 
(  courir  la  poste  à  cheval  ),  To  ride  post:  *  jN'aban- 
donner,  pas  les  étricrs  ,  Do  not  let  your  hold  go  , 
t  spit  in  your  hand  and  holdfast.  *  Eire  ferme  suf 
les  étricrs.  To  be  firm  or  steclfist  in  one's  opinions 
or  resolutions.  '  Faire  perdre  les  étricrs  à  quelqu'un, 
le  déconcerter.  To  put  one  to  a  nonplus,  confound 
Jiîm ,  puzzle  him. 

ÉTRILLE,  s.f.  [  instrument  de  fer  avec  lequel 
on  Ole  la  crasse  qui  s'est  allachée  à  la  jieau  des  ciie- 
vaux  ] ,  Curry-comh  ,  horse-comb  ;  strigil  (  used 
among  the  ancients  in  gymnastic  exercises).  11  n'a 
pas  donné  un  coup  d'  —  à  ce  cheval ,  He  has  not 
curried  that  horse.  ++  Cela  ne  vaut  pas  un  manclie 
d'  —  (n'est  d'aucun  prix).  That  is  not  worth  an 
old  shoe.  t4-  tine  —  (  cabaret  on  l'on  fail  payer  trep 


rher) 


spungin'. 


-house.  Etre    logé   à  1"  —  ,    To 


mn  in  a  spungin  g 


■house. 


ÉTRILLER  ,  un  cheval  ,v.a.[  frotter  avec  l'é- 
trille ,  panser  un  clieval ,  le  décra  ;?;-.•  r  ]  To  rurry  , 
clean  a  horse.* — «lueiqu'un  f  le  rosser  d'importance] 


ETU 


(  5û8 
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To  ihrnsh  ,  hang  one  ,  give  one  a  scouring ,  bela- 
Ixjtir,  bclliunip  ,  swing  ^  drub  ,  f(tg  ^  maul.  Veut-il 
qu'à  r  —  iiKi  main  un  peu  s'applique  ?  Docs  lie 
want  me  (<>  drub  bis  jacket  a  Utile  ?  *  Si  nous  ren- 
controns les  onncniis  nous  les  étrillerons  bien  ,  Jf  we 
rrieet  the  enemy  we  shall  gii'e  ihein  a  good  licking. 
*  II  a  ete'  l>ien  eliille  (  il  a  perdu  beaucoup  ;  il  a  eu 
une  maladie  violente)  ,  lie  bas  been  soused.  Quand 
il  ni'a  si  bien  «fliille,  When  he  curried  my  hide  so 
heartily.  *  f  On  'la  étrille'  en  cliicn  couilaul,  Fie  has 
been  soundly  beaten.  *  t4  II  est  sérieux  comme  un 
âne  qu'on  elrilie  ,  He  affects  to  be  graife. 

ETRIPER  ,  ;  -u.  <7.  [  ôter  les  tripes  d'un  animal  ; 
éveiitrer,  tirer  les  boyaux,  arracher  les  entrailles  ]  To 
embowel,  unbowel .  ewrerate  ,  euenterute  ,  unrip. 
'  Aller  à  titripe-cLeval ,  To  drii'e  a  horse  furiously . 

ETRIQUE,  -E,E,  adj.  [qui  n'a  pas  l'ampleur 
suiKsante  ,  il  est  familiei  J  Not  sufficiently  wide, 

KTRIVIERE  ,^.y.  [courroie  servant  à  porteries 
etricrs  ;  longe  ,  sàniile  ;  aiguillette  de  cuir]  Slirrup- 
slrap  OT  leather.  *  ||  Les  et  rivières,  Strappadoes, 
ci  uhbing.  Donner  les  étrivières  ,  des  coups  d'  —  à 
quelqu'un  (battre,  maltraiter  exlrênieoieiit  )  To 
lash  one  soundly,  inmni  ,  scour  him.  Je  voudrais 
avoir  leçu  vingt  coups  d  ctrivlére  ,  I  v^ould  with  all 
my  heart  put  up  with  twenty  stripes. 

ETROIT  ,  -OITE,   adj.  [  qui  a  peu   de  largeur  ; 

rigide. 


procureur  ou  qn  notaire  travaille  ordinairement  ^ 
Study,  application,  learning;  office.  Un  homme 
tl'— 1  qui  a  de  1' — ,  v4  scholar.  Un  homme  sans — , 
qui  n'a  point  d' — ,  ^«  illiterate  man.  Un  homme 
qui  a  fait  lie  bonnes  études,  Â  gond  scholar.  Il  a 
fait  une  —  particulière  de  la  géométrie,  f/e  lies 
applied  himself  particularly  to  geometry.  Ce  jeune 
liomme  a  fait  ses  études.  That  young  gentleman 
has  liad  an  university-education.  "La  bonne  cluic 
est  toiite  son  — ,  He  only  minds  good  cheer.  I!  v 
met  toute  son  — ,  il  en  fait  toute  son  — ,  Jt  is  In 
only  study; he  thinks  cf  nothing  else.  II  mettait  loui  e 
son  —  à,  lui  plaire,  He  only  studied  to  please  hun 
or  her.  Exudes  d'académie  [t.  de  dessinateux-,  figures 
entières  et  toutes  nues]  Academical  figures. 

ETUDIANT,  s.  m.  [  écolier  qui  étudie  ;  élève  ] 
Student,  scholar.  —  eu  droit,  en  médecine,  Student 
in  law  ,  medicine. 

ÉTUDIÉ,  -ÉE,  part,  o/  Étudier,  Studied, 
affected,  compt.  Cela  n'est  point  naturel ,  c'est  — 
(feint ,  affecté)  That  is  not  natural,  it  is  affected. 
Tableau  fort  —  (bien  travaillé,  fail  avec  soin),  Jn 
ciiborate  piece  of  painting.  *  Les  princes  sont  étu- 
diés de  trop  près,  et  par  trop  de  gens,  pour  ne  pas 
se  laisser  pénétrer  ,  Princes  arc  too  narrowly  ob- 
served ,  and  by  too  many ,  to  conceal  their  seit- 
timcnts. 


serre  ,  presse ,  etreci  ,  petit  ;  austere  ,  severe,  I  imuc,         TT-rTT^TT^n  .  r         i-  . 

/'^ ,   .   ,\  c.      .  I  .  ElUulER,-!».   n.   et   a.     appliquer  son  esnnt 

exact,  slvvc\.\  Strait ,  narrow  ,  close .  scanty -,   nn-  ,.  -i-.  .  ^.  '  *     ?  .,■- 

'o         -.       ,         »r  /     .    IT  1    .      '^     ,,  lire,  méditer  ;  apprendre ,  s  instruire  ;   considerei 

eusl.  Rue  étroite.  Narrow  street.  Habit  — .  JSar-  ,  cr\  ^     c  ■       \   it-      s 

.     I.         .   . /^  •.        f  A  J"  ol'server,  aUecter,  composer ,  contretaire      Jostn- 

row  ,  tisrht  coat.     Génie  — ,  esprit  —  (  de  peu  d  e-  ,  ' .  ,  •  i  .    ,  ■     i 

j',"--  J  .,  T-     \.  <-   ■  dy ,   cnnsidi-r ,   rend,    meditate,   compose,   mind , 

lenda)  ,  JSarrow  genius,  mind.    f  i*  ront  —  .Crane  •;  '.      '        ,      '     .        „.     ,'       j    ^^  r; 

,,   '  .     "        ,   '■  .  s     KT  I       I  observe.  Etudier  la  nuit,    uo  lucubrate.  —  1  iiis- 

—  (  homme  fiui  a  peu  de  lusicnient  )  ,  A<i/vr«v' «c«a,  ,    .  .        ^.       .     7      r     ,  .       ti     -^    j-  •• 

;  }  I.    •  L'.     •.        n  '.     •.  ■.•  -  toire ,    etc.    7b  study  history ,   etc.  Il   étudie    nuit 

senseless  ,  doll.      Etroite   alliance,    étroite   amitie.  ,    •  ,7-       ,/;.'/•  1 

.,..'.  ...  J   '  V     -       .      ;  et  lour.  He  studies  ntsfht  and  aay.  — une  liaran- 

etroite  union  ,  étroite  correspondance,  A  strict  al-         •*  ,        '        ,  '^ 

,.  /•         /  7  •  '^  !  X'.  cue,   un    sermon    (apprendre   par  cœur),    Jo  get 

liunce ,  friendship ,  union  ,  ov  con  espondance.  hilre  \  ',       ?        .  ,1^1  '      ,         i        i  „      „, , 

'•'    ,       .''...  ,      ,r        rr-    ,      ■   ..  '  by  heart  a    speech  ,    a    sermon.       —  les    hommes 

dans  une  étroite  amitie  avec  quelqu  un  ,  Jobeinti-  /       ..  '^  '.     ,  ,\rr-    ,,.,/„.„.„ 

.  .  ,%,     ..     r       1       ■•  '      J     ■   J-       .     r  (eu  observer  avec  soin  le  caractère),  Jo  study  men. 

mate  with  one .  h.ivo\ye  ldm\\iz\\ie ,  An  intimate  ta-  ,,  .  ,  .        -^    j-      ^i  i-      »  •     1  ■    \- 

,       .,       ,      •  -.      •.      1  1-     .■       •         1       ,       -7-  •'  ai  h'eu  efudie  cet  homme-la,  et  le  le  connais  bien, 

miZ/^'t^'.  Avoir  une  etroileoMi^ationaqutlqu  Un, Vo  r     ,     7      7  ^7    .  11  i-  //    Ti,   ^„. 

,  -        171,,  /^  1       /  .\    V.  T  studied  thai  man,  and  know   him   well,  ils  ont 

be  vert^mucn  obliged  to  one.  Lonseii. — (secret),  Ca-  .      ,.  ,  ,,      ,.,         .     ..  ,,  ,.  -      ^ 

,  -;  "  ^  •"  cfiulie  ensemble   (  its  ont  etc  ensemble  au  college), 

'''    "  ". '  ■  They  have  been  school-fellows,  or  feUow-Sludents 

*  Etroite  défense,   A  strict  prohibition.  Vrenàre  ^^   ^/^^   K/nVer^z/,-.  —  un  compliment ,  To   sVdy  a 

une  chose  dans  le  sens—   (dans  toute  la  rigueur  oe  compliment.  '  Vous  vovez  bien   par-là  que  c'est   un 

la  lettre),  To   take    a  thing  in  a  strict  sens.     Cela  ,  i.^^jp^^  qui  veut  vous  —  avant  de  passer  outre.   By 

est  de  droit  —,   Thai  is  according  to  the  strictness  j  ,;^.^  ^^^   ,/^^^  j^^    ^„„,^  ,0  ^,„j^  ^o,;^ 

or  rigour  .f  the  law.  *  Le  chem-n  — ,  la  voie  étroite  j  ^^^„^^^  i„.j^,.^  j,^  proceeds.  '  Un  bon  courtisan  doit 

The  road  to   heaven.   \\i  a.  la  _  ,^.^  inclinations  du  prince  (les  observer  avec  soin). 


(t.  de  l'Ecriture) 

conscience  étroite   comme  la  manche  d  un  cordelier 

(il  n'est  pas  fort  scrupuleux)  V.  Conscience. 

Al' — ,  adv.  [dans  un  espace — J  Narrowly, 
Straitly ,  in  a  narrow  compass  ,  hardly .  *  iLlvc  à 
l' —  ,  être  réduit  à  l' —  (  n'avoir  pas  les  commodités 
de  la  vie).  To  be  pinched,  be  reduced  to  straits, 
be  straited,  be  hard  put  to  it.  *  Vivre  à  l' — ,    2o 


liV: 


■  spr 
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ETROITEMENT,  adv.  [à  l'étroit;  régulière- 
ment-, fortement]  Narrowly,  straitly^  inn  nar^ 
row  compass.  Prisonnier  q^u'on  tient — enfermé, 
A  close  prisoner.  ' — uni.  Strictly  united,  'ob- 
server—  le  carême  (  à  la  rigueur).  To  keep  lenL 
strictly.  *  On  lui  a  —  défendu  (expressément,  sur 
toutes  choses)  ,  ffe  has  been  strictly  forbidden  ,  or 
in  a  particular  manner. 

4  ETRON  ,  s.  m.  [  matière  fécale  qui  a  quelque 
consistance  ;  excrément,  ordure,  fiente,  4  merde] 
Turd,  a  sir  reverence. 

ÉTRONÇONNER  un  arbre  ,  v.  a.  [  t.  de  jardi- 
nier; couper  entièrement  la  léle;  étêtev  ]  To  lop  off 
the  head  of  a  tree. 

ÉTUDE,  s.  f.  [travail,  application  d'esprit 
méditation  ;    soin  ,    eniprcssemont  ;     art  ,    artifice 


adresse,   manege,  intrigue;    lieu    dan»    lequel    un  [  mettre  à  1 — ,   To 


A  good  courtier  ought  to  study  the  prince's  inclina- 
tions. 

S' —  k,  V.  r.  [s'appliquer  ,  s''exerccr  à  faire  quel- 
que chose  ,  méditer  de  quelle  manière  on  s'y  peut 
prendre  ;  tâcher,  s'efforcer  ,  s'employer]  To  endea- 
vour, labour  ,  study ,  give  one's  mind  to  a  thing. 
Je  m'étudie  à  plaire,  /  make  it  my  study,  or  7 
take  all  the  pains  1  can  to  please  you.  II  ne  s'étudie 
qu'à  faire  du  mal ,  His  whole  study  is  mischief. 

ÉTUI,  s.  m.  [sorte  de  boîte  ajuste'e  à  la  figure  de 
quelque  chose  que  l'on  veut  conserver;  gaîne,  écfin, 
fourreau]  Case,  boa-,  sheath.  —  pour  mettre  des 
épingles,  des  aiguilles,  Pin-case,  needle-cnse.  —  de 
chapeau,  Hal-box.  —  de  poche  à  plusieurs  in":!!-!!- 
ments,  Tweezer,  case  of  instruments,  f  C'est  un 
visage  à  —  (il  faut  le  cacher)  ,  He  is  very  ug'.Y- 

ÉTUVE,  s.  m.  [lieu  que  l'on  échauffe  par  le  f.-u 
pour  faire  suer;  poêle,  bien  chaud]  Stove,  hol- 
house ,  sweating  place  or  room.  [t.  d'arts  ;  s'é- 
choir]  drying  place,  stove,   or  press. 

ï^TUVÉE  ,  s.  f.  [  certaine  manière  de  cuirp  ''fs 
viandes;  les  viandes  cuites  ainsi]  Slewing,  st'-wid 
mprt^  Carpe   à    1'—,   Slewed   carp.  Faire  une--. 


EVA 


(  '"D  ) 

d'eluvoj]   But/i 


ETUVEMENT,  *.  m.   [anion 
V'^  ,  /"oinfniing  ,  Jumcntalion. 

ÉrUVKl^  ,  a»,  a.  [laver  mif  plaie  .  en  appuyani 
douremcnr  ;  bassiner,  liiimecUr  ,  foineiilcrj  7o 
bat/if  ,  fitment. 

—  i  t.  «If  cuisine]  To  stew. 

ÉTUVISTE  ,  s.  ni.  [  qui  tient  hains  et  etuves  : 
baigneur  ]   h'lio  keeps  a  baf^nio. 

ETWlOLOCfE,  s.tn.  [oripinrd'unmot;  source» 
drrivatiou  .  rarine]  E!ymoloi;y^  orij^inal. 

ÉTYMOLO(;1QI;e",  «ary,  [qui  regarde  IVtymo- 
lope  ]  Etym(iloL;ieiil. 

ETY^iOLOGISTE,  *.  m.  [qui  sait  les  c'tymo- 
U  gios  ]  Etymologist. 

Kli,  -EUK,  /Trtrt.  n/" Avoir,  Had. 

KUCHAHISTIE,  s.  f.  [le  sacrement  du  corps 
el  (III  sang  de  Jesus-Clirisl  on  de  la  Cène  ]  Euchn- 
rtst ,  the  Lord's  Supper.  Recevoir  l' — ,    To  receU'e 


adj.[t.  dogmatique]  Fn- 


tlic  sacrament. 

EUCHARISTIQUE 
c^aristical. 

IXCOLOGE,  s.  m.  [livre  où  se  trouve  tout 
l'dHlce  des  dimanches  et  des  principales  fêtes  de 
r.iiir.ee  J  EiicJiotogy. 

EUCRASIE,  s.  f.  [t.  de  médecine -,  bon  tem- 
pérament] Enernsjr. 

EL'DIOMETRE  ,  s.  m.  [  instrument  de  physi- 
que pour  mesurer  la  pureté  de  l'air]   Eudiometer. 

ElIFRAISE,  5.  y.  [petite  plante  bonne  pour  les 
yiMx'  Eiipfirasj-,  eje-brij^ltt. 

EfJjMJQUE,  s.  m.  [homme  que  l'onacliâfré] 
'Eunuch.  Rendre  — ,  To  eunuchate ,  emasculate  ,  to 
feld. 

EUPATOIRE,  s./,  [plante  médicinale  ]  Er/;ja- 
Inrium  ,  water-hemp  ,  wtiler-agrimonj.,  mciudtin  , 
sweel  mnndUn. 

EUPHEMISME,  5.  m.  [adoucissement  d'expres- 
sion pour  voiler  des  idées  tristes,  indécentes]  Eu- 
fjhemism. 

EUPHONIE,  s./,  [douceur  de  la  prononciation] 
Euphony. 

EUPHONIQUE,  adj.  [de  l'euphonie]  Euphonical. 

EUPHORBE,  5.  m.  [plante  de  la  classe  des  lithy- 
males  :  arl)risseau  de  Mauritanie  qui  rend  une 
gomme  médicinale  ]  Euplwrbiiim. 

EUROPÉEN  ,  -ENNE,  adj.  subit,  [qui  est  d'Eu- 
rope ]  European. 

EUSTACHE  ,  s.  m.  [couteau  à  un  seul  clou  et  à 
manche  de  bois]  A  hind  of  common  hnife  ,  a 
whittle. 

EUSTYLE ,  s.  m.  [t.  d'architecture  ;  espace  con- 
venable entre  deux  colonnes]  Eustjle. 

EUX,  pron.  \  le  pluriel  du  pronom  lui  ]  Them. 
Elide  — ,  Between  tfiem. 

ÉVACUANT  ou  ÉvAcuATiF, -ivE  ,    adj.  subst. 
t.   de  médecine;  qui  évacue]    Ei-acualing  medi- 
cine ,  évacuant. 

ÉVACUATION,  s.  f.  [t.  de  médecine  ;  action 
d'évacuer  ;  la  matière  évacuée  ;  décharge  d'humeurs] 
Evacuation  ,  discharge. 

L' —  d'une  place,  The  evacuation  of  a  place. 

ÉVACUER,  V.  a.  [vider,  se  dit  de  l^effet  que 
font  les  remèdes  en  purgeant  les  humeurs  yeccanfes; 
chasser,  faire  sortir]  To  evacuate  ,  void,  empty. 
Dans  l'opération  d'un  remède  violent ,  les  lionnes  hti- 
iiieiirs  s  évacuent  comme  les  mauvaises  ,  T:i  the  ope- 
riHion  of  a  violent  purge,  the  good  humours  ore 
thrown  off  as  well  as  the  bad. 

—  UDC  place  [être  obligé  den  sortir;  la  quitter] 
7<i  e^'neuat  a   place. 

s  EVADER,  i>,  r.  [échapper;  s'enfuir,  se  sauver, 
50   dtruljci,    s'esquiver]    To   make   one''*   escaje, 


r-/r,  sheer  , 


steul  iiwiiy,  shah  f/T,  sheer  iff,  efdde ,  slip  away^ 
get  atviiy,  elope.,  eseiij  e.  11  s  evuda  dc  l,(lll(ll^■^, 
//<•  made  his  escape  from  London.  Vaixe — <)u«l 
qu'un.  To  Jtivour  one's  escape^  help  one  tv  mahe 
his  escape  ;  get  him  nwaj-. 

EVAOATION  ,  S.  f.  (action  de  marrhrr  comme 
au  hasard;  suile  de  dislraclionsj  Handcnn^  thuuyhti 
m  prayer,   cvauation. 

II  ÉVALTONNER  (S')  ,  i>.  r.  [prendre  dos  airs, 
des  manières  trop  libres  ;  abuser  de  ses  forces]  To 
ta/>e  airs  ,  be  too  free. 

Il  Vous  vous  évaltoniiez  trop  pour  un  homme  qii' 
rcle\e  de  maladie,  Voit  make  too  free  with  jour- 
self ,  being  but  recovering  from  an  illness. 

EVALUATION,  5. /".  [appréciation,  estimation, 
prisée]  Appraising ,  estimate  ^  estimation,  rating, 
valuatinn  ,  prizing. 

EVALUER,  1».  a.  [apprécier,  estimer,  priser] 
To  appraise  ,  estimate  ,  rate,  'value,  prize,  esteem. 
E\aliié  ,  P.atable.  A  comljien  a-t-011  évalué  sa  terre? 
Combien  la-l-oii  évaluée  ?  What  estimate  did  they 
male  of  his  estate?  How  much  Was  his  estate 
appniisi  d  for? 

ÉVANGÉL1QUE,  adj.  [qui  est  de  l'Évangile, 
selon  l'Evangile  |  Evangelical.  Les  cantons  évangé- 
liques  (  les  cantons  Suisses  qui  ne  sont  pas  catholi- 
ques), TJie  evangelical  cantons. 

ÉVANGÉLIQUEMENT,  ad^.  [  d'une  manière 
évangélique]  Agreeably  or  conformably  to  Gospel. 
Vivre,  prêcher,  — ,  To  live,  preach  in  an  evan- 
gelical manner ,  or  evangelically. 

ÉVANGÉLTSER  ,  a»,  a.  et  n.  [prêcher  l'évangile] 
To  evani^clisc ,  preach  the  gospel. 

ÉVANGÉLISTE  ,  s.  m.  [l'un  des  quatre  écri'oins 
qui  écrit  la  vie  et  la  doctrine  de  Jésus-Christ]  Evan- 
gelist. Nouvel  évar.géliile.  Preacher  (f  a  new  doc- 
trine. * —  (inspecteur  d'un  scrutin  dans  une  com- 
pagnie littéraire).  Scrutineer. 

ÉVANGILE,  s.  m.  |  la  loi  et  la  doctrine  de  Jé- 
sus-Christ ;  ,1e  livre  qui  contient  cette  doctrine; 
partie  des  Évangiles  que  le  prêtre  dit  à  la  messe  1 
Gospel,  cvangcly.  fil  croit  cela  comme  1' — ,  He 
takes  that  for  gospel.  *  f  Tout  ce  qu'il  dit  n'est  pas 
mot  d' — ,  It  is  not  all  go.'tpel  what  he  sajS.  *  f  C  est 
I' —  du  jour  (quelque  chose  de  nouveau  dont  tou* 
le  monde  s'entretient),  It  is  the  current  news,  tht 
daily  intelligence  ;  it  is  the  lie  of  the  day. 

ÉVANOUI,  -IE,  part  r/"  S'évanouir,  Swooned 
away ,  in  a  swoon  ;  'vanished  away,  gone  out  of 
sight. 

ÉVANOUIR  (S'}.  '».  r.  [tomber  en  défaillance, 
se  pâmer,  perdre  connaissaiice  ]  Tn  faint ,  swoon, 
.•iwoon  awny ,  fall  info  a  swoon,  full  into  fits. 
Cette  femme  apprenant  la  mort  de  son  mari  s'éva- 
nouit ,  That  woman  fiinled  away  upon  the  news 
of  her  husband's  death.  —  |  dispaiiiitre  ;  devenir  à 
rien,  périr  ,  être  anéanti  ;  s'évaporer  |  To  'vanish  or 
z'anish  away,  disappear, go  oit  of  sight,  drop  out. 
La  gloire  du  monde  s'evauouit  en  un  moment,  7 he 
glory  of  the  world  passes  awnyin  an  instant.  Mon 
espoir  sCît  évanoui  eu  fumée  ,  My  expectation  is 
S^one  in  smoke.  Il  s'évanouit  dans  ses  idées,  /le  loses 
liimsef  in  his  ideas.  Toutes  ces  belles  espérances 
-e  sont  évanouies.  Ail  these  fine  hopes  'vanish/d 
away. 

ÉVANOUISSEMENT,  s.  m.    [défaillance,  syn- 


fjiblessc , 


pamoi 


]    Swoon   or    swooning 


«ope, 

(iway,  fainting  fît ,  synccpe.  H   lui   a    pris  un  — 

en  se  levant .  As  she  got  up  she  fell  into  a  swoon. 

EVAPORATION,  s.f.  [action  par  laquelle  quel- 
que chose  s'évapore  ,  v;ij.e:ir  ;  fig.  légèreté  d'esprit  ; 


EVE 


(  ^''o  ) 


EVfe 


aissipalion,  distracuou,  inapplication] iri'/7/w;-rtrjo/i, 
e.vliitlfitiun,  expiration;  rns/iiifss  ,  incunsiderulion, 
fnolisliness.  *  H  y  a  un  peu  d' — *en  sou  fail ,  He  is  a 
liltle  giiUy-headed. 

KVAPÙRK,  -ÉE,  part,  cf  évaporer,  Tt-rt- 
pnraled.  *  Uu  jeune  homme—,  esprit—,  télé 
évaporée,  un  —(un  élotudi) ,  J  giddy-braincd 
yonlh  ,  have  -  brained  fellow ,  puzzling,-  fellow , 
rasfi,  inconsiderate. 

ÉVAPORER  ,  v.  n.  s' — ,  a»,  r.  [se  résoudre  en 
vapeurs;  dissiper,  exlialcr,  se  distraire,  se  re'pan- 
dre,  se  perdre;  soulager  sa  colère,  son  cliagriii] 
Ti>  eviporale.  Faire  —  une  liqueur  à  feu  lent ,  To 
make  a  liqiie/r  eixqjorate  oi^er  a  slow  fire.  S' —  en 
nn;ieinalions  ,  en  vaines  idées,  en  chimères  (se 
mettre  des  chimères  dans  la  tête),  To  fill  one's 
J'.ead  with  airy,  empty,  or  chimerical  notions. 
'  Ce  jeune  homme  s'évapore  (marque  une  grande 
légèrelè)  ,  That  yoiin^^  man  is  full  of  whims  or 
crotchets.  II  commence  à  s' —  (à  se  dissiper),  He 
begins  to  be  irregular  in  his  conduct.  *  —  son 
ciiagrin,  — sa  bile,  'V.  a,  [soulager  sa  colère,  son 
chagrin  par  des  discours,  etc.]  To  give 'vent  to  one's 
grCif  or  passion,  vent  it.  '  Sa  colère  s'c'vapora 
en  menaces,  His  passion  exhaled  itsef  in  threats. 

ÉVASEME>'T,  5.  m.  [état  de  ce  qui  est  évasé] 
fVideness,  width,  br.U'dth,  opening. 

ÉVASER,  ^'.rt.  [élargir,  ouvrir  davantage]  To 
widen  ,  open.  —  un  tuyau  trop  étroit  ,  un  verre, 
To  widen  a  pipe  that  was  too  narrow  ,  a  glass.  jNez 
évasé  ,  A  nose  whose  nostrils  arc  too  wide. 

ÉVAS1F  ,  -IVE  ,  adj.  [qui  sert  à  éluder]  Evnsîi>e, 
elusive. 

ÉVASION,  s.  f.  [action  de  s'évader;  fuite, 
i-etraite]  Escape ,  Jlight ,  evasion,  elopement.  *  — 
[détour  .  subterfuge,  excuse,  couverture]  Evasion, 
shft ,  come-(ff'. 

ÉVÂSURE,  s.f.  [ouverture  d'un  vaisseau  trop 
e'va,<é]  Widening ,  opening. 

ÉVÉCHÉ,  s.  m.  [diocèse  sujet  à  un  évcque  ; 
je  siège  episcopal]  Bishoprick.~ — dignité  épisco- 
paie  ;  episcopal]  Episcopncj.  —  [le  palais  où  de- 
meure 1  évèquej  Bishop's  house  or  paûice. 

*  Il  ÉVEIL,  s.  m.  [avis  qu'on  donne  à  quelqu'un 
d'une  cliose  qui  l'intéresse  ,  el  à  laquelle  il  ne  pensait 
■pAi]  Jwafiing  ,  rousing,  alarm.  Donner  1' — sur, 
To  give  the  alarm  concerning. 

ÉVEILLÉ,  -ÉE,  pari.  <■/ éveiller ,  Awahe  or 
awaked.  Je  vous  parle  bien  — ,  j'étais  bien  —  ce 
matin  ,  /  talk  to  joii  broad  awake  :  I  was  broad 
awake  this  morning.  * — adj.  subsl.  [gai,  vif;  alcrlc, 
actif,  agissant,  réjoui,  espiègle,  lutin]  Brisk, 
lively-,  sprightlj ,  pert,  alert,  d-'pper^  cnckcl , 
crank.  Vous  êtes  bien  —  aujourd'liui ,  Ton  arc 
very  brisk  to-day.  Elle  a  les  yeux  bien  éveillés, 
Her  eyes  are  very  sprightly,  f  II  e^t  —  comme 
une  potée  de  souris,  He  is  as  brisk  as  a  bee,  ova's 
brisk  as  bottled  ale.  Elle  ast  fort  éveillée  (un  pou 
coquette)  _Ji'/ie  is  very  gay.  C'cst^  un — ,  He  is  a 
brisk  sprigJitly  boy  or  man.  Une  éveillée,  A  brisk 
fprighlly  girl  or  woman.  * —  [ardent,  soigneux] 
jratclftd,  careful,  stirring,  vigilant,  diligent. 
*  II  esl  foi-t  —  sur  ses  intérêts,  //e  is  very  attentive 
to  his  own  interest. 

jSVEIIXER,  v.  a.  {rompre  le  sommeil]  7'o 
awake,  awaken,  wake  ,  rouse  from  sleep,  call  up. 
S^—,v.r.To  awake,  wake.  II  3  éveilla  en  sursaut.  He 
started  from  sleep-  * —  [donner  de  la  gaieté,  rendre 
plus  agissant  et  plus  vif;  réjouir,  égayc;- ;  exciter, 
animer]  To  fjr  icke'i,  make  alive  or  brisk,  brisk  up. 
II  est  uielJucolique.    il   lui  faudrait    quelque  clio*ç 


qui  l'i-vcillât  un  peu,  Tie  is  melancholy  .^  fie  wants 
something  to  make  him  more  cheeiful.  *  11  voulut 
que  l'indigence  éveillât  les  talents.  His  intention  was 
that  indigence  should  awake  industry.  *  Le  mérite 
éveille  l'envie.  Merit  calls  up  envy. 

EVE^EME^'T,  .9.  in.  [Tissue  de  quelque  chose, 
cas,  accident,  fin,  exécution;  aventure  remarquable] 
Event,  end,  issue,  incident,  upshot,  adventure, 
occurrence  ,  passage ,  sequel.  Cette  affaire  a  eu  un 
événement  heureux  ,  That  affair  ht-zd  a  happy 
issue. 

A  TOUT  — ,  adv.  [a  tout  hasard,  quoi  qu'il  a  wive] 
Whatever  falls  out  or  happens  ;  fall  back,  fall 
edge. 

EVENT,  s.  m.  [mauvais  goût  d'un  aliment  ou 
d'une  liqueur  qui  commence  à  s  altérer]  Smack  ^ 
/ti'fl/7_§-.  Sentir  1' — ,  avoir  de  1' — ,  To  smack,  be 
loin  h  éd.  Ce  \amhon  sent  un  peu  1' — ,  That  ham 
smacks  a  little,  or  is  a  little  touched.  Da  viu  qui 
sent  r — ,  Wine  that  begins  to  taste  ill,  or  be  vapid. 
X —  [air]  Open  air  ,  vent-hole.  Mettre  des  bardes, 
des  marchandises  à  l' —  (les  mettre  à  l'air).  To  air 
clothes  or  goods.  Donner  de  ï —  à  un  muid  de  vin 
(y  donner  de  l'air)  ,  To  give  vent  to  a  hogshead  pj 
wine.  *%  Une  téie  à  l' —  (un  étourdi  ,  un  esprit 
léger),  A  giddy-brained  or  hare-brained  person. 
Avoir  la  tête  à  J" —  (être  évaporé).  To  be  giddy 
brained  or  hair-  brained.  —  [t.  de  fondeur  ;  passage 
pour  donner  à  l'air  une  sortie  libre]  Air-hole.  Don- 
ner T —  [t.  de  (eii;turier  ;  découvrir  la  cuve  pendasit 
quelque  temps]  To  give  air  to  the  vat.  —  [pence 
au-delà  de  l'aune,  qu'on  donnait  autrefois  en  me- 
surant] Tliumb.  — ^  [  t.  d  artillerie;  différence  du 
diamètre  d'uu  boulet  à  Celui  du  calibre  de  la  pièce] 
Windage. 

EVENTAIL,  s.  m.  [petit  instrument  qui  sert  n 
éventer]  Faii.  Monter  un  •— (faire  entrer  les  flèches 
entre  les  deux  papiers),  To  stick  a  fan,  mount  il. 
*  Tailler  un  arbre  en  —  (lui  en  donner  la  forme)  , 
To  cut  a  tree  as  afin.  —  [instrument  d'emailleur] 
Screen. 

i^VENTAILLTSTE  ,  5.  m.  [qui  f^iit  ou  vend  des 
«^ entails]  Fan-maker ,  fan-seller.  Boutique  d' — , 
Fan-shnp. 

ÉVENTAIRP2,  s.  f.  [panier  plat  des  revendeuses 
pour  porter  leurs  marchandises]  A  fat  basket. 
Carried  on  the  lap. 

ÉVENTÉ,  -'ÈE,part.  r/ éventer,  Fanned,  etc. 
[gâté;  étourdi,  imprudent,  évaporé,  éccrvelé  légci  j 
Àddle  ,  puzzler,  puzzling  fellow ,  rash,  foolish. 
Vin  — ,  Dead  wine.  Un  homme  bien  — ,  ^  g'^^y- 
brained,  or  hare-brained  man.  C'est  un  jeune  — . 
une  jeune  éventée.  He  or  she  is  hare-brained, 
flighty  ,  or  a  volatile  young  man  or  woman. 

EVENTEMENT ,  5.  m.  [action  d'éventer]  Airing, 
fanning. 

ÉVENTER  ,  V.  a.  [faire  du  vent  en  agitant  l'air 
avec  un  éventail]  To  fan  ,  vent,  ventilate.  —  [met- 
tre au  \en! ,  exposer  à  l'air  ;  donner  de  Tair  ;  remuer, 
ouvrir]  7b  air.  Il  faut  —  ce  meuble  ,  This  furni- 
ture rniist  be  aired.  —  le  grain  (le  remuer)  ,  To  air 
the  corn  ,  winnow  it.  —  l'éloffe  (t.  de  teinturier)  , 
To  air  the  stuf,  by  taking  il  out  now  and  then. 

—  la  voie  [t.  de  vénerie  ;  flairer,  trouver  sans  mer- 
tre  le  nez  à  terre]    To  scent,   light  upon  the  scent. 

—  une  mine  [lui  donner  de  l'air,  la  déboucher] 
To  give  vent  to  a  mine,  to  counter-work  or  coun- 
termine it.  * — un  secret,  un  complot  (le  décoti- 
vrir).  Tu  make  a  secret  ara  plot  take  vent , spread 
it  abroad.  '  — la  mine,  —  la  mèche  (découvrir  une 
affaire    secrète).    To  find  out  an  intrigue  or  plot. 


EVI 


(  ^■«'   ) 


FAA 


•^  les  Voiles  [I.  de  marine,  incttro  le  vcul  dans  U-s 
toiles,  pour  faire  roule]  To/iil  llie  sails. 

—  (s),  i».  r.  [se  donner  <tii  vent  m  soi-même]  Ti> 
fan  oneself.  —  f  se  gâler,  se  corrompre  par  le 
inoveu  de  I  air]  Tn  ful>e  wind ,  efafiorate ,  pull  or 
lose  ils  spirits,  deaden ,  Jlatlen  ,  die.  Ce  vin  s'cvcii- 
tera,  si  on  ne  bouche  la  bonicille,  That  wine  will 
be  dead  or  ^row  Jlat ,  ij'l'ie  bollle  is  nut  corked. 
•  II  faut  prendre  garde  que  Talfairc  ne  scvcnte, 
One  must  take  care  that  the  affair  docs  nut  take 
vent  or  wind. 

EVENTOIR,  S.  m.  [sorte  d'c'venlail  des  rôtis- 
seurs et  des  cuisiniers  pour  allunu-r  les  cliarlious] 
Fire-fan.  —  (ouverture  dans  une  mine  de  cbarl>oa_}, 
A  dit. 

ÉVENTRER  ,  v.  a.  [fendre  le  ventre  d\in  animal 
et  en  tirer  les  intestins;  effondrer,  e'triper,  vider] 
To  draw,  embowel,  eviscerate ,  pull ,  pnitnch,  !iti(. 
—  de  la  volaille  du  du  poisson,  To  draw  fowls  or 
fis*-. 

'\  S' —  'V.  r.  [faire  les  derniers  efforts]  To  do 
one's  tttmast  endeavours.  *t  11  séveiitrcrait  pour 
votre  service,  He  would  go  through  fl"e  and  water 
to  serve  you. 

ÉVENTUEL,  -ELLE,  adj.  [accidentel,  n'a 
guère  d'usage  qu'en  parlant  des  traites  faits  entre 
souverains]  Eventual. 

ÉVENTUELLEME>T,  adj.  [accidentellement] 
"Eventually. 

ÉVEQUE,  s.  m.  [pre'lat  charge'  de  la  conduite 
d'un  diocèse;  pontife]  Bishop  ,  prelate.  — ,  in  par- 
tJjus  (pourvu  d'un  ëvêcbé  dont  le  territoire  est 
actuellement  au  pouvoir  des  infidèles)  ,  Bishop  in 
parfibus.  *t  Se  deliattre  de  la  chape  à  l' — .  V.  Chape. 
*t  Devenir  d' —  meunier  (passer  d'un  état  de  dignité' 
à  un  état  fort  inférieur)  ,  Out  rf  God's  blessing  into 
the  warm  sun.  f  Un  cliien  regarde  bien  un  — ,  A 
cat  may  look  upon  a  king, 

E  VERSION  ,  s.  f.  [ruine,  venversemeut  ;  des- 
truction] Eversion ,   ruin. 

EVERTUER  (s'),  v.  r.  [s'cxciter  soi-même, 
s'efforcer]  To  labour,  strive,  strain,  study, 
endeavour,  take  pains,  exert  oneself.  Prenez 
courage  ,  évertuez-vous  ,  Take  courage  and  exert 
yourself. 

EVEUX,<7<//.  [terrain  eveux  ,  qui  relient  l'eau] 
Waterish  ,  boggy. 

EVICTION,  5./".  [t.  de  palais;  action  d'évincer] 
Eviction ,  dispossession . 

ÉVIDEMMENT,  adv.  [d'une  manière  évidente] 
Evidently,  undeniably,  clearly,  demonstrably, 
pregnantly  ,  visibly,  plainly,  openly,  obviously  , 
nakedly ,  manifestly  ,  apparently. 

ÉVIDENCE,  s.  f.  [clarté,  certitude  manifeste; 
Evidence,  clearness,  apparentness  ,  surety  ,  plain- 
ness ,  palpableness ,  demonstration  ,  openness  ,  ol>- 
'viousness ,  notoriety,  convictiveness  ,  manifest- 
ness ,  perspicuity .  Mettre  en  — ,  To  show  evidently, 
make  evident,  demonstrate.  L' — d'une  proposition, 
d'une  trérité,  d'une  fausseté,  The  evidence  of  a 
truth,  clearness  of  a  proposition ,  the  pLtinness  of 
a  falsehood.  ' 

ÉVIDENT  ,  -ENTE  ,  adj.  [  clair  ,  manifeste  ^  , 
Evident,  clear,  plain  ,  manifest ,  bright ,  apparent, 
certain  ,  dilucid ,  naked  ,  obvious ,  open  ,  perspi- 
cuous ,  pregnant,  ttndi.'-puted ,  uncontested.  — par 
soi-même,  ou  de  soi.  Self-evident.  Vérité,  preuve, 
fausseté,  évidente,  Evident  oc  plain  truth  j  proof, 
fcdschnod. 

EVIDER  ,  i'.a.[t.  de  blanchissage;  faire  sor- 
tir l'smpois  qu'on  a  mis  dan»  le  linge  ]  To  unsîarch. 


C.f  monclioir  est  trop  ferme,  il  le  faut  — ,  Tlnit 
handkerchief  is  loo  stijf.  it  must  be  unstarched.— 
[I.  de  tailleur  ,  etc.  cchancrcr]  'I'o  cut  hollow  ol- 
sloping,  hollow,  round. —  [  t.  de  fourbisseur  ,  dft 
tourneur  ,  etc.  ;  faire  des  cannelures  à  un  ouvragé 
pour  le  rendre  plus  Irjjer  ,  plus  agréable  ]  ,  7'n  flut- 
ter, groove  ,  make  a  groove  ,  cut  in  small  hollows  , 
hollow  ,  round. — une  aiguille  (  (aire  la  rainure  aux 
dcuK  côtes  du  trou)  ,  To  groove  a  needle. 

ÉVIDURE  d'une  étoffe,  5.  /.  [  échancrure  ]  //o/- 
lowin:;  ,  sloping  out. 

EVIER,  s.  m.  [  ^gout  ,  canal,  conduit  par 
où  s'écoulent  les  immondices  d'une  cuisine  ],  Sink  , 
laver. 

EVINCER  ,  V.  a.  [  t.  de  palais  ;  déposséder  juri- 
diquement,  chasser;  détruire  une  prétention].  To 
evict ,  dispossess. 

EVITABLE  ,  adf.  [  qui  peut  être  évité,  est  peu 
d'usage],  Avoidable.  Ce  mallieur-là  n'était  pas  — 
(ou  mieux  ciiiit  inévitable)  ,  That  misfortune  was 
unavoidable , 

EVITER,  v. a.  [esquiver,  fuir,  échapper,  éluder, 
se  détourner,  se  dérober]  To  avoid ,  shun  ,  escape, 
evade,  decline  ,  piit  by,  shrink ,  wafe  ,  Jly  ,  elude  , 
eschew.  —  le  combat ,  les  écueils.  To  decline  fight 
ing,  avoid  rocks. — de  se  commettre,  de  déplaire,  etc 
To  avoid  exposing  onesef;  take  care  not  to  dis- 
please. Henri  voulut — rfue  Louis  ne  prit  parti  dans 
la  querelle,  Henry  wished  to  prevent  Lewis  from 
engaging  himself  in  the  quarrel. — dans  J|^ sens  d'^'- 
pargner  est  une  faute  qu  on  trouve  A«lquefois. 
même  dans  les  auteurs,  et  qu'alors  il  fam^aduiie 
par  to  sp  are.  j*' 

EVOC.\BLE  ,  adj.  [  qui  se  peut  évoquer  ]  Tltaï 
may  be  brought  before  a  higher  court. 

EVOCATION,  s.f.  [action  d'appeler  à  soi  ,  n 
se  dit  que  des  esprits]  Evocation,  conjuration, 
conjuring  up  ,  raising  up.  L'  — •  des  démons  , 
des  ombres  ,  Tlie  conjuration  oj  dœmons,  calling 
oui  shades. 

—  [t.  de  palais;  récusation  d'un  tribunal,  ap- 
pel  ]  The  bringing  of  a  cause  before  a  highercourl, 
appeal. 

ÉVOCATOIRE  ,  àdj.  [t.  de  palais  ;  cédule 
évocatoire]^  summons  to  appear  before  another 
court. 

ÉVOLUTION,  s.f  [mouvement  que  font  des 
troupes  pour  prendre  une  nouvelle  disposition  J 
Evolution. 

ÉVOQUER,  v.  a.  [  appeler,  attirer  à  soi  ;  ne  se 
dit  que  des  esprits]  To  conjure  up,  raise  up. — 
[  tirer  une  cause  d'un  IriLanal  à  un  autre]  To  bring 
bef.re  a  h.gl  er  court. 

EVULSION  ,  s.f  [  t.  de  chirurgie  ;  action  d'ar- 
racher ]  Evulsion. 

>— EX  ,  ff^e  have  several  words  composed  oj 
the  latin  preposition  ex,  which  cannot  be  insert- 
ed in  a  dictionary  i  such  as  Ex- recteur,  e\- 
jésuile  ,  ex-laquâis  ,  etc.  to  signify  one  who  loi 
been  a  rector,  a  Jesuit ,  a  footman  (a  quondmn 
or  late  rector,  Jesuit,  footman  ,  etc). 

Ce  tableau  est  un  ex-voto  (une  offrande  promisa 
par  un  vœu),    Tliis  is  a  'votive  tablet. 

EXACT,  -ACTE,  odj.  [ponctue!,  soigneux,  as 
sidu  ,  attentif,  ménager,  régulier,  empressé,  sûr  , 
poli,  limé,  étudié]  Exact ,  accurate  ,  punctual, 
strict,  careful,  proper,  nice,  correct ,  critical ,  Ci'- 
riouS,  diligent,  punctiliniis,  religious-,  true,  sedu- 
lous ,  graphical.  —  à  tous  ses  devoirs ,  Exact  in  all 
his  duties.  —  à  pa^er  ,  à  tenir  sa  parole  ,  Punctual 
I  in  paying ,  in  keening  his  word,    ^   • 
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EXA.CTEMEÎÎT ,  adj.  [  d'une  maniôre   exacte  ; 

Imictiielleinent,  assidiieincnt ,  altciitnenienl,  rcgii- 
léri-ment ,  siirenifiit  ]  Exactly^  accnr/id'/j.,  piinc- 
nia/lr,  strictly^  circumstnrilinlly  ,  ivrrect/j-,  tninii- 
ttly  ,  curiou-ily  .  iUlii,'t'n//j-  ,  nicr/y  ,  ri'litfioiis'f  , 
Sfdiiloiislj-  ,  duly ,  truly ,  elaborately ,  grapJn- 
rnlly.  ^ 

LXACTEUR  ,  s.  m.  [qui  exige  plus  durement 
qu'il  ne  devrait  ;  commis  ,  mallôlier  ,  collecteur  , 
receveur  des  impôts  ,  concussiouuaire  J  ,  Exucici%, 
ejilortioner. 

EXACTION,  j.  y.  [extorsion,  action  d'exiger 
durement  plus  qu'il  n'est  dû  ,'  maltôle  ,  levée  in- 
juste ]  Exaction  ,  extortion, 

EXACTITUDE,  5./.  [soin,  poncluaJite',  assi- 
duité ,  diligence  ,  attention  ]  Exactness  ,  accuracy, 
correctness,  criticalness,  preciseness  ,  diligence, 
s/riitncss  ,  curioiisncss,  duencss,  carefulness,  punc- 
tuality,  punctualness  ,  sedulity,  care.  —  dans  Jes 
]>ftites  Glioses,  Punctilio  —  scrupuleuse,  Puncti- 
liousness. —  dans  les  affaires,  Accuracy  in  busi- 
ness. —  à  remplir  ses  devoirs,  Exactness  in  fulfil- 
ling one's  duties.*  Ju  —  pour  toutes  les  céiémonies 
de  la  religion,  T/ie  exact  obsert^ation  of  ail  religious 
ceremonies.  Avoir  de  V — ,  7o  be  accurate,  exact 
ov  punctual ,  diligent,  careful. 

EXAGERATEUR,  s.  m.  (  qui  exagère  ;  menteur, 
liâLleur  )  Amplifier,   one  that  exagérâtes, 

EX  AGÉRaTIF  ,  -IVE,  adj.  [  qui  exagère  ]  Exa- 
^eratingmgiggravating.  Ordinairement  les  nouvel- 
jxage'ratifs  ,  Generally  speaking ,  your 
fers  exaggerate'"  Terme  — ,  Hyperboli- 
fion , 
iATION,  s.f.  [hyperbole;  amplification, 
discours ''^ui  exagère  J  ,  Exaggeration  ,  ampliation  J 
amplification.,  aggravation  ;  eg grai>aling ^    ampli- 

EXA.GERER ,  -w,  <7.  et  n.  [user  d'hyperbole, 
amplifier,  ajouter,  grossir,  augmenter  ]  2'o  exagge- 
rate ,  magnify  ,  stretch,  aggravate,  umpliate  , 
enhance,  amplify,  II  exagéra  ses  services,  He  magni- 
fied his  services. 

EXALTATION  ,  s,  f.  [promotion,  élévation  du 
p.ijje  au  pontificat  ;  t.  de  chimie  et  d'astrologie  ' 
Exaltation,  exalting,  advancement.  —  de  la  croix, 
de  la  fol  ,  Exaltation  of  the  cross,  the  faith.  —  du 
pape,    Exaltation    (   iiuiuguratiun)    of    the  pope. 

—  de  tête  ,  Exaltation  of  head  (  egotism  , 
Vride),  *  —  du  style ,  Exaltation  ,  exaggeration  of 
tiyle. 

EXALTER  ,  V,  a.  [louer,  priser  ,  vanter,  célc- 
hrer  |  To  exalt ,  extol,  cry  up  ,  praise,  commend, 
*"-"S"'fX  ■  S^'^''i/y'i  e""'>l>'<i  t  erect.  —  un  homme  , 
—  son  mérite  ,  2'o  exloL  a  man  ,  his  merit. —  [t.  de 
chimie  ;  augmenter  la  vertu  d'un  minéral,  etc.  ]  To 
raise  to  a  higher  degree  of  'virtue,  increase  the 
^virtue  or  property,  exalt,  refine .^  bring  to  a 
greater  purity  ,  raise  up  ,  sublimate.  '  Esprit 
exalté,  imagination  exallée,  Warm,  hot  bombastic 
mind,   imagination, 

EXA]\1EN,  s.  m.  [recherche  exacte  ;  discussion, 
perquisition  ,  épreuve  ,  censure  ,  critique]  £"jrrt/;7t>/? 
examination  ,  accurate  disfjui.%ition,  account ,  pro- 
bation search,  essay,  inspection  ,  scrutation,  can- 
i>'tssing,  consideration  ,  parpendency  ,  recognition, 
scrutiny,  trial ,  discussion,  inquest,  inquisition, 
exploring  ,  examining  ,  sifting,  scanning. —  exact, 
Pei-ieiv.  Second  — ,  JRcvisal ,  re-examination.  Sans 
— ,  Presumably.  Suljir  T  — ,  To  undergo  an  exa- 
mination. Passer  à  1' — ,  To  stand  the  examination, 
the  'z.'t  ;  be  admitted.  Faire  V — de  ,  7'o  examine. 
' — de  sa  ccnscience  ,    Sclf-exammation.  —  à  futur] 


[t.  de  palais;  fait  par  précaution  ]  Exatninihg   biS 
forehand. 

EXAMINATEUR  ,  s.  m.  Examiner,  inquirer^ 
peruser,  poser,  searcher. 

EXAMINER,  a»,  a.  [faire  l'examen  dif?  quelque 
ciiose  ou  de  quelque  personne  ;  regarder  attentive- 
ment; rechercher,  discuter,  observer,  éplucher, 
considérer,  peser]  To  examine,  make  inqui/y 
info,  scrutinise,  view,  search,  peruse,  advise, 
try,  consider  ,  make  it  a  question  ,  debate  ,  oppose, 
look  over,  balance,  perpend,  canvas,  rake,  spy^ 
see,ca.st,  winnow,  ponder,  conjobble ,  delibe- 
rate, look  into  ,  weigh,  question, falJiom  ,  explore, 
res 'arch,  re^'iew ,  scan.  —  de  nouveau,  To  ovcr~ 
bale,  re-examine,  re-judge,  revise.  —  sa  con- 
science, un  écolier,  un  livre,  un  éci'it.  To  examine 
one's  conscience ,  or  oneself;  a  scholar,  book , 
writing, etc.  Plus  j'examine  celte  personne,  plus 
je  crois  l'avoir  vue  en  quelque  lieu,  The  more  1 
examine  that  person  ,  the  more  I  am.  persuaded 
that  I  have  seen  him  somewhere.  Je  me  coutrai- 
giiis,  car  j'étais  examiné,  I  put  a  restraint  upon 
myself,  for  I  was  watched.  '  Mon  argent  est  fort 
examiné,  My  money  bv  pocket  is  very  low;  I  am 
very  bare  of  money, 

EXANTHEME,  s,  m.  [t.  de  méd.  ;  pustule, 
éruption]  Exanthema  ,  pi.  exanthemata  :  measles, 
wheales ,  small  pox. 

EXARCHAT,  s.  m.  [k  partie  d'Italie  où  corn, 
mandait  l'exarque  ;  la  dignité  de  l'exarque]  Exar.^ 
chate,  exarchy. 

EXARQUE,  s.  m.  [commandait  en  Italie  pou» 
les  empereurs  de  Constantinople]  EJcarch,  lieute- 
nant, ov  vire-emperor. 

EXASPÉRATION,  5./,  [état  de  ce  qui  est  exas- 
péré ]  Exasperation, 

EXASPÉRER,  f.  a.  [aigrir  ,  irriter,  provoquer} 
To  exasperate. 

EXAUCEMENT,  s,  m.  [action  d'exaucer]  The 
hearing,  granting,  of  one's  request. 

tiXAUCER,  exauçant,  v.  «.[écouter  favorable- 
ment une  prière , -accorder  ce  qu'on  demande;  oc- 
troyer] To  grant,  hear  favorably.  Dieu  a  exaucé 
son  peuple,  God  has  lieard  the  prayers  of  hit 
people. 

EXCAVATION  ,  s.  f  [action  de  creuser  ,  creux 
dans  quelque  terrain;  trou,  cavité]  Excavation, 
hollowing  or  cutting  into  hollows.  L' —  des  fon- 
dements, Excavating  for  foundation. \.A  rivière  a 
fait  en  cet  endroit  une  — ,  The  river  has  excavated 
this  place. 

EXCÉDANT,  -ANTE,  adj,  subsl.  [qui  excède  ; 
surplus,  restant]  Overplus,  exceeding.  S'il  se  trouve 
plus  de  5oo  livres,  vr.us  aurez  T — •,  Jf  there  be 
above  5oo  livres ,  the  overplus  shall  be  for  you. 
EXCÉDER,  v.  (7.  [outrepasser,  aller  au-delà^ 
porter  à  le-icès]  To  exceed,  go  beyond,  outgo; 
surmount,  overdo,  otferride,  hag,  pass,  fire,  tra- 
vel. II  a  excédé  soa  pouvoir,  l/e  has  exceeded 
his  power.  \\  \ous  m'exo«d.ez  (se  dit  à  des  gens  qui 
font  des  railleries  trop  fortes),  l^ou  carry  mattefi 
too  far.  — [t.  de  pratique;  battre,  accabler  de 
coups]    To  abuse ,   beat. 

S' —  de  débauches.  To  fall  into  excessive  de» 
bauchery.  S' —  de  travail.  To  work  too  hard, 
overwork  oneself  II  était  excédé  de  travail.  He  was 
harrassed  out  of  his  life  with  labour.  Je  suis  ex- 
cédé (je  n'en  puis  plus),  To/n  tired.  Je  suis  excédé 
de  visites  ,  de  compliments  ,  /  am  weary  of  visits, 
compliments. 

EXCf.LLEMMENT,  adv.  [parfaitement,  singu- 
lièrement,  noblenoent,   merveilleusement]  iSxce/ 
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lentfy^  ioutrclgnlv^  passing;  notait j ,  rare Ij  , 
4Xtraordinarjr  well. 

EXCELLENCE,  #./.  [  dogrrf  de  ppircction  au- 
dessus  des  autre» }  titre  d'honneur  qu'on  donne 
aux  ambassadeurs,  etc.;  eminence,  gramleur  , 
élévation,  prééminetice  ,  supe'riorile  ]  E.iii-Uerice , 
excellcnty ^  extfuisitcncss^  worthiness,  fvifcit:t>n, 
fiiblimitj- ,  primeness.  —  intrins^(juc',  SeJ-ejcel- 
lence  ^  eminence.  Par — ,  ath'.  Exccllcnny.  C'est 
chez  les  clirctiens  la  vertu  par  —,  l'Iiis  /iiiionq-  llte 
christians  is  the  a'irtuc  rj  l'irtues.  Cel.i  «st  l.e:iu 
par — ,  That  is  pussinf,'  Jine.  Le  sage  ]>jr  —  ,  77 1- 
sage  ojf  sages,  y  AÏ  écrit  o  swn  — ,  l  wrvto  to  his 
ejLcellency. 

EXGELLE>'T  ,  -ENTE ,  adj.  f  qui  excelle  ;  ex- 
quis, admirable,  très-bon,  parlait,  rare,  nicr- 
>eilleu'x,  accompli]  Exccllt:nt,  vt; relions ,  trans- 
cending, surpassing,  rare,  soierei^n,  choice, 
exlraordinarj-  good;  notablt ,  singulnf-,  —  poète, 
musicien,  orateur,  livre,  etc.  Excellent poct  ^mu- 
sician ,  orator;  choice  l/ook,  etc. 

Il  EXCELLEMISSIME,  adj,  [très-excellent; 
titre  des  sénateurs  de  Venise]  Most  excellent, 
tyecial,  delicate,  admirable ,  br,n>c.  ||  Son  vin  est 
— ,    ffis  wine  is  most  excellent.  ||  Ce  discours  est 

—  ,  This  speech  is  most  admirable  or  bvaiilifid. 
EXCELLER,   v,   n,   [avoir  un  certain  degré' de 

perfection  au-dessus  des  autres;  surpasser,  être  au- 
dessus,  Kemporler  ]  To  excel,  be  eminent,  sur- 
pass ,  outgo,  S'lrmoiint,  transcend,  Oi>er-lop  ,  out-do  , 
be  the  best.  11  excelle  en  poésie,  en  peinture,  dans 
tous  les  genres,  He  excels  in  poetry,  etc.  —  par 
dessus,  oit  sur  ,  ou  iMi-deisus  des  autres.  To  excel 
others.  Homère  excelle  sur  tous  les  autieâ  poètes  , 
Jfvmer  excels  all  oilier  poets, 

EXCENTRICITÉ,  s.  f.  [t.  d'aslron.  ;  distance 
entio  les  centres  de  deux  cercles  ou  de  deux  globes, 
ffui  ne  sont  point  concenlriijues]  Excentricitj-  or 
eicentricily. 

EXCENTRIQUE,  adj.  [se  dit  de  plusieurs 
cercles  engage's  1  un  dans  l'autre,  qui  ont  un  centre 
different]   Excentric ,  excentricnl,  or  eccentric. 

EXCEPTE  ,  prep.  [hors  ,  à  la  re'serve  de  ;  hormis, 
»utre  que  ,  à  l'exception  ,  si  ce  n'est ,  sauf]  Except, 
save,  but,  bating,  besides,  —  aae  femme,  Except 
a  woman. 

EXCEPTER,  v.n.lne  point  comprendre  dans 
un  nombre,  etc.,  tirer  de  la  règle;  exempter, 
rc'server  ;  retrancher  ,  exclure]  To  except ,  exctude. 
Exceptez  de  celte  règle  les  noms  qui...  Except 
from  this  rule  the  nouns  that... 

On  a  mis  un  impôt ,  on  en  a  excepté  les  nobles, 
ou  ils  en  sont  excepte's,  A  tax  has  been  laid,  and 
the  nobility  have  been  exempted  from   it. 

EXCEPTION,  s.f.  [reserve,  limitation  ,  clause, 
stipulation,  condition]  £.rrp^f/ort,  corrective,  re- 
Serve,  salvo,   saving;  difference ,  distinction.  Sans 

—  d'âge  ni  de  sexe ,  Without  regard  either  to  age 
or  sex. 

A  l'—  i>e  ,  prep,  [excepté,  bovmis]  Except, 
save  ,  but.  A  V—  de  son  frère  ,  Excejit  his  bro- 
ther, or  his  brother  excepted,  fll  n'v  a  pwnt  <le 
règle  sans  — ,  There  is  no  rule  without  an  excep- 
tion. 

EXCES,  s,  m.  [ce  qui  excède  les  bornes  de  la 
raison  ,  de  la  bienséance]  Excess,  exorbitance  ,  ex- 
tremitjr  ,  immoderation,  superfluily ,  overbalance  , 
overflow,  waste,  rampancy.  —  [débauclie,  dérè- 
glement; désordre,  intempérance,  incontinence, 
emportement]  Intemperance,  riot,  excess ,  luj  'try, 
debauch^  debauchery,  licence,  looseness  ff  man- 
It  ners.  —  [t.  de  pratique  ;  outrage,  violence]  Abuse, 
outrage. 

A  l' — ,  AVEC   — ,   jusqu'à    l' — ,  adv.  [au-delà 

Vol.   I. 


d»»  Lornes  do  la  raison]  To  an  excess,  exooest 
vely,  immoderately,  il  porte  lout  à  f — ,  llo  al- 
ways runs  into  extremes. 

EXCEiiiJIE,  -IVE,  adj.  [qui  excède  le  cours 
ordinaire  des  choses,  los  bornes  de  la  raison,  la 
règlei  la  mesure;  imniodcrë,  outré,  dérogjo  J 
Excessii-e,  immoderate,  exceeding,  beyond  mea- 
sure, over  mu<  h ,  outrageous  ,  prodigious ,  rampant, 
surperjliious^  extravagant ,  unmeasureahle ,  exor- 
bitant,  Jierce  ,  J>»/f/;5e.  ])éj)ense  excessive,  Frofii~ 
sion.  iMdid,  chaleur,  travail — ,  Excessive  ovin 
tense  cnid,  immoderate  heat ,  worfc.  Avarice,  pro- 
digalité excessive,  Exf-cssive  avarice,  prodigality. 
II  est  —  en  tout  te  qu'ir  fait,  ffe  overdoes  every 
thing.  Pi-ix-*— ,    Ev:riiv(it:r.nt  price.a 

EXCESSIVEMENT,  m/.'.  [avec  excès;  immodé- 
rément, oulre  meure  ]  Excessively,  exceedingly , 
immoderately,  intensely,  exorbitantly, unreasuna- 
hty,  unmrn  ij'idly  ,  ovcr-rnuCh  ,  vastly ,  supcrjlu- 
ously ,  proiligivuslj. 

EXCIPEH  ,  V.  n.  [  t.  dc  palais  ;  alléguer  une  ox- 
ceplion]  I'o  allege  an  exccpiicn.  —  de  la  prescrip- 
tion ,  dc  l'autorité.    To  allege  prescr-iption  ,  etc. 

EXCIPIENT,  s.  m.  [ro  rfni  donne  la  forme  et  la 
consistance   aux   médicaments)  Exapie/il. 

EXCITATEUR,  -TRICE,  s.  [qui  réveillo  Jcâ 
autres]  Exciter  (in  a  canvrnt). 

EXCITATIF,  -IVE,  lulj.  [propre  k  oxcilrr) 
Exciting,  provoking,  sl^nifig  up.  lleracde  — , 
Provoking  medicine. 

EXCITATION,  5, /.[a.tion  d'exciter, -^u  usitéj 
Exciting,  stir-ring,  provo/>ing,  the  sett^^  ajlout. 
L' — dos  humeurs,  2'he  stirring  i</  tJie  h)rki<^n<;. 

EXCITER,  V.   a,    [émouvoir,    pro\   ''[ucr       Tu 


provoke,  stir  up ,  put  into   moli>a,   st. 


excite^ 

late ,  urge,  abet.  On  n^oubliait  rien  pciur>p^  touics 
mes  passions,  Tliey  trred  ail  arts  to  stir  up  my 
passions.  Cela  excite  à  boire.  That  is  a  provocalive 
to  drink. — a  compassion.  To  move  to  cvmpassicn. 
[animer,  encourager ,  causer,  faire  naître]  To 
excite ,  encourage ,  quicken ,  stir  up  animnte. , 
tempt,  exhort,  egg,  pique,  rouze,  enkindle,  in- 
stigate, solicit ,  induce ,  invite ,  tri:in  ,  nroi/se,  spur, 
prompt,  persuade. — les  sr.l.iats  à  combattre,  Jo 
excite  the  troops  to  ff^ht.  Ce  discours  excita  do 
grands  murmurci.  This  speech  excited  violent 
murmur^, 

îrXCLAMATIF , -IVE  ,  rt(/;.  [propre  à  exciter  J 
Exclamntory. 

EXCLAMATION,  s.  f.  [cri  qu«  l'on  fait  par 
admiration  ,  par  joie  ,  par  indignation  ;  elevation  de 
voix  ;  acclamation  ,  applaudissement]  Exclamation^ 
vehement  outcry. 

EXGLUlîE,  excluant,  exclu;  j'exclus;  v.  n, 
[empêcher  d'être  admis  dans  une  assemblée  ;  em- 
p*'-ber  d'obtenir;  excepter,  refuser,  renvoyer, 
chasser,  expulser]  To  exclude  ,  debar ,  shut  outy 
keep  fr-om ,  bar ,  leave  out ,  preclude  ,  seclude , 
throw  out.  On  voulait  l' —  <ie  cette  société.  They 
wanted  to   exclude   him  Jrom  tluit    company.  Ses 


ennemis  voulaient  1' —    île    celle    éha 


»gei 


His  c/ie- 


m^ics  would  debar  him  Jrom  that  ojfii. 

EXCLU,  -UE,  OM  ExcLLS,  -lse  ,  part,  of  Ex- 
clure, Excluded,  etc.  Les  femmes  en  sont  exclues 
ou  excluses ,    Women  are  secluded  from  it. 

EXCLUSIF  ,  -IVE,  adj.  [qui  a  force  d'exclure] 
Exclusive.  Privilège  — ,  ji  patent.  —  à  tout  autre  , 
Exclusive  from  all  others, 

EXCLUSION,  s.f.  [déclaration  par  laquelle 
on  exclut  de  quelque  assemblée,  etc.,  exception, 
refus]  Exclusion  ,  debarring,  seclusion  ,  exception. 
Donner  r — ,  To  exclude.  A  1' —  d'un  tel,  Such  a 
one  being  excluded.  A  I' —  des  autres  honnr.es, 
Jl  himse{f,  ,    i  , 

,      '  33 


EXC 


(  ^^'4  ) 


EXE 


T-ACLUSIVRMF.NT,  <rdr.  [on  c-.cW.mt,  n  IVv- 

•  rpfion;  excepte]   E.rchisii'eljr. —  n   toutes  sortes 
de    i]em-<i,  F.rc/iisii'cljr  from  Oi'cry  snrt  of  Power. 

KXCOMMUiMCA'lIUN,.?.  /.  [censuie  eiclesins- 
tique  par  laquelle  on  est  retranche'  tic  h  communion 
de  re'glise  ;  anatiiênio]  Excommunication,  finti- 
themn.  Sentence  d' — ,  Sentence  of  excommunica- 
tion. A  peine  d' — ,  Under  pain  rf  cxceimmiuiicn- 
lion.  Encourii-  1' — ,  Ta  incur  excommunication. 
Fulminer,  lever  V — ,  Tn  fulminate  or  promulge 
tixconununicatinn  ;  to  absolue  from  it. 

EXCOMMUNIER,  -v.  a.  [retrancher  de  la  com- 
munion de  l'église;  anallie'maliscv]  To  cxcnmmuni- 
eatc,  anatlicmat'.sc.  Un  excommunie',  une  exoom 
niunice  ,  Aman  or  woman  that  is  sxccmmunicatcd. 

•  Visage  d'cxcommuuic',  ///  looh.   Il  est  fail  comme 
un  excommunie' ,  He  is  an  ill-looking  fellow. 

EXCORIATION  ,  s.  f  [t.  de  chirurgie  ;  e'cor- 
ehiire  de  la  peau  ;  e'gratignure]  Excoriation .,  fretting 
qf  the  skin. 

EXCORIER,  V.  a.  [t.  de  chirurgie;  écorclier  la 
poan  ou  mjelque  membrane]  To  excoriate, 

N.  B.  Ikins  le  discours  ordinaire  on  dit  écorchure, 
Scorcher.  _ 

EXCRÉMENT  ,  s.  m.  [ce  qui  sort  du  corps  de 
l'animal,  par  les  conduits  naturels  ;  superflu,  éjec- 
tion, t  fiente]  Excrement ,  ordure,  slool ,  firccs  . 
feces.  §  *  —  de  la  teiTe  de  la  nature,  du  genre 
humain  (une  personne  vile  et  m.;'prisahle) ,  Tlie 
dregs  of  mankind  ojf-scourings  c\f  the  earth  ,  scum  , 
outcast  of  the  world. 

EXCRÉMENTEUX ,  -EUSE  ,  adj.  [qui  tient  de 
rexcre'ment]  Excrementitious  ,  excremental ,  fecu- 
lent. 

EXCRÉMENTIEL ,     \  -  ELLE  ,  adj.  sjn.  d'ex- 
EXCRÉMENTITIEL,}  cv?menleu^. 
EXCRESCENCE, s.f.  [corruption  d'excroissance^ 
T.  Excroissance. 

EXCRÉTION,  s.f.  [t.  de  me'd.  aciion  par  la- 
quelle la  nature  pousse  au  dehors  les  humeurs  qui 
lui  nuisent]  Excretion, 

EXCRÉTOIRE  ou  EtcnÉTKrn  ,  ExcRrxnicE  , 
adj.  [t.  d'annt.  se  dit  des  vai';.=;oaux  et  des  glande^ 
qui  serrent  à  filtrer  et  à  pousser  les  Immctirs  au  de- 
hors] Excretory  ,  excretii'c. 

EXCROISSANCE  et  non  Excrksskvcf,  ,  s.  f. 
|superfluitc  de  chair,  loupe  ,  tnmearl  Excrescence, 
excrescency,  fungus, pj'ouijlt'sh  ,  wen. 

EXCURSION,  s.f.  [incursion, -.rvuption  sur  le 
pays  ennemi  ;  cours«  ,  invasion  ]  "Excursion ,  in- 
road, oiit-road. 

EXCUSABLE,  adj.  [digne  d'excuse  :  instifiaUe, 
pardonnahle]  Excusable ,  pardonable.  D'une  ma- 
nière —  ,  Pardonably.  Il  est  fort —  de  1  avo'f  fait. 
Ile  must  be  excused  for  having  done  it. 

EXCUSATION,  s.f.  |t.  de  jnrisprud.  raison 
pour  n'être  pas  chargé  dune  tutelle,  etc]  Excusn- 
tion  ,  plea. 

EXCUSE,  s.f.  [raison  que  Von  apporte  pour 
s'excuser  soi-même,  ou  pour  excuser  quelqu'un  de 
oc  qu'il  a  fait  ou  dit  :  prétexte  ,  couleur  ,  raison  , 
palliation  ,  iustification]  Excuse  ,  put  oJT,  ci'asion  ' 
c.*snin  (in  law).  Sans  — ,  Inexcus.tblj'.  —  légitime, 
vnlahle  ;  mauvaise,  sotte  — ,  Good,  proper,  bad  . 
fnolish  excuse.  Il  a  pris  —  sur  le  mar.vais  temps, 
He  excused  himself  on  aceount  of  the  badness  of 
the  weather.  Faire  des  excuses  à  quelqu'un  (termes 
da  ci\ilit(<)  ,  To  m r. le  an  apolcçj- ,  apolo<^i:e.  Je 
vous  en  fais  mille  excuses,  /  heg your  pardon  a 
tJiousnpd  times  ;  T  ask  y  oit  a  thousand  pardons.  \\ 
Jo  v<ius  demande  —  ou  mieux  je  vous  fais — ,  I beg 
your  pardon. 

EXCUSER,  V.  a.  [donner  des  raisons  pour  jusàl- 


ficr  quelqu'un  aupr.'^s  d'un  entre;  p-ïllfer,  dirm'por") 
Ta  excuse,  exculpate,  palliate,  pass  by,  justify 
—  adroitement ,  7V>  put  off.  Comment  se  pourrait- 
il  —  d'une  telle  fuite  .'  What  excuse  could  he  r.l 
ledge  for  such  a  fault?  11  l'a  excusé  aupr«"'3  du 
roi,  He  has  apologized  far  him  to  the  king.  Je 
vous  prie  de  me  tenir  pour  excusé ,  I  beg  j  on 
would  excuse  me.  Excuser-moi  (t.  de  civilité, 
quand  on  contredit  quelqu'un)  Excuse  me  ;  pardon 


[recevoir  les  raisons  que  quelqi 


'pue 


poor  se  justifier]  To  excuse ,  admit  one's  excuse. 
Après  l'avoir  ouï,  il  ne  se  peut  qu'on  ne  l'excuse, 
Jftrr  hailing  heard  his  apology  ,  one  cannot  hel/> 
excusing  him.  §  f  Excuse/,  du  peu  (quand  l'un 
donne  beaucoup  ,  et  que  l'autre  n'est  pas  content) , 
f-'ery  little  ,  indeed:  or  is  it  not  enough? —  [par- 
donner, tolérer  pour  quelque  considération]  To  ex- 
cuse, pardon  ,  bear  with.  On  doit —  les  fautes  d»-  la 
jeunesse,  One  ought  to  be  indulgent  to  the  faults  <J 
youth.  —  de  faire  une  chose  (en  dispenser)  To  ex- 
cuse one,  dispense  with  him  for  not  doing  a  thing. 
II  m'a  prié  de  solliciter  pour  lui  ,  m'ais  je  lai  prié 
de  m'en  excuser,  He  desired  me  to  solicit  for  hitn, 
but  I  desired  to  be  e.rcused. 

S' — ,  v.  r.  Irefuscr,  se  disculper,  se  justifier, 
]irélexler]  To  decline.  S' —  de  faire  une  chose  (s'en 
dispenser).  Ta  desire  to  be  excusedfrom  doing  a 
thing ,  decline  it.  Je  m'en  suis  excusé  ,  I  have  derli- 
ned  it.  II  s'excuse  sur  sa  pauvreté,  He  pleads  po- 
verty. 

EXEAT,  s.  m.  [mot  indéclinable  pris  du  lalin  ; 
permission  par  écrit  qu'un  évêq-ie  donne  à  un  ecclé- 
siasti([ue  son  diocésain,  pour  aller  faire  dans  un  au- 
tre diocèse  les  fonctions  de  son  ministère]  Pass  or 
leave  to  go. 

EXECRABLE,  adj.  [dont  on  doit  avoir  horreur  : 
extrêmement  mauvais;  détestable,  affreux  ,  abomi- 
nable, énorme,  horrible]  Execrable  ,  abominable  , 
accursed,  wretchedly  bad,  detestable ,  cursed., 
odious  ,  hateful ,  wretched,  pit  f id.  Homme  ,  crime 
— ,  Horrible  man,  crime.  Livre,  pocme  — , 
Trretchedly  bad  book  ,  poem. 

EXÉCRABLEMENT,  adv.  [horriblement,  af- 
freusement, aliominab'icment]  Execrably  ^  abomi- 
nably ,  cursecVy. 

EXÉCILITION,  ;?.  /.  [horreur,  detestation, 
abomination;  imprécation,  serment  violent  et  hor- 
rible] Execration,  curse,  imprecation^  detesta- 
tion ,  anathema  ,  abhorrence.  II  est  en  —  à  tout  le 
monde,  Ife  his  held  in  abhorrence  ,  or  he  his  abo- 
minated by  every  body.  Avoir  en  — ,  To  abomi- 
nate. 

EXÉCR\TOIRE,  adj.  ft.  dc  théologie  morale, 
qui  appartient  à  Vexccration]  Accursed. 

ij:  EXECRER,  -?'.  a.  [avoir  en  exécratiou]  To 
e.recraie .  abhor,  detest. 

EXÉCUTABLE,  adj.  [qui  peut  s'exécuter]  Fea- 
sible. Il  faut  que  la  chose  soit  — ,  The  thing  must 
bs  possible. 

EXÉCUTANT  ,  5.  m.  [qui  cxe'cutc  sur  les  instru- 
ments une  pièce  de  musiquel  Performer. 

EXÉCUTER,  1'.  a.  [effectuer,  accomplir,  met- 
tre à  effet,  réaliser]  To  execute,  perform,  put  to 
act,  accomplish,  bring  about,  go  through,  effec- 
tuate, transact,  enact,  e.rcrt ,  reduce  to  practice, 
effect,  make.  J'ai  exécuté  vos  ordres,  /  have  exe- 
cuted your  orders. —  (en  parlant  d'une  pièce  de 
musique).  To  perform. 

—  quelqu'un  [t.  de  pratique  ;  saisir  les  meubles 
de  (juelqu'un  par  justice,  pour  les  faire  vendre]  î'c 
distrain  one's  goods  by  an  execution.  —  un  rrimi- 
nal  (le  faire  mourir  par  autorité  dc  justice  ;  suppi<- 


K\ 
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•  ier)  To  exectttP  n  felon  ,  pul  him  to  death.  —  mi- 
litairement, To  execute  nnlitniHy. 

S' —  SKi-ni«*iiie  ,  oil  al'soliiiiifnt  ,  sTRxF.i  ITFn  , 
?'.  r.  II  sVxecute,  oh  il  s'exf'ciitc  Itii-mvme  (il  vuml 
lie  son  fonds  ,  etc.,  pour  payer  ses  dettes) ,  Ile  is 
lii<;  own  executor. 

EXÉCUTEUR,  s.  m.  [  qiù  exe'ciife  ;  rliMgt- 
.'"■me  commission  ]  Executor.  —  testaincnlairo  , 
Executor. 

—  ilf's  hantes  rnivios  [le  bourreau')  ETccutioner  . 
executor,  tormcnt(fr,  hnni^man  ,  finisher. 

EXÉCUTIF  ,  -IVE  ,  adj.  [qui"  fait  mettre  à  cïo- 
1  ution]  Executive.  Le  pouvoir  — ,  la  puissance  cx»-'- 
'  iitiro  (par  opposition  au  pouvoir  Icgislalif,  ou  à  la 
jouissance  legislative),  Tfie  executii-e  power. 

EXÉCUTION,  S./,  [action  d'cxc'cutcr.  accom- 
plissement, pratique]  Execution,  perjnrmnncc  , 
urrrctice ,  discharge ,  H'arrunt,  extent.  lin  —  des 
ordres  qui  ont  été  donnés.  In  execution  of  the 
orders  that  hat'e  been  f^iccn.  Mettre  les  ordres  à 
— ,  To  put  orders  in  execjition.  —  d'une  musique, 
d  lin  opera,  d'un  ballet,  etc.,  The  performance  of 
an  opera,  etc.  L' —  d'un  criminel.  The  execution 
of  a  criminal.  —  militaire,  Miiitnrj  execution. 
Homme  d' —  (capable  d'exécuter  hardiment  quel- 
que chose)  ,  A  man  of  execution  ,  a  resolute  ,  enter' 
pnsinsr  man.  L" —  dc  ce  peintre  est  grande,  facile  , 
agrcahle;  lourde,  pincé(?,  etc. ,  The  performance  of 
this  painter  is  grand ,  easy  ,  agréable;  heavy  ,  af 
fecieil,  stinted,  etc, 

EXÉCUTOIRE,  adj.subst.  [t.  de  pratique;  qui 
cionne  pouvoir  de  procéder  à  une  exécution]  Execu- 
tory ,  writ  of  execution. 

EXÉCUTRICE,  adj.f.  subst.f.  [celle  qui  exé- 
cute] Executrix. 

EXEMPL.VIRE,  ndj.  [qui  peut  servir  d'exem- 
ple i  édifiant ,  de  bon  exemple]  Exemplary.  Sa  vie 
doit  être  — ,  Tiis  Ife  ought  to  be  e-xcmplaty. 

— ,  .T.  m.  [modèle  ,  patron  ,  original ,  prototype  , 
plan ,  échantillon ,  essai ,  montre]  E.xemplar  ,  e.vem- 
plariness,  mirror,  pattern.  —  de  vertu  ,  An  exem- 
plar of  virtue. 

—  [copie,  chaque  livre  imprimé]  A  copy.  J'ai 
trois  excmnlaires  de  ce  livre-là  ,  /  have  got  three 
copies  ff  that  book. 

EXEMPLAinE.ME>'T  ,  adv.  [  d'une  manière 
exemplaire]  Exemplarily. 

EXE^IPLE,  s.  m.  [ce  qui  peut  être  imité] 
E.xample  ,  pattern  ,  model ,  copy  ,  mirror,  exem- 
plar. Jlontrer ,  donner  1' —  ,  ||  prêcher  1' — ,  To  give 
an  example.  —  ichose  pareille  à  celle  dont  il  saisit, 
et  qui  sert  pour  la  confirmer!  Inr.tance  ,  precedent, 
proof,  example ,  model,  paragon  ,  parallel,  pro- 
totype ,  purpose,  .^ampler,  exemplification.  Servir 
d' — ,  To  pntlern.  Se  régler  sur  1 — de  quelqu'un  , 
prendre —  sur  quelqu'uu ,  To  copy  one ,  follow 
his  example.  Faire  un  —  de  quclquun  ,  ou  le  faire 
servir  d' —  (le  punir  pour  iutiniidfr  les  autres),  J'o 
mnhe  an  exnmple  of  or  l'pon  one.  Ilvpsisfe  et  Pol- 
lion  en  sont  des  exemples  ,  fTypststus  and  Pollio  are 
proofs  of  this.  Cela  ne  fait  point  — ,  That  males  no 
precedent.  Cela  est  sans  — ,  That  has  no  precedent. 

— ,  s.f.  [le  modèle  sur  lequel  l'écolier  qui  an- 
prenii  à  écrire  forme  "c"»  caractcreî]  Copy.  Cela  res- 
«embie  à  un  exemj^le  de  maître-écrivain,  Tt  loohs 
like  a  writing-master's  copy. 

A  T,' —  DT5,  ndv.  [à  l'imitation  de]  A  1' —  dfs 
saints,  /fier  the  example  of  the  saints,  in  imita- 
tvon  oft'nem. 

Par  l' —  BE ,  From  the  example  of.  Je  vois  par 
votre  —  qn'il  est  dangeieux  à  présent  de  dire  trop 
taut  son  sentiment,  t learn from  your  example. 


to  speak  line's  sentiment  too 


that  now  it  ti  dnn^ 
loud. 

II  Pah  — ,  adv.  [pour  confirmer  re  qu'on  a  dit] 
As  for  example,  for  instance.  Plusieurs  I'oiit  fait, 
par — ,  vos  frères,  ou  vos  frères  ,  par — ,  M.iny 
have  done  it,  your  brothers,  for  instance.  Ah  !  pjr 

—  !  (on  sous-entcnd  :  ctla  est  étraupe),  Ohl  indeed. 
\h  !  cela,  par  —  {on  sons-entend  :  u'est  pas  y>o<i- 
sible).  This,  for  instance.  Par  — ,  jc  n'ai  rien  à 
répondre  à  rehi ,  To  this  I  have  nothing  to  say. 

EXEMPT,  -EMPTE,  m//.  finassujeiti  à  qud.fur 
chose;  franc,  libre,  dispensé]  Exempt,  exempted , 
free  from,  devoid.  —  d'impôts,  Free  from  taxes. 
li  e^t  — de  servir,  FTe  is  exempted  Jiom  serving. 
f^hll  est  —  de  bien  faire,  TTe  has  a.  dispensation 
from  %vork,  he  has  a  fine  time  of  it.  —  [f;aranli, 
préservé]  Free,  exempted.  Cette  seule  ville  a  été 
exempte  de  la  contagion,  That  was  the  only  city 
free  from  the  infection.  Nul  n'est  —  delà  mort, 
Nobody  i.~,  exempted Jrom  death. 

—  ,  s.  m.  [officier  de  certaine  compagnie  dc 
gardes]  Exempt,  a  sort  of  officer. 

EXEMPTER,  T.  (7.  [affranchir,  préserver,  dé- 
livrer, garantir]  To  evcnipt,  free,  discharge , 
absolve  ,  release  ,  franchise ,  quit  ,  acquit.  — [ren- 
dre exempt,  dispenser]  To  exempt,  dispense, 
excuse.  On  l'a  exempté  de  celte  corvée.  He  Lt 
exempted  from  that  piece  of  auissalage.  Vous  ne 
pouvez  vous  —  de  1  aller  voir,  l'on  cannot  in  de- 
cency he  off  going  to  see  him.  Je  vous  exempte  de 
me  rendre  visite  ,  I  dispense  yoii  from  returning 
me  a  visit. 

EXEMPTION ,  s.  f.  [privilège  qui  exempte  j 
immunité,  dispense]  Exemption ,  immunity,  free- 
dom from,  imposts  or  burthcnsome  employments  , 
discharge,  franchise  ,  dispense ,  privilege.  Accorder 
une  — ,  To  grant  an  immunity.  —  de  toute* 
charges  publiques,  Exemption  from-  all  taxes. 

EXERCER  ,  exerçant ,  j'exerce  ,  j'exerçai ,  v.  a, 
[dresser,  former,  instruire  à  quelque  chose  par  des 
actes  fréquens]  To  e.xercise ,  trrrin  up.  —  des  sol- 
dats, des  acteurs  ,  des  écoliers.  To  instruct  soldiers, 
actors,  scholars.  On  l'a  exercé  long-temps  à  ma- 
nier les  armes ,  on  au  maniement  des  armes,  //g 
has  been  a  long  time  trained  up  to  mannge  arms  , 
or  to  the  management  of  arms.  *  Dieu  laisse  vivre 
les  médians  pour  —  les  bons,  God  lets  the  wicked 
live  to  exercise  or  try  the  virtue  of  the  good.  S' —  à  la 
course  ,  To  exercise  at  running  S —  à  la  patience  , 
To  exercise  oneself  in  patience. —  [faire  agir,  faire 
de  l'exercice]  Tn  use  exercise,  exercise.  Il  faut  — 
modérément  «on  corps,  One  must  use  moderate 
exercise  of  body.  —  ses  jambes ,  To  exercise  one's 
lei^s.  * —  sou  esprit,  son  éloquence,  sa  plume.  To 
exercise  one's  v.'it  ,  eloquence  .  or  pen.  *  — sa  mé- 
moire (apprendre  souvent  quelque  chose  parca>ur), 
To  exercise  one's  memory.  *  —  la  patience  de 
quelqu'un,  To  try  one's  patience,  tire  him,  ha- 
rass him.  —  [pratiquer,  professer]  7-  practise, 
exercise,  hackney,  execute,  put  forth.  — la  mé- 
decine ,  To  practise  physic. —  sou  droit  ^en  user). 
To  exert  or  exercise  one's  right.  —  nnc  charge  (en 
faire    les  fonctions),  To  exercise  or  bear  an   office. 

—  sa  clcmenre  ,  sa  libéralité  .  sa  charité  ;  sa  rniaufé, 
sa  vengeance  (en  faire  des  actes),  Tr  pcf^u-m  acts 
of  clemency,  liberality,  cl'arifyi  cnteity,  revenue. 

—  l'hospittilité.  To  practise  or  observe  Jiospita- 
liiy. 

EXERCICE,  s.  m.  [action  d'exercer;  travail 
r>our  exercer  le  corps,  emploi,  devoir,  tâche;  pm- 
tîTue ,  expérience,  épreuve]  Exercise,  practice, 
use,  work,  labour.  Il  se  promène,  il  joue  à  la 
paume,  pour  faire  de  1" — ,  fie  walks  or  heplr.ys 
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mt  tenrUi  to  use  ejcerclie,  or  Jl>r  exrmt»^.  Entrer 
m  — ,  éli-o  eo  — ,  sortir  d' — ,  To  enter  into 
function  y  to  Le  in  function ,  or  on  dutj ;  to  be 
out  cif'fiinction.  Faire  1' —  (s'exercer  au  nKiniement 
des  armej  et  aux  evolutions  militaires  )  ,  7'o 
exercise.  Faire  faire  T —  à  des  soldats  ,  To 
exercise  soldiers.  —  D  feu ,  Field-dajr.  —  du  canou, 
Exercise  i]/  tlte  great  guns. 

Exercices,  "[se  dit  des  diverses  choses  que  les 
jeunes  gens  apprenricnt  dans  les  academies]  Exer- 
eises.  Il  a  fait  ses  exercices ,  ffe  has  done  his  studies 
or  exercises.  Exercices  littéraires,  Litterary  exerci- 
ses. Exercices  spirituels  [cerlaiiiés  pratiques  de  devo- 
tion qui  se  font  ordinairement  dans  les  communautés 
religieuses]  Spiritual  exercise!!.—^  de  piëte',  de  vertu 
[pratique]  Practice  of  pietj\  cf  virtue.  *  —  [peine  , 
fatiguv,  embarras]  Tax,  trouble  y  /atigue ,  e.xer- 
eisa  ,  labour  ,  worf>.  Il  ilonne  Lien  de  V —  à  ses 
gens,  /Te  works  his  people  pret/y  hard-,  he  gives 
them  a  good  deal  of  fatigue  or  trouble. 

X  EXERCITATION  ,  >-.  /.  [dissertation  sur  quel- 
que matière  de  science  ou  de  critiqué]  Exercîia- 
tion ,  critical  coni77ienl. 

EXERESE,  s.  f.  [t.  de  cliir.  ;  i-ctrancUcment  de 
ce  qui   est  étranger]  Exeresis. 

EXERGUE,  s.  7M.  [espace  au  Las  du  type  d'une 
médaille  ;  inscription  ,  devise]  Exergue. 

EXFOLIATIF,  -lYE,  adj.  [propre  à  faire  exfo- 
lier les  os  cariés]  Exfoliatii'e. 

EXF0LIATI0:N  ,  s.f.  [t.  ce  cLir.  ;  ce  qui  arrive 
i  l'os  ,  quand  il  vient  à  s'exfolier]  Exfoliation. 

EXFOLIER  (s')  ,  'V.  r.  [t.  de  chir.  ;  se  dit  des 
os  lorsqu'il  s'en  enlève  de  petites  parcelles]  To 
exfoliate. 

EXHALAISON  ,  s.f.  [fumée  qui  s'exhale  de  quel- 
que corps  échauffé;  vapeur,  air  subtil,  evapora- 
tion] Exhalation  ,  reeh ,  vapour,  exhalement ,  ex- 
piration. Il  sort  des  exhalaisons  de  la  tene  ,  Exha- 
lations rise  frmn  the  earth.  Le  soleil  en  attire  les 
exhalaisons ,  The  sun  draws  tip  the  e.rhalations 
from  it.  Exhalaisons  fulminantes  (qui  dans  les  mi- 
nes produisent  une  lumièi-e  comme  un  éclair). 
Fulminating  or  fïre-damps. 

EXHALATION,  s.  f.  [t.  de  chimie;  opération 
par  laquelle  on^lissipe  les  parties  volatiles  des  sub- 
stances] ExJialation. 

EXHALER,  V.  ««.[pousser  hors  de  soi  des  vapeurs, 
ies  odeurs,  des  esprits  ,  etc.  évaporer,  dissiper]  To 
exhide,  cast,  cast  forth,  cast  up,  reek.  Au 
temps,  la  terre  csliale  je  ne  sais  quoi  qui  réjouit  , 
tn  the  spring  the  earth  exhales  something  that 
e.rhilarates.  II  s'exhale  des  vapeurs  de  ces  marais, 
These  marshes  exhale  vapours.  *  —  [soulager, 
faire  dissipei]  To  breathe  out,  vent  out,  exhale. 
—  sa  colère  ,  To  breathe  out  one's  anger.  —  sa 
douleur.  To  vent  one's  grief,  give  it  vent.  11 
exhala  sa  douleur  en  plaintes ,  He  vented  out  his 
grief  in  complaints. 

—  {s),v.  r.  [s'évaporer,  se  répandre]  To  eva- 
porate, v.'pour,  /;vi«.<r/J/re.. L'esprit  de  vin  s'exhale, 
Spirit  (f  wine  evaporates.  *  Votre  nom  est  comme 
on  parfum  délicieux  qui  s'exhale  de  pays  en  pajs 
ehei  les  peuples  les  plus  reculés.  Jour  name  is 
like  a  fA'eet  perfume,  which  dijfuses  itself  from 
country  to  country,  even  to  the  remotest  nations. 
•  Sa  tendresse  pour  Dieu  s'exhale  en  prières  enflam- 
mées,  en  élans  sublimes.  Her  tenderness  towards 
God  casts  itself  forth  into  in/lamed  prayers,  sublime 
ejarulutions. 

EXiL\USSEMENT,  s.  m.    [  t.    d'archit.  ;   hau 
teur ,    elevation]    The  raising    high     or     higher, 
height  ;  exaltation.    L' —  d'uu  plafond.   The  rais~ 
in  g  nf  a  ceiling, 

EXHAUSSER»  -1».  a.   [t.   d'archit.;   e''.ever,  ren- 


dra plus  «fl«tv^]  To  raise,  raise  higher,  run  up^  rtrifs 
up,  exalt.  —  una  maison  ,  UD  plafond  «  To  raise  a 
house  ,  a  ceiling. 

EXliÉRÉDATION,  s.  f  [t.  de  juris.  ;  «ctian 
de  tiés\i6v'\\vr]  Exheredation^  disherison,  disin- 
heriting ,  disinherison. 

KXilÉRÉDER,  v.  a.  [t.  de  juris.  ;  déshériter] 
To  eXheredate ,  disherit  or  disinherit.  Il  a  exhé- 
rédp  son  fils  ,  He  has  cut  off  his  son  from,  inhe- 
ritance, 

EXHIBER,  V.  a.  [t.  de  pratique  ;  produire  des 
pièces  en  justice  ;  montrer,  faire  voir]  To  exhibit , 
produce.  —  ses  titres.  To  produce  one's  tilles. 
Lorsque  j'exhiliai  les  présents  de  mon  ambassade  , 
When  I  e.rbibited  the  presents  of  my  embassy. 
*  ISous  exhibâmes  aussitôt  nos  denrées,  IVe  imtne- 
diiitely  produced  our  victuals. 

EXHIBITION,  s.  f.  [t.  de  pratique  ;  représen- 
tation des  papiers]  Exhibition,  producing ,  exhi- 
biting. Faire  —  de  ses  titres.  V.  Exhiber. 

EXHORTATION  ,  5../".  [discours  par  lequel  on 
exhorte;  remontrance,  invitation;  sermon]  Exhor- 
tation, incitement ,  lohorlation,  monition,  charge, 
admonishing  ,  encouraging.  Il  n'a  pas  besoin  d' — 
pour  bien  faire.  He  wants  no  incitement  to  do  well. 
EXHORTER  ,  a',  a.  [exciter,  tâcher  de  |>orter  à 
quelque  chose;  animer,  conseiller,  engager]  To 
exhort,  incite,  admonish,  encourage,  stir  tip. — 
à  la  paix,  à  l'union.  To  exhort  to  peace  ,  to  union. 
Je  l'ai  fort  exhorté  à  mieux  vivre ,  I  have  exhorted 
him  greatly  to  mend  his  life.  —  quelqu'un  à  la 
mort ,  7b  prepare  one  for  death, 

EXHUMAI  ION,  5.  /.  [action  d'exhumer  un 
corps  par  autorité  de  justice]  Exhumation  ,  unbur- 
ying  ;  the  digging  a  corpse  out  of  the  ground,  or 
taking  it  oui  of  a  vault. 

EXHUMER  ,  V.  a.  [déterrer  un  corps  mort  par 
ordre  du  juge]  To  dig  out  of  the  ground  or  take 
out  of  a  vault,  to  disinter. 

EXIGEANT, -ANTE,  adj.  [qui  exige  trop  d'at- 
tention] Too  exacting. 

EXIGENCE,  s.f.  [besoin]  Exigence,  exigency, 
requisiteness ,  necessity.  Selon  T — du  cas,  des  af- 
faires, According  as  the  case  requires  ;  as  occasion 
shali  serve. 

EXIGER,  exigeant,  v.  a.  [obliger  à  quelque 
chose  en  vertu  d'un  droit  légitime;  demander,  re 
demander,  répéter,  contraindre]  To  exact,  re- 
quire, demand ,  ask,  need. —  auparavant,  To  pre- 
require.  —  des  égards  ,  des  attentions.  To  require 
considerations  ,  attentions.  II  fallait  demander  ce 
sacrifice,  et  non  pas  1' — ,  Fou  ought  to  have  re- 
quested, not  demanded  that  sacrifice.  11  exige  de 
1,'ros  intérêts.  He  requires  an  illegal  interest,  a  high 
interest.  — [se  dit  des  choses;  obligera  certains 
devoirs]  To  require.  *  Votre  naissance,  etc.  exige 
que  vous  fassiez'  paraître  plui  de  courage.  Tout 
birth,  etc.  requires  of  you  to  shew  more  courage: 
—  [obliger  à  payer]  —  des  contributions  ,  To  exact 
contributions. 

EXIGIBLE  ,  adj.  Demandahle.  Cette  dette  n'est 
pas  encore  — ,  That  debt  is  not  yet  due  or  de- 
mandable. 

II  EXIGU, -UE,  adj.  [fort  petit,  modique, 
borné]  Exiguous,  slender,  petty,  little  ,  small.  Re- 
pas,  revenu  —,  .Scanty  repast,  small  income. 
Somme  exiguë,  Petty  sum. 

EXIGUÏTÉ,  s.f.  [petitesse,  modicité]  Exigui- 
ty, scantiness  ,  smallness. 

EXJL,  5.  77J.  [bannissement  ;  mais  la  justice  irt/i- 
nit,  le  prince  exile;  relégation]  Exile,  banishment, 
deportation,  confnement  .exilement ,  relegation  , 
transportation.  [Envorci  en  — ]  3o  exile,  banish 
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AI^cv  en  — ,  Tb  go  to  th»  pLica  of  exiU.  Étr«  en  j     EX06T0SB 

— ,   To  bit  exifeJ.  '  Pour  I«s  gc-ns  de  la  cour,  la    ««usu  contre  nature  ] 


pjtivuico  est  un  liou  d' — ,  un  vrai — ,  Fur  t/itt 
pçvplc  (if  court ,  tho  countrj  is  a  plaça  tf  ejcilt}  ^  a 
true  exile, 

KXIJ.É,  -ÉK,  part,  qf  Exiler  ,  SxiUd  ,  outcast. 
Un  — ,  An  exile.  Un  — ,  les  «xilés,  «.  m.  An  exiled 
person ,  t/ie  exiled. 

KMLER,!^.  a.  [bannir,  clia$sev  ,  rel«*puer]  TV» 
exile,  banish.  On  l'a  exile  do  la  cour,  He  has  been 
exiled  from  court.  II  est  exile'  en  13relagne  ,  He  is 
sent  to  exile  in   Britanny, 

ExiLEH  (s'X  V-  '■•  [s'eloignor,  l'aLsenter  etc.]  To 
cxUe,  oneselj,  to  banish  oneself. 

EXILITE,  *./.  [petitesse,  faiblesse] iV/ja/Znc^i , 
weakness ,  slenderness. 

EXISTAIT ,  -A:STE  ,  odj.  v.  [  qui  existe]  Exis- 
tin:^  ,  in  bein^,  subsistent,  existent  ^  extant. 

EXlSTExNCE,  s.f.  [  IVlro  actuel,  I'etat  do  ce 
qui  existe  ;  réalité  ]  Existence  ,  being ,  subsistence  , 
substance.  L' —  de  Dieu,  The  existence  of  God. 
Les  effets  qu'il  demande  ne  sont  plus  en  existence  , 
The  effects.  wJiiçh  he  daims  are  no  more. 

EXISTER,  v.  n.  [être  actuellement ,  subsister] 
To  exist,  be  existing,  be  in  being  ,  consist.  II  s'est 
saisi  de  tous  les  effets  de  la  succession  qui  existaient 
[  t.  de  pratique,  dès  biens  et  des  effets  civils  en 
nature  j  Ile  seized  upon  all  the  moveables  of  the 
succession.  Cette  dette  n'existe  plus  [  ellp  est  déjà 
éteinte  ]  This  debt  is  extinct.  Et  le  danger  d'une 
nouvelle  guerre  n'existerait  point,  si. ..,•••  iVor 
ivere  a  fresh  war  to  be  apprehended ,  if,  etc.  11 
eiîiste  encore  des  traces  de....  There  are  still  traces 
of... 

EXODE  ,  s,  m.  [  nom  du  second  hvre  de  Moïse  1 
Exodus. 

EXOMPHALE,  ou  Omphalocele,  *.  m.[t.  de 
cbirurgic  ;  hernie  do  Tombilic ,  ou  du  nombril] 
Exomphaliis. 

^  EXDPHTHALMTE,  */.  [t.  de  chirurgie  ;  sortie  de 
l'œil  hors  de  son  orbite]  Exophtnlmia. 

EXOF)Ar>LE,  lulj.  [qui  peut  être  fle'cbl,  ap- 
paisé  :  de  peu  d'usage]  Exornble. 

EX0R13ITAM.MÉNT,  «rfi^.  [excessivement,  e'nor- 
mément,  prodigieusement  ]  Excessively  ^  extra- 
vagantly ,  immoderately  ,  unreasonably  ,  exorbi- 
tantly. Dépenser — ,  To  spend  money  excessively . 
EXORBITANT, -ÀîJTE,flrfy.  [  excessif,  éton- 
nant, démesuré,  prodigieux,  énorme]  Exorbitant, 
extravagant ,  excessive,  immoderate  ,  unreasona- 
ble. Faire  une  dépense  exorbitante,  To  spend  ex- 
travagantly, be  extravagant  in  one's  expenses. 
Pouvoir  — ,  autorité  exorbitante,  grosseur  exor- 
bitante. Exorbitant  ppwcr,  excessive  authority, 
immoderate  bigness. 

EXORCISER,  v.  a.  [  conjurer,  se  servir  de 
certaines  paroles  pourchasser  les  démons]  To  exor- 
cise ,  conjure  ,  adjure ,  drive  away  spirits  Ir}'  cer- 
tain forms  of  adjuration.  —  les  démons,  un  pos- 
sédé ;  l'eau  ,  le  sel ,  etc.  To  exorcise  the  devils  ,  a 
man  possessed  with  the  devil  ;  vvater  ^  salt,  etc.  '  \\ 
Ou  la  prêché,  exhorté,  exorcisé,  mais  inutile- 
ment ,  /le  was  lectured ,  remonstrated  ^  exorcised, 
but  al  I  in  vain. 

EXORCISME,  /.  /.  [paroles  et  ci^rémonies  do 
l'église  pour  chasser  les  démons;  conjurations] 
Exorcism,  the  form  of  adjuration.  Faire  les  exor- 
cismes ,   To  make  exorcisms. 

EXORCISTE  ,  t.  m.[  t.  de  Téglise  romaine  ,  ce- 
lui qui  exorcise,  un  des  quatre  ordres  niincui-s  ] 
Exorcift. 

EX(/RDE  ,  t.m.[  première  partie  d'un  discours 
oratoire  ;  début,  cummeacemeut  ]  Exordium. 


$.f,  ft.  d«  cbU-urgM  )  ffBmear  o»» 

Exi^stpsis. 
EXOTERIQUE  ,  adj.  [  rulgalr»  ,  comniun  i  tout 
lo  monde]  Exoteric. 

EXOTIQUE ,  adj.  [  so  dU  dw  plantas  ^trangàrcsj 
Exotic  ,f)reign. 

EXPANSIBILITE,  t.f.  [facultrf  qu'ont  l«s  QuWc« 
de  s'étendre  en  so  raréfiant]  Expansibility. 

EXPANSIBLE  ,  adj.  [  qui  peut  ■«  dilater  ]  Ex- 
pansible. 

EXPANSIF,  -rVE,  adj.  f  qui  n  la  propric'td  d« 
s'étendre]  Expansive ,  spreading, 

EXPANSION  ,  /./.  [alongemeat;  t onlinuation  ] 
Expansion,  expanse. 

X  EXPATRIATION ,  #./.  [  absence  ,  exil ,  «loi- 
gncment  de  son  pays  ]  Expatriation  ,  banishment. 

EXPATRIE1\,  1».  a.  [obliger  quelqu'un  à  quit- 
ter sa  patrie;  l'exiler,  le  bannir  ]  To  expatriate  , 
drive  one  from  his  native  country  ;  exile  ,  banish 
him . 

s' — ,  V.  y.  [  quitter  ta  patrie  «  •\ibsenlcr  ,  s'exi- 
ler 1  To  cuit  one's  own  country. 

EXPECTANT,  *.  m.  [  qui  attend  uno  grace, 
une  collation;  —  ante.  adj.  qui  attend  las  événe- 
ments ;  s'appliqua  à  la  médecine  et  à,la  politique]  Ex- 
pectant. 

EXPECTATIF,  -lYE  ,    adi'.[  qui  donne  droit 
d'espérer  ;  peu  usité  ]    Expectable,    expectant. 
Gjâco  expectative,  Profiiio/j,  ^  favour  in   expec- 
tance, expectative  grace. 

X  EXPECTATION,  «./  [alteote,  espérance,] 
Expecfation. 

EXPECTATU"^  ,s.f.  {  attente  fondée  sur  quel- 
que promesse]  Expectation,  hopes.  U  n'a  encore 
rien  obtenu  à  la  cour  ,  mais  il  «st  toujours  dans  1' —  , 
He  hasyet  got  nothing  at  court,  bui  however  he  is 
in  hopes.  Avoir  1' —  d'un  emploi ,  To  have  the  ex- 
pectation of  an  employment.  —  [  droit  do  survi- 
vance] Reversion.  Le  rcl  lui  a  donné  V —  du  pre- 
mier gouvernement,  rAe  king  has  given  him  there- 
version  of  the  first  government.  — [  href  du  p.Ti>e  , 
qui  assurait  à  quelqu'un  la  nomination  à  un  bt'iié- 
fice  quand  il  viendrait  à  vaquer  ]  Expectative.  — 
[  acte  de  théologie  lorsqu'un  licencié  prend  le  bon- 
net de  docteur  ]  A  public  tlwological  disputation. 

EXPECTORANT , -ANTE  ,  rtd/.  [qui  fait  ex- 
pectorer] Expectorative. 

I-.XPECTORATION  ,  s.f.  [action  d'expectorer] 
Expectoration. 

EXPECTORER  ,  v.  a,  [  cracher  le»  humeurs  ] 
7'o  expectorate. 

EXPÉDIENT  ,  ».  m.{  moyen  de  terminer  une 
affaire  ;  voie  ,  façon  ,  ressource  ]  Expedient ,  means , 
shft,  wit,  craft,  medium,  resource,  way,  de- 
vice. Cet  arret  a  été  rendu  par  —  [  t.  dc  palais  ]  The 
affair  has  been  settled  amicably.  Troiner  un  —  , 
To  find  out  a  means. Cest  un  homme  à'ex]«îdient? , 
He  is  never  at  a  loss.  |[  II  en  est  aux  expédients,  (il 
est  embarrassé  pour  trouver  de  quoi  vivre),  Ua  is 
reduced  to  expedients. 

— ,  adj.  [  à  propos,  n(5ccssaj re  ,  utile  ,  avanta- 
geux ,  profitable,  convenable  ]  Convenient,  ft., 
meet  ,  proper  ,  expedient  ,  exigent ,  advisable  , 
commodious  ,  necessary.  II  est  —  do  faire  cela  ,  oh 
que  vous  fassie»  cela,  //  is  prcperor  advisable  for 
you  to  do  that. 

EXPÉDIER,  t».  a.  [dépécher,  h»ter  l'exécution, 
la  conclusion  d'une  choso  ;  terminer  une  afTaira, 
avancer  ^  accélérer,  achever  ,  finir  ;  tuer  ,  e^iécutur 
à  mort  ;  envoyer  j  7b  dispatch,  hasten,  tpticken, 
expedite,  do,  conclude,  speed ,  transact^  whip 
off,  whisk  away,  •—  une  affaire,  — besogne,  'Ju 
dispatch  an  a^fafr.  —  un  courier  ,  J>  diifatch  1 1 
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j«nJ  a  courier.  Cu  iiiiiiisiro  i  cxptMic  lii'-uiruiij)  do 
(uoikIu  CO  matin,  7'/'uit  niinisli  r  luis  iltSfnti  Ircl  ti 
lurent  many  peopla  this  tjioriiin^.  Ou  leur  avait 
duuiiti  lanl  il'arj;etil,  (ant  do  via,  tant  do  viande  , 
ilà  i-urenl  LienU-l  e.\i>od»o  tout  cela  ,  I'/'t'y  hud  su 
uiitch  money  ,  6o  niuclt  wind  and  meut  c^'ivcn  them  , 
('lit  I  hey  had  sovii  nitide  an  t-itd  I'J'it.ii  a  uu  une 
-.naladic-  qui  I'u  liiciUÔt  expc.iie  ,  Ifa  has  hud  an 
.i.'iieis  which  has  diiputchcd  him  in  a  short  time. 

II  avail  po;te  beaucoup  d'aigeulau  jeu,  il  I'uliironip- 
leniful  expédie,  lie  carried  u  great  deed  rf  mont-j 
to   the  gitmiiiii  tahle ,  Lut  he  was  soon  eased  of  it. 

—  un  acte,  des  letlies  de  grâce  ,  etc.  To  draw  up 
a  deed  c^f  pardon  ,  write  it  out  i/i/tjrm. 

EXPÉDITEUR,  s.  m.  V-Zxpeditioxnaiue. 

EXl'ÉDITIF,  -IVE  ,  adj.  [  prompt,  vif,  alertn, 
diligent  ]  Expeditious  ,  expedite  ,  quick  of  dispatch. 

EAPEDiTlON  ,*./.[  action  par  la;[uelle  on  ex- 
pédie ,  entreprise  de  guerre  ]  Expedition  ,  dispatch  j 
..chici'cment  ,  adventure.  Uuc  grande  • —  ,  une  — 
liardic  ,  .4 great ,  bold  enterprise  or  expédition.- — 
juarilime  ,  Expedition.,  cruise ^  h'/ig-  -vojage  at 
tea.  —  [  diligeuco  ;  cclcrite' ,  promptitude  ]  Expo 
tiilioiisness  ,  dispatch,  i'lomijla  — ,  Quich  dispatch 

III  lionime  d.' —  (actif,  Lardi ,  qui  vient  proniplc- 
iiicnt  et  baljilejucut  à  Lout  de  tout  ce  qu'il  entre- 
prend )  ,   An  expeditious  man  ,   uum  cf  dispatch. 

—  pi.  [  de'péchcs  ,  lettres,  ordres,  instructions] 
Disputclies ,  instructions.,  orders.  —  pi.  [provi- 
sions pour  une  charge  ]  Commission  ,  patent ,  war- 
rant,—  [  copie  d'un  acte  administratif  ou  de  jus- 
tice ]  Copy  vr  duplicoia  of  a  decision  or  (J  a  re- 
cord ,  etc. 

EXPÉDITIONNAIRE,  adj.  et  subst.  m.  [  Ran- 
quicr  —  ,  ou  simpletnent  —  eu  cour  de  Rome  ;  qui 
t.iit  venir  des  expeiLitions  de  la  cour  de  Rome  ]  Ex- 
peditionurj".  —  [simple  copiste  dans  uu  bureau] 
Copier.,  transcriber. 

EXPERIENCE  ,  s.J.  [  épreuve  ,  essai  ,  tentative  ] 
Experi.-nent ,  trial,  procf.  Faire  1' —  ,  l'e'prcuve  de  , 
'To  proi-e. 

—  [  usag.e,  exercice,  pratique]  Experience., 
Tinowledge  ,  sI\iU.  Sans  —  ,  Baw.  Par  — ,  From  or 
by  experience ,  e.iperimenlally.  f  L' —  est  la  maî- 
tresse iXei  fous  ,  Experience  is  the  mistress  of  fools. 

EXPÉRIMENTAL,  -ALE,  adj.  [  fondé  sur  I'ci- 
perience  ]  Experimental^ 

EXPÉRIMENTER  , 'v.  a.  [  faire  espe'rienco  àe  , 
éprouver  par  csperieace  ;  essayer,  tenter]  To  ex- 
periment., try.,  e.eperience,  prove.  Gens  experi- 
luenléi  (  liaLiles  ,  experts).  Expert  or  skilful  peo- 
ple, y  ^'i  eipérimenlé  que  ,  etc. ,  I  ]iai>e  experien- 
t.td  that.,  etc.  • —  la  vertu  des  simpLss,  To  try  the 
'Virtue  or  propriety  of  simples, 

EX  PER  1*  -ERTE,  adj.  {  fort  verse,  cxpe'ri- 
inonte  en  quelque  art;  connaisseur,  habile]  Expert ^ 
skilful,  able,  de.rtercus  ,  experienced .,  of  much 
ti.rperience.  11  est  fort  —  en'cliirurgie  ,  He  is  -very 
inucli  versed  in  surgery.  Sage-femme  fort  experte, 
A  t>ery  skilful  midwife.  11  est  —  en  cela  ,  He  is- 
well  versed  in  t/ioi;  he  is  a  dub  tit  it. 

EXPERTISE  ,  S.f.[  I.  de  jurisprudence  ;  visite 
tt  operation  d'expcrUi  nommes  jiar  Icjuge]  Viewing;, 

Experts  ,  i.  m.  pi.  {  les  jurés  et  lea  maîlies  les 
plus  hahilcs  dans  uu  art]  A  jury  of  artists  ^viewers. 

EXPIATION  ,  s.J.  [  acliùu  dVxpier  ,  réparation  , 
salislaclioD,  la  peine  d'un  crime]  Expiatiuu,  atone- 
ment, reconcilidtivn.  L' —  d'un  criiije ,  do  nus 
péchés,  2'lie  atonement  fur  a  Crime,  e.vpiativnf>r 
our  iins.  La  fêle  des  l'^^pialions  (  fête  tics  juifs)  , 
Thefea.it  (fe.xjiiation  ,  day  of  atonement. 

tXl^lATOlKE,  adj.    [qui   expie  ]   Eji-ji-Uorr , 


placuiar.    Saciificc    —  ,    Sin    or  trtspuss-ojfcring, 
OEuvio    —       Expiatory  deed. 

EXPIER  ,  "v.  a.  [  réparer  un  crimo  ,  une  faute  ; 
l'effacer;  satisfaire  ]  To  expiate ,  atone  for,  pay 
for ,  redeetn  ,  propitiate.  —  sea  péchés  par  une  sin- 
crre  penitence  ,  I'o  expiate  one's  sins  by  a  sincere 
repentance.  II  a  expié  sa  faute  par  un  loug  exil ,  He 
atoned  for  his  fault  by  a  long-  exile. 

EXPILATION,  s.  f  [  action  de  soustraire  les 
Liens  d'une  suf  cession ,  avaut  qu'aucun  so  soil  dé- 
claré héritier  ]  Expilation. 

EXPIRANT,  -AiNTE,  adj.  'v.  [  qui  expire  ]  £a-- 
piring. 

EXPIRATION,  Î./.  [la  Cn  d'un  terme  ]  Expi- 
ration. 11  n'y  a  plus  que  six  mois  jusqu'à  1' —  de  son 
liail ,  There  are  only  six  ?nonths  more  of  his  lease 
to  come.  L'  —  dune  trêve  ,  Tlie  expiration  if  n 
truce.  —  [action  do  rendre  lair  qu  on  a  attire  en 
dedans  ]  Expiration  ,  breathing  out. 

EXPIRER  f .  n.  [  rendre  le  dernier  soupir  , 
mourir,  fini»,  être  à  la  fin]  To  expire ,  breathe 
the  last,  die;  run  out,  end.  Expiré,  Out.  II  a  ex- 
piré ,  fie  has  breathed  his  last.  *  La  trêve  est  expi- 
rée ,  The  truce  is  ejipired.  '  Mon  Lail  est  expiré  , 
My  lease  is  out.  *  La  substitution  est  expiree  (  a 
pris  fin  )  ,  The  substitution  is  at  an  end.  *  La  liberie 
de  la  république  romaine  expira  sous  Tibère  ,  The 
liberty  of  the  roman  republic  expired  under  2'i- 
berius. 

•  — v.  a.  [rendre  l'air  qu'on  avoit  aspiré]  To  ex- 
pire ,  to  breathe  out. 

EXPLÉTIF,  -IVE,  adj.  [t.  de  gram,  se  dit  de 
certains  mots,  qui  entrent  dans  une  phrase,  saos 
être  nécessaires  au  sens']  Expletive.  Prenez  moi  kv 
remède  ,  Take  this  remedy  :  moi  is  expletive. 

EXPLICABLE  ,  adj.  [qui  peut  être  expliqué  :  se 
dit  sur-tout  avec  la  négative  ]  ,  E.vplicnble  ,  explai- 
nable. Ce  passage  n'est  pas  — ,  This  passage  is  not 
explainable. 

EXPLICATIF,  -IVE,  adj.  [qui  explique  ]  Expli- 
cative, explanatory. 

EXPLICATION,  o./.[ interprétation,  exposition, 
éclaircissement  ,  développement ,  glo,e  ]  ,  Explica- 
tion ,  explanation  ,  interpretation,  dilucidatwn  ,  lu 
cidntion  ,  explaining-,  expounding' ,  g^b)SS  ,  iLust ra- 
tion ,  exposition.  L' —  des  songes,  Ihe  inteiprctatiau 
of  dreams.  Faire,  donner  —  d'un  passage  ,  7*0  cr- 
plain  or  expound  a  passage.  Avoir  une  — avec  qucl- 
(fu'un  ,  To  call  one  to  an  account  (  concernin}^  what 
he  has  said  or  done,  whtch  might  give  an  offence)  , 
expostulate  the  matter  with  him.  Un  homme  à  — 
(  uu  querelleur)  ,  An  expostiilalory  person,  e.ccrp- 
lious  ov quareelsomc  man,  a  man  allfurjighling. 
—  [(.  de  physique-,  étendue,  dévehippLiiieiit  de- 
quelque  chose].  Expounding  ,  unfolding  ,  expli- 
cation, explanation. 

EXPLICITE  ,  adj.  [clal:-,  diillnct ,  formel ,  ueij 
Explicit ,  plain  ,  e.r press. 

EXI^LICITEMENT  ,  adv.  [en  termes  formels  tt 
clairs;  distinctement]  ,  Explicitly^  plair.ly,  clear- 
ly,  expressly. 

EXPLIQUER,  -v.  a.  f  c'claircir  un  sens   obscur, 

rendre  un^discours   inlclligible  J  ,  To  explain  ,  ex 

pound,  crplicate  ,   unfold',  resolve,  uinuldle  ,  <•.» - 

\  press  ,  riddle,  open,  elucidate,  di.'plry. —  d'avaccc, 

{  2'o  premise.  —  une    énigme.  To  infold  a    riddle. 

I  unriddle,  to  solve  ii  riddle.  —  [interpreter,  expu- 

!  ser  ,  faire  comprendre  ;  construire  un  auteur  ,  eiisei- 

i;ner  ] ,  To  cun.<true  ,  range  words  so  as  to  be  easier 

[understood,    interpret  y  explain,  teach.  —  l'écri- 

lure  sainte,  7'o  explain   the  scriptures.  Get  écolier 

commoiice  drjà  à — Virgile,  That  school-boy  b-'gins 

.  to  translate  Virgil    ahead;)-.  —  [déclarer,  donner 
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àtntcnilrc]  To  iicclare  ^  signify,  explain. —  sa  pen- 
sée, Tu  dei>eli.>pc  une  s  ihuugltt.  Les  rois  expliquent 
leurs  volontés  par  la  lioucho  do  leurs  clianceîieis ,  île 
l»;urs  aniLassaileurs  ,  Kings  déchire  ificir  wilt  l'jr  tlm 
mouths  (>/  ihcir  chancellors  or  umbassuJors. 

S' v.r,  [expliquer  CO   que  l'on  pense,   vendre 

plus  clair  ce  qu'on  a  dit  ]  Tu  eu  plain  or  signify  une  s 
thought ,  be  explicit ,  speak  jdmn  or  plainer.  Expli- 
quez-vous mieux,  car  on  ne  vous  entend  pas  ,  .Vyjf^iÂ 
plainer^  for  you  ara  not  understood.  Il  s'est  assez 
explique  sur  celle  proposition  ,  ou  là-dessus  ,  /le  luis 
spoken  plain  enough  upon  this  subject.  — d'une  ma- 
nière claire  [ne  point  prendre  de  détour  pour  s'ex- 
pliquer J'ïy  be  «xplicit.  11  s'expliqua  (il  me  déclara 
kon  amour  )  ,  Ile  broke  his  passion  to  me. 

EXI'LOIT ,  s.  m,  [action  de  guerro  eignalée, 
prouesse;  fait  éclatant,  grande  action]  Exploit, 
achievement ,  feat ,  deed,  performance,  be  signaler 
par  ses  exploits,  To  signalize  oneself  by  exploits. 
*j|  Vous  avez  fait-là  uu  bel  —  (  jiour  se  riiller  de 
quelqu'un  qui  a  fait  quelque-  sottise)  ,  Fou  have 
made  a  fine  kettle  offish.  —  [assignation  ;  acte  pour 
asiigncr,  ajourner,  saisir,  cic]  Summons ,  a  siib- 
pisna.  —  de  saisie,  An  execution  upon  a  jiidg- 
mient.  Dresser  ,  donner,  envoyer  un  — ,  To  draw  , 
deliver,  send  a  summons.  Souffler  uu  —  (le  sous- 
traire), To  shufjle  a  summons. 

EXPLOITABLE,  adj.  [qui  peut  êtro  saisi  et 
vendu  par  justice]  7'hat  may  be  distrained.  —  [qui 
peut  être  façonné  et  déLité]  Fit  to  ba  wrought, 
felled,  etc.  Ces  bois-là  ne  sont  pas  encore  exploita- 
bles, Thut  timber  is  not  yet  ft  for  felling  or  for 
sale. 

EXPLOITANT,  adj.  v.  Serving  warrants  , 
summons  ,  and  the  like, 

EXPL0ITATI0:N,  *. /,  [t.  do  palais;  action 
d'exploiter  des  terres,  des  forets,  etc.] //«^/of^i/ijj 
lat'ds  ,flline  woods,  working  mines  ,  etc. 

§  EXPLOITER,  v.  n.  [faire  quelque  exploit] 
To  do  some  exploit  or  achievement,  do  feats. 
J$  Nous  nous  mîmes  à  —  sur  les  grands  chemins, 
We  transferred  the  scene  of  our  exploits  to  the 
highway.  —  [faire  les  fonctions  d'huissier,  assi- 
gner, ajourner]  To  serve  warrants  ,  or  the  like, 
f  A  mai  —  bien  écrire  (se  dit,  au  propre,  dcj 
iiuissiers  qui  ayant  fait  quelque  faute  dans  leurs 
exécutions  ,  la  couvrent  en  faisant  de  faux  exploits  ; 
et  au  figuré,  do  celui  qui  ayant  manqué  à  quelque 
clio^e ,  écrit  ensuite  la  chose ,  non  pas  comme  il  la 
faite,  mais  comme  il  la  devait  faire),  I/e  palliates 
bis  blunder  or  ill-success.  '  fîg.'iHe  endeavours  to 
extenuate  his  guilt  by  well-couched  words  or  a  fair 
tale.  —  une  terre  ,  une  ferme  [la  faire  valoir  ]  To 
make  the  best  rf  an  estate,  farm,  or  lands,  in 
working  them,  stocking  them  with  cattle,  etc. 
—  ses  terres  par  ses  mains,  2'o  improve  one's 
estate  ,  be  a  gentleman-farmer.  —  une  mine.  To- 
work  a  mine.  —  un  bois  ,  une  foret ,  To  fella  wood 
or  forest. 

EXPLOITEUR,  5.  m.  [celui  qui  exploite]  Ma- 
nager; digger  if  the  ground,  worker  of  mines. 

EXPLOPxATlON,  s.  f  [action  de  souder  une 
plaie]  Exploration. 

EXPLORATEUR,  s.  m.  [ferme  usité  parmi  les 
négociateurs  ;  homme  qui  cherche  ù  découvrir  ce 
qui  se  passe  ,  et  les  secrets  d'autrui ,  pour  en  pro- 
fiter] Eayj/o/v, /or,  examiner,  searcher.  Celamba.i- 
sadeur  est  un  grand  — ,  That  ambassador  is  a  grant 
sifter  vf  secrets. 

EXPLORER,  V,  a.  [parcourir  cvec  soin,  visiter, 
examiner]  Explore. 

EXPLOSION,  s.f.  [bruit,  e.lut  que  fail  la 
poudre  à  canon  en  s'enflammant]  Explosion.  Qui 
fait  —,  Explosive    *   Ccltu  sccte  a  produit    d'ef- 


fi  ayantes  explobioiu  ,  7^/^  sect  has  f^-oduc*dfrlghtt 
ful  explosions. 

EXPCJiNENTIEL,  -ELLE,  ndj.  [  t.  d'algèbre  j 
qui  a  un  exposant]  Exponential,  Quantité'  «xponeo- 
tielle ,  Exponential  rjuantity, 

EXPORTATION  ,  *.  f.  [t.  de  commerce  ,  Iran.  - 
port  de  marchandises  hors  J'uu  état]  Exporta- 
tion. 

EXPORTER,  1».  a.  [transporter  dkc  marchan- 
dises hors  d'un  état)  To  c.iport. 

EM'OSAJN'T,  -ANTE,  *.  m.  ot  /.  [t.  de  chan- 
cell.  et  de  pratique]  Petitioner.  —  [t,  d'algèbre; 
nombre  qui  exprime  le  rapport  do  deux  autres,  ou 
le  degré  d'une  puissance]  Exponent. 

EXPOSE,  s.  m,  [ce  qui  est  exposé  dans  une 
requête;  récit,  narré,  détail|  The  suggestion  if  a 
petition;  recital ,  subject  ,  allégation.  Un  faux  — , 
.4  false  pretence.  L' — d'un  acte  de  parlement,  The 
preamble  of  an  act  of  parliament. 

EXPOSER,  a>.  «.  [mettre  en  vuO;  c'ialer,  faire 
voir,  découvrir  ,  montrer]  To  expose ,  lay  open  , 
lay  out  ,  show  ,  allege  ,  display  ,  represent ,  object^ 
subject,  produce,  exhibit.  — d'avance,  Tu  premise. 

—  un  enfant ,  To  expose  or  desert  a  child.  —  tm 
vente  ,  To  put  (goods ,  a  house)  to  sale.  —  do  la 
fausso  monnaie ,    To   tender  or  pass  falsa  money. 

—  le  saint  Sacrement,  ou  des  reliques  (phrase  de 
l'cgliso  Romaine,  les — à  la  vénération  du  peuple), 
To  expose  the  Sacra'^'snt  or  relies.  Cette  charge, 
ce  poste  expose  à  la  rue  du  public,  aux  yeux  de 
tout  le  monde,  That  place  or  post  lays  one  open 
to  the  eyes  of  the  public  or  public  i)iew,  —  [placer, 
tourner  de  certain  côté]  To  turn  ,  expose.  • —  une 
maison  au  soleil  levant ,  To  exposa  tlie  front  of  a 
house  to  the  rising  sun.  —  du  linge  au  soleil  pour  le 
faire  sécher,  To  lay  out  linen  in  the  sun  to  dry, 
"Etre  exposé  au  grand  jour  (ctro  dans  une  grande 
place  où  tout  le  monde  a  les  yeux  sur  vous)  ,  Ta  be 
exposed  to  open  a>ie^v.  —  [mettre  en  péril,  mettre 
au  hasard]  2b  put  or  bring  in  danger,  hazard, 
venture  ,  expose  ,  put  upon  ,  endanger.  Vous  m'avez 
exposé  à  un  grand  danger,  J'ou  exposed  me  to  a 
great  danger.  Vous  m  avez  exposé  à  périr ,  J'ou 
exposed  me  io  die.  Les  troupes  furent  long-temps 
exposées  au  feu  de  la  place,  Tite  troops  were  for 
a  long  time   exposed  to   the  fire  of  the  place.  — 

déduire  ,  expliquer,  faire  connaître]  To  declare 
make  Inown  ,  lay  open,  suggest,  set  forth, 
signify,  open  ,  recite,  report.  —  ses  pensées,  ses 
sentiments,  ses  raisons,  ses  motifs,  etc.  l'o  declare, 
one's  thoughts ,  etc.  Je  vous  ai  exposé  mes  raisons 
dans  mon  ixicraoire,  /  have  laid  forth  my  reasons  to 
you  in  my  memorial.  II  y  exposa  tous  les  droits  de 
sa  naissance,  There  he  laid  open  all  the  prerogatives 
of  his  birth.  —  sa  commission,  To  set  forth  one's 
commission. 

S' — ,  Of.  r.  II  s'est  exposé  mille  fois  à  être  tue'. 
Fie  has  exposed  himself  to  be  killed  a  thousand 
times.  S' —  à  la  risée  de  tout  le  monde ,  To  maka 
unesef  a  laughing  stock  ,  or  to  make  oneself  ridi- 
culous to  every  body. 

EXPOSITEUR  ,  -TRICE ,  5.  m.  cXf.  [qui  expose 
de  la  fausse  monnaie]  One  who  endeavours  to  put  oj} 
false  money. 

EXPOSITION ,  s.  f.  [action  d'exposer  en  vue] 
Exposing  ,  laying  out ,  showing ,  exposure.  L'— > 
des  tableaux  ,  The  exhibition  ff  piclures.  On  y  fit 
r —  de  plusieurs  l.nblcaux  ,  Several  pictures  went 
e.vposcd  to  I'icw.  1/ —  du  Saint  Sacrement  ,  7'/»« 
exposing  of  the  host,  — [situation  par  rapport  aux 
vuej ,  et  aux  aspects  du  soleil]  Exposition ,  exposun-, 
situation.  L' —  de  cette  maison  n'est  pas  i-iine,  77te 
exposure  if  that  house  is  not  hcrJlJiy.  —  [ub.-.iMlun, 
abaudonneniciil]    Exposing.    L' —   des   eufauU  «-jI 
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contraire  i  niumanitJ,  Tht)  expcsir.g  chilJrcn  ts 
rvpugnant  to  humnnity.  • —  [recit,  ck'claratiun , 
di-duction  d'un  fait]  Account,  declarins^ ,  making 
known  ^  suggesting,  setting  forth  ,  signifying, 
tleclaration,  laying  open.  Sur  la  simple  —  du  fait 
OQ  le  condamna,  Upon  the  simple  exposition  (f  the 
fact,  he  was  condemned.  —  [interprctallun  ,  expli- 
calion]  Explanation,  inierprctution ,  exposition, 
expounding ,   explaining. 

EXPRÈS,  -ESSE,  adj.  [en  termes  formels; 
precis,  distinct]  Express ,  in  direct  terms ,  strict, 
fermai,  plain,  clear,  manifest ,  positive.  La  loi  y 
tit  expresse.  The  law  is  positiva  lait.  Ordr»  ■ — , 
^n  express  order. 

— ,  s.  m.  [courrier,  homme  enToyë  à  dessein 
pour  porter  des  ordrei  ,  des  nouvelle*,  etc.] 
Express,  courier,  dispatch.  Envoyer  ua  — ,  To 
send  an  express. 

— ,  adj.  [à  dessein,  à  certaine  En]  Purposely, 
en  purpose  ,  on  set  purpose ,  for  the  purpose,  with 
a  design.  Il  semble  fait —  pour  cela,  Ha  seemj  la  be 
cut  out  for  it.  ^ 

EXPRESSÉMENT,  adv.  [en  termes  exprès  ;  for- 
mellement, positivement]  Expressly,  in  direct 
terms  ,  strictly  ,formallj\  definitively  ,  designedly, 
positively ,  expricitly. 

EXPRESSIF , -ÏVe  ,  adj.  [qui  exprime  bien  ce 
qu'on  veut  dire  ;  clair  ,  e'nergique  ]  Expressive  , 
Significant .,  signi/tcative^  declaratory. 

EXPRESSION,  s.  f.  [action  d'exprimer  le  suc, 
le  jus  de  quelque  chose]  Squeezing  out,  wringing, 
straining ,  expression.  Le  suc  des  herbes  se  lire  de 
trois  manières,  par  — ,  par  infusion^  par  decoc- 
tion ,  Th»  juices  of  herbs  are  obtained  tJirce 
wnys ,  by  expression  ,  by  infusion  ,  and  by  de- 
coction. —  [les  termes  dont  on  se  sert  pour  expri- 
mer ce  qu'on  veut  dire;  mot  ,  parole  ;  énoncialion, 
style,  c-' culion  ,  diction]  Expression  ,  way  of  ex- 
pressing one's  thougffts  ,  term  ^  word,  strain,  elo- 
cution, phrase.  Avoir  1' —  belle,  noble,  vive.  To 
have  a /Sue,  noble,  or  sprightly  way  (f  expressing 
oneself  —  [t.  de  peinture,  de  sculpture,  de  mu- 
sLqiie  et  dart  dramatiipie  ;  la  representation  vive 
et  naturelle  des  passions]  licpresenLitian^  express- 
ing, expression,  fee  lin  g. 

EXPRIMABLE,  adj.  [qui  se  peut  exprimer, 
énoiic«;r;  ne  s'emploie  qu'avec  la  négative]  fj/jrc^s- 
ilile.  Cela  n'est  pas  — ,  That  is  not  U)  be  expressed. 
Il  n'est  pas  —  combien  il  a  souffert,  Il  cannot  be 
expressed  how  much  he  suffered, 

EXPRIMER  ,  V.  a.  [tirer  le  sue,  le  jus  d'une 
i;liose  en  la  pressant]  To  squeeze  out,  strain  out, 
u-ring  ,  express.  —  [représenter  par  le  discours  ce 
qu'on  a  dans  l'esprit;  énoncer,  exposer,  expliquer, 
«ic'crire,  interpréter,  raconter]  To  express,  utter, 
describe,  touch,  phrase ,  spcah ,  word.  Je  suis  dans 
un  embarras  que  je  ne  saurais  — ,  /  nm  in  a  per- 
plexity not  to  be  described.  —  dans  un  tableau  [dé- 
peindre ,  Teprésenter]  To  represent  in  a  picture  , 
express. 

EX-PROFESSO  ,  adv.  [exprès  ;  avec  grande  ot- 
tention]  On  purpose. 

EXPROPHIMTON.  s.f  [privation;  exclusion 
de  la  propriété]  Expropriation. 

EXPROPRIER  ,  -».  a.  [  priver  ,  exclure  de  la 
propriété]  To  expropriate. 

EXPULSER  ,  -y.  a.  [t.  de  médecine  ;  pousser  de- 
hors ,  faire  évacuer]  Ta  eject,  cxpcl ,  expulse.  — 
[t.  de  pratique;  déposséder;  chasser,  bannir,  rer.- 
voyei]  To  evpel,  expulse  ,  thrust ,  or  turn  out.  On 
l'u  exiiuLe'  de  sa  terre  ,  de  son  bénéfice,  He  has  been 
expelled frojn  his  estate  ,  his  benefice. 

EXPULSIF,  -WE,  adj.  [t.  de  inéd.  ;  qui  pousoe 
ii<jkor»,  fait  wrtir]  Expulsive. 


EXPULSION,  s.f.  .action  A',ix\mhcv] Expulsion. 

—  des  mauvaises  iiumours.  The  expulsion,  thrust- 
ing ,  turning,  or  driving  out  rflhe  bad  huçiours , 
expelling  ,  ejection.  L' —  des  Maures  ,  The  expul- 
sion of  the  Moors  {put  of  Spain). 

EXPULTRICE,  adj.  [t.  de  méd.  ;  qui  a  la  vertu 
d'expulser]  Expulsive. 

EXPDRGATOJRE,  adj.  [index  —,  catalogue 
de  livres  détendus  à  Rome,  jusqu'à  ce  qu'ils  aient 
été  purgés  et  corrigés]  The  expurgatory  index. 

EXQUIS, -ISE,  (7c//'.[excellent,  très-bon, rare,  pré- 
cieux ,  fin,  choisi  ^  délicat]  Exquisite  ,  excellent  ^ 
delicate  ,  delicious  ,  delightful  ,  savoury  ,  rare , 
dainty  ,  fine ,  curious,  choice,  precious.  Via — i, 
Delicious  wine.  Viandes  exquises.  Savoury,  rich 
meats.  Travail  —  ,  Excellent  worhmanship.  Ceux 
qui  manquent  d'un  sens  ,  ont  les  autres  sens  beau- 
coup plus  — •  ,  2'hose  who  want  any  one  sense  , 
possess  the  others  with  greater  force  and  vivacity, 

EXSICCATION  ,  s.  f.  i  t.  de  chimie  ;  dessèche- 
ment! Exsiccation. 

EXSUDATION  ,  /.  /.  [  t.  de  physique  et  de  mé- 
decine ;  l'acticia  de  suer,  de  sortir  par  les  pores  J 
Exudatior). 

EXSUDER  ,  v.  n.  [sortir  en  manière  de  sueur  j 
To  sweat,  exude,  exhale. 

EXTASE,  s.f.  [ravissement  d'esprit  ;  transport} 
Ecstacy,  or  ectasy,  rapture,  trance,  overjoy,  rapt, 
ravishment.  Etre  en — ,  To  be  in  rapture.  Ravir  eà 
— ,  To  ravish.  Etre  ravi  en  — ,  To  be  transported, 
raptured.  Avoir  des  extases  ,   To  fall  into  ecstasies. 

EXTASIER  ,  v.  a.  [ravir ,  enchanter  ,  mettre  en 
extase]  To  enrapt.  enravish  ,  enrapture.  Ce  prédi- 
cateur nous  a  tous  extasiés  ,  This  preacher fiiled  us 
all  with  rapture.  Tout  le  monde  a  été  extasié,  Every 
body  was  enravished. 

S' — ,  s'extasiant ,  extasié  ;  v.  r.  [être  ravi  en  ex- 
tase] To  fall  into  an  ecstacy  ,  a  trance,  or  rap- 
ture. Extasié,  Ecstasied.  Etre  extasié.  To  be  in 
ecstasy.  11  y  a  bien  des  gens  qui  s'extasient  aisément , 
yé  great  many  people  are  easily  enraptured. 

EXTATIQUE  ,  adj.  [qui  tient  de  l'extase]  Ecsta- 
tic, ecstntical ,  rr7^^wro/<5.  Ravissement ,  tiansport 
— ,  Ecst.itic  transport. 

EXTENSEUR,  adj.  m.  [t.  d'anat.]  muscle  — 
(qui  sert  à  étendre)  Extensor. 

EXTENSIBILITE,  s.f.  [qualité  da  s'étendre] 
Extensiveness, 

EXTENSIBLE,  adj.  [qui  peut  s'e'tendre]  Extend- 
ible ,  extensible. 

EXTENSION  ,  s.f.  [t.  didactique}  étendue,  ac- 
tion de  ce  qui  s'ç'tend  ]  Extension  ,  stretching  , 
diffusiveness.  —  da  bras ,  The  extension  of  the  arm, 

—  de  nerf  (relâcheinent).  Extension  or  stretch  cj 
a  nerve.  Il  n*a  pas  1' —  du  bras  libre  ,  He  cannot 
stretch  out  his  arm,  —  (augmentation)  de  privilege, 
d'autorité  ,  Extension  of  privilege  ,  increase  of  au- 
thority. *  L' —  d'une  loi,  d'une  clause,  The  stretch' 
ing  of  a  law  or  clause. 

EXTÉNUATION,  s.f.  [affaiblissement,  dimi- 
nution de  force  peu  à  peu]  Extenuation  ,  exténua- 
ting  ,  lessening  ,  gradual  decay  ,  falling  away. 
11  est  dans  une  grande  —  ^  He  is  growing  very 
ihin . 

EXTENUER,'!',  a.  [affaiblir  peu  à  peu;  amai- 
grir ]  To  extenuate  ,  make  thin  ,  lean  ,  or  emaçior- 
ted ;  to  meagre ,  mince.  Les  jeûnes  ont  exténué  celui- 
ci,  et  les  débauches  celui-là  ,  Zîo/A  are  extenuated  , 
this  by  fasting ,  that  by  debaucheries.  Sa  nialadia 
l'a  fort  exténué,  His  illness  has  made  him  fall  away 
mery  much.  Avoir  le  visage  exténué  (décharné),  2'o 
have  a  thin  face  ,  be  emaciated.  —  un  crime  ,  une 
.ircu«alion  [I.  de  pratique  ;  diniinner  ,  amoiudnr  j 
To  lessen,  extenuate  a  crime  or  chargg. 
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EXTERIEUR  ,  -EURE,  aJj  [qui  «t  au-achors] 
E.rtcriur  ,  fxternal ,  outward,  ofert,  seeming.  Le 
{■lus  — ,  Outfrmost.  Fonno  flxicrieura  ,  Outform, 

— ,  J.  m.  [ce  qui  paraît  dcliois  ,  apjiaiency  mine, 
air,  surfare,  lUjieificic]  The  Dutsidc  ,  the  outward 
oppt-arnnce  ur  show  of  a  thing  or  person  ,  Orhaviour, 
outer,  oii'/i'rm,  semblance,  person,  surface;  suh- 
'"/».  U  avait  y —  S14V0  ,  He  hud  a  suUnin  appear- 
ance. 

A  l' — ,  adv.  fan  dehors]  Ou(}vardljr  ^  çxleriorlj, 
ejctemally,  outerly. 

EXTERlEUHEME>'r,  ad^.  Exteriorly,  exter- 
nally, oulwanily  ■,  by  the  outward  appearance,  on 
or  in  the  outside. 

EXTERMINATEUR,  rtcZ/.  subst.  [qui  extermino  ; 
destructeur]  Destroyer,  exterminator,  confounder, 
extirpator.  Le  glaive  — ,  Tlie  destroying  sword. 
L'ange  —  tua  tous  les  piemi«is  nés  d'ÉgypIe  ,  The 
destroying  an  gel  slew  ail  the  first  born  of  Esypl. 
Hercule  a  ëte'  1' —  des  monstres  de  son  temps ,  Hercu- 
les was  the  destroyer  of  monstert ,  or  purged  the 
çarth  of  monsters  in  his  time. 

EXTERMINATION  ,s.f.  Extermination  ,  entire 
(iestructioH  ,  extirpating.  L' —  du  paganisme  ,  de 
I'he're'sie,  The  entire  destruction  q/  paganism^  of 
heresy. 

EÎlTERMINER  ,  V.  a.  [  dctruiro  ,  faire  périr 
entièrement;  renverser,  anéantir]  7b  exterminate, 
extermine ,  eut  off,  extirpate ,  destroy.  —  les  loups , 
les  assassins.  To  destroy  wolves,  murderers.  *  11 
lésolut  d' —  entièrement  lo  christianisme  dans  tout 
«on  empire ,  He  resolved  to  extirpate  Christianity  in 
all  his  empire. 

*  —  les  vices,  Thérésie  (les  extirper),  To  cut  off, 
unroot,  extirpate  vices,  heresy. 

EXTER1NAT,  s.  m.  [mot  nouveau  qui  se  dit  pour 
école]  Day-schoot. 

EXTERNE  ,  adj.  subst.  [qui  est  au  dehors,  qui 
yient  au  dehors,  de  dehors;  étranger]  External, 
exterior,  outward.  Cause  — ,  External  cause.  Les 
externes  d'une  pension.  The  day-scholars  in  a  boar- 
ding-school. C'est  un  —  ,  He  is  a  day-boy  or 
scholar. 

EXTINCTION,  s.f.  [action  d'éteindre,  état  de 
ce  qui  est  éteint  :  anéantissement,  ruine  entière! 
Extinction  ,  extinguishment ,  putting  out ,  extin- 
guishing,  quenching ,  suppression.  —  d'un  embra- 
sement ,  Extinguishing  a  conflagration.  *  —  d'une 
race  ,  d'une  maison  ,  d'une  hranche  ,  etc.  Tlie  ex- 
tinction {fa  family  ^  etc.  *  —  de  voix  ,  de  chaleur 
naturelle,  Suppression  of  the  voice,  of  natural  heat. 

*  —  de  piété,  de  raison,  Eemissness  of  piety ,  of 
reason.  Adjugera  1' —  de  la  chandelle  (se  dit  de 
quelques  ventes  où  l'on  peut  enchénr  jusqu'à  ce  que 
la  chandelle  soit  éteinte).  To  sell  by  inch  of  candie. 

*  L' —  d'une  rente,  The  extinguishment  of  a  rent. 

*  L' —  d'un  crime  (sa  rémission),  The  abolition  of 
a  crime. 

•  EXTIRPATEUR  ,  s.  m.  [  qui  extirpe  ;  peu 
usité]  Extirpator,  destroyer. —  dcj  vices,  Destroyer 
(f  vices. 

EXTIRPATION,  s./,  [action  de  déraciner  ;yî;r- 
destruction  totale]  Ex//r;>n/jon ,  eradication,  rooting 
out  ;  total  destruction  ,  excision  ,  eradicating. 

EXTIRPER,  V.  a.  [déraciner,  arracher  entiè- 
rement;^^, détruire  entièrement  ]  To  extirpate, 
eradicate  ,  exscind  ,  root  out ,  destroy  entirely  , 
j'liU  up  ,  exterminate  ,  cut  off.  —  un  cancer  ,  une 
loupe  [t.  de  chir.]  To  extirpate  ,  cut  off' a  cancer, 
a  wen.  '  —  les  vices ,  lea  iicresics ,  la  tyrannie  , 
To  root  out  vices  ,  etc.  '  —  uno  famille,  une  race  , 
To  destroy  a  family ,  a  rare. 

EXTORQUER,  v.  a.  [tirer,  ohlenîr  par  vio- 
lence, par  menaces]    To  extort,  get  by  violence, 


exact ,  outwre St ,  força  out.  II»  lui  «xtorriuirent  de 

l'argent  ,  They  extorted  money  from  hint. 

EXKJll.SlUN  ,  s.f.  [eNaclioM  ilhcile  .  concus- 
sion ,  r.ipinel  Extorsion  ,  concussion,  exaction.  User 
d' — ,  To  pill  and  poll. 

EXTRACTION  ,  s  f.  [opération  do  chimie  et  de 
chirurgie]  E.i  traction.  —  [origine,  race  ,  naissance, 
condition  ,  famille  ,  ])arcnlc  ]  Extraction  ,  descent  , 
lineage  ,  origin  ,  race  ,  birtli ,  ancestry  ,  original 
fiedigrre. 

EXTRADITION  ,  s.f.  [remise  que  fait  un  gou- 
vernement étranger  d'un  criminel  ,  d'un  prison- 
nier, etc.]  The  giving  up ,  the  delivering. 

EXTRADOS  ,  s.  m.  [  t.  d'aicliU.  ;  l'extciieur 
d'une  voûte  opposé  à  la  douvlle  ,  qui  se  nomine  in- 
trados] Extrados. 

EXTRAIRE,  extrayant  ,  extrait,  j'extrais,  v.a. 
[sans  prétérit  et  même  peu  usité  aux  autres  temps; 
tirer  <{ueique  chose  d  un  corps  mixte  ;  tirer  la  racine 
d'un  nombre  ;  tirer  quehjue  chose  d'un  livre  ,  et<-.  ; 
réduire  en  précis  ,  copier  1  To  extract,  draw  out , 
abstract,  select,  cull,  take  out  of  —  les  sels  ,  la 
])ierre  ,  la  racine  cariée.  To  extract  salts ,  a  slono  , 
tlie  square  root.  —  des  passages  d'un  livre  ,  To  ex- 
tract passages  from  a  booh.  —  un  livre  (en  faire 
un  abrégé)  ,  To  extract ,  abridgr  a  book ,  etc. 

EXTRAIT,  5.  m.  [ce  qui  est  tiré  par  le  moyen  de 
la  chimie;  ce  qu'on  extrait  de  quelque  livre  :  abrège, 
précis  ;  copie]  Extract ,  abstract ,  a  copy  of  an  ori- 
ginal writing  ,  a  breviat  ;  brief  compendium,  elixir, 
summary  ,  abridgement.  Extraits  gommeux  [  ceux 
qui  se  réduisent  en  gelée),  Gummous  ot  gummy 
extracts.  —  baptistaire  ,  mortuaire,  Certificate  '/ 
baptism,  of  death. 

EXTRAJUDICIAIRE  ,  adj.  [t.  de  palais]  Extra-- 
judicial. 

EXTRA  JUDICIAIREMENT  ,  adv.  [  hors  <le  la 
forme  ordinaire  des  jugemens]  Extrajudicially. 

EXTRA-MUROS,  s.  m.  [terme  pris  du  latin; 
hors  des  murs  de  la  ville]  ff'ithout  the  city. 

EXTRAORDINAIRE,  adj.  [qui  n'est  pas  selon 
l'usage  ,  suivant  la  pratique  ordinaire  ;  singulier ,  in- 
solite ,  nouveau  ,  inusité  ;  considérable  ,  illustre  , 
lemarquable,  éclatant,  signalé,  mémorable,  grand  , 
surprenant;  fortuit,  casucl  ,  imprévu,  inopiné] 
Extraordinary  ,  unusual,  uneomnwn  ,  miraculous  , 
strange,  monstrous,  prodigious  ,  odd,  singular, 
supernatural ,  surpassing,  sublime  ,  unaccountable, 
nnf  equent ,  egregious,  unwonted ,  wondrous.  Un 
homme — ,  yin  oddman.  Manières  extraordinaires. 
Odd  ways.  C'est  une  chose  bien  • — ,  'Tis  strange'. 
Procédure  —  (par  opposition  à  procédure  civile  )  , 
A  criminal  process.  Question  —  (la  torture  la 
plus  rude).  Back.  Courrier  — ,  ambassadeur  — 
(  qu'on  dépêche  ,  qu'on  envoie  pour  des  occasions 
]iarticulières)  ,  Extraordinary  courier^  ambas- 
sador, 

— ,  s.  m.  [ce  qui  ne  se  fait  pas  ordinairement  ] 
Extraordinariness ,  an  extraordinary  or  uncorr.. 
mon  thing.  Vous  soupcz  aujourd'hui,  vous  faite» 
un  —  ,  c'est  un —  ,  Tou  eat  a  supper  to-day,  thai 
is  something  unusual  with  you.  C'est  un  —  pour 
moi  que  de  boire  du  vin  ,  h  is  an  extraordinary 
indulgence  for  me  to  drink  wine.  J'irai  dîner  chez 
vous  ,  mais  je  ne  veux  point  d' — ,  /  ^^'iH  ^T"  '*"" 
dine  with  you  ,  but  insist  upon  having  nothing  but 
your  family  dinner.  —  [cc  qui  est  outre  la  dépense 
ordinaire  ,'dans  les  compies  des  dépenses]  Exiraor^ 
dinarics.  V —  monte  à  tant,  The  e.rtraordinaries 
amount  lo  so  much,  —[nouvelle  que  la  gazette  pu- 
blie hors  du  jour  ordinaire]  J  gazette  cxtraord  - 
„rt;j.  L'— des  guerres  [  lunds  qu'-  l'on  fait  poiii 
paver  la  déj  cuse  —  de  la  guerre]  J  fund  for  paying 
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ikç  ej;ifXionU'^aryr  chnrgts  if  iha  war.  Tie'surier 
«Je  1' — ,   General paymas'cr  cf  tJie  iirinr' 

KXTRAORDINAIIIEME^J',  ndi'.  [d'une  fiçon 
fxliaoidiiiaiie  ,  liizarre.;  exlrtiiienienl  ,  raieinent, 
siiigulicri'meiit]  Extniorclintirifj- ,  extniord.nnrjr  , 
Iranscenili'fil^Y-,  wondvrously.  pre/cn/u/iir/ilfj-,  pro- 
ili;^'iotts/y,  extretin-ly.  Elle  i'liaLille  — ,  She  Ureases 
I'UMy.  11  «'st  —  riclic  ,  Me  is  immensely  rich.  I'lO- 
<ei)i!i-  —  contre  ijiiet'fu'uii  (ciiiniiicllement)  ,  To 
prosecute  one  criminally. 

EXTRA VAGAMMEJNT,  acU'.  [d'une  manière 
exliavagante  ,  bizarre,  folio,  en  insensé]  L'.Tfn/t'^t- 
^-untly ,  oddly,  foolishly,  strangely,  madly, 
iillily,  impertinently. 

E\TRAVAGA>'CE,  J./,  [bizarrerie,  Wie  ,  Jm- 
}icr(inence  ;  action  extravagante  ]  Extravag^ance  , 
crtravagtincy,  impertinence  ,  folly.,  impertinenry  , 
cxorùttunce  ,  freak  ,  dotage  ,  foolery  madness  , 
drliration  ,  misbehaviour.  Faire  des  extravagances, 
I'o  behai>c  impertinently ,  like  a  madman.  II  a  dit 
mille  extravagances  ,  Ho  Saul  a  thousand  imperii- 
nent  things. 

EXTRAVAGANT,  -ANTE.  «d'y.  subst.  [bizarre, 
lou  ;  impertinent ,  insensé]  Exlrai^agant ,  foolish, 
id'e  ,  impertinent  ,  ungovernable  ,  ■wild  ,  fond  , 
freakish  ,  silly,  raving.  Cost  an —  ,  t/e  is  a  mad 
fellow.  Une  extravagante  ,  ^  mad  creature. 

EXTRAYAGUEil,  ^v.  n.  [rêver,  faire  le  fou, 
l'arler  en  fou  ,  faire  des  folies]  7b  talk  idly,  sillily, 
Joolishly  ;  to  rave  ,  talk  like  a  madman  ,  dclirate , 
ramble  ,  dote  ,  dream  ,  extravagaie.  11  extiavague  , 
'■aves.  La  fièvre,  la  colère  le  fait  — ,  Hisfever^ 


He 


finger  makes  him  delirious 

EXTRAVASATION,  on  dit  mienx  ExtrAVA- 
Sio.y  ,  s.  f  [quand  le  sang  et  les  liumeurs  sor- 
tent de  leurs  vaisseaux]  Extravasation. 

EXTRAVASER,  v.  n.  s'Extravaser  ,  a>.  r.  ex- 
Iravasant,  extravasé  [se  dit  du  sang  et  des  humeurs 
qui  sortent  de  leurs  vaisseaux  ordinaires]  To  exfra- 
vasate ,  to  be  forced  oui  (of  the  properly  containing 
I'essels).  Un  effort  violent  est  capable  de  faire  — le 
sing,  ,'  'Violent  effort  is  capable  (f  forcing  the 
Hood  out  of  its  proper  'vessels.  I^a  jaunisse  vient 
«le  ce  que  ia  bile  à'extravnse,  Jaundice  is  occasioned 
by  the  extravasation  of  bilious  limiter.  Sang  extra- 
vase  ,   ExtravaSated  blood. 

tXTRE^IE,  f7c//.  [au  dernier  poir.t,  au  souvp- 
raia  degré;  violent;  pénible,  très-grand]  1  x- 
Iremc  ,  utmost ,  exceeding  great.  Les  maux  les  plus 
exliénies  ,  The  extrcmest  of  evils,  f  Aux  maux 
extrêmes  les  extrêmes  reaièdes  ,  Violent  diseases 
require  violent  remedies.  —  [excessif,  qui  ne  garde 
oueune  mesarc]  £'.rfw.wVe.  Il  est  extrême  en  tout, 
He  is  e.rcessive  in  every  thing. 

— ,  s.  m.  [opposé ,  contiaire]  Extreme ,  contrary, 
extremity.  Le  froid  et  le  cliaud  sont  les  deux  ex- 
liênies  ,  Cold  and  heal  arc  two  extremes. 

EXTRÈME]\IENT  ,  adv.  [beaacoup,  au  dernier 
jioiiit  ;  giaiidenient,  fortement,  viole^uaienl]  Ex- 
tremely, very  m'ich,  çreatly,  mightily,  mortally, 
d-ad.'y,  egregiously,  exc-cedingly,  excessively,  ex- 
Iraordiniirily. 

EXTRÊME-ONCTION,^./,  [un  des  sept  sacre- 
ments de  Tc-lise  romaine  ;  n'a  point  de  i)Un  ielj  The 

à   plusieurs  , 


extreme  unction.  11  a  administré  1'- 


niiilades,   Ife  hai  nd^nipistered  exireni»  unction  to 
several  sick  persons. 

EXTRÉMITÉ,  s.f.  [le  boni  d'une  chose,  fin, 
borne,  limites,  contins,  frontières] /:'.r//Y/rt//'j-,  the 
ulmosl  part,  brink  ,  apex,  border-,  brini ,  rim  ,  tip  , 
end,  extreme  Les  extrémités  da  corps,  7'he  ex- 
tremities tfthe  body.\' —  des  doigts,  The  fingers- 
end.  —  ou  l'os  duii  jambon  ,  Pestle  of  a  hàm.L'—' 
[du  royaume,  The  utmost  parts  of  the  kingdom. — 
le  del  nier  point,  le  dernier  moment]  The  last 
moment.  N'attendez  pas  à  1' —  pour  solliciter  vos 
juges.  Do  not  wail  to  the  last  moment  to  make 
interest  with  your  judges.  Eire  à  1' — ,  To  be 
dying.  Malade  à  1' — ,  Dangerously  ill.  — [le  plus 
tiisle  état  oà  Ion  puisse  être  réduit]  Extremity  , 
strait ,  utmost  distress ,  the  worst ,  the  lowest  cor* 
dUion  ,  the  last.  Dernière  —  ,  Last  push.  11  n'a  pas 
de  quoi  vivre,  il  est  réduit  àT — ,  à  la  dernière  — , 
He  has  no  subsistence,  he  is  reduced  to  str-nits  ,  or 
put  to  his  last  shifts  ;  he  is  put  to  a  hard  pinch.  L' — 
do  la  misère  oà  ils  étaient  réduits  ,  7he  extreme 
misery  to  which  they  were  reduced.  *  Cette  place 
est  à  r — ,  elle  no  saurait  tenir  ]iliis  de  vingt-quatre 
heures  ,  7 his  place  is  reduced  to  the  last ,  it  cannot 
hold  four  and  twenty  houre.  Euvmir  à  de  fâcheuses 
extrémités  ,  To  bring  things  to  sad  extremities,  lis 
sont  résolus  à  tonte  —  ,  7 hey  are  resolved  to  stand 
it  to  the  last,  Dans  cette  dure  —  ,  In  this  severe 
necessity.  A  toute  —  (aa  pis  aller),  When  the  worst 
Comes  to  the  worst.  —  [excès,  excès  de  violence  , 
emportement]  Extreme  ,  extremity,  excess.  Voas 
allez  toujours  à  1' — .  Voii  always  run  upon  extremes. 
Passer  d  une  —  à  l'autre  ,  To  pass  from  one  ex- 
treme to  another.  II  s'est  porté  contre  lui  à  la  der- 
nière— ,  He  carried  tilings  against  him  tothe  utmost 
ex/r'cmify.  Ils  en  sont  venus  à  des  extrémités  fort 
grandes  ,  They  carried  things  to  a  very  great 
length. 

EXTRINSÈQUE,  adj.  [t.  didactiqae  ;  qai  vieM 
de  dehors  ;  extérieur,  adventice]  Extrinsic  ,  extrin- 
sical. Valeur  extrinsèque  (que  le  souverain  donne 
à  une  monnaie  sans  égard  aa  poids  )  Extrinsic 
value. 

EXTUMESCENCE  ,  s.  f.  [commencement  d'en 
flure]  Extumescence. 

EXUBÉRANCE  ,  s.f.  [surabondance,  abondance, 
affluence,  surcroît,  piénitade  ;  snperfluité ,  redon- 
dance] Exuberance  ,  superabundance.  —  de  droit 
(t.  de  palais)  ,  Abundance  of  pretensions.  —  de 
style  ,  hediindancy  ,  bombast. 

EXUBERE  ,  adj.  [se  dit  d'un  enfant  qu'on  a  sevré] 
JFeaned. 

EXriLCÉRATIF,  -IVE  ,  adj.  [qai  forme  des  ul- 
cères] Exiilcerating. 

EXULCÉRATION,  *. /.  [commencement  d'uU 
cère]  E.iiilceralion. 

EXULCÉREll,  V.  a.  [t.  do  chirurgie;  former 
des  lilrères]  To  exulcerale. 

X  EXULTATION  ,  s.f  [alle'gresse  ,  grande  joie] 
Exultation  ,  leaping  for  j<y,  i-ejoiring. 

X  EXULTER,  a;,  a.  [autrefois,  tressaillir  de 
joie]  7'm  exrill ,  to  leap  for  joy. 

EX-VOTO,  s.  m.  (offrande  promise  par  un  vœu) 
VoUve-piclure  ,  votive. 
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M.    ,  Las  (he  tame    ariiculatlon  in    Fixnch   as  in 
Lniflish. 

V  /intil  tihvnys  sounds  at  the  end  cf  adjectives  , 
actif,  aclila  (aclii'c')  ;  it  sounds  also  in  most  stihstan' 
Uves  ,  ^eii  (^/'onurnan)  ,  c\tef  (cftief) ,  nerf  (/itvvf)  , 
"""f .(  «"ùô^i  I'^Kuf  (oa-)  ,  veuf  (nidower),  juif 
(^ew  )  ,  etc.  ;  but  is  si'.cni  in  clef,  key  ,  ceif  (stacr) , 
l«Jîuf'  lojctn) ,  cpiifs  (egfis)  ;  œuf  frais  (new  laid  e^'g), 
Lii-uf  gras  (J'ai  ox) ,  cLcf-d'œuvrQ  (muster-piece), 
nerf  «le  W-uf  ■  Lull's  jiizzle). 

li  IS  prunvuneed  in  ueuf  (/i//ie),  %K>hen  that  word 
tf  nuinl'cr  is  alone  ,  Of  at  the  end  of  a  sentence,  as , 
J  en  ai  neuf;  but  when  neuffi  an  article  ,  and  comes 
l>-fore  II  word  bey:innins:  with  a  consonant ,  as  Deuf 
cuinecs  ,  { JinuL  is  not  pronounced  ;  and  wh-.-n  it  is 
'ollowed  by  a  vowel ,  as  neuf  ecus  ,  i  takes  the 
arte,  ulation  rfv. 

This  consonant  doubles  after  the  vowels  a  ,  e,  o  , 
^aUthe  svlLiblesai  andsn  iu  tJte be ^innins^  rf  words: 
but  double  f  is  ptx'nounced  only  like  sin^^le  f ,  as  in 
afl-jire  ,  effet  ,  olïense  ,  ililTus  ,  sulfisanl ,  etc.  F**  is 
en  a/tbreviation  used  by  merchants  and  book-keep- 
trs  for  folio  or  puge  ,  and  Fs  or  Fl.  for  Gorius. 
^  or  f  in  dictionaries  and  grammatical  performan- 
ces, stands  fur  féminin. 

F  ,  s.f.  [la  sixième  lettre  de  I'alpliaLet]  F.  Une 
grande  F,  une  douMe /",  A  great  F,  a  double  ff. 

FA,  s.  m.  fuote  de  musique,  la  !^^  de  la  gamme 
d'un  Fa  ,  or  F. 

FABER  omForgerox,5.  m.  [jaune-âoré;  poisson 
•le  liier  ,  dans  lequel  on  trouve  le»  figuies  des  outils 
d  .11!  forgeron]  Faber,  John  d  >iy,  or  dorée. 

FABLE  ,s.f.  [chose  inventée  pour  instruire  et 
]>uur  diveitir  ;  le  sujet  d'un  poëuie  épique,  etc. 
l'ir.ies  les  fables  de  lantiquilc  païenne  ;  mvtltologie; 
lliL'ologie  des  païens  ;  roman  ,  coûte,  narration faLu- 
JCîise  ;  apologue]  Fable,  apologue,  mythology, 
li'gend,  romance  ,  fiction.  Les  fables  dEsope  , 
Esnp's fables.  Eioliqucr  les  fables,  To  Jiythulogize. 
—  [fausseté  ,  conte,  chose  controuvée  ;  jouet ,  risée  , 
eulreliea]  ,  Taie,  stoiy ,  fable,  flam.  Il  ne  couteque 
i-ci  fables  ,  He  tells  nothings  but  stones.  Etre  la  — 
•le  la  \ille  ,  servir  de  fable  et  de  risc'c  à  tout  le 
l'.ioude  ,  To  make  oneself  a  common  Ldk  ,  and  a 
luiiiching  stock. 

F.ABLL\.U  ,  s.  m.  [sorte  de  poème  fort  à  la  mode 
<^.ins  les  premiei-s  âge»  de  la  poésie  Lançaise]  Fa- 
bUiiti. 

Ij  FABOER,  *.  m.  [auleui-,  inveuleur  de  fablw] 
V.  Fabuliste. 

FABRICANT  ,  s.  m.  [qui  fabrique  des  étoffeô  de 
Ijine  ,  de  soie  ,  etc.  ,  ouvrier  j  marchaud  qui  fait 
l.iLriquer  ]  Munufictuj-er. 

FARRICATEUR  (de  fausse  monnaie),  s.  m. 
[  celui  qui  fait  de  la  faus>c  moanaie  ]  False  coiner. 
'  —  de  faui  actes  ;  de  faux  dopmes  ,  Foig^er  or  fai- 
llie r  of  writings  ,  fube  digmas.  *  —  de  faux  Ic- 
moius,  Subuiiier  rf  fahe  witntsses.  '  — de  nou- 
velles, de  mensonges,  de  calomnies,  Forger  cf 
news,  lies  ,  Calumnies  i  newsmonger. 

FABRICATION,  *./.  [action  de  fabriquer;  se 
dit  principalement- de  la  niommie]  Coining  ,  fui  ri- 
Lution      muHif.iciure.  *  I^  —  d'ua  faux  acte  ,  Fjr- 


.ry,    tucj.u.ufj^ 


W/lùitJf. 


F .\r,\\lCn:y ,  t.  m.  [marguJiner,  fatricier) 
Church-warden. 

FAI]KH^)ME,  s.f  [construction  d'un  édifice, 
structure  j  Fabrick .  building-,  frame.  —  [la  façou 
de  certain»  ouvrage»;  ouvrage,  composition,  st^Ie; 
métier,  atelier,  boutique,  for^e  j  il,if,uig,  mânu- 
'factiuing  ,  constructure  ,  inam  future  ,  mint ,  fa- 
brication ,  make  ,  fashion.  La  —  de  la  monnaie  , 
The  coina(fe  i>r  coining  of  money.  La  —  des  draps  , 
des  cliapeaux,  etc.,  The  mmuficture  or  manufao- 
titring  if  cluth  ,  hats,  etc.  '  Ces  deux  hommes  tout 
de  même  fabrique  (ds  ne  valent  pas  mieux  l'un  que 
l'autre^  ,  There  is  not  a  pin  to  choose  between  them. 
*  \  ous  voyez  en  moi  un  officier  de  nouvelle  —  ,  J  ou 
ice  in  me  an  o0cer  <f  a  new  stamp, 

—  ;tout  ce  qui  a(>partienl  à  une  église  parois 
siale  ;  temporel,  re»euu  d'une  paroisse]  Fabric, 
Jabric-lands  ,  thi  revenue  rf  a  church  for  the  re- 
pairs and  maintenance  (f  il  ;  as  also  the  plate  and 
ornaments  belonging  to  it.  Quêter  pour  la  — ,  To 
gather  for  the  fabric. 

FiBKlQLE.S,  S.f.  [  I.  de  peinture;  édifices,  mi- 
nes ,  etc. ,  dont  ou  orue  le  loud  de»  tableaux  J  Fa- 
brics. 

FABRIQUER  ,  v.  a.  [  faire  certains  ouvrages  de 
main;  couiZruire  ,  travailler;  forger,  inventer, 
ourdir;  imaginer,  controuver]  To  fabric  ,  fabri- 
cate ,  manuficture,  tnahe .  form  .  contrive.  —  de 
la  monnaie ,  To  coin  or  mint  money.  —  des  draps, 
21»  make  cloth.  —  des  vaisseaux,  2't>  construit  or 
build  ships.  —  un  mensonge  ,  To  coin  ,  invent ,  or 
to  devise  a  lie.  —  un  testament  ,  To  forge  a  will. 
FAPULEUSE.MENT  ,  adv.  Fubulnusly. 
FABULEUX,  -ELSE  ,  ad;.  subsL  [  fei.t ,  con- 
trouvé ,  inventé;  faux,  romanesque  ]  Fabulous, 
feigned,  fictitious  ,  romantic.  Coute — ,  histoire — , 
A  fictitious  tale.  Les  temj»s  f.iljuleux  ,  les  divinités 
Jabuleuses,   Tùe fd/ulous  times  or  ages,  dcil.es. 

FABULISTE  ,  s.  m.  [auteur  qui  a  écrit  de»  fa- 
bles] Fabulist. 

FAÇADE,  s.f.  [frontispice  d'un  édifice]  Front, 
fore-front ,  fice ,  facing. 

FACE  ,  s.  f.  [visage ,  mine  ,  extérieur ,  air  de 
vis.igej  Face.  Détourner,  se  couvrir  la  — ,  To  turn, 
io  cover  one's  face.  \\  Cwe  —  réjouie,  J  jolly  cvuh- 
ienance.\\  Lar^^e — ,  Platter-fice.  f —  d^oramo 
porte  vertu,  The  master's  eye  i/unkens  the  wort.  • 
it  is  most  times  necessary  for  a  man  to  make  hn 
personal  aypearance  ,  in  order  to  succeed.  —  [su- 
perficie ,  surface  ]  Suifiicc,  superficies  ,face.  I^  — 
da»  eaux ,  2'//e  surface  of  the  water.  —  [  le  côté 
de  devant  d'un  éditice  ;  façade]  The  front ,  for»' 
front,  fore-part ,  or  face  (rf  n  building).  I.a  — • 
du  côté  du  levant,  The  east  font.  Les  faces  d'ua 
ba>tiou  (entre  les  ilancs  et  la  pointe),  The  faces 
ifa  bastion.  —  [t.  de  marchande  de  mndcs  ;  jiarlie  • 
de  la  coiffure  qui  avance  sur  les  joues]  Uead-piece. 
—  [t.  de  perruquier]  Side.  '  —  [état  ,  situation 
des  aiTaires  ]  Face  ,  state,  condition  ,  posture,  pass. 
Toutes  les  choses  ont  deux  faces,  Every  thing  has 
two  sides.  César  changea  la  —  du  gouvernement 
de  Rome,  C^esar  altered  the  roman  gvvcriunent. 
i  elle  él  .lit  alors  la  —  des  ilVaires  ,  .i/j.  A  was  thin 
the  posture  if  it  fairs.  Le»  aflains  out  l^cu  ciiau^e 
.!.     -  ,  ^1,1  i--i»  u:.e  -;mc  — ,    lK:iu,s  Lear  ^uUe 
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i  ^H  > 
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i^nthei:  atpeef  ;  the  taldes  ar^  Uurned-.  Cetla  afTair©     Gtlef,  troujilc^  vexcUion,  Causer^  donnçr  dç  la  —  , 
•  plusieurs  facei,  That  çasg  xnuX  i'^  consulercd  in.     To  ver,  trouble  ,lcn-o 
several  lights  '   '  " 


—  A  — ,  adif.  [ne  se  dit  que  dans  cette  expies-, 
lion  consacrée  :  Les  saints  voient  Uieu  —  à —  ,  Tlia. 
saints  sec  God/ncc  to  face.  V.  Vis-A-ViS. 

A  LA  —  DE  [sorte  de  preposition  ;  à  la  rue  de,  en 
/ïiésence  de  ]  In  the  sight  of ,  in  presence  oj  ^  in  or 
ii>  the  face ,  btf ore.  A  la  —  de  toute  la  terre  ,  de 
l'univers  ,  du  ciel  et  de  la  leiTe,  de  toute  la  rille  , 
In  the  face  of  the  whole  world  ,   the  whole  town. 

E.N  FACE      )    [autre  sorte  d'adverbe  et  de  prépo- 

Ks  —  DE  J  sition  ;  en  pre'sence]  In  the  face,  tQ 
one's  face  ,  bifore  one's  face. \o\r  en  — ,  regarder 
en  — ,  To  look  in  the  face,  to  outface.  S'il  lui  Tant 
porter  ses  regards  sur  un  olijet  qu'il   n'ait  point  en 

—  ,  When  he  is  to  look  ai  an  object  \\'hich  is  not 
straight  before  him'.  Dire,  soutenir  en  — ,  To  tell 
ov  maintain  to  one's  face,  or  before  one's  face. 
He'sisler  en  — ,    To  resist  in  the  face.  Epouser   en 

—  d'église,  To  marry  pitblicly.  Ce  château  aune 
belle  avenue  en  — ,  Tliat  seat  has  a  fine  avenue 
bifore  ,it. 

Faire  —  [phrase  de  guerre  ;  avoir  le  visage  tour- 
né] To  face.  L'armée  faisant  —  à  la  plaine  du  côté 
des  ennemis  ,  The  front  of  the  army  facing  the 
plain  where  the  enemies  were  drawn  up.  Faire  voile 

—  (  tourner  visage  )  ,  To  face  about.  Ma  maison  fait 

—  au  palais  ,  Mjr  house  faces  the  palace.  Faire  — 
(  tenir  tête  )  ,  2b  face  ,  oppose  ,  to  nose,  *  Faire  — 
à  ses  affaires  (y  satisfaire  )  ,  To  fulfil  one's  engage- 
ments. '  II  était  en  état  de  faire  —  à  tout,  He  was 
able  to  stand  all  demands. 

(I  FACE,  adj.  Un  homme  hien  ■ — ,  A  jolljr,  full- 
faced  man. 

FACETIE  ,  s.  f.  [  bouffonnerie  ,  plaisanterie  ; 
badinage,  raillerie,  enjouement]  Facetiousness  , 
drollery  ,  raillery,  merrj  or  pretty  conceit ,  hu~ 
mour ,   witty  or  pleasant  saying. 

FACÉTIE USEMENT  ,  adv.  [  plaisamment  , 
agréablement]  Facetiously,  merrily.,  wittily,  plea- 
santly, comically. 

FACÉTIEUX  ,  -FUSE  ,  adj.  [  plaisant ,  qui  fait 
rire  ;  bouffon  ,  liadin  ,  enjoué  ,  gai,  jovial ,  railleur, 
goguenard]  Facetious,  droll,  merry,witty.  Homme, 
esprit  ,  confe  — ,  A  witty  man,  mind,  tale. 

FACETTE  ,  s.f.  [petite  face]  Facet.  Diamant 
taille  à  facettes  ,  A  diamond  cut  facet-wise  oi  with 
facets. 

FACHE,  -EE,  part,  et  adj.  [olTens^,  mis  en 
colère  ]  Angry,  displeased.  Je  ne  serais  pas  • —  de 
voir  ,  I  should  not  be  displeased  to  see.  —  [qui  a  du 
chagrin,  affligé]  Sorry,  'vexed.  Etre  — ,  To  regret, 
repent ,  repine  ,  grudge.  II  est  — de  vous  avoir  of- 
fense ,  He  is  sorry  to  have  offended  you.  Je  suis 
• —  qa'il  ait  dit  cela,  I  am   sorry  that  lie  said  so. 

FACHER,  a»,  a.  [  mettre  en  colère  ,  aigrir,  irri- 
ter] To  anger  ,  make  angry,  cross  ,  nettle,  teaze  , 
irritate,  exasperate  ,  offend,  huff,  gall,  imhitter, 
fret,  grumble.  Vous  le  fâchere?:  si  vous  lui  parlez  de 
cela,  Yott  will  put  him  out  of  humour  if  you  talk 
about  that.  —  [  causer  du  déplaisir  ;  mortifier  , 
contrister]  To  grieve,  'vc.r ,  displease.  Sa  mort  m'a 
extrêmement  fâclié,  /  was  very  much  grieved  at 
hi<  death.  II  me  fâche  bien  de  vous  quitter,  (i-erh. 
impers.);  I aftt  very  sorry  to  t^uit you.  Il  me  fâche 
que  vous  ne  vouliez  pas  la  faire,  /  ani  sorry yoii 
do  not  wi^h  to  d'>  it. 

Se  — ,  1'.  r.  I  se  mettre  en  colère  ,  prendre  du 
chagrin]  To  be  angry,  fill  info  a  passion ,  fret, 
gnimlle  ,  quarrel  I^e  vous  fâchez  pas.  Do  not  be 
angry.  C'est  un  homme  qui  se  fâche  de  tout.  Ile  is 
a  mnn  that  falls  into  n  passion  at  every  thin^. 

FACIIERIL  ,  s.f.  [  déplai»ir  ,  chagrin ,   regret  ] 


FACHEUX  ,  ->:LJSK,  adj.  subst.  [qui  donne  du 
chagrin  ;  déplaisant  ,  chagrinant,  triste]  Grievous  , 
sad,  sorrowful,  troublesome,  cruel,  vexatious, 
disastrous,  unwelcome  ,  acerb  ,  hard,  bitter ,  me- 
lancholy ,  uneasy ,  pesterer,  irksome,  pettish  ,  in- 
commodious, uncomfortable,  joyless,  cumbersome 
untoward,  importunate ,  burthenspme.  —  état,  Sad 
condition.  11  est  —  d'avoir  affaire,  ou  c'est  une 
chose  fâcheuse  que  d'avoir  affaire  à  des  gens  dérai- 
sonnables ,  It  is  n  sad ,  grievous  thing ,  or  it  is. 
a  pity  to  hat>e  to  do  with  unreasonable  people.  II  est 

—  délre  si  mal  recompense  après  avoir  tant  tra- 
vaillé, It  ix  hard  to  be  so  badly  rewarded  qfter 
having  laboured  so  much.  —  [pénible  ,  difficile  , 
mal-aisé,  embarrassant]  Hard,  difficult,  rugged, 
uneasy,  rough,  thorny.  Chemin  — ,  A  rugged, 
way,  —  [  naal-aisR  à. contenter,  hizarre_,  peu  trai- 
t«Jde  ;  fant,isque  ,  bourru,  incommode,  importun] 
Cross,  froward,  peevish,  humour  some.  Un  — . 
Hiomnje  incommode,  ipiporlun,  eaauyeux]  >tf  trou» 
blespme ,  tedious  man. 

FACILE  ,  adj.  Facile,  easy.  Cela  est  —  à  faire  , 
That  is  easily  done,  or  easy  to  oe  done.  Cicéroa. 
est  —  à  entendre,  Cicero's  works  are  easy  to  be 
understood.  II  est  bien  —  de  répondre  à  votre  dif- 
ficulté ,  It  is  a  very  easy  matter  to  solve  your  dif~ 
fiddly.  Un  homme  de  —  accès,  A  man  easy  Oj 
access.  Un  esprit ,  un  génie  —  (qui  fait  tout  sans 
peine)  ,  A  ready  or  quick  wit  or  genius.  Style  — : , 
Easy,  free  style.  Un  pinceau  ,  un  ciseau  ,  un  burio 

—  ,  An  easy,  free  ,  natural  manner  of  painting., 
carving ,  engraving.  —  [  condescendant ,  sociable  , 
commode  ;  docile  ,  soumis  ,  obéissant  ;  faible,  mou, 
imbécille,  dupe,  obligeant;  favorable,  propice  ; 
flexilile  ,  maniable  ,  souple  ,  indulgent,  complaisawt, 
doux  ,  traitable]  Condescending  ,  complying ,  en.'<y, 
yielding,  tractable  ,  familiar ,  natural ,  ready  y 
round  ,  indulgent,  coming  toward.  Un  homme — , 
d'une  humeur  facile,  A  man  of  un  easy  temper.Yous 
êtes  jeune  ,  et  vous  paraissez  — ,  You  are  young  y 
and  seem  to  be  of  an  easy  temper.  Il  est  si  —  qu'on 
lui  fait  faire  tout  ce  qu'on  veut  ,  He  is  of  so  ductile 
a  temper,  that  people  may  make  liune  do  what  tltey 
please, 

FACILEMEIST  ,  adv.  [  aisément ,  avec  facilité  ] 
Easily,  readily,  with  ease,  gainly,  lightly,  tidely. 

FACILITÉ  ,  s.f.  [  manière  facile  de  faire  ;  de 
dire,  etc.]  Facility,  ease,  easiness  ,  readiness.  — '• 
de  mœurs.  Easiness  of  manners.  —  de  style  ,  Easy- 
ness  of  style,  an  easy  style.  Une  grande  —  d'ex- 
pression ,  A  great  easiness  of  expression  ,  a  fluency 
of  discourse,  a  ready  tongue.  —  d'esprit,  de  génie. 
Quickness  or  readiness  of  wit.  Avoir  une  —  d'es- 
prit admirable.  To  have  a  strange  ready  wit.  II  a 
une  grande  —  de  parler,  He  has  a  great  easiness 
in  speal  "  "^ 
iaii 

s.-mce ,  condescendance,  douceur,  mollesse,  fai- 
l>lesse,  duperie]  Easy  temper  ,  condescension  ,  in- 
dulgence ,  limberncss  ,  freedom  ,  tractableness. 
Voulant  profiter  de  sa  — ,  Desirous  if  reaping  pro- 
jit  from  his  easiness  rf  temper.  J'v  apporterai  tou- 
tes 1rs  facilités  possibles  ,  I  will  relax  ,  or  remit  my 
pretensions  as  much  as  I  can. 

FACILITER,  V.  a.  [rendre  facile,  aifé  ;  aider, 
soiilagc-r  J  To  facilitate  ,  make  ea.sy,  expedite.  — 
le  piissage  aux  troupes,  To  facilitate  the  passage  to 
troops. 

FAÇON,  *. /.  [manière,  figure,  forme»  mé- 
'  thode  ,   procédé  J    Fashion  ,  form  ^    make,  garb  ^ 


iking.  On  n'a  toujours  que  trop  de  — à  mal 
One  has  always  too  much  propensity  to  do 
wrong.  —  [  indulgence    excessive  ;    complr' 
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4itr  ,  mode  ,  euls».  \a  —  J«  cet  oiivrnge  est  Lelle  , 
That  piece  (•/  workf nan  ship  is  finely  executed.  — 
[  travail  tie  l'artisan,  onieiiHMil ,  oiiMage]  Making  , 
Jftishinn.  Les  (aillt-urs  anglais  foul  payer  les  fav't'is 
trop  cher.  The  Enylisli  tayiors  charge  too  much 
for  making  n  suit  i J" clothes.  —  d'un  bas  |  (leur  au- 
dessus  du  coin  ]  Kinhroidcry  of  the  clmck.  —  dun 
arri'l  (t.  do  prali([ucl   7'he   Jiauin^'  tip  c/ an  arret. 

—  de  compte  [somme  allouée  pour  les  fiai»]  l'oiind- 
as^c.  — [t.  d'agriculture;  lai. our  qu'on  donne  à  la 
terre,  à  la  vigne,  etc.  Tillage,  dressing.  Donner 
une  première  ,  une  seconde  —  à  la  terre,  To  plough 
the  land  for  the  first  or  second  time.  Ce  tiiamp  a 
eu  toutes  les  façons.  That  field  has  gone  through 
the  whole  process  of  dressing.  —  [manière  de  faire, 
d'aoir  ,  de  parler,  de  penser,  etc  ;  coutume]  Jf'ay, 
form  ,  manner.  Les  coutumes  et  les  façons  de  faire 
d'une  nation  ,  The  customs  and  ways  (f  doing  if 
a  nation.  Elle  a  de  petites  façons  fort  engageantes  , 
She  has  very  engaging  wars  with  her.  C'est  sa  — 
dépenser,  It  is  his  way  of  thinking.  Une  —  de 
parler,  A  form  of  speech.  J'espère  gagner  ma  vie 
de  —  ou  d'autre  en  vivant  lionnêtement ,  I  hope  to 
gain  an  honest  livelihood  m  some  shape  or  other. 
Ala  —  des  Turcs ,  Jftcr  the  way  or  manner  of 
the  Turks.  Dc  —  o«  d  autre  ,  Some  way  or  other, 
somehow.  En  aucune  — ,  en  nulle  — ,  de  —  ni 
d'autre  ,  No  way^  in  no  shape,  in  no  manner,  in 
no  wise  ,  or  by  no  means.  De  — ,  en  quelque  —  que 
ce  soit ,  Howsoever  it  be.  Uue  —  de  Lei  esprit ,  une 

—  de  brave,  A  sort  of  wit,  a  kind  if  bully.  Des 
gens  dune  certaine  —  (d'un  certain  rang,  dun  cer- 
tain caractère).  People  of  fashion,  of  a  certain 
for/.  II — [ail"  I  mine,  maintien,  port  d'une  per- 
sonne ;  taille  ,  agrément  ,  contenance  ;  l'air  d'une 
chose]  Look,  presence,  mien.  Un  homme,  une 
femme  de  bonne  — ,  A  well  looking  man  or  wo- 
man, a  person  of  a  handsome  presence.  Y oi\a  un 
rôti  qui  a  bonne  — ,  This  roast  meat  looks  very  well. 
+  Ce  n'a  ni  mine  ni  —  (ni  grâce  ni  apparence), 
(said  both  of  persons  and  things).  That  has  no 
manner  of  grace  or  appearance.  —  [  manière  d'agir 
contrainte  et  embarrassc'e  ,  circonspection  ;  ce're'mo- 
nie  ,  compliment,  formalité]  Ceremony,  compli- 
ment ,  formality  ,  preciseness  ,  excuse.  Faire  des 
façons  ,  To  make  ceremonies.  Un  homme  plein  de 
foçons  ,  A  ceremonious  man.  Un  homme  sans  façons, 
A  plain  man ,  a  man  without  ceremonies  ,  who  has 
a  free  way  with  him.  II  fit  ■ —  d'accepter  ce  présent, 
Ife  made  some  difficulty  of  accepting  that  present. 
Je  n'y  sais,  ou  n'/  fais  point  tant  de  façons,  /  do 
not  make  so  much  ado  about  if.  Nc  faites  point  tant 
de  façons,  point  tant  de  f;içcns  ,  sans  tant  de  façons, 
JVot  so  many  ceremo.iies.  PiVutt  de  façons,  No  for- 
malities. Suis  façons,  Bour.d/y,  familiarly. Ce  n  est 
que  notre  ordinaire,  nous  nc  faisons  point  de  laçons 
avec  vous.  It  is  but  our  common  or  daily  fare  ,  we 
do  not  make  a  stranger  if  you.  On  vit  sans  façons 
entre  amis  ,  Friends  live  freely  together.  — [soin 
eicessif,  attention,  circonspection  trop  exacte]  Ado. 
Pourquoi  faites-vous  tant  de  façons?  Tf^hy  do  you 
make  such  ado?  Vous  y  faites  bien  des  façons, 
ibu  make  too  much  ado  in  it.  Voilà  bien  des  façons 
pour  une  chose  de  rien,  What  a  rout  about  no- 
thing .—{zïîéiev'ie  ,m\w3\.\àer'\e  ;  affectation,  grimace] 
Alfectedness,  affectation,  affected  way,  preciseness. 
C'est  une  femme  toute  pleine  de  façons,  She  is  a 
woman  made  up  of  nothing  but  primness  or  starih- 
ness. 

D'oifE — ,  In  a  good  manner.  I\  s'en  est  donné 
d'une —  (il  beaucoup  perdu;  il  s'est  enivré),  fie 
^ave  himself  up  in  a  good  manner.  S'il  y  revient, 
la  lui  en  donnerai  d'une  — ,  If  he  does  it  again  ,  I 
»•//  ffife  it  him  after  a  fashion.  De  la  BLLLE  — , 


Heartily.   Jo  le  rcmbarrtiroi  de  la  beDa — ,1  wiH 

thrash  Jiim  soundly. 

II  De  —  Qi  E  ,  conj.  [  tellement  que,  de  (elle  ma- 
nière que]  So  that,  in  so  much  that. 

J;  FACOiNDE  ,  i.  f.  [  eloquence  ;  ue  «e  dit  que 
dans  le  bt>le  marulique  ]  Eloi/uenee. 

FAÇONNER  ,  n).  a.  [  donner  la  fafon  à  un  ou^ 
vrage  ,  l'enjoliver;  donner  la  forme,  l'air,  la  home 
grâce]  Ta  fashion  ,  figure,  form  ,  adorn,  embellish, 
make  ,  turn,  xvork,  polish,  —  au  tour,  To  round. — 
un  champ.  To  work  afield.  *  Le  commerce  du  grand 
monde  façonne  les  jeunes  gens.  Seeing  the  wot  lil 
forms  young  people.   II   s'est   bien    façonné  dejiui. 

f)eu,  He  is  greatly  improved  of  late.  Les  biile>- 
ettres  façonnent  l'esprit,  Belles-letters  form  ///.• 
mind.  — [accoutumer,  habituer]  'Jo  use,  fashion  , 
mould.  Je  la  façonnerai  à  mes  manières  ,  /  will 
mould  her  to  my  ways.  II  se  sont  façonnés  au  joug  , 
They  tire  grown  familiar  to  the  yoke.  Sa  mere 
lavait  façonné  à  l'obéissante,  His  mother  had  accus- 
tomed him.  to  obedience. 

II — ,  -v.  n.  [faire  difTiculté  d'accepter  quelque 
cliObC  ;  faire  dei  cérémonies,  barguigner]  To  be 
ceremonious  ov  formal ,  compliment.  Vous  façon- 
uez  trop  ,  Vou  are  too  ceremonious. 

FAÇO>>ERIE,  s.f.  [  manière  de  façonner  les 
étoffes]  Fashioning.^ 

FAÇONNIER ,  -ÈRE  ,  adj.  subst.[f\\i\  est  incom- 
mode par  trop  de  cérémonie,  cérémonieux,  forma- 
liste] Ceremonious  ,  complimentai ,  complimenter , 
precise  l  a  ceremonious ,  complimentai ,  formal  or 
precise  man  or  woman.  C'est  la  plus  grande  façon- 
nière  du  monde.  She  is  the  most  formal  piece'in 
the  world. 

FACTEUR,  s.  m.  [faiseur]  Maker,  [ne  se  dit 
que  de  certains  instruments  :  un  —  d'orgues ,  —  de 
clavecin^  An  organ  or  harpsichord-maker. —  [t. 
d'algèbre  et  d'arithmétique;  multiplicande  et  mul- 
tiplicateur ]  Factor.  —  [  commissionnaire  ,  commis 
de  marchand  ]  Factor,  commissioner.  —  [  celui  qui 
porte  par  la  ville  les  lettres  de  la  poste  ]  The  post- 
man ,   the  letter-man. 

FACTICE,  [contrefait  par  art,  imité;  est  opposé 
à  naturel;  artificiel,  composé]  Factitious.  Pierre 
—  ,  Factitious  stone.  Mot  ■ — ,  terme  —  ,  A  wtrd 
or  expression  coined.  *  Caractère  —,  grâces  factices, 
Factitious  temper ,  graces. 

FACTIEUX,  -EUSE,  adj.  subst.  [qui  est  de 
quelque  cabale;  séditieux,  remuaat]  Factious,  mu- 
tinous ,  riotous,  seditious.  Esprit  —  Seditiousness. 

FACTION  ,  s.f.  [  le  guet  que  fait  un  soldat  en 
sentinelle  ;  ronde  ,  patrouille  ]  Duty.  Etre  en  —  , 
To  be  upon  duty. 

—  [parti  ,  cabale;  l>rigue,  ligue,  complot,  con- 
spiration] Faction,  parly,  brigue,  '  junio ,  riot, 
division ,  cabal. 

FACTIONNAIRE,  adj.  [t.  de  guerre;  qui  est 
obligé  de  faire  faction]  soldat — ,  Sentinel,  sentry. 

FACTORAGE,  s.  m.  [appointements,  commis- 
sion des  facteurs  ]  Factorage. 

FACTORERIE,  s.f.  [  c.mptoir  ,  lieu  ,  bureau 
dans  les  pays  étrangers,  où  sont  les  facteurs  ries 
compagnies  "de  commerce  ]  Ftictory. 

Il  FACTOTON,  s.  m.  [celui  qui  se  mêle  de  tout 
dans  une  maison  ,  §  omnis  homo,  §  Michel  Morin  j 
Factotum  ,   do  ail ,    major-domo. 

FACTUM,  s.  m.  [  exposition  du  fait  d'uu  procès, 
et  des  raisons  d'une  des  parties;  mémoire]  Case, 
one's  case  drawn  into  tlie  form,  of  plea. 

FACTURE,  s.  f.  [état,  mémoire  qu'un  mar- 
chand envoie  à  celui  qui  lui  a  donné  commirsion  ,  et 
qui  contient  la  qualité  des  marchandises,  avec  le  prix 
de  chacune]  Invoice  ,  a  bill  of  parcel.  — [  façon  de 
faire  ,  gsnre  d'exécution  ,  K>  d'art]  Making. 


1"'A('IJ1.E,  S.J".  [t.  <Vii-»lv>»n<Mnip;  t«rli«  liimiiwuse 
qu'on  apperçnil  quelquefois  3uv  le  cliiqiic  Ju  soleil  J 
Bri'^ht  svot  ,/iicnln. 

FA(-ULTA1MF,  mlj.  fqiiL  .lonne  nn  droi»,  une 
disjiensc  ]  Cwrmitin!^  a  rit; hi,  n  licence',  a  Icm-e. 

tACllLTE,  S.  f.  [  •jMiissnnrc  ,  vertu  naturelle; 
propriété  eilîcare,  force;  qualité',  avantnjje]  Fa- 
k'ultf,  nfnfity,  propriety,  pv^^'er ,  l'irliie  ,  quality. 
—  inIt'Uocliiflle,  Minil.  les  faculît-s  ilc  Tame,  The 
faculties  cj the  soul.  11  est  paralytique,  et  n'a  pas 
la  —  dagir,  ffe  is  pnnilj  tic ,  and  has  lost  the  use 
of  his  linihs.  —  [  tale'if  ,  fiicilito  que  l'on  a  à  bien 
faire  quelque  clio'^e;  rapacité]  FucHity,  facjtlty, 
hniicfc  ,  talent ,  function.  U  a  la  —  île  parler  en  pu- 
])lir  ,  Hc  has  the  knack  (f  spe.nfiintr  in  public,  — 
[pouvoir  ,  droit  de  faire  une  chose  ]  Power,  right , 
fiiculty.  Il  est  mineur  ,  il  n'a  pas  la  —  de  disposer 
de  ses  hiens,  fie  is  umler  n^e ,  ami  has  no  right  to 
dispose  of  his  estate.  —  [  corps  ,  asserhLle'e  des  doc- 
leurs'fiiienseignent  certaines  sciences  dans  les  uni- 
Tcrsitcs;  college]  Faculty.  —  [t.  de  pratique;  degrés 
en  vertu  desquels  un  gradué  a  droit  de  requérir  un 
hénéfice]  Degree.  Le  gradué  est  oLligé  de  commu- 
niquer, de  faire  apparoir  de  ses  facultés,  A  gra- 
diiiite  is  obliged  to  produce  his  degrees.  La  —  des 
arls,  de  théologie,  de  dr(jit  ,  de  médecine.  The 
faeuHj  (f  arts,  in  difinify,  in  the  hiw ,  medi- 
cine. —  pi.  :le  luen  de  chaqiie  particulier,  richesse, 
Tescnw]  Fortune ,  one's  own  properly.  Voilà  quelles 
étaient  mes  facultés,  This  wrrs  my  whole  fortune. 
Faites  l'aumône  selon  vos  facultés,  Gifc  to  the  poor 
according  to  your  abilities. 

FADAISE,  s.  f.  [niaiserie,  ineptie,  lia  gat  ell  e  : 
folie  ,  sofjise,  impertinence,  j^^iivvolc.  ]  Fiddlrfad- 
d!e ,  fiddlestick ,  fcolery,  silliness  ,  foolish  or  silly 
thing ,   irijies. 

FADAbîSE,  adj.  [des  deux  genres;  très-fade, 
t.    familier.  ]    Mast    insipid. 

FADE,  adj.  [insipide,  sans  goût]  Insipid, 
unsni'oury,  limp,  snltlcss  ,  dull,  queasy,  watery, 
tasteless,  without  taste.  Sauce — ,  Insipid  or  un- 
savoury sauce.  Se  sentir  le  creur  —  (avoir  du  dé- 
goût ) ,  To  hai'C  a  bad  or  squeamish  stomach  ,  to 
hni>e  one's  stomach  cloyed.  *  —  qui  n'a  rien  de 
piquant,  de  vif,  d'agréalile;  ennuyeux,  languissant, 
dégoûtant,  sot  ,  ridicule,  niais,  innocent]  Insipid, 
nauseous,  mawkish,  silly,  witless.  Une  mine  — , 
Jn  insipid  look.  Un  discours,  une  conversation  — , 
A  nauseous  speech  or  conversation.  — .  louangeur  , 
A  loathsome  praiser. 

FADEUR,  s.  f.  [qualité  de  ce  qui  est  fade, 
insipide;  insipidité]  Insipidity,  insipidness,  un- 
sni'ouriness  ,  muwhishness  ,  lusciousness,  tasteless- 
ness.  C'est  une  viande  insipide,  il  faut  une  sauce 
de  liant  goût  pour  en  corriger  la  — ,  It  is  an 
insipid  kind  oj  meat,  it  must  have  a  high  sauce 
to  give  it  a  relish.  '  —  [  manque  de  grâce;  d'agré- 
ment et  de  vivariié  ;  badinage  ipaussade,  raillerie 
insipide)  Insipidity,  nnusrousness  ,  silliness.  La  — 
de  ses  plaisant eries,  The  insipidity  rf  his  jokes. 
*  —  [louange  fade]  Loathsome  praise. 

FAGf)?iK,  ,f.  f.  I  t.  (i'anatomie  ;  glande  conglo- 
mérée à  la  partie  supérieure  du  thorax;  dans 
les  veau r  ,  ris  I    Fagona ,    thymus. 

rAGUr,  s.  rn.  [  coiret,  faisceau  de  menu  boîs, 
de  branchages;  etc.,  fascine ,  botte,  paquet,  poignée] 
Fagot,  bnvin,  bundle.  L'ame  d'un  — ,  The  brush- 
won  J ,  the  small  sticks  rf  n  fagot.  Prendre  l'air 
d'un  — ,  To  warm  nnesef  with  n  fagot .  i  Mettez 
toutes  ces  bardes  en  —,  Make  a  bundle  of  all 
those  dnihcs.  II  V  a  fagofs  et  fagots  ,  Allfn^r'ts,  all 
men  rrc  not  alike,  f  C'est  un  —  d'énin' 
H 


rf'ts, 

(on  ne 
fait  par  où  le  prendre).  Pie  is  a  mere  nettle,  there 
If  no  touching   hinu  *  ]-  Sentir    le  — ,    7b    smell 
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(f  the  fagot.  ,  fn  be  fiJispcctcd  of  heresy.  f\  Confer 
des  l'-i^"ls,  débiter  <Iès  lagols  (c|es  Cadaiises),  To  tiiik 
iilly,  to  tell  idte'stories. 

FAGOTAGE,  s.  m.  [le  travail  d'un  faiseur  de  fa- 
gots ;  fig.  assemblage  ,  ramas]  Fagot-making. 

FA(i()TEli,  V.  rt.lmclire  en  fagots;  fig.  mettre 
en  maurais  ordre,  mal  arranger;  habiller  ridicule- 
ment j  71»  tie  or  make  into  fagots  ;  to  jumble  toge- 
ther. On  a  coupé  ce  bois  taillis,  il  fini  le  — ,  7hey 
bava  eut  thaï  coppice  wood,  now  it  must  be  made 
up  intnfignts.'W  Voilà  qui  est  bien  mal  fagoté,  That 
is  huddled  up  in  a  very  slovenly  manner.  Qui  n 
fagoté  ce  paquet?  Who  has  bungled  this  parcel? 
"  t  Comme  le  voil.î  fagoté.'  In  what  a  trim  he  is  ! 
Fagotée  comme  elle  était.  Trussed  up  as  she  was. 
Vous  voilà  fagoté  d'une  plaisante  sorte.  There  yoii 
arc  bundled  up  after  a  most  ridiculous  fashion.  i)\\\ 
vous  a  fagoté  comme  cela?  Who  has  trussed  you  up 
in  this  manner? 

FAGOTEUR  on  Fagotier,  s.  m.  [faiseur  de  fa- 
gots ;  bûcheron]  Fagot-maker. 

FAGOIIN,  5.  m.  (singe  babillé  que  les  opérateurs 
ont  avec  eux  ;  valet  d'opérateur  qui  amuse  le  peu- 
oie  ;  paillasse]  A  monkey  dressed  in  man's  clothes, 
a  merry-dndrew  av  /(tcl-j)udding.  *  C'est  un — ,  Ile 
is  a  sorr)-  jrder  or  punster. 

FAGUb]SAS,  s.  m.  [odeur  fade  et  mauvaise  sor- 
tant d'un  corps  mal  propre  et  mal  disposé]  Bank 
smell,  funk. 

FAIEiSCE,  s.f.  [sorte  de  poterie  de  terre  ver- 
•lissée,  qui  a  pris  son  nom  de  Fnenza  ,  ville  d'ita- 
iiel  Dutch  or  Delft-wnre;  China. 

FAÏENCERIE,  sf.  ;  lieu  où  la  faïence  se  fabri 
que]  A  mnnvfartory  cf  Dutch  ware  or  China. 

FATENClkîl  ,  -ER  E ,  s.  m.  et  /.  [marchand  qui 
von.l  de  la  faïence]  One  that  keeps  nn  earthen-warc 
shop  or  a  China-shop  ,  a  China  man  or  woman, 

FAILLI,  s.  m.  [l)nnqueroutier]  Bankrupt, 

—  [t.  de  danse]  Failli, 

FAILLIBLE,  adj.  [sujet  à  l'erreur^  qui  peut  se 
tromper]   Ful'ible. 

FAILLI  BILITÉ,  5./.  [possibilité' de  failUr,  de  se 
tromper]  Faillibility. 

^  FAILLIR,  faillant,  failli;  je  faux,  tu  faux ,  il 
faut,  nous  faillons,  vous  faillez,  ils  faillent;  je  faillis; 
je  faudrai  ofi  faillirai  ;  — v.  n.  [faire  quelque  chose- 
contre  son  devoir  :  choir,  tomber,  verbe  défectif, 
peu  usité,  étant  consacré  à  quelques  phrases]  To  do 
amiss,  offend,  transgress  , trespass,  fnili  go  as- 
tray, miss,  sin.  Cet  édifice  a  failli  aupied,7Afli  edi- 
^ce  failed  by  the  bottom..  Ce  cheval  commence  à  — 
par  les  jambes,  This  horse  begins  to  fail  by  the 
legs.  ;f  fl  a  iaiui  (manqué)  son  coup  ,  He  m.issed  his 
aim.  S'il  a  failli ,  il  faut  qu'il  soit  châtié,  If  he  has 
fre.'spassed,  he  must  be  punished.  —  [errer,  se  trom- 
per, se  méprendre  en  qujîlque  chose,  manquer, 
tomber,  s'abuser]  To  mistake,  be  mistaken,  be  out. 
T  es  plus  doctes  sont  sujets  à  *— ,  The  most  learnca 
are  liable  to  be  mistaken. —  [finir,  manquer]  To 
fail,  he  extinct.  Le  jour  commençait  à  — ,  The  day 
was  almost  spent;  it  drew  towards  night.  Arriv.  r 
à  jour  faillant  (lorsque  le  jour  va  finir).  To  arrive 
at  the  close  of  day.  A  jour  failli  (lorsqu'il  est  fini), 
Tn  the  close  of  the  cvenintr.  Jouer  à  coup  faillant,  à 
coup  failli  (au  jeu  du  volant;  jouer  à  la  place  dft 
premier  des  joueurs  qui  manque),  To  come  in  the 
place  rf  Iiim  that  is  first  out.  La  branche  des  Valois 
a  failli  en  la  personne  de  Henri  III,  The  branch  of 
the  Valois  became  extinct  in  the  person  of  Henry  the 
third,  tjl  Le  copur  me  faut  (pour  dire  qu'on  se  seiil 
quelque  faiblesse ,  et  qu'on  a  besoin  de  manger),  / 
am.  ready  to  faint  for  want  rf  victuals.  *t  Au  bout 
de  l'aune  faut  le  drap.  It  is  no  wonder  if  the  barrel 
is  out  at  last."^ — [manquer    à   faire;   être   sur  le 
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point  «îel  To  fall ,  bo  ei'cn  ready  tn^  etc.  Tirai  là 
sain  (\iillir,  I  will  i,'0  thitficr  Mi'thoiit  fui!.  On  leur 
tirr»  qiulqiies  roups  cfe  canon  qui  faillirent  «le  les 
sulunerger,  A  Jew  stints  were  fin-d  at  them.,  which 
were  remly  tr.  sink  them.  ||  II  u  failli  à  être  tué,  Ife 
was  l'crr  near  or  within  a  hair's  breadth  o/heinp 
killed,  if  Je  faillis  à  le  Lattre  ,  /  was  d'en  ready  to 
hciit  him. —  [faire  hanqueroiite,  manquer]  TnJ'ail^ 
break.  Un  failli  ,  A  bankrupt. 

FAILLITE  ,  s.  f.  [Lauqueroutc  non-fraiululcusc  ; 
insolvaliililej  Breal^ing,  brankritj>cy,  failure. 

FAIM  ,  s.  f.  sing,  [iltisir  et  lifsoin  de  manger  ; 
appétit;  avidité,  empressement  violent  |  Hunger, 
appetite ,  stomach.  Avoir  — ,  To  be  hungry.  Criera 
la — ,  71»  cry  with  hunq;er.  Mourir  de  — ,  To  be 
hunger-starved.,  star^-ed ,  die  with  7/;/ng-er,.  (man- 
quer du  nécessaire),  To  be  stunned.  Se  laisser  mou- 
rir de  —,  To  starve  oncsrf  to  death.  — ranine,  Cj- 
norexy.  Faim-valle  (maladie  des  clievaux;»  l/ungry- 
evil.  *  La  — =  insatiable  des  ricliesscs  ,  des  linnneurs  , 
The  insatiable  desire  of  riches  or  honours  ;  thirst 
rfler  riches.  *  La  —  de  la  justice,  do  la  perfection, 
do  la  parole  de  Dieu,  The  thirst  of  Justice ,  etc. 
f  La  —  chasse  le  loup  hors  du  hois  (la  nécessité  con- 
traint les  gens  à  s'c'vevtuer  pour  avoir  de  quoi  suh- 
sister),  Hunger  will  break  through  stone-walls. 
f  La  —  épouse  la  soif,  C'est  la  faim  et  la  soif  ensem- 
ble (se  dit  de  deux  personnes  sans  liien  qui  se  ma- 
rient) ,  Tt  is  hunger  marrying  thirst. 

FAINE,  s.f  [le  fruit  du  luHre]  Beach-mast. 
FALNÉAjNT,  -A>'TE  ,  adj.  subst.  [paresseux  ,  qvi 
ne  veut  point  travailler;  nonchalant,  oisif,  negli- 
gent, indolent,  lendore]  Tdle ,  lazy,  slothful,  slug- 
gish, a  sluggard,  a  lazybones,  lounger,  loiterer, 
lubber,  micher,  player,  slug,  doodle  ,  idler,  osci- 
tant.  Faire  le — -,  To  play  the  truant.  C'est  un  vrai 
—,  He  is  a  downright  idle  fellow. 

(|FAI^'ÉA^■TER,  T.  n.  [ne  ricn  faire  par  ph- 
resse]  To  be  idle,  sit  still,  do  nothing  out  rf  slug- 
gishness. II  ne  fait  que  — ,  He  does  nothing  but 
loiter. 

FAESfEANTISE,  s.f  [paresse,  nonchalance,  ne- 
gligence, oisiveté]  idleness,  laziness,  nccidity , 
sloth  ,  slothfulness ,  sluggishness,  loitering,  dila- 
tor in  ess. 

;J:  FAÎNTISE ,  s.f.  [tromperie,  hypocrisieJFe/o/z- 
ing  .  dissembling ,  hypocrisy. 

FAIRE ,  faisant ,  fait ,  je  fais  ,  il  fait,  nous  faisons, 
TOUS  faites,  ils  fout;  je  faisais;  je  fis -.je  ferai;  je 
feiais;  que  je  fasse;  fais,  faites  (on  écrit  aussi  lé- 
sant, nous  fesons  ,  je  fesais)  ,  1».  a.  To  do,  to  make. 

—  [créer,  former,  produire]  T')  make,  create,  bear, 
e.Ttert.  Dieu  a  fait  le  ciel  et  la  terre ^  God  has  made 
heaven  and  earth.  11  -I'y  a  que  Dieu  qui  puisse  — 
quelque  chose  de  rien,  \i  is  God  only  who  can  make 
something  out  of  nothing.  La  nature  est  admirable 
dans  tout  ce  quelle  fail.  Nature  is  admirable  in  all 
her  works.  —  un  enfant  à  une  femme,  To  get  a  wo- 
man with  child.  — des  eiifants  .    To  bear  children. 

—  un  enfant  ,  To  be  brought  to  bed.  C'est  une  fem- 
me qui  fait  de  beaux  enfants.  That  woman  breeds 
fine  children.  La  chienne  a  fait  ses  petits,  The  bitch 
has  brought  f^rth  her  puppies  or  young  ones.  Les 
oiseaux  font  des  œufs.  Birds  lay  eggs.  Les  tulipes 
font  des  caj'eux,  Tulips  bear ojf-sets.  —  [construire, 
fabriquer,  composer,  inventer,  forger]  To  do,  make, 
construct ,  frame,  coin.  —  un  bâtiment.  To  con- 
struct a  building.  —  un  triangle',  un  ovale.  To  male 
a  triangle,  an  oval.  —  du  pain,  de  la  pâte,  TV»  make 
bread,  dough,  or  paste.  —  de  la  toile,  du  drap,  rie 
la  tapisserie,  To  make  linen,  woollen  cloth,  tapes- 
try. Un  oiseau  qui  fait  son  nid  ,  une  araignée  qui 
fait  sa  toile,  A  bird  that  builds  its  nest  ;  a  spider 
thai  spins  its  web.  • —  un  livre ,  une  histoire,  une  Ira- 


gcdlo  ,  Act  vrr»,  7>^  mala  n  boni  ,  write  n  htstnty, 
compose  a  tragedy,  lurses.  Cet  écolier  a-t-il  lail 
son  thème?  Has  that  boy  donc,  written,  or  mad,i 
his  exercise?  C'est  une  nouvelle  qu'on  a  fjile  n  jd.ii- 
sir,  Il  is  n  piece  (f  news  that  has  been  forged  fnr 
some  purpose.  —  [opérer,  exécuter]  7V»  do,  woik, 
make,  effect,  perform.  Les  meiAcillc.  que  Dieu  n 
faites,  The  wonders  God  has  dnne.  La  Icrre  fait  s.i 
révolution  en  un  an  ,  The  earth  performs  its  revolu- 
tion in  one  year.  —  des  merveilles  ,  To  do  or  per- 
form wonders.  — sa  besogne,  To  do  one's  task, 
\\'ork ,  or  duly.  11  ne  fait  rien  toute  la  journée,  //<• 
does  nothing,  or  is  idle  the  whole  day.  —  fous  ses 
efforts,  lout  son  possible,  To  do  one's  utmost  en- 
deavours. Tout  ce  qu'il  fait,  il  le  fait  bien  ,  Allthol 
he  does  he  does  weX.  Eire  à  fout — ,  To  befit 
for  every  thing.  '  C'est  un  homme  à  tout  — ,  He  is 
a  man  capable  rf  ihnng  every  sort  of  mischief  .  — 
[pratiquer,  commettre]  To  do ,  make,  practise, 
transdi  t,  commit ,  perpetrate,  offer.  —  une  bonne, 
une  méchante  action.  To  do  a  good,  n  wicked  ac- 
tion, —  le  bien  ,  le  mal,  7'o  do  well,  ill. —  une  bonne 
œuvre  ,  tnic  reuvrc  de  charité.  To  do  n  good  work  , 
an  act  of  charity.  —  la  charité.  To  bestow  charity. 

—  l'aumôije,  To  give  alms.  — un  njauvais  coup,  uu 
meurtre,  un  crime,  7'o  do  a  bad  action,  commit 
rrrirder,  perpetrate  a  crime.  — une  injustice  ,  ui.e 
faute,  To  do  injustice,  commit  afault.  —  une  faute 
contre  le  bon  sens,  contre  la  bienséance.  To  do  so- 
mething against  good  sense ,  against  the  rules  of  de- 
cency or  decorum.  —  luic  faute  de  langue,  de  gram- 
maire. To  make  bad  language ,  false  grammar.,— 
une  bévue,  des  bévues,  V.  l'tVLE. —  une  sottise, 
une  équipée,  une  incartade,  un  coi^  de  tête,  7'o 
art  foolishly,  madly;  raise  a  quarrel ,  do  a  mad- 
brained  action.  —  des  basslfsses,  des  malhonnêlefés. 
To  behave  meanly,  unmannerly,  rudely,  to  be  guiltj 
of  ill  manners,  —^[observer,  mettre  en  pratique, 
exécuter,  accomplir,  finir,  terminer]  To  do,  male, 
observe,  exploit,  exercise  ,  fictfrrm ,  discharge. — 
la  volonté  de  Dieu,  To  do  God's  will,  or  what  God 
directs.  —  son  devoir.  To  do  or  discharge  one's 
duty.  II  a  fait  son  cours  de  philosophic,  \.  CouRS. 

—  sa  charge  avec  dignité.  To  exercise  or  discharge 
one's  office  with  dignify.  — son  apprentissage,  son 
temps,  son  noviciat,  7'n  serve  one's  apprenticeship , 
one's  time,  to  pass  through  one's  novitiate ,  or  one's 
year  if  probation  (in  a  convert). L€<i  religieux  for.l 

trois  vœux,  Friars  take  three  tows.  Je  n'ai  plus 
que  deux  pages  à  — ,  /  have  but  two  pages  to  finish. 
Avez- vous  bientôt  fait?  Tf  ill  you  soon  have  done  / 
Dès  que  jaurai  faif,  jc  suis  à  vous.  As  soon  ns  1 
have  done,  I  will  be  with  you.  —  un  four  dallée  , 
un  tour  de  jardin  ,  un  tour  de  promenade.  To  take 
a  turn  in  the  avenue,  in  the  garden,  to  take  a  walk 

—  le  tour  du  jardin.  To  walk  round  the  garden. 
Quel  tour  vous  avez  fait!  Tf'hrt  a  way  you  went 
round'.  — une  licue  à  pied  ,  To  walk  a  league. — 
deux  liens  par  heure.  To  walk  two  leagues  an 
hour. —  beaucoup  de  chemin.  To  go  or  wall,  a 
great  way  or  a  great  deal.  *11  a  fait  son  chemin  , 
bien  du  chemin  en  peu  de  temps,    ITc  get  a  Icrç^e 

fortune  in  n  liltle  while;  he  made  good  use  of  hit 
time.  *Il  fait  ]>icn  ses  affaires,  He  thrives  well;  he 
is  well  to  pass;  he  is  in  flourishing  circumstances. 
*  11  fera  sa  fortune,  une  bonne  maison,  He  will 
makehisfortune,  he  will  grow  rich.  — [accom- 
m.ider,   mettre  dans   l'état  convenable]    To  make, 

ft.  —  une  cliambre.  To  clean  a  room.  —  un  lit,  'Jo 
make  a  bed.  —  la  couverture,  To  turn  the  bed 
down.  — la  barbe  ,  ||  le  poil  (raser).  To  shave,  trim. 

—  les  cheveux  (les  couper).  To  cut  one's  hair. — 
des  terres.  To  work  lands.  —  un  jardm,  To  male 
or  (k-css  a  garden.  —  les  vignes  ,  To  dress  the  Tinei 
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ov  a  vlneycii\i.  —  Tb  maka  hitjr.  — la  moisson,  To 
map  the  hnn'est. 

—  ,  acccnipagne  d«  la  preposition  da  [  user  ,  dis- 
Jjoser  ,  destiner]  To  do.  C'est  un  liomine  dont  on 
fait  CO  «ju'on  vent,  fic  is  a  man  easily  managed  or 
persuadid.  Faites  de  cela  tout  ce  que  vous  voudrez  , 
ï>o  with  that  whatd'er you  please.  Que  lerez-vous 
lie  voire  (ils  ?  ÎFliat  will  y  ou  do  with  your  son  ?  — 
[  façonner  ,  former  ,  accoutumer  à  ]  To  fashion  , 
form  ,  irnproi'd  ,  use  ,  accustom  ,  inure  ,  train  up  , 
cut  out.  Les  voyages  l'ont  fait  à  la  fatigue,  7'rat'el- 
Ung  has  inured  him  to  fatigue.  Il  est  fait  au  chaud 
et  au  froid ,  He  is  used  to  heat  and  cold.  Ce  ge'ne'ral 
a  fait  de  bons  officiers  ,  That  general  has  made  or 
trained  good  officers.  La  fréquentation  du  grand 
monde  fait  bien  un  jeune  homme  ,  Seeing  the  world 

forms  a  young  fellow.  Les  affaires  font  les  hommes, 
Business  makes  men.  II  est  fait  à  son  tadinage,  He  is 
accustomed  to  his  Or  her  jokes.  —  [  s'occuper,  em- 
ployer son  temps]  To  do.  Que  ferez-vous  tantôt? 
fFhat  will  you  do  this  afternoon  ?  Que  faites- vous 
aujourd'hui  ?  What  will  become  of  you  to-day  ?  5c 
n'ai  rien  à  faire  ,  /  ha^>e  nothing  to  do.  Que  fait-il  à 
la  campagne  ?  What  does  he  do  in  the  country. 

Ne —  QUE  ,  [  marque  continuation  d'action]  To  do 
nothing  but.  II  ne  fait  que  jouer,  He  docs  nothing 
tut  play.  Elle  ne  fait  qu'aller  et  venir  ,  She  is  conti- 
nually going  backward  and  forward.  II  ue  fait  que 
dormir  ,  He  is  always  asleep.  Celte  jeune  personne 
ne  fait  que  ci-oître  et  embellir  ,  She  grows  taller  and 
handsomer  every  day.  Atleudez-nioi  ,  je  ne  fais 
qu'aller  et  venir  ,  Stay  for  me,  I  shall  be  back  again 
in  a  moment ,  or  T  shall  return  immediately. 

Ne  —  QUE  DE  [  marque  une  action  qui  s  est  passe's 
il  y  a  très-peu  de  temps  ]  Il  ne  fait  que  de  sortir  , 
que  d'arriver,  He  is  just  gone  out,  arrived.  Nous 
ne  faisons  que  de  commencer.  We  do  but  begin  ; 
We  have  just  now  begun.  II  ne  faisait  que  d'achever . 
quand  .  ...  He  just  finished ,  when  ,  etc. 

Avoir  à  —  de  quelqu'un ,  de  quelque  ciiose  [  avoir 
besoin  de  ]  Avoir  à  —  à  quelqu'un  [  avoir  à  lui  par- 
ler ,  à  traiter  avec  lui ,  etc.  ]  V.  Affaire. 

N'avoir  que  — de  quelqu'un  ,  de  quelque  chose 
{  n'en  avoir  pas  besoin  ]  JVot  to  want  a  person  or 
thing ,  to  have  no  occasion  for.  Je  n'ai  que  —  de 
lui,  de  cela,  fdo  not  want  him,  that.  Si  vous  n'a- 
vez que  —  de  ce  livre-là  ,  préles-le  moi  ;  j'en  ai 
à  faire  (oi< /)/;//('^  alFairc)  pour  une  heure,  Tf  you 
can  spare  that  book  ,  lend  it  me,  I  want  it  for  an 
hour.  Je  n'ai  que —  d'y  aller,  I  need  not  go  thither. 
Je  n'ai  que  —  de  lui,  ni  de  ses  visites  ,  /  do  not  care 
for  him  ,  nor  for  his  visits.  $  J'ai  bien  à  —  (ou 
plutôt  affaire ,  c'est-à-dire  besoin  )  qu'il  m'aille 
mettre  dans  ses  caquets  :  je  n'ai  que  —  qu'il  ,  etc. 
/  hni'C  great  occasion  indeed,  or  I  have  no  occasion 
to  bring  his  impertinent  tongue  upon  me. 

—  [  t.  de  gueri'e  ;  être  employe  à  —  la  garde  ,  le 
guet;  —  sentinelle,  To  mount  guard,  be  upon 
guard;  watch  ;  stand  sentry.  —  la  revue  d'une 
armée  ,  To  muster  an  army.  L'arme'e  a  fa?t  la  revue 
(  a  passé  en  revue  )  ,  Tfie  army  has  been  reviewed. 

—  [  t.  de  guerre  ;  lever ,  mettre  sur  pied  ]  To  make. 

—  des  soldats ,  To  raise  soldiers.  — dos  recrues,  To 
make  recruits,  recruit.  —  une  compagnie,  un  re- 
giment. To  raise  a  company  ,  a  regiment.  II  a 
fait  dix  liommes,  He  has  recruited  ten  men. — la 
maison  d'un  prince,  le  train  d'un  ambassadeur  ,  To 
establish  the  liousclioldofaprince,  the  retinue  of  an 
ambassador.  —  (    exercer  pratiquer]  To  practise. 

—  la  profession  d'avocat,  To  be  a  lawyer,  a  barri- 
ster. —  la  me'decine  ,  —  profession  de  la  me'decine. 
To  practise  medicine  or  physic.  —  profession  des 
amies  ,  To  profess  arms  ,  be  a  soldier.  —  des  armes. 
To  fence.  —  un  grand  négoce  ,  To  drim;  or  cany 


on  a  great  trade.  I\  en  fait  un  grand  cothmeixe  ,  Hii 
sells  a  great  many  (f  it  ,  iftliem.  —  la  cuisina  ,  To 
cook  ,  be  n  cook  ,  dress  meut.  —  un  metier ,  To 
exercise  a  trade.  II  ne  sait  pas  faire  son  métier  ,  He 
does  not  know  his  trade,  or  understand  his  business. 

—  l'office  ,  To  perform  divine  service.  —  [  peindre  ] 
To  paint ,  draw.  — 1  histoire  ,  le  portrait ,  les  ani- 
maux ,  To  draw  ,  paint  history  ,  portraits  ;  to  be  an 
historical  painter  of  animals.  —  [  représenter  sur  1« 
théâtre  ,  faire  un  personnage  ;  feindre  ,  vouloir  pa- 
raître ce  qu'on  n'est  pas  ]  To  act ,  personate ,  as- 
sume ,  aj^ect ,  pretend,  set  up  .for,  feign  ,  counter- 
feit. —  le  roi  .To  personate   the  king.  —  Taraant  , 

l'amoureux  ,  To  act  the  lover.  '  II  fait  le  seigneur  eu 
vertu  de  sa  charge  ,  d'une  bonne  table  ,  et  d'un  bon 
équipage  ,  He  assumes  the  nobleman  by  virtue  oj 
his  office  ,  a  sumptuous  table  ,  and  a  rich  équipage. 
Je  fis  le  capable,  I  affected  the  man  of  skill.  tUe 
fait  encore  la  jolie.  She  would  be  thought  pretty. 
Elle  veut  —  la  jeune  ,  She  would  fain  seemyoung. 
— '  le  savant  ,  To  set  up  for  a  learned  man.  — 
1  entendu  ,  To  pretend  to  great  matters.  —  le  ma- 
lade  ,  To  sham  an  illness.  —  l'affligé  ,  le  dévot ,  7'o 
pretend  to  be  afflicted,  religious.  —  l'homme  de 
bien  ,  l'homme  d'importance  ,  To  set  up  for  an 
honest  man,  assume  consequence. — le  grand  ,  To 
carry  it  high  ,  take  state  upon  oneself  —  la  sourde 
oreille  ,  To  be  deaf  of  one  ear,  to  gii'e  no  ear  or  heed 
to,  —  mine  de  ,  — semljlant ,  To  make  as  if,  feign, 
seem.  II  ne  faisait  semblant  de  rien ,  He  acteil  slily, 
cautiously.  Il  faisait  semblant  de  n'en  rien  savoir  , 
He  pretended  or  feigned  to  be  ignorant  of  it,  — 
[  quand  les  substantifs  ou  adjectifs  substantifics  , 
avec  lesquels  ce  verbe  se  construit,  marquent  quelque 
irjauvaise  quaiité  morale  ,  alors  il  ne  signifie  plus 
simplement,  représenter  à  dessein  de  paraîlrc  , 
mais ,  .^gir  de  la  même  sorte  que]  —  le  fin  ,  l'o 
carry  it  cunningly. —  le  badin,  To  set  up  for  a 
jester,  play  the  fool  or  wag.  Ce  petit  garç  n  fait  le 
mutin^  That  little  boy  isfroward  or  refractor)-.  — 
[former,  composer  un  tout  ,To  tnake.  Deuxetdeux 
font  quatre,  2wo  and  two  make  four.  Deux  lignes 
qui  se  coupent  fout  un  angle,  Two  lines  intersecting 
each  other  make  an  angle.  Tout  cela  ensemble  fait 
un  beau  pays,  The  whole  altogether  makes  a  beauti- 
ful country.  Toutes  ces  qualités-là  font  un  grand 
homme  ,  All  those  qualities  constitute  a  great  man. 
Les  troupes  qui  faisaient  l'aile  droite  de  l'armée  , 
The  troops  that  formed  the  right  wing  of  the  anny. 

—  [en  parlant  de  marchandises  ,  etc.  marquer  le 
prix  *  estimer  ,  évaluer  ]  To  sell ,  charge  for.  Com- 
bien faites-vous  celle  étoffe-là?  how  much  do  you 
ask  for  that  stuffs?  What  will  you  sell  if, for  ?  How 
much  do  you  charge  for  itr  Yoas  la  faites  trSp 
cher,  Fou  ask  too  much  for  «7.  C'est  une  maison 
qu'on  fait  dix  mille  livres  sterling.  They  ask  ten  thou- 
sand pounds  for  that  house.  U  a  un  beau  cheval  qu'il 
fait  cent  guiuées.  He  has  a  fine  horse  that  he  rates  at 
an  hundred  guineas.  —  [être]  To  be.  Cela  fait' 
toutes  roes  délices,  That  is  all  my  delight. —  [rendre 
de  telle  ou  telle  qualité  ]  To  make  ,  render.  Cela  le 
fera  bien  aise,  Tliat  will  make  him  happy.  Cela  l'a 
fait  sage.  Thaï  has   rendered  him  prudent  or  wise. 

—  tout  égal  ,  tout  uni ,    To  make  all  equal ,  plain. 

—  les  parts  égales  ,  To  make  the  shares  equal. 

—  L  répandre  dans  le  public]  To  give  out ,  spread, 
tell.  On  le  faisait  mort ,  They  gave  out  that  he  was 
dead.  On  avait  raison  de  la  —  belle  ,  car  elle  l'est  , 
They  were  in  the  right  to  cry  up  her  beauty,  for  she 
is  really  handsome.  On  fait  monter  la  perte  des  en- 
nemis a  tant ,  They  make  the  enemy's  loss  amount 
to  so  much.  II  y  a  quelques  relations  qui  font  la  perte 
moindre,  Some  accounts  make  the  loss  not  so  consi- 
derable. —  [causer,  attirer  ,  exciter  ;  être  I'occa, ion 


FAI 


(  529  ) 


FAI 


Ae  quelque  chose]  To  c^iits»,  f^et  ,  Irini,' ,  ntiitt. 
Cela  lui  a  fait  beaucoup  cl'euueruis  ,  That  raised  fii/n 
manjr  enemies.  Cela  lui  lora  des  envieux.,  Thaï  will 
bri^g  crii'j"  upon  him.Sd  laugue  lui  a  fail  de  inecliautes 
afTaires  ,  JfiS  tongue  has  liroiti^hl  hint  info  a  scrape, 
or  into  ajine  serape.  Celle  fe»in)e  a  lait  de  grandes 
passions,  That  woman  has  raised ffreat  passions  , 
has  had  many  admirers.  Cela  a  fail  <{ue  je  n'ai  pu 
venir  ,  That  was  tJic  cause  I  could  not  come  ,  that 
preheated  me  /"rem  coming.  —  [se  joint  dans  le 
luéniu  sens  à  liuliliilirde  la  |ilupart  des  vcihcs  j  To 
ntftke ,  cause,  get,  bid,  order.  Uu  remède  qui  fail 
suer ,  .4  médecine  that  promotes  perspiration  or 
sweating.  L*opiuui  fait  dyrniir ,  Opium  promotes 
sleep.  Failcs-le  entrer.  Bid  him  come  in.  11  le  fil 
mettre  à  niorl ,  //<.•  ordered  him  to  he  put  to  death. 
Kile  a  fail  assa:>sincr  son  anianl ,  She  hdi  caused  her 
loiwr  to  be  murdercd.C'esl  ce  qui  l'a  fail  disgracier  , 
That  has  been  (he  cause  or  occasion  of  his  dis- 
grace. 

N.  B.  //  is  to  be  obserifed,  i° ,  that  the  subject  of 
the  verb  in  the  infînilivc ,  when  there  is  one  expres- 
sed ,  becomes  either  the  object  or  the  term  ,  of  tlie 
<^crb  —  ;  the  term  ,  if  the  verb  in  the  infnitu^^  is  ac- 
tive, that  is,  has  a  simple  regimea^  llie  object,  if 
the  verb  in  (he  irfinili^-e  is  neuter  ,  that  is  ,  is  used 
absolut-ly  or  without  a  regimen  ,  or  has  a  com- 
pound regimen,  '—  2",  That  this  subject  (f  the  verb 
in  theinfinitii>e  ,  thouyhbecome  the  object  (f —  ,  fol- 
lows the  verb  in  the  infinitive  immediately  when  it 
is  expressed  by  a  noun ,  or  immediately  precedes 
llic  'verb  — ,  not  the  other  i<erb  wh«n  it  is  expressed 
iy  a  relath'e  or  supplying  pronoun.  —  If  the  verb 
in  the  infinitii>e  is  accompanied  by  a  regimen  either 
simple  or  compound  ,  or  by  both  ,  this  regimen  ,when 
e.rpresed  by  a  supplying  pronoun ,  precedes  also- 
ihe  'Verb  —  immediately. 

Ces  de'marciies  imprudentes  du  ministre  firent 
perdre  au  roi  Taffeclion  de  ses  sujets,  These  impru- 
dent measures  of  the  minister  made  the  hing  lose 
his  popularity ,  or  the  loi>e  if  his  subjects  :  (roi, 
subject  ofTpevdve,  and  term  of — ,/b//on'iperdre). 
J'ai  fait  avoir  à  votre  ami  un  bon  emploi  ,  I haite pro- 
cured a  good  situation  for  your  friend  :  (a.m'\^  sub- 


write.  —  riro,  Tit  maKa  una  laugh,  dlt^crt.  —  moat 
lir  (tuer),  To  hill.  —  prendre,  To  engage,  to 
take.  —  prendre  racine  ii  une  plante,  To  male  a 
plant  strike ,  or  take  root.  —  entendre,  To  give  to 
understand.  —  expliquer,  'J'o  explain.  —  voir 
(montrer).  To  show,  layout.  —  connaître  (décou- 
vrir) ,  lodiscofcr,  make  known.  —  savuir  (appren- 
dre, informer).  To  let  one  know  or  hear,  gi^'c  an 
account,  inform.  Failes-moi  savoir  de  vos  uou- 
^  elles,  Let  me  hear  from  you. 

Faire  k  savciir  [l.  de  formule;  puLlier]  To  give 
notice.  On  fail  à  savoir  que... ,  This  is  to  give  notice 
that... 

FaIre  Faire  [donner  ordre  que  l'on  fasse]  To 
bespeak  a  thing,  get  it  made.  II  fait  —  une  monli* 
il'or  à  rc'pelilion,  He  has  bespoke  a  gold  repeater 
fane  —  [obliger,  contraindre  â  — ]  To  oblige^ 
force,  put  upon,  .le  le  h  i  ferai  f.llrè  ,  /  shall  put  oi 
set  him  about  it.  La  pauvreté  fait  —  bien  des  choses, 
Poverty  puts  one  upon  many  things. 

— ,  construit  avec  un  substantif  sans  article  , 
forme  un  verbe  conjposc',  qui  peut  se  résoudre  par 
un  verbe  simple  re'poudaiit  à  cfc  sultstaalit.  — ahju- 
ralioii  (lljjurer),  To  abjure  ,  recant.  —  abstinence, 
7'o  fast.  —  accueil  ,  To  welconie.  —  affaire  ,  To 
make  an  end  of  a  business.  —  affront,   To  affront. 

—  aiguade,  To  take  in  fresh  water.  — alliance,  To 
make  an  alliance.  - —  amas ,  To  heap  up.  —  amitié , 
To  show  onesef  kind  to  one ,  or  to  makf  much  of 
him.  —  argent,  To  raise  money.  —  arrêt,  I'o 
make  an  arrest  upon  one,  arrest  him.  —  atlenlion. 
To  attend,  mind.  —  banqueroute  ,  To  break  ,  turn, 
bankrupt.  —  bomhance  ,  —  l)onne  clière  ,  ■' —  grande 
ciière,  To  feast,  live,feed  luxuriously ,  daintily,  tr> 
junket.  —  boin.e  ou  mauvaise  mine,  J'o  put  a  good 
or  bad  face  on  the  matter.  —  brèche ,  To  cut.  — - 
carême,  To  keep  lent.  —  cas  de.  To  have  a  value 

for,  make  aciounl  of ,  value. —  peu  de  cas.  To 
make  ligkit  of.  —  choix.  To  make  choice,  choose. 

—  compassion.  To  raise  compi.ssion.  —  compte. 
To  assure  onesef.  — commandcmenl ,  To  com- 
mand, order.  —  confidence  ,  To  trust  a  secret  with 
one.  —  conscience,  7o  scruple.  —  corps  neuf.  To 
take  a  new  lease.  —  défense.  To  defend,  forbid, 

ject  fj/'avoir,    and  term  of  —  .follows  avoir).   Je    prohibit.  —  dépit  ,  To  spite,  vex.  —  deshonneur  , 


lui  al  fait  avoir  un  bon  emploi,  /  have  procured 
him,  <'^r;(lui  subject  of  Avoiv ,  and  term  of  unie  , 
précèdes  this  last  verb.)  Je  le  lui  ai  fait  voir,  Ihave 
procured  it  to  him.  :  le  ,  regimen  (fdi\o\v  ,  precedes 
tlie  term  lui.)  On  le  fit  renoncer  à  ses  pretentions. 
They  made  him  renounce ,  or  give  up  his  preten- 
sions :  (le,  subject  q/" renoncer,  and  object  of — , 
precedes  — .)  11  veut  —  jouir  les  citoyens  de  leurs 
Jioits,  ffe  will  have  the  citizens  enjoy  their  rights. 
Jl  veut  les  —  jouir  de  leurs  droits,  ffe  wishes  to 
make  them  enjoy  their  rights  :  (ciloyens  follows 
louir,  whereas  les  precedes  — .)  Celle  pluie-là  fera 
lever  vos  plante?,  This  rain  will  fetch  up  your 
yiints.  Elle  les  fera  lever.  It  will  fetch  them,  up: 
{y\7!inies  follows  lever,  wfiereas  \es  precedes  — .) 
—  aimer  de ,  —  aimer  à  ,V .  AiMEH.  —  bâtir,  To 
build,  cause  to  be  built.  Je  lui  ai  fait  bâtir  une 
maison  [tbis  sentence  has  tuo  meanings];  l° ,  J'ai 
fail  hâlir  une  maison  par  lui  (rentrepreneur)  ,  I had 
n  house  built  by  him.  2° ,  Jai  fail  bâtir  une  maison 

5>our  lui  (pour  son  usage) ,  T  had  a  house  built  for 
iim.  —  aller  une  machme  (la  —  marcher)  ,  To  sel 
a  machine  a  going.  —  mardier  des  troupes,  7V' 
march  troops.  *  —  p.irler  qucl'(u'un  (luiprêlei 
(juelq  le  discours),  TofilJier  a  d,scoiirse  upon  one. 
• —  danser  quelqu'un,  7o  make  ime  dance  :  au  flg 
V.  Dancek. —  venir  (envoyer  chercher)  ,  To  send 
for.  —  dire  une  leçon  à  quelqu'un  ,  To  Jiear  one 
say  his  lesson.  — lire,  écrire,  To  make  one  read . 

Voi.   I 


To  dii 
make 


^race^ 
scruple 


diète,    To  diet.  —  diflicullé  ,    To 
divorce.    To  divorce.  —  dili- 
gence, To  make  haste.  —  don,  7o  give  a  pi'esent. 

—  eclat.  To  break  out,  come  abroad.  —  effet,  'Jo 
operate.  —  achat,  faire  emplette,  7ti  buy  ,  buy  up, 
make  a  purchase;  market,  bargain,  pin  chase.  — 
envie  ,  7'o  raise  enry.  —  épreuve.  To  experiment. 

—  estime  ,  To  esteem.  —  excuse.  To  big  pardon. 

—  face,  To  face,  au  fig.),  To  inatrh.  —  faillite. 
To  break,  be  a  bankrupt,  make  a  bankrupt.  — 
faute  ,  2b  miss  one  thing ,  want  it.  —  feinte.  To 
pretend,  dissemble.  —  fete,  To  give  one  a  kind 
entertainment.  — feu.  To  fire.  —  long  feu  ,  Ta 
flash  in  the  pan  ,  miss  fire,  —  flèche  ,  To  make  a 
shift.  —    floièi.    To  spend   hig/i,    make  a   show, 

flourish.  —  foi,  7'o  prove.  —  fond,  7'o  rely  or  de- 
pend upon.  —  fortune.  To  make  afoilnne.  — 
Il  out.  To  face.  —  gloire  d'une  chose,  7'o  j>ride  , 
take  a  pride  in  a  thing,  value  oneself  upon  it.  — 
gras  ou  maigre ,  To  eat  flesh ,  abstain  from  it.  — 
halte.  To  halt.  —  hoimcur.  To  do  honour.  — 
honlc.  To  shame,  disgrace  one.  — Imrreur,  To 
strike  wilki  horror.  —  impression  ,  7'o  make  an 
impression.  • —  injure,  7o  do  an  injury ,  of  enil, 
—  insulte.  To  abuse  ^  insult.  —  invei.i.Tire,  7'o 
make  an  inventory.  —  justice  ,  7'o  do  jusli-e.  Se  — 
jour.  To  make  way ,  break  through.  • — lecture. 
To  nt<t'hi  a  reading  ,  read.  —  loi.  To  make  th» 
law.  — marché ,  7o  make  a  bargain,  an  agreement 
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—  mflîn  Vinsse,  7'o  put  ail  In  tfiit  .xword.  —  iiiJiit'r, 
To  mnha  trn<Le.  —  mino  île,   'J'n  look  ,r.i  tf,  scfin. 

—  montre,  To  tntthe  n  pinacle  or  shnw.  —  nau- 
frage ,  To  su ll'iT  shipwreck  y  be  wrecked.  — oin- 
^lasje,  Tofjii-e  an  itinbrnge.  —  l'.iii-e  offre,  T'ooffer, 


lacfe,  2c>  mctke  n 


pnc 


va  11,  gagtM 


ioy 


—  P 

a  Wfiger.  —  pari.  To  impart,  cumniiuncnte.  — 
partie,  Ta  make  a  pari.  —  peine,  To  make  un- 
easy. —  pe'nitiMice  ,  To  do  penance  ,  repent ,  atone 
for.  —  peui-  ,  To  tij/'riy/tt.  —  pilie.  To  move  or 
raise  pity  y  compassion.  — place,    To  make  room. 

—  plaisir ,  Tu  do  a  pleasure.  —  |)rosent ,  To  make  a 
present ,  present  witJi;  —  pioiive  ,  To  prove.  — 
piol'ession  ,  To  pn^fess.  —  provision.  To  provide  , 
in-  supply  oneself  with.  —  quartier,  To  i^ive  quar- 
ter^ spare.  —  rage ,  To  ha  mad  at ,  he  enraged 
apainst ,  make  great  havock  or  disturbance. —  rai- 
son ,  To  pledge  one,  satisfy  one.  —  réi.'e.tion  ,  To 
reflect.  —  reparation,  To  make  a  satisfaction. — 
reassert,  To  fly  back  ng-ain  ,  be  springy.  U'niv  ùnt 
ressort,  The  air  is  an  elastic  uody.  f  —  ripaille  ,  7'o 
feast,  /unlet.  —  route.  To  s<iil ,  be  hound  to.  — 
salisfuction,  7'o  do  a  satisfaction.  —  scrupule,  To 
scruple.  —  séjour,  To  make  a  Stay.  —  semblant  , 
îb  pretend,  fi'ign,  make  as  if  one  were.  — seuii- 
Dclle ,  Th  st.^nd  sentry.  —  scriiiont,  To  make  an 
onlli.  —  signe.  To  make  a  sign,  beckon,  nod  , 
wink.  —  tapyge,  To  make  clutter,  keep  a  racket. 

' —  tele,  To  coprwilh,  oppose,  resist.  —  tort,  7V> 
wrongs.  —  tralic  f>M  coninierce,  To  trajjlc  ,  deal, 
trade.  —  trêve  ,  To  forbear.  —  troplie'e  ,  To  glcrj 
in  a  things,  pride  oneself  in  it.  —  usage.  To  use  , 
make  use  of .  — vendange,  To  make  uintage.  — vie 
fjni  dure  ,  To  live  within  compass ,  spare  oneself. 

—  Lonne  vie  ,  vie  joyeuse,  To  lead  a  merry  life. 

—  voile,  To  set  sail,  make  sail. 

—  [supple'er,  remplacer]  To  supply. —  lion  ,  To 
make  good,  engage  to  pay.  Je  ferai  pour  lui,  / 
shall  be  his  agent.  Je   fais  —  pour  lui,  I  bail  him. 

—  les  deniers  bons  ,  3b  be  responsihlefor  the  mo- 
ney.—  [pousser  au  dehors ,  laisser  écouler ,  faire 
ses  besoins]  To  do  one's  needs  ,  etc.  Il  fait  tout  sous 
lui  (se  dit  d'un  malade  qui  laisse  aller  ses  excré- 
ments) ,  fie  does  every  thing  under  him.  —  de 
lean.  To  make  water.  —  [assembler,  assem- 
bler] To  raise  ,  make,  take  in.  II  tâche  de  vous  — 
quelque  argent,  Jle  endeavours  to  raise  a  little 
money  foryou.  —  des  provisions ,  To  make  provi- 
sions . 

—  une  descenfe ,  To  invade,  male  a  descent  upon 
t.n  enemy's  countiy.  Temps  fait,  vent  fait,  Fixed 
or  set  in  weather,  wind. 

Faire  [se  joint  aussi  à  des  substantifs  accompa- 
gnes dun  article,  avec  lesquels  il  forme  des  phrases 
que  l'on  peut  résoudre,  pour  la  plupart  par  des 
verbes  primitifs  qui  répondent  à  ces  sujjitanlifs]  — 
des  plaintes  (se  plaindre).  To  complain.  —  une 
grâce  (gratifier),  To  do  a  favour.  —  des  allées  et 
venues  t^aller  et  venir),  To  go  to  and  fro  ,  go  up 
and  down,  go  backward  and  forward.  —  des 
réprimandes,  des  rfj)roches.  To  reprimand ,  re- 
proach.—  la  qacle,  7'o  collect  alms.  —  la  gri- 
mace, des  grimaces ,  To  make  faces.  — une  reso- 
lution, un  projet.  To  resolve  ,  project.  — la  loi ,  To 
command,  give   laws.  — ■  des  lois.  To  enact  la-ivs. 

—  la  vie  ,  la  débauche  ,  To  lead  ,i  merry  life,  rake. 

—  lea  carles  ,  To  gain  the  odd   trick  (  at  piquet.  ) 

—  une  levée,  une  main  ,  To  make  a  trick.  II  a  fait 
sa  main  ,  lie  has  played  his  hand,  he  has  done  his 
work.  —  un  bon  dîner,  7'o  eat  a  good  or  hear/y 
dinner.  —  la  méridienne  ,  7'o  take  an  rfiernoon's 
nap.  —  ses  adieux  ,  To  bid  adieu.  —  ses  dévolions  , 
To  receive  the  com?niinion  or  the  sacrament,  *  — 
»8S  Pâques,  To  receiva  llie  sacrament  at  Easter.— ■ 


la  PAqtie,  To  Keep  tha  Pus.iover.  '  —  planche  ,  7b 
make  a  precedent.  '  —  la  plancho  aux  aufccs.  To 
pave  tha  way  for  others.  —  l'amour,  7\)  muke 
lova.  —  sa  cour.  To  pay  one's  respects,  court.  — 
un  procès  à  quelqu'un,  7'o  bring  an  action  n^  linst 
one.  —  le  procès  à  quelqu'un ,  To  try  one  ,  arraign 
him.  —  des  excuses,  de^  civilités,  7'o  maU'anap.n- 
^"aj  ■<  P''esent  civilities.  *  —  la  plnie  et  le  bean 
temps,  7'o  dispose  every  thing.  — du  bruit,  filre 
grand  bruit,  To  make  noise ,  much  noise.  —  ui.o 
question  ,  To  ask  ,  or  to  put  a  i/ue^lion,  —  la  ronde 
(t.  de  guerre),  7o  go ,  or  to  walk  the  rounds,  look 
about.  —  des  i\cl[Ki  ,  To  contract  debts.  —  tn.e 
perle.  To  receive  a  loss.  —  la  guerre  à  un  prince  , 

aux.  vices  ,  7b  wage  war  with  a  prince;  oppose 
vices  ,  withstand  them. 

Faire  [s'emploie  d'une  manière  relative  avec  ]:< 
plupart  des  autres  verbes  ;  et  alors  il  prend  la  signi- 
lication  du  verbe  qui  le  précède  ,  et  auquel  il  se  rap- 
porte] 2b  do.  Il  n'aime  pas  tant  le  jeu  qu'il  faisaii 
(([u'il  l'aimait),  fie  does  not  love  gaming  so  mue'' 
as  lie  did.  Je  n'écris  plus  tant  que  ^e  faisais,  /  de 
not  write  so  much  as  I  did.  —  [donner  les  cartes  en 
jouant]  7b  deal.  A  quia  — ,  à  qui  est-ce  à — ?  ffho 
is  to  deal?  Whose  ileal  is  it  ?  C'est  à  madame  à  —  . 
The  lady  is  to  deal.  Jc  viens  de  — ,7  have  just 
leak.  —  [au  jeu  de  billard,  mettre  une  bille  dans 
[a  blouse  :  se  dit  de  la  bille  et  de  la  personne  même] 
To  put  into  the  hazard.  Il  a  fait  ma  bille  ,  il  m'a 
fait.  Ile  has  put  me  into  the  hazard.  IM'allez-vou'; 
encore  idïvel  Do  you  intend  to  hazard  me  again? 

—  ,  a»,  n.  [agir ,  travailler]  To  do.  —  bien,  7'o  dn 
well.  —  mal,  7b  do  wrong.  II  fait  de  son  pis,  du 
pis  qu'il  pent,  He  does  his  worst;  lie  does  the 
^vorst  he  can.  II  a  fait  en  cela  comme  vous  auriez 
Tail,  He  has  done  in  that  as  you  would  have  done. 
II  n'eu  veut  —  qu'à  sa  tête,  ffe  will  only  follow  his 
own  head.  II  y  a  fort  à  —  dans  un  dictionnaire, 
There  is  a  great  deal  of  work  in  a  dictionary.  C'est 
a  —  à  perdre,  c'est  à  —  à  être  mouillé  (tout  ce  qi;e 
je  risque  c'est  de  perdre,  d'être  mouillé).  It  is  but 
■osing  or  being-  ^vet.  \\  C'est  à  —  à  vous  (vous  êtes 
capable  de  faire  ce  dont  il  s'agit)  ,  l'oit  are  tlieverj/ 
person  to  do  il.  C'est  à  —  à  un  poltron  de  fuire  ,  fS 
:s  for  a  coward  ta  run  away.  C'est  bien  à  —  à  vous 
le...  ,  Does  il  becomes  you  to,  etc.  C'est  à  ^-  à  moi 
le  lui  parler,  ft  is  my  business  to  speak  to  him.  11  a 
i'ait  avec  moi  (j'ai  rompu  avec  lui)  ,  /  have  done 
ivith  him,  I  am  done  with  liim.  —  [servir,  contri- 
buer] To  do,  make,  be.  Ce  que  vous  dites  là  fait 
pour  moi,  What  you  sny  makes  for  me.  Vous  dites 
une  chose  qui  ferait  contre  vous.  Ton  say  some~ 
thing  thatwouldmakeagainstyou.Ccla  ne  fait  rien  à 
l'affaire,  7' h  at  is  nothing  to  the  purpose.  Qn'esl^ct 
que  cela  fait  là  ?  (à  quoi  cela  sert-il  dans  ce  lieu-là)? 
What  does  tJiat  do  there?  Qu'esl-ce  que  cela  vous 
fait?  What  is  that  to  you?  —  [être  convenable, 
bienséant]  To  fit,  look. Cet  habit  vous  fait  fort  bien. 
That  suit  fits  you  very  well.  L'or  fait  bien  avec  le 
vert  ,  Gold  looks  -very  well  upon  green.  Ce  talilean- 
là  ne  fait  pas  bien  où  il  est ,  il  ferait  mieux,  ailleurs. 
This  picture  does  not  shew  well  where  it  is  ;  it 
would  Lave  a  better  effect  in  another  place. 

Faire  ,  \   To  see,  be  sure  that;  do,  contrive 

—  EN  SORTE  ,  j  it  in  such  a' manner  that,  ma- 
nage matters  so.  Faites  qu'il  soit  content.  See  that 
he  be  satisfied.  IMénageoiis  les  moments  qui  lui  res- 
tent  ,  el  faisons  eu  sorte  qu'il  me  laisse  la  meilleure 
partie  de  son  bien.  Ici  us  make  the  best  of  the 
little  time  he  has  left  ,  and  e.rert  ourselves  so ,  thai 
he  may  leave  the  best  part  of  his  estate  to  itze. 
— ,  i>.  imp.  f  [marr[ue  la  dispo-iiijon  du  temps. 
Iltaix,        I    dc  lair  ,  li  is,  'tis.  11  fait  chaud, 
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//  ts  hot.  Il  fait  froid  ,  Tt  ti  cold  II  fait  l)cau  ,  ou 
il  fait  beau  temps,  //  isf<nro\Jinc  wentlicr.  Il  f.iil 
du  \eiit ,  Tlif  wiml  l/lou-s  or  is  liii^li.  Il  f.iit  un 
vent  froid,  The  wind  blows  cold.  Il  fait  (il  tomhe) 
du  l)rauillard  ,  Il  îsj^>!;pj'.  Il  fait  du  sereiu  ,  il  fait 
de  la  roie'e  ,  There  is  a  dew.  il  fail  de  la  uluie  ,  T( 
ruins.  Il  fait  du  verglas,  Il  is  it  i;ltizeil frost .  11  fail 
soleil ,  il  fait  du  «oleil  ,  The  siiii  shmes.  11  fiit  jour, 
//  is  d  ly-lifilil.  11  l'ait  nuit ,  //  is  ni^hl.  Il  fail  clair 
de  lune  ,  The  moon  shines  ,  there  is  a  n:oon-light. 
—  [  marquer  la  nature  ,  l'elat ,  la  disposition  ,  les 
qualités  de  certaines  choses]  //  is.  Il  lait  clicr  vivre 
À  Londres  ,  //  is  dear  /it'i/i^  i/i  I.vndon.  Il  fait  dan- 
gereux sur  mer,  It  is  dangerous  at  sea.  11  fait  Lou 
ici  .  //  is  good  bcinff  here. 

Se  —  ,  i>.  r.  [  arriver  ,  venir  à  être  ]  To  he  done  , 
be  mode.  Si  cela  se  peut  — ,  si  c'est  une  chose  qui 
so  puisse  — ,  j'en  serai  ravi.  If  that  can  be  done,  I 
shall  be  o^'erjojed  at  it.  Je  ne  sais  comment  cela 
se  faisait,  mais  nos  malades  mouraient  lous  ,  I do 
not  know  how  it  Jiaj^pened.,  but  all  our  patients 
died.  Ce  traite-là  s'est  lait  secrètement  ,  2'/iat  trentj 
was  rla/'t  up  secretly.  Si  la  paix  se  fait  cet  liiver  , 
If  they  make  a  peace  litis  winter.  —  (  s'emploie 
aussi  impersonnellement  J  To  happen,  be,  etc.  Se 
peut-il  faire  que  vous  n'en  sachiez  rieu  ?  Is  it  pos- 
sible that  jou  know  nothing  (f  the  matter?  11  sc 
piuirrait  — qu'il  n'en  sut  rien,  Ile  may  postibly 
know  nothing  if  the  matter.  II  se  fait  bien  des 
choses  dont  on  ne  peut  pas  rendre  raison,  .J  great 
many  things  happen  which  cannot  be  accounted 
for.  II  se  fait  tard,  It  grows  late.  II  se  fait  nuit  , 
It  draws  towards  nig  ht. Comment  se  fail-il  que,  etc.  ? 
(  d  oil  vient  que  ,  etc.  ?  )  How  is  it  ?  Comment  se 
fait-il  que  tant  de  mauvais  vers  aient  reçu  les  hon- 
neurs du  triomphe  ?  IIow  does  it  happen  that  so 
many  bad  'verses  Jiave  been  applauded  ?  —  [  de 
venir  ]  7'o  grow.    Ces    arbres    commencent  à    se 

—  beaux.  These  trees  begin  to  grow  fine.  Comme 
cet  enfant  se  fait  grand  .'  IIow  that  child  grows  or 
shoots   up.  Nous    nous    faisons  vieux  sans    nous  en 

-  apercevoir  ,  }f''e  grow  old  without  perceiving  it. 
Se  —  riche.  To  grow  rich,  enrich  oneself.  Se  — 
sape  aux  dépens  d'autrui ,  To  grow  wise  at  othe 
people's  expense.  —  [  s'accoutumer,  prendre  l'ha- 
bitude ]  To  use  oneself,  be  used  to.  Je  me  suis  fait 
au  bruit  de  la  rue,  /  am  used  to  the  noise  of  the 
street.  Le  vice  ne  plaît  pas  du  premier  coup  d'œil  , 
il  faut  que  la  vue  s  v  fasse.  Vice  never  pleases  at 
first  sight .  use  only  can  reconcile  us  to  the  'view  of 
it.  Se —  à  la  iatiguc.  To  inure  oneself  to  hardships, 
Sc —  à  tout,  To  use  oneself  to  every  thing.  II  se 
fait  à  ce  manège.  Reuses  himself  to  that  artifice. 

—  [  embrasser  un  état  ]  To  turn  ,  become.  Se  — 
religieux,  religScuse  ,  sc  —  moine.  To  turn  a 
monk  or  a  nun.  Sc  —  médecin  ,  avocat.  To  be- 
cnme  a  physician,  a  barrister.  Se  —  [se  donner]  To 
pife  onesefout.  11  se  fiit  plus  riche  ,  plus  malade 
q  t'll  ne  l'est.  He  pives  himself  out  for  being  richer, 
in  a  worse  condition  than  he  is.  Se  —  [acquérir,  se 
former]  To  get  ^  improve  oncsef,  improve.  Se  — 
des  amis,  To  get  friends.  Se  —  des  cunemis  ,  To 
raise  oneself  enemies ,  bring  enemies  upon  one's 
back.  Se  —  aimer  ,  To  make  oneself  beloved.  Se  — 
bair  ,  To  make  oneself  hated.  Se  —  voir.  To  show 
onesef.  Se —  habiller.  To  buy  clothes,  e/juip  one- 
self Se  —  les  ongles  ,  To  pare  one's  nails.  Se  — 
faire  les  cheveux.  To  pet  one's  hair  cut.  Se—  sai- 
gner ,  To  get  oneself  blooded.  So  —  [  —  à  soi ,  se 
prescrire  ]  To  do  to  oneself,  make  it ,  think  it ,  etc. 
Sc  —  mal.  To  hurt  onesef,  male  onesef  sick.  Se 
—  tori.  To  prejudice ,  wrong  oneself.  Se  —  des 
affaires ,  To  bring  oneself  into  trouble.  Je  me  fais 


un   dcToir   Indlspcniabic  dc ,   etc.-,    I  think  it  my 
ndispersibli:  duly  to  ,  etc. 
^^^*  [  Phra-^os  tirées  de  divers  auteurs.  ] 
C/est  un  homme  dont  on  fait  re  qu'on  veut,  On» 
may  du  with  him  nv  dispose  rf  him  as  one  phases. 
l/amour   seul  a    fail  tous   mta  mA\\\cnrs  ,  love  lias 
been    the   cause  if  ,dl  my  misfortunes.    Si   vous 
faites  ce  que  je  vous  conseille  ,   If  you  but  take  my 
advice.  Ce  qui  (it  qu'il  revint  le  lendemain,  el  parla 
ainsi  ,  If'hich  made  him  return  apain  the  ne.rt  day, 
.uni  thus  he  spoke.  Dans  un  temps  si    peu  propre 
aux  réflexions  ,  ma  jalousie  trouvera  à  en  — ,  Jl  n 
lime,  so  unfit  for  njlexion  ,  my  /ealou.ty  will  find 
mutterfor  it.  Quand  nous  eûmes  fait   environ  deux 
cents  pas,  en  tournant  cl  en  descendant   toujours  , 
When  we  had  pone  about  twohundredpacrs,  turn- 
ing   and  descending  all  the   way.  II  me  fit  là  de 
nuivelics  questions ,    77iere  he  put  fresh  t/ucslions 
1 1  me.  lis  se  firent  tous  deux  beaucoup  d'honnclolés. 
Great  civilities  passed  between  them.  Mon  enfant, 
nous  faisons  noire  charge.    Child,  we  must  do  our 
duty.  Après   qu'ils  curent  si  bien  fait  leur  charge  , 
ff  hen  they  had  dexterously  arquittcd  themselves  in 
in  this  manner.  Fasse  le  ciel  que  ce  jour  fatal  ne  soit 
pas  près  d'arriver.  Heaven  grant  that  the  fatal  day 
be  not  too  near.  Cela    fait  un  fort  bel    effet.  That 
looks  verj-  well  or  yields  a   very  fine  prospect. 
iS'ai-je  pas  bien  fait  les  choses?  Vous  auriez  pu  les 
faire  encore    mieux,    répondit    Arias,   Have   not   I 
done   honourably  by  you  ?  Vou  mipht   have  done 
better  still,    answered  Arias.    II    vous     faisait  en 
moins  de  rien  un  gros  volume  ,  He  would  toss  you 
up  a  large   volume  in   a   twinkling.  Incapables  tie 
—  le  commerce,    ils    souffrent    presqu'avec    peine 
que    les   Européens  viennent   le  —  ;    ils  croient  — 
grâce  à  ces  étrangers,  que  de  permettre  qu'ils  los 
enrichissent.  Incapable  of  trade  themselves  ,  they 
bear  with  regret  to  see  the  Europeans  carrying  it 
on  for  them.  :  they  fancy  they  arc  mighty  gracious 
to  these  strangers  in  allowing  them  to  bring  them 
riches.  jN'ayant  rien  à  —  pour  nous  —  respecter, 
nous  faisions  tout.pour  nous  rendre  aimables  ,  Ha- 
ving no  occasion  to  use  art  to  make  ourselves  res- 
pected,    we    did  every   thinp  we    thought  would 
make  us  beloved.  La  reputation  de  bel  esprit  coûte 
bien  à  soutenir  ;  je  ne  sais  comment  tu  as  fait  pour 
V  parvenir,  The  reputation  ofwi'.  is  no  small  trou- 
Ile  to  support,   I  cannot  think  how  you  managed 
matters  to  attain  it.  Oh  !  oui ,  lui    dis-je  ,   laissez- 
moi  —  ,  O  i  yes  ,  said  I,  leave  that  to  me. 

— ,  sert  à  former  plusieurs  phrases  proverbiales  , 
qui  rentrent  dans  les  différentes  arceplions  qu'on 
vient  de  rapporter,  f  Qui  a  fait  l'un  a  fait  l'autre 
f  ils  se  ressemblent  parfaitemerit  )  ,  They  are  both 
fast  m  the  same  mould,  f  I'  ne  fait  (ruvrc  de  ses 
dix  doigts  Ile  sits  with  his  hands-  before  him. 
f  —  tous  /cs  cinq  sens  de  nature  (  faire  tout  son 
possible  /,  To  do  one's  utmost  ,  bestir  onesef  as 
if  it  were  for  one's  own  existence,  f  On  ne  peut 
—  qu  en  faisant  ,  He  cannot  do  a  thing  faster  than 
his  hands  will  pennit  him.  f  C'est  un  —  le  faut  , 
It  is  an  absolute  necessity,  f  Je  ne  puis  que  —  à 
cola  ,  je  ne  sais  qu'y  — ,  je  n'y  saurais  que  — .  / 
cannot  help  il.  On  ne  saurait  qu'y  —  ,  That  can- 
not be  helped,  f  Que  voulez-vous  que  j'y  faîse  7 
[low  willyou  have  me  help  it  ?  *t  H  a  \ncn  fait  ses 
orges  dans  ret  emploi.  He  has  made  a  fine  hand  in 
that  employment,  -f-  Faites-cn  des  choux  ou  des 
raves  ,  Do  as  yon  list  with  it  or  with  them,  f  II  en 
fait  comme  des  choiix  de  son  jardin.  He  makes 
quite  free  with  it  or  with  them,  f  Maison  faite,  et 
f«mme  à  — ,  One  should  take  a  house  quite  fi- 
nished ,  and  a  young  wfc  whom  he  may  mould  a» 
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fia  pîèn«es.  't  —  ^^  ''CO  à  quelqu'un.  To  give  on» 
hi^ciie.  t  Un  ))cau  vis;<§e  n'a  que  l'.ure  d'ornement , 
-rf  good  Jaco  needs  no  bitncl.  t  —  bonne  mine  à 
mauvais  jeu  ,  7b  set  a  good  face  on  a  bad  ga/zie. 
t —  le  diahle  à  quiilie  ,  2'o  /<?<•/>  a  lieai'j  do  or 
clutter,  pliij-  the  dex'il.  f  —  des  siennes  ,  To  play 
wnniAi.  Vous  avez  fait  ties  vôtres,  ils  ont  fait  des 
leurs  ,  You  or  titey  hat*e  been  plajiiii^  pranks. 
t  L'occasion  fait  le  larron  ,  Opportunity  makes  a 
thief,  t  — d'une  ^ueri-e  deux  coups,  To  kilt  two 
birds  H-ilh  one  stone,  f  —  le  chien  coucliaril  ,  7'o 
cringe  andfrwn  like  a  dog.  f  —  d'une  mouche  un 
éléphant ,  To  make  n  mountain  of  a  mole-frill. 
f  —  de  cent  sous  quatre  livres  et  de  quatre  livres 
rien  ,  To  bring  one's  noble  to  nine-pence,  f  —  niai- 
Sdu  nelle  ,  To  nuike  a  clean  house,  clear  one's 
house  of,  etc.  f  il  a  du  savoir-faire  (il  a  de  I'ha- 
Liicle)  ,  pre  has  skill ,  he  is  ingeniou.i ,  he  knows 
how  to  shift,  t  Jl  faut  se  faire  à  tout  ëve'nement  , 
Jf'e  must  lake  our  lot  as  it  falls  out. 

FAISABLE,  adj.  [qui  se  peut  laire  ;  facile,  aisé, 
praticable  j  Feasible  ^  peiformuble ,  ifiat  Inay  be 
effected  or  done. 

FAISAN  ,  s.  m.         1    [  espèce   de    coq  sauvage  ] 

FALSANDli,  S.f.  j  Pheasant.  ^ou\g  faisande, 
Ifen-pheasant.  Faisant  -  Bruant ,  ou  de  Moiil;ioi:e 
[coq  de  brujire  ]  Cock  of  ifie  mountain,  tetrno  , 
nrogallus.  —  de  la  Chine,  East-India  pheasant. 
—  cornu  ou  n.-.paul  (  oiseau  de  Bcns^alc  ),,  Horned 
pfieasanl. —  de  mer  (canard  à  duvet),  Sea-pfiea- 
sunt,  pin-tail  duck,  —  d'eau  (  turbot  )  ,   Turbot. 

FÂlSAJNCES  ,  5.  f.  pi.  [  ce  à  quoi  un  fermier 
s'engage  par  son  bail  J  Boon  ,  gift ,  or  work  due  by 
a  tenant ,  o^fer  and  above  tfie  rent. 

FAISAjNUEAU,  -EAUX,  5.  m.  J  young  pheasant, 
pheasant-pout. 

FAISA-NDER  ,  ii.  n.  se  — ,  v.  r.  [laisser  mor- 
tifier de  la  viande  pour  I»  niangcM-  à  point  ,  cor- 
rompre à  demi  ]  7\>  keep  meat  till  it  gets  a  taste 
of  ■venison.  "Vous  avez  trop  laisse  — cette  poularde  , 
l'un  fiave  kept  tfiat  pullet  too  long.  De  la  viande 
qui  se  faisande  trop  ,  Itleat  tfiat  begins  to  be  tain- 
ted, that  is  too  far  gone. 

FAISAjNDERIE,  s.  f.  [lieu  ferme'  oil  l'on  élève 
des  faisans  ]  jifiary ,  pfieasant-wnlk. 

FAISAIS DIER  ,  s.  m.  [  qui  éleva  «les  faisans] 
IL-  tftai  breeds  pheasants. 

FAISCEAU,  -EAUX,  s.  m.  [  f.  dhistoire  ro- 
maine ;  mot  de  peu  d'usage  ;  fascine  ,  fagot  ,  botte  , 
paquet]  B««(i/<;  ,  bunch,  truss.  On  portait  douze 
faisceaux  devant  les  consuls  .  Tfie  consuls  Jiad 
twelve  fasces  carried  before  them. 

FALSE UR  ,  -KUSE,  s.  m.  elf.  [  qui  fait  quel- 
que ouvrage  ]  Maker,  doer,  performer ,  coiner. 
§  —  de  livres  ,  Book-maker.  §  —  de  vers  (  mauvais 
poète).  Poetaster,  f  —  Les  grands  diseurs  ne  sont 
pas  toujours  les  grands  faiseurs  ,  Great  talkers  ate 
little  doers ,'  great  cry  and  little  wool. 

FAIT ,  5.  /n.  [  action  ,  chose  faite ,  ce  qu'on  a 
fait,  délit  ]  Fact,  matter,  of  fact ,  act,  deed, 
action,  business  ,  doing,  case  ,feal,  passage.  C'est 
un — ,  c'est  de  —  ,  It  is  fact ,  it  is  matter  of  fact , 
Par  le  seul  — ,  Ipso  facto.  11  nia  les  fails  qu  on  lui 
imputait ,  He  denied  the  cfiarge  or  fact.  Voilà  de 
vos  beaux  faiLj,  Tfiese  are  your  fine  floings.  On 
sait  ses  faits  et  ses  gestes  ,  His  words  andiictions  are 
linown.  Fait?  et  articles  [  t.  de  jurisprudence  ]  Tlie 
facts.  Faits  justificatifs  ,  Facts  in  justifïcatitm.  Il 
faut  distinguer  le  —  et  le  droit ,  One  must  dislin- 
guisfi  between  fact  and  right.  Une  erreur  de  — 
jette  un  homme  sage  dans  le  ridiruld,  ^;i  error  in 
conduct  moïses  a  wise  man  ridiculous  ,  Prendre 
quelqu'un  sur  le  — ,  To  ta/>e  one  in  the  fact  or  in 
ifte  deed  doing .  Prendre  —  el  cause  pour  quelqu'un, 


7b  take  onB*s  part ,  es/wase  his  quarrel  or  interest. 
'-"aire  son  propre  —  des  intérêts  d autrui  ,  To  su/)' 
port  other  people's  interest  its  warmly  us  our  own. 
\  oies  de  —  ,  Fiolent ,  forcible  ,  a/id  unlawful 
means  ,  assault.  —  [  le  cas  et  l'espèce  dont  il  s'agit  ) 
Case  ,  matter  ,  fact ,  fmsiness  ,  point ,  concern. 
Voici  le  — ^  en  deux  mots  ,  This  is  briefly  ifie  ajfair. 
Pour  venir  au  —  _  To  corne  to  the  point.  Vous  allez 
d'abord  au  —  ,  Ton  corne  to  the  business  at  once. 
C'est  un  —  à  part,  T/iat  is  another  ajff'air.  Peul- 
ètre  y  a-l-il  un  peu  de  vanité  dans  son^ —  ,  Perhajs 
there  is  a  little  ^vanity  in  the  case.  Eire  au  —  di,- 
quelque  chose  ,  7b  be  fully  apprized  or  informed 
of  a  thing.  II  est  au  —  de  cctie  affaire  ,  He  is  ac- 
quainted witfi  the  business;  he  is  master  of  it. 
V  ous  voilà  maintenant  au  —  ,  JVow you  liave  it.  Je 
fus  altirs  au  —  ,  Tlien  I  found  the  trick  /  /  was  no 
longer  in  the  dark.  INlettre  quelqu'un  au —  de  quel- 
que chose.  To  apprize  one  (f  a  thing ,  give  ftim  a 
true  notion  rf  it.  Elle  demeura  quelque  temps  avec 
lui  pour  le  mettre  au  —  ,  She  staid  witfi  him  some 
time,  in  order  to  give  fiim  his  cue.  Mettre  en  —  , 
poser  en  — ,  To  take  for  granted.  II  met  en  — 
qu'on  ne  peut  le  faire  ,  He  takes  for  granted  that  it 
cannot  be  done.  Le  — ^  est  que  je  suis  malade  ,  The 
fact  is  that  I  am  ill.  Etre  sûr  de  son —  (  de  ce  qu'on 
dit  ,  de  ce  qu'on  attend  )  ,  To  go  sure  grounds  ,  be 
cocksure.  Il  entend  bien  son  —  (il  est  habile  dans  ce 
qui  le  regarde)  He  understands  his  business  or  his 
interest  ojery  well;  He  is  a  clever  man  in  his  pro- 
fession. Cela  est  de  votre  — ,  Fou  are  the  author 
of  it.  Elle  est  grosse  de  son  — ,  Sfie  is  witfi  child 
by  him.  —  [ce  qui  est  propre  et  convenable  à  quel- 
qu'un ,  son  bien]  TFhat  fits  one,  wfiat  does  for 
fïim  .  wliat  stilts  him.  Cette  charge  serait  bien  voire 
— ,  That  place  would  do 'very  well  for  you.  C'est 
votre  —  (  cela  vous  convient)  ,  Tfiat  fits  you.  C'e^t 
mon  —  (  cela  m'accommode  ) ,  That  suits  me. 
Comme  je  vous  crois  son  —  ,  je  vous  ai  proposé  , 
As  I  believe  you  are  such  an  one  as  he  wants  ,  1 
proposed  you  to  liim.  J  ai  songé  qu'il  serait  bien 
mon  — ,  7  Jiave  imagined  tfiat  he  would  answer  my 
purpose  very  well.  Le  monde  n'est  point  du  tout 
son — ,  The  world  will  not  at  all  do  for  her.  — 
[  la  part  qui  appartient  à  quelqu'un  dans  un  total  ] 
.Share,  one's  own.  Il  faut  leur  donner  à  eliacun 
leur  — ,  )f^e  or  you  must  give  everj-  one  his  s  fia  re. 
J'ai  besoin  de  mon — ,  /  want  my  own.  il  a  mangé 
tout  son  petit  —  ,  He  has  squandered  all  his  little 
fortune.  Donner  le  —  à  quelqu'un  (  se  venger  de 
lui  )  ,  To  give  one  his  own  ,  pay  him  off.  Dire  à 
quelqu'un  son  —  (  ses  vérités,  lui  répondre  verte- 
ment) ,    To  tell  one  his  own. 

— ,  -TE,  part,  p/  faire  ,  Made,  done,  0'7)er , 
out.  Un  homme  bien — ,  une  femme  bien  faite  , 
A  comely,  genteel,  handsome,  or  well-made, 
accomplished  man  or  woman,  —  à  peindre  ,  —  à 
plaisir,  Extraordinary  handsome.  Il  est  bien  — 
dans  sa  taille,  He  is  well  sfiaped.  Ce  cheval  est 
bien  — ,  mal  —  dans  sa  taille.  That  horse  is 
wall,  is  ill  shaped.  Un  homme. —  (  dans  u«  âge 
mûr),  J  full  grown  man.  C'est  une  fille  faite. 
She  is  a  great  girl.  C'est  le  père  tout  — ,  He  is  the 
picture  of  f  lis  father.  11  est  —  à  peu  près  comme 
son  frère,  He  is  pretty  much  of  I  he  make  of  his 
brother.  V^oilà  comme  vous  êtes  faits,  vous  autres 
nobles  à  chanmièics,  vous  avez  une  vanité  ridicule  , 
Vou  are  such  a  set  <f  people  ,  you  Cottage-Squires, 
your  'vanity  is  quite  ridiculous.  II  est  —  à  cela. 
He  is  used  to  it.  Je  suis  ainsi  — ,  /  am  of  thai 
temper;  (hat  is  my  liumour.  On  n'aurait  jamais  — 

si ,    It  would  be  an  endless  task  to Un  prix 

— ,  J  set  price  or  rate.  De  compte  — ,  Vpcn 
[compulation.    *  Avoir    la    tête    mal    faite,    To    be 
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iv/f»>rM<ra/ ,  ba  crack-brained.  \\  C'est  na  sol  iiicii 
—  ,  He  is  an  accotriplislied  /nvl. 

^fCel.i  lui  leml  la  yxmW-  l)ien  faite,    That    wtl 
make  his  coat   sit  the  belter  upon  his  back ,   to  he 
sure.  Comme  le  voilà  —  !  How  dl  he  ho^s  '.  (2omme 
le  voilà  — !    Jf'/ial  a  pixhle   hé  is   in'.   Tenez  cela 
pour  —  (vous  pouvez  compter  sur  la  cliose  comma  , 
SI  elle  était  déjà  faite)   l'on  mnf  depend  upon  l/rrtt. 
Cela  vaut  — ,  That  is  as  good  as  done.  C'est  — ,  I 
ft  is  done ,   It  is  Oi'er,  C'est  —  de  lui ,  c'en  est   —  j 
de  lui   (il   est  perdu,  luiué)  ,  Ffe  is  undone;  FUS 
business  is  donc;  Tt  is  m-er  ^^•ith  him.  C'en  est  — 
(c'est    résolu;   quelquefois   celte   phrase  sipniiie   il 
est  mort),  I  utn  resoU'ed;  The  afj'air  is  dit-.-tmi-  j 
ned;  He  is  gone;  Ile  is  no  more.  C'en    était  —  de 

la    grandeur   persane,  si 7'hern   had   been    an  \^ 

end  oj"  the  persian  greatness ,   if. —  C  est  Lien  —  I 
à  lui  (il  f;4it  l.ien  )  ,   He  does  ri^l.t ;  he  is  in   the 
right.  C'est  fort  bien  — à  vous.  You  are  perfectly  j 
right.  II  bemLIe   que  la  iihcrle  soit  faite  pour  le  j 
genie  des  peuples  d'Europe,   et   la   servitude  pour  [ 
celui  des  peuples  d'Asie,  TAherly   seems  to  be  cal- 
culated to  the  genius  of  the  nations  of  Europe  ,  and 
slavery  to  that  of  the  Asiatics,  f  Ce  qui  est  —  nest 
pas  à  i.iire,   WIkiI  is  once  done  is  over,  f  Paris  n'a 
pas  ele'  —  en  un  jour,  Rome  was  not  built  in  one  ! 
Jay.  t  Aussitôt  dit,  aussitôt  —  (l'exécution  suit  de 
pri'<  la  j>art>le,    la  promesse,   l'ordre),  No  sooner 
said  than  done. 

Il  De  —  adiK  [en  effft ,  ve'ritablemcut ,  ccrlaiive-' 
meni]  And  indeed ,   truly. 

En — T>E,prcp.  [en  matière  de]  Tn  point  of. 
En  —  de  litléralure,  Tn  point  of  learning.  Cette 
rètrie  est  encore  plus  ve'ritable  en  —  de  politique. 
This  rule  holds  still  more  strongly  tn  polUics. 
Maître  en  —  d'armes  ,  A  fencing-master. 
II  SI — ,  adv.  [oui;  excuscz-moi,  parJonnez- 
moi  1   Yes,  excuse  me,  I  beg  your  pardon. 

ToUT-A-FAiT  ,  adv.  [entièrement]  Quite,  utterly^ 
altogether,  wholly,  totally,  entirely 

;|;  FAITAGE,  s.  m.  [toit,  couverture,  comble] 
T7ie  top  or  ridgc  of  a  house.  —  [t.  de  Chaip.  fiiîte] 
Pidge-piece.  —  [t.  de  couvreur  ;  eufaîtage]  IRidge- 
lead,  that  covers  t)ic  ridgc-piecc  of  a  ro<f.  — 
(sorte  de  coquille]  Heart-shell ,   roof-shell. 

FAITE  s.  m.  [comble  d'un  e'difice  ;  sommet  des 
arbres  ;  cime  ,  bauteur,  pointe  ,  qualité' ,  grandeur» 
fortune,  puissance ,  dignité']  Top.  ridi^c ,  height, 
■iumniit,  altitude,  pinnacle.  '  Ils  n'ont  point  atteint 
jusqu'au  —  de  la  sagesse  orientale.  They  hive  not 
attained  to  the  summit  of  oriental  wisdom.  IS .  B.  Oa 
dit  :  Au  —  de,  mais  on  ne  dit  pas  à  son  — ,  comme 
on  dit  à  son  comble,  To  the  summit  of.  *  Le —  des 
iionneurs,  de  la  gloire,  2Vie  height  or  pinnacle  of 
honours  or  glory. 

FAITIERE,  s.  f.  [none,  tuile  courbe  dont  on 
rouvre  le  faîte  d'un  toit]  Fidge-tile ,  a  gulter-tile , 
pantile.  —  [percbe  au  liaut  d'une  tente]  The  pale 
rt  the  top  of  a  tent  to  support  the  cloth.  ■ —  pi. 
[  tables  de  plomb  dont  on  couvre  le  faîte  ou  Tarctc 
de  deux  toits  qui  se  reunissent]  Pi<lge-lead.  — 
i  moules  de  diverses  sortes  dont  les  carreleurs  se  ser- 
vent] Tuers  Mouldt. 

FAIX,  .î.  m.  [fardeau,  corps  pe<;ant  ;  rbarçe, 
poids,  masse]  ff-'eight ,  burden.  Un  bntimeiit  qui  a 
pris  son  —  ,  A  building  that  has  lodged  or  sunk  as 
much    as  it  should. 

FAKIR  ou  Faquir,  .*.  m.  [espèce  de  Derris,  ou 
r.li!,'ieiix  maliometan]  Fakir. 

FALAISE,  5.  f.  [rocbers  escarpe»  le  long  de» 
]'ords  de  la  mer]  Steep  and  bold  shore,  hill  by  the 
se  a- side. 

FALBALA,  5.  m.  [mot  corrompu  de  l'anglais  • 


baiWIcs  d'étofTu  pK*«â(x  et  nÙ6e«   pouf  or«»Mn«nt  lui 

les  juj)es  dci'  Icmini-sJ  FurbelvKr.  ){idcaux  à  — , 
Furbelowed  curtains.  Mettre  desi  faibaLs  à  un  t»- 
))lier.  To  furbelow  an  njiron.  — Yoï.mt  ,  F/aunce. 
Jujie  à  —  volant,  Flminred   petticoat. 

FALCADK  ,  s.  m.  [  terme  de  mnnt-'gei  Mpà<c  de 
courbette]  Falcade ,  a  qinck  curvet. 

J  FALLACE,  s.  f.  [tromperie,  fraude,  io- 
pliisme  ]  Fallacy  ,  Jailaciousness. 

X  FAI,L\C;11',L!SKM1:NT,  adv.  [capli«u8«mont  , 
artiflcieusenient  ]    Fallaciously. 

%  FALLACŒUX,  -  Eh6E,ndJ.  [trompeur, 
frauduleux  ,  sophistique  ,  captieux  ,  artificiuux  , 
Fallacious ,    sophistical. 

FALLOIR,  fallu,  il  faut,  il  f.,ll..it,  il  f.llut,  il 
faudra,  il  a  fallu,  qu'il  faille;  a'.  /;;;/;.  [être  de 
nécessite,  de  devoii',  d'obligation  :  élic  nécessaire: 
en  ce  sens  il  n'a  point  d'usage  à  l'iiilinilif]  Must, 
to  be  necessary,  rer/uisife,  needful.  W  faut  faire 
cela.  One  must  or  you  ,  he  ,  she,  they,  ov  some- 
body must  do  that;  or  7'hal  must  be  done.  II  faut 
que  la  recbercbe  soil  dansle>  (oimcs,  His  addresses 
must  be  according  to  the  rules.  II  faut  que  j'j 
aille,  I  must  go  thither.  II  fallait  y  aller.  Ton 
jhnidil  have  gone  (lulher.  Il  fallait  venir  plutôt. 
You  sliouUl  have  come  sooner;  you  ought  to  have 
come  sooner.  Il  me  fallut  aussi  jiayer  les  frais ,  / 
was  fain  to  pay  the  casts.  II  faudra  lo,  satisfaire, 
Ycu  must  satisfy  him.  II  faudrait  que  les  enfants 
apprissent  tous  les  jours  queb[ue  dictée  par  co>ur, 
Cliildrcn  should  learn  every  dny  sc'mcthing  by 
//f'/rt.  11  aurait  fallu  s'y  prendre  ainsi,  l'ou  ,  etc. 
sh'>uld  have  gone  that  way  to  work.  Faiil-il  le 
demander?  Need-  you  ask?  Faut -il  s'e'lonner 
(file,  etc.  Is  it  any  wonder  that.  II  faudrait  être 
fou  pour  s'en  aviser,  A  inan  must  be  a  fool  lo  offer 
at  it.  Pensez-vous  qu'il  faille  croire  tout  ce  qu'il  dit? 
Do  you  think  that  one  iuust  believe  alliJtut  he  soys? 
On  ne  sait  ce  qu'il  lui  faut  ,  One  doas  not  kno\* 
what  he  wants.  11  nous  faudra  tous  mourir  ,  JFc 
must  all  die.  Il  me  faut  une  guine'e  ,  /  want  a 
guinea.  Il  me  faut  de  largent ,  du  bois,  de  l'eau, 
/  ?nuit  have  some  money ,  wood,  water.  J'en  ai 
pins  qu'il  ne  men  faut,  I  have  more  than  I  want. 
li  lui  faut  un  babit,   He  must  have  a  coat. 

Tu  es  riiomme  qu'il  me  faut  ,    Thou  art  the  man 

I  want.  Con)!>ien  vous  faut-il?  How  much  must  you 
have  ?  Que  lui  faut-il  ])Our  sa  peine?  How  much 
must  he  have  for  his  trouble  ?  11  demande  plus  qu'il 
re  kii  faut,  He  asks  more  than   he  ought  to  have. 

II  ne  se  conduit  pas  comme  il  faut ,  He  docs  not  be- 
have as  he  should.  Faites  cela  comme  il  faut.  Do 
th<  t  as  it  shculd  be.  Il  fait  ce  qu'il  faut.  He  does 
what  is  requisHe.  Je  l'ai  rosse'  connue  il  faut  ,  /  bcn- 
gidliim  soundly  y  I  belaboured  him  vcrj-  imndso- 
m-ly.  Des  gens  comme  il  faut  (  dbonnélos  gens  ,  des 
gens  au  dessus  du  commun)  ,  ïFell  bred  people.  En 
voilà  plus  qu'il  n'en  faut  pour  me  ruiner  de  lond  eu 
comble.  And  this  is  more  than   enough  to  ruin  n:e 

from  top  to  bottom.   II    fallait   voir  comment   nous 
'  nous  portions  à  tous  moments  des  santés,  //  was  a 
I  c-ood  Jest   to  see  us,  every  moment,  toasting  ore 
another.  II  nen  faut  ]>as  davantage  pour  que  le  déses- 
poir de  vaincre   saisisse  soudain   toute    une   armée. 
There  needs  no  more  than  this  ,  and  despair  of  con- 
quering shall  seize  at  once  a  whole  army.  II  ne  fait 
que  cela  pour  me  rendre  lieureux,  That  thing  alone 
may  make  ?nc  happy,  or  15  sii//rcienl  to  make  m» 
;  harpy. 

I  FALLOIR  ,  \  [  manquer  :  ne  s'emploie  qu  arec 
i  11  s'en  faut  ,  J  en  et  se  ]  To  be  wanting.  Vous 
'  dites  qu'il  s'en  faut  tant  que  la  somme  entière  n'y 
I  soit,  il  ne  peut  pas  s'en  —  tant,  You  say  thai  so 
1  much  is  ^piniimg  of  the  whelo  sum,  il  cannot  fall  s» 
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fftort  qf  U.  ïl  s'en  faut  Jieaucoup ,  There  wants  a 
prent  deal ,  it  co/rti'S  infinitely  short.  II  ne  s't;n  falloit 
J  t'scfue  rieii  ,  There  wnnlcd  li/tle  or  nolfiing.  line 
s'en  faudra  ]ias  un  liai\l  ,  There  will  not  he  afurtliini; 
wanlini^.  11  s'en  faut  bien  ([u'il  en  soit  ici  de  môme, 
ft  is /tir  from  being  so  here.  11   s'en   faut  beaucoup 

?ne  l'un  soit  du  mciite  d^l'aufie,  The  one  is  far 
hmi  hui'in',' the  merit  if  the  other.  11  ne  s'en  faut 
guère  ,  There  wants  hut  little.  S'il  n'est  pas  un  fri- 
pon ,  il  ne  s'en  faut  guère ,  Tf  he  is  not  a  rogue  ,  he 
is  next  kin  to  it.  {Il  s'en  faut  pen,  peu  s'en  faut.,  il 
s'en  fati  du  peu  (jur  ,  avec  le  subjonclif  lU'ecëde 
de  la  negative  ne.  ]  Il  s'en  faut  peu  ,  peu  s'en  faut ,  il 
ne  s'en  faut  pas  beaucoup  ,  ou  il  ne  s  eu  faut  presqiie 
rien  qu'il  ne  soit  aussi  grand  que  sou  frère  ,  He  is 
nearly  as  tall  as  his  hrotlicr.  Il  s'en  est  peu  fjlUi  ,  il 
ne  s'en  est  presque  rien  fallu  qu  il  n'ait  été  tue' ,  He 
was  very  near  being  hilled',  he  was  within  a  hairs 
breadth  tf  being  hilled.  Tant  s'en  faut  que  cela  i.oit  , 
Far  from  that. Tzinl  s'en  faut  que  je  vous  aime  ,  lajn 
so  far  from  loving  you.  j]  Je  ne  suis  pas  la  plus  me- 
rilante  ,  tant  s'en  faut,  I am  not  the  most  deserving  , 
far  from  it.  ||  f  II  ne  s'en  faut  que  l'épaisseur  d'un 
Suisse  (  il  s'en  faut  de  beaucoup),  There  wants  a 
great  deal. 


FALOT , 


Ian  I 


erne,  vase 


plein  de 


matières  combustililes  pour  éclairer  dans  des  cours] 
Cresset.,  a  large  light. 

f  —  ,  -OTE,  adj.  subst.  [impertinent,  plaisant, 
ridicule,  sot ,  innocent,  imbe'cille,  grotesques],  Odd., 
comical,  merry,  impertinent,  ridiculous.  C'est  un — , 
c'est  un  plaisant  — ,  He  is  a  Jackanapes  ,  Jack-pud- 
dmg. 

PALOURDE,  s.  m.  [  gros  fagot  de  Lûcbes  ;  bour- 
rée] J  fagot  of  logs  of  wood. 

FALQUER  ,  -v.  72.  [  t.  de  manège],  To  mxike 
f alcades.  Faire  —  uu  tbeval,  To  set  a  horse  upon 
falcades . 

FALSIFICATEUR,  s.  m.  [qui  falsifie],  Ftxlsi- 
fier. 

FALSIFICATION,  s.  f.  [action  de  falsifier;  la 
cliose  falsifiée]  ,  Ftdsif cation  ,  fils  fying .,  debase- 
ment, forgery,  sophistication,  counterfeiting,  for- 
ging,  counterfeit. 

FALSIFIER  ,  a/,  a.  [  contrefiire  quelque  chose  ; 
l'altérer  par  un  mauvais  mélange  ,  corrompre,  gâter, 
déguiser,  vicier,  sopliistiquer  ,  contrefaire].  To 
filsfy,  brew,  debase  ,  forge  ,  coiuiteifeit.  —  les 
métaux  ,  Ta  adulterate  metals.  —  du  vin  ,  To  adtû- 
teraie  or  sophisticate  wine. —  de  la  monnaie.  To 
embase  ot debase  the  co/w.— l'écriture  ,  le  cachet  de 
quelqu'un  ,  Toftxlsify  or  counterfeit  the  seal  of  so- 
mebody. 

Falsifié  (  faux ,  supposé  )  ,  Pseudo. 
FALTRAr<K  ,  s.  ?n.  [  nom  général  et  collectif  des 
vulnéraires  de  Suisse  ]  ,  Ftiltranc. 

FALUN,  s.  m.  [coquilles  iirisées  ,  qu'on  trouve 
en  masse  à  une  certaine  profpncfeur  de  terre  cl  qu'on 
emploie  en  engrais,  comme  la  marne],  Falun. 

i^FA.ME  ,  s.  f.  [t.  de  pratique  1  ,  Fame  ,  reputn- 
//'»«.  11  a  été  rétabli  dans  sa  bonne  fâme  et  renommée  , 
He  has  been  restored  to  his  credit. 

II  FAME  ,  -EE  ,  adj.  [  renommé  ,  ne  se  dit  qu'a- 
rec bien  ou  mal,  et  par  rapport  aux  mœurs.  Fumed. 
•et  liomme  est  mal  — ,  That  man  bears  a  bad 
character.  Elle  est  bien  famée ,  She  bears  a  good 
character. 

FAMÉLIQUE  ,  adj.  subst.  affamé,  qui  meurt  de 
faim]  Hunger-starved  ,  hungry  .Y  isiic,(: ,  mine  —  , 
Starved  countenance.  Table  famélique  (ou  il  n'y  a 
pas  de  quoi  rassasier  sa  faim].  Table  to  starve  at. 
Auteur — (qui  n'écrit  que  pour  gagner  sa  vie"). 
Starving ,  needy  author. 


FAMEUX  ,  -EU SE  ,  rtc/y.  [indgne  dam  son 
genre,  renommé  ,  célèbre,  glorieux,  illustre, 
infâme,  diffamé,  deshonoré],  Fcunous  ,  famed  ^ 
cclebnded  ,  renowned  ,  conspicuous  ,  noted,  célé- 
brions, illustrious.  Rendre  — ,  To  renown. —  con-» 
quérant,  — écrivain,  — brigand,  A  famous  conque- 
ror,  writer,  robber. 

SE  FAMILIARISER  ,  v.  r.  [se  rendre  familier  -, 
prendre  des  manières  trop  familières  ;  vivre  lamiliè 
reinent,  être  sans  façon  ;  s'accoutumer,  s'habituer], 
Tojamiliarise  oneself,  make  oneself ftnnillar,  grow 
fimiliiw,  contract  a  ftimiliarily  with.  *  II  s'est  fami- 
liarisé avec  la  douleur  ^  P^j/n  is  grown  familiar  tu 
hi/n.  Se  —  avec  une  langue  étrangère  ,  To  make  a 
foreign  tongue  fnndiar  to  oneself. 

FAMILIARITE,  s.f.  [privante,  accès  libre  ,  in- 
timité, amitié  particulière]  ,  Familiarity,  Iiabitude, 
communication  ,  privaty.  Prendre  des  familiarités  , 
des  airs  de  — ,  un  peu  trop  de  — ,  en  user  avec  —  , 
(se  dit  en  mauvaise  part  et  en  blâmant)  ,  To  make 
oneself  too  fami'.iar.  f  La  —  engendre  le  mépris  , 
Fa/niliarily  breeds  contempt.  Avoir  des  familiarités, 
I'o  be  familiar. 

FAMILIER,  -ÈRE  ,  adj.  subst.  [qui  vit  et  con- 
verse avec  quelqu'un  librement  et  sans  façon  ;  ami 
intime  ],  Familiar,  free  ,  intimate ,  conversant ,  con- 
versable. Discours — ,Familiar  discourse.  Lesépitrei 
familières  de  Cicéron  ,  Tally's  epistles.  Esprit  ou  dé- 
mon —  ,  A  ftimiliar.  Se  rendre  — ,  prendre  des  airs 
familiers,  avoir  des  manières  familières.  To  maka 
one  se  f  too  familiar,  t  II  est  —  comme  les  épitres  de 
Cicéron,  He  is  asfimiliaras  a  spaniel  dog;he  makes 
Jiimself  too  familiar.  —  [  qui  est  devenu  facile  par 
une  grande  habitude],  Familiar,  easy  ,  usual.  Il 
s'est  rendu  cette  langue  —  comme  sa  langue  mater- 
nelle ,  He  has  made  that  language  as  familiar  to  him 
as  his  mother  tongue. 

FAMILIERS,  s.  m.  pi.  [nom  que  portaient  eu 
Espagne  et  en  Portugal  les  officiers  de  l'inquisition]  , 
Familirirs  ,,  bailiff's. 

FAMIUEREMENT,  «c/f.  [d'une  manière  fami- 
lière  ;  librement  ]  ,  Familiarly  ,  freely.  Traiter — , 
To  make  free  with.  Yivre  ,  s'entretenir  —  ,  To  live, 
converse  freely . 

FAMILLE  ,  .i.f  [toutes  les  personnes  d'un  même 
saiîg,  maison,  lignée,  parenté],  Family ,  kindred , 
progeny,  clan,  race,  blood,  tribe,  stock  ,  house  , 
house/iuld.'Devolv  de — ,  Family-duty.  Aimer  sa — , 
Ta  lovî  one's  family,  children.  Diner  en  — , 
To  dine  with  one's  family.  II  est  de — d'épée  ,  de  — 
de  rube  de  —  bourgeoise  ,  de  —  marchande  ,  He  is 
de!^cendedfroi7i  the  military ,  from  the  law ,  from 
the  citizen  ,from  trade.  II  est  d'honnête  — ,  de  bonne 
maison.  He  is  wellhred,  of  a  good  family. 

—  royale,  et  maison  souveraine,  B<y  al  family. 
Fils  de-;—,  enfant  de  —  ,  Gentleman's  son.  —  [en- 
fants]. Etre  chargé  de  — (avoir  beaucoup  d'enfants  ,. 
To  have  a  large  family .  Il  a  un  air  de  — ,  He  has 
an  air  (f family  ttbout  him.  Affaires  de  —  ,  Family 
or  domestic  concerns.   Chef  de  — ,  Housekeeper. 

FAMINE,  i/.  [disette  publique  de  pain,  etc. 
cherté]  Ftunine  ,  dearth,  scarcity.  Prendre  une  ville 
par — ,  To  take  a  town  by  famine.  *  f  Crier  — 
sur  un  tas  de  blé ,  To  cry  famine  in  the  midst  tf 
plenty. 

FA^'AGE  ,  5.  m.  [action  de  faner  l'iierbe  ,  salaire 
des  faneurs]  Hay-making  ,  hay-maker's  salary.  — 
[t.  de  fleuriste  ;    tout  le  feuillage  d'une  plante]   The 
leaves  (fa  plant. 
FANAIS0N,V  Fenaiso.-i. 

FANAL,  -AUX.,  s.  m.  [lanterne  dont  se  ser- 
vent les  vaisseaux  d^us  b  navigation]  The  lanthorn 
01-  light  of  a  ship. —  [feu  que  l'on  ajlume  durant 
la  nuit,    à  l'entrtrj   à*s  ports  et  le  long  dea  plage* 
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FANAI  1(^)IJE  ,  tidj.  sttOst.  [  c\lraTaguant  en 
inalicrc  de  religion  ;  fuu ,  visii>iinuire  ,  oiitiiiiiisiastcj 
F<in<itic ,  rf/ti;tonist^  ciilJinsi.tst.  Col  Loiiiiiiu  cit  —, 
c'osl  nil  — ,  //«'  is  an  entliitsiffsl. 

FAN  ATISKR  ,  i>.  n.  [  faire  lo  faiialiqiiel  —  Tu  act 
ajannlitdl  part.  —  v.  a.  rendre  fanati<iuej  To 
veiiiL-r  J'tinalic. 

FAJN  A'l  IS.ME  ,  *.  rn.  [ci  rciir  du  fanatique,  vision, 
folie,  extravag.iuce  ,   Fannli  tsn:  ,  enl/iiisitism. C^sl  I 
III)  vrai  —  (entôleiuent  ou  eèle  outre  et  hisiirre)  ,  // 
is  a  rncrejartiiticinn.  Jl  y  a  la   du  —  Thaï  sm'uurs 
fantiUiism. 

FANDANGO,  *.  m.  [sorte  d»  danse  espagnole] 
Fandttn^'o. 

FANK  ,  s./,  [t.  de  jardinier  ;  feuille]  Leaf. 
FANER  ,  v.  II.  [tounier  et  retourner  Tlierbe  d'un 
pré  faurlie'  pour  la  faire  sJcIier]  'To  make  h>ij  , 
spread  hay.  —  [lle'trirj  To  dry  up  ,  cause  to  fade 
away,  wither,  or  decay.  Le  grand  hale  fane  les 
ileiiis,  Great  drought  withers  the  Jlowers.  Fana', 
Star,  faded,  withered. 

SE  — ,  V.  r.  [se  flétrir,  ee  sécher;  se  passer;  vieil- 
lir, languir]  To  wither ur  decay,  fade  away, drop. 
'  Celte  femme  commence  à  se  —  (sa  beauté  com- 
mencc  à  diminuer),  That  woman  begins  to  fail 
otf.  Son  teint  se  iaiie ,  sa  beauté  est  lanée,  Her 
t.oinpie.vion  fades  away,   her  beauty  is  gone. 

FAISEUR,  -EUSE,  s.  m.  elf.  [qui  fane  les 
foins  ]  Hay-maker. 

X  FAiSFA?*  [terme  de  caresse]  CJiild,  dear  child, 
honey. 

FANFARE,  s.f  [sorte  de  bruit  et  air  de  trom- 
pette ,  en  signe  de  réjouissance  ]  Flourish  of  a 
trumpet.  —  on  air  de  — ,  Gay,  lively  tunes.  Sonner 
des  fanfares.  To  make  a  flourish  with  a  trumpet. 
F.A>"FARON, -ON^E,  adj.  subst.  [qui  fait  le 
brave;  qui  se  vante  trop  ;  glorieux.  Vain  ,  présomp- 
tueux ;  hâbleur,  insolent,  fendant]  Bragging,  swag- 
gering ,  boasting  ,  'vain-glorinus ,  a  swaggering 
fellow,  a  swaggerer ,  a  great  bragger  or  boaster  , 
hectorer,  roisterer,  blusterer ,  brai>o  ,  bully,  fan- 
faron, bouncer.  Faire  le — ,  To  roister.  Cost  un  — , 
He  is  a  braggadocio.  *  Style  —  (ampoule,  bour- 
soutHé),  Bombastic  Style  ;  bombast.*  % —  de  doc- 
trine, de  vertu,  Demure  y  over-nice  in  doctrine, 
virtue. 

FANFAR0N":NADE  ,  ^.  /.  [rodomontade,  van- 
terie;  vaine  ostentation,  pompe,  grand  attirail] 
Bragging ,  boasting,  rodomontade  ,  roisling,  hec- 
toring ,  vain  show,  parade.  Ses  menaces  ne  sont 
que  des  fanfaronnades,  His  threats  are  nothing  but 
rodomontades.  Faire  de*  fanfaronades,  To  rodo- 
montade. 

FANFARONNERIE  ,  *.  /.  [habitude  de  faire 
des  fanfaronnades  ]  Rodomontading ,  rodomontade  , 
fanfaronade  ,  ostentation  ,  swaggering  ,  bragging, 
boasting. 

§  II  FANFRELUCHE,  s.f.  [  ornement  frivole  ; 
houppe  ,  flocon  de  soie,  bagatelle  ,  babiole]  Buwble, 
gew-gnw ,  rijf-rnff. 

FANtiE,  s.  f.  [boue,  bourbe,  limon,  vase,  or- 
dure; bassesse  d  extraction  ]  Mire,  mud,  silt,  dirt, 
àlime,  ioil,ftith.\\  est  tombé  dans  \.\ — ,  He  fell 
m  the  «zi/J. 'Couvert  de  — ,  Covered  wi/h  mud. 
'  Plongé  dans  la  — d'un  monde  corrompu.  Plunged 
in  the  dirt  of  a  corrupted  world. 

FANGEUX,  -EUSK,  adj.  (  boueux,  bourbeux, 
limoneux  I  .V/rv,  muddy  ,  marshy,  limons,  puddly, 
puddled,  f^iio^gyi  dirty.  Chemin  — •,  ji  muddy 
ivad. 

FANÛN,   *.   m.  [p«au    qui    pend  sou»  la  gorge 


d'un  tauicaii,  d'un  liœuf  )  Dawlnp.  Lea  fcinniv  [l«s 
i.arbes  J  d'une  lialciiie  ,  The  beard  or  whiskers  if 
a  whala,  wh.ilo  bones.  —  (twu|)et  de  poil  cuivrent' 
au  derlicro  du  boulet  de  quelques  chevaux]>V^/orÀ. 
—  [oruenicnl,  autrement  (fit  maniptilo,  que  le» 
prêtre»  calliuliques  romainiportcnt  au  bras]  Funnel, 
^y.'e.  l.e*  lanons  d'une  mitre  (les  deux  pendants), 


2'/ic  pendants  <f  the  bishop's  mitre 

Fanons,  s.  m.  pi.  [t.  de  chirurgie;  sorte  d'ap- 
pareil qu'où  met  à  une  ]ainl  e ,  ou  à  une  cuis->e 
fracturée  ]  Tlte  dressings  (fa  broken  leg  or  thigh  , 
lo   keep  them  straight. 

FANTAISIE,  s.f  [imagination,  faculté  imagi- 
native; n'a  d'usage  en  re  sens  quo  dans  le  didacti- 
que] Fancy,  imagination.  —  [esprit,  per>s(fe  ; 
envie,  volonté  ]  J///j(/ ,  y}//jr)-,  Jl  a  en  —  qu'il  se 
porterait  mieux  s'il  changeait  d'air,  He  fancies 
that  change  if  air  would  do  him  good.  II  a  cell 
dans  la  —  .  He  lias  that  in  his  mind.  II  a  la  — 
d'aller  voyager.  He  has  the  fancy  of  travellrrg. 
A  sa — ,  A' cording  to  his  own  will.  Ouaiid  la  — 
men  prend  rail  ,  If  the  fan' y  should  strthe  mi  ,  — 
I  ojiinion  ,  gout,  liumeir  |  I. iking  ,  mind,  fancy. 
Chacun  en  parle  et  en  juge  selon  sa  — ,  à  sa  — , 
Every  body  talks  or  judges  of  it  ai  cording  to  his 
own  fancy,  Vivre  à  sa  — ,  To  live  according  to 
one's  own  fancy.  11  écrit,  il  chante  à  ma  — ,  He 
writes,  sings  to  my  mind.  Cela  est-il  à  votre  — ? 
Is  that  toyuurlUirig  Cor  to  your  mind)?  f- Chacun 
a  sa  — ,  Every  man  has  a  fool  in  his  sleeve,  f  II 
n'est  rien  de  tel  que  de  faire  soi-même  pour  avoir 
les  clioses  faites  à  sa  — ,  Scfdo  sef  ha\>e.  '— 
[boutade,  caprice]  Whim,  whimsey ,  mavgot , 
crotchet,  an  odd  fancy ,  twitter  ,  ^vaywar-dness  ; 
f roiic ,  freak ,  liumour  ;  flirt, ,  pliantustry,  huinou^ 
rousness  ,  conundrum  .  ftntastickncss.  J I  lui  prit 
—  tie  l'aller  voir.  Site  took  n  whim  to  pay  him 
a  t-isit.  Par  — ,  Out  (f  pure  whim.  Faire  les  choses 
par  — ,  To  do  things  whimsically.  $  Fantaisies 
musquées  (caprices,  envies,  pensées  bizarres  et 
capiicieuses)  ,  Odd  conceits,  freaks,  odd  tics.  — 
[chose  inventée  à  plai:,ii-,  et  dans  laçuelle  on  a 
pl.ilôt  suivi  le  caprice  que  les  règles  de  1  art  ] 
Tf^Iiim,  l(y.  Une  —  de  jieinture ,  J  p'intei-'s 
wJiiin.  Une—  de  musicien,  A  voluntary.  1!  peint 
de  —  (sans  modèle),  Hc  paints  oui  of  his  own 
head.  "Tele,  figure  de  — ,  A  head,  a  figure'  of 
his  own  head.  Ma  première  idée  fut  d  envoyer 
chercher  un  peintre,  pour  en  faire  une  — ,  ^fy 
first  thought  was  to  Send  for  a  painter  to  take 
a  sketch  of  him.  —  [soie  de  bourre  de  cocons  iilee] 
Spun  floss  silk. 

FANTASMAGORIE,  s.f  [art  de  faire  paraître 
dos  fanlôines  par  une  illusion  d'oplique]  P/(/(H/<ii- 
i/.agorp-. 

FANTASQUE,  ad/,  subst.  [capricieux,  singu- 
lier, bizitrre;  bourru,  diflicile  ,  incommode,  fâ- 
cheux; léger,  inégal,  inconstant]  Fantastical ,fan- 
iful,  humourous,  hurnoursome ,  whimsical ,  a 
fantastical,  humourist  ,  frolick  ,  capri'  ions  ,  mag- 
golty,  moody,  chimei  ical,  odd,  fintastick  ,frra/.- 
Lih  ,fantasicd.  Homme,  liumcur,  esprit  —  .  IVhini- 
.•i  ical  mon  ,  humour,  m/nrf.  Opinion  ,  décision,  ou- 
vrage, ha!)it  — ,  Jf^hiinsical  opinion,  odd  deci- 
sion, fane  fui  work,  coat,  f  H  est  —  comme  une 
mule,  Hc  is  as  capricimis  as  a  mule. 

FANTASQUEME]NT,  adv.  I  d'une  manière  fan- 
tasque] Fantastically,  fancifully ,  whimsically, 
tapriciously,  oddly. 

FANTASSIN,  s.  m.  [soldat  à  pied;  piéton, 
soldat  diinfanlerie  j  A  foot^soldier,  fuotman,  in- 
fantry ,   pcdnntons  soldier. 

FANTASTIQUE,  adj.  [cliimérl<Tue  ;  imaçmaire, 
upparent .  feint,  faux]  Fantastic  ,fantastiiML,  idle. 
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chimcfte^.  Dessein,  projet  — ,  Frinci/ul  design  , 
chimerical  project.  Corps  —  (qui  n'a  que  l'appa- 
rence'^, FiuitasLcnl  hady. 

FA^vTOCClM,  5.  m.  pi.  [sorto  da  jeu  de  théâtre 
(marionnellcs)]  Pitppetshow. 

FAISTOMK,  5.  7W.  [spectre,  vnine  image  qu'on 
croit  Toir -,  vision,  apparition]  Phun/nm^  speclr?  , 
apparition  ,  'vision ,  spirit ,  ghost ,  phasm,  hebgob- 
liiileiix,  vain  — ,  IJtdeous ,  ojcnn 
ipparut    un  — ,  lie  saw  an  appa- 


lin  ,  spright.  — 
phantom.  II  lui 
rition. 

*  Ce  prince  n'a  aucun   pouvoir,  ce  n'est  qu'un 

—  de  prince,  This  prince  has  no  power;  he  is 
but  a  shacU>w  of  a  prince.  *  Après  la  bataille  de 
IMiarsalc,  Rome  ne  fut  plus  qu'un  —  de  re'puljlique  , 

•After  the  battle  (f  Phctrsalia  ,  Home  was  but  a 
shadow  of  a  republic,  f  Cest  un  vrai  — ,  on  le 
prendrait  pour  lin  —  (il  est  maigre  ,  défait  et 
deiigure),  Fie  loohs  lihe  a  ghost. —  |  chimère  qu'on 
se  forme  dans  l'esprit;  fantaisie]  Phantasm  ^  chi- 
mera, wildfancj',  bugbear,  imagery.  *I1  se  forrne^ 
des  faolônies  pour  les  combattre,  Ile  creates  chi- 
meras that  he  may  fight  against  them. 

FAON,  S.  rn.  [  le  petit  dune  biche  ou  dun  cbe- 
Treuil]    Fawn,    a  young  deer. 

FAON'NER,  v.  n.  [se  dit  des  biches  qui  met- 
tent bas  leurs  faons]  To  fawn,  bring  forth  a 
fawn. 

FAQUIN,  s.  m.  [t.  de  mépris  et  d'injure  ;  hcmrae 
de  néant,  homme  qui  fait  des  actions  indignes 
dun  honnête  homme;  crocbeteur,  drôle]  Scoun- 
drel ,  a  mean ,  pitiful ,  sneaking  fellow  ,  coxco- 
miral  man,  varlct ,  rascal.  [  quelquefois  faquin  se 
prend  pour  fat]  Fop ,  macaroni.  —  [homme  de 
bois  contre  lequel  on  courait  autrefois  avec  une 
lance  pour  s'exercer]  j4  wocdcn  head  or  statue  to 
run  a  tilt.  Course  au — ,  The  running  at  the  head. 

FAQLINERIE,  s.  f.  [action  de  faquin]  5'co?<!«- 
drel's  ad  ion,    meanness,  —  [  fatuité]  Foppery. 

FAQUIR,  V.  Fakir. 

FARCE,  s.f.  [mélange  de  diverses  viandes,  ou 
seulement  d'herbes  ,  d  œufs  et  d'ingrédients  hachés 
menu  et  assaisonnés,  et  qu'on  met  dans  le  corps 
de  quelques  animaux  ou  dans  quelque  autre  viande] 
Stuffing ,  salpicon  ,  forced-meat.  Des  oeufs  à  la  — , 
Hard  eggs  with  sorrel  stewed.  —  [petite  comédie 
bouffonne  ;  ^g^.  toute  action  ])laisante  et  ridicule  J 
Farce,  mash,  mimic,  interlude,  droll.  [On  dit 
mitjourd'hui,  la  petite  pièce]  Jfter-piece.  §*f  Tirez 
le  rideau,  la  —  est  jouée.  Letdown  the  curtain  , 
the  farce  is  over,  '  Cot  homme  nous  a  donné  la 
— ,    That  man   has  played  the  bujfoon. 

X  FAI'iCER,  1».  n.  [  bonffonner,  sc  moquer]  To 
droll,  jest,  play  the  buffoon  or  tlic  Merry-Andrew. 

FARCEUR,  s.  m.  [comédien  qui  ne  joue  que 
des  farces;  bouffon,  baladin,  bateleur,  histrion] 
Farce  player,  Merry-Andrew,  harlequin ,  a  droll , 
a  buffoon. 

FARCI, -TE,  part.  o/"Farcir,  ad].  Stnffec^,  crnm- 
jned,  efc.  Des  œufs  farcis,  carpe  farcie;  Stuffed 
eggs,  carp.  *  Un  pédant  —  de  grec  et  ,de  latin; 
A  pedant  gorged  with  greek  and  latin.   Écrit  tout 

—  d'in]urcs,  A  libel  crammed  with  abuse. 
FAPiCIN,   s.   m.  [sorte  de   gale,,  de    rogne,    qui 

vient  aux   rlicvaux]   Farcy. 

FARCINEUX,  -EUSE,  adj.  [quia  leCircin] 
Thaï  has  the  farcy.  * 

FARCIR  ,  je  farcis,  v.  a.  [remplir  de  farce  ;  as- 
saisonner, remplir,  garnir]  To  stufT.  —  des  pou- 
lets, des  pigeons,  To  Stiff  fowls  ,  pigeons.  *  Se  — 
i  estomac,  —  sou  estomac  de  viandes  (s'en  rem- 
plir avec  excès).  To  stiff  one's  guts,  to  cram,  onc- 
f  elf  with  meat  *  —  un  livi-e  de  greo   et   de  latin  , 
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To  interlard  a  book  with  greek  and  latin  çuotcf 

tiens. 

X  FARCISSEUR,  t.  m.  [qui  farcit]  Who 
stiffs. 

JFARCISSURE,  s.f.  [action  do  farrir]  5///- 
fing ,  cramming, 

FARD,  S.  771.  sing,  [  composition  pour  faire  pa- 
raitre  le  teint  plus  beau  ;  fig.  faux  ornements  ea 
matière  A'é\oc{\xence]  Paint,  pigment ,  'varnishing. 
*11  y  a  plus  de  — que  de  véritable  eloquence  da;-.s 
sa  harangue,  There  is  more  tinsel  than  real  elo- 
quence in  his  speech.  *  — [déguisement,  feinte, 
dissimulation,  imposture,  tromperie,  artifice]  Dis- 
guise, guile,  dissimulation,  pretence.  *  Homme 
sans — ,  Artless,  genuine   man,  *  Parlez-moi    sans 

—  ,  Speak  to  me  plainly. 
FARDE,   EE,  part.  rfFavâer,  Painted. Yïssç^e 

—  ,  Painted  face.  Femme  fardée,  A  woman  with 
a  painted  face,  f  Ciel  pommelé  et  femme  fardée 
ne  sont  pas  de  longue  durée,  A  curdled  sky  and 
a  painted  wo?nan  are  not  of  long  continuance. 
*  Discours  — ,  Artful  discourse.  *  Marciiandise  far 
dée,  Adulterated  goods.  *  Elles  ont  le  cœur  encore 
plus  —  que  le  visage  ,  Their  hearts  are  still  more 
deceiful  than   their  J  aces, 

FARDEAU,  -EAUX,  s.  m.  [Hiix,  charge, 
poids,  pesanteur]  Burden,  load ,  weight ,  burden- 
Someness ,   cumbrance,  charge.    Avoir    un    pesant 

—  sur  les  épaules  ,  To  have  a  heavy  burden  on 
one's  shoulders.  *  La  gloire  des  pères  est  un  pesant 

—  pour  les  enfants,  27/e  glory  of  the  fathers  is  a 
heavy  burden  for  their  children.  —  [eau  et  {;î- 
rine  que  contient  une  cuve  à  faire  de  ia  bière] 
Mash. 

FARDER^   'V.  r.Kmetlie    du   fard;    déguiser, 

Se  — • ,  1».  r.  juser  d'artifice,  cacher  des  dé- 

fauts] To  paint.  Elle  se  farde,  She  paints.  '  —  sa 
marciiandise.  To  put  a  gloss  upon  goods,  trim 
them  up.  *  —  son  discours,  son  langage  (le  remplir 
de  faux  ornements),  To ffourish  one's  discourse  ,  to 
use  flourishes. 

FARE,  5./n.  V.Phare. 

FARFADET,  s.  m.  [esprit  follet,  lutin,  qui  ne 
fait  que  jouer  et  badiner]  Hobgoblin ,  gcblii  , 
familiar  spirit.  Pour  toute  étoile  on  a  des  frnw  f'- 
lets ,  lair  est  peuplé  de  petits  farfadets.  Its  only 
star  is  an  ignis  fntuus;  the  nir  is  peopled  by  a 
race  of  litte  hobgoblins.  *  \\  Un  —  (uU  homme  fri- 
vole), A  silly  trifling  fellow. 

II  FARFOUILLER,  -v.  m  [fouiller  dans  quelq.^e 
chose  avec  désordre  ;  brouiller  ;  chiffonner  ;  ma- 
nier, patiner]  To  rummage  ,  poke. 

Il  FARIBOLE,  5.  /.  [chose  frivole  et  vainc, 
conte,  sottise,  bagatelle;  est  plus  d'usage  au  plu- 
riel 1  Idle  discourse ,  idle  stories,  trifling  stiff, 
trfle,  tale  of  a  ^//^.  Hé  .'  ventre  bleu,  madame, 
quittons  la  — ,  'Zhlews ,  madam,  no  more  bibble-- 
babble.  Ce  nest  qu'une  — ,  //  is  but  a  trifle.  Ce 
sont  des  fariboles ,  These  are  idle  stories. 

FARINACÉ,  -ÉE,  adj.  [de  la  nature  de  la  fa- 
rine; botanique]  Farinaceous ,  mealy . 

FARINE,  s.  f.  [grain  moulu,  réduit  en  poudre] 
Meal,  pollen,  grist.  Fleur  de  —  ,  Flour.  Folle  — . 
(qui  s'attache  aux  parois  du  moulin),  Mill-dust. 
^larchand  de  — ,  Mealman.  —  grossière,  Grif , 
grout.  —  de  manioc  ,  Flour  nf  manioc.  '  f  Gens  de 
même —  (sujets  à  mêmes  vices,  de  même  cabale), 
Bird<  of  a  feather,  people  of  the  same  stamp.  — 
empoisonnée  [arsenic  en  fleurs  ,  qui  se  trouve  à  ;a 
voûte    des  mines  ]   Flowers  of  arsenic,  g  ft   meuL 

FARINER  ,  'V.  a,  [saupoudrer  de  farine]  7'> 
flour,  dredge.  —  des  merlans,  pour  les  Inre  ,  '2o 
flour  whitings  ,  tojry  them. 
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FARIXKUX  ,  -FUSE ,  adj.  (l.lanc  Je  faiiiH-; 
h'/tite  Willi  meal;  mealy.  Iwcs  feves  sout  ile*  sul;- 
stances  farineuses,  Bcnns  are  meiily.  Dos  — ,  s.  m. 
Mc'.ity  siihstancts.  l-'ruit  f.uincux  (cotonneux  ^  lii>|> 
mûrj  Mciilj  fruit.  1/liahil  «l'un  nR-iiiiior  est  oidi- 
nairemcnt  tout  — ,  -^  miller's  mnt  usually  ts 
w/iite  all  over.  Dartre  farineuse,  Ff'fale  teller.  Peau 
farineuse  ,  Scurfy  skin  C.)loris — ,  (t.  de  peintiwe  ; 
fade,  pàlel,  Mealy ,ftuled  iclour.  Figure  farineiist- 
(t.  de  sculpture  ,  fij;ure  de  cire  (jui  esi  mal  sortie 
du  moule)  Mealy  figure. 

FARIME!\  ,  S.  m.  [  marcliand  de  farine]  Meal- 
man  ,  that  sells  meal  and  flour.  Farinière  ,  Meal- 
tub. 

FARLOUSE.  s.  f.  [espère  d'alouette  qui  f.ni 
son  ni  J  dans  •  les  presj  Alauda  pralensis ,  Ul- 
lark. 

FAROUCHE,  nrfy.  [sauvajje  ,  inapprivoisp ,  en 
parlant  des  l.êtes  ;  rude,  soliiaire  el  peu  trailnl.lc  , 
en  parlant  des  personnes;  furoce ,  fauve;  dur. 
bourru,  fantasque,  indompté  ,  cruel ,  severe  ,  aus- 
tère, rigide,  difficile,  épineux,  misantliropej 
Jf'ild,  not  tame;  austere,  severe,  stern,  unso- 
ciable ,  intractable.  Sa  vertu  —  était  une  crueIK 
imposture.  Her  stern  t'irlue  was  all  a  client. 
Esprit,  naturel,  humeur  — ,  Vn-j^nvernable  mind, 
wild  temper,  unsociable  hutnotir.  Homme,  fcmr.it 
— ,  Austere  man,  woman.  Mine,  ceil,  air,  re- 
gard — ,   Wild  look,  countenance. 

FAR1HI>'G,  s.  m.  [petite  monnaie  de  cuivre  en 
usage  en  Angleterre,  et  qui  vaut  ranciea  liani 
français!  Fartltins:. 

•  FASCE,  s.  f.  [i.  de  Idason  ;  une  des  pièce- 
Iionoraliles  de  l'c'cu  ,  qui  en  occupe  le  milii  n 
d  uu  côte'  à  l'autre]  Fesse.  —  rétre'cie ,  Trlan- 
léle.  , 

FASCE  ,  -part,  rf  Fasccr,  not  in  use  [se  dit  d'un 
c'en  traverse  de  plusieurs  fasces  égales]  Fess)\  bnr- 
wise ,  barry.  11  porte  —  dazur  et  dareont. 
//f  bears  azure  and  argent  barry  of  si.v  ,  eif^lil 
or  ten. 

FASCrXAGE,  s.  m.  [ouvrages  de  fascines]  Tf'or! 
made  with  fascines. 

FASCINATION  s.  f.  [action  de  fasciner;  en- 
eliantement  ,  sortilege  ,  sorcellerie,  prestige,  il- 
lusion 1  Fascination  ,  bewitchment ,  bewitching  . 
enchantment. 

F.\;SCI>'E  ,  S.  f.  [gros  fagot  de  hrancliages  doni 
on  se  sert  à  la  guerre  ;  faisceau ,  botte  ,  paquetj 
Fascine. 

FASCFNER  ,  v.  a.  [ensorceler,  enchanter 
tromper  les  sens  ;  fig.  cliarmer,  éblouir  par  un  faux 
éclat]  To  fascinate ,  bewitcb ,  enchant.  *  L'anioin 
fascine  les  yeux,  Lni>e  fascinates  the  eyes.  Elle  In 
a  fascine  l'esprit.  She  has  hewitched  his  mind.  O: 
se  laisse  —  par  1  appnreil  des  grandeur-;,  Peopli 
suffer  themselves  to  be  fascinated  by  the  pomp  rj 
grandeur  or  dignities. 

FASEOLE  ,  s.f.  [espère  de  fe've]  .4  sort  ffJiidnej 
bean,  phasels. 

FASTE,  .«.  m.  sing,  [vaine  ostentation  ;  appareil, 
éclat,  parade,  montre,  luxe,  p'lmpe  ,  magnif;- 
cetice,  enflure,  hauteur,  orgueil,   vanité,  superbe 
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ostentation,  i)nin  s 


new  ,  pn- 
",  gaiety. 
Aimer  b 
-,  To  b, 


géant ly.  m.ign  ficence  ,  purple  ,  gaudine 
grandeur,  state  iness,  pride,  gaiidery. 
— ,  To  love  ostentation.  Donner  dans  le 
giren  l'p  to  pnmp. 

Fastks,  pi.  [les  livres  du  calendrier  des  anciens 
Romains]  The  fisti,  the  calendar  rf  the  ancient 
Bomnns.  — consulaires,  The  rJironohgicnl  list  rf 
roman  consuls.  —  [la  vie,  l'histoire  d'un  prircei 
The  life  and  history  of  a  prince.  Les  —  sacrés   de 


l'église  (martyrologe)  ,  The  sàcred  records  rf  tha 
churCh, 

FASTIDIEUSEMÇNT ,  adv.  Tediously,  fasti- 
diously. Il  narre  ,  il  conte  — ,  Ife  relaies  te- 
duyusly. 

FASTIDIEUX,  -EUSE  ,  adj.  [qui  cause  de  l'en- 
nui,  dégoûtant]  Irhsome ,  tedious,  wearisome, 
fastidious ,  fulsome.  Homme  — ,  Tedious  man. 
Comédie  fastidieuse  ,  Tedious ,  dull  comedy. 
Louanges  fastidieijscs ,  Fulsome  praises. 

F.\STIGIE,  -EE,  adj.  [en  pyramide,  t.  debota- 
niqiie]  Fasligated. 

FASIL'EUSEMENT,  adv.  [avec  faste,  superbe- 
ment] Ostenliitiou.'ly,  pompously,  with  pagenntty, 
magnificently ,  gorgeously  ,  stalely  ,  proudly .  11 
niaiche  —  ,  ffe  Walls  pompoiHly, 

FASTUEUX,  -EUSE,  adj\  [plein  de  faste  et 
d'o^itentahOM  ,  superbe,  pompeux,  magni/iqne,  or- 
;,'neilleux]  Ostentatious ,  pompous,  gnudy ,  gor- 
geous, showy,  prouil.  \\omme  — ,  Osler.ialious 
man.  T'xUe  ,  train,  equipage — ,  Pompous  tille, 
equipage. 

FAT,  adj.  subst.  m.  [impertinent,  sans  juge- 
ment, plein  de  complaisance  pour  soi-même  ;  sot  , 
fade,  insipide,  faquin,  ridicule]  Coxcomb  ,  fop , 
impertinent  puppy,  prino.r ,  .iotfish  ,  f-jpisb, 
jachannpc.s.  [In  —  e;'  coliii  que  les  sots  croient  i\n 
homme  de  mérite,  The  coxcomb  is  the  hlochhead's 
man  rf  merit.  La  peste  spit  du  — ,  Pox  or  plague 
on  the  co.rcomb. 

FAT.AL ,  -ALE  ,  adj.  [funeste  ,  qui  a  des  suites 
malheureuses;  fAciieux,  malheureux,  désastreux, 
nernicieux  ,  tragique]  Fatal ,  fated,  unlucky,  un- 
'lappy,  pestiferous,  deadly,  ominous,  ruinous, 
destructive .  no.xious,  dismal,  pernicious ,  ill^fa- 
fed.  —  événement  ok  événement  —  ,  Pit  al  e:-ent. 
Les  fatals  ciseaux  de  la  Parque ,  The  fatal  scissnrs 
■f  Destiny. 

FATALEMEXT  ,  adv.  [par  une  destinée  inévi- 
(able  ;  malheureusement]  Fatally,  unluckily,  un- 
happily, ruinously,  pestilently. 

FATALISME ,  s.  m.  [doctrine  qui  attribue  tout 
ui  destin]  Fatalism. 

FATALISTE  ,  s.  m.  [partisan  de  la  fatalité  ou  «lu 
destin]  Fatalist. 

FATALITÉ,  s.  f.  [destine'e  inéri table  ;  nérf- 
s!té,  cas  fortuit,  accident  imprévu ,  maUietu-l  Fti- 
tality,  destiny,  fate,  mischance  ,  misfortune,  l.a  — 
du  destin  ,  The  irreversibleness  offite.  —  aTeugb-, 
Blind  destiny. 

%*  FATIDIQUE,  adj.  [qui  déclare  ce  qiic  les 
destins  ont  ordonné]  Fatidical ,  prophetic^  forte!- 
lin<r. 

FÂTIGAIST,  -A^'TE,  adj.  v.  [qui  donne  de  la 
fatigue;  ennuyeux,  importun,  incommode,  em- 
barrassant] Fatiguing,  toilsome,  irksome,  tire- 
some, wearisome ,  laborious,  operose  ,  trouble- 
some, painful.  Travail — ,  Toilsome  work.  Jour- 
nee  fatigante  ,  Tiresome  journey.  Homme  — . 
Troublesome  man.  Conversation  fatigante,  Irksome 
conversation. 

FATIGUE,  s.f.  fti-avail  pénible]  Fatigue,  foil, 
hardship,  pain,  pains-taking,  sweat,  tiresome- 
ness, exercising.  Excéder  de  — ,  To  oi'crweary, 
overtoil ,  overtire.  ï^xcédé  de  —,  Overspent.  Un 
iiomme  de  — ,  J  hardy  man.  Un  habit  de  — , 
■/  coat  for  drtidg''ry,  a  coat  ft  for  service.  — 
riassitude]  Weariness  .fatigue,  lassitude.  T-a  —  <iu 
chemin  ,  The  weariness  of  the  road.  Les  fatigues 
de  la  guerre,  Tfie  hardships  ofwi»r.  —  des  s.«I<la;>, 
Hard  duty.  Sc  faire,  s'endurcir  à  la — ,  To  irnire 
oncsef  tn  fntigue. 

FATIGUER,   V.    a.  [  donuei- de  la  f.Jtigue  ,  vii4 
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/a  peine;  harceler,  liav raiser,  lasser;  peiner,  in- 
flii«**tcr  ,  emliarrasser ,  iiupoiluner  ,  tourmenter, 
pei-séciUer,  accaliler,  d«»suler,  molester]  T:>  ftiUgue, 
lire  ^  weary,  harrass  with  toil  ,  importune  ,  teaze  , 
/fide,  mini,  -(H'erndi- ,  .\jien(l.  —  des  soldats,  To 
put  soldiers  i',>  hard  duty.  raliijMc',  Faint.  La  Icc- 
luro  fatigue  Ic  vue,  Liudint,^  fatigues  the  sight. 
Jie.i  propos  me  lalipueiiL  les  oi  cilles  ,  His  discnurses 
teaze  try  cars.  II  laligiie  lout  ie  monde  du  récit  de 
ses  in  furl  ur.es,  //<•  tires  every  body  with  the  reri- 
?/?'  vfliis  nii-ifortunes.  Ji  sc.ljligp.e  à  ce  travail  ;  il 
I'll  est  fatigue  ,  lie  tires  liiiuself  out  hy  that  work ', 
he  IS  overspent  with  it.  Je  nie.siiis  fatigue  à  écrire; 
ic  suis  fatigue  d  écrire  ,  F  am  tired  with  wi  iting, 
"Couleurs  fatiguées;  ouvrage  fatigué  (I.  de  pein- 
ture el  de  sculpture)  ,  Faded  colours  j  stiff  heavy 
work.  Fatigué  (L.  de  graveur  ;  manière  laliguée), 
Laboured ,  overwrought. 

—  ,  1».  n.  fso  donner  de  la  faligue]  To  labour, 
(oil,  work  hard,  sweat,  trudge,  travail,  take 
pains,  be  laborious.  On  fnligue  à  monter  et  à  des- 
cendre, One  is  overspent  wi/h  going  up  and  down. 

FATRAS,  s.  m.  [t.  de  mépris;  amas  confus  de 
clioses  frivoles  et  inutiles  ;  J)agatelies  ;  confusion  , 
galimatias,  rapsodie]  Buhbish  ,  trash,  paltry  stuff', 
things  însignijicnnt,  IriJIes,  mingle-mangle,  mish- 
mash ,  S'llpicon. 

FATUITE,  s.f.  [caractère  du  fat;  impertinence, 
sot tise  ]  Fatuity,  fojipery,  foppishness ,  foolishness, 
silliness  ,  simplicity. 

FAUFOURG,  5.  ?n.  [la  pariie  d'ime  ville  au-delà 
des  portes  !  Suburb.  *  f  La  ville  et  les  faubourgs  ,  J 
l'nst  concourse  cf  people. 

FACCIIAGE,  s.  m.  [action  de  fauclicr;  fenai- 
son ]  Mowing. 

FAUCHAISON,  s.  f.  [  le  temps  où  Ton  faucl.e 
les  prés]    Jhe  mowin^-time. 

FAUCHAED,  s.  m.  [faucillou  avec  un  long  man- 
che ]  Small  sickle. 

FAUCHE  ,   s.  f.    [  action  de  faucher]  Mowing. 

FAUCHÉE,  s.f.  [ce  qu'un  faucheur  peut  cou- 
per de  foin  en  un  jour  ]   Mower's  day-work. 

FAUCHER  ,  a>.  <7.  r  couper  avec  la  faux,  mois- 
sonner] To  mow.  *  La  mort  faucli*tout,  le  temps 
fauche  lout.  Death  mows  down  all,  time  destroys 
every  thing.  *  f  — 'e  grand  pie  (être  aux  galères). 
To  be  a  galley  slave. 

—  ,  a>.  n.  [  t.  de  manege  ]  To  race. 
FAUCllET,  5.  /n.  [râteau  de  fauclicur  ]  Wooden- 

rnkc,  hny-rake. 

FAUCHEUR,  5.  m.  [ouvrier  qui  fauche]  Mower^ 
'^falcator. 

FAUCHEUX,  s.  m.  f  araigne'e  des  ch:>mps  à 
longues  pattes]  Spinner ,  field-sj)ider ,  falhcrlong- 
ieg ,  pedo. 

FAU(j1LLE  ,  s.  f.  [instrument  pour  scier  les 
l)lcs]  Sicile  ,  reaping  hook.  *  Mettre  la  —  dans  la 
moisson  d'autrui  (  ei)lreprc.ndre  sur  le  raé(icr  d'au- 
tiui),  To  put  one's  sickle  into  another's  hnrv-est. 
*§  Dioil  comme  uue  faucille  (  'rirlu  )  ,  ^s  siraii-ht 
as  n  ram's  hern. 

FAUCILLON,  s.  m.  [pelife  faMcllh-T  Tittle  sidle. 
Di  IjoIs  à —  (menus  ])ois  UnlUs  ),  Bi'iisJi-wvod  , 
small  wood. 

FAUCON,  5.  m.  [oiseau  de  j,\o\c-]  F, i Icon.  — 
gerfaut,  Jei falcon ,  gyifalron.  —  sacre.  Sacre, 
falco  sacer.  —  cmcnllofi,  IJnwk.  —  lanicr.  But- 
cher's bird.  Pelit  —  ,  L'ineret.  —  liagard  ,  Hamagc 
falcon.  —  marin  [  poisson  volant  ;  milau  marin  ] 
Milvago.  —  [pièce  d'artillerie  ]  Falcon. 

FAUCON>'EâU  , -EAUX  .  s.  m.  [p.-tiie  pièce 
d'aitillerie]  Falcon  or faUancl.  Coup  de  — ,  Fal 
con-sîtot. 


FAUCONNERIE  ,  s.  f.  [art  ds  dresser  Je»  oi- 
seaux de  proie;  lâchasse  avec  l'oiseau  de  proie;  le 
lieu  où  sont  les  oiseaux  de  proie  ]  Falconry;  hunt- 
ing with  bawls  ;  thii  place  where  hawt  s  are  kept 
.FAUCONMEU  ,  5.  m.  [  cehii  cfui  ,j,fsse  el  gou- 
verne les  oiseaux   de    proie  ]  Falconer.  Grand   . 

Grand  falconer.  Moulera  ciieval  en  —  (  monter  du 
pied  droit)  ,  To  mount  a  horse  on  the  right  side. 

FAUDEK  une  clolfe  ,  i>.  a.  [la  plier  en  doul)le 
dans  sa  longueur  ,  et  la  marquer  avec  de  la  soiel  2b 
fold.     _ 

FAVEUR,  5. y.  [grâce,  l>ienfait,  marque  d'a- 
mitié, de  hienveillancc;  les  bonnes  grâces  du  prin -e, 
du  |jeui)le  :  protection  ,  appui  ,  béué-'ice  ;  plaisir  . 
service]  Favour,  kindnesi ,  benefit  ,  behalf,  side, 
benefaction  ,  blessing  ,  boon,  gratification  ,  encou- 
ragement,  ^ood  office,  courtesy,  be^-evo'ence.  .le 
vous  supplie  de  me  faire  une — ,  Ibeg  a  favour  of 
you.  Faites-moi  la  —  de  lui  parler  ,  Do  me  the  fa- 
vour to  speak  to  him.  La  —  (  laflectinn  du  peuple). 
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To  be  in  ft 


with  the  people  ,  Juive  the  people  on  one's  side  ,•  be 
popular.  —  [  marque  d  amour  qu'une  femme  donne 
à  un  homme]  Favour.  Il  y  a  long-temps  qu'il  en 
est  amoureux  ,  sans  en  avoir  jamais  pu  obtenir  bi 
moindre  —  ,  ffe  has  been  a  long  time  in  love  with 
her,  without  having  been  able  to  obtain  the  least 
favour.  —  [le  credit,  le  pouvoir  qu'on  a  auprès 
d'un  prince  dont  on  est  aimé]  Interest,  credit,  fn- 
vour.  Sa  —  est  grande  ai:près  du  prince,  He  is  in 
surent  credit  With  the  prince.  Gens  de —  (qui  ne 
doi\ent  leur  élévation  qu'à  la  — ),  Favourites.  —' 
[  rccommaudaliou  ,  estime  ,  accès  et  crédit  auprès* 
d'une  personne  puissante]  Becomirwndation.  1  rou- 
ver  —  au]uès  de  quelqu'un.  To  find  a  recommen- 
dation to  one.  Lettres  de  — ,  Becommendatcr)-  let- 
ters ,  letters  of  recommendation. —  |  se  dit  aussi 
par  opposition  à  rigueur  de  justice]  B<yrtcH(/i/?^  , 
favouring,  favour.  On  lui  a  fait — ,  He  was  befriend- 
ed. Je  ne  demande  point  — ,  mais  justice,  /  do 
not  ask  a  favour  ,  but  justice. 

Pr.EXDnE  —  [  s'accréditer]  To  take.  Cette  mai-- 
chaudisc  ,  ce  livre  prend  — ,  That  ware  takes; 
that  book  takes.  Jours  de  —  ,  Days  of  grace. 

Ex  —  DE,  prep.  \  eu  considération  de,  au  profil 
de,  pour  l'amour  de  ,  à  cause  de,  pour]  In  belialj 
of  .for  the  sale  rf ,  on  account  of.  On  lui  a  pjir- 
donné  en  —  des  belles  actions  qu'il  a  faites,  Ile 
was  p  irdnmd  in  consideration  rf  the  great  thin;js 
he  lias  performed.  Ce  prince  a  lait  de  grandes  clio- 
ses en —  des  aris  et  des  sciences ,  That  prince  h.:s 
done  great  things  for  promoting  arts  and  scitn^ 
ces.  li  a  testé  en  —  du  cadet ,  He  has  left  his  estate 
tn  his  youm^er  son.  En  ma  — , /«  my  behalf  ,fr 
my  sake  ,  upon  my  account.  JjC  procès  a  éié  jugé 
en  ma — ,    The  cause  went  on  my  side. 

A  LA  —  DE ,  prep.  I  par  le  moyen,  par  le  secours,- 
par  l'aide  de]  Py  the  means  or  help  rf.  11  s'est  sauvé 
à  la  —  de  la  nuit ,  Ile  escaped  by  niyht  ,  or  fa- 
voured by  night. 

—  [  sorte  de  ruban  de  soie  très-étroit]  Silk-fcr- 
ref  ,   penny-riband. 

FAUFILER,  1'.  a.  [faire  une  fausse  couture  fs 
longs  points  ]  To  haste.  C'est  mal  cousu  ,  cela  i;  e-.l 
que  fa.ifilp.  It  is  badly  sewed,  it  is  only  basted. 

*  Se — ,  1    avec    quelqu'un    [se    lier    h\ec 

Être  FALFILÉ  j  quelqu'un  d'amilié,  d'inléi.'.  , 
de  plaisir,  etc.  ;  se  mêler,  s'insinuer]  To  keep  com- 
pany wHh,  consort. 

FAUT.X,  Y.  FAfX. 
I       FAUNE  ,  s.  m.  [  espèce  de  papillon  qui  se  trouve 
j  dans  les  forèl>]  J  forest-butterfly. 
1      FAVORABLE,  flf/y.    [  propice,  avantageux  ,   fa- 
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cile,iiu1u1gcnt,  cotnmodo,  ol)lJgeant,  traitaLlo,  ac- 
coniiuoilaiit  J  Ftii^oiiraf/ie ,  hind,  propitiuus,  aiispi- 
cious ,  prosperous  ,  bvnt^n,  senSuimltle  ,  well-niemi- 
'"&  1  y'"''iy''<^'"^()\  indulgent,  (gracious.  Donner 
line  tuuleur  — ,  2'u  paltialc.  lU-iidre  — ,  jjiopice  , 
To  propitiate.  Le  ciel  vous  soit  — ,  Hctn>en  befriend 
ov  prosper  jon.  lia  eu  lout  le  luoiuie  — ,  E^fi-ry 
badj  Wits  on  his  side.  Le  cas  est  — ,  The  ctise  does 
nut/idl  wilhin  the  rigour  of  the  law.  Cela  lui  esl 
—  ,  Huit  is  propitious  to  Imii.  Soycz-lui  — ,  De 
fncndljr  or  fa\'ourablc  to  him.  Le  temps,  le  veut  , 
l'occasion  a  ele —  à  nos  desseins,  The  weather, 
,  wind ,  occasion  has  been  propitious  to ,  or  has  ser- 
ved our  desis^ns. 

FAV01U13LEMENT ,  adi>.  [en  honne  pa,  I, 
oldigcaninieut,  avantageusement]  Favourably,  t.ind- 
Ij  ,fru'ndlj',  beni<j!nlj, propitiously .,  well,  gracious- 
ly,  loi'ingly.  Trailer,  recevoir,  écouler — ,  7'n 
treat,  rcceii>e ,  hear  favourably,  lutcrpreler  — , 
To  give  a  friendly  interpretation. 

FAYOIU,  -lTE,.rtJ/.  subst.  [qui  plait  plus  , 
aimé,  f^vvorise,  chéri]  Favourite,  favoured,  dar- 
ling •  dearly  beloved ,  fondling  ,  minion.  Le  — «lu 
roi,    de  la   reine,  The  king's  ov  queen's  favourite. 

Les  favoris  de  la  fortune,  des  muses  ,  d'Apollon  , 
The  favourites  of  f m  lune  ,  etc.  C'est  son  mot  — , 
sou  auteur  —  ;  sa  couleur,  sa  passion  favorite,  //  is 
hisfn'ourile  word,  author,  colour,  passion. 

FAVORISER,  -y.  a.  [iraller  favorablement,  être 
favorable;  soutenir,  aider,  appuyer,  ])rotéger  ,  ap- 
prouver] To  favour ,  befriend,  countenance  ,  spi- 
I  it ,  agrace ,  prosper,  benefit,  patronise,  encou- 
I'lge,  subserve,  support ,  uphold,  grace,  help ,  in- 
dulge, back,  assist.  Tout  favorise  nos  vœux  ,  Every 
thing  goes  according  to  our  wishes.  II  est  favorisé 
du  prince,  He  is  favoured  or  patronized  by  the 
prince. 

FAU-PERDRIEU,  s.  m.  [ciseau  de  rapine  qui 
prend  les  perdrix]  Merlin. 

FAUSSAIRE,  s.  m.  [qui  altère  des  actes,  qui  en 
fait  de  faux]  Forger  of  writings. 

FAUSSE  ,  s.  m.  [t.  du  jeu  de  cartes;  carte  qui 
n'est  point  atout]  Not  trump. 

FAUSSE,  adj.f.  V.Falx. 

FAUSSEMENT  ,  adv.  [  contre  la  vérité,  à  faux, 
à  tort]  Falsely  ,  bastardly  ,  mislakingly ,  untruly  , 
outwardly  ,  erroneously  ,  feignedly  ,  Jicliously , 
wrongj'ully. 

FAUSSER,  V.  a.  [faire  plier  oft courber  un  corps 
s  ilide]  —  une  épée  ,  une  clé  ,  To  bend  a  sword  or 
u  l.ey.  —  une  serrure ,  To  spoil  a  lock.  —  une  cui- 
rasse (1  enfoncer  sans  la  percer)  ,  To  drive  or  force 
in  a  cuirass.  —  sa  parole,  sa  foi,  son  serment,  sa 
promesse.  To  break ,  'violate  ,  or  go  front  one's 
Word,  o.ith  or  promise.  \\  —  compagnie  (quitter, 
abandonner  ;  se  dérober  d'une  conipagt-.ie  )  ,  ïb 
fiincli  ,  turn  Jlinclter.  Les  confrères  à  qui  nous  avons 
faussé  compagnie  ,  The  coif^-derates  from  whose 
ompany  we  withdraw. 

FAUSSET,  s.  m.  [I.  de  ciianr  ;  voix  de  t>'le,  dcssuj. 
a'giie,  et  ordinairement  in-ri]  A  f  tint  or  sJirill  treble. 
Cbanter  eu — ,  To  .%hriU.  —  [petite  brociielle  de 
bois ,  pour  boucher  le  Irou  qu'on  fait  à  uu  tonneau] 
Faucet  or  peg. 

FAUSSETE,  s.f.  [chose  fausse;  duplicité;  dé- 
guisement, mensonge,  menteric  ,  impoaturej  Fal- 
sncss,  falsehood,  duplicity,  double  dealing  , 
pseitdology  ,  forgery  ,  untrulh  ,  fib,  mendacity  , 
/l'clion  ,  tale,  imposture,  cheat,  fable.  —  criminelle, 
^ie.  —  d'un  comole  ,  d'une  nouvelle  ,  U^rong  ac- 
count ,  false  news.  —  de  caractère  ,  —  dans  la  con- 
duite ,  dans  les  procédés  ,*Duplicity  rf  temper,  cf 
behaviour ,  (f  pixceedings. 


FAUTE,  s.  m.  [manquement;  pcclié  ;  crime, 
délit  ,  bévue,  imperfection  ,  défaut  :  JJ.  R.— ,  dan» 
le  >ens  aclif,  ne  se  dit  que  des  personnes  ;  défaut 
I  un  sens  passif,  et  se  rlit  des  personnes  et  des  choses] 
Fault ,  mistake ,  ibfect ,  lapse  ,  error,  misbehaviour, 
escape  ,  failing  ,  bundle  ,  flaw,  blame  ,  biurruible- 
ness  ,  Pitting  ,  blund.'r,  dfect  ,  miss  .  failure  ,  sin  , 
(Iclinr/ueniy,  infirmity ,  maleftclinn  ,  miscarriagi:  ^ 
mis  lemeanoiir,  odium,  offense,  oversight. 

Commettre  une  —  ,  To  offend.  —  légère,  Pecca- 
dillo. Faire,  commettre  une  — ,  l'a  commit  a 
fault.  Il  y  a  bien  <les  fautes  à  ce  bâtiment  ,  dans  cet 
ouvrage  ,  There  are  a  great  many  imperfections  in. 
that  building.  —  de  graniiuaire  ,  d'oi  thograplic  , 
False  grammar ,  wrong  spelling.  —  de  ju^'emenh  , 
contre  le  jugement  ,  An  error  in  j'iuIl: ment.  Ce  u'cat 
pas  ma  — ,  Tt  is  not  my  finit  ;  I  cannot  help  it.  — 
[t.  de  jeu  de  paume  ;  ne  pas  toucher  le  toit  en  ser- 
vant] F<iuU. 

t  Les  fautes  sont  pour  les  joueurs  ,  One  player's 
mistake  is  llie  other's  advantage,  f  Qui  fait  la  — 
la  boit  ,  .^elf-do  ,  sef-have  ,"  hot  sup  ,  hot  swadnw; 
thou  hast  jilayed  the  fool  ,  it  is  fit  thou  shnuldst 
su  ffer for  it;  as  you  }ia.>e  brewed,  so  you  must  drink. 
—  [manque,  disette  ;  se  construit  aus^i  coujine  une 
préposition]  JVant ,  need,  penury.  On  eut  —  de 
l)lé  ,  They  wanted  corn.  Il  est  mort  —  de  secours  , 
He  died  for  want  of  help.  —  d  ai  gent ,  Forwnnt  oj 
ihoney.  —  de  manger.  For  being  starved.  S'il  ar- 
rivait,   s'il    venait    —    de  lui  (s'il  venait  à  mourir  , 

iles  pas 


[f  he  should  happen  to  die.  f  ISe  vous  fa 
de  cela,  ne  vous  en  faites  pas  —  (ne  l'épargnez  pas); 
ne  vous  en  faites  pas  — ,  Do  not  spare  it ,  you  are 
welcom.e  to  them. 

Sans  —,  adv.  [immanquablement]  U^ithout 
fail. 

FAUTEUIL,  s.  m.  [grande  chaise  à  bras]  Great 
chair,  elbow  or  arm-chair.  Se  jelei  dans  un  —  ,  To 

SOS  s . 

FAUTEUR  ,  -TRICE  ,  s.  m.  et/  [qui  favorise, 
qui  appuie  un  parti,  une  opinion  ;  ne  se  dit  g!;è:e 
qu'ei\  mauvaise  part;  parlisanj  Favour  er  ,  fiutor^ 
fuitress,countcnnncer,  abetter  or  abettor,  adherent, 
upholder,  fortifier,  cherislier,  maintainer.  —  de 
rebelles,  d'hérétiques.  Abettor  rf  rebels  ,  heretics. 

FAUTIF,  -IVE,  adj.  [sujet  à  manquer;  plein 
de  fautes]  Faulty,  drf  clive  ,  erroneous. 

FAU'V^E  ,  adj.  subst.  m.  Iqi'.i  tire  sur  le  rc:i\  ; 
sauvage  ,  roussâtre]  Fallow.  l'êtes  fauves  (les  ci-rfs  , 
daims,  biches  et  chevreuils).  Fallow  deer,  redd-er. 
Vcai  —  (t.  de  relieur),  Plain  call  {not  co'm  fed ,. 
►  FAUVETTE,  s.f.  [petit  oiseau  de  pi. im.-i:c 
tirant  sur  le  fauve]  Lingel ,  or  pinnock  ,   or  tomtit. 

FAUX  ,  s.f.  [instrument  dont  ou  se  sert  pojr 
couper  l'herbe  des  prés  ]  .Scythe  ,  rerpiug  hook, 
Planche  de  — ,  Snead  or  sneat/t.  *  Porter  ou  mellri! 
la  —  dans  la  moisson  d  autrui  ,  To  e/icroach  upon 
one. 

FAUX  ,  -AUSSE  ,  adj.  [en  parlant  de  personne  ^ 
infidellc  ,  perfide  ;  qui  affecte  de  beaux  <>entin;ei.ls 
puur  tromper  ;  qui  n'a  pas  do  justesse  dans  lesprilj 
False,  untrue,  diaibte  ,  hollow,  double-tongued , 
insincere  ,  hypocritical ,  treacherous  ,  unfaithful , 
mischievous  ,  malicious.  [  En  parlant  des  choses  , 
contraire  à  la  vérité;  supposé,  altéré,  falsifié, 
contre  la  bonne  foi  ;  feint  ,  contiefait  ;  hors  du  na- 
turel ,  irrégulier  ,  disconiant]  False  ,  unirtie  ,  /icii- 
lions  ,  mock  ,  sham  ,  pr'tendet/,fti{ined,  bastard, 
spurious  ,  counterfeited  ,  unsound  ,  misconceived. 
N.  B.  Cet  adjectif  pre'rèle  le  plus  souvent  '«»\ 
substantif.  Cela  est  —  ,  iViat  is  false.  —  ami.  FaLa 
\ friend. —  témoin.  False  witness..  C'est  un  lioninie 
"  — ,  He  is  a  double  ,  insincere  man.  Il  a  l'eipui  -• 
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rn  c'est  un  esprit  —  ,  He  lias  an  erroneous  mind  \ 
(^liose  fausse  ,  Untruth.  Fausse  doc  trine  ,  Erroneous 
doctrine.  — serment  ,  False  oath  ,  perjury.  Histoire 
laiisse,  f-iussi;  nouvelle,  h\ifse  s/ory  ,  news.  —  avis 
MisinJ'iirmalinn.  —  expose' ,  H'ronp^  account,  — 
raisonneni»?nt  ,  fausse  consequence  ,  Ftilse  or  wrons; 
ari^ument ,  reasoning  ,  conclusion.  — contrat  ,  Spu- 
rious d'ed.  Fausse  promesse  ,  False  promise.  — 
écrit ,  Pscudi'graphy.  —  seing  on  fausse  signature  , 
fausse  date,  False  signature  ,  d  tte.  Fausse  monnaie  . 
False  coin  ,  counteij'.ifed  money.  —  cheveux  . 
!. lusse  harlie  ,  False  hair.,  beard.  Diamant  — ,  False 
diamond.  Fausse  attaque  ,  False  attack.  —  emploi, 
False  statement  (in  an  account)  .,  embezzlement. 
Fausse  vertu.  Feigned,  affected  'virtue.  Fansse 
modestie  ,  Counterfeit  modesty.  Fausse  honte 
(Je'raisonnahle)  ,  Bashfulness.  Fausse  alarme,  False 
alarm. 

—  brave  ,  Braggadocio  ,  swaggerer.  Fausse  ga- 
l.u>(eiie.  False  galLintrjr.  — •  zèle.  Zeal  misun- 
derstood. Fausse  pleurésie  ,  ^n  imperfect  pleurisy. 
'  Pensée  fausse.  Erroneous  thought.  '  Fausse  pointe, 
Dull  jest.  Fausse,  corde  (en  parlant  d'un  violon),  etc. 
Jf'rong  or  untuned  string.  Corde  fausse  (  qui  ne 
peut  jamais  s'accorder) ,  Untunable  string.  —  geste 
ou  geste  faux  ,  Misplaced  gesture.  Fausse  de'marche, 
TFrong  step  or  application.  Armes  fausses,  Impro- 
per blazoning.  —  ton  ,  False  or  jarring  tune.  Voix 
fausse  ,  Discordant  'voice. 

— ,  Falsse  [entrent  dans  la  composition  de  plu- 
sieurs mots]  Faux-acacia  [acacia  commun]  Bobinia. 
Faux-accord  (ton  faux,  dissonance).  False  accord. 
Faux-hois  ou  fausse  hianclie  (hranclie  d'arbre  venue 
dans  un  endroit  où  elle  ne  devait  pas  venir).  Useless 
branch.  Faux-bond  [bond  oblique;  manquemeril] 
Failure.  ||  *  Faire  faux-bond  (manquer  à  ceux  avec 
qui  on  a  quelque  engagement)  ,  To  disappoint  , 
flmch.  Il  *  Elle  a  fait  faux-bond  à  son  honneur,  She 
has  been  guilty  of  a  slip.  Faux-hourdon  ,  chant  en 
paitie,  note  contre  note,  Church-music.  Faux- 
)ioardoii(le  male  de  Tabeille),  Drone.  *  [Fauxbril- 
lant ,  clinquant  ;  ce  qui  a  plus  d'ajtparence  que  de 
lieaulé  réelle]  Tawdriness  .,  tinsel.  Fausse  c^ef, 
Pich-locl.  Faux-comLle  [t.  d'architecture  ;  pefit- 
comhle  au-dessus  du  hrisis  d'un  comble  à  la  man- 
sarde] Curved  roof.  Faux-dévot  ,  A  false  de\>otee  , 
/'/•rtrj^ee.  Faux-dleax,  The  heatlien  gods.  Faux-fe,, 
[se  dit  d'une  arme  à  feu  dont  Tamorce  prend  ,  mai; 
qui  ne  tire  pas]  Missed  fire.  Cq  fusil  a  fait  faux-feu, 
Tliat  giir.  has  missed  ,  ov  flashed  in  the  pan.  Faux- 
feux,  Signal'  made  by  f  lise  f  res.  Faux- frais  ,  l'ib 
expenses.  Faux-frère  [traître  qui  trahit  ses  frères  . 
ses  amis,  la  société]  False  friend.  Faux-fu}ant  [ex- 
cuse ,  prétexte  ,  défaite,  détour  ,  adresse  ,  éciiappa 
toire  ,  subterfuge,  ruse  ,  chicane,  équivoque]  Shft, 
ei^a.iirm  ,  subterfuge,  loop-hole.  Faux-germe  [(.  d» 
cliirurgie]  False  conception.  Faux-incident  [  celui 
qui  s'intente  pour  faire  déclarer  fausse  une  pièce 
dont  la  partie  adverse  piiélend  se  servir  dans  la 
cause  principale]  False  incident.  Faux-jour  [lumière 
sombre,  clarté  oblique;  fausse  raison  ,  fansse  appa^ 
rence ,  faux  exposé]  False  light.  Illettré  sous  un 
fiux  jour,  Ta  misrepresent.  Far.x-monnoycnr  , 
False  coiner.  Faux-pas  [chùle  ,  entorse  ,  fausse  dé- 
marche] False  step.  Faux-pli  ,  Crease ,  fdse  plait. 
Faux-savant,  A  pretended  doctor,  pretender  to 
/c<frni/j^.  Faux-semblant ,  s.  ?n.  [apparence  trom- 
peuse ,  arlif-re  ,  dissimulation  ,  tromperie,  impos- 
ture] Deceilfal  appearance.  Sous  un  faux-semblant 
d'amitié  ,  Under  a  show  or  pretence  of  friendship. 
Fausse  braie  [t.  de  fortification  ;  cliemin  couvert 
qui  règne  autour  de  l'escarpe  sur  le  bord  du  f>)ssédu 
coté  de  la  place]  d'unterbreastworh  ,  fausse  braye. 
toUsse-couche  ,  Miscarrying  ,  miscarriage.  Voyez 


A.VOHTEMENT.  Fausse-coupe  [t.  de  menuisier;  a*» 
-emblage  qui  n'est  ni  à  1  équerre  ni  à  Vor.a\et]  Splice. 
Fausses -enseignes  [marques  supposées]  Wrong 
marks.  Fausse  érjucrre  [équerre  dont  les  deux  bra» 
sont  mobiles  dans  une  charnière)  Bevel,  ij'ausse-  4 
iV'iiêtre  ,  Sham  window.  Fausses-hanches  [coussin  , 
l)Ourlcti  Pud.  *  Fausse-lame  [homme  à  qui  il  ne  j 
ftut  pas  se  fier],  Mistaken  friend.  Fausses-manches, 
False  sleet'es  ,  sha/ns  ,  coversluts.  Fausse-porte, 
4  sham  door.  —  [t.  de  fortification]  A  back-door, 
'lack-gate.  Faire  fausse-ioute  (pour  tromper  l'en- 
nemi) ,  To  alter  one's  course. 

— ,  s.  m.  [fausseté,  erreur;  avec  l'article  un  ,  ne 
se  dit  au  propre  qu'en  style  de  palais]  F<dsehocd , 
error.  Le  —  de  ce  principe,  The  error  of  this 
principle.  Discerner  le  vrai  d'avec  le  — .  2  o  dis- 
tinguish or  discern  truth  from  falsehood.  Crime  ' 
de  —  (t.  de  palais),  The  crime  of  forgery .  On  — 
(im  acte  —  ;  t.  de  palais).  Erroneous  nullity  ,  a 
false  deed-  Arguer  une  pièce  de  — ,  s'inscrire  en  — , 
To  proi'e  a  thing  false  against  any  one.  *  Tout 
cela  est  d'un  —  à  choquer  l'oreille  la  moins  délicate, 
AU  is  so  horribly  grating  as  to  shock  the  most 
indelicate  ear. 

— ,  adj.  Falsely ,  false.  II  raisonne  — ,  il  chante 
— ,  He  argues  falsely ,  he  sings  false  or  out  vj 
tune.  Galoper  —  (sur  le  mauvais  pied)  ,  To  gallop 
false  ,  or  the  wrong  leg  foremost. 

A  — ,  adv.  [faussement,  injustement ,  en  vain] 
Falsely .,  unjustly.  Etre  accusé  à — ,  To  be  accused 
unjustly.  Aller  à  —  dans  quelque  endroit  (n'y  pas 
trouver  ce  qu'on  cherche),  To  go  to  a  place  far 
nothing,  \  go  a  wild  goose  rhase.  Cette  poulre 
porte  à  . —  (n'est  pas  à  plomb)  ,  That  post  is  not 
upright ,  or  that  beam  has  no  support.  *  Cc  rai- 
sonnement porte  à.  — ,  That  reasoning  has  no 
foundation. 

FEAGE,  s.  m.  [t.  de  jurisprudence;  contrat 
d'inféodation]  Feoffment,  [tenure  en  CefJ  Freehold, 
free  tenure. 

FEAL,  FÉAUX,  adj.  subst.  [fidelle  ,  vassal;  n'est 
guère  en  usage  que  dans  les  lettres  royaux]  Trusty, 
liege,  'vassal .  subject ,  féal  ,fele. 

A  nos  a  mes  et  féaux.  To  our  trusty  and  welt- 
beloved.  *||  C'est  sou  — ,  He  is  his  intimate 
friend. 

FÉBRICITAiS'T ,  -A>"TE ,  adj.  ct  s.  m.  [qui  a  h 
fièvre;  une  fièvre  intermittente,  une  fièvre  lente] 
Feverish,  troubled  with  an  ague  ,  one  that  has  tlie 
igue. 

FEPEIFUGE,  5.  m.  [remède  qui  chasse  la  fièvre] 
'Fehrfuge. 

FÉB11ILE,  adj.  [qui  a  rapport  à  la  f  èvre  ] 
Febrile. 

FÉCALE,  adj.  matière —  [les  gros  excre'ments 
•  de  Ibomme]  Human  excrements. 

FÉCER,  a',  n.  [se  dit  des  liqueurs,  déposer] 
7c  be  dreggy. 

FÈCES ,  s.f  pi.  [t.  de  chimie  ;  marc  ,  lie]  Feces, 
dregs,  lees. 

FECIAL,  s.  m.  ,  au/i/.  FÉciAix  [  ant.  rom.  ;  pn'- 
rres  qui  intervenaient  dans  les  déclarations  ne 
guerre,  les  traités  de  paix,  etc.]  Fcciales. 

FÉCOND,  -0>'DE,  adj.  [qui  produit  Leauconp  ; 
fertile,  al)Ondant]  Fecund ,  fruitful ,  conceptlo'i.<  , 
pregnant,  productive,  prolific,  fertile  ,  teeming , 
feracious.  Les  femmes  sont  plus  lécondes  dans  les 
pays  froids  que  dans  les  pavs  chauds  ,  Women 
breed  more  in  cold  than  in  hot  countries.  Les 
poissons  sont  fort  féconds ,  Fishes  are  i>ery  pro' 
life.  Terre,  source  fe'concffe,  Fertile  soil,  abundant 
source. 
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'Sujet — ,  matière  féconde  (qui  fo:irnit  Leau- 
fuup),  A  io/>U>u$  ttibjfil.  '  Avoir  I'cspril  — •,  To 
fiai'd  a  Jrniijul  \rnay;inution.  '  Avoir  la  veine  fe- 
cODcle  (uue  grande  (atilile  a  faire  lies  vers),  'Jo  lutve 
an  ensj-  or  copious  vemjorfoetry.  *  Auietir — eu 
saillies,  eu  épigiixmnics ,  A/mut/turyerlileinsallies^ 
epignirns. 

hÉCONDATION,  s./,  [action  de  féconder] 
FeeunJiiUon. 

FÉCOJNDER,  V.  n.  [rendre  fécond]  To  make 
fnaiful^  fertilise .,  mill. 

FÈCO.NDUÉ,  s..f.  fqualit.'  par  laquelle  une 
chose  est  féconde;  fertilitt-,  aliondaiicc]  Ffiundi/y , 
fruil/iilness  ,  copiousness  ,  ferUltlj ,  lanAiiess  , 
feracilj'. 

FECULE  ,  s.f.  [sediment  au  fond  d'une  liqueur] 
Lee,  sediment.  — [partie  farineuse  et  insipide  d'utie 
racine]  Feciila.  —  d'indigo  [terre  très  -  subtile 
qui   douue     uue   couleur    Lieue  j     Fccula    kJ    in~ 

diffO. 

FÉCULE>'CE,  s./,  [t.  de  med.  ;  sédiment] 
Feciilr-nij- ,  sedtmcnt,  lees. 

FÉGULK>T,  tti/y.  [t.  de  mcd.  ;  (£ui  dépose  une 
lie]  Feculent  ,  dre^^y. 

FEE,  s.  J.  [nympUe  enchanteresse;  magicienne, 
devineresse,  sorcière]  Fttiry,  puck,,  goldin.  he= 
contes  des  fées,  Tlie  /'nines'  tales.  J|  Cela  semble 
avoir  été  fait  ou  travaillé  par  les  fées  ,  It  seems  to 
ha^'e  bfcn  made  bj-  tlie/Ui  ies. 

J  FEER  ,  V.  a.  [se  disait  en  parlant  des  enchan- 
tements qu'on  attribuait  aux  fees]  2'o  enchant. 
Ses  armes  étaient  féées ,  Ills  arms  were  enchanted. 
^  Je  te  fée  et  refée  (je  tenchaute  et  réeucbaute) , 
/  enchant  and  reenchanl  tliee. 

FÉERIE,  s./.  Jart  des  fées;  ctat  de  fée  ,  en- 
chantement] The  fairy  art. 

FÉDÉRAL ,  -ALE         ")    adj.    [  se    dit   d'un  étaf 

FEDÉRATIF,  -IVE,  j  compose  de  plusieur» 
autres  unis  par  une  alliance  générale.  —  Jl  se  dii 
aussi  de  l'unioude  plusieurs  puissancesj  Fedcratii^e, 
federal. 

FEDERALISME,  s.  /n.  [système  de  gouvernement 
fédératif   Federalism. 

FEDERALISTE,  s.  m.  [partisiu  du  gouverne- 
ment fédératif]  Federalist. 

FÉDÉRATION,  s.f  [alliance,  union,  confédé- 
ration] Confederation. 

FEDERE,  5  m.  [membre  d'une  fédération] 
Federate ,  confederate ,  federary. 

FEI^iDRE,  feignant,  feint,  je  feins,  ie  feignis, 
V.  a.  (se  servir  d  une  fausse  apparence  pour  trom- 
per; inventer,  controuver  ;  dissimuler,  imaginer, 
contrefaire,  mentir,  déguiser]  Tofeii^n,  dissemble., 
pretend,  make  as  if;  devise ,  make  fictitious  ,for^e , 
belie,  disguise ,  fable  ,  contrive.  —  de  la  joie,  Te 
counterfeit  joy ,  pretend  to  be  merry.  —  d'etre  en 
colère  ,  To  pretend  to  be  in  a  passion  —  une  ma- 
ladie ,  To  sham  an  illness.  Je  feignis  de  me  laisser 
fléchir,  I  pre  tented  to  relent.  Il  feiut  des  caractère- 
q.ii  n'oat  point  de  vraiseml)l.ince  ,  He  supposes 
characters  which  have  no  likelihood.  Il  possède 
l'art  de  —  ,    He  knows    the  art  ff  dissembling'. 

—  yV.  n.  [hésiter  à  faire  quelque  chose,  en  faire 
difficulté;  ne  se  dit  guè>e  qu'avec  la  négative^ 
To  scruple ,  stand,  stick.  Je  ne  feindrai  point 
(je  ne  ciaindrai  point)  de  vous  dite,  /  will  not 
scruple  to  tell  you. 

—  [boiter  un  peu,  clocher]  To  go  lame.  Il  est 
guëii  de  sa  goutte,  mais  il  feint  encore  un  peu 
du  pied  gaiiche  ,  Ile  got  rid  of  his  f^ou't ,  Luit 
aa    limps    a    lUtlc    stdi    irpon    his     left  foot.     Ce 


chcvul  feint    d  un    pied  ,     Thu    horse    limp$    uyoti 
one  foot. 

FtJMT,  TT.I-HTT. ,  part,  ^y  feindre  [faux,  ap|»a 
rent;  simulé,  iiiveiitu  à  plaisir]  Feiff-'d ,  feml  , 
counterfeit,  fabulous ,  false  ,  prelenaed,  hy/'ocri- 
ticiil.  I'orte  ,  fcuctre  hiiitu  ,  A  blind  door  or  win- 
dow. Histoire,  amilie  leiiitc.  Fabulous  story,  pi c- 
tcnded friendship .  (quelquefois  il  prf-redc  le%ul  >:.■ 
Feiiile  do.ikur,  leinle  tciuliesse.  Feigned  mihl~ 
ncss ,  tenderness.  (Le  inaïculiii  est  le  moms  usilc^. 

I'EJ^iTE,  s.f.  [dissimulation,  déguisement 
artifice,  faux-seinblant ,  apparence,  ruse,  super- 
cherie J  Feint,  dissimulation,  dissemb  ing ,  tie, 
Jlam ,  pretence;  invention  ,  disguise.  User  de — , 
To  dissemble.  II  fait  —  de  1  aimer,  He  pretends 
love  to  her.  '  La  —  est  inutile  ,  Tins  pretence  is  !•■ 
no  purpose. — [I.  descrime;  quand  ou  fait  scmbbnil 
de  vouloir  porter  le  coup  en  uu  endroit  du  corps, 
et  qu'on  le  porte  en  un  autre  ;  c'est  aussi  un  terme 
de  danse]  Feint.  Vois-tu  ce  petit  trait  de  —  que 
voila?  Dost  thoii  see  this  pretty  touch  of  a  feu. t 
//f/v?  Faire  une — ,  To  make  a  feint.  \ —  i^t.  dc 
musique  ;  touciies  d'un  clavier  qui  seiveut  aui 
de  mi- tons    on  dièses]   Feint  ^  diesis 

X  FMNTJSE,  s.  f.  [feiute,  déguisement  ]  Dis- 
sembling ,  feint. 

FÉLÉ,  -ÉE,  part,  of  fêler  {fg.  valétudinaire; 
mal  timbré]  Cracht.  Pot  — ,  A  crack t pot.  Verre  — , 
cloche  fêlée,  Crackt  glass  ,  bell,  f  Les  pots  fêlés 
sont  ceux  qui  durent  le  plus.  Tender  people  live 
longest;  an  ailing  wife  never  dies.  11  a  la  tele  fêlée, 
le  timbre  fêlé  (il  est  un  peu  fou),  He  is  a  little 
crackt,  or  crack-brained. 

FÊLER,  V.  a.  [fendre  un  vase  fragile,  endom- 
nia<;er,  casser  à  demi,  crevasser]  To  crack.  La 
i;elée  a  fêlé  ce  vase  ,  The  frost  cracked  that  'vessel. 
Il  se  fêlera  si  vous  l'approchez  trop  près  du  feu, 
//  %\ill  crack  ifjou  put  it  loo  near  the  fire. 

FELICITATION,  s.f  [action  de  féliciter;  ne 
s'emp'.oie  qu'avec  le  mot  compliment  ou  lettre] 
Felicilation  ,  graiulation ,  congratulation  ,  wishing 
joy.  Lettre  de  —,  A  congratulatory  letter. 

FELICITE,  s.f  [Ijcatitude,  grand  bonheur  ,  état 
lieureux,  fortune,  prospérité,  contentement ,  satis- 
faction] Felicity,  blessedness,  bliss,  blissfulness, 
beatitude,  happiness. 

FÉLICITER,  V.  a.  [marquer  à  quelqu'un  que 
l'on  prend  part  à  sa  joie  ;  ie  congratuler,  se  réjouir 
avec  lui]  To  congraiiilale ,  wish  joy  ,  félicitât:-  ^ 
give  joy ,  joy ,  gratulate.  Ils  vinrent  le  —  de  ses 
victoires,  Thcy  came  and  congratulated  him  upon 
liis  'Victories. 

Se  — ,  'V-  r.  [s'applaudir  de  ...  se  savoir  bon 
gré  de  .  .  .]  To  felicitate  or  congratulate  oneself. 
Je  me  félicite  d'avoir  fait  un  si  bon  c!»oix,  1  con^ 
gratulate  myself  upon  having  made  so  good  a 
choice. 

FELLAH,  s.  m.  [laboureur  égyptien,  presque 
tous  arabes]  Fellah, 

X  .FÉLON  ,  -ONN'E,  adj.  suhst.  [rebelle,  traître, 
cruel,  inhumain,  barbare;  se  dit  proprement  du 
vassal  qui  manque  à  la  foi  qu'il  doit  à  son  seigneur] 
Felon  ,  felonious  ,  rebellious. 

FELONIE,  ,s.  y.  [rebellion  du  vassal  ;  trahison, 
révolte,  forfait,  cruauté,  férocité,  barbarie]  Felony, 
rebellion. 

FELOUQLT:  ,  s.  f.  [petit  bâtiment  à  rtmes, 
qui  n'est  eu  usage  que  sur  la  mcdilerranée  j  Fc 
lucca. 

FELURE  ,  s.  f.  [fente  d'une  chose  fèle'e  ;  ouver-* 
turc,  crevasse]  Crack. 
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FEMELLE ,  t.f.  et  adj.  [animal  (îeslinf?  \  con- 
Cfvoii-  par  sa  conjonclioii  avec  lo  male  ;  ce  mot 
eamme  adj.  ne  se  dit  que  des  animaux,  et  des 
plautes  ;  comme  subsl.  des  aniniMiix  seulement] 
Female  ,  hen.  Un  seriu  mâle  ,  uu  serin  —  ,  A  cock 
or  lien  canary-Inrd. 

Fleui-s  remcUcs  [t.  de  l)Ot.  ;  fleurs  qui  n'ont  point 
dVlamines,  et  dont  le  pistil  devient  fruit]  Female  or 
f'  uit<  tying  jlowers ,  friiil-Jlowers. 

FEMININ,  -I2sE,  adj .  [propre  aux  femmes; 
rffeminc.  faible,  mou,  lâche';  Feminine  .,  female , 
\\i>/rTtrnish,  womanlike,  effeminate.  Le  sexe  — , 
Tiie  fiiir  sex.  *  11  a  le  visage  — ,  la  voix,  la  de- 
niarclie  feminine.  He  has  a  woninnisUface ,  V'iice, 
countenance.  ^  Le  peuple  —  (les  femmes)  Jf'omen. 

— .  5.  m.  et  ad;.  It.de  gram,  opposé  au  genre 
masculin]  Feminine.  Le  genre  —  ,1e  — ,  TheJ'emi- 
nine  gender.  Terminaison,  rime  féminine,  Ff/wt- 
nine  tertninatioti,  rhyme. 

FEMIJSISER,  V.  a.  [t.  de  gram,  faire  du  genre 
fémininj  To  make  feminine  or  of  the  feminine 
gender. 

FE>DIE,  s.  f.  [la  femelle  de  I'liomme;  Je  sexe  ; 
fig.  liomme  mou  ,  efféminé,  sans  courage]  ïf'oman, 
ditme  ,  mate,  fnny.  Petite  —  fort  grosse,  Pund'c. 
Une  —  sage  ,  A  discreet,  prudent  woman.  Une  sage- 
femme,  A  mid-wife.  Une  grosse — :  une  — grosse, 
\  .  Gros. —  decliambre,  TF  ailing  woman, awoman, 
lady's-maid.  —  de  ciiarge  ,  /loiise-l^ecpcr.  — du 
commun,  Tf'enck.  fCeque  — veut  ,  Dieu  le  veut , 
A  woman  must  have  her  will.  —  [pai*  opposition  à 
fille  i  celle  qui  est ,  o«  qui  à  été'  mariée]  A  married 
woman,  a  woman.  Les  femmes  el  les  lilies,  Both 
the  married  and  unmarried  wofnenj  women  and 
maidens.  — [par  rapport  au  mari;  épouse]  If'ife. 
Preiidie — ,  To  take  a  wife,  marry.  —  en  puis- 
sat;ce  de  mari  ,  Feme-coi'ert.  Cesl  sa —  légitime, 
She  is  his  lawful  wife.  TT'e  say,  when  il  rains  and 
the  sun  shines  at  the  same  time ,  that  :  le  diable 
bat  sa —  cuckolds  are  going  to  hem'en.  As  the 
English  do  :  A  sun-shiny  shower  will  not  last  h-.tlf 
an  hour.  Bonne —  [femme  âgée;  femme  de  peu, 
paysanne^  Old  woman  .  good  woman. 

FE^IMEl.ETTE,  s.f.  ;femme  faible  de  corps, 
d'esprit  et  d?  caractère]  A  si'ly,  mean  woman  — 

liomme  cfjeminc .  sans  caractère;  tarme  de  mé- 
pris et  f.imilier  — ]y^rt  effeminate  man. 

FEMUR,  s.  m.  [t.  danatomie;  I'os  de  la  cuisse] 
Femur,   the  hone  of  the  thigh. 

FENAISON  ,  s.f.  [saison  où  Von  coupe  les  foins] 
Mowing  tune ,   huy-making  tinit* ,  hay-harvest. 

J  FENDANT,  s.  m.  [coup  donne  du  tranchant 
d'une  épée  ;  fanfaron  ,  audacieux  ,  téméraire  ,  fat , 
iiableur  ,  important]  A  cutting  blow;  huff,  hector  , 
bully.  '  Faire  le  —  (le  résolu ,  l'enlendu),  To 
huff,  hector. 

FENDERIE  ,  s.  f.  [l'art  et  laclion  de  fendre  le 
fer,  et  de  le  séparer  en  verges,  après  qu'il  a  été 
mis  en  barres]  The  slitting  'firm  into  rods.  —  [le 
iieu  ou  l'on  fend  le  ferj  .Siitling-mill. 

FENDEUR,  s.  7n.  [qui  fend]  Cleauer ,  sli/ter. 
*t-i-  Un  —  de  na>caux  (homme  qui  fait  le  mauvais; 
faux-brave,  fanfaron,,  A  bully,  a  hectoring  blade, 
hrasrgadncm. 

FENDOIR,  .1.  m.  [outil  qui  sert  à  fendre,  à 
diviserl  A  cls-rving-tool. 

FENDRE,  foiiùant,  fendu;  je  fends,  je  fendis  ; 
S.  a.  [couper,  diviser  en  long;  séparer  les  parties 
d'un  corps  continu;  trancher,  partager]  7b  cleave, 
s  it ,  split ,  rii'c,  crack  ,  open  ,  rift ,  rend,  rip,  cut. 
—  un  arbre  ,  To  split  a  tree.  —  du  boi'^ ,  To  cleave 
wood.  —  la  tele  dun  coup  de  sabre ,  To  split  the 
head  with  a  sabre.  La  trop  grande  sécheresse  fend 
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re,  Tho  great  n  drought  male»  the  ground 
clank.  Un  navire  qui  fend  lean,  V  ship  that  ploughs 
the  sen.  —  les  airs  ,  To  cut  the  air.  Un  oiseau  qui 
lend  l'air  ,  A  bird  that  cleaves  or  cuts  the  air.  1  a 
gelée  fend  les  -i^xevvci ,  Frost  splits  the  stone:.  \\ 
gèle  à  pierre — ,  Jt  is  an  exceeding  hni d  fin<t . 
*  Ce.st  un  bruit  qui  fend  la  tele  .  //  is  a  noise  t':.i> 
stuns  the  head  or  pierces  the  brain.  *  La  tele  tve 
fend  (j'ai  un  violent  mal  de  têlc),  Myhe.ndis  rcn  Ir 
lo  split  in  two.  *  Le  copur  me  fend  de  douleur  .  -""^>- 
heart  is  ready  to  break  for  prirf.  Le  creur  me  ft  :i<l 
de  voir  souffrir  tant  de  pauvres  gens.  H  breaks  •  v 
heart  ov  my  heart  relents  to  see  so  many  pi^rr 
welches  suffer.  *  II  veut  —  un  cheveu  en"^qi;.i!re 
(il  fait  des  distinctions  trop  i-affinées).  Tic  <'.<.'/ 
split  a  hair.  —  [séparer  par  force  des  choses  n  ;i 
ont  quelque  union;  traverser]  To  break ,  get ,  ^'o 
through;  to  flaw,  gape,  strike  asunder.  —  la 
presse.  To  squeeze  through  the  crowd.  — les  ba- 
taillons, les  escadrons  des  ennemis ,  To  break  the 
battalions  or  squadrons  rf  the  enemy,  to  make 
one's  way  through  them. 

SE  — ,  v.  a.  [devenir  divisé,  séparé,  s'enlronvrir] 
To  cleat'e,  break  or  part  asunder,  spUt ,  slit;  chop, 
chink,  rift,  rive,  gape.  La  terre  se  fend  de  cha- 
leur. The  earth  cracnS  with  Aerz/.  Une  muraille  qui 
commence  à  se  — ■,  A  wall  that  begins  to  crack. 

FENDU, -UE,  part,  of  Fendre,  Clift,  split, 
cloven  ,  etc.  Des  veux  bien  fendus,  Large,  well  cul 
eyes.  Un  homme  bien  —  (qui  est  de  taille  à  élre 
bien  à  cheval),  A  long-lrgged  man.$  Il  a  la  bouche 
fendue  jusqu  aux  oreilles.  He  is  wide  mouthed  or 
Sparrow-mouthed  ;  he  has  a  mouth  from  e<ir  to 
ear.  Cheval  qui  a  les  naseaux  bien  fendus,  A  horse  , 
that  has  lar^e  nostrils. 

FENÈTRAGE,  s.  m.  [toutes  les  fenclies ,  les  ' 
joars  d  une  maison  ;  vitrage  ;  droit  de  fenêtre]  2'he  ' 
windows;  window-tax.  ' 

FENETRE  ,  s.f.  [ouverture  faite  dans  une  mu-  ! 
raille  pour  donner  du  jour;  le  bois  et  le  vitrage- 
dont  elle  est  garnie  ;  jours  d'un  bâtiment,  croisce| 
Tf'indow.  —  à  chassis  ,  Sashwindnw.  0;»vrir  ,  fer- 
mer les  fenêtres.  To  open  ,  shut  the  wirdows.  ^let- 
tre la  tète  à  la  — ,  To  thrust  the  head  out  of  the 
windo%v.  Regarder  parla  — ,  To  look  out  of  the] 
window,  t  Jeter  tout  par  les  fenêtres.  To  be  r. 
spendthrift.*  Ei^lrer  par  les  fenêtres  (réussir  pai 
des  voies  détournées).  To  get  in  at  the  windows. 
t  Si  on  le  chasse  par  la  porte,  il  rentre  par  la  — • 
(se  dit  d'un  importun),  J/  you  drive  him  out  of 
doors,  he  will  come  in  at  the.  window,  f  Si  loa 
n'v  prend  garde  il  jetera  la  maison  par  les  fenêtres  , 
If  they  do  not  take  care  he  will  throw  the  house 
out  of  the  windows.  *t  H  faut  passer  par-là  ,  ou  pai 
la —  (c'est  une  nécessité  indispensable  ,  There  is  no[ 
other  way  to  come  of;  lie  must^  go  that  way  or\ 
jump  out  of  the  window. 

FENIL,  .?.  m.  [lieu  où  l'on  serre  les  foins  à  la 
campagne]  Hay-loft. 

FENOUIL,  5.  m.  [plante  aromatique  ;  sa  graine] 
Fennel  ;  fennel-seed. 

FENOUILLETTE,  s.  f.  feau-de-vie  i-ectifiée 
et  distillée  avec  de  la  graine  de  {eunwW  Fennel-wnter.\ 
—  fe-père  de  pomme  qui  a  le  goût  de  fenouil]  Fen-^ 
ncl-applc. 

FENTE,  s.f.  [petite  ouverture  en  long  :  crevasse, 
intervalle,  separation]  Slit,  chink,  chop,  deft, 
rft,  chap,  flaw,  gap,  cranny,  crevice,  fracture 
siissurs.  Les  fentes  d'une  porte,  The  chinks  rf  n 
door.  La  —  d'une  muraille  ,  The  cr'ck  or  chink  pj 
a  wrdi.  La  —  d'une  cl-.emise .  The  bosom  of  o 
shirt. 
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FesTES,  [  g«r$uic«  ou  iulortulUd  Mlles  lies  i>o- 
eheis]   Ct^jls. 

FEODAL,  -ALE,  ndj.  Feo.laux .  pf.  tn.  [qui 
concerne  ic  fief]  Feodat  ,  J'eud.il.  Droit  — ,  raa- 
lière-j   ^éoAAa  ,  Féodal  li-^ ht ,  matlers. 

FKODALITK,  s./,  [l.  ile  jmispriulccc  ,  qaa^ 
li(e  ilo  lief,  systèn-e  U-odiil  J  Fdiid.ility. 

FblK  ,  s.  m.  sin.r.  [imM,,!  f,,it  counii  ]  Iron. 
î^ïii.tt  lie  —  ,  ou  miiiciet  ,  fron-ore.  —  iialif.  Nit- 
ron.—  doux  (malleable  à  fiuiil,  ft  tcinlie  à  l.i 

1  •),  S<\ft  iron.  —  aigre  (ijiii  se  casse  aisément  a 
..  iid).  Brille  iron.  — rotiverain  ({iliant  et  mallea- 
ble à  froid  ,  mais  cassant  à  chaud),  Rrd-sh.irt' .,  oi 
red se.ar-iron.  —  de  roulape  {fer  proj>re  à  élie  roule 
eu  eVhcvaux},  Wire.  —  elnoudi  (ijni  a  |>asse'  par 
les  trous  de  la  troisième  bouche).  Sort  rf  iron-wire. 
Barre  de  — ,  Iron-bar.  —  de  carillun  ,  Tinr-iron. 

Le —  d'une  pique,  d'uiic  lance,  d'une  lléche  , 
Tfie  head  of  a  pif>e  ,  of  a  spear  or  arrow.  — de 
lacet   o«  daiguillette,  The  tag  of  n  lace  or  point. 

—  de  cheval ,  —  à  cheval  ,  Ilorse-shoe.  —  d'argent, 
Sdi-cr  horse-shoe.  '  —  à  cheval  [t.  de  foirif.  et 
d'archit.;  escalier  à  deux  rampes  et  en  demi-cer- 
clej  Ilorse-shoe.  —  à  pauloutlc  ,    Panton-shiv'-  — 

"à  repasser.  Smoothing  iron  ,  an  iron.  —  à  marquer, 
Mar/yin:^  iron.  Fers  à  friser.    Curling;  irons.  Fil  de 

—  ,   Hire. 

A  —  et  à  clim  (solidement).  Fast .,  sirongljr.  Cela 
tient  à —  et  clou  ,   The  nail  is  clinched. 

*  Siècle  de  — ,  Iron  agr  •  the  age  rf  war  and 
oppression.  *  Corps  de  — (robuste),  ^strong  ,  ro~ 
bast  hody.  II  a  un  corps  do  —  ffe  is  as  Strong  as  a 
hldchniith  ;  lie  is  verj-  hurdy.  '  Tète  de  —  (homme 
inKiligal.le  dans  les  affaires,  dans  les  études),  A 
strong  /.e,i(/-y?/>fe.  *13allre  le — (faire  des  armes), 
To  fence  ,  til.  Manier  le — ,  7h  wear  the  sword. 
*  i>e  battle  à —  émoulu  (tout  de  l)on  ,  dujiuler, 
plaider  sans  ménagement).  To  fight  in  good  earr 
nest.  Le  —  et  le  feu.  Fire  and  sword.  *  Kmployer 
le  —  et  le  feu  (les  remèdes  les  ]>lus  vio'ens),  To 
make  use  of  the  most  desperate  rrmediis  ,'  to  ernp- 
lij-  the  knfe   and   caustic.    %*  11    se   plongea    le 

—  dans  le  sein  ,  He  plunged  his  sword  into  his 
breast. 

Ce  cheval  est  tombe' les  quatre  fers  en  l'air.  That 
horse  fil  upon  his  bach.  Il  est  toml  é  les  quatre 
fei-s  en  lair  (renversé  par  terre  avec  violence).  Ile 
fell  upon  the  broad  of  his  bach.  *,'-  II  faut  bal  tie  le 

—  pendant  qu'il  est  chaud  ,  Strile  the  iron  whilst  it 
is  hot  ;  Male  hay  while  the  sun  shines.  *l  U  va 
longtemps  qu'il  bat  le  —,  Ile  is  an  old  hand  ai  it. 
*h  II  a  toujours  quelque  —  qui  loche  fquelquc  in- 
commodité), flis  shoe  always  wrings  him  in  some 
place  or  other  ;  he  has  always  some  ailment  or 
other;  ^J  Quand  on  quitte  un  maréchal,  il  faut 
payer  les  vieux  fers,  jrhen  one  quits  a  prison  ,  he 
must  pay  his  fees.  t4  Cela  ne  vaut  pas  les  quatre 
fers  dun  chien.  That  is  not  worth  three  skips  of  a 
louse,  'f  Mettre  les  fers  au  feu  ,  To  fall  stoutly  to 
U-ork,  *  f  Les  fers  sont  au  feu  (on  y  travaille}, 
They  arc  about  it. 

FerSx  5.  wi.  [chaînes,  mennltesl  CZi'f/n.^,_/r //'-r.*, 
bUboe&,  gyves  ^  slai-er)-.  Mis  aux  fers.  Put  in  irons. 
Etre  aux  fets  ,  dans  les  fers.  To  be  felteral.  On  lui 
a  rais  les  fers  aux  pieds  et  aux  mains  ,  He  is  or  has 
been  butted  and  hand-cuffed.  *  Les  amans  se  plai- 
sent dans  leurs  fers.  Lovers  are  pleased  %vilh  their 
chains.  *  L'amour  le  tient  dans  sei  fers ,  Loi>e 
holds  htm  in  his  chains. 

FER-BLA^"G ,  s.  m.  [  fer  réduit  en  feuille  et 
élamé]  Tin.  iron  tinned  o^er. 

_  FKRPLA'iTlER,  s.  /«.[ouvrier  qui  travaille  en 
t.  i  blanc  )  Tin-man. 

irhR-CllAUD,  s.    m.   [maladie  causée   par  une 


•  lialeur  violente  qui  nioiilo  do  l'oslomac  jusqu'à  I  i 
i^orçe  I  Ileiirt-iurn . 

hÉRML,  -K\V.,ndi.  ft.  del'.'Klise  romaine  j  , 
Concerning  or  belonging  to  tl  ejl  /vw- 

FKRIK,  s.  f.  [  t.  de  l'église  romaine,  jour  ou- 
vrable) it'orlùng  dty  ,  aj  ria.  —  chei  les  uiiriL'ii> 
Uomains,    jour  de  i<.'i>os  ,  fetes  ,  Feria. 
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FEIUN,  -INF,  adj.  [maladie  feriiic ,  d'-jn  m.iu- 
vais  «araclère  ]  M.dignant. 

Il  l'hlUli  I  frappei",  n'est  d'usage  que  dans  celle 
phra^ic  -  ci  I  ,  Sans  coup-ferir  (sans  rien  hasarder  ',  , 
Without  striking  a  blow. 

FKR.MAGE,  s.  m.  [le  prix  dont  on  est  con- 
venu pour  une  ferme  ;  lover,  bail    ,  Kent. 

FFHMAILLE,  *•.  m.  [  trelhs  de  fer  |,  Wo,-e 
wire. 

FKRMANT,  -ANTE,  adj.  v.  [n'a  guère  d'usagw 
que  dans  ces  phrase^:  A  jnur — .A  portes  Ici  maute^  , 
//.  ihe  dusk  of  the  c<.'enin!f. 

FERME,  s.  f.  [convention  par  laquelle  le  pro- 
priétaire d'une  terre,  etc.,  en  abandonne  la  joui-.- 
saiice  à  quelqu'un  pour  un  cerlain  lemp-s  et  pou; 
un  certain  prix  ,  bail ,  lover,  louai:e  ,  la  cbo^c  don 
m-e  à  —  métairie  |  Lilting  to  firm  ;  a  firm  ,  ma- 
nor ,  ploughland  ,  grange. —  [bail  à — \  Lease. 
Donner,  bailler  à  — ,  To  let  to  firm  ,  lease  ,  let  on 
lease  ,  nblocale.  Prendre  à — To  firm  ,  tnke  afarm. 
—  [  t.  de  charp.  assemblage  de  charpente  ,  iiour  ai- 
der à  porter  un  comble  ] ,  J  pair  oj principals.  ^!aî- 
tresses  fermes  (qui  portent  sur  les  ])outics  ),  The 
principal  rafters  (bearing  on  the  g  inters).  Decora» 
lion  du  fond  d'un  theatre.  The  farthest  scene. 

— ,  adj.  [  qui  lient  ♦îxemenl  à  quebjue  chose  ; 
qui  se  lient  fixement  sans  s'ébranler  ;  stable  ]  Firm  ^ 
steady,  fast.  Etre — à  cheval.  To  sit  firm  un  horse- 
L-ick.  *  Il  se  tient  —  sur  ses  élriers  (  il  se  defend 
bien  quand  on  l'attaque  )  ,  Ile  stands  frm  to  lus 
quarters.  Il  y  a  deux  heures  que  je  vous  attends  de 
pied  — ,  I  ha\>e  waited  for  yoii  these  two  hours  , 
and  would  not  stir  lill  you  came.  Attendre  I  ennemi 
de  pied  — ,  Faire  — (soutenir  les  attaques  des  en- 
nemis sans  reculer,  sans  s'ébranler),  To  make  a 
sloitt  resistance  ,  stand  one's  ground.  *  Faire — ,  7  e 
hold  stoutly,  stand  firm  ,  lose  no  ground.  —  [  fixe  , 
assuré]  Fixed.,  stemlfast ,  sure.  Avoir  Ic  regar.i 
— ,  To  have  afi.ved,  or  steady  look.  Elle  lui  dit 
d  un  ton  — ,  She  tnld  him  in  a  resolute  tone. — [  furl, 
robuste  ]  Strong,  lusty  ,  stout.  [  Avoir  le  poignet — , 
les  reins  fermes]  To  hui'C  a  strong fst  ov  hack. 
Avoir  le  coup — ,  (  phrase  de  joueurs  de  paume  et 
de  billard  ,  To  play  Strong  ,  strike  hard.  —  {  auv.- 
pacle  et  solide,  dur  ;  par  opposition  à  mou  ]  I\rni, 
hard  ,  solid,  stiff',  close  ,  compact.  Du  pois^ion  qui  a 
la  chair — ,  f'ish  that  is  frm.  —  [  const,ant  ,  ii.c 
branlable  ,  invariable,  entier,  tenace,  obstine,  en- 
têté, intrépide,  inilexiblel  Steady,  steadfast,  setllel 
unshaken  ,  constant^  fcm,  resolute,  perse^'c- 
rant  ,  unwavering  ,  strenuous  ,  immoveable  , 
metllescnne  ,  consistant ,  stable  ,  durable  ,  srurc. 
Courage  — ,  Undaunted  courage.  Esprit  —  , 
Sound  mind.  Conduite  —  ,  jVa-ciiîineness.  Etre  — 
et  constant,  To  persevere,  reluct.  Avoir  l'àme — ■ 
dans  le  péril.  To  have  a  steady  soul  in  danger.—- 
espérance.  Firm,  steady  hope.  Apprenez  dans  celle 
occasion  a  être  tendre  et —  tout  ensemble.  Le; m 
on  this  occasion  tn  be  tend-rhearted  and  rrsoi.'t>: 
at  the  same  time.  Il  demeura  —  à  le  rejeter.  IfJ 
remained  constant  in  rejecting  it.  Manière  —  ,  [t. 
de  peinture],  Steady  ha'td ,  hardstyle  ov  manner. 
—  adv.  (fortement,  d'une  manière  — ]  Fast , 
hard,  lustily.  Tenir  une  chose  bien  — ,  To  hold  '« 
thing  l'eryfist.  Frapper — ,  To  strike,  or  knock 
fuird.  Tenir  —  c  ne  pa»  se  laisser  gî^gner  J  ,    To  ic 
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iHtady^  immoveaUe.  — .'  (ayea  roiiragc  )  ,  Du  not 
desfioiul.  Il  Soutenir;  nier  une  chose  fuit  cl —  (  avec 
beaucoup  d'assurance  ,  el  sans  hésilei  )  ,  2b  nlain  ■ 
tiiin  or  d-ny  nOnng  s/oiilly. 

FERME  ,  -EE  ,  part.  p/Feimer,  Shut. 

FERMEMK.NT,  <iJ^.  [.lune  manière  ferme, 
avec  force  ,  avec  vigueur  ]  ,  Firmlj- ,  hardly  , 
stronglj,  stoutly. — (  invarial>}enient  ;,  Conslanlty  , 
rcsu/iite/y  ,  sttudJy ,  ili-adfiislly.'Soaltiàv  —  une 
raenlerie,    To    mutnlain   a   ue   Sluuliy    or  résolu-^ 

te/y- 

FERME^'T,  s.  m.  [  ebuUitio  ;  ,  effervescence  , 
boi.illoiinenieiit  1  Ferment. 

.  FER.MENTAllF, -IVE,  adj.  Fermenting ,Jcr- 
tnentath'c. 

■  FERMENTATION  ,  s.f.  [  agitation  des  parties  ] 
Fermentation  ,  el>uïî,iian,  ferment  ,  fret  ^  jfermen- 
iing.  La  — des  humeurs  ,  The  fenrfentaliun  oj  hu- 
mours. 

FERMENTER,  v.  n.  [s'agiter  parle  moyen  du 
ferment;  s'échauffer,  s'émouvoir  j  To  ferment , 
heave  ,  fret ,  yvork,  La  pâte  fermente,  The  dough 
ferments,  rises,  les  humeurs  fermentent,  Humours 
are  in  fermentation, 

FERMER,  f.  a.  [  clorre  ce  qui  est  ouvert  ;  bou- 
cher, mettre  un  bouclion,  tamponner  ;  vei-rouiller  ] 
To  shut ,  shut  up,  fasten  ,  obstruct ,  pin  ,  close.  — 
la  porte  à  quelfju'un,  To  shut  one  out.  —  la  porte 
sur  lui  ,  To  shut  the  door  oftcr  him.  '  —  la  porte 
aux  mauvaises  pensées ,  aux.  mauvais  conseils  ,  To 
resist  Lad  thou^h/s,  bad  counsels.  — la  porte  su 
nez  ,  To  shut  the  door  in  one's  facu.  — la  porte  à 
la  clé  ,  7b  lock  the  door.  La  —  à  double  tour,  To 
double-lock  it.  —  la  porte  au  verrou  ,  To  holt  the 
door,  hasp.  —  un  cliemin,  un  passage  ,  etc.  (  le  bou- 
cher ),  21»  stop  a  way,  a  passage  ,  etc.  * —  le  clie- 
min à  quelqu'un  ,  2b  prevent  one  from  doing  a 
ihin^  ,from  succeeding.  — les  ports,  2b  lay  an 
t/nbargo  upon  all  ships. — un  livre,  2b  close  a  book. 

—  la  main  ou  le  poing,  2b  clench  one's  fist.  — la 
main  ,  To  ç;ripe.  — ks  yeux,  2b  close  or  sltut  the 
eye-lids.  Je  n'ai  pas  fermé  l'œil  de  toute  la  nuit,  7 
didnot  sleep  n  wink  (dl  the  night  long;  Igot  not  a  wink 
<f  sleep  all  the  night.  Dès  que  le  feu  roi  eut  ferme 
les  yeux,  As  soon  as  the  late  ling's  eyes  were 
closed.  —  les  yeux  à  quelque  chose,  To  wink  at  a 
thing,  not  to  take  notice  of  it.  *  —  leS  yeux  à  la  lu- 
mière, (se  refuser  à  l'évidence).  To  shut  one's 
eyes  against  conviction.  *  — les  yeux  aux  vanités 
du  monde  ,  2b  resist  the  vanities  of  the  world. 
*  —  l'oreille  aux  médisances  ,  2b  close  the  ear 
against  slander.  — la  veine,  2b  close  the  vein. — 
line  plaie,  2b  close  a  wound.  —  une  lettre.  To 
clo^e  and  seal  up  a  letter.  ' — la  bouche  à  quelqu'un, 
To  stop  one's  mouth  ;  silence,  nonplus  him.  *  — 
la  parenthèse  (revenir  à  son  sujet^  ,  To  close  n 
digression.  *  —  la  marche  (  marcher  le  dernier  à 
une  cérémonie  ),  2b  close  the  inarch,  bring  up  the- 
rear. — [  enclorre  ,  entourer,  enfermer]  To  envlase, 
close,  encompass,  —  une  ville  de  murailles.  To 
wall  a  town  m. — de  palissades  ,  To  t~ail  in,  pale  in. 

—  de  haies  ,  2b  hedge  in  or  hedge  about. 

—  V.  n,  [  être  clos]  2b  s/nit,  be  shut.  Les  porte? 
de  la  ville  ne  ferment  qu  à  telle  lieare,  Tliey  do 
vot  shut  th^  gates  ofiJietown  till  such  an  hour.  Ces 
fenéties  ne  ferment  pas  bien  ,  These  windows  do 
not  shut  cb^(f. 

St — V.  r.  To  shut.  Ce! le  poit«  est  mal  faite,  elle 
ne  î>e  ferme  pas,  7 hat  door  is  ill  mrde  ,  it  does 
not  shut  close.  Cette  plaie  se  fermera  bientôt,  Thai 
wound  will  soon  dote  up.  *  La  plaie  est  faite,  elle 
ne  se  fermera  jamais  bien  ,  c'est  toujours  pour  lui 
un  endroit  malade,  The  wound  is  made  ,  it  will 
nether  be   t].oroug lily  closed  up  ,    it   >-  '^'.•- tys   a 
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sote  place  to  htm.  Se  —  dons  une  maison,  7b  JiHi'é 
good  fastenings  to  a  house. 

FERMETÉ ,  5. y.  [  élat  de  ce  qui  est  ferme  , 
compacte  ;  dureté  ,  solidité]  FuMness  ,  hardm:.-^, 
persistency ,  stijj'ness  ,  stoutness.  Ce  poisson  a  le 
goût  el  la  — delà  sole.  That  fish  has  the  taste, 
and  the  firmness  (f  the  sole.  * —  [  conslance  ,  as- 
surance ,  ïtaljililé,  coiuîige  dans  l'adversité  ;  force  , 
bravouie,  vigueur]  Constancy  ,  Slcdfistness  y  reso~ 
lution  ,fiimncss  ,  manliness  ,  mettle  ,  vigour  ,  iii~ 
trepidiiy,  boldni^ss ,  ccurag'e.  J'ai  de  la  —  dans  les 
occasions  qui  en  demandent  ,  /  have  resolution 
enough  ,  when  there  is  occasion  for  it. 

FEKMETUIU-.,  s.f.  {  ce  qui  ;,ert  à  fermer /bar- 
ricade ,  barre  ,  vcri  ou  ]  Fastening.  La  —  d'une  bou- 
liifue  ,  27/e  shutters  <f  a  shop  ,  all  that  concerns 
the  fastening  of  a  shop. 

FERMIER  s.  m.  [  celui  qui  prend  des  héritages 
ou  des  droits  à  ferme  ;  laboureur,  métayer,  ceii- 
sier]  Farmer.  Les  fermiers-généraux,  The  farmers 
ff  iJie  public  revenue. 

FERMIÈRE  ,  5./.  [  la  femme  d'un  fermier  ] ,  J 
farmer's  wife. 

FERMOIR  ,  s.  m.  [agraffes  qui  servent  à  tenir  un 
livre  fermé]   Clasp. 

FEROCE  ,  adj.  [  farouche,  cruel  ;  ne  se  dit  au 
propre  que  de  certains  animaux  ,  sauvage  ,  intrai- 
table ,  barbare  ,  inhumain  ]  Ferocious  ,  fierce,  wild^ 
brutish,  savage  ,  cruel.  Animaux,  bétes  féroces. 
Ferocious  beasts  ,  fierce  animals.  *  Homme  brutal 
et  —  ,  Brutal  and  savage  man.  Naturel ,  regard  , 
humeur  — ,  Fierce  look,  ferocious  temper  or  dis- 
position. *  C'est  une  béte  —  ,  He  is  a  savage 
beast. 

FÉROCITÉ  ,  s.  f.{  qualité  de  ce  qui  est  féroce,  i 
cruauté,  barbarie,  inhumanité]  Ferocity  ,  fierce-  | 
ncss  ,  fierce  nature,  savageness.  La  —  est  naturelle  j 
au  lion  ,  au  tigre.  Ferocity  is  natural  to  the  lion  ,  j 
tiger,  *  La  —  de  ces  peuples  sauvages,  The  fero^  | 
city  of  these  savage  people.  * — d'humeur,  d'esprit,  -, 
de  caractère.  Ferocity  of  temper,  savageness  oJ  \ 
manners.  ] 

FERRAILLE,  s.f.  [vieux  morceaux  de  fer  use's  | 
ou  rouilles]   Old  iron. 

FERRAILLER,   v.   n.  [ s'escrimer  ;  se  battre  à  | 
l'épée  ;    au  fig.  disputer   fortement  ,   pousser   une 
question]  To  fence  ,  tilt.  *  Ils  s'engagèrent  dans  une 
dispute,  et  ils  féraillèrent  long-temps,    Tltey  en-  , 
gaged  in  a  dispute,  and  wrangled  or  held  it  out  a  \ 
great  while.  \ 

FERRAILLEUR  ,  s.  m.  [qui  fait  commerce  de 
vieux  fers]  Dealer  in  old  iron. 

—    [  qui    fait    profession  de   se    battre   souvent  ; 
bretleur,    dégaîneur  ]    Tilter,   fghting    fellow  ^  \ 
bully.  ! 

FERRANDINE ,  s.  f.  [  étoffe  dont  la  chaîne  est  {■ 
de  soie  et  la  trame  de  laine]  Ferrandine,  silk  and 
Stujj\  j 

FERRAjNT  ,  adj.  [  ne  se  dit  que  d'un  maréchal  I 
qui  ferre  les  chevaux]  Maréchal  ferrant ,  Farrier.     ' 

FERRÉ  ,  -ÉE  ,  part,  of  Ferrer  [  garni  de  fer  ;  i 
très-forl  ,  dur]  Shod ,  etc.  Un  cabinet  —  d'arger.t , 
A  cabinet  inlaid  with  silver.  Chemin  —  (  dont  le  | 
fond  est  ferme  et  pieneux  )  ,  A  firm  ,  strong  gra-^\ 
veiled  way.  Eau  ferrée  dans  laquelle  on  a  éteint  un, 
ferrouge),  Forgrwater,  chalybeate  water. — àglace,  ! 
RoiLghnniled.  'Être  —  à  glace  ,  2b  be  quite  master^ 
of  a  subject.  '  Un  stvle  -^  (•dur)  ,  A  hard  cr  harsh] 
style, 

-f-  Un  margeur,  \m  avaleur  de  charettes  ferrées,^ 
A  bully,  a  lirf^ygaJvcio ,  a  hector,  a  hectoringi 
blade  ^  a  swncgerer.  '4  Gueule  ferrée  (qui  mange] 
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lepotaçtcextrêmamcnt  clmiuî,  ou,  ryul  illt  raiik-incat 
des  iiiiiir»>s  et  d'-s  tlurelis),  fi  tinrittuit/t. 

FKl\lîK.MK^T  ,  5.  m.  l<>iiiil  tli-  frr  ;  instiument 
de  cliii  iir  tjiej  j4nj-  tuvl  or  instrument  cf  iron. 

FF.RKER,  ^'.  <i.  [  g-iinir  tl«  lui]  7b  bind  about 
Or  //o<>/>  »vj7/<  i>o«-W'urA.  —  uiic  canne  ,  une  lia- 
guetie,  To  tip  a  cane  or  a  rt  d.  Les —  d'argent ,  To 
tip  ifn'/n  with  sih'fr.  —  un  l 'cet  ,  une  ai^uilletle, 
7(>  tat;  a  lucc  or  point.  —  un  clicTal  ,  'l'o  shoe  n 
hnise.  "t"  Il  n'est  |>ai  »^=<^  »  — ,  '^^  **"  /"'"i  '"  /'C 
md/tiiifid.  *  —  Il  "mule  (cuniçlcr  une  cliose  plus 
rlicr  qu'elle  n'a  coule),  To  piljcr^  ntitk>t  thu  rnar- 
Att-fitnny. 

F|;RHKT  ,  s.  m.  ffer  d'aiguillette]  Tuir.  t  Je  ne 
T<)udi;iii  pas  en  donner  un  —  daiguillello,  I uoiiLd 
not  C'^'«;  rt  pin's  point/tjr  it. 

FKKHliïlEH  ,  *.  m.  [  marteau  do  inare'chalj 
Furrier's  fiitmnu-r. 

FKllHILUK,  s.  m.  [qui  ferre  des  niguillelles  ] 
Toet,^fr.  —  [celui  qui  applique  le  plomb  aux  étoffes] 
//e  that  stamps  the  (,'oods  with  lead. 

FERRIÈRE,  s.f.  [sac  de  cuir  pour  porter  tout 
ce  qui  est  nécessaire  pour  ferrer  un  cheval]  Farrier's 
vouch. 


FERRrFIC.\TION,  s.f.  [t.  d'Uist.  nat. ,  change- 
ment en  fer]  Ferrifîcation. 

FERRON  ,  f .  m.  [  marchand  de  fer  eu  barres  ] 
[ron-monger. 

FERRONNERIE  ,  s.f.  [lieu  oà  l'on  febrique  les 
gros  ouvrages  de  fei]  Iroti-ynongcr's  warehouse  or 
blacksmith's  worlshop. 

FERRONNIER,  -ERE,  s.  m  et/,  [marchand 
d'ouvrages  de  fer  ou  de  cuivre  ]  Brazier  ^  iron- 
monger. 

FERRUGINEUX ,  -EUSE  «  ad/,  [de  la  nature  du 
fer  ;  mêle  de  parties  de  fer]  Ferruginous,  Terre 
ferrugineuse,  Ferruginous  earth.  Eaux  ferrugineu- 
ses (minérales).  Chalybeate  waters. 

FERRURE,  s.f.  [garniture  de  fer]  Iron-rvorl. 
—  [l'action  et  la  manière  de  ferrer  les  cl-.evaux ,  le 
fer  qu'on  y  emploie]  The  shoeing  of  a  horse. 

FERTILE  ,  adj.  [fe'cond  ,  qui  produit  beaucoup  ; 
abondant]  Fertile  ,  fruitful ,  plentiful,  pregnant, 
proliJic,fructuous,  rich,  teeming. 

*  Un  siècle —  en  grands  hommes,  An  age  abound- 
ing with  or  full  'if  great  men.  *  Un  esprit  — ,  A 
copious  genius.  *  Un  sujet,  une  matière  — ,  J  co- 
pious subject. 

FERTILEMENT  ,  adi-.  [abondamment"'  Fertillj. 
abundantly  ,  frui  fully ,  plentifully ,  plenteously. 

FERTILISATION,  s.f.  [action  de  fertiliser] 
Fey  tiliting. 

FERTILISER,  v.  a.  [rendre  fertile]  To  fertilize 
ma\e  fruiful  or  plenteous  ,  fecundate.  Le  fimiier 
fertilise  les  terres.  Dung  fertilises  or  nourishes  the 
ground.  Le  Nil  fertilise  toute  lEgyple,  The  nilc  fer- 
tilizes the  whole  rf  Egypt. 

FERTILITÉ,  s.f  [qualité'  de  ce  qui  est  fertile  ; 
abondance  ,  fécondité]  Fertility ,  fecundity .  frui If ul- 
•tess  i  plenteousness  ,  pregnancy  ,  richness,  plenti- 
fulness.  La  -—  de  la  lerre ,  Tha fertility  of  the  earth. 
*  —  d'esprit,  d'imagination,  Fecundity  of  mind , 
friiitfuhiess  of  imaj^ination. 

§  FERU  ,  -UE  ,  part.  «/Férir  [u'a  d'usage  qu'en 
raillerie  ,  et  .signifie  choque  contre  quehju'uu,  épcr- 
dument  amoureux,  blessé  ;  i5pris  ,  entèîé,  rî.stiuc] 
Smitten,  an^ry ,  vexed.  Il  est  —  de  celte  fi  innie, 
f/e  is  smitten  with  that  woman.  Il  est  —  co.itre  son 
frère,  ffe  is  not  well  pleased  with  his  brother. 

lERVLMMENT,  adv.  [avec  ferveur]  Fervently, 
vehemently,  .irdcntly. 

FERVENT  ,  -ENTE  ,  adj.  [rempli  de  ferveur  ; 
ûrdeiit  ,  pi-ipressé,  rc'lcj  Fvr\/cnl ,  earnest  ,ftdl  cf\  d-iy.Yi^vn^ 


teat  ,Jlamlng  wtth  Jet'otlon.  Homme  — ,  ftiinf)il\ 
iffer\-our.7.\:\ti  — ,  li'arm  zeiU.  Dévotion  fervcnloy 
Ardent  in  ferment  dei>otion. 

FERVEUR,  s.  f  [sentiment  vif  et  afTecfucux 
avec  lequel  on  se  pi. rie  aux  eho.cs  de  pieté  ;  ardeur, 
rèle  ,  empies.,enient  ,  ciialeur  J  Fet\>nur ,  fer\^ency\ 
fLime  of  dci-olion  ,  greet  leal.  f  —  de  Lovice  (  rpii 
ne  dure  p;ts  loog-tcnlps) ,  Ardour  of  a  new  pur 
suit. , 

FERULK,  s.f.  [petite  palette  de  bois  ou  de  cuir^ 
ivec  bufiielle  ou  frappe  dans  la  main  des  reolicrs 
pour  les  punir;  nn  coup  de  férule]  Ferula,  palmer, 
hand-cbipper.  Il  lut  donc  oblige  de  me  mettre  sfnis 
Kl  —  jI'uu  maihe,  /fe  was  therj'orc  obliged  tn 
subject  me^  ta  the  birch  or  the  rod  of  a  school- 
master. *  Eire  sous  la  —  do  quelqu'un,  7'o  be  un-" 
der  one's  correction. 

—  [plante  onjLeliif^rc  ,  Ferula  ,  fennel-ginnt. 
FESSE,  s.  f.  [  la  partie  cUaruue  du  derrière  «^e 
rh'inmie  tt  de  quelques  anir-iaux  ]  Buttock.  Donner 
sur  les  fesses' à  cpielqu'un  ,  To  Jlog  one's  buttocks. 
*  f  il  en  a  eu  dans  \\.'i  fesses ,  Ile  has  met  with  a  gieat 
/x}ss ,  he  has  b  -en  thrown  abnch. 

FESSE-CAHIER,  s.  m.  jt.  de  mépris  ;  celui  qui 
gagne  sa  vie  à  écrire  das  rôks  d'éeriturt]  Writintf  ot 
scribbling  drudge,  hack  nej -writer. 

FESSÉE,  s.f.  [coups  donnés  sur  les  fesses  ;  fouet] 
ly  hipping,  flogging. 

FESSE-MATHIEU,  s.  m.  [usurier,  avare^  ladrp  ; 
ne  prend  point  d'*'  au  plur.  ],  Miser,  hunks ,  skin- 
flint ,  covetous  wretch. 

FESSER  ,  v.  a.  [fouetter,  frapper  sur  les  fesser  ; 
fg.  expédier,  dépêcher]  Toflqg,  whip,  "ff-  —  h- 
cahier  (faire  diligemment  des  rôles  d'écriture).  To 
he  a  writing  or  a  scribbling  dnulge.  *||  —  bien  son 
vin  (boire  l;eaucoup),  To  be  a  good  toper. 

il  FE5SEUR,  -EUSE,  s.  m.  et/,  [qui  aime 
à  Ibuetler]  Floggi'r ,  whipper. 

t  FESSIER,  s.  m.  [les  fesses,  lu  derrière]  7 he 
buttocks ,  the  breech. 

t  FESSU,  -UE ,  adj.  [qui  û  de  grosses  fesses] 
Broad-bottomcd. 

FESTIN  ,  s.  m.  [banquet,  repas  de  cérémonie  , 
régal]  Feast,  entertainment,  banquet,  re  g  ale  , 
repast,  regalement ,  compotution.  Festins  aux  ol*- 
sèqucs ,  Parentals  ,  parentation.  —  royal  (gala)  , 
Royal  feast,  i  II  n'y  avait  que  cela  pour  tout  — , 
TJiere  was  nothing  else  lo  cat.  f  II  n'est  —  que  de 
gens  chiclies,  Nothing  like  a  miser's  feast,  f  L«< 
fous  fo:it  les  festins,  et  les  sages  les  mangent ,  Fools 
make  feasts,  and '.vise  men  eat  them. 

FESTINER  ,  'v.  a.  et  n.  [faire  festin,  se  réjouir; 
faire  gr.ind'cbère  ,  se  régaler]  Tq  feast ,  entertain 
sumptuously,  make  merry. 

FESTON,  s.  m.  [faisceau  de  petites  brandies 
d'arbres,  garnies  de  feuilles,  de  fleurs  et  de  fruits; 
ornements  d'architecture  ]Fesioon  ,  flowers  ,friut , 
leaves,  etc.  ,  twisted  tcgjlher,  and  hung  In  fea^ 
taons. 

FESTONNER  ,v.  a.  [  dcconper  en  festons  ]  To 
cut  in  festoons ,  scollop. 

FETE,  5.  /.  [  jour  consacré  au  service  de  Dieu 
parmi  les  catholiques  romains  ;  solennité,  réjouis- 
sance publique  eu  des  occasions  extraordinaires  ] 
Holiday ,  festival  ,festi"iiy  ,feust ,  merry-making. 
Un  jour  de  — ,  A  holiday.  Les  fêles  mobiles ,  J'he 
moveable  feasts.  La  Fête-Dieu,  Corpus  -  Chriurti 
day.  Fêles  de  palais ,  Facation-time.  La  —  d'une 
personne.  One's  name-day  or  birth-day.  C  est  de- 
main  la  —  du  i:oi ,  To-morrow  i.»  the  king's  name- 
day  or  birth-day.  Payer  sa  —  (faire  un  f--iliii  i 
ses  amis  le  jour  de  sa  fête).  To  keep  one's  birth - 
"  iqucs  ,  r.ivcl.  YclCi  fèléeo,  V.FtXEB. 
o5 
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f  Pai^  Kinune  uu  des  forçons  de  la  fi^tc  ,  JYiyiimcd 
tip  and  decked  as  fur  u  wtidduii,'.  f  11  u'otl  pas  tuii.i 
les  jours  — ,  Ki'crj-  dtrj^  ii  nut  sitndny.  f  11  devino 
lu;i  fetes  quand  tiles  suiilvonucs  ,  lie  tells  news  wliich 
t't'Cij-  bod}-  L/iows.  1 11  sera  assez  à  teuii>â  de  cliùinei- 
1:1  —  (jauiid  fUc  sera  Aeiiiio,  One  must  anticipate 
ucither  good  nor  bad  fortune,  t  Aux  honiiea  leles 
les  hons  coups,  The  better  doj ,  the  better  deed. 
t  11  uc  s'csl  jamais  trouve  à  tello  — ,  He  never 
saw  such  ft  d.iy.  *  TrouLlcr  la  —  (le  plaisir  de 
«quelque  couipagnio),  To  mcir  the  pleasure.  TrouLle- 
fêle  ,  Spoilsport  ,  troublesome  {•uest.  Faire  —  à 
qucUju'uu  ,  'l'o  make  one  h indly  welcome.,  promise, 
cnieitiim  with  Jiojie.  J'avais  lait  —  de  ce  plaisir  ù 
mon  ami  ,  /  had  piomised  that  pleasure  to  my 
friend.  Je  ne  laissais  pas  que  d'avoir  de  riiiquictiide 
iur  l'occupaliou  dont  le  corsaire  me  faisait  — ,  L had 
some  f.neasiness  bn  the-  score  of  this  occupation  , 
with  the  pro/nise  of  which  the  corsair  rct^alcd  me. 
*  Se  fa-re  de  —  (  s'calremeltro  de  quelque  affaire  , 
'To  be  a  busj-body ,  an  intcrmcddler ,  an  oJfi.ciou3 

COACOfflb. 

FETER  ,  V.  a,  [celelner  une  fete-,  cbômer,  so- 
l.nniser  une  fête  ;  caresser  ,  féliciter]  2'o  keep  ho- 
liday, feast.  Fêtes  fêle'es,  Holidays  appointed  lu  he 
lept  holy.  —  quelqu'un,  To  welcome  one  ,  caress 
him.  On  le  fete  de  toutes  purls,  He  is  welcomed 
every  where.  *  f  C'est  un  saint  qu'on  ne  fête  point, 
He  is  a  person  ^f  no  inteixst  ^  he  is  an  insignificant 
person. 

FÉTICHE,  s.f.  [idole  des  nègres]  The  general 
name  of  idols  among  the  negroes. 

FEllDE,  adj.  [  d'une  odeur  mauvaise  et  desa- 
gre'ahle  ;  sale,  ])uant  ]  Fetid,  nidorou-s  .,  olidous  ., 
stinking,  rank.  Huile — ,    Fetid  oil. 

FETIDITE  ,  s.  f.  [  mauvaise  odeur  ]  Fetidness. 

Il  FETOYER,  7?,  a.  [bien  recevoir  quelqu'un,  et 
lui  faire  bonne  chère ,  le  re'galer  j'  To  feast ,  make 
welcome,   entertain  well,  regale. 

FETU  ,  5.  m.  [brin  de  paille  ;  un  rien]  .4  straw, 
aflg,  a  rush,  a  pin's  point.  *  Je  n'en  donnerais  pas 
un — ,  cela  ne  vaut  pas  un  —  ,  I would  not  give  a 
rush  or  pin  for  it-  Tirer  au  court  —  (à  la  courte 
paille).  To  draw  cuts.  —  [la  l^arre  avec  quoi  lo 
bourreau  rouait  les  criminels]  The  iron-bar  where- 
with the  executioner  broke  the  limbs  of  mal  if  act  ors. 

FÉÏU-EN-CUL  OJi  PAILLE-EX-CIJL,    S.    m.    [  OlScau 

de  la  grosseur  dun  ])i^on  ;  on  l'appelle  aussi  l'oiseau 
des  tropiques  [  Tropical  bird. 

FÉTUS,  5.;;;.  Y.  Foetus. 

FEU,  pi.  Felx,  s.  m.  [principe  du  calorique  , 
de  la  lumièi-e  et  de  l'électricité'  ;  le  feu  que  l'on  fait 
avec  des  matières  combustibles;  flamme,  rbaleur, 
incendie,  embrasement;  coup  d'armes  à  — ;  mé- 
téores enflanime's]  Fire ,  wildfire.  Taclies  de  — 
(taches  roussâtrcs  sur  la  \.t\c  ou  sur  le  corps  des 
chiens  )  ,  Heat  blotches  ,  reddisli  spots.  —  de  joie  , 
A  bon-frc,  rejoicing  firc. —  voul^wX.  ^  Painningfre. 
~  d'artifice,  Fire-work,  Mettre  le  —  à  une  chose  , 
To  set  a  thing  un  fire.  Le  ^ — a  pris  à  sa  maison,  2'he. 
firc  broke  out  in  his  house.  On  a  mis  le —  à  sa  mai- 
son, His  house  was  set  on  fire.  Condamner  au  — , 
To  condemn  to  be  burnt.  SouClcr ,  allumer  ,  attiser, 
dc'liser  ,  éteindre,  entretenir,  couvrir  le  — ,  7'o 
blow,  light,  stir,  put  cut,  extinguish,  keep, 
cover  the  fire.  Crier ,  courir  au  — ,  'To  nin  to 
€C  afire.  Trendie  l'air  du  —  ,  To  wann  n?iesef. 
f  Prendre  une  poignc'e  de  —  (se  chauffer  à  la  hâte), 
7'o  w.irm  oneself  in  haste.  Se  tenir  au  coin  du — , 
To  keep  in  the  criomcy-corner.  P.îettre  le  pot  au 
—  ,  To  put  the  pot  OH  til e  fire.  —  à  rôtir  un  Lauf, 
Firc  to  rnnst  an  n.r.- —  do  reculée,  de  verrerie. 
Scorchiiig  /ira.  —  d'cnfcv  (lrè>,-erand) ,   A    hellish 


fire.  Donner  Xu  —  à  un  clieval ,  Tocaiiterize  a  hcrSe 
Appliquer  le  —  à  une  plaie,  To  applj  a  caustic  to  a 
wound.  Donner  le —  à  un  bâtiment  [  t.  de  marine  ] 
7t>  broom  a  ship.  Le  —  du  ciel  ,  TJtunder  and 
lightning.  *,*  Les  feux  de  la  nuit  ou  du  firmament 
(les  astres),  The  nocturnal  lights,  stars.  Couleur 
do  —  (  rougo  vif  et  éclatant),  Flame-colour. — 
grégeois  (qui  brûle  dans  l'eau),  inid^fire.  —  Saint- 
îlelme  , — folct  (exhalaisons  enllammces)  ,  Corpa 
santo  ,  St.  Heliuo  ,  Castor  et  Pollux  ,  night-frr  , 
ignis  fatuus  ,  will  with  the  wisp  ;  jack  with  a  Inn- 
thorn.  —  Sainl-Antoine,  — volage  (dartre  qui  vie!:t 
au  visage  ,  ct  qui  s'en(iamnie),  St.  Jnthony's  fire  , 
erysipelas.  Amies  à  — ,  Fire-arms.  Coup  de  —  , 
Shot,  a  shot-wound.  Faire  — ,  To  fire.  Mettre  le 

—  au  canon,  To  firc  a  gtin.  Fai,re  uu  grand  —  sur 
l'ennemi.  To  fie  briskly  upon  the  enemy.  Ccisi  r 
son  — ,  To  cease  firing  ,  be  silenced-  Faire  faux  — , 
To  flash  in  the  pan  ,  miss  fire.  II  n'a  jamais  vu  le 
— ,  He  fias  never  Smelt  gunjjowder.  11  va  au  — 
comme  à  la  noce  ,  He  ^oes  ta  fire  as  if  he  were 
going  to  be  married.  "Lorsque  tout  est  eu  —  pu 
la  guerre,  les  lois,  l'agriculture,  et  les  arts  lan- 
guissent ,  TFhiist  every  thing  is  enflamed  by  war  , 
laws,  agriculture,  and  arts  languish.  'Mettre  tout 
à  —  et  à  sang,  To  put  every  thing  to  fire  nna 
sword.  *  t  Mettre  les  fers  au  —  (  travailler  tout  de 
bon  à  une  affaiie).  To  fall  stoutly  to  work.  Les 
fers  en  sont  .au  —  ,  The  irons  are  in  the  fire.  *  f  On 
y  court  comme  au  — ,  It  draws  a  'vasl  concourse  ni 
people.  Le  — *  y  est.  It  has  a  great  run  ;  it  is  in  high 
vogue.  *  Le  —  se  met  dans  ses  affaires  ,  His  credi- 
tors prosecute  him  unmercLfully.'^Fa'ne  grand'clrère 
et  beau  — ,  7'o  spend  away,  light  the  candle  at 
both  ends.  *  Faire  —  violet,  du  —  violet,  yd  great 
cry  and  little  wool.  *  Brûler  un  homme  à  petit  —  , 
2'o  make  one  linger  or  pine  away  j  kill  a  man  by 
inches,  f  Jeter  de  l'huile  dans  le  —  ,  To  throw  ou 
into  the  fire,  f  Jlcttre  le — aux  éloupes,  mettie  le 

—  aux  poudres  ,  To  blow  up  the  coals ,  to  add  fuel 
to  fire.  D'une  manière  qui  mettait  le  — aux  éloupe>, 
In  such  a  manner  as  blew  up  the  fames  rf  lo.e- 
f  Mettre  le  — sous  le  ventre  à  quelqu'un,  To  insti- 
gate one  powerfully  to  do  a  thing,  t  C'est  le  —  et 
l'eau.  They  are  as  opposite  as  fire  and  wattr. 
t  C'est  Un  —  de  paille,  ce  n'est  qu'un  —  de  paille  , 
It  is  a  sudden  blaze  oy  JlasJi.  t  J  en  mettrais  ma 
main  au  — ,  I  would  ley  my  life  upon  it.  f  11  n'y  ;i 
point  dc  —  sans  famée,  IS'o  smoke  without  fire; 
where  there  is  smoke ,  there  is  fire.  +  Se  jeter  dans 
le  • —  pour  éviter  la   fumée.    Ta  jump  out  cf  ila 

frying  pan  into  thcfirc.  -f  Se  jeter  au  —  pour  quel- 
qu'un (tout  sacrifier  pour  lui),  To  serve  one  throng  fi 
fire  and  water.  \  11  n'est  —  que  de  gros  bois,  Titer 
is  nothing  like  large  wood  to  make  a  good  fire. 
t  Le  bois  tortu  fait  le  —  droit ,  Crooked  wood  mal.  e.'- 
a  straight  fire.  II  n'est  —  que  dé  bois  vert ,  nothing 
makes  a  better  fire  than  green  wood  when  once 
kindled. 

t  Être   entre  deux  feux  (cire  attaqué  de   tous 
côtés),   To   be  between  two  fires.  —  [cheminée] 
Chimney, fire.  Chamlire    à   — ,  À  chamber  with  n 
firc-plare.    II   y  a    tant   de    feux  dans  cet    ajiparte- 
ment ,  There  are  so  many  chimneys  in  that  apart- 
ment. II    lui  faut  tant  de   voies  dc  bois  par   an,  car 
il   a    ordinairemcni    dix  feux   dans  sa   maison,    H: 
must  have  so   many  loads  of  wood  (C    year ,  for 
lie  hcs  generally   ten  fires  burning  in  his  house, 
— ,  garniture  de    —[une  grille  de  fer  avec  la  pelle  , 
les  pincettes,  de.  ]  A  grate  with  the  whole  nppn^ 
i  ratus  of  a  pre-place,  a  set  of  fire-irons.  —  [  me- 
\n^^e,   famille    logée    dans    une    maison]    Family, 
'  house,  fire-side.  il    y  a   cent  feus  dans  ce  village  , 
\7hete    are    al.un-Iii.l     f.niin'ic.^    ir,    that    on'/agf 
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*  îî'i.yoir  ni  —  ni  Ilcm,  Tu  f/tn-e  nef.Jier  hrntsa  nnr 
home.  —  fU  liioiiv  dos  t!an»l>e;u»x,  «Ifi  fanaux,  elc.] 
licncon  ,  fire.  Il  ••>t  «li'lcuil»  de  po»  lici"  a»  — ,  //  is 
{viji.d  tii/iih  uilh  lii,'/tts.  Il  y  avait  «k-s  feux  allu- 
ni«''s  siif  la  côto  ,  T/n-re  wi-n'Ocactuts  ov  fircx  hincl- 
tcJ  tilon^  the  coa.'.t.  *,"  —  [  la  passion  de  ramour  1 
Finnic,  passion,  Ivvc.  Le  —  dont  il  Lii'ilo,  'J'Iic 
fume  that  consumes  him.  Appiouvi-r  les  feux  d'un 
amant ,  To  approi>e  of  a  Ifvcr's  juission.  iSc  me  dc- 
pnise  lien,  mes  feux,  sont-ils  trahis?  I/iUc  nothing 
from  me,  is  my  io>.'C  bctrnjed? — [  hrillaut ,  <<clal 
de  ceilainescboses]  Fire,  lustre,  brilliancy,  spark- 
Im^,  bf'if^htness  ,  spirit.  Jl  a  les  yeux  vils  et  pleins 
^c  — ,  ïfis  eyes  are  lii-ely  and  full  vffire.  Ce  dia- 
riîant  j^lte  beaucoup  de  — ,  Tliut  diamond  hiis  a 
fine  lustre,  *  —  [  inllaminalion  ,  ardeur  ]  Fire  , 
heal^  passion,  injhimmation ,  animer.  Le  —  de  la 
fièvre ,  The  heat  or  burning  of  the  fa^er.  Je  63us 
un  —  dans  les  entrailles,  I fcclarai;ini:  hcat  in  m-) 
bowels.  11  a  le  visage  tout  en  — ,  His  face  is  nil 
onjîrc.  Ce  vin  a  trop  de  — ,  Tliat  wine  is  toofiery. 
Quand  le  —  de  sa  colère  sera  passé,  Tf'hen  the  hcat 
if  his  passion  subsides.  Amortir  le  —  de  la  concu- 
piscence, To  deaden  the  fire  of  lust."  fl\  prend  — 
aisément,  He^  takes  fire  jiresently.  'f  11  jette  —  et 
flamme.  Ile  frets  and  fumes  ;  he  is  transported 
with  the  most  uutrage'uis  passion.  *  f  U  3i  jele  lout 
sun  — ,  ffe  has  spent  all  his  ft  re,  he  has  discharged 
nil  hisfitiy.  *f  Être  tout  de — pour...  ''être  plein 

d'ardeur,  de  zèle),  To  be  ^^ery  ardent  for f  2b 

be  all  agog  for."  —  [vivacité  de  l'esprit-,  séditions 
et  mouvements  populaires]  Fire,  flame,  melile , 
spirit,  fervency ,  fervour ,  briskness,  liveliness. 
J'lein  de  — ,  Pert.  Go  —  d'esprit  qu'on  remanjue 
dans  qutlques-uns ,  That  sparkling  wit  which  one 
i-bsen-es  in  some  others.  Get  orateur  a  Lieu  du  — , 
That  orator  has  a  great  deal  of  fire.  Allumer  le 
-;- de  la  discorde,  îic  blow  tip  the  coals  of  discord. 
Kleiudrc  Ic  —  dc  la  sedition  ,  To  suppress  the 
ilartic  of  sedition. 

Feu  BRissou  ou  feu  sauvage  [sorte  d'exhalaisons 
q;ii  s'enflamment  dans  les  mines]  Fiery  vapours. 

— ,  Fêle,  adj.  [défunt;  se  dit  dc  ceux  qui  sont 
morts  il  n'y  pas  loug- temps  ;    ce   mot  n'a  peint  de 

i pluriel  an  féminin;  et  même  il  n'a  pas  t'e  féminin 
orsqu'il  est  placé  avant  larticle  définitif  ou  avant 
larlicle  possessif]  Late,  deceased,  defunct,  old. 
te  —  roi ,  The  late  king.  La  feue  reine ,  ou  — 
l.x  reine ,  The  late  queen.  —  ma  mere ,  My  late  > 
mother. 

FEUDATAÎRE,  s.  m.  [vassal,  celui  {jil  possède 
UD  fief,  et  qui  doit  la  foi  el  Lommage  au  Seigneur] 
Feud.-t'ry. 

FEUUISTE  ,  a.  m.  [liommc  versé  dans  la  nia- 
lici-e  des  licf^]  Feodist. 

FÉVE,   s.  f.    I  légume    long   ct  plat    qui   vient 

daiis  des  gousses]   Bean.  Févc»  de  liaiicot.    ou   lia- 

«icols  verds,  Frr/zc// Ac^i/î5.  Févcs  dc  marais,  jrind- 

Sor-beans.  Fèves  tKEspagne  ,  Seartel-beans.  Jxo\  de 

1.1  — ,   À    Twtiflh  night  king;    cock  of  the  walk. 

'!  a  troiivc  la  —  au  pûteau  (il  a  du  honbeui),  //e 

.       ■'•el y;  he  has  hit  the  bird  on  the  eye;  he  has 

the  mark.  *  f  S  il  me  donne   des    puis  je    lui 

■lierai   des  fèves,  I  will  give  him  a  Lcwh.ndfur 

Oliver. 

—  (rlirysalide)  ,  Piippa  ,  puppet ,  arrclia. 

•  liVEliOLE,   s.f.    [petite    fève]   Dried  bean, 

■e-bean. 
1  EUILLAGE,  s.  m.  [toutes  les  fcinllcs  d'm  ai- 
;  lirar.clics  d'arbres  couvertes  de  feui!l<"S  ;  feuil- 
'  J  '  iii'es  ,  leaved  branches.  —  [  rej'réscnt.itton 
feuiliaijes  en  sculpture  ,  en  ouvrage  de  lapisseï  ic 
aalicmcnl  '  Folitge  ,  bninched-woi  k 


FL*lTÎT.I.AlSr)I<  ,  «.  /.  f  temps  où  les  fcuiUe. 
commencent  à  pousser]  l.enfîng-tnna 

FEUlLLAiN  T,  s.  m.  [leiijjitux  Jo  la  âcTiJimo  de 
St. -Bernard]  Feiulbuil. 

FEUJLLAISTLNE,  #.  /.  [  lelitiieuse]  A  mrl  (^ 

nun.  V.  FELnLT.ANT. 

—  [espèce  de  pâtisserie  feuilletée  ]  Tastry-worh 
made  qf  puff'-pnste. 

FECILI.E,  s.f.  [partie  de  l'arbre,  verte,  mince 
•-•t  ])late  qui  en  f^nrnit  les  branches  ;  se  dit  aussi  des 
pl.intcs  et  des  /leurs  ;  de  l'or,  de  largenf,  etc.,  lors- 
qu  il   est  battu    extrêmement  minca^  T.eaf,  blade. 


l-"aissellc  d'une  —  fl'anslt 
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^llc  forme  avec  sa  li- 


L'e),  7'Iie  n.iilla  cf  a  le<f.\\'m\\o%  bractées  (  qui 
sont  immédiatement  au-dessous  des  (leurs),  3raclea 
ov  fiorr{l  leaves.  —  émoussée  eu  mousse,  BetuSJ 
lerf.  Voyei  dans  la  partie  anglaise  le  mol  Lear 
'Iiembler  comme  la  —  (se  dit  d'un  poltron  qui  a 
giand'pcur).  To  shake  like  an  aspen-leaf .  Vin  de 
.îeux  feuilles,  de  trois  feuilles  (de  deux  ou  trois 
ans)  ,  ïrme  twO  or  three  years  old.  A  la  cliute  dos 
feuilles  (à  l'automne).  In  autumn.  \  0\.\.\  »  yeur 
des  feuilles  n'aille  point  .lu  !n>is.  He  who  is  afraid 
<f  leaves  must  not  come  into  a  \vood. 

—  de  papier  ,  A  sheet  of  paper.  —  ,  Minvt3- 
bnoti  ,  schedule.  —  volante,  Fampldet  ,  a  loose 
sheet.  Feuilles,  Quire.  —  d'inipvcssicm  ,  Frorf 
iheet.  La —  des  bénéfices  (la  liste  des  bcnéllrcs 
vacants  à  la  collation  du  roi  et  celle  des  prélcndauls). 
T]ie  lisfffihs  livings  in  the  king's  gift,  and  of  the' 
competitors.  La —  d'un  paravent,  The  ^enf  of  >i 
screen.  —  [la  petite  lame  de  métal  que  l'on  met 
sous  les  pierres  précieuses  pour  leur  donner  plus 
d  éclat  ] /•o/V  (  fo  set  under  precious  stones).  — 
[  couciic  d  élain  qu'on  applique  derrière  une  giac;  ] 
Foil  otfoyl.  —  [J)out  du  manche  de  la  cuiller  ou 
■  le  la  fourchette]  7'he  top  (of  the  handle  of  a  spoon 
or  f  irk).  —  [t.  de  chirurgie;  petite  superficie  qui 
se  détache  d'un  os  lorsqu  il  a  été  offensé  ]  Exfolia- 
tion. 

FEUILLE,  -ÉE,  adj.  [t.  de  blason  ;  feuilles  dos 
plantes  lorsqu'elles  sont  d'un  émaU  différent  de  ce- 
lui de  la  plante]  Leafy. 

FEUILLE  1,  5./".  [couvert  Hiil  de  branches  d'ar- 
bre qu'on  a  coupées,  verdure]  ^ower ,  green  ar^ 
hour. 

FEUILLE-\îORTE,  ndj.  subst.  [couleur  qui 
lire  sur  celle  des  feuilles  sèches]  File-urot  ,  sear- 
leaf,  dead  leaf  Feuille  morte  Tsorte  de  papillon]  V. 
Papillox. 

FELlLLBFi, -y.  n.  [t.  de  peinture]  To  draw 
the  leaves. 

FkiillER,.t.  771.  [la  manière  de  feuillcr  ou  dc 
rendre  les  feuilles]  Foliage. 

FEUILLET,  s.  m.  [partie  d'une  feuille  de  pa- 
pier qui  contient  deux  yas^es]  Leaf .  ^|1  Tournez  h- 
—  (vous  avez  vu  les  raisons  pour,  voyez  les  raisons 
contre)  ,  Look  over  leaf. 

FEUILLETAGE,  s.  m.  [t.  do  pâtissier j  pile 
feuiîleiéc  ]  Pufi'-pasle. 

FEUILLETÉ,  -ÉE  ,  part.  o/FeuiUeler  [qui  est 
l>ar  feuilles,  par  feuillets]  Turned  over  etc.  Gâ- 
teau ■ — ,  Pufl,  puff'-cakc. 

FEUJLLÉTKÙ  ,  7'.  a.  [tourner  les  feuillets  d'un 
livre  quon  examine  Irsèremenl  ;  manier  i;n  li\re,  le 
liie,  le  parcourir]  To  turn  over,  peruse,  t uir 
fiver. 

—  de  la  ]>Tite  [l'accommoder  de  manière  qu'elle  »c 
lève  comme  par  feuillets]  I0  make  p;.{/-p<isle. 
FEUILLETO:^,  .s.  m.  ;pelile  feuiMe  ,  coup..,,  de 
l  joainal  ]  .^iipplemeni  or  a/^icndix  nfa  rtcw^-p'^i  >-! 
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FEim.LETTE ,  «.  /.  [  va<-^s~rnn  ronU-tianl  m. 
de  mi- m  11  id  de  vin  ou  t'iiviioii]  Half  a  Jto^ilicad. 

FKUILLU,  -UE,  ndj.  [qui  a  bLaucoup  de  femllcs; 
touffu]  Leiify,fuU  qf  leaves.  Aihre  —,  Lc^\fy 
tree. 

FEUILLURE,  *./.  [enlallldie  dans  le  dormant 
Ou  chassis  des  portes  et  des  feiiêlrei]  Buhbet. 

FEU rr. AGE  ,  s.  m.  [action  par  laquelle  on  fa- 
çonne, on  feutre  le  poil  avec  la  laine]  Felling. 

FEURRE  ,  s,  m.  [paille  de  toute  sorte  de  blé  ; 
foarre  ,  fourrage]  Straw. 

FEUTRE,  s.  m.  [e'toffe  non  tissue  qui  se  fait  en 
foulant  le  poil  ou  la  lafine  dont  elle  est  composée  ] 
p^lt.  —  [méchant  chapeau  mal  fait,  caudehec  ]  A 
SCnr^fj'  liai. 

FEUTRER,  V.  a.  [faire  du  feutre;  garnir  de 
feutre,  etc.]  To  felt ,  stuff  with  fett. 

FÉVRIER.  5.  m.  [  le  second  mois  de  l'aiinoe  ] 
February,  f  — le  court,  le  pire  de  tous  ,  Short fe- 
bruary  is  the  worst  of  all. 

Fl^part.  int.  [  marque  du  mépris,  du  de'goûL  j 
foin  ,  Ijin  d'ici  ]  Fj;fy  upon  ,  ont  iipcn  if ,  puf^h , 
pish,  tush.  —  donc'  Psliaw,  tusli ,  get  away  .^for 
shame.  —  de  l'avarice,  c'est  un  vilain  vice,  out 
upon  ai'arice  ^  H  is  a  villainous  vice. 

FIACRE,  s.  m.  [nom  qu'on  donne  tant  au  cocher 
qu'au  carrosse  de  louage  ;  homme  grossier  ;  vilain 
équipage,  mal  attelé' ]  HacAnej -coach  ,  hacknej- 
coachman. 

FLANÇAILLES,  s.f.pî.  [promesse  de  mariage 
en  pre'sence  d'an  prêtre;  f  accordailles]  Betrothing, 
affiancing^. 

FLA>'CER,  fiançant;  'V.  a.  [promettre  mariage 
en  présence  du  prêtre;  se  dit  aussi  de  la  cérémonie 
qui  s'ûLserre  alors  par  le  prêtre  ,  et  des  parents  qui 
donnent  leur  fils  ou  leur  fille;  accorder  en  mariage] 
To  betroth,  affiance,  contract.  Le  fiancé.  The 
bridegrootn,  La  fiancée ,  Tlie  bride. 

FIBRE,  s.f.  [  filament  délié  qui  entre  dans  la 
Composition  des  corps,  des  plantes  et  des  arhres  ; 
filet,  filuille]  Fihre. 

FIBREUX,  -EUSE,  adj.  [composé  de  fibres] 
Fibrous  ,  fibrose ,  stringy. 

FIKRILLE  ,/./.[  1.  d'analomie  ;  petite  fibre  ] 
Fdjril. 

FICELER,  je  ficelle,  je  ficellerai;'!',  a.  [lier 
avec  de  la  ficelle;  attaclier  ]  To  bind  or  tie  with 
pncfi thread.  Cela  n'est  pas  bien  ficelé,  2'hat  is  not 
botind  up  ri^ht,  or  well  con.'.d. 

FICELEUR,  *.  m.  [dans  les  manufactures  de 
tabac]  Binder. 

FICELIER,5.  m.  [dévidoir  o"  tourniquet]  Hol- 
ler for  pacJithread. 

FICELLE,  s.f.  [petite  corde]  PacJilhreaJ. 
FICHAIT,  -A>TE,  adj.  [t.  de  forllficalion;  se 
dit  des  feux  qui   plongent  sur  l'crmemi  ]   Darting. 
Feu  — ,  Darting fre. 

FICHE,  s.f.  [petit  moTceaa  de  métal  servant  à 
la  penture  des  portes,'  etc.]  Hook  (for  a  hinge)  , 
plug.  —  (marque  que  l'on  donne  au  jeu]  Tiwry /îsh. 
FICHÉ  ,  -ÉE  ,  part,  r/ Ficher  ,  Droue  in,  etc. 
IJ  .Avoir  les  yeux  fichés  en  terre',  surquehpie  chose 
(fixement  arrêtés),  To  hni>c  one's  cyca fixed  upon 
the  ground  or  upon  any  thing  *l|  II  est  to-ijours  — 
dans  cette  maison  (il  y  est  assidûment),  Ile  is  con- 
tinually pent  up  in  that  house. 

FICHER,  V.  a.  [  faire  entrer  par  la  pointe;  en- 
foncer, planter  ,  clouer ,  altaclier,  afficher  ,  appli- 
quer, fixer,  arrêter]  To  drive  in,  pttsh  in,  thrust 
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in,  stick ,  fasten  in.  — •  un  clou,  un  pieu  ,  To  dr 
in  a  nail ,  slake.  \\  Où  a-t-on  fiché  cela  (  où  a-t-on 
mis  cela)?  jrhrrc  have  they  thrust  or  crammed 
that  ?  '\\  Quand  une  fois  cet    homrac-là  s'est  fiché 


(uolqtio  cbose  d.An.<  l.i  lêie  ,  on  ne  eaur^il  lui  j;«irc 
entendre  raison,  Tf'hen  he  has  once  got  a  thini,' 
into  his  noddle  ,  there  is  no  bringing  him  to  reason. 
FICIIERON,  s.  m.  [petit  fer  en  façon  de  che- 
ville carrée  el  endentée,  dont  la  tête  est  percée  d'uti 
trou  ]  Iron-pin. 

FIGHET,  s.  m.  [qu'on  met  dans  les  trous  d'un 
trictrac]  Ivory-peg. 

FICHEUR,  s.  m.  [ouvrier  qui  fait  entrer  le 
mortier  dans  le  joint  des  pierres]  The  man  U>ho 
grouts, 

FICHOIR,  5.  m.  [morceau  de  bois  fendu  qui  sert 
à  faire  tenir  des  estampes  ou  autres  choses  à  une 
corde  ]  Peg. 

FICHU  ,  s.  m.  [  mouchoir  de  cou  pour  les  fcn>- 
mes  ]  Neckhandkerchief. 

—  ,  -LE  ,  adj.  [  terme  bas  et  de  mépris  ;  mauvais, 
impertinent,  mal  fait]  Pififiil,  silly,  sorrj'.  f  Voil.i 
qui  est  bien  — ,  See  how  it  is  well  pinned  or  tii>n- 
ed.  t  C'est  un  —  compliment ,  It  is  a  pitiful  com- 
pliment, t  C'est  une  fichue  pièce  ,  Il  is  poor  stup'. 

FICTIF,  -IVE,  FlCTlCE,  adj.  [feint,  suppose, 
Imaginaire]  Fictitious  ,  f  clive  ,  (Fictif  est  ce  qui 
feint  ;  ficlice  est  ce  qui  est  feint), 

FICTION,  s.f.  [  invention  fabuleuse  ;  déguise- 
ment de  la  vérité;  mensonge,  menterie,  Imposture, 
Il  bourde  ,  artifice  ,  feinte  ;  fa))le  ,  Imagination  ,  ro- 
man ;  historiette]  Fiction ,  falsehood,  story,  de- 
vice ,  cheat, Jlam,  lie,  fable.  -^  de  droit  [t.  de 
jurisprudence]  Lawful  fiction. 

FICTIONNAIRE  ,  adj.  [droit  —  ,  fonde'  sur  de» 
fictions  de  droit]  Imaginary  ,  fictitious. 

FICTIVEMENT  ,  adv.  [par  fiction  ]  Ficttously. 
FIDÉICQMMIS,  s.  m.  [  t.  de  droit;  disposition 
par  laquelle  \ia  testateur  chaige  son  héritier  de 
rendre  la  totalité  des  biens  ou  une  partie  des  biens 
qu'il  lui  laisse  ,  soit  dans  un  certain  temps,  soif 
dans  un  certain  cas  ;  dépôt  ,  donation  indirecte  ] 
Feoffment  of  trust ,  trust  ,  fidei-commissum. 

FIDÉICOMMISS.AIRE ,  s.    m.    [  celui   qui   est  , 

chargé  d'un  fidélcommls]  Feoffee  of  trust  ^  trustee.  i| 

FIDÉJUSSEUR,  s.  m.  [  t.  de  palais  ;  caution  ,  j 

garant ,  redondant  ]  Bail ,  surety,  fideijussor.  : 

FIDELE,  ndj.  subst.  [loyal,  qui  trarde  la  foi- 
conll)rmc  à  la  vérité  ;  vrai  ciirétien;  sincère,  assuré 
véritable,  vrai,  exact,  co  i-tant]  Loyal,  true,  t'iis- 
ty, faithful ,  constant,  cere,  honest,  true  belie- 
ver.—  à  son  prince,  son  maître,  Loya  to  hi.' 
prince  ,  faithful  to  It  master.  L'assseniblée  des  fi- 
dèles. The  assem  '^  of  the  faithful.  Mémoire  — 
(qui  retient  bie;i    ,   Faithful  memory. 

FIDÈLEMENT,  adv.  [d'une  manière  fidèle,  since 
rement,  sûrement,  exactement]  Faithfully,  honest 
ly,  truly,  loyally,  exactly,  religiously,  entirely  ^ 

<^"(r-   ,        .  I 

FIDÉLITÉ,  s.f.  [loyauté,  fpi,  ve'rite,   since'i 
rite;   sûreté,   exactitude]    Fidelity,  faithful  ries  s     ] 
honesty,  loyalty,  allegiance,  fea'lly,  integrity,  sin 
cerity,   e.vactness ,    constancy,    trustiness,   truth 
fiith. — à  garder   le  secret.   Secrecy.    La   —  an 
lois  est  commandée  par  la  religion.  Fidelity  to  th    I 
laws  is  commanded  by  re'igion.  Une  femme   doi    | 
—  à  son  m:iri ,   J  wfe  ought  to  be  true  ovfaithft     ( 
to  her  husband.  Cet  historien  écrit  avec  une  grand 

lie  is  a  very  fiilbful    historian.    Il   ne    fai 

pas     trop    compter  sur    la  —  de  sa  mémoire, 
man    must  not  rely  too  much  upon    the  strengt 
rf  his  own   memory.  Prêter   serment  de   — ,3 
lake  the  oath  of  allegiance,    —    [t.  de  peintun 
Exarlacss.   Avec  — ,  True  to  nature. 

FIDUCIAIRE,  s.  m.  [qui  est  chargé  de  r 
msttro  une  succession  à  quelqu'un]  Fiduciary. 
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JFIEF,  *.  m.  f  Jomaino  que  lo  v(Ui;.il  Hcot  du  sei- 
pneui- dont  il  relève  à  la  cliar^t;  do  loi  et  liouima- 
ge,  otr.  ;  terre,  seigneurie,  Jiien  nulde  ]  AVe  ,  yî'<y^ 
feoUtil  tenure  ,  JcoU.  —  dominant  (dunt  les  autres 
fiefs  relèvent),  A  fit- j' h  !d  in  chii-j ,  and  rf  which 
many  others  hvlJ  ;  a  manor  bthtn^ini;  to  the  lord 
Paramount.  — servant  (irui  relève  dim  autre  fiefj, 
A  mesne-,  a  Jiff  that  hulils  rf  another.  —  en 
chef,  —  ample,  —  liege  ou  lige,  —  tenu  eu  plein 
lige,  —  en  regale  (llef  qui  relève  de  la  couronne 
immédiatement)  ,  A  Jîef  held  dtreclly  and  without 
mesne  of  the  crown.  —  noble,  A  niil/le  fîcfi-iT  manor. 
—  non  nolle,  abrège',  restraint,  A  Jiif  held  in 
soccage ,  abridged,  restrained ,  and  not  no/de. 
Franc  — ,  Freehold.  Tenir  en  — ,  To  hold  in  fef. 
FIEFFI'm  -ÉE,  adj.  [  ne  so  dit  qu'avec  des  sub- 
stantifs qui  marquent  un  vice,  et  signifie  que  ce 
vice  est  au  suprême  di'gre  ;  arlieve' ,  parfait]  Arrant, 
li'wnright ,  mere,  ferj-,  ranh  ,  true,  jiicklrd.  \]u 
fripon  — .  An  arrant  knave.  Un  ivrogne  — .,  A 
t'ery-  dninhard.  Un  sot  — ,  A  mere  fool  or  down- 
right  blockliead. 

FIEFI-T.R  , -v.  a.  [bailler  en  ficf]  To  enfeoff. 
FIEL ,  s.  m.  [liqueur  jaunâtre  et  amère  contenue 
dans  un  petit  re'scrvoir  attache  a.u  i\nc;fig.  haine, 
animositè]  Gtdl ,  hatred,  hitlerness ,  rancour, 
spleen.  La  ve'siculc  du  — ,  The  Gall-blndder.  Amer 
comme  —  ,  As  bitter  as  gall.  *  Un  homme  plein 
de  — ,  A  man  fuit  if  spleen  or  m^alice.  Sii\s — , 
Pigcpn-lii'ered.  Un  discours  plein  de  — ,  A  very- 
t'irulent  speech.  *  Il  a  vomi  tout  son  — ,  He  lias 
l'ented  ail  his  spleen.  "Des  torrents  de  —  et  de 
bile  coulent  de  sa  plume,  Streams  of  gall  and 
bitterness  flow  from  his  pen.  '  I^'avoir  point  de  — 
(i\e  ressentiment ,  d'esprit  de  vengeance  )  ,  To  hai'C 
no  gnt'Jge,  *  11  se  nourrit  de  — et  d'amertume, 
FTe  lives,  in  continuai  fre  fulness  and  anxiclj  or 
vexation. 

FIEISTE,  *.  f.  [excre'ment  de  bête]  Dung, 
muck.  —  d'oiseau ,  Mute. 

FIEISTER ,  'u.  n.  [ne  se  dit  quo  des  lïétes , 
pousser  dehors  la  fiente]  To  c/w/ig-,"  (en  parlant  des 
oiseaux)  ,  To  mute. 

FIER  ,  nf.  a.  [commettre  à  la  fidélité  de  quel- 
qu'un ;  confier,  mettre  en  dépôt]  To  intrust,  con- 
fide. Je  lui  fierais  tout  ce  que  j'ai  au  monde,  / 
would  entrust  him  with  my  all. 

Se  — ,  V.  r.  [s'assirrer  sur  quelqu'un  ou  sur  quel- 
gue  chose;  se  reposer  sur,  en  croire  à,  se  lialter] 
To  trust  ta,  rely,  or  depend  upon,  repose.  A  qui 
se  .  — ?  What  shall  we  trust  to  /Je  me  fie  à  vous  ou 
en  vous,  /  ti-ust  to  you.  Il  se  fie  à  tout  le  monde, 
fTe  trusts  to  every  body.  Il  se  fie  sur  son  mérite, 
Ife  relies  ur :n  his  merit.  Il  ne  se  fie  de  son  salut 
qu'à  son  courage  ,  fie  only  depends  on  his  courage 
for  his  safety.  fFiez-\ous-y ,  ficz-vous  à  cela,  fou 
qui  s'y  fie  (on  ne  doit  pas  s'y  fier)  ,  Tt  is  trusting  to 
a  broken  ,  reed. 

FIER,  EKE,  adj.  [allier,  audacieux,  hautain,  or- 
Cueilleux,  vain,  glorieux,  arrogant,  insolent,  su- 
perlie,  grand  ,  noble  ,  clevè  1  Proud,  Iiigh-spirited , 
hiiughly,  l'iiin  ,  slout ,  bo'd ,  l'fly,  cavalier, 
yppish  ,  lordly ,  scornful,  rough,  -vain-glorious, 
domineering ,  surly,  fierce  ,  imperious  ,  fiigh-flvwn, 
higlt'minded,  boasting,  lituiunc  —  cl  hautain  ,  A 
finmd  and  haughty  man.  Femme  fière  rt  impé- 
rieuse, ,>/  ^ro/w^/  and  imperious  woman.  Cour;ige, 
esprit — ,  Bold  courut; e,  }iii;h  mind.  Benulc,  mine 
Here,  Proud  lieauly  stately  carriage.  Jl  est  —  de 
son  mérite,  de  ses  richesses,  fid  is  proud  (f  his 
merit,  his  riches. — d'avoir  vaincu,  Proud  if  Îhi- 
■'"cr  I'anmiished.  C'est  ce  qui  la  rqnd  si  fière, 
T  lia  is  what  makes  her  so  ^ain.  Euirc  le  —    r  af- 


fecter delà  fîortt*),  Tb  look  big,  rokter.^^[X.  ^ 
jifuiluro  ;  noLlo,  grand,  iiardi  ;  ao  dit  de  la  ma- 
nière, du  dessin  ,  do  la  toucho  ,  du  coloria  ,  etc.  ] 
Well  expressed ,  bold.  —  [t.  do  blason;  &e  dit  d'un 
lion    hérissé]  /î()/t/ i/ff/ ce. 

FIEH-A-IîH  AS,  s.  m.  \  fanfaron  ,  qui  fait  le  bravo, 
glorieux,  hâbleur,  fendant,  important]  Vully , 
blood,  Uertor.  11  lait  le  fier-ù-bros  ,  Au  Utkcs  uj>oa 
him  to  hector. 

FIEREMENT,  adi».  [d'une  manière  hautaine, 
nltière,  arrogante]  Proudly,  arrogantly,  haughtily, 
stoutly,  boldly,  saui  ily,  presumptuously,  roughly, 
/'y"(r»  scornfully,  bifily,  //«/■' j///;.  Marcher  ,  re- 
garder, parler —  ,   To  walk  ,  look ,  speak  proudly. 

FIERTÉ,  S.f.  [qualité  do  ctlui  qui  est  fier  ;  or- 
gueil ,  vanité,  présomption  ,  hauteur,  arrogance, 
dédain  ;  gravité  ,  dignité,  honneur,  sagesse  ,  gran» 
deur  d'ame]  Pride,  haughtiness  ,  arrogance  ,  state, 
Stateliness  ,  hftiness,  lordliness.  Stoutness  ,  sut  li- 
ness  ,uppishness  ,   imperiousness  ,  hufiishness. 

FIEVRE,  s.f.  (maladie  dont  l'étal ,  l'augmenta- 
tion et  la  diminution,  se  connaissent  par  lo  batte- 
ment du  pouls]  Ft-ver,  ague.  —  chaude.  Violent 
fever.  — qui  vient  par  accès,  Ague.  Un  accès  de 
-^ ,  A  cold  fit.  —  intermittente,  JiUermitling fever. 
—  tierce,  Tertian  ague. —  qua» te.  Quartan  ague. 
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fever.  — jaune,  Yellowfever. —  lente.  Slow  fever. 
Avoir  la  — ,  To  have  an  ague,  be  in  a  ftver.  11 
a  beaucoup  couru  de  ces  Ccvres-là  celte  année , 
Tîiia  fever  lias  been  very  rife  this  year.  Trem- 
bler  la  — ,  To  fiave  the  cold  ft.  Sortir  de  — ,  To 
recover  from,  a  fever ,  be  just  out  of  it.  La  —  l'a 
quitlé.  He  got  r ill  of  fiis  fever.  La  —  lui  a  repris 
nu  l'a  repris,  His  fever  is  returned.  *  —  [toute  sorte 
d'inquiétude  et  d'émotion  violente]  Fever.  *  Donner 
la  — ,  To  put  in  a  fright,  "f  Tomber  de  —  en  chaud 
mal ,    To  fall  out  cf  the  frying  pan  into  the  fire. 

FIÉVREUX,  -FUSE,  adj.  [qui  cause  la  fièvre  ] 
Feverish  ,  aguish.  Fruit — .saison  fîévreasc,  Fe- 
veri.sh  fruit ,  season. 

II  F1ÉVR0TTE,  *,  /.  [petite  fièvre]  Slow 
fever. 

FIFRE,  s.  m.  [petite  flûte  d'un  ton  fort  aigu, 
en  usage  dans  l'infanterie  ;  celui  qui  jouo  du  fifre] 
Fife,  afifcr,  whif/Ier. 

FIGÉME]NT,  *.  m.  [  action  do  se  figey  j  état  de 
ce  qui  est  figé]  Congealing ^  congealment  ,  coagu- 
lation. 

FIGER,  figeant,  v.  a.  [congeler,  ëpaisslr  et 
condenser  par  le  froid;  coaguler,  faire  prendre, 
cailler,  resserrer]  To  congeal,  coagulate ,  thicken  , 
curd.  La  graisse  fondue  se  fige  en  peu  de  tcmjjs , 
Meltedfat  is  soon  cold  or  settled.  Uu  poison  qui 
fige  le   sang,  A  poison  that  congeals  the  blood. 

+  II  FIGNOLER  ,  V.  n.  [raflfiner  ,  vouloir  enchérir 
sur  les  autres  par  un  ton,  un  langage,  ou  des  ma- 
nières affectées]   To  refne. 

FIGUE,  s.f.  [fruit  mou  et  sucré,  plein  do  pe- 
tits grains]  F:g.  f\\  Moitié — ,  moitié  raisin,  Partly 
with  and  party-  against  one's  will;  partly  well 
and  partly  ill.  f\\  11  n  est  ni  —  ni  raisin  (  on  i.e  pent 
Ic  définir).  He  is  neither  one  thing  nor  another. 
He  is  neither /ish  nor  fle.'ih.  *||  Faire  la  —  à  q;iil- 
qu'un.  To  scorn  one,  daro  him,  lautfh  al  him; 
fig  one  ,  make  a  butt  rfhim. 

FIGUERIE,  s.f.  [  lieu  destine  parliculicrorocnt 
pour   des  figuiers  ]  Fig-ground. 

FIGUIPU'»,  s.  m-  [larlire  qui  porte  des  figue.^J 
Fig-tree  ,  fig,  — d'Ada::!  ou  Fir;i  ikfa  []>lanc,  Ji- 
guier-lianaiiier  ]  Fi^-trce  rf   Adam  ,  fig-bananas. 

—  des  Indes,  «/*  par»-liirier,  »»»/ palétuvier  fgraiid 
et  gro3   arbre  qui   croit  vers  Goa),  Ficus  Ti^intf 
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(i'Aniciique,  grauil  figuiff,  vu  ligtiicr  adiuiraiJoJ 
Ficv.%  AmiTtcdiiay  ineloccniiis ^Jîcvides. 

FIGURABILITÉ,  j./.  [t.  dcpliysi'juo-,  propri.^ic 
f] n'ont  to'.is  If.s  ciK-ps  i!  l'iLO   fiu'ures  1   Fi, irifc /"/'{)'• 

FIGURATIF,  -IVE,  nc/j.\qui  est  l.i  figure,  le 
svmhole  de  quelque  clmse  ]  Fii>niat'n'i',  ^  tjpicdl. 
l'Un  —  (carte  lop(.gv;iplii(]ue) ,  Plan  of  an   t'state. 

FIGCUA-NT,  -AME,  s.  [dunseur,  danseuse 
(jiii  iigure  aux  ballets  ]  Dancer  in  a  ballef,  figurc- 
diincer^  fîs^iirnnle. 

FiGUHATlVE:i]E^T,  .^cU  .  [  d'une  manière  fi- 
gurée ]  Fif^uinrively. 

FlGUllC ,  5.  y.  ;  la  f-irtnc  extérieure  d'une  clioje  ; 
rt^prcscntatinn  d  une  personne  ,  dlat  où  ou  est  c!;ip..s 
Le  monde  à  l'e'gard  de  ses  arfaive3,  etc. -,  cxtc'rieux-, 
Hpparenc*  ,  face,  façon;  visage,  nir,  pliysionomie  ; 
plaa,  dessein,  e'clat;  symbole,  emblème,  pei?on- 
ii.sge  ;  statue,  estampe,  portrait,  eiiigie,  image; 
(.rope  ;  n^c'lapliore  ,  allégorie)  Figure ,  J'urm  ,  shnyc^ 
\  ^••ysiù'^noniy  y  T^epresenfation  ,  fj'pr,  shadmv^ 
gl.ow  y  stamp,  foce^  image,  Jashion ,  fcnlJire  ^ 
J'ruitie  ,  appearance,  person,  Covf(n-inntiun ,  phl:s  , 
make  ,  eut ,  ante tj-pe.  — antérieure,  Prefigiiralion. 
Une  plaisante — ,  une  étrange  —  d  liomme  ou  àa 
f'jmme.  An  odd  Jîgure.  —  d'astrologie,  de  géo- 
niaucie,  Astrological  figure ,  Jîgure  in  gccmcncy. 
Ïa  —  dune  contredanse  (les  différentes  ligues  que 
l'on  décrit  en  dansant)  ,  The  Jigurc  of  a  conntrj- 
dance.  —de  ballet.  Figure  ,  situation.  Dessiner  1p. 

—  (t.  de  peinture).  Ta  draw  academy-figures. 
L'agneau  pascal  était  une  —  de  l'Eucbanslie  ,  The 
pascal  lamb  was  a  figure  of  ihc  Eucharist.  Faire 
— ,  To  male  or  cut  a  good  fgurc.  \\  Eire  Lien 
de   — ,    To  cut    a  good  figJtre ,  be    well   loohing, 

—  [de  rhétorique;  tour  de  pensées  ou  de  paroles 
qui  fait  une  beauté  dans  le  dlsecurs.  Figure. 

FIGURE, -EE,  part,  o/"  Figurer  [allégorique, 
métaphorique  ,  emblématique  ,  symljoliquej  Figur- 
ed,  allusive,  metrphorick.  Danse  iigurée  ,  Figured 
dance.  Sens  • —  ,  Figurative  sense.  Ce  style  est  tout 
dars  le  — ,  T]iL<i  stjLe  runs  all  upon  metaphors.  — 
[t.  de  blason  ;  où  la  figure  du  visage  liuraain  est  expri- 
mée] Figured,  expressing  a  visage. 

PiERPES  FiGLRÉES  [qui  ont  une  tlguresingiilière] 
Figurât  e  oxfnrmed  stones. 

FIGURÉ.MEiST  ,  adv.  Figuratively  ,  metaphori- 
cally ,  allegorically. 

FIGURER,  i>.  a.  [représenter  par  la  peinture, 
par  la  sculpture,  par  le  discours]  To  figure,  repre- 
sent, typify ,  rank  ^  express.  Je  ne  saurais  vous  — 
la  cliose  au  point  qu'elle  est,  I  cannot  exactly  des- 
cribe to  you  the  matter  as  it  is.  —  du  damas,  du 
linge,  Toflowcr  damask  or  linen  ,  to  draw  figures 
upon  it.  —  [représenter  comme  symbole]  To  ben 
figure  of,  tofgure.  L'immolation  de  lagneau  pas- 
lal  dc  l'Ancien  Testament  fîgiirait  l'immolation  de 
.lésus-Clirist  sur  l'arbre  de  là  croix,  The  immola- 
tion oj  tiie  pasrhnl  lamh  in  the  old  Testament  was 
a  figure  of  the  sacrifice  of  Jesus-Christ  vpon  the 
crass.  • 

—  ,v.n.  [avoir  de  la  convenance,  de  la  symétrie 
avec  une  autre  cliose  ;  aller  oe  pair  avec]  To  look 
well  ;  to  mutch  ,  suit ,  go  in  pairs.  Ces  deux  tableaux 
figurent  bien.  These  two  pictures  are  I'ery  well 
matched.  —  [taire  figure;  paraître  ,  se  montrer]  To 
make  or  cut  nfgure  ,Jlourish.  —  «lavance  ,  7'o  pre- 
fii;ure.  Tel  f[ue  vous  1»  voyez  ,  il  a  figuré  autrefois  à 
la  cour.  Such  as  you  see  him ,  he  once  made  a  fi- 
f.'ure  at  court.  Je  ne  veux  pas  —  avec  lui,  7  wj// 
lit/t  rank  with  htm. 

Se  — ,  -»'.  r.  [s'imaginer:  se  rpprésrnfer j  sft  pré- 
venir dc,  se    persuader,  se    promettre,  se    flatter, 
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espéter]  7c»  Imngtne^funcy , supposa.  So  —  d'inaupc^ 
Jo  preconceirc.  Je  me  ligure  que  vous  no  lavez  pas 
dit  sincèrement,  I fancy  you  did  not  say  so  since- 
rely. Figurez-vous  quelle  joie  pour  une  mère  dcre 
voir  sou  /;ls  après  l'avoir  cru  mort.  Fancy  toyour- 
self,  or  only  think  what  a  mofhers'sjoy  must  bp  to 
see  lier  son  after  she  believed  him  dead. 

FIGURISME  ,  s.  m.  [opinion  do  ceux  qui  regar- 
dent les  événements  de  l'Ancien  Testament  comme 
autant  de  figures  de  ceux  du  Nouveau]  Figurism. 

FJGURISTE,  $.  771.  ety.  [qui  explique  des  évé- 
nements présents  par  des  fîgurus  et  des  symboles] 
Figurist. 

FIL  ,  s.  m.  [petit  brin  long  et  délié  de  cbanvrc  , 
de  lin,  de  soie,  etc.;  continuité,  ordre  desclioscs, 
cncliaînemcnt  :  cours  de  la  vie]  Thread,  hair.  — 
carret,  ISope-yam.  —  à  voile,  de  tré,  de  trévier  , 
Sail-twine.  —  blanc,  While  twine — noir  ou  gou- 
dronne ,  Tarred  twine,  —  d'emballage  ,  (  fi- 
celle d'une  grosseur  médiocre.  Twine  ov  pacl- 
tJirecd.  —  de  plain  (avec  lequel  on  fait  les  meilleurs 
lacets)  ,  Lace-t bread.  ——  d'estame  (fil  de  laine  re- 
tors dont  on  fait  des  bas)  ,  TForsted.  —  de  perles 
(un  co'Uer  de  perles  enfilées)  ,  ^  5/r/n^  n/"^t'rt;7.s-. 
Couper  de  la  tode  de  droit  fil  (la  couper  eiitre  deux 
fils  sans  biaiser).  To  cut  cloth  by  a  thread.  *  11  ne 
faut  pas  aller  de  droit  —  contre  le  sentiment  des 
peisonnes  puissantes,  One  must  not  directly  con- 
tradict the  sentiments  of  people  in  power.  *f  Le 

—  de  la  vie.  The  thread  (flife.  La  Parque  a  Iran- 
clie  le  ^ — de  ses  jours,  The  fatal  sisters  Zfrti^e  cut 
the  thread  of  his  life.  "  Ke  tenir  qu'à  un  — ,  To  hold 
only  by  a  thread.  *  f  Aller  de  —  en  aiguille. 
To  pass  insensibly  from  one  thing  to  another,  lia 
raconté  toute  l'affaire  de  —  en  aiguille.  He  has  gi- 
ven an  exact  relation  of  ail  the  particulars  "  f  Don- 
ner du  —  à  retord  re  à  quelqu'un  (lui  causer  de  l'em- 
barras), To  eut  out  work  for  one. — [se  dit  des  métaux] 
Wire.  —  d'archal,  —  de  fer  ,  Wire.  —  d'argent  oji 
d'or  ,  Silver  or  gold  wire.  — •  de  laiton.  Brass-wire, 

—  [tranchant  d'un  instrument  qui  coupe]  Edge., 
sharpness.  Le  —  d'un  rasoir  ,  d'une  épée,  7'he  edge 
of  II  razor  or  sword.  Donner  le  —  à  un  losoir  ,  à  uif 
couteau.  To  give  a  razor  or  Inife  an  edge.  Passer 
au  —  de  l'épée ,  par  le  —  de  l'cpée.  To  put  to  the 

j  sword,  to  put  to  the  edge  of  the  sword.  —  [courant 
!  AcV  eau]  Stream..  Aller  contre  le  — de  l'eau.  To  go 
(  against  the  stream ,  or  against  the  current  of  the 
'  waier.  —  [so  dit  de  ces  petites  parlies  longues  et 
:  déliées  par  où  les  arbres  et  les  plantes  se  nonrris- 
;  sent  ;  sens  dli  Jjois]  Grain.  Prendre  le  —  du  bois.  To 
tale  the  grain  of  the  wood.  — [se  dit  des  veines  ou 
séparations  qui  se  trouvent  dans  la  pierre  ou   dans 
le  marlire]   Crack,  n'ein.  *  [suite  ou  tissu  d'un  dis- 
cours] Series ,  file,  thread.  Interrompre  le  —  da 
discours!  To  break  off  the  thread  of  the  discourse. 
—  de  la  bonne  Vierge  [se  dit  des  filaments  biancs 
qui  voltigent  dans  l'air  en  é\c]Air  threads,  gossamer. 
FILAGE,  s.  m.   [manière  de   filer  des   laines, 
fils  ou  soie;]  Spinning. 
FiLAGRANE,  V.  Fît-igrave. 
FJLAME>T,  s.  m.  [petit  fil,  petit  brin  long  et 
délié  ;  se  dit  des  plantes  ,  des  herbes,  et  des  muscles  ; 
fibre,  fi])rillel  Filament,  siring,  thread,  liniment. 
ITLAIMEÎNTEUX,  -EUSK,  ad;.  |t.  de  botau.  ;  se 
dit  des  fleurs  qui  ont  des  filameufs]  Filaceous. 

FILA>'DÎÈRE,  s.f.  [femme  ou  fille  dont  Irmé- 
tier  est  de  filer]  Spinster  ,  spinner.  $  Les  scours  filan- 
dic:es  (les  Paroues)  Tbe  fatal  sisters, 

FJLANDr.ES,  s.f  pi.  [fils  blancs  et  longs  qui  vo- 
lent quelquefois  en  l'air;  fil  de  la  bonne  Vierge] 
While  threads  jlying  in  the  nir.  —  filets  blancs  qui 
pTiraîssaut  dans  les  plaies  d*s  chevaux,  White stringSt 
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[flmmeuls  ou  vers  qui  «out  ilans  \e  corps  iTim  «i!- 

snu  <lc  proie]  Filnndcrs,  —  [licrlj-.s  de  mur  (jiii 
t'adaclicnt  sous  lo  vaisseau]  Si<i-ivecii.*  {tluit  sink 
tindi-rsftips,  anU  tmiAu  ihe/n  suit  litiwj.  — [taches 
tics  places  ]  Strcuks. 

HLAM)RKIJX,  -EUSE,  nJj,  [rern^.U  do  fiUn- 
.Ircs]  St  finer. 

Fll-.\l\i)KU\, -EUSE,  adj.  [so  dit  dg  pierres 
ou  (le  marbres,  qui  oui  des  fils  qui  les  traversent] 
That  hos  fHawcnts. 

Fir^ASSE,  s-f.  [iilamcnts  qu'on  tire  de  IVcorco 
ilu  clianvre  ,  du  lin,  etc.],  Fltijc  ov  hcinp  (renjj-  lo 
In'  fpiin).  —  brute,  Buw  hcnip,  —  de  montagne  (es- 
()oce  (l'amiante  ou  d'asLcslc)  ,  Pliime-almu. 

EILASSIEU,  s.  m.  [celui  qui  fait  do  la  filassu] 
f/.i  I-  or  /lei/ip  dresser. 

FILATURE,  s./,  [lieu  oi^  l'on  pr.'pare  et  file  le 
coton,  la  ^oie]  S  ilk-jarn  maïuifucturjy  cotton-mill. 
[action  do   filer]  Spinnini^. 

I-'ILE  ,  s.  f.  [suite  ou  rangp'e  do  clioses  ou  do 
personnes  dispose'.is  en  long  et  l'un©  après  l'autre  , 
train,  cortege,  rang,  ligne]  Bow,  rank  y  Jîle.  De- 
mi-lilc  (l.  de  guerre),  Haifa  file.  Ranger  par  — , 
Tt)  set  in  a  row  or  rank.  CÎiefde  —  (ù  la  ttîtc  d'une 
— ;,  File-lcirdar.  Scrrc-file  (à  la  queuo  do  la — ), 
Tkii  lirins^cr  up.  La  —  des  bagage»]  do  l'arnie'e,  The 
train  rfhisgagc.  Une  longue  —  de  gens,  A  lon^ 
rank  <~f  men.  Aller  à  la  —  les  uns  des  autres,  l'o 
march  in  ranks. 

FifjE  ,  s.  m.  [se  dit  do  l'or  et  Jo  l'argent  tire  à  la 
filière]  Tf'irc  rj  gold  or  silifcr.  Pougie  Clec  ,  adj. 
(passée  entro  deux  cylindres  de  Lois),  Bougie , 
wax-taper. 

FILEH  ,  V.  a.  [faire  du  fil;  tirer  en  long,  traîner 
une  affaire]  2o  spin.  —  de  l'or ,  de  l'argent ,  To  wire- 
draw  gold  or  silver  wire.  *,*  Les  Parques  ,  les  Des-  ' 
line'es  lui  filent  de  beaux  jours,  His  days  glide 
away  in  a  tide  of  bliss  and  glory.  Dos  jours  flc's 
d'or  et  do  soie,  Happy  and  glorious  doys  j  golden 
days.  — la  carle  (escamoter  une  carle).  To j'jtggle 
oi  smuggle  a  card.  —  une  carte  (la  découvrir  peu 
à  peu)  ,  To  unfold  a  card  by  degrees.  —  sa  cord», 
Tj»  go  the  way  to  the  gallows.  §  f  le  parfait  amour, 
To  be  a  winning  or  a  languishing  loi'er. 

Filer,  -i'-  ri.  [coulev  lentement]  To  rope.  Ce  sirop 
file.  This  syrop  grows  or  is  ropy.  Co  vin  commence 
à  s'engraisser,  il  file  ;  This  wine  begins  to  grow 
mudily,  it  thickens,  [t.  de  brelan,  ne  mettre  au  jeu 
précisément  que  ce  qu'on  est  oblige'  d'y  mettre]  2b 
risk  nothing  but  what  is  necessary.  11  faut  —  quand 
on  est  en  malhenr ,  Jf^'e  must  risk  nothing  when  we 
hai-e  a  run  of  ill  luck.  —  [se  dit  d'un  chat  qui  fait 
une  espèce  de  murmure]  To  purr.  —  doux  [se  mo- 
■Jc'rcr,  se  comporter  avec  soumission]  To  ^ive  fair 
words  ,  to  be  sid>missi(^'e.  —  [aller  de  suite  l'un  après 
l'autre  et  près  à  près]  To  file  off. 

FILERIE,  .«./".[lieu  où  l'on  filele  cbanvre  ,  ate- 
Vier  des  ^\^\\'cs\Sp'<.nning-honse .,  ropc-walk. 

FILET,  s. m.  [fil  délie',  petit  fiV String ,  fiiamer./, 
small  thread ,  /ib-c,  lace.  —  (soie  mise  en  quali-c  , 
cinq,  on  six  brins).  Silk  twist.  — d'or  (qu'on  met 
51IÎ  les  livres  relies  proprement  ;  sur  des  ouvrages  de 
menuiserie).  Fillet  rfgnld.  *  Un  —  de  vinaigre,  A 
dash  of  t)incgar.  Couper  le  —  (couper  à  un  ctifaul 
le  ligaiu<*nt  qui  est  sons  la  langue,  cl  qui  renint'clie 
c  parler)  ,  7b  eut  the  stri^ig  or  ligament  rf  the 
lon};i:e.  f  11  n'a  pas  le  —  (il  parle  lieaucoup,  Uis 
•  nngne  is  wril-i'iled.  Sa  vie  ne  tient  plus  qu'à  un  — , 
His  life  hnnf^s  upon  a  thread.  11  n'a  qu'un  —  de 
voix,  Uc  has  hut  a  slender  -riftre .  —  [l.  de  notan.  ; 
»>uJit  fil  des  pl»ftff«; ,  elr,  pendicnle]  Pendicle.  — 
Tyiartie  charnue  le  lorgdc  l'èpincdn  dos  dcquelqncs 
luimaux]  Chine ,  filet.  —  '^L.  d'arcLit.  petite  nioa- 


Im!c    q'il  en   accompHgnc   une   plus   grand*]    Fiï- 
'iV,    list  y    listel,    rtdgo —  [cordon  d'ur.e  [)ièce    do 


luoiinaie),  Jid!;ing  round  a  lùeco  of  coin.  —  rets 
pi)ur  preiidiedu  poisson  ou  des  oiseaux;  pic'ge  ,  em 
liutlio,  embuscade  ,  surprise  ,  tromperie]  Net ,  noose. 
Prendre  au  — ,  dans  un  piège.  To  noose,  mah. 
Faisejjr  do  filets,  Net-nuikcr.  Pellt  — ,  Heliclp.  — 
[e-pèce  do  re'sau] ,  Netting.  l.]n  beau  cocp  de  —  ,  J 
gond  catch,  a  good  hawl ,  a  prizn  '  lu  auras  fa 
]>.ut  des  cou]>s  do  —  que  nous  ferons  ensemlile. 
Thon  shalt  hai>o  a  share  if  the pinrhaso.  Les  filets 
d  un  jeu  do  paivmo  (qui  sont  au-dessus  des  murs)  , 
The  nets  of  a  ten/iis-courf.  —  [espère  de  ]>elilo 
iiiiilo)  Sn/tfjle,  a  horse's  wnlvring  hit.  '  Tenir  que!- 
qu  un  an  —  (l'amuser,  lo  faire  attendre),  To  amusa 
one  ,  drill  one,  keep  in  suspense  or  at  bay. 

FlLETEll,  une  vis,  v.  a.  [en  former  Ic  filet  ; 
I.  d'arts  et  metiers]  Tq  form  the  thread  Qv  worm 
vj  a  screw. 

FILEUR',  -  El/SB,  0.  m.  et/",  [qui  file  ou  re'.ln  t 
en  longs  filets]  Spinner;  wiredrawcr;  he  that  draws 
the  silk  outofthe-silk  worms'  shells;  a  string-maker 
for  musical  instruments.  —  à  la  quenouille  ,  Spin- 
ner round  a  long  staj}'.  —  à  la  ceinture,  Spinner 
round  his  waist.  ^ 

Fii.EiSE,  Spinster. 

FILIAL,  -  ALE,  adj.  [qui  appartient  au  fils,  à 
l'enfant  ]  Filial.  Respect,  amour  — ,  Fdial  luspei  /, 
lot'e.  Crainte ,  obéissance  filiale,  Fdial  fear,  obe- 
dience. 

F1LLALEME>^T,  aJi'.  [d'une  mani:Se  filiale]^ 
IAk.-  a  son  ,  filially. 

FILIATION  ,  s.f.  [  descendance  du  fils  ou  de  la 
fille  à  regard  du  père  et  de  ses  aïeux  ;  géuéalogie  : 
fig.  dépendance  d'un  couvent  à  1  égard  d'un  atitrc  J 
FilirMon,  dependency ^  descent.  '  —  des  idées, 
Filiation  of  ideas. 

FILIÈRE,  s.f.  [instrument  pour  filer  des  n«e'- 
taux]  Drawing  plate.  Faire  passer  par  la  — ■  ^  To 
draw  through  the  plate.  —  [  instrument  d'acicr 
pour  (ileler  des  vis]  Screw-plate.  —  ou  panne. 
[  t.  de  cbarp.  longue  pièce  de  bois  qui  supporte  les 
chevrons  d'un  comble  ]  Purlin. 

FILIFORME,  adj.  [bot.  grclc  et  alongc  comme 
un  fil]  Filiform. 

FILIGR.AjN'E,   s.   m.    [ouvi-age  d'orfèvrerie  tra- 
vaillé à  jour,  en  forme  de  petits  filets   oude    petits 
grains]  Filigrane ,  filligram ,  fillcgrer.n  ,filUgrec 
work. 

FILLE,  s.f.  [par  opposition  à  un  garçon,  pour 
marquer  simplement  le  sexe  fcmininj  Girl,  lass, 
maiden.  Elle  est  accouchée  d'une  — ,  She  is  brought 
to  bed  of  a  gii  I.  —  [par  rapport  au  père  et  à  la 
mère]  Daughter.  Pellle-fillc  (la  —  du  fds  ou  •!« 
la—)  Grand-daughter ,  grand-child.  Arrière-petite 

—  (la  —  du  petit-fils  ou  de  la  petite-fille  ) .  Great 
lo-rand-daugkter.  r>elle-illle  (la  femme  du  fils  par 
rapport  au  père  et  à  la  mère  de  ce  fils  ;  —  née  «l'un 
premier  mariage  par  rapport  au  second  mari  de  sa 
mère  ou  à  la  seconde  femme  de  son  père  )  Dfiwjhtcr' 
in-law,  step-daughter. — {j^^f  opposilioîi  àfemme 
mariée  1  Maid,  a  nuiiden  lady.  Filles  d'iionncur, 
Plaids  of  honour.  Une  —  de  joie-  (  une.proliinéc  ) 
.-i  woman  rf  pleasure  ,  a  woman  of  the  town, 
*  Icman.  Filles  rcp<'nlies  on  Madclonncttes ,  Mag- 
flilen-hospital.  —  [servante]  Seri'iint-:naid.  —  do 
I'lambre,  If^atting-womnn  or  miid,  hidyJ  maid, 
cham!>er-maid.  —   dc    liou tique  ,    Shop- woman. 

—  *,*  Les  filles  de  roénioire  (les  muse?)  7  hcEonian 
maids.  '  L'ambition  est  la  —  de  l'orgued.  Ambition 
is  the  daughter  of  pride. 

Il  FILLETTE,  s.  f.  [pelilc  Clic,  jcvnc  GUj  J  ^ 
young  lass  or  girl. 
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l'ILOCIlE,  S.  f.  [gros  cal>l«  do  pioulin  qui  eeit 
6  lovei-  la  meule  )  jMiUcr's  rvpc. 

FIl.ON,  5.  m.  [  veiuc  mélaUiqueJ  Sletallicvein, 
/'■rifer  ,  load. 

FJLOSKLLE,  s-J".  [  cspèco  <îe  grosse  soie  ou  do 
Ce  iir-t]  Oroffrarn-jr'arn,  a  kind  <yf ferret  or  coarse 
su'fi .  Jloss-silk      , 

ni.OTIER,  -ERE,  s.  m.  et  /.  [qui  va  aclieler 
c\u  (il  dans  left  marches]  Dealer  in  thread. 

FII.OU,  s.  m.  [celui  qui  Yole  avec  adresse;  es- 
croc, laiioii,  voleur]  Pic/>pocfict ,  cttt-purse  ,  shop- 
hfier.  —  [qui  trompe  au  jeu  ;  escamoleur]  S/iarper, 
(./icat.  nimmer ,  gambler  ^Jîlcher  y  j-oùk  ,  shaver. 

J'ILOUTER,  V.  a.  {  voltjr  avec  adresse-,  tiomjier 
eu  jeu;  dérober,  escamoter,  escroquer]  To  pick 
line's  pocket-  bubble  y  cheats  trick  out  of  one's 
money ,  rook ,  fdch  ,  lurge ,  rogue.  Jl  m'a  filouf  e'  ma 
loursc,  He  picked  mj-  purse.  Ce  juif"  m'a  filouté 
de  six  guiîiëes,  That  Jew  cheated  vie  of  six 
guineas. 

FILOUTERIE,  *.  /.  [action  de  filou;  escamo- 
ta pc  ,  escroquerie,  friponnerie]  Picking  pockets., 
ffifirping,  bubbling  y  cheating,  filching,  chousing  , 
J  ifeîj- ,  cheat.  11  ne  vit  que  de  filouteries,  He 
U-.-es  on   nothing  but  cheats. 

FILS  ,  (  devant  una  voyelle  on  prononce  fiz  )  , 
s.  m.  [enfant  mâle,  par  rapport  au  père  et  à  la 
mère;  lie'rilier,  hoir]  Son,  child,  Mac.  Fils  de 
G  uillaume,  Mac  Wiliinm's,  Me.  TFilliam.  Petit-fils 
(  le  —  du  —  ou  de  la  fille  )  Grand-son.  Arrière- 
jetit-fils  (le  —  du  petit-fils  ou  de  la  pelite-Iille  ) 
Great  grand-son.  Beau  —  (celui  qui  n  est  —  que 
dnlhance),  Son-in  law,  step-son.  (Elle  est  accou- 
cliJe  d'un  — ),  Sha  was  brought  to  bed  of  a  son. 
t  II  est  —  de  son  père,  He  is  a  chip  of  the  old 
block,  f  II  n'est  —  de  Lonne  mère  qui  ue  voulût 
avoir  fait  cela,  Efciy  honest  man  would  do  the 
same.  Faire  le  I. eau  —  (le  Leau),  To  set  up  for  a 
beau.  —  de  famille  ,  Gentleman's  son. — de  maître, 
Tradesman's  son  ,  a  boy  qf  talent.  —  de  1  homme 
[en  t.  de  TEcrilure  saiute ,  Je'sus-Christ]  The  son 
cf  man. 

FILTRATION  ,s.f.  [  action  de  filtrer  ]  Filtra- 
tion ,  straining,  eolation  ,  percolation. 

FILTRE,  s.  m.  [papier,  étoffe,  an  travers  de 
quoi  on  passe  une  liqueur  que  l'on  veut  elaiifier] 
i'aper,  stuff  {to  strain  liquor  through),  filter. 

—  [t.  danalomie;  nom  donne  à  tous  les  organes 
du  corps  qui  filtrent  et  se'parenl  quelque  humeur  de 
la  masse  du  sang]  Filtering. 

—  ,  Y.  I'qilïre. 

FILTRER,  v-  Cl.  [passer  une  liqueur  par  le 
filtre  ;  clarifier]  To  filtrate  ,f  Iter ,  strain.  Se  —  , 
Tu  be  filtered  or  filtrated.  —  do  I'Lippocras  dans 
une  chausse.  To  filter  or  strain  hippocras  through 
hippocraies's  sleeve.  L'eau  se  filtre  à  travers  le  sa- 
lle ,    Water  is  filtrated  through  sand. 

FILURE,  s.f.  [qualité  de  la  chose  filée]  Spin- 
ning. 

UN  ,  s.  f  [  ferme,  ce  qui  achève,  est  Oppose  à 
commencement  :  hout  ,  extrémité  ,  conclusion  , 
home,  Umiie]  End  ,  conclusion,  perclose,  term  , 
event ,  rearward  ,  termination  ,  tendency  ,  njiew  , 
goal,  issue,  expiration,  extremity,  la.%t.  Sans  — , 
perpetual  ^  endless  ;  perpetually,  immortally.  La  — 
dc  I'annce,  The  end  rf  the  year.  La  — 'du  dis- 
Ci'urs  ,  Tlie  end  or  conclusion  of  a  discourse.  Avant 

li  —  du  jour,  Brforc   ihe  close  of  the  day.  La 

de  sa  vie  lui  a  été  heureuse ,  7'he  latter  part  of  his 
life  proved  happy  to  him.   Sur  la  —  de  ses  jours  il 


fn    his  old  a! 


h,)  h>st  hif 
nly  son.  Les  quatre  lins  do  Ihummc  ,  la  murt ,  lu 
ju<,'emeut  dernier,  le  paradis,  et  l'enfer,  The  four 
last  thinçs  ,   death,  judgment,  heaven  and  hell. 

Mettre  —  à mettez  —  à  tous  vos  raisonnements, 

Put  an  end  tu  ail  your  reasonings.  Tirer  à  la  —,  à 
sa  — ,  Tu  draw  towards  one's  end ,  to  be  a  dying. 
Eire  à  sa  — ,  21»  run  out,  to  be  at  his  last  shift. 
Faire  une  belle,  une  bonne,  une  mauvaise,  une 
malheureuse  — ,  To  make  a  good  or  bad  end, 
to  die  a  glorious ,  an  inglorious  death.  *  Faire  une 

—  (se  fixer  à  un  état),  To  fix  on  a  profession  ;  to 
make   a   choice.  Prendre  —  ,    Ta  end.  1  oui   prend 

—  «u  ce  monde,  Every  thing  comes  to  an  end  in 
this  world.  Le  cerf  est  sur  ses  fins  ,  The  stag  is 
almost  knocked  up.  Pour  —  de  toutes  parties,   Jn 

full  of  all  demands,  f  La  -^  couronne  I'leuvre  , 
The  evening  crowns  the  day  ,  all  is  well  that  ends 
well.  — [but,  motif,  objet  ,  cause,  intention]  Aim, 
scope,  end,  design  ,  intention.  La  —  dernière.  The 
ultimate  end.  Aller,  tendre  à  ses  fins  ,  To  purs  ua 
one's  point.  Faire  une  chose  à  bonne  — ,  à  mau- 
vaise — ,  Tu  do  il  thing  with  a  good  or  bad  inten- 
tion. —  de  non-recevoir  (phrase  de  pralique), 
Exception  (at  law).  A  ces  fins,   Consequently,  f  A 


tel 


que 


lison  ,  Let  it  turn  out  as  it  may,  it 


is  however  well  intended. 

A  LA  — ,  adv.  [enfin,  après  du  temps,  sur  la  — ] 
Jt  last,  at  length,  in  the  end,  at  the  last  run  ||  A 
la  —  des  fins  ,  ^t  the  end  <f  all  things.  Sans  —  , 
sans  cesse  ,    Without  end. 

YYS  ,  FLSE,  rtc/y. [délié,  menu,  par  opposition  à 
gros  ,  à  grossier  ;  pur,  clair,  raffiné]  Fine,  thin, 
not  coarse.  Papier  — ,  Thin  paper.  Herbes  fines  ou 
fines  herbes.  Sweet  herbs  ,  pot-herbs. — [excellent 
en  son  genre]  Fine  .excellent,  pure,  refned,  rii^ht. 
Or  — ,  Fine  gold.  Pierre  fine,  diamant  — ,  A  right 
stone  or  diamond.  II  y  a  tant  de  deniers  de  —  dans 
cette  monnaie ,  There  is  so  much  pure  silver  in  that 
coin,  t  La  plus  fine  (se  dit  honnêtement  des  excré- 
ments du  corps  humair),  Sir  reverence,  f  -}-  H  en  a 
de  la  plus  fine  (pour  dire  de  la  plus  maligne  ,  en 
parlant  de  la  galle,  de  la  vérole  ,  etc.),  He  is 
thoroughly  soused.  —  [  subtil ,  délicat  ;  lecherchc, 
exquis,  àé^A^él  Acute  ,f ne  ,  ingenious,  delicate, 
polite.  Pensée  fine  ,  .An  ingenious  thought.  Raillerie 
fine  ,  Delicate  ,  genteel  raillery.  II  a  l'esprit  — ,  He 
has  an  acute  understanding  ov  keen  wit.  Des  traits 
fins,  Delicate  features.  Une  taille  fine,  A  fne  shape. 
II  a  l'oreille  fine  ,  He  has  a  delicate  ear.  Il  a  lea 
yeux  fins,  une  physionomie  fine  (qui  marquent 
de  l'esprit)  ,  He  has  lively  eyes,  or  a  sharj)  coun- 
tenance.—  [habile,  rusé;  adroit,  pénétrant,  ingé- 
nieux] Cunning,  sharp,  sly,  subtle,  penetrant , 
designing,  crafty,  deep,  quaint,  quick ,  shrewd, 
subtile.  Etre  plus  — ,  To  outwit.  Nez  — ,  Sagacity. 
Avec  un  nez  — ,  Sagaciously.  Avoir  le  «ez  — ,  To 
be  sharp  scented. 

t  C'est  une  fine  bite  ,  une  fine  mouche  ,  une  fine 
pièce  ,  un  •  matois  ,  un  —  merle  ,  He  is  a  sly 
df'g ,  a  cunning  or  sharp  blade,  a  shaver,  a  sly 
or  cunning  gypsy,  n  knowing  one.  fUne  fine  lame, 
A  sly  jade,  f  C'est  un  gros  — ;  Il  est —  comme  une 
datrue  de  plomb  (se  dit  par  dérision  d'un  homme  : 
simple  )  ,  He  is  a  cunning  as  a  dead  pig  ;  he  is  as 
sharp  as  a  wooden  beetle.  II  est  —  comme  Gri- 
l;Ouille  ,  il  se  cache  dans  l'eau  de  peur  de  la  pluie; 
plus  — que  lui  n'est  pas  bête  ,  He  is  as  cunning  as 
the  wise  men  of  Gotham. 

—  [  s'emploie  substantivement  dans  plusieurs 
phrases.  ]  Le  —  d'une  affaire  ,  The  main  cr  chief 
point  of  a  business.  C'est-làle  — de  l'affiiire.  That 
is  the  cream  qf  the  jest,  f  —  contre  —  n'est  pas  ).>rin 
à    faire  dûubluié,  •—  conlie  —  ,  h  — ,  —  ot  .iemi 
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l^inmnnd  cut  Jiumona  ,  diamond  af^nlnst  diamonji 
I'niulre  Ic  — lies  choses,  To  come  to  ifie  nicest  point 
nft/itni.'s.  Tim- 1<>  — chi  — ,  To  extnict  the  t/uintes- 
scncc  oj"  things.  Ctsl-lk  savoir  le — des  clioscs  ,  le 
cran  J  — ,  le  —  du  — ,  T/iis  is  to  understand 
I  he  per/ection  of  tilings ,  the  grand  perfection,  the 
jierjection  of  perfections.  Jouer  au  — ,  au  plus  — , 
To  vie  cunning,  strii'e  for  cunning  ,  be  upon  the 
sharp.  Faire  le — ,  d'une  cliose  ,  en  faire  le  — , 
To  carry  it  cunningly.  A  quoi  l>oii  f.iire  laiit  le 
—  7  To  what  pur-pose  all  this  cunning  ?  Je  ne  t'en 
Ûiis  pas  le  —  ,    /do  not  ]>litj  cunning  with  thee. 

—  [s'emploie  aussi  queii|uefi)i,s  adveibiiileinent  , 
pour  donner  plus  de  force  à  l'exprcssiuii  :  mais  c'est 
dans  le  style  familier  ou  burlesque]  Quite,  very. 
Du  —  fond  de  I'Ecosje  ,  From  the  furthest  part  of 
Scotland. 

FINAGE,  *.  m.  [t.  de  prat.J  Ths  extent  or  /i- 
icrties  of  a  jurisdiction. 

Fir^AL,-ALK,  adj.  sulst.  FINALS  ,  ;>/.  mnsc 
[qui  linit.  qui  termine]  Final,  last ,  finishing. 
Cause  finale,  Final  cause.  Cadence  finale  ,  (t.  de 
nuisiquc) ,  Final  cadence.  L'accent  se  met  sur  la  fi- 
nale de  ce  mot ,  The  accent  is  put  upon  the  last 
syllable  of  that  word. 

t  FINALEMENT,  adi'.  [à  la  fin,  en  dernier 
lieu  ;  en  un  mot  ;  pour  conclure]  Finally,  lastly, 
in  a  word,  to  conclude,   at  last.  V.  Enfin. 

II  FINANCE,  s.  f.  [argent  comptant,  monnaie  , 
deniers;]  Cash  ^  ready  money,  fund.  II  est 
couit  de  — ,  He  is  out  of  cash.  —  [somme 
d'argent  qui  se  paye  au  tre'sor  public ,  soil 
pour  la  leve'e  d'une  charge,  soit  pour  quelque 
droit  impose]  Finance,  fine,  duty,  tax. — pi.  \\ii 
trésor  du  roi  pour  les  dépenses  de  «a  maison  et  de 
l'ctat]  Finances,  exchequer,  treasure.  Ses  finances 
sont  inépuisables,  His  finances  are,  or  his  exche- 
quer is ,  inexhaustible.  La  cour  des  finances,  The 
court  of  the  exchequer.  Ecriture  de  —  ,  court- 
hand.  • 

FINANCER,  finançant  i;.  a.  et  n.  [fournir  de 
l'argent ,  payer]  To  find  or  to  pay  money.  ||  II 
vous  faudra  —  ,  Tou  shall  be  made  to  pay. 

FINANCIER  ,  s.  m.  [qui  manie  les  finances  du 
roi;  homme  de  finance,  fermier  du  roi]  Financier , 
a  monied  man.  Ecriture  financière,  adj.  (de  fi- 
nance, ou  de  lettre  ronde),  Court-hand. 

Il  FINASSER,  v.  n.  [user  de  mauvaise  finesse; 
ruser]   To  play  cunning ,  carry  it  cunningly. 

II  FINASSERIE,  s.  f.  .ma'uvaise  finesse]  Crafi, 
cunning,  sliness,  sleight. 

FINASSEUR,  -FUSE,  s.  m.  et  f.  [qui  iise  de 
petite  finesse;  finassier  ]  An  artful ,  sly  manor 
woman. 

11  FINAUD,  -AUDE,  adj.  [fin  ,  rusé  dans  de  pe- 
tites choses]  Sly,  artful. 

FINE'tlEN"!",  ot/t'.  [avec  finesse,  délicatement, 
ingénieusement,  adroitement,  subtilement,  spiri- 
tuellement, avec  rusej  Artftdly ,  cunningly,  slily, 
finely,  ingeniously ,  wittily,  craftily,  knai-ishly, 
acutely,  rlei'jrty. 

FINESSE  ,  s.  f.  [qualité  de  ce  qui  est  fin  el  délié; 
piUitesse]  Fineness.  Vous  ne  considércE  pas  la  — 
«îe  celte  toile,  You  d'>  not  consider  the  fineness  of 
tliis  cloth.  —  [délicatesse  d'esprit  ;  élégance] //Jj^f- 
t'lify,  delicacy  (f  wit,  wit  ,  fineness  ,  dei^ice , 
qiutintness,  quirk,  smartness ,  snblilness,  inge- 
•V'ily.  Les  finesses  dune  langue,  Tiie  delicacies  or 
niceties  oj  a  language.  Les  finesses  du  négoce.  The 
mysteries  of  trade.  —  [ruse,  artifice,  subtilité, 
adresse,  industrie,  pénétration,  rafiïnement]  Fi- 
n*sse ,  arûfice,  craftiness,  cunning  trick,  flincss , 
Luptiousness ,  roach,  cnft,  shrewdness,  shifting, 
%u'jtLtY,  strai.igcni ,  \  ile  ,  wheeiïîing ,  guile.  Uici 


de  — ,  To  play  cunning.  Faire  —  d'une  chose,  T"* 
make  a  secret  or  a  mystery  of  a  thing.  If  fait  —  de 
tout,  Ife  makes  a  secret  of  every  thing.  Il  est  au 
bout  de  ses  finesses,  Ife  is  at  his  wit's  end.  11  n'était 
pns  au  bout  de  ses  finesses,  Ilis  budget  was  not 
yet  exhausted.  Entendre  —  à  une  cliose  ,  To  gis^e  a 
malicious  turn  to  a  thing.  Je  ne  sais  pas  quelle  — 
vous  entendez  à  cela,  pour  moi  je  n  y  en  entends 
point,  /  know  not  what  finesse,  mystery;  or  jnkeyou 
Jind  in  that,  as  for  my  part  I  find  none,  f-  Des  fi- 
nesses cousues  de  fil  blanc  ,  Tricks  sewed  with  while 
thread,  not  i>eiy  thinly  laid;  shallow  fetches  ; 
shallow  artifices ,  ensily  seen  through. 

II  FLNET,  ,ETTE,  ad,\  .subst.  [  rusé  dans  les 
petites  choses  ;  adroit,  sublil,  délié]  Sly,  subtle, 
cunning,  a  sly  man  or  woman. 

I' IN  I,  -IE  ,  /)<^m7.  o/"  Finir,  Finished,  ended, 
complete,  out.  Ua  ouvrage — (parfait),  A  finished 
piece  if  workmanship.  C'est  une  affaire  finie.  That 
a/fair  is  settled.  \\  Voilà  qui  est  —  (n'en  parlons 
plus),  Ao  more  of  that. 

— ,  adj.  [déterminé]  Finite,  limited. 

FJNl.MKNT,  s.  m.  [t.  6c  peinture;  se  dit  des 
ouvrngps  l)ieiis  finis]  Well  finished  ,  high -finish., 
.finishing. 

FIMK,  v.  a.  el  n.  [achever,  terminer;  prendre 
fin,  acconjpiir,  mettre  à  fin,  mettre  la  dernièie 
main,  perfectionner,  polir,  conclure,  mourir]  To 
finish  ,  comjilete  ,  perfect ,  make  an  end  ,  havie  an 
end,  end,  bring  to  an  end,  bring  to  peifctiim, 
accomplish  ,  close,  cease ,  make  up  ,  leave  ojj',  shut 
up,  terminate,  run  out,  conclude,  wind  up  ,  fail, 
end  one's  life  ,  die,  expire.  Le  sermon  finissait,  The 
sermon  was  drawing  to  a  conclusion.  Finissez  de 
parler  ,  Have  done  speaking.  Finissez  donc  ,  vous 
êtes  bien  long  ,  Have  done  then  ,  you  are  plaguy 
tedious.  Je  ne  finirais  point  à  vous  faire  des  compli- 
ments, I  can  never  pay  you  sufficient  compliments. 
On  ne  finirait  jamais  de  se  plaindre  ,  They  would 
never  have  done  complaining.  II  finit  par  aous  dire 
que...  He  concluded  by  saying  to  us  that...  Ce  mot 
commence  par  une  consonne,  et  finit  par  une  voyelle. 
This  word  begins  with  a  consonant  and  finishes 
with  a  t'owel. 

FINISSEUR,  s.  m.  [ouvrier  qui  finit  les  mon- 
tres] Finisher. 

FINI!  O,  s.  m.  \  terme  emprunté  du  latin  ;  l'ar- 
rêté ou  Tclat  fioal  d'un  compte]  Balance.,  or  settling 
of  an  account. 

FIOLE  ,  s.f  [petite  bouteille  do  verre;  flacon, 
burette]  f-'ial  or  phial. 

FIRMAMENT  ,  s.  m.  [l'espace  où  soi.t  les  étoiles 
fixes  ;  la  voûte  azurée,  l'empyrée  ]  Firmament, 
the  sky,  heaven.  Les  feux  du  — ,  The  stars. 

FIRMAN,  S.  m.  [permission  du  graud-mogol  5 
décret  du  grand-seigneur]  Firman. 

FISC,  S.  m.  [le  trésor  du  prince  ou  de  l'état , 
épargne]   7'he  exchequer  f  se. 

FISCAL,  -ALîiL,  adj.  [qui  regarde  le  fisc,  qui 
a  soin  du  fisc  ]  Fiscal,  i'rocureur  —  ,  An  attorney 
who  prosecutes  all  causes  wherein  the  lord  para- 
mount ,  or  the  public  are  interested. 

FISSIPÈDE  ,  adj.  [  qui  a  le  pied  divisé  en  plu- 
sieurs doigis]  Fissipcde. 

FISSUPiE  ,  s.f-  [I.  d'analomie  >  fracture  d'un  os 
fclé  ou  fciiHii]  Fissure. 

FISTULE,  s.f.  fiilcpre  étroit  et  profond]  Fis- 
tula. —  lacrymale ,  Fistula  lachrymalLs.  —  à  l'anus, 
Fistula  in  ano  ,  or  in  anns. 

FISTULEIJX,  -EUSE,  adj.  [t.  do  cbir.  et  de 
botan.]  Fsfnli'us,  fisttilar. 
\      FIXAI  ION  .  s.f.  [t.  de  chimie  et  de  cmomcrc! 


VL\ 


[  r-^H 


FLA 


ftc-l  Fi.rrirlrn  ,  (he  tel  rates  /or  oJJIcos  ,    iaOla  or 
booh  (J" raies. 

FIXK,  adj.  [qui  ne  varie  point  ;  ceilain  ,  arrele  , 
di'lerniine',  feriue  ,  immobile,  constant]  Fixed, 
f tilled ,  steady^  cerlnin  ,  slaùfe,  determined.  Vue 
—  ,   yeux.  fi\cs,  Stecidj  look.  Prix  —  ,  A  set  price 
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//j   lias   no  settled 


FLAAIA^'D,  -ANDK  ndj.  $ubst.  [qui  «t  Jc 
Fiaiiiiie]  Flemish.  Une  Flamande,  A  Dutch  f row. 

FLAMBE,  -ÉE,  part,  r/ Flamber  ,  Singed, 
blasted,  blazed.  *\\  Jl  est  —  (  riiiiio  ,  perdu  )",  ffe 
is  undone.  Mon  argent  est — ,  Mj  money  is  gone 
or  lost.  C'est  une  afiaire  UamLc'e,  The  affair  is  despe- 
rate, 

FLAMBEAU,  -EAUX  ,  s.  m.  [  espèce  de  forcbe 
de  cire  dont  on  se  sert  la.  nuit  par  les  rues  ;  faliot  , 
lumière,  feu,  flamme;  passion,  emotion;  boute- 
feu  ,  sc'ditieiix  ]  Flambeau  ,  link^  luminary,  taper, 
torch.  Porle-fhiml.L-au,  Link-boy.  *  Le  —  du  jour 
(  le  soloil  )  ,  The  luminary  cf  the  dry.  *  Le  —  de 
la   nuit   (la  lune),    The    luminary   cf  the  nii^ht. 

*  I  es  flambeaux  ilc  la  nuit  (  les  e'ioiles)  ,  Tlie  stars. 

*  Le  —  de  la  raison  ,  The  li^ht  cf  reason.  *  11  est 
le  —  do  la  guerre  ,  Ile  is  the  fame  of  the  war, 

*  Un  —  de  sédition,  A  frebrand  of  sedition  ^  a 
boiitrfeu.  —  [se  dit  aussi  d'un  chandelier,  et 
môuic  d'une  cbandelle  ]  Candlestick  ,  light. 

FLAMBER  ,  -v.  a.  [brûler  ;  passer  par  le  feu  ou 

dessus  le  feu]  To  singe.,  purify  by  fre.  On  flambe 

satisffed.  Il  a  fixé  sa  demeure  en  tel  endroit.  He  I  ^''^""  ^'''  ''^'1"  l"i/i^""eMt  des  lieux  pestiférés 

has'fi.red  or  settled  his  dwelling  in  such  a  place.  !  T  '"'z^"'"  '         clothes  that  come  from  places  in^ 

-  ses  regards  sur  quelqu'un,    2h  fx-  one'.,  e.-r.   J':'^'^^  «i'   suspected  of  being  so,   are  past  ouer  a 


'ibode  ;  he  i).  fixed  no  where.  — ft.  de  cbimicj  Fixed. 
Air  — ,  scl  — ,  Fixed  air ,  salt. 

FIXEMEN  r,  adi'.  [J'une  manière  fixe]  Fixedly, 
•itradf'Stly  ,  sternly.  Regarder  — ,  T<j  look  hard, 
look  earnestly.  Ou  ne  p.eut  regarder —  le  soleil ,  ni 
la  raoïl ,  One  cannot  look  the  sun  or  death  in  the 
race. 

flXETl,  V.  a.  [arrêter,  de'terminer  j  rendre 
ierme,  assurer,  c'tablir,  affern)ir  ;  taxer]  Tof.v, 
(cllle  ,  ascertain  ,  bend  ,  conclude  ,  ^determine  , 
lodge,  hinge,  fasten.  — le  mercure,  — les  liumeurs, 
To  fix  mercury,  the  humours.  —  un  jour  ,  To  set 
or  appoint  a  day.  Mon  départ  est  fixé  au  i8  de  ce 
mois,  jVy  departure  is  f  red  for  the  iSlh.  of  this 
month.  —  un  esprit.  To  settle  a  mind.  J'ai  des  don-  I 
!ivs,  il  faut  les  — ,  I  hate's  doubts,  and  they  must  be  I 
tel  endroit.   He] 


eyes 
rpon  one.  —  les  regards  de  quelqu'un.  To  attract 
one's  eyes,  looks,  or  tiotice.  [Quelques  personnes 
disent  ,  mais  à  tort  ,  fxer  quelqu'un,  daus  le  sens 
de  regarder  fxement ,  fixer  ses  regards  sur  lui]  To 
stare,  look  steadfastly  at  one. 

SE  — ,  To  fix  ,  befxed,  settle,  nestle.  Se  —  à 
quelque  chose,  Tof.v  upon  a  thing. 

FIXITE  ,  s.f.  [qualité  de  ce  qui  est  fixé]  Fixity, 
nvidity,  fixedness. 

FLACCIDITÉ,  s.  f.  [état  des  fibres reUchées qui 
ont  perdu  leur  ressort]  Limberness ,flaccidity. 

FLACO]>f  ,  5.  ni.  [  espèce  de  bouteille]  Flagon  , 
costrel,  decanter,  a  smelling  bottle  or  aiial. 

FLAGELLA?iTS,  s.  m.  pi.  [  fanatiques  qui  se  fla- 
gellaient en  publir]  Flagellants. 

FLAGELLATION  ,  s.f.  [ne  se  dit  que  du  sup^ 
plice  que  les  Juifs  firent  souffrir  à  J.  C.  en  le  fla- 
gellant] Flagellation  ,  scourging. 

FL\GEL[-ER,  ik  a.  [fouetter;  no  se  dit  qu'en 
parlnnt  de  J.  C.  et  des  martyrs]  To  scourge,  wliip. 

FLAGEOLET,  s.  m.  (peti'te  flûte  dont  le  son  est 
clair  et  aigu  ;  chalumeau]  Flagelet,  pipe.  Jouer  du 
flageolet.  To  play  on  the  pipe  or  fagelet  pipe. 

SFLAGEOLÈUR,  s.  m.  [joueur  de  flageolet, 
A  player  on  the  fagelet ,  piper. 

+  FLAGOR?sEI\,  -v.  a.  [flatter  en  faisant  de  faux 
rapports;  piquer  les  tables  :  espionner]  To  pick 
thanks. 

+  FLAGORNERIE,  s.f.  [nattcrio  basse  par  de 
faux  rapports]  Picking  of  thanks. 

+  FLAG0IOEUR,'-EUSE,  s.  m.  et/,  [parasite, 
flaireur  de  cuisine,  espion]  PjVÀ-//i«/iA-,  sycophant, 
S  plcaseman. 

.  FLAGR-VNT,  adj.  m.  Tne  se  dit  qu'en  cette  phrase  : 
litre  pris  on  —  délits  To  be  taken  in  the  fact,  in 
the  deed  dtdng. 

FLAKl ,  s.  m.  [sentiment  que  Ic»  cliiens  ont  du 
gihior]  Scent,  smelling. 

FLAIRER  ,  v.  a.{  sentir  par  Toi^oiat  ;  fig.  pies 
sentir,  prévoir,  sonder]  To  smell,  .'ceiif.  Lps  rlilfns 
ont  flairé  la  bête.  The  dogs  .scent  the  brnrt.  Flairez 
ce  houqiu't  ,  Smell  that  nosegay .  '/<  11  a  flairé  telj 
de  loin  ,  ffe  smelt  itat  a  distante^ 

FLAlREUIl,  s.  7/1.  [  nc  so  d.t  guère  qii.î  d'un  ! 
écornitleurj  Smell-feast,  ^ara.nlit ,  mumper,  dinner^  j 

A/a.  ?cr.  Tu  viens  ici  mettre  tou  nez,  imnndent    -     \  ^nr.trird.        [  pièce   de  métal  taillée  ea  rond   pour 
<lc  cuisine?  Do  ycu  cnme  hither  io  wke  in  Vom- J  en  faire  de  h  monnaie  ]  P/<7«r//e/. 
fuyfr^jxni  sazu;jr  imalLjcatl  *  FL.\JN<'.     <    *j.  [partie  de  l'aïuaial ,   depuis    la 


flame ,  ov  smoked.  —  un  chapon,  un  cochon  de 
lait ,  etc.  [  faire  dégoutter  dessus  du  lard  fondu 
pour  leur  donner  du  goût  et  de  la  couleur  ]  Tu 
baste  a  capon,  a  pig,  etc.  — une  volaille,  J'o 
sin^e  a  fowl.  —  une  chemise  ,  To  singe  a  shirt.  — 
un  canon  [  y  mettre  un  peu  de  poudre  dans  l'inté- 
rieur pour  en  faire  la  première  épreuve  ]  Ta  scale 
or  prove  a  gun. 

— ,  'y.  n.  [jeter  delà  flamme  ]  To  blaze  .flame  ^ 
fliish  ,  light  up.  Ce  bois  ne  flambe  point ,  This  wood 
docs  not  burn  clear.  Faites  —  le  feu,  Make  the  fro 
burn  clear. 

§  FL.lTvlBEPiGE  ,  s.f.[  grosse e'pée,  sabre,  cou- 
telas ,  espadon  ,  cimeterre  J  Rapier,  die  go ,  sword , 
Mettre  —  au  vent ,  ^o  draw ,  tug  out.  J'eus  I'assu- 
rance  de  mettre  —  au  vent  ,1  had  the  boldness  to 
unsheath  my  rapier. 

FLAMBOY^VJNT,  -AISTE,  adj.  [  qui  flamhole  ; 
brillant,  éclatant,  resplendissant  ]  F/7^/i/ ,  glister- 
ing, shining.  Comète  flamboyante ,  étoile  Jlam- 
iioyante  ,   Blazing  star. 

X  FLAMBOYER,  v.  n.  tie  se  dit  quo  de  l'éclat 
des  ftrmes  et  des  pierreries  ;  briller,  éclater,  reluire] 
To  glitter ,  shine  ,  he  bright. 

FLAMIJNE,  s.  m.  [  prêtre  chez  les  Romains, 
ainsi  nommé  d'un  voile  qu'il  avait  droit  do  porter 
comme  une  marque  de  sa  dignité  ]  Flatnen. 

F L \ALM AIST  »z<  Flambant,  s.  tt/.  [^  Oiseau  de 
la  ijrandeiir  du  héron]  V.  BÉcHAKU. 

FLAMME  ,  s.f.  [  la  ])artie  la  plus  lumineuse  cl 
la  plus  subtile  du  feu  ^figJirement  el poétic/uement , 
r.imour  ;  feu  ardeur,  éclat,  brillant  ,  vivacité  ] 
Flame,  blaze,  glow  ,  fire  ;  hn-c.  Ce  feu  ne  fait 
point  de  flamme  ,  l'hat  fire  does  not  blaze.  *Les 
ilatnmes  (fternelles  ,  Hell-flames.  *  ])es  baisers  tout 
(!(!  —  ,  Fieiy  hisses.  *  Brûler  dune  secrete  —  ,  To 
hnrn  with  a  secret  passion.  *  VAciuàrc  ,AnMnlir  , 
.(Mtiffer  la  — {poeliijuvment  la  passion  de  l'amour) 
To  extinguish ,  abate ,  stijle  the  fame.*  f  Jeter  feu 
.;t  —  (  parle»' en  homme  transporté  de  colère), 
J'o  fret   iind  fume. 

1-  (.AMM  ECU  E  ,  s.f.  [  étincelle  ]  Spark. 

FLAMMEKOT.LE.V,  5././7/.  [  feux  follets  ,  fu- 
ri'lles  ]  Fire  drakes  ,   wild  fires. 

FLAIN  ,  i.'n.  [tarte  faite  avec  de  la  rr.'iiio,    de  ] 
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„'(*raut    das   côtes   jusqu'aux   lianchcs  ;  cCl^  ,   ailo  , 
»r-ilre,  >eiu]  Fl.ink ,  aiiU.  11  cut  le  —  i>cicc  d'uiio 
I'eclie  ,  //e  had  Jiis   side  jnined  with   <tn  arrow,  j 
Cl.eval  qui   Lai  du  — ,   A    horse  that  w/mesfs.  Le  , 
lion  se  bat  les  flancs  avec  M  queue,  The  lion  heats 
his  sides  with  his  tail.  *  So  battre  les  flancs  (  faite 
ùes   elVorts  )  2'o   henl   about.   Le  —  d'un   bastion  , 
d'un  bataillon,  The  Jlnnc  of  a  has  lion .,  battahofi.  j 
Attaquer  reuuenii  en  —  ,  To  attack  the  enemy  in 
flanc. 

FLA^'CIIET  ,  *.  m.  [  partie  du  bœuf  vcis  les 
cuisses,  partie  de  la  morue  au-dessous  des  ailes] 
Flank  ojbcef,  part  «fa  stockfish  ,  or  cod. 

FLAJSCO>>ADE  ,  *.  /.  \  t.  d'csoime  ;  coup 
porté  dans  le  Ilauc  ]  Flanconnadà  ,  a  pass  or  thrust 
i/i  thejlanc. 

Il  FLA^DRIN.  s.  m.  [  bomme  élance',  mal- 
biili,  nial-peigop  J  A  slim  lon^  back,  a  thin  slim 
fellow,  Jlundcrhin  ,  lath-back.  Cette  petite  nabote 
est  la  femme  d'un  grand  — ,  Thaï  Utile  shrimp  has 
a  tall  unçninly  fellow  fur  her  husband. 

FLA^iELLE  ,  sf  [  étoffe  légère  de  laine  ]  Flan- 
nel. 

FLANQUAIT, -ANTE,  aJj.  [  t.  de  fortifics- 
tion  I  Flanking  (  angle,  bastion). 

FL.VJNQUEPi,  V.  a.  [  mettre  aux  cole's,  garnir, 
fortifier,  soutenir,  défendre]  Ta  Jlank  ,  drfctid. 
Une  muraille  flanquée  de  deux  tours ,  A  wall  flan- 
ked with  two  towers,  f  —  un  bpn  soufllcl  à  quel- 
qu'un 4  To  fU'e  one  a  good  box  on  the  ear ,  or  a 
slap  in  the  chops.  ■ —  un  coup  de  picd  ,  Tn  giie  a 
kick.  '  II  s'est  venu  —  au  milieu  de  nous  ,  Ile  came 
andjlanked  himsefin  amongst  us.  Je  lui  ai  flanqué 
cela  par  le  nez  ,  I  gave  him  that  bone  to  pick. 

FLAQUK  d'eau ,  s.  f.  [  bourbier,  K)5se,  fon- 
drière J  Plash,  mar.sli,  swamp,  a  small  lake  or 
standing  water ,  puddle ,  quagmire  ,  morass. 

Il  FLAQUEE  ,  s.  f.  [  eau  qu'on  jette  contre 
çiielque  cbose]  Dash  of  water. 

Il  FLAQCER  ,  v.  a.  [  jeter  avec  impétuosité  de 
l'eau,  etc.,  contre  quelqu'un  oz^  quelque  chose]  l'o 
dash  ,  sluice.  Il  lui  a  flanqué  un  verre  d'eau  au  vi- 
sage, Ife  sluiced  htm  with  a  glass  rfivnter. 

FLASQUE,  adj.  r  sans  vigueur,  faillie,  deijile: 
fafié,  flétri,  mou  .  efféminé,  paresseux  ,  lâcbe  ,  non- 
chalant ]  Faint ,  lax  ,  languid,  feeble  ,  weak,ff:lbj\ 
iank,  wa5/?v.  Un  homme  — ,  A  lazy-bones ,  drone. 
—  ^S•f•  [  petit  vaisseau  de  cuir  on  on  met  de  la 
poudre  à  tire.-  ]  Flask  ,  powder-horn. 

FLATRER  un  chien  ,  v.  a.  [  lui  appliquer  sur  le 
front  un  fer  chaud,  pour  le  préserver  (  soi-disant) 
de  la  rage  ] ,  To  burn  a  dog  in  the  forehead  (  to 
prevent  its  running  mad  ). 

FLATRURE ,  :f.  y.  [  t.  de  chasse  ;  lieu  où  le  pi- 
bier  poursuivi  s'arrête  et  se  met  sur  le  ventre]  The 
spot  where  pursued  game  squats. 

FLATTER,  v.  a.  [  louer  excessivement  dans  le 
deîseiii  de  plaire  ]  To  flatter,  sooth  with  praises  , 
fiel,  le,  blandish,  cajole,  cajess ,  f  cog,  fawn  f 
irpon,  collogue,  compliment,  court,  commend, 
please .  coajc ,  wheedle.  Ceux  qui  flattent  les  grands 
les  perdent.  Those  who  flatter  the  great  ruin  them. 
lis  no  sont  pas  moins  flattés  ,  Thej-  are  no  less prf- 
fed  tq}.  Celte  résolution  unanime  flattait  exlrême- 
nipnt  fous  les  particuliers  ,  This  unanimous  resolii- 
t:rn  was  ejtremelr  grat  fui  to  every  individual. 
J'en  serais  flatté  sans  doute,  /  should,  no  doubt, 
î'f  pleased.  Le  peintre  l'a  un  ]>ea  flallcc  ,  The  pain' 
■  ~  has  f  altered  her  a  lil'ie.  Un  portrait  flatté, 
flallciing  lifencss,  La  musique  flatte  l'onilie, 
"  t.<ic  sooths  the  car.  Le  hnn  i-iu  flatte  le  £;'">i'it  , 
'  .■  d  wine  pleases  the  juilule.  Cela  CjIIc  I'-.maci- 
I   ;ann,  lc«5  Sen»»  Thnt/luHert  the  imaginaiiOH  ,  (he 


senses.  —  quelqu'un  de  quelque  cIiOàc  ,  Ta  Jlatttt 

cne  with  a  thing. 

—  [  excuser  par  une  mauvaise  complaisance, 
tromper  en  déguisant  la  vérité,  par  une  mauvaise 
crainte  do  déplaire  ]  To  falter,  sooth,  to  conceal 
the  truth  f mm  one  ,  f;loss  over ,  cajole.  —  les  pas- 
sions ,  les  défauts  de  ses  amis.  To  flatter ,  sooth 
the  passions,  the  ^'ices  of  one's  friends.  11  est  Iron 
homme  de  bien  j>our  —  le  vice  ,  Ne  has  too  much 
fir/ue  to  fatter  x'ice.  ^  ous  me  flattez  dans  telte  af- 
faire-là. You  keep  me  in  the  (Lirk  concerning  that 
alJair.  —  un  mal ,  une  plaie  ,  To  favour  a  disease 
or  wound.  On  ne  guérit  point  les  grands  maux  cd 
les  flattant  ,  Violent  disorders  are  not  cured  by  f'~ 
vourinq  them.  *  —  sa  douleur  ,  ses  déplaisirs  (  en 
adoucir  le  sentiment  par  des  espérances-,  des  ima- 
ginations agréables)  ,  To  soothe  one's  grief  or  dis- 
pleasure. —  [  caresser ,  cjjoler  1  To  caress  ,  endear, 
make  much  if ,  stroke,  coax,  fawn,  sooth,  smooth, 
II  to  claw,  —  un  enfant  ,  To  caress  a  child.  L« 
chien  flatte  son  maître.  The  dog  fawns  upon  the 
master.  —  uu  chien  ,  To  stroke  a  dog.  *  —  le 
chien  jusqu'à  ce  que  l'on  soit  aux  pierres  (jusqu'à 
ce  quon  puisse  résister  ),  To  stroke  a  dog  till  out 
of /lis  clutches,  or  reach  ,*  till  stones  arc  at  hand. 
Les  tigres ,  let  ours ,  les  lions  venaient  le  —  et  lé- 
cher ses  pied»,  7'he  tigers,  fears,  lions  cam*  to 
fawn  upon  liim,  and  lick  his  feet,  f  —  le  dé  (  le 
jeter  doucement)  ,  To  slide  the  die.  *  Parlez-neu* 
franciiement ,  ne  flattez  point  le  dé  (  ne  déguisea 
rien  )[  Speak  frankly  ,  do  not  mince  the  matter. 

SE — ^  IV.  r.  [se  persuader,  espérer,  se  pro- 
mettre,  s'atleudre]  Tojlat/er  onesefwilh  a  thing, 
hope  for  it.  II  se  flat'e  qu'on  aura  besoin  de  lui  , 
Hejlatters  himself  lie  sli  all  be  wanted. Ce  seigneur 
56  flatte  de  l'avoir  dans  son  régiment,  7/uit  lord 
flatters  he  sliall  have  him  in  his  regiment. 

FLATTERIE,  s.f.  [  louange  fausse,  cajolerie, 
adulation  ,  douceurs  ,  caresses  ]  FLitfery ,  adula- 
tion , fawning,  captation,  cogging,  soothing ^  as- 
sentation ,  cajolery  ,  blandishment. 

FL.1TTEUR ,  -EUSE  ,  adj.  subst.  [  qui  lone 
avec  excès  ,  pour  plaire  à  celui  qu'il  loue  ;  adula- 
teur ,  lâche  complaisant  ,  gracieux  ,  caressant  ] 
Flattering,  a  Jlntlerer,  complimenter ,  adulator  ^ 
coeger,  coutt-dresser,  allurer ,  cajoler,  coaxer, 
soother,  spaniel ,  fawner  ,  fair-spoken,  spaniel- 
like  ,  parasitical ,  complimentai.  Manières  flat- 
teuses (douces  et  insinuantes),  Insinuating  man- 
ners. JJne  flatteuse  espérance,  A  flattering  hope. 
Une  espérance  flatteuse  ,  A  deceitful  hope.  Ud« 
flatteuse  ima^e  ,  A  Jlattering  picture.  *  Un  miroir 
—  ,  A  Jlattering  mirror.  Cet  enfant  est —  ,  T/iat  is 
a  fiwning  child. 

FLATTEUSEMENT,  ndv.{A\xx^c  manière  flat- 
teuse et  caressante  ;  doucement  ,  gracieu»emeull  In 
a  flattering  manner^  flatteringly  ,  fawning ly  , 
fondly. 

FLATUEL'X ,  -EUSE,  «d'y,  [  venteux  ,  qui  caus« 
des  vents  ]  F.'alulous ,  flatulent,  windy. 

FLATUOSITÉ  ,  s.f.  [vents  dans  le  corps]  Fla- 
tulency, wind. 

Les  légumes  sont  flatucux  on  causent  des  flafu» 
site's.  Pulse  or  beans  and  peas  are  windy,  or  are 
the  cause  of  fatmlencics. 

FLÉAU .  -EAUX ,  s.  m.  [instmmenl  qui  serf  à 
baître  le  Idé]  Fhiil  * — [mal  que  Dieu  envoie  aux 
hommes  pour  les  châtier;  relui  par  qui  13;eu  c!i;'i- 
tie  ;  calamité,  incommodité]  Scourge  or  plagie.  I^ 
guerre  est  un  terrible  — ,  J^ar  is  a  drrculful  scour;:e. 
C'est  un  grand  —  pour  un  mari  qu'une  mauvais» 
femme  ,    A  shre'.v  is  n  great  plague   to  her  fu't- 


FIB 


(  55G  ) 


FLK 


fnn^.  — :•  [vet g«  Ac  fcr  où  sont  ntlarîn's  los  Jnux  Las 


sins  Je  la  l)alaiict]  Tfie  beam  {of  a  bulnnce  or  sea-    Jlowers 

So  — ,  -v.  r.  Les  fleurs  se  flo'trissent,  Tfiejlowen 
ihrii'el.  Sa  beauté  commence  à  se  — •,  Her  beauty 


L's).  — :  [  ijairc  dc  fer  qu'on  met  dcrricio  les  portes 
c^icUères  ,  et  qu'on  tourne  à  demi  pour  fermer  les 


deux  ballants  ]    Ito'i  bar  (  (o  /cfslen  folding  gates 
bihind)  Clnihnis. 

FLECHE,  s.f.  [  ti-ail  qui  so  d<;cocbo  avec  un  arc 
on  une  arbalète;  dard  ,  javelot]  Arrow^  boit,  rccd, 
shot.  De — ,  Sagittal.  Fer  d'une  — ,  Pile.  Tirer 
une  — ,  2«J  dnrt  an  arrow.  *  Les  llèclies  de  l'Amour, 
T/tc  arrows  (f.Love.  La  —  carrée  dune  arbalète  , 
"Zlic  quarrel  or  square  rf  a  cross-bow.  '  Faire  — 
dp  tout  bois  (  m£ttre  tout  en  œuvre  pour  réussir), 
Tn  makç  any  shft.  f  II  ne  sait  plus  de  quel  bois 
f^ire  —  ,  Hc  is  put  to  his  last  shift.  *  Tout  bois 
riust  pas  bon  à  faire  — ,  One  cannot  make  a  silken 
purse  of  a  sow's  car  ;  it  is  not  d'en}-  one  that  is 
tnpable  rf  performing  it.  —  [  t.  de  fortification  ; 
biinnetle]  Arrow.  —  [  t.  d'astronomie  ;  constellation 
iLç  1  hémisphère  boréal  ]  .$/7^j/^rt,  arrow  ,  dart.  — 
[  I.  de  géométrie;  ligne  qui  passe  par  Le  milieu  d'un 
arc  ,  et  est  perpendiculaire  à  la  corde  ]  Sagitla  , 
ariow.  —  [partie  du  clocher  qui  en  fait  la  couver- 
ture, et  qui  est  en  pyramide,  aiguille]  The  spire  ^ 
shaft.  Flèches  [bâtons  d'un  éventail]  Fan-sticks. 
Flèches  d'un  p.ont-levis  ,  Pljers.  —  d'un  carrosse 
r  longue  pièce  de  bois  cambrée  qui  joint  le  train  de 
derrière  avec  celui  de  devant]  Coach-beam,  car- 
riage-beam. ,  range. 

—  de  lard  [ce  qu'on  a  levé  de  l'un  des  deux  côtés 
d'un  cocbon,  depuis  l'épaule  jusqu'à  la  cuisse]  Flilch 
of  bacon. 

FLECHrR,'y.  a.  et  n.  [plover,  courber;  se  80u- 
mettre,  s'abaisser;  plier,  céder,  déférer,  obéir, 
dompter,  soumettre  ]  To  bend,  bow^  submit.,  be 
submissive  ,  truckle,  buckle  to.  Tout  le  monde  flé- 
chissait devant  lui  ,  Ei'ery  body  bent  the  knee  be- 
fore him.  —  le  genou,  To  bend  the  knee,  kneel. 
"■—[attendrir,  émouvoir,  toucher,  adoucir,  apai- 
ser ,  gagner ,  persuader  ]  To  soften  ,  move  to  pity-, 
subdue ,  work  upon  ,  melt,  persuade,  prevail  with. 
II  est  inexorable,  rien  ne  le  fléchit.  He  is  inexorable, 
nothing  can  prevail  upon  him.  Ils  ont  comme  nous 
des  jeûnes  marqués,  avec  lesquels  ils  espèrent  —  la 
miséricorde  divine,  They  have  like  us  set  fasts,  with 
which  they  hope  to  work  up  the  divine  mercy.  — 
[cesser  de  persister]  To  relent ,  feel  compassion.  Se 
laisser  —  aux  ou  par  les  prières.    To  relent. 

FLÉCHISSABLE  ,  adj.  [qui  peut  être  flécbi  ;  il 
ne  se  dit  qu'au  propre]  Flexible  ,  pliant. 

FLÉCHISSEMENT,  s.  m.  [génuflexion]  Genu- 
flexion, the  act  of  bending  the  knee. 

FLÉCHISSEUR  ,  adj.  et  s.  m.  [t.  d'anatomie  ; 
nom  de  muscles]  Flexor. 

FLEGMAGOGUE,  adj.  et  *.  m.  [qui  purge  la 
pituite]  Phlef^mas^oge. 

t  FLEGMATIQUE,  adj.  subst.{(\n\  abonde  en 
flegme  ;  fi'g.  de  sang  froid  ,  tranquille]  Phlegmatic, 
dull ,  melmclioly. 

FLEGME,  s.  m.  [humeur  froide  et  bumide,  pi- 
tuite épaisse]  Phlet^m.  —  [qualité  d'un  esprit  qui  se 
possède;    douceur,    patience,    tranquillité   d'âmy  ] 


-6  vent  flétrit  ks  fleun ,    The  tvlntl  withers  vp 


'emper.  —  [t.   de  chimie 


la 


partie  acfueuse 
\  Phlegm. 

de    médecine  ;  tumeur 
swelling   with  in- 


mirre  qui  sort  de  la  cornu( 

FLEGMON  ,    s.  m.    [  t, 
remplie  de  sang]    Phlegmon 
fl.imntion. 

FLEG?.1^^'EUX,-EUSE,  ndj.  [de  la  nature  du 
flegm^n  ]  Phlegmonous. 

FLETRIR,  i>.  a.   et  n.  [  faner,   ternir,   ôlcr  la 


begins  to  decay.  *  —  [déshonorer,  diffamer,  tacher] 
Tu  blemish,  brand,  disgrace,  stain.,  bespatter, 
blur,  scandal  y  scandalize,  dishçnour.  Si  quelque 
chose  a  (iélri  la  vie  et  la  réputation  de  nos  monar- 
ques ,  çà  été  leur  intempérance  ,  If  any  thing  ever 
stained  the  life  and  reputation  of  our  mpnurchs,  it 
was  their  intemperance.  Un  opprobre  si  scandaleujt 
les  flétrit ,  So  scandalous  a  report  is  a  great  blur 
to  them, —  un  criminel  (le  condamner  à  être  marqué 
d'un  fer  chaud).  To  burn  one  in  the  hand  ,  or  upon 
the  shoulders.  *  Ce  reproche  lui  a  flétri  le  cœur, 
That  reproach  broke  his  heart,  or  has  disheartened 
him. 

FLÉTRISSURE,  s.f.  [altération  qui  arrive  à  la 
fraîcheur  de»  fleur»  et  de»  couleurs,  ou  à  la  beauté 
et  H  la  délicatesse  du  teint  de  la  peau]  Fading  away, 
decaying,  withering.  Le  temp»  n'a  point  apporté  la 
nu/indre  —  à  la  beauté  da  son  teint ,  Time  has  not 
in  the  least  impaired  the  beauty  of  her  complexion. 
—  [tache  à  la  réputation  ;  désbonneur,  note  d  infa- 
mie 1  Blemish,  blot  ,  blur,  brand,  stain,  disrepu- 
tation ,  taint ,  discredit,  blemishing,  s'ot,  disgrace. 
C'est  une  — à  un  homme  que  d'avoir  fui  dans  le 
combat,  It  is  a  blot  in  a  man's  character  to  have 
nm  away  in  battle.  —  [  t.  de  palais  ;  marque  d'un 
fer  chaud  imprimé  par  ordre  de  justice]  J  mark. 
with  a  hot  iron  ,  branding. 

FLEUR,  s.  f.  [  assemblage  de  feuilles  au  milieu 
desquelles  est  renfermée  la  semence  de  la  plante  ; 
fg.  crème;  éclat,  fraîcheur,  excellence,  grâce, 
beauté,  parure]  Flower,  blow,  bloom,  may.  Fleurs 
simples  ,  composées ,  etc.  V.  Flower  dans  la  par- 
tie  anglaise.  Fleur»  d'arbre.  The  blossoms  ofa^tree. 
Arbre  q  ui  est  en  — ,  J  tree  thai  is  in  blossom.  Etoffe 
à  fleurs  (  où  il  y  a  des  figures  de  fleurs  tissées  avec 
l'él-iffe),  J  flowered  Stuff.  —  de  fruits  (lorsqu'ils 
n'ont  point  encore  été  maniés)  ,  The  bloom  of  some 
fruits.  —  de  farine  ,  Flour. 

*  Être  dans  la — ,  à  la  —  de  son  âge  ,  To  be  in  the 
flower  or  prime  of  one's  age.  La —  delà  virginité, 
Virginity,  maidenhead.  *  La  —  du  teint,  Tha 
bloom  and  freshness  of  the  complexion.  La  beauté' 
n'est  qu'une  — ,  Beauty  fades  away  like  a  flower. 

*  Avoir  la  —  d'une  cbose.  To  have  the  first  of  a 
thing,  have  the  handsel  of  it.  *  C'est  la  —  de  mes 
amis ,  He  is  the  best  of  my  friends.  *  La  ^ —  des  trdu- 
pes  (l'élite).  Choice  men  ,  picked  men.  *  ||  C'est  fine 
—   de    clievalerie  ,    Tt    is    the  Jlower  rf  chivalry. 

*  I!  Cest  la  —  des  pois  ,  It  is  the  prime  rf  peas. 

*  i)es  fleurs  de  rhétorique  (ornements  ,  embellisse- 
ments d'un  discours),  Flowers  rfrhetorick.  fFLELRS 
^les  ordinaires  des  femmes]  Monthly,  courses,  mcn-^ 
ses.  Fleurs  blanches  (certaines  maladies  des  fem-r 
mes  )  ,  The  whites. 

A  — l>E  ,  prep.  [au  niveau]  Even  with  ,  close  to  , 
level  with.  A  —  de  terre  ,  Even  with  the  ground. 
A  —  d'eau  ,  Betwixt  wind  and  water.  Rocher  à  — 
d'eau  ,  J  rock  level  with  the  surface  if  the  water, 
r>allcrie  à  —  d'eau,  Battery  near  the  edge  of  the 
water.  Deux  grands  yeux  noirs  brillent  à  —  de  tête. 
Two  large  black  eyes  seem  to  start  from  herliead. 
Celle  médaille  est'  à  —  de  clu  (bien  conservée  ), 
This  medal  is  as  fresh  as  if  it  came  out  of  the  mint. 
'  Laifairc,  I'acto  a  passe  à  —  de  corde  (avec  grande 
peirc),  //  was  carried  (fier  a  hard  stn'g-^lc 
,:  .-TTr.  i  ic/^'j      -y    ^j     de  butan;<[.ie  ;    temps 


cor.leur  ,  la    fraîtbeui-  ;  sécher  ]  To  fade 
U.'cay  ,  wither ,  droop  .  dull 
lâye  flélrit  la  beauté,  Time, 


>y  vp. 


tarnish.    Le    temps, 
r.^c  destroys  beauty. 


/i,KURAISO:> 


rciie    on 


fiour  I  Blow 


pendant  lequel   une  plante 
ming. 

FLEUB-DE-LLS ,  s.f.  À  fowor-dc-luce. 
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FLKUrxDEUSÉ ,  -i:E,   adj.   [t.  dcUoAou)  J 

/îunu-r  iiduriu'l  witlt  flmvi'i'-ilc-luces. 

Fl.KURDKI.lSKH,  i>.  a.  [couvrir  do  floui*-de- 
\i>\  To  set  thick  with  flower-de-luces. 

FI.liUHE,  Flkirete,  Fi.kvronné,  -éh  ,  ndj. 
I  t.  do  blason  ;  teniiiiiti  cu  llcuri,  vu  borde  de  fleuri] 
Flo  wery.  Jlowered. 

FKKUUKR  ,  f .  "•  [répandre,  exhaler  une  odeur  ; 
sciilir]  Tt>  smcll,  c.vhati:,  send  uni  inj'umes.  '  f  Cela 
Heure  conime  laume  (l'afTaire  parait  bonne)»  // 
promises  wcil. 

F1>EURET  ,  s.  m.  [fil  et  rulian  fait  de  la  matière 
la  plus  grosse  de  la  soie]  Ferret  ,  ferret-ribbon.  — 
[t.  (le  danse  ;  pag  de  Ijourrce]  Fleuret.  —  [cpëc 
8:uis  ]ioin(e  et  sans  trancliaiit  ,  yaruic  d'un  gros 
bouliin  de  cuir  par  le  boulj  Foil. 

FLEURETiE,  $.  f.  [petite  fleur;  n'agucre 
d'usage  au  propre;  Jif^.  cajolerie,  galanteries, 
douceurs]  Lillte  Jlowcr ,  flowcrel  ,  amorous  dis- 
courses,  small  talk,  lofcr's  fooleries  ,  sweet  things, 
floUerin^  expi-esSLoni.  *Dire<  router  ties  lleureltes  , 
To  talk  amorous  nonsense.  *  Elle  aime  la  — ou  les 
flfureltes.  She  hn-es  small  i^lk  or  Utile  flatteries. 
Dise.\r  ou  couteur  de  ileurelle'>,  De(derin  small  talk. 
FLEURI  ,  -IE,  part,  of  Fleurir  [elegant  ,  fait 
avec  art|  Blossomed,  blown ,  florid  ,Jlowetj\  prime, 
fresh ,  etc.  Teint  —  ,  Florid  complexion.  Style  —  , 
Pforid  style.  Pâques  iieuries  ,  Pulm-sundny.  Barbe 
fleurie  (l)Iaiiche),  lloar^',  grej-beard.  Couleur  fleu- 
rie (t.  de  peinture]  G audj'  colour.  —  ,  fleurdelisé' 
(t.  de  blason)  ,  Ftowry. 

FLEURIR,  v.  n.  [être  en  fleur,  pousser  de  la 
fleur]  To  blossom,  bluom  ,  blow.  Entre  les  arbres  , 
lainandier  fleurit  des  premiers  ,  Tlie  almond-tree  is 
one  of  the  earliest  that  blossoms.  Les  anémones 
fleurissent  de  honne  heure  ,  Anemonies  blow  early. 
Cet  arbre  fleurissait  tous  les  ans  deux  fois  ,  That 
tree  blossomed  twice  et'crj-  year.  *  Les  beaux  arts 
0!it  toujours  fleuri  sous  les  grands  princes  ,  Under 
prent  princes  tJie  fir.c  arts  hai>e  always  flourished. 
'  Faire  fleurir,  To  promute.  Florir ,  florissant;  on 
dit  aussi  auyf^.  il  florissait ,  [ûtre  en  crc'dit,  en  vogue] 
To  flourish  ,  be  in  repute  or  esteem.  Un  état  ,  un 
empire  florissant,  A  flourishing  state  or  empire. 
Une  armée  flo:issaule  ,  A  flourishing  army.  Cet 
auteur  floiissait  sous  son  règne  ,  TJiat  author floii- 
riihed  or  was  in  repute  under  his  reign.  Les  arts  et 
les  sciences  florissaient  alors ,  Arts  and  sciences 
t'lourished  then  or  were  in  high  esteem. 

FLEUR fSME,  s.  m.  [curiosité  des  fleurs]  Curio- 
sity inflnwers  ,  f lower-fancy . 

FLEURISS.OT,  -A^TE,  adj.  v.  [qui  pousse 
des  fleurs  ,  qui  est  fleuri]  Blossoming  ,  blooming  , 
blowing. ï^ei  prés  fleurissants,  Thefowery  meadows. 
Les  plantes  fleurissantes.  The  fowcry  plants. 

FLEURISTE,  s.  m.  [curieux  de  Heurs  ;  peintre 
qui  s'adonne  à  peindre  des  fleurs]  Florist  ,  flower- 
fnnrier.  Jardin  —  ,  (adj.)  Flotvcr-'^ardcn. —  arti- 
flciel  [qui  représente  la  nature  daus  toutes  ses  per- 
fections] Artificial  florist. 

FLEUROjI,  s.  m.  [représentation  de  fleurs  ser- 
rant d'oniement  :  fîg.  ce  qu'on  a  de  plus  considé- 
rable, de  plus  avantageux]  Flourish  ,flower~\\f'rk, 
embellishment  ;  border  (  in  painting  )  ,  tool  in 
book-binding;  ornament ,  prii'ilege.  Fleurs  à  fleu- 
rons [t.  de  botanique]  fleurs  composées  de  plusieurs 
tuyaux  évasés  ,  comme  celles  du  chardon  ,  Floscu- 
lous  flowers.  *  C'est  le  plus  beau  fleuron  de  sa 
couronne ,  Tt  is  the  brightest  gem  in  his  crown. 

FLEUVE  ,  s.  m.  [grande  rivière  qui  se  jette  dans 
la  mer]  Birer,  a  great  river. 

FLEXI13ILTTÉ  ,  s.  f.  [qualité  de  ce  qui  est 
flexiLla  ;   docilité]  Flexibility ^  flcxiblcness  ,  pli' 


ablcncss.ptianry,  pfiaiifness,limbcrncts^  flf^ftm'St, 
tractableness  ,  JuitUcncss^  suppleness  ^  docilUy  , 
dociblencss. 

FLEXIRLE  ,  adj.  [souple  ,  pliant  ,  ployant ,  m:*- 
niable,  trailable,  docile,  oliéissant  ]  Flexd>le ,  pli 
able  ,  pliant ,  limber  ,  lithe  ,  mulLcable  ,  toward  . 
supple,  facile  J  donle ,  tradable,  easy,  limp 
Uu  osier  — ,  A  flexible  twig.  Une  canne  — ,A 
pliant  cane.  *  Uu  esprit  —  ,  A  flexible  mind 
*  Une  voix  — ,  A  flexible  voice. 

FLI-lXlf)>' ,  s.f.  [l.  de  physique  el  d'anatomicl 
Flexion  ,  bending . 

FLIBUSTIER,  s.  m.  [pirate  qui  court  les  mers 
d'Auiériaue;  corsaire  ;  aventurier]  Buccaneer, free- 
booter, corsair,  rarer. 

FLIC-FLAG  [mots  inventés  pour  représenter  des 
coups  drus  el  menus]  Tliick-thwack.  —  s.m.  [t.  di- 
danse  ;  sorte  de  pas]  Flirkflack. 

FLll'OT ,  5.  ///.  [pièce  de  rapport  pour  cacher 
un  défaut]  Piece  let  in  or  fitted  in. 

FLOCtJiN  ,  s.  m.  [petite  touffe  de  laine,  de 
soie  ,  etc.  de  nrigc  ;  pelote,  amas]  Flake,  flock  . 
tuft  ,  ball ,  heap.  Un  —  de  laine  ,  A  flock  if  wool. 
—  de  cheveux,  Tuft  if  hair.  11  tombait  de  la  neigo 
à  gros  flocous  ,  //  snowed  in  great  flakes. 

FLORAISOM  ,  s.f.  i époque  où  une  plante  com- 
mence à  fleurir[  Blossoming-time  ,  bloom. 

FLORAUX  ,  adj.  Jelx  FLOUAix{se  dit  des  jpu.\ 
qui  se  célébraient  à  l'honneur  de  Flore  :  ils  se  cclo- 
breat  encore  à  Toulouse  ,  quoique  d'une  autre  ma- 
nière] Floralia  ,  the  games  of  Flora. 

FLORÉAL,  s.  m.  [le  huitième   mois  de  l'ann**»- 
républicaine  en  France,  répondant  au  mois  de  mai    • 
Flo  wer-montlt . 

FLORÉE  ,  s.f.  [espèce  d'indigo  moyen  ,  qui  scri 
pour  la  teinture  en  b\ei\]  Powder-blue . 

FLORÈS,  Faire  fi.orÈs  [faire  une  dépense 
d'éclat  ou  faire  des  merveilles  ,  briller]  To  spend 
high ,  live  grand  ,  make  a  show  ;  to  do  wonders  . 
shine  ,  flourish  ,  cut  a  figure. 

FLORIN  ,  s.  m.  \  pièce  d'argent  ,  monnaie  de 
compte  usitée  en  Allemagne  et  quelques  autres 
pays. 

X  FLOEIR,  v.  a.  [être  dans  un  e'tal  Lrillanf  . 
être  en  honneur,  en  vogue;  briller,  éclater;  Tu 
flourish  ,  be  in  repute  or  esteem.  V.  *  Flel'BIR. 

*  FLORISSAjST  ,   -A^TE,   adj.   [en  honneur  . 
en  vogue  ;  brillant,  distingué,    heureux]  Flourish 
ing  ,    in   gre:it    rrputc  ,    brilliant ,    dislinguished 
happy,  honoured,  shining.  Uu  empire — .  Afou- 
rishing  empire.   Florissante  jeunesse  ,  Flourishing 
youth. 

FLORISTE,  s.  m.  (celui  qui  a  fait  le  catalog. le 
des  plantes  d'un  pays  déterminé.  Ce  catalogue  it 
nomme  Flore)  Florist. 

FLOT,  s.  m.  [eau  agitée  ,  vague  ,  onde  ,  lame  , 
houle;  agitation,  secousse,  tumulte;  quantité, 
dhondance]  Billow  ,  wave  .  flood  ,  surge.  Les  flots 
de  la  mer  ,  The  waves  of  the  sea  ,  sea-gates.  Le 
bruit  des  flots  ,  The  roaring  of  the  waves.  Mettre 
un  vaisseau  à  —  ,  To  set  a  ship  a-flo/tt  or  floating, 
Être  à  —  ,  To  flout  ,  be  a-float.  Abandonner  un 
vaisseau  à  la  fureur  des  flots  ,  To  let  a  ship  drive 
at  the  mercy  of  the  waves.  Des  flots  de  sang  inon- 
deront la  terre  ,  Torrents  of  blood  will  overspread 
the  earth.  *  Le  sang  coule  à  grands  flots  ,  7he 
blood  flows  in  a  copious  tide.  '  Les  larmes  lui  tom- 
baient des  yeux  à  grands  flots,  The  tears  trie/ led 
or  ran  down  his  face  in  copious  streams.  —  [bois 
qui  flotte  sur  une  rivière]  V.  Train.  *  —  f foulej , 
Crowd.  Il  passa  à  travers  les  fl«ts  d'un  peuple  im- 
mense,  Ile  went  through  an  immense  crowd  tj 
people. 
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•  A  Fl,OTS  ,  ndp.  [à  gratitb  flofsl  In  ylcnfy.  Les 
pluies  tombcnl  à  gramls  Ilots  sur  la  zono  toniile  , 
The  min  pours  down  in  Inrrcnis  on  llie  Ion  id  zone. 
'  On  les  a  vus  accourir  à  flots  tumiillueux  ,  They 
were  sren  to  flock  in  f^rctit  crowds, 

Ff.OTTAGK,  s.  m.  (e.)iuluit«  du  hois  sur  l'eau 
lorsqu'on  le  fail  (loiter]  Bitoynncj\  afloat  of  wood. 

Fl-OTTAlîLE,  adj.  [sc  Jit  des  ruiastaux  cl  l'ivlèrcs 
sur  le><|iicl!e<  on  peut  llotlerj  Flolahle. 

FLOTTANT,  -ANTE,  adj.  [qui  llolte  :  incertain, 
irrésolu  ,  vacillant ,  indécis,  inde'termine  ,  en  sus- 
pens ,  en  balance  ,  en-  doute  ]  Flociling  .,  liuUing  , 
irresolute  ,  wavering  ,  fluctuant ,  buoyant  .,f!uctua- 
tinf".  Arl)res  ilolfants,  Floating  trees.  Iles  llotlantes, 
Fhaling  islands.  *  Esprit — ,  Unsettled  ov  wave- 
ring  ir.ind.  —  (t.  de  blason  ;  sur  Teau),  Floating. 

FLOTTE,. ç.  m,  [nombre  conside'rhble  de  vais- 
seaux qui  vont  eiiscml)le  ;  arme'e  navale]  Fleet, 
narj-,  armada,  ship/'ing.  Ui;e  —  de  cent  vaisseaux, 
j4  fi'-et  (fa  hundred  sail  • 

FLOl  TEI\IEMT  ,  s.  m.  [t.  de  guerre  ;  mouve- 
ment d'ondiilatioa  que  fait  eu  niarcbant  le  front 
d'une  finiipe]   Undulation. 

FLOTlEll ,  oj.  n.  [être  porté  sur  l'eau  sans  aller 
à  fond]  To  float,  hull ,  overfioat ,  waft,  buoy,  be 
water-borne  or  sea-borne.  Faire  —  du  bois  ,  To 
carry  a  float  of  wood  down  a  river.  Du  bois  flotte' 
(liois  à  briller  ,  venu  à  flot  par  la  rivière)  ,  Float- 
wood,  f  Un  visage  de  bois  flotte,  A  turrdp-fnce. 
*  Les  clievenx  lui  flottent  sur  les  e'paules  ,  His  hair 
dangles  ov  floats  upon  his  shoulders.  *  —  [chance- 
ler ,  êtie  irre'solu  ;  hésiter,  balancer]  To  be  irre- 
solute 9Y  wavering,  be  at  uncertainty ,  fluctuate 
in  one's  mind ,  waver  ^  stick  at  nothing.  -^—  entre 
diverses  pensées  ,  entre  divers  partis,  To  be  float- 
ing between  many  opinions ,  many  a  party.  — 
entre  la  crainte  et  l'eàpérauce,  To  fluctuate  between 
hope  and  fear. 

FLOTTILLE  ,  s.  m.  [  petite  flotte  ]  Flotilla. 

FLOU  ,  adv.  [  t.  de  peinture  ]  ,  Light  and  soft. 
Peindre —  (d'une  manière  tendre,  légère),  To 
have  a  light  and  soft  rnanner  in  painting. 

FLUANT  ,  adj.  m.[  du  papier  fluant,  qui  n'est 
pas  collé  ]  Blotling-paper. 

FLUCTUATION  ,  s.f  [  t.  de  chirurgie;  mou- 
vement d'un  fluide  é^iaucîié  dans  quelque  tumeur  ] 
Fluctuation. 

X  FI>UGTUEUX  ,  -EUSE  ,  adj.  [  agité  de  mou- 
vements contraires  ,  violents]  Fluctuating  ,  floating, 
tossed  on  the  waves ,  boisterous  ,  wavering ,  unuer- 
tain  ,  fluctuant ,  unquiet, 

FLUER,  at.  n.  [couler;  se  dit  de  la  mer;  s'é- 
couler] Tojlnw.  La  mer  flue  et  reflue,  The  sca 
ebbs  and  flows.  —  [se  dit  des  humeurs  qui  décou- 
icnt]  To  run,  fow.  Les  humeurs  qui  flnont  du 
cerveau,  Tlie  humours  tJiat  flow  from  the  brain. 
Des  héinorroïdcA'  qui  commencent  ù  — ,  Piles  (hul 
h'^gin  tn  run. 

FLUET,  -ETTE,  of//. .[ délicat  ,  de  faible  com- 
plexion; mince,  maigre]  l^endcr ,  weakly,  of  a 
tender  or  wi'akly  constitution  ,  lean  ,  thin  ,  spare  , 
puny.,  lank,  washy.  Il  est — ,  He  is  weakly  .YA\ii 
est  fluette,  Slie  is  weally.  Visage  — ,  7'hin  face. 
Mine,    complexion    fluette,  Meagre   l:)ok. 

FLUIDE,  adj.  cts.  m.  [qui  coule  aisément, 
coulant ,  liquide]  Fluid,  lir/uid ,  running,  vnsolid. 
L'air  et  l'eau  sont  fluides,  ou  des  fluides  ,  The  air 
and  water  are  fluids.  L'air  est  un  —  mille  n)is  plus 
h'gcr  que  leau,  The  air  is  a  fluid  a  thousand  times 
lighter  than  water. 

^FLUIDITÉ,  s.f.  [qualité  .le  m  qui  ronlc  nisé- 
mc-ut]  Fluidity .,  fl-iidness,  li:/u:ilnrss ,  li/uidity  , 
n  fitness  to  run. 

FF.UTE,    s.   f.    [ip'^lrvmri't    ilf-    musique   assez 


connu]  Flutc.  — champôtre.  Pipa.  Jouer  de  la  — 
To  ]ùpe.  Joueur  de  — ,  Piper.  —  douce  ou  —  à  beo^ 
/4  Jlute  wiiJi  a  lip.  —  allemande  ou  traversière, 
German  fuie."  Greffer  en  — ,  7b  i/!ociilate.*f  Vn-i 
flûtes  (des  jambes  maigres),  Spindlc-shanks.  f  Ce 
qui  vient  par  la  —  s'en  va  parle  tambour ,  i/^'///*^ 
come.,  lightly  {;o ;  what  is  got  over  the  devd's 
back  is  spent  under  his  belly.  *[j  Ajuster  ses  llûus, 
To  take  proper  jnea^ures  to  succeed.  \\  11  a  mai 
ajusté  ses  flutes,  fie  has  taken  improper  measures  ^ 
he  lias  played  his  cards  badly.  *t  Accordez  \o3 
flutes;  (entendez-vous).  Settle  that  between  you  ; 
Agree  those  matters  among  j  ourselves  ;  be  cci- 
sistent  with  yourself. 

*t  lis  ne  sauraient  accorder  leurs  flûtes,  leurs 
flûtes  r.f  s'accordent  pas  ensemble  (ils  sont  toujour» 
en  différend).  They  cannot  set  their  horses  toge- 
ther. —  I  gros  bâtiment  de  charge  ,  pour  porter  des 
vivres  el  des  munitions]  Pink,  fuie  ^  a  sioreship  ^ 
flight  or  Jly-boat. 

*  FLUTE,  adj.  [doilx]  Soft,  like  the  sound  of 
a  flute.  Voix  flùtée,  A  soft  sweet  'voice.  Soni 
-flute's  ,  Siveet  sounds. 

%  FLUTER,  1».  n.  [jouer  de  la  flûte,  se  dit  par 
mépiis]  To  pipe,  play  on  the  flûte,  f —  [boire; 
perdre,,  dépenser,  consumer  tout  son  bien]  To 
tope,  drink,  gubzle,  tipple,  to  spend  one's  money 
in  drinking. 

FLUTEUR,  s.  m.  [méchant  joueur  de  flûte] 
Piper. 

FLUVIITILE,  adj.[t.  de  conchyliologie  ;  co- 
quillage d'eau  douce]  Fresh-water  shell-fish. 

FLUX  s.  m.  [  mouvement  léglé  de  la  mer  vers 
le  rivage]  Flux,  tide,  f  owing,  iiftiix,  gust,  food. 
Le  —  et  reflux,  FLiod  and  ebb,  fhix  and  refiix. 
'  Une  njéme  félicité  fait  comme  un  — et  reflux  dans 
ces  âmes  unies ,  Ihe  same  tide  of  felicity  ebbs  and 
fows,  as  it  were,  in  their  united  souls. 

—  de  ventre  [dévoiement]  Zoo5c/H'5y,   lash,  lax. 

—  hépatique,  Hcpatical  flux.  —  de  sang  ,  Bloody 
flux.  —^  Ac  bouche   (crachcmeut   provoqué   par  le 

mercure),  Ptyalism,  salivation ,  fluxing ,  immo- 
derate spitting.  Avoir  un  —  de  bouche ,  To  be 
fluxed.  * —  de  bouche,  —  de  paroles.  Flow  qf 
words.  Avoir  un  —  de  bouche,  un  grand  —  de 
hoiic'ne.  To  have  a  tongue  running  upon  wheels. 
14  II  a  un  —  de  bourse  (il  se  ruine  en  folles  dé- 
penses). His  money  melts  like  butter  against  the 
sun.  "St —  de  larmes.  Abundance  of  tears. 

FLUXION,  s.f.  [t.  de  m  éd.  ;  écoule  Aient  d'hu- 
meurs ujalignes  sur  quelque  partie  du  corps]  Dc- 
fluxion, fluxion.  —  sur  le  visage,  A  swelled  face. 

—  [catarrlie]  Coryza.  Une  —  de  poitrine,  An 
irfiammnlion  ofthelungs.  —  [t.  de  mathématiques, 
vélocité]  Fluxion. 

FLUXIONNAIRE  ,  adj.  [sujet  aus  fluxions  ]  Sub- 
■ert  to  flu.rions. 

FOETUS  ,  s.  m.  [enfant  qui  se  forme  dans  la  m*- 
Irici!  de  la  mère]   Fœtus,  embryo. 

FOI,  s.  f.  sing,  [vertu  par  laquelle  on  croit  fer- 
meuienl  les  vérités  révélées;  l'objet  de  la  foi] 
Faith ,  belief.  La  — ,  l'espérance  ,  la  chaiité.  Faith, 
hope  and  charity.  Acte  de  — ,  Jet  of  faith.  Etre 
ferme  en  la  — ,  To  be  (rue  to  the  faith.  —  di- 
vine, Divine  faith.'— ^iwm'AUiC,  Human  faith.  îJ'a-- 
voir  ni  —  ni  loi,  "'o  regard  neither  law  nor  gospel. 
Ma  — ,  par  ma  — ,  Faith  ,  upon  my  fait}i  ,  troth . 
indeed,  //7//r.  Jurer  sa — ,  To  sw-ear  upon  one'i 
faith. —  [asslirance  doimo'e  de  garder  sa  parole, 
pnobifé,  fulélilé,  sincérité,  promesse,  parole] 
Word,  parole,  promise,  faith  ,  //o^//.  Manqucmeni 
de  — ,  Perfîdiousness.  —  de  gentilhomme, d'homm» 
dhonnçut:.  As  î  mn  u  /î'C-z^;'.-:-'?,  '^r  a  mrzn  cf  ' .- 
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nour,  iSli-e  ^lisounlcr  sur  sa  —  Tof'O  a  ptisonrr 
upon  one's  jxirolc,  I^a  —  cuiijupulc  ,  Conjugal  ^fide- 
lity .  D.MiiiMi  la  — ,  7t)  )>!id:^i'  one's  trolh.  GardcT 

i^ ,  I0  helnie.  Manquer  de  — ,  Tu  gvfrorn  one's 

Will  J  and  promise  ;  not  C>  be  true,  roiiiie  — ,  Ho- 
nest r  ,  jiliiiti  denling.  Mauvaise  — ,  IHshanesiy. 
Uu  lionuue  l'.c  l.oano  — ,  An  honest  man.  Un 
lioniine  de  mauvaise  — ,^  A  dislionest  mon  ,  Inin'e  , 
cfie-il ,  doid/le  dealer.  Elie  de  1  oiiiic  — ,  de  mau- 
vaise — ,  To  he  honest  or  dishonest;  in  be  or  not 
to  be  as  good  as  one's  word.  l'Are ,  af;ir  dans  la 
bouiie — ,  7o  be  sincere;  to  follow  the  dictates 
of  one's  conscience.  Manquer  à  la  honnc  — ,  To 
want  honesty.  Possesseur  de  Lounc  — ,  One  that 
enjoys  a  thing  Loua  fide.  Eire  sur  sa  — ,  sur  sa 
Loaiie  —  ;  laisser  un  jeune  homme,  une  jeune  fille 
sur  sa — ,  To  leai'C  one  to  himself  oi-  herself ,  to 
his  or  her  own  conduct  ;  to  let  hun  or  her  be  his  own 
master  or  her  o%vn  mistress.  —  [crovancc]  Credit, 
credence,  belief.  Ajouter  —  à  quelque  chose,  à 
quelqu'un ,  To  give  credit  to  a  thing  or  to  what 
one  says.  IS'avoir  ]ias  —  à  une  chose  (  ne  pas  y  croire) 
To  have  no  faith  in  a  thing.  Uu  homme  digne  de — , 
iHi  homme  de  — ,  A  man  worthy  to  be  trusted  or  be- 
heved;  a  credible  man.  Aver.-vous  —  à  ces  contes- 
là?  Do  you  git'C  credit  to  such  stories? —  [te'moi- 
piage  ,  assurance  ]  Evidence  ,  jirocj  ,  testimony, 
nssurance.Ce  qui  est  arrive'  depuis  peu,  en  f.iit — , 
jrh.it  has  happened  lately  proves  the  matter.  En  — 
âe  quoi  j'ai  signé  les  preseulcs, /«  tectimnny  where- 
of I  have  signed  these  j'resents.  —  [riiummage 
qu'un  vassal  rend  à  son  seigneur  :  en  cc  sens  foi  est 
toujours  accompagné  de  hommnf^e]   Fealty.  Faire 

—  et  hmnmage,  To  pay  fealty,  liomme  de  • — ,  He 
that  owes  fealty. 

A  LA  fco>'NE  — ,  "J  [phrases  adverbiales  ;  sincère- 
De  BV'NNE  — ,  >  meat,  avec  candeur]  Sincere- 
ly hos  y  z — ,  J  ly  ,  honestly,  candidly, 
uprisihty,  fairly.  Je  demeurai  d'accord  de  bonne 
-^  de  mon  impolitesse,  et  je  lui  eu  demandai  par- 
doa,  I candidly  aclinowlcged  my  impolite  behaviour, 
for  which  I  ashed  pardon.  Agir  de  bonne  —  ou  agir 
a  la  bonne — ,  To  act  fairly.  II  y  va  à  la  bonne  — , 
Ile  is  a  plain  or  fair  dealer. 

FOIBLE ,  ou  FAIBLE  ,  dclnle ,  qui  manque 
de  force;  inCrme ,  cassé,  languissant,]  Weak, 
feeble,  faint,  soft,  +  b'ow,  sick,  crazy, 
limp,  impotent,  languid,  dull,  meacock  ,  languish- 
ing, maidenly  ,  piping  ,  sickly,  powerless ,  iin- 
forcible ,  flimsy , fragile  ,  ineffeitaal ,  infirm,  irva- 
lid.  — raison,  Weak  reason.  Avoir  la  mémoire — , 
To  have  a  weak  or  treacherous  metnory.  Courage 
— ,  Faintheartedness,  weakness  rf  courage.  Luge 
— ,  Tçnder  age  ,  infancy.  II  n'y  a  plus  qu'une  bien 

—  ressource ,  There  is  nothing  now  remaining 
but  one  remedy,  and  that  a  very  poor  one.  Homme 

—  (qui  manque  de  courage  et  de  fermeté),  Ifeah 
man.  —  esjicrance,  Faint  hope.  Faibles  secours, 
Feeble  succours.  Lc  sexe — ,  T/ie  weaker  se.v  , 
wo'/tcrt.  Devenir  — ,  To  flag.  Trop — ,  Over-weak. 
Homme — ,  Milk-sop.  —  de  corps  et  d'tsjirit,  It'eak 
in  mind  and  body.  *  Avoir  les  reins  faibles  ,  To  be 
unequal  to  the  task.  Ils  sont  faibles  d'infanterie  , 
Th-jywant  infantry  or  are  weakin  inf. miry.  —  do 
poids  ,  Too  light ,  that  wants  weigh/. 

—  s.  m.  [ce  qu'il  y  a  de  plus — et  yî';,'-.  ceqai  est  dé~ 
tbclueux;  le  principal  défaut  auquel  l'on  est  sti^el, 
vice,  défaut;  forte  inclination,  penchant]  Weak 
%idc  ,  weak  pari,  xveakne.^s  ,  blind  side,  foible  y 
defect ,  propensity,  dfectuosity.  Le  —  d'une  place. 
The  weak  part  or  side  of  a  place.  Le  —  d'une  épée  , 
The  smaUvfa  sword  C'est  sou  —  que  les  femmes  , 
U^omen  uro  his  faible.  Je  le  tiens  par  sou  —  I  have 


the  blind  side  of  htm.  Du  fort  au  —  le  fjrt  portant 
le  —  One  with  another. 

FOiliLEMEM,  ou  FAIBLEMENT,  rdv.  [avec 
faiblesse]  ircakly, faintly , feebly ,  slightly.  lirillc 
— ,  y'f)  glimmer, 

FOIBLESSE,  ou  FAIBLESSE,  s.  f.  [d"l.iliir, 
manque  do  force;  fg.  langueur,  abattement, 
inconstance,  mollesse,  lacilitc  ,  légèreté,  lâcheté] 
Weakness  ,  feebleness  ,  fainting,  craziness  ,  fra- 
gility, deadness,  languor,  slackness,  infirmity,  im- 
becility, impotency.  —  d  t^tomac  ,  Queasiness.  — 
de  l'âge,  du  sexe.  The  weal.ness  of  age ,  (f  sex.  * 
—  d'esprit ,  de  jugement  ,  de  mémoire,  Tf'enknrs< 
of  mind,  judgment,  memory.  *  —  d'un  argument, 
d'un  raiiomiement  ,  Jf'cakness  rf  an  argument  01 
reasoning.  Les  foiblesses  de  l'Iiiimanifé,  The  weal- 
ncss  rf  human  nature.  li  n'a  plus  de  fîcvre,  mais  il 
lui  Cil  resté  une  grande  fi)iblcsse,  IIis  fever  i^  gone, 
but  tliere  remains  behind  a  great  weakness.  —  de 
courage  ,  Fiiinthcartedncss.  Avoir  de  la  —  pour 
quelqu'un,  7b  be  partial  to  one,  prepossessed  in 
his  favour.  Une  femme  qui  a  eu  une  —  A  woman 
that  has  had  a  mi  fortune.  11  faut  escuserla — d'une 
mère  pour  ses  enfants,  One  must  excuse  a  mothers 
parti. ilify  towards  her  childcn.  —  [  défaillanre, 
évanouissement  ,  syncope  ,  ]>aiuoiscml  Faintingfit^ 
^ivoort. Tomber  en — 'J'i  faint,  swoon  rttvrt7-.II  lui  a  pris 
une  — She  had  a  f  anting  fit;  shefiinted  or  swooned 
away. Il  vient  de  mourir  tout  àliieure  d'une  —  qui 
lui  a  pris  ,  Ile  died  that  moment  of  a  fainting  ft  that 
took  him. 

FOIBLIR,  ou  FAIBLIR,  je  faiblis,  v.  n.  [perdre' 
de  sa  force,  de  son  ardeur,  de  son  courage  ;  mollir  ; 
s'amollir,  se  relâcher,  s'adoucir,  s'apaiser]  7b 
slacken ,  yield  give  way ,  relax.  La  premiere 
ligne  des  ennemis  commençait  à  — •  Tlic  first  line 
rf  tJie  enemies  began  to  give  way.  Sa  muse  com- 
mence à  — ,  If  is  muse  begins  to  slacken, 

FOIE,  s.  m.  [1.  d'anat.  ;  une  des  parties  nobles  de 
l'animal]  Liver.  Couleur  de — ,  Liver -coloured. 
Chaleur  de  foie  (boulons  qui  viennent  au  visage  et 
qui  marquent  un  sang  adusic),  Trent  rf  blood ,  pim- 
ples on  tbeficc  occasioned  by  heat  rf  blood.  '  Ce 
sont  des  chaleurs  de  — ,  These  are  tJie  effects  of 
passion  or  heat  of  blood. 

FOIN,  S.  m.  [herbe  fiuchée  et  s(?cliée  pour  la 
nourriture  de?  clievaux^  Hay,  grass.  —  darrièro- 
^iaison  ,  After-math  ,  or  latttr-math  ,  after-grass. 
Meule  de  — ,  Ilay  stack.  Grenier  à  — ,  Hay-loft. 
Faire  les  foins,  To  make-hay.  f  Cliercher  une  ai 
guille  dans  une  botte  de  — ,  To  seek  a  needle  in  a 
bottle  of  hay.  -(-  4  II  a  bien  mis  du  —  dans  ses  Jjottes, 
He  fias  feathered  his  nest.  Mettez  du  —  dans  vog 
bottes  (poussez  votre  fortune) ,  Put  liny  into  your 
boots;  you  are  in  a  fine  road,  push  your  fortune . 

f — ,  part.  int.  [marque  le  dépitj  Woe  fo,fy 
upon  ,  alas.  \ —  de  lui,  Po.r  on  him.  — ,  voilà  mon 
iiabit  lout  gâté,  Tlurn  it ,  or  -|  damn  it ,  my  coat  >.' 
quite  spoiled.  —  de  noire  sottise,  el  peste  soil  des 
hommes,  Shame  on  our f oily ,  and  a  plague  take 
the  men. 

FOIRE  ,  s.f  [grand  mnrcln*  public ,  011  Ton  rrnrt 
loules  sortes  de  marchaiidi-es]  Fair,  mart ,  market 
\  La  —  n'esl  y>as  sur  le  pont,  No  occasion  io  be  in 
such  a  fiurry  ;  thefiiris  not  lept  upon  tlie  bridge 
*  ii  a  bien  hanté,  bien  couru  les  foires  (c'est  un^ieux 
routier).  Ile  has  ri.nfrom  post  to  jnllar.  +  La  — 
sera  bonne,  les  marchands  s  assemblent ,  We  slutll 
have  a  jovial  company,  the  customers  drop  in.  +  T~ 
s'entendent  tomme  larrons  en  —  (ils  sont  d'int-lli- 
sence)  ,  J'hey  keep  correspondence  likepickprclrt.- 
in  a  fair;  they  are  as  thick  as  inkle-makers.  — 
,'présent  qu'on  (liil  au  lem])s  de  la  — ]  Fairing.  Don- 
ner la  —  à.  To  give  one  a  fairing. 
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^  [cours  ile  Tentro  ,  dévoicniont  ]  Looicness  ^ 
tqitirt,  lu.v ,  scoiiririi^. 

t  FOIRKl! ,  ■V.  H.  [se  <ïecliarger  des  exciemcnts 
fluides  <jui  faut  le  coma  de  vciilio  J  Tu  st/uitler  , 
scour. 

t  FOrRFUX,  -KUSE,  adj.  subst.  [qui  a  la  foire] 
Loose,  wlio  is  troubled  with  a  looseness ,  a  shitten 
arse,  boy  or  ^irl. 

*  t  Miue  loueuse,  J  shiltenfacc. 

FOIS,  s.f.  [désigne  la  quantité  et  le  temps  des 
clioses  dor.t  on  parle]  Time,  bout.  La  première  — 
que  je  le  vis,  Tliejirst  time  1  saw  him.  La  dernière — , 
Last  time.  Une — ,  Once.  Deux — ,  Twice.  Trois — , 
Tlirice  or  ifirce  times.  Quatre  — ,  Four  times.  Cinq 

—  ,  six — ,  sept—,  etc.  ,  Fii>eJold,  etc.  Plusieurs 
•— -,  Sei>eral  times,  oftentimes.  C'est  assez  pourcelle 
— ,  Thiil  is  enough /or  this  bout.  De  —  à  autre  , 
par  —  ,  From  time  to  time,  now  and  then  .,  some- 
times. Une  autre  — ,  .another  time  ,  again.  Une 
bonne  — ,  une —  pour  toutes,  Once  for  all.  ISon 
pas  même  une  seule  — ,  -tV^o,  not  so  much  as  once. 
Une  —  autant,  As  much  again.  A  la  — ,  tout  à  la 
— ,  All  together,  all  at  once,  at  one  bout.  Autant  de 

—  que,  toutes  les  —  que,  .4s  often  as.  A  chaque  — 
qu'on  lui  en  parle ,  E^^erj-  time  that  is  mentioned  to 
him.  ComLien  de  —  vous  l'ai-je  dit?  How  often  ha^fe 
I  said  that  /o  jom  ?0n  ne  peat  le  redire  trop  de  — , 
assez  de —  ,  T'/mi  cannot  be  said  too  often,  or  often  en- 
ough, f  Une  —  n'est  pas  coutume ,  One  act  does  not 
maAc a  habit.  Vour  une —  (aveclane'gative),/'''oro/ice. 
Le  ministre  ne  le  dit  pas  pour  une  —  (une  seule — ), 
'J'he  minister  did  not  say  it  once  alone.  II  le  dit 
plus  d'une  — ,  He  said  it  more  than  once.  A  cetle  — 
ou  cette  — ,  At  this  or  that  time.  A  différentes  — , 
At  different  times.  A  plusieurs  — ,  At  inanj  times. 
Cent  et  cent  — ,  A  hundred  times.  Mille  —  pour 
v.ne.  Once  foi'  a  thousand.  \Y  regarder  à  deux  — 
(prendre  Lien  garde  à  ce  qu'on  fait),  To  look  at  it 
or  to  consider  it  twice.  Dès  qu'une  — ,  lorsqu'une 
— ,  When  once.  \\  IS'en  pas  faire  à  deux  fois  (ne  pas 
halancer)  Not  to  hesitate. 

ToiTKFOis,  conj.  [cependant,  malgré  cela]  Yet, 
for  ail  that,  notxvithslanding. 

t  FOISON,  s.f.  sing,  [abondance,  grande  quan- 
tité'] Plenty,  abundance. 

A  — ,  /7c/t'.  [al)ondamment]  Plentifully  ,  copious- 
ly,  in  abundance.  li  y  a  de  tout  à  —  ,  Ei'cry  thing 
IS  plenty. 

FOISONNER,  v.  n.  [abonder,  avoir  en  abon- 
dance, regorger]  To  abound.  L'Angleterre  foisonne 
en  \Aés,  England  abounds  with  corn.  *  f  Cberle 
foisonne  (quand  les  cboses  sont  clières  ,  on  les  me- 
nage mieux ,  Dearth  or  scarcity  males  things  go 
further.  —  [multiplier  beaucoup]  To  breed,  in- 
crease, multiply.  II  n'y  a  point  d'animal  qui  foi- 
sonne tant  que- ks  lapins,  No  animal  breeds  so  fast 
as  a  rabbit. 

FOL,V.  Fou. 

FOLATRE,  adj.  subst.  [gai,  enjoué,  plaisant, 
badin,  rieur,  boiiffonj  Gamesome,  playful  ,fidl  of 
play,  waggish,  wanton,  a  wanton  boy  ov  girl, 
hnity- toity  ,  airy  ,  fond ,  plnysomc  ,  mad,  sport- 
ful,  romp,  hoyden.  Conduite  — ,  Playsomeness. 
Lci  jeux  folâtres  ,  Tf^anton  spoils. 

FOLATR£MENT,«c/^'.  [d'une  manière  folâtre] 
"Witntonly. 

FOLATRER,  11.  n.  [faire  des  actions  folâtres, 
badiner,  plaisanter,  rire,  se  divertir]  Ta  dully,  be 
wanton,  piny  wanton  tricfiS,  t(y ,  wag,  play  the 
rogue ,  play  ,  romp  ,  wanton ,  fool ,  frolick.  En  fo- 
iâtrant,  roguishly. 

FOLATRERIÈ,  s.f.  [ncllon,  parole  folâtre] 
Dallying-,  toying,  wanton  trick  .  waffgishness. 

FOLICHON  ,  -ONNE,  adj.  subit,  folâtre  ,  badin] 


fraggish  ,  ffamcsamc  ,  full  nf  play  ,  wanton  , 
spot  iful.  —  ,  Pluysome  mind.  Humeur  folicbonne  , 
Gamesome  humour.  Un  petit  — ,  une  petite  foii- 
cboiuie  ,  A  little  wag, 

FOLIE,  S.f.  [démence,  aliénation  d'esprit ,  fré- 
nésie] Madness,  folly,  lunacy  ,  frenzy  ,  mania  , 
frantickness  ,  senselessness.  Un  accès  de  — ,  A  ft 
of  madness.  11  a  un  grain  de  —  ,  He  got  a  dash  f>J 
folly.  —  [extravagance,  faute  de  jugement,  impru- 
dence, témérité,  jeu  d'esprit,  lolâtrerie ,  badi- 
nage, excès,  passion]  Folly,  piece  nf  folly ,  sim- 
plicity, extravagant  passion  ,  fondness  J  debau- 
chery,  frolick  ^  merry ,  wanton  discourse}  agree- 
able nonsense  ,  prank  ,  dotage  ,  extravagance  , 
foolery ,  distraction  .fancy,  impertinence,  infatui,- 
tion  ,  foolishness  ,foolis]i  thing  or  practice,  mad- 
ness. C'est  —  à  moi  de ,  etc. ,  It  is  foolishness  in  me 
to  ,  etc.  t  Les  plus  courtes  folies  sont  les  meilleure!, 
The  shortest  follies  are  the  best.  Faire  une  — ,  To 
do  foolishly  ,  play  the  fool  With  oneself.  Faire  — 
de  son  coips ,  7'o  prostitute  oneself.  II  a  fail  la  — 
de  se  défaire  de  sa  charge  ,  l/e  had  the  folly  to  leave 
his  ojlice.  t  Qui  fait  la  —  doit  la  boire ,  Zff  hun 
that  did  amiss  be  punished.  Dire  des  folies  ,  To  say 
foolish  things,  talk  nonsense.  Aimer  à  la — ,  I'o 
love  to  distraction.  Les  tableaux  sont  sa  — ,  He  is 
picture-mad  }  he  is  an  cvtrnvagant  lover  if  pictures. 
lis  ont  fait  ])ien  des  folies  dans  leur  jeunesse  ,  2'hey 
have  played  a  great  many  pranks  in  their  youtb. 
Toutes  les  filles  ont  la  —  de  vouloir  se  marier,  /*'// 
maids  are  mad  for  husband:, 

A  LA — ,  adv.  [extrêaiement,  à  l'excès.,  éper* 
dûment]  Madly. 

FOLIE,  -ÉE,  nd]\  [t.  de  cbimie;  réduit  ou  pré 
paré  en  petites  feuilles]  Foliated. 

FOLIIFORME,  adj.  [qui  ressemble  à  unefeuillel 
Foliform,  leaf-like. 

FOLIIPARE ,  adj.  [qui  ne  produit  que  àe% 
feuilles  ;   t.  de  botan. ]Pro^wfi«g-  only  leaves, 

FOLIO  ,  s,  m.  [mot  emprunté  du  latin  pour  dire 
un  livre  de  la  grandeur  d'une  feuille  pliée  en  deu.t] 
Folio.  Un  in-folio,  A  folio-book.  Il  y  a  plus  de 
quinze  mille  in-folio  dans  la  bibliothèque  du  roi  , 
There  are  more  than  fifteen  thousand  folios  in  the 
king's  library.  — recto  (la  première  page  du  feuil- 
let). The  first  page  of  the  leaf.  —  verso  (le  se- 
vers) ,  The  backside  of  the  leaf. 

FOLIOLES,  s  f.  pi.  [t.  de  botanique;  peiite» 
feuilles]  Small  leaves. 

FOLLE,  V.  Fou. 

FOLLEMENT,  adv.  [exfravagamment,  impru- 
demment,  étourdiment]  Madly ,  foolishly ,  unwi- 
sely, idly ,  fondly  ,  vainly  .f  dotingly  ,  extrava- 
gantly, simply. 


FOLLET  ,  -ETTE,  adj.  subst.  [un  peu  fou ,  gai , 
gaillard,  badin,  enjoué,  bouffon,  luting  Foolish, 
wanton,  lambent.  Poil  —  (le  premier  p<  il  du  men- 
ton ;  duvet  des  petits  oiscttux), Down,  downy  beard, 
soft  hair,  soft  feathers.  Feu  —  (météore).  Ignis  fa- 
luus,  will  with  the  wisp.  Jack  with  a  lanth.vn,  lam- 
bent  flame.  Esprit  — ,  nn  —  (lutin)  ,  Hobgoblin  ;  a 
familiar  spirit,  puck  ,fam''iinr. 

%  FOLLICULAIRE,  s.  m.  [faiseur  de  journaux 
nu  d'ouvrages  périodiques]  Reviewer  ,  wriier  of  ma- 
gazines. 

FOLLICULE,  5./.  FLv/Z/r/c,  [membrane  où  sou? 
contenues  les  graines  des  plantes]  F«//tc/e ,  sce:l 
vessel,  pod.  —  de  séné,  Podofsena.  —  [t.  d'anal.] 
V.  Vésicum:. 

FOMENTATION,  s.  m.  [l'action  de  fomenter, 
d'adoucir  ,  d'amollir]  Fomentation,  fomenting.  Faire 
des  fomen!r.linns  ,  7'o  m r.ke  fomentations  ^  sqjti" 
I  mollify  with  fomentations . 
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FOMENTER,  t.  a.  [etuvcr,  1-assitior,  oppliqier 
une  fonjenlationl  To  foment,  bntlw  with  warm  lo- 
tions. —  une  partie  avec  des  cat.ijiljsints  ,  Tofomt-nt 
a  part  with  poultices.  —  [entrelcnir,  f.iire  durer, 
nourrir,  conserver,  cultiver]  7'o  cherish  ,  ffcil , 
support,  /ornent,  nourish,  spirit.  Ce  reim-de  fo- 
mente le  mal  au  lieu  de  le  guérir.  This  medicine 
feeds  the  diseuse  instead  of  curing  it.  " —  ramifie, 
1.1  paix,  la  concorde,  Tu  keep  up  or  cherish  friend- 
ship pence, and  concord.  *  —  la  ilivision,  la  niauvai>e 
Jiileliijzencc,  les  desordres,  les  révoltes,  les  seditious, 
•  r.  .  l'ofonient  a  division  or  rnisunderslanding,  etc. 
FO-NÇAILLKS,  cf.  pi.  [pieces  qui  portent  la 
caillasse  d'iiii  litl  Wovdcn  bars  ,  lathing ,  sackin:;. 
Il  FONCE,  -ÉE,  adj.  riche,  qui  a  un  griujd 
fonds  d'arsjenlj  Munied.  Un  homme  bien''— -\  À 
mnnied  man.  *  Un  homme  liiçii  —  dans  me 
science,  dans  une  niatiiwe-,  .-i  mTt.i  well  si. tiled  oi- 
versed  in  a  science ,  or  in  any  subject.  —  [olîscur  , 
rembruni,  sombre]  Deep.  Lue  couleur  ioucée  (lort 
chargée)  .  j4  verj-  deep  colour. 

FONCER,  fonçant,  v.  a.  [mettre  le  fond  à  nn 
tonneau,  etc.],  To  supply  wUli  a  bottom  ,  ov  to  put 
Cl  bottom  te  a  cask  ,  etc. 

—  sur,  i>.  n.  [  donner,  fondre  sur,  s'elanccr  ]  To 
fall  upon,  dart  upon.  —  à  [paver,  fournir  ,  débour- 
ser [Zu^/TiJ  money  for.  [n  a  guère  d'usaj^e  qu  en  cet  le 
plirase  proverbiale  |  f  —  à  rappoiulement ,  To  pry 
the  expenses,  sfand  treat. 

FONCIER,  -ÈRE  — r7£//,  [qui  concerne  le  fonds 
d'une  terre  ]  Belon^in^  to  the  manor.  Seigneur  —  , 
2  he  Lord  of  the  manor,  head  landL<rd,  land-holder. 
Cour  fuhciere  ,  jé  ci>urt-bi:ron,  coiirt-leet.  Renfc 
foncière  (assignee  sur  un  fonds  do  icixe), G-çnnd-rent. 
,  Serf — rUlain,  hind.  — Lqui  a  de  Ihabilele  darw  sa 
profession  ]  Skilled,  learned. 

FONCIÈREMENT—,  adi'.  [  à  fond;  dans  le  fond, 
profondement]  Thoroughly,  at  the  bottom.  II  a 
traité  ce  point — ,  //(■  has  treated  that  matter  thc- 
roughlj-,  or  to  the  bottom.  II  est —  honnête  homme, 
Ile  is  a  downright  honest  man. 

FONCTION — ,5.  y.  [exercice,  ot/ pratique  d'une 
charge,  de  ce  qu'on  est  oblige' de  faire,  administration, 
ministère,  occupation,  devoir]  Function.,  ^"fy , 
discharge  of  one's  office ,  part,  e.xercUe.  occu- 
pation. Sa  —  eslde  rendre  Injustice,  et  non  de  régler 
le  gouvernement,  His  duty  is  to  render  jtjsUcc,  and 
not  to  rule  the  state.  Faire  ses  Çoncùouii ,  To perfori,. 
one's  ojffice,  discharge  one's  duties  ;  do  one's  dulj  . 
Quand  le  foie,  quand  l'estomac  font  bien  leurs  fonc- 
.  lions,  tout  va  bien.  When  tJie  liver  and  the  slonincl 
perform  their  functions  rightly,  all  goes  well.  11  fail 
tien  toutes  ses  fonctions  (ilmange,  ilboit,  il  dort,  etc 
comme  doit  faire  un  homme  qui  se  porte  bien  )^  Ile 


performs  all  the  animal  fine  lions  rightly. 
-       FONCTIONNAIRE,  sub  :  [celui  ou  celle  qui 


qui  rem- 
ît man  m 


plit  une  fonction  ]  Functionary.  —  puLl 
office,  in  a  public  <ffice. 

FOND — ,  s,  m.  [l'endroit  le  plus  bas  d'une  chose 
creuse]  Bottom,  ground;  stay,  ground-work. 
estate,  inside,  entrails.  Sans  — ,  Fathomless.  Tomber 
•n — ,  s'amasser  au — ,  To  reside.  Le  — dun  puits, 
d  un  sac,  d'un  pot,  etc.;  The  bottom  of  a  well ,  rf 
a  sack  ,  of  a  pot ,  etc;  Le  —  de  la  mer  ,  des  abîmes, 
The  bottom  of  the  sen  ,  rf  the  pits. —  Ground  rfthe 
sen  ,  the  quantity  of  fallu  ms  between  the  surf  ace  of 
the  water  and  the  bottom.  I^as  — ,  Shallow  wnter.- 
Ilaut  —  ,  Deep  water.  —  de  vase,  d'argille  ,  de  co- 
quilles ou  d'aiguilles,  de  sable,  de  gravier,  de  roche, 
Oozy,  clay,  shelly  or  abounding  with  .thell.<,  sandy, 
frni'el'y,  rocky.  Aller  au  r,mà  ou  à  fond  ,  To  .unk, 
founder.  Couler  à  —  un  vaisseau  ,  To  sink  a  ship.  *  j 
Couler  quelqu'un  à  —  (  ruiner  entièrement  sa  for-  ! 
tuoe^  Tn  undo  one ^  ovcrsfi  or  sink  hint.  —  d'un  I 
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aflut  ,  The  sole  or  bottom  <-J  a  gitn-rttniapm  !/»■•* 
du  rarosse  (  l'endroit  oppose  au  devant  )  ,  The  hack 
sent,  part  nr  side  of  the  coaeh.  Un  caiossc  à  deu» 
fonds,  j4  double  seated  coach.  —  de  lit  (  petits  ais 
(jni  portent  la  paillasse  et  les  matelas  d'un  lit,  7  he 
wooden  bottom  (f  tf  bed;  lathing  {answering  to  the 
sacking  bottom).  L)n  fossé  à  —  de  cuve  (plus  large 
en  liant  qu'en  bas).  Sloping  diteh.  *  Dejeuner 
à  —  (  faire  un  grand  déjeuner).  To  make  a 
plentful  brealfast.  F^'ire  —  sur  quelqu'un  ,  sur 
quelque  those  (  compter  sur  lui),  To  depend  upon 
«r  rely  upon,  reckon.,  ground  our  hopes  upon.  — 
[profondeur]  Depth.  Ce{{e  culotte  n'a  pas  asjez  de — , 
—  These  breeches  are  not  deep  enough,  [ce  qu'il  v  a 
de  plus  éloigné  de  l'abord;  l'extrémité  dun  lieu] 
The  further  end ,  the  most  remote  part ,  the  ulmosi 
part.  Le  —  d'un  bois»,  d'une  allée,  The  end  rj  n 
wood,  of  a  walk.  Il  s'est  confiné  dans  le  — 
d'une  province,  //e  has  buried  himself  in  the 
country. —  [  ce  qu'il  y  a  de  plus  essentiel  dans 
une  affaire  ,  etc.  ;  l'essentiel  ;  le  nœud  d'une  diffi- 
culté ]  The  main,  or  main  point  of  an  affair.  Celle 
affaire  est  Ijonne  dans  le  —  et  ne  vaut  rien  dans  la 
forme  ,  Tliat  affair  is  good  in  the  bottom,  and  irre- 
gular in  the  formalities.  *  Une  affaire  qui  n'a  ni  — 
ni  rive  (  fort  embrouillée  ),  yi  ^ery  perplexed  and 
embarrassed  case,  beyond  any  one's  compiehen- 
sion.  * —  [ce  qu'il  y  s  de  pius  intérieur,  de  plus 
secret,  dans  le  c'^'-"  ir.tj  1  esprit  de  Ihomme]  7'he 
bottom  or  «nui  <f/,'i-?t >?<?-:  (of  the  heart).  Dieu  sei.l 
connaît  le  —  del  ouf'  e — de  nos  pensées,  God ahne 
knows  the  grouty  of-eur  hearts ,  of  cur  thoughls. 
^  Voir  le  —  du  sac  (  c.  à  d.  de  l'affaire  ),  To  search 
a  thing  to  the  bottom. — [  la  premiere  ou  la  plus  basse 
tissure  dune  étoffe]  Ground.  Velours  à  —  d'cr, 
f'el-vetwith  a  gold-ground.  Une  broderie  sur  un  — 
de  satin,  Embroidery  upon  a  satin-ground.  —  [le 
f-!;:imp  sur  lequelles  fii^uresd'un  tableau  sont  peintes 
The  ground  I,e  —  du  tableau  est  trop  clair,  7he 
ground  of  the  picture  is  too  light.  —  [pièce  de  la 
ciiiffnre  qui  sert  à  envelopper  le  derrière  de  la  lêle] 
Caul  rf  a  cap.  —  [  mordant  ]  Pigment.  —  Le  — 
d'un  tonneau  [  ?es  petites  douves  des  deux  bouts  ] 
The  head  of  a  cask.  —  d'un  miroir  [  le  derrière  ] 
The  backside  of  a  looking-glass, 

A — adv.  [pleinement,  entièrement]  Thoroughly, 
fully.,  to  the  bottom  ,  perfectly  .  exactly.  Parlera 
—  ou  traiter  à  —  d'une  affaire  ,  Ta  discuss  an  affair 
thoroughly.  Il  possède  cette  science  à — , //ie  is  tho- 
roughly master  of  that  science. 

ATT  — ,  adv.  1  à  juger  des  chosesen  elles-mêmes > 
DANS  LE  —,  j  et  indépendamment  de  quelque 
circonstance  légèie;  en  effet,  d  ailleurs,  d'autre  côté; 
ce  qui  estTiai,  sûr]  In  the  main,  at  the  bottom,  in 
the  bottom  ,  when  all  is  done.  11  a  peut-être  parlé 
avec  trop  de  chaleur,  mais  dans  le  —  il  a  raison. 
Perhaps  he  spoke  with  ton  much  warmth ,  but  at 
the  bottom  he  is  in  the  right.  Au  —  du  sac.  Jt  the 
bottom  of  the  sack  or  bag.  Dans  le  —  de  l'apparte- 
ment,//! the  bottom  of  the  apartment. 

DE--EN"  COAIBLE,  adf.  [entièrement,  depuis 
le  haut  jusqu'en  bas]  T'ttcrly,  wholly,  from  the  top 
to  the  bottom.  Démolir  une  maison  de  —  en  cnmlle. 
To  raze  a  house  to  the  I'ery  bottom  or  ground.  *  II 
est  ruiné  de  ^ — en  comble,  Heis  undone  t&all  intents 
and  purposes, 

FONDAi^IENTAI^,-ALE  ,  «rf/.  [qui  sert  de  fon- 
dement,principal,  premier,  primitif,  primordial,  ca- 
pital, essentiel  ]  Fundamental.  Vierre  fondamentale, 
Thefoundation-stone. Yériié  fonà3iuenU\e, Principle 
Les  points  fondamer  taux  de  la  religion.  The  fun- 
damental pointsof  religion,  Basse  fondamentale.  Fm/«- 
damental  bass. 
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PO^•DAM^:^TflTJ^ME^îT.  ,«*..  [sur  Ac  boiw  fan- 
deriifiits,  fobCiiliclUiiiitut  ,  j>iiiK:ijialeiimiit  ]  Funda- 
incfitiil-'-i-. 

rO>l)A?n",  -A^"TE,  f7£//.[r|ui8Leaucoiipd'oau, 
el  qui  se  fuiul  dans  la  Ijoutlie  ]  Meltinfr,  I'eire  fon- 
da-ile  ,  Pi'iir  iJiat  melts  in  one  s  mouth.  —  [  qui  scrl 
à  fondic  lus  liumcuis  ,  dissolvant]  DissoU-ent^  cx>l- 
li//uiilik-c.  Ct»  remèdes  sont  fondants,  These  me^ 
ilirir.cs  are  dissoli>ent.  C'est  un  — ,  //  is  a  dissohent, 

—  s.  m.  [  mulière  convenable  à  la  fusion  de  quel- 
que niclal  ]  Flit.T. 

FONDATEUR  ,  5.  m,  [qui  a  etc'  le  premier  à  fon- 
der quelque  établissement  ;  auteur  ,  in\enfeur,  in- 
stituteur] Founder.  Selon  l'intention  du  — accord- 
ing to  the  intention  rf  the  donor,  f  C'est,  ou,  ce 
n'est  pas  l'iiitentioii  du —  Tt  is  or  is  not  the  inten- 
tion oftheffunder. .  ' 

FONDATION  ,  s.f.[  travaux  qui  se  font  en  terre 
pour  asseoir  les  fondements  d'un  édifice  ;  londs  le'gue' 
pour  quelque  usage  loualile  ;  fondement  ,  établisse- 
ment, don,  legs  pieux,  rente  annuelle]  Foundation; 
endowment,  erecting,  estaklisliment.  Un  collése 
quia  de  bonnes  fondations,  ^  co/Zc^'e  well  endowed. 

FONDATRICE  ,  s.  f.  [qui  a  fondé  quelque  éta- 
l)lissement]  Foundress, 

FO>'DEMEjST,  s.  m.  [  creux  que  l'on  fait  pour 
commencer  à  bâtir  ;  la  maçonnerie  qui  se  fait  en 
terre  jusqu'au  rez-de-cliaussée  ]  Foundation,  Cyrus 
a  joie  les  foudements  delempire  des  f'erscs,  Cj'rus 
laid  the  fuundalion  of  the  Persian  empire,  *  —  [ce 
qui  sert  de  base,  de  j^rincipal  soutien  ;  cause  ,  motif, 
sujet,  apparence,  vraisemblance,  principe,  assu- 
rance] Bosis  ,  foundation;  ground,  cause,  reason, 
account,  principle,  ground-plot,  ground-veork  , 
beginning ,   root.  Sans —  Groundless.    La  foi  est  le 

—  de»  vertus  chrétiennes,  Faith  is  the  foundation 
of  christian  lirtues.  Jeter  les  fond  emeu  Is  de  la  paix  , 
To  lay   the  foundations  of  peace.  Ce  Inuit  est    sans 

—  Thai  report  is  without  foundation.  11  n'y  a  point 
de  —  à  faire  sur  sa  parole  ,  sur  son  amitié  , 
There  is  no  reljingor  depending  much  upon  hisword, 
his  friendship.  Je  ne  fais  pas  grand  —  sur  cette  con- 
jecture, Ida  not  lay  much  or  great  stress  upon  that 
conjecture.  Ce  qui  a  donné  —  à  cela,  What  occa- 
sioned that.  Je  nie  plains  avec  —  /  have  reason  or 
cause  to  complain.  —  [  lendroit  par  où  sortent  les 
gros  excréments;  anus]  The  fundament , 

FONDER  ,  a.  m.  [mettre  les  premières  pierres 
pour  la  construction  d  un  bâtiment  ;  poser  les  fonde- 
tnents  ,  bâtir  ;  donner  un  fouds  pour  l'établissement 
de  quelque  chose  de  louable]  To  lay  tlie  founda- 
tion,  build,  erect,  found. — une  maison  sur  le  roc  , 
sur  le  sable,  sur  pilotis,  To  build  a  house  upon  the 
rock,  the  sand,  piles,  —  un  empire,  To  lay  the 
foundation  of  an  empire,  —  une  ch.apelle ,  un  col- 
lege ,  To  endow  a  chapel  or  college.  *  \\U  faut  avant 
toutes  cboses  —  la  cuisine  (établir  de  quoi  vivre), 
The  kitchen  must  be  settled  first ,  or  Jf^e  must  first 
gel  bread  to  eat.  *  — [etalilii-'sur  quelque  princi]>e, 
appuyer  de  rakons  ;  commencer,  instituer]  7'o 
found,  ground,  establish,  bottom,  confide  ,  deL>e  , 
institute.  Fondé  en  droit,  That  has  a  just  cause 
yous  sommes  aussi  bien  fondés  l'un  qaei  autre,  JFe 
have  both  reason  alike.  Je  suis  fondé  à  demander 
des  dédommagements,  /  have  rigJil  to  demand  in- 
detnnif  cation.  Voilà  des  motifs  de  gratitude  fondés. 
These  are  strong  motives  to  gratitude. 

Se  — f.  r.  [  s'appuyer  , -je  fier,  se  confier,  se  re- 
poitr  ]  To  rely,  te  be  grounded.  Il  se  fonde  sur  de 
bons  litres.  He  re'ies  upon  good  titles.  Toute  son 
espérance  se  fonde  en  vous,  Jll  his  hopes  are  inj  ou. 
Toi:t  cela  c  for.dc  sur  de  faux  bruits,  y4ll  thaï  is 
grounded  m  fil  se.  reports.  Se  — en  autorité,  en 
exeni^ile  ,  Ti,  Lm'dupon  an  a.tthoritjr^  a  precedent. 


ITJTDERIE ,  8.f.  [  1«  lieu  ou  l'on  Tond  du  metal 
Foundeiy  ,  casting-house  ,  fuelling- house  ,  the  ait 
'feasting. —  [en  caractères]  Leller-foundery. 
FONDEUR,  s.  m.  [ouvrier  en  l'art  de  fondre  le^ 
métaux]  Founder,  caster.  —  en  caractères  d'impri- 
merie, Letter-founder.  *  Il  est  étonné,  surpris,  pe- 
iiautcomme  un— de  cloches,  ^e/\s5/r«rA  allofaheap 
lie  is  greatly  surprised  at  his  disappointment, 

FONDIS,  s,  m.  [  ébùulemenl  J  Sinking  of  the 
ground  under  a  building, 

FONDOIR  ,  s.  m.  [  lieu  où  les  Louchers  fondent 
leurs  graisses  ]  Melting-house. 

FONDRE  ,  fondant ,  fondu  ;  je  fonds  ,  je  fondis  , 
V.  a.  et  n.  [liquéfier  ;  devenir  liquide,  dissou<Î!e, 
amollir;  amaigrir,  perdre  son  embonpoint]  To 
melt ,  dissohe  ,  liquify ,  resoh'e  ,  thaw  ,  colliqunie, 
cast ,  deliquate  ,  flux ,  liquate  ,  swell ,  lose  fh.  It. 
—  une  cloclie  ,  une  statue  (les  jeteren  moule  ),  To 
cast  a  bell  or  a  statue.  *  —  la  cloclie ,  To  come  to 
a  final  resolution  ,  to  make  an  end  of  a  business. 
Quand  il  fallut  —  la  cloche  ,  When  it  came  to  thf 
push  or  to  the  upshot  :  when  it  came  to  the  windimr 
up  (f  the  affair.  —  un  ouvrage  dans  un  autre  ,  To 
blend  or  comprise  a  work  into  another,  *  ■ —  en 
pleurs  ,  en  larmes,  To  melt  or  dissolve  in  tears 
*  11  fond  à  vue  d'œil  (il  diminue  de  force  et  dcm- 
lionpoint  )  ,  He  falls  away  'visibly.  —  [t.  de  pein- 
ture; adoucir  ]  To  srflen.  —  [joindre,  mêler  les 
teintes  ]  To  blend  tints.  —  [  s'écrouler  ,  périr  ,  s'ai- 
faiser,  s'aljîmer  ,  s'enfoncer  ]  To  sink,  full  in. 
Le  plancher  de  la  chambre  fondit  toul-à-couv,  The 
floor  ff  the  room  fell  in  or  sunk  all  at  on:  e.  La 
'erre  a  fonda  sous  ses  pieds  ,  The  earth  sitnh  under 
his  feet.  *  Tout  ce  qu'il  tient  fond  entre  ses  mains  , 
Every  thing  that  he  has  slips  through  his^ngers  , 
ov  melts  like  butter  before  the  sun.  —  [  t<imber 
impétueusement  -.fg.  attaquer  tout-à-coup  ;  se  jeter 
sur,  s  élancer  ,  faire  irruption,  foncer]  J'o  fall 
upon ,  rush  upon ,  stoop  down ,  make  a  sudden 
stoop  at  (  as  a  hawk  does  ).  L'oiseau  fondit  tout 
d'un  coup  sur  la  perdrix,  The  bird  made  a  stoop 
at  the  partridge  nil  on  a  Sudden.  *  La  colèie  de 
Dieu  va  fondre  sur  vous,  The  anger  of  Cod  is 
going  to  fall  upon  you.  L'orage  fondit  tout-à-cou  n  , 
The  storm  broke  all  of  a  sudden.*  Les  maliieurs 
qui  étaient  venus —  sur  moi  ,  The  evils  which  were 
poured  down  upon  me."  La  cavalerie  alia — siirl'aile 
gauche  des  ennemis  ,  The  hone  fell  upon  the  left 
wing-  of  the  enemy. 

FON'DRIER,  rtc//. hois  fondriero«tois canard,  qui 

ne  peut  pas  flotter  ow  nager  sur  Veîiul  Sinking  i^ood, 

FONDRIERE  ,  s.f.  [  terrain  marécageux  où  Ton 

enfonce  ;  marécage,  trou  ,  bourbier,  grenouillère  j 

Bog,  quagmire ,  slough, 

FONDRILLES  ,  s,  f.  pi.  [  oràures  au  fond  des 
vaisseaux  mal  rincés  ]  Filth  ,  grounds  ,  settlement 
of  liquors  ,  sediment,  grouts. 

FONDS,  5.  m.  [  sol,  héritage;  terrain,  pro- 
priété, terre  ]  Land,  soil,  ground.  Etre  rlilic  en 
—  de  terre  ,  To  bericJi  in  lands  or  landed  properly. 
11  a  bâti  sur  mon  —  ,  He  has  built  upon  my  gnnind. 
B^ecs-fonds  (  les  terres  et  les  maisons)  ,  Lands  aid 
houses.  Mettre  de  l'argent  à — perdu  ,  To  sink  mo- 
ney ,  to  purchase  an  annuity  for  life.  —  [  somme 
considérable  d'argent  ;  capital  d'un  l)ien  ;  principal, 
argent  amassé]  Fund,  stock,  capital,  principal, 
mas':.  Me  voilà  pour  long-temps  en  funds  ,  My  fi- 
nances will  not  be  exhausted  so  soon  ;  or  ,  r:ow  / 
a/n  in  cash  for  a  while.  Les  —  publics,  The  pi*' 
lilic  funds.  II  ne  mange  pas  seulement  le  revenu, 
mais  aussi  le  — ,  He  does  not  only  spend  the  inte- 
rest butth".  principal.  Ce  marchaiid  a  \ei2di>  son — , 
lliul  tradci/nan  has  sv.'d  his  slocl .  ^elld)■e  le  — 


FOR 


It  le  trl^s  -  fonéb  ,  "  To  telï  att  off";   to  f«H  efeiy 

*ti<:k  and  stock.  Savoir  le  — el  le  liès-fond.  (  d'un» 
elT.iiie  )  ,  To  know  the  verj  grounds  i\f  an  nffmr. 
•  Un  —  incpiiisahlc  do  science  ,  Jn  tnex/ttitislihle 
Stock  of  science.  *  Un  hoiiiine  qui  a  un  giand  — 
d  esprit,  desavoir,  etc.,  j4  man  ^vho  has  a  pi  eat 
stock  01  dcnl  oj"  wit ,  learnini^  ,  etc'  11  ;>ui  le  lieaii- 
coup  sur  toute  sorte  de  nialicrci,  mais  il  n'a  ]>(iint  ^ 
de  — ,  He  talks  much  upon  ail  subjects  ,  but  he  is 
only  a    suoerficial fellow. 

FO>DU,  -UE,  part.  r/Fondro  [liquide]  Melt- 
ed ,  molten^  liquid.  *  Cette  maison  Cbt  fondue, 
T}i,it  house  is  extinct.  '  La  maison  d'Autriclic  est 
fondue  dans  celle  de  Lorraine,  The  himse  of  Aus- 
tria is  engrafted  upon  tlinl  if  lorrain.  *||  !Ma  tal):^ 
lière  était  sur  !a  taldc  ,  elle  l>1  fondue  ,  My  snuff- 
box nas  upon  the  table  ,  it  i<  I'anished.  Jouer  à 
clieval  — •  (jeu  d'ecolicrs  qui  sautent  à  califourchon 
les  uns  sur  les  autres).  Leap-frog. 

FUNGIBLE,  adj.  [  t.  de  jurisprudence  ;  choses 
fongilles,  qui  se  consomment]  Consumable  things. 

FONGUEUX, -EUSE,  adj.  [spongieux,  qui  tient 
de  la  nature  du  fongus  ]  Fungous,  spungy  ,  proud. 

FONGUS ,  s.  m.  I  excroissauce  cliarnue,  molle, 
spongieuse  ,  qui  a  la  forme  d'un  champignon  ]  Fun- 
gus ,  proud  Jlesh. 

FONTAINE  ,  s.f.  [  eau  vive  qui  sort  de  terre  { 
source  ]  Fountain,  sprinp  ,  well.  De  1  eau  de  — , 
Spring-water.  —  d"eau  salée  ,  Sait  spring.  Plein 
de  fontaines ,  Scatcbrous.  *  f  11  a  ete'  à  la  —  de  Jou- 
vence ,  He  has  been  ground  young  again  ,'  he  has 
taken  a  new  lease  oj  his  life.  Vue  —  qu'elle  avait 
à  la  jamlie  ,  y/«  issue  she  had  in  lier  leg.  —  [  t.  d'ar- 
chitecture ]  Fountain  ,  water-spouts.  • —  [  vaisseau 
où  l'on  garde  de  l'eau  dans  les  maisons]  Cisleru.  • — 
[  robinet ,  canal  de  cuivre  ]  Cock. 

—  de  poix.  Bituminous  spring. 
FONTAINIER  ,  s.  m.  [  qui  a  charîie  de  faire  «lier 

le»  fontaines  ,  de  les  faire  jouer  ]  He  that  has  the 
charge  of  the  springs  ;  water-bailiff ,  overseer  ^  sur- 
I'cyor  ,  turn-cock.' 

'fontanelle  [  t.  d'anatomie  ;  l'endroit  ries 
sutures  du  crâne  ]  Fontanella  ,  fons  pulsatilis. 
(Quelques  personnes  disent  improprementFon/rt/r2<'.) 

FONTAN'GE  ,  s.  f.  [  nœud  de  ruLan  que  les 
femmes  portent  sur  leur  coiffure]  Top-knot .  trover. 

FONTE  ,  s.  f.  [  action  de  fondre  ,  liquoTaclion  , 
coUiquation  ]  Melting ,  casting  ,  liquefaction  ,  col- 
liçuation.  Fer  de — ,  Cast-iron.  Mjum'ile  de  — , 
Great  iron-pot-cast.  Jeter  en  — ,  To  cast.  — [  com- 
position de  métaux  dont  le  cuivre  fait  la  princi- 
pale partie  ]  Brass.  Canon  de  —  ,  Brass-cannon. 
—  [t.  d'imprimerie  ;  corps  complet  d'une  même 
sort£  de  caractère  ]  Cast  fount.  Une  —  de  petil- 
romain  ,  .4  fount  nf  long-primer, 

—  d'humeur,  Y.  Catarrhe. 

* — [t.  de  peinture.  ]  Ce  tableau  est  d'une  belle  — 
(les  couleurs  en  sont  bien  fondues  )  ,  The  tints  nflhis 
picture  are  blended  very  well. 

FONTICULE,  s.  m.  [  t.  de  chirurgie;  petit  ul- 
cère artificiel]  I.<sue  ,fonticulus. 

FONTS,  s.  m.  pi.  [  grand  vaisseau  de  pierre  ou 
de  marbre  ,  où  l'on  conserve  Veau  dont  on  a  accou- 
tumé de  baptiser  ]  Font.  Tenir  un  enfant  sur  les 
— (en  êtrepari'ain  ou  marraine)  To  bring  a  childtobe 
baptized;to  stand  godfatherov  godmother  to  achiid. 

FOR,  s.  m.  [  juridiclion  ;  ne  se  dit  ^uèrc  que 
de  la  conscience  ;  tribunal]  —  eccle'siastique,  Fc- 
clcsiaslical  court.  Un  homme  de  bien  est  tranquille  , 
lois  même  qu'il  est  calomnie' ,  parce  qu'il  est  ab- 
sous au  — •  intérieur,  c'est-à-dire  au  tribunal  de  sa 
conscience  ,  ^n  honest  man  is  easy  ,  even  when  he 
is  calumniated ,  becausr  he  stands  acquitted  within 
himself,  or  inforo  conscientice. 


{  5C3  )  f'OR 

FORAT:^,  -M!^  ,  a.^.  [  «tranget ,  m  ••  «ott». 

c  marchand  et  traita  j  Foreign  ,    aliem.. 


tiuit  qu 

outlandish.  Marchand  — ,  j4  foreign  merchant ,  an 
alien.  Traite  foraine,  J  duty  rrpon  i/nyorU  and 
erpotis  ^foraine  traite. 

FOi'iBAN  ,  s.  m.{  corsaire,  piintfe  ,  ^cnmeur  <J« 
raer  ]  Pirate,  sea-robber ,  corsair. 

FORÇAT,  *.  m.  [  criminel  qui  icrl  sur  Ici  ga- 
lères ;  galérien  ]  Galley-slave. 

FORCE  ,  *./.  [vigueur,  tante]  Strength,  might, 
force  ,  faculty .,  robustness  ,  lustiness  ,  pith  ,  pUh^. 
nrss  ,  sturdiness ,  efficacy,  Imrdincss.  — majeure, 
Over-match.  Sans  — ,  Pithless ,  feebly.  Avec  —  , 
Pressingly  ,  forcibly.  Donner  une  nouvelle  —  ,  To 
re-comfort.  —  élastique,  lîepulsion.  —  d'inertie  , 
f^is  inertiœ.  Rendre  les  forces  à.  To  secure,  to 
cure.  Reprendre  ses  forces,  To  pick  upone's  crumbs. 
Etre  sans  —  ,  7'o  be  without  strength.  Se  fier  à  ses 
forces  ,  To  trust  one's  strength.  Mesurer  ses  forces  , 
To  measure  one's  strength.  La —  consiste  dans  les 
nerf»,  Strength  lies  in  the  nerves.  Les  forces  lui 
manquent ,  His  strength  fails  him.  Ses  forces  s'epui- 
senl.  His  strength  declines.  Recouvrer  se»  foiies, 
To  recover  one's  strength.  II  toulut  parler,  mais 
il  n'en  eut  pas  la  —  ,  He  attempted  to  speak,  but 
had  not  strength  to  utter  one  word.  Nous  fondîmes 
tous  deux  en  larmes,  el  n'eûmes  pas  la  force  de 
nous  rien  dire  ,  ïf^e  both  dissolved  into  tears  ,  and 
had  not  power  to  speak.  Frapper  de  toute  sa  — , 
To  strike  as  hard  as  one  Can.  S'il  gèle  plus  long- 
temps  de  celte  —  ,  If  this  hard  frost  continues  any 
longer. l.es  forces  d  un  état ,  Thestrength  or  forces 
(fa  state.  Mettre  des  forces  sur  pied.  To  march 
forces.  Assembler  ses  forces  ,  To  muster  forces. 
Les  forces  de  terre  ,  Landforces.  Les  forces  na- 
vales ,  Ninfal  forces.  A  forces  égales,  H^i/h  equal 
strength.  —  [pouvoir,  puissance]  Force  ,  strength, 
forriblencss  ,  yower,  puissance  ,  ability,  main, 
powerfiilness ,  vigour.  La  —  de  la  vérité ,  The 
force  or  power  rf  truth.  TJne  raison  qui  a  beaucoup 
de  — ,  A  forcible  or  strong  reason  or  argument. 
—  majeure  (à  laquelle  on  ne  peut  résister)  ,  .i4  su- 
perior force.  Forces  mouvantes.  Moving  powers. 
La  —  du  sang  (  mouvement  secret  da  la  nature), 
The  force  <f  nature  ,  natural  affection  between  per- 
sons allied  in  blood.  La  —  de  l'eau,  du  courant  , 
du  vent  ,  2'he  force  of  water,  (f  a  current ,  of 
the  wind.  La  —  d'un  bâtiment ,  d'une  toile  ,  d'une 
étoffe,  The  strength  of  a  building ,  rf  a  cloth,  oJ 
a  stuff.  La —  du  bois,  The  sap  of  a  tree  ;  the  strength 
of  timber.  —  [violence,  contrainte,  nécessite'] 
Violence ,  force .,  constraint ,  necessity,  command, 
vigour.  Par  — ,  Per  force.  User  de  —  ,  employer 
la  — ,  To  use  forcible  means.  Si  vous  ne  le  faites 
de  bon  gré,  je  vous  le  ferai  faire  de  — ,  Jf  yvu 
will  not  do  il  by  fmir  means  ,  I  shall  make  you  do 
it  by  foul.  Prendre  une  ville  de  —  (  d'assaut)  7  o 
take  a  town  by  stotm ,  to  storm  it.  \\  Je  voudrais 
I-icn  demeurer,  mais  —  m'est  de  partir,  I woulJ 
be  glaJ  to  Stay,  but  I  am  forced  to  go  ,  or  under 
an  indispensable  necessity  <f  going.  Maisons  de  — , 
Houses  of  correction ,  prisons.  —  |  équivalent  j 
.'strength  ,  par.  Toutes  ces  présomptions  n'ont  p3s 
la  —  d'une  preuve,  AU  those  presumptions  do  nj>t 
amount  to  a  proif.  Jo  ne  suis  pas  de  sa  — ,  /  am 
not  so  strong  as  he;  Ida  not  come  near  fiim  ;  1 
am  not  his  match.  —  [  énergie  ]  £'"er^j',  signi- 
ficancy ,  strength  ,  perspicacity,  efficacy.  Toutes 
ses  (vuvres  ne  sont  pas  de  la  même  —  ,  Alt  his  works 
arc  not  alike  nervous  in  all  plates  ;  his  works  f  eg 
here  qnd  there.  Son  derniei  discours  re  me  paraît 
pas  de  la  —  des  autres  ,  His  lust  discourse,  in  -ny 
jt((Igmênt  ,  has  not  the  eneigj   of  his  s>i!tei  j^ifr/or- 
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munres. — •  Jt.<îe  peinture  el  de  sfuÏT^lnrc]  Strength, 
iicldncss.  - — [  vertu,  fermeté,  penetratiou  d'esprit, 
cuiiiage,  grniiilcur  dame  J  Fortitude  ,  resolution  , 
greatness  v/ inirid  ,  cnnstanry ,  magnnnimity.  II 
11  a  ni  —  ni  verla  ,  lie  has  ntithcr  I'aloi'r  nor  fir- 
liic.  J'eus  a>sez  «ie  — sur  moi  puui»raciier  ma  joie  , 
/  had  cumniand  enuit(;h  oi-er  iitysc'/  to  conceal  mj- 

II — ,  adj.  or  rather  art.  [lienucoup,  cii  gvande 
<[;iai)litc ,  a  foison;  aljondammeiit  ,  so  met  toujours 
a^Hp.t  Ic  siilislanlif  J  Many,  abundance  .  a  great 
dru' ,  store  y  ylenty.  Je  leur  fis — compliments,  / 
yaid  ihcm  abundance  of  compliments.  J I  com- 
mença à  (lire  llteologiquenient  —  sottises,  He  began 
(:t  lay  down  theologically  a  number  of  imperti- 
nences. —  Me',  Plenty  of  corn.  —  amis  ,  A  great 
many  friends  ,  a  power  of  friends  -r-  argent  , 
Great  deal  or  store  'of  money. 

A  —  [  sorte  de  preposition  ou  d'adveibe  ]  By 
dint  of,  by  strength  of,  etc.  A  —  de  bras  ,  By 
strength  rf  arms,  by  main  strength.  A —  d'argent, 
If'ith  large  sums  of  money,  by  lavishini'  money.  A 

—  ouverte,  de  vive — ,  }VUh  open  strength  or  force, 
by  open  force.  De  —  ,  par  — ,  Forcibly,  by  force, 
fer  force,  with  forcible  means.  A  touie  —  (par 
ioutes  sortes  de  moyens,  aljSoUiment]  By  all  means. 
II  veut  à  toute  —  venir  avec  nous,  He  will  corne 
wUh  us,  whether  we  will  or  no.  Vvenàve  une  f'Me 
de  —  ou  par  —  (la  violer)  ,  To' force  ,  to  ravish  a 
L'irl.  Il  s'est  tue  à  —  de  boire ,  He  has  billed 
himself  with  drinking.  II  en  est  venu  à  ])0ut  à  — 
d'amis  ,  He  has  got  it  by  favour.  A —  d'aimer,  le 
jaloux  se  fait  hair  ,  A  jealous  man  is  hated  for 
his  love.  Corriger  un  enfant  à  —  de  le  liattre  ,  To 
heat  a  child  into  better  manners.  A  —  de  pleurer, 
vous  perdrez  les  yeux ,  Tou  will  cry  your  eyes 
out. 

FORCE,  -EE  ,  part,  of  VoTc.er  ,  Fn'-ced ,  ab- 
sloited,  crampt ,  unnatural.  On  Ta  —  de  on  à  par- 
tir, He  was  constrained  to  set  off]  11  est  —  dans 
toutes  ses  actions  (  contraint,  affecte)  ,  He  is  stiff, 
or  he  has  a  stiffness  in  all  his  actions.  Style  — , 
vers  forces  ,  Starched  or  stff  style  or  aicrses.  Rire 

—  ,  Forced  laugh.  Donner  un  sens —  à  un  passage  , 
To  wrest  the  sense  of  a  passage.  —  [t.  de  peinture  ; 
gêne',  outre]  Forced. 

FORCEMENT,  adv.  [par  force,  par  contrainte] 
Forcibly,  by  force  ,  compulsively. 

FORCEjNE,  -EE ,  adj.  [furieux;  emporte',  en- 
rage] Furious,  mad,  in  a  fury,  oat  of  his  senses. — 
de  dépit,  de  rage,  de  colère.  Furious  with  spite , 
rage  ,  anger. 

'  FORCEPS,  s.  m.  [  t.  de  chirurgie,  emprunte'  du 
latin  ;  espèce  de  forces  ou  de  pinces  en  cuillères 
qui  servent  dans  les  accouchements  difficiles]  For- 
ceps. , 

FORCER,  forçant,  force,  v.  a.  [contraindre, 
violenter]  To  force ,  compel,  constrain.,  strain, 
enforce  ,  'violntc,  impel. —  uri  passage,  une  plac*?. 
To  force  a  passage  or  place,  storm  it.  Les  lînnemis 
nous  ont  forces  au  combat ,  The  enemies  compelled 
us  to  fight.  — une  bête  (la  prendre  avec  des  chiens 
de  chasse),  To  hunt  down  a  beast. —  une  fille  (la 
violer)  To  farce  or  ravish  a  girl.  —  [rompre  avec 
violence]  To  break  open  ,  wrench  ^  wrest,  bend, 
ransack.,  break  through.  —  une  porte,  un  cof- 
fre ,  etc.  To  break  open  a  door,  trunk  ,  etc.  —  une 
clé  (la  fausser)  ,  To  benda  key .  —  une  serrure  (en 
gâteries  ressorts).  To  spoil  a  lock. — jin  balaillon  , 
un  escadron  (les  rompre)  To  break  through  a  bat- 
talion  or  squadron.  —  un  cl.evnl  (l'oulrer),  To 
«■i-erride  a  horse.  —  nature  (vouloir  faire  pins 
qu'on  ne  peut)  ,    Toforc^nîiture. 


Se  — ,  V.  r.  [faire  quelque  chose  oveA  trop  d« 
force  et  de  vehemence]  To  strain  ,  strain  oneself. 

FORCES  ,  s.  f.  pi.  [troupes  ,  armées]  Troops  , 
forces.  V.  Force. 

—  [  espèce  «Je  grands  ciseaux]  Shears. 

FORCETTES,  s.  f.  pi.  [petites  forces]  Si7iall 
shears, 

FORCLUSION,  5./.  [t.  de  palais;  exclusion; 
défaut  de  contredire  ]  Debarring .,  exclusion  ,  for- 
closing  ,  forjudging. 

FORER.  'V.  a.  [percer,  trouer,  faire  un  trou] 
To  bore,  drill,  perforate,  pierce,  thrill.  —  un 
canon  ,  To  bore  a  gun.  Uue  clé  bien  forée,  A  hey 
well  drilled  or  tliat  has  a  good  pipe. 

FORESTIER ,  s.  m.  [  qui  a  quelijue  charge  dans 
les  forêts]  Banger ,  forester. 

FORESTIERE,  ad/',  [ne  se  dit  que  des  quatre 
villes  d'Allemagne  sur  le  Rbin,  à  l'entrée  de  la 
Forêt  Noire  ]  Forest.  Les  quatre  villes  forestières 
(Waldshut,  Lauffemburg,  Seckingeu,  Rhinfeld), 
The  four  forest  towns. 

FORET  ,  s.  m.  [  petit  instrument  de  fer  avec 
lequel  on  perce]  Gimlet ^  borer ^  piercer,  drill, 
trepan.  ^ 

JFORET,  s.f.  [grande  étendue  de  pays  couveH 
de  bois  ]   Forest. 

FORFAIRE,  forfait,  'V.  n.  [fane  quelque  chose 
contre  le  devoir  ;  n'est  usité  qu'à  linduilif  et  au  p;vr- 
ticipe  ;  pécher,  faire  une  faute,  faillir,  commeUre 
un  crime]  To  fiil ,  trespass.  Fille  qui  a  forfait  à 
son  honneur  (  qui  s'est  laissé  corrompre),  A  girl 
that  has  forfeited  or  lost  her  honour. 

— -•  ua  fief  [le  rendre  confiscable  de  droit  au 
profit  da  seigneur  féodal]  To  forfeit  a fief.or  feu- 
dal tenure. 

FORFAIT,  s.  m.  [faute,  crime,  attentat,  trans- 
gression] Crime,  offence,  trespass,  transgression. 
—  [marché  par  lequel  on  s'oblige  à  faire  une  chose 
pour  certain  prix,  à  perte  ou  à  gain;  traité,  con- 
vention] An  undertaking  by  the  great,  or  for  a. 
certain  price,  or  by  contract.  sS.  —  ,  By  the  great. 

FORF.UTURE,  s.f.  [l.  de  pratique;  prévarica- 
tion d'un  magistrat;  félonie,  manque  de  fidélité] 
Forfe'ture,  forfeit  ,fine. 

IIFORFANTE,  s.  m.  [mot  pris  de  l'italien,  hâ- 
bleur 1  7?o;?7(^f/?frr,  quack,   charlatan. 

FORFANTERIE]  s.f.  [hâblerie,  charlatanne- 
rie  ,  fanfaronnade  ,  vanterie  ,  jactance  ]  Bomanc- 
ing,  quackery,  charlatanry,  bragging  ,  puff ng  , 
boasting. 

FORFICULA  ,  s.  m.  [perce-oreille,  sorte  d'ia- 
secle]  Forficida ,  ear-wig. 

FORGÉ,  s.  f.  [lieu  ou  l'on  travaille  le  fer;  la 
boutique  d'un  maréchal]  Farrier's  forge  ,  forge , 
mint,  smilhery.  Grosse  — ,  Iron-mill.  Mer.er  un 
clieval  à  la  — ,  2b  get  a  horse  to  be  shod,  or  in  the 
farrier's. 

FORGEABLE  ,  adj.  [  des  deux  genres  ;  qui  peut 
se  forger ,  qui  peut  se  travailler  à  la  forge  ]  Thaï 
may  be  forged. 

FORGER,  forgeant  ,  foige';  je  forge,  je  forgeai  , 
V.  a.  [donner  la  forme  au  1er,  ou  autre  metal,  jjar 
le  moyen  du  feu  et  du  marteau  ;  battre  au  marteau] 
To  forge  ,  hammer.  —  [  se  dit  des  chevaux  ,  qui 
en  marchant  louchent  le  fer  des  pieds  de  devant  avec 
le  fer  <lç3  pieds  de  derrière  ]  To  overreach,  clack, 
ycrk.  *  —  [inventer,  controuver .  former,  imagi- 
ner, supposer]  To  invent,  contrive  falsely,  forge, 
coin  ,  fable,  mint ,  counterfeit ,  trump  up  ,  feign  , 
falsify,  commit  forgery. —  des  nouvelles.  To  in- 
vent, tofabruaLe  ne%vs.  —  des  mots,  To  coin  words. 
Se  —  des  chimères,  To  frame  chimeras  to  oneself . 
Se  —  des  monstres  po.ur  les  comiiatlre.  To  fight 
1  against  monsten  qf  one's  own  creating  ;  to  male 
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gi,iiiS  ^rst  ,    ami  then  tb  lill  ifiem.  On  vou»  :un  a  >  ner    una    mjtrra»««    — ,     7>)    mi'ijor-m  ,    mhshnpf. 
1..1ÇC  ceiil  »oti  cimtc*  de  lui,    Thejr   /invo  trumped  ■f,>ii  a   I'lusicms  formes  i>u  <  iVe»  ,    Mnlliform  ,  tlmt 


Vji  tr>  yuu  a  hundred  idle  stories  agdinit  him. 

FOlfGKRO.N  ,  5.  m.  [qui  traTuillc  aux  forges, 
et   (jui  hat  le  f>;r  sui-  l'enclume]  Smith,  blachsnuth.' 

Ku  for^canl  01/  à  foice  de  Imgcr  ou  devient  — , 
Practise  makes  pcrj'ect ^  assiduity  makes  all  thin  1^ s 
e  'sy.  —  [gi'os  et  largo  poisson  de  Bier  ,  qu'on  trouve 
pici  des  rochers]  Dorée  ,fi:bcr. 

FORGKUR,  s.  m.  [qui  forge;  forgeroa;  qui  in- 
Venle  ,  qui  coutrouve  quelque  fausselé-«  menteur, 
contékir  j  Forger,  hammerer,   contriver,  inventor. 

—  d'epees  .  de  couteaux,  etc.  Sword  cutler ,  culler. 

—  [  planeur,  chez  les  potiers  detain  ]  Beater."  — 
tk'  contes  ,  de  nouvelles  ,  de  caloinuies  ,  Forger  (f 
taies  ,  news  ,  calumnies. 

FOHGIS  ,  s.  m.  [se  dit  des  harres  de  fer  qu'on 
veut  ])asser  à  la  filière]  Iron-bars  which  are  to  be 
l.hc-drawn. 

FORIIUIR,  T.  n.  [t.  de  chasse]  Forhuir  du 
cor  J  du  rornef  ,  du  hachet  (sonner  du  cor  j  To 
bhiw  thefrench-horn.^  wind  the  horn. 

FORHUS  ,  s.  m.  [  cri  ou  son  du  cor,  pour  rap- 
peler les  chiens]  Blowing-  the  horn, 

F0RJKTF:R  ,  V.  n.  SE—,  -v.  r.  [t.  d'archîtec- 
lure;  se  jeter  en  dehors  ]   To  jiU  out  ,  gii'e  way. 

FORLANCER,  V.  n.  [t.  de  chasse;  faire  sortir 
une  bête   de    son   gîte  J   To  nnharhour ,  disloc^ge  a    Form. 


\  has  nianjr  shape»  or  sid'-s.  Un  lièvre  en  —  (aii 
yîte),  A  hare  in  her  Jurm.  —  de  soulier  [mo- 
dèle de  hois  sur  lequel  on  le  fait]  I.ast.  —  liri- 
see ,  Stretchers.  Mettre  des  souliers  en  — -,  To 
put  shoes  on  the  last  to  stretili  them.  —  1  par- 
tic  de  dessus  d'un  soulier  1  Shave.  La  —  de  ce 
soulier  est  toute  gatèe ,  The  shape  of  this  shoe 
is  quite  spoiled.  —^1'"  Las  fais  de  la  grandeur 
de  la  jamhe  qu'on  nice  dans  le  has]  Leg.  —  de 
chapeau  [  modèle  de  hois  sur  lequel  on  fait  le 
chajjcau]  Block,  [partie  du  chapeau  faite  sur  le 
moule]  Crown.  •—  [  t.  de  papptier  ;  moule  ou 
châssis  de  la  grandeur  d'une  feuille  de  papier]  Mould. 

—  [t.  d'imprimeur;  châssis  dans  lequel  le  com- 
positeur a  airani;»''  les  pages  pour  l'impression  ] 
Foi  m.    Touclier,    laver   la   — y    To   ink,    wash  the 

form.  —  1  hanc  garni  d'ctoffc  et  rembourre  J  Stuf- 
fed form  or  seat.  —  [se  dit  des  stalles  qui  sont 
dans  un  chcvur]  The  seat  (f  a  choir.  —  [  t.  de 
paveur;  couche  de  sable  qu'on  met  avant  de  po- 
ser le  pave]  A  lay  of  gravel.  —  de  fromage  [cu- 
vette cylindrique  percée  de  plusieurs  trous]  Sloop. 

—  t.  de  peinture  cl  de  sculpture  idée  générale 
des  surfaces,  «Tes  contours,  etc]  Form.  —  en 
lalut,    Slip.   —    [t.   d'artillerie;    moule]    Former. 

[manière  d'agir  suivant  certaines  règles  établies] 
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deer  ,   start  i;nme 

FOR  LIGNER, 
ses  ancêtres  ;   se  dit  aussi   d'une   fille  qui    a   forfait 


iner ,    wny,    Jormality ,    fash\ 


faut   que    sa    recherche   soit  dans  les   formes,    IJis 

n.  [ de'gcnérei' de  la  vertu  ^^ '^addresses   must   be    according   to    the    rules.   Vv- 

chercher    une    fille    dans    les    formes.    To    court  a 


îcn  honneur  ;  déroger;  se  déshonorer]    To   degene-    fiirl  in   the   usual  forms.    Sans   autre   —   de    pr<>- 
r  ate  ,  ft' l  from,  the  virtue  <f  one's  ancestors.  tes,     Tf'ithout  any  furl  Iter  formality .  En — ^J''^ 

FORLONGER  (Se),  forlongcant  ;  v.  r.  [se  dit  nially.  —  de  procédure,  Law-proceeding.  En  la 
Vroprement  des  bêtes  qui  s'éloignent  des  chiens  v  '. —  qui  suit,  Js  follows..  Mettre  un  argument  en 
et  fg.  (style  de  pratique  J»,  des  affaires  qui  ti-  j — ,  To  mike  or  form  a  syllogism.  Argnnjeut  en 
rent  en  longueur]  To  run  a  length,  linger,  '  - — ,  A  formal  argument,  according  to  the  rules 
spin.  \  nf  logic.   Lettres  en  — ,   Ftninni  letters.  Une  aile 

FORMAT-lSER  (Se),  d'une  chose  [s'en  ofl'enser,  cle  bâtiment  eu  —  de  pavillon,  Tlie  wing  (fa 
y  trouver  à  redire,  s'en  scandaliser]  Tn  taie  building  in  form  cf  a  pavilioa.  Dire  qui!<]i;c 
erccplion  or  offence  at  a  thing,  take  it  ill ,  fi,tl  chose  par  —  d'avis, -de  reproche,  de  plainte,  de 
lauU   with    it.    Elle    se    formalise     de    lout,     She    conversation,     etc.    To   say    something    by   way 

pf  advice,    of  reproach,    of  complaint ,   cf  con- 
versation ,  etc.  Pour   la   — ,   For  form.-saLe ,  for 


finds  fault  with  every  tiling.   Sur  rien    tu  te  for- 
malises ,    Tou   set  up  your  back  for  nothing. 

FORMALISTE,  adj.  subst.  [qui  se   lient  esac-  fishion-sale. 


tement  aux  formes  ;  vétilleux,  cérémonieux,  fa- 
\!onnier]  Formalist,  formal,  precise,  ceremo- 
nious. C'est  un  grand  — ,  un  —  gênant  et  in- 
commode. He  is  a  great  formalist,  a  troublesome 


F(JRMEL,  -ELLE  ,  adj.  [erprès,  pre'cis,  claii] 
Formal,  express,  precise,  plain,  explicit,  eluit 
Cause    formelle  ,    Formal  cause. 

FORMELLEMENT,  adv.    [en    temps    exprès.. 


nd  inconvenient  furmalist.    II    est    trop  — ,    He    Tpvcc'isément]  Foimally,  expressly ,  precisely,  str 


iS    too  precise.  ^ 

FORMALITE,   s.  f.  [manière  de  procéder  en 
justice    seli'ij    les    formes,    façon    d'agir;    cérém 


tly.   Tilentir  — ,    2h  tell   a   plain    lie.    —    [  t.    d<f 
philosophie,    opposé  à    matériellement]    Formai- 

h' 


ic .  exactilude,  ordre]  Form,  formality,  cere-  ,  FORMER,  f.  a.  [donner  l'être  et  la  forme; 
mony,  pnciseness.  produire,   faire,    façonner,   dresser,  tourner,  iuv- 

J  FOll-MARIAGE  ,  5.  w.  [  t.  de  jurisprudence]  truire  ]  To  form  ,  fame,  fashion  ,  make,  bring 
Marrta'je    out  (f  rank  or   condition.  up,    cut   out,    make   up,    mould,   principle,    sea- 

^  FORMAIUER  (St),  «y.  /-.  [se  marier  avec  une  son,  train  up,  shape,  educate,  inform.^  use, 
personne  de  meilleure  condition  que  soi]  To  mar-  exercise,  instruct.  —  par  avance,  'J'o  preform, 
y  nbo^'e  onesc/f.  I —    un    dessein,    un    projet.     To  frame   a   design 

~  "  "  'or  pr(jcct.  —  une  diiîiculté ,    To  start  a  dijfuul- 


FORMAT,  s.  m.  [grandeur,   hauteur,    et   la 
geur   d'un    livre]    Form   or    size. 

FORMATEUR,   s.   m.   [qui   forme]  Formi 


ty.  —    une  ])laii:te.    To  put  up  a   complaint. 
un    siege,    Jo  make  the   siege   injorm,   to  lay  a 


FORMATION,   s.   m.    [action   de   former;   mu-  \form.al  siege.  —   un  verbe  ,^    To  form  a  'verb. 
nière  dont  un   mot  se   forme]  Formation,  form-  I  un  jeune   Lumme,   2o  form  or  train  vp  a  youth. 


queiqi 


Ta   draw  an    indict- 


FORMATRICE  ,  aJj.f.  [r.  de  physique]  For-  \ment  against   one.  —  un  corps  d»rmée,  lofonn 


mative. 

FORME,  s.  f.  [figure  extérieure  d'un  corps, 
façon  ]  Form  ,  shape ,  fgure ,  make  ,  mode  ,  ply, 
mould,  frame.  Cela  commence  à  prendre  uue 
bonne,  une  meilleure  — ,  That  begins  to  assume  n 
good ,  a  proper ,  a  better  fwrn.   V.    FaçuX    Don- 


an  army  in  bndy.  —  ime  république,  une  société. 
To  form  n  republic ,  a  society.  —  U'le  cabale,  une 
conspiration  ,  To  form  a  conspiracy.  La  Icctuie 
des  bons  livres  forme  extrêmement  î"cs])rit ,  The 
rea^ng  nf  good  books  very  much  informs  tht 
mii'd  —  un  élève  à  ia  vertu.    To  funu  a  fii.ptl  to 


FOR 


(  566  ) 


FOR 


virruff.-*^  toa  style  »ur  les  mciUours   rooJèVcs,    Tb    forts,   ^    very  heafj   rain,  frosty   ^rtef;   shntfj 
orm  one's  slyla   upon  or  after  thg  l>est  patterns.,    pain.  Vinaigre  —,   Strong  vinegar.  Bieire  forte, 
—  •  ■  Strong-beer  ^   porter.  +  —   comme    ua  Tuic ,   As 

strong  as  a  Turf-,  Une  e'tt>fl"e  forte  ,  A  strong 
stuff.  Ua  coffre  — ,  A  strong  box.  Col!e  forle  , 
Gluc^  Terre  forte  (  grasse  et  difficile  à  labourei}, 
Clajr^  heai'j  ground,  hard  to  till.  Place  foric  , 
A  strong  place.  Expression  forte  (significative),  A 
SigniJTcant  expression.  Raillerie  forte  (piquante), 
A  biting,  nipping,  or  sharp  jest.  Beurre  —  (qui 
lans  une  ville  ,    où  mon  e'sprit    se  forme  tous     sent   mauvais  )  ,    Strong    butter.   Ce   gigot  est   trop 


—  lie»   Tcenx,     To   make  wislics. 

SE  — ,  V.  r.  [  êtri»  produit,  prendre  forme] 
To  be  made  or  formed ,  bo  bred,  arise,  come 
t"  some  shape,  improve.  Se  —  une  idee  de  quelque 
clîr.se,  To  frame  an  ide>i  of  a  thing.  Sa  gorge  com- 
inenec  à  Se  — ,  Her  breast  begins  to  swell.  11  se 
f  -rmera  avec  le  temp» ,  He  will  be  polished  or 
f.ishioned  in  time.   Sans  cela ,  je  serois  charmé  de 


/  should  be  over- 


This  leg  of  mutton  is  too  big.   —  de  poids, 


les  jours,    TVere  il  not  for  this ,   _  -  .  ^     ^  .  ^  ,  . 

'tiyed  to  live  in   a  citr  where  my  mind  Linpnyi'es  \  That  has  o-vcr-weight  ,    or   is  inn    heni'j.  Ce  que 
'fl'ery  day.  Se    —  dci  cbimàras  »  To  raisa  chime- \  voua   dites-là  est    un   peu  —    (  offensant  )  ,    JF'hat 


ras  to    oneself. 

FORMICA- LEO  or«  Focrmi-uo:»  ^ /.^.  [ver 
ou  larve  de  la  demoiselle  ou  uiouclia  à  qiiatro 
ailcil    Formica-leo  ,    ant-eater. 


you  say  is  a  little  harsh.  Une  forte  inclination, 
impression,  A  strong  inclination  or  impression, 
A  plus  forte  raison,  Ifow  much  more  j  so  much 
the  more,  with  so  much  the  more  reason  ,  a  for- 


FORMICA-VULPES,  a.  m.  [ver  d'un  insecte  sem-  l  tiori.  I,es  ennemis  sont  plus  forts  en  nombre.  The 


Liable   au    cousin]    Formica-^ulpcs. 

FORMIC-^T,  adj.  m-  [t-  de  médecine]  For- 
micans.  Un  pouls  — ■  (petit,  foible,  et  fréquent). 
Formica  ting-pulse. 

FORMIDABLE,  aJ;.  [redoutaLlo,  terrible,  ef- 
Tayant  ,  épouvantable  ]  Formidable  ,  dreadful, 
frightful^  terrible,  redoiited^  redoutable.  Dune 
uianière  —  ,    Formidably. 

FORMJER,  s.  m.  [artisan  qui  Ciii  dca  formes 
de  souliers]   T^st-maker. 

FORMULAIRE,  s.  m.  [livre  de  formules,  e! 
de  formalités  à  observer]  Formulary^  niles  and 
orders. 

FORMULE,  s.  f,  [modèle  qui  contient  les  fer- 
mes formels  et  exprès  dans  lesquels  un  acte  so- 
lennel est  conçu]  Formule  ,  form.  —  [d'Algèbre 
(  résultat  d'un  calcul  algébrique  )  ,  Algebraical  for- 
mula. —  [  manière  de  prescrire  les  médicaments] 
Formula  ,  prescription  ,  dispensatory. 

FORMULER,  v.  n.  [composer  ou  dresser  «les 
remèdes  1    To  write  a  prescription  in  form. 

FORMULISTE,  s.  m.  [qui  se  tient  rie -à -rie 
aux  formules]  A  mere  formalist. 

FCRMGATEUR,  s.  m.  [.fui  commet  la  for- 
nication; [impudique,  débauché,  libertin  ] /'or/zi- 
Calor,    wencher,  whoremonger-,  rake  ,  libertine. 

FORMCATION,  s.  m.  [commerce  cbarnel  de 
deux  personnes  non  mariées  ;  prostitution ,  dé- 
baucbe  ,  libertinage]  Fornication,  concubinage, 
piitnge,  whoredom.  Commettre — ,  To  fornicate, 
commit  fornic^'tion. 

FOR>'[CATi\ICE,  $.  f.  [fîlla  qui  commet  la 
forniration]    TFhnre. 

FORPAITRE  ou  FoBPAisER,  v.  n.  [t.  de  chasse; 
clieicber  sa  pâture  au  loin]  To  wander  far  out 
of,   or  abandon  the  usual  cofert. 

J  FORS,  prep,  [excepté,  à  la  reserve  de,  hor- 
mis, hors,  à  l'excepliou]  Save,  except,  but.  Ils 
sont  tous  morts,  —  deux  ou  trois,  They  are  ail 
dead  except  two  or  three.  • 

FORT,  Forte,  adj.  [  robuste,  vigoureux,  gros, 
touffu,  épais,  grand,  puissant,  considérable,  im- 
pétueux Tiolent ,  véhément;  tant  au  propre  qu'au 
figuré]  Strong,  stout,  mighty,  powerful,  •vio- 
lent, athletic,  nervous,  sinewy,  strong- bodied , 
Sturdy,  robust,  luily,  hardy,  ciblebodied ,  vigo- 
rous. Avoir  la  tête  forte,  lesprit  — ,  To  haven 
strong  mind.  '  Un  es[irit  — •  (qui  ose  ])cnser  au- 
trement que  le  vulgaire),  Latitudinarian  ,  a  free- 
thinker. Etre  trop  — ■,  To  overmatch.  Partie  trop 
forle.  Overmatch,  Eire  plus  — ,  To  be  stronger. 
i'aroles  fovtas ,  Sententiousness ,  strong  words.  Les 
bie»  sont  forts,  2 hi:  corn  is  strong.  Bois  extrê- 
UVttmenk  — ,  F'ery  hard  or  strong  wood.  Vent 
^— ,   >/    i'rent   wind-    Plui»  ,    géli-'e.    douleuf    très- i 


enemies  are  stronger  in  number.  Cette  armée  est 
plus  forle  d'infanterie,  Tautre  de  cavalerie,  This 
army  is  stronger  in  infantry,  the  ctJier  in  ca- 
valry. L'une  est  plus  forte  en  soldats,  j'aulre  en 
officiers,  One  is  stronger  in  soldiers,  the  other 
in  ijficers.  +  \-  Que  sauroit-on  dire  de  phis  — ? 
What  can  be  said  more  to  the  purpose  ?  La  rai- 
son du  plus  —  ,  The  reason  or  argument  of  tJin 
strongest.  —  [  rude  ,  difficile  ,  pénible  ]  Hard  , 
rough  ,  tough  strong  ,  painful ,  fVjflcult,  Une  inon- 
tagr.e  forte  à  monter",  A  mountain  cf  hard  ov  steep 
ascent.  Le  —  en  est  fait  ,  7'he  hardest  or  jn<  st 
difficult  part  is  over  ;  f  llie  neck  is  broke.  *  f  J  a 
jeunesse  est  forte  à  pass  .• ,  It  is  a  veiy  difficult 
matter  to  steer  one's  course  safely  though  y oith. 
—  {habile,  expérimenté]  Skilled,  able,  strong. 
II  est  —  sur  ces  matières-là,  He  is  skilled  in  thrsa 
matters.  Etre  —  aux  échecs.  To  play  fery  well 
at  chess.  Je  ne  joue  pas  contre  vous  ,  vous  êtes 
plus  —  que  moi,  /  cannot  play  against  you,  you 
arc  an   overr.iatch  for  me. 

SE  FAIRE  —  d'une  chose  [se  rendre  caution,  pa- 
rant .^bri  dans  cette  phrase  es*,  indéclinable]  l'o 
undertake  a  thing,  take  it  upon  oneself.  Je  me  suis 
fait  —  de  lui  fournir  de  l'argent ,  I  have undertalen 
to  supply  him  with  money.  Elle  se  fait  —  de  faire  si 
gner  son  mari,  Shetakes  it  upon  herself  to  mak» 
her  husband  sign.  Se  faire  —de  son  crédit,  de 
ses  amis  ,  To  rely  much  upon  one's  credit  or 
friends , 

—  ,  s.  7n.  [  l'endroit  le  plus  — d'une  chose  ;  le  plus 
épais  d'un  hois;  refuge,  asile]  Le  —  d'une  voûte  , 
The  strongest  part  of  avault.  Le  —  de  la  houle  , 
The  bias  of  a  bowl.  Le  —  d'une  affaire  ,  TJie  main 
point  of  a  business-  S'enfoncer  dans  le  —  du  bois ,  To 
plunge  into  the  thickest  part  of  the  wood.  La 
sanglier  est  dans  son  — ,  The  wild  boar  is  in  Us  hold. 

*  Elle   est  dans  son  — ,  She  is  in  her  strong  hold. 

*  II  faut  que  je  me  mette  dans  mon  — ,  /  must  get  ' 
into  my  strongest  entrenchment.  Du  fort  aa  faible  , 
le  —  portant  le  faible  (  toutes  choses  compensées  )  , 
One  with  another.  11  a  du  bon  et  du  mauvais ,  mais 
le  —  portant  le  faible,  c'est  un  assez  hopncte  homme, 
He  has  good  and  bad  qunlities ,  but  take  him  alto~ 
gelher ,   he   is  a  pretty  good  sort  of  a  man.  *  — 

[  l'endroit,  la  qualité  par  où  une  personne  excelle 
le  plus  ]  Strength,  skill;  chief  excellence.  Il  excella 
principalement  dans  les  pièce  satiriques,  voilà  soa 
—  Ife  chiefly  excells  in  satire,  which  is  indeed  his 
main  strength.  —  [  le  temps  où  une  chose  est  dant 
son  plus  haul  point,  dans  un  plus  haut  degré]  Middle, 
hcieht,  vigour,  etc.  Dans  le  — ■  de  l'hiver,  In  tha 
middle  of  the  winter.  Dans  le  —  de  sa  colère,  Tf* 
the  height  of  his  passion.  Dnns  le  —  d'l  comljat  ou 
da  la  di.iuute,   In  i^  heat  qfthafigki  or  dis^&^  Ao 


F(.)K 


(  ^^-^7  ) 


FOS 


— •  (I0  la  tcmpcte  .  //i  /Aj  lii-i::l,t  ij  ihn  tlni'n.  — 
Î  lieu  forliliù  ,  cliiiieai»  ,  lorlercssu  ,  clliiildie  J  h'-tr:. 
bWii-  un — TobuiUlafurt.  —  [lo  tiers  du  Iraiicliant 
li'uncepee,  et<{ui»e  trouve  oiitie  id  fiihlu  et  1«  talon] 
Center. 

—  lie  la  hallo  [honinia  qui  porto  Jo  pcjanfs  far- 
.Iwuis.)  Porter. 

—  adv.  [  cx.tiêiTiL>mcnt ,  lieancoup  ,  giaiulemeiit  , 
îles]  Very  ^i>crj-  much  ^  /ui;/tl)\  rxtrvinrljr^mi^htiljr, 
yiistly,  eagerly,  exccedtnf^lj-,  ntre/j',  rucj',  Insltlj'. 
Iii'clj;  dceplj\J'itr. —  Men,  Plattsi!>!)\  well  done  . 
viry  well.  —  Lcau,  Verjjine.  Je  desire  —  <[iie 
^ela  soit,  I  hm'C  a  g^reut  or  strong  di'sire  it  should 
'e  so.  Que  diles-vousde  notre  visile  ;  Kii  «;tcs-vous  — 

itisfait?  TFhiit  Stiyjoii  (four  visit  ?  \nen.  —  surelj-. 

—  [vigoureusement]    Hard,  very  liard ,  foredily, 
irdily.  Frapper —  To  strike  hnnl.  Soutenir,  nier 

ne  ciiose  —  el  (erme  ;  To  maintain  or  deny  a  thing 
tiuitly  or  resolutely. 

X  A.U  PLUS  —  ndi^.  (an  plus  vîle),  As  fast  a»  pos- 

it/de.  Chacun   s'enfuit   au   plus  —  tant    soldats  que 

ijiitaiaes.  Every  one  of  them ,   both  soldier  and 

ficers ,  ran  away  as  fast  as  their  legs  could  (yxrry 
liem. 

FORTEMENT,  adi>.  [avec  vigueur,  avec  velie'- 
uience  ;  fort ,  vigoureusement,  rohuslement  ]  Sfi-on- 
a/>',  vigorously,  with  force ,  mightily ,  forcibly, 
iiurdily,  rootedly,  eagerly,  stoutly,  prevalently. 
I.tre  —  persuade  (fiie..  To  hai'C  a  strong  beltrfthat. 

FORTE ,  adv.  [  t.  de  musique  emprunte'  de  ITta- 
lieu  ]  Forte  li.uJ ,  strong. 

FORTE-PIANO  ,  adi'.  italien,  (manière  déjouer 
;  abord  en  renforçant,  et  ensuite  adoucissaut  les 
Lins  .  t.  de  musique  ),  Forte-Piano. 

FORTE-PIANO,  s.  m.  [  instrument  de  musique 
à  clavier,  qlii  remplace  le  clavecin,  et  dont  le  nom 
italien  indique  des  qualités  que  n'avaient  point  ie 
clavecin  1  Piano-Forte. 

FORTERESSE  ,  s.f.  Fortress  ,  strength,  tower, 
burg,  place,  ward,  a  strong  town. 

FORTIFIANT,  -ANTE,  adj.  [  qui  augmcMfo  les 
forces;  cordial]  Strengthening ,  fortifying^  corro- 
borative. 

FORTIFICATEUR,  s.f.  [  cchu  qui  fortifie  les 
places]  Fort  fier. 

FORTIFICATION,  5./.  [l'art,  l'action  de  for- 
tifier ]  Fortification  ,  fortfying,  strcagth  ;  dfense, 
muniment.  Fermer  pardes  forlifirations,  Toout-bar. 

—  naturelle  ,  Natural  fortification.  —  artificielle  , 
artificial  fortification. —  passagère,  Field  fortifica- 
tion. —  irregulière.  Irregular  fortification.  —  offen- 
-ive  ,  Offcnsbr  fortification.  — d^^fensive  ;  Drfen- 
iii/e  fortification. — mod'-vw^.  Modem  fortification. 

FORTIFIER,  je  fbrtifie ,  je  fortifiai ,  1'.  ^. 
[rendre  fort;  donner  plus  de  iforce  ,  munir,  af- 
fi'rmir,  appuyer,  soutenir]  To  fortify;  streng- 
:'.en  ,  corroborate,  mal  :  strong,  confort ,  fence, 

inn,  bulwark,  hearten,  ini'ig  orate ,  inforce.  — 
in  camp,  une  ville,  To  fort  f y  a  camp ,  a  town. 
I. es  ennemis  setoient  fortifies  dans  un  poste  avan- 
tageux. The  enemies  had  fortified  ihemsehes  in 
an  adi'antageous post.  Le  hon  vin  fortifie  l'esto- 
mac. Good  wine  strengthens  the  stomach.  La 
pliilosopliic  chrétienne  fortifie  l'esprit  et  le  cœur 
The  cnristian  pltilosopiy  fortifies  the  mind  and 
J.cart.   —    [  t.    de    peinture]     To    Strengthen.   — 

i:ie  figure  (lui  donner  plus  de  grosseur),  — les 
:eintes  (les  rendre  pliH  hautes  en  couleur),  — 
les  oniLres  ,  les  touciies  (les  rendrcs  pl^s  Lruncs  , 
plus  obscures),  To  strengthen  a  figure  ^  l/m  co- 
lours ,    the  shades, 

SE  — ,  1'.  r.  [devenir  -nlu?  fort]  Tn  gather 
streiiLith  ,  protv  strong.  Cet  enr.iut  se  fortifi";  Ions 
les  jours.   2'hat  diild  grows  strongs  every  day. 


»ii  —  d.ms  ia  rtt-,ol;iliofi ,  >  To  ba  firm  «n-  j?;'/t-*J 
tn  one's  resolution.  Se  —  du  iccoui»  de  ...  .  îc/ 
fvrt'Jy  vnesef  by  tha  assistance   if.  .  .. 

FOmiN,  ».-m.  [petit  fort]  Forlm,  forttet ,  a 
littlo    fort. 

FOUIRAIT  -TB,  aitj.  fic  dll  d'un  cheval  ou^ 
trrf     de    fatigue]    <)t>er-spttnt. 

FORTH AJTURE,  t.  f.  [fatigua  outrée  d'un 
cheval  1    Oi'er-fifi'juc. 

FOirrUrr  -m--. ,  adj.  [inopiné,  iroprévu  1  For- 
tuitous ,  casual ,  aeci  tentai,  incidental ,  contingent. 
Cas    — ,  A    mere   chance. 

FORTUllKMENi",  adi»,  [pas  ca»  fortuit;  ir.o- 
piuoment  ,  à  1  iuinvovisfe  j  Fortuitously,  casually, 
accidentally,    by  chanr^^ 

FORI  UN  E ,"  #. /.  [Deesae  du  lieu  et  du  mal] 
For  tuna, 

—  [  cas  fortuit,  hasard  ,  honheuri  malheur;  ctat, 
condition  où  Ion  e^t  ;  prospérité,  richesses  ,  crédit, 
gain,  profil,  grandeur,  dignité;  sort,  destin]  For- 
tune, fate;  chance,  luik,  hazard,  mean,  hap-linzard 
advancement,  preferment ,  greatness,  condition. 
Il  court — d'etre  uu  jour  fut  riclie  ,  Ffe  stands  a 
chance  or  bids  f.iir  for  being  one  day  very  rich,  il 
a  couru  —  d'être  noyé,  He  ran  a  risk  of  being 
drowned.  J'en  courrai  la —  /  will  take  my  chance. 
A  ses  risques,  périls,  et — (style  de  pratique),  j4t 
his  peril.  Faire  — ,  To  make  one* s  fortune.,  rear 
oneself  up.  Co  système  n'a  pas  fait  —  That  scheme 
did  not  take  or  succeed.  Dp'clicoir  dune  haute  — 
To  have  a  great  downfal.  Un  homme  de  —  A  man 
of  fortune.  La  fortune  lui  rit,  le  favorise,  Fortune 
smiles  upon  him,  favours  him.  La  —  lui  a  touuié 


le  dos  ,  Fortune  has   turned  her  back 


upon   him. 


Adorer  ,  encenser  la  —  ,  sacrifier  à  la  —  ,  To  adore, 
worship  fortune;  to  sacrifice  to  fortune.  Courir 
après  la  — ,  To  liant  after  fortune.  *  Attacher  un 
clou  à  h\  roue  de  la  — ,  To  drive  a  nail  in  fortune's 
wheel.  Un  liomme  à  bonnes  fortunes,  A  man  of 
intrigue.  Si  les  fortunes  continuent.  If  fortune- 
naking  continues  thus.  Se  contenter  de  sa  — ,  To 
be  contented  with  one's  condition,  f  Rrusquer  — , 
To  be  a  fortune-hunter,  f  A  fou  — ,  Luck  for  the 
J  ol,  and  chance  for  the  ugi'y.  f  Courir  la  —  du 
pot,  7o  take  pot-luck.  *h  Chacun  eit  artisan  de  sa 
—  ,  Every'  man  jy  the  architect  of  his  own  fortune. 
t  Contre  —  bon  cœur,  Jf^e  must  bear  up  against  bad 
fortune,  f  Dieu  vous  preserve  de  mal  et  de  — ,  God 
preserve  you  from  mi.fortunc. 

if  De  — ,  adv.  [par  hasard]  Accidentally,  by 
chance  ,  fortune  would  ha>>e  it. 

FORTUNÉ,  -ÉE,  adj.  [heureux]  Fortunate, 
lucky,  happy. 

FORU.M  ,  s.  m.  ft.  d'antiquité  romaine;  marché, 
barreau,  place  des  comices]  Forum. 

FOlîURE,  s.f  [t.  do  serrurier»  le  trou  d'une 
clef]  Key-holc ,  pipe. 

FORVETU,  s.  m.  [homme  de  néant  décoré  d'un 
bel  habit]  A  paltry  fellow  finely  dres.-ed. 

FOSSE,  s.f.  [creux profond  dans  la  terre,  pour 
V  mettre  un  corps  mort  ;  trou  ,  tranrhee  ,  fo  s»>j 
f/ole  ,  ;iit ,  grave  ,  dell.  Basse-fosse  ,  cul  de  basse- 
foss<- (cachot  trcs-profonddans  une  prison).  Dungeon. 

*  t  Être  sur  le  bord  de  sa — ,  avoir  un  pied  dans 
la — ,    To   have   already  one  foot   in  the  grav?. 

*  t  Mettre  les  clefs  sur  la  — ,  Not  to  administer. 
+  Faire  de  la  —  le  fossé  (ne  rien  laisser  perdre),  To 
make  the  bank  out  of  the  ditch.  —  [creux  de  l'esto- 
mac] Pit  of  the  stomach.  —  [grande  chaudière  de 
potier  détainl  Melting-kettle  used  br  pcwterers.  — 
[t.  de  statuaire  \  trou  pour  y  faire  une  grande  fonte] 
Pif. 

FOSSÉ  ,3.  m.  [fooe  crrosëe  tfn  long  p«ur  eix!ep» 


FOL 


(  5GS  ) 


FOU 


moi  quelque  espace  de  terre]  Ditch  ,  mont ,  ddi'e  , 
«/(•//,  Jossc  ,  dike  ,  trench-  —  à  foml  de  cuve  (plus 
l:ir  t^e  en  haul  qu'eu  bas)  Aslofting  ditch.  Eutouicr 
«If*  losses  ,  To  motit.  '  11  est  dclerminc  à  sauter  le  — , 
//e  is  determined  to  huzttrd  the  leap. 

FOSSETTE,  s.f.  [pcllt  creux  que  les  enfants 
foiK  eu  teire  pour  joiicrj  ,  Cherrj-pit  ov  chtick-ltoU\ 
lipe-hole.  Jouer  à  la  — ,  To  piny  at  cliiick-f<irtlnn^. 

—  [  petit  crcux  que  quelques  personnes  ont  au 
lioai  dtt  menlun  ,  on  au  milieu  de  la  joue  quand 
elles  rient!  Dimple. 

FOSSII-E  ,  ailj.  snbsi.  [qui  se  tire  du  fond  de  la 
terre.  Fossil,  mineral.  Du  sel  — ,  Fossil  sali.  Les 
minéraux  et  les  autres  fossiles,  l'/te  minerais  and 
other  fossils. 

FOSSOYAGE,  .».  m.  [travail  du  fossoyeur  ,  o« 
nction  de  fossoyerj'  Ditching  round,  grave-mak- 
inq-,  grai'e-digsing. 

FOSSOYER  ,  V.  a.  [fermer  avec  des  fossés  ;  fouir, 
creuser]  To  ditch  about.,  moat  about.  Un  ]Hé  fos- 
soye,  A  field  ditched  round.  Une  maison  fossoyce, 
//  moated  house. 

FOSSOYEUR,  s.  m.  [qui  creuse  les  fosses  pour 
enterrer  les  morts]  Grafe-m<.'':er,  grace-digger , 
ditcher,  Sexton. 

FOU   )   Pot  TE    ^    "'^J'   ■*"^^'"    f^"^  ^   perdu  le 
l^OL    (  '  j   sens  ;    qui  n'est    pas   fait  avec 

raison;  insensé,  frénétique,  extravagant,  impru- 
dent, visionnaire,  fanatique,  emj)Orlé,  excessif, 
outré,  furieux,  Léliête]  3fad,  distracted,  foo/isJi , 
fool,  ont  nf  one's  wits,  wild,  brain-sick ,  lunatic, 
rrnck-brained ,  mnd-bi ained,  unwise,  nincompoop, 
ninny,  oaf ,  insane,  extravagant ,  frenetic ,  sense- 
less, credulous ,  fond,  bu^^on  ,  jester.  JN.  B.  Fol  is 
used,  instead  of  ^ou,  before  nouns  beginning  with  a 
vowel.  Fol  always  precedes  »  and  Fou  always 
follows  its  substantive.  Un  marclié  — ,  Afoolisli 
bargain.  Un  folospoir,  A  foolish  hope.  C'jst  un — , 
He  is  a  madman.  C'est  une  folle.  She  is  a  mad 
woman.  —  à  lier,  —  à  courir  les  rues,  Distracted, 
fît  for  bedlam.  Elle  se  mit  à  rire  comme  une  folle  , 
She  fell  a-laughing  like  one  who  had  lost^  her  senses. 
Devenir-^,  To  run  vtad ,  madden.  Etre — ,  To 
be  mad.  Etre  — de.  To  rave.  Faire  devenir  — ,  To 
make  one  run  mad.  Je  crois  qu  il  en  serait  devenu 
— ,  si  je  n'eusse  pris  soin  de  lui  rcmeltre  1  esprit, 
T be'ievc  he  would  have  run  mad  on  this  occasion  , 
had  I  not  been  at  great  pains  to  recompose  him. 
Folle  entreprise,  action  folle  (extravagante;,  Foolish 
enterprise  ,  foolish  action.  Au  palais;  fol  appel  (mal 
fondé),  False  appeal.  Folle  enclière  (faite  témérai- 
reuicnl),  V.  EncbÈre.  Chien  —  (enragé),  A  mad 
dog.  Vieux  —  (vieillard  extravagant),  An  old 
dotard,  f  II  m'a  pensé  faire  devenir  —  (il  m'a  fait 
perdre  patience).  He  had  like  to  have  made  me  run 
mad.  Flue — dune  personne,  d'une  chose.  To  doat 
upon  a  person  or  thing,  be  distracted  with  it.  Il 
est  —  lie  sa  femme,  fie  davits  upon  his  wfe;  lie 
loiu's  his  wife  to  distraction.  II  a  acheté  depuis  peu 
un  talileau  et  il  en  est  — ,  He  has  bought  a  picture 
lately,  and  he  is  extravagantly  fond  of  it.  *  Folle 
farine,  Mill-dust,  f  L'expérience  est  la  maîtresse 
«ie^  fous.  Experience  is  the  mistress  (f  fools,  f  Les 
fiius  inventent  les  modei,  elles  sages  les  suivent, 
Fools  make  fashions,  and  wise  men  follow  them, 
f  Les  fous  font  des  festins,  et  les  sages  les  mangent. 
Fools  make  feasts,  and  wise  men  eat  them,  — 
[simple,  crédule]  Silly,  foolish,  impertinent,  fmd, 
idle,  hypochondriac.  Vous  êtes  Lien  —  de  croire 
cela,  You  are  veiy  silly  to  believe  that.  Il  y  a  plus 
de  fous  que  d»  sages.  There  are  more  fools  than 
v..-ise  men.  —  [gai,  badin,  d'humeur  enjouée] 
Frolicsome,  sportive,  wanton.    Un  jeune  — ,  A 


frolicksomo  fad.  Faire  le  — ,  î77>  pl^^JT  the /bol. 
11  a  l'humeur  folle,  He  is  (fa  jesting  liumour.  f  11 
est  —  comme  un  jeune  chien  ,  He  is  wanton  or  full 
of  play  as  a  young  puppy.  \  Plus  on  est  de  fous  , 
pliii  ou  rit,  Tlie  more  the  merrier, 

— ,  s.  m.  [pièce  ,  au  jeu  des  échecs,  qui  se  place 
iiuniédiatement  à  côté  du  roi  et  de  la  reine  1 
Bishop. 

FOUACE,  5.  f.  [sorte  de  pain,  en  forme  de 
ga'elte]  Roll,  bun. 

FOUACIER,  $.  m.  [marchand  de  fouaces]  Bun^ 
maker. 

FOUAGE,  s.  m.  [droit  qui  se  paye  par  chaque  feu 
ou  m^LMon]  Fuage  ,  h-iartli  money. 

B'OUAILLE^  s.  f  |t.  de  vénerie;  part  que  l'on 
fait  aux  chiens  après  lâchasse  dusauglier:  on  l'appelle 
'curée  à  la  chasse  du  cerf]  Reward. 

Il  FOUAILLER,  ^.  a.  [  donrer  le  fouet;  de 
grands  coups  de  fouet]  Tojlog,  lash ,  whip. 

FOUDRE  ,  5.  m.  et  f.  [exhalaison  enflammée  qui 
sort  de  la  nue  avec  éclat  et  violence;  tonnerre,  feu 
du  ciel]  Thunder,  thunderbolt,  lightning.  Il  est 
craint  comme  la  — ,  He  is  dreaded  like  the  thunder. 
II  II  va  comme  la  —,  He  goes  like  the  wind;  he 
rides  or  walks  with  a  ^vengeance.  *  Le  prince  est  en 
colère  ;  et  la  • —  est  prête  à  tomber,  7he  prince  is 
in  a  rage ,  and  the  thunderbolt  is  ready  to  fail. 
'Les  foudres  du  Vatican,  les  foudres  de  régli>e 
(l'excommunication)  ,    The  thunder  of  the  Vatican. 

*  Un  — de  guerre  (prince,  général  qui  a  rempor!*-' 
plusieurs  Victoires  ,  et  do:mé  des  preuves  d'une 
valeur    extraordinaire),     A    thunderbolt    of  war. 

*  C'est  un —  d  éloquence  (un  grand  orateur)  ,  He  is 
a  thunder  of  eloquence.  *  Cette  séparation  fut  uu 
coup  de  —  pour  moi ,  That  separation  was  a  thun- 
derbolt to  me. 

— ,  s.  m.  Tgrand  vaisseau  qui  contient  plusieurs 
muids  de  vin]  A  large  tun. 

FOUDROIEMENT,  s.  m.  [renversement,  éclat 
du  fonnerrel    The  striking  with  a  thunderbolt. 

FOUDROYANT, -A:xTE,  adj.  v.  [formidable  . 
terrible,  fulminant]  Thundering,  terrible,  dreadful. 
",*  Bras  —  ,  Thundering  arm.  Épée  foudroyante  , 
Flashing  or  flaming  sword.  §  Jeanne  la  foudroyante, 
The  terror-spreading  Joan. 

FOUDROYER,  v.  a.  [frapper  delà  foudre./.-, 
battre  à  coups  de  canon  et  de  nnutier  ;  fulmmei  , 
renverser,  ruiner,  terrasser]  To  thunder-strile , 
bat  ter  wit  h  cannon  and  mor  lars  ;  fulmina  te,  thund  I . 
anathematise.  Jupiter  foudroya  les  Tilans,  Jupiter 
destroyed  the  Titans  with  his  thunderbolt.  *  —  une 
ville ,    To  batter  a  town  with  cannon  and  mortars. 

*  —  les  vices  ,  To  declaim  against  vice. 

* — ',  o).  n.  [tempêter,  faire  vacarme]  To  keep  a 
heavy  do  or  clutter,  storm.  II  tonne  ,  il  foudroie  , 
il  mêle  le  ciel  et  la  terre.  He  thunders,  storms, 
blends  heaven  and  earth. 

FOUÉE,  s.f.  [chasse  aux  oiseaux,  qui  se  fait  la 
nuit  à  la  clarté  du  feu]  Bat-fowling. 

FOUET,  #.  m.  [instrument  avec  quoi  les  co- 
clicrs  touchent  leurs  chevaux ;^anière  de  cuir  pour 
faire  tourner  un  sabot]  Whip  ,  scourge,  lash,  jerk. 
Faire  claquer  im  — ,  To  smack,  "f  Faire  claquer 
son  —  (fiire  bien  valoir  ce  qu'on  fait)  ,  To  make  a 
great  noise  in  the  world;  push   oneself  forward. 

*  Donner  un  coup  de  —  (menacer),  2b  threaten. 
—  [petite  corde  fort  menue  et  fort  pressée]  fFhip" 
cord,  twine.  —  [cou])3  de  verges  dont  on  châtie| 
Rod.  Donner  le  —  à  quel.fu'un.  To  whip  one, 
scouix'e.  Avoir  le  — ,  To  be  whipt.  Vous  aurez  !j 
— ,  l'on  shall  have  the  rtid.  Un  coup  de  — ,  A  lash 
Etre  condamné  au  — ,  To  be  condemned  to  /-J 
whipt. 


FOU 


(  ^^f^l)  ) 


i"(>' 


FOUETTÉ.  -EE,  jmrt.  f/  foiiotler.  jyhijt. 
n  Uu  cul  — ,  One  that  lias  hccn  whipt.  l>e  la  ci  ente 
fouetlct' ,  Whipt  cream.  *  Cièniu  fnuetloe  (discours, 
esprit  qui  a  quelque  agrément,  iriais  nulle  soliilllej, 
E'iiplj ,  frutJiy  discourse  ,  w/iipt  sylUihuli.  'Pays 
—  du  mauvais  veut  (lorscjuelc  veut  a  ij;'iti-  les  fruils), 
À  countrj-  bliislcdlij  (ht-  winds.  Tulijie  fuiiellee, 
pêche  fouettée  ^maïquoe  de  j>eliles  rayes),  A  tldn 
ttrcnked  tulip  or  peach. 

— ,  s,  m.  [t.  tie  danse  ;  c'est  relever  un  V'*'"' i  ^" 
sautant,  au-dessus  du  coude-pied  de  raulrcj  Fling; , 
higldand  Jlin^. 

FOllEl"!  EU  ,  fouettant,  fouelte;   v.  a.  fdonnnr 

des  coups  de  fouet  j  To  whip ,  lash  ,  scourge,  hrerch, 

,  slush,  swirig^e  ,  f'O'^ ,   jerl..   —   de  la   crème,    To 

whip   creiim.  f  C  Et  puis    fouelte,  corlicr  !    c.  à  d. 

nous  parlons)  ,  And  (hen  ,  smack  coachman  ! 

*  — ,  v.  n.  fse  dit  du  vent  qui  souille  avec  impé- 
tuosilo  ;  de  lajiluie,  de  la  neige]  To  cul ,  drit-e  , 
blow.  \.c  veut  fouette  dans  le  visage,  Tlic  wind  cuts 
one'sj^twe. 

'  — ,  fse  dit  aussi  du  canon,  quand  il  donne  en 
quelque  lieu  sans  olistacle]  Ta  sweep.  11  y  avait  une 
hallerie  qui  fouelUiif  sur  la  rivière ,  There  was  a 
lattery  which  swcjft  the  i  ifcr. 

FUVlETTECR,  5.  m.  [celui  qui  fouelte]  Flo^ger, 
whiyper,  lasher. 

EOUGADE  ou  Fougasse,  s./,  [espèce  de  petite 
mine  ou  de  fourneau  ,  pour  faire  sauter  une  muraille 
Fougnde,  a  sort  rj"  little  mine. 

FOIJGE  ,  s.  m.  [action  de  fougerl  lîon/i/ig-. 

FOUGER,  'î'.  a.  [se  dit  du  sanglier,  qui  arraclie 
des  plantes  avec  son  boutoir^  7b  ruot  out,  di^,  as  o 
wHd  boar  does  with  hif  snout. 

FOUGERAJE,  s.  f.  [Heu  où  croît  la  fougère] 
Fern-plot.fernjr  ground. 

FOUGÈRE,  S.f.   [plante    toujours  verte]  Fern. 
Danser  sur  la  — ,   To  dance  on  the  green.  La  fe::dn 
scit  à  faire  le   verre  ,  Glass  is  made   will 
em-ashes.  *  Le  vin  rit  dans  la  — ,  The  winc  smiles 

the  g'iass. 

FOUGUE,  s.  f.  [mouvement  violent,  ordinai- 
rement accompagné  de  colère  ;  impétuosité',  empor- 
j'temeut,  fureur,  violence]  Fury,  heat,  passion. 
^  trtuis/  oi-^,  sally,  unruliness  ,  fierceness  ,  iinpe- 
trioiisness.  La  —  d'un  clieval ,  The  mettle  of  a  horse. 
Prévenir  la  —  d'un  cheval ,  7'o  heep  a  horse  in. 
curb  hint.  ArLre  qui  a  poussé  sa  — ,  Tree  that  /. 
^rown  to  its  utmost.  Les  fougues  de  la  jeunesse, 
(l'emportement    que    les  jeunes   gens  ont  pour   les 

Îlaisirs)  ,  7 he  wildness  ,  the  impeluosily  ofjcutli. 
.a  —  de  ce  poète  (sou  entliousiasmc)  s'est  éteinte 
)>ien  promplement,  TJic  poetic Jire  oj that  writer 
was  soon  e.rtinguished. 

FOUGUEUX  ,  -EUSE  ,  adj.  [emporte',  viol.>nt, 
colère,  Louillaut,  brûlant,  vif,  animé,  impétueux 
Fierjr,  hot ,  hasty,  passionate ,  mettlesome,  abrupt, 
ttnruljr ,  headlong-.  Clie\al  — ,  J  fiery  ,  unndy 
horse.  Jeunesse  fougueuse,  Wild,  impetuous  youth. 
Entraîné  au  mal  par  la  force  d'un  tempérament 
— ,  Hurried  into  ojicc  by  the  force  of  unrulj- 
passions. 

VO{il,~TF.,par(.  r/F,)..,ir,  />//-. 

FOUILLE,  s.f.  [travail  qu'ou"  fait  en  fouillant 
dans  la  terrel  Trenching. 

F  )UJLLE-AU-1'0T';5.  m.  [petit  marmiton;  est 
!«•  ni'*  me  au  11!  Uriel  qu'au  singtilier]7'/'t'/n7/e/-5crrt/'f/", 
turnspit,  scullion. 

KOUlLLE-MEIîDE,  s.  m.  [  escarLot  ]  7?/rtr/- 
heetle. 

FOUIT^T-ER  ,  V.  n.  et  n,  [creuser,  pour  clicrcLer 

quelque  clrnse]    To  trench  ,   rale  up,  nuzzle,  pry 

nio.  — .  la  tpir(».  To  trench  the  grnnrd.  Les  Cdclions 

•    I'.'eul,    IJoj^s    diif   irji   thd  ground;  rod.  —  uuc 


% 


mine.    To  win  A    a   mine.   —  qucl(|ii'un    [cben  i.tr 
soignetisenienl  dans  ses  poclies  ;    bonder,  pénélici 


Iter ,  examinei 


i;. 


1er  I  To  sc'irch  one.  Fouil- 
lez dans  voire  pixlie,  F.uamiiie  your puc/et.  II  4 
fouillé  jiarloul,  //e  has  rummaged  e\'ery  where. 

*  —  dans  l'avenir,  To  dive  into  futurity.  —  (l.  d^ 
sculpt  el  de  peintuie  ;  évidc-r,  pratiquer  des  i*n- 
(oncements  c^ii  puissent  produire  des  ombres  fèics 
el  vigoureuses;  donner  de  la  furce  aux  toutlies  7i* 
re-tmich  .  sink. 

FOUINE,  s.f.  [espèce  de  grosse  belette]  F.'ynt  , 
pnle-cat ,  or  a  sort  rf  weasel  ;  mai  ten  ,  mar  em. 

FOUIH,  foui  ;  i>.  a.  et  //.  (fouiller  la  terre  ,  u  et 
guère  (l'usage  qu'à  rintinitifj  l'odig,  delve. 

FOl]LA>T,  -AjSTE,  adj.  [qui  foule]  n'a  guè.c 
d'usage  <|ue  dans  celle  phrase,  pompe  foulante, 
Forcing-j  iirnp. 

FOULAT.  I),  .«r.  m.  [petite  étoffe  de  soie]  A  kind 
of  silk  handkerchiejov  neckcloth;  a  belchar. 

FOULE,  s.  f.  [presse,  niullitude  de  personiies 
qui  s'eutri.'pouiieiitj  Crowd,  throng.,  multitude, 
people  ,  concourse ,  man)-,  clulter,  mob.  conJluCncc, 
presi ,  shoal ,  fry,  gang ,rabblement.  Faire  la  — , 
To  crowd,  thru/ig.  Vejiiren  — ,  'Jo  Jlock  ,  thiong 
together.  F.nlrer  à  la  — ,  I'o  crowd  in.  Sortir  à  la 
— ,  To  crowd  out.  Alléguer  des  raisons  en  — ,  'Jo 
bring  a  world  (f  arguments  or  reasons.  La —  v  e^l, 
II  y  a  grande  — ,  It  is  crowded,  there  is  a  grd  t 
crowd  j  if  has  a  great  run  ;  there  is  a  great  d-tnand 
for  it.  *  Une  —  d'alfaiirs,  A  multilude  if  aflau  s. 
*  Se  tirer  de  la  — ,  se  (distinguer),  J'o  dtstingin:li  ' 
oneself  from  the  vulgar.  —  [oppression  ,  vexation 
indue,  surcharge]  Oppression  ,  hardship. —  [actinn 
do  fouler  des  diaps,  des  chapeaux]  Full  ov  fulling. 

FOULÉ, -ÉE,  ;jrt;t.  p/ Fouler  ,  Trodden,  etc. 
On  croirait  que  Iherbe  même  la  plus  tendre  ui-.-i 
point  foulée  sous  leurs  pieds  ,  One  would  think  that 
e.'en  the  tendercst  grass  was  not  d'prcst  undc' 
their  feet.  *  Ce  cheval  a  les  jambes  foulée^  (usées  p.ir 
un  long  et  violent  travail).  7'hat  horse  is  qiiiie 
•adcd  if  his  feet,  f  Le  voilà  bien  — ]  J  great 
hardship  indeed'. 

FOULER,  i>.  a.  [presser  quelque  cbose  q<\\  ne 
iésiste  pas]  To  (read,  stamp,  or  trample  upon, 
■  ack,  grind.  — la  vendange.  To  trample  the  grapes, 
trend  the  wine  press.  —  un  lit.  To  press  down  a 
bed.  *  —  aux  pieds  (traiter  avec  mépns),  7'o  tram 
pie  underfoot. — aux  pieds  les  grandeurs,  les  lois,  les 
sentiments  d  honneur,  de  religion,  To  irampfe under 
foot  dignities.,  laws,  sentiments  if  honour ,  of  reli' 
gion.  —  du  drap  (le  façonner),  To  full  cloth.  —  v,n 
chapeau,  To-work  a  hat.  — (surcharger,  opprimer 
par  des  exactions]  To  oppress  ,  over-charge.  Lij 
passages  des  gens  de  guerre  foulent  plus  le  peuple 
que  les  tailles.  The  passage  nf  soldiers  is  more  op- 
pressive to  the  people  than  the  land-tax.  Cette  pro- 
vince a  été  extrêmement  foulée,  Tliat  province  has 
greatly  suffered,  has  been  used  very  hard.  —  uu 
cheval   (le   forrer),  J'u  surbate,  over  ride  a  horse. 

—  (bles-er)  ,  To  hurt ,  gall,  sprain.  Les  selles  neu- 
ves foulent  dordinaire  les  chevaux,  New  saddles 
generally  gall  herses.  Se  —  ([uelque  nerf.   To    over 

frain.C.fiio  cliule  lui  a  foulé  le  nerf.  That  J  ail  has 
sprained  his  sinew. 

FOULERIE,  s.f.  [lieu  où  l'on  foule  les  draps, 
les  chapeaux;  où  Ion  tient  les  cuves  pour  fouler  le 
raisin]  J  fuller  or  hatter's  work  house-,  the  pliue 
where  t/ie  grapes  are  stamped! 

FOULEUR,  s.  771.  [celui  qui  foule  Ic  raisin]  l/e 
that  tramples  the  grapes  or  treads  the  wine-prers. 

—  de  draps,  de  bas ,  etc.  ou  maître  foulon  (1  ou- 
vrier qui  prépa 


e  les  étoffes  de  laine),  Fuller. 


FOUI.UIK,  s.  m.  ou  Fov,t,oii.F. ,  s.  f 


liable 


FOU  (  5; 

i.v.jMtlle  on  ftiiile  les  cliaiu-aiix]  ,i  hullvt's  wnif.ini: 
hoard.  Fouloire  [pour  fcuilci-  la  vciul;ini;(;  ]  Tht 
trough  of  a  t»7«('-/)r«?.v.f.  Foulolr  [t.  d'arlilleriel  .4n 
instrument  xrri'ing  ,  as  a  ranimer  and  spun  g  e  of  a 
ittnnon ,  s/opj  er. 

FOULON,  s.  m.  faitisaa  qui  foule  ^es  draps! 
fuUcr.  Icnc  à—.  Fuller's  earlh.  jMouUii  à  — , 
yui'ler's  mill. 

FOULO>MF.R  ,  s.  m.  [celui  qui  gouverne  un 
nnuilinà  foulon]  Fut'ier. 

FOULURE,  s.f.  [contusion, Llessure  d'un  nioni- 
Im  c  fotile  ,  entorse  ,  de'torse  I  Sprain  ,  sirain  ; surbal- 
va;  of  a  horsc.  — s.  pi.  [les  marques  du  pied  du 
CCI  fj  The  foiling  of  a  stag.    ■ 

FOUR,  s.  m.  [lieu  voûte'  en  rond,  arec  une  seule 
ouverture  par  devant,  destine  pour  y  fairç  cuire  du 
pain,  etc.]  d'en.  Pièce  de — ,J  cake,  any  piece 
ofpastrj-worh.  Faire  cuire  au — ,  To  bake.  Il  y 
fait  ciiaud  comme  dans  un  —  (il  y  fait  extrême- 
ment chaud).  It  is  as  hot  there  as  in  an  oi>en.  \  Il 
V  fait  noir  comme  dans  uu — ,  It  is  dark  there  as 
Lilch. 

t-l-  Ce  n'est  pas  pour  tous,  pour  lui,  que  le  — 
chauffe,  There  is  nothing  for  him;  you  or  he 
shall  have  none  of  il.  \'\  Vous  viendrez  cuire  ; 
notre  — ,  I  will  get  you  oite  day  into  my  clutches 
—  ;^le  lieu  oil  est  le  — ]  Bake-house.  —  à  brique,  : 
chaux,  à  plâtre.  Brick, lime,  ov  parget-kiln. 

FOURBE  ,  s.  f  [tromperie  ,  fraude  ,  dol ,  de'gui 
sèment,    imposture,    duperie,    fourberie]    Cheat 
cheating,  trick,  imposture  .fast  and  loose,  double- 
dealing. 

— ,  t:dj.  s.  m.  [qui  trompe  avec  finesse;  trom 
peur  imposteur]  Cheating,  crafty,  dcceifitl ;  a 
en  fly  Knave,  shuJUer,  dissembler,  cunning  ,  de- 
ceiver,  shifter,  cozener,  beguiler .  bamboozler, 
ccptions  ,  tiicking,  double-dealer ,  false-hearted., 
juggler,  guileful. 

FOURBER,  -v.  a.  [tromper  par  de  mauvaises 
finesses;  jouer  quelqu'un,  frauder,  duper,  déce- 
voir.  ahuserl  To  cheat,  gull,  bubble,  trick  .  bam- 
boozle,  craft,  bilk,  bob.  II  fourbe  tout  le  monde. 
He  cheats  every  body. 

FOUREERiti:,  5. /.  [tromperie,  V.  Fourbe] 
Client,  imposture  ,  captiousness ,  double-dealing, 
cozenage,  deceit,  sifting,  crotchet  ,  crrft,  wile, 
delusion  ,  feint ,  tricking  ,  guile  ,  shu[/le  ,  jugi>ling, 
knavery. 

FOURBIR  ,  V.  a.  inelloyer,  rendre  clair,  polir; 
ne  se  dit  qur  de  ce  qui  est  de  fer,  et  principalemeiil 
des  armes!  To  furbish  ,   rub  to  brightness,  brighten. 

FOURBISSËUR,  5.  m.  [artisan  qui  fourbit  el 
qui  monte  des  rne'es]  .Sword-ri/t.'er .  furJ/isher. 

FOURBISSuRE  ,  s.  f.  [  nettoiement,  polissuvc] 
Furbishing. 

FOURBU,  -UE,    adj.   [re   se   dit   que  des   chc 


des  ïambe 


fa- 


ÎS  J 

ligue]    Foundered 


vaux  qui  deviennent  elilrepris  d 
ligué,  harassé,  excédé  de  fa 
Ciieval  — ,  Foundered  horse. 

FOURRURE,  5./.  i maladie  d'un  cheval  fourbul 
The  foundering  cf  a  horse.  Dessoler  uu  cheval  pour 
la — ,  To  uiisole  a  foundered  horse. 
,  FOURCHE,  s.  f.  [instrument  avec  deux  on 
trois  l'ranclics  ou  pointes  par  le  bout]  Fork ,  pitcli- 
.'ork  ,  three-tinefr.rk,  dung-fork.  Y oxnches  patibu- 
laires (gibel),  Gibl-et.  callows.  t+  Faire  quelque 
<!>ose  à  la  —  (négligemment,  grossièrement), 
To  do  a  thing  bunglingly,  clumsily  y  or  ca- 
relessly. 

FOUr.CIIÉ,  -^:E,part.  n/ Fourcher,  Forked, 
split.  Avoir  les  cheveux  ranches.  To  have  one's 
hail-  forked  or  fplH  at  the  end.  Anlmaus,  >fiu  out 
lea  pitKb  KourchM,   Aniinuli  that  have  ciovtn  fit^ 


FOU 

;/'.  I'...!  r..uich 
I   [se   sépan 


y/l  (Ititj  opt. 


or  ihrt  cleave  the  ho 
cU<rp:i-fi<i>l(d  (Uiinials. 

1-X)ÙRCHER,  v.  n.    I   [se   séparer   en    deux   ou 

Se  — ,  -y.  r.  ^  trois  ]iar  l'exlrémité|   To 

grow  forked ,  split.  Si  on  coupe  la  t('tc  de  ces  ar- 
bres ,  ils  fourcheront  ,  If  the  heads  of  these  trees 
are  cut  off,  they  will  sprend.  Clicmin  qui  fourcbi;  , 
Cri:ss-wiy.  Cette  famille  n'a  point  fourclié  (n'a  fait 
qu'une  seule  branche),  That  family  has  no  bran- 
ches. Ces  cheveux  se  fourchent ,  These  hairs  are 
split.  ^Il  La  langue  lui  a  fourché  (il  a  dit  un  mol 
pour  un  autre  qui  en  est  fort  approchant),  Ile  has 
tript  witli  Jiis  tondue. 

FOURCIIERET,  s.  m,  [  autour  da  moyenne 
taille]  .Sniiill  goshawk. 

FOUIiCllET,  s.  m.  [division  d'une  branche  d'ar 
bre    en    deux]    Forking.  — [t.    de    chir.    aposteme 
entre  deux  doigts  de  lu  main]  Impostume  betweiia 
two  fnaers'. 

FOURCHETTE,  s.f.  [ustensile  de  table  à  deux, 
trois  ou  quatre  pointes  pour  prendre  les  viande>.l 
Fork,  table-fork.  — pour  appuyer  un  mousquet, 
A  rest  for  a  musquet.  — du  pied  du  cheval,  Thi: 
frush  or  frcg  of  a  horse's  foot.  —  [long  morceau 
de  bois  avec  deux  branches  de  fer  attaché  àla  flèche 
d'un  carrosse  ,  et  que  l'on  abat  pour  empêcher  que 
le  carrosse  ne  vienne  à  reculer  quaiid  il  est  sur  iin 
endroit  en  pente]  P/-oj).  —  [t.  de  lingère  ;  partie  de  ia 
manche  d'une  chemise  d'homnicj  .S7('ept'-A;7.  — [t.  de 
gantier;  pelits  morceaux  de  peau  carrés,  qu'on  met 
entre  les  doigts  des  gants]  Forsets. 

FOUHCHON,  5.  m.  [une  des  pointes  de  la  four- 
chette] The  prong  ov  point  of  a  fork.  Fourchette  à 
trois  fourchons,  A  ihree-prongedfork. 

FOURCHU,  -UE,  [qui  se  fourche;  fendu  .  sé- 
parée, divisé  en  deux]  Forked,  forky.  Arbre  — , 
Foiled  tree.  Barbe  fourchue,  Forked  beard.  Vit-d 
— ,  Cloocn  foot.  Chemin  — ,  Cross-wny. 

FOURCHURE,  s.  f.  [l'endroit  où  une  chose 
commence  à  se  fourcher!  Splitting.  La  —  des  doigts, 
des  cheveux,  2^he  splitting  of  the  fingers ^  of  tht 
hair. 

FOURGON,  s.  7N.  [charrette  a  timon]  Waggon., 
wain,  carriage.  —  [insTrumenl  qui  sert  à  remuer 
le  bois  et  la  braise  dans  le  four,  et  par  analogie,  le 
ll'u  de  charbon]  Oven  fork  ov  coal-rake  ;  poker, 
rakcr.  +  La  pèle  se  moque  du  — ,  The  kiln  calls 
the  n.-en  burn-bouse. 

FOURGO^'^'ER  ,  V.  a.  et  n.  [remuer  avec  le 
fourgon  ;  remuer  le  feu  sans  besoin  ;  tisonrer ,  déliseï 
le  feu]  To  stir  the  fire  ,  poke.  —  [fouiller  mal-adroi- 
tement ,  brouiller,  bouleverser]  To  poke,  fumble. 

FOURÀÎI,  s.  f.  1  petit  insecte  laborieux  assci 
connu]  A  nt ,  pismire  ,  enimct.  *  f  II  es:  plus  petit 
qu'une  —  devant  lui ,  He  stands  in  great  awe  oj 
Jam;  he  carries  it  with  great  submission  to  him.; 
he  is  cringing  ,  crouching  before  him. 

FOURMILIER,  s.  m.  [quadrupède  de  l'Amé- 
rique méridionale;  tamanoir ,  tamandua,  myrmé- 
cophage  ,  mangeur  de  fourmis,  renard  Américain  J 
Fourmillier ,   tamandua,    ani-bear,  ant-eater. 

FOURMI-LION  ,  V.  Formica-leo. 

FOURxMILLEMENT,  s.  m.  [picotement  comme 
si  l'on  sentait  des  fourmis  courir  sur  la  peau;  dé- 
mangeaison, ebullition  de  sang]  Pricking  like  the 
stinging  of  ants.  Sentir  un  —  par  tout  le  corps  , 
7 o  feel  a  pricking  ,  like  the  stinging  of  ants  ^  all 
over  the  body. 

FOURMILLER,  t.  n.  [aborder,  regorger]  To 
Swann  or  abound  with  ,  be  full  of,  crawl  with.  La 
France  fourmille  de  soldats ,  i"'/Y7«cc  swarms  with 
soldiers.  Les  fautes  fourmillent  dans  cet  ouvrage  , 
cet  ouvrage  fourmille  de  fautes,  Tliat  work  swartn-s 
%yiîhj'aulis. 


FOU 
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FOU 


—  (sa  A\i  aussi  c^iin  certain  picotement  entre 
cuir  et  chair]  To /ici  a  twifcfii.  :,'  or  slinginff.  l.î» 
main  mo  fourmille,  I  feel  a  pricking  in  my  hands 
like  the  stinging  of  ants. 

FOURMILLIÈRE  ,  s.f.[  lieu  où  se  retirent  les 
fourmis  ;  ^/îg-.  grand  noniLie  «le  personnes ,  grande 
quantité  d'insectes  ]  jlnl-hillock  ,  ant-hole  ,  nnl- 
acst  ,  power  of  insects.  '  Une  —  de  jieuple  ,  Â 
SH'tirnt ,  crowd,   or  great  throng  ff  peuple. 

FOURNAGE,  s.  m.  [ce  droit  féodal,  quo  le 
\assal   payait  pour  cuire  au  four  hanal  ]  Fornw^e. 

FOURNAISE,  s.  f.  [sorte  de  four]  Furnace, 
liln.  La  vertu  s'éprouve  dans  Tadliction  couiuie  l'or 
dans  la  — ,  Virtue  is  tried  in  nt/hctiun  as  gold  is 
i  iiri/ied  in   the  furnace. 

FOURNALISTE  ,  s.  m.  [artisan  fjui  fait  les  four- 
neaux de  terre  servants  aux  disliUatious,  etc.]  Fur- 
nace-rnaker. 

FOURNEAU,  -EAUX,  s.  m.  [four  dont  on  se 
sert  à  divers  usages]  Statué,  kiln,  furnace.  —  [petite 
mine]  J  small  mine.  — à  fondre  la  mine,  —  de 
,.^.,.,(,,.ie  ^  Furnace.  —  à  cliarhon  (])ile  de  bois  bien 
a\ranpce  pour  en  faire  du   cliarl)on),    Charcoaljnfe. 

—  de  liquation  (  qui  sert  à  faire  les  operations  de 
Il  coupelle),  Cupelling  furnace.  — de  pipe  (petit 
rase    où   l'ou   met   le    tabac    qu'oa   veut    fumer  )  , 

DOXK-I. 

FOURNEE  ,  s.  f.  [  la  quantité'  de  pain  que  l'on 
peut  faire  cuire  à  la  fois  dans  un  four  ]  A  batch  , 
l'ne  baking ^  o\>en-fuU.  Uue  —  de  briques,  A  ualcli 
if  bricks. 

FOURNETTE  ,s.f.  [  petit  four  où  l'on  fait  cal- 
(  iner  l'email  ]   .Small  stoi>e. 

FOURNI,  -lV^,part.  r/ Fournir,  Furnished, 
proi>ided ,  supplied,  ajjhrded.  \5ne  l>ouliqae  liien 
iuurnie,^  shop  well  stocked.  Une  bildioliièque  bien 
iournie  ,  A  well  furnished  library.  Uu  bois  bieu  — , 
A  -very-  thick  wood. 

FOURNIÈR  ,  -ÈRE  ,  s.  m.  et  /.  [qui  tient  un 
four  public  ]  Oi^en-tender.  —  (boulanger  de  cam- 
pagne ),  Countrj-bnker. 

FOURNIL,  5.  m.  [lieu  où  est  le  four,  et  où 
l'on  pétrit  la  pâte]  Bake-house. 

FOURNIMENT,  s.  m.  [sorte  d'étui  dont  ^es 
soldais  et  les  cbasseurs  se  servc-nt  pour  mettre  leur 
poudre  ;  flasque]  Powder-flask  ,  pouch  ,  powder- 
horn. 

FOURNIR,  fournissant,  fourni,  je  fournis; 
1'.  a.  [  pourvoir  ,  garnir  ;  livrer]  To  furnish  .find  ^ 
provide,  supply,  afford,  stock,  store,  minister, 
fit   out,    garnish,  purvey.  —  l'armée    de     vivres, 

—  des  vivres  à  l'armce.  To  supply  the  army  wi/h 
provisions.  (N.  B.  The  first  way  of  expression 
implies  that  one  has  contracted  to  supply  the 
,:rmy  with  all  the  provisions  necessary  for  its 
subsistance  :  whereas  the  other  supposes  more  con- 
tractors than  one).  La  riviere  leur  fournit  le  sel  , 
b's  fournit  de  sel,  The  rwer  supplies  tliein  with  as 
much  salt  at  th.y  can  consume.  La  rivière  leur 
fur.rnit  du  ?el ,  The  river  affords  them  so  great  a 
(juantity  of  salt  as  to  trade  th: rewifh.  C'est  lui 
qui  fournit  cette  maison  ,  Ft  is  be  who  serves  fh"/ 
'un/sc.  Vous  fournirez  les  maléiiaux.  You  will  find 
tlir,  materinls.  '  Son  livie  m'a  fourni  ])lusieurs  ar- 
licles  ,  His  book  supplied  me  with  many  applicable 
paragraphs.  — des  défenses,  des  griels  (t.  de  pra- 
tique ) ,  To  produce  means  of  defence  ,  (  barges.  — 
ia(  Lever,  parfaire,  compléter]  To  make  up,  suffice. 
11  faut  encore  vingt  ecus  pour —  la  somme  entière  , 
There  wants  twenty  crowns  to  make  up  the  sum. 

\»  carriers  (  fair»  une  course  J  ,   To  rum  a  race. 


•  II  a  Lien  fournit  sa   carrière  ;  lia  has  lived  with 
honour  and  reputation. 

— ,  a»,  n.  [subvenir,  contribuer]  To  contribute  y 
supply. — à  la  dépense.  To  bear  the  charge,  be 
at  the  charge.  — [  sufilre  ,  être  suflisant]  To  hold 
out ,  serve  the  turn.  Je  ne  saurais  —  à  tout ,  Pcan-m 
not  answer  all  occasions.  Il  ne  peut  —  à  lous  le* 
malades  qui  le  demandent  ,  Ile  cannot  attend  ail 
the   sick  who  send  for  him. 

FOURMSSLMKNT,  5.  m.  [t.  de  commerce  1 
The  stock  which  every  partner  brings  in  partner- 
ship. 

FOURNISSEUR,  s.  m.  [qui  entreprend  de  faire 
la  fourniture  de  quelques  tnarcbaudises  J  Provider, 
contractor. 

FOURNITURE,  *. /.  [action  de  fournir,  d.. 
pourvoir]  Furnishing  ,  providing  ,  supplying ,  pn  ^ 
vision,  tackle. l.n  —  des  quartiers  demandé»  devient 
inutile,  The  providing  e/uartcrs  as  demanded  be- 
comes unnecessary.  —  [provision]  Provision.  Il 
fait  les  fourniluics  de  la  maison,  He  provides  or  he 
is  purveyor  Jor  the  family.  Il  y  a  encore  aisez  du 
blé,  de  vin,  et  d  huile  pour  ma  — ,  There  is  jet  us 
much  wheat ,  wine  ,  and  oil  as  will  serve  rue.  — • 
I  ce  qui  est  fourni,  remise]  Remittance.  Ce  ban- 
quier a  fait  depuis  peu  une  grosse  —  d'aij;«nt  eu 
Italie,  That  banker  has  lately  remitted  a  laigu  sum 
(f  money  into  Italy.  —  [petites  herlos  dont  ou 
accompagne  les  salades  ]  The  furniture  of  a  sallad, 
small  sallad,  sweet  berbsfor  it.  — d'habit  [ce  que 
les  tailleurs  et  quelques  autres  artisans  ont  coutume 
de  fournir;  la  petite  oie]  The  trimming  ff  a  suit. 
—  d'orgue  (c'est  un  composé  de  plusieurs  tuyaux), 
Stops. 

FOURRAGE,  s.  m.  [paille,  foin,  nourriture 
des  bestiaux]  Fodder,  provender,  horse-meat. 
Nourrir  de — ,  To  fodder. —  [l'berlie  qu'on  coupe 
à  l'armée  pour  la  nouriiture  des  chevaux  ;  l'actiou 
de  couper  le  —  ,  etc.]  Forage.  Aller  au  — ,  To  go 
a  foraging. 

FOURRAGER,  v.  n.  [couper  et  amasser  du 
fourrage]  To  forage. — ,  v.  a.  [ravager,  désoler, 
pilier,  ruiner  |  To  spoil,  lay  waste ,  forage,  ruin, 
rav.-.ge. 

FOURRAGEUR,  5.  m.  [celui  qui  va  au  fourrage] 
Forager. 

FOURRÉ,  ÉE,  /îrtr^  0/ Fourrer.  '  f  1\  est — 
de  malice  ,  He  is  made  up  with  malice.  *  t  Un  in- 
nocent—  de  malice  [il  parait  simple,  mais  il  et 
fin  et  malicieux]  A  simpleton  that  is  full  of  mr- 
lice.  Rois  —  ,  A  wood  full  (f  thickets  and  briars. 
Pavs  —  (rempli  de  bois  ,  de  haies,  e\.c.),  A  coun- 
try full  (f  woods,  hedges,  etc.  Coups  fourrés  (porli's 
et  reçus  de  part  et  d'autre  en  même  temps  •,_/'g. 
mauvais  offices  réciproques)  ,  Interchanged  ihrusis 
or  blows.  *  Coup —  (au  singulier;  mauvais  ollu  e 
caché  dont  on  ne  se  défie  pas),  Underhnnd  trick 
or  thrust.  Vsiix  fourrée,  A  peace  suddenly  pati  hed 
up  ,  and  not  like  to  last  long.  Médaille  fourrée,  A 
piece  of  money  plated.  Des  bottes  de  foin ,  ou  de 
paille,  fourrées,  Trusses  of  hay  ov  straw  that  L 
mixed  with  other  rf  worse  quality.  Pes  langues 
fourrées  (langues  de  bœuf,  de  cochon,  de  mouiou, 
salées  et  cuites  d'une  certaine  manière)  ,  Aeats- 
tongues. 

FOURREAU,  -EAUX,  s.  m.  [gaîne.  étui ,  en- 
veloppe ]  Case  ,  pilch  ,  pili  her. —  d'épée,  The  scab- 
bard of  a  swnrd.  Faux  —  (  qui  se  met  sur  le  vé- 
ritable ) ,  A  false  scabbard,  t  *  L'épée  use  le  — 
(un  esprit  trop  vif  nuit  à  la  santé,  et  souvent 
abrèi^e  la  vie),  The  sword  eats  the  scabbard.  — île 
pistolet,  holster.  Faux  —  d«  pistolet,  Pistolbcg. 
— ,  [robe  d'erfant]  Child's  fmck.  L'or>;e  e.'.t  m  —  , 
Tlis  barley  u  noi  ycS  carcd.  t  Gsoo!*»  Oui»»  ».;a  — 
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(tout  t*tu).  To  lie  or  sleep  m  one's  clothes. — 
1  peau  qui  couvio  le  iiiciiiLrc  dun  clicval  J  2'Af 
s<.(ihhard  of  a  horse's  {-cnitals. 

FoL'RKEAVX  ,  s.  m.  p.  \  deiix  morceaux  de  par- 
clicniin  dans  lesquels  les  liatteurs  d'or  mellent  leur 
moule  1  Coi'er  of  the  nimilj. —  |  efiiis.  clytres,  ce 
qui  recouvre  les  ailes  des  iusecles  cùlëoptcrcs]  li^ - 
tiu. 

FOURRET.TER,  s.  m.  [aillsan  (\\\  fait  de  four- 
reaux 1   Srnhbiird  maker. 

FOURRER,  V.  (I.  [  mettre  en  quelque  endroil 
]wii  mi  d  autres  clioses  ]  Tu  put  or  thrit,st  in.  Celle 
eloFfe  est  toute  perdue  ,  il  y  a  des  trous  à  v  — 
la  main.  That  stuff' 's  rjnite  ruined,  there  are  holes 
in  it  thai  J  on  ini'j'  thrust  your  hand  throitph. 
Fourrez  ces  livres  avi;c  les  autres,  Put  these  hooks 
with  the  others.  Fourrez  cela  dans  l'armoire  , 
Put  that  into  the  press.  —  [donner  en  cachette, 
et  souvent]  To  irice  prii'ately ,  staff'  with.  Elle 
gâte  cet  enfant,  elle  lui  fourre  toujours  à  mau- 
ler, Sha  spoils  that  child.,  she  is  tdway s  cramming 
him.  —  [  insérer  liors  de  propos  1  To  insert ,  f'isf, 
stuff"  with  ,  cram.  11  fourre  toujours  du  latin  et  du 
grec  dans  ses  discours.  Fie  always  stuff's  Jiis  ora- 
tions with  latin  and  greek.  * — quelque  cliose  dans 
l'esprit,  dans  la  tête  de  quelqu'un  (lai  laire  com- 
prendre quelque  clioseavec  peine),  To  beat  a  thing' 
info  one's  brains.  On  eut  de  la  ]ieine  à  lui — dans 

la  tête  que Il  was  Ii/iid  to  beat  into  his  brains, 

that —  [introduire,  faire  entrer,  mettre  de- 
dans; se  prend  ordinairement  en  mauvaise  part] 
Ti>  foiif ,  thrust.  Je  ne  sais  qui  l'a  fourre'  dans  «.elle 
inlson .  /  do  not  know  who  has  foisted  hirn  info  that 


house.  *  r  11  fourre  son  nez  partout ,  fie  thrusts  his 
nose  every-  where.  *  +  Pourcpjoi  vient-il  —  son  ncz 
où  il  n'a  (jue  faiie?  Why  does  he  come  to  thrust  his 
nose  wheie  he  has  no  business?  —  [garnir  de  four- 
rures! To  fur,  line  wifli  fir. 

Se — ,  a»,  r.  l  so  met  I  re  en  quelque  endroit,  s'\ 
introduire,  s'ingérer,  s'engager,  se  mêler]  To  get, 
creep  in  ,  intrude  onesef,  enter  boldly.  Se  —  sous 
im  lit ,  T(i  get  or  creep  under  a  bed.  II  se  fount 
partout,  Ffe  thrusts  hiir.se  f  in  every  wJiere.T)a\\s  no^ 
lentes,  où  tu  courus  s.'ul  le — ,  In  nur  tents,  whithei 
YOU  ran  atone  to  hide  yoursef?  Se  —  (Jans  mu 
affaire.  To  en^a<;e  in  a  b'/Sine.^s .Yo.m  vous  fourre? 
dans  l'esprit  mille  <*liimères,  Vou  drag-  into  yoni 
mind  n  thousand  chimcera^.  11  est  si  honteux  quii 
ne  sait  où  se  —  .  Ile  is  so  ashamed  tliat  lie  knuw.'^ 
not  where  to  look. 

fil  cherche  quelque  trou  à  se  — ,  Ile  is  tool- 
ing for  some  employment  or  business.  — ,  se  hic;. 
—  (se  garnir  d'hahits  chauds  )  ,  To  clothe  onese'i 
warmly.  Il  est  toujours  Lien  fourre  en  hiver,  //( 
is  always  warmly  cloathed  in  winter. 

FOURRF'.UR,  s.  m.  [  pelletier,  qui  travaille  en 
pelleterie  ]  Farrier,  shinner. 

FOURRIER,  s.  m.  [  officier  dont  la  fonction  esl 
de  marquer  le  logeinenf  de  ceux  qui  suivent  la 
.our,  le  lieu  où  doivent  loger  des  gens  de  guerre  j 
Harbinger. 

FOURRIÈRE  y  i.  /.  [  le  lieu  où  l'on  met  le  hois 
chez  le  roi  et  ciiez  les  princes;  office  dont  les  ofli- 
«•iers  fournissent  le  hois  pour  le  chauffage  de  la 
maison  du  roi  ]  If'ood-yard.  —  [l'endroit  où  l'on 
enferme  des  hestiaux  qu'on  a  saisis]  Pound,  green- 
jard.  Mettre  un  clieval  ,  une  vache  en  —  (  les  saisii 
et  les  mettre  dans  une  écurie,  jusqu'au  paiem<:ri) 
delà  dette,  ou  jusqu'à  la  vente  de  la  saisie)  ,  Ti> 
pound  a  hnr.'".  or  a  ct)w. 

FOURRURE,  s.  f.  [  pf-nn  passe'e  »\  garnie  i\r 
son  poil ,  et  servant  à  fouinT  des  hahits  ;  robe  i'our- 
rée]  Fur  ;  fur-lining  ;  furred  gown  otroLc,  coed  , 
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pelt.  —  f  t.  de  Idason  ;  fond  d'hermhie'ou  de  tair  ] 
I'to'red  ground,  i.air. 

X  FOURV01EME^■T,  *.  m.  [  eloignement  où 
l'on  s'est  mis  de  son  chemin;  erreur,  écart,  égare- 
mcut ,  balourdise  ]  Going  astray,  wandering, 
error,  mistake.  |' 

FOURVOYER  ,  v.  a.  [  égarer,  détourner  du 
(•iicinin  ]  To  lead  astray  or  out  of  the  right  way. 
Les  mauvais  exemples  l'ont  fourvoyé,  Bad  exam- 
ples have  led  him  astray. 

SE  —  ,'v.r.  [  s'égarer,  s'écarter,  se  perdre  ;  se  \ 
méprendre,  se  tromper,  errer]  To  go  astray, 
stray.  On  va  Lien  loin,  sitôt  qu'on  su  fourvoie! 
The  straight  road  once  quitted ,  we  run  fast  as- 
tray. Plus  on  suit  ses  passions,  plus  on  se  fourvoie 
du  chemin  du  salut,  The  more  one  listens  to  his  pas- 
sions ,  ihe  THore  he  trays  out  (f  the  way  to  sal- 
vation. 

FOUTEAU,  S.  m.  [  grand  arbre,  hêtre,  fau  ] 
Beech  ,   Beech-tree 

FOUTELAIE,  s.  f.  [  lieu  planté  de  hêtres] 
Planta/ion  (f  beech-trees. 

FO'iER,  s.  m.  i  âtre  ,  lieu  où  se  fait  le  feu  \fîg, 
maibon  ]  //tv;/V/z.  Combattre  pourses  propres  foyers, 
To  fght  for  one's  own  habitation.  *11  aime  à  gn- 
der  son  —  ,  He  loves  his  own  flre-s'ule.  —  [  lieu  où 
les  comédiens  et  les  comédiennes  s'habillent  der- 
rière le  théâtre  ,  Tiring-room  ,  green-room.  Apres 
la  pièce  j'allai  la  saluer  dans  les  foyers,  When  \hc 
play  was  over  I  went  to  the  tiring-room  to  solute 
her.  —  [  chaleur  interne  qui  cause  la  fièvre]  Heat 
orfi're.  —  [le  point  où  les  rayons  se  réunissent  dans 
iMi  miroir  ardent  ;  centre  ]  FfC//5. —  [d'une  ellipse  , 
d'une  pai'aboîe  ou  autre  courlie  ]  Focus. 

FRaCAS,  5.  7n.  [  rupture  ou  fracture  avec  bruit 
ou  violence  ;  fg-  grand  bruit,  vacarme,  tumulte  , 
désordre,  grand  éclat,  train,  équipage  ]  ^  great 
crack  or  crash,  fragor,  noise;  havoc,  bustle,  clut- 
ter ,  hurly-burly ,  fuss,  coil  ,  bounce ,  peal,pudder  , 
pother,  racket,  heaiy-do.  h\ec — ,  Obstreperously. 
Ce  vers  exprime  très-bien  la  —  de  la  bataille  ,.  That 
verse  expresses  extremely  well  the  hurry  or  tu- 
mult rf  the  battle.  *  Je  tie  suis  pas  venu  ici  pour 
vivre  avec  tant  de  — ,  1  ani  not  come  hither  to  li-'C 
in  a  bustle.  *  Faire  un  grand — ,ou  du  —  dans  le 
monde,  To  make  a  great  figure  or  noise  in  the 
world. 

FRACASSER,  v.  a.  [  kriser,  mettre  en  mor- 
ceaux ]  To  break  or  split  in  pieces  ,  crash,  craze, 
shatter,  destroy  .  Un  éclat  de  bombe  lui  fracassa  la 
jambe,  A  p:ece  if  ahomb  shattered  his  leg. 

FRAC!  ION,  .ï.y.  [t.  d'arillimélique  ;  parlied'une 
quantité  divisible  en  parties  égales  J  Fraction.  — 
[  action  de  rompre  ]•       ^ 

La  —  du  pain  [t.  d'Écriture  Sainte]  The  breul- 
ins"  of  the  bread. 

FRAGTI0IN>"AIRE  ,  adj.  [  qui  contient  des  frac- 
tions ]  Fractional. 

FRACTURE,  s.  f.  [  t.  de  chirurgie  ;  rupture 
avec  effort  ]  Fracture,  breaking,  rupture. 

FRACTURE,  -EE,  adj.[  t.  de  chirurgie;  se 
dit  des  os  où  il  y  a  fracture  J  Broken. 

FRACTURER,  -w.  a.  [  faire  une  fracture  ]  To 
fracture . 

FRAGILE,  adj.  [  aisé  à  rompre,  cassant  ;  //>. 
qui  peut  aisément  êtredéiruit;  sujet  à  tomber  en 
faute  ;  faible,  frêle,  délicat  ,  ■\ain,  périssable,  fri- 
vr.le  ]  Fragile,  brittle,  apt  to  break;  unstable; 
frail,  uncertain,  weiîk,  rn/M;).  *  Fortune  —  ,  Liens 
fragiles,  Frail  fortune  ,Jleeting  goods.  *  la  nature 
est  —  ,  Nature  is  frail. 

FRAGILITP:  ,  s.f  [  disposition  à  être  facilement 
cassé  ;  fîg.  instabilité  ;  facilité  à  tomber  en  faute  ; 
faiblesse  ,  pente  ,  frivolité  ]  Fragility ,  brittleness  ■ 
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instability  1  frailty  ^  wcahness  ,  uncertatnty.  Sou- 
¥ieiis-loi  lie  la  —  des  choses  huniaiaes  ,  Remember 
the  instn/'thfy  of  nil  human  things. 

FUAG.ML.M  ,  i.  m.  I  morceau  de  quelque  chose  ; 
parcelle  ,  particule,  ëclal,  ])ièt-e,  tronçon,  traiiclic  ; 
fî'j.  petile  partie  au»  est  restée  d'un  ouvrage]  Fraif- 
'  ,  piece  of  a  Unri'^  broken  ;  an  imperfect  piece  j 
uC  ,  scrap,  mammock  ^  shi^>er.  Les  fragments 
n  uiie  olalue  ,  The.  fra^imenls  nf  a  statue.  *  Les 
fragments  d'un  poème,   Tite  fragments  if  a  poem. 

FiiAl  ,  s.  m.  [  action,  temps  de  frayer  )  The 
spawning  (f  fishes  \fry-time.  —  |  ceuls  de  poisson 
mêles  avec  ce  ((iii  les  rend  féconds  J  Spawn  or  fry 
cf fishes.  —  [  le  petit  poisson  ]  Fry,  young  fish.  — 
[  altération  dans  les  espèces  par  le  frequent  manie- 
ment ]  Liaht  coin  ,  wearing  ont. 

FKAJCHEMLNT,  ad^.  [au  frais',  Coolly,  freshly, 

—  [  réceninieut ,  depuis  peu  J  Freshly,  newly  ,  re- 
cently,  just ,  just  now. 

FKAICHEUR,  s.f.  [  frais  ;  se  dit  aussi  de  la  cou- 
leur vive  et  éclatante  des  fleurs  et  du  teint  ;  santé  , 
beauté,  vivacité  \  F/eshness ,  coolness,  cool;  re- 
cency. Marciier  à  la  —  ,  To  walk  in  the  cool.  La  — 
des  tleurs,   The  bloom  ov  freshness  ofjlowers.  La 

—  du  teint,  2'hefloriduess  or  freshness  of  the  com- 
plexion. —  [  t.  de  peinture]  Freshness. 

II  FUAIRIE,  s.  f  [  partie  de  divertissement, 
de  bonne  chère  et  de  déhauche;  réjouissance  ,  hom- 
Lance  ]  Entertainment,  merry-making ,  merriment , 
merry-bout.  Faire — ,  Etre  en  — ,  Etre  do  — , 
To  giife  or  be  at  an  entertainment,  be  a  merry- 
tttakin'^. 

FRAIS,  FR.\JCnE,    adj.  [médiocrement  froid  , 

Tiî  tempère  la  grande  chaleur  ]  Cool ,  fresh,  cold. 
emps  — ,  Cool  weather.  Rendre  —  ,  To  n fresh  , 
refrigerate.  —  [  récent ,  nouveau  ,  nouvellement 
fait,  arrivé,  etc.]  Fresh,  recent ,  new,  maiden  , 
yomtffid.  Des  nouvelles  fraîches,  de  fraîche  date, 
Fresh  news,  rfa  late  date.  Un  incident  fout  — , 
qui  vous  surprendra  fort  ,  An  adi-eittnrc  spick  and 
Span  new,  which  will  very  much  surprise  you.  Des 
reufs  — ,  New  laid  eggs.  Du  pain  —  ,  New  bread. 
Le  pain  de  seigle  se  conserve  long-temps  ,  lîye 
bread  keeps  a  long  while  without  drying  or  tur- 
ning stale.  Plaie  toute  fraîche ,  Green  or  raw  wound. 
Je  suis  tout —  de  celte  lecture,  j'en  ai  encore  la 
mémoire  toute  fraîche,  7 hat  reading  is  still  quite 
fresh  in  my  memory. — [  qui  n'a  point  été  salé] 
Fresh ,  not  salt.  Du  saumon  —  ,  Fresh  salmon. 
Des  harengs  —  ,  White  herrings  ,  fresh   herrings. 

—  [délassé  ]  sain,  rohuste ,  re[io3é  ;  sans  rides] 
Fresh,  flush.  Des  troipes  fraîches  (  qui  ne  sont 
pomt  fatiguées,  qui  n'ont  point  encore  donné  ), 
Fresh  troops.  Un  visage,  un  teint  —  (  coloré ,  vif^  , 
A  fresh  and  clear  complexion.  Je  ne  l'ai  jamais  vu 
si  —  ,  I nener  saw  him  lock  so  well.  Cheval  qui  a 
la  bouche  fraîche  (humide  et  écumcuse  )  ,  A  horse 
that  has  a  moist  mouth,  lioire  — ,  To  drink  cool. 

— ,  s.  m.  [  un  froitl  agréable]  Cool ,  coolness  , 
fresJmess.  Mettre  du  vin  au  — ,  To  cool  wine.  11 
fait  —  f  It  is  cool.  Prendre  le  —  ,  To  enjiy  the 
cool  air  ,  tike  the  cool  air  in.  \  oyager  au  —  ,.  To 
trat^el  in  the  cool  rf  the  day, 

V  Ais,  Fraîche  [s'fmploieiiladvfiLialemer.l  pour 
llement,  récemment  ]  A»?  i// ,  newly.  —  venu, 
iy  come.  Des  herbes  toutes  Iraiches  cueillies , 
Ih  ri  <^  fresh  gathered. 

FRAIS,  s.  m.  pi.  [  dépense,  dépens  ;  débourse's, 
avances,  coût]  Charges,  eapensf-s  ,  issues,  repri- 
ses ,  disbursement ,  expensii>eness.  11  est  de  graïuU 

—  ,  He  is  very  chargeable  of  expensive.  Les  — 
d'un  procès ,  The  cost  rfa  law-si'it.  Faux —  ,  me- 
nus — ,  fd'e  expenses.  To. is  —  f.uts  ,  Clear  of  nil 
charges.  A   grands  — ,  J'ciy  cxpcnstfdy.  A  peu 


de  — ,  VTith  little  expense,  cheap.  Faire  une  partie 
lies  — ,  To  be  at  some  charge.  *  Je  jugeais  bit  i 
quelle  n'en  demeurerait  point  là,  et  qu'elle  (ér:;  f 
plus  de  la  moiUc  des  —  ,  /  concluded  that  she 
would  not  stop  there  ,  but  at  least  be  at  more  than 
haf  the  trouble.  Constituer  quelqu'un  en  — ,  To 
put  one  to  charges.  \\  Se  mettre  en  — (faire  de  la 
dépense  plus  que  de  coutume,  se  dit  aussi  par 
ironie  )  ,  To  put  oneself  to  expenses.  Pecommcu- 
<  er  sur  nouveaux  —  (  de  nouveau  )  ,  To  bepin  a 
new.  Koiis  continuâmes  à  travailler  sur  nouveaux 
— ,  We  went  to  work  afresh.  Jouer  les  — (la  di— 
penSe  qu'on  aura  faite  tians  un  jeu  de  paume  ,  de 
billard  ,  etc.  )  ,  Tu  play  for  the  house  or  th^  ta- 
ble. 

FRAISE,  s.  f.  \  petit  fruit  printannier  fort 
connu]  Strawberry.  Fraises  de  bois  ,  Jf^ood-straw- 
berries.  Fraiso-onana»  ,  Pine. 

—  de  veau  ,  d  agneau  [  le  mésentère  et  les  bovaux 
de  ces  animaux]  Cafs  or  lamb's  pluck  or  gather  ; 
ca'fs  chawdron  or  cafs  fat  guts,  flay.  —  [espèce 
de  collet  à  plusieurs  doubles  et  j)luMeurs  plis]  Tlnfl' , 
tippet.  — [t.  de  fortification  ]  Fraise,  a  jxiintesl 
stake.  —  [  t.  d'arts  el  métiers  ;  outil  pour  élargir  J 
Countersink ,    rose-countersink. 

FRAISKMEM'  ,  5.  m.  [  pieux  qu'on  met  autour 
des  piles  d'un  pont  pour  les  contre-garder  \Starling. 

FRAISER,  V.  a.  [  plisser  à  la  manière  d'une 
fraise  ]  To  plait.  Des  manchettes  fraisées  ,  Plaited 
nift'les.  — [  t.  de  fortification  ;  garnir  de  pieux  yar 
deliors  ]  To  strengthen  with  fraises  or  pninledstn- 
kes.  Bastion  Çraisé,  A  bastion  strengthened  wilJifrai 
ses.  —  [t.  d'arts  ;  élargir  ]  To  countersink. 

FRAISETTE  ,S.f.[  petite  fraise  ]  Small  rufT. 

FRAISIER,  s.  m.  [plante  qui  produitles  fraisesj 
Strawberry  plant  or  bush. 

FRAISIL,  à.  m.  [  cendre  du  charbon  de  terre 
dans  une  forge  ]  Cinders.  —  [  poussière  de  char- 
bon qui  a  été  pilé  cl  tamisé  ]  Charcoaldust.  —  [t. 
Je  briquetier  J  Breeze. 

FRA.A1B0ISE,  s.f.  [petit  fruit  d'un  arbrisseau 
épineux]  Baspberry. 

FRA^IBOISRIR  ,  v.  a.  [accommoder  avec  du  jus 
de  framboise]  To  give  a  taste  if  raspberry . 

FRAMBOISIER,  s.  m.  [arbrisseau  épineux  qui 
porte  des  framboises]  Paspberry-lnish. 

FRAING,  s.  m.  [monnaie  de  comjïte  valant  virgt 
sous  :  ce  mot,  jusqu'à  l'établissement  du  système 
métrique,  n'avait  d'usage  ni  au  singulier,  ni  avec 
les  nombres  un,  deux,  trois,  et  cinq]  Livre, 
twenty-pence.  La  pistole  de  France  était  une  mon- 
naie de  compte  valant  dix  fiancs,  TJic  French  pis- 
tole was  an  ideal  coin  worth  ten  livres.  —  [valeur 
de  cent  centimes,  dix  dccimes ,  ou  vingt  sous] 
Fr.'iic ,  livre.  —  [pièce  de  monnaie  valant  un  franrj 
A  frank  piece  ,  (worth  ft  bout  ten  pence,  sterling). 

FRAÙNC,  -CUE,  <rf/y.  libre;  exempt  d'imposi- 
tions ,  de  dettes]  Free, scot-free ,  shot- free.  —  fief, 
Frank-fee.  —  arbitre,  Frec-wiH.  II  a  fait  cela  de  -a 
pure  et  franche  volonté.  He  did  that  of  his  own 
free  will  and  accord.  —  de  port ,  Frank  ,  post- 
paid. 11  a  ses  ports  francs.  He  l<as  h  S  franks.  *  — 
de  toute   passion,  Frne  or  devoid  (f  all  passions. 

Avoir  part  franche.  To  share  in  any  thing 
without  being  at  any  expense.  Jouer  part  franche  , 
To  play  for  the  reckoning.  Compagnie  franche 
(qui  n'est  uas  incoi-pone  dans  un  »<'ginient;  ,  Free 
company.  ||  Uu  chercheur  de  franches  lippees  (un 
parasite;,  A  spunger,  a  trencher-Jly.  —  sincere  , 
candide,  qui  dit  ce  qu'il  pense,  naïf,  vrai,  veridi- 
que!  Franc  or  frank ,  downright , open, plain  ,  pure, 
candid,  open-hearted ,  Srjuare ,  unreserved,  sin 
cere,  single-hearted ,  honest,  ingcnuoKS .forward. 
Iloainiâ  — ,  A  sincere  man.  Coeur  —  ,  An  honest 
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heart,  af.'-ee  heart.  TJu  clicval  —  «Ju  tolllet  ffjiii  ; 
tilt  bien  ,  si-.rlout  eu  montant)  ,  ji  horsfl  that  draws 
J'r.^e.  X  'Î  <"**•  —  du  co'ilier  (toujours  jnêl  à  faiiH  ce 
que  ses  aiuis  désirent  de  lui),  I/e  is  an  easyj'riend. 
l 'n  pinceau  ,  an  ciseau  ,  un  liurin  —  (liLro  ,  hardi , 
aise;  t.  de  pciiilure,  etc.),  À  free  pencil ,  chisel  , 
bnrinc.  !\iaiiière,  tûuclie  franche,  Free  manner, 
tiuicli.  —  [vrai;  se  joint  par  énergie  a  toutes  sortes 
de  termes  injurieux]  True,  mere  ^  arrani ,  staunch  , 
rif^fit ,  aterjr.  Ce  moineau-là  est  un  —  mâl«,  Thaï 
sparrow  is  a  trite  cock.  Ce  qu  il  vous  a  dit  est  une 
tjnclie  défaite,  Jf'hat  he  tuld  you  is  a  mere  eva- 
sion. Diie  la  franche  vérité',  'J'o  tell  the  naked 
truth.  Un  —  menteur,  An  arrant  liar.  Une  franche 
coquette,  An  arrant  jilt.  —  [entier,  complet] 
U  hole.  Ils  V  ont  été  deux  jours  francs,  They  were 
there  two  whole  dajs.  Terre  fraiiclte ,  Untried  earth. 
11  saute  vingt-quatrs  semelles  franciies,  He  leaps 
twenfy-J'intrJ'idl  soles.  —  [se  dit  des  arbres  qui  por- 
tent du  ;ruit  doux  sans  avoir  été'  greflés,  par  oppo- 
sition à  sauvageon]  Natural.  —  pécher,  Natural 
peach-tree.  Franches  noisettes  ,  Vngraf'.ed  nuts. 
J'.nler  —  sur  sauvageon,  To  engraft  a  natural 
plant  upon  a  wild  stock. 

— ,  adi'.  [ouvertement,  sans  biaiser,  franche- 
ment, librement,  naïvement,  ingéuuement,  de 
bonne  foi,  netlemeni]  Freely.,  plainly  .,  flatly  .^ 
wiiltout  dissimulation  ,  roundly,  singly,  sincerely  , 
fi'ankly ,  unresen'cdly ,  ingenuously.  Il  me  l'a  dit 
tout  — ,  He  told  me  so  plainly.  —  [absolument ,  en- 
tièrement] Clean,  clear,  cuite,  completely ,  enti- 
rely, il  sauta  le  fossé  —  ,  He  leapt  the  ditch  clean. 

FRANÇAIS  ,  -AISE  ,  adj.  subst.  (nom  de  nation, 
qui  appartient  à  la  France]  French.  La  langue 
française,  TJie  French  tongue.  Entendez-vous  le  — ? 
Do yvu  understand  French?  *  Parler  —  (exiiliquer 
nettement  son  intention),  To  speak  plain.  En  bon 
—  (francliemenl) ,  To  be  plain  with  you..  A  la  fran- 
çaise, Jfier  the  French  fashion.  Ua — ,  une  Fran- 
çaise, A  French  man,  or  woman. 

FRANC-ALLEU,  s.  m.  [londs  dc  ferre  exempt 
de  tous  droits  seigneuriaux]  Freehold,  free  tenure  , 
allodial  lands.  Toutes  ces  (erres  sont  des  fiancs-al- 
leus.  Ail  these  are  allodial  lands, 

FRAAC-ARCIIER,  V.  Archer. 

FRANCATU,  s.  m.  [sorte  de  pomme]  A  sari  of 
russeting-apple. 

FRAIVCIll^MENT ,  adi'.  [sincèrement,  inge'nu- 
meiitj  Freely ,  jldtly ,  openly,  plainly  ,  sincerely  , 
f'tnkly,  unreservedly ,  ingenuously ,  boldly,  sin- 
gly. — ,  dit-il,  en  bianlant  la  tête,  j'aide  la  peine 
à  vous  croire  ,  To  be  plain  with  you  ,  said  he,  shak- 
ing his  head,  I  can  scarcely  beliet^e  what  you  say. 

—  [t.  de  palais  ,  avec  exemption  de  outes  charges] 
Scot-free,  or  shot-free. 

FRAINCHIR,  ^l.  a.  [sortir  franc,  passer  en  sau- 
tant par  dessus,  par  delà,  outre]  7o  leap,  get  or 
go  ofer ,  overpass,  cvcrship,  outleap ,  shoot.  II  a 
franchi  le  fossé.  He  lias  leaped  the  ditch  clean.  -^— 
[passer  vigoureusement,  hardiment,  des  endroits 
diiTiciles]  7'o  cross ,  leap  over.  11  francliit  les  Alpes 
et  entra  en  Italie  ,  Hc  crossed  the  Alps  and  entered 
into  Italy.  *  —  toutes  sortes  de  difticullés,  d'obsta- 
cles. To  oven  ome  ov  surmount  all  sorts  of  di^- 
culties.  '  —  les  liorncs  du  devoir,  de  la  pudeur.  To 
/?o  beyond  the  bounds  if  duty  or  modesty.  —  les 
bornes  de  la  critique  ,  "Jo  go  beyond  the  bounds  of 
criticisfn.  *  —  le  pas,  —  Ic  saut  (s engager  ,  après  une 
longue  dcbliération  dans  une  entreprise  périlleuse)  , 
T<>  taJce  the  leap.  ■. —  *  le  mot  [exprimer  en  propres 
termes  une  cliose  que  la  ])ienséance  empêchait  de 
dire  ouvertement  ;  se  résoudre  enfin  à  dire  une 
cliose]  To  break  the  ice,  speak  the  word,  not  to 
mince  the  matter.  11  a  franclii  le  mot,  »i  lui  a  dil 


qu'il  (îtalt  un  fripon.  If»  spo\a  pLwtly^  4uui  told 
hi/n  he  uv/»  a  knave. 

FRA^'CH1SE,  s.  f.  [exemption,  ifnmunifé] 
Franchise  ,  eocemption  ,  immunity  ,  liberties  ,  free- 
dom ,fridstoll  ovfredstole.  Lieu  de  — ,  une  — ,  ^/ 
privileged  place.  —  [sincérité,  candour,  naivelei 
FreecLim  ,  candour,  openness  ,  sincerity  ,plainnes' , 
frankness ,  singleness  ,frceness ,  plain-dealing  ,  un' 
reservedness  ,  ingenuity.  Un  homme  plein  de  — , 
A  man  of  a  free  temper ,  an  honest  soul.  —  [lil  erléj 
Freedom,  liberty.  Cela  donne  atteinte  aux  fraj- 
chises  de  la  province  ,  That  strikes  at  the  liberties  of 
the  province.  —  [t.  de  peinture]  V.  Franc, 

FRANCISCAIN,  s.  m.  [moine  de  l'ordre  de  Si.- 
François  ,  tel  que  cordelier,  lécoUet ,  capucin] 
Fi  anciscanfriar  ,  grey  friar. 

FRANCISER,  y.  a.  [donner  une  terminai-;. in 
française  à  un  mot  d'une  autre  langue]  TofrenchiJ'y 
or  make  French. 

SE  — ,'v.  r.  [prendre  l'air,  le  ton,  les  mani^-os 
françaises]  To  take  the  French  manners  ,f rend' f  y 
oneself. 

FRANCISQUE,  s.f.  [ancienne  baclie  d'armes  des 
Francsl  Battle-aTTe  ,  double  edged  are. 

FRANC-MAÇON,  s.  m.  [membre  d'une  socio!» 
fort  ancienne,  dont  la  charité  fait  la  base]  Free-ma- 
son.  Franc-maçonnerie  (l'art  du  franc-maçon)  ,  Free' 
masonry.  Les  secrets  de  la  franc-maçonnerie,  Tha 
secrets  offree-masonry. 

FRANCOLIN,  5.  m.  [oiseau  excellent  plus  gros 
que  la  perdrixl  Heath-cock  or  rail,  pout. 

FRANC-OSIER,  s.  m.  [arbrisseau]  Osier,  wi/hy. 

FRANC-PARLER  .  s.  jn.  (avoir  son  franc-p  iilè:) 
être  libre,  dans  Ibabitude  de  dire  ce  qu'on  ]ir:ise; 
To  be  permitted  to  say  what  one  pleases,  to  have 
liberty  of  speech. 

FRANC-REATi,  s.  m,  [sorte  de  grosse  poire  à 
cuire]  Franc-real. 

FRANGE,  s.f.  [tissu  d'où  pendent  des  fiels: 
F  r  in  s:  p. ,  fringed. 

FRANGIER  ,  5.  m.  [artisan  qui  fait  de  la  frange] 
Fringe-maker, 

FRANGER,  'v.  a.  [garnir  de  frange]   To  f  ring". 

FRANGIPANE,  s.f  [nièce  de  pâtisserie  fiile\ie 
crème  ,  d'amandes,  et  d'autres   ingrédients  :  se  dit  j 
aussi  d'une  espèce  de  parfum]  A  kind  of  pastry  vv 
perfume. 

FRANGIPANIER,  s.  m.  [arbre  d'Amérique  don» 
les  fleurs  sont  d'une  odeur  agréable]  Plumeria  ,  red- 
jasmine, 

FRANGULE  ,  s.f.  [arbrisseau  dont  l'éco.oel 
moyenne  est  purgative  et  bonne  dans  l'Iijdror^i- ' 
sie'  etc.]  Frangul  1 ,  berry-bearing  aider. 

FRANQUE,  adj.  [jargon  mêlé  de  français  .  d'ita- 
lien, d'espagnol  et  d'autres  langues,  usité  dans  Je 
Levant]  Frank.  La  langue—,  The  f  ran!,  language . 

Il  AL*\.  FRANQUETTE,  adv.  [  franchemer.t, 
ineénument]  Frankly  .freely,  openly,  plainly.  ]?iie: 
1er,  agir  à  la  bonne  —,  Ta  speak,  act  frankly. 

FRAPPANT, -ANTE,  adj.  [qui  surprend  ,  qui 
saisit  l'imagination  ou  les  sens]  Striking  ,  aJJ'eetirg. 

gFRAPPART,  s.  m.  [un  frère  frapparl,  nit 
moine  lUiertin  et  débauché]  A  lewd,  lecherous,  afiA 
debauched  monk. 

FRAPPÉ,  s.f  [t.  de  monnaie;  action  de  fi-ap- 
per]  Stamp  ,  stamping. 

FRAPPÉ,  -ÉE,  part,  r/ Frapper  [sensible  ] 
Struck.  —  du  tonnerre,  de  la  foudre.  Thunder- 
struck. —  d'étonnement.  Amazed,  struck  with  f- 
wonder  or  amazement.  Avoir  l'esprit  —  d'une  opi- 
nion  (y  etro  ahcurfe' ,  To  be  wedded  to  an  opi- 
nion. Of  slij'in  it.  Eire—  de  la  pest»,  d'apoplexje, 
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To  he  êtntck  with  the  j>l(ii,'uay  with  apoplexy.  Va  i  c 
—  (l'aiiallièiiie,  7'<)  he  iiiiallifniatizt'il.  Une  nn-- 
daille  liieii  Irappce  ,  A  nictdil  well  struck,  Moniiaii.' 
fiappee  au  coin  du  loi ,  Monej-  coined  with  the 
ling's  cjfifiy.  Un  homme  —  à  un  l)OU  au  à  un  niaii- 
rais  coin  (inihii  de  hoiuies  ou  de  mauvaises  in»j>rc»- 
sions)  ,  À  man  of  a  t^oiul  or  hnU  stmiip.  Eire  —  a 
mort,  To  he  ut/licteil  with  a  mort, il  disease.  Un  eii- 
dioil,  un  ]U)ilrail  l)ieii  — ,  A  very  striking  patine. 
Vers  l)ien  frappes  (pleins  d'energic)  ,  /"erj-  strihim^ 
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ff'i'ie  thaï  has  a  touch 
il  et  serre)  ,  Close  well- 


^^erses. 

vj' ice.  Du  drap  hien 

wrought  cloth. 

Fll.\PPE-MAIN,  s.  m.  [la  m;«in-chaude  ;  jci 
d'enlanls  où  l'on  devine  celui  qui  a  Irappé  dans  1 
main  qu'on  niel  derrière  le  dos  J  Iftit-cockles . 

FKAPPKMEM'  de  mains,  s.  m.  Clapping  of 
hands.  — [aelion  de  Moïse  frappant  le  rociier  j 
JHoses  striking  the  rock. 

FRAi'PElli  '^'  ^'  Ll*^ltre,  donner  un  ou  plu- 
sieurs coup,*,  heurter]  Tb  strike,  .<irnile ,  hotter, 
slap,  tap,  rebound  ,  percuss  ,tliw(ikcjvihrate,pusli, 
hit.  —  vivement,  avec  empressement.  To  rap. — 
avec  la  patte,  la  griffe  ou  le  pied  ,  l'o  paw.  —  lé- 
gèrement, Ta  pat.  —  du  pied  par  terre,  — la  terre 
du  pied  ,  To  stamp  upon  the  ground.  —  dans  la 
niata,  To  shake  hands.  —  des  mains  (pour  applau- 
dir,), To  clap.  ■ —  des  coups  en  lair,  To  heat  the 
air.  —  de  la  monnoie ,  To  stamp  money.  —  de 
îa  monnaie  une  seconde  fois,  To  recoin.  *  —  son 
ccnp  (  faire  son  effet),  7c»  strike  home.  —  [se  dit 
de  l  impression  qui  se  fait  sur  les  sens  ,  sur  l'esprit  ; 
donner,  saisir,  surprendre,  loucher,  afiecter  J  To 
make  an  impression  .,  strike.  Le  son  frappe  i  oreille, 
The  Sound  stnhcs  the  ear.  Ce  qu'il  y  a  de  plu^ 
frappant  dans  un  ouvrage  ,  Whai  shines  muit  in  c 
yerjormance  ;  the  most  material,  striking,  or  es- 
sential part  of  it. 

— V.  n.  To  knock  ,  strike. — à  la  porte.  To  knnck 
at  the  door,  rap.  L'heure  à  frappé,  7'he  clock  has 
struck. 

t  FRAPPEUR,  -EUSE,  s.  [celui,  celle  qui 
frappe  ]  Beater. 

FRAQUE  (  tiré  de  l'Anglais  frock)  ,  s.  m.  [  j  usle- 
au-corps  très-léger  ]  Frock-coat. 

Il  FRASQUE,  s./.  [  mauvais  tour]  Trick.  Il  m'a 
fait  une  —  ffe  plajed  me  a  trick. 

S^^'^TER,  s.  m.  [mot  latia;  garçon  chirur- 
gien ;  compagnon  barbier  ]  A  young  surgeon  or 
barker. 

FI;ATERNEL, -ELLE,  «c/y.  [qui  est  de  frère; 
cor. lui,  amical]  Fraternal,  brotherly,  locingly, 
kindly.  Charité,  correction  fraternelle,  B/ci//ie/7j- 
/ofe  ,   correction. 

FRATERNELLEME>T,  adi'.  [en  frère,  d'une 
manière  fraternelle  ;  cordialement  ,  amicalement] 
Frafernal'y,  in  a  brotherly  manne.-. 

FRAÏERMSER,  v.  n.  [vivre  d'une  manière 
fialernelle  avec  quelqu'un;  s'accorder,  être  uni, 
saineren  frères]  To  lire  in  a  brotherly  manner, 
lii>e  together  like  two  brotJiers. 

FRATERMTÉ,  s.  f.  [t,  didactique;  relation  de 
frère  à  frère;  confrérie,  société,  association]  Fra- 
tàrnily,  brotherhood,  society.  —  [union,  amitié 
Iralernelle;  bonne  intelligence,  concorde,  bon  ac- 
cord] Brotherly  Ince. 

FKATRICELLES,  s.  m.  pi.  [secte  de  franciscains 
qui  prit  naissance  au  XIV  siècle  ;  ils  prétendaient 
que  tout  ce  qu'ils  avaient,  même  ce  qu'ils  mangeaient 
et  buvaient  appartenait  au  pape]  Fratricelli,  luile 
brothers. 

FRATRICIDE,  s.  m.  fqni  tne  son  frère  {  meurtre 

'un  lierc  ou  d  une  sœuj  J  Fratricide.  i 


FRAUDE,  K.  f.  flrompeiic,  subtilité,  super- 
cherie, fouiiierie|  Fraud,  deceit,  cozeAage ,  im- 
posture, cuptiousness ,  elusion,  cheat,  trick,  un- 
fairness, deception.  Par — ,  en — ,  Fraudulently. 
Sans  — ,  Guileless.  Faire  un  contrat  en  —  de  ses 
créanciers,  To  make  a  deed  to  di  fraud  one's  ci  t- 
ditors. 

FRAUDER  ,1).  a.  [iromper,  frustrer  par  quel- 
que Iraude,  duper]  To  coz'-n  ,  defraud,  client,  — 
'.es  drolls  (maiujuer  jMr  fraiuli;  à  paver  ce  qui  est  dû 
pour  les  droits  de  lElai;,  'I'n  s//iug;,-le,  {import  nr 
CJ port  goods  without  paying  the  duly), 

FRAUDEUR  ,  -EUSE,  m.  ct  /.  '[qui  Taude  ] 
Cheat,  smuiigler. 

FRAUDULEUSEAIENT,  «-^^i^.  [avec  fraude,  m 
fraude]  Fraudulently,  fraudfully,  deceitfully,  hj 
a  trick, 

FRAUDULEUX, -EUSE,  «rf/-.  [enclin  à  la  fraude; 
de  mauvaise  foi,  fait  avec  fraude]  Fraudful ,  frau- 
dulent, fraudulous  ,  en  fly,  decetfiil,  couer.nus  , 
oblique.  Banqueroute  frauduleuse  ,  Frandiilen! 
bankruptcy. 

ERAXI.XELLE,  s.  f.  [plante]  Fraxinella ,  whUc 
ditanny,  bastard  ditanny. 

X  FRAYANT,  adj.  'v.  [terre  frayante,  qu'on  ne 
peut  meltre  en  valeur  sans  grosses  dépenses]  Cnni- 
geahle  estate. 

FRAYER,  v.  a.  [marquer,  tracer,  disposer, 
préparer,  applanir]  To  open  ,  show,  chnik  out.  <Jui 
n'est  pas  frayé,  Pathless.  —  le  cliemin.  To  o}^cn  ui 
show  the  way,  clear  it,  pai'e  it.  Chemin  fra}e  ,  A 
beaten  way.  "Se  —  le  chemin  à  une  dignité,  à  un 
emploi  (disposer  les  choses  pour  y  parvenir),  To 
open  onesefa  way  to  a  dignity  or  an  employmjnt. 
—  [frôler,  toucher  légèrement  en  parlant  Tnfmy, 
rub  against ,  graze,  brush. "Le  cevi  Uayc  sa  tête  a;i.\ 
arbres,  77;e  hart  rubs  its  head  against  the  trees. 
Le  coup  n'a  fait  que  lui  —  la  botte,  The  blow  di  i 
only  graze  his  hoof. 

— ,  V.  n.  [se  dit  des  poissons  quand  ils  s'apjiTo- 
chent  pour  la  génération]  Ta  spawn. 

*  Ces  deux  hommes  ne  fravent  pas  enseml  le  , 
Those  two  men  do  not  agree  together. 

FRAY'EUR,  s,  f.  [peur,  crainte,  épouvnnio, 
terreur  ,  effroi ,  saisissement]  Fright ,  terror,  dre;-d . 
appui  ment  ,  fear.  Donner  de  la  — ,  To  fright.  Éd  e 
saisi  de  fiaveur.  To  be  J  righted. 

Il  FREDAINE,  s./,  [folie  de  jeunesse,  débau- 
che, galanterie,  tour,  équipée]  Frolic,  prank, 
mad  or  wild  prank, 

FREDOX  ,  s.  m.  [terme  qui  se  dit  de  trois  cnrirs 
semblables  à  certains  jeux]  Priai, — |rouKnienl  et 
tremblement  de  voix  dans  le  chant;  mod  dation  ] 
Trilling  ,  çuaoering  ,  shake  ,  hum  ,  warbling  ,  ra- 
mage ,  trill,  quavtr. 

FREDONNEMENT,  s.  m.  [action  de  freaon-icr] 
Trilling. 

FREDONNER,  71.  n.  [faire  des  fredons,  chan- 
tonner, préluder]  7b  m//,  quavery  warble,  slialc, 
hum.  l'aire  des  fredons  ,   To  quaver. 

FREGATE,  s.  f,  [vaisseau  de  guerre  moindre 
que  le  vaisseau  de  ligne]  Frigate,  w.fter,  nfflh 
ra'.c  man  of  war. 

Frégate  [1  hirondelle  de  mer  de  la  grosseur 
d'une  poule;  c'est  de  tous  les  oiseaux  celui  qui  vole 
le  plus  haut  et  le  plus  longtemps]  Hinindo-mniina , 
prniincola  ,  sea-swaliow. 

FREIN,  5.  m,  [mors,  bnde  •,fg,  tout  ce  qui  re- 
tient dans  le  devoir]  Bit,  horsc-bk.  bridle,  curb,  fiUet, 
check.  Un  chenal  «pii  7'ietio  le  —  aux  denU,  A 
horse  thaï  runs  away  *  Ronger  soi»  —  (reteii:  en 
soi-même  son  dcpit  et  sa   colère,    sacs  l'oscf   1  ;u« 
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dater),  To  fret  within  oneself,  hit»  upon  the 
hricUe.  *  Mettre  uii  —  à  sa  langue  ,  To  bridle  one's 
tons:tie.  *  11  (ant  mettre  un  —  à  sa  ciuaule',  His 
cnie/tj  must  he  curled.  Que  ses  supcrieius  met- 
tent un  —  à  so»  audace  ,  Let  his  svperwrs  curb  /its 
tuiduciousness.  *  lis  ne  niellei)t  plus  tie  — ^à  leurs 
passions,  7'her  no  lorr^cr  curb  their  pnssions.*f  A 
vieille  mule  ,—  iloré  .-//i  o/d  mure  requires  a  golden 
bit  ,  01-  an  aldwoman  wants  Jinery  to  set  lier  rj}'. 

—  it.  d'aiial.  ce  qui  bride,  relient  une  partie] 
Frivnum,  tmarncnt. 

FREI.ATKR  ,  v.  a.  [mêler  qu»ilffue  drogue  dans 
le  vin  pour  le  f.me  paraître  plus  agréable  à  la  vue  cl 
au  goût  ;  sopliistiquer,  mixtionner.  To  adullernte  , 
sophisticate,  balderdash.  Ce  vin  est  frelate',  This 
wine  is  adulterated.  '  Oavia>;;cii  frelates.  Spurious 
worhs.  *  Beautés  frelatées,  Borrowed  beauties. 

FRELATERIE,  5. /.  (altération  clans,  les  li- 
ueurs  ou  dans  les  drogues]  Sophiilicalion^  adulte- 
ration. 

FRELE ,  ndj.  [fragile ,  faible  ,  aisé  à  casser]  Fra- 
gile ;  frail ,  brililc  ;  fuint ,  weak.  —  comme  un  ro- 
seau ,  Js  weak  as  a  rush.  C'est  un  —  appui  que  le 
sien.  Ilis  credit  is  but  a  frail  support. 

FRELON,  s.  m.  [sorte  de  grosse  mouche  guêpe] 
Hornet. 

FRELUCHE  ,  s.f.  [petite  houppe  tl#  soie  sortant 
d'un  boulon ,  du  bout  dune  gance  ,  etc.]  Tiift. 
Eoutons  à  — ,   Tufted  bullon<;. 

li  FRELUQUET,  .j.  //j.  [homme  léger,  frivole 
et  sans  merits  ;  fat,  peut  maîUcJ  Prig,  P"PJ'J'-> 
coxcomb. 

FREMIR  ,  -v.  n.  [être  ému  avec  quelque  espèce 
de  tremblement|  To  shudier,  be  in  trrent  horror, 
tremble  for  fear ,  shii'er  with  horror^  quake. — 
eîe  colore,  de  rage,  To  fret  and  chufc  ,fume. — 
de  rage  ,  to  foam  with  rage.  Sou  nom  seul  fait  — , 
FIis  name  aloii':  strikes  terror.  Je  ne  saurais  y  pen- 
ser sasis  — ,  I  cannot  think  of  it  without  horror.  Je 
ne  pouvais,  sans — ,  me  peindn;  les  horreurs  qui 
Tattendaient ,  f  c-czilu  not  without  shuddering-  re- 
present to  myselj  ihe  horrors  to  wliich  she  was 
destin  ed. 

—  [se  dit  de  tonte  liqueur  ,  mrsqu'elle  va  bouil- 
lonner, murmurer]  To  simmer.  La  mer  frémit 
(commence  à  s'agiter),  Tlie  sea  begins  to  roar. 

FRÉMISSP:ME>"T,  5.  772.  [cspè-ce  d'émotion,  de 
trembletnent  ,  horreur;  ebullition,  bouillonne- 
ment, agitation  1  Quaking ,  trembling ,  horror.  Le 
—  de  la  mer  ,  Tlie  roaring  of  the  sea.  —  bounloi;- 
nement  des  clociies  après  qu'elles  oiît  sonwé ,  Din , 
hu'tminq.  ' 

FRENAIE,  s.f.  [lieu  planté  de  frênes]  Frus- 
setum. 

FRENE ,  s.  m.,  [grand,  arbre  dont  le  bois  est  sans 
nœuds,  et  bon  pour  le  ciiarronna^ej  ^AV/Z/ft,  quick- 
tree.  —  sauvage,  Ornus,  wild-asli. 

FRENESIE ,  5.  y.  [égarement,  aliénation  d'es- 
prit, fièvre  chaude,  trans])ort,  délire,  folie,  Ti- 
reur] Frenzy,  madness,  distraction  cf  mind,  in- 
sanity, frantichness  ,fitriousness  ,  rni'ing. 

FRÉ^É1IQUE,  ndj.  suhsl.  [atteint  de  frénésie, 
furieux,  fou,  troublé  .[égaré]  Frenetic,  distracted , 
frantic ,  brain-sick,  mad,  furious.  Un  homme  que 
ia  fièvre  rend  — ,  dit,  je  ne  suis  point  malade,  y/ 
man  rai-incr  in  a  fei'er  snys  ,  /  um  not  sick.  Ar- 
deur— ,  Fiaient  passion. 

FRÉQUEMMENT,  rt/i'.  [souvent,  plusieurs  fois] 
Frequently,  often,  usually,  fast,  many  times,  oft, 
oflen-times,  rf times. 

FREQUENCE,  s.f.  f  réiléralion  fréquente; 
multitude  ,  foule,  affluence]  Frequency  .  La  —  du 


pouls  (la  \ntesse  de»  battements),  The  quiclneis 
of  tlie  puise.  La  —  des  visites  m'importune  ,  So 
many  ^visits  are  troublesome  to  me.  La  —  de  ses 
lettres,  de  ses  rechutes,  The  reitei-ation  cf  his  Ut- 
ters ,  relapses. 

FRE(,)UENT  , -ENTE,  rtf/y.  [qui  arrive  souvent, 
ordinaire,  n;)mbreux]  Frequent  ,  crebrous  ,  fi-mi- 
li/ir ,  miiltifirious,  ordinary,  usual.,  common.  C  est 
im  bon  remède,  mais  il  ne  faut  pas  en  faire  un  usag« 
Irop  — -,  Jt  i^  a  good  remedy,  but  il  must  not  be 
used  loo  often.  La  fréquente  communion,  Frequent 
communion.  I'ouls  — ,  A  quick  pulse. 

FRÉQUENTÉ,  -ÉE,  «c/y.  [  où  il  va  beaucoup  de 
moiule]  Frequented,  Un  jardin  fort  — ,  A  gai  dm 
much  resorted  to.  Fuir  les  lieux  fréquentés,  7ii 
afoid  places  <f  resort, 

FRÉQUENTATIF,  adj.  subst.  [t.  de  gramm.  ; 
se  dit  d'un  verbe  qui  marque  l'action  fréquente  de 
son  primitif]  Frequentative.  Criailler  est  le  —  de 
crier.  Criailler  is  tJie frequentative  o/'crier. 

FRÉQUENTATION,  s.f.  [hantise,  communica- 
tion avec  d'autres  personnes,  familiarité,  commerce 
\\dh\{.\ià(i]  Frequenting ,  haunting,  keeping,  com-' 
pany  with,  resorting  (o.  Conversation ,  conversing, 
haunt.  La  — des  sacrements  (l'usage  fréquent  de 
ia  pénitence  et  de  l'Eucharistie  chez  les  catholiques 
romains),  Tlie  frequent  use  of  the  sacraments. 

FRÉQUENTER,  -v.  a.  [hanter  souvent]  Tofre- 
r,  lient ,  haunt  ,  keep  company  with,  resort  to.  II  ne 
fréquente  pas  fort  les  églises.  He  is  no  great  fre- 
quenter if  churches. —  souvent  les  sacrements  (idler 
souvent  à  confesse,  et  communier  souvent  cl.ez  les 
catholiques  romains)  ,  Ta  have  recourse  often  U> 
the  sacraments.  —  la  mer,  To  use  ov fréquent  ihc 
sea. 

FRERE,  5.  m.  [celui  qui  est  né  de  même  pèrn 
et  de  même  mère,  ou  de  1  un  des  deux  seulement  ] 
Brother.  Frèves  jumeaux.  Twins.  Demi-frère  ofi  — 

—  de  père  ou  de  mère  seulement,  Half-hrot',er. — 

—  dé  père,  — consanguin  ,  Bmther  by  tJie  filJier's 
side.  —  de  mère  ,  —  utérin.  Brother  by  the  7110- 
ther's  side.  —  de  lait  (leiifant  de  la  nourrice  et  son 
iiowvT'\%son)  ,  Foster-brother,  Beau-frère  (doni  on  a 
épousé  la  sœur,  un  dont  ou  a  épousé  le  ficre), 
BrolJier-in  law.  —  naturel,  —  du  côlé  gauche  (bâ- 
tard )  ,  A  natural  brother,  {bastard). 

Mes  frères,  disent  les  prédicateurs.  My  brethren, 
say  the    preachers.    Frères-mineurs,    Franciscan-^ 
friars.  Frères- prêcheurs,  Tlie  black  friars .  —  lai. 

—  convcrs  (domestique  dun  couvent;.  Lay-brother. 
*  Faux  —  (qui  trahit  une  société  ou  un  membre  de 
cette  société),  A  false  brother.  *%  Bon  — ,  —  de  la 
jubilation  (homme  sans  souci,  et  qui  n'aime  qu'à 
iaire  bonne  chère  et  à  se  divertir),  A  good  com- 
panion ,  a  merry  heart ,  a  jovial  buck.  '  Frères 
d'armes  (chevaliers  qui  avaient  contracté  amitié  à 
la  guerre  et  juré  de  ne  s'abandonner  jamais),  B/o 
ihers  in  arms. 

FRESAIÎ':  r>?t  Orfraie,  5.,/.  [oiseau  nocturne] 
.4   screech-nwl. 

FRESQUE,  s.f.  [  peinture  avec  des  coiJeurs  en 
détrempe,  faite  sur  un  enduit  encore  frais]  Frescoi 
Peindre  à  — ,   To  paint  in  fresco. 

FRESSURE  ,  s.f.  [parties  intérieures  de  quel- 
ques animaux  prises  ensemble]  Pluck ,  purtenance. 

—  de  veau  ,  A  calf's  pluck.  —  de  cochon  ,  A  hog's 
lia  si  et  or  harslet. 

FRÉTILLANT,  -ANTE,  ndj.  [qui se  démène  et 
ne  se  tient  point  en  repos;  remuant,  vif,  animr^  , 
léger  impatient  ,  sans  repos]  Frisking  ,  Jlutlerii's  . 
stirring,  frisky,  wagging,  fidqely,  fidgeting.  Jeui,« 
(ilia  frétillanlë  ,  Ptg  ,frisly  lass. 
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FRETILLEMENT,  $.  m.  fmonvL-mpnt  At»  ce  r)i.i 
frolilK-,  iL-inucniciil  ,  agilutioiij  I-\  iJ.iiiy  ,J/iiltcr- 
iiiff ,   snrnn:;. 

FKKTILLER,  1'.  n.  [se  dcme:iei-,  s'apitcr,  ôlre 
«ans  ie(>ijs]  'Ju/iisA  yJIu.'Icr,  stir,  u-tiUdic ^/uliret, 
Iftrp  nhottt.  Le  cliieii  frt-lille  de  la  ijiicue,  7 lie  doff 
U'.ifis  fiis  tail.  t4  les  pied»  lui  IVetilleul  (il  a  iin- 
jalieuce  d'aller),  His  J  vet  Idii-^  to  be  in  rnatinn. 
t-j-  La  langue  lui  iVctille  (  il  a  grande  envie  de  par- 
ler), f/is  toni,'ue  ilcheJ. 

Il  FRETIN  ,  s.  m.  [petit  poisson;  choked  de  ic- 
liiil  ]  Fr)-,  young  fi Jh  ,  i  iiblc-rahblo. 
*  Il  a  vendu  ce  (|u'il  avait  de  iniineur  dans  son  ma- 
gasin ,  il  n'v  a  plus  que  du  --,  Ile  lias  suld  tlie  f>ri- 
me  l'f  his  wartilioitse,  Itc  luis  nvtliing  left  but  tmsh 
or  rubbish. 

FRETTE,  s.  f.  [lien  de  fer  pour  cmpéclier  tjue 
le  nioveu  d'une  roue  ne  se  roni])e|  Ferrule,  — [cer- 
ceau de  fer  dont  on  garnit  les  sceaux]  Irvn-lioo^  s. 

FREUX,  s.  m.  [  groUe  j  uiieau  c^ui  ressemble 
fort,  à  là  corneille]  Book. 

FRIABILITE,  s.f.  [qualité  de  ce  qui  est  friable] 
FrinbiLity.  La  —  du  sel,   The  friahiiUy  of  sali. 

\  RiABLE  ,  adj.  [cassant,  qui  peut  aisément  être 
réduit  en  poudre]  Friable,  easily  crumbled,  pow- 
dery, shaltery,  crisp.  Le  sel  est  —  ,  Siilt  is  friable. 

FRLIND, -AJSDE,  ad/,  subst.  [  qui  aime  les 
bons  morceaux  et  s'y  connaît ,  délicat  ;  avide  , 
enipressé  ]  Dainty,  mouthed,  nice,  lickerish, 
that  lui'es  tit  bits ,  djlicate,  toothsome.  11  i.'e>t  ]ki3 
gourmand ,  mais  il  est  —  ,  He  is  not  greedy,  but  he 
is  nice.  Avoir  le  goût  — ,  To  have  a  nice  taste  or 
j)alat-e.  Ua  morceau  — ,  A  tit  bit.  *||  Rasoit  — 
(bien  affile)  ,  Keen  razor.  *||  —  de  louanges  ,  de 
nouvelles,  etc.,  Greedy  of  praise ,  news,  etc.  Un 
— ,  une  friande,  Dainty-mouthed  ov  lickerish  man 
or  woman ,  a  sweet  tooth, 

FRLA^L5TSE,  s.f.  [amour  des  bons  morceaux] 
Daintiness  ,  lickerishness ,  nicety,  delicacy.  Frian- 
dises (clioses  délicates  à  njangei  ;  bonbons,  mets 
délicats,  ragoûts,  pâtisseries,  sucreries).  Dainties, 
delicacies,  titbits,  kick-sha^\'S.  *  \\  Elle  a  le  nez 
lourné  à  la — (elle  a  l'air  coquet  et  éveillé).  She 
has  a  roguish  eye.  *  \\  —  de  louanges  ,  Greediness 
of  praise. 

FRICANDEAU,  -EATJX,  s.  m.  [tranche  de  veau 
lardée  qu'on  sert  en  ragoût]  Scotth-collops. 

FHICASSÉ,  -ÉE,    udj.   et   part,  o/ Fricasser. 

V.    Fr.lCASSER. 

FRICASSÉE,  s.f.  [viande  — ]  Fiicassee.  —  Ae 
poulets,  Fricassée  cfchic/>ens.  t+  11  est  savant  en 
fricassées.  He  is  a  competent  judge  of  good  cheer. 
* +4-  II  est  malheureux  en  fricassées,  He  can  nether 
get  a  aood  bit  ;  he    is  unlucky  in  his  attempts. 

FRICASSER  ,  'V.  a.  [faire  cuire  dans  la  poêle 
quelque  chose,  après  lavoir  coupé  par  morceaux] 
To  fry,  make  a  fricassee.  —  de  poulets  ,  To  stew 
chickens.  *  j] —  [dissiptr  en  débauche  et  en  bonne 
chère]  To  snuander  away,  waste  riotously  in 
eating  and  drinking.  Cet  homme  a  iBut  fiicasse , 
'7'f'ttt  man  has  squandered  all.  Son  argent  est   fri- 

"i  (perdu)  ,  He  has  squandered  away  his  money 

noting.  *-).  11  est  fricasse  (ruiné),  He  is  undone, 
1  uued.  t  4  Ma  foi,  on  t'en  fricasse  des  lilies  comme 
nous.  You  chilli  hfiifc  such  girls  as  we  are,  indetd. 

S  FRICASSEUR  ,  s.  m.  [cuisinier  qai  n'est  pas 
111  habile]  j^  paltry-cook. 

FRICIIE,  3.  f.  [pièce  de  terre  qu'on  sr  laissée 
quelque  temps  sans  la  cultiver;  bruyères,  landes. 
Lrandx's]  Fallow,  ground,  land  unttlled ,  over- 
grown with  weeds  ,  heath  ,  green.  Laisaer  une  terre 
en — ,  7o  let  a  piece  <f  grunitd  he  fcdlow  ,  tea^-c 
apiece  of  ground  tiniil'cd 

Vol.    Î. 


FRlCTI(l?f,  s.f.  ft.  d«  chirurgie»  flottement 
modc'ré  )  Friction,  ndibing. 

FRIGIDITÉ,  s.f.  [complexion  faible,  lente, 
difficile  à  émouvoir  J  Frigidity. 

FI;1(;KF1KR.  v.  a.  \  refroidir]  To  refrigeratiK 

FRlCORIFl(,)UE,  ..uy.  [t.  de  physique;  qiii 
cause  ie  froid  ]  Frigorifie. 

FRICO'IER  ,  y.  n.  [chanter  comma  Id  pinsou  ] 
To  chirp. 

FHILKUX  ,  -FUSE,  rtc/y.  subst.  [fort  sensible  au 
froid  '  Chilly,  chill. 

FRIMAIRI'^,  s.  m.  [tioi'sièmc  mois  de  l'année  ré- 
publicaine en  France,  répond  à  décembre]  Frosty 
nfnlh. 

FRIMAS,  s.  m.  [grésil,  brouillard  froid  et  ^pai» 
qui  se  glace  en  tombant  ;  givre,  gelée  blanche] 7?j>/i<', 
lioiii  -Jidst.  (»eler  de  manière  à  couvrir  la  terre  lie 
-^,  7b  rime.  Couvert  de  — ,  lîimy. 

4iRiMK,  s.f.  (le  semblant,  la  mine,  qu'on 
frit  de  rj.idlqnc  chi>se ,  contenance,  air,  figure] 
Shiiw,  pretence.  Il  a  lait  la  —  de  s'en  aller  ;  Fie  bas 
pretended  to  qo  away.  Il  n'en  a  fait  que  la  —  .  Ile 
on/y  made  show  of  it;  he  only  pretendedjor  mude 
as  if,  etc.  Faire  la  —  à  quelqu'un  ,  To  look  covl 
upon  one. 

FIUZnGANT,  -ANTE.,  adj.  subst.  [  alerte,  éveillé, 
vif,  frétillant,  gaillard,  gai,  sautant,  remuant] 
.4iry,  brisk,  gamesome,  frisky,  mettlesome  ,  hoi- 
ty-loiiy.  Che\al  — ,  A  horse  full  (f  mettle.  \\  II  est 
— ,  il  a  I'iiir  — ,  la  mine  fringante,  He  is  "very  gay, 
he  loohs  smart.  \\  11  fail  le  —  ,  He  takes  too  much 
latitude. 

FlUNGOTER,  V.  n.  [imiter  avec  la  voix  le  ga- 
zouillen)ent  des  oiseaux]  To  VitirbU  as  birds  do. 

FRI>GUER,  -î».  n.  [sautiller]  To  frisk .,  skip. 
•^-  i:n  verre  jjeter  de  Teau  dessus  cl  lo  rincer]  To 
wa<h  and  rince  a  glass. 

FRIOLET ,  s.  m.  [sorte  de  poire]  A  sort  of 
pear. 

FRIPE, -EE,  adj.  [vieux,  suranné,  usé]  Thread- 
bare ,  tattered. 

Il  FRIPER,  V.  a.  [chiffonner;  gâter,  user]  To 
fumble,  rumple;  spoil,  -waste,  wear  out,  ruffle. 
Vous  avez  fripé  vos  manchettes,  Tou  have  rum- 
pled your  ruffles.  Cet  enfant  fripe  toutes  ses  bardes 
en  peu  de  temps  ,  That  child  wears  out  all  his 
clothes  presently.  —  [manger  goulûment  -.fg.  dis- 
siper en  débauches]  To  gobble  down  ,  eat  greedily, 
devour,  spend  or  waste  riotously.  11  a  fripé  lout  son 
bien  ,  He  has  wasted  riotously  his  all;  all  is  gone 
or  squandered  away. 

FRIPERIE ,  s.  f.  [métier  d'acîieter,  de  raccom- 
moder et  de  revendre  de  vieux  habits  et  de  vieux 
meublés  ;  lieu  <jÙ  logent  ceux  qui  font  ce  métier. 
Brocage ,  bi-oker's  trade:  broker's  street,  row  or 
lane;  mcmmouth-street ,  r  agf air,  frippery  ;  trash, 
trumpery,  old  clothes  or  goods.  11  ne  s'habille  qu'à 
la  —  ,  He  buys  all  his  clothes  in  jnonmoiith-stj-cct , 
or  of  brokers.  *  f  Se  jeter,  se  ruer  sur  la  —  de 
quelqu'un.  To  fall  upon  one's  bones  ov  jacket ,  to 
trim  one's  jacket,  to  belabour  one's  bones,  *  +  Se 
jeter,  tomber,  se  mettre  sur  la  —  de  quelqu'un 
(le  lailler,  ei.  dire  du  mal),  To  fall  foui  upon  one^ 
to  fall  a-jeering  (f  him. 

t  FRIPE-SAUCE,  s.  m.  fgoiufre,  goiJu]  Grée- 
dy-gut ,  snap-saiice,  Itck-dish, 

FRIPIER,  -ÈRE  ,  5.  m.  et/,  [qui  fait  le  méli/r 
d'acheter  et  de  vendre  de  vieux  habits;  ravau- 
dear;  plagiaire]  Bicker,  salesman,   regrater,  plu- 

FRIPON,  -ONNE,  s.  m.  et/,  [fourbe,  qui  n  a 

ni   honneur,  ni    foi,    ni  probité;  qui   dérobe;    ine- 

ciiant,  maraud,  coquin,  filou,  larron,  voleur,  cs- 

1  croc,    pciidard]    Knuvs ,   rogue ^    cheat,    siii..,<.>  , 
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cJ^enxT^  fi'ffirvr,  mrfnlnrr^  rvhhcr,  ihi'f,  /iKnr-pt-r, 
swincler,  sliecp-hiter.  V.n  ■ — ,  hot;itislilj.  Uii  lour 
Ac  — ,  A  knarish  trick.  i\Ion  laquais  est  un  — ,  Mjr 
foofman  is  not  hvncst.  Un  potil  — ,  uno  p.;lile  fii- 
jinnnr,  ^in  idle  hriy  nr  girl.  *  Air  —,  evil  — ■, 
nunc  friponne  (se  dit  d'une  personne  ffiii  a  l'air  co- 
quet et  éveille';  en  ce  sens  il  est  adjcctifj,  ^  rogr/wA 
or  wanlon  look  or  eye. 

FI\FI'0>'NEAU,  s.  m.  [diminutif  familier  àe 
fripon]  À  little  rogue, 

FHII'ONNER,  v.  a.  [dc'rober,  attraper  par  four- 
berie ,  voler,  tromper,  escroquer,  duper,  filouîer] 
To  cheat,  cozen.,  trick  ont  of  a  things  prowl., 
rogue,  pilfer,  steal.  On  avait  desservi  doux  per- 
drix, les  valets  en  ont  friponne  une,  There  where 
txK'O  partridges  taken  away  from  table  ^  the  ser- 
vants have  smuggled  one. 

— ,  V.  a>  et  n.  [  —  au  jeu]  To  cheat,  to  cozen, 
to  trick. 

FRIPONî^ERIE ,  i.f.  [action  de  fripon ,  fraude, 
fourberie  ,  tromperie,  supercherie,  filouterie,  vol] 
Knavish  trick,  roguery,  pU/ery,  roguishness ,  dis- 
honesty, knavery. 

FRIQUET  ,  s.  m.  [moineau  de  la  plus  petite  es- 

f>èce]  Sparrow  of  the  smallest  size,  —  [jeune  galant 
ort  mince  qui  n'a  que  du  caquet  et  de  l'afféteriej  i 
Prig.  —  [ustensile  de  cuisine]  Slice. 

FRIRE,  frit;  je  fris;   je  frirai,  je  frirais  |  i>.  a.  | 
(faire  cuire  dans  une  poêle  avec  du  Leurre  ou  de  j 
riiuile)  To  fry.  N.  B.  Ce  verbe  n'est  en  usage  qu'à  ', 
l'infinitif,  au  singulier  du  pre'sent  de  Vindicatif,  au  i 
futur,    au  conditionnel,    et  aux   temps  compose's  ; 
aux  autres  temps  wi  dit,  faisant  frire  'frying);  nous 
faisons   frire   (^^'efry)  ;    je  faisais   frire  (I did  fy) . 
Vous    faites  trop  —  ce  poisson  ,  l'on  fry   that  Jish 
too  much,  t-l-  Il  n'y  a  rien  à  — • ,  il  n'y  a  pas  de  quoi 
—  dans  la  maison,  There  is  nothing  to  cat. 

FRISE,  s.f.  [t.  d''archit.  partie  de  l'entablement 
entre  rarchilrave  et  la  corriicbe]  Frize  ovfrieze.  — 
boml.ce ,  eu  en  forme  de  coussin  ,  Pulvinittd 
frieze. 

Chevaux  de  — ,  (grosse  pièce  de  Lois  percc'e  de 
trous  ,  dans  lesquels  on  met  des  pieux  ferrés  par 
les  deux  bouts  ,  pour  couvrir  un  bataillon  contre 
la  cavalerie ,  etc.)  Chevaux  défrise. 

FRISER,  V.  a.  [crêper,  boucler;  se  dit  princi- 
palement des  clieveux]  To  cuti,  fnzle,  cri'-p , 
twist.  Se  — ,  To  cm  l  one's  hair.  Des  cbeveux  — ■, 
Curled  hair.  Gboux  frisés  ,  Curled  cclrworts  , 
scotch  kale.  —  du  drap  (y  faire  venir  de  la  laine  en 
forme  de  coton),  To  nap  cloth ,  to  fiizc.  —  une 
serviette  (la  plier  en  manière  de  petite  onde),  To 
ruffle  a  napkin.  Or  frisé  (or  très  fin  quon  empdoie 
pour  enrichir  les  étoffes).  Fine  gold-lhrcod.  *  Lo 
vent  frise  lean  ,  The  wind  rujjlcs  the  writer.  —  [ne 
faire  toucher  que  superficiellement]  7'o  graze, 
glance  vp*)n,  t"iu  h  lightly,  brush.  La  balle  lui  a 
frisé  l'épaule  ,  The  bail  has  grazed  his  shoulder. 
Elle  frisait  la  cinquantaine,  She  glanced  upon  her 
fiftieth  year.  —  la  corde  (au  jeu  de  la  paume).  To 
twisi  ihc  cord  with  the  ball.  *  11  a  frisé  la  corde  , 
Ife  was  within  a  hair's  breadth  of  being  hanged; 
He  narrowly  escaped  the  gallows  *  —  le  galima- 
tias,  To  border  upon  nonsense.  —  une  Lille  (au 
jeu  de  billard),  To  cul  a  ball. 

—  ,  V.  n.  [i.  d  imprimerie  ;  papilloter,  faire  pa- 
raître les  caractères  doublement  imprimes  sur  la 
feuille]  To  macule. 

FRISON,  s.  m.  Lbabifant  de  la  Frise]  One  cf 
Fries  land. 

FRISOTTER,  v.  n.  [friser,  friser  menu;  ne 
se  dit  guère  «jue  par  railleri*  J  To  curl,  ciiap , 
frislc. 

S  FRISQUE,     ndj.    fjoFi      mignon      délibéré! 


Frisky,  Hvcly,  jolly,  blithe,  brisk,  fn»,  spruoi, 
gay,  airy , frolic ly some ,  wanton. 

FRIS(^)UETTE,  s.  f.  [t.  d'imprimerie,  chas- 
sis qu'on  met  sur  la  feuilio  lorsqu'on  ia  tin] 
Friskef. 

FRISSON,  s.  m.  [tremblement  causé  par  -e  froid 
qui  précède  la  fièvre  ;  fg.  emotion  qui  vient  de  1 1 
peur]  Shivering,  cold  fit;  fjualing,  (hilliness.  \«i 
fièvre  se  declare,  il  est  dans  le  — ,  The  fever  show.f 
itself  he  is  in  the  shivering  fît, 

FRISSO^^EME^T,  5.  m.  [léger  tremblement 
causé  par  les  approches  de  la  fièvre]  Shivering, 
shiver.  Il  sent  un  — ,  ffe  fcels  a  shivering.  *  Ku 
apprenant  cette  nouvelle  il  lui  prit  un  horrible  — , 
On  hearing  that  news  he  fek  a  dreadful  shive- 
ring. 

FRISSO>'NER,  ^v.  n.  [avoir  le  frisson  ^fg.  être 
ému,  frémir,  trembler]  To  shiver,  quake,  shud- 
der, tremble.  II  commence  à  — ,  He  begins  to 
quake. 

FRISURE,  s.  f.  [ce  qui  est  frisé  ;  façon  de 
friser]  Curl,  curling,  crisping ,  frizling. 

FRIT,  Frîie, />«;•/.  P/ Frire  ,  Fry  éd. 

+  Il  est  — ,  —  à  l'huile  (il  est  ruiné)  He  is  un- 
done; it  is  over  with  him.  t-|-  Tout  est  -^  (il  a  tout 
dissipé,  il  n'a  plus  rien),  Jll  is  gene  to  pot ^  then- 
is  nothing  left. 

FRITURE,  s.f.  [action  et  manière  de  frire] 
Frying.  —  tout  ce  qui  sert  à  frire]  Any  thing 
that  serves  to  fry  withal.  —  [poisson  frit]  Fried 
fsh. 

FRIVOLE,  adj.  [vain  et  léger,  sans  solidité, 
futile,  inutile]  Frivolous,  slight,  trijling ,  futile , 
shallow,  idle,  'vnin ,  Hi;  ht,  nugatory,  sorry. 
Homme  — ,  Trifling  fellow.  Esprit  — ,  Little, 
weak  mind.  Discours  — ,  Frivolous  discourse. 
Raison,  argument  — ,  Frivolous  reason,  argu- 
ment. 

FRIVOLITÉ,  .Ç./.  [inutilité,- futilité,  bagafcllc, 
niaiserie  ,  sottise  ;  sornettes,  balivernes]  Frivolous- 
ness  ,  futility,  idleness  ,  shallowness,  iriflingness 
nugacity. 

FROG,  5,  m.  [habit  monacal]  J  monk's  habit 
Prendre  le  — ,  To  turn  a  monk,  f  Jeter  le  —  aux 
orties,   To  forsake  one's  monk  ly  order. 

FROID ,  5.  m.  [qualité  opposée  à  la  chaleur'i 
Cold,  coldness,  chilliness,  chill,  bleakness.  -» 
humide,  —  noir,  Bawness  of  the  wer,/her.  Avoir 

—  ,  To  be  cold.  11  fait  — ,  //  is  cold,  i^ai  —  aux 
mains,  3/)"  hands  are  cold.  Manger  — — ,  To  eat 
one's  victuals  cold. 

A  — ,  adv.  Coolly,  coldly.  Infuser  une  drogue  n 

—  (sans  la  mettre  au  feu),  To  infuse  a  drug  in  n 
cold  liquor.  Forger  un  fer  à — ,  To  beat  or  ham- 
mer an  iron  cold  or  without  putting  it  into  the  fire 
*  II  y  a  du  —  entre  eux  ,  There  is  a  coldness  bet- 
ween them,  t  Souffler  le  chaud  et  le  —  (louer  et 
blâmer,  parler  pour  et  contre).  To  blow  hot  and 
cold.  *  —  [air  sérieux  et  composé]  Gravity,  sc- 
t  iousness  ,  rcservedness.  II  est  honnête  homme  , 
mais  il  a  un  — >  qui  glace  tout  le  monde ,  He  is  an 
honest  man  ,  but  the  reservedness  of  his  behaviour 
shocks  every  body.  Faire  le — sur  quelque  chose, 
Tn  be  very  cool  or  to  show  n  great  deal  of  coo t- 
ness  in  n  matter.  Battre  — ,  To  throw  cold  wate; 
upon  a  thing.  Faire  — ,  battre  —  à  quelqu'un  ,  2( 
receive  one  coldly,  to  look  cool  upon  one. 

—  ,  FROIDE,  adj.  [de  la  nature,  de  la  qualité  di; 
— ,  gelé,  glacé]  Cold,  bleak,  dead,  cool,  lan- 
guid, demure,  shy,  phlegmatic,  unwarm.  Tfm]i5 

—  ,  Cold  weather.  Pays  —  ,  Cold  country.  La  to;  . 
froide,  The  frigid  zone.  Froide  et  humide,  ^nw. 
Tempérament    — ,     Cold    crns'iti  tion.     Un   halit 

,  — ,  J  thin   or  light    coat.  f  II  ne   trouve    rien   àf 
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trop  cliatiâ  ni  Ae  trop  --  (il  /.io«?ommOtl«  de  lout  -,  I 
il  pi-cml  à  loiiles  ni;iiiis),  y4nj'  l/iin:^  tenus  /lis 
urn  ;  //V  catch.-s  iwcvy  way.  \\  H  n'y  a  rien  de  si 

que  l'àlie,    Thtrc  is  hn  fii^n  «f  dinner;  Tlicjr 

kecu  but  a  poor  tabic .  —  fsfrioux  ,  (iiii  u'cil  t-imi 
de  rien  ,  niariiiie  de  l'indiflrience  ,  n  agit  pas  avec 
chaleur;  qui  ne  louclie  point,  ne  pique  point, 
grave,  llcgmalique  ,  iiulifli-rcnt]  .VcWoiw  ,  un/i/fl'C- 
ti(l ,  unconcerned  ;  cold,  sldcK  ,  bttckwnrd  ^  indif- 
ferent ,  unwillins  ;  dull,  frigid,  remiss ,  silly , 
bald,  poor,  weak,  gnn-e ,  close  ^  reseri'cd.  [Jn 
grand  liominc  — ,  A  tall,  serious  man.  11  lui  fit  un 
accueil  fort — ,  une  mine  froide,  He  gave  Itim  a 
very  cold  reception.  Un  iionimc  —  dans  ses  dis- 
cours ,  A  man  tlml  speaks  but  little.  11  dit  ccfa 
d'une  manière  si  froide  ,  He  spoke  it  so  very  cold- 
Sang  — ,  Sedateness  ,  temper,  temperance. 
Iiomnic  de  sang  —  (maître  de  lui-n*éme  ,  sans 
émotion),  A  cool  head,  a  cool-beaded  mam.  Une 
tête  froide  (un  bomme  rëdéclii  et  pose),  A  close 
reserved  man ,  a  cool  head.  Il  nous  regala  d'un 
grand  sang  — ,  He  received  us  veisy  coolly,  or 
Hit  h  a  stern  countenance.  Agir  de  sang  — ,  Ta  act 
in  cool  blood.  —  ami,  Lukewarm  friend.  —  ora- 
teur, Dull  orator.  Style  — ,  Frigid,  dull  style. 
Railleriy  froide.  Cold  jest.  *  —  [t.  de  peint,  etc.] 
Composition  froide,  fqui  manque  de  feu  et  d'âme). 
Cold  composition.  Tête  froide  (qui  ne  rend  point 
les  passions)  Cold  head.  Dessein  —  (dont  les  for- 
mes sont  trop  unies)  Cold  design. 

FR0IDE:\1ENT,  adv.  loîi  IVm  sent  le  froid,  peu 
jisite'  au  propre  :fg.  d'une  mauiôre  sérieuse  et  réser- 
-vee  ;  sans  émotion,  flcgmatiquemcnt ,  graTement  , 
languissamment]  In  a  cold  place  or  condition  ^coldly, 
frigidly,  sternly,  lukewarmly,  faintly, weakly,  il  le 
reçut  — ,  He  s  ave  him  n  cold  reception. 

FROIDEUR  ,  s.  f.  [qualité  de  ce  qui  est  froid  ; 
froid  ,   indifïérence  ,  insensibilité]  Coldness  ,  frigi- 

•  dit),  frigidness  ,  deadness  ,  bleakness  ,  chilliness  ^ 
lukewarmness ,  misunderstanding ,  discountenance , 
stern  countenance.  La  —  de  l'eau,  du  marhre  ,  du 
temps,  The  chill  of  water,  the  coldness  of  marble , 
of  the  weather.*  11  m'a  reçu  avec  beaucoup  de  — ,  He 

.  ^avc  me  à  -very  cold  reception.  *  Il  y  a  de  la —  en- 
tre eux  (ils  ne  vivent  plus  ensemble  avec  la  même 

I  amitié  qu'auparavant)  ,  There  is  a  coldness  between 
them.  *  Parler  d'une  personne  avec  — ,  To  speak  of 
one  with  indijference. 

FROIDIR ,  -v.  a,  )   il  se  froldit  [devenir  froid , 

SE — ,  V.  n.  j  refroidir]  Ta  grow  cold.  iSe 

bissez  pas — le  dîner.  Do  not  let  the  dinner  grow 

cold.  Les  viandes  se  froidissent.  The  victuals  grow 

\  Cold.  On  dit  mieux  refroidir. 

[      FROIDURE,    s.   m.    [froid  répandu   dans  l'air] 

\  Cold,  cold  weather,  coldness  .frigidity,  frigidness. 
I  La  —  du  climat,  delà  saisoa,  The  cold  of  tlie  cli- 

I    mate,  if  the  season. 

■  t  FROISSEMENT,  s.  m.  [action  de  froisser,  meur- 
,  jtrissurc,  confusion,  froissurc]  Collision,  dashing 
I  [against,  clash,  crash,  crush,  dash,  dashing,  bruis- 
I  \ing. 

.  i  FROISSER,  t».  a.  [meurtrir  par  une  impression 
-iTÎclente;   heurter,   choquer,   briser,    meurtrir]  Tb 

■  '■■  \bruise,  break,  tear,  dash  to  pieces,  clash,  crash, 
I  icra-e,  ding,  II  s'est  froisse  tout  le  corps  en  tombant., 

\He  has  bruised  all  his  body  ly  the  fill.  Sa  chute  lui 
t  It  froissé  la  cuisse.  He  bruùicd  his  tingh  by  his  fall. 
■•  :  —  une  étoffe  (la  chiffonner)  ,  To  fumble  ,  rumple  or 
rit^e  a  stuff. 

FROISSURE,  s.f    [impression  sur  une  partie 
Troibséel  Bnii^c ,  Intir.ing. 

FROLEMK.NT,  5.  m.  [action  de  frôler.  Grazing, 
touching  slightly. 


FROT.FR,  V.  (t.  [touclier  l<'pf  rnrrtcnt  en  j>;»s»:Mit , 
friser]  To  grate,  bnish  ,  touch  sliyhtfy.  * 

FRO.MAGE,  s.  m.  [laitage  raillé  et  tfgoxiUé  ) 
Cheese. —  di-fail  o//rompu,^/Y)/,crtri/;ï/.î. —  mIj  crênio 
(où  il  entre  autant  de  nême  que  de  lait),  Cream- 
f /ift'it'.  l'ain  de — ( — en  forme  de  meule),  ï^if~ 
cheese.  *t  Entre  la  poire  et  le —  (dans  la  gaité  ou 
l'on  est  d'ordinaire  ù  la  fin  d'un  bon  repai,  In  tlio 
midst  of  jollity. 

FROMAGER,  -ÈRE,  /.  m.  et  /.  [qui  vend  du 
fromage]  Cheesemonger. 

FROMAGERIE ,  s.  f.  [lieu  où  l'on  fait  U  fro- 
mage, où  on  le  vend]  The  place  where  cheese  Li 
dried  ;  cheese-market. 

FROMAGEUX  ,  -EUSE,  adj.  [qui  tient  du  fro- 
mage] Cheesy. 

FROMENT,  s.  m.  [la  meilleure  espèce  ds  LU] 
TVhcat.  Pain  de  — ,  U'heaten  bread. —  locar  01/  — 
rouge  (espèce  de  —  cultivé  en  Egypte,  en  Grèce  , 
en  Sicile,  eu  Suisse  et  en  Franconic),  Zea  ,  spell, 
corn ,  maize.  , 

FROMENTACEES  ,  adj.  [t.  de  botanique  -,  de  la 
nature  du  froment]  Frnmentaceous. 

FRONCEMENT  des  sourcils,  s.  m.  [action  de 
froncer]  Frowning. 

FRONCER  le  sourcil,  v.  a.  [le  rider,  se  renfro- 
gner] To  frown,  look  stern,  knit  or  contract  one's 
brow,  cringe.  II  fronça  le  sourcil  de  dépit  et  de  co- 
lère. He  knit  his  brow  with  spite  and  anger.  —  [plis 
ser]  To  gather,  pucker,  crimple.  Celle  chemise  n'est 
pas  assez  froncée  par  le  collet.  That  shirt  is  not  ga- 
thered enough  in  the  neck. 

FRONCIS  ,  s.  m.  [pli  que  l'on  fait  à  une  étoffe  en 
la  fronçant]  Gather,  pucker. 

FRONCLE  ou  Flroncle,  5.  tn.  [tumeur  qui  vient 
sur  la  chaire  avec  iuilammation]  Fiin/nc/f,  bile,  boil. 

X  FRONÇURE,  s  f.  V.  Froncis. 

FRONDE  (autrefois  Fonde),  .y./,  [tissu  de  corde 
avec  quoi  on  jette  des  pierres] .SVj/;^. 

—  (la)  [sous  la  minorité  de  Louis  XIV,  le  parti 
opposé  à  la  cour]  The  country-party  {opposed  to  the 
administration) . 

FRONDER.,  V.  a.  [jeter  des  pierres,  etc.  avec 
une  fronde  ;  jeter  avec  violence]  To  sling ,  Jling.  — 
des  pierres  ou  simplement — ,  To  cast  stones.  Il  lui 
fronda  une  assiette  à  la  tête,  Hc  fun  g  a  plate  to 
his  head.  * —  [blâmer,  condamner,  critiquer  haute 
ment]  To  blame,  carp  at,  censure,  damn,  explode, 
have  a  sling  at,  rail.  On  a  fort  frondé  sa  harangue. 
His  speech  has  been  very  much  censured.  II  ne  se 
soucie  pas  qu'on  fronde  ses  pièces,  pourvu  qu'il  y 
vienne  du  monde  ,  He  does  not  care  if  they  damn 
his  plays  ,  provided  people  do  but  flock  to  them.  — 
[parler  contre  le  gouvernement;  sopposcr,  se  mo- 
quer] To  speak  or  exclaim  against  the  administra- 
tion ,  oppose. 

FRONDEUR,*,  m.  [qui  jette  des  pierres  avec 
une  iTouàc'\  S  linger.  —  [qui  parle  contre  le  gouver- 
nement ;  factieux,  ligueur,  séditieux;  critique, 
censeur]  Patriot,  one  who  exclaims  against  the  ad' 
ministration  ,  stickler,  censurer,  exploder. 

FRONT,  s.  m.  [la  partie  du  visage  depuis  la  ra- 
cine des  clirveux  jusqu'aux  sourcils  :  le  devant  de  la 
tête  de  quelques  animaux  \fg.  tout  le  vis.ige  ;  phy- 
sionomie, mine,  apparence,  extérieur,  deliors]  fo- 
rchead,fiee,  front. Xin  c\\c\d\  qui  a  le  —  plat,  A 
marefieed  horse.  *0n  voit  son  crime  «ur  son  — ,  His 
guilt  appears  in  his  countenance;  he  has  guilt  in  his 
face.  *  —  [imprudence,  hardiesse,  témérité]  Face, 
boldness,  impudence,  confdence.  De  quel  —  ose- 
t-il  s'opposer  à  ce  que  je  veux,  How  dares  he  be  so 
bold  as  to  oppose  my  wjV/?  El  vous  avez  le  —  de  me 
I  le  dire  à  moi-même  I  And  have  you  the  impudente 
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(o  tell  nw9o7  *  —  tV.»ii.iin  (iinpmleiii  :m  ticniier 
]><>iul\  Frazcn-face ;  who  does  n<t  Idtish.  "  L'n 
ùomnie  <jin  n'a  point  ile  —  («jui  n'a  ni  honte,  ni  pii- 
ù»Hii),  Aj'rontUss  man,  a  s/innie/css  Je/low.  f  — 
[iMcnilue  (jue  présente  la  f^cc  d'une  armée,  d'un  1)6- 
tinicntl  Front.  L'arme'e  jnosentait  un  grand — ,  77/e 
"I  niy  fil  esi-nletl  a  great  front.  —  de  Landière  ,  Y. 
HiNDiÈiiE.  Un  liataillon  <jui  fait  —  de  tous  côtes  ,  À 
hitttalion  that  faces  every  way.  Le  —  d'un  bâtiment, 
The  front  of  a  building. 

De — ,adi>.  [par-devant]  In  the  front.  kUAtiuev 
J  ennemi  de  — ,  2o  attack  the  enemy  in  the  froni. 
—  [côto  à  cole]  A  breast.  Un  defile'  où  il  ne  peut 
passer  f[ue  deux  hommes  de — ,  À  defile,  where 
inly  two  men  can  pass  a  breast. 

FROJNTAL,  -AUX,  s.  m.  [bandeau  qu'on  met  sur 
le  front]  Frontal ,  frontlet. 

— ,  adj.  [qui  appartient  au  front  ;  t.  d'anatomie] 
Frontal,  belonging-  to  the  forehead.  Os  — ,  Osfron- 
Hi ,  or  frontale  os;  the  forepart  of  the  skull .  \  eine 
frontale  (qui  se  voit  sur  le  front),  The  forehead 
vein.  Muscles  Uonldiws.,  Frontal  tnusc'.és ,  muscles 
rf  the  forehead. 

FRO^NTEAU,  s.  m.  [bandeau  que  les  juifs  por- 
taient au  front,  sur  lequel  e'iait  écrit  quelque  passage 
de  l'e'criture-sainte]  Frontlet.  — ou  Fhonxail  cette 
partie  de  la  têtière  qui  passe  au-dessus  les  yeux  d'un 
cheval]  Tliejiead-stall  of  a  bridle. 

FR03iTlEE.E ,  s.  f.  [limites  qui  se'parent  des 
ctats  ;  bornes,  confins]  Frontier ,  border,  limit, 
boundary,  confine,  marches .,  purlieu,  term. 

— ,  adj.  [limitrophe]  Frontier,  bordering.  Ville 
«— ,  A  frontier-town. 

FR02>TISPICE,  5.  m.  [face  principale  d'un  grand 
hk\.\mcni]Frontispiece, front.  —  [page  à  la  tête  d'un 
Livre]  The  title-page  ,fronlispiece. 

FRONTON,  s.  m.  [ornement  d'architecture,  qui 
couronne  une  ordonnance]  Pediment ,  fronton. 

FROTTAGE,  s.  m.  [le  travail  de  celui  qui  frotte] 
Biibbinfc. 

FROTTEMENT,  5.  m.  [collision  de  deux  choses 
qui  se  frottent;  friction]  Friction,  rubbing.  *  Le  — 
qu'e'prouvaient  sans  cesse  les ide'es,  les  passions  ,  les 
pre'jiige's,  avec  des  ide'es,  des  passions,  des  pve'juge's 
contraires  ;  The  incessant  clashing-  of  contrary 
ideas  .  passions  ,  and  prejudices  against  each  other. 

FROTTER  ,  ^».  a.  [toucher  à  quelque  cliose ,  en 
passant  plusieurs  fois  les  mains  par-dessus  ;  nettoj-er, 
essuyer,  décrasser]  7o  rub  ,  mop,  fag  .  peifiicate  , 
scour,  grate.  —  fort  et  ferme,  To  scrub.  — le  plan- 
cher, To  rub  thefoor.  Se  —  les  yeux.  To  rub  one's 
eyes, —  les  toiles  [t.  de  blanchisserie;  y  ])a£ser  du 
savon  noir  pour  commencer  à  les  dégraisser]  To  rub 
soap  on.  —  [oindre,  enduire]  To  anoint,  do  over , 
rub  vAth,  chalk.  Les  athlètes  se  frottaient  d'huile 
avant  de  lutter,  The  alJdelœ  rubbed  themselves  with 
oil  before  they  entered  the  lists.  *j|  — ,]>ixlU-e]  To 
bang-,  thump,  pommel,  beat.  Ils  se  sont  bien  frottés 
1  un  l'autre,  They  have  banged  one  another  at  a 
good  rate.'\\So,  —  à  quelqu'un  (se  jouer;  se  prendre 
a  quelqu'un;.  To  keep  company  with  one;  to  meddle 
ov  make  with  him.  Ise  vous  y  frottez  pas.  Do  not 
meddle  with  him  or  with  it.  Jl  ne  s'v  faut  pus  — ,  It 
IS  not  good  meddling;  witl!  it.  Se  fjiVe  — ,  In  get  a 
drubbing.  Je  vous  frotterai  les  oreilles,  /  shall  cvQ 
Your  cars. 

—  ,*>.«.  [se  dit  d'une  porte  qui  Iraîue]  To 
grate,  drasr,  trail. 

FROTTEUR  ,  -FUSE  .  s.  m.  et  f.  [qui  frotte 
des  DÎanchersl  Hublicr,  chamberlain. 

FROTTOIR,  s.  m.  [linge  dont  on  se  sert  pour  se 
frotter,  et  pour  nettoyer  les  babils]  Iliibbing-clolh  , 
rubber. 

FROUKR  ,  V.  n.  [f.iirp  un  rri,  un  sifHrincnl  à  la 


pipée,  ponr  attirer  I09  oiseaux]  To  peep. 

FRUCTIFICATION,  s.  f.  [t.  de  bolaniijuel 
Fnictiftcation. 

FRUCTIFF^RE,  adj.  [des  deux  genres;  qui  porte 
ou  qui  produit  des  fruits]  Fruct  ferous  ,frugiferous . 

FIUjCTIFJEK,  V.  n.  [apporter  du  fruit  ;/X'. 
jiroduirc  un  effet  avantageux;  profiter,  réussir, 
s'avancer  ]  To  fruct  fy  ,  be  fruitful  ;  to  thrive  , 
prosper. 

FRUCTIFORME  ,  adj.  [t.  de  bot.  ;  qui  a  l'appa- 
rence d'un  finit]   Fruct  form. 

FRUCTUEUSEMENT  ,  adv.  [utilement]  Pnf!i- 
ably ,  successfully. 

FRUCTUEUX, -EUSE,  adj.  [utile,  lucratif, 
fertile,  avantageux]  Profitable  ,  advantageous  ,  ij 
advantage  ,  fruitful.  Emploi  — ,  Employment. 
Charge  fructueuse  ,  Profitable  office. 

FRUGAL,  -ALE,  adj.  [sobre,  qui  se  contente 
de  peu  pour  sa  nourriture  :  n'a  point  de  pluriel  au 
masculin;  tempérant,  modéré,  retenu  ;  ménager  , 
économe]  Sober,  temperate,  parsimonious,  pro- 
vident ,  providential ,  economical ,  thrfty  ,  frugal. 
Mener  une  vie  fort  — ,  To  live  a  very  sober  ov  tem- 
perate Ufe.  Repas  —  ,  table  frugale,  A  frugal  meal 
or  table. 

FRUGALEMENT,  adv.  [sobrement,  modéré- 
ment], Soberly,  temperately ,  frugally  ,  savingly, 
thrftdy,  providently. 

FRUGALITE  ,  5.  f.  [sobriété,  tempérance  dans 
le  boire  et  dans  le  manger  [  Soberness  ,  temperance  , 
frugality  ,  parsimony  ,  savingness  ,  sparingness  , 
thrft,  husbandry ,  economy  ,  thriftiness.  Avec  — , 
Savingly. 

FRUGIVORE,  adj.  s.  m.  e\f.  [qui  se  nourrii 
de  végétaux,  de  fiuits]  Frugivorous. 

FRUIT,  s.  m.  [ce  que  les  arbres  et  les  plantes 
portent ,  etc.]  Fruit ,  product.  Les  fruits  de  la  terre , 
The  fruits  of  the  earth.  Fruits  rouges  (petits  fruits, 
comme  fraises  ,  framboises  ,  etc.  qui  viennent  au 
printemps).  Bed  fruit.  Fruits  d'été,  d'automne, 
d'hiver.  Summer,  autumn,  winter  fruits.  Fruits 
frais  (qu'on  vend  après  les  avoir  cueillis),  Fresh 
fruit.  Fruits  secs  (qu'on  fait  sécher  au  feu  ou  aii 
soleil)  ,  Dry  fruit.  Le  —  (le  dessert  )  ,  Last  course . 
the  dessert.  On  en  est  au  — ,  The  dessert  is  on  table. 
*  —  (enfant).  Fruit  of  the  womb,  child.  Une 
femme  est  obligée  de  conserver  son — ,  A  womitn 
is  obliged  to  preserve  the  fruit  of  her  womb.  — 
[revenus  d'une  terre,  d'une  charge]  Fruits,  profits, 
rent,  revenue  ,  income.  *  —  [utilité,  avantage,  prev 
fit,  gain,  émolument,  bénéfice;  progrès  dans  une 
affaire;  effet,  conséquence,  etc.]  Advantage,  be- 
nefit ,  progress  ,  efcct ,  fruit ,  product ,  result  , 
improvement.  Avec  — ,  Witli  advantage.  Je  n'en  ai 
point  encore  tiré  de  — ,  I  have  not  yet  reaped  any 
advantage  from  it.  11  fait  beaucoup  de  —  ])ar  ses 
sermons  ,  He  does  a  great  deal  of  good  by  his  ser- 
mons. *  Ce  sont  pour  moi  des  fruits  nouveaux  , 
2'hese  are  rarities  to  me. 

%  FRUITAGE,  s.  m.  [toutes  sortes  de  fruits] 
Fruitage  ,  fruit. 

FRUITERIE,  s.f.  [lieu  où  l'on  garde  le  fruit] 
Fruitery,  fruit-loft. 

FRUITIER ,  adj.  m.  et  s.  m.  [qui  porte  du  fruit  : 
ne  se  construit  qu'avec  arbre  et  jardin]  Fruit ,  fruit 
bearing.  Arbre  — ,  fruit-tree.  Jardin  — ,  un  — , 
Fruit-garden  ,  fruit-grove  ,  fruit-orchard.  —  [où 
l'on  garde  le  fruitj  V.  FufiTERJE. 

— ,  ÈRE  ,  s.  m.  e\  f  [qui  fait  nieller  de  vendre 
du  fruit]  Fruiterer,  an  herl  ■  woman  ,  green-' 
grocer. 

FR  UMENTACE  ,  -EE ,  V.  Fhomf.ntacée. 

4  FRUSQUIN  ,  5.  m.  [  ce  qu'un  honnmc  a   d'^r- 
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pool  ct  lie  iiljipcs  ;  liértiage  ,  iialrlniolnc]  .4  mun's 
(til.  II  a  jittrdii  tout  sou  — >,  et  ijtiel'jiu-fuis  sou  taint 
—  ,   H,-  has  lost  his  all. 

FKlJSTKATOlUfc:,  adj.  [t.  .le  pratique  ;  fail 
pom-  tromper,  vain,  inutile  |  Fnistrati^ti ,  fnis- 
trntory. 

— -,  s.  m.  [vin  chaud  où  l'on  met  Ju  eucro  ol  île 
la  nius<ade)  Nu^iis. 

FKUSTRKR  ,  v.  a.  [priver  rjuciqu'un  A\ivc 
cliosc  à  quoi  il  s'attend  ;  fiaiidcr,  troir.per,  abuser, 
duper]  To  frustrate  ,  halk  ^  disappoint ,  iltfcnt ,  df- 
prifû  nf,  dej'iaiid,  delude,  mock,  bilk  ,  fool.  11 
a  frustre'  ses  créanciers  ,  lie  has  balhcd  his  credi- 
tors. —  l'espérance  ou  les  espérances  de  (fiielnu'un  , 
To  frustrate  or  decei\>e  the  hopes  cf  sotiiebody. 

FUCUS,  s.  tn.  i  varec  i  plante  marine  :  ou  I'ap- 
poUe  aussi  algue]  Fucus. 

FUGITIF,  -IVE,  adj.  subst.  [qui  fuit,  ori-ant , 
▼agahoud  ,  transfuge,  fuyard,  déserteur;  pnsîoger, 
court  ,  périssable  ,  de  peu  do  durée  j  Fu^ilii'e  ,  a 
ruiiagate ,  runaway  ,  Jli^s  ht  y.  *,'  L'onde  fugitive 
^qui  court  toujours),  The  gliding'  stream.  ï'ièce 
fugitive  (ouvrage  qui  par  la  petitesse  de  son  volume 
fst  sujet  à  se  perdre  aisément)  ,  A  loose  piece.  Cet 
»uteur  a  rassemblé  Ijeaucoup  de  pièces  fugitives 
très-curieuses  ,  That  author  has  collected  a  great 
many  curious  loose  pieces. 

FUGUE,  s.f.  [t.  de  musique)  se  dit  lorsque 
diffelreirtes  parties  se  suivent  en  répétant  ce  que 
la  première  a  chanté  ,  et  qui  s'appelle  motif  |  Fugue. 

FUI,   -IE,  part.  p/"Fuir,  Fied,  runuwuy. 

FUIE,  s.f.  [espèce  de  petit  colombier  J  Coôp , 
small  pigeon-house. 

FUIR,  fuyant,  fui  ;  je  fuis,  je  pris  la  fuite,  v.  n. 
[courir,  se  sauver  d'un  péril  ;  n'est  guère  usilé  au 
prétérit  ;  s'éloigner,  se  retirer  ,  s'échapper,  s'enfuir! 
To  fljr  or  flee  ,  run  away.,  scamper  ^  escape.  Em- 
pêcher quelqu'un  de  — ,  To  hinder  a  man's  fight. 
S'enfuir,  To  j-un  away.  \>c  temps  fuit  (passe  vile), 
Time  flies  away.  Ce  tonneau,  ce  pot  fuit,  Tliis 
tun  ,  this  pot  runs  or  leaks.  Cetie  succession  ne  lui 

i>eut — ,  That  estate  or  reversion  can.  never  fail 
lim.  —  (différer,  empêcher  qu'une  chose  ne  se  ter- 
mine) ,  To  delay,  put  njf\  shfl  off\  shuffle.  Ce 
cliiraneur  fuit  toujours,  That  chicaner  ov  ijuibbler 
is  always  shifjling.  —  (  t.  de  {-einture  ,  en  parlant 
des  lointains).  To  appear  at  a  proper  distance. 
Cette  figure  là  fuit  bien  ,  ou  ue  fuit  pas  assez  ,  7'he 
ndes  qf  perspective  are  or  are  not  nicelj'  observed 
in  that  figure. 

— , -v.  a.  [éviter]  To  shun,  eschew,  avoid  ,f y 
from.,  shrinJi  from.  —  le  péril,  le  coml;at  ,  le 
monde,  To  avoid  danger  ,  fly  the  combat ,  5/////*  the 
world,  f  11  fuit,  mais  je  l'attraperai  bien  sans  courir. 
He  flies.,  Imt  I  shall  soon  catch  him  wiihoitt  run- 
ning. 

—  les  talons  [t.  de  manège]  To  chevaler.  Chev.il 
qui  fuit  les  lalous,  A  horse  that  fears  or  minds  the 
spur. 

•SE  —  soi-même  ,  i\  r.  To  fly  from,  oneself. 

FUITE,  s.f.  [action  de  fuir  pour  éviter  nn 
dangf  r  j  Flight,  escape  .  running  away ,  avoid  m  ce. 
i'rrndre  la  — ,  To  run  away,  pop  out  or  i>(f'.  Mettre 
tu  — ,  To  put  to  flight.  *  —  (action  de  se  retirer 
d  une  chose  mauvaise;  retraite)  Avoiding  .  shunning, 
avolition.  La  —^r.le  l'occasion  ,  KJying  the  occasifn. 
*  —  (délai,  échappatoire,  excuse,  ooiiverlurc,  ter- 
piver>ation  )  ,  Delay,  putting  off',  evasion  .,  shfl  , 
sh'i(fing ,  slip,  sublcrfiiire ,fiirbearnnce. 

FULIGINEUX,  -ÈUSE,  adj.  [qui  lient  de  la 
suie  I  Fuliginous ,  .toot y. 

FULMLNANT  ,  -A^TE  ,  adj.  [qui  fulmine,  fait 
grand  bruit:  loudroyanf  ,  terrible]  Fulminant ,  fiil- 
mmaiojj  ,  stoirr.i'.g,  (Ju-.nderi'ig ,  viad.  11  est  tou- 


jours — ,  Ho  ii  con/inmiffy-  gformttrg.  fk  ftikiitixiut 
(t.  de  cliiniie)  ^  .4iiiumfiintiniins. 

FULML\A'HON  ,  a.f  [t.  de  chimîc  ;  opAatror. 
j>ar  lacjuelle  le  feu  fait  écarter  avec  bruit  les  partii« 
d'un  corps],  Fiilminniion  ,  detonation.  *  |  Icrntk 
tie  droit  canon  ;  action  de  (uliniiwM-}  Fulminât, vr*\ 
Faire  la  —  d'une  sentence  d'excommunication,  To 
fulminUe  an  c.Tcommunication. 

FULMINER  on  Faihe  —  ,  -y.  n.  [  t.  de  chimie  ; 
so  dit  de  l'explosion  excitée  par  le  feu]  Tofulminala, 
dctunize.  —  [s  emporter,  être  en  colère,  pester, 
jeter  feu  et  flamme]  To  storm,  thunder,  chafe, 
fret  and  fume  ;  be  mad  ,  dtsperate  ,  angry.  11  ful- 
mino  contre  vous.  He  thunders  against  you. 

— ,  V.  rt.  [t.  do  droit  canon;  publier  quelque? 
actes  avec  certaines  formalités]  To  fulminate.  —  des 
bulles,  une  sentence  d'excommuaicatiuu  ,  To  fulmi- 
nate bulls ,   etc. 

FUMAIT,  -ANTE,  adj.  [qui  fume]  Smoahng , 
rejking."  —  de  colère  (dans  un  grand  cnipoitcment), 
Ftimmg  ,  in  a  terrible  passion. 

FU?»IFI ,  -EE,  part.  o/Fumer,  Smoked,  recAj-. 
Langues  fumées,  Smoaked  tongues. 

FUMEE,  s.f.  [vapeur  épaisse  qui  sort  des  choses 
brûlées  ;  vanité  ,  frivolité]  Smnke  ,  l'apour  ;  reek  , 
air,  K>ind,  -vain  hope.  Jeter  de  la  — ,  To  reek,  il 
fait  de  la  —  dans  cette  chambre  ,  It  smokes  in  this 
room.  Cette  —  qu'on  appelle  gloire,  T/uil  airy 
phantom  glory.  *  Se  repaître  de  fumée  (de  vaincs 
e>pérances,  de  vains  honneurs^  To  feed  oneself  up 
with  vain  expectations.  *\  Toutes  les  choses  du 
moude  ne  sont  que  —  (  sont  vaines  et  frivoles) ,  Ail 
worldly  things  are  vain,  "f  C'est  un  vendeur  de 
—  :  il  vend  de  la  —  (il  tire  parti  d'un  crédit  qui 
n'est  qu'apparent)  ,  He  is  a  dealer  in  smoke  or  l'ii- 
pours.  •  Tous  SCS  desseins  s'en  sont  allés  en  — ,  AU 
his  designs  ara  vanished  into  smoke  or  come  to 
nothing,  f  II  n'y  a  point  de  feu  sans  —  (on  II  n'y 
a  point  de  —  sans  feu.  No  smoke  without  some 
frc  I  Where  there  is  smoke,  there  is  f re.  *  I>e  fré- 
quentez pas  une  mauvaise  compagnie,  si  vous  n'y 
êtes  pas  brûlé  du  feu,  vous  y  serez  noirci  par  la  — , 
Never  frequent  bad  company,  if  you  are  not  burnt 
with  the  fire  ,  you  will  at  least  be  daubed  with  the 
smoke.  —  [la  vapeur  qui  s'exhale  des  viandes  rô- 
ties, celle  qui  s'exhale  des  corps  humides,  lorsqu'ils 
sont  écbaufTés  ;  exhalaison  ]  Smoke  ,  steam.  Au 
]nintemps,  il  sort  des  fumées  de  la  terre  ;  on  voit 
les  prés,  les  marécages  fumer,  In  spring  e.vhalutions 
rise  from  the  earth  ,  meadows  and  marshes  are 
smoaking.  f+  Manger  son  pain  à  la  —  du  rôt  ,  7o 
be  present  at  an  entertainment  rf  which  one  docs 
not  partt:ke  j  To  sec  other  people  make  merry 
without  partaking  of  the  good  cheer.  —  pi.  [  wi- 
peurs  qui  s'élèvent  des  entrailles  au  cerveau]  Fumes. 
I^es  fumées  du  vin  moulent  au  cerveau  ,  7'he 
J  times  of  the  winc  mount  to  the  brain.  Les  fumées 
<lc  la  mélancolie,  The  fumes  of  melancludy.  — 
Fumées  [  la  fienle  t/ei  bêtes  fauves]  Fumets  cr  //.v 
dung  of  deer. 

FUMER,  V.  n.  [jeter  de  la  fui".ée]  7'v  si-utle  . 
rcek  ,  sfeam  .finiie.  La  chambre,  la  clieminée  fume, 
7hc  room  or  the  chimney  smokes.  *  —  de  coleru  , 
To  fume  ,  be  in  a  ra^^e  ,  fret  and  f  tune.  *La  têî.î 
lu!  fume,  ou  il  fume,  Hejumes.  —  [prendre  du 
..ibac  en  fumée]  To  smoke,  dike  tobacco.  —  ui.e 
)»ipe  ,  x>.  a.   'To  smok,t  a  pipe. 

—  ,  V.  n.\  tenir  des  viandes  long-tempi  à  la  che- 
minée ,  pour  les  sécher;  exposer  à  la  fumée]  7>> 
smoke  ,  smoke  diy.  —  des  jambons.  To  sr-if"  ke 
ham.:.  —  [  Cjtaiidrc  du  fumier  sur  une  terre  ;  l'cn- 
giaisscr,  la   bonifier]   Tu   dung,  m.«A  ,  Ci>mpott, 


FUR  (  ^i 

tnanuro.  Soil.  —  un  cUa»H),  une  vii^ue,  T>J  ^luruf  a 
fidlJ ,  u  vintruni. 

fU.MEKON  ,  s.  m.  {  moiccau  do  bols  qui  jedo 
t^iicoie  (Jo  la  Uaïujue]  JFood  nut  (/iiilu  reduced  into 

ch.llIrOCll. 

rUMET,  s.  m.  [vapeur  qui  s'exhale  Je  certains 
rii:s,  cl  lie  certaines  viandes,  et  qui  frappe  agrea- 
l.lemenl  Todorat  et  le  ^oni]  Fuinetle  ,  pwuiir , 
ancll.  Des  perdrix  relevées  d'un  —  surjirenant , 
l'.irtri:l};cs  /ici^'fUcncd  wilh  a  xurprisinif  ^oiU. 

FUMETKRRE,  s.  f.  [fiel  do  terre,  plante]  Fu- 
ii.aviii  ,fiimitorjri  f  limiter. 

FUMEUR,  S.  m.  [aui  a  accoutumd  do  prendre 
du  l;d)ac  en  fumeo  ]  Smoker. 

FUMEUX,  -EUSE,  adj.  [qui  envoio  des  va- 
peurs à  la  \.cic  ]  Fumoua^^uinj  ,  headj^  nappj. 
Vin — ,   ïleady  wim. 

FUMIER,  a.  T)i.  [paille  qui  a  servi  da  litière 
aux  chevaux,  aux  bestiaux,  et  qui  eol  nicle'e  avec 
leur  lîento  ;  engrais,  amendement]  Diaig,  muck  , 
mil ,  compost.  Mettre  du — dans  un  champ.  To 
ditn^  a  field.  —  [, monceau  do  — -]  Dunghill^  muck- 
/:ill,  ?iiixen.  *  f  Être  sur  son  —  (être  chez  soi), 
To  be  upon  his  own  dunghill.  *  f  II  ne  faut  pas 
attaquer  un  hommo  sur  son  — ,  One  sliould  not 
attack  a  man  upon  hi3  own  ground.  *  f  Hardi 
comme  un  coq  sur  son  —  ,  Js  stout  as  et  cock  upon 
hts  own  dunghill.  *t Mourir  sur  un  — (mourir  mi- 
bérahle) ,  To  die  in  a  ditch. 

FUMIGATION,  s.f.  [action  do  brûler  quelque 
aromate  pour  en  répandre  la  funjée  ;  action  de  fu- 
miger]  Fumigation. 

FU1M1GA.T0IRE,  adj  [  des  deux  genres,  propre 
a  produire   la   fumée]    Fitmigatory. 

FUMIGKR,  f.  a  [  t.  de  chimie;  faire  recevoir  à 
nu  corps  suspendu  la  fumée  d'un  autre  ]  To  fu- 
migate. 

FUMISTE,  8.  m.  [qui  empêcha  uno  cheminée  de 
fumer  ]  Cliimnej-doctor. 

FUNAMBULE  ,  s.  m.  [  danseur  do  corde  ]  Fu- 
nambulus  ,  rope-dancer. 

FUÎSEBRE  ,  adj.  [  qui  concerne  les  funérailles  ] 
Funeral  ,fun»rcal.  Ornements,  honneurs  funèJjres, 
pompe  — ,  Funeral  ornnmunts ,  honours,  pomp. 
Oraison  —  ,  J'ancrai  sermon.  *  —  [sombre  ,  triste  , 
lugiihre,  effrayant;  affreux,  de  mauvais  augure] Dar/, 
dfimul ,  disastrous.  Cli  —  ,  Dismal  crj.  Oiseaux 
funèbres  ,  Ominous  birds. 

FUiSÉRAlLLES,  s.J.  pi.  [obsèques,  enterre- 
ment ,   convoi  J  Funeral  obsequies  ,  funeral  rites  , 

j/i/tTwez/f.  Faire  les  —   de To  furnish  the  fu- 

ni-ra!s  of.....  Assister  aux'  — ,  Ta  assist  at  the 
funcrab. 

FUNERAIRE  ,  ndj.  [qui  concerne  les  funérailles] 
Funeral,  funereal,  funerary.  Frais  funéraires, 
Funeral  ur  funerary  expenses. 

FUNESTE,  adj.  [  mallicureux,  sinistre  ,  fatal; 
p.Miiicicux,  tragifjne  J  Fatal,  melancholy,  sinis- 
trous,  tlesfrurtioe,  disastrous,  baleful  ,  detrimental, 
dismal,  hurtful,  unlucly,  no.rious,  pestiferous.  Son 
judaco  lui  a  etc  — ,  l/is  baldness  has  been  fatal 
to  him. 

FUNESTEMENT  ,  ndv.  [  malheureusement ,  si- 
nistrcmenll  /-'a/^/Z/j-. Cela  arriva  le  jdnf:  —  du  mon.].', 
That  happened  by  the  greatest  fatalily  in  the 
world. 

FUNGUS,  s.  m.  [tumeur,  tu])crcule,  cxcrois- 
&;»ure  charnue]  Fungus,  spongy  excrescence. 

FUR    AC  —  ET  A  MESURE  que  ,  [style  de  notaire; 

mesure  que]   As  fast ,  as  soon,  proportionally. 


II  A  ^  et  à 

lûou  argcQl  à  —  et  à  laefluro  que  vous  le  recevrez  , 
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Fou  will  send  mu  my  money  as  fust ,  w-  «jr  toon  as 
you  receii-'o  it. 

FURET,  s.  m.  [petit  animal  dont  on  se  sert  pour 
prendre  des  lapins]  Ferret.  Chasser  au  om  avec  le 
— ,  2'o  hunt  with  a  ferret.  '  C'est  un  — ,  un  vrai 
—  (  curieux,  qui  s'inquict  de  tout)  He  is  a  fer- 
reter. 

FURETER,  v.  n.  [chasser  au  furet]  To  catch 
rabbits  with  a  ferret.  * — [fouiller,  chenher  avec 
soin  ;  examiner,  sonder,  visiter  partout]  To  ferrtt^ 
search. 

FURETEUR,  *.  m.  [qui  chasse  aux  lapins  avec 
un  furet  -jfg.  qui  cherche  partout]  He  that  catches 
rabbits  with  a  ferret  I  searcher,  prier,  curious  or 
impertinent  inspector ,  busy  inquirer.  Fureteur  de 
nouvelles.  News-hunter. 

FUREUR,  J./.  [  furio  ,  rage,  frénésip  ,  manie  ] 
Fury,  furiousness  ,  rage,  frenzy  ,  distraction  of 
mind,  madness  ,  raging.  C'est  un  homme  extrême 
en  toutes  choses  ,  il  aime  et  il  hait  jusqu'à  la — , 
He  is  extreme  in  a-ery  thing ,  he  lo^>es  to  distrac- 
tion ,  and  liâtes  to  madness.  Vous  avez  la—  de  me 
faite  chanter  ,  Ton  are  in  n  rage  to  make  me  sing. 
Un  lion  en  — ,  J  lion  in  a  rr:ge.  La  —  de  la  tem- 
pête ,  de  la  mer,  des  vents,  The  fury  or  rage  oj 
the  tempest,  sea  or  winds.  — [violent  transport  de 
colère,  emportement,  fougue]  Furious  passion, 
rage,  fury,  transport  of  enthusiasm  ,  rapture, 
bluster,  outrageousness  ,  ungoi'crnablencss  ,  in- 
censemcnt.  II  est  sorti  en  — ,  He  went  out  like  a 
furious  man.\.ii  patience  outragée,  irritée,  lassée, 
poussée  à  bout,  se  tourne  en — ,  Patience  outraged, 
exasperated,  worn  out,  or  exhausted,  turns  to 
fury.  —  divine,  —  proplietiqus  ,  Divine  or  pro 
phelicfury.  —  poétique  ,  Enthusiasm.  —  [passion 
démesurée]  Ardour  of  inclination ,  violent  desire, 
eagerness.  En  ce  temn.s-là  on  a*iil  une  —  clraiige 
pour  les  tulipes  ,  At  that  time  people  were  tulip- 
mad.  II  a  la  —  du  jeu  ,  He  has  tlie  frenzy  if  gam- 
ing. 11  a  une  grande  —  pour  les  coquilles,  les  Heurs , 
He  has  great  rage  for  shells  ,  Jlowers. 

Avec  — ,  adi^.  Furiously,  Aimer,  lirar  avec — , 
jusqu'à  la  — ,  To  i(>i>e  ,  to  to  hate  with  fury,  even 
to  distraction.  Le  feu  s'étendit  avec  — ,  The  flames 
spread  with  fury. 

FURIBOND,  -ONDE,  adj.  subst.  [furieux, 
sujet  à  de  grands  emportements  de  fureur]  Fu- 
rious ,  raging ,  apt  to  be  transported  by  passion 
beyond  reason  ,  mad. 

FURIE,  s.f.  [emportement  décolère;  impé- 
tuosité de  courage;  passion  violente,  transport, 
colère,  violence,  ardeur]  Fiity ,  ■violent  passion  ; 
fierceness,  desperatencss  ,  outrageousness,  fan- 
ticness  ,  raging.  Se  mettre  en — ,  To  full  into  n 
violent  passion.  C'est  une  nation  qui  va  au  combat 
avec  — ,  Il  is  a  nation  that  goes  to  battle  with  fury. 
Le  lion  en  furie,  7'he  lion  in  a  rage.  La — des 
vents.  The  fury  of  the  winds. — [l'état  le  ])lus 
violent  d'une  chose]  Heat.  Dans  la  —  du  combat  il 
arriva  que,  etc.  ft  happened  in  the  heat  of  the  battle, 
that,  etc. —  [divinité  infernale  de  la  fable,  déesse 
de  la  vengeance  ;  femme  violente  et  i^iécbante  ;  mé- 
gère, dialdesse]  Fury  ;  a  storming-,  raging  woman; 
hag,  fiend.  Un  —  d'enfer,  une  vraie — ,  One  oj' llm 
furies  of  lull ,  a  true  fury. 

•FURIEUSEMENT,  adv.  [e  Reniement,  ex- 
cessivement, prodigieusement,  énormément,  dc- 
mesmémcnt  1  Extremely,  mightily,  excessively, 
deadly,  prodigiously,  desperately  ,  mighty  ,  mons- 
trously,  outrageously,  plaguily ,  fiercely,  very 
much.  II  est  —  riche.  He  is  prodigiously  rich 
Elle  est —  laide.  She  is  honibly  ugly.  11  nicnt 
— ,  He  lies  cgregiouily  i  hé  ia  a  confounded 
lirj-. 


VIS 


(  583  ) 


lorr 


FURIEUX  ,  -EUSE  ,  adj.subst.  [qui  oU  on  furie, 
fmiborni,  colèro,  eniporlc  ]  FiinuuSy  rmiil,  raging;, 
%nulcnl ^outrageous,  ragr/ul,  franltc,  maUbiiimeJ, 
frfnclic  ,  maniac,  nuiniactil,  Ijinp/uittU,  Jcs/icrule. 
UoiiiicT  des  armes  à  un  — ,  To  give  arms  to  a  madman . 
—  [vcliement,  iinpi-tueux ,  \'uAf:n\.\  fierce,  furious, 
crahbed  ,  boisterous,  lurbule/tt ,  hot,  despenite  , 
jingiH-crnable.  Elio  — ,  I'o  rage.  Rendre — ,  To 
mad.  lis  sont  —  dans  lo  cuinbat ,  Tiny  arc  furious 
III  l/ie  fight,  Fuiieuse  altacjue,  Furious  attack.  Ciis 
— ,  Horrid  ihrieks.  Venls  — ,  Furious  winds.  Tern- 
pete  furieuse  ,  Dreadful  storm.* —  [prodigieux, 
excessif,  exlraordinairo  de  son  genre  j  cnoime  ,  ex.- 
Iraoidinaire,  prodigue, insensé,  extravagant,  enragej 
Frodigiuus  ,  exceeding  groat ,  monstrous  ,  ertni- 
vagant.  Un  —  mangeur ,  J  great  eater.  Un  — 
ennui,  A  dreadful  weariness.  Une  furieuse  dou- 
leur ,  .-fn  excessive  grief.  11  s'est  donné  un  —  coup, 
He  has  given  himsef  a  terrible  blow.  II  fast  une 
furieuse  dépense  ,  He  spends  horribly.  C'est  un  — 
travail  qu'un  dictionnaire  ,  J  dictionary  is  a  most 
laborious  task.  Ua  —  poisson  ,  A  monstrous  fish. 
Cela  est  — ,  c'est  une  chose  furieuse,  qu'on  ne 
puisse  rien  gagner  sur  son  esprit.  That  is  terrible , 
or  it  is  a  shocking  thing  one  cannot  prevail  upon 
him. —  de  liberté,  de  sa  lilierté,  Furious  for  liber- 
ty,  for  his  liberty.  Il  est  —  d'avuir  manqué  son 
coup,  He  is  furious  at  having  missed  his  aim. 

FUKOLLES  ,  ^.  y.  pi.  [exhalations  cndammc'es 
qui  paraissent  quelquefois  6ux  terre  cl  sur  mer] 
Fiery   exhalations. 

FURO>"CLE  ,  s.  m.  [  flegmon  enflammé  et  dou- 
loureux ,  clou  ]  Furuncle  ,   boil. 

FUllTIF,  -IVE,  adj.  [secret,  fait  à  la  déro- 
bée ;  caché,  clandestin]  Furtive,  secret,  stolen, 
done  by  stealth  ,  clandestine.  Il  y  avait  au  palais 
une  confédération  fuitive,  contre  le  ministre.  There 
was  in  the  palace  a  secret  confederacy  formed 
against  the  minister.  Une  oeillade  furtive  ,  A  sly 
glance.  De  furlives  amours  (dont  on  jouit  ea  ca 
chette)  ,  Private  amours. 

FURTIVEMENT,  adv.  [  à  la  dérobée  ;  clandes- 
tinement ,  en  secret ,  en  cachette  J  Secretly  ,  by 
stealth,  in  hugger-muger  ,  clandestinely. 

FUSEAU  ,  s.  m.  [  instrument  pour  filer]  Spindle, 
spool.  "Le  —  des  Parques ,  T/ie  fatal  sisters 
thread.  "  f  Jambes  de  — ,  extrêmement  menues, 
Spindlc-shank.  Avoir  des  jambes  de  fuseau,  2b  be 
Sfiindle-shanhed.  *  —  [  petit  instrument  pour  faire 
de  la  deulelle  ,  Bone.  —  [  coquille ,  buccin  qui  a  les 
deux  extrémités  en  pointe  ]  Spindlc-sheU  (  with  a 
long  beak  ).  ^ 

FUSEE  ,  s.f  [  le  fil  qui  est  autour  du  fuseau  , 
quand  1j  lilasse  est  filée  ]  Sfindùful.  *  Ma  fusée  e:.t 
achevée  ,  My  Ife  is  spent  or  come  to  an  end ,  my 
glass  is  run.  "f  DemcL-r  uuo  — (  dc'ljroniller  une 
affaire  ,  une  intrigue  )  ,  To  clear  an  intricate  bu- 
siness. —  [  t.  d'architecture  ]  Fillet.  —  [  pièce  de 
fou  d'artifice  ]  Squib.  Une  —  volante  ,  A  rocket.  — 
[  pour  mettre  le  feu  à  une  bombe  ]  Fttsee. 

Vvar.E,  adJ.  [  ne  se  dit  que  de  la  chaux  qui  s'est 
d'elle-même  réduite  en  poudre]  Slacked  ur  slaked. 
Chaux  —  ,  Slacked  lime. 

FUSER  ,  1'.  n.  [  t.  de  physique;  s'étendre,  se 
répandre  ,  se  fondre  ,  se  liquéfier,  s'épancher,  s'aug- 
menter ]  To  slake  ,  spread. 

FUSIRILIT^,  s.  f.  [  qualité  de  re  qui  est  fu- 
si])le  1  Fusibility. 

FUSII5L1]  ,  <idj.  [  qui  peut  être  fondu  ,  liquéfié  ~' 
Fusible  ,  fiisilc.  Tous  les  métaux  sont  fusibles  ,  Ail 
•net. ils  at  e  fusible. 

FUSIL,  s.  m.  [  pièce  d'acier  avec  laquelle  on  haï 


un  ooilluu  pour  en  liror  (hi  feu]  Staol.  Pierre  &  —  , 
Flint.  Battre  lo  —  ,  7'y  itrika  fira.  —  [  la  boîto  dan» 
laquelle  on  lient  l'acier  ,  la  pierre,  la  mèche  et  les 
allumeltcsj  7 </it/t;/-^yj..  —  L  morceau  rond  sur  lt>- 
«Tuel  les  bouchers  aiguisent  leurs  couteaux  ]  Stect. 
—  [  mousquet  ]  ,  Fusee  ur  fusil,  firelock. —  ray<? 
ou  caraliiiié  ,  Bfled  gun.  —  do  chasse  ,  Fowliny- 
piere.  —  de  bord  v  Ship's  musket.  —  [  platine  ;  la 
pièce  d'acier  (lui  couvre  lo  bassiuet  du  —  »  du  pi*" 
U'iet  ,  etc.  ]  Hummer. 

FUSILIER  ,  s.  m.  [  soldat  ^^ui  a  pou»  ainn*  un 
fusil  ]  Fusilier. 

FUSILLADE,  t.  m.  [  plusieurs  coups  de  fusil 
tirés  à  la  fuis  ou  succeasiveinenl  ;  action  de  fusiller  ] 
Shooting. 

FUSILLER  ,v.  a.  [  tuer  â  coups  de  fusil  un  sol- 
dat condamné  à  mort  ]  To  shoot  a  soldier. 

FUSlOiS,  s.  f.  [  fonte,  lii[uéfaction  ]  i;"^/5/o/» , 
melting.  La  —  des  métaux  ,  7'he  melting  ofmetuls. 
Mettre  eu  — ,  2'u  put  in  fusion  ,  melt.  Eu  — ,  in. 
balneo. 

FUSTET  ou  FusToc,  ».  m.  [  Lois  jaunâtre  et 
veiné,  ([ui  sert  à  la  teinture  et  aux  ouvrages  de  la 
maïquerie  ]  Fustick  ,  fustock, 

FUSTIGATION,  s.  /.  [  action  de  fustiger  ] 
Tr hipping ,  flogi^ing. 

FUSTIGER,  i».  a.  [  Lattre  à  coups  do  fouet; 
fouelter,  donner  le  fouet]  To  lash  ^  scourge  ,  wliip, 
ftog. 

FUT,  B.  m.  [  1)0Î9  sur  lequel  est  monté  le  canon 
d'un  fusil,  d'un  pistolet  J  The  stock  (fa  gun  or 
pistol.  — [la  partie  de  la  colonne  entre  la  base  et  le 
chapiteau]  The  sluft  (  ofn  column  ),  fust.  —  [ton- 
neau ,  muid  ,  poinçon,  futaille]  Cas.k.  Co  viu  sccl 
le  —  ,  That  wine  tastes  of  the  cask.  —  d'une  hal©- 
barde  (  la  hampe  )  ,  The  staff  of  a  halberd.  —  d'un 
tambour  [  la  caisse  ou  le  corps  ]  The  barrel  of  a 
drum.  —  [se  dit  aussi  du  bois  sur  lequel  on  monte 
les  rabots  et  autres  outils  de  menuisier,  qui  di^ 
linguent  les  outils  à  fût  d'avec  les  outils  à  manche  ] 
Stock.  Le  —  d'un  rabot ,  The  stock  of  a  plane.  — 
[  bois  d'une  carde]  Stock  cf  a  card.  —  [  carcass<: 
d'une  malle  ]  Carpentry  of  a  trunk.  —  [  bulfet 
d'orgue  ]  Case. 

FUTAIE  ,  s.f.  [  bois  ,  fovét  composée  de  p-andi 
arbres  ]  A  wood  ov  forest  of  high  or  lofty  trees. 

FUTAILLE,  s.  f.  [vaisseau  de  bols  à  mettre  dS 
vin  ]  Cask  ,  wine-vessd.  De  la  —  (  une  quantité  de 
tonneaux  )  ,  Casks.  —  en  botte  (  dont  les  douves 
sont  préparées,  niais  non  assemblées).  Staves.  -»• 

—  montée  (lorsque  le  tonneau  est  entièrement  fini). 
Finished  cask.  Sonffrer  une  —  ,  To  match  a  cas  A. 

FUTAINE  ,  s.f.  [  étoffe  de  fil  et  de  coton]  Fm» 
/ian. 

FUTAINIER,  s.  m.  [  artisan  qui  fait  de  la  fu- 
tciine]  Fuslian-weaver. 

t  FUTÉ  ,  -ÉE  ,  adj.  [  fin  ,  rusé,  adroit ,  avisé, 
subtil ,  inj^éuieux  ]  Crrfty  ,  cunning  ,  sly.  —  mûrie, 

—  matois,  —  compère  ,  Crajty  fellow  ,  sly  dog. 
FUTEE  y  s.  f.    [  espèce    de    mastic   composé  d« 

sciure  de  hois  et  de  colle-forte  ]  Joiner's  putty. 

F-UT-FA,f.  m.  [t.  de  musique,  par  "lequel 
on  distingue  la  noie  et  la  gaiume  Fa  ]  F. 

FUTILE,  adj.   [  frivole  ,  vain  ,   inutile,   faible, 
méprisable)  Futile,  tnfling ,  worthless ,  frivolous  , 
vain  ,  «  hi/fling  ,   nugatory  ,  shallow.  Vixvwi  futiks  , 
Pef   Rai'^ons  ,    discours" futiles  ,    FiUile   reasons 
discourses. 

FUTILITÉ,  s.f.  [  faiblesse  ,  vanité,  inutilité, 
frivolité  ]  Futility  ,  friflingness ,  want  nf  weight  ov 
ff  solidity ,  gruunùlcs'sness  ,  vanity.  Des  latiUléi  , 
Trifling  thifcge. 


GAB 
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FUTUPi,  -URF.  ,  adj.  (qui  r^t  À  vpnii]  Fii- 
«j«re,  to  comf1,  that  is  to  be  ,  cominii,  hereafter, 
sitccccdinfi.  Étal,  vie  future  ,  Future  sfnie.  Sa  fu- 
ture e']ionse  (t.  do  pralniiii;),  f/is  spouse  t/iat  is  to 
be.  — contingeut  [t.  de  logique;  c'est-à-dite  incer- 
tain] Future  continssent. 

—  ,  s.  7u.  ft.  de  grammaiie  ;  le  temps  du  verbe 
qui  marque  l'avenirj  Future  fcnsc.  En  français,  le  fu- 
tur se  fi>'-me  Ce  rinCnilif  en  ajoutant  ni  à  l'r  finale. 
In  French  the  future  is  formed  from  the  inftnitii'C 
bj- adding- ai  la  the  final  v.  N.  B.  Jl  y  a  en  fran- 
çais deux  sortes  de  futurs,  le  futur  simple  (je  fe- 
rai, I shall  do) ,  et  le  futur  composé  ou  relatif , 
que  l'on  appelle  aussi  futur  passe'  ou  antérieur 
("j'aurai  fait  .  Is?inu  lin\'e  done  V  Ce  futur  est  or- 
%linairemeflt  precede' ou  suivi  des  conj  onctions  (7//«/i^, 
lorsque  ,  etc. 


FUTURITION,  s.  f.  [quaUlé  de  ce  qui  doit 
arriver]  Futurition. 

FUYANT,  -ANTE,  adj.  [gérondif  de  Hiir  ] 
Flj'inQ-.  "Couleur  fuyante,  j4  fading-  colour.  — 
[  t.  de  peinture  et  de  perspective  ;  se  dit  de, ce  qui 
paraît  s'enfoncer  dans  le  tableau]  Tapering.  Eclielle 
fuyante  (qu'on  trace  pour  trouver  la  diminution 
des  objets  qu'il  faut  enfoncer),  Tapering  scale. 

—,.«.;«.  [ne  se  dit  qu'en  ce  sens  ,  nn  faux-fuyant , 
subterfuge  ,  vain  prétexte  ,  ëchappaloire  ,  artifice, 
ruse  ,  prétexte',  cbicane]  ^  shift  or  evasion. 

FUYARD,  adj.  subst.  [  qui  s'enfuit ,  qui  a  ac- 
coutume' de  s'enfuir;  fugitif,  transfuge,  déserteur, 
sauvage  ]  j4pt  to  run  awiiy,  a  runaway,  a  coivard. 
Animaux  fuyards.  Fearful  creatures.  Rallier  les 
fuyarils,  To  rallj'  the  runaways. 


G 


VT,  Called ]é  by  the  Fremh  (hut  without  the  pre-  ] 
t'ious  articulation  of  à),  has  three  différent  ar- 
ticulations ,  all  included  in  the  word  gagnages. 
This  letter,  immediately  before  a  ,  o  ,  u  ,  the  im- 
proper diphthong  ai,  and  consonants,  except  n, 
gii'es  articulation  the  same  as  in  English.  The  hard 
articulation  of  g  is  expressed  in  the  words  Gre'- 
goire  ,  parni  ,  gorge  ,  aigu  ,  cargaison. 

G  before  e  and  i,  ea  ,  eo  ,  and  eu  ,  denotes  the 
articulation  of  the  French  j  ,  as  manger,  re'gir,  ju- 
ger .  changeons,  gageure.  When  after  s,  ,  there  fol- 
lows-\x,  followed  too  by  another  vowel ,  g  heeps  its 
hard  articulation  ,  which  falls  not  upon  u  ,  but 
upon  the  following  vowel,  as  in  guérir,  guide  ,  u 
being  quite  dropt ,  and  serving  only  to  mahe  g  a 
palatal  letter;  except  aigu  ,  aiguë  ,  aiguille,  aigui- 
tev,  with  their  derivations  ;  c\guè.  contigu,  conti- 
guë  ,  ambigu  ,  ambiguë  ,  «ne/ ambiguïté  ;  in  which 
cases  two  dots  are  put  over  the  vowel  which  follows 
the  u  ,  to  show  (he  articulation  of  ^  falls  upon  it  ; 
whereas  when  it  is  not  marled  o'.'er  with  two  dots, 
as  in  figue  ,  g  has  no  other  articulation  than  in  the 
English  word  /!g. 

Gn  expresses  a  certain  liquid  articulation  lihe 
that  in  the  English  word  bagnio,  as  in  baigner, 
digne  :  except  in  Gnidien ,  gnome,  gnomoniquc 
gnostique ,  magnésie,  nrogné,  and  other  proper 
flames  ,  wherein  g  and  n  keep  etfch  its  proper  ar- 
ticuln'ion. 

This  consonant  is  not  pronounced  at  the  end  of 
words,  except,  isl ,  in  zig-zag;  and  all  proprer 
and  foreign  names,  zd'y,  in  these  expressions 
suer  sang  et  enu  ,  le  srng  el  le  cornage  ,  long  espace , 
in  which  cases  g  is  quite  pronounced  Hie  k.  Double 
^  is  always  pmnniinccd,  as  in  suggérer;  but  i!  is 
itot  an  easy  mntter  to  determine  when  g  is  double, 
and  when  it  is  single. 

GAIjARIKîv,  s.  m.  [le  maître  d'une  gabare , 
celui  qui  la  conduit  ;-porte-l'ais: ,  crocheleur,  dé- 
Lard^ur]  Lic;h;erman.  ! 


X  GABET-LE,  s.f.  [impôt  sur  le  sel  ;  le  grenier 
où  l'on  vend  le  sel]  Gabel  j  the  excise  upon  salt, 
the  office  where  it  is  sold.  Frauder  la  — ,  fg.  (se 
dispen<;er  par  adresse).  To  smuggle  goods  ,  parti- 
cularly salt  ;  to  defraud  the  king  of  his  duty.  N.  B. 
La  gabelle  fut  abolie  en  France  à  l'époque  de  la  ré- 
volution. 

GAIîILLAUD  ,  5.  m.  V.  Cabillaud. 

GABION  ,  s.  m.  [panier  baul  et  large  qu'on  rem- 
plit de  terre  ,  pour  couvrir  les  travailleurs  dans  un 
siérre]   Ga'ùon  ,  musket-basket. 

GABTONNADE  ,  s.^.  [retrancbemcnt,  barricade] 
Gabionnade 

GABIONNER,  v  a.  [couvrir  avec  des  gabions; 
retrancber,  barricade»]  To  coccr  with  gabions. 

GACHE  ,  A"  f.  [pièce  de  fer  percée  dans  laquelle 
entre  le  pêne  de  la  serrure  d'une  porte]  TJie  staple 
(of  a  lock).  —  [cercle  de  1er  pour  arrêter  les  tuyaux 
de  plomb,  etc.  le  long  des  murailles]  JVall-hook. 

GACHER,  v.  a.  [détremper,  délayer]  To  wet 
or  tnix  plaster,  plash  mortar.  —  serré  (rendre  le 
plâtre  épais),  To  temper  hard.  — du  linge  (le  laver 
en  iTrande  eau).  To  rinse  linen. 

GACHETTE,  s.  f.  [petite  pièce  d'une  serrure 
qui  se  met  sous  le  pcne]  Staple.  ■ — [pièce  de  plalinq 
de  fusil]  Trigger,  tricher. 

GACHEUX,  -EUSE,  adj.  [détrempe  d'eau, 
bourbeux,  boueux,  limoneux]  Plashy,  slabby, 
sloppy.  Gbemin  — ,  Miry  road.  Terre  gâcheuse. 
Swampy  soil. 

*  GACHEUR  ,  s.  m.  [celui  qui  gâche  le  plâtre] 
lie  who  jnixes  plaster. 

GAcilEtn ,  s.  m.  [marchand  qui  vend  à  vil  prix; 
mauvais  ouvrier]  An  underseller  ,  a  bad  workman. 

GACHIS,  s.  m.  [saleté  causée  par  de  l'eau]  Plash, 
slab  ,  podge.  ,  puddle.  Faire  du  — ,  To  make  a  slop, 
to  wet  a  room.  Le]dégel  cause  bien  du — ,  un  grand 
— ,  Thaw  causes  much  plash  ,  a  great  plash. 

-L  GADOUARD, .?.  m.  ,'maître  des  basses  ceuvrçs, 

îangcur,  cureur  de   retraits]  liig  hl-man  ,  gold- 


fader. 
GAI 
fosse  d'un 


GABATINE,    s.  f.  [galimatias,   promesse  am- 
biguë,   moquerie,    tromperie.   Donner  du  la  ^— à 

quelqu'un  ,  lui  en  faire  accroire  ,  le  tromper]  To'  GADOUE  ,  s.f.  [matière  fécale  qu'on  tire  de  la 
put  upon  one,  bnmbonzle  him  ,  humbug  him,  gii'e<  ^°sse  d'un  retrait  pour  la  transpor'.er]  FiUhoutqf 
one  the  bas;  ,  sell  him  a  bargain.  \  «  P'^KY-  "isf'^-'<''^- 

GABELOUX,  s.  m.  [raiîloir,  insolent,   agcntrîe       GAFFE!,    s.  f.  [yicrche   avec  un    croc  do  fer  à 
la  g.i'bclle,  commis  de  barrière  ;  t.  populaire  et  dc'  Heiix  brandies,  l'une  droite,  l'autre  courbe*- Grt^, 
mépris]    .4   feim     of   conte^npt  for     customhouse  boat-l:ook. 
officers.  {     GAFFER,  ^'..'^.[?ccroch(M-u^ocllnso  avec  la  gafTe, 
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To  hooTi  with  tht  gnff,  to  draw  with  iha  bont-hooh. 
(iAGK,  s.  m.  [iiaiitissKineiil  ,  assmaiKe  ,  cnjen  | 
Viiwn^  pleilge,  bud'^e,  dvpusit^  plight,  mark,  proofs 
l(Aen,  tesUmony.  Piêlcr  sur  gages.  To  It-nd  wonry 
in  pawn.  Piêteùrsnr  gages,  Puwn'hroker.  ^îcllrc  en 
— ,  'I'o  pawn,  lay  down,  pledge  ,  pi^non\tc.  Donner 
|,,,ur — ,  Toplight.  Doiuior  en — ,  To  pawn.  Qnimcl 
,11  — ,  Fawner.  Donner,  laisser,  piemlre  des  gages, 
7>>  give  ,  take  pledges.  Prendre  en  —  ,  l'o  take  in 
/•.•(/i,-f.  Gages  d  amilie,de  Ç\i\A\.\i', Tokens  rf friend- 
ship, r//idclitX-Jo\.\cv  au  —  louclic  (à  de  petits  jeux 
où  l'on  donne  des  gages),  To  ploy  at  forfeits.  Mettre 
de:»  gages  et:tre  les  mains  de  quelqu'un  ,  7b  put  the 
Stakes  in  the  hands  oj  such  a  person.  —  de  combat 
ou  del»ataille  'gan^eleto;/ gant  que  Ion  jetait  par  ma- 
nière de  défi)  ,  Tite  gauntlet  ,  a  défiance.  *  ||  Jl  est 
tiemeure  pour  les  gages,  Ife  or  it  remained  in  the 
iniars.  Ces  enfants  sont  des  gages  assures  de  mon 
amour,  These  children  are  sure pledyes  rf  mj'  loue. 
—  pi.  [salaire,  appointcment]  Wages  ,  salary,  hire  , 
pay,  payment,  stipend-  Gages  fixes.  Standing  wages. 
Casser  aux  gages  ,  To  tuin  one  cut  of /lis  place.  *  §  Cos 
fous  tiennent  la  raison  à  leurs  g.'gcs  ,  pour  autoriser 
leur.s  travers  ,  Those  fo<>ls  Ai  ep  reason  in  their  pay, 
in  order  to  sanction  their  wrongs.  —  [  le  paiement 
que  le  roi  donne  par  an  aux  oliiciers  de  sa  mai- 
son ,  etc.l  Salary,  cii'il  list. 

GAGER,  V.  a.  [donner  des  gages,  des  appoin- 
tements à  quelqu'un]  2'o  i^ive  one  wages ,  hire.  Il 
semble  quil  soit  gago  pour  l'.iire  cela  ,  One  would 
think  he  is  paid  to  do  that.  — [faire  ur.e  gageure  . 
parier,  s'engager]  To  lay,  lay  a  wnger,  hold  a 
wager.,  bett. — avec  on  contre  quclqu  un  ,  To  lay 
a  wager  with  or  against  somebody.  Je  vais  — 
que,  etc.  I  will  hold  a  wager  that ,  etc.  Je  gage 
ma  vie  on  ma  tête  à  couper,  I  lay  my  life  or  my 
head  {and  sometimes  it  may  he  answered  ,  that  is 
the  bett  of  a  fool  or  madman).  Je  gage  de  le  faire 
oit  que  je  le  ferai ,  I lay  a  wager  io  do  if.  Gage  que 
si,  gage  que  non  (pour  dire  je  gage,  etc.),  I  lay  ii  is, 
I  lay  it  IS  not. 

GAGERIE,  SAISIE  Gagerie,  s  f.  [saisie  privi- 
I'-'gie'e  de  meubles  sans  transport]  Goods  taken  in 
execution  ,  to  he  kept  as  a  security. 

GAGEUR  ,  -EUSE,  s.  m.  et/",  [qui  gage  souvent] 
Bettor,  one  that  lays  betts  or  wagers. 

GAGEURE,  s.f.  [pari,  la  cliose  gage'e  ,  engage- 
mor.t]  Wager,  bett,  lay.  Faire  une  — ,  To  lay  a 
«do-er.  *  Soutenir  la — ,  To  persist  in  an  under- 
t  iking. 

GAGISTE,  5.  m.  [gage  des  comédiens  pour  ren- 
dre certains  services]  Understrapper,  a  supernume- 
rary man  ,  one  hired  in  a  playhouse.  Tous  les  ga- 
gistes ,  receveurs  de  marques  et  contre-marques  me 
firent  de  profondes  le'vérences ,  ^41!  the  servants 
and  door-lcppers  made  me  prof otmd  bows. 

GAG?<ARLE  ,  adj.  [se  dit  des  marais  desseclie's 
et  autres  terres  qu'on  gagne  à  force  de  culture  et  de 
travail  ]  Gained. 

GAGNAGE,  .*.  m.  [pâturage;  terme  de  cbasse] 
Ground  where  the  deer  are  used  to  feed,  grass  , 
(landing  corn, 

GÀG>"AjNT  ,  S.  m.  [celui  qui  gagne  au  jeu] 
Winner. 

GAG^'E,-EE,  part,  r/" Gagner,  Got,  gotten  y 
ncçuircd,  acquisitit^e,  ctc.T)nnT\er  —  ,  (quitter  la 
partie)  i,  To  yield ,  own  oneself  worsted  ,  cross  the 
cudgels.  *  t  Ci'oire  avoir  ville  gagne'e  ,  To  think 
anesef  victoriotts.  +  Crier  viUe  gaguee.  To  cry  out 
ifictojy. 

GAG^E-DEMEB  ,  s.  m.  [celui  qui  gagne  sa  vie 
par  le  travail  de  son  cor-»^  sans  avoir  de  mr'ticr  ; 
crocbeleur,  porte-faix]  Labourer,  a  labouring  man, 
wharf ~f:^i-ler. 


GAGNE-PATN  ,  s.  m.  [cc  qui  f.iit  subsUier  qu.]- 
qu'un)  Lu'elihood. 

GAGMK- PETIT  ,  *.  m.  [qui  va  par  les  rues  pour 
e'moudre  des  couteaux |  Grinder. 

GAGNER  ,  f.  a.  [fiire  un  gain  ,  tirer  un  profit] 
To  get  ,  gain  .  purchase.  —  son  pain  à  la  sueur  tie 
son  corps ,  To  get  one's  bread  by  the  s%veat  of 
one's  brow.  —  avec  peine  sa  vie ,  To  pick  out  a 
lii-elihodd.  II  gagne  sa  vie  à  eVrirc  ,  ffe  gets  his  lii^e- 
liltood  by  writing.  — (eu  parlant  du  gain  quon  fait 
au  jeu]  To  win,  get.  Il  lui  a  gagne'  vingt  mille  livres 
sterling  ,  Ile  has  won  twehiy  thousand  jiounds  oJ 
him.  —  I obtenir,  remporter  qaelcjuc  cliose  que  fou 
desiie]  To  obtain  ,  carry,  gain  ,  get.  —  son  procès. 
To  carry  one's  cause  ,  hare  judgment  given  on 
one's  side,  cast  one's  adi'crsary.  —  Ic  paradis,  To 
win  or  gain  paradise.  —  les  œuvres  de  miscricordo 
'c'est-a-dire  les  recompenses  que  llieu  y  a  attaclie'cs). 
To  do  works  of  charity.  *  —  la  gageure  (venir  à 
bout  de  son  entreprise).  To  win  the  belt.  Il  a  gagné 
le  prix  sur  moi,  ffe  has  been  l'ictorious  a-er  me. 
Je  n'ai  pu  —  cela  sur  lui  ,  T  could  not  prev<iil  upon 
him ,  or  with  him  ,  to  do  that.  Tâ'liez  de  —  cela  sur 
vous  (  faites-vous  violence  en  cela)  ,  Endeai'oiir  to 
bring  yourself  to  that.  — quelqu'un  [  lui  —  une  ou 
plusieurs  parties  au  jeu]  To  beat  one  at  play  ,  git 
the  better  of  him  ,  overcome  him.  — quelqu'un  (le 
faire  condescendre).  To preuaU'upon  or  with  one, 
make  him  yield,  touch  him.  — quelqu'un  (l'attirer  à 
son  parti),   7'n  draw  one  over,  win  him,  bring  him. 

—  quelqu'un  (  !e  corrompre).  To  frraetise  upon  one, 
bribe ,  corrupt  him.  11  avait  gagne'  le  geôlier,  He 
had  brought  over  the  gaoler.  — [captiver,  attirer, 
charmer,  amorcer,  engngci]  To  allure,  attract,  cn- 
i^agc,  entice,  concilinte,  captivate. —  les  ames  à 
Dieu ,  7b  gain  sottls  to  God.  —  quelqu'un  à  la 
religion  ,  à  I'litat,  To  bring  over  to  religion  ,  the 
state.  — [s'emparer,  se  rendre  maîlrej  7b  carry, 
make  oneself  master  cf.  —  du  terrain  ,  7b  get 
ground.* — (acquérir)  le  coîur  ,  lamilié,  l'affec- 
tion ,  la  bienveillance. de  quelqu'un  ,  To  get,  gain  , 
or  win  one's  heqtrt ,  friendship  ,  or  good-will.  — 
du  rhume,  du  froid.   To  get  a  cold,  catch  cold. 

—  [mc'ritcr]  To  deserve  ,  earn  ,  get ,  purchase.  W 
gagne  bien  son  argent,    fTe  earns  well  his  money. 

—  [parvenir  à]  To  reacli  ,  get ,  come  to,  arrive  at. 
II  faut-!—  le  grand  cliemin  pour  arriver  à  ce  village  , 
We  must  gel  into  the  high  road,  to  come  to  that 
village.  — Ic  logis,  7b  reach  home.  —  du  temps. 
To  get  time.  — pavs  du  (avancer).  To goforward,  get 
ground.  —  Irs  devants  ,  7b  get  the  start  of  one  ,  set 
out  before  him  in  order  to  arrive  the  first.  La  nuit 
nous  gagne  (s'approche)  ,  Night  is  coming  on.  f  — • 
au  pied,  — la  gtietife  ,  —  au  haut,  le  haut,  les 
ciiamps  [s'enfuir]  To  run  nwn^-,  scamper  nwny,  be- 
take oneself  to  one's  heels,  scour  away,  scud.*  —  le 
dessus  [prendre,  avoii  l'avantage]  7b  get  the  belter  of . 

—  quelqu'un  de  vitesse.  To  overtake  one.  leave  him 
behind,  anticipate  him.*  f  — quelqu'un  de  la  main 
(  le  prévenir).  To  prevent  one ,  get  the  start  of  him, 
be  beforehand  with  him.  — -le  vent  [plirase  de  m:i- 
rinc ,  prendre  le  dessus  du  vent]  To  get  the  wird 
or  weatlier-grge  ,  gain  the  wind  of,  gel  to  -A-ind- 
ward  of.  —  un  vaisseau  ou  sur  un  vaisseau  ,  To  f  ore- 
reach  or  gain  ground  of  some  ship  in  company.  — 

—  un  port,  un  havre,  un  degré  de  laùlude,  7b 
secure  a  harbour,  arnvc  at  a  rendezvous ,  without 
interruption.  —  [t.  de  manège  ;  gagner  l'e'paule  d'un 
cheval.  —  la  volonté'  d'un  cheval]  7b  break. 

—  ,'V.  n.  [faire  progrès]  7b  get ,  reach  ,  snrmd. 
Le  feu  a  gacT  j  jusqu'au  toit  de  la  maison,  The  fre 
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'V-' 


ded.«:.s 


(•Al 


(  5BG  ) 


GAh 


^KiHkU4,  Whts  \ii>n:iijhuii,i^n  has,  t;c^chc(l  the  inward 
l'iiris.  Cul  liuyini^  gj^gno  l)0;uictJU|)  à  êliu  cujiiiii  , 
'J'Iurt  man  ^ai.is  a  gri'itf  deal  bjc  hvini^  hnijwn,  La 
i.miini;  j;;igiic  ,  The  f amino  increases. 

Sk  — ,  y.  r.  [sç  conirauniquer]  7o  ha  catching. 
I.a  jiftitc  verolo  so  gagne  ,  The  snuill-pox  is  catch- 
ihf^  w  is  an  infectious  disease. 

^  GAGiNKLiR,  s.  m.  [qui  gagne]  He  that  gains. 
Ce  —  Ae  tant  de  batailles,  2'liat  great  con(/ucrur. 

Il  GACJUI,  s./.  [  fille  ou  femme  i[ui  a  lieaucoup 
d'enïl.oiipuiiit  et  d.  çnjouemeutj  A  Jollj'  plunip  girl 
uv  woman. 

GAI,  GAIE  i  adj.  [joyeux;  ce  qui  rejouit; 
content,  satisfait,  jovial,  gaillard,  réjouissant, 
agiéaLle,  riant,  badin,  enjoué  J  Gajr  ^  cheerful^ 
nierrj-,  frolicsome  ,  facetious  ,  gladsome  ,  frisly  , 
airy.,  jojous  ,  pleasant  y  festi^'c  ,  alcger  ,  lively  , 
hill  he,  bonny  y  cai>alier  ,  mirthful,  jolly,  light- 
hearted.  Chambre  gaie  ,  A  'very  light  and  pleasant 
room.  Air — ,  Gay  air.  Chanson  gaie,  Lii>ely  song. 
Couleur  gaie  (  qui  rc'jouit),  Lively  colour.  Veit  — , 
Light  green.  Tem^ps — ,  Clear  or  serene  weather. 
11  a  le  vin  — ,  He  is  very  merry  in  his  liquor. 

GAI,  GAIEMEIST,  adi>.  [joyeusement,  avec 
joie;  agre'ablement  ,  galamment,  plaisamment;  de 
bon  coeur]  Merrily  ,  cheeifidly,  gayly  ,  wilUnitly, 
briskly  ,  joi'ially  ,  laughingly,  bonnily.  AJler  gaie- 
ment (  bon  train  )  ,  To  go,  walk,  drive  ,  at  a  great 
rate.  Allons,  gai.  Corne,  cheer  up. 

GAIAC,  s.  m.  [arbre  d'Amérique  dont  le  bois  est 
fort  dur  el_sudorifique  ]  Guaiacum  ,  lignum-vitœ. 

GAIETE,^,  y",  [joie,  allégresse,  belle  humeur  ; 
enjouement ,  rejouissance,  contentement,  satisfac- 
tion ;  gaillardise  ]  Gaiety,  good-Juimonr ,  cheerful- 
ness, merriment ,  frolic,  exhilaration  ,  buxomness, 
airiness  ,  gladness,  jofialness,  alacrity,  merriness, 
blitheness  ,fun  ,  mirth  ,  festivity  ,  briskness  ,frc- 
licsomeness ,  hilarity,  glee.  Ce  sont  de  petites  gaie- 
lés  ,  These  are  the  gaieties  of  youth  or  acts  of 
\uvenile  pleasure.  Kous  nous  remîmes  en  marche 
avec  beaucoup  de  — ,  }Ve  continued  our  journey 
with  great  good-humour.  Cet  auteur  a  de  la  — 
dans  son  style  ,  That  author's  style  is  lively.  Che- 
val qui  a  de  la  —  (du  (eu  ) ,  A  mettlesome  horse. 

De  —  DE  COELR,  flc/t'.  [de  propos  délibéré  el  sans 
sujet]  Jf^anfonly ,  out  rf  mere  wantonness,  in  ivan- 
ton  sport,  through  wantonness,  on  purpose,  for  the 
nonce. 

GAILLARD  ,  -ARDE  ,  adj.  subst.  [gai ,  joyeux, 
eain  et  délibéré  ,  enjoué  ,  facétieux,  risible  ,  badin  , 
goguenard,  comique;  amoureux,  galant;  éveillé] 
Blithe,  brisk,  cheerful,  gay,  joyous ,  merry,  light- 
hearted,  frolic,  buxom,  crank,  light,  livdy,  wan- 
ton, amorous,  roguish ,  Pobin  good-fc How,  grig, 
greek. \cul —  (lorsquil  est  un  peu  fioid),  A  brisk 
or  cool  wind.  Un  — ,  A  jolly  fallow  j  jolly  row?/></- 
H/(^«.  Une  gaillarde  (  une  femme  peu  scrupuleuse, 
liop  libre  )  ,  A  gay  woman.  Le  sommeil  eut  peu  de 
])einc  à  surprendre  deux  gaillards  qui  venaient  de 
bien  dîner,  Sleep  easily  surprised  two  merry  boys, 
who  had  just  made  a  good  dinner.  —  [qui  est  entre 
deux  vins]  Tipsy,  merry ,  half  drunk.  11  sortit  de 
oc  festin  bien  — ,  un  peu  — ,  He  left  the  feast 
tipsy,  a  little  fuddled.  —  [hardi,  extraordinaire  j 
iiallant,  bold,  done  with  spirit.  11  a  attaqué,  lui 
seul  sis  hommes,  l'épée  à  la  main  ,  cela  est  — ,  le 
tuup.le  trait,  le  tour  est — ,  He  alonc  attacked 
six  men  sword  in  hand  ;  that  was  acting  with  spi- 
lit  ;  the  action  was  gallant, 

GAILLARDE,  s.f  [espèce  de  danse]  Ùalliard, 
a  sprightly  danse. —  [caractère  d'ir..primerie  en- 
tre le  petit-romain  et  le  ]>ctit-lexte]  Bourgeois- 

(JAlLLARDEME^'l",  «./.•.  f  joyeusement,  gaic- 
ait-nl]  J<>yous{)-,  mcnilj  ,  blithely.  —  [iiardiment, 


cavaliirement,   briwctuemout  ,   Jibrement]  Po/</(^, 
briskly ,  rashly. 

GAILLARDISE,*.  /.  [gaieté,  divertissement, 
enjouement  ,  liberté,  agrément]  Frolic  ^  galUar- 
dise^  ,  gaiety,  f rolicness  ,frolicsomeness. 

GAIM  ,  s.  m.  [lucre",  profit,  emolument,  uti- 
lité, fruit,  intérêt  1  Gain,  lucre,  profil ,  getting , 
grist ,  winning  y  advantage  ,  emolument,  boot,  ac- 
count. JNe  fiiiio  aucun  —  ,  7b  get  nothing.  Se  reti- 
rer sur  son — ,  To  go  oj'with  one's  winnings.  Tirer 
du  —  de....  2'o  get  profit  by....  Vivre  de  son  — , 
To  live  by  one's  winnings.  —  [heureux  succès  , 
avantage  ;  victoire  |  Gaining,  gain.  Le  —  de  la  ba- 
taille ,  The  gaining  of  the  battle  ,  winning  or  car- 
rying the  day.  Le  —  de  la  partie  ,  The  winning  of 
the  game.  Avoir  —  de  cause  (gagner  son  pro- 
cès ) ,  To  carry  the  cause ,  have  judgment  given 
on  one's  side,  cast  one's  adversary,  iJouner —  de 
cause.  To  yield. 

GAl^sE,  s.f.  [étui  de  couteau,  fourreau]  .9//e<7t/i. 
—  [t.  de  botanique  ;  espèce  de  fourreau  que  forment 
certaines  pétales  autour  du  pistil]  Case  ,  sheath. 

GAIINIER  ,  s,  m.  [ouvrier  qui  fait  des  gaines] 
Slieath  or  case-maker. 

GALA ,  5.  m,  [dans  plusieurs  cours,  fête,  réjouis* 
sance  |  Feast ,  rejoicing  ,  gala, 

GALACTlTE  ,  s.f.  [pierre  fine  ;  espèce  de  jaspej 
GalaclCles. —  [  sorte  d  argile  blanchâtre,  dont  on 
se  sert  pour  dégraisser  les  étoffes]  Galaxias,  milk" 
stone. 

GALACTOPHAGE ,  s.  m,  [  celui  qui  ne  se  nour 
rit  que  de  lait]    Who  feeds  on  milk;   who  drinks 
milk  habitually, 

GALAI^niENT  ,  adv.  [de  bonne  grace,  élégam- 
ment, délicatement,  poliment]  Handsomely,  gen- 
tcely J  with  a  good  grace,,  comely,  gracefully  , 
courtly,  debonairly.  Ecrire  — ,  To  write  in  a  gen~ 
teel  manner.  S'habiller  — ,  To  go  genteel,  — [en 
honnête  homme  ]  Gallantly  ,  bravely,  nobly.  — 
[habilement  ,  finement]  Finely,  cunningly,  wisely. 

GALANT  ,  -ANTE  ,  adj,  [  qui  a  de  la  probité  et 
de  Tintelligence  ;  de  bonne  compagnie]  Honest, 
clever,  of  an  agreeable  conversation  ,  brave.  C'est 
un  —  homme  ,  He  is  a  clever  man ,  an  honest  man, 
a  man  of  honour,  a  sensible  man,  a  gentleman. 
II  Vous  êtes  un  —  homme  d'être  venu  exprès  pour 
nous  voir ,  /  take  it  kind  of  you  to  come  to  see  us 
of  your  own  accord.  —  [qui  chercbe  à  plaire  aux 
dames  ;  se  met  après  le  substantif]  Gallant ,  cour~ 
tcous.  Un  homme — ,  A  courtier  of  ladies,  a  beau. 
Une  femme  galante  ,  A  coquette.  Un  billet — ,A 
love-letter,  billet-dpu.v.  [se  dit  des  cboses  agréables 
elbien  entendues]  Fine,  gentccl ,  gay.  Un  babil 
— ,  A  genteel  suit  of  clothes.  Ce  troc  me  parut  une 
manière  galante  de  faire  un  présent ,  /  looked  upon 
this  exchange  as  a  genteel  way  of  making  a  pre- 
5('/j/.  Esprit  — ,  Liberal  tnind.  Humeur  galante. 
Gay  humour.  Manières  galantes,  Gallant  manners. 
Discours,  style — ,  Gallant  discourse,  style. Fêle 
galante  (encore  plus  que  magnifique),  A  'very  ele- 
gant entertainment. 

—  ,  5.  m.  [amant,  amoureux;  qui  s  atlaclip  à 
plaire  aux  dames]  Gallant,  spark;  a  wooer,  sweet- 
heart ,  suitor  ,  lover.  Quoique  —  des  plus  novices  , 
Novice  as  I  %vas  in  gallantry.  Faire  le  — ,  To  court 
///t" /(7<//t'5.  Un vertgalant[  jeune  homme  v  if  etalerle] 


A  brisk 


spar 


GALAINTERIE,  s.f.  [qualité  de  celui  qui  est 
galant  ;  politesse  dans  l'esprit  et  dans  les  manières  ; 
certaine  politesse  auprès  des  dames;  manière  polie, 
enjouée  et  agréable;  urbanité  ;  iieurelles  ,  douceurs; 
]ielit  ])résent!  Galhintry  ;  genteel  behaviour  ;  court- 
ly way  ,  civility,  genteelness ,  courtship  ;  piece  oj 
gallantry.  La  —  auprès  des  dames  sied  bien  à  un 


GAL  (  b\ 

11'  ina  iioinme,  Compiiilstince  towards  the  ladies  is 
my  becoming  in  a  ^(uinf^  fcUuw.  Ce  n'est  qu'uiio 

—  ,   //  is   but  a  Compliment.  Ce  ii'»f>l  «(u'uiie    |uiro 

—  ,  It  was  mere  gallantry.  —  [  «.omiiuTrtj  aiiiou- 
riux  el  criminel  ,  cocjiw-'llei  io]  Intrigue,  },'idliinlrjr, 
uinonr.  Avoir  ({Ufl([ue — ,    To  /nice  an  intrii^iie. 

GALAISrJM  ,  s.  m.  [gulant  ridicule^  Â  ridiculous 
court  t-r  of  ladies. 

GALA]NT1>'^. ,  s.f.  [  t.  do  cuisine  ;  sorlo  d'onie- 
lelle  ]  (hilenliiiiS. 

(JALAXIE,  s.f.  [l.  d'astronomie;  la  vole  laclce] 
O'llaxY,  niiUj-wajr, 

GALHAMUM,  s.  m.  fcspcce  de  gomme  ;  liâlilcrio, 
dujjericj  Gn!b:inum.  \\  Donner  ,  vendre  du  — ,  To 
put  a  sliani  upon  one  y  to  lend  him  into  a  fooVs 
j,iiriidise. 

4-  GALB.\Js'ON  (corruption  de  GaLanou),  V.  Ca- 
banon. 

GALE  ,  s.  /.[  pustules  sur  la  peau  accompagne'es 
de  démangeaison  ;  psora  ,  dartre  ,  gratelle  ,  leigne  , 
ri>i^ne  ,  farcin]  Itch,  scab,  scabado ,  scurf ,  sctibbi- 
ncss,  psora.  —  à  la  lêle  ,  Scald-head  ,  seurf  Qui 
a  l.i  —  ,  Scabious  ,  scabby-.  —  des  Indes  ,  Cournp  , 
herpes.  —  [  mousse  dune  très-petite  espèce]  Scurf 
if  trees. 

+  GALEFRETIER  ,  s.  m.  [homme  de  ne'ant; 
gueux]  Scrub,  ra'^gamu[fin  ,  a  paltry  fellow , 
scoundrel,  poor  scabby  rogue. 

GALÈNE ,  s.  f.  [mine  dc  ploml)  en  gc'ne'ral]  Ga- 
lenn,  plumbago,  common  sort  of  blaik lead.  —  de 
fer,   V.  AV'oLFRAM. 

GALÉN1SME  ,  s.  m.  i  la  doctrine  de  Galion  ) 
Calenism. 

GALÉXISTE  ,  s.  m.  [  me'decin  attache'  à  la  doc- 
trine de,  Galien  ]  Galcnist. 

GALERE,  s.f.  [  bailment  ^de  mer  à  voiles  et  à 
rames  j  Galley,  row-galley.  Etre  condamne  aux  ga- 
lères ,  To  be  condemned  to  the  rallies.  *  Tenir  — 
[  dans   l'ordre  de    Walte  ]    To   maintain   a  galley. 

•  t  Vogue  la  — ,  Let  the  world  go  how  it  will. 

*  +  C'est  être  en  —  (se  dit  d'un  lieu  ,  d'un  c'tat  où 
l'on  a  beaucoup  à  souffrir  )  ,  //  is  downright  slavery, 
that  is  being  a  galley-slace.  *  f  Qu'allail-il  faire 
dans  cette  galère  ?  What  business  had  he  there  ?  — 
[  fourneau  long  e.t  étroit  à  l'usage  des  distillateurs  ] 
Gallery. 

GALERIE  ,  s.f.  [pièce  d'un  bâtiment  beaucoup 
plus  longue  que  large  ,  corridor]  Gallery,  lobby, 
corridor.  C'est  une  —  de  portraits  .  Il  is  a  gallery  of 
portraits.*  f  Ce  soul-là  ses  galeries  (  il  y  va  souvent), 
//  is  his  office.  La  —  d'un  jeu  de  j)aume  [  d'oùi'on 
regan.e  les  joueurs]  Gallery.  Faire  juger  un  cou]) 
SOI' j  ia  — ,  To  submit  a  strohe  io  the  decision  iftlie 
lookers  on.  —  [t.  de  niar.;  pièce  du  vaisseau  autour 
de  la  poupe,  découverte  ]  Gallery  ,  stern-gallery  , 
balcony,  [t.  de  fortification]  Gallery.  —  [roule 
sous  terre  pour  découvrir  des'Clous  et  en  délacbcr  le 
minéral  ]  j4dit. — pi.  [  ouvertures  que  font  les  mi- 
neurs ]  Galleries.  —  [  dans  les  fourneaux  des  fon- 
deurs ]  Galleries. 

GALERIEN,  s.  m.  [qui  est  condamné  aux  galères; 
forçat,  rameur]  Galley-slai>e.  *t Souffrir  comme  un 
—  (avoir  beaucoup  à  souflVir  dans  sou  étal),  To 
bear  as  much  as  a  gaUey-slave. 

GALET  ,  s.  m.  [jeu  où  l'on  ])0usse  une  espèce  de 
palet  sur  une  lougue  table  ]  Shnjfle-board.  — ■[  caillou 
].o!i  et  plal  que  la  mer  pousse  sur  quelques  plages] 
Pebble ,  bowlder-stone. 

GALETAS  ,  s.  m.  [  grenier,  logement  pauvre  et 
mal  ca  ordi-c]  Garret,  sollar.  11  est  logé  dans  un 
vrai  —  ,  //<■  lodges  in  a  miserable  garret. 

GALETTE,  s.f.  [  csjïècc  de  gâteau  plat]  A 
I  rxad  thin  cake  ,  a  crumpet.  —  d'avoine  ,  cuite  sou» 
la  cendif,  Banni<ck. 


7  )  OAL 

GALEUX  ,  EUSE  ,  adj.  subst.  [  qui  a  la  gale] 
teigneux  ,  dartreux  ]  Scabby  ,  itchy  ,  mangy  ,  scab^ 
scitity  ,  scabious,  leprous.  L'n  —  ,  A  scabby  boy 
nv  man.  Une  galeuse  ,  A  scabby  girl  or  woman  , 
Chien  — ,  Mangy  dog.  Ih  eljis  galeuse  ,  Scabby  sneep. 
Arbre  — ,  A  scurfy,  scabbed  tree.  "  t  II  ne  faut 
qu'une  brebis  galeuse  pour  gâter  tout  un  troupeau  , 
One  scabbed  sheep  will  mar  a  whole fbnk.  *  On  le 
fuit  comme  une  brebis  galeuse  ,  One  keeps  from 
him  as  from  a  scabby  sheep. 

GALl.MAFUKE,  s.f  [  fricassee  do  restes  de 
viandes  ;  capilotade,  salmigondis,  pol-jiourri ,  rap- 
sodiej   Gullimnufry,  hvd,i;e-podge  ,  hash. 

GAkIMA'HAS,  s.  m.  [ce  mol,  dit-on,  tire  son 
origine  de  la  méprise  d'un  procureur,  qui  en  plai- 
dant au  lieu  de  dire,  Galliis  Muthiœ  ,  disait  tou- 
jours ,  Galli  Mathir.:  ;  discours  embrouillé  et  confus, 
l)liébus  ,  Galltmathius  ,fiistian  ,  nonsense ,  bombast, 
rant,  unmeaning,  balderdash,  talk  without  mean- 
ing ,  Stnjr. 

GALION  ,  s.  m.  [  grand  vaisseau  qu  on  emploie  en 
Espagne  pour  fùre  le  commerce  des  Indes-Occi- 
dcnlales  1   Galleon. 

GALIOTE  ,  5.  /.  [  bâtiment  à  rames  et  à  voilas  ; 
long  baleau  couvert  pour  voyager  par  eau  ]  Cahote  ; 
bark  ,  boat.  —  à  bouilles,  À  bumb-vessel ,  a  bomb- 
kelch. 

GALLE  ,S.f.  [  tumeur  qui  vient  sur  les  feuilles 
d'une  espèce  de  clièiie  i  Gall.  Noix  de  — ,  Gall-nut. 
Galles  de  cliêne  ou  fausses  galles,  Oak-leaf galls. 
—  pi.  [excroissances  sur  des  plantes  ou  des  arbres, 
causées  par  des  insectes  qui  y  logent  leuis  œufs  ] 
Galls. 

GALLICAN,  -ANE,  adj.  [français,  de  France; 
à  la  française  ]  Gallican  ,  French.  Le  rit  —  Gal- 
lican rite.  Les  libertés  de  l'église  gallicanne,  Tha 
liber-lies  rf  the  French  church. 

GALLICISME  ,  s.  m.  [  construction  propre  et 
particulière  à  la  langue  française]  Gallicism. 

GALLON  ,  s.  m.  [  mesure  qui  contient  4  quartes  , 
mesure  d'Angleterre  ,  et  environ  4  pintes  ou  litres  , 
mesure  de  Paris]   Gallon. 

GALOCHE,  s.f.  [  chaussure- de  cuir  que  l'on 
porte  })ar-dessus  les  souliers  ,  poar  avoir  le  pied  sec  ] 
Galoshoe  ov  galosh,  clog.  Un -menton  dc — (long, 
pointu  ,  et  recourbé),  J  long  peeked  chin. 

GALON,  s.  m.  [  tissu  d'or,  d'argent,  de  Cl, 
etc.;  ruban]  Galloon,  lace. 

GALONNER  ,  v.  a.  [orner  o^<  border  dc  galon] 
To  /«rf.  Habit  galonné,  A  laced  coat.  Ilomine  ga- 
lonn('  ,   A  man  with  a  laced  coat. 

GALONNIER  ,  s.  m.  [fabricant  de  galons  ]  Lace-' 
maker. 

GALOP,  s.  m.  [l'allure  du  cheval  qui  court; 
galopade  ,  course]  Gallop. X.c  grand —  Great  gallop. 
Le  petit  —  ,  Iland-gallop.  —  raccourci  ou  demi- 
galop  ,  Shrrrt  gallop.  —  étendu  ,  Oi^er-r-eaching 
gallop.  — ventre  à  terre,  Br'ushing  gallop.  Courir 
leKiand— ,  To  ' ~ 


'full  gallop.  *S' 


le  grand 


— ,  Hc  is  going  'very  fast  ;  he  has  one  foot  in 
the  grace.  *  f  S'en  aller  le  grand  • —  à  Ihopital  , 
To  run  full  speed  to  one's  ruin. 

GALOPADE,  5./.  [action  dc  galoper]  Gallop.- 
in  g  ,    gallop. 

(iALOPER  ,  v.  n.  et  a.  [  aller  le  galon  ;  conrir, 
aller  vile  ;  ])oursuivrc  quelqu'un  ,  'J'o  gallop.  —  un 
cheval  (  le  mettre  sur  galop  )  ,  To  gallop  a  horse. 
*  Le  temps  galope  (  il  coule  avec  rapidité  )  ,  2'imc 
flies  swiftly.  *  Il  le  galope  depuis  long-temps  sans 
lui  pouvoir  parler  (il  se  rend  assidu  daus  tous  les 
lieux  où  il  peut  le  voir  )  ,  He  has  been  a  long  time 
upon  the  hunt  after  him ,  without  being  able  to 
speak  to  him. 

GALOPIN,  S.  m.  [petit  gaiçau  que  l'on  cuvoi» 


CAS 


t  S?-  ) 


(>AIl 


ji  el  lii  iioiir  diffe'renlcs  cliosps  ;  pcîil  marmilon  ; 
..«•rrulciir  ,  s;iv»>vard  ;  polisson  ,  uici  veux.  ]  Â  cord's 
boy,  <in  erran'd-boj.,  a  dc\'tl ,  biiicf<gii<irci,  scul- 
li.'n. 

GAT  C!)URF.T  ,  s-  ni.  [petite  flûte  provençale  à 
tr.iis  trous)  Tabnur-pipe. 

GALVAMOUK  ,  adj.  [  du  galvanisme  ]  Gal- 
l'ttnic. 

GALVANISME  ,  5.  m.  [elude  ,  sysièmo  de  Vélec- 
Iricite  melaliquc  ,  et  (jiii  Joue  un  grand  rôle  dans  le 
svsième  nerveux  ]  Gnli'aniim. 

'  t  GALVAUDER  ,  a>.  a.  [  inàUrait.-r  quelqu'un  de 
paroles  ,  le  réprimander  avec  aigreur  ;  poursuivre 
quelqu'un,  le  galoper  ,  le  tracasser,  le  fatiguer]  7'o 
rrprimnnd ,  check,  abuse,  scold  nt. 

GAM  ACHE ,  s.f.  [sorte  de  guêtre  ,  bottine  ]  Spat- 
ttrdash . 

GAMBADE,  s.f.  [  saut  sans  art  et  sans  cadence; 
raLriole  ,  bond  ]  Gambol ,  frisk  ,  droll ,  jest.  Faire 
dfs  gambades  ,  To  gambol.  *  f  Payer  en  gambades , 
T(}  shuffle  with  one.  Je  lui  ai  demandé  l'argent  qu'il 
me  doit  ,  il  m'a  pave'  en  pmbades  ,  /  asked  Iiimfor 
my   money ,    and    he  snuffled  me    off. 

GAMBADER  ,v.n.\  faire  des  gambades  ;  sauter, 
cabrioler  ]  To  gambol ,  ship  ,  romp  ,  play  at 
gambols. 

GAMBILLER  ,-v.n.[  remuer  les  jambes  de  côté 
et  d'autre  ;  fre'liller  ]  To  wag  one's  legs  ,  hick. 

GAMELLE  ,  s.f.  [e'cuelle  de  bois,  jatte  de  liois  ; 
Je  potage,  la^sonpe,  la  marmite]  j4  wooden  bowl  or 
porringer.  Etre  ou  manger  à  la — ,  To  eat  out  of 
the  same  dish 

GAMJN  ,  s.  m.  [apprenti  qui  sert  les  autres  ;  en- 
fant du  commun ,  polisson  qui  court  les  rues]  Er- 
rand-boy, a  lit/le  slreel-idler. 

GA^IMA  DORÉ,  s.  m.  [pbaléne  ou  papillon  noc- 
turne] Gamma  aureum, 

GAMME,  s.f,  [table  contenant  les  notes  de  mu- 
sique disposées  selon  l'ordre  des  tons  naturels  ; 
e'clielle]  Gamut  ,  scale,  f  Etre  bors  de  —  (ne  savoir 
plus  oil  Ion  est).  To  be  off  the  hinges',  notio  know 
vi^hich  way  to  turn  oneself,  f  Mettre  quelqu'un  bors 
du  —  (le  déconcerter).  To  put  one  off  his  cue, 
nonplus  him.  *  t  Cbanger  de  —  (façon  d'agir)  ,  To 
filler  one's  course  or  conduct.  *  f  Cliauler  la  —  à 
qtielgu  un  ,  7b  chide  or  reprimand  one  soundly  , 
call  /lijn  names,  abuse  Jiini ,  rattle  him  io  some 
tune  ,  tell  him  his  own.  *  f  C'est^du  latin  qui  passe 
votre  — ,  That  is  past  your  skill. 

GANACHE,  s.f-  [la  mâcboire  inférieure  du 
cbeval]  Tlie  nether  jaw  of  a  }iorse  ,  Ce  cbeval 
est  cbarge  de  — ,  a  la  — lourde,  pesante,  Tlic 
nether  jaw  of  that  horse  is  too  heaiy. 

'  II  est  cbarge  de  —  ,  il  a  la  —  pesante  ,  c'est  une 
— ,  /Te  is  a  thick-sculled  fellow. 

GANCHE  ,  s.f.  [potence  ou  estranad-  dresse'e 
ai«x  portes  des  villes  en  Turquie,  pour  les  malfai- 
teuis]   Gallows. 

GANGLIFORME,  adj.  [f.  de  cbirurg.]  Uai'ing 
ihe  fî'^ure ,  o\- fortn  of  a  ganglion. 

GANGLION,  s.  m.  [t.  d'anat.  ei  de  chir  ;  ren- 
flement des  nerfs  ;  tumeur  dure  ,  ronde  ou  oblonguc, 
sans  doule\ii' ,  el  qui  ne  cause  aucun  cliangeinenl  de 
couleur  à  la  peau]  Ganglion  ,  spa^'in  (in  horses.) 

GANGRENE,  s.f.  fmorti6cation  totale  de  quel- 
que partie  du  corps  ;  pourriture]  Gangrene  ,  a  mor- 
tif  ration.  Il  a  im  mal  à  la  jambe  ,  on  craint  que  la 

—  ne  s'y  metîe .  He  has  a  sore  in  his  leg,  and  it  is 
feared  it  will  come  io  a  mor/if  cation.  II  a  la  —  à  la 
lambe  ,  Ifis  leg  is  mortified.  *  Leur  doctrine  est  une 

—  dont  il  faut  arrêter  le  cours,  Their  doctrine  is  a. 
cancer  whose  spreading  mast  be  stopped. 

GANGRENER  (Se;  ,  gangrenant,  gaugrpnc';  il  s'é 


paiicrène  ,  il  se  ganç;rrna  ,  il  s'est  gangrene'  ;  -v.  r.  (se 
corrompre  en  sorte  que  la  gangrène  s'y  nieltc|  T» 
gangrene  ,  come  to  a  inorffiration  ,  corrupt.  Cette 
jambe  va  se  —  ,  That  leg  Mill  soon  tome  to  a  mor- 
tification. Uu  orteil  — ,  A  toe  mortified. 

GANGRENE, -EE  ,  adj.  [oii  la  gangrène  s'e<.t 
mise]  Gangrened  *  Conscience  gangrenée  (qui  ne 
ressent  pas  de  remords)  ,  Gangrened  conscience. 
*  il  a  la  coiiscienct;  gangrenée.  His  conscience  is  ul~ 
'i' rat  éd. 

GANGRENEUX.  -EUSE  ,  adj.  [de  la  nature  de 
la  gangrène]  Gangrenous. 

GANG  UE,  s.f.  jroclie  à  l.iqi>e'le  un  minéral  est 
altaclip  dans  le  sein  de  la  terre]  Gangue. 

GANJVET,  s.  m.  [instrument  de  chirurgie  en 
forme  de  canif|  Small-knfe. 

GANSE,  s.f.  [cordonnet  qui  sert  de  boutonnière; 
rordon  ,  ruban,  lieuj  Loop.  La  —  d'un  chapeau  , 
2'hc  string  of  a  hat. 

GANT,  s.  m.  [ee  qui  est  fait  sur  la  forme  de  la 
main  et  des  doigts;  mitaine]  Glove.  Gants  sur 
chair,  Gloues  on  thejlesh  side.  Gants  sur  poil  (dont 
le  cô;é  du  poil  est  eu  dehors,  et  le  côié  de  la  chaii 
en  dedans).  Gloves  on  the  hair  side.  QziU5simp]es 
(dont  les  coutures  ne  sont  pas  brodées) ,  Plain 
gloves.  Gants  effleurés.  Gloves  whereof  the  grain 
has  been  peeled  fff.  Gants  fourrés.  Fur  gloves. 
Gants  retroussés,  Gloves  with  their  tops  turned 
omme   un  — ,  d'une  humeur   fa- 
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cile.  As  pliant  as  a  willow,  supple,  easy.  * -j-  11 
n  en  aura  pas  les  gants.  That  is  not  new  J  it  is  an 
old  invention.  *  -^  Elle  a  perdu  ses  gants,  She  has 
been  blown  upon.*f  II  en  a  eu  les  gants.  He  obtain- 
ed her  first  favour  s.  f  L'amilie'  passe  le  — ,  Excuse 
my  glove.  Jeter  le  — ,  7b  challenge  a  man. 

GANTELET,  s.  m.  [gios  gant,  ceste]  Gauntlet. 
—  I^t.  de  cliirurgie;  bandage  qui  enveloppe  la  main] 
A  hnndncre  for  Oie  hand. 

GANTER,  rv.  a.  et  n.  [mettre  des  gsnts]  To  put 
on  gliy.'vs  ',  to  help  on  one  with  his  gloves.  Se  — , 
To  put  on  one's  gloves.  II  était  ganté.  He  had  gloves 
on.  Des  gants  qui  gantent  bien,  Gloves  thutft'vety 
well. 

GANTERIE,  s.f.  [magasin  de  gants,  metier  de 
gantier]  Glrvc-matdnp-  or  selling. 

GANTIER,  -1ÈRE,  s.  m.  et/,  [qui  fait  ou  qui 
vend  des  gants]  Glover. 

GARANCE,  $.  f.  [herbe  qui  sert  à  teindre' en 
rouge  ]  .l/^/tic/cT.  l'élite  —  [garance  sauvage,  qui 
vient  des  îles  de  la  mer  Baltique]  Crticiaftella  , 
P"tly  madder ,  wild  madder.  —  grappe  (qui  est  sous 
la  l'orme  d'une  poudre  rougeâlre).  Madder  in pow- 
d'r.  —  robée  (dont  on  a  ôîé  la  peau),  Barked 
madder. 

GARANCERune  étoffe,  -y.  a.  jla  teindre  eu  ga- 
rance] To  dye  a  stuff  with  madder. 

GARANCJÈRE,  s.f.  [champ  semé  de  garance] 
Vad/ler-feld. 

GARANT,  s.  m.  [caution  ,  celui  qui  répond  d'un 
fait;  assureur  ,  répondant ,  solidaire]  Warranter^ 
one  who  gives  security ,  bulwark ,  guarantee , 
voucher,  pledge,  surety,  author.  (Gavanle  n'est 
d'usage  qu'en  parlant  des  traités  entre  les  princes)  : 
la  reine  s'est  rendue  garante  du  traite,  7hc  queen 
•guarantied  the  treaty.  Se  rendre  — ,  7'n  warrant. 
Je  2C  suis  point  —  de  l'événement ,  I  do  not  war 
rant  the  event,  T  do  not  answer  for  it.  *  lia  Aris- 
tote  pour  —  de  tout  ce  qu'il  dit ,  He  has  the  autho- 
rity of  Aristotle  for  every  thing  he  advances.*  Cette 
nouvelle  paraît  étrange  ;  mais  j'en  ai  de  bons  ga- 
rants. This  news  seems  to  be  strange  ,  bull  have 
good  'voiu  hers  for  it. 

GARANTI,  5.  m.  [U  de  palais]  Gnaraniied.   L-e 
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—  e\cico  son  recours  contre  lo  —  ,  T/ic  gLuitunlieil 
tiiiiKis  iif/o/t  lin:  .1111  fly. 

CAUAMIK,  5./.  lohligalion  de  garantir  ;  le  dé- 
i1uiiiiu;i<<ei)icnl  uiuiul-I  on  s'uLlige  ;  caution  .  cautnin- 
lUMUL-nt,  sùietc,  assurance,  sauvc-j^anlel  Wttrranty\ 
%\'nrntnlisc  ,  mtiking  good,  aisttriinie ,  vmich  ., 
sa  III  entent ,  sccuritj: 

CîAUAMlll,  -y.  (I,  [se  rendre  garant,  répondre 
d'iiuc  cliuse  nicnie  en  s'oblii^eant  de  tîeduniniat^er  ; 
assurer,  aHîrmer,  caufiuuner,  donner  caution,  cer- 
tifier,  dédommager  ,  indemniser)  l'o  Warrant,  en- 
gage to  make  good,  guaranty  ,  'vuiicfi ,  a^oiuh  , 
make  amends,  indemnify  ,  sai>e  harmless  ,  (Ssure  , 
Tnaiiitam.  Je  vous  garantis  «ju'il  ne  fera  ]>as  tela  , 
Ile  will  not  do  it,  I  warrant  yon.  —  f  preserver, 
exempter  ,  défendre]  To  leeji  J'imn  ,  defend,  se- 
cure, protect ,  preserve,  save.  On  ne  garantit  pas  de 
la  peur ,  Tliere  is  no  securing  people  front  fear. 

GAR130N,  s.  m.  [t.  de  fauconnerie;  le  mâle  de 
la  peidrix]  Cock-parlridge. 

GARÇON,  s.  m.  [enfant  mâle]  Boy,  lad.  Elle 
est  accouchée  d'un  gros  — ,  S  lie  is  brouglil  to  bed  if 
a  fine  hoy.  —  [qui  demeure  dans  leceliliat\  But- 
chelor.  C'est  un  vieux — ,He  is  an  old  butclielor.Fdin: 
vie,  mener  une  vie  de  — ,  To  be  iinincuinbcrcd ,  to 
live  a  careless  l{fe.  *  Faire  le  mauvais  — ,  Tv  hector 
it,  to  huff.  Se  faire  Lean  —  (s'enivrer).  To  tipple , 
riot,  play  the  rake,  turn  spend-thrft.  Lrase — , 
Brave  fellow,  true  5o/(iie/- (galant  honime^  ,  J  good 
fellow.  Vous  êtes  un  joli — ,  run  ai  e  a  fine  boy. — 
[(jui  travaille  dans  les  liouliqaes;  compagnor. ,  Jour- 
neyman. Maître  — ,  Foreman.  lia  douze  garçons 
dans  saLoulique,  Ile  lias  twelve  journeymen  in  his 
shop,  [valet  sans  livrée]  Man  ,  groom.  —  laiioureur  , 
Plough-boy.  II  m"a  envoyé  son  — ,  He  sent  me  his 
man.  Un —  de  cabaret,    do   cafe,  etc.,   J  wai/er. 

—  He  la  noce,  i?Wf/e'5 /«an.  Garçonsde  la  cliainbre  , 
de  la  garderobe  (chez  le  roi)  Pai>es  of  the  back 
stairs,  Garçons  de  bord  (mousses)  Younkers. 

GAllÇONMÈRE,  s.f.  [petite  fl lie  qui  aime  a 
banter  les  garçons]  A  romp  ^  a  torn-boy ^  ri^' ,  tom- 
rig ,  hdity-taily. 

GARDE,  5. y.  [action  par  laquelle  on  observe  ce 
qui  se  passe,  afin  de  n'être  point  surpris  ;  sentinelle, 
giiet,  garnison]  Guard,  difense ,  escort,  watch, 
notice. — a\nncée ,  Advanced  guard,  cut-guard, 
out-post.  IN'être  pas  de  —,  To  break.  Faire  la  —  , 
To  be  upon  guard.  Monter  la  — ,  To  moimt  ^uard. 
Descendre  la — ,  To  corne  off  guard.  Dn  —  du 
corps,  A  life-guard.  —  du  roi,  King's  giiai d.  Le- 
gardes  fiançaises,  2hc  French  giiardi,  Caiiilaine  aux 
gardes  (capitaine  du  regiment  des  gardes  fiaiiçaises), 
A  captain  in  the  guards.  Capitaine  des  gardes, 
Captain  (f  the  guards.  Un  corps  de  — ,  A  guard- 
house. Grande  — ,  Main-guard.  —  [service  de  quel- 
ques officiers  auprès  d'un  prince]  ,  Tf^aiting.  Ce  page 
est  de  — ,  7'hat  page  is  in  waiting.  —  [femme  qui 
sert  les  malades  et  les  accoucbêes]  Nurse.  II  est  ma- 
lade ,  il  lui  laut  une  — ,  He  is  ill,  he  must  have  a 
nurse.  —  d'enfauts.  Dry-nurse,  nursery  maid.  — 
[la  charge,  la  commission  de  garder]  Custody, 
charge,  keeping.  Avoir  en  — ,  To  have  in  one's 
keeping,  custody ,  or  charge.  Donner  en — ,  To 
commit  to  one's  keeping,  to  give  to  keep.l\  m'a 
donné  sa  bourse  en  — ,  He  gave  me  his  purse  to 
hej'p.  Je  lai  eu  long-temps  en  — ,  I have  had  it  a 
long  time  in  my  charge.  Les  filles  sont  de  grande 
— ,  de  difficile  — ,  Girls  are  difjicult  to  keep.  — 
[protection]  Guard,  wardship,  protection,  de- 
fence, conservation.  Aliez-vous^en  à  la  — '  de  Dieu  , 
Gj>  jour  way  in  God's  name.  Etre  sur  ses  gardes  , 
se  tenir  sur  ses  gardes,  To  be  upon  one's  giiaid.  Un 
cliicn  de  bonne  — ,  A  good  house-dog.  —  [la  partie 
d'une  e'pe'c  entre  la  lame  et  la  poignée]  //*'/.  Une  — 


d'<'p(^e,  The  hllt  of  a  swrrd.  *  l\!oiilpr  une  —  a 
quelqu'un,  "J'o  reprimand  one  severely. —  t.  d'es- 
crime; manière  de  tenir  le  corps  et  l'cpétf]  Guard. 
Se  tenir  en  — ,  To  be  upon  one's  guard.  V.n  — , 
monsieur  ,  en  — ,  Parry ,  sir,  parry.  Ktre  hors  de 
— ,  (ne  savoir  où  l'on  en  eal  ) ,  Tu  be  oj/'^'uard. 
'  Etre  en—  (se  défier  de),  To  distrust.  —  [aux 
jeux  des  cartes,  une  ou  plusieurs  Ijasses  caries  de  la 
même  couleur  <|ue  la  carte  principale  qu'on  ^eut 
garder]  Guard.  J'ai  double  —  à  mon  roi,  7  have 
my  king  double  or  douhly-guarded .  *  (|  11  a  —  à 
tiirreau,  He  is  guarded  against  every  thing.  —  [»« 
dit  des  choses  qui  se  gardent,  et  de  te  qu'on  garde] 
Fruit  de  — ,  Fruit  that  keeps.  Poire  de  — ,  7/'in- 
ter-pear.  *  Fruit  tro»  tôt  mur  n'est  pas  de  — ,  Sovn 
l'ipe ,  soon  rotten.  11  y  a  dix  ans  fjue  vous  avez  ce 
bijou,  vous  êtes  de  bonne  — ,  Tou  have  had  this  toy 
these  ten  yearsi you  ar-e  a  good  guardian.  —  pi. 
[la  garniture  qui  se  met  dans  une  serrure]  JVards. 
Il  faut  changer  les  gardes  de  la  serrure,  on  a  perdu 
la  clé,  Tlie  wards  (f  the  lock  must  be  altered  ^  the 
key  is  lost. 

— ,  s.  m.  [qui  est  préposé  pour  garder  certaines 
choses  ]  A'ec/jer  ,  warden  ,  warder. — des  sceaux, 
The  keeper  of  the  seals ,  lord  keeper.  —  des  rôles , 
garde-rôle,  — des  archives,  —  des  registres  de  la 
chancellerie,  Master  of  the  rolls.  —  [personne  que 
l'on  donne  pour  garder  quelqu'un  afin  qu'il  n'é- 
chappe pas]  Guard.  V.   Gardien. 

—  [mot  invariable;  soin  ,  attention;  considé- 
lation,  réflexion]  Care,  heed.  Prendre  —  (avoir 
soin,  avoir  l'œil  sur  quelque  chose  et  sur  quelqu'un), 
To  take  care,  take  heed,  have  a  care,  be  cautious. 
Prenez  —  à  cela,  Take  care  rf  that.  Prenez  — 
de  tomber.  Take  care  not  to  fall  ;  Take  care  you 
do  not  fall.  Prenez —  qu'il  ne  le  fasse,  take  care 
lest  lie  should  do  it.  Prendre  —  [considérer  une 
chose,  y  faire  attention],  To  mind  .  regard  a  thing, 
take  notice  (fit,  look  about ,  note,  5ee.  Ob  !  que 
les  rois  doivent  bien  prendre  —  aux  guerres  qu'ils 
entreprennent!  Ohl  how  cautions  ought  kings  to 
be  with  respect  to  the  wars  they  undertake.  11 
prend  —  à  un  sou.  He  minds  one  penny,  he 
prenez  pas  —  à  moi,  Do  not  mind  me. 

II  m'offense  sans  y  prendre  — ,  He  offends  me 
when  he  does  not  mean  it.  jj  II  n'y  prit  pas  — , 
tant  il  était  occupé  d'autres  choses,  He  took  no  notice 
of  it,  so  much  was  he  otherwise  engrossed'  Tout 
cela  se  passa  sans  qu'il  v  prit  — ,  AU  that  came  îo 
pass ,  and  he  never  the  wiser.  Une  autre  rais.in 
encore  m'empêchait  d'y  prendre  — ,  T  had  ano- 
ther reason  also  for  overlooking  it.  J'eus  l'adresse 
de  le  ramasser  sans  qu'il  y  prit  — ,  J  was  cunning 
enough  to  pick  it  up  without  being  observed,  ft^ais 
qu'on  y  prenne  bien — ,  But  do  not  let  us  take  the 
thing  wrong.  Se  donner  de  —  de  quelqu'un ,  de 
(juelquc  chose,  To  beware  rf  a  man  ,  or  of  a  thing. 
Donnez-vous  de  — -  qu'on  ne  vous  trompe,  Take 
heed,  or  take  care  that  you  are  not  deceived.  II 
faut  bien  se  donner  de  —  de  les  attaquer  par  un 
endroit  si  sensible  ,  A  man  must  be  njery  cautious 
how  he  attacks  them  in  so  sensible  a  part.  ||  N'a- 
voir —  de  faire  une  chose,  Not  to  be  able  to  do  a 
thing  I  not  to  have  the  inclination  ;  to  take  care 
not  to  do  it  f  to  be  far  from  doing  it.  II  n'a  —  de 
s'enfuir,  il  a  une  jambe  rompue.  He  cannot  run 
away,  or  how  can  he  run  away  when  one  rf  his 
legs  is  broken  ?  11  n'a  —  de  tromper  ,  il  est  trop 
honnête  homme,  He  is  too  honest  to  think  of 
cheating.  Je  n'ai  —  d'y  aller,  I  am  not  such  afoot, 
as  to  go  thither.  Nous  n'avons  —  d'en  douter.  Far 
be  it  from  us  to  doubt  it.  II  n'est  pas  de  ces  gens 
là ,  il  a'a  — ^  He  is  none  of  those  people  ^  he  scorns  it 
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CARDE,  -ÉE,  part,  of  dji-ilcr,  Gunrdcil  y 
kept,  etc. 

GAF\DE-BOIS,#.  m.  [cdni  qui  est  ilnstind  pour 
cnijièclicr  qu'on  ne  g;*ile    les  Iu(is  )   Fiirisl-f>fi'/>i'i'. 

GARDE-BOUItGEOiSK,  ;f. /.,«.  «Ic  v>aiiliie] 
The  y'umtliitnsfiip  I'f  a   citizen's    children. 

GAKDE-HOUTIOUE,  s.  m.  J  commmlily  that 
sticks  hy  one,  that  will  not  go  off',  mere  drug,  old 
shcn-heepcr. 

GAKDE-OHASSE,  S,  m.  [celui  qui  est  commis 
pour  empochtT  cle  cli.isier  ceux  qui  n'ont  pas  droit 
de  le   laite]  Game-keeper.      ■ 

GARDE  COTE,  s.  77;.  [vaisseau  destine  à  garder 
les  côtes  ;  oflicier  prépose'  pour  "aider  le  pays  qui 
est  sur  la  côlej  Cruiser ,  giiard-coast.  Garde  des 
côtes,  A  military  guard  fur  the  dtfence  (\f  the 
const  in  time  ri/war. 

GARDE-FEU,  s.  m.  [qu'on  met  devant  une 
clieminee]  Iron-bars  before  afre,  to  keep  children 
from  falling  into  it;  fender. 

GARDK-FOU,  s.  m.  [balustres  ou  barrières  qu'on 
n  rt  au  Lord  des  ponts,  des  quais]  Bails  on  the 
outside  of  bridges  ,  keys,  etc.  to  keep  folks  from 
filling  in. 

GAHDE-MAGASTN,  s.m.  [ofRcier  commis  pour 
garder  les  magasins]  The  keeper  of  a  store-house, 
stare-keeper. 

GARDE-MA>'GER,  s.  m.  [lieu  pour  serrer  de 
la  viande  et  autres  choses  servant  à  la  nourriture] 
Buttery,   larder,  pantry,  snfe. 

GAKDE-MAR1>>E,  s.  m.  ou  garde  de  la  marine, 
A  mulsJiiprnan,  or  naval  cadet. 

GARDE-MARTEAU,  s.  m.  |offîcicr  d'une  maî- 
trise  des  eaux   et   forêts]    Hammcr-keeper. 

GARDE-MEUBLE,  s.  m.  [lieu  où  Ion  ganlc 
les  meubles]  Wardrobe,  lumber-room.  —  [oHicici 
qui  garde  les  meubles  du  roi]  Yeoman  of  the  ward- 
robe. 

GARDE-TRAPPE,  5.  in.  [qu'on  met  sur  la  nappe 
par  propreté]   Mat,  wick-stand. 

GARDE->'OTE  ,  s.  m.  [qualité'  qui  se  joint  à 
celle  de  notaire;  tabellion]  Notary. 

GARDE-NOBLE,  s.  f  [t.  de  pratique]  The 
guardianship  of  a  nobleman's   children. 

GARDER,  V.  a.  [conserver]    To  keep,  preserve. 

—  son  rang,  To  keep  or  maintain  one's  rank.  — 
les  rangs  .t.  de  guerre]  To  keep  the  ranis.  —  la 
chambre ,    —  le  lit ,  To  keep  one's  chamber  or  bed. 

—  un  lavement,  To  keep  or  hold  a  glister.  II  a 
gardé  la  fièvre  quarte  deux  ans,  He  has  had  ihc 
quartan  ague  two  years  together.  Dans  les  cha- 
leurs, on  ne  peut  —  la  viande,  In  hot  weather 
one  cannot  keep  meat.  —  la  maison.  To  take 
care  of  the  house.  — sa  gravité,  To  preserve  one's 
steadiness  or  countenance.  Plantes  qui  gardent  leurs 
feuilles  l'hiver,  Ei>cr-greens.  —  [  ré'server  pour 
un  autre   temps]    To  keep,  lay  up,  lay  by,   sai'e. 

t  Vous  ne  savez  pas  ce  que  Dieu  vous  garde,  ce  que 
la  fortune  vous  garde.  Fou  know  not  what  God  has 
in  store  for  you.  + — une  poire  pour  la  soif.  To  keep 
some  until  furthermore  come;  to  lay  up  some- 
thing for  a  rainy  day. 

t  En  donner  a  garder  (  ea  faire  accroire).  To 
put  upon.  Ce  n'est  point  à  moi  qu'on  en  donne  à—, 
I  am  not  so  easily  put  upon.  «  Il  y  a  long-temps 
.quil  me  la  gardait  (qu'il  attendait  l'octasion  de 
»e  nuirç).  He  kept  it  in  his  gizzard  for  me  a 
long  time.  Je  la  lui  garde  bonne,  I  keep  it  in 
petto  for  him.  —  [veiller  à  la  conservation  de 
queiquun,  de  quelque  chose]  To  guard,  take 
care,  keep,  defnd,  look  to  or  ////en  Les  troupes 
qm  gardent  le  roi.  The  troops  who  guard  the 
f'l'^g.  —  des  pi-isonniers  à  vue,  Never  to  lose  sight 
of  prisoners.  —  les  gages,  les   enjeux  (en  ctre   de'- 


positr^irc).    To  he   stahc-holdcr.    ^-    \es  bols,    ks 
vignes,   To  guard  the  forests ,    the  nines.  ■ -* 

—  [prendre  soin  de  quel({ue  cliose  ]  To  lock 
after  the  cattle.  '\  —  les  manteaux  (être  témoin  d«s 
plaisirs  d'aulrui  sans  les  partager;  favoriser  les  plai- 
sirs d'autrui  sans  en  jouir;  se  tenir  à  la  porlo 
tandis  que  les  autres  jouissent  en  dedans),  1  o 
Watch  the  clothes,  keep  the  look  out.  f+Esl-to 
que  nous  avons  gardé  les  cochons  ensemble  (se  dit 
à  quelqu'un  qui  se  rend  trop  familier).  Pray ,  sir, 
howcomeyou  and  Ilo  be  so  intimate  ?  Howcomeycu 
and  I  hail  fellow  well  met  ?  How  come  yon  and  I 
upon  ,1  footing  ?  -^  le  mulet ,  To  dance  attendance  ; 
have,  a  waiter's  place  (f  it  ;  be  tired  of  waiting . 
't  Quand  cliacun  faij,  ou  se  mêle  de  son  me- 
tier, les  vaches  sont  bien  gavdecs,  JVhen  every  ont 
minds  his  own  business,  ajjairs  go  on  Well;  whe/i 
every  one  takes  care  of  himself,  the  care  is  taken 
for  all  ;  If  every  one  would  mind  one,  all  would 
be  amended.  "  f  Bon  homme,  garde  ta  vache  (prend 
garda  qu'on  ne  te  trompe).  Good  man,  look  to 
your  hits  — [conserver,  défendre,  protéger]  J'u 
keep,  protect,  safeguard,  defend.  Ce  que  Dieu 
garde  est  bien  gardé.  They  are  surely  kept  who 
are  in  God's  keeping. — [préserver,  garantir]  To 
keep,  save,  ward.  Dieu  vous  garde  (forme  de  sa- 
lutation). Dieu  te  garde,  Cléantbis,  God  saveycji, 
Clcanthis.  Dieu  m'en  garde.  Dieu  vous  en  garde,. 
Dieu  nous  en  garde,  God  forbid.  Heaven  forbid , 
Heaven  preserve  me  from,  it,  —  [observer,  ac- 
complir, exécuter]  2'o  keep,  observe.  — les  com- 
mandements de  Dieu,  To  keep  God's  command- 
ments. —  le  silence.  To  keep  silent.  — ■  la  bien- 
séance. To  keep  to  decency.  —  le  decorum.  To 
preserve  the  decorum.  —  des  mesures,  To  keep 
fair,  to  be  cautious.  Je  ne  peux  pas  trop  —  de 
mesures  avec  lui ,  7  cannot  be  too  cautious  wUh 
him.  —  son  ban  ,  To  complete  the  period  rf  exile. 
—  un  malade  [se  tenir  assidûment  auprès  de  lui  pour 
l'assister  dans  ses  besoins]  To  nurse  a  sickperson. 

Se  —  d'une  chose.  To  take  care  or  heed  of  a  thing, 
to  keep  or  abstain  from  it,  to  refrain ,  forbear ,  to 
have  a  care.  Gardez-vous  bien  de  faire  cela ,  Be 
sure  not  to  do  that.  Ils'en  gardera  bien, TTe  will  take 
care  not  lo  do  it. 

GARDE-ROBE  ,  s.f.  [liardes  ;  chambre  où  on  les 
met]  JFardrobe.  Grand -maître  delà  garde-robe, 
The  master  of  the  king's  wardrobe.  —  [lieu  où  l'on 
met  la  chaise  percée;  aisances;  cabinet  de  commo- 
dité] Close-stool,  closet,  house  (f  office,  privy.  "WAci 
de  garde-rolje,  I'eojnan  or  groom  of  the  wardrobe. 
GARDE-ROLE  ,  5.  m.  [celui  qui  garde  les  rôles 
des  offices,  et  qui  en  fail  sceller  les  provisions]  The 
master  of  the  rolls. 

GARDE-TEMPS  ,  s.  m.  [montre  ou  horloge  ma- 
rine] Time-piece,  time-keeper. 

G.ARDP:- VAISSELLE,  s.  m.  [qui  a  la  vaisselle  du 
roi  en  sa  garde]  Gentleman  of  the  evi>ry  or  yeoman  . 
of  the  scullery. 

GAP. DEER,  -EUSE,  s.  m.  et/,  [qui  garde] 
Herd-keeper.  —  de  cochons,  Swine-herd.  Gardeuse 
de  vaches.  Cow-herd.  — ,  gardeuse  de  moutons,  shep" 
herd,  shepherdess. 

GARDE-YUE  ,s.m.  [pour  garantir  les  yeux  d'un 
trop  erand  jour!  Screen. 

GARDIEN, -E>'KE,  s.  m.  et/,  [qui  protège] 
Keeper,  guardian,  guardcr.  L'ange — ,  Guardian 
angel.  —  [pour  garder  dos  meubles  saisis]  Séques- 
trée, bailiff's  officer.  —  [supérieur  d'un  couvent]  The 
guardian  or  superior  of  a  convent.  Père — ,  Pater- 
gunrdian. 

GARDIENNAT  ou  GAr.DiANAT,  s.  m.  [office  de 

gardien  ;  le  temps  qu'on  est  gardien]  Guardianship. 

GARDON  ,  s.  m.  [petit  poisson  blanc  d'eau  dou.r 
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Honch,  chardon,  f  PinU  commo  im  —  (qui  a  im  air 
dc  rrrikliciu-  ot  do  sank"),   'Is  sound  ns  n  niitch. 

GAUV-,  p<iit'.  int.  [impcnitif  do  fearer;  "ardez- 
Tous,  prenez  gaitle,  ecaiU'i-voiis  ,  failcs  place  :  ma- 
nière de  menace]  •^Icnr  tlie  way;  make  wny;  stand 
out  of  the  way'y  have  a  cave;  take  rare.  —  <le  là  ! 
Clear  the  Wiiy  there  I  —  <lo  «lovant  I  Ufake  «vir)-  he- 
fnrnl  —  done  I  Take  care  then'.  — IVaii  .'  —  IV-an 
là-lias  I  (quand  on  vont  ji-tov  de  l'eau  parla  fenélre 
Hans  la  rue),  Take  cire  Ùelmvl  —  le  fonol  ! —  le  Là- 
tiMi.'  Retvare  t</ the  rod  or  the  stick'.  —  les  elriviè- 
res  !  Beware  of  the  cudgel'.  —  la  rccliùle  .'  "etvare 
of  n  relapse'.  11  frappe  sans  dire  —  ,  /fe  strikes  on 
the  sudden ,  or  without  sajing^  W'/zy  or  when  fore. 

—  [I.  de  chasse;  cri  que  fail  celui  qui  cnlcnd  le 
cerf  hondir]  T.uo, 

—  ,  s.f  [lieu  prepare  sur  les  rivières  pour  mellre 
les  l(aleau\  en  sùrelej  Wel-dmk. 

GARENNE,  s.f.  [lieu  où  il  y  a  des  lapinsl  ^/  war- 
ren.—  forcée,  Inclosed  warren,  'f-  Celui-là  est  de 
—  (c'est  un  mensonge  grossier)  ,  That  is  a  hunil/ui^. 

GARENNIER,  s.  m.  [celui  qui  a  soin  d'une  ga- 
renne] ITarreeer. 

;J;  GAKER,  i».  a.  To  secure.  Garer  un  bateau  (l'at- 
tacher dans  une  gàrc),  Ta  secure  or  fasten  a  boat  in 
a  uel-dock. 

Se  — ,  V.  r.  [so  mettre  à  l'écart]  To  stand  out  of 
the  way.  Il  faut  se  —  d'un  fou,  We  must  stand  out 
of  the  %vay  of  a  fool.  Gârez-vous  de  cette  voilure, 
iitand  eut   oj  the  way   (f  that  coach. 

GARGARISER  (Se),  v.  r.  [se  laver  le  gosier  avec 
quelque  liqueur]  To  gargle.,  gargarize. 

GARGARISME,  s.  m.  [liqueur  faite  exprès  pour 
se  gar<;ariser  ;  action  de  se  gargariser]  Gargar'ism  ; 
gargling ,  gargarizing. 

GARCiOTAGE,  5.  m.  [repas  mal-propre,  gali- 
mafrcej  Two-penny  ordinary,  poor  ill-dressed  com' 
mons ,  a  nasty  meal. 

GARGOTE  ,  s.  f.  [petit  cabaret  où  l'on  donne  à 
manger  à  bas  prix-,  taverne]  Sir-penny  ordinary, 
cook-shop ,  paltry  doting-house ^  blind  tippling- 
house ,  paltry  ale-house. 

GARGOTER,  -v.  n.  [hanter  les  me'cbants  petits 
cabarets]  To  sit  sotting,  tipple  in  n  paltry  ale-house, 
bezzle,  sot  .fuddle.  — [hoire  et  manger  malpropie- 
menl]   To  cat  and  drink  in  a  slovenly  manner. 

GARGOTIER,  1ÈRE,  s.  jn.  elf  [qui  tient  une 
gargote;  cuisinier  qui  apprête  mal  à  manger]  One 
thnt  keeps  a  six-penny  ordinary,  paltry-cook.  — 
[qui  hante  les  cabarets]  a  tippler,  sot. 

GARGOUILLADE,  s.f.  [pas  de  danse  réserve' 
aux  entrees  de  vents  ,  de  démons,  etc.  dans  les  opé- 
i-as  modernes]  Gargouillade. 

GARGOUILLE,  s.  J.  [le  bout  d'une  gouttière] 
The  spout  of  a  gutter.  —  [bas  de  la  branche  d'un, 
mors]  End. 

GARGOIIILLÉE,  s.f.  [chute  d'eau  qui  tombe 
d'une  gargouille]  .Spoilt,  spouting. 

G.AJ^GÔUILLEMENT,  s.  m.  ['oru it  que  fait  l'eau 
quelquefois  dans  la  gorge,  dans  les  entrailles]  Grum- 
bling, rattling. 

GARGOUILLER  ,  v.  n.  [barboter  dans  l'eau]  2'o 
miuldle,  dabble,  paddlc. 

GARGOUILLIS,  s.  m.  [bruit  que  fait  l'*au  en 
toniliant  d  une  gargouille]  Gargling,  muddling. 

GARGOUSSE,  s.f  [charge  de  poudre  pour  un 
canon  ,  enveloppée  d'un  gros  papier;  cartouche  |  Can- 
non-cartridge or  charge. 

GARGOUSSIEKE,  5. /.  Cartridge-box,  pouch 
for  Cart  rid  f;  es. 

GARNEMENT,  s.  m.  [libertin,  vaurien,  fripon, 
coquin,  di'bauche'j  Tf'icked  wretch  ,  good-far-no- 
thingfdiow,  *  CaiVff\  rakehelt.  Il  prend  loul-à-fait 
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ir  d'un  mi'clnnl  — ,  If,'  talcs  tho  right  course  «j/ 

'■ake  ,  lie  Jollinvs  ill-coitr.'irs. 

GARNI ,  -IK,  s.  m.  part  if  garnir.  Garnished , 
fitrnishcd,  etc.  iSlaçonneric  garnie.  Masonry  filled 
up  in  tlie  middle.  —  ile  <ûles,  liibbed.  Chanibrcs 
garnies,  Peadj-furnishcd lodgings,  (.hcmisc  garnie, 
.ri  shirt  trimmed.  Une  perruque  bien  garnie,  yl 
nerf  full  jieriwig.  Un  étui  —  dor,  À  c,i.'>e  set  with 
gold.  La  btiiirse  bien  garnie,  le  gousset  bien  —  (plein 
ilargenl).  One's  pocket  m-  fob  well  lined,  l'iaider 
main  garnie,  la  main  garnie  (phras<'  de  pratique  , 
jouir  ]MMifla»;t  le  procès  de  re  (|ui  est  en  conlesla- 
liou)  To  Iiiive  clei'cn  points  if  the  liiw\  to  be  at  law 
/or  what  one  is  in  possession  of. 

GARNIMENT, .«.  m.  [ce  ipii  garnit  quelque  chose  j 
ipparatus  ,  garni.shing.  On  dit  utxtnix  garniture. 

GARNIR  ,  -7».  a.  [munir,  équijier,  meubler,  four- 
nir, assortir,  ajuster,  orner,  enjoliver,  fortifier,  as- 
saisonner, précautioiuicr]  To  furnish,  provide  with; 
I'arnish,  cram,  trim.  —  luic  maison,  'J'o furnish  a 
Itniisc.  —  une  boutique.  To  store ,  stock  or  to  fur- 
nish a  shop.  —  une  place  dc  loules  choses  nécessai- 
res, To  provide  a  place  with  all  necessaries. —  une 
chemise,  des  gants,  un  chapeau,  etc.,  To  trim  n 
shirt,  cloves,  a  liât,  etc.  — des  has  ,  To  line  stock- 
ings or  run  them  in  the  heels.  —  un  étui  d'or,  un 
portrait  dc  diamants.  To  set  off  a  case  with  gold  or 
a  picture  with  diamonds.  —  un  enfant ,  un  malade  , 
To  clout  a  baby,  to  line  n  sick  person. 

Se  — ,  V.  r.  [se  saisir;  se  munir]  To  seize  upon-, 
to  furnish  or  accommodate  onesef.  Se  —  contre  U 
froid,   To  arm  oneself  against  the  cold. 

GARNISAIRE,  s.  m.  [homme  mis  en  garnison 
chez  les  contribuables  en  retard]  Â  soldier  put  in  gar- 
rison where  the  sum  levied  in  contribution  is  not  paid. 

GARNISON  ,  s.  f.  [nombre  de  soldats  qu'on  met 
dans  une  place  pour  la  défendre]  Garrison,  waril. 
Mettre  une —  dans  une  ville,  To  garrison  ,  man  a 
town.  Place  où  il  y  a  bonne  — ,  A  place  well  garri- 
soned. —  [dans  la  maison  d'un  débiteur  pour  la  gar- 
der, jusqu'à  ce  tiu'il  a.t  payé]  The  iifftcer  or  bailijl} 
that  is  in  one's  house  during  an  c.recution. 

GARNISSEUR  ,  s.  tu.  [qui  garnit  quelque  chose] 
Trimmer. —  de  chapeau\(qui  ne  les  fabrique  poini). 
Haberdasher  of  hais. 

GARNITURE,  s.  f.  [ce  qui  est  mis  pour  garnir 
ou  pour  orner  quelque  chose;  ornement,  parure, 
décoration,  ajustement,  agrémeni,  enjolivement  | 
Garniture  ,  garnish  ,  garnis/imenf ,  furniture,  a  srt, 
tackle,  trimming ,  gear.  La  —  d'une  cliambre,  7hc 
furniture  (fa  room.  La  —  d'une  choniiso,  d'un  cha- 
peau ,  etc.  The  trimming  of  n  shirt,  a  hat,  etc.  — 
de  toilette,  The  apparatus  of  a  toilet.  Une  — de  dia- 
mants, A  set  of  diamonds.  ^\\c  a  sur  sa  cheminée 
une  belle — de  porcelaine.  She  has  a  fine  set  oJ 
china  upon  her  chimney-piece. 

—  [t.  d'imprimerie  ;  les  divers  bois  dont  on  se  seit 
pour  former  les  marges  et  séparer  les  pages]  Furni- 
ture. 

GAROU,  Lorp  garou,  s.  m.  [loup  dont  il  faut 
se  garer  -yfig.  homme  que  le  peuple  suppose  être  sor- 
cier, et  courir  les  rues  transformé  en  loup  ;  un  bour- 
ru ,  un  farouche]  Ifcre-wolf  lycanthrope. 

GARROT,  s.  m.  [l'endroit  du  cheval  où  le  cou 
finit,  et  se  joint  aux  épaules  ]  Withers.  Ce  cheval  a 
été  blessé  sur  le  —  ,  That  horse  lias  been  liurt  in 
his  withers  oris  wilher-wrung.  '  \\  Il  est  blessé  sur 
le  —  ,  ïfis  reputation  is  blemislied  ;  his  preferment 
has  been  spoiled.  — [baton  court  dont  on  se  sert 
pour  lier  un  fardeau]  Packing-stick. 

GARROTTER,  v.  n.  [lier,  attacher  avec  de 
forts  liens  ,  assurer  ]  To  bind  with  cord'; ,  tic  f'Sl , 
figgot.  —  un  prisonnier,  To  put  r  prisoner  in  irons 
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—  quelqu'un  (le  liei- par  actes),  To  tia  one^  to 
did  htm. 

J  GARS,  s.  m.  [  jeuue  lionimc,  garçon,  joli  gar- 
ço:i  1  I.nd,  yuiing fellow.  Spath ^  stripling,  blade. 

GARUS,  s.  m.  [  eliiir  bon  pour  l'cslomac  ] 
drus. 

GARZETTE,  S.f.  [héron  blanc]  Gn-n  gioi'atie. 

GASCON  ,  -O^^E  ,  s.  m.  et  /.  [  haJ.ilanl  de  la 
p.isc.ijîne  ;  fanfaron,  îiâbleur]  Gascoon  j  bragger. 
»  Faire  le  — ,   7V»  quack. 

GASCO^NISME,  *.  m.  [langar;e  vicieus.  des  gas- 
con» ]    GaSioniSNi. 

GASeOISN'ADE,  s.f.  [fanfaronnade,  vanferie  , 
cliose  fausse  ou  peu  croya!>le  ]  Gascnnndf  ,  boast., 
bravado,  bounce,  crac/,  in  g  ,  ostentation.  Dire, 
J-iiie  des  gasconnades  ,  lu  gas\  oiiade  ,  buast ,  crack, 
Iracr- 

Il  GASCONNER,  a>.  ri.  To  frascnnade.  [PaT]ev 
a\ec  la  prononciation  gasconne]  2'o  spcak  as  a  gas- 
coon. 

GASPILLAGE,  s.  m.  [ action  de  gaspiller:  dé- 
règlement ,  désordre  ,  dissipalionj  TFusliiig^  spoil- 
ing, squandering  ,   etc. 

GASPILLER  ,  v.  a.  [dissiper,  gnier,  prodiguer, 
déranger ,  bouleverser,  renverser]  7'u  waste,  Itndsh, 
squander  away,  spoil ,  put  out  oj" order ,  consume. 
11  a  gaspillé  son  bien  en  peu  de  temps,  He  has 
Squandered  Jiis  estate  in  a  little  time.  —  ses  Lardes, 
To  spoil  one's  clothes. 

GASPILLEUR  ,  -EUSE  ,  5.  m.  et/.  [  qui  gas- 
pille ;  prodigue,  dissipateur,  dépensier]  Lafisher, 
waster  ,  spendthrift.  (  se  dit  d'un  enfant  qui  gas- 
])ille  ses  liardcs.  y/  child  that  rubs  out  his  or  her 
clothes.  Ce  cuisinier  est  un  grand  — ,  That  cook 
%\asfes  a  great  deal ,  or  is  very  wasteful. 

GASTADOUR  ,  s.  ni.  [pionnier  qui  applanit  les 
ciicminsl  Pioneer. 

GASTRIQUE,  adj.  subst.  [  stomaclial ,  nom 
qu'on  donne  à  quelques  veines]  Gastric.  Suc — , 
Gastric  jirie. 

GASTROMANE,  s.  m.  [qui  a  la  manie  de  la 
gourmandise.  On  dit  maintenant  gastronome  ]  £'^j- 
cu'ian.  gasirolater. 

G.\S1R0,MA>IE  ou  Gastronomie,  s.f.  [frian- 
dise, gourmandise,  gloutonnerie]  Daintiness,  a 
fnndnvssfur  onf's  belly. 

GATE  [  mot  qui  ne  se  dit  pas  tout  seul ,  mais  se 
îoint  toujours  à  quelque  substantif  ]  5)70j7er.Y.  Gale- 
Lois  ,  ntc. 

GATE  ,  -EE,  part,  o/"  Gâter  [vicieux]  Spr.iled , 
cnntaminaled ,  marred,  depraced  ,  naught.  *  Enfant 
■ —  (par  une  trop  grande  indulgence  )  ,  A  child  spoiled 
or  ruined ,  a  fondling  ,  darling  child.  Yoilabien  du 
)•..-(  piiM-  —  ,  There  is  a  great  deal  of  paper  wasted 
I"  little  purpose.  Une  femme  ou  fille  gâtée  [qui  a 
q.ielque  maladie  vénérienne  ]  A  dirty  or  unsound 
woman  or  girl,  *  f  a  fire-ship. 

GATEAU  ,  s.  m.\_  espèce  de  patisserie  •,  galette] 
C  tke.  —  aux  raisins  dc  Corintbe  ,  Plumb-Cahe.  — 
dc  farine  d'avoine,  Oat-cakc.  Le  —  des  rois.  The 
t. y-ef Ill-night  c^/^le.  Gâteau  feuilleté,  PiifT-paste. — 
de  miel  (  la  gaufre  où  les  abeilles  font  leur  miel  et 
leur  cire]  flomy-comb.*  Partager  le  —  (le  iirofit). 
To  share  the  profit,  to  u'O  snacks,  t(î  gii>e  a  share  in 
the  spoil.  *t  Avoir  part  au —  (avoir  part  à  quelque 
affaire  utile).  To  hai^e  a  hand  in  a  business,  share  in 
the  booty.  *  Trouver  lafcve  au  —  (le  ])oint  décisif 
d'une  affaire'),  To  find  the  knot  cf  the  difficulty,  to 
meet  with  the  tltin'^  looledfor. 

GATE-l'OIS,  s.  m.  [mauvais  cliaiiientier]  P<///^/- 
ing  carpenter. 

GATE-GUin  ,  s.m.  fmanvai»  cordonnier  J  I)/«/j- 
chn'T  shoc-?n:'J  '~ 


GATE-MAISON ,  s.  m.  [homme  qui  se  îaS^sSc 
conduire  par  ceux  qu'il  a  chez  lui  1  Ninny,  a  spoil- 
family. 

GATE-:\IÊTIER,  s.  m.  Trnde-spoiler,  a  spoil- 
business  ;  one  that  undersells  1  •  goods  or  under 
luilucs  his  labour;  he  that  works  for  less  money 
.than  those  ef  the  same  business  do. 

*  g  GATE-PAPIEH  ,  s.  m.  [mauvais  auteur  ] 
Scribbler ,  paltry  writer. 

GAIE-PAIE,  s.  m.  [mauvais  pâtissier  o«  bou- 
langer]  Paltry  pastry-cook  or  baker. 

GAl  Ell ,  1'.  ti.  [endommager,  mettre  en  mau- 
vais état  ;  ruiner,  détruire,  ravager,  dépeupler, 
travailler  mal]  Tu  damage,  harm,  hurt,  spoil, 
impair,  dan,nify,  destroy ,  poison  ,  -vitiate  ,  fly- 
blow,  infect,  taint,  quash,  deface,  botch,  be 
amiss.  X^  nielle  a  gâté  les  blés.  The  blast  hoi 
spoiled  the  corn.  La  grêle  a  gâté  les  vignes;  The 
had  has  ruined  the  vineyards.  La  petite  vérole  lui 
a  gâté  le  teint,  Th^ small-pox  has  spodcd  her  com- 
plexion. Lâgc  lui  a  gâté  la  main  ,  Jgc  has  spoiled 
his  hand.  Ils  étaient  convenus  de  tout  ,  un  mol  a 
tout  gâté,  They  had  agreed  upon  every  point  ,  a 
word  has  spoiled  all.  —  du  papier  (écrire  beau- 
coup  et  mal,  écrire  des  choses  iiuitiles),  To  waste 
paper,  scrihlle.* — quelqu'un  (lui  être  trop  in- 
dulgent); To  spoil  one,  indulge  him  too  much. 
— -un  enfant.  To  spoil,  humour  a  child.  — un 
domestique,  To  indulge  a  servant  too  much.  —  le 
métier  ,  To  spoil  the  trade  or  business.  V.  Gate- 
MÈTIER.  —  [salir,  tacher]  To  spoil , soil,  spot ,  fail. 
La  pluie  ,  la  boue  ont  gâté  celle  robe,  The  rain  , 
the  dirt  have  spoiled  that  gown.  * —  [corronnire] 
To  corrupt,  debauch,  dc'j,rave ,  mar,  spoil.  La 
lecture  des  mauvai5  livres  ,  la  mauvaise  compagnie 
gâte  les  jeunes  gens.  Beading  bad  books,  or  keep- 
ing bad  company,  is  iïie  ruin  of  youth. 

Se  — ,  1;.  /•.  [se  corrompre]  To  taint,  be  spoil- 
ed, spoil ,  decay,  rot,  mortify.  La  Aiande  se  gale 
dans  la  chaleur.  Meat  is  tainted  in  hot  weather.  Ce 
via  commence  à  se — .  That  wine  begins  to  spoil. 
*  Je  l'ai  connu  doux  et  modeste,  il  s'est  bien  gâlé 
dans  le  commerce  de  ses  nouveaux  amis,  /  knew 
Itim  gentle  and  modest,  he  is  greatly  spoiled  by 
the  company  of  his  new  acquaintance.  *  Se  — 
dans  le  monde  [se  décrier]  2b  get  an  ill  ncnne 
in  the  world. 

J  GATEUR,  s.  m.  [qui  gâte  :  corrupteur,  dis- 
sijjafeur,  mauvais  ouvrier]  Waster,  spoiler.  —  de 
papier,  ff' aster  of  paper. —  de  gens,  Corrupter 
of  people. 

GAUCHE,  adj.  suhst.  [opposé  à  droit]  Left.  La 
main  — ,  The  left  hand.  11  prit  la  — ,  et  lui  laissa 
la  droite,  He  took  the  It-ft  hand  or  left  side,  and 
left  Jtim  the  right.  *  Un  envers  dc  bon  sens  ,  un 
jugement  à  —  ,  7  he  reverse  if  goad  sense,  a  left- 
handed  judgment.  '  —  [mal  l.iil  ,  mal  tourné,  mal- 
adroit, sot]  Awkward,  untoward,  ill-contrived , 
clumsy,  silly,  ridiculous.  11  est  — à  tout  ce  qu'il 
fait  ,  He  is  awkward  in  eveiy  thing  he  does.  11  a 
l'esprit  — ,  les  manières  gauches, //^e  has  a  crooked 
mind  ,  awhward  manners. 

A  —,  adv.  [  du  côté  — ]  On  the  left.  *  Prendre 
une  chose  à  —  (de  ti avers,  autrement  quil  ne 
faut  )  ,  7b  take  a  thing  jreposterously.  *  Prendre 
à  droite   el  à —  Tu  take  on  all  hands. 

GAUCHEJIENT  ,  adv.  [dc  travers]  Awkwardly, 
scurvily. 

GAUCHER  ,  -ERE,  adj.  subst.  [qui  so  sert  or- 
dinairement delà  main  gauche  au  lieu  de  la  droite] 
Lff-ha;ded. 

(iAUCHERlE.  s.f.  [acllon  d'un  homme  gauche] 
Blunder,  piece  of  stupidity,  silly  or  ridiculous  ac- 
tion. 
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GAUCHIR,  t'.  n.  [dctonnipr  tant  solî  peu  lo 
eorps  puur  l'vitcr  qiidiiuc  coiij)  :  biaiser,  décliner, 
rliulcr,  sV'oartcr,  s'cloi^nor  ;  n'est  guère  usiti"  :ui 
^iropie  qu'an  pariictnc  1  7'o  shrink  hack  or  turn 
a.';ide  ;  to  decline ,  Jlinch.  11  auf.iit  (-lé  Messe  «le  ce 
enup  ,  s'il  n'eût  un  peu  t;aiulii  ,  Ile  woitld  /iiii'f 
hct-n  hurl  with  the  blow ,  hwl  lie  not  stepped  aside 
n  little.  * —  dans  une  alïairc  (n'y  anir  pas  franclie- 
mcnt),  To  dodge  in  a  business  ,  dotthle  ,  deal  witli 
tei-i;i\'ers<tfi(in  ,  piny  fust  end  loose,  use  Si.iJ'ls.  Y  — 
mix  diffîculu's  ,  To  decline,  shun  or  tvm'e  dijficul- 
fii'.i.  *  Con  lie  son  insulunre  on  ne  doit  point  —, 
Thefe   is   no  d/tllytnv  with  such  insolence  us  his. 

rrAOCTIISSEMENt,  s.  m.  f  action  de  gaucliir  , 
i "effet  1  Shrinfiin^  or  turning,'-  aside. 

GAUDE,  s.J".  [[)lanle  donl  las  tcinluriers  se  sei^ 
venf,]iour  teindre  en  jaune]  Pescda-lu'eola,  djrcr't- 
vicf'd  or  weld,  n-oad. 

(JAUrU'lU,  ^'.  a  [  teindre  avec  de  la  gaude]  7o 
C)  e  with  W'Ond. 

X  GAUDIB  (se),  V.  r.  fse  rc'jouir]  To  solace  one- 
self, he  meny,  /ice  in  closer. 

GAUFRE,  s.J".  [  rayon  dc  miel]  Honey-comb. 
—  [petite  pièce  de  pâtisserie  fort  mince]  Gaufre  , 
W.fer,  pan-cake. 

GAUFRER,  a;,  a.  [imprimer  certaines  figure» 
«ur  des  étoffes,  avec  des  fer»  faits  exprès]  l'a  figure, 
f^aufcr.  -^  du  velours ,  To  figure  velvet.  Des  ru- 
bans  çanfre's,  Gaifered  rif'bons. 

GAUFREUR,  s.  m.  [qui  gautVe  des  étoffes]  One 
that  fii^u res  stuff". 

GAUFRIER,  s.  m.  [macbine  composée  de  dernc 
fers  entre  lesquels  on  fait  cuire  des  gaufres]  Gaufre- 
iron  ,  wafer-iron. 

GAUFRURE,  s.f.  [empreinte  sur  une  e'iofTe, 
en  la  gaufrant]  Fi °-«r;/jo-. 

GAULE,  s.  f.  [grande  perclie]  Pole,  [boussine 
pour  faire  aller  un  cheval]  ji  switch. 

GAULER  un  arLre,  -v.  a.  [pour  en  faire  tomber 
le  fruit]  To  beat  or  fetch  dowri  with  a  long  pole  or 
rod.  —  des  noix.  To  beat  down  walnuts  with  a  pole. 
*  —  [baltre  quelqu'un  avec  une  houssine,  etc.]  To 
cudgel ,  thwack. 

GAULIS,  s.  m.  ft.  de  vénerie  ;  bois  de  t8  à  20 
ans;  menues  branches]  Small  wood,  a  lon^  branch 
or  small  branch  ,  long  sprig. 

GAULOIS,  -OISE,  adj.  suhst.  [habitant  de  la 
Gaule,  né  dans  la  Gaule]  Gaul ,  Gallic.  La  nation 
gauloise,  The  Gauls  ,  ancient  Gauls.  Une  façon  de 
parler  gauloise  ^  du  — ,  Jn  obsolete  e.vprcssion  or 
form  of  speech.  C'est  du  ■ — ,  Tliat  is  old  French. 
t  C'est  un  bon  — ,  un  vrai  —  ,  He  is  a  plain  honest 
man. 

4-  GAUPE ,  s.  f.  [  femme  malpropre  et  sale  ; 
salope]  ^  slut,  trollop. 

+  GAUSSER  (Se),  v.  r.  [se  raoquev,  railler, 
badiner,- plaisanter]  To  banter ,  jeer ,  flout ,  gibe. 
Il  se  gausse  de  tunl  le  monde ,  He  banters  O'ery 
body.  Il  se  (it  —  de  toute  la  compagnie  ,  He  was  the 
l'est  or  laug  II  ins-stock  of  all  the  company. 

4-  GAUSSERIE,  s.f.  [moquerie,  raillerie] 
Banter,  jest  ,  jeering  ,fio'iting ,  gibe. 

4-  GAUSSEUR,  ^EUSE,  s.  m.  et/,  [moqueur, 
railleur]  Jcerer  ,  a  jeering  man  or  woman,  flouter, 
y  ibcr. 

GAVOTTE ,  s.  f.  [air  de  danse  fori  gai  ;  danse 
sur  cet  air]  Gai'ot. 

GAYAC,  V.  Gaïac. 

GAZ  ou  Gas  ,  s.  m.  [t.  dc  chimie  ;  fluide  aéri- 
r'>rme  et  trc9-clasti(fue]  Gas. 

GAZE,  s.f.  [étoffe    fort  claire,  de  soie  on  de  fil 

il  or  ou  d'irgent]  Gàuse  ,  silk-gauze  ;  gold  or  sih'ur- 

'■nite.  *  Voile  de  —  O'^S^'"'  transparent),  Cau:e- 

leïl.  i 
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GAZKI.I.K,  a.  f.  [b^le  fauve  d'Asie,  et  d'une 
i^raiide  Icoèiel.'l  Gazell.i,  anteb  pe. 

GAZEli,  V.  a.  [couvrir  d'une  g^ire]  Th  coi-er 
with  g'iiize.  * —  un  conte,  une  liisloire  (en  adoucit 
<(î  {(u'il  y  aurait  de  tnp  libre)  7u  wrap  up  or 


m  clean  li, 


omit  indecent 


ti  smutty  storj' 
cunts^liinces. 

(JAZEIIETI,  S.  m.  [([iii  fait  la  gayellc  ]  quil, 
crie  dans  les  rues|  Gazetteer,  news-writer ,  uitelU 
gencer;  the  newsman. 

GAZETIN  ,s.m.  [|)etile  gazette]  J  little  gazette, 
intelliiience  extraordinary, 

GAZETTE,  s.f.  [feuille  volante,  qui  contient 
des  nouvelles  dc  divers  pays  \fîg.  femme  babillarde' 
Gazette,  newspaper,  daily  papers,  papers.*  Cel'.u 
feuiriie  est  une  vraie  —,  7'hat  woman  is  n  b.'iib  ; 
that  woman  is  a  downright  gazetteer ^  a  news- 
monger, an  intelligencer. 

GAZEUX  ,  -FUSE,  adj.  [U  de  chimie  ,  qui  est 
delà  nature  du  gdzyGaseous. 

GAZIFERE,  adi.  [instrument  pour  faire  le  gaa 
infiammablo]  Gasifere. 

GAZOMETRE,  s.  m.  [ir.st ruinent  pour  mesurer 
la  quantité'  de  gaz  pour  une  o^ieralion]  Gasome- 
ter. 

GAZIER  ,  *.  m.  [  ouvrier  en  gaze  ]  Gauze- 
maker. 

GAZON,  s.  m.  [terre  couverte  d'herbe  courte  ol 
menue;  pelouse]  Turf,  f^re.en  trnf ,  gazuri  ,  gnns. 
Un  parterre  de  — ,  A  grxcn  plot,  lîordare  du  —  , 
rerge. 

GAZON^'EME^vT ,  s.  m.  faction  de  ga'^onner] 
The  lining  or  covering  with  turf. 

GAZO^SNER,  1'.  a.  [revêtir  do  gazon]  Ta  line 
or  cover  with  turf,  turf. 

GAZOUILLEMENT,  s.  m.  Tpelit  bruit  ag-t-'allo 
que  font  les  oiseaux  ;  babil,  ramage  ,  caqiiCt]  The 
chirping  OT  warbling  of  birds  ,  riimàgc  .  singing, 
chattering. —  d'un  ruisseau  [bruit  que  fait  le  ruis- 
seau; deux  murmure]  The  purling  or  gurgling  vf 
a  brook  or  Sircam. 

GAZOUILLER,  v.  n.  [se  dit  des  petits  oiseaux, 
jaser,  causer,  babiller]  To  chirp,  warble  ,  chatter; 
sing.  *  Cet  enfant  commence  à — ,  That  child  begins 
to  gaggle. 

X  GAZOUnXTS,  s.  m.  V.  GAzot'TT-LrMEN'T. 

GEAl,  i.  m.  [oiseau  d'un  plumage  bigarré]  Jay, 
jackd'iw. 

GÉANT , -ANTE ,  s.  m.  el/,  [celui,  celle  qui 
excède  de  beaucoup  la  stature  ordinaire  des  hom- 
mes] Giant  ;  giantess.  C'eôt  un  — ,  He  is  a  giant. 
C'est  une  géante  ,  She  is  a  [giantess.  Taille,  stature 
de — ,  Shape,  deportment  of  a  giant.  *  Aller  à  pas 
de  —  (faire  de  giands  progrès),  7b  stride  liken 
giant. 

it  GÉHENNE,  5. /.  [enfer,  lieu  de  supplices, 
question,  torture,  gtJne ,  tourment,  peine]  Hcll, 
rack,  torture. 

GE1]NU1'E,5.  m.  [nom  du  premier  garçon  d'un 
boulanger]  Baker's for-ernan. 

Ils  — >  geignant,  geint,  v.  n.  [se  plaindre  d'un'' 
voix  languissante  et  non  articulée  :  n'est  usité  qu'à 
linfinitif  et  au  présent  de  l'indicatif]  To  whine , 
whimper ,  moan,  pule,  griinfla ,  conipla'n ,  be 
ni'ing  something.  Kile  geint  contiuuellenient  ,  Shr 
whimpers  continually.  Toute  la  nuit  elle  n'a  fait 
q'ie  —  et  sangloter,  Ail  the  night  she  did  nothing 
but  whine  and  cry. 

GÉLATINE,  s.f.  [matière  animale  qui  $»•  trarv 
forme  en  gelcc  ajirès  sa  cuisson  dans  l'eau]  Gdw 
ti:u'.  , 

fiELÂÏiNEUN, -rUSF,   ^rfy.  [l""  •-^'^cn.'le 
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ColiiCinouJ  jume ,  meUler. 

GKLK,  -ÉE,  fxirl.  of  Geler,  Pnosen.  "^  lie  lo 
liée  — ,  Ha  is  tungue-fieU. 

GELÉE,  s./,  [grand  froid  qui  glace  IVau  ;  glace] 
FfXisl ,  frosty  wcalher.  — blanclie,  Whitefrosl.  — 
[sue  do  viande  Congelé';  jus  que  l'un  tire  de  quelques 
fruits  cuits  avec  lo  sucrel  Gcllj-orjelfj-.  —  de  pied  de 
veau,  de  groseille,  calf  s  foot  gellj\  Ciurant-jetly. 

GELER,  il  gèle,  il  cela  ,  il  gèlera,  a>.  a.  [glacer, 
endurcir  parle  froid]  Ta  freeze  ,  chill.  Le  lVi>id  a 
gclo  lo  viu  dan»  les  caves,  T/ie  cntd  weatlinr  Ii.is 
frozen  l/ie  wine  in  the  cellars  \.u  froid  a  gcle  le» 
vignes  ,  l'he  cold  has  nipped  the  vinex.  Vnili  une 
porte  qui  nous  gèle,  That  door  cjuita  frcezrs  us. 
\'ou3  m'avez  gelc  les  mains  ,  Yon  hat>e  frozp.n  my 
kands.  Je  suis  lout  jjcle'  de  froid,  /  am  quite 
frozen  with  cold.  *  Jl  gèle  ceux  qiii  lahtjrdent 
(  sou  accueil  est  extrêmement  froid  )  ,  His  cold 
reception  is  enough  to  freeze  those  that  accost 
kim. 

— ,!;.«.        1    [^  être    glacé]    To  freeze.,    to  la 

Se  — ,  v.  r.  J  frozen.  La  rivière  a  gelé,  I'lia 
river  is  frozen.  Les  doigts  lui  ont  ge!<? ,  His  fngcrs 
■were  frozen  or  mortified  with  the  cold.  II  fait  un 
si  grand  froid  que  le  vin  se  gèle  dans  lo  verra  ,  h  is 
so  very  cold  ihat  the  wincj'reczes  in  the  ^lass.  — 
[avoir  extrêmement  froid]  To  be  e.vtremely  cold, 
be  even  starved  with  cold.  Cette  cliamlirc  e^t  si 
froide  nu'on  y  gèle  ,  7'hat  chamber  is  so  cold  that 
one  is  frozen  or  starved  in  IL 

Il  gèle,  f.  imp  It  freezes.  II  a  gelé  bien  serré. 
Il  has  frozen  very  hard.  II  gèle  à  iiierre  fendre, 
1>  freezes  enou^Ji  to  split  stones.  *[|  Ji  a  le  bec  uelé, 
His  tontine  is  tied,  "f  Plus  il  gèle,  plus  il  élreint. 
The  lom^er  a  pain  lusts  ,  the  moro  insupportable 
it  grows. 

(iELIF,  -ÏVE,  adj.  [se  dit  d'un  mine  endom- 
magé par  la  gelée  ]  Coltie,  blasted  by  the  fir>st. 

X  GEIJNe,  s.f.  [poulej  Hen. 

(rELlNOTTE,  s.f.  [jeune  poule  engraissée]  A 
yniing  fit  pullet.  —  de  Lois,  À  wood-hen.  — 
d'«au,    A  wtiler-çuaiU 

GELIVL'RE,  5.y.  [défaut  qui  arrive  aux  arbres 
par  ds  fortes  gelées]  Coltiness. 

GEMEAUX,  s.  m.  pi.  [Tun  des  douze  signes  du 
Zodiaque]  Gemini^ 

GEMIK,  'v.  n.  [exprim.er  sa  peine  d'une  voix 
plainlite  ;  se  plaindre,  soupirer,  regretter,  déplorer] 
7b  groan  ,  lament ,  moan  ,  sish ,  pule.  —  de  ses 
pécliés  (en  avoir  une  vive  douleur).  To  lament 
one's  sins.  —  sous  le  joug  ,  sous  la  tyrannie,  To 
groan  under  the  yoke  ,  tyranny.  La  colombe  gcaiif, 
la  tourterelle  gcmit,  2  he  pigeon,  the  /.Live  cooes. 
*  L'eDciume  gemi.ss.iit  sous  les  coujrs  redoublés.  The 
anvil  groaned  under  i  epeaied  slrohes. 
^  GÉMISSAIT,  rANTE,  adj.  -v.  [qui  gémit) 
^ roaning  ,  lamenting  ,  gronnful,  moanful,  plaiiit- 


ful.   Colombe,  VOIX  gèruiasante  , 
moaning  dove. 

GÉMISSEMENT,  s.  m.  [plainte 
îoapir,  en  plaintif]  Groan ,  groaning,  lamenta- 
xon  ,  mcurninff,  wailing.  Le  —  des  blessés,  des 
mourants,  Ihe  groans  ff  the  wounded  and  dying. 
le  —  de  la  colombe,  The  cooing  of  the  chve. 

GEMMAIIOi',  s.f.  (formation  des  bourgeons, 
teuips  où  les  plantes  vivares  et  ligneuses  bourgeon- 
nent"' Genimntinn ,  buddin" 

GÉMMIl'ARE.  adj.  [t.' de  bot 
boi!r;,-ous"î  Bearing  buds, 

GEM.ViF,    «,/;.    ;sel 
S'SMU/Hv  ,  tr.incrnl  3c U. 


'cninie  . 


Fliànlive    -voice  , 
douloureuse  ; 


;   qui  produit  des 
d   en   pierre]    Sfjl 


GI.^Ar^'T,  -AXIT,,  ndj:  <v.  [qirl  eoriti-efnt,  ^m 
incommode]  Constraining  ,  tioublesomc,  cumbor^ 
snjne,  uneasy,  dijjicitlt.  Homme,  emploi  — ,  2'rot»- 
blcsome  man,  employment.  Femme,  conversa- 
tion gênanfo  ,  Troublesome  woman;  Tedious  cau- 
versation. 

GEJN'CIVE,  s.f.  [la  cliair  qui  e«t  autour  d« 
dents]  Gengiva  ,  the  gum. 

GEÙNUARME,  5.  m.  (cavaliers  do  certaines  co^^- 
paguies  d'ordonnance]  GencLirm,  man  at  arms,  a 
sort  of  horseman,  horseman  in  complete  armour. 
J  Gendarmes  (soldats  en  général) ,  5o/J/fr5.  *  Cesl 
uu  vrai  —  ,  elle  a  lair  d'un  — ,  se  dit  d'un«  graiuio 
et  puissante  femme,  qui  a  l'air  bardi,  She  is  a 
l'irago  or  a  termagant,  —pi.  [bluetles  quisorlenl 
du  feu]  Sparks  {of fire.)  —  [points  qui  se  trouvent 
quelquefois  dans  les  diamants]  Flaws  (in  a  diamond). 
Cet  liommo  a  un  —  dans  \\fi\  (il  y  a  une  petite 
tach'^)  ,  That  man  has  a  blemish  in  his  eye. 

GE^NDAR^IER  (se),  -w.  r.  [  s'emporter  nia1-,i 
propos  pour  une  cause  légère  ;  se  fâcher  ,  s'échauf- 
fer ,  prendre  fen]  To  bluster,  keep  a  heaty 
do ,  take  pet  ,  fall  into  a  passion  ,  disquiet  ont»- 
sef.  Pourquoi  vous  gendarmez- vous  là- dessus? 
Jf^^hy  do  jou  fy  into  a  passion   about   that? 

GE]N"DARMERIE,  s.f.  (signifiait  autrefois  tout 
le  corps  des  gendarmes  et  des  chevaux  légers  ] 
The  gendarmery  or  lighl-Jiorse  ,  the  horse  of  the 
household. 

N.  E,  Depuis  la  révolution  française  ,  ce  nom 
ne  s'applique  ])lus  qu'à  un  corps  de  cavalerie  spo- 
cialemenl  empî-oye'  au  maintien  de  la  police  in- 
térieure. 

GENDRE,  s.  m.  [celui  qui  a  épousé  la  filhe 
de   quelqu'un  ]   Son-in-law. 

f  Quand  la  fille  est  mariée,  on  trouve  beau- 
coup de  gendres,  After  the  daughter  is  married, 
one  can  find  sons-in-law  in  plenty.  *  +■  Faire  d'une 
fille  <leux  gendrus  ,  7'o  make  a  double  promise  ; 
to  give  one  maid  lo  two   husbands. 

GENE,    s.   f.    [torture,     question,    supplice] 
Rack  y   torture.  — •  [peine    d'esprit,   contrainte    fâ- 
cheuse,  captivité,  esclavage  ,  incommodité]   Pain, 
forment,  constraint ,  uneasiness,  cramp,    cumber- 
sameness ,  sliJJ'ness  ,  restraint.   Sans  —  ,  At  large, 
familiarly  ,  freely.    Se  donner   la  — ,    Se   mettre 
j  l'esprit  à  la  —  pour  quelque  chose  ,    To  put  one's 
brains  upon  ihe   rack ,   rack  or   beat   one's  brains 
about   a  thing, 
I  ■    GENE  ,  ÉE,  part,  ofgcner.  Constrained,  crampl, 
'  strait-laced.    Air   — ,    Constrained   manners ,  sti^fl 
\  countçnance.   Tâliio,   démarche    gênée.    Awkward 
\  shape,    gait.    —  par    le    terrain,,    Straitened  for 
I  want   of  room.   L'orateur  a  été  — ,    Tlie  speaker 
I  has  been   erampt. 

GENEALOGIE,    s.  f.    [suite,    dénomliremen'. 
I  des  aiicclrcî  de  quelqu'un;   lignée,  race,  noblesse 
[famille]     Genealogy,    pedigree.     Il    est    îoujourf 
sur  sa  — ,    He  is   continually  talking    of  his   pe- 
digree. 

GÉNÉALOGIQUE ,  adj.  Genealogical.  Arbre 
— ,    Tree  rf  con.<anguinitj-.     . 

GÉNÉALOGISTE,  s.  m.  [qui  dresse  les  généa- 
logies ,    ou  qui    le»  fait  ]    Genealogist. 

■  GÊNER  ,  -y.  a.  [  tenir  de  contrainte  ;  ccr. 
traindre  les  mouvemens  du  coi  ps  ;  fa(«'guer,  loi:r 
meater,  incommoder]  To  constrain,  confine  ,  pu 
oui  rf  one's  bias ,  be  troublesome,  clog,  cramp 
cumber,  pester,  restrain  ,  straiten  ,  trouble.  N'ct;- 
treprenez  jamais  de  —  le  commerce,  pour  le  tour 
ncr  scion  vus  vrcs  ,  Never  attempt  lo  cramp  cor/y- 
mcicc  ,  in  order  lo  direct  it  according  to  your  uw- 
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gêne  ,  H'nmen  <(o  not  /.we  vonjinenienl  ;  ^^•">►/f^n  »/' 
no/  /<>»•*;  people  shoitLi  iiy  rcs.'niiil  vj/'n  ihcm.  — 
—  un  cœur,  te  n'est  pas  ma  façon  ,  /  /ui'tv  was  for 
constraining  one's  affections. 

Se  — ,  T.  r.  To  constrain  cnese'f.  Il  ne  kc  pt'no 
point,  //(•  tahes  his  ntse.  I.ci  fcmmoo  u'ainicnl  point 
n  se  —  ,  h'otnen  fuite  ait  rcsL'-.iint. 

CtNÉRAL,  s.  m.  [celui  nui  comnianclc 
clicf;  se  (lit  aussi  au  sinj;.  d  un  grand  nonihre 
cdinpne  à  un  l)eaucoup  niolu.licj  General ,  leader, 
c/iiijr,  conimiinder ;  g^encrality. 

— , -ALE  ,  rt(/y.  [universel]  General,  national, 
puhlic,  undisguised,  universal ,  undistingiiishalilc. 
t  II  n'y  a  point  de  règle  si  f;endralc  qui  n'ait  son 
exception,  No  rule  without  un  exception.  Lea  eUta- 
gf  néraux  ,  The  states-general. 

V.y  — ,  adi^.  [en  commun,  d'une  manière  g(ftié- 
rale  ;  ijoneralement ,  en  gros,  nniverseUemenl]  In 
f^encr.il,  generally,  at  large.  Le  peuple  eu  — , 
The  generality  of  the  people. 

GL^ÉRALAT,  s.  7/1.  [  dignité  de  général,  de 
celui  qui  est  supérieur  d'au  ordre]  Generalship  , 
chief  command. 

GKTn'ÉRALE  .  s.f.  [t.  de  t;uerre  ;  sorte  de  Lalle- 
ment  de  lamliour]  The  general.  Battre  la  — ,  Ta 
beat  the  general. 

GÉ:Xt;RALEME>"T,  ali'.  [nniversellemenf]  Ce- 
nerallj,  in  general,  universallj'.  —  parlant  ,  Ge~ 
Rernlly  speaking. 

GEiNÉRALlSATION,  s.f.  [action  de  généraliser] 
Generalizing ,  generalization. 

GENERALISER  ,  1;.  a.  [rendre  général,  donner 
plus  détendue  à  une  liypollièse  ,  à  une  formule]  To 
make  general,  generalize. 

GENERALISSIME ,  s.  m.  [celui  (juî  commande 
dans  une  armée  ,  môme  aux  généraux)  Generalissi- 
mo ,  commander  in  chief,  supreme  commander. 

GÉNÉRALITÉ,  s.f.  [..ncienne  étendue  de  la 
juridiction  d'un  Lureau  de  tréioricrs  de  France 
Gener.*lily,  district ,  precinrt.  Géiiéralilés  'discours 
qui  n'ont  pas  un  rapport  précis  au  sujet]  General 
discourses  ;  uni-ersalitr.  11  n'a  jias  Lien  traité  son 
mjet  ,  il  n'a  dit  qi;e  des  généralités  ,  Ife  did  not 
hanHn  his  subject  well ,  he  on!j  spoke  in  general. 

GÉNÉRATEUR,  s.  m.  [t.  de  géométrie]  Gene- 
rating ,  generative.  Le  point  —  d'une  ligne  ,  The 
generating  point  if  a  line, 

GÉNÉRATIF,  -ITE,  adj.  [t.  didactique;  qai 
appartient  à  la  génération]  Generative  ,  genial. 
Vertu  generative,  The  generative  -virtue  or  fa- 
culty. 

GENERATIO:S  ,  s.f.  [action  d'engendrer,  pro- 
duction ;  la  chose  engendrée  ;  race  ,  âge  dun  liumnuj 
Generation  ,  propagation  ,  progeny  ,  increase  , 
engendering,  procreation  ,  origination,  begetting , 

S rolif  cation  ,  race  ,  production  ,  descent.  La  —  d.? 
oé  ,  de  Jacol),  The  generation  of  Noah,  oj  Jacob. 
Jusqu'à  la  troisième  et  quatrième  —  ,  Even  to  (he 
third  and  fourth  generation.  De  —  çn — ,  Fro?n 
generation  to  generation.  La  —  des  plantes  ,  des 
niiiaux,    The  generation  of  plants  ,  of  metals. 

GENEREUSEMENT,  adv.  [courageusement, 
rn],]cment ,  vaillamment ,  libéralement]  Generously^ 
/•  '//y,  boimtifiHy,  frankly ,munifîcent'y, liberally , 
I'uiiantly,  stoutly,  bravely. 

CENLREUX,  adj.  [magnaiSime  ;  libéral,  ma- 
ci.i.lque  ,  brave,  couragciix,  nol)lo  ,  inlrepide'  Ge- 
■  ■  y-niis  ;  miinifcent ,  Lenrpcent  ,  open-handed ,  be- 

,  T  ,  honourable,  noble  ,  valiwt ,  stout ,  brave  , 
.  t.~a/,   handsome   free-hearted,  frank,  fy.r.. 


;  Ilomnie ,   rrrur  —  ,  Genorotm    man ,  7*<i/Tr<.  Pr.fu 

j  cesse  ,  nmo  généren.so  ,  Nofile  princess  ,  soul.  Seutt" 
I  ment  — ,    Generous    gentiment.    Iléso^alion     géné^ 
reuse.    Generous  resolution.  Lion,  aiglo ,   coursier 
—  (bardi)  ,  Noble  lion  ,  eagle  ,  steed. 

GE^E!{1QUE  ,  adj.  [qui  appartient  «a  gcnin^ 
Generic ,  generical. 

GÉNÉROSITÉ,  s.f.  [magnanimif(« ,  prandei» 
d'âme,  bravoure,  courage,  libéralité]  Generosity^ 
generoiisness,a  generous  act  or  action,  beneficencit, 
franhness  ,  open-hearlcdness ,  greatness  of  soul ^ 
piece  if  generosity, 

GENESE  [la  premie»  livw  de  h  Genèse]  Go- 
nesis.      , 

GENET,  t.   m.  (arbuste  qui  a  les  fleurs  jaun«| 
JDroom  ,  genista.  — épineux,  Waj  -tliorn  ,furza. 
Ge.\^.T,  5.  m.  [cbeval  d'Espagne  entier]  Genet. 
GENETTE,  s.f.    [espèce   de   cLal  sauvage]    j4 
kind  of  wild  cat. 

A  LA  —  ,  adv.  [avec  l<;s<?lricrs  forts  courts]  Tf'i/h 
short  stirrups.  Les  Turcs  vont  «  clieval  à  la  — , 
7'hc  Turks  ride  short. 

GENÉVRIER  ,  *,  ftu  [arbusto  odoriférant]  J,^ 
niper-lree, 

GÉNIE  ,  s.  m.  [mythologie  ;  esprit  bon  ou  mau- 
vais, qui  accompagne  lus  hommes,  qui  jiréside  b 
certains  lieux  ;  démon,  lutin]  Genius  ,  JannUnr  , 
goblin,  genre,  spirit.  Le — de  Socratc,  .S'o</'rtXt5'i 
demon  or  familiar.  — [talent,  disposition  naturtilc 
pour  quelque  chose  d'e5limu!)Ie  ;  esprit,  humeur, 
goût ,  inclination  ,  caractère]  Genius  ,  parts  ,  acu- 
men, wit  ,  spiritedness ,  ingeniousness  ,  ingenuity, 
humour,  temper,  t  dents.  C'c^t  un  g.nrçon  qui  a  du — , 
He  is  n  young  fellow  rf  genius.  Travailler  de  — 
(de  sa  propre  invention).  Tu  labour  by  one's  owH 
genius.  Le  —  d  une  langue  (le  caractère  propre  et. 
dislinctif  d'une  langue)  ,  The  character  or  genius  of 
a  language,  he  —  de  la  France,  de  ia  pciiiture  , 
de  la  poésie  ,  de  la  musique  ,  7'//e  genius  of  France  , 
pni-iting  ,  etc.  — [larl  de  fortifier,  d  attaquer,  de 
dclondre  une  place]  Fortification.  Il  se  de»tino  au 
—  ,  Ile  i?  learning  fortification. 

GENIÈVRE,  s.  m.  [la  graine  que  produit  le 
genévrier  ;  se  prend  aussi  pour  l'arbre  même]  The 
jnniper-berry  ;  the  juniper-tree.  De  l'esprit  de  — , 
Gin  ,  geneva  ,  royal  bob  ,  jlnlLinds, 

GENISSE,  s.f.  [jeune  vache  que  n'a  point  porte'] 
Helfcr.  ^ 

GENISTELE,  s.f.  Genistella.  V.  Sparcelt.e. 

GÉNITAL  ,  -ALE  ,  [t.  didactiqe  ;  qai  sert  à  !a 
généra lionl  Generative  ;  helrmging,  serving  to  ge- 
neration. Les  parties  génitales  ,  The  genitals. 

GÉNITIF,  s.  m.  [t.  lie  jTiammaire  ;  qui  engen- 
dre ;  le  second  ras  des  noms,  dans  les  langues  où  il 
V  a  des  CT»s]  Genitive. 

X  GÉNITOIRES  ,  s.  m,  pi.  [les  parties  de  la 
génération]  The  genitals  ,  privy  parts. 

GENOU  ,  -OUX  ,s.  m.[  partie  du  corps  bumam 
qui  joint  h»  cuisse  avec  la  jambe  par  devant]  Knee. 
Etre  à  genoux  ,  To  be  on  one's  knees ,  or  kneeling. 
Se  mettre  à  genoux  ,  To  kneel,  kneel  dnvn.  Tenir 
im  enfint  sur  ses  genoux  ,  To  hold  a  child  in  one's 
lap.  Vile  à  genoux  ,  Down  vn  your  knees.  A  vos 
genoux  ,  Jl  your  feel. 

*  Fléchir  le  —  devant  quelqu'un  [lui  céder).  To 
bend  the  knee,  buckle  to.  Fléchir  les  genoux  devant 
le;  idoles ,   To  bow  the  knee  to  idijls. 

GENOUILLER,  s.  m.  [ornement  dont  se  sei-vent 
les  c'véqnes  el  les  abbés  quand  ils  ofûcient]  Knec- 
piece. 

GENOUILLÈRE,  5.  /.  [la  partie  de  la  botte 
qui  couvre  le  genou],  l^he  top  {of  a  bod').  [  l;i 
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pflrtie  âa  l'armure  çui  mvt  à  «ouvrir  le  gûiioii  j, 
i/ii-^-ritt  «. 

GENRE,  t.  wi.  [t.  do  loRi«pio;  ce  qui  est 
•ommuD  à  i^lverstM  espèces]  Geniu^  kind.  S^iiM 
le  —  d'animal,  il  y  a  deux  espèces  comprises, 
et-lle  de  l'homma  et  celle  do  la  Lùtc  ,  Vndcr  tlie 
geniis  of  animal  ^  two  npecies  are  comprehended, 
man  ami  bensl.  —  [so  prend  quelquefois  pour 
«spèce  ;  soilc,  nnture].  Kind,  species  ,  sort.  i\ 
Y  a  divers  genres  d'animaux,  There  are  several 
kinds  of  animals.  Cela  est  excellent  dana  son  —  , 
That  is  excellent  in  ils  kind.  Le  — •  humain  , 
ir.inkind,  human  kind.  Un  — '  de  vie  ,  J  course  , 
*i'<7)-  ,  or  manner  of  life.  —  [style  ,  matiitix 
d'ccrirc  ;  lo  gout  particulier  d'un  peintre  ,  d'un 
sculpteur  ,  etc.  ]  Stjle  ,  tPcr,  or  manner  , 
strain.  — .  [façon,  talent]  Le  —  suLlime  , 
7 he  sublime  U'<t>-  of  Kvriting:  — •  [t.  de  gram- 
maire ,  pour  distinguer  les  noms  ]  Gender.  La 
langue  française  n'a  point  de  — ■  neutre ,  The 
French  longue  has  no  neuiral  gender.  —  nerveux, 
[  eu  anatomie  ,  tous  les  nerfs  pris  ensemLle  ,  dis- 
tribué par  tout  lo  corps  ]  ,  Nervous  genus  or 
system.  —  [en  botanique,  l'assemblage  de  plu- 
sieurs plante»  qui  ont  UQ  caractère  commun  ] 
Genus. 

GENS,  S.  m.  pi.  du  mot  Ge5T  [personnes; 
c'est  de  tous  les  roots  français  celui  qui  est  sujet 
à  plus  de  constructions  différentes  ]  People  , 
men  ,  folks  ,  hands,  N.  B.  Gens  t,«  masculine 
when  it  comes  befort  its  adjective  ,  and  feminine 
when  the  ..JJectiva  comes  first  ;  and  although 
the  adjective  coming  before  that  noun  is  feminine , 
pet  if  there  follows  another  adjective  ,  cr  a 
participle  ,  or  a  pronoun  personal,  this  last 
must  be  masculine.  The  word  tout  coming  before 
pens  w  put  in  the  masculine ,  when  it  is  at- 
tended by  no  other  adjective  or  the  adjecitve 
coming  before  it  is  of  the  common  gender  ;  bul 
wJicn  the  adjective  coming  before  gens  is  feminine  , 
the  word   tout  agrees   with  it   too. 

Ce  sont  des  —  fort  dangereux  ,  vu  de  fort 
dangereuses  —  ,  They  are  very  dani;erous  peo- 
ple. Des  —  fins.  De  fines  — ,  Cunning  folks. 
I^s  jeunes  —  sout  imprudents,  l'ouno  pe(ple 
are  imprudent.  Ce  sont  les  meilleures  —  que  j  aie 
jamais  vus ,  They  are  the  best  sort  of  people  I 
ever  Saw.  II  ne  faut  point  se  familiariser  avec 
les  petites  —  parce  qu  ils  perdent  le  respect, 
One  must  not  be  too  familiar  with  the  lower 
sort  cf  people  ,  because  they  are  apt  to  for~ 
get  the  respect  they  should  pay  one.  Tous  les 
' —  de  bien  ,  Jll  honest  people.  Tous  les  habiles  — , 
yéll  people  (f  slill.  Toutes  les  vieilles — ,  AU  old 
ffcrple.  —  de  qualité ,  The  quality.  —  de  con- 
dition ,  Gentlefolks.  Les  petites  — ,  The  low 
sort  nf  people.  —  --ans  aveu  ,  Vagabonds  ,  kernes. 

—  de  lettres,  Xen  of  letters ,  srhdars.  —  de 
guerre  ,    Soldiers.  —  de    mer  ,   Seifaring  people. 

—  de  mer,  The  mariners.  —  de  munitionnairc, 
The  steward's  crew  or  assistants.  —  de  l'cqur- 
page ,  V.  Equipage.  —  d  épée  Swcrdmcn.  — 
d'»-glise,  churchmen.,  clergymen.  —  d'affaires. 
People  of  business.  Les  —  du  roi  ,  The  king's 
rrr/ntil.  Les  —  tenant  la  cour  du  parlement, 
The  perr>cns  holdimr  the  court  <f  the  parliament. 
r.e  droit  des  — ,  The  law  rf  nations.  11  y  a 
—  et.  — ,  There  i^  n  great  difference  brtwixt  men. 
|-  Vous  voiii  moquez  des  —  ,  vous  nous  prenez 
pour  Aex  —  de  l'autre  monde  ,  pour  des  —  de 
de-ln  l'eau  ,  l'ou  take  us  for  idiots.  —  [  ceux  qui 
sont  d'un  parti  ,  p'«r  opposition  à  reux  de  l'autre  J 
Nos  — ■  ont  battu  les  ennemis  ,  Our  people  have 
h(t(ït  the  tlicmy.  —  [personnes  d'une  «nèiue  parti* 


da  projTveuadc  ,  do  jeu,  etc.]  Tous  nos  —  sont 
anivJs,  yill  uur  people  are  ar-rived.  f  II  n'v  u 
j  ni  béto  ni  —  (se  dit  d'un  lien  solitaire),  The 
'place  lias  not  a  living  soul  on  it.  —  [domes- 
tiques ,  suite  1  Servants  ,  attendants  ,  men  ,  peoply, 
domestics.  Il  arriva  avec  quatre  de  ses  —  ,  lie 
arrived  with  four  of  his  men.  Mon  maître  c,,l 
homme  de  courage,  et  il  ne  souffrira  pas  qu'on 
bal  to  ses  —  ,  My  Jnastcr  is  a  man  of  courage  , 
and  %vill  net  suffer  people  to  beat  his  servant. i. 
"^  GENT,  s.  f.  sing,  [nation,  peuple,  sorle 
da  gens,  de  personnes;  est  encore  usite'  dans  l.i 
p<  ésie  badine  j  Nation,  people.  La  —  réfugiée. 
The  refugee  gentry.  La  —  marécageuse ,  The 
marshy  tribe.  La  —  dindcnuicre  ,  The  turliy 
race.  V.   Gexs. 

X  GENTE  ,  adj.  [propre,  bien-fait,  élégant, 
joli,  gentil,  agréable,  mignon]  Gent,  gentle, 
elegant ,  spruce  ,  neat.  X  Ah  I  qu'elle  est  dune 
gente  !    How  charming  she   is  ! 

GENTL\^'E  y  s,  f.  [  plante  médicinale  ] 
Gentian  ,  felwort ,    or  baldmony. 

GENTIL,    s.  m.    [païen,    idolâtre;    est    plus 
usité   au  pluriel  ;   quelquefois  on  l'emploie  adjec 
tivement    au   singulier  j       Gentile     ,      Heathen  , 
Pagan. 

—  ,  -ILLE  ,  nJj.  [joli,  agréable,  gracieux, 
mignon,    qui    plaît  ]  ,    Pretty  ,  genteel,    bonny  , 

feat  ,Xdpfî,janty,  neat,  handsome,  fine.  Faucon  — 
[t.  de  fauconnerie]  Gentle  fuleon ,  f  ienel 
gentle. 

GENTIL-HO^DIEAU  ,  s.  m.  [  petit  gentil- 
homme, gentillalre  ]    Petty  country  squire. 

GENTILHOMME  ,  pi.  Gentilshombies  ,  s. 
m.  [  celui  qui  est  noble  de  race  ;  de  bonne 
maison]  c'est  aussi  un  titre  de  charge);  One 
ncbly  descended \  gentleman.  Gentilshommes  de 
la  garde.  Pensioners.  —  à  lièvre  [un  simple 
gentilhomme  de  campagne  oui  a  oeu  de  b'cn  j 
Country-squire. 

§  GENTILHOMMEPJE ,  s.  f.  \  qualité  de 
gentilhomme  ,  extraction  noble  :  ne  se  dit  que 
par    dérision  ]     Gentility. 

Il  GENTILHOMMIÈRE,  s.  f.  [petite  maison 
de  gentilhomme  à  la  campagnp  ]  Country-squire' s 
house. 

GENTILÎTE,  s.  f.  [les  nalions  païennes  -, 
idolâtrie  ,  paganisme] ,  The  Gentiles  or  Heathens  -, 
Genfilism,    Heathenism. 

GENTILIATRE ,  s.  m.  [  petit  gentilhomme 
dont  on  fait  peu  de  cas]  ,  Country  squire ,  poor 
gentleman ,    laird 

GENTILLESSE  ,  s.  f.  [grâce,  agrément  , 
beauté ,  délicatesse  ]  Grace  ,  a  pretty  way  , 
genteel  carriage,  prettiness,  genteelness,  honniness, 
featness  ,  quaintness.  La  —  d'un  enfant  ,  1  be 
pretty  ways  of  a  child.  —  [  trait  agréable  ] . 
Pretty,  witty,  or  merry  conceit.  Cet  enfant, 
nous  a  dit  cent  gentillesses  ,  That  child  has  tola 
i.s  a  hundred  pretty  Stories.  Peste .'  Où  prend 
mon  esprit  toutes  ces  gentillesses?  Plague  l  where 
got   I  all  these  fine  speeches? 

—  [  tours  de  souplesse  et  de  hadinerie  accom- 
pagné d'agrément]  Pretty  trick.  Il  a  dressé  sou 
chien  à  mUle  gentillesses  ,  He  has  taught  his  dog 
a  thousand  pretty  tricks.  »|  —  pi.  [  petits  <u:- 
Tra^es  délicats,  petites  curiosités],  Pretty  try  s 
or  knacks,  trinkets.  II  a  mille  gentillesses  d;>:s 
son  cab. in  I ,  //c  has  got  a  thousand  pretty  knick- 
knacks  in  his  cabinet. 

II  GENTIMENT,  adv.  [joliment  ,  adroilemei.t. 


i 


GKR 


(  ^97  ) 


OER 


iu^r^aLlwnent  ,   c«l.imineiil ,    fiucmeitl'l    Ocntcelj- , 
Vt'ttlily  ,  clex'ertf  ,  ni-nOj' ,  hiindiiornt:ly. 

UÉMJFI'1^X.I0N,   s./,  [anion  do   fleclilr  lu  ge- 
nou juscju'à  IcrreJ  Geniijlexion,  kneeling,  bending 


*  Une  —  <î'e«u  ,  A  spout  rf  water.  *  L'lvc  —  d«  ftu, 
A  CliirieSL\  tree. 

(IKRLÉE,  «.y.  il>otlO(le  paiUeoùil  reste  engert 


[t.  d'aslron.  j  qui  tp- 
la  terrej  Geofenlrick . 
Geucenlric  luliliule. 


q.i.l.iuc  ^v 


A  bundlit  i>J'  straw   wl.tit 


■pen 


_    P' 


the  knee. 
CEOCEMRIQUE,  adj 

Cirlieiil  à  uue  plaiièle  vue 
alilud 

(J  lîODÉSlE  ,  s.f.  1  partie  de  1 
tajjel  Geodœsia,  mryc-jini^. 

(.îKOUKSK^UE  ,  aUj.  jqiil  a  rapport  à  la  geode- 
sic] GeodcEsiciil ,  geodieticul. 

GÉOGRAPHE,  s.  m.  [qui  sait  lu  giîoai-apbie , 
qui  fait  des  cartes  de  géograpliie]  GeograpJier. 

GÉOGRAPHIE,  s.f.  [connaissance  et  description 
delà  terre]  Geo{^nip/ij-. 

GÉOGlUPllIQUE,  adj.  [qui  appartient  à  la 
géograpliiej  Geogfaphical.  Carte  —  ou  de  geogra- 
pliie  ,  Map. 

GÉOIIYDROGRAPHIE,  5.  /.  [description  de  b 
terre  et  des  eaux]  Geti}iydro<j;raphj-. 

GÉOlIYDRUGlUpilIQUE  ,  «};.  [qui  appartient 
à  la  gëoLydrcgrapUieJ  Geohj  drvgraphic. 

GEOLAGE,  s.  m.  (droit  qu'on  paie  au  geôlier] 
Carcelnge  ,  gaoler's  fees  ,  prison-fees. 

GEOLE,  s.f.  (prison,  cacLot,  conciergerie] 
Caol,  j'ail,  or  piison. 

GEOLIER  ,  s.  m.  [celui  qui  garde  les  prison- 
niers ,  concierge]  Gaoler  ov  jailer. 

GEOLOGIE,  s.f.  [description  du  gloLe  ^e»-res- 
trej  Geology, 

GEOLOGIQUE,  adj.  [qui  concerne  la  ge'ologie] 
Gt'olosic. 

GÉOLOGUE,  t.  m.  [physicien,  naturaliste 
versé  dans, la  geolosjie]  Geologer, 

GEÔLIÈRE,  /.V-  [la  femçne  du  geôlier]  TJie 
gaoler's  nife. 

GÉOMANCIE,  s.f.  [art  illusoire  de  deyinerpar 
des  points  que  l'on  marque  au  hasard  sur  la  terre  ou 
ai'rdu  papier]  Geomancy. 

GEO""*]Ar\ClEi-î ,  s.  m.  [celui  qui  sait  la  géoman- 
cie] Gt'o/nanrer. 

GÉOMAISTIQUE,  adj.  [q^ui  a  rani>ort  à  la  géo- 
nutncie]   Geomanlick. 

GEO^'iElRAL,  adj.  [ne  se  dit  que  du  mol  plan, 
par  opposition  ix  perspectif  y  Geotnetral .,  geoinelri- 
Ltti.  Plan  —  ,  Groiind-piut. 

GEOMETRE,  s.  m.  [qui  sait  la  géométrie]  Geo- 
tne/er ,  georni-trician. 

GEOMI-.l'UJE,  s.f.  [science  qui  a  pour  ol^el  ce 
qui  est  mesurahlej  Gco/nctrjr. —  transceiidanle , 
2'ranscendenlnt  geometry. 

GÉOMElRIQLiE,  adj.  [i\n\.  appartient  à  la  géo-  j 
rae'trie  ;  exact,  iiifuillildc  ,  démontré,  malhémati- j 
que,  pro[-ortiouué|  Gaontetric  .^ geometrical,  lîib^rii 
—  (juste,  méthodique),  Mel.'iodicil  minJ. 

GÉOMÉTRJQUEMEÎNT,  «t^.  [d'une  manière 
gi'omé!  rique]  Gi-ometrically. 

GÉOllGIQUES,  s.f.  [nom  d'un  poëme  de  Vir- 


graiiis  (J  corn  remtun. 

(rElvhER,  f.  a.  [nicltro  en  gerl>e  ,  cugcrLer,  ar» 
ranger  l'un  sur  l'autre]  'J'o  make  tip  mlc  sliea^es.  — 
di-s  tonneaux  (les  mettre  les  uns  sur  les  uuli«:s)  ,  To 


le  casks. 


:.lt 


r  l'agriculture]  Géorgie. 


GERA>ilS  ,  s.  m.  [handage  ]>o'ir  les  luxations  de 
l'onifqdale,  ouïes  fr.ictures  des  clavicuh-sj  Gérants. 

GERAISIUM,  5.  tn.  [bec  de  grue  ,  pied  de  pigeon, 
ï  Kol.-ert  ;  c>[km  «^  ù«*  p>an!e  ]  Geniiuuin  , 
bill,  stork's   bill ,  pigeon's  foot ,  Hubert- 


I       GERRIER  ,  s.  m.  [las  dc  gvrVes^  .^tnch  ofshetwM. 
Gerheron  (petit  gerhier  ),  A  snutil  slack. 

GERROISE,  5.  f.  ().Llit  quadrupède  fitigulicr 
de  l'Afrique  et  de  1  Asi<.J  Jc'/f/o<j. 

GERCE  oti  Cloporte  ,  s.f.  [  teigne,  insecte  qui 
ronge  les   livres  et  les  habits  ]  If'ood-lotise. 

GERCER,  V.  a.  n.  et  r.  [faire  de  petites  fenl« 
ou  crevasses  à  la  peau,  au«  lèvres,  etc.;  Icndr»  , 
crever,  crevasser,  cntr'ouvrir  ,  déchirer]  To  cliap 
or  ckiop  ,  c/iink  ^  crnck  ,flaw.  Le  froid  gerce  les  lè- 
vres. Cold  weather  cbaps  tlio  lips.  Les  lèvres  gercent 
ou  se  gercent  au  grand  froid  ,  T/io  lips  chap  by  the 
cold  weather,  ha  grande  séci.eressa  gerce  ia  turra  , 
Great  drought  clinjis  the  grotind. 

GERÇURE,  J  f.  Llènle  que  fait  le  froid  eus.  lè- 
vres ,  aux  mains  ;  crevasse,  ouverture  ;  se  dit  ausii 
des  feules  qui  se  font  au  bois  ,  etc.]  C'aap ,  chink  , 
chfl ,  crack ,  cranca  ,  Jlaw. 

GÉRER,  V.  a.  [t.  de  palais  5  gourtrcer,  admi- 
nistrer, exercer,  régir,  conduire  une  ulhiire  ]  7'o 
nuinage.  —  uue  tutelle  ,  To  manage  tlie  estate  of 
one  under  age.  —  les  alfaircs  de...  J'o  manage  the 
njj'riirs  of... 

X  GÉ-RÉ-SOL,  /.  m.  [t.  da  musiqire  -,  qui  dé- 
signe la  note  ct  la  gamme  de  sol]  G.  La  clé  de  — , 
Th^  key  rf  G.  Le  ton  de  — ,  The  tone  of  G.  Cet 
air  est  en  — ,  That  air  is  in  G, 

GERFAUT ,  <.  m.  [  oiseau  dc  proie  du  genre  des 
faucons]  Gyifalco,  gi'filctm,  jcrfnlcon. 

GERMAIN,  -AINE,  adj.  siibst.  [se  joint  tou- 
jours avec  cousin  ou  cousine,  et  se  dit  de  «leux  pei— 
sonnes  qui  sont  sorties  des  deux  frères,  ou  des  deux 
sœurs,  ou  du  frèie  et  de  la  sc»iurj  German.  Cousin 
— ,  cousine  germaine.  Cousin  gemian,  ov  frsl  cou- 
sin. Issu  de  —  (se  dit  de  deux  personnes  sorties  de 
deux  cousins  germains),  Cousin  once  remoued ,  or 
second  cousin.  Frère  —  [t.  de  jurisprudence  ;  Irère 
de  père  cl  de  mère  ]  Own  brot/ier. 

11  a  le  —  sur  moi  (  il  est  cousin  —  de  mon  père 
ou  de  ma  mèie;  c'est  ce  qu'on  appelle  autrement 
oncle  à  la  mode  de  Bretagne)  ,  Ne  is  cousin  germiin 
to  îiiy  father  or  mother. 

— ,  -AINE,  adj.  [nom  de  peuples-,  no  se  dit  que 
des  anciens  peuples  de  lAl'-cma^nc  ,  ou  en  vers,  de 
l'Alleniagiie  moderne]  German.  *,*  Les  fers  Ger- 
mains, The  fierce  Germans. 

GERMAISDRÉE  ,  s.f.  on  pETiT-CiitNE  [  plante 
I  médicinale]  Chr.mcdrys.  ■ —  d'eaU,  .t.  /•  oii  Cha- 
'  BiAur.AS  OM  YuAi-ScoKDlUM  ,  Jf'tilcr-gtniiander , 
'  scorditim. 

GERMANIQUE,  adj.  [qui  est  dc  Germanie] 
German.  '/  Le  fer — ,  German  iron. 

Gi'KMANTS."'ÎE,  5.  m.  [  fiçon  de  parler  propre  à 
la  laiigoe  allemande]  Germanism, 

GERME,  s.  m.  [la  partie  de  la  semci.ce  dont  se 
f.ume  la  p'anle  ;  bourgeon  ,  rcjolou  ;  source  ,  r>rm- 
.  .pe  '     ' 


l.eri.e 
cranc 
herb. 

GERANT, -ANTE,  af//.  «'tT^fl/ [  qui  admiuistrc, 
*:û  çi-rc]  Hfunager.'  de'fectiicnse  ),  .Vuo.n-Cn/f,  a  fd.s 

,  GERJ'E,    s.  f.    ^faiiceau    de   Lié  toupe'j  Shcrf.  ;  —  de  procè^^ ,  do  'jueiclie  ,  tic.  , 


^  yvung  biui  or  sk^ot ,  sprout.  Le  —  du  blé  , 

„     id,  de  lamaadc  ,  The  germ  rfcorn,  acnrns, 

i:lmnnds.^.e  —  <î'un  œuf,  2V/t?  spenn  (f  an  cf^g, 

treadle  of  an  ef:g.  OKixi'  sa\\s  — ,  Jddte  cgg.  Fauv- 

—  (  maliève  iiifcrme  qui  Pro-.icnl  d'un,  n.urt-pliiiu 


e  cnnref  'I 
A   s..d 


•Uu 


OiU 


(  ■'"J«  ) 


Gi(i 


ftJt  ,    cum  i\-L   *  it  —    id    IjIoi'.U  ,    ifttf 
tiiienlj. 

— i  1)15  rèvK  [  t.  «la  manage  ;  mar^uo  qui  vient 
«ans  le  cieux  do  la  tk-iil  .I'mi  «:l.<)v;.l  ,  ol  qui  dispa- 
raît lorsqiril  no  inaniuo  \A\.\.i  ]  CliarOon  ,  cja  }  tlm 
m<irk  in  n  /torse's  mouth. 

(;1':11ML":K,  1^.  «.  [poussov  lo  germo  au  tieliors  ; 
l)'>in  !;t;omn>r  ,  Ijoulouiier  ,  protluuu  ]  7b  shoot  ur 
ûomè  up,  spriii-,'  up  oi'  out,  sprout^  bud,  put 
f  irtlt.  Uo  Toigc  geiniu  ,  Cross-spired  burlejr.  *  La 
i.arolo  du  Diou  a  gennii  (a  IVucLide  )  dans  TOlre 
lai-iir  ,  I'lm  word  of  God  has  sprun^q-  up  in  jour 
lit'url.  *  Le  gt'iiic  qui  lait  — lus  talents,  Genius 
which  expands  Lilenls  ,  or  makes  them  bud. 

(iEil.MINAL  ,  5.  /n.  [septième  mois  do  I'aanee 
iv:>:iMii;«iue  en  France  ,  répond  à  avril  ]  Bloss-mi- 
m.mth. 

'^WAWA^S.TIO^ ,  8.  f.  [t.  di3  plijsiquo-,  action 
à»  gei  nier  ]  Genninalion. 

GEH.MOIR,  s.  m.  [endroit  où  les  hrassours  fout 
purnier  le  grain  pour  la  lûèie  ]  Steepiiig-Lrough. 

GÉUO>'DIF,  s.  m.  [t.  da  {jrainraaiiQ  j  vice-ré- 
g«iit  1  Gerund. 

GERZEA.U,  *..  n»,  [n>auvai|<j  berlie  qui  croît  dans 
È&j  Mes  1  sa  feuille  resaejnble  à  celle  do  la  lentille] 
Tire. 

GESIER  ,  *.  m.  [le  second  Toniriculo  de  certains 
oi3e:)UJLqiii  se  noariit.sont  do  grain  ;  esioniac  j  Giz- 
ir.rd  or  gizzern. 

t  GÉSl^'E,  $.  f.  [les  couclics  d'une  (^m>no  ; 
*(.ijucliemeiit  ou  le  tenijîs  qu'ello  cit  en  couche  ] 
f,Ting-in,  Ètie  ou  — ,  lu  ba  Ij  i/tg  Ln  ■,  \  To  ba  Lu 
t)te  struiv. 

J  GESIR,  -w.  ».  irrég.  [être  coud>cJ  >  |  cîtcr] 
To  lie.  V.  Gif. 

GESSE,  s.  f.  [plante,  soric  de  Idgume  ;  le  jiois 
de  senteur  est  une  des  vaiiei-es  de  la  —  ]  Chichting 
vetch.,  UtUa  chichea.    —   sauvage,   V.  Gl.ANû   DE 

ÏERI.E. 

GESTATF()l>f ,  $.  f.  [  grossesse,  en  parlant  des 
2!ii:naux  |  Gestuliou.  —  ^ sorte  d  exercice  en  usage 
clier  Ico  lloiuains  pour  la  raLablisseiueiit  do  la  sauté] 
Gesitition. 

GESTE,  *.  m.  [l'action  et  le  niouVemont  du 
corps  ,  mais  prii»cipalt»nient  des  bras  et  des  mains 
dans  la  déclamation  ;  gesticulation  J  Gesture  ,  ac- 
tion. 

ji  Gestes  [belles  et  mémorables  actions,  princi- 
palement des  capitaines  ;  exploits  ;  ne  se  dit  plus 
guère  qu'en  plaisantant]  Gesls  ,  atcJiieueinents  ^ 
dieds ,  expb/its.  g  Uuiis  cot  lionoralde  corps,  obacuu 
a  iulén't  de  caclier  ses  iails  et  gestes,  In  that  honor- 
able body  il  is  the  concirn  of  tvery  Lidividuul  to 
ionceal  his  cxpl:)its  and  deeds. 

GESTICULATE UR  ,s.7n.[  qui  fait  trop  de  ges- 
t«>s  ]  A  man  too  full  of  action  {when  lie  speaks  ). 

GESTICULATIOIN,  s.f.  [aclioa  d«  gesticuler] 
G.sficulotion  ,  /.-o  much  action. 

GESTICULE li ,  i;.  n.  [faire  trop  de  ^esfc»  on 
parlant  |  'J'i>  i^esLlcithite ,  be  loo  full  (f  action. 

GESTION,   s.f.  [  adiniiiislration  ,  action  de  gé- 
rer I    M.intigcnient,  adminiitration.  liecliercber  la 
«*  —  des   intend... iH  ,     To    call    the   intendants  to   an 
uccounl ,  iaijtiire  vUo  their  adminiJiliuliun  or   «  o«- 
duct. 

GÎBBKUX  ,  -EUSi:,  a^j.  [  t.  d'anatomin  ;  bossn, 
élevé  ]  Gibbous  ,  prntiiberaitt  ,  biincliing  t:ul.  La 
p.-iilie  giLbeuse  du  foie,  The  pi^)luberant  part  (f 
the  lii'tr. 

G1B13UN   ou   GlBSO,    s.    xn.     [grand  singe    sans 
queue,  des  Indes  Orientales  ]  Gibbit. 
'  CJl'-ROSJ  n^,  .c.  /.  [I.  d'anatoniie  •  coi.vbure  de 
i'épine  J  Gt.bboi.tj  ,  j>\bioasntSS. 


GIBliClERK  ,  s.  f.  [  Iioursc  at  euu-  uix  Ifis  c)us~ 
seurs  melleut  l»ur  poudre  ,  leur  plum!),  etc.  ,  po- 
clio  ,  bissac,  où  les  laiseurs  de  lours  de  passc-pusse 
reufernient  leurs  instrument*  ]  Pouch  ,  birdin^- 
pouch  ,  bag,  poke,  scrip.  Jouer  di-  la — ,  faire  des 
lours  de  — ,  To  j!.ow  juggling  tricl;s  ;  to  piny 
tricks  (fleger-cle-main;  to  play  iricks  by  ojirlue  of 
hocus-pocus. 

G1I3ELET,  *.  m,  [petit  foret  dont  on  se  sert 
pour  percer  un  tonneau  dont  on  veut  faire  lessai  ] 
Gimlet.  -|-  11  a  un  coup  de  —  (la  tête  un  peu  éven- 
tée )  ,  He  is  crack-brained. 

GIBELOTTE  ,  s.  f.  [  t.  de  cuisine  j  fricassée  de 
poulets  ]  Fricassee  <f  chickens. 

GLBERjNE,  s.  f.  [  partie  de  l'équipemeut  d'un 
soldat,  et  daus  laquelle  sont  placées  las  C3rtoucbesJ 
Fouch ,  cartridge-box. 

GIBET  ,  s.  m.  [  potence  ;  fouucLcs  patibulairos  ] 
Gibbet ,  galtow  ,  Gemoniœ  scalœ. 

4  Le  —  u'esL  que  pour  les  mallieuroui,  They  are 
only  your  poor  dc^iU  that  are  lumped,  f  Le  —  ne 
perd  point  ses  droits  ,  Mabfactors  seldom  escape 
the  gallows. 

GIBIER,*. /«.  [animaux  bons  à  manger  qu'on 
prend  à  la  cbasse  ,  comme  jierdrix  ,  lapins,  liè- 
vres, etc.  ;  venaison,  chasse]  Game,  venison.  Menu 

—  (cailles,  grives  et  autres  sortes  de  petits  oiseaux), 
Small  game.  —  dérobé,  —  contre  les  lois  ,  Poach- 
ed game.  Voler,  attrapper  du  —  sans  avoir  droit 
de  chasse ,  To  poach.  *  —  à  prévôt,  —  de  potence, 

—  de  grève  (  vagabond  ,  bomme  sans  aveu  )  ,  Niw- 
gaie-bird ,  'vilLnn ,  gallows-swinger.  *  Cela  n'est 
pas  do  son  — ,  That  is  none  of  his  business  j  that 
dues  not  suit  his  Lasted  that  is  above  his  shill. 

GIBOULEE,  s.f.  [pluie soudaine  de  peu  de  du- 
rée,   quelquefois  mêlée  de  grêle  5  ondée]  Sfiower. 

—  de  mars,  Àpril-shower. 

GlBOÏER  ,  1).  rt.  [  chafer,  aller  à  la  cliasso  ;  n'a 
guère  d'usage  q.i'à  lluEnitif,  et  cela  avec  l'un  de  ces 
deux  mots;  u/ynebuse,  poudre]  Jb/i^u'/.  Arquel. use 
à' — ,  A  fowling-piece.  Poudre  à  — ,  Powder  for 
fowling.  §  Lpee  à —  (une  grande  épée),  A  To- 
ledo. 

GIBOYEUR,  *.  m.  [  cbasseur  ;  mot  da  peu  d'u.» 
sage]  Fo^yler. 

GIBOYEUX,  -lîUSE,  ndj.  [pays,  terres  ou  il 
y  a  beauconj)  de  gibier]  Full  of  game. 

GIGAiSTESQUE ,  adj.  [qui  tient  du  géunt , 
énorme,  monstrueux,  excessif,  démesuré,  cob^ssalj 
Gigantic  ,  colossean.  Taille — ,  Gigantick  fgure. 
[jjie  statue —  (  plus  grande  que  nature)  ,  A  coloss. 
*  Un  style  —  (enfié,  boursouflé,  monté  sur  des 
écliaîics-,  as.>cniblage  de  grands  mois,  de  figures  ou- 
trées, etc.),  Lombasl  style. 

GIGOT,  s.  m.  I  ccbujcbe ,  cuisse  do  mouton] 
Leg  (f  mutton.  Morceau  graa  d'une  éclauche  ou 
d'un  gigot  (  la  noix  )  ,   Pvpe^s  cyc. 

Gigots  [  t.  de  manette;  les  jambes  de  derrière 
du  cheval]  f/ind  legs  (fa  horse. 

GIGOTTÉ,-ÉE,   adj.  [  t.  de  manéc«  ;   se   d.t 
d'un  chf  \al  qui  a   les  cuisses  iondt;s  cl   l.s  |..inchi)3 
laiges]  Trussed.  Vu  cheval  bi.eu  —  ,   A  hui  se  veil 
^  trussed. 

j  GIGOTTER  ,  -y.  n.  [  se  dit  d'un  lièvre  ,  on  d'un 
j  auUe  aninial  scmMjLbî  qui  secoue  les  j:.rrels  eti 
j  mourant  ]  'J'o  kick  and  shake  ils  lc,i;s  in  dying.  — 
1  [  en  parlant  des  enfants,  remuer  conlinuellemcut 
les  jambes  ]  To  be  continually  shaking  the  Irqs. 

GIGUE,  s.f.  [  jambc  -,  air  dc  musique  foi  t  gai  ; 
espèce  de  danse  J  Jig.  J  —  [  grande  fiUo  dégiiin- 
pandé* ,  qui  ne  fail  que  gambader  ]  A  tail  frisky 
^nl,  rompirig  i,'irl,  ronip. 

ti  GIGÙÉR, -w.   n.    [  V.«ut«r,  jambadi.r  ;    v\A 
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gti^re  d'usago  qii'^  rinfinilif  ]  TV  jigyj^'isli  abotU  , 
play  ^ambuls  ,jiimp  al/v>ul. 

(ill<tT,  t.  in.  [  camisolo,  clieniisotto  <>«  fla- 
nello,  etc.]  Flannel Witistcoat . 

Gil. LE,  0.  m,  [mai),  Luuffun  ,  Jean-Farine] 
Clown. 

+  GiLLCX  [  no  so  dît  quo  dans  oclfo  phraro  pro- 
Terbidlu  et  [>opulaire]  Fairo  gilles  (  s'eufuir),  3b 
tcai/tpcr  rtuvi  >■ ,  run  awtty. 

t4  GlLLKll,  v.  n.[  (]uit(er  la  p1ac«  ,  ftire  gillea  , 
faire  baiiqucroule  ]  Toscitmpcrawajr. 

GILLKRIK,  s.f.  [niaiicrie,  gollise  j  JilUnoss. 

GIMBLKTTE,  i. /".  [  pelil»  pAlisserie  dure  cJ 
J'^clio  ,  faile  eu  lormc  d'aniieau  ]  A  Sort  (>f pastry- 
work  in  the  fcrm  of  a  rin'^. 

GLNGEMr.Rh:,  s.  m.  [  pl.infe  des  Indes  Orien- 
tales, et  cultivée  aux  Antilles;  les  racines  sont 
d  un  goût  approcliant  de  celui  du  p'>ivre]  Ginger. 

(j1-NGLYME,  s.  m.  [  t.  d'atialouiio  ;  charnière  : 
jointure  de  deax  os  mobiles  l'un  dans  l'autre]  Gin- 
g'ymtis. 

GINGUET ,  -ETTE ,  adj.  eubst.  [  qui  a  peu 
^o  force,  peu  de  valeur,  étroit,  petit,  mince, 
tourt ,  vil  J  Small,  sorrjr ,  turt.  IlaLit  — (trop 
court  et  trop  étroit),  Scuntjr  suit  ofcluthss.  Il  y  a 
nueltjues  vignes  eu  Angleterre  ,  mais  elles  no  pro- 
duiseut  que  du  —  ,  du  vin  — ,  l^hern  are  some  'vi- 
neyards in.  England,  but  they  yield  only  tart  wi- 
nes. '^  Esprit ,  stjle  — ,  Pitiful  spirit,  poor  style. 

GI>'S-ENG,  ou  mieux  G^ys-uya,  ouGinogens, 
s.  m.  [  plar.te  de  la  Tartaric  chinoise  et  du  Canada  ] 
Censing,  ginseng. 

GIRouGÉsiR,  gissant ,  gît,  v.  n.  [  n'est  pïus  en 
usage  qu'à  la  troisième  personne  du  présent ,  gît  ; 
dans  les  épitapbcs  ]  Ci-gît  ,  ffcrc  lies.  V.  Gis- 
80.VS  ,  etc. 

GIRAFE ,  S.J".  [animal  quadrupède  d'Elbiopic  cl 
d'autres  pays  de  l'Afrique  j  V.  CAVÉLÉOPAr.D. 

GIRAîNliOLE,  s.  f.  [  chandelier  à  piusieut-s 
branches,  que  l'on  met  sur  un  guéridon]  ^ir^wr/t, 
or  branche  l  candlestick.  —  [  assembl.ige  de  dia- 
mants ou  d'autres  pierres  précieuses  ]  A  set  of  dia- 
monds, a  bunch  of  precious  stones.  —  [  t.  d'artifi- 
eier  ;  roue  liorizontale  ^  Girandol-whcel. 

GIRASOIv ,  s.  in.  [  pierre  précieuse  ]  Girasolc. 

GIR.-VUMONT,  s.  m.  [  plante  des  Indes  Orci- 
lioulales  .  q-i  porte  un  fruit  de  la  grosseur  duue 
:i trouille  ]  Gnaumont. 

GIROFLE ,  s.  m.[  sorte  d'épicerie  de  la  Hgure 
d'un  clou  à  lêto  ]  Cloi>es.\]o.  clou  de  — <,  A  clove. 
Essence  de  — ,  Oil  of  cloves.  Cela  sent  le  —  ,  That 
smells  nf  cloves. 

GIROFLÉE  ,  s.  f.  [  fleur  odoriférante  ]  StocTi , 
gilly  flower ,  or  July-Jlower.  —  jaune  (ravenelle), 
ff all-flower. 

GIROFLIER  ,  g.  m.  [  arbre  qui  porte  le  clou  de 
girolie  ;  plante  d'où  naît  la  giroflée  ]  Clove-tret  j 
stock. 

—  on  ViOLiER  jaune  ,  s.  m.  [  ravenelle ,  plante 
commune  qui  vient  sur  les  vieilles  murailles]  Jfall- 
(lower. 

GIRON,  a.  m.  f  espace  qui  est  depuis  la  eeinf,ure 
jusqu  aux  genoux  dans  une  personne  assise  ;  milieu  , 
sein  J  Lnp.  *  Le  —  de  l'église,  The  bosom  or  pale 
tf  the  church.  '  UîLmencr,  revenir  au  —  de  .l'é- 
glise ,  To  restore  one  ,  to  return  within  the  pale  of 
the  church.  —  [  t.  de  blason  ;  triangle  dont  la  base 
est  de  la  largeur  de  lu  moitié  de  l'ecu  ]  Giron  or 
guiron.  —  [t.  crarchilccliire  ;  partie  de  la  marche 
d'un  escalier  sur  laquelle  on  pose  le  pied  ]  Breadth. 
(iIRO^>'ER,  V.  a.  [  t.  d'orf.-'vrc;  donner  la 
.  r.i.KÎi'ur  à  un  ouvrage',  arrondir,  tourner  ]  To 
routed. 


GIROIIETTH,  s./.  [  machine  paj- lo  monvomofit 
ilo  laquollo  ou  connaît  le  vent  ]  ÏKer.lher-cock.  Gi- 
rtiuelto  do  navii-e  j  A  wealher-fltig ,  the  vanaofa 
ship,'vane,  triton,  vanu  if  llie  mast-head.  G't- 
rouettes  quarrcci,  ^ery  bioad  -vanef.  *  (]clt« 
iLinmo  (jsl  uno  gii»jiiclle  (  léijcrc  et  changeunle  )  , 
That  wninan  is  a  mere  weinhor-ciick, 

GISAM,  -A^TE  ,  a<lj.  subit.  [  couché,  ar- 
rêté ,  abattu  ,  ctcuilu  )  Laying.  <,  l.r  •;i!taiil  d'un 
moulin  (  U  meule  de  cleasoui)  ,  Thobed,  bcdder  , 
or  nelhrr  ntiU-stone. 

(ilStiNS  ,    \  j  uiii<(ues  roi'e'j  du  vieux  rerbc  0«- ' 

GISIM"  ,    I  f «r  ou    <,'//■,  qui  signiliait   être  con- 

(-Ibl'lT  ,     ichë]  Tnlir-in. 

Gll  ,  J       Ci-gît  [  fornmlo  or.'inaire  [Mr  la- 

quelle on  commence  les  rpitapiics  ]  f/crtt  lias. 


(.i-git  ma  feinmo  :  ali 


'elle  est  bien 


l'our  sou  repos,  et  pour  lo  mien  1  'j 

/fi're  lie;  iny  wtfa  ,  poor  Nelly',  let  her  lia  : 

a  lu- finds  repose  at  last ,  and  so  do  T. 

Ci-git  Vert  -  Vert  ,  oi-giisenl  tous  les  cosurs. 
Ht  re  li.'S  green  Poll ,  here  lie  all  our  fuuxris. 

*j|  loulo  la  dispute  ne  git  «ju'cn  ce  point  (  con- 
?i-ic),  Tho  whole  dispula  turns  only  upon  this 
point.  W  C  est  là  quogil  Ic 'icvro  (  c'est  là  lo  nœud 
do  I'alTairo  ),  There's  tho  point,  f  Ce  n'est  pas  là 
que  git  le  lièvro  ,  Tlia  difficulty  does  not  He  there  ; 
that  is  not  the  main  point  of  I  lie  question. 

GITE  ,  s.  m.  [  Ic  lieu  où  le  lièvre  se  repose  ]  The 
form  or  den  (ifa  hare),  covert. 

t  11  resseinble  au  lièvre,  il  vient  mourir  aa  — , 
/7c'  is  li/^e  the  hare,  he  comes  todio  at  home. 

—  [iieu  où  roiichent  les  voyageurs  ;  celui  où  l'on 
demeure,  où  l'on  coucb.e  ordinairement  ;  logis, 
aubergo  ,  hôtellerie  ]  The  place  where  one  lies  ut 
night  upon  a  journey  j  one's  lodging,  one's  nig hu  s 
lodging,  i^'avoir  point  de  —  nssuro  ,  I'o  !iai>0  no 
settled  home.  Gagner  lo  — ,  arriver  au  — ,  To 
arrive  at  one's  quarters  ,  to  reach  liome.  —  [  celle 
des  deux  mcul&s  d'un  moulin  qui  est  imnioJjileJ 
V.  Gissant. 

tGlTER.i».  n.  [demeurer,  coucher,  loger, 
s'arrêter,  prend;c  gîte  j  To  lie. 

GIVRE,  <.  ni.  [espèce  déglace,  de  frimas,  qui 
s'attache  aux  orbres,  aux  buissons;  gicsil,  gelce 
blanche,  etc.  ]  flor.r-frost,  rime.  11  est  tombe  bieji 
du  —  ,  There  is  much  hoar-frost, 

GLABELLUM,  s.  m.  [  I'cspaco  entre  les  deux 
sourcils  ;  cntrc-sourcils  1  Glabella. 

GLAÇ.\ÎNT,  -ANTE  ,  adj.  [  nui  glace  )  au  propre 
et  au  figuré  ]  Frcrzing. 

GLACE,  I.  f.  l  e.nu  congelée,  endurcie  parle 
froiil  ;  gelée  ,  glaçon  ,  froidure  ,  froid,  frimas  ,  con- 
densation ]  Ice.  Cliaiuiclie  de  — ,  Icicle.  luiiie  à  1a 
—  ,  To  drinh  with  ire.  Il  a  gelé  à — ,  //  h, is  frozen 
au  there  is  ice.  Froid  comme  — ,  As  cold  as  u'e. 
'lettre le  vin  à  la  — ,  To  put  wine  to  ice.'  l^ccevoir 
quelqu'un  avec  un  visage,  un  air  de  —,  To  giv» 
nue  a  very  cold  reception.  *  Avoir  un  cœur  de  —  , 
To  have  a  frozen  heart.  Ferrer  des  chevaux  à  —  , 
To  roughshoe  horses.  'j|  Un  homme  ferré  à  — , 
V  man  armed  at  all  points.  'j|  Romprn  la  —  (  ha- 
sarder une  première  dcmarclic  )  ,  7'o  break  the 
ice. —  [  plaque  dc  cristal  dont  ou  fail  des  miroirs  , 
cl  qu'on  met  aux  carrosse»  ]  Gbiss.  Uni  comme  une 
— ,  As  smooth  as  a  looking-çlass.  Cilacos  fausses  , 
Uneven  plaies. — [  pDlile  Jache  ou  ftlmedaffs  un 
diamant  ]  Flmv.  —  pi.  (  liqueurs  ou  fruits  glares 
qu'on  sert  en  été).  Ice,  ice-cream.  Travailler, 
mouler  des  glaces  ,    To  sfir ,    to  mould  ice-rreanit. 

GLACÉ,  s.  m.[  liTOcnrf  li'su  d'or  ou  daigeul  J 
Bixtcadr  .  gold  or  silver  broradr. 

— ,  ÉE  ,  paif.  ç/'Glaeer  [si'iiuus  ,  tri.tt,  sévipe. 


s.-in»  émotion  ]  Frozen,  frosted,  icr ,  etc.  Taffetas 
gliicé,  Giized  silk.  Dci  gunts  glaces,  Clnzcd  ^-lo- 
ves. '  Amant  — ,  Cold  lover.  Les  lioUsous  glacées 
tuent  l)Caucoiip  de  gens,  Drinking  with  ice  kills  a 
great  many  people.  *  D;-  quel  air  —  in'intern  gez- 
voiis  sur  leur  camiUç  ?  How  coUUy  do  you  vujuire 
into  their  circumst.inces  ? 

GLAGIill,  V.  a.  [action  parlaquellclc  froid  fait 
congeler  i'eaii  ;  condenser,  coaguler]  To  freeze  ., 
turn  into  ice,  chill  ,  glaze,  congeal.  Le  grand 
ft  Old  glace  les  nvicrcs  et  le  vin  même  ,E.rcessii'e 
coldjre^^zes  the  rifcrs,  and  even  Mine  itself.  Ur. 
lur  fioid  glace  le  visage  ,  les  mains  ,  A  cold  nir  free- 
zes the  han.ls  and  face.  Cette  eau  glace  les  mains  , 
tant  elle  est  froide.  This  water  is  so  cold  that  it 
makes  one's  hands  freeze.  —  des  confitures  [  le» 
enduire  dune  croûte  de  sucre  ]  To  ice  sweetmeats. 
ui'.e  doublure  (la  coudre)  ,  To  stitch  dcnvna  lining. 

—  la  soie  [  t.  de  teinturier  ;  la  laisser  couvrir  de 
]'ctits  cristaux,  d'alun  ]  To  alum  the  silk.  '  La  peur 
^lace  le  saug  dans  lis  veines,  Fear  chills  thd  blood  in 
t '.'j'i  ojcj/z^.  *  Cet  auteur-là  me  glace,  That  author 
d"es  not  affect  ir.e  in  the  least.  *  Son  abord  glace  , 
The  first  sight  of  him  is  enough  to  chill  one. 

—  ,  -v.  n.        \Tofrezo,  to  be  frozen,  to  chill. 
Se  —,  V.  r.  j  L'lispril   de  via  ne   glace    point  , 

Spirit  rf  wine  nei'cr  freezes.  Son  corps  se  glaça, 
f't  devenant  froide  et  pâle  ,  elle  tomba  e'vanoui-c 
entre  les  bras  de  son  père.  She  was  seized  with  an 
niiii>ersal  chillness ,  and  becoming  clay-cold  and 
wan  ,    swooned  away   in  the  arms  of  her  father. 

—  [t.  de  peintuje  ;  appliquer  une  couleur  brillante 
et  transparente]  To  glaze. 

GLACEDR,  s.  m.  [qui  glace  le»  indiennes,  et 
qià  lejr  dc)nue  un  air  neuf]  Calender. 

GLACEUX  ,  -HIUSE,  adj.  [t.  do  joaillier;  se 
dit  des  pierreries  qui  ont  des  glaces]  Having  Jlaws.^ 
/lawy. 

GLACL\L,  -ALE,  adj.  [glacé;  qui  glace,  glaçant, 
f'oid]  Frozen,  glacial ,  icy.  La  mer  glaciale  ,  The 
frozen  sea,  northern  ocean.  Air  — ,  Sharp  nipping 
air.  Vent  — ,  Freezing  wind,  biting  air.  "  Mine, 
reception  glaciale  ,  Cold  looks  ,  cool  reception. 

GL.VCIEU,  s.  m.  ou  Glacière,  s.f.  [amas  de 
glaces  ,  comme  il  s'en  trouve  au  baut  des  monta- 
gnes de  Sui>se,  etc.]  Glacier  or  gletscher. 

— ,  s.  f.  (  f>s-;e  profonde  où  lou  conserve  de  la 
glace  pour  rétéj  lee-house,  ice-well.  'Votre  cbam- 
bre  est  une  — ,  Four  room  is  extremely  cold;  is  a 
very  ice-house. 

GLACIS  ,  5.  m.  [t.  de  peinture;  couleur  le'gère 
"t  même  transparente]  Varnisli. 

—  [t.  de  fortification  ;  pente  douce  et  unie  ; 
e  planade  ]  Glacis. 

GLAÇON,  s.  m.  [morceau  de  glace]  Piece  of  ice; 
au  pi.  heaps  of  ice.  Un  gros  — ,  A  flake  of  ice.  — 

—  pi.  [t.  de  mar.  ;  bancs  de  glace]  Flakes  or  islands 
of  ice. 

GLADLVTEUR  ,  t.  m.  [  esci-imeur  cLez  les  Ro- 
ni.;ir,s  ,  q-iii  se  battait  pour  le  divertissement  du 
p-.iplc]  Glndintnr.  —  [  t.  de  mépris;  bretteur] 
sword-playcr ,  prize-ftghter. 

GLAlllE,  s.f.  [sorte  d'humeur  visqueuse]  Slimy 
or  rojyy  miRtter,  slime.  Avoir  des  glaires  da;ia  1  os- 
l'inac  ,  To  ha^-e  slimy  matter  in  the  stomach.  —  [le 
blanc  de  l'œuf  quand  il  n'est  pas  cuitj  Glair ,  the 
white  of  an  egg, 

GLAIREUX.  -EUSE,  ad],  [plein  de  glaires] 
Slimy ,  ropy ,  full  of  slimy  matter,  mucid,  mucous. 
Humeur,  matière  glaireuse,  S(imy  or  ropy  humour, 
muter. 

GLAISE  ,  s.f.  Ot  (tdj.  [terre  —  ;  corroi  ,  argile  ; 
torre  grasse  que  I'cau  ue  pe'nètre  pointl  Cay,  votte'*s 
iurtfu 
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GLAISEU'X,  -EUSli,  adj.  [qui  est  dc  la  na- 
ture de  1.»  glais»;]  Clayey,  clayish. 

GLAISEII  ,  v.  a.  [  faire  un  corroi  do  glaise  ;  en- 
duire, couvrir  de  glaise]  To  do  over  with  clay.  -^ 
ua  biissiu  do  fontaine,  To  clay  the  bason  of  afoun^ 
tain. 

GLAISIERE  ,*./.[  endroit  d'où  l'on  tire  de  la 
glaise]  Ciay-pit. 

GLAIVE  ,  s.  m.  [«5pe'e  traucbantc  ;  sa])re  ,  coute- 
las, cimeterre]  Sword.  Le  souverain  a  la  puissance 
du  — ,  The  sovereign  has  the  power  of  the  sword, 
or  of  ife  and  death.  *  Le  —  de  la  justice  ,  The 
sword  of  ju.Uice.  La  —  vengeur.  The  sword  (]J 
vengeance.  Le  -r-  spirituel,  The  spiritual  sword. 

GLAMA  ou  Lhama  ,  s.  tn.  [  anijuai  ruminant  du 
Pérou]  Glama,  Elapho  camclos. 

GLA^vAGE ,  s.  m.  [action  de  glaner]  Gleaning. 
GLAjSU,    5.    7ri.    [le   fruit   que    porte   le    cbé-ne  ] 
Acorn ,  mast.  *  Glands  de  cravate  ,   T!ie  tassels  oj 
a  neckcloth. — de  collet  (  ouvrage  de  fil),  Band- 
string,  —   de  mouchoir  ,  Handkerchief -button. 

GLANDE,  s.f.  [t.  d'anatomie;  partie  spongieuse, 
servant  à  liltrer  certaines  humeurs  du  corps  ;  tumeur       1 
accidentelle]   Gland,   kernel.  Endurcissement   des 
glandes ,  S<  hirrosity.  Glandes  au  cou  (sorte  d'iaflaiç- 
mation),  Mumps,  tonsils. 

GLANDÉ,  -ÉE,  adj.  [se  dit  d'un  cheval  qui  a 
les  glandes  enflées]  That  has  the  glanders. 

GLANDEE,  s.f.  [la  récolte  du  gland]  The  mast 
or  mastage  of  a  forest ,  pannage.  Une  bonne  — ,  A 
good  crop  of  mast.  La  — est  abondante  cette  année, 
Tliis  is  a  good  year  for  mast.  Envoyer  les  co-i 
ebons  à  la  ; — ,  To  drive  the  pigs  to  pick  up  the 
acorns. 

GLAjN'DULE,  s.f  [petite  glande]  Glandule,  a 
small  gland  or  kernel. 

GLA^'DULEUX  ,  -EUSE  ,  adj.  [  compose  de 
glandes]  Glandulous,  kernelly,  full  of  kernels.  Les 
mamelles  sont  un  corps  — ,  Tlie  breasts  are  a  glan- 
dulous body. 

GLANE,  s.f.  [poignée  d'épis  que  l'on  cueille 
dans  le  champ  ,  après  que  le  Lié  en  a  été  emporté] 
Gleaning  ,  cars  of  corn  gleaned.  Faire  —  ,  To 
glean.  *t  II  y  a  encore  champ  ,  beau  champ  pour 
faire — ,  There  is  still  room,  tnucL  room  for  glean~ 
ning^  —  d'oignons  [  nombre  d'oigTions  attachés  à 
une  torche  de  paille]  Bope  rf  onion,':.  Une —  de 
poires  (plusieurs  poires  près  à  près  sur  une  même 
branche),  A  cluster  of  pears. 

GLANER  ,  'v.  a.  [  ramasser  des  épis  de  blé  après 
la  moisson;  faire  petit  gain]  To  glean,  lease,  pick. 
—  Il  v  a  encore  de  <[uoi  —  (oh  a  laissé  des  choses  à 
dire  sûr  cette  matière  j  This  subject  is  not  exhmisted. 
Il  a  laissé  à  —  après  lui,  Ona  may  glean  after 
him. 

GLANEUR  ,  -EUSE,  *.  m.  et/,  [celui,  cello  qui 
glane]  Gleaner,  leaser. 

GLANUIŒ,  s.f,  [ce  que  l'on  glane  après  la 
moisson  faite]  Glean,  gleaning, 

GLAPIR,  V,  n.  [se  dit,  au  propre,  de  l'aboi 
aigre  des  petits  chiens]  To  yelp  ^  bark,  howl.  — [en 
parlant  du  son  aigre  de  la  voix  d'une  personne  , 
crier  ;  I|  criailler  ;  +  piailler]  To  squeak.  Il  glapit 
en  chantant,  He  squeaks  in  singing. 

GLAPISSANT,  -ANTE,  adj.  v.  [qui  glapit; 
aigre,  aigu,  retentissant]  Squeaking,  shrill.  Elle 
parle  d'un  ton  —  ,  d'une  voix  e,\a\nssaDle ,  She  speaks 
in  n  shrill  tone ,  squeaking  'voice. 

GLAPISSEMENT  s.  m.  [le  cri  des  renarAs  et 
des  petits  chiens  ;  se  dit  av.ssi  des  personnes]  feijnnL', 
barkijig  ,  squeaking.  *  Ses  glapissements  sont  pl'is 
incommodes  que  ceux  d'un  petit  chien.  His  or  her 
.squeaking   is  riicre  intolerable  than  that  <fn  ItuU 
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i  GLAS,  i.  m.  [cliK-he  qu'on  llnlc  pour  une  ycv- 

,110  qui  vient  d'expirei-  ;  son  ^imcbix*  J  Knell. 
^^.llIle^  le  glas,  l'a  rin^  thè  hnell. 

GLAUGOMK,  s.  m.  [I.  Jo  luoilocine  ;  mahdia 
di'S  yeujt  causée  par  repaisissiMnciil  de  riuinicur  vi- 
tre'e  ,  et  où  le  ciistallin  parait  couleur  do  mer  j 
Glaucoma ,  glaiicedo. 

GLEBE  ,  S.f.  [  t.  do  pratique  ;  licritagtt  ,  fonds  , 
terre]  GUbe  ^  ground,  land.  Esclaves  de  la  — ,  serfs 
de  la  — ,  Hinds. 

—  [t.  de  metalluriîie  5  motla  do  terre  qui  renferme 
quelque  minerai]  Ore, 

GLÈNE,  s.f.  [t.  d'anat.  \  caviteJ  dans  laquelle  un 
os  s'emboîte]  Glene ^  socket. 

GLISSADE,  s./,  [actiou  de  plisser  involontaire- 
ment ;  faux  pas,  fausse  dtimarclif  ]  .S'iip,  slipping', 
slt.iing'.  Faire  une  — ,    7c»  sli/i ,  to  stile.  11  fit  une 

—  et  tomba,  Uisfoot  slipt  an.l  he  fell  down. 
GLISSADE  ,  s.f.  ou  Glissé,  s.  m.  [t.  do  danse, 

sorte  de  pas]  Glissade. 

GLIS5ANT  ,  -.\jyTE ,  adj.  v.  [  sur  quoi  Ton  ne 
peut  se  tenir  ferme  ;  ditticile,  danijereux]  Slippery, 
lubricous,  ghb.  Règb;  glissante,  Shding-ruler.  11  fait 
— ,  It  is  slippery  wtdkin'^.  *  C'est  uu  pas  —  (une 
affaire  où  il  est  besoin  de  beaucoup  d'adresse  pour 
ia  conduire),  //  is  a  slippery  step. 

GLISSE  ,  s.  m.  [pas  de  danse]  Sliding. 

GLISSEME>'T,  s.  m.  [t.  de  physique  ;  l'action  de 
glisser]  Slipping. 

GLISSER  ,  V.  n.  [se  couler  sur  quelque  cliose  de 
gras  ;  chauceler ,  vaciller]  To  slip ,  slide ,  trip  ,  glide. 
■ —  sur  le  pavé  ,    To   slide  upon   the  pai'enient.  Le 

fùcd  lui  a  glissé.  His  foot  slipt  under  him.  —  sur 
a  glace  (  par  divertissement  )  ,  To  s'ide.  —  eu  pa- 
tins, avec  des  patins  ,  To  skate.  C'est   votre  tour  à 

—  (à  faire  telle  ou  telle  cliose  ) ,  JS'ow  it  is  your 
turn.  L'échelle  glissa  ,  The  ladder  slipt.  Cela  m'a 
glissé  des  mains  ,  That  slipt  from  my  hands. — 
[  passer  légèrement  sur  quelque  matière  ]  Ta  glance 
upon  a  thing  ,  touch  it  lightly ,  slip  ouer  it.  C'est 
une  matière  délicate,  il  faut —  légèrement  dessus  , 
It  is  a  delicate  subject  whitJi  is  only  to  be  slipt  over 
lightly. 

—  "V.a.  [  mettre  ,  couler  adroitement  ;  fourrer  ] 
fu  slip  ,  com>ey  secretly.  Il  glissa  sa  main  dans  ma 
poche  ,  He  slipt  his  hand  in  my  pochet.  — •  quelque 
chose  dans  un  discours  ,  To  bring  in  a  thing  in  a 
discourse.  — un  papier  dans  un  sac,  une  clar.se  Jans 
un  contrat.  To  slip  a  paper  into  a  bag,  to  slide  a 
clause  into  a  contract.  —  [  insinuer  dans  les  esprits  ] 
To  insinuate  into  people's  minds.  C'est  lui  qui  a 
plissé  celte  erreur  parmi  le  peuple  ,  Ile  is  the  person 
that  introduced  that  error  among  the  people. 

Se  — ,  'V.  r.  [se  couler  doucemeul  ]  To  slip, 
crawl ,  creep  in  or  into.  Les  troupes  se  glissèrent  le 
li>ng  de  la  contrescarpe,  The  trorps  crept  along  the 
roj.nferscarp.  *  Les  fautes  qui  se  sont  glissées  dans 
l'impression,  The  faults  that  hm^e  escaped  tlie 
press.  Cette  opinioiisesl  glissée  insensiblement  dans 
les  esprits,  Thit  opinion  has  Crept  insensibly  into 
'people's  minds. 

GLISSEUR,  s.  m.  [celui  qui  glisse]  Slider, 
sknler. 

GLISSOIRE,  s.  f.  [chemin  frayé  eur  la  glace 
pour  yg!is;eij  Slide. 

(iLOI»E,f.m.   [corps  spliérique,  boule,  spljere] 

(j  Obe,  sphere,  orb.  Le  —  de  la  terre,  7'he  globe  of 

■  j  earth.  Les  globes  célestes  (les  astres),  The  hea~ 

■ily    orbs.  —  terrestre.     Terrestrial    globe.  — 

!''ste  ,  Celestial  globe.  —  de  feu  [météore  qui  pa- 
rait quelquef  >is  dans  les  airs]  Fire-ball. 

GLOBULAIRE  OM  Bolj.kttk,  s.f.  [plante  dont 
le*  feuilles  sont  ramassétj  en  forme  de  pctitAi  Lou- 


b;sl   Globularia  ,  french   dal.^y  •  atypum  t^"  ]\funt<. 
pel  lier. 

GLOBULE,  s.  m.  [petit  globo ,  balle,  petite 
boulej  Globule,  spherule.  Des  globule»  d'eau,  de 
sang,  Globules  of  water,  of  blood. 

(ILOIUJLEUX,  -EUSE,  [compose  de  globules] 
Cliibulous ,  ylobulur. 

GLOlUE,  s.f.  ^I'lionneur,  l'estime,  etc.  que  b 
vertu,  le  mérite,  etc.  etc.  attirent  à  ({uelqu'uu  ; 
éclat,  fîg.  la  béatitude  dont  on  jouit  dan»  le  para 
dis;  majesté,  splendeur,  renom,  réputation, 
louange,  approltalion ,  oinemeiit]  Gloiy,  fume, 
praise  ,  credit.  Vaine  • —  J'ain-iilory,  concitedness  , 
ostenliilion,  ostenlatiousness ,  conceit.  '  Donner  ou 
rendre  —  à  Dieu,  à  la  vérité,  To  gii'e  or  render 
glory  to  Gud,  to  truth.  Tout  le  monde  tient  à  la 
—  do  souscrire  cette  coi<fession  de  foi,  Ail  the 
world  thought  it  a  glory  to  subscribe  to  that  con- 
f 'ssion  <f  faith.  I^s  saints  mettent  leur  —  dans  les 
liuuiilidlions  ,  The  saints  found  their  glory  in  their 
humiliations.  Il  a  fait  des  fautes  ,  mais  il  met  sa  — 
à  les  reconnaître  ,  He  has  committed  faults ,  luit  lie 
makes  it  his  glory  to  retrici'e  tiicrn.  Les  saints  out 
lire  leur  —Je  leur  abaissement  même,  The  saints 
have  risen  in  glory  even  by  their  humility.  No  vous 
ferez-voiis  pas  une  —  de  m'alTranrhir  ?  îf'ill  j  ou 
not  male  it  your  glory  to  enfrancliise  me?  11  a  eu 
la  — de  donner  la  paix  à  l'Europe,  He  has  had  the 
glory  to  give  peace  to  Europe.  II  est  la  —  de  son 
siècle,  He  is  the  ornament  or  honour  of  his  ape. 
Jouir  de  la  —  éternelle,  To  en/oy  the  celestial 
glory.  — [orgueil, soltc  vanité,  présomption;  Po/m^, 
pride,  'vanity,  'vain-glory.  Faire  —  de  quelque 
chose  (s'ea  faire  honneur;  en  tirer  vanité),  To  t: lory 
in  a  tiling  ,  to  pi  ide  in  it,  take  a  pride  in  a  thing  , 
value  oneself  upon  it.  *  Aimer  la  vaine  — ,  To  be 
vaifi- glorious,  conceited.  — [t.  de  peinture  ,  la  re- 
présentation du  paradis]  Glory  ov  heaven.  * — jdans 
les  salles  de  spectacles  l'endroit  élevé  et  illuminé  où 
l'on  représente  le  ciel  ouvert,  et  les  divinités  fabu- 
leuses] Celestial  region,  or  the  region  above;  the 
clouds.  —  (soleil  d'artifice  à  plusieurs  rayons  de 
jets]  Sun. 

Eu  la  — ,  mt  à  la  — ,  adv.   To  the  glory  of. 

GLORIEUSEMENT,  ad^'.  [d'une  manière  glo- 
rieuse; très-bien,  parfaitement]  Gloriously,  ho- 
nourably, with  honour,  commendably. 

GLORIEUX,  -EUSE,  adj.  [qui  mérite  beau- 
coup  de  çloire  ,  illustre  ,  éclatant]  Glorious,  illus- 
trious ,  honourable  ,  bright ,  commendable,  famous. 
II  rcvinf  — et  triomphant.  He  returned  glorious 
and  trii.-^  pliant.  De  —  travaux,  dos  actions  glo- 
rieuses ,  Glorious  \vorks,  actions.  Il  est  bien  — 
pour  lui  d'avoir....  It  redounds  much  to  his  honour 
to  ha^fe..,.  La  glorieuse  vierge  Marie,  The  blessed 
'Virgin  Mary.  Gor])s  —  (tel  qu'il  sera  après  la  ré- 
surrection), Â  glorified  body,  t  II  n'est  pas  corps 
— ,  He  is  subject  to  human  infirmities. 

— ,adj.subst.  [plein  de  vanité;  vain,  orgueilleux, 
superbe,  présomptreux  ]  Proud  ;  ostentatious, 
se  f -conceited ,  vain-glorious ,  boaster,  ostentaler , 
vaunter.  II  m'est  Lieu  —  dc  m'ctrc  attiré  vos  re- 
gards, /  am  proud  of  having  attracted  your  no- 
tice, t  II  fait  bon  battre — ,  il  ne  s'en  vante  pas  , 
Tliere  is  no  great  risk  in  beating  a  proud  fellow  ,  ha 
will  not  make  any  noise  about  it.  Faire  le —  [s« 
donner  de  grands  airs]  To  affect  haughty  airs. 

GLORIFICATION  ;  s.f.  [élévation  de  la  c,  é.iture 
à  la  gloire  éternelle  :  la  —  <lesi  saints]    Glorification. 

GLORIFIER  .  V.  a.  frendre  honneur  et  gloire  à 
Dieu;  admellre  àla  béatitude  éternelle:  honorer, don- 
ner des  louanges,  décorer,  illustrer,  couronner,  taire 
honneur]  To  glorify,  gwe  glory  to,  praise  :  it 
put  amoy.il  the  b/essed.  Dieu  k  glorifiera  (i»  roinUd 
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i)a>liçipaat  da  h  gloire  élerncllo),  Qoilwill  i;loiiJ)- 
kim . 

Sk — -d'uns  clioso,  v.  r.  [se  faire  gloiroile  qiielffiic 
c)n)se,  en  tirer  vanile';  nictlresa  gluire  àj  Tu  g/ury, 
^.'•i(/«  in  a  tiling,  lake  a  pride  in  any   ilùii^^   be 
']'^/-viiU  of  it,  bo, lit,  brag  cj'  It ,  crow,  vtiiint. 

SGLUKIOM:,  s.f.  I  peli'o  vaiii(J,  folle  r«e- 
somptioii  J  Firnily.  Affame'  tie  — ,  Tliirsty  afltv 
v/tHscx.  La  —  (ill  lei  esjnit ,  Thcjholish  fame  of 
wilticisfH. 

GLOSE,  s.f.  [explication  de  nwts  o])scius  ;  com- 
ineDlaire  ;  iulerjuclaliun  luut  à  mot  ;  critique  , paro- 
die] Gloss  ;  conjmtvir.  t  Ceil  la  —  d'Oileaus  ,<jui  est 
plus  obscure  que  le  texte  ,  The  comment  is  more 
vliscure  tlian  the  texte. 

GLOSER,  V.  li.  [faire  une  glose,  expliquer, 
coininenterj  To  gloss,  comment,  expound,  interpret. 

—  ,11.  n.  [donner  un  mauvais  sens  à,  criti({aer, 
©ensurer]  To  carp  at ,  censure  ,  criticise  upon  ,  find 
frtiilt  with  ,  misconstrue.  Vous  glosez  sur  tout ,  l'on 
are  a  censorious  man. 

GLOSEUR,  s.  m.  ^qln  gloso  surtout,  qui  infer- 
jMOle  tout  en  mal]  Censorious  man  who  miscvns- 
trites  e^cry  thing  ;  find-fmlt ,  censurer.  C'est  un 
—  perpétuel,  une  gïosease  insupportable,  lia  is  a 
perpetual  find  -fault  ,  she  is  an  insupportable 
censor. 

GLOSSAIRE  ,  s.  m.  [dictionnaire  servant  à  l^ex- 
plication  de  certains  mots  d'une  langue  ]  Glossary, 
exposition ,  intcrpretathn  ;  dictionary  for  hard 
Mvrds. 

GLOSSATEUR,  s.  m.  [qui  a  glosé  un  livre; 
Interprète,  commentaieur  j  Glossator,  glosser  ^ 
commenter.  Les  glossateurs  do  la  Bible,  The  glos- 
sators of  the  Bible,  {ft  is  seldom  used  in  another 
sense.) 

GLOSSOGRAPKE,  s.  n».  [auteur  qui  e'crit  sur 
les  langues]  Glossrgrapher. 

GLÔSSOGKAPillE,  s.  f.  [science  des  langues] 
G  lossography. 

GLOTTE,  s.  f.  [t.  d'anat.  petite  fente  du' 
larynx  ,  qui  sert  à  former  la  voix]   Glottis. 

GLOUGLOU,  s.  m.  [bruit  d'une  liqueur  qu'on 
verse  d'une  J)outeille]    Guggling. 

GLOUGLOUTER,  ou  CLOuoLOTiia,  v.  n.  To 
erj-  lis  n  tiir/.ey. 

GLOUSSEMEjST  ,  s.  m.  [cri  do  la  poule  qui 
glousse]  dueling  ,  cackling. 

GLO^USSER,  -y,  71.  [criercomme  une  poule  qui 
appelle  ses  poussins]  To  cluck.  Poule  qui  glousse  , 
Cl  tick  in  S'  h  en. 

<;L0UT0N, -0^'NE,  adj.  subst.  r-ourmand, 
qui  inarice  avec  avidité  ;  goulu,  goinfre,  voracc] 
Gliittonoui! ,  greedy,  rnvcnous  ,  voracious  ,  a  glut- 
ton ,  greedy  eater.,  cormorant ^  gobbler,  greedy 
gut. 

GT.otTOX  <•»  Gorn)  ,  s.  m.  [quadrupède  qui 
sc  trouve  dans  les  grandes  forêts  des  terres  voisines 
•lu  Nord]  Glutton,  wolt/erene,  carcajou  ^  quick- 
hatch ,  berti'er-eatcr. 

GLOUTONNEMENT,  adi:  [avec  avidité,  gou- 
lûment] Gluttonously,  reedi/y,  rai^enously^  vo^ 
raciously. 

GLOÙTONNERJE,  s.f.  [vice  du  glouton;  in- 
Icmpcranrs  ,  voracité]  Gluttony,  greediness  ,  ra- 
vennusness,  voracity ,  Iwggishness .,  gormandi- 
fing,   greedy  feeding. 

CtLU  ,  s.  f.  [iromposilion  vi;qneuse  avec  laquelle 
on  prend  les  ciseaux;  co\\ii]Pird~lime,  lime,  viscum. 
%  Ergo — ,  }t^ell  concluded,  Roger;  wisely,  bro- 
ther James.  V.  Enoo. 

GLUATsT,  -ANTE,  adj.  [  visq^ieux ,  tenace, 
collant ]  G/K<ino4M,  gluy.,  viscous,  sticky,   dauby, 


clammy,  slimy,  ropy,  limy,  ti:y.  Avoir  Us  maiu» 
gluantes,  To  tuu'e  glutinoits  hands. 

GLUAU,  t.  m.  [  petite  branclto  enduite  d«  glu 
}«our  prendre  des  oiseaux]  Lime  -  twig.  Tendre 
des  gluaux.  To  set  lime-twigs. 

GLUER,  V.  a.  [poisser,  rendre  gluant]  To 
niake  clammy  or  viscid,  do  over  with  bird-lime. 
Ces  confitures  m'out  glue  toutci  les  mains,  These 
.'iwcetmeals  hai'e  made  my  hands  quite  clarpmy. 

GLU1,5.  //>.  'grosse  paille  de  seigle;  cbaumi;] 
Thick  straw,  {hatch. 

GLUTEN,  s.  m.  (List.  nat.  ;  matière  qui  sort  à 
lier  ensemble  les  paUies  d'un  corps  solide]  Gluten 
or  glue. 

GLU!  INANT  ,  *.  OT.  [t.  de  méd.;  remède  qui 
colle]  Glulinnlii^e  remedy. 

GLtlTINEUX.-EUSE,  adj.  [gluant,  visqueux] 
Glutinous,   gluy ,    viscid j  ghiish,  clammy,  vis 
cous. 

GN^OME,  s.  m.  [nom  que  les  caljalistes  donnent 
à  des  génies  qu'ils  supposent  habiter  le  centre  de  la 
leire,  où  ils  sont  les  gardiens  des  trésors,  des  mi- 
nes, etc.]  €nome. 

(iNOMIDE,  s.f.  femelle  d'une  gnome  ;  t.  4e 
calialistes]  Gnomides. 

GNOMON  ,  s.  m.[  équene  ;  et^le  qu'un  met  çur 
les  cadrans  solaires]   Gnomon. 

GNOMONTQUE  ,  adj.  [  sentencieux  ]  Sçnten- 
tious 

GNOMON IQL'E,  s.  f.  [art  de  tracer  les  cadrans 
solaires  ]    Gnnmonics  ,  dialling. 

t  GO  (tout  de  go),  [librement,  sans  façons]  Freefy, 
Il  est  entré  tout  de  go,  He  went  in  at  once  without 
any  ceremony. 

GO!  BE ,  s.f.  [composition  en  forme  de  boules, 
que  l'on  donne  aux  chiens  pour  les  empoisonner]  A 
poisoned  grbbet  for  a  dog. 

+  GOrÉE  ,  s.  m.  V.  GoBET. 

GOBELET  ,  s.  m.  [  vase  rond  ,  sans  nnse  ,  et  sang 
pieds;  fasse,  coupe,  godet]  Tumbler,  a  (Itinking 
cup,  or  glass,  a  quaff,  mug,  quajfing  cup  or  bowl. 
—  [  t.  de  joueur  de  pxsse-passe  ]  Juggler's  box  or 
cup.  Un  joueur  de  gobelets,  J  Juggler,  cheat. 
Jouer  des  gobelets,  To  pbiy  tricks  rf  legerdemain  ; 
to  sbo:v  juggling  tricks  or  slight  of  hand.  —  [iicjUL 
où  l'on  fournit  le  puin  ,  le  vin  ,  et  les  fruits  pour 
la  ])OPclic   du  roi]   Tlie  king's  buttery. 

GOEJriLINS/5.  m.  pi.  {  manufacture  de  teinture 
et  de  tapisserie  à  Paris,  qui  tire  son  nom  de  cens 
qui  l'ont  établie]   Gobelins. 

'  4-  GOBELOTTER ,  v.  n.  [boire  à  plusieurs 
|ieliîs  coups;  ne  se  dit  guère  qu'eu  mauvaise  part] 
To  guzzle,  tipple. 

GOBE-^IOUCIIE  ou  Gobeur  de  moucles,  s.  m. 
[petit  lézard  des  Antilles;  gf-ure  d'oiseaux  qui  vi- 
vent de  mouches]  Gobemouch,Jly-catcher,  chiven, 
ttiiiicicapa. 

GOBER,  V.  a.  [avaler  avec  avidité  et  sans  sa- 
vourer ;  ne  se  dit  guère  qu'eu  raillerie  ]  To  guip 
down,  gobbet,  jop  ,  pouch.  —  un  œuf  frais,  l'a 
gulp  down  a  new-laid  egg.  '\\  —  [croire  lépère- 
nicut,  être  crédule]  To  swallow  di^wn ,  belifi'e- 
easily.  Il  golsc  tout  ce  qu'on  lui  dit,  fie  swallows 
down  ei'Ciy  thing  that  is  said  to  him.  II  gobe  les 
louanges  les  plus  grossières,  The  most  fulsome  Jlnt- 
lery  goes  down  with  him  glibly  f  '  U  gobe  des 
vHniebes(il  p-Jrd  le  lemp*  à  des  bagatelles),  FI» 
swallows  pizs.  * —  du  ve:it  (  fainéanter,  niaiser  j  , 
To  snuff  the  wind.  —  le  morceau  (se  laisser  du- 
per). To  swallow  the  bait. — [se  saisir  de  quel- 
tr:;'un  lorsqu'il  s'y  attend  le  moins]  'J'o  nub.  On  l'a 
robe  au  sortir  de  chez  lui  pour  le  nieirer  eu  prison, 
Tlicy  nnhbed  him  as  he  was  going  cut  (f  his  own 
door    to  curry  him  to  juil , 
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ÇObKIVCB,   ».  f'   r  giaiulo   inujuc    do   IXjccuii  J 
Ci/bcri^iis,   the  liifjetl  cod. 
4-  GOCHRGKll  (se),  v.  r.  [^u  i!U.f|iicr,  eo  miller, 

riaisniiler]  To  hunter,  mil,  tnaki-  f;iime  of.  — 
«i-  cliover,  se  ilivoitir,  se  ri'junii]  'J'n  ntahc  much 
vf  oneself.  II  ne  songe  «[u'à  se  ■ —  ,  lie  minds  no- 
rfiiiif;  but  liis  pfeiisiire. 

GOBKT  ,  s.  m.  [  morceau  quo  l'on  poho]  Gobl/et, 
Cit/p  ;  dain/r,  bit ,  diinlj-,  (  se  dil  surloul  en  par- 
lant lie  ccrisL's),  Ho  pros  goLel-.  uci>uile  (jneue,  lioli- 
cfntrics,  hentiifi  cherries.  *l'ieiiJro  quelqu'un  au 
— ,  To  nab  une. 

COBEÏETI ,  V.  a.  [jeter  du  \>\^Uq  avoc  b  truelle] 
fo  ])l miter  tlie  joints  of  a  woll. 

IIGOBKUR,  s.  m.  [qui};..l.e;  qui  nralc  tout; 
f  !ii  croit  tout  1  Otie  who  ^tilj'S.  — />/.  [sur  la  Loire 
ceux  qui  lenioutciit  un  bateau  J  JTitiiler.^. 

Il  GOJUN  ,  S.  m.  [bos.su]  Ilump  ,  hnmp-bacfc. 
•  S  *^'t"s*  »•"  plaisant  — ,  lie  is  nn   odd  fellow. 

GOPLlîV,  S.  m.  [esnrit  familier  tloiil  ou  menace 
•uttemenl  les  enfants]  Coblin,  Jiobi^olnin. 

4  GOD/vlLLE,  s.  f.  [  piquette,  njeeluint  petit 
»iu1  Small,   thin,  paltry  ^\•il^e. 

fl  GODAILLER,  'v.  n.  [Loiru  avec  excès]  Tu 
Çiizzlc  ,   tipple. 

GODO  ,  s.  f.  [  oiseau  do  mer  blanc  et  noir  ,  qui 
Vole  très-vite  ]  J  sea-bird. 

Il  §  GODELUREAU,  s.  vi.  [jeune  liomme  qui 
fait  l'agréable  auprès  des  femmes  ;  coquet ,  galant  ; 
cccrvele' ,  évente  ]  Coxcomb  ,  fop  ,  a  beau  ,  sj'urk  ; 
l>t'ppr. 

GODENOT,  s.  m.  [policliinel  -,  ma^ot  ,  maiiop- 
uelte  ,frg.  homme  laid,  mal  fnit,  mal  I  âû]  ^J'i.S'- 
Ifler's  pupp't ,  Jack  in  a  ho.r.  C'est  un  fianc — ,  He 
is  a  merty-Aiulrcw.  Il  est  fait  comme  uu  ■ — ,  ITc 
looks  lihe  a  punchinello. 

GODER  ,  -y.  n.{  faire  de  faux  plis,  grimacer] 
To  pucker.  Voilà  une  mancbe  qui  gode.  Thaï  sleeife 
j  'rlers, 

:  '  )DET  ,  s.  m.  [sorte  de  vase  à  lK)ire  sans  pied 
.13  anse]  J  little  cup  or  mug.  —  [t.  de  fleuriste  : 
■  d'une  fleur]  Cnp  ,  calice. —  [  fourroatx  d'une 
1  '  ":  J5ou/  of  a  tobacco-pipe.  — pi.  [vaisseaux  al- 
;  .s  à  des  roues  ,  dont  on  se  sert  pour  élever  de 
-jiai  ;  auges  d'une  voue  de  moulin  qui  reçoit  l'eau 
par  dessus  ]  Buckets.  Roue  à  godets ,  Ofcr-slioi 
*vltcel.  —  [  t.  de  fondeur  ;  ouvei  tui-es  du  fond  de 
l'cclieno  1  Funnels. 

4  GODICHE,  s.  m.  [t.  populaire-,  Lcnct  ;  c'est  un 
«liriinutif  de  glaudc]  Simpleton ,  silly. 

iODlVEAU,  s.  m.   [t.   de   cuisine;  farce  faite 
du  veau  lipcbé,  de  la  graisse  de  bœuf,  du  per- 
b^'. ,   etc.]  Forcement ,  stuffing. 

(iODR^OJS  ,  s.  m.  [ccilain  pli  rond  qu'on  fait  aux 
n.ancbellps,  aux  coiffures  des  femmes]  P/rri/,  ruffle, 
'l"'tfi  y^W<  Jhnince.  — [t.  d'orfèvrerie  et  de  sculp- 
ture: certaiue  façon  qu'on  fait  aux  bords  de  la 
vaisselle  d'argent ,  et  de  quelques  ouvrages  de  me 
naiserie  ]  The  carving  on  the  ed^e  if  plate ,  etc. 

■GODlK)^^ER  ,'v.a.[  faire  des  go<lronsj  To  sel 
rujjling ,  make  into  plails  or  J'ujj's.  VaisocUo  go- 
•drouuee ,  Plate  wrought  on  the  edges. 

Il  GOl'FE,  adj.    [mal  fait,   mal  bfili ,  grossier , 
idrorl,  lourd]  Ill-shnped  ,  ill  contrii'ed  ,   badly 
,   a>\-hwitrd ,    sottish,  doltish,  linni  ish.CeUu 
... .  .iitecture,  telle  statue  est  bien  —  Thai  architec- 
ture ,  that  siatuf  is  'verj  clumsy. 

îl  GOFFEMENT  ,  ad^'.  [  lourdement  ]  Jwfc- 
ward'y ,   clumsily. 

4- GOG  AILLE,  *.  y.  [réjouissance  dans  un  re- 
pas, grande  chère,  b<  mbance  ]  Merry  -  mal  ing. 
Faire  — ,  être  eu  — ,  2c»  {>€  merry -making,  drinh 
merrily. 

"  GÏKrO  ,    A — .   aVf.  T  dans  lolxHiuaucc.  à   jom 


nisc  ,  abondanttneul ,  i  soubail ,  tontptueucemeiit 
Pientifitlly,  in  clui^er.  Étro  à  — ,  vivre  —  ,  2v  li>^e 
in  cbii'er. 

GJGUF.LTTREAU,  t.  m.  [faquin,  pelil-maî- 
Oe,  qui  s'en  fait  accroire]  Prviid  coxcumL  ,  up- 
Start. 

GOGUENARD  ,  -ARDK  ,  adj.  subst.  [qui  aime 
à  plaisauter;  lailleur,  fac<^tieux  ,  jovial,  bouffon, 
gai,  badin,  enjoué,  cmuiquc  |  Jocose,  jeerer  ^ 
joker,  bnnterer ,  dérider,  pleasant,  cheofitl  , 
merry,  joi-ial  j  cheerful  person,  a  droll.  (Vest  uu 
—  ,  il  est  — ,  Ile  is  a  joker.  11  fail  le  —  ,  //e  plays 
the  joker.  Jiutneur  giguenarde.  Joking  humour. 
D'un  Ion  de  mauvais  —  ,  With  a  wretched  banter- 
int^  tone. 

Il  GOGU?:NAnDER,  v.  n.  [jdaisanter  ,  railler, 
badiner]  To  jecf,  joke  ^  deride,  be  merrj-,  droll , 
banter. 

GOGUENARDERIE,  s.  f.  [plaisanterie,  fa- 
cétie ,  badinase ]  Jeer  ,  joke  ,   banter. 

GOGUETTES,  s.  f.  pi.  |  propos  jojeux  ;  sor 
nettes,  plaisanteries]  Mirry  stories,  merry  rue 
or  humour.  Conter —  To  tell  meî^ry  taies.  \\  Etre 
en  — ,  en  ses  —  (en  belle  humeur),  To  be  in  h 
merry  mind,  or  in  a  merry  pin.  ||  Chanter —  à 
quelqu'un  (lui  dire  des  choses  fàcheuies  ,  des  in- 
jures) ,  To  rail  at  one,  rattle  him  most  bit- 
terly. 

GOTLAND  on  Goï.L\Vû  ,  5.  m.  [genre  d'oiseau 
aquatiqce  1  ZfTf'i  ,    i;ut'l. 

GOOFRADE,   s.f.  [t.  burl.;  de  repas  goinfre] 

V.  GoiVKI.ERIE. 

GOJ]SFRE,  s.  m.  [qui-  met  tout  son  ]>1aisir.dan3 
la.  bonne  chère;  goulu,  gourmand,  vorace,  glou- 
ton] A  good  felluw ,  an  old  toast,  n  îoss-pot ,  gut- 
tler, guzzler. 

G01>FRER,i'.  n.  [s'adonner  à  la  crapule,  à 
la  débauche  de  Li  talde]  Ta  guttle,  gormandise  ^ 
make  T7iern'- 

GOINFRERIE,  5./.  [del.aiicbe  de  lable,  glou- 
tonnerie, voracité,  intempérance]  Guttling,  gor~ 
mand'zinir,  good  fellowship. 

GOITRE,  s.  m.  [tumeur  crosse  et  spongieuse 
qui  ^^ent  à  la  gorge  ]  Hernia  gutturis  ^  great  swel- 
ling under  the  throat,  wen. 

GOITREUX,  -FUSE,  adj.  [saiet  au  poiu-e  : 
qui  a  un  gr.ître]  Liable  to  have  swellings  under  the 
throat;  fhroat  bursten. 

GOLFE,  s.  m.  Imerqui  entre,  qui  avance  dans 
les   ferres!  Giif,  sinus,  indrmighl,  boy. 

GOLICHE,  s.f.  [coquille  quia  un  éclat  de  nacre] 
Goldflsh-shell. 

GOMME  ,  s.f.  [suc  visquen.-î  qui  sort  de  cerlaina 
arbres]  Gum.  —  de  jiays  (celle  des  abricotiers,  ce- 
risiers ,  priMîiers,  etc.)  Gunimi  nostras.  Gomme- 
résine  (  soluble  une  partie  dans  l'eau  ,  l'autre  dans 
l'esprit  de  vin),  he  sinon  s  gum.  —  élastique,  Indiu' 
rubber.  —  aralùque  ,    Gum  arable . 

GOMME-GUTTE,  s.  f.  f  gomme  résineuse  des 
Indes  ,  qui  sert  au  lavis  de»  plaui  ,  etc.  ;  violent  pur- 
gatif] Gamboge. 

GOMiMER  ,  V.  a.\  enduire  de  gomme]  To  gum  , 
smciir ,  or  slijffen  with  gum.  —  une  couleur  (pour 
lui  donner  plus  de  «-orps).  To  gum  a  colour,  slijf 
it  with  gum. 

GOMMEUX,  -EUSE,  adj.  [qui  jette  de  !.. 
gomme]  Giimmous,  gummy.  Arbre  — ,  Gummy 
tree.  Matière  i^onimeuse  ,    Gummy  matter. 

GOMMIER,  S.  m.  [grand  ai bre  de  l'Amérique, 
qui  jette  Ix-'aucoup  Je  gomme  ou  plulc>t  de  résiii«;J 
Jrbor  chifioii. 

GOMPHOSE,  S.f.  n.  û\iStéob^ict  articuîjii..n 
.  iuiniobikj  Gomph<f$i. 
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pUîiAt'WE,  S.f.  [I.  d£  njejccmo  ;  la  gouUc  auN 
4jf  iioux  I  G.oniiyra. 

GOND  ,  s.  m.  [  morcoaii  de  fer  sur  lequel 
Ii>iiin«ul  les  penliires  à'uiie  poi-le  ]  Jlir.g'j.  Gonil- 
à  IjoIs  ,  Screwed  hinges.  Gonds  à  plaire ,  Crmrp, 
hinges.  —  en  pl.ui  incline',  Bising  liinges.  *  f  Fain 
ÇDilir,  mettre  (jutlqu'un  liors  des  gondj.  To  pin 
t'HC  off  ihe  hingci  ,  j)ut  hiin  into  a  furious  passion  , 
anger  hirn. 

GONDOLE,  s.f.  {  petit  baloau  fort  long,  dont 
les  extiéniilés  s'élèvent  pir  une  courbjic  rc-gulière  , 
est  en  usage  à  Venise  j  Gondola. —  [  vaisseau  à  boire 
de  la  figure  des  bateaux  de  Venise  ]  A  sort  ofdrin- 
f^ing  cup.  '■ —  [  coquillage  uuivalTe,  du  genre  des 
tonnes]  Gondola-shell. 

GONDOLÉ,  adj.  [  fait  en  rondole  ]  Built  to  a 
Çrciit  sheer,  or  round  sheered. 

GO^DOLIEU  ,  s.  m.  1  l.alelicr  qui  cunduit  une 
^ornlole  1  Rower  of  a  gondoltt ,  gondvlier ,  boa/miin, 
wiitermnn. 

GONFALON  on  Go.VFiNOX  ,  *.  m.  [t.  de  blason  ; 
cteuJard  d'e'gUso  à  trois  ou  quatre  fanons]  Ganfa- 
Il  m,  gonfanon. 

■  GONFALONIER  ,  ou  Govfattot.'ieh  ,  g.  m.  {  l. 
d'L'istoire;  celui  qui  porte  le  gonfalon  ]  Tha  holj 
ftandnrd-hearer. 

GO.NIfLEMENT,*.  m.  [cnfiure,  Xamenr  ]  Swel- 
ling ,  pufing.  —  de  r.ite  ,  d'estomac  ,  Puffing  ifOie 
spleen,  swelling  cftlic  stomach. 

GONFLER  ,  -V.  n.  n.  et  r.  [  enfler  :  s'enfler,  être 
buifli  ;  fig.  [  s'enorgueillir  ]  l'o  swell,  puff-,  fil 
nilh  wind.  *  Sa  fortune  la  gonllé  d'orgueil,  He  is 
puffed  up  or  elated  with  .his  good  fortune.  Les  lé- 
gumes gonflent  l'estomac,  Vegetables  puff  the  sto- 
uia*h.  Dès  quil  a  niauge,  I'eslomac  lui  gonfle,  As 
S'on  as  he  eats  ,  his  stomach  swells  or  puff's. 

II  GONIN  ,  adj.  m.  Maitp.e  gonIxV  ,  s.  m.  [  fin  et 
rusé  ;  ingénieux  ,  matois  ,  subtil ,  avisé  ]  A  cunning 
fox,  a  sly  dog,  or  cur,  a  sly  boots.  \iu.  tour  de 
maitre  —  ,  A  scuri'y  trick. 

GONIOMETRE,  rf.  m.  [  instrument  propre  à 
mesurer  les  angles  des  cristaux  j  Goniometer. 

GONIOMETRIE,  s.f.  [  t.  de  matliématiques  , 
ail  de  mesurer  les  angles]   Goniojnetry. 

GONNE,  s.f.  \  t.  de  mar.  futaille  à  mettre  des 
liq'ieins  ]  Sen'Cask  ,  large  barrel. 

GONORRHÉE,  s.f.  [  t.  de  méd.  et  de  cbl- 
ruigie  ]  Gonorrhea  ,  running  of  the  semen  or 
seed. 

GORD,  s.  m.  [pêclierie  que  l'on  construit  dan$ 
nne  rivière  ]  Fishery.^ 

GORDIEN,  adj.  m.  [  ntviid  ]  (  obstacle  insur- 
montable ou  qui  semble  tel  J  Gordian  knot.  Tran- 
cher le  uœud  goidien.  To  cut  the  knot  of  a  diffi- 
culty. 

X  GORE,  .%/•  [truie]  A  sow. 
GOREl' ,  s.  in.  [petit  cochon,   cochon  de  Lit] 
Pig  ,    porker,  young  hog.    Manche    de  — ,    2'he 
^'".ff^  ^f  ^  hog.  —  [premier  compagnon  d'un   cor- 
donnier ]  Sime-mnker's  foreman. 

GORGE  ,  *./".[  la  partie  de  devant  du  cou  , 
le  gosier]  The  fore-part  af  the  neck,  the  throat, 
^"•'"o^  1  gullet.  La  —  d'un  faucon  ,  TJte  gorge  of 
a  hawk.  Le  mal  de  —  ,  A  sera  throat.  Avoir  mai 
è  la  —  To  hai'e  a  sore  ihroat.  Prendre  «  b  — , 
To  collar,  throttle  ^  take  by  the  throat.  '  S'il  n'a 
jioint  d'argent  pour  vous  p.iyer,  le  prendrez  vous 
a  la  —  ?  (f  he  has  no  money  to  pay  you  ,  will 
ynri  seize  him  by  the  throat?  '  lenir  le  poi- 
gnard sur  la —  à  quelqu'un  ,  lui  mettre  le  pied  sur 
la  —  To  trample  upon  one,  hai>a  the  whip-hand 
tff  him.  Couper  1  «  —  à  q'ieb(u'un  (  le  tuer  ,  le 
mass;irier),  l'ù  eut  n.ie's  throat.  '  Couper  la  — 
à  qiei  I  l'un  (fair*  qutî'iiie    chose    qui   H   ruii.e  }  , 
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du  one  ,  be  tin'  ruin  qf  him.  C*tte  affaire 
lui  a  coupe  l<t  — ,  2hal  business  broke  his  neck, 
or  has  been  the  ruin  of  him.  11  coupe  la  —  a 
l)ieu  des  gens  qui  ne  lui  ont  point  fait  de  mal  , 
lie  does  a  world  of  injury  to  a  great  many 
jcoplc  th'-it  nei'cr  xlid  him  any.  Se  couper  la  — 
[  dire  ou  faire  queb^ne  chosv  de  Duislble  à  ses  in- 
térêts; se  battre  tu  duel  ],  To  rum  oneself;  to 
massacre  each  other  ^  fight  n  duel.  Chantera — • 
déployée  (  de  toute  sa  force  )  ,  To  sing  full  throat. 
Rire  à —  déployée.  To  laugh  immoderately ,  split 
one's  sides  with  laughing.  Son  ris  ne  passe  pas  Ic 
nœud  de  la  —  (c'est  un  ris  forcé)  ,  Ile  laughs  but 
front  the  teeth  outwizrd.  Rire  sous  —  et  sous  cape 
(  rire  tout  bas  et  sans  qu  il  v  paraisse),  To  laugh 
aside  ,  or  in  the  sleeve.  Avoir  un  -(Pud  à  la  — (  être 
au  point  de  pouvoir  à  peine  pailer  ),  To  be  tongue- 
tied.  Il  II  en  a  menti  par  sa  —  ,  lie  has  lied  in  bis 
throat ,"  he  is  a  lying  rascal.  Rendre  —  (vomir  après 
avoir  trop  bu  ou  trop  mangé)  ,  To  cast  up,  cascade, 
spue ,  njomil.  Rendre  —  (  rendre  oe  qu'on  a  pris  in- 
justement )  ,7*0  refund,  restore,  regorg-  ,  pay  for 
ail.  —  [  t.  de  chasse  ]  Ce  chien  a  bonne  —  (  la  voix 
forte  )  ,  This  dog  has  a  fine  throat.  • —  [  le  cou  et  le 
sein  d'une  femme  ]  Breast ,  neck.  Elle  a  la  —  belle. 
She  has  a  beautiful  breast.  Elle  a  trop  de  —  ,  She  is 
too  full-breasted.  Tour  de  — ,  Tucker,  modfistyr 
piece. 

—  de  bassin  à  barbe  [  l'écbancrure  ]  The  neck  oj 
a  barber's  bason.  —  d'un  pot  [  l'endroit  qui  est  au- 
près de  sou  ouverture,  et  qui  est  plus  serré  quels 
reste  j  The  mouth  and  neck  of  a  pot.  —  de  mon- 
tagnes ,  passage  cutre  deux  montagnes,  défilé]  A 
narrow  pass  or  passage  between  hills  ,*  defile  , 
Streight.  [  —  de  bastion  ,  de  demi-lune  ,  l'entrée  du 
côté  de  la  place]  The  gorge  or  breast  of  a  bastion 
or  half-moon. —  de  colonne  [  t.  d'archit.  moulure 
concave  ]  2'he  gorge  or  gule  rfa  column.  —  droite 
ou  nacelle.  V.  Cymaise.  —  renversée  ,  Gullet  rever- 
sed,ogee. —  decarte  de  géographie,  77t(;rc////rte;/>rtme  . 
(fa  map.' f  Faire  up.e — chaude  de  quelque  chose, 
'eii  faire  des  railleries  en  compagnie),  7b  regale  one- 
self with  a  thing;  to  make  it  the  su'jject  tf  one's  juirih 
in  company.'  il  aspirait  après  cptle  succession  ,  et 
espérait  eu  faire  une —  chaude.  He  had  a  pro.<pet  t 
(f  that  inheritance  ,  and  was  in  liope  of  rcgniing 
himself  with  it.  II  recueille  tout  ce  qu'il  entend  dire, 
et  il  eu  va  faire  après  cela  des  gorges  chaudes  dans 
les  compagnies.  He  picks  up  every  thing  that  he 
hears ,  and  goes  to  make  it  the  subject  of  his  merri^ 
nient  in  all  companies. 

GoRGE-DE-PiGEON  ,  s.  f.  [  couleur  composée  et 
mélangée  ,  qui  paraît  changer,  suivant  les  différents 
aspects  du  corps  coloré]  Pigeon's  neck. 

—  ROUGE  ou  Rouge-gorge  ,  s.  m.  [petit  oiseau 
do  H  le  ramage  est  fort  beau]  ErUhacus  ,  rubecula  , 
r>obin-red- breast. 

GORGÉE  ,  s.  f.  { la  quantité'  de  liqueur  qu'on 
peut  avaler  en  une  seule  fois]  Gulp,  swallow.  Il  n'a 
pu  prendre  que  deux  gorgées  de  bouillon,  lie  could, 
only  take  two  gulps  of  broth. 

GORGEH  ,  V.  a.  et  n.  su  — ,  v.  r.  [  fouler, 
dor^ner  à  manger  avec  excès;  boire  avec  excè%;/ig. 
ccniblcr  ,  remplir  de  richesses  ,  s'enrichir  ,  s'enller  ] 
'l'o  gorge  ,  glut  ,  cram  ,  oveifill  surfit ,  stuff.  — 
ù<;  richc-ses.  To  fid  with  riches.  Se  —  d'or  et  d'ar- 
qent ,  Ta  henp  up  gold  and  silver.  On  les  a  gorges  d« 
via  el  de  viandes  ,  Tbey  have  been  crammed  with 
meal  and  wine.  '  On  les  a  gorgés  de  biens  ,  They 
are  crammed  with  gord  things.  '  Les  soldats  se  gor- 
gèrent  de  butin  ,  The  soldiers  glutted  themselvei 
with  booty. 

Ce  cheval  a  les  jambes  gorgées  (eufle'es),  That 
horse's  legs  are  swelled  or  gorgjd. 
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^  GORGEKTR  ou  GoncERT-rrE  ,  s.f.  [collciellc 
tervaut  à  couvrir  la  gorge  des  ffiiune*  ;  loui"  de  gorge, 
niouclioir  de  col]  A  suri  oj'nerk-cloth/nr  womt-n. 

GOSIKB,  s.  m.  [  orsopliàgc  ,  la  partie  intérieure 
de  la  gorge,  par  où  les  aliments  passent  de  la  houclie 
à  l'estomac  ;  conduit  par  oiî  sort  la  voix  )  T/troai  , 
f;nlltl ,  %veasnnil  ;  winiifi/ic.  Cliantir  à  plein — ,  'Jo 
sin;^  at  full  stretch.  Kile  a  un  <li.irin.inl  — (se  dit 
d  une  feiiinie,  qui  a  une  belle  voix)  A/^é  luis  nsweet 
jnpe. 

?  Avoir  le  —  pave  («juSivd  on  mange  ou  Loit  ex- 
trt-nuMiieut  cliaud  ),  Tu  have  one's  (liiuitl  jmved  oi 
linecL 
^    (M-and — ,V.  PÉLICAV. 

GOSSAMPIN,  s.  rn.  [grand  arl.re  des  Tndes  , 
d  Afrique,  et  d'AnuM-ique,  <[ui  piH'dait  une  espèce  de 
coton  ;  on  Tappello  Fromuyer  dans  Icî  ile»  fraiivaiscs  j 
Gussampinus. 

GOTHIQUE  ,  adj.  suIjsI.  [  qui  vient  des  Goil,s  ; 
ancien,  vieux,  grossier,  de  mauvais  gi'ùlj  GtUhii. 
L'architecture  — ,  The  gothic  aiilnlccturc.  11  y  a 
du  —  dans  les  bâtimeufs  à  la  cliinolse,  There  is 
something-  of  tJie  gothic  lasle  in  the  ifiinese  biiihl- 
Ings.  Écriture  — ,  lettre  — ,  Black  letter.  *  Halil- 
lement  —  (  trop  ar.cieu  el  hors  de  mode  )  ,  Gothic 
dress. 

GOUACHE  ,  s.  f.  [peinture  où  l'on  emploie  de^ 
couleurs  de'trerapées  avec  de  l'eau  et  de  la  gomme 
Painting    in     ualer    colours.    Peindre    à    — '     7c 
paint  in  water  colours. 

GOUDRON,  s.7n.  [espèce  dégomme  et  de  poix, 
servant  principalement  à  caliater  les  vaisseaux]  l'ar, 
pitch  and  tar. 

GOUDRO>'>'ER,  V.  a.  [enduire  de  goudron, 
calfater]  To  tar,  do  oi'er  with  pitch  and  tar,  pitch  , 
paj-  with  tar. 

GOUFFRE,^,  m.  [abîme,  trou  fort  profond  , 
précipice;  enfer]  Gulph  ,  aOjss ,  pit ,  whirlpool  ^ 
swallow,  well.  'Tomber  dans  un  —  de  nialiiciirs  , 
To  fall  into  a  gulph  nf  mi  fortunes ,  an  alnss  rj 
misery,  *  —  (se  dit  aussi  de  toutes  les  choses  où  l'un 
fait  des  frais  immenses]  A  bottomless  pit,  nhyss.  La 
marine  est  un  — ,A  na.'V  is  a  bottomless  pit.  Les  pro- 
cès sont  un  —  ,  Lnw-suits  are  gulphs. 

GOUGE,  s.y^[oulil  de  menuisier,  etc.]  Gouge  ov 
gnoge. 

GOUJAT,  s.  777.  [valet  d'armée;  t.  de  mépris] 
A  soldier's  boy,  blackguard.  —  de  vaisseau.  Pow- 
der-monkey. —  de  maçon.  Mason  or  bricklayer's 
labourer,  or  man.  *  Que  veut  dire  ce  vilain — , 
Jf'hnt  would  that  blackguard  haffe  to  say? 

GOUJON,  s.  m.  [petit  poisson  d'eau  douce] 
Gudgeon  ,  gresling.  \\  —  [attrape  ,  bourde]  Gud- 
geon. Faire  avaler  le  —  à  quelqu'un  ,  To  gudgeon, 
to  ensnare  a  person.  —  [cheville  de  fer'  Pin.  Che- 
ville à  —  ,  Rag-bolt ,  common-boll.  — [t.  de  char- 
ron] Duledge. 

GOUJONNER,  v./i.  [lier  avec  un  goujon]  To  pin. 

4  GOULEE,  s.  f.  [grosse  bouchée]  A  Lirge 
mouthful,  gulp,  n  n'en  a  fait  qu'une  — ,  He  gob- 
bled it  down  at  one  mouthful.  '  f  Irebis  qui  bêle 
perd  sa  —  (on  est  à  table  pour  manger  et  non 
pour  pa  lier),  77/ e  noisy  crow  eats  less 
rirn . 


GOULOTTE,  s.f.  [l.  d'archit.,  pellto  ngole]  J 
little  channel. 

II  (rOULU,  -UF.,  adj.  siibst.  [qui  aime  à  manner, 
et  qui  marine  a\ec  avidité;  gbuiton  ,  çuurinand  . 
f-  goulia(re)  Gluttonous ,  glutton  ravenous,  Sun- 
feifer,  iioraciuus ,  greedy  ,  greedj--gut ,  guttler, 
shark.  V.  GoiHMAND.  Puis  goulu»  (dont  la  cosse 
se  mange),  Sugar-peas ,  honey-peas  ,  transparent 
peas. 

—  [animal  sauvage  ;  hvèae  des  anciens  ;  glouton] 
Gulo  ;  a  wild  and  greedy  animal  bred  in  Lapland 
and  jVuscoiy,  —  [  csj>eco  de  cormoran  appri- 
voisé] 2'iimed  cormorant.  —  de  n\ii\,  Shark.  So\ , 
Lavik. 

GOULUMENT,  ndv.  [avidement]  Gluttonously, 
ravenously,  vuraciuiisly^  hoggishly,  greedily,  de- 
vanringlj  . 

GOUPJL  ,  0.  m.  [  petit  renard  ]  A  young 
fox. 

GOUPH.LE,  s.  m.  [ptrtile  fîdie  dune  montre; 
ne'ite  claveltej  Pm.  —  [t.  de  mar.]  Fore-lock  of  a 
'holt. 

GOUPILLER,  V.  a.  [arrêter  avec  une  gou- 
oille  ]  l'o  vn.  — •  uiie  cheville,  2'o  fure-lock  a 
huit. 

GOUl'lLLON,  *.  m.  [instrument  dont  on  se 
-crt  dans  l'église  romaine  pour  donuer,  ou  pour 
nrendre  de  beau  bénite  ;  aspcrsoir,  aspergés]  Holy 
water  sprinkle. — [inslrumeul  pour  nettoyer  des  bou- 
teilles I  Bo/Z/e-Z'/i/i/i. 

GOUPILLONNER,  v.  a.  [nclloyer  avec  un  gou- 
pillon] To  cleanse  with  a  bottle-brush. 

GOUR,  GoLRDE  ,  adj.  [comme  perclus  par  le 
froid;  n'a  guère  d'usage  qu'au  féminin,  et  en  par- 
iant des  mains]  Numb,  numl'cd,  stiff  wiih  cold. 
J'ai  les  mains  gourdes  ,  My  hands  are  Stiff  with 
cold.  *I1  n'a  pas  les  mains  gourdes  (sc  dit  d'un  filou) 
He  is  nimble  fingered . 

—  ,5.  m.  [creux  produit  par  une  chute  d'eau] 
Whirlpool. 

GOURDE,  s.f.  [calebasse,  courge  séchée  et 
vidée]  Gourd. 

t  GOURDIN,  s.  m.  [gros  bâton  court]  Cudgel, 
club  ,  truncheon  ;  cobbing-board  (in  the  galleys)', 
\  oaken  towel 

4  GOflRDINER  ,  -v.  a.  [donner  des  coups  d« 
gourdin  :  bâtonner'  To  cudgel. 

GOURE,  s.  f.  (t.  de  droguiste;  toute  sorte  de 
drogue  falsifiée]  Adulterated  drug. 

GOUREAU  ,  s.  m.  [figue  appelée  grosse  violette 
longue]  Miidona-fig. 

GOURER,  v.  «.[tromper  en  vendant]  To  cheat. 

GOUREUR,  s.  m.  [celui  qui  faLifie  les  dro- 
gues, qui  trompe  dans  le  petit  commerce]  Cheater 
who  tili'Uerates  drugs. 

t  GOURGANDINE  ,  s.f.  [coureuse  ,  débauchée] 
Trull.  strump'.t. 

IJGOURMADE,  j . /.  [coup  de  poing;  horion] 
Cuff,  fsly-cuff.  Bientôt  ils  en  vinrent  aux  gour- 
mades  ,  They  came  ta  _fsty-cuffs  in  a  very  short 
Unie. 

(JOURMAND  ,  -ANDE  ,   nd.   subst.   rgloiUon  , 

;;oLilu,    qui    mange    avec    avidité     et    a\  ec    excès] 

r<7r-  !  Gluttonous ,  greedy,  a  glutton,  a  greedy-gut ,  a 

\  i:ormand  ,   ravenous,    suifeitcr ,    cotmoi  ant  ,    de- 

lickerish,  'voracious,  lickerous. 


GOULET,   s.    m.    [l'entrée   étroite    d'un    port  ,  |  i-ourer,  lick-dish 
gTilot  ;  conduit]  Ike  narrow  or  strait  entrance  if'  gobbler,  guttler. 

— ,  adj.  subst.  Branches  gourmandes  (branches 


an  liiirboitr. 

4  GOULIAFRE,  adj.  suhst.  [qui  mange  a>'ide- 
m.Mit  el  malproprement]  Greedy,  a  greedy  gut, 
m  gluftr>n,  gully-gut. 

GOULOT,  s.  m.  [le  cou  d'un  vase  dont  l'entrée 
est  clroiLe]  The  reel  oi  gullet  of  a  bottle  or  nay 
elher»itch  vessel. 


ii  un  arbre  fruitier  qui  poussent  avec  trop  de  t»- 
g.ieur)  ,  Adnata,  d^ingling  shovLs  or  branches; 
suckers. 

GOURM.\NDER  ,   v.  a.  [réprimanaer  avec  du- 
reté,  reprendre  rudemonl.  al^allie,  dompter,  »ou- 
'  mettre,  réduire  ,  vaincre,  subjug  '.cij  'lu  snap  i.p. 
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§ntf>,  rAcf  A ,  chiiie^  reprimmd^  Jicn  piuh,  abuse, 
tattle  ,  scold  lit ^  reprci'e.  Sc  hiis  cr  — ,  'Jo  tinc/^h- 
under  one.  '  —  ses  passions  (s'en  rendre  le  maître), 
7'o  master  one's  passions,  to  curb  lliein,  to  keep 
them  under. 

—  ui»  clieval  ,  lui  — •  la  honclie  (le  niaiicr  rude- 
ment de  la  main;,  To  check  a  Iiorse ,  to  use  hin: 
rou-^hly  wilk  the  bit.  —  [farcir]  T/b  stiilf.  Carre  dt 
nioiilfiu  gourmande  do  persil,  A  neck  of  mutton 
StulJed  With  pursier. 

.  G01JRMA>DLNE,  s.f.  [sorte  do  poire]  A  son 
of  pear. 

GOURMANDISE,  .Î./.  [intempérance,  avidité, 
voracité,  goinfrerie,  gloutonnerie]  Gluttony,  gor- 
mnndizinp,  dei'ouration  ,  greediness ,  immoderate 
eali/ii;-  "ml  drinking. 

GOURME,  5. y.  [se  dit  proprement  des'mauvaises 
humeurs  q^ui  surviennent  aux  jeunes  chevaux]  l'hc 
Strangles.  Ce  cheval  n'a  pas  encore  jeté  sa  — ,  This 
colt  has  not  jet  cast  the  strangles.  Fausse  —  (lors- 
que les  chevaux  ne  jettent  lei.r  gourme  qu'imparfai- 
tement), Bastard  strangles.  *  Ils  jctlci:t  leur  — 
(se  dit  des  enfants  qui  ont  la  gale),  l'hey  threw  out 
their  b  id  humours.  '  Ce  jeu'ue  homme  jette  sa  — 
(il  fait  des  extravagances  de  jeunesse),  That  joung 
man  sous  his  wildcats. 

GOURMÉ,  -ÉE,  part,  nf  Gourmor,  Curbed, 
proud.  *  Cet  homme  est  —  (il  affecte  un  maintien 
composé  et  trop  grave).  Thaï  man  assumes  an  affec- 
ted grai'ily, 

GOURMER,  V.  a.  [mettre  la  gourmette  à  un  clie- 
valj-  To  curb  a  horse.  —  [battre"  à  coups  de  poing] 
7'6»  box,  cuff'.  Ils  se  sont  gourmes  comme  :1  faut,  Thcy 
cuffed  one  another  briskly. 

GOURMET,  s.  m.  [  qui  sait  lien  connaître  et 
goûter  le  vin  ]  Wine  Conner,  connoisseur  in  wine. 

GOURMETTE,  s.  f.   [petite  chaînette  de  fer, 
qu'on  fait   passer   sous  la  ganache  du  cheval]  Curb. 
Lâcher    la  —  à   quelqu'un  ,    To  gicc  one  more 
sc-ipe.  *  Il  a  rompu  sa  —  ,  ffe  broke  his  curb. 

GOUSSAUT,  s.  m.  [t.  de  manege;  clieval  court 
de  reins,  et  dont  l'encolure  annonce  la  force]  Cho- 
ral goussaut  (adj.),  A  stout  or  thickset  horse.  —  [t,  de 
fauconnerie  ;  oiseau  trop  lourd]  A  heavy  bird. 

GOUSSE,  s.  m.  [l'enveloppe  qui  couvre  certaines 
graines;  cosse,  écosscl  Cod,  husk,  shell,  silipua,  hull. 
—  d'ail  (petite  tête  d'ail)  ,-^  cloife  r<f  garlick. 

GOUSSET,  s.  m.  [hourson  qu'on  met  en  dedan^ 
de  la  ceinture  de  la  culotte]  Fob. 

*||  Il  a  toujours  le  — hicn  garni ,  flis  pockets  are 
alxvays  well  bned.  —  [le  creux  de  raissellej^rw-y;//. 
arm-hole,  f  Sentir  le  — ,  To  smell  rammish  ,  smel. 
rank  under  the  arm-pit.  ->-  [petite  piece  de  toih 
qu'on  met  à  la  manclie  d'une  chemise  à  l'endroit  d< 
1  aisselle]  Gusset.  — [petite  console  servant  à  soute- 
nir des  tahlettes]  Bracket. 

GOUT,  s.  m.  [celui  des  cinq  sens  par  leqiwl  on 
discerne  les  saveurs;  saveur]  Taste,  sn^-mtr,  snpor. 
smatch,  gust,  tooth,  stomach,  palate.  Organe  du — , 
Palate.  Avoir  bon  — ,  donner  du  — ,  To  relish,  sea- 
son. Avoir  quelque — ,  To  savour.  Avec  — ,  Sai'our- 
'0'-  — ^agréable,  Tooth<;n?ne,iess.  Mauvais  — ,Fu.l. 
Avoir  ie —  bon  on  mauvais ,  To  hare  a  good  or  b^td 
taste.  Avoir  le  —  deprave,  To  have  one's  mouth  out 
of  taste.  Viande  de  bon — ,  de  mauvais — ,  Tfell  tas- 
ted or  /■//  tasted  meat.  S  .ucc  de  haut — •,  Meat,  sauce 
high-sensoned.  Ce  pain  a  un —  de  noisette,  That 
brf.ad  tastes  of  nuts.  Je  ne  crois  pas  que  cela  soit  de 
votre  -^,  I don't  think  that  will  fit  your  palate.  li 
me  parut  que  la  vie  du  sr'raii  n'ctnil  pas  tout-à-fait 
de  son  — ,  I  fouuj.  thid  the  seraglio  was  not  what 
f^'e  liked.  II  ne  faut  point  n«  on  nc  saurait  disntiter 
d<-s    q-.Kls,  There'.-!  vo  d-^puling   tastes.  —  foileur; 


Smell.  Ce  ti«l>ao  3  un — do  pourri,  Thai  snuff' h/i$  a 
rotten  smell.  On  sent  ici  un — de  renfermé,  There 
is  a  close  smell  here.  Qui  a  nn  —  de  terroir,  Bacy. 
—  du  fruit  (se  dit  du  pain),  Taste  of  the  corn  ot 
grain.  —  [appetence  des  aliments,  plaisir  qu'on 
trouve  à  boire  et  à  marigei]  Relish.  Ce  malade  xva 
trouve  —  à  rien,  Tliat  sick  person  relishes  nothing.  11 
a  entièrement  perdu  le — ,  Ile  has  entirely  lost  Itit 
taste.  II  entre  vn  — ,  ffe  bee,  ins  to  hai'C  an  appetito. 
Le — commence  à  lui  revenir,  f/is  taste  begins  to 
return  ;  he  bef;ins  to  recover  his  taste,  f  Le  coût  en 
fait  perdre  le  —  (se  dit  d'une  cliose  trop  chère),  The 
cost  makes  one  lose  the  relish  of  it.  * — [discerne- 
ment, finesse  du  jugement;  inclination  pour  untt 
chose;  plaisir  qu'on  y  trouve;  manière  dont  ur.ii 
chose  est  faite;  caractère  d'un  auteur,  d'un  pein- 
tie,  etc.,  d'un  siècle]  Inclination,  fancy,  lilàng  ■ 
relish,  taste;  way,  genius,  discernment,  mind 
contrivance,  discerning  faculty,  judi^ment ,  parts  , 
slill.Se  faire  le  —  à  quelque  cho3e  (s'y  accommoder), 
To  bring  one's  humours  to  a  thing.  Bon — ,  Ele- 
gancy. De  bon — ,  Elegant,  genteel.  Avoir  le  —  bon. 
To  love  good  things ,  that  whidi  is  good.  Ouvrage 
de  grand  —  [t.  de  peinture]  Noble  design.  Trouver 
une  chose  à  son — ,  To  relish  a  thing,  like  it.  Son 
liabillemcnt  est  du  meilleur — ,  ffis  clothes  are  (f 
the  best  fancy.  II  n'a  point  de  — pour  la  musique  , 
lie  doe»  not  relish  jnusic.  La  proposition  ne  fut  pas 
de  son  — ,  The  proposai  was  not  to  his  liking.  Je  r« 
trouvai  point  l'expédient  de  mon  — ,  I  did  not  relish 
the  expedient.  Revenue  aux  bonnes  moeurs  par  con- 
trainte, elle  y  persévéra  par-^,  TJiough  her  first 
return  to  t'irtue  is  from  constraint,  she  will  perse- 
vere in  it  from  inclination.  Je  me  suis  mis  dans  ce 
goûf-Ià,  /  have  taken  an  inclination  for  that.  Cette 
aventure  ne  fit  que  les  mettre  en  — ,  That  adventure 
only  whetted  ov  quickened  their  appetite.  Ce  tableau 
est  dans  le  —  de  Raphaël,  Tliis  picture  is  in  the  style 
(f  Baphael.  II  a  écrit  dans  le —  de  son  siècle,  Ifc 
has  adapted  Ids  performance  to  the  taste  of  his  age. 
En  —  de  ,  Jnclined.  II  vit  ce  prince  assez  en  —  de 
l'entendre,  fie  saw  that  this  prince  was  rather  in^ 
clin^'d  to  hear  liim. 

Bon  — ,  V.  Bon  sens. 

GOUTER,  v.  a.  [sentir  et  discerner  les  saveurs 
par  le  goût;  juger  par  l'odorat]  To  taste,  have  a 
taste  of  relish,  savour.  Faii-e  — ,  To  season.  II  goulo 
bien  ce  qu'il  mange.  He  relishes  well  what  he  eats. 
Goûtez  ce  tabac,  de  ce  tabac,  Tasie  this  snuff".  Vou- 
lez-vous —  de  notre  vin ,  à  notre  vin  ?  Wdl you  taste 
our  wine?  " —  [essayer,  éprouver]  To  try,  taste.  Il 
a  goûté  de  la  guerre ,  il  en  est  soûl ,  fie  has  had  n 
frifd  ffthe  army,  he  is  heartily  sick  of  it.  — [ap- 
prouver, trouver  bon;  louer,  agréer]  To  approve^ 
like,  relish.  Je  ne  pus  jamais  lui  faire  —  vos  raisons, 
7  never  could  make  him  relish  your  arguments.  Je 
n'ai  jamais  pu  —  ret  homme-là,  7  never  could  like- 
that  man.  Ce  prédiraîeur  est  bien  goûté,  TJialprew 
cher  is  very  much  followed. 

— ,  a/,  n.  [faire  collation,  marger  entre  le  dmercl 
le  souj  er:  ne  se  dit  guère  que  des  enfants]  To  ei^t 
one's  afternoon  nimchion,  drink  tea,  and  eat  bread 
and  butter  in  the  afternoon. 

— ,  s.  m.  [Ie  repas  qu'on  fail  entre  le  dîner  et  le 
souper;  collation,  rafraîchissement]  Lever,  tmn- 
chion  ,  cfternooning ,  collation. 

GOUTTE,  s.f.  [petite  partie  d'une  cliose  liquide. 
Drop,  small  qucrlity,  gutta.  —  à  — ,  By  drops , 
drop  by  drop.  Mère  —  [le  vin  qui  coule  de  la  cuve- 
avant  <^u'on  ait  foulé  le  laisiu]  Unj'ressed  wine,  thi  l 
which  comes  first  of  if  se  f  from  the  grapes  without 
pressing.  —  [fluxion  acre  et  doidoureuse  qui  torn!  e 
ordinairement  sur  les  joir.tnrcs]  Gout,  —crampe, 
Tlie    cramp.  —  sciatique  oii  siinvlemont  sciatiqr» 
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—  qui  rient  «îcpu'ts  Fcmbiriture  ^<i  in  eiii 
la  chesille  du  y'tal)  ,  Sciatir.i ,   /ii/^-fr<>itt.  —  st-uinc 
((jui  ciiiso  siiJ.ilpment  la  privaiion  ile  la  vucj  Ciitdi 
serrnit ,  arn.ntmsis. 

II  —  ^  „jv,,  [point  Ja  tout-,  ne  s'emploie  qu'avec  li 
ncgaliv»*,  fl  se.ilcinenl  avec  les  vc-rliei  I'oir  ct  rnlt-n- 
drelNot  at  till.  11  ne  voit  — ,  l/a  .u-es  nothin.:^  lie 
donU  see  nt  all.  '  Je  ne  vois  —  en  lont  cela,  "lis  ,ill 
Il  mystfry  tn  me.  ^'enteailro — ,  Xfot  to  heur  at 
nil ,  ta  he  f/iiite  denf. 

GOUTTKLET'll::,  «.  /.  [pttile  goullej  A  tmaU 
or  little  drop. 

GOUTTEUX,  -F.USE,  aâj.  sttltsl.  [sujet  à  la 
goutte]  Goutj-,  afflicted  willi  the  gout;  a  e""'J' 
fer  son. 

GOUTTIERE,  s./,  [petit  ranal  par  où  les  caiix 
de  la  pluie  coulent  de  dessus  les  toils  ;  chc'nc:ni,  con- 
duit] Glitter.  *t  Enfin  me  voici  sous  la  — ,  ÀlU-ni;lh 
I  am  under  the  spout,  or  nt  the  fountain-liead.  Les 
couttit-res  <l'uQ  carrosse  (Landes  de  cuir  qui  serveiu 
a  empèclici-  que  la  pluie  n'y  outre),  The  coinishss  or 
comices  i'f  a  coach. 

GOUVERNAIL,  s.  m.  [pièce  de  bois  at  radie.- 
au  derrière  d'un  vaisseau  ,  etc.,  ct  qui  sert  à  le  f.iire 
aller  du  côté  qu'on  veut;  //g-,  timon  ,  rêuesl  Euddcr, 
Ae/w. Tenir  le  — ,  l'o  sit  ut  the  helm,  p^ot'crn  u  slut,-. 
*Tout  allaliien  tant  que  ce  ministre  tint  le — ,  Ev^ery 
thing  went  on  well,  as  lonsf  as  thai  minister  held 
the  helm. 

GOUVERI^ANTE,  s.  f.  [la  femme  du  gouver- 
neur d'une  province;  celle  qui  a  soin  de  1  education 
lies  enfants]  Governantc;  fioi'erness. —  t\ci  filles 
d'honneur  (chez  une  princesse)  Mother  qj' (he  maids 
of  honour. 
"  GOUVERNE,  s.f.  Irègle,  conduite]  Go^-ernment. 

GOUVER>EMExNT,  s.  m.  [n;aniere  de  gouver- 
ner ;  charge  do  gouverneur  de  ville;  pavs  sous  le 
pouvoir  du  gouverneur;  administration,  comman- 
dement ,  garde,  économie,  soin,  re'gie]  Government, 
command,  pn/ecture ,  helm,  got'ernnnce,  regimen, 
gubernation  ,  goi>erning.  Le  —  dun  vaisseau ,  The 
steerage  of  a  ship.  *Avoir  quelque  chose   en  son 

—  ,  To  have  the  management  of  a  thing,  hai'e  it  in 
charge.  — [ceux  qui  gouvernent  un  état;  la  consti- 
tution d'upctjil]  Administration,  conslituiirn  ,  go- 
vernment, regency,  rule,  dominion,  doinina'ion. 
Forme  de  — ,  Politj-,  —  [l'hôtel  du  gouverneur]  The 
governor's  house. 

GOUVERNER,  v.  n.  etn.  [régir,  conduire  avec 
autorité]  To  govern,  rule,  command,  control,  over- 
master, reign,  head,  order.  —  en  roi.  To  reign.  — 
mal,"  To  misdemean,  misgovern.  —  [avoir  l'adminis- 
tration, la  conduite  de  quelque  chose  ;  avoir  soin  de; 
tenir  les  r«'nes,  gérer,  admiuist rer]  To  fnanage,  direct, 
regulate,  govern,  look  to,  take  care  of,  oar,  mode- 
rale.  --^  les  enfants,  les  malades-,  To  govern  child- 
ren, take  care  cf  the  sick.  — quelqu'un  [avoir  grand 
pouvoir  sur  sou  esprit]  Tb  govern  or  manage  one,  do 
tvhal  one  pleases  wdh  him.  —  un  vaisseau  [le  cou- 
duirej'/y  steer  a  ship,  helm,  oar.  *  C'est  lui  qui  gon- 
vorne  la  barque ,  It  is  he  who  is  entrusted  with  the 
conduct  of  thz  entcrprize.  *t  II  gouverne  Lien  sa  Laï- 
que, Ile  conducts  his  affairs  with  skill.  —  [ménager 
arec  épargne,  garder,  soigner,  économiser]  To  hus- 
band, demean,  deport. 

SE — ,  V.  r.  [tenir  une  conduite  bonne  ou  mau- 
vtisc  ;  se  comporter  ,  se  conduire]  To  behave  onc- 
sef,  carry  oneself,  govern  oneself. 

GOUVERNEUR,  s.  m.  [qui  commande  dans  une 
province;  qui  a  soin  de  l'éducation  d'un  jeune  sei- 
gneur; administrateur,  coramandmt,  vice-roi ,  ir.s- 
litulear,  éducateur,  piéceplcivr'  Governor,  presi- 
d-fnt,  master,  comi  trailer,  constable ,  rector,  mler, 
tutor. 


(inAHAT,  s.  m.  (mrfchaut  lit,  conchefto,  lit  rtb 
repp»,  lit  «le  camp]  Truckle-ked,  Stamp-benl.fHiiiet. 
*  Etre  sur  le  —  (tla-c  malade  au  lil),7o  ba  btl- 
ritllen. 

GRABATAIRE,  ndj.  suhst.  flial.itnellement  ma- 
lade Of/ alité  ;  autrefois  ceux  qui  différaient  jusqu'à 
la  mort  à  rrrevoir  le  haplêmr]  Brd-riddcn. 

II  GRABUGE,  s.  m.  [querelle,  différend,  noi^e] 
Quarrel,  wrangling  ,  stjuabhle,  debate. 

GRACE,  s.f.  [laveur,  bon  (ifilce,  bienfait]  F.k- 
l'our,  kindness  .  acccptableness ,  benefaction,  bene- 
fit, boim ,  gift.  Faites-moi  la  —  de  le  voir,  Dn  mu 
the  faveur  to,  or  be  so  kind  as  to,  see  him.  Je  von* 
le  demande  en  — ,  /  beg  it  as  nfavour.  Faire  une  — 
à  quelqu'un  ,  To  do  one  a  favour.  13icu  men  fasse 
la  — ,  TOUS  en  jasse  la — ,  etc.  God  grant  I  or  you 
may,  etc.  Faire  —  à  quelqu'un  (lui  remettre  ce  qu'il 
ne  pouvait  pas  demander  avec  justice).  To  favour , 
befriend  one ,  forgive,  excuse  him  ,  spare.  Jc  vous 
fais  —  de  la  moitié  des  dépens,  Ifurgive  you  halj 
the  charge.  Javois  encore  un  autre  ridicule  dont  je 
ne  prétends  point  me  faire—,  I  was  guilty  of  ano- 
ther piece  rf  'vanity,  which  I  do  not  intend  to  e.r- 
ciise.  Faisons  un  peu  —  à  Ja  nature  humaine,  Z<*/ //.« 
make  some  small  allowance  to  human  nature.  Eire 
en  —  auprès  de  quelqu'un  (considération)  ,  To  be  in 
favour  with  one.  Rentrer  en  — ,  être  remis  en  — ,  7'n 
be  in  favour  again.  II  est  dans  les  bonnes  graces  du 
roi,  fie  is  in  the  king's  favour.  Conscrvez-moi  l'hon- 
neur de  vos  bonnes  grâces.  Let  me  have  the  honour 
to  continue  in  your  friendship.  Trouver —  devant 
quelqu'un,  devant  les  jeux  de  quelqu'un  (hù  plaire). 
To  curry  favour  to  one,  please,  be  liked.  Etre  darn» 
les  bonnes  grâces  d'une  dame  ,  To  be  in  the  good 
grace  of  a  lady.  *  —  [  remcrcimcnt  ]  Thank  God , 
God  be  thanked.  Je  me  porte  mieux,  —  à  Dieu ,  1 
am  better,  thank  God. —  à  votre  bonté,  — à  vos 
soins,  ThanAs  ta  jour  goodness ,  ov  your  cftres. 
Rendre  grâces om  — ,  To  return  t<?ianks.  Je  vous  rends 
mille  grâces,  /  return  you  a  thousand  thanks. kclions 
de  grâce?.  Thanksgiving.  Grâces  (prière  après  le 
repas)    Grace.    Dire  grâces.   To  say   grace.   Parla 

—  de  Dieu  ,  ^formule  des  souverains),  Py  the  gract- 
(f  God.  t  Cela  lui  est  venu  de  la  —  de  Dieu  ,  He  Jud 
it  providentially,  or  by  a  mere  providential  Int. 
Grâces  infuses  ,  Infused  gifts.  '  — [secours  que  Dieu 
donne  aux  liommes  pour  laiie  leur  salut]  Grace.  — 
[pardon  que  le  souverain  accorde  à  un  criminel]  Par- 
don mercy.  Faire  — ,  To  pardon.  Jours  de  — ,  lùt- 
■vour.  Il  a  obtenu  sa  — ,  le  roi  lui  a  donné  sa  — ,  77/e 
king  as  granted  him  hi:;  pardon.  L'an  de  —  l8i3  , 
The  year  (four  lord  i8i3.  Coupde—  (que  le  bour- 
reau donne  sur  restomac  à  un  homme  roué  vif,  afin 
de  l'empêcher  de  languir  plus  long-temps),  Thecorrp 
de  grace,  the  blow  which  the  e.veciUioner  gives  to 
dispatch  a  ciin-inal.  J  ^la  pauvre  mère  I  Dieu  bii 
fasse  la  —  !  My  poor  mot  her.  God  rest  her  soul.  Che- 
valier de  —  (reçu  sans  faire  preuve  de  noblesse)  , 
Knights  through  favour.  —  expectativa.  The  rever- 
sion of  a  living.  —  [certain  agrément  dans  les  per 
sonnes  et  dans  les  choses]  Grace,  gracefulness 
agreeaileness,  courtliness  ,  courtesy,  ccncinnity , 
naturiilness ,  elegance,  gentility,  goodliness.  Bonuc 
— ,  Good  grace;  handsome,  genteel,  graceful  way; 
rjuninlness  ,  gracefulness.  ^\:n\y2i'\%c — ,  III  grace  ; 
ungenleel,  au  Award  way.  Sans — ,  Graceless.  Avec 

—  ,  Graf  (^7//.  Shabi  Her  de  bonne — -,  To  dress  g^Jt- 
teely.  Danser  de  bonne  — ,  To  dtncc  with  n  grace. 
II  est  bien  haiiillé,  mais  avec  tout  cela  il  a  mauvaise 
— ,  ITiS  clvihes  are  well  made  ,  but  he  has  en  au  A  ■ 
ward  way  with  him.  Celte  expression  a  de  la  — ,  It 
is  an  elegant  expression.  Les  grâces  d'une  langue  , 
The  bcaïUit-s  of  a  language.  L'action  donne  lieia  — 

/  au  discours,  .dcUon  sets  off,  or  giyetijc  lo,a  discourse. 
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J}  n'a  paàîionne  — ,  îl  a  mauvaise  —  da  se  pliindre  , 
There  is  no  reason  Jbr  him  ,  or  U  does  not  become 
him,  to  complain.  Vraiment,  vous  avei  Lonne  —  de 
croire  que  je  veuille  y  cinisculir ,  7'ruly  joii  are  a 
pretly  man  la  think  that  I  would  consent  to  it. 
Comme  j'aurais  eu  mauvaise  —  de  me  montrer  in- 
docile en  entrant  dans  la  carrière  de  la  mcdocinc,  je 
parus  persuade'  qu'il  avait  raison,  As  it  would  not 
Il  are  looked  well  for  me  to  show  mj'self  intractable 
in  the  very  beginning  qf  my  career  in  pfiysic,  I  see- 
med persuaded  of  his  being  in  the  right. 

Bonne  —  [  petit  ndeau  étroit  au  cbevct  d'un  lit] 
Head-ctirtain.    , 

.  Gbaces  ,  s.  f.  pi,  [  Mythologie  ;  trois  de'esscâ  , 
Aplaïa,  Euphrosyne  et  Tbalie  ,  IJllos  du  Ju|nter  et 
d  Eurynome  ,  que  les  poêles  doni>enl  pour  com- 
pagnes à  Venus  ]  Graces.  Il  n'a  pas  sacrifie'  aux —  , 
/le  has  nothing  graceful  in  him. 

DE — ,  ad^>.  [  par  — ,  par  une  pure  bonte',  en 
—  ,  je  vous  prie,  par  pitié]  Pray,  for  goodness 
sake.  De  — ,  contez-nioi  cette  histoire.  Pray,  be 
so  kind  as  to  tell  me  that  story.  Par  — ,  by  fai^our. 

GRACIABLE,  adj.  [  remissible,  dij^i-re  de  par- 
don ,  pardonnable  ]  Pardonable ,  excusnble.  Cas 
— ,  Pnrdonableness.  II  l'a  tue',  mais  c'est  en  se 
defendant;  le  fait  est  — ,  ffe  has  killed  him  ,  but  it 
fvas  in  his  own  defence  ;  the  deed  ispurdonable. 

GRACIEUSEMEiNT,  ad^.  [  agréablement,  poll- 
riSent,  bonnêtement  ]  Graciously,  kindly .  genteely. 

II  GRACÏEUSER  ,  -v.  a.  [  faire  des  de'monstra- 
lious  d'amilie'  à  quelqu'un,  recevoir  bien,  traiter 
avec  bonté  ]  To  show  a  great  kindness  to  cne. 

Il  GRACIEUSETE,  5. /.  [  bouuéieté',  civilité] 
Kindness,  cit-tli/y.  \\  —  [gratification]  Considera- 
tion, acknowledgment ,  gratification  ,  gift ,  present. 

GRACIEUX,  -EUS  E,  adj.  [agréable,  reve- 
nant ,  qui  a  beaucoup  de  grâce  ;  civile  ,  honnête  , 
doux,  affable,  obligeant,  facile,  poli,  galant]  G?-a- 
ceful,  agréable,  gracious,  kind,  obliging,  co- 
mely, concinnoiis ,  placid,  pleasant,  elegant ,  good, 
genteel ,  fine,  delicate,  cii'il ,  courteous.  Homme, 
air  ,  sourire  ,  tableau  ,  pinceau  —  ,  Graceful  man  , 
manners  ,  SJitile ,  picture  ,  pencil.  Femme  ,  ma- 
nière gracieuse.,  Gracious  lady  y  manner, 

GRACILITE,  s.  f.  (qualité'  d'une  voix  grêle} 
Gracility,  slenderness ,  shrillnes<!. 

GRAbATIO^'  ,  s.  f  [  élévation  faite  peu  à  peu  ; 
fifiure  de  rhétorique  par  laquelle  on  er.cbcrit  ]  Gru- 
d'tion,  climax,  shade,  increment.  Par  — ,  Gra- 
duitlly. 

GRADE.  5.  wi.  [dignité,  élévation  ,  place  ,  poste, 
rang,  distinction  ,  degré  dans  les  universités]  Degree. 

Grades  [  lettres  qu'on  obtient  en  vertu  des 
grades  qu'on  a  acquis  :  signifier  des  grades]  7'o  cer- 
tify one's  degrees.  Jeter  ses  —  sur  un  bénéfice , 
To  lay  one's  claim  upon  a  benefice  ,  in  qu&lity  of  a 
graduate. 

GRADIN  ,  s.f.[  petit  degré  pour  y  roser  des 
chandeliers,  des  vases,  des  fleurs,  etc.  marche  , 
echelon,  marciie-pied  ,  manière  de  petite  échelle  J 
Step.  —  pi.  [  bancs  élevés  les  uns  au-dessus  des  au- 
tres ]  Seats  raised  over  one  another. 

GRADUATION,  s.  f.  [  t.  didactique  ;  divisions 
en  degrés]  Graduation,  gradnality.  La  —  d'un 
Ihermomèîrc,  The  graduation  of  a  thermometer. 

GRADUE,  s.  m.  t.  d'université;  celui  qui  a  pris 
les  grades  1  Graduate. 

— ,    arfy.  part,    o/"  Graduer,   Graduated.   Carte 
graduée  (où  les  degrés  de   latitude  et  de   longitude  ( 
sont  marqués  )  ,    Graduated  map.  Feu  —  [  t.  de 
chimie]  Graduai  fire. 

GRADU  ET. ,  -ELLE  ,  adj.  [  par  degrés]  Graduai. 
Pseaumes  graduels  (  qu'on  chantait  sur  hx  degrés 
du  Temple  )  ,  Gradn.il  ysalirs. 


• — ,  s.  m.  r  t.  do  l'église  romaine  v  vereet  qui  s»j 
chante  entre  l'épître  et  l'évangile;  livre  qui  com- 
prend tout  ce  qui  se  chante  au  lutrin  pendant  la 
messe]  The  graduai ,  choir-book. 

GRADUELLEMENT,  «J^..  [  oar  degrés]  Gr.tr. 
dnally.  °       ^ 

GRADUER,  1).  a.  et  n.  [  conférer  des  degrés 
dans  l'une  des  quatre  facultés  de  l'université'  J  To 
graduate  ,  gh'c  the  degrees.  Se  faire  — ,  To  taku 
one's  Degrees.  —  [  mar(|uer  dos  degrés  de  division  ] 
To  graduate  ,  mark  with  degrees. 

GRAILLE?.ÎENT ,  s.  m.  [  sou  cassé  et  enroué| 
J  hoarse  sound,  broken  -voice, 

GRAILLER  ,  v.  n.  [  t.  de  chasse  ;  sonner  du 
cor  sur  un  ton  cassé  et  enroué  pour  rappeler  les 
chiens]  Tô  sound  the  horn  to  call  the  dogs. 

GRAILLON  ,  s.m..\  les  restes  ramassés  d'un  re- 
pas ]  Fxernnant  ,  scrap.  Du  hachis  qui  sent  le  —  , 
A  hash  which  tastes  of  nothing  but  scraps  and 
remnants,  f  Marie  —  (  femme  en  guenilles)  ,  Tat- 
tered fnoll. 

GRAIN  ,  5.  m.  [  le  fruit  et  la  semence  du  fro- 
ment ,  du  seigle  ,  de  l'orge  ,  de  l'avoine  ,  etc.  graine  , 
semence  ,  pcpin  ;  se  dit  aussi  du  fruit  de  certaines 
plantes,  de  certains  arbrisseaux  ;  et  par  analogie, 
de  certaines  choses  faites  à  peu  près  en  formé  de 
grain  ]  Corn ,  grain  ,  bcrry.  Un  —  de  blé ,  un  — 
d'orge,  A  corn  of  wheat,  of  barley.  Gros  grains, 
(  le  froment,  le  méteil  et  le  seigle).  Corn,  as 
wheat  ,  rye  ,  and  muslin.  Menus  grains  (  qu'on 
sème  en  mars,  comme  l'orge,  l'avoine,  etc.) 
Stnalbr  corn  ,  as  barley,  oats  ,  etc.  *  Il  est  entré 
dans  le —  (se  dit  d'un  homme  qui  est  entré  dans 
quelque  affaire  utile)  ,  He  is  in  the  way  to  gel  mo- 
ney. Un  —  de  raisin  ,  The  berry  of  a  grape.  Un  — 
de  grenade.  The  kernel  of  a  pome-granate.  Un  — 
de  genièvre,  A  Juniper-berry.  Un  ^  de  moutarde  , 
J  grain  of  mustard.  —  de  lierre  ,  Ly-beny.  ■ — 
—  de  corail,  A  bead  of  coral.  —  de  chapelet,  A 
Pater-Nosler  bead.  Un  rosaire  à  gros  — ,  A  rosanj- 
cf  great  beads.  *\\  Catholique  à  gros  grains  (qui  me 
fait  pas  scrupule  de  beaucoup  de  choses  défendues 
par  la  religion  ) ,  A  relaxed  papist.  Grains  d'or 
(  morceaux  d'or  qui  se  trouvent  dans  des  rivières  ), 
Go'.d-sand.  —  de  grêle  ,  Hail-stone.  —  de  petite 
vérole  ,  A  pock  ,  a  piinplc  of  the  small-pox .  —  [se 
dit  des  petites  parties  de  cerîainsamas  o«/  moncéauxl. 
Grain.  Un — de  sable,  A  grain  of  sand. Un — de  seL 
A  grain  of  sait.  *  Il  n'y  a  pas  un  —  de  sel  dans  cet 
ouvrage  (  il  est  insipide  )  ,  Tt  is  a  mighty  dull  or  a 
stupid  work.  *  Il  n'a  pas  im  —  de  bon  sens ,  un  — 
de  jugement.  Fie  has  not  a  grain  cf  sense.  *  Il  a 
un  —  de  folie  dans  la  tête ,  Ile  is  a  little  crack- 
brained.  —  [se  dit  en  parlant  de  certaines  étoffes , 
et  même  des  pierres].  Grain.  —  de  cuir,  TJie 
grain  of  leather.  Tirer  du  —  (  t.  de  tanneur  ;  se  dit 
d'un  cuir  qui  est  crispé  ou  froncé).  To  wrinkle. 
Fufaine  à  —  d'orge,  Nap  or  navpy  fustian.  Futaine 
à  gros  — ,  Big  nap  fustian.  Le  —  du  bois  ]  7'//*; 
grain  of  wood ,  pecten.  Un  —  de  ter,  un  -^  de 
fonte  (partie  plus  dure  que  le  reste,  et  qui  résiste 
au  burin  ),  A  grain  cf  iron.  Cet  acier  est  d'un 
beau  —  ,  d'un  —  ]>ien  fin  ,  That  steel  is  well  refi- 
ned. —  d'orge  (  oMlil  de  tourneur  )  ,  Pomt-tool.   ■ 

—  ou  —  de  vent  [  t.  de  marine  ;  tourbillons  qui 
se  forment  tout-à-coup]  A  gust  or  squall  of  wind , 
ox-rj-e.  —  blanc ,  A  squall  accompanied  with 
white  clouds  (  such  tis  are  seen  someJimcs  between 
the  tropics  ).  —  pesant ,  A  heai'y  gust  or  squall  of 
wind.  Vaisseau  chargé  par  un  — ,  Y.  CHARGÉ.  — 
[  petit  poids  faisant  la  soixante  et  douzième  partie 
d'une  drachme  0:1  d'un  gros  ]  Grain. 

CR\INE  ,  s.f  [  la  semence  do  fj-'clque  plante 
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pei'fn  ,  gri»ui ,  erpouiice  ,  r:ire  j  Sc-i'd ,    pl.int-sccj. 

Vleiii  de  —  ,  Set'dj'.  Mouter  en  —,    I'o  run  up.  — 

dp  vei-  à  soie,  Ef^gs  qfasilk-wonn.  "C'csl  une  iiiau- 

c  —  (  eu  parlanl  d'ecolieis   et   d'aiilrei  jcuues 

^  malins)  ,  lie  is  n  Siid  du^';  tlwjr  arc  a  siidjuick 

aid  dogs.  '\\  Celle  (ille  monte  en  — (  elle  vieil- 
Ut  sans  se  marier  )  ,  7'fi(it  girl  grows  an  old  maid. 

—  d' Avignon  ,  ou  ïtil  de  grain  (  fruit  du  nerprun), 
Ji>ignon-herrj' ,  slil  de  gruin.  —  deCanarie  ou  al- 
pine ,  Alpiste  ov  alpin,  p/talahs.  —  d  ecarlate  (  co- 
clicnille  on  kermès),  Cochineal  ^  hcrmcs.  —  de 
girolle  (l'amome,  poivre  do  la  Jamaïque),  y4inotni, 
Jamaica  pepper,  all-spice.  — jaune,  V.  Graine 
d'Avignon.  —  de  musc  ,  V.  AaidivI'tte.  —  de  para- 
dis (  la  première  espèce  du  cardamone  )  ,  Grains  of 
paradise. — ■  de  perroquet  ( —  du  carlliame  ou  sa- 
fran Làlard  )  ,  Bastard snjj ion  seeds. 

CHAINER,  a.  v.  [  mouler  en  graine,  produire  , 
porter  de  la  çrainc  ]  V.  Gnr.VER. 

GRAJNKTlER,  V.  Gkènetier. 

GUAINETTE,  V.  Graine  d'Avignon. 

GRAIRIE  ,  s./.  [  grurie  ,  Lois  en  commun  ,  droit 
du  roi  sur  les  bois  ]  Common  woods  ^  king's  right 
on  another  man's  woods. 

.  GRAISSAGE,  s.  m.  [action  de  graisser]  Gréas-' 
ing. 

GRAISSE,  s.  f.  [  substance  onctueuse  répan- 
due en  diverses  parties  du  corps  de  l'animal,  sain- 
doux; emjjonpoint  ;  le  meilleur  d'une  chose]  Fat , 
fatness.  Etre  charge  de  — ,  2'o  bcfit,  quaver  with 
fat.  — .fondue,  Grease ,  grcasiness.  —  de  rôti  (  ce 
qui  en  dégoutte  ) ,  Dripping  of  roast-meat.  Les 
gra  sses  [  t.  de  cuisine  ]  Kitchcn-stuff.  Une  tache 
,  de — ,  Grease,  a  greasy  spot.lLàc\\c  Ae — .  Greasy. 
Ce  sont  des  pelotes  de  —  (se  dit  des  cailles,  des 
ortolans  ,  ot  d'autres  petits  oiseaux  fort  gras  )  ,  They 
are  absolutely  lumps  of  fat.  *  La  —  de  la  terre 
(la  substance  la  plus  onctueuse),  The  fut  of  the  land. 
.  *  lisent  emporte'  toute  la —  de  celle  affaire,  Tliey 
have  taken  away  all  tJie  fat  from  that  affair.  *  Se 
j)laindre  de  trop  de  — (  d'une  cliose  avantageuse)  , 
To  complain  of  too  muchfat.  "f  C^n'est  pas  le  tout 
que  des  choux,  il  faut  encore  de  la  —  pour  les  cuire, 
//  is  not  enough  to  have  cabbage  only ,  we  want 
huiler  too. 

GRAISSER,  V.  a.  [  frotter  ,  oindre  de  graisse  , 
Je  quelque  chose  doncUieux  ]  To  grease.  —  des 
souliers,  des  bottes.  To  liquor  shoes  or  boots. 
*|j  Vous  n'avez  qu'à, —  vos  bottes  (  pour  dire  vous 
preparer  à  partir  ),  l'on  may  get  ready  to  set  out. 
*!|  —  la  peain»  quelqu'un  (le  battre),  To  tan  the 
hide  of  one.  '\  —  la  patte  à  quelqu'un  (  lui  donner 
de  l'argent  pour  le  corrompre),  To  grease  one  in 
the  f  St,  tip  his  hand,  daub  or  tamper  with  him. 
• — le  marteau  (  donner  de  l'argent  au  portier  pour 
avoir  une  entrée  libre)  ,  To  fee  the  porter  tn  gain 
admittance,  f  Graissez  les  "Lottes  dun  vilain  (  il 
dira  qu'on  les  lui  brûle  ) ,  Grease  a  scoundrel's 
boots,  and  he'll  swear  you  are  burning  them. 

GRAISSET,  5.  m.  [grenonille  verte  qui  vit  sur 
terre]   Paddock,  tree-frog. 

GRAISSEUX,  -EllSE,  adj.  [qui  est  de  la  na- 
ture de  la  graisse]  Greasy. 

GRAMEN,  s.  m.  [chien-dent,  sorte  de  petite 
herbe]  Cuw-grass  ,  dogs-grass,  quick-grass  ^  or 
quilch-gras^^.  coitch. 

GRAMINÉES ,  adj.  pl.f.  [se  dit  des  plantes  de  la 
nature  des  gramen]  Grcnuineous. 

GRAMMAIRE,  s.  f.  [art  de  parler  et  d'e'crire 
oricclenieut]  Grammar. 

GRAMMAIRIEN,  5.  m.  [qui  sait  la  grammaire, 
çui  l'ensciiîne  ]    Grammarian  ,  philologer. 

GRA:\1MATICAL  ,  -ale,  ndj,  [conforme  aux  dé- 
files delà  grammai>r:  Grammatical.   . 
VOT.     I, 


CRAT.lMATlCALEMEiNT   ,    ad^.     Gramu...,t 
cally. 

GRAMMATISTE ,  $.  m.  (chez  les  Grecs  ci  I.  s 
Romains  ,  celui  qui  enseignait  les  princijie»  des  lu,  - 
gués;  mauvais  grammairien]  Grammatist ,  a  La.l 
grammarian. 

GRAND  ,  -ANDE,  adj.  [forlc'tendu  en  longuoir, 
eu  largeur  ou  en  profondeur;  puissant,  rcl<;ve'  ex- 
cellent ,  illustre,  noble,  sublime,  majciitueux,  porn- 
pçux,  magnifique,  considérable,  extraordinaire, 
iuipoi-*ant,  de  conséquence,  ample  ,  étendu,  vaste, 
énorme,  gigantesque,  démesuré  ,  monstrueux,  ou- 
tré  ,  excessif;  très-habile  ;  par  excellence]  Great 
grand,  high,  huge,  lai  ge  ,  long,  iidl,'vnsl ,  jdcntl 
f ul ,  roomy,  broad,  capacious  ,  bulky  ,  consider- 
able  ,  prou.d ,  round ,  prime ,  lofty,  hearly,  lump- 
ing, egregious,  extensive,  intense,  magniO- 
cal,  swinging  ,  handsome,  heroic,  honorable  , 
mighty,  passing,  mortal,  pure,  big,  chief,  ex- 
traordinary, excellent,  eminent,  generous  ,  illin- 
Irious  ,  majestic,  noble,  lordly,  capital,  notable, 
Jlagrant ,  stately  ,  mickle  ,  desperate  ,  sore  ,  thun- 
dering. Trop  — ,   Over-large.  Un  — homme  (d'ati 

—  mérite)  ,  A  great  man  ;  (d'une  grande  taille),  yf 
tall  man.  Une  grande  femme  (ne  se  dit  que  par  ran 
])ort  à  sa  taille  )^^  tall  woman.  Dès  qu'U  fut  — , 
Wlien  he  was  gl^\>n  up.  Une  grande  dame  (de 
haute  naissance,  et  riche),  A  great  lady.  Le  — 
monde  (la  cour  et  les  personnes  de  qualité)  ,  People 
rf  fashion.  F  dire  une  grande  dépense,  To  spend 
///^//.Marchera  grands  pas  ,  To  walk  with  hasty 
strides,  lis  sont  grands  amis  (extrêmement  amis)  , 
They  are  great  friends.  —  homme  ,  V.  Héros.  Le 

—  remède  (le  remède  pour  guéiir  la  vérole),  Sali- 
vation, (Lorsque  le  mot  grande  se  trouve  avant 
quelques  subslanlifs  qui  commencent  par  une  con- 
sonne, Ye  se  supprime),  C'est  grand  pitié,  //  is  a 
great  pily,  a  thousand  pities.  A  grand'peine,  Tfard- 
ly ,  with  much  ado.  J'ai  eu  grand'peur,  I  have 
been  greatly  frightened.  (M;iis  le  lie  se  supprimai 
point  lorsque  grande  est  précédé  d'un  article), 
j'ai  eu  une  grande  peur  ,  /  had  a  terrible  fright  ; 
(  excepté  grand'messe,  grand'chambre  ).  Grand' 
mère  ,  grand'père  ,  grand'lante  ,  V.  MÈRE  , 
PÈRE,  Tante  ,  etc.  La  grand'chambre ,  T/e 
great  ronm  or  principal  court  rf  justice.  Lrt 
grand'salle,  The  great  hall  (as  Trestmins ter-hall  ;. 
Là  grand'messe,  Tlie  high  mass.  Le  —  chemin  , 
The  high  way;  inn  militaris.  Voleur  de —  chemin, 
A  highwayman.  Le  —  ressort ,  Tlic  main  spring. 
Il  est  — •  jour.  It  is  broad  day-light.  Les  gran'^s 
jours  (sorte  de  cour),  A  general  and  e.Ttraorii- 
nary  session.  —  conseil,  Ffigh  court.  Les  eafaiils 
sont  plus  sujets  aux  vers  que  les  grandes  personnes, 
Children  are  more  subject  tu  worms  than  grown 
people.  — •  (qui  excède  la  mesure  déterminée), 
Full.  Il  y  a  deux  grandes  lieues  d'ici  là.  It  is  more 
than  two  leagues  of.  Nous  alfendîmo-;  deux  grai.- 
dcs  heures,  U^e  waited  for  him  two  full  hortrs.  — 
(qui  est  en  grande  quanlilé),  Much,  a  great  derxL 
11  n'a  pas  —  argent,  He  has  not  much  money.  II  y 
a  —  monde  à  la  course,  TJiere  is  much  company 
or  abundance  of  people  at  the  races.  —  [  litre  de 
quelques  souverains,  etc.]  Grand,  gr/nt ,  high.  I  e 
grand-seigneur,  7he  grand-seignior.  Le  grand- 
due  de  Toscane,  The  great  duke  rf  T"sr„ny. 
Grand-mnitre  deMnllc,  Gj;ind  master  of  Ma:j  1. 
Grand-aniiral .  High  Admiral.  Grand-croix  de  'I.-'.- 
t  he.  One  of  the  chief  dignities  of  the  kn'shls  'J 
Mulla.  Grand -chambellan.  Lord  chamber  la  -. 
Grand-maître  de  la  maison  du  roi.  Master  cflhc 
household.  Monsieur  le  —  (  le  —  écuvcr  du  roi  ). 
The  master  of  the  horse.  Henri  le  —,  Ifenry  the 
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•  eat.  GKanJ-chantre  (  t.  d'cglisc)",  Chantor  or 
thnimtor ,  j>rn'Cenlor.  —  mât  [  t.  Je  mariuc  j  Tlie 
rniii.i-mnst  <'J n  ship  or  a  bunt.  Grande  IjCicc  oh 
I'auacec  (sorte  de  plante  qui  croit  «lanj  la  Macc- 
tlojDC  )  ,  (fpopanax.  Grande  ecjilie  (grand  poisson 
dci  Antilles),  Lur^e  scalu.  Graud-maître  d'un 
college,  Haul  muster  of  u  colU'ge.  Grand-maître, 
piaiide-mailrisc  'et  non  grand' niaîtrise)  des  eaux 
et  i'uièLs,   V.  i\lAirnE,  MaIthise. 

—  ,  s.  m.  [ieiyncur  de  la  première  qualité', 
piincej  Grciit ,  giandee.  Les  grands,  The  great, 
Opti/naies.  S'attacher  à  un  — ,  Tu  court  a  grent 
trir.n  ,  pay  one's  court  to  him.  Les  grands  d'Espa- 
gne se  couvrent  devant  le  roi,  The  Spanish  grandees 
put  on  their  hats  before  the  hing.  Tranclier  da  — 
(l.iire  le  —  seigucar  quoiqu'on  ne  le  soit  pas)  ,  To 
carry  it  hif;h  or  stalely,  f  Service  de  —  n'est  pas 
lieritage,  Scri>ice  is  no  inheritojice.  —  (sublime  ;  se 
dit  particulièrenieat  du  style),  Nobleness ,  subli- 
laity,  majesty.  11  y  a  du  —  dans  cette  action-là  , 
'J  II  ere  is  sumelJiing  noble  or  elevated  in  that  ac- 
tion. 11  y  a  du  —  dans  tous  ses  écrits  ,  There  is  a 
sublimity  in  all  his  writings.  Pour  trop  affecter  le 
— ,  il  tombe  dans  le  galimalias  ,  i?>-  too  great  an 
ajj'ectation  of  sublimity,  ha  falls  into  bombast. 
r  L)a  petit  au  ■ —  ,  To  compare  f>reat  things  with 
small. 

K.v  — ,  adi'.  [de  grandeur  naturelle]  M  full 
length,  in  great.  !.l  s'est  fait  peindre  en  — ,  He  got 
Ins  picture  drawn  at  full  length.  Les  petites  ma- 
cliiues  ne  re'ussis^eut  pas  toujours  ea  ' — ,  Small  pie- 
ces of  mechanism  do  not  always  succeed  when  exe- 
cuted in  a  larger  size.  Penser,  agir,    travailler  en 

—  (  d'une  manière  grande  ,  noble  ,  e'ievëe)  ,  2o 
think  and  work  in  a  dignified  manner. 

Ala  gbande,  adi».  In  a  grand  manner,  after 
the  manner  (f  people  of  rank.  \  ivre  à  la  gi-ande  , 
2'o  liiie  like  a  prince. 

II  GKA>DELET,  -ETTE  ,  adj.  [diminutif  de 
grand  ]  Pretty  big  ,  pretty  tall.  Elle  a  déjà  des  en- 
Ijuts  assez  grandelets  ,  She  has  already  children 
that  are  pretty  tall.  ^ 

GRAîSDE>jENT,  ad^f.  [avec  grandeur;  beau- 
coup, erlrêniemeat]  Greatly,  -vastly,  desperately, 
nobly,  highly  ,  notably ,  extremely ,  largely ^  'very 
inncJi.  k'^iv  ' — ,  To  act  with  dignity,  nobly.  II  se 
trompe  —  ,  IJe  is  greatly  mistaken. 

GKA>'DEi»SE,  s.f  The  quality  of  a  Spanish 
grandee. 

GRAÎÎDEUR,  s.f.  [e'tendue  de  ce  qui  est  grand; 
e-.pace,  mesure,  capacité,  bauteur,  elevation]  Tall- 
ness  ,  largeness  ,  size,  altitude,  bulk,  magnitude, 
extcnsii'eness  ,  loftiness,  hugeness.    Gsla  est   do  la 

—  d'un  pied,  That  is  a  foot  long  or  high;  that  has 
a  foot  in  length  or  height.  Ils  sont  do  même  —  , 
T/tey  are  of  the  same  size. 

—  [exceUence,  sublimité,  dignité'^  majesté',  ri- 
chesse ,  éclat ,  .magnificence]  Greatness  ,  nobleness, 
ili'^nity.  excellency ,  grandeur ,  mightiness ,  lord- 
liness ,  majesty ,  honour,   illi/slriousness ,  nobilily. 

—  d'anje,  Magnanimity,  sublimity.  —  d'ua  dessein, 
f'nporttince  or  magnitude  of  a  d<'sign.  La  —  (i'enor- 
inite)  d'un   criniii ,    The  heinousness  of  a  crime. 

—  [  tilre  d  bouneur  qu'<ja  donne  à  un  grand  sei-i 
gneur  ]  Lfjrdship  ,  grace. 

—  [  t.  de  tnalbe'malii|ucsl  Magnitude  ,  quantity. 
GRANDIOSE,  adj.  [  t.  de  peinture;  grand,  ma- 

ji-  tiictiK  J  Grand. 

GRAIND10S1TÉ,  s.f.  [  t.  de  peinture;  carac- 
tère-»lc  ce  qui  est  grandiose]  Grandify. 

(jKAINDIR,  a',  n.  [devenir  grand,  croître  ;  s'e- 
»«ndre,  augmenter]  To  grow,  grow  tall  or  big.  Get 
?r;faul  griudil  à  vue   d'œil,    7'/uM  child  grows  so 


fti.1t ,   %ve  may  ét'cn  see  it.  Cetle  pluie  a    fail  —  1«« 
blés  ,   That  rain  has  made  the  corn  grow. 

GRANDISSIME,  adj.  [fort  grand]  rery  great 
or  "very-  large. 

GR.\ND-MtJ\Cr ,  V.  Merci. 

GRAND-OEUVRE  ,  s.  m.  [la  pierre  pbilosopLaleJ 
The  pliilosopher's  stone. 

GR.ANGE  ,  s-f  [bâtiment  où  l'on  serre  le  blé  en 
gerbes]  Barn,   mow.  Batteur  en  — ,  Thrasher. 

GRANIT  Oit  Gran'ïte,  .y,  m.  [espèce  do  pierre 
de  roclie  très-dure]  Gratiite,  moor-stone,  purbeck- 
stonc. 

GRANITELLE,  adj,  [se  dit  du  marbre  qui  res- 
semble au  granit]  Granite-like. 

GRANIVORE  ,  adj.  [  t.  d'bist..ire  naturelle;  qui 
vit,   qui  se  nourrit  de  grains]  Granivorous. 

GRANULATION,  i./.  [opération  de  granuler  ] 
Granulation. 

GRANULER,  'v.  a.  [réduire  un  métal  en  petits 
grains  ]   To  granulate. 

GRAPHIE,  s.f.  [mot  tiré  du  grec  ;  description] 
Gniphy. 

GRAPHIQUE,  adj.  [représenté  par  une  figure] 
Graphical. 

GRAPHIQUEMENT  ,  adi'.  [d'une  manière  gra- 
phique '  Graphically, 

GRAPHOMÈTRE,  s.  m.  [demi-cercle;  instru- 
ment de  mathématiques  pour  mesuier  des  angles 
sur  le  terrain]  Grapltometer.  Double  — ,  Circum- 
fercntor. 

GRAPPE,  s.  m.  [assemblage  de  plusieurs  grains 
aitachés  comme  par  bouquets  au  cep  de  la  vigne  ; 
se  lit  aussi  de  quelques  autres  plantes  ]  A  bunch  oj 
grapes.  —  de  groseille,  A  bunch  of  currants.  —  de 
lierre,  A  cluster  or  bunch  of  iiy-berries.  *f  Mor- 
dre à  la  — ,  Tu  bite  at  the  hook ,  to  swallow  the 
bait. 

—  MARINE,  V.  Raisin  de  mkr. 

Grappes  [sable  et  petites  pierres  qui  sont  mêlées 
avec  la  mine  de  fer]  Sand  and  small  stones  found 
among  iron-ore.  —  [gale  qui  vient  au  pied  des  che- 
,vaux  ]  Scratches ,  mules  ,  grapes  ,  arrets ,  mangy 
tumours. 

GRAPPELLES,  V.  Glaiteron. 

GRAPPP]R  ,  -v.  a.  —  la  garance  (  la  réduire  en 
poudre).  To  grind  or  pidi^erize  madder. 

GRAPPILLAGE  ,  s.  m.  I  action  de  grappiller  ] 
Gleaning  in  a  vineyard. 

GRAPPILLER,  -y.  n.  [  cueillir  ce  qui  reste  de 
raisins  dans  une  vigne  après  qu'elle  a  été  vendangée] 
To  glean  ((fter  vintage).  *  —  v.  n.  el  (t.  [  faire 
quelque  petit  gaiiij  To  scrape  up  ,  get  some  little 
thing.  *  II  a  grappillé  quelque  cbose  dans  cette  af- 
faire ,  fie  has  gleaned  something  in  that  affair.  II 
n'y  a  plus  rieu  à  — ,  There  is  nothing  to  be  scra~ 
ped  up. 

GRAPILLEUR  ,  -EUSE ,  s.  m.  et  /.  [  qui  gra- 
pille;  fig.  qui  fait  de  petits  profits  injustes;  gla- 
neur] Grape-gleaner  ;  pilferer. 

GRAPPILLON  ,  s.  m.  [petite  grappe  de  raisin 
retrrmciiée  dune  plus  grosse]  A  little  bunch  or 
cluster  of  crapes. 

GRAPPiN  ,  5.  m.  [t.  de  marine  ;  ancre  à  quatre 
pointes  dont  on  se  sert  pour  les  petits  bâtiments] 
Grapnel,  creeper.  —  [instrument  de  fer  dont  on 
se  sert  pour  aller  à  l'abordage,  etc.  i  crochet,  main 
d<^  fer,  croc  ,  barpeau;  harpon]  Grapple,  f^rapnel^ 
grappling  iron  ,  creeper.  — à  main  ,  de  brûlot,  d'a- 
bordage, de  bout  de  vergue"]  A  hancUgrappling , 
fire-grappling ,  of  the  yard-arm  or  sheer-hooks 
—  [fer  de  ramoneur]  Scraper.  *||  Mettre  4  quel- 
qu'un le  —  dessus  ou  jeter  le  —  sur  quelqu'un  (  le 
dominer,  prendre  de  ï  empire  sur  lui  )  ,  7o  put  oui 
under  a  grapple  ,  master  him.. 
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GRA.PPI?ïKR,  *'.  a.  facciochcr  un  vaissoaii,  en 
y  jetant  des  granjunsl  To  grapple,  w<irp  a  vessel 
tow'trds  ajlake  of  ue  by  grnppUn^s  and  ropes. 

GRAS,  -ASSE,  adj.  [qui  a  beaucoup  de  graisse! 
Fat,  fleshy  ,  plump  ,  f nil  of  fat ,  ndipons  ,  big-bo- 
died, corpulent,  obese,  pinguid.  Rendie  — ,  To 
plump.  Cliajion  — ,  poularde  grasse,  Fat  capon  , 
pullet,  t  11  est  —  i  lard,  —  comme  un  moine  ,  //e 
IS  as  fat  as  a  pig.  f  Tuor  le  veau  —  (faire  ifuelifue 
re'gal  extraordinaire),  To  kill  the  fatted  calf, 
*  t  Dormir  la  grasse  malinc'e  (hien  avant  dans  le 
jour).  To  sleep  it  out,  oi'crslcep  oneself,  "fllen 
iait  ses  clioux  —  (il  y  fait  de  grands  profits)  ,  l!e 
feathers  his  nest  with  it.  11  en  lait  ses  délices).  Ile 
delights  in  it.*  \  \  II  en  est  sorti  fort  — ,  He  has 
finely  picked  up  hiscrums  or  crumbs.  *  f  Vous  en 
êtes  bien  plus  —  d'avoir  fait  cela?  JP'hat  hai>e  jrnit 
got  by  doing  (hat  ?  What  are  you  the  better  fur 
it?  Clieval  gras-fondu  (à  qui  la  graisse  est  fondue 
dans  le  corps  par  l'excès  du  chaud  et  du  travail),^ 
horse  that  has  the  molten  grease.  Il  est  mort  dc 
gras-fondu.  He  died  of  the  molten  grease.  Ce  che- 
val a  la  vue  grasse  (sa  vue  à'e'paissil).  This  horse  is 
dim-sighted ,  or  walleyed.  —  [inihu  de  graisse  ou 
tie  quelque  matière  onctueuse;  riche,  aljondant , 
fertile]  Greasy,  oily.  Du  vin  — ,  Oily  winc.  Dc 
l'eucie  grasse  ,  Thick  l'/iA.  Terre  grasse.  Clay,  ful- 
ler's earth.  Terres  grasses,  pays  gras  (qui  abondent 
en  Lie's  et  ec  pacage).  Fat  ground,  a  plentiful 
country ,  fertile  in  corn  and  pasture.  Du  son  —  (où 
il  reste  de  la  farine).  Fine  bran,  that  has  some 
meal  amongst  it,  pollen.  Figues  grasses,  Turkey 
figs.  Mortier  trop  — ,  Mortar  that  has  too  much 
lime  in  i^.Les  joints  de  cette  pièce  de  bois  sont  trop 
— ,  Tlie  joints  of  this  piece  of  wood  are  too  thick. 
Jour —  (où  l'on  mange  de  la  viande,  à  la  distinction 
des  jours  maigres),  A  flesh  day.  Les  jours  —  (les 
derniers  jours  du  carnaval),  Shrofe-days ,  the  four 
lastflesh-days  before  lent. J'di  fait  le.Mardi-Gras  cliez 
lui  ,  /  hat'e  spent  my  Shroi-c-Tuesday  at  his  house. 
Avoir  la  langue  grasse,  e'[>ais3e,  et  ])rnnoncer  mal 
certaines  consonnes,  To  lisp,  speak  tliicks  Peindre 
—  [t.  de  peinture]  To  paint  with  freedom.  Peindre 
à  — ,  To  work  up  a  picture  ,  before  it  is  hardened. 
Temps  — ,  HazyweiitJier.  —  darner ,  Foul  water, 
discoloured  water  at  the  mouth  of  a  river, 

— ,  s.  m.  [ce  qui  est  contraire  au  maigre]  Fat,  a 
fatpiccc  ,  fatness.  Je  n'aime  point  le  — ,  I  do  not 
like  fat.  Sa  table  est  toujoui-s  servie  en — et  en  mai- 
gre. He  has  always  fish  and  flesh  at  his  table.  — 
double,  Double  tripe.  — de  janiLe  [l'endroit  le  plus 
charnu]  The  caf  of  the  leg. 

— ,  adv.  [entre  dans  les  phrases  suivantes] 
Faire  —  ,  manger  —  contre  les  lois  de  l'ëglisc  ,  Ta 
eat  flesh  or  meat  against  the  church-ordinance. 
Parler  —  (grassever).  To  lisp,  speak  thick. 

GRAS-FO.NDU .  s.  ;n.  ou  GRAS-FoNDrnE  ,  s.f 
[maladie  qui  vient  à  un  cheval]  Mollen-grcasc.  V. 
Gras. 

GRASSEME^'T  ,  adv.  [  commode'ment ,  large- 
ment ;  abondamment ,  magnifiquement,  richement] 
Plentifully  ,  largely.  Vivre  —  ,  To  Jiavc  a  plentiful 
fortune  ,  live  in  clover.  Paver  —  ,  To  pay  generous- 
ly. Récompenser  — ,  To  give  large  or  ample 
rewards, 

il  GRASSET ,  -ETTE,  adj,  [un  peu  gras]  Fatty, 
pretty  fat,  pretty  plump, 

GKASSETTE,  s.f.  [plante  huile'use  et  vulné- 
raire] Butlerwort ,  grassctle. 

GllASSEYEMErST ,  s.  m.  [manière  de  gras- 
seyer, de  parler  gras]  Lisping,  lisp. 

GR.ASSEYER ,  v.  n.  Iprononcer  certaines  con« 
«'^nnes,  et  principalement  !'/•  avec  difficulté;  psirler 

.s]  To  lisp,  speak  thick; 


CRA 

-EUSE,  «.    m.etf.  [qui  k»"'»»- 


GiiAssr.vEun, 

seyc|  Lisper. 

GRASSOUILLET,  -ETTE,  adj.  [un  peu  gras, 
delicat]P/;/m/>.  Cet  enfant  est — ,  I'hat  child  is  plump, 

GRATERON  ou  Riddle,  s,f,  [Muguet  doii  Lois 
oil  ploutcron;  V.  Glaitkron. 

GRATIFICATION,  s.f.  [don  ,  libcrahtë  ;  present , 
bienfait]  Gratuity,  bounty ,  free  f^ifl ,  present^ 
gratification  ,  advantage  ,  encouragement ,  libera- 
lity. Le  roi  lui  a  fait  une  — ,  The  king  lias  granted 
him  a  favour.  Faire  une  petite  —  à  quelqu'un  ,  To 
1,'ive  one  some  lillla  gratuity. 

GRATIFIER,  a»,  a.  [favoriser  quelqu'un,  lui 
donner  une  recompense]  To  gratify  ^  give  a  pre" 
sent  or  a  free  gift ,  to  advantage,  to  grace  ,  to  re~ 
compencc. 

GRATIN,  5.  m.  sing,  pa  partie  de  Louillic  qui 
demeure  alladiee  au  fond  du  ]ioélon]  Any  sliifthat 
is  burnt  to,  and  slicks  to  the  bottom  of  a  skillet,  shin. 

GRATIOLE,  s.f.  [petite  digitale]  Graliola  , 
wati'r-hyssop ,  hedge-hyssop. 

GRATIS,  adv.  [mot  latin,  qui  signifie  par  pure 
grâce;  gratuitement;  généreusement]  Gratis  ,  for 
nothing  ,  free-cost.  On  lui  a  cxpe'die'  ses  provisions 
— ,  They  gave  hint  his  patents  gratis. 

GRAlTIUDE,  s.  f  [reconnaissance  d'un  bien- 
fait reçu]  Gratitude  ,  grat<f illness  ,  acknowledge- 
ment thankfulness.  Avoir  de  la — ,  To  be  grate- 
ful or  ihank-ful.  Je  vous  te'moignerai  ma  — ,  I  shall 
shew  JTiy  self  grateful  to  you, 

GRAITii-CUL,  s.  m.  [le  bouton  rouge  qui  suc- 
cède à  la  rose  et  à  la  fleur  de  l'e'glantier  ]  Hip  or 
hep.  f  Pvouge  comme  un  — ,  As  red  as  a  hep. 

t  11  n'y  a  point  de  si  belle  rose  qui  ne  devienne 
—  ,  The  finest  flower  must  fade  in  time;  all  beau- 
ties are  subject  to  decay, 

GRATTELLE,  5. /.  [menuo  galle;  ebullition  . 
dartre,  c'chauLoulurel  Itching,  rash, 

GRATTELEUX,  -EUSE  ,  adj,  [qui  a  la  grateii?) 
Itchy, 

GRATTE-r.ROSSE,  s,f.  [Lrosse  de  fil  de  laiton] 
Scratching-briish . 

GRATTER,  'v.  a.  [frotter  avec  1rs  ongles  la  par- 
tie où  il  de'mange]  To  scratch,  scrub,  claw,  rub. 
grate.  Oter  en  grattant ,  To  scrape  off.  F2n  grattant  , 
Scratchingly.  L'nvie  de  se  — ,  Prurit.  11  est  impoli 
de  se  —  la  tête  en  compagnie  ,  //  i^  impolite  to 
scratch  one's  head  in  comjiany.  f  Trop —  cuit, 
trop  parler  nuit.  Too  much  scratching  inflames  thf 
wound,  and  too  much  talking  does  great  Jmri. 
t  -l-Qui  se  sent  galleux  se  gratte.  If  any  fool  finds  the 
capfitforhim,  let  him  put  in  on.\  Ccsont  deux  ânes 
qui  se  grattent  (ils  se  llattentl  un  l'autre).  They  are 
lika  esses  that  scrid)  one  another,  f  — uuc  personne 
où  il  lui  démange,  To  talk  of  a  thing  that  dofs  one 
pleasure.  —  la  terre,  le  fumier  (se  dit  des  animaux 
qui  avec  lëui's  ongles  remuent  la  terre)  To  scratch 
the  ground  or  upon  a  dunghill. 

f  J'aimerais  mieux  —  la  terre  avec  les  ongles , 
que  de  travailler  à  sa  solde,  /  had  rather  thrash 
for  my  bread ,  than  to  work  at  his  pay.  —  [ratis- 
ser] To  scratch  oft',  scrape,  raks  o/r,  grate.  ()a 
gratte  à  la  porte  du  roi,  on  n'y  iieurle  pas  ,  People 
scrape  at  the  king's  door,  they  never  knock  al  it  or 
rap.  —  du  parchemin,  une  muraille.  To  scrape 
parchment  i  a  wall.  — un  vaisseau.  To  scrape  a 
ship.  * —  le  parchemin,  le  papier  (gagner  sa  vie  à 
copier)  To  be  a  scribbling  drudge,  scrawl,  write 
fast  and  ill. 

GRATTERON  ,  s,  m.  [sorte  de  plante]  Burdvch  , 
clot  -bur, 

GRATTOIR  ,  s.  m.  [instrument  propre  à  gra'ter] 
A  scratching  knife  ^  scraper.  Effacer  avec  un  — i  Tt> 
scrape  out 


GRA  (  G 

GRA.TUÎT,  -UITE,  adj.  [qu'on  donne  gijtisj 
Gralititous ,  f nie ,  freely  given,  Djo  — ,  Freet-Ji. 
bupposi'.ion  gtaluite  (sans  foadenieiil)  ,  Giutut/ous 
Supycsilion. 

GRATUITÉ,  s.f.  [miséricorde  i  grace,  favour, 
t)Onte  ;  ne  se  dit  ([ml-  de  la  grâcej  Grttluity  ,  i/iercj-, 
g-oodncss ,  free  i^ift. 

G«ATUiTL::di.>iST,  ad^'.  [  d\ine  manicie  gra- 
tiiile  ;  gratis.  JN .  D.  Gratis  n'est  que  du  style  fami- 
lier; i; rut uite ment  est  plus  nohiej  Gratuitously  , 
gnitis,  freely  ,fran/ily,for  nothing. 

GRAVAS  (corruption  degravois),  5.  m.  pi.  [plâ- 
tras, debris  d'un  bâti  men  l  :  dcniolilions  ,  de'com- 
bres'  Ruitbish. 

GRAVAT! ER  ,  s.  m.  [celui  qui  charrie  des  gra- 
vas] Rnibish-carter. 

GRAVE,  adj.  [t.  didactique;  pesant,  lourd  ^ 
Heaiy.  Les  corps  graves,  Hea-y  bodies.  — •  [se'ricux, 
sac;c ,  circonspect  J  Grat'e  ,  serious  ,  solemn  ,  de- 
mure ,fliti ,  sober  ,  poized.  Uu  homme  — ,  Â  grave 
man.  Contenance  ,  mine  —  ,  A  solemn  face  or  look. 

—  [important,  de  consequence,  considerable,  res- 
pectable] Serious  ,  weighty,  of  importance  ,  deep, 
of  weight.  Auteur — ,  J  weighty  author.  Le  fail 
leur  parut  si —  que,  etc..  The  a0uir  seemed  to 
them  of  such  a  serious  nature  ,  that,  etc.  — se  dit 
aussi  des  accents,  des  sons  et  des  tons,  par  opposi- 
tion à  aigu]  Grrti/e,  broad.  Accent  —  ,  A  grave  ac- 
cent. Sou  — ,  A  deep  or  hollow  sound. 

— ,  s.  m.  Grai'ity.  Je  suis  dégoûté  du  —  et  du 
séi-ieux,  I  am  weary  of  gravity. 

— ,  s.f  (grève;  t.  de  mar.]  A  platform  of  flints 
on  the  sea-shore  (particularly  those  whereon  they 
dry  fish  in  Newfoundland) 

GRAVÉ,  -EE  ,part.  p/"Graver,  Engraved.  Avoir 
le  visage  — ,  être  tout  —  de  la  petite  vérole.  To 
have  one's  face  pitied  or  to  be  extremely  pitted  of 
the  small-pox ,  liave  pock-holes  in  one's  face. 

GRAVELEE,  adj.  et  s.  f.  [cendre  — ,  cendre 
faite  de  gravelée  ou  délie  de  vin  calciuée]  Clavella- 
ted  ashes  ,  made  (f  tartar,  old  lees  of  wine.  Cen- 
dres gravelées.  Scobs. 

GRAVELEUX,  -EUSE,  adj.  subsl.  [sujet  à  la 
gravelle;  sablonneux]  2'roubled  with  the  gravel. 
Urine  graveleuse  (pleine  de  saljle ,  de  gravier), 
Urine  full  of  gravel ,  or  sandy.  Les  goutteux  et  les 

—  sont  à  plaindre,  Gouty  people  aud  those  troubled 
With  the  gravel  are  to  be  pitied.  —  [mêlé  de  gra- 
vier] Gravelly ,  sandy,  gritty,  calculose.  Terroir 
— ,  terre  graveleuse,  Gnivelly  soil  or  land.  Fruit 

—  ,  Stony  fruit.  *  —  [trop  libre]  Immodest ,  obs- 
cene, smutty.  Ccnte  — ,  histoire  graveleuse,  Foul 
or  smutty  story. 

GRAVELLE,  s.f.  [maladie  causée  par  du  sable 
ou  du  gravier,  qui  fait  obstruction  dans  les  reinsj 
Gravel ,  stone.  —  [résidu  des  marcs  c'-'S  vinaigriers] 
Vinegar  dregs.  Lie  de  vin  desséchée  ,  Dried  wine 
dregs. 

IIGRAYELURE,  s.f.  [obscénité]  Obscenity, 
smnltiness.  11  y  a  de  la  —  dans  ce  livre  ,  Thaï  book 
is  smutty. 

GRAVEME^xT,  adv.  [sérieusement,  majestueu- 
sement] Gravely,  seriously,  solemnly,  soberly. 
[t.  de  musique]  Grave. 

GRAVER,  -v.  a.  [tracer,  imprimer  quelque  fi- 
gure avec  le  burin  ou  le  ciseau,  sur  du  cuivre  ,  du 
inarbre,  etc.  ,  taillfr ,  inciser,  ciseler,  buriner, 
sculpter]  To  character,  insculp,  entail,  implant, 
grave,  engrave,  impress.  —  a  l'eau  forte ,  To  etch. 
*  —  quelque  chose  dans  son  esprit ,  dans  sa  mémoire, 
(l'y  imprimer  fortement),  To  imprint  a  thing  in  one's 
mind  or  memory,  to  rivet  it.  Ij  c  rdinaive  les  bien- 
faits sont  gravé»  sur  le  sable,  et  les  injures  sur  l'ai- 
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r.iii;.  Kindnesses  are  {generally  engraved  mpan 
sand ,  and  in/ unes  on  brass. 

GHAVEUR  ,  s.  VI.  [qui  fait  profession  de  graver] 
Graver,  engraver.  — a  I'eaU  iov\e ,  Engraver  in 
the  etching  way.  —  en  bois,    Carier. 

GRAVIER  ,  s.  m.  [gros  sable  mêlé  de  fort  pe- 
tits cailloux.  Gravel ,  grit.  Couvrir  de —  une  allée  , 
7'o  gravel  awalk.  LJrineoùil  y  a  du  — ,  Sandy  urine. 

GRAVIR,  je  gravis, 'V.  n.  [grinjper,  monter  avec 
effort]  l'o  climb  up,  clamber,  ascend,  mount, 
tran.<cend. 

GR.AVITATION,  s.f.  [t.  de  physique  ;  Taction 
de  graviter  ;  pression,  pesanteur,  gravité]  The  gra- 
vitation. 

GRAVITE,  s.f.  [t.  didact.;  poids,  force  centri- 
pète ;  pesaîileurj  Gravity,  heaviness.  — de  son  , 
Deepness  of  sound.  Centre  de  — ,  2'he  centre  oj 
gravity.  —  [ia  qualité  duue  persoime  grave  et  sé- 
rieuse, dccciicc  Gravity,  sercousness ,  solemnity , 
graveness ,  heed,  sadness,  sinidness ,  soberness. 
Avec  — ,  In  sober  sadness.  —  [se  dit  aussi  de  l'im- 
portance des  clioses  ]  Weight,  importance  ,  gravity. 

GRAVITER,  OJ.  n.\i.  deph\sii{ue;  tendre  ou 
peser  vers  uu  point,  s'appesantir]  To  gravitate. 

GRAY  OIS,  s.  m,  [la  partie  la  plus  grossière  qui 
reste  du  plâtre,  du  gravier,  après  qu'où  l'a  sasse. 
Coarse  plaster  or  gravel.  —  pi.  [[datras,  décom- 
bres ,  gravas]  Rubbish,  f  rubble  ,  shards. 

GRAVURE  ,  s.  f.  [l'art  de  grave/-  sur  le  métal  ou 
sur  le  bois  ;  la  manière  de  graver  ;  l'ouvrage  du  gra- 
veur; ciselure,  burin,  impression  ,  empreinte,  es- 
tampe] Graving,  engraving,  cut,  print. —  sur 
pierie,  Lithography. 

GRAVE ,  V.  Frecx. 

GRE,  5.  m.  [bonne,  franche  Tolonté  qu'on  a  de 
faire  quelque  chose,  affection,  inclination,  senti- 
ment, avis,  impression,  direction,  satisfaction]  Ac- 
cord ,  will,  consent,  liking-,  mind,  motion,  plea- 
sure. De  bon  — ,  *  Lef.  Contre  son  — ,  Grudging- 
ly,  against  one's  will.  Il  y  est  allé  de  son  —  ,  de 
son  bon  —  ,  He  went  of  his  own  accord.  Ils  ont 
contracté  ensemble  de  —  à  — ,  They  have  con- 
tracted together  by  mutiuiL  or  common  consent. 
Cela  est-il  à  votre  — ?  Does  that  please  you?  Is 
that  according  to  your  liking  ?  Elle  entassez  à  mon 
— ,  I  like  her  well  enough.  A  mon  — ,  son  discours 
était  très-beau  ,  In  my  humble  opinion  ,  or  accord- 
ing to  me,  his  speech  was  very  Jine.  Bon  —  mal  — , 
de  —  ou  de  force  ,  Whether  one  will  or  no  /  will 
he  nill  he.  *  II  vit  au  —  de  ses  passions,  de  ses  dé- 
sirs, He  lives  as  he  likes  ;  he  follows  the  bent  of 
his  own  inclinations.  *  Se  laisser  aller  au  —  des 
îlots ,  au  —  du  vent ,  To  commit  oneself  to  the 
waves  or  to  the  wind.  Ses  crins  flottaient  au  —  du 
veut.  His  mane  waved  wiî^i  the  wind.  Avoir  quel- 
que cliose  en  — ,  recevoir  en  — ,  prendre  en  — 
(agréer,  trouver  bon).  To  like  a  thing,  to  be  plea- 
sed with  it.  Prenez  en  —  l'avis  que  je  vous  donne  , 
Take  in  good  part  the  advice  which  I  give  you.  II  a 
priseii  — de  lui  £iire  un  mauvais  tour  ,  The  fancy 
took  him  to  serve  him  a  scurvy  trick.  II  faut  pren- 
dre en  —  les  afllictions  que  Dieu  nous  envoie  ,  We 
must  receive  patiently  the  afflictions  which  God 
sends  us.  Prendre  la  mort  en  — ,  To  submit  to' 
death  patiently.  Savoir  — ,  ou  bon  —  d'une  chose  à 
quelqu'un,  l'o  take  a  thing  kindly  of  one,  to  be 
obliged  to  him  for  it.  Vous  savez  —  à  votre  mère  de 
vous  avoir  donné  le  jour ,  Voit,  are  indebted  to  your 
mother  for  your  birtli.  Je  lui  en  sais  bon  — ,  Itake 
it  kindly  of  liim.  Je  lui  en  sais  le  meilleur  —  du 
monde  ,  I  take  it  as  kind  as  possible  of  him.  Savoir 
mauvais  —  d'une  chose  à  quelqu'un  To  lake  a  thing 
ill  of  one ,  to  be  disobliged.  II  se  sut  bon  —  de 
a  avoir  point  d'autre  rôle  ù  faire ,  He  was  very  glaa 


GUE 


(  ^'^^  ) 


CUE 


that  he  had  no  other  part  to  perform.  II  se  sa\.ill 
bun  —  Aw  plan  qu'il  avail  iinaj'iiic,  lie  Imaged  liim- 
selfwith  the  project  lie  liiul  cuntrned.  Je  m'en  sais 
mauvais  — ,  /  am  anf>iy  with  niyselffi>v  it. 

GREBE  on  Colymbe,  s.  m.  foiseau  af]ualir(uc 
sans  (|uctie,  iloiil  le  plumage  tst  il'uii  Liane  ai^^eiilo 
et  sert  à  Hiire  des  nianclioiis]  Grebe. 

(tREC  ,  -(^)UE,  adj.  siihsl-  [luiin  île  nation  qui 
entre  dans  quelques  pLruses;  savant,  lialiiie ,  df- 
gcurdi  ,  ruse,  fin,  fourbe,  cauteleux  ,  filou]  Grée/,, 
Grecian.  La  langue  grecque  ,  Greek  ,  the  Greek  ton- 
gue. Parler — ,  'Jo  speak  Greek.  Y  grec,  V,  the  last 
Letter  but  one  of  the  alphabet,  l.es  Grecs,  7//. 
Grecian.s.  11  est  —  en  cela,  /le  has  n  great  taleni 
that  wajf.  II  n'est  pas  grand  — ,  //e  is  no  con- 
jurer. C  <;sl  du  —  pC'Ur  nioi,  Th<it  is  Hebrew  to  me,  1 
know  not  what  to  make  (fit.  §  C'est  un  — ,  Ile  ts  <■ 
sharper.  \\  f  Un  potage  à  la  greccjue.  Insipid  souj>. 

GRÉCISME,  ou  micujr  Hellénisme,  s.  m.  [con- 
struction ,  lour  de  phrase  propre  à  la  langue  grec- 
que] Grecism,  hellenism. 

GREDlî^,  -I>E,  adj.  subst.  [gueux,  mesquin  , 
Jiiiséiahle,  ignoble]  Degg-arljy,  shabby;  a  ragged 
fellow  or  wench  ,  ascrah.lailerdeniallion,  rapscal- 
lion. Cela  est  bien  — ,  Tliat  is  very  shabby.  C  est  ui: 
— ,  une  giedine ,  He  is  a  scvundrtH  j  she  is  a 
nasty  creature. 

—  [petit  cbien  à  longs  poih}  ^  little  dog  with 
long  hair  ;  sJiag  ,  lap-dog. 

GRED1]SER1E,  s.f.  [misère,  gueuserie,  ladre- 
rie, mesquinerie]  Beggarliness  ,  sluibbiness. 

GREEMEiST,  s.  in.  [garniture  d"uu  vaisseau] 
Eigging. 

GREER,  V.  a.  [l.  de  mar.  ;  pr«?parer ,  garnir]  To 
rig.  —  un  vaisseau ,  To  rig  a  ship  ,  or  to  work  the 
rigging  of  a  ship.  —  un  mât,  To  rig  a  mast.  Y^is- 
seau  mal  greë,  j4  ship  not  rigged  shipshape. 

GREFFE  ,  s.  m.  [le  lieu  où  se  gardent  les  regis- 
tres où  Ton  expédie  en  justice  les  sentences;  le- 
droits  du  grefïe]  7'he  mils  ,  a  register,  court  of  re- 
cords ,  registry  ;  (he  fee  due  to  him  that  keeps  thai 
register. 

— ,  s.f.  [ente  ,  scion  que  Ton  coupe  d'un  ar])rf 
en  sève,  pour  leuler  sur  un  autre  arbrej  Gr:'(/', 
graft,  scion. 

GREFFER,  f.  a.  [faire  une  greffe,  enter]  To 
Ô^^ffy  S^'^f^-  —  de  r.ouveau,  To  regrft. 

GREFFIER  ,  s.  m.  [officier  qui  tient  un  greffe] 
Register^  recorder,  coucher,  master  of  the  ro'l^. 
—  à  la  peau  (le  greffier  qui  écrit  sur  le  parchc^.oin 
les  expeditions  désarrois  et  lesse.stenccs)ir«^/-o^j«r. 

GREFF'OIR,  s.  /w.  [couteau  pour  greffer]  .</ 
grafting  krfe. 

GREGE  ,  adj.  [ne  se  dit  qwe  de  la  soie  quand  elle 
est  tirée  de  dessus  le  cocon]  Raw. 

GRÉGEOIS  ,  ad/,  [feu  grcgeois  ;  fou  d'artifice  , 
invente'  par  les  Grecs  ,  qui  brûle  même  dans  Teau; 
ÎFild^fire,  Greek-fre. 

GRÉGORIENS  ,  -ENNE  ,  adj.  [ne  se  dit  qu'en 
parlant  du  cliant  grégorien  (ordonné  par  le  pape 
(rrpgoire  I),  et  de  l'année  grégorienne  (réformée  en 
1 582  par  Grégoire  XIII),   Gregorian. 

GRÊLE,  s.f.  [eau  qui  étant  congelée  dans  la  nue 

T    le   froid,    tombe  pi.r  grains  ;  tempcle ,    orage; 

)  ips  redoublés]  Hail.  Un  grain  de — ,  A  hailstone. 

iiil  il'une  grosse  — ,    l'eal  of  hail.  *  Une  —  de 

Mips  de   llèclies ,   etc.,  A  shower  ff  blows ,   an- 

■  ws  ,  etc.  *  fOnle  craint,  on  l'appréhende  comme 
il  — ,  He  is  dreaded  as  much  as  thunder. 

— ,  adj.  [long  et  menu,  nù/ice  ,  délié  ,  effilé  , 
iînet,  délicat]  Slender,  slim,  Lmnk  ,  thin,  gracile. 
Voix' —  ,  J  shrill ,  squeaking  <90ic«.  Intestins  jjri- 


rs  intestins  qui  mit  moini 
•>]  Small  intestines  ,  small 


fruid]    To 


les  [1.  d'aivit.  ;  le>  premi 
•  le  diamètre  que  les  auti' 
giils. 

(;RELÉ,-EE,/>ri;f.  r/ Grêler,  Hailed.  ||  Un 
bomme — ,  un  visage  —  [qui  a  beaucoup  de  marquas 
de  petite  vérole]  One  very  much  pitted  with  the 
smull-pox,  pock-fretted  ,  that  has  pock-holes  in  his 
face.  II  a  été  —  (ses  terre»  ont  été  grilées) ,  Ile  i.« 
n  si'U'erer  hy  the  hail;  the  hail  has  damaged ,  spuil- 
ed <  r  ruined  his  crop.  *  II  a  été  — ,  He  has  met  with 
or  gone  through  great  misfortunes.  II  j;st  un  peu 
— ,  Ile  is  low  in  the  world. 

(xRELER,  f.  imp.  [se  dit  quand  il  tombe  de  la 
gri'-lej  Tohail.  Il  grêle,  Il  hails. 

— ,  V.  n.  jgâler  par  la  grêle  ,  ravager,  ruiner]  To 
spoil  ov  ruin.  Je  crains  c[ne  cet  orage  ne  grêle  nos 
vignes,  I  am  if  raid  that  storm  will  spoil  our  vines. 
'  f — i  sur  le  persil.  To  wreak  one's  l'engeance 'ur 
e.vert  one's  strength  against  persons  fir  below  one, 

GRELON,  s.  m.  [un  gram  de  grêle  exlrêmement 
gros]  Hail-stone. 

GRELOT,  s.  m.  [nelile  sonnette  de  métal  creuse 
et  ronde;  y^  little  round  bell ,  rattle.  *  t  Trembler  le 

—  (si  fort  que  les  dcnls  claquent  l'une  contre  l'au- 
tre) ,  To  shake  till  one's  teeth  chatter,  *  Atlaclier  le 

—  (faire  le  premier  une  chose  hasardeuse)  ,  To  un- 
dertake a  perilous  enterprise  ,  to  bell  the  cat. 

GRELOTER,   1:    n.    [iremr         '      " 
'juake ,  sliii'er. 

GRÉMEÏST  o«  Cr.ÉF.MENT,  s.  m.  [ce  rul  seit  à 
liréer  un  vaisseau]  liigqing. 

GRÉMIAL,  s.  m.  [morceau  d'étoffe  q::i  fait  pnr- 
lie  des  ornements  pontificaux,  et  qu'on  uicl  sur  les 
-eiioux  du  prélat  officiant,  pendant  qu'il  est  assis] 
■/  snitof  npron. 

GRENADE,  5./.  [fruit  qui  renferme  dans  p«n 
écosse  quantité  de  grains  rouges  bons  à  manger] 
Pomegranate.  —  [petit  boulet  de  fer  creux  en 
forme  de  grenade  ]  Grenade  ,  granado  or  gra- 
nad  I. 

GRENADIER,  s.  m.  Tavbre  qui  porte  des  gre- 
nades] The  pome  gianalc-trec.  — [soldat  qui  letto 
des  grenades]  Grenadier.  —  à  cheval ,  Ilorsc-gre- 
nadier. 

GRENADIERE,  e.  f.  [gibecière  de  greuadler] 
Grenade-pouch. 

GRENADILLE  oî*  FLEfB  de  la  Passiux,  s.f. 
[belle  plante  de  la  Nouvelle-Espagne]  Granadilla, 
Passion-jlower. 

GRENAILLE,  5./.  [métal  réduit  en  menus  grains] 
Small  shot,  metal  pounded.  —  [menus  grain», 
comm<.'  mil,  vcsre,  etc.]  Grain. 

GRENAILLER,  'v.  a.  ] mettre  un  métal  en  g-.e  - 
naille]  To  pound  ,  granulate. 

GRENAT,  .<r.  >n.  [pierre  précieuse  qui  approche 
du  ruliis]  Granet ,  garnet. 

GRENAUT,  s.  m.  Ipoisson  qui  a  la  tele  I'oii 
grosse]  Gurnet ,  pollard ,  or  chub. 

GRENELER,  je  grenelle  ,  nt.  a.  [faire  paraîbe 
des  grains  sur  le  cuir  ,  le  chagriner]  To  work  leather 
into  a  s  rain ,  to  shagreen  it. 

GRENELÉ,  -ÉE,  adj.  [chagriné,  où  on  a  fait 
paraître  des  grains]  Grainy. 

GRENER,    je    grène,    je   g^enai,   je    grenerai, 

a»,  n.   iprouuire    de  la  graine;    mouler   en  graine] 

To  seed  ,  to  run  to  seed. 

— .  "v.  a.  fled    ire  en   petits  «ra'nisl  To 
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ind, 
to  pound.  —  de  la  poudre  a  canon  ,  du  sel ,  du  i^iba*". 
To  grind  gun-powder ,  tu  pound  salt ,  to  grind 
tobacco. 

GRENETERIE,  s.f.  [rommeiw  de  £-cT..'tipr} 
Huckster's,  corn~chandl»r't  or  g^edKian'i  iraiU. 
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GRESETIER,  -Er.E,  s.  m.  et/,  [qui  rena  des 
p.aiiLi  el  lies  prainci]  fhicLstcr ,  one  n'lo  sells  seed, 
a  ror/i-c/i,ifitl!er ,    sicd^-nuin.    —   [ulficier  au  gie 
iiicr  à  selj  Complto'Ilcr  oj"  the  king's  magazine  vf 
sail. 

GRENETIS,  s.  m.  [le  tour  de  petits  grains  en 
lossc  au  l)ord  des  nionuaiesj  Tha  engrailed  ring 
irjiind  a  piece  of  coin. 

GRENETTES,  s.  f.pl.  ou  graine  d' Avignon 
[  petites  grailles  qu'on  falnifjue  à  ATigiion]  Stii  de 
^rain. 

GRENIER,  s.  m.  [lieu  où  l'on  serre  les  grains, 
grange,  magasin]  Granarj- ,  corn-hoitSe  or  left, 
a^erj  ,  ùarn  ,  magazine,  mow.  —  au  foin,  Hay- 
Itft.  —  à  sel  (  où  l'on  débile  le  sel  par  aiilorite' 
paijlif[iie),  A  magazine  of  sait.  *\  C'est  du  !;lc  en 
— ,  Il  is  corn  in  Egypt ,  or  in  store.  *  La  Sicile  est 
le  -^—  de  l'Italie,  Suily  is  the  granary  of  italy. 
*t+  Un — à  coups  de  poing,  A  quarrelsome  young 
dog  that  gets  himself  often  soundly  drubbed.  — 
[le  plus  baut  e'tage  d  une  maison]  Garret.  *\  Aller 
du  —  à  la  cave  (avoir  des  ine'galite's  dans  lljuuieur)^ 
To  wander  from  the  garret  to  the  cellar. 

GRE2S0UILLE,  s.f.  [petit  animal  qui  vit  ordi- 
nairement dans  les  marais]  A  frog.  Petite  — . 
Porlwigle.  Les  grenouilles  croassent ,  Tlie  frogs 
croak.  —  pêcheuse,  Y.  GalaXGA.  —  [t.  d'imprim.; 
la  partie  de  la  presse  qui  est  dessus  la  platine  ,  et  qui 
reçoit  le  pivot  de  larbre]  Sole,  socket. 

GRENOUILLERE,  s.f.  [lieu  mare'cageux  oùles 
grenouilles  se  retirent;  fossé,  mare,  fondrière, 
Lourljier]  AplaccfuUoffrogs.,  a  damp  ^  marshy 
place,  afin. 

GRENOUILLET,  o«  Sceau  de  Salomon  ,  s.  m. 
[sorte  de  plante]    Polygonaium,  Solomon's  seal. 

GRENOUILLEÏTE  d'eau  ,  s.  f.  [renoncule  de: 
marais,  FlierLe  sardonique  ,  piedpou;  planle  dis- 
cussive  à  l'exte'rieur  ,  mais  venimeuse  à  rintérieur] 
Banuncului  palusiris . 

GRENU,  -UE,  iidj.  [qui  a  beaucoup  de  grain] 
Full  cf  corn.  Epi  bien  — ,  A  ear  very  full  of  corn] 
seedy,  grained.,  grainy.  "Cuir  bien  —  (dont  le 
grain  est  beau  et  pressé)  ,  Leather  that  has  a  good 
g/v/i/z.  Huile  grenue,  Clotted  oil.  ^UvhvQ  — ,  Gra- 
nate  marble. 

GRES,  s.  m.  [pierre  dure  et  grise  ,  qui  se  casse 
et  se  met  aisément  en  poudre]  Brown  free-stone, 
Couteille  de  — ,  Stone  bottle. 

GRESIL,  s.  m.  [petite  grêle  fort  menue  et  fort 
dure;  brouc'e]  iî/we,  hoar-frost,  sleet. 

—  ■  verre  cassé  om  rebut  de  verrej  Broken  window- 
glass.  ^ 

GRÊSILLEMET^T,  5.  m.  [action  de  grisillcr] 
Sliriifelling ,  wrinkling  (as  parchment  does  in  the 
fire.     ^ 

GRESILLER ,  V.  imp.  II  grésille  ,  There  is  a 
rime,  it  is  rimy  weather.,  or  a  hoar  or  white 
frost. 

— ,  'V.  a.  [faire  que  quelque  cliose  se  rétrécisse  , 
se  retire]  71.»  shnvel,  wrinkle.  Le  feu  a  grésillé 
cp  parchemin,  The  fire  has  wrinkled  that  parch- 
ment. 

GRÉSILL0N:ŒR,  -v.  n.  [crier  comme  le  grillon] 
To  chirp. 

GRESOIR  ,  5.  m.  [outil  de  vitrier]  Grosing 
iron , 

GRESSERIE,  s.f.  fpiencs  de  grès  mi^es  en  œu- 
vre, nuts,  cruches,  vases,  etc.  faits  de  grès]  Brown 
free-stone  wrought;  stone-bottles,  sfone-ware. 

G-RE-SOL  [t.  de  musique  par  lequel  on  désigne 
fa  note  sol]  G.  Cet  air  es*l  ea  —,  That  tuna  is 
ia  G. 


GRÈVE,  s.f.  [lieu  uni  et  plat,  couvert  cle  gr»« 
vier,  de  sable  ,  le  long  de  la  mer  ou  d'une  grande  ij- 
vicie  ;  plage  saljlonneuse,  rivage,  bord]  Sandy  strand 
or  shore,  strand.  —  [place  où  l'on  fait  les  exécu- 
tions à  Paris]  Grève]  tyburn.  *  Prendre  le  cbemiii 
de  la  — ,  To  go  the  way  to  the  gallows. 

GRE\£R,  qj.  a.  [léser,  faire  tort ,  offenser , 
nuire,  charger]  To  aggrieve,  wrong.  —  une  pro- 
vince ,  To  oppress  a  province.  Llie  grevé  de  subsli- 
tuliou  [t.  de  iurispr.j  To  inherit  for  Ife. 

GRIBLETTE,  s.  f.  [morceau  de  porc  frais  qu'on 
met  rôtir  sur  le  gril]  A  slice  or  coUop  (f  purk 
broiled;  pork-chop. 

-I-  GRIBOUILLAGE,  s.  m.  [mauvaise  peinture  , 
écriture  mal  formée]  Scrawl,  bad  writing. 

+  GRIBOUILLETTE,  s.f.  [jeu  par  lequel  ou 
jette  quelque  chose  parmi  une  lroui«e  de  gens,  pour 
celui  qui  l'attrapera]  Scramble ,  scrambling.  Attr.i- 
[)er  quelque  chose  à  la  — ,  To  scramble  for  u 
thing. 

GRIECHE ,  ad/.  [  ne  se  dit  guère  que  de  ces 
deux  noms  ortie  et  pie]  Speckled.  Ortie-grièche , 
The  maie.,  roman.,  or  greek  nettle.  Pie-grièche ,  A 
speckled  magpie ,  a  wary-anglc.  '  Pie-grièche  , 
(femme  criarde  et  querelleuse},  A  shi-ew,  a  wx~en. 

GRIEF  ,  pi.  grief,  s.  m.  [dommage  que  l'on  ri - 
çoit ,  lésion  que  Ion  souffre  en  quelque  chose;  In 
plainte  que  Ion  fait  pour  le  dommage  reçu  ;  tort  , 
préjudice  ,  injure  ,  mauvais  traitement  .  affront  1 
Grievance  ,  injury,  wrong,  plaint.,  compluinf. 
Examinons  vos  griefs,  Let  us  examine  your  gru'^ 
vances. 

—  ,  EYE,  adj.  [grand  et  fâcbeux;  énorme  ,  dou- 
loureux, dangereux,  grave,  triste,  considérable  | 
Grievous;  atrocious;  enormous;  heavy.  Fauta 
griè\e  ,  A  grievous  fault. 

GRJE\rEMENT  ,  adv.  [  excessivement ,  considé- 
rablement, douloureusement,  gravement,  sérieu- 
sement] Grievously ,  extremely  .,  sore,  deeply, 
mortally, 

GRIEYETE,  s.f.  [enormite,  noirceur,  atrocité] 
Grievousness ,  enormity. 

GRIFFADE  ,  s.f.  [coup  de  griffe,  t.  de  faucon- 
nerie ;  blessure  que  fait  un  oiseau  ongle  avec  ses 
serres  i  Clawing. 

GRIFFE,  s.f.  [ongle  crochu  et  pointu  de  cer- 
tains animaux  ;  patte  ,  ongle  ;  main  crochue  de  ser- 
gent ou  de  procureur]  Claw,  clutch  ,  paw ,  pounce, 
fang  ,  grasp.  Qui  a  des  griffes,  des  serres  ,  Pounced. 
— •  pour  régler  du  papier  de  musique  ,  Rostrum..  *  Je 
suis  sous  sa  — ,  /  ain  under  his  paw. 

*  Se  tirer  des  griffes  de  quelqu'un,  To  get  out  'f 
one's  clutches.  *  Donner  de  la  — ,  un  coup  de  —  u 
quelrju'un  ,   To  do  him.  an  ill  office. 

GRIFFER,  a»,  a,  [t.  de  fauconnerie;  prendre 
avec  la  griff'ei   To  claw, 

GRIFFON,  s,  m.  [espèce  d'oiseau  de  proie  sem- 
blable à  l'aigle;  animal  fabuleux,  moitié  aigle  et 
moitié  lion  ;  t.  de  blason]  Griffin,  griffon, 

GRIFFONAGE,  s.  m.  [mauvaise  écriture,  bai- 
bouiUagel  Scrawl,  scrawling,  scribbling. 

GRIFFONNER,  v.  a.  [écrire  mal,  dessiner  gro  - 
sicrement  ;  barbouiller;  composer  mal]  To  scrawl , 
scribble,  draw  rough.  Ce  dessein  n'est  encore  q.^e 
griffonné.    This  is  only  a  rough  sketch. 

S  GRIFFONNEUR  ,  s.  m.  [qui  griffonne] 
Scrawler,  scribbler. 

GRIGNON  ,  s.  m.  [  morceau  de  l'entamure  du 
pain  du  côté  qui  est  plus  cuit]  A  crusty  piece  <j 
bread. 

GRIGNOTER,    v.    n.   [manger   doucement   en 
rongeant  ;  fig.    f.iir»   quelque  petit  profit  dans  une 
.  affaire  1  To  nilbUi  ,  ar^^Jf  ,  mump.  U  trouve  à  — 
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Wt finds  somelhtng  to  nibble  at.  *  l\  n'y  a  pas  gi 
profit  pour  lui  dans  cclte  affal 


ic  ,   mais  il 


quoi  — ,  Tfiere  is  no  aient  profit  for  him  in  that 
uffiiir,  but  ifierc  are  some  ffond  pickings. 

11  GKIGOU  ,  S.  m.  [grelin,  niiii-ral.le,  qui  n'a 
pas  Ac  quoi  vivre;  qui,  ayanl  Je  quoi  ,  vil  d'une 
niaiiière  sordide  ;  gupux  ,  nieiqinn  ,  vilain,  ladre] 
B c g 'f^arly  fellow  ^  wretch;  sordid  miser.  Cat  un 
— ,  /fe  is  a  'very  miser. 

GRIL,  s.  m.  [ustensile  de  cuisine,  sur  lequel  on 
fait  rôtir  de  la  viande  ]  G'tdirim.  —  *  Etre  sur  le 
— ,  To  be  upon  thorns.  — [ustensile  dimprinjeur 
en  taillc-doucc]  Gridc. 

GKILLA.de  ,  s.  f.  [manière  d'apprcler  ccrlnincs 
viandes  sur  le  gril  ;  viande  yrillec;  Grilled  or  broiled 
ment.  —  de  boeuf,  Beef-slcak.  —  de  châtaignes  , 
Eoiistfd  ihfsnuts.  Faire  une  —  ,  To  broil,  ^riil. 

GlULLAGt:  ,  s.  m.  Grate  ,  gratinff.  V.  Gium.e 
et  Treillis.  —  [  Opération  do,  métallurgie], 
Foasiirg. 

GlULLE,  s./,  [plusieurs  liarreaux  se  traversant 
les  uns  les  autres;  treillis,  jalousie]  Gnitc.  —  de 
fer  (^clôture  de  fer)  ,  Iron-grute  or  iron-rails.  —  de 
feu  ,  J  f^rafe  ,  ndolescens. 

GKIIXER,  V,  a.  [fermer  d'une  grille]  Tn  ivraie  , 
shia  up  Willi  grotes.  —  nj.  a.  et  n.  [faire  rûlir  sur 
le  grill  Ta  hroil ,  roast .,  scorch  ,  jmrch  ,  sweller. 
}l  s'est  chauffe  de  si  près  qu'il  s'est  grille'  les  jamhes  , 
He  sat  so  near  the  fire  that  he  scorched  his  legs. 
La  grande  ardour  du  soleil  a  grille  toutes  les  herbes. 
The  heat  if  the  sim  has  parched  or  burnt  up  nli 
the  grass.  *  —  d'impatience  ,  To  burn  o\-fr) 
with,  impatience.  II  grille  de  le  voir ,  He  broils  to 
see  him.  —  la  mine  ,    To  roast  the  ore. 

GRILLt»',  s.  m.  [espèce  de  cigale  ou  de  saute- 
relle ,  qui  fait  un  bruit  aigu  et  perçant]  Grjllti.^  , 
cricket,  denth-watch.  —  domestique  nu  cri-cri, 
Cricket.  Grillon-taupe  ou  courtillicre,  Molecrickcl. 

GRILLONS  [résidus  de  lard  fondu]  Scratchings. 

GRI]NL\CE,  5.y.  [contorsion  de  visage  ;^!^.  feinte, 
dissimulation,  minauderie,  air,  façon,  manière, 
hypocrisie]  Grimace,  a  face,  wry  face ,  wry 
mouth  ,  crabbed  look  ,  show  ,  *  7nop  ,  distor- 
tion ,  grin,  dissimulation,  sfiam.  Faire  des  gri- 
maces, *  To  mop.  Les  grimaces  de  l'amour  res- 
semblent fort  à  la  vérité  ,  The  show  rflove  is  very 
much  like  the  reality.  Faire  la  —  à  quelt[u'nn  ,  To 
make  faces  at  one  ,  look  sour,  gruff,  or  grim  upon 
one.  \fig.  lui  faire  mauvais  accueil)  To  unweUoim: 
one.  Je  vis  un  homme  qui  faisait  des  grimaces  de 
possède  ,  I  saw  a  man  making  ugly  faces  ,  as  if  lie 
had  been  possessed.  Ce  qu'il  en  fait ,  ce  n'est  que 
par  — ,  Ail  that  he  does  is  merely  to  deceive.  C'est 

{>ar  pure — ,  //  is  nothing  else  but  a  sharn.  II  en  fait 
a  —  ,  mais  il  n'en  fera  rien  ,  He  pretends  to  do  it  , 
but  will  neiger  do  it.  Laissant  le  vrai  pour  prendre 
lu—  ,  In  the  place  of  truth  ,  lie  was  contented  (o 
wear  her  mash.  '  \\  Get  habit  fait  la  —  (quelque 
mauvais  pli)  ,   That  coal  puckers. 

—  [boîte  dont  le  dessus  et  une  espèce  de  peloton] 
^  box  pinnishion-like . 

GRI.MACER,  v.  n.  [faire  des  grimaces;  se  dit 
A^.  d'un  habit  ,  d'une  manche  ,  qui  fait  quelque 
ijiauvais  pli  ;  affecter  des  airs  ,  des  mines]  To  mnlf 
laces  or  wry  faces  ,  wry  the  moutli  ,  grin  ;  pucker. 

GRIMACIER,  -ÈRE,  adj.  subs  t."  [qui  fait  .les 
erimares  ;  minaiidier,  cérémonieux,  façonnier  ; 
tig.  hypocrite]  Grinner  ;  une  that  makes  mouths  ; 
faces ,  or  grimaces  ;  one  that  makes  mouths  , 
u  prim    man   or    woman  ;  an  Jiypncrite. 

GRIMAUD  ,  s.m.  [t.de  mépris;  écolier  des  basses 
liasses]  A  boy  of  the  lowest  form  ,  a  raw  scholar. 

GRBIE  .  s.  m.  [t.de  mépris,  ;  petit  écolier]  Brat. 

Uliiy.ELiy ,  s.  m.  [  t.  ilc  mf'!)ris  ;  petit  garçcri  ] 


4  Â  êhH-bretch  boy,  gramnmrschool  boy.  '  — 
[joueur,  ([ui  jime  nieiiquii.ennjiil]  A  yamesWr  tkut 
vlaysfor  a  trijle. 

(jUlMELl>AGR,  s.  m.  [jeti  mesquin;  ].e!,t 
pain]  Playing  for  a  trific  ,  a  trifit n g  play  ;  small 
trUhng  gainf. 

GIUMKLINER,  grimelinanf,  grimeline,  i<.  n. 
et  rt.  [jouer  mesquinemenl]  To  play  for  a  triJlc  ; 
make  some  snir.U  i^iiins  ;  stand  upon  trifies. 

GRIMME  ,  5.y.  icipèce  de  chcvre  ou  thevrolin 
du  .S.-négall  An  African  goat. 

GUl^iOI^K  ,  s.  m.  \  livre  pour  évoquer  les  di'- 
mons  ;  //*^.  discours  i)bscar;  galimatias,  A  conjii- 
ring-buok  ,  fortune-book.  *  4  "  sait  ,  il  entend  le 
grimoire  ,  He  is  well  versed  in  what  he  under- 
takes. *  Sa  lettre  est  un  —  que  je  n'ai  jamais  pu  d<'- 
chi  ffcr ,  His  letter  ig  a  scrawl  which  I  could  nei,'cr 
m:ikc  out. 

GRIMPER  ,  i;.  n.  [gravir,  monter  à  quelque  en- 
droit  en  s'aidant  des  pieds  et  des  mains  [To  climb, 
climb  up  ,  clamber  up  ,  ramp  ,  scramble  up,  trans- 
cend ,  5ti'«r/n  f//'.  Nous  grim  puns  à  un  cuiquienie 
étage,  ff'e  clamber  up  to  the fifih  story,.  — ai 
haut  d'un  arbre.  To  climb  to  the  top  of  n  tree. 
li  y  a  bien  à  —  pour  aller  chez  vous.  There  is 
much  clambering  to  reach  you;  there  is  much 
trouble   in   getting   at  yon, 

GRIMPEREAÛ,  -EAUX,.*.  ;«.  [oiseau  qui  ne  vole 
guère. mais  qui  ç,v\m^c^Tf^'oodi^cker,pianel, creeper. 

GRliSCEMEiNT,  s.  m.  Gnashing  of  teeth, 
grinding. 

GRINCER  les  dents,  grinçant,  je  grince,  je 
grinçai,  f.  a.  [  'es  serrer  les  unes  contre  les  autres] 
To   gnash  the   teeth,  grate,    grind. 

GRLNGOTTER,  v.  n.  [fredonner;  se  dit  des 
petits  oiseaux; /f /IT-  fredonner  mal;  chanter  entre 
Si*»  dents]  Townrble,  ch.itler.  i\  nous  a  gringutlé 
un  air,    Tie  qiiai>ercd  <  ut  a  tune. 

GRINGUENALDE,  s.f  Dirt. 

GRINGUENOTEK,  v.  n.  [ramage;  se  dit  du 
rossignol]   To  warble  ,  quaver, 

GHIOTTE,  s.  f.  1  es)ièce  de  cerise  grosse  et 
noirâtre,  plus  douce  que  les  autres]  y^^'vù// ,  maz- 
zard ,  mnrella.  —  [marbre  tacheté  Je  rouge  et  de 
brun  I  A  sort  of  mirble. 

GRIOTTIER,  s.  m.  [arbre  qui  porte  des  griot- 
tes [  ^i'^no/-?r(?e  ,  mazzard-tree ,  morella-tree. 

\\  GRIPPE,  s.f.  [fantaisie,  goût  capricieux, 
passion,  penchant,  manie]  WJiim.  C'est  la  — de 
bien  des  gens,  d^acheler  beaucoup  de  livies  qu'ils 
ne  lisent  point,  I^Inny  people  hai-e  the  whim  oj 
buying  books,  which  they  ne^er  read.  Prendre  tn 
—  (en  dcplaisance)  ,  I'u  find  fault  with  one.  Se 
prendre  de  —  contre  quelqu'uu,  I'u  be  prejudiced 
against   one. 

](  GRIPPER,  V.  a.  [atlrapper  sul)tilemenl  ;  se 
dit  proprement  du  chat,  etc.  ;/%-.  voler,  filoulcri 
To  gripe,  clutch,  catch  eagerly,  ^eize ,  b'y  hold 
of,  ^/ïfi/).  Le  cliat  a  grippé  ce  serein,  The  cal  lias 
clutched  that  canary-bird. 

Se  — .  v.  r.  [se  mellr<«  fortement  quelque  fa'i- 
faisie  dans  la  tète]  Ta  be  whimsical,  f(fl\e  crut' 
chets  into  one's  brain.  —  [se  dit  des  étoffes  qui  se 
retirent]  l'o  shrink,  shrivel.  Ces  étoffes  se  grip- 
pent aisément.    These   stuffs   are   apt   lr>   shrink. 

II  GRIPE-SOU,  S.  Jn.  [  celui  qni  reçoit  les  rentei 
d'un  nuire  moveiinant  une  légère  remise  ]  .«^  kind 
of  a   broker,  a  penny-scvcper. 

GRIS,  -ISE,  adj.  subst.  [mêle'  plus  on  moms 
de  blanc  et  de  noir;  cendré]  Grey  or  gray,  lilic- 
veux — ,  Grey  hnir.W  est  tout  — ,  HiS  hoir  is 
quite  gray  ,  hoary.  î'.Uc  habillé  de  — .  To  we^ir 
grey  clothes.  —  de  fer,  Imn-grcy.  —  f.~niic,  — 
d«   miniuio,    Pake   colour.  —   de    lin,    Gnuci-not 
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^rtzelin.  —  de  perle ,  Pearl-colour.  Yerl-de-gris 
[rouille  vcrle  qiir  s'engendre  sur  le  cuivre],  Vcr- 
Uegrense ,  verdigrîse.  Papier  — ,  Brown  paper. 
Casjonade  grise,  Bnwn  sugar.  Letire  tjrisc  (I. 
U'inipriui.  ;  lettre  initiiic  et  Ç^^aréc)  ,  Flourished 
letter.  Temps  —  ,  (  fn>iil  et  couvert)  ,  7?rttv  wea- 
ilnr,  cold  gloomj  waiither.  Il  fait  —,  Il  is  raw 
weather.  Vin  —(fort  paiUel)  ,  Paie  wine.  VcM 

riourruro]  Minever.   * —  Faire   grise    mïi.e   à 

<;uehia"un  (mauvaise  mine),  Ta  look  grujl' upon 
one.  t  I-a  «iiîJl  ^ous  chais  sont  — ,  Jf^hcn  candies  are 
Gitt^  ail  Cats  arc  grey  ;  Jane  is  as  iiood  as  mj  lady 
ta  the  darli. — [à"  demi  ivre]  Tipsy ,  imiggish. 
t;  t-c  — .  un  peu — ,  To  Le  tipsy .^   a  little  Jluslered, 

GI\IS.ULLE,  5.y.  [peinture  où  l'on  n'emploie 
cj.ie  le  JiUinc  et  le  noir]  A  picture  donc  in  black  and 
l'.'hite.  V.  Ca.maiel'. — [melange  de  cheveux  hruns^t 
de  cheveux  blancs  dont  onfait  des  perruques]G/7zr;/e. 

GKliAlLLl£!l,  a»,  a.  [barbouiller  de  gris]  l'o 
di'.ib  wdh  .crey. 

GPifSAR!)  ou  Colin,  s.  m.  Y.  Canard  de  mer. 

GRISAPiT,  5.  m.  V.  L'LAIREAU. 
GRISATRE,  adj.  [qui  tire  sur  le  gris]  Greyish, 
grizzly. 

§  GUISF.R,  V.  a  et  n.  [enivrer  un  peu]  Ta  make 
tipsy  ..fiidilc»  — '^l.  de  teinturier  ;  devenir  gris]  Ta 
turn  grey. 

GRISET,  s.  m.  [jeune  chardonneret]  Toung 
goldfinch. 

GlilSETTE,  s.f.  [haLit  d'e'toffe  grise  que  por- 
leut  les  femmes]  A  grey  gown.  —  [jeune  fille  ou 
femme  de  l^as-e  condition  ]  An  abigail^  a  plain 
girl;  a  girl  or  \"nman  of  the  lower  class. 

GRISOLLER ,  -v.  n.  [se  dit  du  chant  de  ralouette] 
To  sing  like  a  lark. 

GRiSOrv, -0>'2\E  ,  adj.  suhst.  [qui  est  gris;  ne 
se  dit  q  je  du  poil ,  ou  des  personnes  par  rapport  au 
poil;  vieux]  Grey  y  grey-haired .,  ho  .iry  ;  grey- 
beard; a  grey-haired  man ,  ox  woman.  C&i\.  un 
vieux  — ,  That  is  an  old  grey-beard.  —  [homme 
de  livrée  qu'on  fait  haLiller  de  gris  pour  l'employer 
à  des  commissions  cecrèles]  A  spy.  [âne,  baudet]  ^« 
tiss.,  *  grizzle,  donkey.  —  [sorte  de  pierie  dure  ou 
de  granité]  Purbêck-stone. 

GRISO>]SER,  oj.  n.  devenir  grison:  vieillir, 
Maiiclnr,  être  chenu]  To  grow  grey-haired  or 
hoary,  begin  to  have  grey  hairs. 

GRIVE,  s.f.  [oiseau  bon  à  manger  j  Thrush, 
titrdiis.  —  d'eau  [oiseau  du  genre  du  be'casseau] 
Ihirdus  aquaticiis.  —  dore'e ,  Y.  LoRiox.  —  de  mer 
[poisson  à  nageoires  épineuses,  nommé  à  Rome 
poisson-paon  ]  Peacock  fîsh  ,  tardus  marinus.  — 
1  e'rile,  V.  INÉRITE.  f  II  est  soul  comme  une  —  [se 
dit  d'un  homme  quia  bii  excessivement] ,  ife  is  as 
drunk  as  Day  id' s  sow. 

GRIYELÉ,  -ÉE  .  adj.  [tacliete',  mêle'  de  gris  et 
de  Liane"'  Drpple,  speckled,  grizzled. 

GRIVELEE,  s.f.  [petit  profit  illicite;  petite 
filouterie]  Extortion,  pilling  and  polling ,  em- 
bezzlement, robbing,  cheating,  plunder. 

GIUVELER,  1».  a.  [f«:re  quelques  petits  pro- 
mts illicites  dan»  uu  emploi  ;  friponner]  To  exlort, 
^  ill  and  poll ,  rob,  cheat. 

GRIVELRIE,  Y.  Griyelée. 
GRIVELEUR,  s.  îh.  [qui  fait  des  grivcle'es]  Ex- 
I'lilinner,  plunderer,  robber. 

GRIVOIS,  s.  m.  [soldat;  drille  éveille'  et  alerte; 
!  n  drôle,  bon  vivant,  gaillard]  A  bj-isk ,  jovial 
fi-llvw,  a  rake.  C'est  un  — ,  He  is  a  jolly  dog.  Air 
— ,  Lively  manners. 

GlîIVOlSE,  s.f.  [Vivandière  ou  autre  femme 
nrrmc'e  d  humeur  libre  et  hardie  ;  A  soldiers  wench, 
hûr.son  — ,  Hmutly  iion^\  [  rspa  à  tabac]  Tobacco- 
•    f-r. 
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;J;(îROBIS,  s.  m.  [gros  seigneur  ,  important  ]  .^ 
proud  man.  J  Faire  du  —  ,  To  take  state  updh  one- 
self; a'fect  mtich  consequence. 

GROGNARD  ,  s.  m.  ,  Y.  GnoGNEUR. 

Il  GROGNEMENT,  5.  m.  [cri  du  cochon  ]  Grunt, 
grunting.  ■\ [  plainte  ,  grogne  ]  Grumbling, 

Il  GROGNER,  o).  n.  [se  dit  proprement  du  cri 
du  cochon  ;  et  /îg.  du  bruit  sourd  qu'on  fait  entre 
ses  dents  pour  témoigner  quelque  mécontentement,- 
gronder,  murmurer,  grommeler,  rognonner]  Td 
grunt ,  gruntle  ;  growl ,  grumble.  *Celtc  femnic  ne 
fait  que  — ,  7'hal  woman  doi^s  nothing  but  grumble. 

*  Il  GROGNEUR,  -EUSE,  adj.  subst.  [qui 
grogne  par  rneconlentement  ]  Grunter ,  grumbler , 
a  grumbling  man  or  woman  ,  mutterer ,  pouter. 

GROIN,  s.  m.  [museau  de  cochon  ;  muflle  ]  The 
snout  {of  a  hog  ).  ^  —  [  figure  ,  museau.  ]  chops. 

GROLLE,  s.f  [Reus;  oiseau  du  genre  des  cor- 
neilles ,  qui  ne  se  nourrit  que  de  grain]  Book.  Ar- 
hres  fort  élevés  où  beaucoup  de  grolies  font  leurs 
nids.  Rookery.  Plein  de  grolies  ,  Rook. 

Il  GROMMELER,  v,  n.  [murmurer  ,  se  plaindre 
entre  ses  dents  ,  gionder  grogner  j  To  grumble  , 
mutter ,  chowter ,  crool.  Il  grommelé  toujours  ,  Ha 
is  always  muttering. 

!|  GROMMELEUR,  -EUSE,  [qui  grommelle] 
Grumbler ,  mutterer. 

II  GROMMELEUX,  -EUSE,  adj.  [pâteux,  fa- 
rineux ]  Curdy ,  clotty.  Y.  GF.r.MELEtrx. 

GRONDABLE,  adj.  [qui  mérite  d'c-tre  gronde] 
Deservins^  to  be  scolded  at. 

GRONDEMENT,  5.  rn.  [bruit  sourd  ;  se  dit  aussi 
du  tonnerre;  murmure]  A  rumbling  or  grumbling 
noise ,  liollow  noise. 

GRONDER  ,  0).  n.  [murmurer,  se  plaindre  en- 
tre les  dents,  grogner]  To  growt ,  grumble,  bcllov.', 
mutter,  chowter,  snarl,  maunder,  mumble.  En  gron- 
dant, Murmuringly,  scoldingly.  *  L'orage  gronde, 
The  wind  roars.  *  Le  tonnerre  gronde,  The  thund^r 
rumbles ,  roars,  or  tnakes  a  hollow  noise.  — ,  a»,  n. 
et  n.  [gourmander  de  paroles,  reprendre,  répri- 
mander, blâmer]  To  chide  ,  scold,  scold  at ,  snu'/ , 
ring  one  a  peal ,  rebrJ e ,  rattle,  reprimand.  Yor.s 
serez  grondé,  Fou  will  have  anger.  JNe  me  gr<5nce7. 
pas  de  cette  démarche.  Do  not  scold  me  for  thaï 
step.  Ne  me  grondez  pas  de  trop  écrire,  Do  notscoLi 
me  for  writing  too  much. 

GRONDERIE,  5./.  [criaillerie,  réprimande  en 
colère]  Scolding,  eluding,  snubbing;  'vociferation, 
surliness,  reprimand. 

GRONDEUR,  -EUSE,  subst.  [qui  aimc  à  gron- 
der ;  fâcheux,  grogneur,  grognard,  mécontent,  cha- 
grin) Grumbling,  morose,  scolding,  peevish;  a 
scolding  man  or  woman,  a  scold,  a  shrew,  chider, 
rcbuker,  -vixen,  grumbler,  maunderer.  — ,  s.  ni. 
[poisson  des  Antilles]  Grondeur,  lyra. 

GROS,  -OSSE,  adj.  [qui  a  beaucoup  de  circon- 
férence :  est  opposé  à  menu;  enflé,  gras,  grand, 
riche,  opulent,  puissant,  fort,  nombreux.]  N.  B. 
Quand  cet  adjectif  suit  le  substantif/c'/w«e,  il  signi- 
fie enceinte]  Big ,  great,  huge ,  large,  big-bodied  , 
stout,  bulky,  full,  chopping,  massy,  corpulent, 
swinging,  lumping,  lumpish;  pregnant.  T)t:\tinir — , 
To  gather  flesh.  Trop  -r-.  Over-big.  —  arbre  ,  .^/ 
large  tree.  — homme,  A  big  man.  Une  gros  ,e  femme, 
A  big,  large,  or  thick  woman.  Une  femme  grosse, ./ 
woman  big  or  great  wilJi  child,  pregnant  woman . 
Envie  de  femme  grosse,  A  woman's  longing.  Eiie 
est  qrosse.  She  is  with  child.  Elle  est  grosse  d'un  te!. 
Such  a  one  has  got  her  with  child.  Grosse  de  tioH 
mois.  That  has  gone  three  months  with  child.  Gro.-s' 
de  deux  enfants,  That  go^s  with  twins.  Parler  G>-i 
•iroisc»  dents  à  (î.;el!(u"iui  ''avec  hauteur,  en  le  ni^- 
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ria<;ant),  To  rattle  one.  fToucber  la  grosse  corde,  To  [ 
tout  II  upon  the  main  j>oint  vf  the  Inniness.  f  Faite  lc> 

—  il  IS  (riioninic  iinpoi'^aiil),  To  look  big-,  to  tahe 
stale  upon  uncsi-'f.  *4i  Eire  —  de  savoir,  de  faire,  de 
*.\i\i.' ,  lie  voir  quelque  chose  (eu  avoir  une  extrême 
en\  io),  7b  luni^  mi^filily  lu  kni<n\  lu  do  ,  or  to  saj- 
a  tliins;;  ^  to  be  big  wit  h  I  be  d-'siie  I'f  hnuwiiii;  ,  etc. 
to  have  a  great  long^in^  to  know,  etc.  ||  Avoir  lei 
ycux  —  (bouffis,  ou  d'avoir  ]dcure,    ou  de  n'avoir 

fias  assez  dornii\  Tu  htn>e  one's  ej  es .fweiled.  || Avoir 
es  yeux  —  de  larmes.  To  ha^-e  one's  ejes  swim- 
vting  in  tears.  Un  cheval — d'haleine,  y^  /'rt«/i/;^ 
horse,  ||  Avoir  le  cœur  — d  une  cliose  (avoir  (juclque 
depif),  To  stomach  or  resent  a  iking.  Je  men  s(Ml^ 
le  cœur  tout  —  de  fâcherie,  ^fj-  heart  swel.'s  with 
vexation  at  it.  Avoir  le  coMir — de  soupirs,  'Jo  liai>e 
one's  heart  readj-  to  burst.  +(îrosse  tête,  peu  de 
«ens,  A  great  head  and  little  wit.  ||  Un —  bon  sens, 
/i plain  good  sense  j  a  i^ovd  strung  sense.  *i-  Les  — 
poissons  mangent  les  petits  (les  puissants  oppriment 
il- s  f.iiblcs),  The  large  fishes  prey  upon  the  small. 
T  11  a  plus  coûte,  il  a  jdus  dépense  d'argent  qu'il 
nest — ,  He  lias  spent  more  money  than  his  head 
is  tvor//j.—  [grand;  est  oppose  à  petit]  Great,  large. 
(.irosse  somme  d'argent,  yé  great  sum  of  money. 
Grosse  armée,  A  great  arnij-.  La  cour  est  grosse  , 
The  court  is  numerous.  —  [epais  ;  est  oppose  à  délié, 
de'licatj  Coarse,  thick.  —  drap,  grosse  toile.  Coarse 
or  thick  cloth.  Grosse  soie.  Coarse  or  sewing  silk. 
Grosse  viande  (  viande  de  boucherie  )  ,  Butcher's 
meat.  —  intestins  [t.  d'analomiej  Thick  or  larger 
intestines,  intestina  crassa.  — lourdaud,  grosse 
bête,  —  animal,  A  blockhead,  a  dunce,  a  dull 
pated  and  cwkward fellow .  \\  Un  — fin  (  qui  fait  le 
fin  et  ne  lest  pas)  ,  A  wise  man  of  Gotham .  —  [con- 
side'ral'le]  Ztir^e,  great,  hii^h.  Un  grosse  famille,  A 
largeor  great  family. Un  —  marchand,  un  —  bour- 
geois, A  substantial  tradesman  or  citizen,  one  who 
drives  a  great  traâe.  Un  —  péchë,  A  great  sin.  Une 
grosse  fièvre,  A  fiaient  or  great  fever.  U:i  —  rhume, 
•A  very  bad  cold.  Jouer — jeu,  To  pl'iy  deep  or 

■  ^ig-Zi.  Faire  une  — dépense.  To  spend  high.  Le  — 
bagage.  The  heavy  baggage.  Une  grosse  querelle  , 
A  great  quarrel.  Grosses  paroles.  Hard  words,  high 
words.  Ils  se  sont  dit  de  grosses  paio'cs,  There  pas- 
sed some  high  word:,  betwixt  them.  De  —  mots  (ob- 
scènes). Smutty  words.  —  temps  (mauv.iis  lemps . 
temps  orageux).  Foul  ov  stormy  weather;  hard 
gale  (f  wind ,  blowing  weather,  foul  or  sqitaUy 
weather.  La  mer  est  grosse  (agitée),  7'he  sea  is  swel- 
led. La  rivière  est  grosse  (enflée,  etc.)  The  river  is 

}  swelled.  La  grosse  faim  (la  plus  pressante),  Ihc  edge 
<f  one's  stomach.  Mettre,  donner,  prêter  à  ia  grosse, 
a  la  grosse  aventure  (t.  de  commerce  et  de  marine  ; 
prêter  son  argent  à  gros  intérêt  pour  un  commerce 
lie  mer)  ,  To  lend  or  place  money  upon  bottomry. 
î'rendre  de  largeut  à  la  grosse,  To  take  money  on 
I  Horn' y. 

— ,  s.  m.  [la  partie  la  plus  grosse]  The  biggest 
l'art,  ni:nn,  masse,  gross,  linnp.\.e  —  de  l'arbre  , 
The  trunk  or  body  of  a  tree.  *-  Il  faut  se  tenir  au 
• — de  l'arbre,  One  must  side  wilh  the  sfrons'est ,  or 
submit  to  the  authority  that  is  best  established.  Le 

—  de  larmée  ,  The  body  rf  an  army.  Un  —  de  ca- 
valerie ,  A  boily  of  horse.  — d'un  vaisseau  [t.  de 
marine]  Tlie  breadth  or  extreme  breadth  of  a  ship. 

—  I  ce  qu  il  y  a  de  principal  ;  est  ojiposé  à  detail  ] 
The  general,  principal,  chiif,  or  mam  point.  II  s'est 
chargé  du  —  et  du  détail  des  affaires,  Ife  has  taken 
upon  him  both  the  general  and  particular  manage- 

itnent  of  affairs.  Le  casucl  de  celte  cure  est  plus 
iisidérahle  que  le  — ,  The  surplice-fees  if  that  li- 
•^  are  better  than  the  income»  —  [droit  poui  clia- 
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que  muij  de  vin  vendu  en  gros]  Duly  on  wine  Solii 
by  wholesale.  ' 

—  de  ^aples,  —  de  Tours  féloffes  de  ioie  plus 
fortes  que  les  taffetas  culinaires]  Grogram. 

—  '«Irachme  ,  la  huitième  partie  d'une  once,  trou 
deniersl  A  dram. 

— ^,  lulv.  [beaucoup]  Much.  Gagner — ,  To  gel 
r.iiic'it.  Coucher  —  au  jeu,  'lu  lay  a  great  deal  tj 
money  upon  a  card. 

'r  Coucher  —  (avancer  quelque  chose  de  fort, 
d'excessif),  To  talk  out  if  the  way  or  extrava-. 
i'rt/?//)-.  Vous  dite!»  qu'il  fail  mieux  des  vers  lalir.s 
que  \  irgile,  vous  couciie/ — ,  J'oii  say  that  he  writes 
better  latin  verses  than  Virgil,  that  is  talking  out 
iftltcway.  •Coucher —  (risquer  beam  oup) ,  7r» 
l>id  high.  Vous  avez  tant  offert  de  celle  maison, 
c'est  coucher — ,  Ton  i>l/ered  so  much  for  that  house, 
that  is  bidding  high. 

En —  [façon  de  parler  adverbiale ,  par  opposition 
à  en  détail  |  By  wholesale  ,  by  the  great ,  etc. ,  by 
the  lump.  Prendre  en  — ,  To  lumj>.  !\laichand  en — , 
t  wholesale  dealer.  Acheter,  vendre  en — ,  To  buy 
or  sell  by  wholesale  ov  by  the  great.  Je  sais  l'affaire 
en — ,  I  know  the  business  in  general.  Diles-moi 
l'affaire  en  —  (en  abrégé),  Tell  me  the  oJJ'air  sum- 
marily. 

II  '1  OUT  EN  —  [seulement]  Only ,  in  all.  ||  II  nV 
avait  que  six  personnes  tout  en — ,  There  were  but 
six  persons  in  all. 

—  BEC,  s.  m.  [oiseau  d'un  tiers  plus  grand  que 
le  pinson]  Coccothi austes ,  Gross-beak ,  Haw-finch. 

GROSEILLE  ,  s.  f.  [gadelle  ,  petit  fruit  qui  vient 
par  grappes  à  un  arbrisseau]  Currant.  Groseille» 
rouges,  /?ec/  currants.  Groseilles  blanches,  Tf'hite 
currants.  Groseilles  noires  (cacisl ,  Black  currants. 

—  [groseille  à  maquereau  ;  autre  fruit  vert  ]dus 
gros  qui  vient  sur  un  arbrisseau  plein  de  piquants] 
Gooseberry. 

GROSEILLER,  s.  m.  [arbrisseau  qui  porte  les 
groseilles]  Curranl-tree  ;  gooseberiy-bush. 

GROSIL,  s.  m.  [gros  verre  casse,  dont  on  fiiit  des 
bouleillesT  Broken  brown  glass. 

GROSSE  ,  s.  f.  [douze  douzaines  de  certaines 
marchandises]  ^  gro55,  twelve  dozen. 

—  [l'expédition,  copie  d  écritures,  elc]  An  en- 
grossed copy  (rf  a  deed,  etc.) 

GROSSERIE,  s.  f  ipros  ouvrages  que  font  les 
{■.ûlhmchcvi]  Edge-tools.  Faire  la  —  ,No/losell  by 
retail.  Il  ne  fait  que  la  — ,  He  is  a  wholesale  dia- 
ler. 

GROSSESSE  ,  s.  f.  Fétat  d'une  femme  enceint<] 
Pregnancy,  being  with  child.  Achever  sa — .  7V» 
go  out  her  time.  Il  prit  celte  —  sur  son  coniple  , 
f/e  fathered  that  child. 

GROSSEUR,  s.  f.  [le  volume  de  ce  qui  est 
gros  ;  épaisseur  ,  diamètre  ,  calibre  ]  Bigness, 
largeness,  size ^  bulk^  grossness.. — [tumeur] 
Swelling. 

GROSSIER  ,  -ÈRE  ,  adj.  [épais]  Coarse  ,  thick  , 
lumpish.  Drap  — ,  Coarse  cloth.  Couverture  ,  eloflo 
de  laine  grossière  ,  Bug.  *  Donner  une  idée  gros- 
sière d'une  ciiose  (une  idée  sommaire),  To  give  n 
general  notion  of  a  thing.  —  [qui  n'est  pas  pro]>rc- 
nient  et  délicatement  fait]  Coarse,  clumsy, rough, 
homely,  unwrought.  — [rude,  mal  poli,  impoli, 
poll ,  peu  civilisé  ,  rusie  ;  pavsan  ,  rustique]  Clown^ 
ish,  coarse,  unpolisJied  ,  impolite  ,  rade,  unrr^an-. 
nerly,  raw,  boorish,  blunt,  churlish,  blcckisli , 
earthly,  surly,  provincial,  rustical,  rough,  tin~ 
genteel ,  stupid,  squab,  fat ,  homespun,  moifbish  , 
crass.  II  m'aborda  dun  air  — ,  He  accosted  me. 
I  rudely.  Erreur  grossière,  A  gross  mistake  ,  pali'n-' 
I  ble  error 
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MarclianA  —  (qui  vcud  en  gios),  A  wholesale 
Vian  or  dealer. 

GROSSIEREMENT,  ad^.  [  d'une  manière  gros- 
sière ,  impolinieut ,  brutalement,  rustujuenicnt  ] 
Coarselj-,  gr-ossh.,  clDW/iishlj,  rudely,  booris- 
hly; blunilj-,  chif/flj;  chiirlis/ilj;  clitmsi'ly,  ranklj, 
j-ii/fingljy,  sciin-t/y;  slrii>idlj;  ttnfashionably,  un- 
i7:anncrlj- ,  loobÙy.  —  [sommairement,  eu  gros] 
Summarily,  in  general. 

GROSSIÈRETÉ,  s.  f.  [qualité  de  ce  qui  est 
grossier,  manque  de  délicatesse]  Coarseness ,  g  rrss- 
ness.  —  [impolitesse,  défaut  de  civilité',  rudesse, 
rusticité' ,  mal-hbnnêtetéj  BiidenCSS  ,  clownishmss  , 
(ispcrUj\  blockis/incss  ,  awkwardness  ,  broadness, 
c/tiijjïness  ,  churlisbness  clumsiness  ,  crassitude 
roughness,  rusiicilj;  rusiicalness^  hoggishness 
unpolileness,  barbarism,  uluntness.  —  [  parole  gros- 
sière mal-houuéte  ;  saleté  ,  obscénité]  A  rude  thing, 
unmannerly  expression,  ill,  smutty  language. 
II  lui  a  dit  des  grossièretés,  He  said  rude  things 
to  him. 

GROSSIR,  grossissant,  grossi;  je  grossis,  v.  a. 
[rendre  gros]  2'o  make  bigger,  greater,  thicker^ 
to  enlarge  ,  increase  ,  magnify,  swell,  ampliate  , 
stretch,  engross,  injlame,  exaggerate.  — un  livre, 
To  enlarge  or  swell  a  hook.  —  les  ciioses  ,  2o  ma- 
gnify tilings  ,  ?nake  them  greater  than  they  are. 
En  grossissant  sa  voix,  TFith  a  grujf  voice.  II  grossit 
«on  domestique,  lie  increases  the  number  if  his 
seri'ants.  Son  lianit  le  giossil,  oiiln'i  grossit  la  taille, 
His  coal  makes  him  look  thicker  than  he  used  to 
be.  Les  pluies  ont  grossi  la  rivière,  The  rain  has 
swelled  up  the  riuer. 

—  ,0.1.  n.  \    [devenir  gros,   s'enfler,  sVnor- 

Se  — ,  ^».    r.  ^  gueillir]  To  grow  big   or   thick, 
increase,  rise.  La  loule  se  grossissait.  The  crowd 
increased.   La  rivière    grossit ,   The   rlfer  swells. 
La  pelote  ou  la  boule  de  neige  grossit,  The  snow- 
ball increases  the  farther  it  is  rolled. 

■  GROSSISSEMENT,  s.  m.  [en  parlant  des  lunet- 
tes] Magnifying.  Le  —  des  objets,  2'he  magni- 
fying of  objects. 

GROSSISSEUR,  s.  m.  [en  parlant  des  micros- 
copes] Magnifier. 

GROSSOYER,  v.  a.  [faire  la  grosse  d'un  acte, 
copier,  mettre  en  grosse]  Ta  engross  the  copy  of 
a  deed. 

GROTESQUE,  adj.  suhst.  [se  dit  des  figures 
imaginées  par  le  caprice  du  peintre]  Grotesque , 
antick.  Grotesques ,  Foolish ,  idle  fancies.  ^  De 
belles  grotesques,  Fine  grotesr/ue  works ,  carica- 
tures. Peintures  grotesques.  Laughable  pictures. 
Peintre  en  grotesques.  Humourous  painter.  *  — 
[ridicule,  bizarre,  extravagant,  fou,  plaisant]  Comi- 
cal, odd,  ridiculous  ,  pleasant.  Cet  bomme —  That 
man  is  a  laughable  figure.  Cette  femme  est  vrai- 
ment— ,  TJiat  woman  is  truly  ridiculous.  Mine 
—  ,  An  odd  ov  comical  look  ov  figure. 

GROTESQUEMENT,  adi^.  [plaisamment,  bi- 
larrement ,  capricieusement ,  ridiculement  ]  Co- 
mically, oddly,  ridiculously,  pleasantly,  anfickly, 

GROTTE,  s.f.  [antre,  caverne  naturelle  ou  arti- 
ficielle, voûte  souterraine]  Grotto,  grot,  cai>e, 
crypta.  —  de  rocaille,  Pnck-work, 

t  GROUILLA.IST ,  -ANTE  ,  adj.  v.  [qui  grouille, 
qui  remue,  vivant]  Stirring.  ]1  a  six  enfants  tous 
grouillants.  He  lias  six  brats  crawling  about  him. 
T.)ut — de  vermine  (tout  -pleia).  Crawling  with 
<vermine. 

GROUILLEMENT,  s.  m.  [bruit,  mouvement 
de  ce  qui  grouille]  Bumbling. 

4-  GROUILLER  ,  -v.  n.  [remuer,  mouvoir,  vivre] 
To  stir  or   turn    ahnut.    Il   y  a   quelque    cbose    qui 


grouille  là-dedaps  ,  Something  is  stirring  tvithin. 
Le  venire  me  grouille.  My  belly  grumbles.  La 
tête  lui  grouille  (tremble  de  vieillesse  et  de  fai- 
blesse), His  or  her  head  sJiales  again. —  [fourmil- 
ler, abonder]  To  crawl.  Cela  grouille  de  vers, 
I  That  crawls  with  woiins.  '  Ce  livre  grouille  de 
I  fautes.  That  book  swarms  with  faults. 

GROUPE,  5.  m.  [t.  descupture  el  de  peinture-, 
plusieurs    figures    qui    se    tiennent  ensemble;   îas, 
amas,  assemblage,  masse,  bande]  Group,  knot  <>J 
\  figures  ,  cluster,  complication. 

GROUPER ,  'V.  a.  [mettre  en  groupe]  To  group 
to  make  a  complication  of  figures. 
I  GRUAU,  s.  m.  [avoine  r^ondée  et  moulue 
grossièrement]  Oatmeal.  —  [bouillie  faite  a\<!- 
du  — J  Gruel,  water-griiel. — [le  petit  d'une  grue] 
A  young  crane.  —  pour  lever  des  fardeaux]  Crane. 

GRUE, 5. y,  [gros  oiseau  de  passage  qui  vole  fort 
liaut  et  par  bandes  ■,fîg.  niais,  sot ,  stupide  ,  dupe  , 
qui  se  laisse  tromper]  Crane.  *  Un  cou  de  — ,  A 
long  neck,  f  Faire  le  pied  de  — ,  To  dance  atten- 
dance ,  wait ,  hai'e  n  waiter's  place.*  ie  ne  suis 
pas  si  — ,  /  a7n  not  such  a  fool ,  bubble  ,  or  noodle. 
t  Le  monde  n'est  plus  — ,  The  world  is  not  now  so 
easily  to  be  imposed  upon.  —  ,  Rec  de  —  (instru- 
ment de  chirurgie,  pour  extraire  les  balles,  etc.) 
Crane's  bill,  forceps, pincers.  Espèce  de  géranium  , 
Crane's  bill.  —  [grande  macbine  avec  quoi  on  e'iève 
de  grosses  pierres  pour  les  ijâtiments]  Crane. 

GRUERIE,  s.  f.  (juridiction  des  bois  et  forêts] 
The  court  of  the  justice  in  eyre. 

GRUGER  ,  f.  a.  [briser  quelque  cbose  de  dur 
ou  de  sec  avec  les  dents  ;  manger]  To  cranrh  , 
scranch,  crack,  eat,  grind.  *  Il  aura  bientôt  grugé 
son  fait,  He  will  soon  have  spent  his  all.  *i[  — 
quelqu'un  ,  To  lii'e  upon  a  man.  Il  a  chez  lui  des 
botes  qui  le  grugent,  He  has  guests  with  him  that 
eat  him  out  of  house  and  home. 

GRUME,  5.  f.  [terme  des  eaux  el  forêts;  bois 
avec  son  écorce]  Round  timber ,  uncleft-wood. 
'  GRUMEAU  .  s.  m.  petite  portion  de  sang,  ou 
de  lait  caillé  dans  l'estomac]  Clod,  dot ,  lump.  Des 
grumeaux  de  sang.  Clots  of  grumous  blood.  Se 
mettre  en  grumeaux,  To  clot. 

GRUMÉLER  (5e),  f.  r.  [devenir  en  grumeaux] 
To  dot. 

GRUMELEUX  ,  -EUSE  ,  adj.  [qui  a  de  petites 
inégalités  dures]  Rugged,  rough.  —  [plein  de  gru- 
meaux] Grumous  ,  clotted. 

GRUYERE,  5.  jn.  [fromage  qui  vient  de  Gruyè- 
res en  Suisse  ou  des  Vosges]  Grnyere-cheese,  Swiss- 
cheese. 

GUAYAYIER  on  Goyavier,  s.  m.  [poirier  dos 
Indes]  Guayava-  guajava  ,  or  guava. 

GUE  ,  s.  tn.  [endroit  d'une  rivière  où  l'eau  est  si 
basse,  et  le  fond  si  ferme,  qu'on  y  peut  passer 
sans  nager  ,  et  sans  s'embourber  ;  banc  de  sable  , 
bas  fond]  Ford.  Chercher  le  — ,  To  search  for  tlie 
ford.  Le  —  est  bon  ,  The  ford  is  good.  Passer  iiuo 
rivière  à  gué.  To  ford  a  river.  *  Sonder  le  — ,  To 
found  a  business ,  to  see  whether  a  tiling  is 
feasible. 

GUEARLE,  adj,  [qui  se  peut  passer  à  gué  J 
Fordalile  ,  that  may  be  forded. 

GUÈDE,  5. /.  [plante,  autrement  dite  pa^^'ei] 
Woad,  dyers*  woaU,  pastel. 

GUEER,'y.  a.  [passer  à  gué]  To  ford.  [l>aigner, 
laver  dans  une  riviere]  To  wash.  — un  cheval,  To 
water  a  horse  in  a  river. 

GUENILLE,  5./.  [haillon,  chiffon  ,  lambeau] 
Bag  ,  Tatter  ,  old  cloatlis  ,  dab. 

GUENILLON.f.  w.  [.petite  gueniUe]  .^  Hitl* 
rr.g. 


GUE 


(  ^^0  ) 


GUE 


f|  GUE?îIPE  ,  t.f.  [femme  mal-propro  ,  maus- 
sade, coureuse,  gueuse]  Slut,  a  dirty  slut  ^  stritin- 
pet ,  fi  ill  ^   rt  wcncfi  vj' tlic  town  .  <i  ciuicli. 

GUENON,  i.  f.  [la  femelle  d'un  singe;  femme 
laie]  Ape,  baboon  y  monkey^  a  she  monht-'jr. 
*  C'est  une — ,  She  is  a  hume tj  puss.  '  Un  visujje 
de — ,    Aa  ui;ljr  face. 

GUENUCHE,  5.  y.  [petite  guenon]  A  young 
she  ape  ov  rnonkry.  *  C'est  une  —  coiflce,  She  is  an 
old  npr  in  petticoats. 

GUEPE  ,  s./,  [giosse  mouche  presque  scmLlaLlc 
à  une  aheille  ]  ff^asp. 

GUÉPIEU,  s.  m.  [lieu  sous  terre  où  se  retire  un 
essaim  de  gaei'es]  A  wasp-fm-e  or  hole.  —  [oiseau 
qui  mange  les  guêpes  elles  alujillts  ]  Midxvall,  bec- 
ealer.  —  DE  MKR  [alcyon  en  lornie  de  luche  rempli 
à  l'inle'rieur  de  compartiments  ccUuleux]  ^/ijo- 
nium. 


GUERE  ou  GuÈRES,  adi'.  [pas  beaucoup,  peu  ; 
ne  s'emploie  qu'avec  la  negative  ,  et  est  toujours 
suivi  (ie  la  preposition  de  avant  un  nom  ]  But  little  , 
not  much,  not  ojery,  not  ion^.  IN'avoir  —  d'argent, 
To  ha^'C  but  little  money.  Je  ne  me  porte —  bien,  / 
«m  not  'very  well.  Il  n'est  —  sage,  /le  is  not  -very 
good.  1\  n'a  plus  —  à  vivre,  HewilL  not  live  long. 
11  nc  demeurera  —  à  venir  ,  ITe  will  not  be  long  a 
coming;  It  will  not  be  long  brjorc  lie  comes.  11  n'y 
a  —  que  cela  est  arrive',  //  is  not  long  since  that 
happened  ;  that  happened  lately,  or  not  long  ago. 
11  ne  sen  faut  — ,  //  wants  but  little ^  it  does  not 
want  much.  II  n'a  reste  -^  après  vous,  ITe  staid 
very  little  ofleryou.  —  plus,  Little  more.  —  moins. 
Little  less.  Ma  colère  ne  tient  à  -^,  My  anger  soon 
cools.  Elle  ne  la  passe  de  — ,  She  excels  her  but  little. 
Elle  n'est  de  —  meilleure  ,  She  is  but  little  belter. 
Il  ne  s'en  est  —  fallu  ,  There  wanted  but  little.  — 
[presque  point,  est  toujours  suivi  de  que  avec  le 
subjonctif]  Hardly  ,  -very  few.  Il  n'y  a  —  que  lui 
qui  soit  capable  de  faire  cela,  Ile  is  almost  the  only 
person  capable  of  doing  that.  11  n'y  a  —  que  les  rois 
qui  puissent,  etc.  ,  Scarcely  any  but  kings  are  aide 
to,  etc.  On  ne  peut  —  parler  que  de  ses  côtes,  parce 
qu  ou  n'en  connaît  pas  l'intérieur.,  TVe  can  do  little 
more  than  speak  of  ils  Coasts ,  being  unacquainted 
with  the  innermost  parts  of  the  continent. 

II  ^'a — ,  IVaglere,  adv.  [il  n'y  a  pa»  long- 
temps  1   Not  long  ago,  lately. 

GUERIDON,  5.  m.  [petite  table  ronde  qui  n'a 
qu'un  pied,  et  où  l'on  pose  des  chandeliers]  Stand 
^or  candlesticks. 

GUÉllET,  s.  m.  [terre  labourc'e  et  non  ense- 
mencée 1  Farroivct/ ^ToimJ  or  field,  balk,  ridf;e. 
'^'  GlÉbets  [toutes  les  terres  propres  à  porter  des 
grains  :  champ  ]  Fields. 

GUÉRIR,  je  guéris-,  'V.  a.  [délivrer  de  maladie, 
faire  revenir  en  santé;  rendre  sain;  détromper, 
désabuser  |  To  cure ,  heal ,  salve  ,   remedy.  —  im- 


be  cured ,  be  heated,  recover  one's  healthy  fnenrt, 
rccure.  11  est  maiaile  ,  mais  il  eu  guéiira,  He  is  ill  y 
but  he  will  recover.  '  Sc  —  de  ses  preventions  ,  To 
be  cured  of  one's  prejudices, 

(jUKRISON,  S.  f.  [recouvrement  delà  santé; 
cure,  rclaidissement  ]  Cure,  healing,  recovery  , 
curing,  recurc ,  sanation.  Susceptible  de — ,  Sa- 
nable.  Il  doit  sa  —  a  un  lei  remède,  He  owes  his  cure 
to  sJtch  a  remedy,  f  La  —  n'est  pas  si  promnte  que 
Id  l)les5nr<; ,   A  man  is  not  so  soon  healed  as  hurt. 

GUÉRISSABLE,  adj.  [qu'on  peut  guérir]  Cura' 
'blc,  that  may  be  cured  or  healed,  sanable.  Non — , 
Ijuurable. 

S||  GUÉRISSEUR,  s.  m.  [celui  qui  guérit  quel- 
qu'un] Healer  y  curer. 

GUÉIUTE,  s.  f.  [petite  loge  de  sentinelle, 
échaugucttc]  A  ccntry-box- .  f  Gagner  la  —  (s'enfuirj. 
To  scamper  away.  —  [  petit  cabinet  ouvert  de  lims 
côtés  quon  fait  au  haut  d'une  maison]  Turret,  lan- 
tharn ,  watch-tower. 

GUERRE,  s.f.  [différend  entre  deux  souverains 
qui  se  poursuit  par  la  voie  des  armes;  division,  que- 


relle,  inimitié,    antipathie,  démêlé,    procès,    di 
pute,  contestation,  contradiction,  contrariété,  l'art 
militaire  J  ff^ar,   warfare  ,  conflict.  Propre  à  la  —  , 
Pugnacious.   Cri  de  — ,    ff^ar-whoop.tlomme  du 
—  ,  Man  cfwar,  martialist.  —  civile.  Civil  war, 
feud.  —  intestine,  Intestine  war.  —  sainte,  Holy 
war.  Un  graïul  homme  de  —  ,   un  foudre  de  — ,   A 
great  warrior.  Gens  de  — ,  Soldiers  ,    military  peo- 
ple. Place  de  — ,  Fuitficd  town.  Nom  de  — '(nom 
qie  chaque  soldat  prend  en  s'enrôlanl  ;  nom  suppt- 
sé,  sobriquet).  Borrowed  name,  nick~nnme.  Vaivc 
la  — ,  To  make  or  to  wage  war.  J'al  vu  la  — .  / 
have  been  a  soldier.  Le  loup  fait  la  —  aux  brelii-, 
le  renard   aux  poules,  Tlie  wnlf  makes  war  apc- 
ihe  sheep,  the  fax  upon  the  chickens.  Faire  la  — ,/ 
ses  passions.  To  struggle  with  one's  passions.  '  E<  le 
en  —  avec   le  beau  sexe  ,    To  bid  open  defiance  to 
the  fair  sex.  *  Faire  la  —  à  quelqu'un  (le  railler  .'a 
quelque  chose)  ,    To  teaze  one  about  a   thing,  (<> 
banter  him.  Faire  la  —  à....  ,  avoir  la  —  on  cire^n 
avec...  To  be  at  war  with.  Faire  la  —  on  la  pe- 
tite —  à  quelqu'un  de...  (le  plaisanter  amicalement  , 
To  battle  or  word  it ,  one  with  another.  I!  îm    < 'i 
fit  la  — ,  He  railed  at  him.  Faire  la  —  à  l'o-iî ,  To 
take  one's  measures  according  to  the  emergency  if 
affairs.  Aller  à  la  petite  —,  To  go  upon  a  party  , 
to  go  a  pillaging  ,  plundering,  or  a  prii^atecrin^f. 
'  Faire  bonne  —  à  quebiu'uu  (en  user  lionnêi.- 
mcnt  avec  lui,  quoiqu'on   le   poursuive  viveincni;  , 
7b  deal  fairly  with  one.  De  lonne  —  ,  Fai'iy  ,  ly 
fair  play ,  upon  the  square.  *  C'est  de  bonne  —  ,  ft 
isfair.^'f  A  la  —  comme  à  la — ,  One  must  suit 
oneself  to  (he  times.  *  Qui  terre  a,  —  a  (quand  on  a 
du   bien   on  a  des  affaires,  des  procès),   ff-"ho  has 
land,  has  warfare,  f  —  et  pitié  ne  s'accordent  point 
ensemble  ,  Jf^ar  excludes  pily.  f  En  —  et  en  mar  • 
chandise  (propre  à  tout  ;  au  poil  et  a  la  plume),  hi 


parfaitement,  To  palliate.  Pouvoir  de  — ,   Sanati-  \ 

veness.  Art  de — ,  Leach-craft.  —  la  lièvre,  de  la 

fièvre,  To  cure  a  f 'ver  or   an    aque.    Ce    médecin     t,,^  ^i^.J  or  the  Jîeld.  f  H  se  vante  de  l'avoir  vu  eu 

la  gueri  de  la  fièvre.   This  physician  cured  him  /,  _        ^^   marchandise,  ^c  boasts  of  knowing  hun 

a  fever.  Ce  remède  guérit  la    tièvre.  That  remedy 

cures  the  fever.  *  —  une  passion..  To  reclaim  one 

from  a  passion.  —  d'une  erreur,  d'une  opinion  ,   7'o 

free  one  from  an  error,  rectify  a  mistaken  opinion, 

undeceive  ,  disabuse.  —   la  douleur,   les  ennuis  de 

quelqu'un  ,  To  ease  ,  soften  one's  uriif.  f  Médecin, 

guéris-toi  toi-même,  Physician  cure  thysef.  fC  est 

uu  saint  qui  ne  çiuérit  de  rien.  He  is  a  person  if  no 


manner  of  interest.  De  quoi  cela  me  guérit-il?  cela 
ne  me  guérira  de  rien,  Of  what  service  will  that  be 
to  me  /  that  will  be  (f  no  manner  of  service  to  me. 
— -,  V.  n.  SE  — ,  I»,  r.  [  recouvrer  la  santé  ;  ifvc- 
uir  d'un  prcjuga,  se  déf  "      u 


through,  t  Moitié  — ,  moitié  marchandise  (inuilie 
de  gré  ,  moitié  de  force;  ,  Ha  f -willing.  —  [  m;m 
d'un  jeu  qui  se  joue  sur  uu  billard]  Jfar. 

GUERRIER,  -ÈRE,  adj.  .<ubst.  [  belliaueux, 
vaillant,  courageux,  militaire]  Tfarlike,  wa'finin;, 
martia-l;  a  warrior,  a  warlike  man  or  womi'a  , 
military,  sword  man,  cavalier^  champion,  mar- 
tialed  ,  fighter,  man  of  war. 
I  +  GUERROYER,  a-,  a.  [faire  la  guerre]  To 
make  or  waf;e  war,  to  war. 


GI'KRRO\EUR,   S.   W.  [qui  ta 


fail   U 


GUE 


(  G20) 


G  LI 


GUET  ,  5.  m.  sing.  [  l'action  d'un  soldat  mis  en 
;;iitiiîeUco«  d'une  troujie  de  gens  de  guerre  qui  fait 
la  ronde  ;  ceux  qui  font  le  guet  ;  garde  ,  sentinelle  , 
ronde,  patrouillel  ir<ilc/i .,  a  watcliman. — de  nuit, 
P.itrole,  nii^lit-  waltli.  Mot  du —  (le  mot  qui  se 
lionne  à  ceux  qui  font  le  — ),  The  wnicli-word.  La 
maison  du  — ,  The  mund  house.  Crier  au  — ,  7b 
(till  out  the  watch.  Passer  des  marchandises  à  faux 
—  (  pour  frauder  la  douane  )  ,  To  .imu^g^le  goods 
or  commodities .  *  Etre  au  —  ,  avoir  l'œil  au  —  ,  l'o- 
reille au  —  (  être  dans  un  lieu  d'où  l'on  observe  ce 
^ui  se  passe)  ,  To  watch  ,  In  keep  a  wnlvhful  eye  , 
f(>  look  ahout  or  ei>ery  way.,  to  look  out  sharp. 
Cliien  de  bon  — ,  A  good  house  dog.  *  Se  donner 
le  mot  du  — •  (être  d'intelligence  )  ,  Ta  piciy  booty 
together.  —  de  la  mer  ,  Y.  Gardes  des  côtes. 

GUET-A-PENS,  s.  /;■.  [eml.ûciie  ;  y^-.  tout  des- 
sein premédilé  de  nuire]  Ainhnsh  ,  ambuscade.  Tin 
— ,  Ifvfully,  on  set  purpose.  Un  — ,  meuilre  com- 
mis de  —  .,  A  wilful  murder. 

GUETRE  ,  5.  y.  [  cliaussure  qui  couvre  la  jambe 
et   le   dessus    du  soulier]   Spatterdashes  ,  guêtres. 

f  Tirer  ses  guêtres  ,  To  inarch  off  ^  scamper 
away. 

GUETRE,  -EE.rtf/y.  [qui  porte  des  guêtres] 
Jf'ith  spatterdashes  on. 

GUETRER ,  ir.  a.  [  mettre  des  guêtres  ]  To  put 
spatterdashes  on.,  to  guêtre.  On  l'a  fort  mal  guêtre. 
He  is  badly  guetred,  equipped.  Il  s'est  guêtre'  ,  il 
va  partir,  I/e  is  guetred .,  and  ready  to  set  off. 

GUETTER,  v.  a.  [cpier ,  observer,  f«ire  le  guef, 
attendre]  To  watch,  wait  for.,  dog.  Les  voleurs 
guettent  les  passants  ,  The  thieves  lay  in  wait  for 
passengers.  Le  chat  guette  la  souris  ,^J'hc  cat  wat- 
ches the  mouse.  II  guette  son  débiteur  pour  lui 
demander  de  l'argent ,  He  Iiunts  his  creditor  to  ash 
for  money, 

II  GUETTEUR  de  chemins,  s.  /;?.  [voleur  a\i 
guet  sur  le  grand  chemin,  espion,  batteur  d'esti-adej 
A  footpnd  tJiat  lies  lurking. 

GUEULARD,  s.  m.  [ouverture  de  la  cheminée 
d'uu  fourneau  de  fondeur]  Mouth. 

+  — ,  S.  m.  [celui  qui  a  Thabitude  de  parler  beau- 
coup et  fort  haut  ;  terme  familier]  Bawler. 

GUEULE ,  s.  f.  [  c'est  dans  la  plupart  des  ani- 
maux à  quatre  pieds  et  dans  les  poissons  ce  que  dans 
l'iiomme  on  appelle  bouche]  Mouth  ,  chops.  La  — 
d'un  chien  ,  d'un  lion,  etc.-,  The  mouth  (fa  dng. 
a  lion  ,  etc.  *  f  Mettre  quelqu'un  à  la  —  du  luLip 
(l'exposer  sans  de'fense  à  la  fureur  de  ses  ennemis  ;, 
To  put  one  in  the  clutches  of  his  enemy.  —  [intem- 
pe'rance  ]  Belly  gluttony.  *  f  —  fraîche  [de  bon  ap- 
pe'tit  ]  A  sharp  set  person.  ||  Mots  de —  (paroles 
sales,  de'shonnctes  )  ,  Smutty  expressions ,  bawdy 
words,  t  Uu  homme  fort  en  —  (  jjraillard),  A  ojo- 
c  ferons  man,  a  clamorous  ,  noisy  fellow  ;  a  great 
bawler.  Femme  trop  forte  en  — ,  Jf'oman  that  lias 
(in  ill  tongue,  f  II  n'a  que  de  la  —  (c'est  un  grand 
liâlil  ur)  ,  Fie  is  all  talk  /  he  is  a  mere  romancer. 
•  II  a  toujours  la  — ouverte  (c'est  un  grand  crieur). 
He  is  always  open  throated,  f  Donner  sur  la  —  à 
quelqu'un  (lui  paumer  la  — ),  To  strike  one  in  the 
chops.  ||  Avoir  la  —  morte  (ue  savoir  plus  que  dire). 
To  be  down  in  the  mouth,  to  hai^c  one's  ton- 
gue tied.  4  11  est  venu  la  —  enfarinée,  He  came 
blunderingly  and  confidently.  II  a  la  —  pavc'e  (il 
mange  avidement  les  morceaux  les  plus  brûlants)  , 
His  throat  is  paved  —  [  se  dit  de  plusieurs  antres 
clioses.p»ar  analogie)  Mouth.  \jx  —  d'un  four,  The 
mouth  rf  an  oven.  La  —  d'un  sac,  7'Jte  mouth  «fa 
sack.  La  —  dune  cruel)'- ,  T}:e  mouth  <f  a  pitcher. 
Futaille  il  —  bée  ,  A  cask  oc  t'cssel  staved. 


+  GUEULÉE  ,  5.  /.  [  grosse  boucLée  ou  goulée] 
A  large  mouthful. 

4-  GuEULÉES  [  paroles  sales ,  déshonnêtes  ;  obscé- 
nités ;  injures,'  reproches;  clabauderies  ]  Bawdy, 
smutty  c.rpression  ;  bawdry.  Dire  des  gueulées,  7'o 
speak  bawdy. 

4-  GUEULER  ,  o).  n  [  hâbler,  parler  beaucoup  et 
fort  haut  ;  brailler  ,  crier  ,  piailler  ;  dire  des  obscé- 
nités ,  des  injures]  'J'o  bawl ,  clamour,  'Vociferate, 
mouth. 

—  ,  -v.  a.  [t.  de  cliasse  ;  se  dit  d'un  lévrier  qui 
saisit  ])ien  le  lièvre  avec  sa.  gueule]  To  take  up. 

GUEULES  ,  s.  f.  [t.  de  blason;  couleur  rouge] 
Gilles. 

Il  GUEUSAILLE,  5. /[canaille,  multitude  de 
gueux;  populace  vile] /i  company  of  beggars,  rascal- 
ion  ,    rascality. 

il  GUEUSAILLER  ,"1;.  n.  [faire  métier  de  gueu- 
ser]  7'n  beg,  be  a  lazy  beggar,    mump. 

GUEUSAiNT  ,  Gueux,  Guelsant  ;  Gueuse, 
Gleusante,  adj.  [qui  gueuse,  mendiant,  fainéant] 
Street  beggar,  mumper. 

GUEUSE ,  s.  f.  [  grosse  et  longue  pièce  de 
fer  qui  coule  du  fourneau  d'une  grosse  forge  dans 
une  longue  rigole  faite  en  terre]  Sow.  —  [t.  de 
billard;  être  en  — ;  être  ferré]  J7o  he  masked  by 
the  port. 

GUEUSER,  V.  n.  et  a.  [faire  métier  de  men- 
dier, gueusailler]  To  beg,  jnu  m  p.  —  son  ^^'la  ,  To 
beg  one's  bread. 

GUEUSKRIE  ,  s.  f  [pauvreté,  misère.,  indi- 
gence, disette,  nécessité]  Beggary,  poverty,  mi- 
sery, shabbiness.  * —  [chose  vile  et  de  peu  de 
prix  ]    Trash  ,  pitiful  or   sorry  stiff,  ritf-raff. 

GUEUSETTE,  s.  f.  [méchant  petit  godet  à 
l'usage  des  cordonniers  ]  Small  mug. 

GUEUX  ,  GUEUSE,  adj.  [indigent,  réduit  à  men- 
dier ;  pauvre,  fainéant]  Beggarly ,  poor.*  Covn\c\\e 
gueuse  [dénuée  d'ornement;  t.  d'architecture]  A 
mean  cornice.  f —  comme  un  peintre,  comme  un 
'rat  d'église.  As  poor  as  a  church-?nouse. 

— ,  GUEUSE,  s.  m.  et  y.  [qui  fait  le  méfier  de 
gueuse]  ^t'^^rtr,  poor  man,  aiarlet,  rascal,  raga 
muffin,  scoundrel,  scurvy  fellow ,  truant.  Tas  àe 
— ,  Pack  of  knaves,  f —  revêtu  (homme  de  néant 
qui  a  fait  fortune,  et  qui  est  insolent).  An  upstart, 
beggar  grown  rich.  Gueuse  [femme  de  mauvaise 
vie  I  Crack  ,  strumpet. 

GUI,  s.  m.  sing,  [plante  parasite  qui  croît  sur 
les  branches  de  certains  arbres,  et  surtout  sur  le 
chêne]  MisUtoe.  Au  — l'an  neuf  (fête  du  premier 
jour  de  l'année,  lorsque  chez  les  anciens  Gaulois, 
les  Druides  cueillaient  le —  de  chêue),  Auguilan 
neuf 

GUICHET,  s.  m.  [petite  porte  pratiquée  danS 
une  grande  ;  petite  ouverture  ou  fenêtre  faite  dan^ 
une  porte,  par  laquelle  on  distribue  ce  qu'on  veu' 
sans  ouvrir  la  porte  ;  poterne,  porte  basse]  Wickelt 
shutter,  PoMcrn. 

GUICHETIER,  s.  m.  [valet  de  geôlier  qui  ouvre 
et  ferme  les  guichets;  portier  de  prison]  Turnkey  ^ 
doorkeeper  <f  a  prison. 

GUIDE  ,  s.  m.  [qui  conduit  une  personne  pour 
lui  montrer  ]e  ci-.cnun  ;  conducteur,  directeur] 
Guide,  leader,  guider,  index,  director,  manu- 
diiclion,  conductor,  tutor.  *  Il  a  besoin  d'un  — • 
pour  sa  conduite  et  pour  ses  affaires.  He  wants  a 
guide  for  his  conduct  and  affairs.  — ,  s.f  La  — 
des  pécheurs,  la  —  des  chemins,  The  guide  of 
sinners  l   of  the  roads. 

— ,  s.f.  [rêne  qu'on  attache  à  la  bride  d'un 
cheval  attelé  .à  uu  carrosse]  Hein. 

GUI  US-AINE,  5.  «j.  ['bref,  directoire  pour  dire 
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Iv  l)roviairc  ]  Directory.  Outil  d'iioiloger  pour  forer 
dioil  .  (.iiide. 

Gl  II)! '.-HORS,  s.  m.  fia  maçonnerie  qui  csl  au- 
dcsMis  «l'un  lounieau  à  lor^  7'<-/>  x/n  fumai  f. 

(iUIUKR,  -V.  a.  [  cinuluire  tlaiis  un  ilit-miii  ; 
niciiLT,  diriger  I  Tu  t'/tit/t',  /e^«/ ,  lirinq^ ,  (ondiiil  , 
ticl  ,  stccr,  helm.  *  C'est  son  iiilérél  qui  le  guide  , 
/A*  is  Ifil  hy  /lis  infert'Sl. 

(iLIlDON,  5. /«.  [petite  enseigne  d'une  compa- 


piiie  de  gendarmes;  l'ofticier  qui  purle  le — ;  dra- 
peau, étendard  ,  cornette,  Laiinièrel  Ciiidon,  sdin- 
dnrJ,  stnttddid-liearfr.  — |  l.oiit'n  qui  est  au  l)Oul 
d'une  arme  à  f.-u]  The  sii^ht  (i<f  afiiind-f;i(n). — 
[t.  de  musi(fUO  ;  marque  au  l)OuI  d'une  ligue  pour 
indi([ucr  la  note  qui  commence  à  la  ligne  suivante] 
Direct.  — OM  renvoi  [croix,  o.i  note  que  l'on  l'ail  à 
im  écrit,  pour  inditfuer  le  lieu  uù  l'addition  doit 
être  pl.icee]  P.eft-rence. 

GUIGNK,  s./,  [esju'ce  de  cerise  douce,  — 
noire,  — LlanclieJ  Black-hcart  ihcirj\  while-heari 
cherry. 

GUIGNER,  V.  n.  et  a.  [fermer  à  demi  les  yeux 
en  regardant  du  coin  de  l'œil  ;  visrr,  mirer,  pointer] 
7'<>  Iccr .  pcep  ,  peer.  *  —  (  former  quelque  dessein 
wir  queiffue  personne,  sur  quelque  cliose  ]  Ta  hai>e 
an  eye  or  design  upon  a  person  or  lliing .  have  it 
in  one's  eje.-^  de  I'o'il,  d'un  leil,  To  peep  with  the 
eye,  with  one  eye.  — le  jeu  de  son  voisin.  To  leer  at 
the  s:ntne  of  one's  adversmry.  J'ai  guigne'  ceci  fout 
le  jour  ,  f  have  had  a  sheep's  eye  upon  il  all  day. 
* — une  cliarge  ,  une  licrilière  ,  To  look  foi  ward 
to,  or  til  hni'e  an  eye  to  an  ojjice ,  an  heiress. 

GU1G>"1ER,  s.m.  [I'arbrc  qui  porte  des  guignes] 
f/eart-cherry  tree. 

II  GUlG>0>f  ,  s.  m.  [mallicur  ;  se  dit  principale- 
mentau  jeu;  infortune,  accident,  disçjrace]  III  luck. 
Jouer  de — ,  être  en  — ,  To  play  with  ill  luck. \oiis 
me  portez  - — ,    l'on  brinp  me  ill  luck. 

GUILI.EK,  s.  f.  [pluie  soudaine  et  de  peu  de 
duie'e;  siljoule'o]  Shower. 

GL'ILI.AUME,A\AM.  [sorte  deraliot]  Ttabhel-plane. 

GUlLLEDIxî,  s.  m.  [  clieval  liongre  anglais  qui 
va  l'amble  1  Gelding.,  ambler,  pacer  ,   a  nag. 

GUILLEMOT,  5.  m.  [oiseau  a({uatique  de  la 
grosseur  d'uu  canard]   Guillemot,   sea  turtle-dove. 

GUILLEMETS,  s.  m.  pi.  [t.  d'imprimerie; 
doubles  virgules  qu'on  met  au  bout  des  lignes  pour 
marquer  les  citations]  Quotations  ,  inverted  com- 
mas. 

GUILLERET,  -ETTE ,  m//,  [éveille,  léger] 
Sprightly,  gay,  merry.  11  a  l'air — ,  He  has  a  merr); 
spriiihtly  air.  Habit  —  (  trop  léger  pour  la  saison  ), 
Slif; ht  cloalhing.  Oawage —  (peu  solide),  Slight 
work. 

GUILLERI,  5.  m.  [cbant  du  moineau]  Chirping 
of  the  sparrow. 

GUILLOCtlER,  -v.  a.  [  t.  de  tourneuv  ;  faire 
des  guillocbisj  To  guilloshee,  wave,  carve.  Ouvrage 
guilloclié,  Guilloshee  or  waved  work.  "Feu  guil- 
locbe' [t.  d'artiCcier  ;  se  dit  de  deux  soleils  places 
au  même  centre,  et  qui  tournent  eu  sens  contraire  j 
Double  catharine-wheel. 

GUILLOCIIIS,  s.  m.  [ornement  forme'  de  li- 
gnes et  de  traits  entrelaces]  J  sort  of  waved  or 
canned  work. 

,  s.  m.[  ver  de  fromage  ]  Clieese-mag- 
[  corruption    de    Guillaume]    ff'ill^    bill, 
billy. 

GUILLOTINE,  s.f.  [macbine  pour  décapiter, 
ainsi  nommée  de  Guillotin  qui  l'inventa  en  1791  ] 
Guillotine ,  maiden. 

GUILLOTINER,  v.  a.  [  trancber  la  tête  à  ia 
guiUolir.eJ  To  guillotine  ,  lehecJ-  \ 
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GUIMAUVE,  s.f.  [espèce  de  mauve]  Itfcrsh 
mallow ,  nl)ulilo.n. 

—  rovale,  V.  Ki.TMJF.K  FniTEX. 

—  veloutée  des  Indes  [produit  l'ambrette] //oar;'- 
Eg)pti-in  ^>l'rvain ,  mallow. 

GUIMAUX,  5.7/1.  pi.  [  prés  qu'on  fauclie  deux 
fois  l'an  ]  Fields  mowed  twice. 

GUIMBARDE,  s.f.  danse  ancienne;  jeu  des 
cartes  ]  A  sort  of  dance  and  game.  —  [  long  c!iy- 
riol    pour  voilurer  des  marchandises]  Stage-wa'^-  a 

g"n.  V 

GUniPE,  s.f.  [morceau  de  loile  dont  les  re- 
ligieuses se  couvrent  le  cou  et  la  gorge]  Nech' 
LandUerchief  {fur  nuns),  wimple. 

(iUlMl'ER  (Se),  v.  r.  [se  faire  religieuse]  To 
take  the  veil,   turn  nun. 

GUINDAL,  GciNDAS  ou  VfNDA.s  ,  s.  m.  [ma- 
ciiiue  pour  élever  de  grands  fardeaux;  virevaul  ] 
It'indltiss    or   windlace. 

GUINDE,  s.f.  [t.  dc  tondeurs  de  draps  J 
.Ismail  press. 

GUINDÉ,  -ÉE,  part  of  Gu'wder ,  Hoisted. 
'  Style  — ,  A  high  strai»  of  speech  ,  bombastic 
s'yle  ,  bombast.  *  Cet  boinme  est  toujours  —  (il 
.1  l'air  contraint  ,  et  veut  paraître  grave  el 
jciieux  )  ,    l'hril  man  is  always  stiff' and  starched. 

GUINDER  ,  'V.  a.  [hausser,  lever  en  haut 
par  le  moyen  d'une  machine;  monter,  élever] 
To  hoist  ,  or  hoist  up  ,  raise  ,  pull  up.  Par  une 
I'fhelle  nous  nous  guiudons  à  un  sixième  étcge,^ 
<(ui  était  un  cabinet  ouvert  aux  quatre  vents, 
Tiy  a  ladder  we  ascend  to  the  sixth  story  , 
which  was  a  closet  open  to  the  four  winds.  Les 
liuniers  sont  guindés  ,  The  top-sails  are  a-trip. 
Les  mâts  de  hune  sont  guindés,  The  top -masts 
are  on  end  ,  or  swayed  up.  *  Il  se  guindé  l'esprit  , 
ffe  tortures  his  mind.  "  Il  est  aisé  de  se  —  sur 
de  ,'iauls  sentiments  ,  //  is  easy  to  stilt  oneselj 
upon  high  sentiments.  *  Cet  orateur  se  guindé 
si  haut  qu'on  le  perd  de  vue  ,  That  orator 
strains  himself  or  soars  SO  high  that  one  loses 
sight  of  hi?n. 

GUINDERIE  ,  s.f.  [gêne  ,  contrainte,  enflure  j 
Constraint  ,    bombast ,    stiff'ness. 

GUINDOULE  ,  s.  f.  [machine  pour  enlever 
les  marchandises  des  vaisseaux  et  les  poser  à  terre 
Crane. 

GUINÉE,  s.  f.  —  [ '"O"''^'^  ^'°'"  d'Angle- 
terre valant  21  schellings ,  et  faite  d'abord  avec 
de  l'or  venu  de  la  Guinée]  Guinea.  Demi- 
Guinée  ,    Half  a   Guinea. 

GUINGANS  ,  s.m.  [sorte  de  toile  de  coton] 
Gingham , 

GUINGOIS,  5.  m.  [travers,  oblique]  Being 
awry  ,  oi'crthwartness  ,  crookedness  ,  travers, 
*  Il  y  a  un  -»-  dans  son  esprit  ,  He  is  a  crois- 
grained  man. 

De  — ,  adv.  [de  travers,  mal  coupé,  mal  aligné, 
torlu]  Awiy  ,  overthwartly  ,  cmssly  ,  crookedly. 
S'habiller,  se  mettre  de  — ,  To  dress  prepos- 
terously. ]\larciier  tout  de  — ,  To  waddle  , 
sidle,  go  sidling.  *  Avoir  l'esprit  de  — ,  To 
be  cross-grained. 

GUINGUETTE,  s.f.  [petit  cabaret  hors  de 
la  ville  ,  où  le  peuple  va  se  divertir;  bouchon] 
J.-iy  public  house  or  garden  ,  or  house  of  en- 
tertainment out  of  town  ,  tea-garden.  —  [pe- 
tite maison  de  campagne]  Country -box,  small 
country-house. 

GUIRLANDE,  s.f.  [couronne,  chapeau  de 
fleurs  "i  Garland  ,  wreath  .  cLaplet ,  crown  ,  X 
coronal. 
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GUISE  ,  s.  J".  [  manioie  ,  façon  ;  mode;  iisnpi^ , 
tnelhode  J ,  ff^"J' ,  J'lincy ,  f  Immonr  ,  puise. 
Cliacim  vit  à  sa  —  ,  Ereiy  bodj-  lU'cs  after  his 
own  way  ,  or  as  he  likes.  ^  Cliarjue  pays  à 
sa  —,  So  many  counttues ,  so  many  customs. 
En  —  DE ,  prep.  [  à  la  façon ,  à  la  ressem- 
l)lance  de  |  Like  ,  after  the  manner  or  way  of  ^ 
instead  of.  Prendre  dc  la  sauge  en  —  de  thé  , 
To  drink  sa^e-tea. 

GlJlTARE  ,  s.  f.  [  rinslrnmcnt  de  musiciue  qui 
a   cinq    ou   dix    cordes  ]    Guitar. 

^  GUITARISER,  v.  n.  [jouer  de  la  guitare] 
To  phy  on    the    guitar. 

GUSTATIF  ,  s.  et  ad/,  m.  [  t.  d'anat.  ;  muscle 
rjai    sert  au    goût]    Gustatoriits   mitscii/iis. 

GUSTATION,  s.f.  [t.  deplivs.-,  sensation  de 
goût  ,  perception    des    saveurs]    Gustation. 

GUTTE  ,  adj.  Gomme-gntle  (gomme  de  couleur 
jaune  )  ,  Gum-gutta  ,  giitla  gamba  ,  gutta  gemou , 
gamboge. 

GUTTURALE,  adj.  [t.  de  gram.  ;  se  dit 
des  lettres  qui  se  prononcent  du  gosier  ]  Gut- 
tural. 

GYMNASE,  s.  m.  [t.  d'iviit.  anc.  ;  lieu  où 
les  Irrecs  s'exerçaient  à  la  lutte  ,  académie  ,  école 
publique  ] ,    Gymnasium. 

GY.\1NASIAR(^UE,  5.  m.  [chef  du  gvmnase-, 
maître  d'exercice  ;  recteur  ,  principal  d'un  col- 
lege ,    président    d'académie  |  ,  Gymnasiarch. 

G\.MNASTE,  s.  m.,  [officier  particulier  pré- 
pose dans  le  gymnase  à  l'éducation  des  athlètes  , 
etc.]    Xystarch  ,    Gymnastes. 

GYMNASTIQUE,  s.  f.  [  l'art  d'exercer  le  corps 
p^ur  le  fortifier  ]  Gymnastics.  —  militaire  , 
Military  gymnastics.  —  médicinale  ,  Medical 
gymnastics.  \ 


GYMNIQUE,  adj,    [qui    appartient  aux  csey 
cices    du  corps]    Gymnic ,    Gj  mnastic. 
Jeux     gymniques    [  jeux   publics    où    les    athlètes 
combattaient  nus]    Gymnic  games. 

—  ,  ^.  y.  [la  science  des  exercices  qu'on  ap- 
prenait aux  athlètes  de   profession  ]  Gymnastics.^ 

GYMNOPÉUIb:  ,    s.f.  [danse  religieuse,  exé- 
cutée par    de   jeunes  filles  nues,    en   usage   à  La- 1 
cédémone  ]   Gyynnopœdia. 

GYMNOSOriIISTE  ,  s.  m.  [philosophe  indien 
qui    marche  nu  j  Gymnosophist. 

GYNI^ICEE,  s.  m,  [t.  d'antiq.  ;  appartement 
ou  retraite  des  femmes  ;  garde-meuble  des  em- 
pereurs ;  autrefois  en  France  ,  atelier  des  femmes 
dans  les    manufactures]  Gymnceceum  ,  seraglio. 

GYNECIAIRE  .,  s.  m.  [  ouvrier  qui  travaillait 
dans  le    gynécée]  Gynœciarius. 

GYNÉCOCRATIE ,  s.  m.  [état  où  les  femmes, 
gouvernent  ;  gouvernement  ,  autorité  de  femmes] 
Gyneocracy ,    §    petticoat  government. 

GYNÉCOCRATIQUE  ,  adj.  [  qui  a  rapport  à 
la  gynécocralie  ]  Gynecocratic.  L'Angleterre 
est  un  état  —  ,  England  is  a  gynecocratic  go- 
gemment. 

GYNÉCO:^OME  ,  s.  m.  \_  censeur  des  femmes 
àAtiiènes]    Gynœconomus. 

GYPSE  ,  s.  m.  [pierre  dont  on  fait  le  plâtre 
très-fin  ]   Gypse  or   parget. 

GYPSEÙX,  -EUSl'i,  adj.  [qui  tient  de  la 
nature   du  gypse]    Gypseus. 

Goutte  gvpseuse  [t.  de  médecine;  se  dit  de 
la  goutte  qui  paraît  dans  les  articles  en  forme 
de   plâtre  ]   Stony  or  chalky  goût. 

GYROVAGUE  ,  s.  m.  [  moine  ambulant  ] 
3Tonk-errant. 
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called  ash  by  the  Frenth  ,  is  either  nspin- 
tiiu.  or  mute  ,  that  is  ,  either  pronounced  hard 
as  in  honte,  and  the  English  word  host,  or 
not  pronounced  at  all ,  as  in  heure  ,  and  the  En- 
glish hour.  Words  beginning  with  h  ,  that  are 
derii^ed  from  Latin  ,  in  the  beginning  of  which 
lalin  words  there  is  also  h  ,  have  that  h  mute  : 
on  /he  contrary  ,  h  is  aspirated  in  words  merely 
F'-ench  ,  and  by  no  means  derived  from  Lalin. 
T'lus  honneur  being  derived  from  the  L,alin  honor 
beginning  with  h ,  must  be  pronounced  without 
h  ,  and  we  write  with  the  elision  I'lionneur  ,  and 
not  le  Lor:iieur,  Haut  is  indeed  derived  from 
altus  ;  but  as  there  is  no  h  in  thj  Lalin  word, 
one  must  pronounce  it  hard  in  French ,  and  read 
with  aspiration  en  haut ,  and  not  en  naut ,  la 
hiutear  and  not  l'hauteur.  Honte  is  not  at  all 
derived  from  Latin  ,  therefore  one  must  pro- 
noii'ue  wit'fi  aspiration ,  and  write  without  elision 
l.i  hente  ,  and  not  l'on  te.  From  French  words 
derived  from  Latin  ,  beginning  with  h  ,  wherein 
consecjuenlly  h  should  not  be  aspirated  ,  seven  are 
excepted;  hcros  ,  (though  h  is  not  aspirated  in 
heroine  and  héroïque  )  hennir ,  hennissement  , 
haï  pie  ,  hwgneux  ,  haleter  ,  hareng  ;  and  from 
wards  merely  French  ,  or  derived  from  T.ntin 
wards  nor  beginning  with  h  ,  wherein  thefore  \\ 
should  be  aspirated ,  seven  also  are  excepted;  her- 


mine ,  ..ermite,  luiîlre  , bulle  ,  jiuis ,  huissier  ,  and 
hieble 

W  following   c    (ch)   answers   the  English   sh  , 
and  e.rpresses   the  same  articulation  ,   as   in   chat, 
except    in    Hebrew    and    Greek    words  ,     half  oj 
\  which  are  pronounced  with  k  ,   as  Achaie  ,  Archi- 
loiis  ,   whilst   the   other  ha  f  are  pronounced  with 
sh  ,    as  in  Archiduc.   Cli   before  r   is    always  pro- 
nounced like   k,   as  m  Christ.  11  after  y>   (-ph)  de- 
notes only  the  articulation  of  ( ,  as  in  philosopiie. 
11  (ifter  r  or  t  has  no  aspiration  ,  and  no  other  ar- 
ticulation  than   that  of  r  or  t  ;  as  in   rhétorique  , 
thèse.    We   now    write    Jérusalem    and   Jérôme  , 
instead  of  Ilierusalem  ,     Illérosme  ,    and  Jacinthe 
\  instead  fj/"  Hiacinthe  or  Hyacinthe  ;   in  such  words 
]  hi   having  received  the  articulation  of  y  Final  h  is 
'found  only  in  Auch  (  a  city  of  France  ,  pronounced 
ocise),    and  in  some  foreign    and  chiefly  Hebrew 
words,   wherein  it  is  not   pronounced ,  as  in  Abi— 
nielech. 

//.  is  an  abbreviationfor  Haut ,  as  L.  N.  and  H.  P. 
Leurs  î^obles  et  Hautes  Puissances. 

H,  s.f.  [la  huitième  lettre  de  l'alphabet]  H.  Vh 
est  ou  aspirée  ou  muette ,  H  is  either  aspirate  or 
mute. 

\i^.\part.  int.  [marque  la  sui-prise  ]  Hal  Ha  !  ja 
te  tiens  ,  fripon .  Now  I  hold  thee  fast  ,  you 
ro^ue. 
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HABF.,\S  CORrUS,  s.  m.  [  l.ù  rom.un.-  à  to.is 
les  Aiijçlais,  qui  donne  à  un  prisonnier  acciisi-  de 
certains  délits  le  droit  de  se  fane  elargii-  en  donnant 
cauXiou] /fitl>c<ts  corpus. 

nABIÏ.E  ,  adj.  [  jjiopie  à  quelque  chose  ]  Jhlif  . 
fî!.  —  à  succéder  (  sit;iiitic  au  jiiopie  capalde  de 
recueillir  une  succession  ;  et  //V-  d'un  lioninic  foit 
alerte  et  fort  e'veille'  sur  ses  inteiêts  )  ,  Qualified  to 
inheritor  to  administer  ^  itery  ea^fer  in  the  luirmit 
of  his  interest.  —  [  capal)le  ,  intellij^ent ,  adroit,  sa- 
vant,   verse,    expert,    docle  ;    excellent,    e'niinent  ; 

'  sulitii  ,  fin,  induitriiMix]  Clet-er,  ingenious,  ski'Jul , 
learned,  eveelienl ,  hundj- ,  knowing  ,  industrious  , 

;  fust ,  good,  expert ,  wise  ,  happy  .  ready ,  literate  , 
dexterous,  cunning' ,  de /p  ,  leal,'  dadal. — «lans 
les  affaires  ,  Skilful  in  affairs.  —  [  diliijent  ,  expc'di- 

!    tif,  prompt]  Active,  nimble,  (jiiick. 

j  HABILEMEIST,  adv.  [d'une  manière  habile; 
avec   adresse,   intelligence;    avec  esprit,   avec   dili- 

I     gcncc;  savamment,  doclenient  ;  aiiroili-menl,  ])romp- 

1  (ouient ,  finement  ]  Cleverly  ,  ingeniously  ,  skilfully  , 
learnedly;  nimbly,   dexterously  ,   actively ,  fast , 

I     industriously  ,  (/uickly  ,  cunningly. 

!  HABILETÉ,  5. /.[  capacité,  dcxte'rite',  inlelli- 
pcjice  ,  science  ,  savoir  ,  érudition  ,  connaissance  ,  fi- 
nesse J  Abdity  ,   capacity  ,  skill ,  parts  ,  art  ,   inge- 

!  nuity ,  ar  fulness  ,  cleverness,  address,  cunning, 
dexterity  ,  mastery,  readiness  ,  knowledge  ,  indus- 
trjr  ,  wit ,  strengl/i,  understanding  ,  workmanship , 
handiness  .    perfectness  ,  expertness. 

IJ  IlALilLlSSl.\lE  ,  adj.  [  très-habile  ]  rery  skil- 
ful, able,  or  learned. 

HABILITATION,  s.  f.  [t.  de  jurisprudence; 
sorte  d'émancipation  qui  rend  un  enfant  habile  à 
contracter  ]  Habilitation. 

HABILITÉ,  s.f  [  aptitude,  t.  de  pratique  ] Abi- 
lity,  being  qualijicd. — àsucce'der.  Qualification 
for  inheriting. 

HABILITER,  1».  a.  [t.  de  jurispr.;  rendre  quel- 
qu'un capable  de  faire ,  de  recevoir  quelque  chose  ] 
To  capacit'ite  ,  enable  ,  qualify.  Un  bâtard  est  habi- 
lite' à  recevoir  des  successions  ,  A  bastard  is  capaci- 
tated for  inheriting. 

HABILLAGE,  s.  m.  [t.  de  rôtisseur;  prepara- 
tion des  volailles  ou  du  gibier  pour  les  mettre  en 
broche  ]  Dressing. 

HABILLEMENT,  s.  m.  [vêtement ,  habit;  orne- 
ment, parure]  Clothes,  clothing,  dress,  garb, 
rtl/ire  ,  apparel  ,  raiment  ,  garment ,  vestment  , 
gear  ,  habit.  Elle  n'avait  pour  —  qu'une  me'chante 
])etlle  jupe,  avec  une  camisole  de  nuit ,  She  had 
nothing  on  but  a  wretched  scanty  petticoat^  with,  a 
night  waistcoat.  —  de  tdte  (casque,  aroxure  de  tête), 
f  lead-piece. 

HABILLER  ,  -v.  «.  [  v.jtir  quelqu'un  ,  lui  mettre 
ses  iiabils  ;  revêtii-,  couvrir,  garnir,  orner,  déco- 
rer ,  envelopper  ]  To  dress  one,  put  on  his  clothes  , 
accoutre ,  apparel ,  clothe ,  spruce ,  habit  ,  tire.  S'  — 
To  dress  onesef,  put  on  one's  clothes.  II  n'a  pas  en- 
fore  achevé'  de  s' — ,  He  is  not  quite  dressedyet.  S' — 
(  s'acheter  ,  se  faire  faire  des  habits  ),  2b  ba^  clothes, 
rig  oneself  out.  11  s'habilla,  il  était  habille  de  ve- 
lours ,  Ile  dressed  himsef,  lie  was  dressed  in  vel- 
vet.  —  [  donner  un  habit  à  quelqu'un  ]  2o  clothe.  Il 
babille  tous  les  ans  douze  pauvres  ,  He  clothas  twelve 
poor  people  every  year.  —  j  Hure  un  habit  à  quel- 
ffu'un  J  2'o  work  for,  make  clotlies.Ceit  le  tailleur 
du  roi  quil'liabiUe,  It  is  the  king's  taylor  that 
makes  his  clothes  ,  or  works  for  him.  il  habille 
bien.  He  works  well.  Cette  étoflè  habille  bien  (joint 
bien  sur  le  corps).  That  stiff  fts  one  very  well. 
<3et  homme  s'liabille  bien  (se  met  bien)  That  gen- 
tleman wears  genteel  clothes,  or  dresses  to  the  best 


inlvantage.  S'  —  à  la  friperie  (se  fournir  dliabits), 
7'o  wear  second-hand  clothes  ,  or  to  buy  one'$  clo- 
thes in  Monmouth-  street.  "  —  un  héros  grec  k  la 
française  (lui  donnir  l'air  et  le  caractère  d  un  Fran- 
çais) ,  To  dress  out  a  greek  hero  tfter  the  French 
manner.  * — une  ruile(la  jircsenter  sous  d<js  de- 
hors plus  favorables),  'J'  >  palliate  a  fault.  * — Le 
fond  de  ce  conte  est  libi'e  ,  mais  il  est  habille'  de  ma- 
nière qu'on  peut  le  lire,  l'he  ground-work  if  that 
story  is  free ,  but  it  is  wnipped  up  m  such  clean  li- 
nen that  it  may  be  read.  Souvent  j'liabille  en  vers 
uno  prose  maligne  ,  /  <ften  turn  a  biting  piece  oj 
prose  into  verse.  —  [  t.  d'arts  el  metiers]  Tu  skin 
ovjlay  ,  draw,  e/c.  —  un  veau  ,  un  lapin,  etc.  [t.  de 
cuisine  ;  l'ccorchcr  et  le  vider  pour  le  mettre  en  o'iat 
d'être  accommode]  l'o  skin  or  Jl  ay  a  calf,  a  rab- 
bit, etc.  — de  la  volaille.  To  draw  fowls.  —  du  pois- 
son ,  To  gut  and  scale  fish.  — du  chanvre  (le  passer 
par  les  se'ians),  I'o  hatchel  hemp.  —  du  cuir,  'Jo 
dress  leather. 

HMilLLEOR  ,  s.  tn.  [  ouvrier  qui  pre'pare  les  dif- 
férentes matières,  om  denre'esj  Skin-taylor  or  dres- 
ser ;  poulterer  ,  Jiempdresscr ,  etc. 

HABIT,  s.  m.  [vêtement,  ce  qui  est  Ciit  your 
couvrir  le  corps  humain  ;  au  sing,  se  dit  ordinaire- 
ment ties  liommes  ;  au  pi.  se  dit  aussi  des  femmes  J 
A  suit  of  clothes  ,  dress  ,  garb  ,  habit ,  Suit ,  accou- 
trement,  array,  coat,  weed,  vestment.  —  des  Ji- 
manches ,  Best-clothes  ,  Sunday-clothes.  —  dc  tons 
les  jours ,  An  every  day  coat.  —  de  masque  ,  A  mas- 
querade.—  de  cheval,  Hiding  coat  or  habit.  Habits 
de  deuil ,  S.  m.  pi.  Mourning  weeds.  Mettre  son  —  d* 
cérémonie.  To  robe.  Prendre  l'habit  (se  faire  reli- 
gieux om  religieuse).  To  take  the  religious  habit, 
go  into  a  monastery,  f  L'  —  ne  fait  pas  le  moine 
(  on  ne  doit  pas  toujours  juger  des  gens  par  les  appa 
renées)  It  is  not  the  cowl  makes  the  friar  ;  a  t 


tat 
terod  cloak  may  cover  a  good  drinker. 

HABITABLE  ,  adj.  [  qui  pent  être  habité  ]  Habita 
able,  inhabitable,  tenantablc.Touielz  terre- — .  The 
habitable  world.  Ce  logement  n  est  pas —  ,  This  lod 
ging-  is  not  inhabitable. 

^  HABITACLE,  s.  m.  [habitation,  demeure  , 
loge,  case,  bariaque  ,  chaumière;  ne  se  dit  guère 
qu'eu  quelques  phrases  de  l'Ecriture)  HabitimcCy 
habitation ,  poor  dwelling. 

HABITANT -ANTE,  adj.  v.  suhst.  [i.  de  pra- 
tique ;  qui  fait  sa  demeure  en  quelque  lieu  ;  lé;:- 
dent  ;  citoyen,  bonrgr.ojs  ]  Inhabiting ,  dwelling, 
living;  an  inhabilnnt ,  portmnn  ,  inhabiter,  tenant  , 
guest,  dweller,  abider.  En  telle  maison  où  elle  est 
liabitante,  In  such  a  house  where  she  lives.  Les  ha- 
bitants de  la  ville,  de  la  campagne,  et  poétiquement , 
des  bols,  des  forêts,  de  l'air,  The  inhabitants  of  t  lie 
town  ,  country,  woods  ,  forests  ,  of  the  air. 

HABITATION,  s.f.  [  demeure  .  logement ,  sé- 
jour ,  retraite,  maison,  logis,  domicile  ]  Habitation, 
abode,  dwelling-place,  domicil ,  house,  dwelling, 
lodging.  Il  n'a  ])oint  d' — He  has  no  abode.  —  (com- 
merce charnel]  Cohabitation.  Avoir  —  avec  une 
femme  (phrase  de  pratique),  To  cohabit  with  a 
woman.  —  [  établissement  c]v.e  les  particuliers  d'une 
colonie  cultivent  et  font  valoir]  Colony  .  plantation. 
Les  Anglais  ont  établi  de  nouvelles  liabitations  à  la 
Nouvelle-Ecosse,  The  English  have  made  a  new  co- 
lony at  Nova  Scotia.  11  a  deux  habitations  à  la 
Jamaïque  ,  He  has  two  plantations  at  Jamaica. 

HABITER  ,  v.  a.  et  n.  [  faire  sa  demeure  ,  son  se- 
jour  en  quelque  lien  ;  demeurer,  résider,  loger  ,  sé- 
journer ,  être  logé  J  To  inhabit ,  dwell  in  ,  live,  stall. 
—  dans  un  palais.  To  live  in  a  palace.  — sous  du 
j  tentes ,  To  dwell  m  tents.  —  un  heu ,  un  palais  ,  une 
I  maison  ,  To  inhabit  or  liye  in  a  place ,  a  palace  ,  a 
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h„<i<:e,   —  avec   une   fcmnio  ,    To    cohabit   wiiJi    >i 

ii.VBlTLJDE  ,  s.  y.  [coutume,  accoutumance, 
iK.itje  J  Ifuliil  ,  custom,  tise ,  ncciistomim^  ,  assuv- 
fiction  ,  ttsnge^ien! ,  wont,  manner,  scfifsis  ,  inii- 
n-ini'nt,  hnbitiide.  L' —  de  vivre  de  peu  ,  The  habit 
if  being  sastisfied  ov  contented  with  little.  Jai  déjà 
■  iiilli  dans  I'  —  de  ne  dire  jniiijis  mon  secret,  I  hcwe 
il! ready  grown  old  in  the  habit  ne^'er  to  discover 
my  secret.  II  ne  Tiit  pas  une  — de  cela,  He  has  not 
the  hnbii  of  that.  Faire  fTue'que  chose  par  —  ,  To 
do  n  thing-  through  custom.  Faire  une  —  de  .  .  .  To 
Al"  habituated  lo  . . . —  [connaissance,  accès  auprès  de 
«(lelqii'un,  fréquentation  orà^mwe  ]  Jrr/uaintancr  . 
fimiliarity  ,  converse  ,  fellowship ,  correspondence, 
commerce,  society.  Avoir  des  habitudes  en  un  lieu, 
To  have  actjuaintancc  in.  a  place.  Avoir  une  —  (  un 
commerce  de  galanterie).  To  have  an  intrigue.  —  du 
corps  [  t.  de  physique  et  de  médecine  ,  la  disposi- 
tion du  corps;  temperament,  complexion,  coii- 
slilution  1  The  habit,  temper,  or  constitution  of  ihe 
body;  plight.         ,  "^ 

H.ABltUÉ,  -ÉE.  ^«rt.  f/ Habituer,  Vsed ,  ac- 
customed ,  etc.  Prêtre  —  un  —  (  ecclésiastique 
employéaux.  fonctions  d'une  paroisse),  A  priest 
that  has  leave  of  the  incumbent  to  officiate  with 
liim. 

HABITUEL,  -ELLE,  adj.  [passé  en  habitude  ] 
TTahitual ,  customary  ,  accustomable.  Maladie  habi- 
taelle  ,  An  inveterate  illness. 

HABITUELLEMENT,. 7^...  [par  habitude  ,  ordi- 
nairement J  Habitually,  custo/uarily  ,  by  habit, 
accustomably. 

HABITUER,  v.  a.  [accoutumer,  faire  prendre 
1  habitude  ]  To  use,  accustom  ,  habituate,  inure  — 
les  enfants  à  la  molesse  ,  au  jeu,  à  jouer  ,  à  ne  rien 
faire  ,  To  accustom  children  to  idleness  ,  to  game  , 
^"r^y,  to  do  nothing.  11  faut  —  de  bonne  heure  les 
entants  à  supporter  le  froid  et  le  chaud.  Children 
must  be  early  accustomed  lo  endure  heat  and  cold. 
^' —  3u  bien,  To  use  or  accustom  oneself  to  vir- 
tue. S'  —  en  un  lieu  [établir  sa  demeiu-e  en  uu 
aalre  lieu  que  le  sien  ;  y  ^;ser  son  séjour]  To  settle, 
settle  oneself  in  a  place.  II  s'est  habitué  aux  Indes  , 
//.;   has  settled  himself  in   the  Indies. 

IIABLER,  nj.  n.  [  parler  lieaucoup  et  avec  van- 
tcrie;  menlir,  exagérer  ]  To  talk  much  and  osten- 
tatiously ,  brag,  romance,  tell  boastful  stories. 

HABLERIE,  5.  f  (vanterie,  discours  ^ilem  de 
mensonge  ;  fanfuonnade  ,  foi  fanterie  ,  Jactance  , 
gasconnade  ,  charlalanerie]  Talking  much  and  o.v- 
trntatiously  ,  bragging-,  romancing  ,  telling  boast- 
ful stories  or  lies. 

HABLEUR,  -EUSE,  5.  m.  et/,  [qui  parle  avec 
ostentation  ,  qui  aime  à  débiter  des  menferies  ; 
gascon  ,  charlatan]  One  who  talks  much  and  os- 
tentatiously ,  who  tells  boastful  stories,  a  ro- 
mancer, liar. 

HiCHE  ,  s.  f.  [instrument  de  fer  Irancliant, 
on  se  sert  pour  couper  et  pour  fendre  du 
bùis  ;  hachette,  coignée]  Axe,  hatchet,  —d'ar- 
mes, Pole-ajce,  battle-axe.  '  Fait  à  coup  de — 
(mal  fait),  Clumsily  made.  *  Avoir  un  coup  de 
—  (être  un  peu  fou),  To  be  a  little  crach- 
bramed. 

HACHER ,  v.  a  [couper  en  petits  morceaux  ; 
mettre  ,  tailler  en  pièces]  To  hash,  mince,  shred, 
hew  or  chop  with  an  axe.  f  _  menu  comme 
chair  a  pate  (  couper  par  morceau^:  )  ,  To  cut  to 
pieces.  On  la  haclie  en  pieces.  He  has  been 
n  !ckt  and  hewed.  L'escadron  s'est  fait  —  en  piè- 
tv>s-  The  squadron  kept  its  ground,  until  they 
were  cut  to  pieces.  Que  de  gens  se  feraient  — 
pour  des  absurdités  qu'il  phiît   d'a^-oeler   la  vérité! 
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How  vary  people  woidd  suffer  themselves  C.i  bi 
cut  to  pieces  for  absurdities  which  they  are  pleat-' 
ed  to  call  truths.  —  [  cooper  malproprement  une 
chose]  To  hack,  chap,  haggle,  chip,  hack  and 
hew.  Cet  écuyei"  tranchant  ne  sail  pas  son  mé- 
tier, il  hache  les  viandes  ,  au  lieu  de  les  couper, 
T/uit  carver  does  not  know  his  business,  he  hag- 
gles the  meat  instead  of  cutting  it.  H  a  été  haché 
par  le  bourreau,  qui  a  manqué  sa  tête  deux  ok 
trois  fois  ,  He  was  mangled  by  the  executioner 
who  missed  the  joint  twice  or  thrice.  —  [se  dit 
(lu  dommage  que  la  grêle  Tait  quelquefois  aux  bics 
et  aux  arbres]  To  shatter,  beat  to  pieces.  la 
grêle  a  été  si  violente  qu'elle  a  Inclié  jusqu'au  bois 
des  vignes ,  The  hail  was  so  violent ,  that  it  be-it 
to  pieces  the  very  branches  of  the  vines.  — 
[t.  de  dessinateur  et  de  graveur  ;  faire  des  traits 
ffui  se  croisent  les  uns  sur  les  autres]  To  hatch. 
Cette  estampe  est  bien  liachée,  That  eut  m- imr'ge 
is  well  hatched.  —  une  pièce  de  métal  (v  faire 
un  nombre  infini  de  traits  en  tous  sens  pour  i'ar- 
genler).  To  hatch.  , 

HACHEREAU,  s.  m.  [petite  coigne'e]  A  lilt'e 
axe  or  hatchet. 

HACHETTE,  s.  f.  [petite  hache,  marteau 
tranchant  d'un  côté]  A  hatchet. 

HACHIS,  s.  m.  [mets  fait  avec  de  la.  viande 
quou  haclie  extrêmement  menu]  Hashed  or 
minced  meal,  a  hash,  hashie. 

HACHOIR,  s.  m.  [table  sur  laquelle  on  hache  les 
viandes]   Chopping  board. 

HACHURE,  s.  f.  [t.  de  graveur;  traits  croi- 
sés les  uns  sur  les  autres  pour  produire  les  om- 
bres :  t.  de  blason,"  traits  qui  marquent  la  diffc 
renée  des  couleurs  ;  t.  de  doreur  sur  métaux  ; 
aspéiités  ou  tailles]  Hatching.  Faire  des  hacliiires, 
To  hatch. 

HAGARD  -ARDE  ,  adj.  [t^irouche  ,  rude  ,  me- 
naçant,  féroce,  furieux,  furibond]  Wild ,  fierce, 
haggard,  staring.  Un  esprit — ,  A  wild,  unso- 
ciable man.  Faucon  —  (lui  ne  s'apprivoise  pas 
aisément),  A  haggard,  or  haggard  hawk.  Un 
<»ir — ,  A  savage  look.  Des  yeux  hagards,  Hag" 
gard  eyes. 

HAGIOGRAPHE  ,  s.  m.  [écrivain  sacré]  Hagio- 
grapher  ,  hagiographie.  Livres  hagiographes  , 
adj.  [  certains  livres  de  la  bible ,  tels  que  les 
pseaumes  ,  les  proverbes  ,  etc.]  Hagiographa. 

HAGIOGRAPHIE,  s.  m.  [écrit  sacré;  vie  des 
saints]   Hagiography. 

HAGIOLOGIQUE  ,  adj.  [qui  concerne  les  choses 
saintes]  Hagiological. 

HAHA  ,  5.  m.  ouverture  au  mur  d'un  jardin, 
avec  un  fossé  en  dehors]   halia. 

HAI,  part.  int.  [marque  de  joie,  de  plaisir] 
Hey  i 

HAI ,  [cri  que  font  les  charretiers  pour  animer 
leurs  chevaux]  Hike,  get  away. 

HAI,  -IE,  part,  of  Haïr,  Hated.  Digne  d'être 
— ,  Hateful. 

HAIE,  s.  f.  [clôture  faite  d'épines,  on  seule- 
ment de  branchages  entrelacés]  Hedge,  fence, 
mound.  —  vive,  Quiclset  hedge.  —  morte  on 
sèche,  A  fence  (made  of  branches  ,  etc.)  —  à  hau- 
teur d'appui ,  A  breast-hef/ge.  *  Se  mettre ,  si; 
ranger  en  — ,  être  en —  on  border  la  — ,  (se 
ranger  en  ligne  droite ,  côte  à  côte)  ,  Ta  line  the 
street ,    make  a  lane. 

4t  Haie  au  bolt  [façon  de  parler  basse  et  pro- 
verbiale, qui  signifie  quelque  chose  par  dessus] 
.Something  over  and  above.  Cet  emploi  lui  vaut 
par  au  mille  ecus,  et  —  au  bout,  That  place  is 
worth  to  him  a  thousand  crowns  a  year,  anil 
something   more  to    the   back    cf   it. 
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llAir.LOlSS,  *.  m.  pi.  [rieux  ianil.caux  d'cloflc] 
r /;  ,  t.itler,  rubbishy  lattered  cluilns.  Kii  — , 
/.'■.•.■■.■<v/. 

11  VIM  ,  *.  nt.  fgros   liamcçon)  A  lnvp;e  book. 

IIAINF,,  s,  f.  [mauvaise  volnnti-  que  l'on  a 
«I'iilie  quelqu'un  ;  Jiiiniilic|  Ilnliid  ^  hiilf  ,  ill-will  ^ 
mn/cfire ,  fplccn  ,  animosity  ,  (Irsjiite  ,  sjiite  ,' 
JC^/^/;'e,  despilff illness,  enmity,,  dcfestation.  Avnii- 
<lf  1.» — ,  avoir  en  — ,  Tabule,  lia  la  —  de  tout 
le  monde.  Fie  is  btitcd  by  euer\-  body.  Avo'iv  de 
1,1  —  pour  ...  Ta  Juive  a  bnlred  Jor  .  .  .  JVuler 
lie  la  —  à  .  .  ,  Ta  carry  our  bntred  to  .  ,  .  Conce- 
voir de  la  —  contre  ...  To  conceive  a  bntred 
apainst  .  .  .  Enconrir  la  —  de  .  .  .  To  draw  down 
tlic  hatrednj" .  ..  [aversion,  repugnant  e,  anlipatliie, 
devout]  Abborrence ,  bate.  — des  femmes,  Miso- 
isjny.  La  —  des  procès  ,  Tlie  abborrence  of  law- 
suits. 

E.v  —  DE  [sorte  de  pre'posilion  ;  par  ressenli- 
incnt ,  par  vengeance]  Out  oj" spite  ,  tbroii^b  resent- 


In  bailed  of  tbei 
ippoils,    "Jo   bold 


!/.  Ln  —  de  leur  inliumanit 
i'i'"imrinity.  Avoir  en  —  les 
/  cj^'rts  in  rontempt. 

I  IIAIMX'X,  -EUSE  ,  adj.  fnaturellomenl 
porte'  à  la  liaine  ;  raiic:inier,  ennemi]  Halifnl , 
full  of  liairiid ,  malevolent  ,  malif^nant,  despiteful, 
spiteful  ,   malicious . 

HAIR,  haïssant,  liai;  je  hais,  tu  hais,  il  hait,  a»,  rt. 
[vouloir  mal  à  quelqu'un;  avoir  de  r.iversicn,<de  la  re- 
pugnance ,  de  l'antipathie;  détester]  To  bate  j  nb- 
bur  ,  not  to  be  able  to  endure,  detest,  loatb,  bave 
u  spile  or  ill-will  ag-ainst  one.  f  haïr  comme  la 
iwste  ,  —  comme  la  mort  ,  —  à  la  mort  (haïr  exlrc- 
uK-meiit),  To  bear  deadly  balred ,  bute  mortally). 
—  à  mort,  à  la  mort ,  To  lutte  even  to  dcalb.  Les 
pi-nies  tiacassiers  sont  haïs  ou  se  font  —  de  tout  le 
inonde  ,  Troublesome  geniuses  are  bated  by  every 
body. 

nAIRE,5.  y.  [petite  chemise  de  crin,  cilice; 
mortification,  austérité]  Hair-  clotb  ^  hair-sbirl , 
sack-clot  b. 

haïssable,  adj.  [qui  mérite  d'etre  liai; 
odieux,  de'testahle  ;  fâcheux,  importun,  insup- 
portalilc]  Hateful,  odious. 

HALAGE  ,  s.  TH.  [action  de  haler ,  de  tirer  un 
hateau]  Towage,  towing,  drawing  of  n  sbip  \ 
tracking  or  towing  a  boat.  Chemin  de  — ,  Boad 
used  for  tr.uking. 

HALERA^J  ou  Albran  ,  s.  m.  [jeune  canard  sau- 
vage 1  J  youn^ir  wild  diek  ,  teal. 

*  HAi.BKKNK,  -ÉE,  adj.  [fatip-ie,  mouillé, 
de'guenilléj  Fatigued  and  in  a  sad  pickle. 

HALE,  s.  m.  [l'air  chaud  et  sec  qui  rend  le 
teint  hrun  et  rougeâlre,  rfui  flétrit  les  herbes,  etc. 
chaleur,  snnfîle  hrùlantj  Drying  wind  or  wea- 
tber,  sun-burning.  Elle  ne  sort  point  à  cause  du 
— ,  She  does  not  stir  out  for  fear  of  being  sun- 
burnt. 

HALE  ,  -EE  ,  part,  of  îlâler  ,  Sun-burnt ,  tan- 
ned ;  of  a  swarthy  ,    tawny  complea  ion.  , 

HALE1^"E  ,  s.  f.  [respiration,  l'air  attire'  et 
repoussé  par  les  poumons]  Brealli,  wind.  Courte — , 
Sbort  breutb,  shortness  of  brealli.  Oppression 
d' —  (asthme)  Stoppage,  pursiveness  ,  a.itbma  , 
panting. —  puante  ,  Slinking  breath.  Prendre — , 
To  respire.  Avoir  Leaucoup  d' — ,  To  hold  one's 
breath  a  long  while.  Donner  —  à  un  cheval ,  To 
make  a  horse  take  breath.  *  —  de  vent  (petit 
souffle,  zephyr,  agitation  de  l'air).  Breeze,  a 
gentle  gale  ,  a  breath  of  wind.  11  ne  fait  pas  une 
—  de  vent.  There  is  not  the  least  breath  rf  wind 
stirring.  Courir  à  peitcd  — ,  To  run  onesef  otU 
of  breath.  Teat  d'une — ,  Jf'ith  the  same  breath. 
*  Tout  d'une  — ,  Of  a  stretch;  at  one  bout;  wilh- 

Voi„  I 


out  Intermisalon.   * 
peite  d' — ,  To  milk  I 


r.  [  être  noirci  par  le  hale  ]  To 


Faire,  Tenir  des  discours  à 
bmg-wi/idi  d  tedious  speecbei. 
Une  affaire,  un  ouvrage  de  longue  —  (qui  «li- 
mande heaucoap  de  Icnps,  A  long-wincled  pieie 
of  work.  *  Tenir  quchju'un  en  —  (eu  hahilude  ;!..• 
travailler),  To  keep  one  in  exercise  or  in  use. 
lenirdes  troupes  en  — (de  peur  qu'elles  ne  s'amo- 
lis^cnt),  To  keep  troops  exercising.  *  Tenir  quel- 
qu'un en —  (dans  un  état  d'incertitude).  To  Leep 
one  in  J)biy  or  iit  bay.  Ma  maîtreSNe  gronde  pour 
iciiir  sa  voix  eu  —  ,  Jt^-  mistress  scolds  in  ordur 
to  clear  her  pipes. 

HALENEE ,  s.f  [l'air  qu'on  soufTe  par  la  hon- 
che  en  une  seule  respiration  ,  lorsqu'il  est  accompa- 
gné d'odeur;  exhalaison  ,  vapeur  ,  houifée]  Brealb, 
Itreatbifig,  wbij^'.  Jl  m'a  donne  une—  de  vin  ,  d  ail  , 
Fie  bas  breathed  upon  me  a  strong  smell  <f  wine  , 
f  garbck. 

HALENER,  v.  a.  [scnlirriialcinede  quelqu'un  ; 
•'.cntir  la  Lête,  t.  de  cliasse  ;  ffairer;  presseuitir, 
sonder,  essayer]  To  smell  onu's  brealb.  Dès  que 
les  chiens  eurent  halénée  la  Léle,  As  soon  as  the 
'logs  bad  got  the  scent  if  the  beast ,  or  had  smelt 
ibe  beast.  —  quelqu'un.  To  find  out  a  person's 
weak  side, 

HALER,  a»,  a.  [brûler,  scchcr,  tanner,  noircir, 
brunir]  To  tan,  ma  Ac  tanned  or  taMfny  ;  or  of  ti 
swarthy  comple.vion. 

Se  — . 
I'Urnf. 

HALETANT,  -A^'TE  ,  adj.  n>.  [hors  d'haleine; 
cssoiîfilé]    Out  rf  breath,  panting. 

HALETER,  a»,  n.  \  souiller,  être  essouffle',  hors 
d'haleine  To  breath  sbort,  fetch  one's  breath  short 
and  fast ,  blow,  ptiff.  pant. 

HALLAGE;  s.  m\Avo\i  de  halle]  Market-duty, 
hallage,  toll. 

HALLE,  s.f.  [place  publique  ordinairement 
couverte,  qui  sert  à  tenir  le  marché  ou  la  foire, 
Market,  hall.  *  Langage  des  halles,  Billings-grte 
language  ,  or  rhetoric.  *  C'est  une  —  (une  maison 
où  l'on  fait  beaucoup  de  bruit,  et  où  toutes  sorte; 
de  gens  abondent  indifféremment),  //  is  n  very 
market.  —  [bâtiment  où  l'on  coule  les  glaces]  Plate- 
glass  founder}'. 

HALLEBARDE,  s.f.  [arme  d'hast  que  portent 
les  screens  ;   pir,ne,    lance,    pertuisat.e  ]    Halberd. 

HAtLEP.ARDÎER  ,  s.  m.  [garde  à  pied  qui  pcr'.e 
UhMf],:iv,^cl  Halberdier. 

HALLEBRI':DA,  s.  m.  et/,  [t.  de  mépris;  gran.i 
homme  mal  bâti,  grande  femme  mal  bâtie]  A  lub- 
berly,  unwieldy,  long,  misshapen  fellow;  a  very 
pundle  ;  a  tall ,  ill-dressed  wench. 

H  ALLIER,  5.  m.  [Imisson  fort  épais,  broussailles] 
Thicket ,  a  thick  bush  ,  busbment. 

ILALO,  s.  m.  I  t.  de  physique;  couronne  lumi- 
neuse autour  du  soleil  et  ae  la  lune  ]   TTalo. 

HALOIR  ,  s.  m.  [lieu  o\\  l'on  sèclie  le  chanvre 
par  le  moyen  du  feu]  The  place  where  hemp  is 
dried. 

HALOT  ,  s.  m.  [  trou  dans  une  garenne]  A  rab- 
bit bole. 

HALTE,  s.f  [pause  que  font  des^gens  de  guerre 

dans  leur  marche  ;  repos  ]  Hait.  Faire  — ,  To  half. 

—  I  particule  ;  commandement  que  l'on  fait  a  dcj 

soldats  qui  marcheot ,  pour  les  faire  s'arrêter]  balli 

stop  l 

'  Il  Halte  là,  pour  arrêter,  ou  pour  imposer  si- 
lence'   Hold,  slop,  or  no  more  of  that. 

HALTER,  i>.  n.  [  faire  halte]  To  halt,  stop. 
ll.VSIAC  ,  s.   m.   jlit  portatif;  toile  suspernJuc  à 
deux  points  fixes ,  dont  on  se  sert  en  Amérique  et 
dans  les  vaisseaux  ]  Ilammoc  or  hamnr. 

4o 


KA?  (   Gao  )  UX]\ 

JIAMEAU,  s.m.  [petit  nonil)io  de  maisons  <<<:ar-  I  /iûp.   Les  scigeuLs  l'ont   happé  ,  T/tc  bailifj't  httve. 

'•  sn'tfped   him. 


It'es  ilii  lien  où  est  la  paroisse]  Hitmlet. 

HAMF.ÇON,  s.  m.  [petit  crocliel  pour  pitiulre 
du  poisson  ;*  appât;  amorce;  supcrçln"ric  ,  dtigrisc- 
tncnt,  feinle  ,   aililice  ]    Hank,  a  /ish-lmok,  a  bail. 

'  Prendre  T — ,  ou  nionlie  à  1" — (ic  bisser  sciluire 
par  ailifice),  To  bite  <tl    (he  book. 

IIA.MPE  ,  .f. ./'.   [le  ))ois  d'une    halleLarde  ,  d'un 
cpica  ;   le  nianclie  d'un  pinceau  ;  lolie  d'un  poumon 
de   hceiiC,  la    poitrine  du  ct-if  ]    7'hc   staff"  or  shaft  j 
i  t<f  n  halbert  ^  etc.),  the  handle   rf  a  brush;  the 
iit/tps  (fan  ox  or  sing, 

HAN  ,  5.  /M.  [se'rail,  enclos,  retraite ,  asyle  des 
caravanes  ,  caravansérail]  J  snrt  of  inn. 

HANCHl'j,  s.f  [  la  partie  du  corps  dans  laquelle 
le  liant  de  la  cuisse  est  emboilc]   fîip  ,  haunch. 

HANGAR  ,  s.  m.  [  remise  pour  des  chariots  et 
des  charrettes;  couvert,  appentis]  Cart-house  , 
shed,  coach-house,  store-house  to  cover  materials 
frcm  the  weather. 

IIAMNETON ,  s.  m.  [insecte  coleoptère  hour- 
donnant  ,  espèce  de  scarabée  I  Cock-chafer,  scara- 
bœiis  stridrt/oits  ,  dorr.  Etouidi  comme  un  — ,  Js 
hcedk-ss  as  a  cocL-ch(fcr. 

HANOVRIEN,  -EISiNE,  [  cjui  est  de  Hanovre] 
An   Hanoverian. 

H  APVSGRIT,  5.  m.  [langue  savante  des  indiens  dan:; 
laifuelle  sont  écrits  leurs  livres  de  religion  1    S. inscrit. 

HANSE,  s.f.  [mot  qui  signifiait  autrefois  une 
société  et  compagnie  de  marchands  ,  aujourd'liui  il 
ne  se  dit  qu'en  cette  phrase  :  la  —  teuloiiique  (so- 
ciété de  plusie.'irs  villes  Hhres  et  comnierçanle- 
d'Allemagne  et  du  uord)  ,  The  teutonic  liants. 

HA'nTER  ,  0),  a.  et  n.  [  fréquenter  ,  visiter  sou- 
vent et  familièrement]  To  haunt,  frequent,  keep 
company  with  ,  resort  to  ,  converse.  —  les  bonnes 
cu  les  mauvaises  compagnies,  To  frequent  good  or 
ill  companies. — le  barreau  ,  le  jKilais  ,  les  foires, 
les  cabarets,  etc.  ,  l'o follow  the  bar ,  frequent  the 
courts  of  justice  .,  furs,  alehouses.  —  chez  quel- 
qu'un, To  be  always  ctt  such  a  one's  house,  keep 
company  with  such  a  one.  —  en  hon  lieu ,  To  keep 
company  with  honest  people.  +  Dis-moi  qui  tu 
liantes  et  je  te  dirai  qui  tu  es  ,  Tell  me  with  \yhovi 
thini  gcest ,  and  I  will  tell  ihee  what  ihou  docst  ; 
heep  f:ood  company,  and  you  shall  be  of  the  num- 
ber, t  II  a  hanté  les  foires,  He  has  gained  expe- 
rit/iie  by  rambling. 

HANllSE,  s.f.  [fréquentation,  habitude,  in- 
limiie,  liaison,  commerce  familier  avec  quelqu'un; 
6s  dit  en  mauvaise  part]  Jcqiunntance ,  keeping 
company  with  ,  frequenting,  haunting,  followship, 
sccie/y. 

HAPPE,  s.f.  [petit  cercle  de  fer,  dont  on  garnit 
un  eiîSieu  pour  le  conserver  ]  A  piece  of  iron  at  the 
end  'fan  axle-tree.  —  [crampon,  qui  attache  deux 
pieries,  etc.]  Cramp-iron. 

HAPPE-CHAIR  ,  s.  m.  [sergent]  Bailiff  , 
bum-bailiff. 

*  4-  HAPPEEON  ,  J.  m.  [qui  attrape  ce  qu'il 
peut    dans  les   cuisines]    Catch-bit. 

îîAPPELOURDE,  s.  f  [pierre  fausse  qui  a 
l'crlat     et    l'apparence     d':'ne     vraie 


pparence 


pier 


pre- 


leuse  ;     diamant     faux  ]     Counterfeit     diamond 

aise    stone  ,    paste.  '  ^—  [se   dit   d'une    personne 

qui  sous  un  bel  extérieur  n'a  point  d'esprit  ,"  d'un 


cheval 


qui 


jelle   a 


pparence  ,    et   qui    na   poi 


ne    vigueur]     An    emoty  f'p,  a  silly  fellow  .,  a 


coxcomb 


hackney    horse 


Il  HAPPER  ,  1».  a.  [  se  dit  proprement  d'un 
chien  ,  lorsqu'il  prend  avidement  avec  la  gueule 
ce  qu'on  lui  jette  ;  fg.  attraper,  saisir,  sur- 
prendre à  1  impr'>\is!e  ;  s'empirer,  empoigner] 
To   inap  ;    catch    unexpectedly  ^    mouih      jnaicA ,  j  insoleacc  ,     cflrODleri*  ;     résoluHou  ,     confianc 


IJAQULONEE,  s.f.  [cheval  ou  cavale  de 
isiédiucre  taille,  qui  va  ordinairement  l'amble  ' 
Pacing  horse  or  mare,  pad,  ambling  nag.  *  \\ 
La  —  des  cordeliers  (un  baton),  J  stich  oi 
sitff.  II  est  venu  sur  hi  haqiiciit-e  des  cordelier? 
(à  pied,  un  bâton  à  la  main),  He  came  on 
foot;   he   trudged  it. 

HAQUE'lIb.R,  5.  m.  [qui  iiTène  le  baquet  ;  char- 
re  1 1er  ]   J  drayman. 

HAv)UET  ,  s.  m.  [  espèce  de  charrette  i 
voiturcr  du  vin  ,   d»j  la    bicrre  ]    Dray. 

HARANGUE,  s.f.  [tliscours  fait  à  une  as- 
semblée ,  ou  à  quelque  personne  élevée  en  di- 
gnité; discours  ennuyeux  et  désagréable;  com- 
pliment public  I  Speech  ;  a  long  tedious  speech  , 
preaching,  lecture,  oration,  harangue  ,  story. 
La  tribune  aux  harangues,  (d'où  les  Romains 
haranguoient   Je  peuple),    The  Eostrum. 

HAiiANGUE.R  ,  -y.  a.  et  n.  [  prononcer  une 
Il  iiangue  en  public  ;  faire  des  remontrances  ; 
.  oni:iluiienter  ,  parler  en  pullic  ]  To  harangui 
make  a  speech  ,  preach,  cr.mplimcnt.  —  le  roi  ,  le 
|K!U|)le  ,  les  soldats  ,  To  harangue  the  hing  , 
ihe  people  ,  the  soldiers.  Apres  qu'ils  m'eurent 
long-temps  harangué  ,  ^^/fr  they  had  held  forth 
■I    good   while. 

HARANGUEUR,  c  Jn.  [qui  harangue  ,  se  dri 
on  mauvaise  part;  fg.  un  grand  parleiw ,  un 
faiseur  de  remontrances  ,  orateur  ,  complimeii- 
leur  ,    hâbleur]  Speech-maker,  pi  cacher. 

HARAS,  s.  m.  [lieu  destine  à  loger  des 
jr. mens  avec  leurs  étalons  ,  pour  en  tirer  de  ki 
race)   Stud,  race,  or   breed  of  horses. 

HARASSER,  oj.  a.  (lasser,  fatiguer  ;  peiner , 
accalilcr  de  lassitude]  Ta  harass  ,  fire,  weaiy . 
mob,  over-tire.  \je  train  du  cheval  m'a  harassé, 
7he  Irai  of  the  horse  ha  s  harassed  me.  \\  est  las 
et  harasse,  He  is  over-tired.  Iro'ipes  harassées. 
Harassed  troops.  *  Avoir  l'esprit  harassé,  To  have 
a    wearied  mind. 

HARCELER  ,  v.  a.  [  agacer  ,  exciter  jusqu'à 
importuner,  tourmenter,  fatiguer,  peiner,  iw^ 
quieter  ,  incommoder  ,  attaquer  ,  provoquer  ,  a- 
ritcr  ,  aigrir,  aiguillonner]  To  torment,  ieaze , 
vex  ,  provoke,  lie  at.  —  les  ennemis  (les  fa- 
tiguer par  de  fréquentes  al.aques  ,  de  fréquente; 
escarmouches).  To  harass  the  enemy.  Il  m'c 
harcelé  pour  m'y  faire  consentir;  He  has  tor- 
mented  me    to  make   me   consent   to    it. 

HARDE,  s.  m.  I  troupe  de  betes  fauves]  A 
herd  rf  fallow-deer. 

HARDER ,  t'.  a.  [  t.  de  Chasse  :  attacher 
de»  chiens  quatre  ,  ou  six  ]  To  tie  dogs  four 
ana  four ,  or  six  «and  six. 

HAl'iDES,  s.  f  pi.  [tout  ce  qui  est  néces- 
saire pour  riiabillenient  ;  nippes  ,  habits,  bagage] 
Apparel  ,    attire  ,   clothes  ,  luggage  ,  tackle. 

HARDÎ,  -IE,  adj.  [courageux,  assuré;  ef 
fronté  ,  imprudent ,  brave,  vaillant,  résolu  ,  in 
trépide  ,  ferme  ;  fîg.  se  dit  de  certains  ouvrage* 
de  l'art  ,  où  il  paroît  quelque  chose  d'exlram-  " 
dinaire  et  de  grand]  Bold,  daring,  imprudent, 
strenuous  ,  fearless  ,  hardy  ,  high-spirited  ,  ven- 
tarons  ,  sanguine  ,  adventurous,  stout  ,  courageous, 
audacious  ,  brave  ,  confident ,  manish  ,  free  , 
noble,  Jiigh  ,  elevated.  Tvoy)  — ;  Over-bold.  — 
a  tlecider  ,  Bold  to  ilecide.  f  —  comme  un  page 
de    cour,    //«    impudent  as    n    court-page. 

HAi^DlESSb:  ,  s.f  i  liberté,  courage ,  assurance 
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c<rn't ,  fermel^,  iiilrcpiJité]  B<  Utucss  ,  con/fJenre^ 
tLirin-^ness  ;  assurance  ,  unyriidi'mf  ,  presitinption  , 
attlaiitr,  bare-/<iceJnesJ  ,  manfii!ncss  ,  temi'itfy, 
r't-ntiiroiisness  ,  face  ,  fearlessness  ,  forwardness 
inln-pidity  ,  harJiness  ,  counr^e  ,  freedom  «J 
soeech  ,  nobleness.  Av.iir  la  —  tie  dire,  TV»  //rtt'tf 
r^e  /'«I '»</«'*■.>• 'o  5 '_7-.  Je  su]>|)Iie  vol  in  K^cellcnre 
de  nie  pardomicr  ma  —  ,  /  txt^  thai  your  Ex- 
cellency will  pardnn   niy  presumption. 

IIARUIMKNT,  ad^>'.  [  libicmct  ,  sans  bar 
guigner  ,  résolument  ,  cimaoiMiscnit'iil  ,  à  cœiir 
ouvert,  francliemiMit ,  aisément  ]  Boldly,  with 
an  assurance;  free  {y  ,  fearlessly,  daringly^ 
roiindiy  ,  stonily  ,  veninrously  ,  courageously  , 
ronfi  lently  ,    plainly.    Trop  —    Oi'cr-boldly. 

H\KKS'(r,  s.  lit.  I  petit  ])iiis<on  de  mer  assez 
connu  ]  tierrin;;.  —  frais  —  blanc  ,  Frcsh-lier- 
ring.  —  salé,  Piclled  herring.  —  saur,  liareng 
Saurct  .  7?tv/  herrint,'.  —  plein  (  remplir  de  laite 
ou  d*œufs),  /fard  roed  herring.  *  f  Range', 
prcsM'  coininc  dei  barenijs  ca  caque.  Slowed  as 
tfù'l.  .'S    herrings,    crowded. 

'  -}-  t.n  ciqiie  seul  toujours  le  —  ,  What  is 
bred  n  t':-.'  hone  will  nc^er  be  out  of  the  Jleshj 
Jack   wilt  y^e-'ri-  mnhe  a   gentleman. 

ll.VUE>GA!)K,  i-.  /.  [Celerin  ,  espèce  de  sar- 
dine I    Cele.ririus  ,   pilchard. 

IIARENGEAJSO-N  ,  s.f[  la  saison  des  harengs.  ] 
The    herring-season. 

HAREN'JERE,  s.  [poissarde,  femme  qui  vend 
des  li.ueiigs  et  autres  poissons  en  detail  ;  ^g-. 
femme  qui  se  plaît  à  quereller  et  à  dire  des 
injures-,  piaillarde  ,  clabaudeuse  ]  A  fishwoman  ; 
a  BiUingsgate.  Dire  des  injures  comme  une  — 
To  utter  abuse  like  a  Billingsgate.,  or  Fish- 
woman. 

IIIRGNEUX  -EUSE,  adj.  [d'humeur  cha- 
grme  ,  querelleuse  ,  et  insociable  ;  fâcheux  , 
cliagrin  ,  querelleur  ,  bizarre  ,  bourru  ,  capricieux, 
fjnla>quej  Morose  .  nf  a  morose  temper  ,  cross, 
peevish,  surly,  scold,  currish,  snappish  ,  frac- 
tiniis.  f  Cliien  —  a  toujours  les  oreilles  dé- 
chirées ,  J  surly  dog  has  always  torn  ears.  ' 
Cliien    — ,    Oitnrrclsome  fellow. 

HARGNF.RIE,  s.  f.  [dispute,  querelle]  Ca- 
riiling'  ,  wrangling.  Ces  petites  bargneries  d'au- 
teurs ,    Those   squabbles  <f  authors. 

HAIUGOT,  s.  m.  [petite  fe've  qui  vient  dans 
des  gousses  ;  fève  roi  e  j  Kidney-bean.  Haricots 
verts  (  jeunes  gousses  des  haricots  que  l'on  mange 
c:i  vei  t  )  ,  French-beans.  —  [  ragoût  fait  avec 
du    niouti)n   et  des  navets]  Haricot. 

IIARIDKï.LE,  s.  f.  [  me'clianl  cheval  maigre  , 
mazelle  ,  rosse  ]  Jade  ,  sorry  horse  ,  scrub  ,  til  , 
/Tnrriilim. 

HARMONICA  ,  s.  m.  [  instrument  de  musique  ; 
composé  de  veires  dont  chacun  rend  UQ  son 
particulier  ]  ,    Harmonica, 

lUUMOME  ,  s.  f  [  concert  ,  accord  de 
divers  sous  ;  /î'g.  parfait  accord  ,  entière  «or- 
respoiidance  de  plusieurs  parties  qui  forment 
un  tout  ,  ou  qui  concourent  à  une  même  fin); 
(Ustcsàe  ,  symétrie  ,  proportion  ,  unité  rapport  ; 
iutelligenre  ,  agrément  ]  Uurmony  ;  concord  , 
agreement ,  music,  chime  ,  numerousness  ,  consent, 
melodiousness ,  tune  J  number,  tnnableness  ,  con- 
S'n.mce,  due  proportion.  — ■  [  t.  d'Analomie  ; 
ai  liCLilatioti  des  os  lie's  ensemble  par  des  dentelures 
piesaiie  imperceptibles]  Harmony. 

'  UaRMONIER  (O.  "■  '••  [s'accorder,  se  marier  , 
«  a.l.ipfcr  1    To  harmonize. 

HARMOMEUSEMENT,  ad^.  [  mclodicusement 
»grval)Ienie;il  J  /lurnon.'ouj:')  ,  lunably  ,  nuisi- 
cuhy. 


HARMONIEUX  -El'.sK,  adj.  [  qui  a  do  ITiar- 
nioiiie  ;  se  dit  aussi  d'une  voix  sonore  et  douce; 
d'un  instrument  qui  reiul  un  son  agréable  ;  mé- 
lodieux ,  proportionné  ,  juste  ,  symétrique  1 
Harmonious  ,  musical ,  sonorous  ,  consonmi.^  nu- 
merous, melodious,  rythmical.  Sons — ,  Harmonious 
sounds. 

HARMONIQUE,  adj.  \  \..  de  mathématique  | 
Harmonic  harmonical.  Intervalles  harmoniques , 
Harmonical  inten'als. 

HARMONIQUES  ou  soys  Harmowiqiks  ,  s. 
m.  pi.  [  sons  que  rend  une  corde  sonore  lors- 
qu'on intercepte  légèrement  ses  vibrations  »i.iii» 
une   de  ses   divisions   aliqitotes  ]   Harmonie  sounds- 

HARMONIQUEMENT,  ac/*'.  [  avec  harmonie  [ 
Harmoniously. 

HARMONISTE,  s.  m.  [musicien,  accompa- 
gnaleur  ,    qui   f  niend  l'harmonie  ]  Harmonist. 

HARNACHÉ  -ÉE  ,  part,  nf  Harna.lnr  ,  Har- 
nessed.  Ciieval   bien   —  A    horse   well   harnessed. 

HARNACHEMENT,  s.  m.  [raciiou  de  b.u- 
nacher  ;  barnois,  équipage  de  ciieval  j  Harness, 
liarnessing. 

HARNACHER  .  v.  a.  [  mettre  le  barnois  à 
un  cbeval  de  trait;  éijuiper  ,  habiller,  ])arer] 
To  harness.  ]es   chevaux.  To   harness    the  horses. 

HARNACHEUR  .  s.  m.  [Bourrelier,  ouvrier 
qui   fait   des   barnois  ]   Harness-maker. 

HARNOIS  ,  s.  m.  [armure  completle  ^^aw 
homme]  Armour,  harness,  military  accoutre- 
ment. "  Endosser  le  —  To  turn  a  soldier ,  g'.> 
into  the  army.  *  Rlanchir  sous  le  —  To  grow 
gray  in  the  harness.  *  S'écbauffer  dans  soi 
—  To  talk  of  a  thing  wUh  great  warmth  and 
emotion.  —  [  léquipage  d'un  cbeval  de  selle  ; 
ce  qui  sert  à  atteler  des  chevaux  de  carrosse  ou 
de  cbairetfe  ]  Horse-trappings,  harness.  V\\  cbeval 
de  —  A  carl-horse  ,  a  draught-horse.  Cliemin 
trop  étroit  pour  les  —  J  road  too  narrow  Jar 
carts  or  waggons.  —  [haquet  J  Dray,  curt 
without   raises. 

4:  HARO  ,  s.  m.  Indecl.  [ancien  t.  de  pra- 
tique, usilé  en  Normandie,  composé  de  lexcla- 
malion  ha  i  et  de  Bauul  ,  premier  Duc  de  Nor- 
mandie ,  pripce  fort  équitable  ,  dont  les  sujets 
imploraient  le  secours  quand  on  leur  faisoit 
quelque  violence]  Hue  and  cr)'.  Clameur  de  — 
appel  de  — ,  Making  hue  and  cry.  —  [t.  de 
pratique,  pour  faire  arrêt  sur  quelqu'uH  ,  eu 
sur  quelque  chose]  Hue  and  cry.  Faire  —  sur 
quelqu'un  ,  Tu  make  hue  and  cry  after  one. 
Mettre  —  sur  quelque  chose  ,  To  seize  upon  a 
thing.  *  Crier  —  sur  quelqu'un  ,  To  raise  a 
hue    and   cry    against  one. 

HARPAGON,  s.  m.  [avare,  ladre,  usurie<-]  A 
miser. 

Il  HARPATLLER  (se)  ,  v.  r.    [sejete<-  l'un  sur 

l'autre;    se  battre  ,    s'ac:rocher  l'un  à  l'autre,    dis- 

i  puter  avec  indécence]  Ta  grapple  ,  seize  each  other. 

;  Après  s'être  querellés ,   ils  se   barpaillèrent ,  Aflcr 

hâi'ing  quarrelled,  they  grappled  one  anolJier. 

HARPE,  s.f.  [espèce  d'instrument  de  musique 
quia  plusieurs  cordes  de  longueur  inégale,  exten- 
sion de  l'ancienne  lyre]  Hurp.  Pincer  de  la — , 
jouer  de  la  — ,  To  harp,  play  upon  the  harp. 
Joueur  Ae  — Harper.  *\  Jouer  de  la—  (désoler). 

To  pilfer ,  steal.  '\  Ï1  Joue  de  la  ~ ,  He  is  Ughl- 
fingered.  —  [pierre  d'attente]  A  toothing.  —  on 
lyre  [poisson  de  mer  de   moyenne  grandeur]   Tyr.t. 

'  mRPÉ,-ÉE,  fTc/y.  [ne  se  dit  que  d'un  h^ricr 
et  d'une  levrette,  dont  le  corps   tient  un  peu  de  la 

figure  dune  hai-pe]  un  lévriei  bien  —,  A  ereyhour.é 
\  well-shaped 
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II  HARPER,  i>.  <T.  [prendre  et  saisir  forfemenî 
avtc  les  mains;  se  hatlre,  se  liai  pailler  ,  se  j)reii(lre 
au  lolK-t  ,  §  se  harjiigner]  To ^ripc,  {ir<i[yle.  lU  s.- 
querellèrent  et  se  liariièreulj  Tlifj-  fell  uni  (iiid 
i^rapplcd. 

Harper,  i>.  n,  [l.  de  mano',".''   Tn  Jmrp. 

•JlAKPit,  s.f.  [qui  lavu  !e  Lien  d'aufnii  ; 
s«rgenl,  proeureur,  gens  do  eliic.iue]  llurpjr.'  Une 

—  (me'cliaule  Iciuuie  criarde  et  acariâtre),  A  shrew, 
n  scold. 

S  HARPIGNER  (se),  v.  r.  [se  quereller,  se 
lia  lire]  Ta  Jîght  one  another,  scujflc ,  quarrel 
Willi  one  another. 

HARPISTE,  5.  m.  [joueur  de  la  harpe)  Har- 
pist ,  luirper. 

H.xRPlN,  s.  m.  [croc  de  batelier]  Boat  hook. 

HARPOjN  ,  s.  m.  [dard  dont  la  pointe  est  acconi- 
pn;^nce  de  deux  cros  recourbes;  ou  s'ea  sert  à  la 
piclie  de  la  baleine;  javelot,  barpeau  ,  grappin, 
croc ,  crochet ,  main  de  [e\]  Ffaiping-iron  ,  h:ir~ 
fsuvii,  triiiger. —  [t.  de  marine]  Sharp  cul! inn 
hook  at  tlie  yard-arms  used  in  the  act  of  boarding. 

—  (scie  de  travers)  A  two-haiul  saw. 
HARPOjSNER, -y.  rt.  [darder,    accroclier    avec 

le  liarpon]  To  strike  with  the  harpoon  ,  grapple. 

HARP0>>'EUR,^.  m.  [pécheur  qui  lance  le 
barpon]  Harponer, 

IIARP0>\N1ER,  S.  772. [oiseau  aquatique  semblable 
au  beron]  Jaculalor, 

IIART  ,  s.  f.  [lien  dont  on  lie  les  fagots]  Tlie 
hand{('f  a  fagot  ).  —  (^tyle  d'ordonnances;  la  corde 
dont  on  étrangle  les  crinimels)  Rope,  halter.  *Sous 
peine  de  la  —  (sous  peine  d'être  pendu),  Under 
pain  nf  the  halter.  *  H  sent  la  — ,  He  is  a  true 
gallow<-.swinser. 

HASARD,  5,  m.  [fortune,  soif,  cas  fortuit]  lln- 
Zfird  ,  chance ,  accident,  random,  casualty ,  luck, 
'venture,  conclusion,  hit,  die,  fortune,  hap ,  Jeo- 
pardy, hap-hazard,  fortuitousness.  Effet  du — -, 
EJf'ect  of  chance.  Le —  (un  destin  aveugle),  Chance. 
Le  —  de  la  victoire  ,  de  la  fortune  ,  Tlie  chance  of 
victory  ,  of  fortune.  Jeu  de  — ,  Game  of  chance, 
hazard.  Coup  de  —  ,  A  lucky  chance  or  throw.  Ce 


un   grand — s'il  en  réclia 


ppe, 


It  is  ten  to  one 


he  d)es  not  escape  ,  or  get  over  it.  H  prit  les  armes 
q;ie  le  —  lui  présentait,  Ile  took  such  weapons  as 
were  next  at  hand.  Une  chose  de  — ,  un  meable 
de  — ■,  un  livre  de  — ,  A  second,  hand  thing,  piçce 
rf furniture  ,  ùok.  Trouver  un  bon  —  ,  To  find  a 
iliiuip  penny-worth.  Par  —  (fortuitement),  By 
chance  ,  accidentally,  peradi>enture  ,  perchance  , 
ei^enlual.  Au  — ,  Al  random.  Parler  au  —  (sans  re'- 
l'e.\ion),  To  speak  at  random,  or  at  a  'venture. 
Hire  quelque  chose  au  — ,  jeler  des  propos  à  tout 
—  (pour  voir  de  quelle  sorte  ils  seront  reçus),  Ta 
say  a  thing  al  ail  eucnts.  A  tout  —  (à  tout  e'vé- 
uoaieiit  ,  quoi  qu'il  puisse  arriver),  y^i  rt//  events, 
at  ail  ris'.s.  Nous  enlilâmes  le  sentier  à  tout  — ,  Tf'e 
went  along  the  path  al  all  hazards.  On  dit  aussi 
dans  le  même  sens  :  la  balle  fait  —  (à  la  paume  , 
quand  elle  ne  fait  pas  l'effet  qu'elle  devait  faire)  , 
'J'he  hall  makes  a  false  bound  or  a  hop.  —  Ipe'ril , 
ris({ue  ,  danger,  aventure]  Danger,  risk,  hahard. 
Courir — ,  To  run  the  risk.  Se  njettrc  en — ,  ou 
plutôt  en  danger;  s'exposer  au  — ,  courir  —  de  sa 
personne,  de  &-\  vie.  To  'venture  one's  life,  run 
the  risk  of  one's  life.  J I  a  couru  —  de  sa  vie  ,  Ile 
hasnin  the  rtsh  cf  his  life.  Au — de  perdre  la  vie  , 
At  ih»  hazard  of  his  life.  Au  —  de  passer  pour  te'- 
me'rairo,  Though  I  should  he  counted  a  rash  man 
for  it.  II  en  arrivera  ce  qu'il  pourra,  j'en  prends 
le  — ,  Be  ike  consequence  ivhal  il  will ,  I  will  take 


the  chance   of  it.  Les  hasards   de  la  guerre  »  The 
chances  (f  war. 

HASARDE,  -ÉE,  ;3rtrA.  of  Uas^irder  , Hasarde  !, 
•ventured.  iNlot  — ,  A  hold  expression.  Viande  ha- 
sardée. Meat  kept  a  great  while  to  make  it  tender, 
meat  too  fir  gone. 

HASARDER,  1».  rt.  [risquer,  opposera  la  for 
tune,  peril;  faire  des  imprudence]  To  venture, 
adventure ,  fiazard ,  run  the  hazard  or  risk,  laj 
at  stake,  dare,  risk,  stake,  expose  ,  jeopard  . 
tuulertnke ,  endanger.  Jl  hasarde  son  aigent  an 
jeu  ,  He  'ventures  his  inoney  by  gaming;  it.  Il  b.i- 
sarde  sa  vie  ,  He  iientures  his  life.  —  une  parole 
une  proportion  (la  mettre  eu  a\aiit  pour  voir  dc 
quelle  manière  elle  sera  reçue),  To  hazard  a  word, 
a  proposal.  —  une  phrase,  une  façon  de  parbi 
(dont  1  usage  n'est  pas  encore  bien  établi)  To  ven- 
ture an  expression.  Se  — ,  To  venture.  Se  — à  dc- 
enlreprises  dangereuses,  To  venture  upon  dange- 
rous enterprises.  Se  —  à  faire  quelque  chose  ,  To 
venture  to  do  something.^ —  le  paf[uet(  s'abandonner 
;ui  hasard),  2'o  commit  oneself  to  chance'  or  io 
'fortune. 

HASARDEUSEMENT,  adv.  [avec  hasard,  avec 
péril ,  dangereusement],  Hazardously,  with  chance 
or  danger,  by  chance. 

HASARDEUX, -EUSE,  adj.  [hardi ,  qui  s'ex- 
pose volontiers]  Bold,  venturous.  —  [périlleux, 
dangereux,  imprudent,  téméraire  ]  Hasardons  . 
dangerous  ,  perilous  ,  venturesome. 

HASE,  s.f.  [la  femelle  d'un  lapin,  d'un  lièvre] 
A  doe-coney,  a  doe-Iiare.  *  Une  vieille  —  (t.  d'in- 
jure). An  old  liag  ,  an  old  dam. 

HAST,  s.  m.  [se  dit  de  toute  arme  emmanclue 
au  bout  d'un  bâton,  et  ne  s'emploie  jamais  sans  ce 
mot  arme]  Hast,  spear.  La  pique  et  la  halbarde 
sont  des  arme  d' — ,  T/ie  pike  and  the  hulbert  are 
long  hafted  aims. 

HASTAIRE  ,  s.  m.  [chez  les  romains  ,  soldats  ar- 
mé d'une  pique]  Pikeman  ,  hastatus  ,  hastarius. 

HASTE,  s.f.  [t.  de  médailliste  ;  javelot  sans  fer; 
oii  ancien  sceptre  plus  long  que  les  sceptres  ordi- 
naires! Hasta  or  hasta  pura. 

HATE,  s.  f.  [précipitation,  promptitude,  em- 
pressement, diligence,  célérité]  Haste,  hastiness  , 
speed,  hurry,  expedition,  flurry .  Avoir — ,  ou  uik' 
grande  —  de  faire  quelque  cbose  (être  fort  presse 
de).  To  be  in  haste ,  in  great  haste  to  do  something . 
Avec  — ,  en  — ,  In  haste,  with  speed.  A  la  — 
(avec  précipitation),  Hastily,  in  a  hurry,  in  a 
huddle  ,  posthaste.  \  Qui  se  marie  à  la  —  a  toul 
le  temps  de  sen  repentir.  Marry  in  haste ^  and 
repent  at  leisure. 

HATELETTES,  s.f.  pi.  [brochettes  d'argent] 
Small  silver  skewers.  ^ 

HATER  ,  je  hâte  ,  je  hâtai  :  v.  n.  [presser ,  dili- 
genter  ,  faire  dépêcher,  accélérer,  précipiter,  aller 
vite  ,  avancer  expédier].  To  haste  ,  hasten  ,  quicken  , 
push  forward ,  forward,  accelerate  ,  approperate 
precij)date,  jiress,  speed,  put  forward,  hurry, 
e.vpedite  ,  push  on.  —  le  pas  ,  To  mend  one's  pace, 
go  fast,  make  haste. —  son  départ.  To  hasten 
one's  departure.  —  la  besogne ,  Io  forward  a 
work.  II  est  extrêmement  hâté.  He  is  in  a  great 
haste.  La  saisoc  est  un  peu  hâtée  (avancée),  l'he 
season  is  a  littleforward.  —  les  fruits  (en  hâter  la 
maturité).  To  hasten  the  fruits. 

Se  — ,  V.  r.  [To  make  haste ,  hasten  ^  scud,  put 
the  execution  of  one's  design.  Hâtez-vous  de  partir. 
Make  haste  to  set  off,  to  go. 

HATEUR,  5.    m.    The    overseer  of  the  roast 
meat  in    the   king's     household.  —  [l.  de  maçon 
cha^se-avanl]  Foreman ,  overseen 
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IIATIER,  s.  m.  Ifiiaml  cliuuct  île  ciii^ine]  4  »vu/ 
[tu  turn  (lie  Sfnl  on). 

HATIF,  -iVE,  ndj.  t<e  dit  des  fiuils  vt  .1«'s 
•leurs;  pieroif,  preniiitiiré ,  jiiocipilc' ]  hnsly, 
ravi  y  ripe  ^  forward  ^  /iiislu'C  ,  jirciriuliire  ,  imt,- 
niely.  Pois  liatits,  FtisUnffS.  f  Les  liiiiU  liûlifs  ne 
iont  pas  de  garde,  Soon  ripe,  soon  rotten.  Un 
♦•sjiril  —  (forme'  avant   l'ut!»'),   yl  Jorwuird  u-if. 

IIATIVEAU,  s.  m.  stn^.  [jioirej  7/ie  fiasiy 
peor,  t/ie  <;rfi-n  cîiisst'l. 

llVïl\E*k\K'ST  ,  (tdi>.  [ne  se  dit  que  des  fruits 
it  des  11  CUIS  ;  de  honne  heuvc]  Furwardljr,  eartj-, 
hifore  the  season. 

HATI\ETÉ,  5.  /.  [no  se  dit  que  des  fruits, 
Je>  Heurs  1  Forwardness. 

IIAUHAIS'S,  s.  m.  pi.  (t.  do  mar.;  les  gros  eor- 
ilages  qui  tiennent  et  afliMmissent  les  mîuls]  S  h  rot  ids. 

IIAIIRKRKAU,  V.  ITobkueai'. 

IIAUBERGEON,*.  m.  (nclit  lin.il.ert  ;  e.ttle  de 
mailles]  Haiibergeon,  small  cont  tj'mdil.  *\  Maille 
:i  nmille  se  f.iit  le — ,  Little  strokes  Jell  i;real  onks. 

llALT'EUT,  s.  m.  [cuirasse ,  ancienne  cotte  de 
niailles]  Haubert,  a  coat  of  tnail,  a  breastplate. 
l'ief  de  — ,  A  (enure  by  hniahl's  service  {svliose 
<<\K'iier  was  bound  tu  serve  un  Jiurseback  in  coin- 
nL'h-  armour. 

IIAUROIS,  V.  lUrTBOis. 

HAUSSEE,  s.  f.  [ce  qui  sert  à  hausser]  I.isl. 
Mettre  une  — à  des  souliers.  To  put  a  new  lift 
to  s/wes.  Mettre  des  hausses  à  des  quenouilles  de 
lit  ,  Ta  raise  (lie  jtosts  of  a  bed.  —  [t.  d'agu!l.ti;e  , 
oppose'  à  Laisse  ;  se  dit  des  actions  de  la  Jjan- 
que  ,  etc.]  Bise. 

HAUSSE-COL,  s.  m.  [petite  plaque  de  cuivre 
doré  des  ofiiciers  d  iufauteriej  Gur^-et  or  neck- 
piece. 

HAUSSEMENT,  s.  m.  [ele'vation  ,  reliansaement, 
flèvemenJ;  Paisinsr ,  lifting-  up.  Le  — du  mur, 
Tbe  raisin ffr  tf  the  wall.  —  de  la  \oix  .  Elevation 
of  the  voice.  — d'epaides  pour  marquer  du  mé- 
pris, A  slirufr.,  the  shru'^^ing  rf  the  shoulders. 
—  (en    parlant  d'actions]  V.  Haisse. 

HAUSSER,  V.  n.  'élever,  rendre  plus  haut; 
lever    en  haut;    augmenter]    To   raise,  heave   up, 

I  ft ,  raise  up  ,  ridi^e .  e.xalt,  rise,  elate,  strain, 
increase,  enhance,  heighten.  —  une  muraille,  7o 
raise  n  wall.  — le  Lias,  To  raise,  I  ft  up  one's 
irm.  — les  épaules,  To  shrug  up  one's  shoulders. 

Se  —  sur  le  hout  des  pieds.  To  stand  a  tip-toe, 
stand  upon  one's  toes.  —  la  parole  ,  la  voix  ,  I'o 
raise  one's  i>oice.  —  la  monnaie  ,  To  mise  the 
priée  of  coin.  Le  change  hausse  ft.  de  hanquc] 
The  change*  is  above  par.  Les  actions  liaustenl ,  The 
stocks  increase  or  rise. — les  im])oIs,  To  raise 
the  duties.  —  un  soulier  ,  To  underlay  a  shoe.  — 
et  haisser.  To  heave. —  un  instrument  de  musi- ^ 
que.  To  raise  the  tone  rf  an  instrument  t4  — 
ie  coude,  —  le  tempi  (Loire  en  deJauche)  ,  To 
lift  up  one's  hand  to  one's  head,  tope,  drink 
hard.  *  —  le  cœur  ,  — le  courage  à  (fiiej<ni  un  ,  To 
raise  or  heighten  one's  spi'its  ,  to  Jliish  him,  en- 
courage,  make    hiin  pniid.   Le   temps  se   hausse, 

II  clears  up.  *  II  Cet  emphù  lui  a  Lien  hausse  le 
nez  ,  rm  le  menton  ,  Thaï  employ  has  swelled  his 
pride  or  puffed  him  up.  ■>•  11  ne  se  hausse,  ni  ne  îe 
laisse,  Notliing  puts  I.im  ont  rf  temper;  he  is 
always  even. 

— ,  1'.  n.  [  devenir,  être  plus  haut;  s'enfler, 
croître,  augmeiiler]  7'o  he  raised,  be  higher.  La 
riviere  a  Lien  hausse.  The  river  is  swelled  I'crj 
high.  Le  prix  du  Lié  a  iiaussé  ,  The  price  (f  corn 
has  risen,  or  is  raised.  Cela  hausse  trop,  7 hat  is 
too  high.  Elle  a  une  épaule  qui  hausse,  5/i<!  has 
one  shoulder  hii,'hcr  than  lite  other.  I 
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HALT,  Halte,  adj.  [••le'-é,  est  ooposé  à  but 
et  à  felit\  High,  (all.  Hautes  montait»,  Hi^U 
mountains  or  hills.  Un  humnie  de  haute  stature, 
de  haute  taille,  A  man  if  a  (all  stature.  Jl  c-.t 
plus  — que  moi  de  la  moitié  de  la  tcle ,  Ile  is 
taller  (han  1  am  by  half  a  head.  —  [profond] 
Deep,  high.  L'eau  est  fort  hante  en  cet  endroit, 
Tlie  water  is  very  deep  ia  this  place.  La  rivièie 
est  liante  (plus  grosse),  7'he  rin-r  is  swelled.  La 
mer  est  liante  (agitée)  ,  7'he  sea  is  rough.  —  ijiliis 
éloigné  de  la  merj  Upper,  higher,  high.  La  Ha'ile- 
Allemagne,  Upper  Germany.  Le  Haut-Rliin  ,  7 /,r 
Upper  lihine.  —  [eminent,  grand,  suLlinie  ,  et 
excessif  dans  son  genre]  High,  great,  I- fly,  su- 
blime, eminent,  c.vcellenl.  Porter  trop  — ,  fjiie 
monter  trop  ^,  7'o  overcast.  V.lrc  plus 
plus  — ,  7'o  overtop.  Haute  estime  ,  Great 
teem.  Haute  vertu.  High  virtue.  liante  Insolence, 
Great  insolence.  Hauls  faits,  Mighty  d<'eds.  — 
style,  High  Style.  Voici  hien  du — sljle  ,  7'his  is  a 
towering  style  indeedi  Crimes  de  haute  trahison  , 
dimes  of  /Ugh  treason.  —  ivaln,  fier,  orgueilleux, 
superhc ,  présomptueux,  hautain,  iiii[>e'!ieiix  , 
grand,  Lonoral)le  ]  Up/ier,  high,  great,  haugh- 
ty, etc.  Le —  hout  xl  une  chanihre,  d'une  ta- 
Lle  ,  7'he  uj  per  emi  if  a  room  or  table.  —  dais 
(endroit  élevé  ou  le  roi  el  la  reine  sont  assis)  , 
Platform.  Haute  justice.  High  justice,  high 
jurisdiction.  Haut  justicier,  —  et  puissant  sei- 
gneur [  titre  que  les  grands  seigneurs  prennent 
d  ordinaire  dans  les  actes  qu'ils  passent].  High  and 
mighty.  —  appareil  (grande  magniiicence).  High 
Style. —  appareil  [t.  de  chirurgie]  V.  Appaheu,. 
Alesse  haute  (ou  griin!»-),  A  high  mass.  La  chain- 
lue  hante  (ou  des  seigneurs),  7'he  upper  house 
cv  the  house  of  lords.  *  Hautes  sciences  (la  théo- 
logie, la  piiilosopiiii;  ,  les  mathématiques),  T'pper 
sciences.  Hautes  classes  (la  seconde  el  la  rhétori- 
que). Upper  forms  or  classes;  tJie  sixth.  Un 
homme — ,  A  haughty  ,  proud  man. 

Jl  est —  à  la  main  (emporté),  He  is  a  hasty, 
passionate  man  ;  ther^  is  but  a  word  and  a  blow 
Willi  him.  Haut  en  couleur  (qui  a  ie  visage  rtuige)  , 
Fresh  coloured.  Le  —  mal  (  ré])ile])sie  ) ,  77e 
f  riling  sickness.  Toml  er  du  —  mal,  7b  have  the 
falling  sickness,  to  fall  into  fits.  Le  —  d'ui.e 
rivière,  The  head  of  a  river.  Au  —  de  la  riviere. 
Up  the  river.  Viande  de  —  goût  (jiiqnante ,  salée, 
éplcée).  High-seasoned  meat,  f  Un  cadet  de  — 
appétit  (qui  mange  Leaucoup),  A  sharp  set  lad. 
Chien  de  —  nez  ,  A  well  scented  dog ,  t>r  that  has 
a  good  nose-  Ce  ehieii  chasse  de  —  vent  ,  Thut  dog 
h.iints  against  the  wind.  Arhres  ^c  haute  lise, 
Standard  fruit-trees.  Lois  du  haute  futaie,  lir^h 
or  lofty  trees.  Haut -hois,  Oververt.  Le  carême 
est — (il  arri\e  tard)  Lent  falls  bite  oris  bark- 
ward.  Les  hautes  carles^  7 he  court-cards.  An  pi- 
quet l'as  est  la  plus  haute  carte  (a  idus  de  valeur)  , 
77;e  ace  is  the  highest  card  at  piquet.  ?.J3Ître  des 
hautes  œuvies  ,  Jack  Ketch.  Le  solril  est  —  sur 
l'horizon  ,  //  draws  towards  noon.  Largent  est  — , 
.^loney  bears  great  interest.  Avoir  Ja  parole  haute, 
1.1  V(jix  haute  (éclatante).  To  h.ivc  a  b  u  I  voice. 
Crier  à  haofcvcix.  To  cry  out  loudly.  Jeter  les 
hauts  cris,  7b  complain  loud'y.  '  Le]>iendrc  d'un 
ton  trop — ,  sur  un  ton  trop — ,  7b  talk  in  a 
high  strain  or  haughtily.  Vor.s  Ie  prenez  sur  nn 
ton  un  peu  trop  — ,  Vou  are  mounting  a  note  too 
high. 

lenir  la  Lride  haute  à  un  clfoval  (la  Lri.Ie 
courte),  7b  keep  a  horse  to  a  tight  r^in.  *  Te- 
nir la  Lride  haute  à  quelqu'un  (le  tenir  de  court)  , 
7b  ke.-p  one  short  ;  to  keep  a  strict  hand  over 
him.   til  i^ire   —  le    pled   fs'eufuir},  7b  scarn^ 
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per  nwnj.  -- le  p^cd  (partons),  Gel  ^o«  £one  ^ 
Ut  tis^ol.e  îlicval  lui  ilL'Ssene  un  coup,  et  — 
L-  \nv.À  ,  Tlidl  ItaifL-  f^ii-es  /dm  n  AicA  in  llie  chops  , 
and  nwry  fie  sctiii.'jit'rs.  I.e  — allcinand,  Higli- 
iJutch.  t  Cela  est  dn  —  allemand  pour  moi  ,(  je 
n'y  entends  rien)  ,  That  is  Ilttbrew  for  me.  Épec 
ha^ule  [t.  de  blason;   dioiloi  Uprighi  sword. 

— ,  s.  m.  [Iiaiileur,  e'ievalionl  Height,  eleva- 
tion. Un  mur  de  cent  pieds  de  — ,  J  wall  a 
himdrtd  feet  hiy/i  or  in  /leii^ht.Le — d'une  rue, 
y/ie  upper  end  of  a  street.  Le —  du  pave',  T/ie 
i'.-i:ll.  Il  est  lomhe  de  son  —  (de  loule  sa  liauleur)  , 
fie  Jell  at  full  length.  '  ||  TomLer  de  son  — ,  j"o 
Lie  amazed  or  tJiunderstrw  h.  H  v  a  du  — ^  et  du  las 
dans  la  vie  (des  hiens  et  des  maux),  Tliere  are 
tips  and  downs  in  our  hfe.  11  y  a  Lien  des  hauls  et 
<ies  bas  daiiaf  son  humeur.  There  are  a  great 
many  tips  and  downs  in  his  temper.  Du  —  des 
unes,  From  the  clouds: —  [faîte  ,  sommet  ,  cnm- 
Me  ,  pointe,  clcvalion,  suLlimité,  grftndeur]  Top, 
height.  Le  —  d'un  clocher  ,  d'une  montagne  , 
The  top  of  a  .steeple  or  hill.  Bâtir  sur  un  —  2'o 
bnild  upon  a  rising  ground  or  a  hill.  Sur  le  • — 
du  jour  (vers  la  midi),  Towards  high  noon. 
'  Gagner  le — ,  au — ,  (s'enfuir).  Ta  scamper 
nn-tiy ,  to  helal.e  anesef  tu  one's  heels.  Couper 
de — (pbiase  de  certains  jeux  des  cartes  :  coupei 
avec  une  naute  carte) ,  To  irtimp  high.  *  Re- 
ga-der  q^uclqu  un  de  —  en  Las ,  Te  loot;  clowt, 
upon  one  with  conteinpt^.  '  Trailer  quelqu'un  de 
—  en  Ixts,  To  tue  nne^  naughtily.  Il  regarde  le 
autres  du  —  de  son  esprit  (se  dit  d'un  gavant  or- 
gueilieux) ,  From  the  elepntion  rf  his  understand- 
ing he  loo/.s  down  upon  irfcrior  mortals  will 
contempt. 

— ,  adi».  r  hautement  ]  High,  highly,  aloud, 
loud,  oui.  Parler  —  ,  To  speah  aloud.  *  Pailcr  — 
(avec  menace)  ,  To  speak  big.  Montez  plus  —  ,  Get 
or  step  higher.  La  de])ense  monte  —  ,  Tlie  expen- 
ses come  to  a  great  deal  if  money.  Declarer  — 
et  clair  (s'expliquer  nettement  ;  el  quelquefois  pni 
forme  de  menace  )  ,  To  declare  plainly  and 
openly.  *  Le  porter  —  (faire  une  grande  dcnense  , 
avoir  les  manières  h  a  ut  ai  nés)  ,  To  carry  .t  high. 
*  j-  Vous  nous  mettez  le  carême  Ijien  — ,  Tvii 
gii>e  us  n  very  hard  task.  *  \je  prendre  hien  — 
•'répondre    arrogamment) ,  To  talk  al  n  high   rate. 


l'aire  une  chose  —  la  main  (d'autorité)  ,  To  carry  a 


thing  with  a  high  /(rt/irf.  *  Vous  l'aunez  guéri — la 
main  ,  Voit  would  hai>»  cured,  him  out  of  hand. 
t  Jl  a  e'le'  pendu  —  et  court  ,  He  was  Jumged  as 
round  as  a  Eohin. 

Au  — ,  adj.  At  the  top.  Au  —  de  la  montagne  , 
j4t  the  top  if  the  mountain.  Au  plus  —  de  la  mai- 
son ,  Jt  the  very  top  <f  the  house. 

Ey  — ,  n-di'.  Up  ,  above.  Jl  est  en  — ,  He  is  ahoi>e. 
Montez  là-liaut ,  Go  or  w/i-lk  up  stairs.  Pa.ssez  par 
en — ,  Go  round  the  other  way  ^  go  the  upper 
way.  Mettre  en  — ,  I'o  put  up.  Tirer  en  — , 
pousser  en  —  (vers  lo  haul)  ,  I'o pull  tip;  to  Iraw^ 
to  push   up   or  high. 

Par — ,  adv.  Upwards.  L'e'metique  purge  par 
—  el  par  l)as^,  Emetics  woi'k  upwards  and 
downwards.  Un  cheval  qui  va  par  —,  A  hoi  se 
iJint  goes  stately. 

HAUl-A-KAS ,  s,  m.  [petit  mercier  [  porle- 
i.,.lle1  Pedlar. 

HAuT-A-LA-MATN,    adv.   [avec    empire,    par 
fuce  1     Ji'ilh    u  high  hand.  *  Un   homme  —  (hau- 
tain,   ahiolu)  ,    An  imperious  and  haughty  jnan 
I'fotnpU  ,  hasty,  f  Jl  est 
a  blow  with  him. 

IL^UTAl'iN,  -AIIsE,  adj.  [fier,  orgneilleux , 
i.-iipéi-tçu:^ ,  superbe  ,  arr<igaût ,  iosolenti  Haughty, 


high-fown,  proud,   lordly,  hf^y,    hiijlsh  ^  dè$ 
dninful,  stately.   V.  Uact. 

HAUTAINLISIENT,  adv.  [d'une  manière  hau- 
taine, sui;erl)ement  ]  Haughtily ,  proudly. 

1IAU1I30JS,  .  m.  [  instrumcnl  à  Aent;  celui 
qui  en  joue]  Hautboy.  io\icv  du — ,  To  play  on 
the  hautboy.  — ,  V,  JlAtT.  *  t  Jouer  du  —  (faire 
abattre  de    grands   arbres)  ,   To  fell  lofty  trees. 

llAUT-iiORD,  5.  m.  [grand  vaisscaul  ^  /"'é'e 
ship  ,  a  tnan  of  war. 

IIAUT-DE-CHAUSSE,  pi.  IIaut-de-ciials.ses, 
S.  m.  [culotte,  caleçon,  braies]  Hose,  breeches.' 
*  r  lille  porte  le  — ,  She  wears  the  breeches  ;  the  grey 
mare  is  the  belter  horse. 

UAU'J  E-COMRK  ,  s.f.  [partie  de  musique  en- 
ire  le  dessus  el  la  taille  ;  celui  qui  chante  celle  partie  ] 
Counter-tenor. 

JiAUTE-LICE,  s.f.  [tapisserie  dont  la  chaîne 
est  tendue  de  haut  en  bas]  Tapestry  hangings.  — 
[ine'tiei  pour  la  faire]  Upright  loom.  IS.  B.  h  is  not 
(i.-^jurate  in  this  single  phrase:  Tapisseiie  d' — ,  A_ 
suit  of  hangings. 

HAUTE-LICJER,  s.  m.  [qui  travaille  aux  ta- 
pisseries d'l.aute-lice]  TForker  at  the  upright  loom  ^ 
weaver  of  the  his^h  warp. 

HAUTE-LUTTE,  s.f  [ne  se  dit  que  dans  celte 
jihrase  :  Emporter  quelque  chose  de  —  (d'auloritc)  , 
To  cany  a  tiling  by  main  force  or  with  a  high 
hand. 

HAUTEMENT,  adv.  [hardiment ,  i-e'solument  ; 
clairement]  Boldly,  openly,  bravely,  resolutely , 
plainly,  stoutly,  •vigorously. 


KAUTE-PA\E,  5.  /.  [solde  plus  grande  ;  celui 
qui  la  reçoit]  High-pny. 

H^VUTESSE  ,  s.  f.  [titre  qu'on  donne  au  sultan 
à.eà  Turcs]  Highness. 

HAUTE-1  AILLE,  s.f  [voix  moyenne  ,  entre  la 
taille  et  la  haute-contre]   t7/)/7e;-/c«t.'r. 

HAUTEUR  ,  s.  f  [  étendue  dun  corps  en  tant 
qu'il  est  haut]  Height,  altitude.  La  —  dune  mon- 
Imgne,  d'un  clocher,  2'he  height  of  a  hdl  ,  rf  ci 
steeple.  Un  homme  de  six  pieds  de  — ,  A  man  si.v 
feet  high.  Mur  à  —  d'appui,  A  wall  breast  high.  Il 
tomba  de  sa  —  (tout  de  son  long).  He  fell  at  full 
length.  Figures  de  —  naturelle.  Figures  as  large 
as  Ife.  —  [colhne ,  coteau,  eminence,  butle;  /////, 
rising  ground,  o..  high  place,  eminence,  ascent , 
brink  ,  hillock.  II  prit  son  chemin  par  les  hauteurs, 
He  took  his  way  tJirough  the  rising  grounds.  L'air 
qu'on  respire  sur  les  hauteurs  est  très-vif.  The  air 
which  we  breathe  on  high  places  is  very  brisk.  — 
[prof  jndeui]  Depth.  Ayant  jeté'  la  sonde  pour  pren- 
dre la  —  de  la  mer  en  cet  endroit-là  ,  ils  trouvè- 
rent qu'elle  avait  quinze  brasses  de  — ,  Having 
soundid  to  take  the  depth  rf  the  sea  in  that  place  , 
they  found  ffteen  fathom  water.  La  —  dun  ba- 
taillon ,  d'un  escadron,  7'be  depth  of  a  battalion  f.r 
sr/uiidron.  —  [elevation]  Elevation  ,  height ,  lofli~ 
ness,  latitude,  celsilude.  —  d'un  comble.  Pitch.  T,a 

—  du  polo  ,   7'he  elevidion  or  height  of  the  pole. 

—  [I.  de  mar.]  hauteur  me'ridienne  du  soleil  ,  llie 
sun's  altitude  at  noon  (  'o  ascertain  the  latitude  'J 
the  place).  Être  à  la  —  d'une  île  ,  d'une  ville  (dans 
le  même  parallèle)  ,  To  be  off'  an  island  or   tov  n. 

—  [fermeté';  fierté;  mépris;  force,  autorité,  ar- 
rogance ,  orgueil ,  insolence]  Confidence ,  assurance, 
haughtiness,  pride;  arduousness ,  ascendant ,  lord' 
liness,  disdaii fulness,  mngisterialness,  lifline.s , 
impericusness,  loftiness,  stateliness,  scorn;  open  o.. 
main  force  ,  authority.  II  soutint  les  intérêts  de  sirr. 

,  It  is  but  a   word  and\  maître  avec  beaucoup  de  — ,  He  supported  the  /•.- 
I  terests  of  his  master  with  great  spirit.  \jZ — avec 
laCTuelle  elle  refusa  ses  prt  positions  ,  The  scorn  w)lh 
wliicli   she  refined  his  ■]  roposals.  i'arler  avec  — 
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Tn  spenh  Juiughti'Y-  A\'ec  —  ,  ItnperlousljT.  — 
fijraiulciu-,  oxcellencf,  pcifeclion,  s.ililmiilol  Ueiglil, 

riitni-ss  ,  pei/ecliun  ,  eAxel/c/n),,  subliinity.  Kile 
Mioque  lit- la  —  de  leurs  sj>oculu( ions,  .NVie /n//g/w 
'  ilieir  lii^h  speciilutwiis. 

DP.  — ,  uil\-.  iil'aiUoiile]   H'ilh  a  liiy;li  hand.  Agir 
— ,  Todoatlun'^bymainjone. 

ll\UT-LE-COHl>S,  s.  m.  il.oiul,  d.ûte,  sautl  À 
liDiind  or  skip.  Ce  clieval  fait  des  ■ —  (se  dil  d'un 
«lu-val  tjui  fait  des  bonds  et  des  sauts),  Tliat  liorse 
bounds  tlnd  skips. 

— ,  s.  m.  [saut,  tressaillenient  ;  terme  familier] 
.'start. 

.  IIVUTURIKI»,  s.  m.  [t.  de  mar.  ;  pilote  qui  f.iil 
iiiase  de  rasholabcj  .4  pilot  w/to  directs  a  ship's 
course  by  ce'e.Uiitl  observations. 

Il  H.WE,  ndj.  [ride',  maigre,  dc'cliarne',  dt-fi- 
gure,  languissaut]  Pale.,  wan,  i;liastly ,  dismul ., 
dreadful.  Un  \  i»age  — ,  J  paie  ,  wan  face.  Y.  Pale. 
Une  vieille  fort  — ,  A  wrinkled  or  scraggy  old 
woman. 

HAVIR,  V.  n.  n.  et  r.  [l.rùler  la  viande  par 
dessus,  sans  qu'elle  soit  cuite  en  dedans]  Toscorc/t, 
be  scorched.  Le  trop  grand  feu  liavit  la  viande,  la 
viande  liavit ,  ou  ue  fait  que  se  liavir  à  un  trop  grand 
feu ,  Too  great  a  Jlre  scorches  the  meat. 

IIAYEJNEAU  ,  s.  m.  [petit  fîlet  monté  sur  un 
cerceau]  Craw-/îsh  net. 

HA  VEKO>  ,  s.  m.  [sorte  d'avoine  sauvage  et  ve- 
lue] Jl'ildoats. 

HAYRE,  s.  m.  [port  de  mer]  Haven,  harbour , 
port ,  sea-port.  Ilavre-luute  ,  An  harbour  formed 
by  nature.  —  de  loules  mare'es,  Port  accessible  at 
a*iy  time  of  the  tide. 

X  HAYKEU ,  V.  n.  [se  dit  d'un  vaisseau  q5i  entre 
dans  un  haviej  To  harbour. 

IIAYPiE-SAC  ,  s.  m.  f  sac  dans  lequel  les  soldats 
portent  leurs  liardes]   Hat-etsac  ,  knapsack. 

RÉ,  part.  int.  [sert  à  exprimer  différents  mou- 
venienls  de  lame  :  17/  ne  s'aspire  pas  toujours]  Ol 
alasl  lie'  Lien,  Tf'ell. 

—  [.>on  for!  aspiré  pour  appeler  de  loin  qiîelqu'un] 
flo    soho,  eho. 

f  HEAUME,  s.  m.  [casque,  armure  de  tête] 
Tttim,  helmet .  iron-svull. 

HEBDO:\IADAiRË,«£/y.[qul  se  renouvelle  cliaque 
•einaiiiel  Tf'eeli'y. 

HEBDOMADIER  ,  s.  ffi.  (semainier)  The  canon 
»r  priest  whose  week  il  is  to  officiate, 

II  HEBERGER  .  -y.  «.  [  recevoir  cliez  soi  ,  loger] 
To  harbour  ,  ledge  ^  keep. 

HÉBÉTÉ  ,  -ÉE  ,  part,  of  Hébéter  [  irubécille  , 
slupide,  bôtei  .Stupid,  etc.  Un  — ,  A  stupid  fellow, 
dunce,  blockhead .  onf,  numskull,  bufjle-hetided , 
looby  ,      loggerhead  ,  lumpish  ,  Icggerhcaded. 

HEBETER  ,  i».  rr.  [  rendre  stui)idp  ;  emousser 
lesprit,  abrutir,  alx-tir]  To  besot,  stupify,  hebetate, 
muddle,  mud  ly,  dull,  make  dull  or  he. ivy.  La  trop 
sjrande  rudesse  dc>  maîtres  n'est  propie  qu'à  —  les 
enfants,  à  leur —  Tc^prif,  The  Ino  great  severity  rj 
m n< fers  serves  only  to  render  children  dull ,  to  stu- 
rfy  their  minds. 

hébraïque,  ndj.  [qui  appartient  à  l'Iiébreu  ] 
Hi  hrcw.  La  langue  —  .  1'Jtc  h.-brew  tongue. 

I'EBRAISAIST  ,  s.  ?n.  [^a^a:;t  dans  la  langue  lié- 

.  K[  ;e    fftbrnist.  hebtuinn. 

HEBPiAlSME  ,  s.  m.  [r.i<,on  de  parler  propre  à  la 
1.1  n::;*'  licbraiqiie]//t7-7-rt<.vm. 

HEBREU,  5.  m.  et  odj.  [  norn  de  pei.jile  ;  la 
Ain;jue  de  ce  peuple]  71  brw.  1.' — ,  T'ie  ht  brew 
fnngve.\.f  !e\te — ,  TJn»  Hebrew tt^xt.  LesIIcbreux, 
Tlic  ffebrcwB,  the  JeiKS. 


mesure   Imeair*-;  cc«l 
sept  pieds  dix  pouces 


*  C«  qu€  vous  dites  e.<.l  de  1' —  pmir  moi  (je  n'y 
entend-)  rien)  ,  li'liat  you  say  is  Hebrew  to  ms. 

HÉCATOMBE,  s.  m.  et/,  [sacrifice  d«  cent 
boeufs  ,  ou  de  cent  victimes  de  ni«me  espèce  ]  //<?- 
rafomb. 

HECTARE,  s.  m.  f  m"?sure  agiaire;  luperncia 
conienant  cent  aresl  A  hundred  ares. 

HEC'JOGRA.VLMi:,  s.  m.  [mesure  de  polfas  ;  cent 
grammes,  environ  trois  onces  deux  gros  douze  grains] 
A  hundred  grammes, 

HEClULlIRE,  s.  m.  [mesure  de  capacité;  cent 
litres,  environ  trois  pieds  cul.es,  environ  cent  cinq 
pinlciou   trois  minois]  A  hundred  litres. 

HECTOMÈTRE,  s.  r. 
mètres,  cinquante-une  ti 
deux  lignes]  A  himdred  mitres. 

HECII^FL,  s.f  [fuite  de  IM^jliomct;  èra  nialiomc'- 
lane  (622)]  ITegira. 

HI'JDUQUÉ,  5.m.  [fantassin  bnngroisj  An  Utin- 
ganan  foot-soldier ,  also  a  kind  iffovlman. 

HELAS,  pari.  int.  s.  m.  [exprime  la  pl.iiiiie  :  O! 
ail!  soui)ir]  Alasl  oh  1  well  a-day  l  a  sigh  ,  com- 
plaint.  H  lit  de  grands  — ,  He  made  a  piteous 
moan. 

Hi'.LTA'XTHE?»lE  ,  Hehbk  doh  ou  Hï.'^ope  ce 
frAitiftlE,  S.  m.  (plante  vulnéraire]  Helianthemum, 
dwarf  sun-Jlpwer. 

HEITAQUE,  adj.  [se  dit  d'un  astre  lorsqu'il  sort 
des  rayons  du  solcilj  JleliacaJ. 

HELICE,  s.f.  et  adj.  [t.  de  géométrie  et  d'arclii- 
tare,   ligne  spirale]  Helix-. 

HELICON,  s.  m.  [  mytliol.  ;  fameuse  montagne 
dajisla  Béotie  .  fig.  le  Parnasse]  fleioon. 

HELIOSCOPE,  Jf.  m.  [lunette  i  reg.irdei  le 
soleil  ;  verre  enfumé]  Hjsliosc.opc, 

HÉLIOTROPE  ,  s.  m.  [  fleur  jaune,  autrement 
nommée  tournesol  et  soleil]  Heliolrcpe ,  turnsol , 
sunflower.  —  ou  herbe  aux  verrues,  flelioii-opium  , 
veiriicaria.  —  s.  f.  [sorte  de  jaspe  j  Heliotrope^ 
common  bloodstone ,  oriental  jasper. 

Hl-LLEBORE,  Y.  Ellébore. 

HELLÉZ>IQUE,  adj.  [de  Grèce]  Hellenic.  Corps 
liellcnique  [  ligue  des  différentes  cités  j^rerques 
qui  avaient  droit  d'ampbyctionnie]  Hellenic  body, 

HELLEISISME ,  .s.  m.  [  grécisme  ,  construcliou 
grecque]  Hellenism. 

HELLÉNISTE,  s.  m.  [nom  des  juifs  d'Alexan- 
Jrie,  des  juif»  qui  parlaient  la  langue  des  Scp- 
lanles,  des  juifs  qui  s'accommodaient  aux  usages 
des  Grecs,  et  des  Grecs  qui  embrassaient  le  ju- 
.Iaisme]  Hellenist. 

HELOSE,  s.  f.  [maladie  des  j-eux  ;  reorousse- 
ment  des  paupières]  Helosis. 

HELYÉTIQUE,   adj,iàe  Suisse]  Helvetic. 

HEM  part.  int.  [pour  appeler]  Hefu,  soho. 

HÉMACATE  ,  s.  f.  [a-ale  rouge  ou  de  couleur 
de  sang]  Hœmachates.  —5.  m.  [serpent  d'un  vouge 
d'agale  ,  et  fort  dangereux]  Harmai  hni^s. 

HEMATITE  ,  5.  f.  [saisguine;  mine  de  fir  U 
plus  viclic  JTœjnatites. 

HÉMATOLOGIE,  s.f.  [partie  delà  médecine 
qui  traite  du  sang]  Hematolcgy. 

HÉMATOSE,  s.f.  [t.  d  anat.;  cbangcment  du 
cbvle  cp  sangl  Himatosis,  ^ 

HÉMÉROGALE  ,  on  Fleir  pin  jotr  ,  s.  f. 
[espèce  de  lis  jaune]  Hemcrocallis .,  day-lily. —  de 
jardin  ,  (lis  orangé  ou  lis  sauvage  ,  inartagou),  He- 
merocallis  ,  marlagon. 

lîÉINÎEROBr. ,  s.f.  [espèce  Je  mouclies  à  aile» 
ucrreusce]   Hitmeroblus. 
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UÉMÉRODROME,  a.  m.  [garJc  qui  veillait  à 
la  sarcle  des  phices  ;  •  urier  qui  après  avoir  couru 
iMi  jour  iloiuiait  ses  paquets  à  un  autre  courier] 
//■•meroJramiis. 

m-.MI-CYCl,E,  .V.  m.  [t.  d'arcliif.i  Jenii-ccrclc  ; 
aiiipltillieâlie]  lli/iiicjt  cluiin  ,  /icmicjcle. 

IIÉMINE,  s.  /.  [vaisseau  servant  de  mesure 
cliez  les  Romains,  deiiii-pintc  ]  Hftniiia. 

iiÉ>]ISPIlEnE,  s.  m.  [la  moitié  du  gloLe  ter- 
restre] Hemisjjhcre. 

HÉMISPHÉRIQUE,  adj.[àc  deux  genres  ;  qui 
a  la  forme    de  la   moitié  du  globe   terrestre]  He-  \ 
niisplie'ical.  ' 

IIÉMISPHÉROIDE,   adj.  ois.  f.   [t.  de    gco-  | 
mi-uiti]  Ili'/nispheroidal.  | 

HÉMISTICHE,  5.  m.  [la  moitié  d'un  vers  Lé- 
îOique]  Hemistich.,  half  njerse. 

HÉMOPTYSIE  ,  5.  /.  [  t.  de  méd.  ;  cracbement 
de  sang]  Kamoj-.tysis. 

HÉMORRAGIE,  s.f.  [perte  de  sang] /fe^/ior- 
rlin^y ,  hemorrjmge. 

HÉMORROIDAL,  -ALE,  adj.  [qui  a  rapport 
aux  liemoroides]  Hemorrhoidal. 

hémorroïde,  s.f.  pi.  [maladv  causée  par 
îa  dultalion  de  la  veine  bémorroïdale]  Hemorrlioids, 
the  jiiles ,  the  cmrods. 

HÉMOSTATIQUE,  adj.  et  s.  m.  [remède  qui 
arrête  les  liémorragies]  Hœmoslatic. 

HENDÉCAGONE,  s.  m.  ai  adj.  [t.  de  géom.-, 
de  onze  côtés]  Hendecagon. 

HEÎSDÉCASYLLABE  ,  s.  m.  [vers  de  onze  syl- 
lables] Hendecasyllable. 

HENISIR,  V.  n.  [se  dit  du  cheval  quand  il  crie] 
To  neigh. 

HENNISSEMENT,  s.  m.  [le  cri  du  cbeval] 
Neighing. 

HÉPAR,  s.  m.  [t.  de  chimie;  foie  de  soufre] 
Hi-pnr. 

HÉPATIE  ,  s.  f.  [  maladie  du  foie  ]  HepalU 
$ichness. 

HEPATIQUE,  adj.  [çui  appartient  au  foie  J 
Hi'palic  ,   liepntical. 

— ,  ^.f-  [  tlcur  printannière-,  plante  bonne  poiu 
le  foie  ]  Liverwort. 

—  des  fleuristes  OK  de  jardin  ,  ou  ]jelle  liépali- 
que,  Hepatica,  noble  lii'erwort.  —  commune,  ou 
fie  fontaine,  Hepalica  fontana,  lichen,'  petrcens 
Litifoliiis. 

HÉPATITE,  s.  f.  [inflammation  du  foie]  He- 
vnlies.  — HÉPAïliLS,  s.  f.  [pierre  précieuse] 
Hepalitis  lapis. 

HEPTACORDE,  adj.  [qui  se  jote  sur  un  instru- 
ment à  sept  cordes]  Heptachord. 

HEPTAGONE,  qui  a  sept  côtés  et  sept  angles]  ] 
Heptagonal. 

—  ,s.m.  place   for'ifïée   de   sept  l)astion3    Ilep-  . 
tagon.  \ 

HEPT ARCHIE,  *./.  [  |r^>uveri;c'ment  composé 
de  sept  royaumes]  Heptarchy.  1 

HEPTARCHIQUE,rt£/y.qûiappartienlklhentar-  ! 
chie  ]   f/eptarihic.  i 

HERALDIQUE,  acij.  qui  concerne  le    Ijlason  ;  j 
science  héraldique  ;  le  l)lsson  ]  Heraldry. 

HÉRAUT,  s.  m.  [  ofiiciôr  qui  fait  des  publica- 
flons    He     g'ierre  et  de  paix.;  etc.]  Tfernld.  I 

HERBACÉE,  adj.  [t.  de  botan.]  (;9/.'7.'//f5  hcrha-  \ 
cées,  qui  sont  tendres,    grêles,  Cl  uon  ligneuses), 
Herbaceous. 

HERBAGE,  5.  m.  [toute  sorte  d'hei-bcs]  Her- 
bage, §'■«"»  greens ,    'vegelabUt  ,    pot-herhs.  — 
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[  l'herbe  des  prés;  pacage,  pâtis]  Pasture,  pastur» 
I  ground. 

HERBAGEUR,5.  m.  [qui  lient  des  herbages 
po;ir  engraisser  les  bœufs  [  Grazier. 

HERBE,  5.  f.  [plante  molle,  lendie  ,  et  non 
ligneuse]  Grass,  herb.  Mauvaises  herbes,  Tf^eeds. 
i  t  Mauvaise —  croît  toujours,  (se  dit  par  raillerie 
aux  jeunes  enfants  qui  croissent  bcaucouj)),  /// 
weeds  grow  apace;  ill  weeds  always  sprout 
apace,  f  L' —  sera  bien  courte  s'il  ne  tiouvc  à 
paître,  oz/ à  Inouter  ,  H  will  be  l'ery  hard,  if  he 
dues  not  male  a  shift  to  get  a  livelihood.  *t  II  a 
marché  sur  quelque  mauvaise  — (il  est  de  mau- 
vaise humeur),  He  has  pist  upon  a  nettle,  f  Man- 
ger son  blé  en  —  ,  To  eat  the  calf  in  the  cow's 
belly,  to  spend  one's  reverse  before  it  comes  in; 
To  eat  one's  corn  in  the  blade.  *j- Couper  V — sous 
les  pieds  à  quelqu'un,  To  cut  the  gras  under  one's 
feet;  to  supplant  him  ,  trip  up  his  heels.  *  A  che- 
min battu  il  ne  croît  point  d' — ,  c'est  un  commerce 
dont  trop  de  gens  se  mêlent,  fn  a  beaten  path , 
there  is  no  grass,  f  Employer  toutes  les  herlies  de 
la  Saint-Jean,  To  jnal.e  use  of  everj'  means  to 
inaJ,e  an  affair  succeed.  *\  C'est  un  docteur  en 
— ,  He  is  in  the  way  to  be  a  doctor.  Ce  cheval 
auia  quatre  ans  aux  herbes  (au  printemps),  Ifiat 
horse  will  be  four  years  old  next  grass. 

HERBER,  V.  a.  [exposer  sur  l'herbe]  To  lay 
on  the  grass.  Herber  de  la  toile ,  2b  bleach  linen- 
cloth. 

HERBETTE,  s.f.  [herbe  courte  et  menue, 
îtylc  pastoral]   Grass,   herbclet. 

HERBEUX,  -EUSE,  adj.  [où  il  croît  de  rherbe] 
Herbous  ,  grassy. 

HERBIER,  s.  m.  [livre  qui  traile  des  plantes, 
portefeuille  où  les  bolanistes  conservent  dci  feuilles 
de  plantes]  Herbal,  horlus  siccus. 

-^  [le  premier  ventricule  du  Jjœuf  et  des  animaux 
ruminants]  Rumen,  paunch. 

IIERBIÈPvE ,  5. /.  [vendeuse  d'herbes]  Herb- 
wc?j7an. 

HLRBIVORES,  s.  m.  pi.  [nombreuse  famille 
d'insectes  coléoptères]  Herbivorous. 

HERBORISATION,  s.f.  [acllou  d'herboriser] 
TIerbarizing. 

HERBORISEUR,  s.  m.  [qui  herborise]  Her- 
barizer. 

HERBORISER,  -y.  n.  [aller  chercher  des  plantes 
dans  les  champs  ]  To  harbarize ,  to  go  a  simpling, 
to  go  gathering  physical  herbs. 

Agathe  hcrborisée,  ou  mieux,  arborisée ,  Den^ 
dritis  or  dendrachates. 

HERBOIUSTE,  s.  m.  [qui  connaît  les  simples. 


qui  les  vend  ;  botaniste]  Herbalist,  herbarisi, 
orist ,  botanist. 

HERBU,  -UE,  adj.  [couvert  d'herbe]  Herbous, 
gras<y. 

HERE,  5.  m.  [t.  de  mépris;  homme  sans  mérite! 
y4  sorry  fellow  ,  a  wretch.  C'est  un  pauvre  — ,  He 
IS  a  sorrj- follow. 

HÉRÉDITAIRE,  «dy.  [qui  vient  par  droit  de 
succession;  affecté,  propre  à  une  famille]  //t/v- 
ditary  ,  <f  inheritance  ,  ancestral ,  paternal. 
Rovaume,  charge,  office — ,  Hcredifaiy  hingdurr ., 
charge,  office.  Mai  ou  maladie — ,  Hereditary  orjC 
mi'y  disorder.  La  vertu,  la  jmcIc  y  sonthérec'- 
laires  (  y  passent  de  père  en  lin),  F'irlue  and  pie  ij 
are  hereditary  in  if. 

HÉRÉDITAIREMENT,  adv.  [par  droit  d'I  ■' 
tcdité  ]  Hereditarily  ,  by  inJteritance  ,  or  succti- 
sion. 

HÉRÉDITÉ,  s.f.  [t.  df!  pratiqi.e;  droit  du  suo 
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Iresscr,  se  drcssser,  ne  se 
que    des    cheNeux,     tlii 


cession  ;  heritage,  hoirie  )  Heirship,  rtght  pfinhc- 
rtCanre ,   succession,  inheritance, 

Hl.HKSlARQUE,  5.  m\  [  aulcnr  dune  hérésie  , 
ç'.itf  (l'une  seclc  liéretiquc  ]  Hcresmrch  ,  arch-hc- 
tet.c/^  ,  broncher  vf  an  heresy. 

I1KRÉS1K,  s.f.  [faux  dogme,  doclrinc  erroiince, 
!..  tciodoxie]  Heresy. 

t  II  lie  fera  jioiiil  d' — ,  (  il  n'a  point  de  go'iiie)  , 
lie  will  Itui'e  no  Inind  in  a  pli't;  lie  is  no  conjuror. 

IlÉKLTlClTt  ,  s.J.i\..  dogmatique  j  Heretical 
nie.ining. 

HÉRÉTIQUE  ,  adj.  suh.t.  [qui  appartient  à  The 
rcMC  ,  hétérodoxe]  Heretical ,  an  heretic. 

HÉRISSÉE,  s.f.  [clien.lle  velue  de  I'arlicl.aut ] 
.4  sort  rj" prickly  caterpillar. 

HÉRISSÉ,  -ÉE,  part,  of  Hcrisser  [âpre,  rude, 
scneux  ,  grave  ,  austère  ,  liourru  ,  dciagrealile  , 
raiivagc  ,  maussade  ,  chagrin  ,  faclieux  ]  WJinse 
hair  or  bristles  stand  on  end  or  state,  brushy.  St-s 
tlicveux  étaient  htrissc's.  His  htiir  stood  iiprii^ht. 
Cheval  —  ,  Â  rough  coated  horse  '  Uu  bataillon 
—  de  piques,  A  battalion  bristling  or  thich-set 
ivjth  pikes.  *  Un  port  —  de  mâU  de  navires,  ^ 
port  thicli-set  with  ship-masts.  *  Un  pcdaiil  —  de 
grec  et  de  latin,  J  pedant  bristling  with  greek  and 
latin.  " L'hiver  —  de  glaçons  ,  Jointer  bristling  with 
ice. 

HÉRISSER,  a;,  t:.!    f  di 

Se  — 'V.  r.  J    dit 

poil  ;  rendre  rude  ,  redresser  le  poil ,  les  plumes  ] 
To  stand  on  end,  stare,  bristle  up.  Le  lion  hérisse 
£3  crinière  ,  me  montre  ses  dents  et  ses  griffes  ,  ou- 
vre une  gueule  sèche  et  eufîammc'e,  The  lion  bristles 
up  his  mane  ;  he  grins,  displays  his  claws,  and 
distends  his  parched  and /laming  mouth. 

—  ou  HÉK1SSO.VXER  ,  -v.  a  [  rccrépir  un  mur]  3b 
do  oi^cr  with  mortar. 

HERISSON,  s.  7n.  [petit  animal  couvert  d'une 
torle  de  poil  long,  dur  et  piquant,  et  fort  hérissé 
Hedge-hog ,  urchin. 

—  [t.  de  cuisine;  instrument  pour  égonter  la 
vaisselle]  Drainer.  —  [t.  de  forlificalion  J  Héris- 
son, a  turning  bar  with  iron  .-^pifics.  — [t.  de  mé- 
canique; roue  dentée,  à  l'extérieur,  et  en  rayons' 
A  canting  wheel.  —  [cylindre  hérissé  de  pointe», 
pour  la  frisure  des  étoffc-s  de  laine]  Prizing  cy- 
linder. 

HÉRÎSSONNE,  s.  f.  [chenille  marie  et  velue] 
Echinatcd  caterpillar. 

HÉRISSONNER,  V.  a.  [t.  de  maçon]  V.  IIÉ- 

R15SER. 

HERITAGE,  s.  m.  [ce  qui  vient  par  voie  de  suc- 
cfssion;  hiens  immeuMes,  patrimoine,  fonds  :](■ 
terre]  Inheritance  ,  hereditament ,  heritage  ;  estate, 
portion  ,  ground  ,  patrimony. 

•4  Service  de  grand  n'est  pas — ,  Sert' ice  is  no 
inheritance.  I 

HKRITER,  v.  n.  el  a.  [recueillir  une  succession, 
succéder.  To  inhent ,  get  by  infieiitancc .  be  one's 
heir.  11  a  hérité  de  grands  hiens,  A  great  estate  is 
fallen  to  him.  Le  Inen  dont  il  a  hérité,  The  pro- 
perty that  Jell  to  him  ,  or  which  he  has  inherited. 
'  —  de?  vertus  de  ses  pères ,  To  inherit  the  virtues 
cf  one's  ancestors.  11  liérila  de  son  oncle,  Tfe  inhe- 
rile'l  from,  his  uncle;  he  was  his  un-le's  he:r. 

HÉRITIER,  -1ÈRE,  s.  m.etf.  [que  la  loi.  01 
le  leslaleur,  appelle  pour  recueillir  une  succession  ; 
successeur,  hoir  J  Heir,  heiress,  inheritor,  inhe- 
rUrijr,  descent.  —  universel,  Sole  heir.  ' —  des 
vertus  de  ses  ancêtres,  Liheritvr  of  the  -virtues  of 
t''s  anceslo''^. 


Hi.i.iTit:tE  [  fille  unique,  qui  doit  hérittr  dXioc 
grande  succession]  Heiress  ,  Jortunc. 

HERMAPHRODISME,  s.  m.  [réunion  des  sexes 
sous  une  même  enveloppe,  connue  «lans  qiulqucs 
iieurs,  qui  ])euvenl  se  féconder  réciproquement] 
Hermaphrodism. 

HERMAri'.HOniTI',  snbst.m.  .1  adj.  [qu'<.n 
pretend  <pii  a  les  deux  »ex<s  j  HermaplirotUle  , 
scrat.  — adj.  [  l.  dehotanique,  se  du  des  tieurs  q:ii 
renferment  les  org.nies  des  deux  sexes,  les  élaïuinei 
et  le  pislil  ]  Hermaphrodite. 

HER:\IE1I(^)L;E,  adj.  [t.  d«  chimie;  exact,  hieu 
Iioiiclié,  s<ell«  J  Hermtlic  ,  hermelical.  Sceau  — , 
Hermetical  seal.  La  science  — ,   Chymistry. 

HERMÉ'llQUEMENT,  adt^.  [exactement]  Her- 
metically, with  a  hermetical  seal,  chjmically. 
Fermé — (  hicn  fcimé)  ,  Hermetically  closed. 

HERMINE,  s.f.  (  petit  animal  hlanc  qui  a  le 
bout  de  la  queue  noir  et  dont  la  fourrure  estreclier- 
tliéej  Ermine. 

HERMINETTE,  s.f.  [outil  tranchant  de  char- 
pentier de  vaisseau  ]  Adze.  —  courbée  ou  goujéc  , 
llolliw  adze. 

HEi^MlTAGE,  5.  m.  [1  hahitation  d'un  hcrmile] 
Solitude,  hermitage. 

HERMITE,  s.  m.  [solitaire,  retiré  dans  un  dé- 
iCTt  1  Hermit ,  eremite  ,  anchorite. 

HKRMAIRIC,  adj.  [  qui  s'attache  à  la  cuie  des 
hernies    Puplure-docfor.  Bandage  — ,A  truss. 

HKRMAIRE,  Hek.mole,  ou  Tlkqlette,  s.f. 
[  plante  honnc  pour  les  descentes  ,  et  pour  la  pierre  ] 
HornbiU ,  herniaria  ,  rupiure-wort. 

HERNIE,  s.  f.  !  descente  de  boyaux]  Hernia, 
rupture,  broken  belly. 

HERNIEUX,  -ELSE,  adj.  on  dit  aussi  7/er/Ji5/f, 
[incommodé  d'une  descente  J  Burst  ov  Lu.rsten. 

§HER(JiCnÉ,  s.f.  [héroïsme;  qualité  hé-^ 
roiquc  .  grandeur,  grandeur  d'àme  ]  Heroici/y. 

HÉROI-COMIQÙE,  adj.  [qui  fient  de  l'hé- 
roïque et  du  comique]  Heroi-comical. 

HEROlDE  ,  s.  f.  épîire  en  vers ,  sous  le  nom  de 
quelque  héros]  Heroid ,  heroic  epistle. 

HEROINE,  s.  f.  [  femme  courageuse  et  magna- 
nime' Heroine,  f  heroical  woman,  i-irago. 

HÉROÏQUE,  adj.  [  qui  aj'partier.t  au  Iiéins  ; 
elevê,  grand,  ne  se  dit  po':!l  i\es  personni'S  J  Heror\, 
heroical.  Courage,  veitu,  senti  ment  ,  action,  p;- 
îiçiice  ,  — ,  Heroic  courage ,  -virtue,  sentiment ,  .•  c- 
tion  ,  patience.  Po('mc  — ,  Hero'c  poe.m.  Vers  ln- 
loiq-ici,  Hc'-oic  l'erse.  Temps  béioiques  )  uù  >.  i- 
vaienl  les  anciens  héros).  Heroic  ages. 

HÉROÏQUEMENT  ,  adx'.  [  d'une  manière  hé- 
roïque i  Heroically ,  hcroicly. 

HÉROÏSME  ,  [  grandeur  d'âme  ,  élévation  de 
courage  ,  magnanimité  ]  Heroism. 

HERON  ,  s.  m.  [  grand  oiseau  qui  vit  de  noi'isrn  j 
Heron,  hern.  Masse  de  —  (  bouquet  d?  plumes  •.« 
la  queue  du — },  A  bunch  (f  heron's  feathers.  —  en 
mer ,  V.   Espadon. 

HÉRONNEAU,  -EAUX  ,  s.  m.  [  pdil  héron  ]  A 
young  hern. 

HÉRONNER ,  v.  n.  {  t.  de  faucon.  ]  fy  at  tr:c 
heron. 

HÉRONNIER,  -^lERE,  m/y.  [faucon  —  .  dressé 
à  hi  chasse  du  héronj  A  hawk  adapted  to  or  entered 
at  the  hi  run. 

HÉROS,  J.  m.  \  homme  qui  sc  distingue  dc$ 
autres  ]>ar  une  grande  valeui  ,  par  une  grande  no- 
lilese  d'ame  ;  grand  personnage  ,  homme  extraordi- 
naire J  Hero,  eha/.ipian.  Les  — ,  Tf'orthies.  C'est 
un  — ,  Tliat  iJtun  is  a  hero.  Lc  —  d'au  j»i;tiuf  (  ie 
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principal  personnage  )  ,  Tlie  hern  of  a  poerrij  *  C'est 
soi:  —  ffr  is  the  hero   if  such  a  inrtn. 

ilKHPKS  Map.inks,  .«./.  />/.  |  ricliesses  que  la 
mer  lire  de  son  sein  ,  i-L  jt-tle  sur  1rs  rôles  ,  comme 
l'amlire  gris  et  l'amlire  jaune  J  The  ntiliiial  treasures 
"f  ihe  si'rr.'Y.  Epavk.s. 

1IKRSA.(>1'' ,  s.  m.  faction  de-  lierser  un  cliamp  J 
The  Ji^irrowinti  «fnfifld. 

}1KHSK,  5.  y.  I  instrument  de  îaLoureur  pour 
rompre  les  molles  1  Hiinow.  — [espèce  de  treillis  à 
gro:ses  pointes  de  fer  ou  de  hois,  qui  se  place  entre 
ic  ponl-lcvis  et  la  porte  d'une  \\\\c]Porlciillis ,  herse. 
l'elilc  —  ou  licrsillcn  ,  ITersillon.  —  [  cliandclicr 
en  triangle,  sur  les  pointes  duquel  on  met  des 
cierges  ]  ^  sort  cf  (•andlesliih  used  in  churches. 

HERSl'^R  ,  Tf.  a.  [  passer  la  herse  dans  un  cUamp] 
To  harrow. 
riERSf^UR,  s.  m.  [qui  lierse]  Harrowcr. 
HÉSITATION,   s.  f.   [incertitude] /7e^//flfJort, 
Stammer'.n>y ,  hesilnnry. 

HESITER  v.  n,  [ne  trouver  pas  facilement  ce 
qu'on  veut  dire  ^  To  J>esi(nte .,  fiulter  ^  hutn  and 
haw ,  he  al  a  sl.nnd,  ^frp  —  [  être  incertain  Sur  le 
])3rti  qu'on  doit  pr<î,nJre]  To  he  doubtful .,  in  sus- 
pense, ov  in  a  quand  try  demur.,  hesitate,  u'/ri^e'', 
de'ibcrale,  halancc,  lun'er.  howiile,  haggle .,b'encli ., 
scruple  ,  stick.  Sans  —  Ticaddy  ,  freely  ,  without 
any  more  ado.  —  dans  les  affaires  To  he  douhfnl in 
affairs.  11  n'lic'sita  point  à  repondre  ,  He  did  not  Jie- 
silate  to  answer. 

HETEROCLITE,  adj.  [  l.  de  gram.  ;  contre  les 
règle-  communes;  /î"^.  In/.an-e  ,  liourril,  singulier, 
capticieiiK  ,  rnila.s((ue  ,  irre'giilicr ]  Helen^clitica! , 
odd,  whimsical;  irres^ular.  *  C  est   un   Iiomme  fort 

—  ,  W.'  (5  7>vry  singular  in  his  way  of  living. 
HETERODOXE  ,  adj.  [  f.  dogmatique;  eiionne', 

iie're'iiqie  ]  ffelerodox  ,  unorthndo.v. 

HÉTÉRODOXIE  ,  s.f  [  en  ear  ,  héréiie  ]  Heie- 
rodo.vy  .  iinsmindness. 

HÉTÉROGÈNE,  adj.l  t.  didact.;  d'une  autre 
ii.nlure  ;  (l-jlfe'rent  di-semblable  ]  Heterogeneous  , 
In  tei oveneal ,  d  SS^mUnr. 

HÉlÉ:;iOGÉ>ÉlTÉ,  s.f  [qualité  liélérogène  ; 
dlfferenre  \  Hcterogendty 

HÉTÉROSCIENS  ,  s.  m.pl.  [  t.  de  ge:ogr.;  qui  à 
midi  ont  les  omhres  contraires]  Heteroscinns. 

HETRE  ,  s.  m.  [  gran  I  arl.rc  qui  porte  la  faîne  ; 
fjii,  fouleau  1  Beech  ,  beech-trec. 

HEl  RESOUE  ou  ÉTRtSQLE,  adj.  Tuscan.  Vase 

—  .   Tuscan  1)  'se. 

HEU,  part.  int.  [exprime  quelque  manière  d'ad- 
in\iii[ïnn[  Good  lack  I. 

X  HEUR  ,  .s-,  m.  [bonne  fortune;  n'a  plus  d'usage 
qiic  dans  quelques  pioverbes,  bonlieur  ,  succès] 
'■■(•/  ,  !>ood fortune,  f  lia  plusd'  —  que  de  science  , 
17e  is  more  lurky  than  wise  f  II  n'y  a  qu' —  et  mal- 
t  <!!r  en  ce  monde,  Chance  go^fcrns  ail  sublunary 
l/.."gs. 

r.ElJRE  ,  5./.  [  espace  de  temps  qui  fait  la  vingt- 
ni.atriènie  paitie  du  jour  civil  ]  f/our.  L' —  se 
divise  en  6"o  njiniite^,  77e  hour  is  dii>id,(l  into 
6:)  minutes.  J'y  Sf-rai  dans  u!ie  — /  will  he  there 
u  lihin  an  hour  or  in  an  hour's  time.  —  [ce  qui 
marque  sur  les  ca(hans  et  les  horloges  l'ordre  pro- 
gressif des  2^  divisions  du  ioir]  One,  two,  err  of 
the  clock.  (,)ue!le  —  esl-il  ?  Jf'hut's  o'clock  ?  Jl  esl 
ine — ,  //  is  one  o'clock.  11  eU  une  —  el  demie, 
//  IS  half  an  hour  past  one.  L'horloge  a  sonne'  deux 
iicures,  The  clock  hn%  struck  two.  A  cinq  heures  du 
ni.itin  ,  du  soir  ;  at  five  o' <  l"rk  in  the  morning  ,  in 
lite  evening.  A  deux  heures  de  relevée  [  t.  de  pra- 
.'iq;;e  J    Ai  two  o'clock  in  the  qfternoon.  f  Cher- 


cher midi  \  quatorze  lic,ire~.  To  look  for  a  ihimr 
where  it  i.i  not  to  he  found.  —  [  temps  convenable 
et  destine'  à  certaines  choses]  Time  ,  hour.  [  L'  — 
du  lever  et  du  couclier  du  soleil]  The  time  of  the 
rising  and  setting  of  tlie  sun.  [\  est  1' —  de  diner. 
It  is  dinner-time.  A  f|uclle  —  s«rez-vous-!à  ?  ^l 
what  time  will  you  he  there?  A  1'  —  qu'il  faut  , 
fn  due  or  good  time,  at  the  lime  appointed.  Se  le- 
retirer  à  —  indue  (  fort  laid),  I'o  keep  unseaso- 
nahle  or  bad  hours.  Vous  vene/  à  1' —  qu'il  fj'l.iii  , 
You  come  in  the  'very  nick  of  time.  §  Vous  venez  à 
belle  — ,  Il  est  belle  —  pour  venir,  //  is  a  fine 
lime  ta  corne,  indeed.  Toutes  ses  heures  son!  mar 
quf'cs  ,  À  II  his  time  is  mtirked  out.  Passer  de  bonnes 
hemes  ,  des  lieu i es  agréables  ,  'J'o pass  happy  hours. 
H  m'a  donne  de  mauvaises  heures,  ffe  cau.<!cd  me 
many  uneasy  hours.  11  y  a  de  bonnes  et  mauvaises 
fionres.  Fie  has  his  good  and  bad  fits.  Faire  queîcjue 
chose  à  Ses  heures  de  loisir  ;  à  ses  heures  perdues  , 
Tr>  do  a  thing  at  one's  leisure-hours  or  spare  time. 
Je  le  feiai  à  mes  heures  dérobées,  f  shall  steal  a  few 
haurs  to  do  it.  ÎN'os  lieures  sont  comptées  ,  Our  hour.; 
are  reckoned.  ÎV^trc  pas  sujet  à  1' —  Not  to  be  tied 
down  ro  hours  or  time.  Donner — ,  To  fix  an  hour 
or  time.  H  m'a  donné  —  à  cinq  heures ,  He  has 
appointed  me  al  fve.  L'  —  du  berger  (  le  moment 
favorable  quprès  des  dames  )  The  critical  minute  , 
the  haj'py  minute,  or  moment,  tlie  yielding  uii 
nute.  Dernière — (>a  mort)  Last  or  dying  hour' 
last  moments.  Quand  la  dernière  —  est  venue, 
TVhen  our  last  hour  is  arrived  or  struck.  Qua  al 
nous  serons  à   1'  —  demière  ,  Jt  our  last  hour 

Heures  canoniales  [  t.  de  l'église  rom.  matines  , 
laudes,  vêpres,  etc.]  Canonical  hows.  Les  jietites 
—  (prime',  tierce,  sexte ,  noue),  Lesser  hours. 
Prièies  des  quarante  —  (  qui  se  font  durant  trois 
|ours  avec  exposition  du  S,  Sacrement),  Prayer 
'.f forty  hours. 

Heiires  ,    s.f.  pi.  [  livre    de  prières   j  .-/   cou? 
mon    prayer-hook  ,    a  primer.  §   U::e  paire  d'  — 
•^   P''aycr-hook.  Voilà    de    belles  — ',  des    —  bien 
reliées ,   This  prayer-book  is  'very  neatly  boimd. 

De  bonne  — ,  adv.  Betimes,  soon,  early.  II 
est  de  trop  lionne  —  pour  dîner  ,  fl  is  too  soon 
to  dine,  ^'ene7.  de  meilleure  — ,    Come  sooner. 

A  cette  — ,  sur  1'  — ,  tout  sur  1'  — ;  A  1'  — 
qu'il  est  (  présentement),  Now,  at  present^  at  this 
present  time  ,  forthwith.  AT  —  que  nous  y  pe'- 
serons  le  moins ,  When  we  do  not  think  in  the 
least  on  it.  D'ou  vient  donc  qu'à  celte — on  ferme 
cette  porte?  ff'hy,  how  comes  the  door  to  be 
shut  at  this  time  o'day  ?  Tout  à  1'  —  ,  tout  à 
cette  —  (dans  un  moment),  Presently ,  by  and 
by.  Tout  à  r  —  (  il  n'y  a  qu'un  moment  )  ,  i\"<;< 
long  ago.  D'  —  eri  — ,  d'  —  à  autre,  Hourh- , 
every  hour.  A  tout  —  (à  chaqi-e  instant),  Jl 
every  moment,  at  every  hour,-  at  every  liir.i. 
Citer  un  auteur  à  toute  —  To  quote  an  author 
al  every  turn.  D'une  —  à  l'autre  (à  toutes  les 
heures),  Àl  ail  hours.  D' —  à  autre  (de  temps 
en    temps),  Now  and  then,  from  Jiuvr   to  hour. 

A  la  bonne  -^  [heureusement]  Fortunaiely ,  luci - 
i!y  in  a  good  hour  or  time.  A  la  bonne  —  (  hé  hier  • 
suit,  voilà  (jui  est  bien),  Well  and  good  j  'verj 
well ,  so  be  it.  A  la  bonne  —  pour  lui  ,  So  much  th. 
better  for  him.  S'il  est  parti ,  à  br  bonne  —  ,  f  lit 
is  gone  ,  I  am  glad  of  it ,  or  God  speed  him  well. 

J  A  la  male  —  [  malheurcusemeut  ]  Unluclily  , 
unfortunately, 

HEUREUSEMF.>T,  adv.  [d'une  manière  heu- 
reuse ,  par  bonheur,  avec  succès]  Happily,  luckily, 
Cortunately  ;  by  good  luck  ,  chance  or  fortune; 
thrivingly  ,  safely  ^  blisfully  ^  well,  succcs.fnily 
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^n-ofperr»tsljr .   W  est  arrivé- — ,   Ba  Is  comn  homo     mettant  pas  la  (lerni^-e  ni;iiii  )  ,   .4  Jk'tig^rnr  hurls 


sajc  ,  or  in  safety.  II  imagine  —  les  clioscs  ,  He  has 
a  /inpyyfanrjr.  Rimer,  Tersitier  — ,  To  haven  hap- 
py /luuk  at  m>ihin!^i>erscs.  — ,  il  vous  laisse  à  votre 
Oise,  ou  — qu'il  vous  laisse  à  voire  aise.  Happily 
he  Ifiii'cs  you  at  your  ease ,  or  m  easy  circum- 
stances. 

Î1KUREUX  ,  -V.US\:  ,  adj.  [qui  possède  ce  qui 
!'■  jicut  rendre  coulent  ;  qui'  rciid  fortuné,  qui 
;  :iicl  de  la  bonne  fortune;  satisfait,  liienlieureux  ; 
;       laLle  ,    proj>icc  ,  avanta£;eil\  ;  clianceux  ,    tran- 

..!le  ,  naisihle  ,  facile]  II.ij  py  ,  [ti.ky ,  fortunate  , 
1  .  oiiniOle,  kinU,  aihutntagcoas  ,  auspicious ,  pros- 
I  '■■'■(■Its,  seely,  contented,  Ii/isful,  halcyon^  good/y. 
—  [excellent,  en  ])arlaiit  dii^i;c;iie,  Ue  la  mémoi- 
re, etc.]  Happy,  excellent.  E>ie  — ,  To  prosper. 
Rendre  —  ,  To  felicitate.  Coup  — ,  Lucky  stroke 
or  throw.  C'est  une  rencontre  heureuse  (un  lion 
mot,  un  trait  d'e-;pril ,  une  prnsee  subtile),  Thnt 
is  a  happy  thou(^ht.  ?iou3  t'avons  rencontié  ;  cela 
est  —  pour  loi  ,  Tf'e  met  with  tliec  ,  and  happy  it 
is  for  thee  we  did.  Le  feu  roi  d'lieureuse  mémoire 
(  Ibrmule)  ,  The  late  kin<^  of  blessed  memory.  11  a 
la  pliysionomie  heureuse  (qui  marque  de  la  prospé- 
rité) ;  il  a  quelque  chose  d' —  dans  la  pliysionomie, 
He  has  something  happy,  lucky,  or  promising^  in 
his  looks.  Vivre  — •  et  coulent.  To  lii'e  happily  and 
foittentedly.  fîJ'est  — que  qui  le  croit  être  ,  Hap- 
piness consists  in  opinion.  II  est  né  —  ,  He  is  born 
fortunate.  —  en  tout ,  Lucky  in  cfery  ihinp^.  —  au 
jeu,  à  la  guerre,  Lucky  al  (gamins:  ,  fortunate  in 
war.  Il  a  la  main  heureuse  (se  dit  d'un  homme  qui 
gagne  au  jeu).  He  has  a  lucky  hand.  Il  a  la  main 
iieureuse  à  quelque  chose  (qnand  il  réussit  pres- 
que toujours  )  ,  He  succeeds  in  ei'ery  tking^  he  puts 
his  hands  to.  —  de  quelque  chose  ,  Happy  in  so- 
methinfr.  II  est  —  d'avoir  en  votre  protection  ,  He 
IS  happy  in  hailing-  had  your  protection.  II  est  — 
de  ce  que  vous  êtes  intéressé  ,  ou  que  vous  vous 
«oyez  intéressé  pour  lui ,  It  is  fortunate  for  him  that 
jrou  interested  yourself  for  his  concerns. 

—  .'  trop  —  !  (  exclamation  )  Happy  l  too  happy  '. 

HEURT  ,  5.  m.  [choc,  cahot,  rencontre  rude, 
•'oUision]  Knock,  hit ,  dash.  Le  — du  vaisseau  c.>!i- 
Ire  un  rocher ,  The  dashing  of  the  ship  against 
the  rock. 

HEURTER  ,v.  fl.  n.  et  r.  [choquer,  rencontrer 
rudement;  frapper,  cahoter;  blesser,  offenser, 
contredire  ,  s'entrechoquer  ]  To  dash,  hit ,  knock  , 
run  against ,  strike  ,  fret ,  grate,  interfere,  justle. 
Se  — ,  To  rencounter,  clash.  On  ne  saurait  marcher 
dans  les  rues  qu'on  ne  heurte  quelqu'un,  One  eau 
not  walk  in  the  streets  without  juslling  some-body. 
Les  vaisseaux  étant  venus  à  se — ,  The  s/iips  havn^'. 
run  foul  if  each  oilier.  On  se  heurte  lni:jours  oii 
l'on  2  mal  ,  That  part  is  most  apt  to  be  hurtwhiih 


his  work,  by  leading  it  unfinished. 

I      — ,  at.  n.   [  frapjier  à  la  porte  J  To    knock  ,    rap. 

[Heurtez  fort,  A^nocA  hard. 

I      *  II  a  heurté  à  toutes  les  portes  pour  faire  réussir 

;  son  allaire  ,  He  has  left  no  stone  unturned  to  make 

I  hi.f  affuir  succeed. 

I      IlIUKTOIR,   s.  m.  [  le    marteau   d'une  porte  J 
Kn.uUr., 

HEXAÈDRE,  s.  m.  ft.  degéométne  ;  corpj  com- 
pris sous  six  faces,  et  dont  chaque  face  est  un  carre) 

I  Hexaedron. 

UEXAtiONE,  adj.  subst.  [qui  a  six  angles,  six 
cotés]  Hexa/^onul ,  hexangular }  hexagon  ,  hexu- 

HEXAMETRE,  adj.  subst.  [t.  de  poésie  grecque 
et  latine;  qui  a  six  pieds]  Hexameter. 

N.  B.  IIIACWNTHE,  and  such  words  derived 
from  the  greek,  are  to  be  found  under  HY. 

HIATUS,  5.  m.  [  sorte  de  bâillement ,  ouverture, 
interriiptioti  ]  Hiatus. 

HIBERNOIS,  -OISE,  adj.  [Irlandais]  Hiber- 
nian ,  Irish, 

HIBOU  ,  -OUX  ,  s.  m.  [oiseau  nocturne  ;  fg.  un 
homme  qui  fuit  les  compagnies;  chat -huant, 
chouette,  duc;  bourru  ,  misanllunpe  ,  airabilair»*  ] 
(Iwl ,  the  great  owl.  Une  retraite  de  liibou  (vieille 
masure  inlia'i)ilée  )  ,  The  retreat  (fo'vh.  *  C\^l  un 
—  (un  homme  sombie  et  farouche).  Ile  is  a  mere 
owl.  *  Il  fait  le  —  ,  He  lives  like  an  owl. 

HIBRIDE,  adj.  V.  Hybhide. 

:|:  TlIC  ,  5.  m.  [  !e  nœud  d'une  affaire]  The  knot 
or  principal  difficulty  of  a  business. 

HIDEUX,  -EUSE,  adj.  [  ofTreux  ,  l-.orrlblc  à 
voir  ;  laid,  difforme  ,  épouvantable  '  Hideous  ,  hor- 
rible .frightful ,  grim,  •: ris 'y,  dreadful,  ^ha.<t'y. 

HIDEUSEMENT,  adv.  Hideously,  horribly, 
f  iirh  fully ,  dreadfully. 

I       HIE,  s.f.    [  demoiselle,  instrument  de  paveur]. 
Beetle  ,   rammer,  pruning  beetle  ,  commander. 

HIEMENT,  s.  m.  [t.  de  charpentier  ;  mouvement 
d'une  charpente  par  l'cifort  des  vents  ,  d'un  clocher 
par  le  branle  des  cloches  }  Backing.  —  [  bruit  ou 
cii  d'une  machine]  Grating,   creekins'. 

IllÈBLE,  s.f.  r  plante  médicinale  J  Banewort  or 
dwnrf  elder ,  wall-wort. 

HIÈNE,  s.f.  V.  Hyène. 

HIER,  adi'.  [marque  le  jour  qui  précède  immé- 
diatement celui  oiî  l'on  est  ;  en  poésie  ce  mot  est  de 
deux  svlîabes;  dernièrement,  ces  jours  derniers] 
Yesterday. 

—  matin  —  au  matin  Yesterday  morning.  — 
soir  ,  (  And  never.  —  au  soir  )  Last  night ,  yester- 
night.  yesterday  evening. 

D' —  .  adv.    depuis  — j  Since  yesterday.  D' —  en 


,^  sore  already.  Lt 


se  heurtent  de  leurs  lé-  '  îmit  ,  Yesterday  week. 


les  ,  The  goats  run  full  butt  with  their  heads  one 
agninst  another  ^  the  goats  butt  at  one  another. 
tCc-l  — de  la  tele  contre  la  muraille  que  de  Ii.i 
vouloir  persuader  quelque  cliose ,  It  is  knocking 
one's  head  against  the  wall  to  endeavouigto  per- 
suade him  ;  it  is  speaking  to  the  wind  *  Cela  heurte 
le  sens  commun,  la  raison,  That  is  contrary  to 
common  sense  ;  that  clashes  with  or  shocks  reason. 
*  Oil  ne  saurait  fdre  cela  sans  —  heauconp  de  cens  , 
Yr.n  can  never  do  that  without  ofi'rndmg  or  diso- 
bliging a  great  many  people.  *  l!  ne  faut  pas  — de 
front  l'opinion  de  l'homme  qu'on  veut  ])ersuader  , 
We  must  not  directly  contradict  the  sentiment  of  a 
person  whom  we  want  to persuaje.  ' —  ['•  Je  pein-  j  mystii 


HIER,  0}.  a.  [enfoncer  des  pieux  ou  des  pavés 
avec  la  hie  ]  To  ram  in,  to  bent  or  drive  in  with  a 
hammer. 

HIÉRARCHIE  ,  s.f.  [l'ordre  et  la  subordination 
des  différents  chœurs  des  anges,  et  des  divers  degrés 
de  1  état   ecclésiastique  ]   Hierarchy. 

HIÉRARCHIQUE,  adj.  [qui  appartient  à  la 
hiérarchie  1  Hierarcliical. 

HIÉRARCHIQUEMENT,  adv.  [en  hiérarchie] 
Hierarchically. 

HIÉROGLYPHE,  *.  m.  [caractère  mystique  des 
anciens  Égvptiens  ]   Ilieros^lyph  ;  hieroglyphic  ,   or 


al  chiira<  ter  or  image. 


mettre  la  couleur   avec  dureté]    To  coluu. 
iia.'d.   Un   desjinateur  licurle  son    ouvrage  (  en  n' y 


HlÉnOGLYPRIQUE,   adj.  Hieroglyphic,  hia^ 
roslyy^iic<il. 


JUS 


(  (ioG  ) 


IHHilOGLyPHlQUEMEyT,  ad^.  Ilicroslypln 

IIIFROGRAPIIIE,  s.f.  [desciii.lion  des  choses 
■.C!C-.-^]  !Iu;o!:rai>I,j-. 

IIIÉlU)i»HA>"]  K,  s.  m.  [pontife  d'Eleusis  ;  un 
jirclie]  ffii'rrf)fiarif. 

Uir.APiITL^,  s.f.  Ijoic  douce  el  calme]  TJilnrily. 

HiPiMATHIQUH,  .9./.  i  t.  riidactiq:.c  ;  l'art  vc- 
>'iiiii:iii(!  ]  ffipjH.it! ice  ,  thejttnicr's  ail. 

IlIPi'OCENTAURH:,  s.  m.  [animal  fal.nleuK  , 
monstre  moitié  iioinme  et  moitié  clievalj  Hippocen- 
i.ïiir. 

IirPPOCHAS,  s.  m.  [cordial  compose'  devin,  de 
£iicre  et  de  cannelle;  negus  j  Ifippocnts  murrhi- 
na  y  inniim  Jijpponntictini  ;  negus. 

HIPPODROME,  5.  m.  Iplace  célèbre  de  Conj- 
tanlinoplc,  où  l'on  faisait  des  courses  de  clieTauxj 
Hippodrome ,  race-ç-mnnd. 

HIPPOPOTAME,  s.  m.  [cheval  de  rivière] //ïy;- 
fopaOwni.'; ,  rii'er-hurse. 

HIROJN'DELLE,  s.  f.  [oiseau  de  passage,  qui 
fait  son  nid  dans  les  bâtiments,  dans  les  cheminées] 
Swallow.  —  domestique,  on  de  ville  ou  de  cliemi- 
iiée..  House  ov  cliimncy-swallow.  —  ru.slique  ,  ou 
de  campagne,  —  de  fenêtre,  on  à  ctd-l)lanc,  petit 
martinet,  Martin,  Ttiartlet.  Grande  — ,  ok  grand 
martinet;  — ■  de  muraille,  de  caveme,  de  roclierj 
mouiai-dicr;  Black  marlin  or  swifi;  ihe  dii'ding. 
--  de  rivière  ou  de  rivage  ,  Sand-marlin  cr  shcrc- 
hird.  *  Une  —  ne  l'ait  pas  le  printemps,  One  swal- 
low does  not  male  the  .<;nmincr;  one  woodcock 
does  not  make  a  winter;  one  bee  makee  no  swarm. 

—  de  mer  ,  V .  FiiKGATE.  —  de  l'ernate  ,  V.  OiSE AU 
l)K  Pap.ADI.s.  —  de  mer  ou  rondole  [poisson  volant, 
a  nageoires  épineuses]  Swallow-Jisli ,  tiib-fisli.  — 
[coquille  bivalve  du  genre  des  huîtres;  mouchelte; 
Swallow-s/ieU.  Pierre  d' —  [pierre  qui  remploie 
dans  les  maladies  des  yeux]  SwaUow-stone . 

HISTRIODROMIÈ,  s.f.  [lande 
par  le  moven  des  voiles]  Hisliodromia. 

HISTOIRE  ,  s.  f.  [narration  de  faits  ;  description 
des  choses  naturelles,  récit]  Hixtory.,  story.,  record. 
11  s'adonne  à  1" —  à  l'élude  de  V — ]  ffe  gives  Inm.'n-f 
vp  to  history.  L' —  des  derniers'  temps ,  The  his- 
tory of  the  Inst  times. 

Peintre  d' —  ]-ar  opposition  à  peintre  en  por- 
traits, etc.,  ITislory-painter.  Un  tableau  d'— ,  y/y; 
historical  picture.  *|j  C'est  une  — ,  u.-ie  longue  — , 
That  is  a  history.,  a  long^  history.  ||  C'est  une  aulrc 

—  (ce  n'est  pas  cela.dont  il  s'agit),  7hul  is  another 
part  of . ■speech. 

'Il  Voilà  bien  des  histoires  ,  What  n  di-.ctï  of  diffi- 
culties you  starl[  What  a  world  of  compliments 
yo".  mrii.e'.  etc. 

HISTORIAL,  -ALE,  adj.  [qui  marque  q 
point  d'lu^toirel  Historic,  historical. 

HJSTOIUE.X,  s.  m..  [ceuii  qui  écrit  l'histoire] 
Historian  ,  recorder, 

HISTORIEH,  /y. 

To  embel- 
est  trop 
— ,'  ^{\^.  ■''/"'{y  '^  '""  much  ornamented. 

HISTORIETTE,  s.f.  ipclUe  histoire,  aventure] 
St'irr.  novel,  love-tale. 

HISTORIOGRAPHE,  ,.  m.  [chargé  d'écrire 
l'Iiistoire]  Hi.storio{^rapher. 

HISIORIQUE,  adj.  [qui  anpartien'  à  l'histoire 
ffistoric,  historical.  Cela  est  —,  (très-vrai),  Thaï 
is  n  matter  of  fact  ,  it  is  certainly  so.  Temps  liis- 
t'M-iques,  par  opposition  aux  temps  fabuleux.  His- 
toric times.  Personnages  iiisloriques ,  Personages 
ront  history,  or  belonging  to  history. 


navisatiop 


îlqui 


[enjoliver   de   petits   orne- 
ments, embellir,  orner,  ajuster,  parer,'  Tu 
lish,    ^race'with  ornamenis.  Son   cabinet 


MOL 

dv. 


[oppose 


HISTORIQUE^IKT, 
menti  Historically. 

HJSl'RJOIN,  .s.  m.  [bateleur,  baladin  ,  joueur- de 
farces,   lioulïin)!  Buffoon  ,  jai  k-pudding. 

HIVER,  .V.  m.  [la  plus  froide  saison  de  l'année-, 
frimais,  uU^ons]  Winter.  Mettre  les  troupes  ep 
quartier  d' — ,  To  put  troops  in  wintcr-t/uarters.  Le 
.emestre  d" — ,  T/ie  winter  half  year.  Fruits  d' — ^ 
Winter-fruits.  *\\\  na  pas  besoin  d'un  fort  d' — , 
île  has  no  need  of  a  hard  winter,  f  A  la  mi-mai 
queue  d' — ,  In  mid^may  tlie  ti. il  of  winter.  *  L' — 
'le  fâge  (la  viellesse),  'The  winter  if  age.  Kos  der- 
niers hivers  ,  Our  latter  age. 

IHVERiS'AGE,  s.  m.  [l'acliou  d'hiveruer]  Win- 
tering   the  winter-lime. 

HIVERNAL,  -ALE,  adi.  [qui  vient  l'hiver]  ffi- 
bernal.  Fleur  liivernalc  ,    Winter-flower. 

HIVERiSER,  V.  n.  [passer  l'hiver;  être  en  quar- 
tier d'hiver]  To  winter. 

S' — ,  v.  r.  [s'exposer  au  froid  afin  de  s'y  endur- 
cirl   To  inure  oneself  to  cold. 

HO,  part.  int.  jappelle  ,  témoigne  de  l'étonne- 
ment  ou  de  l'indignation]  Ho.  V.  Oh. 

HOBEREAU  ,  s.  m.  [petit  oiseau  de  proie]  Hobby, 
dcndro-falco.  *  Petit  gentilhomme  de  campagne  ou 
penlilliomrae  à  lièvre,  j4  country-S(]uire  ,  country- 
gentleman  squire. 

HOC,  S.  m.  sing.  [sorte  de  jeu  des  caries] y^  sort 
rf  game  at  cards  {perhaps  hoc  mazarine).  ||  Cela 
lui  est  — ,  (assure).  He  is  sure  of  that  ;  that  is  as 
snre  as  a  gun.  Eli  que  n'es-tu  mouton  ?  car  tu  me 
serais  — ,  Why  are  not  you  a  sheep  ?  I  should  be 
cork  sure  of  you. 

nOCA,  s.  m.  sing,  [certain  jeu  de  hasard]  y^  cer- 
tain  game  rf  chance. 

HOCHE,  s.f.  [entaillure  .  marque  sur  une  taille; 
coche,  entaille]  Notch.  Faire  une  — ,  To  cul  a 
Kotch. 

HOCHEMENT  de  fêle,  s.  m.  A  jogging.,  sha- 
king, or  wagging  <f  the  head. 

'    lit)CIIl-;-!'lKD,  ou  Hau.sse-pied,     ».   /m.  [t.   de 
faiiçoiHieiie]  Haggard  falcon ,  heron-driver. 

HOCHEK)T,  s.  m.  [ragoût  fait  de  bœuf  haché, 
et  cuit  sans  eau  dans  un  pot  avec  des  marrons] 
Hodgc-podgc ,  hotch-potch. 

HOCHEOUEUE,  s.  m.  [bergeronnette;  petit 
oiseau]   Wagtail. 

HOCHER,  -t;.  a.  [branler,  secouer]  To  jng ., 
sfiabe,  wag,  loss.  —  la  tète,  To  noddle  one's  head. 
—  le  mors,  la  bride  à  un  cheval ,  7»  shake  the  reins 
'f  a  horse.  *  —  la  bride  à  quelqu'un  (essayer  de 
laiiin-,er),  l'o  khake  the  bit,  to  shake  the  reins  over 
some  one. 

HOCHET,  s.  m.  [petit  joujou  pour  des  enfants] 
Coral ,  rutile. 

f  HOGISER ,  v.  n.  fgrondcr,  murmurer]  To 
grumble,  mutter,  whine. 

HOIR ,  5 
rieir. 

HOIRIE 
Inheritance 

HOLA,  part 


m.  [t.  de  prat.;  héritier,  enfant,    fils] 


5.  f.  rt.  de  pral.;  héritage,  succesiion] 
hereditament. 

int.  [sert  à  appeler]  Holln  ,  Jio 
hoa,  soho,  ho  there l  — ,  ho,  la  femme,  Harhec 
woman.  —  [tout  beau;  c'est  assez,  paix,  chul] 
Hold,  softly,  peace  ,  no  :-nore,  enough,  hum'.  Mel- 
Ire  le -*-,  .î<(^5/.  To  part  the  fray.,  command  the 
hey-day. 

HOLLANDE,  ^.  /.  Delà  toile  d'— ,  Holland- 
clo/h.  Demit— îlollaïuie  ,  Gulick-floHand ,  isingham 
Holland.  Porcelaine  d' — ,  Fine  dutc'i  ware.  Fro- 
mage d' — ,  Du  tell  cheese. 

HOLLANDER  une  plume  ,  v.  n.  [t.  de  papetier; 
la  passer  par  les  cendres  chaudes  J  7b  rue  a  quill  ai 


!:.:  M  (  ra;  1 


i:oN 


llir  five,   make   n   dutch   t/mil.    Plume   lutllaiiclce , 

;■/.;, //,«//. 

!  I(JI,L\^DAIS  .  -AISK.  adj.  auhst.  f.lc  Hollande  , 
ne  en  llollaiidc]  Dutch;  it  IlitHtindei\,  a  Dutchman. 
Femme  liolhindaise,  Z>m/c/<  tvomn/».  Parler — ,  Ta 
Spciik  dutch. 

MOLDCAL'STK,  5.  m  [sacrifcc  parmi  les  juifs] 
//.  /■•iniist  ,   liurut  ofi't'nng. 

IIOM  !  [  excUiiiKiliuii  qui  exprime  le  cloute] 
Hum  ! 

Homard,  s.  m.  ri^rosse  e'crcvlsse  Je  mer]  Xoi- 
ster.  —  n>àtr,  Cock-U>hstcr.  —  rumelie  ,  Ucn-lob- 
st.-r.  OF.'aU  lie  —,  .Ç/mH'«. 

lI(1Mr<l\E,  5.  m.  sing-,  [sorle-de  jeu  des  caries] 
llviiihre  or  htimber. 

HO^U^LiE,  s.  m.  [discours  fait  pour  expliquer 
au  peuple  l'cvaiigile]  Homilj'. 

HOMÉRIQUE,  .mT/'.  [des  deux  genres-,  qui  ap- 
partient à  Homère]  TTomcric. 

HOMICIDE,  5.  m.  |mei;rtricr.  assassin  ;  meurtre, 
assassinai;  est  quelquefois  adjectif]  Homicide  ., 
murdcv,  bloodshed ,  manhillery  manslajcr,  inurde- 
rer.  murderous ,  homicidiil.  — iiivoloiilaire,  Man~ 
sftiiii^htcr^  mif  ad\^enlnre.  Main  — ,  Murderous 
hand,  liras  — ,  Murderous  arm.  Fer  — ,  Murder- 
ous steel.  *  Dessein,  complot — ,  HTi.rderous  plot. 
Regards,  yeux,  attraits  homicides,  Kitîing^  looks, 
ejrs ,  cliitrms. 

|HOMlCIDER  ,  1'.  a  [tuer]  Tn  murder. 

H0M]\1AGE,  5.  ///.  [  le  devoir  que  le  vassal  e^t 
tenu  de  rendre  à  son  seigneur  <^AV.  soumission, 
respect,  révérence]  TTomns^e ,  duly  ^  re.<prct  , 
dci'oir.  —  lige  ,  Lieiic-Jiomngc.  Celle  à  qui  l'uni- 
Ters  devrait  des  hommages,  She  to  nhmt»  the  uni- 
verse should  head.  'Rendre  ses  hommages  à  quel- 
qu  un ,  7o  homage  one ,  pa^-  him  honour,  projess 
fealty  to  him.  Faire  —  à  quelqu'un  de  quelque 
chose.  To   do  homage  to  one  for  a  thinq-.  Rendre 

—  aux  talents  de  quelqu'un,  To  pay  homage  to 
one's  talents.  ^ 

HOMMAGE,  -EE  ,  adj.  [tenu  en  hommage] 
ffeld  by  homage.  Terre  liommagee  ,  Homage- 
land. 

H(;MMAGER,  adj.  [qui  dolt  liommage]  Ho- 
mni^'cr. 

HOMMASSE  ,  adj.  [se  dit  d'une  femme  dont  les 
traits,  le  son  de  la  vois,  la  taille  tlenneiit  plus  de 
rhomme  que  de  la  femme  ]  Manly.  Elle  est  —  ,  She 
IS  n  m.nly  woman  ,    a   virago. 

HOMME ,  S.  m.  [  toute  l'espèce  humaine  ;  le  sexe 
masculin;  mortel;  faible,  sensible;  brave,  géne- 
î-eux  ,  magnanime  ]  Man  ;  mankind  ,  body,  mor.al . 
X  ^iight,  hand.  —  sans  foi  et  sans  honnêteté  ,  JS'ul- 
lifdian.  —  à  ioo,000  livres  sterling  de  bien,  Plum- 
ninn. —  à  5o,000  livres  sterling  de  bien,  Ua'f  plum- 
man.  Petit  —  gras.  Punch.  L' —  est  un  anima! 
sociable  ,  Man  is  a  sociable  animal.  Combat  d' —  à 
— ,  yi  single  Jîght.  —  de  guerre  ,  A  soldier,  a 
martialist.  —  d'église  ,  d'epec ,  de  lettres,  A 
churrfi  man  ,   a  militaiy  man ,   a  man    of  letters. 

—  d'esjirit ,  de  bon  sens,  Man  of  wit,  rf  good 
sense.  C'est  un  —  fait,  H  se  fait — ,  quand  il  sera 
— ,  Ile  is  a  man;  he  grows  up;  when  he  is  a 
m^.'rt.  C'est  un — ,  que  eel  Iiomnu-là  ,  f/c  is  a  great 
man  indeed.  H  n'est  pas — à  souffrir  un  affront, 
JTe  is  not  one  that  will^^ket  an  cj^ront.  D' — 
d  honneur,  T'pon  my  hoWm\  f-  Tant  vaut  1'— - , 
tant  vaut  la  terre,  A  man's  estate  prospers  accord- 
ing to  his  industry.  fH  y  a  toujours  de  1' — , 
Everyman  has  his  failings.  H  y  entre  bien  de  1' — , 
Much  of  the  flesh  has  entered  into  him.  t  Tout  — 
est  menteur.  All  men  are  liar<:.  Dépouiller  le  vieil 

—  (se  défaire  des  mauvaises  inclinations  de  la  nature 
rorrompuc),  To  lea^'e  o^ the  old  man.  C'est  un  — 


fort  intérieur  (  fort  recueilli),  He  is  a  manofvert 
inward  mind.  C'est  un  —  sans  façons.  That  is  a 
man  without  ceremony  .  fi  ee  and  easy.  —  fC'e-t 
un  —  de  sac  et  de  corde  ,  He  is  a  half-harigni 
ftltow.  Vin  — à  pendie,  A  man  fit  for  hangina 
Un  —  d'armes  (en  pailaiif  de  l'ancienne  gendai- 
mcrle),  A  man  at  m  ins.  \\  est  bon  —  de  cheval, 
bel  —  de  clieval,  Hc  is  n  good  horseman.  §  Ce  f 
un  pauvre — ,  un  bel — ,  un  plaisant  —  ,  un  peli! 
bout  d' — ,  He  is  n  poorfllov^;  afîne  fellow  ,  a 
pleasant  fellow  l  a  little  bit  if  n  fellow.  Cat  un 
bon  cieur  d' — ,  ane  boutu;  j)âle  d' — ,  He  is  a  good 
henrty  man ,  a  good  sensible  man  ,  a  good  ioul  of 
a  mon  ,  a  good-natured  man.  Bon —  (vieillara)  , 
Old  man.  Le  bon  —  (le  paysan  )  ,  Tlie  good  man . 
f  Bon  — ,  garde  ta  vache,  Good  man  ,  mind  thy  cow. 

Ce  n'est  pas  être  — que  de He  is  not  worthy  a 

man  to.. Ce  n'est  pas  un  — ,  c'est  un  ange,  Heis 

nut  II  man  ,  he  is  an  angel.  Ce  n'est  pas  un  — , 
c'est  un  diable  ,  He  is  not  a  man  ,  he  is  a  devil.  Cela 
sent  son  —  de  qualité;  cela  marque  un  —  de  qualité, 
Thit  smells  if  the  man  if  quality.  C'est  mou  — , 
That  is  my  man.  §  Vous  avez  bien  trouve'  votre  — 
(en  plaisanterie).  You  have  found  your  mnn.  Un»! 
fiefie  UMligiie  emporte  bientôt  son — ,A  malignant 
fe'er  soon  takes  away,  the  patient,  f  J'irai  avec 
mon  —  (  mon  mari  )  souper  chez  vous ,  /  will  come 
with  my  good  man  to  sup  with  yon. 

—  lige  ,  A  liege  man.  —  de  main  moite,  A  man 
(f  mortmain. — dii  roi,  A  king's  man.  -r- ^  tout 
faire,  ou  à  toute  main  ,  Jack  if  all  trades.  —  des 
lois,  Voy.  Orang  outang.  —  marin  [espèce  de 
monstre  ;  syrcne  I  Sea-monster  y  syren  ^  mermaid. 

*  j]  Bous-homraes  (  minimes,  sorte  de  religieux). 
Minims. 

HOMMÉE ,  s.  f.  [  travail  que  peut  faire  en  un 
jour  un  vigneron  ou  un  faucheur]  As  much  ground 
as  a  vinc-dresser  can  dress  ,  or  a  mower  can  mow 
in  one  day. 

HOMOGENTRIQUE,  adj.  [t.  d'astronomie  con- 
centrique] Hmno-centric. 

HOMOCULE,  s.  tn.  |  t.  do  mcd.;  petit  hommc^ 
A  lilt'.e  man  ,  hnmoruliis. 

HOMOGÉNÉITÉ,  s.  f  [t.  didactique]  Homr- 
gcnealness ,  homogeneity  ,   —  homogeneoitsness  , 
:  siiiiilarity, 

I  HO.MOLOGATION  ,  *.  /.  [  t.  de  palais  ;  appro- 
bation, confirmation  par  autorité  publique  ;  enregis- 
trement 1^  /  wa'Ce,  approbation  ,  confirmation  . 
homologation.  L' —  d'uu  contrat ,  The  confrma- 
tion  if  a  contract. 

HOMOLOGUE,  adj.  [t.  de  géométrie;  sem- 
blable, ]iareil ,  égal]  Homologous. 

HO:\iOLOGUkR,  a-,  a.  (  t.  de  pratique;  ar- 
p>rouver,  confirmer  par  autorité  publique  ,  enregis- 
trer] To  approve  if,  confirm  ,  allow  if,  autho- 
rise,  homologate.  —  une  transaction.  To  confirm 
a  traasiiction. 

HO.MONYME  ,  s.  m.  et  adf.  ft.  de  logique;  equi- 
voque ,  à  double  sens  :  t.  de  giammalre;  se  dit 
des  mots  pareils,  qui  expriment  des  choses  diffé- 
rentes ]  Homonymous. 

HOMOPHAGIK  s.f[,  usage  des  viandcî  crues  ] 
Homophagy,  feeding  on  rawjlesh. 

HOMOl'HOME  ,  s.f.  [concert  de  plusieurs  voix 
à  l'unisson  ]    Ffomophony. 

HON  ,  part.  int.  [marque  quelque  mouvement  de 
l'ame  ]  Hum. 

HO>'GRE,  adj.  sul'sf.  [châtré,  coupe,  en  par- 
lant des  chevaux]  Geldcd.  Cheval  —,  un  — ,  A 
gelding. 

HONORER,  V.  a.  [châtrer  un  cheval]  Ta  geid 
(<7  horsc). 


iK):^ 
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nONGKIE  (POTirr  d'),  '•  m.  (csp^oe  Ae  AcnU-UL-] 
Utingnrian  lace.  Eau  de  la  rciiie  d' — ,  Hungarian 
M'ltler. 

HONGROIS,  -OISE  ,  ndj.  et  s.  [qui  est  de  Hon- 
grie] y4  Himgarinn. 

H0NGR()\'EI:R,  s.  m.  [qui  façonne  le  cuir  de 
Hongrie  )  Hungarian  tanner. 

HONNETE,  adj.  [vertueux,  conforme  à  l'hoti- 
reur  et  à  Li  vertu  ]  Honest  ,  airtiioux.  Un  —  liom- 
me  ,  Jn  Jionest  man  ,  a  man  "/ probity,  a  gentle- 
man. Une  femme —  (cliasle),  ^n  honest,  mod'St  , 
chaste  woman.  Honnêtes  gens  ,  ffonest  people,  — 
garçon  (liien  né,  Inen  e'ievc,  dont  les  mœurs  sont 
vertueuses  et  douces),  F/onest yellow,  \\  truc  penny. 
Une  famille  — ,  y  tç-wd family ,  (i  reputable  fa- 
mily.  En  —  liomme  (galamment),  Genteelly.,  in 
a  genteel  manner.  — [hiense'anl,  rnisoiuiable  ,  di- 
gne d'Iionneur  ]  Decent .,  fine  ,  handsome.,  honou- 
rable, becoming,  free,  brave,  plain,  comely, 
creditable  ,  *  decorous  ,  liberal ,  good ,  mild  ,  mo- 
dest ,  light  ,  neighbourly  ,  obliging  ,  officious  , 
square,  philanthropic  ,  righteous  ,  seemly;  fair, 
srft,  fii>orable ,  gracious,  humane,  single-hear- 
ted ,  uncorniptcd ,  plain-dealing.  Pre'sent  — ,  À 
handsome  present.  Prétexte,  excuse  — ,  J  fair 
pretence  or  e.rciise.  Un  prix — ,  A  moderate  or 
reasonable  price.  HaLit  — ,  A  creditable  suit  ,  a 
d.'cent ,  a  coat  stilt  dcent.  Une  naissance  — ,  A 
CI  editable  birth  or  condition.  Une  —  débaiiclie  , 
j4n  innocent  merry-maling.  II  n'est  pas  —  de  se 
louer  sol-même  ,  //  is  not  becoming  to  praise  one- 
sef.  Mallionnête  ,  Knai'ish.\\\  n'v  a  point  de  1  on- 
lieur  pour  les  lionnêles  gens  ,  Misfortunes  will  at- 
tend the  righteous.  —  [civil,  poli,  affable,  gracieux, 
oliligeant,  qui  sait  vivre  ]  Civil,  genteel,  kind, 
courteous,   polite,    debonair,    well    bred,    compt, 


menial.  Un  liomr 


•,   A  civil  man.  II  lui  a  parlé 


dune  manière  Irès-lionnête  ,  //<'  spohe  to  him  in  a 
very  polite  manner.  Pas  un  —  liomnie  ne  fit  al ten- 
lion  à  ma  figure  ,  Not  one  man  off  shion  paid  the 
least  attention  to  my  figure.  Yuici  trois  honnêtes 
gens  que  je  vous  amène,  I  have  brought  hither 
three  creditable  people. 

—  ,  s.  m.  [  ce  qui  est  —  et  vertueux]  IFJiat  is 
profitable  and  I'irtuous.  ,To\n<]vc  l'utile  avec  1' — , 
Jo  foin  what  is  profitable  and  honest  together. 

HONNÊTEMENT,  adv.  [d'une  manière  Lon- 
nête,  dans  le  sens  de  Vadjectif,  décemment,  con- 
ver.ablcment,  raisonnablement,  galamment,  en  bon- 
nêle  iiomme  1  Honestly  ,  decently,  hand^rmely  , 
^nely,  genteely  ,  civilly  ,  lihe  a  m.an  of  honour , 
hindly ,  affably,  comely,  courteously ,  modestly, 
offii  iously,  uprightly,  fiirly .  Appiens  qu'un  secré- 
taire du  ministie  doit  recevoir — toutes  sortes  de 
])ersonnes,  Know  that  a  minister's  secretary  ought 
to  receive  all  sorts  of  people  with  good  manners.  Je 

ne  pouvais  —  me  dispenser  de   lui  denia-ider ,   / 

Could  not  in  common  d'cency,  f'rbtar  ashing — 

«uffisamnieiit ,  passablement  J  Pietly  well  .,  suffi- 
ciently ,  competently.  Elle  est  —  laidc,  5'//e  is  ugly 
enoui,-h  in  all  conscience. 

llUNNET'*-'!  E,  5.  ^.  [bienséance,  probité,  in- 
légiilé.  ùroilure]  Decency,  probity,  honi  ur ,  in- 
Itifiity,  gentleness ,  fair'ncss.  II  n'est  pas  de  1' — 
d'en  user  si  f.innliérenient  avec  des  grns  à  qui  on 
doit  d  I  rcspert  Tl  is  not  detent  to  be  so  f /miliar 
with  people  whom  one  ou^lil  It)  respect.  —  [  civi- 
gracieu.elc,    affabilité,   p.lifesse]   Civilily ,    a 


lite. 


civil  or  handsome  carriage,   politeness,   ohlis^ing 
ness  ,   courtesy,  kindness  ,  philanthcpy.  II  n'a  pas 
eu    r —   de   I'alier  voir  ,   Ha  has  not  had  the  polite 
ness   to  go  and  see  him.  Ils  se  firent  tous   deux  de 
jurandes    honnételcs,     Great   civililies    passed   bet- 


ween them.  Faire  uiu> — ,  To  mako  a  preier.t  ot 
acknowledgment.  — [cbasieté,  pudeur,  modeslif  ] 
Honesty  ,  chastity  ,  modesty  <  virtue  ,  pudicity  , 
righteousness. 

HONNEUR,  s.f.  [respect,  liommage,  égard  , 
considération  1  Honour  ,  reverence  ,  dignifying 
respect,  worship.  Vous  me  faites  — ,  l'on  do  me  on 
honour.  .I'auiai  1' —  de  vous  aller  voir,  I  shall  do 
mysef  the  honour  to  wail  on  you.  J'ai  1' —  de  ses 
bonnes  grâi  es  ,  f  have  the  honour  or  happiness  to 
be  in  his  favour.  Pf)int  d' — ,  Point  of  honour.  P.i- 
role  d' — ,  TFord  of  honour.  Se  faire  un  point  d' — 
d'une  cliose ,  To  jûf/ne  oneself  of  a  thing.  Viqucr 
d' — ,  To  pir/ue.  Rendre  —  à  Dieu  ,  To  render  ho- 
nour to  God.  Porter — et    respect  à ,    To  give 

honour  and  respect  to line  faut  pas  rendre  aux 

hommes  des  bonneuvs  qui  ne  sont  dus  qu'à  Dieu, 
Tf^e  must  not  render  to  men  those  honours Ihat  be- 
loni;  only  to  Gad.  ^Saufvotre— ,  L/nder  correction. 
Faire  les  lionneurs  de  la  maison  ,  To  receive  and 
entertain  the  guests.  *  Faire  les  Jionneurs  d'ui;e 
personne,  d'une  chose  j_en  parler  modestement)  , 
To  speak  of  a  person  or  thing  with  reserved- 
ness.  Faire  —  à  un  rejias  (y  Lien  manger),  To 
do  honour  to  a  repast.  Faire  —  à  sou  siècle  ,  à 
son  pays,  à  sa  famille.  To  do  honour  to,  or  to  be 
the  honour  of  one's  age,  country,  family.  Faiie  — 
à  une  lettre  de  cbange  ,  To  do  honour  to,  or  pay 
a  bill  of  exchange.  Faire  —  à  ses  affaires  ,  To  pay 
every  body  honestly  their  own.  §t  A  tous  sei- 
gneurs, tous  honneurs,  Bespect  must  be  paid  to 
eveiy  one  according  to  his  rank. —  [probité,  vei  tu, 
intégrité,  droiture  ,  bonnefoi  ,  sentiments  ,  pudeur, 
cbasieté,  pudicilé]  Honesty,  honour,  ^virtue.  Un 
bonime  d' — ,  An  honest  man  ,  a  man  of  honour. 
Une  femme  d' — ,  An  honest  01  'virtuous  woman. 
Et  n'en  apprend  que  tout  bien  ,  tout  — .  And  learns 
nothing  of  her  but  what  is  fair  and  honourable. 
D' — ,  sur  mon — ,  Vpon  my  honour.  l£.n — ,  T'pon 
honour.  Foi  d'bomme  d' — ,  As  I  am  a  man  of  ho- 
nour. —  [la  gloire  qui  suit  la  'ertu  ,  l'estime  du 
monde,  la  réputation,  louange]  Credit,  fame, 
honour,  praise,  reputation,  estoem.  Avec  —, 
neptitably.  Cela  vous  fait  —  That  tur-ns  to  your 
credit.  Elle  a  fait  faux  ben  ;  ou  elle  a  forfait  à  son 
— ,  She  has  made  a  slip  ,  or  she  has  forfeited  her 
honour.  Attaquer,  blesser,  flétrir ,  déchirer  ,  ou, 
ménager,  sauver  1' —  de  quelqu'un,  To  attack, 
wound,  stain,  deslr'oy;  preserve,  save  the  honour 
of  one.  Faire  réparation  d' — ,  To  make  an  apology.  ■ 
Faire  les  chores  avec  — ,  To  do  things  honoru\ibly. 
Eire  avide  d'- —  ,  be  gr-eedy  of  fame.  Se  faire  —  de 
quelque  cbose,  To  make  a  pride  of  a  thing,  take 
a  pride  or  glory  in  it.  Ce  que  j'appelle  se  faire  — 
de  son  bien  ,  c'est  en  user  en  homme  sage  ,  et  sur- 
tout en  homme  bienfaisant.  Thaï  which  I  call  mak 
ing  a  noble  use  of  an  affluent  fortune ,  is  to  use  il 
like  a  wise,  or  rather  like  a  beneficent  man.  Tenir 

à défaire  une  cbose.   To  Irold  il  as  an  hoiour  lo 

dn  a  thing.  Etre  engagé  d' —  à  faire  une  chose  ,  To 
le  engaged  by  honour  to  do  a  tiring.  En  venir  à 
son — ,  sortir  d'une  affaire  à  son — ,  To  accom- 
plish a  thing  to  one's  honour.  Mourir  au  Ht  d'— 
C  mourir  à  la  guerre,  etc.,  pour  le  service  de  lélat),' 
To  die  on  ihe^bed  rf  honorrr.  —  /'/.  [  gloire,  ornew 
ment,  lustre,  ^^ax^dcv^r ,  éc\a\]  Ornament ,  glory, 
honour.  II  e^  1' —  de^plompagnie.  He  is  the  orno' 
ment  (f  his  comparry.  —  [dignités,  charges]  Ho- 
nour, dignities.  Les  honneurs  de  l'église.  Church 
preferments.  Aspirer  aux  honneurs  ,  To  asrd-e  ta 
honours.  Briguer  les  honneurs.  To  seek  for  ho 
nour-s.  Parvenir,  ê4re  élevé  aux  honneurs.  Ta  he- 
raised  to  honours,  f  Les  bounours  changent  les 
njceurs.   Honc^ms  change  m^inmrs. 


{ ^''J  ) 


i:OQ 


Dune  d' — ,  CiWc  d' —  (  cliarge  aupri-i  d'uue  I 
princesse)  ,  Maid  (</  Iiunotir.  Coiiseillois  d' —  (offi- 
ciers ei)  lilie,  et  <|ui  out  tlc^  pl.tcos  ;uix(iiHlles  ccUp 
Qualité  est  atlacliee),  Criinscl/oi  s  i>f  Imnuur.  Mai- 
puiller  d' —  (margiiiller  <[i.ii  i.'esl  point  coinpialile)  , 
Honnniry  cliunh-wiinltn.  —  [  ])u''cfs  qui  M-rvent  à 
1.1  (Il  (•moiiie  du  sacre  du  Roi]  /îc7,'M/r/.  Honneurs 
fmiihres,  cérenionies  des  funérailles ,  Ftineral  so- 
le/nntties. 

IIONNI  [vieux  mol  qui  n'est  guère  en  usage  qu'en 
yl.ii^.interie  ,  et  dans  la  devise  de  l'ordre  de  la  jar- 
ière  ;  plein  de  confusion  et  de  iioiite]  Confounded 


—  de  la  raison  humaine  ,  Formolilles  which  nre  n 
Siiindil  to  huinon  ri'iison.  La  —  de  céder  remp>ii-(c 
dans  son  co'ur,  77/e  sfiamc  oj' suhniilling  yt>s  the. 
lielter  oj  his  heort.  Jl  n'a  juis  —  d'être  iiiectiant  , 
He  is  not  nslmnnd  to  he  «k*  kt'd.  11  n'v  a  jias  de  — 
à  être  paupre  ,  There  is  no  shame  in  hein^  poor.  11 
a  —  d'etre  pauvre  ,  I/e  is  ashamed  to  he  jioor.  Kou- 
pli-  de  — ,  To  hhish.  Faire  —  à  quelqu'un,  To 
disarate  one,  shnnie  //»w.  Témoigner  de  la  —  ,  'To 
shew  that  one  is  ashamed.  Une  tliose  qui  doit  don- 
ner de  la  —  ,  À  thini^  tu  be  ashamed  of.  it  est  la 
—  de  sa  famille,    lie  is  a  disgrace   tu  his  Jaimly. 


abashed.  —  soil  qui  mal  y  pense  ,  EvU  be  to  hint    Pour    moi  j'aurais  toutes    les    I 


indt 


w/;o  <'i'/7  thinks 

X  110>MR  ,   V.  n.  [déshonorer, 


laudire  ,  mé- 


si  ,  etc.   Fur   niy  fort   I  should  be   under  ail  th, 
confusion   in    the   world,  if,  etc.    f   Rtvenir   ave^ 


n'est  guère  en  usage  qu'en  plaisanterie]   To    sa  courte  — ,  Tu  return  Just  us  one  went,  oi  with 


dis  lira  ce,   revile,  bring  to  disgrace,  curse 
trauc. 


success. 
tQue 


ne  vous  fasse  point   dommage 


Dumb 


lioinme  (qualité  que  prennent  dans  lea  actes  lea  . 
simples  bourgeois)  Gentleman. 


HO>"OR.\BLE,  adj.  [qui  fail  honneur,  qui  at-  !/<»// J  get  no  land,  f  H  a  toute  —  l.i.e,  il  a  per.u. 
lire  du  respect  ;  splendide  ,  magnillque;  honnête  ,  ;  tonte  — ;  il  a  hu  ses  hontes  (se  dit  d'un  homme  sai.s 
lifiéral  ]  Honourable  ,  creditable  ;  splendid,  noble  ,  \  pudeur),  He  has  eat  shame  and  drunk  'fier  it  ;  he 
mas; nificent ,  liberal ,  reputable  ,  worthj- <f  honour,     is  lost  to  all  shame. 

■     '  ■  '  A  ma — ,  à  sa  — ,    adv.  To  my  shame ,    to  his 

shame.    Je   le  dia  à  ma  — ,  I  sajr  it  for  my  shame. 

Faire   amende  —  (peine  ordonnée  par  la  justice    A  la  —  de,  To  the  shame  tf.  11  est  à  la  —  de  la 
pour  certains  crimes)  ,   7^u  make  amende  honoura-     nation  que....  ou  il  est  honteux  pour  la  ualion  que... 
ble  ,    or    a  public  atonement    ov  penance.    *  Faire    Ji  is  a  scnndal  to  the  nation  th((t.... 
amende  —  à  quelqu'un  (lui  faire  réparation  d'hon-  :       llOM'tUSEMEM',  adi^-  [avec  honte  et  ignomi- 
reur  sur  quelque  ciiose,  reconnaitre  qu'on  a  eu  tort  '  nie]   Shamejully,    disgracefully  ,    ignominiously 
ison  éi^ard),  To  make  amende  honourable. 

I10>()RAliLEME^T,  ad^'.  [d'une  manière  ho- 
norable] Honourably,  ncbly,  magnificently ,  repu- 
tably. sii/nf  tuously 


nfamvusly,  inyloriously,  arrantly,  opprobriously, 
■eproac Ifidl y.  Moiiv'n-  — ,    7u  die  ignuminiously. 
\       HO^'IELX,   -EUSE,  adj.  Iqui  a   de    la  honte  , 
j  de  la  pudeur  ;  confus  ,   timide,    déconcerté]  //i//«- 
HO>ORAIRE  ,"  m/y.  [se  dit   de    ceux  qui  après'  nted ,  bashful,  abashed ,  shamefaced,  degeneruus. 
avoir   exercé   qi:elques  emplois,    eu   retiennent  les     Les  méchants  sont  souvent  —  de  leurs   succès,   ils 
honneurs    principaux]    Honorary,   titular.   Tuteur     devraient  l'être  de  leur  bonheur  ,   The    wicked  are 

ashamed  of  their  success  ,  they  ought  to  be 


honoraire  ,  Honorary  tutor. 


1  oft. 


lloNuR.MHE,    s.   m.    [salaire    d'un    avocat,   à^Mw'^  so  of  their  good  luck,  y^j^uwes. —  .  The  modest  po' 


médecin,  etc.  droit]  A  lawyer's,  physician's ^  etc.  ^ 
fee  :  salary,  stipend. 

llO>()RER,  V.  a.  [rendre  honneur  et  respect] 
To  honour,  reverence  ,  dignify,  revere,  venerate, 
gh'rfy.  Honore  ton  père  et  la  niète  ,  Honour  thy 
father  and  mother.  —  [estimer,  faire  cas]  To  res- 
pect ,  have  a  respect  for,  have  a  'value  or  esteem  , 
esteem  ,  value.  J'honore  son  mérite  el  sa  vertu  ,  / 
honoiu-  his  merit  and  his  virtue.  Je  l'honore  extrê- 
mement ,  /  have  a  very  great  respect  for  him.  II 
m'honore  de  sa  protection,  He  honours  ov  favours 
me  wiih  his  protection.  Les  bontés  dont  vous  m'avez 
honoré,  7  he  favours  whichyou  have  honoured  me 
with.  La  patience  est  honorée  de  tous.  Patience  is 
honoured  of  all.  —  [faire  honneur  à  ,  illustrer,  dé- 
corer] To  do  credit  to  ,  to  be  the  honour  or  orna- 
ment of.  II  honore  son  siècle  ,  He  is  the  ornament 
of  his  age. 

S' —  de  quelque  chose  ,  v.  r.  To  hold  a  thing  as 
an  honour. 

.■M)  HO>'ORES  [expression  laline  ;  pour  l'hon- 
neur seulement  ,  par  ostentation  ,  sans  ea  faire 
usage]  flonoraiy,  ad  honorem. 

llONDRIFlgCE,  adj.  [qui  lient  de  l'honneur] 
Honorific  ,  honourable  ,  honorary,  titular,  honori- 
fical.  Droits  honorifiques  ,  Honorary  rights. 

HUME,  s.  f  [troiil-le  excité  dans  l'âme  par 
Î  idée  de  quehjue  déshonneur;  ignominie,  opprobre, 
confusion,  affront,  injure,  infamie,  turpitude; 
kdéshoniieur,  avilissement;  pudeur,  retenue]  S'"ame, 
confusion  ,  disgrace  ,  baslfulness  ,  hlemis^  ,  op- 
probriousness  ,  reproach  ,  scandal ,  shamefulness  , 
discommendation  ,  discredit,  disgrarefulness ,  dis- 
honour, disreputation  ,  disparity,  infamy.  Honnête 
— ,  Pudor.  Mauvaise  — ,  Ras' fulness,  shccpishness. 
San.*  —  ,  Ficjligate/j:  Des   Jurmalitcs   qu»  sont  la 


perdent,  A  close  mouth  catches  no  flies  ;  sp 
"peak  and  spare  to  speed.  —  [qui  cause  de  la  I 


who  are  ashamed  to  beg.  f  H  ny  a  que  les  —  qui 

are  to 
honle, 
d'u  déshonneur;  déshonorant ,  ignominieux,  infâme, 
infamant,  malhonnête,  messéant  ,  mal-séant,  in- 
décent 1  5/«a»n/j// ,  disgraceful ,  scandalous  ,  igno- 
minious ,  base  ,  contumelious  ,  reproachful ,  repu- 
te less  ,  sordid,  unhandsome  ,  inglorious,  dishonest, 
dishonourable,  infamous.  Chose  honteuse'  To  their 
eternal  shame  be  it  spoken'.  Les  parties  honteuses  , 
The  pudenda  ,  the  privy  or  secret  parts.  \\  '  C'est  la 
pailio  honteuse  de  sa  compagnie  ,  He  is  the  fag  end 
of  his  company .T^c  morcedu  — ,  Manners  in  the 
dish  ,  tr.e  III  U  ft  for  manners. 

HOPITAL,  AUX,  s.  m.  [maison  fondée  pour 
les  pauvres,  hôtel-Dieu,  maladrcriel  Hospital, 
alms-house,  —pour  les  orphelins  ,  Orphanotrophy. 

ambulant  (qui  suit  l'armée)  ,   Itinerant  hospital. 

Vaisseau  —  (dans  les  flottes  et  escadres,  un  vaisseau 
destiné  pour  les  malades).  Hospital-ship.  '  Prendre 
le  chemin  do  l —  (se  ruiner)  ,  7'o  be  in  the  way  to 
ruin.  Vous  le  verrez  quelque  jour  à  l'— - ,  He  wHi 
corne  one  day  upon  the  parish.  Je  me  suis  cru  riche, 
et  me  voilà  à  l" — ,  /  thought  myself  rich  ,  and  ama 
beggar,  t  Le  roi  des  souhaits  est  mort  àl' — ,  Wishera 
and  wnulders  are  poor  householders.  "  ,  Envoyer  à 
l'_  (riiiner).  Ta  begu^ar,  ruin. 

HOQUET,  s.  m.  sing.  [mouvement  convulsif  de 
l'estomac  ,  et  dépression  subite  du  diaphragme, 
sanglot  ,  soupir]  Hiccough  ,  hickiip.  Avoir  le—,  7o 
hiccough  or  hi'ckup,  to  have  the  hiccough.— ■  àe.  la 
mort.  TJie  hiccouqh  of  death.  Etre  au  deri.-er  — 
(prè5  d'expirer)  ,  7o  have  the  rattles  in  the  throat. 

H0QUET()^,5.  m.  [casaque  brodée  que  poi  lent 
certains  oardcs  ;  celui  oui  porte  cette  casaque;  slircj 
J  cassock   uMhuui  sleeves;  hocleinn  :  a  yeuman 


IIOR 

Toiier  le  — ,  To  be  a  yeoman.  Sliivi 


du 


(  <:/,o  ) 

ilcux    1 


IIOR 


IIOH.VJUK,  (idj.  [t.  de  giiomonifiue  ;  qui  marque 
Ie«  lieiiies    Honirjr,  Iioral. 

IIORDI-:,  S.J.  tf.  de  geographic  et  d'histoire; 
tioiij-c  (le  Ta:-larcs  errantsj  Horde.,  vlan. 

X  HOlllON  ,  .s.  m.  [coup  riuleoieiil  de'cliarge  ]  A 
gfcat  I). mi:  or  t//iinip  ,    a  i^ri'at  blow  or  slrohc. 

IIOHIZON,  s.  HI.  [ —  ratioiiel  ,  grand  cercle  qui 
coupe  la  sphere  «mi  deux  parlies;  —  sensible,  Ten- 
droit  où  se  termine  notre  vue  dans  une  grande 
jil.uiic  ou  en  mer  ;  en  peinture  ,  la  dernière  extré- 
mité du  ciel  ou  du  taijleau  quant  au  fond]   Horiron. 

HORIZONTAL,  -ALE  ,  adj.  [parallèle  à  1  hori- 
ïon  ;  oppose'  à  vertical  ]  Horizontal.  Plan  ,  cadran 
^.  f/urizoninl plan,  dial.  Ligne  Lorizoutale  j  IIo- 
rizonttil  Une. 

IIOIIJZO-NTALEMEN'T,  adv.  [parallèlement  à 
l'iiorizon  J  Horizonlally. 

IIOIILOGE  ,  s.  f.  [machine  qui  marque  et  qui 
somic  les  lieures";  cadran,  moulie,  pendule]  A 
cioch.  Monter  une  — ,  To  wind  up  a  clock.  Dèijion- 
ter  une — ,  To  take  a  clock  to  pieces.  — solaire, 
A  sun  dial.  —  de  sable,  An  liour-i^lass,  —  d'eau, 
V.  Clepsydre. 

—  DE  LA.  >îOHT  ou  pouIs  pulsatcur  [  bruit  de  pul- 
sation dû  au  travail  d'un  petit  scarabée  appelé 
vrilletle  I  DenlJi-w^lch. 

HORLOGER,  -ÈRE,  s.  m.  et/,  [qui  fait  des 
liorloges  et  des  montres]  A  ciock-meiker,  a  wnlcJi- 
makcr . 

HORLOGERIE  ,  5.  /.  [art  de  r.irc  des  horloges  , 
des  pendules,  des  montres]  K^^alch-making  ,  ciock- 
7r^.',l.tnir. 

UORMLS,  prep.  [exceple',  marque  exclusion,  et 
regit  rinflnilif  avec  c/<?  ;  hors,  à  l'oxcepliou,  à  la 
rèicrve  ]  Eut  ,  except,  SiU'ing ,  excepting',  baling. 
sni'C.  —  que,  Sace  that.  Ils  sortirent  tous  —  deux 
«ju  t. ois  ,  Tliej-  ail  went  out ,  except  two  or  three. 

IIOROGRAPIIIE,  s.f.  V.  GxoMON'iQLE. 

UOROMETRIE  ,  s.J.  [art  de  mesurer  et  de  di- 
viser   li's  heures  |  Horomclty. 

HOROSCOPE  ,  s.  m.  i  observation  que  les  astro- 
log;ies  iont  du  ciel  au  point  de  la  naissance  de  quel- 
qu'un ,  et  par  laquelle  ils  prétendent  juger  de  ce 
q  li  lui  doit  arriver  dans  le  cours  de  sa  vie]  FToroy- 
<"/'(',  nativity.  Faire,  tirer  1' —  de  quelqu'un  ,  l'o 
ca'-iilate  nv  cast  one's  natnily. 

*  Faire  1' —  d'une  entreprise.  Ta  prophesy  the 
event  cf  an  enterprize. 

HOPiREUR,  s.J".  [  crainte;  terreur ,  épouvante, 
frayeur,  elTroi  ,  frémissement,  grande  peur,  fris- 
son, tremblement  ]  7/or/or,  a'/v<'c/,  yi-V^r.  J'ai  — 
de  le  dire,  /  dread  to  speak  it.  J  ai  —  d'y  penser , 
/  quake  with  horror  when  I  think  cj"  it  ;  T  hale  to 
think  «f  it.  Cela  fait  —  k  penser.  It  males  one 
shudder  to  think  oj'it.  —  [de'lcslalion,  abomination, 
li.iine  viclcn'.e  ,  aversion,  execration  ]  Abomination  , 
detestation  ,  horror.  Avoir  le  vice  en — ,  avoir —  du 


de  r— 


pour 


To  aharr.inale  ,    abhor, 


or  d^  test  vice,  hate  it.  Regarder  quelqu'un  avec — , 


To  look 


upon 


one  with  abhorrence.  De  tant 


•eurs  a  quoi  Jion  vous  noircir?  JVhnt  good  accrues 
In  you  from  the  mercenary  crimes  you  are  daily 
guilty  cf?  II  est  en  —  à  toute  la  terre  ,  il  est  l" — 
du  genre  humain,  Jle  is  abhorred  by  all  the  earth] 
lie  is  detested  by  all  mankind',  he  is  in  dread  to  , 
or  he  is  the  horror  of  all  mankind.  —  [  dc'sohition, 
confusion,  fureur,  ravage  ]  Destruction,  desolation, 
hori.r.  En  moins  de  rien  tout  fut  rempli  d' —  et 
de  sang  ,  fn  a  moment's  lime  every  ttiin^r  was  filled 
with  horror  and  bloodshed.  —  [  saisissement  de 
crainte  ou  de  respect  qui  jxend  à  la  vue  de  quel- 
q':es  lieux,  de   quelques    objets]  Horror,   dread, 


dismalness,  dreariness  ,  gloom  , /rightfulness.  L'— 
des  ténèbres,  des  supplices,  The  liorron  of  dark^ 
ness ,  of  torments.  Pour  vous  faire  comprendre  1' — 
de  celte  action  (  rènormitè  )  ,  To  make  yoti  coni- 
jneheiul  the  enormity  or  heinousness  of  that  action. 
—  I  t.  de  mëilccine  ,  tressaillement  dans  les  fièvres 
interniilteiiles  I  Shudder,  shuddering,  tjuiverinq  , 
horror.  j|  —  [personne  ,  chose  extrêmement  laide  1 
Fright  ,frighljul  ihing.  Vous  disiez  que  c'était  une 
jolie  femme,  c'est  une — ,  Voit  said  she  was  a  pretty 
woman  ,  she  is  a  mere  fright.  Vous  vantiez  ce  lo 
gemenl-là  comme  agréable  et  commode  ;  mais  c  e,l 
une — ,  Voie  extolled  those  lodgings  as  pleasui.i 
and  convenient ,  but  they  arc  tjiiite  frigJitful.  Elle 
est  coiffée  à  faite  —  ,  She  has  a  frightful  dress.  — ■ 
[chose  déshonorante,  action  (létrissante)  A  shocking 
account,  shocking  thing.  On  ma  dit  des  horreurs 
de  cet  bomme-là,  I  have  been  to'.d  shocking  things 
of  tliat   man. 

HORPîlBLE,  adj.  [qui  fiit  liorreur  ;  épouvan- 
(able,  affreux,  effroyable,  hideux,  laid,  difforme, 
défiguré]  Horrible,  horrid,  hideous ,  frightful  , 
ghastly  ,  shocking  ,  dreadful ,  feaiful ,  grietrous  , 
heinous,  e.recivible ,  nefandous  ,  grisly,  dismal. 
Cela  est  —  à  voir  ,  I'ltal  is  frightful  to  look  at.  — 
[  excessif,  extreme  ]  Extreme  ,  exceeding  great , 
horrid,  confounded ,  exorbitant.  II  faisait  un  froid 
— ,  It  was  an  intense  cold.  H  fait  une  hoiTible 
dépense.  He  spends  horribly. 

HORRIBLEMENT,  «^^.'[affreusement,  effroya- 
blement; extrêmement,  excessivement,  énormé- 
ment] Horribly,  hideously, frightfully]  to  a  dread- 
ful degree  ,  strangely  ,  grimly  ,  confoundedly  . 
4  damnably  ,  deadly  ,  terribly  ,  dismally  ,  extre- 
mely. Elle  est  —  laide  ,  Site  is  as  ugly  as  a  sca^ 
recrow. 

HORS  ,  prep.  [  marque  exclusion  de  lieu  on  de 
temps  ]  Out ,  past.  —  de  la  ville  ,  —  du  royaume  . 
Out  of  the  city,  or  kingdom.  — de  saison  ,  Out  of 
seaso'i.  —  de  doute ,  li'ilhout  question.  —  de  prix , 
Extremely  dear.  —  de  blâme  et  de  soupçon  ,  Free 
from  blame  and  suspicion.  —  de  condition,  Out  (f 
place.  —  de  raison ,  Unreasonable.  —  d'heure  (  trop 
tard),  Late,  beyond  the  hour  ,  unreasonably.  H 
paraissait  —  de  lui-même.  He  was  transported 
Je  suis  tout  — de  moi-même,  lam  quite  beside 
myself  11  me  parut  tout  —  de  lui-même  ,  He  see- 
med to  me  to  be  quite  out  of  his  wits.  Eire  —  d'af- 
faire ,  To  go  quit.  Être  hors  des  gonds,  To  be  off 
the  hooks.  *  11  est  —  de  page,  He  is  his  own  mm- 
ier]  he  is  a  gentleman  at  large. 

—  DE  COLR  i  I.  de  palais]  V.  CoUR.  Mettre  —  de 
cour ,  To  nonsuit,  ^ 

—  [excepté,  à  la  réserve,  sauf;  s'emploie  sans 
autre  préposition  dcvant.un  nom,  mais  régit  riuf:-' 
nitif  avec  de,  ou  l'indicalif  avec  que  ]  Dut.  excej  l . 
save  or  saving  ,  excejjting.  —  de  le  tuer  ,  —  qu  il 
ne  l'a  pas  tué  ,  il  a  lout  fait ,  He  has  done  all  but 
kdting  him.  —  cela  nous  sommes  d'accord  ,  Except 
that  we  agree. 

—  OEUVRE,  phrase  ad.-,  [t.  d'architecture;   op- 
posé à  dans  reuvre]  In  the  outside,  in  front .  Ce  bâii-  . 
nient  a  tant  de    toises  et    de   pieds  —  n-uvre,    This 
building  is  so  many  yards  and  feel  in  front. 

HOE.'J-DOEUVRE,  s.  m.  [pièce  détache'e  du 
corps  d'un  bâtiment]  Outwork.  Des  hor^-d'œuvres, 
Farerga.  *  Celle  description  est  un  —  dans  ce 
poème  ,  That  description  is  an  outwork  in  thai 
poem. 

Hors-d'oeuvres  [certains  petits  plats,  ragouts 
qu'on  sert  entre  les  plats  de  chaque  service]  By-di- 
shes  ,  kickshaws. 

IIORTOLAGE    s.f.  [partie  d'un  jardin  où  sonr 


not 


(  ^î-'  ) 


iKnj 


)e^  coudics  et  If»  pinnies  luiiçcs  ]   Cucitmber-heds  y 
tncliin-ln-ds  ,   oniiin-bcds  ,  etc. 

HOSPIC.K  ,  S.  ni.  I.T11.ÛSU1I  rclik;ietvs0  jSour  les 
»ovagcii!S  ]  llaSj'ilable  fionsc.  —  [liijii.lal  ronsacie  it 
nu  seul  genre  de  malades  ]  IlospHal.  [  Kt;il>lisseinLMil 
CDnsacr^e  à  recueillir  des  patfvrcs,  de»  vieiHards  ou 
des  oi  pLelins  etc.]  An  ahnshoiiso ^  i'''Ji'S'*'t  orp/ia- 

HOSPITALIER  ,  -ÈRK  ,  nd/.  \  qui  exerça  volnn- 
ti<»rs  l  hospitalité' ]  TToxjiluble.  Peuple  — ,  nation 
lioipilalière,  An  Jinsfitnhlt^  yeople  ov  nalinri.  flos- 
pitalier^  [  ordres  militaires  inslituc's  aulrefoW  poiir 
reri'vitir  It's  pèlerins  ]  lli'xpittiL'rs. 

HOSPITALITÉ  ,  s.  f.  [  r.  reption  giatuitc  des 
e'tranpers  ;  })on  accueil ,  lilie'ralile]  l/us/>iliililj',  ItnCl 
eTtrit.:irunrnt  of  strang;cr:. 

H()SP(>D  WK  ,  5.  m.  [titre  de  dipnit^  qui  so  donne 
à  certains  priuces  vassaux  du  G  lauJ-Stigncur]  IIus- 
jH'ilir. 

HOSTIE,  s.f.  [victime  que  1er,  anciens  ÎTelireux 
ciffiaient  et  immolaient  à  Dii  u  ;  ohlalion,  sacrifice] 
f'utitn.  —  [pain  tiès-mincc  et  s.ius  levain  que  le 
jvrétrc  consacre  à  la  meisej  Hosl  ;  iJto  consecrated 
w.ifcr. 

ilOSTILF. ,  ndj.  [ennemi]  ITvslilc.  Démarche 
liostile,  ffnsdle  Sft'p,  wcnsiire. 

HOSTILEMENT,  ndi'.  [en  ennemi]  Tn  m.  hos- 
tile manner,  liJ.e  nn  ciicrny. 

HOSTILITÉ,  s  f.  [?cte  demiemi,  attaque,  f>ré- 
lude  d'une  guerre]  ffostility. 

HOTE  ,  s.  m.  [qui  tient  une  liôfellerie  ,  etc.  ;  au- 
bergiste, cal)areticr  ]  Landlord,  host,  innkeeper, 
innhohler.  Table  d' —  (où  Ion  niai'pe  plusieurs  eu- 
pemljle  à  tant  par  tête).  An  ordinary.  Ban  visage 
d' —  (  l)on  accueil  )  ,  Smdini;  loohs  of  a  host  ;  land 
reception  or  welcome,  "f  Qui  compte  sans  son  — 
compte  deux  fois  ,  He  who  reckons  without  his  host 
must  reckon  n^ain ;  reckon  not  your  chickens  be- 
/■'ie  they  are  hatched,  "f  11  est  V —  et  l'Iiûtellerle, 
He  is  a  factotum.  —  [qui  vient  manper  on  loL'er 
dans  une  maison  ;  passager,  e'trar.ger  ]  Guest ,  lod- 
ger. —  [qui  loue  el  celui  qui  lieut  à  loycrl  Land- 
lord,  tenant. 

HOTEL,  s.  m.  [grtnde  maison  d'une  personne 
de  qualité;  demeure,  palais]  A  large  house,  a 
nobleman's  h.oiLSe ,  an  hotel,  a  palace.  —  de  ville  (la 
maison  où  l'on  s'asscmWe  pour  les  affaires  de  la 
ville)  ,  Guildhall,  the  tonn-house.  — des  monnaies 
(où  on  les  (aLrique),  7%e  mini'.  L'IIûlcl 
C  l'iiôpital  ordicaire  des  malades),  y/«  Itospilal  for 
the  sick.  Maître  d" — (oflTiricr  qui  a  soin  de  ce  qui 
regarde  la  tai>le  d'un  grand  seigneur).  Caterer,  pro- 
vid-'r  or  pnn'ej-or ,  steward,  Lirdcrer.  —  (  grande 
maison  cainie]  Hotel .  inn. 

H(  )TELÎEn  .  -ÈRE,  s.  m.  et  /.  [qui  tient  hô- 
l.liciie]  Lnnkeepcr ,  host,  hostess,  %  hosteller , 
X  hnstrr. 

HOTELLERIE,  s.  f.  [maison  où  les  voyageurs 
sont  nourris  et  loses  pour  leur  argeut  ;  auLcrgc, 
logis]  //«  inn,  tod^'ins". 

HOTESSE,  s.f  [la  maîtresse  d'une  maison  gar- 
nie ,  d'un  caliarfl.j  Hostess  ,  land  ad}'. 

HOTTE  ,  s.f.  [  panier  qii'on  met  sur  le  dos  avec 

<  c^    liielelles  jmur  porter    divrrses  choses]    Dorsel 

<  r  dorser,   or  sri/ttle  to  cariy  things  in  ryon  one's 
back. 

—  de  clieminee  [t.  d'arcliltecture  ;  tuyau  en  forme 
de  —  rp:ivri-see  1  funnel. 

HOTTÉE,  s.'r.  [plein  ime  lioffe]  Dorscl^d. 

HniTEREAÙ.  s.  m.  [petite  liotle]  Hough, 
bnwn  aarden  baslet;  pricket. 

HO'n  EIIR  .^  -EHSE,  s.  m.  et  /.  [vendangeur 
cfui    porte  la  '">ttp]  A  dorscr  or    scuttle-man  y  or 
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woman  ;  hti  Or  \fia  who  Cames  it  dnrscr  or  scuttle 
upon  their  bucks. 

HOUARI,  s.  m.  [mol  tire  de  l'anglsi»  ;  Lateau 
mate  et  ponte'  J   IFlierry,  jdrasitre-botit. 

HOUBLON,  *.  tn.  sinif.  [  plante  qui  entre  danj 
la  c(uuposilion  de  la  l-i^re  J  Hop,  heps. 

HOUBLONiNER  ,  i'.  a.  jmelire  du  Imul.lon  dan* 
la  liière  ]  7Vj  hop, put  hops  in.  (Ju  a  tn>p  liouLlonné 
la  l)itre  ,  Tlie  beer  is  too  much  hopped. 

HOUIîLONMÈRE,  *.  /.  Hop -ground,  h,p- 
garden ,  hop-field. 

HOLE,  s.f.  [instrument  do  fer  pour  ixmuerla 
terre  en  la  tirant^ers  soi]  Hoe. 

HOLER,  f.  a.  et  ri.  [lalouref  avec  la  liouej 
To  hoe. 

HOUrr.LK,  ».  f.  [sorTB  de  charbon  de  terre! 
PU  cnat. 

HOUILLERE,*./,  [mine  do  cliarLod  de  te.re] 
Conl-mine  or  pif. 

HOUILLEIJX,  s.  m.  [c-lui  qui  tire  la  houille 
de»  mines!   Collier, 

HOULETTE,  s.f.  [l.âton  de  berger  ;/c.  l'âif^n 
pastoral,  crosse  d'evéquel  Ciook^  a  sheep-hook. 
'f-  Depuis  le  sceptre  jusqu'à  la — ,  From  lings  to 
ihrpherds  ,  OT  fom  the  scejitre  to  the  cmok. — 
!  ustensile  de  priliuier]  î'rou-e/.  —  [espèce  de  spalulej 
Ice-cream  sj'oon. 

H')l;P,  intrrj.  [pnur  appeler]  Holla'. 

liOUPPE,  s.f.  I  touffe  de  laine  ou  de  soie  ,  Ivou- 
quetl  7'ift.  —  à])Oudrer.  Powder-puJF. 

IIOUi'PER,  v.  a.  [faire  en  peliles  bouppe»! 
To  tuft.  —  de  la  laine  (la  peigner)  To  tuft ,  con.b 
wool ,  tn  trim  with  tassels. 

X  HOUPPELANî)E,  s.  f.  [casaquet  capotte, 
r^Ànteau]  A  wide  coat  ,  a  great  Coat. 

JÎOUPPIER  ,  s.  m.  [arbre  eljranclie',  auquel  ou 
n'a  laissé  que  la  bouppe]  Follard;  a  lopped  tree.. 
—  [ouvrier  qui  houppe  on  peigne  la  laine]  Tfoci- 
spinner,  wool-comber. 

IIOURAILLIS,  s.  m.  Imécbante  meule]  A  pack 
of  mangy .  cooil-for-nothing  hounds^ 

HOURDAGE  ,  s.  m.  [  maronneno  gvossiè4e  ] 
liotigh  masonry  work,  rough-walling. 

HOURDER  ,  7>.  a.  [maçonner  grossièrement]  To 
rough  work,  rough-wall. 

HOURET,  s.  m.  [mauvais  petit  chien  de  chasse] 
A  bad  lound. 

HOURl,   s.f.  [nom  des   femmes  du  paradis  de 


Dieu  1  ^Î-''"J'"<''1  f^f^'/' 

H0URVARl,5.  m.  [t,  de  chasseur ,  pour  faire 
revenir  les  chiens  sur  leurs  premières  voies]  A  ci  y 
to  call  back  the  dogs.  *\\  —  (conlre-lcmps  dans  une 
affaire)  A  sad  disappointment  or  balk.  —  [granJ 
bruit,  grand  tumulte  j  I'proar. 

HOUSARD  ,  hussard  ,  ou  hoiissard  ,  S.  m.  [cava- 
lier hongrois,  qui  a  xiue  manière  particulière  de 
combattre"'  Hussar,  hussard ,  ex  hussart.  Couper 
les  crins  ces  chevaux  à  la  liousarde  (h  moitié  de 
l'encoluro  jusqu'à  la  léio).  To  cut  the  mane  of  a 
horse  in  the  way  rf  hussars  ,  or  after  the  hussa)- 
fasJiion. 

HOUSCHE,  s.f.  [petit  jardin  de  paysan  ;  masui.] 
A  little  garden  ,  a  poor  Cot. 

[I  HOLiSlMLLER,  -7..  a.  [tirailler,  speouer,  chif- 
fonner] To  himl ,  pull,  toiise ,  worry,  mot-,  tin:. 
Hie  houipillaet  le  1  raina,  Hejudledand  tnggedhmn. 
Sf.  — ,  a\  r.  [so  prendre,  se  bal  Ire,  te  secouer] 
To  touse  one  another.  Ils  se  bouspillcrcnl  ,  Th--j 
tugged  one  another.  *  Ces  deux  docteurs  se  sont 
bouspillés  long-temps,  Those  twc  doctors  hare 
wrangled  a  long  lime. 

+  HOUSPILLO>',  s.  m.  [le  doi-1  de  liq:f  if 
qu'ou    tail   Loire    à  celui   qui    a   maii.-]u»'  à  quelque 
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cérémonie  «le  f.iMc]   The  lu/uor  which   is  Jllltd  h, 
vrti  iD  tnmd  hii  <lrintt;}it. 

llUUbSAGE,  5./.  [acliou  «k  \M\xiàiir]  Dusting , 
swei-pinff. 

IlUUSSAlE,  S./,  [lieu  où  il  croît  quantité  de 
li'jiixl  ffitlly-gro\>e. 

HOUSSE,  5.  f.  f^couTerlure  qu'on  attaclie  à  la 
selle  d'un  rhcvalj  ITousing ,  housee,  horse-cltilh. 
—  (le  ilicval  de  liarnais  ,  A  shecp  or  goal's  skin  laid 
upon  the  collar  of  a  team-horse .  —  [la  couverture 
du  siege  du  cocher;  Hammer-clolh.  —  [éloîic  leuèie 
dont  ou  couvre  les  meulileâ'  A  case  for  a  Led,  chair, 
etc.  Lit  à  —  (lit  d'ange)  ,  Angel-bed. 

IIÛUSSÉE,  s.f  [grosse  pluie,  pluia  d'orage] 
Ilea  -y  shuwer,  tempest.  *■ 

IIÔUSSEII,  V.  a.  [nettoyer  avec  un  lioussoir, 
essuyer,  Lalaycr]  Ta  dust  or  sweep  with  a  hair  or 
feather-broom. 

IIOUSSETTES,  5./.  pi.  [serrures  de  coffres  qui 
se  ferment  en  laissant  tomber  le  couvercle]  Tnink- 
lorks. 

HOUSSELTx, -EUSE,  s.  m.  elf.  [qui  housse] 
Sweeper. 

H()t;5SîÈRES,  5.  /.  /)/.  [dans  nne  forêt]  Places 
thick  si'ith  hollies;  shrubby  pinces. 

IIOCSSINE,  s.f.  [veige  ou  Laguelle  (de  houx}, 
gaule]  Switch. 

Il  UûCSSIIVER,  V,  a.  [battre  quelqu'un  avec 
des  baguettes;  fustiger]  Ta  switch,  jerk. 

I10US50IR,  s.  m.  [balai  de  branchange  ou  de 
plumes]  Hair  ov  feather-broom,  whisk. 

HOUX,  s.  m.  [arbre  toujours  vert,  dont  les 
feuilles  sont  luisantes  et  armées  de  piquants]  Holly , 
pettY-whin. 

lïOYAU, -AUX,  5.771.  [boue  à  deux  fourclio:-s 
pour  fouir  la  terre,  lioue,  pic,  pioche]  Mat- 
tock. 

S  HUAILLE ,  s,  f,  \  mot  nouveau  ;  canaille  ] 
Gans. 

HUCIÎE,  s.f.  [coffre  pour  pc'trir  le  pain;  f 
pétrin,  mai]  Hutch,  kneading-trough.  —  de  mou- 
liu  [où  tombe  la  farine]  The  tncnl  tub.  —  [vaisseau 
dans  lequel  on  jette  la  mine  pour  être  nettoyée 
Trough, 

HUE,  -HUE-HO,  part.  int.  [mot  dont  les  cbai- 
leliers  se  servent  pour  faire  avancer  leurs  chevaux, 
pour  les  faire  aller  à  droite,  Hkc ,  hike  ho ^  gee  , 
gee  ho.\.  DiA..  V.  HcRHArx. 

HUEE,  s.f.  [bruit  que  des  paysans  assembles 
pour  uue  battue  lont  après  le  louj>  ;  fîg.  cris  de 
dériiijn  contre  quelqu'un]  Hollow ,  shotiting ,  hot  t- 
tng ,  hue  and  cry ,  whoop.  On  lit  de  grande»  huées 
ap.ès  lui,  ou  l'accabla  de  buées,  Thej-  hooted  him 
as  he  walked  along. 

HUER,  -y.  a.  [faire  des  buées  après  le  loup  ;  /fe. 
faire  des  cris  de  dérision  contie  quelqu'un  ;  siffler, 
insulter,  se  moquer  de]  2b  hollow,  shout ^  to 
whoop. 

HUETTE ,  eu  HcLOTxr ,  s.f.  [chouette  noire  ,  la 
plus  grande  espèce  de  liibou]  Mudge-owlel,  brown 
or  (;rey  owl. 

nUGUEXOT.  -OTE,  adj.  subst.  [corruption 
d'un  mot  allemand  qui  signifie  confédéré  j  sobriquet 
dos  reformés  de  France;  calviniste  ]  Huguenot,  a 
french  cah'inist. 

HUGUENOTE,  s.f.  [petit  fourneau  avec  une 
marmite  dessus,  \aisscau  de  terre  sans  pied]  A 
sort  (f  stoi'e  with  a  vessel  to  boil  on  I  a  piplin. 
Deî  ci*ufs  à  la  —  (cuits  dans  du  jus  de  moutou)  , 
Eggs  dressed  vAth  the  gru^>j-  of  mutton. 

liLGUE>OTlSME  ,  s.  m.  [doctrine  des  bugu*?- 
xjoli .  Ca'.viuijmc]  Huguenotism,  Caluinisiu. 

);  UUl,  ad.',   [est  Ijujoiiis   d'usage   en  style  Jt 


|>i-atique,  pour  «rarquer  le  jour  oô  Ton  est]  Thf\ 
diy,  to-dtj.  Ce  jour  d'hui  les  chambres  «ssen^- 
blées.  This  dnjr  the  chambers  or  houses  being 
assembled. 

HUILE,  s.  f.    [liqueur  grasse  et  onctueuse]  Oil. 

—  vierge    (tin-'e  sans   feu)  ,    f'irgin-oil,    pure   oil. 

—  rauce ,  Fancid  nil.  —  d  olive ,  Sallad-oil.  —  d'à 
mandes  douces  .  Sweet  ahnond-oil.    l'ierre  à  l' —  , 
Hone.   Les  saintes  huiles  (l'extrême-onclion),    Tlie 
extreme  unction. 

*  Jeter  de  1' —  dans  le  feu  (exciter  la  colère).  Tu 
throw  oil  into  the  fire ',  to  add  fuel  to  the  fit  e. 
*4-  Frotter  quelqu'un  d' —  de  coteret ,  To  rub 
one  down  with  an  oaken  towel ,  to  cudgel  or  bang 
him  soundljr  with  a  stick.  '  C'est  une  tache  d' — . 
It  is  an  indelible  stain.  *4-  H  n'y  a  plus  d'—  d.i)iî 
la  laxii]>e  (se  dit  d'un  liomme  qui  meurt  par  déiail- 
lance  de  nature".  There  is  no  more  oil  in  the  lamp, 
or  t'erj-  little  Ife  in  him.  f  On  tirerait  plutôt  de 
r —  d'un  mur  ,  que  de  tirer  de  l'argent  de  cet  hom- 
me-là, One  might  as  well  endeavour  to  skin  aflir.t, 
as  to  get  money  out  of  him.  *  Get  ouvrage  seut  1' — 
(a  été  fait  avec  be.'îucoup  de  peine),  2'hat  work 
smells  of  the  oil. 

—  [se  dit  de  différentes  compositions  qu'on  fait 
avec  des  (leurs  ,  en  les  mettant  infuser  dans  de  Y — 
d'olive]  Oil.  Huile  de  jasmin,  OU  rf  jasmine. — 
de  fleur  d'orange,  Orange-fower-oil. — ^en  Chimie, 
se  dit  de  substances  très-différentes  des  vraies  huiles") 
Gil.  —  de  vitriol,  OU  of'vitriol.  —  de  tartre,  OU 
of  tartar.  —  [partie  grasse  et  inflammable  qu  fn 
tire  des  mixtes  parla  distillation]  OU.  — animale 
(qu'on  tire    des  abattis    des  animaux).    Animal  oil. 

HUILER,  'y.  a.  [oindre  ,  frotter  avec  de  i'huiU] 
To  oil. 

HUfLEUX,  -EUSE,  adj.  [gras  et  de  nature 
d  huile  ;  onctueux,  oléagineux  ]  Oily,  greasf.  Sauce 
huileuse  (mal  liée)   Oily  sauce  ,    oily  butter. 

HUILIER,  s.  m.  [qui  fiit  ou  vend  de  lliuile] 
Oilman.  —  [burette  dans  laquelle  on  sert  Thuile 
îjjr  la  table]  Cruet,   oH-bottle. 

HUIR,  T.  n.  [t.  de  fauconnerie]  To  cry  as  a 
kite. 

J  HUIS,  s.  m.  [poite,  t.  de  pratique]  Do^r. 
Tenir  Taudience  à  —  clos.  Ta  hear  causes ,  ov  to 
deliherate  privately.    . 

HUISSIER,  s.  m.  [oflrcier  qui  ouvre  et  ferme 
la  porte]  Usher  or  doorkeeper,  porter.  —  du  ca- 
binet, —  tie  la.cliambre,  Usher  of  the  cabine/, 
of  the  chamber,  —  [dans  une  cour  de  justice  ;  ser- 
gent, appariteur,  porte-masse,  raassier,  bedeau, 
garrde-porte  ]  Tipstaff  or  summoner ,  catch-poU  , 
apparitor,  paritor,  porter  of  the  verge  ,  verger 
— ,  audiencier  (qui  appelle  les  causes  à  l'audience), 
Crj-cT.  Huissiers  à  cheval  (ceux  qui  exploitent  à 
la  campagne)  ,  Country  tip  staffs.  —  priseur.  Auc- 
tioneer. 

HUIT,    art.   num.   [deux  fois  quatre]  Eight. "Le 

—  du  mois,  The  eighth  rf  the  month.  De-—  ans. 
Octennial.  —  jours,  Se'nnight.  Dans  —  jours, 
d'aujiiurd'hui  en  — ,  This  diiy  se'nnight.  —  (au 
jeu  des  cartes).  Eight.  Vn  —  de  cœur,  <îe  car- 
reau, etc.  An  ei::ht  cf  hearts ,  diamonds,  et-. 
A  —  côtés  ,  Octoed:  ical.  —  dans  les  dates  se  met 
pour  huitième. 

HUIT.AIX-,  .c.  771.  [stance  composée  de  huit  vers''" 
A  stanza  of  eight  verses, 

IIUITAIXE,  f./.  [huit  jours]  Eight  dnys.  A  !• 
— ,  Eif^Itt  d'jys  hence,  or  within  eight  duys  ; 
this  day  se'nnight. 

HUITIEM  I" ,  adj.  suhst.  [nombre  djordrej  Eig}.  iL 
En  —  li*.!,  Ei:^hlhly.  La  Icllie  etl  du  —,  The 
(t^ter  ii  dated  the  eighth    insluni^^^ 
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I'l-cr    lo    — ,    To   par  if'''  >'if;lélli   fx-nny. 

— ,  *.  ./•  [aa  piijjt'h  hull  canoi  ue  ii'éiHO  cou- 
leur   <|<(i   se.  suivent  |   A  ItmUcmii. 

1IUJT1ÈMEMENT,    ad^.    [cu    l.uilièmu   lieu] 

HUITRE,  J.  y.  JpKÏssou  lie  mer  du  ^wve  des 
ttxtacées]  Oj-i/er.  Ecaille  il' — ,  Oystcr-shell.  Upp 
i:\vmvi: SXwxiUi^i,  yi  l>ti.<]te'nf  oysters.'  il  joue  co:iinie 
un — (ti-cs-mal),  Ile  plu )  s  lil>e  an  oyslt-r.  *t  C'est 
une  —  à  récalllu,  Ile  is  n  mere  niimscit!  or  joUci~ 
head. 

IIUITRIER,  s.  m.  [pr..-neiii-  d'huîtres  ;  oiseau 
iuiaiitopèiic  et  scolupaco ,  de  la  grosseur  d'une  ci>r- 
ueillel    O.strealegd. 

HUMAIN,  -AI>'E,  adj.  [qui  est  de  l'homme, 
qui  coui-f»  ue  rhomiuc  \  Human  ,  wnrld'jr.  Le  genre 
— ,  Mankind.  Nature  iiiimaiiio  ,  Munhvod.  Carac- 
tère —  ,  Manliness.  \^ci  choses  humaines  , ///^/ncn 
tJiiiiiiS  or  affairs.  Moyens  humaii.s  ,  voies  humaines  , 
Human  means  or  ende:ivours.  Lettres  hamainei  , 
Human  learnin>^.  A»;ir  sans  aucuu  respect  — ,  To 
ai  t  without  nay  worldljr  regard,  respect ,  or  con- 
sideralion.  *  Cet  hcmme  u'a  pas  figure  humaine 
(est  extrêmemeut  ile(jgure),  Tlial  man  haZ  scarce 
the  hutnan  Jî^ure.  —  [doux,  affahle  ,  pitoyah'.e  , 
secouralile,  Lenin ,  débonnaire,  miséricoraieux , 
compalisiaut  ;  oft'îciuux,  Lon  ,  gracieux.]  //a//i/7;u' . 
kind,  pood-nalnred  ,  ca/njiassiunale ,  philanlhio- 
vical ,  sr/ty  merc'ful ,  J'riendly  ^  gracious  ,  cm-r- 
ieous  ,  gentle  ,  friendly  y  obliging.  C'est  une  crea- 
ture fort  humaine  ,  Site  is  a  'very-  gentle  creatni  c. 
*  Cet  homme  n'a  rien  il' —  (est  dur  et  impltovu- 
Lle  )  ,    That  man  has    nothing  humane. 

— ,  S.  ;w.  [homme  ]  .V^<«  ,  7/jor/a/.  C'est  le  meil- 
leur —  du  monde,  /le  is  the  Lest  man  in  the  world- 
11  u'eit  pas  au  pouvoir  des  humains,  Tt  is  net 
in  the  fuwer  cj  man  or  rf  mankind. 

HUMAI:N'EMENT,  adi^.  [suivant  la  portée,  le 
pouvoir  de  l'honmie]  Humanlj ,  after  the  notions 
of  men,  according  lo  tlie  power  of  men.  Cela  est 
• —  impossible,  H  is  not  in  the  power  of  men  to 
effect  it.  — parlant  (selon  les  idées  commune-;), 
Humanly  speahing.  —  [  avec  douceur  ,  avec  bonle  : 
doucement,  obligeamment,  hounétement,  civile- 
ment] Humanely,  gently,  with  good  nature, 
gr.TCi(^usly  ,  CGui  leously  ,  friendly ,   kindly. 

TILMAjSISER,  a',  a.  [donner  des  sentiments 
conformes  à  1  liumauité -,  adoucir]  To  humanize  , 
cii'i'ize  ,  tame.  Le  malheur  humanise  les  princes 
les  plus  fiers  ,  Ctilamity  humanizes  the  proudest 
vrinces.  —  [rendre  plus  favorable]  To  make  sus- 
ceptible oj  beneuolence,   make  tractable. 

S' — ,  V.  r.  [se  conformer,  s'accommoder  à  la 
portée  des  autres]  l'o  grow  gentle,  cii>il,  trac- 
tai.le ,  sociable.  Celte  fille  commence  à  s' — (n'est 
plus  si  farouche),  2'his  girl  begins  to  grow  trac- 
table. C'est  uu  homme  d'un  génie  supérieur  ;  mais 
il  s'humanise  avec  ceux  qui  ne  sont  pas  de  sa 
portée ,  He  is  d  man  <f  a  superior  genius ,  lut 
ne  adapts  ■  imseif'^o  the  capacity  qf  ihijse  who 
are  not  upon  a  level   with   him. 

HUJLV^NISTE,  s.  m.  [qui  sait  Lien  les  huma- 
nité.*;  qui  les  , enseigne  ]   Humanist,    scholar. 

1IU^L\]S1TE,  ^.y".  [  nature  humaine]  Humanity, 
Jr.iman-kind,  human  nature,  manhood,  f  Paver 
le  tribut  à  1—  (mourir,  ou  ressentir  les  fliiblesscs 
Himaines),  2'u  pay  the  tribute  to  nature,  ^t  Re- 
,  oier  soi\  — ,  To  rest  one's  dear  se  f.  Cette  chose 
r^t  au-dessus  de  1' — ,  That  thing  suqnisses  the 
power  if  man.  —  [douceur,  bonté,  honnêteté, 
tiMidiPs*-'  ,  afrahilile',  civilité]  Gentleness  ,  kindness, 
/ellou-QjIi.ig  ,  humanity,    philanthro;y  ,    merci- 


««•r»  do  r — 
le»  malheureux,  I  hctwe  a  feeling  fnr  the 
unhappy. 

ULMA:<lTis.  S.  f.  pi.  [ce  qu'on  apprend  dans 
les  tidu*ge.5,  les  pi.ètei,  les  «Taleur»)  Ctassirnl 
.learning ,  liberal  knowledge,  il  m'interrogea  d'a- 
bord juries  humanités,  He  first  rf  all  as/.cU  me 
(fucsdrns  on   the  classics. 

HUMBLE,  adj.  [qui  a  de  l'humilité;  rcsper- 
lueux  ;  modeste,  souuii»  .  retomi,  modéré]  Hurii~ 
b!y ,  lowly,  meek,  mode.'t  ,  pliant ,  tame  ,  down- 
ward,  submissive  ,  resy Ci  if ul.  t'aiie  un  —  j)rièrc  , 
To  make  a  humble  prayer.  Prifseiiter  une  Iré*- 
hnmble  requête.  To  present  a  very  humble  re^ 
f/iiest.  Rendre  de  très-humble»  Çiâccs  [t.  de  civi- 
lité] To  fiii>e  the  most  humble  thanks.  Votre  t»è/- 
h  mil. le  Ncrvileiir  (par  ci\ilité,eu  i^arlant  et  en 
écri\ant),  Your  'very  httmJAc  seruant.  —  [bas. 
peu  élevé  do  terre  ;  n'a  guère  d'usage  qu'eu  poésit  ] 
Iaiw  ,  bumole  .  rnean. 

HU.MBIJ£!ViENT ,  adv.  [avec  humiliié;  «rec 
respect  ;  modestement  ,  resjjeclueusemenl  ]  Hu:r.~ 
oly  ,  re  per  fully  ,  meekly,  submissively,  mode.t' 
l'y.  —  [daiie  manière  peu  élevée  de  terre]  Lowly, 
liUrnJ>!y ,    meanly. 

HUMEGTATiON.  s.  f.  [t.  de  pharmacie ] //«:- 
mcclatli.n  .    mnislenimr. 

HUMECTAZnT,  -A]STE  ,  adj.  -v.  [  rafraîchis- 
sant 1  //«we'7t'n£,'-,  moistening. 

HUMECTEi^  ,  V.  a.  et  r.  [rendre  humide, 
trem-^jer,  mouiller,  imbiber,  rafrasclin]  l'o  hu- 
mect ,  humectate ,  wet ,  moisten,  dabble,  water, 
damp  y — la  poitrine,  2't»  moisten  one's  in.id-. 
La  rosée  humecte  latere,  2'he  dew  moistens  thd 
earth. 

IIQMER,  ^».  a.  [avaler  quelque  c:io-c  de  li([nido 
en  retirant  .«ou  haleine;  respirer]  To  sap  up  f  sin  , 
suck  in.  — l'air,  le  brouillard  ,  To  suck  in  the  air 
or  the  fog.  —  uu  bouillon  ,  uu  ceuf.  To  sack  up 
a  bason  rf  broth  ,  an  egg.  *  -^  le  vent  ;  la  paiole 
à  quel<[u'uu  (lui  couper  la  paroleàtouf  moment), 
Tn  snap  tip  the  breath ,  the  words  ff  some  one. 
f  11  lui  hume  l'haleine  (quand  le  loup  voit  quel- 
qu'un hi  premier),   He  makes    hi/n  catch  breath. 

IIQ^IF.RUS,  s.  m.  [t.  d'aoat.  ;  l'os  qui  forme 
le  bras  1  Humerus. 

HUMEUR,  .T.  /.  [substance  tenue  et  fluide: 
suc  vicieux  qui  fait  les  maladies  ] /Tj/otom/-,  mvù^ 
tare.  Fonte  d'Iiumeurj  (calarre),  Grnvedo ,  co- 
ryza, catarrh.  —  [disposition  du  tempérament 
ou  de  l'esprit]  Turn  rf  mind,  temper,  disposi- 
tion, humour,  mood,  vent,  spirit ,  passion.  H 
avait  r —  é'^'ule,  He  was  (f  an  even  temper.  Elle 
a  r —  gaie,  Slie  is  of  a  guy  disposition.  Elle  uest 
point  d' —  difîicile ,  She  is  not  at  all  dijTicult  to 
please.  L'avarice  et  I'ambitioi»  qui  me  possédaient, 
changèrent  entièrement  mou — ,  The  avarice  an  t 
umLiliOn  with  which  I  was ^  possessed,  entirely 
changed  my  disposition.^  Etre  en  —  de  faire 
(  disposition  actuelle  )  ;  Etre  d' —  à  faire  quelque 
chose  (disposition  habituelle),  To  he  disposed, 
inclined,  or  wilUrg  to  do  a  thing.  Je  ne  suis  pas 
toujours  en  —  de  travailler,  /  am  not  d'sposfd 
at  all  ti.'fcs  ia  work.  Seriez-vous  en  —  de  faire 
un  tour  de  jardin?  Should  you  care  to  take  n 
walk  round  the  garden  ?  Je  ne  suis  guère  on — de 
faire  des  visites,  l have  no  great  mind  to  go  a 
'Visiting.  11  est  d' —  à  tout  sc^uffrir.  He  is  of  a 
temper  to  bear  every  thing.  Etre  de  bonne  —  . 
To  be  good  humoured,  to  be  in  a  rrreny  ]in 
or  mood.  Mauvaise  — ,  i  mumps,  pelti^mess  ^ 
harshness,  pet.  Bonne  — ,  Mrth,  tune.  Elie  de 
mauvaise  —       l'o   be  cross   and  pecyish 


TUP 


(  (>/.4  ) 


ilYD 


fttred.  Si  la  iner  avait  cl^  d'aussi  mauvaise  —  que 
le  ciel,  c'e<ît  eld  fait  de  nous,  //  tho  sen  had 
been  fis  ill-natured  as  the  wcatlter,  ive  shovid 
have  been  <lone  Jo?'.  —  [fantaisie,  caprice]  IIii- 
mnrir,  caprice  ^  maggot,  whim,  fnnry  ,  cue, 
taste,  fît,  wJiirnsy.  k\o\v  des  liumeuis,  To  he  hii- 
moiirsomc.  Un  homme  d' — ,  A  humourous  or  Jui- 
mnitrsrme  Jtum,  Cost  un  lioninie  qui  n'a  poini 
d' — ,    7Tc   is    (if  a  complying  temper. 

HUINIIDE,  adj.  [d'une  suljstance  aqueuse,  moite  ; 
mouille,  imSrhc';  mare'cageux  ;  pluvieux]  //«/«/(/ , 
damp,  watery,  wet,  moist,  sloppy,  mngp{sh, 
oozy,  onze,  *  poachy,  rimy,  reary ,  washy.  Etre 
— ,  To  poach.  Le  temps  est — ,  The  air  i<;  damp  ; 
it  is  a  wet  season  or  weather.  Cet  homme  a  le 
cerveau  —  (il  a  le  cerveau  charpe'  de  se'rosilës)  , 
That  man  has  a  watery  brain.  Il  est  d'un  tem- 
perament —  (il  ahonde  en  pituite).  He  is  rf  a 
humid  habit.  J'ai  vu  plus  d'une  fois  ses  veux  hu- 
mides, et  son  âme  attendrie;  More  than  once! 
saw  the  tears  come  into  his  eyes  ,  while  hi';  heart 
seemed  tenderly  aJTected.  *,*  L' —  e'le'ment .  The 
watery  way.  L' —  empire,  les  humides  plaines, 
The  sea ,    the  briny   plains. 

— ,  s.  m.  sino'.  [qualité]  Moisture.  V.  Hr.MiniTE. 

HUàIIDEME>iT,  rtc/^».  In  a  damp  place.  Yous 
seriez  ici  trop  —,  Thils  is  too  damp  a  place  for 
you  to  be  in. 

HU.MIDITE  ,  s.  m.  [qualité'  de  ce  qui  est  humide  ; 
moiteur,  eau]  Humidity,  dampness,  daitipishness, 
damp,  moisture,  madidity ,  wateriness.  Le  tahac 
dessèche  les  huniidlle's  du  cerveau  (I'ahondance  ex- 
cessive Je  la  pilaile) ,  Snuff  dries  the  moisture  of  the 
brain. 

HrjMILLiNT,  -AlfTE,  nrfy.  v.  [houleux]  Hum- 
bling ,  mortifying, 

HUM]LIATIO^^,  s.  in.  [action  par  laquelle  on 
s'humilie  ;  événement  par  lequel  on  est  humilié  ; 
ai)aii:,cment,  me'pris  ,  hontc]  Hnnilintion  ,  hum- 
bling, mortification  .^  abasing.  Etre  dans  1' — ,  Tu 
bein  a  stale  of  humiliatitm.  ~,pl,  [se  dit  des  choses 
qui  donnent  delà  confusion,  qui  humiiieutj  Afflic- 
tions,  liumUiations. 

HUMILIER,  V.  a.  [mortifier,  donner  de  la  con- 
fusion ,  ahais-rer,  dégrader,  avilir,  déprimer,  avi- 
lir, déprimer]  To  humble,  mortify  ,  abase  ,  cast, 
down,  depress,  stoop,  put  down,  take  down, 
bring  low,  tame.  Dieu  humilie  les  superhes, 
God  humbles  the  proud.  L'adversité  humilie  les 
hommes  ,  Adi^ersity  humbles  men.  —  s  m  ocrur  ,  son 
esprit  devant  Dieu,  7b  humble  one's  heart  and 
mind  b-fore  God.  S' —  devant  Dieu  e»  devant  les 
hommes,   To  humble  oneself  before  God  and  men. 

IIUMILTÏE,  s.f  [vertu  par  laquelle  on.a  de  has 
«entimenls  de  soi-mcme,  on  s'ahaisse  devant  les  au- 
tres] Humility,  humbleness ,  meekness,  lowliness, 
submissifcness,  submissi^m  ,  respect,  kyoir  Leau* 
toup  d' — ,  To  be  'very  humble. 

HUMORAL,  -ALE,  adj.  [t.  de  médecine;  qui 
vient  des  humeurs]  Humoral. 

I!  HUMORISTE,  adj.  [qui  a  de  l'humeur,  avec  le- 
quel il  est  difTiciie  de  vivre]  Hv.moursvme ,  peevish. 

— ,  s.  m.  [médecin  galéniste]  Galenical  physi- 
cien ,  galenist. 

HUMUS,  s.  f.  [la  couche  de  terre  végétale  qui 
enveloppe  notre  glohe]  Mould. 

^  HU>-E  ,  s.f.  [grosse  pièce  de  Lois  à  laquelle  une 
clo.Jie  est  suspendue]  Beam. 

HUPPE,  s.f.  [oiseau  de  la  grosseur  d'un  merln 
jui  a  une-  petite  touffe  de  plumes  sur  la  têîe]  A 
wonp  ,  or  /inup.  —  [louffe  lir  niâmes  que  porte  l:i 
ài'ppe,  etc.]  2'ke  lufl ,  cop,  ot'crc:,l  on  the  It^ad'f 


HUPPÉ,  -EK,  oc//,  [se  dit  des  oiseaux  qui  ônl 
une  iitippe  sur  la  trtcl  Tifled,  copped,  or  crested. 
Plongeon  huppé  ,  Sanderling  or  cuiwillet.  *  [|  —  su 
dit  d'une  personne  apparente  et  considérahle  -, 
d'une  personne  fine  et  rusée]  Topping  ;  cunning.  Il 
y  avait  quantité  de  femmes,  et  de?  ])lus  huppées. 
There  were  a  vast  tnany  topping  Indies.  ||  Lespliii 
huppés  y  sont  |iris,  The  most  cunning  are  caui^ht, 
the  Innwing  ones  are  taken  in. 

HURE,  s.f.  Ilélc,  se  dit  seulement  d'un  sanglier, 
d'un  hiochet,  d'un  saumon,  d'un  ours  ;  grouin  ,  mit 
fie-,  museau]  Head.  La  —  d'un  sanglier ,  d'un  hro- 
chel.  T/te  head  of  a  wild  boar  or  rf  apike.  Lno 
—  de  saumon,  The  joie  of  a  scdmon.  II  a  une  vi- 
laine — ,  TTe  has  got  a  na<:ty  headnflmir. 

HURHAUT  [mot  dont  les  chartiers  se  servciil 
pour  faire  tourner  leurs  clievaux  à  droitel   Gec-ho. 

HURLEMENT,  s.  m.  frri  A^x  loup  ou  du  ch;e..  -, 
ftg,  cri  que  les  hommes  font  dans  la  douleur';  h':>  - 
lade ,  lamentation,  clameur]  Howling;  roarir.g , 
ye'ling,  shrieking. 

HUR^LER ,  v.  n.  [crier  comme  les  loup=!  et  les 
chiens ,  pousser  des  cris  lamcnfahles  ,  faire  dp 
grands  crisj  To  Jiowl ,  yell.  *  Il  ne  crie  pas,  il 
hurle,  Hé  does  not  cry,  he  howls.  *  t  II  faut  — 
avec  les  loups  ,  Yon  must  howl  when  others  yell  , 
yo7i  must  follow  the  fashion. 

HURLEUR  ,  s.  m.  [sorte  de  sapajou]  V.  OcAniXK. 

t  HURLUBERLU,  adv.  [inconsidérément,  élouiv 
diment ,  hrusqnement  ;  terme  populaire  qui  s'em- 
ploie aussi  suhstantivement  ,  pour  signifier  im 
homme  qui  agit  sans  prendre  gaide  à  ce  qu'il  fait] 
Tnconsid-rafely,  bluntly,  hurly-burly .Jï  est  c.ilré 
— ,  He  came  in  bluntly,  Cesl  un  — ,  He  is  a  hair- 
brained  fellow. 

HUSSARD,  V.JIor.s.^AP,D, 

HUTTE,  s.f.  fîoge  faite  à  la  hâte;  malsonuede. 
cahute  ,  chaumine  ,  cahane'  Hut  ,  cot. 

HUTTEPi  (se),  'V.  r.  [faire  une  hutte  pour  se  1  - 
ger ,  se  caser,  se  haraquer]  To  make  a  hut ,  lodge  in 
n  hut.  A  peine  los  soldats  curent-ils  le  temps  de  !>e 
— ,  Scarce  had  the  soldiers  time  to  make  huts. 

HYACINTHE,  5.  /.  [plante  Lulheuse ,  fieur 
printanière]  Y.  Jacinthe. — sorte  de  pierre  pié- 
cieuse]  Hyacinth.  Confection  d' —  (sorte  d  élec 
tuaire)     Confection  of  hyacinth. 

HYBRIDE,  adj.  [se  dit  de  deux  mots  tirés  d» 
deux  langues]  Hybridous. 

HYDRAGOGUE  ,  adj.  elSubst.  [médicament  qui 
purge  les  eaux  et  les  sérosités]  Hydragogue. 

HYDRAULIQUE,  ndj.  suhst.  [l'art  qui  enseigne 
à  conduire  et  à  élever  les  eauxl  Hydraulic,  hyd'  t'i- 
lical,  hydraulics.  Il  entend  1' — ,  Ife  imderstands 
hj-dranlics.  Machine  —  ,  Water-works. 

HYDRE,  s.f.  [serpent  d'eau  ;  serpent  fahuleuc  à 
sept  têtes;  constellation]  Hydra,  water-serpcni.  ~ 
fig.  [mal  qui  augmente  à  mesure  qu'on  fait  plus 
d'effort  pour  le  détruire.]  Hydra. 

HYDROCELE,  s.f.  [enflure  aux  hourses  ,  causée 
par  un  amas  d'eau]  Hydrocele. 

HYDROCÉPHALE,  s.f.  [hydiopisie  de  la  t'ie-! 
Hydrocephalus. 

"^IlYDROGENE,  s.  m.  [gaz,  un  oes  principes  dr 
l'eau]  Ffjdrogcn. 

HYDROGENE,  -ÉE,  adj ,  [contenant  de  l'I.y- 
drfi:;è;ie'i  Hydrogenous. 

liYDROtrRAPHE,  s.  m.Hydcgrapher,  a  teacher 
of  nnvi^aivn  in  the  seaports. 

IIYDROGR.'U'HIE,  s.  f  [description  des  mors  , 
(!ebîac=;.  eli!.1  Hydrography. 

HY DROGR.'.i'II  IQ  U  K  ,  aaj,  Hydrograp-dc,  hy 
dr-:iir:iphlcal. 
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innr.ni.OOIli,    [ImilC  dc«   eam 
turcj  flj-dndopry. 

li\URl)MA>Cir:,<./.  [.livinati-.i 
il«  r«ju]  Hjilrumancy  or  Iiydrvsccpjr. 

HYDKO.MEL,  s.  m.  [hrcuva^o  l.iit  d'oau  ot  do 
miel  I  f/jJrornel,  me«t/.  Sotted — ,  Met/iei;lin. 

UYDKOMÈTlU^,  s.  m.  [instrument  pour  mesu- 
rai- la  pesanteur  do  l'caul  Ilydronuter. 

H\1JR0P11.\>K    on    Plh'hKK    CHANGEANTE,    t.  f. 

[cliatovaule,  oeil  du  moade]  Oculm  miindi ,  /ijdn>- 
yham. 

IlYOROniOBE,  s.  m.  [qui  craint  l'eau  et  tous 
les  liquides]  Hjrdtophob. 

I1\DR0PH()B1E,  s.J.  [t.  de  médecine;  crainte 
de  l'eau;  svniplôme  de  la  rage  ,  et  il  eu  est  syno- 
•jrnie]  Hydrouho.'jiii ,  canine  madness. 

llYDliUPllTALMlE,  s./.  Lt-  decUir.,  I.vdropisie 
de  lailj  f[jdrup/italmiii. 

mUKUl'It^)UE  ,  (idj.  sii/fst.  [  qui  est  malade 
d'Indropisie  j  /fjdrofnc,  hj  drcjdcal ,  dropsical;  a 
dropsLc'd  innn  or  woman. 

IIYUIIOPJSIE  ,  s.f.  enflure  causée  par  des  eaux 
eulie  cuir  et  chairj  Dropsy. 

HYDKOPOTE,  s.  m.  et/,  [t.  de  mëd.;  qui  ne 
lù)il  que  de  l'eau]  IVater-drir.kcr. 

IlYDROSCOPE,  s.  m.  [Iiorli.-e  deau]  Ffjdros- 
eope.  —  (qui  pretend  voir  1  eau  suas  terre]  I/j  dros- 
cnpe. 

HYDROSCOPIE  ,  s.f.  [divination  par  le  moyen 
Je  1  o.iu]  fTydrosiop^   or  hydrojnrtncy. 

Il\DROSTATl(^)'LiE  ,  /./.  [partie  de  la  mécani- 
que qui  considcre  la  pesanteur  des  corps  liquides] 
Hydrostatics. 

HYDKOTIQOE,  ndj.  et  subst.  [remède  sudori- 
fiqae]  Hydrolualy  fij  droite. 

IIYENK  ,  S.  y.  [animal  féroce,  de  la  nature  du 
loup]  I/jana. 

HY'GIEISE  ,  s.  y.  [t.  de  mi'd.  5  traité  des  moyens 
Je  conserver  )a  sauté]  Hj'^icne. 

HYGROMETRE,  on  Hygroscope,  5.  m.  [ins- 
trument de  pliysique.  s£rvant  à  mesurer  la  séche- 
resse ou  riiumidilé  d»i  lair]  Hygrometer  .,  Jiyi^ros- 
cope. 

HYMEN,  Hyménle  ,  s.  m.  [  s'emploie  en  poe'- 
iie  pour  exprimer  !e  mariage;  cest  aussi  le  nom 
d'une  raemlirane  des  parties  sexuelles  des  vierges  , 
eu  anatomie  ]  Hymen  ,  hymenœtts  ,  ^nd  of  mar- 
riage ,  mnrri'ii^e  ,  wedlock ,  Tfuitriniony.  Le 
llauileau  de  l' — ,  T/:e  torch  rf  hymen.  On  n'en- 
tendait j'ius  que  des  cris  de  joie  ,  que  les  chansons 
des  liergers  et  des  laboureurs  qui  célébraient  leu'.s 
byniénecs ,  Noihi/>i;  was  now  heard  hut  shouts 
"f  jiy,  and  the  songs  of  swains  and  husbandmen 
celebrating  their  nuptials.  ^  ivre  sous  les  lois  de 
r —  (du  mariage),  2o  live  under  the  laws  if 
hymen.  Hymeiiee  peut  se  dire  au  pluriel,  Nup- 
titls. 

11Y:\ÎE?<0PTERES,  s.  m.  pi.  [genre  d.insectcs 
qiii  ont  quatre  ailes  membraneuses]  Hymcnoplera. 

nYM]SE  ,  s.  771.  [  cintlqiic  de  louange  à  Dieu; 
louange  en  vers ,  ode  ,  poésie  1\  rique  ;  ce  mol  est 
reminin  en  parlant  de-,  hymnes  qu'on  cbante  dans 
legliso  ]  Hynin  y  sole/7tn  ,  de^otioftal  ,  religions 
song. 

HYM><"ISTE,  s.  m,  [qui  a  fait  des  Lymncs]  Hyt7i- 
nofirapher ,  composer  rf  hyir.ns . 

HYl^AELAGE  ,  s.f  [l.  de  giam.  ;  un  cliangemcnt 
dans  qiiclqucs  expressions]  Ifypallagc.  Il  n'a  point 
de  souliers  dans  ses.  pieds,  au   lieu  de  dire,   il  n'a 
est  un  liypaliû«e. 
ure  de  grammaire  ;  qui 
renverse   l'ordre  naturel  du  disf.oursj   Ifyperb.iton. 
UYRER130LE  ,  s.f.  [  figure  de  rLcton4uc  ;  cxa- 


liïP 


point  les  pieds  dans  se*  souliers 
HYPET^BATE,  s.f.  f  fignre 


pfrttion  eirccwilve]  IPyperbule,  —  [t.  de  inartufm.j 
i.irl..  de  section  d'un  cinel  Jfj-perbola. 

llYPERBOLI(^)UE.  adj.  [qui  exagire  beaucoup] 
Hj  per/'olic.  —  [t.  de  niall:éiu.]  Ilyperbrlicnl. 

lIYPEREOLI(,)ôEME:n',  ad.>.  [{.  de  malhum.  ; 
fîg.  avec  exagération]  Hyperbolically. 

IIYPERBORÉE,  adj.  [.lu  côté  du  nord  ,  septeiw- 
trional.  On  dit  aussi  dans  lo  même  sens  ,  Il^itiico- 
BEEN,  -nÉENNE,  Hyperborean  ,  northern,  l.ts  peu» 
pies  bvperboréens,  les  nations  byperborieunrs,  Thê 
hyperborean  or  notthcrn  people  ,   or  nations. 

IlYPERCRISE,  s.f.  i  .rise  vi-.L-ate  et  excessive 
d'une  maladie:  fi ypei  crisis. 

IIYPERDIJI  IK,  s.f.  [n'a  d'usaqc  quen  celle 
phrase,  le  culte  d'IIypcrdulie  ,  le  culte  qu  ou  rend 
à  la  Sainte  Vierpol   Hypcrdnlia. 

llYPERCUIlK^Lli;,  s.  7n.  et  adj.  [censeur  ou- 
tre ,  qui  ne  pardonne  rien]  Hypercritic .,  a  master 
critic,  mii^lily  crit'c ,  hyperrrifical. 

HYPOCO>DRE,  5.  m.  [partie  inlern.i  du  venlie 
au-dessous  des  fausses  roles]  Hypocondre. 

HYPOCO^DlîIAQUE,  mlj.  (  malade  dont  Hu- 
dispobition  vient  du  vice  des  liypocondres  ;  fou,  vi- 
sionnaire, mélancolique,  atr;d)ilaire  .  n)isaiiliirope| 
Hyjochondriac  .  hypochondriacal ,  hippish  ,  sple- 
netic, mela/icholic.  peevish,  trembled  with  t/ie spleen., 
lialf-niad  ,  distracted  ,  f-antic.  La  solitude  rend 
quelquefois  les  hommes  hypocondriaques  (  lii- 
larres  )  ,  Solitude  somcli77ies  renders  a  7nan  hy* 
pochcîidriac. 

HYPOCRAS  ,  .*.  m.  V.  ITippochàs. 
HYPOCRISIE  ,  s.f.  [fausse  apparence  de  piéle', 
affectation  d'une  jnobité  apparente  ,  Ligoterie  ,  gri^ 
mace,  bigotisme,  feinte,  dcguisemenf,  in^poslure, 
tartufferie  ]  Hypocrisy  ,  disguise  ,  d'ssunulalion  , 
counte7feil  goodness ,  hnave/y  clcuhcd  wUh  a  veil 
cf  religion. 

HYPOCRITE,  s/ibst.  adj.  [faux  dévot,  qui  a-"- 
fccte  des  apparences  de  piété,  de  probité,"  b'.cot  , 
tartuffe]  Hypocritical,  hypocrite,  canter,  holluv,- 
hearted,  countetfeil .  piti-ilan  ,  disse/nblcr,  a  1  eU^ 
gioiis  dent,  a  snint-like  thief . 

HYPOGASTRE  ,  s.  m.  [partie  inférieure  du  bas- 
ventre]  Hyprgastrium. 

HYPOGLOSSES,  s.  m.  pi.  [nerfs  qui  rendent 
la  langue  l'orpane  du  goût]  Hypoglossi. 

HYTOGLOSSIDE ,  s.f.  ['innammation  ,  exulté 
ration  sous  la  langue]  Bana ,  lypoglos.ds. 

HYPOMOCIILlOrs'  ,  s.  771.  [  t.  de  ni.'tau.  ;  pol.;i 
d'appui  d'un  levier]  Hy  potito.chlion  ,f7tlcr:i77t,  p7r>f>. 
HYPOSTASE,  s.f  [t.  de  tbéol.  ,  personne,  per- 
sonnalité] Hypostasis  ,  person  iiily. — [t.  de  nied.  ; 
sédirnetif  ]  .Pediment  (of  urine). 

inPOSTATlQUE  ,  adj.  [t.  de  ibcol.;  ne  se  dit 

que  de  l'union  du  Verbe  avec  la  nature  humaine] 

HYPOSTATIOUEMENT.  adv.  Hypost.itlcally. 

HYPOTÉNUSE,  s.f.  [t.  de  péomptrio;    le  plus 

nrand  côté  d'un  triangle  rectangle]  HypotJienu:,e y 

hypothentisid  line. 

HYPOTHÉCAIRE,  adJ.  [qui  a  dioit  d'In^oibA- 
que  ,  qui  a  aclion]  Belonginsi  to  a  mortuage.  Créan- 
cier —  ,  Mortgager.  Délies  bypotlieVaii  es  (qui  don- 
nent hypothèque  ?ur  un  iiTinieuble^,  .^lorlgage. 

HYPOTHECAIREMENT,  ac/^'.  [l.  de  pratique] 
Fy  an  action  of  mortgage. 

HYPOniÈOCE.  5./.  [droit  acquis.par  un  créan- 
cier sur  les  immeubles  de  son  débiteur,  obligation, 
gage  ,  assurance  d'une  dette]  Hypotheca,  mortgage  ; 
clog.  —  sur  une  terre,  une  maison  ,  c'.c.  .Vorfgage 
tipon  a  land,  r</i  <i  honsr,  etc.  JL  — [Ijoissoii  L.te  a\f  C 
de  reau-de-vic  ,  du  sucic,  etc.]  J  sert  {i/'bra/idj- 
punch. 
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nTTOTIlEQUrn  ,  i'.,?.  fsonmctîrel'l.ypothè- 
que  •  chaicer  son  l)it;ii  ,  lo  romlrc  pnraiit  ,  raiilior.  , 
»s>  ire- sur  )  7'o  morig'i^t ,  oyfif^ncnite  ,  </'/',  ffj- 
volhe'ate.  I!  a  hvpdllirfjt.é  tous  »os  liiens,  lie  has 
m<>it:^iieed  nit  his  vstuh-f.  Cniui  qui  hvpuUicrjue  , 
The  rnoi  tgnp-er.  Celui  à  fjui  I'o'i  ]iypoilicf[ue,  7'he 
7iti>rt(^i!^fp.  *||  II  est  bieti  liypo'bcqué  (su  santé  est 
liànce}.  He  is  quiiii  knncl  ed  irp. 

IJYPOTÏIÈSK,  s.f.  [Î.  do  f.vA.;  supposition, 
svstcniCj  frypnfhefii^,  snjj<\tilinn. 

JlYPOTilKTIQUK,  adj.  [fondé  sur  I'liypolhese-, 
suppose,  Cf)ntiifioui;cl  j  FIj-p(ilhetic„  hypothetical , 
ronditicnnl.  PresqiTe  tous  les  cas  sont  hviiotiiéli- 
ij'uej  ,  et  sortent   «le  la  règle  geVérak- ,  Almost  ail 


■fi  >  li)-; 

cases    ara   hjpothciiral ,   and  ont  nf  iTte  general 

IIYPOTlîl^TIQUEMENT  ,  ad.',  [par  hypollièse] 
Hjpothcdcallj. 

IIYSOPE,  S.f.  [sorlo  de  plante  aromatifjuel 
ITj'SSrp  **•  Depuii  le  cèdre  jusfju  a  1' —  (depuis  les 
plus  gra'idcs  clioscs  jusqu'aux  plus  pelilesj,  Frurn 
tiifi  cedar  ttt  llm  hjssrp. 

IIYSTÉr.IQUK,  adj.  [t.  de  mcd.  ;  se  dit  des  ma- 
ladies r^ui  ont  leur  principe  dans  les  affections  de 
i'utéru-.,  auxquelles  le  sexe  est  fort  sujet,  et  des  re- 
mèdes qui  y  sont  propres  J  Ffysteric  ,  hjstcriiaf. 
Passion  — ,  FJjslerics ,  fits  nf  tfie  rncther.  Vapcui 
— ,  Uterine  fur^^  hysterics. 


J_  .  '{,  j  ..ne  same  pi-otrmcjnlwn  as  «v  In  the  Eniflish 
words  sheep  ,  sleep  ,  thfe.  TFhen  it  is  followed  hj 
n  or  m  ,  it  takes  a  nasal  sound  :  e.r.  inibu,  ingrat. 
7 his  vowel  makes  a  diphthong  after  \x  in  huissier  . 
lui,  aujourd'hui ,  fuir,  etc.  It  is  not  soiindfl,  and 
males  no  diphthong  with  t?!C precedent  voivfl,  when 
if  is  followed  byl  or  1:1  ;  i  then  serving-  only  to  giue 
\  or  W  a  liquid  a''ticitlatiori,  as  in  travail,  travailler. 
ff'henei'er  i  is  followed  by  another  vowel ,  thcj- 
always  make  a  proper  diphthong,  as  indiaiAti ,  lier, 
viole,  etc. 

Ï  called  trem^  in  French  ,  or  witii  two  dots  over 
it  indicates  titat  i  must  he  detached  from  theforc- 
f{oing  ,  to  be  blended  with  the  foLowing  vowel;  as 
in  aïeul,  aïeux,  païen,  etc. 

I,  a  numeral  letter .,  dew^'tcs  I  ,  iin.  II,  2,  deux. 
ITF  3,  trois  ;  but  when  it  comes  bifore  ors  of  these 
oilier  munerals  V  or  X  ,  it  lessens  its  number  by  an 
unit ,  as  IV  ,  I^,  quatre  ;  IX  ,  p  ,  neuf.  On  the  con- 
trary ,  when  it  comes  before  the  numeral  C  ,  tur- 
ned upsid^  down  ,  or  between  two  C's  facing  one 
ar.otlicr,  it  increases  its  number  prodigiously.  Thus 
y^  denotes  5(>o,  cinq  cenis-,  CI^).  lOOO,  mille;  CCTq;^, 
lOOOO,  dix  mille  ;  J'JT)^,  .Go,000,  cinquante  mille  ; 
1!C;CI333  ,  100. ono,  cent  mille;  CCCCIq^^^)  , 
i.oooxjo,  nil  million. 

I ,  s.  m.  [la  ncuvidmc  lettre  de  TalphaLet]  T.  Un 
grar.d  I  ,  un  petit  i  ,  A  great  ,  a  small  i. 

f  Droit  comme  un  i ,  As  straight  as  an  arrow. 
f  II  met  les  points  sur  les  i ,  He  is  scrupulously 
exact. 

I.VMBE  ,  s.  jn.  [  pied  d'un  vers  grec  ou  latin  , 
composé  d'un?»  lirève  et  d'une  longue  ]  Iambus.  — 
adj.  [  vers  où  il  y  a  des  ïambes]  Tamhic. 

lAMBIQUE,  adj.  [  ne  se  dit  quo  des  vers  iambes] 
Limbic. 

IJÎIS  ,  s.  m.  [oi.'^ein  d'Egypte;  espèce  de  ciryigne 
qui  dévore  les  serpents]  Tbis. 

;J  ÎCELUI ,   1   pron.   [on  se    sert    encore    de    ce 

JCELLE,  (  pronom  relatif  en  style  de  prati- 
que ^-^e,  him,  his  ;  she,  her,  he's  ;   it,  its. 

ICilNEUAiO^'  ou  :\lA?f GOVSTi:,  s.  m.  [rat  de  Pba- 
rrsorj  on  rat  d'Kgypte  ;  quadrupède  da  genre  des  be-  I 
letles]  Tclitveumon.  I 

Moucar  Ichxecmone  [monclie  qui  a  quatre  aile» 
et  un  aigtiillor»  <-u  tarière  ,  a-ec  quoi  elle  déjio-îe  $«  1 
neufs  dans  1>  .  orps  dt:s  cl.euilli-s  ]  J<.hneu.mon-f y . 


ivjAxwT.  ,   ..  -_     ..ie  ;   sérosité  acre  , 

sanie  qui  découio  des  ulcères]  Lhor. 

ÎCKOREUX  ,  -EUSE  ,  adj.  [séreux  ,  icre  ,  yx 
ruleit  1  Ichorous. 

ICKTHYOGOLLE,  s.f.  [colle  de  poisson  ou  isin- 
glass 1  Ichtyocolla ,  isinglass. 

ICIITIIYOLITES  ,  s.  m.  ^/.[poissons  pétrifiés  , 
oïl  pierres  chargées  d'empreintes  de  poissons  ]  Ich- 
thyoliles. 

ICIITHYOLOGIE,  s.f.  [histoire  naturelle  des 
poissons  ]    Iclthyolony. 

ICllTilYOLOGISÏE  ,  s.  m.  [celui  qui  s'occupe 
de  Viclit'ivologie  1  Ichthyologist. 

ICHTHYOPIIAGE,'.?,  m.  [  quî  ne  vît  que  ds 
poisson]  Ichthyophagus  ;  •p\ar.  ichlhyophagi. 

ICI,  ad-',  [là  est  l'adverLe  opposé  à  cet  adverb? 
de  lieu  ;  en  ce  lieu,  en  cette  ville,  en  ce  pavs]  Here, 
hither ,  in  this  jdace.  Venez  — ,  Come  hither.  TY — , 
TT^nce  ,  from  hence  ,  fnun  tJiis  place.  Jusqu' —  , 
Hitherto.  Qui  est  le  maître  d" —  .'  iVho  l<>  the  master 
ofthisp'ace  ?  — près.  Hard  by.  Par  — ,  7'his  way. 
ici-bas  (  en  ce  monde ,  dans  ce  bas  monde)  ,  In  this 
world. 

ICONOCLASTE,  s.  m.  [  briseur  d'images,  icono- 
maque  1  Iconoclast ,  or  image-breaker. 

ICO>'Orr RAPHE,  c.  „,.  [celui  qui  s'occupe  de 
riconogiapliie  ,  de  l'iitado  des  monuments  figurés] 
Isonogi-apliist. 

ICO:>OGR.iPnrE  ,  s.f.  [description  des  images, 
tsldeaux,  peiutuies ,  btistes  et  statues  antiques) 
Iconography, 

ICO^'OGRAPTTtQUE ,  adj.  [  qui  appartient  à 
l'iconocjfnplile  1  Ironouraphical. 

ICO'OLATRE,  s.  m.  [qui  adore  les  images] 
Iconplater. 

ICONOTX)GîE,  s.f.  [interprétation  des  images,, 
des  monuments  antiques]  Iconology. 

^ÇO^;OMAQUE,  s.  m.  [qui  combat  le  culle.dcs 
images]  Iconomachus.  ^ 

ICOSAEDRE,  s.  m.  [t.  de  géométrie;  solide 
dont  la  surface  est  composée  de  vingt  triangles  é  jui- 
Idléiaux  ]  Icosahedron. 

ICTEi^.E^  s.  m.  [t.  de  médecine  ;  jaunisçe  ]  le 
tems  .  or  icteric  disease  ,  jaumice. 

ICTÉHIQOE.  adj.  [se  dit  des  remèdes  contre 
la  jaunisse]  literie,  icterical, 

J'DEAL  ,  -.\LE,  adj^.  [qui  n'est  qu'en  i^vc  .  dii- 
me'riqiie,  vain,  inutile,  subtil,   \isionn.\ir«.' j  /Jt::iif 


IDI 


(  C/*7 


IGN 


naltnnni ,  ehintitricnl ,  tfnnginarf.  l^Jra  —  ,  /wKifi-i- 
n.iry  being.  Pouvoir  —,  Jmai,'iniirjr  power.  I\i- 
tlieises  idéales  ,  Jdcul  riches. 

IDÉALKMKNT,  nrfv'.  [en  iJcc]  Ideallf. 

IDÉAT.ISME,  s.  m.  [t.  dogiiialiqiio  ;  s^slômo  des 
«'iiiliiso);he5  qui  voient  en  Dieu  le»  idées  do  toutes 
clio-es  ]  Malebranchisrn. 

IDÉE,  s.  /.  [notion  que  l'esprit  so  forme  de 
quoique  chose;  images  qtii  sont  dans  riniJjjination, 
l>crception  de  l'image  ;  forme  ,  modèle,  ])rototy\)e  ; 
v'jo,  iiolioii ,  pensée,  réilexiou  ,  opinion,  sonliment, 
r>lim«  ;  desseiu ,  projet]  Idcti,  notion,  thow^ltt  , 
hint  ^  perce/. tion,  opinion,  djsis;nmt'nt,  im.iffinn- 
t'wn  ,  conception  ,  imay;e ,  conceit.  Selon  nos  idées  , 
Acconling  to  oio-  notions  oftlnngs.  En  — ,  Ideally, 
notionalty.  l'ont  suivre  V —  de  ma  dernière  lettre. 
To  jnirsiie  the  tlwu^ht  <'f  my  l'^st  letter.  Je  n'en  ai 
m(n-m6me  qu'une  légère  — ,  /  hrn'e  l'iit  a  slii-lil 
uiilion  of  it  (or  of  thon')  rnjscf.  Il  nie  vient  dans 
r —  une  cliose ,  A  thought  cornes  into  my  head. 
J'en  ai  perdu  1' — ,  I forgot  it,  it  is  quite  ont  if  my 
mind.  Se  faire  ou  concevoir  une  —  de  ...  .  To  ha^e 

or  conceii'C  an  idea  of.  ,  .  Dans  V —  de  faire 

Under  the  idea  of  doing....  Avoir  une  grande  —  de 
quelqu'un  ,  To  hn^'e  a  great  notion  of  a  person.  Se 
faiirc  décidées,  se  former  dc<  idées  sur....   To  form 

one's  idects  upon ^Mal  d'aulrui  n'est  qu' — ,  lie 

tire  not  much  nftlcted  or  concerned  by  other  peo- 
ple's mifurlunes.  —  [vision  cliimeriqi:e]  Airj-  no- 
tion ,  odd  conceit  ,  fancy.  —  I  esquisse  ,  dessein 
il'un  o.ivrJi;e]  Skrtih,  outline.  II  «i  a  jeté  T — sur 
ie  napicr,  IFc  committed n  sl-elrh  of  U  to  paper. 

jDK.M[niot  latin  pour  signifier  le  même.  Oîi  s'en 
sert  pour  éviter  de  répéter  ce  qui  vient  dêtrc  dit 
ou  écrit  i  Ditto. 

IDr.MJFIEIl,  -y.  a.  [t.  didacliqnc  ,  compre::- 
dre  deux  choses  sous  une  même  IdéeJ  To  identify. 
S' —  ,  -2'.  r.  To  identify  onesef,  to  become  identic. 
A  forte  de  vivre  avec  des  élrai  gcrs,  oa  prend  inseu- 
sildcment  leurs  manières,  «t  l'on  parvient  à  s' — 
r.vec  eus.  After  a  long  residence  among  foreigners , 
\Ke  insensibly  get  their  manners;  and  in  the  end, 
identify  cnrscjves  with  them. 

lUhNT'QUE,  adj.  [  parfaitement  egaî  ]  Identi- 
s  nl  .   the  Slim  ■. 

IDE.NTI(^)UEME>'T,  ad\'.  [d'une  m^inière  iden- 
tique] Identically. 

IDENTITÉ,  s.  f  [t.  didactique;  ce  qui  fait 
que  deux,  ou  plusieurs  clioses  ne  sont  qu'une  conl'or- 
ni:te  parfaite;  ressamlilaace  euliùiej/c/e/i///^,  same- 
ness. 

IDÉOLOGIE,  s.f.  [science  des  idées]  Treatise 
on  tdaiis. 

IDEOLOGUE,  s.  m.  [  métaphysicien]  se  prend 
«•rdiiiairement  en  mauvaise  part]  One  who  is  con- 
t-ersanl  in  the  science  of  ideas. 

IDEi,  s.f.  pi,  [le  quinzième  des  mois  de  mars, 
de  mai,  de  juillet  et  n'odoUie  ,  cliot  les  llomauis  , 
fct   le  trei7.ièaie  des  autres  mois  )  Ides. 

IDIOCRÀ5E,  J.y.  [  t.  de  médecine;  tcmnéra- 
me,)|  I  Idincrasis  ,   idiosyncrasy. 

lîHOME,  s.  m.  [  laiitjue  propre  à  une  nation  j 
I hom.  —  ^dialecte  ou  laiig ige  pailicalier  d'uue  pro- 
vince 1  Idioni  .  diaUct. 

IDIOPATIIIE,  s.  f.  [t.  de  médecine  ;  oj^puùé  à 
tympathie  j  Idiopalhy. 

'  —  i  inclina tiuti  t.articulière  pnir  une  chose]  A 
pc.rlicuitr  inclin^ition  for  a  t'iing. 

IDIOPATIIIQIIE,  adj.  ?,Lladic— ,  Idiopnthy. 

IDIOT,   adj.  subst.  [  slupide  ,  iuiîiécile,  sot  ,  l.t- 


niuny ,  mi/tny-hrtfruncr  .,    ncddy  ,    Jrlt'cJler  ,    oaf, 

IDIOTIii,  <.  /.    [état    d'iiuhécillile    complél»!  J 
Idicttsm  .  compléta  tlupidily. 


DIOTIS.ME,  t. 


t.    diiîacliqtie  i  manière  de 


I..^- 


.mp 


gros 


ignorant,  hêlc].'^il>j 


{ooiishy  simple,  natural 'f  an  idiot ,   a    ii:jipLton  ,  ( 


parler  pu  liciilière  à  utiu  langue  ;  cou<truclion  ,  et 
tour  d'c\prei>iou  propre  à  une  langue]  Idiom  ^ 
phr.isi-  ,  phra.-^eolo^y,  idiotism. 

JlJULA'i  r.E,  </j/.  Ji'Z/j/.  iqui  aduro  les  Idoles; 
p.iii'ii,  gentil  Ui-hilrous ; pugan  idolnter,  idulist  , 
worshipper  of  idols.  —  [  qui  aime  eicessivcment  | 
E.itr,:ine!y  Jond.  Il  est  —  dw  celle  fuuiuie,  lie  lov«$ 
that  woiji.in  ei'cn  to  idol.ttry. 

IDOLA'l  KEll  ,  v.  n.  [vendre  un  culte  supcrsti» 
tieui]  Tn  idrlalriza  ,  idtdize ,worslip  iduls.  "  —  v. 
a.  [a.mcr  avec  trop  de  passion;  lioiiortr  trop]  To  be 
extutne'yfoml,  doiit  upon. 

file  idulàlce  j<is  enfants  ,  Sh»  idolizes  lier  chil- 
dren. Elle  veut  ctie  idolâliéc,  Slie  is  fond  <f  being 
idolized. 

IDOLA  TRIE  ,  s.  f.  [culte  des  fau\  dieux  ;  naga 
nisnie,    giMililitéj    Idnlnlry,   paganism.    *  Il    l'aime 
jusquà   1'  —  (excessivement)  Ha  loves  her  a-en  to 
idolatry. 

lUOL.VTRIQUE,  adj.  [qi:i  appartient  à  lidoli- 
tr'xii]  Idolâtrons. 

IDOLE,  s.f.  [Hgure,  statue  d'une  fausse  divi- 
nité; /fij-.  oc  qu'on  chérit  troi))/tiy/.  *llcstr —  de 
sa  mère,  fie  is  the  idol  oj  hi.i  7/?oAVer.*  L'avare  frit 
sou  — de  l'argent,  2'he  miser  ^.A>/iir.K  lis  money. 
'  Faue  sou  —  do  queiqa'uu  !  l'a^iner-Rvec  passion] 
7\)  be  extremely  fond  if,  to  dont  on  one.  *  —  [hello 
créature  sans  grâce,  sans  maïutien;  personne  stu- 
pide]  A  statue,  a  post. 

IDYLLE,  s.f.  [petit  poëme  qui  Lient  de  la  nature 
de  l'égloguej  Idyt. 

lEBLE,  s.f.  [plants  médicinale]  Dancwoit  oi 
dwaif-elder. 

IF,  s.  m.  [arhro  toujours  vert]  Tew,  a yewtree. 
IGNAME,  omInuame,  on  Imans,   s.  m.   [es- 
de    plaute    nourrissante   d'Afrique   et    de    la 
e]  Igname  or  inhame. 
IGiNAliE,  adj.  [ignorant,  non  lettré]  Ihlteratc  , 
ignorant. 

IG-iÉE  ,  adj.  [qui  est  de  feu]  Igneous,  fiery. 
IG>1C<.)LE,  s.  m.    [qui    adoie   le  feu]  Ignicolu, 
worshipper  of  fire. 

IG:aTIO]N  ,  s.f.  [t.  de  chimie  ;  état  d'un  métal 
rougi  au  feu]  Ignition. 

KJNOBLE,  adj.  [has,  de  l.asse  extraction;  vil, 
méprisable]  Ignoble,  mean,  base,  vile,  illiberal,  un- 
generous, despicable. 

IGNOBLEMENT,  «aV.  Ignobly,  meanly,  igno^ 
mi/wiusly,  rascally. 

IGÎSOMIME,  5.y.  [infamie,  honte,  opprohre  , 
affront,  avilissement]  Ignom-ny, disgrace,  reproach, 
\\  itiscredit  ,  disgrace -fulness  ,  scand^il,  infamy, 
iln.mc,  dishonour. 

IGNOMINIEUSEMENT,  adi'.  [honteusement, 
vilainement]  Ignominiously ,  diSgrucfuHy ,  ;»■- 
proachfully. 

IGNOMINIEUX  ,  -EUSE  ,  <ulj.  fav.li.sant ,  dé*- 
hor.jiant,  houteux,  infâme  J  Ignom{.twaf ,  disgrace- 
J'.i!,  reproachful,  contumelious,  dishonourable,  un- 
geueriins,  sham-ftil ,  infamous. 

JliNOKA.MMLNT,  ad,',  [avec  ignôr.iuce  ,  impru- 
dciiiinejit,  sans  savoir]  Tgnoruntly, unknowingly,  un- 
Wittingly,  by  oi>cisight. 

IGNOFvANGE,  s.  f.  [défaut  de  conrais'.auc'' .• 
manque  de  savoir  ;  hêlisc,  incapa'Ité,  stupid  il**,  im- 
pérille,  ir.ex]iérieiice]  Ignorance  ,  tn.^.^.fti'neM  t 
ne.,Cii/  c:,   n:de/iess  ,  rawnas  ,  iliitera:eni.ss.  Pis- 
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leiulre  cause  iV — ,  Tq  plead ignoranco. —  àiX  dioit, 
r^'iioranceofthahiw,  ov  rinht. — du  fait,  Igno- 
r.mce  vf  the  fait. 

IGNORANT, -ANTE,  adj.  suhst.  [qui  na  point 
«^;  sav(»ir;  iiicnnalile,  ignare,  non  lettré,  grossier, 
ni;.l-!ial)ilc,  maladroit,  âno]  Tqnonint,  illiterate; 
that  knows  nothing  of  n  thinff,  raw  ,  unlearned  ,  . 
rude,  itninfonncd,  wiacr/nuintcd  with  ,  ttninstruct- 
cd,  unknowing,  unlrtfend,  unintelligent,  unread, 
untaught.  Un  — fiefle,  À  mere  ii>noranius,  a  perfect 
dunce.  Un  —  fier  et  cntôte,  A  proud  coxcomb. — 
In-dessns,  sur  ces  nalières-là  ,  Unacquainted  with 
these  matters,  f  J'en  suis  aussi — que  l'enfant  qui 
cA  à  naître,  I  know  no  more  of  it  than  the  chid 
iinhor'i.  II  est  —  du  fait  [t.  de  palaisj  He  is  ignaranl 
vf  the  matter. 

"  X  irrNORANTISSDLE,  adj.  [trèi-ignorant]  Most 
ignorant. 

IGISORER,  V.  n.  [uo  pas  savoir,  na  pas  connaî- 
tre, n'être  pas  instruit  ;  a  le  sens  d'un  verlie  ni-'gatif  ; 
et  avec  h  negation,  celui  d'un  yerLc  alfirmatif]  To 
he  ignorant  if,  not  to  know,  to  be  unacquainted 
with,  be  a  stranger  to.  —les  premiers  principes 
des  cJioses  ,  To  be  ignorant  rf  t!ie  first  principles  <f 
things.  Iln'ignorail  pas  que  les  maximes  qu'il  avait 
adoptées  lui  attireraient  la  liaine....  He  was  net 
ignorant  that  ihè  maxims  which  he  had  adopted 
%vou Id  draw  upon  him  the  hatred  cf....  Je  n'ignore 
p%?  que  je  "l'orîçiiserai  si  je  le  reprentls  ,  /  know  he 
will  take  il  iU.jfJt.eli  him  of  his  fiults.  J'lgnoie 
qu'il  soit  venu ,  /  do  not  know  that  he  is  come.  Je 
n'ignore  pas  qu'il  est  venu  ,  /  know  \>ery  well  iha! 
he  IS  come.  \\  C'est  un  homme  qui  n'ignore  de  rien, 
He  knows  d'cry  tiling.  Ils  ignorent  les  hommes,  il- 
signorenl  eux-mêmes  ,  T'hey  are  ignorant  of  men  , 
tJiej'  do  not  know  themselves. 

IL,  pron,  [pi^rson.]  de  la  troisième  pers.  sing, 
masc]  He ,  it.  Il  y  a ,  There  ia ,  there  are. 

N.  li.  'Ihis  pronoun,  being  a  relative  one,  can 
represent  only  n  proper  name,  or  a  substantive  used 
definitively ,  that  is  ,  '.^'ith  an  article. 

ILE.  s.f.  [rerre  entouic'e  d'eau  de  tous  côtés]  Is- 
tand,  isle.  Petitâ  —  inhnhite'e  ,  Sca-holm.  Iles  sous 
lèvent,  The  Iseward  islands  {of  the  West-Indies). 
Iles  du  vent,  The  windward  isL-tnds. 

ILES  ,  s.  m.  pi.  [t.  d'anatomie  ;  les  côtes  do  la  ré- 
gion hypogaslri'qne]  Ilia; 

ILETTE  ,  s.f.,  ou  Ii.ïT  OM  Ilot,  s.  m.  [très- 
petite  îlel  Small  island,  ^  Eyet  or  Eyght. 

IliEUM  on  Ii.iON^  s.  m.  [t.  d'anatomie  ;  le  der- 
nier des  intestins  grêles]  Ilium. 

ILEX,  s.  m.  [yeuse,  ou  chêne  vcrdj  Scarlet 
oak. 

ILIAQUE,  adj.  [t.  de  médecine  et  d'anatomie; 
colique  de  miserere]  l'iuc.  Passion — ,  Iliac  pas- 
sion ,  ileus,  wind  in  the  small  guts. 

ILIUM  oftlLioN,  5.  m.  [t.  d'anatomie;  I'cs  des 
handles'  The  n:  ilium. 

ILLATIF,  AYE,  adj.  [t.  didactique]  Illative, 
used  to  imply  an  inference.  Particules  illatlves,  The 
illntioc  particles. 

ÏLr>ATION,  s.f.  [l'action  d'inférer,  conclusion] 
Illation,  conclusion,  inference. 

ILLEGAL,  -ALE  ,  adj.  [contraire  a  la  loi]  Ille- 
gal, contrary  to  law,  lawless,  prcler-legal. 

ILLÉGALEMENT,  rt(/t'.  [contre  la  loi]  lil  eg  ally, 
unlav.  fully. 

ILLEGALITE,  s.f._  [qualité  d'etre  contraire  aux 
Li=ii  I'legality, 

ITXEGITIME,  adj.  [qui  n'a  pas  les  conditions  re- 
quises par  la  loi  ;  injuste,  déraisonnahle  ;  illicite, 
u>urpé,  tvr.?nni'rne,  pvohihé ,  di-fendn  ;  hâlard  , 
u  lulterni]  Illegal,  illcgiti/nule,  unlawful^  unjusi  ^ 


bastardly,  misbegotten,  imruasonable.  "Euhnt,  ma- 
nage — ,  Illegitimate  child,  marriage.  *  De''sri-,  pre- 
tention — ,  Unlawful  desire  ,  pretentions. 

ILLi':GIT1MI:MKNT,  adv.  [d'une  manière  ijlc- 
gitime;  injnsteme'ntj  Illegally,  illegitimately,  un-' 
lawfully,  unjustly. 

ILLKGIT1M1TÉ,  .y./.  [défaut  de  légitimité-] ///c- 
gitimucy.  *  L'  —  d'uu  titre ,  The  unlawfulness  tf  a 
title. 

ILLETTRE  1  s.  m.  [qui  n'a  aucune  connaissance 
des  l)<;lle^-lellres)  Iliiterate,  unlettered. 

ILLICITE,  adj.  [défendu  par  la  loi]  Illicit,  un- 
lawful, uniilluwed. 

ILLICIT KME-NT,  adi^.  [contre  le  droit  et  la  jus- 
tice] Illfgidly,  in  an  unlawful  or  illicil  manner,  un- 
lawfully.  ^^ 

ILLIMITE,  -EE  ,  adj.  [qui  n'a  point  de  Lornes  , 
indétin^J  lUimitcd ,  unlimited,  unbounded.,  inir 
me  use. 

ILLISIBLE,  adj.  [des  deux  genres;  qui  ne  sau- 
rait être  lu  j  lUcgilde. 

ILLITJON,  s.f.  [t.  do  médecine  j  action  d'oindre 
une  partie]  Illition. 

ILLUMINATION,  s.f.  [action  d'illuminer]  7^- 
minalion,  enlightning,  lights.  ' — (lumière  ext-raor» 
dinaire  que  Dieu  répand  quelquefois  "dans  l'amej  , 
Divine  light. 

ILLUMINÉ,  -ÊE.  adj.  [éclairé;  fanatique,  vi- 
sionnaire, cerveau  Lrûlé,  tête  échauffée]  Ligthsome, 
fanatic.  A-Voiv  l'esprit  extrêmement  ^ — (être  clair- 
voyant) ,   To  have  a  clear  mind,  be  quicksightcd. 

ÏLLiiMiMÉ.s,  subst.  [certains  hérétiques  vision- 
naires] The  illumined. 

nXUMINER ,  V.  a.  [éclairer,  faire  des  illumi- 
nations] To  illuminate,  enlighten,  lighten,  give 
Ufe  to.  *  —  [en  matière  de  leligion,  éclairer  1  esprit, 
tame]  To  enlighten  the  mind. 

ILLUSION,  s.f.  [apparence  trompeuse;  imagi- 
nation chimérique;  fantôme;  artifice,  erreur,  trom- 
perie, chimère]  Illusion,  tounte'feit  appearance  ^ 
fallacy  ,  btdification  ,  prestigation  ,  apparition  , 
sham,  fancy,  juggling,  prestige,  delusion,  cheat. 

ILLUSOIRE,  adj.  [lap'ieux  ,  artificicnx,  farde', 
déguisé,  séduisant ,  inutile,  frivole,  trompeur]  iZ/u- 
sive,  illusory,  prestigious  ,  deiitsive ,  deceitful. 

ILLUSOIREMENT,  ûrfi.-.  [t.  de  pratique]  In  an 
illusive  or  illuso'y  manner,  deceitfully,  fraudit' 
lenlly. 

ILLUSTRATION,  s.f  [marque  d'honneur  dont 
une  famille  est  illustrée;  rehaussement]  Illustrious- 
ness,  conspicuousness.  C'est  une  famille  nohie  et  an- 
cienne ,  mais  sans  illustration.  Il  is  a  noble  and an- 
cicnt  family,  but  without  any  illustriousness. 

ILLUSTRE,  adj.  [éclatant,  célèbre  par  le  mé- 
rite ,  par  la  noldesse  ;  considérable,  remarquable  , 
renommé,  fameux,  distingué,  grand,  noble,  élevé, 
relevé]  Illustrious  \  conspicuous ,  noted,  eminent^ 
famed,  bright,  noble,  royal,  grand,  honourable  ,. 
famous,  considérable ,  dignifying  ,  egregious.  Uu 
scélérat  —  (qui  a  fait  du  bruU)  A  noted  ojillain. 

ILLUSTRER,  v.  a.  [rendre  illustre  ;  ennoblir, 
relever  ,  décorer  ,  tionorer]  To  illustrate.,  make 
famous  or  illustrious  ,  brighten  ,  dignify.  11  a  il- 
lustré son  pays  par  ses  ouvrages.  He  has  made 
his  country  illustrious  by  his  works.  Les  grandci 
cbargej  ont  illustré  celte  famille.  High'  offices 
have    dignified  that  family. 

S'  — ,  v.  r.  To  grew  famous  through  one's 
merit  ,    to  illustrate   oneself. 

ILLUSTRISSIME  ,  adj.  [titre  d'honneur  qu'on 
donne  aux  évoques]  Most  illustrious  ,  most  or 
I  liglit  reverend. 
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IT.OT  ,*.  m.  [petite  lie]  A  smrttl tslancf ,  an  isle. 

IMAGE  ,«./".  [  representatioa  de  quelque 
chose  ;  effigie  ,  resscmlilaiice  ;  estami>e  grossière  ; 
j>«inlure  ,  tableau  ,  portrait  ;  type  ;  statue  ,  idole  ] 
Imag-e,  likeness,  yictnre  ,  print,  ri^yrcseiitativc  , 
/fiTtire  ,  type  ,  s'gn  ,  repnscmtment  ,  semblance  , 
resemblance.  I.es  pères  sont  1' —  du  créai  put  de 
liuiivers,  F'tthers  are  symbols  of  the  Creator 
vf  the  uni'crss.  —  en  taille-donre  ,  dit,  copper- 
plate. —  peinte  ,  Picture.  *  C'est  une  —  ,  une 
Iiclle  —  (belle  femme  sans  c;prll),  Slie  is  tin 
immrc  ;  a  Jîne  picture.  Sape  comme  una  — 
(enfant   fort   pose'),   Js  fjiiiet  as   a  statue. 

%  t  Vous  avez  Lien  fait,  vous  aurez  une  — , 
Tt  is  well  done ,  joii   shall  fun'e  a  silver-penny. 

—  [  ^dc'e  ;  imagination;  description]  Idea  ; 
fancy  ;' imagery- ,  representation  .  Je  me  livrai  a 
des  images  tout  agrenbles,  /  .çrii'c  myself  up  to 
tf:e  most  agreeable  ftncii-%  H  est  do  dangereus  so 
pliisfes  qui  nous  font  de  Dieu  une  — bien  c'trange  , 
There  are  some  dan:;craus  sophists  who  gii'C 
us  I'cry  strano^e  representaiians  of  the  Daily. 
Celle  expression-là  fait  image,  That  expression 
prr-senfs   a  lind  rf  picture. 

IMAGER,,  -ÈRE,  s.  m.cXf  [qui  vend  des  images, 
Av<  eslamj^esj  Print-seller.  Boutique  d' — Aprint- 
shop, 

IMAGINABLE  ,  ad/.  [  croyable  ;  vraisem- 
blable ,  probal)Ie  ,  concevable  ]  Imas^inablc  ,  that 
Clin  be  imagined.  [  ne  se  dit  guèie  qu'avec  la 
negative,  ou  en  interrogation  1  Cela  n'est  pas 
— ,  That  is  not  imaginable.  Cela  est-il  —  ?  Is 
tJuit  to  be   imapined  ? 

IMA(ÎINAIRE  ,  adj.  [non  re'el  i  cbiroe'rigue  , 
T'-in  ,  Hinatique  ,  faux.,  conirouve' ]  Tmagmary 
fincie'.i  ,  fanciful ,  insionary  ,  opiniative  ,  chi- 
merical, notional ,  fantastical.  La  reputation  et 
Jn  vertu  y  sont  regardées  comme  imaginaires , 
deputation  and  a^irtue  are  there  looked  upon 
to  be  mere  imaginary  notions.  Malade  —  ,  5/ "A 
in  conceit.  Riclie  —  .  Eich  in  ihousrht.  Les  es- 
paces    imaginaires  ,     The    ertramundane    .'paces. 

—  C  en  Alee1>re,  impossible).  Imaginary. 
IMAGI>MTIF  -IVE,  adj.  suhst.  [qui  ima- 
gine aisément;  inventif]  Imaf^inatife  ,  imagi- 
nant. Homme  —  ,  A  man  full  of  invention ,  a 
projecting  head,  j]  L'imaginai iv.e  ,  la  faculté 
imaiîinative  ,    Imagination  ,    fancy. 

^  IMAGINATION ,  s.  f.  '[  ftcîillé  par  laquelle 
I'ame  imagine;  idee,  pensée;  image,  invention, 
esprit  ,  vivacité  d'esprit  ;  rêverie  ,  chimère  , 
croyance  sans  fondement;  fiuitaisie  bizarre,  Ima- 
pi-iation,  fancy  ^  conception  ,  conceit;  crotchet, 
uhimsical  idea  or  notion  ,  imagery ,  compre- 
^'^•nslO'^  ,  invention  ,  surmise  ,  ihinhing  ,  conlr:- 
V  mce  ,  devising,  apprehension  ,  thought,  beli'f, 
oj  inion.  Une  —  blessée  ,  An  imagination  that  is 
Ji'lrd  M-ith  omens   and  prognostics. 

IMAGI^'ER,  '7}.  a.  [former  quelque  cliosc 
dans  son  idee]  TV»  imagine,  paint  in  the  viind ; 
preconceive ,  image  ,  suppose  ,  figure  ,  concert  , 
conceive  ,  presume  ,  recl.oa  ,  suspect.  —  [inventer, 
ilr'couvrir  ,  trouver,  concevoir]  To  contrive  , 
scheme^  invent,  devise  ,  dream,  ween.  Celle 
manière  de  decider  ctail  assez  mal  imaginée  , 
TJis  way   of  trial  wat  ill  enough  contrived. 

S'  —  ,  V.  r.  [  se  rejnc'scnter  dans  l'esprit  ; 
se  figurer  quelque  cbosc  sans  fondement  ]  To 
im'if:ine,  fancy.  —  Il  s'imagine  être  le  seul  , 
ru  qu'il  czi  la  seul.,  qui  sacliC  penser  ,  Ife 
bi  lievcs  himself  to  be  the  only  one  who  knows 
hr^w  to  think.  —  [  croire  ,  se  persuader  ,  concc«nir  ] 
To  t/iink,  fancy ,   belic-e.  On  ne  saurait  —  rien 


de    plus    extravagant  ,     One    Cannot    deidte    any 
thing  mora   extravagant. 

IMAN,    s.  m.  [prêtre    maliométan]   Iman. 

IMAHET  ,  5.  m.  [  bôpital  chei  Us  Turci]  ^o*, 
pltal  (  in    Turkey.) 

IMBKCILI.E,  adj.subsl.  [faible  d'esprit;  lot, 
niais  ,  stupidc  ,  bête  simple,  innocent;  fou] 
Imbecile  ,  stupid,  feeble  ,  weak,  faint,  decayed, 
silly,  simpleton  ,  naturel,  nincompoop,  oaf  ^ 
onflsh  ,  ninny  ,  ninny-hammer ,  crazy.  C'est  un 
—  ,  Ife  is  an  it/for.  L'n  g  e  —  (  lextréme  vieillesse 
et   l'enfance  ),    Childishness. 

IMBFjCILLEMENT  ,  adv.  (  avec  imbécillité}  , 
Sillily  çfiijndly. 

IMBÉCILLITÉ,  s,  f.  [faiblesse  d'esprit;  dé- 
Lllilé,  sottise,  niaiserie,  bêtise,  stupidité;  sim- 
plicité ]  Imbecility  ,  weakness  ,  fîsh/iest  ,  stu- 
pidity. 

IMBERBE,  adj.  [des  deux  genres)  sans  baibe] 
Beardless. 

IMBIBER,  V,  a.  [abreuver  de  quelque  li- 
queur ;  l)ume<"ter  ,  remplir,  pénétrer,  imprégner  ] 
7'o  imbibe  .  drench  ,  soak  ,  drink  in  ,  draw  in  , 
suck  in  ,  steep,  —  une  compresse  d'eau-dc-vie  . 
7c»  imbibe  a  compress  with  brandy.  La  pluie  a 
imbi])é  la  terre  suflisamment  ,  The  rain  has  suf- 
ficiently soaked   the  ground. 

S'  —  ,  V.  r.  [  devenir  imbibé;  pénétrer  dans 
les  conis  j  To  be  imbib-d .  be  drenched  ,  or  soaked, 
soak.  Quand  on  arrose  .  il  faut  donner  à  la  terre  le 
temps  de  s' — .  If'hen  ve  water  the  ground,  we 
must   give    it  time  to  sonk. 

L'luiiio  s'imbibe  dans  le  drap  ,  00  soaks 
thrr.ush    cbUh. 

iMBliUTlON,  s.  f  [  la  fncullé  de  s'.nd.ibcr] 
Im!  ihition. 

il  IMBRIAQUE  ,  adj,  et  s.  [  pris  de  vin  l  A 
drunftard ;  intoxicated,  tip<:y ,  in  liquor,  m  a 
mi  l  ,    inebriated. 

IMBBICER,  adj.  [se  di*  de  luib-s  concave» , 
par  opposition  aux  tuiles  plates  ^  Concave  ,  crook- 
ed,  imbricated.  Tuile  — ,  Ciooled  or  gutter 
tile  ,   part'le. 

§  IMBKOILLE  ,  s.  m.[  mot  lire  de  l'italien  , 
imbroglio.  Embrouillement  ,  confusion  ]  Intricacy  , 
confusion  .   crrbroilir.g. 

IMBROGLIO  ,  s.  w.  \  mot  italien  admis  dans 
notre  langue  pour  signifier  l'intrigue  compliquée 
lie  ccrlaiiies  pièces  de  ibéatie]  Intricacy,  con- 
fusion. ' 

•IMBU  -UE  ,  adj.  [rempli,  pénétré  dune 
nouvelle,  d'une  doririi.e  ,  etc.  ]  Tmb'i'd,  t  nctured , 
possessed  with.  Il  a  été  —  d  une  n  auvaiîe  d.x- 
trine  ,  Ile  ha.<i  suct'cd  in  a  bal  doctrine.  Imbus 
d'autres  pri:..Mpcs  ,  Imbued  with  olhri-  pri:cip!es. 
Tout  Londres  e^t  —  de  celte  nouvelle ,  Ail  the 
town   has   that    news. 

IMITABLE,  adj.  [qui  peut  élre  imité,  q>ii 
mérite    de    lêlre]    Imitable. 

IMITATEUR  -TRICE,  s.  m.  et /.  [  qui  imite, 
s'attacbe  à  imiter  ]    Imitator  ,  Jbllower. 

IMITATIF -TIVE  ,  m/y.  [qui  imite]  3/7m.Vri/, 
mimic.  Harmonie  imitative.    Imitative   harmony 

IMITATION,  S.  f.  [action  d'imilcr  ;  copie  , 
représentation  ;  conlrefaction  ]  Imitation.  C'est  au- 
dessus  de  toulo  —  ,  //  is  inimitable.  Al'  —  de 
quelqu'un  (à  ^on  exemple  ,  sur  son  modèle)  ,  Pj 
one's   example. 

LAnTER,'y.  rt.  [suivre  l'exemple,  se  conformer 
à  un  modèle,  copier,  représenter,  calquer  sur; 
contrefaire  ]  To  im-tate  ,  follow  ,  ropy  nfl'-r- 
emulate  ,   zany  ,  counterfeit^  *  ape  ,  take  ,  n:imie, 
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ftatlern  ,  lelie.    —    les  auci^ns  ,     To  iniitule   t/u 
uncienls.  '  , 

l.VLMACULE  -EE,  adj.  [  sans  tacl.c  tie  peche  , 
pur  ;  ne  so  dit  au  propre  <[«c  de  la  conception 
de  la  Vierge  ]  Immaculate  ,  spotless  .,  iinspotled. 
'     §    Ce   niini'lre   — ,    Thaï  itnmaciilate- minister. 

I.M.MA>'E>T,  -E>TE  ,  rtJ/.  [t.  de  logique  ; 
diualile]    Immanent .,  inherent. 

IMMANQUABLE  ,  rtt/y.  [qui  ne  pent  manquer 
d'arriver;  infaillible  ;  fixe,  certain  ,  sûr,  assure, 
i;idul)itaLle  ]  Infallible  ,  certain  ,  sure  ,  that  can~ 
not  fail.  Cette  affaire  e»t  —  ,  That  affair  is 
sure. 

]MMANQU.\]BLEME:S'T,  a.li'.  [  innulliUement , 
sans  manquer;  sûrement,  certainement,  indul.i- 
laMement  J  I.'/alhUj- ,  cerlainlj,  to  be  sure, 
without  Jail. 

DDLVTÈRIALISTE ,  s.  m.  elf.  [pl.ilosopbe 
qui    pretend  que  tout    est    esprit]    Iminaterialist. 

IMMATÉRIALITÉ  ,  s.  f.  Immateriality.  — 
«le  Tame  ,     Tlie   immaterialitjr  of  the  soul. 

IMMATÉRIEL  -ELLE,  o'lj.  [t.  dogmatique; 
sans  aucun  melange  de  matière  ;  spirituel]  Im- 
material ,  immaterialized ,  immateriate  ,  void  of 
matter ,  spiritual.  Lame  est-elle  immatérielle  ? 
Is  the  soul  void  of  matter  ? 

IMMATÉRIELLEMENT  ,  adi>.  [  dune  manière 
immatc'rielle  ]    Immaterially, 

IMMATRICULATION  ,    s.  f.  Matriculating. 

DDIATRICULE  ,  s.f.  [enregistrement  du  nom 
de  quelqu'un  dans  un  registre  public  ]  Matiicu- 
lation  ,  regir.tcrinç;^  ,    enfer  ing  in  a  bock. 

IMMATRICULER  ,   v.  a.   [  mettre  dans  la  ma- 
'      Iricule  ,    insérer  dans  le  registre  ;  enregistrer]    5"o 
matriculate  ,    enlist,    enter  one's  name.   Se    faire 
'.     — ,    To   get   one's     name   entered. 

IMMEDIAT  ,  -ATE  ,  adj.  [  qui  agit  sans  moyen  , 
sans  milieu  ;  qui  suit  ,  qui  precede  sans  intci- 
ruption  ;  contigu  ,  touchant ,  attenant  j  Immediate  , 
J  rorimrite  ,'   instant. 

IMMÉDIATEMENT,  adi'.  [tout  de  suife  , 
B^iii  intervalle]  I/nmediately,  straight.,  outri^'hl , 
p-oxunately  ,  forthwith  ,  directly.  J'étais  assis  — 
iiprès   lui  ,     /  sat  next  to  him. 

IMMÉMORIAL     ALE  ,   adj.    [  dont   on  ne    sait 
pa?   l'origine  ,    dont   il  ne  re^to   aucune  mémoire 
Immemorial  ,past  time    cf  memory  ,  out  of  mind. 
Temps  ,    usage  —  ,    Time  ,    custom ,  immemorial. 
I'oiscssion    immémoriale,    Imtiiemorial  possexsiiin. 

IMMENSE  ,  adj.  [  sans  bornes  ;  vasle  ,  exces'^if , 
énorme  ,  démesuré  ]  Iminen<ie  ,  unmeasurablc  , 
unbounded  ,  'Vast  ,  unlimitable  ,  measureless  , 
immensurable ,  vmncpresent ,  huge.,  unlimited.,  prc- 
tfa'<0£i5.  Grandeur  ,  espace  —  Immense  greatness, 
space.  Ambition  — ;  désirs,  richesses,  frais  immense;, 
Iin'ni'nse     amliilmn  ,    desires  ,    riches  ,  expenses. 

JM.MLN^ÉMKNT  ,  ad^.  [  d'une  manière  im- 
mense ]  Immensely.  Il  est  —  riche  ,  Ile  is  im- 
mensely  rich. 

IMMKNSITÉ,  s.  f.  [grandeur;  infinité  i  Im- 
mei  ity,  omnipresence,  unlimitedness  ,  unhound- 
idness,  'vustncss.L' — Ac  l'univers,  de  la  misé- 
ricurji;  de  Dieu  ,  The  immensity  of  the  uni^-erse , 
if  the   ri  e-cy  if  God. 

IMMENiLli.xBLE,  adj.  [qu'on  ne  peut  mesurer; 
il   e>t  p'  u    usité  ;   Immensurabte. 

f.MMKHSlF  -IVE,  adj.  [t.  de  chimie]  Im- 
mersed,  immerged.  Calcination  immersi>e.  Cal- 
cination ly  immcrs'on. 

TMMERSîON  ,  s.  f.  [t.  dogmat  ;  action  de 
plonger  dans  l'eau  :  t.  d'astron.  ;  entrée  d'une 
pîaufle  dans  Torabre  d'une  autre]  Immersion. 
l"4i':éme    par  — ,  Baptism  by  immersion.    L'im- 


mersi-u  de  la  lune  dans  l'omt're  de  la  J«iTe, 
'l'he  immersion  cf  this  muun  into  iha  shadow  uf 
the   earth. 

I.MMLUBU"' ,  rt'/y.  $u}>st.  [bien  qui  ne  ])eut  se 
trausjMirler  ;  se  dit  des  Liens  ionài  \  Immoveabie , 
real  estate. 

IMMiNENCPj,  s.f.  Imminence.  1/ — dudan^jer, 
T/ie  imminence  or  nearness  (fdcnger. 

IMMINENT,  -ENTE,  adj.  [instant,  prêt  à 
tomber;  très-prochain,  qui  menace]  Imminent , 
impending,  at  hand,  apparent.  IV-ril  — ,  Imminent 
danger.  Ruine,  disgrâce  imminente.  Impending 
ruin  ,  disgrace. 

l.MMISCER  (S'},  v.  r.  [se  mêler  d'une  afTaire  où 
l'on  n'a  iias  droit  d  entrer;  s'inijérerl  7b  intermeddle, 
Luhe  upon  onesej. 

IMMISÉRICORDIEUX  ,  -EUSE  ,  adj.  [  sans 
miséricorde,  sans  compassion]  Unmerciful^  piti- 
less ,    merciless. 

IMMIXTION,  .î./.  [t.  de  palais  ;  action  de  s'im- 
miscer dans  une  succession]  Intermeddling  act  vf 
inheritance. 

IMMOBILE,  adj.  [stable,  ferme,  constant,  tran- 
quille; apathique]  Immoveable  ,  unmoveable,  still, 
moveless  ,  fast ,  motionless. 

IMMOBILIER,  -1ÈRE,  adj.  [t.  de  pratique] 
Immoveable ,  real. 

IMMOBILISER,  ^•.  a.  [convertir  en  immeuble  , 
rendre  immobilier]  To  make  imnutveable. 

IMMOBILITÉ,  s.f.  L  fermeté,  stabilité,  cons- 
tance, tranquillité;  apatbiej  ImmolUity,  immovc 
ableness. 

ÏMMODET^ATION ,  s.f.  [vice  contraire  à  la  mo- 
dération ;   il   cstpeuuailé]   Immoderation. 

IMMODÉRÉ  ,  -ÉE  ,  '  adj.  [  excessif,  vi<.lent  ; 
outré,  déréglé]  Immoderate,  excessive,  intem- 
perate, a'iolent.  Luxe,  désir — ,  Excessive  luxury, 
desire.  Ardeur,  haine,  passion  immodérée.  Im- 
moderate zeal,  haired,  passion. 

IMMODÉRÉMENT,  aJv.  [sans  modération  ,  ex- 
cessivement, démesurément]  Immoderately,  exces- 
sively, intemperately 

J.MMODESTE  .  odj.  [qui  manque  de  modestie  , 
contraire  à  la  pudeur,  deslionnète  ;  obsccr.c  ,  indé- 
cent] Tr'zmod^if ,  wun/on  ,  impudent,   obscene. 

Pd MODESTEMENT,  «(/f.  [effrontément  ,  i-.dé- 
cemmcnt  ,  scandale'iscment]  Indecently,  in  an  im- 
modest or  indecent  manner,  immodestly,  wantonly, 
impudently. 

IMMODESTIE,  s.f.  [manque  de  modestie,  de 
pudeur:  impudence,  indércnce  ]  Immodesty,  inde- 
cency, \K-nn!onncss  ,  i  .  ptidcnce.  — à  l'église,  In>- 
moc'lesty  ii  the  church.  —  dans  les  discours  ,  les 
postures.  Indecency  in  speeches,   in  postures. 

IMMOLATEUR,  s.  m.  [qui  immole  ea  sacri- 
fice]  Sncrifîcer. 

IMMOLATION,  s.f.  'action  d'immoler  ;  sacrifice; 
Immolation  ,  sacrificing. 

1M:\I0LER  ,  'v.  a.  [offrir  en  sacrifice  ;  sacrifier  , 
livicrj  To  immolate,  sacrifice. 

*  S' — pour  sa  patrie,  To  sacrifice  oneself  for 
one's  oun  country.  —  à  Dieu  des  victimes,  Tn 
sacrifice  victims  to  God.  '  —  quelqu'un  à  son  am- 
bition, à  sa  haine.  To  sacrifier,  somebody  to  one's 
ambition,  hatred.  *  Il  s'immole  solietncnt  aux  pré- 
jug-'s  barbares  du  siècle,  Uefrolishly  yields  to  the 
barbarous  prejudices  <f  the  age. 

IMMONDK,  rdj.  [sale,  impur;  malpropre] 
Unclean,  obscene.  Esprits  immonde»  (les  diablci), 
Unclean  spirits. 

IMMONDICES,  s.f.  ;;/.  [boue,  ordures,  sallies, 
vilenies]  Filth,  dirt,  draff.  — légale  (on  t,  de  TEcri- 
ture),  Unclcanness  (itnJer  the  Jewish  law). 
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r.TMORAt  ,  -ALE,  adj.  rconliairc  à  la  morale  , 

!i  I,  ]i:iriciys  ilc  morale  )  linninrrtl . 

I  .}  tlUUlALISKK,  t'.rt.  lixMidre  immortel  dans 
!•  mémoire  <les  liommcs,  clcniiser ,  perpétuer  J 
7  •  immortiilize ,  j^erjH'tiKiie ,  etcrncilize.  —  son 
lorn,  sa  mémoire,  2'o  immortalize  one's  name, 
irii-mory , 

■  JMMORTALITK,  /.  /.  fporpe'lulld,  durée  sans 
/;.:  !  Tmmortnlny,  ercrListin^'nt-ss ,  iti-rnity.  1/ — 
>!»•  lame  ,  The  iniinortali/y  rf  the  soul.  Actions 
i\.<^  HM  do  r — ,  Allions  woi  thy  <'f  iininortnlitjr. 

IMAIOI'.TL^Im  -tlLLIi,  adj.  |'|ni  a  en  un  com- 
ni.'1'n'inent  ,  mais  n'aura  point  tie  lin;  d'uiio  trèà- 
I'lmau  duiee,  éternel,  perpétuel  J  Immortal  ^  cver- 
t.isti'i^',  deathless,  evcrlii'ing. 

*  Un  monument  —,  An  intmnrtnl  monument. 
!  iio  Iiaine,  une  inimitié'  innnurtelie ,  Immortal 
fi.t/rcd,  enmity. 

l.MMOKTLLLE,  s.f.  [éternelle;  ].ljnte  dont  les 
I!. 'Il,*  no  se  f.nicnt  point]  Eternal  Jluwer  ,  cver- 
l.-iiin^',  cnssidonj',  goldj-loihs  ,  elic/irjsum  ,  cud- 
weed. 

I.MMOKTIFICATION  .  J. /.  [t.  de  dcvolion] 
'/'fie  Oeing-  unmortijled.  L' — ,  2'he  immortijication 
if  nt'tnd. 

I.M.MORTIFIÉ  ,  -KE  ,  adj.  [  t.  de  devotion  \  Vn- 
viortijied.  Passions  inimortilie'es  ,  Unmortijied  pas- 
sijns. 

IMMUABIL1TÉ,  s.f.  [nest  pas  d'usage]  V.  Im- 
mutabilité. 

lîMMUALLE,  adj.  [non  sujet  à  changer  :  fixe, 
stable,  invarialile]  Immutable ,  unalterable,  un- 
changeable, constant.  Dieu  seul  est — ,  God  alone 
IS  immutable. 

IMMUABLEMEKT,  ad^'.  [d'une  manière  immua- 
ble ;  éternellement]  Immutabtj;  unalierablj,  iin- 
ch^ngeablj",  firmly. 

IMMIJiSiTE  ,  s.f.  [exemption  des  impôts,  pri- 
vilege, franchise]  Immunity,  pri.>ilegc,  exemption , 
^eedoni,  liberty,  franchise.  Immunités  ecclesias- 
li'jucs  (dont  les  ecclesiastiiiues  jouissent),  Eccle- 
siastical immunities. 

i:\iMUTABlLnE,  s.  f.  [qualité  de  ce  rjui  est 
immualile;  sfa]>ilitt']  Tmmutahilily,  tim  hangcable- 
ncss  ,  incariitbleness  ,  steadfastness.  T/ —  des  dé- 
crets de  Dieu,  The  immutability  of  the  decrees  if 
God. 

IMPAIK,  adj.  [se  dit  d«s  nombres  qui  peuvent 
tire  divise's  par  deux  sans  reste]  Odd.  I'rois  ,  cli-.", 
kept  ,  sont  des  nombres  impairs  ,  Three  ,  five ,  and 
seven  are  odd  numbers.  Eire  en  nombre  — ,  2'o  be 
in  odd  numbers. 

I"\1PALPABILITÉ,5. /.  [qualité'  de  ce  qui  est 
impalpable,  de  ce  qui  ne  peut  se  sentir  ni  se  lou- 
clierj   Impalpability,  intangibility. 

I?iIPALPiVr>LE,  adj.  l'insensible  au  toucher  ;  très- 
menu  ,   invisiljle]  Impalpable  ,  not  to  be  felt. 

1>ÎPA^'ATI0^',  s.  f.  [subsistance  du  corps  de 
Jcsus-Cluisl  avec  le  pain  dans  lEucharistie  ]  Impa- 
n  ifion. 

IMPANATEURS,  s.  in.  pi.  [lulh<<riens,  ceux  qui 
soiiîiennent  l'opinion  de  rimpanafion]  7;/;y;fl/ir^orej, 
alefsmarii. 

/MPA>ïj,  adj.  [t.  de  luthériens;  qui  est  dans  le 
:•  iiii  ]  Ir  the  bread. 

JMPAriDO><>AELE,  adj.  Urpardonnble^  irre- 
\ij.fiblr. 
IMPARFAIT,  -AITE,  adj.  [non  achevé,  dcTec- 
'•nx,  vicieux]  Imperfect,  not  ahsclutely Jinished, 
<l  frcfii-e,  unaccompli<hed,  inadequate,  incomplete, 
'.:iJfy,  d-fciert,  crude,  d'ferfihle.  Laisser  un  ou 
vfngv  — ,    7'»  Lui'e  a  h.-t/,  Mr  finished.    Gucriso:.  , 


joic  Imparfaite  ,  .4n  imperfect  cum,  joy.  Ouvrage 
--™,  Enibrio. 

— ,  s.  m  il.  do  grammaire;  temps  du  verbe, 
mar([ue  une  chose  pr(-sente  dans  un  temps  pjssc  J 
'J'he  imperject.  N.D.  The  French  imperfect  answers 
to  finit  I J  the  Latin,  or  this  English  locution  :  1  wa» 
doinp,  1   was  speaking,  etc. 

IMl'AIU  AlTE.UKiM  ,  «J^.  Imperfectly,  la- 
mely. 

LMPARTAGEABLE,  adj.  [qu'on  ne  peut  parta- 
ger] Indii'is.ble.  * 

J.MPAIvTlAL,  -\T.E,  adj.  [  équitable  ,  juste, 
indillereiil,  désintéressé]  Impartial,  indiffèrent, 
unbitissc'l ,  disinterested.  Historien — ,  An  impar^ 
tial  historian . 

IMPARTlALEMEiNT,  ad^.  [sans  partialité]  Im- 
partially. 

I.MPÀRTIALITÉ  ,  s.f.  [qualité  do  celui  qui  est 
imp.irli^il  ;  eValilé,  équité,  justice,  dc'sialéresie- 
ment  ]  Iripartialitr. 

I.MPASSIblLlïÉ,  5./.  [qualité  de  ce  qui  est 
imnassildc  )   Impassibility. 

IMPASSIBLE  ,  adj.  Impassible ,  incapable  ij 
svjfering. 

IMPASTATION,  s.f.  [t.  de  maçonnerie;  stuc  ; 
composition  faite  de  suljstances  mises  en  jiâte  J  Im- 
pastation,  stucco  ,  artificial  stone,  compo. 

IMPA'l  JENCE ,  s.  f.  [  nia[ique  de  patience,  in- 
quiétude, peine,  ciiagrin  ;  empressement,  ardeur, 
précipitation,  vivacité]  Impatience  ,  restlessness  , 
weariness  ,  longing,  pnssionateness  ,  anxiety,  un- 
quiet ness  ,  hastiness ,  passion.  (JN.  li.  On  dit  mieux  : 
Avoir  une  grande  inijialieiice.  ) 

LAlPAirE.MME^T,  adv.  [avec  impatience]  Im- 
patient/y, hardly,  longingly,  linbhlingly.  Jl  souffre 
—  que lie  bears  with  impatience  that 

LMl'A'llE^vT,  -EJNTE ,  adj.  [qui  manifue  <le 
patience  ,  qui  ne  ])eut  souffrir  ;  qui  désire  ardem- 
ment ;  vif,  inquiet,  prompt ,  emporté,  empressé, 
ardent,  précipité,  bouillant]  Impatient,  not  able  to 
endure,  restless,  hasty,  passionate.  — du  joug, 
Impatient  of  the  yoke.  La  noblesse  impatiente  de 
gloire.  The  nobility  eager  for  glory. —  de  briser 
ses   fers,   Impatient  to  sJiake  of  his  fetters. 

IMPATlEiNTER,  v.  a.  [fuiic  perdre  patience  | 
71»  tire  out  one's  patience.  Jl  m'imp  itienle  par  sa 
lenteur.  He  makes  me  impatient  by  his  tardi- 
ness. 

S' — ,  i>.  r.  [perdre  patience,  s'emporter,  s'in 
quieter,  s'agilerj  To  be  impatient,  fret,  grow 
angQ-. 

II  J?.1PATR0NISER  (S"),  v.  r.  [acquérir  beau 
coup  d'autorité  cans  une  maison,  se  rendre  maître, 
siminisccr,  singérer,  se  méier]  To  become  master 
in  a  family.  II  sc^t  impnlroni.se  dans  cette  maison, 
fh-  has  usurped  an  absolute  authority  in  tlud 
house. 

|!  IMPAYABLE  ,  adj.  [qui  ne  se  peut  trop  paver- 
cxeellent,  iiiestimable  J  Invaluable.  Un  ouvrage 
— ,  An  invaluable  j'iere  if  work.  Jl  a  des  saillies 
impayables,    Ile  lias  admirable  starts  of  fancy. 

lAIPECCABILITÉ,   s.f  Impeccability. 

JMPECCABLE,  adj.  [incapable  de  péel.erj  Im- 
peccable ,  infa  llible, 

IMPECCANCE  ,  s.f.  [  IVlat  d'an  homme  qui  ne 
commet  aucun  péclié]  ImpeccabilHj-. 

JMJ^ÉM^VlflABILITÉ,  .<:.f.  \  état  de  ce  qui  fit 
impénétrable]  Impenetrability.  L' — des  corps,  îles 
desseins  de  D^eu,  7'he  ininenetrabilify  of  the  bo- 
dies, of  the  designs  rf  God. 

IMi^J:NÉTRABLE,  ad/.  I  qui  ne  pe-if  être  pé- 
nétré ;  dur,  ompacl,  soluie  ,  serré,  cpais  ;  sccriri  , 
.^^aciié,  5rofoi;dl,   imsli-rieux,  insmilaMc  J  Inipene' 
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:ri,^ija.  i/uUoiét'tiSS  y  iiiipcivlous  ^  inscnttiihh' ,  rr- 
Ci'udite  y  prot'/.  —  à  tous  les  trails,  Jnii>enelraJùe 
tu  all  l/ie  clitris.  '  Ua  liomnie  — ,  A  v^'ij  close 
Dta'n.  *  Les  dflsseins  de  Dieu  sont  impéneliables , 
l'iic  dfsi^ns  of  God  are  unfathomable. 

JMPÉ\KtRA13LEMENT  ,  ad,'.  Impenetrably. 

IMPÉMTK>CH,  s.f.  [cntliiroissement  dans  le 
pc'clié ,  ftlistination  au  mal]  Impenitence.,  impcni- 
tency,  vbdur.tcy.  Mourir  dans  V — ,  To  die  without 
repi-nfancc.  —  (inalc  ,  Final  impenitence. 

IMPÉNITENT,  -ENTK  ,  adj.  [  endnrcl  dans 
L?  |iei:lic]  Impenitent,  obdurate ,  iinrepcntinq^.  Vivre 
—  ,  Liue  hardened  imin.  Mourir — ,  Tu  die  without 
lipcntiince. 

IMPÉRATIF, -IVE,  adj.  s.  m.  [l.  do  gram- 
maire; un  cTcs  modes  du  verbe]  Imperative.  Phrase 
ipiperative,  Impertiti\'C  sentence.  *  Prendre  un 
ton  — ,  To  use  an  imperative  or  peremptory 
tone.  Parler  d'un  air  — ,  To  speak  with  an 
iinp^f^li^f^  l'cice  or  stately  countenance.  Dis- 
jiosilioii  imperative  (  l.  de  pratique),  Absolute 
Cfjmmind, 

N.  B.  The  verbs  terminatinsr  with  a  or  c  in  the 
2.d  person  sing,  of  the  imperative  take  no  final  ^  : 
Va,  Go  \  Donne,  Give;  except  ^  Vas  -  y  ,  Go 
thither;  Porles-y,  Carry  thither;  Portes -en, 
Ct'ry  some;  Donues-en,  Give  some  ;  etc.  But  it 
is  not  so  with  en  a  preposition  ;  Porte  en  mon 
sein  ,   Bring-  in  my  bosom. 

The  verbs  terminating-  wiih  i  may  indiffe- 
r'-ntly  take  a  final  s  or  no  ;  Be'ni  or  be'uis  ,  Bless  ; 
Vax  or  fais,  Do  \  Voi  or  vois.  See  :  as  likewise; 
Vicn  or  viens,  Came;  Tien  or  tiens,  Hold; 
Grain  cr  crains,  Fear;  Fein  or  feins.  Feign; 
and  other  verbs  endings  with  sin  or  ein.  The 
more  general  use,  however,  is  to  write  such 
verbs  wih  a  final  s  {a  letter  appropriated  in 
French  to  the  2d  pcrs.  sing-.)  ,  the  omission  of  it 
being  reservecf  to  the  poets  ,  in  order  to  help  them 
in  their  rhymes.  The  other  verbs  always  take  a 
final  s. 

In  imperative  sentences  nfirmative  tf^  pro- 
nouns objects  or  terms  always  come  after  the 
verb  which  governs  them  ,  but  are  still  incorpo^ 
rated  with  it  and  must  be  joined  to  it  by  a 
hyphen:  Va -t'en,  Get  yon  gone;  Suivez -moi, 
Follow  me;  Prcnons-le  ,  Let  us  take  it;  Donnez- 
nois,  Give  us  ;  Dlles-lui,  Tell  him;  Laiss<;E-moi 
faire.  Let  me  do;  Fais-toi  friser,  Get  yourself 
dressed.  But  if  the  pronouns  are  governed  by 
another  verb  in  the  iii/iinli'.'e  ,  no  Jyplien  should 
be  useu  and  we  say:  Va  I'amustf,  Go  and 
amuse  yonrsef;  Venez  me  parler.  Come  and 
speak  to  me;  Alle«  voui  hajjiller,  Go  and  clean 
yourself,  etc.   etc 

IMPERATIVEMEjN'T,  adi'.  [d'une  manière  im- 
perative ;     lièrcmeut,    aveo     autorité]    Pcrempto- 

f'ir-     . 

IMPERATRICE,  s.  f.  [la  femme  d'un  empe- 
reur ]  Empress. 

IMPERCEPTIBLE,  adj.  [qui  ne  peut,  être  np- 
perçu;  insensible,  invisible,  très-menu,  tiès-de'lie'] 
Imperceptible,  not  to  be  perceived  ,  indiscernible, 
insensible ,  unobservable ,  iinperceivable ,  invisible, 
undiscernable.  L'art  est  —  dans  cet  ouvrage,  Art 
is  iniperci-ptible  in  this  work. 

IMPERCEPTIBLEM KxNT,  adv.  [ insensiblement] 
Imperceptibly ,  insensibly  ,  indiscernably ,  invi- 
sibly. 

\\  IMPERDABI-E  ,  adj.  [qui  ne  saurait  se  per- 
dre] That  cannot  be  lost,  unlosable. 

IMPERFECTION,  s.f.  [défaut,  défectuosité] 
lii/yeif:ction  ,  dtfecl ,  d'ficlibililj     defectiveness  , 


■  Ic/iricnry  ,   incomj)fetcnesf.    I;nperf<'ctîaiis    [  I.   tie 

lîbrai.c-,  drfols]   jraste. 

IMPÉRIAL,  -ALE,  a^//.  [qui  appartient  à 
l'empereur  ou  à  lempite  ]  Imperial.  Les  villes 
impériales ,  The  imperitd  cities.  Aigle  impe'riale 
(t.  d'armoiries  ;  aigle  qu'on  rcpre'senle  avec  deux 
tètes  ,   et  les    ailes    déployées  )  The   spread  eagle. 

IMPERIALE,  s.f.  [le  dessus  d'un  carrosse] 
7'he  ro(f  or  top  of  a  coach.  Impériale  du  four, 
The  ro(f  tf  tho  oven. -^[joix  des  cartes]  Im- 
perial. 

IMPERIAUX,  s.    m.' pi.    [  l'arme'o    impe'riale 
les  trotii^es  de  l'empereur]  The  imperialists. 

IMPÉRIEUSEMENT,  adv.  [avec  hauteur,  avec 
f)rgueil  ,  impèiativcment ,  fièrement]  Imperiously  , 
hauglttily  ,  authoritatively ,  surlily.  Tenir — dans 
la  craiiile,   Tu  overawe. 

IMPÉRIEUX, -EUSE,  adj.  [allier,  hautain; 
haut ,  aiTOgant  ,  tier,  absolu,  orgueilleux,  domi- 
nant] Imperious,  haughty,  authoritative  ,  super- 
cilious, magisterial ^  masterly,  peremptory,  do- 
mtneering.  Homme,  esprit,  air,  ton,  geste—:-, 
Dniiiineering  man^  spirit,  air,  tone,  action. 
Femme,  humeur  impérieuse;  ne'cessite  impé- 
rieuse, Peremptory  woman,  domineering  tem- 
per ;   imperious   necessity. 

Ii\!PEI\ISSABLE,  adj.  [qui  ne  saurait  pc'rirj 
Imperishable,  unpcrishable. 

ÏMPER1TIE,  s.f.  [ignorance  de  sa  profession  ; 
inexpe'rience  ,  malhabiieti;  ,  bctise  ]  Ignorance, 
lack  if  knowledge  y  unskilfulness  ^  want  cf  expe- 
rience. 

IMPERMÉABILITÉ,  s.f.  [qualité  de  ce  qui 
est  impermeable  ;  t.  de  ph}s.]  Impermeability. 

IMPERMEABLE,  adj.  des  deu.v  genres,  [qui  se 
dit  d'un  corps  impenetrable  aux  liquides  ]  //w/^er- 
meable. 

IMPERS0]N:5îEL,  adj.  suhst.  tn.  [f.  de  gram 
m.iire  ;  se  dit  d'un  rerbe  qui  ne  se  conjugue  qu'à 
la  3^  pers.  du  singulier,  et  avec  le  pron.  //,  mais 
dit  seulement  des  choses  et  non  des  personnes] 
Impersonal.  N.,  B.  Sometimes ,  out  of  elegance,  a 
verb  is  used  impersonally ,  though  there  is  a 
subject  or  virtual  nominative  expressed  ;  but  that 
subject  I**  always  comes  after  the  verb  ;  2**  can- 
not be  accompanied  but  by  an  article  indefinite  ; 
3°  though  sometimes  plural ,  yet  leaves  the  verb 
in  the  singular.  II  Lrille  sur  son  Iront  une  aimaljle 
assurance,  An  amiable  confidence  shines  on  his 
front.  II  rejaillirait  stir  eux.  quelques-uns  des 
rayons  que  ,  .  .  Soma  of  the  rajs  would  be  cast 
upon  them  which.  .  t 

IMPERSONNELLEMENT,  adv.  (t.  de  gram- 
maire ]  Impersonally. 

IMPERTINEMI\fENT ,  adv.  [sans  jugement, 
sollcment,  bêlement]  Impertinently ,  sillily ,Jool- 
.  ishly ,  nonsensically. 

IMPERTINENCE  ,  s.f.[  sottise  ,  extravagance  , 
arrogance  ]  Impertinence  ,  impertinency ,  fnaî- 
iiperlness  ,  sauciness  ,  e.vtravagancy  ,  abusiveness  , 
nonsense,  petulance  ,  senselessness  ,  foolishness  , 
foppery,  silliness,  extravagance  ,  folly .  Dire  des 
inipcriinences.  To  say  silly  ,  impertinent  things. 
L' —  de  eel  homme,  do  cc  discours,  est  révol- 
tante, The  impertinence  of  that  man,  of  that 
speech,  is  unbearable. 

IMPERTINENT,  -r:NTE,  adj.  subst.  [  qui.ngit, 
f[ui  est  contre  la  r.ii.son  ,  contre  la  bienséance  el  le 
jugement  ;  exlravagaiît  ,  airogavil,  sot,  ridicule; 
inadmissible  ]  Impertinent  ,  extravagant  ,  foolish  , 
sturdy,  senseless,  petulant,  prig,  cox-comical ^ 
fnal-apert  ,  nonsensical ,  nugatory  ,  Saucy  ,  sdly  , 
absurd  ,  pert ,  pleasant ,  sauce-box  ,  jack-a-napes. 
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1/ —  «t  un  fat  outré  ,  Th£  Impertinent  is  nfofward 
CO.I  comb. 

—  [  t.  tie  pratique  ]  Of  no  relation  to  the  mat- 
ter in  hand  ^  foreign  to  (he  fiirftose  ^  impertinent. 

J.MFEIM  U1U5AÏ111.1TÉ,  s.J.  |traiujuill.tr  .I'ame, 
cou;>laiice  ]  Fmmohilitjr  ,  steadiness  ,  uumoiieahte- 
nvsi.  V —  de-sou  ame  ,  Tha  unshaken  frame  of  his 
mind. 

IMPERTURBABLE,  nf//.  [  tranquille  ,  qui  n'est 
point  emu  ;  conslaiil,  assure,  iei  me  J  l.'.imni'cd  ^ 
I'nmovable^  unshakten.  II  est  —  dans  ses  n-solulions  , 
J/e  is  immOiUihle  in  his  Trsoliitums. 

I.Ml'EHTLlir.ABLKMElNT,  r</i'.  [  fevmemcut  ] 
In  an  immo^'eaUe  manner.,  Steadily. 

l.MriLTlLABI.E,  adj.  [  t.  de  palais  ;  susceptible 
d'uu  dévolu  ]  Impetrable  y  possible  to  b*.  obtained  , 
obtainable.  CeLéuefice  est — ,  This  li^^ing  is  impe- 
traile. 

IMPÉTRANT,  -AISTE  ,  s.  m.  et/.  [  t.  de  pra- 
tique ,•  qui  impctre  &vi  lellres  du  prjuce  ;  de'vo- 
luLaire  1  Grantee  ,  patentee. 

IMI'ÉTRATIO>',  i./.  [  obtention  d'un  LencCce, 
dévolu  J  Impeiration, 

IMPÉTRER,  v.  a.  \  oljlenir  par  ses  prières  ]  Tv 
impetrate  ,  oOt/iin  l>j'  inli  catj'.  —  une  grâce  du 
prince,  un  Lencfice  ,  To  impetrate  a  favour  from 
the  prince  ,  to  obtain  a  benefice. 

IMPÉTUEUSEMENT  ,"rt£/i'.  [  avec  impétuosité  , 
vivement  J  Jmpetuoiislj  ,  vehemently  ,  'violently  , 
furiously. 

IMPETUEUX,  -EUSE,  adj.  [  violent ,  ve'lu'- 
nient,  ardent,  bouillant,  turbulent, eui[)orlé,  rapide, 
fougueux  J  Impetuous  ,  vehement .,  I'iolcnt,  furious , 
rugged,  fierce  ,  headlong  ,  headless  ,  turbulent  , 
blustering  ,  boisterous,  ride,  rapid.  Yenl,  tor- 
rent— ,  Furious  wind  ,  torrent,  llonime  ,  esprit 
—  ,  Impetuous  man  ,  mind.  Humeur  inipclueuse  , 
Impetuous  humour. 

IMPÉTUOSITÉ,  s.f.  [  violence,  effort  ,  velie- 
jDcncc  ,  emportement  ,  fougue,  boulade  ,  chaleur, 
aideur,  choc  J  Impetuosity ,  impeliujusness  ,  a>ehe- 
mcnee  ,  violence ,  fury ,  boisterousness ,  rudeness 
unrulinness,  eagemessj rap  dity. Vailer  avec  — ,  7ï 
speak  eagerly,  in  n  greit  htat.  L' —  des  vents 
des  IJots  ,  The  impetuosity  oi  fury  tf  the  v.lnd,  of 
the  waves, 

IMPIE,  adj.  subst.  [  qui  u'a  point  de  religion  ; 
contraire  au  respect  pour  la  religion  ;  alliée  ,  de'isCe-, 
incrédule  ,  profanateur  y  libertin  ,  sctlcrat ,  sacri-. 
lege,  irréligieux]  Impious,  ungodly,  wicked, 
btasphemous  ,  profane  ,  reprobnte  ,  a/heislical  , 
atheous,  unholy,  irreligious.  Homme,  esprit  —  . 
Impious  man.,  mind.  Discours,  actions  impies, 
Impious  discourses  ,  actions..  C  est  lai  —  ,  Ile  is  an 
ungodly  man. 

IMI'IETÉ,  s.f.  [  me'pris  pour  la  religion,  in- 
crédulité, sacrilege,  prof.ination  ,  sceli  rafesse  j 
Impiety,  ungodliness,  wickedness,  irit-l  vion  , 
libertinism  ,  profanation.  Faire  ,  dire  d«s  imp'étés, 
To  do  ,  jttter  impieties. 

IMPITOYABLE,  adj.  [  sans  pitié,  cruel,  Lai- 
bare  ,  dur  ,  féroce,  inhumain  ,  sev.-re,  rigoureux  , 
inflexible,  inexorable  ]  Unmerrifnl ,  men  iless  , 
pitiless,  insensible ,  brute  ,  relentless,  unbounding  , 
remorseless,  inhuman,  unrelenting,  inclement  , 
cruel ,  barbarous.  Un  parleur  — ,  j^n  unconscion- 
able tnlher. 

IMPITOYABLEMENT,   ndi'.    [   d'une  manière 
impitovaide]  T'nmercifnlly,  without  mercy,  d^'adly, 
pitilcs.'lj-,  rmmercilessly,  cruelly  ,  barbarously. 
IMPLACABLE  ,adj.  [  qui   ue  se  peut  ai.paiser. 


inexorable,  InflexjlJ*  ]  Implncnhlo  ,  inexornbfw ^ 
not  to  be  pacified ,  injlcj.dk: ,  deadly,  unfoi-gi' 
ving ,  irreconeiteable. 

JMPLAIS'IA'IJON,  J.  /.  [  action  d'implanter  J 
Imjilanlatnn. 

Implanter,  <?>.  a.  [  insérer,  poser,  planter 
sur,'»//  dans  quelque  chose  J  To  implant. 

IMPLENK,  adj.  [  se  <!it  dun  poème  où  il  y  a 
dnpHcité  d'action  ;  complique  ]  Imfrtexed ,  complê~ 
cated. 

IMPLICATION,  J.  /.  f  t.  de  pratique  ;  ençape- 
ment  dans  une  affaire  criminelle  j  Implication  ,  in- 
volving ,  engaging ,  entangling.  —  [  t.  d'école-, 
contradirtion  ]  Cfntradietion. 

IMPiJClTE,  «rt'y.  [  t.  d'école  et  de  jurispru- 
dence ;  compris  tacitement  ,  sous-entendu  ,  non- 
développé  ,  contenu  dans  une  j^ropfK;ition  ,  non  en 
termes  formels  ,  mais  par  induction  ]  Implicit.  Foi 
—  (parlaqinUe  on  cnul  en  général  ce  que  l'église 
enseigne),  Implicit fiith. 

iMPl.hU'iEMENT,  adv.  [  d'une  manière  im- 
plicite ]  Implicitly,  tacitly. 

lMPi.l(^)UEH,  -7'.  a.  [  envelopper,  engager;  em- 
barraiser]  To  implicate ,  embarrass  ,  engage,  en- 
tangle, involve,  tangle,  import.  Cela  iflipliqur 
contradiction,  That  implies  a  contradiction.  Ce* 
ieux  propositions  s'impliquent  (  se  contredisent^ 
These  two  propositions  are  contradictory. 

IMPLORATION,  s.f.  [  t.  de  palais  ;  l'action 
d  implorer]  Imploration. 

IMPLORER,  V.  a.  [  demander  avec  humilité  et 
avec  irdeur  ;  réclamer ,  recourir ,  appeler  à  son  se- 
cours ]  7u  implore  ,  call  upon  ,  crave  ,  pray  ,  invo- 
cate  ,  supplicate,  beg .^  request.  —  la  clémence  du 
vainqueur  ,  To  implore  the  clemency  of  the  con- 
queror. —  le  ])ras  séculier  [  I.  de  palais  ]  To  im- 
plore the  aid  of  tlie  secular  power.  C'est  des  immor- 
tels le  seul  bien  que  j'implore  ,  It  is  t'iie  only  good 
I  crave  from  the  immortal. 

iidPOLI,  -IE,  adj.  [  incivil,  grossier,  sans  po- 
litesse ]  t^/rpcftVe  ,  /«i.fit'/irrt'crf,  provincial,  unpo~ 
lished,  snappish,  ungenteel,  uncourleous  ,  unbred, 
uncivil ,  harsh  ,  l'ug^^d  ,  rude. 

IMPOIJMENT  ,  adv.  [  d'une  manière  irhpolie  ] 
Rudely,  urpvlitely. 

IMPOLITESSE,  s.  f.  [  incivilité,  grossièreté, 
rusticité  ]  L'nrnannerliness ,  churlishness ,  rudeness, 
coarseness ,  impoliteness. 

IMFOLITIQUE,  s.  f.  [  défaut  de  politique  j 
If^ant  (f  policy. 

— ,  adj.  [  contraire  à  la  politique  ]  Impolitic . 

IMPORTANCE,  5.  y.  [conséquence  ,  pi-ix  ,  va- 
leur ,  mérite  ,  considération  ,  poids  ;  utilité,  avan- 
tage ]  Importance  ,  consequence  ,  moment  ,  <o/3.m- 
dcration  ,  account  ,  concern  ,  considerablene.tf  , 
weightiness  ,  significancy  ,  import,  stress  ,  worthi- 
ness ,  matter,  note,  materiatness ,  concernment. 
Avoir  plus  d — ,  2'o prej ond-'ntle.  Un  lumjnic  d — , 
A  man  of  note  ,  an  eminent  man.  Faire  lliomme 
d' — .  To  set  tip  for  a  man  of  importance  ,  to  pre- 
tend to  great  matters ,  to  take  state  upon  one  ,  fo 
cany  it  high.  Voyez  un  peu  l'iiomme  a- —  .'  Do  hut 
see  the  importance  (f  the  creature.  Une  affaire  de 
cette — ,  So  important  an  iifair.Va  point  de  si 
haute  —  ,  y4  point  of  so  great  wj/>/wp«/.  Frapper  un 
coup  de  Ja  dernière  — ,  To  strike  a  most  impiir- 
tant  stroke. 

Il  d' — ,  adv.  [  trî-s-fort  ,  extrêmement]  AI  a 
brave  rate,  very  much.  Je  l'ai  querelle' d' — ,/ 
scolded  him  heartily. 

IMPORTA.NT,  -ANTE,  adj.  de  conséquence  ; 
précieux,  utile  ,  avantageux,  considérable,  de 
poid>    grave",  fat ,  sufBsaut,  oigueilleux  ,  fanfaion  , 
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mnmentnis  ,  r/sicut  conse- 


•'tin  ,    cunsidiinbie.   i'eu  — ^  , 
pom-  le  bien  de  la  répuLlique 
par  lies  gens  sages 


|1r.rleax  ]  Important 

4/u<;riC<r  or  moment 
senous  ,  vtihiiil'le 
Immaterial.  Il  est        ^ 

«qu'elle  Suit  èoiivcrnc<c  par  lîes  gens  sages  ,  h  con- 
c-erns  the  public  vvef.irc  to  begui^cimJ  hy  wise 
rcople.  t'aide  1'—  (tiiic  Vliomme  de  consequence  )  , 
'Je  set  tip  for  a  man  of  importance  ,  to  be  a  busj 
lvily\  la  take  much  upon  one  ,  iô  be  impertinent. 

l>i^ORTATlÛN  ,  s.  f.  [  t.  de  commerce  ;  action 
diinporler  {  Importation. 

IMl'OUTKR,  V.  n.  [  ître  dô  conse'quencc  ;  ce 
vcihe  n'a  d'usage  qu'aux  troisièmes  persouues  ]  Tu 
import,  to  be  of  moment .,  to  concern,  to  matter. 
11  importe  pour  la  sûiretë  publique.  It  concerns 
tbc  public  safely.  Que  m'importe?  iDiat  does  it 
concern  me?  Uhal  matters  it  to  me?  Que  vous 
importe?  Of  what  importance  is  it  to  you?  Qnim- 
porteat  les  pbintes  et  les  murmures  des  auleurs  . 
si  le  puldic  s'en  hioque  ?  tf'/i  t  do  iLe  authors' 
romplaints  cind  murmurs  signfy ,  if  the  public 
laugh  at  them  ?  Cela  ne  lui  peut  importer  de  rien  , 
ou  en  rien  ,  That  does  not  concern  him  in  the 
least  ;  that  is  nothing  or  signifies  nothing  to  him. 
li  lui  importe  fort  de  fnre  ce  voyage  ,  That  jour- 
ney is  of  the  highest  or  utmost  consequence  to  him. 
Himuorte  à  vos  associes  que  vous  parliez  sui-riieiue. 
It  Concerns  rôur  paiiners  that  you  set  ojf  imme- 
diately. \\  n  rli'imporfe  de  k  vie  ,  My  life  is  con- 
cerned. ]S"iniporte  ,  No  matter.  Qu'importe?  What 
does  it  signfy  ?  jrhat  matters  it  ?  What  of  that  ? 
— .  v.  a.  L  faire  arriver  dans  sou  pays  des  pro- 
diirlions  e'Irangèresj  To  import. 

I.Mt'ORT[J>,  -UNE,  adj.  [  fielleux,  incom- 
mode ,  qui  ennuie  ;  fatigant  ,  insupportable  ]  Im- 
portane  ,  troublesome  ,  importunate  ,  impertinent, 
burdensome  ,  difficult,  a  molester,  urgent,  peste- 
rous,  over-ojjicious  ,  a  pesterer,  irksome,  tire- 
some, grievous,  sad.  Demandeur  — ,  A  dun. 
\ent ,  bruit  -. —  ,  cbaleur  ,  plule  importune  ,  Trou- 
blesome ,  wind,  noise ,  etc.  —  [  subst.  m.  ]  Ce  sont 
des  impjrtuns.  They  are  troublesome  fellows. 

1MP0RTU>"ÉME>:T,  ^it^fL  d'une  manière  im- 
portune ,  à  contre-temps  ,  hors  de  saison]  Importu- 
nely ,  importunately  ,  troublesomely.  11  me  presse 
—  de  le  paver  ,  He  duns  me  for  his  money. 

IMPORTUNER  ,  V.  a.  I  incommoder,  fatiguer  , 
lasser,  ennuyer  ,  molester  ,  tourmenter,  persécuter] 
To  importune,  be  troublesome ,  plague,  pester, 
OCX  ,  persecute  ,  mob  ,  ply  one  ,  trouble  ,  tease  , 
t.re  ,  wvary  ,  inrommode.  — ses  débiteurs  ,  To  dun 
cue's  debtors.  Je  suis  honteux  de  vous  —  décela, 
I  am  ashamed  to  be  troublesome  to  jou  for  that. 
lout  Vimpartune,  Ei'cry  tiling  incommodes  him. 
IMPOHXUN'ITÉ,  5.  /.  [  action  d'importuner; 
ne  se  dit  qie  des  personnes  ]  Importunity ,  inces- 
sant solicitation,  molestation,  iroublesomeness  , 
trnuldi'.  ,  dunnin<^. 

DIPOS.\JELE,  adj.  [  snjel  à  l'impôt  ]  Subject  to 
e.rdse  or  impost  ,    taxable. 

IMPOSANT,  -AN'TE,  adj.  v.  [  qui  impose, 
imprime  du  respect  ;  grave  ,  sérieux  J  Imposing  , 
a\'.ful ,  commanding.  JJn' air  —,  j4n  air  of  assu- 
rance ,  an  imposing  air. 

IMH^SER,  V.  a.  [  mettre  dessus]  To  lay  hands 
on.  In  lay  on.  upon.  Les  apc>lres  donnaient  le 
Snnt-Esprit  en  imposant  les  mains  ,  Tlic  .4postles 
g'we  the  TIoly-Ghust  by  the  imposition  of  hand>. 
• —  [  ordonner,  prescrire   ]    7o  impose,    enjoin  . 

firescribe  ,  to  bid.  C  est  au  vainqueur  à  imposer  la 
01  ou  les  conditions  aux  vaincus  ,  Il  is  for  the  con- 
querors to  prescribe  laws  to  the  conr/uered.  —  de- 
peines  ,  To  injlict  a  vimishmcnt.  11  ne  faut  pas  — 


aux  autres  \\n  fardeau  quVii  ne  se  saurnit  pt^t^r 
so(-m«''me  j  Jf'e  must  not  lay  upon  others  a  bur- 
then tliat  we  cannot  bear  oursehes.  —  sileuce  , 
To  impose  or  order  silence.  *  —  [  taxer  ,  mettre  uu 
impôt]  To  lay  or  set,  to  cess.  —  quelqu'un  à  la 
laifie  ,  To  make  one  liable  to  the  land-laX.  —  dc» 
droits  sur  tout  ce  qui  eutre  dan:»  un  royaume  ,  e^ 
sur  tout  ce  qui  en  sort.  To  lay  duties  upon  every 
thing  dial  is  imported  into  a  kingdom,  or  is  expor- 
ted ouer  from  it.  —  uu  nom  1  style  didactique]  Tu 
impose  or  gii'e  the  name  or  a  name. 

—  [  t.  d'imprimerie;  ranger  des  pages  dans  un 
cliâssii  )  To  impose,  *—  [imputera  tort  ;  ctialger, 
accuser]  To  charge  ,  lay  ,  impute.  On  lui  a  imposé 
un  crime  dont  il  est  très-innocent,  They  hiiK^e  laid  a 
erime  to  Jiu  charge  of  which  he  is  quite  innocent. 
—-  [  inspirer  du  respect  ]  v.  a.  et  n.  To  a'we  ,  to 
'H'crawe.  La  presence  du  general  imposa  du  res- 
pect aux  mutina,  The  presence  rf  the  general 
awed  the  rioters.  Sa  mine  impose  ,  His  looks  im- 
pose upon  people  or  g'ive  «  better  opinion  of  him 
han  he  désertées. 

Ex  —  à  quelqu'un  [le  tromper  ,  lui  en  faire  ac- 
croire ;  duper]  To  impose  on  one  ,  put  upon  one  , 
leceive  him  ,  thrust  upon.  Vous  en  imposez  aux 
juges ,  Toil  impose  upon  the  judges.  En  —  [  meutir, 
To  lie,  tell  an  untruth  or  a  story  ,  impose.  jNc  le 
crovea  pas  ,  il  en  impose  ,  Da  nut  believe  him  ,  Ac 
impr^scs  upon  you. 

IMPOSITION^ ,  S.  f.  [  action  d'imposer  ]  Impo- 
sition. L' — dfs  main»,  The  impositior  or  laying 
)n  (f  hands.'  L' —  dune  peine,  Ths  inflictini;  a 
•tunishment.  Ea  première  — des  noms  a  été  faite  par 
Adam  ,  The  first  names  were  imposed  or  gi^'en  ly 
Ad.ini.  *  —  [  droit  impose  sur  les  cboses  ou  sur  les 
personnes;  tribut,  impôt  ,  charge  publique,  taille, 
taxe  ]  A  duty  or  tax,  impost ,  tallage.  L'—  d  un 
nouveau  droit  ,  Laving  on  a  new  tax. 

IMPOSSIBILITE  ,  s.f.  Impossibility  ,  imprac- 
ticablcness. 
•  IMPOSSIBLE ,  adj.  subst.   [  qui   ne  peut  être  , 
[ui  ne  peut  se  faire]  Impossible,    impracticable.  Il 


uy  a 
God. 


rien  d' — •  à  Dieu ,  Nothing  is  Impossible  to 
!  lui  est  impossible  d'arriver  ,  //  is  impossible 
for  him  to  arrive.  Il  £St  —  qu'il  arrive  aujourd'hui, 
It  is  impossible  for  him  to  arrive  to-day.  Je  ne  puis 
pas  faire  1' —  ,  /  cannot  do  impossibilities.  Si ,  pitr 
— ,  on  redevenait  jeune  ,  If  it  were  possible  to  be 
young  again.  Réduire  un  iiomine  à  V — ,  To  require 
of  n  man  what  is  impossible  fvr  him  to  perform. 
y  S.  r —  nul  n'dit  tenu  ,  There  is  no  Jlying  without 
wings;  there  is  no  fence  against  a  flail;  there  is 
no  doing  impossibilities. 

IMPOSTE,  5./.  [  t.  d'arcbitectnre  ;  la  pierre 
d'un  pied  droit ,  sur  laquelle  pose  la  retombée  d'un 
cciutre]  Impost  ,  moulding. 

IMPOSIEUR,  s.  m.  [  qui  en  impose,  qui  cber- 
che  à  tromper;  séducteur,  menteur,  hâbleur; 
•>i  quelquefois  adjectif]  Impostor,  afalse  preten- 
1er,  deluder,  bcguiler ,  cheat,  counterfeit,  jug- 
gler, deceiver,  calumniator ,  slanderer.  Imposteurs 
^  devins  )  ,  Arioli ,  or  harioli.  Vn  discours  — ,  un 
,ir  — ,  J  deceitful  discourse  or  look. 

IMPOSTURE  ,  s.  f.  [  tromperie  ,  calomnie  ;  il- 
lusion des  sens  ]  Imposture,  cheat,  illusion,  ca- 
lumny, slander,  gulLry,  counterfeit,  deceit, 
h.tn'i  ,  deception  ,  imposition. 

IMPOT  ,  s.m.  [droit  impose  sur  certaines  cbosx>] 
Tax ,  duly ,  custom  ,  impost.,  due  ,  tr.bute  ,  subsidy 
•ullage.  —  pour   ''-•••■-"•—- 


reulretieu  d'un   mole,    Pierat 


..Llerd  impoi; 
imnej  -muiiey 


To  over-tax.  —  sur  iliaque  feu, 
hcarlh-oicncy.   —    sur    i-Lûquc 


i:\:; 


c;. 


jvp 


l/te  (  capilalioij  )  ,  Poll-inoriejr ,  joH-tux-  ,  Cii/'iL»- 
tixn. 

IMPOTKM', -ENTE%  mlj.  suhsl.  [  Y'Twc  Ac 
I'lisa^tf  (ieqtieli]iie  membre  ,  j.crclus ,  i-iil-Je-jjlte  , 
eatto|iië  I  Imptiicnt ,  disnHfd ,  nitiimeJ ,  cripple, 
im'îrin,  lame.  , 

IMl'lliiTlCABLE,  adj.  [qui  ne  sr  prul  faire,  in- 
faii.iLle  ,  «liliicile  ,  iiitrditu1)ic  ,  Jarouclic  ,  iiiliaM- 
idJile  ]  Imptuulicabte ,  iir/easib/t'.  Kiic  — ,  d'un 
cspril ,  d'une  Iiunu-tii- —  ,  To  he  iintnut.  bte  ;  of  an 
unsocinble  ,  imptiiilict^ile ,  ov  ititlnictithle  temper. 
Une  maison,  une  cliainlne ,  un  a|)|iarlfMient  — , 
A  house  y  room  ^  or  nparlmcnt  l):.:t  ncbodjr  can 
h>^c  in.  Lei  cliemins  soal  iiiipralicaLles  ,  'J'be  roads 
are  unpassablc  or  impa.ssabie. 

IMFRKC.VTION  ,  s.f.  [  nialc.llctlon  ]  Tmpreca- 
tii>ii ,  curse  ,  tjeccralion  ,  nut'edu  tun  ,  biTitninf;  , 
cursing.  Faire  des  iinpré»  alious  contre  quelqu'un  , 
To  imprecate-  or  cursii  one. 

IMPRÉCATOIRE  .  adj.  [  qui  se  fiil  nvec  impre- 
cation ]  Imprecatory.  [  Juremeut  —  J  /••  jirccation. 

IMPRÉGNATION  ,-5.  /.  [I.  de  chimie  ;  disso- 
lut I  un  ]  Imprcf^natiun.  . 

IMPRÉGNER,  i>.  a.  To  impregnate,  imbibe  , 
liiiiit  ,  tincture.  Eau  imprégnée  de  parties  vitrio- 
liqiics  ,  Jfater  impregnated  \\  il/i  iiitriolic particles. 
—  de  nouveau  ,  To  reimpriynate. 

S' — ,  1».  r.  Is'imLiLcr,  saLreuver  ]  I'o  be  im- 
pregnated, imf'ibed. 

IMI'REN.UILE  ,  adj.  [  qui  ne  j-eut  être  pris  ] 
Impree^nnble  ,  not  to  be  fallen. 

IMPRF.SCRiPTIBILnÉ  s.f.  Imprescriptibility. 

IdPRKSCRlPTJBl.E.  adj.[f\ai  n'e>f  pas  sujet 
à  picscriplioa  ]  Without  the  compass  of  prescrip- 
tion, 

IMPRESSION,  s.f.  [marque,  trace,  veitige  ; 
piéjugé  ]  Impression  ,  impress,  stamp,  priminf:^, 
touch  ,  dint  ,  trace  ,  track  ,  mark ,  print.  L'  —  ,  dun 
sceau.  The  impression  of  a  seal,  '  Donner  de  man 
vaises  impressions  de  quelqu'un,  To  give  a  bad 
chararler  or  opinion  rf  one ,  to  speak  to  his  disad- 
vantage.—  [Tart  et  l'effet  de  1  imjn-imerie  ;  edi- 
tion JPaVif,  printing,  impression  ,  edition.  Seconde 
— ,  Reprinting.  *  Un  nulde  de  nouvelle  — ,  A 
new-made  lord-  — [  t.  de  peinture;  la  couleur  qui 
se  met  sur  la  toile]  Priming.  —  [t.  des  pciutres 
de  hâfiriîPnts  ]  House-painting. 

IMPRÉVOYANCE  ,*./.[  défaut  de  prévoyaure  ] 
Improvidence. 

IMPRÉVOYANT  ,  -ANTE,  adj.  [  qui  manque  de 
pievovar.<:e  ]  Improvident. 

IMPREVU, -L'E,  adj.  [qu'on  n'a  pas  pre'vu]  Un- 
foreseen ,  unexpected,  surprising ^  sudden,  un- 
tfioughlrf,  iinlookcdfor. 

IMPRIMÉ,  s.  m.  [  mémcflre  brochure  ]  ^  ^ooA 
Oi  pnmphiel ,  any  thing  in  print. 

IMPRIMER,  V.  a.  [faire  une  empreinte  sur 
quelque  c!:ose  ;  empreindre,  communiquer,  donner, 
inspirer,  inculquer]  Tu  imprint,  impress,  stamp, 
rivet,   implant,  en^raue,  engraft.*  —  une  ^'raiide 

i 


,  î'o  strike  «j/A  a  great  terror,  to  strikt 


gre<:t  terror  into.  *  Il  faut  —  de  bonne  heure 
IcisciilimcuLs  de  la  vertu  dans  l'esprit  des  jeunes' 
gens  ,  The  sentiments  tf  virtue  must  be  early  instil-  I 
led  into  the  minds  ofyoutli.\j'i  sciences  qu'on  i<p- , 
prend  dans  la  jeunease  simprimfol  mieux  dans  Its- j 
prit  ,  dans  la  mémoire  ,  The  learning  wc  obtain  in  \ 
^cuih ,  roots  itsjfbes!  in  the  tnind  and  memory.  '  | 
La  pre  encc  du  priutc  imprime  toujours  du  lesjicct,  1 
The  presence  (f  the  prince  always  cnnmands  res-  ■ 
pect.t —  [  dooiier  le  muuvenient  à  un  corps]  To  give 
the  inoltuM  to  a  body,  —  empreindre  des  Itilres  ,  des 


e-.lam;>r5  sin-  di  p.ij-irr  ■  7V»  print  ,  chui  acter ,  pin 
in  pnnt.  Imprinier  une  secoii>Je  foi»  ,  'Jo  reprint,  — 
mal ,  Misprint.  I^e  faire  —  To  appear  in  print  ,  set 
up  for  an  author.  —  quelqu'iin  ,  To  put  one  in 
print.  II  II  n'a  pa>  encore  imprimé(  il  n'a  rien  fait — ), 
Ile  has  published  nothing.  —  une  toih.-  [  phrase  ?!e 
peintre  ,  coucher  la  premiere  couleur  J  To  prime  the 
cloth. 

IMPRIMERIE  ,  s.f  \  l'art  d'impiimer  des  livres, 
typographie  ]  Printing  ,  typography ,  impression.  — 
(presse,  r.,ra<leres,  etc.  j  A  press.  —  [  le  lieu  or'i 
ion  im|MHineI  A  pn'itiny-house  or  office. —  en 
lailie  do.i<e(oii  l'on  lire  des  estampes),  Copper- 
plate  priiti.ig. 

IMPRIMEUR  ,  s  m.  f  quifxerre  l'art  de  l'impri- 
merie ]  Pi  intrr.  —  [  ouvrici  qui  travaille  à  la  presse; 
i';ei.j-m(/rt.liiipiinieur  d'indieuues  ou  toiles  psiutes, 
Cnlicoprinler. 

IMPRIMURE,  s.  f.  [t.  de  i)eintre  ;  première 
couleur  s.ir  toile  J  7'he  priming  vr  ground  (fa  can- 
vass. 

IMPROBABLE,  m//.  [  invralsemhlahle,  qui  ne 
peut-être  prouve'  ;  e.\traordinaire  ,  incroyable  ,  in- 
soiitcnaLle,  inadmissible]  Improbable  y  unlikely, 
unlike. 

"  IMPROBATEUR  ,  adj.  subst.  w.  [qui  désap- 
prouve; mot  no\i\ea\i]  Disapprovin"".  Un  murmure 
un  peste  ,  A  murmur ,  a  gesture  cj  disapprobation . 

IMPROBATION,  s.f  [  action  d'improuver  ;  dé- 
saveu ,  blame  ]  Improbation  ,  disprcuing  ,  mislike  , 
disapprubation  ,  dislike, 

IMPROBITÉ  ,  5. /.(  défaut  de  probité  )  Improbilj 

IMPROMPTU,  V.  iNPRO.MPTf. 

IMPROPRE,  adj.  [  qii  ne  convient  pas;  ne  se 
dit  que  du  langage]  Improper,  incongruous ,  unmeet. 
Donner  un  nom  — ,  To  miscall. 

IMPROPREMENT  ,  adv.  [ne  se  dit  que  du  lan- 
gage ]  Improperly. 

IMPROPRIÉTÉ,  5./  [ne  se  dit  que  du  langage] 
Impropriety ,  abusiveness.  L'  —  ,  d'une  expression  , 
The  impropriety  of  an  expression. 

IMPROUVER  ,  V.  a.[  condamner,  désapprouver, 
blâmer]  To  improbate  ,  disallow.  iL^prove  .  repro- 
bate, dislike  ,  disapprove.  Tout  le  monde  improu^e 
sa  conduite,  Every  one  reprobates  his  conduct. 

IMPROVISATEUR  ,  -TRICE,  s.  (  celui,  celUqn 
a  le  talent  d'improviser)  Improvisator,  Improvis  - 
tress,  an  extempore  poet ,  singer  ,  or  performer  fi 
musical  instruments. 

IMPROVISÉ  ,  -ÉE  adj.  \  composé,  recite  sur  le 
ch^iTnji  1  E-rtemporised.  D>kcoui-8  ,  chanson  —  ,  .m 
extempore  discourse ,  sorg. 

A  L'l.MPROVISTE,  adv.  [  au  dépourvu  ,  par  sur- 
prise ,  soudainement  ]  On  a  sudden ,  unawares  , 
une.rpcctedly ,  napping. 

IMPRON  ISER,  V.  n.  (parler  ,  écrire  sans  prepa- 
ration sur  une  question)  To  extemporize. 

IMPRUDEMMENT,  adv.  [  indiscrètement,  in- 
considérément, étourdiment ,  légèrement  ]  Impru- 
dently ,  unadvisedly  ,  lightly  ,  rashly,  headlong  , 
heedlessly,  unwisely  ,  foolishly .,  unwarily  ,  indis- 
creetly ,  unwittingly. 

IMPRUDENCE  ,  s.f.[  défaut  de  prudence  ,  in- 
cousideralion  ,  indiscretion,  mégarde,  légèreté, 
étourderie]  Imprudence,  rashness,  heedlessness, 
foolishness  ,  indiscretion,  ignorance  ,  inad'-ertency. 
Vctre  — ,  (même  en  parlant  à  plusieurs  ),  Jour 
imprudence.  [  n'a  de  pluriel  que  quand  il  signifie  les 
ac'es  d' — ,  ]  Faire  des  imprudences,  l'o  bc  guilty 
of  imprudent  things.  Vos  imprudences  vous  coi 
perdu  ,  l'ourfollics  have  ruined  you. 
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IMTRUrrENT.-F.NTE,  adj.  sub^t.  [inconsidéré, 
mclistret ,  étourdi  ,  léger  ]  I/nprud-'nt  ,  /wcfJliing  , 
rush  ,  fieedlets  ,  tncnttUous  ^jimlish  ,  inconstJerate, 
g-rmeless,  indiscreet,  iinf/itnl.inf,-- ,  unprc  aident  ^ 
ttnunry  ,  unaji'ised  ,  impablic  ,  iinwisc  ,  aJ'uoL — , 
dans  le»  a-'f^oiu  «t  les  discours,  Imprudent  in  lus 
acttons  antf  dtScour^es. 

r.MPUbEKE  ,  adj.  [  qui  n'a  pas  lâge  de  puLerte' , 
t.  de  droit  1  impubcsccnt. 

J  virijDKM.>li::NT  ,  adv.  [insolemnitnt,  effi-onlé- 
xnciil  J-npudrnliy,  maluperiij;  audticiijuslj\saiicilj. 

BiPLDENCE,  5./.  [  effronté  rie  ,  insolence  ,  au- 
dace I  Impudence  ,  maLipertness ,  assur,rnce  ,  im- 
pudent or  saucy  thing ,  p''Oca\iiy ,  boldness  ,  au- 
ilacioiisness  ,  Si(uciness  hardiness  ,  brazenness  , 
shitmelessness.  11  a  eu  1  — ,  de  le  nier  ,  He  had  the 
impudence  to  denj-  it. 

Imp l/DEM\ -ENTE,  adj.  5li^5^>f^ronté,  elionlé, 
sails  pudeur  ;  insolent  .  audacieux  ]  Impudent  ,  ma- 
lapert ,  yrocaciuus  ^  bold,  mannish  ,  brazen-faced  , 
sauce-box  .^  shameless.  Un  — ,  A  saucy  fellow 
-^  dans  \fi^  actions  et  les  paroïes ,  Impudent  in  his 
actions  nnd  words. 

IMPUDEUR,  s.  f.  [manque  de  pudeur,  effron- 
té: iej  Impudence ,  ^vant  of  modesty. 

I.MPUDICITÉ,  s.  f.  [de1)auche,  incontinence  , 
impureté  ,  saleté,  libertinage  ,  lasciveté]  Unchaste- 
ness ,  lewdness,  impureness  ,  impuriijr,  lasci'.'ious- 
ness,  lust,  lusffulnesSy  wantonness,  obscenity,  im- 
modesty. 

IMPUDIQUE,  acfy.  subsi.  [débauche',  impur, 
lascif,  sale  ,  vilain  ,  obscène  ,  incontinent]  Unchaste, 
lewd,  impure  ,  bawdy,  iuûcurious ,  lecherous,  cb' 
scene  ,  lecher ,  nasty,  lubric  ,  prostitute ,  unclean, 
smutty,  wanton,  dissolute,  lustful,  libidinous, 
lewdster. 

IMPUDIQUEMENT,  adi'.  [salement,  vilaine- 
ment, lascivement]  Vnchastely,  lewdly,  impurely. 
Incontinently,  shamelessly,  lasci^'iously,  wantonly, 
obscenely,  immodestly. 

;^  IMPUG-jSER  ,  impugnant,  impugne  :  a»,  n. 
[comLatlre  une  proposition,  une  doctrine  ,  coiitesterj 
contrc'lire  ,  retuterj  To  impugn  ,  attack ,  oppvse. 

IMPUISSANCE,  s.  f.  -manque  de  pouvoir  ;  vice 
de  conformation  qui  rend  incapable  d'avoir  des  en- 
fants; faiblesse,  inliabileté,  inefficacité,  incapacité] 
Impuissance  ,  inability,  impotence  ,  impotency, 
t/nbecility,  insuj^ciency,  frigidity,  weakness ,  ina- 
bility to  beget  children,  want  of  ability.  Je  suis 
dan^  r —  de  vous  servir  ,  I  am  unable  or  /  am  not  in 
n  condition  to  sen^e  you.  II  est  dans  1" —  de  payer 
ses  dettes  ,  He  is  unable  to  pay  his  debts. 

IMPUISSANT,  -ANTE,  adj.  suhst.  [qui  a  peu 
eu  point  de  pouvoir;  incapable  d  avoir  des  enfants  ; 
faible  ,  inbaLile,  insuffisant ,  inefiloace]  Impotent: 
unable ,  ineffectual ,  powerless  ,  inefficacious ,  insuf- 
ficient,  weak  ,  frigid,  vain,  fruitless.  Lorsqu'elle 
vit  ses  prières  Sjiipuissanteà,  When  she  saw  her 
prayers  ineffectual .\ oyîLni  vos  larmes  impuissantes, 
^ndinp^  your  tears  of  no  effect 

IMPULSIF,  -IVE,  adj.  [qui  pousse]  Impulsi^>c, 
Isnpelfent  ,  driving  forward. 

IMPULSION,  s.  f.  [afcouvement  qu'un  corps 
d  latie  à  un  autre  en  le  poussant  ;  impression  ,  choc , 
SoRicitation  ,  s:;g£e.5tionj'  Impulsion  ,  impulse,  pnil- 
iion.  push;  persuasion  ,  instigation.*  Il  a  fait  cela 
oar  r —  de  sa  femme.  Ha  did  thut  at  the  instigation 
if  his  Wife. 

IMPUNÉMENT,  acl^.  [avec  impunité;  hardi- 
ment; sans  aucun  incorvéuiont^  VitJi  impurity, 
wilhrttt  punishment.  Causera-t-il  toujours  ces  à'^- 
vx-djes  — ?  Shall  he  cause  these  troubles  ,  and 
clwoys  go  unpunisJied?  Il   ne  'saurait  fail  e  .—  1«  I 


tnofndre  excès.  He  cannot  do  the  least  excess  tn 
any  ibm^  without  sujj'cringfi.-r  it, 

i.MFUNl,  -IE,  nd]  [qui  deu.eure  Eans  punition  ] 
Unpunished,  unpunishable,  scotfree.  lAisstv  — , 
To  put  up  with. 

IMPUNITÉ,  •s-/"-  [exemption  de  peine]  Impuni- 
ty; pardon ,  indulgence. 

I.MPUK,  -UKE  ,  isouiU<<,  profane,  sale,  vilain ^ 
impudique,  laicif,  obscène]  Impure,  filthy;  un- 
chaste, lewd,  obscene,  smutty ,  foul ,  Un/lean, 
immodest.  *  Une  vie  impure,^  Uwd  life.  *  1\  cai 
né  de  sang  —  (de  parents  notes),  He  is  born  of  no- 
torious parents, 

IMPURETÉ,*./,  [ce  qu'il  y  a  d'impur, /f"-, 
impudicité,  saleté,  obscénité,  lasciveté,  luxure  J 
Impurity,  impureness  ;  unchastity,le%vdnèss,o'bs~e- 
nily,  fftth,  foulness  ,  ffUhiness  ,  lasciitiousness. 
*  Uujivre  rempli  dimpurelés,  j4  book  full  if  olt- 
scenities.  —  legale,  Impurity  (under  the  Jewish 
law). 

IMPUTATION,*./',  [accusation  sans  preuve, 
reproche]  Imputation,  charge  ,  attainture  ,  ascrf 
bing.  —  [t.  de  finance  et  de  ^>ratique]  Deduction  , 
compensation. —  d'un  paiement  sur  le  principul. 
Deduction' (f  a  payment  from  the  principal.  — 
[t.  de  tliéol.  l'application  des  mérites  de  J.-C]  I/n- 
putalion. 

IMPUTER,  V.  n.  [attribuer,  accuser,  s'eu 
prendre,  reprocher]  To  impute,  allrihute,  ascribe  te\ 
charge  with,  lay  upon,  lay  to  one's  charge,  put  on 
or  upon  ,  impose.  (Ju  vous  imputera  cela  à  blâme  , 
That  will  be  laid  to  your  charge  :  the  blame  of 
that  will  be  bud  to  your  door.  ISe  m'impulcz  pas 
cette  faute  ,  Do  not  attribute  that  fault  to  me.  On 
lui  impute  davoir  vuulu  coirompic  des  témoir.i, 
He  is  charged  with  the  intention  if  corrupting 
witnesses.  —  à  faute,  à  déshonneur,  To  itnpute  it 
to  a  fault ,  disgrace. —  [t.  de  finance;  précomp- 
ter, appliquer]  To  impute.  —  une  somnijc  payée 
sur  le  principal,  To  deduct  a  payment  from  the 
principal. 

IN  [prc'p.  lal.  place'e  en  t.  de  librairie  avant  les 
mots  suivants  , /o/to,  quarto,  octavo,  douze,  eic» 
pour  dire  que  la  feuille  de  papier  est  pliée  en  deux, 
en  quatre,  en  huit,  en  douze  feuillets,  etc.  Cette 
particule  entre  aussi  dans  la  composition  de  plu- 
sieurs mots,  et  signifie,  comme  en  latin ,  priva- 
tion, négation,  opposition]. 

INABOFvDAELE  ,  adj.  [  qu'on  ne  peut  aborder  ; 
inaccessible,  impraticable;  farouche,  sauvage, 
bourru,  féroce,  intraitable] //ii/crei5/Z./(;.  Toute  la 
côte  est  —  aux  vaisseaux  d  Europe,  Ail  the  coast 
cannot  admit  European  vessels. 

INACCESSIBILITÉ,  s.  f.  [  impossibilité  d'a- 
border, d'approcher;  peu  usité]  Unaccessiblc 
nés  s.  -, 

INACCESSIBLE  ,  ndj.  [dont  l'accès  est  impossi- 
ble] Inaccessible ,  not  to  be  approached,  not  to  be 
come  at.  f  imcomeatuble.  Le  port  est  —  aux  vais- 
seaux de  guerre.  The  poH  is  inaccessible  to  men 
of  war.  •  Depuis  qu'il  est  en  charge,  il  est  devenu 
— ,  Since  he  is  in  employment,  he  is  become  very 
difficult  if  access.  Plaie  profonde,  — aux  remèdes, 
A  deep  wound  not  tn  be  readied  by  any  medicine. 
'  II  est  — ■  aux  sollicitations,  Solicitations  have  no 
effect  upon  him. 

II  INACCOMMODABLE,  adj.  [qui  ne  se  peut 
accommoder]  Ihnt  cannot  be  mfide  up.  C'est  une 
affaire  — ,  The  rffair  canmyt  be  made  up. 

INACCOliDAl^LE  ,  nd; .  des  dr.ux  genres,  [qu'on 
ne  peut  accorder]  Not  to  bç  granted. 

IN  ACCOST  AELE  ,  adj    [qu'on  ne  peut  accosicr  ] 
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lAai'cexsihlt-.   Cesl   uu   hoinhiu  —  ,    IS'olndjr    can 
tome  nciir  /lint,         ^        , 

J  INACCOUTUME,  -KE,  nJ/'.  [qu'on  n';i  pa^  cou 
tunie  lie  faire;  iiuisile;  empimilé,  exiiaordiiiaiiej 
Vnacciislomeci ,  unwonted  ^  smiisu.tl ,  uncommon. 

INACT1K,-IVK  ,  <ui/.  [qui  demeure  <lan$  l'inac- 
tion 1  fniufii-e,  ilcedlfSS. 

INACI  ION,  5.  /.  linJoli-ncc  ,  indiin-'rcnce,  stu- 
pe iir  ,  p.ucssc  ,  repos,  loisir,  oisi\eleJ  Inaction, 
Si-dinlniincss.     , 

1> ACTIVITE,  g.  f.  [manrrue  d'aclivile']  Inac- 
liiury. 

I.NADMISSILl.E,  rtf//.  [non  roccvable ,  impro- 
li.ililc  ,  insoulciuLlf]  Aot  adniillaO/e ,  not  to  he 
ad/riflcd,    inailtuisstlile. 

J.XAUVEHTA^GE,  s.f.  [inattention  ;  mépiisc, 
inipniticnce,  Itgcrcte,  cHumlei  iej  Innilverlence  , 
inadi-ciicncy,  oi'disig/il ^  inattention^  thoughtless- 
ness ,  Jnedlessni'SS, 

INALIENAlif.E  ,  adj.  frjn'on  nc  peut  cngapcr  ni 
veiiiircj  Iri(diena/i/e  ,  that  cnnnnt  be  iiiienated, 

liN'ALLIABLE,  adj.  [incompatible,  oppose', 
C(.nlrair(!]   That  cannot  be  alliiyed  ov  mixed. 

iNALlÉNABlUITÈ,  s.  f.  [Qualité  de  ce  qui  est 
inaiieiialiio]  Tnalienahleness. 

LN'ALTÉRAKLE.rt //.  [qui  ne  peut  tire  altère': 
inc()rrin)lil)lc  ,  iminualilc,  Constant,  stable]  ///!«/- 
ter.ihle  ,  corriipt/e.'s, 

I>AMrSSlLWLlTE,i. /.  fV.  inaniissible  1  Tna- 
missil'ility.  L' —  de  la  justice  ,  The  inaihiSsiiiUlj 
qf justice. 

INAMISSIBÎ.E,  ndj.  [t.  Je  théologie;  s<»  dit  d,- 
la  gr'ire  ,  et  sigiiitîe  qu'elle  ne  se  peut  perdre]  Ina- 
missihle. 

LN.LMOVnUUTÉ,*./.  [qualité'  de  ce  qui  est 
inamovil)'if]  Inmoucahleness, 

I^A^NT.ME  ,  -ÈE,  adj.  [qui  n'a  point  n'ame  ;  Jîs; . 
ce  qui  ne  inarque  point  de  sentiment  ;  niort]  //i- 
animatH  ;  without  life.,  unaniinaled.  Pcrsoiuie  ,  li- 
gure xndiTwmée  ,  LifeLess  person  .,Jîs;ure. 

INANITION,  s.f.  [delaut  de  nouriihirC;  ëpui- 
femcnt]   fruinition ,  emptine.'S^. 

INAPI'KTENCE,  s.f.  [t.  de  m6<\.;  défaut  d'ap- 
pëtit]  Want  of  appetite  ;  inappetewe. 

INAPPLICABLE,  adj.  [rjui  i:^  peut  s'appliquer] 
InnppUcalde. 

INAPPLICATION,  s.f.  [manque  d'appucallon  , 
inallvntion  ,  distraction,  dissipation]  Inapplica- 
tion, heedlessness. 

INAPPLIQUE,  -ÉE,  a(q.  [qui  n'a  po-r.t  d'appli- 
cation ,  inallctitir  ,  distrait]  Inallenti^e  ,  indtjlent , 
ftipine,  unnrn  Ifid. 

JNAPPRÉCIABLE,  adj.  Incnluahle ,  inesti- 
mable 

INAPRKTl-':,  -ÈE.adj.  [qui  n'a  point  e'te  ap- 
pvi'tcj   T^riprrprired. 

INAPTITUDE  ,.5./.  [défaut  d'aptitude]  Want  nf 
aptitude ,  umdnlity,  unnptness.  Il  a  de  1' —  à  tout, 
pour  tout  ,  Tfe  wants  aplUude  in  Ci'erjr  iJiinff.  L' — 
d<i^on  fîU  à  le  seconder,  The  w.int  (f  aptitude  in 
h. s  son  to  support  him. 

INARTICULÉ  ,  -ÉE  ,  adj.  [qui  n'est  point  arti- 
cule)  Tnn'ttCulate. 

LNATTA(;)U  ABLE  ,  ndj.  That  cannot  be  attack- 
ed .  inexpn;^n'fble. 

INATTENDU, -UE,  adj.  [inespe're' ,  imprévu, 
innnlne]  Unexpected. 

INATTENTIP,  -IVE,  adj.  [qui  manque  d'at- 
tention] Inattentive,  thoughtless,  inconsiderate , 
tardy,  careless,  neglectful,  heedless^  negligcnC^, 
Viirsorjr,  unmindful. 

LNATTEKTIUN,  s.f.  finatkerUnce]  TnattenOon, 
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carelessness,  birppllcalion,  negiig'cncv,  regardleltm 
I  ness ,   thoin;htlcssncss. 

I      INAUGURAL ,  -ALE  ,  adj.  [qui  a  rapport  à  fi- 
nauguration  ,  discours  — ,  Spre<  h  of  inaii •juration. 

IlN  AUGUR  AI  ION,  5.  f.  (cereinonie  religieu.-e 
qui  be  |)rali(|ue  au  sacie  dCa  souverains;  consécra- 
tion! Inniis^uratiort. 

INCALCULABLE,  adj.  [des  deux  genres  i  qu'on 
ne  saurait  calcniorj  încaL  niable. 

INCAMÉKATION  .  s.f.  [t.  de  h  cour  de  Bomo; 
union  au  dcniaine  eccleiiaslique]  Incameralum.  ^^k 

INCAMÉRER,  "j.  a.  [uui  au  domaine  eCclésiav^^^J 
tique]  To  incamerate.  ~ 

INCAMjE.SCENCE,  r.  /.  [«*tat  d'un  corps  qm 
est  ecliaufrjet  pénétre  de  feu  jusqu'à  devenir  Llaucj 
Incamlesccm  e. 

INCANDESCENT',' -ENTE,  adj.  [Incandesccu- 
co)   Incandescent. 

INCANTATION  ,  s.  f.  Incantation,  charm,  e/*- 
chiintment ,  spell, 

INCAPABLE,  rtrfy,  [inl.aljilc,  mal-lial)il(? ,  mal- 
adroit, ignorant,  indigne,  imyiuissant;  se  «lit  ausii 
en  bonne  part]  Incapable ^  unable,  vnapt ,  tmp"- 
tent ,  indisposed ,  unrjnia lifted ,  disf/urdifitd ,  unf.t. 
Rendre  — ,  To  indispose.  Il  est — de  l'âclielc.  de 
manquer  à  sa  parole,  Ile  is  incapable  of  cowardice, 
or  tfbrea/ànq  his  word.  C'est  un  lioninie  —  (qui 
manque  de  talent,  de  connaissance},  Ifc  ts  a  man 
of  no  capacity. 

INCAPACITÉ  ,  ^ /.  [insuffisance,  inl.al.ilcle  , 
ignorance,  indignité,  impuissance]  Iricaj>ocify, 
inability,  disability,  unaplncss ,  unfitness,  imp-  — 
tcncy,  incapability,  insaf/iciency,  d(Srjualif  cation. 
Sou  —  est  reconnue  ,  His  inubtltty  is  Ariown.  —  de 
donner  I  t.  du   palais  ],   Incapacity  of^is-in^'. 

INCARCERATION,  s.f.  [action  d'incarcérer 
on  ct-at  de  ce  qui  est  incarcéré]  imprisoning, 
incarcération. 

INCARCERER ,  v.  a.  [mettre  en  prison]  To 
imprison,  to  incarcerate. 

INCARNADIN,  -INE,  ad,',  subsl,  \j^]a»  faibU 
que  l'incarnai]  Bright  carnation,  of  a  bright  carna' 
tion-co/otir. 

INCARNAT,  -ATE,  adj.  snbst.  (beau  rouge  en-  • 
tre    la  coul«  ur  de   cerise  et  la  couleur  de  rose]  Car- 
nation ,    carnntion-coloiei-,  fiesh-colnar.    Un    teint 
m.' lé  de  blanc  et  d' — ,  A  face  coloured  with  white 
and  red. 

INCARNATIF,  -IVE,  adj.  [qui  fait' tenir  les 
cliaiisl   Incarnntive. 

INCARNATION,  «.  /.  [le  mystère  par  lequel 
Dieu  le  fils  s'est  fait  Iiomme]  Incarnation,  assuming 
a  luiv'.iin  hody. 

INCARNE,  -EE ,  adj.  [qui  a  pris  un  eorps  de 
cbairj  Inearnntc.  Cet  adj.  se  place  api  es  le  «uiist. 

INCARNER  (s'),  x>  r.  [se  dit  en  parlant  del'incar- 
nalion  de  J.  C.  ]  To  ta\e  flesh  ,  as'iume  human  nct- 
ture.  Incarné  ,  Incarnate.  *  C  est  la  vertu  ,  la  pru- 
dence ,  ou  la  malice  incarnée  ,  It  is  virtue  ,  pru- 
dence,  ot  malice  incarnate.  *  ||Cest  un  diable  in- 
carné (se  dit  d'un  méchant  boni  me)  ,  Ile  is  a  devil 
incarnate ,  a  dei^il  in  îJie  shape  of  a  man ,  a  Uc- 
vilisli  man. 

S' — ,  [t.  de  cliirurgie]  To  generate  new  flesh  , 
Incarna'e.  La  plaie  commence  à  s' — ,  The  wound 
bep:ins  to  he  closed  with  Jlesh. 

INCARTADE,  s.f  [afiront,  bravade]  An  in-, 
suit  off' red  inconsiderately,  sally,  a  (Quarrel.  Des 
incartades  (des  extravagances),  Fvolish,  silly 
thinc<  ;  pranks  ,  follies. 

INCENDIAIRE,   s.  m.    fl)0ute-reu  ,  ])rrile.ir  de 
maisons] /rrenr/jV/r^,  bread-hate  ,  fire-brand ,f:ier, 
boute  feu.  *  Cts  propos  incendiaires  {adj,  s«  tieH- 
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n»;!.!  piiMiqiicment ,  71  ese  infiainmatory  discours 
ses  lire  pii/i/h'j'  syvli'n. 

INCENDIE,  s.  m.  [embrasement,  feu]  Agréât 
firc  ,  ti  burning  of  hotises  ^  cmiflimnilion  ,  infldtn' 
r/iulinn.  '  —  [ cniiilnistion  ,  trouble  ilans  un  ëlal  ] 
CcnliiKtion  ,  Irouhle,  cU'il  \vin\  ùroi/.<. 

INCEMDIER,  n>.  n.  [brûler,  mellrc  le  feu  à 
une  ninisonl    To  burn. 

INCÉRATION,  *.  m.  [t.  de  pborm.;  donner  à 
un  li.[uide  la  consislance  d'une  cire  molle]  Iitce- 
ration. 
I  ir<CERTAlN ,  -AINE  ,  ndj.  [douteux  ;  variable  ; 
irrésolu;  iudc'lerniiiié ,  equivoque,  probleninti- 
(jue;  indécis  ,  inconstant  ,  chancelant,  en  balance  , 
en  suspens]  Uncertain  ,d<ublfid  ,  irresolute  ^  tm- 
dttennincd .  unwarranted,  unsure,  precif'ious, 
d'tbious  y  ^fluctuant  ,Jluctualing,  fragile,  waver- 
ing, in  sa.  pense,  in  Ttncerlainty.  I-e  temps  est 
bien  — ,  //  is  very  unsettled  weatlier.  Je  suis 
—  de  ce  que  je  dois  faire,  /  am  undetennined 
what  to  do.  Il  est —  de  ce  qui  arrivera  ,  de  re'ussir, 
He  is  uncertain  of  what  willhappen,  of  the  success. 
Cheval  — ,  (inquiet),  A  restless  horse.  Quitter 
le  certain  pour  V —  (subst.  tn.).  To  quit  a  cer- 
tainty for  an  uncertainly. 

lS'CERTAI>E.MEIVf ,  adv.  [avec  doute]  Uncer- 
tainly, doubtfully. 

JSCEKTITUDE,  s.  f  [doute,  înconslance  , 
inde'i:ision  ,  îrre'solution]  Incertitude ,  uncertainty, 
doubtfulness,  perplexity,  prccariousness  ,  stand, 
hesitation  ,  doubt  ,  insecurity,  fuctuation  ,  sus- 
pense, wrii'ering-  ,  fallibility,  dubiousness  ,  lubri- 
city, misdoubt,  pendulosity,  perplexity,  loss.  Je 
•uis  dans  une  grande  —  sui-  ou  de  ce  qu'il  en  arri- 
vera ,  I  am  in  a  great  perplexity  about  what  will 
happen.  L' —  du  succès  d'une  affaire,  TJie  uncer- 
tainty of  the  success  of  an  affair.  Je  ne  fus  pas 
ïong-lemps  dans  1' — ,  /  did  not  long  remain  in 
suspense.  L' —  du  temps ,  Tlie  iinsettledness  of 
the  weather. 

X  INCESSAMMENT  ,  adi>.  [  continuellement  ] 
Incessantly,  without  intermission.  Il  travaille  — , 
(of<  mieux  sans  cesse),  He  is  continually  at  worh. 
—  fsans  de'lai,  au  plutôt  ,  liientôt  ,  dans  I'inslant, 
toul-à-i'hcure"l  ForthwitJt,  presently,  immediately, 
without  deltiy^  out  of  Jiand.  L'ambnssadeur  doit 
partir  — :-  ,  The  ambassador  is  to  set  out  immedia- 
tely. On  a  la  nouvelle  de  son  depart ,  et  on  l'attend 
— ,  News  Juive  been  received  of  his  departure  , 
and  he  is  expected  every  moment. 

INCESSIBLE,  adj.  [t.  dejurispr.]  That  cannot 
be  given  up  or  yielded.  Droits  incessibles.  Inalien- 
able rig  fits. 

INCESTE,  s.  m.  [conjonction  illicite  entre  pa- 
rents ]  Incest.  Commettre  un  — ,  To  commit  incest. 
—  spirituel,    .Spiritual  incest. 

INCEST UEUSEMENT,  adv.  [avec  inceste]  In- 
eestuously. 

INCESTUEUX, -EUSE,  rt^y.  suhst.  [coupable 
d'inrcsfe]  Incestuous. 

INCICATRISABLE,  adj.  [des  deux  genres; 
tfui  ne  peut  se  cicatriser]  That  cannot  be  ci- 
catrized. 

INCIDEMMENT,  adv.  Incidently,  occasionally, 
by  the  bye,  incidentally. 

INCIDENCE,  $.  f.  [I.  do  geora.;  oppose'  à  rc'- 
flexion  ;  cliûle  d'un  corps  sur  un  plan]  Incidence  , 
incideccy. 

INCIDENT,  s.  m.  [rve'nemcnt  qui  survient] 
Incident,  casualty,  event,  accident,  ad>>enture, 
push,  einergency.  Une  piece  de  theatre  trop  char- 
ge'e  d'incident',  //  play  too  crowded  with  incidents. 
Faite  naître  des  incidents  dans  un  procès ,  To  in- 
troduce ijiCidents  i/tto  a  cause. 


—  .-ITTTK,  adj.  Incident,  incidental,  ensua't 
happening  besides  expectation.  Demande,  re- 
quête incidente  (t.  àe  \>d\z.U),  Incident ,  demand 
request.    Rayon  —   (t.  d'optique).  Incident  ray. 

INCIDENTAIRE,  s.  m.  [qui  forme  des  iuci- 
■  lenls  ;  chicaneur]  Chicaner,  pettifgger. 

INCIDENTER,  -v.  n.  [former  des  incidents  . 
''Iiicaner,  tracasser,  ve'tiller]  To  throw  in  or  intra, 
luce  or  start  up  incidents,  .<;plit.  —  sur  cet  article. 
To  start  incidents  on  that  head. 

INCINÉRATION,*.  /.  [riyJuction  en  cendrrj 
Incineration. 

INCIRCONCTS,  -ISE,  adi.  subst.  [au/'g-.  dor 
insensible,    impc'nilent,    cndiircil    Uncirciimrisrd. 
*  —  des  lèvres  ,  du  cœur,  des  oreilles  ("style  de  1  K- 
criture"),   Jf^ith  impure  lips,  deaf  ears  ^  obdurate  , 
hard-hearted. 

*  INCIRCONCISION,  s.  f.  [endurcissement] 
Obduracy,  hardness, 

INCISE,  s,  f.  [sou3  -  division  d'une  période] 
Phrase  inserted  in  the  middle  of  a  period. 

INCISER  ,  V.  a.  [faire  une  incision,  une  fenle  ; 
couper,  tailler,  rogner,  graver;  ronger,  manger  peu 
à  peu]  To  incide ,  mahe  an  incision,  eut.  —  un  r>in 
pour  en  tirer  la  résine  ,  To  make  an  incision  into 
a  fir-tree  in  order  to  extract  the  gum.  Les  sucs  qui 
âont  dans  l'estomac  servent  à  —  les  aliments  ,  The 
juices  that  are  in  the  stomach  promote  the  tritura- 
tion rf  the  food. 

INCISIF,  -IVE  ,  adj.  [t.  de  médecine]  Tncisi^'e  , 
incisory ,  cutting.  Dents  incisives  (  les  dents  de  de- 
vant), The  incisors.  ' 

INCISION,  s.f.  [coupure,  taillade;  entaille] 
Incision  ,  cutting,  slash.  lacLjioa  cruciale  (en  croix), 
Crucial  incision. 

INCITABILITE  ,  s.f.  [propriété  dont  jouissent 
les  corps  animés  d'exercer  les  diverses  fonctions  qui 
constituent  la  santé]  Incitability. 

INCITATION,  s.f.  [instigation,  impulsion? 
Incitation  ,  incitement ,  incentive  ,  motion  ,  instiga- 
tion ,  persuasion  ,  stimulation. 

INCITER,  1).  a.  [pousser,  induire,  exciter]  Te 
incite  ,  stir  up  ,  set ,  spur  ,  urge  on  ,  persuad'- , 
move  ,  induce  upon,  entice,  egg,  encourage,  put  to 
—  à  bien  faire.  To  encourage  to  do  well.  Les  lions 
exemples  incitent  à  la  vertu  ,  Good  examples  in- 
cite to  'virtue. 

INCIVIL,  -ILE,  adj.  [impoli,  malbonnéle, 
rustique,  grossier,  indécent]  Incivil,  uncivil,  ill- 
bred,  unpolile  ,  unmannerly,  churlish  ,  surly,  dis- 
rtspcctful ,  clownish  ,  coarse  ,  gross  ,  misbehaved , 
iinpoiis'ied ,  rais governed  ,  uncourteous.  Jaime 
mieux  être  —  qu'importun  ,  I  choose  rather  to  be 
unmannerly  than  troublesome.  Demande  incivile  , 
Unreasonable  demand.  Clause  —  (  t.  de  jurispru- 
dence )  Illegal  clause. 

INCIVILEMENT,  adv.  [impoliment,  grossiè- 
rement] Uncivilly,  unpolitely,  unmannerly,  rudfly, 
disrespectfully,  clownishly. 

INCIVILISÉ,  -ÉE  ,  adj.  [qui  ne-^  point  civillséj 
Uncivilized. 

INCIVISME,  s.  m.  [manque  de  patriotisme]  In- 
civism. 

INCIVILITÉ,  s.f.  [grossièreté,  mal]ionnêfcfé  , 
impolitesse]  Incivility,  rudeness ,  a  piece  of  nuL'- 
ness  ,  unmannerliness  ,  unhandsomeness  ,  discour- 
tesy, clownisbness. 

INCLÉMENCE  ,  *.  /  [rigueur]  Inclemency, 
roughness  ,  seventy,  sharpness,  L" —  de  l'air,  du 
rie],  The  inclemency  rf  the  air.*  ^*  h'-'  de  dieu», 
The  inclemency  nf  the  gods. 

INCLINAISON,  5./.  ft.  de  géome'tnej  Inc'iina- 
tiai. 
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mCT.TN^TST,  -AîfTE  ,  nctj.  [nnclin  K  ,  pcnctui  ] 
Inclined.  ('.aJraii  —  on  incliiu'  (t.  ilo  giioinoiiique), 
Jnilinm:^  ov  reclininy^  ilinl ,  incliner. 

1>CLINAT10N  ,  s.f.  [aclloii  dc  prnclicr  la  tête 
ou  le  corps  eu  signe  Jaoniiescemetit  ou  de  rcspoct  ; 
révérence,  courbure]  iVo(7,  bo%¥,  bowin"',  obedience. 
—  [t.  lie  chimie]  Inclination,  decanttUi(}n.  Xvvscr 
par — (ili)uccniciil),  7'o  pour p^eiitly.  —  [ilispositioii 
et  pente  mlurelle  à  qi'.elijue  cli(»e  ;  humeur,  pen- 
chant] Inclination,  nntiiral  aptness,  yroperisity  of 
mind,  proclivity ,  declivity,  nuahty  ,  inclining, 
twing ,  bent  ,  bins  ,f^ncy,  lutnkerui'^  ,  appetence  , 
stoop  ,  ifeniits ,  inflection  ,  pnmenc.^s  ,  propendency. 
II  a  tie  I' —  à  ni  it  I  f;nre  ,  I/e  has  a  disposition  to  do  [ 
evil;  he  is  ill  inclined.  II  de  1' —  pour  les  nrts  et  ' 
pour  les  sciences,  He  luis  a  disposition  for  the  arts 
and  sciences,  —  [affection  ;  l.i  chose  pour  laquelle 
ou  a  du  penchant  ;  la  persni! ne  qu'on  aime;  bienveil- 
lance ,  cteur  ,  amitié]  JJfection  ,  love  ,  inclination  , 
attacliment,  passion,  stomach,  liking  ;  sweetJieart , 
mistress.  Avoir  de  1' —  pour  quelqu'un,  To  have  an 
inclination  or  offîn  tion  for  one.hd  thasse  est  son  —  , 
Huntings  is  his  fivouiite  J/rf/.TJon.  Cette  femme  est 
r —  d'un  tel,  T/iat  wom::n  is  the  love  rfsitch  a  one. 
D' — ,  adv.  Out  tf  inclination.  C  est  un  homme  que 
rous  aimerct  d — ,  Ife  is  a  man  you  cannot  fail  to 
love.  Porté  d' — ,  Ready.  Mariage  d' —  ,  Love~ 
match. 

INCLINER,  v.  a.  [baisser,  pcncbcr,  couibcr  , 
faluer]  To  incline,  bend,  how,  recline,  decline, 
slope ,  dispose.  —  la  tele  ,  Ic  corps.  To  incline  the 
heal,  the  body.  —  à  la  ]ntié ,  à  la  paix  ,  à  un  avis  , 
à  une  opinion.  To  be  disposed  to  pily,  peace;  to 
follow  an  advice,  an  opinion.  S' —  de  vaut  quelqu'un. 
To  bow  down  to  one. 

— ,  1'.  n.  el  r.  [t.  de  géoméïrie  ;  aller  en  pen- 
chant' To  bend,  lean,  incline,  tend  towards  any 
part.  Etre  incliné,  To  propend,  recline.  Plan  incliue, 
Inclined  plane. 

—  [avoir  du  penchant  pour,  être  porté  à  quelque 
chose]  Ta  incline  ,  be  favourahly  disposed  to,  have 
a  prtpension  ,  mind,  'verge,  l.a  victoire  incline  de 
ce  côté-là  (  commence  à  pencher)  ,  The  victory  in- 
clines to  that  side,  or  begins  to  declare  in  favour  of 
that  side. 

S' —  ,  a»,  pr.  [so  pencher  ;  pencher  la  tête  par  res- 
pect] To  bend. 

INCLUS  , -USE  ,  adj.  [enfermé,  enveloppé;  y 
compris]  Enclosed ,  inclusive. 

Inch.se,  s.f.  [lettie  enfermée  dans  un  paquet] 
Jn  inclosed  letter  or  the  enclosed. 

INCLUSIVEMENT  adv.  [en  y  comprenant] 
Inclusively. 

INCOERCIBLE  ,  adj.  des  deux  genres  [  t.  de 
physique;  qui  ne  saurait  être  rassemblé  et  retenu 
dans  \\n  certain  espace]  Not  coercible. 

INCOGNITO  ,  adv.  [sans  être  connu  ,  secrète- 
meiit ,  à  la  dérobée]  Incognito  ,  incog,  unknown. 
î«o;is  disons  aussi  bien  des  sottises  ,  qui  passent  — , 
Àni  likewise  a  good  deal  of  nonsense  that  we  say 
passes  une.i  amined. 

INCOHEREINXE,  J./,  [d^aut  de  Kaison  ,  rap- 
pov»]  Incoherence. 

lNCOHÉr\ENT  ,  -ENTE,  adj.  [qui  manque  de 
liaison]  Tncnherent ,  unconnected. 

INCOME UST1B1LITÉ,  5./.  Incombustibility. 

INCOMBUSTIBLE,  adj.  [qui  ne  se  consume 
point  1  Incombustible 

INCOMMENSURABIUTÉ,  s.f  Incommensu- 
rability. 

INCC>MMENSURABLE ,  ad/,  [se  dit  C.c  deux 
qnantifcj  ,  prandeurs,  ou  nombres  sans  partie  ali- 
quotc  commune]  Incommensurable. 


INCOMMODAT^T,  -AINIE,  adj.  [rSchcux.Iu- 
tigant!  Incomin'iding, 

J:VC()M.M0I)E,  rtdr/.  (  fTicbeuT  ,  qui  cause  quel- 
que peine]  Incommodious,  inconvenient ,  trouble.- 
some  ,  importunate  ,  burdensome  ,  pesterous  ,  irh- 
sotne,  cumbersome,  tiresome^  obstreperous^  unea.<:y, 
over  officious  ,  unwelcome. 

INCOMMODÉ,  -iL'c.,pait.  o/ Incommoder,  [in- 
dispose ,  iiilirme,  malade  J  Out  cj  order,  discom/  f>- 
sed.  11  est  — xl'un  bras,  d'unejambe  ,  ffe  has  lost 
the  use  of ,  or  he  cannot  mahe  use  of  his  arm  or 
leg.  II  II  cit  —  dans  ses  affaires  (elles  sont  en  mau- 
vais elat),  Ile  is  low  ;  he  is  hard  put  to  it  ;  he  is  at 
a  pinch. 

INCOMMODEMENT,  adv.  [mal  à  son  aise  ,  avec 
peine)  Incommodiously,  inconveniently,  jtot  at  ease^ 
uneasily. 

INCOMMODER , -v.  a.  [causer  quelque  incom- 
modité; contraindre,  gêner,  ennuyer,  importuner, 
fatiguer,  indisposer]  To  incommode,  incommodate^ 
be  inconvenient  or  troublesome  ,  pes  fer,  plague  ^ 
cumber,  annoy,  offend ,  embarras  ,  disccm/nodc  , 
weary,  disorder,  tire  ,  straighten  ,  importune,  gall, 
infest ,  trouble,  put  to.  Si  cela  ne  vous  incommode  , 
If  it  be  no  trouble  or  hind<  ranee  to  you.  J'ai  peur 
de  vous  — ,  I  am  if  raid  to  be  troublesome  to  you. 
La  perte  de  son  procès  a  fort  incommodé  ses  affaires, 
7'he  loss  of  his  lawsuit  has  reduced  him  to  strjnts. 
Cette  dejiense-la  ne  l'incommodera  pas,  Tluit  expense 
will  not  hurt  him.  —  l'eniieni,  To  annoy  or  distress 
the  enemy.  Ce  soulier  m'iacommode  ,  7hat  shoe 
pincfies  or  wrings  mfi. 

INCOMMODITÉ  ,  J. /.  [fiUigue,  ennui,  con- 
trainte, pauvreté,  indigeiice|  Incommodity ,  in- 
commodiousness  ,  inconvenience  ,  trouble,  poverty, 
Strait,  want  ,  burd'-nsomeness ,  nuisance.  II  n'y  a 
rien  où  il  n'y  ait  des  incommodités  ,  There  is  n"- 
thing  without  inconveniencies.U" —  du  vent  ,  du  so- 
leil. The  inconvenience  of  the  wind,  of  the  fun.  — 
[  indisposition  légère  ,  maladie,  in6rrailé]  //ic/<i/;o- 
sition  ,  ailment  ;  infrmity. 

INCOMMU.VELE  ,  adj.  [qui  ne  peut  être  changé] 
Incommutnî'le. 

INCOMMUNICABLE  ,  adj,  Incommzmicable,  not 
impartible. 

INCOMMUTABILITE  .  «./.  [terme  de  pratique) 
Wfien  a  legal  t'tie  is  derived  from  length  (f posses- 
sion only.  11  prouve  1' —  de  sa  possession  par  une 
possession  centenaire  ,  Tie  proves  his  title  to  his  es- 
tate by  a  possession  rf  an  Jmndred years. 

INCOMMUTABLE,  adj.  [t.  dc  pratique]  Wfio 
has  a  legal  rigfil  to  an  estate  by  length  cf  posses- 
sion. 

INCOMMUTABLEMENT ,  adv.  So  as  to  have  n 
le^al  ri'^ht  by  length  rf  possession. 

1N<:0MPARABLE  ,  adj.  [sans  pareil,  excellent, 
admirable,  merveilleux,  supérieur,  exquis]  Incom- 
parable, matchless  ,  peerless,  not  to  be  compared , 
rare  ,  unequalled.  §  C'est  un  homme  — ,  He  has 
not  bis  fellow. 

INCOMPARABLEMENT,  adv.  [sans  comparai- 
son I  Incomparably ,  beyond  comparison  ,  match- 
lessly. 

INCOMPATiriLITE,  s.f  [antipathie  des  l.-i- 
meurs  ct  des  esprits  ;  opposition,  contrariété,  re- 
pug:iance  ;  sc  d  t  aus»i  de  deux  charge»,  deuxbcn''- 
fices]  Incompatibility  J  inconsistency,  antipathy, 
contrarie!  y . 

INCOMPATIBLE,  ar//.  [insociable  ,  inalliaLle  , 
opposé  ,  contraire]  Incompatible  ,  inconsistent ,  re- 
pugnant,  inccnsisting ,  disjonctiez. 

N.  B.  Incompatible  et  inconcHi-ble  ayant  un  sers 
relatif  ne  peuvent  s'employer  ibscdumcia  ,    cl   de-. 
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mandent  d'etre  suivis  de  la  prép,  aveo  au  pluriel, 
et4o:-sque  les  deux  termes  de  la  relation  sont  expri- 
mes ,  celte  pre'p.  devient  inutile. 

IZVCOMPÉTEMMEKT.arf^'.  [term«  de  pratique] 
Tncompelently. 

INCOMPÉTENCE  ,  s./,  [défaut  de  pouvoir  pour 
connaître  d'une  affaire]  Jncompetency  »  incompe~ 
tence. 

IN'COMPETENT,  -ENTE,  adj.  [t.  de  pratique] 
Incompetrnt. 

INC()MPLATS.\NCE  ,  5./.  [peu  usité;  difficulté, 
humeur,  durcie,  impolitesse,  rudesse]  Disobli- 
ginancss. 

INCOMPLAISANT,  -TE  ,  aclj.  [peu  usité  1  dur  , 
impoli  ]    Disobliging. 

INCOMPLET,  -ETE  ,  adj.  Incomplete,  unaccom- 
pïishcd  ,  imperfect.  Un  recueil — ,  j4n  incomplete 
collection.  Des  idées  incomplètes ,  Inadequnte  ideas. 

INCOMPLEXE,  adj.  [non  composé,  simple] 
Incomplex.  Grandeur  —  (en  algèbre)  ,  Jncomplex 
quantity. 

INCÔMPREHENSIBILITE  ,  s.  f.  [  otscurité  , 
profondeur  ;  se  dit  des  mystères]  Incomprehensible' 
ness  ,  incomprehensibility.,  inconceivableness  ,  cata- 
lepsis  ,  strangeness,  L' —  des  mystères  ,  The  incom- 
prehensibility of  the  mysteries. 

LN COMPRÉHENSIBLE  ,  adj.  [qui  ne  peut  être 
compris  ;  inconcevable  ,  incroyable!  Incomprehen- 
sible inconceivable  ,  strange  ,  unsearchable.  C'est 
Un  homme  — ,  He  is  a  strange  rnan. 

INCOMPRÉHENSIBLEMENT ,  ndi'.  [d'une  ma- 
nière incompréhensible]  Incomprehensibly. 

INCOMPRESSIBLE,  adj.  [qu'on  ne  peut  com- 
primer] Incompressible.  L'eau  est  —  ,  ff^ater  is 
incompressible. 

INCONCEVABLE  ,  ad/,  [qui  n'est  pas  concevable] 
Inconceivable ,  not  to  be  conceived .,  incomprehen- 
sible ^  strange^  unsearchable.  Mystère — ,  Incon- 
ceivable mystery.  Chose,  nouvelle,  conduite — , 
Inconceivable  matter ,  news  ,  conduct. 

INCONCILLU^LE  ,  adj.  Tliat  cannot  agree.  Get 
abus  était  —  avec  toute  espèce  de  coubtitulion , 
That  abuse  could  not  be  reconciled  to  any  kind  of 
constitution.  Ce  sont  des  faits  ,  des  maximes  incon- 
ciliables {on  sous-entend  eutr'eux  ,  eiil^flcs).  These 
are  irreconcilable  things ,  maxims.  V.  INCOM- 
PATIBLE. 

INCONCLUANT,  -k^TF. ,  Inconcludenl ,  incon- 
clusive. 

INCONDUITE,  s.f.  [ma  que  de  conduite;  im- 
prudence ,  dérèglement ,  désordre]  Tf^ant  of  con- 
duct ,  misconduct. 

INCONGRU,  -UE  ,  <7f//.  [t.  de  grammaire  ^  qui 
péclie  contre  les  règles  de  la  syntaxe  ;  mal  placé, 
déplacé]  Incongruous,  tmfil,  unseemly.  *  Un  homme 
fort  —  ,  J  man  apt  to  trespass  against  the  rides 
of  decorum. 

INCONGRUMENT,  adv.  Incongruously ,  im- 
properly ,  unfitly. 

INCONGRUITÉ ,  *.  /.  [faute  contré  le  bon  sens, 
contre  la  bienséance;  indécence,  malhonnf-teté , 
impolitesse,  grossièreté]  Incongruity  ,  inconsistency, 
unsuitableness,  impropriety  ^  unseemliness ,  irregu- 
larity. 

INCONNU,  -UE  ,  adj.  [ignoré,  caché,  ohscur] 
Unknown,  ciyptical ,  incog,  unnoted,  Sfcrct ^ 
unacquainted .  rf  no  reputation.  Il  est  tout  à  fait  — 
en  ce  pays.  Ile  is  a  perfect  sVangrr  in  this  country. 
• —  à  toute  la  terre,  l'nAn  >wn  to  the  whole  world. 
Terres  lucuiiriues,  Unkntiwn  lands. 

— ,  S.  m.  [qui  n'est  guère  connu,  homme  de  peu] 
An  unknown  man   or  person.    EIlo   jest   cntète^e 


d'un   — ,  She  has  grown  infutuatad  with  an  «lÂ 
venturer. 

INCONSÉQUENCE,  *./.  [conse'quence  contraire 
à  un  principe  ;  conduite  inconséqutnte  ;  contrariétt-, 
contradiction]  Inconsequence ,  inconclusiveness.  Jl 
y  a  de  1' —  dans  ses  discours,  dans  sa  conduite. 
There  is  some  contradiction  in  Jiis  discourses ,  it 
his  conduct. 

INC0NSÉQL1ENT ,  -ENTE,  adj.  [qui  agit  ou 
parle  contre  ses  principes;  déraisonnable,  satin 
suite ,  absurde]  Inconsequent,  incoherent,  incon- 
sistent. 11  est —  dans  sa  conduite,  comme  dai:s  ses 
discours,  Ile  is  as  contradictory  in  his  conduct  as 
in  his  words. 

INCONSIDÉRÂTION,  s.f.  [légère  imprudence] 
Incnnsideralion  ,  inconsiderateness  ,  imprudence , 
foolishness ,  rashness. 

INCONSIDÉRÉ,  -ÉE,  adj.  subst.  [étourdi, 
imprudent,  écervelé,  indiscret,  malavisé]  Incon- 
siderate ,  inadvertent ,  thoughtless  ,  rash,  heed'ess, 
unwarj' ,  indiscreet,  headlong,  unadvised ,  impro- 
'Vident ,  foolish  ,  unwise  ,  imprudent ,  an  inconside- 
rate person.     . 

INCONSIDEREMENT,  adv.  [étourdiment,  sans 
oonsidérer]//icon5jc/era/e/^,  inadvertently,  thought- 
lessly,  rashly,  lightly,  at  random,  heedlessly , 
unadisedly  '  foolishly ^  indiscreetly,  unadviseably, 
imprudently. 

INCONSISTANCE  ,  s.f.  [inconséquence]  Incon- 
sistency. 

INCONSOLABLE,  adj.  [qui  ne  se  peut  console;;-] 
Inconsolate,  disconsolate ,  comfortless.  Toute  l'É- 
gyple  parut —  de  cette  perte,  j4ll  Egypt  seemed 
inconsolable  for  that  loss.  11  est  —  sur  celte  mort  , 
He  is  inconsolable  for  that  death. 

INCONSOLABLEMENT,  adv.  In  an  inconsolable 
manner,  inconsolably.  il  est  affligé  — ,  He  is  incon- 
solable in  his  grief. 

INCONSTAMMENT  ,  adv.  [avec  inconstance  et 
légèreté]  Lightly  i  with  inconstancy  or  leuity  .,  in- 
constantly. 

INCONSTANCE  ,  s.  f.  [légèreté',  trop  grande 
facilité  à  changer;  instabilité,  inégalité,  hi^arreriiJ 
Inconstancy  ,  unsteadiness  ,  changeableness .  lubri- 
city, instability,  levity,  mobility,  variablen,  ss  . 
mutability,  irresolution,  fickleness  ,  giddiness  , 
uncertainty.  *  L' — du  temps.  The  changeableness 
of  the  weather.  "*  L' —  des  vents,  de  la  mer,  des 
saisons  i  de  la  fortune.  The  instability  of  the  winds, 
rf  the  sea  ,  of  the  seasons  ,  (f  fortune. 

INCONSTANT,  -ANTE,  adj.  [volage,  suj<-t  à 
changer;  léger,  variable,  changeant,  bizarre,  inégal] 
Inconstant,  changeable ,  not  steady  in  affection; 
unstable,  changeful ,  desultorious ,  mutable,  lu- 
bricous, 'Variable,  feverish  ,  uncertain  ,  fickle  , 
instable ,  irresolute ,  -versatile ,  slippery ,  fugitn-rc , 
giddy,  ticklish,  unsettled,  unsteady.  —  dans  ses 
résolutions.  Inconstant  in  his  resolutions.*  Temjt» 
—  ,  saison  inconstante  ,  Changeable  weather  , 
season. 

INCONSTITUTIONNEL,  -ELLE,  adj.  [qui 
n'est  pas  constitutionnel  j  Against  the  constitu- 
tion. 

INCONTESTABLE  ,  flûTy.  [certain,  qu'on  ne pe.if 
contester;  indulntable,  sûr,  assuré,  vrai ,  évident  , 
clair,  manifeste,  indisputable]  Incontestable,  un- 
questionable, uncontrovertible,  undoubted ,  not  to 
be  disputed,  convincing,  undisputed,  unanswerable, 
undeniable,  7?wst  certain,  indisputable ,  evident. 
Les  preuves  incontestables  du  déluge  universel,  The 
inconte  st  ible  pro'f s  of  the  universal  flood.  La  preuve 

de  la  vérité  de  la  religion  ,    The  unquestionable 

proof  of  the  truth  of  religion.        ^ 
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1^'C0^:TEST\PLKAÎENT,  nd*'.  frcrtainçment, 
il  une  luaiiièie  incontestaLie  ;  iiiduhitalilemeut ,  sû- 
reinent,  «laircincnt ,  evideimnciit]  I/icontestnù/j' , 
iinifuesdonably  ,  inJisp'ilabljr  ,  incuntrovertttbljr  ^ 
iiniloublciUj- y  evidently  y  undeniably  ^  moit  car-r 
luinly. 

iSCONTESTK,  -EE,  adj.  [qui  n'est  point  conr- 
testé]  Unrnntesti'd. 

INCONTINE^ÎCE  ,  S.J".  [vice  oppose  à  la  conti- 
nence,à  la  chastelc;  libertinage,  impudicile,  lulnicilë] 
Jiiiontinence  ,  inconlinency,  lust ,  luxiiriousncss  y 
\ii<hone.*ty.  Avec  — ,  Salaciously.  —  d'urine  [t.  de 
(Mcd.J  Incontinence  oj" urine. 

ÂNCONSULTÉ,  ÉE,  part,  passé  et  fidj,  [qui 
n'est  pas  consulte'l  Nut  consulted. 

INC0iNT1>'E:<T  ,  -E?<TE,  adj,  [impudique, 
«lei)auclie',  libertin,  lubrique]  Incontinent,  unchaste^ 
luxurious  ,  whorish, 

JNCOMI>ENT,  ndi'.  [aussitôt ,  au  mémo  ins- 
tant,  sur  riieurç,  d'abord,  sur  le  cbampj  Incon- 
tinently ,  immediately ,  oui  oj  hand,  presently  ,  by 
find  by,  straight. 

•  r>CON VAINCU,  -UE,  Qdj.  [qui  n'est  point 
convaincu]  Vncomùnced. 

INCOIN  YEN' ANGE,  s.  f.  [qualité,  état  de  ce  qui 
est  inconvenatill  Vnbecomingness. 

ING0NYE>"Â:;<T,  -ante,  adj.  [qui  manque  de 
convenance  ,  de  bieuicauce]  Unbecoming  ,  unbefiil- 

INCONVENIENT,  #.  m.  [co  qui  survient  de 
fâcheux;  embarras,  ol-stacle  ,  difficulté]  Inconve- 
nience, inconveniency  y  inexpediemc  ,  difficulty  , 
cross  accident,  disappointment,  trouble.  Il  n'y  a 
pas  d" —  à  cela,  There  is  no  inconvenience  in 
that. 

I>îCON^TE:RTIBLE  ,  adj.  [qu'on  ne  peut  conver- 
tir]/«ronf«;r/i<</e,  fixed, 

INCONVICTION,  s,  f.  Inconviction ^  want  of 
prooj"  ov  evidence. 

INCORPORALITE,  s.  f.  [t.  dogm.  ,  se  dit  de 
Dieu  et  des  esprils  ;  qui  n'ont  point  de  corps  ;  spi- 
rituel' Incorporalily ,   incorporeily. 

INCORPORATION,  s.  f.  [union  de  plusieurs 
choses  en  un  seul  corps  ;  melange  ,  jonction,  assem- 
blage ,  liaison]  Incorporation,  union,  association. 
5> — de  plusieurs  drogues,  The  union  qf  S£veral 
drn^^s. 

1NC0BP0R.F.L,  -ELLE  ,  adj.  [qui  n'a  point  de 
corps  ;  spirituel]  Incorporeal ,  unbodied ,  incorpo- 
rate ,  asomafous  ,  spiritual,  bodyless.  Droits  in- 
corporels [t.  de  droii  ;  les  choses  qu'on  ne  peut  re- 
tenir] Incorporeal  rights. 

INCORRECT,  -ECTE,  adj.  [qui  n'est  pas  cnr- 
reci]  Incorrect,  faulty.  Ecrivain,  style,  dessein, 
ouvrage  — ,  Incorrect  writer  ^  ftyie  ^  design, 
worfi. 

INCORRECTION,*./,  [défaut  do  correction] 
Tnrorrcctness. 

INCORPORER,  V.  ft.  [t.  de  chimie;  mêler  et 
unir  ensemble;  joindre,  assembler]  To  incorpo- 
rate, conjt)in  ,  unite,  embody,  associate ,  aggrc- 
f:nte  ,  impregnate,  mix  together,  injranchise. — 
line  seconde  fois,  2b  rcimbody.  S' — ,  To  incorpo- 
rate, be  united  or  embodied.  '  — un  regiment  dans 
un  autre  ,  To  incorpontte  one  regiment  in  another. 
—  une  ferre  au  domaine,  To  unite  a  piece  of  land 
to  the  domain. 

INCORRIGlr.ILITÉ,  s.f.  [indocilité,  otstina- 
lioa,  enléîemenll  Incorrigiblcness. 

îNCORRKrlBLE,  adj.  [qui  ne  se  peut  corriger: 
indocile,  indiscipliaable J  Incorrigible,  depraved 
oyynnd  amendment  ;  rsclaimlcss ,  redrcssless  ,  una- 
•nc/iUuble ,  irreclaimable ,    unr^jminblv.  Il  est        , 


//</  is  tncorrigibU.  U  y  a  de»  d»fdut(  qal  sont  Inoor» 
rigibles,  Thcr%  urê  fvrnt  vices  b»y»ntk  «mentU 
ment. 

INCORRUPTIBnJTÊ,  »,f.  V.  iNcoRtiopTiBL» 
[équité,  droiture,  probité,  intégrité]  Incorruptibi- 
lity ,  incorruptness ,  integrity. 

INCORRUPTIW.E,  adj.  [non  sujet  à  corruption; 
Jig.  incapable  de  se  laisser  corrompre;  intègre, 
équitable]  Incorruptible ^  incorrupt,  incorrupled , 
imperishable,  corruptless  y  taintless.  Magistrat — , 
An  incorritpt  magistrate, 

INCORRL'PTION,  s.  f.  [t.  de  physique)  état 
des  choses  qui  ue  60  corrompent  poiut]  Incorrupt 
lion . 

INCRASSANT,  -ANTE,  adj.  [t.  de  mcd.  j  qui 
épaissit  le  sang,  les  humeurs]  Incrassatinff.  Un  —, 
s,  m.  An  incrassattvc, 

INCR.\Si)ER  4  iiicrassant,  incrasse',  *>.  a.  [t. 
do  médecine  {  épaissir  1«  Kang  ]  Tu  incrassate  . 
thicken . 

INCRÉDIBILITÈ  ,  #./.  [co  qui  rvnd  incroyable] 
Incredibility. 

INCREDULE,  adj.sidist.  [qui  ne  croit  que  dif- 
ficilement ;  qui  ne  croit  point  du  tout  ;  athée  ,  déïsta, 
impie,  libertin,  mécréant]  Incredulous  „  hard  oJ 
belief  l  unbelieving ,  an  unbeliever,  unfaithful  ^ 
disbeliever ,  faithless,  miscreant. 

INCREDULITE,  s.  f  [répugnance  i  croire; 
manque  de  foi;  —,  irréligion]  Incredulity,  in~ 
credulousnesSy  miscreancy ,  unbelief  .^  fait/Hess- 
ness.         ,  , 

JNCREE,  -EE,  adj.  [non  créé;  éternel,  exis- 
tant par  soirmémej  Uncriated.  Dieu  seul  est  l'Etre 
— ,  God  alone  is  the  Being  uncreated.  La  sagesse 
iiicrc'ce   (  le    fils   de   Dieu  )    The  uncreated   Word. 

INCPiOYABLE,  adj.  [qui  ne  peut  être  cru;  ex- 
traordinaire, qui  passe  la  croyance;  exagéré,  exces- 
iif,  indicible]  Incredible  ^  suryjassing  belief,  past 
all  belief,  vast,  htiiie  ^  excessive.  11  est  —  combien 
<  1 1  homme  fdit  des  choses,  Il  is  incredible  how  many 
things  that  man  does.  11  est  —  qu.-!  est  l'amoiM-  et 
le  respect  qu'on  lui  porte  ,  It  is  incredible  what  love 
and  respect  is  shown  to  him.  Joie,  plaisir,  dou- 
leur ,  mal ,  peine — ,  Incredible  Joy ,  pleasure,  gnef, 
mi.-chief  pain. 

INCROYABLEMENT,  fld/y.  [d'une  manière  in- 
crovable  :  excessivenicat,  énormément  ;  peu  usilél 
Incredibly. 

INCRUSTATION,  f.  f.  [action  d'incruster] 
Incrustation.  Peintures  par  —  ,  Paintings  by  in- 
crustation {by  inserting  proper  colours  in  some 
grooi/es).  • —  (la  croûte,  1  enduit  pierreux,  îorme 
a 'i tour  de  quelques  corps  qui  ont  séjourné  dans  de» 
eirix]  Incrustation. 

INCRUSTER,  V.  a.  [couvrir,  revêtir  de  mar- 
bre, etc.]  Tu  incru^st ,  incrustate  ,  lay  over,,  line 
with  marble,  etc.  Eglise  incrustée  de  marbre,  A 
iliuroii  incrusted  with  marble.  Colonne  incrustée, 
r.u  rwitated  column. 

INCUBATION  ,  s.f  [action  des  oiseaux  qui  cou- 
vent des  œufs]  Incubation. 

INCUBE,  s.  m.  [g\-ande  oppression  de  poitrine^ 
JVif;ht-mare.  —  [sorte  de  dérru)n  qui,  suivant  une 
erreui- populaire,  abuse  des  femmes]  Incubus.  ^ 

liNCULPABILlTÉ,  *./.  [innocence]  iî/^//i».7tyî* 
ness,  unculpabiliiy. 

INCULPABLE,  ndj.  [des  deux  genres;  qui  ne 
peut  être  inculpé]  Itnpeachable, 

INCULPATION,  s.f  [t.  da  palais]  Crimi-iation, 
accusation  ,  charge. 

INCULPER,  V.  a.  [t.    de  palais;  accuser  quel- 
qu'un d'iuie  faute]  To  accuse  ,  charge. 
l      LNCULQUER,  v.  a.  [faire  entiev  de  foic<f  d^r.s 
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l'e«prU;  irapiimer,  graver,  rcp<5leT  ,  rebattre]  Tu 
inculcate ,  enforce  bj  constant  repetilion  ,  beat  into 
vne's  head  01  bruins  ,  prcnc/i,  ingraft.  Lc  peuple 
et.  les  enfants  out  Lesuin  qu'on  leur  ju;:ulque  les 
vc'rite's  de  la  religion,  The  common  people  and 
children  want  to  hace  the  truths  of  religion  incul- 
cated in  their  minds. 

INCULTE,  adj.  [noa  cultivé,  de'serl,  abantlonne', 
ne'çlige]  Uncultivated,  vntilled ,  unmanured,  un- 
ploif^hed ,  waste,  coarse,  homely,  wittl ,  unpo- 
lished. *  Naturel  — ,  If^'ild  temper.  Esprit  — , 
Vnculiivated  mind.  Mœurs  incultes  (  sauvages , 
f;i  rouelles)  ,   Vncultivaled  manners. 

•  INCULTURE,  s.f.  [défaut  de  cultuvo]  Uncul- 
In-ntinn.  L' —  de  l'esprit  et  du  naturel ,  An  unculti- 
i^ali'd  mind  and  temper. 

IIN'CUKABILITÉ  ,  5. /•  IricurablLiy ,  incuraùla- 
ness. 

INCURABLE,  adj.  sub<;t.  [qui  ne  peut  être  gue'- 
li  ;  irrémédiable  ]  Incurable,  not  In  be  cured,  c^ire- 
less,  insantible  ,  past  remedy.  "  C'est  ua  caractère, 
une  passion  — ,  It  is  an  incurable  character  , 
passion. 

INCURIE,  S./,  [défaut  de  soin,  nc'gligeace  , 
insouciance  ]  Carelessness. 

INCURIOSITÉ,  s.f.  [  négligence  d'apprendre 
ce  qu'on  ignore]  Incitriousness. 

INCURSION  ,s.f.[  course  de  gens  de  guerre  en 
l'avs  ennemi;  irruption ,  invasion  ]  Incursion,  in- 
}oad ,  road.  Faire  diss  incuisions  ,  To  over-run. 

INCUSE,  adj .  et  s.f  [incuse  ou  me'unille  incuse, 
celle  dont  un  des  côtés  ou  même  les  deux  sunt  gia- 
vés  eu  Cl  eux  au  lieu  de  l'être  en  jelief  J  A  mcd:il 
itruck  in  creux. 

INDE  ,  s.  f.  [  grande  région  d'Asie  ]  India. 
La  compagnie  des  Indes ,  The  East  India  com- 
pany. Vn  coq  d' —  ,  A  turkey,  turkey-cock.  Poule 
d' —  ,  A  tnrhey-hen. 

'  INDÉBROCJLLABLE  ,  adj.  [  qui  ne  peut  être 
deTjrouillé]  Undefmable ^  that  cannot  be  unravelled 
01  made  ont. 

INDÉCEMMENT ,  adv.  [  contre  la  décence  ; 
mallionnêtement,  vilainement]  Indecently,  unseem- 
ly, uncomely  ,  unhandsomely  y  miibecr'mingly . 

INDÉCENCE  ,  s.f.  [ce  qui  est  contre  la  décence, 
la  hienséance  et  riionuêteté  extérieure,  impolitesse, 
ipimodestie  ]  Indecency  ,  indecorum  ,  unbecoming- 
ness,  immodesty.  Il  y  a  de  1" —  à  interrompre  quel- 
qu'un qui  parle  ,  It  is  indecent  or  nnpolile  to  inter- 
rupt a  person  that  is  speaking.  Indécences  (choses 
indécentes  j  ,  Indecencies. 

INDÉCENT,  -ENTE  ,  ad},  [contre  la  hienséance 
et  llionnélé  extérieure  ;  honteux,  malhonnête]  In- 
decent,  indecorous  ,  unbecoming,  unseemly ,  iin- 
jneet  ,  uncomely ,  immodest  ,  ugly.  II  est  —  à  un 
homme  grave  de....  //  is  indecent  for  a  grave  man 
to.  .  .  . 

INDÉCHIFFRABLE  ,  adj.  [  qui  re  peut  se  dé- 
chiffrer, deviner  ]  That  cannot  be  deciphered.  Un 
chiffre  à  double  clé  est  — ,  A  cipher  with  a  double 
key  cannot  be  deciphered.  —  |  obscur,  qu'on  ne 
peut  expliquer;  diificilc  à  Vive;  f  g.  dont  o:i  ne  sau- 
rait pénétrer  les  dessoins;  inexplicable,  embrouillé 


incertitude,  Irrè- 


Obscure  ,  perplexed,  intricate  ;  nr.t  legible.  *  Sa 
conduite  est  — ,  One  cannot  make  any  thing  of 
his  conduct.  *  Homme  — ,  An  undeflnable  man. 

INDÉCIS  ,  -ISE  ,  adj.  [qui  n'est  pas  décidé  ;  ir- 
résolu ;  incertain,  embarrassé,  (lotfantl  Undecided, 
uHÛtjlerm  ned  ,  indeterminable  ,  irrcsoiiitr.  Il  était 
—  ,  mais  il  s.st  déterminé.  He  was  fuctuating  , 
Out  he  has  taken  his  ixsolutlon. 


INDÉCISION,  *./.  [doute, 
solution  ]  Indétermination 

INDÉCLINABILnÉ,  s.f.  [qualité  dp  ce  qui 
est  indéclinable]  Indeclinability. 

INDÉCLINABLE,  adj.  [  t,  de  grammaii-e]  In- 
declinable. 

INDÉCROTTABLE  ,  adj.  [qu'on  ne  peut  décrot- 
ter ,  polir  ;  grossier]  An  unpolished,  clownish  or 
unpolishablc  fellow  ,  unpolue  ,  ungenteel,  rude, 
uncivilized.  *  g  Animal  —  (  un  homme  iusupporla- 
ble  )  ,   Untractable  animai  or  fellow. 

INDÉFECTIBILITÉ ,  s.f.  [t.  dogmatique!  Inde- 
fectibilily. 

INDÉFECTIBLE,  ûf/y.  [  qui  ne  peut  faillir  ,  er- 
rer-,  ne  se  dit  que  de  l'église]  Indefectible. 

INDEFINI  ,  -IE ,  ndj.  [  dont  on  ne  peut  déter- 
miner les  bornes]  Indefinite,  indeterminate,  unli- 
mited, unbounded.  (Se  dit  aussi  ,  en  grammaire , 
d'un  passé  dont  le  temps  n'est  pas  précisc'ment  mar- 
qué, et  qui  se  conjugue  en  français  avec  le  présent 
de  1  auxiliaire)  ,  Indefinite. 

INDÉFINIMENT,  adv.  Indefinitely,  indetevmi- 
nately. 

II  INDÉFINISSABLE  ,  adj.  [qu'on  ne  saurait  dé- 
finir; ne  se  dit  que  des  personnes  ;  indéchiffrable] 
Not  to  be  defined  ,  unaccountable.  Un  caractère  , 
au  homme  — ,  An  undefînable  character ,  man.     ,  " 

INDELEBILE  ,  adj.  [  qui  ne  peut  être  effacé  ; 
ineffaçable]  Indelible;  not  to  be  annulled,  blotted 
out  or  e(}}iced. 

ÏNDÉLÉBILITÉ,  *./.  [qualité  de  ce  qui  est  in- 
délébile, de  ce  qui  ne  peut  être  évincé]  Indelibility . 
INDÉLIBÉRÉ,  -ÉE,  adj.  [  t.    didactique  ;  irré- 
fléchi ;    involontaire]  Indeliberate ^   indeliberated  y 
unpremeditated ,  sudden. 

INDÉLICAT  ,  -ATE  ,  adj.  [sans  délicatesse  ]  //i- 
ddicate. 

INDÉLICATESSE,  *./.  [manque  de  délicatesse] 
Indelicacy. 

INDEMNE,  adj.  des  d.  g.  [t.  de  jurispr.  ;  dé- 
dommagé j  Demnifïed. 

INDEMNISER  ,  -y.  a.  [dédommager  ,  récompen- 
ser] To  indemnify,  make  it  good ,  save  one  harm- 
less. —  un  marcliand  des  perles  qu'il  a  faites  ,  To 
indemnfy  a  merchant  for  the  losses  he  endured. 
S' —  dune  perte  sur  un  autre  article ,  To  retrieve  a 
loss  upon  another  article. 

INDEMNITÉ,  s.f.  [dédommagement;  compen- 
sation] Indemnification  ,  making  good,  indemnity. 
INDÉMONTRABLE,  adj.  [qu'on  ne  peut  démon- 
trer] Indemonstrable. 

INDÉPENDAMMENT  ,  adv.  [sans  aucun  égard  à 
une  chose;  ne  s'emploie  point  sans  régime]  Inde- 
pendently.—  de  tout  cela,  Independent  'fall  thai. 
INDÉPENDANCE,  s.f.  Independence,  indepen- 
dency ,  freedom ,  liberty.  Vivre  dans  1' — ,  To  de- 
pend upon  nobody ,  IfC  independent ,  be  one's  own 
man, 

INDÉPENDANT,  -ANTE,  adj.  v.  [qui  re  dé- 
pend do  personne]  Independent ,  sovereign  ,  abso- 
lute ,  free.  —  dos  événements.  Independent  on 
events.  Esprit — ,  Independent  ox- free  mind.  L(  » 
indépendants  (secte  écossaise  qui  ne  recoiuiait  point 
d'autorité  ecclésiastique)  ,  T/ie  independents. 

INDÉPENDANTISME,  s.  m.  [la  secte  des  in- 
dcpcndanls  ]  Independenlism. 

INDESTRUCTIBILITÉ,  s.f  Indestructibility. 
INDESTRUCTIBLE,  riJy.  [qui  ne  peut  être  dé- 
itruit]  Indestriictiùle. 

INDÉTERM1N4.Ï10N,  5./.  [irrésolution,  »»- 
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iltf<^nn,  siupeiu]  Indatanninitttun  ^  trrotohition  ,  i 
Bttpense. 

INDÉTERMINÉ,  -ÉE,  adj.  [IndeGni]  Indeter- 
minate, indefinite  ^  unlimited.  Espace  — ,  nomhre 
— ,  An  indeterminate  space  uv  number,  —  [indccis] 
Indi-'termined ,  undecided ,  unfixed,  un.^ctlled,Jliic- 
tiialing  ,  uncertain.  Cette  question  est  domoiircc 
indo'leiiniuee  ,  That  question  remained  undecided. 

—  [iire'solu,  flottant,  cliancelaiit  ,  vacillant,  incer- 
tain ]  Irresolute  ,  not  determined.  W  elait  plus  — 
que  jamais,  He  was  more  irresolute  than  ever.  — 
[  t.  do  philosophie]  Indetermined ,  indeterminate  , 
indiffèrent.  La  matière  est  dVlle-ménie  inJ«;leniii- 
nee  au  repos  ou  au  mouvement ,  Matter  is  of  itself 
indifferent  to  either  rest  or  motion. 

llNDÉTERMINÉMElN'T,  ad.>.[  san»  specifier; 
indefiaimeut  J  Indeterminately ,  indefnitelj,  in  ge- 
neral.  , 

JNDEVOT,  -OTE  ,  adj.  [liLerlin  ,  impie  ,  irré- 
ligieux I  Indcfout,  irreligious. 

ir<DÉVOTEMENT,  adc.  [ineligieusement  ]  /«- 
dei'outlj-,  irreligiously. 

INDEVOTION,  s.  f.  {  irreligion,  libertinage] 
Indevotion  ,  irreligion. 

INDEX,  s.  m.  [  tahle  d'un  livre  latin  r  catalogue 
des  livres  défendus  à  Rome;  liste]  Index-,  table. 
Ce  livre  est  à  1' — ,  est  mis  à  1' —  ,  Titat  look  is  put 
under  censure.  —  ou  le  doigt —  ,  ndj.  [  le  doigt  le 
plus  proche  du  pouce  ]  The  forc-finger,  the  index. 

—  [aiguille  dont  rexlre'mite'  parcourt  un  limbe  di- 
TÏse  1  Index  ,  hand. 

INDICATEUR,  s.  m.  [t.  d'anatomiej  muscle] 
Indicator ,  extensor  indicis. 

INDICATIF,  s.  m.  [t.  de  grammaire]  The  in- 
dii:atii'e  mood. 

— ,  -IVE,  adj,  [t.  didactique;  qui  indique]  In- 
dicative., pointing^  out.,  showing-.  Symptôme  • — 
d'une  crise  ,  Jn  indicative  ,  a  symptom  indicative 
vf  a  crisis. 

INDJCATIO^t,  s.  f.  [action  d'indiquer;  ce  qui 
indique  ;  sigue,  marque]  Indication ^  note  ,  symp- 
tom ,  sign. 

INDICE ,  s.  m.  [  signe  apparent  et  proLahle 
çn'iirc  chose  est  ;  marque,  apparence]  Probability^ 
probable  c^'idcnce  ,  indication  ,  sign  ,  argument  , 
intimation  ,  cognisance  ,  inuendo  ,  token  ,  mark  , 
notice  ,  liglit ,  denotation  ,  symptom  ,  proof,  table, 
foot,  step.  On  ne  condamne  pas  un  homme  sur  de 
B-.mplus  indices  ,  A  man  is  not  to  be  condemned 
merely  upon  probable  evidence. 

INDICIBLE,  adj.  [  incxprimaUe  ,  inenTàhle, 
excessif,  inexplicable,  admirable]  Inexpressible  ^ 
unspeakable. 

INDICTION ,  s.f.  [convocation  d'un  concile  ]  In- 
diction ,  convocation.  —  [t.  de  chronologie  ;  espace 
de  quinze  années  ]  Indiction. 

INDICULE  ,  s.  m.  [ce  qui  moutre,  qui  enseigne, 
qui  annonce  ]  Index. 

INDIEN  ,  -ENNE,  adj.  subst.  [qui  habite  les 
Indes]  Indian.]'Do  llndienne  (toile  des  Indes), 
Printed   calico. 

INDIFFÉREMMENT,  ad^'.  [avec  indifference  , 
avec  froideur  ]  indifferently,  with  indifference,  cold- 
ly, unconcernedly^  listlessly,  lukewarmly,  care- 
lessly. —  [  sans  distinction  ,  en  commun  ]  indiffe- 
rently, indiscriminately,  wilJiout  distinction  ,  wi- 
thout preference  ,  promiscuously. 

INDIFFÉRENCE  ,  s.f.  [^apalhic  ,  de'fachcment, 
inseu'îibilitc,  indolence,  nonchalance,  insouciaiicojin- 
dijfcrence.  indifferency,  unconeermdncss,  carelcss- 
te.'s  ,  mi.sesteem,  iLstlessness  ,  eqnipcndency.lt  — 
puu/  ica  bieus  Ac  cc    r.io:ule  .    4-(i   ind:f:Bi>UCe  for 


this  ivorld^s  gocds.yUr»  dans  i' — ,To  live  thought' 
less  or  unconcerned. 

INDIFFERENT,  -ENTE,  adv.  [  qai  «a  p«fut 
faire  également  Lieu  do  diffe'renlcs  manières  ]  in- 
dijjcrent ,  all  one.  II  m'est  —  daller  là  ou  ailleurs, 
it  is  indifferent  to  me  whether  I  go  thither  or  some- 
where else.  II  est  —  ([u'on  prenne  ce  chemin  ou 
l'autre  ,  It  makes  no  di£erence  to  take  this  way  or 
the  other. 

— ,  udj.  subst.  [  qui  touche  peu  ;  iude'ci»,  qui  n'a 
pas  plus  do  peiicliant  pour  une  clu'se  que  pour  une  / 
autre  ;  qui  n  est  lo'jcbe  de  rien  ;  dciache',  insensible, 
de'biiitercssc' ,  indolent ,  nonchalant ,  faible]  indiffè- 
rent, unconcerned;  desinterested  ,  impartial,  list" 
less  ,  insensible  ,  cold,  cool,  strange,  unsoUcitous. 
II  lui  est  —  de  sortir  ou  de  rester  ;  que  vous  l'ap- 
prouviez ou  que  vous  la  blâmiez  ,  it  is  indifferent 
to  him  whether  he  goes  out  or  not  ;  whether  you 
approve  or  blame  him.  Tous  les  partis  que  vous 
pruposez  lui  sont  indifférents  ,  All  that  you  propose 
is  indifferent  to  him.  Actions  indifférentes  (ni  bon- 
nes ni  mauvaises  d'elles-mêmes),  Indifferent  actions. 
Il  est —  pour  tout  ,  à  tout ,  Ile  is  unconcerned  for 
every  thing.  Elle  a  le  cœur — ,  lier  heart  is  not 
susceptible  of  love.  Il  n'y  a  que  les  indifférents  qui 
puissent  juger  sainement.  Impartial  people  only 
can  form  a  sound  ov  right  judgment, 

INDIGENCE,  s.f.  [manque  de»  choses  ne'ccs- 
saires  ,  pauvreté]  Indigence,  need ,  penury,  want, 
needmess,  necessity,  beggary,  poverty,  mendicity, 
misery,  distress. 

INDIGENE,  s.  m.  [se  dit  des  naturels  d'un 
pays  I  Native  ,  indigenous. 

Indigent,  -ente,  adj.  subst.  [ nccessitcu»] 

indigent,  needy,  necessitous  ,  pen  urious  .  poor,  un- 
accommodated. Pour  un  héros  de  théâtre ,  vous 
avez  Tan  bien  — ,  For  a  stage-hero ,  you  have  a 
very  needy  appearance, 

indigeste,  adj.  [difficile  à  digérer  ;  non  di- 
géré, cru,  imparfait;  confus]  incligest ,  indigested, 
raw.  *  Cet  ouvrage  n'est  qu'une  compilation — , 
Thaï  work  is  but  a  raw  compilation. 

indigestion,  s.  f.  [défaut  de  coction  des 
aliments  dans  Ve%\.om^Q]  Indigestion ,  surfeit,  cru- 
dencss. 

indignation,  s.f.  [colère;  courroux,  haine, 
dépit  ]  Indignation ,  displeasure ,  blood ,  stomach  , 
anger, 

INDIGNE,  adj.  {  méchant,  condamnable;  hor- 
rible, affreux,  honteux,  infâme]  Unworthy ,  in- 
dign  ,  undeserving  ;  base  ,  scandalous  ,  shameful , 
desertless,  worthless,  putid,  dirty,  ignoble,  unmeet, 
ungenerous  ,  ill.  Communion  —  ,  Unworthy  com" 
miinion  —  de  pardon  ,  Unworthy  of  pardon.  —  d« 
vivre  ,  Unworthy  to  live. 

INDIGNEMENT  ,  adv.  [  d'une  manière  indigne  ; 
honteusement,  vilainement,  injurieusement]  Un- 
worthily ,  basely,  degenerously,  scurvily,  shame- 
fully ,  villanously. 

j  INDIGNER,  a»,  a.  [  irriter  ,  exciter  l'indignation] 
To  irritate,  exasperate ,  raise  the  indiifnation  .  pro- 
i  V'ke.  Cette  action  a  indigné  tout  le  monde  contre 
■  lui  ,  'J'/iat  action  has  raised  a  general  clamour 
\  against  him.  On  n'eu  sautait  entendre  parler  sans 
,  eu  être  indigné  ,  One  cannot  hear  it  mentioned  wi- 
j  thout  indignation.  II  est  indigné  d'apprendre  cette 
j  méchancclc.  He  is  filled  with  ir.dignalion  at  hcar- 
I  ing  of  that  wickedness.  II  eil  illdi^^é  tfue  vous 
'  a\  ez  manqué  à  votre  parole  ,  Ha  is  angry  that  you 
fol feited  your  word. 

<  S'  —  ,  f.  r.  [  s'irriter ,  roncevoir  de  l'indignati»"!. 
so  mcltro  en  colère,  so  fâcher,  /se  courroucer  i  7" 
.  Va  exasperated,  be  jnoved  or  to  be  filled  »Uh  inU.- 
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pnatinn  ,    b»   angry   ^viih  ,  fret ,  /i/mrf 
sindignc  de  voir  Vs  injustices  cl<'S   Jiomt 
fillt^l  with  indignation  to  bcfioU  tlia  iniquities  of 
men.  L'auditeur  s'lndigiie  contre  L»  prédicateur  qui 
nc  fail  pas  ce  qu'il  dit,"  The  auditor  is  c.raspernted 
against  the  preacher ,  who  does  not  peifonn  what 

LNDIGMTÉ  ,  s. /•  f  qualité'  qui  rend  indigne] 
Vnv.urthiness  ,  worthlessness.  —  [  éuormité;  ou- 
trase,  affront,  atrocité,  infamie,  horreur,  excès  , 
injure,  insulte]  Indignity  ^  heinousness ;  contumely, 
unworthy  usage  ,  enormity.,  griei^ousness ,  base- 
ness, affront,  outrage.  L' - —  de  cette  action  a 
rc-volté  tout  le  monde,  Every  soul  rei^olted  at  the 
indignity  of  that  action.  11  a  souffert  mille  indignités 
de  votre  part,  Hehai  received  a  thousand  contume- 
lies from  you. 

INDIGO,  5.  m.  [anil ,  pâte  faite  de  celte  plante, 
pour  teindre  en  Lieu  ]  Indigo.  —  bâtard  (  petit  ar- 
brisseau ) ,  Ainorpha  ,  bastard  indigo.  —  de  la 
Guadeloupe  (  anonis  )  ,  Anonis  ,  rest-harrow.  — 
sauvage  (plante  de  la  Guiane  )  ,   Wild  indigo. 

INDIGÛTERIE  ,  s.f.  [  lieu  où  l'on  fait  l'indigo] 
Indigo  manufactory, 

liSDIQUER  ,  f.  a.  [enseigner  ;  découvrir,  mon- 
trer 1  7b  indicate,  inform  ,  direct,  point  out ,  shew, 
teach  ,  give  notice  of,  point ,  give.  —  d'avance,  To 
presage.  Indiquez-moi  la  demeure  de  .  .  .  Sliew  nic 
the  dwelling  of.  ...  Je  lui  ai  indiqué  un  bon  mé- 
decin ,  /  iold  him  of  a  good  physician.  —  [marquer] 
l'a  call ,  proclaim  ,  summon  ,  adjourn,  appoint. 

'  Indirect,  -KCTE  ,  adj.  [non  direct ,  oblique, 
détourné  ]  Indirect  ,  not  fuir.  Voies  indirectes 
(  mauvais  moyens  )  ,  Oblique  ,  unfair  or  dishonest 
rnenns.  Vues  indirectes  (  desseins  cacbés  et  inté- 
ressés) ,  Indirect  'views.  Louanges  indirecles  (qu'or. 
«binne  adroitement)  ,  Indirect  praires.  Avantage  — 
(  I.  de  jurispr.  fait  contre  la  loi),  Indirect  ad- 
vantage, 

INDIRECTEMENT  ,  adv.  [  obliquement]  Indi- 
rectly ,  obliquely ,  unfairly, 

INDISCERNABLE,  adj.  des  deux  g.  (qui  ne 
i.eut  être  discerné  ),  Indiscernible. 

INDISCIPLIN ABLE  ,  adj.  [  indocile ,  intraitable, 
incorrigible]  Indocdde  ,  frown rd ,  unruly  ^  un- 
toward, ungovernable  ,  indisciplinable. 

INDISCIPLINE,  s.  f.  [  manque  de  discipline] 
Tf'iint  (fdicipline, 

INDISCIPLINE,  -ÊE,  aJ/".  [qui  n'^st  pas  disci- 
pliné ]    Undisciplined. 

JNDISCRET  ,  -ETE,  adj.  subst.  [étourdi ,  im- 
prudent ;  téméraire ,  curieux,  babillard,  bavard, 
inconsidéré,  léger]  Indiscreet,  inconsiderate,  un- 
ihinhing  ,  imprudent  ,  impolitic  ,  unguarded  ,  un- 
wary ,  foolish,  recJiless  ,  unadvised,  unwise  ,  rash, 
an  indiscreet  person.  Des  regards  indiscrets  ,  Indis- 
creet looks. 

INDISCRÉTIOîf ,  s.f.  sing.  [  imprudence,  té- 
mérité ,  e'lourderie.  babil]  Indiscretion ,  inconside- 
rc.iion  ,  imprudence  ,  unadvisedntss  foolishness  , 
unwnriness  ,  a  piece  af  indiscretion  ^  folly  ,  extra- 
vagancg.  Peut-on  sans  — vous  demander  le  nom  de 
la  dame'  ?  yiay  one  ,  without  being  thought  imperti- 
nent ,  ash  the  lady's  name  ?  Indiscrétions  ,  pi.  [  ac- 
tions, paroles  indiscrètes]  Follies. 

IND1SCRÈTE,MENT ,  adv,  [  elourdiment,  im- 
priiderament ,  témérairement,  légèrement] //7rf;\s- 
vreeliy  ,  inconsiderately,  unad^>isedly  ,  foolishly  , 
r.'s'dr. 

INDISPEN'SABLE,  adj.  [nécessaire  ,  inévitable] 
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dful,  requisite. 

adv.   Indispensably  ,  |   ignci 


necessarily ,  need» ,  needfully  ^  requisilely,  unawu 
dably. 

INDISPONIBLE,  adv.  [t.  de  droit  ;  qu'on  ne  peul 
léguer  ]  That  cannot  be  bequeathed. 

INDISPOSE  ,  -EE,  adj.  [  légèremment  malade  , 
incommodé  ]  Indisposed  ,  out  of  order.  — ,  part,  of 
Indisposer  ,  Disinclined  ,  estranged ,  unincUncd, 
averse. 

INDISPOSER,  V.  a.  {  aliéner,  aigrir,  fâclier  , 
irriter  piquer  ,  désunir]  To  disaffect ,  disincline, 
est  ranime,  set  against  ,  mahe  angry  with  ,  alienate. 
Vous  lavez  indisposé  contre  moi  ,  l'ou  set  him 
against  me. 

INDISPOSITION  ,s.f.[  légère  altercation  dans 
la  santé,  incommodité  -,  aliénation,  refroidissement, 
Indisposition  ,  ail,  illness,  disease  j  distemper  ,  di- 
saffection. Tout  le  monde  est  dans  une  grande  — 
contre  lui  ,  Every  one  has  a  great  disaffection 
against  hi  tri. 

JNDISPIJT.U3LE,  adj.  [incontestable  ,  certain  , 
indubitable  ,  avéré  »  vrai ,  clair,  évident ,  manifeste] 
Indispensable.  , 

INDISSOLUBILITE,  *./  [t.  didact.  ]  Indisso- 
[ubilily.  L'  — de  l'or  dans  Peau  forte,  The  indissolu- 
bility of  gold  in  aqua  fortis.  *  L'  —  du  Biariage  , 
The  indissolubility  of  the  marriage-tie. 

INDISSOLXJBi^E ,  adj.  [qui  ne  se  peut  dissocdrel 
Indissoluble. 
INDISSOLUBLEMENT  ,  adv.  Indissolubly. 
INDISTINCT,  -INCTE  ,  adj.  [confus,  obscur] 
Indistinct ,  confused. 

INDISTINCTEMENT,  adi>.  [  confuse'menf  ,  pêle- 
mêle  ]  Indirectly  ,  confusedly  ,  disorderly.  — • 
[s:,ns  distinction,  indifféremment,  également]  In- 
dilt'erenily^  without  any  distinction  ,  indiscrimina- 
tely. 

INDR'^IDU,  s,  m.  [  t.  didacf.  cbaque  animal  pai 
rapport  à  l'espèce  dont  il  fait  partie  ]  Indi^'idnal  , 
self.$  Avoirioln  de  son  —  conserver  son-— (terme 
de  "plaisanleiie  )  ,    7b  take  care  of  number  one. 

INDIVIDUALISER  ,  v.  a.  {  considérer  indivi- 
duellement; séparément  de  l'espèce  ]  To  indivi- 
duate. 

INDIVIDUEL, -ELLE,  adj.  [de  l'indiru  ]  In- 
dividual, sinuln  ,  particular, 

INDIVIDUELLEMENT  ,  adv.  [  didact.  ]  Indi- 
vidu ally. 

INDÏVIS,  -ISE,  adj.  [t.  de  pratique;  pos^'dé 
en  commun]  Undivided,  unpnrted ,  unseparnied  , 
indivisible  ,  inseparable  ,  .nnyidar.  Par  —  ,  adv. 
(sans  rire  divisé),  Jnintly,  in  coparceny ,  indivis-ibly. 
INDIVISIBILITÉ,  s.f.  [t.  axà^icûtuxe]  Indivisibi- 
lity ,  inilit'isibleness ,  insejparahleness. 

INDIVISIBLE,  adj.  [qui  ne  se  peut  diviser] 
Indivisible ,  'inseparably. 

INDIVISIBLEMENT,  adv.  [  d'une  manière  in- 
div'isible  ]  Indifisibly. 

IN-DIX-HUIT,  s.  m.  [  livre  dont  la  feuille  se 
plie  en  dix-buit  feuillets  ,  ou  trenle-six  pages  ]  >rf 
book  in  cightcens. 

INDOCILE,  adj.  [très-difficile  à  insfrui.e.  à 
gouverner;  intraitable,  incorrigible]  Indocible  ,  in- 
docil ,  unteackable  ,  unriily  ,  ungovernable  ,  un- 
toward, hcadstr'ong  ,froward,  ungentle,  unp/iant. 
—  à  toutes  les  remontrances ,  Untouched  by  every 
remonstrance. 

INDOCILITÉ,  s.f.  [incorripibililé,  opiniâtreté' . 
obstination  ,  enlêlemeut  ,  ]  Indocility  ,  untracta" 
bleness  ,  nbslinateness  ,fr.owaniness.  L' —  d'un  en 
fant  ,  The  unlowar^tness  of  a  child.  L'  —  de  son 
esprit,  7'hc  indocility  (f  his  mind. 

X  INDOCTE,  adi.  [ignare,  ignorant]  Illiterate, 
isncr  ant ,  unlearned.  '•  ■- 
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ÎNDOT.EMMENT  ,  ad^.  [  d'une  manièi»  iiulo- 
leiilc,  avoc  nonchalance  \  Jndolenlly. 

iNDOLK^CE  ,  S.  f.  [  nonchalance;  iniensi- 
}>i!il«  ,  apathie,  paresse  ,  inertie]  Indoh'nce ,  ind»- 
Iciitj- ;  insensibililjr  supineness  ,  liirkishness,  sluf;- 
i:isfiness,  laziness.  i/tacli>'ilj- ,  ilolft  ^  perfttncto- 
'nnrss,  innyldicaliun. 

INDOLENT,  -ENTE,  adj.  suhsl.  [  nonchalant  , 
1  11  osseux,  insensible  ,  moii  ]  Indolent  ,  insensible  , 
.-ii/>inc ,  lazing,  l^^X  ,  t^''dj' ^  slothful,  inactive  , 
i.n.ictucited,  slitggisli  ,  hetivjr  ,  lurk  ,  osçilant  ,  lU- 
I  L.ltous.  Tunieui'  ,  liiinieur  indolente,  (  t.  de  mcil.  ; 
'pli  n'excite  point  de  douleuv)  ,  Lurking  tumour  , 
luiiiioiir. 

INDOMPTABLE  ,  ndj.  [  invincil.le,  fongueux  , 
indocile,  lier]  Untractnble  ,  tintaineable  ,  uniuty  , 
i.i'incible  ,  unguuernable  ,  insuperable^  unmana- 
/.  t'iible.  Animal  — ,  Unrulj'  animal.  Courage; — ,  Jn- 
i'iiictble  courage. 

INDOMPTÉ,  -ÉE,  adj.  [non  dompte]  Unfn^ 
uiid,  not  tamed,  unbroken ,  um'an/piisbed.  Che\al, 
Ijiucau  —  (furieux,  fougueux,  sauvage),  L/j- 
Uaunled,  untamed  horse  ,  hull. 

1>-D0UZE,  s.  m.  [livre  dont  chaque  feuille 
est  pliee  en  douze  leuilluls]  A  duodccimo-book  ,  a 
book  in  twehes. 

liNDU  ,  -LE,  adj.  [contre  la  raison,  n'est  en 
U-sagc  (|u'au  féminin]  Undue,  unlaufid.  Heure  iu- 
ùue  ,  Unseasonable  hour.  Se  retiier  à  heure  indue, 
Tu  keep  bad  hours. 

INDUBITABLE,  adj.  [assure  :  incontestuhle,  ror- 
tain  ,  sûr,  avéré,  clair,  manifeste,  évident  [  Indu- 
bitable ,  undoubted,  unquestionable ^  most  certain^ 
constant ,  sure  ,  manifest, 

INDUBITABLEMENT,  ad^.  [sans  doute,  in- 
contestablement ]  Indubitably  ,  undoubtedly ,  un- 
rjuestionnbljr  ^  to  be  sure  ^  without  peradi'enture. 
t^onstantly, 

INDUCTION,  s.f  [  instigation  ,  impuUion  ]  Im- 
pulse ,  impulsion  ,  inslii^alion  ,  inducement  ,  per- 
suasion ,  inciting  or  drawing  on.  II  s'est  porté  à  f — 
de  .  .  .  He  was  inclined  to  do  it  by  the  instigation 

of-  y 

INDUIRE  ,  induisant  ,  induit  ;  j'induis  ,  j'in- 
duisis ;  "V.  a.  \  poussera  faire  quehfue  chose  de  niau- 
\ais  ,■  persuader,  porter,  exciter,  engager  ]  To 
induce,  incite,  lend,  entice,  persuade,  draw  an  . 
solicit,  bring.  Qui  est-ce  qui  vous  a  induit  à 
cela  ?  Who  has  prci'niled  upon  you  to  do  that  ?  — 
en  erreur  ,  To  lead  into  t-fror.  —  à  mal  faire  , 
I'o  induce  one  to  ill.  —  [  inférer,  tiier  une  consé- 
quence ,  conclure,  jnésunicr]  To  infer,  draw  a 
Consequence  or  reference  ,  to  conclude. 

X  INDULGEMMENT  ,  ad^.  [  de  peu  d'usage  ; 
."vi-c  indulgence]  Indul'^ently  ,  mildly,  tenderly  , 
gently  ,  kindly. 

INDULGENCE,  s.f.  [honlc  ,  facilité  à  excuser, 
louceur,  condescendance,  complaisance  ;  rémission 
des  péchés  accordée  autrefois  pour  de  l'argent  par 
l'église  d.e  Rome  ;  ne  se  dit  au  pluriel  que  îles  in- 
ilulçences  du  pape,  etc.  |  Indulgence  ^  toleration  , 
(gentleness,  remission,  allowance,  clemency,  cocker- 
ing ,  mildness  ,  pardon  ,  permittance  ,  tenderness  , 
forbearance.  Avec  — ,  Indulgently.  —  plénière  , 
Pleniary  indulgence.  §  Vendeurs  d'indulgences  , 
Pardoners.  Avoir  de  1'  — ,  To  overlook.  User 
«I'  —  envers  ,  To  nie  indulgence  to.  Avoir  de  I'  — 
pour  ,  To  ha^'e  indulgence  for.  ,  .  . 

INDULGENT,  -ENTE,  adj.  [qui  pardonne  ai- 
tément  les  fautes  ;  bon  ,  facile  ,  complaisant  Indul- 
gent, gentle  ,  kind,  mild,  dement ,  I,- iider-heaiftd. 
Eire  —  à  ou  pour  ses  enfants,  7'o  be  indulgent  lo 
one's  chUdrem. 


INDUMEjNT,  .^A^  [t.  de  pratique  ;  injustement. 
Unduly  ,  unlawfully. 

INDULT,  s.  m.  Igrâce  expectative  accordée  par 
le  pape:  certain  droit  du  chevalier  de  France, 
etc.  sur  le  premier  bénéfice  vacant  ]  Induit.  — 
[  ditiit  que  le  roi  d'I'^spagne  lève  sur  les  niar- 
chandhes    d'Amérique]   Indulto. 

INDUTS,  s.  m.  pi.  [dans  les  églises  de  Paris , 
aux  messes  hantes  ,  assistants  du  diacre  et  an 
sous-diacre]   Induti. 

INDUSTRIE,  s.  f.  [adresse  à  faire  quelque 
chose  ,  savbir -faire  ;  dextérité,  invention,  art, 
science,  intelligence]  Industry,  artfulness  ,  in- 
genuity, skill,  address,  art,  cunning,  pam- 
fulncis.  II  a  mille  industries  pour  f;i:.e  plaisir  h 
ses  voisins  ,  He  lias  a  thousand  ingenious  ways 
(f  doing  good  offices  to  all  his  neighbours,  f 
La  nécessité  est  la  mère  de  1'  —  ,  Aecesiify  is  the 
parent  of  industry  .\  ixn:  d'  —  (se  dil^^.pi— fiiaii- 
vaisc  part  )  ,  7b  Hue  by  one's  wits.  User  d'  —  (so 
servir  de  finesse),  7o  use  cunning.  CUcv.i\iev  d'  — 
(homme  qui  vit  d'adresse).  Une  who  lit-es  by 
his  wils  ,  a  sharper. —  [  t.  do  finance  ;  lo  Vravail , 
le  commerce,  etc,  j  Industry.  Taxer  1' — ,  'Jo 
tax'    industry. 

INDUS!  iai'L,  -ELLE  ,  adj.  [  qui  provient 
de  liiiduslrie  ]  Products  of  industry  ,  manu- 
factured. 

INDUSTRIEUSEMENT,  adu.  [avec  industrie, 
avec  art  ,  adruilemenl,  hàhilenical]  Industriously  , 
ingeriousiy. 

JN  DUSTRIEUX,  -EUSE,  adj.  [  adroit ,  habile  , 
inlelligeiitj  Industrious,  ingenious  ,  pains    taking. 

INÉBRANLABLE,  adj.  [qui  ne  peut  être  ébranlé: 
/îg.  ferme,  constant;  assuré,  intrépide,  juste, 
équitable,  intègre]  l'nmovable ,  unmoved,  i:n~ 
shaken  ,  resolute  ,  steady ,  constant  ,  persistive 
Rocher  —  à  l'impétuosité  des  vents  ,  J  rock  im- 
/noi-able  by  the  fury  of  the  wind^.  —  contre  , 
Besoiute  against.  11  est  —  dans  ses  résolutions, 
He   is  immovable  in  his  resolutions, 

INÉBBANLABLEMENT  ,  adif.  [fermement  • 
conslamment  ,  solidement]  Constantly,  steadily^ 
reso!iil-4y  ,   in   an  immovable   manner. 

INÉDIT,  -TE,  adj.  [ouvrage  qui  n'a  jamais 
été   publié,    mis  au  jour]  UnpubliAhed ,    Inedited, 

INEFFABILITE  ,  s.  f.  IneJ/abilify  ,  vnspeak- 
abirncss.  —  des  mystères,  7'he  ineffaùilify  of 
the  nns/erics. 

INEFFABLE,  adj.  [qu'on  no  peut  exprimer; 
ne  se  dit  que  des  mystères  de  la  religion  -, 
inexplicable,  inconiprélifusilile  ]  InrJ/'able ,  un- 
speakable ,  unutterable.  O  merveille  — '.  O  ,  won- 
derful to  tell]  Vos  ineffables  boutés,  Jour  un- 
speakable fiii'ours. 

INEFFAÇABLE,  adj.  [qui  ne  peut  être  ef- 
facé; indélébile]  Ir.delib'e  ,  rot  to  be  blotted  out 
or  e/faced ,  unalterable.  *  C'<  si  une  tache  —  à 
sa  réputation  ,  That  is  an  indelible  blur  upon  his 
reputation. 

•  I N EFFECTIF -I VE.rtf/;.  [qui  n'a  point  de 
vertu  ,   d'effet  ]   Inefi'ectife. 

INEFFICACE,  adj.  [qui  n'a  point  de  vertu, 
ne  produit  point  son  effet  ;  insuffisant  ,  tron  faible] 
Inefficaiious.  ineffective,  inr/feclual,  n'ain.  fruitless, 
inactive.     Remède   — ,  Ineffectual  remedy. 

INEFFICACITÉ  ,  s.  f.  |  manque  d'eirirarilé  , 
insuffisance,  faiblesse]  Inefficacy  ,  inejf'cctuulness , 
inefficaciousness.  —  d'un  remède,  'J'he  incffi- 
cacy   (f.    .    . 

INÉGAL  -ALE  ,  adj.  [non  égal  ;  impair,  dis- 
proportionné ;  brute  ,  raboteux  ;  inconstant  ,  fan- 
tasque ,    léger  ,    capricieux  ]     Unequal  ,     unevsn- 
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'••''è'^i  ruggcJ  ,  tcrirggjr ,  $cragge<i.  Homme, 
u'ipiil  - — ,  (bizarre),  A  wavering,  unsiedclj- ^ 
idd  man  ,  wind.  Style  —  ,  Unequal  style.  Con- 
iliiitc  illégale  ,'  Unstemlj-  conduct.  Chemin  ,—  Uf) 
and  down  road.  I'lduclicr — ,  Uneven  floor.  Pas  — 
Unetjital  pace. 

I>^EGALEMENT  ,  adv.  [  d'une  manière  inégale  , 
(lilTeremmeiit  ,  sans  proportion]  Unet/uuUjr  y  dis- 
/.  n'portionably. 

I>ÉGALITÉ,  s.  f.  [défaut  d'e'galite,  dispro- 
porliou  ,  difference  ,  ilisparite'  ,  bizarrerie  ,  fan- 
taisie ,  légèreté,  caprice]  Uni'qiialiljr\  uncqual- 
/icss  ,  unevenness ,  disparitj- ,  odds  ,  roughness ,  itn~ 
parity  ,  ineqaalily  ,  disproportion,  —  de  deux 
Jigires  ,  The.  inequality  or  unevenness  (>f  two  lines. 

—  d'un  terrein  ,  d'un  plancher  ,  Tlie  unevenness 
vf  a  piece  of  ground,  of  a  Jloor.  —  de  style, 
d'humeur  ,  d'esprit  ,  de  caractère  ,  TJie  inequa- 
lity of  style,  humour,  mind,  temper.  Avoir 
de  r —  dans  l'humeur  ,  To  have  an  uneven  tern- 
I'C/-.    De     grandes    inégalités  ,    Great     unevenness. 

I>ELEGA3\DIE]NT,  adv.  [sans  elegance]  In- 
t'egantly. 

I>'ELEGA>'CE  ,  s. /.  [manque  d'èle'gaace  ] 
Inélégance. 

l^NELEGArvT,  -TE  ,  adj.  [  qui  manque  d'e'le'- 
gance  ]    Inelegant. 

nÉLIGIElLlTÉ  s.  f.  [qualité'  de  ce  <iui  est 
ineligible  ]  Uneligibleness. 

IISEILIGIBLE  ,  adj.  [qui  ne  peut  être  élu] 
Uneligible. 

INENARRABLE,  adj.  [  qui  ne  peut  être  raconte', 
ineffable;  style  de  1  écriture]  Inexpressible,  un- 
speakable 

I]?JEPTE  ,  adj.  [  qui  n'a  nulle  aptitude  ]  Tnept , 
unapt ,  unfit  ,  unqualified.  11  est  —  à  tout,  He  is 
imapt  at  every  thing.  —  [impertinent  ,  absurde, 
sot  ,  ridicule  ,  imbecille  ,  niais]  Foolish  ,  silly , 
trijling  ,  impertinent,  inept. 

IINEPTEME^NT  ,  adv.  [imperlinemment  ;  peu 
usité  ]  Nonsensically. 

INEPTIE ,  s.f.  [  impertinence ,  sottise ,  niaiserie , 
pauvreté,  imbécilliléj  Impertinence,  silliness  , fool- 
ery, foolishness  ,  ineptitude,  folly.  Par  — ,  Ineptly. 
"^INÉPUISAJBLE  ,  ad/.  [  intarissable  ]  Inexhaust- 
ible,   inexhausti'd ,  exfuiustless.  Une    source   d'eau 

—  ,  An  inexhaustible  spring  of  water.'  Un  fonds  — 
de  science  ,  j4n  inexhaustildc  source  rf  science.  * 
Sujet,   matière  — ,  Inexhaustible  subject,  matter. 

lîNEQUIVOQUE,  adj.[  nou  équivoque,  certain] 
Unequivocal. 

INERTE,  adj.  des  2  g.  [sans  ressort,  sans  acti- 
vité] Inert,  motionless. 

INERTIE,  s.f.  [t.  de  physique]  Inertia.  Force 
d' — (résistance},  Vis  inertiœ. — [indolence,  inac- 
tion] Indolence,  sluggishness. 

INEKUDIT,  s.  m.  [sans  érudilion]  Unlearned , 
tinleiiered. 

INESPÉRÉ,  -ÉE,  adj.  [imprévu;  inattendu: 
inespéré  ne  se  dit  que  du  bien,  et  inattendu,  que 
du  mal]  Unhoptd  ,  unlooked  for  ,  unexpected. 
Bonheur,  succès,  événement — ,  Unexpected  good 
luck  ,  success  ,   event. 

INESPÉRÉMENT,  adv.  [ne  Be  dit  qu'en  bien  ; 
contre  toute  attente]  Unexpectedly  beyond  ail ,  ex- 
pectation, all  hope. 

INESTIMABLE,  ar//.  [qu'on  ne  peut  ass(?z  estimer, 
assez  priser;  excellent  ]  Inestimable ,  invaluable. 
Une  chose  — ,  d'une  valeur,  d'un  prix — ,  ./in  in- 
valuable thing,  if  uncommon  -value. 

INÉTENDU  ,  -UE,  adj.  [t.  didacl.l  sans  éten- 
due] Vrextendeil. 


qui  n  •»! 


1NEVIDEP?T,   ~TE,  adj.  [t.  didact. 
pas  evident]  Inevident. 

INEVITABLE,  adj.  \  qui  no  ee  peut  e'viter;  in- 
dispensable ,  insurmontable  J  Inevitable  ,  unavoid» 
able,  necessary,  f  liai.  '^IdWienv,  desûaée — ,  Un 
avoidable  mi^Jortune,  destiny. 

INEVITABLEMENT,  adv.  [sans  qu'on  puisse 
l'éviter;  iudiipensabtemsnt  ]  Inevitably  ,  unavoid- 
ably, necessarily. 

INEXACT  ,  -ACTE  ,  adj.  [  pea  exact ,  infidèle  ] 
Inaccurate,  unaccurate ,  not  exact  ^  perfunctory 
careless  ,  inc<:rrect ,  negligent. 

INEXACTEidENT,  adv.  [négligemment,  cans 
soin ]  Inaccurately. 

INEXACTITUDE,  *.  /.  [manque  d'exactitude, 
négligence ,  irrégularité]  Unaccuralenes,  want  oj 
exactness ,  inaccuracy,  incorrectness  ,  negligence, 
carelessness.  II  y  a  bien  de  Y —  dans  cet  ouvrage, 
There  are  a  great  many  inaccuracies  in  that 
work. 

INEXCUSABLE  ,  adj.  [qui  ne  peut  être  excuse'] 
Inexcusable .^  unjustifiable ,  unwarrantable .,  unpar- 
donable. , 

INEXECUTABLE,  adj.  Unperformable ,  unpraé- 
ticable. 

INEXECUTIOi^,  s.  f.  [manque  d'executio»] 
Non-performance  ,  the  not  performing.  L' —  des 
tiailéo,  des  contrais,  The  non-performance  of,  etc. 

INEXERCÉ,  -ÉE,  adj.  [qui  n'est  point  exercé] 
Unexercised. 

INEXISTENCE,  *./.  [défaut  d'existence]  In- 
existence, nonentity. 

INEXORABLE,  adj.  [qui  ne  peut  être  fléchi, 
appaisé  ;  inflexible,  impitoyable,  implacable]  In- 
exorable, not  to  be  moved  by  entreaty,  inflexible , 
hard-hearted,  implacable  ,  flinty,  unrelenting. — 
aux  prières  ,  aux  larmes  ,  Inexorable  to  prayers, 
to   tears. 

INEXORABLEMENT,  adv.  Inexorably,  impla 
cahly. 

INEXPERIENCE,  s.f.  [insuffisance,  ignorance, 
imperitic  J  Inexperience,  want  of  experience ,  raw- 
ness. , 

INEXPÉRIMENTÉ,  -EE,  adj.  [sans  expe'rience  ; 
dont  on  n'a  pas  fait  d'expérience]  Inexperienced, 
inexpert,  ims killed ,  unskilful ,  raw,  untried,  un- 
experimcntcd. 

INEXPIABLE,  adj.  [qui  ne  se  peut  expier]  Inex- 


ible  ,  not  to  be  atoned. 


INEXPLICABLE,  flt/y.  [qui ne  peut  être  expliqué- 
ineffable,  indicible,  inexprimable;  obscur]  Inex- 
plicable, incapable  of  being  explained  or  made 
inlelligil  le  ,  unaccountable,  obtrusc  ,  insolvable. 
Joie,  douleur  — ,  Inexplicable  joy,  grief.  *  lis  sont 
une  énigme  —  à  eux-mêmes,  They  cannot  defng 
thei7iseh'cs. 

INEXPRIMABLE,  adj.  [ineffable]  Inexpressible, 
iiniitlernble  ,  unspeakable.  Et  il  avait  pour  cela  des 
attentions  inexprimables,  Jnd  it  is  impossible  to 
express  his  nicety  and  care   in  this  particular. 

INEXPUGNABLE,   adj.   [qui   ne   peut  être 


force, 


d'assaut  ;  imprenable  ]    Inexpugnable  , 


imprei^nable. 

INEXTINGUIBLE,  adj.  [qui  ne  peut  s'éteindre] 
Inextinguishable  ,  quenchless.  Feu,  lampe — ,  Un- 
quencliable  fire  ,  inextinguishable  lamp. 

INEXTINGUIBILITÉ,  s.f.  Inextinguishable- 
ness. 

INEXTIRPABLE  ,  adj.  [qui  ne  peut  être  extirpé] 
Not  to  be  extirpated.  Fléau  honteux,  «lestiiicteur 
— ,  Shaniif ut  scourge ,    ever  renascent  dcsinyer. 

INEXTr.ICAELE,  adj.  [qui  ne  peut  être  dé- 
brouillé] In^xlricable  t  insolvable.  Lab;)iintbie  -^' 


Inextricable    lahyrinfh.   Chaoi    — 


LNFAILLIBIU'IK,   s.f.   (la  faculfd  dc  no  i>cm 
voir  se  tromper  ;  certiludej  In/itllifnlitj-,  in/aluOle- 
ness  ,  cerlninty.  U — ti'iiuc  rèjjlc,    The  infallil/ililj 
vf  a  rule.  *  t—  do  I'Jglise ,    The  infulUbUUy   of 
t/ie  church. 

1>'1''AILLIKT.E ,  adj.  [qui  ne  peut  ni  tromper, 
ni  eiier  ;  immuiiquaLle  ;  sûr  ;  vcrilal)le,  clair,  evi- 
dent ]  JnfàUible,  incapable  of  mislnke ^  sure,  ne- 
fcssarj-,  unerrinf^ ,  unfailing-,  certain.  Dieu  seul 
r.-l  — ,  GoU  alune  is  infiUiblc.  Dieu  est  —  dans 
n  ^  l^ironiesses,    Gvd  is  infillibte    in  his  promises. 

iNFAlLUBLtMEINT,  acL-.  [iiiimanqjal.leme.it, 
MHS  faute]  InfulUblj,  cerlainlj-,  without  fail ,  ne- 
ct'.*.< arily,  une n  in i^lj'. 

Il  INFAISABLE,  ucJJ.  [  impraticable  ]  /«/èaiii'/tf, 
unfeasible ,   impracticable. 

INFAMANT,  -ANTE,  adj.  [qui  porte  inramie; 
deslionoraut ,  diffa^nant.  dilTamaloire  ,  llctrissanl] 
Infuming  ^  defamin'^  ,  ignominious  ,  opprobrious, 
villanotis  ,  infamous  ,  disgraceful. 

1NFA^U^10N,  s.f.  [diffamation,  de'cri,  note 
diiifaniie]  Drfimation. 

INFAME,  adj.  subst.  [diffame',  flefri  par  les 
lois;  indigne,  honteux;  saie,  malpropre]  Infamous, 
disgraceful,  ignominious,  scandalous  ,  defamed  , 
noted,  unworthy,  shameful,  villanous ,  sordid, 
filthy ,  nasty  ,  dcgenerous  ,  base  ,  black  ,  lewd  , 
rascally  ,  unworthy  ,  rtpronchful  ,  rcputeless. 
Avarice  —  ,  Sordid  ai'm ice.  Lieu  — ,  (de  doL»au- 
clie  ,  An  infamous  place.  —  s.  m.  onf.  C'est  un 
infâme,    J!e   is    an  infamous  man. 

INFAMIE  ,  s.f.  [  flétrissure  ;  déslionneur,  oppro- 
Lre  ,  ignominie  ]  Infamy  ,  infamousness ,  reproach  , 
baseness  ,  cifumation  ,  scandal ,  foulness  ,  ignv- 
Kiiny  ,  shame,  tuqntude ,  disgrace,  dishonour.  — 
[  action  vilaine  ,  honteuse  ;  paroles  inj  urieuses  à  I'lion- 
iieur  ,  à  la  reputation]  A  base,  shameful,  or  scandal- 
vhs  action  ,  discredit ,  abusii'e  language.  II  lui  a  dit 
mille  infamies.,  He  has  called  him  a  thousand  infa- 
mous or  scandalous  names  /  he  called  him  all  to 
nought. 

INFANT  ,s.m.[  litre  des  princes  puine's  des  rois 
d'Espagne  ]   Infant. 

INF.ANTE  ,  s.f.  [litre  àes  princesses  puînées  des 
j-ois  d  Espagne  ]  Infant. 

INFANTERIE  ,  s.f.  [  gens  de  guerre  qui  mar- 
client  et  qui  combattent  à  pied  ;  troupe  de  fantassins  ] 
Infnntry  ,  the  foot. 

INFAlMTICiUE,  s.  m.  [meurtre  ou  meurtrier 
d'un  enfant  ]  Infanticide. 

iNFATIG.AIiLE,  adj.   [qui  ne   peut   être  lassé] 

Indefatigable  ,  unwearied.  11  est  —  à  disputer  et    à 

écrire  ,  fie  is  indefatigable  in  disputing  and  writing. 

INFATIGABLEMENT  ,  ad^.  [  sans  se  lasser  J  In- 

defatignbly. 

INFATUATION,  /./.  [prévention  eicessive  et 
ridicule  en  faveur  de  quelqu'un  ou  de  quelque 
cliose  ]  Infatuation. 

INFATUER,  v.  a.  [prévenir,  préoccupera  l'ex- 
ccî  ;  fasciner,  entêter]  Ta  infatuate,  prejiossess  , 
bewitch,  intoxicate  ,  assot  ,  ^  to  befool ,  inebriate  , 
besot.  Qui  vous  a  infatué  de  cet  homme  ,  de  ce  livre? 
Jf'bo  has  intoxicated  y  ou  with  that  man  ,  that  book. 
t>*  —  dune  iipinion,  dune  femme,  To  be  infatuated 
with  an  opinion  ,  a  woman. 

INFliCOND  -  ONDE  ,  adj.  [  stérile  ;  infructueux  , 
infertile]  Infucund  ,  infertile,  unfruitful ,  barren, 
addled.  Champ  — ,  Urfrui'fd  'field.  Terre  mfé- 
i-.Mule  ,  Unfruitful  bind.  *  (ieiiio  ,  esprit  —  ,  Vnfruit- 
fnl-  genius ,  mind.  '  Veine  inféconde,  Ctifiuifful 
vein. 
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de  dimcuhés  ,  INFÉGONDlTIs,  *.  /.  [stérilité]  //i/VcwnJ«/^, 
barrenness ,  infertdity ,  unfrtuffulness  ,  L'  —  de&ler, 
res  ,  del  esprits,  T/ie  injeilility  if  the  lands  ,  oj  the 
thoughts. 

INFI'XIT -ECTE,  adj.  [puant,  gâté,  corrompu  | 
Infected,  infective,  stinking,  tainted,  pestilential, 
infectious  ,  contagious. 

INFECTER,  'V.  a.  [  gâter,  corrompre;  empoison' 
Ber]  To  infect ,  taint,  poison,  corrupt.  Celle  juian- 
leur  infecte  tout  le  voisinage,  This  stench  infects  the 
whole  neighbourhood.  II  nous  a  infectés  de  son  lia- 
leinc  ,  He  hus pidsoned  us  with  his  breath.  '  U  iiilccta 

pays  de  sa   méchante  doctrine  ,  He  corrupted  the 


le  pays  de  sa   méchante  doctrine  ,  He 
country  willi  his  wicked  doctrine. 

INFECllON,  i.y^f  grande  puanteur;  corrup- 
tion ,  contagion  J  Injection  ,  contagion  ,  taint  ,  cor- 
ruplion,  L' — dcscoips  morts  ,  The  infection  i<J  dead 
bodies. 

INFELICITE  ,  s.  f.  [  malheur  ,  infortune  ;  peu 
usité]  Infelicity ,  misfortune. 

INFÉODATION  ,  s.f  \  act  ioi^  d'inféoder  ,  d'unir 
à  un  fief]  Infeudation  ,  infeojjment ,  infeoffing. 

INFEODER  ,  V.  a.  [  donner  une  terre  pour  être 
tenue  eu  fief;  prendre  l'inirestiture  ]  To  infeiff.  Di- 
mes inféodées  (  aliénées  par  l'église  ),  Improhalums 
of  tithes.  Rente  inféodée  ,  rent-charge  ,  a  rent  whc~ 
rewilh  land  is  chargedfor  et^er.  Celui  qui  jouit  d'uu 
bénéfice  inféodé.  Impropriator. 

INFERER  ,  f.  fl.  [  tirer  une  conséquence  de  quel- 
que proposition  ;  induire  ,  conclaie  j  To  infer ,  draw 
an  inference  or  consequence  ,  to  think  ,  gather  ,  col- 
lect,  import,  imply,  conclude,  deduce.  —  mal,  To 
mis-infer.  Que  voulez-vous  —  de  la  ,  Tf^'hiit  willyou 
infer  from  that. 

INFÉRIEUR -EURE,  adj.  subs,  [placé  au- 
dessous  ;  moindre  ]  Inferior  ,  biwer,  netJier  ,  petty , 
unequal ,  subaltern  ,  subsen'ient ,  subordinate.  Jl  lui 
est  fori  —  en  mérite  ,  en  science  ,  He  is  'very  inje~ 
rior  to  him  in  merit,  science.  Les  inférieurs  doivent 
respect  aux  supérieurs  ,  Inferiors  ought  to  demean 
themselves  respectfully  towards  their  superiors. 
Juges  inférieurs  ,  (  dont  il  y  a  appel),  Inferior  jud' 
gcs.  —  [  t.  de  géogr.  anc.  ]  Lesser. 

INFÉRIEU REMENT  ,  a di>.  [  a.M- àci%o\x%  ]  B elow , 
in  a  manner  that  falls  short  cf. 

INFÉIUOBITÈ  ,  s.f  [  rang  de  l'inférieur  à  l'é- 
gard du  supérieur]  Infe,  iorilj  ,  lower  state.  L'  — 
du  génie,  du  talent,  The  inferiority  of  genius  ,  ta- 
lent. Sentez  votre  —  et  vous  ne  serez  plus  si  fier,  Be 
conscious  of  your  inferiority ,  and /vu  will  no  Ion» 
ger  be  so  haughty. 

INFERNAL- ALE,  fl</y.  [qui  appartient  à  l'en- 
fer ]  Infernal ,  hellish  ,  tartarian  ,  satanical ,  hell- 
bred,  det'ilish.  Le  serpent,  le  dragon — ,  (le  démon), 
The  Ci-il  spirit. 

'^*  La  live  infernale  ,  The  infernal  shore.  Lc  nau- 
lonnier — (Caron),  The  ferryman  of  hell.  Pierre 
infernale  f  nitrate  d'argent  ;  substance  caustique  et 
brûlante  faite  avec  l'argent  et  l'espiit  de  nitre  J  Infer- 
nal stone  ,  nitrate  of  silver. 

INFERTILE,  adj.  [stérile,  Infécond,  infruc- 
tueux] Infertile,  unfnii'ful ,  barren  ,  *  Un  esprit 
—  (  qui  ne  produit  rien  de  lui-même)  ,  An  unfruit- 
ful mind.  Un  sujet  — ,  une  matière  —  (  qui  fournit 
peu  de  choses  à  dire  "l ,  A  barren  subject. 

INFERTILITÉ,  s.f.  liléiïUlé]  Infertility ,  »;»- 
fruitfulir.'ss  ,  barrenneis. 

INFESTER  ,  'V.a.  [  piller,  ravager,  se  répandre, 

se  déborder  ]  7b   in/est ,   harass  ,  disturb  ,   trouble. 

Les  pirates  infestaient  ces  lôtes,   The  pirates  infesl- 

ed those  coasts.  — [  incommoder,  tourmenter;  nuire 

I  liJrcaUrJ   ''"  ijlaguc      hiuft,  ivfcst.  Les  lulius  lu 
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fostcnt  celte  maison  ,  Thul  house  U  JiQunted  by  Jwb- 
ifU  lull  lis.    , 

I^F1DELE,  adj.suhst.  [déloyal,  qui  ne  garde 
point  la  foi;  peihde  ,  traître;  inexact  ]  FK//A/e55  , 
I'll  I  se  ,  iiYifaithful ,  ^^erfîdious,  untrue^  untielie^ing  , 
4!s/oyni ,  recreard.  Époux,  e'pouse  —  ,  Fuitfdess 
tonsort.  Femme  —  à  son  maii ,  ^  ^vifc  unfuilhful 
•o  her  husha,nd.  Un  rapport,  un  récit  —  ,  .^i false  re- 
port^ recital.  Les  nations,  les  peuples  infidèles,  (  qui 
n'ont  pas  la  vraie  foi  )  ,  Injïdel  nalipns  ,  people.  Les 
infidèles  ,.  The  Jnfidels. 

JNFIDELITE,  s.f.  [  déloyauté,  trahison  ;  manque 
«le  fidélité  ;  perfidie  ,  paganisme  ,  idolâtrie  ,  genti- 
\ae\TnJidelity,  treachcrj;  disloyally  ^unfaithfulness, 
jcrfidy  ,  faithlessness^  disbelief.  L'  —  d'un  ami, 
vt'un  domestique  ,  dune  femme.  The  infidelity  of  a 
friend  ,  of  a  serçitint  ,  of  a  wife.  Faire  commettre 
i.ne  —  ,  To  do  ,  commit  an  infidelity.  Elle  lui  a  fait 
une  grande  —  ,  She  has  been  very  false  or  iinfakh- 
fil  to  him.  L'  —  de  la  ménc:^ire  (  le  défaut) ,  The  un- 
f  ail  1  fulness  of  the  memory. 

l>'FIDELEMEÎsJ,  ad^-.  [  traîtreusement ,  perfi- 
(iement,  deloyulement]  Unfaithfully^  treacherously, 
I  alsely  ,  perfdiously. 

INFILTRATION  ,  s.f  [action  d'un  liquide  qui 
ft  Insinue  dans  Içs  pores  d'un  solide  ]  Infiltration. 

INFILTRER  ,  -v.  n.  S'  — ,  a»,  r.  [  passer  comme 
|iar  un  filtre]  To  infiltrate. 

INFINI,  -IE  ,  adj.  [  sans  bornes  et  sans  limites  ; 
immense,  vague,  indéterminé,  innombrable]  Infi- 
nite j  boundless  ,  unbounded  ',  endless  ,  innumerable. 
Science,  connaissance  infinie.  Omniscience.  —  (se 
dît  des  attributs  de  Dieu)  ,  Infinite.  La  miséricorde 
de  Dieu  est  infinie,  The  mercy  of  God  is  infinite. 
Avoir  des  obligations  infinies  à  quelqu'un,  To  be  infi- 
nitely obliged  to  one. 

— ,  s.  m.  Infinite  quantity  .,  infinitesimal.  Le  cal- 
cul de.r —  ,  Calcidatinn  or  method  of  infinitesimals. 

A  I' — ,  adv.  [sans  fin,  sacs  bornes  ,  sans  mesure  ] 
Without  end,  ad  infinitum ,  infinitely.  La  matière 
<?st  divisible  à  r  — ,  Mutter  is  divisible  ad  m/initum  , 
or  infinitely  dii>isible.  Cela  irait  ai'  —  ,  That  would 
ôe  endless. 

INFINIMENT,  adv.  [sans  bornes  ,  sans  mesure; 
«•Ktrémement  ;  très-fort,  beaucoup,  excessivement] 
Injinitely  ,  immensely  ,  without  end  ;  exceedingly  , 
e.rlremely  ,  surpas  t-io/y  ,  hi-^hly.  — sage  (  qui  sait 
tout  )  ,  Omniscient,  il  a  —  d'esprit ,  Hc  has  a  great 
deal  of  nit. 

INFINITE  ,  s.f  [  qualité  de  ce  qui  est  infini  ;  un 
J  lès -grand  nombre]  Infinity,  infiniteness  ,  infini- 
L-ide  ;  a  'Vast  deal,  a  vast  or  infinite  number,  power, 
world,  unboundedncss  ,  endlessness.  Une  —  de  gens 
I  roient  ,  A  world  of  people  think.  II  v  en  a  une  —  qui 
soutiennent  le  contraire  ,  An  infinite  number  of  peo- 
f^le  also  support  the  contrary. 

INFINITÉSIMAL,  -ALE  ,  adj.  [  t.  de  géométrie  ; 
calcul  —  ,  le_calcul  des  infiniment  petits  ]  V.  Infjni. 

INFINITÉSIME,  s.f.  ou  adj.  en  sous-entendant 
partie  [  t.  de  géométrie  ;  partie  infiniment  petite  ] 
Iifinilesimal. 

INFINITIF,  s.  m.  [t.  de  grammaire  ;  le  mode  du 
VT-rbe  qui  exprime  d'une  manière  indéfinie,  et  sans 
tiiai<[uer  ni  nombre  ni  personnes  ]  Infinitive  ,  infuu- 
tii'e  mood. 

N.  B.  yrf  French  l'crb  ,  when  employed  substanti- 
vely,  is  always  used  in  its  infinitive  :  Lire  est  unp 
occupation  utile  ,  Reading  is  a  useful  oaupalion  : 
in  which  case  the  infinitive  in  French  ,  either  simple 
or  compound,  performs  the  same  office  as  the  gerund 
j/i  English  ,  and  of  course  may  be  construed  with 
"'ly  preposition  :  en,  however  ,  must  be  excepted  , 
b  ciitise  it  always  requires  the  perund. 

INfmaUTlF    l\E,adj.  [  t.  de  palais  ;  qui  in- 


fiinio  ,  qui  rciivl  nul  ]  .■annulling  ,  invalidating  ,  nicM 
king  void. 

I> FIRME  ,  adj.  stibst.  [  maladif;  faible  ;  débile, 
languissant,  valétudinaire]  Infirm  ,  sickly  ,  weak, 
flint  ,  feeble  ,  crazy  ,  impotent  ,  invalid  ,  weakly  , 
frail .  I'alciudinarian. 

INFIRMER  ,  'V.  a.  [t.  de  palais  ;  invalider,  an-» 
nulcr,  casser,  abroger,  changer]  To  annul ,  invalid 
date,  make  void,  nullify,  weaken,  enfeeble,  re-- 
peal.  —  un  acte,  une  sentence.  To  annul  an  acty 
to  revoke  or  to  reverse  a  sentence,  -r-  une  preuve i 
un  témoignage  (en  m,ontrer  le  faille),  To  invalidate 
a  proof,  an  evidence. 

INURMERIE,  s.f.  [lieu  destiné  pour  les  mala- 
des] Infirmary,  hospital. 

INi-IRMILR ,  -1ERE,  s.  m.  et/,  [qui  a  soin  des 
malades]  2"he  overseer  of  an  infirmary  {in  a  mo-. 
nastcry) 

INFIRMITÉ,  /./.[maladie  habituelle  ;  faiblesse, 
mauvaise  sauléj  Infirmity ,  failing  ,  weakness,  sickli- 
ness ,  feebleness  ,  frailty  ,  defect ,  imperfection  , 
crnziness.  II  est  sujet  à  de  grandes  infirmités  ,  IIn 
is  subject  to  great  infirmities,  11  faut  supporter  les 
infirmités  de  son  prochain,  JFe  must  bear  wi(h 
our  neii^lihvurs'  infirmities. 

INFLAMMABILITÉ,  .S./,  [disposition  à  prendre 
feu]  Inflammability, 

INFLAM?dABLE ,  adj,  [qui  s'enflamme  facile- 
ment] Inflammable ,  easy  to  catch  fire  ,  combusti 
bis.  Matière  — ,^  Combustible  matter.  Air  —  ,  Toy. 
Gaz.  *  Zèle  —  ,  Inflammable  zeal, 

INFLAMMATION,  s.f.  [action  qui  enijanime 
une  matière  combuslilde  ^fig.  âcreté ,  ardeur,  cii.i- 
leur  contre  nature]  Inflammation,  inflaming,  burn- 
ing ,  or  swelling  with  heat.  —  des  poumons,  /«•? 
flajnmnlion  of  the  lungs  ,  peripneuinony.  Une  — 
à  la  paupière  ,  A  whisp  in  the  eye.  —  des  entrailles, 
ou  de  bas-ventre  ,  Inflammation  of  the  intestines. 
—  de  l'œil .  SugiUatian  of  the  eye. 
.  INFLAMMATOIRE,  adj.  [qui  enflamme  ,  qui 
cause  l'inflammation]  Inflammatory,  phlegmonous. 
Maladie  —  ,  Inflammatory  disorder  ,  Brochure  —  , 
Inflammatory  pamphlet, 

INFLATION,  s.f  [t.  deméd.;  çnflure;  tumeur, 
gonflement]  Inflation, 

INFLEXIBILITÉ,  s.  f  [  fermeté  ,  roideur,  sé- 
vérité, rigidité]  Infexibility,  inflexibleness ,  stub' 
horness,  stiffness,  rigidity,  rigidness,  U-:-  du 
cœur  de  ,  The  inflexibility  of  the  heart  of. 

INFLEXIBLE,  adj.  [inébranlable,  ferme;  r- 
goureux  ,  impitoyable  ,  inexorable  ,  dur  ,  cruel  ] 
Inflexible,  immoveable,  contumacious,  rude,  //-t 
f-id,  rugged,  obstinate,  hard-fiear led,  stiff,  slub^ 
born,  unrelenting,  unyielding,  wjful,  flint j. 
Homme,  juge  — ,  An  inflexible  man,  judge. 
Vertu  — ,  Inffexible  'virtue.  Caractère — ,  Obsti- 
nateness. 

INFLEXIBLEMENT,  adv.  [  durement ,  sévère 
ment,  rigoureusement,  cruellement]  Inflexibly. 

INFLEXION,  s.f.  [modulation  ,  disposition  na- 
turelle à  se  plier  ;  t.  de  gram.;  manière  dont  le 
noms  se  déclinent,  et  les  verbes  se  conjuguçnt]  /c- 
flexion  .  modulation  of  the  'voice  ;  binding  ,  in- 
clining, winding  ,  turning,  declension  or  declining 
of  nouns  ,  conjugation  or  conjugating  if  verbs.  -^ 
■  de  corps  ,  Inflexion  of  the  body.  •—  de  voix  ,  A'o- 
dulation  of  the  voice.  11  n'a  point  d' —  dans  îavoi>. 
He  has  no  modulation  i.i  his  voice.  —  des  uum>> 
des  verbes,  Variations  of  nouns,  of'veihs. 

INFLICTION,  5.  /  [t.  de  palais]  —  d'une 
peine.  Infliction  <f  apunishment- 

INFLICTIF,  -IVE,  adj,  [qui  est  ou  doit  être 
indisi-'l  Inflictive,  penal. 
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tNFLIGKR ,  1'.  rt.  foicîonnc»  une  peine  poui- 
ijiiel([Ue  liansgression]  Tu  infini,  impose  as  a  pu- 
nishment, put  on  ,  l<ij-  upon  —  nue  peine  ,  un  cliâ- 
timcnt.  To  inflict  a  punishment. 

INFLORESCENCE,  s.  f.  f  mnni.M-e  dont  les 
fleurs  partent  de  la  tige  d'une  planlej  The  (Jijfereht 
dispositions  of  flowers. 

INFLUENCE,  s.  f.  [action  supposée  des  astres 
sur  les  corps  terrestres  :  fiv^.  écoulement  ,  mou- 
venicut,  impression  ,  connnuiiiontionj  ïnflnencey 
sway,  power,  pre^'ulencjr,  action  ,  ascendant.  * 
—  sur  les  passions,  Persunsii-e*'SS.  Avoir  plus 
d' —  ,  To  preponderate.  *  Il  a  eu  hcailroup  a  — 
dans  celle  alTaire  ,  Ile  had  {^rent  influence  in  that 
affair. 

INFLUFR,  V.  a.  et  n.  [communiquer  par  une 
Terlu  secrète,  en  parlant  des  astres  :  se  dit  aussi  des 
impressions  qui  se  font  sur  l'esprit  ;  imprimer,  faire 
mouvoir,  causer]  To  influence  ,  hai'c  an  influence. 
Les  astres  influent  diverses  qualités  sur  les  corps 
sublunaires  ,  The  stars  influence  sei'cral  qualities 
on  sublunary  bodies.  *  La  lionne  ou  la  mauvaise 
e'ducation  influe  om  a  beaucoup  d'influence  sur  tout 
le  reste  de  la  vie  ,  A  good  or  bad  education  has  an 
influence  upon  the  whole  life. 

IN-FOLIO,  s.  m.  [livre  dont  les  feuilles  sont 
plie'es  en  deux]  J folio,  afolio-booh. 

INFORMATION,  s.f.  [t.  de  pratique  5  enquête 
faite  par  justice,  informé]  Information,  inquest, 
inquiry,  ac/juainlin^,  note,  mark,  taie,  instnic- 
tion.  Il  Aller  aux  informations  ,  faire  des  informa- 
tions ,  prendre  des  informations,  (faire  des  recher- 
clies,  afin  de  découvrir  1  vérité  de  quelque  fait , 
d'un  bruit  qui  court),  Ta  make  an  inquiry,  to 
make  an  inquest,  take  informations.  —  de  vie 
et  de  moeurs  ,  Inquiry  into  the  character  of  a  person. 
INFORME,  adj.  [imparfait,  difforme,  grossier, 
brute ,  raboteux]  Informons ,  shapeless ,  unformed; 
imperfect,  formless,  rude,  unfashioned.  Masse, 
animal — ,  A  shapeless  ov  mis-shapen  mass,  ani- 
mal. Acte,  pièce,  ouvrage  — ,  An  imperfect  act , 
piece,  work.  Etoiles  informes  'qui  n'appartiennent  à 
aucune  constellation).  Unformed  stars. 

INFORMER,  1».  a.  [t.  de  pîiilosopbie  ;  animer] 
To  inform ,  animate.  —  Lame  informe  le  corps , 
Thesoul  informs  the  body.  —  [avertir,  instruire  , 
enseigner]  To  acquaint ,  itfvrm,  give  information 
or  intelligence ,  admise,  advertise  ,  apprize,  tell, 
resolve.  —  mal  ,  To  misinform.  Infor inez-le  de  ce 
<jui  se  passe ,  Tell  him  what  comes  to  pass. 

— ,  o».  71.  [t.  de  pratique  ;  faire  enquête  ;  clicr- 
clier ,  découvrir  ,  connaître ,  échircir  un  fait  ] 
To  inquire  after  ,  make  an  inquiry  into,  make 
an  inquest.  Juge  bien,  mal  informé.  Well  or  had 
informed  judge.  —  contre  quelqu'un ,  To  infojin 
against  one. 

Un  plus  ample  informé,  s.  m,  (manière  de  pro- 
noncer en  matière  criminelle,  quand  le  juge  n'est 
pas  instruit  de  l'affaire),  Becommitment ,  making 
farther  inquiry-, 

S' —  d'une  cLose  ,  d'une  personne  ,  v,  r,  [s'enqué- 
rir] To  inquire  about  a  person  or  after  a  thinsr , 
question,  search.  11  s'est  informé  de  vous.  He  has 
asked  after  you.  Je  me  suis  informé  de  lui,  I  have 
inquired  into  his  character.  Je  m'en  suis  informé  à 
tous  ceux  que  je  connaissais,  I  made  inquiries  about 
it  of  all  those  I  knew. 

INFORTIAT,  s.  m.  [nom  du  second  volume  du 
Digeste  compilé  sous  Justinien]  Inforliatum ,  the 
second  part  of  the  Digest. 

INFORTUNE,  s.  f.  [malbeur,  désastre,  perte] 
flisfortune ,  mischance,  adversity,  misadventure, 
calamity,  woe,  distress,  unluckiness ,  disaster,  in- 
ilicity,  misery 


INFORTUNÉ,  -ÉE,  adj.   subst.  fmaibeuveuxl 

Infortunatc ,  unfurtiine,  unhappy,  miserable ,  </»- 
liitnitowi  ,  mis  -  adventured  ,  ill  -fated ,  woeful, 
wretched f  tinlucly.  Les  inlortunés  ,  The  unfurlit- 
nate. 

INFRACTEUR ,  *.  m.  [transgresseur  ,  violateur  , 
prévaricateur]  Infringer  ,  breaker,  transgress^ir  , 
i>iotalor.  —  des  lois.  Infringer  of  the  laws. 

JNFUACTION  ,  s.f.  [  transgreision  ,  contraven- 
tion, violement,  ru])ture  ]  Infraction ,  infnni;e- 
ment  ^  breach,  violation  ,  contravention.  L" —  jh 
traité,  aux  lois,  aux  règles,  2he  infringement  if 
the  treaty  ,  the  laws  ,  the  regulations.  Hut  it  is 
bettcrto  use  the  prep,  de  :  L' —  des  ordonnances  , 
The  infringement  of  the  ordinances. 

INFRÉQUENTÉ  ,  -ÉE  ,  adj.  \  qui  n'est  ou  q'.ii 
n'a  point  élé  encore  fréquenté  J  Unfrequented ,  u/i- 
beated,  untraced ,  untrodden, 

INFRUCTUEUSEMIvNT,  adv.  [  sans  profit  , 
sans  utilité ,  inutilement  ]  Fruitlessly  ,  unprofîiu- 
bly  ,  to  no  purpose ,  in  vain  ,  barrenly  ,  utfrutt- 
fully. 

INFRUCTUEUX ,  -EUSE  ,  adj.  [  qui  ne  rap- 
porte point  de  fruit,  infécond,  sterile;  fig.  qui 
n'apport  •  aucune  utilité]  Unfruitful  \  fruitless  ,  un- 
profitable ,  barren.  ÇXiam^  —  ,  Unfruitful  ground. 
Année  infructueuse  ,  Unfruitful  year.  Travail  — , 
Fruitless  labour  or  in  -vain.  Peine  infructueuse  , 
Fruitless  pain. 

INFUS,  "USE  ,  adj.  [  donné  par  infusion  ;  ne  ?e 
dit  que  de  la  science  ;  de  la  sagesse  ,  de  la  grâce  ] 
Infused ,  inspired. 

INFUSER,  -v.  a.  et  n.  [  mettre  tremper  une 
drogue  dans  quelque  liqueur  ,  afin  que  la  liqueur 
en  tire  le  suc  ]  To  infuse ,  steep.  Faire  —  du  séné  , 
de  la  rhubarbe  dans  du  vin.  To  infuse  senna, 
rhubarb  in  wine.  —  à  froid  ,  à  chaud.  To  make  a 
cold  ,  n  warm  infusion.  Laissez-le  • —  un  peu  plus 
long-temps  ,  Let  it  draw  a  little  longer. 

INFUSIBLE,  adj.  [  qu'on  ne  peut  fondre]  Un- 
fusible. 

INFUSION,  s.  f.  [  l'action  d'infuser  quelque 
drogue  ;  la  liqueur  où  on  a  mis  infuser  la  drogue  ] 
Infusion.  —  [  manière  dont  certaines  facultés  sur- 
naturelles sont  infusées  dans  l'âme  ]  Inspiration  , 
infusion  ,  injlii.v. 

INFUSOIRES,  s.  m.  pi.  [t.  d'histoire  naturelle  ; 
animaux  —  qu'on  observe  à  l'aide  du  microscope 
dans  des  liqueurs  qui  ont  tenu  des  matières  ani- 
males ou  végétales  en  fusion  ]  Microscopic  animals 
Il  INGAMBE,  adj.  [alerte,  léger,  dispos  ,  agile] 
Nimble  ,  swfi ,  li^ht. 

X  INGÉNÉRABLE  ,  adj.  [  qui  ne  peut  pas  èUe 
ei;gendré]  Ingenerable. 

Il  INGÉNIER  (S),  -y.  r.  [  chercher,  tâcher  de 
trouver  daus  son  esprit  quelque  moyen  de  réussir  To 
bend  one's  wits  unto  ,  or  to  beat  one's  brajns  about, 
the  contriving  or  devising  (fa  thing.  \\  11  fant  s. — , 
I'ou  must  bend  your  wils  unto  it.  \\  Ingenici-rous 
pour  sortir  de  cet  embarras ,  l'ry  to  extricate  your- 
self from  this  embarrassment. 

INGÉNIEUR,  5.  m.  [  celui  qui  invente  el  con- 
duit des  travaux  pour  attaquer,  défendre  ou  forti- 
fier les  places;  mathématicien,  géomètre]  Engi- 
neer. —  de  la  marine  ,  An  ofjicer  w/m  constructs 
the  fortification  s  of  a  sea-y.ort  ,  is  employed  to 
draw  sea-charts  ,  to  <r.irvey  coasts  ,  etc.  —  cons- 
tructeur, A  shipwright  (in  the  french  navy.  ) 

INGÉNIEUSEMENT  ,  adv.  [  spirituellement  . 
adroitement]  Ingeniously.,  wittily ^  artfully,  cun" 
ningfy  ,  sharply. 

INGÉNIEUX, -EUSE,  ad;.  [  plein    d'ci^rit 
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f  invention ,  d'arlressc  ,  spirituel  ]  Jh^enlntis ,  willy, 
iniinslrious  ,  neot,  infr/inVc,  s/uirp.  Homme  —  , 
femme  ingiMiieusc  »  Ingenious  man  ^  woman.  0\i- 
vrage  —,  Ingénions  n-wrA.  Composition  ingénieuse, 
Ingenious  composilion.  —  à  se  déguiser.  Indus- 
trious to  disguise  liimselj". 

INGKMJ  ,  -UE,  adj.  [naif,  sans  déguisement, 
MPS  finesse,  frnnc  ,  simple,  siucue.,  nntmel  ]  In- 
gemious  ,frunk  ,  open  ,  candid,  free  ,  plain. Qnoi  ! 
tu  fais  r —  '  jrhat  !  jou  net  the  innocent. 

fNGKNlJlTK  ,  s.f.[  naivete,  Irancliise  ,  since'- 
rtle',  candour]  Ingenuity  ,  ing-enitousness  ,  fiank- 
ness,  openness  ^  candour,  sincerity  ,  simplicity  , 
plui/iness. 

INGÉNUMEJÎT,  ad^-.  [  rranchcmenl  ,  sincère- 
ment ,  simplcrtient  ,  raivemenl  ]  Ingenuously, 
fran/.ly  ,  openly  ,  candidly  ,  freely ,  plainly.  Pour 
vous  parler  —  ,  To  be  plain  with  you. 

«'INGÉRER  ,  -V.  r.  [  se  mêler  de  ryuelque  chose 
sans  en  ctre  requis,  s'immiscer  j  To  meddle  or 
intermediilc  with,  undertake  in,  thrust,  screw 
onesef  or  intrude  into  ,  take  upon  one,  be  a  busy 
body  or  an  officious  coxcosnh.  S' —  dans  ics  affaires 
d'aufrui  ,  To  meddle  with  ojir  nrig/dmur's  a/fairs. 
Jc  nc  m'ingère  point  de  vos  affaires,  I  don't  inter- 
meddle in  your  affairs.  II  s'ingère  de  donner  des 
avis  ,  He  takes  upon  him  to  adi^ise.  II  s'ingère  de 
tout ,  He  is  an  offiCious  coxcomb. 

IN  GLOBO,  [expression latine  qu'on  emploie  quel- 
quefois en  français,  en.  parlant  de  plusieurs  per- 
sonnes ou  de  plusieurs  choses  conside're'es  ensemble  J 
In  a  lump. 

INGLORÎEUX,  -EUSE,  adj.  [  qui  est  sans 
gloire  j  Inglorious. 

IISGUU  VERNABLE,  ndj.  [qu'on  ne  peut  gouver- 
ner] Ungovernable. 

INGRAT,  -ATE,  adj.  suhst.  [meconnaissant-,_;fgr. 
sterile,  infructueux]  Ing^rate,  ingratejid,  ungrate^ 
fui,  unthankful,  thankless,  unncknowledging,  un^ 
mindful,  unprofitable ,  urfruilful.  —  envers  Dieu, 
envers  son  hicnfaitcur  ,  Ingrr.tcful  towards  God , 
one's  benefactor.  'Travail — ,  L'rfnntfulwork.'^lé- 
moire  ingrate  Clal)lle),  Weak,  unsteady  memory. 
Terre  ingrate  à  la  culture,  Poor  hungry  soil.  Un — , 
une  ingrate,  Jn  ungrateful  man  or  woman  or 
creature. 

X  INGRATEMENT,  ad^.  [avec  ingratitude]  Vn- 
gratefully\  ur.thankfully. 

INGRATITUDE,  ç.'/.  [manque  de  reconnais- 
sance, méconnaissance]  Ingraliludc,  jmtfianhful- 
ncss,  thanklessness,  ungratefulness,  a  piece  qf  in- 
gratitude. 

INGRÉDIENT,  s.  m.  [ce  qui  entre  dans  les  com- 
positions] Ingredient. 

II  INGUÉRISSABLE,  adj.  [incuraLle,  irremédia- 
Llej  Incurable,   not  to  be  cured.  ^ 

INGUINALE,  -\LE  [t.  dc  chirurgie;  qui  con- 
cerne l'aine-  Ingrjinal. 

INIIABIL?^,  m/i'.  [incapallc,  insufRsant,  igno- 
rant] Unable,  unj7l ,  unr/iialifed  ,  inhabile,  incapa- 
ble, unapt.  II  est —  à  posséder  aucun  Iicnefice,  car 
il  est  incanal)le  d'en  remplli-  le,  fonctions.  He  is 
unrjnnli/ied  to  possess  tiny  benefice ,  for  lie  is  unfit 
tofulfL  the  duties. 

INHABILETE,  s.  f.  [incapacité',  insuffisance, 
ipnnrancc]  Inability,  incapacity. — à  recueillir  une 
succession  ,  Inability  of  receifing  any  inheri- 
tance. 

INHABITABLE,  adj.  [qui  ne  peut  être  liahite'] 
Vninhabilable. 

INHABITÉ ,  ÉE,  adj.  [non  habité;  solitaire,  de- 
sert! Uninliiilidal ,  desert. 
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of  habitude. 

INHARMONIEUX,  -SE,  adj.  [prive dliarmovi^, 
qui  nianq'ie  d  liarmonie]  Inharmonious,  unmusical. 

INHERENCE,  *./.  [t.  de  philosophie]  Inhe- 
rence.   , 

INHERENT,  -ENTE,  adj.  [t.  de  philosophie; 
allaclic  a  un  sujet;  joint,  permanent]  Inherent. 
Laccidciit  est  —  à  la  substance,  Accident  is  inhe- 
rent to  substance. 

INHOSPITALIER,  -ÈRE,  adj.  [qui  manque 
dlinspil alite]  Tr.hospitable. 

INHOSPlTALnÉ,  s.f  Inhospitality,  inhospi- 
table tie  ss. 

INHUMAIN,  -AINE  ,  adj.  suhst.  [cruel,  sans  «u- 
manile',  barbare,  brutal]  Inhuman,  barbarous  ; 
a  cruel  man  or  woman,  brutal,  dire,  unkind,  san- 
guinary, cut-throat,  murderous ,  unmcrcful,  in^ 
humane,  savage. 

INHUMAINEMENT,  oJc.  [cruellemenf,  dure- 
ment, impitoyablement,  brutalemeiitj //iAu;n<;n^ , 
barbarottsly-,  cruelly. 

INHUMANITÉ  ,  s.f.  [cruauté,  barbarie,  brura- 
litt']  Inhumanity,  barbarity,  savageness,  brutaiilr, 
cruelly,  mercilessness,  unmercifulness,  hard-heari- 
edness ,  ruthlessness. 

INHUMATION,  s,  f.  [enterrement;  se'pulturej 
Inhuming ,  burying^. 

INHUMER,  T.  a.  [enterrer;  donner  la  sepul- 
ture, faire  les  obsètjues;  ne  se  dit  que  des  corps 
humains]  Tu  inhume  ,  inhumate ,  bury,  inter. 

de  médecine]  To  inject^ 
,  To  inject  a  wound. 

INJECTION  ,  5.  f.  [action  d'injecler]  Injection  , 
itumission.  Faire  des  injections  ,  To  make  injec- 
tions. 

II  INIMAGINABLE,  m//;  [incroyable,  inconceva- 
ble,  iiicompr('bcnsil;ie  ,  mei-veilleux  ,  excessif  ]  i>V>f 
to  he  imagined,  unimaginable,  incomprehensible,  in- 
conceivable, 

INIMITABLE,  adj.  [qui  ne  pent  être  imite']  In- 
imitable, incompcirable ,  not  to  be  copied. 

INIiMITlÉ,  s.f.  [haine,  aversion;  autipattiie, 
rancune,  ressentiment,  animosiie',  disscntion.  e'loi- 
gnement ,  se  dit  aussi  en  parlant  des  animaux  et  des 
végétaux]  Enmity,  aversion,  antipathy,  hatred, 
grudge.  Avoir,  concevoir  dc  l'inimitie'  contre  quel- 
qu'un. To  fiace  ^  conceive  an  aversion  against  so- 
niebody. 

IN  INTELLIGIBILITÉ,  s.f.  UnintrlligibiUty . 

ININTELLIGIBLE,  adj.  [qu'on  ne  peut  enten- 
dre ;  obscur]  Unintelligible,  not  do  be  understood . 

INIQUE,  adj.  [injuste,  me'cliant]  Iniquitous .  ini- 
r/iious ,  uujust,  wicked,  criminous,  tmrighteoiis , 
paiiiial.  Peut-on  rien  imaginer  de  plus  — ?  What 
greater  piece  of  injustice  can  be  imagined? 

INIQUEMENT,  adv.  [injuslcmcut,  contre  I'J- 
quiic]  Unjustly,  partially. 

INIQUITE  , .«.  f.  [injustice;  sans  re'gime  ,  signiPe 
dans  le  langage  de  la  religion,  le  de'bordement  d.-< 
vices;  malice,  désordre,  corruption  ,  pécbc,  cnmci 
Tf'çuity  ,  wickedness,  miideed,  unrighieousne.'s  , 
injustice,  partiality,  cormplion.  L' — ,  dfs  jupes,' 
des  jugements,  T'ie  iniquity  of  the  judgas.  of  the 
sentences.  *  Enfant  d' — ,  ^  cJuld  of  iniquity  Boire 
r —  comme  l'eau  ,  To  drink  iniquity  like  water. 

INITIAL,  -A  LI-:,  ndj.  [t.  d  imprimerie;  capital, 
majuscule]  Initial.  Un  A,  uu  B — ,  An  initial  A, 
D,  etc. 

INITIATION  ,  s.f.  [ce'rcmonie  d'initier  à  la  con- 
naissance de  certains  mystères  chez  les  païens]  fn- 
itiatlon. 
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IMTIMIVF, .  /./.  [droit  ae  choisir]  Avoir  ou 
pi«iidie  l'iuiliative,  To  hafe,  lo  tnAo  the  prece- 
dence. 

I>'niF,P,  V.  a.  [recevoir  au  nomlire  de  ceux 
qui  Tout  profession  de  quelque  culte  ;  associer,  in- 
troduire, inîtruire]  To  inititile ,  enter,  admit.  Il  se 
fij  —  Bii>  pivsl<Tes  de  (lerès,  de  liaciliu'î,  Ile  cau- 
sed Iiiinsclf  to  be  Initiated  into  tJie  mjsterfs  (\f  Ce- 
res,  vf  ituiifiiis.  "Ktre  inilir  daiij  une  science, 
dans  uue  société,  To  be  in  tinted  into  a  science , 
introduced  info  a  society.  '  11  n'est  pas  encore  ini- 
tié à  la  pliilosophie  ,  He  is  not  j^ct  initiated  into 
philosojhy. 

INJC)>CTIOiS',  s.  m.  [commandement  exprès, 
ordre,  jussion]  Injunction,  express  command,  im- 


IN>OCENCK  ,  s.  f.  [exemption  ce  crime;  fro»,' 
grande  simplicité;  intégrité,  sainictéde  niœursj  In- 
nocence ^  iiinocemy;  simplicity,  puitlessness ,  in. 
ojensi^'cncxs^  liarmlessness,  purHj;,purtness,  clear, 
ness ,  blnmlessness.  L'âge  d' — ,  The  age  0/  inno^ 
cence. 

INNOCENT,  F.NTE,  adj.  subst.  [non  coupal.lr; 
pur  et  candidcj  Innocent , guiltless,  not  guilty  fytn'e 
from  miscliitf,  clear,  crimeless,  undepraved,  off'cti- 
selesSy  unblamable.  Mener  une  vie  4nnocente,  T" 
lead  r.n  in  rJf'ensii'C  li/e ,  live  inoff'en'fely.  \Jn  p'-f  if 
— ,  un  pauvre —  (un  petit  enfant).  Child,  babe.  l..-s  * 
innocents,  les  saints  innocents,  The  innocents  Je 
jour  des  innocents,  innncents-day.  Jl  est  —  dn 
crime  dont  on  l'accuse,  Ile  is  innocent  of  tlie  crime 


position.  —  du  roi ,  etc.   Quo  warranto.   Faire  — ,  I  ofuhirli  he  is  accused.  11  a  été  reconnu  — ;  Ile  w, 


Tu  command  c.rpressly.  enjoin  ,  charge.  On  a  fait 
—  à  fous  les  habitants  de  prendre  les  armes  ,  There 
%vas  an  express  command  to  all  the  inhabitants  to 
take  up  arms. 

liNJURE,  s.y.  [tort,  outrage,  dommage] //»yf/r^, 
%i-rong,  abuse,  insult,  affront,  reflection,  maléfice  y 
revile,  offense,  offer siveness.  Faire  —  ou  une  —  à 
quelqu'un.  To  do  an  injury ^to  one,  injure  him. 
*L' — ,  les  injures  du  temps  (le  vent  ,  la  pluie,  le 
Lrouillard,  etc.),  The  injuries  or  inclemency  of  the 
%veather  ÎJous  avons  perdu  plusieurs  ouvrages  des 
anciens  par  1' —  des  temps,  Jre  Jiai'e  lost  several 
performances  of  the  ancients  by  the  injuries  of  time. 
• —  ipaiole  oltensantc,  01  tragcuse  ;  insulte,  affront] 
Abuse  ;  ill,  abusive  or  contumelious  language;  name, 
reviling,  by-name,  reproach,  outrage.  Dive  des  in- 
jures a  queiqu  un.  To  call  one  names,  rebuke  him, 
re^'ile  him.  I'oar  des  injures,  dis-ni  en  tant  que  tu 
voudras,  As  for  names  call  me  as  many  as  you 
Hill. 

INJURIER  ,  1'.  n.  [dire  des  injures,  insulter,  ou- 
trager] To  ainise  one,  call  him  names,  rail,  affront, 
rejlect ,  revile,  insult,  'vii'fy,  offend,  out-scorn.  II 
ma  injurié,  IIt<  has  abused  me.  11  injurie  tout  le 
monde  ,  He  abuses  everj-  one. 

l>'JUIlItUSKME>"T,  adv.  [d'une  manière  inju- 
rieuse ,  outiagcantej  Basely,  contumelirusly,  outra- 
geously, injur-iously,  offensively,  reproaclfully,  re- 
viling ly  ^  scuniloasly.  Parler  —  contre  quel- 
qu'un, le  traiter  — ,  To  speak  basely  (f  somebody, 
use  him  outrageously. 

FNJURIEL'X, -EUSE,  adj.  [outrageant,  offen- 
sant, insultant,  piquant,  outrageux]  Injurious,  contu- 
melious, outr-ageous,  rcproaclfiil,  unjust ,  lairtful, 
abusive,  iffensivc,  opprobrious,  scur-vy,  sciirril,  in- 
vectii'e.  La  fortune  injurieuse,  le  sort,  le  destin  — , 
Unjust  fortimc;  adverse ,  d'il  fife. 

INJUSTE  ,  adj.  [contre  la  justice  ;  inique  ,  dérai- 
sonnalile]  Unjust;  wroneful ,  unreasonable,  hard, 
causeless,  ULcit,  undue,  tyr'annic,  unronscionabla , 
unfair',  unfaithful ,  inii/uitous  , ''unrighteous. 

INJUSiEMENï,  adv.  [d'une  manière  injuste  ; 
iniquement,  déraisonnablement)  Unjustly,  wr-ong- 
fidly,  unfairly,  undidy^  injuriously.,  unwarranta- 
lly,  unreasonably. 

INJUSTICE,  s.f.  [action  contraire  à  la  justice  ; 
iniquité,  vexation]  Injustice,  piece  of  injiis.'i.e  ,  un- 
just act,  illegali'y ,  indirectness  ,  iniquity,  unriglit- 
eousness  ;  wrong  ,  ill  usage. 

INNAVIGABLE,  adj.  [non  navigable]  Innaviga- 
ble ,  not^  to  he  sailed  upon. 

INNE,  -EE,  adj.  [t.  didactique,  né  avec  nous, 
nalMiel]  Innate,  inborn^  congcnite,  inbred.  Idées  in- 
nées, Innate  ideas. 

INNtJCEMMENT,  adv.  [avec  innocence  ;  niaise- 
ment] Innocently ,  with  simplicity ,  meaning  no 
harm,  purely,  blamelessly,  inoffensively,  harm- 
leisly,  unJtwtfuUy,  guililesdy. 


not  fund  guilty  .\\.C"cs.l  un  —  fourré  de  malice.  He 
carries  it  slily  under  Uie  cloak  oj'sirnplicity.  *  Uj.e 
tourte  d'innocents  ,  Voung  pigeons-pie.  — [qui  n  est 
point  malfaisant]  //rtrm/ci^,  innocent,  inofferjsive  , 
unlnirlj'ul.  Remède  — ,  A  harmless  remedy.  — 
[idiot,  simple,  sot,  stupide,  niais,  iniliécile,  nel.éi»-! 
An  idiot;  a  simpleton;  silly,  simple,  innocent.  II  ue 
faut  pas  être  comme  un — ,  You  must  not  look  liLc 
an  idiot. 

II  INNOCENTER  ,  v.  a.  [déclarer  innocent]  To 
acquit. 

INNOMBRABLE  ,  adj.  [qui  ne  peut  se  nombrer  ; 
infiin]  Innumerable,  innumerous,  numberless,  count- 
less, infinite. 

INNOMBRABLEMENT,  adv.  [d'une  manière  in- 
nombrable! Innumerably. 

INNOMME  ,  adj.  m.  [t.  de  droit  ;  qui  n'est  point 
non\mé]  Innominatum.  Contrat  innommé,  tel  que 
l'engagement  dun  domestique))  A  tacit  engagement. 

INNOMINE,  adj.  m.  [t.  d'anatomie  nom  d'un 
os  du  corps  humain]  Innominatum. 

INNOVATEUR,  s.  m.  [qui  introduit  de  nou- 
veaux usages]  Innovator. 

INNOVATION,  s.  f.  [introduction  de  quelques 
nouveaux  usages,  chaiigememt,  ne  se  dit  qu'en  mau- 
vaise part]  Innovation,  change,  novation,  alteration. 

INNOVER,  -v.  n.  et  a.  [introduire  quelque  nou- 
veauté dans  un  usage  déjà  reçu  ,  ne  se  dit  qu  en 
mauvaise  part  ]  To  innovate ,  change  old  cus- 
toms. 

INOBSERVANCE,  s.f.  [manque  d'observer; 
peu   usité  1    Ino'iservance. 

I^'OBSERVATION,  s.f.  [manque  d'obéissance 
envers  les  lois;  infraction,  transgression]  Inobser- 
vation ;  slighting ,  infringing. 

INOCCUPE.  EE ,  cdj.  [qui  est  sans  occupa- 
tion l  Jnthoiit  occupation  ,  busiless  unemployed. 

IN-OCTAVO,  s.  m.  [t.  emprunté  du  latin:  il 
se  dit  en  librairie  d'un  livre  dont  chaque  feuille 
se  plie  en  8  feuillets  et  forme  16  pages]  An  octavo 
book. 

INOCULATEUR,  s.  m.  [celui  qui  inocule] 
Inoculator. 

INOCULATIO:?^ ,  5. /.  [l'insertion  de  la  petite 
vérole  ou  d'une    autre   maladie]  Inoculation. 

INOCULER,  V.  a.  [insérer  la  petite  vérole 
ou    une  autre    maladie]    To  inoculate. 

INOCULISTE,  s.  m,  [partisan  àe  linoculafioii] 
A  partisan  of  inoculation. 

INODORE,  adj.  [qui  n'a  pas  d'odcar]  Ino- 
dorous. 

INOFFENSIF, -IVE,  adj.  [qui  n'off.n.e,  qui 
n'attaque  personne]  Inoffensive. 

INOFFICIEUX, -EUSE.  adj.{%e  dit  d'un  tes- 
tament où  l'héritier  légitime  est  déshérité  sans 
cause']  InojTicious  ,  unkind. 

INOFFIGIOSITÉ,   s.f.    [t.  àe  droit;    qualité 


im 
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INâ 


<î*un  acte  înofflcîeux,  action  iV — ]  J  caveat  put 
'in  by  the  heir  at  law  against  a  will,  w/'ichscts 
hint  a'side  without  cause. 

IN  ON  DAT  JON,  <;.  /.  [déboraemcnt  d'eaux,  dé- 
lugu]  InunUii/ion  ,  Jlovd,  oi-i'rJl<n\-in>r ,  catacljsm  , 
dclune,  (/rcnvriin^-^ ,  lundf((unl.  '  IJnc  t;i-ande —  de 
Barbares,  A  i^rcat  inundation  of  Burburians. 
INONDÉ,  -ÉE,  prirt.  pi.  adj.  V.  Inonder. 
INQNDER,  v.  a.  fsuLmerger,  couvrir  un  pays 
par  un  débordement  d'eaux  .^^i,'-  envahir  un  pajs  ; 
Se  déborder,  se  iopandre]  To  oi-e-J'iow,  lay  or 
put  under  water  ^  oi'crswell  ^  delui^e,  oi>errun ., 
dri>wn ,  float,  flood.  La  nier  a  iiiniide  bien  des 
lores  dans  les  Pavs-Cas,  Tlic  sea  has  ovei-whelm- 
ed  or  swallowed  up  many  tracts  of  ground  in 
the  Netherlands."  Quand  les  Lomliardb  inoiidcrenl 
Iltalic,  Tf'hen  the  Lombards  Came  pouHnp^  on  into 
Italy.  '  Le  public  est  inondé  dune  multitude  dc 
niiuivais  livres,  The  public  is  pestered  with  abun- 
dance of  bad  bools.  *  Un  torrent  de  fausses  opi- 
nions a  inondé  tout  ce  pays-là ,  A  torrent  af  false 
opinions  hoi  oi'erf-un  or  ocerspread  the  whole 
country. 

INOPINÉ,  -ÉE;  adj.  [imprévu;  subit,  inat- 
tendu ,  inespéré]  Unforeseen  ,  untJiought  of;  unex- 
pected ,    sudden,    unloohed for. 

INOPINÉMENT,  adi'.  [subitement,  à  l'impro- 
visfe,  soudain,  soudainement]  Unawares ^  unex- 
pectedly, suddenly. 

inouï,  -IE,  adj.  [dont  on  n'avait  jamais  ouï 
p.irler,  extraordinaire,  surpi-cnantj  Unheard  of, 
strange.  II  est  —  que  ...  It  is  a  thing  unheard 
of  that ,    etc. 

IN-PROMPTU,  S.  m.  [mot  lalin,  que  l'on  donne  n 
une  petite  pièce  de  poésie  faite  sur-le-champ  ■,ff^.  un 
repas,  un  concert,  etc.  ,  donné  sur-le-champ]  Jn 
extempore  ;  e.rtemporary,  or  extemporaneous  piece 
of  verses.  §  Un  —  fait  à  loisir  (belle  pensée  qu'un  a 
préméditée,  et  qu'on  donne  comme  faile  sur-le- 
champ),  A  premeditated  extempore  apiece.  Un 
voyage  aussi  — ,  (adj.)  So  unexpected  a  journey. 
IN-QUARTO,  s.  m.  [livre  dont  les  feuilic. 
sont  pliéfs  en  qualre]^  quarto,  a  book  in  quarto. 
INQUIET,  -lETE,  adj.  [qui  est  dans  quelque 
agitation  d'esprit,  n'est  jamais  content  de  réfat 
ou  il  se  trouve;  troublé  ,  défiant,  agité,  remuant, 
turbulent]  Unquiet ,  disturbed ,  restless;  uneasy, 
careful ,  solicitous  ,  busy,  inconstant ,  troublesome. 
Rendre  — ,  To  perplex.  Elle  est  inquiète  sur  cette 
alïairc.  She  is  uneasy  about  that  affair.  Je  suis 
fort  —  de  ce  triste  événement,  I  am  greatly 
vexed  by  that  sad  ei>ent.  Je  suis  —  de  ne  point 
recevoir  de  nouvelles,  I  am  uneasy,  or  it  makes 
me  uneasy  to  receive  no  news.  Sommeil  — ,  Uneasy 
sleep,  broken  slumbers.  Joie  inquiète.  Perplexed 
joy.  Ce  malade  est  —,  This  sick  person  is  rest- 
less. 

^  INQUIETANT^  -ANTE,  adj.  verb,  [qui  cause  de 
l'inquiétude]  disquietful , 

INQUIETER,  1».  ft,  [rendre  inquiet;  chagrinei", 
embarrasser,  agiter,  tourmenter,  vexer]  To  make 
luiea.y,  disquiet  ,  alarm  ,  concern  ,  perturbate  , 
yearn,  puzzle,  pudder,  disconcert,  discontent.  Cette 
nouvelle  m  inquiète.  That  news  makes  me  uneasy. 
Que  cel^  ue  vous  inquiète  point,  Lut  not  that  dis^ 
quiet  you.  —  ri,oul>ler,  fane  de  la  peinel  To  dis- 
turb, harass,  mole  fit,  put  to  troub,'e,  trouble,  ve.r, 
gall,  pester.  II  avait  été  paisible  possesseur  de  cette 
terre,  quand  un  homme  est  venu  1'  — ,  He  had  been 
so  long  in  peaceable  possession  of  that  estate^  when 
a  certain  person  happened  to  disputehis  jight-U  in- 
quiétait lesnssiégea'its  par  de  continuelles  sorties,  Ile 
knrus^ed  tltc  besieger.^;  by  continual  sallies 


S'  —  de,  V.  n.  [être  inquiet]  To  fret,  bêunea.'y^  \ 
be  disquieted  or  vexed.  C'était  de  quoi  je  ne  n\'u 
quiétais   guère,  This  was  the  least  qf  my  «nertst-l 


INQUIÉTUDE  ,  s.f.  [trouble  ,  agitation  d'espi 


sollicitude,  souci 


ennui,  chagrin 


impaliencî] 

JHscjuiet,  fretting,  restlessness,  trouble,  inquie/ness, 
uneasiness,  discomposure,  anxiety,  study ,  can- 
fulness,  concern,  pain,  convulsion,  Jear,  perplexity, 
inquietude,  soliciUtde,  puzzle,  thouglvfulness  ,  an- 
Lnnsh  of  mind.  Etre  sans — ,To  7-ei7.  Sans — ,  Secu- 
rely.  Exemption  d'— ,  Security.  Soyez  $ans — là- 
dessus  ,  Male  yourself  easy  on  that  score. 

Avoir  des  inquiétudes  (certaines  douleurs  qui  dotj- 
I'ent  de  1  impatience), To jT/e/  within  oneself,  be  upon 
tJiefret,  be  unea.y.  Avoir  des  inquiétudes  aux  jam- 
i)cs,  To  liai'e  pains  in  one's  legs. 

INQUISITEUR  <  s.  m.  [juge  dé  l'inquisition] /«- 
quisilor. 

INQUISITION,  s.f.  [tribunal  infâme  établi  en 
f-erfains  pays,  soi-disant  pour  le  soutien  de  la  f.>ij 
Inquisition.  "^  —  [recherche;  on  dit  plutôt  perquisi- 
Lioiij  Inquisition^  percontation. 

INSAISISSABLE ,  udj.  [t.  de  palais]  Unseizable. 
Biens  insaisissables  ,  pension — ,  Unsellable  goods 
pension. 

INSALUBRE,  adj.  [malsain]  Vnhealthful,  un. 
healthy,  unwholesome,  insalubrious. 

INSALUBRITÉ  ,  s.  f.  [état  de  ce  qui  est  insalu- 
bre] Unwholesomeness. 

INSATIABILITÉ,  s.f.  [faim  dévorante,  voracité; 
fg.  passion  que  rien  ne  peut  satisfaire]  Insatiable- 
ness,  greediness.  *L' — de  gloire,  de  richesses,  'Jhe 
insatiable  thirst  of  glory,  of  riches. 

INSATIABLE,  adj.  [qui  ne  peut  être  rassasie; 
vorace,  avide]  Insatiable,  insatiate,  craving,  greectj  , 
insaturate.  'Avarice  — ,  Insatiable  avarice. —  île 
gloiic.  Insatiable  of  glory., 

INSATIABLEMENT,  adv.  [d'une  manière  insatia- 
ble] Insatiably,  with  greediness,  greedily. 

iflNSGIF^lilMENT,  adv.  [sans  savoir,  sans  con- 
naître] TJnknowingly. 

INSCRIPTION  ,  s.f.  [ce  qu'on  e'crit  sur  du  nnr- 
bre  ,  du  cuivre,  etc.,  pour  conserver  la  mémoire  de 
quelque  événement  ;  titre,  épigraphe,  écriteau]  /■;- 
scriplion,  title.  —  en  feux.  An  act  by  which  one  un- 
dertahes  to  prove  a  writing  false.  Prendre  des  in- 
scriptions en  droit,  etc.  (s'incrire  pour  faire  un  cours 
de  droit,  etc.),  To  te  entered  in  the  inns  of 
court,  etc. 

INSCRIRE,  inscrivant,  inscrit  ;  j'inscris  ,  j'inscri- 
vis; v.  a.  [enregistrer]  To  enter  a  person's  name  in 
apublic  register.  —  un  triangle  djns  un  cercle,  etc. 
(phrase  de  géométrie),  2o  inscribe  a  triangle  in  a 
circle. 

S'  — ,  v.  r.  [faire  —  son  nom  dans  un  registre  pu- 
blic] Ta  enter  one's  name  in  a  public  register.  S' — 
en  faux  (phrase  de  pratique)  ,  Tô  plead  the  falsity 
'fa  writing,  undeHale  to  prove  a  writing  fdse. 
*  Jc  m'inscris  en  faux  contre  ce  que  vous  dites,  I  en'. 
t;age  to  prove  the  contrary. 

INSCRUTABLE,  adj.  [t.  de  I'Ecrifure;  impéné- 
trable, profond]  Inscmtable,    tinsearchoble,  unfath- 
omable. Les  décrets,  les  jugements  de  Dieu  sont  in-, 
scrutables,  The  decrees,   the  judgments  of  God  are 
inscrutable. 

ÎNSÇU,  s.  m.  [n'a  d'usage  qu'avec  la  prépo"?itioi» 
à]  A  mon—,  à  votre — ,  "j  leur — ,  Unknown  to 
me,  to  you,  to  them,  or  their  knowledge.  AT  —  d* 
toute  la  compagnie.  Unknown  to  or  without  the 
knowledge  ami  privity  of  the  whole  company. 

INSÉCABLE,  adj.  [t.  didactique;  iudivisibis  J 
Indivisible. 
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IXSECTE  ,  f.  m.  [pttit  aiiiniul  dont  lu  cmp»  Cbl . 
-coupe  coaime  p'ar  anneaux]  Insect.  ïnsecics  ]^>etrilics, 
Entomolithy. 

lis SIZCTOLOGIE  .  ».  /.  fpartîe  do  l'histoire  na- 
tiiifUe  qui  Iraitu  dc  I'liislbiid  des  iiiicctcs]  Insecto- 
logy. 

JN-SEIZE  ,  *.  m.  [t.  de  liLrairii';  liyrc  diuit  clia- 
fjiie  feuille  est  plie'e  en  seize  feuillt'ls]  J  book  in 
St  iti-ens.     , 

INSENSE  ,  -EE  ,  ad/,  siihst.  [qui  a  perdu  le  sens, 
foil,  exiiuvagant,  visiounairc,  fanatique,  *^  illunuiK»] 
Senseless.  fooUsh,  mad;  it  mud  in<in  vTWomnn^  Ij  in- 
r.linlic,  fiirimiSy  viudlninnrd,  Ivmnhaled,  extrav'u- 
f'in(,  mil  t'/liis  or  her  wits,  a  fool. 

INSEr<SÉMENT,  ^fl/t-.  [comme  un  insenic]  F(uj/- 
tshlr. 

JiNSE^SSlBILlTl^,  S.f.  [apallnc;  duret«f,  endur- 
cîssenienl]  Insensihility,  inscnsil'lcncss,  iip.ilfij-,  bi  ii- 
tishness,  callousness,  obditratwn.  —  aux.  reproclies, 
Insensibility  to  repronclies. —  (iiulirference)  ])Our 
I'cpinion  puldiqae,  Insensibility  1  J"  public  opinion. 

1^^S■F.^"S^ÎLË,  rtf/y.  subst.  [qui  ne  sent  poiiif  , 
apalliiq  e,  dur,  endurci,  l.-rdre]  Insensible,  'void  <;/ 
feeling,  insensate,  caUous,  limitless,  stupid,  loi'elcss,' 
(fhditrate,  hnnl-bearted,  unfeeling.  I'ondie  — ,  To 
obdurate.  I.e  père,  dans  l'excès  dpsa  doaicur,  deviei;! 
• — ,  The  father  grows  stupid  through  excels  (f  grief 
.le  ne  fus  pas  —  à  cette  nouvelle  ,  À  piece  tj  news  I 
diJ  riot  reccii'e  with  indi^erence.  11  est —  à  la  iionte, 
Ile  is  insensible  of  ihume.  Cat  un — ,  s.  m.  (il 
n'est  point  sensible  à  l'amour),  Ile  is  an  apnthist.  — 
[imperceptible,  invisible:  dans  ce  sens  ne  se  dit  que 
des  choses]  Insensilde,  imperceptible. 

1^'SE^SIBI.E^1E^'T,  rtrfv».  [peuà}>eu,  d'une  tna- 
lùèro  »eu  sensil)le,  imperceptiblement,  doucemealj 
Insensibly,  impeneptibly,  by  slow  degrees. 

INSÉPARABLE,  adj.  [dit  des  cboses,  a  un  sens 
passif  ;  qui  ne  peut  être  séparé  :  dit  des  personnes,  a 
irn  sens  arlif  ;  qui  ne  se  sépare  point]  Insepaf-able , 
not  to  he  parted.  I^'orrbre  est— du  corps,  2}ie  sha- 
dow is  inseparable  from  the  body.  Ce  sont  deux 
a<nis  inséparables.  7'/(0'  are  two  inseparable  friends, 
iNSÉPAnABT.EMÈNT,  adi'.  [d'une  manière  in- 
fccp  nable]  Inseparably.,  indissolubly. 

INSÉRER  ,  1'.  a.  Jmettre  parmi,  faire  entrer]  To 
insert,  place  or  put  in  or  amongst,  join,  add  to,  in- 
terlard implant  — une  seconde  fois,  To  re-insert. 
—  unfl  clause  dans  uri  contrat ,  To  insert  a  clause  in 
m  contract 

T^'SER^IENTE,  s.  m.  [qui  n'a  point  préte'le  ser- 
ment exige'  par  la  loi]  Tf  ho  did  not  tahc  an  oath. 

INSERTION,    s.f.    \enU\ve]  Insertion.  ^  à\\n 
niol  dans  un  discours.  The  insertion    f  a  word  in 
a.  speech.  —  delà  petite  vérole  ,  Inoculation  of  th 
small  pox.  Donner  la  petite  verolt  par — ,  7o  ino- 
culate. 

INSpSSION,  5.  f.  [t.  de  médecine;  demi-Lain] 
Tnse<sio,  insessh>n,  half-bath. 

I>S1DIATEUR  ,  s.  m.  [qui  tend  des  pièges]  Ile 
that  lays  in  wait  to  decei^'e. 

•/INSIDIEUSEMENT,  adv.  [artiCcieusemeut] 
Insidious ly,  t reaehcrous ly. 

V  INSIDIEUX,  -ELSE,  adj.  [qui  tend  à  s  n- 
prendre;  artificieux  ,  trompeur  ]  Insitious ,  insnu- 
t  ing,  oli'i.jue  ,  treacherous,  de  eitful.  Présents  —  , 
f  3!e?«es  insidieuses.  Insidious  presents,  caresses. 

1  NSIGNE  .  adj.  [signale,  remarquable  ,  excellent  j 
llustre]  egregious,  not  ible  ,  rot.-d ,  famous  ,  si- 
^nal ,  arrant,  flagrant ,  rank,  prime,  notorious. 
BonliPir,  mallieur  ,  giâce  ,  faveur  — ,  y^  signal 
!':cl.  ,  bid  hick  ,fii>our —  fripou,  V'l  arrant  lnai>e- 
Une  iiijiiifiie  —  ,  ^  signal  injw^-. 
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INSIGNIFIANCE,  1 
signifiant]  Insigni/icinu 

JNSIGNJilANT,  -ANTE,  adj.  [  qui  n»  siguifLi 
rien]  Instgnificant. 

'  INSINUANT      -ANTE,  adj.  [qui  a  I'adresM 
ct   le   don  d'liuinuer  ;   duux,    engageant,   Lunnéla 
intrigant  ], Insinuation      insinuating  ,    wheedling 
taking. 

.    INSINUATIF,  -IVE,  adj.  [  piopr»  k  insinue»^ 
Insinuatine  ,  insinuating.  . 

INSINUATION,  s.f.  [  inggeslton  ]  Insinuation  ,  ' 
hint ,  suggestion  ,  ^ /u«<e.  —  l  enre{;istrcuitnt  d'uu 
acte  pubLc  ]  Insinuation    a  registering  or  cnteiing 
•,nlo  a  I pgister-booh. 

INSINUEB,  1'.  a.  [introduire  doucement,  conlei 
subtilement  ;  /î^'.  faire  entendre  adroitenient  ,  fuira 
entrer  da,i»  1  cipiit  ;  glisser,  introduire  avec  adresse» 
[lersuader,  suj^gércr]  To  insinuate  ,  crawl,  prompt, 
l'iiiit  ,  instil ,  creep  into  ,  screw  in  ,  suggest ,  wind , 
wriggle.  Cc  baume  insinue  doticemenl  sa  vertu  clans 
les  veiues  ,  This  bairn  gently  diffuses  its  virtue 
through  the  x<eins.  L'air  s'msinue  dans  les  corps  , 
The  air  insinutifes  itself  into  bodies.  S' —  dans  les 
î:oinpag{)ies  ,  I'o  introduce  oneself  into  Companies^ 
S" —  ilaas  l'esprit,  dans  les  bonnes  grâces  de  quel- 
qu'un. To  creep  into  one^s  favour,  to  insinuate  one- 
self into  one's  good  opinion  or  favour  j  to  scrap* 
a.ciHuinianco.  '  Il  Taut  <ie  bonne  lieure  —  de  bons 
principes  aux  enfants,  We  must  instil  good  princi- 
ples into  children  early.  *  —  une  doctrine  ,  1  o  in- 
sinuate or  ins^til  a  doctrine.  *  11  faut  en  parlant  lui 
• — •  que  ,  etc. ,  You  must,  in  the  conversation,  hint , 
insinuate  ,  or  intimate  to  him,  that,  etc, 

—  un  testament  [  t.  de  pratique;  lenregisher  j 
To  enter  down  a  will  in  a  register-book ,  to  set 
down  upon  record,  to  enter  a  will  in  doctors'  cvirL- 
mons. 

INSIPIDE  ,  adj.  [qui  n'a  nulle  saveur  ,  nul  goût  ; 
fade,  dégoûtant]  Insipid,  dull ,  flat,  heavy,  dry, 
snitless,  tasteless  ,  watery,  weerish  ,  unsavoury  , 
witless.  *Poëme  —  ,  Insipid  poem.  *  f5n  barani^ueur 
— ,  Insipid  haranguer.  Kundre  — ,  devenir — ,  'Jo 
pall. 

INSIPIDEMENT,  adv.  [d'une  manière  insipide] 
Insipidly. 

INSIPIDITE,  s.  /.[fadeur,  fadaise,  soHise , 
bêtise  ,  mauvaise  plaisanterie  ]  Insipidity  ,  insipid' 
'ness  ,  flatness,  unsnvouriness. 

INSISTER,  -v.  n.  [persévérer  à  demander  une 
cliose  ;  s'appuver  ,  se  fonder  sur  ;  jiersister  ,  fiie»- 
scr  ,  continuer]  To  insist  upon  ,  persist  in,  be  in- 
stant ,  urge  ,  stand  to,  d'vell ,  pressa  II  insiste  fuu- 
jouns  sur  celte  demande  ,  He  still  insists  upon,  that 
demand,  lis  insislèrcnt  à  demander  des  églises, 
2'hey  insisted  upon  asking  for  churches. 

INSOUI.ATILITK  ,    5.  /.     Vnsoci.tbleness.    On 


compta  poui 


ien  It 


res  ei  r 


des  biimeurs,  7^ey  counted  for  nothing  disgust»  , 
ill  hirm'our  ,  and  ii^sociabl'-'ncss  of  t  taper. 

lySOCIABLE,  adj.  [  avec  qui  l'on  ne  peut  aVolr 
de  sDciélé  ;  ficbeux  ,  incompatible,  opposé.  Con- 
tra Tre  ]  Insociable,  unsociable,  sullen,  pettish  f 
itnconve'sable. 

1NS0LA1I'')ÎS,  s.f.  [t.  de  cîiimje  ;  aciion  d'm- 
solcr  1   I. isolation. 

INSOLEMMENT,  rt</t'.  [imptrtinéinent,  arrogani- 
ment,  effrontément,  impudemment]  InsolcrX'y , 
mnlapertiy,  s  lueily,  provokingly,  haughtily,  huf- 
fish ly,  sturdily,  f  oward'y. 

INSOLENCE,  5,/.  [efrrohreric-,  i/ianque  de  res- 
pect,  impcilinence  ,  arrogance,  impuoe-ice.  fiorlé, 
orgueil]  Insolence ,  insolency,  saurines: ,  J 'inward- 
ness ,  surliness,  .itirdinesSj  hi.ffl'shncss,  t i.d.-.^ss  . 
vr'ocaeifY,  contemptuoHsne»i 
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rS'SOLKNT,  -V.ME,  ndj.  fuhs.  [prT.onlJ.qm 
perd  le  icspect,  iriipcrlineril ,  arrogant,  inijuuieiil, 
a.id.icieiix  ,  Jicr  ,  orgueilleux] //i5o/frt/ ,  malapert, 
saucy  ;  huKghlj-,  oi'vrbearin^,  surly,  disrespectful^ 
litLpish,  sturdy,  donineçring,  fiipJi-spiritcd  ,/io^v- 
tird ,  TuJc,  rugged,  rough,  saucc-iox  ,  cunlempl- 
unus ,  X  t'ocKel ,  petulant,  presumptuous.  Faire 
r — ,  10 play  tricks.  Avec  insolence,  liou^hlj'.  — 
dans  l.i  victoire  ,  Insolent  in  victory,  — de  ses  suc- 
cès. Insolent  o/Iu.s  successes. 

LNSOLtR,  uisolant,  insole',  v.  a.  [t.  de  chimie  ; 
exposer  au  soleil]   1  o  in.wLile. 

INSOLITE  ,  «i/y.  [l.  de  pratique;  inusilé,  nou- 
veau .  exlraordi!iaire'  Unusual. 

INSOLVABILITÉ,  s.f.  [impuissance  de  p:»vcr] 
InsoL'ency,  deficiency. 

INSOLVABLE  ,  a'dj.  [qui  u'a  pas  de  quoi  pa}  er] 
Insoli'cnl ,  vnal'Ie  ip  pay. 

INSOLUBILITÉ  ,  s.f.  [qualité  de  ce  q.ii  ne  peut 
se  résoudre  ,  s'expliquer]  Tlie  being  insoii'nble  ;  en 
t.  de  cliiriiie  ,  Irresohibleness. 

INSOLUBLE,  mlj.  [mextricaLle,  abstrait]  In- 
soluble, insohable  —  [en  chimie;  qui  ne  peut  se 
ilissi)udi-e]  Insoluble. 

INSOMNIE,  s.f.  [indisposition  qui  consiste  à 
ne  pouvoir  dormir]  Wtitching  ,  lying  awake  ,  ward 
of  sleep  or  rest ,  restlessness  ,  \vnhef)lne.<s.  11  a  un 
grand  nombre  de  remèdes  contre  i' — ,  He  lias  a 
multitude  of  medicines  for  such  as  cannot  sleep. 
INSONDABLE,  adj.  [qui  ne  pout  être  sondé] 
Ifnt  to  be  sounded, 

rNSOUCIANCE  ,  s.  J.  [indolence]  Carelessness. 
INSOUGIAÎ^'T,  -ANTE,  c.dj.  [sans  soucij  Care- 
less. 

INSOUMIS,  -ISE,  adj.  [noa  soumis]  Vasuh- 
jecled,  insiibmissive. 

INSOUTENABLE»  rt(/;.  [qui  n'est  pas  soutcna- 
ble,  incroyal'le  ]  Indefensible,  unwarrantable. 
Cause — ,  Indefcnsib'c  (ause.  —  [qui  n'est  pas  sup- 
portable ]  L'nsupporlable.  Homme  — ,  vauité  — , 
insupportable  man  j  unbearable  'vamly. 

INSPECTER  ,*>.  a.  [veiller,  examiner]  To  in- 
spect. 

INSPECTEUR  ,  s.  m.  [quia  inspection  sur  quel- 
que chose  ;  contrôleur,  visUeuï  ,  examinateur]  //z- 
spector,  superintendent,  overseer,  cojnplroller , 
.-  ipcrvisor,  searcher,  vi>er-looker  ,  surveyor.  — 
de  cavalerie ,  d'infanterie,  du  commerce,  des  ma- 
nufactures, Inspector  of  cavalry,  of  infantry,  of 
trade,  of  manufactures . —r  Ce?,  constructions.  Sur- 
veyor of  tha  navy.  - — e.  chef  dune  forêt,  Re- 
garder. —  dos  mars.  Murer,  nviren^er, 

INSPECTlOxN',  s.f.  [examen,  considération,  vue, 
regard]  Inspection  ,  dose  survey.  —  du  ciel,  des 
astres  ;  despicccB  d'un  procès,  Surrey  of  the  heav- 
ens,  the  sla/s  ,  of  a  process.  A  la  premiere — ,  Jt 
first  sight. —  [le  soin  de  veiller  à  quelque  chose] 
Superintendence,  inspection,  over-sight ,  l'isila- 
tion  ,  conlrolment,  control,  view-  On  lui  a  donné 
r —  sur,  etc.  2"hey  have  given  him  the  superin- 
tendence of,  etc.  11  a  —  ou  V —  sur,  cle. ,  lie  has 
the  supertnlendrnce  of  etc. 

INSPIR-ATION  ,  s.f.  [action  d'inspirer  ,  la  chose 
inspirée  ;  conseil  ,  sollicitation  ,  suggestion]  Inspira- 
thjn  ,  infiision,  breathing ,  suggestion,  [t.  de  mé- 
ùecine;  l'action  par  laquelle  le  poumon  attire  l'air] 
Inspiration  ,  rfflulion. 

INSPIRER  .  V.  a.  [t.  do  médecine;  attirer  l'air] 
Tobreat!  e.  —  faire  naître  dans  le  cœur,  dans  Ttsni-it 
ffuelquc  pensée  :  suggérer,  conseille!-,  engacer,  ex- 
citer; ]>oit«(ràJ  To  inspire  with,  infuse  into  the 
mind,  si'^'^^eSl,  instil,  prompt,  cnrimnnd ,  leaven, 
raise  ,  tincture.  — de  i.ouveau  ,  To  re-inspire. 
On  lui  a  inspiré  eetl«f  demarch'.'     on  hii  a  inspire 


do  cl«mande»  eel  emploi,  They  suggested  fJia* 
measure  to  hint ,  they  inspired  him  to  ask  fur  th.i 
]dace.  , 

^INSTABILITE,  s.f.  [inconstance,  change- 
ment, vicissitude,  légèreté,  bizarrerie]  Insta- 
bility, inconstancy,  fickleness,  mutability,  fi\n'- 
ness  ,  uncertainty.  L  —  des  choses  humaines  ,  7'he 
instribiltly  of  human  affairs. 

INST.ALLATION  ,  5.  (action  d'installer  ;fg.  o'la- 
blissemcnt  dans  une  charge  ,  un  bénéfice  ;  prise  île 
]>03session]  Installation^  instalment.  — d'un  cvii- 
que,  d'un  magistrat,  Instalment  of  a  bishop ,  oj 
a  uiagisira/e.  —  dans  un  bénéHce  ,  dans  une  cliarj;e, 
Bt-ing  instituted  to  a  living  ,  to  an  office. 

INSTALLER  ,  v.  a.  [met  le  quelqu'un  en  pos- 
session d'un  office  ,  etc.  ]To  instal,  inaugurate.  — 
de  nouveau  ,  To  reinstal.  Pour  m' —  dans  l'emploi 
quil  me  destinait.  To  initiate  me  in  the  employ- 
ment which  lie  designed  for  me. 

INSTAMMENT  ,  (7^1'.  [avec  instance,  d'une  m.i- 
nière  pressante]  Instantly,  with  urgent  importli- 
nily,   urgently. 

INSTANCE,  s.f.  [sollicitation  pressante;  ne 
s'emploie  en  ce  sens  qu'au  pluriel]  Eager  suit, 
entreaty,  importunity,  instance ,  motion,  solicita- 
tion, ca  nestness,  obsecration,  obtestiition,  request, 
prayer.  Faire  de  grandes,  de  vives  instances.  To 
intreiil  earnestly.  Je  l'en  ai  sollicité  avec  toutes  les 
instances  possibles,  I  employed  every  kind  of  en- 
treaty to  engage  him  to  it.  —  [poursuite  en  jus- 
tice]  Instance ,  action  ,  process  or  prosecution  of 
a  suit ,  demand.  Juger  en  premiere  — ,  To  judge 
upon  the  first  demand  or  point  in  controversy.  — 
[t.  d'érole;  pieuve  nouvelle]  Argument,  proof. 

INSTANT,  5.  m.  [momeRt,  le  plus  petit  espace 
de  temps]  Instant,  moment,  minute,  trice.  — 
précieux,  Nirk.  L' —  de  son  triomphe  allait  dc^p- 
nir  1' —  de  sa  mort ,  The  moment  cf  his  triumph 
was  to  be  the  instant  of  Jus  death.  En  un  — ,  In- 
slantaneously.  AT — ,  dans  Y — ,  ad',  (tout-à-riieure; 
aussitôt,  sur  le  champ),  I'>.-ta:illy,  immediately, 
forthv.'ilh  ,  in  a  moment,  straight.  Au  même  — 
que  ,  As  soon  as.  En  un  — ,  dans  un  • — ,  (Men- 
lôl).  In  an  instant.  Je  le  ferai  dans  un  — ,  7  will 
do  it  in  a  minute.  A  tout  — ,  Al  every  momr  it 
D" — à  autre,  0;jc'/(we  cr  o///er.  Je  reviens  à  V — , 
r  shall  return  immediately.  11  est  arrivé  à  V —  que 
vous  êtes  parti,  Ile  came  the  instant  yon  were 
gone.  Il  le  fait,  ou  il  l'a  fail  en  un  — ,  He  does 
or  Jie  did  il  in  a  mom.ent. 

INSTANT, -E,  adj.  [pressant,  urgent]  Earnest, 
pressing,  urgent,  instant. 

INSTANTANÉ,  -NÉE,  adj.  [momentanel  In- 
stantaneous, d<>-!e  in  an  instant. 

INSTANTANÉITÉ,  s.f.  [existence  instantanée, 
qui  ne  dure  qu'un  instant]  Instantaneous  existence; 
instnntaneiiy. 

INSTANTANÉMENT,  adv.  [en  un  instant]  In- 
stantaneously. 

INSTAR  (al)  nE  [t.  de  pratique  ,  à  Texemple 
de  ,  tout  de  même  que]  Like  ,  in  the  same  manner 
as.  A  1' —  des  compagnies  supérieures,  In  like 
manner  as  the  srrperior  companies. 

%  INSTAURATION  ,  s.f.  [renouvellement,  ren- 
trée, reprise]  Instauration,  restoration. 

INSTIGATEUR,  s.  m.  Instigatrice,  5.  /  [qui 
incite,  qui  pousse  à  faire  du  mal]  Instigator,  iu' 
citer,  setter  on,  abettor,  encourager,  phtter  on, 
encifcr. 

INSTIGATION,  s.f.  [incitation,  sollicifation 
pressante  à  faire  du  mal;  impulsion  ,  suggestion] 
Instigation.  ;  incitement ,  impuise  ,  sollicitation,  sug 
gestion,   entirement ,  prompting ,  motion  ,  enccw 
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rng-ement ,  egf^lfiff  ,  or  retting  on.  II  a  fait  ceb  i 
f—   de ,  He  Jul  that  at  the  insligation  of.,  .. 

t  INSTIGUER,  V,  a.  [pousser,  iucitcr  à  quel- 
que cUose  de  mauvais  ]  To  instigate  ,  entice  ,  ipur , 
t£g   on  ,  encouru  i^e. 

INSTILLATION  ,  s.  f.  [  action  do  verser  goiitlc 
à  t;outtt'  J   In-ililltilLon, 

INSilLLEK  ,  1'.  n.  [  faire  couler  goutte  à  goult* 
daus  ,  etc.  )  2'u  ifL^til,  infuse  by  dnips  ,  tincture.  — 
quelques  goullci  de....  dans  une  pLif,  Tu  infuse 
Svine  drops  of.....  into  ii  »ivi</i(/.  ;^  Instiller  une  per- 
nicieuse doctrine  dans  Ici  osjrtiti ,  To  instil  a  per- 
nicious doctrine  into  the  minds. 

INSTINCT,  5.  m.  [sciitinieîU  que  la  nature  a 
dotiiie  aux  aniuiaux;  prtmiov  mouvfiiieut  de  I'liom- 
iiie  ;  ii-psseiiliment  ,  iiispi;aliuu  ]  Instinct^  inspira- 
tion. Par  —  ,  Instinctii'eij', 

INSTITUER,  'V.  a.  [élal)lii-  queltrue  chose  de 
uouve.iu  ,  vesjler  ,  ordonner,  Ibiuleij  To  institute, 
establish,  ordain,  settle,  order,  found.  —  une 
fete  ,  des  jeux  solennels  ,  To  inslitulc  a  feast ,  sc- 
lemn  games.  ~—  quelqu'un  son  heiiticr  ,  To  make 
one  one's  heir. —  un  oiricicr,  2b  appoint,  ordain, 
or  institute  one  in  ojjice. 

INSTITUT  ,  s.  m.  [  constitution  donnée  à  une 
communauté  religieuse:  règle]  Inztitute ,  rule  oj 
life,  order.  L'—  [  reunion  des  academies  françaises  , 
des  scier-ces,  des  inscriptions,  et  des  lieaux  ai  U  à 
Paris]  7'/:efrench  institute  or  academies. 

INSTITUTES,  s.f.  pi.  [les  elements  du  Droit 
romain,  ve'digéà  par  l'ordre  de  Juslinien]  Institutes. 

INSTITUTEUR,  -TRICE,  5.  m.  et  f  [v,m 
établit  ;  fondateur,  fondatrice  d'un  ordre  religieux] 
Insdtutor,  founder.  —  [^ui  est  chargé  de  Jui.'.ui 
/ts  premières  instructions  à  uu  j)rince  ;  j)reccpleurj 
Instctulor,  tufor,  au  féminin  on  dit  instutrice. 
,  INSTITUTION,  s.f.  [action  par  laquelle  on 
institue,  on  etahlit  ;  ètaLlissemcnt ,  Jbndatiou,  cons- 
titution] Institution,  establishment  ,  constitution, 
edification,  instniifion.  Institution  d'hcntnrt  ,  7'hè 
naming  or  appointing  an  heir. 

J  Instil  iilion  d'un  prince,  The  institution  or  edu~ 
cation  of  n  prince. 

'  INSTRUCTIF,  -TIVE,  adj.  [qui  instruit;  ne 
te  dît  que  des  choses  ]  Instructive ,  coni>ejing 
knowlsdge ,  moniiory,  preceptive.  \Â\Ye  ,  mémoire 
—  ,  méthode  instructive,  Instructive  book,  memoir, 
jnetlmd. 

INSTRUCTIOIS^,  s.  f.  [éducation,  préceptes;  con- 
naissance qu'on  donne;  euNcipoenient  ,  conduite, 
avis  ,  commission  ;  ordre  ]  Instruction  ,  education  , 
lesson,  discipline,  teaching,  bringing  or  training 
lip,  monition,  precept,  direction,  institution,  do- 
cument, InoM-ledge,  orders  ,  irfurmniion.  L' —  dc 
la  jeunesse  (sens  actif).  The  instruction  (f  youtJt. 
Vous  avez  de  1' — (sens  passif,,  Tou  are  well  in- 
structed. L' —  dun  ]nocès,  TJie  preparing  things 
for  the  trial  or  hearing  of  a  cause.  Ses  instruc- 
tions portent  que ,  His  orders  ^jvsitiveljr  sajr 

thit 

INSTRUIRE,  V.  a.  [élever,  enseigner,  coiduire, 
diriger,  former,  dresser,  donner  avis,  informer 
de  quelque  chose  ]  To  instruct ,  institute,  apprize, 
lesson,  principle,  school,  train  up,  educate, 
reason,  enlighten,  inform,  givz  notice. —  i.jal , 
To  rnistench.  —  la  jeunesse,  les  enfants,  I'o  in- 
Stnict  youth,  children.  On  instruit  les  chiens  à 
danser,  à  faire  le  manège,  Ih>gs  may  bf  t-ained 
up  to  dance,  to  wcrk.Cen^  qui  aiment  à  s'instruire 
ne  sont  jamais  oisifs.  They  who  love  to  improve 
11  l.noyJedge  ,  or  to  learn,  are  never  idle.  Ins- 
!r  iiser-'e  de  ce  qiir  a  oiis  vouli'z  qa'il  fasse,  il  en 
est  mal    instruit.    Infirm    1  .:   if  what   yuii  wiih 


him  to  Jo  ,  h»  t$  badly  informed  </"  ti,  la  r«»af 
aussi  peu  initruil  qu  aupararatit ,  /  remained  a< 
yvtse  as  I  waS  before,  \o\is  serer  plus  instruit  sur 
ce»  matières.,  yuu  wilt  be  let  more  into  these  mn^ 
tcrs.  Appieiidie  de  ceux  qui  sont  mieux  iu^truiti, 
I'o  learn  if  tlmse  who  know  hitler.  L'a  général, 
un  amhasiaiieur  hien  iusti'uil  ihieu  iiifi-viue  de  t^ii 
ce  qui  se  passe),  A  general  or  ambitssador  th.4 
has  good  i:furm,itionu  —  un  i)roc<is  ,  7o  •  repart 
things  fur  a  hearing  or  tiial.  —  lo  procès  a  quck^ 
qu'un  ,  To  try  one  for  his  life, 

INSTRUIT,  -\'\E,part.  ./ Instruire  (éclai.é;, 
Injlrucled,  schooled ;{iu(oimcj,  privy.  Mai  iuslrui», 
Miiljiught.  Lu  homme — d'une  allaire  ,  y^  man  t.i- 
formed  of  an  nflair.  Uu  procès — ,  A  lawnnt  prt^ 
pared.  —  par  les  daogcrs,  Instructed  by  dangers. — 
auxcriuie»,  I'nuncd  up  to  crimes.  —  des  rèi^Uis 
et    de  l'usage.   Informed  of  the  rules  and  custonK. 

INSTRUMENT  ,  s.  //;.  |  onlil  ;  moyen  ,  orga.ie  , 
voie,  expédient,  ressouroe  ]  Instrument ,  tool,  difeii, 
machine,  engine,  implemt-nt,  mean,  help,  tn,- 
nistrr,  organ,  property.  —  de  maçoa,  de  char- 
pentier ,  etc..  Mason's  or  carpenter's  tools  lux 
main  est  T —  des  instrunituls ,  7lic  hand  is  the  i't- 
strument  tf  all  instruments.  —  de  niathématic{iif». 
.'^Mathematical  instrument,  lu&irumeuls  de  musiijue. 
Musical  instruments. —  de  paix,  A  treaty  cf  pcuie. 
*  Ses  donïestiqucs  ont  été  1 —  de  sa  ruine,  IIis  scr- 
i'ants  have  been  instrumdntal  to  his  ruin.  *  Il  a  «lé 
I' —  de  la  vengeance  de,  etc..  He  lias  been  the  imiriù- 
ment  rf  revenge  to,  etc.  Il  voulait  me  faire  servir 
d' —  à  sa  pjs»ion,  Ile  wished  me  tu  serve  as  (ha 
instrument  of  his  passio/i.  —  authentique  [t.  He 
jM-alique  ;  acte  en  bonne  Ljrmej  An  authentic  deed  ,' 
instrument. 

'  t  C'est  un  bel  —  que  Ja  langue ,  Thai  is  fmà 
talking,  it  is  easier  said  lli an  done. 

IN.STRUMENTAL,  -ALE,  «J;,  [qui  sert  d'ins- 
trument] I'lStriiinental. 

Musique  instrumentale  (faite  poiu*  les  instru- 
ments). Instrumental  music. 

INSTRUMENTER  ,  a-,  n.  To  make  deeds,  in- 
dentures ,  etc.  to  draw  up  writs ,  warrants ,  etc. 

INSUBMERSIBLE,  adj.  des  2  p.  [qui  ne  pent 
être  submergé]  If^hich  cannot  be  submerged. 

INSUBORDINATION  ,s.f.[  défaut  de  subordi- 
nation ]  Insubordination. 

INSUBORDONNÉ,  -ï'E  ,  adj.  [  qui  a  l'esprit 
d'insubordination]  Insubordinate. 

INSUCCES,  s.  m.  [  défaut  de  succès  ]  Tf'imt  of 
success;  unsncces.fulness. 

INSUFFISANCE  ,  s.  f.  l  incapacité  ,  ignorance  , 
inliabileté  ,  impérité  ,  inexperience;  inaptitude; 
InsitJJîcience  ,  insufficiency,  incapacity,  scantiness  , 
inabili.'}  ,  inrapnbleness  ,  incompetency.  L' —  de  ien 
raisons  ,  7'he  insufficiency  of  his  reasons.  L' —  on 
mieux  (  Tincapacité  )  de  ses  généraux ,  2'he  incapa- 
city of  his  generals. 

^NSUFFISA^DIENT,  adv.  Insujiciently,  im- 
perfectly. 

JNSUFFISANT,  -ANTE,  «<//'.  [qui  ne  suffit  pas  ; 
ignorant,  incapable  ,  inhabile  ,  inexpérimenté  ;  peu 
usité  dans  ce  sens]  Insufficient ,  inadequate ,  incomi- 
pètent ,  incomplete. 

INSULAIRE,  ndj.  snhst.  [habitant  d'une  île  j 
Insular ,   insulnry,   inlander. 

INSULTANT,  -ANTE,  adj.  i-.  [  outrageant  ] 
Instilting ,  abusive,  outrageous.  Disco;iri  insul- 
l.int.  Insulting  discourse.  Paroles,  manières  i:\iUi.- 
tantes.  Abusive  words  ,  outrr.geous  manners. 
-  INSULTE,  s.f.  [  mauvr.is  traitement  ;  outrage, 
inj'iVe  ,  opprobre,  .nflronl  ]  Insult  ,  a'nise  ,  affront  ^ 
outriige ,    taunt.   Avec    iuseillP ,  Tnsu'ii.igly.   Faire 
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—  .  it  quelqu'un  ,  To  insult  one  ,  to  mbitse  ov  affrvnt 
him.  Mellieune  place  hors  d' — ,  To  secure  a  place 
fivm  insult.,  put  U  in  a  g^ood posture  o/ defence. 

INbULTÈU,  J',  ft.  [niaUrailer  quelqu'un  de  pro- 
pns  delilie're  ;  iniiirier,  outrager,  aUtiqutr  ljrus(|uc— 
ment]  7b  insult',  tihuse ,  afircnl,  be  outrageous,  up- 
braid bi'jr,  triumph. —  quelqu'un  (lui  faire  insulte), 
Tuimitli  one,l[  l'a  insulte  jusque  eues  lui,  Ile  abused 
hint  e^en  to  his  own  house.  —  aux  misérables  ,  To 
insul:  over  t'lie  miserable .  C'est  une  indignité'  qie  d' — 
à  la  misère  méuie  d'un  ennemi,  Il  is  shumeful  tu  in- 
suit the  misery  even  of  an  enemy.  —  une  place,  1  at- 
taquer vivement  el  à  découvert, ,  To  -.ttack  a  place 
openly  ami  warmly.,  to  storm  it.  11  insulla  la  vii!e  , 
la  flotte  de  quelques  coups  de  canon,  Ile  threw  same 
rannon-bnlls  into  the  town  or  the  Jieet. 

OSLTPOKl  ABLE,flrfy.  [qui  iie  peut  être  souf- 
fert; intolérable,  fâcheux,  ennuyeux,  importun, 
incommode,  enibairassanl,  bourru]  Insupportable  , 
i  isujfcrable  y  intolerable  ,  cihci  ,  grievous.  Douieur 
— ,  yen  exquisite  pain.  C'est  un  homme  — ,  Hc  is 
insiijTeruble.  Hume.ir,  manières  iusupporlaLlcs  , 
Insupport.ible  temper,  manners.  A  présent  tout  le 
monde  est  dune  tristesse  — ,  Kow  ail  the  world 
is  insngfi-r-abiy  dull  and  heavy. 

l>'SUPPOilTABLEMEM,  «A-,  [intoléral.lemcnt. 
ennuyeusement  ,  importuncineat  J  Insupportably . 
insufferably,   intolerably. 

irsSCRGE,  5.  et  adj.  [qui  est  en  insurrection 
Insurgent. 

I>SL.RGE>"CE  ,  s.  f.  [état  d'insurrection  con- 
tinué ou  soutenu]  7'he  state  oj' insurrection  conti- 
nued or    maintained, 

INSCRGER  (s'),  V.  r.  [se  soulever  contre  le 
gouvernement  ]   To  rise  against, 

INTÉGRALITÉ ,  s.  f.  [  état  d'une  chose  en- 
tière ,  complète  ]  Integrality. 

I>SURMO>TAia^  adj.  [qni  ne  peut  être 
iurmonlé  ;  in\iùcimi^p  InsurmuunCable  ,  insuper- 
able, irifi«ni/e.  Obstacle  iasurmonlalde  ,  Insuper-» 
tibU  ob.tacle. 

INSURRECTION  ,  s.  f.  [action  de  se  soulever  J 
Insurreclirn. 

INSURRECTIO>'NEL  ,  -LLE  ;  Insurrectional , 
ViSuriectionary. 

1I^TACT,-TE,  adj.  [pur,  entier,  parce  qu'on 
n'y  a  pas  touché  ]  Jf'hole,  pure,  untouch'-d.  Cela 
i-st  encore  — ,  This  is  still  untouched.  *  Répatation 
iiifarle  ,    Untainted,   ov  unblemished  repu'ation. 

INTACTILE  ,  adj.  [  qui  ne  peut  tomber  sous  Is 
sens  du  tact]  Intactiblc. 

INTARISSABLE,  adj.  [inépuisable]  Inexhaics- 
tlble  ,  that  nci'tr  dries  up.  Source,  mine  ,  carrière 
iiiîarissa'nle.  Inexhaustible  source,  mine,  quarry. 
l-armes  intarissables,  Everflowing  tears.  'Erudi- 
tion, imagination,  Aeiue  d'un  poète — ,  Inex- 
hauslil.le  I  darning  ,    imagination  ,   vein   rf  poetry. 

INTEGRAL,  -ALE,  adj.  [  t.  d'algèbre]  Inte- 
fr-'l.  Calcul  intégral ,  Integral  calculus,  or  inverse 
tncthod  rf  fluxions. 

INTEGRALEMENT,  adv.  [entièrement  :  est  peu 

Usilp]  Fntir  rly. 

^  INTÉGRANTE,  rrfy. /.  [  f.  d.dact. ,  est  opposé 
a  essentielle  :  i.e  so  dit  qu'en  cette  phrase  :  Les  par- 
ties inl -crantes  ,  c'e^t-à-dive  qui  composent  linté- 
grilc  d'j'U  tout  ]  Integral ,  integrant. 
_  INTEGRATION,  s.f.  [anion  d'.ntcgrer  ]. >»/..*. 
ing  an  integral. 

INTÉGRE,  adj.  [d'une  proLité  încorruplil  le  ; 
equitable  ,  juste  ,  ir.éi^rochaJjIe  ;  droit!  Incorr>ipt , 
bicorntptible  ,  hn„^st\  upright ,  inviolate,  truly, 
fust.  Juge — ,  .4n  inci  rruj  lib'.É  fiidgc. 

INTÉ-GREll,  *'.  rt.  [t.  de  ^làthc^^aliquci  ;  trou- 


ver l'intc'grale  d'une  quantité  difft'reuticlle  ]  3> 
ascend  from  infinitely  S/will  to  Jînitcj  to  make  OJ» 
intégral. 

INTÉGRITÉ,  s./,  f  honneur,  probité',  ëquîfe', 
justice,  innocence,  candeur]  Integrity,  uncorrupt- 
idncss ,  uncornijt  mind,  candour,  uprightness , 
trustiness,  clearness,  honesty,  chastity,  innnocenee, 
honour,  probity.  —  [  l'état  j-arfait  d'une  chose  saine] 
Soundness ,  integrity.  Conserver  des  fruits  dans  leur 
iulègrité.  To  preserve  fruits  undecayed.  Corrompre 
i'inlcgrité  d'un  juge,  To  corrupt  the  integrity  qf  a 
jud^e. 

— ,  ou  mieux  J  IkiÉgralitÉ  [t.  didactique, 
I'tlat  d'un  tout  considère  sous  l'cnsenililc  de  toiitoi 
ses  parties]  Integrity,  intircness ,  wholeness ,  in- 
tegrality. 

INTÉGUME-MT,  s.  m,  [se  dit  des  peaux  ou  mem- 
branes qui  couvrent  les  parties  intérieures  du  corps] 
Intei^urneni. 

INTELLECT,  s.  m.  [t.  didactique;  entendc- 
me:it,  jugement,  raison,  intelligence,  seas,  capa- 
cité, portée  d'esprit  J  Intellect,  intellectual,  un- 
derstanding. 

INTELLECTIF,  -ITE ,  adj.  [  anparteaant  à 
l'iulellect  ]  IntfUective.  Faculté  intellective,  /i- 
'  tellcclive  faculty . 

1NTELLECTI0^"  ,  s./,  [t.  didactique,  actiwi  de 
comprendre  ,  de  concevoir]  Intellection. 

INTELLECTIVE  ,  s.  /.  ,t.  didactique  ;  inte)li- 
i;ence  ,  esprit]  Intellection  ,  understanding, 
^  INTELLECTUEL,  -ELLE  ,  adj.  [  spirituel ,  par 
opposition  à  matcriell  Intellectual,  spiritual,  ideal, 

INTELUGE:>DiENT  ,  adv.  [  avec  inteUigence  ] 
Knowingly. 

INTELLIGENCE,  5./.  [capacité  de  comprendre  ; 
esprit,  entendement,  intellect,  raison,  jugement 
e:s,  pénétration,  perception]  Understanding, 
intelligence.  —  (connaissance,  comprehension] 
Knowledge  ,  understanding,  light,  capahleness  , 
capacity,  comprehension  .  judgment  L' —  des 
langues,  des  textes  obscurs,  The  knowledge  ofton- 
I  gués  ,  of  obscure  texts.  —  [amitié  ,  unioo  de  seo- 
liinents  ;  accord,  liaison]  Good  understanding ,  ir^ 
Jelligence  ,  peace  ,  harmony,  cvllusicn.  Bonne  —  , 
Union.  Mauvaise  — ,  /•lisundcrslanding  ,  discord, 
disagreement ,  odds.  Etre  en  bonne  —  ,  To  have  a 
great  acquaintance.  —  [correspondance,  commerce, 
commanicalion  entre  des  personnes  qui  s'enteudest 
l'une  avec  l'autre]  Intelligence  ,  commerce  of  aC' 
quaintance  ,  conespondcncc.  Etre  d'  —  j  To  play 
booty  together,  jui'S le  ,  collude,  go  snacks  ,  row 
together.  Entretenir —  avec  ,  To  keep  up  a  corres- 
pondence with.  Le  peuple  accusa  le  sénat  d'être  d' — 
avec  Coriolan  ,  The  people  accused  the  senate  of 
being  in  league  with  Coriolanus.  Avoir  des  intelli- 
gences dans  une  place  ,  To  have  acquaintances  in  a 
]Aace.  —  [substance  pm-ement  spiiiluellc]  Spirit, 
spiritual  being  ,  inielligencc.  Les  iuieliigouces  ce- 
lestes (les  anges)  ,  Ths  heavenly  spirits.  *  Ce  yrand 
homme  était  F — de  l'Etat,  That  great  man  wtu 
(he  soul  rf  the  state, 

INTELLIGENT  ,  -ENTE  ,  adj.  [habiie  ;  péaé- 
trant,  enlendu,  connaisseur  ;  savant,  sage,  prudeint, 
industrieux,  adroit  J  Intelligent,  ir.tellectual  ; 
knowing,  skiful,  understanding  ,  capable,  lear~ 
ncd,  wise,  percipient.  —  dans  les  affaires,  Skilful 
in  business. 

INTELLIGIBILITE,  s.f.  (netteté'  du  discours 
qui  le  rend  intelligible,  facile  à  comprendre)  ,  In- 
tellr^'ibients^  .  int.iligibilily. 

IM  ELl.îGir.LE  ,  fidj.  [aisé  à  comprendre  ;  clair, 
disiiiicl  ,  co:;re\ablc,  i  ounu éhensil-le]  InteUtgiàie ^ 
that    m  ly    bc   understood ,    perspicacious,    jla^n 
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/>cr^\!fi(U'e  ,  co/nf>r<:f:ensiù!j  ,  ccnCt;W:ih!c.  —  [ 'P'i 
I  'til  .'tie  OUI  rnrileineiit  et  ili.sliiicleintiul]  yiiiU  lile^ 
h'ii,lenot,f(h  lu  ht  hcanl.  —  (I.  dVcolo  ,  par  oim>''Si- 
iioii  à  sensible  ct  reel.]  Sfiittiiat ,  iriltfllti  ttinl.  Llic 
p.jrcinc    t  —  ,  Krs  rntioius. 

LNTELI.IGILLEML:^!',  .^-/.•.  [claiicmcnl]  Jntel- 
!t^ibl)\  f'/tiinly, 

lYll-.MPliHAMMENT,  ai/.',  InUmperMelj,  Un- 
moilenite/jf', 

INTEiyfPl'lRAKCE,  «./.  [J.Mè.^Iemenf  ,  excèn  , 
débordement  J  fntcnipefnncr,  inlempenincy,  e.vcess, 
Jefiamfi  ,  inscbrietjr,  immo(ler,;fi<in.  '  —  de  savoir, 
de  satjejsc  ,  d'l'liidc  ,  cvcess  if  learnin'j;  ,  wisdom  , 
iipphei  tUm.  —  d»'s  id<-es,  Tlie  vitcnipcmma  'f  ideas. 
'  —  lie  l.uigiu-,  Tuo  ^re<it  a  Ji  ceUnni  if  speech  ,  n 
lUppiimj  «y tun^ite  ,  llie  beiiii^  loaj'ree  wilh  one's 
tongue. 

mTE>n'F.HANT  ,  -A>'TE,  adj.  sulst.  [qui  a  de 
rintcmpi'iaiice  ;  deliaiiclio  ,  JtMi-ijIi']  Inlempenile  , 
disorderly. 

JIMEMPERÉ,  ~VA\,ndj.  [Acvi-^M  dans  ses 
passions!  fntenipemle  ,  inunndernle  in  uppciilis. 

liNTEMPEHIE,  s.f.  [ne  su  dit  gi.è.e  .[uede  l'air, 
dej  sait^onset  îles  lumieiuî  ;  deiTglenient ,  niai.vaise 
cotislitiilio.i  J  fntemptraieness  ,  intenipeniture  ^  in- 
clemency. 

INTEMPESTIF, -IVE,  adj.  [hors  de  sui.on  ] 
fnlemresliie ,  iinse.isonnble, 

I]NTK>DA>'CE  ,  s./,  [diiection  d'affaires  ;  com- 
mission ,  pouvoir,  iiisi)ection,  adininutratioii  |  .4d- 
minislrotion  ,  dire.clion  ,  tnuna^emeiit  ,  Superinlen' 
dance.  Il  a  T —  de  sa  maison  ,  ITe  is  the  cnmptn  lier 
or  steward  of  Jiis  house.  Jl  a  T —  sur  ,  fie  has  ,the 
siiperint.nilancc  over.  — [charge,  district  d  inten- 
dant ;  temps  de  sou  adminisiralion]  The  place  or 
ojjice  of  an  intendant  or  lonl  lieutenant.  Le  roi  lui 
adonne'  V — de  la  province,  The  hin^  has  tr.ade 
him  intendant ,  or  lord  lieutenant  ff  the  province. 

INTENDANT,  5.  m.  [crlui  qui  a  la  direction  de 
certaine^  affaires  ]  Intendant  ,  lord  lieutenant  , 
comptroller,  steward,  proi'incial  ovet seer,  mnjor- 
domo,  —  des  finances  ,  ilii  commerce.,  Comptroller 
of  finances  .  of  commerce.  —  general  de  la  marine  , 
Commissioner  f> encrai  <f  ail  the  docL-yards  and 
ports.  —  des  arme'es  navales  ,  A  cii-il  ojjicer  appoin- 
ted to  regulate  the  expenses  ,  police  ,  justice  ,  etc. 
of  a  navid'  armament.  —  ge'i;e'ral  des  clashes  ,  yln 
officer  a]  rolnted  to  survey  the  registering  rf  sea- 
men, and  to  regulate  all  matters  theielo  belonving. 
—  de  la  sanîe,  The  first  of  the  magistrates  who  re- 
guLitcs  the  ijuarnnlines  of  slips  ,  and  superinti  ads 
the  affairs  relating  thereto  in  each  pert.  —  de> 
bâtiments  du  roi  ,  Survey  or  of  the  buildings  to  his 
Maje.<^ty. 

LNTENDANTE,  s.f.  [la  femme  de  l'intenJant 
An  infendart's  lady. 

INTENSE,  adj.  [f.  de  physique  ;  grand  ,  foit  , 
vif,  ardent]  Intense.  Ure  cliaîeur  —  ,  A  great  heat 
*  Un  amour  — y'  A  violent  passion. 

IiNTENSION  ,  s.f.  [t.  dc  physique  ;  le  plus  hai  f 
dcgre'  d'ai:e  qualité]  Intension.  La  fièvre  est  dans  sa 
pf'is  wran<lc  — ,  l  he  fever  is  in  it»  acme. 

INTENSITÉ,  s.  Jr.  [t.  de  physique-,  degré  de 
(orct'lfiiten.ieness. 

INTENSIVEMENT,  adj.  [avec  intension  ,  avec 
véhémence  I  Intensely. 

INTENTER,  v.  a.  [commercer]  To  intent,  enitr. 
(n'a  d'usage  qi  e  dans  res  phrases)  :  —  une  ac  i  a  . 
une  accusation  ,  un  procès  contre  quelqu'un  ,  To 
enter  or  bring  m  m  tion  against  one  ,  commence  n 
suit,  sue  one  at  L.w. 

INTT-NTION  ,  s.f.  [dessein  ,  volonté';  vue  ,  ob- 
jet ,  idre  ,  but  ,  till  ,  projet]  Intenliin  ,  intent .  pur- 
pose ^  mc.:n.ng  ,  aim  ^  nonce ^  résolve  ^  niinU  ^  reso- 


lil!fi,drft,  design.  Falic  une  chote  à  K—  d« 
qtiel.ju'un  (à  sa  considérali(»n)  ,  Ta  do  m  thing  upon 
one's  iiccount.  Ju  lo  disais  à  bonne  — ,  I meant  well 
wle/t  I  spoke  it.  Dans  1'— d«  vous  quereller,  ff'tlh 
t!  e  irtenlion  of  f/uarrelling  wilhyuu.  Avoir —  ou 

l' —  lie  faire  ,   To  haye  the  inlenlwn  lu   do.    So!i   

f.t  que  vous  le  fassiez  ,  Ifis  intention  is  that  yon 
should  do  it.  Porter  son  —  an  g;iin  ,  I'o  uim  at  pro- 
fit ,  liave  profit  in  one's  eye.  Uirijjcr  on  dresser  «on 
—  (t.  de  dxivotioii  ;  la  tonner  vers  One  bonne  fin), 
I'll  dm  ct  one's  intention,  f-  Ce  n'e-l  pas  l' —  du  fon- 
d.ileur  ,    'I  hat  is  not  the  intention  ij  the  founder. 

INTENTIONNÉ,  -Éi:,  adj.  [qui  a  intention; 
f  si  toujours  accompagne'  d'un  de  ces  adverbes  ,  bien^ 
mal,  mieux]  Àff^-cted .  minded.  Il  est  des  bien  in- 
tentionnés, Ile  is  one  tf  the  well  affected  persons. 
Ils  étaient  mal  inicntionne's  poiu-  la  [>jix  ,  lliey 
were  averse  ftt>m  peace. 

iNTERARIICLlLAiRP:S,  adj.  [se  dit  des  car- 
tilages qui  sont  entre  les  articulations  des  os]  Intei- 
tirlicular. 

INTERCADENCE,  :  f.  [l.altemcnt  dcfregle  j 
ne  se  dit  que  du  pouls]  An  irregular  suùnillury 
motion. 

INTERCADr':NT  ,  adj.  [sa  dit  seulement  du 
pouls]  Irregular,  subsultory. 

INTERCALAIRE,  adj.  [ins^rd  ajoiile;  intro- 
duit, mis  entre  deux]  Tatercalar ,  interctilary . 
Jour  ■ —  ,  An  intercular  ,  or  odd  day.  Lune  —  (la 
treizième  lur.e  qui  se  trouve  danâ  une  anirt-e  ,  de 
(rois  ans  en  trois  aiij).  Intercalary  moon.  Vers  in- 
calaires  ,  T7ie  burthen  of  a  song. 

INTERCALATION,  s.  f.  [addition  d'un  jour 
au  mois  de  fe'vvior  dans  les  années  hissextilejj 
If.tercalalion. 

INTERCALER  ,  v.  a.  [insc'rer],  To  intercalate. 

INTERCEDER,  -v.  n.  [solliciter,  prier  pour 
quelqu'un]  To  intercede  ,  mediate,  solifit.  Il  a  ii.- 
tercéde'  auprès  du.  roi  pour  ce  crimii;el  1  Ile  solici- 
ted the  king  in  behafef  th. at  cn/ninal. 

INTERCEPTER,  v.  a.  [surprendre,  re  se  dit 
•  [ue  des  lettres  ,  etc.  par  où  l'on  découvre  quelqi  e 
secret  :  en  pliysique  ,  arréler,  interrompre  le  cours] 
To  inter-ccpt ,  stop  by  the  way.  — -  nue  klfie  ,  un 
paquet ,  Tb  intercept  n  letter,  a  parrel.  —  la  trans- 
piration ,  les  rayons  du  soleil  ,  l'o  intercept  ihe 
perspiration  ,  the  sun's  beams. 

INTERCEPTION,  s.f.  [t.  de  physimie]  Inter- 
ception ,  intercepting.  L' — des  esprits  ,  des  rayons  , 
The  interception  or  interruption  of  the  faculties  > 
'f  the  rays. 

INTERCESSEUR  ,  s.  m.  [qui  intercède  ;  média- 
teur, avocat]  Intercessor  ^  intercéder  ,  mediator, 
advocate. 

INTERCESSION,  s.f.  [prière  par  laquelle  oa 
intercède  ;  mediation]  Intercession ,  mediation,  in- 
terceding,  advocction,  \ 

INTERCURRENT,  -TR  ,  adj.  [t.  de  medicine  ; 
inégal  ,  qui  se  mêle  avec)  Intercurrent.  Une  liévie 
irtercurrenle,  un  pouls  intercurrent] />i/«.'rc:<rre/il 
fcver,  puise. 

IN  TERCUTANÊ,  adj.  [entre  la  chair  et  la  peau  J 
Ii.tercutancous. 

ÏNTERDIGITON  .  s.f.  [défeue  à  un.  officier  àt 
faire  sa  cliarge,  ou  à  une  cour  de  juger  ;  probibilioa  ; 
inler<ilt;  se  dit  des  choses  sainlei)  Intet  diction , 
forbulding  ,  de^  ree  ,  prohibition  ,  suspcmion^ —  du 
commerce,  Prohuntion  fftradg. 

INTERDIRE,  interdisant,  interdit;  j'interdis; 
vous  interdises  ;  j"iii(eidii,  i'.  ,i.  [,lefe:-.di  c  quelqu» 
ciiose  à  quelqu'un  ,  défendre  'Uin  ecc!ésiabti.[ue  ,  a 
au  officier  l'exeixice  de  sa  cha'tje  ;  prohiber,   »a*« 


fxn  \r  J,  Tc  i-trr:!  r! .  forhid,  rroJnhii,  itt.  drfencL 

—  uti  prclie  ,  une  pclisc,  une  ville,  un  l^a^ls^^at  . 
nn  ofilcier.  To  intenlict  a  priest,  n  chifirh,  a 
(own  ,  (t  magistrate  ,  an  officer.  La  loi  interdit  nux 
Maliome'lans'^l'usago  diivin,  T/ie  law  forbids  Mako- 
inctans  ifie  use  c/wim.  Pourquoi  serail-il  interdit 
tux  autres  nations  de  pénétrer....  TfliY  should  other 
nations  he  precluded  from  penetrating.  ...  On 
»  interdit  cette  église.  That  church  is  shut  up. 
Ma  maison  désormais  ne  sera  plus  ouverte  pour  vous  : 
je  vous  l'interdis,  Mjr  house  sJiall  be  no  lonn:er 
npen  to  you,  I  fori  id  you  'to  come  near  it.  —  un 
liommc  (lui  défendre  par  justice  de  disposer  de  son 
î)ien),   To  laie  out  an  act  of  lunacy  against  one. 

—  le  feu  et  Icau  (formule  des  lloinaius  quand  \U 
bannissaieiil),  To  deny  fire  and  water,  pronounce 
nn  interdidion  of  water  and  fire. — [étonner,  trou- 
!  1er  :  n'a  iruèrc  d'usase  qu'aux  temps  composés  et 
•  vec  le  veile  substantif;  embarrasser,  surprendre  , 
déconcerter]  To  amaze  ,  confound ,  stun,  stupify, 
make  speechless  ,  put  to  a  stand  or  to  a  nonplus. 
11  elail  si  interdit  qu'il  ne  répondit  pas  nn  seul 
mot ,  ffe  wcis  so  much  amazed  or  struck  ,  that  he 
answered  not  a  single  word.  II  demeura  lout  ir- 
terdlt,  f/e  remained  quite  stupificd. 

INTERDIT,  s.  m.  [sentence  ecclcsiaslique  ;  in- 
terdiction, censure  ,  excommunication  ,  suspense, 
suspension]  Interdiction  .,  forbidding  decree  ,  inter- 
dict., suspension,  a  church-censure.  Mettre  une 
tçltie,  une  ville  en  — ,  To  lay  an  interdiction  upon 
a  cJiurck,  a  tCM^. 

—  ,  part,  o/" Interdire,  [étonné,  trouble']  —  ,  J- 
mazed ,  confounded,  mute,  speechless,  tonguetied. 
Je  demeurai  étonné,  troublé — ,  I stood  confoun- 
ded, astonished ,  and  mute. 

INTÉRESSArsT,-.\>-TE,  ac?/.  v.  [qui  Inte'resse] 
Interesting  ,  ajfecting  ,  engaging  ,  of  concern. 
m-H'ing  ,  material  ,  remarkable.  Ouvrage  —  , 
Interestt  g  work;  a  valuai)le  book.  Des  nou- 
velles inféressantes  ,  News  of  great  concern  ,  a  ma- 
t^-rinl  piece  of  news  ||  C'est  un  bomme  —  ,  fTe  is  a 
desen'ing  man.  \\  Ge  jeune  homme  a  une  plivsio- 
r»mie — ,  This  young  man  has  n  good-looking 
countenance. 

INTERESSE,  part.  «T/'Interesser  ,  avije,  avaro  , 
âpre]  TnteressedoT interested ,  concerned,  engaged, 
toi'etous ,  fjuesfuary  ,  tenacious.  Y olve  honneur  y 
est — ,  Vour  honour  is  concerned  in  it  nr  lies  at 
st::ke.  Chacun  est  intéressé  à  le  tromper  ,  Ei'ery 
one  has  an  interest  to  deceive  ]iim.\}\\\wmvnp. — 
(  trop- attaché  à  ses  intérêts  ),  A  selfish  or  sef- 
interested  mnn.  Vues  intéressées ,  Selfish  nnews. 
Etre  intéressé  (  avoir  intérêt  à  une  chose^  ,  To  be 
concerned  in  a  thing.  Tous  les  sujets  sont  intéressés 
ai  salut  d-i  pri'uce.  Ail  the  subjects  are  concerned 
in  the^frty  cf  the  prince.  Vous  êtes  —  à  ne  le  pas 
souffrir,  l'ou  are  interested  not  to  suffer  il. 

—  ,  s.  m.[  celui  qui  a  intérêt  à  quelque  chose]  A 
pnrfy  concerned  in  a  business.  Les  intéressés  dans 
une  compagnie  de  commerce  ,  The  proprietors  in  a 
tmding  company, 

INTÉRESSER  ,  v.  a.  [   faire  prendre  pari  ]   To 


\ 


interest,    concern. 


give 


sh( 


Vos    procédés 


m'ont  intéressés  k  ▼otre  bonhe\ir ,  Tour  proceed- 
ir.gs  hai>e  interested  me  in  your  hchaf.  On  m'a 
intéressé  dans  cette  affaire  ,  Thry g»i-e  me  a  share 
in  ihiît  business. —  [  engager ,  attacher  ]  To  engage, 
irterest.  Il  faut  V — ,  Ton  must  gain  him  over  to 
■^-'^ur  side.  Tout  voua  intéresse  à  remplir  vos  de- 
voirs, Ei'ery  thing  interests  you  to  fulfil  your  du- 
ties. Le  gros  jeu  intéresse,  Deep  gnming  requires 
app/i'-atton,  OT  puts  one  upon  his  mettle.  La  petit 
;eu    n'iatoresao    guère,    VoopU  who  piay    ,^  ffi 


fa  an  not  cars  wi:elh'er  they  y^'in  or  .osc    V.  ^■»:ll 

—  .e  jpu  ,  T~'('  rnn<'.  nrr.'rse  ntir  gnmirir  mnyj  mte 
resting.  —  [incommoder,  nuire,  importer  j  J'o 
prejudice,  —  sa  gloire  en  quelque  chose  ,  To  engage 
one's  glory  in  a  thing  ,  make  it  a  point  of  honour 
En  quoi  cela  vous  intéressc-t-il  ?  What  concern  have 
you  in  that  ?  Cela  intéresse  mon  honneur  ,  ma  répu- 
tation ,    /Vr    honour,    my  reputation   is    at  stake. 

—  [émouvoir,  toucher  de  quelque  passion]  To 
affect,  moi>e,  interest.  Cette  tragédie  intéresse  les 
spectateurs ,  This  tragedy  affects  the  audience. 
Cet  ouvrage  est  bien  écrit ,  mais  il  n'intéresse  pas  , 
This  work  is  well  written  ,  but  not  interesting. 

S' — ,'V.  r.  [entrer  dans  les  ihtéréts  de  quelqu'un  , 
prendre  intérêt  à  quelque  chose  ]  To  interest  or  con- 
cern onescf,  be  interested  or  concerned,  have  a 
concern  ,  be  moved  or  affected.  C'est  un  fort  galant 
iiomm.e  ,  et  qui  mérite  que  l'on  s'intéresse  pour  lui, 
TTe  is  a  'very  clever  gentleman  and  deserves  thai 
one  sould  interest  oneself  in  his  favour.  Mon  cœur 
s  intéresse  pour  lui  ,  My  heart  is  concerned  for 
him.  S' —  aux  affaires  de  l'état  ,  To  be  concerned  in 
the  ajffnirs  (f  state.  S' —  dans  une  entreprise  ,  To 
he  concerned  in  nn  undertaking ,  have  an  interest 
in  it.  Je  m'intéresserai  à  vous  procurer  ce  poste, 
/  will  use  ail  my  interest  to  procure  you  that  si~ 
fu'ifinn.^ 

INTERET  ,  s.  m.  [  ce  qui  Importe  ,  convient  ] 
Concern  ,  advantage,  good,  interest,  use,  part, 
end.  —  propre ,  Self-end.  —  particulier ,  Self- 
interest.  Avoir  —  [  être  intéressé  à  une  chose] 
V.  IntÉhessé.  Jai  — au  gain  de  ce  piocès ,  Tarn 
interested  in  gaining  that  law-suit.  11  est  de  1' — 
de  ,  etc. ,  Tt  concerns  the  state  to  ,  etc.  Il  est  de  moa 

—  de  le  faire  .,  It  concerns  me  tn  do  it.  11  est  de  mon 

—  que  vous  le  fassiez ,  It  it  material  to  me  that  you 
should  do  it.  II  y  va  de  mon  — ,  It  concerns  me. 
.!elc  ferai  si  j'y  trouve  mon  — •,  I  will  do  it,  if  I 
find  it  beneficial  to  me ,  or  turn  to  account.  Je  n'ai 
pas  eu  peu  de  peine  à  le  mettre  dans  vos  intérêts, 
If  ave,  with  much  difficulty,  made  himyour  friend. 
Etre  dans  les  intérêts  de  quelqu'un,  To  side  with 
one  ,  he  fur  Jiim.  Prendre  —  à  une  personne  (  l'af- 
fectionner ),  To  take  a  liking  to  a  person.  Je  crois  , 
Dieu  me  pardonne ,  que  vous  prenez  —  à  cettç 
dame,  I  believe  (  Cod  forgive  me  '.  )  that  you  have 
some  concern  in  this  lady.  Prendre  —  à  une  af- 
faire ,  To  have  the  success  of  an  affairât  heart. 
C'est  un  homme  dont  il  ne  se  sourie  point,  et  à  qui 
il  ne  prend  nul  — ,  He  is  a  man  lie  does  not  care 

for  ,  and  he  does  not  concern  himself  about  him. 
Je  ne  prends  nul  —  à  ce  qui  le  regarde  ,  I give  my- 
self no  manner  of  concern  about  him.  Tiier  uu 
homme  d' — ,  hors  d' — ,  mettre  hors  d' —  (  le  dé- 
dommager}. To  indemnify  one,  make  him  amends. 
Les  dépens  ,  dommages  et  intérêts  ,  The  costs  anJ 
damages.  —  [  ce  qui  atlaciie.  intéresse]  interest. 
Il  y  a  beaucoup  d — dans  cette  pièce,  There  is 
much  interest  in  that  play.  Ce  livre  manque  d' —  , 
ennuie  par  le  défaut  d' —  ,  This  hook  is  very  dull , 
wants  interest.  —  [  profit,  lucre,  gain  ,  revenu  , 
avarice  ,  cu|.idilé  ]  Profit,  lucre  ,  interest ,  gain.  .  | 
11  trahirait  son  meilleur  ami  pour  un  —  de  cinq 
sous  ,  Jle  would  betray  his  dearest  friend  for  tha 
value  of  sixpence .  —  [  proGt  de  l'argent  qu'on  a 
1  prêté;  usure  ]  Interest,  Emprunter  de  l'argent  à 
!  prpos  —  ,  To  borrow  money  at  great  interest.  Join- 
j  (Lre  r —  au  principal,  To  add  the  interest  to  the 
principal.  Cet  argent  porte  — ,  This  money  bears 
interest.  L' —  de  V — ,  Compound  interest. 

INTERJECTIF  ,  -IVE ,  adj.  [  t.  de  grammaire  /  " 
Interjective. 

INTERJECTION,  r,  f.  [  t.  de  crammair«| 
mot  i»-3ur  exprimer  les  passion»  ]  Interjection. 
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-—  d'jpjH'l   [  t.    d«   inati'[ue 

.N'l'KHJKThll  appel,  V.  ^ 
;ic;  appelei-  d'liiiu  cour  iii( 
ire  '  Ti>  bring  in  or  Iodide  a 
I  NTERIEUll ,  -EURE  ",  adj. 

1  II*:  ,  iiiliinsè<jiie  ,  occiil(e  ,  iiWesliii  ]  Inwartl  , 
/  r,  intfniiil ,  iriferioitr ,  intrinsic.  Intent,  ho- 
fflt,  inlrinsical.  I.es  ])arties  liilericiucs  du  corps  , 
'  <•  internal  parts  t'f  the  body.  Ecs  niDiivemctil^ 
'  licurs  dc  Tâinc  ,  The  inner  motions  «J'  the  soid. 
1  — ,  In<.\'ard  Jirc.  \'*\\  inlerieiire  ,  Interned. 
1  >nime  —  (  t.  du  devotion),  77.i?  inward  man. 
I  liomnie  fort  • —  (  lort  iccui-illi)  ,  A  verjr  me- 
itii'C  man. 

— ,  s.   tn.   [   la  p.iilio  de  dedans  ,    I.i  cotiscicncc  , 

1)0  ]  The  inward  or    inner  parts  ,  core,  inside. 

'  1    lie   ]ie  it    giicie  parler  que  de    ses    côtes,  jtaice 

■   Ml  n'en  ciiiiiiait  pis  1' — ,    ff^o  Ciin  do  little  more 

/'.•an  speak  tifits  coasts  ,  being  unac//naintcd  witji 

<//c  innermost  parts  fj"  the  continent. 

"  Dieu  seul  connaît  1' — ,  God  alone  knows  the 
liciKct  of  man. 

J.N'IÉRIEUREMENT,  ad.-,  [au-dodans,  dansl'in- 
tcrieur]  Inwardly,  internitllj-,  intrinsicalij.  ■ —  [on 
]>arlant  de  la  conscience  ct  de  l'état  de  Tame  ]  Inlrr-^ 
n-:iiy.  La  grace  do  Dieu  ai^it  — ,  The  i^riiCo  cj  Go  i 
works  inwardly. 

IMERiM,  .<r.  III.  [  dans  renlrc-temps  ,  en  at- 
(eiuUiit ,  provisoiieinent  ]  Interim,  inlcrfcning  oi 
mean  Hme.  II  gouverna  par  —  ,  tuL'.  In  the  mean 
time  he  got-erned. 

LM'ERLia^E  ,  s.  m.  [espace  hlav.c  entre  dcu> 
ligiies  ]  Tlie  space  between  two  lines,  interline.  Ct 
'r«i  est  écrit  dans  T —  ,  Interlineation.  l-Lcrire  dans 
r — ,  To  interline.  *  1/  ue  parut  aucun  —  à  et 
If u  elle  disait,  Tliere  appeared  no  gap  in  ail  Iiei 
discourse.  —  [t.  d'imprimerie  ;  espèce  de  rc'glel 
qui  sert  à  espacer  les  lignes]  Interline. 

1NTEIU:J2sÉAIRE,  adj.  [écrit  dans  l'inlerligne 
Interlined. 

liXTERLOBULAiRE,  «(//.  that  separates  Uu 
lobules  of  the  lungs. 

INTERLOCUTEUR,    s.    m.  I.-TERLocuTRirF. 
tf-   [    personnage  introduit  dans  uu  dialogue  ]  In- 
terlocutor, dialogist. 

INTERf^OCUlION,  s.  f.  [  jugement  prépara- 
toire, dialogue]  imp<irîancc  ,  interlocutorj-  order, 
nterlociition  ,  dialogue. 

INTERLOCUTOIRE,  rdj.  suhst.  [sentence  qir 
iiilerlofjiie  ]  Interlocutory .  imparlance ,  inferlv- 
>  lition.  Arrêt  —  ,  ou  d'inleilocution  ,  ou  qui  iuler- 
lofjiic  ,  Interlocutory  judgment. 

IINTEULOPF^ ,  V.  m.  viadj.  [  mot  anglais  ;  vais- 
>eaii  inaicliand  qui  trafique  en  fraude  ]  Interloper , 
iinaggler  ,  contraband  trader,   smupgling  l'^-ssel. 

•  ure  un  commerce  —   (   prohibe),  To  interlope  , 
nurrgle. 

INTERLOQUER  ,  -v.  a.  et  n.  [  t.  de  pratique  ; 
1  .loniier  une  instruction  pre'alalde  ]  To  grant  an 
■:!parLincc ,  or  interlocutory  order.  Ou  a  interlo- 
\aé  cette  ailaire  ,  An  interbicutory  or  previous  dc- 

•  ree  ,  Older,  ov  jiulgment  has  been  made  or  given 

■r  /bat  affair. 

I^T!:RALVXILL;\IRE  ,  adj.  [  t.  de  chirurgie  ; 
,  li  e,l  cQtre  les  niâcholres]  Inter-maxiUary. 

1NTER.MEDE,  s.   m.   [  divertissement  entre  les 

■les    d'une  pièce   de  théâtre  ]    Interlude.  —    [  en 

'    I  nie  ,  substance  qu'on  joint  à  une  autre  pour  dis- 

'er  I.i  seconde  ;  dans  les  mines  de   mercure  ,  ciu- 

,  .il.re  1  Intermediate  substance  ,  medium. 

INTERMEDIA-IRE ,  adj.  [  t.  didactique  ;  entre 
doux  ]    Intermedial ,    intormediate  ,   intervening. 


INT 


Temp-;,  e-.paeo —     Intermediatu  time  ,  tp.irt.  9ant 
—  ,   (   mbùl.  )   H'ith>ut  any  intermediate  stage. 

IN'lEU>ilNABLE  .  adj.  That  cannot  U  decided 
or  determined ,  interminablf.  O-icslion  — , /i  riues 
turn  that  can  ncer  be  decLiled.  Procès.  — ,  A  law- 
suit that  Can  never  be  £/i'ft'///j/«t-t/.  Dinicultes  iuier- 
minahles  ,  Insuperable  difficulties. 

hNTEIlMISSlOiN  ,  s.f.  [  intcrruplirm  ,    diseonfi 
nnation,    cessation,   cesse,    relâche,  rep. -s  ,   loTsir  J 
Intermission,  interruption  ,  ceasing,  discontinuance, 
pause.  La  fièvre  lui  a  duré  trois  jours  sans  — ,  Ihs 
fever  lasted  three  days  without  luierruplion. 

IiNTEI'.MlTTENCE,  5.  /.  [  dis.ontinnation,  Jn- 
terruption  ]  Intermediate  stop  ,  interruption.  V.  Irt- 
TKnMlTTENT. 

INTERMITTENT,  -EÎS'TE  ,  adj.  [  qui  di^rnn- 
tiuue  ct  se  reprend  par  intervalle  1  ne  se  dit  que  ilu 
pouls  ct  de  la  {"li-wc]  Intermittent ,  intermitting . 
intermissive.  Pouls  — ,  fièvre  intermittente  ,  //i- 
termittent  puise ,  fever. 

IXTERME,  tif/y.  [  au  dedans,  intérieur]  Intern, 
internal,  interior,  inward.  Qualité  — ,  Internal 
quality.  Causes  internes  ,  Internal  causes. 

EN  lERiNOiSCE  ,  s.  m.  [qui  remplace  le  notice  1 
Internuncio.  * 

KnTERNONCIANUTE,  i.  f.  Place  or  dignity 
of  an  internuncio. 

LNTEROSSEUX  ,  adj.  m.  [  muscles  interossc  u.\  J 
Interossei  musculi. 

INTERPELLATION,  *./,  [  sommation,  com- 
'.nandcmeut  de  répondre]  Interpellation,  a  call" 
upon  ,  a  summons  ,  demand. 

iN'TEliPELLER,  'v.  a.  [  sommer,  presser]  To 
•iihnmon  ,  call  upon  ,  require  ,  challenge.  Je  \oyii 
.I'.terptllc  de  dire  la  vérité,  /  call  upon  yni  tn 
peak  the  truth.  II  fut  interpellé  de  répondre  ,  Ile 
was  summoned  to  answer. 

INTERPOLATEUll,  *.  m.  [qui  insère  dans  le 
lexle  ]  Interpolator. 

INTERPOLATION  ,s.f.{  insertion  daas  îe  texte 
■l'un  niadiuscrit  ]  Interpolation. 

INTERPOLER ,  'v.  a.  [  insérer  un  mot  ,  une 
phrase  dans  le  texte  d'un  manuscrit]  7u  interpo- 
late. Interpolé,  Adscililious. 

INTERPOSER, -y.  a.  [  entremetlie  ]  To  inter- 
pose ,  place  between. 

*  —  rautorité  ,  la  médiation  de  quelqu'un  ,  To 
interpose  a  man's  authority  or  mediation.  JSégo- 
'ier  par  personnes  interposées,  7b  negotiate  by  the 
mediation  of  others.  —  un  acheteur  ,  2h  buy  iin-r 
der  another  man's  name.  —  son  jugemaut.  To  giee 
in  one's  verdict  among  the  rest.  S' — ,  v.  r.  I'o  in- 
terpose ,  intermeddle  in  a  business. 

INTERPOSITION,  5.  /.  [  interventicn  j  entre- 
mise] fnterpcsition  ;  intervention,  explication.  L' — 
delà  lune,  de  la  terre,  Tlie  interposition  of  tlije 
moon  of  the  earth.  L'—  de  l'autorité  du  roi  ,  7'/i<; 
interposition    nf  the  hing's  authority. 

INTERPRÉTATIF,  -IVE  ,  ad;,  [qui  inter- 
prète, explique  ;  ne  se  dit  que  des  choses]  Interpre- 
tative .  interpreting ,  erpoiinding.  Déclaïaliou  in- 
terprétative ,  Expounding  declaration. 

INTERPRÉTATION,  s.f  lexplication,  ti-ad>.c- 
lion  ,  version,  commentaire,  glose,  éclairri,ieMUMit| 
Iiiterpretatinn  ,  exposition,  explanation  ,  cointinc' 
tion  y  crtnstruing  ,  e.rplication.  TNlauvaise — ,  .Uis- 
construction.  Fausse  —  ,  Misinterpretation. 

INTERPRET  ATIVEMENT  ,  ttdv.  [d'une  m.- 
nière  interprétative]  Interpretalively. 

INTERPRÈTE  ,  s,  m.  [  qui  inleiTr<^rc  ,  ^ip't- 
que  ;  traducteur;  con»mcntaîrur,  glossnicu*  f  //•- 
tcrpreler;  e-r-plaincr;  expositor,  expounder  :f ram- 
laior^  opener.   '  Les  yeux  sont   le»  iulcrfrètr-»  •  * 
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!**"•,  Tilt  l'y  CM  'tre  Oia  in(eq:,rclrrs  >/  th«  soitl 
—m  iniclicmei.l ,  «fin  iiilciprèle  ce  qui  50  dit  |)ar  un 
anihissadcur  ,  rtc.  J  Interpreter,  dragoman,  ilrog- 
man.  —  [sorte   d'oisoau  ]  V.  CoCLON-c^lAfD. 

INTEI\PRI-:TI:R  ,  v.  a.  [expliquer  ce  qu'il  y  a 
J'nl.scur  ilans  un  auteur,  laiin;  entendre,  ë.laircir. 
xlecliifTier,  dcl)rouillcri  To  interpret  y  explain,  ex- 
pound. —  les  siMiges ,  To  interpret  dreams.  —  un 
•  rrèt  [t.  de  pratique;  l'expliquer  par  un  aulrej  Ta 
ejcj>lnin  a  sentence.  ^—  [  traduit  e  d'une  langue  en 
on  autre]  To  translate  ,  interpret,  render.  Les  sep- 
tante ont  interprète  rAnciun-Teslamcnt  ,  The  Se- 
i>enty  have  translated  the  Old  Testament.  —  [pren- 
dre un  discours,  une  action  eu  bonne  ou  inauvalse 
part  ]  To  put  n  good  or  bad  construction  rpon  a 
tJiinf^ ,  to  interjuct  it  well  or  ill,  to  construe. —  en 
mal,  To  malice.  —  mal.  To  misconstrue ,  mis-in- 
terpret. Vous  interprc'tez  mal  ce  que  je  dis  ,  l'on 
misinterpret  what  I  sajr,  ov  mjr  words;  you  mis- 
take me. 

ir^TER  REG>'E ,  t.  m.  [  intprralle  de  tpmps  pen-_ 
dant  lequel  il  ny  a  p<)int  de  roi]  Interregnum.,  in- 
ter  reign. 

IM  I.REEX  ,  s.  m.  [magistrat  qui  gouverne  pea- 
sant un  interrègne j  Inlerrex. 

I>"TERROG-'^T,  adj.  [un  point—]  A  note  of  in- 
terrogation. 

lîsTERROGÂT,  «.  m.  [t.  de  pratique]  Inter- 
rogation ,  question  ,  examination. 

S  INTEROGATEUR  ,  5.  m.  [faiseur  de  qnes- 
fons  ;  questionneur]  Interrogator ^  an  asker  oj 
questions  ,  examiner. 

INTERRpGATl.F,  -IVE,  adj.  [t.  de  grammaire; 
gui  sert  à  interroger]  Interrogative.  Phrase  inter- 
rogative ,  pavlicuies  interrogatives ,  Intcrrogatii>e 
sentence  ,  particles. 

INTERROGATION,  *. /.  [question]  Interro- 
gation ,  question  ,  demand. 

INTERROGATOIRE,  s.  m.  [examen  que  fait  un 
juge,  et  les  re'ponses  de  la  partie]  Interrogatvrj' 
question. ,  examination.  SuLîv  1' —  ,  To  undergo  an 
examinatipp,  Prêliiv  y —  sur  faits  et  articles,  To 
be  interrogated  upon  facts  and  articles  ,  to  exhibit 
interrogatories  to  the  points  necessary. 

INTERROGER,  interrogeant,  a»,  a.  [  faire  une 
«{uestion  ,  demander,  s'enque'rir  ,  que>tionner  ]  To 
ask,  put  questions  ,  interrogate  ,  examine,  de- 
mand^ question,  he  ju^e  \z  interrogé,  2'Ue judge 
questioned  him. 

INTERROMPRE,  interrompant,  interrompu^ 
j'interromps,  jinlerrompis  ,  ^'.  «.  [  empêclier  la 
continuation;  cesser,  discontinuer,  prendre  du  re- 
lâche, couper  la  parole  à]  To  intern/pt ,  disturb  ; 
break  of,  cut  short ,  p'idder ,  periuvbate.  intermit, 
discontinue  ,  forbear  ,  distract ,  leat'e  cf.  Sans  in- 
terruption ,  Incessant/y.  \\  Sans  vous  — ,  Tf'ithout 
interrupting  you  ,"  I  beg  your  pardon  to  interrupt 
yva. —  [en  parlant  des  empôcliemeots  qu'on  met 
au  cours  d'une  rivière,  etc.  ]  To  stop  ,  interrupt  , 
dii>ert.  Un  fosse'  qui  interrompt  une  aile'e  ,  A  ditch 
that  crosses  a  walk.  —  la  possession  ,  la  prescrip- 
tion ,  la  peremption  [  t.  do  palais  ;  empêcher  qu'une 
possession  ,  ttc. ,  ne  coutiaue]  To  interrupt,  disturb 
a  possession  ,  etc. 

S  INTERRUPTEUR,  *.    /n.  [qui   interrompt, 
'<    <Oupe  la  parole]  Interrupter. 

INTERRUPTION  ,s.f.  [  intermission,  discon- 
tinuation, lacune,  vide;  cesse,  repos]  Interruption, 
breaking  off,  discontinuance  ,  discontinuing  ;  stop, 
obstruction  ,  break,  ceasing,  cessation,  intermis- 
sion, siiMiension. 

LSTERSEGTION  ,  s.  f.  {  point  oà  deu»  r.^n«» 
•Ç  coupent]  Intersection. 


INTERSTICK,  *. /.  Interstice,  ttmt  b-U-.-ccn 
one  act  and  ,. nether,  Jpacc  rf  time,  iritervid.  Le» 
interstices  de  l'eau  [t.  de  physique]  The  small 
spaces  between  t/ie  molecules  of  water. 

INTERVALLE  ,  s.  m.  [distajice,  espace  d'un  lieu 
ou  d'un  temtw  à  un  autre;  e'ioignenieiit ,  délai ,  dis- 
continuation [/n^t-rt'rt/,  space,  distance,  inter'lnpse, 
intermedium.  Un  fou  quia  de  hons  intervalles,  des 
intervalles  lucides,  yi  madman  who  has  tu c'td in- 
tervals. Sans  —  ,  sans  aucun — ,  adi'.  Continually. 
Par  intervalles.  By  fts.  Tant  d'années  d' — ,  Jn 
interval  of  so  many  years ,  ot  sp  many  yeai*s  in- 
terval. 

INTERVENANT,  -ANTE,  adj.  subst.  [t.  de 
pratique]  Intepvenirg. 

INTERVENIR,  intervenant,  intervenu  ;  jlnter- 
vieiis  ,  nous  intervenons,  vous  intervenez  ,  ils  inter- 
viennent ;  j'intervins  ;  j'interviendrai;  que  j'inter- 
vienne ,  nous  intcr^eràons  ,  ils  interviennent;  v.  n. 
[entrer  dans  une  affaire,  interposer  son  autorité; 
se  rendre  médiateur;  s'entremettre,  s'interposer, 
lurvenir  ]  To  intervene  ,  come  between  ,  irtterpose, 
mediate,  happen,  fall  cut.  —  (fans  uu  contrat, 
dans  un  procès,  To  interpose  in  a  contract,  in  a 
law-suit.  L'autorité  souveraine  intervint  dans  cette 
affaire,  The  sovereign  authority  interposed  in  that 
ajfuir.  II  intervint  plusieurs  avvêts ,  Many  j'udg- 
m£nts  were  given  in  the  course  of  the  affair.  Que 
il'incidents  survinrent  pendant  cette  affaire  !  How 
many  incidents  happened ,  or  befel  during  that  af- 
fair ! 

INTERVENTION,  s.f.  Intervention,  interpo- 
sition, mecliaiion,  agency,  interposal.  L'^—  de  Tau- 
torile  royale,  The  intervention  (f  the  royal  aii- 
Ihority.  " 

INlERVENU,  -UE,  part.  Intervenir,  Inter- 
vened. 

INTERVERSION,*./  [renversement]  Disor- 
der. L' —  de  l'ordre,  des  rangs,  Tho  interverting 
of  order ,  ranks. 

-INTERVERTIR,  v.  a.  [  déranger  ,  renverser, 
houleverier  ]  To  disorder,  overturn  ,  disturb  ,  in- 
'ervcrt.  —  l'ordre  de  la  succession,  To  change  the 
order  rf  the  succession. 

INTERVERTISSEMENT  ,  s.  m.  [action  d'inter- 
vertir] Inlerve;  ling ,  overturning. 

INTESTAT  [sans  avoir  fait  de  testament  ;  t.  de 
pratique]  Intestate.  Ne  se  dit  (ju  en  ces  deux  phra- 
ses :  Mourir — ,  To  di^  intestate  or  without  will. 
Héritier  ah  — ,  Heir  rf  one  that  dies  intestate  ,  an 
heir  ab  intestato. 

—  ,  The 


.]   Guis 


INTESTIN  ,  s.  m.  [hoyau]  Gut.  Le  gros 
great    gui.    — ,    pL    [entrailles,    v 
bowels  ,  intestines  ,  entrails. 

INTESTIN,  -INE ,  adj.  [interne,  intérieur, 
domestique,  civil]  Intestine ,  internai,  inward. 
Mouvement  — ,  Intestine  motion.  Douleur,  cha- 
leur, fièvre  intestine,  I/.terntil  complaint,  heat,  fe- 
ver. *  Guerre,  discorde  intestine, /n5e5^«e  tvrt/' , 
discord,  dissension  ,   civil  war. 

INTESTINAL  ,  -ALE,  adj.  [t.  d'anatomie, 
appartient  aux  intestins]  Intestinal.  Cailal 
testinal  canal  or  duct. 

INTIMATION ,  5. /.  [acio  d'intimer;  significa- 
tion] Intimation  ,  summons. 

INTIME,  adj.  subst.  [confident  particulier, 
étroit,  secret]  Intinuite  ,  conversant ,  near  ,  parti- 
cular,  hearty.  Ami  — ,  un  — ,  An  intimate  friend , 
a   great  or  old  crony. 

INTIMÉ, -ÉE,  s.  m.  et/,  [t.  de  pratique  j  dé- 
♦"«udeur  ]  Defendant. 

IM'FMEMENT  ,    adv.   avea  une  affection   trè» 


Îui 
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étntte;  du  fbnd  du  cœur,  lendrcraent]  fntiinntely, 
wilh  intimacy. 

INTIMER,  V.  a.  [  t.  do  pratique;  «ignifiev  avec 
«ulorité  du  nagistiat  ;  déclai<;r  ,  nssi^ner,  prendre 
i  partie  ]  Ta  summon,  ,^ii'u  nolict^  signify  ^  inti- 
niiite.  Il  Itii  a  fait  —  la  vente  de  sl-s  moiihle^,  ffn 
intimated  fn  him  the  sala  of  his  furniture,  —  un 
concile.  To  appoint  the  place  and  lime  whero  a 
council  is  to  nurt. 

INTIMIDATION,  J./,  ft.  de  palais  ;  menace] 
Frightenings  ^  intimidating  ^  threatening  ^  pu 'ting 
into  fear. 

INTIMIDER,  V.  a.  [faire  reur,  e'pouvanter,  dé- 
concerter ]  To  intimidate  ,  Jrighten  ,  dastardize  , 
cow,  dismay ,  craven,  ddunt,  discourage,  dishear- 
ten, terrify ,  scare  ,  put  into  fear.  ♦  Us  se  font  das 
monstres  qui.lçs  intimident,  ou  des  fanlômes  qui  les 
séduisent,  They  create  to  themseU-cs  monsters  that 
scare  them  ,  or  phantoms  that  mislead  them.  U 
s'intimide  bientôt ,  Ile  is  soon  intimidated. 

INTIMITÉ  ,  s.f.  [liaison  intime  ;  grande  amitié', 
confiance  réciproi^iie  \  Intimacy  ,  iosort}  consocia- 
.  tivn  ,  close  ccnnecUon. 

INTITfJLATiUN  ,  s.  f.  [  titre,  inscription  ,  l'n- 
fitule]  Titie.,      , 

INTITULE,  EE,  part.  n/Intitnler,  Entitled. 
—  ,  S.  m.    [titre  d  un  livre  ,  intifulation]  Title.  Il 
paraît  par  1' —  de  l'acte  [  t.  de  pratique  ]  It  appears 
by  the  title  of  the  act. 

INTITULER,  -y.  a.  [donner  un  titre  à  un  acte 
judiciaire ,  ^  un  livre ,  etc.  j  2'o  entitle  ,  gii'e  a 
title.  , 

INTOLERABLE,  ad/,  [insupportable,  impa- 
tientant ]  Intolerable  ,  insufferable  ,  unalhnvnhlc  , 
insupportable.  Des  rapines  intolérables  aux  pauvres 
de  la  campagne,  Bapines  insufferable  for  the  poor 
country-people. 

INTOLÉRABLEMENT ,  adi'.  [d'une  manière 
intolerable  ]  Intolerably. 

INTOLÉRANCE,  s.f.  [t.  dogmatique,  oppose' 
i  tolérance]  Intolerance,  want  (f  toleration.  Cet 
esprit  d' —  qui  les  animait,  That  intolerating  spi- 
nt  which  used  to  sway  them. 

INTOLÉRANT  ,  s.  m.  [oppose'  à  tolérant]  Into 
lerant ,  against  toleration. 

INTOLÉRANTI$ME .  s.  m.  The  sentiment  of 
those  who  will  suffer  no  other  religiim  but  their 
own. 

INTONATION,  s.f.  [manière  d'entonner  un 
cliant  ]  Intonation  ,  chanting, 

INTRADOS,  s.  m.  [  t.  darcbitecture;  dpuellc  ] 
TTie  interior  and  concave  part  of  n  vault. 
INTRADUISIBLE,  adj.  TJntranslatrble. 
INTRAITABLE,  adj.  [d'un  commerce  dlfTi- 
cilc,  avec  qui  on  ne  peut  traiter]  Intractable,  harsh, 
refractnry.  Homme,  femme — ,  esprit,  humeur 
— ,  unlractable  man  ,  woman',  unmanageable  tern 
per. 

INTRA-MUROS,  mh-.  [terme  pris  du  latin  ;  dans 
la  ville  ]   Within  the  city, 

INTRANSITIF,  -lYE  ,   adj.    [  t.    de    gram,  se 
dit   des  verbes   actifs  dont  l'iiclion  ne   passe    point 
hors   de    sujet,    comme   partir,    parler]    Intran 
sitive, 

INTRATsT,  3.  m.   [de  l'ancienne  université  d 
Pans  ,  celui   qui  éfoit  choisi  par   l'une  des  quatre 
nations   yiour  élire  le   rectcnr  ]    Intrans. 

INTREPIDE  ,  ndj.  [ferme,  hardi  ,  courageux, 
brave,  résolu,  déterminé]  Intrepid,  dauntless, 
undaunted  ,  fearless  «  couroffeoiiâ  »  bo'xl^  hardy  , 
un^fpalled. 
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INTHEPIDEMENT  , 
rësolnment  ]  Intrepidly. 

INTHÉPlDiTÉ,  s.f.  [fermeté'  inébranlable; 
hardiesse,  cn-ur  ,  courage,  bravoure,  resolution, 
aïsurancu  ]  Intrepidity  ,  dattntlessness  ,  boldness  , 
undaunledncss  ,  stoutness  ,  constancy  ,  courage  , 
resolution  ,  fearlessness. 

INTKUiANT  (qui  iniriKiie)-,\NTE  ,r7t/y.  subst. 
Intriguin'^  ,  that  puts  himself  forward ,  meddltf 
some  .  meddler  ,  cunning  ,  an   intriguer. 

INTRlTrUE,  s.f.  [  pratique  ,  sécrè(c  manœuvre, 
conduite  ,  adresse,  artifice  ,  cabale,  ligne  ;  njetiée  j 
Intrigue  ;  plunge ,  scrape,  affair,  trick,  fetch  , 
cabal ,  practice  ,  canvassing  ,  difficulty  ,  machina- 
tion ,  négociation.  Les  intrigues  de  la  cour,  du 
cabinet,  Tlie  intrigues  of  the  court ,  <f  the  cabine!. 
\ivre  d' — ,  To  live  by  intiigue.  Un  homme  d'  — 
j4n  intriguing  man  ,  an  intriguer.  Se  tirer  d' —  ,  7'> 
get  out  (f  a  plintgc  or  out  of  the  scrape.  —  (let 
dilfurents  incidents  qui  forment  le  nœud  dune  picco 
drara 'tique]  Plot,  intrigue.  —  [commerce  secret 
de  galanterie]  Intrigue,  amour,  love-affair,  my 3' 
tery.  Femme  ci'-;-,  yt  hawd ,  a  procuress. 

INTRIGUÉ,  ÉE,  [dont  lintrigue  est  Lien  ou  mal 
conduilej  Plotted.  —  [embarrassée]  .^/i  embarrassed 
plot. 

INTRIGUER  ,  I',  a.  [embarrasser  ,  embrouiller  , 
manœuvrer,  machiner,  cahaler,  tramer]  To  puzzle , 
confound  ,  embroil ,  entrap  ,  t;ingle  ,  entangle  ,  rn- 
vcl.  Vous  l'avez  bien  intrigué,  l'on  puzzled  himi 
greatly. 

—  f.  72.  s' — ,  V.  r.  [se  dontier  beaucoup  de  peine 
et  de  soin,  mettre  diverses  mo^'ens  en  usage  poor 
faire  réussir  une  affaire]  To  intrigue  ,  plot.  Il  intri- 
gue conlinucllemcnt  ,  Ile  is  continually  j.ntriguing. 
Il  s'est  beaucoup  intrigué  pour  obtenir  ce  poste  .  Ile 
has  solicited  earnestly  to  obtain  that  situation. 

S' —  [fâcher  de  se  donner  de  l'accès  ,  de  la  fami- 
liarité] To  put  oneself  forward ,  screw  onesej 
into  acquaintance  ,  to  thrust  oneself  into   business. 

X  INTUIGUEUR  .  EUSE  ,  s.  m.  et  f.  [se  prenrl 
en  mauvaise  part,  et  ne  se  dit  que  des  courtiers 
d'amour  :  peu  usité,  on  dit  plutôt  Intrigant,  in- 
trigante] ,  Â  procurer,  a  procuress,  intriguer,  pimp. 

INTRINSEQUE,  adj.  [t.  de  philosophie;  inté- 
rieur, au  dedaits]  Intrinsic  ,  intrinsical.  Valeur  —  , 
(en  parlant  des  monnaies,  valeur  par  rapport  au 
poids)  The  intrinsic  value.  Qualités,  propriétés 
intrinsèques  ;   Intrinsic  qualities. 

INTRINSEQUEMENT,  adv.  Intrinsically. 

INTRODUCTEUR,  TRICE,  s.  m.  et  f.  {<\n\ 
introduit]  Introducer  ,  one  who  conducts  another  to 
a  place  or  person.  L" —  des  Ambassadeurs,  2'h» 
master  of  the  Cérémonies. 

INTRODUCTIF,  -IVE,  ndj.\i.  de  palais;  ce 
qui  introduit]  Introductory  ,  previous.  Exploit  — , 
requt'le  introductivc ,  Introductory  summons,  re^ 
quest. 

INTRODUCTION,  s.f.  [l'action d'introduire] /.t- 
troduction  prer.mblc  ,  bringing  in.  Servir  d' — ,  Tn 
prelude.  '  —  d'une  coutume  ,  d'un  usage  ,  Introdu^ 
ci"g  of  a  habit ,  n  custom.  *  —  à  une  science  ,  In- 
troduction to  n  science.  '  —  d'une  instance  ,  Intro- 
(Curing  of  an  instance.  — -  [t.  de  palais]  Previous 
proceeding, 

INTRODUIRE,  introduisant,  introduit;  j'in- 
troduis ,  j'introduisis  ;  v.  a.  [donner  rnlr-e  .  fiirp 
entrer ,  amener  :  /fe.  donner  commencement ,  cours; 
To  introduce  ,  bring  in  ,  conmey  ,  lead  into  ,  scre\r 
in  ,  let  in  ,  into  ;  thn/st ,  send  in  ,  insinuate,  enter. 
—  par  violence  ,  par  fraude  ,  To  «htrude.  —  quel- 
qu'un à  la  tour  ,  To  introduce  One  at  court.  —  uo 
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^^  ■:^%ar^r^f^  rar  in  scent  »  To  thtrocbico  a  chnracter 
on  i.'ie  stagn.  II  nia  inlniduit  (îanj  celte  maison,  f/e 
h.is  introduced  me  infn  tfau  house.  —  la  sonde  dnns 
tine  plàie  [opéraîioQ  île  tbirurgie]  To  inCrodnca  tlie 
f«be  into  a  n'ound ,  yrobe  it.  '  —  une  mode,  une 
coi'.tonie,  tin  usage,  To  inlrudwe  a  /ns/uon,  a 
cn^fii'Tt  ,  a   habit. 

S" —  ,  I',  r.  To  introà'tce  oneself.  II  faut  lâchej 
Af  m'iiiiroàuire  clieziui,  /  must  try  to  g"in  ml- 
riiltance  to  his  house.  S" —  p.Tr-lotit  ,  To  inlnije 
.■very  where.  Les  vices  se  sont  iulioduils  avec  le 
temps  ,    Vices  have  crept  in  with  time. 

IMUODUIT,  -ITE,  part.  //Introduire  In- 
l  rodt'ied. 

IMTROlT  ,  s.  nt.  ft.  de  liturgie  romaine]  Tntroit , 
the  bi-^innine  of  the  mass. 

INIROMISSION,  s.f.  [t.  de  physique] //2/ro7n/5- 
Ston.  L' —  de  l'air  dans  les  interstices  de  l'eau  ,  The 
intromission  of  the  air  in  the  interstices  of  water. 

]>'TRO>'ISATION,  *.  /.  [installation  ,  prise  de 
p^sses^ion  1 //j</iro/2(«j,' . 

lMH05iISER,  intronisant ,  intronise';  c.  a.  [ins- 
t:iUer  un  évéque  dans  son  siege  episcopal]  To  i/t- 
t'irone. 

INTROUVABLE,  adj.  [qui  ne  peut  être  trouva; 
ISot  to  he  found. 

*INTRURE,    To  intrude. 

INTRUS,  -USE,  adj.  subst.  fintroduit,  établi 
par  force,  on  contre  le  droit  dans  quelque  dignité 
eccle'sisslique]  Intrudfd.,  one  illegally  chosen.,  an 
Intruder,  obtriider.  Un  pape  — contre  toutes  sortes 
de  formes  ,  A  pope  illegally  chosen.  Il  s'est  — 
dans  cette  charge,  dans  cette  tutelle,  He  has  in- 
truded himself  into  that  place  ^  or  into  that  guar- 
dianship. 

INTKCSIOjS,  s.f.  [acte  d'intrus,  Hsui-pation  ; 
obieption]  Intrusion  ,  obtrusion. 

INTUITIF,  -IVE  ,  adj.  [  t.  de  tlie'ologie  ;  se  dit 
de  la  vision  de  Dieu  telle  qu'on  l'a  dans  le  ciel  ;  vu 
par  l'esprit  sans  l'intervealion  du  raisonnement] 
Intuiti^'e. 

ISTLTTTON,  s.  f.  [t.  de  Iheclogîe  :  vision  de 
Dieu,  représentation  d'un  oLjet  saisie  par  l'âme  , 
Intuition. 

INTUITIYEMENT.'^c/y.  [d'une  manière  intui- 
tive]  InluitivelY. 

^  INTUMESCENCE,  5./.  [t.  plnsique,  action  de 
i' nnWer]  Swclhnv:  ,  intumescence  .  intumcsency. 

INTDS-SUSCEPITON,  s.f.  [introduction  des 
ilimens  dans  les  corp5  organise's]   Intus-susrepfiitn. 

INUSITE,  -EE  ,  rtc//.  [insolite,  nouveau]  Un- 
usual,  univanlcd ,  not  used  ,  not  in  use. 

INUTILE  ,  «<//.  ^infructueux,  vain,  fulile  ,  fri- 
vole] Useless,  unustful ^  unprojîtible ,  Jinservi- 
ccable  ,  fruitless  ,  inutile,  bootless,  superjhious  , 
f'iin,  void,  need'ess  ,  ineffectnal .  silly  ,ftn-olnus  , 
unavailing,  waste,  impertinent.  Homme  —  à  tout, - 
-^  fnan  every  way  useless.  Il  est  — de  dire  cela. 
Cela  est  —  à  dire.  It  is  useless  to  say  that.   II  est 

—  de  s'affliger,  //  promts  not  to  grieve.  —  [point 
employé;  oisif]  Idle,  without  business,  unem- 
ployed. 

^  INUTILEMENT,  adi-.  [.ana  ulilit.:,  en  vain  , 
futilement,  infruclueusemctit  ,  vainement]  I'^c- 
lessly  ,  fruitlessly ,  unprafl.ihfy  ,  to  no  purpose, 
ineffectually,  insignificantly ,  idly,  vainly,  need- 
lessly, in  vain. 

INUTILITÉ,  s.f.  [fntilile,  frivolité]  Vnuse- 
fulness ,    unprvfitabLeness  ,   imtiitity..,     us'lessness. 

—  [défaut  d'emploi,  ou  d'occision  de  servir]  Idle- 
ni'ss,  unserviceablcnrss.,  —  [cliose  inutile  ,  super- 

^  Idle  ,  silly  tiling ,  impertinence 


INVAINCU,   aclj.    UnvançTtished ,  iinconçucred.  [that  talumn^ 


Ton  nras  est  — ,  niais  non  pas  invincible,  Thy  ann 
is  unconquered,  but  not  unconquerable. 

INV.ALIDE  ,  adj.  subst.  [infn me;  blesse',  «tro- 
pié  ;  vieillard  ,  valétudinaire ,  faible,  languissant] 
Invalid,  disabled,  infirm.  Les  invalides,  l'iiôlel  des 
invalides  (l'hôpital  où  l'on  pourvoit  aux  besoins  des 
soldats  invalides),  The  invalide,  an  hospital  for 
disabled  soldiers;  *  [non  valide  ,  nul]  Of  no  force , 
void,   that  does  not  stand  good  in  law ,  null. 

INVALIDEMEMT,  «c/t'.  [sans  force  ,  sans  effet] 
TVithoutfurce. 

INVALIDER,  IK  a.  [rendre  nul,  annuler, 
casser  i  To  invalidate  ,  make  <f  no  force,  make 
void,  null,  quash,  sali.sfy,  take  off,  super  ede. 

INVALIDITÉ,  s.  f.  (nullité]  Invalidity,  nul- 
lity, I'oidness. 

INVARIABILITÉ,  s.  f.  [immutabilité,  stabi- 
lité, constance]   Invariableness. 

INVARLABLE  ,  adj.  [qui  ne  change  p»int  ;  im- 
muable ,  fixe  ,  constant ,  immobile,  solide,  stable, 
ferme  ,  résolu]  Invariable  ,  unchangeable  ,  cons- 
tant, immutable.  Il  est  —  dans  ses  résolutions.  Ue 
is  invariable  in  his  resolutions. 

INVABIABLE:\IE.xT,  adv,  [fixement,  constam- 
ment, fermement]  Invariably,  unchangeably,  cons- 
tantly, immutably,  fîr\ily,  steadfastly. 

INVASION,  s.f.  [irruption  pour  envahir  u« 
pavs,  incursion]  Tn<  asion,  descent,  inroad.  L' —  de 
!a  Grèce  par  les  Tares  ,  The  invasion  of  Greece  by 
the  Turks. 

INVECTIVE,  s  f.  [discours  injurieux,  satire  J 
Invective  ;  reproachful,,  railing  or  opprobrious  Ian- 
gtiage;  philippic.  Faire  une—,  des  invectives,  se 
jeter  dans  1" —  ,  s'emporter  en  invectives]  Ta  inveigh 
against  one  ,  rail  at  him. 

INVECTIVER  ,  a»,  n.  [faire  des  invectives,  inju- 
rier, déchirer,  satiriser]  To  inveigh,  rail.  — contre 
quelqu'un  ,  contre  le  vice  ,  contre  la  religion  ,  To 
inveigh  against  somebody,  against  'vice y  againH 
religion. 

INVENDABLE  ,  adj.  des  deux  genro%  [qu'on  ne 
peut  pas  vendre  ]  Unsalable,  that  cannot  be  sold. 

II  INVENDU,  -UE,  adj.  [qui  u'a  point  été 
vendu]  Unsold.  Ces  marchandises  lent  inveadues  ^ 
2'hese  goods  arc  still  unsold. 

INV?:NTAIRE,  s.  m.  [état  des  biens,  meubles, 
etc.  d'une  personne  ;  description,  àé\.A\V\  Inventoi-y, 
repertory.  Petit  — ,  .Schedule.  Lettres  de  bénéfice 
d' — ,  V.  BÉNFFICE.  Héritier  par  bénéfice  d' — ,  A 
heir  no  farther  charged  with  the  testator's  debts , 
than  to  the  'value  of  the  inventory. —  [t.  de  pra- 
tique] An  inventory  of  writings  ,  deeds,  etc.  ex- 
hibited in  A  process.  Fane  un  — •  des  meubles  de 
quelqu'un  ,  To  inventory  or  tahe  an  inventory  of 
one's  goods.  —  [vente  des  meubles  contenus  dans 
r — ]  Auction  ,  die  sale  of  one's  goods. 

INVENTER,  1'.  a.  [trouver  quelque  chose  de 
nouveau,  Imagi'ier  ,  produire,  créer,  découvrir; 
feindre,  supposer,  controuver]  To  invent ,  imagine, 
find  out ,  forge  ,  contrive  falsely  ,  broach  ,  feign  , 
coin,  devise,  tnint.  f  II  u'a  pas  inventé  la  poudre 
(il  a  peu  d'esprit).  He  is  no  conjurer.  —  un  art,  un 
système ,  une  machine  ,  un  jeu  ,  Ta  invent  an  art , 
a  system,  a  machine,  a  game.  —  une  fausseté, 
une  calomnie,  2b  invent  a  lie  ,  n  calumny. 

INVENTEUR  ,  s.  m.  [celui  qui  a  inventé,  au- 
teur, créateur]  Inventer,  inventor,  hroaehrr,  ma- 
chinator,  coiner,  contriver,  deviser,  an/'ior.  L' — 
de  l'art  d'écrire,  The  invenlnr  of  ihe  art  <f  writing. 
Il  est  r —  <le  cette  calomnie.   Ile  is  the  inventor  '^ 
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f.  Tcelle  qui  a  invente]  Inven 
ur  V —  du  l.ibouracre,  Ceres 


ITVKNTÎF,  -IVC,  .idj.  'j\:\  :i  U  ^^-.^q  '\^r^^■^»-  I 
Xer\  Creative,  pri'ji'ftinp,  int,'tniuus.  L'aniuur  tcuA 
— ,  Cove  quickens  ptetple*s  ^^its.  Espiil  —  ,  Jrn'Cii- 
r/i-f  h^ad. 

INVENTION,  s./.  [disposition  à  inventer;  IV- 
lii>n  d'inventer;  la  cUosc  inventée,  découverte  ;  ima- 
çiiiaKon  ;  j:;enie  créateur]  Inve'^lion  ,  finding  out, 
Cffinin^  y  working-  ,Jîition  ,  contriuinq-,  — [niovcn  , 
alresse  ,  $ul)tilité,  artifice]  Cunlrivancc ,  device, 
trtrk.  Vivre  d' — ,  To  live  upon  one's  wits,  to  be 
itpnn  the  slinrp, 

J  —  [je  dit  encore  de  la  de'couvcrtc  des  reli- 
ques, etc.j  Jm-ention.  L' —  delà  Sainte  Croix,  The 
invention  (if  the  cross. 

INVENIORIEJl,  V.  a.  [metlre  dans  ^n  inven- 
taire] To  inventory.  —  dcf  nieuLlc»,  To  make  a 
iiitiilogjie  rj"  furniture 

i:NVENlBICE,i.. 
tress.  Ceres  passe  po 
r  .  Inncd  as  the  itivenlress  (f  liusbundrj. 

1  NYEHSABLE ,  adj.  [qui  ne  peut  verser]  Tliat 
I  innrt  ouersot. 

INVERSE,  adj.  [l.  de  logique,  de  mallic'maliques, 
ft  de  physique  :  pris  daus  un  ordre  renversé,  Inverse, 
inverted. 

INVERSIO!?,  5  y",  [t.  de  gram.;  renversemcnl] 
Tfi version ,   transp"Sition. 

INVESTI  ,     -JE  ,    p.irt.    cf.     Investir  ,    Invcs- 

"  INVESTIGATEUR,  *.  m.  [qui  tâcl.e  de  f.iirr 
riiplqne  d«?cou\erle;  peu  usité]  Indagalor ,  explc- 
r  tnr ,  searcher. 

JN\'ESTIG  VTION  ,  s.  f.  [reclierclie  suivie  sur 
un  objet  ;  perquisition]  Investigation. 

INVESTIR,    V.    a.    Jmctfre   en    possession   d'un 

fief,  conférer  un  titre  ,  inlëoder]    To   invest,  l'est , 

make  possessor  cf.  LT.mpcreur    l'a   investi  de  cet 

ëlectorat,  The  empervr  has  invested  him  with  that 

^^thctorate, 

—  une  place  de  guerre  [l'environner  de  tmnpes  . 
fermer  les  passages,  assiéger,  bloquer,  entourer, 
envelopper"   To  invest  n  pLue,  surround  it. 

INVESTISSEMENT.  5.  m.  [action  d'invertir 
une  plecel  Investing.  Faire  1' —  d'une  ville  ,  To 
i tu-est  a  town. 

INVESTITURE,  s.  /.  [l'acte  par  lequel  le 
seigneur  d  un  iicf  en  investit  son  vassal]  Investiture, 
giving  possession. 

INVÉTÉRÉ,  -ÉE,prt^^  o/invc'le'rcr,  Tnveterate  , 
h'ng  established ,  old  standing,  radicated,  rooted. 
Ilaine  invétérée,  lînncour. 

INVETERER  (s'),  i\  r.  [no  sc  dit  qu'en  mauvaise 
part,  Yieillir,  s'enraciner]  I'n  s^row  inveterate. 
V-ct le  maladie  s'est  invétérée,  Tliis  disorder  grew 
inveterate.  *  Quand  les  vices  se  sont  invétérés  dans 
iipe  ârae ,  If  hen  l'ices  Juive  grown  inveterate  in  a 
soul.  — ,  t'.  n.  |ne  se  dit  qu'avec  le  verbe  laisser] 
il  ne  faut  pas  laisser  —  le»  maladies,  les  abus, 
fne  must  not  let  diseases  or  abuses  grow  inve- 
terate. 

INVINCIBLE,  adj.  [qu'on  ne  saurait  vaincre; 
iiidomplable,  insurmontable]  Invincible,  insuperable, 
vncnnt/uerable ,  unsurmounlable.  Prince,  armée, 
courage    — ,    Invincible   prince,    army,    courage. 

Obstacle ,  opiniâtix-tc  — ,  Insurmountable  obstacle, 
uncnnrjtierable  obstinacy.  Ai-gunicnt ,  raison  —  (où 
il  n'y  a  point  de  bonne  réplique),  Invincible  argu- 
ment, reason. 

INVINCIBLEMENT,  adv.  [d'une  manière  à  la- 
quelle on  ne  peut  résister;  nécessairement,  iaévita- 
l)!emcnt]  Invincibly,  insuperably  .  irreclaimnbly. 
Atiarliés  —  aux  objeis  piT:,eiiis  ,  Being  itreclaima- 
¥y  atlac/ied  to  present  pbjecis. 


be  brol.en  , 


IN-VINGT-QUATRK,  *.  w.  lli»re  dont  claqua 
feuille  est  j)liee  eu  2^  fi^uilletsj  ^  *heet  of  twunly 
fours. 

INVIOLABILITE,  *./  [éhit  de  co  qui  est  m- 
TiolaLlel   Inviijttibleness  ,    inviolnlnUiy. 

1N\  lOLAIiLE  ,  adi.  [qu On  ne  viole  p(jint ,  sacré, 
fidèle  ,    cc)iiii;iiit  ]    l.ivinliible ,    not    to   be   bi 
sacred ,  indefeasible  ,  inviobite. 

INVI0LA1>LEMENT,  adv.  [fidèlement,  cons- 
tamment j  Inviolably  ,  sacredly,  intirely  ,  abso^ 
lutely. 

IN  VISiriLITÉ,  ^./.  [état  de  ce  qui  est  invi.ildc] 
Invisihiltty. 

INVISIBLE,  adj.  [qui  est  de  telle  nature  qu'il 
ne  peut  cire  vu  ;  inseiuible  ,  imperecptiMe  ;  secret, 
caché]  Invisible,  not  to  be  seen  ,  unseen.  *  Devenir 

—  (dispar^tître  subitement),  To  disappear ,  vanish 
out  rf  sight .  tile  a  French  leave. 

IN  VISIBLEMENT,  adv.  [d'une  manière  invisible] 
Iin'isib'r. 

INNIIATION,  *./.  [action  d'inviter,  gollicila» 
tion^  Invitation  ,  fv?//. 

INVITER  ,  v.  It.  [convier,  prier,  engager,  etc.] 

—  To  invite  ,  bid ,  desire  to  come.  —  à  diner  ,  To 
invite  to  dinner.  '  —  [exciter,  ])<>rter  à  ,  solliciter, 
e\ln>i(erj  To  invite  ,  allure  ,  incite ,  attract ,  tempt. 
I.e  jean  temps  tious  invite  à  la  ])romcnade  ,  Tliefine 
we  1 1  Iter  invites  us  to  tale  a  walk. 

LN VOCATION,  s,  f.  [prière,  supplication] 
T'n''r)Ciitinn ,  calling  upon.  —  [dans  le  puème  épique, 
vers  pour  demander  le  secours,  la  protection  de  , 
c(c.    Invocation. 

INVOLONTAIRE,  adj.  [contre  la  volonté  do 
celui  qui  agit)  Involuntary,  not  done  willingly , 
nni  spontaneous,  undesigned,  natural.  Action, 
mouvement  —,  Involuntary  action,  motion.  La 
digestion  est  — ,  Digestion  is  involuntary. 

■JNVC»:.0NTAIREMENT,  adv.  (sans  le  vouloir, 
contre  sa  volonté  ]  Involuntarily  ,  not  sponla^r 
ne  nu  sly . 

IN\0LUTI0N,  s.f.  [t.  de  palais  ;  assemblage 
de  difficultés]  Involution. 

INA'OQUER  ,  a*,  a.  [appeler  à  son  secours  ;  ne  se 
dit  que  d  une  puissance  surnaturelle;  pr':r,  im- 
plorer la  protection  de,  supplier,  réclamer  le  se- 
cours]   To  invoke  ,  call  upon,    cry  unto  ,  invrcate. 

—  Dieu  à  son  aide  ,  To  invoke  God  for  assistance. 

—  le  nom  du  seigneur  (en  terme  de  l'Ecriture,  la- 
dorer  et  faire  un  acte  de  religion),  To  invoke  the 
name  of  the  lord.  —  les  demons.  To  invoke  the 
demons.  —  Apollon,  les  muses,  etc.  To  invoke 
Jp(dln  ,  the  m'isrs  .  etc. 

JNVRAISE'^.IBLAPLE  ,  adj.  [  le  contraire  de 
vraisemblable]  T'nlike'y. 

INVRAISEMBLANCE,   s.  f^  Unlilcness. 

INVULNÉRABILITÉ  ,  >.  Jc  [état  de  ce  qui  est 
invulnéralilel   Invulnerablencss. 

INVULNÉRABLE,  adj.  [qui  ne  pent  être  blesse'] 
Invulnerable.  '  Il  est  ■ —  'a  tous  les  traits  de  la  mé- 
disance. Ile  is  invulnerable  to  all  the  shafts  ff 
detraction.  j 

IONIQUE,  adj.  .«rr//;^r  [qui  appartient  à  rionic» 
le  troisième  des  cinq  ordres  d'architecture]  lonic. 
L  ordre  —  «  7 he  ionic  order. 

IOTA  ,    s.  m.  [V  i  des   (îrecs  ;    s'emploie   avec  la 
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pas  la   moindre  clio^ej  A  jot  ; 


negative  ,  poui 
a  little  ,  into. 

IPECACUANHA  ,  s.  m.  'p'anfe  ,  espèce  de  vio- 
lier  du  nouveau  monde;  s'emploie  comme énictiquej 
Ipecacuanha. 

n^REA»;,  -r.AUX,  s.  m.  [esp.'ce  d'orme  à  larges 
'■e-iilles]  .-/  sort  of  binad-li-avcd  elm  ,  perhaps  the 
Witch  hazel  oi-  the  dutch  ehu. 
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li'oP  FACTO  [cxjM-ession  adverlfi.tla  cinpiuiilcc 
Jiulaùn]  Bjr  I  he  vcrj- ileeii.' 

IRASCIBILITÉ,  s./.  rr<'-"c''-'"'t  à  la  colt-re; 
e'lat  de  celui  (jui  est  irrite]  IrJScUjilUf  y   irascible- 

^e-^s-  '       .  ,.     -, 

IRASCIBLE,  adj.  [dispose  aj;e  mettre  en  colère] 

Irascihle  ,  ,ipt  to  be  an^rjr. 

t  IRE,    s.  f.   [colère,    se   dit    encore    dans    la 

f;rande  p'<ësie  ,  et  dans  Je  slyle  soutenu  ,  en  par- 
ant de  la  colère  îles  dieux)  frnit/i  ,  an  -  r ,  ire. 
L' —  des  dieux  ,  The  wnith  «flhc  i^o.ls. 

IRIS,  s./.  [  météore ,  l'arc-eu-ciel  ;  la  partie 
colorée  de  l'oeil  qui  environne  la  prunelle  ;  couleur 
changeante  qu'on  aperçoit  dans  les  veries  des  teles- 
copes ,  etc.]  /m,  rainbow.  —  ou  FlA^ibe  ohdi- 
NAIRE  ,  s.  m.  [plante  dont  Jcs  couleurs  approclieal 
de  celles  de  l'arc-en-ciel]  Iris  nostras. 

IRISATION,  s./.  !c<doration  des  objets  pav  la 
réfraction  de  la  lumière]  Irisation. 

IRISÉ,  -ÉE,  acli.  [qui  offre  les  nuances  de  l'uis  , 
de  rarc-cn-ciel}  Coloured  Uh:e  the  rainbow. 

rRLA>'DAlS,  -AISE,  adj.  siibst.  [  Hibernois  ] 
fri$h. 

IRONIE,  s.  f.  [figure  de  rhe'torlque ,  raillerie 
fine,  qui  consiste  à  dire  avec  esprit  le  contraire  de 
fe  qu'on  veut  faire  entendre  ;  plaisanterie,  sarcasme] 
Irony,  mock.  11  dit  cela  par  — ,  He  sajs  thaï 
ironically. 

IRONIQUE,  adj.  [où  11  y  a  de  l'ironie  ;  moqueur, 
railleur,  plaisant]  /ro/i(Crt/.  Discours,  ton —  Iro- 
nical discourse,  lone. 

IRONIQUEMENT,  adi'.  [plaisamment,  par 
ironie]  Ironically ,  gibingly. 

IRRADIATION,  s.f.  [  t.  de  physique  ;  effusion  , 
emission  des  ravons  d  un  corps  lumineux,  ra;,onrie- 
ment]  Irradiation,  radiation.  ' —  [epancliemenl 
des  esprits  dans  le  corps  de  Tanimal  ]  Irradia- 
tion. 

IRRAISONNABLE ,  adj.  [t.  didactique;  non 
doue'  de  raison]  Irrational ,  void  nf  reason. 

IRRAISONNABLEMENT,  ad^'.  [sans  raison  j 
Irrationally. 

IRRATIONNEL,  -ELLE,  adj.  [t.  de  gpom.' 
Irrational. 

IRRÉCONCILIABLE,  adj.  [imolamLU]  //vr- 
concilable ,  not  to  be  reconciled.  Haine,  ininufié 
— ,  Irreconcilable  hntred  ,  enmity.  Ennemis  irre'- 
conciliaMes ,    Irreconcilable  enemies. 

IRRECONCILIARLEMENT  ,  adi'.  [  implacaLlc- 
ment  ]  Irreconcilably. 

IRRÉDUCTIBLE,  >n  Algèbre  ;  el  t.  do  chimie] 
Irreducible. 

IRRÉFORMABLE,  adj.  [qui  ne  peut  être  le- 
forme'  ]  Irreclaimable. 

IRRÉFLÉCHI  adj.  [  qui  est  fait  Ou  dit  sans  rô 
flection|.  Done  nr  snid  without  réfection. 

IRREFRAGABLE  ,  adj.  \  qu'on  ne  peut  recu^ct  ] 
Irrefragable  ,  not  to  be  confuted  ,  undeniable.  D>ic 
Aeur  ,  autorité —  ,  témoin  ,  témoignage  —  Irrifia, 
gable  doctor  ,  authority  ,  witness  ,  audence. 

IRRÉGULARITÉ,  s.  f.  [  d-faut  ,  défeduosiié, 
difformité]  Irregularity,  d'fformity  ,  anomaly, 
misordcr,  misgovernment'[J' — ,  de  la  cond jile,  d'un 
procédé,  The  irregularity  of  conduct,  rf  a  proceed 
ing.  —  d'un  poëme  ,  du  pouls,  des  saisons,  The 
irregJi'arity  of  a  poem,  of  the  pulse,  of  the  seasons. 

IRRÉGÙLIER,  -TiRE,  adj.  [qui  n  est  point  selon 
les  règlf  s  ,  informe  I  Irregular,  dfforin  ,  misor- 
derly ,  orderless ,  salchrous  .formless  ,  anomalous, 
immethoitrrl.  cross-grain -d,  inordnate,  unsteady, 
inconstant .  doggerel.  Prrcédé  ,  poème  ,  — •  înegH 
larfvoceeding^poem.  Vers  irrpgulisrs  ou 


gio't,  ungodlin 
le   n-uroche  d'- 


;y£.  ular  t'erses.  Cfv.iduile  ,  pière  f,  ii-^ili.u-e,  £,-/  c^i:- 
lar  conduct,  piece.  Verbe —  ^t.  de  gram,  vt-ile  dont 
les  temps  se  forment  Irrégulièi-enient J  IrregtUi.r 
verb.  —  [t.  du  droit  canon  ;  qui  a  encouru  lescèu- 
sures;  suspendu  ,  ii.terdil]  ,  Irrc^ulm'. 

IRRÉGULIÈREMENT,  adv.  [  mal ,  sans  formes  , 
sans  règles  ,  contre  les  règles]  Irregularly. 

IR RELIGIEUSEMENT  ,  ad^.  \  avec  irréligion  ] 
Irreligiously,  pnf/'nely.  Vivre,  se  comporter — ,  71» 
live ,  to  behai-e  wi  kedly  ,  ungodli'y. 

IRRÉLIGIEUX,  -EUSE  m//.,  [  contraire  à  la  re- 
ligion ;  ne  se  dit  que    des  choses  ]  Irreligious  ,  pro 
fane  ,  impious  ,  ungodly  ,  atheistical.  Sentiment  — 
Irrel  ginus  sentiment.  Action,  conduite  irreligieu&e  , 
Irreligii  us  a(  tion  ,  behaviour. 

IRRÉLIGION  ,  s.  f.   [  manque  de   religion  ;  im- 
piété,   incrédulité,    profanation,  sacrilege]    Irreli- 
'ss.  Un  savant  ne  saurait  guère  éviter 
—  ou  d'Iiérésie,    .4    leaned  man  can 
harjil'y  escape  the  charge  (f  irreligion  or  heresy. 

IRRÉMÉDIABLE,  adj.  [incurable  ,  inguérissable, 
désespéré  ]  Irremediable,  not  to  ie  remedied  ,  hel^ 
p/ess ,  remediless  ,  desperate  ,  irrecoverable.  Mai  , 
faute  —  Irremediable  fault,  mischief. 

IRRÉMÉDIABLEMENT,  adv.  Irremediably, 
without  cure  ,  desperately  ,  irrecoverably. 

IRRÉMISSIBLE,  adv.  [impardonnable]  Irré- 
missible ,  n'  t  to  be  pardoned,  unpardonable.  Crime, 
faute  —  Unpardonable  fnilt ,    crime. 

IRRÉMlSSIoLE.MENT,  a./t'.  [sans  rémission] 
WitJicut  mercy  ,  without  pardon  ,  unpardonably. 

IRRÉPARABLE,  adj.  [  qui  ne  se  peut  réparer  ] 
Irreparable  ,  irretrievable  ,  irrecoverable  ,  not  to  he 
repaired.  Perte,  affront ,  injure  ,  ou  tort —  Irrepa- 
rable loss,  affront,  injury. 

IRRÉPARABLEMENT,  adv.  Irreparably ,  irre- 
tricvt:bly  ,  irrecoverably. 

IRi^ÉPRÉHENSIBLE,  adj.  [parfaii,  irrépro- 
chable ,  accom]di]  Irrépréhensible,  irreproachable  , 
ifrcprovdblc  ,  blameless,  unblamable  ,  without  bin- 
me.  faultless ,  unreprrvable  ,  inculpable.  Homme — ■ 
Irrépréhensible  man.  Vie  ,  conduite  ,  action  — ,B/rt- 
meless  life,  conduct ,  artirn. 

IRRÉPRÉTIENS1BLEMENT,  adv.  [V.  irrépré- 
hensible] Irreprehensibly  ,  unrcprovably  ,  without 
blame ,  blameless  'y. 

IRRÉPROCHABLEMENT  ,  a,l/.  Irreprochably , 
without  reproach  ,  unblamnbly ,  blamelessly. 

IRRÉSIST1BILITÉ,  s.f  [qualité  d'une  chose  à 
laquelle  on  ne  peut  résister  J  Irresistibility. 

IRRESISTIBLE,  adj.  [à  quoi  on  ne  peut  résister  j 
ne  se  dit  que  des  choses]  Irresistible ,  uncontrolab'e, 
oppose' ess  resolvable.  *  Charme  —  Jrresistiôii 
charm. 

IRRÉSISTIBLEMENT  ,  abj.  [  d'une  manière 
irrésistible.  ]  Irresistibly. 

]R RÉSOLU, -UE,  ût/y.  [quia  peine  à  se  résoudre. 
it!(c:lain,  douteux,  vacillant,  indécis,  indélcv- 
miiié,  (jottant  ]  Irresolute,  wavering  ,fiictuatinL\ 
uncertain,  unconfirmed,  unresolved,  undecided, 
unsettled,  undetermined , fîcfde.  Homme  —  Irre- 
solute man.  Je  suis  —  sur  ce  que  je  dois  faire,  lant 
undetermined  abort  what  I  ought  or  am  to  do. 

IRRÉSOLUBLE,  adj.  [  t.  didactique  ;  qu'un  ne 
peu!  résoudre  ]  Irresoluhle  ,  insoluble. 

IRRÉSOLUMENT,  rt<^/?7. [d'une  manière  irrésolue 
et  inceri^ïne  ,]  Irresolutely ,  without  determined 
purpose,  without  firmness  of  mind;  with  uncerlain- 
tr  y  dobiously. 

mUKHOLUTION,  5./.   [incertitude,  doute    lu' 
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f  aiétudr,  sullicituile]  Irresolution,  mlsdonlil,  doiibt- 
Àilness,  stun  J  f  wa^'eringyJhutiKitiun,  iincertmnljr  , 
suspense. 

X  1RRÉVÉREMMENT  ,  «</.-.  [  avec  irrJvJrence  ] 
Irrci-rrent/j-  ,  riide/j-. 

IRRÉVKRENCK,  s.f.  [manque  de  respect  à 
IV^aiil  de  Dieu  el  do  l.i  icligiouj  Irrct'crcnie  ,  ru- 
âmes s., 

IHHÉVÉRENT,  -ENTE,  adj.  \  peu  respectueux  : 
IP  se  dit  point  des  jiersoniu-s  ]  IrriU'crent ,  rude. 
Tosturc  irreveienle  ,  irret^cr.nt  posture.  Manières 
iiiévc'renles  ,  irret'crent  l>e/nn'initr, 

1RRÉV0CAIJIUTÉ,  s.f.  Irrcvocnlnhtj-. 

IKREVOCAliLE,  adj.  {  qui  ue  peut  être  rc'voquë; 
peipetucl  ,  permaiienl  J  In  ei'OC<ihU'  ,  not  tu  be  re- 
called,  ret'ersed  oc  hrouglit  bach  ,  indrfcayible ,  tin- 
recallable,  unrepea'.able ,  irrci'crsihle,  Setmenl,  loi, 
donation,  arrêt  —  Irrevocable  oath,  /«»  ,  g'J't , 
sentence. 

IRRÉVOCABLEMENT,  ndr.  Ine  ocubfy ,  irre- 
^'Ci-sibly. 

1RR'^GATI0^' ,  5.  /.  [  arrosement  des  pie's  ^  des 
terres  au  moyen  de  rigoles  ou  saigneVs  tirées  d'une 
rivière  ]    Irrigation. 

IRR1TA131IJTÉ,5./.  [qualité' de  ce  qui  c.l  irri- 
table ]  Irriinbility. 

IRRITABLE,  adj,  [qui  s'niile  facilemeul]  Irri- 
table. 

IRRirAJNT,  -A^TE,  adj.  ft.  de  palais;  q,ii  passe, 
qui  annulle  ;  t.  de  nièJ.;  qui  rend  plus  acre]  annul- 
ling ,  irritating.  Décret  —  ,  Annulling  decree.  Pur- 
gatif— ,  Irritating  medicine. 

IRRITATION,  s.  y.  [action  d'irriter  le»  iuimcurs, 
les  memLraues;  l'état  des  humeurs  irrile'esj  Irrita- 
tion, stitnulation  ,  exasperation.—  des  humeurs  , 
The  irritation  ofliunviurs. 

IRRITER,  V.  a.  [  nietUe  en  colère  ;  provoquer, 
exciter,  fâcher,  offenser,  aigiir,  piquer,  animer, 
inciter  ,  e'mouvoir,  agacer]  lu  iirit,ele,  exasperate, 
incenic  ,  provoke,  stimulate,  lellicate .  stir  up, 
imbilter,  anger,  spile  ,  pi(juc  ,  set  against ,  offend , 
sftagreen.l.es  sauces  iriilenl  lappe'tit ,5'fl/<rf5  excite 
or  sliarpen  the  aj^petite.  *  Les  grondeurs  irritent  plus 
les  passions ,  qu'elles  ne  peuvent  les  contenter ,  Great- 
ness raises  the  passions  above  its  power  to  gr.dify 
them.  *  Les  flots  irrites,  2'he  enraged  wav,.S.  *  La 
mer  irritc'e,  The  angry  sea.  Nos  péclie's  ont  irrite' le 
Seigneur ,  Our  sins  have  exasperated  the  Lord. 
Vous  irritez  sa  colère  ,  l'ou  excite  his  anger, 

(s')  iKRiTER  ,  V.  r.  (se  mettre  en  colère)  To 
grow  angry  ,  to  fall  into  a  passion. 

IRRUPTION  ,  s.f.  [  entrée  soudaine  el  impi'e'vuc 
des  ennemis  dans  ua  pays  ;  incursion ,  invasion  ] 
Irruption  ,  inroad. 

ISACELIX,  adj.  [de  couleur  mito^-enne  entre  le 
hlanr ,  le  jaune,  et  la  couleur  de  chair  j  Zsrt^iV/rt  , 
light  bay.  Couleur  —  ,  Isabella  colour.  Clieval  —  , 
4  tight  bay  horse.  Un  bel  — ,  s.  m.  A  handsome 
light  bay  horse. 

ISAGONE  ,  adj.  [  se  dit  d'une  figure  qui  est  à  an- 
gles e'gaux  [  Isngon. 

ISATIS,  s.  m.  [animal  entre  le  renard,  et  le 
«hien  ;  haliite  le  Nord  et  vit  dans  un  terrier]  Isatis  , 
lagopus ,  white  or  shy  coloured  fox. 

ISCHION  ,  s.  m.  [t.  d'anat.;  un  des  trois  os  inno- 
minc's  ]  escJiinm. 

ISCHURÉTIQUE,  adj.  [t.  de  me'd.  ;  propre  à 
guérir  l'ischurie  ]  Ischuretick. 

ISCHURIE,  .T.y.  [  suppression  d'urine]  Isihurj: 

ISLAM  ou  Islamisme,  s.  m.  [  le  Mahométisme  ] 
Islam  ,  that  is  ,  resignation  ,  submission  ,  salvation. 

ISOCHRONE,  adj.  [t.  demécan.;  fait  dans  le 
Bi'nic  :L:n;!s  ]  Lo.h  oniU. 


ISOCimONISME  ,  5.  m.  [  égalité  de  dur^]  Tsm- 

chrontsm. 

ISOLÉ  ,  -EE  ,  part,  of  Isoler  [  solitaire  ,  «eul  , 
lihre  ,  indé|teiidaiit  J  Ins  ilated  ,  not  cuntii;uous  on 
any  side  ,  that  stands  bj  itself,  unconnei  i^U ,  insu- 
late ,  lone,  peninsiilatetl ,  lonely-,  independent. 
Lieu — ,  maisiiu  isuh'e  ,  A  lonely  place  oi-  house. 
Presqu'  —  ,  PiUinsidnlfd.  Uiie  roloniie  ,  une  statue 
isolée,  A  dftached column,  statue.  \\  *  Un  homme —  , 
(  iiulépondani ,  qui  ne  tient  à  rien  ),  A  man  without 
conhections. 

LSOLLMLNT,  adv.  [d'une  n.auièic  isoljîe  ]  Se- 
parately. 

ISOLEMENT,  5.  tn.  [t.  d'archit.;  distance]  Bwn^ 
insulated  ,  dctiiched. —  ,  [état  d'une  personne  qui  TÎt 
isolée]  liefireme/iC,  loneliness. 

ISOLER  ,  V.  a.  [  faire  qu'un  Lâtiment  ne  tienne 
à  aucun  autre,  détacher,  séparer]  Tj  insulat» 
a  building.  Pour  —  son  palais  ,  il  a  f.iil  ahattra 
'ouïes  lej  maisons  qui  y  t«Miaient  ,  7o  make  a 
better  opening  to  his  palace  ,  lie  pulled  down  all  tht 
contiguous  buildings,  —  (séparer;  to  insulate,  to  sepa- 
rate. L'amour-piopre  nous  isole  (  noas  concentre  en 
uo.is-mcmes  ),  Sef-Iovc  insidates  us. 

IS0MÉR1E,  s.  f    [t.  d'aiilhm.    ct   d'algèbre 
réduction  de  plusieurs  fractions  au  mcnle  dénomi- 
aalcur  ]  Isotncria. 

JSOFÉRIMÈTRE  ,  ndj.  \  i,  de  géoméirie  ;  se  dit 
des  figures  dont  les  circouferences  soiit  égales]  Iso- 
perinntriral. 

iiJWn'EiATFj,  ndj . et  s.  [qui  est  delà  nation  juive] 
hr.ielite.  Ln  hou  —  (plein  de  candeur)  A  man 
without  guile. 

1SSU,-UE,  adj.  [  desrendu  de,  originaire] 
^orn  ,  descend  d,  extracted,  sprung,  come,  is- 
sued. Les  rois  dont  il  est  — ,  His  royal  progenitors. 
Cousin  —  de  germain  ,  Second  cousin, 

ISSUE,  s.f.  [sortie,  lieu  par  où  l'on  sort  ;  e'cou- 
lement ,  bout,  conclusion  ]  Issue,  e.rit ,  egress  , 
outlet ,  passage ,  out,  going  out ,  t  loover ,  out- 
going, out-gate,  vent.  Les  issiie»  d  une  ville,  The 
outlets  or  avenues  (fa  town.  A  T —  du  dîi^er  ,  As 
we  ,  they  ,  etc.  ,  rose  fi  om  table.  A  1' —  da  ser- 
mon (  à  la  sortie),  }f'hen  the  sermon  was  over. 
* —  [  succès  ,  événement  ,  léussite  ]  Event,  conse- 
quence ,  success  ,  issue,  conclu.\ion  ,  a^ent ,  end. 
*  —  [  moveu  ,  expédient  pour  icrtir  d  une  affaire  ] 
Means  ,  way ,  issue.  —  [  les  extrémités  el  les  en« 
Irailles  de  quelques  a».imaux  j  P'ui  tenance.  Une 
—  d'agneau,  J  lamb's  purlcnance, 

ISTII?.IE  ,  s,  ni.  [  langue  de  terre  qui  joint  deui 
continents  ,  et  qui  sépare  deux  mers  j  hlhmus  ,  a 
neck  of  land. 

ITALIANISER,  v.  a.  et  n.  [  parler  italien 
agir  à  l'italienne,  habiller  à  litalienne]  To  it.ilinnize 
ITALICISME,  s.  m.  [  manière  de  parler  parti- 
culière à  la  langue  italienne  ]  .4n  e.rpression  pecu- 
liar to  the  Iluîian  language.  On  dit  ausii  Italia- 
nism . 

ITALIEN,  adj.  et  s.  m.  [qui  est  dTtalie]  An  It-ilian. 

Langue   italienne,    The  ititlian  ,  or  ita'dan  tongue. 

riALlQUE  ,  adj.   suhst.  m.  [  t.  d'imptimerie  ; 

caractère  différent  du  romain  ,  et  un  peu  co  -che'  ] 

Italie. 

ri'EM  [  mot  pris  du  lalin  pour  dire  de  plus  : 
on  s'en  sert  dans  les  comptes  que  l'on  fait  ;  il  est 
Quelquefois  substantif  masculin,  indeclinable,  cl 
s'igni::e  article  ,  l'affaire  ,  le  fait  ]  Item  ,  niso,  mo- 
reover. Il  Voilà  r—  (de  quoi  il  .'agit),  Thai's  the 
main  p.'tnt.  Autre  grajid  —,  il  faut  vu  re,  7  he 
gre  ,1  thing  is  that  we  must  live. 

nÉ:;A'llF,-lVE,  adj.    L   I.  de   p/aLiq^:e,    f»A 
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due  E«coni3e  ou  Iroiaièma  foi^  ]  Iterated ,  repeated  , 

iteratU-e ,  reinfurcing. 

1TÉRATIVEMENT,  ad^.  [  t.  a«  pratiqué  ;  fait 
One  seconde  ou  troisième  fois  J  Bcpeatedljr ,  tivLce 
èr  thrice. 

ITI>'ERAIRE,  /.  m.  [  guide  et  prières  pour 
le»   vuvayeurs  ]  Illnerarjr, 

IVE  ou  IVETTE,  s./,  [plante  médicinale  fort 
Ljsse  ,  du  sud  de  la  France  ] /i/<i,  French  i^roiind- 
ri/jr.  Chiimœpitis.  l\cUe  luusque'e  ,  Chatnapitis 
ntoscliiita. 

IVOIRE,  X.  m.  [  dent  d'cle'phant  ,  de'laclie'e  de? 
la  niâclioiic  de  lauimal  pour  être  niisc  en  œuvre] 
li'orj-. 

IVOIRIER,  s.  TH.  [  ouvrier  qui  travaille  en 
ivoire  ]  L'inj-furrier,  iopman. 

IVRAIE,  s.J'.  [  mauvaise  lierbe  qui  croît  parmi 
le  fronieat  ]  Jiru,  hair-gniss  ,  darne/,  tare  or 
lares.  Arracher  1'—  ,   Tu  pull  the  tard. 

*  Séparer  V —  d'avec  le  bon  grain  [les  mc'clianls 
davec  lei  Loua  j  2'u  separate  il..:  tares  from  the 
yvheat. 

l^RE,  adj.  [  qui    a  le   «erveau   trouble'  par    les  | 
fumées  de  la  boisson  ]  Drunk,  drunken,  fuddled  ,  |  ■* 
inebriated,  intoxicated  %\'dh  lir/tior,  boo<r ,  peti,- 
lant,    maudlin,    mellow.   A    moitié  — ,  Hn^f  seas 
over,  flustered.  —   iimrl  .    Dead  drunk,  f  Être  — 
comme    ui.e  koupe  ,  To    ■..  dt  uitk  as  a   soup.  *  — 


d  ambition  ,  d'orgueil.  Prejreduponby  ^  Or  tnttfjtU 
cated  with  ambition  or  pnde. 

IVRESSE,  s.  f.  [  le'taf.  d'une  personne  ivre' 
Drunkenness,  ebrietjr ,  inebriation  ,  intoxicatiort. 
hard-drinkinf; .  II  a  fait  cela  durant  son  — ,  He  did 
it  when  he  was  drunk.  *  L' —  des  plaisirs  ,  7//« 
ebrie.'f  of  pleasure.  *  L' — des  plaisirs  est  lieu  plus 
dangereuse  que  celle  du  vin,  The  intorication  oj 
the  passions  is  much  more  dangerous  than  that  «J 
wine.  La  docle  —  [  l'enthousiasme  de  la  poe'siej  The 
enthusiasm  (f  poetry . 

IVROGNE,  adj.subst.  [qui  est  sujet  à  s'enivrer, 
adonne'  au  via  ]  Drunken,  ^iven  to  drink  ;  a  drunken 
sot.  a  drunkard,  a  guzzle,  tippler;  tipsy,  baccha- 
nalian ;  toper,  tun,  quaff',  crapulous.  Le  nialtrw 
est  encore  y>lus  —  que  le  valet ,  2'he  master  is  a 
greater  drunkard  than  the  sen>anl. 

II  IVROGNER,  'V.  n.  [boire  avec  excès  et  sou- 

(  ver.t]  To  fuddle ,  guzzle  ,  hib,  swill ,  tipple,  bezzle. 

Cela    ost  -  il     beau     d'aller    —     toute     la     nuit' 

f  Isn't  it   mighty  pretty  to  go   sotting   the    whole 

j  night  ? 

IVROGN'ERIE,  s.  f  [  acte  et  habitude  de  s'eni- 

er  ,  inlempe'rante  ]Ebriety  ,  inebriation  ,   driink- 

ness,  bibaci/y ,  crapulence ,   qunjfmg,  swiiling  , 

j  tippling,  rakisliness,  guzzling,  hard  chinking. 

j       t  IVROGNESSE,  s.f.  [  femme  sujette  à  s'en- 

,  ivrer  ]  ^  drunken  woman  ,  a  fuddling  gossip. 


J  ,  has  the  same  power  ,  and  is  ff  the  same  us: 
in  French  as  the  English  &  in  pleasure  ,  and  z  m 
azure. 

J.  is  an  ubbreviation  commonly  used  for  Jesus  , 
as  .J.-C.  Jesus-Christ. 

JAijLE  ,  s.  m.  \  l'enlailluïe  d'une  douve  pour 
arrêter  les  pièces  du  fond;  rainure,  coche,  eu- 
laille  ]  N>  tch  ,  croe  or  Crome.  Faire  le  —  des 
douvei.  To  notch  the  stui^es, 

JADLER,  V.  a.  [  faire  les  jables  ]  To  nctch.  — 
le*  douves  ,  Tu  make  thecroes  (f  the  staves. 

J\13L0IR  .  s.  m.{  outil  pour  jabler  ]  Nctcher,  a 
notching  tool. 

JABOT,  s.  m.  [  poche  que  les  oiseaux  ont  sous 
la  g'>rjje  ,  gésier  ,  sac  .  estomac  ]  The  crop  or  craw  , 
maw;  gorge.  Cet  oiseau  a  le  —  plein,  That  bird 
has  Ils  crop  full.  *  Il  a  bien  rempli  sou  jabot,  He 
has  \Ktll  stuffed  his  craw. 

Jacut  de  chemise  ,    The  frill  of  a  shirt. 

il  JABOTTER,  a»,  n.  [  ca(fueter  ,  murmurer, 
jaser  ,  bahiUer  ,  causer  ,  bavarder  ]  To  prattle  , 
til  tie- 1  aille  ,  chi.tter,  grumble  ,  mutter,  jabber. 

JACENT,  -E>TE,  adj.  [  t.  de  palais;  se  dit 
d'm.e  succession  abandonnée  J  In  abeyance.  ' 

JACIIEHE,  s.  f.  [  terre  qu'on  laisse  reposer; 
friclie  .  lande  ,  brande  ,  bruyère  ,  gâline  j  Fullow- 
giound,  land  la:d  up,  Iny-lnnd ,  bri;e.  Terre  en 
—  ,  FuLlow-ground.  C'est  uii«  — ,  It  is  a  f  allow- 
field. 

JACHERER,  V.  a.  [labourer  des  jachères  ]  To 
give  the  fii  st  filoughing. 

JACJMllE  on  Hïacintht:,  s.  [fleur  bulbeuse 
cl  piiUia:..eie,   or'ginaiie  dXJrjcut  J  Hyacinth. 


JACKAL,  S.  m.    [  quadrupède  de  IJnde  ,  seni 
blaiile  à  un  chat  sauvage]  Jackal. 
•    JACOLJZn  [rtligieus  dominicain,  frère  prêcheur] 
A  duminican  or  while  fiiar.  —  [  pijjeoM  à  chaue- 
i-ou  ]  Jacobine  ,  jack. 

—  [sobriquet  donne'  aux  membres  et  aux  affilies 
d'une  société'  politique  qui  se  tenait  dans  un  couve:it 
occuj.è  auparavant  par  les  jacobius  ] /acoAi/itf. 

JACOBITE  ,  s.  m.  et  f.  [  nom  qu'on  donnait 
aux  Anglais  qui  tenaient  pour  le  prétendant  J  Ja- 
cobite. 

JACTAISCE,  x.y.  [vanlerie  ,  fanfaronnaJe ,  os- 
tentation ]  Blasting  ,  bragging  ,  luipouring. 

JACULATOIRE,  «(/y.  Ejaculatory.  Oraison — , 
prière  courte  et  fervente,  Ejaculation  ,  ejaculatoiy 
prayer. 

JADIS,  fltfu.  [autrefois,  anciennement ,  au  temps 
pas>è)  Of  old,  in  times  of  yore,  once,  heretofore, 
foretime  ,f  rmerly. 

JAGUAR,  s.  m.  [quadrupèlde  du  nouveau  mon- 
de, soi  te  de  tigre]  Jtiguara. 

JAIET,  s.  ni.  [ambre  noir,  agate  noire;  espèce 
de  bitume  fossile  très-noir  ]  Obs'iJianus  lapis  , 
gagites. 

JAILLIR  ,  -î'.  n.  [rejaillir,  saillir  ,  boiidir,  sau- 
ter ,  sortir  impëtucusemenf,  ne  se  dit  que  des  fluides 
To  spout  oui ,  gudi,  spurt  ,  spring  ,  lise. 

JAILLISSAIT, -ANTE,  ad-,  v.  [qui  jaillit] 
.Spouting  out,  salient.  Eaux,  foutalLcs  jaillissantes 
spouting  water .  foui.lains. 

JAILUSSEME-NT,  5.  m.  [  anloir  de  jaillir  ) 
Spouting  ot. t.  Le  —  des  eaux  ,  du  sang,  The  sport- 
ing (f  waters  ,  the  gush  rf  blood. 

JAIS,  :>.  m.  [substance  bitumeuse  ,  dure,  et 
d'un   r.cii   lulsaul ,   qui    peut  se  tailler  et  se    p.>'.r. 
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J,-i.  Cfla  est  noir  comma  un  — ,  T^at  is  as  Hach  as 
il.}lui\oi\e—,Oil,>/ii/. 

—  [certain  vt-rre  ile  JilfJrentes  couleurs  ,  dont  on 
f.iil  ilivcis  ouvrages ,  corunic  du  jais  Liane*  du  jais 
Men  ,  dr.]  Bugle  or  btigleo ,  jvt. 

J\LAGK, .«.  7M.  [ancien  droit  seigneurial  sur  le 
«III  ver  du  en  detail]  À  duty  on  wine. 

JVLAP,  X    m.  [merveille  du  Pérou,  Vielle  de  nuit  ; 
|)|j  lie  niëJicinaU'J  Jalup  or  marvel  ofi'cru. 
JALE,5./'.  [espèce  de  jatte]  À  bowl. 
^  JALKT,  5.  m.    [ycM  caillou  rond]  J  pebble. 
arbalète  à  jalel ,  A  stune  bow. 

JALON  ,  5.  m.  [grand  liâion  qu'on  plante  en  ^^rre 
pour  prendre  des  aligneraeuls]  Pole  ov  Stake. 

JALONNER,  1».  n.  [t.  de  jardinier;  planter  des 
jalons  en  tcrrej  To  stick  poles  or  stakes  in  tite 
ground. 

JALOUSE  ,  EE  ,  part,  de  jalouser  ,  et  adj.  fen- 
vie'  ,  q-ui  c\cile  la  jalousie]  Envied  —  [gam'  de  per- 
licnncs  ap|)elres  jalousies]  LalUccd. 

JALOUSER,  v  a.  [avoir  de  la  jalousie  contre 
quelqu'un  ;  envier  ,  cire  envieux. ,  porter  envie  ]  l'o 
be  jealoiiscifone. 

JALOUSIE,  s.f.  [passion  qui  procède  de  la 
crainte  et  de  Tainour  ,  et  quelquefois  de  ronvie  ; 
rivalité',  c'mu'ation]  Jealousy.,  enriousness.  Pren- 
dre ,    concevoir  de    la  — ,    To  cone'-ive  jealousy. 

Donner  de  la — >à Tf>    givt  Cause    of  jealousy 

to....  — de  niéli'jr,  A  jealousy  of  trade.  — [crainte  , 
ombrage]  Awe  ^  fear.,  umbrage.  Cette  place  tient 
tout  le  pays  en  — ,  Tliis  place  k'eps  the  wliole 
country  in  a  state  of  uneasiness.  Une  armée  tient 
plusieurs  places  en — ,  An  army  keeps  several 
parts  in  a  state  of  alarm.  —  [treillis  au  travers  du- 
,quel  on  voit  sans  être  vu,  grille,  fenêtre  grillée' 
Lattice,  a  grated  window,  grate,  blind.  Il  me  fit 
lui  parler  au  travers  dune  —  ,  He  caused  me  to 
speak  to  her  throiif;h  a  grated  window.  —  [inia- 
ranthe  tricolor  [  fleur  d'automne]  Three  couloured 
amaranth  ,  symjdionia. 

JALOUX  ,  -OUSE,  adj.  snbst.  [qui  a  de  la  jn- 
lousie]  Jealous,  horn-mad ,  envious,  tender.  Elle 
est  jalouse  de  sea  u  ari ,  She  is  jealous  of  her  hus- 
band. —  d'acquérir  de  la  gloire.  Desirous  to  acquire 
glory,  fll  ne  dort  nonplus  qu'un — ,  He  is  always 
upon  the  waicli.  f  II  en  est  —  comme  un  gueux  de 
sa  hes;ice  ,  He  is  as  jealhus  of  his  vi'ife  as  a  beggar 
rf  his  pouch.  Un  homme —  de  son  honneur,  des 
droits  de  sa  clnrge,  .4  man  jealous  of  his  honour  , 
of  his  rights.  Uuliom  re  —  de  ses  opinion,*,  de  ses 
idées,  A  mm  t  bstir.ate  in  his  opinions.  Le  Dieu  — 
fsîvle  de  1  Ecriture]  A  jealous  God  —  [envieux  , 
émule,  concurrent ,  rival  ,  compétiteur]  Emulous  , 
jealous ,  envious. 

JAMAIS,  adv.  [negative  qui  signifie  en  aucun 
temps  ,  et  qû  se  construit  ordinairement  avec  ne] 
Nei>er.  3e  ne  la  vols — ,  I  never  see  her.  Adieu  pour 
—  (pour  (o;ijours),  Farewrllfor  ever.  j|  A  —  ,  For 
ever  and  ever,  immortidly,  et-er  more,  ever-laslin- 
gly,  always.  C'est  pour  —  ,  'Tis for  ever.  — [se  dit 
aussi  quelquefois  sans  être  négatif]  Ever.  Si — je 
deviens  riche,  Tfe^'er  I  grow  rit^i. 

JAMDAGE,  5.  m.  [piédroit,  pilier,  poteau]  Jamb, 
side-post ,  door-post  ,  pier.  Jamhage  de  cheminée  , 
Jamb  or  jauni  of  a  chimney  Le — dune  porte, 
The  jamb  of  a  door.  — [t.  de  maître  à  écrire;  ligne 
droite  de  Vm  ,  de  l'n  ,  de  l'u]  A  stroke. 

JAMBARTS,  s  m.  pi.  [ancienne  armure  pour  le» 
jambes)  Jambeaux. 

JAMDE,  s.f.  [partie  du  corps  de  l'animal  de- 
puis le  {(Cnou  jusqu'au  pied]  Teg,  shank.  L'os  de 
•  a  — ,  The  shtn  ,  the  shin-bone.  Le  gras  de  la  — , 
Th0  lalfofihe  leg.    t  H  *  *'«  —  tout   d'une  veau* 


comme  la  — -  d'un  rl.ii?ii  ,  His  lri,t  a'-u  ifone  ji»« 
hke  the  leys  if  a  d'g.  Janilxi  «Kiii  ej,  .■trehtU  ;>r 
bandy  legs.  La  — d'un  comnai,'  'J'hefout  of  a  pfiir 
cf  compasses.  Courir,  aller  à  toute»  jambei  ,  To 
run  as  fast  as  the  legs  can  carry.  *  Avoir  d« 
l)onnes  jambes  ,  To  stand  Well  upon  one's  Ugs.  — 
Deçà  ,  —  delà  ,  adv.  (à  caiifourclion  )  JtlruJJle, 
astride. 

t  PrenJtc  ses  jambes  à  son  cou  (  k'«nfuir  )  ,  Tu 
betake  onesef  to  one's  heels.  Il  a  encore  »es  jam- 
bes de  quinze  ans,  He  has  Ins  young  legs  still 
Renouveler  ne  jambes,  To  be  srl  upon  one's  /c;'i 
again,  lure  haut  en — ,  To  belong  legged.  *f  Cila 
ue  lui  rend  pas  la  —  ntieux  faite  ,  He  got  nothing 
by  It  ;  he  is  not  the  belter  for  it.  Donner  le  croc  0:1 
jambes  à  quelqu'un.  To  trip  up  one's  heels,  git'u 
ont  a  fall  t  Jeter  le  cbat  aux  jambes  de  quel- 
qu'un ,  To  lay  the  blame  upon  one.  ]-  J«  les  aurais 
joués  par-dessous  la  —  ,  /  should  havi  played'em 
(<ff  with  a  jirk.  — de  bois  [morrcau  de  bois  taillé 
pour  tenir  lieu  de  —  ;  celui  qui  la  (>orte]  ï^ooden 
jamb  or  leg.  *  Rompre  bias  et  jambes  à  quelqu'un  , 
To  treui  one  with  a  cudgelling,  f*  Ou  lui  a  coupe 
Ijras  et  jambes  dans  cette  aîTaiie,  They  have  lop- 
ped him  leaf  and  branch  in  that  affair. 

—  sous  poutre  [t.  d'architecture  ;  imc  cliatne  de 
pierre  pour  porter  poutre]  Base  ,  basing  stone  or 
.\tory-posl.  Jambes  de  force,  A  pair  oj  priai  ijal 
rafters.    . 

JAMBE  ,  LE  ,  adj.  [qui  a  la  jambe  bien  faiio; 
TVell-legped.  Mal—,  Jll-I egged. 

JAMBÈTTE,  .?./  [petit  couteau  de  poche]  A 
clasp  orfilding  hnfe. 

JAMBIERE  ,  s.f.  Armour  fur  the  leg,  greave 
leg-piece.  V.  Jambarïs. 

JAMBIERS  ,  5.  m. /)/  [t.  d'anat.;  trois  muscles 
du  tarse  sur  la  jainbej  Jambiers. 

JAMBON,  s.  m  [l'opaule  ou  la  cuisse  d'uncocLon 
salée]  Gammon  ,  ham. 

JAMBONNEAU, -EAUX,  s.  m.  [petit  jambon] 
A  small  ham  ov  gimmon. 

JAMME,  o«i  Gemme,  s.f  [pierre  précieuse] 
Gem  ,  jewel. 

JAN,5.//J.  [t.  du  jeu  de  Iric-trac]  Jin.  Petit — , 
grand  —  , —  de  retour.  Petit  jan  ,  or  left  hand 
table  ;  grand  jan  ,  or  right  hand  table  ;  Jan  de  re- 
tour ,  or  outer  table. 

JANISSAIRE  ,s.  m.  [soldat  de  l'infanterie  fur- 
que  ,  qui  sert  à  la  garde  du  grand  seigneur]  Jani- 
zary. 

JANSENISME,  *.  m.  [doctrine  de  Jansenins] 
Jansenism. 

JANSÉNISTE  ,  s.  m.  [celui  qui  suit  la  doctrine 
de  J.insénius]  Jansenist. 

JANTE,  S.f  [pièce  de  bois  courbe,  qui  fait  une 
partie  du  cercle  d'une  roue]  Juvnt,  or  felly  or  fel- 
loe of  a  wheel 

JANTILLER,  1».  a  [mettra  des  gentilles  autour 
d'une  roue  de  moulin]    T<> /î.r  jaiils  round  a  wheeL 

JANIILLES  ,  S.  f  pi  gros  ais  qu'où  appliqir 
autour  des  jantes  et  des  aubes  d'une  roue  de  mou- 
lin] Small  jauts  ,  or  lining. 

JANVIEPi  ,  s  m.  [le  piemier  mois  Je  l'auiéo] 
January. 

JAPPEMENT,  5.  m.  ou  Jappe,  s  J.  fj'acti.ui 
de  japper]  Barling, yelping. 

JAPPER  ,  V.  n.  [se  dit  du  cri  des  petits  chiens-, 
aboyer,  clabaudei,  crier]  To  bark,  yelp.  *  —  cnnirii 
quelqu'un  ,  To  scold  id  one. 

JAQUE  DE  MAILLES,  5./.  [armure  faite  n« 
mailles  ou  annclets  de  fer-,  casaque,  baubcrt,  baj- 
bergeon,  colle  d'armes  ou  colle  de  mailletj  Coul  oj 
mail. 

JAQUEMART,  5.  m.  [  l.omma  armé,   qui  frappe 
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lei  heuTf»  J^g.    mal-prppr«  ,   mal-IiaLiUif  }  J  jack 
(h,  t  strikes  the    hours,  f    11    est    aiine    cjinme    uii 

—  [aimé  d'une  cuirasse  et  emhaiiasbé  île  sls  ai  mes], 
He  is  ftrmi'il  like  a  scnre-crow. 

JA(;)L'-K1TE  ,  s.  /.  [  roLe  que  perlent  les  petits 
(;arç»iiii  avant  qu'on  leur  Jonrie  la  calotte  ;  casaque  ^ 
thtU's  cudt,  jacket,  co.ii.  Ua  enfant  à  la — ,A 
child  in  cuafs. 

JAR  ,  s.  V.  Jars. 

JARDIN  ,  s.  m.  [  enclos  où  l'on  cultive  des  le- 
gumes ,  des  tlcurs;  parterre,  potager,  verger, 
etc.  ]  Garden.  *  Ce  sont  les  fruits  de  mon  —  , 
T'iese  are  the  fruits  of  tny  labour.  *  |-  11  eu  fait 
c.-mme  des  cltoux  de  son  jardin,  Hc  makes  quite 
free  with  it.  *  f  jeter  .une  pierre  ,  des  pierres  dans 
le  —  de  ({Uflqu'uu  ,  To  give  one  a  wipe  by  the  by  , 
g  we  him  a  rub  or  drjr  hod.  —  d^e  plaisance  ,  PLeasurc- 
£arden.  —  potager  ,  KHchen-g<trdcn.  Jardins  sus- 
pendus (  en  Terrasse  )  ,  Fendant  gardens.  —  sec 
'  collection  de  plantes  conservées  dans  des  feuilles  , 
de  papier  ]   Hortus  sicctis,  dry  garden. 

JARDINAGE,  5.  m.  [l'art  de  cultiver  les  jar- 
dins; plusieurs  jardins,  herbage]  Gardening  ;  gar- 
dens., g^ai'di-n-stuff.  — s.  m.  pi,  [défauts  du  dia- 
mant ]  .Specks. 

JAHDrSEli  ,a>.  n.[  travailler  au  jardin  ]To  gar- 
den ,  d'-ess  a  t^arden. 

JARDINET,  s.  m.  [petit  jardin]  J  Utile  gar- 
den. 

JARDINE  USE,  ad.f.  [1.  de  Joailliers  ,  éméraude 
som])re  cl  mal  neltej  Spclly  .,fuU  cf  specks. 

JAPiDlNlER,5.  m.  [  dont  le  métier  est  de  tra- 
vailler au  jardin  ;  qui  entend  Lieu  rordoiinance  des 
jardins]  Gardener.  Jardiniers  fleuristes  (ceux  qui 
re  cultivent  que  dei  tJeurs)  ,  Florists.  —  planteu: 
(  celui  qui  s  occupe  viniquenimenl  de  l'agriculluro 
des  furets  )  ,  Forcsl-planler. 

JARillNlEKE  ,  s.f.  [  la  femme  d'un  jardinier  j 
The  gardener's  wife. 

JARIXONS,  s.  m.  pi.  [  l.  de,  manège]  tumeurs 
calleuses  aux  jamLes  de  derrière  d  'un  clïêval ,  ho^^ 
du  jarret  ;  au  liea  que  l'éparvia  est  eu  dedans]  Jardei 
ov jardons. 

JARGON  ,  s.  m.  [lan^ge  corrompu,  baragouin, 
havagouinapp;  4  argot]  Gibberish;  cant,  gable, 
iarg.in  ,    lingo  ,  ptd  ar's  french.  *  Quel  diable   de 

—  enfcnd.-^e  ici  ?  Jf'liat  ihe  devil  of  nonsense  is  ihii 
1  henr  ? 

JARGONNELl.E  ,  s  f.{  poire  d'été  un  peu  lon- 
gi'^tfe]  Cuisse-Miclimc  or  lady's  thi^h  ,  jargo- 
nelle.. 

|j  JARGONNER  ,  1).  a.  et  n.  [  parler  un  langagr 
b^-'rbare  ,  m'limiircr,  grogner,  grommeler]  To  jab- 
ber ,  tcdh  gibberish  ,  or  a  broken  language. 

*  JARN\C  ,  [ne  se  dit  que  dans  celte  phrase 
Donner  un  coup  de  —  (faiie  un  mauvais  tour)  ,  Ti> 
give  nn^  an  irrecoverable  blow. 

JARRE,  s.f.  [grand  vaisseau  de  terre  où  on 
met  de  l'eau  pour  la  cor.scrvcr  ]  A  jar,  a  large 
or  great  earthen  vesiel.  —  [  futaille  dans  laquelle 
Icimbe  le  son  ]  The  vessel  (f  water-hiiU ,  into  which 
the  bran  falls 

JARRET,  s.  m.  [partie  du  corps  humain  der- 
rière le  genou  ;  l'endroit  où  se  plie  la  jambe  de  der- 
rière des  animaux  à  quatre  pieds  ;  jambe]  Ham, 
hough.  Un  —  de  veau  ,  A  knuckle  rfveal.'Un  —  de 
bfeuf,  A  shin  of  beef .  Couper  les  jarrets  à  un  clie- 
val  .  To  hiimstrmg  a  fiorse.  Un  coupe-jarret ,  filou, 
Ijretteui-  ,  assassin,  A  rufjian  ,  bully,  rogue,  villain. 

—  [  t.  d'arts  el  métiers;  inégalité,  bosse  ou  onde 
qui  interrompt  l'unifarmilé]  Unevenness.Wy  ?i  àvs 
jarrets   dans    celte  voûte,    This   vaUlt  is  not   uni- 

fnn. 


JARRETÉ,  -ÉB,  a(//.  [se  dit  dei   ofarrau»  et 

de»  ([iiadriipèdés  t|ui"  ont  les  jatnbcs  de  derrière 
serrées  ]  Whose  hams  are  too  close.  Un  cheval  — 
ou  crochu,  A  horse  ivhose  houghs  are  too  dosa 
together:  who  is  crook  td  ,  j  un  titer. 

JARil^.TER,  v.  n.  E.r.  celte  lii,'rie  jarrelte  ,  (4 
un  angle  ou  ouae  )  ,   J'his  line  is  not  slrmt. 

Jakp.èier,  v.  a.  [  allacher  va  jarretière]  To 
to  tie  one's  (./trier. 

JARRETIERE,  s.f.  [  rulian  ,  'issu  dont  on  lie 
ses  bas  au-dessus  ou  au  dessous  du  genou  ]  Garter. 
Donner  des  jarretièies  à  quelqu'un  ,  To  lash  one') 
legs.  '  Il  ne  lui  va  que  jusqu'à  la —  (  il  a  moins  do 
rntrite  qu'un  autre),  Jle  does  not  came  up  to  his 
garters. 

JAllRETIER  ,\y.  m.  [  t.  d'anat.  muscle  place' sous 
lejiirret  ]  Hamstring. 

JARS  ,5.  m.  [  grosse  oie  mâle  ]  Gander.  *  Il  en- 
tend le  jars  (il  est  fiu)  ,  He  understands  his  bus» 
ness. 

JASER,  -v.  n.  [  causer  ,  babiller;  bavarder;  ja- 
holfér]  To  prate  ,  pralfte  ,  chatter,  eable,  tittle- 
tattle  ,  blab  ,  chat  ,  babble  ,  prU'tle-prattle  ,  tattle. 
—  [révéler]  To  blab.  Gardez  le  secret,  car  st 
vous  jasez  ,  vous  nous  perdrez.  Keep  the  secret, 
for  if  you  bCab  ,  yon  ruin  us.  —  [  se  dit  des  geais 
et  d'autres  oiseaux]  To  chatter,  f  11  jase  comme 
une  pie  borgne  (  c'est  un  grand  causeur  )  ,  He  chal- 
lers  like  a  blind  magyye.  \  V^ous  jaser  bien  à 
.votre  aise,  vous  avez  les  pieds  chaud-;.  Von  pratt 
awny  freely  ,  jou  have  your  feet  in  wmrm 
water. 

JASERIE,  s.f.  [babil,  caquet,  baWUage ,  ba- 
vardage ]  Prat.ng  ,  prattling  ,  chattering ,  gabbling, 
rUile-iatlling. 

J.iSEUR,  -EUSE  ,$.  m.  etf.  [causeur,  babillard.] 
Prater  ,  prattler  ,  c i: altérer ,  a  blab  ,  prating  man  , 
babbler,  tittle- tattle.  —  [oiseau  de  la  grosseur 
d'urs   très-petite  tourterelle  ]   Jay. 

JAS.\iliN  ,  s.  m.   [arbuste  qui  produit  des  fleuri 

Ijlanclies  d'une  odeur  très-douce;   la    fleur  même] 

Jasmine,    et  par  corruption,  Jessamine  ,  jasmins. 

Huile,  eau,  poudre,  pommade  de  — ,  Oil,  water  , 

,  powder ,  pomade  of  jasmine. 

Jaspe    ,    s.    m.    [  pierre  de  prix   dont  le  fond 
est  ordinairement  vert ,    marqueté  de  diverses  cou- 
,  ieius  J  Jasper. 

J.'iSPER  ,  -y.  a.  [  bigarrer  de  diverses  couleurs 
en  forme  de  jaspe  ]  To  sprinkle  -is^ith  divers  co- 
lours ,  especially  green  and  vermilUon.  Marbre 
jaspé  ,  Green  marble.  —  un  manteau  de  cheminée  , 
To  vein  a  mantle -tree.  La  tranche  de  ce  livre 
est  bien  jaspée  ,  The  edges  of  this  book  are  finely 
marbled. 

JASPURE,  s.f.  [  t.  de  relieur;  jaspe  jeté' sur 
la   tranche  d'un    livre]  Marbling. 

JATTE,  s.f.  [vase  de  bois,  de  faïence,  etc., 
ronds  et  sans  rebords;  4-  gamelle,  saladier,  sou- 
coupe ,  sébile  ]  A  bowl.  Un  cul-de-jatle  ,  -i  cripple 
that  crawls  with  a  howl  clapt  to  his  breech. 
JATTÉE,  s.  f  [plein  une  jatte]  A  buwl  full. 
JAYART  ou  Javakt  .  s.  m.  [abcès  qui  vient 
aux  clievaux  au  bas  de  la  jambe  ]  A  swelling  in 
the  hollow  of  a  horse's  pattern.  —  encorne' , 
Hard  swelling  ,  quitter. 

J  A  VELER  ,  V.  a.  el  n.  [  nreltre  les  blés  par 
petites  poignées,  et  lès  laisser  couchés  sur  les 
sillons,  afin  que  le  grain  sèche  et  jaunisse]  To 
i^ather  corn  into  bundles  ,  etc.  To  [et  the  Corn 
lie  upon  the  fui  nw  to  dry.  Le  blé  javelle,  The 
corn  gets  diy.  Il  faut  lûis'^er  —  celte  avoine  , 
These  orts  must  remain  on  the  furrow  To  dry. 
Avoines  javeloes,  Oats  turned  black  and  heavy 
by  the   rain    when  they  lay  upon  the  fi-ld. 
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JAVFLEUR,  ê.  m.  [  celui  qui  Javelle]  //« 
tfiiit  liijs  the  corn  upon  t/ie  Jhrrow,  tliut  gathers 
the  cm  n   into   bundles^ 

J\VELI>'E,  s.  f.  [  csnèce  de  third  lon^-  et 
liie.iu    qui    se   lance  J    Jauflin. 

.IA\  Él.I-E ,    s.  f.   [  pliisicnrs    ]>oigiice4    de    \>\é 

:'•;   iiLiiii,  l.olle  ,  ]ioigiiieJ   Pimd!es  if  corn  Ltid 

.   lliejicld  bifiire  it  is   luund  uj)  into  shdiv'cs. — 

till  faiscedu  de   samieiii;  petit    fagot  J  ^  sniitll 

■  inlilj-  (if  vine  branches ,  bavin. 

]-AU  DE  — ,  s.  f.  [  espèce  d'eau  forte  dont  se 
SBiVciit  les  lilaiicliis^eiiscs  J  A  solution  of  hydru^ 
chlorate   if  Lune  used  by  washerwomen. 

JAN  EAU,  s  m.  (t.  dVaiix  et  foréls  ;  île  for- 
mée par  un  débordenii'iil  J  B<ink  or  small  is- 
iand  Jormed  in  n   rn'er  by  };rai'cl  01    tniid. 

JAVEl.OT,  s.  tii.  [  eiiiècc  de  dard,  arme'  de 
Irait  ]  A  tfart ,  a  short  spear  or  jat^elin  ,  boit  ; 
ac.'iiles. 

JALiGE  ,  s.f.  [la  juste  mesure  que  doit  avoir 
uu   vaisseau  fait  pour  coiileuir  qucltjue  liqueur,  ou 
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quedfues  grains;  la  verge  avec  laquelle  ou  mesure 
une  fulailie  ;  règle  J  t^nge  or  gauge.  [  mesure 
avec  laquelle  les  cordiers  prennent  ha  grosseur  des 
4:f'rdages  j  Gauge.  — on  — d'eau,  [  t.  de  fontai- 
uiers  ;  Loite  perce'e  de  plusieurs  Irous]  Waler- 
•^avge.  —  [  futaille  qui  sert  d'échantillon  ]  A 
standard. 

JEAUGEAGE  ,'  s.  m.  [  action  de  jauger  ;  droit 
du  jaugeiirj  Gaging   or  gauging. 

JAUGER  ,  'v.  a.  [  mesurer  un  vaisseau  ,  une 
futaille]  To  gage  ov  gauge ,  measure,  take  the 
dimensions  of  a  ship  or  cnsk  ,  in  order  to'dis- 
coir-er  their  lui  then  or  cor,tenls.*  Je  l'ai  jauge,  je  sais 
Cl*  qu'il  lient,  /  /<..ft-'  gauged  liiin  ,  1  know  what 
me  holds  ,  or  liis   'value. 

JAUGEUR,  s.  m.  [ofacier  doal  IVmploi  est  de 
jauger]   Gager  ov  ganger. 

JAUISAlllE,  adj.  [qui  tire  sur  le  jaune]  Yel- 
lowish. 

JAUNE,  acîj.  s.  m.  [de  couleur  d'or,  de  ci- 
tron, de  safran;  Lloud  ,  couleur  dorange  ]  Tel— 
tow  ,  snffron-colour  ,  sallow.  Un  —  d  œuf.  Tlte 
^  o/fi  or  yclh  rf  an  egg.  —  comme  un  coing, 
Comme  safran  ,    7\iwny  ,    swarthy. 

Ij  t  On  lui  a  fait  voir  son  Lee  —  ,  They  shewed 
his  mi^tahe.  —  de  montagne  ,  s.  m.  [l'ocre  de  fer 
jaunâtre]  Bn '..n  vihre.  —  de  ISaples  [  terre 
oeil  reuse  I   Naples-yellow  ,   giallollno. 

JAUNET  ,  s.  m.  [petite  fleur  jaune  des  près] 
Put lei -flower,  butler-cup  —  [  deul-de-lion  ,  pis- 
^e!lIit  ]  Piss-a-bed ,  dandelion.  —  [pièce  d'or]  A 
yellow  bay,   a  piece  of  a  gold  coin. 

jAUiNlH,  'W.  a.  [rendre  jaune  ;  dorer]  To  make 
rv  dye  yellow.  —  une  toile  ,  2'o  make  a  cloth  yel- 
low. 

— ,  -y.  71.  [devenir  jaune,  Llondir]  To  (^  row  ye  l- 
■  I'W  ,  take  a  yellow  hue  ,  turn.  Les  Lies  jaunisseiit , 
<'  corn  ripens.  Get  liomme  jaunit  à  vue  d'ceil , 
iS  man  seems  to  be  jaundiced. 
■  JAIIMSSAIST,  -AME,  adj.  [  qui  jaunit], 
rntng  yellow ,  ripening. 

• ,"  Les  Lie's  jaur.issanti  ,  la  moisson  jaunissante  , 
.     I"  ripening  tf  corn. 

J  VUrsJSSE,  5.  m.  [maladie  causée  par  une  bile  Te- 
•  luequi  jaunit  la  peau;  deLordemenl  de  l)ile, pâles 
leurs]  .Tatindice ,  yellow  jaundice^  the  green 
'  ness  ;  icterus  or  icteric  disease. 

Ml,  pron.  [  pers.  de  la  première  personne]/, 
'liï  ,  I sny.  —  soussigné,  docteur  en  médecine, 
'are ,    etc.    /  undeiwtitten   ilvclor  of  physic  , 

.lare  ,  etc. 

JE^iX     [nom  propre  d'Iiomme,  dont  le  diminutif 

-t  JA>-or]  John,  J.ick     Joe' y,  La  5t.  Jean.   Mid- 

Vol,  I 


summer.  ÎV.  II.    This  name 


s  Tiilgnrfy  ,oineJ  to 


sei>eral  nick-mtmes  ,    as  /e.in-fai  iivc  ,  Jtan-iogii« 
iJean  F**  [grossièreté' insul. 


Jack-pudding  ,  etc.  U- 

tante  qu'on  dit  au  dernier  des  liommos] ,  A  dirty 
f-llow  or  scoundrel ,  a  son  of  a  B' . 

JKCTIG.YTION,  5./.  [t.  de  médecine;  Irem- 
Llollcnieiil ,  tressaillement  du  pouls  d'un  malade] 
Jccitgaltnn. 

JhC'ÂlSSES,  adj.f.pt.  Shot.  [  terres  remue'c» 
ou  r.ijipirlees]  Made  ground. 

JEJ'.J>UM,  s.  m.  I  t.  d'anatomie  ;  le  second  in- 
testin grélc  ,  qui  est  souvent  vide;]  Jejuniiim. 

JKK  ou  ]cKoro.MO>GA,  *.  m.  [serpent  aqualique 
du  Brésil  ]/^A. 

t  JEIIEMLVDE,  s.f.  [plainte  fréquente  et  im- 
portune] Fre(jiient  complaint.  C'est  une  —  conti- 
nuelle ,  •//  is  Un  eternal  complaint. 

JESUll  F^  ,  s.  m.  [nom  des  membres  d'un  ordre 
dt  religieux  connu  sous  le  nom  de  la  Compagnie  d« 
Jésus]  Jesuit. 

JESUITIQUE,  adj.  [qui  concerne  l'ordre  des 
jésuites]  Jesuitic. 

JET,  s.  m.  [action  de  jeter;  longueur  de  l'espace 
qu'une  chose  est  jetée  ;  coup)  Cast,  throw  ,  fight. 
Le  —  d'un  filet ,  7 lie  casting  of  a  net.    Aciieler  le 

—  du  filet  (loul  le  poisson  qu'on  prendra  par  le 
coup  de  filet  qu'on  va  jeter).  To  buy  the  haul.  Un 

—  de  pierre  ,  A  stone's  cast.  Vous  n'eu  êtes  éloi- 
gné que  d  un  —  de  pierre  ,  l'oïc  are  only  a  stone's 
throw  from  il.  —  de  lumière  ,  Pay  of  light.  Le  — 
d'une  draperie  (la  manière  plus  ou  moins  naturelle 
dont  les  plis  d'une  draperie  sont  rendus  dans  un  ta- 
bleau), The  fol Js  <f  drapery.  —  d  eau  ,  A  water- 
spout.—  d'aheillcs,  A  swarm  of  young  bees.  Figure 
dur  seul  — ,  A  figure  rf  one  cast  only,  or  made 
at  one  cast.  —  [scion  que  poussent  les  arbres  ;  tige, 
branche]  .Shoot,  sprig ,  sproiil,  twig.  Cet  arbre  a  fait 
de  heîux  jets  celle  année  ,  That  tree  has  made  fine 
shoots  this  year.  Un  —  (une  canne)  ,  A  cane. 
V.  L'TîX.  \f>ilà  une  canne  d'un  seul  — ,  This  is  n 
cane  rf  one  joint.  —  [calcul  par  les  jetons,  proJ'iit] 
Casting  up  with  counters,  computation.  Calculer 
au  —  et  à  la  plume ,  To  cast  up  both  with  counters 
and  figures. 

JETF.  ,  s.m.  [un  des  pas  de  la  danse]  Jeté. 

— , -2E  ,  ^7rt/7.  o/'Jeler  ,  Cast,  thrown.  *f  Le 
dé  ,  le  sort  eu  est  —  ,  The  die  is  cast ,'  the  thing  is 
resoh'cd  on. 

JETEE  ,  .t.f.  [amas  de  pierres  et  d'autres  mat e'- 
riaux  ,  chaussée]  Bank,  mole,  pier,  jetty,  dyke  , 
head.  Faire  une  — ,  To  form,  a  pier.  —  [terme  de 
chandelier]  Faire  ur.e  — ,  Tojîll  the  moulds. 

JEJER,  0).  a.  [lancer;  pousser,  darder]  To 
throw .  cast,  hurl,  throw  up ,  pelt ,  castaway, 
'OSS  ,  dart,  launch,  tumble,  drop  ,fell  drwn  ,  eject, 
throw  away.  —  des  jiierres  ,  des  javelots  ,  des  gre- 
nades ,  To  throw  stones,  dirts,  grenades.  — de 
l'eau  ,  des  Lardes  par  la  fenêtre  ,  To  throw  water, 
furniture  out  rf  tlte  window.  —  quelqu'un  hors  d« 
sa  maison  ,  To  put  or  turn  one  out  of  one's  house. 
Montagne  qui  jette  des  feux,  A  mountain  that  vo" 
mils  fire. 

Se  —  siir  quelqu'un,  To  throw  or  fling  oneself , 
to  fall,  to  run  or  to  rush  upon  one,  II  me  jette  des 
pierres  ,  He  fimgs  stones  at  me.  II  se  j<Ua  à  corps 
perdu  au  milieu  des  ennemis  ,  He  ran  headlong 
amongst  the  enemits.    *   il  se   jeta   sur   l'omelette 

avec  autant  d'avidiléque He  attacked  the  omlet 

as  Voraciously  as ,  etc.  Je  me  jetai  tremblante  à 
ses  genoux,  Jfell  trembling  al  his  kneeS.  L«s  rivsux 
qui  se  jettent  à  la  traverse  d'une  inclination  ctahlic, 
The  ri.'als  wlio  thwart  an  established  inclination. 
Se  —  dans  un  lieu  (}•  entrer  proropUment),  To  ge- 


JET 


i  ^9"  ) 


JKU 


intn  a  place.  Se  —  jur  rennemi ,  To  ru.in  upon  the  i  lias  tftol  .nany  sph^s,  Y.es  arlaes  commencent  à  — 
enemy.  Se. —  dans  le  peril  ,  'J'o  tlu^w  ontsc/  into  \  TIte  trees  be^in  to  bud.  —  [se  dit  d'un  cerf.  To  ca$t. 
danger.  Se  —  au  euu  de  quelqn'uu,  7o  t/auw  tmcseff'^  Il  jelte  sa  lu!e  (il  ({uille  son  Lois),  f/è  ais'/s  lus  head 
into  the  mouth  of  anj  one.  Se  —  dans  la  mei-  (eu 
|>ailaul  d'une  riviere),  To  disembogue.  Se — dans  un 


ij  'lu  ihiciv  oneic  f  irlo  a  convent 

To  shed  tcdis.  —  des  étincelles  , 

To  cast  anchor.  —  un  sou- 


<-ouvent|s  y  relu 

—  des  larmes  . 
7b  fparkle.  —  l'anc 
pir  o/<  des  soi;piri ,  To  hea^e  ov  J'eleh  a  sigh,  or 
Sighs;  to  sjfih.  ' —  lin  bâti  nient  par  terre,  To  puU 
a  buiUUny;  dpwn.  —  les  fondements  d'une  maison  , 
7(1  liij-  the  foundation  of  a  house.  —  de  profondes 
racines  ,  to  take  deep  root.  *  - — les  fondemens  d'un 
empire  ,  d'un  ediilce  ,  To  lay  the  fcundutinn  of  an 
e^>7pire,  or  building.  —  les  yeux,  2'o  look  on  ,  upon. 
*  — les  veux  sur  quelqu'un  (le  destiner  à  quelque 
posle^,,  To  think  af  one  ,  to  design  him  for  a  place. 
—  un  dévolu  sur  un  ]>€néfice,  V.  DÉVOLU.  *r — '  son 
piv.mb  sur  ijnelque  chose,  To  aim  at  a  thing,  to 
luive  an  eye  tftcr  it;  to  throw  the  line  to  catch  so- 
mething. * — de  la  poudre  aux  yeux  à  quelqu'un  , 
7  ;i  ca.-t  a  mat  before  one's  eyes.  "  —  des  propos  , 
7('  throw  out  hints.  *  —  son  soupçor)  sur  quelqu  Un, 
7'<;  suspect  one.  *  —  des  soupçor.s  contre  quelqu'un, 
To  make  one  suspected.  *  —  des  soupçons  daiiS  l'es- 
piit  de  quelqu'un,  To  raise  suspicions  in  one's 
mi  id.  *  —  jiou  feu  ,  To  vent ,  or  io  wreak  one's 
passivn,  ' —  feu   et  flammes,   To  fret  and  fume. 

'  —  son  feu,  ! —  sa  gourme  (faire  des  extravagances 
de  jeunesse),  To  sow  one's  wild onts.  "  —  son  bien  , 
jeter  lout  par  les  fenêtres  ,  Tu  be  extravagant  , 
throw  one's  money  away,  make  ducks  and  drakes' 
with  it.  *  f — :1e  manche  après  la  cognée  ,  To  throw 
the  helve  after  the  haicheC.  '  Cc  moine  a  jeté  le 
fruc  aux  orties  ,  This  monk  has  cast  tiff' his  gown  ; 
(has  thrown  it  among  the  nettles).  *fJe  jetai  mon 
iiountt  par  dessus  les  moulins  (je  ne  sais  plus  la 
lu,' te  du  conte)  j  And  I threw  my  cap  over  the  win  l~ 
milis.  '  —  une  cho^e  aa  nez  de  quelqu'un  (la  lu 
reprccher)  ,  To  throw  a  thing  in  one's  dish  ,  to  hit 
him  in  the  teeth  with  it.  *  jj —  une  chose  à  la  léte  de 
quelqu'un  ,  To  give  one  a  thing  without  his  asking 
Jor  it.  *  Se  —  à  la  tête  de  quelqu'un  ,  ou  simplement 
se  —  à  la  îéte  ,  To  offer  one's  service  (fjlciously, 
to  befrnvnrd  ov  over-officious.  Ce  diamant  jette  un 
grand  écLt ,  That  diamond  casts  a  great  lustre.  II 
jeta  quelques  propositions  de  paix  pour  ainu-er  l'en- 
nemi ,  Ile  dropt  he  let  fall  some  proposals  tf  peace 
to  amusé  the  er.cjny.  f  jJ  11  n'en  jeterait  pas  sa  part 
aux  chiens  ,  Ife  would  not  forego  his  hopes  fur  a 
trijle.  —  au  soil,  To  cast  lots.  —  un  cri ,  des  cris  , 
To  cry  oui.  —  des  œillades  ,  To  cast  sheep's  eyes. 
—  [mettiej  To  throw ,  put.  Ce  mot  jette  de  loLscu- 
iilo  dàv.i  Je  uis-ours,  TJiat  word  throws  an  obscu- 
rity fif-;;.  the  discourse.  —  quelqu'un  dans  l'embar- 
ras ^  To  nut  one  to  inconveniencies  ,  to  distress  him. 

—  des  hommes,  de  l'infanterie,  des  munitions,  etc. 
dans  une  place ,  Ta  throw  men,  infantry,  provi- 
sions into  a  pince,  —le  faucon  [Te  lâcher]  To  cast 
till:  hawk.  —  [faire  couler  du  métal  fondu  dans 
qiielqiie  moule]  Ta  cast  (in  a   mould).  To  mould. 

Un  dictionnaire  ne  se  jette  pas  au  moule  ,  jd  dic- 
tionary cannct  be  made  allât  one  cast  — les  mèclies 
•  t.  ue  ciiier;  verser  de  la  cire  par  dessus]  To  laddie 
wrx  upon.  —  bas  ^t.  de  teinturier]  To  take  out  of 
the  copper.  —  son  sel  [se  dit  d'un  verre  tendre 
Icrsqu  il  te  gerce  ou  se  fendille]  To  crack.  —  [t,  de 
peinture"]  To  cast.  —  une  draperie.  V.  Jet.  —  [cal- 
ci:ltr  avec  des  jetons,  supputer,  compter]  To  cast 
a  sum  with  counters  ,  to  compute  it.  —  [se  dit  des 
ajî.resqni  produisant  des  scions]  Tn  shoot.  La  vigne 
r:e  jette  pas  encore,  The  -vine  tUjes  not  shoot  y  et  Celle 
vigpe  a  jeté  Jiien  du  bois ,  That  vine  has  shot  a  great 
Uitihfwood.C  ctSiihrt  st  jetebieu  des  scions,  7  hat  tree 


■ — [^e  dit  de  l'eau  qui  jaiilil  avec  impétuosité]  Te 
spout,  sprinkle.  —  [se  dit  de*  ulcères,  des  apus^ 
teinesi  l'o  Suppurate ,  matter.  CjcUe  apostème  jelte 
beaucoup  de  pus ,  That  imposthume  suppurates 
much  ;  there  comes  a  great  deal  of  matter  out  (fit. 
Sa  plaie  commence  à  — ,  His  wound  begins  to 
mutter,  ov  to  run. —  ,se  ditd'un  cheval  qui  a  un  flux 
par  les  naseaux;  7b  have  a  running  at  the  nose.  Ce 
cheval  jetic  sa  gourme.  That  horse  casts  trie  stran- 
gles. '  Ce  jeune  homme  jette  sa  gourme,  Tltat 
young  fnan  cas's  his  seeds.  —  ;^se  dit  des  mouches  à 
miel  qui  n;c!leiit  dehors  un  nouvel  essaim],  7b 
sv\arm  ,  to  breed  swarms.  Les  bonnes  mouches 
jettent  deux  fois  l'an,  Good  bees  swarm  twice  a 
year,  or  Jiave  two  swarms  a  year. 

JETON ,  s.  m.  [pièce  ronde  et  plate  pour  mar» 
quer  au  jeu]  A  counter.  Jetons  d'argent,  d'or,  dtt 
cuivre,  d'ivoire.  Silver j  gold,  metal,  ivory 
counters.  Bourse  de  jetons,  A  purse  of  counters. 
Jetons  d'Abeilles ,  V.  EssAi.M. 
JEU ,  pi.  JELX,  s.  m.  [divertissement,  récréa- 
tion; badinage,  plaisanterie]  Game,  play,  sport, 
match,  may-game,  entertainment.  —  d'enfant, 
Play  -  game.  Amour  du  —  ,  Playsomeness.  — 
d'épingles,  Push-pin.  —  de  cartes,  Cards.  — de 
commerce  ,  Commerce.  Bonheur  au  — ,  Good  run 
at  play.  Malheur  au  — ,  /./  run  at  play.  —  sûr, 
\.  rtug.  Perdre  son  ai'gent  au  — ,  To  play  away 
one's  money.  Jouer  le  — ,  7b  play  t/ie  game. 
Jouer  de  franc  — ,  To  play  fair,  to  play  fairly 
and  honestly.  *  De  bon  —  (de  boune  guerre  ., 
Fairly  ,  by  fair  play,  or  upon  the  square.  Jeux 
de  hasard ,  Games  of  chance.  Jeux  d'adresse  , 
Games  of  skill.  Jeux  d'esprit ,  Ingenious  grf^ 
mes.  Jeux  de  main,  Pawing,  playing  with  the 
liand.  f  Jeu  de  main,  jeu  de  vilain,  None  but 
fvols  show  their  wit  by  their  fingers,  or  by 
pawing.  —  [avidité  de  gagner  au  jeu  ,  surtout  aux 
jeux  de  hasard]  Gaming.  Aimer  le  — ,  7b  lovs 
gaming.  Tenir  un  —  ,  7b  keep  a  gaming-house. 
Tenir  —  (  continuer  à  jouer  )  ,  7b  play  on  still ,  to 
keep  on.  Couper  — ,  To  go  off  with  one's  winnings. 
Tenir   le  —  de   quelqu'un,    7b  play  for    another, 

—  [les  règles  du  jeu,  l'art  de  se  bien  conduire  au 
jeu  ]  The  right  game.  Jouez  le  — ,  Play  the  right 
gfime.  Ce  n'est  pas  mon —  que  de  jouer  ainsi,  Il  is 
not  right  game  to  play  so.  *  C'est  son  ^-,  It  is 
what  he  ought  to  do,  it  is  playing  the  right  g<ime. 
C  est  son  —  de  tirer  l'affaire  en  longueur  ,  It  is 
his  business  or  interest  to  spin  out  the  matter  as 
much  as  he  can.  C'est  le  droit  du  —(c'est  bien  le 
cas  )  ,  //  is  the  right  of  the  game.  '  D'entrée  de  •— 
adv'.  (  d'abord,  en  commençant),  At  fist. 

—  ,   [les  cartes  qui   viennent]    Cards.   J'ai  beau 

—  ,  /  have  got  fne  cards.  II  n'a  point  de  — ,  He 
has  no  good  cards.  On  voit  votre — ,  You  show 
your  cards.  Ouvrir  le  —  (aux  jeux  de  renvi, 
faire  la  première  vade).  Ta  open  the  game. 
Fermer  le  —  (tenir  la  dernière  vade  et  ne  point 
faire  de  renvi)  ,  To   close   the  game.  Etendre    son 

—  (au  trictrac,  abattre  beaucoup  de  dames)  ,  Tx 
spread  one's  game.  11  a  le  —  serré  (il  n'aime  pas 
à  hasarder).  He  plnys  a  sure  game.  '  Avoir  beau 

—  ,  7b  have  a  fair  game  to  pi^tiy ,  to  have  a  fair 
prospect.  *  Faire  ou  donner  beau  —  à  quelqti'un  , 
7b  give  one  a  fair  opyorlunity  ',  to  afford  scope 
to  him.  'Mettre  quelqu'un  en — ,  To  draw  one 
in  without  his  knowledge ,  tn  bring  him  in. 
'  Cacher  ,  couvrir  son  —  (bien  cacher  ses  dessein'  ) , 
7b  cover  or  disguise  .^.-te's  designs.  '  Jouer  a  — 
sûr(éti'e  assuré  d«  réussir"),   2b    go  upon  sure 
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frrtntnd,  *  Battre  un  liomine  h  —  si'ir  n'est  pas  (rime 

fcelie  .in>e  ,    To  bent  a   man  one's  sure  won't  ftt^ht  , 

is  not   the.  action  i<f  a   tfcnen'iis  soul.  *    Jimer  l)icii 

,,,.,  — ^  To  act  one's  purl    shilfully.  I'cut-oii  |)lt- 

i\  ïL   beau — ,    Tliitt  a  man  should    lose,   ihul 

so    near    the  gtimel   or  'Tts    hard   to    lose., 

'I    a   niiin   hud  so  fair  a  prospect  i[f  winning. 

I    life  bouiie    mine  à   mauvais  —  ,   Tu  set  ii  f^ood 

on   a    bad   gtinte.  *4  Bon — ,  hon    argent.   In 

est,  I'erj  earnestly,  lli  sc  sont  Lattusl>on  —  bon 

it.    They  have  Jou^hl  in    earnest.    *\t^    toai 

lit  beau — ,    JVe   shall   £,'*V<»    a   good    account 

il  that  come  against  us.  "f  Si  on    le   fâolie   on 

la   beau  —  If  his  back  is  put  up,  we  shall  see 

■.■It  sport.  Celles  marrons  verraient  beau  — ,  Tlie 

ihesniits    would    stand     a    fine     chance  ,     or    Jf'e 

should  linve  rare   sport  with  the   chesnuts.  *   t  A 

beau  —  beau     retour ,    One    good    turn    ilcsen'cs 

another.  *h  Le  —  ne  vaut   pas   la   cliaiuklle,    The 

business    will  not  cuit   cost .   "f   A   quel  —  l'a-t-on 

jicrdu  ,    What's^    the   reason  he  don't  come  to  set 

us  any  more.  Etre  pique  au  jeu  ;  (  être  fortement 

piqué  )    To  be    angry   or   a/fronled.   *   II    se    fait 

un  —  de  ma  faiblesse,  de  m'alarmer ,  He  makes  a 

game    of  my    weakness ,    by     throwing   me    into 

alarm.  —  [  ce  qu'on  met  au  jeu  ]  Stake.  Mettre  au 

—  To  slake  ,  to  lay  down  one's  slake.  Jouer  gros 

—  (jouer  de  grosses  sommes;  etfig.  se  mêler  de 
•quelque  cbose  qui  peut  avoir  des  suites  fâclieuses), 
To  play  high  or  deep.  Jouer  petit  — ,  To  play 
for  a  small  matter,  'f  Tirer  son  c'pingle  du  — , 
'io  slip  one's  neck  out  of  the  collar.  —  [  dont 
j.lusicurs  font  la  partie,  ne  se  dit  guère  qu'au  jeu 
Ce  la  paume]  Game,  part  of  a  Set.  En  combien  de 
jeux,  va  la  partie,  f/ow  many  games  are  up.  Etre 
a  deux  de  — ,  To  have  wçn  two  games  each,  to  be 
even.  *  lis  sont  à  deux  de  jeu  ,  They  are  upon 
even  terms,  or  even  with  one  another.  —  [ce  qui 

de  quilles,    A 


quelque  aprômcnt  d'espilt  ]  fP'ilticisms,  Pa«  -> 
adv.  (eu  badinant).  For  fun.  11  a  lait,  il  a  dit 
lela  par — (sans  malice)  lie  did  it  or  said  it 
without  meani'ig  any  harm.  —  /;/.  [  spectacles 
publics  des  anciens  J  Games.  Les  jeux  olympi* 
ques  ,  etc.  Jeux  lioranx  [  a'>>.emlilL'e  <[ui  se  tient  ^ 
ioiilouse  pour  la  distribution  de  quelque  prix  de 
litlcraliue]  Floral  games.  Jeux  du  cirque.  Cir.- 
censian  game.  Jeux  de  prix.  Prize-games.  *,*  Le» 
jeux,  les  ris,  et  les  giâces  (  tout  ce  (|ui  contribue 
à  rayre'mciit  ,  à  la  joie,  au  divei  lissement  j  ,  l'hc 
sports,  the  smiles  and  graces.  —  de  la  nature 
f  cerliuncs  pr'jiuctions  de  la  nature  qui  parauieiit 
bizarres  ]  LuS'-iJ  natures. 

JLUDI  ,  i.  m.  [  le  cinquième  jour  de  la  se- 
m^iine  ,  Thursday.  Le  —  gras,  Shruve  -Thurs- 
day. Le  —  saint.  Maundy  -  thiirsday.  t4  Cela  «e 
fera  ,    cela    a.'-rivera    la    semaine     de-;     (rois    jetulij 


(cela 


ne   se    «era 


point),    'That  will  be  when  two 


sort  a  jouer  a  certauis  jeuxj 

set  of  pins.  \Jn — d'e'cbecs  ,    Chessmen.    Un  —  d 
taites,  A  pack  of  cards,   II  manque   une  carte  à  ce 
— ,  une   pièce  à  ce — d  échecs.  There  is  one   card 
wanting  to   this  pack,  ov  a   piece    to   these  chess- 
men. —  [  le  lieu  où  Ion  joue   à  certains  jeux]  Un 
jeu  de  paume,  A  tennis-court.  Un  jeu    de  boule, 
./bowling-green.  —  de   mail,  A  mail,  — de  j)il- 
bird,^  bilUard-table.  —  [  façou   de    faire   des   ai- 
mes ,  de  manier  les  hautes  armes  \fg.  de  la  manière 
i  ai;ir    de    quelqu'un]     Way.     *  Je   sais  son — ,    / 
w  his    way.  —  [aisance,    facilite'    de    mouve- 
iit]  Flay.  Le  balancier  de  celle   horloge  n'a  pas 
I  •?    de  — ,    The  balance  of  this   clock    has  not 
.y  enough.  Le  —  d'une   mine  ,    The    blowing   up 
:■  ,'.  mine.  —  des  fuseaux    [leurs  différents  mouve- 
ments ;    t.  de    faiseuse  de    dentelle  ]   Motion  of  the 
spindles. — de   tJùte    (celui   dont    les   tuyaux   sont 
fermés    comme   ceux    du   bourdon)  ,   t.    àe    facteur 

*  d'orgue  ,  Flute  stop.  *  Donner  du  —  à.  .  .  To  make 
it  easy.  —  [  t.  de  peinture  ;  lorsque  dans  une  com- 

♦  position  ,  il  y  a  du  mouvement,  un«  variété  d'as- 
pects,  etc.  ]  Action.  — [manière  dout  un  comédien 
représente]  Action,  peiformanre ,  acting.  —  de 
théâtre  (gestes,  mines,  )  luimb  show,  attitude, 
gesture,  f  C'est  un  —  joué  (  une  feinte  concertée)  , 
^Tts  mere  collusion  ;  'Tis  a  fetch.  *  Avoir  le  —  lou- 
cliant,  pathétique,  brillant,  tendre,  délicat.  To 
have  an  affecting  performance ,  etc.  —  [  raillerie] 
Jest ,  Jejtmg.,  Prendre  une  chose  en  — • ,  To  take  a 
thing  in  jest.  —  de  mots  [allu'^ion  fondée  sur  la 
ressem)>lauce  de»  mots  ]  A  ijuihlde  ^  a  pun.  ptaying 
Upon  words,  <piiddtty  ,  quirk.  — d'esprrt  [  pro- 
éuction  qiii  a  plus  de  gcnlillesse  que  desftiidilé] 
d  witticism  ,  a  piece  of  wit.  *  Jeux  d'esprif  f  cei>- 
taD(  |)«Ut9  jeus   qui    deniaadeul  «Tueique    facililT, 


Sundays  come  together .,  or  to-morrow  come  never 
in  the  nflernoon. 

A  JEUjN  ,  adv.  [sans  avoir  mangé  de  la  journée  ] 
Fasting.  Prendre  un  remède — ,  To  take  phj  si- 
cal  drugs  fisling.  Je  suis  encore  — ,  /  luive  not 
ureal  fasted  yet. 

JELJ>'E  ,  adj.  [qui  n'est  guère  avancé  en  âge  -,  ado- 
lescent] Young.  Plus — ,  puny.  —  homme.  Young 
man  ,  younker.  Dans  mon  —  âge  ,  dans  mon  — 
temps,  In  my  youthful  days-,  in  my  youth.  *  — r 
barbe  (un  jeune  homme),  A  young  beard,  f  — 
chair  et  vieux  poisson,  Young  flesh  and  old  fish. 
—  [  cadel]_Jo»/«irt'r  ,  junior.  Monsieur  A.  Je — , 
Mr.  A.  junior. —  [qui  n'a  point  encore  l'esprit 
mûr-,  étourdi,  évaporé;  tendre,  nouveau;  §  jeu- 
net ]  Not  ripe  ,  callow  ,  *  sappy  ,  unfledged ,  juve- 
nile. Il  y  a  des  gens  plus  long-temps  jeunes  que 
d'autres,  So^ne  ripen  later  than  others.  *  Jeunes 
désir» ,  —  ardeur  ,  —  courage  ,  Youlfifal  desires  , 
ardour,  ccvrage.  *  Il  a  encore  la  barbe  trop  — , 
flis  beard  is  yet  too  young.  *  f  II  est  fou 
comme  un  — chien.  He  is  as  Joolish  as  a  young 
dog.  'Celte  couleur  est  tro^- — ,  Tliat  col^our  is 
too  young  (gay.)  —  [qui  a  encore  quelque  chose 
delà  jeunesse]  Brisk,  yonti fui ,  young.  II  a  en- 
core le  guût  — ,  He  has  still  a  colt's  tootli  left. 
JEU]NE,  s.  m.  [  abstinence  d'aliments,  jour  d« 
jeûne  1  Fas*. ,  fasting.. 

JEL'NEMENT,  adv.  [se  dit  d'un  cerf  qui  a 
pris  depuis  peu  un  cor  de  plusieurs  andouillers  de 
chaque  côté]  Corne  to  its  full  growth.  Un  cerf  de 
dix  Gors  jeunement,  A  stag  just  turned  of  ten 
years ,  or  come  to  its  full  growtli. 

JEL>'ER,  'V.  n.  [s'abstenir  de  manger;  se 
passer  ,  manquer  ]  To  fast.  —  au  pain  ct  à  l'eau  , 
To  keep  one's  fast  with  bread  and  water.  —  le 
carême,  To  fist  the  whole  lent.  Faire — ,  To 
keep  a  fast.  *t  —  à  feu  et  à  Mog ,  To  keep  a 
rigorous  fast. 

JEUiNESSE,  5.  f.  [cette  partie  de  la  vie  de 
l'homme  entre  l'enfance  et  lâge  viril  ;  ceux  qui  sont 
dans  làg»  de  la  jeunesse;  bas  âge,  adolescence] 
Youth  ,  young  age  ;  youtlful  days;  young  people  ; 
youtfi-fii'jiess.  De  — ,  From  his  youth.  *t  Si  — 
savait  et  vieillesse  pouvait,  If  youth  fiad  expe- 
rience ,  a.nd  old  ability. — [imprudence  et  luiies 
delà — ;  étourderie,  fougue ,  vivacité  ,  galanterie  , 
inexpérience]  Folly  of  youth ,  mad  prank,  fro- 
lick.  II  a  bien  fait  des  jeunesses.  He  has  played 
many  a  mad  prank.  *t  —  est  forle  à  parser  , 
loath  is  hard  to  pass  ,  or  to  overcom»..  *  11  faut 
que  —  se  passe.  Young  people  must  be  excusea  i 
youth  must  have  it;  time. 

IJJELNET,  -ETTE,  adj.  [extrêmement jeune] 
Very  younji. 
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.ÏTEUNF.UB,  -EUSE,  *.  m.  et  f.  [qui  jeûne 
■  beaucoup  et  souvfiit]  Faitcr.  Un  grand — ,  une 
cratK^i-  ici;n(  lisp,  J  fjreatjustcr. 
^  .lOAlU.ElllE,  s.f.  [nieli.i-  cîe  joaillierl  Jewel- 
Irr's  trade  oy  hnsmcss.  —  [  joyaux,  niarcliandises 
de  joailliri  ]  .h-welU-r's  ware  ,  Jewels. 

JOAllXlEPi  ,  s.  m.  [  ouvrier  qui  travaille  en 
joyaîï  ,  ou  qui  les  \eiui  ]  Jeweller. 

JOKEI,  5.  m.  Ipclit  postilion  ,  ou  valet  de  pied  , 
ilonl  les  AiifrL-is  ont  amené'  la  mode  en  France] 
.Tochrj-.  [  ëciiycr  qui  monte  les  cbevaux  de  course, 
niaq  .icnon]  Ilorse-courser  ,  horse-dealer. 

JDGKO,  s.  i/i.  [petite  espèce  d'ourang-outang  ] 

V.  Ol  KANG-OUTANG. 

JOCRISSE,  s.  m.  Ccirjuean.  \  TJn  jocrisse  qui 
mène  les  poules  pisser  [  un  henct  qui  se  laisse  gou- 
'crner,  ou  qui  s'occupe  des  plus  bas  soins  du 
ir.piuige]  Cnt,  cotquean ,  a  niggard  ^  niggardly 
felîr'w  .  ccltish  man. 

JODELET,  s.  771.  [folâtre,  bouffon]  Buffoon, 
fcol ,  rnerry-Jndrew. 

JOIE,  s.f.  [allégresse,  satisfaction,  contente- 
ment, plaisir,  réjouissance  ,  n-creation  ,  divertisse- 
Meut]  Joj;  gladness.,  exultation  ^  jojfirlnrss  ,  aill- 
ent j  ,  liiliiritj' ,  lilitheness,  con' eut  .  jnirth .,  jocial- 
ues.<,  fun  ,  sntisf action,  plsasure,  glee,  oblectalion. 
Avec — ,readily.T>onuev,  causer  delà — à  quelqu'un, 
To  m:ihe  one  glad,  to  rejoice  him.  Recevoir  de  la  — , 
l'n  be  joyful,  glad,  pleased,  f  J  vo  ravi  de — ,  comblé 
de  —  To  IK'  vi'crjoyed  or  transtorted  with  joy.  J'en 
allien  cela  — ,  lamruerjoyed  at  it  j  lam.  mighty 
sflad  rj  it.  J'ai  bien  delà —  à  vous  voir,  I  am  very 
glad  to  see  yon.  Je  n'ai  pas  eu  la  — de  le  voir  ,  I  was 
not  lucly  enough  to  see  hijn.  Je  me  fais  une  —  de 
vo.is  voir,  7  take  a  pleasure  in  seeing  you.ï\  ue 
se  sent  pas  de  —  |I  II  en  est  à  la  —  de  son  cœur  (  se 
'Ut  de  quelqu'un  qui  est  (rar.spnrté  de  joie  ),  He  has 
Ids  heart's  delight;  he  is  ready  to  leap  cut  of  his 
slinfor  joy.  S'en  donner  à  cœur  —  (  se  rassasier), 
To  fill  oneself.  Fille  de  —  ,  A  woman  (f  pleasure  ; 
a  girl  of  the  town  ,  a  common  strumput  or  pros--' 
tltute.  Feux  de  —  ("  q '.'ou  fait  dans  les  rejouissances 
publiques  )  .  Borftres. 

JOIG>'AKÏ,  V^/^- [  tout  procbe,  auprès,  lout 
rontre  ]  Hard  hy  ,  ne.rt  to  ,  contiguous ,  upon  ,  near 
by.  Une  maison  —  Ibôlel  de,  etc.  ,  A  house  jcin- 
ms'  the  hotel  of,  eti . 

—  ,  -ANTE,  ad/,  v.  [qui  est  si  procbe  cpi'il  joint; 
«llenar.t  ,  tenant ,  toucbant,  contigu,  voisin,  etc.] 
Adjoining,  ne.rt. 

JOliS'DRE,  joignant ,  joint  ;  je  joins  ,  je  joignis, 
V.  a.  [appi-ocber  deux  clioses  Tune  contre  1  autre, 
en  sorte  qu'elles  se  toticbcnf ,  qu'elles  se  tiennent; 
unir  ,  allier  ;  lier  ;  assembler,  réunir;  accoupler, 
.-«Coûter  To  join,  put  together ,  unite,  connect., 
I  in  ,  match,  fasten,  piece,  compact,  loach,  conglu- 
Unate,  ally,  cling,  accost,  affix-,  anne.r,  tag,  add, 
joint,  accouple ,  copulate  ,  CLeavc.  —  les  mains.  To 
join  hands. 

—  ses  prières  à  celles  de  nuelqu'un  ,  To  join  one  s 
prayers  with  those  of  another. 

—  line  requête  au  principal  [  t.  de  pratique]  To 
join  in  a  request  to  tlic  cJiif.  —  [  rencontrer,  se 
u:ellre  avec  d'autres  ]  Tn  join  ,  meet ,  consocinte  ., 
mother. —  mal ,  To  :nisjoin. —  [  atteindre  ,  attra- 
j.er  ]  To  ovcrtahe.  — un  bomme  [  le  rencontrer  et 
être  à  portée  de  lui  parler]  To  come  up  to  a  man  , 
rail  in  with  him  ,  accost ,  meet  with.  li  m'évite 
txirtout  ;  mais  si  une  fois  je  puis  le  —  ,  je  lui  par- 
lerai comme  il  faut  Hc  shuns  me  every  where  , 
but  if  ever  I  can  fall  into  his  company  ,  I'll  talk 
to  him  to  some  purpose. 

— dcuiais  avpcdes  chevilles.  To  join  txvo  boards 
s.uh  pe-Ji.  —a  uii^^kt  [i.  dc  m?ui:i:iCii,  To  splice. 


—  en  V  ou  vn  pied  de  bicbc.  To  double  splice.  — 
la  prudence  et  la  valeur  ,  ou  à  la  valeur  ,  ou  avec  la 
v.ileur ,  2b  join  prudence  to  valour;  to  temper 
prudence  with  'valour.  —  une  maison  à  la  sienue  , 
To  join  a  house  to  one's  own.  II  a  joint  ces  deux 
jardins  ,  He  h-is  joined  these  tivo  gardens. 

—  O'.  n.  \    [  se  toucber  ,   sc  tenir  ]  To  join. 

Se  —  1'.  r.  J  chse ,  lie  close  ,  shut  close.  Ces 
ais  ne  joignent  pas  bien,  These  planks  don't 
join  well.  —  [  se  trouver  ensemble,  se  icucontrer; 
s  associer,  s'unir  ]  To  meet ,  join.  Se  —  au  parti  con- 
traire. To  take  the  contrary  side,  lis  se  sont  joints 
en  tel   endroit.  They  meet  at  .<uch  a  place. 

JOTIST  ,5.  m.[  l'endroit  où  deux  os  se  joignent  ; 
jointure  ,  assemblage,  liaison^  soudure  \  Joint,  arti- 
culation ,  article  ,  Jlexion.  Le  —  de  l'cpaule  ,  The 
joint  of  the  shoulder. — se  dit  aussi  des  pierres,  des 
pièces  de  menuiserie  ]  Joint  ,   seam. 

— ,  -TE,  parti  of  Joindre  ,  Joined ,  etc.  Une 
cbose  bien  jointe  ,  A  thing  that  comes  close  tu- 
gether.  P.-ier  quelqu'un  à  malus  jointes  ,  To  hej^' 
hard.  Sauter  à  pieds  joints  ,  To  take  a  Standing 
jump,  to  leap  with  one's  feet  close. 

JOrNTE,  5.  f.  [t.  de  manege,  paturon]  Pastern. 
—  ou  plutôt  JcNTE  ,  tbez,  lesEsjiagnols  ;  aisemblce, 
conseil  ,  etc.  ]  Assembly,  council  <f  Spain  ,  junto. 

JOINTE, -EE ,  a<//.  [se  ^dit  des  jamlies  d'un  cbe- 
\A\\Legged.  Un  cbeval  baut  — ,  court  —  ,  (dont  le 
paturon  est  fort  long),  A  long  or  short-legged  horsCy 
with  a  lon^  pastern. 

JOESTÉE  ,  s.f  [plein  les  deux  mains]  What 
both  hands  can  hold  or  contain;  handful  ,  jointec. 
Une  —  d'avoine,  As  much  oats  as  both  hands  to» 
gether  can  hold. 

JOIN  TIF  ,  -IVE,  adj.  [  qui  est  joint]  Joined.  Les 
plancbes  de  celte  cloison  sont  johillves  (à  rainure 
et  lançuelte  )  ,  The  boards  rf  this  partition  are 
joined  with  a  plough  and  tongue. 

I  JOUST  QOE  or  JOINT  A  CELA  QUE  ,  conj. 
[  ajoutez  que,  outre  que]  Besides,  besides  that, 
add,  to  that ,  to  which  you  m.y  add  that.  —  cela 
qu'ils  vivaient  simplement,  Besides,  they  lii>ed  fnim 

S'diy. 

.  JOINTOYER ,  ^'.  rt.  [t.  de  maronnetie  ;  Her, 
[joindre  des  pierres  avec  du  mortier  ou  du  plâtre] 
I  To  m.ake  joints;  to  joint,  ou  par  coiTuption,  to 
point. 

JOINTURE,  5./.  [articulation  Joint]  Juncture^ 
joint,  commissure  , flexion  ,  article ,  knuckle. 

JOLI,  -ÎE,  adj.  [  g-îutil  ,  agréable,  plaisant, 
élégant ,  mignon,  beau  ]  Pretty  ,  pleising,  delicat-e, 
neiif,  quaint,  hon/y,  genfeel,  trim,  duiniy.gimmy. 
goodly  ,  lepid.  §  Gliose  jolie  et  petite,  Pnlwidgcon, 
•Je  vous  trouve  bien  — ,  vraiment  vous  êtes  —  da 
me  pajlcr  de  la  sorte,  A  pretty  fellow  indeed  j  to 
talk  to  me  in  this   manner. 

-[•  Yeas  voilà —  garçon.  Il  s'est  fait  —  garçon  (se 
dit  ironiquement  d'un  homme  qui  s'est  enivré,  qui 
est  en  mauvais  clat,  qui  s'est  ruine)  ,  1  ru  are,  or 
He  is  brought  to  a  fine  pass  or  condition.  He  haf. 
brought  hts  hogs  ton  fur  market.  *  II  a  quelffuO 
cbosc  de  — dans  l'esprit,  He  has  something  plea- 
sing in  his  wit. 

s.  771.  Prettiness,  pretty.  Le  beau  est  au  de». 

sus  du —  ,   Handsome  is  above  pretty  ;  beauty  is 
above  prettiness. 

II  JOLIET,-ETTE,  adj.  [diminutif  de  joli, 
n'a  guère  d'usage  qu'au  fémini.T  ]  Pretty. 

JOLIMENT,  adv.  [plaisamment,  gentiment, 
agréaLlemcnt  ]  Prettily  ,  pleasingly  ,  quaintly  , 
handsomely ,  neatly. 

JOLITE  ,  *.  /.   Y.    TlF-RRE  CE  YlOLETTE. 
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JOU  VETES,  *.  /.  /;/.  [  laLioIcs  ,  joujoux] 
Tors,  knacks,  pewirmi'S. — [  genlillesses  que  lout, 
Fue  tlisenl  les  enfanls  1  Prclly  t/iiàsfS. 

.10^C  ,  5.  /«.  [  sorto  li'lreiljc  qui  a  lo  lirin  miMiii , 
roiid,  droit  et  haut]  Rtis/i ,  hulrush.  IMciii  de  joncs, 
Busliy.  — prf>|Me  à  faire  des  nattes,  Matweed.  — 
(  lien  ,  t.  de  jardinier)  Bass  ,  l^yig- ,  ozier ,  ruds. 
line  n;itte  grossière  de —  lui  servait  de  lit ,  .7  cours'' 
btilriishmot  scr^'cd  hiin  f"r  a  bed.  \  Droit  comme 
un  —  ,  As  slra.t  as  an  arrow.  —  [  sorte  de  pierie 
précieuse  des  anciens"]  Jan.  —  I  bagne  dont  le  cerele 
«•il  e'gal  partout]  A  ring  (without  a  beazil),  wed- 
ding-ring. 

—  MARIV  [sorte  de  jonc  qui  a  la  tige  hoiscHse  et  les 
fleurs  jaurcs  J  Sca-rus/i. 

JOÎSCVIUE,  V.  JLXCAinE. 

JOiN'CllME,  5. y.  [lieu  rempli  de  joncs]  Biishj- 
■place. 

JONCHÉ,  -ÉE,  pnrf.  rf  Jo\ic\xcv  ,  Strewed. 
Toutes  les  ii:es  étaient  joncliees  de  fleurs ,  Ail  the 
streets  were  strewed  wit/ijlowers. 

JON  CHÉE,  s.f.  [  toutes  sortes  d'lierhes  ,  de 
brancliages,  etc.  dont  on  jonclie  les  rues,  les  enlises, 
un  jour  de  cérémonie]  .*^irewin-z,  ovjlowers,  herbs, 
branches  strcwcil. — osi  Jonchée  de  cr.É.uF,  Inciiî 
fromage  de  créine  ,  ou  lait  caille'  ,  fait  dutis  une 
clisse  de  jonc  ]  Crcam-cheese. 

JONCHER  ,  V.  a.  [  parsemer  de  feuil'agcs  ,  d<.- 
fleurs,  etc.  ;  semer,  vtfpandre  çà  et  là]  l'o  slrcw. 
COi'cr ,  spread  Oi'er.  * — la  campagne  de  morls.  Ta 
Strew  tlie  fields  with  dead. 

JONCHETS  i.  tn.  pi.  [  petits  bâtons  en  forme 
de  joncs,  avec  lesquels  ou  joue]  A  set  of  snnjtll 
sticks  ta  plnj-  v.ith. 

JONCTION,  S./,  [union,  assemldage  ;  concours  : 
eonfluent  ]  Jtinclion,  joining,  unicn  ,  cairple.vcd- 
ness ,  unilion  closeness.  —  de  deux  flottes  ,  de 
deux  armées  navales  ,  etc.  ,  Conjunction  if  two 
Heels.,   <<f  ships  of  war  ,    vf  merchantmen. 

\  J02>GLER,  V.  n.  [sauler,  danser  sur  la  corde  ; 
faire  des  tours  de  passe-passe  ]   To  juggle. 

X  JONGLERIE,  s.  f.  [  diarlatancrie,  tour  àe 
passe -passe  ,   tour  de  gibecière  ]  Juggling. 

t  JONGLEUR,  s.  m.  [  cîiarlalan  ,  danseiTr  de 
corde  ;    liouiVon,'  baladin]  Juggler,  mojintebnnk. 

JONQUILLE,  5./.  [  fleur  jauiie  odoriférante, 
dont  les  feuilles  ressemblent  à  celles  du  jonc  J  Jon- 
quille. 

JOSEPÎT  ,  Quant .  non  colle'  ,  s.  m.  [  sorte  de  pa- 
pier ]  Blotting  or  sinhinir-puper.  —  à  suie  [  dont  on 
enveloppe  les  soies  eu  botte  ]  Siher-paper. 

Il  JOUAILLEîl,  i-,  n.  [jouer  à  petit  jeu  ]  Te 
flay  for  trifles  or  for  diversion. 

JOUBAREE,  .S-.  /.  [plante  froide,  croît  sur  les 
viens  murs]  floure-îee/:,  Jupiter's  beanl ,  juùiirl\ 
wall-pepper  y  sen- green,  sedum  — des  vignes,  voy. 
.Orpi.v. 

1')UE,  S.f.  [partie  du  visage  de  l'homme]  Cheek, 

iev  sur  la  —  ,    couvrir  la  —  (donner    un  souf- 

,  To  give  one  a  box  on  the  ear ,  or    a   sl.iy, 

ti-'T  tlie  face.  II  a  les  joues  cousues  (  il  est  exlrè- 

I    mement  maigre  et  atténué),  Tlis  cheeks  are  pinched 

T.  s    joues  d'un  cheval  ,  The    cheeks    of  a   liars  • 

•her  en  —  (ajuster  son    fusil   pour    tirer;  fg 

c   à    quelque   cliose   pour    l'obtenir  ) ,   To  take 

'<   aim   at  one,   aim  at,    linve    in    one's   ejes 

•  a  design  upon,  ^.f  S'en  donner  par  les  joue: 
i'lfrer  )  ,  To  guttle  ,  gormandize. 

>UES  [  les  Je;'K  côtés  du  moule  ou  de  l'abîme 

•  cl'andeliers]  Cheels. 

JOUE,  -EE  ,  part,  pf  Jouer  ,  Played ,  mocked. 
I  t  Dame  touriiée ,  dame  jo-iée  ,  If  -io«  touch  jour 
'  TtiMn  or  piece j^ou  ntiut  pUir  it. 


JOUEE,.*,  y.  [  é[>.i'isseur  du  mur,  dans  l'ou- 
verture «l'une  fenêtre  ]  Cheek. 

JOUER  ,  -v.  n.  [  se  recréer,  foh'trer  ;  s'amuser, 
badiner  ,  s'égayer  ]  To  plajr  ,  sport.  L;>issez —  ce* 
cnf.uits.  Let  these  children  play.  —  [  se  divertir  à 
un  jeu  quia  des  règles]  Ta  play  ,  game.  — aux 
cartes,  Tu  play  at  curds.  —  au  volant,  à  la  paume, 
aux  échecs  ,  au  trictrac,  au  piquet  ,  Ta  play  ut 
shiltlccock  or  shuttlecock  ,  ut  tennis,  at  chess,  etc. 

—  à  cinq  jeux  la  partie  ,  etc.  To  makefve  games 
up.  — aux  ecus  ,  aux  louis  d'or,  To  play  for  a 
crown  ÇI  game  or  Jrw  a  guinea.  —  en  carreau  , 
To  play  induimonds.  Donnera — ,  To  keep  a  ga- 
ming house  or  gaming  tables.  — àjeusiir.  To  play 
without  risk.  Ces  enfants  jouent  ensemble  ,  l'uu 
avec  l'autre  ,  These  children  play  together  .  one 
with  another.  *  —  sou  jeu  (  agir  coiifoi  mémcnt  à 
s(,'s  intérêts).  To  play  one's  game  skilfully.  *  — 
à  jeu  sûr  ,    To  go  or  walk  upon  sure  ground. 

*  —  au  plus  sur,,  To  play  the  safest  game.  * — an 
fin,  au  plus  fin.  To  fie  cunnin'^  with  one.  * —  à 
houte-hors,  la  endeavour  to  out  one  another. 
" — ■  à  la  fausse  compagnie  (l'abandonner  au  besoin)  , 
Ta  leave  in  the  lurch.  —  à  la  fausse  compagnie  (se 
retirer  sans  l'avertir).  Ta  turn  Jlincher,  to  steal 
awtiy,  to  take  afrcnch  leave,  f  —  à  quite  ou  dou- 
Me,  7b  play  double  or  quits  ,  to  run  all  hazard, 
(a  win  the  horse  or  lose  the  saddle.  *  II  a  joué  au 
roi  dépouillé.  He  has  been  quite  ruined  or  entirely 
knocked  up. 

* —  de  son  reste  (prendre  un  moyen  extrême  ; 
achever  de  consumer  sou  bien).  Ta  use  one's  l>-st 
shifts ,  to  male  one's  last  push  ;  to  be  at  one's  last 
<itake.  * —  de  mullicur,  I'o  be  unfortunate,  f  II  fail 

—  les  autres  de  mallieiir,  Ile  bubbles  people  out  of 
their  money. 

—  à  [suivis  d'un  infinitif,  signifie  se  mettre  en 
danger  de]  To  njenlure ,  hazard,  run  the  hazard  if. 
W  joue  à  se  f.iire  tuer.  He  hazards  ov  owntures  his 
Ife.  —  à  tout  perdre ,  To  -venture  all,  stake  all  at 
once.  —  d'un  instrument  de  musique  [le  touciier 
avec  art]  'Jo play  upon  a  mjisical  instrument. —  du 
violon,  de  la  flûte,  du  clavecin.  To  play  upon  tha 
violin  ,  the  flute  or  the  harpsichord.  — ,  suivi  de 
l'instrument  avec  lequel  ou  joue  (mais  non  pas  d'un 
instrument  de  musi([ue)  est  accompagné  d«  la  pré- 
position fi',  ou  des  mots  du,  des,  et  quelquefois  de 
la  préposition  rtc.-c  ,  Ta  p!ay,  toy,  counterfeit, 
cully,  dilude,  rally.  Faire  — ,  To  set  agoing,  lis 
jouent  bien  au  billard  tous  les  deux,  mais  l'un  jouo 
mieux  de  la  masse  ,  et  l'autre  de  la  queue.  They 
'totJi  play  well  al  billiards ,  bid  the  one  plays  better 
Willi  the  mace,  and  the  other  with  the  cue.  On  joue 
à  la  paume  avec  une  raquette.  They pUy  al  tennis 
with  a  racket.  —  des  mains  ,  To  tap  one  another  in 
play.  —  de  I'espndon  ,  dn  l)âtou  à  deux  Louts 
(maiïier  ces  armes  avec  adresse).  To  play  the  back 
sword  or  broad  sword,  the  stick,  skilfully.  — du 
drapeau  (le  fiiie  voltiger  avec  adresse),  To  dispdy 
the  (lag  dexterously. 

-}•  —  des  couteaux  (se  battre  l'épée  à  la  main)  , 
To  fight  with  swords.  — Ac-,  gobelets  (faire  des  tours 
de  passe-passe  avec  des  gobelets)  :  //i,'.  chercher  à 
tromper,  To  show  tricks  of  legcr-demain  ,  to  play 
tricks  by  sliyht  of  hand,  juggle. 

*  —  de  la  prunelle  (  à  dessein  de  donner  de 
l'amour).  To  ogle,  to  be  an  ogler,  to  leer,  to  be 
a  pickering.  * — de  la  griffe  Tderober)  ,  To  steal  or 
rob.  *r  — deli  poclie  (payer),  To  draw  one's  purse 
strings,  "f  —  du  pouce  (compter  de  l'argent  pour 
payer).  To  lay  down  one's  money.  "  —  des  deux 
(tromper  les  deux  partis).  To  play  upon  both  par- 
ties ;    to  play   the'ambiderter.   —  »ur   les   vaoU , 
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çuî'>!/!e.  —  [avoii-  falinncc  et  la  f.uilite  du  moqve- 
n)"ïnt]  To  pliiy ,  ninve  rasjr.  Ce  ressort  joue  bien, 
yhal  sprint^ pliijrs  well.  Faites  (fue  ja  clii  joue  mieux 
dans  la  serrure,  M.ihe  the  hcy  turn  eaiv'r  in  tite 
lock.  Uu  cheval  joue  avec  son  mors,  The  horsc 
plnys  witJi  his  hil.  *  Il  a  fail  —  toutes  sortes  de 
ressorts  ,  He  set  eiwry  engine  to  work.  Faire  —  le 
•«aiiou  (y  mettre  le  feu)  ,  To  shoot  ojf,  o\- fna  a 
gitn.  Faire  — une  mine,  7t>  spring  n  mine.  Faire 
—  Jes  eaux.  To  make  the  waters  plcj" ,  set  the 
waters  a  ploying,  l.es  caux,  les  cascacies  jouent, 
The  waters  or  cascades  plojr.  — ,  et  faire  —  [à  cer- 
tains jeux  de  cartes]  To  open  the  game.  — et  faire 
—  sans  prendre,  To  play  sans  prendre  ^  or  alone. 
— ,  v.  a.  To  play.  —  un  jeu,  —  une  partie.  Ta 
flay  a  game.  —  une  carte ,  To  play  a  Card.  —  partie 
double  ou  bredouille.  To  play  huches ,  —  en  par- 
lies  liées.  To  play  rnl>bers.  —  quelque  chose  ,  To 
f,layJor  something.  Jouons  un  e'cu  ,  Let  us  play  for 
a  crown.  — gros  jeu  ,  une  somme  considérable, 
(s'engager  dans  une  affaire  oii  l'on  hasarde  beau- 
coup). To  play  high  or  deep.  —  petit  jeu,  To 
play  for  a  small  matter.  — quelqu'un  (avec  quel- 
qu  un).  To  plqy  wit.h  one.  II  me  gagne  toujours, 
quoiqu'il  me  joue  par  dessous  la  jambe  ,  Ile  always 
heats  me  though  he  ploys  under  his  leg.  —  quel- 
qu'un (le  tromper,  ïammer), To  amuse  one,  deceive 
him,  make  a  fool  of  him.  On  joue  le  prince  ,  à  force 
de  le  respecter,  j4  prince  is  made  a  fool  of  by  shew- 
ing him  too  much  respect.  J'aurai  lair  d'être  joué, 
ft  je  le  serai  peut-être  en  effet,  I  shall  appear  to  be 
deceived ,  and  perhaps  I  shall  be  so.  —  quelqu'un 
(le  railler,  le  rendre  ridicule).  To  make  a  j est  of 
one,  ridicule  him.  Molière  a  joue'  les  médecins,  et 
les  faux  dévots,  Molière  has  ridiculed  physicians 
mnd  devotees,  f  —  une  pièce  à  quelqu'un,  f  —  un 
tour  à  quelqu'un,  t —  d'un  tour  à  quelqu'un,  f  Lui 
•n  —  d'une,  f  Lui  en  —  d'une  bonne  (lui  faire  un 
lour  malin),  To  play ,  serve  or  show  one  a  trick, 
to  put  a  trick  upon  one.  S'il  me  joue  de  celui-là, 
je  lui  en  jouerai  d'un  autre  ,  -//"/ze  plays  me  that 
trick  ,  /  will  serve  or  show  him  another.  —  une 
comédie,  une  tragédie,  etc.  To  play  or  act  a  co- 
medy,  a  tragedy ,  etc.  —  un  rôle,  un  pcisonnage. 
To  act  or  play  apart,  personate.  —  lliomnie  de 
bien  (contrefaire)  ,  To  play  the  honest  man.  *  —  la 
comédie  (feindre).  To  act  a  sham  part.  Elle  joue 
parfiitement  bien  l'affligée  ,  She  finely  acts  the  part 
of  a  disconsolate  person.  —  un  air  ,  To  play  an  air 
or  tu.ie.  —  un  menuet,  un  air  sur  le  violon,  To 
ploy  a  minuet,  a  tune  on  the  'violin.  *||  —  quel- 
qu'un par  dessojs  jambe  ou  par  dessous  la  jambe. 
To  defeat  the  plans  of  one  very  easily.  *  II  joue 
un  grand  rôle  (il  fait  une  grandie  figure),  He  plays 
a  great  part.  Il  joue  un  petit  rôle  (il  est  dans  un 
po,te  peu  honorable;.  He  plnys  an  under  part, 
he  does  all  the  dirty  work  of  .    .   . 

Se — ,  -v.  r.  To  sport,  play,  amuse  oneself. 
Se  —  de  quelque  chose  ,  faire  quelque  chose  en  se 
jouant;  se  railler  (tourner  en  ridicule).  To  play 
with  a  thing  ,  make  nothing  of  it ,  didly ,  mock, 
i'^^^^fool.  Il  en  est  venu  à  bout  en  se  jouant,  Hc 
did  ihe  business  playing.,  or  wilh  a  jerk.  *  Il  se  joue 
de  lE.iiiure  sainte,  il  la  profane,  He  drolls  upon 
the  .Scripture.  +  Se  —  de  quelqu'un  (se  moquer  de 
Kii,  le  railler  adroitement).  To  jeer  or  hanter  one  , 
make  sport  with  him  ,  have  him  in  one's  dutches, 
make  afiol  of  one.  Jr;  me  suis  jouée  de  la  jalousie  , 
/  have  made  a  .yiorl  of  thy  jealousy.  La  fortune  se 
loue  des  hommes.  Fortune  sports  with  mank'nd. 
1.'"?  dieux  se  jouent  de  la  sagesse  des  hommes,  The 
Çods  deride  the  wisdnm  of  men.  Le  chat  se  joue  de 
1.1  souris,  The  col  plays  wilh  the  mouse.  Le  sei- 
£.i;e.ir  peutse — d«#  c«  fief  (t.  de  pratique;  il  peut  le 


(lémcmlirer),  Tho  lord  may  easily  part  with  thin 
fee.  11  se  joue  à  son  maître  (attaque  un  plus  puis- 
sant que  soi).  He  plays  with  his  tna.'iter  av  attack.'; 
his  superior;  he  meddles  with  one  that  is  above  his 
match.  Ke  vous  jouez  pas  à  lui,  V'oi' I  meddle  ov 
make  with  him.  ISe  vous  jouez  pas  à  cela  ,  ne  vous 
y  jouez  pas,  Vo  not  fool  with  that;  don't  yneddlc 
wilh  it.  Jouez-vous-y  ,  je  vous  en  prie,  vous  trou- 
verez à  qui  parler,  Be  al  that  sport,  I  beseech  you, 
you  shall  find  whom  you  speak  to. 

II  JOUEREAU,  s.  m.  |qui  ne  joue  pas  bien  à 
quelque  jeu;  mauvais  joueur  d'iusUumens  J  À 
sorry  player ,  a  bungler  at  play.  — [qui  ne  joue 
que  petit  jeu]  One  Oud  plays  for  a  small  mal Ler , 
or  fora  trifle. 

JOUET,  s.  m.  [l)agalelle  qu'on  donne  aux  enfants  ; 
bijou,  joujou  ;  amusette]  Plaything  ,^toy  ,  mock  , 
mocling  stock,  property,  jest.  *  Etre  le  —  tie 
quelqu'un,  2o  he  a  laughing-stock  to  one,  to  be 
his  Mnygame.  Être  le  —  de  la  lortune  ,  To  be  tha 
sport  offorlune. 

JOUEUR,  -EUSE,  s.  m. Gif.  [qui  joue,  qui  a 
la  passion  de  jouer]  Player,  gdmester.  —  de  gobe- 
lets ,  j4  juggler.  Un  rude  — ,  One  who  plnys  rudely. 
Mauvais —  de  violon,  Scraper.  —  d'instrument, 
Perform.er,  player,  musician,  —  de  paume,  de 
boule.  Player  at  tennis ,  at  bowls.  C'est  un  rude  — 
(un  homme  avec  qui  il  est  dangereux  d'avoir  quel- 
que chose  à  démêler) ,  He  is  a  dangerous  man  to 
meddle  with.  *  Que  vous  êtes,  Madame,  une  rudç 
joueuse  en  critique,  How  terribly  rough  you  play  . 
Madam,  in  criticism,  *  La  balle  va  au  — ,  aux  boiis 
joueurs  ;  la  balle  cherche  le — ,  The  bail  comes  (o 
the  player;  the  horse  runs  to  the  chase.  Beau  — , 
[honnête  au  jeu,  soit  qu'il  gagne,  soit  qu'il  perde] 
y^/i  open  dealer.  Vilain — ,  mauvais  — ,  A  double 
dealer.  ... 

Il  JOUFFLU,  -UE,  adj.  subsf.  [mafle'  qui  a  de 
grosses  joues]  Chub-cheek ,'chubljc'd. 

JOUG,  s.  m.  [pièce  de  bois  traversant  par  dessus 
la  tête  des  bœufs,  pour  les  faire  tirer  ou  labourer; 
/fg.  servitude  ,  domination  ,  empire,  tyrannie  ,  e.s- 
clavagc  ,  assujettissement]  Yoke,  subjection,  slaver  ^^ 
hond'ige.  Subir  le  ■ — ,  To  yield  or  submit  onesef, 
buckle  to.  Mettre,  tenir  sous  le  -:-,  To  put,  hoH 
under  a  yoke.  *  T-e  —  diï  la  loi,  de  la  servitude  ,  du 
mariage.  The  fetters  of  the  law,  the  yoke  ofseivi- 
tude ,  the  chains  of  jnarriage.  Imposer  aux  peuple? 
ou  sur  les  peuples  un  —  de  fer,  To  lay  upon  the 
people  a  yoke  (f  iron. 

JOUI,  5.  7M.  [liqueur  alimenteuse  et  restaurante 
du  Japon  ;  dont  le  fond  est  du  jus  de  bœuf  rôti]  Joui, 
beef-lea: 

JOVIAL,  -ALE,  adj.  [gai,  joyeux,  gaillai'd , 
plaisant,  réjoui,  enjoué,  réjouissant]  Jovial,  jdcurfd, 
joyous,  gay  ,  merry,  pleasant. 

JOniÈRES,  ou  JoriLLÈRES,  s.  f.  pi.  [les  deux 
murs  à  plomb  avancés  dans  l'eau  qui  retiennent 
les  bornes  d'une  écluse]    The  cheeks  of  a  sluice. 

Il  JOUJOU,  5.  m.  [jouet  denfanl]  Play-thing  , 
toy,  knick-knack. 

JOUIR,  1'.  n.  [avoir  l'usage,  la  possession  ac- 
tuelle de  quelque  chose;  userj  To  enjoy,  posse.<s, 
hold.  —  d'une  terre.  To  enjoy  an  estate.  —  d'une 
femme  (avoir  commerce  avec  elle).  To  enjoy 
woman.  * —  de  quelqu'un  (avoir  la  liberté,  le 
temps  de  conférer  avec  lui,  etc.)  To  enjoy  the 
Company  of  somebody .  —  de  la  gloire ,  de  la  vic- 
toire, de  la  paix  ,  d'une  bonne  sauté,  To  enjoy  glory, 
'Victory  .  peace  ,  hea'th. 

JOUISSANCE,    s.  f.  [usage   et    possession    d 
quelque  chose  ,  fruits,  leveouj  Eniifftngnt^frui-lion, 
fwsaasslon  y  enjoying. 
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JOUISSANT,  -AME,  adj.  v.  [malu  -  dej  lln- 
foyme: .  '"  /•'''  possession . 

JOlîR,  5.  m.  [«l^rlp,  lumière  que  le  soU'ilieiiaiul 
lorsqu'il  est  sur  riionzonf  Day,  dny  li^'fil  ,  lifi'fit. 
Pointe  du  — ,  point  du  jour,  Pcif)  ij  dtty ,  (lie 
dawn.  —  naturel  {\c  —  et  la  nuit).  Animai  (/''J  . 
• —  artificiel  (depuis  le  lever  jusqu'au  bouclier  du 
soleil),  /irtificial  dnj-,  —  civil  (^lepuis  minuit  juSju'à 
ininuil),  f'fty.  Le  soleil  est  le  père  du  — ,  l'aslre  du 

—  ;  l'astre  qui  donne  ,  qui  fail  le  — ,  77/e  siin  is  tht' 
parent  of  liclit  ,  llte  star  wliih  hiings  the  day. 
Jl  est  — ,  il  f.iit  —  ,  h  is  (f''y-/i_qf.t.  11  fait  grand  — , 
//  is  broad  day-ligJtt.  Il  es(  —  cljez  le  roi  (le  roi 
«st  éveille,  il  est  prêt  à  se  lever),  Il  is  daj  al  the 
'king's.  \\  fail  petit  — ,  (  le  or«'piiscule  dti  malin) 
Day-break  y  innrning  ,  twilight.  11  est  pelit  -—chez 
le  roi,  cliez  ({uelques  dame*  (le  temps  ou  l'on  tire  les 
rideaux  du  lit)  ,  It  is  day-hreak  at  the  king's ,  al 
some  ladies'.  E*t-:1  —  ici  (un  tel  est-il  levé}?  Is 
Mr.  À .  ov your  master  or  mistress  up  or  stirring  ? 
En  plein  — ,  't  noon  day,  in  l)te  face  of  the  whole 
wot-ld.  La  débauche  dura  jusqu'à  deux  heures  de 
— ,  The  debauch  hçld  out  till  two  Iiours  after 
day-light.  *  Beau,  helle  comme  le  —  (se  dit  d'une 
liclle  Y^ersonne), Evcessiifely  handsome,  excceding/j 
beautiful,    f  Llle  est  belle    à   la  chandeHe  ,    mais  le 

—  gâte  tout ,  She  is  handsome  by  candle-lip  ht  only. 
Cette  proposition  est  claire  comme  lu  —  ,  This  pro- 
position is  as  clear  as  the  sun.  *|]  Bri\ler  le  —  (allu- 
mer de  la  chandelle  pendant  qu'il  fait  encore  jour  ), 
To  shut  ont  day-light.  Faux  —,  A  false  light.  Ce 
tableau  n'est  pas  dans  son  — ,  That  picture  is  not  in 
its  proper  light.  *  Mettre  une  pensée  dans  son  — . 
dans  un  beau  — ,  To  put  a  thotiç^ht  in  a  propci 
light.  Mettre  au  —  (faire  paraître),  To  bring  ti 
light.  Metire  dans  un  beau  - — ou  dans  le  plus  granri 
— (éclairoir).  To  make  appear  as  bright  as  noon-day. 
*  Cet  liomme  a  mis  laffaire  dans  un  faux —  (la  lal( 
paraître  autre  qu  elle  n  était)  ,  That  man  has  ^^aced 
the  thine  in  a  false  light.  Cetle  chose  est  en  son  —  . 
That  thing  is  in  its  true  lii^ht.  Get  bouime  craint  1» 
grand  —  (craint  de  se  montrer)  ,  That  man  fears 
the  light  of  Jwnven.  Mettre  un  livre  au — ,  7^o  pu- 
blish a  book.  Son  ouvrage  ne  verra  jamais  le — . 
His  performance  will  never  come   out.  Mettre  au 

—  la  perfidie  de  quelqu'un.  To  expose  a  person's 
perfîdiousncss  ,  to  make  it  public.  En  mettant  se< 
défauts  au  grand — ,  By  rendering  his  faults  more 
conspicuous.  Se  faire  —  (se  f.iirc  passage).  To 
make  one's  way,  break  through.  II  s'est  fait  — 
au  travers  «les  ennemis,  He  made  his  way  through 
the  enemy. 

A  — ,  adj.  ef  ad'.'.  Open  ,  openly.  Une  palissade 
a  — ,  An  open  f 'nee.  Une  chose  à  — ,  percée  à  — 
(depart  en  pari),  A  thing  bored  through.  — [en 
peinture  ;  par  opposition  à  ombre]  Light,  [les  tou- 
ches les  plus  claires  d'un  tableau]  Touches  of  light. 
«—[certain  espace  de  temps  par  lequel  on  divise  les 
mois  et  les  années  ;  journée]  Oay,  lime.  Je  demeu- 
rai tout  le  —  dehors  ,  I  staid  out  all  the  live-long 
day.  II  y  a  sept  jours  à  la  semaine  ,  There  are 
seven  days  in  the  week.  II  sera  ici  dans  huit  jours  , 
He  will  be  here  in  a  week's  time.  Quinze  jours,  A 
foriiiight.  Au  premier  —,  au  plus  tôt  ,  à  la  pre- 
miere occasion,  Tmh  the  first  opportunity,  as 
soon  as  possible.  Un  — de  fêle,  A  saint's  day,  a 
festival,  a  holy-day.  Le  —  de  l'an  ,  le  premier' — 
de  l'an  ,  JVew  year's  day.  —  du  seigneur,  .Sabbath. 
• —  ouvrier,  ou  mieu.v  ouvrable  ,  A  work-day. 
Grands  jours  ,  High  dys.  —  gras  ,  A  fle'sh- 
day.  —  miigre,  A  f.sl:  or  meagre  day.  Les  jours 
eras  (les  derniers  jours  du  carnaval),  Shrnve  days. 
L'ancien  des  jours  (dans  TKcritiire  sainte  ;  Dieu) 
Tlie  unci flju  ff  Diy s.  F  lire  son  bon  jour  lies  dovo- 


ii<uis).  Tu  receipt  the  Sacrament.  Don  — ,  (manière 
•Je  saluer  avant  midij,  Good  morrow.  Donner, 
souhaiter  le  bon  —  à  quelqu'un,  To  bid  or  wish 
one  good  morrow,  or  a  go<id  day.  Un  donneur  de 
boa  — ,  One  who  gives  nothing  but  fair  wor,ls.  Les 
lions  jours  (les  dimanches  et  les  fêlei),  7'he  Sundays 
and  holidays.  Être  de  —  (en  parlant  d'un  olTicieV), 
To  be  upon  duly.  Il  donne  tant  par  — ,  Ne  gives  so 
much  a  day.  Il  recevait  de  — aautic  divers  avis, 
lie  received  dayifler  day  several  informutwns.  Jl 
me  i^mel  de  —  à  autre,  ou  de  —  en  — ,  Ile  p'.its 
me  off  from  day  to  day.  Du  plus  riche  qu'il  était 
il  est  devenu  ,  d'un  —  à  l'autre,  le  plus  pauvre. 
From  being  the  richest  be  became  in  one  d.ty  tJ,a 
poorest.  Je  l'attends  de  —  eu  — ,  /  e.rpect  bun 
every  day.  J'en  ai  fait  la  lelalion  — par — ,  /  have 
made  an  exact  journal  if  il.  11  est  mort  un  nn  adirés 
sa  femme  —  pour  — ,  Ile  died  twelve  months  after 
his  wife  to  a  day.  Yi\re  au  —  la  jouruce  ,  7'o  live 
from  hand  to  mouth. 

*  Se  mettre  à  tous  les  jours,  Ta  le  nn  every  d ijr 
man,  to  do  th/it  every  day  which  should  be  done 
but  seldom.  (^)uaud  on  a  la  pioieclion  dune  per- 
sonne puissante  ,  il  ne  faut  pas  la  mettre  à  tous  les 
jours,  Jfhen  one  bas  the  j  rotection  of  a  great 
man,  one  must  not  make  a  htak  of  him,  or  make 
too  free  with  him.  f  Bon  — ,  bonne  (vuvre,  Tlie 
better  day  ,  the  better  deed.  Jours  de  fave  ir  ,  de 
grâce  [t.  de  commerce]  Days  of  grace.  De  nos 
JOUIS  (de  notre  temps),  In  our  days. 

\]y  — ,  adv.  [une  fois,  autrefois]  Oncv  ,  formerly. 
Un  —  ou  l'autre,  .i'yOTe  d.iy  or  other,  sooner  or  later. 
Jusqu'à  nos  jours  (jusque  aujourd'hui).  Till  our 
(lays.  —  par  —  (chaque  jour).  Every  day.  —  à  — , 
T>ay  by  diy.  Du  — que  ,  Since  the  day.  De  ce — , 
From  this  day.  Honinie  du  — ,  (à  la  mode),  Man 
ffthe  day.  * —  [facililc,  mojeii  ;  expédient  ,  voie  , 
ressource]  If^ay,  insight,   means.  Je  ne  vois  aucun 

—  à  vous  servir  ,  I  see  no  way  ot  no  opening  In 
serve  you.  Je  n'y  trouve  point  Je  — ,  I  find  in  it 
no  appearance   or  possibility  rf  success.  Si  je  vois 

—  À  cela  ,  Jf  I  find  the  tiling  feasible.  "  —  [la  vie  , 
1  âge  ,  le  temps  auquel  on  vit]  Z^ye  ,  being ,  days. 
Mon  fils  en  veut  à  mei  jours.  My  son  lias  n  design 
upon  mybf'l  L'autour  de  vOs  jours,  The  author 
<f  your  own  being.  %*  Respirer  le  — ,  To  live. 
Perdre  le  — ,  To  die,  lose  one's  life.  *  Les  beaux 
jours  (le  printemps;,  The  beginning  of  lite  sprir.g  , 
the  days  (f  spring ,  fine  weather.  *  Les  beaux  jours 
(la  première  jeunesse,  le  temps  le  ])lus  benrcux  d« 
ia  vie),  The  bloom  rf  one's  days.  Mes  beaux  jours 
sont  passés.  My  best  days  arc  over.  Ceux  à  qui  l'on 
doit  le  —  ,  qui  nous  ont  donné  le  — ,  Those  to  whom 
we  owe  the  day.  II  passe  ses  jours  à  la  campagne  , 
He  lives  in  the  country.  Prolonger  les  joars  de 
(faire  vivre  plus  long-lemps\  To  nrohmg  the  dnys 
of..  .  .   AJ)re'ger  ses  jours.    To  shorten  one's  days. 

—  [se  dit  des  fenêtres  par  où  vient  le  — ]  The  lights 
(of  a  house),  h  est  à  — ,  tout  à —  [liâtiment  q  li 
n'a  ni  fenêtres  ni  portes]  It  is  open,  tjitite  of.en.  Un 

—  de  coutume  [t.  de  juri^pr.]  A  lawful  light,  n 
light  according  to  law.  —  de  servitude  ,  A  Ugh:  of 
obligation.  —  [ouverture  par  où  l'air  peut  passer] 
Gap,  opening.  Ces  ais  r-e  sor.t  pas  bien  joints  ,  il  y 
a  du  —  ,  These  boards  are  not  close  jointed  ,  there 
is  an  opening  between  them.  — [t.  de  fortifie,  petit 
espace  qui  se  trouve  entre  les  gabions]  Opening 
between  the  gabions. 

JOURNAL, -AUX,  s.  m.  [livre  qui  contîerit  r* 
qui  se  passe  chaque  pvir,  état]  Journal,  daily 
diary,  day-book.  —  [affîclics,  nouwlles,  etc.] 
Magazine;  news-paper;  review,  record,  epheme- 
ris,  diurnal.    Livra   —   (adj.),    Pr.y-book.   Papieif 
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^•nirnawx,  Dai-Iy^pnpers.  —  [mesure  de  tone,  ai- 
pciit]  Jn  acre  cj  land. 

J0UR>'AL1E1\  ,  -IKRE  ,  adj.  [qui  sc  fait  cliaque 
jour;  oi-diuaiie  ,  iisilcj  Dailjr,  diurnal.  Travail  — , 
occupation  journalioic,  Vai!j-  n'ork.  —  [inégal, 
sujet  à  changer;  incertain,  changeant,  incopstant  , 
volanp,  l('s;er ,  Jjizarre  J  Unccrlaj-.i,  inconstant., 
uiulnhle  .,  fickle  ,  changeable.  Les  armes  sont  jour- 
nalières, 'J'he  chance  of  war  is  uncertain. Ces  t\\'iens 
sont    journaliers ,    These    hounds    are    uncertain. 

— ,  s.  m.  [rhomme  travaillant  à  la  journe'e,  ou- 
vrier, manœuvre]  A  labourini>  niin .  a  jaurncj-- 
tnan,  dav-labntirer. 

JOUIÙVALISTE,,  s.  VI.  [qui  fait  un  journal] 
Jui:rnalist,  rcfiencr, 

JOUR^^EE ,  s.  f.  [l'espace  de  temps  depuis 
riieure  où  l'on  se  lève,  jusqu'à  l'iieure  où  l'on  se 
couclie;  joui-]  Paj\  Il  a  passe'  la  —  liislemeiil ,  Ile 
has  pnsl  the  day  l'ery  licavily.  —  [le  travail  d'un 
ouvi  •  .r  pendant  un  jour  ;  sou  salaire]  .4  day's  worli. 
\iis  gens  de  —  ,  Labouring  people.  —  [chemin  qu'on 
fait  d'un  lieu  à  un  autre  dans  l'espace  d'une  — ]  A 
day's  journey.  Voyager  à  grandes  journe'es  ,  To 
travel  fast.  Continuant  notre  voyage  à  petites  jour- 
nées, Continuing  our  journey  by  small. stages.  — 
[jour  de  bataille,  la  bataille  même;  combat ,  af- 
faire] Day,  fght,  baltîe.  La  —  de  Fonlecoy,  Tlic 
battle  of  Fonlenoy . 

JOURNELLEMENT,  ndc  [tous  les  jov.rs,  ord'i- 
nairement]  Daily  ,  ewery  day,  day  by  day ,  dlur- 
nally. 

JOUTE,  s.f.  [combat  d'liomme  à  liommo  avec 
des  lances;  se  dit  aussi  de  certains  animaux]  Just, 
jnock-fght,  tilt,  matcJi ,  viay-gaine.  La  —  des 
coqs ,   Cock-fighiiiig. 

JOUTER,  v.  n.  [combattre  avec  des  lar.ces] 
To  just ,  tilt.  *  Je  ne  vous  coi;seiiic  p?.s  de  — 
contre  lui  (  de  dispute."  ),  /  would  not  haic  you 
grapple  with  him.  Faire  —  des  coqs,  To  make  cocks 
fight. 

JOUTEUR,  J.  7/7.  [qui  joute]  Omi  who  justs  or 
tilts.  *  Un  rude  — ,  redoutable  ,  A  hardy  tdl-zr  ox- 
combatant. 

JOUVENCE,  5./.  [jeunesse,  fleur  de  \^gK]youth. 
[n'est  d'usage  que  dans  cr>tte  '^lirase]  Fontaine  de 
—  [qui  avait  la  vertu  ds  rjjeunir  lei  vieilles  gens] 
The  mill  that  grinds  old  people  young. 

I  JOUVENCEAU, -EAUX,  ^  .m.  [jeune  bomme 
dans  ladolescenccJZrtfi,  stripling,  ayoung fellow, 
youth. 

X  JOUVENCELLE,  s.f.  [jeune  HUe  dans  I'ado- 
lesoence]  A  lass  ,  a  young  wench. 

JOYAU  ,  s.  m.  [ornement  dont  se  parent  les  fem- 
mes ;  bijou]  Jewel ,  locket. 

JOYEUSEMENT,  adv.  [avec  joie]  Gladly, 
cheerfully ,  joyfully ,  jovially,  blithely,  lightly, 
merrily. 

1|J0YEUSETE,  s.  f.  [badinage;  mot  pour 
rire,  ce  mot  vieillit]  Joie,  jest.  Fête  joyeuse, 
Merry-making. 


JOYEUX,  -EUSE, 
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sant]  GLnd  ,  merty,  cheeiful;  joyful ,  joyous,  ale- 
gar, blithe,  light,  careless,  light-hearted,  mirth- 
ful, bonny ,  gladsome,  gny,  genial ,  festive,  jo- 
vial, frolicksome.  Rendre  — ,  To  rejoice.  Rande 
joyeuse  (compagnie  ilc  gens  qui  ne  cburcîie  qu'à  se 
rejouir},  A  joyous  hand.  —  ave'nemeut  fen  stvle  de 
formule  ;  l'avènement  du  roi  à  la  romonne  :  impôt 
q:iy  l'on  payait  à  cetf.?  ocrasion\  7  lie  recession  (f  a 
tovereirn;  l'ic  jnyous   event   ^f  the  Ivui's  acccs- 


JUBARTE,  *./.  [baleine  qui  n'a  pas  de  dents  , 
prê-s  les  Rermudes]^^  sort  rf  whale. 

JURE,  s.  m.  [ambon  ,  1ril)une]  L(ddy,  a  gal'e>T 
in  a  church  between  the  nave  and  the  choir)- 
umbo,  t  Venir  à  — ;  To  buckle  to.  Je  le  ferai  bien 
venir  à  — ,  /'//  make  him  buckle  to  ,*  /'//  bring  hint 
to  reasonable  terms. 

JlJlJll.AlRE  ,  adj.  [qui  possède  une  place  depuis 
5o  ans]  JubiLous. 

I  j  JUBILATION,  s.f.  [re'jouissancc  ,  bonne  clièrel 
Jubilee,  festivity  ,  merry-making ^  feasting,  i-c- 
joicing.  11  y  avait  grande — dans  celte  maison  ,  There 
w:is  gréai  festivity  in  that  house,  lis  claicnt  en  — , 
They  were  merry-making. \isn^e  de- — ,  A  merry- 
making face. 

JUBILE  ,  5.  777.  [indulgence  plènicre  accordée  par 
le  pape  en  certaines  occàûons]  Jubilee  ^  a  general 
indulgence. 

— ,  adj.  m.  [dans  les  couvents  et  parmi  les  cha- 
noines et  les  docteurs,  ceux,  qui  ont  cinquante  ans 
de  profession,   de   service,  ou  de   doctorat]   Voy. 

JtBILAlIiE. 

S  JUBILER  ,  V.  n.  (iriompbei",  chanter  victoire} , 
To  make  merry,  exult.  Après  cette  grande  dèmon.i- 
tration  ,  TJ.  d....  julnle  ,  se  pavane,  After  this 
great  demonstration  M.  de....  exults  and  flaunts. 

■ —  ,  "v.  a.  Ex.  —  un  ancien  laquais  [lui  donner  la 
moitié'  de  ses  gages  et  l'exempter  du  service]  To 
pension  an  old  servant. 

J  UC  ,  s.  m.  [jucbûir  ,  le  lieu  où  les  poules  juchent 
la  nuit]  Roast. 

JUCHE,  EE  ,pnrt.  o/ Jucher,  Juked,  perched , 
roosted.  Elle  e'tait  i^'.cbe'e  comme  une  poule  au  lia  M 
du  bagage  ,  Slie  sut  roosting  like  a  hen  upon  liie 
goods.  CLeval —  [dont  le  boulet  se  porte  tellemer.f. 
en  avant,  qu'il  marc'oe  sur  la  pince},  A  horse  who.:s 
pastern  joint  is   too  fn~\vard. 

JUCHER  ,  v.  n.  Se —  ,0».  r.  [ne  se  dit  au  prORT^T 
quedespoules,  et  de  quelques  oiseaux,  qui  se  meti-sir:: 
_sur  une  perche,  ou  sur  une  hranfiie  ,  pour  dormir; 
To  juke  ,  roost  ,  go  in  the  roost.  Etre  juclié  ,  To  <?-; 
at  roosl.  *  Se  ~  ou  êhe  juche  ,  To  be  placed  higii 
or  roosted. 

JUC1I0IR,5.  7?;.  [l'endroit  où  juchent  les  poules] 
Boost. 

JUDAÏQUE ,  adj.  qui  appartient  aux  Juifs]  Ju- 
dnical ,  Jewish.  La  loi  —  ,  Tlie  Jewish  law.  Les 
antiquités  judaïques,  Judaical  antiquities.  Pierres 
judaïques  (des  pointes  d'oursiu  pétrifiées}  Jew5  sto- 
nes. 

JUDAISEB,  v.  n.  [suivre  les  cérémonies  de  la 
loi  judaïque]  Ta  Judaize, 

Judaïsme,  s.  m.  [la  religion  des  Juifs]  Tna 
Jewish  religion,  Judcistn. 

II  JUDAS,  s.  m.  [un  ti-aîtrc]  A  Judas.  C'est  ui^ 

—  ,  He  is  a  Judas.  Traître  comme  — ,  A  traitor  like 
Judas.  Baiser  de — (caresse  perfide}  Judas's  caress. 

—  [ouverture  au  plafond  d'une  boutique]^  5;y-  ing- 
trap. 

JUDICATURE,  s.f.  '^état,  condition,  pi-ofession 
de  juge  ;  magistrature]  Judicature. 

JUDICIAIRE,  adj.  [qui  se  fait  par  autorité  de 
justice]  Judiciary,  judicial ,  legal.  L'asli-ologic  — 
(art  chimérique  de  juger  par  les  astres}  ,  Jwt/.rirt/ 
astrology.  Genre  — [t.  de  rhétorique  ;  un  des  trois 
genres  qui  sont  l'objet  de  l'éloquence]  7«(/tC/a//i/îi/. 
îipreuve  -'— ,  Ordeal. 

Il  — ,  s.f.  [  la  faculté  déjuger  :  jugement,  tact, 
raison,  pénétration  ,  sagacité,  esprit,  sens,  bon  sens, 
di.=cernementl  Judg  nient, 

JUDICL\IREMENT,  rdv.  [en  fnrme'jndiciairej 
Judicially,  in  ihe  forms  (f  legal  justice  ,  accord:. -ig 
t9  d'i-n  rxiitrse  of  law. 
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JUDÏGTEUSEMENT,  mh.  favcc  luçrmrnr,  pni- 
dcinment ,  sagement ,  vaisori!iablenie;il  |  Jiidivioiisly, 
wisely,  rttlionallj',  discerniniflj.,  pnuLiidj',  comi- 
dcrnU'ly. 

JUDICIEUX,  -EXTSÏ:,  n<lj.  [r\-\\  a  Ic  jngeineiH 
bon;  fait  avec  jugenie.Jt,  rir.Ji-nt,  a' ise,  de  bon  sens  : 
seiisi",  sage  ,  laisoiunlilo  .  <li>crel  '  Jit  lii  ioux  ,  wifc . 
m  lion  al ,  sound,  t/iinkinir  ,  disceininfr  ,  deiir- 
siiffilfJ,  scnsiNc ,  piiidriit.Vcn  — ,  fnjitduioi'^. 

JUGE,  s.  m.   [celui   qui  a  l'aiilonlc'  ilc  juger: 
connaisseur,  appri-cialeur,  eslimileu^  ;  arliilrc,  nia- 
giilral] /«t/i^t,  decider,  ju^lirer.  —  asies-eur,  /?.- 
corder.  —  de  paix  ,  Justice  of  pence.  —  de  village 
—  pe'dane'e  ,  ou  qui  ji-^j  dchi)  ,t  ,'  Cotintry-jitslicc 
Je  vais  prendre  pour —  Kli.inle  qui    vient,   /'//  In 
judi-ed  i>"  L'iinte.  ulio  cornes  here,   f  De  fou  — 
liiJéve  scnlence,7''oo/.v  conte  l<>  a  fjiiick  decisi-'n.  11 
«it  —  de  celle  chose  ,    /le  is  a   i^oad  judge  vf  this  1 
thing.  Un  —  botte  (qui  nV'tail  pas  gradue)  A  booted 
fudge.  —  délègue  [commis   pour  connaître  d'une 
a  f  l'a  i  re  ]  De  leg  a  led  judge . 

Les  juges  |  le  septième  livre  de  l'ancien  Testament] 
l'he  book  of  judges, 

JUGE ,  -EE  .  -pari.  Judged.  Bien  — ,  mal  appelé'  : 
mal  —  ,  ])icn  appelé  [  formule  d'arréisl  Bight  sen- 
tence, wrong  appeal  j  wrong  sentence,  right  appeal. 
JUGEME^ST,  5.  7/1.  [la  faculté'  de  l'àme  qui  juge 
des  cUoses  ;  judiciaire  ,  iiilciligence  ,  raison  ,  esprit  , 
sens,  discernement]  Judgment ,  understanding, 
head-piece,  thought,  considerateness ,~ thinking  , 
sense,  sensibleness ,  reason.  —  de  douze  jures, 
Recognizance. -^{senie:.cG  rendue  en  justice,  dc- 
cUiou  ,  décret ,  arrêt]  Sentence ,  decree  ,  verdict , 
judgment ,  arrest ,  trird.  —  [le  — ,  le  jour  du  —  , 
le  —  dernier]  The  day  cf  judgment ,  cloom's-dg-. 
—  [avis,  sentiment,  opinion]  Opinion,  notion, 
judgment ,  mind,  reason  ,  reckoning ,  discernment , 
estimation  ,  voice.  Avec  —  ,  Rationally.  Sans  —  , 
Senseless^  injudicious.  Faire  un  mauvais  —  de 
quel([u  un  ,  To  judge  ill  of  one  ,'tn  have  an  ill  opi- 
nion if  him.  Faire  des  jugements  leiueraires  ,  2o 
judge  rasl.ly. 

Au — DE...  adv.  According  to  the  jiulgment  of... 
JUGER  ,  jugeant  ,  juge'  ;  je  juge  ,  je  jugeai;  que 
je  jugeasse,  v.  a.  [rendre  la  justice  ;  decider  une 
affaire  ;  faire  us;ige  de  son  jugement  ,  connaître  , 
prononcer]  To  judge  ,  pass  sentence  ,  pass  one'.^ 
judgment ,  award  ,  define  ,  doom  ,  measure  ,  pro- 
nounce ,  try,  esteem,  weigh  ,  give  judgment ,  con- 
clude, deem  ,  decUle  ,  determine.  —  mal  ,  I'o.mi.'i- 
deem  ,  misjudge.  Mai  — ,  To  misconceive.  —  de 
nouveau  ,  To  rejudge.  —  d'avance  ,  Toforejud'^e. 
11  juge  tous  les  diflerends  de  son  voisinage  ,  Ile  de- 
termines all  the  disputes  among  his  neighbours.  — 
line  personne  ,  To  try  one.  II  sera  juge'  demain  , 
Ile  is  to  be  tried  to-morrow.  —  en  première  in  - 
tance  ,  To  have  the  first  hearing  of  a  cawte.  Dr 
peuple  à  peuple  il  est  rarement  besoin  de  tiers  po.ii 

—  ,  lietwern  nation  and  nation  there  is  seLLim  any 
want  of  a  third  to  be  umpire.  Dieu  ou  mal  —  de 
q'iciqu'un.  To  have  a  good  or  a  bad  opinion  if  one. 

—  sainement  des  choses,  To  form  a  sound  judgment 
of  things. 

—  d'aufrui  par  sol-même  ,' 7n  judge  of  others 
by  oneself.  —  la  balle  (prévoir  où  la  bal'e  tombera), 
Tn  /udge  the  bill ,  also  to  stand  umpire.  *  —  la 
balle  [prévoir  quel  tour  une  affaire  prendra]  To  judge 
the  progress  (fan  affair.  L'n  il  juge  des  couleuis  , 
The  eye  judges  colours.  LVil  juge  des  sons  ,  T'le 
'.'fir  judges  sounds,  f  II  en  Juge  comme  un  aveugle 
des  couleurs  ,  lie  judges  of  it  as  a  blind  man  does 
ofrn/ortrs.  ♦fil  ne  faut  pas  —  sur  l'éliquetle,   sur 


apparence^,  One  must  not  judge  at  fîrst  sight.  — 
fcofijecturi-r  ,  penser  ,  7 o  conjecture  ,  guess.  U  n'cs». 
(las  diflieile  de  —  ce  qu'il  eu  arrivera,  It  is  mp 
liiird  matter  to  form  a  judgment  <f  what  will  be 
the  issue  of  it..  —  [croire,  être  d'opinion  que]  'In 
think,  suppose,  judge,  opine,  believe,  cimvinrf. 
—  à  piopi>i.  To  think  proper.  }e  juge  que  vous  de- 
vez, le  faire  ,  /  think  you  ought  to  do  it,  —  [  coni- 
iMeiidie  dans  son  esprit  ,  se  tgurer,  s'imaginer]  To 
imagine  ,  judge  ,  think,  .lugez  quelle  lut  ma  joie  , 
I'ou  may  guess  how  sreut  my  joy  was. 

JUGULAIUE,  ,,d:/.  i-"/Av/.'Veiiie  — (la  veine  du 
cou)  The  jugular  vein.  I, es  glandes  jugulait  es,  The 
jugulary  glands.  On  l'a  saigné  à  la — ,  Ile  was  LUd 
in  the  jiiiiularvein. 

JUGULER,  V.  a.  [étrangler,  vexer]  To  choie. 
Cela  me  jugule  ,  l'Iuit  vexe-  me. 

JUIF,  -IVE,  ndj.  sulist.  [de  la  race  des  Hébreux. 
Israélite]  Jew,  Jewish.  [ -.'euiplnie  figuremenl  en 
quelques  phra ses]  .7fu'i.s7i.  Jew-lke.  Elle  est  un.  peu 
Juive,  lorsqu'il  s'agit  d'obliger  le  prochain  ,  Slie  is 
a  little  Jewishly  inclined,  when  the  business  is  to 
oblige  her  neighbour.  *  f  Ri'^be  comme  un  —  (  fort 
riche),  y^5  rich  as  a  jew,  *  C'c>t  un  — ,  He  is  an 
usurer.  Ala  juive,  jew-like.*  fl^c  —  errant  (se  dit 
d'ui!  homme  qui  va  et  vient  sans  cesse  çà  et  là),  7'he 
wandering  jew. 

JUILLET,  s.  m.  [le  septième  mois  de  l'anne'c] 

JUÏjS  ,  s.  m,  [le  sixième  mois  de  l'année]  June. 

JUJU13E,  S.f  [sorte  de  fruil  presque  semblable 
à  la  cornouille]  Jujub. 

JUJUBIER,  s.  m.  [arbre  qui  porte  des  jujubes] 
The  jujub  or  jujub  tree. 

:J:  J[]IVI;RIE,  s,  f.  [gens  qui  professent  le  ju- 
daïsme] The  Jews,  Jewry.  —  [quartier  d'une  ville 
liabilée  par  les  Juifs]  J  Jew's  ward  in  a  town  ,  Jewry. 

JULEP  ,  s.  m.  [potion  médicinale]  Jidap,  julep, 

JUL1E>'>E  ,  adj.  année,  période  —  {de  Jule  Cé- 
sar) ,  The  Julian  year  or  periled, 

—  ,  s,f.  [  fleur  blanche  qui  sent  bon  et  qui  vient 
on  forme  de  bouquet'  Double  rocket  ov  dame's  via- 


etiquette  du  sac  (légèrement  et  sur  la 


pre, 


let,  Julian,  hesperis  horlensis.' 

JUMART,  s.  m.  [bêle  de  somme  engendrée  d'un 
taureau  et  d'une  ânesse  ou  d'une  jumeuti  Ji/mart. 

JU.UEAU,  -ELLE,  adj.  subit,  [se  dit  de  deux  on 
trois  enfants  nés  dun  même  accouchement]  Twin  , 
twin  brother  cr  sister  twin-born  ;  gew.ini.  Des  ce- 
rises jumelles,  Twin  or  double-cherries. 

JU.MELER,  V.  a.  jfortilier,  soutei.ir  quelque 
c'lrse  avec  des  jumelles]  I'o  strengthen  with  checks, 
side  I  enm<  ,  etc. 

JU.MELLVS,  s.f.  pi.  {t.~  de  cbarpenterie  ;  deux 
pièces  de  bois  qui  entrent  dans  la  composilion  des 
pressoir]  Cheeks  or  suie  beams. 

JCAiENT,  s.  f.  (cavale,  la  femelle  du  cheval]  .4 
mare.  * ^  Jamais  coup  de  jued  de  —  ne  fit  mal  a  che- 
val, A  woman's  blow  never  gave  man  a  blink  eye. 

JUNCAGO  oil  Jlncagle,  5.  m.  [plante  médici- 
nale qui  croit  dans  les  marais,  et  lient  du  gramen  et 
du  joue]  Juncago,  rush-grass^  triglochin,  harruw- 
Iieaded-grass, 

JUNCAIllE,  s.  f.  [plante  rameuse,  detersive  et 
vulnéraire]  Juncaria. 

JUiNTE  ouJoNTE,  s.  m.  [conseil  en  Espagne] 
Meeting,  council,  junto. 

JUPE  ,  .f.  /.  [partie  de  l'habillement  des  femmes] 
Petticoat.  Corps  de  jupe,  .Stays. 

JUPON,  s.  m.  [courte  jupe;  cotillon]  l'nder- 
petlicoat. 

JURANDE,  «.  m.  [la  charge  de  juré  d'un  métier; 
le  temps  durant  Icnucl  il  l'exerce  ;  le  corps  des  v'- 
résl  ïf'nrdenship,  the  biingn  wrrden  tr  n  mr^rr'.- 


Jin 


if  tradesmen.  —  TJie  wnrdcns  of  a  company  of  tra- 
des tnvn. 

JUHAT,  5.  m.  [consul  oxt  o'clievin ,  en  quelques 
Tiller]  Jiirtit.  a/dermnn,  stietijff". 

JURAIOIRK  ,  adj.  [I.  de  pratique  ;  caution  — , 
serruciit  de  leprcacnler  sa  personne]  A  juratory 
cattion.^ 

JUI\K,  -EK,  adj.  [rchii,  celle  qui  a  failles  ser- 
iiu  nJs  lèqui»  par  s.'i  ni;iîtrise]  Sworn.  Marcliand  — , 
I  V  ry man, freeman.  '  On  eniieini  —  (grand  et  ir- 
»éfoncilial)le),  A  sworn,  declared,  open,  or  profes- 
sed enemy. 

— ,  s.  in.  [dans  le  corps  des  artisans,  pre'pose' 
pour  faire  oliserver  les  statuts]  A  warden  in  a  com- 
pany of  tradesmen.  Ecolier  — (qui  a  fait  ses  etudes 
de  philosopliie  dans  Tuniversite'),  A  student  who  has 
passed  his  examination.  —  [pre'pose'  pour  faire  des 
rapports  et  des  visites;  qui  juge  si  relui  conire  qui 
il  y  a  une  action  en  justice  est  coupalle  ou  non]  Jury, 
a  juryman.  Clioisir  des  jure's  gagne's  ou  corrompus, 
To  pock  a  jury.  Liste  des  jurés" choisis  par  le  slie- 
rîrf.  Panel ,  jury-rolïi  Douze  des  juie's  de  la  cour 
déi  assises,  Weco^nitors. 

JUREMENT,  s.  m.  [serment  qu'on  fait  ;  impre'- 
cation,  blaspliéme]  Oath  j  swearing-,  curse,  hiasphe- 
my.  Proférer  un  gros  — ,  To  t*r(p  out  a  great  uath. 
L  emporter  à  force  de  jurements,  l'o  out-swea-. 

JURER  ;  o).  a.  et  n.  jaifirmer  par  serment  ;  pro- 
mettre fortement  ;  prolesler,  s'oLligcr,  s'engager; 
blasphemer]  To  make  an  oath;  take  un  oath  j  pro- 
fess, swear,  curse,  hlaspheme,  'vcnl.  II  jureconimo 
un  charretier.  He  swears  like  a  trooper,  or  li/.e  a 
losinff  gamester.  Je  jure  pnr  l'amour,  I swenrhy  the 
V'wer  rj  loue'.  11  ne  faut  jurer  de  rien,  Jf^e  must 
swear  t:>  nothing;.  Ils  se  sont  juré  une  amitié  éler- 
nclle ,  Tliey  have  'vowed  cai  h  other  an  dental 
friendship.  ^  la  perte,'  la  ruine  de  quelqu'un,  T(j 
swear  one's  destruction.  — son  Dieu,  safoi,  que.... 
7'o  swear  by  one's  God,  upon  one's faitJrtltat.... — 
la  paix,  l'alliance;  fidélité,  oliéisannce,  To  swear 
peace  and  alliance,  fealty  and  obedience.  — sur  Jes 
saints  évangiles.  To  swear  by  tlie gospel.  II  jure  à 
(out  propos;  He  swears  upon  euery  occasion.M'ywa 
de  garder  le  «secret.  He  swore  to  keep  the  secr-t.''  — 
[se  dit  de  deux  choses  dont  l'union  est  choquante] 
To  jar,  clash.  Le  vert  jure  avec  le  Ideu  ,  Green  jars 
with  blue.  Son  livre  jure  avec  sou  caractère.  His  per- 
formance clashes  Xfi.h  his  character.  Un  violon  qui 
jui-e  sons  l'arcliet  (qui  rend  un  son  discordant),  A 
'violin  that  jars  under  the  bow.  *  Des  air  évauorés 
jurent  avec  des  cheveux  gris,  //  ill  becomes  a  grey 
old  person  to  affect  the  gairislmess  of  youth. 

J'UHKUIl.  -EUSK,  s.m.  eV  f  tqiiijurc  Leau- 
ro.ip  ,  l)!asphémateurj  Swearer',  u  swearing  man  or 
woman. 

JUIU,  5.  m.  [corps  ou  assemhle'e  des  \\\rés^  Jury. 

JUIUiJICTIOiy,  s.f  léteiîduc  du  li^uoùle  juge 
ale  pou\oir.  justice  ;  triluina!,  compétence,  auto- 
rité] Jurnididion,  prrcinct,  l'erge.  Ce  n'est  ])as  de 
sa — ,  Thaï  d->es  nof  fil/  under  his  cognizance  or  in- 
spection, or  that  is  not  his  proi':nLC,i'ig.  It  is  out  oj 
his  Intilude. 

JIII'.IDIQUE,  adj.  fselon  I 
LcerJ,  juridical,  Liwful. 

JUlUSCO.N.iUL'l  E,  s.m.  [juriste  ,  docteur  en 
droit     C/i'/    an.  jurist,  lawyer,  jurisconjult . 

JURISPRUDENCE,  /./.,1a  science  du  droit] 
Juri<i.r.di-!.ce.  the  knowled-^e  of  the  laws. —  des 
arrêts  ,  St  ituti-law. 

JURISTE,  s.  m.  'auteur  q.ji  a  écrit  sur  les  ma- 
tières de  droit  1  A  jurist ,  civiiian.  lawyer. 

i]  JURON,  s.  /w.  [certaine  façon  afiectée  de  jurer] 
Oath,  a  particular  farm  r/  swenring.  \\  Il  a  juré  son 
grand  — ,  //tf  kos  tworn  his  serrât  oath. 


(  ^9«  ) 

JUS 


JUS 


droit   et  la 


justice] 


m.  [suc  que  i  o:i  tire  des  fi-uifs  ,  des  hcr- 
Ifrs  ;  liqueur,  sauce,  etc.]  Juice,  blood,  liquor.  —  c'e 
citron,  The  juice  of  lemon. —  de  viandes,  Grav'y. 
Plein  de — ,  Pappy,  juicy .  fljti —  de  la  vigne,  ic 
—  de  la  treille  ;  —  de  la  grappe,  —  d  octobre,  — du 
bois  torlu  (le  vin),  The  juice  of  the  grapes.  —  de 
reglisse,  Sj  anish  liquorice. 

JUS(^)UE  ou  Jisqi:f.s  j  prep.  [marque  certains 
termes  de  lieu  ou  de  temps,  au-delà  desquels  on  ne 
passe  point]  To,  even  to,  as  far  as,  till,  until.  De- 
puis Paris  jusqu'à  Londres,  From  Paris  to  London. 
Depuis  la  Sai. it-Jean  jusqu'à  Noel,  From  Midsum- 
iner  to  Christmas.  II  alia  jusqu'au  grand  Caire,  He 
went  as  fir  as  Grand-Cairo.  Jusqu'auprès  de  Lon- 
dres, Very  near  London.  Jusqu  à  lui,  jusque»  à  lui  , 
T'o //!/«.  Jusques  au  ciel,  Totheslies.  Depuis  le  pre- 
mier jusqu'au  dernier  ,  From  the  first  to  the  lust. 
Depuis  le  "sceptre  jusqu'à  la  houlette,  Front  the 
f:c,'ptre  even  to  the  crook.  Ami  jusqu'aux  autels, 
jusqu'à  la  liourse,  A  friend  as  far  as  the  conscience 
permits,  except  his  purse.  Rire  jusqu'aux  larmes,  7'o 
laugh  ti'l  one  cries.  Jusqu'à  se  quereller,  So  far  os 
to  quarrel.  Jusques  vers  le  siècle  d'Auguste,  Near 
to  the  Au'^ustnn  age.  Ju'^ques  dans  l'avenir.  In  th/ 
fiture.  Jusqu  après  minuit ,  Till  rfer  m.dnight.  — 
Jiisques  bien  avant  dans  la  nuit,  Very  far  in  the 
night.  Jusqu'au-delà  de  l'EupInate,  As  far  as  beyond 
tJie  Eiipliralcs.  Jusques  par-delà  de  la  ligne.  As  far 
ns  on  the  other  side  of  the  line.  Avoir  ces  affaires 
jusques  par-dessus  la  tête  ,  To  be  very  much  enga- 
ged. Jusques  à  aujourd'hui ,  j  usqu  a  aujourd'hui, 
jusqu'aujourd'hui,  To  tlUs  day.  Jusqu'à  hier.  Till 
yesterday.  Jusqu'à  demain,  7///i/;7/îo;vnw,  Jjisqucs 
à  quand?  How  long?  Jusqu'à  présent ,  Till  now,  un- 
.til  now,  hitherlo-  Jusqu'à  quand  souffi irez- vous 
que,  etc.  How  long  will  you  si  ffer  that ,  etc.  Jus- 
qu'où ?  To  what  place  ?  how  far?  Jusqu'ici,  To  this 
place,  hither,  so  far.  Jusque-là,  To  that  place,  thi- 
ther, so  far,  thus  far.  lis  en  vinrent  jusque-là  qu  on 
crut  au'ils  s'allaient  Lattre,  They  went  sn  far,  or 
to  such  e.ilremilies,  that  people  thought  they  were 
going,  tofght.  S'il  va  jusques-'là  que  de  dire....  Jfhe 
be  so  bold  as  tosay....  Le  vice  règne —  sur  le  trône. 
Vice  rides  triumphant  even  on  the  throne.  Ciier 
jusqu'à  s'enrouer,  To  bawl  oneself  hoarse.  Brûler 
du  vin  jusqu'au  déchet  de  deux  tiers,  To  burn  two- 
thirds  cfvtine  away.  Jusqu'à  ce  qu'on  lait  contei'.îé. 
Till  lie  is  SMtisfted.  Jusqu'à  tant  que  cela  soit  fai!  , 
Till  it  he  done.  Jusqu'au  revoir,  7Ï//  ournext  meet- 
ing, lillwé  meet  again;  goodb'ye. 

Jt.SQi,''A  I  [marque  aussi  quelque  excès,  que!- 
Ju.';ql''aux  J  que  chose  qui  va  au-delà  de  l'ordi 
r\?i\ve\Even,'very.  11  aimejusquà  ses  ennemis,  ffe 
loves  even  his  enemies.  Il  n'y  avait  pas  jusqu'aux 
plus  abjects  des  hommes  qui  ne  criassent  coniic 
lui,  The  l'erj^  worst  of  men  did  bawl  out  upon  him. 
II  a  vendu  jusqu  à  sa  chemise,  He  has  sold  the  Tci-y 
shirt  off  his  back. 

JUSQUIAIME  ,  Hanneeanf.  ou  Potelke,  s.  f 
[plar.le  dont  l'odeur  est  désagréable,  le  suc  narco'i- 
qiie,  et  souvent  mortel  aux  animaux  qui  eu  mangcat| 
[Tyosciamus,  Henbane. 

JUSSION,  s.f.  [commandement  du  roi  par  let- 
tres scellées  adressées  à  une  compagnie  .  de  faire 
quelque  chose  qu'elle  avait  refusé  ;  »)rdre]  Order, 
command,  precept.  Des  lettres  de  — ,  P  silive  or- 
ders. 

JUSTAUCORPS,  s.  m.  fhahil,  pourpoint]  Coat, 
a  close  coat.  —  de  femme,  Jaclwt. 

JUSTE,  s.  m.  Lvétement  des  femmes  de  campa- 
gne] ./.-/rÂc/. 

JUS!  E  ,  adj.  siihst.  [équitable,  confiunie  à  la  rai- 
son et  à  la  juslice.  hgilime,  raisonnable,  droit]  Just, 
CiiuUible,  allowable,  clear,  defensible.,  lawful,  rci- 


JUS 


tfitii>e,  conscionnf'le,  retisonahle,  impnr/inl ,  rinltt. 
Ihfu  est — .  God  (S  just.  Jiige —  et  inlc-re,  y/  fine 
ntul  upright  jud^e.  Pr^lenliou  juste  el  loiKlfe  , 
/J  ^lit.  Une  sentence—,  une  —  puniticm  ,  .t  ju.l 
Sfiiterice  or  punisfunent.  —  Dieii  !  —  ciel  !  ex<;l;i- 
UMWoa}  Oond  God  \  just  henv'cnl  AI»! — ciel!  «cL 
se  |ieiit-il  deiiiiinder?  O  rit; /it etuis  Iteaven'.  can  yuu 
ash  that^  C«  ffui  est  —  pent  .'Ire  exige;  ce  ^111  est 
fc/M/Ya^/f  doit  être  accorde,  What  is  just  nuij  hr 
rn/iiired,  what  is  equitable  must  he  {•ranted. — [<Iiii 
ol),erve  exactement  les  devoirs  delà  religion,  saint, 
innocent]  nightcous,  jttst^  upripht.  Le  soleil  luit  sur. 
les  justes  et  sur  les  péclit-urs,  7'he  sun  shines  upon 
t/ie  just  and  unjust.  —  [<fu\  a  la  justesse  convena- 
1, le  ;  vrai,  exact, 'pre'cis,  formel  ;  po-ilif]  Fit,/î/- 
ling,  proper,  right,  just,  square,  poized,  precise, 
i/uiiint.  La  —  proportion,  7'he  right  proportion.  ]id- 
laticc  —  ,  Justscale.  Poids  justes,  Honest  weights,  f 
Cela  est  — comme  l'or,  That's  exact  weight. 

Cette  arme  est  —  (elle  porte  droit  au  but)  This 
arrtf  is  good,  is  true.  C'est  un  bon  tireur,  il  est  Lien 
— ,  He  i$  a  good  marksman.  —  [plus  court ,  plus 
étroit,  raoini  pesant  qu'il  ne  faut;  Slrail,  tight,  light. 
Le  tailkur  m'a  fait  mon  habit  bien — ,  un  peu — ,  The 
tajlor  has  made  my  crat  l'ery.  Or  a  tittle  close  or 
tight.  Vos  souliers  sont  trop  justes.  Tour  shoes  are 
Strait.  Ce  poids  est  trop  juste,  Thai  weight  is  light. 

— ,  arff.  [dans  la  juste  proportion,  comme  il 
faut  ]  Bight,  proper,  etc.  Parler  — ,  To  speak  pro- 
per, VT  to  the  point.  Chanter — ,  To  sing  true.  ]\ 
est  chausse  trop  — ,  His  shoes  are  too  strait.  — 
[  précisément  ]^Just ,  ea  actlj.  Voilà  tout  —  lliom- 
me  qu'il  nous  taut ,  //  is  the  'very  man  we  H'anl  to 
a  hair.  IS'est-ce  pas-là  ce  que  vous  me  demaiulcz? 
Tout  — .  Is  not  that  the  thing  joii  ask  ?  It  is  the 
very  thing. 

Au — ,  adif.  [justement  et  preçise'ment]  Exactly, 
freciscly,  just,  justly.  Je  vous  dirai  au  — ce  qi;c 
cela  coà'e.  I  will  tell  you  exactly,  or  to  a  farthing 
what  it  costs. 

JUSTEMExST  ,  adv.  [avec  justice;  e'quitable- 
ment  j  Justly,  honestly,  nah'/ully,  precisely,  pro- 
perly, reasonably,  law  full);  adequately ,  right- 
eously.—  [dans  la  juste  proportion  ,  précisément] 
Just ,  jiistly,  right,  exactly. \oi[à —  votre  compte, 
7'here's  your  money  to  a  J'arthing.  —  jc  m'tn 
souviens  et    je  vous   remet? ,  You  are  in  the  right, 

I  remember  it  -very  well ,  and  recollect  your 
face . 

JUSTESSE,  s.f.  [precision,  giande  ve'g«Iarité, 
exactitude]  Justness,  accuracy,  exactness ,  con- 
cinnity,  convenience  ,  trimness  ,  Jîtness  ,  due  pro- 
portion, regularity.  —  de  la  voix,  de  l'oreille, 
yicctiracy  of  tlie  voice ,  of  the  ear.  —  de  lespril , 
èi^wne  \iGns'iit ,  Justness  if  the  mind  ,  of  a  tJioughl, 

II  écrit  ,    il.  pense  ,    il    parle    avec    lieancoup     de 

—  ,  He  writes  ,  he  thinks  ,  he  speaks  ,  -with  pro- 
priety. 

JUSTICE,  s.  f  [équité',  intégrité,  probité, 
droiture  1  Justice.  Faire  — ,  To  redress,  to  right, 
to  do  justice.  Rendre  —  ,  To  right.  Rendre  la  — , 
administrer  la   — ,    To  administer  justice.   Rendre 

—  au  mérite  ,  To  do  justice  to  merit.  II  rend,  il 
fait  —  à  tout  le  monde,  He  does  every  body  jus- 
tice: he  gives  eifcry  one  his  due.  Ils  demandaient 
seulement,  en  suppliant  ,  qu'on  leur  fit —  sur  quel- 
ques griefs,  Thiy  only  begged,  in  a  supplicating 
^^•cy,  to   have  some  grievances  redressed.  Se  faire 

—  (se  venger,  se  payer  par  ses  mains,  etc.),  To  do 
oneself  justice,  to  right  oneself .  Avec  — ,  Eight- 
eously.  Se  faire —  (se  condamne»-  quand  on  a  tort). 
To  be  one's  own  judae.  Qui  est-ce  qui  se  fait  — ? 
ft' here  is  the  man  w  ho  forms  a  right  judgment  of 
Umself?  — [bon  droit,  raison  ]Pight,  good,  right 


justice^    rectitude  ,    equity,    rigJitness ,    harmony; 


fustness  ,  reasonableness.  II  compte  sur  la  —  de  sa 
cause.  He  depends  upon  the  gotidness  or  justice  of 
his  cause.  J  ai  la  — de  mon  côte,  /  have  justice  , 
or  right,  on  my  side.  On  le  blâme  avec  — ,  He  is 
binned  with  justice ,  or  deservedly.  —  [  les  officiers 
qui  rendent  — ;  tribunal,  barreau,  magisiialiir'  , 
juridiction,  district)  f-aw ,  justice,  the  lawyer's 
jurisdiction.  Les  gens  de  —  ,  7'he  lawyers  ,  the  of- 
ficers of  justice.  Com-  de  —  ,  Quarter-sessions.  La 
—  eu  connaîtra,  The  justice  will  take  cognizance 
of  it.  II  ne  faut  pas  se  brouiller  avec  la — ,  tf'e 
must  not  quarrel  with  the  juàtice.  Rendre,  deman- 
der— ,  To  render,  to  demand  justice.  Le  chancelier 
est  le  chef  de  la  — -,  7'he  chancellor  is  the  head  oj 
the  law.  La  -—se  mêle  de  tous  leurs  différend»,  The 


/rttV 


interferes   in    ail   llieir  differences.    A 


PI' 


quelqu'un  en  — ,  se  pourvoir  en — ,  To  sue  onr  m 
law,  to  take  the  law  <f  one  ,  to  goto  law  with 
him.  lis  n'exercent  aucune  charge  de  — ,  They  Lear 
no  office  in  the  court  of  judicature.  Faire  —  (punir 
corporellement),  To  punish  a  malrfector  corporally, 
to  execute  him.  On  fera  demain  — ,  To-morrow 
will  be  execution-day.  L'exécuteur  de  la  haute  — 
(le  bourreau.)  The  executioner ,  the  ffnishtr  0/ 
{he  law.'- —  [rectitude  intérieure  que  Dieu  met  daiit 
lame  par  sa  grâce  J  BigJiteousness ,  uprightness  , 
conscientiousness ,  conscionablencss .  RJarcber  dan* 
les  voies  de  la  —  ,  To  walk  in  the  paths  of  justice. 
Persévérer  dans  la  — ,  To  persevere  in  righteous- 
ness. 

—  commutative  [  t.  de  morale  et  de  jurispru- 
dence ;  —  qui  concerne  le  commerce  ,  les  échanges  , 
et  les  rentes]  Onnmutative  justice.  —  distributive 
[celle  par  laquelle  les  magistrats  adjugent  à  chacun 
ce  qui  lui  appartient,  distribuent  les  récompenses 
et  les  peines]  Distributive  justice.  —  vindicative 
[  qui  regarde  les  peines  ]  Vindictive  justice.  Déni 
de  —  ]  le  refus  qu'un  juge  fait  de  juger]  Befusal 
<f  justice. — ,  criminelle  ,  rovale  ,  subiilterne  ,  Cri- 
minal, royal ,  inferior  court  if  justice.  Haute  coi:r 
de  — ,  Justiciary  court.  —  [  fourches  patibulaires] 
Gallows. 

JUSTICIA.I5LE  ,  adj.  [qui  doit  répondre  devant 
certains  juges  ;  rele\ant  de,  de  la  compéleoce  de] 
Justiciable ,  under  one's  juhsd  ction  ,  amenable.  11 
est  — -  du  cliâtelct,  He  is  under  the  jurisdiction  oJ 
the  chalelet. 

JUSTICIER,  1».  a.  'punir  quelqu'un  d'une  peine 
corporelle  en  exécution  de  sentence;  exécuter  J  To 
punish  corporally,  to  execute,  to  hang.  I!  a  été 
pisticié.  He  was  hanged.  On  en  a  justicie  quatre  , 
Four  rf  them  have  beeji  executed. 

— ,  -ERE,  s.  m.  é\  f  [qui  aime  à  rendre  jus- 
licc]  That  does  /ustite,  severe.  —  [  qn»  a  droit 
de  justice  en  quelque  lieu  ]  Judge ,  that  has  a  ju- 
risdiction. 

JUSTIFIABLE  ,  adj.  [qui  peut  être  justifié;  mot 
nouveau  1  Jnsli  fiable. 

JUSTIFIAIST,  -A>'TE,  «(/y. -y.  [qui  rendjusle 
inlcriouienicnt  ]  Justifying. 

JUSTIFICATEUR  ,  s.  m.  [  t.  de  fondeur  de  ca- 
ractères ]  Justifier. 

JU.STIFIC-ÎTIF  .  'IVE,  adj.  [t.  de  palais  ]  7r/.y- 
''fyi'^S  ■<  serving,  to  justify  or  prove.  Pièce  justifi- 
cative, À  l'oiteher.  (in  n  Inw-suil.) 

JUSTIFICAT10^'  ,  s.f  [procédé  par  lequel  on 
se  justifie;  apologie  ;  leflet  de  la  grâce  pour  rendre 
les  hommes  justes]  Jiist  ficatiorj ,  drfnce,  l'indi- 
cation, warrant,  e.rcuse  ,  d  schm  ge  ,  apology, 
j  avowiy.  Je  veux  travailler  à  ma  —  ,  /  will  work 
I  out  my  defence.  A  la  —  de  mon  ami  ,  To  the  juS- 
I  tiffcation  of  my  fiend.  \a —  des  hommes  ,  d«'<  yé- 
ichenrs.     The  jUsiif  cation  cf  men^    tf  sin  ■■  rt.  .— 


(  7^^  ) 


[t.  iVimpriraerie  ;  longueur  des  lignes]  Jitfstifjin^^. 
JUSTIFIER,  V.  II.  [  |nouvei-  que  quelqu'un  qui 
c'iait  accuse  est  innocent;  t.  i!c  llip'otooie  ,  donnei- 
la  justice  intérieure]  To  justify,  a>incUc(ite,  cuit  ^ 
exculpate  ,  pursue  .  ahsoL'e  ,  dennt^n  ,  l/iin^  oJT, 
npi)loffize.  Le  p.u  ieinent  i"a  justifié  par  son  arrêt, 
T'ie  parlinrtu-nt  lins  jtistifîfd  htm  hy  ils  decree.  Se 
—  ,  To  justify  or  clear  oni'sclj".  Dieu  nous  a  justi- 
fies par  sa  niis('rici)rd<; ,  Gcd  lins  forgiven  us  hy  his 
mt-ry.  La  grâce  qui  nous  ju^lifie  ,  The  ffracu 
which  justices  us.  ]Nows  sommes  tous  justifies  par 
les  mei  iles  de  Jésus-Clirisf ,  U'e  nie  nil  jusiifîi'd  by 
the  merits  <f  Jesiis-Chi ist.  —  [  prouver  la  lionle' 
d'un»-  clu)se  ;  démontrer  ,  mettre  eu  évidence  |  To 
''t^'fy,  prnt'c,  tr.uhe  gcod ,  warrant^  vindicate, 
acquit  y  approve  ,  answer  ^  show.  11  a   éle'  justifia 


de  ce  crime,  ITe  has  been  acquitted  of  that  Crime 
Je  me  justifierai,  /  shall  clear  mysef.  Je  vous  ;ii 
justifié  ,  I  hai'e,  jiislijlt'd  you.  —  un  fait.  To  ju,~ 
tify  an  action.  Je  vous  justifierai  1«?  contraire,  / 
will  prove  to  the  contrary'.  —  I  t.  d'imprimerie  ; 
donner  à  !a  ligne  la  longueur  qu'elle  doit  avoir  ,  et 
la  serrer  dans  le  composteur  1  7o  j'isfij^'  true.  Ju  - 
tifier  les  matrice»,  [t.  de  fondeur  de  caractère';; 
les  limer  sur  toutes  leurs  faces]  To  justify  the  in,i- 
trices . 

JUT fXTv,  -EUSE  ,    adj.    [  qui   a  lieaucoup  dt 
jus  ]  Juicy. 


JUXTAPOSITION,  5./.  [t. 


le  physique 


tapn.,iiiun  ,  ihe  stale  (f  being  pli.xtd  close  to  eii<.l. 
other. 


K 


î\. ,  Called  kaw  hy  the  French  ,  has  the  same 
articidnl-on  as  in  English,  which  articulation  is 
none  other  than  that  if  c,    h:fnre  a,   o,   u. 

K  ,  s.  m.  [la  onzième  lettre  de  I'alpliaLet  ]  K.  Un 
n)auv;iii  k  ,  A  bad  k. 

KA.BIN  ,  s.  m.  [sorte  de  mariage  pour  un  cer- 
tain temps  cliez  les  inaiiomelans  J  A  marria^je^  in 
use  among  the  mahoniet-ms,  hy  which  u  man  mar- 
ries a  woman  fur  a  lin.ilcd  time. 

KAKATOU  ,  ou  Kakatoès,  oi:  Catacoua,  s.  m. 
[  itea  I  perroquet  de;  Moîuques]  Kakatoo. 

KAKEI'.LAQUE,^-,/.  [insecte  volant  du  genre  des 
milles,  fort  counii  en  Amérique  et  aux  Indes  Orien- 
tales i   Bliittd  Indien. 

KALî  ,  s.  m.  [soude;  plante  qui  croît,  au  bord 
de  la  mer,  qu'on  recueille  et  qu'on  brûle  verte,  ses 
ccûdrcî  sont  ce  qu'on  nomme  la  soude  ;  elle  sert  à 
faire  la  les-ive.  Ou  en  tire  un  sel  alkali,  qui  sert  à 
la  lal.rique  J;i  verre  ,  et  à  faire  du  savon]  Kali  ^ 
ginsswart ,  saltwort. 

KAN,  ou  Khan,  s.  m.  [  prince,  commandant 
parmi  le-!  Tarl:i\cs\J  commander  among  the  Tartars. 

KA101E1j5ES,  s.  f.  pi.  [foires  annuellei  des 
Pays-Das,  qui  se  céleljrent  avec  des  processions, 
des  mascarades,  des  danses  ,  et  autres  exlravagaa- 
ces]  Jnnual fairs  in  the  low  countnes. 

KEPiMES,  s.  m.  [graine  avec  laquelle  on  teint  en 
cramoisi;  préparation]  d'aiilimoine]  JÏ!?rwe.î. — de 
Provence  [galle-insecte  ,  qui  s'atîactiè  sur  les  feuilles 
et  rejetons  d'une  petite  espère  de  cliêne  vert] 
Kermès.  —  du  Nord,  .s,  m.  V.  CoCHENlLLE  de 
Poliigne.  V.  GÂM.E-i\SECTt:. 

vil'.KSEY ,  5.  OT.  [grosse  serge  à  dci'.x  ei.vors  ]  < 
Ke/sey,  I 


KTLOGKA'l'.DlE ,  s.  m.  [dans  les  nouv.  mesures, 
poids  de  lOOO  giauiines  ,  environ  deuxliv.  six  gros. 
—  V.  Gramme]  A  thousand  grammes  ,  t^vo  pounds 
weight. 

KILOLITRE  ,  s.  m.  [dans  les  uouv.  mesures  , 
capacité  égale  à  un  mètre  cu'oique  ,  et  contenant  loon 
litres,]  — Gest  à  peu  près  ce  qu'on  appelle  u-i 
tonneau  ea  t.  de^  marine,  A.  thousand  litres  ci 
englisJi  qiiqrt.i. 

KILO?.IETRE  ,  .V.  m.  [dans  les  nouv.  mesures, 
longueur  de  lOOO  njèires,0'a  d'environ  5i3  toists 
5  pouces  8  lignes,  c'est  un  petit  quart  de  lieu  ] 
A  kilometre .,  About  io5o  english yards. 

KIOSQUE  ,  .<f.  m.  [  mot  Turc  ;  pavillon  dans  un 
jardin  ]  A  Kiosk. 

KIRSCH- WASSER,  5.  m.  [mot emprunte'  de  l'al- 
lemand ,  qui  signifie  eau  de  cerises  ;  espèce  deau 
de-vie]  Cherry-wnter. 

KNOUT,  S.  m.  [supplice  usité  en  Russie;  il  con 
sis»e  en  des  coups  de  fouet,  qui  déchirent  par  lanières 
le  dos  du  patient]  Knout. 

ICRAKEN,  s.  tn.  [poisson  probablement  fabuleux, 
qui  a  une  demi-lieu  de  longueur,  etc.  etc.] 
Kralen. 

KYNANCIE,  s.f.  [t.  de  méd.  ;  esquinancie  in- 
flammatoire, quiforcent  de  tirerla  langue  comme  les 
chiens]  Quinsy. 

KYRIELLE,  s.  f.  [longue  suite  de  choses  en- 
nuyeuses et  fâclieuscs]  A  long  and  grievous  series 
of  things  in  a  story ,  a  long  tedious  story  ;  rabble- 
ment ,  a  legend. 

KISTE,  s.in.  ft.  de  médcine  ;  ■'essie  ;  po<!i(. 
remplie  cl'lnîmturs  contre  r.ature  '  Cyst,  ryslis  , 
bug  ,  bladder. 


l_j.  CiUed  eii  by  the  French  ,  has  the  same,  arti- 
culation as  in  J.nglishy  ejicpl  that,  when  double 
I  is  preceded  by  i  in  the  middle  of  words,  as  in 
fille,  sillon,  it  tales  a  liquid  articulation  ,  much 
like  that  in  the  English  word  million.  Single  1 
rounds  alike  when  the  i  whi(.h  i;oes  before  it,  is  pre- 
ceded by  another  vowel,    as  in  ail.    eamail,  etc.. 


Final  1  is  pronounced  ;  except  in  bavil ,  clienil, 
fusil,  gentil,  gril ,  nombril ,  outil»  persil ,  sourcil. 
Double  1  is  'no  otherwise  pronounced  but  as  single 
1,  <75 //i  mollir  :  except  yvhen  i  cornes  before  doit' 
ble  1  in  the  beginning  of  words ,  and  t/i  allégorie, 
intelligent,  nullité,  etc.,  but  it  is  not  an  .easy 
maticr  to   determine  when  1  doubles   in  tvords.  It 


\?:} 


nil  y  he   srhl  only  in  •TK-ncrnl  fnr   tlta  tt'.ip-,  ln'fs , 
thnt    w}ii-n  the  muscuhnc  ends    in  1,  //    r.v    duul'lid 
in   ifu-  J'ifninine  :  l*ut  it  retnuins  sirif'le,  if  the  final 
1    </  the  masculine  is  follnwed  />jy  e   /Jiiite  us  m.  \ 
crufl  ;  y.    ciiu-lle  :   m.   *:i  f.   /"iilile,  ulilc.  { 

L  is    nn    iibhreifiation    used   hy   nienhants  and  ^ 
l/ouk-leepers  ,   to  signify    livre;»    I  on  mois  ;    L.    ST. 
livres  sterling;    L.  G.  iif  I.,  de  G.   livres  de  gros;  I 
yV.  L.   marc  luhs;  L.  C.   leur  ci-iiiplc.  E^•ely  where  j 
else    L  stands  for  leurs,  as  L.  M.  leurs  iiiiijcsfes  ; 
L.   A.    B.   leurs    altesses    royales;   L.  N.   et  H.  P. 
leurs  iTolilcs    et  hautes  |nii:isaiiccs. 

/. ,  ns  a  nuinernl  letter ,  denotes  5o,  riiiryuanle  :  I 
int  when  there  comes  X  before  L,  it  loses  ten  if, 
ils  number,  ns  XL  thot  denites  !\0,   quarante. 

L,  s.  f.  [la  douzième  lettre  <Je  I'alplialiet]  L.  , 
Une  grande  L,    A   firent  L. 

LA,  s.  m.  [la  sixième  note  de  musique]  La.\ 
C'est   un  la,   'Tis   a  l<i.  \ 

\.k,\  jmrt.  dise,    [article    féminin    singulier  de' 

L',  i  le]  The.  La  lune,  The  niootK  Lame  ,  The 
seul. 

pron.    [pronom    objectif  relatif  du    pron 
pers.   féminin   elle]  lier,   it.   Je   la    vois 
T  see  her  or  //.  Je  l'aime  ,  /  /oi-e  her  ov  it. 

LA,  r/f/f.  [se  dit  d'un  lieu  considère'  comme 
fliffercnt  de  celui  où  l'on  est  ,  et  es'  opposé  à  ic/j 
There,  thither,  yonder,  in  or  to  thnt  place.  De- 
meurez là,  Stny  there.  Là  même.  In  that  very 
pLice.  La-has,  Below  ,  down  ,  down  there.  Là-haut, 
Above,  up  //;e/e.  La-Jess  us  ,  Up  there  ,  upon  that, 
thereupon,  upon  this  head.  Là-dessous,  Under 
/Ae/T.  Là-dedans,  Tf^ilhin  ,  in  that  room  or  place. 
r*<'v  aurait-il  point  de  la  malice  là-dedans?  Is 
there  not  some  mischief  at  the  bottom  ?  De'là  (de 
colle  cause-là)  ,  Thence,  from  thence  ,  from  that 
cause.  Delà  (de  l'autre  côte').  Beyond,  on  that 
side.  Au-delà  des  mers.  Beyond  the  seas.  Au- 
delà  (encore  plus)  ,  More  than  ,  above.  Par-là  (par 
ce  lieu-là),  Tliat  way ,  through  that  place.  V^t- 
là  (par  cela)  ,  Bj"  ^//f//.  Dc5-là ,  (dès-îors,  d<''s  ce 
tcmps-'à),  From  that  time.  Jusques-là  (jusqu'à  ce 
temps-là).  Till  then,  till  thai  time.  J'ensuis  là, 
c'est  mon  humeur,  /  am  just  Fo ,  that's  just  viy 
temper.  *  Ce  n'est  pas  —  quo  je  vise.  That  is  not 
the  thing  I  aim  at.  *  11  en  faut  ptsser  par-là.  One 
must  submit  toit.  *  S'en  tenir  — ,  To  fix-  upnn  a 
thing  proposed  ,  and  accept  of  it.  *  Dc:i;earous- 
ca  — ,  No  more  of  that. 

—  [s'emploie  à  la  suite  des  pronoms  demons- 
(ralifs  et  des  noms,  pour  une  plus  grande  desi- 
gnation ;  quelquefois  ce  n'est  qu'une  redondance  , 
mais  qui  donne  plus  d'énergie  au  discours]  Celui- 
là,  celle-là  ,  That.  Cet  homme-là,  celte  femme-là. 
That  manor  woman.  C'esl-!à  une  hclle  action, 
That's  a  fine  action.  Ç^ae  dites-vous  là?  What  do 
you  sny  ? 

— ,  — ,  adv.  [réponse  familière  ,  médiocrement, 
asser-hien  ,  passahlcmenl]  So  so ,  indijjerent ,  pretty 
wcH.  Comment  vous  portez-vous?  — ,  — ,  How 
d'ye  do?  Indifferently ,  or  so  so. 

— ,  — ,  [on  s'en  sert  aussi  par  forme  de  consola- 
tion ;  par  réprimande;  par  menace]  Corne  ,  corne  . 
softly.  — ,  - — ,  rassurez-vous,  il  n'y  a  rien  à  ci-ain- 
<'.r«?,  Come,  come  ,  take  courage ,  tlerc  is  no/hinp 
in  fear.  — ,  -r- ,  tout  hcau  ,  ne  faite;  point  la::! 
i\c  hi'ixrl,  S rf! (y,  djn'f  make  sn  much  noise.  "Lk  , 
I*.,  LA,  LA,  lA ,  LA,  [s'emploie  pour  chanter  ur. 
jir  sans  les  paroles,  pour  danser]  Toi ,  toi , loi ,  etc. 
r.ARDANUM  cU  Lapani'M  ,  s.  m.  [sul.>tance 
«Tjon  retire  dans  le  Levant  d'une  espèce  de  ciste] 
f-abdanum  or  ladanum. 

LABEriR,  .V.  77?.  [travail,  peine,  falipne]  La- 
>'^t:r,  work.  TeiiCi  en  —    (cultivées),  i'/onet/  uV 


li'fed  la/ids. —  (t.  d'impriinene  ;  ouvrage  coir.A- 
dérahlc  et  tiré  à  f;rand  won.hre  ;  et  «ippuso  à  ou- 
vrage de  ville]  Great  work ,  buok-work. 

LABIAL,  -ALE,  adj.  [qui  se  prononce  ave« 
les    lèvres]  Z<xAm/. 

LABll':,  -LE,  adj.cls.f  [t.  de  hotanique  ;  se 
dit  de  plantes  dont  l.i  licur  est  yinlnv*'v  comme 
en  deux  lèvres]  Labiiitid,   libiale  ,  labiale  flower. 

Labile,  adj.  [se  dit  dune  mémoire  peu  heu- 
reuse i  I.dbenl  y  treacherous  ,  weak  y  bitd.y\éniOïn: 
•—,  Sliortnes'!  if  memory . 

LABOUATOIBE,  s.  m.  ^lieu  où  les  chimistes 
travaillent  1  Laboratory. 

LABUIUEUSEMK^T,  adv.  [difficilement  ,  mal- 
aisément |  Laboriously,  painfully  y  with  toil,  hardly, 
sedulously. 

I-AB(3iUEUX,  -EUSE,rtrf/.  [qui  est  de  grand 
tra>ail;  didicile,  piniMe,  fatigant]  Laborious 
painful,  toilsome,  sedulous  ,  opciose,  heavy,  in- 
dustrious; hard,  personne  lahoneuse,  Pains-taher. 
llomnic — ,  Ffard-worhing man.  Femme  luhorieuse, 
ILril-working  woman,  ^ie,  entreprise  laborieuse. 
Lab  lions  life,  cnlerprize  or  undertaling, 

LAIiOUB,  s.m.  |  façon  qu'on  donne  aux  terres 
en  les  labourant;  labourage,  agriculture  ]  Plowing  ^ 
tilliii;c  ,  travail,  work,  pains,  agri eolation.  Tevres 
de  — ,  Arable  lands.  Wettre  une  terre  en  — ,  Tu 
plofiyh    a  piece   of  ground.    Donner    un    premier 

—  a  la  terre,  To  break  up  the  gonad,  plough 
a  field  the  first  /j/mc.  Doimor  un —  à  la  vigne;  ï'o 
dress  the  vine.  Troisième  — ,  Third   faring. 

LABOURABLE,  adj.  [propre  à  être  laboure'] 
Arable ,  manurable.  Terres  labourables ,  Arable 
lands. 

LABOURAGE,  s.  m.  [l'art  de  labo.ircr;  l'ou- 
vrai^e  dn  laboureur]  Plowing,  tillage,  tilling, 
husbandly,  arnliun,  agriculture.  11  entend  bien 
le  — ,  Ile  understands  tillage  i>ery  well.  Le  — 
des    terres.    The  tillage  of  lands. 

LABOURER,  i).  a.  [remuer  la  terre  avec  la 
charrue,  la  licche,  ou  la  lioue;  la  cultiver]  7o 
j'b'W,  till,  cultivate,  manure.  Terics  labourées. 
Flowed  lands  ,  corn-fields.  — la  vigne.  To  dress 
the  vine.  — Ic  pied  dun  arbre,  To  dig  about  the 
root  of  a  free.  *  Lc  canon  laboure  un  champ,  'J he 
cannon  ploughs  up  the  ground.  *  Les  taupes  ont 
labouré  tout  mon  lardiu,  7'he  moles  have  dug  up 
(ilHîiy  garden.  *||  —  [avoir  beaucoup  de  peine, 
fatig.icr  beaucoup]  Tv  labour,  toil.  Il  aura  bien 
à  —  avant  de  ]>arvcnir  à  son  but ,  Ile  must^toil 
greatly  before  he  obtains  his   end. 

LABOUREUR,  s.  m.  [qui  fait  métier  de  la- 
bourer; agriculleur,  cultivateur]  Iliisbanditian  ^ 
ploiii'hman  ,  (Hier,  maniircr. 

LABYRINTHE,  s.  m.  \  lieu  coupé  de  plusieups 
chemins;  fîg.  grand  embarras,  embrouillcmeiit 
d'affaires  ;  dédale  J  Labjrinlh  ,  meander,  miz-maze, 
maze,   trouble. 

LAC,  s.  m.  [amas  d'eaux,  douces  ou  salées  qui 
ne  se  tarissent  jamais,  et  qui  i-e  communiquent 
à  lii  mer  que  par  quelques  rivières  ou  canaux 
ST;. terrains]  A  lake,  lough,  wafer-mere,  sea- 
pool. 

LACI:DÉM0NIEN  ,  adp.  [Sparti.Ue;  babitP.nt  de 
Laccdemone  j  Lacedemohinn. 

LACER,  laranl ,  T.  a.  [serrer  avec  un  laccl  ] 
To  lace. —  du   ruban.   Id  run  a  ribbon   through. 

—  im  corps  de  jupe,  To  lace  slays.  —  une 
femme,  To  lare  n  woman.  Celle  fonime  se  lare 
elle-même,  2'hat  woman  laces  herself.  —  f  se  dit 
d'un  chien  qui  couvre  sa  fcmrtle  ]  To  line.  Il 
faut  qu'un  mâtin  :nl\aré  ccl\c  cWiciiac  ,  A  :nas.fif 
has  witliotit  doubt  lined  t.'.is  biich. 

LACLRATlOy  ,  s.f.    [(.  de  pr.aiq.-e  ;  déchirure 


LAC 
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d'un  écrit ,  «te.  ;  Aéch'uemci^t]  Lncf ration  ,  tear^ 
l'ii,' ,  rent,  renting-  uv  rcnJini,' ,  diluccrution.  Lo 
jii^e  ordonna  la  —  de  ctt  écrit  ,  l'Iic  judi^e  or- 
tlcri'ii  the   laceration   of   tlmt  wrilinf^. 

UACÉHKR,  V.  a.  [t.  de  p.ali.,ue;  dJcl.irer  ] 
'J'o  lacerate  ,  tear.  —  un  livre  dcft-iidn  ,  l'o  cul 
in  pieces  a  prohibited  bvoh.  —  un  écrit  (le  biffer), 
'J'n  cancel  a  writin».  Il  fut  lacère  et  brûle  par 
jrnience  du  juge,  h  wis  burnt  and  destroyed bj- 
aulhorily.   ^ 

T-ACI-IRET,  5.  m.  [petite  tarière]   Small  àng-er. 

LACERON  on  Laitekon,  s.  in.  [  plante  bonne 
pour    les  lapins]  Sow-lbistie. 

LACKT,  s.  m.  [cordon  dont  les  femmes  se  ser- 
vent pour  serrer  leur  corps  de  -[upe]  Lace  ,  stay 
•  lice.  —  [lacs  avec  quoi  on  prend  les  perdrix  ,  etc.  ; 
p.ei.e,     panneau,     artifice]    Snare,     £,'f« ,    springe 

T-ACIIE,  rt</y.  [  non  tendu,  qui  n'est  pas  seiie; 
l:UÉ;e,  ample]  Loose,  slack,  soft,  unbent,  un- 
hciind,  lank  ,  lajc.  Avoir  le  ventre  —  (trop  liKre)  , 
7b  be  loose,  hai>e  a  /t/o5ene55.  *—[  sans  vigueur; 
cM'éminé,  mou,  faible,  çaressenii.]  Lazy ,  sloth- 
ful, sliig-gisfi ,  lily-lii'ered,  supine,  pusillanimous  ^ 
ej/'eminale;  tardy,  rsinUs ,  dull,  dead,  craven, 
meacock.  —  au  travail.  Lazy  to  work.l^e  temps 
est  — ,  il  fait  un  temps  — ,  It  is  close,  faint  , 
ov  sultry  weather.  *  Style  —  (languissant)  ,  F/j/?i5j', 
fltiirg-ing^,  or  langind  style. — [  poltron  ,  timide  , 
qui  manque  de  courage,  s'emploie  substantivement] 
Cowardly,  dastardly,  unmanly  ;  pusillanimous, 
faint-hearted  ,  drowzy  ,  'dead,  heailless  ,  poor- 
spirited,  poltron.  Un  —  soldat,  A  coward  soldier. 
Une  anie  Lieu — ,  A  tame  soul,  a  coward,  a  das- 
tard. —  [bonleux;  qui  fi'a  nul  sentiment  cl'lion- 
neur,  s'emploie  substantivement]  B:ist^ ,  jyiean, 
shamt'/ul ,  pitiful,  ungenerous  ;  ignoble,  recreant, 
iinworlJy ,     aiding,     shabby,     dirty,    'i)illanous. 

Action  — ,  Dastardly  action.    C'est   être    bien 

que  de  trahir  son  ami,  A  man  ?nust  be  'very 
base  to  betray  his  friend.  Un  — ,  A  sneaking , 
pitiful  fellow. 

LACHEME!NT  ,  adv.  [  mollement ,  faiblement  , 
Nonchabimment;  Bcmissfy,  slackly,  loosely  .faintly, 
sluggisJily  ,  supinely  ,  faint-heartedly.  Travailler 
—  ,  To  work  idly.  —  [  peu  géne'ieusement ,  sans 
ctrur  et  sans  liouneuv  ]  Basely ,  pitifully  ,  ungene- 
rously, cowardly ,  shamefully  ,  inennly,  litherly , 
-villanously ,  heartlessly.  S  enfuir  —  ,  To  run 
away  cowardly, 

LACHER,  ^>.  a.  [  faire  qu'une  chose  ne  soit  plus 
si  tendue,  si  serre'e  qu'elle  c'talt  ;  détendre  ,  d<'])an- 
der,  relâcher  ]  'J'o  slack,  slacken,  relax  ,  loose  , 
loosen,  make  loose,  let  out,  remit,  unbend,  un- 
bind, break,  let  down.  —  la  main,  la  bride  à  un 
cheval  (lui  tenir  la  bride  moins  courte  ),  To  let 
loose  the  reins  of  a  horse ,  to  give  him.  his  head. 
—  la  main,  la  bride,  la  gourmette  à  quelqu'un, 
To  slacken  the  reins  ,  to  give  one  more  liberty  than 
usual.* — la  bride  à  ses  passions  (s'y  abandonner  ), 
l'ogive  a  loose  to  one's  passions.—  le  pied  (recu- 
ler )  ,  To  lose  ground.  ^~  le  pied.  (  s'enfuir  )  ,  7'o 
scamper  away ,  recoil.  —  [  laisser  aller  tout-à-fait  ] 
To  let  loose,  let  go,  release,  pour,  quit.  —  sa 
proie.  To  let  go  one's  prey.  — un  prisonnier.  To 
reler s f  or  let  go  a  prisoner.  — prise,  To  let  go 
one's  hold.  —  la  bondc  d'un  étang,  ■ —  une  écluse 
(la  levor)  ,  To  open  the  sluice  of  a  pond.  — de  l'eau 
(uriner).  To  make  water.  — ua  Tent,  To  break  wind 
ockwards ,  to  let  a  fart.  Les  pruneaux  lâchent, 
lâchent  le  rentre  ,  Prunes  are  loosening  ,  open  the 
body,  or  kerp  the  body  open.  Un  m^ade  qui  lâche 
tout  «ri;.i  lui  ,  À  sick  body  who  cannot  retain  ,  or 
wi«  lets  Jly  all  under  hhn,  —  l*s  chien*  ,    To   Itt 


loose  tli<f  dors.  *  —  des  sergenîs  après  queîqu'i.n 
To  sel  the  bailiffs  loose  against  one.  ^-  une  arme  à 
feu  [  la  tirer  ]  To  shoot  or  pop  off  a  fîre-arm  ;  in 
discharge,  boit.  Jl  lui  làclia  un  coup  de  pistoitt 
dans  la  lêle  ,  /le  shot  /li/fi  through  the  head  with  a 
pistol;  he  blew  his  bruins  out.  Lc  vaisseau  lâcha 
toMte  sa  bordée  à  la  portée  du  mousquet  ,  The  man 
of  war  poured  in  her  whole  broad  ide  within  miis- 
quet-shot.  f —  u;i  soufllct.  To  give  a  slap  on  the 
face. —  une  parole,  un  mot  ,  To  drop  a  word  ,  to 
lei  fall  or  slip  a  word  ,  lu  blurt  it  out.  —  le  mot , 
la  parole,   I'o  speak  the  word. 

— ,  v.  n.[  se  débander,  eu  parlant  d'une  arme  â 
feu  ]  To  go  ojf.  Son  fusil  vint  à  — ,  f/is  gitn  acci- 
dentally went  of.  —  [à  certains  jeux  de  cartes, 
signifie  laisser  aller  la  main  ]  To  let  go.  —  la  balie 
(  à  la  paume  )  ,   To  let  the  ball  go. 

Se  — ,  v.  r.  \  se  détendre  ,  en  parlant  d'un  res- 
sort ,  d'une  corde  J  To  sJackcn  ,  grew  loose  ,  un- 
bend. La  corde  a  lâché,  s'est  lâchée  ,  The  rope  has 
slipped. 

LACHETE,  s.  f.  [poltronnerie,  mollesse,  ti- 
midité] Cowardice,  cowardiness  ,  cowardliness  , 
faintheartedness,  das  lardy  ,  heartlessness  ,  poor- 
spiritedness ,  pusillanimity .  —  [  action  basse,  in- 
digne ]  Baseness  ,  a  base  or  unworthy  action, 
meanness,  'Villainy  ,  abjection.  —  [  négligence  au 
travail  ]  Sluggishness,  remissness  ,  diUness,  effe- 
minacy ,  slackness. 

LACLNIE,  -ÉE,  adj.  [  t.  de  botanique;  se  dit 
des  plantes  dont  les  feuilles  sont  découpées  eu  la- 
nières ,  comme  larlichaut  ]  Laciniated. 

LACIS  ,  5.  m.  [  espèce  de  réseau  de  fil  ou  de  soie  ■ 
Net-M'ork. 

LACO^ilQUE ,  adj.  [  concis  ]  Laconic,  short, 
concise,  close.  Style,  auteur  — ,  Laconic  style, 
author. 

LACONIQUEMENT ,  adv.    [   en  peu  de  mots 
Laconically  ,  concisely  ,  shortly. 

LACOISiSME,  s.  m.  [  façon  de  parler  concise  à  la 
manière  des  Lacédémonicns  ;  langage  bref,  préci- 
sion de  style  ]  Laconism  ,  sentenliousness  ,  bru' 
chylogy. 
-LACRYT.IAL,  -ALE,  adj.  [  t.  d'anatomic  ;  qui 
appartient  aux  vaisseaux  d'oii  coulent  les  larmes] 
Lacrymal.  Fistule  lacrymale  ,  Anchylrps. 

LACRYMATOIRE  ,'5.  m.  [  petit  vase  où  les  an- 
ciens Romains  conservaient  les  larmes  qui  avaient 
été  versées  aux  funérailles  d'un  mort  J  Lachryma- 
tory. 

LACS ,  s.  m.  [  cordon  délié  ]  A  siring.  — •  d'a- 
mour [  cordons  passés  l'un  dans  l'autre  ]  A  love- 
knot ,  a  true  lover's  knot.  —  [  nœud  coulant  nout 
prendre  du  gibier,  des  oiseaux.  ;  lacet,  piège,  filet, 
panneau,  artifice,  etc.]  Koose  ,  gin  ,  springe ,  snare. 

LACTEE,  adj.  Lacteal,  milky,  lacteous.  La 
voie  —  [blancheur  qui  paraît  dans  le  ciel ,  formée 
par  un  assemblage  de  petites  étoiles  ]  The  milky 
way,  lactea 'Via  ,  galaxy.  Les  veines  lactées  qui 
contiennent  le  chyle  et  le  portent  dans  le  réser- 
voir,   Tlie  lacteal  'veins. 

LACTIFÈRE,  adj.  [  se  dit  ,  en  botanique,  des 
plantes  qui  abondent  en  sucs  laiteux]  Lactiferous. 

LACUNE  ,S.f.  [  vide  qui  se  trouve  dans  le  texte 
d'un  auteur;  défaut,  interruption,  interTalle% 
discontinuation  ]  A  gap  or  empty  place  in  a  book  ^ 
hiatus  ,  something  left  out  that  is  lost. 

LADY,  s.  m.  [  mot  anglais  ;  titre  des  femmes  des 
personnes  de  qualité  ,  jusqu'à  celles  det  chcYaliers 
inclusivement  ]  Lady. 

LADRE,  adj.  [  lépreux,  attaque'  de  lèpm  ]  Xe- 
prous.  Maisotj  ieh.Arts  ^  A  lazar-houte ,  lazaretto _ 
Cochon  ,  pourrai u  —  ,  d  motuled  hog.  *  1|  —  Ji^w 


LAI  (  ; 

nîiUe  ]  Insensible,  that  his  no  feeling^.'  \\  — 
i'xce>siveinei!i  avare,  vilain  ,  crabseiix  ,  chiclio  , 
luuiquiu  ,  taquin  ]  Minl>~\\urtn,  churl,  ciiriiiml- 
[•eon  ;  niggardly ,  sordidly,  pnrsinwniuus,  sttnpy  , 
coi'etuiis  ,  base.  Uii  viai  — ,  A  true  cun/itid^ean  , 
n  covtloui  hunks.  C't-sl  re  ladie-là  (fiie  je  dis  ,  It  is 
(he  Slime  stingy  mort<tl  I  am  speaking  nf, 

— ,  -ESSE,  s.  m.  KXf.  [  ([ui  a  la  Icjtre  -.Jig-  qui 

'    t    excessivfinenl  avaie    ]    .4  Irproiis  man   or  no- 

:.in  ;  a  sordid  wretch  ,  a  sneaking  cot'Ctruiis  hunks 

:  Jelluw.  ISotre  inailre  est  un  —  vert,  Our  master 

it  mangy  dog  ,  sordid  wretch  ,  a  sneaking fel- 

LADRERIE,  s.f.  [lèpre  ;  maLulie  qui  cofrompt 
la  masse  du  sang,  at  fait  une  es^iice  de  croûte  sur 
la  peau  ]  Zf/;ro.<^- ,  measles.  —  [  hôpital  où  l'on 
reçoit  les  lépreux  ]  Lazaretto  ,  laznr-lioitse.  *  — 
vilaine  et  sordide  avarice  ,  lésinerie  ,  mesquinerie  J 
Sordid  av-aiiie ,  stinginess. 

L\GUiSE,  s.  f.  [  petit  lac  ou  flaque  d'eau  dans 
des  lieux  n)arécsgeux  ]  Cliannel  or  kennel. 

LAI,  LAIE,  adj.  siibst.  [  laïque,  séculier]  Lay, 
not  clerical ,  secular,  layman. 

— ,  s.  m.  [  doleance  ,  complainte  ]  Lay. 

LAICHE  ,  s.f.  [  mauvaise  herbe  J  Horsetonguc  , 
tH'ord-g.rass  ,  burweed ;  a  weed  growing  in  mea- 
dows that  blisters  a  horse's  tongue. 

LAID,  LAiDE,  adj.  [  mal  conforme',  dc'sagre'a- 
ole  aux  yeux,  horrible,  mal  fait,  mal  Lâli ,  hon- 
teux ,  hideux  ,  difforme,  affreux  ,  défigure' ,  vilain  , 
désbonnéte,  contraire  à  la  Lienséance  ]  Homely  , 
"ë^X ^  deformed,  disagreeable,  base,  dishonest  , 
unseemly,  hui^gard,  dij'orm ,  ill-favoured,  un- 
sightly, unhandsome.  Un  —  mâliu ,  un  — magot  , 
{is  said  of  a  man  exceedingly  ugly.)  yJn  ifsly 
baboon  ,  an  ugly  cur.  Une  laide  bêle  ,  une  laide 
guenon,  richement  laide  (  is  said  of  a  woman  ex- 
ceeding ugly  ).  An  ugly  toad  ,  puss  ,  etc.  *  C'est 
une  laide  chose  (ji\e  de  mentir,  Ft  is  an  ugly  thing 
to  tell  lits.  II  est  bien  —  à  une  femme  de  boire  ,  de 
jurer  ,  //  is  a  very  ugly  thing  in  a  woman  fn  drink, 
to  swear,  f  —  comme  le  pcché ,  comme  le  diable, 
comme  un  démon,  Js  ugly  as  the  dei'il,  death  , 
find  sin.  f  II  n'y  a  point  de  laides  amours,  Never  l 
was  a  mistress  foui. 

\\  LAIDERON,  s.f.  [jeune  fille  on  femme  qui 
est   laide]  A  homely  puss  ,  ugly  puss. 

LAIDEUR  ,  s.  f.  [  difformité,  défaut  dans  les 
proportions  ,  irrégularité,  honte,  opprobre  ,  igno- 
minie, infamie]  Ugliness,  lujtneliness ,  defor- 
mfy,  turpitude,  ill-fa.>ouredness ,  baseness,  un- 
hnmdsomeness  ,  foulness  ,  uncomeliness.  La  —  de 
cette  femme,  The  ugliness  of  that  woman.  La  — 
du  vice,  d'une  action  ,  The  ugliness  of  vice  ,  of 
an  action. 

L\1E,  s.f.  [femelle  du  sanglier  ]  A  wihl  sow. 

—  \_  roule  coupée  dans  une  foret  ]  A  riding  cr 
lune  through  aforest. 

LAINAGE,  s.  m.  [  qui  consiste  en  laine]  Jfool- 
len  goods. 

LAINE,  s.  f.  [  ce  qui  couvre  la  peau  des  mou- 
tons; poi! ,  toison ,  duvet,  lainage  ]  Jf'onl ,  fhare. 
Flocon  de  — ,  Lock  of  wool.  —  cf'une  brebis  morte, 
Pelt-wool ,  mortling.  Manufacture  de  —  ,  Lanifce. 

—  prime  (  la  plus  fine  ,  qu'on  prend  sur  !c  ventre 
et  au-dessus  du  cou  des  moulons).  Wool  <f  the 
fîrsi  qiuility.  —  seconde  (  qui  vient  après  la 
prime)  ,  Wool  vf  the  second  quality.  —  tierce 
(qui  vient  après  les  deux  autres),  Wool  of  the 
third  çtuility.'  ^  Se  laisser  manger  ou  tondre  la  — 
s'ir  le  dos  (  souffrir  tout  ),  To  suffer  oneself  to  be 
'ie.ced. 

L.\J>'EXJRS  omLaîcelks,  5.  m. pi.  [ouvrier»  qui 
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garnissent  les  araps  en  tirant  le  poil  o'l  la  lain*  tver 
des  chardons  J  Nuvpers. 

LAINEUX  -  ELSE  ,  adj.  [qui  abeaucoup  de  1  .inc 
Woolly  ,  full  of  wool,  Jleecy. 

LAJNIER,  s.  m.  [  marchand  de  laines,  surtout  en 
écheveau  ]  Woolmonger. 

LAit^UE,  adj.  Si/bst.  [est  opposé  à  eccle'siastique. 
Lay,  secular,  temporal ^  a  layman.  Les  laïques, 
ifit  liiily  ,  the  peojde. 

LAIS  ,  s.  m.  [  jeune  baliveau  qu'on  laisse  lorsqu'on 
cou])e  une  foret  |  A  standard  tree. 

LAISSE,  s.f.  [corde  dont  on  se  sert  pour  mener 
des  lévriers  attaches  ,  cordon  ,  ruban  ,  courroie  ,  la- 
nière ]  Leash.  11  en  menait  deux  autres  en  — ,  ffe 
led  two  more  in  a  leash.  *  Mener,  tenir  en —  To 
hold  one  in  bands,  or  leading  strings.  *  ||  II  !e  mène 
en  —  ,  f/e  leads  him  by  the  nose.  La  —  d'un  chapeau, 
A  hat's  siring  ,  or  hat-band. 

LAISSEES  ,  s.f.  pi.  [  t.  de  vénerie  ,  la  fiente  des 
bêles  noires]  Lesses ,  dung  of  a  bear,  wolf,  or 
wild-''ear. 

LAISSER,  i>.  a  [quitter  ,  al)andonn»'r  ,  délaisser  , 
déserter  ;  s  éloigner  ]  7\t  leav'e  ,  let ,  lay  down  ,  put 
to ,  omit ,  relinquish  ,  remit  ,  give  over.  —  reposer  , 
To  lay  down.  —  échapper,  To  omit ,  drop.  —  le  soin, 
To  commit.  J'ai  laissé  cela  sur  ma  table  ,  l  have  for- 
got it  j  I  left  it  upon  my  table,  ll  a  laissé  tous  ses  pa- 
piers chez  un  tel ,  Ifc  has  left  all  his  papers  with 
such  a  one  ,'  he  has  deposited  them  into  bis  bands. — 
une  chose,  (la  confier)  au  soin  ,  à  la  prudence  de 
quelqu'un  ,  To  leave  ,  trust ,  commit  to  one's  care  or 
prudence.  —  tout  à  l'abandon  ,  To  leave  all  at  ran- 
dom ,  or  at  sixes  and  sevens.  *  —  quelqu'un  dans  la 
nasse  (dans  l'embarras)  ,  To  leave  one  in  the  lurch. 

—  une  chose  à  certain  prix  ,  To  let  a  thing  go  ,  to 
part  with  it  at  a  certain  price.  II  y  a  à  prendre  et  à 

—  ,  There  is  pick  and  choose.  Ce  drap  est  de  dix-huit 
scbelings  à  prendre  ou  a  —  ,  That  cloth  is  eighteen 
shillings  ,  take  it  or  leave  it.  —  [  céder  ,  donner  j  To 
yield  ,  leave,  part.  Je  lui  en  laisse  1  honneur  ,  I  ut 
him  enjoy  the  credit  of  it.  — la  vie,  (  mourir)  ;  To 
lose  or  laydowTLone'sife.  *  f  H  y  a  laissé  ses  bottes 
(  il  y  est  mort  ),  There  lie  gave  the  crows  a  pudding. 

—  [  permettre  ,  souffrir  ,  consentir  ]  To  let ,  suffer  , 
per/nit;  to  let  alone.  Laissez-moi  en  paix  ,  ou  en  re- 
pos ,  laisssz-moi  là  (ne  m'importunez  point)  ,  Let  me 
alone  ;  be  quiet  :  don't  meddle  with  me.  Laissez  cela, 
(n'y  toucbez  ]ias  ),  Let  that  alone  ;  do  not  meddle 
with  it.  Or.  n"a  qu'à  le  laisser  faire.  One  must  let  him 
alone  '  one  needs  only  let  him  alone.  Laissez-le  dire, 
Let  him  talk  j  give  him  leave  to  /«i/A,  Laissons-Ies  dire, 
laissons-lcs  parler,  Let  them  talk  their  fill ,  peace  to 
all  such.  Luissez-moi  faire  ,  Leave  this  affair  to  me, 
II  lui  laisse  tout  à  faire  ,  He  lets  him  do  every  thing. 
Je  laisse  aux  témoins  de  nTa  conduite  à  me  justifier. 
/  lea\-e  to  the  v.ntnesses  of  my  conduct  to  just  f  y  me. 
t  II  faut  bien  faire  et  —  dire  ,  We  must  do  well,  and 
give  the  world  leave  to  talk.  Laissons  cela,  et  sachons 
te  dont  il  s'agit,  Let's  have  done  with  that,  and 
let's  know  your  business.  11  lai-se  tout  aller  sous  lui- 
l/e  lets  Jly  all  under  him  /  he  ctinnt  1 1  etain.  —  al- 
ler ,  To  quit.  —  sortir,  7b  let  out — courir  lei 
chiens  (  les  découpler  afin  qu'ils  courent  après  la 
bête  )  ,  To  hound  the  dogs  ,  to  cast  or  throw  off  tn* 
dogs  at  the  stag  ,  to  let  them  loose  t  fier  the  stag.  Je 
vous  laisse  à  penseï  ,  /  leave  you  to  think  ^  you  may 
think.  Cet  auteur  laisse  beaucoup  à  penser,  7 his 
author  leaves  a  great  deal  to  the  reader's  own  re- 

flection.  Celte  viande  ,  cette  liqueur  Lisse  un  bon  , 
un  mauvais  goût  (  dans  la  bouche  )  ,  This  meat  or 
drink  leaves  a  good  or  ;//  taste  behind.  Elle  se  laissa 
aller  à  des  réflexions  bien  douces  ,  She  gave  a  loose 
to  pie  sing  reflections.  *  —  la  bride  sur  le  rou  â 
quelqu'un  ,  To  throw  the  reins  upon  one's  n6(\  »  *• 
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Uttve  liim  loltJs  own  conduct,  f  II  vaut  mieux  —  son 
iMif.int  moi  veux  fjiie  rie  lui  arracher  le  nez  ,  li  is  bcl- 
ii  r  r.e\'er  ta  wipe  a  child's  nose  than  to  twist  it  ojf'. 

-^,[lcgiRr  par  Icslament  ]  To  lem'e  or  bec/nc/ith. 
Je  laisse  a  \\n  ttl  liôjiilal  mille  ecus  ,  /  IciUfC  or  be- 
rueiith  te  such  an  hos/ntal  a  thousand  crowns. — 
[  passer  sous  silence  ]  To  omit ,  to  pass  over  in  si- 
unce.,  not  to  sp>:ahof.  Je  laisse  une  inlinilé  d'autres 
];;  Cu\es  ,  /  omit  un  infinity  of  other  proofs. 

ie  — .  X'.  r,  (le'git  linlinitif  san:i  |)reposition  )  Se 
—  conduire,  entraîner  ,  etc.  ,  To  suffer  oneself  to  be 
ied ,  hurried  ,  etc.  Se  —  aller  à  ses  passions,  2o  p/ce 
vnvscf  up  to  one's  passions.  Jls  se  sont  laisse'  aller  à 
laire  des  suppositions  ,  Tliey  are  left  to  form  suppo- 
sitions.Se. —  entendre  sur  quelque  affaire  (faire  con- 
naître son  intention  )  ,  To  ^ive  to  understand  y  to  in~ 
t:m(ite.  Se  —  tomber,  To  fall ,  tumble,  to  ^  et  a  fall. 
11  s'est  laissé  Lattre,  He  has  been  beaten  j  lie  suffe- 
red Iiimsetfto  be  beaten.  \\i\  s'est  laissé  mourir,  He 
is  dctul.  II Je  me  suis  laisse  dire  que,  etc.  ,  /  Jiai^e 
hearii ,  or  I  hai-'e  been  told  that,  etc.  Se  — aller  à 
quelque  tentation  ,  To  yield ,  to  give  oneself  up  to  a 
ieinptalion  ,  to  give  way  toit.  Se  —  aller  aux  persua- 
sions (  ne  pas  tenir  ferme).  Tu  be  persuaded .,  to  be 
prevailed  upon.  Se  —  aller  à  la  douleur.  To  abandon 
vnesef  to  ^rief  Cette  fïlie  s'est  laissé  aller  (s'est  laissé 
seduiie)  That  girl  has  given  herse  f  up.  f  Elle  a 
laissé  aller  le  cliat  au  fromage,  She  luis  had  a  taste 
(f  il.  f  Use  laisse  mener  p?r  le  nez  ,  He  suffers  him- 
:,ef  to  be  led  by  the  nose  like  a  noodle. 

—  ,  [employer  avec  la  negative,. signifie  continuer] 
iV".  7  to  forbear  ,  not  to  cuit,  not  to  wave.,  not  to  leave 
rjf.  ^lalgré  tout  ce  que  je  lui  ai  dit,  il  ne  laisse  pas 
dft  le  faire  ,  For  all  that  I  told  him,  he  does  not  leave 
off  or  forbear  doing  it ,  or  lie  still  does  ii.  Cela  ne 
laisse  pas  d'élre  vrai ,  It  is  true  nevertheless  or  for 
oil  that.  Celui  qui  marche  contre  sou  gré  ne  laisse 
pas  d'avancer ,  He  who  wall. s  with  reluctance  still 
^■oes  on.  Son  genre  de  vie  no  laisse  pas  de  lui  donner 
des  scrupules,  i/îe  lias  indeed  some  scruples  about  her 
rn.Tîiner  (fife.  Jls  ne  laissent  pas  d'avoir  leur  usage  , 
Tel  they  are  not  without  their  use.  Il  iie  laissait  pas 
i;  ic  Je  défendre  son  parti,  Hestill  d  fended  his  party. 
C.'ilh  choque  le  sens  commun  ,  niais  ceia  ne  laisse  pas 
.1  t-ii  e  ,  //  shocks  common  sense,  but  if  is  so  however. 
'  LaISSEP.-COUKRE,  m.f.  [le  heu  où  Toil  de- 
couple les  chieii.s  j  The  place  where  the  dogs  are 
cast  or  thrown  o^'at  the  stag. 

LAISSE-TUUT-FAlFxE,  s.  m.  [nœud  de  rubans] 
A  breast~knot. 

LAIT,  s.  m.  sing,  [liqueur  blanche  qui  se  forme 
àaiisiesnianimclles  por.rlanouriiture  derciifant,elc.j 
y>/./A.  Jeune  lait  (le  lait  d'une  femme  accouchée  depuis 
peu)  New  Jnilk.  Vieux  — ,  Old  jtiilk.  Fièvre  de  — 
a  qui  vient  aux  femmes  dans  les  premiers  jours  de 
leurs  couches),  Milk-fever.  Frère  de  — ,   sœur  de 

—  (qui  ont  sucé  le  n^êmeWn)  ,  A  foster-brother 
ov  sister.  Dents  de  —  (  les  premières  dents  ),  young 
Iccih. 

*  Avoir  une  dent  de  —  contre  quelqu'un  ,  lui  gar- 
.'rv  une  dent  de  — ,  To  have  an  aching  tooth  at  one, 
Ti'tve  a  grudge  or  a  spleen  against  one,  owe  hi?n  a 
fpile.  Uuveaa  de  —  ,  A  sîichlng  calf.  CJn  cochon  de 

—  ,  A  sucking  pig.  Du  petit  — ,  du  —  clair ,  WJiey. 
Du  —  couné  ,  MiLk and  water,  -r-dc  beurre  ,  Eutler- 
/uilk.  *  f  Le  vin  est  le  —  des  vieillards  ,  Jf^ine  is  the 
milk  of  old  men.  *  f  11  avale  cela  doux  comme  — , 
He  swallo'ss  it  down  glibly.  *  f  II  me  semble  qu'on 
me  bout  du  — quand  on  rp.c  parle  de  cela,  Sure, you 
t.nhe  me  for  a  child  by  talking  to  m.e  as  yen  do.  — 
[  liqueur  blanche  qui  est  dans  les  œufs  frais ,  quand 
ils  sont  cuits  a  propos]  The  milk  in  the  top  of  a 
ni'w~laidet;g.  — jjsuc  blanc  de  quelques  plantes,  etc.] 
iVii'A-,  white  juice  of  some  plants  ;  certain  made  li- 


'/unr.i.  Da — (i^Amandcs,  Al/nond milh.Da — de  ci. auk, 
IFhlting,  size.  Du  — virginal ,  Auii.s-cream.  '  ^  ache 
à — [les  ]iersonnes,  les  choses,  dont  on  tire  un  profit 
continuel  ]  Milk-cow.  — [t.  de  chimie]  Lac.  —  de 
Lune,  OM  Fleur  d'argent,  Lac  lunœ  ,  milk  of  th& 
moon,  flower  of  silver,  marga  candid.i.  Soupe  dé- 
fia couleui  de  certains  chevaux,  Liane  tirant  sur 
l'isahelle  ]  Crc aine o lour. 

LAITAGE  ,  5.  m.  [  lait  ,  et  tout  ce  qui  se  fait  de 
lait  ]  3Tilk  ,  milky  things  ,  mill-food  ,  spoon-meat. 

LAITANCE,  LAITE,  s.  f.  [dans  lU  poissons 
mâles  ,  humeur  prolifique  qui  ressemble  à  du  lait 
caillé]  Milt  or  melt,  the  soft  roc  of  a  fish  .^  its 
semen. 

LAITE -ÉE  ,  adj.  [qui  a  de  la  laite]  Soft-  roed. 
Hareng  —  ,  carpe  iaitee  ,  A  S'ft  -  roed  Iterring  or 
carp.  ^  ,1 

LAITERIE  ,  s.  f.  [  lieu  oîi  l'on  serre  et  oià  l'op  |'| 
fait  le  laitaç^e  ]  Dairy ,  milk-house.  ft 

LAITEKO^  eu  L.ACERON  ,  5.  m.  [plante  ftiédi*  | 
Qiua\e  y  Sonchus  ,  sow-thistle.  j 

LAITEUX  -  EUSE  ,  adj.  [  qui  a  un  suc  semblabla   i 
à  du  lait]  Lacteous,  milky. 

LAITIER  ,  s.  m.  [t.  de  fonderie  ;  ccumc^vitrlfiée 
qui   sort  de   la   fonte  de  fer  sous   les  marteaux  de»  i 
lorges  ]  Dross.  —  àes  volcans  (espèce  de  verre  noi     'l 
râtre  et  très-dur  ;  pierre  de  Gallinace  )  ,  Fragments 
of  lava  ,  vitrifed  scoriœ. 

LAITIER  ,  s.  tn.  [  qui  a  soin  d'une  laiterie  ] 
Dairy-rwjn. 

LAITIERE,  5.  f.  [femme  ou  fille  qui  fait  mé' 
lier  de  vendre  du  lait  ]  Milk-woman,  mill-maid  ,■ 
dairy-maid.  —  [vache  qui  donne  beaucoup  de  lait  ] 
Milk-cow.  C'est  une  bonite  laitière  (se  dit  fami- 
lièrement d'une  r.ourrice  qui  a  beaucoup  de  lait), 
She  has  mucli  rnilk. 

LAITON,  s.  m.  [cuivre  rendu  jaune  par  le 
moyen  de  la  calamine  ;  clinquant ,  auripeau  ]  Lat- 
tp.n  ,  brass  ,  orichalk.  Fil  de  —  ,  Brass-wire. 

LAITUE,  s.f.  [herbe  potagère  ]  Lettice  or  lef. 
luce.  — pommée,  Cabbage  lettuce.  —  romaine,  Cos- 
lettuce.  • 

LA^iIA,  s.  m.  [prêtre  des  TarTares  ]  Lama  en 
Llaina  ,  s.  ra.  (animal  du  Pérou)  Lama.  Le  <.'i a    à 

—  es*  regardé  comme  un  Dieu,  et  on  le  noi:  .;c; 
ÛalaiLama,  Lamacongiu. 

LAMANAGE,  s.  ni.  [travail,  salaire  du  lac;  - 
neur]  Loadnianage ,  coasting  pilotage,  the  ait  .J 
piloting  a  vessel  in  or  out  (fa  harbcuror  river. 

LAMANTIN  o»LAMENTlN  ,  Y.  Manati. 

LAMBDOIDE  ,  ndj.  ^  se  dit  d'une  des  sutures  du 
crâne  ]  Lambduidal. 

LAMBEAU  ,  5.  OT.  [piece  d'une  étoffe  décli!'^''e  ;. 
morceau  ,  fragment  ]  I\ag  ,  shred  ,  tatter  ,  dab.  *  J'ai 
retenu  quelques  lambeaux  de  sa  harangue,  I remem- 
ber som.e  scraps  of  his  speech. 

+  LArdBîN,  -USE,  s.  m.  et/,  [qui  agit  très-len- 
tement ]  Humdrum  ,  slowback  ,  tardy  ,  a  tediuts 
>>njrtal,  larger,  lungis ,  lag,  lingerer,  drone.  — 
V .  Ai  ou  Pahessecx. 

1  LAMB1^ER,  v.  n.  [  agir  lentement ,  tarder, 
différer  ,  temporiser  ,  s'amuser  ,  bargainer  ]  7b 
dream  ,  he  a  Jtumdrum  ,  lung  gis  or  a  tedious 
mortal;  be  a  lounger  i  driol. 

LAMBOURDE,  s.f.  [pièce  de  bois  qui  sert  à" 
soutenir  lésais  d'un  plancher]  Joist,  juffer,  quarter. 

—  [pierre  calcaire  ,  blanchâtre  vt  .^ort  tendre  des 
environs  de  Paris]  Soft  stone. 

LAMBRIS,  s.  m.  [plafond,  enf revous ]  deling, 
ashlering.  %*  Le  céleste  — ,  les  célestes  —  (ie  ciel), 
The  cele.<.tinl  'vault  or  canopy.  —  [  revêtement  de 
menuiserie  autour  des  :',iu railles  d'une  chambre] 
ïFainscct. 
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LAMBTîISSAOB  ,  *.  rn.  [  I'ouvi-aga  du  maçon  ou 
du  mcnuuiei  qui  a  laini»pissé  J  Citiling  ^  wainsco^ 
ting. 


LAMBRISSER,  t.  /i.  [  rev«?tir  do  laml)iis  ,  pla- 
fonner] To  ciel ,  wainscat;  make  the  cieling  ,  the 
V^ainscnf. 

LAMBRUCHE,  Lambrvsque,  *./.  [vigne  sau- 
vage, et  son  finit]  Jf'itU  'Vine  ^  wild  gntpes ,  ta- 
brtiscii ,  btach .  bryony. 

LAME  ,5.  /.  [table  de  métal  frtrt  plate  ;  certains 
clinquants  dont  on  couvre  d«î»'lo!Tes  )  J  thin  phttr 
vfanymet.d,  p.'nted  metal ,  plate  lamina.  Mettre 
en  lames.  To  plate.  Petite  — ,  Seule.  —  [le  fer 
d'une  ep<'e  ,  d'un  couteau,  etc.  epi-e]  7'he  hiidc. 
't+  Une  bonne  — ,  une  fine  — ,  y/  cunning  jade  or 
blade.  *t  La  —  use  le  fouircaii.  V.  FoiRREAV.  — 
.partie  du  metier  du  tisserand  ,  f\\x\  sert  à  liausser  et 
a  baisser  l'etaim  pour  faire  courir  à  travers  la  na- 
vette' The  treadle  (fa  weaver's  loom.  Lames  de- 
tain (feuilles  de  ce  métal  qu'on  emploie  dans  la  com- 
position aes  orgues)  ,  Metal  in  slieefs.  —  plancbe 
sciée  en  lame  de  cOkitcau  .  Feather  ed^ed  board.  f'Are 
eu  travers  de  la  lame,  Tu  lie  in  ihe  fhroiiifh  of 
the  sea:  La  lame  prend  le  vaisseïu  par  le  travers  , 
The  se'a  strikes  the  ship  upon  thç  broadside. 

LAME>'TABLK,  adj.  [deplorable,  douloureux  ; 
pitojable,  miserable]  Lamentable ,  deplorable  ,  do- 
Ifiil,  mournful,  woeful,  pitiful,  rurfnl,  sorrowful. 
Mort,  accident  — ,  Lamentable  accident,  death. 
Voix  — ; ,  Lamentable  'voice.  Cris  lamentables  ,  La- 
mentables cries. 

LAMEMABLEMENT  ,  nd^.  [d'un  ton  lami^n- 
laUe  ;  tristement  ]  Lamentably,  dolefully,  mourn- 
fully, woffully,  mnanfully. 

LAMEMATION  .  s.f  [plainte  accompaj^n^é  de 
pémissemens  et  de  cris-,  doléance,  regrets]  Lamen- 
tation, bcwaiting,  mnurnful  compliunt,  wailing, 
0laint,  whine,  mourning,  lament,  deploration, 

LAMENTER ,  -u.  a.  [déplorer,  regretter  avec 
-tlaiotes  et  gémissemens  ;  pleurer,  gémir,  plaindre] 
To  lament,  bewail,  bemoan,  deplore,  mourn, 
'.ornrw  for ,  complain  ,  wail,  moan,  cry,  whine, 
'  '<ain.  —  la  mort  de  nos  parens  ,  To  mourn  the  death 
af  our  relations.  Vous  avez  beau  vo.is  — ,  ft  is  in 
vain  yon  lament.  Se  — ,  To  be  lamenting,  bewail- 
ivg  ,    bemoaning ,  etc. 

LAMIE  ,  s.f.  [la  plus  grande  espèce  de  cbien  de 
mer,  de  requin  o;i  de  goulu]  L(ir-,ia  ,  white  shark. 
'.AMI NAGE,  s.  m.  [action  de  laminer]   37te  la- 
mina tin  ^  or  flatting. 

LAMINER,  v.  a.  [passer  une  lame  de  mêlai  ec- 
tre  deux  Cylindres,  pour  lui  donner  une  épaisseur 
uniforme  ]     To    laminate  ,    Jlat  ,Jlntien. 

LAMINOIR,  s.  m.  [t.  de  monnaie;  machine  à 
laminer  J  y/  flatter,  ov  flctter. 

LAMiODONTES,  s.  pi.  V.  Glossopetrks. 
LAMPADAIRE,   s.  m.   [t.  d'hist.  anc.  ;  officier 
qui  portait  des  lampes  ,  des  flambeaux  devant  l'em- 
pereur, etc.!  Lampadary    —  [instrument  propre  à 
•outenir  des  lampesj  Lampadary. 

LAMPADISTES  ,  s.  m.  pi.  [  chez  les  Grecs  , 
rt-nx  q.ii  s'exer^aienl  à  la  course  des  lîambei^ux] 
LrmpadLtts. 

LAMPADOPHORE  ,  s.  m.  [  nom  de  ceux  qui 
i»orl3ient  les  lumières  dans  les  cérémonies  religieuses] 
ÏMintpndnphori. 

LAMI'AS  .  s.  m.  [t.  de  mane'ge  ;  enflure  dans  le 
uaul  de  la  bouche  du  clieral  ;  le  palais  de  l'homme] 
Lampas  or  lampers  ;  sXvellmg  in  n  horse's  mouth, 
»e  vois  qu'en  vo5  repas  vous  huniecte7.  volontiers  le 
—  ,  /  obscn-e  that  yon  are  very  fond  of  wetting 
your  wf  i.</le  at  your  meals. 

LA.MP1-: ,  s.  f.  [vase  où  l'on  met  de  Tliuile  avec 


de  la  m^clt«  p«uf  e'clairer  ]  t^imp ,  Ug\t.  *  H  t^  a 
plus  d'huile  dans  la  — ,  Nature  is  d^ayed  in  him  , 
or  t/uite  worn  out.  Cul-dc-làmpo  '  t,  d'imprimerie 
et  d'aicbitecture  ;  {]>•■  won'  Â  tail-picee.  —ié^\i\ctA\o 
(vase  funciaire),  Sepulchral  lamp. 

-I-  LAMPEE,  s.f.  [grand  veiTu  do  vin]  Brimmer, 
biunper  ,  a  full  bnmmer. 

4  LAMPER,  V.  n.  et  n.  [boire  avidement  de  grands 
verres  de  vùi  ;  arvalerj  To  guzzle. 

LAMPERON  ,  s.  m.  [le. petit  tu^-aa  qui  tient  la 
méclie  (buis  une  lampe!   Tlie  socket  if  a  lamp. 

L.AMPION  ,  s.  m.  [smtc  de  petite  lamp*  dnnt 
on  se  sert  dans  les  illuminations]  A  lamp  for  illi*- 
mination<! . 

LAMPROIE,  s.f.  [poisson  dé  mer  qui  ressembla 
»  l'anguille  j  Lamprey  ^  lamprel  ^  pout,  suck- 
stonç. 

LAMÎ>RO\ON  ,  «,  m.  [petite  lamproie,  chatilbm, 
sept -œil]  Young  lamprey,  pc-riiaps  tiie  lampron  ; 
lamprciin  ,  bnnpern  ,  lampriUon  ,  lampreyon. 

LAMPSANE,  ou  Herbe  aux  mamem-es,  s.f. 
[plante  médec.  et  vulnéraire  J  Lampsana,  nipple- 
wort ,  dog-cress. 

LAMPYRIS,  $.f.  [ver  luisant,  insecte  sans  ailes] 
Lampyris ,  cicindela,  glow-worm. 

Lance  ,  s.f.  [  amre  d'iiasle  ou  along  bois  qui  a 

n    fer    pointu;    pique,    hiillebarde  ,    perluisanne  ] 


Lance,  spenr.  La  flècbe,  les  ailes,   la 


])oignee  . 


tronçon  de  la  — ,  Thedirt,  tJ-e  wings,  the  handle, 
the  bh/ft  (f  the  !ance.  —  courtoise,  frétée,  mousse, 
mornée  ( —  dont  le  fer  n'est  pas  poiiitu)  ,  A  lance 
with  a  blunt  head,  or  with  a  burr.  Main  de  la  — , 
The  right-hand.  .Coucher  la  — ,  mettre  la  —  en 
arrêt.  To  couch  or  rest  the  lance.  *  Rompre  de* 
lances  pour  quelqu'un  fie  défendre)  ,  To  wield  ih» 
spear  for  some  one.  *  Rompre  une  —  avec  quelqu'un 
To  wrestle  a  fall ,  enter  the  lists  with  one.  '  Baisser 
la  —  (flécliir).  To  buckle  ,  to  kiss  the  rod.  "f  II  est 
venu  à  beau  pied  sans  — ,  He  rode  upon  shank's 
mare  J  he  came  on  foot;  he  has  walked  it. 

—  ,  on  Lancier  [se  prenait  pour  un  gendarme 
arme  d'une  — ;  cavalier]  A  horseman  that  bears  a 
lance,  lancier,  a  lance.  —  fournie  ,  A  man  if  arms 
furnished  at  all  points ,  or  completely  accoutred. 
—  de  drapeau,-  d'étendard  ,  7~he  staff  of  an  ensign. 
I  —  à  fiju  [espèce  de  fusée  J  A  sort  iff  re-work.  ■ — 
[météore  ignée]  A  sort  of  fiery  meteor. 

LANCEOLE,  ou  Lancelée  ,  s.f.   [espèce   do 
plantain]  Lanceola,  ribwort. 

LANCER,  -v.  a.  [jeter  de  force  et  de  roideur 
avec  ia  main;  darder,  décocher,  tirer]  To  dart, 
fling,  fiurl,  throw,  rear,  loss,  push,  emit,  cast,, 
pick  ,  project,  start,  l^ancé.  Missile.  Elles  lançaient 
de  gvoises  pierres  (en  parlau!  des  anciennes  macbincs 
de  gueirej,  7'hey  threw  the  weightiest  stones.  Le 
soleil  bincc  ses  rayons  sur  lâ  terre,  The  sun  shoots 
his  rays  i/fton  the  earth.  *,*  Le  Dieu  qui  lance  le 
tonnevrc,  la  foudre,  7'he  God  who  hurts  the  tfiunder 
J  or  the  thunderbolt.  '  —  des  reillades  ,  des  regards  , 
I  To  casl  a  sheep's  eye  ,  cast  looks.  *  —  des  trails  Je 
raillerie  ,  To  short  one's  arrow.  —  le  cerf  [phrase 
de  vénerie]  To  unharbour ,  rOuse ,  or  dislodge  n 
stag.  —  un  cl. oval.  To  phi  on,  or  to  push  ort  a 
horse.  —  un  vaisseau  à  la  mer  [  pbrase  de  marine  ; 
l'v  mettre  pour  lâ  premieve  fois  ]  To  launch  a 
ship. 

Se  — ,  c>.  r.  [se'jeter  avec  impétuosité]  To  rush 
upon,  shoot  or  Jty  at. 

LANCERON  ,  s.  m.  [  nr.m  qu'on  donne  au  bro- 
cbeton ^  Middiing-sized  ptke. 

LANCET!  E  ,  s.  f.  ,  instrnmcit  de  cbiruiti* 
servant  à  ouvrir  la  vein.-]  lancet.  Un  coup  de  , 
A  touch  fl  the  b.iuel.  * 
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I.A^CIER,  #.  m.  [caTalicr  dont  Karn»  est  une 

Jbmu]  r.nnrur. 

I^NCIERE  ,  *.  m.  [ou>-*i  tnre  ,  vanno  d  un  mou- 
lin 1  Jn  opening  or  iluhe  ,  to  Ici  ih»  water  out  '/« 
mid-^l'im.  , 

LANÇOIR,  *.  m.  [pallft  qui  rcfient  leau  dun 
moulin  I  'Hie  dam  rf  a  mill,  mill-dam. 

LAiNDAU  ,  s.  m.  [  cspcie  ile  vuilure]  T.aniau, 

LA.NDE,  s.f.  [  grande  Jtendiie  de  teiie  oti  li  ne 
vieil  ({uc  des  Liuycrcs  ;  fiicl.e,  Ji^.  passage»  arides 
(ix'ii  agreal.Ios).  dans  un  ouvrage]  heath. 

I.A-NUGRAVE,  s.  m.  [  litre  de  quelques  souve- 
rains Allemands]  Landgrave.  A  German,  count  or 
vritiCf. 

I,A>DGRAVIAT,  5.  m.  [les  e'tats  d'un  landgraTc] 
Tiind'^rai'iote. 

1,A>DGRAVIÎ(E,  i.f.  [femme  d'un  lan'-grave] 
Lurdi;riivinc. 

I.AMJIER  ,  s.  m.  [gros  chenet  Je  cuisine]  A  lil- 
chen  andiron. 

LA>ERET  ,  i-.  m.  [  le  mâle  du  lanler  ]  Lannerct , 
thii  /ii--lanner  ,  a  sort  of  haw  k. 

LÂ.NGAGE,  s.  m.  [  manière  de  parler  d'ut*  na- 
tion ;  langue,  diction,  expression,  style,  iargon] 
Language  ,  sperch  ,  dialect  ,  diction  ,  lingo  ,  style  , 
tongue.  Enteiidez-vous  l)ien  mon  —  ?  Do  j  ou  un- 
derstand what  I  sayl  Vous  me  fenez-là  un  étrange 
— ,  You  talk  strangely.  \\.:ih'\en  change'  de  — He 
sings  now  on  another  tune.  Ils  tiennent  tous  le 
même  —  They  all  harp  on  the  same  string;  they 
are  all  on  the  same  itory.  II  n  a  que  du  —  He  hat 
nothing  but  talk. 

LA]NGE,  5.  m.  felofTe  dont  on  envelope  les  enfants 
au    maillot  ]  Swaddling    clothes  ,   swaddlir.g-band., 
or  clout,  swath  ,  clouts»  —  [  t.  d'imprim  ;  Ibuchet 
Manket.  ' 

LAxNGOUREUSEME^T  ,  f7di>.  [  négligemment, 
mollement,  faililemeut,  languissamment]  irt/?ie7/i.s7;- 
ingly,  in  a  drooping  manner^  drooping^;'.  Vivrr 
—  To  linger,  pine  away. 

LA.'(GOUREUX,-EL'SE,  adj.  [en  langueur,  qu 
marque  de  la  langueur,  faible,  mou,  languissant, 
las  ,  fatigué,  infirme  ;lei;t,  nonchalant]  Languish- 
ing ,  drooping,  lingering,  pining,  languorous . 
in  a  languishing  ,  pining,  or  drooping  con-lilion.  ^ 
Faire  le  —  auprès  d'une  femme  ,  71»  net  the  whinini; 
tover.  Il  est  tout  —  He  pines  away.  Un  air  —  /< 
soft ,  lender ,  languorous  tune. 

S  LAÎSGUARB ,  s.  m.[  médisant ,  indisTct  ,*  ha- 
billard,  bavard,  jagcur  ,  causeur^  Prater ,  prattler, 
tattler. 

X  LA>'GITARDE  ,  rdj-  [  qui  a  Lien  de  la  langue  ] 
A  hlab,  tnlt'er,  basJ et  prattler. 

LANGUE,  s.f.  [  cette  partie  charnue  et  moLik 
qui  est  dans  la  houcl-.e  de  l'animal  ]  Tongue.  \\  ?tîince 
comme  la  —  d'un  chat.  As  thin  as  a  wrfc^.  *  Une 
mauvaise  — ,  isne  méchante — ,  une —  dangereuse, 
une  —  de  serpent ,  une  —  de  vipc-.e,  An  ill  tongue 
a  malicious  ,  venomous  ,  Cr  slanderous  tongue  , 
Avoir  un  mot  ,  une  chose  sur  le  bout  de  la  —  To 
have  a  thing  on  the  lip  of  one's  tongue.  *  Tirer  la  — 
(  se  moquer  )  ,  To  draw  out  one's  tongue  '  to  loll  it 
out  •  to  Tnack  one.  *  Avoir  la  —  liée  (  n'oser  parler 
de  quelque  chose  )  ,  To  be  tongue-tied.  '  Avoir  beau- 
coup (le  —  To  be  full  of  tongue. 

jl  Avoir  la  — birn  pendue  ,  bien  afRlée  ,  /'avoir  une 
grande  vohibilitû  de  — )  To  have  one's  tongue  well 
hung;  to  have  a  glib  tongue.  Avoir  la  —  grasse 
(gi-asseyer)  ,  To  speak  thick,  lisp.  1 1  Avoir  bien  iv 
la — ,  avoir  la  —  bien  longue,  ne  pouvoir  .tenir  sa  — 
To  have  too  irnch  trnaue,  be  n  blab,  nnt  to  be 
tthla  to  hold  one's  tongue.  Is'avoir  poipt  dc  — ,  7b 
have  no  tongue.  Savoir  tenir  .«a  — .  to  be  master  '^r 
aave  the  command  ofonc^  tcrgre.  Prendre  —  ,  (s'in- 


former do  CO  qui  sc  passe  ),  To  get  fnteîfigence  , 
learn  news.'  Donner  du  plat  do  la  —  (llaller  el 
cajoler  quelqu'un  dins  le  dessein  de  le  tromper^,  7'j 
collogue  ,  coax  ,  wheedle  one,  sooth  or  smoo/h  %vit& 
ONdS  tongue.  *Coupdc — ,  Bachbiling ,  rdander  ,  ;v- 
fleclivn,  lash.  Accablera  coujis  de — ,  'I'o  out-tongue. 
Donner  des  coups  de  — ,  I'o  pinch,  f  Un  coup  de  — 
est  pire  qu'un  coup  de  lance  ,  A  tongue  gives  a  deep- 
er wound  than  a  sword.*  \  iclier  sa  —  au.x.  chienâ 
(renoncer  à  deviner),  To  give  r/J.  4  La  —  lui  va 
toujours.  His  or  her  tongue  runs  upon  wheels;  his 
or  her  tongue  runs  perpetually.  ||  La  —  lui  a  four- 
ché ,  Ilisor  her  tongue  tripped, 

1 11  lui  verrait  tirer  la  —  d'un  pied  de  long  ,  qu'il 
ne  lui  donnerait  pas  un  verre  d'eau,  Ue  might  see 
him  in  the  greatest  straits,  or  he  might  see  him  star- 
ve ,  and  never  give  him.  a  penny,  f  Qui  —  a ,  a 
Rome  va,  Qui  a  la  —  va  à  Rome  ,  /  have  a  tongue 
in  my  head,  or  l/e  or  she  has  a  tongue  in  his  or 
her  head  ;  He  that  has  a  tongue  in  his  head ,  may 
find  his  way  where  he  pleases,  f  Teau  parler  n"f^ 
corthe  point  la  —  A  good  word  is  as  soon  said  as 
an  ill  one;  good  words  cost  nothing  ;  fair  woids 
break  no  bones,  but  foul  ones  may.  f  — de  mid 
et  cœur  de  fiel  ,  A  honey  tongue  ,  a  heart  ff  gull. 
—  [  les  termes  et  les  façons  de  parler  d'une  nation  ; 
idiome  ,  langage  ,  parole  ,  jargon]  Language  ,  ton* 


f^peech  ,  dialect.  I-a  —  française  ou  anglaise  , 
77;e  French  or  English  language.  — vivante  (que 
tout  un  peuple  parle),  A  living  language.  —  morte, 
nu — grammaticale  ,  (qui  n'est  plus  que  dans  les 
livres)  ,  A  dead  or  grammclical  language.  ]\laître 
de  — ,  A  language  master  or  master  rf  languages  ; 
linguist,  t  L'usage  est  le  tyran  des  langues  ,  Use  or 
custom  is  the  standard  of  languages.  — [  se  prend 
qutlquefois  pour  nation  ,  comme  en  parlant  des  dif- 
n-rentes  nations  de  l'ordre  de  Malte  ]  Nation.  La  — 
de  France  ,  la  —  d'Arragon,  The  French  or  .Spanish 
nation, 

*  • —  de  ferre  [  espace  de  ferre  beaucoup  plu» 
long  que  large  ,  et  environné  d'eau  dc  trois  côtés  j 
4  neck  of  land,  n  narrow  piece  (f  land ,  peninsula. 

—  de  cerf,  s.  f.  [  scolopendre  ;  naît  dans  les  puits  , 
etc.  ]  Lingua  cervina  ,  hart's  tongue. 

—  de  chien,  s.  f.  [  cynoglosse  ]  Cynoglossum  , 
hound's  tongue. 

LA>'GUETTE,  5./.  [chose  taillée  en  forme  d'une 
pelile  langue]  Tongue^  languet ,  linget.  —  de 
ha'lon  ,  (par  où  on  seringue  Tair  dans  le  ballon  ^'  . 
j-^rdve.  ' —  de  balance  (  niguille  )  Cock ,  tongue.  — 
[  t.  de  maçonnerie  ;  petit  mur  de  séparation  ]  Parti- 
tion. —  [t.  de  menuiserie  ;  ce  qui  entre  dans  la  rai- 
nure ]  Tongue.  —  [  t.  d'orfèvrerie  ]  Assaying  piece. 
—  [  lame  de  cuivre  de  l'anche  d'un  orgue  ],  Languct, 
tongue. 

LAIN'GUEUR  ,  s.f  [abattement ,  faiblesse  ,  infij- 
mité  ;  mollisse,  paresse,  lenteur,  nonchalance] 
Faininess  ,  weakness  ,  consumption,  languor  ,  dead- 
ness  ,  dibdity  ,  pining ,  feebleness.  *  Toute  la  nature 
est  alors  en  —  Ail  nature  droops  then.  — [ennui  , 
peine  ds  l'esprit  ]  Lr.nguishmcnt ,  heaviness  ,  pining 
away.  Causer  dc  la  —  à  quelqu'un  ,  7o  cause  one . 
lo  languish,  or  pine  away.  Tenir  quelqu'un  en— - 
To  drill  one  on  ,  keep  hirn  in  pain  or  suspense.  ',* 
Amoureuse  —  (  l'amour  )  ,  Amorous  pain. 

LAiSGUÉ\ER  ,  V.  a.  [visiter  la  langue  d'un  porc] 
To  search  a  hog's  tongue. 

LA^GUÉYEUR,  s.  m.  [  ccfmmis  pour  voir  si  le.s 
porcs  sont  sains  ou  ladres]  One  appointed  to  search 
the  ho^s'  tonsucs  in  markets. 

LA>"GITJKR  ,.*.  m.  [largue  et  gorge  d'un  porc 
fumées]  A  dried  or  smoked  hop's  tongue  and 
throat     ,    .     , 


LAN 


(  7^7 


) 


Lav 


I,A7<(jniI\  ,  i*.  n.  (  clve  eonstiiTKf  peu  à  peu  par 
quelque  maladie,  soufliir  un  supplice  lent  ;  attendre 
Leaucoup  ,  so  moifontlre  ,  s'eunuyer  ]  Tu  lan^^uisli , 
pine  nwny  ,  dri>op  ,  die  hy  inchex  ,  linger ,  pine  , 
fiidt: ,  he  fjuling,  faint ,  dwindle.  Faire  —  to  pine.  — 
daui  les  tourments,  ilans  une  piiéon  ,  Jans  un  Jong 
Oxii,  To  languish  in  torture,  in  prison,  in  a  lunff  exile. 
—  de  misère  ,  Tn  Innf^uistt  in  miserjf.  —  d'amour  , 
To  pine  awnjf  for  lo\'C.  — après  le  retour  de  quel- 
qu'un ,  To  pine  away  for  the  return  of  iomcbody. 
(1  lanf^uissoit  dc  revulr  sa  femme  et  se»  eiifanls  ,  He 
Um!>ed  to  see  his  wife  and  children  nffnin.  Faire  — 
q  lelque  animal ,  To  keep  an  animal  in  misery-. 
l>oniiex-lui  piumplement  <e  que  vous  voulez  lui 
donner,  ne  le  fsiles  jias  Innt  —  ,  Gi^'e  him  .'pcedily 
w/iot  you  intend  to  give  him  ,  do  not  tuntaltze  him 
at  this  rate.  *  La  nature  lanf<iiil  pendant  I'liiver  , 
Nature  droops,  ov  is  without  life  m  winter-time.  * 
Uu  disf'oius  qui  languit,  A  discourse  that  JlagS.*  l^d 
conversation  languit,  Coni^ersalion  flags.'  \.ei  nou- 
velles languissent ,  Them's  no  interesting  news. 
*Les  plaisirs  lar-guisseiit ,  Diversions  are  at  a  stand. 
*  Les  affaires  languissent ,  jiff  airs  go  on  very  hea- 
Pily  ,  or  are  spun  out  to  a  great  length. 

Lang UISSAMME^T,  ads^.  Uingmshingly, droop- 
inglj- ,f'lntly. 

LANGUISSANT,  -ANTE,  adj.  i>.  f  qui  languit  , 
tant  au  propre  qu'au  figure';  faible,  infirme  ,  valé- 
tudinaire, abattu,  langoureux,  favle  ^  insipide,  froid, 
mou  •énervé,  tendre,  passionnfT]  Zafj^Mii/w'/J^^'' ,  amc- 
touf,  feeble,  pining  away,  dead  ,  deediess  ,  languid., 
lank  ,  sickly  ,  lingering  ,  marcil  ,  pining ,  dying  , 
d-rooping ,  faint  ,  fading  ,  tabid.  Des  regards  lau- 
guissanls  ,  Languishing  looks.  Style  —  Flagging  .^ 
weak ,  poor  ,  languid  style.  11  est  —  dans  un  lit  , 
dans  une  piisou  ,  lie  is  languishing  on  a  sick-bed  , 
in  aprisim. 

LANJt^E  ,  adj.  BOURRE  T.ANICE  ,  [  qui  provient 
delà  laiiie  ]  Flocks  cf  wool. 

LANIF.R  ,  .«.  m.  \  oiseau  do  leurre,  espèce  de 
faucon  ]  Lanarius  ,  tanner ,  shrihe. 

LANIEIŒ  ,  s.f.  1  courroie  lonjrne  et  c'trfite  ; 
laisse,  lonjje  ]  A  nan ow Strap  (f  Icidher ,  a  lash. 

LANIFERE,  odj.  (qui  porte  de  la  laiiiC  :  lai- 
neux-.  ootonneux]  Lanigeroiis. 

L.AMGÈRE,  of/y.  [botam.Tue]  V.  Lai.neux  et 
Lamtèff. 

LANISÏE,  s.  m.  [qui  ncl:elait  ,  formait  ou  veu- 
dait  des  gladiateurs]  Lanista. 

LANQUERKE,5./.  [peau  en  forme  de  l.ourlel 
qui  soutient  un  bomme  sur  l'eau]  An  engine  to  bear 
up  a  man  on  the  water. 

LANSQUENET,  s.  m.  [sorte  de  jeu  où  l'on  joue 
avec  des  cartes]  Lansc/uentt.  —  [  aulr«-ft)i3  iant.issir. 
allemand  I  Lansquenet.,  a  German  foot -soldier 
armed  with  a  spear. 

LANTERNE,  s.f.  [  ustensile  où  l'on  enferme 
une  chandelle  ,  fanal  ,  falot  !  Lantern  ,  lanlhom.  — 
gourde.  Dark  luntcrn.  —  ft.  d'arobi'ecture  ;  tou- 
relle posée  sur  uu  comble  ]  Turret ,  Ir.ntern  ,  liitie 
dome,  ov  cupola.  — [  petit  cabinet  d'où,  sa.iS  être 
tu,  on  peut  voir  et  e'couter)  A  box  —  magique 
(qui  par  des  verres  disposes  de  certain.-^  façon  ,  fait 
voir  différents  objets  sur  une  toile  ]  M l'^ick  lan- 
tern ,  gallantick  show.  —  [  t.  de  mécanique  ;  petite 
roue  formée  de  plusieurs  fuseaux,  dans  laquelle  en- 
erennent  les  dents  d'un  hérisson  ou  d'uu  rouet  ; 
Trundle. —  de  chasse,  D.trk  lantern.  —  de  canon, 
[ce  qui  sert  pour  prendre  la  poudre  et  en  charger 
le  canou]  Ladle.  —  pi.  [cônes  à  jour  faits  avec  de 
Il  t")urle  ]  Conical  piles  'f  turf.  ' —  [  des  fadaises  , 
(les  cooler]  Fu>Acries.,fiddli fuddles  ,  nonseusc,  sil'y 
iorioi,  stuff.  ^.  - 


t  II  vetil  faira  croira  qiuj  A<n  ve«su»»  »fn»t  iV».Vm^ 
terne*,  lie  would  hava  unu  believe  that  ihn  mooo  {f 
made  tf  grce/t-cheese. 

LAN'lH'lRNEAU  ,  t.  m.  [t  de  safines;  petit»  chau» 
aâ/i  ]  Partition. 

Il  LANIKRNER  ,  -v.  n  [perdre  le  temps,  s'amu 
ser,  lambiner,  barguigner,  vétiller  ]  To  dully,  play 
the  fool,   trifle,  lose  time  in   trijles. 

— ,  v.  a.  [  fatiguer,  importuner  ,  larabuster"!  7b 
tire  or  p/ogue  one  with  idi'e  stories  ,  or  nonsen- 
sical stiiJJ'.  —  [  au  commencement  dc  la  révolutiou 
française,  signifiait  étrangler  un  homme  en  le  su»-  . 
pondant  par  le  rou  à  une  des  lauternea  qui  éclairent 
les  rues]    To  hang  up  a  man. 

t4  11  me  lanterne  les  oreilles  tous  le»  jours  ,  Tl r 
is  ever  buzzing  in  my  ear»  some  foolish  thing  ot 
other. 

II  LANTERNERIE,  s.f.  [fadaise,  discours  fri- 
vole; sottise,  conte  bleu,  baliverne,  vétille.  îwr- 
nctlc,  bagatelle]  Nonsense,  nonsensical  strjj,  im- 
pertinence. 

LANTERNÏER,  -ERE,  s.  m.  ci  f  [celui  qui 
fut,  qui  vend  ou  qui  allume  des  lanternes]  Lan- 
te:n-mc:hcr,  seller  ov  lii;hier..  *\\ —  [  irrésoUi  , 
lambin,  m'i-ard]  A  Irifer,  an  endless  man,  one 
that  shfts  <\jj'  a  thing  perpetually.  —  [  diseur  de 
fadaises;  impertinent,  faiseur  de  coules]  A  babbler, 
chatterer,  prater,  fool ,    coxcomb. 

t  LANTJPONNAGE,  s.  m.  [discours  frivole, 
importuuilé  ,  ridicule  J  Nonsense,  teazing  imper- 
tinence. 

J-  LANTIFONNER ,  v.  n.  [  leair  des  disc«ur* 
frivoles;  tourmenter,  importuner,  fatiguer,  vexer, 
tarabuster]  To  talk  nonsense,  teaze,  tire  ov plagiit 
one  with  nonsensical  stuff.  Ne  lantiponnez  point 
davantage,  et  confessez  à  la  franquette  que  vous  êtes 
médecin,  Don't  lutlerlammas  it  any  longer ,  but 
co'fess  frankly  that  you  are   a  doctor. 

LANTURE,  5,  /.  [t.  de  cbaudroumer  ;  action 
de  lanter  le  cuivre  avec  un  marteau]  Chasing. 

Il  LAN'TURLU,  [refus  accompagné  de  mépris] 
n  lui  a  répondu  — ,  He  answered  him  in  a  con- 
temptuous manner.  — [sorlB  de  jeu]  £<J/Jfur//<,  or 
Ian  ter  loo. 

LANUGINEUX.  -EUSE,  adj.\%e  dit  des  plantes 
qui  sont  couvertes  de  poil  ou  4^  duvet]  Lanuginous, 
down  Y. 

LANUSURE,  S.f.  fpièce  de  plomb  sous  les  amai-- 
Lissemei^ts]  PLtte  ff  lead. 

LAPER  ,'V.  n.\  boire  en  tirant  l'eau  avec  la  b'n- 
gue  ;  se  dit  du  chien,  du  ioup  ,  du  renard]  Tu 
lap  ,  lick  up. 

LAPEREAU,  *.  m.  [jeune  lapin]  A  young  rab- 
bit ,  coney. 

LAPIDaIRE  ,  S.  m.  [ouvrier  qui  taillo  des  picwe, 
précieuses]  Lapidary,  jeweller. 

— ,  adj.  StïLE — ,  The  style  peculiar  to  inscrip- 
tions. 

LAPIDATION,  s.f.  [supplice  d'assommer  à 
coups   dtf   pierres]  Lapidition  ,  stoning  tn  death. 

LAPIDER  ,  -w.  a.  [«^•iommer  à  coups  de  pierres] 
To  lapidate,  stone,  li'l  by  stoning.  1  es  juifs  l.ipi- 
daieut  les  adultères ,  The  Jews  stoned  adulterers. 
'  Quand  je  leur  ai  reproché  cela,  elles  m'out  pensé 
— ,  ff^hen  I  r.proached  theni  wUh  that,  ihcy  wet  « 
ready  to  ti'or  me  to  farces. 

LAPIDIFICATION  ,  .v.  /.  [  t.  de  chimie  ;  actioa 
de  convertir  eu  pierre,  ou  par  laquelle  la  nati.ie 
forme  b--;  \nefrps\  Lapidif  cation. 

LAPlDlFi-ER,  iy.  a.  1 1,  de  chimie";  réd.û-.e  le» 
métaux  en  pierre]  To  form  stones,  turn  into  stones, 
lapidifirnte. 

LAPIDIFIQUE,  adj.  [qui  formo  des  pLc.u.] 
Lapidfîc  ,  utirfcuUi-e ,  pelri/icn. 


l.AR 
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I.APrN  ,  s.  m.'  ]>elU  uiiioial  asaea  connu  ]  Eabùit , 
toney,  a  fnu  h-rabhit. 

t+  Brave  comme  un  —  [se  tlit  d'un  lionime  lia- 
ftille  tie  neuf]  As  fine  as  fii-epcn<e. 

L\1>1NE,  s.f.  [la  It-mcUtt  d'un  lapin  ]  J-  doc- 
rabbtU 

LAPIS  ,  S.  m.  [pierre  précieuse  d'un  l;len  fonce', 
▼  eince  d'oi-,  et  non  tiansparenle  }  Lapis  lazuli.  — 
l.iruii  Ipierre  de  roclie  Llenûtrc]  Lnpis  lazuli,  aziire- 
stonc. 

LAPON  ,  OH  LaponAIS  ,  s.  m.[  qui  est  de  Lapo- 
iiie]  J  Lapland-man.,  Laplander.  Una  lapone  ou 
laponaise  ,   S./.  A  Lapland-woman. 

LAPS  ,  s.  m.  sinff.  [t.  de  droit;  ne  se  dit  que 
du  temps,  et  signifie  écoulement,  espace  ]  X^rpie , 
(ract.  —  de  temps  ,  Process ,  or  tracC  or  length  oj 
Urne. 

— ,  LAPSE  ,  adj.  rtomî>e'  ;  ne  se  dit  que  de  celui 
qui  a  quitté  la  religion  catholique,  et  u'a  d'usage 
qu'avec  le  réduplicatif  :  relaps;  apostat,  renégat] 
Lapsed  ,  fallen.  Il  est  —  et  lelrtps  ,  He  is  a  lapsed 
and  relapsed  person. 

I>AQUA1S,  5.  m.  [domestique,  valel-de-pied  ] 
Footman  ,    lacquey,  foot-hoy. 


LAQUE,  s.f.  [sorte  de  gomme]  Lacta,  laque,    circumstance  S, 


LAPxES  ,  A,  tn.  pi.  [mylholo^i  dietix  domsa- 
liques  1  Lares,  hoiiseltuld  gods. 

LARGE  ,  adj.  [spacieux,  vaste,  lâclic  ,fg.  libé- 
ral] Broad,  wide,  large,  ample  ,  full ,  capacious ^ 
e.vtensii'C  ;  free,  bonntful.  Trop  étendu  dans  una 
(limention  perpendiculaire  à  la  longueur.  Too 
wide ,  ot^ei^larg-e.  A\oir  la  conscience  large  (n'être 
guère  scrupuleux),  Toiavea  woman'sor  lawyer's 
conscience.  Casuisto  —  (trop  facile  et  relâclié),  A 
oasuist  too  easy)  remiss,  or  indidgcnt.  t  Faire  du 
euir  d'autrai  —  courroie  (  être  libéral  du  bien 
d'autrui),  To  cut  large  thongs  out  oJ"  anotlier 
man's  leather. 

— ,  s.  m.  [  largeur]  Breadth  wideness.  Ce  drap  a 
une  aune  de  large  ,  Thu!  cloth  is  an  ell  wide. 

Au  — ,  ndi>.  [spacieusement,  a  l'aise  ,  comnro- 
dément]  At  large^.  V.ue  au — ,  To  have  elbow- 
room  ,  he  at  ease.  Etre  logé  au  — -,  To  have  a  great 
deal  vf  room..  Se  mettre  au  — ,  To  g^ef  more  room. 
A  trois  lieues  au  —  de  ce  port.  Three  leagues  ofj 
that  port.  Un  vent  de  terre  nous  chassa  au  — ,A 
wind  that  blew  from  the  shore  drove  us  info  the 
main.  '  II  lui  est  venu  irne  succession  qui  l'a  mis 
plus  au  —  qu'il  n'était.  An  inheritance  or  fortune 
fell  to  him  ,  which  has  made  him  more  easy  in  his 


lacquer.  — ,  «.   m.  [le  beau  vernis   de  la  Chine] 
Lacker. 

LAQUÉAIRE  ,  s.  m.[  t.  d'antiquit(<  ;  athlète  qui 
avait  d'une  main  un  lacet  et  de  l'autre  un  poignard] 
Loque  arius. 

LAQUELLE,  pron.  [féminin  de  lequel]  Which, 
who,  ihatr. 

LARAIRE  ,  s.  m.  [t.  d'anliq'uité  ;  petite  chapelle 
destinée  à  placer  les  dieux  laies]  A  chapel  among 
the  Romans  for  the  domestick  gods, 

LARCIN,  s.  m.  [action  de  celui  qui  dérobe;  la 
fbose  de'robée  ;  vol,  enlèvement ,  friponnerie,  l.lou- 
Jerie  ]  Thift,  robbery,  larceny,  spoil,  iJdei^ery, 
vlfering.  Petit  ■ — .  Pifery,  petty  larceny.  Quand 
les  larrons  s'enlrebûHeut ,  les  larcins  se  décou- 
vrent, JVhen  thiei'ss fall  out,  honest  men  come  by 
iheir  own.  Faire,  commettre  un  — ,  To  commit  a 
robbery.  Receler  un  — ,  To  receive  stolen  goods.  — 
(  passage ,  pensée  qu'un  auteur  prend  d'un  autre, 
|)our  se  l'approprier]  Pirating,  piracy,  plagiarism. 

LARD  ,  s.  m.  sing,  [partie  grasse  qui  est  entre 
la  couenne  et  la  chair  du  porc  ;  ou  entre  la  peau  et  la 
chair  de  la  baleine  ;  graisse  ,  etc.  ]  BaC»n,  lard.  *I1 
xie  jette  pas  le  —  aux  chiens  (c'est  un  bon  ménager). 
He  does  not  give  his  tneat  to  the  dogs,  f  Gras  à  — , 
As  fat  as  a  hog.  f  4  11  ou  elle  fait  du  — ,  He  or  she 
grows  fat  by  sleeping,  f  1 1!  est  vilain  comme  un  — 
jaune,  He  is  a  covetous  Juinls,  he  will  skin  a  flint. 
*tOn  veut  lui  l'aire  accroire  que  c'est  lui  qui  a 
mangé  le  —  ,  They  will  make  him  think  thai  he 
h.id  a  finger  in  the  pye. 

LARDER,  1».  a.  [mettre  des  lardons  à  de  la 
wiande  ;  piquer,  percer]  * — de  coups  d'r'pée  ,  To 
pink  one  ,  to  run  through  with  a  sword.  —  une 
carte  [t.  de  joueur;  la  mettre  parmi  les  autres]  To 
prick  a  card. 

LARDOIRE,  s.  f.  [brochette  creusée,  qui  sert 
a  larder]  A  larding  pin. 

LARDON,  s.  m.  [petit  morteau  de  lard  coupé 
en  long]  Lardon  ,  a  small  slice  of  bacon.  *  —  [bro- 
card ,  mot  piquant,  raillerie]  JVipe ,  a  dry  bob, 
ruh,  nip,  quib,  gibe,  Jling,  flirt.  Donner  un  —  à 
«uelqu'un  ,  ou  lui  tirer  des  lardons  ,  To  give  one  û. 
rlean  wipe  .  or  a  dry  bob  ;  to  rub  him  i(p  ;  to  give 
htm  a  rub;  to  nip  him  by  the  bye. 

LAKE,  s,  m.  [mouette  ou  mauve  ;  poule  d'eau] 


- ,  1    adv.  [dans 
,     I    de  la  super 


toute  l'étenduf 


Au  LoXGet  AU 

En  Long  et  en  — ,  (  de  la  superficie]  Far  and 
wide.  Ils  se  promenaient  en  long  et  en  —  attendant 
la  pratique,  They  were  walking  to  and  fro ,  in 
expectation  rf  customers.  \\f  II  en  a  eu  ou  on  lui  en 
a  donné  du  long  et  du  — ,  He  has  had  iC  at  length 
and  breadth  ,  or  hip  and  thigh. 

LARGEMENT,  nrff. [abondamment,  amplement, 
libéralement ,  copieusement]  Largely,  abundantly, 
fully,  entirely,  well ,  plentifully . 

LARGESSE,  5.  /.  [libéralité,  don,  généro- 
sité,  présent ,  profusion]  Largess,  liberality,  mu- 
nificence gift,  dole,  present,  donative.  Faire  des 
largesses  au  peu})le.  To  bestow  liberally  among 
tlie  people.  Faire  de  grandes  largesses.  To  be  verT 
bountiful  or  generous.  Faire  des  largesses.  To  be 
liberal  or  generous.  Pièce  de  — [or  et  argent  que 
les  hérauts  jettent  parmi  le  peuple  aux  grawdes 
cérémonies],  A  dole. 

LARGEUR  ,  s.  f.  [opposé  de  longueur^  Breadth  , 
wideness  ,  largeness  ,  width  ,  ampleness  ,  ampli- 
tude. Celle  toile  à  trois  quarts  de—,  l'hat  cloth  i.ç 
three  quarters  wide ,  or  has  three  quarters  in 
breadth.  —  d'une  rivière,  d'un  fossé  ,  Tlie  breadth 
of  a  river,  (fa  ditch. 

LARGHETTO,  rtrfc.  [t.  de  musique  ;  rndicalU 
d'un  des  degrés  de  mouvement  lent  ;  diminutif  de 
largo]  Larghetto. 

LARGO  ,  adv.  [t.  de  musique,  tiré  de  l'Italien  ; 
d'un  mouvement  très-lent]  Largo. 

LARIGOT,  5.  m.  [espèce  de  flûte  ou  de  petit 
flageulel] //  kind  of  flute  or  pipe,  f  Boire  à  tire-lan- 
got  (excessivement),  To  drink  hand  to  fst ,  to  top 
briskly. 

LARME,  5.  /.  [gouite   d'eau  qui  sort  de  Ta-il  ; 

fleurs]  Tear,  eye-drop.  Ijirmesdejoic,7'<v(r5  <•;//. or. 
1  en  était  si  alse  quil  en  avail  la  —  à  l'œil ,  Jle  nvr.? 
so  overjoyed  that  tears  stood  in  his  eyes.  Plcnrer  à 
chaudes  larmes,  7b  shed  bitter  tears,  weep  bitterly.- 
Verser  des  larmes,  un  torrent  de  larmes  ,  7't»  sheJ 
tears,  a  torrent  of  tears.  Fondre  en  lin-mes  ,  To 
melt  in  tears.  Rire  aux  krmes.  To  laugh  till  the 
tears  come.  Avoir  le  don  des  larmes,  To  have 
tears  at  command.  *\  Larmes  de  crocodile  (trom- 
peuses), Crocodile's  tears.  —  [  goutle  d'eau  qai 
disliUe  de  la  vigne;  goutte  de  liqueur]  Gulta  ov 
lachryma  -vitis  ,  drops.  ||  Uue  —  de  via ,  //  drop  oJ 
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SK-lne.  —  [t.  J'archJt.  \  goutto,  campaiie,  clochclte] 
Drop.  — dti  veire  ,  on —  batavjque  (petit  niorce.iu 
de  verra  fait  en  forme  tic  — ,  et  qui  dès  (ju'on  en 
•'■mplla  pointe,  se  réduit  en  menue  poussière  avec 

i\tl  f.ircfirymn  batiu'ica  ,  rtipert's  drop. 

i.ARMIEÙ,  5.  m.  [t.  d'accliil.;  «aillie  l.ors  de 
1  aplonil)  du  mur]  T/ie  brow  or  coping  of  a  wall; 
toop-holes.  —  [  la  partie  do  la  ci>rniclio  qui  est  li- 
pins  en  saillie]  The  eavc  or  drip  of  a  house  ,  so/fit. 
—  de  clieminee  ,  7  he  head  of  the  shufl  of  a  chirn- 
urj-.  * —  (  t.  de  menuiserie;  jet  d'eau,  saillie  an 
las  d'une  porte,  d'un  chassis,  pour  rejeter  l'eau  j 
Set  off,  washer.  —  pi.  [  lempea  du  cheval  J  Eje- 
veins  of  rt  horse, 

LARMIÈRES  ,  *.  /.  pi  [fentes  au  dessous  dos 
jeM\  du  cerf]  Openings  belvw  ihc  stuff's  eyes. 

LAR]S1UYA>T,  -ANTE,  adj.  v.  [qui  fond  en 
larmes  ,  pleurant  ]  Wfcpin^  ^  in  tears,  crjri/if^.  — 
[qui  excite  les  pleurs]  Moving,  pathatich  ,  palhc- 
tical. 

X  T.ARMOYEMENT,   s.  m.  Delachryméition. 

1-ARMOYER,  V.  n.  [pleurer  de  douleur]  Tocry, 
weep,  shell  tears. 

1;ARR0N,  -0>'>'ESSE  ,  s.  m.  et/,  [qui  prend 
furtivement  quelque  cliose  ;  voleur,  brigand,  fi- 
lou ,  fripon]  Thief,  stealer  y  rogue,  f  L'occasion 
fall  le  —  (on  est  tente  par  la  presence  de  l'ubjel). 
Opportunity  maAes  the  thief,  f  lis  s'entendent 
comme  larions  en  foire.  They  understand  one 
mnot/ter  liAe  pickpockets  in  a  furl  they  are  as  great 
Its  inklemakers. 

+  Les  gros  larrons  font  pendra  les  petits,  Tlie 
great  robbers  condemn  the   petty  ones  to  the  gal- 


loviS.  f  11  ne  faut  pas  crier  au 


One  cannot  say 


that  it  has  been  stolen  ,  yoit  paid  dear  enough  for 
it.  f  Au  plus  —  la  bourse  ,  To  trust  one  whom  we 
have  most  reason  to  mistrust. 

— ,  [t.  de  relieur;  pli  d'un  feuillet  non  rogne] 
/^  lenj  turned  down  in  a  book  wihch  has  not  been 
cut  with  the  rest.  —  de  plume,  [petite  ppau  mince 
dans  le  tuvau]   The  pith  of  a  quill, 

J  LARRONKEAU,  5.  m,  [petit  larron;  filou, 
fripon]  A  little  ov  young  thief  ^  a  pifercr ,  one  who 
steals  tilings  of  little  value. 

LARVE  ,  s.  f.  [masque ,  ver  des  insectes  à  me- 
tamorphose] Larva. 

LARTES,  s.  m.  pi,  [t.  d'antiquité']  The  name 
which  the  poets  have  given  to  the  souls  of  the 
wicked;  hobu^oblins. 

LARYNGOTOMIE,  s.  f.  [incision  à  la  trachée 
art  "-re  ]  I.nryngotomy. 

Larynx.,  .«.  m.  \\..  d'anatomie;  la  partie  supé- 
rieure de  la  trache'e  artère,  le  nœud  de  la  gorge  ou 
ie  forme  la  voix]  Latynx. 

LAS,  Lasse,  ailj.  (fatigué;  ennuyé  de  quelque 
chose;  harassé;  abattu;  Tired ,  weary,  stalled, 
fr.int.  —  de  travailler.  Tired  of  worling.ic  suis 
—  des  apothicaires,  I  am  tired  out  with  the  apothe- 
caries, t  On  va  bien  loin  quand  on  esî —  ,  A  man  , 
thoié^h  ever  so  tired ,  yet  may  go  far.  t4-  Un  — 
d'iiller,  ('mou,  paresseux  et  lâche),  A  heavy  body, 
n  L.zy  fellow. 

X  —  ,part.  int.  [hélas]  Àlasl  alack l  —  !  à  quelle 
'■'frange  disgrace,  es-tu  réduit.'  y//«5!  to  what  a 
Stran'^e  misfortune  art  thou  reduced  ! 

LASCIF,  -lYE,  adj.  [enclin  à  la  luxure  :  ce  qui 
T  porte  ;  dissolu,  luxurieux,  débauché,  libertin, 
impur,  impudique,  lubrique.  i«5c/Vio/'5,  /cc/ic- 
rus,  lewd,  lustful,  wanton,  wliorish  ,  sala- 
cious, riggish  ,  rutiish  ,  rampant,  petulant ,  in- 
continent ,  lubricous  ,  liibric  ,  li'>idinous  ,  bii.vm  , 
loose.  Po<;luie  lascive,  A  lascii'ious  pasture.  Vaioles 
^  'arrives  ,  .Smutty  discourse .  bawdy  e.rpress-ons. 

LASCIVEMENT,  adv.  [voluptueusement,  dés- 


hoan4ten>cnt  ]    tafiiïvhutfy,   lecAitrnttsfy ,  UvhUt 
loosely,   wantonly  ,    buxomly. 

LASCIVETÉ.  J./,  [inciinatjon  i  la  luxure,  CO 
qui  y  porte  ;  dissolution,  lubricité,  impudicité  | 
Lnsciviousness  ,  lecherj;  lewdness  ,  wantonness  , 
h'Lxomness  ,  dallianca,  salacity,  lubricity,  tnutti- 
ness ,  lust. 

LASSANT,  ANTE,  aJj.  v.  [qui  fatigue;  en 
nuycus,  incommoile,  embarrassant,  rebutant]  Tire- 
some ,  tediofts ,  wearisome. 

IjASSER  ,  1».  a.  [fatiguer  ;  ennuyer  ,  rebuter , 
vexer,  harrasser,  embarrasser,  gêner]  Tu  tire  , 
weary,  fatigue  ,  fig  ,fadc,  defatii^ate.  Se  — ,  Ta 
grow  tired  or  weary.  Je  ne  pouvais  me  —  de  le  re- 
garder et  de  le  manier  ,  /  handled  and  gazed  at  il 
with  insatiable  delight.  Ne  vous  lassez  point  de  dé- 
crier le  Kermès ,  Bis  indefatigable  m  decrying 
Kermès.  Il  est  lassé  du  chemin,  du  travail,  ffc  is 
tired  of  the  road,  of  work.  Les  provinces  lassées 
de  la  tyranuia,  2'he  provinces  weary  of  tha  ty- 
ranny. 

LASSITUDE,  *.  /.  [abattement;  fatigue,  épui- 
sement] Ti/ViO/wcneii  ,  ftintncss,  fatigue,  lasst- 
tilde,  weariness.  —  [indisposition,  malaise]  Heavi- 
ness. Je  sens  de  grandes  lassitudes  par  tout  le  corps, 
Ifecl  a  great  heaviness  all  over  my  body. 

LATANIER,  s.  m.  [bache  ou  palmier  en  CTen- 
tail,  arbre  du  Rn'sil  et  des  Antilles]    Macaw-lree. 

LATENT,  ENTE,  rtrfy.  [caché]  talent.  Vices 
latents.  Latent  vices,  (comme  la  pousse,  la  morve  , 
et  la  courbature  ;  trois  maladies  des  chevaux  qu'il 
est  possible  de  cacher  pendant  un  temps).  Calori- 
que— ,  [t.  de  uouv.  chim.  ;  opposé  au  calorique 
sensible,  portion  de  calorique  qu'un  corps  absorbe 
sans  le  manifester  au  thermomètre  ]  Latent  calorie 

LATERAL,  -ALE,  adj.  [  ce  qui  appartient  au 
côté  ]  Loferai ,  side. 

LATÉRALEMENT,  a(h,  Imtcrally ,  sidelong , 
sidcwise ,   obliquely. 

LATERE  ,  (  A  )  ,  [  se  dit  des  cardinaux  que  le 
pape  envoie  pour  légats  dans  les  cours  étrangèrei  ] 
A  Latere.  Légat  à  —  ,  A  legate  a  latere ,  or  only 
A  legate. 

LATICLAVE  ,  s,  m,  [  tunique  des  sénateurs  à 
Rome  ]  Laticlr.vium. 

LATIN,  -INE  ,  ndj.  subst.\  ce  qui  a  rappoft  & 
la  nation  ou  à  la  langue  latine  ]  Latiri.  Le — ,  la 
langue  latine  (latinité)  ,  The  latin  tongue.  Les  La- 
tins et  les  Grecs  ,  The  Latins  and  the  Greels.  *  Le 
pays  —  (à  Paris  ,  le  quartier  de  l'Université  )  The 
latin  territory,  the  University ,  the  school.  Cela 
sent  le  pays  — ,  (  a  un  air  de  college  )  That  smells 
of  the  university.  II  sait  fort  bien  le — ,  //e  is  a  good 
latinscholar.  *  Je  n'entends  pas  le  —  ,  /  do  not  un^ 
derstand  what  you  mean.  Les  Latins  (  de  l'église  la- 
tine )  ,  The  Latins.  *  Il  est  au  bout  de  son  — ,  (  il  ne 
sait  plus  où  il  en  est  ),  He  is  past  his  latin  ,  or  at  his 
wit's  end.  *  II  y  a  perdu  son  — (son  temps  et  sa 
peine  ),  He  has  lost  his  labour^  He  could  make  no- 
thing of  it,  *  II  y  perdra  son  — ,  He  will  find  his  la- 
tin  thrown  away.  Parier  —  devant  les  cordelieis  , 
To  teach  one's  grand  dame  to  roast  eggs,  t-^  Du  — 
de  cuisine ,  Low  latin.  *  Piquer  en  — ,  To  ride  like 
a  sailor. 

LATINISER,  1'.  a.  [  donner  une  terminaison  la- 
tine à  an  mot  d'i'ine  autie  langue;  parler  latin,  faire 
parade  de  latin,  mettre  en  latin]  To  latinize.,  roma- 
nizc.  Parler  toujours  latin  ,  To  speak  ever  liitiii. 

LATINISME,  s.  m.  [  tour  latin  ]  Latinism^a  la- 
tin  idiom, 

LATINISTE  ;  s.  m.  et  f  [  qui  entend  et  parle 
bien  la  langue  latine  ^Lalinist. 

LATINITÉ  ,  s.  f.  [langue  latine  ]  LatinUy.  La 
basse  —,  The  latin  of  the  writers  of  the  latter  age^ 
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LiTTTUDE,  «./-  (  I-  <l«  a!ftn;îrapliic  et  a'.str-- 
noiuie  ;  di>iaiice  J\iii  liea  à  Toqiialeur  J /'."'«'"'it;.  — 
c«irig.'e,  I.<ititiuU  ctirreitej  hj  »hs*ri>uUon.  — es- 
Uuiee,  laUtiiJe  by  dead  rcckiinin^, 

l.ATiiUDlNAIRb:,  jt.OT.  [qui  ue  reconnaît,  en 
matière  de  foi,  que  jieu  de  priiici|  es  foiidaniculaux] 
Latitiidin.uian  ;  lliinldn^  at  lari^e. 

LATIUE  ,  f.f.[  n'a  d'usage  qu'avec  XemoX.  culte: 
^„lif  ,\^. — .  qu'on  rend  à  Diea  seul  j  Lati\a  ^  wor- 
thipdiie  loGod. 

LAliUNKS,  s.  f.  pi.  [  lieu  d'aisaocea  }  Jnhes , 
h'ime  rf  office ,  privy,  necessary. 

lAT'lE,  s.  f.  [  pi<ice  de  bois  loogi»* ,  e'troite  et 
plaie  ,  pour  p<>:  ter  la  tuile  ou  l'ardoise  ;potite  plau- 
cuc,  cic.  j  I.aih  ,  s  Innate. 

LATlMv,  V.  a.   [  garnir  de  lattes]  To  lath. 


LATTIS,  5    m.  [  t.  dectan 


j  Lu  thing  ,  a  rf>- 


ifrinsr  «/laths.  —  à  hauteur  d'appui,  Jslilcrin^j^. 

LÀL'1^A>L'M,  s.  m.  [  çompositiou  qui  a  l'opium 
pour  1  a'îc  ]  L-udanum.. 

LAODATIF,  -TIVE,  adj.  {  qui  loue  ]  CAimmcn- 
d'iU)iy.  Exagération  oratoire  et  laudative,  A  rhelu- 
rual  and  praising  exaggeration. 

LAUDtS  ,  s.  f.  pi.  [  partie  de  l'oHice  divin  qui 
le  dit  imniediatem«iit  après  ]\Iatines]  Laud,  J.audes. 

LAUREAT  ,  [  adj.  tn.  [  poèLu  qui  a  eLe  couronne 
pulùiquement  j  Puet-laiireut. 

LAUllÉOLE  ou  Gakolte  ,  s.f.  [  plante  me'd.  , 
Çspèce  de  tliymeléej  Spurge-laurel.  —  femelle,  jî/c- 
z^reon. 

LAURIEF,  s.  m.  [  sorte  J'arLre  toujours  vert  ] 
Laurel,  the  bay-tree. — nain,  Dwarf  laureL  — rose, 
Pose-hay,  nerion,  oleander.  —  tli yui ,  Taunistiiius. 
*  Lauriers  ,  pi.  [  marque  d'Iionneur  q  u'on  donne  au\ 
^'icn-riersj  Laurels.  '  —  [  marque  d'iiotineur  qu'oi 
dnnne  aux  poètes]  Bays.  Couronne'  de  laurier,  Z<<7.'- 
relled ,  laureate. 

LAVABO  ,  s.  m.  [  action  du  prêtre  qui  se  lave  les 
ruains  en  disant  la  messe  ;  meuble  de  toilette]  La- 
t^iibo, 

LAVAGE,  s.  m.  [  action  de  laver  ]  Tf^ashing , 
laundry.  Le  —  des  vitres,  The  washing  l'f  iht 
H'induws.  — [  trop  grande  <{aantité  d  eau  répi^ndiie 
pour  laver  ]  Slab,  slabbing,  slabbering  ,  sloppy  , 
fiitddle.  (^uel  —  avez-vous  fait  Jà  ?  TVhat  a  slab  or 
f'uddle.  —  .  se  dit  des  liqueuis,  des  alirnens  et  des 
lircuvages  où  i  on  a  mêlé  plus  d  eau  qu'il  ne  fallait  ; 
lioiiillo:»  clair,  Iirouet  J  Slop,  drench,  Jiogwash  , 
slipslop,  wash,  (.lelle  suupe  n  eîl  pas  faite,  te  n'esl 
i\n\in  — ,  Tliat  brolh  is  not  boi.ed  enough,  il  is 
mere  hogwash.  — i[daus  ie  travail  des  ininesj  Wash- 
ing ,  drcssitar. 

lAVA-NCH-E,  V.  AvAT,ANCHE. 

LAVA^SDE  ,  s.J".  f  plante  aromatique  ]  Lat'ender. 
Eoa  de  —  ,  L',i'ei-ler-wfiter. 

f-AVANDlÈKE,  s.f.  f  R-mme  qui  fait  la  lessive  ] 
laundress ,  ■washen.v'iman. 

LAN  ASSE,  s.r.  [  pi  aie  )un?<;tiie':ae  ot  aj>ondanIc] 
,■4  very  heai>y  stiower  of  rain. 

Liv^E  ,  EE,  part,  of  laver  [  mt  fig.  innocent  ] 
V^  ashed.  Couleur  lavee  (  Dîilde  et  decliargee  J  ,  J 
t  dm  colour.  Ciieval  de  pi  ni  liai- —  (  bai  clair  )  ,  J 
iiihl-l^n- horse. 

LA\  P^,  s.f.  [matière  f)nduc  qui  dgns  le  temps 
âe  lirrnutioi;  de*  volcans,  soit  do  leur  seiu,el  forme 
comme  des  ruisseaix  en(iamnie< ,  qui  se  durcia.ieiil 
en  se  refroidissant  J  7-^t^«  ,,sria/ii. 

ÏvVVEMAIN  ,  s.  m.  [  vaisseau   avec  un    robinet  , 

fui  donne  de  l'eau  puur  laver  1o<î  mains  ]  ^  standing 
v\'ei;  a  (is  te  m. 
L^VEME>T,  s.  m.  [  l'arfinn  d^  laver  ;  n"a  guère 
fusasse  qrip  dans  des  ]>hrases  qui  sont  du  latigage  de 
IF.gJHel  jrashi->*,   wash.  Le  —  dei    pieds,    The 
washing  (i/  the  feet.  ^-  I  remcle  |  G  yst.;r. 


lAVER  ,  V.  a.  [  nettoyer  avec  de  Toau ,  rivurcr  ; 
eftacer  ,  disculper  [  To  wash  ,  swab  ,  bucA,  dabbU  , 
lave,  latter,  rinse,  scour,  swill.  — un  plan(le  colorier 
de  differcnles  couleurs),  To  colour  a  plan.  —  avec 
un  torchon,  une  c'ponge,  etc.  7'o  mop.  Se — les  maing. 
To  xvasli  one's  hands  .  (^ui  nous'doime  à  — ?  Jf^ho 
brings  us  water  lo  wash  ?  —  une  barbe,  To  lather  a 
a  beard.  —  une  plaie  avec  du  vin.  To  wash  a  wound 
with  wine.  La  pluie  a  bien  lave'  les  rues,  The  rain 
has  v.'ell  waslied the  streets.  'Se  —  d'un  crime  dont 
on  est  accuse  (sen  purger;.  To  clear  or  justify  one- 
self from  the  crime  laid  to  one's  charge.  Ce  lieuve 
iave  les  murailles  de  la  ville  (passe  aujirès  )  .  That 
river  washes  the  walls  oj  the  town.  Je  m'en  lave  les 
mains ,  /  wash  or  clear  ray  itands  tf  it  ;  Iwill  no.t  be 
concerned  in  it  *  -f-  —  la  lite,  ou  le  begujii,  à  quel- 
qu'un. To  chide  or  reprimand  one,  raf-tle  him;  To 
ring  one  a  peal,  rebtika  him.  f  A  —  la  tête  d'un 
âne,  ou  d'un  Mauxe  ,  on  y  perd  sa  lessive.  It  is  was- 
hing the  blachamocrwhite;  Bray  a  fool  in  a  mor- 
tar, he  will  be  never  t/ie  wiser.  '  11  lave  ses  péchés 
Av*ic  ses  laimes  ,  Ife  wipes  away  his  sins  with  his 
tears. 

LAV^ETTE,  s.f.  [  bout  de  torcbon  pour  laver  la 
vaisselle]  Dislnlout. 

LAVEUK,  -EUSE,  e.  m.  ef  f  [  celui,  celle  qui 
lave]  Tf'nslier,  .ajourer.  —  de  toisons.  He  that  wash- 
es the  fleece  when  the  sheep  are  sheared.  Laveuse 
d  ecuelle.  She  who  washes  the  dishes.  —  de  cendres 
'les  orfèvres,  Pefîner.  — de  mine  [  qui  dégage  les 
parties  terreuses  du  minéral  ]  Buddler. 

LAVIS,  .■».  m.  [  t.  de  dessinateur  ;  art  et  action  de 
cob)rier  les  plans  ,  les  cartes  ge'ograpblques  et  It's 
dessins  daVchiltclure,  en  faisant  servir  le  fond  du 
jiapicr  aux  dîlfèrenles  teintes  ]  IVasb,  colouring, 

LAVOIR,  s.  m.  [lieu  destiné  à  laver  ]  Washing- 
place  ,  wash-house ,  laver,  scullery,  sink  —  [  ma- 
chine dont  on  se  sert  pour  laver  le  minéral]  Launder, 
buddle. 

LAVCJRE,  s.  f.  [leau  qui  a  servi  à  laver  les 
écuelles]  Dish-water  ,  bog-wash  ,  driiff\  off-scour-' 
ing.  —  pi.  (parties  d'or  ou  d'argent  qui  se  mêlent 
.dans  les  ordures]  .Vtve*'/;//?^^. 

LAXATIF  ,  -J  VE,  adj.  subst.  [qui  a  la  propriété 
de  lâcher  le  ventre  Laxative ,  loosening,  opening 
Remède  — ,  Opening  mixture.  Tisaue  laxative. 
Opening  draught. 

LAYER,  V.  a.  [i.  des  eaux  et  forêts]  To  cut  a 
riding  or  lane  through  a  faest:  —  [  travailler 
la  pierre  avec  une   laie]  To  strike  with  the  axe. 

LAYETIEH,'  s.  in.  [faiseur  de  petites  caisses  de 
bois  l)la:icj  Box-maker. 

LAYEUR  ,  s.  Tri.  j  celui  qui  Hiit  des  laies  ,  on 
qui  marque  le  bois  qu'on  veut  laver]  A  forest- 
surveyor.       ^ 

LAYETTE ,  s.f.  [tiroir  oi\  l'on  serre  des  papiers, 
cofTre  de  bois,  cassette]  Drawer,  box,  sbelj.  — 
.tout  ce  qui  est  destiné  pour  un  enfaïf'  nouveau  nej 
Cliildbed-linen  and  clothes.  Donner  une  — ,  7'o 
give  child-bed-clothes. 

LAZA(tNP'-,  s.f.  [pntesdesverraicelliers  firme'e 
en  rubafl]  Bihbou-xermiceld. 

LAZ/AliEI  ,  5.  w.  [hôpital ,  ladrerie  ,  maladrerie] 
L.azarelto  ,  lazat-lioiise ,  pcst-house. 

JiAZZJ.  .  s.  m.  [mot  italien;  action,  mouvement  ^ 
jeu  muet  de  iheàtr»;]  lazzi. 

LE,  LA,  k',  i-ES,  part.  dis.  firlide  défini,  ou 
qui  détermine  l'étendu  du  stus  dans  Jeiynel  ie  nom 
se  prend  ]  7'he.  Le  roi  ,  7'he  king  ;  la  reine , 
7'he  (jiieen  ;  riiomtne  ,  The  nau  ;  l'enfant.  Tira 
child.  Dani  le  dessein.  With  ,design ,  in  order 
to. 

Tie,  I.A  ,  1.' ,  pron.  ohj.  suppléant  [qui  repréàcnfe 
les  pron.  pers.  lui    elle;  mais  qui   ue  àc  conslruil 
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qu'avec  des  verhes  ;  ^é^)onll  a  ISiccusatif  dosTiatins] 
Ifim  ,  Aer,  U.  Je  le  vois  ,  /  tee  him  or  jr.  Jl  l'aiiuo  , 
He  ioi'es  him  or  her.  11  le  sait ,  Ha  knows  it.  rJoitiiez- 
le-moi,  donncz-la-nioi ,  Give  Unia.  Jc  le  veux  bien, 
/  tvi//i7. La  voici,  Hero  shets. 

liE ,  [  cela  ,  n'a  ni  pluric-1  ni  féminin  ;  avec  la 
verbe  être  supplée  un  adjectif]  A'o,  «7,  //f,  elc. 
Vous  me  direz  pcul-clie  fj.ic  vous  m  avci  ete' 
t>iii|iuns  iidclle.  Eli  pouvicï-vous  ne  l'ôtre  pas  ? 
}'t)u  will  perhaps  alle^'e  that joit  hin>a  ever  been 
fiiUhfnl  II»  me.  tras  it  in  jour  power  lo  be  other- 
wise ?  Quand  tout  cela  serait  vrai  ,  il  ne  l'est  pas 
moiiib  que  vous  avez  fait  une  chose  qui  est  contre 
votte  devoir,  Titough  ail  this  werg  true,  ii  is  no 
less  so  that  you  huva  clone  a  thing  contrary  to 
your  iliilj.  Ma  sci-ur  est  grosso,  el  je  le  suis  ai;ssi, 
Mjr  sister  is  with  child,  I  iiin  so  loo.  Je  suis  enrlui- 
me'e  ,  mes  femmes  le  sont  ausii ,  /  huva  i^ot  a  cold  , 
so  have  my  women. 

LÉ,  5.  m.  [la  largeur  d'une  e'toffe  entre  ses  deu\ 
lisière^  Breadth.  11  y  a  trois  les  de  toile  à  ces  draps, 
Theife  are  three  breadths  in  those  sheets. 

t  LECHE,  s. J",  [traticlie  fort  mince,  petit  moi'- 
ceau]  J  thin  slice,  a  cullop. 

LÈCHE  ,  -EE,  part,  of  Lecher  [propre,  e'le'gant] 
■Lickt  or  licked,  luked  up.  *  Taldeau  — j  trop  — , 
Laboured   picture.    Ouvrage    — ,    Laboured  \vork.\ 
Un  ours  mal  —  (lionime  uial  fait  et  grossier)  ,   An 
ill-licked  cub. 

LECHEFRITE  ,  5.  y.  [  ustensile  de  cuisine  ] 
Dripping-pan,  *  LÈCHE-PL.VT  ,  s.  m.  Lick-dish.         I 

LECHER,  v.  a.  [passer  la  langue  sur  quelque! 
chose  ;  sucer  ,  nettoyer  »  perfectionner  ,  polir]  To 
lick  ,  lick  up,  lap.  —  un  plat,  des  confitures,  To  j 
lick  a  dish  ,  sweetmeats.  Les  cliiens  guerisseut  leurs  j 
plaies  en  les  le'chant,  Dog:s  cure  their  wounds  by  \ 
licking^  them.  II  a  trouve'  le  ragout  si  bon  qu'il  s  en 
est  lèche'  les  doigts  ,  He  found  the  ragout  so  good  | 
that  he  licked  his  fingers  after  it.  f-r  H  n^»  q-i  à  j 
s'en —  les  LarLes,  il  e'en  léchera  lesharLes,  His] 
teeth  may  water  at  it,  but  he  shall  not  have  a  taste 
(fit.  *^ —  Tours,  sucer  (exténuer  les  parties  en  I 
prolongeant  les  procès).  To  spin  out  a  cause,  A^ 
LÈCHE  uoiGT,  j4  Small  quantity ,  sparingly.  II  nous  -, 
adonné  d'assez  bonnes  choses,  mais  il  n'y  en  avait  I 
qu'à  Iccbe  doigt,  He  gave  us  tolerably  good  things,  ' 
but  we  had  but  Just  a  taste  <f  them.  ' 

LEÇON,    s.  f.   [ce  que  Ion  donne  à  l'écolier   à, 
apprendre  par  cœur]   Lesson.  Savcz-vous  votre  — ? 
Om you  say  your  lesson?  —  [instruction;   ensei- ! 
^nement]    Lecture.    —   publique.    Beading,    lore,  i 
Prendre    des  leçens  d'un  maître  de  danse,  de  mn- ' 
sique,    Tu  take  lessons  of  a  daiicing-ntaster ,  <f  a  ■ 
music  k-master.  Faire  des  leçons  publiques  ,  To  read' 
public  lectures.  Ha  pris  des  leçons  d'un  tel ,  He  haï 
learned  of  such    a   one  j  such  a  one  has  been  his  J 
master,   f  11  en   ferait  — ,    He  is  cuite  master  of  ï 
that  subject  or  matter.   *  Faire  la  —  à  quelqu'un  | 
(l'instruire  de  ce  qu'il   doit  faire  ou  dire)  ,    To  gi<'C  ! 
one  his  cue,  school  him.    Je  lui  ai  bien  fait  sa  — , 
/  have  rated  or  rattled  him  to  some  purpose.  —  ] 
[manicie  dont  le  te\te  d'un  auteur  est  écrit]  Fend- 
ing, lection.  Il  y  a  d^ux  diverses  leçons  de  ce  texte  , 
There  are  two  different  readings  of  that  text-  — 
[  cliariitrc    de  l'écriture,    partie    de   l'office   divin] 
Lessin.  11  a  lu  la  première  — ,  He  has  read  the  first 
lesson. 

LECTEUR.  ».  m.  [celui  qui  lit]  Header,  lec- 
turer, peruser,  lector,  anagnostcs  ;  n  reader  of 
lectures.  —  d'une  éi^lise ,  Header,  lecturer.  —  en 
philosophie,  en  théologit;  ,  A  lectin  er  in  philoso- 
phy, etc.  Avis  au  — ,  A  pr.face  to  the  reader,  a 
ftii  warning,  tt  ptoper  hint.  —  [dans  l'égliic,  un 


i.ai  quatre  ordre*  mineurs]  Lectitfvr.  —  [lUns  un« 
maison  religieuse,  daits  un  college,  celui  qui  lit  au 
réfectoire]  Lecturer,  lector. — [chez  le  roi]  Lec- 
turer, lector.  Lecteurs  royaux  (les  professeurs 
du  collégç  voyal  J  JLecturers  of  th^  royal  cut- 
lege. 

LECTRICE,  *./.  [celle  qui  lit,  soit  en  public  , 
soit  en  particulier  devant  quelqu'un]  Reader. 

i^LCl  L'RE,  s.f  [action  délire;  érudition,  con- 
naissance, étude,  science,  liltéraluio,  savoir] /fertti- 
ing  ,  lecture  ,  perusal,  penising  ,  prelection,  study. 
Assister  à  la  —  d'une  pièce  ,  Ta  assist  at  the  reading 
of  a  piece.  Faire  une  — ,  To  read.  Avoir  une  gramlc 
— ,  To  havo  much  reading.  Savant  par  la  — , 
Read. 

LÉGAL ,  -ALE  ,  adj.  [selon  la  loi]  Legal,  honest, 
just,j'ailhful,  upright,  lawfuL 

LÉGALEMENT,  adv.  [selon  les  loU]  legally, 
lawfully,  honestly. 

LÉGALISATION,  sf.  [certification  de  la  vérité 
d'un  acte  par  autorité  publique]  Making  a  writing 
authentic. 

LEGALISER,  ^>.  a.  [attester,  certifier  un  acte^ 
To  make  au-thentic  ,   legalise. 

LtiGAT  ,  t.  m.  [cardinal  préposé  pa»  le  pape 
pour  gouverner  une  pvovincej  Legate,  —  à  latere 
(  cardinal  envoyé  extraordinaireiuent  ]>ar  le  pape 
auprès  d'un  prince  chrétien).  Legate  a  latere. 

LEGATAIRE,  s.  m.  etf.  [celui,  celle  à  qui  on 
fait  un  If*g3]  Legatee,  legatory, 

LÉGATION  ,  s,  f.  [emploi  du  légat-,  l'étendue 
de  son  gouvernement]  Legnteship  ^  embassy  ^  lega- 
tion.^mi^sinn  .  errand,  message. 

LÉGA  *  31RE  ,  adj.  [gouverné  par  un  lieute- 
nant sous  les  empereurs  romains]  Legatory  or 
legatary. 

LÉGENDAIRE,  i.  m.  [auteur  de  légendes]^ 
writer  of  legends. 

LÉGENDE  ,  s.  f  [vie  d'un  saint-,  recueil  de  vies] 
Legend.  * —  [liste  ennuyeuse]  A  long  tedious  nar- 
rative or  list.  —  [l'inscription  gravée  autour  d'une 
médaille]  Legend. 

LÉGER  ,  -ÈRE,  adj,  [qui  ne  pèse  guère]  Light] 
not  heavy,  lambent,  airy,  lubricous,  paper, 
empty  ,  buoyant,  cursor)' ,  pcfunctory.  — comme 
une  plume.  As  Light  as  a  feather.  Un  ecu  — ,  A 
cri  wn  too  light ,  or  not  of  full  weight.  Terre  légère, 
Bossel.  De  terre  légère,  RosseKy.  +  H  est  —  d'ar- 
gent ,  He  is  light  of  purse  or  low  in  cash.  Cheval  — 
a  la  ma\n  (qui  a  la  bouche  bonna),  A  light-borne 
horse.  Etre  —  de  la  main,  avoir  la  main  légère 
(prompt  à  frapper).  To  be  I'ery  ready  with  one's 
hand.  Une  femme  très -légère  de  scrupules,  A 
woman  very  light  in  her  scruples.  —  [^'^^^  ^  sup- 
porter ;  facile  à  digérer]  Light,  easy ,  easy  to  be 
borne;  easy  of  digestion  or  to  be  digested.  Je'sus-r 
Ciaist  dit  que  son  joug  est  doux  et  — ,  Christ  sayS 
that  his  yoke  is  easy  and  light.  II  y  a  iles  viandes 
bien  plus  légères  à  l'estomac  les  unes  que  les  autres. 
Some  meats  are  much  light^r  upon  the  stomach 
than  others.  —  [disjjos  ,  agile]  Liglitfooted,  active^ 
U^htfoot,  nimble,  swift.  Eire  —  à  la  course  ,  To  be 
nioible-f anted.  Cavalerie  légère,  chenaux  légers. 
The  light-horse.  * —  [volage,  étourdi,  évaporé, 
évenléj  F/rA/*- ,  light  ^  full  of  levity  ,  giddy,  play^ 
some,  I'olatil.- ,  frolick,  flippant  ,  unsteady,  un- 
sfaid,  light-heiided,  shallow,  thin,  thoughtlesf: 
Être  —  de  cerveau,  avoir  la  lèle  légèri? ,  le  cerveau 
—  ,  To  be  hare-brained,  giddy.  *—  [frivole,  peu 
considérable  ;  superficiel .  peu  solide  ,  peu  important} 
Frivoloris  ,  trifng ,  sli(;ht,  small,  superficial 
Raisons  lé^rcs ,    Fritiounts  re-izfons.   Une  faute  lé 
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I'lenHre  iiiv  —  rcpas  ,  'Jo  tak»  a  U^lit  ri-ptist.  — 
[t.  d'art  ;  agréable  et  faciln  ,  coulant  ;  drlicalj  Li^'fit, 
e<75>-.  Style — ,  Li^ht  style,  Conversalioti  légère, 
Ltt,"fit  discourse.  Uii  LaLiment  — ,  À  /iphl  compo- 
iilion,  a  dfliintc  biiildinf^.  Uiio  iiiai/i  le^cie,  Jn 
easr.  liuhl  hand  OT  making. 

LKGtRK  (a  t.a),  adi'.  [se  dit  des  ^armes  et  des 
kr.ihits  rfiii  ne  |,)t'^ent  giièic]  Lightly.  Etre  vein  à  la 
—  ,  To  ht:  lightly  dresstd;  have  light  clothes.  Armé 
A  la  —  (I. 'g  ere  me  lit  arme)  Lightly  nrmcd.  *  A  la  — 
[iiironsidérement,  ^aiis  lieaiicou))  de  véllcsioii]  J/i- 
C4  nsidi'rntcljr  y  rashljr ,  without  d^o  consideration^ 
foolishly. 

T-KGEREMF:>'T,  rr^^»».  [arec  îe^jèrete:]  Llghtlj-, 
Hunhly  ,  swiftly  ,cjirsoriljr  y  lightly,  Yôtu  ,  arme 
— ,  Lightlj  clothed,  armed.  Marclier  ,  courir  — , 
TV»  u-itlk,  run  lightl---.  —  [inconside'rn'inent ,  super- 
h'riellenieiit,  falMemciit,  inprudemment ,  lemc'rai- 
i>;mentj  Inco/tsidenilcljr ,  rashlj\  iinsleadilj'  ,  Iran- 
êicntlj-  ^'siiperjtclntlj-.  Prendra  son  pavli  — •,  To 
t-iks  a  resolution  slightly.  Traiter  una  matière — ., 
To  treat  a  mat  1er  lightly . 

LÉGÈRETÉ,  s.f.  ['Qualité  de  ce  rjui  est  peu  po- 
nant ;  promptitude. J  Lightness  ,  swiftness.  La  —  de 
l'air  ,  des  vapaurs  ,  The  lightness  of  the  air  ,  i>a- 
pours.  '  La -^  d'un  trait  d 'esj)rit  fait  qu'il  pénètre 
plus  avant ,  et  fju'il  imprime  quelque  utile  leçjn  , 
The  feather  of  n  jest  makes  the  arrow  pierce  the 
deeper,  and  leai'e  some  useful  correction  behind. 
—[agilité,  vîtcsfîe]  Jgility ,  nimbleness  ,  swiftnes» , 
niohility^  volubility ,  celerity  ,  fleetness.  La  —  d'un 
terf,  des  oiicaux,  Thu  swifLnesS(fadeer,  of  a 
bird.  Marclier,  courir  arec — ,  To  walk .  nin  with 
nimbleness.  '  —  [inconstance  ,  instabilité,  impru- 
tlence  :  humeur  vokge  ,  bisarrerie  ,  etourderie  ,  tr- 
inérité]  Fickleness^  unsteadiness  ,  levity  ,  vnstead- 
laslness  ,  inconstancy  ,  foolishness  ,  folly.  La  ■ — 
i\ks  peuples,  de  son  esprit,  etc.  The  levity ,  of  the 
peoph,  of  his  mind  ,  etc' — [par  opposition  à  cnor- 
mitcj  Sniidlness.  La — de  cette  faute  no  méritait 
]ias  ui'.o  si  grande  piinition  ,  The  smallness  of  thai 
fatdl  dd  not  deserve  so  great  a  punishment. 

LEGIFERP-R,  c  a.  [  fair©  des  lois,  mot  nou- 
veau ),  to  iuake  (yr  givo  laws. 

LEGION  ,  s.  f.  [corps  de  gers  de  giierro  parmi 
les  Romains  ,*  fîg.  grand  nombre  ;  régiment  ;  miil- 
titudej  I^egion  ,  world,  %>ast  number l  n  power. 
*  Des  légions  d'Anges,  4»  densons  ,  Legions  of  an- 
gels  ,   of  demons. 

LEGIO^N'NATRE  ,  ».  m.  [qui  appartient  à  une  lé- 
gion 1  ,  legionaiy. 

LEGISLATEUR  .  *.  m.  [qui  établit  de*  lois  ] 
L.eotslator  ^   lawgiver. 

LÉGISLATIF,  IVE  ,  adj.  [  se  dit  du  pouvoir  de 
faire  des  lois]  Legislative.  Puissance  législative  , 
]Hnivoir  —  ,  J^egislalive  power  ,  legislature. 

LÉGISLATION  ,  s.  f.[  droit  de  faire  des  lois  ] 
Legislature  ,  legislation  ,  law-  giving  ,  enaiting 
luivs.  [  la  science  ,  l'étude  de  la  —J,  Jurisprudence , 
'.he  Inw.  .    ■    :■ 

mrlSLATURE,*./.  [corps  ou  assemblée  lé- 
i^ihlative  ]  ,  L.egislaiurc  ,  lecrirJtitive  body. 

—  [Période  de  t(;mp»  que  le  corps  législatif  d'un 
état   demeure  assemblé  ]  ,  Legislature. 

LÉGISTE,  s.  m.  [juriste,  docteur  es  lois  ,  étu- 
diant en  droit]  Civilian,  lawyer. 

LÉGITI  MAIRE,  s.  m.  deduced  or  confined  to 
his  or  her  portion. 

LEGITIMATION,  r.f.  [action  de  légitimer  de^ 
^nfans  naturels  j  L.egifimalirm  ,  l"gitimaling.  • —  [re- 
tonnaissaiic«  au;I>e<itique  et  juridique  }  eu  parlant 


I  des  diète*  d'AlIc;n3gne  ]  Legitlmafion.  Après  la  — 
I  do  son  pouvoir-,  tOiis  les  députés  Tall^j-Bnt 's^vlii^r, 
^ffter  the  legitimation  of  his  power ,  tha  deputies 
wailed  on    /urn. 

LEGITIME,  adj.  [qui  a  les  conditions  requise» 
par  .  la  loi;  juste,  équitable,  raisonnable,  licite] 
Legitimate,  rightful,  just,  lawful^  reasonable, 
allowable.  Par  des  Toiei  legitimes.  Rightfully. 
Femme  —  ,  Wfc, 

—  s.f.  [la  portion  ^yle  la  loi  attribue  aux  cnfaiis 
sur  les  biens  de  leurs  pères  et  de  leur  mères]  Por- 
tion or  sham  that  a  child  has  by  law  in  his  pa- 
rent's estati".  • 

LÉGITIMEMENT,  adv.  [conformément  aux 
lois  5  avec  raison]  Legitimately,  lawfully ,  justly 
rightfully. 

LÉGITIMER,  p.  a.  [  falro  reconnaître  publi- 
quement pour  légitime  ,  rendre  légitime.  7'a 
legitimate.  *  Celte  incertitude  autorise  leurs 
représentations,  mais  elle  ne  peut  paà  légitimer 
leur  désobéissance,  That  uncertainty  authorises 
their  representations  ,  but  cannot  legitimate  their 
disobedience. 

LÉ(iITIMITÊ ,  ^.  /.  [l'état  d'enfant  légitime] 
Legitimacy  ,  allowableness ,  lawful  ne.'' s  ,  mul'wrl'  . 
—  de  droit,  de  prétentions,  Legitimacy  of  right , 
pretentions. 

LEGS,  s.  rn.  [don,  présent  donation  testamen- 
taire ]    Legacy ,  gift   by  will. 

LEGUER,  a»,  a.  [donner  par  testament,  ]  To 
bequeath,  devise,  demise.  \\  lui  a  légué,  il  leur 
lé;;MO  telle  somme  ,  telle  pension,  He  has  bequea- 
thed him,  ha  bequeaths  them  such  a  sum,  such 
an  annuity. 

LEGUME  ,  s.  m.  [petits  fruits  verfs,  qui  vien- 
nent dans  des  gousses,  comme  pois  ,  fèves  ,  etc.  etc.] 
Legume,  legumen  ,  puise,  pease. —  pi.  [herbes 
et  pjantes  potagères,  racines  bonnes  à  manger] 
Vegetables ,   greens,  roots  ,  herbs  ,  sallctings. 

LÉGUMINEUX,  ELSE,  adj.  [t.  de  bot.;  se 
dit  des  'fleurs  des  légumes  J  Leguminous. 
.LEICIIE,    s.    m.   [herbe  qui  se  trouve    dans    le 
foin  et  qui  Mcs';e  la  langue  des    animaux]  .Vu'ort/- 
grnss ,  t'ur-weed. 

LEM;\1H,  s.  m.  [t.  de.  géométrie,  proposition 
préparatoire]   Lemma. 

LENDEMAIN  ,  s.  m.  (le  jour  d'après]  Morrow, 
the  next  day  ,  the  d  y  ojïer  ,  the  day  following. 
lis  arrivèrent  le  —  des  fêles,  They  am  l'ed  n  day 
■fier  the  holid  ys.Da  soir  au  — ,  Tn  the  space  oj 
one  night. 

\  LLNDORE  ,  s.  m.  [liomme  lent  et  paresseux] 
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[adoucir,   soulager]    To 


5  LENIFIER,    a 
lenfy  ,  to  soften. 

LENITIF  ,  5.  m.  r<  rtrf/.  [remède  adoucissant  J 
lenitive  ,  lenient ,  mitigant  ,  emollient ,  assuasive., 
Electuaire,  — ,  Lenitive  electuary,  '  —  [  admici-s- 
sèment,  soulageinent ,  consolatiorn  J  Lenitive,  lent- 
ment. 

I.ENT,  -EN;TE,  aâj.  [  tardif,  languissant ,  non- 
chalant, indolent,  tranquille,  pesant,  long,  lan- 
goureux] Slow,  slack,  slu(t!^ish  ,  tardy,  dull, 
heavy,  lingering,  long,  tedious ,  lurk  ,  dilatory , 
.'ate,  bnct^ward-,  lazy.  Pas  — ,  .Slow  pace.  —  à 
punir,  .Slow  or  backward  to  punish.  Elle  est  lente 
à  tout  re  quelle  fait,  Sh^  is  slow  or  tedious  in 
ei'ery  thing  she  does.  Qui  est  —  à  payer ,  *  Long., 
winded.  Feu  —  ,  Gentle,  sofljîre.  Fifvre  lente, 
Jlectic  fever  ,  sbiw  fever. 

LENTE,  s.f.  [pet,it  opuf  dont  naissent  Iss  poui, 
iVif .   Plein  d«  ientp»  ,  Xfiity. 
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LCISTEMEr^T  ,  adu.  [  arec  lonjeuv  ;  iloucemenl  , 

{)0-iem«nt  ,  tranquillement  ;  froidement ,  noncha- 
ammant]  Slowljr  ,  heai>ilj- ,  lingerinf^ ,,  slackly , 
drowsily  y  softly.  —  [  t.  (le  musique)  adagio, 
slowly,    tiès-lenlement ,  Largo  ,  ■very  slowly. 

LENTEUR,  s.  f.  [manque  dg  célérité  ;  délai, 
retard,  tranquillité;  nonclialauce  ,  indolence]  Slow- 
ness ,  sliichness  ,  ficai-iness  ,  dullness  ^  laziness, 
slu!:gisfiness ,  dilatoriness  ,  lentitiide  ,  lingering. 
Avoir  une  grande  —  d'cspiit  ,  d'imagination  (  ima- 
giner, concevoir  difficilement  )  ,  Tu  have  a  great 
heaviness  of  mind ,  of  imagination.  Voyez  avec 
quelle  —  il  s'applique  à  son  travaU  ,  5ea  liow  dull 
ne  IS  nt  his  work. 

LENTICULAIRE,  ndj.  [se  dit  d'un  yerre  con- 
Texe  des  deux  côtés  ]  Lenticular. 

LENTILLE  ,  s.  f.  [légume  qui  a  le  grain  petit, 
plat ,  rond,  et  roussâtre  ]  Lentil.  [  tache  rousse  aux 
mains  et  au  visage]  Freckle ,  a  reddish  spot  upon 
ihc  Jlt:ah.—~  ft.  de  dioptrique  ;  verre  convexe  des 
deux  côt«5s  ]  Lens  ^  Omphalopter.  —  [poids  altaclié 
au  bout  d'un  balancier  ou  régulateur]  Pendu'.umboli. 
—  d'eau,  ou  —  DE  MARAIS  [plante  qu'on  trouve 
•ur  les  eaux  stagnantes,  et  qui  forme  une  espère 
de  mo\xs%c  yevit]  Lenticula  pnlustris  ;  duck's  meat, 
weed,  lemna. 

LENTILLEUX,  -EUSE  ,  [sema  de  taches  de 
lentilles] /rerA/>-. 

LENTLSQUÈ  ,  s.  m.  {  arbre  toujçnrs  vert  ] 
Lentisc,  mastick-trcc. 

LÉONIN  ,  -INE ,  aàj.  { propre  au  lion  :  ne  se 
dit  que  de  la  société  où  le  plus  fort  tire  tout  l'avan- 
tage de  son  côté]  Zion/«^e.  Société  leonine  ,  An  une- 
qual society  wherein  the  stronger  has  the  best  share. 
—  [se  dit  de  vers  latins  rimes]  Leonine.  Vets  leo- 
n'ms.  Leonine ijerses. 

LÉOPARD,  s.  m.  [bêle  fe'roce,  quia  la  peau 
marquetée]  Leopard ,  Libbard ,  pardale. 

Lion  léopardé  ,  (t.  de  blason)  ;  A  lion  passant , 
gardant. 

LÉPIDOPTÈRE,  adj.  et  s.  m.  [on  appelle  ainsi 
les  insectes  qui  ont  les  quatre  ailes  farineuses]  Leyy- 
doptcrous. 

LÉPRV",   s.   f.    [ladrerie;  dartre  vive]  ZÉ?;;ro57-. 
LÉPREUX .  -EUSE,  adj.    subst.    [  qui  a  la  lè- 
pre] Leprous l  a  leper,  scabious,  lazar. 

LÉPROSERIE,  s.f.  [maladrerie,  lazaret]  La- 
zaretto ,  lazar-house  ,  pest-house. 

LEQUEL,  LAQUELLE, pro«.  inter,  [quel  est  ce- 
lui,  et.]  Which. — ,  laquelle  vous  plaît  davanta;4e? 
Which  do  you  like  best?  —  [pronom  relatif]  That 
which,  which.  Choisissez  — ,  laquelle  vous  vou- 
drez. Choose  that  which  you  will  have.  —  qui  , 
quoi  ;  ou  ne  s'en  sert  guère  que  pour  éviter  l'amphi- 
bologie] Jf'ho,  which. 

LÉROT,  s.  m.  [  espèce  de  loir]  The  smaller 
dormouse. 

LES,  art.  def.  [  le  pluriel  de  l'article  le,  la] 
The.  Les  hommes  et  les  femmes  qui....  Both  the 
men  and  the  women  ,  who,  etc. 

— ,  pron.  obj.  suppléant  [  qui  repre'scnte  les 
pron.  pers.  eux,  elles;  mais  qui  ne  se  construit 
qu'avec  des  verbes;  répond  à  l'accusatif  des  Latins  ] 
Them.  Je  —  vois  ,  /  see  them. 

LÈSE  ,  ou  LÈZE  ,  adj.  [  n'est  en  usa^e  qu'avec  le 
mot  majesté']  Crime  de  lèse-majesté,  Hi'^li-lreason. 
LÉ5ER,  V.  a.  [offenser,  faire  tort,  blesser, 
nuire,  incommoder]  Towrnnf^,  agcrieve  ,  injure. 
Il  n'y  a  que  lui  de  b-sé  dans  cette  affaire  ,  Nobody 
is  wronged  in  that  business  but  himself. 

LÉSINE,  s.f.  [  épargne  sordide,  mesquinerie  , 
ivarice  ,  crasse  )  Nig  gar  'liness  .  stinginess,  sordid 


parsimony  ,  iparingncss.  II  n'y  a  pas  d'assocJalw»» 
plus  ccmmuue  que  celle  du  faste  et  de  la  — ,  fio 
association  is  more  common  than  ostentation  unU 
stinginess. 

LESINER,  V.  n.  [user  de  lésine,  épargner) 
Ta  bc  niggardly,  or  sordidly  parsimonious.  II 
lésine  sur  tout  ,  He  is  sordidly  parsimonious  in 
eery  thing. 

LÉSINEKIE,  s.f.  [  arte  de  lésine,  épargne  sor- 
dide et  outrée  J  Stinginess  ,  niggardliness. 

LESION,  s.f.  (  tort,  dommage,  bris,  fracture, 
préjudice,  oflense,  injure,  blessure  J  £>rtmrt^e  , 
grievance,  wrong,  hurt,  wound. 

LESSIVE  ,  s.f.  [eau  bouillante  que  Von  verse  «ur 
du  linge  sale  entassé  dans  un  cuvier,  après  avoir  mis 
un  lit  de  cendre  Y>ir-iieMus]Lie-wnshing  or  lee-wash' 
ing;  buck,  lixivium  ,  lie.  Blanc  de —  ,  Lie-washed. 
Faire  la  —,  To  lie-wash,  wash  in  lie.  '  f  A  laver 
la  tête  d'un  âne  ,  ou  la  tête  d'un  More,  -a  y  perd 
sa  — ,  V.  Laver.  *  — [  grande  perte  au  jeu]  il  a 
fait  une  grande,  une  furieuse  — ,  fTe  has  lost  a 
great  deal.  —  [  toute  sorte  d'eau  detersive  ]  Lixi- 
vium, /le.  Mère  —  (première lesssivc  qu'on  donne  aux 
toiles  )  ,  Firsting.  —  [  lotions  qu'on  fait  en  chimie  ) 
Washing.  —  [  nom  de  la  troisième  chaudière  à 
suci-e  ]  l'he  third  boiler  or  copper. 

LESSIVER  ,  nj.  n.  {  faire  la  lessive  ,  laver,  blan- 
chir] To  wash  in  lie  ,  buck. 

LESTE  ,  adj.  [  fort  proprement  vêtu  ]  Tidy  , 
drfl ,  spanking  ,  spruce  ,  neat  ,  fine  ,  in  a  neat 
disss.  * —  [  adroit  ,  habile  et  agissant  ]  Clever,  ac- 
tive ,  nimble.  Le  terme  est  —  (  hardi  )  ,  The  word 
is  bold.  Uu  ton —  (  bardi  ,  sans  e'gard),  A  bold 
disrespectful  tone.  Procédé  — ,  Uncivil  or  rude 
proceeding. 

LESTEMENT  ,  adf.  [  d'une  manière  propre  et 
riche  ]  Finely,  neatly,  in  a  spruce  manner ,  ti" 
dily  ,featly  ,  richly.  '  —  [  avec  agilité]  Cleverly  , 
nimbly  .  quickly  ,  briskly  ,  quick. 

LÉTHARGIE  ,  5.  /.  [  profond  assoupissement 
qui  ôte  l'usage  de  tous  les  sens,  sommeil  mortel  ; 
f!g.  insensibilité  ,  engourdissement  d'esprit,  non- 
chalance, paresse,  fainéantise  ]  Xe/Artr^j',  sleepi- 
ness  ,  drowsiness  ,  insensibility.  Il  est  dans  une 
—  honteuse  ,    He  is  in  a  shameful  lethargy. 

LÉTHARGIQUE,  adj.  [  qui  tient  de  la  léthar- 
gie ,  assoupissant ,  soporatif,  paresseux,  indolent  , 
i^nsensible]  Lethargic,  dead,  death-like.  Sommeil 
— ,  paresse — ,  Lethargic  slumber,  sloth. 

X  LÉTHIFÈRE,  adj.  [  mortifère  ,  mortel  ]  Le- 
thiferous. 

LETTRE  ,s.f.  [  caractère  de  l'alphabet  ]  Let- 
ter, character  ,  print.  Lettres  romaines  ou  rondes, 
Eoman   letters.   Lettres  à  queue  (  on  nomme  ainsi 
les  p  ,  g ,  etc.  ;  t.  d'imprimerie  )  ,  Long  letters  ,   or 
descending  letters.  Lettres  rompues   (  celles  qu'on 
sépare  des  jets),  Ze//t'r.ç  broken   away  from  their 
jets.  —  [  écriture,  manière  d'écrire  ]  Hand,  letter , 
hand-writing.  —   ronde  ,  A   round  hand.    Il  écrit 
d'une   méchante  petite  —,  He  writes  a  very  bad 
running  hand.  — {sent  littéral  d'un  texte  par  oppo- 
sition au  sens  Gguré  ]  Letter  or  literal  sense.  Pren- 
d re  une  chose  à  la  —  ,  au  pied  de  la  — ,  To  take  a. 
thing  literally  or  in   a  literal  sense.  II  prend  au 
pied   de  la   lettre  tout  ce  qu'il  plaît  à  sa  femme  de 
débiter.   He  believes   implicitly  every  syllable   oj 
wiiat  his  wife  is  pleased  to  utter.  Rendre  à  la  —  , 
To  render  word  for  word ,  or  literally,  too  st'ictly. 
Aider  à  la  —  ,    To  help  the  letter.  Ajouter  à  la  —  , 
To  exaggerate.  —  |    épître,    dépêche,    miRMve] 
Letter,   epistle,   missive.  Vous    aurez   souvent  de 
me»  lettre»     Fou  will  hear  frequently  from  me* 
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-  iVavii  ,  .4  htter  rf  aU-iça.  —  dç  cliaitge  ,  Bemil- 
tatice,  a  lull  <f  i-ic/uini^c.  —  dti  ere  lil  ,  le  Iter  of 
<  rcdtl.  — de  créajice  ,  Credentials.  —  de  létiëuace  , 
Recredentials.  — ciiculaiie  [de  mcnic  teiieui]  Circu- 
lar letter.  —  Je  fplaiileiie,  d'aiiiour,   Love  letter. 

—  en  cLiffies ,  Cyphered  letter.  Letties  iutercep- 
li'cs  ,  Intercepted  letters. 

LLTTRtS,  s.f.p.  {  actes  qui  s'expédient  au  nom 
du  prince  ,  on  sous  le  sceau  de  quelque  compagnie] 
Letters  ,  writings.  — patentes,  —  royaux  (  et  non 
royales),  Letters  patent ,  a  patent. —  d'aliolilion  , 
J  pardon  (  of  a  malefactor)^  —  de  cachet ,  Letters 
de  cachet ,  a  warrant.  —  de  recision  ,  A  writ  tu 
annul  or  make  'void  a  contract.  —  de  prêtrise  , 
fitters  of  orders.  —  apostoliques  (rescripts  ,  bulles, 
brefs),    Hescripts,   bulls,   briefs   (  of  the  pope  ). 

—  closes ,  Letters  claus  or  close,  f  Ce  sont  — 
closes ,  That  is  a  secret.  —  de  grâce  ,  Letters  of 
pardon.  —  de  répit ,  Letters  of  respite,  —  de  mar- 
que ,  —  de  représailles ,  Letters  of  mart  or  marque ,"  , 
letters  of  reprisals.  —  de  mer  ,  A  passport.  Mettre  | 
des  —  au  sceau  ,  I'o  seal.  *  f  Avoir  —  de  quelque 
cliose  (  en  avoir  assurance),  To  be  sure  of  a  tJiin^. 
Si  j'avais  —  de  vivre  encore  cinquante  ans,  If  I 
were  sure  to  live  fiftj  years  longer. 

—  [  toute  sorte  de  science  et  de  doctrine  ;  éru- 
dition ,  connaissance ,  littérature  ]  Learning,  lit- 
térature .  letters.  Un  homme  de  — ,  A  man  cflet-^ 
ters  ,  a  scholar. "Les  belles-lettres  (  la  grammaire, 
1  éloquence  ,  la  poésie),  The  belles-lettres,  polite 
learning.  La  republique  des  —  ,  The  republic  qf 
letters.  Les  saintes  — ,  (  l'Écriture  Sainte),  The 
holj  writ ,  the  holy  Scripture. 

LETTRÉ,  -ÉE  ,  ndj.  [  qui  a  des  lettres,  instrait, 
sarant,  docte,  érudit  ,  lillérateur,  giadi:é  ]  Lette- 
red, literate.  Les  personnes  \c\.\.vées  ,  Men  cf  lite~ 
rature,  the  literati,  the  learned.  Il  est  médiocrement 
— ,  He  is  a  man  of  some  literature.  Non-lettré, 
Tlude.  t  Gens  ignares  et  non-lettrés.  Illiterate  fel- 
lows. 

LETTRINE  ,  s.  f.[  t.  d'im.primerie  ;  petite  lettre 
qui  se  met  au-dessus  ou  à  côté  d'un  nxot  ]  Superior 
letter  '  mark  of  reference. 

LECCE,  s.  f.  [  tache  blanche  à  la  peau  et  qui 
pénètre  jusqu'à  la  chair]   Leuce. 

LEUCO.ME  ,  s.  m.  [  petite  tache  blanche  sur  la 
cornée  [  Leuco.'na. 

LEUR,  pron.  suppléant, pi.  [représente  les  [jron, 
pers.  pi.  eux,  elles  ,  mais  précédés  de  la  préposi- 
tioti/i,"  ne  se  construit  qu'avec  des  verbes,  et  ré- 
pond au  datif  des  Latins]  To  them.  Il  —  parle  , 
ffe  speaks  to  them.  On  —  fwit  tort.  They  are 
wronged.  Il  faut  —  donner  quelque  satisfacti.on  , 
1  hey  must  have  some  satisfaction. 

—  I  qui  appartient  à  eux,  à  e\\e%  :  article  pos- 
sessif ih&i  An  de  la  troisième  personne  du  Y)luriel  ] 
Their.  Il  nourrissait  —  père  ,  —  mère ,  leurs 
frères  ,  leurs  soeurs  ,  Hc  maintained  tlieL- father^ 
i/uUher  ,  brothers  ,  sisters. 

Le  — ,  LA  — ,  LKS  LEURS,  [prcnompcsscssifreVdl'if 
de  la  troisième  personne  du  pi.  ]  iVieirs.  J'aime 
mieux  ma  maison  que  la  — ,  I  like  7ny  house  better 
than  theirs.  Mes  orangers  ont  perdu  la  moitié  de 
Irurs  flems,  les  vôtres  ont  encore  toutes  les  leurs  , 
^f■)■  Qrangc-trees  have  lost  half  of  their  blossoms  , 
"i  our  trees  Juwe  still  all  theirs. 

LEURS,  siibst.  [signifie  leurs  parents,  leurs  amis, 
ceux  qui  leur  sont  attachés  ]  Their  own  relalicnj  , 
friends,  c/r.  Cliacun  aime  les  siens,  je  m'intéresse 
]>our  moi  cl  pour  ks  miens;  eux  ils  s'intéressent 
pour  eux  cl  pour  les  —  ,  Jf'e  love  them  who  belong 
to  lis  ;  /  take  interest  -to  me  and  my  own  ,  M<y  take 
tHivivst  to  t/ie/mctfes  and  their  own. 


LEURRE,  5.  m.  {  t.  do  fa^iconnerie  ;  oiseau 
postirlie  ,  amorce  ,  piège  ,  ap[)ât  ,  appeau  ]  Lure. 

Acliarner  le  —  (y  mettre  un  morceau  de  chair), 
7o  bait  the  lure  with  apiece  (f  flesh.  Le  décliamer , 
To  unbait  it.  Oiseau  de  —  ,  V.  Oiseau.  *  —  [  chose 
dont  on  se  sert  arlificieusemeut  pour  attirer  quel- 
qu'un afin  de  le  tromper  ]  Lure  ,  decoy  ;  blind. 

LEURRER,  v.  a.  [t.  de  fauconnerie;  dresser  un 
oiseau  au  leurre]  Ta  lure  (a  hawk).  —  [attirer,  J  al- 
lécher, amorcer  ;  surprendre  ,  tromper]  To  entice  , 
decoy,  draw,  lure,  trepan.  *  On  la  leurré  de  cette 
récompense ,  de  cette  espérance  ;  il  s'est  laissé  leur- 
rer par  de  belles  espérances,  ou  simplement.  Il  s'est 
laissé  leurrer,  He  has  been  enticed  by  that  recom- 
pcnce,  by  that  hope;  he  suffered  himself  to  be  lured 
by  those  fine  hopes}  he  suffered  himself  to  be  en- 
ticed. 

LKVAIN,5.  m.  [pâte  aigrie,  qui  étant  mêlée  avec 
la  pâte  dont  on  veut  faire  le  pain,  sert  à  la  faire  le- 
ver] Leai>en.  Pain  sans  — ,  Vnlenvcned  bread.  ■ — de 
bière,  Newing,  barm,yest.  — [disposition  à  CTuet- 
que  maladie  prochaine]  Ferment ,  remains,  relicks. 
Il  a  quelque  mauvais — dans  l'estomac.  He  has  some 
bad  remains  still  in  his  stomach.  ' — [reste  de 
haine  ,  d  inimitié]  Old  grudge.  Le  —  du  péché  ori- 
ginel, The  leai>en  of  original  sin. 

LEVANT,  adj.  et  s.  [ne  se  dit  que  du  soleil  qui 
se  lève]  Risipg.  Soleil  — ,  Orient.  Le  —  d'été ,  le  — 
d'hiver,  The  place  where  the  sun  rises  in  summer 
or  winter.  Le  soleil  — ■  (se  dit  au  figuré  de  la  puis- 
sance, de  la  faveur  naissante),  7 he  rising  sun.  *  On 
adore  toujours  le  soleil — (on  s'-.iltache  toujours  àla 
puissance  et  à  la  faveur  naissante]  The  rising  nin  is 
always  MorsJiipped. 

— ,  s.  m.  [1  orieut  ;  régions  qui  sont  a  notre  égard 
du  côté  où  le  soleil  se  lève]  The  east;  the  levant. 
Da  —  au  couchant,  From  east  to  west.\je  commerça 
du — ,  The  Ijvant-trade. 

LEVANTINE,  s.  m.  [  étoffe  de  soie  croise'e  ]  Ze- 
va.nl  i  ne. 

TEVE,  s.  f.  [au  jeu  de  mail,  cuiller  de  bois  à 
lo;:g  manche]  A  hollow  mallet  (to  play  at  mall). 

LEVE  ,  -EE  ,  pnrt.  cfLe\eT,  Lfled  up,  raised, 
risen,  etc.  Pain  — ,  Leavened  bread.  Marcher  la 
tête  levée  (sans  rien  craindre),  Togo  barefaced. 
*!■  Prendre  quelqu'un  au  pied  levé.  Tu  taie  one  al 
his  wofd;  to  take  advantage  of  what  he  says  una- 
wares. E^5t-il  juste  qu'on  meure  au  pied  — ,  Is  it  fair 
to  be  carried  off' at  a  minute's  warning?  ^Idinlevét 
[t.  de  palais]  v^  rc/)/e('j'. 

LEVÉE,  s.,  f.  [action  de   recueillir   des   gi-ains» 
des  fruits;  récolte]  Gathering  of  fruits,  crop,  hat' 
vest.  La  —  des  fruits,  The  gathering  if  frui's. — 
[se  dit  des  droits,  des  impôts;  collecte]  A  levying, 
raising,  or  gathering.  Les  lois  qui  concernent  la  — 
!  de  l'argent ,  The  money-bills  ,  the  laws  relating  to 
I  the  suf  plies.  Faire  des  levées  sur  le  peuple,  To  raise 
\  taxes  upon  the  people.  La  —  des  deniers,  des  droits 
i  du  roi,  The  gathering  of  taxes.,  of  the  king's  re- 
■  venue.  — [de  soldats,  de  troupes;    enrôlement,  re- 
crue] Levy,  levying  or  raising.  Faire  des  levées  d« 
soldats.  To  levy  or   raise  soldiers.  Faire  une  —  de 
gens  de  mer,  To   raise  seamen.  *  Faire  une  — de 
boucliers  (faire  une  grande  entreprise  mal-à-propcs 
et  sans  effet).  To  make  great  preparations  for  no- 
thing; to  keep  much  ado  abottt  little  or   nothing.  — 
Idigue,    chaussée,   mole,   rempart,   terrasse,   quai] 
Bank,    causey   or   mole.  —  de   ferre.   Mound.    — 
[l'heure  à  laquelle  une  com]>aguie  se  lève  pour  finir 
la  séance,  fin,  issue]  Breaking  up,  rising,  reee.<is.  — 
du  parlement  britannique,  Hising  or  recess  of  the 
liritish  parliament.  La  —  d'un  siège,  The  raising  ij 
a  siege.  —  du  scelle  Caclion  par  laquelle  on  le  lève, 
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on  Vôt«)  Tatitrkfr  qÇ' the  seal.  —  du  corp*  («oainie..- 
tfi  kr  convoi  de»  lancrailies),  Taking  up  the  corpse. 

—  [I.  (ie  laiUcur,  de  coiiluruie,  d'ouvncie  cii  luigej 
Cutting  off.  Jl  y  a  Irojt  de  loilc,  il  laul  laiic  une  — , 

♦  There  is  too  much  iloth  ,  some  (J  il  must  be  C:  t 
off".  —  [l'action  de  lever  la  lance  dans  la  couine  de 
lague]  ïiaiôing.  — [t.  de  mécanique,  came]  Swin- 
«,'/e,  ///"/.  —  [niaia,  à  cci'lains  jeux  des  carlesj  Tnck. 
Faire  une  levée.  Ta  get  or  tu  win  a  tnck. 
Jll_  I.EVER,a'.u.|;iiaussei-,éleveii7'o/(,'7, /<//!//), Afm-e, 
raise  up,  gel  up.  pull  up,  Cii:st  up.  Levez  voire  rob«-, 
qui  liaine  ;  L:Jl  up   your  gown.,  which  tiails.  —  It 

Cjiil-levis,  la  bascule,  To   raise  the  druw-brid^e. 
evei  la  lele,  Hold  up  your  head.  —  les  yvu\  au 
ciel ,  To  lift  up  one's  eyes  to  Jteavcn.  *  Je  n'oserais 

—  les  yeux  jusque-là  ou  si  haut,  I  ditre  not  aim 
as/lire  so  hii^h.  —  [dresser;  nieltre  debout  ou  sur 
p.edj  7o  take  up,  hold,  lift  up.  —  les  oreilles,  "J'.i 
prick  up  one's  e.irs.  —  la  niaiu  sur  quelqu'un  ,  'J 'a 
lift  up  one's  hand  against  one.  — la  main  en  just. ce 
(faire  serment  devant  un  juge),  2b  make  one's  affi- 
da^'it.  J'en  lèverais  la  main,  I  could  take  mjr  oath 
(J  it.  * — la  crête,  To  be  barefaced,  to  be  uppi.^h.' — 
le  menton  à  qiieli[u'un,  To  back  or  countenance  one. 

—  de  terre  ,  7  o  lake  out  of  the  ground.  —  [oler 
une  cbo^e  de  dessus  une  autre,  criauer]  To  remot^e, 
t.ike  up,  take  off',  take  awaj\  —  le  p.  emier  appa- 
reil, To  take  oj)  the  ftrsl  apparel.  —  le  scellé,  I'o 
take  ojff' the  seal. — les  blancs  (t.  d'aniidoauicr)  To 
take  the  starch  out  of  the  casks.  —  [prendre  et  cou- 
per une  paitie  sur  un  tout;  détaclu-rj  To  Utke  oui, 
eut  oui,  take  up,  buy.  —  [couper]  To  cut  c>ff ,  cart^e. 

—  un  alovati  ;  une  cfpaule,  un  g'gol  de  mouton,  To 
Vut  ojf'  a  sirloin'  a  shoulder,  a  teg  ff  mutton.  -:— une 
cuisse,  une  aîle  de  poulet,  de  chapon  de  perJris,  7b 
Tarife  a  leg,  a  wing  of  chicken,  of  capon  ,  of  par- 
tridge. —  des  griblettes,  7v  cut  iff  slices  of  bacon. 

—  la  tige  dune  botte  (t.  de  bottier),  To  cut  out  a 
leg. —  [recueiljir,  amasser]  To  gather,  collect.  — les 
Iruits  dune  terre,  les  rentes  seigneuriales ,  la  dîme, 
To  gather  the  fruits  or  the  rents  of  an  estate  j  the 
tithe.  —  des  ta\es,  des  impôts,  la  taille,  To  raise  or 
lei>y  ta.rcs,  the  land-tax.  —  [a  encore  diverses  autres 
significations]  I'o  raise,  /-vj",  set  up.  —  des  soldats  , 
des  troupes,  To  raise  or  let^y  soldiers  or  troops.  — 
la  garde,  la  sentinelle,  To  relieve  the  guard.  —  un 
fcic'ge,  To  raise  ov  cuit  a  siege.  * —  l'étendard  contre 
quebju'un,  To  le^j  ov  prod  am  v^ar  against  one.  * — 
I'eteudard  du  schisme  ,  To  raise  the  standard  of 
schism.  —  le  camp,  To  break  up,  decamp.  —  le  pi- 
quet; To  retire  precipitately.  L'armée  a  levé  le  pi- 
quet, 7 lie  army  has  decamped.  — le  siege  d'une 
]>iace  ,  ou  de  devant  une  place  ,  7b  raise  the  siege 
of  a  place.  —  ménage,  7b  begtn  the  world.  — bou- 
tique, 7b  set  up  a  s/iop.  —  cabaret,  7b  set  up  a  ta- 
vern or  an  alehouse.  —  les  plans  dune  place  (en 
prendre  les  mesures),  To  take  or  draw  the  plan  of  a 
V.lace.  —  un  arret,  une  sentence  au  greffe,  To  take 
a  copy  of  a  sentence.  —  quelqu'un,  7b  take  one  uy, 
to  help  him  to  dress  himself.  II  lève  son  mail;  e  , 
He  is  dressing  his  /naster.  —  une  main  (en  jouaul 
aux  cartes).  To  l.tke  up  a  trick.  —  un  corps  (pour 
I  enterrer),  7b  take  uj>  a  corpse.  * — le  mas'yue  (ces- 
ser de  so  contraindre;,  7b  pull  (ff,  or  to  take  up  the 
mask.  —  [au  trictrac]  7b  raise.  —  [t.  de  rajiiégej 
7 o  manage.  —  un  corj\s  saint  [le  tirer  du  tombeau 
avec  cérémonie]  7b  disinter  the  body  of  a  person 
reputed  a  saint.  —  un  eula  .t  [qu'on  avail  expose]  7b 
taki;  up  a  foundling.  —  une  difiicuUé,  un  em])êche- 
«nent,  un  obstacle.  To  remo.'c  a  difficulty,  an  obsta- 
cle or  tiih.  —  les  tcrre<,  7b  sur.-ey  the  co  ist.  —  un 
objet  avec  la  boua^olc  ,  7b  sel  a  distant  o.'/jrct  by 
the  compass,  in  order  i»  discover  i.'ic  bouii/ii^ 
t'lerv/. 


—  ,  i<.  n.  [sç  dit  de»  plantes,  des  graine»,  qui  coia 
menccnl  à  sortir  <ie  terre]  7'o grow,  shoot,  corne out^ 
be  up.  —  bien  ,  7b  come  up  i.ery  nicely.  Les  orge» 
lèvent  plus  vile  que  le»  fiomcnl»,  Bariry  cornes  out 
sooner  than  wheat. —  [fernietiler  ,  endti]  lb  fer^ 
ment  J  rise.  Faire  — la  pâle,  7b  leaven  the  dmigh. 
Faire  —  de»  perdrix.  (Icj  faire  partir)  ,  7b  spring 
partridges,  yinte  —  uujtièv.re,  7b  start  a  hare. 
'  Faire  —  le  lièvre.  To  Start  a  ijuestion  or  difln  ally. 
Faire  •— un  siège,  7b  cause  a  siege  to  be  raised. 
Son  ventre  com.iience  à  —  ,  Ifer  belly  begins  to  rise. 

Se — ,  1'.  /•.  [sortir  du  lit  i  coiumeiicer  a  paraître 
sur  I'horison,  en  parlant  des  aslies]  7b  rise,  get  iip^ 
be  stirring.  II  se  lève  de  bon  niai  in  ,  lie  ris^  s  early. 
Le  soleil  se  lève  à  six  heure»,  7 lie  sun  rises  at  sij\ 
Votre  maître  Cit-il  levé?  Is  your  master  up?  tile» 
nic  font  —  la  nuit  dix  fois  pour  la  moindre  baga- 
telle ,  Tîiey  call  nu  ip  ten  tunes  a  nighl,  and  that 
for  the  least  trifle,  f  11  a  beau  se  —  tard  qui  a  le 
bruit  de  se  —  matin,  Jf'hen  one  lias  got  a  good 
name  ,  he  may  lie  a-bed.  — [cesser  d'être  assis  ,  se 
tcuir  dcboulj  7b  rise,  get  up,  stund  ftp,  t 
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table,  They  have  not  yet  got  up  from  table.  —  ;  »e 
séparer]  7''<  break  up  ,  rise.  La  cour  ou  l'audience 
est  levée,  7'he  counts  broke  up, 

— ,  S,  m.  iriieuro,  le  temps  auquel  on  se  lève]  Le- 
vee, rising,  use.  lis  ne  uiai.quei;t  jamais  de  se  trou- 
ver au —  du  ministre,  7'hey  never  fail  to  wait  on 
the  minister  at  his  levee.  Au  —  du  soleil,  At  suh 
rise. 

—  des  plans  [l'art,  l'action  de  les  lever]  .Surveying, 
taking  or  drawing  plans. 

Lever-Dieu,  s.  m.  (le  ten»ps  de  la  messe  où  le 
prêtre  love  l'hostie]  l'Ile  holding  up  of  the  host  in 
the  roman  church. 

LEVEUR  ,  s.  m.  [qui  a  soin  de  lever  les  droits  , 
les  tailles,  etc.]  A  la.v-gatherer, 

LEVIATHAN,  s.  m.  [animal  dont  il  est  parlé 
dans  la  Bible  ,  et  qr.e  l'on  croit  être  le  crocodile  ,  ou 
le  dragon  Hiariu,  ou  enfin  la  baleine  j  Zt?('/«///<:/«. 

LEVIER  ,  s.  m.  [bâton  propre  à  soulever  quel- 
que fardeau]  Lever.  —  à  croc  ,  A  clawed  hand- 
speck. 

LEVIGER  ,  v.  a.  [réduire  un  mixte  en  poudre 
impalpable  sur  le  porphyre  ;  porphvriser]  7b  le~ 
vigate. 

LEVIS,  adj.  [se  dit  d'un  pont  qui  se  lève  et  se 
baisse]  Ponl-levis,  Draw-bridge. 

LEVITE,^.  7«.  [Israélite  de  la  tribu  de  Levi  , 
destiné  au  service  du  teinplo  ;  prêtre,  sacrificateur, 
ministre  de  Dieu]  Lévite. 

LEVITIQUE  ,  s.  m.  [le  troisième  livre  du  Pen- 
tateuque  ]  Leviticus ^  —  adj.  [  qui  concerne  les  lé- 
vites] L.Si'ifical. 

LEVRAUT,    s,    m.    [jeuue  lièvre]  Leveret,  a 
young  hare. 
3^LEVRETEAU,  s.  m.  A  young  hare  still  sucking, 

LEVFiE,5.y".  [cette  parti»  extérieure  de  la  bou- 
che qui  couvre  les  dent»]  Lip.  1^  —  de  dessus,  The 
upper-lij).  La  —  d'en  bas,  7'he  under-lip.  Petite  —  , 
Small  thin  lip.  Grosse  — ,  Swelled,  thick  lip.  I.tvres 
incarnates,  de  corail.  Posy  lips.  Avoir  Jes  lèvres 
plates,  renvcrséts,  bien  bordées  ,  7b  have  flat,  tur- 
ned up,  well-formed  lips.  Avoir  les  Lèvres  fraîches, 
rouges,  vermelles,  7b  have  rosy  lip^.  Je  l'ai  sur  le 
bord  des  lèvres,  /  have  it  at  my  tongue's  end.  '  W  a 
Ie  creur  sur  les  lèvres  (il  est  Iranc  et  si;iccie),  His 
heart  t>  on  his  lips.fT)ii  bout  des  hWic»  id'iin  rire- 
forcé),  7b  l.nigh  but  from  the  teeth  outward.  Avoir 
la  mort  sur  les  lèvres  (être  à  l'asonie).  To  have 
death  upon  one's  lips  Se  mordre  les  lèvres,  pour  ne 
paa    rire,  7b  bue   one's  lips,   that    one  mi^hl  rut 
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inifS^h.  IVp  pas  des";errer  los  Uvro«  (se  taire),  Nnt  to 
Stpun  line's  iifis,tobu  silent.-^—  [t.  de  nianëgej  Lip. 
Ce  clieval  s  arme  de  la  lèvre  ,  se  defend  des  lèvres  , 
This  horse  anrts  ov  guards  himself  with  his  lips. 
Lèvres  [t.  de  botanique;  certaines  de'coupures  qui 
caractérisent  les  fleui's  dos  plantes]  Lips.  Lèvres 
d'une  plaie,  d'un  tuyau  d'orgue,  etc.  [ses  bords 
sitèrieurs]  Lipi  of  a  wound  ^  of  an  organ 
f'ipe ,  etc. 

LEVRETTE.  *.  /.  ^U  f«mello  du  léTrier] 
Greyhound  bitch.       ^ 

LEVRETTER,  v.  n.  [chasser  au  lierre  avec  des 
Ikvriej-s]  fo  hunt  a  hare  with  greyhounds.  —  [faire 
des  lièvres]   Ta  hindle. 

LEVIIETTERIE,  s.  f.  [t.  de  chasse]  Waj  of 
bringing  up  greyhounds. 

LEVRETTï^UR  ,  ^ .  771.  [  qui  a  soin  des  le'viùera] 
Greyhounds'  keeper. 

XEVRICHE,  s.  f.  [la  femelle  d'unlerron]  A 
young  greyhound  bitch. 

LEVRIER  ,  s.  m.[  chien  de  chasse  pour  courre 
le  lièvre]    Greyhound ,    harrier. 

LEVRON  ,  s.  m.  [jeune  lévrier  ;  le'vrijei*  de  fort 
petite  taille  ]  A  young  or  Utile  greyhound.  *  Jeune 
— ,  (jeune  e'tourdi),    Young  hare-brained  fellow, 

LEVURE  ,  S.f.[  e'cume  que  fait  la  bière  quand 
elle  bout]  T'est ,  mewing,  barm.  —  [  ce  qu'on  lève 
de  d:?ssus  et  de  dessous  le  lard  à  larder]  Tho  skin 
or  rind  eut  off  from  apiece  of  bacon. 

LEXICOGRAPHE,  s.  m.  [auteur  d'un  dic- 
tionnaire ]   Lexicographer. 

LEXICOLOGIE,  s.f  [  science  des  mots,  traité 
ï'ir  lej  mots  ]  Lexicology. 

LEXICON,  et  Lexique,  *.  m.  [  dictionnaire 
grec]  Lexicon. 

;|:  LEZ,  adi'.[k  côté  de,  proche  de  ,  tout  con- 
tre ]  Hard  l>y ,  near.  Le  Plessis  lez -Tours,  Le 
Plessis  near  Tours. 

LEZA.RD  ,  s.  m.  [reptile  ovipare  à  quatre  pieds 
et  à  longue  queue,  animal  ampliiiiic  ,  qui  a  beau- 
coup de  ressemblance  avec  le  crocodille  ]  Lncertn  , 
lizard.  Petit  lézard,  Newt.  —  gris  ordinaire  ,  Li- 
zard, land-eft.  —  \erd.  Green  lizard.  —  d'eau; 
ÏFater-eft. 

LEZARDE,  s.  f.  [fente,  crevasse  qui  se  fait 
dans  un  mur]  Crei'ice  in  a  wall ,  gap. 

LIAIS,  S.  m.  [sorte  de  pierre  dure  dont  le  grain 
est  très- fin]  A  -very  hard  freestone  (whereof 
stair-steps  and  tombstones  are  commonly  made) 
a  Sort  (f  Portland  stone. 

LIAISON  ,  s.  m.  [  union  ,  jonction  ,  assemblage  ] 
Binding  ,  fastening  ,  agglutination  ,  cohesion  , 
conjunction,  linUnf^or  joining  together.  Pour  rendre 
la — des  pierres  ])lus  ferme,  To  make  the  binding  ff 
stones  firmer  ;  To  make  the  stones  bind  better. 
Maçonnerie  en — ,  Bound  n}asonry.  *  —  [ce  qui 
lie  les  parties  d'un  tout  ]  Connection.  La  —  des 
scènes,  The  continuity  tf  the  scenes.  Cela  donne  de 
la — aux  ingre'dients.  That  thickens  the  ingre- 
dt'nls,  makes  the  inpndients  incorporate  well 
together.  *  Cette  ]ièriode  n'a  pas  de  —  avec  la 
jMc'ce'dente  ,  There  is  no  connection  between  /his 
and  the  preceding  period.  * —  [connexile',  rap- 
port, relation,  suite,  connexion]  Connexity ,  con- 
nection ,  coherence  ,  affinity  ,  relation  ,  comphxed- 
ness ,  closeness,  congruity.  *■ —  [attachement, 
union,  société,  connaissance,  alliance,  amitié] 
J'ni'in,  nrcjuftintance  ,  familiarity  fi  iendship  ,  cor- 
rrspnndence  ,  connection  ,  intelligence  ,  connnuni- 
C'lHon  ,  commerce,  dépendance.  Il  y  a  une  étroite 
—  «rUre  eux ,    They    are    strictiy   united;    they 


lift)  In  a  strii  t  friendship  or  union.  Je  n'ai  poinl 
de  —  avec  elles,  /  ha^e  no  connection  with  them. 
—  d'intérêt,  d'amitié,  The  bond  (f  interest ,  cj 
friendship. —  secielte.  Secret  correspondence  or 
intelligence.  * — [traits  déliés]  27mm  strokes  oj 
the  pen,  that  join  the  letters.  [  t.  de  cuisine  -,  ac- 
tiQn  d'epaissir  une  sauce]  Liaispn.  Liaisons,^/. 
[  petits  arcs  de  cercle  dont  on  accompagne  les  no- 
tes de  musique  pour  indiquer  qu'elles  doivent  être 
exécutées  d'une  même  haleine  ou  d'un  même  coup 
d'archet  J  Ties. 

LIAISONiS'ER,  <y.  a.  [  t.  de  maçon,  et  de  pa- 
veur] To   bind. 

LIA>E,  s.f.  [genre  de  plantes  sarmcnteuses 
de  l'Amérique,  dont  on  se  sert  au  lieu  de  cordes] 
A  sort  of  com^oluulus ,  or  bindweed. 

LIANT  , -ANTE ,  adj.  v.  [souple,  doux,  qui 
sert  à  lier]  That  incorporates  easily.  Des  métaux 
doux  et  liants  ,  Metals  that  easily  incorporate. 
*IJn  esprit  — ,  une  humeur  liante,  A  complying 
temper.  Il  a  du  —  dans  l'esprit ,  Ifis  mind  is  sup- 
ple or  pliablo. 

LIARD,  s.  m.  [ancienne  pièce  de  monnaie  de 
France,  valant  trois  deniers]  Half  a  farthing. 
N'avoir  pas  un  —  vaillant.  To  be  worth  little  ot 
nothing  ,  not  to  be  worth  a  groat. 

LIARDER,  f.  n.  [  boursiUcr]  To  make  a  ga- 
thering. 

LIASSE,  5/".  [plusieurs  papiers  lie's  ensemble^ 
dossier  de  procureur]  yf  bundle  of  papers  ,  file. 

LIBATION,  s.f.  [effusion  de  liqueur  que  îe§ 
anciens  faisaient  en  l'honneur  da  la  divinité  ;  of- 
frande ]  Libation. 

LIBELLATIQUES  ,  5.  m.  et  f.  pi.  [t.  d'hist. 
ecclésiastique  ;  ceux  qui  rachetaient  de  la  persécu* 
tion]  Libellalici. 

LIBELLE,  s.  m.  [écrit  injurieux]  Libel ,  lam- 
noon.  Auteur  de  libelles  ,  Libeller.  Accabler  de 
libelles.  To  pelt  with  libels. 

LIBELLER  un  exploit,  une  demande,  t».  a. 
[t.  de  pratique;  dresser  un  exploit,  y  déduire 
ses  demandes]  To  declare  upon  an  action  of  tres- 
pass ,  debt ,  covenant ,  etc. 

LIBELLISTE,  s.  m.  [faiseur  de  libelles]  Li- 
beller. 

LIBER,  s.  m.  [troisième  écorce  des  orbies  ] 
Liber ,  ritid, 

LIBÉRAL,  -ALE,  adj.  [qui  aime  à  donner; 
généreux,  magnifique,  bienfaisant;  noble]  LJ- 
beral ,  free  ,  generous  ,  bountiful ,  expensive  , 
bounteous,  frank  ,  free-hearted ,  large,  munifi- 
cent, open-handed.  —  à  l'excès,  Profuse.  La  nature 
lui  a  été  libérale  de  ses  dons.  Nature  has  been 
liberal  of  lier  gifts  to  him.  Main  libérale.  Liberal 
hand.  Arts  libéraux  (  qui  ap]iartiennent  principale- 
ment à  l'esprit  )  ,  The  liberal  arts. 

LIBÉRALEMENT,  adi>.  [abondamment,  large- 
ment ,  noblement,  généreusement]  Liberally, 
bountftiily  ,  largely  ,  generously  ,  munificently  , 
hounteou-ily ,  frankly. 

LIBÉRALITÉ,  5./.  [vertu  par  laqnelle  on  est 
porté  à  donner  ;  don  d'une  personne  libérale,"  lar- 
gesse ,  magnificence,  munificence]  Liberality, 
bounty,  generosity  ,  hount  fulness ,  muni/iccnre , 
largeness,  open-hearicdness.  —  excessive,  Pro- 
digality. Exercer  sa  —  envers  quelqu'un  ,  To 
exercise  liberality  towards  somebody.  Les  libéra- 
lités de  César  ,  The  liheralities  of  Cœsnr. 

LIBÉRATEUR, -TRICE,  s.m.cif  [quia  dé- 
livré quelqu'un  de  quebfiic  mal:  vendeur,  dé- 
fenseur] Delii'ercr,   rescuer,    quitter,  redeemer , 


LIB 


/  ; 


Lie 


.t.«rr,  taitinur.  Is  — «lo  »a   patile,   jiie  tldU-erer 
vfhis  cpuutry- 

LfbEHAtlON,   S.f.  [t.  do   jiinsprudrnce  ;  dÀ- | 
ciiarge   d'une   delle  ]   Discharge  ,  delivering  ^   rid- 
dancf  ,  diltveritnce, 

IJRKRER  ,  1'.  <j.  f  t.  de  pratique;  dfÇcliargcr  , 
.•\<Mnptcr  ,  dégager,  affi-tfuchii]  7\i  free^  e.ri'm/ft , 
'  if  dill.  Sc  — ,  'J'u  clear  or  /»<i7'  one's  debts.  11 
v.iii  — sa  nraisoR  d(;  cctle  servitude ,  Zfc  wishes 
inj're^  his  hoitsejrvm  thitl  slttr>erj'. 

I.JBERTE,  s.  y.  [le  pouvoir  que  Tame  a  d'agir 
(u  de  n'agir  pas]  Liberty  .,  freewdl. — •  [indépen- 
dance, cundilion  libre]  TAhcrly  ,/i  eedont ,  permis- 
sion ,  scope  ,  5wi.'ip  ,  loose  ,J'rankness.  —  excessive  , 
licentiousness- V)ii^i\ni'T  \a — ,  To  manumise.  Mis 
ea  — ,  Manumised.  Mettre  en  — ,  To  rescue, 
release  ,  enlarge.  Ce  tyran  a  opprimé  la  — «de  son 
pays,  This  tjrranl  has  opptessed  the  liberties  of 
l>is  countiy.  —  du  coraniercc  ,  de  conscience  ,  Li~ 
herlj-  of  trade,  tf  conscience.  —  [facilite'  lieureuse, 
di.'pusition  naturelle]  Freedom,  facility,  ease, 
easiness,  free  or  easy  way. — de  pinceau  ,  de  l)urin  , 
a'csyrii, freedom  offhepencil,  qf  the  graver ,  of  the 
mind.  —  de  ventre  ,  Loosejiess.  —  [nranière  d  agir , 
lihre,  familière]  Boldness,  latitude,  liberty  ^  licen" 
tiousness.  Prendre  des  libertés  avec  une  fcuirne  , 
To  lake  some  liberties  witfi  a  woman  ,  to  be  free 
with  her.  Prendre,  se  donner  la — de  faire  une 
chose  ,  To  tale  upon  oneself ,  to  presume,  make 
hold  to  do  a  thing.  11  prend  trop  de  —  ,  Jfe  takes 
too  great  latitude.  Aveo  —  ,  en  toute  — ,  Freely , 
boldly ,  con/îdently.  J'jJ  pris  la  —  de  vous  écrire  , 
I  have  taken  the  "liberty  to  write  tu  you. 

A  VOTRE  — ,  A  SA.  — ,  adv.  At  your  ,  at  his  lei' 
stife. 

LiBEnxis,  pi.  f francliises ,  immunités,  exemp- 
tion ,  privilege]  T.h>e>ties  ,  exemptions  ,  immnniCies. 
Les  liî)erle's  de  l'église  gallicane  ,  The  liberties  of 
the  gallic  church. 

LIRERTIN,  -i:*E,  ad/,  subst.  [qui  alme  I'ind*?- 
pendance  ;  licencieux,  dissolu,  déréglé,  débauché, 
dérangé;  incrédule,  matérialiste]  Libertine,  liccn^ 
tious,  debauched,  loose,  chamberer,  libidinous, 
debauchee,  lewd,  riotous,  whorish,  wxinton  :  a 
yvit,  a  free-thinker.  Etre  —  (se  dit  d'un  oiseau  de 
proie  qui  s'enfuii  pour  ne  plus  revenir),  Tu  raks , 
to  Jly  rtw<r^". 

LiBERTINAGE,^.  m.  [  débauche  et  mauvaise 
conduite  ;  désordre,  dérèglement,  licence  ;  incré- 
dulité] Libertinism,  licentiousness ,  debauchery, 
lewdness  ,  Icseness  ,  chambering  ,  riot.  —  de  cœur 
et  d'esprit  ,  LACentiousness  of  practice  and  opi- 
nions ,free-lhinling.  Le  —  des  moeurs  conduit  au 
—  de  l'esprit  et  à  l'irréligion  ,  Dcbaucheiy  of  man- 
ners leads  to  libertinism  rf  mind,  and  to  irréli- 
gion. Se  livrer  au  — ,  To  rivt. 

LIBEUTIXER,  i;.  n.  [vivre  dans  le  libertinage. 
To  b:'  libertine  ,   to  chamber. 

LIBIDINEUX,  -EUSE,  adj.  [dissolu]  Libi- 
dinoiis  ,   lewd,  carnal,  concupiscent,  voluptuous- 

LIBRAIRE,  s.  m.  ;marcl»and  de  livres]  Book- 
seller ,  stationer.  La  chambre  des  libraires  ,  Sta-^ 
tioners'  hall. 

S  LIBRAIRESSE,  s.f.  [femme  de  libraire] 
Bookseller's  wife. 

LIBRMJRIE  ,  s.  f.  [  profession  de  libraire  ;  com- 
.merce  de  livres]  Book-trade ,  book-selting  ;  staCion- 
ery.  i\  eutend  bien  la  — ,  Ile  understands  the  book' 
trndc  'Very  well.  —  [  autrefois  bibliothèque  J  Zt- 
brary.  La  —  dii  roi ,  The  king's  library. 

LIBRAXJON,  s.f  [  I.  d'astronomie  ;  balance- 
ment ]  Li&rntinn. 

LIPHE  ,  n(f;.  [  fTui  peut  choisir  ce  qui  lui  plaît  ] 
Free,   that  has  his  freewill.  Vous  êlci  —   da  faire 


tout  eg  qu'il  vous  pfaii-a  ,  fou  are  at  Itherty  i.>  din 
what  you  please,  f  Les  volonté»  soul  libre»  ,  TLui  li 
IS  no  forcing  one's  will.  —  f  indépendant  J  Inde- 
pendent,  free.  —  [  qui  ti'est  jdiis  ])risonnier  ]  Free  ; 
at  liberty  ,  unguarded ,  itnconfned.  —  [  nullement 
contraint,  nullement  g'*i>é  ;  facde,  aisé,  dégajjé  ,  d<'* 
harassé,  franc,  faniilier  ,  sincère,  naii,  naturel  ] 
Easy  ,  free  ,  natural ,  unaffected;  unguarded ,  un- 
fhrccd ,  unyoked  ;  downright ,  open  ,  fr  anh  ,  plain. 
Etre  —  avec  quelqu'un  ,  (  vivre  avec  lui  sans  céré 
moniô  )  7b  be  free  with  one.  Il  est  trop  —  en  ses 
discours  ,  Ile  is  too  free  in  his  woi{ls.  11  a  des  sen- 
timents tr(>p  lil)res  sur  b  religion  ,  flis  sentiments  nn 
religion  are  too  free.  —  dans  sa  taille  ,  ff  a  fret 
and  easy  shape.  A'oir  la  voix  ,  la  pardc  — ,  To  have 
an  easy  utterance.  Se  tenir  le  ventre  — ,  To  keep 
one's  body  loose  or  open.  —  (licencieux  ,  lenicraire, 
impudent ,  indiscret  J  Free,  licentious  ,  loose  ,  petu- 
lant,  wanton,  cavalier.  —  [  délivré  J  ^F/e«r,  fiti, 
disencumbered,  unguarded ,  exempt.  Etre  —  de 
soins,  To  be  free  from  care.  11  a  lout  son  temps — , 
All  his  time  is  his  own  ;  he  is  master  (f  his  tune,  11 
vous  est  —  de  faire  ce  que  vous  voudrez,  l'on  may 
do  what  you  please.  —  (  en  parfant  des  me;s  ,  de4 
cliemins  ,  des  passages  ]  Free.  I. es  nu-rs  soul  libres, 
T^/ze  jerrj  nrf/ree.  I^es  passages  et  les  cliemiivs  sont 
libres  (  on  ]ieut  y  aller  en  toute  sûreté),  The  pas- 
sages and  the  roads  are  free.  *  Les  clicmlgs  s<;nt 
libres,  la  campagne  et  — ,  Ton  may  go,  there 
is  nobody  to  detain  you  ;  you  are  unconstrained. 
Les   vers  libres  ,  Verses  if  unequal  metre. 

LIBREMENT  ,  rtf/y.  [sans  contrainte;  naturel- 
lement, naïvement,  aisément]  Freely  ,  cavalierly  , 
'voluntarily,  roundly  ,  boldly,  familiarly  \ frankly, 
plain 'y ,    easily.  En  user  — ,  To  make  free. 

LICE  ,  s.  f.  I  lieu  préparé  pour  les  courses  de 
tête  ou  de  bague;  chain])  clos,  carrière,  arène  , 
cirque  ,    amphithéâtre  ,   course  ]  f.ist. 

•  Entrer  en  —,  ou  daiis  la  — ,  To  enter  the 
list.  —  [  fabrique  de  tapisserie  ;  ne  s'emploie  qu'avec 
les  mots  haute  et  basse  ]  Une  haute  — ,  Tapes- 
try-hangings ,  or  tapestry  rf  the  high  warp.  Une 
basse  —  ,  A  tapestry  of  the.  low  warp.  —  [  f<;- 
mcUe  d'un  chien  de  chaise  ]  A  bith-hound.  La 
—   est  nouée  ,    The   bitch   has   been  lined. 

LICENCE  ,  s.  f  [  liberté  trop  grande  contre  la 
retenue,  le  respect  ,  de.  ;  autrefois  jiermission  ] 
Latitude,  liber/y,  li-enre  ,  ficuliy  ,  permission., 
allowance  ,  swing.  Donner  —  à  tout  le  monde 
de  nous  dire  des  injures.  To  give  libeily  to  every 
body  to  speak  C'.'il  of  us.  11  prend  des  licences  , 
He  takes  liberties.  II  se  donne  de  grandes  licences. 
He  gives  himsef  great  airs.  —  poétique  (liberté 
contre  la  règle  )  ,  A  poetical  licence.  —  [dérè- 
glement dans  les  mœurs,  libertinage,  désordre, 
débauche  ,  dissolution  ]  Licentiousness  ,  immodesty  , 
lewdness. —  [  degré  dans  les  facullcs  de  tliéologie,  de 
droit,  et  de  médecine  ]  A  licentiate-degree.  Licen- 
ces ,  lettres  de  — ,  A  licentiate's  diploma.  —  ^  temps 
qu'on  est  sur  les  bancs  ,  temps  d'étude  1  The  two 
years  of  a  master  of  arts  ,  prior  to  his  being  a  li- 
centiate. 

LICENCIE,  s.  m.  [celui  qui  a  fait  sa  licence  dans 
une  faculté]  A  licentiate. 

LICENCIEMENT  de  troupes,  s.  m.  [congé] 
Disbanding  troops, 

LICENCIER  d<s  troupes i^.  a.  (les  congédier)  To 
disband  troops. 

Se  — , 'V.  r.  [sortir  des  bornes  du  devoir,  de  la 
modestie  ;  s'enhardir  ,  s'émanciper  ]  To  grow  liecn- 
tinus ,  take  too  great  a  latitude,  be  so  bold  as.  Il 
s'était  licencié  à  des  paroles  un  peu  dures  ,  He  was 
so  bold  ai  to  make  use  ofluirsh  words. 
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''  —  [  (îonner  U  (îegr<î  ile  liconci^'  ]  TV  si''0  the  de- 
fri'e  of  licentiate. 

LICENCIEUSEMENT,  mh'.  TM-entioiisfj ,  U-wd- 
I)r  ^  dissolutely. 

LlCENClt'UX,-EUSE,«c/;.  [  Jereglc,  l.ardi,  au- 
dafieux,  dissolu,  libertin,  dchaiiclic  |  Licentious, 
unrestrained,  wanton,  nns^Ofernidde.  unruly,  lewd  , 
loose,  dissolute,  disorderly.  Rime  licencieuse,  /./- 
centious  ov  irregular  rhyme.  Ilfsl  fort  —  eu  paroles, 
Tie  is  very  licentious  in  liis  words. 

LICET,  s.  m.  [terme  latin;  permission!  Lcni>e- 

LICHEN  ,  s.  m.[  nom  d'une  famille  de  plantes  du 
genre  des  cliampiguons  ,  telles  que  les  mousses  ter- 
reslies  ]  Lit  hen. 

LICIIENÉE  du  chêne,  s.  f.  [très-helle  clietirlle 
qiii  se  trouve  sur  une  espèce  de  liclicn  gris -Liane] 
A  sort  of  cnterpilUir. 

IJCITATION  ,  s.f.  [enchère,  encan,  vente  juri- 
di(7!if  ]  auction. 

LICITE  ,  adj.  [qui  n'est  pas  de'fcndu  par  la  loi  ; 
accorde,  permis  ,  legitime]  Lawful,  allowable  ,  al- 
lowed (f. 

LICITEMENT,  ad^>.  [sans  aller  contre  la  loi] 
Lawfullr^ 

LlClTER  ,  ?'.  a.  [  t.  de  pratique  ]  To  sell  a  house 
^r  nn  estnte  hy  auction. 

LICORNE,  s.f.  [animal sauvage,  assezsemLlahleà 
un  petit  cheval,  et  qui  a  une  corne  au  milieu  du  front] 
Vnicorn.  —  de  mer  [  narwhal  ;  espèce  de  haleine  du 
Groenland,  qui  porte  sur  sa  mâchoire  supérieure  une 
corne  unique]  Narwhal,  sea- unicorn. — fossile, 
fllrnoceros. 

LICOU,  Oit  ricOL  (en  poésie  devant  une  voyelle), 
s.  m.  [Tien  que  l'on  met  autour  de  la  tête  des  clie- 
vaux  pour  les  altac'ier  ;  hride  ,  ïjrldon  ]  Halter.  Il 
•traîne  son  —  ,  He  will  come,  lo  the  gallows  ',  he  will 
be  hanged  at  last. 

LICTEUR,  s.  m.  [  ofTicler  qui  servait  à  Rome 
auprès  du  consul;  huissier,  sergent,  appariteur, 
exe'culeur  ,  hourreau  ]  Lictor. 

LIE,  s.f.  [ce  qu'il  y  a  de  plus  grossier  dans  une 
Qiqueur  ,  et  qui  va  au  fond  ;  crasse  ,  sédiment ,  dépôt, 
marc]  /J/'^g-^  ,  grounds.,  lees ,  dross  ,  bottom,  mo- 
•ther ,  feces  .fences  ,  scum,  settlement ,  draft.  — dt 
vin  ,  de  hière  ,  Dregs  of  wine  ,  of  beer.  —  de  vin  sé- 
ché ,  Orgal.  Tirer  le  vin  de  la  — ,  To  rack  wine.  *  Lu 
—  du  peuple  (la  plus  vile  et  la  plus  basse  populace). 
The  riff  rnff  ^  or  dregs  of  the  people  ;  rascality  ;  ihi 
mob.  Homme  de  la  —  du  peu}ile  ,  Bascallion. 

^  —  adj.  [vieux  mot  qui  u'a  plus  d'usage  qu'er 
cetle  phrase]  faire  chère — •  (  fiire  honnc  chère  ave< 
gaieté  )  ,  To  live  away ,  live  jnuially  ,  feast ,  junket . 

LIÉ,-  ÈE,  part.  o/Lior,  Tied ,  bound,  connect- 
ed, coherent  ,  compact,  consistent ,  etc.  *  Dans  ui 
pays  où  tu  n'es  —  à  rien  ,  In  a  country  where  thou 
/last  no  ties.  Un  discours  hien  —  ,  y4  coherent  di.'i- 
course  ,  a  discourse  that  hangs  welt  together.  Jouer 
en  deux  parties  liées  (pour  dire  qu'il  faut  gagner 
deux  parlies  de  suite  ou  deux  de  trois  )  ,  To  play  r 
rubber.  Matières  liées  [t.  de  méd.  j  Excrements 
of  consistence. 

LIEGE,  5.  m.  [  clit'ne  vert  dont  l'écorce  esl 
fort  spongieuse  ;  se  prend  ordinairement  pour  l'é- 
corce liiême  ]  Suber  ,  cork.  Un  bouchon  de  —  ,  A 
cork. 

—  f  parties  de  l'argon  d'une  selle  de  chaque  côté 
du  pommeau]   Cork, 

LIEGER  un  filet  ,  i».  a.  [phrase  de  pêcheur  ;  y 
mettre  du  lij»'ge  ]  To  cork  a  net. 

LIEN,  S.  m.  [ce  qui  sert  à  lier,  attache,  lig"— 
fncni,  bandage,  liÉt-iture  ]  .Ç/nnç- , /je ,  bond,  band, 
brace ,  ligament  '  cernent.  —  d'une  gerl>e  ,  d'un  fa- 


got ,  Tfio  band  nf  n  shef,  <f  afnggot,  —'  S'arjs 
Lotie  de  foin,  Ifisp  of  a  tru-is  of  hny.,^  A.  it)p- 
ciiant  chien  ,  court  —  ,  A  cursed  cur  must  he  tied 
short,  f  N'est  pas  échappé  qui  traîne  son  —  ,  He  htm 
not  yet  escaped,  who  has  still  a  piece  of  the  rope 
round  his  neck.  — pi.  [  corde  ou  chaîne  dont  un  pri- 
soni:ier  est  attaché;  menottes;  prison]  Bonc/^,  chains. 
Cords  ,  irons.  Forger  des  liens  ,  7o  forge  bonds. 
Briber  ,  rompre  ses  liens  ,  To  break  one's  bonds,  *  11 
a  rompu  ses  liens  (  en  parlant  d'un  amant)  ,  He  has 
broken  his  chain.  11  trouve  ses  liens  hien  doux  ,  Ho 
finds  his  chain  very  agreeable.  ' —  [  tout  ce  qui 
attache  el  unit  les  personnes  ensemble,  liaison, 
engagement]  Tie,  knot,  band.  Le  —  conjugal, 
7'he  conjugal  tie  ,  the  marriage  knot.  —  du  ma- 
riage ,  Marriage  bond,  tie.  —  sacré  ,  Indissoluble  , 
Sacred,  indissoluble  bond.  Liens  d'intérêts  ,  d'ami- 
tié, du  sang,  de  la  nature.  The  ties  of  interest , 
friendship  ,  blood,  nature.  Double—  [  t.  de  juris- 
prudence ]  7}e,  double  tie.  —  [en  géométrie  ; 
String ,  series. 

LfENTERIE,  s.f.  [  dévoiement  dans  lequel  on 
rend  les  aliments  sans  être  digérés  ]Xje«^erj'. 

LIER,-?^.  a.  [serrer  avec  une  corde,  un  fil;  nouer, 
arrêter,  etc.]  To  bind,  fasten  ,  Init ,  tie,  brace, 
affix,  conglutinate .,  compact.  Un  oiseau  de  proie 
lie  le  gibier  (l'arrête  avec  la  serre),  À  bird  of  prej 
pounces  the  game.  —  on  tonneau  avec  des  cerceaux. 
To  hoop  a  cask  or  vessel.  —  un  fagot,  une  botte 
de  foin,  7'o  bind  a  faggot ,  a  truss  of  hay.  —  leg 
mains,  les  pieds.  To  bind  hand  and  foot.  —  un 
homme  à  un  aihre,  To  tie  a  man  to  a  tree,  —r  [  faire 
un  nœud  ]  To  tie  or  make  a  knot.  -—  [joindre  en- 
semlile  ]  To  join  ,  mix  ,  put  together;  alii  gate  ,  ce- 
ment. La  chaux  et  le  ciment  lient  les  pierres,  The 
lime  and  mortcr  bind  the  stones.  — une  sauce  ,  To 
thicken  a  sauce.,  make  it  thick.  * —  [unir  ensem- 
ble ;  astreindre,  brider,  engager,  obliger]  To  tie., 
unite  I  tic  up,  bind,  lay  an  obligation  upon,  link, 
engage  }  contex,  truss.  Ils  sont  liés  d'amitié,  liés 
d'intérêts,  They  ore  connected  in  friendship  or 
interest.  Cet  entretien  lia  entre  eux  une  étroite  fa- 
miliarité, Tliat  conversation  bred  by  degrees  a 
strict  fimiliarily  among  them.  *  ^-  bien  un  dis- 
coMrs  ,  To  make  a  coherent  or  well-connected  diS' 
course.  *  —  unepartie  de  chasse,  de  plaisir,  de  pro- 
menade ,  To  male  a  hunting  match,  a  party.  *  — 
amitié  avec  quelqu'un.  To  knit  or  to  join  friend" 
ship  with  one,  engage  in  a  friendship  with  him. 
*  —  conversation  avec  quelqu  un,  To  join  conversa' 
tion  or  discourse  with  one.  '  —  commerce  avec 
quelqu'un ,  2c»  establish  a  correspondence  with 
one. 

Se  —  .  v.  r.  "  fjire  une  ligne  avec  quelqu'un  ]  To 
mal  e  a  league  with  one.  11  s'est  lié  avec  les  prin- 
ces d'Allemagne  ,  Ile  has  made  a  league  with  the 
princes  rf  Germany.  —  [s'épaissir]  To  thicken, 
grrni'  thick.  II  faut  remuer  la  .$auce  jusqu'à  ce 
qu'elle  se  lie,  The  sauce  must  be  kept  stirring  till 
it  thickens.  —  |  s'obliger  .  s'ôtcr  le  pouvoir  de  faire 
autrement]  To  bindonesrf.  Je  ne  veux  pas  me  — ou 
qu'on  me  lie  les  mains,  I  will  not  be  bound. 

LIERRE  ,  s.  m.  [plante  qui  rampe]  Ivy.  —  ter- 
restre, Alehoof,  ground'ivy.  —  en  arbre,  Hedera 
arbarea. 

LIERRE  ,  -ÊE,  aclj.  [t.  de  fleuriste;  se  dit  des 
anémones]  Likt  i^y. 

t  LIESSE,  5./.  [joie,  gaieté;  allégresse]  Glad-' 
ness.  Vivre  en  joie  et  en  — ,  Tu  live  jovially,  make 
merry. 

LIEU,  pi.  LiKUX  ,  s.  m.  [espace;  endrcU; 
place;  local]  Place,  rank  ,  time,  stand.  On  corps 


LIE 


(  7^1)  ) 


I.î 


iy 


[     ne^eut  êtro  en  mdine  temps  en  plusieurs  lîeux  ,  J 
body  cannai  be  in  several  pinces  ut  the  same  time. 


I  '.n  qiieliiue  —  que  j 


aille  ,  ff'fierei'cr  or  xvhither- 


•pr  f  go.  En  tout  — ,  Ei'cij-  wliere.  En  aucun 

—  ,  No  where.  —  où  Ton  seire  les  choses,  Vepa- 
■'■it<"'y-  *,*  Os  l>as  lieux^(la  lerre  )  ,  Ihis  /imrr 
woiul,  the  Cay-ih.  — de  plaisance  ,  Fine  sea'  in  the 
(1),'  ntry.  Se  porter  sur  les  lieux,  To  L;n  upon  the  spot. 
Vi\  iii.«uuiis— ,  À  bawd)  house  .,  a  brothel  ;  stews. 
t  11  lia  ni  f(îu  ni  —  ,  fie  fias  no  house  nor  harbour  j 
lie  has  not  a  hole  to  creep  into.  V.n  premier  —  , 
In  ihe  fint  place.  • — [en  astronomie  ;  le  point  du 
ciel  auquel  re'pond  une  planète  J  Faint,  lieu.  — 
I  maison ,  famille,  naissance,  rang,  extraction] 
Birth,  extraction  family,  il  vient  de  !)0u  — ,  Ile 
conn's  <if  a  good  faniHj-.  Issu  ,  sorti  de  lias  —  , 
Meanly  born,  or  earr^ctec/.  S'allier  en  hon — ^  7V» 
many  into  a  good  family.  Faire  l'amour  en  lion 
— ,  To  fix  one's  loi'e  upon  a  descn-ing  person.  Je 
tiens  cela  de  bon — (de  Lonne  part),  I  hr,i>e  thaï 
from  very  good  hands.  Clieval  qui  porlceu  Ixaii 

—  (phrase  de  m^ut'a,e) ,  A  horse  th.it  carries  his 
head  well.  —  [  l'endroit ,  le  passage  d'un  livre  ] 
Place.  Aristole  dit,  en  plus  ci'im  —  ,  JristolLe  srys 
in  more  places  than  one.  Lieux  commuiw,  lieux 
oratoires.  Common-place  topicls. — [moyen,  su- 
]ei  ,  occasion  ,  raison  ]  Cause  ,  matter  ,  ra  son  , 
room ,  way,  occasion ,  roowimss  ,  stead.  II  n'y  a 
pas  —  de  craindre.  There  is  no  reason  or  cause  to 
fear.  Vous  avez  donné  —  à  cela,  J'ou  gn>e  way  to 
il  ;  you  are  the  occasion  of  it.  Ce  n'est  pas  ici  le 

—  de  disputer  ,  This  is  not  the  place  to  dispute. 
Nous  en  parlerons  en  temps  et  —,  We  shall  speak 
of  it  in  time  and  place.  Avoir  ou  y  avoir  —  de 
(a"ec  l'infinitif },  J'ai  —  de  me  faire  craindre,  / 
nave  reason  to  be  feared.  Il  n'y  a  pas  —  de  tant 
crier ,  There  is  no  reason  for  all  those  cries. 
(Donner — ).Ne  lui  donnez  pas  — de  se  plaindre,  Do 
not  gii-e  him  cause  to  complain.  , 

—  [t.  de  palais]  Lieu,  stcad. Y.ire  au  —  et  place 
de  quelqu'un  (avoir  la  cession  de  ses  droits  et  ac- 
tions). To  represent  one,  be  in  his  stead,  enjoy 
his  rights. 

Au  —  DE  ,  prep,  [en  la  place  de,  pour,  à  la  'place] 
Tn  I  Tie  place  if,  instead  of  in  lieu  of .  Au  —  de 
celui  que  j'attendais,  il  est  venu  un  homme  de  sa 
pari,  instead  of  the  person  which  /expected,  tJiere 
came  a  man  from  him. 

Au  —  DE,  conj.  on  prep.  [Lien  loin  dc  ;  rr.arque 
opp  "sllion  cl  re'git  l'infinitif]  Instead  offarfrcm. 

Au — de  secourir  son  ami,  il  l'a  tralii  ,  Instead 
of  succouring  his  friend ,  he  has  betrayed  him.  II 
dissipe  to;  t  son  bien  ,  au  —  den  acquérir.  So  far 
from  gettimr  money,  he  Sf/uanders  all  his  fortune. 

Au — QUE.  coni.  [regit  l'indicatif]  Whereas, 
n'hen  on  the  contrary,  while.  II  ne  songe  qu'à 
son  plaisir,  au  — qu  il  devrait  veiller  à  ses  affaires, 
fie  minds  nothing  hut  his  pleasure  ,  when  ,  on  the 
contrary,  he  should  look  after  his  concerns. 

Tf.nih  —  de,  [  valoir  autant  ]  To  he  as  ,  be  ns 
much  as ,  supply  the  place  or  want  rf.  Il  m"a 
tenu  — de  père.  He  has  been  a  father  to  me.  Ces 
îxercices,  avec  une  gi-andc  sohrie'te',  lui  tenaient 
—  de  tous  les'remèdes  ,  -These  exercises,  with  great 
sobriety.  Supplied  the  place  oj physic.  Ce  seul  titre 
tient  —  de  naissance,  de  bien,  de  probité'.  This 
single  tille  supplies  the  want  of  birth  ,  riches  ,  or 
prf'bity, 

LiELX  [les  aisements,  les  latrines]  House  of  office, 
necessrary-housc  ,  little-house  ,  privy. 

LIE(JE,5-  m.  [mesure  df  chemin  < 'environ  trois 
milles  ]  A  league.  *  On  dit  d'un  homme  qui  u'ecoole 
pas  cc  qn  on  dit  :  il  est  à  cent  lieues  ,  He  is  a  hun- 
dred miles  off.  Dc  celui  qni  ne  saisit  pas  ui;e  difii- 


T££  ts  a  tfiTfusand  mitf» 
(ouvrier  qui  lie  lea^erbesj  F/c  that 


cult<5,  il  est  h  millo  licues  , 
of. 

LIEIIR,*.  m." 
binds  the  shcavei 

LIF.UTEWA^CE,  s.  f.  [charge  de  Heulenaut  J 
Lieuti  nancy. 

LIEUTENANT,  s.  m.  [ofTicier  qui  est  immedia. 
If'meiit  sous  un  autre;  ofTicier  en  chef,  vice-ageiil  ' 
lieutenant.  —  de  roi,  Presidial.  —  de  roi  dans  une 
province  ,  The  lord-lieutrnant  of  a  county.  Lieu 
tenant-amiral,  V.  Vice- amihai,.  Lieuleiianl-géiieral 
des  armées  navales,  Uear-admirnl  {in  the  French  sen. 
vice],  —  de  vaisseau  ,  Lieutenant  if  a  ship   if  war. 

LIKUTENANTE,  S.f  [  se  dit  des  femn.es  des  ofT.- 
ciers  de  judiotur*  ]  À  lieutenant's  lady  or  wife. 

LIEVKE  ,  .y.  m.  [animal  semblable  au  lapin  plus 
granil ,  et  donl  les  oreilles  sont  plus  longues  ]  liai  r, 
puss.  Trace  <i'im  — ,  Prick.  Faire  lever  ou  partir 
un  — ,  To  put  up  a  haro.  Chasser  au  —  ou  le  - — ; 
courre  le  —  ,To  hunt  the  hare.  Peureux  comme 
un  —  .  ^s  fearful  as  a  hare.  Un  bec  de  — 
■i  harelip,  (rentilhomme  à  — ,  j4  poor  country- 
squire.  '  Prendre  le  —  au  collet  (  aller  droit  au 
hut),  To  nick  the  dificulty.  'Prendre  le  —  au 
corps,  To  allege  the  leal  reason.  *  |C'esl-là  que 
gît  le  —  (  c"e,t-là  le  nœud  de  l'affaire  )  ,  7 here  lies 
the  main  difficulty.  Je  sais  où  gît  le — ,  I  l,no\v 
where  puss  is  squat.  *  C'est  lui  qui  a  Ie^  é  le  — ,  Il 
was  lie  that  first  made  the  motion.  *  Montrer  le 
— ,  To  point  at  the  main  affair. 

f  II  a  une  m»^'moire  de  — ,  ou  c'est  une  mémoire 
de  — ,  qui  se  perd  en  courant,  Ile  has  a  short 
memory.  ||  C'est  vouloir  prendre  les  lièvres  au  son 
du  tambour,  It  is  surj^rizing  tJie  hare  hy  beat  if 
drum,  t  II  ne  faut  pas  chasser  deux  lièvres  à  la  lois , 
ou  qui  court  deux  lièvres  n'en  prend  point ,  One 
must  not  have  too  many  irons  in  the f  re. 

TJGAAIENT,  s.  m.  [L  d'anatomie  ;  tendon  ,  apo- 
névrose] Ligrment. 

LIGAMKÎSTEUX  ,  -EUSE,  adj.  [t  deneurisic; 
plein  de  ligaments  ]  Ligamental ,  ligumcntouf  , 
stringy. 

LIGATURE,  s.f.  [lande  dont  se  servent  les 
chirurgiens,  bandage]  Bavd,  ligature.  —  [t.  d'im- 
primerie ;  plusieurs  lettres  lices  ensemble]  Ligature. 

LIGE,  s.  m.  [droit  de  relief  que  le  seigneur 
prenait  sur  son  vassal]  A  duty  paid  by  the  lu'ge- 
man  to  the  liege-lord. 

—  ,  adj.  [qui  d"lt  le  droit  de  —  an  seirtne!ir  ; 
vassal,  dependant]  I.icge ,  subject,  vassal.  Fu-f — , 
Vassalage.  Scigrer.r — .,  Licgc-lord.  Hon-me  — , 
Lii'ge-man.   Hommage  — ,   Full    homage,    alle- 

innce. 

LIGKMF.IN'T,  adv.  [d'une  manière  lige]  In  a 
liege  rnnnnrr. 

LlGEiNCE,  s.  f.  [e'tat  d'un  homme  lige,  ou  la 
qralitè  d'un  fef  J  L.ige.mcê. 

\  LIGNAGE  ,  s.  m.  [  rare,  f;! mille,  ligne'e]  lin- 
eage ,  fimi'y,  progeny;  if  spring. 

;Jl  LlG^.vGLR  ,  s.  m.  [  relui  qui  est  de  mérre 
ligr^e  ]  <Jne  of  she  satre  //nerroc.  Retrait — [t.  de 
pialiqiie  ]  Power  ifrrdemyUrn. 

LIGNE,  s.f.  [trait  simple,  conside'ré  comme 
n'ayant  ni  largeur  ni  ]irof(ndearl  Line. 

■f-  Droit  comme  une  —,  Str^i^^ht  rs  a  Une.  •— 
horizontale,  —  perprnJicuiaiv,  —  oblique  ,  — 
courbe,  IIoi  izontnl ,  perpendicular^rblique  ,  curve 

inc.  — méridienne,  Meruii'in  line. —  [toute  lerri- 
Mire  qui  est  sur  une  —  droite  dans  une  page  ]  Linr. 

V  la  — ,  aline'a ,    À  ne^v  Une,    a    break.  Mettre   un 


mot    a 


la  —   (faire 


..•e'ie 


quoique 


dernière  ne  soit  pas  remplie).  To  make  a  new  lit  e 
nr  j'aragrnph.  Donner  la  —  à  quelqu'n»  (c'est  eu 
écrivant  une  lei»-^,    après    le  mot   monteur,    q  .i 


LIL 


V  72<^  ) 


LIM 


«st  mU  âu  hawt  J»  la  lettre,  ne  ir.eltre  rien  dans 
ie  reste  de  la  —,  To  leax-e  the  rtst  of  the  Une 
empty ,   out   of  respect 


Xn-er    en    — 

■■luirifi. 


M.-tl 
comi)te  ,  To  set  ov  put  to  accmint , 
lie  mets  pas  en  —  tie  compte  taut  d'autirs  senices  , 
/  do  not  put  to  account  So  tn any  other  services. 
Écrire,  mcllie,  tirer  auc  somme  liors  de  —  (l'ecnrc 
à  la  marge),  To  set  a  sum  on  the  margin.  —  [cor- 
deau dout  les  maçons,  les  jirdinieis,  etc.  ,  se  ser- 
vent pour  dresser  leur  ouvrage]  ÏÀne  ,    small  cord. 

. [  la  douzième  partie  d'un  pouce]   Line.  —  clVau 

[  la  cent  quarante-quatrième  partie  d*uu  pouce  arra 
d'eaiil  A  square  Une  of  water.  —  [à  nêclier]  Af!  ''  inc- 
line. Pi'clier  à  la  —,  To  angle—  dormante  [q  n  est 
dans  1  eau  sans  qu'on  la  tienne]  J  fixed  Une.  —  [trait 
ou  pli  du  dcdar.s  de  h  main]  Line,  lineament.  — 
de  vie,  Line  (f  Ife.  —  [se  dit  en  parlant  d'une 
armée,  soit  pour  le  campement,  soit  pour  la  mar- 
che; tranflicé  ,  fo3S(^,   etc.]   Liiie.  —  [t.  d'escrime: 

—  dans  laquelle  doivent'  être  les  épaules,  le  Lras 
droit  et  iVpee  ]  Lme.  —  ou  —  ne  bataille,  À 
Une  of  battle.  Un  vaisseau  de  —  ,  A  ship  of  the  line. 
Marclier  en  — ,  To  walf>  abreast  ,  or  m  rt  line  of 
battle.  —  e'quinoxiale  [l'e'quatçur]  The  line,  the 
emiinocliai  line.  — [I.  de  géne'alogie  ;  descendants 
dune  racp,  lignage,  pureiitâ,  lamille ,  enfanis  , 
poste'rité]  Line,  race,  family,  offspring.  —  directe, 

—  collatérale,  Thé  direct,'^ the  collatéral  line.  Le 
roi  descend  de  Saint-Lo  tls  en  —  directe,  The  king 
descends  from  St.  Lewis  in  a  direct  line. 

LIG^EE  ,  5./.  [  race  ]  Lineage .^  issue  ,  progeny, 
stock,  brood,  race,  generation. 

IJGNEH,  v.  a.  [aligner;  faire  passer  une  ligne 

Îjar  plusieurs  points  donnes]  To  trace  or  draw  a 
ine.  —  une  pièce  d«  Lois ,  To  st'rile  a  Une.  —  [  U  de 
chasse  ;  couvrir   une  louve  ]    To  Une. 

LIGNEKOLLE,  s.  f.  [petite  ficelle]  SmnU 
Une. 

LIGNETTE,  s.  f.  [  me'diocre  ficelle  pour  fa-ire 
des  filets  ]  Twine. 

LIGNEUL,  s.  m.  [fil  cire'  dont  les  cordonniers 
te  servent]  Shoemaker's  thread. 

LIGNEUX,  -EUSE,  adj.  [delà  nature  du  bois] 
ligneous ,  woody. 

LIGNIFIER  (Se),  v.  r.  [se  convertir  en  bols] 
T.»  be  changed  into  wood. 

LIGUE,  s.f  [confederation  de  plusieurs  Etats  ; 
complot,  cabale  de  particuliers;  union  ,  alliance; 
eonjuration,  socie'le',  associ.ition]  League,  confe- 
deracy ]  comhinalion ,  association,  alliance,  cove- 
nant, fiction,  cUib,  party.  La  —  (absolument; 
ct-iminelle  confo'de'ration  qui  se  fit  en  France  pour 
exclure  Henri  IV  du  trône),  The  league.  Entrer 
en  —  avec ,  Ta  enter  into  a  league ,  or  make  a 
league   with. 

LIGUEB  ,  V.  a.  [unir  dans  une  même  ligue  ; 
allier,  confédérer,  cabaler,  conjurer,  conspirer, 
associer]  To  unite ,  join  in  a  league,  conjrderate , 
conjoin,  conspire.  Se  — ,  Ta  league,  confederate, 
combine.  Tous  les  peuples  se  liguèrent  pour  la  dé- 
fense de  leur  liberté',  Ail  the  people  united  toge- 
ther to  defend  their  liberty.  Ses  propres  enfants  se 
liguèrent  contre  lui,  His  owri  children  corfede- 
rnted  against  him. 

LIGUEUR,  -EUSE,  .«.  m.  et/,  [se  dit  seule- 
ment de  ceux  qui  étaient  de  la  ligue  du  temps 
de  Hertri  III  et  IV  ;  factieux  ,  séditieux  ,  cabaleur  ; 
remuant,  turbulent]   Leaguer,  coi'enanter,  C'élAil 


LILÏACI«:K,  njj.  /.  [t.  de  l.<rt«m<iue {  dôbt  U 
fleur  ressemble  à  celle   du  lis]  Liliaceous. 

LIMACE  ,  s.f.  OH  Limas,  s.  m.  [  insiecte  ram- 
panf  de  substance  mofU'  et  viuqueute,  et  sans  co- 
quille]   Slug,   sUtgsnail ,  dew-snail ;  [rmix. 

—  ,*./".  [vis  d'Archimède  ,  machine  par  ie  moyeti 
d'î  laquelle  on  élève  l'eau  ou  un  autre  liquide, 
quoiqu'il  ait  toujour»  dans  le  tuyau  ;!n  mouve- 
ment de  çhûte  par  sou  propre  poids]  Archimedes' 
screw  ^  spiral  pump. 

LIM.\jÇ()N,  s.  m.  [  insecte  rampant  attache'  h 
une  coquiUf  qu'il  porte  sur  le  dos  ;  escargot  ]  ^/Jrti/. 
—  de  mer  ,  Periwinkle.  Escalier  en  —,  A  winding 
staircase.  * — qui  sort  de  sa  c-oquilie  ,  (homme  d« 
néant,  qii  sort  de  son  étal)  A  snail  out  cf  its 
shell.  —  [t.  d'anat.;  partie  Oiseuse  du  labyrinth» 
de  Voreillç  ,  oui  a  la  forme  d'une  coquille  de  li- 
maçon]   Cochlea.  —  [t.  de  mécanique]  Cochlea. 

LIMAILLE,  s.  f  [les  petites  parties  de  métal 
que  la  lime  fait  tomber  ;  raclure ,  ra<issure  ]  F\- 
Ungs  ,fî!e-ditst ,  pin-dust.  —  d'or  ou  d'argent ,  GoUt 
or  SiU'er  dust. 

LIMAjSDE,  s.f.  [poisson  de  mer  fort  plat]  Li'^ 
manda  ,   a  hurt  or  bret ,   dab. 

LIMBE,  .s.  m.  [t.  de  matlte'mallque  ;  Lord, 
bordure,  lisière  extrémité,  orle  et  particulière* 
ment  la  branche  courbe  d'un  quart  de  cercle  ,  etc., 
sur  laquelle  les  divisions  ou  degrés  sont  marqués] 
Limb,    edge,  border. 

LIMBES,  s.  m.  pi.  [t.  de  théologie  [Limbo, 
limbs. 

LIME,  ,y.y.  [outil  qui  sert  à  polir  ou  à  coupei 
•le  fer]  >i^  ^yî/e.  Couper  avec  une — ,  To  /7/e.  Passeï 
la — -  sur  un  ouvrage.  To  polish  a  piece  of  work 
'■*  Passer  la  — sur  un  ouvrage  d'esprit  (le  limer, 
le  polir)  ,  To  give  the  finishing  stroke  to  a  work 
to  file  ,   polish  it. 

'  • —  à  bras,  ou  carreau  [lime  carre'e  très-longue 
Bubber.  Grosse  — ,  Bastard-toothed  fie.  —  moyenne 
Ftnc-tontJicdfile.  —  à  main  ,  Small  fie. —  douce, 
Smoatli  file.  —  sourde  (garnie  de  plomb),  Deadr- 
file. 

LIMER,  V.  a.  [amenuiser,  coup.er,  polir  avec 
la  lime]  To  file,  file  o^.  *  —  [polir,  perfection 
lier;  ciiâtier,  corriger;  repasser  ]  To  polish  ,  finish. 
■'—  un  ouvrage  d  esprit,  To  give  the  finishing 
touches  to  a  work. 

LIMIER,  s.  m.  [gros  chien  de  cbasse,  avec  le- 
quel on  quête  et  détourne  la  bête  ]  Blood-hound. 
Umtfr,  lime  Jiçund.  — §  [par dérision;  basse-contre 
de  cathédrale;  chantre  qui  a  la  voix  grosse  et 
forte  ]  A  singer  uith  a  deep  loud  -voice,  f  *  —^  [mou- 
chard, agent  secret  de  police]  A  secret  police- 
officer,   a  spy,  a  setter. 

LIMITATIF,  -IVE,  adj.  [qui  limlie  ]  Limi- 
tary. 

LIMITATION,  *./.  [fixation,  limites,  durée, 
mesure  ,  bornes  ]  Limitation  ,  restriction  ,  restraint^ 
finitude,    termination,  modification. 

LIMITER,   v.    a.  [borner,  fixer,   déterminer, 

5)rescrue,    marquer,  circonscrire  ,  restreindre  1  To 
imit ,     confine   within 
circiiwscnbe ,   define, 
pi^fine. 

LTMITÉ,  nestrainablé,  finite.  On  lui  a  —  le 
prix.  He  has  been  fixed  as  fo  the  price.  On  lui 
a  —  le  temps  de  son  voyage.  The  time  of  his 
journey    has  been   limited'.  On  a   —  son  pouvoir, 


certain    bounds ,    restrain  > 
bound,   stint,  scant,  brvw , 


un  erand— ,    une  ligueuse    fanatique,  T/rflfwa*  a     They   have    restrained  his    power 
tealoif!  leaguer,  a  fanatic  leaguer.  I       LIMITES ,   i. /.  />/-    [  bornes  ;    extrémités  ,Con- 

LILAS,  5.  m.  [arbre  qui  porte  (Te  petites  fleurs  fins,  teVmes]  Limits,  boundi  ,  borders ,  boundary, 
par  bouquets]  iM.nh.  —  de  Perse,  The  privet-  termin.^tion ,  precinct,  term,  but,  bourn,  land- 
ienved  lilach  or  Persian  jasmine;  AraUan  bean.         m.irk,  bounding ,  purUeu  ,  finitiule,  frontier.  *  iV* 
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poÏHt   flonnc»    <3e    —    à  bon  oinliîllon,  To   set   no 
hounds  tu    one's  ambition. 

LIMITROI'HE,  adj.  Isur  les  limites;  voisin, 
couligu,  tecianl,  alleuaul,  louclianl  ]  BurJering- 
Upon  ,    limitancoits  ,    limilury  ,    cuntcrmimms  ,   ad- 

{'ucent  ,    nei{(/iùottring.X!.fi\.f    ]Moviiice    esl   —   tic 
'Espagne,  2/iat  proi'init  is  bordcrmff  upon  Spuin, 

LI.MUINE,  s.  /.  [piaule  luudiciuale  des  lieux 
marécageux]   lAmunia. 

LLMO?^',  s.f.  [Louil)C,  boue,  terre  ilc'trempec, 
ruige]  ;V(/i/,  slime  y  lime,  ooze.  Dnu  ioima  Adam 
du —  de  la  terre,  God  formed  Adam  from  tite 
dust  of  the  earth.  — [sorte  de  cilrou  qui  r  Lcau- 
Loup  de  jus]  Lemon,  citron,  pomecitron.  Sirop 
('e  — ,  Sjriip  of  lemons.  —  [luue  des  grosses 
pièces  de  devant  d'une  cliarette,  entre  lesquelles 
on  attelle  le  clievalj  A  shift,  {of  a  cart).  Mettre 
liu  clieval  daus  les  limons ,  To  put  a  horse  in 
liie  s/iifts.  —  [pièce  de  Lois  qui  porte  les  mar- 
clies  d'un  escalier]  The  strin^-bonrd  of  a  stair- 
cii.'ie. 

LIMONADE,  s.f.  fjus  de  limon  avec  de  l'eau 
•  t  du  sucre]  Lemonade. 

LlMOISADiEK,  -ÈRE,  5.  m.  et  /.  [qui  fait  et 
^  end  de  la  limonade  ]  A  maker  or  seller  of  le- 
monade. 

LLMO:yEUX,  -EUSE,  adj.  [bourbeux,  plein 
de  limon  ,  boueux,  fangeux]  Muddy,  oozy ,  sUmjr, 
marshy.  Ter^^e  limoneuse.  Muddy  ground. 

LIMON>'IEB,  s.  m.  [cheval  qu'on  met  aux  li- 
mous]   Thiller ,  or  ilidl-horse ,  road-horse. 

—  [l'arbre  qui  porte  les  limons]  The  lemon~ 
tree,   pomecitron-trce. 

L1M0>1ERE,  s.  f.  [brancard  forme'  par  les 
deux  limons  adaple's  au-devant  d'une  voiture  ]  A 
kind  of  shaft  of  d  coach. 

LIMOSI>E,  s.  f.  [anemone  verta,  rouge  et 
élanche]  Limonia. 

LIMPIDE,  adj.  [en  parlant  de  l'eau  ou  du 
vin;    clair    et  net]  Limpid,  clear. 

LIMPIDITÉ,  ^.  /.  [clarté',  netteté',  Xvains-^z- 
Tence]  Limpidness,   clearness. 

LIMURK,.ç.  m.  [action  de  limer:  l'e'tat  de  la 
chose  limée]  Filing,  limature ,  limntion.'Lz — de 
ce  pistolet  est  aclieve'e,  That  pistol  is  highly  fi- 
nished and  polished. 

LIN,  s.  m.  [sorte  de  plante  dont  on  file  l'e'- 
corce]  Line  or  Unt ,  flax.  Graine  de  — ,  Linseed. 
Gris  de  —  (couleur),  Gridelin  or  grizelin.  Filer 
du  — ,  Ta  spin  Jlax.  Toile  de  — ,  Linen-cloth. 
Toile  claire. de  —  ou  de  iîn — ,  Lawn.  —  cru, 
Baw  fla.v.   —  pre'pare'.   Dressed  flax-. 

LI>CEUL,  s.  m.  [drap  qu'on  met  dans  unlit] 
Sheet,  t  11  n'a  pas  un  —  pour  se  faire  enterrer , 
He  has  not  à  rag  to    cover  him. 

LINEAIRE,  adj.  [qui  a  rapport  aux  lignes] 
Linear. 

LINEAL,  -ALE,  adj,  [t.  de  jurisprudence; 
en  ligne  directe]  Lineal,  in  a  right  line.  Succes- 
sion line'ate.  Lineal  succession. 

LINEAMENT,    s.    m.   [trait  du  ■visage;    ligne, 
coup  de  pinceau]   Lineament,  feature,    line.   Les 
linéament»  du  front  ,  de  la  main  ,  d'un  dessin  ,   etc. 
The  lineaments  of  the  face,   of  the   hand,  of  a 
j         design. 

j  LlJiETTE,  s.f.   [semence    qui  produit  Ic   lin; 

graine  de  lin]  Linseed. 

LINGE  ,  s.  m.  [  toile  coupe'e  pour  diffc'rents  usa- 
ges ;  draps,  serviettes,  clie?nisesj  £i«e/j.  Un  petit 
— ,  A  linen-rag.  —  de  table,  Napery.  Lieu  où 
on  lave  le  — ,  Laundry ,  wash-house." — deliarbe, 
4  barbing-cldth,  sliai'ing-cloth.  Ouvrière  en  — , 
One  who  works  at  her  needle  ^   a  seemstress.  t  11 

Vol.   I. 


n'a  non  plus  do  forfc  quuu  —  \iio  aillé ,  fTii  it  itt 
weak   as  watrr. 

Lir<GEK-EKE,  g.  m.  e.tf.  [qui  vend,  qui  fail 
du  liiiue  ;  marcliande  dc  linge  ,  ouvrière  eu  linge  ] 
One  who  makes  or  sells  linen  ;  one  who  keeps  a  li- 
nen-shop;  a  linen-draper  ;  aseemstress. 

Ll-NGKRIE,  s.f.  [  luelier  et  boutique  de  lingèrc, 
magabiii  de  linge;]  Linen-trade. — [lieu  où  l'on  serre 
le  linge]  The  place  where  the  linen  is  kept;  laundry. 

LINGOT  ,  s.  in.  [  or  on  argent  en  masse  ,  et  qui 
n'est  pas   mis  en  uuvre]  Inf^ot ,  or  wedge ,  lingot- 

—  d'or,  d'argent.  Ingot  of  gold ,  .wïi'tr.  Or  ,  ar- 
gent en  — ,  (jold  ,  sil^H'r  ,  in  the  ingot. 

LlNGOTlrJlE  ,  jr.  f.  [  moule  dans  lequel  on 
jcttc  le  metal  pour  le  réduire  eu  lingot]  ^/i /Vif o/_ 
mould. 

LINGUAL- ALE,  adj.'[([m  appartient  vu  a  rap- 
port à  la  langue  ]  Lingual.  Muscle  — ,  artère  lin- 
guale ,  Lingual  muscle ,  artery.  Consonnes  linguales, 
d,  t,  I,  n,  ;•  et  le  th  anglais  (t.  de  gianinuiie  ^, 
Lingual  consonants. 

LIMER-ERE,  s.  [celui,  celle,  qui  prépare  et 
vend  le  lin  ]  Fiax-scllet . 

LiNlERE  1  s.  f.  [  terre  semée  de  graine  dc  lin  ] 
Aflax-plot.  —  [  feiniiie  qui  acbète  du  lin  pour  la  re- 
vendre j  A flax-woman. 

HMDIENT,  s.  m.  [t.  de  médecine;  médicament 
externe  ]  Liniment ,  ointment. 

Ll>ON  ,  s.m.  [^  toile  de  lin  trcs-clairc  et  très-dé- 
liée] Lawn. 

LINOT,  s.  m.  [petit  oiseau  de  plumage  cris. qui 
cbante  agréal^lenient  ]  Cock-linnet. 

LINOTTE  ,  s.f.  [  la  femelle  dulinot  ]  Hen-linnet. 
Siftler  une — ,  To  whistle  a  linnet.  +  C'est  une  tête 
de — ,  He  or  she  is  hcre-braincd.  +4  Sifiler  la— ■ 
(  boire  plus  que  de  raison  )  ,  To  tipple. 

LINTEAU,  s.  m.  [pièce  de  bois  en  travers  au- 
dessus  d'une  porte  ou  d  une  fenêtre  J  Liniei. 

LINX  ,  s.  m.  [animal  sauvage  qui  a  la  vUc  excel- 
lente ;  fio .  claii -voyant  ]  Lynx. 

LION,  LIONNE,  5.  m.  et/,  [animal  féroce  doc 
le  propre  est  de  rugir  ]  Lion  ,  lioness.  *  C'est  un  — , 
il  a  un  cœur  de  —  (  très-courageux)  ,  He  it  a  lion  ; 
he  has  a  heart  of  a  lion,  f  Coudre  la  peau  du  renard 
à  celle  du  —  (joindre  la  ruse  à  la  force)  To  join 
the  fox's  skin  to  the  lion's,  f  Battre  le  cliien  devant 
le  —  ,  To  reprimand  in  one's  presence  another  for  a 
fault  of  which  that  person  is  guilty,  *  f  Partage  du 

—  (tout  dun  côté,  rien  de  l'autre).  The  lion's 
portion,  *  C'est  un  âne  couvert  dc  la  peau  du  —  (  un 
lâche  qui  menacej ,  Il  is  an  ass  covered  with  a 
lion's  .'kin. 

—  [l'un  des  douze  signes  du  zodiaque]  Leo. 

—  MARIN  ,  [animal  amphibie  et  vivipare  ,  sembla- 
ble au  phoque  ]  Leo-marinits ,  sea-lion. 

Dent  de  —  ,  V.  PlSSENUT. 

LIONCEAU,  s.  m.  [le  petit  d'un  lion  ]  X/c«'i 
whelp ,  young  lion. 

LIPOGRAMMATIQUE,  ad/,  [se  dit  des  ouvrage» 
où  l'on  affectait  de  ne  pas  faire  entrer  quelques  let- 
tres particulières  de  l'alphabet]  Lipogrammatick. 


LIPOME  , 


[  loupe   graisseuse  ]  A   sort   of 


LIPOTHYMIE  oj/MPOSYCHlE,  s.  f.  [t.  de  mé- 
decine; défaillance]  lypothymy, fainting fit.^swoon^ 
deliquium ,  liposychia, 

LIPPE,  5./.  [la  lèvre  d'en  bas  trop  grosse  01» 
avancée  ]  Blobberlip  ,  pouting  under-lip, 

+  L1PPÉE,  s.f.  [bouchée,  proie,  butin]  A  mouth^ 
fui.  Il  en  a  pris  une  bonne  '■ —  ,  deux  ou  trois  grosses 
lippées,  Hc  has  taken  a  good  mouthful.  Un  cher- 
cheur de  frai. clics  lippées  (qui  rlierclie  à  faire  bonne 
chère  aux  dépens  d'aairui; .  A  spunger.  ||  Il  a  e» 
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la  un«   fiancli*  — ,    Ha  Juid  an  eycelltnt  msal  n! 
free  cost. 

T.lPl'U  -  UF,  ,  ndj.  siihst.  [  qui  n  une  grosse  lippe] 
Bloblipped,  blobbcrLippcdjlnchlippcd;  a  blobberiip. 
11  «5t  —  ,  //,.  I.,-  blubberlippcd.  Cu»l  un  gioi  — ,  Tliat 
is  a  great  blab. 

LIQUÉFACTION  ,  s.f.  [  cliangemcnt  d'un  corps 
qui  de  solide  devient  fluide  et  liquide  ;  foute,  lusioa  ] 
Liqtipfuctivn. 

LIQUÉFIER,  f.  a.  [rendre  fluide  et  liquide; 
fondre,  dissoudre,  mettre  en  fusion]  To  liquefy ., 
make  liquid,  dissolve,  lir/uidale ,  melt.  Se  — ,  To 
liquffy  ,  '^row  limpid  or  liquid, 

LIQUEUR,  s.f.  [substance  fluide  ;  Loisson,  jus, 
sue,  eau  ]  Liquor,  liquid,  drink.  — baciiique  (Vin), 
Liquor.  Yins  de  —  (certains  vins  doucereux,  comme 
des  vins  d'Espaçne  ,  etc.),  Luscious  wines. — pi. 
[boissons  artificielles;  ralaGa  ]  Drams,  cordials. 
Liqueurs  foiles  ,  Liquors  ,  spirits.  Elle  aime  les  li- 
queurs, She  toi-es  drams.  Yin  qui  a  de  la —  (  trop  de 
douceur  )  ,  adulterated  wine. 

LIQUIDATEUR,  s.  m.  [charge  de  travailler  à 
une  liquidation  de  com^\.e\-A  regulator  of  accounts  , 
of  the  national  dcbc. 

LIQUIDATION,  5./.  [  t.  de  pratique  ;  supputa- 
tion, estimation,  calcul,  appréciation]  .Ve/////zg-  or 
clearing  accounts.  —  de  dcpens  ,  d'intérêts  ,  Liqui- 
dation of  expenses ,  of  interest. 

LIQUIDE  ,  adj.  [  qui  a  ses  parlies  fluides  et  cou- 
lantes :  ionàa]  Liquid,  x\-rt/c;^-.  Consonne — (t.  de 
gram.),  A  liquid  consonant.  Confitures  liquides  , 
Liquid  comfits.  —  [net  et  clair,  se  dit  en  parlant 
d'argent,  de  bien;  certain,  sûr,  assuré]  Clear,  li  a 
dix  mille  ecus  de  bien  clair  et —  ,  He  Iras  an  income 
pf  three  thousand  lii'res  ,  clear  and unclogged.lSons 
avons  compté  ensemble  ,  il  me  doit  faut  de  —  ,  TVe 
have  settled  accounts  ,  and  lie  owes  me  so  much 
clear. 

— ,  s.  m.  [aliments,  nourritures  liquides,  comme 
le  bouillon,  les  consommés  ,  les  cordiaux,  etc.  ]  Li- 
quid. On  la  réduit  aux  liquides,  Ue  has  been  reduced 
to  liquids. 

LIQUIDEMENT  ,  adv.  [  d'une  manière  claire  d 
liquide]  Clear. 

LIQUIDER  , -v.  a.  [  t.  de  pratique;  apprécier, 
fixer  ,  éclaircir ,  dcljrôuiller  ]  To  settle  ,  clear  ,  liqui- 
date.—  ses  dettes,  To  clear  one's  debts. 

LIQUIDITE,  s.f.  [qualité'  des  corps  liquides; 
fluidité  j  Liqitidness  ,  liquidity. 

LIQUOREUX, -EUSE,  adj.  [se  dit  de  certains  vins 
qui  ont  trop  de  douceur]  Luscious. 

LIQUOKISTE  ou  liqueuriste,  s.  m.  Dealer 
in  spirituous  liquors. 

LIRE,  lisant,  lu  ;  je  lis,  je  lus,  etc.  ,  v.  n.  [par- 
courir des  yeux  ce  qui  est  écrit,  étudier,  connaître^ 
pénétrer  ,  compre^idre  ]  To  read,  study,  discover  , 
penetrate  into  ,  peruse,  read  over.  Continuer  de — , 
To  rend  on.  — tout  ,  To  read  ail  over.  —  en  entier, 
To  overread.  —  tour  à  tour^  7'o  read  about.  Ma- 
nière de  —  ,  Reading.  — tout  bas  ,  à  haute  voix  ,  To 
redd  low,  with  a  loud  'voice.  jSe  savoir  ni  —  ni 
écrire  ,  Not  to  know  how  to  read  or  write.  *  —  dans 
1.1  pensée  ,  dans  les  yeux  ,  To  read  in  thought,  in 
the  eyes.  On  lit  sur  son  front  la  certitude  d'un  suc- 
cès, One  reads  in  hi<ficc  the  certainty  of  success. 
11  s6  laisse  —  (se  dit  d'un  livre  qu'on  lit  sans  en- 
nui), One  may  read  il.  11  se  fait  — ,  The  reading 
of  it  is  engaging.  *  —  dans  l'avenir,  I'o  foresee  fu- 
ture events.  —  [expliquer  à  des  auditeurs  et  pren- 
dre pour  «ijet  des  Jer'oiis  qu'on  donne]  To  read 
lectures^  lecture. 
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qui  pro- 
ienr  ;  la  plante 
qui  produit  cette  llOur]  JAly.  '  Un  teint  de  —  et  dô 
roses,  A  complexion  (f  lilies  and  roses.  —  aspho» 
dèle  (à  fleurs  jaunes),  Aspliodel  lily. — d'étang, 
V.  KÉNLPUAR.  Lis  jacinthe,  Ifyacinth-lily.  — naiv 
cisse  ,  DnjD'odil-lily.  —  des  vallées  (muguet),  Lily 
(f  the  'Valley ,  liriconfancy ,  may-li/y. 

Flelr-de-lis  ,  [en  armoiries]  Fiower-de~luce . 
Siéger,  ou  être  assis  sur  les  fleurs-de-lis,  (exercer 
une  charge  de  judicature).  To  sit  as  a  judge.  On 
appelle  ]>oétiqiiement  la  France  l'Empire  des  —  , 
2'he  empire  (f  the  lilies ,  France. 

%*  Faire  fleurir  les  — ,  To  make  the  lilies  Jlou 
rish.  Fleih-DE-LIS  [marque  dont  on  flétrit  cer- 
tains malfiiileurs  avec  un  fer  chaud]  ^  brand,  brand- 
ing, burning  on  the  shoulder, 

LISERE,  5.  m.  [cordonnet  brodé  sur  une  étoffe 
en  suivant  le  contour  des  dessins]  Purjling. 

IJSERER ,  f.  a.  [t.  de  broderie  ;  broder  des 
fleurs  sur  le  fond  d'une  étoffe  avec  un  cordonnet 
2'o  embroider ,  pur/le. 

LISERON,  ou  LisET ,  s.  m.  [plante  grimpante] 
Bindweed, bearbind,  ropc-weed,  wilhy-weed. 

LISET,  s.  m.  ou  Lisette,  s.f.  [coupe-bour- 
geon, bêche  ;  petit  insecte  qui  gâte  les  jeunes  jet» 
des  arbres  fruitiers]  Vinefretter ,  the  devSs  gold- 
ring. 

LISEUR,  -EUSE,  s.  m.  et/,  [qui  lit]  Reader. 
C  est  un  grand  — ,  He  reads  a  great  deal. 

LISIBLE,  adj.  [aisé  à  lire!  Legible.  Ecriture 
— ,  L.egihle  writing. 

LISIBLEMENT,  adv.  [d'une  manière  lisible]  Le- 

LISIERE  ,  s.  f.  [l'extrémité  de  la  largeur  d'une 
étoffé]  List  (of  cloth).  Y.  Drap,  —de  toile,  The 
selvage  of  linen-cloth,  —  [bande  d  étoffe,  cordons 
attachés  par  derrière  aux  robes  des  petits  enfants] 
Strings,  leading-strings.  C'est  un  vieil  avare,  qui 
voudrait  encore  me  mener  par  la  — ,  He  is  an  old 
miser,  who  wants  to  keep  me  still  in  leading-strings. 
—  [  les  extrémités  d'un  pays,  d'un  bois  ;  borne  , 
limite,  frontière]  Border.  De  grandes  lisières  de 
montagnes,  A  long  chain  or  ridge  of  hills. 

LISSAGE,  s.  m.  [action  de  lisser  du  papier,  des 
étoffés  ,  du  linge  ,  etc.  ]  Glazing  or  glossing  pape-, 
calendering  stujfs  ,  mangling  linen  ,  etc. 

LISSE,  adj.  [uni,  poli,  luisant,  lissé]  Sleek, 
smooth  ,  soft  or  glossy.  Etoffe  — ,  Glosisy  stuff". 

LISSE,  -EE  ,  part,  o/"  Lisser,  Sleeked.  Amandes 
lissées  (pelées  et  couvertes  de  sucre),  Almond-iom- 
/ils.  Petit  —  (lorsque  la  cuite  du  sucre  est  suffisam- 
ment grasse).  Sugar  boiled sujjiciently  thick. 

LISSER,  'V.  a.  prendre  lisse ,  raboter,  planer  » 
rendre  uni]  To  sleek  ,  render  smooth  ,  soft  or  glos- 
sy ;  to  calender ,  mangle.  —  du  linge  ,  delà  den- 
telle, du  papier,  To  glaze  linen,  lace,  paper. 

LISSEUSES,  s.f.  pi.  [ouvrières  qui  passent  for- 
tement le  lissoir  sur  les  deux  côtés  de  chaque  feuille 
de  papier]  Polishers. 

LISSOIR  ,  s.  m.  ou  Lissoire,  s.f.  [instrument 
avec  lequel  on  lisse  ]  A  sleek  ,  or  sleeking  stone  or 
tool. 

LISSURE,  s.f.  [polissure  faite  avec  une  lissoire] 
Sleeking. 

LISTE,  S.f.  [catalogue  de  plusieurs  noms  de 
personnes  ou  de  choses  ;  table  ,  tableau  ,  état,  nie- 
moirCj  rôle,  index]  Xi5^,  roll,  catalogue,  schedule. 
La  —  des  conseillers,  des  juges,  The  list  of  coun- 
sellors ,  of  judges.  La  —  des  bénéfices  vacanfs 
(  communément  la  feuille  ),  TJie  list  of  benefices  , 
vacancies.  Eire  sur  la  — ,  I'o  be  itoom  the  list.  Ce 


LIT  (  ;: 

li%r«  rfrst  pM  âaiis  !a  —  ,  Tlih  boo^  ts  not  in  (lu- 
itiltili'giie. 

1,1STKI>,  t.  ni.  ft.  d'architectiue  ;  petite  Laiule 
oil  it'i;Ie  ;  Tespare  plein  (jiii  est  ealrc  Ii-s  cannelures 
de;  colonnes  J  Listel,  list,  ciiulitic ,  /îi/ct ,  Sf/iuirti, 
rftr/ft. 

I.ISTON,  s.  m.  [t.  dc  lilason;  petite  handa  sur 
îaqueUe  on  e'crit  la  devise  ]  List. 

LIT  ,5.  m.  [  meuijle  y)our  se  couclier  el  dorniir, 
couche,  couchette,  prabal  ]  BuJ.  —  de  damas,  de 
serge  ,  J  durnnsk-lud ,  a  scigc-I,cil.  —  de  plun»e 
yi  fi-atlier-l/eJ.  Bon  cu  mediant  — ,  ^  f^nod  or  i>-id 
iK-d.  —  mollet,  A  soft   hcd.  —  dur  ,  À  hard  bt'd. 

—  de  parade  ,  A  bed  oj" stale.  —  de  i«oo4  ,  rmi- 
«liette  ott  bergère,  A  coiu/i.,  a  s<'f,t.  —  d'ange  Tdo»* 
li-s  rideaux  se  retroussent)  ,  Aiit^el-bcd.  —  »  ^ni- 
J.eau,  Tent-bed.  — en  forme  darmoire    Press-bed. 

—  à  la  duchesse,  Fuiir-fxisl-bed.  — nuptial  (où  les 
nouveaux  mariés  couchent  la  premiere  nuit  de  leurs 
noces),  Niiptial-bed.  Un  —  d'clc,  Summer-bed. 
Un  —  d'hiver,  Winler-bed.  —  dc  sangle,  Fcldin^g 
bedstead.  — de  veille  (qu'on  dresse  dans  la  chambre 
d'un  malade).  Pallet.  — de  camp  (lit  brise'),  Field- 
bcd.  *  —  dhonneur  (circonstance  honorable  où  l'on 
nieurt).  Bed  cj" Itonoiir.  11  est  mort  au —  d'honneur, 
Ile  died  iipnn  tlie  bed  cif  honour.  *  —  de  justice 
(  trône  du  roi  au  parlement)  ,  Bed  oj" justice.  *  Le 
roi  séant  en  son  — de  justice  (séant  sur  son  trône  au 
parlement  )  ,  7'Iie  king  being  upon  his  throne. 

[Ju  hois  de  — ,  A  bedstead.  Un  —  de  bois  de 
noyer,  A  walnut-trec  bedstead.  Bord  de  —  ''ruelle), 
Fttielie.  Se  mettre  au  — ,  To  go  to  bed.  Eire,  se 
tenir  au  — ,  To  be  in  bed.  Dresser,  ter.dre  un  — , 
7'(f>  put  up  a  bed.  Faire,  défaire  un  — ,  To  mnhe  , 
7!nfn:ihe  a  bed.  Garderie — ,  To  keep  one's  bed.  T-a 
terre  ^nue  était  son  — ,  The  naked  earth  was  his 
bed.  Etre  au  — *  de  la.  mort  (  malad*  à  rcxtrcmitc), 
To  be  on  one's  death-bed, be  djing.  f  Commeon  fait 
son  —  on  se  couche ,  As  one  makes  his  bed ,  so  he 
must  lie  in  it.  Ils  font  —  à  part  (se  dit  d'un  mari  et 
d'une  femme  qui  ne  couchent  point  ensemjjlc),  They 
lie  in  separate  beds.  —  [  mariage]  Marriage ,  ^yife. 
Il  a  des  enfants  de  deux  lits.  He  has  children  by 
two  U'ii'es.  Les  cnfjnts  du  premier  — ,  The  children 
bythejirstwije.  Nous  nelions  pas  du  même  — , 
ff^c  were  not  bj-  the  same  'venter.  *  —  [couclie  d'une 
chose  étendue  sur  une  autre]  Bed,  layer,  stratum, 
Injr.  Dans  ce  terrain  vous  trouverez  un  —  de  ferre, 
puis  un  —  dargiîe  ,  puis  un  —  de  sable  ,  Tn  that 
ground  you  will  find  a  layer  of  earth,  another  of 
cliy,n  tk-crdofsand. —  de  dessus  [dans  une  carrière, 
le  côté  de  la  pierre  qui  ne  porte  pas]  Shelf. — dc  des- 
sous (celui  qui  porte),  Understratum  ofaquarry.* — 
[canal  par  où  coule  une  rivière]  Channel  (of  a  ri- 
ver). LaLeire  sort  quelquefoi.  de  son  — ,  Tlie  rwer 
Loire  sometimes  goes  out  of  its  channel ,  or  ot'e/- 
flows  its  bunk. 

LÎTAJSIES,  s.f.  pi.  [prière  que  les  catholiques 
romains  chantent  en  l'honneur  de  Dieu,  de  la  Yierge 
et  des  saints,  en  les  invoauant  les  uns  après  les  au- 
tres; kvrielle]  JJAany.  *  Il  nous  a  fait  une  Ic.îgue 
litanie  de  ses  explorts  (une  lotigtic  et  ennuyeuse  énu- 
méralion),  JTe  lins  given  us  a  Inng-wlnded  story 
nf  Iiis  achiet'emehls.  *  Je  lai  mis  dans  mes  —  (pour 
me  SMivenir  de  lui).  I  have  put  him  on  my  books. 
LITHARGE,  s.  f.  [sorte  de  composition  qui  se 
"lit  par  le  mélange  du  plomb  et  dc  1  écume  qui  sort 
^e  l'argent  lorsqu'on  le  rafine]  Litharge.  —  d'oi- 
(celle  qui  est  d'une  couleur  rouge  et  un  pou  dorée). 
Litharge  of  gold.  —  fossile  [espèce  de  minium  que 
l'on  trouve  en  DerLyshire  et  eu  Espagne]  Natural 
litharge. 

LI'TEAU,  s.   m.  [f.  de  chasse  ;  lieu  où  se  ronose 
le  leup  ptfu<laiic  le  joar  ]  The  haunt  {ff  a  woif). 
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LIFEAUX  ,  ê.  m.  pi.  (raici  Ae  coulftnr  ffnl«ont  k 
qucbiui!  dislaiice  des  uxtriMuites  du  ocrt.iiiies  »ci- 
victtcs  ]  Blua  stripes. 

LITER  ,  11,  rt.  —  du  poisson  salé  (  l'arranger  pa» 
lit»  dans  des  bariU),  To  lay  salt-fsJi  in  layers.  — 
des  harengs  (les  arranger  par  lits  dans  de»  caquen  on 
barils  ),  Tit  luy  the  herrings  in  mws. 

LniIIASIK,  s.f.  [formaliou  de  la  pierre  dans  U 
corps  humain  ]  Lilhiasis. 

LITIIOCOLLE,  s.f.  [ciment  avec  lequel  on  aK 
taclic  les  pierres  précieuses]  Lilhuiollu  ,  Uthocob 
lum . 

LITHOGRAPHE,  .*.  m.  [qui  écrit,  qui  dessin» 
suv  Jrs  pierres  1  Lithographer. 

MTHO(;RAPIlIK,i./.  [description  des  pierres, 
dessin  sur  pierre  [  LJthograpJiy. 

LITHOLISATION,  s.f.  [action  de  litholiser  ou 
de  chercher  de>  pierres,  comme  les  herburisaots 
cherchent  des  plantes  ]  titholization. 

LITHOLOGIE,  s.f.  [traité  sur  les  pierres  ]Zi- 
thol(}g^-. 

LTlilOLOGUE  ,  s.  m.  [auteur  qui  a  e'crit  sur  les 
pierres  ]  Litholngus. 

LITHONTHRYPTIQUE,  ndj.  [se  dit  des  médi- 
caments qui  dissolvent  la  pierre  dans  la  vessie  ,  et 
la  font  sortir  en  sable  par  les  urines]  Lithonlhiyp^ 
tick,  saxifrngous. 

LITHOPHAGE,  oh  Mangeur  de  pierres,  s.  nu 
[petit  insecte  noirâtre  qui  se  trouve  dans  l'ardoise] 
L.ilhophngus. 

LITHOPHOSPHORE,  s.  m.  [pierre  qui  étant 
calcinée  reluit  d^ns  l'obscurité]  Litlnij.linSjihorus. 

LlTHOPilYTE  ,  5.  m.  [corps  marin,  de  la  natnr« 
de  la  pierre,  qui  resssmlde  à  des  plantes  ou  à  des 
arbris-ipiiîx  1  Li/lmphyton. 

LITHOTOMt:,  s.  >n.  [instrument  propre  à  Tope, 
ration  de  la  taille]  A/i  instrument  for  the  extrac- 
ting (f  St  one. 

LITHOTOMIE,  s.  f.  [  extraction  de  la  pierre 
hor^  dp  la  vptisie  1  Lithotomy. 

LITHOTOMISTE,  s.  m.  [chirurgien  qui  laill» 
de  la  niorre  ]  Lilhofomist, 

LITIÈRE,  s.f.  [paille  qu'on  épand  sous  les  che- 
vaux, etc.]  Litter,  straw.  Faire  la  — ,  To  litter 
Cheval  sur  la  —  (estropié,  malade)  ,  Sirk  or  lami 
horse.  •  Il  est  sur  la  — ,  He  is  .<!irk  <t-bed,  or  he  it 
bed-ridden,  f  Faire  —  dc  quelque  cliose,  To  throw 
a  thing  nhout  like  dirt,  lat'ish  it  ;  make  ducks  and 
drakes  of  it.  —  [  voiture  portée  sur  un  brancard  par 
deux  chevaux;  palanquin]  Litter,  a  sedan  carried  by 
horses. 

LITIGA^"^,  -A.iS'TE,  adj.  [t.  de  pratique;  qui 
conteste  en  justice  ]  Litigant ,  suitor. 

LITIGE,  s.  m.  [contestation  en  justice,  diffé- 
rend ,  procès,  débat]  Litigation,  suit  of  law  ,  strfc. 
En  —  ,  Litigated.  Bénéfice  ,  terre  en  —  ,  Benefice  , 
land  in  litigation. 

LITIGIEUX,  --EUSE,  adj.  [qui  est,  ou  qui 
peut  être  en  litige;  contentieux,  contesté,  dou- 
teux, sujet  à  discussion]  Litigious,  controvertible^ 
disputable.  BéiiéCice  ,  droit  — .  Controvej-lible  bc" 
nefice  ,  right.  Chose  litigieuse  ,  ConlrovertibU 
tfiin^. 

LITOTE,-  s.f.  [  fgxire  de  rhétorique,  qui  con- 
siste  à   se  servir  par  modestie  ou  par  éj;ard  ,  d'une 
expression   faible,   pour   réveiller   l'idée    du   plus] 
j  Lip  foies. 

1       LITRE,  s.  m.  [dans  les  nouvelles  mesures  .  uinte' 

'  des  mesures  de  capacité  qui  contient   un    décimjtie 

'  cube,    et   qni    répond    à    une   pinle    et   un  quator- 

'  zième  de  Paris  ]Zifre  .  about  an  English  rjuart. 

LITRON,  s.  m.   [ancienne  mesure  de  capacilcj 

A  measure  ,    containing  the  si.rleenth  pari   cf  a 

Frt-ncJi  husheï  ''about  a  quart).  Un  litron  de  fari&e , 
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i!c  pois,  de  fe>€S  ,  eU>.  J.  (juast  cfjlcttr,  r/peas, 
beans  ,  etc. 

LlTTtRAlllE  ,  adj.  [qui  appartient  aux  lettres] 
Literary.  ^ollVt■^les  littéraires  ,  literary  news. 
Connaissances  littéraires  ,  Lcarninp;. 

LITTÉKAL  ,  -ALE  ,  adj.  [à  la  lettre  ,  scion  la 
lettre  ,  cx;ict  ]  Literal.  Sens  —  ,  Literality  ,  Literal 
sense.  \\  11  est  trop  —  (il  prend  tnip  les  choses  au 
pied  de  la  lettre)  ,  fJe  takes  things  too  ntmli  in  a 
literal  sense.  —  [ancien  ,  en  parlant  du  Grec  et  de 
l'Arabe  ,  par  opposition  au  Grec  et  à  l'AraLe  mo- 
derne ou  vulgaiix;  ]  Ancient,  <iead.,  contrary  to  li- 
ning (  Greek ,  Arabian  tongttc).  —  [t.  de  calcul  al- 
gébrique ]  Grandeurs  littérales  (  exprimées  par 
des  lettres)  ,  Literal  (i.  d.  abstract)  fjuantilies. 

LITTÉRALEMENT,  ad^.  [à  la  lettre,  exacte- 
ment] LHlerally. 

LITTÉRALITÉ,  s./,  [attachement  scrupuleux 
à  la  leltre  dans  la  traduction]  liierality 

I  •••TÉRATEUR  ,  s.  m.  [  homme  de  lettres  , 
à.'ériii\i\.iou]  J  learned  man  ,  a  scholar  ;  a  philo- 
logist. 

LITTÉRATURE  ,  s.  f.  [  érudition  ,  savoir  , 
LeLLci-lellres  }  Literature  ,  learning  ,  erudition  , 
letters  ,  scholarship .,  philology. 

LITTORAL,  -AUX,  adj.  m.  fqui  fréquentent 
les  côtes]  2'hat  lii^es  near  it,Jound  about  ,  or  fre- 
ijuenling  the  coast,  littoral. 

UTUR(j1E  ,  s.J".  [l'ordre  et  les  ceremonies  qu 
s'observent  dans  la  célébration  du  service  divin  ] 
Liturgy.   L'ancienne  —  ,    Ancient  liturgy.   La 
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liturgy.  La  —  de  l'église  romaine, 


The  liturgy  of  the  Eotnish  church 

LITURGIQUE  ,  adj.  [qui  a  rapport  à  la  liturgie] 
Lilurgicl; 

LILRE  ,  s.J".  [cable  d'une  charrette  pour  en  lier 
les  fardeaux]  Cord,  rope. 

LI\IDE,  adj.  [de  couleur  plombée,  et  tirant  sui 
le  noir  ,  pâle]  Livid ,  black  and  blue ,  stdlow ,  lurid. 
Couleur  — ,  Liuidtty.  Teint  —  ,  Livid  complexion. 
Lèvres  livides  ,  Livid  lips.  H  a  des  rac^rques  livide: 
sur  la  peau  (effets  d'une  contusion),  There  are 
livid  marks  upon  his  skin. 

LIVIDITÉ,  s.  f.  Lividity.  La  —  de  la  peau, 
The  lividity  of  the  skin, 

LIVRAISON  ,  s.  f.  [  action  de  livrer  de  la  mar^ 
cbandise  qu'on  a  vendue]  Delivery,  deliverance. 
— -(partie  d'un  ouvrage  publié  par  parties]  Deli- 
very. 

LIVRE,  s.  m.  [plusieurs  feuilles  de  papier  écri- 
tes ou  imprimées  ,  et  reliées  ou  cousues  ensemble  ; 
volume,  cahier,  écrit;  ouvrage,  etc.]  Book.  — 
manuscrit,  imprimé.  Manuscript'  printed  book. 
—  en  blanc  ,  ou  en  feuilles  (dont  les  feuilles  ne  sont 
pas  encore  pliées),  A  book  in  sheets.  Livre  in- 
folio (dont  les  feuilles  sont  pliées  seulement  en  deux), 
Folio.  ■—  in-quarto  (dont  les  feuilles  sont  pliées  en 
quatre).  Quarto.  —  in-octavo  (dont  les  feuilles  sont 
pliées  en  biil),  Octavo.  —  in-douze,  in-seize,  etc. 
(dont  les  feuilles  sont  pliées  en  douze  ,  en  seize,  etc. 
Duodecimo,  etc.  CoUatiouner  un  —  (voir  s'il  n'\ 
manque  point  quelques  feuilles),  To  collate  a  book. 
Faire  un  — ,  composer  un  — ,  To  compose  a  book. 
Mettre  un  — au  jour,  l'opublish  a  book.  Faire  des 
livres  pitoyables.  To  scribble.  Il  n'a  jamais  mis  le  nez 
dans  un  —  (  n'a  jamais  lu  ),  Ile  has  never  put  hisnose 
i.'z  a  book.  Il  est  brouillé  avec  les  livres  ,  F/e  is  not 
fond  oj  books  or  reading.  IL  dévore  les  livrer,  ffr 
gallops  over  his  books.  Un  dévoreur  de  livres,  A 
ûook-wonn.  Parler  comme  un  —  (très-bien).  To 
speak  lif.e  u  book.  *  Le  —  du  monde ,  de  la  nature, 
The  boak  of  the  world,  of  nature.  Traduire  à  — 
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ouvert,  To  translata  readily.  Chanter  i  — ourert, 
To  sing  at  fight.  — [partie  d'uu  poème  ,  client  ^ 
partie  d'une  histoire,  etc.]  Book.  —  [t.  de  march.; 
registre  ,  papier  -  journal  ]  Book.  Un  —  de  compte  , 
A  book  <f  accounts.  Grand  — •  de  compte,  Ledger. 
ournal  ,  Day-book.  —  de  boutique,  .Shop-hook. 
e  caisse  ,  Cash-hook.  Teneur  de  livres  ,  Book 
keeper.  Rapporter  du  journal  au  giand  — ,  To  post 
from  the  journal  to  the  ledger. 

Livre,  s.  f.  [poids  contenant  un  certain  nom- 
bre d'onres  ]  A  pound.  Cela  coûte  vingt  sous  la 
livre,  Ihat  costs  twenty  sous  a  pound. —  [livre 
tournois,  franc;  monnaie  de  compte  valant  vingt 
sous]  Livre  ,  pound,  —  sterling ,  Pound  sterling  , 
twenty  shillings.  —  d'Ecosse  (vingt  ?ous  )  ,  Pound 
Scotch,  Sou  par  —  ,  Poundage,  f  Jl  fait  de  cent 
sous  quatre  livres  et  de  quatre  livres  rien  ,  Jle  brings 
his  noble  to  nine-pence,  —  à — ,  A  participation  oj 
s;nin  or  loss  of  every  owner  of  a  ship's  cargo,,  in 
proportion  to  his  share, 

LIVRÉE,  s.f  [habits  de  couleur  dont  on  ha- 
bille les  domestiques]  Livery.  Galon  de  — ,  Li- 
very-lace.  —  [tous  les  gens  portant  une  même  — , 
(tous  les  laquais  en  général)  Domestics  ^  footmen , 
liverymen,  servants.  Prendre,  porter  la  — ,  Ta 
wear  livery ,  be  a  footman.  —  de  la  noce  (les  ru- 
])ans  que  l'on  donne)  Wedding  favour.  —  (ce  qu'on 
donne  à  certains  officiers  chez  le  roi  pour  leur  sub- 
sistance et  leur  entrelien)  Board-wages  or  allô 
wancc. 

—  [sorte  de  limaçon  terrestre  dont  la  coquille  est 
bordée  d'un  liseré  noir  ]  A  sort  of  snail.  —  che- 
nille connue  aussi  sous  le  nom  d'annulaire]  A  sort  oJ 
Caterpillar.  —  d'encre  [  marquis  d'encre  ;  sorte  de 
scarabée]  A  sort  of  beetle. 

LIVRER  ,  -v.  rt.  [  mettre  en  main  ,  mettre  une 
chose  eu  la  possession  de  quelqu'un  ;  'donner, 
fournir  ]  To  deliver  ,  deliver  up.  —  de  la  marchan- 
dise à   ....,  To  deliver  goods  to  — bataille  ,    fo 

engage  ,  join  battle.  —  un  assaut  à  une  place  ,  "^q 
storm  a  place.  —  chance  (au  jeu  des  dé»),  To  throw 
a  main.  j|  Je  vous  livre  cette  femme-là  mariée  avant 
qu'il  soit  un  an,  I  warrant  that  woman  married 
before  a  year  co/nes  about.  Elle  savait  qu'un 
éclaircissement  la  livrerait ,  She  knew  that  an  éclair- 
cissement would  betray  her.  *r  Tel  vend  qui  ne  li- 
vre pas,  A  scheme  against  a  third  person  does  not 
always  succeed.  —  [abandonner  ,  relâcher]  To  give 
up  ,  deliver ,  abandon  ,  devote  ,  surrender ,  turn 
out ,  turn  of,  betray.  —  une  place  à  l'ennemi,  T{> 
surrender  a  place  to  the  enemy.  La  ville  fut  llvi-jée 
au  pillage  ,  The  town  was  given  up  to  pillage.  —  à 
la  fureur  du  soldat.  To  the  fury  of  the  soldiers.  II 
est  entièrement  livré  à  la  maison  d  Autriche  ,  I^e  is 
entirely  devoted  to  the  house  of  Austria,  -r-  au 
bras  séculier  ,  To  deliver  up  into  the  hands  pf  jus- 
tice. —  le  cerf  aux  chiens  (mettre  les  chiens  après 
le  rerf)  To  cast  off  the  dogs  and  set  them  after  the 
slag. 

Se  —  ,  ^.  r.  To  give  oneself  up  or  oi>er  ,  to 
abandon  or  surrender  oneself.  Se  —  aux  plaisirs 
d'une  manière  immodérée  ,  To  run  riot.  Se  —  à  l'a- 
varice ,  To  be  addicted  to  avarice.  Il  se  livre  à  toutes 
sortes  de  passions,  He  gives  liimsclf  over ,  or  lie 
abandons  himself  to  all  manner  of  passions.  Se  — 
à  quelqu'un ,  2'o  confide  in  one .  to  repose  an 
entire  confidence  in  him.  11  s'était ^ntièr.ement  livré 
à  des  gens  qui  le  trahissaient ,  Ife  reposed  an  entire 
confidence  in  persons  that  betrayed  him. 

LIVRET,  5.  m.   [petit  livre]  A  lUjU  hook.  — 

[  tal)le  qui  contient   tous  les  produits  poss;bIes  des 

'  douze  premiers  chiflVes]  Table, ef  mulMplicaiion.  — 
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«u  pharaoD  cl  à  In  hasselle  ,  U's  treire  cartes  diffii- 
i«iitus  (firou  domic  i  ciiacun  dc-s  puntusj  Book. 

—  de  IjaKeur  d'or  ,  MnuLi. 
LlXrVlATlON,  s.f.  Lopëralionclnmi./ne]  T.ixi- 

i'inm . 

LIXrVTEL,  adi-  [se  dit  des  scli  alcalii  lire's 
par  la  lixiviatioDOui»;  lavage  dc-s  cciulies]  lAxifial , 
h.vU'ittfe. 

LLAM?ffA  ,  5.  m.  [animal  du  I'erou  semlilaMc 
à  un  petit  chameau  J  V.  (»I,AMA. 

LOBt ,  S.  m.  [j)icce  molle  et  un  peu  plate  de 
ccrlaines  parties  du  corps  des  animaux]  T.oie.  — 
de  lorvillc  ,  Enr-Lip.  —  [se  dit  des  semences  et 
des  fruits  de  certaines  plantes  qui  sont  partat;c.-;  en 
deux  parlies  l'jtales,  comme  Jes  semences  des  lèves 
et  lis  fruits  de  ramandief  ]  Cod  or  shell  cf  jiiilse 
and  Su'cds. 

LOliULE,  s.  m.  [petit  loho]  Lobule ,  lobnlns  , 
lohcllus  ,  lohuli. 

LOCAL  ,  -ALE  ,  adj.  [  qui  appartient  au  lieu  ] 
Local  y   lopicul.  Mouvement  — .  Loco-molio/i. 

—  ,  S.  m.  [lieu  ,  place  ,  emplrw;i'jneiif  ,  assiette  , 
position  ;  maison  ,  haliitaLion  |  Pince  ,  Ipdgment. 
Connaître  le  — .   To  know  the  jtlacc. 

LOCALEMENT  ,  ad^.  I.ocallj. 

LOGALllE,  s.f.  [qualité'  do  co  qui  n'appar- 
tient qu'à  un  lieu  ;  par  ce  mot  ,  on  dislingue  les 
circonstances,  etc.  exclusivement  relatives  à  ce  lieu] 
Locality. 

LOCATAIRE,  s.  m.cif.  [qui  tient  une  maison  , 
un  appartement  à  loyer]  Lodger.^  tenant. 

LÔCATIS ,  s.  m.  [  cheval  de  louage  ]  Hired 
horse-. 

LOCATIF,  -TVE  ,  adj.  [qui  regarde  le  loca- 
taire ]  O/ov  belonging  to  the  tenant.  Re'parations 
/ocalives  ,  Lncrttivs  rvpairs. 

LOCATION  ,  s./,  [action  de  louer  ou  donner  à 
loyer]  Letting  ont. 

LOClllî,  5.  y.  [  petit  poisson  qui  se  trouve  dans 
les  ruisseaux  et  dans  1«6  petites  rivières]  Loach, 
cobi/is,  groundling. 

hOCllVAi ,  V.  71.  [ne  se  dit  que  d'un  fer  de  che- 
val qui  branle,  et  qui  est  prêt  à  tomher  ]  To  be 
loose.  Regardez  aux  pieds  de  ce  cheval  ,  j'eutcnds 
uu  fer  qui  loche  ,  Look  at  that  horse's  feet ,  T  hear 
one  of  his  shoes  louse.  *f  II  on  Elle  a  toujours 
quelque  fer  qui  loche  ,  He  or  sJie  is  ever  ailinp;  or 
wanting  something  ,  or  has  always  some  ailment 
or  other-,  his  shoe  always  wrings  him  in  some 
place  or  other.  *t  H  V  a  quelque  fer  qui  loche  , 
There  is  some  rnb  in  the  way. 

—  [  faire  sortir  les  pains  de  sucre  de  leur 
forme  ]    To  take  the  sugar-loavvs  out  oj  the  forms. 

LOCUTION  ,  s.f.  [phrase  ,  façon  de  parler,  ex- 
pressbn]  Expression  .,  a  form  of  speech  ,  phrase, 
location. 

LODS  ,  s.  m.  pi.  ft.  de  pratique  ,  qui  n'a  d'usage 
qu'avec  le  mot  vente  ;  redevance  que  le  seigneur 
censier  a  droit  de  prendre  sur  le  prix  d'un  héri'tagf 
vendu  dans  sa  censive]  Fines  of  alienation  ;  land- 
cheap. 

LOGARITHME  ,  s.  m.  [t.  de  mathe'matique  ;  se 
dit  de  nombres  en  proportion  arithmétique  ,  qui 
correspondent .  à  d'autres  nombres  en  proportion 
geométriqnel  L.oearUhm. 

LOGAIUTTÎMIQUR  ,  adj.  su''S'.  [qui  a  rapport 
aux  lr<garifhmps  ;  l'art  des  locarillnue;]  Of  lo(;a- 
rithm^  ;  the  art  or  scienrr  of  lr>g  fnthtns  j  loirr^-ith- 
mie.  La  logarithmique  ,  2'he  logarilhm'iqt/e  curve  ; 
logi.sl.rk. 

LOGE,  s.f.  [petite  butte  ;  pefitrp'Juit  fait  de 
cloisonnage  ;  se  dit  des  réduits  où  l'on  enferme  le^ 
fons  .  et  dans  1ns  ménageries  de  ceux  où  Ion  enferme 
les  bêles  féioces;  case,  cabane]  F/ut,  cell,  lodge, shed, 


booth.  I.a  —  d'un  Suisse  ,  d'un  po:tî«r,  A  porterai 
lodge.  Les  loges  de  la  comédie.,  'J'ha  boxes  of  a  play- 
honse. — do  côté,  Side-ho.r.  Premières  loges,  se- 
condes loges,  eic,  The  first, the  second  row  or  tier  (\/ 
boxes  etc.  I>a  —  d'un  chien,  The  hennehf  a  dog.  — 
I  dans  un  buffet  d'orgues,  le  lieu  où  sont  les  suuiilots] 
Lodge.   , 

LOGE  ,  -EE  ,  part.  n/"Loger  ;  L.odgcd ,  etc.  Il  en 
est  logé  là  (telle  est  sa  résolution), /Af  is  (f  that 
mind;  that's  his  humour  Oi'  temper.  '  \(uis  voyez 
où  nous  en  sommes  logés  (en  quel  état  sont  nos  af- 
faires) ,  Von  see  how  our  case  stands. 

LOGEABLE,  rt(/y.  [habitable  ,  commode,  Lien 
distribué]  Co/icenien/,  inhabitable  ,  tenantabic  ,  tx:- 
nable.  Alaison  fort  —  ,  A  iier.y  coiffcnient  honse.  A 

LCXtEMFINT,  s.  m.  (le  lieu  où  ou  lege  ordinai- 
remcnt;  logis,  demeure,  domicile,  maison,  auberge, 
gîte,  hôtellerie]  Lodging,  apartment ,  accommo- 
dation ,  cove  ,  quarters  ,  shelter,  hat  hour'.  l!)onner 
Ic  — ,  To  quarter.  II  y  a  beaucoup  de  —  dans  sa 
maison ,  There  are  a  great  many  rooms  in  his 
house  ;  his  house  is  very  roomy.  Celle  ville  est  fort 
sujèle  au  logement  (ies  gens  de  guerre,  The  inhabi- 
tants of  thaï  tnwn  ar-e  very  much  subject  to  have 
soldiers  quartcr-cd  upon  them.  — ■  [t.  de  guerre  ; 
poste,  campement,  quartier,  caserne;  relranche- 
-ment  pour  se  maintenir  dans  le  poste  qu'on  a  pris] 
Lodgement,  Les  assiégeants  ont  fait  un  — sur  la  con- 
trescarpe, The  besiegers  Juive  made  a  lodgment 
upnn  the  counterscarp. 

LOGER,  logeant,  v.  n.  [^ demeurer  dans  une 
maison  ,  résider,  séjourner]  To  lodge  ,  dwell ,  live , 
reside,  lie  , quarter.  II  loge  chez  moi,  He  lodges 
with  me.  *f  —  à  lu  belle  étoile  (coucher  dehors)  , 
To  lieainder  the  canopy  of  heaven. 

—  ,  v.  a.  [donner  lo  couvert  à  quelqu'un  ,  rece- 
voir che'z  soi]  To  lodge  ,  harbour,  give  a  lodging', 
honse.  —  des  sold:ils  ,  To  quarter  soldiers.  Où  lo- 
gerez-vous  taut  de  monde?  If 'here  will  you  lod^e 
so  many  persons  or  people  ? 

Se  — ,  V.  r.  [prendre  un  logement]  To  take  n 
lodging  or  apartment.  —  [f.  de  guerre  ;  se  retran- 
cher, se  mettre  à  couvert]  To  make  a  lodgment  , 
to  lod^e  oneseff. 

LOGETTE,  s.  f.  [petite  loge]  A  little  lodge  or 
cabin. 

LOGEUR,  *.  m.  [qui  tient  des  logements  garnis] 
T^cdj^er. 

LOGICIEN,  *.  m.  [qui  possède  Lien  la  logique  ; 
qui  étudie  en  logique]  Logician  ,  dialectician ,  rea- 
soner. 

LOGIQUE,  s.f.  [science  qui  enseigne  à  raisonnci 
juste]  Lof^ick ,  dia'eclich. 

—  ,  ndj.  [qui  est  conformes  la  logique]  Logiml. 
LOGIQUEMENT  ,  adv.  [conformément  à  la  logi- 
que] Logically. 

LOGIS  ,  s.  m.  [habitatioh  ,  maison  ;  logement , 
demeure,  domicile]  Habitation  y  liotise ,  dwelling, 
lodgint,',  Icdg^i^-place .  i7ic//e/\  Corps  de  —  (partie 
détachée  de  la  masse  du  bâtiment  principal;  la  partie 
principale  d'un  bâtiment  )  Pari  vf  a  house  ,"  main 
house.  Demeurer  au  —  ,  To  stay  at  home.  Gir- 
der le  — ,  To  be  a  house-keeper.  Ne  bouger  du 
—  ,  Not  to  stir  from.  home.  Changer  de — ,  To  re- 
move ;  to  sliifi  one's  quarters.  Maréchal  des  —  (offi- 
cier qui  marque  les  —  des  gens  de  guerre),  A  quarter 
tna.<ter.  —  [la  maison  de  celui  qui  pnrie]  Home,  one's 
own  house.  On  m'attend  au  — ,  They  wait  for  mt 
at  home.  *\\\  n'y  a  plus  personne  au  — (il  est  de 
venu  imbécile).  His  upper  rooiiis  are  unfurrtshcd. 
— {hôtellerie,  auberge,  ^te  ,  taverne]  An  inn.  Bon  — 
à  pied  et  à  clieval.  Good  lodging  for  man  and  horse. 

LOGISIT.S  ,  s.  m.  /^/.[magislrats  d'Athènes,  niaî-        ^ 
très  des  comptes]  Logisla. 
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X  LOGISTIQUB  ,  «,  /.  t^isttca,  La  loplsiique 
tpecifUiu  nom  <ju't'n  ùoiinail  aiilitTuis  à  ialjjcLie) 
if/eciO'ts  lo:;istirn,  ic^islic^il  iintlimetick. 

LOGOGhAPlllH,  s./,  (ait  d'ècriia  aussi  vite 
que  l'on  parley  Short-lmnd. 

LOCJOGRAPHES,  s.  m.  pi.  [Secretaires  des  lo- 
gislcs  ,  commis  du  liOior  puMlcj  Lugngraplti.  Se  dit 
de  nos  jours  de  ceux  (|ui  ,  au  moyen  de  chiffres  ou 
de  figures  ,  e'ciivei;l  à  la  fois  des  mots  tout  entiers] 
Loffogruphers ,  sliurt  ItttndwrLl'^i'S. 

LOGOGIUPIIE  ,  s.  m.  [sorte  d'énigme  qui  con- 
siste à  prendre  en  difft-reuls  sens  les  différentes  par- 
lies  d'un  motj  I.c>;^ognp/iiis  y  a  lidd/t',  an  eni'jnut. 

LOGOMACniL-: ,  sf.  [t.  didactique  ;  dispute  de 
niotj  Logoinaclij\ 

LOI ,  s./,  [rtgle  qui  oblige  à  certaines  choses  ,  ou 
qui  en  defend  d'aulres  ;  droit,  décret,  ordre,  com- 
uiandementj  Law,  decree  ;  conslitulion  ,  ordiiKince, 
rule,  testimony  y  institution  ;  slfitule  ,  precept ,  cam- 
-mcj/ic/.  Contraire  à  la  —  ,  Prcterlcgfd.  Conl'ormlleà 
la  — ,  Legality.  Contre  la  — ,  Illegally.  Faire — , 
To  miike  law.  Il  leur  a  fait  la  — ,  Ile  lias  made  a 
law  for  them.  V(.*;re  opinion  ne  fera  pas  — ,  Jour 
opinion  does  not  make  the  law.  Je  me  suis  fait  une 

—  de  ne  pas  repondre  aux.  injures,  Ihave  set  my- 
self a  law  not  to  answer  abuse.  Je  prendrai  tou- 
jours la  —  de  vous  ,  /  will  always  take  the  law  from 
you.  Acquérir  force  de  — ,  To  acquire  force  of  law. 
*  1"  Cest  la  —  et  les  prophètes ,  This  is  the  law  and 
the  prophets  ;  it  cannot  be  contested.  \  ÏNécessde'  na 
point  de  — ,  Necessity  has  no  law.  f  IN'avoir  ni  foi 
ni  — (ni  religion  ni  ptohilé)  ,  7'o  hat^e  neither  ho- 
nour nor  honesty.  Hommes  de  — ,  gens  de  — , 
Ltiwyers ,  civilians.  Faire  la  — ,  To  give  laws, 
fnmmtind  ,  prescribe.  Recevoir  la  —  de  quelqu'un  , 
To  submit  to  am  titer's  terms.  Suhir  la  —  ,  To 
Submit  to  power.  Se  faiic  ime  —  do  son  devoir,  To 
make  an  inviolable  law  of  one's  duly.  —  naturelle, 
dirine  oi< humaine,  Tfic  natural ,  divine  ,  or  human 
law.  ■ —  ecclésiastique  ou  civile  ,  Ecclesiastical  or 
c«non  law,  civil  law.  Lois  de  la  guerre  ,  Laws  of 
arms.  Lois  du  commerce.  Laws  of  staple.  Les  lois 
de  I'l'onneur,  de  la  bienséance,  etc.  The  laws  of 
honour,  decency,  etc.  Les  lois  du  devoir  m'y  olili- 
gent ,  My  duly  binds  mtf  to  it.  Les  lois  de  la  société 
(j'ar  devoir,  par  bienséance),  etc.  Tlie  rules  of 
<iociely.  ■ —  [puissance  ,  autorité  ,  joug]  Potver,  do- 
minion. Alexandre  rangea  toute  l'Asie  sous  seslcis  , 
Alexander  brought  (f!l  yJsia  under  his  dominion.  La 

—  du  plus  fort,  7  lie  law  cf  the  strongest. l^oïs  mu.' 
nicipales  (particulières  de  chaque  ville),  Municipal 
laws.  Lois  des  nations  (droit  des  gens),  Laws  of  na- 
tions. Les  lois  des  Atliéniens  ,  The  Jllienian  laws. 
Les  lois  des  douze  tables  ,  The  layvs  of  the  twelve 
tables.  La  —  Salique  ,  The  Salie  law.  Lois  pénales 
Pcnal  laws.  —  du  talion  ,  Lex  talionis  ,  law  of  like 
for  tike.  —  contre  les  bracoimiers.  Black  act.  La  — 
ancienne,  (la  —  de  Moïse,  des  Juifs)  ,  The  undent 
law,  the  law  of  Moses  ,  of  the  Jews.  La  —  nou- 
velle ,  ou  la  —  de  grâce  (la  — de  Jésus-Christ,  la  — 
des  chrétiens)  ,  The  law  of  christian<!.  Les  livres  de 

a  — ,  The  books  of  the  law.  Les  docteurs  de  la  —  , 
The  doctors  of  the  law  or  scribes. 

Lois  <lu  mouvement  [règles  selon  lesquelles  un 
COI  ps  communique  son  mouvement  à  un  autre  corps] 
Laws  if  BWtion. 

LOIN,  adv.  fà  grande  distance]  Far,  far  off",  a 
^reat  way ,  a  great  way  off'.,  at  a  dislonee,  remo- 
tely, uide  ,  distant.  Dien  —  ,  Very  fur.  Aller—,  To 
go  far.  Revenir  de  — ,    To  come  from  afar.  II  y  a 

—  de  Marseille  à  Paris,  //  is  a  tirent  way  from  Mar- 
irllles  to  Paris.  II  lsI  —  do  nous,  He  is  at  a  di:  tance 
from  us.  Conjmeiit  soutenir  une  guerre  civile  de  si 
' —  ?  How  could  ihcY  hni>9  cniTied  on  a  civil  war  at 


such  a  remote  distiinco?  —  des  hommes  ingrats  «I 
trompeurs,  Uetnole  from  false  and  uni;raleful  men. 
t  Pas  a  pas  on  va  l)ieu  loin  ,  Fair  and siftly  {^oesfar. 
t  Aljcau  mentir  qui  vient  de  — ,  Il  is  the  prlvilegit 
<f  travellers  to  tell  lies.  Parens  de  — ,  Distant  rel.i- 
tions.  lis  sont  parens,  mais  c'est  de  loin,  Ihey  ara 
relations,  but  f'.r  removed,  'fil  ne  voit  pas  plus  — 
que  le  bout  de  son  nez  (il  est  sans  prévoyance)  ,  Ile 
sees  no  farther  than  his  nose.  "  Aller  —  ,  To  make 
one's  way  In  the  world ,  to  make  one's  fortune.  Il 
ira  — ,  He  will  push  his- fortune.  11  n'ira  pas  — (il 
mourra  bientôt),  fie  cannot  go  fir  or  a  great  wny  ' 
to  engage  deeply.  Cela  va  plus  —  qu'on  ne  pense  , 
That  Is  of  greater  consequence  than  one  imagines. 
"Aller  —  (en  matière  de  sciences),  Z'o  go  far ,  lu 
go  a  great  way.  Aristote  a  été  —  dans  la  connais- 
sance des  choses  nali.uelles  ,  Aristotle  made  great 
progress  in  the  knowledge  of  nature.  11  n'ira  pas  —  , 
s'il  continue  ,  He  will  not  hold  out  long  if  he  goes 
on.  "  Rejeter,  renvoyer  une  cliosc  — ,  Tu  reject  a 
thing.  Revenir  de  —  ,  de  bien  — ,  2'o  have  a  great 
escape,  f  La  jeunesse  revient  de  —  ,  Tf  heu  one  has 
youth  on  his  side  ,  there  are  great  hopes  of  his  re-- 
covery.  "Voir  venir  quelqu'un  de — ,To  sea  where- 
about one  is ,  or  what  he  ncuid  be  at. 

Au  —  [en  un  pays  reculé,  écarté,  éloigné]  A 
gréai  way  off',  a  good  way  off'.  Aller  chasser  au  — ■ 
To  go  hunting  a  great  way  off.  —  [se  dit  aussi  d'uu 
temps  fort  reculé]  Far  of,  a  great  way  of.  Parbr 
de  —  2'o  speak  of  a  great  while  ago.  Il  est  jeune  , 
mais  il  se  souvient  de — He  is  young ,  but  he  re- 
members things  that  happened  a  great  while  ago. 
Vous  remettez  à  me  payer  dans  deux  ans  ;  c'est  me 
remettre  bien — ,  You  put  ojff' paying  me  for  two 
years  ,  that  is  a  great  while.  11  ne  le  portera  pas — , 
He  shall  not  go  long  unpunished  ;  I  will  soon  be. 
even  with  him.  Prévoir  de  —  ce  qui  doit  arriver. 
To  foresee  long  before  what  will  happen.  Ce  qui 
est  beau  de — ne  l'est  pas  toujours  de  près  ,  What 
looks  well  at  a  distance ,  is  not  always  so  when 
near. 

—  A  — ,  De  —  A  —  [à  une  distance  considérable, 
de  lieu  ,  ou  de  temps]  At  agréât  distance.  Planter 
des  arbres  —  à  —  J'o plant  trees  at  a  great  distance. 
11  ne  me  vient  plus  v«lr  «jue  de  — à  — ,He  sees  me 
no  more  but  at  very  distant  intervals. 

— ,prep.  [  marque  ,  comme  l'adverbe',  un  rapport 
de  lieu  et  de  temps  ]  Far  ,far  ojt',  a  great  way  qjff  \ 
a  great  distance.  —  de  la  ville  ,  Farot:  a  great  way 
from  the  town.  — du  monde.  Far  from  the  world. 
—  du  bruit ,  Far  from  the  noise.  —  des  yeux.  Far 
from  sight.  —  du  cœur  ,  Far  from  the  heart. — 
d'ici  ,  A  great  way  off,  ov  from  hence  ;  Begone  !  — 
d'ici  ,  profanes  .'  (  retirez-vous  )  Away  I  or  Avaunt  '. 
ye  profane  1  H  y  a  —  d'ici  à  INoél ,  Il  Is  a  long  lime 
to  Christmas.  Nous  sommes  encore  —  de  Pâques  . 
TFe  arc  sllllfvrfrom  Easier.  —  de  nous  des  pensées 
si  funestes  i  God  a-vert  that  such  dreadful  things 
should  happen  I  *  II  est  —  de  son  compte  ,  He  will 
be  out  In  his  account  or  reckoning.  "  Us  sont  encore 
tous  deux  bien  — de  compte.  They  two  differ  slill 
very  much,  f  Qui  est  —  des  yeux ,  est  —  du  cœur. 
Out  cf  sight ,  out  of  mind.  —  de  la  cour  ,  —  de 
souci  ,  Far  from   court ,  far  from  care. 

—  IjE  ,  BiE.v  —  DE,  prep,  [se  construit  avec 
l'infinitif,  et    signifie,  au  lieu  Aii]Instead  of,fir 

from.  Bien —  de  me  remercier  ,  il  m'a  dit  ties  in- 
jures, Far  from  thanking  me,  he  abused  me.  Bien — , 
de  croire  que  vous  l'avez  fait,  Far  from  believing 
that  you  have  done  It. 

—  <^)IIE,  Bien  —  que  ,  crnj.  [régit  le  subjonctif, 
et  signifie,  tant  s'en  faut  que]  Far  from ,  so  fit 
from. —  qu'il  soit  disposé  à  vous  faire  satisfaction, 
il  est  homme  à  vous  quereller  ,  Fur  from  being  di»~ 
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pdsed  to  ojftrjau  inttsfiictian  ,  It  Is  lihcly  h»  will 
j>ick  a  i/iiiirrcl  wilU  J  on.  lî'*-'"  —  que  tela  soil ,  It 
IS  so/tirjrorn  ùeirif,'  so  ,  etc.  Bieu  —  (m'il  s'en  le- 
|>oiile  ,  <|it'aii  toiitraire  il  coiitiuiie  timjouij  d  ti» 
r.tire  lie  plus  htllcs  ,  So  fur  is  he  from  rrjif/ilinw  »/  , 
on  the  contrarj- ,  he  ii  alwoys  lorumilting  new 
ftiills. 

I.OIIJTAIN ,  -AI>*P:  adj.  [  fort  éloigne  ]  Far  nt- 
mntc  ,  distiirit ,  slrnnge. 

Le  —  cl'ur»  tal.ltMii  s.  m.  ,  [  f ,  de  pr-intiirc  ;  le  plus 
reculé  à  la  vue  ;  eloijjiiement,  i)cr>ji(;ctivcj  The  Ueip- 
tntnfr  if  a  picture  ,  the  bue  ki;  roi  nul. 

LOlK,  on  LiRUN,  s.  nt.  [  petit  animal  qui  dort, 
à  ce  «qu'oïl  prétend  ,  tout  l'iiiver]  Dormouse. 

LOISIBI.K,  (ulj.  l  qui  eit  permis  :  licite  ,  facile  ] 
Lawful,  corn'enicnt. 

LOlSlPi  ,  s.  rit.  [état  où  l'on  peut  disposer  do  son 
temps  comme  on  veut;  vacance,  repos, oisiveté  ]  Lei- 
sure ,  spare  time;  vacation  j  vacant.  Vous  ferez  cela 
aux  heures  de  votre  — ou  à  vos  heures  de —  ou  à 
votre — ,  JoM  will  do  that  at  your  leisure  hours.  Jai 
du  — famat  leisure.  Etes-vous  de  —  1  Are  jroit  at 
leisure  ?  Aurez-vous  le  —  de  faire  cette  course  ? 
Shall  YOU  have  leisure  to  go  there  !  Avoir  hien 
du  —,To  have  much  time  upon  one's  hands.  Avoir 
du —  de  reste  ,  7'o  have  much  leisure.  —  [  e.<p;icc 
de  temps  suffisant  pour  faire  quelque  chose  commo- 
dément J  Time.  Je  n'ai  pas  Je  —  d'y  penser,  /  //«le 
no  time  to  think  rf  it.  Si  vous  voulez  que  je  faisc 
cela,  dounez-m'en  le — ,  Lf  youwill  have  me  do 
that,  give  me  time.  Qui  se  marie  à  la  hâte  ,  a  tout 
le  — de  s'en  repentir  ,  ou  s'en  repent  à  — ^Marrj"  in 
fiaste  ,  and  repent  at  leisure. 

A  — ,  adv.  [  à  sa  commodité  ,  sans  se  presser  ]  L.ei-r 
surely  ,  at  leisure,  leisurably.  Peiisez-y  à  —  (  mûre- 
ment ,  sérieusement  ),  Ihink  of  it  maturely. 

*  f  LoiâlKS  ,  (  dans  la  poésie  ]  Moments.  D  lien- 
Teux  — ,  d'agréahles  — ,  Happy  moments  ;  agreeable 
instants. 

LOK  ,  s.  m.  [  électuaire  liquide  ]  Lohoch. 
LOLLARDS,  ;f.    m.  pi.   [disciples   de  AVickliff , 
célèbre  dof- leur  d'Oxford  ]  I^ollards. 

LO^IBAlîlE  ,  adj.  [  t.  d"anat.;qui  appartient  aui 
lomhcs  ]  Lu/nbar,  liimbaris. 

LO!\IBAI<B  ,  s.  m.  [  nom  d'un  étahlissemcKt  au- 
torisé dans  plusieurs  villes  de  l'Europe,  où  l'on  prèle 
sur  gages  de  l'argent,  à  un  intérêt  réglé  par  le  ma- 
gistrat à  tant  par  mois]  A  pawnbroker. 

Lombard,  -  arde  adj.  [lial)it,u.t  de  la  Lom- 
bardie]  Logobard,  Lombard.  Lettres  lombardes, 
(celles  qu'on  expédiait  autrefois  aux  Lombards 
pou.r  tenir  banq-ie  en  France)  Letters-patent. 

— ,  ;  papier  de  Ja  moyeanê  sorte]  Lombart , 
medium  .  demi. 

LOMBES,  s.  m.  pi.  [  chairs  uiuscnleuscsaux  deux, 
côtés  des  cinq  vertèbres   lombaires}  Z^j.vj. 

LONDRE  ,  s.  m.  [  vais?eau  de  bas-bord  en  façon 
de  galère]  A  sort  cf  gailey  or  barge. 

LONDRIN  ,  s.  m.  (■  drap  qui  imite  les  diaps  de 
Londres]  Lonlon-cloth. 

LONG,  LONGUE  ,  «'/y.  [étendue  en  longueur  ] 
L.ong  ,  large  ,  much.  Son  haliit  ast  trop  long. 
His  coat  is  too  long.  Habit  long  (la  s.outane  et  le 
long  manteau  que  portent  les  gens,  d'égline)  Long 
robe,  a  clergyman's  dress.  Voyages  de  long  cours 
Hes  voyages  des  Indes  ,  etc.)  ,  Long  i-aytgcs.  Lu- 
nettes dc  longue  vue  (lunettes  d'approche  ,  pour  voir 
le»  oL'jets  fort  éloignés;,  y'e/ViTfi^M.ChevaUong-jointé 
qui  a  le  paturon  long  et  pliant),.-/  long-jointed  horse 
*  Les  rois, ont  les  mains  longues  (leur  pouvoir  s  étend 
bien  loin,  Kings  have  long  hands.  *f  Avoir  les  dents 
bien  longues,  To  be  sharp  set,  to  be  almost  starved. — 
[étendu  en  durée]  L.ong ,  great,  live-long,  long- 
sotne  ^  lang-winded ,  wordy.  En  été  les  joui-3  sont 


longs  ,  //»  suf/mner  thu  days  are  l^^ng.  Gé)a  ne  «er» 
])a»  do  longue  durée  ,  J'hal  will  not  last  long 
Le  temps  cA — à  qui  ultcnd,  'limii  appears  frry 
long  to  one  in  expectation.  Longue  vie,  Lont^cviiy. 
Uu  bail  à  longue:»  années  ,  A  long  lease.  Assigna- 
tion à  longs  jotirs,  A  summons  to  a  long  day.  Va 
dictionnaire  es»,  un  (mvrape  «le  longue  haleine,  A 
dictionary  is  a  long-wmded  piece  (fuutk. 

— ,  [lent,  taadif  1  Slow,  tedious-,  l(>ng ,  lin~ 
gering.  Que  vous  êtes  —  !  l/ow  siowyou  are',  y  Cot 
du  j)ain  bien  long  ,  That  bread  will  be  long  earning. 
X  long  à  manner  ,  —  à  tout  ,  Quick  at  meat  ,  f/uuk 
at  work. 

II  est  —  à  travailler  ,  He  is  long  or  slow  at  %vcrk. 
T.es  arbres  sout  longs  a  venir  ,  Ti'ecs  grow  slowly. 
II  est  —  à  son  ouvrage  ,  ffe  is  slow  at  worh.  11  est 
fort  —  en  (  ou  dans  )  tout  ce  qu'il  fait  ,  lie  is  vtsry 
tedious  in  every  tiling  he  does.  11  a  été  —  ilui.i 
son  discours  ,  He  was  very  prolix  or  long  in  his  dis- 
course. 

But  when  the  verb  être  is  used  impersonally,it  go- 
verns the  nejrt  infiiiilive  with  de  ,  as  11  serait  trop  — 
de  reprendre  cela  dès  le  temps  d  Apollon  ,// w^jm/J 
he  too  long  to  recapitulate  that  from  the  time  oj 
.1  polio. 

• —  comme  Carême  ,  As  long  as  Lent. 
— ,  5.  fn.  [longueur]  Length,  long.  Cela  a  dix 
aunes,  de —  That  has  ten  ells  in  lenijlh.  That  is 
ten  ells  long.YAre  couché,  étendu  tout  de  son  — 
To  lie  at  one's  length  ,  to  lie  sprawling  along. 
Prendre  le  plus — ,  chemin  ],  To  go  the  longest 
way  about.  C'est  le  plus  — ,  Lt  is  a  good  way  about. 
C'est  voire  plus  —  ,  c'est  son  plus,  —  J'ou  ,  he ,  or 
^he  went  the  longest  way  about.  '  f  Savoir  le  court 
et  le  —  d'une  affaire,  Ti>  know  the  short  and  long 
'fan  affair.  \\  11  en  sait  — ,  il  en  sail  bien  — (il  est 
tin  et  rusé)  ,  Ifeis  a  shrewd  cunning  man.  Au  — et 
au  large  (dans  toute  l'étendue),  Fy  length  and 
breadth.  "  f  II  en  a  eu ,  on  lui  en  a  donné  tout  du 
— 11  en  a  eu  tout  du  —  de  l'aune  ,  11  en  a  eu  du  •^— 
et  du  large  (  il  a  été  fort  mal-traité)  He  has  had  il 
length  and  breadth  ,  hip  and  thigh.  X  Tirer  do  — , 
To  get  away,  or  a  great  way  of,  to  sheer  off,  to 
scamper.  *  11  lire  de  — ,  He  or  she  puts  off  from  day 
lo  day. 

Le  — ,  du  —  ,nii  — ,  prep.  [  marque  un  rapport 
de  lieu,  en  côtoyant]  Along,  all  along.  Le  —  de 
la  rivière  ,  Along  the  rivsr.  Tout  le  —  du  chemin  , 
//i/  along  the  way. 

Tout  le — ,  lout  du — ,  [préposition  de  temps, 
qui  signifie  durant  ]  During  the  whole.  Il  a  jcuna 
tout  le —  du  Carême,  He  has  fasted  the  whole  Lent. 
Tout  du  —  de  l'année  ,  All  the  year  round. 

LONGUE  ,s.f.[  t.  de  gram,  syllabe:  —  ]  A  long 
syllable.  Le  dactilc  est  ccjmposé  d'n-.e  I'lngue  el  de 
deii\^  brèves,  A  dactyle  is  comprscd  of  one  long 
and  txvo  short  syllables.  *  II  observe  les  longues  et 
les  Jirèves  , //e /i  extremely  cautious  and  circums- 
pect. II  en  sail  les  longueset  les  brèves  ,  LLe  knows 
the  shof.t  and  long  (fit. 

—  [  note  de  musique  ]  Longa,  or  long. 
Au  —  ,  tout  au  —  adv.  [  amplement  ]  At  large  , 
largely.  II  a  traité  cela  bien  au  — FTe  has  treated  it 
at  large.  Je  vous  écrirai  plus  au  — ,  i  will  write 
you  more  at  large. 

A  la  — ,  adv.  [  avec  le  temp.s  j  >/«  long  run  ,  at  the 
long-run  ,  in  time,  A  la  —  tout  s'u.se  ,  Every  thing 
wears  out  at  long-run.  Ces  culants  qui  faisaient  a 
la  longi-.e  la  richesse  d'un  iniitrc  naissaient  isi.s 
nombre  autour  de  \u\.  These  children,  who  at  the 
long-run  grew  to  be  the  wealth  rf  their  master  , 
were  born  around  him  in  surprising  vmltHudcs. 
D«— m«in,  adv.    [  depui*  long-temrs]  Along 
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^•hile  stnCe  or  ago  ,  of  long  standing.  Jc  le  connais 
demain  ,   He  is  an  old  acifuaintance  of  mine. 

%*  LO^GA^'IMlTÉ  ,  s.f.  [la  clc'mcucc  qui  porle 
à  souffiir  les  injure-;  dont  on  pourrait  se  venger  ; 
patience,  conslaiicej  Lonj^animiljr ,  Jbrbeurance ., 
long-sufTf  rin^ . 

LONGK,  5.  ./".  [la  moilic  dc  recliine  d'un  veau 
et  tl'un  chevreuil,  depuis  lu  bas  de  Tepaale  jusqu'à 
1.1  queue]  Loin.  Une  —  de  veau  ,  yrf  loin  of  -vcaL.  — 
[morceau  de  cuir  coupe'  en  long  ,  en  forme  de  cour- 
roie ;  laisse,  lanière]  A  strap.,  a  thong-  of  leather. 
—  oil  plale-longe  ,  (corde  d'une  certaine  étendue 
placée  à  l'anneau  du  caveçon ,  et  qui  sert  à  tenir  un 
cheval  que  l'on  trotte  sur  des  cercles]  Thong.  — 
pi.  [jets,  les  petites  lanières  qu'on  attache  aux  pieds 
d'un  oiseau  de  proie]  Jesses. 

LONGER  ,  V.  a.  [marcher  le  long  d'une  rivière, 
d'un  hois ,  etc  ]  To  go  or  walk  along  a  river  a  wood., 
etc.  L'armée  longea  la  rivière.  The  annywent  along 
the  river.  Lc  cert"  a  longé  cette  route,  The  stag  struck 
through  that  waj-, 

L0>'GEV'1TE,  s.  f.  [longue  durée  da  la  vie] 
Longevity-. 

LOrsGIMETRIE  ,  s.f.  [l'art  de  mesurer  lea  lon- 
gueurs ]  Longimetrj-. 

t  LOriGIS  ,  s.  m.  etf  [extrêmement  lent  à  tout 
ce  qu  il  lait]  A  lounger.,  a  slowbachf  a  druwsjdream- 
i/igfliow  or  wench  j  Longis. 

LOGITUDE  ,  s.f.  [t.  de  géographie  et  d'as- 
tronomie-, distance  du  méridien  d'un  lieu  au  pre- 
mier méridien]  Longitude. 

LONGITUDINAL  -ALE,  adj.  [qui  est  étendu 
en  long]  Longitudinal. 

LONGITUDINALEME]N'T ,  adv.  [en  longueur] 
In  length. 

LONGPA^y,  s.  m.  [le  plus  long  côté  d'un  com- 
ble] L.ength  of  a  roof. 

LONGRINE  ,  s,  f  [pièce  de  bois  établie  en  long 
dans  un  assemblage  de  charpente]  Sleeper. 

LONGUE,  ad).f.  V.  Long. 

LONG-TEMPS ,  adv.  Long ,  a  long  or  great 
while.  Il  y  a  —  que  je  ne  l'ai  vu  ,  /  have  not  seen 
Jam  this  great  whUc.  Y  a-l-il  —  que  vousêtes-l«? 
Have  you  been  there  any  lime  ?  11  v  a  —  que  vous 
devriez  cire  mort,  l'ou  ought  to  have  been  dead 
long  ago. 

LONGUEMENT,  ndv.  [durant  un  très-long- 
temps] Long  ,  a  long  time. 

II  LONGUKT,  -ETTE,  adj.  [un  peu  long]  Long- 
ish  ,  somewhat  long,  pretty  long.  Votre  prédi- 
cateur est  un  peu  — ,  Your  preacJier  is  a  lUile 
long-winded. 

LON(rUEUR  ,  s.f.  [étendue  d'une  chose,  d'un 
bout  à  l'autre  ;  durée  du  temps  ;  dimension  ,  dis- 
tance ,  espace,  intervalle]  Ze«.v</z  ,  longitude.CeXn 
a  trois  pieds  de  —  ,  That  has  three  feet  in  length  , 
»r  is  three  feet  long.  En  — ,  Lengthwise.  Tirer  en 
• — .  To  protract.  —  d'un  chemin,  d'un  bâton,  etc. 
The  length  of  a  road ,  of  a  slick  ,  etc.  La  —  du 
temps,  des  jours,  des  nuits,  etc.  The  length  of 
icnie  ,  ffthe  days  ,  of  the  nights  ,  etc.  — [lenteur  ; 
délai,  retardement]  Slowness  ,  tedioiisness  ,  delay  , 
lingering,  prolixity.  Tirer  les  choses  en-  — ,  To 
draw  ont  things  in  length,  put  of,  delay,  prolong, 
spin.  Une  affjire  qui  tire  en -^,  A  business  that 
lingers  ,  or  goes  heavily  on.  C'est  uue  —  affectée  , 
It  is  an  alJected  delay,  ov  slowness. 

LOPIN,  s.  m.  [morceau  de  quelque  chose  à 
manger, 7%-.  pièce,  fragment,  trai.che,  tronçon] 
^''.  ÇC'f' ^  gobbet,  lunch,  adlnp  ,  morsel,  lump, 
n  a  eu,  il  en  a  emporté  un  bon —  ,  He  has  hud 


11, 


«  good  snack;  he  came  m  for  a  good  lump. 


LOQUACITlt,  *./.  [babil,  en  mauvaise  part] 
Loquacity,  talkativeness. 

II  LOQUE,  s.  f.  [pièce,  morceau  de  quelque 
étofTe  usée]  Bag  ,  tatter.  Son  habit  s'en  va  eu  —  , 
His  coat  is  in  tatters. 

LOQUET,  s.  m.  [fermeture  fort  simple]  Latch. 
Fermer  au  —  ,  Ta  latch. 

LOQUETEAU,  s.  m.  [petit  loquet]  A  Utile 
latch. 

Il  LOQUETEUX,  -EUSE  ,  adj.  [qui  est  en 
guenilles  ,  en  haillons]  Tattered,  ragged .^  beg- 
garly. 

t  I-OQUETTE,  s.  f.  [petite  pièce,  petit  mor- 
ceau] Little  piece ,  small  bit. 

LORD,  s.  m.  [seigneur  ;  litre  d'honneur  qu'on 
donne  en  Angleterre  aux  personnes  constituées  eu 
dignité  ,  et  à  la  noblesse]  Lord. 

t  LORGNADE  ,s.f.  Ogle. 

LORGNER,  a»,  a.  et  n.  [regarder  en  tournant 
les  yeux  de  côté]  To  leer,  ogle,  peer,  pir/ueer  with 
one's  eyes,  to  eye,  glance.  On  parla  peu,  mais  on 
lorgna  beaucoup,  They  spoke  little,  but  ogled  much. 
—  une  femme  ,  To  ogle  a  woman.  —  une  charge  , 
uno  maison  (la  convoiter),  To  have  an  eye  to  un 
office ,  a  house. 

LORGNERIE  ,  s.f.  [action  de  lorgner]  Leering  , 
ogling,  glancing. 

LORGNETTE,  s.f.  [petite  lunette  qui  éclalrcil 
les  objets]  Spring-glass. 

LORGNKUR,  -EUSE;.j.  m.  ctf.  [qui  lorgne] 
Ogler,  glance. 

LORIOT  ,  s.  m.  [grive  dorée  ,  oiseau  de  plumage 
jaune  et  verdâtre]  Loriot,  wilwall ,  loriolus ,  iu- 
rida  ,  galbula. 

LORS  DE  ,  prep.  [au  temps  de  ,  alors  .  pour  lors, 
dès  lors  ,  dès  ce  momenl-la  ],  At  the  time  of.  Lois 
de  son  mariage  ,  Al  the  lime  cf  his  marriage  ;  when 
he  was  married. 

IXDRSQUE,  conj.  [quand  ,  pendant  que  ;  régit 
Findicalil]  Tf-  hen;  at  the  time.  Lorsque  j'arrivai  , 
When  I  arrived. 

DÈS  Loas  ,  adv.  [dès  ce  temps-là]  From  tlml 
time. 

POUR  LORS,  adv.  [en  ce  temps-là]  TVien,  at  that 
time ,  ever  since. 

LOSANGE  ,  s.  f.  [figure  à  quatre  côtés  égaux, 
ayant  deux  angles  aigus  ,  et  deux  obtus]  Lozenge  or 
losenge  ,  pane  ,  rhonib. 

LOSANGE,  -EE  ,  [quand  le  champ  de  Vécu  est 
divisé  en  plusieurs  losanges  de  deux  émaux  diffé- 
rents] In  lozenges. 

LOT,  S.  m.  [portion  dun  tout  qui  se  partage 
<mtre  plusieurs  personnes-,  part,  partage,  soit, 
état,  condition]  Lot,  portion,  share ,  fortune. 
Voilà  trois  lots  ,  choisissez  ,  Here  are  three  lots  , 
fake  your  choice,  — [ce  qu'on  gagne  à  la  loterie  ;  le 
billet  même]  Prize.  Le  gros  lot,  A  ten  ov  twenty 
thousand  pound  prize;  the  capital  ,  or  highest 
prize. 

LOTERIE,  s.  f.  [jeu  de  hasard  assez  connu; 
sort ,  hasard]  Lottery. 

LOTION  ,  s.  f.  [t.  de  chimie  ;  ablution]  Lotion  , 
wa<;hing. 

LOTI,  -IE,  part.  ^2/"  Lotir,  Divided  into  lots. 
§  f  Le  voilà  bien  —  ,  He  has  madt'  a  fine  choice  of 
it,  trutyl  S  Elle  a  épousé  un  misérable,  I»  voilà 
bien  lotie  ,  She  has  married  a  wretch  ,  shèisjine/y 
settled  for  life  1 

LOUR,  'V.  a.  [faire  des  lots,  des  perlions  d'ef- 
fets qu'on  partage]  To  divide  into  lots,  sharr, 
Lotir  les  effets  d'une  succession.  To  diidf. 
the  goods  qf  a  succession   into  lots.   —  uu«   mino 
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ffaiie    l'essai   de  divers   moiccaiis    tic   inim'ralj    'JH 
fssiiy  llic  lire  of  various  luiuls. 

LOTISSEMKNT,  S.  m.  [acllou  dc  faire  des  lois] 
Di>'i(iirf^  into  lois. 

l.O  riSSICUU  ,  s.  m.  [celui  qui  fait  les  lots  ,  les 
parta|;.-sj  He  that  di\>ides  effects  into  lots;  di^'ider , 
dislrilnilcr. 

LOTOS ,  V.  LoTi's. 

LOTTE,  s.  f.  [sorte  de  poissou  de  livièro  fort 
estime] /it7-^OM/,  Iota. 

LOTUS ,  ou  Lotos  .  s.  m.  ["plante  qu'on  Toit  sur 
plusieurs  nioiuiinents  e'gyptiens]  7,t»/M5. 

LOlfABLE,  adj.  [digne  de  louange;  honnête, 
bonurahle  ,  estimaUej  Goo</,  lauJul/le  ,  commend- 
able ,  priase-worthy,  allowable  ,  rccommendable. 
Vous  êtes  très-louable  d'en  avoir  use  comme  vous 
avez  fait ,  You  are  very  commendable  for  behaving 
as  you  did 

LOUAIJLEMENT,  adi».  Laudahlj,  commend- 
abljy,  in  a  manner  describing  praise. 

LOUAGE  ,  s.  m.  [transport  de  l'usage  de  quelque 
chose  pour  un  certain  temps  et  à  un  certain  prix.  ; 
fermage,  location,  lojer,  \yj.\\\  Letting  oui ,  Jiiring  y 
hire  ,  lii^'cry.  Prendre,  donner  à  —  ,  To  rent.  Le 
—  d'une  maison  ,  The  rent  "fa  Iiouse.  Le  —  d'un 
cheval ,  Tlie.  hire  of  a  horse.  Un  cheval ,  un  carrosse 
de  — ,  A  hacknejr  horse  ,  or  coach. 

LOUAJs'GE  ,  s.  f.  [éloge  ;  applaudissement , 
gloire,  estime,  compUnient,  panégyrique]  Praise  , 
commendation,  celebration,  laucl ,  plaudit,  eu- 
logjr  ,  encomium.  Digne  de  ■ — ,  Praise^worthj". 
Louanges  empoisonnées  ,  Mock-praise.  ,  praises  that 
carrjr  a  Sting  in  the  tail.  Cllianter  les  louanges  de  , 
To  sing  the  praises  of. 

LOUAÎSGER  ,  v.  a.  [  ne  se  dit  qu'en  raillerie  ] 
Ta  trumpet ,  praise  ,  commend. 

LOUAISGEUR,  5.  w.  [donneur  de  louanges, 
ne  se  dit  que  parmcpri;;  loueur,  complimenteurj 
praiser,  flatterer,  coinmender.  Les  gens  de  lettres 
sont  louangeurs  par  état ,  flatteurs  par  liesoin  ,  Men 
^  of  letters  are  panegj  lists  bj' trade,  and  flatterers 
through  necessity.  Ariiie  —  ,  A  paltry,  poor  com- 
mender. 

LOUCHE,  adj.  [qui  a  la  vue  de  travers  ;  Ligle  ; 
confus  ,  obscur,  mal  raisonné]  Squint-eyed,  goggle- 
eyed  ',  imperspicuvus.  OEil  — ,  Eyes  ashew.  Une 
phrase,  une  expression  louche  (ambiguë),  >^  c/7/i/oj/5 
or  ambiguous  sentence  or  expression.  Du  viu  — 
(un  peu  trouble),  Foui,  ill-coloured  wine. 

Ces  perles  ont  un  œil  — ■,  These  pearls  Jiai>e  a 
dim  cast ,  or  arc  not  oj  a  fine  water. 

LOUCHEK  ,  1'.  n.  [avoir  la  vue  de  travers]  To 
sint  ,  goggle  ,  look    askew. 

LOUCHET,  s.  m.  [sorte  de  boyau  propre  à  fouir 
(a  terre]  Narrow  spade. 

LOUER,  i>.  a.  [  donner  à  louage,  ou  à  loyer; 
affermer]  To  let,  let  out,  abl.)cate ,  lease ,  rent , 
retail.  JIaison  à  louer,  A  house  to  let.  11  a  loué  sa 
maison,  l/e  has  lei  his  house.  C'est  un  ])auvre 
/lomme  qui  se  loue  à  la  journée  ,  Ffe  is  a  poor  day- 
labouring  tnan.  fil  esta  louer,  Tfe  is  out  rf  busi- 
ness. t4.  Jl  a  des  chambres  à  louer  dans  sa  têle  , 
/fis  upper  rooms  are  unfurnished.  —  [prendre  à 
louage,  à  loyer]  To  hire,  to  rent.  Il  a  loue  une 
maison,  He  has  hired  or  taken  a  house. 

—  ,  [  relever  le  mérite  de  quelqu'u^i,  de  quel- 
que choses  célébrer,  ^tiuter,  exaller,  prôner,  encen- 
«er  1  Th  praise ,  commenji,  applaud  ,  glorfy  ,  set 
forth,  extol,  caiH)l,  bless,  laud,  magnify.  —  Dieu  (le 
remercier).  To  thank  God.  —  les  belles  actions.  To 
«raise  good  actions.  On  la  fort  loué  de  ce  procédé  ,  j 
He  has  been  commeml.-df'r  this  proceeding.  1 1|  11  ne 
ressedo   -«  —et  de  se   icmetcier.  He  is   'very  full  \ 
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ifhiinsef;  he  is  very  fond  (f  his  owt,  performant 

Se —  de  quelqu'un  ,  de  quelque  rbosc  [  témoigner 
qu'on  en  est  content  |  To  be  well  satisfed  or  pleased 
with  one,  or  a  thing. 

Sk.  —  de  .  .  .  [  se  dit  en  parlant  des  bêle»  et  des 
choses]  To  be  satis^ed  with.  Je  me  loue  fort  du  ciio- 
val  que  vous  m'avei  prêté  (je  sui,s  content  du  mm- 
vice  que  j'en  ai  retiré  )  I  am  -very  well  pleased  wit  U 
the  horse  you  lent  me. 

—  un  cal)le,  a»,  a.  [t.  de  marine  ;  le  plier  en  rond , 
le  roner,  c'est-à-dire,  en  faire  une  roue,  le  cueillir  j 
To  coil  a  cable. 

LOUEUR, -EUSE,  s.  m.  et/,  [qui  fait  métier  .le 
donner  quelque  ciiose  à  louage]  Zt'/fer,  one  who  lets 
out. 

—  [  qui  loue,  se  dit  d'un  flatteur  ]  Fraiser,  f  al- 
térer ,  comtnender.  Un — impertinent,  An  imper- 
tinent Jlatlercr.  Une  loueuse  à  gage  ,  A  hireling 
p  raiser. 

LOUGIIER,  s.  m.  [bâtiment  do  contrebandier  ] 
Lui,'ger. 

LOUIS,  OM  Louis  n'on,  [monnaie  d'or  de  France] 
Lewis  d'or.  Payer  en  louis  d'or  et  d'argent  [  t.  de 
pratique]  To  pay  in  gold  and  silver. 

LOUP,  s.  m.  [animal  sauvage  et  carnassier ,  qui 
ressemble  à  un  grand  chien]  Tl'of.  Manger  comme 
un  —  (c'e^t-à-dire  beaucoup),  l'u  devour  like  a  wdf. 
Un  —  cervier  (le  lynx),  Lusern,alynx. —  tigie 
(loupcervier  ducapde  13onne-Espéraiice  ;  guépard^, 
A  sart  ofviKiff.  — du  Mexique,  Mexican  wolf,  i^oni  - 
garou  (  homme  que  le  peuple"  suppose  être  sorciir 
et  cou)ir  tes  rues  ei  les  cliamps  tiansformé  en  — )  , 
Lycnnthrope  ;  awere-wnf,  night-hag.  *  Un  lony- 
garou  [homme  d'une  bumeur  fii-ouebe  ;  bourru,  fan- 
tasque ,  sauvage  ,  misantbrope  ]  An  owl,  an  unso- 
ciable man  ,  raw  head.  Saut  de  —  [  fossé  large  qu'on 
ci-euse  au  bout  des  allées  d  un  parc,  pour  les  fermer 
sans  leur  ôler  la  vue  de  la  camjiagne]  Ha,  ha.Xc^^ç 
de  —  [  espèce  de  cbampignon  ]  Puf  or  puff-  ball. 
*  Entre  cliien  et  — ,  Inter  canem  et  lupum.  [  t.  de 
loi  j  At  or  by  twilight  ,  in  the  dusk  rf  the  evening , 
betwixt  hawk  and  buzzard.  *  Donner  la  hre^jis  n 
garder  au^,.  To  commit  the  sh^ep  to  the  care  vj 
the  wolf.  *  Enfermer  le  —  dans  la  b-ergerie  (  laisser 
ferrfter  une  plaie  avant  qu'il  en  soit  tempi)  Topntrli 
up  a  disease  *  Enfermer  le  —  dans  la  bergerie.  To 
lock  up  the  fox  in  the  poultry-yard,  f  Marclier  à 
pas  de  — ,  To  trend  gingery  like  a  thief,  f  Mettre 
quelqu'un  à  la  guetile  du —  ,  To  throw  a  man  into 
the  lion's  mouth,  f  Tenir  le  —  par  les  oreilles  (  ne 
savoir  quel  parti  prendre  )  To  hold  a  lion  .by  the 
beard,  f  II  est  connu  comme  le  —  gris  ,  He  is  extre- 
mely well  l^nown.  f  II  a  vu  le  —  He  has  run  through 
great  perils;  he  has  seen  the  world,  f  II  a  crié  au  ^--  , 
ou  II  a  vu  le  — ,  He  is  quite  hoarse.,  f  Le  —  mourra 
dans  sa  peau,  A  profligate  fellow  will  die  in  his 
shoes,  f  Quand  on  parle  du  —  fin  en  voit  la  queue  , 
Talkof  the  devil,  andhù  will  appear.  f\.a  faim  cliassc 
Je  — hors  du  hois,  Hunger  will  brc'ak  through  sto- 
newills.  fil  faut  heurler  avec  les  loups,  He  who  has 
n  wolf  for  his  companion  ,  must  carry  a  dog  under 
his  cloak,  f  Qui  se  faitbrebis,le — le  mange,  JFhoma- 
keth  himself  a  sheep  ,  wof  ealeth  ;  daub  yourself 
with  honey,  and  you  will  never  want  flies,  f  A  bit- 
bis  comple'es  le  —  en  mange  une,  Though  you  tahe 
all  possible  care,  you  may  be  mistaken  in  the  end. 
—  [sorte  d'ulcère  qui  vient  aux  jambes]  ïrolf  a  ma- 
lignant ulcer  in  the  legs.  —  [masque  de  velours  noir 
que  portaient  les  dames  j>our  se  préserver  du  bale  ] 
./  black  velvet  mask.  —  [instrument  de  hois  aplati 
dont  on  se  sert  pour  dresser  les  paquets,  quand  ils 
sont  cordés  ]  A  sort  rf  club. 

—  DE  METi  vulgaire  [lubin,  excelljnt  poisson]  L.S' 
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LoLTRK.  —  marin,  \'.  Lamik.  —  lioré,  V.CuACAL 
LOUPE,  S.f.  L  excii)i.ss.iiicc  Je  cliair  qui  sVlcvc 
en  i-ond,els'imgmenle  qiielqiicluii  jiisfjuii  une  gros- 
seur prodiijieuse]  ITcn  ,  lufiit  ,  lulfiu  ,  tesliulo. — 
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omj'hnlop  or  conuexlens  ,  eje-v^i 
LOUPEUX,  -EUSE,  adj.  Va 
l>Y-tree. 

LOURD,  -DE,  adj.  [pesant,  massif,  chargeant  , 
gros  ,  fort  ,  grevant  ,  incommode  ;  butor,  sol,  stu- 
j>ide,  buse,  inilve'cillc,  balourdj  Heavy,  IninjisJi  , 
blockish,  buffleheaded ,  blunt,  dull,  dulLeiLy,  hard, 
beetleheaded  ,  leaden ,  log^erheaded  ,  bvidcn  ,  un- 
nieldj-.  Un  —  fardeau  ,  A  heatry-  burthen.  Lourde 
besogne,  lourde  ikche  ,  ffeafy  work,  task. 'Lourde 
cliule  ,  Hea^r'y  full.  *  Une  lourde  faute,  A  gross  ov 
i;rent  fault.  'Un  liomnie  —  ,  un.  esprit  —  ,  A  dull 
stupid  man,  a  dtince,  a  blockhead.  *  —  ;en  peinture], 
ffeavy,  elaborate.  Sa  touche  est  lourde  ,  ses  con- 
tours sont  lour '.s  (faits  avec  peine)  His  manner  is 
not  easy  ^  his  drawing  is  Jieavy,  elaborate. 

LOÛ11DAUT  ,  -AUDE  ,  s.  m.  et  f.  [grossier  et 
maladroit]  An  awkward  fellow  ov  wench,  alogaer- 
h^ad,  blockhead,  bull-head,  clod-pale,  dunce  ,  lob, 
lubrncl,,  Iruby,    lubber. 

LOURDEMENT,  rtt/i^.  [pesamment]  Heainly  , 
blockishlj;  ponderously,  lunipisJily.  *  [  grossiere- 
^lent  ;  en  maladroit;  sotlenienl  ]  Cros^'y,  awk- 
wardly. 

LOURDEUR,  5. /.[pesanteur,  poids]  Heaviness, 
weight. 

J  LOURE,  s.  f.  [danse  grave,  à  deux  temps  et  d'un 
mouvement  marqué]  Loure. 

LOUTRE,  s.f.  lanimalamplilbie  quand  on  parle 
d'un  chapeau  de  loutre,  on  dit  un  loutre]  Otter 

—  Marine  ,  eu  Castor  de  mer  l^espèce  de  phoque] 
Sea-ptter 

î  LOTIT  AT,  5.  w.'lonvetfar.]  Ayoungwof. 

LOUVE,  s.  f.  [la  femelle  du  loup]  A  shewof. 
* —  [femme  abandonne'e  à  la  débauche]  A  punk. 

LOUVET,  s.  m.  [loup  de  me'diocre  taille]  A  wof 
of  a  middle  size. 

LOUVET,  -ETTE,  adj.  [en parlant  du  poil  d'un 
clic  val  :  isabelle-foîicé  mêle  d'un  isabel!e-ronx,  le 
tout  approchant  de  ia  couleur  d'un  loup]  Pe^yel- 
low-dun.  Cheval  —  A  deep yetloiv-diin  Itorse. 

LOUVETEAU,  s.  m.  [petit  loup  encore  sous  la 
mère]   If^olfs  cub 

L(JUVETER,  v.n.  [scdit  delalouve  quifaitdes 
pelitsl  77ju'//e//7. 

LOUV'ETERIE,  s.f.  [l'équipage  pour  la  c'.isse 
du  loup;  le  lieu  où  on  le  tient]  'The  implements 
for  wolf-hiinting. 

LOUVETIER,  s.  m.  Le  grand  — ,  An  ojjicer  ap- 
pointed fn-  wolf -hunting . 

I.OUVIKIiS,  s.  m.  [drap  fabriqué  à  LouviersJ 
I.Otl^irrs  cloth. 

LOUVOYER,  [  t.  de  marine;  faire  jilnsie'irs 
roules  eu  porlant  le  cap  tanlôt  d'un  côté  tantôt  d'un 
aiilie,  pour  mieux  profiter  du  vent  ]  To  lafeer  , 
beat,  or  vif  lu  windward  by  boards. 

LOU^  RE,  s.  m.  [p.ilaisdes  rois  de  France  à  Pa- 
ri^' The  Loiwre.  *  C'est  un  palais  que  celte  maison  , 
rest  un  —  ,  This  house  is  a  palace  y  is  another  St.- 
Jumes's. 

L0X0DR0MIE,5./.  [art  de  naviguer  oblique- 
ment] Loxodromy,  an  offlir/ur  course  in  naviga- 
ti'ih ,  or  n  course  which  crusses  the  meridians  at 
K'/jial  and  oblique  angle* 


LOXOI)ROAnQUE,r,tyy.  [qui  a  rapport  à  la  lo'io 
droinie]  T.oxodromick.Lx^'ne — ,  Loxodromick  line. 
Tables  loxddrcmiques,  Loxodromicf'  tabUs }  lablci 
<f  difference  (f  latitude  and  departure. 

LOYAL, -ALE,  ^«//.  [  de  !a  condition  requise  par 
la  loi]  Bii^lit,  lawful  ,  trusty,  honest.  Vin  —  et  mar- 
chand. Marketable  wine.  —  [  plei-n  d'honneur  et  de 
probité,  fidèle,  lionnéle,  franc,  sincère,  sûr ,  assure] 
Honest,  fidl  l'J probity,  liyal.  C'e-»t  un  homme  fort 
— ,  That  is  a  -very  loyal  man.  Un  procédé — ,  ./ 
l-yal  proceeding.  Cheval — ,  qui  obéit  de  toute  sa 
force,  A  byal  horse,  that  gives  exact  obedience  to 
the  rider.  —  [t.  de  pratique  ;  se  dit  des  frais  légiti- 
mement fails]  Les  frais  et  loyaux  coûts,  The  costs  and 
due  ctanges, 

LOYALEMENT,  adu,  [de  bonne  fol,  fidèlemenl, 
fia  ne  he  ment,  sincèrement]  Zoj'rt//^",  honestly,  fait  h- 

LOYAUTE,  s.f.  [fidélité,  sincérité,  sûreté,  bonice 
foi] /,f)>v///j-,  fidelity,  honesty,  allegiance,  fealty  , 
good  faith. 

LOYER,  s.  m.  [prix  du  louage  d'une  maison  ;  lo- 
cation, fermage j  Bent.  Doinier  a  —  To  let.  PrtxiiWe 
à  —  ,  To  rent.  — [salaire,  ce  qui  est  dû  à  un  servi- 
teur, à  un  ouvrier]  Hire,  salaiy,  wages. 

4LUBIE,  s.f.  [caprice  extravagant ,  fantaisie,  bi- 
zarrerie, ])outade,  manie]  Crotchet,  maggot,  whim, 
fancy.  Quelle  manière  de  procéder  peut  être  mieux 
assortie  aux  lubies  d'un  juge  rpiinteux,  Wliat  way  cj 
proceeding  can  best  suit  the  whims  (fa  humoursoine 
judge  ? 

LUBRICITÉ,  s.f  [lascivelé,  luxure,  impudi- 
cité,  'ln^^^\.\veié]  Lubricity  ,  lasciviousness ,  lechery, 
lewdness,  luxuriousness ,  salacity,  wantonness, 
incontinence. 

LURIUQUE,  adj.  [  lascif,  impudique  ;  impurj 
Lubric,  lascii'ious ,  lewd.  Actions,  postures,  re- 
gard ,  paroles  lubriques  ,  Lewd  actions ,  postures  , 
looks  ,  words. 

LUT.RiQUEMENT,  adi'.  [  d'une  manière  lu- 
brique ]  Luscii^'iously ,  lewdly. 

LUCARNE,  s.f.  I  sorte  de  fenêtre  pratiquée  au, 
toit  d'une  maison;  jour,  œil  de  bœuf  ]  Dotuner- 
window  ;  Icoi-er,  luthern. 

LUCIDE ,  adj.  [  ne  se  dit  guère  que  des  bons  in- 
tervalles qu'a  un  homme  dont  le  cerveau  e^t  atta- 
qué ;  clair,  brillant,  lumineux  ,  éclatant  ]  Lucid  , 
bright,  light.  Il  a  des  intervalles  lucides  ,  He  has 
lucid  i«/6'/i'«/5."*  Raisonnement ,  terme,  expres- 
sion — ,  Lucid  reasoning  ,  expression. 

LUCRATIF, -IV'E,  ad/,  [utile,  avantageux, 
profitable  ]  Lucrative',  pro/îlahle  ,  gainful,  *  c/acs- 
Inary.  Metier,  cmjiloi — ,  Lucrative  trade,  e»i- 
ployment.  Charge  ,  commission  lucrative  ,  Lucra— 
twe  ofTi-'e ,  commission. 

LUCRE,    s.   m.   [  gain,    pi'ofil  ,   utilité,  avan 
lage,  intérêt  ]  Lucre  ,  gain  ;  profil. 

LUETTE  ,  s.  f.  [  morceau  de  chair  molasse  » 
rexirémilé  du  palais  ]  The  uvula \  top  of  the  pa- 
late. —  alialtue  ,  The  palate  of  the  mouth  down. 

LUEUR,  s.  f.  [  clarié  faible  ;  fg.  légère  appa- 
rence ,  éclair  1  Light,  glimmering  light,  conisca' 
lion,  shining,  brightness  ;  glimpse  ,  hint  informa  ' 
tian,  advice.  La  — ^  de  la  lune  ,  des  étoiles,  du  feu  , 
7'he  glimmerinj:  of  the  moon  .  the  stars  ,  the  frc. 
Lire  à  la  —  dii'feu  ,  To  read  by  the  light  rf  the 
fire.  Comme  tous  les  objets  par.iisjent  soHil)res  le 
matin  aux  premières  lueurs  de  iairore,  .S'w  ail  ob^ 
jccts  look  dark  al  ihefîrst  dawnings  of  aurora  ii( 
the  morning. 

*  Il  y  a  quelque  —  de  raison  dans  ce  qu'il  dit , 
i  There  are  some  glimmerings  of  reason  in  what 
1  he  says.  —  d'esprit ,  de  raison  ,  de  bon  sens  ,  Light 
[oflhe^ind,    of  reason  ,   of  good  sens»,   '   Avoir, 
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quelqua  — d'esp»franco  ,  uno  Hiusso  —  «resprfvanco  , 
7o  /liU'c  some i;Uninitrin^'S  ov  a  deceUfttl  i,'lt/nmir- 
,.,  of  hope. 

(iUBRE,  adj.  [  funèbre,  tristo,  somljic  , 
.  I- ,  nu-laucoli(iuc  J  Dolvfitl ,  mournful,  sor- 
r>n\(itl ,  moanjul ,  S(ul ,  ^luistly ,  /iinenil ,  lu{;ii- 
Inums  ,  melani  IidIy  ,  disin.ii  lunktiig;.  Sj»e(  lacle  , 
auiiaixil  —  ,  Muiirtjiil  S!f,'/it  ,  prrjitinilion.  I'ciisees 
lugulji-fs  ,  7)o/.////  ihouglits.  Lji»  — »iloiice  ,  À  si- 
lent sorrow.  Uii  lugubre  nuaye  ,  A  mournful 
cloud. 

LUGUBREMENT,  ^^/i'.  Dolcful/j;  mournfully  , 
forriiùfuilj- ,  mourniniil}-. 

LUI,  pronom  de  la  Iroisiômc  ppr>onnc  [V.  Il  ] 
//f,  him  .  to  him,  to  her.  C'est  — ,  H  his  he.  Tai- 
lez-Iui ,  Speak  to  him  or  her. 

LUIKE,  luisant  ,  lui ,  i'.   n.  [  c'clairer ,  re'pandre 
de  la  lumière  ,  reluire  ,  briller  ,   etlat«r  ,  paraître] 
To  glister  ,  plitler ,  gleam  ,  shine  ,   gii-'e  lii.-^ht.  Du 
feu  qui  lie  luit  point ,  Fire  Unit  doci  not  hluze,  that 
i<    Tint   bright.   *   Yotrc  feinte  luit  dans  vos  yeux  , 
•nciY  read  dead  deceit  in  your  eyes.  '  Voilà  un 
I    d'espérance    qui    nous    luit,    I'hat's    some 
■I  <f  hope. 
;    ISANT ,  -Â^'TE  ,   adj.  n<.  els.  m.[  qui  luit , 
jette  quelque   lumière,   qui   a    quelque    ëclatj 
ijitllering  ,  hrii'ht ,   shining,   lamping,  brilliant, 
orient,  lucent,  nilid.  Un  ver  — ,  J  glow-worm. 
.  Le — d'une  étoffe,   The  gloss  of  a  stuj}'.  Le  — 
d'uu  bouton,    The  polisli  of  a  buH(m. 

LUMii'.UE,    S.  f.    [    clarlé,    splendeur,    ce  qui 

éclaire  ]    Light,    day,    luminousness  ,    cleiirness  , 

brightness  ,    candle  ,    Uirap.    Trait   de  —  ,   Ray. 

—  trop  forte,    Over-ligJil.   Rendre  la  — ,    To  re- 

l  iighi.  Coniniencer   à    voir   la    — ,    lu    —  du    jour 

[  ^  naître  )  ,  To  be  born.  Perdre  la  —  (  mourir)  ,    To 

I  die.  Il  a  perdu   la  —  (  il  est  devenu   aveugle),  Ife 

has  lost   his  eyesight.  '  Mettre   un  livre,    un   ou- 

Trage  en  —  (  au  jour  vaut  mieux,  le  rendre    pu- 

Hic  )  ,  To  publish    or  put  out  a  book.  Quand   son 

livre  verra-t-ii  la  — ,   JFhen  will  his  book  come 

out? 

—  septentrionale  (  phénomène  journalier  dans  les 
r-Tvs  situés  prè^  du   pôle   arctique  ;  —  qui   s'élève 

.int  tout    riiiver    avec    la    nuit   et   qui  e'claire 
;ne  la  lune  dans  son  plein  )  ,  Northern  light. 

—  zodiacale,   V.  AcRor.E  boréale. 

—  [  petit  trou  qui  est  à  la  culasse  d'une  arme  à 
feu,  et  par  où  on  y  met  le  feu  ]  2'he  touch-hole  (  (f 
afre-arm  )  vent.  —  [  ouverture  ,  fenélre  J  Light  . 
opening,  window.  —  [petit  trou  dans  les  in.stru- 
nienls  de  nialliemalique  à  pinule]  Fiole.  —  [t.  de 
marine  ;  l'ouverture  à  cote  de  la  poni]ie  ] ,  The  hole 
in  the  side  of  a  ptimp  (  thn  ugii  wliicli  llie  walei  is 
discharged  upon  liie  <!cck  ,  <ii'  into  the  pump-dale.) 
La  —  est  bouchée  ,  The  hole  is  clogged.  —  [  ouver- 
ture entre  le  fer  et  le  bois  d'une  varlope  ]   Mouth. 

—  [  vide  entre  la  lèvre  inférieure  et  le  biseau  d'un 
luyau. d'orgue  ]  MontJi.  — pi.  [  t.  de  peinture  ;  les 
endroits  d'un  tal.leau  qui  doivent  parai'.rc  plus 
«claires  que  les  autres]    The  lights  (  in  painting  ). 

—  [anges  ,  enfants  de  —  ;  ^lar  oppositiou  à  anges  , 
enf»nts  de  ténèbres  ]  Jngels  if  light.  —  de  sjloire 
[  la  prâce  par  laquelle  l  anie  est  rendue  capable  de 
Toir  Dieu  et  de  le  connaître  dans  l'autre  vie  J  light 
rf  glory.  La  —  de  la  foi ,  de  l'évangile  ,  The  light 
of  faith,  the  evangelical  lif;ht.  Dieu  est  le  père  des 
lumières  .  God  is  the  parent  (flight.  Les  lumières 
do  Dieu  découvrent  nos  défauts  jusque  dans  les 
replis  de  nos  amcs,  The  most  secret  recesses  rf  our 
souls  lie  open  to  G-'./'.*  all-seeing  eye.  *  —   [  con- 

aisiance,   clart«  d'esprit,   pénétration  ,  «cienco  J 


Light,  knowledge  ,  understandint;.  *,*  J'en  »eu< 
croire  vos  lumières  ,  I  shall  depend  on  yvur  know- 
ledga  in  the  affair.  *  —  eclaiiiissement ,  indicu 
sur  quel(|ue  sujet,  //////,  insight,  instruction, 
light,  .le  n'ai  aucune  —  sur  celle  alfiire  ,  /  hax'e 
no  li^-hf  in  that  buuness.  Je  vous  donnerai  des  lu 
mières  ,  I  will  fiweyou  Some  instructinns.  *  d-'.t 
la  —  de  son  siècle  ,  lie  is  the  luminary  of  his  age. 

LUMKJNON  ,  s.  m.  [le  bout  de  la  meclie  d'une 
chandelle  allumée]  The  snuff' OK  Wick  {of  a  candle), 
match  I  fa  lump. 

LUMIN.\1ME,  s.m.  [  expression  de  l'Écrifurc 
])our  dire,  un  corps  nature!  qui  éclaire  \  Luminary, 
Iti^ht.  — [  torciies  et  cierges  dont  ou  bc  sert  .i  f-- 
glise  pour  le  service  divin  ]  The  lights  (  of  a 
church).  Le  — d'un  enterrement,  Funeral  torches. 
t  — f  la  vue  ]  The  eyes  ,  the  eye-sight.  Il  a  usé  sou 
—  à  force  de  lire  ,  de  travailler  ,  He  has  injured  his 
sight  by  too  much  reading  or  work. 

LUMINEUX,  -EU5E,  adj.  [  qui  répand  de  la 
lumière  ,  fi,-,  qui  remplit  de  rnnnaissance  ;  clair  , 
brillant  ]  Luminous  ,  lui  id,  emitting  light,  lustrous  , 
effulgent.  Corps  — ,  Luminary.  Clourouii's  lumi- 
neuse, flalo.  h  y  a  quelque  clio,e  de  —  dans  lout 
ce  qu'il  écrit,  7 here  is  something  luminous  in  all 
his  writings.  '  Un  principe  fécond  et  — ,  J  fruitful 
and  luminous  principle. 

LUN.\IRE  ,  adj.  [  qui  appartient  à  la  îune  ]  Lu- 
nar, binary.  Mois  — ,  année  — ,  Lunar  month, 
year.  Rayons  lunaires  ,  Moon-beams.  Cadran  —  , 
Lunar  dial. 

— ,  s.f.  [  petite  berbe  dont  les  feuilles  sont  en 
forme  de  croissant;  bulbonacb]  Zw/ianaor  Zu/irt/;;-; 
moonwort, 

LUNAISON  ,s.f.  [  révolution  de  la  lune  ]  Luna- 
tion. 

LUNATIQUE  ,  adj.  sub.<t.  [sujcl  à  quelque  ma- 
ladie qui  augmente  ou  diminue  selon  le  cours  du  !.i 
lune;  /5'.  fantastjue,  capricieux,  maniaque  ]/,//- 
nntii-  -frantick^  mad,  moon-struck  ;  a  fantastical 
ur  whimsical  man  or  woman.  Cheval  — ^  A  moon- 
eyed  horse. 

LUNDI,  s.  m.  [  le  second  jour  de  la  semaine  J 
Monday. 

LUNE,  S.  f  [  planète  qui  éclaire  pendant  U 
nuit]  The  7?joo/i.  Clair  de  — ,  Moonshine,  ^--uu- 
velle  — ,  Prime  of  the  moon  ,  new  moon.  i'lPiuier 
et  dernier  quartier  de  la  —  ,  Quadrature.  En 
demi-lune,  Lunated.  Coucher  à  l'enseigne  de  la  — 
(  dehors)  ,  To  lie  without  doors  all  niijht.  Tenic 
Je  la  —  C  être  un  peu  fou)  ,  To  be  a  Utile  crack- 
brained,  or  touched  by  the  moon,  f  Avoir  des  lunes. 
To  be  full  'f  whims  or  crotchets.  Avoir  la  — om  na 
quartier  de  la  — dans  la  tète.  To  have  the  mpon  , 
or  a  nuarler  of  the  moon  in  one's  head  to  be  moon- 
brained.  '  Vouloir  piendié  la  —  ayjc  les  dents 
(  vouloir  faire  une  chos.i  impossible)  ,  To  attemft 
impossibilities,  "fila  fiil  un  trou  à  la  —  (  il  s'en 
est  allé  sans  payer  ses  créanciers)  ,  //e  has  left  his 
creditors  in  the  lurch. 

LUNEL,  s.  m.  [  vin  liqiieureux  que  l'on  tire  de 
la  petite  ville  de  Lunel  en  Languedoc]  Lunel-wvie. 

LUNETTE,  .v./.  [verre  taillé  dételle  sorte  quil 
soulage  la  vue  ;  lorgnelje  ,  télescope  ,  loupe  ,  micros- 
cope J  Glass.  —  d'approche  ou  de  buigue  vue,  A 
perspcctii'e  glass  ,  a  telescope  ,  perspective  ,  pers- 
picil,  a  spy inf>-i,' lass.  —  a  facettes  ,  ou  multipliaiil , 
A  multiplying  -  glass.  —  dopera.  Opera  -  gla.^s. 
—  [deux  verres  assemblés  dans  une  même  enc.ia.- 
surc  pour  mettre  sur  le  nez  j  Spectacles  ;  eye-glas- 
ses. *t  11  na  pas  bien  mis  ses  lunettes,  il  a  misses 
lunettes  dé  travers  (  il  n'a  pas  bien  vu  clair  .buts 
cette    affaire  )  ,  //*  did  wU  pu'  on  hit  speel.^Ut 
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right,  f  Tl  a  lieaii  nez  à  porter  lunelles  (  il  a  le  iioz 
oit  grand  ),  He  has  a  lon^  nose.  —  f  t.  criiorlo- 
ger;  partie  de  la  huîle  d'une  niontie  où  se  met  le 
verre  J  Tfu;  glass-casc  (  nfri  watch  ).  —  [  os  four- 
clui  au  haut  de  l'estomac  d'une  volaille  ]  Meriy- 
thoitghl  (  cf  a  Jowl.  )  —  [  rond  percé  dans  un  ais 
pour  servir  de  sie'g»;  à  un  ])rivé  ]  2  he  sent  (  of  a  close 
stool.)  —  [  t.  d'architecture;  petit  jour  dans  le 
litMceau  d'une  voûte  ;  petite  ouverture  dans  la  flèche 
d'un  cloclier  ]  Lunette.  —  de  toit  [  petite  ouver- 
ture ]  A  litlle  dormer-window.  —  [  t.  de  fortifica- 
tion 1  Lunette  ,  a  small  hnif-moon.  —  pi.  [  ouver- 
tures à  la  ta^ale  de  dessous  des  soufflets  d'oigue  ] 
Pallet.  —  [au  jeu  de  dames;  mettre  dans  la  — , 
quand  le  jeueur  place  une  dame  entre  deux  dames 
de  son  adversaire  ,  ensorte  que  l'une  des  deux  est 
forcée  ]  Lunette.  — [au  jeu  des  échecs  ;  donner  une 
. —  ,  quand  l'adversaire  peut  avec  un  pion  ou  une 
pièce  attaquer  deux  pièces,  de  manière  que  l'une 
des  deux  soit  forcée  ]  Lunette. 

LUNETTIER  ,  s.  m.  [faiseur,  marchand  de  lu- 
nettes] Speclacle-maker. 

LUPIN,  5.  m.  [pois  plat  et  amer]  Lupine. 

LUSTRALE  ,  adj.  [ne  se  dit  que  de  l'eau  dont  les 
prêtres  des  païens  se  servaient  pour  purifier  le 
peuple]  Lustral.  Eau  — ,  Lustral  water ,  or  holy 
water. 

LUSTRATION,  s.f.  [cérémonie  par  laquelle  les 
païens  purifiaieut  une  personne  ou  une  chose  ;  expia- 
tion ,  purification,  sacrifice]  ZM5/rrt//o«. 

LUSTRE,  5.  m.  jféclat  que  l'on  donne  à  une 
chose]  Lustre  ,  brightness,  gloss,  splendour,  bril- 
liant, nitid  water ,  effulgence,  gleam,  glitter.  Le 
—  d'une  étoffe,  The  gloss  of  a  stuff.  Le  vernis  de 
la  Cliinc  est  d'un  heau  —  ,  Chinese  ^varnish  has  a 
beaut  fui  gloss.  Donner  un  nouveau  — ,  To  revii'e. 
*  Loi  pierreries  donnent  du  —  à  la  heaulé  des 
femmes  ,  Jewels  are  a  great  improvement  to  the 
heiiutj  of  women.  —  des  couleurs,  Vinacityofco- 
hurs.  Le  passe-velours  garde  long-temps  sou  — , 
The  flower-gentle  keeps  fresh  a  long  time.  Sa  lai- 
deur sert  de  —  à  sa  sœur,  Her  homeliness  is  a  foil 
that  sets  offher  sister. — ■  [ciiantîclier  de  cristal  à  plu- 
sieurs hranches]  Chandelier,  j  esse.,  sconce,  lustre. 
—  à  console  (dont  les  liges  sont  faites  en  forme  de 
consoles)  Sconce.  —  à  lacé  (qui  est  presque  coiiVerl 
d'entre-lacs  de  petits  grains  de  verre)  Z//5//e  orna- 
mented with  beads.  —  à  tige  découverte  (dont  les 
hranches  n'ont  point  d'ornements)  Plain  sconce.  — 
(espace  de  cinq  ans]  Lustre,  the  space <fftve years. 
Il  avait  deux  enfants,  un  garçon  qui  achevait  son 
cinquième  — ,  et  une  fille  qui  commençait  son  troi- 
sième ,  He  had  two  children  ,  a  son  turned  of  Jive 
and-twenty ,  and  a  daughter  going  into  herffteenth 
year.  —  [girandole  d'eau;  sorte  de  plante  assez 
8cmhlaI/Ie  à  la  prêle]  C//<7rrt. 

LUSTRÉ,  -ÉE,  part.  o/Lustrer;  That  lias  a 
g'ass  upon  it;  glossy.  Taffetas  — ,  Lustring  or  lu- 
testrihg. 

LUSTRER,  a»,  a.  [donner  le  lustre  à  une  étoffe] 
To  sel  a  gloss  upon.  —  un  chapeau  ,  une  étoffe  , 
To  gloss  a  hat ,  glaze  a  stiff.  —  une  glace  (la  po- 
lir avec  du  tripoli  et  de  j'éméri  parfaitement  pul- 
vérisé) ,   To  polish  a  plate  glass. 

LUS!  REUR  ,  s.  m.  [celui  qui  donne  un  nouveau 
lustre  aux  pièces  de  soie  fanées  par  l'usage]  Silk- 
dresser. 

LUSTRINE,  s.f.  [étoffe  de  soie,  espèce  de  dro- 
guet  très-lustréj  Lustring. 

.  'S  fLUCRU,  .V.  m.  [homme  vil,  méprisable,  lé- 
ger] Ameofi.,  despicable  fellow. 

LUT,  s.  m.  fia  matière  dont  les  cliimistes  se  ser- 
rent pour  Loiiclier  et  yciv  joindre  les  vases  qu'ils 
mettent  au  feu]  Lnfeor  chymi.i:'i  clay  or  loam. 


liUTER  ,  'V.  a.  [fermer  avec  du  lut  les  TaL&teaax 
qu'on  met  au  feu]  To  lute,  close  with  lute. 

LUTH,  s.  m.  [instrument  de  musique  dont  on 
joue  eu  pinçant  les  cordes  *  lyre,  harpe,  guitare] 
Lute.  Joueur  de  — ,  Lntanist. 

LUTHERANISME,  j./.  [la  doctrine,  de  Lu- 
ther] Liitberanism. 

LUTHÉRIEN  ,-ENNE,   ad/,  subst.  [qui  con- 
cenie  la  doctrine  de  Luther;  protestant]  Lutheran. 
LUTHIER  ,  5.  m.  [ouvrier  qui  fait   des   luths   et 
autres   instruments    à  corde]    Musical  instrument- 
maker, 

LUTIN,  s.  m.  [esprit  follet]  Hobgcblin,  imp., 
puck.  V.  Lkmlres  . 

+  Un  — ,  un  vrai  —  [vif,  malin,  espiègle, 
éveillé]  A  child  that  is  always  squalling;  a  cross- 
grained,  noisy  child.  Fain-  le — ,  I'o  tear  or  blus- 
ter, make  a  dreadful  noise. 

LUTINER,  -y,  a.  [tourmenter  quelqu'un]  To 
plague. 

(I  —  ,  1'.  n.  [faire  le  lutin]  To  tear  or  bluster  , 
make  a  dreadful  noise. 

LUTRIN,  s.  m.  [pupitre  élevé  dans  le  cha-ui 
d'une  église]  A  reading  desk,  a  chorister's  desk. 

LUTTE,  s.f.  [sorte  d'exercice,  de  comiiat,  on 
Ion  se  prend  corps  à  corps,  pour  se  terrasser  l'un 
l'autre]  Wrestling.  *  Emporter  quelque  chose  de 
haute  — ,  To  carry  a  thing  by  main  force.  *  De 
honne  —  (sans  fraude),  Fairly. 

LUTTER,  0).  n.  [se  prendre  corps  à  corps  avec 
quelqu'un,  pour  le  porter  par  terre;  combattre, 
disputer,  tenir  ferme,  s'efforcer,  se  déhaltrc]  To 
wrestle  ,  conflict,  strive,  struggle.  Jacob  luMa  avec 
l'ange,  Jacob  wrsstled  with  the  angel.  *  —  contre 
la  tempête  ,  contre  les  (lots,  contre  la  fortune,  contre 
la  mort ,  etc. ,  To  struggle  with  or  against  tempest, 
waves  ,  fortune  ,  or  death.  *  —  contie  [es  passions, 
les  difficultés,  To  strive  against  passions,  difficul- 
ties. 

LUTTEUR  ,  s.  m.  [qui  combat  à  la  lone]Trresf- 
ler.  - 

LUXATION,  s.f.  [t.  de  chir.  df^lioitement  des 
OS;  dislocation,  déplacement]  Luxation  ^  disloca- 
tion. 

LUXE,  s.  7W. [somptuosité  excessive  dans  les  ha- 
bits, les  meui)le5,  la  table;  faste',  magnificence, 
supcrfluité,  profusion,  prodigalité]  Luxury  ,  lu^-e , 
extravagance ,  gorgeousness.  O  trois  et  quatre  fois 
béni  soit  cet  édit,  par  lequel  des  vêtements,  le  luxe 
est  interdit  J  O  thrice  and  four  times  blessedbe  this 
edict,  which  forbids  extravagance  in  dress  '. 

LUXER,  -v.  a.  Se,  Llxer,  7'.  r.  [t.  de  chir.  dis- 
loquer ,  être  l.iors  de  sa  place,  en  parlant  des  os]  To 
lu.x- ,  /urate,  disjoint. 

LUXUEUX,  -EUSE,  adj.  [qui  ,  qui  montre  du 
luxe]  Luxurious. 

LUXURE,  s.f.  [incontinence  ,  lubricité,  impu 
reté,  dissolution,  impudicilé,  dérèglement,  liber 
tinage  ]  Luxury,  lechery,  Iccherousness ,  lu.ru 
riousness,  lust,  lasciviousness. 

LUXURIANT, -ANTE,  adj.  [trcp  faible,  qui 
pousse  avec  trop  d'aljondance]  Luxuriant. 

LUXURIEUX, -EUSE,  <7c//.[adonnéà  la  luxure; 
impur,  impudique,  incontinent,  dissolu  ,  déréglé  , 
libertin,  débauchés]  Ltt.rurious,  lecherous ,  vol  up 
iuous ,  lustful,  libidinous  ,  wanton,  lascivious. 

LUXURIEUSEMENT,  nd^.  Lu.xuriously ,  etc. 

LTJZERNE  ,  s.f.  fiierbc  qu'on  sème  pour  les  lies- 
tiaux]  Medica  ,  medic  -  clover ,  medic,  luzerne, 
snail-tr-fnil,  Spanish  trefoil. 

LUZI.i^NJEnE,  s.f.  [terre  semée  en  luzerne] 
Afield  sown  with  luzerne. 

LYCANTHROPE,  5.  m.  [celui  qui  croit  quelque- 
fois être  loup]  Lycanthrope ,  or  a  were-wof.  ,• 
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LYCAM'nROPlE,  s.  /.  [malaJie  du  lycaii- 
tb;  oi»».'     T  j\unthropj-. 

lACKE,  s.  m.  [ce  mol  sipnifie  l'ccolc  iVAiistote, 
comme  le  Portiffue  signifie  l'ecolc  tie  Zenon  :  lout 
lieu  où  b'jSiemblcDl  des  geus  de  letlres;  aeadcmie] 
l.yiium. 

LYCHNIS,  s.  m.  [jdanle  doiil  il  y  a  un  Irès-graDd 
nombre  d  espèces  ,  comme  œillet  de  Dieu  ,  ou  passe- 
lleiir,  .itlrapc-moucbc  ,  etc.]  I.ju/tnis ,  cimjnon. 

LYMl'UATIQLIK,  m//,  [se  dit  des  vaisseaux  qui 
portent  la  lymplie  dans  le  corps  de  lauimalj  Ljriri' 

LYMrilR,*.y".[t.d'ar.al.  ;  bumcur  aqueuse  qui  est 
dans  le  saugj  Lj  inpii. 


LYNX,  s.  m.  [animal  rfiiM  ne  fuiif  pas  confnndie 
avec  le  lynx  loup  cervier  du  nord)  I.ynA  ,  ounce. 
'  Avoir  des  yeux,  de  —  (avdii  la  vue  li  èi-bonne  ,Jt;,'. 
être  penetrant),  7b  be  iicar-sif,'/iUd.  Pierre  de — ^ 
Ln/'ia  lyncnrius. 

\.\YW.,  s.  f.  [instrument  de  niusi([ue  à  cordes  ; 
en  usage  parmi  les  ancioas] //^rt ,  leero.  Joueur  de 
— ,  I.jrist.  —  (en  aviron.  ;  constcUalioa  de  rbcmis- 
pbère  septentrional]  Ijra. 

LYRK^L'L,  ndj.  [se  dit  de  poésie  et  de  vers] 
Lyric,  lyrical.  Ptuèle  —  (qui  compose  des  odes), 
Lyric  pact.  Vers  lyriques  (propres  a  cire  cbanlés), 
il'jiick  "verses. 
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.,  Calli'd  em  by  the  French  ,  has  at  the  begin- 
Tiing  I'f  sjriltibles ,  the  same  articulation  as  inEng- 
li^lt  ;  when  it  comes  after  a  vowel ,  it  takes  the  na- 
sal sound,  as  in  vent,  bon,  an,  un,  vm ,  except 
howei^er  all  ^vords  beginning  with  im  ,  and  om ,  Jol- 
lowed  bj  anotlier  m,  as  immédiat,  immoler, 
commun,  comment,  etc.  to  widch  add  amnistie, 
hymne  ,  Amsterdam  ,  and  other  foreign  names  , 
wherein  both  m's  must  be  pronounced. 

M.  and.  Mc.  are  abbranations  used  by  merchants 
and  book-keepers  to  siqnify  Marcs.  M.  L.  stands fw 
Marcs  Lubs  ,  and  If T.  CyJ<r  mon  compte  ;  otherwise 
M  stands  for  Majesté,  as. S.  M.  Sa  Majesté  ;  /-.  M. 
Leurs  Majestés.  .V.  »Ç.  signifies  manuscrit,  M.  or 
Mr.  Monsieur,  Me  or  Mde.  Madame,  and  Mlle.  Ma- 
demoiselle. M.  or  m.  in  dictionaries  and  gram- 
matical performances  stand-;  fur  masculin. 

M.  a  numeral  letter,  denotes  lOOO,  mille  :  but 
the  numerate  conAng before  lessens  its  number  by 
a  hundred ,  as  CM.  goo,  neuf-cents. 

M,  i.  m.  [la  treizième  lettre  de  Valpbabet]  M. 
Les  jambages  d'un  m.  The  strokes  vf  an  m. 

MA,  art.  poss.  [le  féminin  de  l'article  possessif 
mon]  My.  Ma  cbère  ,  My  dear. 

MACAQUE,  s.  m.  [singe  ou  guenon  à  longue 
queue]  Macaçuo. 

IVLACARUN  ,  s,  m.  [petite  pâtisserie  faite  de 
pâte  d'amandes  douces  et  de  sucre]  Macaroon. 

MACAROiSEE  ,  s.f  [  vers  en  style  macaroni- 
que]  Macaronick  poetry,  macaronic. 

MACARONI ,  s.  m.  [sorte  de  pâte  se'cbe'e  au  so- 
leil] Macaroni. 

MACARONISME  ,  5.  m.  [genre  de  poe'sie  moca- 
ronique]  Mncaronism. 

■  MAC ARO>' IQUE,  rK/y.  [se  dit  d'une  sorte  de 
poésie  burlesque,  dans  laquelle  on  donne  aux  mots 
de  la  langue  vulgaire  une  terminaison  latinej  Maca- 
ronick ,  mock. 

MACEDOLNE  ,  j.  y.  [ragoût  de  divers  légumes 
tiélangés]  Ragout  if  digèrent  vegetables  mixed 
together, 

MACÉRATION  ,s.  f.\  mortification  ;  auslCrite  ] 
Maceration ,  mortification.  —  [t.  de  méd.  ;  action 
de  macérer]  Maceration ,  infusion,  soaking. 

MACERER  ,  V.  a.  [mortifier  son  corps  par  di- 
rcrses  austérités^  To  macerate  ,  mortfy.  II  mace- 
rait  sa  cliair  par  les  jeûnes.  He  mort'fied  his  fesh 
h  fasting.  —  [l.  d«  méd.  ;  faire  trempe-"- y*»  aÙA\i» 


dans  l'eau]  To  macerate,  steep,  snnk.  Va'wre  —  la 
toile  [t.  de  blanchisserie]  To  soak  the  cloth. 

MACHABÉES,  s.  m.  pi.  [les  deux  derniers  li- 
vres de  l'anc.  testament  qui  contiennent  l'historre 
des  juifs  sous  les  premiers  princes  de  la  race  des 
Asmonéetis]  Maccabees. 

MACHE  ,-  :ç.  y.  [doucette,  boursette]  Corn- 
sallad,    lamb's  lettuce. 

MÂCHÉ,  -ÉE,  part.  0/  Mâcber  ;  Chewed. 
Du  pain  — ,  Chewed  bread. 

*  On  lui  a  donné  celte  affaire  toute  mâchée  ,  Tiit 
business  has  Iteen  prepared  for  him  ,  or  was  made 
ready  to  his  hand. 

MACHEGOULIS,  ou  Machicoulis,  s.  m.  [ou- 
verture pratiquée  dans  la  saillie  des  galeries  des 
anc.  fortifications]  ^  ^lere  rf  ancient  fortification. 

MACHEFER,  s.  m.  [crasse  d*j  fer,  écume  defer  , 
scories]  The  dross  of  iron  ,  scoria. 

MACHELIERE,  adj.  [grosse  dent,  dent  mo- 
laire] Cheek-teeth  ,  the  grinders.  Les  dents  macUe- 
lières,  ou  subst.  Les  mâchelières  d  eu  haut,  d'en 
bas,   The  upper,  the  under  grinders. 

MACHER,  V.  a  [  broyer;  manger,  ronger, 
moudre,  liriser]  Chew,  masticate  ,  champ,  inoutfi , 
munch  ,  mumb.  —  du  pain  ,  de  la  viande.  To  cheM> 
bread ,  meat.  *  —  à  vide  (voir  manger  et  ne  pou- 
voir mangei*  ;  attendre  un  bien  qui  n'arrtve  pas). 
To  chew  the  air,  lii'e  upon  air.  Un  cheval  qui 
mâche  son  frein  ,  y^  horse  that  champs  the  bit.  *f  H 
faut  lui  — tousses  morceaux,  il  lui  faut  tout — , 
Et'cry  thing  must  be  made  ready  to  his  hand.  '  Je 
ne  le  lui  ai  point  mâché,  I  did  not  mince  the  matter. 
4-  —  [manger  beaucoup  et  avec  avidité]  To  claw  it 
off,  feed  well ,  eat  briskly. 

t  MACIiEUR,-EU'SE,  s.  m.  et  /.  [qui  mange 
beaucoup,  mangeur,  goulu,  glouton,  gourmand] 
A  high  feeder ,  a  grcitt  eater ,  a  muncker.  —  de 
tabac,  A  chewer  of  tobacco. 

•  MACllIAMiLIQUE,  adj.  [fin,  subtil,  adroit, 
rusé,  dangereux]  Machiai>elick,  machiavelical. 

MACHIAVELISME,  s.  m.  [politique  qui  sacrifie 
la  vérité,  la  justice  et  les  droits  des  peuples  pour 
établir  ou  consolider  l'autorité  arbitraire  et  despo- 
tique du  prince]  Machiat>elism. 

MACHIAVÉLISTE,5.  m.  [politique,  élève  ou 
disciple  de  ^lachiavelj  yiachiavelisl. 

MACHICATOIRK,  s.  m.  [t.  dont  on  se  sert  eo 
parlant  du   tabac,   etc.  qu'où  mâche  sans  l'avaler, 
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CJiew'mf:.  Prf naia  Ju  laLac  en  — ,  To  cliew  Tnliaccu. 
MACHICOT,    s.   m.    [  cliaiilic   de  callv.ln.lci  A 
ck  i.nlir  in  a  cfturt/i ,  a  chori.-'ltr. 

MACUliNAL,  -Al.K,  m/y.  [.m  la  volonUf  n".i  |.o;,.l 
lie  }>art  ;  involontaire,  intii'lil)eri'J  Muc/'i/ttil ,  tiiUo- 
TDiiticul,  instinr/ivr.  .AKiiivenu'iU  — ,  action  machi- 
nale, Miichin<d  motir.n  ,  aclum. 

I\IACH1>AI.KMKM1 ,  ad^.   [irnne   manière  ma 
eliinale  ;    involoiit.iii  enient ,    indeliljc'rement  ]    tn  a 
7)iai  fiinai  nitirmer  ,   incc/uiniciillj'.  Agir  —  ,  Tu  act 
tticcluinically. 

i\IACHl>ATEUIl,  S.  m.  [qui  fail  une  conspiiation 
secrète,  qui  use  d'adresse  pour  tromper]  Fijllcr _ 
Confrifer,  nim/iiniUor.  Jl  est  le  —  de  celt«  iulri- 
gue,  //('  is  till'  cnlri^er  of  t!ial  intrigue 

MACHJ>AT1(>>,  s.f.  [action  de  ma-hiner, 
conspiration  ,  I'nil.uciies  ,  |^ieg«s,  manigancej  Miuhi- 
nndon  ,  contrivance  y  de^-ice ,  plot,  plotting,  de- 
signment. 

MACHINE,  s.  f.  [engin,  instrument  propre  à 
faire  mouvoir  quelque  cliosej  3Lic/iint\  engine.  — 
pour  prendre  le  saunjou,  Salmon-pipe.  —  de 
pueiTe,  Engine  oj"  war. 

*  On  ne  le  remue  que  par  —,  il  faut  des  machi- 
nes pour  le  remuer,  He  is  not  to  be  moved  wiihout 
m.  machine.  %*  La  —  ronde  (le  monde),  The  eaill.- 
ly  hall.  *  —  [ruse  ,  adresse  d'esprit]  Crojty  device, 
contrivance ,  plot,  sly  trick. 

MACIIlNiER  ,  oj.  a.  [former,  projeter  quelque 
mauvais  dessein  ,  tramer  ,  ourdir ,  hrasser  ,  forcer, 
imaginer,  entreprendre]  To  contrive,  devise, 
hatch,  plan,  plot,  macliinate,  imagine,  breiv , 
compass,  complot,  design.  —  une  trahison,  Tn 
devise  a  treachery.  11  machine  votre  perte ,  IJe 
contrives  your  ruin. 

Machiner  les  points  d'un  soulier  ,  To  point  shoes. 

+  MACIll^EUR  d'impostures,  5.  m.  [mot  de  La 

Fontaine]  ..4  miscliief-maker,  a  forger  (f  fdsehood. 

MACHIlSlbTE ,  s.  m.   [qui  invente  ou  conduit 

des  macliines)  Machinist. 

MACHI^■01R  ,  s.  m.  ou  [Machine  ,  s.f.  [outil  du 
rordonnierj  Point. 

iMACIIOIRE  ,  [l'os  dans  lequel  les  dents  de  l'ani- 
mi;l  sont  emhoitres'  Jaw  ,  jawbone  ,  chops;  mandi- 
ble. Remuer  les  mâciioires,  faire  aller  mâchoires, 
*  Jouer  de  l.i —  (manger).  To  set  one's  chops 
L'ning.  *  Avoir  la  —  pesante  ou  une  grosse  —  ,  To 
Oe  blvbberlipped  heavy,  dull ,  stupid.  C'est  une  —  , 
line  vra  e  —  (un  homme  qui  parle  pesamment  et 
ïnal).  He  is  a  tery  didlspeaher.  Mâchoires  d'c'tau  , 
f'ice-chrps.  —  de  f.isil ,  [  partie  du  chien  du  fusil 
qui  poi  te  la  pierre]  Jaw. 

MACHOISjNKR  ,   'v.    a.    [mâcher  avec  peine  ou 

n(»glioence  ]    To  chew  v.'ilh  difficulty  or  neglisence. 

S  MACHCRAT,  s.  m.  [t.  d'imjnimerie  ;  apprenti 

sujet  à  Lai  touiller  les  feuilles  qu'il  tire]  Bungler, 

dauber  cf  paper. 

4  MACHURER,  v.  a.  [  l-arLouiller,  charLonner, 
noircir]  To  dnub.  —  du  papier,  des  hahifs  ,  le  vi- 
s.ipp,    7V)  dawb  paper,  clothes,  the  face. 

MAC  11  IS  ,  s.  m.  Lia  seconde  enveloppe  de  la  mus- 
rade]  .V,ae. 

MACLK  ,  s.f.  [pierre  figure'e  en  prisme  quadran- 
gul.iirc]  M.iscU'. 

MAÇON  ,  s.  m.  [vin  de  Mâcon  ]  Macon-wine  ,  a 
A  ind  (f  Pur  g  iindy. 

MAÇON,  s.  m.  [ouvrier  qui  fait  les  ouvrages  de 
hâtiments,  où  il  entre  de  la  hrique,  du  plâtre,  des 
p. erres  ,  cic.  ]  M,isnn,  bricklayer.  *  C'est  un  — ,  un 
vrai  — .  He  is  a  smith  ,  a  -very  blacksmith  ;  tie  is  a 
bur  (fier. 

MAÇONNAGE  ,  s.  m.  [ouvrage,  travail  de  maçon] 
tfusnn's  work,  bricklayer's  work  ,  stone  or  brick- 
^■orl.  ,   mr.soniy. 


MAÇONNER  ,/»»,«[  travailler  à  un  bâtiment  m 
pierre,  hrique.  *>lr.]  7>)  build,  make  ,  mason.  — 
une  porte,  une  lenêtre  ,  To  mure  or  wall  up  o  donP 
or  window.  * —  ftravailler  grossièrement]  To  buni;!e., 
to  do  uv  perform  in  a  bungling  manner.  Il  n"a  pas 
travaille^  cet  ouvrage  ,  il  l'a  maçonne,  He  has  not 
finished  this  work  ,  he  has  murdered  it. 

MAÇONNERIE,  s.f  [l'ouvrage  de  maton]  Ma- 
sonrj-,  walling,  stone  or  brick-work. —  eu  liaison 
(construite  de  carreaux  et  de  houtisses  posées  ea 
recfiuvrement),  Bound  masonry. 

IMACOUBA,  5.  m,  [  tahac  de  la  Martinique  qu'on 
prépare  avec  du  sucre  Liut  dissous  dans  de  l'eau] 
Macouba. 

MACQUE  ,  s.f.  [instrument  pour  Lriscr  le  chan- 
vre 1   Brake. 

MACQUER,-!;.  a.  [hrisera^ec  la  macquc  ]  To 
bruise  tlie    hemp. 

MACREUSE  ,  s.f  [  canard  de  mer  ]  Sea-duck  . 
widgeon . 

MACROCÉPHALE,  s.  m.  [t.  de  médecine  ;  ce- 
lui qui  à  la  tête  plus  longue  que  nature  J  Long' 
headed. 

MACULATION,  s.  m.  [action  de  maculer,  de 
tacher  ,  de  harhouiller  une  feuille  imprimée  ,  une  es 
tampe  ]  ATuculation. 

MACULATURE.  s.  f.  [t.  d'imprimerie;  feuille 
mal  tirée]  Maculation  ,  waste  sheet  of  printed  pa- 
per,  maculatitre.  — grise,  [  feuille  de  gros  ]>apier 
gris,  enveloppe  ]  A  very  coarse  brown  paper; 
wrapper. 

IMMACULE,  .?./.  [tache,  souillure,  Larhouil-. 
\d,^e'\  Spot ,  maciUe ,  blemish,  blot,  stain,  macu» 
lation.  —  [  t.  d'astronomie  ;  tache  ohscure  qu'on 
observe  sur  le  disque  du  soleil,  etc.]  Macula ,  spot. 

I\IACULER  ,  T.  a.  et  n.  [harhouiller,  pocher, 
se  dit  des  feuilles  mal  imprimées]  l'o  blot  or  spot^ 
maculate. 

MADAME,  s.  f.  [titre  d'honneur  qu'on  donne 
aux  femmes  mariées  ]  Miidam  ,  mistress.  —  la  du- 
chesse ,   la   comtesse   de ,  My  lady  duchess  or 

countess  of....  Je  vous  remercie,  — ,  de  l'honneur 
que  vous  me  faites,  J  f  hank  your  ladyship  for  the 
honour  you  do  me.  f  Monsieur  vaut  hien  — ,  He  is 
as  good  as  she  ;  f  Jack  is  as  good  as  Jill.  —  [  sans 
autre  suite  ,  on  entend  la  fille  aînée  du  roi  de  France 
et  la  femme  du  frère  cadet]  Madam.  —  [dans  les 
tragédies,  nom  qu'on  donne  aux  filles]  Madam. 
Joueur  à  la  — ,  [  se  dit  des  petites  hlles  qui  s'amusent 
à  contrefaire  les  dames,  en  se  faisant  des  compli- 
ments et  des  visites]    Ta  play  at  madam. 

MADÉFACTION,  5.  m.  [t.  de  pharmacie  ;  ac- 
tion d'humecter]  Madefaction. 

MADEMOISELLE,  s.f  [  titre  qui  se  donne  aux 
filles]  Miss,  madam,  mistress.  —  [on  appelait 
particulièrement  —  la  fille  aînée  de  Monsieur,  frère 
unique  du  roi  Louis  XIV  ]  Mademoiselle. 

MADÈRE,  s.  m.  [vin  de  Madère]  Madeira" 
wine. 

MADONT. ,  .<. /.  [Image  représentant  la  Sainte- 
Yierge  1  Holy-Virgin  ;  madona. 

MADRAS,  .«.  tn.  I  espèce  de  mouchoir  de  coton 
très-fin  de  Madras  [  Madras. 

MADRE,  -EE,  adj.  [tacheté,  diversifié  de  cou- 
leurs; maillé,  moucheté,  varié  ]  Spechled ,  spotted. 
Bois — ,  léopard — ,  Spotted  wood  ,  leopard.  Por- 
celaine madrée.  Spotted  porcelain.  *  ||  |  rusé,  ra- 
finé,  fin,  adroit,  entendu]  Cunning,  sharp,  sly. 
Un  fin  — ,  À  sharp  or  cunning  blade  ,  sly  cur. 

.MADREPORE,  s.  m.  [production  calcaire  à  po- 
Ivpier,  d'une  suJ)sl&nce  pierreuse  en  forme  d'arhra 
rameux  ou  d"arLvib^eau  J  Madrepore. 
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MADRIER  ,  s.  m.  [  »i>rle  il'ais  fort  rfpais  ,  ^to>bC 
pUm-lie  1  Milliner  ,   n  thick  plank   or  lioeiiA.i. 

MADRIGAL,  -AUX,  s.  m.  fi-eliic  i.oë>;  .  qui 
reiiloiiiiL-  (Kiiis  un  pel  il  noinl-ii:  ilc  vers  une  jieiisce 
jijgt'iiie  ist;  ou  galante]  Mad'i'^iil. 

MAUULIRE  ,  *•.  f.  [laclic  sur  la  peau  île  (juclquo 
animai]  .Ç/'e.A/e,  spot. 

4.  MAFl'LE,  -KE,  adj.  [  qui  a  de  grosses  joues, 
]ouftluJ  Ckulf-dieeked,  ùluated\  Wsj^e  — ,  Bloated 

MAGA^N,  s.  m.  [lieu  où  Ion  panic  un  amas  de 
nianliandises  ,  de  provisions  ;  jjronier ,  arrière- 
lioutique;  anias,depûl,  collection,  recueil]  Maga- 
zine, warehouse  y  storehouse,  pronifituury,  stowage, 
re/wsitory.  —  d'étoffes,  délivres,  darnjes,  de  ])i)U- 
dre,  de  ble,  de  farine,  etc.,  A  mai^azinc  <'f  SiuJJ'Sy 
boohS  ,  arms  ,  powder,  corn  ,  flour ,  etc.  Maicliaiul 
en  — ,  A  wliolestiU  mnn  or  dculer.  Vemlre  en  —  , 
To  he  a  wholesale  dealer.  Faire — ,  ToJ'iirnish  a 
tnai:azine.  * —  d'esprit.  Storehouse  oj"  wit. —  [grand 
panier  dercière  les  carrosses  de  voiture,  où  l'on  met 
l«s  paquets]  T/ie  hoot,  or  wicker-basket  if  a  sta'^c~ 
coach, 

MAGASINAGE,  s.  m.  [temps  qu'une  marclian- 
dise  resie  dans  uu  magasin  ]  'l'uite  tac  goods  remain 
in  a  warehouse. 

MAGASINER,  'v.  n.  [  serrer  dans  un  magasin] 
To  store  in  a  wnre/ioiise. 

MAGASINIER,  s.  m.  [qui  est  charge'  de  la  garde 
des  choses  renfermées  dans  un  magasiuj  IFarelioitsc- 

lyUGDELONNETTES  ,  s.f.  pi.  [  filles  repenties] 
Maf^dalaneties ,  magdalcn  hospital. 

MAGE,  s.  Jn.  [  t.  d  antiquité  chcï  les  Perses  et 
Orientaux;  homme  Labile  dans  lastiologie  et  la 
philosophie!  ïf'^ise  man,  tnagian. 

MAGICIEN,  -ENNE,  s.f.  [qui  fait  profession , 
qui  fait  usage  de  magie;  enchanteur,  sorcier,  en- 
sorceleur] Mapiciar.  ,  enc/ianter  ,  necromancer, 
n  sorcerer,    witch,  conjurer,  wizard  ;  sorceress. 

*  11    nest    pas  —   (fort    habile),   Jfe  is    no    con- 
jurer. 

MAGFE  ,  s.  f.  [enchantement  ,  sortilege  ,  fasci- 
nation, ensorcellement,  prestige]  7»/rt;'ùA,  enchant- 
ment, conjuring,  sorcery.  —  blanche  on  naturelle. 
Natural  magick.  —  noire  .  Magick ,  the  black  art , 
witchcraft,  f  Ce  n'est  pas  la  —  noire,  There  is  no 
conjuration  in  it;  (i  man  can  do  that  without  being 
a  conjurer.  • —  [  illusion  qui  naît  des  arts  d'imita- 
tion] Magick.  Quelle  est  done  la  —  de  ce  tableau? 
Where  is  the  magick  of  that  picture?  La  —  du 
style,  de  la  puc'sie,  The  magick  of  style  ,  of  poe- 
try 

MAGIQUE,  adj.  [appartenant  à  la  magie]  Ma- 
gick, magical,  incantatorp- ,  conjuring.  Art  — , 
Magical  art.  Caractère — ,  Musical  character.  Pa- 
roles magiques,  Magical  words.  Miroir  — ,  lan- 
terne —  [n.aciiines  par  lesquelles  on  fait  voir  divers 
objets  surprenants,  mais  par  un  artifice  purement 
naturel]  Magical-mirror,  magick-lanlern  ,  gal- 
lant ry-slnnv . 

MAGISME,  .c.  m.  [la  religion  des  Magcî ,  adora- 
tion du  feu  ]  Mu  gis  m. 

MAGISTER  ,  .«.  m.  [maître  d'e'cole  de  village] 
A  count rj'-srJioolmaster. 

MAGISTÈRE  ,  s.  m.  [  dignité'  du  prand-maîrrc 
de  Malle;  sou  gouvernemenl]  The  grandniasterslup 
of  Malta. 

MAGISTRAL,  -M.V. ,  adj.  [de  maître;  impé- 
rieux, pe'dantesque  ]  Magisterial,  imperious  ,  dic~ 
tutorial,  rfo^m<7/icrt/.  Mine  magistrale  ,  Air  of  nu- 
thority.  Parler  d'un  air,  d'un  Ion  —  ,  d'une  voix 
magistrale  .  To  speak  with  an  imperious  air ,   in  a 

•  «   nnianding  tone  ,  with  a  nuigistcrial  'voice. 
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— ,  dam  l'ordre  de  Malte,  ex  -  romminrttiie» 
magistrales  ('annexées  à  ja  dignile  de  gran<l-mai- 
Irc;,  The  grandmaster  tf  .tf.ilta's  commnntienru. 

—  [  médecine  ;  rom|)osilions  magistrales  J  Mi— 
diraments  composed  according  tn  a  ohystcian's 
prescription.  Potion  magistrale.    Officinal  potion. 

Ligne  magiilrale  (  le  principal  trait  qu'où  trace 
sur  le   papier  >  ,  Basis,  magisterial  line, 

MA(;iSTI5.\LEMENT,  nd^>.  [  imirerieusemcnl  , 
pedanlesquement  J  Magisterially,  m  agist  rally.,  im- 
periously. 

MAGISTRAT,  s.  m.  [oiïicier  e'tabli  pour  rendre 
la  justice  ,  ou  pour  maintenir  la  police  ;  juge]  .Va- 
gistrute. 

MAGISTRATURE,  s.f.  [  dignité  et  charge  de 
magistrat  ;  le  temps  pendant  lequel  on  l'exerce]  Ma- 
gistracy. 

MA(»NANniE,  adj.  [qui  a  l'ame  grande,  élevée; 
gc'nereux  ,  vaillant,  courageux,  brave,  intréjiidej 
Brui'e,  magnanimous  ,  great  of  mind,  generous. 

MAGNANIMEMENT,  adx».  (généreusement, 
vaillamment,  bravement,  courageusement]  Magna- 
ntmously. 

MAGNANIMITÉ,  5.  /,  [grandeur  d'ame  ,  vail- 
lance, bravoure,  courage,  générosité]  Magnanimi- 
ty, greatness  (f  mind  ,  fortitude  ,  courage,  gene- 
rosity. 

MAGNAT,  s.  m.  [titre  des  seigneurs  hongrois]  ^ 
title  among  the  Hungarian  noblemen. 

MAGNÉSIE,  s.f  [terre  blanche  qui  provient 
des  eaux  mères  du  nitre  et  du  sel  commun]  Mag- 
nesia-alba. 

MAGNÉTIQUE,  adj.  [qui  tient  de  l'aimant] 
Magnetic  ,   magnetical. 

MAGNETISER,  -j».  a.  [communiquer  ,  de'velop- 
per  le  "niagnélisme  animal]  Magnetise. 

MAG>ÈT1SEUR,  5.  m.  [celui  qui  magnétise] 
Magnétiser. 

MAGNÉTISME,  s.  m.  [vertu  qu'a  l'aimant  d'at- 
tirer le  fer]  Magnetism.  —  animal  [lluide  magnéti- 
que appliqué  à  ia  médecine]  Ai^lmal  magnetism. 

MAGNIFICAT  ,-S.  m.  [cantique  qu'on  chante  à 
vêpres]  Magnificat. 

t  Chanter  —  à  matines  ,  To  do  a  thing  out  of  its 
proper  season. 

MAGNIFICENCE,  s.f  [luxe,  somptuosité,  dé. 
pense  éclatante  ,  pompe]  Magnificence  ,  state,  sta- 
teliness  ,  splendour ,  sumptuosily,  sumptuousness  , 
generosity  ,  gallantry  ,  gorgeousness  ,  riclmess  , 
glory,  gaiety,  liberality,  purple. 

MAGNIFIER,  v.  a.  [ne  se  dit  que  de  Dieu; 
louer,  élever,  exaller,  glorifier]  To  magnify,  ex- 
tol, exalt. 

MAGNIFIQUE ,  rtrf/.  [splendide,  somptueux, 
noble,  généreux,  pompeux,  sublime,  élevé]  Mag- 
nificent ,  splendid  ,  grand ,  noble  ,  stately  ,  sump- 
tuous ,  costly,  pompous  ,  e.rpensii'e  ,  rojal ,  fine  , 
showy  ,  lordly  ,  pallacious ,  magnificat ,  superb  , 
proud,  rich  ,  gallant,  gay,  gaudy,  gorgeous.  Un 
—  repas,  A  sumptuous  entertainment.  Style  — ,  A 
Jifty  or  sublime  style.  Promesses  magnifiques. 
Great  or  mighty  promises.  Dns  litres  magnitiques 
(pompeux,  éclatants)  ,  Pompous  titles. 

MAGNIFIQUEMENT  ,  adi^.  [avec  magnificence  ; 
splendidement ,  pompeusement ,  somptueusement  ] 
Magnifccntly  ,  splendidly,  stately  ,  sumptuously  , 
Icftily,  nobly,  richly,  royally,  g-orgeotisly. 

MAGOT,  5.  m.  (espèce  de  gros  singe  sans  queue 
commun  en  Asie  cl  eu  Afrique!  .-/  sort  of  baboon. 
•  —  [homme  malbâii,  mal  fait,  difforme,  laid  ] 
Baboon  ;  booby  ,  ill-fui'oured  ,  coxcomb,  puppy. 
'  C'est  un  —  ,   uu  vrai  —    laid  comme  un  —   J/t  it 
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r.  baboon  ,  a  ^ery  bihoon,  a»  ttgljr  as  a  hnhoon. 
\\  —  [une  figure  gKitesquc  ilc  porcelaine,  de  picr- 
le,  etc.  ]  Mii^ot.  —  [  amas  d  argont  caché]  A  hoard 
t'f  money ^    lnddt.-n   tnutsiirc  ,  ff'f. 

MAHOMETAN  ,  -A-NE  ,  siUjsI.  [  musulman]  Ma- 
hoinetiin  ,  miissiilinnn. 

MAIlOMETISMi:,  s.  m.  religion  de  Mahomet] 
Mdltoinetantsm ,   is/nnisin. 

MAI,  5.  m.  [le  cinquième  mois  de  lanne'e]  May. 
t^ucillir  des  lleurs  en  — ,  To  may.  Premier  jour  de 
—  ,  Muy-d.y. 

—  [  arbre  qu'on  plante  au  premier  jour  de  — 
devant  la  porte  de  quelqu'un]  A  incypole. 

MAIE,  s.f.  [t.  de  cordehe]  A  sort  nf  trough 
bored  full  vf  holes  ,  wherein  to  drain  cordage 
when  it  is  newly  tarred. 

—  [  huclie  à  pélrir]  Kneading--lro!'g^h. 
MAIGRE,  adj.  [qui  n'a  point  de  graisse,  e'puise', 

décharné,  affamé,  mince,  menu,  dijgraissé,  alté- 
nué  ;  sec,  desséché;  aride^  stérile,  sahloniieux  ; 
miséraUe]  Lean,  meagre  ,  lean-Jleshcd ,  macilent, 
marcid,  skinny .,  rawboned ,  spare,  tabid,  frigid  , 
thin  ,  scraggy j  poor,  barren;  hungry  ;  pitiful.  — 
de  visage  ,  Lean-faced.  Homme — ,  Scrag.  Fort — , 
Scrag^Hy,  scraggy,  f  —  comme  un  hareng  ,  As 
lean  as  a  shott-en  herring  or  a  whipping  post. 
t  Aller  du  pied  comme  un  chat  —  (fort  vite)  ,  2b 
walfi  like  the  penny-^postman.  Jours  maigres  (aux- 
quels on  ne  mange  point  de  viande),  Fish'days  , 
days  of  abstinenc-e.  *  —  chère  ,  A  pitiful  cheer. 
Faire  —  chère,  To  fare  pitifully  or  hard.  *  Faire  — 
chère  à  quelqu'un,  To  gi^eone  a  cold  reception. Tev- 
ri^u-  —  (qui  rapporte  peu) ,  A  hungry,  dry,  or  bar- 
ren soil.  *  Terre  —  (aride,  stérile).  Poor  land , 
barren  soil.  —  divertissement  (peu  agréaLle)  ,  Poor 
entertainment.  *  Un  stvle  —  et  décharné,  A  loose  , 
poor ,  dry,  barren  style.  Un  —  discours  ,  une  — 
harangue,  A  dry  ,  barren.,  jejune  ,  insipid  speech. 
*  —  auteur  ,  A  sorry  author  ,  pitiful  writer.  *  Un 
—  sujet  (  un  sujet  Lien  léger)  ,  A  slight  pretence  , 
or  reason. 

—  ,  5.  w.  [  la  partie  fibreuse  de  la  chair  où  il  n'y 
a  aucuue  graisse  |  Lean.  Faire  — ,  manger  — ,  To 
abstain  from  flesh  ,  to  forbear  meat,  to  keep  Lent. 
Trailer  en  —  ,   To  treat  with  fish  and  vegetables. 

En  — ,  adf.  [on  dit  que  les  équcrrages  d'une  pièce 
de  bois  sont  en  gras  ou  en  — ,  selon  que  les  angles- 
])lans  de  ses  faces  adjacentes  sont  obtus  ou  aigus  ] 
Sharply,  scantily. 

Il  MAIGRELET  ,  -ETTE  ,  ndj.  [un  peu  maigre  , 
se  dit  des  jeunes  personnes  j  Lean,  thin  ,  poor,  out 
(f  case  ,  skinny  ,  puny. 

*  MAIGREMENT,  adi'.  [petilement,  médio- 
crement, faiblement,  sèchement]  Poorly,  slender- 
iy  •  /^''(/"'(7'y  barrenly  ;  leanly.  II  a  de  quoi  vivre  , 
luais  bien  — ,  J/e  /tas  just  enough  to  keep  body  and 
soul  together  ,  or  he  has  a  bare  maintenance. 

MAIGRET  ,  -ETTE ,  adj.  [  un  peu  maigre  ] 
Lean  ,  poor  ,  iltin,  out  of  case. 

MAIGREUR,  s.f.  [épuisement;  aridité,  stéri- 
lité] Leanness  ,  meagreness  ,  emaciation,  marcour, 
scrag giness,  macilency ;  barrenness,  sterility.  Elle 
est  d'une  grande  —  ,  She  is  'very  lean. 

MAIGRIR,  o).  n.  [devenir  maigre;  amaigrir, 
diminuer,  exténuer,  affaiblir,  épuiser,  foudre, 
To  grow  lean  or  thin  ,  fall  away  ,  macej-atc.  Mai- 
gri ,  I^feagcred.  Elk-  est  bien  maigrie,  She  is  fallen 
away  very  much.  11  ou  elle  maigrit  à  vue  d'oeil  , 
de  jour  ea  jour.  He  or  she  grows  perceptibly  thin- 
ner day  by  day. 

iSlAIL  ,  5.  m.  [  masse  avec  quoi  on  pousse  une 
boule]  Mallet.  Frapper  du  — ,  To  mall.  —  |  le  jeu 
auquel  on  pousse  une  houle  avec  le  — ;  le  lieu  où 
l'oij  joue  au  — J  Mail,  pall-mall. 


MAILUE,  ê.  f.  [petit  anneau  dont  plusieurs 
ensemble  font  un  tissu]  Mash,  or  mesh.  Les  maille» 
d'un  filet ,  The  meshes  of  a  net.  —  [se  dit  des  tissus 
qui  se  font  à  l'aiguille  et  au  métier  ]  Stilch.  11  y  a 
une  —  de  rompue  à  votre  bas,  There  is  a  stitch 
down  in  your  stocking.  —  [petit  annelet  dc  fer 
dont  on  fait  des  armures]  3Tail.  Cotte  de  mailles, 
A  coat  of  mail.  —  dun  crochet.  Eye  (fa  hooh. 
\  —  à  —  se  fait  le  haubergeoii  ,  By  doing  a  Utile 
ci'ery  day,  tlie  task  is  at  lust  finished.  —  [les  mar- 
ques qui  sont  sur  les   plumes   du  perdreau]  Speck. 

—  [îaciie  ronde  sur  la  prunelle  de  l'œil,  et  qui  of- 
fusque la  vue]  A  webb  or  pin  (  in  the  eye).  —  dans 
rceil  des  bestiaux  |  The  haw.  —  [petite  monnaie  de 
hillon  au-;lesssous  du  denier]  An.  ancient  base  coin 
worth  but  half  a  denier.  Un  pince-maille  (un  avare;, 
A  pincli-fist .  pincJi-penny  ,  uv  skin-Jlint  ;  a  stingy 

fellow,  t  Ils  ont  toujours  —  à  partir  ensemble  (quel- 
que différend),  7'hey  hafe  always  a  crow  to  pluck 
with  each  other.  Bonne  la  —  qui  sauve  le  denier, 
A  penny  is  well  spent  to  sane  a  groat,  f  Faire  la 
' —  bonne  ,  To  answer  for  the  account..  I^'avoir  ni 
sou  ni — ,  (être  extrêmement  pauvre).  To  hai'e 
neither  pence  nor  farthings. 

MAILLER  ,  V.  a.  [  faire  les  mailles  d'un  filet]  To 
make  the  7neshes  of  a  net.  Maçonnerie  maillée  (en 
réseau  )  ,  Net-masonry .  Il  a  l.iit  —  ses  chiens  ,  He 
sent  his  hounds  to  hunt  the  wild-boar.  —  [  armer 
de.  mailles]  To  arm.  with  a  coat  of  :nail.  Fer  maillé 
(  treillis  de  fer  qui  se  met  à  une  fenêtre)  ,  Wire- 
lattice  ,  or  netting.  -—  un  cuir  (le  battre  avec  une 
mailloche  sur  uu  billot  de  bois  trèi-uni),  To  beat  a 
hide. 

—  ,  oj.  r.  [se  dit  des  perdreaux  à  qui  les  mailles 
viennent]  To  grow  speckled. 

MAILLET  ,  s.  m.  [espèce  de  gros  marteau  de  bois 
à  deux  têtes  ;  mailloche,  niasse,  massue]  A  jnallet^ 
m.all. 

MAILLOCHE  ,  s.  f.  [gros  maillet  de  bois  ] 
Wooden  mallet. 

MAILLON,  s.  m.  [nœud  lâche,  coulant  et  de  la 
forme  d'un  anneau]  Stitch. 

MAILLOT  ,  5.  7n.  [les  couches  ,  les  langes  et  les 
bardes  dont  on  enveloppe  un  enfant  en  nourrice  j 
Swathing  or  swaddling  clothes  ,  swath.  Un  enfant 
eu  — ,  An  infant  in  arms.  Il  était  encore  au  — ,  Hd 
was  still  at  nurse  ,  or  in  his  cradle. 

MAILLLTRE,  s.f.  [  les  mouchetures  qui  forment 
des  espèces  de  mailles  sur  les  plumes  d'un  oiseau] 
Spots  ,  speckles  ,   mails. 

MAIN  ,  s.  f.  [partie  du  corps  humain  qui  est  au 
bout  du  bras  ]  Hand.  La  —  droite  ,  la  —  gauche  , 
The  right  or  left  hand.  —  de  la  bride  (la  —  gauche 
du  cavalier),  Bridle-wrist.  De  la  —  ,  Out  of  hand, 
out-right  Toucher  dç  la  —  ,  7b  palm.  Mettre  la  — 
sur  ,  To  seize.  Prendae  avec  la  — ,  To  hand.  La  — 
dans  le  sac,  Hand-hahend  (in  law).  Lever  la  — 
(pour  affirmer  en  justice).  To  lay  one's  hand  upon 
the  book,  to  make  an  ajfidavit ,  swear,  take  one's 
oath.  Mettre  lépée  à  la —  (la  tirer).  To  draw. 
Mettre  la  —  à  l'cpéc  ,  To  lay  one's  hand  on  one's 
sword.  On  lui  a  mis  les  armes  à  la  —  ,  He  began  to 
learn  fencing.  Mettre  le  chapeau  à  la  • — ,  To  touch 
or  moye  one's  hat.  Mettre  la  — .  à  la  plume  ,  To  lake 
pen  in  hand.  Mettre  à  quelqu'un  le  pain  à  la  — ,  To 
put  bread  into   the   muitth  of  some  one.  Donner  la 

—  à  quelqu'un,  To  git'e  one  the  right  or  upper 
hand,  or  the  wall.  Donner  la-r— ,  prêter  la— ~à  quel- 
qu'un (  laider)  ,  T^o  fai'our  one  ,  to  support  or  to 
countenance  him.  Avoir  la  —  rompue  à  rjuelque 
chose.  To  be  used  or  inured  to  a  thing.  ^  Baiser 
les  mains  à  quelqu'un  (se  recommander  à  lai  ),  To 
recommend  oneself  to  a  person.  fTeudic  !a — ,  To 
beg.  *  Tendre  la  —  à  quelau'un,  2b  lend  a  helping 
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>rtf)(f,  to  assirt,  to  come  tonne's  asfistance.  Prélcr 
—  loi  le,  To  lend  II  strong  fianJ.  *  Donner  les  mains 
k  (Tiiflfjiie  chose  (y  consenlir,  y  comlescentlrc),  To 
yield ,  to  condescend  or  consent  to  a  thinf,'.  Cheval 
ill'  main  ,  À  led  littrse.  Cheval  l)icn  fait  de  la  —  en 
avant,  A  horse  with,  a  fine  head  and  netk.  —  douce 
[  t.  dc  manege  ]  Gentle  hand.  Avoir  la  —  dure  ,  2'o 
hnvc  a  hein'j'  hand,  to  checf>.  —  rernic'e  ,  Steady, 
short  hand.  —  li-jjere,  Light  hand.  Lâcher,  rendre 
la  —  à  uu  cheval,  To  give  <i  /lorse  the  bridle.  Baisser 
un  peu  la  —  ,  To  lower  the  hand.  Il  bal  à  la  —  (il 
st'coue  la  tête  et  lève  le  nez)  ,  ffe  checks  upon  the 
hand.  Il  lire  à  la  -.-,  He  is  hard-m^ked.  Il  force 
la  —  (il  s'emp<irte  ") ,  He  />m//.<  hardTu.  pèse  à  la  — , 
ffe  leans  upon  the  hand.  Changer  do  — ,  To  change 
the  waj-  0/ the  horse.  Clieval  bous  la  — ,  The  /'//- 
horse.  Faire  couvrir  les  juments  en — ,  Zb  hai'C 
wares  leaped  between  the  pillars.  Cela  est  sous  votre 

—  (à  portée),  Tfint  is  under  your  nose.  *  II  est  sous 
sa  —  ,  //c  is  tinder  him  ,'  he  depends  upon  him. 
Gagner  quelqu'un  de  la  —  ,  To  be  beforehand,  to 
pel  the  start  oj" one.  Aller  bride  en  —  dans  une  af- 
faire, To  act  with  consideration  or  deliberation,  to 
carry,  on  a  business  prudently.  *  Avoir  quelqu'un 
en  —  pour  une  affaire  ,  To  haic  ft  person  ready  at 
one's  hack.  Mettre  la  —  sur  quelque  chose,  To  lay 
one's  hand  upon  a  tiling ,  to  seize  upon  it.  Mettre 
la  —  sur  quelqu'un  ,  user  de  —  mise ,  To  lay  hands 
upon  one ,  to  beat  him.  j|  II  n'v  va  pas  de  —  morte 
(il  bat  outrageusement),  He  beats  or  strikes  deadly 
hard.  Mettre  la  —  sur  le  collet  à  quelqu'un ,  To  tap 
one  on  the  shoulder ,  to  apprehend  or  arreSt  one  , 
to  take  him  prisoner.  Prendre  en  —  les  inte'réts,  la 
cause  de  quelqu'un  ,  To  take  one's  part ,  to  espouse 
one's  cause  or  quarrel.  *  Prendre  à  toute — ,  (se  dit 
en  mauvaise  part ,  cît  surfout  d'un  ju^e  0  To  receive 

from  all  hands.  V.  below ,  à  TOUTES  MAINS.  Tenir 
la  —  à  quelque  chose  ,  To  take  a  thing  in  hand , 
see  it  executed.  Un  coup  de —  (un  coup  hardi), 
A  bold  action,  (à  la  guerre,  attaque  sans  artillerie), 
yî  coup-de-main  ,  n  main  stroke.  Un  homme  de—, 
Jn  active  or  stirring  man  ;  a  man  Jit  for  action. 
IL)mme  de  la  — ,  A  handy  man.  Coups  de  — , 
Handy  blows.  Avoir  les  armes  Men  en  —  ,  To  handle 
arms  well.  II  a  les  armes  belles  à  la  — ,  He  fences 
well.  Combat  de  — ,  de  —  à  —  .J  close  j7ght.  En 
•venir  aux  m^ins ,  To  Join  baltie ,  to  engage  with 
the  enemy.  Eire  aux  mains  ,  en  être  aux  mains  (se 
battre)  ,  Tofght  with  the  enemy.  —  basse  (dégât, 
ravage,  carnage,  ho\.\c\\c\\c)  ,  Slaughter ,  rai-age. 
Fain;  —  basse  (  passer  an  fil  de  Icpe'e  )  ,  To  put  all 
to  the  sword.  *  lis  tirent  —  basse  sur  toute  la  vo- 
laille de  leur  basse-cour,  Th(y  sLatightered  ail  the 
poultry  in  their  yard.  Faire  quelque  chose  hpait  la 

—  (avec  une  autorité' alisolue)  ,  To  do  a  thing  uifh 
a  high  IfTnd.  Tcuir  la  —  haute  à  quclqu'uji ,  To 
keep  a  strict  hand  over  one.  Lui  lâcher  la  — ,  To 
let  himxlo  as  he  pleases.  Lui  lier  les  maim.  To  tie 

I  his  hands.  Partir    de  la  —  ,  To  go  out  of  hand. 

Mettre  la  dernière  —  à  un  ouvrage ,  lui  donner  la 
dernicje  — -,  To  put   the  List  hand  to  a  piece  of 

1  ^work ,  finish  it,  to  put  the  finishing  stroke  to  it.  J'eus 

ile  bonlieiir  d'être  choisi  pour  mettre  la  premiere  — 
à  cette  bonne  œuvre  (la  commencer),  /  had  the 
goodftirtune  to  be  chosen  to  lay  tke  first  stone  to 
that  go'xl  wnrk.  Ouvrage  de  Tjonne  —  ,  de  — -de 
maîlr<^  (  très-bien  fait  ) ,  A  piece  of  work  of  a  good 
hand  or  master.  Prendre  ,  acheter  une  marchan- 
dise de  la  piemicre  « —  ,  To  buy  a  thing  at  the  fir. \t 
hand.  Des  livras  ,  des  hardes  de  la  seconde  — ,  Se- 
cond-hand books,  clothes.  Jeu  de  — ,  Handy 
bion-s  Finissons  ce  jeu  de  — ,  Have  done  with  tins 
manual  siioi  f  •  no  more  of  it.  f  Jeu  de  — ,  jeu  de 
viiaiu  (  ou  J'oa   se   met  eu  danger  de   se  '  ' 
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jouant  de  la  — )  ,  Vour  handy  ikirmiahfi  n-UI  cr>. 
me  to  no  good  ;  that  is  onrter's  play.  Jouir  d'una 
terre  par  ses  mains  (la  Lire  valoir  soi-même),  7V> 
keep  land  in  one's  own  hands,  to  improve  one's  en- 
title. Acheter  df  la  viande  à  la  —  (sans  la  peser)  , 
To  buy  meat  by  guess.  Battre  des  mains ^  To  clap, 
clap  hands  ,  applaud.  Faire  sa  —  ,  To  make  a  good 
I  if  it  ;  to  plunde 


II  a  bid 


good 
fait  sa  —  dans  sou 


emploi  ,  He  has  made  a  gond  liand  nf  liis  place  ;  he 
has  well  got  by  it.  Nous  avion»  fait  tons  deux  notra  , 
—  en  parlant  dOvic'do,  IVe  had  both  quitted  Oviedo 
with  the  full  hand,  f  Va'iie  credit  de  la  —  à  la 
bourse,  To  trust  no  further  than  one  can  sie.  Mettre 
la  —  à  quelque  chose  (  s'm  môler  )  ,  To  hare  a  hand 
in  a  thim.'.  Tout  lui  passait  puiir  ainsi  dire  par  les 
mains  ,  Tfe  wi.',hed  to  be  infi>rme,l  of  erery  thing; 
erery  thing  passed  through  his  hand<:.  Jl  a  la  ^ — 
bonne  ,  He  is  'very  handy ,  he  is  skilful.  \\  a  la  — 
heureuse,  la  —  bonne  ,  He  has  a  lucky  hand.  Jl  a 
la  —  ciiaude  (il  est  en  train  de  gagner),  V.  Chavd. 
Tout  est  perdu  si  Dieu  n'y  met  la — ,  All  is  lost,  ij 
God  does  not  interpose.'  Mettre,  avoir  la  —  à  la 
pâte.  To  have  the  fingering  if  the  money.  Quarnl 
on  a  la  —  à  la  pâte  il  eu  demeure  toujours  quelque 
chose  au  bout  des  doigts  ,  JFhen  One  has  the  hand- 
ling of  money ,  some  (fit  always  slicks  to  tlie  fin- 
pers.  Mettre  la  —  à  l'œuvre.  To  set  about  a  work. 
Eti-e  en  — ,  To  be  in  a  convenient  place  or  situation 
fordoing  a  thing.  Je  ne  puis  couper  cela  ,  parce 
(\ue  je  ne  suis  pas  en  — ,  I  cannot  cut  that,  because 
it  does  not  lie  to  my  hand.  Avoir  la  —  légère ,  To 
be Jlippnnl  with  one's  hand.  II  est  haut  à  h  —  (il 
est  allier).  He  is  a  proud  surly  man.  J'ai  toujour» 
l'argent  à  ba  — ,  I  am  always  laying  out  money,  f  II 
a  la  —  crochue  ,  il  est  dangereux  de  la  — ,  il  i)'p_st 
pas  sûr  de  la  — ;  quand  il  va  quelque  part  il  n'ou- 
blie pas  ses  mains,  il  n'a  pas  toujours  les  mains  dans 
sa  poche  (  il  est  sujet  à  dérober  )  ,  He  is  niml>Le-fin- 
gered.  Avoir  la  —  dans  les  poches  (  ne  rien  faiie  ), 
To  stand  with  one's  hands  in  one's pochets.  )1  U  a 
des  mains  de  beurre  ,  His  hands  are  made  ifhutter^ 
he  lets  every  thing  fall.  Faire  tomber  les  armes  des 
mains  (appaiser).  To  make  one  sheathe  the  sword. 
•  t  II  a  les  maiiis  nettes.  His  hands  are  clean-  Wa 
vie  est  entre  vos  miins,  Hfy  life  is  in  yoirr  hands  or 
power.  *  II  a  etc'  elevc,  forme  par  une  telle  — ,  He 
was  brought  up  under  such  a  one.  Tout  ce  qui  vient 
de  voire  —  ,  All  that  comes  from  yen  ,  from  your 
hands.  11  sera^  bien  aise  d'avoir  uu  «lomeslique  de 
votre  — ,  He  will  be  very  glad  to  have  a  servant 
of  your  presenting,  whom  you  can  recnmmend.H 
vous  recevra  aveuglément  de  ma -^,  He  will  receive 
you  implicitly  on  my  recommend'tion.  Je  flonnai 
la  —  au  prince  pour  l'aider  à  descendre  du  carrosse, 
r  handed  the  prince  oui  if  the  coach.  Se  laver  les 
mains  ,  To  wash  one's  hands.  *  f  Ui;e  —  lave  l'au- 
tre (il  faut  s'aider  le  uns  les  autres)  ,  JVemust  he'p 
each  other,  '  f  Je  m'en  lave  les  mains,  /  wash  or 
clear  my  hands  if  it  ;  I  have  nit  been  or  would  not 
he  concerned  in  it  ;  I  will  not  be  concerned  in  it. 
J'en  mettrais  la  —  au  feu  ,  /  could  take  my  oath  of 
il.  Vous  tomberez  s-ous  ma  — ,  vous  passerez  nj^r 
mes  nrains  (vous  aur.«z  besoin  de  moi,  je  vous  pu- 
nirai )  ,  l'on  will  fall  info  my  hands.  Cela  e.t'fajt  k 
la  —  (exprès,  de  concert  ),  l'hat  is  mere  collusion  ; 
it  is  a  tJiing  made  up  between  them.  *  lis  se  fiea 
nent  tous  par  la  — ,  lb  s«  donnent  la  —  l'un  à  l'au- 
tre, They  go  hand  in  Iiand  to<^ether;  fJiey  stand 
by  each  other,  f  ijs  sont  unis  comme  les  deux  doigts 
de  la  main.  Ils  sont  comme  les  ilciix  doigts  de  la  -— , 
They  are  hand  and  glnve  ;  they  are  as  great  as 
cup  and  can.  f  Tous  les  doigts  de  la  —  ne  se  res- 
semblent pas  ,  The  ci/hs  qf  the  same  litter  are  not 
all  ftlijxe.  *  \  Les  ranins  lui  démangent.  His  finge 
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itch  to  he  al  il,  +D».'  marclian<î  à  mwcli.itul  il  n'y  a 
que  la  — ,  de  larrc*  à  larrfvi  il  n'y  a  que  la  — ,  7/'cj 
are  ail  upon  a  foc'iiis^,  thej-  are  rf  the.  s, une  slump. 
f  Fioiôes  m;iiiis  ,  r*«aiuies  amours,  .-/  ColU  hand ,  n 
wnrtn  hcark.  f  les  lois  ont  les  mains  longues,  Kin'^s 
hnt>e  lonp^  hands.  ■^\  11  a  unel  el!e  —  pour  chanter, 
et  une  Wlle  voix  pour  e'nire,  He  fins  no  disposition 
for  ciih&-  one  cr  the  other. —'[  t.  d'arts  et  métiers  ] 
Ex.  Donner  la — à  une  e'tolTe,  par  le  mo\en  de  la  m>m- 
me  ,  To  di\-ss  the  stnjjT.  —  [écriture  ,  composilion  ] 
Handwritings  hand.  Une  hcUc  — -,  JJÎne  hand.  Je 
recounais  sa  — ,  I hnow  his  handwiitinf^.  Donnez- 
moi  un  petit  mot  de  votre  —  ,  Give  me  n  note  un- 
der your  hand.  —  [  t.  de  jeu  ;  donne  ]  Deal ,  lead, 
first  place.  Avoir  la  —  (  être  à  jou(  r  le  premier)  . 
To  have  the  cleil,  to  be  the  elder  hand  ,  to  be  the 
eldest.  Damier  la  —,  To  make  one  eldest  hand. 
Avoir  la —  (au  lansquenet,  donner  les  cartes)  ,  To 
deal.  —  [levée  de  cartes  ]  A  trick  (at  cards  ).  Com- 
liien  aVez-YOus  de  n>ains  ?  ITow  tn an j-  (ricks  have 
jron  got? —  f  croc,  crochet]  2!ie  hook  that  holds 
the  brurkct  of  a  well.  3ÎAINS  ou  Veilles  ,  s.  f.  pi. 
[  t.  de  botanique;  filets  de  certains  ve'ge'taux  avec  les- 
quels ils  s'attachent  aux  plantes  voisines  ,  comme  la 
vigne ^  Claspers  .  tendrils.  Tours  de  mains,  tours  de 
subtilité'  el  d'adres:e  (  tels  que  ceux  des  escamo- 
teurs) ,  Handy  tricks;  sleight  of  hand.  —  [  petit 
instrument  qui  sert  k  prendre  de  I'argciV  sur  ur; 
comptoir  ]  A  shovel  (^  to  take  up  tnoney'wilh).  — 
[certaines  pieces  de  ïùv  dans  lesquelles  sont  passe'e- 
les  soupentes  d'un  carrosse]  A  grapple.  — [cordon- 
atfacliés  eu  dedi.as  du  carrosse  ,  pour  se  soutenii 
avec  la  mainj  The  tassels  {of  a  coach).  —  [  le  pied 
de  quelques  animaux,  de  quelques  oiseaux]  The 
paw, 

—  de  papier  F  25  feuilles  Je  papier  plie'es  ensem- 
ble A  auire  (f  paper. 
Etau  a  — ,  H.%r.:^L-vice. 

A  LA  — ,  adv.  l  à  propo<!,  à  portée  ,  sous  la  — ] 
In  hand.,  at  hand,  ly  the  hand.  —  [exprès,  d'in- 
telli^^ence  ,  par  ccriusion,  par  complot]  On  purpose, 
m  concert  .  De  la  —  à  la  —  (  secrètement  )  ,  Froru 
hand  to  hand ,  secretly. 

A  PELX  MAINS  ,  adt».  [avec  les  Jeux  mains]  Tntl 
both  hinds.  Il  boit  à  deux  mains  ,  He  drinks  xvitl 
both  /j(7n£i<;.  Une  ejip'e  à  deux  mains  (qu'on  tient  avec 
les  deux  mains  )  ,  A  Iwo-handed  sword. 

A  PLEINES  MAINS,  odv.  [abondamment,  à  foison] 
Largi-ly^  iibernUy.  plentifully, 

'  A  TOUTES  Mains  .  adi*.  [de  tous  côtés ,  de  foute;, 
sartes  de  gens;  se  dit  en  mauvaise  part]  Everj 
%%'ay.  Prendre  à  toute;;  mains,  To  catch  everj-  wry 
Ce  n'est  point  un  de  ces  enfants  de  famille  qui  sont 
prêts  à  prendre  de  toutes  mains,  ffe  is  none  of 
tliusefuth'umab'e youngster: y  who  are  api  to  take 
tip  from  every  body. 

De  longue  — ,  <ulv.  [depuis  longtemps]  Lorg 
since  ,  <f  an  id  i  or  long  standing.  Je  le  connais  de 
loingue^.  He  is  an  acqunintnnee  of  long  standing. 
Ils  sont  amis  de  longue  — ,  2'liey  are  old  friends  ; 
vr  friends  of  an  old  standing  ;  or  o'd  cronies. 

De  —  EN  — ,  odv.  [pour  marquer  une  tradition  ; 
sjictessiv<Mi:ent  j  Firm  one  to  another  .from  hand 
to  h.inl.  Doni'cr  He  —  en  —  ,  To  hand  about. 
*  C'est  une  tradition  que  nos  ancêtres  nous  ont 
laissée  de  —  en  —,  This  is  a  tradition  hunded down 
to  us  from  our  ancestors. 

En  t n  Torr.xE-M ain  ,  e\  us  tour  de  >iAi;y ,  adv. 
[«n  aussi  peu  de  temps  qu'il  l-.i  faut  pour  tourner  la 
— ]  Tn  the  turning  of  a  hand.,  in  a  trice. 

Suus-MAIN,  ad.',  [sccrètemeat  ,  eu  cachette,  i  la 
dsrobéel  Undcikr.nd,  privately,  secret'y. 

M.AIN-CHAUDE  ,  s.f.  [sorte  ^e  divertissement] 
Uot-'ioi.hleSy, 


M\IX-D\:)EUVRE,  j./  [le  travail  Je  l'ouvrîer] 
Workmanship. 

MAIN  DE  JUSTICE,  s.f.  [espèce  de  sceptr.  . 
au  Ijout  duquel  est  la  figure  d'une  main]  The  hand 
'f  his  lire. 

M  A  1>"  FORTE,  s.f.  [assistance  pour  exe'cuter 
quelque  chose;  secours,  escorte,  aide,  appui] 
-lid.  assistance  ,  help.,  succour.  Prêter  —  à  a\\t\^ 
qu'un  ,  To  succour  one  ,  to  come  to  his  assistance 
Willi  main  strength. 

MAIN-LEVÉE,  5./.  [permission,  liberté  qu  on 
obtient  en  justice  de  disposer  des  choses  qui  avaient 
e'le'  saisies;  d^ivrance]  Bcplevy.  Avoir,  obtenir, 
donner  —  d'une  chose  dont  on  a  fait  saisie  (la  re» 
couvrcr  on  la  rendre) ,  To  replevy. 

MAÎN-:\IISË  ,  s.f.  [  i.  de  palais  ;  saisie  féodale  ] 
Seizure.  *  User  de  —  (frapper  quelqu'un)  To  stiihe 
one,   lay  hands  upon  him. 

MAIN-MORTABLE  ,  adj.  [t.  de  palais  ;  qui  est  de 
main-morte]  Tn  mortmain. 

]\U1N- MORTE,  s.f.  [t.  de  pratique^  état  de 
ceux  dont  les  biens  ne  sont  pas  sujets  à  mutation  m 
à  déshérence]  Mortmain.  Gens  de  — ,  Onvents  y 
go'.'ernors  of  hospitals ,  etc.  who  never  cense  to 
liave  heirs,  so  that  their  estates  or  tenements  Can 
never  revert  to  the  first  lord, 

+  MAINT,  m.  Mainte  ,y.  adj.  [plusieurs,  beau-« 
coup,  un  bon  nombre;  n'est  plus  en  usage  qu'en 
certaines  poésies  ,  et  se  répètç]  Many ,  several.  — 
homme.  Many  a  man.  Mainte  et  —  conquête  ,  Se- 
veral conquests. 

X  MAINTEFOIS  ,  ndf.  [souvent]  Many  a  time, 
cfteniimes ,  rftcn. 

MAINTENANT  ,  adv.  [à  présent;  présenteraenfl 
Now,  at  this  time,  at  present,  presently,  J  now-a-- 
days. 

MAINTENIR  ,  maintenant,  maintenu  ;  je  main- 
tiens, nous  maintenons,  ils  maintiennent,  je  main- 
tins ,  je  maintiendrai,  que  je  maintienne,  v.  a. 
tenir  au  même  état,  eu  état  de  consistance-,  ap- 
puver]  To  maintain  ,  f'cep  ,  keep  up,  hold  out, 
preserve,  contend,  support,  uphold,  warrant, 
countenance.  Celte  barre  de  fer  maintient  la  char- 
pente ,  2'his  iron  bar  sustains  the  timber.  —  les 
lois.  To  maintain  the  laws.  —  [affirmer,  soute- 
nir qa'une  chose  est  v.aie]  To  maintain  ,  hold,  af- 
firm, assert,  anndiçate  ,  vouch.  Je  vous  maintiens 
que   celî   est  vrai  ]   /  declare   to  yoi.  that  is  true. 

Se  — ,  V.  r.  [demeurer  en  état  de  consistance i 
To  holdout,  keep  up,  be  kept  up.  Tous  les  éla^j 
ont  en  général  un  même  objet,  qui  est  de  se  main- 
tenir. Ail  States  have  the  same  general  end ,  which 
is  that  of  preservation.  Cette  femme  se  maintient 
bien  pour  son  âge.  That  woman  carries  herself  well 
for  her  age.  Se  —  dans  les  bonnes  grâces  de  ,  To 
keep  oneself  in  the  good  graces  of.  La  discipline 
s'est  toujours  maintenu^  dans  ce  corps ,  Dwn^/j/jc 
has  always  been  maintained  in  that  corps. 

MAINTENU  ,  -UE  ,  part,  qf  Maintenir  ,  Main- 
tained, etc. 

MAINTENUE,  s.f  [t,  de  pratique;  jugement 
possessoire  ,  assurance]  Possession  adjudged  upon  a 
full  trial;  maintenance.  Demander  la  — ,  To  de- 
mnnd  possession.  Arrêt  de  — ,  A  sentence  whUh 
confirms  the  provisional  possession. 

MAINTIEN,  s.  m.  [conservation  ;  affermissement, 
manutention,  assurance]  I^Iaintaining,  maintenance, 
preservation.  Son  amour  pout  le  —  du  repos  de 
ï'F-urope  ,  He  wishes  for  the  preservation  of  the 
tranquillity  if  Europe.  Le— »  des  lois,  de  l'aulorito, 
de  la  discipline,  The  maintaining  of  the  laws,  «J 
the  authority  ,  cf  discipline.  —  [contenance,  I'au 
I  du  visage  ,  ct  le  port  da  corps  ;  miue,  postuie  j 
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r<'ttntrmance,Oftrnagc,  e.vlfrnnl  lici'or'.nidnl,  uxjM', 
air.  Je  n'ai  j«mais  vu  de   mortel   d'un  —  plus  <>i- 

ÎjucïUl'UX,  f/e  was  in  his  di  pu  riment  Vie  most 
tauglttj-  mortal  I  hail  ever  seen.  Il  avail  la  niino 
Îrcoque  ,  c'cst-à-diro  ,  le  —  plein  do  sulfi^atiro  ,  Hc 
11(1  a  Grecian  mien,  that  is  ,  a  very  self-suffuienl 
appearance.  Ses  oiKciers  quittèrent  tout-à-coup 
Jtiii-  —  insolent  ,  pour  en  prrndre  un  respectueux 
;Htv;uit  leur  niaîde  ,  His  njTucis  ail  of  a  suiUin  , 
!aul  aside  their  insolent  carriage  ,  and  assumed  a 
resjHVffiil  look  in  presence  oj"  their  master. 

M  AIRAIN,  V.  MERRAirf. 

MAIRE,  s.  m.  [le  premier  officier  civil  d'une 
rillt;  ]  M.ij-or,  —  du  palais  (.^ons  la  première  race 
des  lois  de  France)  ,  Mnyor  of  the  palace. 

M  Air.  IE  ,  S.f.  [  char^^e  Je  niaue  i  le  tempi  qu'il 
rexcrce]  Majorr.tty. 

MAIS,  s.  m.  [Lia  de  Turquie]  Maize,  Indien 
wheat. 

MAIS,  conj.  [marque  confrarie'té,  difference; 
cependant ,  pourtant ,  etc.]  Bcit.  Est  adverl)e  dans 
celle  plirase  ,  ||  Je  n'en  puis  — ,  f  cannot  help  it  ; 
it  is  none  of  my  fault.  En  puis-je  mais  ?  How  can  I 
lelp  it?  —  se  prend  quelquefoi»  substantivement  : 
Il  ne  loue  guère  sans  quelque  — ,  There  are  always 
some  huts  when  he  praises. 

MAISON,  s.  f.  [l)âtiment  fait  pour  y  liaLilcr  ; 
logis,  logement,  demeure,  toit,  domicile,  haliitj- 
tion  ;  listel]  House  y  home,  habitation.  — de  campa- 
gne ,  Manor  ,  scat.  —  seigneuriale  ,  Mansion  ,  mn- 
nor-house.  Maisons  de  cartes  ,  Paper-ùiiildin-^s.  — 
de  cure'.  Parsonage.  —  et  ses  retenues  ,  Messuage. 

—  d'assemldée  ,  Hall.  —  de  baigneur  ,  Hummurns. 

—  à  porte  cochcre  ,  A  gate-house.  La  —  de  ville, 
The  town-house,  guildlialt.  Tenir —  (tenir  me- 
nage) ,  To  he  a  house-keeper.  Lever  — ,  To  begin 
house-keeping  ,   to  go   to   hoitsc-kecping.   *   Faire 

—  nette  (  cliasser  tous  ses  domestiques  ) ,  To  clear 
the  house.  II  a  fait  —  nette.  He  has  cleared  his 
house  (f  them  all  ;  he  has  turned  them  all  out  <f 
doors.  '  Faire  sa  —  ,  To  get  seri>anis.  *  Faire  — 
nenve  ,  To  gel  new  servants. 

II  fait  bien  les  lionneurs  de  sa  — ,  He  does  well 
the  honours  of  his  house.  Garder  la — ,  To  keep 
at  home,  f  Les  maisons  empêcbcnt  de  voir  la  ville, 
Ona  cannot  see  the  wood  for  frees.  ||  Gela  s'est  vendu 
par-dessus  les  maisons  (excessivement).  Thaï  wns 
sold  at  an  ertrai>agant  rate.  Maisons  rovales  (on  le 
roi  demeure  quelquefois),  P.oy  al  palaces.  Les  petites 
maisons  (  l'ancien  'lôpilal  des  fous  à  Paris)  Bedlam  , 
a  mad-hojise.  f  On  a  sujet  d'avoir  peur,  qua;ul  on 
voit  brûler  la  —  de  son  voisin  ,  He  ought  to  look 
to  himsef  when  his  neighbour's  house  is  on  fire. 
\  Le  cliaibonnicr  cstmaître  dans  sa  — ,  A  man's 
house  is  hii  castle.  La  — dc  Dieu  (l'église),  The 
church.  +  C'est  la  —  de  Dieu,  on  n'y  boit  ni  ne 
marge,  It  is  the  house  of  God  ,  where  :hey  neither 
eat  nor  cv  ink.  La  tortue  porte  sa  —  sur  son  dos  , 
The  tortoise  carries  its  house  on  its  back.  —  gar- 
nie (une  maison  meublée  qui  est  à  locer  en  tout  ou 
en  partie),  Furnished  house.  —  de  Ixmleille  (une 
petite  maison  <'e  campagne  près  de  la  ville  où  l'on 
demeurp),     Countrjbox.  —    [t.    d'astrologie;    les 


douze  maisons  des  planètes ,  lesdou'.e  signes  du  zc-     clerc  \  — 


family.  On  ks  Iraiforu  .  ofi  l'ycconviiodeiii  en  cnftnj 
de  "bonne  — ,  He  will  be  tieatcd  according  to  bis 
deserts. 

II  MAISONNEP:,  s.f.  [Um^  lej  gen^  d'une  fo- 
mille]   77».'  whide  house  ov  family,  all  thi;  crew. 

MAISONNETTE,  t.  f.  [maison  petite  cl  basse] 
A  little  house. 

MAITRE,  s.  m.  [celui  qui  a  de»  serviteurs, 
des  domestiques  ;  snperienr  qui  commande  ;  se  dit 
aussi  de  tous  ceuxtini  enseignent  qucbjue  ait,  qniU 
que  science  souverain;  clef,  conducteur,  din-ttcnrl 
Master,  rector,  instnulor,  tenclier,  tutor,  governor, 
dircctorl^c —  du  logis,  2  he  master  ffthe  house  or 
the  landlord.  —  d'école.  Schoolmaster,  pedirit.  — 
à  danser,  Dancing-masler.  —  d'armes,  Fencing- 
master. —  à  écrire,  Writing -master. —  de  mimi- 
que, Musick-master.  Maître-ès-arts  ,  Master  if  arts. 
—  de  navire.  Master,  captain,  or  Commander  oj 
a  ship.  — d'hôlel  ,  Sleixuird ,  caterer,  major-domo. 

—  des  hautes-œuvres  (le  borrieau),  Tite  execu- 
tioner, the  laingman.  —  des  basses  o-uvres  (un 
cureur  de  retrait),  §  A  goil-finder,  a  nightman. 
Main  de  — ,  Master-hand.  Qualité  de  — ,  Master- 
ship.  En  — ^,  Masterly. 'l'on  ,  airs  de- — ,  Mat-iste- 
lialness.  Eire  — ,  rendre — ,  To  possess.  Agir  en 
— ,  To  seignorize.  Parler  en  — ,  To  speak  ma- 
gis -^rially  or  imperiously.  —  d'un  afhanclii  , 
Patron. 

II  Un  —  homme,  un  —  sire  (nn  liomme  enlrn<lii, 
halnle  ;  qui  sail  se  faire  oliéir,  se  faire  servir;,  A  de- 
ver  man  ;  a  man  of  authority.  —  gonin  (ruse,  fin  et 
adroit)  ,  A  shrewd  cunning  fox,  a  sty  cur;  a  5/7- 
//6i(7/5.  Se  rendre  —  d'un  royaume.  To  make  oneself 
master  of  a  kingdom.  Se  rendre  le  —  dans  un 
royaume.  To  become  the  master  in  a  kinf^dnm.  Sc 
rendre — de  la  conversation,  To  engross  the  whole 
coni'ersation^  to  keep  all  the  talk  to  oncfe  f.  So  len- 
,1,  e  —  des  esprits,  des  co'urs,  7'o  gel  the  mastery 
over  people's  inclini!lion,to  win  their  hearts.  II  parait 
être  —  de  tous  les  autres  hommes,   mais  il  n'est  pa» 

—  de  lui-même.  Ht  appears  to  be  the  master  rf  eve- 
ry other  man,  but  is  not  master  rf  himsrf.  Vous 
êtes  le  —  de  ma  personne  et  de  mes  biens,  liotli  rry 
person  and  estate  arg  at  your  command.  Vous  él.s 
le  —  d'y  aller  ou  de  n'y  pas  aller,  //  is  at  your  option 
to  go  thither  or  to  let  it  alone.  Ils  étaient  maîtres  dc 
les  faire  finir.  They  had  il  in  their  power  to  pi  t  an 
end  to  them.  Auguste  voulut  se  rendre  le  —  ,.-fi;gus- 
tus  had  a  mind  to  set  up  for  himself.  Il  est  —  de  >a 
malière,  He  has  a  pe'fccl  command  of  the  mailer  he 
treats  of.  Les  rois,  qui  sont  maîtres  de  lout,  ne  le 
sont  point  de  l'usage,  en  matière  de  langue.  Kings 
who  command  every  thing,  do  not  yet  over-  ruleus, 
in  point  rf  languages.  \  L'oril  du  —  engraisse  le 
cheval,  Tlie  eye  of  the  master  makes  a  fat  litchcn. 
t  U  a  trouvé  son  — ,  Tfe  has  met  with  his  match. 
f  Tel  — ,  tel  valet,  Trim-tram,  like  master  like  man. 
t  Qui  a  compagnon  a  -^,  He  who  takes  a  partner  , 
takes  a  master.  —  [celui  qui.  ayant  été  apprenti ,  est 
reçu  avec  les  formes  ordinaires  dans  quelque  corps 
de  métier]  F/rem/rw,  master.  — tailleur,  y/  master- 
tayfor.  11  est  passé  —  He  has  his  freedom.  *  L'es  ap- 
prentis re  sont  pas  mail  res  :  Qui  est  apprenti  n'est 
pas — ,  Tou  must  spoil  before  you  spin.  Compter  dc 


diaquej  I  he  twelve  houses  rf  the  heavens. — [fa- 
mille, tout  le  ménage,  train,  suite,  equipage, 
g!'ns,  domesliquesj  Family,  house.  I^n  —  du  roi  , 
The  kini;  's  household.  —  [race,  ne  se  dit  que  des 
nres  nubles  et  illustres;  fimilie]  Horse ,  family, 
ace.  îa  —  d'Autriche,  7 he  house  of  Austi ia.  II 
«^  t  de  1  onne — ,  He  is  of  a  good  e.rtracHon  or  des- 
cent. Cet'e  —est  éleinle,  This  house  or  family  is 
extinct.   11   a  rélevé    sa   —  ,  He  has   laiscd   his 


clerc  k  —  (  à  la  rigueur)  To  render  a  minute  nc- 
'  count,  — [nom  qu  on  donne  aux  artisans  et  ger.s  ('e 
'  boutique]  Masler.  —  Pierre,  Matter  Peter  ;  —  [<t 
en  parlant  à  eux]  mon — .  noire  —  Master.  lîenrtt  r 
en  — ,  (frapper  bien  fort).  To  rap.  — [seigneur  pro- 
priétaire] Land'ord.  Il  e;l  — de  cette  leire,  de  ce 
château.  He  is  the  lord  of  this  manor.  —  [  cavalier 
enrôlé]  A  trooper.  Vnv  rompagnie  de  cinquante 
maîtres,  A  troop  offjty  troopers.  —  [le  premier  en- 
tre ses  compajjuoiis  ;  premier,  principal,  en  jiarjait 
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des  choses  inanimées  et  de  même  nature]  Chief  ^ 
head.  — clerr,  The  chief  cU-rk,  the  upper  clerk.  — 
garyon  ,  Tlie  head  journeyman.  Oie  foreman.  Le 
—  autel,  The  hi^h  or  greni  alttir.  —  [titre  de  ceux 
qui  sont  revêtus  de  certaines  charges  à  la  cour  ,  à  la 
guerre,  etc.]  3fiistcr.  Grand  —  des  cére'monies,  Mas- 
ter of  the  ceremonies.  Le  grand  —  d'Angieîcrre  . 
The  hiifh  steward  of  En^/and.  Le  grand  —  de  .Malte. 
The  ^1  and  master  of  Malta.  —  [litre  qu'on  donne 
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Master.  — clicvalier,  M.  chevalier.  —  pi.  [se  dit  des 
grands  peintres  qui  ont  illustre'  les  écoles]  Masters. 
Le  —  de  telle  e'cole,  Tlie  master  of  that  school.  — 
[se  joint  quelquefois  par  exagération  àcertains  termes 
d'injure]  Arrant,  arch.  Un  —  fou  ,  un  —  fripon, 
An  arrant  fool  or  knave.  Un  —  gonin  ,  An  arch 
cheat.  \Jn — coquin  (un  grand  coquin;  The  prince 
ff  scoundrels. 

Petit-maître  [  jeune  homme  qui  se  distingue  par 
un  air  avantageux,  par  des  n)anière3  libres  et  clour- 
dies  J  frivolous  spark ,  pctit-muiire ,  beau ,  fribble  , 
fop  ,  coxcomb  ,  spark  ,  prig. 

MAITRESSE  ,  s.f.  [ce  mot  a  presque  toutes  les 
acceptions  de  celui  de  maître  ;  dame  ;  femme  intel- 
ligente ,  résolue,  ferme,  entendue]  Mistress. "L^  — 
du  logis,  The  mistress  of  the  house  or  the  landlady. 

—  d'ecole,  School-mistress.  —  couturière,  Mantua- 
maker.  C'est  une  —  femme  ,  She  is  a  notable  wo- 
man. La  — pièce  d'une  machine,  The  chief  ov prin- 
cipalpieceofa  machine.  — [fiHe,  femme  recherchée 
en  mariage  :  accordée]  Sweetheart^  mistress,  love; 
[avec  qui  l'on  vit  librement]  J  kept  mistress,  dame , 
miss,  -valentine,  4  Icman;  concubine. 

Petite-maitresse  [  femme  qui  affecte  les  manières 
d'un  pctit-maîa-ej.  Frivolous  affected  female. 

MAITRISE  ,  s.f.  [qualité  de  maître  ,  se  dit  sur- 
tout des  métiers]  Freedom ,  a  freemc^n's  right  or 
privilege.  La  grande  —  de  IVjalte  (la  dignité  de 
grand  maître)  ,  The  grand  /nastership  of  Malta.  La 
glande  —  des  eaux  et  forêts,  The  great  rangershiv 
,f  the  forests.  ^ 

MAITRISER,  v.  a.  [gouverner  en  maître  ;  do- 
miner, vaincre,  subjuguer,  assujettir]  To  domineer, 
have  the  dominion  over  ,  §  henpeck  ,  overmaster  , 
ri<le.  * —  ses  passions  ,  To  master  or  subJue  onc'i 
passions,  have  the  command  of  them.  C'est  un» 
injustice  de  vouloir  —  ses  égaux,  //  is  an  injustice 
to  wish  to  domineer  over  one's  equals. 

"  Le  pccbeur  est  l'esclave  des  passions  cfu'il  cros 

—  ,  The  sinner  ij  >he  slave  of  passions  which  h 
thinks  to  subdue.  La  citadelle  maîtrise  la  ville  ,  77/. 
cit'dcl  commands  the  town. 

MAJESTE  ,  s.f.  [grandeur  auguste  et  souveraine  ; 
titre  qu'on  donne  aux  empereurs  et  aux  rois  ;  splen- 
deur, suréminence  ,  excellence  ,  sublimité,  supré- 
matie] Majesty  ;  stateliness  ,  aiigustness  ,  dignity, 
loftiness,  greatness,  nvbbiess ,  sublimity.  La, — 
divuie  ,  The  divine  majesty.  La  —  des  ruis  ,  The 
mnjesty  rf  kings.  La  —  d'un  temple  ,  d'un  édifice. 
d.f  In  loi,  Themajesfynf  a  temple.,  .fnn  edficc,  oj 
the  law.  V'otre  —  ,  Your  majesty.  Crime  de  lèsc- 
m.ijestc.  Treason.  Crime  de  lèse-majesté  au  pre- 
mier ou  au  second  cbcf ,  Tligh-trenson.  *  La  —  do 
riiistoire  ,  du  style,  The  dignity  of  history  or  of  the 
Style.  On  appelle  l'empereur  ,  Sa  —  impériale  ,  His- 
imperiftl  fn'ijesty  :  quand  on  lui  parle,  sacrée — , 
Sacred  majesty.  Le  roi  de  France  s'appelle  Sa  — 
Trè^-Cbrétienne,  His  Most  Christian  Mnjesty.  Ce- 
lui d'Espagne  ,  Sa  —Catholique,  His  Catholic  Ma- 
jesty. Celui  de  Portugal,  Sa  — Tres-Fidelle,  His  Most 
FnithfU  Majesty.  On  dit  ,  Sa  —  Britannique  ,  etc. 
Hts  Britannic  Majesty ,  etc.  pour  dire  ,  le  Roi  d'An- 
gkferre  ,  etc. 

WA.i  ESTUEiiSEME^'T,  adv.  [avec  majest*?,  avec 


grandenr]  Majestically,  with  cGgrttrjr^-  wttH  gfàn. 
deur  ;  gravely,  Ifftily,  stately,  nobly. 

MAJESTUEUX  ,  -EUSE  ,  adj.  [qui  a  de  la  ma- 
jesté, de  l'éclat ,  de  la  grandeur;  noble,  grand, 
élevé  ,  sublime  ,  auguste]  Majestic  ,  majestical  , 
grand  ,  noble  ,  stately  ;  lofty,  sublime.  Air,  temple, 
style  — ,  Majestic  air ,  temple  ,  style.  Démarche 
majestueuse  ,  Majestic  gait. 

MAJF:UR,-EURE,  adj.  [qui  a  atteint  l'âge  porté 
par  les  lois  du  pays  pour  user  et  jouir  de  ses  droits] 
*f"gs.  Nos  rois  sont  majeurs  à  quatorze  ans.  Out 
kings  are  of  age  at  thirteen.  Force  majeure  (à  la- 
quelle on  ne  peut  résister),  Superior  force  ,  power. 
L'excommunication  majeure  ,  Tlie  greater  excom- 
munication. 

—  ,  [aîné  ,  plus  vieux  ,  par  opposition  à  mineur] 
Senior.  M.  Le  Blanc  — ,  M.  Le  Blanc  senior. — pi. 
[les  ancêtres  ou  les  prédécesseurs]  Majores  or  an- 
cestors. —  [t.  de  musique]  Ex.  Ton  ou  mode- — (le 
ton  dont  la  tierce  est  majeure)  Mode  major.  Tierce 
majeure  (la  tierce  qui  est  composée  de  deux  tons), 
The  greater  third ,  or  third  major. 

MAJEURE,  5. y.  [première  proposition  d'un  sjl- 
IcgismeJ  The  7najor  (proposition  of  a  syllogism.)  — 
ordinaii-e  [acte  que  l'on  soutient  en  théologie  pen- 
dant la  licence]  ,  ^  theological  disputation  in  an 
university. 

MAJOR  ,  s.  m.  adj.  [officier  de  guerre,  qui  est 
ordinairement  chargé  de  tout  le  détail  d'un  régi- 
ment :  ce  mot  s'emploie  adjectivement  ]  Major. 
L'état-major  (les  officiers  qui  commandent  le  régi- 
ment) ,  The  staff"- officers.  Chirurgien-major,  Sur- 
geon-major. Tambour-major  ,  Drummer-major. 
Tierce-major,  quinte-major ,  etc.  (signifie,  au  pi- 
quet ,  trois  cartes ,  ou  cinq  cartes  .  etc.  d'une  même 
couleur ,  qui  se  suivent  depuis  l'as)  ,  A  tierce  or 
quint  major. 

MAJORAT ,  s.  m.  [droit  d'aînesse  en  Espagne] 
Eldership. 

MAJORDOME,  s.  m.  [maître  d'hôlel  ;  ne  se  dil 
que  des  cours  d'Italie,  et  en  Espagne]  Major-domo, 
steward. 

MAJORITE  ,  s.f.  [l'état  de  celui  qui  est  majeur] 
M/jority, full  age.  La — des  rois  de  France  commeiu  u 
à  quatorze  ans  ,  7'he  kings  of  France  are  of  a^e  al 
fourteen.  —  [la  charge  du  majnr]  A  major's place^ 
majority.  — [t.  de  marine]  The  authority,  charge, 
and  district  of  the  major  de  la  marine  :  the  collec- 
tion {f  officers  nominated  to  serve  under  him,  and 
help  liim  in  his  duty.  Officiers  de  la  — ,  The  staffs 

MAJUSCULE  ,  adj.  subst.  [ne  se  dit  que  des  let 
très  capitales]  Capital.  Une  —  ,  A  capital  letter,  a 
capital. 

MAKAQUE  ,  s.  [espèce  de  guenon  ou  de  singe  à 
longue  queue[  Makkakos. 

MAKI  ,  s.  m.  [mococo  ,  mongono  ,  vari  ;  famille 
de  singes  d'une  grande  beauté ,  qui  se  trouvent  à 
Madagascar]  Maki. 

JLiL ,  s.  m.  Maux  ,  pi.  [ce  qui  est  contraire  au 
bien  ;  se  dit  du  vice  ,  des  mauvaise*  actions  ,  des 
défauts]  Evil,  ill,  harm,  trouble.  Dire  du  —  de 
quelqu'un  ,  To  speak  ill  of  one.  Il  ne  songe  pas  à  — , 
fTe  means  no  harm.  Il  n'y  a  pas  grand  —  à  cela  , 
There  is  no  great  har?Ti  in  that,  f  De  deux  maux  il 
faut  éviter  le  pire.    Of  two  evils  choose  the  least. 

—  [douleur,  affliction,  peine]  Pain,  ache,  hurt. 
Où  senfez-vous  du  — ?  ïrhere  do  you  feel  your 
jxiin  ?  Vous  me  faites  —  ,  You  hurt  me.  La  tête  me 
fait  — ,  j'ai  —  à  la  tête  ,  My  head  aches.  II  a  —  au 
côté ,  He  has  got  a  pain  in  his  siile.  —  [maladie, 
infirmité]  Disease  ,  distemper,  ache  ,  sickness  ,  ill-  " 
ness.  —  de  tête  ,  Tlic  head-ache.  —  aux  yeux.  Sore 
eyes.  —  d'aventure  (panaris)  ,    Whitlow.  —  caduc, 

—  de  Saint  Jean ,  haut  —  ,  epilepsia  ,  Tim  falling 
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$icfinc.<s  ,  epilepsy. —  d'enfant  (les  doiileuis  tVunc 
Icmiiie  (]ut  accouche),  Labour. —  tic  Ttnlrc  ,  Cfio- 
lick  ,  gripes. — -de  mer,  Sca-sukness.  f  Lo —  d  au- 
trui n'est  que  songe,  Other  people's  misforliuies 
gn'c  us  but  littltf  concern,  f —  sur  —  n'est  pas  saule, 
One  misfurtu/ie  will  not  cure  anuther.  f  louiLer  de 
fièvre  en  cliiud — ,  Tofnlloutoftheftyin^-pun 
inla  the  fîre.  t  Avoir  du  — ,7'(>  he  pocked,  [tiouiniage, 
cahuiilc,  malheur  ,  disgracr,- J  K^'it  ^  harm,  hurt, 
injury,  prejudice  ,  tnischiff ,  riiisfurtime.  Vouloir 
du  —  à.  To  mulif,'n.  Faire  du — ,  To  miscJiieJ". 
Faire  beaucoup  de — ,  To  do  much  d'il.  Si  vous 
laites  cela,  il  vous  en  prendra  — ,  If  you,  du  that  , 
juu  will  smart  fir  it.  Dieu  vous  garde  de  — ,  Cod 
l'reserx'e  you  from  ei-il.  C'est  un  grand  — qu'il  soit 
aliseul ,  //  is  a  threat  mi.forlune  that  he  is  absent.  Il 
m'en  veut  —  ,  il  m'en  veut  du  —  ,  Ile  bears  me  a 
^rudi,'e  ;  he  has  a  spleen  against  nie  ;  he  owes  me  a 
spite  ;  he  has  an  ill-will  against  me.  Cela  ne  me 
tuuclie  ni  en  Lien  ni  en  — ,  Tliat  does  not  concern 
me  either  one  way  or  other.  Je  me  veux  du  —  à 
mui-mcme  de  ne  l'avoir  pas  demandé  comment  lu 
vis,  I  nm  angry  with  my  se  f  for  }ia^>ing  omiCted  to 
ask  how  thou  lii'est.  Expliquer  ime  cliosc  en  —  , 
7'o  put  an  ill  construction  upon  a  thing.  Prendre 
(fuelque  chose  en — ,  tourner  une  chose  en  —  ou  à 

—  (s'en  offenser).  To  take  a  tiling  ill ,  take  ofence 
ov  be  amended  at  it.  —  [incommodité,  peine,  travail; 
Jdo ,  dijjiculty,  hurdsJiip.  11  a  eu  liien  du — à  I'ai"- 
mee.  He  has  endured  many  hardships  in  the  army. 
Jai  bien  du  - —  à  gagner  ma  vie,  /  hui'e  much  ado 
to  get  a  lii'elihood  ;  l am  hard  put  to  it  to  live. 

— ,  adu.  [de  mauvaise  manière,  autrement  qu'il 
ue  se  doit]  ///,  not  well,  wrong,  amiss,  badly, 
unkindly,  unhandsomely,  sorrily,  lamely,  hardly. 
Faire  ■ — ,  To  misdo ;  to  pain  ,  liarm.  II  chante  — , 
He  sings  poorly.  II  écrit  — ,  He  writes  a  bad  hand. 

—  fait ,  ///  made ,  il  shaped  ;  ill  favoured.  L'affaire 
va  •> — ,  cela  va  — ,  The  affair  does  not  go  on  well  l 
That  goes  on  poorly.  Yous  vous  y  prenez  — ,    You 


MAT>AC1IITE,  *.  /.  [picire  pnfcku»  ^i  tioat 

du  ias])u  et  de  la  turquoise  ]  Motochile. 

AIALACIK  ,  *.  /.  (appétit ,  dooir  excessif  de  cer- 
tains aliment-,  J  Miilacia  ;  longing. 

Î\JAUACT1(^)LIK  ,  adj.  el  s.  m.  [  se  dit  dcb  medi- 
caments emollients]  Malaclick, 

MALAUE  ,  subst.  adj.  infirme,  languissant,  in- 
di";pust'' ,  incommode',  souffrant  ]  À  sick  body,  a  sick 
person  ,  patient;  sick,  ill,  diseased  ;  morbid,  sal' 
low,  indisposed.  Avoir  l'air — ,  7'o  peak.  Air — , 
.Sallowness.  Tomber — ,  To  fall  Su  k.  La  partie — , 
The  affected  part.  C'est  toujours  pour,  luj  un  en- 
droit— ,  It  is  always  a  sore  place  to  him.  11  y  a 
bien  des  malades  à  cet  hôpital  ,  There  are  a  great 
many  sick  persons  ,  or  patients  in  that  hospital.  II 
est  plus  —  de  Icsprit  que  du  corps,  He  is  worse  in 
mind  than  in  body.  File  est — d'imagination,  She 
is  silk  iri  imn-^ination.  K,  \\  Vous  voilà  bien  —  (vous 
êtes  bien  délicat  ),  Ton  make  a  great  fuss,  truly'. 
Here  is  much  ado  about  nothing.  <,  ^\ll  ucn  mourra 
que  lei  plus  malades,  ïf'e  shall  not  all  come  off 
Willi  the  worst.  * — ,  ///,  disordered.  Uu  étal  est  bien 
— ,  quand  il  est  trouiile'  par  les  cueries  civiles,  A 
State  is  very  dangerously  ill  when  it  is  troubled 
with  cii'il  wars.  —  [  se  dit  d'une  personne  qui  a  le 
teint  mauvais]  Bad.  Elle  a  la  couleur  — ,  Her  com- 
plexion is  aiery  bad  ;  she  does  not  look  well.  — > 
[  sc  dit  des  plantes,  des  arbres,  qui  dépérissent] 
Sickly.  *  —  d'amour ,  Love-sick. 

MALADIE  ,  s.f.  [  altération  dans  la  santé  ,  indis- 
position, incommodité]  Disease,  distemper  ,  sick- 
ness y  malady  ,  morbidness  ,  evil ,  indispositii>n  , 
plague.  —  contagieuse  parmi  les  Ijrebis ,  Bot.  Il  re- 
lève de  — ,  He  is  Just  recovered  front  a  fit  of  illness. 
*^[  affection  dérégle'e  pour  quelque  chose]  Fo«c/- 
ness ,  dotage ,  the  doling  upon  a  thii  /.  II  aime 
excessivement  les  tableaux,  c'est  sa  — ,  ou  il  a  la  — 
des  tableaux  ,  He  is  picture-mad  ;  he  is  excessively 
fond  (>f  pictures  ,  that  is  his  foible.  * —  du  pays  , 
Nostalgy,  home-sickness.  1\  a   la  —  du  pays,    He 


go  the  wrong  way  to  work.  Sans  vanité,  je  ne  men  (  \^  home-sick.   La  —  vénérienne  ,   The  pox.  Avoir 
acquitai   point  — ,   Without   'vanity,   I  did  not  ac- 


quil  myself  amiss.  J'ai  —  enlandu ,  I  misunderstood 
the  case.  Cet  habit  vous  sied  —  ,  That  suit  does  not 
become  you.  Ce  portrait  ne  vous  ressemble  pas  — , 
That  picture  is  pretty  like  you.  Vous  entrez  — 
dans  mes  sentiments ,  J'ou  grossly  mistake  my 
meaning.  De  —  en  pis,  Worse  and  worse.  Se  — 
trouver  d'une  démarche ,  To  find  oneself  in  the 
wrong.  II  s'est  —  trouvé  de  n'avoir  pas  suivi  vos 
conseils  ,  Ne  found  Iiimself  wrong  by  not  having 
followed  your  advice.  Se  trouver  — ,  To  fnd  one- 
self ill ,  to  faint.  II  se  ti-uuve —  toutes  les  fois  qu'on 
le  saigne  ,  He  finds  himself  ill  every  time  they  bleed 
him.  Je  vous  mettrai — avec  les  ^poètes, /i/ia/Z^t'/ 
Tou  at  variance  with  the  poets,  hitre  —  avec  quel-» 
qu'un  (être  bro  ;illé  avec  lui).  To  be  at  variance 
with  somebody^.  Etre  —  dons  ses  affaires.  To  be  low 
in  the  world.  Etre  —  auprès  de  quelqu'un  ,  To  be 
out  of  favour  with  one.  Faire  —  ses  affaires  ,  To  go 
down  the  wind.  —  à  propos  ,  Improperly,  unseaso- 
nably, preposterously.  Il  nous  veut  mettre  —  en- 
semble. He  has  a  mind  to  make  us  fall  out  ;  he 
intends  to  set  us  together  by  the  ears.  Je  vous 
recommanderai  à  cette  dame  ,  avec  laquelle  je  ne 
suis  pas  — ,  /  will  recommand  you  to  that  lady, 
with  wluim  I  am  upon  no  ill  terms.  '  II  est  —  à 
cheval  (mal  dans  ses  affaires),  He  is  at  an  ill  pass. 
t  —  vit  qui  ne  s'amende  ,  He  lives  badly  that 
does  not  mend.  II  n'v  a  pas  —  de  monde  à  la  co- 
médie,  The  house  is  prctly  full.  Il  n'y  a  pas  —  de 
monde  au  pire,  à  la  promenade.  There  is  a  pretty 
good  evil. pa  ny  in  the  park  or  ^- a  Ik  in  g . 


Ij,  —  vénérienne ,  To  be  packed.  *  Avoir  des  ma- 
ladies en  poche ,  To  have  sickness  at  command. 
*  Les  passions  sont  les  maladies  de  lame,  the  pas- 
sions are  ihe  maladies  of  the  soul.  —  [se  dit  abso- 
lument quand  on  parle  de  la  jiaic]  Plague.  Il  a  la 
— ,  He  has  got  the  plague.  La  —  est  en  tel  lieu, 
The  plague  is  in  such  a  country. 

MALADIF,  -IVE,  adj.  [valétudinaire,  sujet  à 
être  malade;  infirme,  malingre]  Sickly,  puny, 
weakly,  infirm  of  heaU.li ,  peaking;  pining,  un- 
iound ,  valetudinarian  ,  crazy. 

MALADRERIE,  s.f.  [ladrerie,  léproserie,  la- 
zaret ]  Hospital  for  lepers  ,   a  lazaretto. 

M.U.ADROIT,  -OITE,  adj.  subst.  [qui  manque 
d'adresse;  malhabile,  sol,  stupide  ,  balourd,  lour- 
daul  ,  gauche]  Awkward,  unhandy,  unskilful, 
clumsy,  lout,  ungainly.  Fille  maladroite,  Hoiden.  11 
—  en  tout  ce  qu'il  fait  ,  He  is  awkward  in  every 
g  he  does.  C'est  un — ,  He  is  unhandy.  *  — 
pour  exprimer  le  manque  d'adresse  dans  la  con- 
duite] Unskilful,  not  clever.  *  C'est  un — ,  He  is 
stupid.  Cela  n'est  ])as  d'un  — ,  I'hat  shows  his  skill. 
Cela  nest  pas — ,  That  is  clever  enoui^h. 

MALADRESSE,  s.f.  [défaut  d'adresse  ,  mal- 
habileté  ,  balourdise  I  Mvkwardne.>s  ,  unslitfulness, 
clumsiness.  ï^a  —  d'un  ouvri<r,  d'un  domestique, 
The  awkward'ess  of  a  workman,  if  a  domestic 
*Il  y  a  bien  de  la  —  dans  ce  discours,  'Jhera  iS ^ 
much  unskdfitlness  in  that  discourse..  Il  y  a  de 
la  —  à  se  juâlilier  par  des  raisons  si  piloyablcj. 
There  is  unskifiiness  in  justifying  onesef  by  such 
pit  fid  reasons.  11  a  ou  la  —  de  lane  cles  aveux  lui 
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if  c^nrg<^nl  ,   Fh^  wnf  in  un'Ui'.ful  m ^  to  mal.u  co«- 
/.{(Stons  uhich  po  ttuiiinit  hitn. 

Maladroitement,  acu>.  [«ana  adresse,  sot- 
tement ,  Lôîemeut ,  yln-Awardlj",  imgainljr,  unshil- 
fuVj  ;  sciinnly. 

MALAGA,  s.  ni.  [  vin  Je  — ]  l^Talaga-wine. 

RL\LAGME  ,  8.  m.  [cataplasme  emollient]  Ma- 

M'USAI,  *.  m.  [nom  de  la  langue  la  plus  pure  de 
rindp  Orientale]  Malny. 

MALAIS ,  s.  m.  pi.  [  peuples  des  îles  de  la  Sonde] 
9Talnynns. 

MÀL-ATSE,  s.  m.  [  e'iat  (aclieux ,  me'saise,  in- 
rj>mmodi(e,  lassitude;  pauvreté',  indif;ence  ]  Vnea- 
tùicss  ,  snd  condilion  ,  slate  €^ hardship  or  misery, 
trouble,  rid> ,  disr/uiet. 

MAL-AISÉ,  -ÉE,  adj.  [  difficile,  e'pineux,  pé- 
nilde]  Hard,  difficidt.  11  est  ])ien  aise  de  reprendre, 
mais  —  de  faire  mieux,  //  is  an  easy  matter  to  find 
fault ,  I'ut  not  so  eusy  to  do  better.  11  est  —  de  le 
faire ,  It  is  difficult  to  do  il.  Elle  est  mal-aise'e  à 
gouverner,  It  is  not  easy  to  govern  her.  —  [in- 
commode] Inconvenient,  uneasy,  troublesome.  Cet 
escalier  est  —,  That  is  a  troublesome  staircase. 
Instrument  — ,  A  hard  or  troublesome  instrument. 
—  [incommode'  dans  ses  affaires,  indigent,  pauvre, 
pinàeiié]  Poor ,  not  easy  in  one's  circumstances, 
tliiit  has  little  to  depend  upon.  Toute  la  ville  Ta 
connu  pour  un  homme  des  ])liis  mal-aises,  AU  the 
town  hnew  him  tn  be  a  iiery  indigent  man. 

M-iL-MSÉ-MENT  ,  adi'.'  [  diificilement  ,  avec 
peine  ,  pe'niLlemenl  ]  Hardly,  with  difficulty,  with 
much  adn. 

MALAINDRES,  s.f.pl.  [crevasses  et  fentes,  au 
pli  du  genou  d'un  cheval  surmené  ou  mal-tenu  ] 
Malanders.  *  On  cfît  d'un  homme  âgé,  il  n'a  ni 
8uros  ni  msiandres  ,  He  lias  no  injirmity.  — pi. 
[  défcctuosile's  des  bois  carre's  J  Rottenness.  Des  Lois 
nialaridreux,  Ftollen    timfer. 

MALA>DREUX  ,  -EUSE,  adj.  [qui  a  des  ma- 
landres ,  du  Lois  carré]  Batten. 

:(:  MAL.AJSDRIjSS  s.  tm.  [In-igands  qui  firent 
beaucoup  de  mal  en  France  sous  Charles  Y  c'étaient 
des  soldats  licenciés]  Banditti;  leper. 

MALM^RE  ,  s.  m.  [t.  d'imprimerie;  ouvrier 
qui  a  de  la  peine  à  lire]  A  blockh'"^d. 

MAL-A-PROPOS,  r7(ip'.  [  d'une  manière  qui  ne 
convient  point ,  à  contre-temps  ]  Improperly,  tin- 
seasonably,  preposterously  f  unadvisedly,  inexpe- 
dient .  unfitly. 

MALARMAT ,  *.  m.  [  pesce-caponc  ;  poisson  de 
la  Méditerranée]  Malarmat  ^  lyra  altera. 

MALàRT  ,  *.  m.  [  mâle  des  canes  sauvages  ]  Hlal- 
lard. 

t  MAL-AVENTURE  ,  *./.  [rencontre  IT.chejse 
Rial-encontre  ]  i)//5rArtnre,  mishap,  misfortune. 

MAL-AVISÉ,  -ÉE,  adj.  [imprudent,  indiscret, 
«Çtourdi  ,  sot,  Lutor  ,  mal-adroit,  inihécilie]  /// 
adi'ised,  imprudent ,  indiscreet,  misadvised,  rash, 
filly,  foolish.  Vous  êtes  —  de  parler  de  la  sorte, 
J  oM  are  imprudent  to  sreak  in  (hat  manner,  f  — 
est  souvent  en  peine,  Harm  watch  ,  harm  catch; 
he  who  seels  trouble  seldom  misses  i'. 

MALAXER,  7>.  a.  [  t.  de  pharmacie,  pétrir  des 
drogues  )  To  mala.mte. 

MAI^BATI,  -IE,  adj.  suhsi.  [mal-fait,  mal- 
tourné ,  malotru  ,  difforme,  laid,  contrefait]  III- 
fhaped  ,  iH-contriued.  Un  grand  —  .  A  prent  liib- 
l>erly  fellow.  ||  Je  me  sens  tout  —  (indisposé),  /  am 
^mtp  ont  rf  iortg. 

MALBROUCH  ,  *.  m.  [singe  appi-ochant  du  ma- 
caqu»-  et  de  l'aigrette]   Malbroucn. 

llAïv-CITÉ,  adj.  Mis-ciled.  .\  - 
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MAL-COMPTiî,  adj.  Miscounted. 

MAL-CO>;ÇU,  adj.  Misconceived. 

MAL-CONSEILLER,  ■v.  a.  To  misachisc,  mU- 
counstd. 

MAL-COiSTEiST,  -ENTE  ,  adj.  V.  Mécontewt. 

MALE ,  s.  m.,  [qui  est  nécessaire  à  la  femelle  pour 
engendrer]  A  male,  a  cock ,  a  he,  a  man.  {MtTn  ne 
se  dit  fjiie  de  l'homme,  corh  des  oiseaux,  maie  et 
ne  de  toutes  les  espèces.  Les  mâles  de  quelques 
animaux  ont  encore  des  noms  particuliers  qui  ne 
conviennent  qu'à  quelques  espèces]  |1  Un  laid  —  (un 
vilain  —  (se  dit  d'un  homme  fort  laid)  An  ugly 
dog. 

— ,  adj.  Blale.  Enfant — ,  A  maie  child.  * — [fort 
et  vigoureux;  noLle  .  ferme,  courageux,  généreux] 
Manly,  masculine ,  stout,  strong,  vigorous,  man- 
nish. Air  —  ,  Manliness.  Un  courage  — ,  A  manly 
courage.  Une  voix  — ,  A  manly  voice.  Une  vertu, 
une  résolution — ,  A  manly  virtue,  resolution.  Style, 
poésie  — ,  A  strong  poetic  style.  Composition,  figure 
— ,  A  manly  composition,  figure.  Contours  mâles. 
Bold  outlines. 

MALÉDICTION,  s.f  [imprecation;  injure,  ou- 
trage, hlaspliéme,  condamnation,  anatLéme,  excom- 
munication] Malediction,  curse,  execration,  impre- 
cation, banning,  ban,  interdict.  Donner  sa -—pi* 
mille  maiédictions  à.  To  bestow  a  malediction  ,  a 
thousand  curses  to.  La  —  est  sur  celte  maison  ,  sur 
cette  afHiire,  A  curse  is  upon  thai  hous*,  upon  that 
■jffair.  II  y  a  de  la  —  sur  ce  travail,  sur  cet  ouvrage 
(on  y  trouve  des  difficultés  insurmontaLles) ,  There 
is  a  curse  upon  that  work. 

MALE  AISANCE,  5./.  [disposition  à  faire  du  mal 
à  autrui  ;  le  contraire  de  Lienfaisance]  Mischievous- 
ness ,  malevolence, 

IMALÉFICE,  s.  m.  [poison,  sortilège]  Fascina'' 
lion,  inchanlment,  ill  deed,  wic/ied  action,  sorcery, 
witchcr/ft ,  bewitchery  incantation. 

II  MALÉFIGIÉ,  -EE,  adj.  [langoureux,  tout 
malade;  infirmel  Sicily,  lingering- pining Janguish-' 
ing.  Cel  homme  est  tout — ,  7hal  man  is  'very 
sickly. 

MALÉFIQUE  ,  adj.  et  s.f.  [t.  d'astrologie  ;  mal- 
faisant] Malefic,  malignant. 

:J:MALEMORT.  s.f  [mort  triste,  déploraLle;  fia 
tragique,  fixneste]  III  fuie. 

I  MALF.NCONTRE  ,  s.  f.  [mallieur;  malaven- 
ture .  accident  ]  Mishap ,  ill-luck  ,  mlforlune  ,  bad 
accident. 

:):  MALENCONTREUSEAIENT,  adv.  [d'une  ma- 
nière malencontreuse]  l'nfortunalely, 

(1  MALENCONTREUX,  -EUSE,  adj.  (malheu- 
reux, fi'iclipux,  funeste]  Unlucky,  unfortunate,  omi- 
nous, fatal. 

:î:MAL-ENGIN,\î.  m.  [tromperie]  Cheat.  Il  a  fait 
cela  ]iar  dol ,  astuce  et  — ,  Ile  did  it  through  deceit 
and  cheat,  or  knavishly. 

MAL-EN-POTNT,  adv.  et  adj.  [en  mauvais  e'tat , 
en  mauvaise  sauté,  malaisé,  endetté  ;  malLâlij  Badly 

MAT.-ENTENDU,  s.  m.  [erreur,  méprise]  Mis- 
taie;  misunderstanding,  misapprehension.  Il  y  a  du 
T-  dans  cette  affaire,  There  is  a  mistake  in  that  bu- 
sines  s. 

MÂL-ÉTRE,  s.  m  [malaise^  T'neasiness  ,  pain- 
ful sensitinn,  or  condt'.on. 

MATiFPESTE  ,  interj.  [sorte  de  jurement  comi- 
que]   Udsbiiddikins.  '. 

MALE  VOLE,  adj.  [qui  veut  du  mal  i  malveillant, 
ennemi]  Malet'ofent. 

MAL-FAÇON,  *. /.  [défectuosité,  d^faotj    De 
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!ect ,  a  defect  m  a  pieca  o/wurk.  Il  v  a  ils  1^  — 
daii^  ce  inur,  celle  cluirjxîiilc  ,  cet  lialnl ,  Tlicru  is 
a  defect  in  ihalwull^  t/uil  timber  vairk  ^  t/ial  conl. 
*  —  [mauvaise  façon  d'aj^ir  ,  suptithcrie]  Under- 
tuiutl  der.lin^^ ,  cheat,  trick. 

^  MAl.fAlM,  ouMale-faim,  «.y.  [faim  cruelle] 
Grf.il ,  ùiid  /lunger, 

MAL-L'AIRK,   m;  sant ,    mal-fait,  -y.   n.   fn'u 

j,'uOi(.'  d'usage  qu'à  l'i.  litifj  uuiro,  lairu  tort]  7b 
do  niischicj'. 

MAL-KAISANCE,  s.  f.  [  dispojilion  à  fairo  du 
mal  à  autrui;  le  coiilraiio  de  bieulaisaiicej  Misckic- 
vuusness ,  malevolence. 

MAL-FAISAIST  ,  -ANTE  ,  adj.  v.  [qui  «e  plaît  à 
mal-faiie  ]  Miscîiievoits y  malicious,  unlucky.  — 
[((ui  fail  du  mal  ;  nuisible,  prt''judiclal)Ie]  Hurtful , 
unwholesome  ,  nauseous  ,  api  to  make  sick  /  oj/'cn- 
sii'e  ,  no.xious ,  noisome,  miilefick  ,  malign.  Qua- 
lite  mal-faisanle  ,  Maleficence.  Homme  ,  esprit  —  , 
Maluimis  man,  spirit.  Humeur  mal-raisanic,  Mis- 
chici'O'is  temper,  l^aijoûls  mnl-laisants ,  Unwhole- 
some ragouts.  Liqueurs  mai-iaisaiites ,  Prejudicial 
li'jitors. 

MA1.-FA.1T,  adj.  Msfashioned ,Tnissfmped,  ill- 
fa^foured. 

.MAL-FAITEUR  ,  s.  m.  [qui  fait  de  me'cbantes  ac- 
tions ;  criminel,  scélérat]  Malefactor,  c^il-docr  ^ 
viisdoer ,  offender. 

MAIj-FAME  ,  -EE,  adj.  [qui  a  mauvaise  réputa- 
tion ;  dillamé,  décrie]  Til-famed. 

MAL-GO  UVER>É,  adj.  Misgoverned. 

||MAL-GRAC1EUSE\1EM,  adv.  [rudement, 
gcossièvement]  Clownishly ,  rudely,  uncivilly,  un- 
inaimerly. 

Il  iMAL-GRACIEUX,  -EUSE,  adj.  [rude,  inci- 
vil, impoli,  rustique,  bourru,  grossier,  maus- 
sade!  Ungracious. 

MALGRÉ,  prep.  [contre  le  gré  d'une  personne  ; 
;f  maugré]  In  spite  cf,  maugre;  notwiihstandimr , 
against  one's  will.  Il  Ta  fait  —  moi,  —  que  j  t-n 
eusse ,  ffe  did  it  in  spite  of  me.  II  est  parti  —  la  ri- 
gueur du  temps  ,  Ne  set  out  notwilhstanding  the 
severity  if  the  season.  —  cela  ,  Neverthele.<s.  — 
que  vouj  en  ayez  (malgré  tous  vos  efforts)  ,  Notwith- 
standing all  you  can.  f  —  lui,  —  ses  dents  ,  — 
qu'il  eu  ait.  In  spite  if  him  ;  in  spite  (f  his  teith. 
f  Bongrc  —  (soil  qu'on  le  veuille,  suit  qu'on  ne  le 
Teuille  pas)  Tf'ill  he  nill  he;  whether  one  will 
or  no.  ' 

MAL-HABILE,  adj.  [inintelligent;  mal-adroit  , 
jncapable,  sot,  inepte,  balourd  ,  imbe'cille  ,  gau- 
cbe  ]  Unskilled,  unskilful  ,  inccpcd/le ,  uncihle , 
awkward,  ignorant ,  silly.  Vous  êtes  un  —  hommo 
d'avoir  dit  cela  ,  l'vu^'ire  in  the  wrong  for  saying 
that  ;  it  %vas  wrong  in  you  to  say  that. 

MA.L-HABIL1:A1ENT  ,  adv.  [d'une  manière  mal- 
habile] Unskifully.^ 

MAL-HABILETÉ,  s.  f  [incapacité,  ineptie, 
balourdise,  ioltise  ,  imbécillité]  Unski fulness , 
inability ,  incapacity  ,  awkwardness. 

MAL-HARDI,  rttiy.  [limidc,  lâcbe,  peureux, 
poltron ,  mal-assuré]  Not  bold ,  coward, 

MALHEUR  ,  s.  m.  [mauvaise  fortune ,  mauvaise 
destinée;  uifoi-tune  ,  accident  fâcheux,  calamité, 
désastre,  disgrâce,  ruine,  dommage,  malenron- 
trc]  infortune  ,  ill  luck  ,  bad  luck  ,  mischance  , 
mi.'foriune ,  woe  ,  ajfliction  ,  adversity  ,  bane  , 
brunt,  pressure  ,  calamity,  Jiarm  ,  misadventure  , 
precipice,  mishap,  mischance  y  misery  ^  oppres- 
sion ,  unhappiness ,  infelicity,  sorrowfulness, 
downfil ,  disaster,  distress.  j'i|i  joue  de  —  cette 
\  nuit .  I  had  HI  lurk  at  play  List  nigh'.  11  y  aura  bien 
<iu  —  81  je  ne  m'en  fais  pas  aimer,  Tt  wVi  be  -very 


unlucky  tndeed,  \f  i  cannot  gain  his  favour.  0»i 
u:i  —  do  perdre  son  argent.  Il  is  bud  luck  ft»  losa 
one's  money.  Etre  en  — ,  7b  bo  unlucky,  II  est  un 
— ,  //f /A<^M/*y/M('A.  t  A  quelque  chose  —  est  bon,  /I 
muss  be  an  illwLnd  indeed,  that  blows  nobody  good. 
t  Un  —  ne  vient  jamais  seul, ^/j>/(;r/wnt'iAt'/J'^/nrowie 
itloiie;  one  mi.\Jortunc  comes  on  the  back  of  anotlier. 
Maluelu  ;  intarj.  [sorte  d'imprécation]  U'o\  or 
woe[  • —  à  vous,  i'liarisiens  et  hypocrites  !  /f'«e  be 
to  you ,  ye  Pharisees  and  hj  pocrites  ,'  —  sur  eux  et 
sur  leurs  enfants,  Jf'ae  to  t/icin  aiul  iheir  children. 

—  aux  vaincus  !  [pour  due  que  les  vaincus  doi- 
vent subir  la  loi  des  vainqueurs]  Jf'^ve  to  the  a»rt/i- 
r^uisbed  l 

Par — ,  adv.  Unhappily,  unluckily,  unfortuna- 
tely ,  balefully  ,  crossly ,  sadly  ,  sorrowfully , 
wretchedly ,  disastrously.  Mais  ici,  par  — ,  tout 
<  L'l.i  I'evieut  inutile,  But,  as  ill  luck  will  have  it, 
all  ill  is  is  useless  heie. 

MALHEUREUSEMENT,  adv.  [par  malheur, 
dune  manii-re  malheureuse]  Unhappily,  unftirtU' 
naicly  ,   unluckily,  wretchedly  ^  poorly  f  miseru' 

''^MALHEUREUX,  -EUSE,  adj.  [privé  de  la  fé- 
licité ,  de  ce  ([ui  peut  rendre  Ihomme  content  ;  in- 
fortuné, misérable  ;  funeste,  fâcheux,  déplorable] 
l.'nliappy ,  iirforttinate,  hapless ,  sorrowful,  umorrv- 
fhrtabU ,  in.:uspicious,  sinister,  woiful ,  disas- 
trous ,  calamitous ,  cross ,  miserable.  >'e  suis-je 
l)as  —  d'avoir  voulu  me  croire  ,  etc.  ,  yim  I  not  un- 
happy to  have  been  willing  to  trust  myself ,  etc.  Je 
suis  bien  —  qi;e  vous  ne  vouliez  pas  croiie  ce  que 
je  NOUS  dis,  I  am  i<ery  unhappy  that  yoti  will  not 
believe  what  I  say  to  jou.  Mener  une  vie  malheu- 
reuse. To  lead  an  unhappy  life.  —  [qui  a  du  mal- 
lieur,  qui  porte  malheur]  Unlucky ,  unfortunate , 
that  has  or  brings  ill  luck.  11  est  fort  — ,  He  is  i<ery 
unfortunate.  —  au  jeu,  dans  le  commerce.  Un- 
lucky at  gaming,  in  trade.  Avoir  la  physionomie 
mallieureuse  ,  To  have  an  unhaj>py  look.  II  a  la 
main  malheureuse  (au  jeu,  il  peril).  He  has  an  un- 
luchy  hand.  II  a  la  main  malheureuse  (il  casse  ce  qu'il 
touche),  Ile  has  a  sinister  hand. — -[qui  a  quelque 
chose  de  sinistre,  et  qui  semble  marquei-  du  mal- 
heur] lU-ominoits ,  untoward,  unlucky.  Coup  — , 
Unlucky  blow.  Un  coup  —  (au  jeu),  Unlucky 
stroke.  Choix  — ,  conseil  —  (suivi  de  mauvais  suc- 
cès). Unhappy  choice  ,  counsel.  — [qui  manque  de 
qualités  qu'il  devrait  avoir,  tbclif,  pauvre,  vil, 
méprisable]  P////"»/,  sorry,  wretched. 

—  .-EUSE,  5.  7».  ciy.  [expression  de  reproche  ; 
un  homme  misérable  ;  un  méchant  homme]  //«  un- 
liapjy  or  unfortunate  fellow ,  a  wretch;  a  banter, 

Malhelukcx  !  m.  I^Ialiiecreise  \f.  (exclama- 
tion) Uniiappr'.  unhappy  \ 

MAL-1I0>NÈTE,  adj.  [contraire  à  la  bien 
séahce  ;  incivil  indécent  ,  impoli,  déshonnéle  ,  vi- 
lain ,  sale]  Indecent ,  unbecoming,  dishonest;  unci' 
vil,  rude,  unmannerly ,  unhandsome  ,  ungenteel , 
unseemly  ,  inglorious  ,  dishonest.  Un  homme  — , 
.■/n  uncivil  man.  Une  femme  — ,  Â  lewd,  unchaste 
woman.  Un  —  homme  ,  ^4  dishonest  man,  a  knave. 

MAL-HONNÊTEMENT,  adv.  [d'une  manière 
mal-honnête;  impolimeutj  Dishonestly ,  uncivilly ^ 
rudely ,  unmannerly. 

MAL-HONNÉTÈTÉ,  ^./.  [incivilité,  manque  de 
bienséance  et  de  probité;  indécencf]  Dishonesty  , 
incivility,  rudeness,  unnwnnerly  behaviour ,  in- 
decency, unseemliness.  11  y  a  de  la  —  dans  son  pro- 
cédé ,  There  is  some  dishonesty  in  his  proceedings. 

MALICE,  i./.  [malignité,  inclination  à  nuire, 
à  mal-faire  ;  méchanceté]  Malice,  maliciousness ^ 
mischief,   mischievousness ,  despite,   gall,   sp:U 
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^lilneff  ,  di'^pilf/tdness  ,  sfUtt,  i!!-will.  m.il-prru- 
tice ,  tn-'ilervifniC  ,wu  kcditcss  ,  nl-nulure  ,  naiu;h-' 
tint:ss ,  prejudiciiilness ,  rofiuishiifss.  f  +  Un  iuuo-  : 
cent  fourré  de  — ,  A  siunt-like  dci>il.  —  [tour  de 
^.lîté  qu'un  fait  pour  badiner;  supercherie,  pièce  , 
esplègleri<]  Trick,  a  wanton  trick,  rugucrj-.Fctiit: 

—  ,  A  ro^itish  trick. 
MALICIEUSEMENT  ,  tid^'.  [avec  malice  ;  mé- 
chamment, maligiiemenl]  Maliciously,  mischie- 
s'Oiisly  ,  ^K'ilfl  intention  of  miscliicj',  mtifei'olently  , 
jiaughtily  ,  perversely.  Elle  me  reprocha  —  que 
j  «vais  bien  r.ibattu  Je  ma  diligence  ,  She  upbraided 
me  in  an  arch  manner,  for  having  abated  in  my 
dilii;encc. 

MALICIEUX,  -EUSE,  adj.  \^n\  a  de  la  malice  ; 
iHcchant,  malin,  piquant ,  peruicieuxl  Malicious, 
mischievous ,  malignant ,  fovinp  mischief,  spite- 
ful, roguish.  Cheval  — ,  An  unlucky  horse. 

MALIl^ORIUM  ,  5.  m.  [e'corco  de  la  grenade]  Ma- 
licoriunt. 

MALIGNEMENT,  adv.  [avec  malignité;  mé- 
chamment, malicieusement]  Maliciously,  mali- 
enantly  ,  mischievously  ,  vfilh  ill  intention  ,  s'iirew- 
dly  ,  spitefully  ,  invidiously. 

MALIGNITE  ,  s.  f.  [  inclrnation  à  faire  du 
mal,  malice,  me'chanceté]  Malignity,  malicious- 
ness ,  wickedness  ,  maleficence  ,  malice ,  mis- 
chievousness  ,  prejudicialness  .  virulence  i  unkind- 
ness.  La — de  cet  homme,  The  malignity  of  that 
man.  La  —  du  siècle  ,  du  cœur  humain  ,  The 
wickedness  of  the  age  ,  of  the  human   heart.    La 

—  Jde  i'air  ,  d'une  fièvre ,  du  sort  ,  The  mali- 
gnity of  the  air,  of  a  fever ,  of  fate.  —  [qua- 
lité uuisiLIe  qui  se  trouve  dans  quelques  sujets  ] 
MaligncLncy. 

I\1AI^IMAGINÉ ,  adj.    Ill-contrived. 

MALIN,  -IGNE,    adj.    [malfaisant,   qui   prend 
plaisir  a  faire  du  maX]  Main; n,  mischievous  ,  arch, 
unlucky,   malicious  ,    roguish,    sarcastick  ,    unbe- 
nie^n.    spitifnl ,  im'idious.  loxxv  malLri  ,    Bogueiy , 
II  est  — ,    He  is  tnischievous.  C'est   un   esprit  — , 
He    is   a   malignant  spirit.  Discours  — ,  Evil  dis- 
course.   L)lin  prélat  ion   maligne  ,    Wicked  interpre- 
tation. II  a  le  regard  — ,    He  has  an  evil  eye  S',:c 
— ,  flfaUgnant  juice.  Vertu  ,  qualité   maligne  ,  Ma- 
lignant çuality.   Ulcère  — ,  Malignant  ulcer.  Phie  I       , ,  .  ^    Dij/^T.ijTrATir-viT'       ^      r    i  .       -i   • 
nfahgne.    Malignant  wound,  sore.   Maligne  jo.e  ,         MAI^PROPREMENT ,  adv.  [salement    vila.ne- 
Malignant  joy:  \\  II   a   un  -  vouloir    contre   uioi,  I  "^".y  •^/«'"'"(r ,/«  «  slovenly  manner,  slutUshly  , 
lie   is   ill   deposed  or  inclined  towards    me.  L'es-  ,  '^".'y^'  ""I'^^fc^ 
prit    _.    Il    Le   —    (le    diable),    The   evil  spirit.]       MAL-PROPRETE,   s.  f.    [saleté,    vilenie,    or- 

—  [   qui  a   quelque  qualité  nuisible]  Maligmmt  ,  !  d"»'«]  Slovenliness,  sluttishness ,  uncleanness ,  dir- 
huriful,  bad.  Fièvre  maligne,  .4  malignant  fever,  i  ''"^ss ,  muckiness. 

MALINE,  s.  ^.  [fine   dentelle  que    l'on   fait    en  j      MALE-RAGE,  5.  /.  [anciennement  rage  ;  de'sir 
Flandres,  principalement  dans  la  ville  de  Maliucs  ]  j  violent  ;  style  familier]  Bage,  violent  desire. 
Malines-lace.  ^  MAL-SAIN  ,  -.UNE  ,    adj.    [  qui   n'est    pas  sain  ; 

MAL-INFORME,    adj.   Misinformed.  !  sujet  à  être  malade,  malingre]  t'/i/jert/Mj',"  jiVA^-. 

Il  MALINGRE,  r/(i/.  [  dont  les  forces  diminuent  ]    Homme   — ,     Sickly    man.    Femme     mal  -  saine  , 
Peaking,  poor,  sickly  .puling.  ,  Sickly  woman.  —  [contraire  à  la  santé]    VnwhoLe- 

MAL-INTENTIONNÉ,   ÉE,  adj.   [  mccoaient  ,  \  some ,  insalubrious  ,  morbose ,   noisome,  noxious 
rniiemi  ]  Ill-affected ,  mtdevolent  ,   malicious,  ma- 
lignant.   Des    mal-intentionncs    (  ^.    m.  pi.  )    ont 
répandu  ces  nouvelles  ,  Malecontents  have  spread 


A:\ni  sa —  ce  an'on  veut  emporter  pour  son  voyage), 
7<)  pack  up.  Trousser  en  — ,  To  carry  away  Ly 
surprize.  On  la  troussé  eu  —  ,  He  has  lu-en  pact^ 
ed  up  in  a  box.  —  [la  valise  que  les  couriers 
portent  derrière  eux;  porte-manteau]  Mtnl  La  — 
d'Hollande  est  ariivée,  The  dutch  mail  is  ar- 
rived. —  f  grand  panier  ,  où  les  petits  merciers 
portent  leur»  marchandises  ]  A  pedlar's  box  or 
pack. 

MALLÉABILITÉ ,  s.  f.  \  qualité  de  ce  qui  est 
malléable  1   Malleability,  mallcahleness. 

MALLÉABLE,  adj.  [  qui  est  ductile,  qui  se 
peut   f()rgi>r  à    coups   de   marteau  ]   Malleable. 

MALLEOLE  ,  s.f  ft.  d'auatomie  ;  l'os  de  la  che- 
ville  du  nied  1  Malleolus, 

MALLrlTIER ,  s.  f.  [  ouvriers  qui  fait  des 
malles  ]    Trunk-maker. 

MALLETTE  ,  s.  f.  [  petite  raaUe  ]  A  little 
trunk   cjr  box. 

MALLIER,  s.  m.  [  cheval  sur  lequel  on  charge 
la  malle  ]  Sumpter-horse ,  or  paçk-horse.  —  [le 
clieval  qu'où  met  entre  les  brancards  d'une  chaise 
de  poste  I  Shaft-horse. 

MAL-MENER  ,  -v.  a.  [maltraiter,  battre;  re'- 
primander  ,  gourmander  ,  gronder  ]  2't>  use  ill 
or  scurvily ,  to  abuse.  Il  l'a  mal  mené  dans  cette 
dispute ,    He    used  him  ill   in    that  quarrel. 

MALOTRU,  -UE,  adj.  subst.  [t  d'injnr»  et 
de  mépris;  miseralde ,  maussade,  mal  fait,  mal 
bâti  ,  mal  équipé]]  Pitful,  sad  ,  sorry,  wretc/ud  , 
ungainly,  Uu — ,  A  sad,  pitiful,  wretch,  a  sad  soul, 
raggatnuffin. 

ALAL-PARLER,  v.    n.    To  speak  ill. 

MAL-PEIGNÉ ,  s.  m.  [un  drôle  mal  mis  ]  A 
shabby  fellow. 

MAL-PLACÉ  ,  adj.  [  déplacé  ]  Misplaced,  mis- 
laid. 

]\IAL-PLAISANT  ,  -ANTE  ,  ad/,  désagréable  , 
fâcheux  ,  triste  ,  sombre  ,  importun]  Unpleasant  , 
disagreeable  ,  cross  ,  sad. 

MAL-PROPRE,  adj.   [sale  ,   vilain  ,    crasseux] 
Slovenly,    sluttish,    unclean,    uncleanly,    dirty, 
trollopping  ,     nasty,    smutty,    mucky,     squalid, 
'  swinish  :  unfit. 


tltis   news, 

MALITORNE,  adj  subst,  [  t.  d'injure;  mal- 
adroit ,    mal-liabile  ,  gauchel  Awkward,  ungainly. 

MAL-sTUGE  ,  s.  m.  [faute  du  juge,  mais  sans 
prévarication  ]  An  error  in  a  sentence ,  an  illegal 
decree   or  sentence. 

MALLARD ,  s.  m.  [  petite  meule  à  rémouleur] 
fmallgrinding-sfone. 

MALLE,  s.f  [coffre  propre  pour  porter  des 
haixlôi  i  ]«  campa^e  J  Tt-unk.  Faire  sa  —  L  wager 


Air  —  ,  Infected  air.  Viande  mal-saine,  Unwholo' 
some  meat. 

MAL-SÉANT  ,  -ANTE,  adj.  [contraire  à  la  bien- 
séance ;  indécent ,  déshonnéte]  Unbecoming ,  un- 
seemly, unbeseeming,  uncomely.  Elie  — ,  I'o 
misbehave. 

MAL-SEME,  adj.[t.  de  vénerie;  quand  les  an- 
douillers  d'un  cerf  sont  en  nombre  impair]  Uneven  , 
odd. 

MAT^SONNANT,  -ANTE,  a^/y.  [mal  exprimé] 
Ill-sounding. 

MAL-SONNANTE,  adj.f.  [qui  choque,  qui  ré- 
pugne; t.  de  théologie]  Repugnant ,  Ul-sounding, 
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MALT  ,  $.    m.   [orge  pio'pard  pour    faire   de  la 

MALTOTE,  «.y.  [exaction  indue  ;  nouvelle  im- 
I    Mlioii;  vexation]  Exacliun  n/iun  the  ^jcople  ;  anj- 

i  i   iV   tltX. 

MALT0TIB:R,  $.  m.  [qui  recuLillr  des  inii.ôls  , 
^es  tlroits  i|iii  ne  soul  puiiil  dus  ;  tiaitani  ,  collec- 
teur] 'I'iix-i,'ttt/icrtr,  an  e.vcist-nian,  u  com/riissiorur 
cf  the  excise  or  of  the  customs.  V.  Pv'blicaiN. 

MALTRAITER,  v.  a.  [offenser,  outraser  de 
coups  ou  de  paroles  ;  insulter,  injurier.  Lattre, 
blesser,  gourmander,  quereller ,  lasser,  fatiguei  , 
tourmenter  ;  faire  tort]  To  abuse  ,  use  ill ,  wroni;  , 
trounce  ,  misuse  y  pinch  y  snap  ^  5  henpec'k  ,  rtvi/e. 
Maltraite  de  paroles,  Railed  at.  Il  m'a  maltraite  de 
parulei ,  ffe  alnised  me  with  his  words.  On  est  fort 
mal  traite'  dans  celle  auberge  {il  i>aut  mieux  d^re , 
on  est  traite'  fort  mal),  One  is  but  hudly  entertain- 
ed ut  that  ordiittirj-.  Jl  a  cte  maltraite  dans  le  los- 
tameiil  de  son  père  ,  fie  has  been  ill-treated  in  his 
father's  will.  Cet  auteur  a  e'te  maltraite'  dans  ret 
ouvrage ,  That  author  has  been  abused  in  that 
worA. 

MALVACEE  ,  adj.  J",  [de  la  classe  des  mauves] 
Jlfali-'uceous. 

J  MALVEJLLA^s'CE ,  s./".  [mauvaise  volonté'  pour 
quelqu'un]  Malevolence,  ill-will,  odium,  maU- 
g nancy  ,  malice. 

^  MALVEILLA]ST  ,  s.  m.  [qui  veut  du  mal  à 
quelqu'un]  A  male^'olent  person  ^  thaï  bears  ill- 
will  j  enemy  ,   adi-ersary. 

MALVERSATION,  s.f.  [prévarication,  concus- 
sion, vexation]  Misdemeanor,  misdoing,  maliid- 
ministration  ,  malversation  ,  embezzlement. 

ALALVERSER,  v.  n.  [  prévariquer  :  divertir, 
écarter,  distraire  des  deniers,  des  effets]  Tv  be 
guilty  of  some  misdemeanor,  embezzle.  II  est  ac- 
cuse' d'avoir  malversé  dans  sa  charge  ,  ffe  is  accused 
ofcommitting  some  misdemeanor  in  hts  office. 

MALVOISIE,  s  f.  [certain  vin  grec  fort  doux, 
vin  de  Candie,  viu  muscat  de  Provence]  Malmsey  ; 
maU'asy.  Vin  de  Malvoisie  (viu  muscat  cuit;,  Mus- 
cadine wine. 

MALVOULU,  -UE,  adj.  [qui  est  haï,  à  qui  on 
Tcut  du  mal]  ffuted. 

MAMAN' ,  s. y.  [terme  enfantin  ,  au  lieu  de  mère] 
Mar7una. 

MAMELLE,  s.f.  [la  partie  glanduleuse  du  sein 
des  femmes,  oiî  se  forme  le  lait;  feton  ,  telte,  te- 
tin,  sein]  The  breast.  Un  enfant  à  la  — -,  A  su  chin  s^ 
child.  —  des  femelles  de  quelques  animaux  ,  Teat 
or  dug.  —  [dans  les  hommes]    The  pap. 

MAMELON  ,  s.  m.  [le  petit  Lout  des  mamelles  ; 
tel  in]  The  nipple  ;  pap. 

Mamelons  ,  s.  m.  pi.  [petites  parties  très-di-H- 
cates  et  glanduleuses  élevées  sur  la  peau  de  l'animal, 
sur  la  langue,  et  que  quelques  philosophes  croient 
servir  à  la  sensation]  Papillœ. 

MAMELU  ,  '  UE ,  adj.  subst.  [qui  a  de  grosses 
mamelles]  Full-breasted. 

MAMELOUK,  s.  m.  [en  Egypte,  soldat  attaché 
à  un  bey.  Les  Mamelouks  forment  une  cavalerie  re- 
doutable 1  Mameluck. 

MAMIE,  V.  Amour. 

MAMMAIRE,  adj.  [t.  d'anat.  ;  trni  porte  le  sang 
aux  mamelles,  (jui  l'en  rappoile]  MamninrY- 

MAMMALOGIE,  5./.  [partie  de  l'histoire  na- 
turelle qui    traite   des    mammifères]    Mamm'ilngy. 

MAMMIFERES  ,  s.  et  ad/,  m.  pi.  [t.  de  zoologie  ; 
nom  que,  dans  la  nouvelle  division  de  l'histoire  iiafi;- 
rcUe  ,  on  a  donné  aux  animaux  appelés  auparavant 
quadrupèdes,  et  à  1  homme  lui-même,  parce  qu'ils 


Is  du   lait   du  leurs  niamelli» 


noun  ii-;<iit  Ifurs  p 
Mammi/erniis ,  mumnvferw. 

MAMOUn  ,  iftbtrévialion  pour  mon  amour ,  ex- 
pression caressante] /.o^'e  ,  my  luve. 

MAN'AÎS'T,  s.  m.  [  pavsau .  rustre,  villageois, 
grossier]  Clown,  lout,  rustic. 

MANCKNFLLIER,  ou  Manchenimf.r,  s.  m. 
[arbre  dis  Antilles;  son  fruit,  qui  ressemble  à  la 
pomme  d'.i-jii  ,  est  un  ])ois<)n ,  dont  les  sauvages 
empoisoiiiu-nt  leurs  llèches  ;  l'huil»  d'olive  en  est 
le  contrepoison]  Mancanilla  j  manchmcel-tree , 
hippotnane. 

MANCHE,  5.  m.  [la  partie  d'un  instrument  par 
où  on  le  prend  pour  s'en  servir  ;  poignée  ]  //(//i(//e. 
Le  —  duri  couteau,  The  ht  ft  of  a  knife.  Le  — 
d'une  coignée  .  The  helve  of  a  hatchet.  Le  — d'un 
instrument  de  musique  ,  T}ie  neck  of  a  musiciu 
instrument.  Le  —  d'une  éclanche ,  d'une  épaule 
de  mouton  (la  partie  par  où  on  les  prend  pour 
les  couper),  Knucklc-bone.  Le  —  delà  charrue, 
The  plotigh-tiiil  or  handle.  —  de  faux,  Snead  or 
sneath. 

—  d'aviron,  Handle  of  an  oar.  *^  II  branle  au 
—  vu  dans  le  —  (il  n'est  pas  ferme)  ,  ffe  is  waver- 
ing ;  he  begins  to  stnggi-r,  ov  to  totter.  *f  it-lev 
le  —  après  la  coignée.  To  throw  the  handle  after 
the  hatchet;   to  venture  the  saddle  if  ter  the  hurse. 

— ,  s.f.  [partie  du  vêtement  dans  laquelle  on 
met  l.e  bras]  Sleeve.  Bouts  de  manches,  Cufs. 
Grandes  manches  de  la  robe  d'un  ministre  an- 
glican. Spuds,  $  pudding-sleeves.  Manches  pen- 
dantes (que  l'on  attache  à  certaines  robes  de  cé- 
rémonie), ffanging-sleeves.  |l  Avoir  uue  personne, 
une  chose,  dans  sa  — ,  To  nave  the  disposal  of 
•one ,  have  him  at  one's  command,  have  him 
under  one's  thumb,  f  Avoir  la  conscience  large 
comme  la  —  d'un  cordelier  (n'être  point  scrupuleux), 
To  have  a  conscience  as  large  as  a  parson's  barn; 
To  have  a  woman's  or  a  lawyer's  conscience. 
*t  Du  temps  qu'on  se  mouchait  sur  la  —  (du 
temps  qu'on  était  fort  simple).  In  the  days  of 
good  king  Arthur  or  good  queen  Bess.  *f  On  ne 
se  mouche  plus  sur  la  — (on  n'est  plus  si  niais  ), 
The  world  is  wiser.  *f  C'est  une  autre  paire  d& 
manches  ,  It  is  cuite  another  thing  ;  that  is  another 
part   of  speech. 

Manche  de  couteau,  ou  coutelier,  s.  m 
[coquillage   bivalve]   Solen  ;  razor  she  ll-fish. 

MANCHERONS  de  la  charrue  ,  s.  m.  pi.  [qu'on 
tient   avec   les   mains]   Plough  handles. 

MANCIfETTE,  s.  /.  [ornement  qu'on  porte 
au  poignet  ]    Ruffle. 

MANCHON,  .y.  m.  [  fourrure  pour  garantir  les 
mains   du    froid]  Muff. 

MANCHOT,  -OIE,  adj.  subst.  [estropié  de  la 
main  ou  du  bras  ;  *  gauche  ,  mal-habile,  maladroit] 
Lame,  maimed,  that  cannot  use  one's  hand  or 
mrm;  that  has  but  one  hand  or  arm,  one-handed. 
II  est  — .  de  la  main  droite  ffe  is  maimed  oj 
his    right  hand.   *\\\    n'est  pas  —  ,   ffe  is  no  fool. 

M^V^iDAl'ilN  ,  5. /«.[mot  portugais;  noble  ,  sei- 
gneur chinois;  gouverneur]  Mandarin. 

Mi^LNDAT,  s.  m.  [rescrit  du  pape;  ordre, 
charge,  commandement,  commKS\on'\  Mandamus 
or  mandate.  —  [ordre  pour  toucher  de  l'argent] 
Drrft. 

MANDATAIRE,  v.  m.  [en  favenr  de  qui  le  pape 
a  expédié  un  mandat]  Mandatory.  —  [t.  de  ju- 
rispr.  ;  chargé  d'une  procuration;  procureur] 
Proxy. 

MANDE,  s.  f.  [panier  d'osier  garni  de  toile] 
Basket  to  carry   tobacco-pipe   clay. 

.MANDEML'NT,  5.  m.  [ordre  par  écrit  ,  delà 
part  d'une    personne  quia  autorité  et  juridicliou 
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iHiitiJiU:^  dtiL-r,  VtiindninHi.  Si  Joanons  «ji  —  [t. 
de  ruriiiule  liedilj,  fi'/teref'j'  we  command.  — 
I  ordre  de  pjycr  quelque  si)[i)aic]*Ort/(V,  nule , 
hill.  \\  a  donne  un  —  de  lolle  suinuie  sur  son 
fi-iinier,  lie  has  e'V":'^  "<'  order J'ur  such  a  sum 
upon  Jits  /(inner. 

MA3<DMll,  V.  a.  [envoyer  dire  ,  faire  savoir  par 
lettre»:  écrire]  To  wrilu ,  lu  write  wurd ,  to  ud- 
iise.  On  luaiidc  de  Paris  que,  If^c  have  an  ac- 
lou/it,  or  u-e  hear /roui  Paris  that.  Je  lui  ai  mandé 
tilte  iionvelie  ,  /  wrote  him  that  news.  — q  cl- 
<)j'uii[Uii  donner  avis  ou  ordre  qu'il  ait  à  venir; 
i.onvoquer,  appeler,  inviter]  To  scjid/ur  ,  to  call 
f./r  one.  Je  lui  ai  mandé  de  venir  ou  qu'il  vînt  , 
/  wrote  to  him  to  come.  Le  roi  a  mandé  le  par- 
Itiuent  ,  7'he  king  called  his  parliament.  Il  a  été 
■landé  à   la    cour  ,  He  has  been  called  to  court. 

M"A.\Dil3ULE  ,  s.  m.[  l.  d'analomie  ;  mâchoire] 
Handible  ,  jaws. 

AIA.XDILLF. ,  s.  f.  [autrefois  casaque  de  la- 
q  lais  J  Mandilion,  i;reat  Coal.  *J1  a  porté  la  —  , 
J/e  his   been  afocttnan. 

MANDOLINE,  s.f.  [espèce  dc  petite  guitare] 
Miindvline. 

MA3iD0RE  ,  5.  y.  [instrument  de  musique  en 
forme    de  petit    luth]  Mandate. 

M.O.D1UG0RE,  s.f.  [plante  des  pays  chauds, 
qui  aaioupil]    Mandrake. 

W.ODRERIE,  s.f.  jt.  de  vannier;  ouvrages  à 
claire-voie  ]  Baskct-makcr's  loose   work. 

MAJNDIULL,  s.  m.  [singe  fort  laid]  Mundril. 

MAJNDRIN  ,  5.  tn.  [poinçon  dont  les  serruriers  se 
servent  pour  percer  le  fer  à  chaud]  Punch.  —  [se  dit 
des  pièces  d'un  tour  en  l'air  sur  lesquelles  ou  as- 
sujettit les  ouvrages]  Mandrel,  —  [moule  de  gai- 
Bier  j    Sheath-maker's  mould. 

MANDUGA13LE,  adj.  [raangeahle,  bon  à  manger; 
passaLle  [  Eatable. 

MAÎNDUCATION,  s.f.  [l'action  de  manger  le 
corps  de   J.    G.  ]  Manducation  ,  eating. 

]\IA!NEGE,  5.  m.  [l'art  de  dresser  un  cheval] 
Mftnege  .,  managing  (fa  Itorse,  horsemanship. — 
[lieu  où  l'on  exerce  les  chevaux;  cirque,  hippo- 
drome, académie  ]y4  riding-place ,  a  riduig-huuse 
or  academy.  Faire  hieu  le — ,  To  ride  well.  —  de 
fuerre,  P.icLog  Sihool,  where  the  horses  are  broken 
in  for  war.  * —  [manières  d'agir  adroites  et  artifi- 
cieuses; mana-u\  re  ,  dextériic,  conduite,  intrigue  ; 
ijianigancej  Intrigue,  game,  pluy ,  irick,  sport, 
machinnlicn.,  cunninj^.  *  Je  i:e  suis  pas  encore  fait 
à  ce  — ,  /  am  not  jet  accustomed  to  that  artifice. 
ISe  counaissez-vous  p^s  L'  —  de  ces  gens-là?  Do 
m  tyni  Jinow  the  cunning  if  those  men  ?  Le  —  des 
ailiires,  7 he  management  (f  affairs.  11  entend  la 
— ,   Tfe  underst.iads  the  business. 

M AISEQ LINAGE,  s.  ?n.  [sculpture  dans  les 
edifices]  Heliei>o. 

ALANES,  s.  m.  pi.  [chez  les  anciens  I'ame  d'un 
riort  ;  omhres  1  Ma/ies  ,   f;host,  shid-J. 

MANETTES  ,  s.  m.  pi.  [volets  de  moulin,  aabes] 

L:ldli'S. 

ALVNGANESE,  s  f.  [métal  peu  maleahle  et  peu 
ft.sihle  ]  Manganese. 

MA^G^:.ADLE,  adj.  [qui  est  bon  à  manger; 
ïnandjcahle  1    Eatable,  cibnrious. 

MANGl'^AILLE,  .î.y.  [manger  des  oiseaux.  ;  fa- 
r.iiluM-emei'.t,  ce  que  mangent  les  hommes]  Food, 
t,i».it  ;  e.:tabi'es,  victuals.  Donner  de  la — auxoi- 
Si;j;tx,    To   gii-'e  birds   meat,  to  feed   them. 

It  MANGEANT, -AME,  adj.  v.  [qui  manee  ] 
F.  't.ng.  ]1  est  bien  buvant  et  bien  — ,  He  is  a 
pi'od  eater  and  drinker.  Je  l'ai  laissée  Uen  buvquto 
•*  Lien    niangeaule,    /  Isft    her  \kxU    eating  and 


drinking.  \\  a  six  enfants  qui  se  portent  bien  tou«, 
bien  buvants  et  bien  mangeants ,  Ho  has  six  chil- 
dren all   well,    all  heart  J  eaters  and  drinkers. 

MANGE-FROMENT,  s.  m.  [eheuille  perni- 
cieuse aux  bléë  ]  Corn-cater. 

MANGEOIRE,  s.  f.  [l'auge  oià  les  cheraux 
mangent;  crèche  ]  i>/'i/;^'e;/*,  c/ié.  Quand  le  cheval 
a  faim,  il  a  bientôt  nettoyé  la  —,  A  hungry  horse 
makes  a   clean  manger. 

M.\JsGER,  mangeant,  prêt,  jo  mangeai  ,  lu 
mangeas,  il  mangea,  nous  mangeâmes,  vous  man- 
geâtes ,  imp.  du  subj.  que  je  mangeasse,  etc  v.  a. 
et  n.  [mâcher  et  avaler  qnebjue  aliment  pour  se 
nourrir;  ronger,  corroder,  dissiper,  détruire, 
'  consomnier,  dépenser]  To  eat,  manduc.tte ,  ment., 
feed  .  mess.  Se  crever  de — ,  To  cram  or  stuf'  one- 
self till  one  bursts.  Salle  à — ,  Dining-  room.  Cham- 
bre à  — ,  Guest-chamber.  • —  doucement  ,  To  mum- 
ble. —  à  petits  morceaux,  To  pick.  —  avidemcHt, 
goulûment.  To  raucn.  —  à  la  même  table  ,  To  in- 
tcrconimon.  —  du  pain  ,  de  la  viande  ,  du  fruit ,  To 
eat  bread,  meat,  fruit,  f  11  mange  comme  uji 
chancre  (beaucoup),  He  eats  like  a  raven.  —  à  I'au- 
Lcrge  ,  To  dine  at  an  ordinary.  *  Si  vous  vous  fa- 
miliarisez avec  lui,  il  viendra  vous  —  dans  la  main, 
Tf  jou  make  yourself  familiar  with  him,  he  will 
thrust  his  hand  into  your  dish.  *  Je  le  mangerais 
avec  un  grain  de  sel  (je  suis  bien  plus  fort  que  lui), 
'  /  cou.'d  eut  him  with  a  grain  of  salt,  f  A  petit  — , 
bien  boire  ,  A  Sinnll  eater  and  a  great  drinker. 
L'appétit  vient  eu  mangeant,  One  shoulder  of  mut- 
ton  draw  s  down  another.  +Qui  se  fait  brebis,  le 
loup  le  mange  ,  Tf'ho  maketh  himself  a  sheep,  Iiitn 
the  wolf  eateth.  *  f  11  sait  bien  son  paiu  — ,  He 
knows  on  which  side  his  bread  is  buttered  j  let  him 
alone  to  draw  his  neck  out  of  the  halter.  *  f  11  a 
mangé  son  pain  blanc  le  premier,  He  has  lived  too 
fast  j  the  happiest  cf  his  days  are  over.  *  f  —  son 
blé  en  vert,  en  herbe,  To  eat  the  calf  in  the  cow's 
belly.  *f  —  de  la  vache  enragée  (souffrir  beaucoup 
de  faim  et  de  fatigues),  To  bite  on  the  bridle.  *  — 
son  bien  (le  dissiper  en  folles  dépenses),  2o  spend, 
to  waste,  or  to  squander  away,  to  consume  one's 
estai.:.  11  a  mangé  deux  belles  terres,  He  has  squan- 
dered away  two  fine  estates.  Ses  valets  ,  ses  che- 
vaux le  mangent ,  His  servants  or  liis  horses  eat 
Jam  out  <f  house  and  home.  *  Cette  forge  mange  bien 
du  charbon,  That  forge  consumes  a  threat  quantity 
(f  coals.  *Ct:rla\iis  legumes  mangent  bien  du  beurre , 
Certain  pulse  or  greens  soak  up  a  -vast  quantity  of 
butter.  *  La  rouille  mange  le  fer.  Rust  '^naws  upon 
iron.  Un  ulccri;  lui  mange?  la  jambe,  Aa  ulcer  eats 
throuf^h  or  Corrodes  Jus  leg.Lii  riviere  mac^e  ses 
bords,  7'he  river  washes  away  its  banks.  *  |!  Je 
n'ai  garde  de  lui  eu  parler,  il  nie  mangerait,  *  shall 
be  sure  not  to  tell  it  hun  ,  or  /  shall  not  be  such  a 
foul  as  to  tell  it  him  ,  he  would  tear  fny  eyes  out 
*  ils  se  mangent  le  blanc  des  yeux  (ils  se  querellent). 
They  are  at  daggers  drawing.  Je  lui  mangerais  le 
caur,  je  lui  maiigerais  l'aine,  /  would  tear  oui 
his  heart  or  liver.  '  \\  —  quelqu'un  des  yeux  (  le 
regarder).  To  devour  with  one's  eyes.  *  ||  —  de 
caresses.  To  kill  with  fondness  or  kindness,  f  Je  le 
mangerais  (il  me  plait  beaucoup),  /  could  eat  him, 
J  Cet  enfant  est  joli  à  — ,  One  shpuld  eat  that  child 
up  ,  he  is  so  pretty.  —  ses  mots  (  n'en  pas  pro- 
noncer bien  toutes  les  lettres),  7'o  clip  one's  words. 
Il  mange  l.a  moitié  de  ses  mois.  He  el\ps  half  his 
Mords. \oyc\\e  qui  se  niante  a  vaut  une  autre  vOyeile 
(t.  de  gram.;  pour  dire  quelle  ne  se  pronoTice  pas), 
A  tMiwel  drowned,  not  souhded  or  heard  b'fure 
another  I'owel. 

»  t  Je  mangerai  ]dutôt  mou  bras  jusqu'au  coude  , 
je  nia^gcrai  plutôt  uia  c!icmi:>e  ,  que  dc  ne  pas^  venir 
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a  hoiil  de  telle  cliose,  /  would  Uu^n  no  flund  unlurn- 
,  I ,  ihiit  I  UK  I  J  succeed. 

t  l.esjiros  noissoiis  mangciillrs  jJeliUj.V/f'A/yiT;- 
trut  rifj/it.  La  pucrrc  cil  bien  lurle,  qtiaml  Ifs  loups 

ni.i:i^ciit ,  Times  tire  i>crj-  /mid  when  wolves  dv- 
i  '((/  each  other.  *  Cette  cciiluic  cit  loulc  niaiigcf , 
'i  !iis  writirif,'  is  uhnost  èlotted  out. 

—  ,  s.  m.  Ice  qu'ou  mange,  dont  on  »a  repaît  ; 
nifti  ,  aUmcnl:i,  nourriture,  f  niaugeaillc]  F«//rt/,' , 
I'ictiiiiis yjood.  C'est  un  liiaiul  — ,  un  —  de  roi  ,  // 
is  a  duintj-  mess,  (iarde-manger  ,  Safe.  11  en  perd 
le  l)i..irc  et  le  *—  (il  s'occupe  entièiemeal  à  cette 
chojf),  Ue  fiu-fcets  eating  and  drinking. 

t  MANGhRlK,  A-./,  [t.  po|.uljire  peu  usilJ  an 
propre  ;  action  de  niaiigei'  ;  goinfrerie  ,  gouruian- 
disej  Eating.  Relever  —  (reconiniencer  à  manger)  , 
Ta  eut  again  ,  lofidl  to  eut  again.  *  fcliicaae  ,  exac- 
tion ;  vexation,  concussion,  nialtôte]£.i<«c7iyn  ,  e.r- 
lurtmn  y  imposition.  *  Ou  invente  tous  les  jours  de 
uou  velles  mangeries ,  Every  day  some  new  exactions 
tire  invented.  Les  IVais  de  chicane  sont  d'odieuses 
inangcries,  The  expenses  oj" law  are  odious  impo- 
f  it  tons. 

MANGEUR,  -EUSE  ,  s.  m.  et/,  [qui  est  en  lia- 
J)itude  de  mant^er  beaucoup  ;  vorace  ,  goulu,  gour- 
mand, glouton  ;  concussionnaire,  maltôlier]  Eater, 
feeder,  $  trencherman.  Un  — de  viandes  apprê- 
tées (un  paresseux),  ^  lazy  fellow.  Un  —  de  cliar- 
retles  ferrées  ou  de  petits  enfants  (un  fanfaron)  , 
A  bully  i  a  hujfing  ,  hectoting ,  or  swaggering  fel- 
low. *  Uu  —  de  crucifix,  un  —  de  bon  Dieu,  un 
—  d'images,  un  —  de  saints  (un  bigot)  ,  A  devourer 
qf  crucifixes,  a  superstitions  man,  a  bi^ot. 

MAISGEURE  ,  s.f.  [endroit  mange'  d'une  e'toffe  , 
d'un  pain  ,  etc.]  Nibbling,  gnawing.  —  de  vers, 
de  souris,  Nibbling  (f  worms  ,  (f  mice. 

MANGLE,  Ma.ngÙer  ,  ou  M.vngle  ,  s.  tn.  [arbre 
d'Afrique  et  d'Amérique  ,  ses  branches  se  Laissent 
jusqu'à  terre,  et  y  prennent  racine]  Mangrove- 
tree,  mangle,  oi  manglier. 

MANGOUSTE,  ou  Mangolse  ,  s.  m.  [ichneu- 
Djon  ,  rat  d'Egypte]  Mangouste. 

MANIABLE  ,  adj.  [aise'  à  mettre  en  œuvre]  Easy 
to  be  handled,  wicldy.^  lithe,  pliable.  Il  n'y  a  point 
de  métal  si  —  que  l'or  ,  There  is  no  metal  so  easily 
wrvught  as  gold.  '  —  [Uaitaljle,  doux,  flexible, 
facile,  docile]  Tractable,  supple,  easy.  *  Esprit 
qui  n'çst  point  —  ,  A  mind  that  is  not  tractable. 

M.^1AQUE  ,  ad/,  s.  [aliène,  furieux  ;  extrava- 
gant ,  visionnaire,  lunatique]  Maniac,  lunatic, 
mad ,  Jurions ,  insane. 

MANICHEISME,  s.  m.  [doctrine,  be'rc'sie  de 
Manès  et  des  Maulcbécus  ses  sectateurs]  Mani- 
cheism . 

MANICnORDlON,  *.  m.  [instrument  de  tnu- 
•ique  à  clavier]  Claricord. 

MANIGLES,  s.  f.  pi.  Iles  fers  qu'on  met  aux 
mains  de»  prisonniers  ]  V.  Menottes. 

MANIE,  s.f.  Idclirc,  fureur,  emportement; 
fant^itie  ,  îoYie ,  ûc]  Madness ,  rage,  folly ,  mania, 
impetuosity ,  fury  ,  insanity.  —  [par  extension, 
passion  portée  à  un  certain  excès]  Fancy,  excessive 
fondness ,  passion. 

MANIE,  -EE  ,  part.  ^Manier;  Handled,  negn- 
tintid,  etc.  Des  mots  bien  maniés,  Tfords  in  every 
btMÎy's  mouth.  Celte  pli  rase  n'est  pas  encore  assez 
maniée  ,  Thnt  phrase  is  not  yet  current  enough* 

M.ANIEMENT,  V.  Ma-uient. 

MANIER  ,  v.  a.  (prendre  et  tâler  avec  la  main  ; 

tâtonner,  toucher]  To  handle  .  feel ,  meddle  with, 

touch,  wield ,  thumb,  finger ,  palm.  —  une  éloffe  , 

des  papiers  ,  To  handle  a  stuff,  papers.  Vous  me 

J  odoi  où  est  un  tel  livre  ,  je  ne  l'ai  ni  vu  ui  ma- 


•lié  ,  Vku  ifik  mu  wfierii  fch  n  fwof,  h,  I  have 
neither  seen  nor  touched  it.  II  manie  bien  le  fer,  U 
le  manie  comniu  si  c'était  du  phuul),  /Te  works  iron 
-very  well.  —  ?iien  le  pinceau  ,  le  ciseau  ,  la  nliiiire  , 
le  era  von  ,  etc. ,  To  handle  well  the  pent  il ,  the  rhi^ 
sel ,  the  pen  ,  t'le  criyon  ,  etc.  11  manic  bien  la  cou- 
leur, He  colours  very  well.  '  II  maniv  bien  le  mar- 
bre (bi.eu  travailler  J  I/e  works  marble  perfectly 
well.  II  manic  bien  cet  iMslriinieiil  ,  He  uses  that  in-  * 
striNucnl  wcry  well.  Usait  bien  —  Ifs  armes ,  1  epée 
à  deux  mains,  /le  wields  arms  and  broad-swnrd 
l'cry  well.  Ce  boulanger  manie  bien  la  pale,  'J his 
hat. er  kneads  the  dough  iH'ry  well.  —  un  sujet, 
lu  handle  or  treat  a  subject.  —  tin  homme  ,  un 
esprit  ,  To  manage  or  govern  one,  his  mind.  —  uu 
clieval  ,  To  manage  a  horse.  —  les  esprits  ,  le  C(rur  , 
To  maniige  the  mind  ,  the  heart.  Cela  ne  se  manie 
pas  ainsi ,  cela  n'est  pas  si  aisé  à  —  ,  That  is  not  so 
easy.  —  [recevoir,  conduire,  gouverner,  dirii;cr  , 
gérer,  régler]  To  handle  ,  to  have  in  one's  hands. 
Ceux  qui  manient  les  deniers  du  roi  ,  Those  {hat 
handle  the  king's  monyy.  *  —  les  affaires  publiques. 
To  manage  the  public  affairs. 

Au  — ,  adv.  [en  maniant,  au  toucher]  By  the  feel- 
ing. Vous  reconnaîtrez  la  bonté  de  celte  étoffe  au 
— ,  You  will  know  the  goodness  of  the  stuJJ'byfeel- 

i"g- 

MANIERE,  s.f.  [façon;  sorte,  guise,  mode, 
pratique,  usage,  coutume,  habitude,  style;  ca- 
ractère, art]  Manner ,  fashion  ,  sort,  kind,  way, 
measure,  method,  mode,  order,  wise,  guise, 
means.  —  de  parler,  Jt^ay  tf  e.rprtssing  oneself, 
form  rf  speech.  Faire  une  chose  par  —  d  acquit  (né- 
gligemment,  à  regrel)  ,  To  do  a  thing  pcifuintorily, 
merely  for  fashion'  sake.  Par  —  de  dire,  par  — 
d'vntretien,  As  it  were,  as  one  should  say;  by 
way  (f  discourse.  De  quelque  —  que  ce  soit,  Any 
how.  l"ln  toute  — ,  In  every  manner.  De  celle  — ,  fn 
this  manner.  —  II  m'a  offert  sa  bourse  ,  mais  ce  sont 
des  manières  de  parler,  Ile  has  offered  me  his  purse, 
but  those  are  only  words  of  course,  f  H  a  été  étrille' 
de  la  belle — ,  de  la  bonne  — ,  He  has  been  drubbed  to 
some  tune,  ur  used  at  a  fine  rate.  Je  lui  écrirai  de 
la  bonne  — ,  I  will  write  to  him  in  a  good  manner. 
II  a  une  belle  —  de  sénoncer.  Ile  has  a  fi  m  deli- 
ifeiy.  —  [la  façon  de  peindre  d'un  peintre]  Style. 
La — de  Raphael  diffère  de  colle  duTitien,  Raphael's 
style  differs  from  that  of  Titian.  — [façon  d'agir, 
air]  Carriage,  way  ,  behaviour.  —  de  vivre.  Man- 
ners. C'est  sa  —  d'agir,  de  parler  {<m  seulement) 
I  c'est  sa  manière.  Such  is  his,  or  her  manner  of 
doing,  rf  speaking.  A.  la  —  accoutumée,  In  the 
accustomed  manner.  Les  manières  deviennent  fa- 
çons quand  elles  sont  afU-cléc^ ,  Planners  become 
formal  when  they  are  a/Il-cted.  Quelles  manières 
sonl-ce  là?  Jrhat  is  this  behaviour  ?  II  y  avait  dans 
leurs  manières  un  ridicule  qui  me  réjouissait ,  Therr 
was  something  ridiculous  in  their  behaviour  ,  that 
diverted  me  very  much. 

De  —  Qi  E  ,  conj.  [de  sorte  que]  So  that.  Faites 
les  choses  de  —  que  lout  le  monde  soil  content,  ou 
,Je —  à  contenter  lout  le  monde.  Do  things  so  that 
every  body  may  be  contented.  De  — ,  messieurs . 
que  pour,  etc.,  So  that-,  gentlemen,  in  ordef 
to ,  etc.     , 

MANIERE, -EE,  adj.  [qni  a  des  affcclalions 
particulières  et  marquées]  Affreted ,  mannered . 
that  has  something  striking  in  hit  manner.  Crl 
homme  est  fort  — ,  That  man  has  somftJiing  .Kfri'— 
ing.  Agatlmn  est  précieux  et  — ,  Agalho  is  fall  <f 
conceit  and  affectation.  Auteur  — ,  style — ,  /^Jfei  t- 
ed  writer ,  <Uyle.  Figures,  draperiei  maniérées, 
Affected  figures ,  drapery.  ConTposilJtra  maniérée  , 
Affected  composition. 
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^lA'^iiiRISTE ,  s.  m.  [jieinlr<;,  qui  n'imite  pas 
li   hçile  iiaiuicj  ylffccted  painter. 

MANIEUR,  s.  m.  [^ui  remue  le  Lié  avec  1^ 
pelle  )  Stirrer  of  corn. 

'^MANIFESTATION,  f./.  [indication,  signe, 
indice]  .Manifestation,  mun'fcstedncss ,  exertion. 
A(>rès  une  —  si  évidente  delà  puissance  de  Dieu, 
ylfler  so  clear  a  ififini/estation  of  the  power  oj 
OuJ. 

MANIFESTE,  adj.  [notoire,  clair,  e'vident,  pu- 
blic, certain,  assuré]  Manifest,  erident ,  open, 
r/iJJ/i,  apparent,  certain,  ^visible ,  oi'ert ,  perspi- 
cuous, diluçid.  Erreur  ,  crime  — ,  Manifest  error , 
trime. 

— ,  s.  m.  [écrit  puhlic  par  lequel  un  souverain 
rend  raison  de  sa  conduite  ;  apologie  ,  mémoire  apo- 
Kiuétiijuej  Manifesto  ,  placard. 

MANIFESTEMENT,  ad.-,  [clairement,  évidem- 
ment,  notoirement,  ouvertement,  publiquement] 
Muniffstly ,  clearly,  plainly^  overtly ,  'visibly, 
e%'idently  ,  openly  ,  publickly . 

Manifester  ,  v.  a.  [rendv?  manifeste  ;  dé. 
couvrir;  reveler,  divulguer,  publier  ,  déclarer]  To 
manifest,  make  appear,  show  plainly,  di^nlge  , 
discover,  unfold,  exiiibit  ,  display  ,  setfarth,  de- 
clare ,  publish.  Dieu  a  manifesté  son  pouvoir,  God 
has.  manifested  his  power. 

Se  —  V.  n.  [se  fair?  connaître]  To  show  oneself. 

II  MANIGANCE  ,  s.  J.  [procédé  artificieux  ,  ma- 
chination ,  manege  ;  fraude,  superclierie ,  surprise] 
Underhand,  sly,  or  crafty  dealing;  intrigue.  II  y 
a  de  la — dans  celte  affaire-là,  There  is  a  con- 
trivance in  that  business. 

II  MANIGANCER ,  v.  a.  [tromper;  conduire 
une  affaire]  To  brew  ,  contrive  ,  hatch  ,  plot.  C'est 
lui  qui  a  manigancé  cette  affaii-e-là,  It  is  he  who 
contrived  that  business, 

MANIMENT,  5.  m.  [action  de  manier]  Feeling-, 
handling.  On  connaît  la  bonté  d'un  drap  au  — ,  The 
goodness  of  cloth  is  discovered  by  feeling.  Don- 
ner du  —  à  la  soie  ,  To  dress  the  silk.  —  [le  mou- 
vement du  bras,  de  la  jambe]  Moving.  Il  a  perdu 
le  —  du  bras  droit.  He  has  lost  the  use  of  his 
right  arm.  '  —  [  administi-ation  ,  gouvernement  J 
Disposal ,  ordering  ,  manage  ,  managery  ,  mana- 
gement,  managing.  Ceux  qui  ont  le —  des  affaires 
du  public,  lliose  who  have  the  management  oJ 
public  affairs.  *  Le  —  des  deniers ,  Tlie  numa- 
gement  of  money.  *  —  des  couleurs  (  I.  dt  pein- 
ture). Management  of  colours. 

MANIMENT,  Manioc,  5.  m.  [arbrisseau  d'Amé- 
rique, la  racine  sert  à  faire  le  pain  qu'on  nomme 
caisave  ]  liicinoidcs ,  yuca  manihot,  cassada- 
plant. 

MANIPULAIRE,  s.  m.  [chez  les  anciens  Ro- 
mains, chef  d'une  petite  troupe  de  gens  de  guerre] 
Manipularius. 

MANIPULATION,  s.  f.  [manière  d'opérer, 
[l.  de  chimie]  Manipulation. 

MANIPULE,  5.  m,  [bande  d'étoffe  que  le  prêtre 
porte  au  bias  gauche  ,  lorsqu'il  dit  la  messe  ]  Mani- 
vlc.  —  [t.  de  milice  romaine  ,  compagnie  d'infan- 
terie] Maniple  ,  a  small  band  of  soldiers.  —  [t.  de 
médecine  ;  une  poignée]  Maniple,  a  handful. 

MANIQUE,  s.f.  [t.  de  cordonnier  et  de  quel- 
ques autres  artisans  ]  Handrlealher. 

MANTVEAU  ,  s.  m.  [petit  panier  plat;  corbeille] 
Fi.-sh-baskct. 

MANIVELLE,  s.f.  [manche  avec  quoi  on  fait 
aller  quelque  machine  ;  instrument  ,  outil  ]  Handle, 
wineh  ,  crank.  La  —  d'un  gouvçrnail ,  The  whip- 
tti'Jf  qf  a  helm.,  La —  d'un    moulin   à  café,   The 


handie  of  a  cqffite-mill.  —  de  corderie,  Laying 
hook.  —  de  rouet ,  Crank,  Manivelles  de  pierr« 
à  meule  ,  et  autres  pareilles ,  Iron-winches. 
,  MANNE,  s.  m.  [suc  congelé  purgatif  d'une  es- 
pèce de  frêne]  Mnnna.' — par  incision,  Manna 
obtained  by  wounding  the  tree.  —  en  larmes  Man- 
na in  Jlakss.  —  liquide  ,   Manna     Tererîjabin.    La 

—  celeste  (la  grace,  la  parole  dc  Dieu),  T7ie  hea- 
venfy  manna  ,  the  grace,  the  word  of  God. 

—  tpanief-  d'osier  plus  long  que  large,  f older  y 
'table- basket ,  Jlasket .,  handbasket.  —  d'enfant^ 
[berceau  pour  un  enfajit  en  maillot]  Cradle. 

M  ANNÉE,  5.  y.  ^mesure  ;  plein  une  mannéej 
A  basketful. 

MANNEQUIN,  s.  m.  [panier  profond  ]  Hamper. 

—  [figure  de  bois  ou  d'osier,  doi.t  les  peintres  se. 
servent  pour  disposer  les  dra])eiies]  Mnnnikin  ^ 
Inyman.  Figure  qui  sent  le — ,  Stinted  figure. 
Draperie  mannequinée  ,  effected  drapery . 

ALiiNOErUVRÉ,  s.  m.  [aide  à  maçon,  à  cou- 
vreur ,  journalier]  Labourer  .t  a  mason's  "or  brick- 
layer's man  j  hodm.nn. 

Manoeuvre  ,  s.f.  [au  propre  ,  mouvement  que 
fait  un  général  à  la  guerre  ;  au  figuré,  la  conduite, 
l)onne  ou  mauvaise,  qu'on  tieot  dans  les  affaires  du 
monde  ;  manège,  intrigue,  manigance]  ^/fzrzffKtre, 
*  intrigue  ,  management  of  an  affair.  *  Il  changea 
dc  manœuvre ,  He  changed  his  ways.  *  Il  a  faii 
une  manœuvre  qui  a  gâté  l'affaire ,  He  has  made 
a  movement  which  spoiled  the  whole.  Notra 
général  fit  une  manœuvre  qui  nous  mit  hors  de 
danger  ,  Our  general  made  a  motion  that  put  us 
out  of  danger. 

*  11  faut  une  autre  manœuvre  avec  une  personne 
de  condition  ,  We  must  go  another  way  to  work 
with   ladies  rf fashion. 

MANOEUVRER,  v.  a.  et  n.  [exercer  des  trou- 
pes ,  faire  des  marches  ,  des  évolutions  militaires] 
To  manœuvre,  to  exercise  troops.  Ces  troupes 
Qnt  bien  manœuvré.  These  troops  have  worked 
well.  *  —  [employer  des  moyens  pour  faire  réussir 
une  affaire  ;  intriguer,  manigancer,  cabaler  ,  tra- 
mer, brasser,  machinei]  2'o  manœuvre,  intrigue., 
plan,  cabal,  machinate.  Il  n  bien  manœuvré  dans 
cette  affaire  ,  He  worked  well  in  that  business.  11 
a  manœuvré  sourdement  pour  chasser  son  rival  de 
ce  poste.  He  rpanœuvred  secretly  to  get  his  rival 
out  of  that  post. 

MANOEUVRIER,  s.  m.  [qui  entend  hien  la 
manœuvre  militaire]  An  able  and  expert  officer  ^ 
or  one  who  is  skilled  in  working  troops. 

MANOIR,  5.  OT.  [demeure,  maison,  domicile, 
séjour,  logement,,  logis]  Manor,  mansion,  man-.- 
sion-house.  Le  principal  — ,  The  manor-house. 
Le  -^alibatial,   Tlie  abbot's  manor. 

MANOMÈTRE,  s.  m.  (instrument  pour  con- 
naître la  densité  ou  la  raielé  de  l'air]  Manometer ., 
Manoscope. 

MANOUVRIER  ,  s.  m.  [ouvrier  qui  travaille  de 
ses  mains]  Tforkman. 

MANQUE,  5.  m.  [  défaut ,  besoin,  nécessité,  in- 
difisnce,  disette  ,  faute  ]  Tf^anl,  need ,  fail ,  lack, 
privation.  Le  —  d'argent  eu  es»  cause  ,  The  want  oJ 
money  is  the  cause  of  it.  Il  a  trouvé  dix  ecus  de  —  , 
He  has  found  ten  crowns  wnndng  or  missing.  Le 

—  de  foi ,  dt  parole,  etc.  The  want  of  faith ,  qf 
word,  etc.  Le  bon  sens  supplée'  au  —  d'éducation. 
Good  sense  supplies  the  want  of  education. 

—  DE  ,  prep.  [  faute  de  ]  For  want  of.  II  n'a  pu 
faire  cela  ,  —  d'argent ,  He  could  not  do  that  for 
want  of  money. 

MANQUEMENT  ,  s.  m.  [faute  d'omission;  man- 
que ,  défaut  j  Failure,  fault ,  slip  ,  blemish  ,  di^' 
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citmcy,  defett^  miss,  omission  lapse.  —  do  foi  on 
de  [jjiole,  Tfie  breaking  oj" one's  word. 

MANQUER,  v.  n.  [faillir,  tomber  en  faulej 
faire  une  faute  ;  peclier  )  Ti>J'(til,cunimU(iJ'iinll, 
do  uiniss.  fous  les  iioniuies  soul  sujets  à—,  ^il  men 
are  sidijeit  to  fuilings.  Arme  à  leu  qui  manque 
(<{ui  rate),  A Jire-ann  that  niisSi'S  or  flashes  in  iht 
f'un  ,  (fuit  mts-serx'CS.  —  [  faire  lian[ueroute  )  To 
l>rc,ik,  fail.  Il  a  manque,  Ile  lias  jailed.  Marcliauil 
qui  a  man([ue,  A  broken  men  ItanL  —  [lonilier, 
l'fiir  ]  To/tiil ,  decay,  be  extinct ,  die.  Celle  mai-, 
suii  manque  par  le^  foniiements  ,  1  lie  foundation  ij 
that  house  (iives  uv^-.  Il  est  bien  maladp  ;  s'il  vicul 
à  —  ,  sa  famille  est  ruinée  ,  Ile  is  very  ill  ;  if  he 
tips  ofl\  his  family  is  ttndone.  —  [défaillir]  To 
fiunl.  Le  ccvur  lui  manque  ,  .^hefiinls.  Les  furrrs 
hu  manquent,  His  strength  fails  him.   II  est  si  cl- 
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that  be  is  cuite  speechless.  Le  pied  lui  a  mjuquc 
(il  a  glissé),  His  foot  sliyl.  —-  I  faire  besoin,  faire 
faute]  To  want,  fall  short,  be  short  if,  fail, 
lack.  L'argent  lui  manque  ,  He  is  short  (f  money, 
his  money  falls  or  runs  short.  Les  vivres  mauquc- 
rcnt  aux  assièges.  The  besieged  were  in  want  ij 
provisions.  Rieo  ne  te  manquera.  Thou  shalt  want 
for  nothing.  Ce  portrait  est  si  ressemblant  qu'il  m 
lui  manque  q,ue  la  parole  ,  This  picture  is  so  lile , 
that  one  would  think  it  is  going  to  speak  to  you. 
La  poudre  leur  manque,  They  are  in  wnnt  <J 
powder.  Cet  bomme  est  parfait,  il  ne  lui  niaiiqui 
rien  ,  That  man  is  perfect ,  nothing  is  wanting  in 
hint.  —  [ne  pas  être  où  on  devrait  être]  To  />< 
missing  or  wanting.  Le  cordage  a  man({ue' ,  Th, 
rope  few  loose.  —  [  ne  pas  réussir]  To  miscariy. 
miss.  L'affaire  a  manqué ,  The  business  has  mis- 
Carried.  On  ne  sait  comment  la  cliose  n)»iiqna , 
Nobody  knows  how  the  thing  came  to  drop.  — 
[se  brouiller,  ne  plus  se  souvenir  de  ce  qu'on  a  « 
dire]  To  be  out.  Vous  me  faites  —  ,  Von  put  rm 
out.  La  honte  l'a  fait  — ,  His  bashfulness  put  lùn. 
out. 

—  A  ,  [ne  pas  faire  ce  qu'on  doit  à  l'c'gard  de 
quelqu'un,  ou  de  quelque  cbosej  —  à  ses  amis,  à  ce 
qu'on  a  promis,  à  l'bonneur.  To  break ,  f  al  in. 
neglect. —  à  son  devoir,  To  fail  in  one's  duly,  be 
wanting  in  it ,  neglect  it.  —  à  sa  parole  ,  à  sa  pro- 
messe, To  break  one's  word  or  promise.  —  au 
rendez-vous,  To  break  the  appointment.  Jc  n\ 
mdinquerzi  pas  ,  I  will  not  fail.  Mantuiez  un  peu  à 
le  bien  recevoir.  Offer  to  give  him  a  cold  recep- 
tion. Celui  qui  man<{ue  à  aimer  Dieu,  nini'iiie  à  l.i 
principale  obligation  de  la  religipn,  fie  who  faili 
in  loi-e  to  God,  breaks  the  chirf  obligation  of  re- 
ligion. —  à  quelqu'un  (lui  manquer  de  respect),  To 
be  wanting  in  respect ,  disrespectful  to  one. 

—  DE  ,  [  avoir  faute  de  1  To  want ,  need  ,  stand 
in  need  of,  be  short  of.  11  ne  manque  de  rien  ,  H, 
wants  nothing.  Il  ne  manque  pas  île  vaiijté,  He  i> 
not  devoid  of  vanity .  Il  ne  manque  pas  de  l.onm 
rolonte' ,  He  does  not  want  for  good-will.  —  de 
parole  ,  de  foi ,  To  fad,  bulk  ,  disappoint  one  ;  to 
be  faithless.  —  darsent,  de  munition  ,  de  cœur  , 
de  resuLition  ,  etc. ,  To  want  money,  ammunition  , 
courage,  resolution,  occasion.  — [omettre,  ou- 
blier de  faire  quelq  e  cliose  ]  7':>  f  il,  forget ,  ne- 
glect ,  miss ,  ^tmit.  xie  manquez  pa-  tie  vous  y  trou- 
ver ,  Do  not  fail  to  be  there.  La  voix  de  la  raison 
ne  manquera  pas  de  se  faire  entendre  ,  The  voice 
of  reason  will  certainly  be  heard.  —  [  faillir  ,  pen- 
ser ,  être  sur  le  point  de  ]  To  be  all  but ,  or  very 
near  to  ;  to  have  a  narrow  escape.  II  a  manqué  de 
tomljcr  (  il  a  pensé  tember).  He  was  very  near 
falling.  11  a  mantjue  d'etre  tuc  (  ;)eu  s'en  est  fallu 


qu'il  n'ait  /le  tu<'),  He  wnswiihin  an  hair's  brémUS 
if  being  killed. 

—  ,  V.  a.  [  laisser  échapper,  ne  pas  IrouYer]  f'o 
miss,  lose,  balk.  Je  suis  arrivé  trop  lanl  ,  j'di 
manqué  mon  liomme  ,  I  came  too  late,  I  inissed 
my  man.  11  manque  sou  coup.  He  has  missed 
his  aim  ;  he  is  disappointed.  —  tine  ociMMion 
(la  peidre),  To  miss,  or  to  lose  an  o/iportiinUj  ,  let 
.'/  slip.  —  une  perdrix  (  la  tirer  et  ne  la  pas  tuer  ), 
To  miss  a  parti  ulge.  —  des  voleurs  qu'on  ciien  lie 
(ne  pas  les  pictulie),  Ta  miss  the  thieves  whom 
they  search  for.  La.  belle  (  ccbapper  à  un  grand 
danger  / ,  To  have  a  narrow  escape.  La  poleiice 
ne  te  peut  — ,  Thou  cans't  not  escape  being 
hanged;  thou  wilt  come  to  the  gallows  without 
fail.  Un  coeur  qu'on  a  manque,  A  heart  in  the  con- 
r/tiest  of  which  we  have  fitted. 

MKJSS.'AWE,  S.  f.  [  t.  d'arcliilec.  ;  (nil  brisé, 
inmble  brisé  ]  A  curved  roif,    a  garret  window. 

IVIA>'SUKTUI)E,  s.  f  [douceur  dame,  béni- 
gnité, bonté  ,  allabilité  J  Gentleness  ,  mansuétude 
meekness,   tenderness. 

MANTE,  s.  f.  [voile  noir  fort  long,  ma  liliei 
mantelet  ]  A  deep  mourning  mantle  or  X'cil. 

MANTEAU  ,  s.  m.  \  vêlement  ample  qui  se  met 
par-dessus  I'lialiit  ]  Cloak.  Le — iiuiérial  ,  ro^al. 
The  imperial  or  royal  mantle.  —  de  parade. 
Pall.  —  court,  —  long  ,>  .Short  cln  tk  ,  long  cloak 
worn  by  the  secular  clergy.  —  de  nuit  —  de  lit , 
Bedgown ,  nii^ht-gown  ;  dishabille.  '-Cela  se  vend 
S0U3  le —  (en  cacbclle;.  That  is  sold  clandcstim  ly 
or  privately.*  t  H  a  i"i  me'tbant  —  pour  son  biver, 
la  fièvre  quarte  en  aulo.nne.  He  has  a  bad  cloak 
to  pass  the  winter.  '  11  garde  les  manteaux  ,  He  is 
a  looker  on.  —  f  robe  plisse'e  que  les  femmes  sci- 
rent  avec  une  ceinture  j  Mantua.  Faiseuse  de  maii- 
leaux,  de  robes,  Mantua-maker.  —  [  t.  de  l)las()n  ; 
f  >urrure  licrminée  ]  Mantle.  —  [  t.  de  fauconnerie  ; 
la  couleur  des  plumes  des  oiseaux  de  proie  ]  Mantle 
'  —  [apparence,  prétexte  dont  on  se  couvre,  voilrj 
niind,  cloah  ,  colour ,  pretence,  mask,  show.  Se 
couvrir  du  —  de  la  reli'^ion  ,  To  put  on  the  mask 
or  cloak  of  religion.  Sous  le  —  de  la  dévotion  ,  il 
(Mcliail  les  plus  noirs  desseins,  Under  the  cloak  oj 
devotion  he  hid  the  blackest  designs, 

—  dc  "hemine'e  [la  partie  de  la  cheminée  qui 
avance  le  plus  dans  la  chambre]  J  mantle-ti  ee , 
mantte-piece, 

MAJSTÇLÉ,  -ÉE,  adj.  [t.  de  blason  ;  qui  a  un 
mantelet  ]  Mantled. 

MAiSTELET  ,  s.  m.  [petit  manteau  de  femme  ] 
Cloak,  mantle;  little  mantle.  —  [  t.  dc  forliCca- 
lion;  parapet  portatif]  Mantelet.  —  [t.  de  blason  I 
Mantle. 

MANTELIN'E.  s.  f.  [petit  manteau  de  femme  J 
Small  cloak  ,   riding-hood. 

MAISTILLE,  S.  f.  [mantelet  sans  coquelucbon  ; 
moins  large  que  le  mantelet  el  plus  couit]  Woman's 
clonk  or  mantle. 

MANUEL,  -ELLE,  adj.  [qui  sc  fait  avec  la  maiy] 
.U/««n/.  Ouvrage,  travail — ,  Work  nf  hands.  Di>- 
tribution  manuelle.  Manual  distribution.  Seing  — , 
One's  hand  or  mark  to  a  writing. 

— ,  s.  m.  livre  qu'on  peut  purler  à  la  main,  livret, 
abrégé]  A  manual. 

RLViNUELLEMENT,  adv.  From  hand  ta  hand  , 
tnan:uilly. 

MA^UFACTURE  ,  s.  m.  [fabrique,  fabrication 
de  certains  ouvrages  faits  à  la  main;  lieu  destin« 
pour  la  fabrication^^ atelier,  boutique]  Manufacture, 
manufacturing,  workmanship,  manvfnciorsr  work- 
shop. —   de  draps  ,  etc.,  Manufactory  of  cloth,  etc. 
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MANUFACTURER,  v.  a.  (  tiLiiquei  ]  7h  nui- 
Hu/athire  ,  wnrh. 

MANUFACTURIER  ,  s,  m.  [  fal.rlquant]  flLmii- 
facltirer. 

MANUMlSSrON,  s.  f.  [action  .raffrancliir  le> 
è.^clares,  affranrliisscniciit  |  Mununnsston. 

MANUSCRIT  ,  -ITE  ,  adj.[écxa  à  la  main  ;  olo- 
praplie,  autograi)he]  Munus'  ripl^  writlcn,  unpiinted. 
Ouvrage  — .pièce  mzLVi\x%cv\\.e  ^  Manuscript  work, 
piece. 

— ,  ».  m.  [livre  (?ciit  à  la  main]  Manuscript.  Vvc- 
inier — ,  Protocole. 

MA?>UTENTION,  s.f.  [maintien,  conseivation, 
âcfeiiso,  protection,  g;ude  i  Mciintaining ,  preser- 
ving, preservation  ,  un),oldin!i:  ,  inainlenance.  La 
—  des  lois,  des  privileges,  de  la  discipline,  The 
T7im.intiiining  of  the  law  ,  of  privileges.^  of  disi  i- 
]  /inc. 

MAPPEMONDE  ,  5. /.  [carte  ge'cgraphique  dus 
dcui  licmisplières  ]  A  map  cf  the  world. 

MAQUE  on  Macque,  s.  f.  [  broie  ou  Lroyoire  , 
instrument  pour  briser  le  chanvre  ]  Brake. 

MAQUER,  -y.  a  [Lriser  avec  la  maque]  To  break 
hemp. 

MAQUEREAU,  s.  m.  [poisson  de  mer,  sans 
écailles,  assez  connu]  Mackerel.  *  —  [  laclies  (jiii 
vienneut  aux  jaml.es,  quand  on  s'est  chauffe'  de 
trop  près;  Reddish  spots  in  one's  legs  ,  red  scorches. 

MAQUIGNON,  5,  m.  [marchand  de  chevaux] 
Jockey,  broker,  horse-courser ,  horse-dealer.'^  —^ 
de  chair  humaine,  A  dealer  in  liumnn  JlesJi.  '  — 
de  charges,  de  mariages,  A  trader  in  the  sale  vj 
offices,  ,f  marriages.*  —  de  bénéfices,  One  thaï 
drives  a  trade  (fUnngs. 

MAQUIGNONNAGE,  s.  m.  [  métier  de  maqui- 
gnon]/oc-Âcj '5  trade.' — [rase  de  marchand,  "art 
de  de'guièer  ,  ou  de  farder  la  marcliandise  ]  Intrigue. 
*  Je  n'euteods  rieu  à  ce  — I  understand  nothing  of 
that  intrigue. 

MAQUIGNGTN'ER  un  cheval,  ^v.  a.  [le  faire 
paraître  nieiUenr  qu'il  n'e^t  ]  To  jockey  or  trim  up  a 
hnife  .  pamucr  him  for  sale.  *  —  déguiser  ,  farder  , 
coutrefaire  j  To  dri^e  a  brokers  trade. 

JIARAICHER  ,  s.  m.  [jardinier  qui  fait  valoir  un 
ra^rji'ii]  A  mnrshj -gardener ,   a  kilclten-gardener. 

MARABOUT,  i.  m.  [  Prêtre  Mahometan  qui  des- 
sert une  mosquée  ]  Mahometan  curate.  *  —  ;  homme 
laid  ,  \ilaia  ,  malpropre  ,  mal-bâfi ,  malotru  ]  Nasty, 
dirty  fellow.  —  [  coqueraar  ,  caffetière  ]  Coffee-pot , 
kettle ,  boiler. 

MARAIS,  s.  m.  [ferre  abreuvée  d'eaux  dormantes, 
marécage  ]  Marsh  ,  fen  ,  bog ,  swamp  ,  ooze  ,  moor . 
initrass  ,  mosses.  Jonc  de  — .Sedge.  +  *  Se  sauver  par 
les  -.-  To  extricate  oneself  by  poor  reasons.  —  sa- 
lants ,  [où  l'on  fait  venir  l'eau  de  la  mer  pour  fiiire 
du  sel  .  Sult-pits  ,  sait-pans ,  sait  ponds.  —  [  terrais, 
bas  a. a  envirors  des  villes  ,  oii  l'on  lait  venir  des  her- 
bag.r».  des  l^fgumes,  etc.  ]  KitcJien-garden  ground. 

aLAI'ASME,  s.  m.  [maigreur  extrême,  élisie . 
C(>risfina])tion  .  phthisic  ]  Marasmus  ,  consumption. 

MARASQUIN  ,  5.  ?n.  [  sorte  de  légume  ]  J  kind  rj 
leciume. 

.MARAl  RE  ,  s.f.  [  belle-mère;  t.  d'injure  ]  Step- 
mother  ,  mother-in-law.  De  —  Novercal.  —  |  mere 
dénaturée  ,  mauvaise  mère  j  Barbarous  mother. 

MARATTKS,,J.  m  [  peuples  de  la  presqu'île  occi- 
ili-ni.iie  du  Gange]  Mahrattas. 

MARAUD  ,  s.  m.  [  t.  d'injure;  gueux  ,  coquin  , 
fiipon  ,  pcndard  ,  bélître,  malotru  ]  Varlel ,  rascai 
maron 

ALARAUDAILLE  ,  s.f.  [canaille  ,  vile  populace' 
fie  ht;  le  ,  swinish  mtU.tilude . 

M.'iRaUDE,  s.f.  [t.  de  guBire,  action  de  butine 


jiicorce  ,  petite  guerre]  Marauding.  Aller  ea  —  €*a 
go  n  martiifJing. 

M.ARAUDER  ,  v.n.  [  aller  à  la  petite  guerre  ,  pi- 
corer ,  butiner  1,  To  go  marauding. 

MAHAUDLUR,  s.  m.  A  soldier  that  goes  mcp- 
rauding  ,  marauder  ,  straggler. 

MAi^AVEDTS,  s.  m.  [petite  monnaie  d'Espagne] 
Mfir.ifcdiS  ,  farthing. 

MARBRE,  s.  m.  [  jiieire  extrêmement  duie  et 
qui  se  polit  aisément]  Marble.  *  Cœur  de  —  MarbU'- 
hearted  l  injlexible  ;  inhuman,  cruel.  *  Dur,  froid 
comme  — ,  As  hard ,  as  cold  as  marble.  *  11  est  de  — 
[  dur  et  froid  ],  He's  made  of  stone.  Je  restais  comme 
un  —  à  ce  discours  ,  I  was  struck  like  a  statue  ,  at 
these  words.  —  [  chez  les  imjuimeurs  ,  la  pierre  sur 


pour  /es  corriger 


laquelle  ils  mettent  les   forme 

Corrccting-sfone.  —  [  pierte  à  broyer  les  drogues  et 
couleurs  ]  Marble  ,  polished  stone.  —^  [  1  able  de  —  , 
juridictions  de  la  cormétablie  ;  de  l'Amiiaulé  ;  et  de' 
eaux  et  forêts  ]  Marble-tablc  [  a  sort  nf  jurisdictio' 
or  board. ] 

MARBRÉ, -ÉE,77o^^  adj.\i\e  couleur  de  marbre] 
Marbled.  Des  bas  marbrés,  Mixed,  coloured  stoc- 
kings. 

IViARBRER,  v.  a.  [imiter  les  nuances  du  marbre- 
enluminer]  To  marble.  —  ur^  lambris,  To  vein  a 
wainscot.  Faire  —  un  chambranle  ,  To  get  a  chim- 
ney-piece marbled.  —  du  pajiier  ,  la  couverture  d'un 
livre  ,  To  marble  paper  ,  tJie  cover  of  a  book.  —  [un 
livre  ]  sur  tranche,  To  marble  the  edge  of  a  book. 

MARBREUR,  s.  m.  [  artisan  qui  marbre  du  pa- 
pier] Marbler. 

MARBRIER  ,  s.  m.  [  ouvrier  qui  travaille  à  scier 
et  à  polir  le  marbre]  Marble-cutter,  stone-cutter. 

MARBRIERE ,  s.  m.  [  carrière  d'où  l'on  tire  le 
marbre  ]  Marble-quarry . 

MARBRURE,  s.f.  [l'imitation  de  marbre  sm 
du  papier,  etc.  [3Iarbling. 

ÎVIARC  ,  s.  m.[  demi-livre  ,  poids  de  huit  onces] 
Marc,  eight  ounces  ,  half  a  pound.  Poids  de  — , 
Eight  ounces  weight.  —  [  t.  de  palais  ;  au  —  la  livre. 
So  many  shillings  in  the  pound. —  d'or  [une  certaine 
finance  qu'on  paye  avant  d  obtenir  les  provisions 
d'une  charge  ]  Marc  dor. — -  lie  ,  limon  ,  dépôt;  sé- 
diment ]  Tilt  grease  or  thick  substance  that  remains 
qf  a  thing  squeezed  or  strained.  —  de  raisins  ,  Tlie 
husks  or  skins  of  grapes  after  the  last  pressing. 
Le  —  du  café  ,  Tlte  grounds  of  coffee. 

MARCASSIN,  s.  m.  [le  petit  du  sanglier]  A 
your  g  suckling  wild  boar. 

MARCASSITE  ,  s.f.  [  sorte  de  pierre  minérale] 
Marcasite. 

Mi\J^ClIAND ,  s.  m.  [  qui  fait  profession  d'acheter 
et  de  vendre;  négociaiU,  commerçant  ]  Merchant  ^ 
dealer,  seller  cf  any  thing,  tradesman,  shop  keejy- 
er  1  chrfferer,  monger,  trader.  Gros,  pe(  it  — 
Great  ,  little  trader.  —  en  magasin  ,  —  en  pros , 
WholesaLi dealer.  —  en  détail,  Retailer.  —  libraire, 
tioffkseller. —  drapier,  Woolen  draper.  —  de  soie, 
Silkman.  —  fripier  ,  Salesman.  —  bétail,  One  who 
sells  live  cattle. —  de  rouleurs  ,  Oilman  ,  cobmrmnn. 
—  de  fer,  Iron-mnnger.  §  Marchands  d'iiuiul«ences, 
ou  frères  quêteurs,  Queslionarii.  Tromper  le  — 
[  acheter  à  bas  prix.  ]  To  outwit  llie  seller,  f  —  qui 
perd  ne  peut  rire  ,  Let  him  laugh  that  %vins.  +  N'est 
pas  —  qui    toujours   Racne ,   There's    no  trader  but 


urs   cagne,   J 
i.  t  It  vent  et 


meets  with  losses,  f  U  vent  être  riche  —  ou  pauvre 
poulailler,  ffe  wiU  win  the  horse  ariose  the  saddles 
f  De  —  à  —  il  n'y  a  que  'a  main  ,  One  merchant's 
words  is  as  good  as  a  bond  to  another.  *  f  La  foire 
sera  bonne  ,  les  marchands  s'assemblent  [il  arrive 
beaucoup  de  gens  à  un»  assemblée.  ]  Thefiirwilln 
thronged ,  the  chapmen ffock  in  apace,  f  II  u'eu  ser 


WAR 


(  7^'i  ) 


MAR 


tn»  !)on  — ,  il  ne  s'en  trouvera  pas  hon  — ,  il  s'en 
t">'iTer.i  mauvais  — ,  ffe  will  hai'e  an  ill  bargain  of 
■A  he  util  /,'.•/  not  fling  hylhe  barirnin  ;  he  will  come 
<  with  the  worst.  —  [  se  Ail  aussi  de  tous  ceux,  qui 
atliitciit  (Quoiqu'ils  n'en  fassent  jias  métier]  Cfiap- 
tnctn. 

AVDE,    m//,  [qui    a  les    qualités    prescrites 

par  If<  uidonnancespour  t'tre  vendu  ]  MtTchnnfahh', 
fit  tn  In-  houp;ht  or  .«"/</,  mnrKctuhlf,  vendible  ;  mer- 
cantile ,  trailing.  V^n  —  Merchuntahle  winc.  l'Iace 
mail  li.inde  ,  Trading  jilace  .,  n  thoroughj'iire.  \i\\e 
marrliande,  Trading  tuwn,  town  rf  great  trade^sta- 
nlc-town.  Rivit'-rc  marcliandc  ,  A  na^'igahlc  ru'iv. 
Vai-Ki-au  — J  merchantman.  11  u'y  a  rien  de  iiliis  — 
que  ce  procédé  ,  Thii  is  so  tradesmanlike ,  that  no- 
thing can  be  more. 

MARCHANDE,  s./,  [femme  qui  fiiit  profession 
d'aclieler  et  de  vendre]  Tradeswoman  .  trading- 
woman. —  lingcre  ,  One  who  kccps  n  linen-shop. 
Une  —  d  herbes  ,  Jn  herbwoman  ,  a  gretn-groccr. 
—  de  mode,,  MilUner. —  d'liuitre,  Ojslcr-woman  , 
cjrster-  wench. 

MARCHANDER,  v.  n.  [demander  le  prix  de 
quflque  chose  ,  et  essayer  d'en  couvenir  :  f.iirc  des 
offres  ]  Ta  cheapen  ,  bargain  ,  haggle  ,  stand  hag- 
gling .  chaffer  y  merchant.  Il  a  niiirchandé  re  drap  , 
ce  cheval ,  He  cheapened  this  cloth  ,  this  horse.  11  a 
marchandé  sou  à  sou,  fl't'  stood  haggling  for  a  penny. 
*0a  ne  l'a  pas  marchandé  ,  They  did  not  spare  him. 
•  —  V.  n.  [Iiesiter,  balancer,  douter]  To  haggle., 
stand  haggling  ,  be  at  a  st<tnd ,  be  irresobite  or  in 
Suspense.  11  le  fit  sans  —  -.  //<'  did  it  without  haggling. 
*I1  ne  marchande  pas  (il  parle  ouvertement  ),  He 
does  not  mince  the  matter. 

MARCHANDISE,  s.f.  [denrées]  Commodity, 
çoods .,  ware,  merchandise.,  chaffer,  s^ear.  Mar- 
chandises fines  ,  Dry  goods.  Marchandises  de  con- 
trebande ,  Contraband  goods.  Faire  métier  et  — 
d'une  chose,  To  do  a  thing  as  one's  own  proper 
business.  *  Faire  valoir  sa  —  (  son  mérite  )  ,  To  set 
•nesef  off.  *  — qui  plaît  est  à  moitié  vendue.  Pha- 
se the  eye  and  pick  the  purse.*  —  mêlée  (compagnie 
fort  mélangée).  Mixed  medley.  —  [trafic,  com- 
merce, négoce]  Merchandise ,  trajpc.mcrchnndising. 
Faire —  To  merchandise,  tradt\  \  Moitié  guerre  , 
moitié —  (moitié  de  gré,  moitié  de  force),  Bet- 
ween consent  and  denial. 

MARCHE  y  s.  f.  [  mouvement  de  celui  qui 
Earche  ,  se  dit  principalement  des  troupes]  Mar- 
ching ,  march  ;  gait.  Après  tant  d'heures  de  — ,  ^f- 
ar  mnrchingfor  sa  many  hou7'S. —  forcée  ,  Forced 
^tsitxh.  Fausse  —  [  mouvement  d'une  armée  qui 
Innt  de  marcher  d'un  côté  et  qui  tourne  d'un  autre] 
Faite  rru-irch.  '  Il  cache  sa  — ,  He  hides  his  ways , 
his  designs  ,  his  measures.  —  (  air  do  musique  ) 
March.  I.a  —  des  mousquetaires ,  des  Suisses  ,  The 
march  of  the  musketeers  ,  of  the  Swiss.  Battre  , 
sonner  la —  ,  To  beat,  sound  the  march. —  [multi- 
tude de  peuple  allant  en  ordre  et  en  procession]  Pio- 
ce55ion.  La  procession  se  mit  en  —  The  procession 
began  tomoi^e.  L'ordre  de  la — était  tel,  The  order 
for  the  march  was  such.  —  [  traite  ,  chemin  ]  Jour- 
ney ^  way.  —aux  échecs  mouvement  que  peuvent 
faire  les  pièces]  Move.  Faire  une  fausse  — ,  To  play 
m  false  moi'e.  Vous  faites  une  fausse  —  ,  c'est  une 
iausse — ,775  a  Scotch  move.  —  degré  qui  sert  à  mon- 
ter et  à  descendre  ;  escalier]  Step  ,  stair.  —  dansante 
Tapering  step ,  winder.  La  —  d'un  tour  ,  d'un  mé- 
tier ,  The  tread  or  treadle  of  a  turn  or  of  a  b>om. 
I  —  frontière  d'un  état  ;  borne,  limilç,  coqSd  ] 
March  ,  bounds ,  limits ,  borders  ,  confine». 
.  MARCHE  (Pahdessl'S  le),  adv.  [outre  cela,  en 
outre]  In  the  bargain, 


MARCllK,  ».  m.  [lieu  public  oà  Ton  vend  toute» 
sortes  de  denrées,  la  vente  de  ce  qui  se  débite  danf 
le  ■ — ;  balle,  foire]  Market,  mat ket-placr ,  mari, 
fair.  Cloche  du  —,  Market-Ml.  —  public.  Mari. 
—  au  foin  ,  Ifuy-inarkct.  —  Iprix  de  la  rliose  qu'fiii 
achète,  conditions  de  l'acbat  ;  traité;  convention, 
accord]  Bargain,  price  ,  Condition.  —  verbal ,  Bar- 
gain-pnrolc.  Acheter,  vendre  à  bon  — ,  To  buy  or 
sell  cheap  y  or  to  buy  a  pennyworth.  Vous  en  aver 
eu  bon  — ,  on  vous  a  fait  bon  — ,  You  got  it  very 
cheap,  you  had  a  giod  bargain  rf  it.  Cest  iin  — 
donné,  It  is  s;ifing  it  almost  for  nothing.  *  Avoir 
bon  —  de,  To  he.  well  o(J'with.  Mon  cunir  me  fai' 
bien  souffrir,  j  ai  bien  nieiili'iir  —  de  mon  esprit, 
de  mon  humeur.  My  heart  causes  me  much  pain, 
I  am  better  off  in  my  mind,  in  my  fancy.  *  Faire 
bien  vite  son  —  (prendre  vile  sa  resolulifv.:)  ,  To  be 
quick  in  one's  ways.  *  Faire  bon  —  d'une  chose. 
To  be  lavish  (fa  thing,  not  to  spare  it.  *f  Met f ri- 
le —  à  la  main  à  quelqu'un  ,  To  offer  one  to  be  off 
with  him.  *  Ne  croyez  pas  en  sortir  à  si  bon  — , 
Do  not  think  to  come  (ff  so  cheap.  *  Vous  n'en  senz 
pas  quitte  à  si  bon  — ,  Jow  shan't  be  so  easily  quit. 
*  S'il  trouve  les  ennemis  en  rase  campngne,  il  en 
aura  bon  — ,  Jf  he  finds  the  enemy  on  ylam  ground, 
he  will  make  an  easy  conquest  of  them,  f  On  o'h 
jamais  boa  —  de  mauvaise  marchandise  ,  The  best 
is  cheapest,  f  II  n  amende  pas  son  — ,  Ffc  dors  not 
mend  the  matter.  *t  II  le  payera  ]ilus  cher  qu'nu  — . 
He  shall  pay  sauce  for  it;  he  shall  smart  for  it. 
f  11  n'v  a  au  —  que  ce  qu'on  y  met.  There  is  nr 
other  way  to  get  rid  if  it.  *  Courir  sur  le  —  de 
quelqu'un,  To  out-do  one. 

MARCH Fl'lFD,  s.  m.  festra-le  ,  marche,  ban- 
quette, sur  laquelle  on  pose  les  picils;  escabeau] 
Footstool.  Le  —  d'un  carrosse,  The  footboard  'fa 
coach.  — du  trône,  de  l'autel,  7he  step  of  a  tin  one, 
of  an  altar.  Etriers  de  — ,  Ttie  stirrups  (f  ahorse. 
Ride  de  —,  The  laniard  of  a  horse. 

MARCHER .  1,'.  n.  [aller,  s'avancer  d'un  lieu  à 
un  autre  par  le  moiivement  des  pieds]  To  walk ^ 
go,  march,  march  on,  §  pop  along,  step,tnidfre  , 
stalk.  Lasser  quelqu'un  à  force  de  — ,  (marcher 
mieux  que  lui).  To  out-walk.  —  doucement  ,  To 
pad,  tread  gingerly,  or  lightly. —  pesamment, 
\  To  lumber.  Vous  me  marchez  sui  le  pied,  Tou 
I  tread  upon  my  foot ,  or  upon  my  toes.  Les  troupes 
fmarcbent,  The  troops  march,  or  are  upon  their 
!  march.  II  marche  toujours  bien  accompagné.  He  i« 
I  always  well  attended  or  guarded.  *  —  sur  les  pas 
Ides  grands  hommes  (les  imiter).  To  follow  the 
'  steps  of  great  men.  Cette  fille  marche  sur  les   talons 

■  de  sa  mère ,  That  girl  begins  to  make  her  mother 
look  about  her.  Cette  fille  marche  sur  les  talons  de 
sa  sœur  ainée,  (la  suit  de  fort  près).  That  lass  treads 

■  upon  the  heels  of  her  eldest  sister.  —  entre  deux 
précipices .  To  march  between  two  precipices. 
Cette  affaire  ne  marche  point  (n'avance  point).  That 
affairdoes  not  gel  a  stepforward.  Elle  marche  toute 
seule,  ft  goes  on  of  itself .  Ce  poème,  ce  discours 
marche  bien  ,  That  poem .  thai  dmcotirse  goes  oft 
well.  —  à  la  victoire,  ZV' w/1  re//  to  victory.  *  II  s:i- 
Tait  que  dans  le  monde ,  fout  corrompu  qu'il  est , 
on  veut  que  le  vice  marche  voilé.  He  knew  that  in 
the  world,  corrupted  as  it  is,  vice  must  go  in 
diigtiise.  ' — droit,  To  he  an  upright  man,  keep 
to  one's  behaviour.  Je  le  ferai  bien  —  droit.  /'//  keep 
him  to  the  behaviour.  II  faut  à  présent^  qiiil  marclie 
droit.  He  must  now  look  to  his  hits.  Ces  deux  af- 
faires marchent  d'un  même  pied.  These  twothint:s 

\  keep  an  equal  pace  together.  —  sur  quelque  chose  , 

To  tread  upon  a  thing,  f  H  a  marché  sur  une  mau- 

i  vaise  herbe,  He  has  pissed  upon  a  nettle,  t*  C'«it  uo 
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mme  à  qui  il  ncfaut  pas —  sur  Ir  pied,  To//  must 


uOmme  à  (|ui  il 

not  tread  upon  his  foot. \^c  conseil  marclic-,  (il  a  ordre 
d  accomp»<^ncr  Ic  roi  dans  un  voyage)  The  coun- 
cil wiUJollow  the  A/Vii,'.  Les  cIictuux.  légers  mar- 
Client,  T/u:  L^'ht  home  will  nui/<e  the  ca/njuiii^n. 
*  —  à  tâtons  dans  une  affaire  ,  7'o  he  in  the  dnrk. 
V.  TiVTONS.  Ils  niavclient  d'un  mrme  pas  dans  cette 
aflairc,  The^y  art  in  concert.  11  marche  à  grands  pas 
à  1  evcclie'  ,  He  wilt  soon  obtitin  et  hishopric.  Jl  ne 
m.irclient  pas  droit  dans  celle  alfaire,  /le  goes  on 
slowly,  or  unfairly  ih  this  nffiiir.  Il  faut  t(u  une 
cliose  niarcliè  la  première,  Tf^e  should  hcgin  with 
this.  Il  marcîie  sur  des  épines ,  He  treads  upon 
thorns. 

—  [tenir  certain  rang  dans  une  cérémonie]  To 
rank,  take  place.  Les  prince«  du  sang  maiclieni 
devant  l^iducs,  The  princes  of  the  blood  take  place 
qf  the  dukes. 

— ,  s.  m.  [la  manière  dont  on  mafrclnj]  One's 
^ait ,  pace  ,  S'oint  or  treadin-,-.  Jo  fai  reconnu  à 
<on  — ,  /  knew  him  hy  his  gail . 

MARCHETTE,  5.  /.  [sorte  de  trél.uchet]^ 
hind  oftr.ip  for  birds. 

MARCHEUR, -EUSE,  s.  m.  el/,  [celui,  ou  celle, 
qui  marclie  beaucoup  ou  peu]  tValker, 

MARCOTTE  ,  s.f.  ibrancîie  de  vigne  ,  de  figuier, 
etc.  rju'on  met  en  terre,  afin  qu'elle  y  prenr.e  ra- 
cine] Layer ,  shoot,  twig  or  sprig  of  a  vine,  etc. 
put  in  the  ground  for  increase.  Les  marcottes 
d'œiiiets,  Layers  of  clovcgilliflowers  of  carnations. 

MARCOTTER  ,  v.  a.  [coucher  des  branches  en 
terre  pour  leur  faire  prendre  racine;  multiplier, 
provigner  j  To  lay  layers ,  sel  young  twigs  or 
Sprigs  in  the  ground  to  take  root.  —  des  œillets, 
des  ravenelles  ,  etc.  To  pipepinks  ^  wall/lowers^  etc. 

MARDELLE ,  V.  Margelle. 

MARDI,  5.  m.  [le  troisième  jour  delà  semaine] 
Tuesday.  Le  —  gras  (le  dernier  jour  du  carnaval), 
Shrove-tucsdny. 

MARE  ,  5.  y",  [amas  d'eau  dormante]  Pool,  a 
hole  full  of  standing  water,  '^  mara  ,  fen  ,  pud- 
dle. —  [espèce  de  houe  de  vigncron[  A  large  deep 
hoe.  —  [auge  où  l'on  brise  les  pommes  avant  de  les 
porter  au  pressoir]  Trough. 

MARECAGE  ,  s.  m.  [fond  liumide  et  Lourbcux  ; 
marais,  terre  basse  et  humide]  Marshy  place  y 
marsh ,   moor  ,*  swamp,  fen  ,  bog  ,  morass  ,  ooze. 

MARÉCAGEUX, -EUSE,  adj.  [humide,  hour- 
lieux  ]  Marshy,  fenny,  swampy,  oozy,  quaggy, 
if^^ë?'-  l^ays  — ,  Moorland ,  mosses.  iTerre  sterile 
et  marécageuse  ,  Bossland.  Près  —,  Swampy  fields. 
Te«res  marécageuses  ,  Marsh-lands.  Air  — ,  Damp, 
marshy  air.  Oiseaux  — ,  Water-fowl.  Ces  canards 
sauvages  ont  un  goût  — ,  These  wild  ducks  have  a 
fenny  taste. 

MARÉCHAL, -AUX,.?,  m.  [rjui  ferre  le^,  che- 
vaux, et  les  traite]  Farrier,  black  smith,  ^  horse- 
leech. —  ferrant ,  Army-farrier. 

— ,  [titi-e  de  plusieurs  giands  officiers  en  divers 
royaumes:  celui  dont  la  fonction  est  de  comman- 
der les  armées,  etc.  Marshal.  Grand —  d'Angle- 
terre, Lord-marshal  of  England.  —  de  France, 
The  highest  military  title  in  France.  Grade  dc  —  , 
Marshalship.  —  de  camp.  Major-general.  —  des 
logis  i^ofhcier  qui  fait  le  département  des  logements 
de  ceux  qui  suivent  la  cour]  A  marshal,  an  harbin- 
gf"'  — de  logis  (qui  marque  les  logemens  d'une  ar- 
mée}, A  quarter-master. 

MARECHAUSSEE,  s.f.  [ancienne  juridiction  des 
maréciiaaxde  France,  compagnie  d'archers  comman- 
dée par  i.n  prév/jt]  The  jurisiUction  or  court  of  the 
marshals  if  France  ;  a  cnnijiany  if  horse  that 
pati  ties  r.buut  the  country  I  mnrshalsea. 


I      MiVREE,  t.f  [le  flux  ei  reflux  de  la  mcr]  Tide, 
ebb  andjlnw  of  the  sea-water  ,/Ih.v  and  reflux. 

—  [ —  fi-aîc!>o;  loute  sorte  de  prrisson  de  mer  qui 
n'est  pas  saléj  Fresh  sea-fish.  Vendeur  de  — ,  Fnh- 
monger. 

*  Cela  arrive  comme  —  en  carême  (fort  à  propos), 
Tliat  arrives  likcfsh  in  lent. 

MARET,LK,  s.f.  [jeu  d'écoliers]  Marel,  or  merils, 
Scotch-hoppers. 

]\]AREK,  -y.  a.  [■•— une  terre;  la  laL«»urer  avec 
la  mare  ou  la  houej  Ta  hue. 

MAREYEUR',  s.  m.  [marchand  àe  matée]  Fish- 
monger. 

(I  MARGAJAT,  s.  m.  [t.  de  mépris;  petit 
polisson]  Urchin,  brat,  monkey,  a  little  ugly- 
fellow. 

MARGE,  s.f.  [\e  Llanc  qui  est  autour  dVae 
page  imprimée  ou  écrite  ;  bord  ,  bordure]  Mitrgin, 
fnargent ,  brink.  —  d'un  livre ,  List.  A  la  — ,  en  — , 
On  the  margin.  *  Nous  avons  de  la  — ,  TFe  have 
time  enough. 

MARGELLE  ou  Mardelle  ,  s.f  [la  pierre  qui 
borde  le  tour  d'un  puits  }  Kirbstone  ,  the  brim  of  a 
well. 

MARGER,  n).  n.  [  t.  d'imprimeur  ]  To  make, 
orfi'jc  the  margin, 

MARGOTTER, -u.  n.  [  se  dit  d'un  certain  cri 
enroué  que  font  les  cailles  avant  de  chanter  ]  To 
quail. 

t  MARGOUILLIS,  5.  m.  [  gâchis  plein  d'or- 
dures 1  Puddle  ,  a  dirty  plash  ,  podge. 

MARGRAVE,  .s.  m.  [  nom  de  quelques  princM 
souverains  d  Allemagne  1  Margrave. 

MARGRAVIAT ,  s.  \n.  [  dignité  de  margrave  ] 
Margravinle. 

MARGUERITE  ,  s.f.  [petite  fleur  printaiaière  : 
pâquerette]  Daisy.  —  [perle  ]  Margarile  ov pearl. 
K'est  en  usage  qu'en  ce  proverbe  :  t  H  ne  faut  pas 
jeter  lc>  mai  guérites  devant  les  paurceaux.  One 
must  not  cast  pea/Is  before  swine.  —  ou  reine 
marguerite  [  plante  delà  Famille  des  asters  ]  Queen 
margaret  ;  china-aster,  china-star. 

MARGUILLERIE,  s.f.  [charge  de  niarguiHier] 
Church  wardenship. 

MARGUILLIER,  s.  m.  [  celui  qui  a  le  soir»  de 
tout  ce  qui  regarde  la  fabrique  et  l'œuvre  d'une 
paroisse  ]  Churchwarden. 

MARI  ,  s.m.[  celui  qui  est  jf^int  avec  une  femme 
par  le  lien  conjugal;  époux] //«56n«</,  mate.  Femme 
en  puissance  de — ,  Feme-covcrt.  —  csnamodc  , 
Contented  cuckold. 

MARIABLE  ,   adj.  \  qui  est  en  âge  d'être  marié 
ou  mariée  ;  nubile]  Marriageable,  fit  for  wedlock 
(f  age  to  be  married. 

MARIAGE,  s.  m.  [  union  d'un  homme  et  d'une 
femme  par  lelien  conjugal]  Marriage,  matrimony , 
match,  wedlock l  nuptial,  spousal,  espousal,  con- 
jugal Ufe.  Donner  en  — ,  To  marry.  Les  devoirs 
du — ,  The  matrimonial,  connubial  or  conjugal 
duty.  Rechercher  une  fille  en  — ,  Ta  court  or  woo 
a  maid  for  a  wife.  La  prendre  en  — ,  To  take  her 
to  wife  ,  to  marry  her.  —  de  conscience  ,  Privatt 
marriage,  f  —  en  détrempe  ;  —  de  Jean  des 
Vignes  ;  tant  tenu ,  tant  p»yé  (  commerce  libre 
sous  apparence  de  mariage)  ,  Keeping,  living  like 
man  and  wife.  —  [  les  noces  ,  épousailles  ]  TFed- 
ding.  —  (la  dot  qu'on  donne  à  la  mariée  ,  ce  qu^un 
père  donne  à  son  fils  en  le  mariant  ;  contrat  de  — J 
Fortune,  portion.  Il  a  mangé  le  —  de  sa  femme, 
ffe  has  spent  his  wife's  fortune. 

MARIÉ,  -ÉE,  part.  r/Marier,  Married  y  con- 
joined, espoused  ;  mixed  with. 

—  ,  -EE  ,  s.  m.  Q\f.  [^e  dit  de  ceux  qui  sont  tout 
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flonvellement  maiiés  ]  Le  —  ,  Tha  hri.h-frronm.  La 
ni.iruv,  The  bride.  Le»  nouveaux  maries,  The  couple 
or  tliose  who  are  ne^vly  mnrricd.  *^\\  sc  j)laiul  ifiie 
3.1  in.iiiee  e>t  trop  belle,  It  is  ajtiult  on  Uie  right 
fuL-. 

.MARIER,  1'.  a.  {  jointlrc  un  l)omme  el  uiio 
femme  ])ar  le  lie»  conjugal  ;  ne  se  ilit  qu'on  parlant 
(lu  prétic  ,  et  du  ceux  qui  fout  ou  quj  procurent  uu 
.ii.TÏa^e  1  To  miirry ,  mutch  ;  bi'stnw^  espouse, 
'  ■■■iôiind ,  couple,  conj<i<^nte.  — de  nouveau,  To 
ntiirry.W  a  marié  sa  fille  à  un  ne'jçociant,  Ile  hus 
:    rried  his  dnui^hter  to  a  nicrrhant. 

Sk — ,   1'.  r.  [  épouser  quelqu'un  ]  Tn  mnr'"^'.  Il 
>  >i    niavié  avec   mademoiselle   une  telle,    TTe  has 

i rried  such  a  /n/5.'-.  Il  s'est  marii-  très-ricliemcnt  , 
7  has  made  n  very  rich  match.  Elle  est  eu  âge  de 
marier  ,  She  is  marrioperdjle ,  or  qf  age  to 
iniii-ry.  f  Qui  sc  riiarie  par  aninur  a  de  bonnes 
nuits' et  de  mauvais  jours,  He  that  marries  for 
iiu-e  has  pleasant  nipJtis  and  tnournfnl  days  ;  whin  i 
piircrly  comes  in  at  the  door,  lin'cjlies  out  at  the  j 
H-indi>\v.  *  —  [  al  icr  deux  choses  ensemble  ,  ac- 
roiiier,  mettre  à  Kunisson  ,  unir,  assortir,  faire 
r  inporter  ]  To  ally,  join ,  match  ,  reconcile  ,  unite, 
rnd.  —  la  vigne  avec  l'ormeau.  To  couple  the 
fine  with  the  elm.  *  —  sa  voix  à  uq  instrument. 
To  match  one'k;  'voice  with  ,  or  to  sing;  to  the  tune 
pf  an  instrument. 

§  MAHIEUR,  -ETTSE,  s.  m.  c[  f.  [  faiseur  ou 
f.liscu^e  Je  mariage  ]  }ratch-maker. 

I\IARI?J,  -INE,  adj.  {  de  mer,  à  l'usage  de  la 
navigation  ;  maritime]  Marine,  maritime  ,  helon^- 
i;iç-  to  the  sea.  Veau  — ,  Sea-calf  Carte  — ,  Sert- 
ph.ird ,  or  chart.  Trompel.'e  marine,  Trumpet 
/narine,  spenfiins^-tnimpet.  Avoir  le  pied  — ,  To 
le  tised  to  the  sea. 

— ,  s.  m.  [officier  de  marine,  linmme  de  mer]  Sca- 
officer;  mariner^  nnvii^alor.^  ship-man,  seaman,  a 
sra-farinçr  man.  Bon  —  ,  An  able  seaman.  —  d'eau 
doue.'  .  J  fresh-water  Jack. 

MARINADE  .  s.f  [  friture  de  viande  marinée  ] 
Marinade  ,  pickled  meat  fried',  pickle  ,  souse.  ' 

MARINE,  s.f.  [  ce  qui  concerne  la  navigation  sur  \ 
mer  J  M  trine  ,  nmy  ,  sailing  ,  sea-affairs  ,  navigti-  ; 
ti«n.  OQiciers  de  là — ,  Officers  rfthe  navy,  nai^y-  ' 
officers,    sea-offïcers.  Termes    de    — ,  Sea-terms.  \ 
G'.-ris  de  — ,  Seamen  ;  sailors.  —  [  tout  le  corps  des  i 
officiers  ,  troupes  et   malelofs  ]    Naiy,     La   —    de 
France  .  The  French  na^y.  —  \  plage  ,  côte  de  In 
ruer]  The  Sea-coast ,  or  heach.  Se  promener  sur  la 
—  ,  To  walk  upon  the  heach.  —  [  t.    de  peinture  ; 
vue  de  la   mer  ]  Sea-pirce.  Ce  peintre  excelle   dans 
les  marines  ,  Tliat  painter  excells  in  sea-pieces.  — 
f  le   goût  ,   la  senteur  île  la  mer  ]  Of  the  sea.  Cela 
sent  la  — ,  That  smells  of  the  sea.  Cela  a  un  goût  de 
— ,  That  fastes  rfthe  salt-water. 

MARINE, -ÉE,  part,  n/ Mariner  ;  Marinated, 
fielded.  Des  liuîtr<?s  marinées  ,  Pic! led  oysters. 
Des  marcliandises  marinées.  Merchandises  spoiled 
or  damaged  by  being  too  Ions;-  at  sea, 

MARINER  ,  V.  a.  I  assaisonner  du  poisson  de  telle 
sorte  qu'il  puisse  se  conserver  très-long-femps  J  7li 
marinate ,  pickle,  snusc  ,  crndilè.  —r  du.  tjion  ,  des 
ant,'uilles  ,  To  pickle  tunny ,  ech. 

MARINGOUrN,  s.  m.  [sorte  de  mouclieron  ]  y/ 
sort  rf  i^nat  rf  hot  countries  ,  a  miislito. 

MARINIER,  s.  m.  [qui  sert  à  la  conduite  des 
vaisseaux  ,  et  de  quelque  petit  bâtiment  sur  les  gran- 
des rivières;  marin,  homme  de  mer,  pilote,  ma- 
telot ]  Mariner  ,  seaman  ,  senfiring  man  ;  barger  , 
waterman  ,  sailor,  lighterman. 

M.\RJOLAJKE,  *.  m.  [berbe  odoriférante]  .^far- 
joram. 

MARJOLET  ,  s.  tn.  [t.  de  mépris  ;  jeune  homme 
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r(ui  fait  Vcufondu]  Fo.v ,  cnxcomb.  Conceited f^àf^ 
Voilà  un  plaisant  — ,  There  is  a  pri-tty  fribble. 

MARIONNETTE,  s.f.  [petite  figure  que  l'ofl 
riiit  remuer  par  artifice,  par  ressort]  Puppet, mon* 
met.  Aller  aux  marionnettes.  To  t^o  ta  a  pnrpet-shirw. 
Il  fait  jouer  les  marionnciles  ,  Ile  plays  tlie  puppets. 
^  *  C'est  un.'  —  (  une  personne  qui  ijesticule  beaucoup 
et  fait  des  singeries),  That  is  a  puppet. 

MARITAL, -ALE,  rtt//.  [t.  de  pratique  ;  de  mari] 
Marital ,  matrimonial.  Devoir  —  ,  Duty  of  a  hus- 
band ;  matrimonial  duty.  Pouvoir  —  ,  l'uissauce  ma- 
ritale. Marital  power ,  ov  dominion. 

MARITALEMENT,  ad^».  [t.  de  pratique;  en  mari] 
Like  a  husband. 

M.VRITIME,  adj.  [proche  de  la  mer;  marin]  Vrt- 
ritime  .  bordering  on  tue  sea.  Les  puissances  mariti- 
tiics,  The  maritime  powers.  Forces  maritimes,  Sea- 
forces. 

MARITORNE  ,  s.f.[  femme  mal  bâtie  el  maus- 
sade 1  /In  m  shaped  ,  ofvkward  womnn. 

M.VRIYAUDAGE  ,s.f.  [nom  donné  au  style  de 
I\Iarivaux  et  surtout  à  celui  de  ses  imitateurs  J  The 
style  ff  Marivaux. 

'  MARLI ,  s.  m.  (  sorte  de  gare  dont  on  fait  des  oti- 
Vrages  de  modo  et  des  ajustements.  Scotch- gauie. 

4  MARMAILLE  .  s.f.  [  nom  collectif  .nombre  de 

{lelits  enfants;  marmols,  4-  inenlaillej  Tirais.  Voilà 
)ien  de  la — ,  There's  plenty  <f  brats.  Faites  taire 
cette  —  ,  Make  that  brat  be.  still. 

MAR.MEL.VDE,  s.f.  \  confiture  de  fruits  presque 
réduits  en  bouillie  ]  Marmalade ,  jam  .  quuldn'iy. 
Cette  viande  est  eu  —  (trop  cfile_;,  Thai  meat  is 
done  to  rags. 

MARMITE,  s.f.  [pot  dc  fer,  de  cuivre  ,  etc.,  où 
l'on  fait  bouillir  les  viandes;  ciiaudron  ,  cliaudièrc, 
casserole]  Porridge-pot ,  seelhing-i>ot ,  flesh-pot  ^ 
seather ,  copper,  f  La  —  est  Donne  chez  lui  (on  y 
fait  bonne  chère  )  ,  He  keeps  a  good  table.  La  —  est 
renversée  dans  cette  maison  (on  n'y  mange  plus), 
The  trenchers  are  ail  turned  in  that  house,  t  Elles 
font  bouillir,  elles  servent  à  faiie  boiiillir  la — ,  They 
help  to  make  the  pot  boil.  \\  Un  ccamcur  de  mar- 
mites  ,  (  uu  parasite  ),  //  spiinger  ,  a.trencher-Jly.  Ur 
nez  fait  en  pied  de —  (large  par  en  bas  et  retroussé}, 
J pug-d'g  nose  ,  a  turned  up  nose. 

t4-  MARMITEUX,  -EUSE  ,  adj.  subst.  [qui  est 
mal  du  côté  de  la  f^irtune,  et  du  côlé  de  la  sanlé  ]  Pi- 
tiful,  sad,  wretched ji^  oefal^whimpenm;,  whining. 
MARMITON,  s.  m.  [  vale-  de  cuisine  ]  Scullion, 
kitchen-drudge.  Sale  comme  un  — ,  /is  greasy  as  a 
scullion. 

4-  M.\RMO]N~NER,  marmonnant,  marmonné,  f.  a. 
et  n.  [faire  un  murmure  sourd ^  To  mumble,  mutter, 
grumhle.  — entre  ses  dents  ^rr^dit  mieux  niarmolcr). 
To  grumble  between  one's  teeth.  Qu'est-ce  que  vous 
marmonnez  ,   Jf'hat  is  that  you  mutter. 

MARMOSE,  s.f  [rat  nianicou,  animal  d'Amé- 
rique ]  .T'/vn^i^n,  manicou. 

MARMOT,  s.  m.  [singe  qui  a  line  barbe  et  une 
longue  queue]  M.irmoset ,  a  monley.  —  [petite  fi- 
gure grotesque  de  pierre  ou  de  bois  ;  figure  laide, 
marmouset,  vnfdnl,  elc]  Little  puppet,  ov  grotesque 
figure.  *  Croquer  le —  (attendre  long-lemns),  To 
diince  attendance,  to  wait.  *  Un  —  ,  une  m.irmotle 
fparmépiis;  un  petit  garçon,  une  petite  fille).  A 
li^ile  monkey.  — [poisson  ;  le  dentale]  Marmot-fù'h. 

MARMOTTE,  s.  f.  [gros  vat  de  montagne,  qui 
dort  durant  Ihiver]  Marmot ,  the  mus  alpinus  or 
mountain-rat.  Dormir  coninie  uue  — ,  To  sleep  like 
a  marmot. 

AIARINIOTTER  ,  v.  a.  et  n.  [parler  enîre  ^esdenH 
ronfusémeut,  murmurer,  grogner]  Tn  mut(,er,mfm- 
ble,  mump.  Que  njarraotlez-vous  là?  fFhat  do  you 
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ifler  ihtre  ?  Eii  TnaiinoUant,  Miiml)hnp;1y  ,  nut  - 
U-rin^!j. —  ses  prières,  It»  muinhle  one's  prayers. 

MAUMOUSLT,  S.  m.  [petite  fi-,nne  grotesque  : 
p;u- cliuiiioii  ;  petit  gjiçou  ,  petit  bomnie  mal  faitj 
An  mlJ  kind  n/  -^ruU-sr/nc  ff^urc  ,  liUU  monkey, 
marmoSit. 

M.-VllNE,  s.  f.  [lerre  grasse  dont  on  se  scit  pour 
améliorei-  les  lerresj  Marie,  loam,  chalk,  cluy.VWni 
tie  —,  Marley. 

I\Iaiuei-  une  terre  ,  v.  a.  [y  r<?panclre  de  la  marne 
po:ir  l'engraisser  -,  ramclioicr ,  la  iertiliserj  To  marie 
a  fiL'lJ,  to  clay. 

MARNERON  ,  s.  m.  [  ouvrier  qui  travaille  aux 
niaruières]  Marier,  labourer  in  a  marle-pit. 

MAK^'lÉrKE  ,  s.  f.  [carrière  d'où  l'on  tire  delà 
marne]  3Iarle-pU. 

I\IARNOIS,  (/c/y.  Bateaux  marnois, -^  j-rtf/j^,  hoy, 
or  smack  employed  on  ike  rivers  Marneand  Seine. 

MAROTJQUH:  ,  ndj.  [imite  de  Clement  Marot  ; 
naif,  hadinj  .VuioUck,  IludiOraslick.  Style  — ,fludl- 
ùr.isUck  sfy!-e. 

MAHOÏTE  ,  s.J".  rsorle  de  sceptre  ^ue  portaient 
autrefoij  ceux  '[ui  faisaicat  le  ijursonnage  de  fou  J 
Foal's  haiible,  Jl  devrait  porter  la  — ,  Ile  oui; ht  ta 
wear  tJw foul's  cap.  *  —  [  l'objet  de  quelque  afl'ectiun 
violente  et  de'ri'<^lee.  fantaisie  ,  passion,  nianiej  Fan- 
ly.  Jolly,  foolis/i  conceit,  maggot,  wliim,  hobby- 
horse. Ctiacun  a  sa  — ,  Ei^ery  body  has  his  whim. 

MAROUFLE,  s.  m.  [t.  d'injure  et  do  me'pris  ; 
mallionnête  lionune  ;  sot,  impertinent]  Scoundrel  , 
rascal,  bvuby.  Peste  !  les  comédiens  ne  sont  pas  des 
maioufles  comme  je  le  croyais,  JFhat  the  deuce  l 
players  ,  I/md,  are  not  such  scam  as  I  imagined. 

MARQÛAN'rE ,  nd/.f.  [t.  du  jeu  de  l'impe'riale  et 
autres]  .V«/A/«^-.  Caries  niaïquaules,  Marking-cards. 

M-VRQUE,  s.  J",  [ce  qui  sert  à  de'signer  ou  distin- 
guer une  personne  ou  une  chose,  note,  trait  ;  ornc- 
Jient,  monument,  devise,  armoiries  ;  considération, 
distinction,  crédit,  mérite]  Mark, print,  sign,  stamp, 
token,  argument ,  character,  note  ,  scratch,  cogni- 
zance, proof,  symbol,  denotation,  notice,  footstep  , 
evidence,  testimony,  symptom.  11a  declare  ne  savoir 
signer,  et  a  fait  sa  — ,  Fie  declared  he  could  not  write, 
Mnd  aj/l.ved  his  mark.  —  [pour  se  ressouvenir  de 
quelque  chose]  Mark  ,  token.  —  [empreinte  1  Mark, 
stamp.  Avoir  droit  de  — ,  To  have  a  right  of  stamp. 
La  —  de  retain  fin,  The  stamp  of  block  tin.  Mettre 
la  — sur  de  la  vaisselle,  To  put  tïie  hall's  mark  vfron 
plate.  —  de  petite  vérole,  Puikhole.  Il  a  eu  la  petite 
véiule,  il  Idi  en  re.^te  des  marcfues.  Ile  has  had  the 
^miJl  pox,  lie  is  pilled  with  it.  Les  marquej  des 
t;i  iffes  d'un  ciiat,  The  marks  of  a  Cat's  claws.  I!  jiorte 
encore  les  marques  des  Llessurt-s  qu'il  a  reçues  à  la 
Ile  has  still  the  scars  (f  the  wounds  which 
[chiffre  .  n 
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lie  liai  received  in  the  wars. 

'ijti  ouvriers  mettent  à  Ipurs  ouvrages]  Mark,  cypfier 
jl  Faire  purler  ses  marques  à  quel([u'un.  To  leave 
une  a  murk.  —  [trace  ,  impression,  vestige]  Mark  , 
trace.  Une  —  d'honneur,  A  token  of  honour,  the 
badine  if  one's  dignity.  La  garnison  est  sortie  avec 
toutes  le>  niajqiies  d'honneur.  The  garrison  came 
oat  with  all  lite  miiiLiry  honours.  Une  —  d'infamie, 
./  note  if  lufimy.  Des  gens  de  —  (de  distinction)  , 
l' copie  if  note.  V)\\  homme  de  —  À  noted  ov  eminent 
man.  —  [hiliet  de  t'at-ntre]  Tieket.  Receveur  de  mar- 
^\.kti,  A  doorkee-fier  in  il  play-house.  —  [indice  ,  si- 
^Wj]  Mark,  sign.  C'est  une —  do  prédestination  ,  de 
mailienr,  Il  is  a  mark  of  predestination,  of  boiiluck. 
• —  [prcsa{(e]  Token,  sig;n.  fee  ciel  rouge  au  soir  est 
ime  —  de  beau  tenlps  ,  fVhen  the  sky  is  red  in  the 
tvenirig-,  'iis  a  sign  (ffairweat/ier.  —  [que  L'homme 


ou  un  nutro  animal  apporte  en  naissant]  A  mole  ot 
spot  in  the  body.  Il  a  apporté  cette  — du  veulre  do  sa 
nii-re.  Ile  has  had  that  mol-  J  nun  his  birth.  Ce  ciie- 
val  a  une  —  au  front ,  'J'hat  horse  has  got  a  star  in 
his  forehead,  —  [ténioig^iage,  preuve]  Mark,  proof, 
instance.  Ce  sont  des  manjues  de  votre  haine,  These 
are  instances  of  your  hatred. 

MARQUES,  [jelons,  ficiies  et  autres  choses  que 
l'on  met  au  jeu  au  lieu  d  argent  1  Counters  ,  fishes  , 
niarJiS.  Il  est  heureux  à  la  — ,  Ile  lias  an  excellent 
hand  al  scoring  up. 

MARQUE, -EE.y^rtrt.  r/'Marquer,  Marked,  paw 
dercd,  speckled,  dirty,  pronounced,  etc.  Papier — , 
Slampl  paper. — de  petite  vei oie  ,  P/7/c't/  w<7//  the 
i/nall  pox.  t  Un  homme  — au  Lou  coin  (  liomme  i!e 
bien,  qui  a  de  i)onnes  qualités),  A  man  of  the  right 
stamp.  [Jn ouvrage,  —  auljoncoin  (excellc.-it),  Aji  ex- 
cetlent  worK,  a  perjormance  if  the  right  sl^imp. 
Chacun  a  sa  portion  de  vivres  et  de  travail  mar- 
(juée.  Every  man  has  his  share  if  provisions  and 
business  set  out.  Des  jeûnes  marques.  Set  fasts,  f  Jl 
est  — ,  He  has  a  deformity,  or  he  is  deformed.  *11 
est — ,  he  is  marked  ;  He  was  born  with  a  /nark, 
^  II  11  est  —  au  B,  He  has  some  of  tjiose  deformities 
which  begin  (in  French)  with  the  letter  R,  as  bossu, 
boiteux,  borgne,  etc. 

MARQUER,  'V.  a.  [mettre  une  marque,  une  ena- 
j)reinle]  To  mark,  set  a  mark  upon,  chalk ,  sign  , 
prick.  — le  drap  avec  de  la  craie  i  t.  delaiileiir  j  To 
chalk  cloth. —  d'avance,  'l'o  pnflx,  —  ni;d,  l'a  miS' 
mark.  — la  monnaie.  Ta  stamp  the  coin,  set  a  stamp 
upon  coin  j  to  coin.  —  d'un  1er  chaud,  To  burn  in 
the  hand,  mark  with  a  hot  iron.  Les  armées  mar- 
quent ordinairement  leur  passage  par  de  gsands  da- 
sordres,  Armies  generally  leave  marks  oj  great  dis- 
order  in  their  passage.  —  [iiiire  une  iniprcbsion  par 
quelque  hiessure]  2't>  wound,  il  a  été  marqué  rude- 
ment au  front ,  He  was  severely  wounded  in  his  fo^ 
rcheiid.  — [spécifier,  détailler,  exprimer]  To  tell, 
•^"'i'"i^)  ^P^^fy,  write,  note  down,  advise.  On  lui  a 
marqué  dans  ses  instruclLons  tout  ce  qu'il  a  à  l'aire  , 
They  have  specif  ed  to  him  in  his  instructions  every 
thing'  he  has  to  do.  —  [mettre  en  compte]  To  score 
up.  —  son  jeu,  To  set  up  one's  game.  —  [indiquer, 
iiuler,  dénoter,  signifier,  montrer]  To  denote,  argue, 
saow,  assign,  uidicaii;,  design ,  sig/fify.  Voilà  un 
ili.icours  qui  marque  quelque  chose.  There's  some 
meaning  in  what  you  said.  Cheval  qui  coHimence 
à — ,  A  horse  that  begins  to  show  his  age  by  his 
teeth.  Cheval  ([ui  marque  encore  ,  A  horse  that  has 
sti'l the  mark  in  his  mouth.  11  ne  marque  plus.  He 
fi.is  r,ised.  Le  catlran solaire  ne  marque  plus  (le  soleil 
ne  donne  plus)  ,  The  sun  don't  shine,  one  cannot  see 
what  o'cock  His  by  the  dial.  —  ua  camp,  (marquer 
le  lieu  où  1  armée  doit  camper).  To  mark  a  camp.*  Il 
est  allé  —  les  logis,  He  is  gone  to  secure  the  place.  — 
dans  un  livre  l'endroit  où  Ion  en  est  demeuré.  To 
mark  in  a  book  the  place  where  one  left  of.  *  f  Mar- 
quez cette  chasse  (  souvener.-vous  de  cette  action) 
Mark  lias  chace  ,  this  step  ,  this  action.  —  [témoi- 
gner, donner  des  marques!  Ta  show,  give  marks  of. 
—  sa  reconnaissance,  To  show  one's  gratitude.  — [t. 
de  maître  d'armes;  donner  à  plein  un  coup  dans  le 
corps]  To  make  a  full  or  clear  pass. 

MARQUETÉ,  -ÉE  ,  part,  of  Marqueter,  et  ad/  ; 
[semé  de  petitej  taches  ;  ouvrage  marqueté,  ouvrage 
de  marqueterie]  Speckled,  inlaid  work. 

MARQUETER,  i^.  «.  [marquer  de  plusieurs  ta- 
ches, moucheter]  To  speckle,  spot.  La  nature  a  mar- 
queté la  peau-d«s  tigres.  Nature  has  spotted  the  skin 
of  tigers. —  [faire  des  ouvrages  de  pièces  de  rapport] 
To  inlay,  clv'ij'-.er,  veneer. 

RLARQOEÏ'EiUÉ,  s.f.  [ouvrage  de  pièces  de  rap- 
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port    mosaTcfue"!  Miirquelry,  cltcfjucrfd  wo/A    inlniil 
lie"  A,  inlnying-,  t'enrering-,  puh  fi  work  :  mosaitk. 
M  XHQÙEUR,  s.  m.  [celui  «jui  marqiîe]  Murker, 

MVROtlIS,  s.  m.  [litre  de  dl^nUt:]  }f(in/itis.  Titre 
(If  — -,  Hffirqtii.ts/ii/>. 

MARQUISAT,  s.  m.  [litre  ilo  di^nit.f  al  tache  à 
ciic  («•;r«']  Mit'qitisiitc. 

M  VRQUISE,  s./.  [la  femme  d'un  marquis]  Mar- 

—  {  i;i-aii(lc  toile  qu'on  tend  par  dessus  une  lente] 
>.'  Iitru'e  tent  or  rnni'uss  put  orcr  a  tent ,  marquée. 

X  M\RQU1SER  (Sf.),  V.  r.  Tu  assume  (fie  tille 
i  r  "Kvaiiis. 

IM  \Rn[TOIR,  s.  m.,  [instrument  pour  tracer  des 
!-,'iio<;l  Podf.in. 

M  VRRAINE,  s./,  [celle  qui  tient  un  enfant  sur 
U-i  f.iiil-il  Ginl-mothcr. 

X  MARRI,  -IE,  adi.  [fi^clie,  aHlipe,  touclic, 
rf'!it liste]  Sorry.  irrie,-eil ,  concerned ,  troubled. 
Vavc  —  d'avoir  ofTeuse'  Dieu,  To  be  griei'ed at  ha- 
.•./,.-  n/rend-d  God. 

M\RRON,  s.  m.  [espAce  dc  prosse  cliât«igne] 
7"/)f  i;reat  tM"  tarife  chesmits.  Marrons  d'Inde,  fJorse- 
ihesnuts.  t  Faire  comme  le  singe,  se  servir  de  îa 
p:ilfe  du  cliat  pour  tiixM-  le»  marrons  du  feu  ,  To 
itiahe  a  cat's-  paw  cf  one.  —  [ciieveux  frises  en 
puisses  liO'.icles  rondes]  Lar'^c  round  curl.-;  of  hair. 
—  Of/ nègre  ÎNIarron  [t.  des  colonies  d'Ame'rique] 
.^'^aroon;  a  runnw,iy  black  who  has  retired  into 
the  woods.  —  [t.  d'imprimerie;  ouvrage  imprime' 
f  irtivement]  Â  M'ork  printed  secretly.  —  [t.  de 
çuerrc  ;  une  pièce  de  cuivre  sur  laquelle  sont  gra- 
vées les  heurts  auxffiiellcs  les  officiers  doivent  faire 
leurs  rondes]  Mark,  ticket.  —  [f.  d'artificiers  ; 
po'tard  fait  d'un  fort  carton,  et  dc  figure  cubique] 
Crnil  er. 

M  A  R  RONNF.R  ,v.a.  [friser  des  cheveux  en  grosses 
Loiicleil  To  curl. — ,v.n.  [imprimer  des  e'crils  clan- 
dislins  tels  que  libeller  et  ouvrages  contraires  aux 
niipusl  Tiy  pi  int  clandestinely. 

MARO^SNIER,  s.  m.  [arbre  Tui  porte  les  mar- 
rons] Large  chcsnul-tree.  —  d'Inde,  Ilorse-ctics- 
nut  tree. 

MARROQTTIN,  s.  m.  [cuir  dcboiic  ou  de  chèvre 
apprête  avec  de  la  noix  de  cale  ;  iialiilant  de  Maroc  , 
originaire  de  Maroc]  Marroqnin,Morncci  -lentJier, 
Spanish,  Turkey  or  Bussia-leatJier;  mit  we  or  inhabi- 
tant cf  Morocco.  — du  Levant,  Turkey-leather.  — 
[  f.  d'injiire  ;  liomme  de  peu]  Dirty  fellow. 

MARROQIJIXER,  i^.a.  [apprêter  des  peaux  de 
veau,  comme  on  appréle  celles  de  chèvre,  pn-ir 
■   1  faire  du  marroquin]  To  dress  calf  s  leather  with 

■II,  morocco-liKe. 

MARROQUINERIE,  v.  n.  [art  et  ouvraco  du 
marroquinier]  Dressins^  goat's  skin  whilh  ;:all.  Fa- 
i;rique  de  marroquin,  Morocco-  leather  manu- 
factory. 

MARROQUINIER,  s.  m.  [faiseur  de  marroquin] 
Dresser  of  Turkey-leal  lier. 

MARS ,  s.  m.  |en  poésie  ;  ex.  les  travaux  dc  — , 
le  métier  de  —  (les  travaux  de  la  pucrre^  The  la- 
'•ur  of  war,  trade  of  Mars. — [nom  dune  pla- 
:  -le!  M.irs.  —  [le  troisième  mois  de  Tannée] 
'^Lirch.  Giboulées  de  — ,  Jpril  showers,  f  Cela  ) 
vient  comme— en  carême.  That's  as  sure  as  a] 
swallow  in  summer.  Les  — ,  les  menus  prains 
an'ort  sème  au  mois  de  — ,  [t.  de  chimie;  le  fer] 
Mars. 

MARSEILLAIS. -AISE,  adj.  s.  [habitant  de 
Marsedlel   ^Tarseillois. 

MARS0UI2<  ,   s.  m.  [daupliin,  espèce  de   céta^ 


'  éc,  .')f,:rsoi4n  ,  prope/:<a  ov  pirpnisc  ,  Sen  h(>7 
*  "Mos,  vilain  —  (homme  laid  et  ma!  Lâli),  Great, 
unwieldy  porpnise. 

MAK'l'AfîON,  s.  m.  [espèce  de  lis,  dont  Ici 
feuilles  ont  la  pointe  en  bas]  Martugon  ,  the  moitn- 
liiin-lily  ;  Tiirl  's-cap. 

ÎMAlîlEAU,  s.  m.  [outil  de  ferqni  a  un  manche, 
'•(  qui  cl  propre  abattre,  il  forper,    etc.  ;  maillet, 

iiaillocîie  ,  J  martel,  masse,  ntassue  ]  ILinuuer, 
ni  'itl ,  mullet,  beetle.  Forcer  avec  le — ,  Tontal'eale. 

ijie  entre  le — et  renelumo,  T»  be  between  the 
l'ammerandllieiin\'il;  to  bai>e  difjiculties  on  ail  si- 
d'S.  — d'une  arbalète  ou  (lèciie  ,  Cross.  —  [instru- 
ment de  fer  pour  marquer  les  arl)res  pronres  pour 
la  marine]  Hammer.  —  [d'une  porte]  The  knocker  * 
(rraisser  le  marteau  Cdonncr  de  l'argent  au  portier), 
Tit  fee  the  porter.*  N'être  pas  sujet  au  coup  de — ,  To 
be  one's  own  master.  —  ou  NIVEAU  d'eaU  DotcE 
;insec(e  aquali'fue  qui  ala  fen  me  d'un  T  ou  d'un  ni- 
veau] Drauon-fly,  addcr-Jly.  —  |ciiien  de  mer  d'A- 
fiiqu»,  d'un  aspect  horrible]  ffammer  -  headed 
sh.irk  —  (coquille  bivalve  du  genre  des  huîtres;, 
Tliimmer-oyster,  marteau. 

ij;*  MARTEL  ,  5.  m.  [se  disait  autrefois  pour 
marteau  ;  mais  i!  n'est  plus  en  usage  qu'au  figuré  ,_ 
oi'i  il  signifie  jalousie;  inquiétude]  Uneasiness. 
Avoir  — eu  têle,  To  Jiave  a  flea  in  one's  ear,  be 
restless,  or  uneasy  at  a  thing.  Cela  lui  met  ou  lui 
donne  —  en  tête.  That  makes  him  uneasy,  ^ Us 
him  with  jealou<:y. 

MARTELER,  v.  a.  [battre  à  coups  de  marteau] 
To  hammer,  beat  or  work  with  the  hammer.  — de 
h  vaisselle,  7o  beat  plate  with  a  hammer.  — sur 
1  enclume.  To  be, it  on  the  amil.  —  [fatiguer  ,  im- 
portuner, per-iéculer,  tourmenter]  To  trouble, 
forment ,  perplex,  teaze  ,  plague ,  I'ex.  Martelé  de 
coups.  Pounded,  bruised ,  soundly  beaten. 

MARTELET,  s.  m.  [petit  marteau  J  A  little 
hammer. 

MARTIAL  , -ALE,  adj.  [guerrier,  courageux, 
hrave,  belliqueux,  vaillant,  militaire]  Martial, 
warlike,  l'uliant,  soldierly.  Courage  martial, 
'^Tartial  courage.  Humeur  martiale.  Warlike  fancy, 
("our  martiale  (conseil  de  guerre),  Martial  court. 

MARTIN,.^,  m.   [la  Saint-Martin,   Martinmass. 

MARTLN -PÉCHEUR  ou  Martinet  pêcheur  ,  V. 
ArxYov. 

MARTIX-SEC,  s.  m.  [espèce  de  poire]  The 
Iry  martin. 

MARTiiNET,  s.  m.  [espèce  d'hirondelle]  Marfi- 
•ict ,  martlet ,  sea-martin  ,  opes  ,  apode.  Î.Iarti- 
\ET-Pkchelu  [petit  oiseau  de  plumage  bien, 
liantant  les  marécages]  The  King's  fsher  ,  martlet. 
—  [chandelier  plat  qui  a  un  manche)  J  fat  or  hand- 
candleslich.  • —  [marteau  de  moulin  à  papier,  à 
f.)uIon  ,  elc]  H.immer.  —  [instrument  de  corrco 
tion  fait  de  ficelle]  Cat  o'nine  tails. 

MARTINGALE,  s.  f  [t.  de  manège;  loncue 
courroie  al  lâchée  par  un  bout  aux  sangles  du  clie- 
val,  et  par  l'autre  au  dessous  de  la  niuserole]  Mar~ 
lingale.  • — [t.  de  jeu]  ex.  jouer  à  la  — [jouer  tou- 
jours tout  ce  qu'on  a  perdu]  To  stake  the  double. 

MARTRE  OM  Marte,  s.  f.  [espèce  de  fouine 
qui  a  le  poil  rouv  :  la  peau  diî  cet  animal  ]  Marten 
<tv  martcrn.  —  ziL-eline,  S"l>le.  Peau  de  — .  Sable. 
Manchon  dc  — ,  A  martcrn-mu[V  \*  Prendre  — 
pour  renard  (se  tromper  ,  To  take  one  tiling  for 
another. 

MARTYR  ,  -YRE  ,  s.  m.  et  /.  [celui ,  celle  qui 
souffre  beaucoup;  se  dit  surlout  de  ceux  qui  ont 
souffeat  la  mort  ou  de  grands  tourments,  pour  la 
ieli.;ion]  Martyr.  Faux — ,  Pseudomartyr.  Pre- 
mier --  ,   Proiomartir.  *  Cet  borama  est  le  ^i-  d« 
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.^A  ambition,  lîe  la  faveur,  <1o  la  vanité,  T/mt 
rtuin  is  iJ  in<jrt\r  to  Jtis  itmhilion  ,J'iifViir ,  vari/y. 

•  l.cnial  ct  les  rcmriics  \o  Icroiit  mourir  — ,  ///- 
ness  and  re.titcdics  will  >ntt/>t^  him    die   n  tnariyr. 

*  W  est  son  —  (se  «lit  cPuii  liommc  qui  a  beaiicouj) 
souffoit  iiour  rainoiir  cl'uii  autre)  lie  litis  siij/ered 
a  ari'at  dcnl  for  Idm.  Le  dioMc  a  ses  martyrs  (qui 
souflVeiil  plus  |H)ur  se  ilainuer,  .fu'il  ne  rail  soi.f- 
IVir  pour  se  sauver),  The  de^'il  h.is  his  marljrs. 
Eire  (111  commun  des  martyrs  (  f^^»  >•  niediocie  en 
son  genre).  To  he   fcry  ordinary. 

Martyre,  [la  mort  on  les  tourments  endures 
pour  la  religion  ;  soiilTrance,  supplice,  peine,  fa- 
tigue, douleur,  calamilc]  Murtjnloni ,  lornients  , 
sn/fering-s  ,  pains.  Soulfrir,  endurer  le — ,  To  en- 
dure martyrdom.  La  couronne  du  — ,  The  crown 
rf  martyrdom.  "  Ha  sonfferl  le  —  toute  la  nuit  par 
une  violente  colirjiio,  He  suffered  a  martyrdom  all 
niiaht  by  a  violent  pain  in  /lis  howeis.  C'est  un  — 
que  d'a\oir  à  vivre  avec  de  telles  gens,  //  is  a  ?)/ar- 
tyrdom  to  live  with  such  people.  Lamour  est  un 
vi-ai  — ,  Love  is  a  true  murfyrdom.  11  lai  a  cor.lc 
son — ,  si-n  araonreux  —  ,  son  douloureux —  (ne 
•'emploie  qu'en  poésie  galante).  He  tuld  her  how 
much  he  suffered. 

MAliTYRISF.R  ,  v.  a.  [faire  souffrir  le  martyre  , 
tourmenter  cruellement]  7o772';/.c  o/ic  suffer  mar  tyr- 
om,  a  martyr,  ionisent,  torture.,  put  to  a  great  deal 
of  pain.  Les  soldats  le  martyrisèrent  pour  avoir  son 
argent,  The  soldiers  tortured  him  to  have  his  money. 
Dioclétien  fit  —  un  grand  nombre  de  cinéliens  , 
Diocletian  ordered  a  great  number  of  christians 
to  be  martyred. 

MARTYROLOGE,  s.  m.  \  registre  de  ceux  qui 
•nt  souffert  le  martyre]  Martyrology,  a  regisiei 
ff  martyrs, 

MARTYROLOGISTE  ,  s.  m.  [auteur  d'un  mar- 
tyrologe] A  martyrvlogist. 

MASCARADE  ,  5.  /.  [  troupe  de  gens  dc'gaisc's  et 
masqués  pour  quelque  divertissement  ;  masques  , 
Lai  masqué;  déguisement]  Masquerade,  mask, 
miunmery.  —  [danse  exécutée  par  des  gens  mas- 
qués ]  Masquerade. 

MASCARON,  5,  m.  [t.  d'arcliit.;  tête  gro'esque 
qu'on  métaux  portes,  aux  fontaines  J  A  grotesque 
figure  of  a  head ,  mask. 

'masculin,  -INE  ,  adi.  [appartenant  au  mâle  ; 
viril  -,  t,  de  grammaire,  s'emploie  substantivement] 
diasculine,  maie.  I  e  sexe  — ,  The  maie  sex.  Succes- 
sion ,  ligne  maiculine,  Mal-e  succession  ,  line.  Fiel 
(  que  les  mâles  ceuls  peuvent  posséder^  ,  Fee  in  tail 
male. 

MASCDLT'NITÉ  ,  s.  f.  [caractère,  qualité  de 
mâle  !  Masculineness. 

MASQUE  ,  s.  f.  [faux  visage  dont  on  se  couvre 
pour  se  déguiser  J  Mask,  'visor,  cover, 'veil ,  mask- 
in;^  ,  disguise.  —  [  faux  visage  de  velours  noir  dou- 
blé ,  que  les  dames  se  mettaient  autrefois  sur  le  vi- 
sage pour  se  conserver  le  teint  ]  V.  Lolp.  *  Il  est 
toujours  souj  le  — ,  (il  fait  toujours  paraître  d'au- 
tres sentimeats  que  ceuxjju'il  a)  He  is  always  un- 
der a  mask.  II  a  un  bon  — ,  (se  dit  d'un  acteur)  , 
If  is  features  are  expressive  .^  his  countenance  is 
expressive.  *  Lever  le —  (ne  pUiI  dissimuler)  , 
To  puil  off  ihc  mask,    throw   aside  the  mask.  *  Il 
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était  le  —  aux  vices  de  son  temi 
unveiled  the  I'ices  of  his  time.  *  —  [prétexte,  dé- 
guisement,  voile  ,  couvei  tut  c  1  B/t/z(i  ,  cloak  ,  pre- 
tence ,  mask.  C'est  le  —  dont  il  se  couvre.  It  is  the 
mask  he  covers  himsefwilh.  Sous  le  —  du  zèle  et 
de  Ja  piété.  Under  the  mask  qf  zeal  and  piety: 
—  celui  qui  porte  un  —  pour  se  déguiser]  Mus- 
querader^  masker,  mummer,  wizard.  —  [t.  de 
sculpture  et  de   peiuture;   visage   d'Iioinrae   ou  de 


femme  ]  .4  head  ,  canlharus.  —  [  terre  glaise  applt» 
qiiéc  sur  k  visage  de  quelqu'un  po.ir  en  prendre  le 
moule]  Mask ,  plaster. —  [injure  liasse  qu'on  di» 
aux  femmes  laides  ou  vieilles]  l'gly  witch.  "  Que 
ta  pea  te  soit  de  la — ,  The  deuce  take  her  for  a 
witch. 

FLASQUE  ,  -ÉE  ,  part,  of  Masquer  ,  Masked , 
that  has  a  mask  on;  concealed,  hidden  ,  counter- 
feit ,  close  ,  false ,  dissembling,  larvuted,  masking. 
Batterie  masquée  ,  A  masked  battel  y . 

MASQUER, -v.  a.  ct  n.  Se—,  v.  r.  [mettre 
un  masi[iie  sur  le  visage  de  quelqu'un  ,  le  déguiser] 
To  nuisk  ,  disguise  with  a  mask  ,  masquerade  , 
play  the  mummer.  Elle  se  masqia  en  bergère  ,  Slie 
disguised  herself  as  a  shepherdess.  *  11  se  masque 
toute  l'année  ,  quoi  qu'à  visage  découvert ,  He  is  the 
whole  year  in  disgtdse  ,  though  without  n  mask. 
[ — couvrir  quelque  chose  de  mauvais  sous  quelque 
apparence  spécieuse,  farder,  voiler,  déguiser,  ca- 
cher] To  cover,  hide  ,  cloak  ,  mask  ,  mum.  II  mas- 
que ses  mauvais  desseins ,  He  hides  hiS  bad  inten- 
tions. Le  vice  se  masque  souvent  sons  1  apparence 
de  la  vertu,  F/re  is  (flen  masked  under  the  ap- 
pearance (f  ilrtue.  —  [  cacher,  dérober  à  la  vue  ] 
To  77iask.  Ce  mur  masque  sa  maison.  This  wall 
masks  his  house.  — une  batterie,  une  porte,  To 
mask  a  battery,  a  door. 

MASSACRE  ,  s.  m.  [  tuerie  ,  carnage  ,  assassinat] 
M 'ssacre ,  murder  butchery,  sbiughter,  carnage  , 
destruction.  —  des  Innocents  ,  Irfanticide.  Ils  firent 
un  gmnd  —  de  chevreuils  ,  de  sangliers ,  They  made 
1  great  slaugliter  of  roe-buds  and  wild  boars. 
*\\ —  [mauvais  ouvrier]    Bungler. 

MASSACRER, -v.  a.  [tuer,  assommer  des  gens 
qui  ne  se  défendent  point  ;  assassiner  ,  égorger  j  To 
tnassacre  ,  butcher  ,  slaughter.  "  —  [se  dit  d''un 
mauvais  «uvrierj  To  bungle.  Ouvrage  massacré 
(mal fait),  besogne  massacrée,  Bungled  work.  Le 
tailleur  a  massacré  cet  habit,  The  tailor  has  mur- 
dered this  coat. —  deshardes,  des  meubles  (les  gâter, 
les  mettre  en  mauvais  état).  To  spoil  clothes  ,fur 
nture.  —  des  tableaux,  dea  statues  (les  gâter  ,  les 
défigurer),  To  impair  pictures,  statues,  to  disfi- 
gure them. 

MASSACREUR,  5.777.  [qui  fait  un  massacre, 
qui  massacre]  Murderer;  bungler. 

I\IASSE  ,  s.  f  [amas  de  plusieurs  parties  qui 
font  corps  ensemble;  bloc,  épaisseur,  grosseur, 
monceau,  poids,  volume]  Mass,  heap,  lump, 
bulk  ^  mammock  ,  massiveness-  Or  ,  argent  en — , 
Gold  or  silver  in  bullion.  Une  —  de  plomb  ,  A 
lump  of  lend.  —  [en  peinture  ,*  plusieurs  parties 
considérées  comme  ne  faisant  qu  un  tout  ]  Mass.  — 
[fond  du  marine  que  les  peintres  veulent  imiter] 
Ground.  —  [  corps  informe]  Lump.  L'ours  en  nais- 
sant ne  paraît  qu'une  —  informe  ,  The  bear  ,  when 
just  born,  appears  like  a  shapeless  lump  (fjlesh. 
C'est  une  —  de  chair  (un  gros  butor  ,  ou  un  homme 
très-gros,  très-pesant),  It  is  a  mass  of Jle.<h.  La  — 
de  l'air,  Tlie  whole  mass  of  air.  La —  du  sang  , 
The  whole  mass  of  blood.  —  [  fonds  d'argent  d'une 
succession  ,  d'une  société]  Stock.  —  [  t.  d'ordonnan- 
ces militaires  ,  somme  que  Ton  retient  sur  la  paye  de 
chaque  soldat ,  etc.,  pour  l'habillement  ]  3/</5.y. — 
[arme  fort  pesante  par  un  bout ,  mais  qui  n'est  plus 
qu'une  marque  d'honneur]  Mace.  —  d'armes, — 
de  bedeau  ,  Macc.  —  [  le  gros  bout  d'une  queue  de 
billard]  Mass,  billiard  stick. — gros  marteau  de 
fer,  maillet,  mailloche,  massue  [Sledge  hammer , 
a  large  iron-maul ,  ov  beetle;  a  hammer.  R'as>e  de 
bois,  A  commander.  ^ —  de  plume  [paquet  de  5o 
livres  !  Ffty  pounds  of  feathers.  —  [  de  héion  ,  ai- 
grette faite  avec  les  longues  plumes  que  cet  oiseau 
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p  II  le  sur  s»  télé]  ITtron's  crtst  or  tuft.  • — 'poire  , 

u  luiilrt-poids  il'uiic  lialaiice  riniiaiiic J  Bull. 

—  ,  [  soiiinie  tl  argent  «]iie  l'on  iiiei  au  jeu,  eu 
juiijiil  aux  des  cl  à  d'autres  jeux,  de  hasard  J  The 
nitiw  ,  stiike  ,  pool. 

M  ASSEl'.UIN  ,  s.  m.  [jialisserie  d'amandes  pile'es 
et  lie  sucre  ]    Miirih-fxtiic. 

MASSKK,  "V.  (t.  [l'aire  une  niasse  au  jeu]  To 
strike  ,  put  into  the  pool  ^  mass  ,  lay-,  set. 

MASSKTEK,  s.  m.  [un  des  muscles  de  la  mâ- 
.li  ..rel  .tl.isscter. 

MASSIEK,  5.  m.  [  ofllcier  tjui  porte  une  masse] 
^fiti  e-ùi'(trer. 

MASSIF,    -IVE  ,    ailj.    [gros,    solide]    Miissy, 

tssiife ,  bulky,  pondti-ous  ,  lumpish  ^  solid.  Fi- 
t;iire  d'or  ,  d'argent  — ,  A  /iyme  i>f  massy  fiold  or 
sil\>er.  *  —  [  grossier,  lourd  ,  stiipidc  j  Heavy,  dull. 
Cet  lioninie  est  bien  —  ,  Thaï  man  is  'vcvy  heavy. 
11  a  resj)ril  -^  ,  He  has  dull  spirits. 

—  ,5.  m.  [  t.  de  jardinage  ;  un  ])ois]  A  wood. — 
[ouvrage  de  niâçoniierie  ]  .yfasi'nry-worfi. — [pièce 
lie  Lois  lie  remplissage]    Peadwood. 

MASSlVt^JEïNT,  «i/t'.l solidement, grossièrement, 
pesamment,  d'une  manière  massive]  Heavily  dully. 

MASàUK ,  s.  y.  [sorte  dt-  bâton  noueux,  et 
beaucoup  plus  gros  par  un  bout  que  par  l'autre;/?'?, 
quelque  accident  laclicux  et  imprévu]  Cluh,  but.  Il 
le  tua  d'uu  coup  de  — ,  Hc  killed  him  with  one 
stroke  oj"  a  iluh.  *  C'est  un  coup  de  —  pour  lui, 
Tliat  knocks  him  down.  — des  sauvages  de  l'Anié- 
lique  ,   3faboiija. 

RL\b"I"lC  ,  s.  m.  [gomme  qui  vient  dulenlisque' 
Mastich.  —  [composition  pour  joindre  et  enduire 
quebjues  ouvrages  ;  ciment,  poix  résine]  Cernent. 
—  de  vitrier  et  de  menuisier,    Putty. 

MASTICATION,  s.  /.  [action  de'mâcher]  Masti- 
cation  ,  chewin<^. 

MASTÎCATOIRE,  s.  m.  [t.  de  médecine,  com- 
position d'ingrédients  pour  purger  la  pituite  quand 
on  les  mâcliej  Mnslictitory. 

MASTIQUER,  a^.  a.  [joindre,  coller  avec  du 
maslic  ;  altaclier,  souder  ,  consolider,  lier,  rejoin- 
dre] Tt)  Join  ov  glue  with  mnstich,  to  cement. 

MASULIPATAN,  s.f.  [toile  de  colon  des  Indes 
très-fine,  toile  peinte  ]  Masulipatam. 

MhSV KK ,  s .  f.  [ce  qui  i>este  d'un  bâtiment  en 
ruine]  Â  house  ruined,  the  ruins  or  rubbish  of  a 
house.  * —  [me'cUanle  habitation]  A  paltry,  de- 
cayed house. 

3IAT  ,  -ATTE  ,  adj.  [qui  n'a  point  d'éclat,  n'est 
point  poli ,  eu  parlant  des  métaux  ;  brute,  rude] 
T'npolished,  iinwroutffit.  Or,  avgent — ,Vn\vrOi,^,']it 

Id,  silver.  N  aisselle  matte,  Unpclished  plate. Co]o- 
—  [  couleur  mal  te  ,  qui  a  perdu  son  celât]  .^i/a- 
;  /  colour.  Broderie  matte  (trop  chargée^  ,  Heavy 
embroidery. 

—  s.  m.  [au  jeu  des  échecs,  coup  qui  fait  gagner 
'i    partie]    Mute.    Donner  échec  et — ,   To  check- 

i  itc.  Il  est — ,  He  is  checkmste.  Faire  — ,  Tv 
tike  mate. 

MAT  ,s.  m.  [  grosse  et  longue  pièce  de  bois  plan- 
tée debout  dans  un  vaisseau  ,  et  qui  sert  à  porter  les 
vu  il  es]   Must. 

Mat  de  cocagne  ,  Pole. 

Mat,  [baton  de  parasol  destiné  à  eu  porter  les 
baleines"  Stick. 

MAT.UJOR,  s.  mr.  [au  jeu  de  Vhomljre  ;  spadille. 
manille  et  Laste]    Matadore. 

MATA:\10nE  ,  s.  m.  [taux  brave]  Bully. 

MATASSE,  s.f.  [soie  qui  est  encore  par  pelotes 
tt  sans  H^re  filée]  Raw  silk. 

MATELAS,  s.  m.  [pièce  de  la  grirniture  d'un  lit  ; 
couverte  de  coutil  ,  remplie  de  laine  ,  et  piquée  ; 
lit,  coussin,  couswiuet]  Mattress  :  pad,  wadding  , 
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quilt.  Les  —  d'un  carrosse,  Thu  sr/Ufths  or  enshtons 
of  a  Kiiiili.  —  de  bourre,  Flotk-bcd. 

MAIELASSEU,  v.  a.  [garnir  de  inalclaj]  To  cover 
with  a  mattress  ,  (/uilt,  — des  sieges  ,  le  loi.d  dun 
carrosse,  To  qnilt  the  seati,  the  back  of  a  carriayc. 

MATEI.ASSIEH  ,  s.  m.  [qui  fail  ,  qui  lebuldw 
mat ela ts)  Mnttress-makcr. 

MATELOT  ,  s.  .m.  [  celui  qui  sert  à  la  ma- 
ncriiviHî  d'un  vaisseau,  marin,  marinier]  Sailor, 
seaman  ,  seafariny;  man  ,  ship-man  ,  mariner  ;  § 
tnrpawling  ;  man  before  the  mast.  Bon  matelot, 
Abie  seaman. 

MATELOTE  ,  J. y.  [mets  compose'  de  plusieurs 
sortes  de  poissons]  Matelot. 

A  LA — ,adv.  [à  la  façon  des  matelots)  .SeMman-lihe, 

l\tATER,a».  rt.  [garnir  un  navire  de  mûts]  To  fur- 
nifh  with  masts,  te  fix  ov  place  the  masts  (fa  ship  . 

MATb'.RIALlSME  ,  *.  m.  [croyance  des  matJria- 
listes  ]  Materialism, 

MATERIALISTE  ,.*./•  [qui  n'admet  d'autre 
substance  que  la  matière]  Materialist. 

I\IATÉKlALltE  ,  5./.  [t.  didacli.jue  ;  qualité  de 
ce  ([ui  est  matière]  Materiality,  corporeity. ~ 

MATÉRIAUX  ,  s.  m.  pi.  [les  différentes  rtfatièrcs 
qui  entrent  dans  la  construclion  d'un  bâtiment  , 
comme  les  pierres,  le  bois  ,  la  tuile,  clc]  Materials, 
stuff.  —  I  mémoires,  recueils  faits  pour  composer 
un  ouvrage]  Materials.  Les  —  d'une  histoire  ,  d'un 
poème,  The  materials  if  a  history,  (fa  poem. 

MATERIEL,  -ELLE  ,  adj.  [composé  de  matière  ; 
grossier  ,  corporel  ;  solide  ,  massif]  Malarial, 
lumpish,  corporeal ,  coarse  ,  thick,  heavy.  *  Un 
lioinme  ,  un  esprit  — ,  A  dull  heavy  fellow.  —  [t. 
de  l'école  ;  est  oppose  à  formel]  Material.  Sens  —, 
Material  sense.  Sens  formel ,  Formal  sense. 

MATÉRIELLEME>^T  ,  adv.  [opposé  à  formelle- 
ment] Materially , 

MATERNEL,  -ELLE,  adj.  [propre,  naturel  à 
une  mère]  Maternai ,  motherly.  Amour  maternel  , 
Muternil  love.  Affection  maternelle.  Maternai afec- 
tion.  Parents  maternels  Belations  by  the  mother- 
side.  Biens  maternels  ,  Maternal  goods.  La  langue 
maternelle  (celle  du  pays  où  l'on  est  ué),  The  mo- 
iher-tongue. 

MATERNF.LLEMEÎf  T  ,  adv.  [  d'una  manière 
maternelle;  peu  eu  usage]  Motherly,  like  a  mother 

MATERNITÉ,  s.f.  [  l'état,  la  qualité  de  mère  ; 
.fraternity  ,  motherhood.  La  —  [l'hospice  de  la  — ] 
The  lyi'Jg  in  Jiosvitnl  at  Paris. 

MATHÉMATICIEN,  s.  m.  [qui  sait  les  mathé- 
matiques] Mathematician. 

I\L\.THÉMATI(;)UES,  s.f.  [science  qui  considère 
les  propriétés  de  1  étendue  et  des  nombres  ;  ce  mol 
est  plus  usité  au  plu.-.el  ;  géométrie,  génie]  Mathe- 
matics. Science  des  mathématiques,  Malhesis.  Etu- 
dier en  —  ,  To  stud)'  mathematics.  Axiome  ,  théo- 
rème de  — ,  An  axiom  ,  a  theorem  (f  mathematics. 
Instrument  de  — ,  A  mathematical  instrument. 
Etudier,  savoir,  enseigner  les  mathématiques  ,  3'o 
Study,  know,  teach  mathematics. 

Mathématique,  adj-:  Miilliematic,  mathematical. 

MATHÉ>LAT1QUEMENT  ,  adv.  [certainement  , 
géométrif^uemenl]  Mathematically  j  certainly. 

MATIERE,  s.f.  [ce  dont  une  chose  est  faite  ;  la 
substance  étendue]  .V(i//t'r,  stuff',  materials ,  body, 
contents.  Création  de  la  — ,  Materiation.  4- L n 
homme  enfoncé  dans  la  —  (qui  a  l'esprit  grossi-îr)  , 
.4  man  immersed  in  mattfr;  a  gross,  slu/nd 
heavy  fellow.  —  [  t.  de  médecine  ;  exrrénieiili 
du  corps  humain]  Ji'xcremcnts.  —  [p"S  l"' 
sort  d'une  plaie]  Purul  ft  nmain^  matter  ;  corrup- 
tion. —  [sujet  sur  leqa»    ioa  éarit ,  on  parle]  Subj  et. 
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matter.  Servir  «le  —  ,  To  serve  for  m/ilter.  Fouinir 
dc  la  — ,  oil  loiirnir  — ,  7'o  furnish  •tiatlcr.  — 
[cause  ,  i'-ijet  ,  occasion  de  quoi  que  ce  soil]  Cause  , 
reason,  subject,  matter^  business,  case,  occasion. 
Il  n'y  a  pas  là  — à  se  laclicr.  There  is  no  reason  to 
be  anprj-.  Donner —  ile  parler.  To  ^ii-e  the  occa- 
sion ofspeahing;.  11  n'y  a  pas  là  —  de  procès  ,  There 
is  no  f! round  for  a  lawsuit.  —  ft.  de  philosopliie  ; 
Ja  substanee  elendiie  et  inipe'ne'traLle,  et  qui  est 
capable  de  recevoir  toutes  sortes  de  formes]  Mailer, 

—  se  dit  ausii  pai-  opposition  à  esprit  :  Ex.  il  est 
spirituel  et  au-dessus  do  la  —  ,  Ile  is  spiritual ,  and 
abcu'e  matter. —  magnétique  [louibillon  que  roimc 
l'atmosplièie  avec  les  parties  qui  attirent  et  repous- 
sent le  fer]  Magnetic  elfhivia.  —  d'or  et  d'argent 
[espèce  fondues  ,  lingots  et  Jiarres  employe'es  pour 
la  lj|)rication  des  monnaies]  Gold  and  siiver  {used 
in  coining),  bullion. 

Erf  —  de  prep,  [en  fait  de]  In  point  of,  in  the 
business  of.  En  —  de  religion,  de  guerre,  de  procès, 
In  point  (f  religion  ,  war,  law.  En  —  civile  ou  cri- 
minelle, In  matters  civil  or  criminal. 

MATIN,  s.  m.  et  adf.  [la  première  partie  du 
jour  ;  maline'e  ,  lever  du  soleil  ;  laurore]  Morning , 
forenoon  ,  prime.  J  irai  vous  voir  un  de  ces  matins, 
un  beau  — ,  Iwill  go  andseejonone  of  these  days. 
Tous  les  matins,  Every  morning.  Demain  —  ,  de- 
main au — ,  To  morrow  morning.  Se  lever — ,  fort — , 
de  grand — ,  To  rise  early  '  ojeiy  early'  to  be  up  be- 
times in  the  morning.  Le  plus  --  que  vous  pourrez, 
^i  early  as  you  can.  Trop  — ,  aussi  —  qu'hier,  Too 
early,  as  early  as  ycstarday.  f  II  faudiait  se  lever 
l)ieu  —  pour  le  surprendre  (se  dit  d'un  homme  fin 
et  preoautionné)  ,  You  must  rise  njery  early  to 
catch  him.  t  Q'-^ii  a  bon  voisin  a  bon  —  (peut  vivre 
en  veposj  ,  A  good  neighbour,  a  good  morrow. 
+  Kouge  au  soir,  blanc  au — ,  c'est  la  journée  du 
pèlerin.  Evening  red  and  morning  grey  are  the 
signs  of  a  fair  day,  — [tout  le  temps  qui  s'ecoule 
depuis  minuit  jusqu'à  midi]  Fore«oti/z.  Jl  travaille 
tout  le  — ,   Ile  works  all  the  forenoon. 

MATIN  ,  5.  m.  [cb.ion  iU'VaiU  ordinairement  à 
garder  une  cour]  Mastiff,  a  large  dig.  f  Qui  a  bon 
voisin  a  bon — ,  Tf^ho  has  good  neighbours  rmy 
live  secure,  or  is  well  guarded.  -J-   L'n  grand  vilain 

—  (t.  d'injure  ;  un  homme  mal  fait,  grossier]  A 
great  lubberly  fellow.  Tais-toi  — ,  gros  vilain — . 
Holdyour  tongiteyouhound,yoii  great  ,dirty  hound. 

Matinal  ,  -ale  ,  adj.  qui  se  lève  matin  ,  ma- 
tineux  ,  niatii  ier  ;  actif,  vigilant  ,  alerte  ,  diligent^ 
Matin  ,  early  riser. 

MATINEE,  5.  f.  [le  matin,  depuis  le  point  du 
jour  jusqu'à  midi]  Forenoon  ,  morning,  f  Dormir  la 
grasie  —  [bien  avant  dans  le  jour]  Ta  sleep  it  out , 
sleep  one's  belly  full ,  barrel  up  ,  ov  bottle  up  sleep. 
MATINER  ,  v.  a.  [se  dit  au  propre  d'un  Mâtin  qui 
couvre  une  chienne  de  plus  no'de  espèce!  To  line, 
'  — fgourmander,  maltraiter  de  paroles]  To  abuse, 
rallie  ,  snub. 

iMATlNF^S,  s.f.pl.  [la  première  partie  de  l'office 
divin]  Matini ,  morning  prayers.  *  Corriger  Magni- 
ficat à  —  (mal-à-propos)  To  correct  preposterously, 
f  II  est  e'tourdi  comme  le  premier  coup  de  — ,  He 
IS  X'ery  giddy.  *  f  Le  retour  vaut  pis  que  —  ,  le  re- 
tour vaut  mieux  que  — ,  The  last  part  is  better  or 
worse  than  the  fist. 

MATINEUX  ,-EUSE,  adj.  qui  s'es*  Itve'  matin] 
That  ro.<e  early  or  betimes  ,  early  ri^er. 

MATINIER  ,  -1ÈRE  ,  adj.  [qui  a  l'habitude  de 
te  lever  matin  ]  Early  riser.  (  eu  Poésie  )  l'é- 
toile malinière,  The  morning  star. 

AIATIR  ,  V.  a.  [rendre  mat  de  l'or  on  de  l'ar- 
gent j  To  ftiuhe  unfoUshed. 


MATOIR,  s.  m.  [outil  de  giaveur  ef  de  dam^s 
quineiir  ]  burnisher. 

MATOIS,  O  LSI-:,  ndj.  s.  m.  et  f.  F  rn-é,  fourbe, 
adroit,  subtil,  délie',  cauteleux-,  habile]  Cun- 
ning ,  artf  il,  sharp  ;  sharper  ,  swincl.er  ,  knave, 
double-dealer.  Fin  — ,  Iîook.Ces\  un  fin — .fie  is  a 
cunning  rogue;  he's  a  sly  cur.  Je  les  soupçonne 
d'être  deux  matoises  ,  d'a-itant  jiliis  ralliiiècs  quelles 
affectent  plus  de  simplicité,  /  suspect  them  to  l-e 
two  arif  il  pusses  .  cunning  in  proportion  to  the  siin 
plicify  w'  :i-li  ihey  affect. 

Il  MATOISEUIE,  s.f  [tromperie,  fourberie. 
finc-.sc,  supercherie  ,  ruse,  adresse,  su5>lilité]  Cun- 
ninç ,  cheat,  trick, 

MATOU  ^  s.  m.  [chat  q'ù  n"a  pas  e'ic'  coupé] 
Bam'Cat,  hoar-cat ,  tom-cat.  he-cid. 

MATRAS,  s.  m.  [vase  de  verre  à  long  col  dont  les 
chimistes  se  servent]  Matrass,  a  long  narrow- 
neck\l  round  belly'd  bottle;  balloon,  J —  [  sorte  de 
trait  qui  se  décoche  avec  une  aibalcle  Quarrel ,  an 
arrow  wih  a  square  head.  *  f  II  v  va.  comme  un  — 
désemnennc  [à  létourdie  ]  He  goes  at  random. 

MATRlCAIRE  ,  on  espargoultc.  s.  f.  [plante- 
méd.  ]  Mal ricori.i ,  feverfew ,  motlier-wort. 

MATRICE,  s.f.  [la  partie  de  la  femelle  oùse 
fait  la  conception  ;  moule,  coin,  modèle  j  Woinb  , 
rnatrijc  ,  matrice  ,  mould  .plasm,  uterus.  Les  ma  r- 
cassites  sont  les  matrices  des  métaux,  Marcasites 
are  the  first  matter  of  metals,  *  [  t.  de  fondeur  de 
lettres  ;  pièce  fixée  au  fond  du  moule  dans  lequel 
on  fond  les  caractères  d'imprimerie]  Matrice. 

—  adj.  f.  [primitive,  principale]  Eglise  (qui 
est  comme  la  mère  de  quelques  aatlPî  églises  {  Mo- 
iher-church. 'Laugite  — ,  qui  ri  est  dérivée  d'aucune 
autre  ,  Molher-tongue  ,  original  language.  Couleurs 
matrices  (ou  simples  ,  qui  servent  à  en  composer 
d'autres)  ,  Unmixed  colours. 

MATRICIDK,  s.  m.  [meurtrier  de  sa  mère; 
crime  du  matricidel  Matricide. 

MATRICULÂIRE,  s.  m.  [celui  dont  le  nom  est 
dans  la  matricule]  Matriculate ,  matricular. 

MATRICULE,  s.f.  [rôle  dans  lequel  on  écrit  les 
noms  de  ceux  qui  entrent  dans  quelque  société]  Ma- 
tricula  .  matriculation-hook. 

MATRIMONIAL, -ALE,  adj.  [t.  de  pratique  ; 
qui  appartient  au  mariage  ;  conjugal]  Matrimonial ^ 
connubial ,  conjugal. 

MATRONE,  s.f.  [sage-femme,  accoucheuse] 
3Iidwfe.  —  [dame,  en  parlant  des  anciennes  Ro- 
maines; femme  sage,  vertueuse,  respectajùe  ,  vé- 
ncrablel  Matron  ,  dame  .   lady. 

MATTE,  s.f  [en  métallurgie;  matière  métalli- 
que impure]  Alatt.  —  d'argent ,  Malt  of  silver  ;  sil~ 
ver  melted  with  r.  quantity  rf  pyrites.  —  de  cuivre. 
Matt  of  copper  ;  copper  alloyed  with  sulphur.  — 
de  plomb,  D/att  of  lead;  uncalcined  lead. 

MATTER,  t<.  a.  [mortifier,  affaiblir]  To  mace- 
rate, mortify,  harass  with  corporal  hardships,  il 
matte  son  corps  ,  sa  chair  par  des  jeûnes  ,  des  aiist|- 
ritcs  ,  He  macerates  his  body  ,  hisflesh,  byfasttn* 
and  austerities.  '  —  [humilier,  abattre,  totirmei: 
ter]  'To  beat  down ,  break  ,  curb  ,  harass.  Je  le  mat 
I  lerai  si  fort  (lliumilierai)  qu'il  reviendra  à  la  raison  . 
ru  break  him  down ,  .to  as  to  bring  him  back  to 
reason.  II  a  été  bien  matté  par  le  succès  de  cette 
affaire,  The  success  ofihis  affair  has  harassed  lam. 
—  [t.  du  jeu  d'échecs;  réduire  le  roi  par  I'ccIk  c 
qu'on  lui  donne  à  ne  pr;uvoir  sortir  de  sa  place]  To 
mate,  check-mate.  lU'a  malle  avec  un  pion,  He  ma- 
ted him  with  a  pion.  — l'or  (passer  légèrement  de  \;\ 
colle  en  détrempe  sur  les  endroits  dorés  qui  n'oit 
pas  été  brunis)  .  To  flf  t. 

MATURATIF  ,  -ÎVE  ,  adj.  [qui  mûrit  uo  abcès» 
Malurative ,  ripening,  growing  rive% 


31ATURITÉ,  s.f.  felat  oh  sun»  l.-s  fi  ,iits  quuiid  lis 
V.  it    mûrs;    fin,    inM-Tection  J    .'irtitiin^- ,  npcneis , 

•iiplflir<n y  mnliintlu'tt  ,  fnelliiwiifss.  '  Avec  — , 
.  /  •.  [avec  circouspeclioii  el  jii}.'('fiietit!  flffiltiri'ly  , 
u  t'l  d<-lilrer(itii>nnnil jii-l'unrnl.  l,.i  — i\r  I'iiije,  The 
i!!.itiirilj-of,i!^e. — <^\'^^'\n\^T.llnnlJ■  tf  mind  .CcUk 
jH.iiieest  «Ml — ,  This  aflair  inny  soon  he  concluUi'd 

^  M.\OCLEUC,  It///,  [iourtlaud,  iyuoraut ,  Don 
!    iii-f]  Sf lipid  ,  had  srholrir. 

MAUDll'K,  je  inniidis,  -»>.  a.  [sniiliait»r  ilii  mal , 

iiiier  ,ioj    male.liclioiisj    Tit  briny   rue,   bcshrew  , 

I'leiate ,  curse,  atiiirsc.  II  in.unlit   ceux  qui  Im 

!  donne   ce  conseil ,    /le  l'iirseil  thnse  udio  gii\-e 

ift  thfif  nd''i>e.  Jl  maudit  sa  destinée,  ffe  cuisi'd 

i<  destiny.    Dieu    maudit    cette   ge'neriilion    iniiiie 

ii^prouve,    abandonne),    God  curses   that  impious 

ptnemtion.   Cet    homme   a    etc'   maudit  de    Dieu  , 

'J  hut  man  wns  curSfd  by  Gcd. 

t  MAUDISSON,  s.m.  [malediction,  imprcca- 
tion^  A  curse,  malédiction. 

M  \  U  DIT  ,  -  ITE  ,  part,  of  Maudire ,  Cursed  , 
hcimled ,  mnledtcted. 

—  ,  adj.  [très -mauvais]  Conyoundcd ,  cursed, 
t  damned  ,  had jpla^uy,  Uii  —  ciiemin  ,  j4  damned 
had  tvad.  Un  —  métier,  A  cursed  business. 

— ,  s.  m.  [mediant  scélérat  J  Cursed.  Allez, 
maudits,  au  feu  éternel.  Go,  je  cursed,  intoeuer- 
Uisting^  Jîre. 

MAUKliS  oïl  MoRKS,  s.  m.  pi.  [peuples  d'Afrique, 
liahitaiits  do  ja  Mauritanie]  Moors. 

MAUSOLÉE,  5.  m.  [lomlicau  niagnififfue  poui 
quelque  grand  personnage  ;  sépulcre  ,  sarcopli;ii;e  , 
catafalque]  Mausoleum  ,  a  sliitelj-  to/ub  or  monu- 
ment. 

MAUSSADE  ,  adj.  [sale  ,  malpropre  :  de  mau- 
vaise grace  ;  désagréable,  dégoûtant  ,  laid  :  grossier, 
incivil^  pitoyable!  Stoi'cnlj'  ,  slutlish  ,  aw/<wfird  , 
c/iim\y,  un^enleel ,  nasty,  sl'illern  ,  disagreeable. 

MAUSSADEMEIST,  ad^'.  d'une  manière  maussade] 
Sh^'evly  ,  aivhwardly ,  sliittish'y,  nastily,  disa- 
greeably. 

MAU'SSÂDERIE  ,  s.f.  ["mauvaise  grice^  Shvcnli- 
ncss  ,  nastiness;  awkwardness  ,  clumsiness ,  inele- 
gance.   ^ 

MAUVAIS,  -AISE  ,  adj.  [mécliant,  qui  n'est  pas 
bon  ,  clietifj.  Is".  V>.  Méchant  est  plus  fort  et  pLts 
odieux  que — .  Bad,  d'il,  good  for  nothing ,  mise- 
ra/de, pitiful,  nought,  pieposterous ,  nuughtj- , 
sad,  noisome,  odd.  rantipole ,  scriibhj' ,  sorry  , 
unkind,  un.'ucly.  Faire  un  — usage,  7'o  profine. 
Ils  ont  cela  de  — ,  qu'ils  s'émancipent  un  peu  trop  , 
They  luwe  this  lad  property,  that  they  git'e  them- 
selves too  much  liberty.  Mauvaise  santé,  Impefci 
health,  bad  stnie  of  health.  Ma;ivai-;e  humeur. 
Peevishness,  ill-nature.  Mauvaise  conduile,  Miscar- 
riage .  misconduct ,  mismann^enienL.  ]\îauvais  em- 
ploi, Misttstige.  — ménage,  M.smannçement.^'^An- 
vaise  bouche,  Fcetof  oris,  stinking  breath. —  suc- 
cès. Miscarriage.  Mauvaise  foi,  Frnudulcncy.  — 
sens.  Misconstruction.  —  tour.  Misconstruction  ,* 
prank.  Donner  de  —  tm'  "il- .  To  misadi'ise.  FlUe 
(le    mauvaise    vie,    /  /    Mauvaise    grnce , 

l'ncoiithness.Dc  m~  .  Against  the  grain. 

—  ange  (le  diable)  ,  J  it-  nu  /  i  /  nngel.  Aller  en  de 

—  lieux,  hanter  des  femnies  de  mauvaise  vie  ,  7b 
go  to  bawdy-housrs  ,  to  fréquent  bawds  ,  to  keep 
bad  company.  —  [en  —  el.it  ,  usé]  Shabby. —  [nui- 
sible ,  incommode]  Hurtful,  bad ,  nojinus,  unwho- 
lesome. L'excès  dappliralion  est  —  »  la  santé,  An 
excess  rf  application  if  hurtful  to  health.  Le  fru il 
est  —  pour  cerlaijis  estomacs,  Fniit  is  itnwholesome 
for  some  stomachs.  —  [sinistre  .  qui  présage  quel- 
que mal-  Ill-ominous,  had.  — [fâcheux  ,  duig^TniiN, 
crui  veut  luire  du  mal  i  malicieux,  malin]  Tl i.nrifnl. 
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troublesome,  mischiewttt  ,  wicled ,  dangerous  , 
unlucky.  I'r«iidr<>  queltpie  cinosc  en  mauvaise  part 
(»'eii  ficber),   Tu  take  a  thing  ill. 

—  ,  [employé  avec  la  négative,  %\çmÇit  assez  bon  , 
nicme.  fort  bon  ,  selon  le  Ion  qu'on  y  donne]  l'rellf 
yood.  Les  ^ins  ne  sont  pas—  celte  année,  ff^in-e  f^ 
f  ret ty  good  this  year.  Ce  n'est  jias  —  ,  ce  qu«  vou» 
tliles  là,  H'hatyott  say  is  very  gaod ,  ovyou  speak 
to  the  piirpi  .e,  inaetd. 

—  ,  5.  m.  The  bud.  11  faut  iirendre  le  l>on  et  le  — ^ 
Cue  must  take  the  good  willi  the  bud.  ||  Fair*  le  — 
(menacer  de  battre),  Tu  be  obstreperous"  or  (juarrcl- 
some. 

— ,  adv.  tad,  Senfif  —  ,  Tn  have  an  ill  smell. 
11  sent  bien  —  ici ,  There  is  a  i>ery  bad  smefî  heru. 
11  fait  —  marcher  dans  un  tenij>s  de  glire  ,  It  is 
bud  walking  or  dangerous  to  walk  in  Jrosty  wea- 
///t'r.  Trouver — (desapprouver).  Not  to  like,  not 
to  approve,  to  dislike.  1  rouvcr  —  (  prendre  en 
mauvaise  part)  ,  To  take  ill ,  ov  amiss i  to  take  of- 
fence ,  to  be  offended  at.  Je  ne  trouve  point  du  lout 
—  que  vous  me  disiez  voire  sentiment  :  c'est  voire 
sonliment  seul  que  je  trouve  — ,  /  don't  at  all  take 
it  ilj.  that  you  speak  your  sentiment  :  it  is  your 
sentiment  only  that  I  find  bad.  U  lOuver  —  (trouver 
à  redire).   To  find  fault  with. 

]\IAU  YE,  s.f.  (herbe  qui  a  la  vertu  de  rafraîchir] 
Mallow ,  marsh-mallow. 

MAUVIETTE,  s.f.  [espèce  d'alouette  grasse] 
Field-lark  or  sky-lark. 

MAU  VIS  ,  s.  m.  [petite  grive,  grive  de  gui]  Ma- 
i'/5,  song-t brush  ov  throstle. 

MAXILLAIRE,  adj.  [qui  appartient  aux  mâ- 
<  hoiresj  Majtillar,  maxillary.  Glandes  maxillaires, 
Maxillaiy  glands. 

MAXIME,  5. y.  [proposition  générale,  qui  sert 
de  règle  en  quelques  ails  ou  sciences;  principe, 
axiome,  sentence,  apophthègme]  Maxim  ,  a  leading 
truth .  rule,  axiom,  clause,  doctrine,  principle, 
sentence.  —  vulgaire.  Proverb.  Les  maximes  de  la 
morale,  de  la  politique  ,  2'he  maxims  of  morality 
and  politics. 

Maxi."ME  [t.  de  musique  ;  note  carrée  blanche  , 
autrefois  en  usage,  valant  deux  rondes]  Maxim. 

MAXIMUM,  s.  7/7.  [f.  de  mathématiques,  cm* 
pruntédu  latin  ;  le  plus  haut  degré]  Maximum. 

MAZETTE  ,    s.f.   [méchant   petit  cheval  ,  hari 
delle]  A  tit,   a  sorry  little  horse.  ' —  [qui  ne  sait 
pas  jouer;  gauche,  inaladroilj  ^ /Jofjce  at  play ,  a 
bungler ,  chub. 

ME,  pron.  [suppléant  de  la  première  personne  ; 
signifie  tantôt  rnoi  et  tanlùl  à  ?noi  ;  se  place  avant  le 
verbe  qui  le  régit]  Me  ;  tome.  Il  inc  Idâmc,  He  blames 
me.  Vous  me  parlez,  l'on  spea.\  to  me.  I\Ie  voici , 
Ilére  am  T. 

*."  M1^\jSDRE,  s.  7/j.  f  sinuosité  d'une  rivière] 
Maze  ,  labyrinth  ,  /luruous  passage  ,  serpentine  , 
winding,  meander  of  a  river. 

MECANICIEN ,  S.   m.   [qui   sait   b    meVanique; 
machiniste  ,  artiste]  Mechanician  ,  who  understands 
I  mechanics. 

MÉCA>IQUE,  .f./  fia  partie  des  mathématiques 
I  qui  a  pour  objet  les  forces  mouvantes]  Mechanics. 
I  —  [la  structure  d'une  chose]  Mechanism.  La  —  du 
corps  humain,  The  mechanism  or  structure  «r 
!  make  of  the  human  body.  La  —  d'une  montre  ,  The 
1  mechani<m  oj  a  watch. 

— ,  r.dj.  [s"e  dit  des  arts  qui  ont  purlout  besoin  du 

travail  de  la  main  ,  ignoble  ,  bas  ;  macliinal  ;  al  ;cct  , 

vil,    mépri^able]   Mechanic,  mcchanual,  pilful, 

sordid,  mean.Mu  métier  bien  —,A  '>^'y  faw  trade, 

MÉCAA'IOUEMENT.  flrfi'.  Mechanical.'y. 

MI^:CA^'.iSME,     s.    m.     ia  »iructure  dun   corr' 
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Itilrant  les  lois  de  )a  mécanique]  Mechanism,  Le  — 
dill  Corps  humain  ,  de  l'univers  ,  d'une  monUe  ,  The 
mechanism  of  the  human  frcune  ^  the  universe  y  a 
flitch. 

MÉCHAMMENT,  ach.  [mal,  malignement,  ma- 
licicuieineiit  ]  trickedlj.,  mischiei>ouslj' ,  defpUc- 
fuily ,  maliciously  .,  dishonestly  y  shrewdly,  Wtij- 
waixlly ,  perversely. 

MÉGHA>'CETÉ,  s.  f.  [action  méchante,  malir 
f  gnite',  malice,  fonilierie,  imposture]  ff'ickcdness  , 
a  \K'kled  aCt  or  deed,  a  wicled  thing  ,  spitefulncss, 
shrewdness  ,  si'ifulness,  un/iindness,  waywardness, 
inifjuity,  dvspitc ,  guiltiness  ,  deprauily  ,  curslness, 
mutgltliness ,  mischievcusncss ,  perversity ,  malice  ^ 
ill,  bitterness ,  criminaleness  ,  crossness.  — [opi' 
uiâtrete  des  enfants  :  petites  maliceôj  Nau^Jiliness  , 
waggery,  wnggishness  ,  wantonness. 

MÉCHA^'T,-A^'TE,  adj.  subst.  [qui  n'est  pas 
bon  ;  malicieux;  qui  manque  de  j-roLite  ,  mauvais  ; 
scéle'raî^  vicieux.,  pervers,  corrompu,  défectueux, 
gâte]  Bad,  ill,  paltry,  sorry;  mischiefous ,  un- 
lucky, naughty  ;  wretched,  wicked,  bitter,  sour, 
felonous,  reprobate,  hurtful,  black,  spiteful  ^  ro- 
guish, evil-minded ,  invidious ,  scrubby ,  wayward, 
iroward,  crime fuL,  Jlai^itious ,  criminous,  cross, 
unkindly,  currish,  curst,  damnable ^  maleficent  , 
desperate  ,  malicious  ,  naught ,  miscreant ,  waz-. 
toward.  Un  —  homme ,  A  reprobat".  Méchante 
marcliaudise  ,  Kibble  ,  rabble.  — clieval,  Scnib.  Mé- 
chante fille.  Hussy.  — pays,  — clieval.  Bad  coun- 
try, bad  horse.  Méchante"  terre ,  toile.  Bad  land,, 
bad  cloth.  — écrivain,  poète,  orateur,  Bal  writer, 
poet,  speaker.  • —  homme,  Bad  man.  Méchante 
femme.  Bad  woman.  Méchante  humeur  (humeur 
chagrine),  HI  temper.  Méchantes  gens  ,  Bad  people. 
—  esprit.  Bad  mind.  Méchante  tête  (opiniâtre  lans 
le  mal),  Obstinate  man.  Méchante  action ,  Bad  ac- 
tio n.y].6c\ivai{e  mineoi^  physionomie.  Wicked  look  ^ 
down  look.  Mécliante  mine,  — air  ,  ^i  base  look  , 
evil  turn.  Méchante  langue  (personne  médisante. 
Wicked  person.  Vous  êtes  hiea —  de  m'avoir  laissé 
si  long-temps  en  peine.  Ton  are  very  wicked  to 
have  lift  me  so  long  in  trouble.  I.es  méchants,  The 
wicked.  Faire  le  — ,  To  bully,  huf,  hector,  be  too 
obstreperous,  be  troublesome.  11  a  trouvé  plus  — 
que  lui,  f/e  has  met  with  his  match,  f  Bon  cheval 
et  —  liomme  n'amenda  jamais  pour  aller  à  Kome,  J 
good  horse  and  a  bad  man  were  never  the  better 
for  going  to  Rome,  t  Belle  fille  et  méchante  robe 
trouve  toujours  qui  l'accroche,  Handsome  girls  and 
ragged  people  are  always  catched  after. 

MECIIE  ,  s.f.  [cordon  qu'on  met  dans  les  lampes] 
The  match  or  cotton  (rf  a  lamp).  —  [cordon  dont 
on  fait  des  cliandelles,  des  bougies,  etc.]  TJte  wick 
(of  a  candle).  Faire —  (se  dit  de  la  pâte  de  vermi- 
celle qui  ne  casse  pas  net)  ,  To  be  ropy.  —  matière 
prepaiée  pour  prendre  feu  facilement]  Tinder, 
spunk.  —  i  corde  d'étoupe ,  etc.,  pour  mettre  le  feu 
«u  canon]  Match,  linstock,  link.  *  Découvrir ,  éven- 
ttT  la  —  (le  secret  d'un  complot),  To  find  out  the 
intrigue  or  plot.  >. —  [flèche  spirale  d'acier  qui  est  à 
'«a  tue-houchon]i'aY'w.  —  d  un  villehrequin  ,  d'une 
vrille  ft  autres  outils  semhlahles  (la  i)avtie(Tui  perce), 
I'helnt.  ^  t     \  M 

MKCllER,  1).  a.  [t.  de  marchand  devin;  souffrer 
du  vin  ,  y  mettre  la  mèche  ]  T'a  vapour  a  cask  with 
burning  brimstone. 

RFECOMPTE,  s.  m.  [erreur  de  calcul;  méprise, 
bévue]  Mistake,  misreckoning ,  miscomputation , 
miscounting.  11  ale  bruit  d'être  fort  riche  ;  mais 
quJîid  on  viendra  à  la  discussion  de  son  bien,  on 
trouvera   bien    du  —,    He  passes  for  btinj  very 


)  rich  ,  but  when  his  affiiirs  are  s\fted,  there  uiH 
be  a  f>reat  deduction.  1\  a  trouvé  bien  du  • — ,  Ha 
has  been  much  deceived  in  his  expectations, 

MÉCOMPTEU  (Se),  v.  r.  [se  tromper  dans  un 
com]>i(i  ;  fig.  so  méprendre,  s'abuser,  mal  calculer] 
To  mi'itdke,  misreckon.  be  under  a  mi.'^iake ,  be 
out ,  miscast  J  miscount.  11  s'est  Ibrt  mécompte  dans 
cette  affaire,  He  is  very  much  out  in  that  a/f'r)ir. 
*  H  s'est;  mécompte  dans  son  raisonnement,  He  is 
out  in  his  reasoning. 

MECONIUM,  s.  m.  [excrément  que  rend  un  en- 
fant qui  vient  de  naître]  jl/fco/j/z/m  (in  Turkey), 
juice  of  poppy  ;  extract  of  English  poppies. 

MÉCONNAISSABLE,  ac/y.  [changé,  gâté,  cor- 
rompu] JSot  easily  to  be  Known  t\,gaia.  Il  est  tout-à- 
iait  change  ,  il  est  —  ,  He  is  so  changed ov  altered, 
that  one  cannot  hnow  him  again  I  ho  i.9  quite  ano- 
ther man.  — •  aux  yeax  de  mes  propres  sujets.  Not 
tu  be  known  again  by  my  own  subjects.'^ oat  est 
—  «dans  leur  méthode,  Every  tiling  is  topsyturvy 
in  (heir  tnetliod. 

X  MÉCONNAISSANCE,  s.f.  [manque  ie  recon- 
naissance; sorte  d'ingratitude]  Vnthankfulness ,  un~ 
gratefulness. 

"  J  MÉCONNAISSANT,  -ANTE,  ad/,  [qui  n'a 
pas  de  reconnaissance  ,  qui  oublie  les  bienfaits]  Un- 
than/>ful. 

MECONNAITRE,  méconnaissant,  méconnu,  je 
méconnais,  je  méconnus,'!',  a.  [n'avoir  point  de  re- 
connaissance] To  forget ,  be  iinthanhfiil  or  unmind- 
ful of  good  turns.  —  [ne  pas  reconnaître]  Not  to 
know  again  ,  to  take  for  another.  *  —  ses^  parents 
(les  désavouer  pour  se  faire  croire  homme  de  nais- 
sauce)  2'o  disavow,  disown  one's  friends  and  rela- 
tions. 

*  Se  — ,v.n.  [ne  vouloir  pas  se  souvenir  de  ce 
qu'on  a  été]  To  forget  one's  former  condition  I  to 
forget  oneself. 

MÉCONNU,  -UE  ,  part,  of  Méconnaître  ,  Not 
known   again  ,  forgotten,   etc.,  unacknowledged. 

MÉCONTENT  ,  -ENTE ,  adj.  subst.  [qui  n'est 
pas  satisfait,  qui  croit  avoir  sujet  de  se  plaindre  , 
rebelle,  factieux,  séditieux]  Discontented,  dissatis- 
fied, contentless ,  displeased,  griim,  ill-satisfied. 
Les  mécontents  ,  Tlie  malecontents  or  discontented 
people.  Les  mécontents  s'assemblèrent  ,  The  male- 
contents assembled  themselves.  Il  est  — des  passe- 
droits  ,  He  is  dissatisfed  with  the  preference  given 
to  another. 

MÉCONTENTEMENT,  s.  m.  [déplaisir,  cha- 
grin] Discontent ,  discontentment,  dissatisfaction  , 
displeasure,  uneasiness ,  complaint ,  disafection  , 
inquietude.  Donner  du — ■ ,  To  displease  ,  disoblige. 
11  donne  du  —  à  tous  ses  parents,  He  gifles  unea- 
siness to  all  his  relations. 

MÉCONTENTER  ,  v.  a.  [rendre  me'content]  To 
discontent ,  dissatisfy ,  displease. 

X  MÉCRÉANT  ,_s.  m.  [incrédule  ;  athée,  maté- 
rialiste, libertin]  Miscreant ,  l'.nbeHever ,  afreet- 
thinker,  infulel. 

X  MÉCR01RE,  V.  a.  [ne  iias  croire]  To  dis- 
beiice. 

MÉDAILLE  ,  s.f.  [pièce  de  métal  fabriquée  poui 
conserver  la  mémoire  de  quelque  action,  de  quel- 
que événement  mémorable]  Medal.  —  de  grand 
bronze  ,  de  moyen  bronvx'  ,  de  petit  bronze  (suivant 
la  grandeur  de  la  tête),  A  copper-medal  of  the 
large,  middle,  small  size,  —frappée,  moulée,  jC- 
lée  en  sable,  A  struck  medal,  a  cast  medal.  Le  côté 
de  la  —  ,  The  f  lice  or  //e/»'i.  Le  ievers  ,  The  revejse. 
L"«xergue  ,  7'he  exergue.  L'inaeripliotx,  La  lég»nJ»i 
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The  Inscription  cr  legend.  Le  champ  ,  Tho  arta  or 
field.  La  hguie  ,  The  type  or  device.  Suile  Jc  mc- 
daillo,3V/  or  series  if  mrduls.  —  fausse  (qu'on 
veut  faire  passer  pour  aiiliniif  ,  et  ijui  ne  l'i-il  pas)  , 
F.ilse  or  spurious  medal.  —  fnisle  (  presque  toute 
efia.ee),  Mutilated  medal.  *  Vieille—  (vieille  per- 
sonne, dont  les  traits  sont  fort  grands  et  fort  mar- 
ques). Old  medal. —  1 1.  d'aieluteclure;  certain 
Las- relief  de  figure  ro.ide  J  Medal Iton.  «Cliaque  — 
a  son  revers  (chaque  those  a  un  hon  et  un  mauvais 
côte),  One  sturj-  is  f^oud  till  another  is  heard. 
t  Tourner  la  — ,  voir  le  re\e;s  de  la  — ,  Tu  turn 
the  tables ,  consider  a  thinif  unuther  way.  —  [  sorte 
de  piaule]  V.   LuNAlRE. 

MÉDAILLIER,  5.  m.[  cahinct  rempli  de  tiroirs, 
dan-i  lesquels  les  médailles  sont  ranjjeesj  Cabinet  oj 
vicJals. 

MÉn.VILLTSTE,  s.  m.  [curieux  de  médailles] 
Medalist ,  antiquary. 

MÉDAILLON,  s.  m.  [  niedaille  qui  surpasse  en 
poids  et  en  volume  les  médailles  ordinaires  ]  Me- 
dallion. —  [t.  darchilecture]  V.  IVIkdaille. 

MEDECIN  ,  s.  m.  [celui  qui  fait  profession  de 
guérir  les  maladies]  Physician,  a  doctor  {ofphy- 
sic).  Il  curer,  f  leach.  *  Le  temps  est  le  —  de  tou- 
tes les  douleurs,  Time  cures  ail  x'C.rations.  *  Le  vin 
est  le  —  de  la  mélancolie,  If'ine  dispels  melancholy . 
f  Un  —  d'eau  douce  (  peu  liahile,  empirique),// 
water-gruel  doctor,  a  medicaster,  "f — ,  guéiis-Ioi 
loi-même.  Doctor,  cure  yourself .  *t  Apres  la  morl 
le  — ,  ^fter  death  cornes  the  doctor. 

MÉDECINE,  s. y.  [l'art  de  guérir  les  maladies] 
physic.  Docteur  en  — ,  Doctor  in  physic.  —  [  re- 
ricdc  qu'on  prend  par  la  Louciie  pour  se  purger  ; 
médicament,  potion  médicinale]  Medicine,  physic, 
purge.  Médecines  qui  purgent,  qui  relâchent  ,  Ln- 
pnties  ,  cathartics.  — douce,  A  slow  purgative.  — 
de  cheval  (trop  forte),  A  remedy  for  a  horse.  *  Celt 
sent  la  — ,  That  smells  of  physic,  f  Argent  comp- 
tant porte  —  ,  Ready  money  is  a  remedy. 

MEDECINER,  v.  a.  [donner  des  médicaments] 
To  physic,  give  slops,  leach. 

MÉD^A^'TE,  ad/,  subst.  f.  [t.  de  musique  ;  la 
tierce  au-dessus  de  la  tonique  ]  Mediante. 

MEDIASTIN,  s-  m.  [  t.  d'anatomie  ;  continua- 
tion de  la  pleure  ]  Mediastine. 

MÉDIAT, -AXE,  adj.  [t.  didactique-,  qui  ne 
touche  à  une  chose  que  moyennant  une  autre  qui  est 
intermédiaire]  Mediate.  Pouvoir — ,  Mediate  power. 
Cause  médiate  ,  Mediate  cause. 

MÉDIA.TE.MENT,  adv.  [d'une  manière  médiate] 
Mediately. 

MEDIATEUR,  s.  m.  [arhilre,  entremetteur, 
conciliateur,  pacificateur]  Mediator,  intercéder , 
intermeddl'-r  ,  go-between  ,  negotiator,  make-pea- 
ce,  propitiator  ,  intercessor.  11  a  été —  de  celte  af- 
faire ,  He  was  the  mediator  In  that  business.  — 
[sorte  de  jeu  des  cartes  ;  quadrille]  Quadrille. 

MÉDIATION  ,  s.f.  [entremise  ,  arbitrage]  Me- 
diation ,  interposal ,  interposition. 

MEDIATRICE,  5. /.f  celle  qui  prépare  un  ac- 
cord, etc.]  Mediatrix-.  Une  —  il  amour,  A  female 
go-between, 

"MEDICAL,  -ALE,  adj.  [qui  appartient  à  la  mé- 

ciue  ]  Medual ,  physical. 

MEDICAMENT,  s.  m.  [remède  pour  la  guéri>on 
d'un  malade!  Medicament  ,  medicine,  physic.  Mé- 
dicaments officinaux  (qu'on  trouve  tout  prêts),  (>J- 
ficinal  medicaments. 

MÉDICAMENTAIRE,  o.//.  fqni  traite  des  mé- 
:'.icameuls]  Concerning  mcd.carfU'Jits. 
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MÉDICAMENTER  ,  v.  a.  [  donner  des  médira- 
meiil.  J  To  give  or  apply  medicaments,  physic. 

Se  —  ,  1'.  r.  [prendre  des  remèdes,  des  medica- 
ments}. To  physèc. 

MÉDICAMENTEUX,  -EUSE ,  adj.  [qui  a  la 
vertu  d'un  niédicameiilj  Medicamental ,  medicinal. 

MÉDICINAL,  -ALE.  adj.  [qui  sert  de  remède] 
Medicinal,  physical ,  healing,  remediate.  Hei  Le  , 
potion  hiediciiiale.  Medicinal,  herb,  draught.  Eaux 
médicinales  ,  Medicinal  waters. 

MÉDIOCRE,   adj.    [qui   est  entre  le  trop   et  le 


Irop  ]3eu  ;  avec 


l'adverhe  bien  il  signifie  au-dessous 


de  mediorre  ]  Middling,  tolerable. 

MÉDIOCREMENT,  «.A»,  [d'une  façon  médiocre] 
Tndiferently,  moderately  ,  slenderly  ,  meanly  ,  to- 
lerabry  ,  so  so.W  a  —  d'esprit ,  Ile  has  a  slender , 
moderate  share  of  wit. 

MÉD10CRnÉ,5. /.  [état,  qualité  de  ce  qui  est 
médiocre  ]  Mediocrity ,  medium,  meanness  ,  mean, 
tolerableness ,  moderation.  La  —  de  sa  fortune,  <te 
son  esprit,  The  slenderness  of  his  fortune ,  of  his 
wit. 

MÉDIRE,  médisant,  médit,  je  médis;  v.  n. 
[  dire  du  mal  de  quelqu'un  ]  To  bachbile  ,  detract , 
rail,  revile,  slander  ,  speak  ill  or  evil,  traduce  , 
carp  at ,  mord(ca,e.  A'^ous  médisez  de  tout  le  monde, 
Vou  slander  every  body;  nobody  escapes  your 
tongue. 

MÉDISANCE,  s.  [discours  au  désavantage  de 
quelqu  un,  déiv:icùon]  Backbiting ,  detraction,  evil- 
speaking  ,  oblorjiiy  ,  railing  ,  reviling  ,  slander  , 
slandering  ,  traducing ,  scandal.  Dire  une  —  de 
quelqu'un,    To  slander  or  traduce  one. 

MÉDISANT,  -ANTE,  adj.  [qui  médit,  délrac 
leur,  satirique,  mordant]  Backbiting,  slanderinvr  , 
slanderous  ,  foul-mouthed  ,  apt  to  slander ,  apt  to 
speak  ill  of  others,  malignant ,  carper,  obloqmous, 
censorious  ,  detractory ,  detract er ,  oblocutor ,  tra- 
ducing. Un  — ,  une  médisante,  A  bnchbiler ,  a  slan- 
derer ,  n  slandering  person  ,  an  ill  timuue.  Vcv- 
sonne,  langue  ,  histoire  médisante  ,  Slanderous  per 
son  ,  tongue  ,  history. 

MEDITATIF,  -IVE,  ad/,  subst.  [pensif,  rêveur, 
N.  ngeur]  Meditative,  addicted  to  medilalion  , 
Ihough/fiil. 

MEDIT.VTION,  s.  f.  [application  de  l'esprit  à 
quelque  sujet  ;  considération,  réflexion,  conltni- 
plalion  ,  speculation]  Meditation,  deep  thought, 
contemplation,  consideration,  rumination,  pfiusmg. 
—  sombre,  Pensiveness.  —  profonde,  Eeflection. 
Après  une  profonde  —  sur  ce  sujet,  After  a  pro- 
found meditation  upon  this  subjei  I.  — pi.  [écrits  sur 
quel({ues  sujets  de  dévotion  ou  de  philosophie  ]  Me- 
ditations. —  [oraison  mentale]  Mental  prayer ,  me- 
ditation. Les  religieux  font  la — •,  The  monks  are  at 
prayers. 

MÉDITER,  v.'n.  et  n.  [penser  attentivement  à 
quelque  chose;  consulter  en  soi-même;  rélléclur, 
spéculer,  s'appliquer;  faire  loraison  mentale  ]  To 
meditiitc ,  think  on  ;  revolve  in  the  mind  ;  contetn- 
vlute  ,  chew  ,  study,  speculate,  consider,  devise^ 
muse.  —  un  ilesseiu  ,  To  project  a  design.  La  mort 
le  surprit  lorsqu'il  méditait  de  graiidcj  choses  , 
Death  surprized  him  when  he  was  laying  great 
schemes.  —  sur  les  mystères,  To  meditate  upon 
the  mysteries  of  religion.  —  d'aller  en  quelque  en- 
droit^ To  have  thoughts  of  going  to  a  plicc.  — ; 
une  entreprise,  la  perle  de  quelqu'un,  To  medi- 
tate an  enterprise,  the  rum  of  somebody  II  me. lite 
de  se  retirer  du  monde  ,  Ile  means  to  relire  from 
the  world.  Il  médite  comment  il  s'y  preiidrt  ,  s  d 
acceptera  ou   non  ,    IFe  :neditaliS    on  what  to  dn  . 
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yvfiftJicr  to  accept  or  no.  11  passe   sa  vie  h  —  ,    Jlr  <  MeiunrJioly  mnn.   Tempérament,    humeut ,  affec- 
vdsses  his  iife  in  mcdil-citinn.  \  tinn  — Melancholy   temper  ^  melancholy  nffeclion. 

MICDIUM,  5.  m.  I  nnU  lalia  ;  nioyeii  d'acc»mmo-    Entvclien  ,  pliysi.inoniie  — ,  Melancholy  e«/er/rt;rt- 

wf/2/.  /<->f»Â-.  l,c«  m(<l-iiH:oll7ii(',s  sniit  iiigc'nicux.  JVe- 


Mcditim. 

.  [  viu  que  l'on  lire  db  Mcdoc]  Me- 


'Jefiiiiit  ;  mil 

MKDOG, s 
doc-wine. 

MKDCLLMRE,  a,lj.  [t.  d'anatomie]  Medullar, 
or  niedullnry.  1-»  si»l)^t;uue  —  ou  ia  moelle,  7/<c 
mniftllar  .-nl'stance  ,  or  the  marrow. 

MtFAlKK,  ?'.  n.  [t.  de  palais-,  faire  tort  à  qucl" 
rii'uii,  nuire  ]  7'o  misdo ,  do  wrong,  prejudice.  On 
l'ji  a  r.iil  défeuse  de  — à,  Ife  has  been  forbidden 
to  wrons^. 

MÉFAIT,  s.  m.  [peu  usité'-,  crime,  forfait]  Mis- 
deed. 11  a  ete  puni  pour  ses  méfaits,  He  lias  been 
viir.ishcdfor  his  misdeeds. 

MÉFIAjSCE,  .î.  /".  [  de'llance,  senpron  ,  crainte 
d'être  Iromive  1  Mistrust  ,  distrust,  diffidence,  siis- 
oiciousness  ,  mistruslfidness ,  .suspicion  ,  Jealousy. 
V  l,a  —  eit  mère  de  sùreie,  Dijjidcnce  is  the  mother 
of  Si' Je t y  ;  sure  bind  ,  sure  find. 

MEFiAIST,  -AME,  adj.  i>.  f  qui  se  me'He , 
soupçonneux,  défia!)l  ]  Mistrustful ,  disiriisfiil , 
diffident .  apt  to  mistrust  ;  suspicions. 

MEFIER  (Se)  ,  v.  r.  [se  défier  ;  soupçonner  de 
peu  de  fidélilé  \  To  mistrust ,  suspect  ,  misbeliefe  , 
misdoubt,  distrust,  lise  méfie  de  mol.  He  mistrusts 
me. 

MLGARDE,5.y.  [manque  de  soin,  d'applica- 
tion ,  d  altenlion  J  n'a  dusage  (jue  dans  celte  façon 
de  parler  adverl)iale  : 

Pau  —  ,  nd^'.  I  par  manque  de  soin,  d'attention] 
Inadvertently .,  heedlessly .,  by  over'Si^lU  urawa-- 
res. 

MEGASCOPE,  5.  ;w.  ft.  d'optique;  nouvel  ins- 
tri-.me.il  qui  préseiiie  les  olijels  eu  grand,  et  avec 
beauroMp  .le  ^lécision]  Mei;a»cope. 

*  MEGERE,  s.  f.  ifenime  mécliaate  et  empor- 
tée-, furie]  Shrew,  a  bitter  scold. 

MEGlSSKRIE,  s.f.  [métier  du  mcgissier]  Taw- 
ing or  dressinf:^  skins  for  glooes. 

IMEGISSIEH  ,  5.  m.  j  artisan  d^ont  le  métier  est 
de  paSiCr  et  d'accommoder  les  peaux  de  mouton  et 
de  veau  j    Tais'er  ,  le/ither-dresser  ,  wet-g louer. 

MEILLEUR  ,  -EURF,  adj.  subs,  [comparatif 
de  l.ou  ,  qui  est  au-dessus  de  hon  ]  Better.  [  super- 
latif Le — ,  la  meilleure,  Tlie  best.  Les  plus  cour- 
tes folies  siuit  les  meilleures,.  7'he  shortest  follies  are 
the  least  prejndirial.   Lc — ,  Optimity.   (j  Boire  du 

—  ,  To  dnnk  the  best  wine.  Le — du  conte,  The 
cream  if  t  lie  j  est  or  story. 

MÉLA>COLIE  .  s.  f.  Il'une  des  principales  lui- 
ineursdu  cor[>s  de  l'animal  ;  cli^igi  in  (|ui  vient  de  l'ex- 
cès de  cette  lu. incur  1  Meiiinclioly,  sadness,  d(defal- 
ness  ,  de/et  tedne^s  ,  d.imp  ,  heaviness,  dismalr^ss, 
Sfitlnrss  ,  black  chid-r.  f  11  n'engendre  point<|e->— 
(il  vit  sans  souri),  He  breeds  no  melancholy-,  he  is 
a  merry  mortal,  f-  Cent  ans  de  —  ne  paient  pas  un 
Sdli  de  dettes,  4  liundrvd  years  of  melancJioly  will 
not  pay  afirlhin<i  'f  debts.    !•  Le  hon  vin  cli;i>se  la 

—  ,  (i'oodwine  dri-es  away  melancholy.  *  Grande, 
prof.)iKl»> —  (tristesse),  r^real,  profound  melan- 
choly, li  a  uiie  douce  —  (il  es»  d  uim-  luimeur  sé- 
riiise,  mats  agréable),  He  is  of  a  s<  ft  melancholy 
turn  if  mind. 

MKLANCOI.IQUE,  adj.subst.  [en  qui  domine 
la  melaucdiie  -,  tri.s.c,  c!ijç;rin  .  morne  .  sombre,  la- 


Innc/ioljpersansare  ingenious.  Temps  — ,  Gloomy 
weather.  .  ii  — .  y4  disiiiiil  airov  tune. 

MÉLANCOLIQUEMEMT  ,  adi'.  [tristement] 
//I  a  melancholy  manner  ,  sadly,  me.ianchiùily, 

MlilLANGE,  s.  m.  \  ce  qui  résulte  de  ])lusieurs 
clioscs  mêlées  ensemble;  mixtio-i  ,  confusion  ,  as- 
semi)lage  ,  amas,  recueil]  Ifli.rture,  medley,  allay, 
alloy,  miscellany,  commi.rfion  ,  composure ,  min- 
gling- ,  concretion  ,  confection  ,  intermixture  ,  in- 
ierspersion ,  jumble.  —  des  drogues  ,  des  couleuis, 
des  liqueurs,  Mixture  of  drugs  ,  of  colours  ,  of  li- 
quors.—  confus.  Mingle-mangle.  Sans  —  ,  Pure, 
purely.  —  pi.  |  pièces  de  pro^e  ou  de  poésie  recueil- 
iiei  en  un  même  volume]  Medley,  extracts. — 
[  raccouplement  de  plusieurs  animaux  de  différen- 
tes es])è(es  ;  Mingle. 

MELAINGER,  v.  a.  [faire  un  mélange,  mêler, 
confondre  ,  brouiller  ,  sopbisliqurr  ,  frel.iler,  n'x- 
tioniier]  To  mingle,  mix,  blend ,  brew ,  dash, 
allay,  temper,  iaiderdash  ,  dash.  Se  —  ,  To  min- 
gle.—  les  couleurs  avec  art,  To  mix  colours  ari- 
fully. ^ 

MELASSE  ,  s.f.  [résidu  graisseux  des  sucres  ra- 
fînés,  sirop  de  sucre]  Mêlasses,  molosses,  treacle; 
lees  rf  sugar. 

MÊLÉ  ,  -ÉE  ,  part.  Drap  —  ,'mxt  cloth.  *  C'est 
une  marcbandise  mêlée  (  compagnie  de  personnes  de 
diffcrenls  états,  de  différents  caractères]  //  is  ii 
medley,  *  11  a  les  dents  mêlées  pour  avoir  trop  bu 
(il  ailiciile  mal)  ,  He  ci.n  lunUy  speak. 

MÊLÉE,  s.f.  [combat  opiniâtre,  où  deux  tron- 
pes  de  gens  de  guerre  se  mêlent  1  é[-ée  à  la  main] 
Obstinate  fght  swordin  hand,  the  thick  of  a  battle, 
t}ie  conjlict  ,  mixing,  war,  action ,  coping.  Rude, 
sanglante — ,  Biale  ,  bloody  confict.  Commencer  la 
—  ,  To  engage  pelimell  in  the  figlit.  Se  jeter  dans 
la  —  ,  To  throw  oneself  into  the  thickest  of  the 
battle. — [  batterie  J  Fray,  fghf.  *  — [contestation 
aigre  entre  plusieurs  personnes]  Aliercation^  de- 
bate,  motley  dispute. 

MELER  ,  V.  a.  [  brouiller  ensemble  plusieurs 
cboses  ]  To  ming'e  ,  mix  ,  blend ,  jumble ,  allay  , 
dash,  mottle,  co'fuse,  temper,  commi.r,  mash ,  me- 
dicate. —  de  l'eau  avec  du  vin.  To  mi.r  water  with 
wine.  Ce  froment  est  mêlé  de  seigle  ,  d'orge,  7'his 
wheat  is  mired  with  rye  ,  b.irley.  —  le  vin  (le  fre- 
later). To  mix  or  sophisticate  wine. —  du  fil  ,  To 
entangle  ,  entwist ,  or  to  racel  thread.  —  ,  —  les 
cartes  (les  battre),  To  itnifJe.  — Jes  carles  (em- 
brouiller une  affaire),  To  embroil  an  affair.  —  une 
serrure  I  en  fausser  quelque  pièce,  quelque  ri;ssorl  ) 
To  spoil  a  lock.  —  *  [comprendre,  faire  entrer  j  To 
bring  in  ,  to  engage  ,  etc.  Je  vous  prie  de  ne  me 
point  mêler  dans  vos  discours,  /  bcg  you  would 
not  bring  up  }ny  name  in  your disi  ourse.  On  l'a 
mêlé  dans  une  accusal  ion  ,  They  liai>e  engaged  bim 
in  an  accusation.  Il  est  mêlé  dans  une  mauvaise  af- 
faire, He  is  concerned  in  a  bad  affair.  * — [joindre, 
unir  une  chose  avec  une  autre,  en  parlant  des  cJio- 
ses  morales]  To  join  ,  unite. —  l'agréabie-a  lutUe 
"yw  mingle  the  agreeable  with  the  useful ,  to  Join 
profit  Willi  jde'Kure.  Ce  magistrat  mêle  la  douceut 
;i  i;i  severile  ,  That  magistrale  mi.res  sei'erity  wit.h 
lenity.  — quelques  mots  pour  rire  dans  son  di«-* 
tours,  To  interlard  one's  discourse  with  some  plea-' 


ci'urtie  ]   Melancliniic  ,  melanchnly,  gloomy,  sad,\ 

amort  ,  phlegmatic  f  atrahrlarinn  ,    henoy,  cheer'-  I  êanijesls, 

less ,  pensive,  clouded,  dark,    saturnine,   damp  ,\       Se  — ,    v.    r.  [se     mélanger]    To    mingle,     be 

hypocondriac.  Devenir —  ,  To  sadden.  Homme — ,     mixed Jiuddlc, tamper.  Se  —  dans  la  foule  ,  dans  la 
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H.Tg.uic  y^sVng-Tgcr),  To  wed  lia  nnrscl/ln  n  squab- 
ble. (Jiii'a  nicic  ,  oil  il  sVsl  mcle  ni.it  a  propos  Jans 
celle  jffjire,  He  has  hecnfimlislily  nirdillett  m  this 
mff'iiir  or  Mf  has  bet-n  a  busy  meddler  in  this  nj)'<iir. 
Dt's  truiipes  se  sont  mélcfi  l'cpt-e  à  I.i  main  ,  l'he 
troofis  hnve  rushed  on  e.ith  other  sword  in  hiind. 

Se  —  cle<iuclqut'  cliose  [  en  prendre  soin  ;  s'ocen- 
per  «le  cliosesqiii  ne  sont  pas  de  \\  profession  qu'on 
a  enilirasiiée;  s'enlreniellre  ,  s'iiii;i  rer  mal  à  propos  , 
se  fourrer,  s'immiscer]  T<>  nitd  lie  ,  tntermcttdle  , 
be  meddling;  be  cincrrned  in  .  hai'e  to  do  with, 
hdi'C  a  hnndin  ,  inte^^ere  ,  intrude  oneself.  Mélei- 
vtMH  de  vos  afïaires ,  Middle  in  jour  concerns  ; 
I'nuible  joiirscif  nbcitt  )  our  business.  Tii  tc  venx 
—  de  raisonner,  cl  tu  ne  sai^  pa-.  seulement  ]e<  e'Ic- 
menls  de  la  raison  ,  Tboii  will  he  nttempting  to  rea- 
son ;  and  thou  dost  tot  /^nav  the  I'ery  ch.nents  if 
reason.  La  justice  sc  mole  de  tous  leurs  (liffe'ieiids  , 
The  l.iw  interferes  in  uU  their  di/f.renres.  11  y  a 
tant  de  gens  qui  s'en  mêlent ,  So  many  people  li\'e 
by  the  sttmc  profession,  lis  se  mêlent  de  trop  daf- 
fjires,  de  prétendre  gêner  nos  chastes  feux,  Tliry 
meddle  and  make  loo  much  in  j'retendim,'  to  re.v- 
trnin  our  chaste  desires,  t  Cela  se  fera  si  le  dialile 
s'en  mêle.  If  that  can  be  donc  ,  the  de^n!  must  have 
a  hand  in  it.  II  se  mêle  de  cliiniie  ,  de  peindre,  de 
tourirer  (il  s'occupe  de),  Tfc  employs  himsef  in 
chymistry,  in  painting-,  in  turning.  Je  ne  me  mêle- 
rai plus  (  ne  prendrai  plus  soin)  de  vos  affaires, 
J will  not  meddle  any  more  with  your  concerns. 
De  quoi  vous  mêlez-vous?  Mêlez-vous  do  vos  affai- 
res 7  Tf^hj-  do  y  oit  meddle  with  it  ?  ATindj-oiir  mK-n 
concerns.  Il  est  médecin  ,  et  il  se  mêle  de  médail- 
les ,  Ife  is  a  physician  and  minds  medals.  Il  se 
mêle  d'un  mêcliant  mélier  fil  peut  être  repris  de 
justice  ]  Ile  carries  on  a  bad  trade. 

Se — ensemble  [  en  parlant  de  certains  animaux 
de  diverses  espèces  qui  s'accouplent  les  uns  avec  les 
autres  ]  To  miji-,  mingle  ,  or  couple  promiscuously. 

^ÎÉI.ÈZE,  s.  f.  [larix;  arbre  résineux]  7'he 
larclt-tree. 

MÉLICtRIS,5.  771.  [t.  de  médecine  et  de  cl.inir- 
gic  ;  tumeur  enkystée,  molle,  sans  rougeur,  sans 
clialeuret  sans  douleur,  qui  contient  une  humeur 
jairKaIre  et  épaisse  comme  du  miel  J  Meliceris , 
Atheroma. 

MELILOT,  ou  MiRRiROT,  s.  m.  [■petite  plante 
oderante]  Melilnt.  — Ideu  (loticr).  Lotus  urbana  , 
meliloUis  ,  sweet  trefoil.  —  égyptien.  V.  Alcui- 
MELECH. 

MEl.IOT^ATION,  5./.  faction  de  rendre  meil- 
leur; amélioration  ,  réparation,  augmentation]  Im- 
froi'cment  ,  bettering. 

MELIOKER,  v.  a.  [bouiCer,  améliorer]  To 
meliorate  ,  heller 

MFXISSE,  5./.  fpetite  plante  odorante ,  herbe 
de  citron  ,  poncirade  ou  piment  des  mourlir-  à 
miel]  Melissa  horlcnsis.  Balmint,  g.irden-bulm , 
Or  balm-s:entle. 

Mi-.LODIE,  s.  f.  f  chant,  air  ;  l'agrément  qi\i  se 
trouve  dans  le  chanl]  Melody  y  musick ,  melodious- 
ness, tune. 

]\lÉLODIEUSEME>^T,  adi-.  fagréablement]  .Ve- 
lodifoisly,  musical/y. 

MÉLODIEUX,  -EUSE,  adf.  [charmant,  :,g;réa- 
lAc]  Melodious,  musical,  tumful,  .yii-ee/.  Chant —, 
voix  mélodieuse.  Melodious  tune,  voice. 

MÉLODR.\ME.  s.  m.  'drame  mêlé  de  chant  ;  es- 
pèce de  pièce  de  théâtre  qui  ti»nt  de  l'npéra  ,  de  la 
nanlnmime  et  de  ia  comédie]  Melo>lrnme 

■\IKl.ON;  5.  m.  [fruit  OKlégu nu; dont  In  tige  lampe 
lerrc.  Melon.  —  musqué,  Musk-melon. 


MEI.ONGKME,  Mayenne,  MÉKANcâvr,  Ai  em. 
CINK,  S.  f.  i|daul«  p«lagêre  cullivée  dans  les  pi\» 
chauds,  espèce  de  coiicoihIuc  ]  Melongen.i ,  M.id 
apple. 

MEI.ONMERE,  s.f.  [l'endroit  où  l'on  cultive  des 
nielo;'^]  Melon-ground. 

MÊMAHClllIlU-:  ,  s.f.  [entorse  que  se  donne  un 
cheval  eu  faisant  un  faux  pas]  .4  sprain  {in  a  horse's 
leg),  M.-snuirchure. 

MEMr>h\.\E,  5.  f.  [partie  mince  et  nerveuse  du 
corp<  de  l'animal]  Membrane  ,  plm  ,  tunicle.  Les 
nsenduaiies  du  cerveau,  des  muscles,  The  membra- 
nes of  the  brain,  (f  the  muscles. 

MLMliKANEUX,  -ELSE  ,  W/.  [qui  tient  de  la 
membrane]  Membranous  ,  membraneous  ,  membra- 
naceous,fitn\y. 

ME.MiiUE,  s.  m.  [partie  extérieure  du  corps  de 
l'animal  ;  parties  d'un  étal,  dime  compagnie,  etc. 
portion,  pièce,  morceau  1  Member,  limh,  part.  Un 
—  de  mouton,  A  joint  if  mutlim.  *  Les  fidèles  sont 
les  membres  du  corps  mystique  delVglise,  Tlie failli- 
fil  are  the  mem'uers  of  the  mystical  bolyof  the 
church.  '  Les  p.iuvres  sont  les  membre-,  de  Jésus- 
Christ,  The  pixyr  arc  the  members  if  Christ.  *  (>e 
Hef était  autrefois  un  — (une  partie  )  de  celte  ab- 
baye, de  celte  terre,  de  telle  se.gueurie  ,  Tins  fief 
was  formerly  ap'irt  if  this  abbey, estate,  lordship. 
Un  —  du  parlement  ,  À  member  of  parliament. 
*  C'est  un  —  pourri  qu'il  faut  relraiicher  (il  fait  dé- 
shonneur à  la  compagnie  dotil  il  est),  //  is  a  rotlen 
member  thai  must  be  cut  off.  *-Les  membres  d'une 
période,  Tlie  members  rf  a  period.  *  Une  période 
de  quatre  membres  ,  ou  période  carrée  ,  A  square 
period.  —  [t.  de  marine  ;  grosses  i>ièces  de  bois  qui 
font  la  solidilé  de  la  constructiitn  d'un  vaisseau,  cou- 
fdes,  côtes]  Ttibs.  *  —  ft.  d'arcbilecture  :  parties  qui 
composent  les  princi]iales  pièces  ,  comme  frise,  cor- 
niche, etc.  moulure]  .Ve;«/yer,  moulding.  * —  [en  al- 
gèbre i  chacune  des  deux  grandeurs  qui  sout  sépa- 
rées par  le  signe  dégalilél  Member. 

ME.MKRU  ,  -UE ,  adj  fqui  a  les  membres  gros  et 
puissants] /.c/ro^e,  strong,   or  well-limbed. 

MEMBRURE,  s.  f,\i.  de  menuiserie  ;  pièce  de 
bois  épaisse,  dans  laquelle  on  enchâsse  Its  panneaux  ; 
gr.'^se  pièce  de  bois  de  sciage]  Tlie  squares  in  which 
pumiel  s  are  put  ]  juff'er,  spar.  —  [mesure  dans  la- 
quelle les  voies  de  bois  à  brûler  sont  mesurées]  A 
cord ^lo  measure  wood). 

MEME,  rt(/y.f  qui  n'est  point  autre  ;  pareil ,  senî  - 
]A.\h\ii']Same,  lihe,  one. Le  —  homme,  la  —  personne, 
The  same  man  or  person.  C'est  la  — chose,  Il  is  all 
one.  —  jimmédialement  après  les  pronoms  marque 
plus  expressément  la  personne  dont  ou  parle  Sef. 
^loi-même,  Mysef.  ^'ous-niêmes,  Oursel^'cs.  Il  vini 
me  trouver  de  lui-même,  Jfe  came  to  me  of  bis  own 
accord.  Par  soi-même,  Per.^o^rt//^.  —  |se  met  auss» 
après  les  noms  qui  désignent  quelques  qualités , 
quand  elles  sont  au  souverain  degré]  AU,  i>ery.  C'e.-t 
la  Lontc  — ,  ffe  or  she  is  all  goo  tncss.  Cela  — ,  que 
je  vous  ai  dit,  That  very  tlnng  which  I  lo[d  you 

—  ad^-.  f  plus  ,  aussi,  encore]  Et-en  ,  also  ,  very  . 
oi^er  and  aboifc,  nay,  too,  however.  Non-seulement 
il  n'est  point  avare,  mais  —  il  est  proditjup,  Tfe  if  sa 
firfrom  being  coi'etous  ,  that  he  is  even  /  rod  gal. 
II  lui  atout  donné,  — ses  babils,  ffe  has  given  him 
every  thing  ,  even  to  hit  clothes.  I. es  pins  sages  — 
le  ion[.  Even  iJie  very  wisest  people  do  it.  Non  pa^  — 
V'OUr  cent  guinecs,  IS'')  no! foe  a  htind'cd '^ninen.f. 
Quand  —  il  me  laurait  dit,  Although  he  had  told 
it  me. 

11  A. —  rfaçon  de  parler  adverbiale,  n'a  d'usage  qu'i- 
vcc  quelques  verbes;  a  y-orlée|  JFithin  reach,  al  ihe 
fui.itainhead,  in  a  capacity  of  being  salutfed.  Met- 
tre à  — .  To  enable,  to  tfut  in  a  condition  to.  \  om  »<• 
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m»"!  le*  figues,  en  voilà,  vous  /'•les  à — ,  Voit  îikcjîs^s, 
there  nre  some,  e<it yottr  bfUyfnll.  Vous  voila  à  — , 
iii4ii|j!C2-«r  tant  que  vous  vonJruz,  There  y  vu  have 
them,  eifC  \\h,it  ton  pieuse  Buviz  à  —  le  jiot,  Drink 
hj  word  ,</  rnouth,  or  drinh  ont  <if  the  put.  Il  aime 
ivi  livn's,  ]«■  lai  iueiie  dans  mon  calnuet ,  eije  l'ai 
].,,^so  à  — ,  Ifc  likes  hoohs,  T  hiwe  put  him  into  my 
sluifyy  and  Icjl  him  to  tahe  his  hellyfuil. 

UK  — ,  TOUT  l)E  — ,  adtf.  [de  nu'-nie  laçon,  de  même 
manière  ;  de  la  même  sorlej  ij'ier  the  same  man- 
nrr;  so,  just  so,  e^'en  so,  likewise,  in  like  manner , 
thus.  J'ai  cliasse  un  valet  ivrogne,  j'en  ai  repris  un 
autre  qui  l'est  tout  de  — ,  I  hat'e  dismissed  a  drun- 
ken sen-ant,  andhave  t-ii)\en  another  who  is  no  bet- 
ter. Ctlie  leninie  est  amoureuse  de  sa  beauté,  toutes 
les  autres  le  sont  de  — ,  Thaï  woman  idolises  her 
beauty  ,  and  so  does  the  whole  sex.  Faites  de  —  , 
Do  so  likewise.  II  en  est  de  —  de  cela  que  de  toutes 
les  autres  choses  ,  Jt  is  just  with  that  thing  as  with 
till  the   others. 

DE  —  QVE,  conj.  [tout  de  même  que]  J/ter  the  sa- 
me mann.»  that,  as,  c^enas,  just  (is.\\i<ini\'v\.s\ir\\x'i 
de  —  que  l'oiseau  fail  sur  sa  proie.  He  darted  upon 
him  as  a  hawk  does  upon  his  prey.  1  •  ;  —  que  la  cire 
molle  reçoit  aisément  toutes  sortes  d'empreintes  et  de 
ligures  ,  de  —  un  jeune  liomme  reçoit  facilement 
toutes  les  impressions  qu'on  veut  lui  donner,  .-Is  scjl 
wax  easily  recei^'cs  et-ery  impression  and  Ji'^ure  , 
so  a  yuHmg  man  is  susceptible  of  every  form  which 
2fou  clinse  to  (,'H'e  him. 

iJlMÈ.MHMKNT,  ac/^.  [même,  de  même]  Zi^e- 
wise,  in  the  like  manner. 

MEMENTO,  s.  m.  [sou\emv]  3remornndu?n. 

MEMOIRE,  5./".  [faculté' jiar  laquelle  Tamo  con- 
serve le  souvenir  des  choses]  Memory.  —  lieareuse, 
Happy  memory.  —  locale,  Local  memory.  —  Ldiiie, 
Labile,  or  unstable  memory.  —  artificielle  ,  Artifi- 
cial or  technical  memoiy.  ||f  Ha  une  —  de  lièvre, 
il  la  perd  en  coui'ant,  Ile  has  no  memory  ;  Ll'i  hcs  a 
t'ery  short  memory.  —  [souvenir;  action  ,  effet  de 
la  mémoire  ,  ressouvenir,  réminiscence,  monument] 
Fetentive  memory,  retention,  retcntiveness,  reten- 
tive faculty ,  remembrance,  reminiscence,  memory, 
commemoration  ,  mention  ,  memorative  power.  Je 
n'ai  aucune  —  de  ces  choses.  J'en  ai  perdu  la  — ,  / 
have  f/uiteforç-ot  those  things  ;  They  are  rjuite  out 
ff  my  mind  ov  memory .  De  —  d'homme  on  n'a  point 
vu  telle  chose.  Such  a  thing  ha^  not  been  seen  in  the 
7nef7iory  ff  man.  Des  choses  digues  de — ,  Tilings 
worthy  to  be  recorded.  Remettre  dans  la  — ,  con- 
server  la  —  ,  To  remind,  remember.  Le  temps  eH'a- 
cora  jusqu'à  votre — ,  Time  will  blot  out  the  remem- 
brance of^you.  —r  [la  réputation,  bonne  ou  mauvaise, 
qui  reste  d'une  personne  après  sa  mort]  Memory  , 
name,  mention.  Sa  —  est  .en  bénédiction,  en  exécra- 
tion ,  People  bless  or  curse  his  memory.  Réhabiliter 
la —  dun  défunt,  To  reinstate  the  fame  (fa  late 
person.  De  glorieuse,  de  triomphante —  (se  dit  d'un 
grand  prince)  Qf  glorious,  triumphant  memory.  A 
l.i — ,  à  1  immortelle  —  de  .  .  .  . ,  ^o  the  memory, 
the  blessed  immort.al  memory  of .  ,  .  .**  Les  filles 
de  —  (les  Muses)  ,  The  tuneful  sisters  ,  the  Muses. 
Le  temple  de  —  [en  poésie]  The  temp\e  of  memory. 

—  s.  m.  (  écrit  fait,  soit  pour  faire  ressouvenir  de 
quelque  chose,  soij  pour  donner  des  instructions  sur 
quelque  affaire]  ^femorial,  mémorandum,  note,  mi- 
nute-hook,  lihet,  mention,  remembrance-book.  Aide- 
n)émoire,  iV^r»/(:'-t«oÂ. —  [état  sommaire;  compte, 
parties]  Bill,  account,  — pi.  [relation  défaits,  ou 
d'évéi  vments  particuliers,  pour  servir  à  l'histoire  .; 
explication  ,  description  ]  Memoir  or  memoirs  ,  pa- 
pers. 

EN -^  DE,  ndv.  In  njemory  nf .  .  .  .Faites  ceci 
•Ml  —  de  moi ,  Do  this  in  remembrance  of  me. 


RIEMORABLE  ,  aJj.  [digne  de  mém;)ii-e,  remar- 
quable,  distingut-,  louable]    Memorable,    notrble 
worthy  of  remembrance  vv  memory,  commendable, 
unforgotten,  signal, J'mnous. 

X  MÉMORATI.F,  -I\E,  adj.  [qui  se  souvient ,  qui 
a  mémoire  de  quelque  cho^eJ  Huit  remembers;  re- 
memberer, memorial.  So\ez  —  ,  Be  pleased  to  re- 
member. 

MÉ.MORIAL,  -AUX,  s.  m.  [mémoire,  place]  Me- 
morial. 

—  de  négociant,  [journal  o«  brouillon]  The  waste- 
book,  of  a  merchant. 

MENAÇAiNT,  -ANTE,  adj.  et  part,  [qui  menace, 
terrible,  effroyable,  épouvantable]  Swaggering  . 
threatening,  minatory,  menacing.  Gestes,  regards 
menaçants,  Tlirentening  ways,  looks.  I'aroles  me- 
naçantes ,  Menacing  words.  Ton  rude  et  — ,  Pude 
and  menacing  tone.  Lettre  menaçante,  Threatening 
letter. 

MENACE,  s.  f.  [parole  ou  geste  pour  faire  con- 
naître el  faire  craindre  à  quelqu'un  le  mal  qu'on  pré- 
pare ;  bravade,  rodomontade,  fanfaroiiiiadc[  Titrent, 
menace,  comminatipn,  menacing.  Faite  des  me- 
naces ,  user  de  menaces.   To  threat,  threaten. 

MENACER,  'V.  a.  et  n.  [faire  des  menaces;  /f^ç-. 
jurer,  tempêter,  pronostiquer,  promettre,  présager, 
augurer,  prédire]  To  threat ,  threaten,  menace  ;  to 
swagger ^  promise,  huff]  impoitr,  lie  at,  over-hang, 
impend,  hover  over.  —  de  la  main  ,  avec  la  canne  , 
T<j  threaten  with  the  hand,  with  the  cane.  Dieu  nous 
menace  delà  damnation  éternelle,  God  thretitens  us 
with  eternal  damnation.  Nous  sommes  menacés  dun 
grand  malheur,  Jf^e  are  threatened  with  a  great 
misfortune.  II  le  menaça  de  le  punir  sévèrenjent  , 
He  threatened  to  punish  him  severely.  L'air  nous 
menace  d  un  orage.  The  air  threatens  us  with  a 
storm.  II  est  menacé  d'apoplexie,  He  is  threatened 
witli  an  apoplexy.  Nous  sommes  menacés  de  guerre, 
JtC  are  ihreatened  with  war.  Ce  pays  est  menacé 
de  guerre  (il  y  a  apparçuie  que  la  gnùrrc  seia  dans 
ce  pavs),  TJiat  count) y  is  threatened  with  war.  Ce 
courtisan  est  menacé  d'une  disgrâce  prochaine,  This 
courtier  is  likely  to  be  dismissed.  *  Il  nous  menace 
d'un  grand  repas,  de  nous  donner  à  dîner  (fait  espé- 
rer). He  promises  us  a  goof  entertainment.  *  Unl.â- 
timenl  qui  menace  ruine  ,  A  building  in  decay  ,  or 
ready  to  full.  *  Des  montagnes,  des  arbres  qui  me- 
nacent les  cieux  (  fort  élevés  )  ,  Mountains  or  trees 
tliat  stand  ab ft.  f  Tel  menace  qui  a  grand'peur. 
Tour  swaggerers  are  great  cowards  ;  As  you  ai  e 
stout,  be  mere  fui. 

X  MENACEUR,  s.  m.  [qui  menace]  Threatcner, 
menacer,  swaggere 

MENADE,  s.f.  [t.  d'histoire  ancienne-,  femme 
qui  devenait  éprise  de  fureur  en  céléliraut  les  lètes 
de  Bacchus  ;  bacchant*  ]  Bacchant. 

MENAGE,  s.  m.  [gouvernement  domestique,  et 
tout  ce  qui  concerne  la  dépense  d'une  maison]  Hou- 
sekeeping ,  household;  providence  ,  himsewfery  , 
house.  Tenir.—  ,  être  en  — ,  To  keep  house  ,  be  a 
housekeepar.  Rompre  son  —  ,  To  leave  ojff  houses 
keeping.  Mettre  une  fille  en  —  (la  marier)  ,  To 
marry  a  'virgin.  Faire  bon  — ■  ,  To  live  well  toge- 
ther. Pain  de  — ,  Ilouseliold  bread.  Toile  de  — 
(faite  à  profit).  Home-spun  cloth.  — [les  meubles 
et  ustensiles  nécessaires  à  un  —  ]  Household  goods. 
La  servante  tient  son  ■ —  bien  propre  ;  The  maid 
keeps  the  house  'very  clean.  Kile  est  babiL  à  faire 
son  — ,  She  is  very  handy  about  a  house,  f  .^lemuer 
—  (  déloger  )  ,  Tt>  remove.  —  [  toutes  les  personnes 
dont  une  famille  est  composée]  Family,  household. 
11  y  a  trois  ou  quatre  ménages  logés  dans  cette  Jiiai- 
son,  There  are  two  or  three  families  that  live  or 
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lii'lgr  in  thiit  hotue.  —  [e'couomie  ,  conduite  (lans 
i.idniiiiislration  ile  sou  hieii ,  «^parj^iitf  |  IJmhtitiUry, 
lumsewj'cry  ,  economy  ,  stti'inj^ness  ,  jitirsimonj  , 
sp.iringncss.  Elle  enteiid  Ijumi  le  —  ,  She  is  n  good 
honsi-ùife.  Vivre  de  —,  To  Itvc  uit/i  economy  or 
$nrirtni(lr.'$  Vivre  de — ,  7'o  in-r  ufori  one's  means. 
Un  ^nle-lllell.1ge  ,  ^  spoil-fmiii'r ,  n  servant  that 
nttisi-s  fiis'innsti-r  to  rclrem/i  (/it  neccssarj  expen- 
f:'s  of  Uis  f>inuly . 

MÉNAGEMENT  ,  s.m.\  cii<o:isprclinn  ,  rgard  , 
rrtoniic  I  Bv^  ird  .  re<pe't,  drciimspi'dion  ,  can- 
U'>n  ,  discreiipn.  11  fa  it  avoir  l.p.uiroitji  He  —  pour 
liii ,  We  must  /itii-e  <,'rc(it  r<\f<rn/J,>r  htm.  Sa  saule 
evtje  Iteaiu'oup  de — ,  llis  lic^ut'i  rer/nires  mitrh 
m.tnnaement.  —   [conduite,   smii  1    .^f.intiginu-/it ., 
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(l'art   de  les  manier  )  ,  Ihc   nuinn^^ement  <•/ minds 
qf  ti/fltirs. 

MÉNAGER  ,  T.  n.  fuser  d\'conomio  dans  l'admi- 
nistrai ion  de  :;on  bien  ,  économiser,  faire  des  reser- 
ves ]  To  husband  ,  manmrc  with  fnn^a/itj-  or  eco- 
nomy ,  spare,  reserve,  brood,  consult  mind.  — 
mal.  To  mismanage.  —  son  hien,  son  revenu,  sa 
bourse.  Tu  hmband  one's  own  fortune,  income, 
purse.  ' —  [conduire,  manier  avec  adresse]  To  ma- 
nu pe  ,  conduct,  treat  ivitli  caution  ov  dcency. — 
quelqu'un,  T<t  have  a  ret^ard  for  one  ,  keep  fair 
uitli  him,  use  him  genllj.  Il  ny  a  rien  à  —  avec 
lui  ,  There  are  no  measures  to  be  ta/en  witit 
h.  m.  Je  n'ai  rien  à  — ,  I }iave  no  measures  to 
f  p.  Pour —  notre  fail)Iesse  ,  ///  condescension  to 
I  weakness.  —  le>  termes  (parler  avec  circonspec- 
:  11),  'J'o  weiifh  what  one  says. —  bien  le  temps 
:i  faire  un  bou  emploi)  ,  To  husband  one's  time. 
—  1  occasion  (  premlreson  temps  bien  à  propos).  To 
i  prove  an  opportunity.  11  a  bien  menage'  les  inci- 
.  ■  nts  dc  sa  pièce.  He  Juis  well  managed  or  contri~ 
I  I  the  incidents  of  his  play  ;  his  plot  is  well  laid. 
—  ses  forces,  sa  sante'  ,  Tu  spare  oneself ,  take  a 
>/  fciat  carj  ff  one's  health.  —  ses  paroles  ("parler 
I'cn),  —  sa  voix  (la  bien  conduire),  Tu  ma- 
nage one's  voice.  — ses  amis  ,  To  forbear  being 
troublesome  to  one's  friends.  —  s(>u  credit,  To 
make  a  prudent  use  if  one's  credit.  —  des  troupes, 
7'o  spare  troops.  —  ses  ciievaux.  Not  to  override 
one's  horses,  to  spare  them,  f  Qui  vent  aller  loin 
menage  sa  monture.  He  who  intends  to  ride  far 
must  spare  his  hor<.e.  —  les  inlerêls  de  quelqu'un, 
To  lake  rare  or  be  careful  if  one's  interest.  —  [pio- 
curer  ]  To  procure,  help  to,  manage,  convej-.  — 
un  terrain,  une  étoffe  (les  employer  à  profit).  To 
make  the  most  of  a  piece  of  ground  or  stuff.  —  un 
escalier,  un  caltinet  dans  un  bâtiment,  To  contrive 
a  staircase,  or  closet  in  a  house. 

Sb  — ,  Vr  r.  [se  cboyer,  avoir  soin  de  sa  per- 
sonne] To  nurse  onesef  Cet  bomme  se  ménage 
beaucoup  ,  He  takes  great  care  if  himsef. 

Se  —  avec  quelqu'un  ,  To  keep  fuir  with  one  , 
treat  him  with  caution.  Se  — ^ntre  deux  partis  con- 
trairej.  To  le.y  in  with  two  contrary  parlies  ;  to 
trim  betwixt  two  parties.  Se  —  bien  avec  tout  le 
monde,  To  live  well  or  to  carry  oneself  well  with 
every  body  ,*  to  behave  with  prudence. 

—  ,  -ÈRE  ,  adj.  subst.  [  qui  entend  le  menage  , 
l'épargne,  l'économie]  Thrifty,  safing ,  spiring, 
parsimonious  ,  provident ,  frugal.  Trop  — ,  Penu- 
rious. Jla  bon  — ,  y/  thrifty  ,  saving  man  ;  a  good 
husband,  a  good  economist;  saver.  Lue  l>onne  mé- 
nagère, A  good  housewife  ,  a  saving  or  thrfty  wo- 
nuin ,  a  good  economist.  Quoiqu'il  fût  bon  —  de 
son  bien  ;  il  vivait  bonoralilement  ,  Though  he  was 
r.  good  economist ,  he  kept  an  honorable  house.  II 
est   bon  —  du  temps  (il  I  empluiu  bien),    He  hus- 


bands his  time  ;  lie  makes  the  most  nfit.  f  Un  — 
de  bouts  de  eliaiidelles,  A  penny-wise  and  a  pound- 
fooli<ih.Oi\i\i\.  poétiquement:  l>a  fourmi  méuajjere. 
The  saving  ant.  Une  mam  niéuayére  ,  >^  sparing 
h^nd. 

Mknagkhe  [servante  qui   a    soin   du    ménage   de 
l<ju'uu  J  House-keeper  ,  wfe,  house-wife.   11    " 


qu. 


al  /„ 


•hez  lui  une  bonne,  une  luliile  — ,  lie  h 
i  good  ,   a  sliijul  house-keeper. 

MÉ>.\tiEKiK,  *-./.  (  lieu  où  l'on  engraisse   des 


bestiaux,  des  v.dailles  ]  A  poult<y-yard. — |  lieu  où 
les  priu<c>!  tiennent  «les  animaux  étrangers  et  rares. 
Men.iue,  ca^e  ,  menagery 


qui  demande  l'au- 

ligenl  ,  nécessiteux  )   A  b^g^ar, 

gjeux  uiendiants  (qui  vivent  de  quélc). 


MK.NDIAiNT,  s.  m.  [  gueux 
I 


nique 

bef^ging.Wi 

The  mendicants  or  begging  friars  ,  bizochi  or  bisu' 
chi.  les  quatre  ordres  meudunts  (  les  jacolùus  ,  les 
cordeliers,  les  augiislins  et  leï  carmes  j  ,  The  four 
urders  of  mendicants.  *  Les  quatre  mendiants  [qua- 
tre s<u-ltrs  de  fruits  secsVpt'ou  mange  ordinairement 
eu  carême;  des  ligues,  des  avelines,  des  raisins  et 
des  ani.iudesj  A  dis  h  ,f  raisins  ,Jigs ,  almonds,  and 
filberts. 

MKiSDiCITÉ  ,  S.f  [étal  où  on  est  réduit  à  men- 
dier ;  pauvreté,  indigence]  Beggary,  beggings 
mendicity ,  beggarliness. 

Ml'.MJlEK  ,  1».  a.  et  n.  [demander  l'aumône, 
quêter,  gueuser,yfc .  re<  liercber  avec  empressement 
et  avec  quebfue  sorte  de  bassesse  1  2\>  beg,  beg  fur  , 
mcndicate;  seek  out.  ^\el\àlé ,  Precarious.  Il  men- 
die ,  He  mendicates.  11  mendie  son  pain,  sa  vie,  He 
begs  his  bread.  *  —  des  suffrages  ,  des  louanges  , 
des  secours,  To  beg  for  suffrages,  praises,  help. 
«  —  le  creur  de  tout  le  monde,  2'u  seek  out  the  heart 
of  every  body. 

MENÉE,  s.  f.  [seTète  et  mauvaise  pratique, 
manège,  intrigue,  manoeuvre,  cabale,  maniga>:cc| 
Underhand  dealing ,  secret  practices,  plot  ,  con- 
spiracy, fet'h  ,  underplot.  Faire  des  menées.  To 
commit  secret  practices.  J  ai  découvert  ses  menées, 
r  have  discovered  Ins  underhand  dealing.  —  [  t.  de 
vénerie  ]  Treadings.  Suivre  la  —  (être  à  la  —  d  un 
cerf)  ,  Tofdiow  the  treadings  of  a  hartjlying. 

MEjNEU,  je  mèr.e,  je  mènerai  ;  v.  a  [conduire, 
guider,  diriger]  T"*- ffl/'O' ,  conduct  ,  lead,  bring, 
etc.  —  eu  laisse  ,  To  lea'sh.  —  bride  eu  mnin  ,  Tu 
rirj^-.  —  les  bêtes  aux  cbamps.  To  bring  the  cattle 
to  the  fields.  — paître  les  vaclies  ,  To  take  the  co\-s 
to  graze  ,  etc.  —  quelqu'un  en  prison,  7'o  carry 
one  to  snol.  —  des  ciievaux  à  l'abreuvoir.  To  take 
or  cany  horses  to  the  pond  or  the  water.  -—  uu 
clieval  eu  main.  To  lead  a  horse  by  the  bridle  — 
des  ba-ufs  au  marclié,  To  drive  oxen  to  the  market. 

—  une  charrette  ,  To  drive  a  cart.  —  uu  carrosse. 
To  drive  a  coach.  —  une  barque.  To  steer  a  boat 
tr  barge.  — des  marcbandises  à  la  foire,  To  carry 
i^oods  to  the  fiir.  —  une  dame  (lui  donner  la  main). 
To  lead  a  lady,  lead  her  by  the  hand.  Je  m'offre  à 
vous  —  l'un  de  ces  jours  à  la  comédie,  si  vous  vou- 
lez ,  I  am  at  your  service  to  wait  on  you  some  day 
or  other  to  the  play,  if  you'll  give  me  leave.  Ce 
cliemin  mène  à  la  ville.    That  road  leads  to  town. 

—  un  enlanl  par  la  lisière  ,  To  conduct  a  child  in 
leading  str.ngs.  f  Cest  un  aveugle  qui  mène  l'au- 
tre, 'Tis  a  blind  man  who  lend.'  another.  —  des 
gens  au  combat  ,  à  l'assaut  ,  To  lead  men  to  battle , 
to  an  assault.  —  des  troupes  à  la  boucherie  (les 
exposer  à  uu  péril  évident).  To  lend  troops  to  be 
butchered,  f  On  le  mènera  par  un  clieittiu  où  il  n'y 
aura  point  de  pierres  ,  They  will  give  mK  no  quar- 
ter. Le  jeu  ,  la  débaucbe  ,  les  femmes  mènent  bien 
loin,  (jettent  dans  de  grandes  diflicullés;,  Comings 
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itbauchery  ,  and  women  cnrrjr   a  man   'very  f<i 
-  _  qi       •  - 
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par  le  iifi,  Jij  lead  one  by 
tlic  nnsc.  —  une  affaiie,  To  mand^^e  or  carry  un 
a  business.  * —  lioiucnieiit  iiii  hoinine  ,  un  esprit, 
Tu  lead  one  on  gently,  use  /nm  gently.  *f  —  quel- 
qu'un à  1.1  l>nguelte  (  avec  luialeur  )  ,  To  goi>ern  one 
impehuusiy  or  with  nutlionty.  *  —  le^,  ennemis  l.al- 
fanl  f.  lei  .'ililii;er  à  se  relirir)  ,  To  drive  the  enemy 
he/ore  one  ,  drive  them  t\(f  the  field.  *  — quelqu'un 
nnlemeiil  ou  le  mener  loin,  Tu  use  one  scurvily  , 
or  severely .,  to  t^overn  him  with  a  high  hand.  Celte 
nioJeciiie  m'a  mené  doucement  ou  durement,  Tita/ 
physic  has  moved  me  little  or  much.  *  —  une  vie 
saiulc  ,  une  vie  scandaleuse  (  vivre  saintement,  scan- 
daleusf  ment)  ,  To  lead  a  holy  or  scundnlous  life, 
to  live  hulily  or  scnnddlously.  *\\  —  grand  iiruit , 
beau  luuil  (  faire  grand  iracas  ,  To  keep  a  clatter. 
Je  joiigeai  que  cela  pourrait  me  — à  quelque  cJiuse, 
J  considered  thai  this  might  turn  vat  to  m^  advan- 
tage. 11  était  né  dans  une  pas^e  mediocre,  el  sa  c.i- 
pacilé  ne  paiaissail  pas  devoir  le —  (orl  loin,  Hts 
birth  was  not  eminent  ,  nur  d.d  his  capacity  seem 
to  promise  him  any  great  success  in  the  world. 
Cela  ue  mène  a  neu  ,  That  is  oj  no  service.  AJov  et 
largent  ue  le  mènent  pas  (ne  le  gouvernent  pas), 
Goid  and  silver  cannot  prevail  with  him  or  have  no 
power  over  him.  Cet  argent  ne  le  hiènera  pas  loin  , 
Thai  money  cannot  go  a  great  way  or  last  very 
long. 

— ,  [avoir  la  conduite  d'une  troupe  ,  la  comman- 
der, être  à  la  lélej  To  head,  lead,  command, 
guide.  —  le  deuil  ,  To  be  tJie  chief  mourner.  *  — 
le  branle  (mettre  les  autres  en  train,  donner 
l'exemple;.  To  leid  the  dance,  show  the  way. — 
(donner  accès,  introduire]  To  introduce ,  carry, 
take.  Mei.ez-moi  chez  le  ministre  ,  Introduce  me  to 
the  minister.  —  l^se  faire  acconij^agner  de  ou  par' 
7'o  carry,  bring,  or  tal>e  along  wilh  one  ,  be  atten- 
ded by.  Un  religieux  Uicne  d'ordinaire  un  compa- 
gnon, À  friar  cvmmonly  tales  a  co'npanion  along 
wi/h  fiim.  Jl  mè;;e  bien  des  gens  ,  Ile  has  agréai 
retinue.  Il  mena  tout  s  m  monde  avec  lui.  He  took 
all  his  p:ople  along  with  him. — [amuser  el  entre- 
tenir de  paroles,  d'esiic'raiices  ]  7o  amuse,  lead 
aboid  ,  keep  at  bay.  Jl  v  a  six  mois  que  vous  nic 
nifiiez  avec  de  belles  paroles,  et  je  n'en  vois  pa, 
l'effet  ,  For  these  six  months  you  have  amused  me 
wVi  fine  words,  find  1  do  not  see  their  accom- 
plishment. 

MKjSF.STREL,  s.  m.  [nom  donné  dans  nos  an- 
ciens romans,  aux  méuètriers  ou  joueurs  d'inslru- 
nienls]  Mmslrel. 

MENETRIER  ,  s.  m.  [  autrefois  toute  sorte  de 
joueurs  d'instruments;  au|0uru'liiii  (en  raillerie), 
un  joueur  de  violon]   Minstiel,  fiddler,   crowder. 

MENEUR,  S.  m.  [celui  qui  mène,  qui  conduit 
une  dame  par  la  main]  ^  gentleman  usher.  Meneurs 
d  ours,  Those  wlio  carry  bears  along  the  Streets. 

— ,S.  m.  Menecse,  s.f  [celui,  celle  qui  se  cliarge 
d'amener  à  Paris  des  nourrices  aux  bureaux  des  re- 
commandaresses  ,  et  d'aller  chez  les  parents  des  en- 
fanls  mis  en  nourrice,  po.ir  recevoir  les  mois]  J  wo- 
man thai  recommends  wcC  nurses,  and  calls  now 
and  then  upon  the  parents  to  iiform  them  <f  the 
child's  health,  and  receive  the'mimey, 

MKjSIAISTIIK  »;/ TuÉfle  d'eau,  ou  Tr.ÈFi.E  de 
C.\_STOR,  s.  m.  [pla:ile  med.  qui  croit  dans  les 
marni.j  ^Teniiinthes ,  buck-bean. 

MEMN  ,  s.  m.  [  lioinme  de  qualité'  attaclié  à  la 
persoime  d'un  prince]  Minion, oi-  menin  ;  favourite. 

/MENINGES,  s.  f.  pi.  [tuniques  ou  membranes 
qui  enveloppent  1«  cerveau;  l'une  eit  appelée  la  pie- 
mere  ,  l'autre  la  dure  mere]  Meninges. 


I  MENSURABILITÉ,  s.f.  [t.  degeom.;pro|-rieté 
qu'a  un  corps  de  pouvoir  cire  mesure]  Men.uia^ 
bilitr. 

MÉNISQUE,  s.  f  [t.  d'optique]  J  gù^ss 
convex  on  one  side,  and  concave  on  the  ctkcr-, 
Jlenlsriis. 

MENOTTE,  s.  f.  [diminutif,  se  dit  des  mains 
d'un  e;;fanlj  A  little  hand.  La  jolie  petite — ,-2//e 
pre/ty  little  hand. 

Menottes,  s.  f.  pi.  [anneau  de  fer  qu'on  met 
aux  poignet. d  uncrimitiei  ,  fers,  entraves  ,  cbajncsj 
Manach'S,  hand  -fetters  ,  shackles^  hand-ci0's 
Mettre  les  menotles  ,  To  manacle. 

MKN5E  ,  (fiom  .^Tensa  table),  s.  f.  [revenu]  In- 
come, revenue,  stock.  —  abbatiale,  conventuelle, 
Jl^bulial  ,convenliial  income. — commune,  Coni" 
mon-stock. 

MENSONGE,  s.  m.  [discours  contre  la  vc'rilc, 
menlerie,  faus.sele,  de'gnisement,  f  bourde,  ||  hâble- 
rie] A  lie ,  lying,  menduHy,  r-trnance,  untruth, 
psettdology,  fb,  flam,  fible,  falsehood ,  falsity. 
t"  Tous  songes  sont  mensonges  (il  ne  faut  poi.il 
ajouter  loi  aux  songes),  //  is  an  idle  thing  to  put 
any  confidence  in  dreams.  *  —  [erreur  ,  vanité  ,  il- 
lusion] Error,  illusion  ,  counter  fit  nppear-anre , 
-vfl/i/y.  L' esprit  de —  (le  demon).  The  devil.  I.e. 
père  ilu  — ,  7'hc father rf  lies. —  officieux,  OJfi- 
cious  tmlruth. 

MENSONGER  , -ERE  ,  adj.  [faux,  trompeur; 
ne  se  dit  que  de?  choses,  n'est  en  usage  qu'en 
l^uésie]  Deceif III , false  ,  countcifeit.  Langue  men- 
songère, Lyiiig  ?o/i^7/e.  Beautés  mensongèies.  False 
beauties.  Un  liomuie — ,  une  femme  mensongère,  .îf 
liar.  Les  plaisirs  mensongers.  False  pleasures 
Grandeurs  mensongères.  False  greatness. 

MEjNSTUE,  s.  m.  [t.  de  chimie;  toute  sorte 
de   dissolvant   Mensir'uum. 

Menstries-  s.f.  pi.  \t.  de  me'decine  ;  les  e'va- 
cnalionssanguinesqueles femmes  ont  tous  les  mois] 
Menstrua ,  menses  ,  monthly  terms  ,  courses ,  or 
Jldwcrs ,  catamenia. 

MENTAL,  -ALE  adj.  [qui  se  fait  dans  l'esprit, 
n'a  guère  d'usage  qu'au  fémininj  Mental ,  notional, 
Oi arson  mentale  ,  Ment. il  oraison,  prayer.  Restric- 
tion mentale,   Mental  réservât. on. 

MENTALEMENT,  adv.  [d'une  manière  men* 
tale]  Mentally 

menthe',  s.  f.  [herbe  odoriférante]  Mint. 

MENTERIE  ,  ^.y".  [parole,  discours  qui  affii-me 
une  chose  ]iour  vrai ,  quoique  celui  qui  l'a  ùM  la 
sache  fausse]  .^/z  »n^n////,  afalseJtood,  a/îb,frrn,  lie, 
lying ,  false  story .  Dire  des  menleries.  To  fib. 

MENTEUR, -EUSI-:,  adj.  subsl.  [  c^xn  mc»i; 
tr(!inpeur,  hâbleur  ,  imposteur]  Lying ,  false  ,  de» 
ceiljitl .  tr-eacheroiis  j  a  lying  man  or  woman  ,  n 
liar,  fibber, falsifier.  L'almanacli  est  —  ,  Tire  al- 
manack is  wrong.  Le  proverbe  est — ,  The  pr-overb 
is  false.  II  est  menteur,  on  c'est  un  — ,  ITe  is  a 
liar.  Elle  est  menteuse,  ou  c'est  uns  meuleuse, 
.She  sa  liar. —  [se  dit  des  choses  d(.nt  les  apparen- 
ces  sont  trompeuses]  Deceifiil.  \is.Tge  — ,  mine 
ou  jibysionomie  menteuse  ,  Deceitful  face  ,  look. 
Songe  —  ,  Treacherous  dream. 

MENTION,  5. y.  [commemoration,  mémoire, 
lémoignage,  rapport,  récit]  Mention,  mentioning  , 
naming.  Faire  — d'une  chose.  To  mention  a  thing, 
speak  (fit ,  r-ecord.  Il  n'a  point  été —  de  lui  dans 
celle  afjairé',  TTis  name  has  not  been  mentioned  in 
thai  busini'se.  il  ne  fut  plus  — dc...  There  Urns  no 
longer  any  rnrrlinn  rf. . . 

MEN"110>jN'KR  ,  a;,  a.  [t.  de  pratique;  faire 
mention,  rendre  témoignage  ,  citer  ,  all^g  .'r  ,  ra- 
conter, rapporleri  To  mention  ,  record,  set  down, 
make  rr>^'<^tion  ,  take  notice  of^  speah  of,  name 
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MIN'IIR,  menlaiit,  menti;  je  mcnls ,  je  uicn- 
tis,  1'.  h.  [dire,  uiriiiner  pouc  Maïc  une  <lu)sc 
qu'on  sait  liieu  élie  fausse]  Tu  /a-,  lease,  romaine  , 
lul>U- ,  Jîb.  Gardex-vous  lueu  de  —  ,  J/n^e  a  cure  ij 
not  />  »«j,'  ,foritiir  /j  «"i*.  t  U  «-'•>  a  meiili ,  4  II  en  u 
mi  ni»  par  sa  g'U'ge  ,  /•'«-'  /'f^  ,'  im  j>  (t  liitr  •  lie  tics  in 
fits  tl.roat.  Il  ne  uienl  pas  dm  mol,  Fie  does  nul 
tell  one  Wird  of  a  lie.  11  n'emaj^e  pas.  pour — ,  yi 
lie  wiin'l  ilioke  liim  j  he  niiifes  nuttjtiiy  <J'  lellinn 
fibs ,  or  lies.  TTe  will  tell  as  rminj-  lies  as  will 
fill  II  iiisliel.  Sans  — ,  à  ne  jxiinl  — ,  To  spciik 
the  truth  ,  indeed,  truly.  \\  a  lait  —  le  provcrhe  , 
Ile  hiis/.ilsi/ied  or  conlniditfed  the  pro^>eih.  Se  ^- 
à  soi-iiiênie  ,  To  belie  oneself,  f  A  l.eau  —  qui  vient 
de  loin,  Tru^etlers  have  a  pi  iiitet-e  of  l)ini;. 
t  luui  sang  ne  peut  — ,  True  biuod  is  alwiiys (gui- 
ded l>j  n  sure  iii.stinct.  — ^,à  l)ic  i ,  — au  Saint-l.s- 
piil  ,  [phrases  tiiees  «le  l'EL-iituie,  To  lie   to  God. 

MKMOiN  ,  i.  «1.  [la  pallie  du  visage  au  dessous 
le  la  Loueliej  The  chtn.  Élie  assis  a  lalile  jusqu'au 
— ,  J'o  hiiife  the  table  up  to  one's  chin,  to  be 
scnted  upon  a  law  chair,  'f  A\  jir  de  !a  I.ai  lie  au  — , 
Tu  be  fledged,  luu>e  the  cJun  jlc.l^ed.  Lever  le  — , 
(laire'le  résolu).  To  hold  up  the  ehin.  Avoir  deux 
nienlonf  ou  double  — •  (cUe  lort  yras),  To  be  double 
chinned- 

MENTONNET,  5.  in.  [  t.  d'arts  et  metiers;  pe- 
tite pièce  de  fin-  ou  de  Lois  a\ec  uu  crau ,  pour  ar- 
rêter quelijae  clio:>e;  Catch. 

MEi\TU-NMEHE,5.  /.  f  baude  de  lii.gc  qu'on 
met  sous  le   nienlonj  Chiii-clolh. 

MENTOR,  5.  m.  [eouseiller,  guide  et  gouverneur 
de  quebfu'unj    ^  guide  a  Mentor. 

ME>  U,  -U  1'^  ,  itdj.  [délie  ,  qui  a  peu  de  volume  ; 
/g.  de  peu  de  consequenre  ;  mince,  gi  êle ,  petit, 
maigre  ,  secj  Small,  slender,  spare,  thin  ,  minute , 
subtile.  Du  —  Lois,  Small  wood.  Des  ïambes  me- 
nues ,  Simdl ,  slender  ,  spare  legs  :  spindle-shanks . 
Lnc  écriture  menue,  Small  writing, 

*  Le  —  peuple,  The  commun  or  mean  sort  of 
people  ,  the  vulgar,  mobile.  De  la  menue  monnaie. 
Sinall-monej-,  ha  f pence.  Menus  grains  (lorge,  1  a- 
voine,  etc._),  Smaiier  corn.  Menues  dixmes  (qui  se 
preiiuent  sur  d'autres  fruits  que  le  ble).  Small 
tubes. —  gibier  (le  lièvre  ,  !e  lapin,  la  perdrix,  la 
Lecuise,  elc).  Small  game.  —  lot  (perdreaux, 
bcccassiues,  cailles,  elc.j,  Small  birds,  as  joung 
I  iii:'!  idyes  ,  snipes  ,  elc.  i-es  menus  sulfrages  d'un 
emploi  '^petits  profils),  Perc/uisiles ,  emoluments  <f 
n/luie.  i'wenus  plaiiirs ,  Piwate  //nr^e.  ^Juleiuiant 
des  menus  plaisirs  du  roi,  Master  if  the  revels  to 
llic  ling.  11  a  taut  par  an  pnur  ses  menus  plaisirs  , 
lie  has  Su  much  a  j  ear  allowed  him  for  his  pochet- 
nwnej  ,  or/  <  ckel-expenses.  Menues  sommes,  menus 
fi  ais  ,  meni.ts  dépe.l^es  .S^atlsums,  (rijhn<^  charge  , 
idle  expenses.  —  pi  n>,  (cel.ii  tlont  ou  se  sert  pour 
tiier  auxpetitsoioeaux)  Sin  ill  i-hvl. 

— ,s.  m.  [ex.  !e — d'un  repas  (!e  memoire\  The  bill 
of  fare  if  an  entertainment.  Un  paipiet  de  —  (de 
peiit  [inr^t),  A  bundle  if  small  linen.  Une  fricassee 
do  —  (de  foies  ,  d'ailerons  de  poulets  ,  etc.),  A  fri- 
cassee of  giblels.  Trésorier  des  menus  ùles  menus 
filuijirs  du  roi),  The  lord  pri>-y  purse.  Compter  par 
e  —  (avec  un  grand  detail).  To  reckon  minutely. 
Se  donner  du  —  (du  bon  temps).  To  make  merry. 
— ,  adv.  [en  fort  petits  morceaux]  Very  small 
or  lion.  I,a  neige  tombe  dru  et  —  ,  The  snuw  fil  s 
tbul  in  liUleJlakes.  Il  pleuvait  dru  et  — ,  /(  mined 
haul  and  fast.  Les  balles  de  mousquet  tombaient 
autour  de  lui  dru  et  — ,  l'he  mushet-bulls  or  llie 
bullets  flew  about  him  like  hail.  \\  Marclier,  trotter 
dru  et —  (vite  et  à  petits  pas),  To  walk  hard  and 
fast,  P' rapper  dru  et  — ,  To  gii-e  hard  and  qii'Ch 


strtil,es.  'f  Je  le  bâcherai  —  comme  chair  à  piîle.  i 
u/7^  not  spare  him. 

ME.MJAII.LE  ,  i.y.  [quantité'  de  peliles  mon- 
naies J  A//»</// //ic/ir^-. — [quantité  de  jietils  j'oisson.s) 
A  great  deal  of  .-mall  fish.  —  [  petite»  choses  <[uwa 
met  au  rebut  J   Tr.ish. 

^IE^ÎUL^,  s.  m.  lair  à  danser,  dont  la  mrsiiip 
est  à  trois  temps]  Mmuel. —  [sorte  ûc  danse  J  Mi- 
nuet. 

Ml'^NUlSER,  V.  a.  [travailler  à  la  mciiui- 
scin  J    'Juwoih  lit  joinery. 

-Mh.NUlSElUE,  s./,  [l'art  du  menuisier;  boi 
sériel  Juinery  i  joiner's  work.  —  duiiiiante  [ou- 
vrages qui  dciiieureiil  eu  ])lace]  Standing  work. 

AILNUISILII ,  s.  m.  [artisan  qui  travaille  eu  boisj 
A  jinner. 

MEPHITIQUE,  adj.  des  deux  genres  [qui  a  uce 
qiialile  malfaisaute  et  souvent  meuitrierej  Meph'iii- 
eal ,  inephilick. 

MEl'lilTlSME  ,  s.  m.  [corruption,  défaut  de  sa- 
lubi  lU-  dans  l'air]    Mtphitism. 

y.VtlfhVÏ  .  s.  m.  [1.  de  peinture  ,  indicalicn  des 
pl.uis  des  différents  objets]  Fiat.  Lorsqu'on  peint 
me  Icle,  il  faut  faiie  seidir  les  méplats,  Jr  hen 
)  ou  paint  a  head,  you  should  make  thejlal  parts 
sensible. 

— ,  adj.  cl  adi'.  [t.  de  charpenli]  Flal-b>ng  ; 
Jlalwise.  Du  bois  —  ,  A  piece  if  limber  laid  Jial- 
wise. 

MEPRENDRE  (se),  se  méprenant,  mépris;  je  me 
méprends,  je  m«  mépris,  v.  r.  [prendre  une  chosC 
pour  une  autre;  se  tromper,  s'abuser,  s'égarer,  se— 
carier,  se  détourner,  errer,  f.ullir,  se  mecomplerj 
To  mistake,  be  under  a  mislake  ,  misunderstand  ^ 
fiuiler,  err^^fiunder,  be  in  tlie  wrong  box. 

MEPRIS  ,  s.  m.  [sciitituent  par  lequel  on  juge 
une  personne,  une  ciiose,  indigne  d'estime,  d  0- 
gard  ,  d'attention;  rebut,  dédain,  air  méprisant] 
Cunlcmpt ,  scorn  ,  slighting,  aspernatinn  ,  ilisres- 
peét ,  contemptuoiisness,  contumely,  di>dain  ,  mi- 
sesteem,  misprision,  Jleer ,  despising,  misappre- 
hension ,  error,  miscalling.  Témoigner  du  —  ,  'J'o 
pish,  he — de  la  vie  ,  de  la  mort,  des  honneurs  , 
des  richesses,  The  contempt  if  life  ,  of  death  .  oj 
honours,  if  riches.  Avoir  à  — ,  Jo  hold  in  con- 
tempt. Regarder  avec  —  ,  Jo  ot^'er-look.  Avec  —  , 
Seul  ifuUy.  Tomber  d.1ns  le  — ,  J'o  fall  into  eon- 
tern/  I ,  be  slighted,  sink  in  one's  credit.  Avoir  du 
—  pour  quelqu'un  ,  J'o  slight  or  despise  one.  il  l'a 
fait  par  —  ,  Ile  did  il  scon  fully,  oui  of  contenijit. 
Au  — des  lois.  In  contempt  of  the  laws  ,  wilhuut 
any  regard  ij.  ilie  laws,  f  Familiarité  engendre  — , 
Familiarity  breeds  contempt. 

—  au  pi.  [des  paroles  ou  des  actions  de  mépris] 
Contempliious  words  or  /k  (ions.  Je  ne  suis  pas  fail 
pojr  soufirir  vos  —  ,  /  am  net  a  man  to  bear  your 
scurrilous  looks. 

—  ,  -ISE  ,p,irl.  of  se  Méprendre  ,  Mistaken. 

MÉPRISAILE  ,  adj.  [digne  de  mépris;  vil  ,  ab- 
ject, ^  conlempliblej  Conlemjitiàle  ,  despicabe  , 
l'altry,  'Vile  ,  low  ,  mean,  liomnic — ,  Miscreant. 
Qualité  —  ,  Paltriness. 

MÉPRISA>T  ,  -A>TE,  fl./y.  -,;.  [qui  marque  du 
mépris;  haut,  tier,  hautain,  insolent  ,  dédaigneux] 
SU:;htirg,  scornful,  disdainful ,  aweless  ,  insident  , 
contemptuous. 

MEPRISE,  S.  f.  [erreur;  mc'narde  ,  inadvei- 
tance  ;  ba!o;iidisc  ,  bevne,  élourdeiie,  quiproquo] 
Mtsiake  ,  blunder,  oversight,  stumble  ,  oberrance  , 
négligence  ,  miss  ,  slip,  fiult ,  trip,  lapse  ,  misun- 
dei  stand.n^.  C  est  Ué.e  —  grossière  ,  Il  is  a  gross 
blunder.  Cela  a  été  fait  par  --,  J'hat  h.,i  been  done 
through  mislake. 
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[avoir  du  mépris  pour]  7c» 
ronletnn,  despisc  ,  xcorn  ,  slifiht ,  Uispuni^'^c  .  ne- 
ir/.c/,  tramjAc  ,  J  dift  ,  m-crlook  ,  /in/  /y-,  disdain, 
difnise  ,  misprise. —  1p<  graïukins,  les  d;iiigcrs  ,  la 
mort,  l'a  drspise  'greatness  ,  dangers,  death. — 
[dt'daij^uer,  mésestimer,  lelniter,  rejeter]  Tn  rin- 
dfii'alitc  ,  sel  light  hj-,  ma  fie  nothin;^  <'f,  neglect , 
dis  lain. 

MtK  j.  /".  [lanins.le^  «-niix  qnlciiviioiincnl  la  lejre; 
oie.in  ;  al)inie,  gouffre]  The  sea  ,  the  deep  y  pro- 
f-rind,  tide  .  Jlnod-water.  Un  1. ras  de  mer,  An  arm 
of  fhe  se.c  ,  gal/.,  hay.  La  liante  —  ,1a  pleine — , 
The  main  si'a  ,  ihe  main  ,  the  deep  ,  sea  -  room. 
V\\\x  de  la —  ,  Sea  breach.  Vent  de  — ,  .Sen-breeze. 
\  .igiier  en  pleine — ,  couiiren  liaule  — ,  To  put  into 
ihc  main  sen.  Tfcrt  de  —  ,  Sea-green.  Port  de  — , 
Sen-port.  V.n  haute  — •,  vers  la  —  ,  Sea-ward.  Aller 
sar  —  ,niontersar — ,  Tn  go  to  sea.  Prince  puis- 
yaiit  sur  — ,  A  powerful  prince  at  sen.  I.'ean  de  la 
->•,  Sea-water,  Poisson  de  —,  Sea-Jish.  Pleine  — , 
(où  la  ma-.ee  est  en  sa  plus  grande  hauteur),  Higli 
water.  Basse —  (vers  Is  fin  de  son  reflux.).  Low  wa- 
ter. Sale  comme  — ,  As  s^lt  as  brine.  Se  meUre  sur 

—  (s'embarquer).  To  c/nhark.  Homme  iTui  voyage 
par — ,  Sea-fnrer.  Homme  de  —  ,  A  sen-faring 
Vian.  D'outre  — ,  de  delà  la  — ,  from  over-s.a."  Etre 
en  pleine  —  (  être  foa-l  avance'  dans  une  entreprise)  ; 
To  be  embarked.  *  Voguer  en  pleine  —  (avoir  nue 
fortune  bien  efaHie),  Ta  row  in  fair  water.  *  C'est 
une  goutte  d'eau  jetée  dans  la  —  ,  That's  a  drop  of 
water  cast  into  llie  sen.   Cliercher  quelqu'un     par 

—  et  par  terre  ,  To  look  for  one  Jiigh  and  low. 
f  Porter  de  l'eau  à  la — ,  To  carry  coals  to  JVew- 
castle.  *||  Avaler  la  —  et  les  poissons  i' se  dit  d'un 
gourmand)  ,  To  make  all  away,  "f  C'est  la  —  à 
hoire  ,    'Tis  an  endless  business. 

MERGA^'TILLE,  adj.  [se  dit  de  la  profession 
d'un  commerçant]  Mercantile.  Style — ,  Mercan- 
tile style. 

MERCANTILE,  s.  f.  [négoce  de  peu  de  va- 
leur] A  chandler-shop. 

MERCENAIRE,  «c/y.  [se  dit,  au  propre,  du 
travail  qui  se  fait  seulement  pour  le  salaire  ;  et  au 
fig.  ,  d'un  homme  à  qui  oti  fait  faire  tout  ce  que 
Tua  veut  pour  de  l'ar-eiil]  M<'rcenary,  donc  for 
money.  Jydlteur,  travail — ,  Tfork  for  hire.  "Ame 
— ,  A  amenai  soul,  prostitute. 

—  J  s.  m.  [homme  dh  journée,  ouvrier,  journa- 
^ici' 1  ,/îpur.  homme  inte'resse'  et  aise'  à  corrompre] 
Mercenary,  a  hireling,  quesluaiy ,  hacknpy ,  greedy 
(f  gain.  C'est  un  — (inte'resse).  Ile  is  covetnus. 

MERCENAIREMENT  ,  r/c/.'.  [servilement,  par 
iiliVi'-l)  Tn  a  mercenary  manner,  mercenarily. 

.Ml.RCERlE  ,  s.  f.  [toutes  soifes  de  marclian- 
iii-es  dont  les  merciers  font  trafic]  Mercery,  mer' 
cer's  ware  ,  pedlar's  xvare  or  trade,  pedlary. 

MFi^RCI  ,  s.f  sing,  [miséricorde,  pardon,  grâce] 
Mercy,  pity,  compassion.  Crier  — ,  Ta  beg  for 
intrcy.  C'est  un  homme  sans  — ,  Ile  is  a  man  wi- 
tiioat  mercy, 

il  .If  vous  crie  — ,  I  cry  mercy,  I  beg  your  par- 
don. Etre  à  la  —  de  quelqu'un  (à  sa  diicrétiou),  Ta 
be  at  one's  mercy. 

UiEU — ifiçoii  de  parler  adverbiale,  grâces  à 
Dieu]  Thank  God  j  God  be  thanked.  Je  me  porte 
bien.  Dieu  —  ,  I am  well ,  thank  God, 

II  Grand  —  ,  s.  m.  [je  vous  rends  grâces]  Gra- 
meny,  thank  ye.  Ron  soir  et  grand — ,  Goodnight, 
and  many  thanls.  line  m'en  a  seulen)ent  p.is  dit 
grand  — ,  I/c  did  not  so  much  as  thank  me  for  it. 
Cela  ne  m'a  coûté  qu'un  grand  — ,  Ihat  cost  me  only 
thanks.  Voila  legiand  — que  j'en  ai,  Th'is  is  the 
tîinnks  î have  for  my  pains, 

+  —  DE  ;wA  VIE  ,  \  —  CE  MOI  [façon  de  parler  des 


femmes  du  bas  peuple   quand  elles  «ont  en  coî^rej 
In  the  Devil's  name  ,  forsooth. 

—  [rordre  de  la  — ,  de  Notre-Dame  de  la  Merci  ; 
oidre  religieux  institué  pour  racheter  les  captifs  des 
mains  des  Infidèles)  The  order  (f  mercy, 

MERCIER, -1ERE.  5.  m.  et/,  [marchand  qui 
vend  lie  la  serge,  du  ruban  ,  de  la  soie,  du  fil,  des 
aiguilles,  ctc.|  A  wool-mercer ,  an  hahrrdasher  oj 
small  vvfrrt'.ï.  Commerce,  marchandises  de  merciers. 
Pedlar's  ware  or  trade.  —  ,  marchand  de  raod«s  , 
Milliner.  Petit  —  (porte-balle),  A  pcdlar.  *t  A 
petit  — ,  petit  panier,  A  small  pack  serves  a  little 
pedlar,  t  +  H  tuerait  un  —  pour  un  peigne , 
(il  s'emporte  pour  peu  de  chose).  He  could  fall  out 
with  a  straw. 

I\IERCIŒDT,  .<;.  m.  [quatrième  jour  de  la  se- 
maine]   Tfedncsday. 

MERCURE,  s.  m,  [la  planète  la  plus  proche  du 
soleil  ;  le  vif  argent ,  hydravgvrej  Mercury,  quick- 
silver.—  [entremetteur  d'un  commerce  galant]  A 
-I  piinp,\  a  pander,*  — [  titre  de  livre  ou  de  feuille 
voLmle]  Mercury,  the  title  of  a  periodical  newspa- 
per ,  or  pamphlet,-^  [t,  ie  chimie;  sorte  de  re- 
mède] 3Icrcurr.  Sublimé  corrosif.  Corrosive  subli- 
mate rf  mercury .  —  doux,  Mercurius  dulcis,  aguila 
alha.  Fixer  le  — ■  (l'unir  de  telle  sorte  avec  quelque 
autre  corps,  qu'il  ne  puisse  redevenir  coulant),  To 
fi.v  mercury.  On  dit  d'un  jeune  homme  très-vif: 
On  fixerait  plutôt  le  —  ,  que  de  le  rendre  posé,  at- 
tentif, etc.  ,  Fixing  of  mercury  is  more  easy,  than 
to  render  him  steady. 

MERCURIALE,  s.  f,  [  plante  purgative  ]  Mer. 
cury,  —  [  assemblée  le  l'ancien  parlement  de  Paris 
le  premier  mercredi  d'après  les  vacances]  The  first 
meeting  cf  the  pnrUnrnent  of  Paris  after  the  uaca^ 
lions,  wherein  the  first  president  used  to  make  a 
speech  against  the  abuses  that  had  crept  into  the 
administration  of  justice.  —  [  le  discours  que  le  pre- 
n:>ier  president,  le  procureur  général,  etc.,  faisaient 
ce  jour-là]  A  speech  nf  the  speaker  of  the  parliament 
(f  Paris,  concerning  the  administration  of  justice,— > 
I  réprimande  qu'on  fait  à  quelqu'un  ;  remontrance, 
correction]  Check,  lecture,  reprimand  ,  censure  ^ 
rebuke  ,  charge  ,  reprehension  ,  reproof,  lerry. 
Faire  une  mercuriale,  la  mercuriale.  To  rattle-, 
rate  ,  rebuke  ,  reprimand ,  reprove.  On  lui  a  fait 
une  bonne,  une  rude  mercuriale.  He  has  had  a 
smart  rap  over  the  knuckles;  he  was  severely 
checked  or  reprimanded, 

MERCURIEL  ,  -ELLE  ,  ndj,  [  qui  tient  du  mer- 
cure I  Mer-curial. 

MERDE  ,  s.f.  [  excrement ,  matière  fécale  ]  Ex- 
crements ,  sir-reverence ,  turd. 

MERDE-DOIE,  s.  m.  [couleur  entre  le  vert  et 
le  ]aune  1  Gosling-gnen. 

MERDEUX,'-ELSE  ,  adj.  [souillé,  gâté  d» 
merde  ,  sale  ,  sali  [  Besliit ,  turdy  ,  bewrayed. 

MERE  ,  s.  f.[  femme  qui  a  mis  un  enfant  air 
monde  ;  se  dit  aussi  des  fera  lies  des  animaux  ,  cause  ] 
Mother ,  root ,  parent ,  procreatrix  ,  womb;  cause, 
occasion.  De  —  ,  Parental.  Vouloir  apprendre  à 
sa  —  à  faire  des  enfants.  To  teach  one's  own  mo- 
ther how  to  beget  children  ;  To  teach  his  grant- 
dame,  to  grope  ducks.  C'est  la  fille  de  sa  | — ,  She's 
the  daug  hier  of  her  mother ,  a  chip  (f  the  old  block.  ' 
Henvoyor  quelqu'un  à  sa  grand'mere  (le  relancer 
vivement  ),  To  hand  one  to  his  grandmother.  Grand- 
mère  (  aïeule  )  ,  GrandmoÛKT.  Belle-mère  (à  l'é- 
gard d'im  gendre  et  d'une  bru),  Mother-in-law. 
Belle-mère  (  par  rapporta  un  second  mariage), 
Siep-mother.  Mal  de — ,  vapeur  de  —  (  de  ma- 
trice). Hystericks ,  hyster-ick  fis.  Dnre-mère,  pie- 
«uère,  (deux  membranes  qui  enveloppent  le  cerveau), 
Dura  mater     pia  Jiuiler  j  meninges.  *f  L'oi^ÏTit»" 
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est  —  fle  tous  vices,  Idlcnes»  tt  the  mother  of  all 
vice,  t  I-a  défiance  est  la  —  do  l;i  gûrclë.  Mistrust 
f.î  the  rrtoUier  0/  sn/ety.  La  (îrcro  est  la  —  ties 
)ieaux  arts,  Greece  ts  tlic  ni(tth<r  ></ the  fine  ans. 
lAplise  fit  la —  des  (iilcles  ,  C/nirch  is  the  mnilter 
<  /  tin'  Jititfifitl.  LVylisc  est  une  lionne  — ,  Clittrch 
i>  a  f;iH>d  nwthcr.  Elle  est  la  —  des  j.anvics  (  Kile 
r.iit  do  Riaudes  chaiitc's  ) ,  She  is  the  mother  of  the 
jKor.  *  —  I  utic  religieuse  proleisc  ]  Â  fini/esseJ 
nun.  La  — aMcssc,  la  —  juienic  ,  Molhev  uhbcss  , 
tnother  prior. 

—  hoi  uniCE  [  celle  qui  donne  à  leloi*  à  un  en- 
fant ,  au  lieu  de  la  vérilaLle  —  J  ,  Wet-nurse  y  fos- 
ter-mother. 

Langle  — [  q"i  n'«-'»t  dérivée  d'aucune  autre  ] 
Moiher-tonguc. 

—  de  perles  nu  nacre  do  ]irrle»  ,  qu'on  trouve 
dans  le  sein  de  riniître,  Mi-ther  of  pearl.  Mère- 
pciic  (  grosse  coquille  de  ])oilo,  qui  en  contient 
quelqneTois  un  grand,  noniLre  }  ,  Mother  of  pearl. 
—  de  turquoise  (  turquoise  qui  a'  conserve  sa  hlan- 
riicur  primitive),  Natural  pale  turcois.  }ian  — 
(eu  cliiniie  ;  l'eau  saline  et  épaisse  qui  ne  lournil 
plus  de  cristaux  )  ,  Mother  .water.  Eau  mère  du  ni- 
tre ,  Mother  <f  nitre. 

—  ,  adj.  [  pure  première,  principale;  ne  se 
construit  guère  quavec  p:oiitte  et  laine  ]  —  goutte 
(  le  plus  pur  vin  qui  coule  par  lui-même  de  la 
cuve),  L'npressed  wine,  — ■  laine  (  la  laine  lapins 
fine  qui  se  tonde  sur  une  brebis  )  The  best  wcul 
tJiut  cornes  ojf  tlie  sheep's  back. 

MÉRIDIEN,  s.  m.  [un  des  grands  cercles  de  la 
spbèix»  1  77ie  meridian. 

MÉRID]L]N>iE,  Ligne  méridienne  ,  s.  m.  [  qui 
est  la  section  du  plan  du  méridien  ,  et  du.plau  de 
riiorison  1  the  meridian ,  or  meridian  Ijie. 

-^,  Faiue  la  MKumiF.NNE  [  dormir  incontinent 
apr^  le  dîner  ]  To  take  a  nap  after  dinner,  noon- 
tn^.  ^ 

MERIDIO^^U. ,  ALE  ,  />/.  m.  ,  méridionaux  , 
tTi^'.  [  qui  est  du  cote  du  midi  par  rapjioit  au  Hlhi 
d'lit  on  parie]  Meridional,  so:ilh\  southern  ,  suu- 
tJtcrhr. 

MÊRINCUES  ,  s.f  [  sorte  de  pntisserie  faite  de 
Manes  d'oeufs  fouettes,  de  quartiers  (ie  pommes, 
de  râpures  de  citron  et  do  siu m  tin  en  ]>ondre]  J 
kindoflin^hl  p.istry  mad'  with  lue  while  (f  i'f^gs  , 
rasped  lemon-peels  and  si/^ar. 

MÉRINOS,  s.  pi.  \  Eeliers  ,  brebis  à  laine  très- 
originaires  d"Esp:igne  ]  Spani^J;-sJicep. 

WERISE  ,  s.f.  [  espèce  <Ic  fiuil  ronge  à  noyau  , 
plus  petit  que  ta  cerise]  TîàicA  ehenj- ,  Irandj'- 
chi'rrf ,  mazzard. 

MEHiSiLU  ,  s.f  [  arbre  qui  prrie  f.r%  merises  ] 
Cerasus  sih'eslris  ,  frnctu  suhdnlei  ;  the  small 
cherry-tree. 

MERITANT  ,  ANTE,  alj.  [qoi  n  beaucoup  de 
mérite  ]  f^ery  worthy. 

MERÏTK,  s.  m.  {  ce  qui  rend  dipnc  de  Fof.ange  ; 
ce  qu'il  y  a  de  bon  dans  bs  cho,rs  morales  ,  vertu  , 
assemblage  de  plusieurs  bonnes  qualités  ,  excellence, 
bonté]   Merit,    disert,  ^\'orth ,    consileralion,d- 
gnity  ,  niceil ,  mrritori'iusncss ,  praise  worthiness. 
Mérites  (bonnes  reavres  ),  /7.'er//5.   Le —  d'utic  ac- 
tion ,  d'un  ouvraj;e ,    The  merit  of  an  action  ,  rf  a 
work.  Uu  lioniitie  de  — ,  ./  man  (f  merit ,   a  de- 
servinf^  man.  Se  faire  un  — tie  riuclquc  cbose  (  en 
tirer  gloire  ,   avantage  ),    T<)    luiliic   oncsef  very 
much  upon  n  thinif^  (n  s'iory  i'ery  much  in  it.  Se 
faire  un  —  de  quelque  cbose  auprès  de  quelqu'un 
(  faire  valoir  à  quelqu'un  ce  qu'on  a  fait  pour  lui  ), 
To  exti'l ,  mai^riify    a  ''■•'•■.   t.,  ......      -nlueynncfe/f 

11  von  it. 
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MLRITER,  V.  H.  [  être  aigno  Je,  gagner,  ol^. 
tenir,  acquérir  ]  To  deserve,  merit,  incur,  earn. 
—  louange  ,  récompeuse  ,  punition  ,  grâce,  pardoti, 
ou  mériter  des  louanges,  des  rccumpcnses  ,  etc.  ,  7o 
merit  praise  ,  reward,  pimishwenl ,  thanhs  ,  pai>- 
don.  Jl  mérite  que  voua  le  rccompensier ,  lie  de- 
serves  Jour  recompense.  11  mérite  d'être  recoin* 
pense,  ou  qu'un  ail  soin  de  lui.  He  dvserves  to 
he  rewarded ,  or  to  he  taken  care  rf.  iJe  Tucat  i 
Smvrru;  on  ne  trouve  pas  une  seule  ville  qui  me- 
lile  «juon  la  nomme  ,  Âll  the  waj'  from  Tiaat  ta 
.Snijina  we  do  not  meet  one  iini;le  town  worth 
notice.  Bien  —  de  I'clat  ,  To  deserve  well  tf  tha 
state.  Sans  l'avoir  mérité  ,  I'ndeien'rd'j'.  Cell» 
nouvelle  mérite  confirmation  ,  That  news  wants 
confirmation  —  (  rendre  digne  de  ,  liaire  obtenir  ) 
To  procure  ,  get  for  one.  Ce  sont  les  services  de  sou 
frère  qui  lui  ont  mérité  cette  récompense  ,  flt.<  Lro- 
titer's  scri'ices  have  procured  him  that  leward. 

MÉRITOIRE,  rtc/y.[  qui  mérite,  digne]  Meri- 
toricus  ,  deserving.  Cela  est —  envers  Dieu,  de- 
vant Dieu  ,  lliat  is  meritorious  in  The  si^ht  tj 
Gcd.^ 

MKRITOIREMENT,  adj.  [  d'une  manière  mc- 
riloire,  à  titre  dc  droit  de  justice  J  il/e/j/ono/w/y, 
djscrvi.dlj. 

MEULAN,  s  .m.  [pbissOn  de  mer  fort  connu]  Whi- 
ting. 

MER.LE  ,  s.  m.\  oiseau  de  plumage  noir  qui  a 
le  bec  jaune  ]  Hlac/.ùird.  —  de  rocber  ou  de  nnui- 
tage  ,  j4mzel.  —  aquatique  (  espèce  de  bergeron 
nJtte  )  ,  Waler-Ouzel.  *\\  —  C'est  un  fin  —  (  se  dit 
d'un  liommc  fin  et  matois).  Fie  is  a  rock ,  a  cun- 
ning Idade ,  or  as  sharp  as  a  needle,  f  Si  vous  fai 
les  cela  ,  je  vous  donnerai  un  —  blanc  ,  ff  you  do 
that  ^  ru  give  you  a  white  crow. 

MERLON  ,  s.  m.  [  t.  de  forliScalion  ;  terre  dans 
le  plein  du  parapet]  Merlon. 

MERVEILLE  ;,  s.f.  [  cbose  qui  procure  de  l'ad- 
miration ,  prodige  ,  miracle  ,  clief-d'ouvrc  ]  Won- 
der ,  marvel.  Pour  célébrer  la  mémoire  de  ses  mer- 
veilles, 'To  celebrate  tJte  memory  of  her  wonder- 
ful arts.  Faire  merveilles.  To  do  wonders.  C'est 
une  —  de  vous  voir  nu  que  de  vous  voir.  Il  is  n 
wonder  to  see  you.  *  f  Promettre  monts  et  mer- 
veilles ,    TV)  jjrohiise  mountains  of  nold. 

t  Ce  n'est  p:>s  grand' —  ,  It  is  no  great  thing.  On 
dit  poétiquement ,  une  jeune  —  ,  yi young  beauty. 
t  C'est  une  des  sept  merveilles  du  nu>ude  (  un 
superbe  édifice  ,  etc.  )  It  is  one  of  the  seven 
wonders  of  the  world.  ^  C'ejl  la  buitième  —  du 
monde.  It  is   the  eighth  wonder  (f  the  world. 

A  —  ,  adv.  [  parfaitement  ]  Barely  well,  admi- 
r.ddy  well,  wondetfully  well ^  wonderous  well, 
ri^ht ,  perfectly,  llcnleiul  à  —  ses  petits  intérêts, 
Ile  understands  his  own  little  intcre.'ls  to  admira- 
tion. Vos  affaires  vont  à  merveille-.,  }'our  ap'airs 
i;o  on  swimininf^ly ,  they  succeed  to  a  miracle. 

PAS  TANT  ^jie  de  —  (pas  beaucoup]  i\7)f  c.xtraor.-^ 
dinary  well.  11  nc  l'aime  pas  Innt  que  de  — ,  He 
does  not  love  lier  over  much.  A-l-il  beaucoup  d'e.-- 
jirit?  Pas  tant  que  de  —  ;  Tt<iS  he  much  wit  ?  Nv 
thing  to  make  a  wonder  (f. 

—  à  fleurs  jaunes,  S.f.  [espèce  dc  balsamine  sau- 
I'age]  Noli  me  tang  ere. 

"l\fEUVEILLEUSEMENT,  adv.  [à  meryrille,  pro. 
digienseinent ,  admirablement]  Jf'onder fully,  won 
derously,  admirably,  marvellously,  surprisingly, 
c.rtremely.  , 

]\1ER  VEILLELTX  ,  -  ELSE  ,  adj.  \  admirnble  . 
rloiinant  ,  rare  ,  exrelient  ,  sur]>renant  ]  Wou.U'r- 
ful,  woiidefou.<  ,  marvellous  ,  adimrable  ,  mim.ir- 
ealous  .,  r!i'di^iou.<  -,  Twjriiirg  ,  ytrarge     s'l'j'i" 
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élous.  L«  frugantï  est  merveillcine  p<Hir  la  santd, 
lYiigality  is  wonderfully  'Conduri^'e  to  lieitlth, 
]|  Vous  êtes  un  —  homme  «Cclrauge  cq  vos  ienti- 
ments),  Vou  nre  n  sirangc  man. 

— ,  s.  m.  [  cp  qu'il  y  a  »le  —  dans  un  pocmc  épi- 
que ou  dramatique,  daas  la  style]  Xhc  nttiri'ellous.  < 
,     MES  [pluriel  de  mon  ,  ma  ]  Mj'. 

MÉS.UR  ou  MÉzAlR  ,  s.  jn.  [t.  de  manc'gc  ;  al- 
lure du  cheval  entre  le  lerre-à-terre  et  les  cour- 
liellea  J  Mesair  or  meznir. 

t  ?.iLSAISE,  5.  JH.  [incommodité  provenant  de 
l'iudigeiice  ;  pauvreté]  Dislicss  ,  trouble  ^  incorn'c- 
niency  ,  ritb  ,  inquietude. 

MÈSALLIAISCE ,  s.  f.  [action  de  se  mésalliei  ] 
Mi'r--j-ing  below  oneself,  disparagement. 

MESALLIEPx,  (se)  ||  v.  r.  [désallier  ,  se  ma- 
rier à  une  peisonne  d'une  condition  fort  inférieure, 
déroger]  To  marry  below  oneself.,  disparage^  un- 
der-ntiitch. 

MESAINGE  ,  s.f.  [  petit  oiseau  de  plumage  gris  , 
rayé  de  noir,  de  blaac  et  de  jaune  ]  Titmouse.,  tom- 
tit ,  mesengia  ,  mushin. 

ÎIÉSARRIVER  ,  ]\]ÉSAVE\in,  v.  imp.  [tourner 
mal ,  réussir  .mal]  To  come  to  any  harm  or  trouble^ 
happen  unluckily,  take  an  ill  turn.Visnez  garde  qu'il 
ne  vous  en  mesa  vienne  ,  Take  Jieed  that  you  come 
to  no  harm  by  it.  S'il  vous  en  mesarrive  ne  vous  en 
urenez  quà  vous  ,  Jf  you  corne  to  any  trouble  or 
any  misfortune  ,  you  may  thank  yourself  for  it. 

t  JÎESAVE>TURE,  s.  J.  [accident  malneureux, 
Dïalhear,  mauvais  succès  J  Mischance,  mishap, 
misfortum. 

MÉSENTÈRE,  s.  m.  [membrane  au  milieu  des 
ÏQteslins]  Mesentery. 

MÉSENTÉRIQUE  ,•  adj.  [  qui  appartient  au  mé- 
sentère] Mesenteric. 

MÉSESTIMER ,  v.  r..  [  n'avoif  point  d'estime 
pour  quelqu'un,  mépriser,  taire  peu  de  cas,  dé- 
daigner ,  rebuter  ]  To  disesteem ,  regard  slightly. 

—  [apprécier  une  chose  au-dessous  de  sa  valeur] 
To  undervalue  ,  depreciate. 

MÉSINTELTJGENXE,  s,f  [dissension  ;  brouil- 
lerie  ,  différend  ,  dispute,  débat ,  contestation]  Mis- 
understanding, falling  out ,  alien iilion.  Pelile  — , 
Pique. 

MESMÉRISME,  s.  m.  \[..  dô  physique  ;  doctrine 
du  magnétisme  animal  ,  ainsi  nommée  du  docteur 
Mesmer  qui  l'a  fait  comiaître  et  pratiquée]  Mesme- 
rism.^ 

MÉSOCOLON  ,  s.  m.[  t.  d"anatomie  ;  partie  du 
mésentèie  couchée  sur  le  boyau  appelé  f 0/0/2  ]  Me~ 
so  colon. 

MESOFFRFR,  mésoffrant ,  mésoffert  ;  je  mésof- 
fre ,  je  mésoffris  -,  v.  a.  [offrir  moins  ]  To  under- 
bid. Vous  mësoffrez  trop  de  cette  étoffe,  You  un- 
dervalue that  stuffs  too  much. 

MESQUIN  ,  -ilsE  ,  adj.  [qui  vit  sordidement  , 
avare,  vilain,  ladre,  crasseux,  ménager,  cliichej 
If.ggardly,  pit  fui ,  sneaking,  sordid ,  stingy,  nig- 
gard, base,  miserable  ,  near,  illiberal,  tenacious, 
beggarly ,  mean.  Homme  •—  ,  .Sordid  man.  Femme 
meir^nine  ,  Niggttrd/y  v.'OTnan.  Air  —  (pauvre)  , 
Sneaking  manner.  JÎinc  mesquine  (basse)  ,  Pitiful 
look.  Ordinaire  —  ,  Mean  or  ordinary  fare.  .Dé- 
pense   mesquine,  S.'ingy  expense.  Ce   contour  est 

—  ,  cette  figure  est  mesquii:e  (de  mauvais  goût), 
This  sweep  is  too  scanty;  that  figure  is  sfiajjby , 
pitfd.  pdus  les  ouvrages  d'esprit,  *  lours  mesquins, 
pcu^écs  cje>quiiies,  Poor  style,  niliful  thoughts. 

MEsQUirsE-LIxT,  adl.  [dV.ne  Aiçon  sordide 
et    mei<{ain']  yiggardljr  ,  plifuUy,  sneakingly  , 


snrdiJfy  ,  stingily ,  miserably,  nearly ,  ilhbernlh\ 
tenaciously. 

MESQljir<ERIK  ,  s.f.  [épargne  sordide,  ava- 
rice ,  lésincric]  Niggardliness  ,  niggardness  ,  stin.-. 
giness ,  nearness  ,  illiberality. 

MESSAGE  ,  s.  m.  [  commission  de  dire  ou  de 
porler  quelque  chose;  la  chose  ;  envoi,  dépêche  J 
Message ,  crrxind. 

MESSAGER,  -ÈRE,  5.  m.  et/,  [qui  fait  un 
message  ;  commissionnaire,  coureur,  présage,  si- 
gnal, avant-coureur]  Messenger  ,  one  who  carries 
an  errand,  runner,  herald.  Du  —  de  village,  ^  pen- 
nypost  man.  —  d'état ,  Messenger  rf  state,  fil  n'est 
point  de  meilleur  —  que  soi-nicme,  2  here's  no 
better  messenger  than  onesef.  "  L'aurùre  ,  la  mes- 
sagère du  jour  ,  hi  messagèie  du  soleil ,  Aurora  the 
messenger  ,  forerunner  of  light',  of  the  sttn.  l.es 
liirondelles  sont  les  messagères liu  printemps,  .Swal- 
lows are  the  forerunners  ff  spring.  *  Les  prodiges, 
les  monstres,  etc.,  sont  des  raessagevs  de  bi  colère 
de  Dieu,  Prodigies ,  monsters  ,  are  the  harbingers 
rf  the  wrath  of  God.  Le^poèies  appellent  Mercure 
le  —  des  dieux ,  Poets  call  Mercury  the  messenger 
of  the  Gods  ;  et  Iris  la  messagère  de  Junon,  And 
Iris  the  messenger  of  Juno.  —  [  qui  est  établi  pour 
porter  les  paquets  d'une  ville  à  une  autre  -.  courrier) 
A  carrier,  waggoner.  —  à  pied  ,  Foct-post. 

MESSAGERIE  ,  s.  f.  [  la  charge  de  messager  j 
les  droits  qui  y  sont  attachés  ;  le  bureau  des  voitures 
publiques  J  The  carrier's  place  or  business  ;  the  inn 
or  ojjice  in  an  inn  where  packets  are  taken  infer 
tlie  carrier ,  the  stage  coach. 

MESSE,  ^.y. "[célébration  des  saints  mystères  du 
culte  catholique]  Mass.  Grand'  — ,  High  mass. 
Easse  — ,  Low  ?nass.  —  de  requiem  ,  A  dirge  ,  a 
mass  for  the  dead.  Dire  la  —  ,  To  mass.  —  ds 
minuit,  Cltrisl-mass.  |j  Voilà  ujie  —  qui  sort  de  la 
sacristie  ,  There's  a  priest  a-going  to  say  mass.  Le 
prêtre  vit  de  ses  messes ,  il  n'a  que  ses  messes  pour 
vivre  ,  He  has  only  his  fees  for  masses  to  lii'e  on. 
Ce  musicien  a  lait  une  belle  — (  il  a  bien  mis  en 
musique  ce  qui  se  chante  aux  grande»  messes).  This 
musician  lias  composed  a  beautiful  mass. 

MESSEAIsCE  ,  s.f-  [manque  de  bienséance  ,  in- 
dc'cenco ,  impolitesse,  incivilité  ]  Unseemliness  ,  un- 
comeliness ,  indecency ,  unbecomingness.  11  y  a  de 
la  —  aux  vieillards  de  faire  les  jeunes,  //  is  un^ 
seemly  for  old  people  to  behave  as  if  they  were 
youag. 

MESSÉAIST,  -ANTE,  adj.  [  contraire  à  la  bien- 
séance, honteux,  indé..-ent,  malhonnête]  Unseemly, 
uncomely,  misbecoming,  unbecoming,  indecent , 
unhandsome- 

MESSEIGNEURS  [pluriel  de  monseigneur]  My 
lords. 

^  MESSEOIR  ,  V.  n.  [ne  pas  convenir,  n'être 
pas  séant  ;  s'emploie  dans  les  mêmes  temps  c^ymseoir] 
To  be  unbecoming.  Y.  Seoir. 

MESSIE,  s.  m.  [le  Christ  promis  dans  l'ancien 
Testament  ;  oint ,  sacré  ]  Messiah  ,  Messias.  f*  At- 
tendre quelqu'un  comme  le  — ,  comme  les  Juifs 
attendent  le  —  (  avec  la  plus  vive  impatience).  Ta 
expect  one  as  the  Saviour,  as  the  Jews  expect  the 
3/essiah . 

MESSIER,  s.  m.  [paysan  qui  garde  les  vignes] 
Keeper  of  the  vineyards  or  grapes. 

I^LESSIEURS  [pluriel  de  monsieur]  Gentlemen^ 
sirs. 

MESSIRE,  5.  m.  [titre  d'honneur  dans  les  actes 
de  justice]  A  title  ff  honour  answering  to  Hocou- 
rjible. 

Du  —  Jean  ,  des  poires  de  —  Jean  (  cjai  mûris- 
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J<<in  or  rnonsiiiir  Ji>hn. 

MF.STht-DK-r.AMl»,  #.  »«  Jcl-Mifl  .!«  cavali»- 
Me  )  ,•/  colonel  o/ horse.  Ln  —  (l:i  picmière  compn- 
piic  J'tin  rc^liment  de  caT.i!crio),  T/ie  Jîrst  corn- 
f'iwy  ffa  rrj^i/nenl  of  horse. 

MK.*>URABLE,  aAj.  [qui  se  j)cut  mesurer]  Men- 
surnhh-  ,  mensurable. 

MIÎSUIIAGE,  s.  m.  [action  de  mrsiircr;  droi! 
tiour  mesurer;  la  peine  de  niejuriu]  Measurement, 
vieasioini;  ,  mensural  ion.  —  de  rliaiLoii ,  Metiti^e . 
wiiisnre.  — •  |  proiès-verlinl  il'un  urpcnleur]  Sur- 
veyinff ,  measuring . 

"MKSIIKE  ,s.f.{  ce  qui  ^ei  t  île  r^t^le  pour  de'lpr- 


mmer  un»*  quanlit»^  ;  gram 


c'ieiiducj  .Vensure, 


<i*e  ;  X  pf'fc.  Une  —  davuuic ,    À   mciisure  of 
Us.  —  conililc,   f/cap    or  cnnfel.  A —  rase,   In 

>.lrLkc  measure.   Sorte    de   —   pour  le   Lié,  Haze. 

Ikinne  —  ,  Blessing.  *  Il  a  conilile  la  —  (se  dit  d'un 

Ïéilicur  endurci)  ,  Tfe  has  If.'.ipt  up  the  measure 
'aire  lout  avec  void's  et  —  (èlrc  sage  el  circonspect), 
'J'odo  all  by  weight  and  measure. 

Etre  sans  rèjjle  et  sans  —  (dérègle'  et  excessif  eu 
tout  ce  que  Ion  fait),  To  ht  without  bounds  oi 
tnensure.  *  Il  a  été  disgracie,  la  —  était  conil)le'. 
Ho  is  in  disgr:ice ,    the  measure  was  fill,   f"  De  b 

—  dont  nous  mesurons  les  autres  nous  serons  mesu- 
rés nous-mêmes  ,  As  wc  measure  others  ,  we  shall 
be  measured,  f  II  ne  faut  point  avoir  deux  poids  ef 
deux  mesures  (il  faut  être  impartial),  If^e  should 
not  have  two  weiiihts  and  measures.  Les  pliiloso- 
phes  disent  que  le  mouvement  est  la  —  du  temps , 
The  philosophers  say  that  motion  is  the  measure  cj 
time.  —  [dimension]  Dimension  ,  extent,  size,  pr-o- 
portion,  çuantifj- ,  course,  lumber,  mele-jard , 
scantling.  Prendre  les  mesures  d'une  colonne,  d'une 
])ièce  d'arcliitecture,  To  measure  a  column,  to  take 
the  dimensions  ff  a  piece  of  architecture.  Prendre 
la  —  d'un  liabil,    To  take  the  measure  of  a   coat. 

—  [  t.  de  musique  ;  le  mouvement  qui  sert  à  rê^^ler 
Il  s  temps  et  les  intervalles  qu'il  faut  garder  dans  le 
chant]  Time,  measure.  Observer  la — ,  To  keep  ti- 
me. —  [t.  de  poésie  ;  cadence  d'un  certain  nombre 
>!.;  svUabes] -Vt-Z'-e  ,  measure  ,  foot ,  two  syllables 
(le  vers-là  est  trop  court  d'une  syllabe,  la  — n'y  est 
{*as ,  Thaï  l'erse  is  too  shoH  by  one  ityllable  ,  'tis 
uni  just  measure. —  [t.  d'escrime;  distance  jusie 
pour  parer  ou  porter  un  couv]  /l  just  distance  (  to 
furry  or  to  7r.ake  a  pass  ),  Etre  à  la  —  ,  être  liors 
de  — ,  Ta  be  or  not  to  be  at  a  proper  distance. 
'Mettre  Tin  homme  hors  de  —  (  le  déconcerter, 
déranger  ses  projets  )  ,  7y  put  one  beside  the 
cushion,   knock   him   down,    break    his   measures. 

—  pi.  [moyens  pour  parvenir  aune  tin  ,  précau- 
tion ,  méiiaj;emcnt  ]  J^Teasura ,  means.  Prendre 
mal  t.es  mesures.   To  take  wronf^  steps. 

♦Rompre  les  mesures  de  quelqu'un,  lui  faire 
nerdre  ses  mesures.  Ta  break  one's  measures  ,  to 
''iifjle  or  disappoint  his  designs.  *  Ne  point  garder 
d'j — avec  quelqu'un  (n'avoir  aucun  ménagement, 
aucun  égarti  pour  lui).  To  luwc  no  regard  ov  res- 
p.'Ct  for  one,  to  keep  no  measures  with  him.  Jo 
gardais  des  mesures  avec  le  monde,  I  maintained 
the  punctilios  of  decorum.  Je  me  vois  dans  un 
•Mata  -le  plus  garder  de  mesures,  l  find  mj'selj 
m  a  situation  not  to  obserue  fonits  anj-  longer. 

Outre  — ,  adi-.  [avec  excè^  J  Tmrnoderatelj- , 
crcessii-rly,  beyond  measure.  11  est  olFicicux  outre 
— ,  He  is  oi>er-offlcious. 

A  —  QL'E  ,  rony.  [selon  gue,  régit  l'indicatif,  et 
remploie  aussi  adverbialement  à  la  fia  d'une 
phrase  ;  suivant  que  }  j4s  ,  et'en  ns  ,  (ls  soon  a.i ,  pro- 
portionabljr ,  according  to.  A  —  cju'elles  vieillis- 
sent, leur  pussiuu  pou-  le  jeu  sciuU«  rajeunir,  ^s 


thi^  grow  old  ,  lhi*tr  relish  for  gaming  tecnk»  f<i 
getfreshjouth.  On  vous  payera  à  —  quo  voi7â  trar 
vaillercz  ,  J'ou  shall  be  paid  us  you  work.  A  — 
que  l'un  avançait,  l'autre  leculait,  ^S  one  iidi'nt»- 
ced ,  the  other  retired.  Vous  n'aves  qu'à  travailler  , 
<'t  on  vous  payera  à  — ,  !'(;«  neeil  only  to  set  about 
to  work,  and  you'll  be  paid  accordingly. 

A  FTR  ET  A  —  QUE  [  à  rne.iure  ({ue  ]  In  proiot" 
tion  ,  or  according  to. 

Sans  — -,  adv.  [par  «cè«,  ati  delà  do  toutes  boruo»  ] 
Excisswety. 

MESURÉ,  -ÉE,pnrf.  .j/' Mejurcr  ,  JtTenv.rc.L 
Paroles  mesurées  (circonspectes,  étudiées,  réole'ej}, 
Circumspect  c.ipressums  ,  caulmus  terms  ,  studied^ 
regular.  Il  est  Irè^-mesuré  dan»  vrs  disnnirs  ,  He  ii 
iiery  circumspect  in  what  he  says.  J>ans  dei  teriUM 
peu  mesurés,  In  I'cry  indecent  ternis.  Une  conduite  si 
]>eu  mesurée  ,  So  incautious .  so  indiscreet ,  or  se 
unguarded  a  behcu^iour.  Allure  mesurée  el  ca- 
dencée, [t.  de  manégej  Pass.tge. 

MESURER,  V.  a.  [cbercber  k  connaîVre  un© 
quantité  par  le  moyen  d'une  mesure  ;  faire  un 
j)lan  ;  compenser,  arpenter  ménager,  ^eser ,  di»- 
i^érei]  7>>  measure,  mete ,  time,  scan.  *  +  -r-  Us 
autres  à  son  aune  (juger  des  sentiments  d'autrui  ]'ai 
les  siens),  To  measure  other  people's  corn  hy 
one's  own  bushel.  *  —  quelqu'un  ,  ou  le  —  dcj 
yeux  (le  regarder  avec  attention)  ,*  7t»  masure 
'>ne ,  consider  him.  Mesurer  des  veux  une  lour, 
la  profondeur  d'un  précipice,  l'o  measure  a  tuwer 
by  sight,  to  measure  the  depth  cf  a  precipice. 
*  —  [  proportionner  ,  comparer  ]  To  proportion  , 
measure.  J'ai  mesuré  l'expiation  au  crime,  /pro- 
portioned the  e.v'piation  to  the  crime.  — .  ses  entre- 
prises à  ses  forces,  To  measure  one'*  entreprire.i 
by  his  abilities  or  strength  :  To  measure  one's 
undertakings  by  one's  strength.  *  —  sa  dépense  à 
son  revenu,  To  mdajd  one's  expenses  to  one's 
income.  *  t  A  brebis  tondue  Dieu  mesure  le  rcnf , 
Providence  proportions  our  sufferings  to  our 
strength.  *  —  ses  discours  ,  ses  actions  ,   To  be  cau- 


tious in  one's  words   and   actions.   * 


sop,    epee 


avec  quclqu  un  (se  battre  contre  lui  )  To  measure 
one's  sword  with  another.  —  ses  forces  contre  un 
autre, Totry  masfèry^or  to  vie strengthwitJi  another. 

Se  —  avec  quelqu'un  ,  v.  r.  [vouloir  s'égaler  à 
lui]  To  compare  oneself  with  one,  to  enter  into 
competition  with  him,    to  I'ic  with   him. 

]\IESUREUR,  s.  m.  [officier  qui  a  droit  demesnrcr] 
yieasurer ,   meter.  —  de  charbon,  A  coal-meter. 

MESUiER,  ■?'.  n.  [user  mal,  abuser]  To  mis- 
use',  abuse  .  make  an  ill  use.  l\  a  mésusé  de  vo« 
bienfaits,  /if  has  made  a  wrong  use  of  your  fa,- 
vours. 

METACISME,  s.  m.  [défaut  dans  la  prononcta- 
lion  de   la  lettre  M.  ]  Metacism.. 

METAIRIE,  5.  y.  I  forme,  domaine,  biens  de  cam- 
pagne] Farm,  grange,  manor. 

]\IET.\ITj,  s.  m.  j  composition,  alliage  de  plusieurs 
métaux]  Metallic  composition. 

i\lETAL,  -AUX,*,  m.  [corps  mine'ral,  fasiblo  et 
malléable]  Melul,  ore.  '  Il  se  lii;?e  éblouir  au  bril  • 
lanl  du  —  ,  He  sufers  himself  lo  be  dazzled  by  t'ig 
brightness  (f  i;oTd.  —  baclic  d'or,  H.  tc.hcd  gold, 
—  natif,  ou  vierge  (tel  que  le  trouvent  les  orpjiilienr» 
oit  arpaiileurs),  Nirlii-e  gold. — vierge,  J'irgin  ore, 
or  native  ore.  —  [en  t.  de  blaîon  ,  l'or  et  l'argent . 
par  ojtpobilion  à  émaux  qui- scînt  les  couleurs]  iffelal. 

METAEEPSE,  s.f.  '.figure  par  laquelle  on  prend 
îanléféJeut  pour  le  consequent,  ouïe  cc-nséquf'it 
pour  1  antccédcni]  Meintepsis.  i\  a  vécu.  -'N  "lo  ^  i« 
pieurous     ]ioui  Jiie,  il  est  mort  ,  Hc  .V  dead» 


BÎET 


(  ir~  ) 


MET 


MÉTALLIQUE,  ndj.  fqui  est  fle  nnflal ,  qui  k 
tonrcnie]  3fetnliic,mctiillinc.  Science  — ,  histoire  — 
(se  dit  de  ce  qui  concerne  les  mc'dailles)  ,  Metallic 
tcicnce,  or  historj'-. 

— ,  s.f.  [science  des  raciaux,  mctallurgie]  Metal- 
lo^raphj: 

MÉTALLISER  (Se),  v.  r.  [-^c  dit  des  parties  quise 
re'duiscnt  en  mclal  par  le  contact  immédiat  du  phlo- 
^isliquc]  To  niclt  lato  mctal. 

iMÉIALLOGRAPHlE,  s.f.  [science,  counaissancc 
des  mt'laux]  Jtrcttillo^rnp/ij. 

MÉTALLURGIE,  s./,  [science  des  mc'taux]  .Vc- 
talliirgj-, 

MÉTALLURGISTE,  s.  m.  [qui  s'occupe  delà 
mt'lalluvgiej  Metallurgist, 

I\lÉTA,MORPnOSE.  s.  m.  [transformation]  Mela- 
morphusis,  transformation^  change^  alteration.  La 
—  de  Dapliné  en  laurier  ,  Tlie  transfonnation  of 
Daplinc  into  a  laurel.  Les  melamorphoses  d'Ovide 
(poëme  sur  le  sujet  des  mc'lamorplioses) ,  Ofid's 
tnelamorphoscs.  *  Cet  homme  qui  était  toujours 
dans  l'emportement ,  est  devenu  doux  et  modéré  ; 
voilà  une  grande  métamorphose,  2'hnt  man  who  was 
alwnjs  passionate  ,  15  become  mild  and  moderate  ; 
it  is  a  great  alteration.  —  [t.  d'histoire  ualurelle  / 
changements  de  formes  qu'éprouvent  les  insectes  J 
McLumorpIiosis. 

MÉTAMORPHOSER,  v.  a.  [changer  di'une  forme 
en  uue  autre;  transformer]  To  metamorphose  ., 
change.,  transform.,  to  turn.  Diane  métamorphosa 
Actéonen  cerf,  Diana  changed  Jcteon  into  a  stag. 
Rarcisse  fut  métamorphosé  en  la  fleur  qui  porte  son 
nom,  JVarcissus  was  metaTnorphosed  into  a  jluwer 
that  bears  his  name.  *  Il  est  tout  métamorphosé, 
He  is  cjuite  altered  or  cuite  another  man. 

METAPHORE,  s.f.  [figure  de  rhétorique,  trope, 
figure,  allegoric]  Métaphore. 

MÉTAPHORIQUE,  ac/y.  [qui  tient  de  la  méta- 
phore ;  allégorique,  figuré]  Metaphoi  ical,  metapho- 
ric^  figurative. 

MÉTAPHORIQUEMEÎfT  ,  adi'.  [  allégorlquc- 
raent,  figurémentj  3Tetaphoriea!lj\,ftij-urutii'clj:^  in 
a  mclapfiorical,  or  figurative  sense. 

METAPHRASE,  s,  f.  [traduction  littérale]  31e- 
taphrase. 

MÉTAPHYSICIEN,  s.  m.  [qui  sait  la  métaphy- 
sique] One  skilled  in  metaphj'SfcASj  ontologist,  me- 
tap/iysician. 

METAPHYSIQUE,  s.f  [ontologie,  science  qui 
îraile  des  cLres  spirituels  ;  théologie  naturelle]  Me- 
taphjsick,  melaphysicks  ,  ontology.       ' 

— ,  adj.  [suhtil,  élevé,  ahslraitj  Metaphysical, 
inelaphysick, 

MÉTAPHYSIQUEMENT,  adi'.  Metaphysically. 

%  MÉT^^HYSIQUER,  v.  n.  [suhliliser,  quintes- 
6en::ier,  trailer  un  sujet  mctaphysiqucment,  d'une 
iDJriière  ahslraile  ]    To  subtilize. 

1.1ETAPLASME,  5,  m.  [  t.  de  grammaire,  change- 
ment dans  les  mots]  Metaplasm. 

METASTASE, 5. y.  [t.  de  médecine  ;  changement 
d'une  maladie  en  une  autre]  Metastasis. 

.Mi,TATARSE,  s.  m.  [t.  d'anatomie;  partie  mi- 
toyenne du  pied]  Metatarsus, 

M-ETATHÉSE ,  s.  m.  [Uanspositlon  d'une  lettve 
d  tus  un  mi.lj  Metathesis. 

METAYER,  s.  m.  [fermier,  colon,  villageois]  J 
farmer. 

METAYERE,  s.  f.   [fcrmiçrej  Fariner's  w{fe  or 


METEIT-^  i-  m.  [froment  et  seigle  mêlés  casemMe] 
Miislm  or  meslin,  mong~corn. 

MÉTEMPîf\COSE,  s.f.  [passage  d'une  ame  dan» 
un  autre  corps]  Metempsychosis,  transmigration  vj 
souls. 

MMTEORE,  s. m,  [phénomène,  corps  qui  se  forme 
dans  l'air]  Meteor. 

MÉTÉOF.IQUE  ,  adj.  [qui  appartient  aux.  me'- 
téores  ;  nom  donné  par  Linné  aux  (leurs  dont  l'épa- 
nouissement dépend  de  l'clal  de  l'atmosphère]  Me- 
tcorical. 

MÉTÉORISME,  s.  m.  [gonflement  contre  nature 
du  has-veutrej  Flatulence. 

MÉTÉOROLOGIE,  s.f  [science  des  météores  ] 
Meteorology. 

MÉTÉOROLOGIQUE  ,  adj.  [qui  concerne  les 
météores]  Meteorological. 

MÉTÉOROMÈTRE,  5.  m.  [t.  de  physique  ,  ins- 
trument pour  connaître  les  différentes  températures 
de  l'air]  Meteorometer, 

METHODE,  s.f  [manière  de  dire,  défaire  quel- 
que chose  avec  un  certain  ordre,  règle,  arrangement, 
disposition,  adresse,  subtilité,  moyen]  3Iclhod,  man- 
ner, order.  Discours  Sans — ,  j4n  ïmmelhodical  dis- 
course. Il  y  a  une  —à  tout,  There  goes  art  and 
cunning  in  every  thing.  —  [coutume,  haliifude  , 
usage,  règlement]  Way,  custom,  regulation  , 
course. 

MÉTHODIQUE,  adj.  [qui  a  de  la  règle  et  de  la 
méthode;  arrangé,  dispose]  Methodical ,  orderiy. 
M.édecin  — ,  A  methodical  practitioner. 

MÉTHODIQUEMEîsT,  adv.  [avec  méthode]  Me- 
thodically, orderly,  regularly  ,  systematically. 
Ranger — ,  To  methodize. 

MÉTHODISTE,  s.  m.  [strict  observateur  des 
principes  purs  du  christianisme]  3Iethodist.  (  L'épi- 
thète  de  méthodiste  est  fréquemment  employée  en 
Angleterre  par  manière  de  reproche  comme  celle  de 
janséniste  létait  eu  France. 

MÉTICULEUX,  -SE,  adj.  [susceptible  de  petites 
craintes]  Over-timorous. 

MÉTIER,  5.  m.  [art  mécanique  ;  toute  sorte  do 
profession  ;  emploi,  vacation,  exercice  ,  occupation  , 
industrie]  Trade,  handicraft,  business,  calling, 
craft,  profession,  mystery,  occupation.  Gens  de — , 
Handicraft  people,  ti  adesmen.  Le  — des  aimes  ,  le 

—  de  la  guerre,  2'he  trade  rf  war.  f  Un  homme  de 
tous  métiers,  A  jack  (fall  trades.  Il  n'a  j)as  le 
cœur  au — ,  His  Jieartdoesn't  go  with  his  profession. 
Un  vieux  valet,  bavard  de  sou  — ,  An  old  aiulet ,  u 
pnfessed prattler,  f  C'est  un  gâte-mclier ,  il  gale  le 
— ,  He  is  a  mar-trade ,  or  a  trade  spoiler;  he 
spoils  the  business  or  trade,  f  Elle  est  du  — ,  She  is 
one  of  the  trade,  f  C'est  un  tour  de  son  —  (  un  tour 
d'adresse)  ,  That's  one  of  his  tricks.  C'était  un  tour 
de  ton  —  ,  l'his  Wiis  a  political  stroke  of  thine. 
Donner,  servir,  ou  jouer  un  plat  de  son  —  ,  Tn 
show  one's  skill  or  tricks  f  Quand  chacun  se  môle 
de  son  — ,  les  vaches  en  sont  mieux  gardées  ,  When 
every  one  minds  his  own  business  ,  nlUiirs  go  on 
well;  when  cverj- one  takes  care  rf  himself ,  the 
care  is  taken  for  nil  ;  if  every  one  would  mind 
one,  all  would  be  amended,  f  I'aire  d'une  ciiose  — 
el  marchandise.  To  do  a  ihing  customarily,  usual' 
ly.f  Un  —  ne  vaut  rien,  qui  ne  nourrit  pis  son 
maître,  A  bad  trade  that  does  not  support  its  master. 

—  [machinequi  sertà  certaines  manuJacturesJZoo/?/, 
frame.  Ras  au — ,  Woven  stockings.  *  Qu'y  a-t41  sur 

le  —  P  ou  *  quel  ouvrage  avcz-vous  sur  le  —  ?  (en  par 
lanf  à  un  auteur),  What  work  havr  j  ou  now  in  the 
loom,  or  on  the  slocks  2  —  [sorte  de  patissc.ie ,  o- 


MF/r 
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MET 


H>iils  cl   iticsme  du 
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.  cc^v  rfftuCi.]  A  sort  0/ pnslrj-worl  vcrj-  thin  , 
.uul  irjuch  liAe  A  wafer. 

MÉTIS  ,  -ISE  ,  nd\.  subst.  [  qui  est  né  tl'un  Ku- 
.  l-ce»  ft  d'une  Indienne;  cliicn  cujjcnditf  do  deux 
•pec^l  Mongrel.   V.  Nègre. 

Mli:TOiS\MlE,5./.  [figure  de  rc'lhoriquc,  mettic 
la  can<e  pmir  l'eflct]    Mctnnjniy. 

METOPE  ,  s.  m.  [t.- d'architecture;  carre  qu'on 
laisse  entre  les  triglyphcsde  la  frise  dorique].VL'/»/;f. 

MÈTRE,   s.   m.  [mesure  de  longueur  égale  à  un 
lit-millioiùùmo  du  quart  d'un  méridien  terrestre  , 
(    hase  de    tous  les  nouveaux  j 
.  1  .une  ,  composant  le  sjslème  r 
rois  i-ieds,  onze  ligues  et  demie  de  l'aucicnac  nie- 
àure]  Mitre. 

—  s.  m.  [mot  Qucieu  qui  Biguific  vers,  poc'sic] 
iRtre. 

MÉTRIQUE,  adj.  [qui  a  rapport  au  métro  ;  se 
dit  des  nouveaux  poids  et,  mesures  do  France]  Me- 
tric. "Vers  métriques  (conjposés  de  longues  et  de 
brèves ,  comme  les  vois  grecs  et  latins ),  Metrical 
verse. 

MÉTROMANE  ,  5.  m.  [qui  a  la  manio  do  faire 
les  vers]  Metromaniac. 

MÉTROMAJNIEt  5.y.  [nianie  des  vers]  Mctru- 
muni/i. 

METROMÈTRE,  s.  m.  [mnchinc  pour  régler  la 
mesure  d'un  air  de  musique]  Mctrometer. 

MÉTROPOLE , .«.  /.  [viUe  avec  siege  archiépis- 
oop*»!  ;  capitale  ,  ville  principale]  C.ipUid  cily,  inu- 
(fier-ritjr,  an  archbishujj's  see. 

THÉTROPOLITAIN  ,  -filxNE,  fl(//.  suhsl.  [ar- 
chiépiscopal, arciievêque]  Meirapolilun ,  archi- 
épiscopal ,  primali'.  » 

METS,  s.  m.  [tout  ce  qu'on  sert  k  îaLle  pour 
manger;  ragoûts,  viandes,  repas,  clière ,  vivres] 
î^less,  dish  ,  any  thirty'  c(Jercd  to  eut.  j\os  plus 
doux  mets  élalent  le  lait  ilu  jjos  chèvres  et  de  nos 
j.rehis,  Our  greatest  dainties  were  the  milk  ofuur 
goats  and  sheep. 

METTALLE,  iZt.y.  [de  mise,  recevahlc;  passa- 
hle,  admissilie,  présenlahlel  Passable,  that  will 
puss  ov  go.  Mon  lia!)it  nest  plus — ,  Mjr  coatis 
II  ^t  Jit  to  be  put  on  tiny  more.  *||  Un  homme  fort 
— ,  A  good  likely  man  ,  \v}io  may'  be  introduced 
,  ,:tn  anp-  company. 

METTE Ui\  EN  OETJvr.E  ,  *.  m.  [ouvrier  qui 
iiionle  des  pierres]  Jeweller. 

METTHE,  mettant,  mis,  je  mets,  il  met,  je 
mis,  vT a.  [poser,  placer,  établir,  asseoir,  planter, 
laager,  arranger,  situer]  To  put,  lay,  set,  repositc, 
animil,  bring,  expose^  deliver,  lodge ,  place  ,  re- 
i  ose,  instate.  — à  terre  ,  7'o  Lind.  —  de  côté.  To 
'..ya&iile,  set  apart. —  au  jour,  7o  produce,  put 
•  ut  ov  forth.  — en  ordre.  To  methodize.  — au 
uamhrc.  To  j'unk.—'  bas,  2b  p"p. — en  fermentation, 
t'o  ferment.  —  en  sevrage.  To  put  out  to  nurse.  — 
.  iiaque  chose  en  sa  place ,  2t'  put,  lay  or  sel  every 
il ing  in  ils  place.  —  la  charrue  devant  les  ho-ufs  , 
To  set  the  cart  before  tlie  horse.  —  du  franfais  en 
iiiglais.  To  put,   or   turn   French  into  English. — 

—  des  paroles  en  musique  ,  To  set  words  to  music. 

—  un  argument  en  forme.  To  set  an  argument  in 
/I'rm.  — une  pensée  eu  vers,    de  la  prose   eu  vers, 

.'j  turn  a  thought  or  prose  into  'vcrse.  —  ilu  fard  , 
1!  i  rouge.  To  paint. — du  blanc.  To  paint  one's 
fie  with  white. — par  écrit,  Tp  set  down  ,  put 
"v couch  in  writing.  —  une  chose  au  net.  To  write 
athiagfair.  —  un  Jiabit  ,  2'u  put  vn  a  coat.  —  le 
couvert ,  To  lay  the  clcth.  —  la  mam  à  la  plume  , 
To  t.:ke  pen  in  hand,  set  pen  to  paper. — le  dessus 
i'uae  Icltic,  Tu  wiite  the  superscription  of  a  letter. 


—  un  mot  Jans  une  lettre  ,  To  write  a  word  in  a 
Idler.  —  1.1  main  i  une  thoso  (s'en  înéler),  To  hnva 
ii  hand  in  a  thing.  II  y  a  mis  la  main  à  eel  ouvrjge, 
fichai  had  a  hand  in  this  work,  lia  mis  la  der- 
nière maiu  ,  Ilclias  put  a  finishing  hand  to  it  "  ho 
!:in'e  it  tlteftnishini;  stroke  ;  hcfnished  it.  •f— .d« 
l'eau  daus  son  viu  (sc  raviser,  se  relâcher  de  quel- 
que prétention),  To  coma  to  terms.  *  Il  ne   faut  pa-j 

—  la  faucille  dans  la  raoioson  d'autrui ,  Fini  must 
not  encroach  upon  the  rights  of  anothcj'.  —  la  maiu 
sur  la  couscienee  ,  V.  Conscience.  J'en  mettrais 
ma  maiu  au  feu,  V.  Feu.  "  —  le  sceau  à  une  affaire, 
To  conclude  an  affair.  — quclqii'un  aux  arrêts,  l'a 
put  une  under  arrest.  —  un  ollîcier  aux  arrêts,  To 
confine  un  officer  to  his  tent  or  house.  —  sa  con- 
llauce,  son  espcrancç  en  quelqu'un.  To  rely  upon 
one.  —  quelqu'un  sur  les  dents,   To  exhaust   one. 

—  un  d.  iiestique  dehors.  To  dismiss  a  servant. 
t  la  maiu  a  l'œuvre;—  la  main  à  la  pâte  ,  To  put 
one's  owa  hand  to  the  plougli,,  to  lend  an  helping 
hand.' — à  la  loterie.  To  buy  a  lotlery~ticket.  — 
tout  sur  soi.    To  put  every  thing  upon  one's  back. 

—  l'cpée  à  la  main  ,  To  draw,  draw  one's  sword  in 
order  to  fight.  —  la  maiu  à  1  épée ,  To  clap  one's 
hand  upon  one's  sword ,  To  take  hold  tf  one's 
sword,  ^^li  main  sur  quelqu'ua  (le  frapper),  7'o 
lay  one's  hands  upon  one.  U  — la  main  sur  le  collet 
à  quelqu'un,  To  apprehend  or  arrest  one  ,  to  tala 
o/w  prisoner.  —  un  cheval  au  galop,  J'y  make  a 
Jiorse  gallop.  C'e^l  lui  qui  l'a  "Jiis  à  clicval,  'Twas 
he  that  taught  him  to  ride.  —  on  terre  ,  To  put  into 
the  ground  ,  bury.  —  en  gage  ,  To  pawn.  —  on  ou 
bli.  To  forget.  —  en  doute,  To  question  ,  put  into 
(Question.  —  en  compte  ,  To  put  to  account,  charge. 
*[ —  une  chose  en  ligne  de  compte,  To  pass  to  aç^ 
count.  —  quelqu'un  en  état  de  fdve  quelque  chose, 
To  enable  one,  put  him  in  a  condition  to  do  a  thing. 

—  en  droit.  To  pive  a  right,  to  entitle.  L'injure 
quil  a  reçue  le  mot  en  droit  do,  etc.,  The  injury 
which  he  has  received  gii'es  him  a  riglit  to ,  etq. 

—  en  crédit,  en  réputation  ,  en  faveur,  To  set  i//>, 
get  a  name.  —  sou  argent  à  quelque  chose,  To  lay 
out  one's  money  upon  somelliing.  —  son  argent  à 
intérêt,  To  put  out  one's  money  to  use. — une 
choie  en  Icte  à  quelqa  un  ,  To  persuade  one  to  a 
tiling,  to  put  a  thing  into  his  head.  —  une  chose  en 
évidence ,  7'o  show,  make  appear.  —  une  chose  au 
jour,  la  mettre  en  lumière,  Tj;  divulge  a  thing, 
make  it  known  or  public.  — un  livre  au  jour.  To 
publish  a  book.  —  en  grand ,  —  en  petit  (  termes  de 
peinture),  To  copy  at  large  at  to  draw  in  minia- 
ture. —  un  vaisseau  à  l'eau  (l'y  lancer).  To  launch 
a  ship.  —  un  vaisseau  à  la  voile  ,  — à  la  voile  (déma- 
rer  ),  To  set  sail.  —  une  armée  en  campagne  ,  se  — 
en  campagne.  To  take  the  field.  — les  lieux  en  état, 
To  put  a  house  in  repair.  —  un  homme  en  justice  , 
To  prosecute  a  man  ,  to  bring  an  action  against 
Iiiiii.  — quchju'un  en  sang  ,  tout  en  sang  ,  To  make 
one  bleed,  put  him  in  a  i^orc  of  blood.  —  l'esprit  en 
ripos  à  quehju'un  (calmer  ses  inquiétudes),  I'o  make 
one  easy.  Je  lui  ai  mis  l'esprit  eu  repos  ,  1  have  set 
his  mind  at  rest.  —  melJre  le  pied  en  quelque  lieu 
(y  aller),  To  set  one's  foot  in  a  place.  C'est  une  mai- 
son où  je  ne  mettrai  jamais  le  pied,  I  will  nc^er 
set  my  foot  in  that  house.  11  ne  saurait —  un  pied 
devant  l'autre,  Ile  cannot  sel  one  foot  before  ano- 
ther t4- —  le  pied  dan»  la^igncdu  Seigneur,  To 
get  drunk. — 1  honneur  sous  les  pieds.  To  slight 
one's  honour,  disregard  it.  ' — une  injure  sous  let 
pied.i,  To  tread  an,  injury  1.,  derfoot ,  slight  it.  — 
un  arrêt  en  exéjutlon,  To  exécute  a  decree,  an 
order.  —  un  enfant  au  monde  (..c.ouciicr),  'To  be 
brouiiht  to  bed  if  a  child.  —  bas  (su  dit  des  femel- 
les des  animaux  qui  foijl  d«s  petits.'.  To  brin^fvrih^ 
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/îtïcv.  Là  cf^rf  ft  ntis  Kns  ,  :\  mis  «i  Ick'  l)a>  (bfst  ilô- 
i'>ouille  do  éa  lo4o),  '1,'ia  iUiif  has  cctst  her  /'mus. 
il  —  (juelqti'ua  <l.iiis  le  mônJo  ,  7>»  set  one  up  in  ihe 
world.  —  uu  enfant  en  nourrice,  To  put  out  a  c/iild 
Co  nttrse. — eu  ap\ir«nlissage  ,  77»  f)ut  une  ont  to 
ptcnticeship  ,  te  Inrul  one  prentice.  — quel<(a'uu 
en  besotçue  ,  To  ^^iye  one  wor/i  or  employnient.  — 
qTielqa'uu  deliois  ,  To  turn  one  out  of  doors.  —  en 
goût  Jo  <jiiel<[ue  c!K>se  ,  To  gwc  one  n  relish  for  a 
Uiintf.  Cel;»  l'a  mis  «mi  spoilt  des  livres,  T/uU  lias  gi- 
ven him  a  last'' for  books.  —  une  terre  en  lalioiir  , 
Jh  ploir^h  a /hid.  —  une  teiTC  eu  pre,  To  turn  a 
}nece  of  land  into  a  meadow.  — une  chose  eti  avant, 
To  moua  or  propose  a  tJiinj^. —  une  cliosc  en  avant, 
ïb  assert ,  aver.,  or  maintain  a  lliini^.  —  une  cliose 
on  fait ,  To  suppose  u  thini^  ,  ttike  it  for  granted.  — 
quelqu'un  au  fait,  To  itijbrm  one  of  a  tiling.,  to 
ucc/ttaint  him  with  it. — tlenx  personnes  j  de  I'C  clioses 
eu  comparaison,  en  parallèle,  To  put  two  people^  two 
things  in  competition,  or  in  balance,  to  make  a  com- 
parison. Les — en  balance,  2'o  weigh  one  against  ano- 
ther, hesitate.  —  quelqu'un  au  bissac  ,  à  la  besace  , 
M  l'aumône,  le  mettre  au  blanc,  To  bring,  or  to  re- 
duce one  to  beggar^'.  — àl'apiende,  To  fine.— 'aux 
aliois  ,  To  bring  to  the  last  ga.<^p.  — quelqu'un  à  la 
raison,  To  bring  one  to  reason,  f  —  un  bonimc  à 
miia  ,  ou  t —  un  homme  au  sac  ,  To  non-])[iis  one, 
fling  him  on  his  back.\\ — quelqu'un  a  bien,  To 
reclaim  one,  make  him  reform.- — une  chose  en 
exécution.  To  execute  a  thing.  \\  —  quelqu'un  à 
mal.   To  debauch  one^  take  him  ojffrom  his  duty. 

—  les  armes  à  la  main  de  quelqu'un  ,  To  bring  up 
one  to  war.  ||  —  une  femme  à  mal  ,  To  seduce  or 
debauch  a  woman.  —  deux  personnes  mal  ensem- 
ble ,  To  set  two  people  together  bj  the  ears  ,  to  set 
them  at  'variance.  Les  — bien  ensemble,  To  re- 
concile two    persons   together,  make  them  friends. 

—  la  paix  dans  une  maison,  To  set  all  right  in  a 
house.  —  une  injure  au  pied  du  crucifix ,  To  par- 
don an  injury. —  quelqu'un  au  pis ,  To  put  one  to 
his  worst ,  dare  hint.  —  une  chose  au  pire  ,  To  sup- 
pose the  worst  that  can  happen.  — quelqu'un  en 
compromis  ,  To  bring  one's  name  into  question 
without  his  knowledge  ,  expose  him.  —  une  affaire 
en  compromis,  2'o  refer  a  thing  ,  leat-'C  it  to  re- 
ferees. —  quelqu'un  en  jeu,  To  bring  one's  name 
info  question. — une  cliose  au  hasard,  To  'venture  a 
thing ,  to  leai>e  it  to  chance.  —  quelqu'un  en  peine. 
To  make  one  uneasy.  —  en  colère  (fâcher)  ,  7'o 
make  oncfuU  into  a  passion. —  en  fureur,  To  make 
one  furious.  —  au  désespoir  ,  To  dri^e  to  despair, 
f  Dps  qu'on  lui  parle  de  cela,  on  le  met  hors  des 
gonds,  As  soon  as  that  is  mentioned ,  he  fies  into 
a  passion. —  le  prix  à  une  marchandise  ,  7'o  settle 
vr  ascertain  the  price  of  a  commodity,  rate  it. — 
la  tête  d'un  liomma  à  prix  ,  To  set  so  much  money 
upon  a  man's  head.  —  beaucoup  de  temps  à  faire 
quelque  chose,  To  bestow  a  great  deal  of  time  upon 
n  thing,  to  be  a  long  while  about  it.  —  en  belle 
humeur,  de  belle  humeur  ,  To  put  one  into  a  good 
humour,  to  enliven  him;  to  exhilarate  him  ,  to  put 
him  in  spirits.  —  en  ou  de  mauvaise  humeur,  To 
make  one  cross  ,  to  put  one  into  an  ill  Jnunour  or 
temper.  — à  I)Out  la  patience  de  quelqu'un  .  7o  tire 
out  one's  patience.  —  un  homme  à  bout.  To  drive 
one  to  the  Utst  shft  or  extremity.  —  ordre  4  quel- 
que choïc  ,  To  provide  against  a  thing.  J'y  mettrai 
l>on  Ordre  /  shall  Like  a  course  about  it.  II  a  mis 
ordre  qu'il  ue  «'3'  put  rien  passer  contre  ses  inlc'rcts. 
Tie  /uis  taken  proper  c-'-e  that  nqthing  can  be  done 
against  his  interest. —  ordre  i  ses  affaires  ,  To  settle 
one's  ajfairs.  —  vjne  entrepi  iso  afin.  To  bring  a 
matter  to  a  conclusion.  —  une  ville  à  sao  (  la  sac- 
eager).  Te  pillage  a   Vo-wn,  — •  Vmt,  à  («u  et  à  sang  , 
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To  put  e^cry  thing  to  fire  and  sword. —  uu  laiinmo 
en  chLMuisc  ,  To  strij)  ii  man  to  his  shirt.  — ai,x 
niaiiH,  'I'o  bring  two  or  moia  people  together,  — 
(juelqu'uu  dans  sou  tort ,  To  show  that  one  is  in 
th,e  wrong.  —  le  tout  pour  lo  tout,  To  /et  every 
engine  (o  \iork.  * — la  luaiu  à  l'encensoir,  2b  en~ 
croach  upon  the  rights  tf  the  church.  *f  — quel- 
qu'un eu  beaux  draps  blancs.  +  Le  mettre  à  la  pile 
au  verjus  ,  7b  slander  one  outrageously.  Il  ne  faut 
pas  mettre  ses  amis  à  tous  les  jours  ,  One  must 
rescnw  his  friends  for  matters  if  importance.  Je 
mettrais  ma  vie  ,  ma  tête  à  <:uu|icr  que  cela  est,  J  il 
forfeit  my  life  if  it  is  not  so.  11  a  etc'  mis  hors  de 
cour  et  de  procès  (  phrase  de  pulais),  He  has  ob- 
tained Judgment,  and  is  disc/iarged  the  court,  f  — 
les  fers  au  feu  ,  7b  put  ihe  irons  in  the  ^re  ,  io  sel 
about  a  thing  in  good  tamest.  "Jl  —  tout  sur  le  dos 
de  quelqu'un,  7b  throw  the  entire  blame  of  all 
upon  a  person.  *t||— tout  par  c'cuelles  ,  To  spare 
no  cost  lo  entertain  a  person.  —  les  autres  en  train, 
7b  set  the  others  ou.G  est  lui  qui  nous  a  mis  en  train 
de  boiro  ,  It  was  he  put  us  in  that  drinking-  mood. 
11  11  est  très-aimable  dans  une  socie'lè  ;  il  met'tout  le 
monde  en  train  ,  ffe  is  'very  agreeable  in  company, 
he  sets  every  body  a-.going.  \\\  II  a  mis  le  doigf'des- 
sns  ,  He  has  guessed  right,;  he  has  hit  the  nail  on 
the  head.  —  du  sien  ,  To  contribute  of  one's  own. 
Chacun  y  met  du  sien  ,  Every  one  bears  a  part. 
't||  II  met  son  nez  partout.  He  is  thrusting  Jiis  nose 
every  where.  Arrête.  Quoi  ]  tu  viens  ici  — ton  nez, 
imprudent  flaireur  de  cuisine?  Hold,  how  now^ 
d'ye  come  hither  to  poke  in  your  noss ,  you  saucy 
smelt-feast?  *  II  a  mis  son  bonnet  de  travers,  Ha 
has  pissed  upon  a  nettle.' *\\Meitve  le  nez  dans  les 
livres,    To  begin  to  study,  ov  one's  studies. 

— ,  construit  avec'l'inlinitif  d'un  verbe  sans  pré- 
position, signifie /mre.  —  chauffer  de  l'eau,  7b 
warm  water,  get  it  warmed.  —  se'clier  du  linge, 
7b  set  linen  to  dry. 

Se  — ,  'V.  r.  To  put,  lay,  set  oneself.  Se  —  à 
table,  7b  sit  down  at  table.  Se  —  à  la  fenêtre, 
7b  get  to  the  window.  Si  je  sortais  ,  lout  le  mondo 
se  mettrait  aux  fenêtres.  If  I went  abroad,  every 
body  got  to  their  windows.  Se  —  cnëlat,  en  dis- 
position, en  devoir  de  faire  quelque  chose,  7b 
prepare  oneself  to  do  a  thing.  Se  —  en  état  (.phrase 
de  pratique),  se  constituer  prisonnier  ,  7b  sur- 
render oneselfa  prisoner.  Se  —  en  danger,  7b  run 
a  hazard. 'Su —  en  colère,  7b  put  oneself  or  to 
fall  into  a  passion.  Se  —  en  repos  ,  se  —  l'esprit 
ea  repos  ,  To  be  easy.  Mettcz-vous  l'esprit  qn  repos 
là-dessus.  Be  easy  on  that  account.  Se —  en  mé- 
■lage,  7b  take  a  wife.  Se  —  en  son  menage,  7b 
begin  house  keeping  ;  to  keep  house.  Se  —  tout  en 
eau,  tout  en  sueur,  7b  put  oneself  into  a  'vio- 
lent sweat.  *\\  Se  —  en  quatre  pour  quelqu'un, 
7b  sacrifice  oneself  for  one.  *t  Se — sur  le  trotr» 
foir,  7b  be  introduced  to  the  world,  put  up  for 
a  husband.  *f\\  Se  —  en  rang  d'oiijiioii  ,  7b  mi.v 
with  the  herd.  *t  So  —  sur  son  quant  à  soi,  7b 
carry  it  high  ,  stand  upon  high  terms.  Se  —  au 
jeu.  To  sit  down  to  cards,  chess,  etc.  Se  : — dans 
le  jeu,  7b  give  oneself  to  ga-ming.  Se  —  dr.iiî  li 
dévotion  ,  7b  turn  devotee.  Se  —  à  Véfrude  de  la 
philosophie,  7b  betake  oneself  îo  the  study  of  phi- 
losophy. Se  —  dans  le  Irafic  ,  To  betake  oneself 
I"  trading.  Se  —  à  s'^n  aise.  To  tike  one's  ease. 
Se  —  à  l'ombre ,  To  go  to  or  g^-t  into  the  shade. 
Se  — •  en  dc'pqrAe  ,  so  —  en  fiai»  ,  7b  put  oneself  t6 
expenses  Cr  charges.  *  II  s'est  mis  en  frais  (  il 
pai le  plus,  il  fuit  pluj  de  civililps  qu'à  son  otdi- 
naire),  He  has  exeried  himself  upon  tJiis  occa" 
sioii.  *I1  no  faut  pas  sa  —  beaucoup  en  finis  pou- 
cette  afiaire  ,    There's  no   ixcasion   *o   inkv^xlTf^ 
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ordinary  pahis   io   m,ik*  that    affliir  succeed.   Se  '/iirnifure.  ♦  Il  a    b    têle  mcuLlre  de  liotucoun  do 

■     •  "•         -       .f-.^      coiiriaissaiHOs    («e  «lit  d'un  savant),  Ha  hux  a  liead 

well  fnrnishvd.  j|  Ello  a  la  Louche   Lieu   n.fuLlee, 

(elle  a  les  tlents  LcUcs)  ,  She  has  a  fine  set  uf  lesilt. 


—  uiiu  cLdso  eu  tûlo  ,  Jaii*  U  loie  ,  To  put  a  thin^ 
tiilo  one's  hetuL  Se  —  eu  ru'ijulalion,  To  get  a 
HtJrn».  Se  —  sur  le*  rangs  pour  une  charge,  To 
put  in  fçr  one  in  the  pursuit  of  a  place.  Se  — 
dans  sou  tort.  To  con/css  oiuseîf  in  the  wront,' , 
own  one's  fault.  Se  —  (entier)  en  yiosscssion , 
To  t'ike  or  enter  into  pau-i.uun.  Se  — a  la  raison  , 
To  he  ruU'd  1>X  reason.  Se  —  eu  vojage  ,  7b  hcgin 
or  set  out  upon  a  journey.  Su  —  eu  haleine ,  7)j 
J'orm  onese'f  ta  a  thing,  tu  use  nneselj  to  it.  11 
doit  courir  la  poste,  et  il  nionle  à  cheval  tousles 
jours  pour  se  —  eu  haleine,  Ife  is  to  ridi:  post, 
and  he  rides  out  every  day  to  accustom  himse'f 
to  it.  Se  —  dans  les  laLUJux.,  dans  les  Lronze,  , 
To  turn  tnrtuoso  in  pictures  m-  bronzes.  So  —  dans 
le  goût  de  quelque  chose.  To  take  a  liking  to  a 
thing.  11  s'est  mis  dans  le  gmU  des  médailles ,  th- 
is turned  virtuoso  in  mcd  lis.  i^c —  Lien,  To  dress 
well,  genteelly,  or  io  the  best  ad^'antage.  Sti  — 
mal,  (bien  et  mal  so  niellent  toujours  avant  le  par- 
licipe  ,  dans  ce  sens)  ,  To  dress  ill,  dress  out  oj 
tctste.  II  est  toujours  Lieu  mis  oj<  toujours  mis  pro- 
prement ,  f/e  is  \alwnjs  drest  very  genteelly.  Se 
—  Lieu  dans  l'esprit  de  quelqu'un ,  To  creep  into 
one's  favour.  Se  —  mal  en  cour.  To  grow  out  of 
fmi'our  fit  court.  Se — mal  avec  quelqu'un,  îbyr'// 
out  with  one.  Se — en  chemise,  en  veste.  To  strip 
to  ona's  shirt  or  waistcoat.  Se  — au  hasard  i.>,  (s  ex- 
poser au  peril  de).  To  run  the  risk  of.  Lc  de'- 
sordre  se  mit  dans  I'armce.  T/iJ  army  fell  into 
disorder.  La  peur  se  mit  dans  les  troupes  ,  77ie 
Iroops  were  struck  with  a  panic.  La  peste  se  mil 
dans  l'armée,  The  plague  broke  out  in  the  army. 
II  se  met  à  tout,//t'  turns  hi^  hand  to  every  thing. 
Jl  II  ne  fliut  pas  se  —  à  tous  les  jours,  One  must 
not  be  too  ready  to  open  oneself  io  all  sorts  of 
people,  jl  Ou  s'y  mettra  jusqu'au  cou.  Every  thing 
will  be   done  to  make  it  siicceed. 

Sk  —  A  [marque  le  commencement  d'une  ac- 
liou  ]  To  begin  ,  fxll  to ,  set  about ,  go  about  so- 
uiciking ,  go  about  to  do  it.  Dès  qu'où  lui  eu  parle, 
«lie  se  met  à  pleurer ,  As  soon  ns  yoii  mention  it 
to  her,  she  Jails  a  ciying. 

Se  —  A  [marque  eontinu^tion  d'action  et  d'ap- 
plication ]  To  set  oneself  io ,  etc.  II  s'est  mis  lout 
do  Lou  à  c'tndier,  He  sets  himself  in  earnest  to 
stiuly.  Qi;and  on  s'est  mis  une  fois  à  no  rier^faire. 
When  one  has  contracted  ^:  habit  of  idleness. 

Se  — APr>Ès  quelqu'un  [^se  jeter  sur  quelqu'un 
pour  le  mallrailer;  presser,  importuner  quelqu'un 
d<-'  telle  sorle  qu'on  lui  fasse  faire  ce  qu'on  veut] 
To  fall  upon  one,  make  h'nt  buckle,  bring  him 
to.  Sc  —  après  une  chose,  To  set  ahoi.y  a  thing. 
MEUBLE,  s.  m.  [les  ustcusilcs  et  tout  ce  qui 
sert  à  ga*uii-,  à  oruer  une  nnison  ;  effets  moLiliers, 
Lardes  ,  e'quipage  ,  ameuLleuient  ]  ffousehold 
goods,  householl  stujr,  goods,  moveables,  per- 
sonal; implement,  tackle.  G\m  mcuhlcs.  Lumber. 
Sc  mettre  dans  ses  meuLles,  To  furnish  one's  lod- 
gings.l)Heuh\csmciih\a^iits  (I  de  j.ralique)  ,  Gof»£/5, 
household  ^oods.  —  [  sc  dit  au  singulier  de  toute 
la  garniture  d'une  cliamhre]  Furniture,  good.i. 
C'est  pour  moi  un —  inutile  ,  'Tis  an  useless  piece 
of  fitrniinire  for  me.  * —  C'est  un  Lou — de  so- 
ciété' (un  homme  aiinaLle  et  jovial)  ,  fie  is  a  good 
member  of  society. 

— ,  «d'y.  [t.  de  pratique;  sc  dit  des  biens  qui 
T,t  soul  point  des  fimds,  et  qui  sc  peuvent  trans- 
porter! Moveable.  B'en.>  meuLles  et  immculdcs  , 
7fnveab!e  and  immoveable  possessifir.s.  Terre  — , 
(L-'gèie.  aisi'c  à  remuer),  TJght  bind. 

MEUBLÉ,  -V.K,pnrl.  ^/Mouhlcr,  Ftirnishcd. 
U  sst    Lien  — ,  fie  has  very  f  ne  foods,  or  f  ne 


MEUliLEll,  o).  a.  [garnir  de  mcuLlcs ,  pré- 
]>irer,  orner,  enrichir]  To  furnish.  —  une  ferme, 
To   stock  a  farm, 

MÉVENDIU-',,  K.  a.  et  n.  [t.  de  c(!mmcrcc -, 
vendre  imo  cho^e  moins  qu'elle  ne  vaut]  l'o  tu^ 
dersell. 

rdÉVENTîs,  *.  /".  [Tente  4  trop  las  prix]  T'r*. 
derselling.  Il  se  jdaiiit  de  la  —  quon  a  faite  dc 
SCS  meuLles,  //«j  complains  that  his  goods  have 
been    undersold. 

MEUGLEMENT,  t.  m.  [Io  cri  du  Lœufetde 
la  vache,    mugissement]  Bellowing,  lowing. 

MEUGLER,    V.  n.  [se    dit    proprement  du  cri 
du   Luuf  ft    do  la  vache;  mugir]  To  bellow  ,  low. 
MEULA.HDE,    *.   f.     [meule    de    la   première 
grandeur]   IVic-  largest  grindstona. 

iill'^ULE,  s.  f.  [machine  ronde  et  plate  qui  sert 
à  Lroyer  les  grains  ,  à  faire  du  cidre ,  etc.  ]  Mill- 
stone. —  inférieure  (gissant  ou  gîle  dans  un  mou- 
lin ;  celle  qui  est  imuiuliile).  Under  mdl-stone. 
—  supérieure  (celle  qui  tourne),  ou  de  dessus, 
Uunncr.  OEil  de  la  —  (  trou  qu'on  laisse  dans  son 
centre),  Eye  <f  the  mill-stone.  ReLallre  la  —  (  y 
faiie  de  petits  creux  avec  un  outil  Lien  accre),  Ta 
notch  the  mill-stone.  —  [roue  de  grès  dont  on  se 
sert  pour  ?iguîaer  des  couteaux]  A  grinding  stone^ 
—  de  foin  [pile  de  foin  qu'on  fait  dans  les  près  ; 
meulon ,  amas]  A  cock  or  rick  of  hay.  —  de 
paille,  A  stack  of  straw. 

JIEUHER,  s.  m.  [celui  qui  taille  dans  les  v<H 
cLers  pour, faire  des  meules  ]  Mill-stone  maker. 

MEULIERE,  s.  f.  \  pierre  — ,  pierre  très-pi>- 
reuse  ,  et  à  surface  inégale  ,  dout  on  fait  les  meules 
de  moulin!  Mill-stone. 

MEULOjN,  s.  m.  [tas  de  chaume  Lon  à  couvrir 
les  maisons  ]    Tliatch-stack. 

MEUrs'IKU  ,  5.  m.  [  celui  qui  gouverne  nn  mou- 
lin à  Lié]  Miller.  *  {  Devenir  d'évêque  —  (passer 
d'une  condition  honnête  et  avantageuse  à  une  autre 
moindre),  Out  of  God's  blessing  into  the  w:irm 
sun. 

MEUNIÈRE,  s.f  [la  femme  du  meunier]  7he 
miller's  wife. 

MEURTKE,  5.  m.  [Ic  crime  d'une  personne  qui 
en  lue  une  autre;  homicide,  assassinat]  Murder , 
homicide,  bloodshed,  destruction  ,  occision. — d'ua 
loi,  rtegicide.  Crier  au  — ,  To  cry  out  murder. 
*  Criei  au  —  (se  plaindre  liautement  de  quelque 
injustice).  To  cry  murder.  *  C'est  un  —  que  de 
cueillir  des  fruits  si  verts  (  c'est  grand  dommage), 
'Tis  a  sin  ,  or  'fis  ten  thousand  pities  to  gather 
fruit  so  unripe.  *  Le  —  de  reputation  ,  The  murder" 
ing  of  characters. 

MELVlTRIj  -IE,  part.  f>/ Meurtrir,  Bruised, 
black  and  blue,  ccntused.  —  dc  coups.  Coverrd 
with  wounds  ,"  bruised  with  blows.  Des  fruits  lout 
meurtris  ,  P.ruiscd  fruits. 

MEURTRIER  ,  -ÈRE,  s.  m.  et/,  [qui  a  commis 
un  meurtre;  assassin,  homicide,  coupe -jarret  ] 
Murderer;  murderess;  'to,,,,'  hedder  ,  brave, 
destroyer,  homicide  ,  stabber,  slayer,  mnn-slr.yer, 
man -killer.  —  d'un  roi,  Reguule.  —,  Blood- 
hound. 

— ,  -ÈRE,  adj.  [qui  tue,  sarglaul ,  mortel  1 
Murdering,  murderous,  sanguinary,  deatlftl, 
deadly.  Arme  meurtrière,  Morgiay.  L'»Vr>  meui'- 
trièro,  The  murdering  sword.  La  dcfii  mcurlriéie 
du  sanglier, 'TAe  mitrderous  task  o/  the  wi'd  buar^ 
Loi  meui-lricrc  ,  Sanguinary  law. 
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— ,  t.  f.  [  onverturo  pratiquc'c»  dans  les  mui-s 
I'lUio  flirt ifioation ,  pu-  laquelle  on  peut  liicr  k 
Boiivert  6ur  les  assiégeants  )  J  loop-hole. 

MEURTRIR,  V.  n.  [  faire  une  contusion;  bles- 
&er  ,  fouler;  colir,  fioi-ser  ,  eu  parlant  des  fruits  ] 
Zb  hmise ,  contuse.  1-a  balle  no  fit  que  Ic  — ,  The 
b:îll  only  hrnisc'l  liiin.  11  est  tout  meurtri  de  coups, 
lie  is  t/tiile  coi'crcd  with  brnises.  11  s'est  meurtri 
le  visage,  ffe  hr.s  cuite  disjîgured  his  Jace.  Poixv 
pou  que  Ton  touche  ces  fruits,  ils  se  meurtrissent, 
The  least  touch  bruises  this  fruit. 

MEURTRISSURE,  s.  f.  [grande  contusion, 
liicssure  ;  colissure,  foulure,  sngillalion  ]  Eruisn  ,  u 
vtarh  black  andhlnç,  contusion  ;  sugdlalion. 

MEuTE,  5.  y.  [nombre  de  chiens  courants  dres- 
«cs  pour  la  chasse]  A  pack,  crj,  ov  kenncl  oj 
hounds  ;  hunt.  Clefs  de  —  [  les  meilleurs  chiens  et 
les  mieux  dressés  d'une — "l  Leaders.  *  C'est  une 
cle  de  —  (il  a  beaucoup  de  crédit  dans  son  parti  )  , 
Ue  is  the  leader  of  the  pack ,  the  cock  of  ihe 
walk. 

MEZZO-TERMI^'E,  ^,  m.  [emprunte  de  l'ita- 
lien ;  parti  moyen  pour  terminer  une  affiiire  em- 
barrassante ]  Hiezzo-termine, 

MEZZO-TI^TO;  s.  m.  [t.  de  graTure  emprunte' 
de  litalien  ;  il  se  dit  de  certaines  estampes  qu'on 
appelle  ordinairement  en  français,  estampes  en  ma- 
nière noire  ]  Mezzotinto. 

MI,  [moitié',  milieu;  mitoyen]  particule  qui 
entre  dans  la  composition  de  plusieurs  mots.  N.  B. 
Celte  particule  ne  s'emploie  qu'adverbialement,  ei 
«ans  article  avec  quelques  mots  :  avec  d'autres  elle 
leur  fait  ^irendre  l'article  féminin  quoiqu'ils  soient 
tous  masculins]  ^Tid,  middle  ,  half.  La  mi-mai,  7'lu- 
middle  of  may.  La  mi-août,  the  middle  of  August. 
La  mi-carême.  Mid-lent.  Les  avis  out  été  mi-parlis. 
The  opinions  or  0)0165  hai'e  been  dii'ided.  Une  robe 
mi-partie  de  blanc  et  de  rouge ,  A  gown  one  side 
wliitc  and  the  other  red.  A  mi-cliemin  ,  Half-way. 
h.  mi-jambe,  jusqu'à  mi-jambe,  To  the  middle  oJ 
the  leg;.,  rnid-leg.  A  mi-côté,  Upon  a  rising  ground, 
or  the  bending  of  a  hill.  Portrait,  figure  à  mi-corps, 
J  picture  ov  figure  in  ha  f  length. 

— ,  s.  in.  [  t.  de  musique  ;  la  troisième  note  de  la 
gamme  ,  majeave  d'ut  ]  UTi  ;  E. 

MIASMES,  5.  m.  pi.  [particules  qui  s'exbalent 
des  cf)r]is  ]  rjïlnvia  ,  miasm, 

MIAULEMEJNT,  s.  m.  [le  ci-i  du  cbal]  Mew- 
ing. 

MIAULER ,  t>.  n.  [se  dit  du  cri  naturel  du  chat] 
To  mew. 

MICA,  *.  m.  [pierre  brillante,  feuilletée,  et 
très-réfractaire  ]  Mica,  ammochrysos.—'  des  pein- 
tres (  la  mine  de  plomb  ,  molybdène  ) ,  Lead- 
pencil. 

Mlt^HE,  g.  m,  [pain  d'une  grosseur  médiocre  ] 
Manchet  ,  a  small  lorf,  fj|  C'est  lui  qui  donne  les 
mirhe*,  ^7/5  hev~-ho  stries  the  gifts. 

Il  MICMAC  ,  s.  m.  [intrigue,  pratique  secrète 
pour  quelque  mauvais*  vue]  Secret  pro.tice  ^  un4er- 
hand  dealing  ,  knack ,   mystery. 

MICROCOSME,  s.  m.  [petit  monde,  l'homme] 
Microcosm .  —  [  animal  de  mer  singulier  qui  a  l'ap- 
parence d'un  morcehu  de  pierre  sur  lequel  croissent 
do  petites  plantes  marines,  des  coquilles,  et  d'au- 
tres petits  animaux!  Microcomus. 

MIQlOPilONE,  s.  m.  et  adj.  [qui  augmente  la 
roix  (•'  les  sons  1  Microphone. 

MICROGRAPHIE,*./,  [description  des  petits 
ebjetsj  Micrography. 

MICRO?tIÇTRE ,  s.  m.  [instrument  astrono- 
mique pour  tnesurer  Les  petites  distanco*  j  Mi.- 
tntmutcr. 
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M.ICnOSCOPE,  s.  m.  [instrument  qui  grossit 
les  objets]  Microscope,  magnijying -glass.  *  lia 
n'ont  Jamais  rien  vu  qu'avec  un  — ,  Thcy  ncfer 
saw  any  thing  but  through  a  itiicroscope. 

MICROSCOPIQUE,  adj.m.etf.  [  qui  ne  peut 
être  vu  qu'au  microscope  ]  Microscopical. 

MI-UE^'IER,  s.  m.  [t.  de  droit;  moitié  de  la 
dépense  ]  Half  expense. 

MIDI,  5.  m.  [le  milieu  du  jour]  Mid-day,  noon., 
meridian.  "Entve  onze  heures  et  — ,  Between  eleven 
and  twehe.  * —  de  nos  jours  (l'âge  viril),  The 
noon-tide  of  our  days.  Lorsque  le  soleil  est  dans 
son — ,  fVhen  the  sum  isinii.-;  meridian  height.  En 
plein — ,  Tn  the  day-time,  at  noon-day  ;  openly  ; 
before  all  the  world,  f  Chercher  —  à  quatorze 
heures  ,  7*6»  look  for  knots  in  a  bulrush  ;  to  be 
slow ,  long  ,  tedious.  C'est  ne  pas  voir  clair  en  plein 
— ,  c'est  dire  qu'il  n'est  pas  jour  en  plein  — ,  'Tis 
wanting  a  light  at  noon.  —  [le  sud  ,  un  des  quatre 
points  cardinaux  du  monde  ;  côté  du  pôle  austral] 
South.  Le  vent  du  — ,  Tlie  soulh-wind.  Sa  maison 
est  exposée  au  — ,   His  house  lies  southerly. 

MI-DO UAIRE,  s.  fn.  [t.  de  palais  ;  pension  que 
l'on  accorde  en  certains  cas  à  une  femme  sur  lc3 
Ijiens  de  son  mari  ]  ffalf-dowry. 

MIE  ,  s.f  [la  partie  du  pain  qui  est  entre  les  deux 
croûtes]  Cnnnb,  crum. —  [grain  que  la  porcelaine 
fait  paraître  lorsqu'elle  est  cassée  ]  Blister.  —  [  nom 
que  les  enfants  donnent  à  leur  gouvernante,  Dear  ^ 
my  dear.  Mamie  (mon  amie).  Honey,  sweetheart. 

MIEL,  5.  m.  [suc  doux  que  font  les  abeilles; 
douceur,  suavité,  agrémeut]  Honey.  Une  mouche 
à — ,  A  bee.  Un  rayon  de  —  ,  A  honey-comb.  Ruche 
à  — ,  Bee-hii-e.  Production  du  — ,  Mellif  cation.  — 
vierge  (celui  qui  découle  naturellement  des  gâteaux 
de  cire),  Kitgin  honey.  —  de  ISarbonne  (celui 
qu'on  récolte  dans  ce  pavs,  et  qui  a  une  saveur 
aromatique),  Narbonne-honey.  — mercuricl,  vio- 
lât, rosat,  etc.;  Honey  of  mercury,  violets .,  ru- 
ses ,   etc. 

MFELAT,  s.  m.  ou  Miélée,  s.  f.  [exhalaison 
huileuse  qui  retombe  le  matin  ou  le  soir  ,  en  forme 
de  goutte,  sur  les  feuilles  des  arbres  et  des  plantes, 
et  leur  est  fort  nuisille  ]  Honey  dew ,  mildew. 

MIELLEUSEMENT  ,  adv.  [d'une  maqièfe  miel- 
leuse ]  Sweetly,  honey-like. 

MIELLEUX ,  -EUSE ,  adj.  [qui  a  quelque  goût 
du  miel;  emmiellé,  doux,  agréable,  charmant; 
doucereux  ;  fade  ]  Luscious  ,  insipid ,  mawkish  , 
sweet,meirifluenl ,  mellifluous.  Ce  vin  a  un  goût 
— ',  That  wine  has  a  luscious  taste.  *  Ton — ,  MeU 
lifluous  tone.  II  est  tout  sucre  et  lout  miel  (  il  a 
une  douceur  aff^-ctée),  He  is  all  sugar  and  honey, 

MIEN,  Mienne,  pron.  [  possessif  lelalif  de  la 
première  personne  ,  ne  s'emploie  pas  sans  l'ar- 
ticle/e ,  la,  les]  Mine.  C'est  votre  sentiment  et 
te  — ,  'Tis your  sentiment  and  /nine.  Vos  affaires 
sont  les  miennes ,  Tour  afj'ciirs  or  concerns  are 
mine. 

;J:  — ,  adj.  [à  moi,  ce  qui  m'appartient]  ,^ry  o%vn, 
my  properly. 

— ,  5.  7n.  [  ce  qui  m'appartient  ]  My  own.  J«  ne 
demande  que  le  — ,  /  only  ask  for  my  own  Je 
risque  plus  du  —  que  tu  ne  fais  du  tien,  I  hasard 
more  on  my  side  than  you  on  yours.  Les  miens 
[  mes  proches,  mes  alliés]  Myjriend'i  ,  my  rela- 
tions. •  ^ 

MIETTE,  <. y.  [petite  partie  qui  tombe  du  nain 
quand  on  le  coupe  ,  tres-pctil  morceau  de  quelque 
chose  à  manger]  Crum  j  crumb,  a  little  crwn  , 
little   bit. 

MIEUX,  adv.  [  comparatif  de  bien,  plus  par- 
faitement] Better.  Il  écrit  —  que  vous,  He  writes 
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better  than  you.  II  est  —  qu'il  u'clait ,  lia  is 
lieticr  than  he  was.  Jo  suit  —  que  jamais  avec 
lui ,  I  am  more  in  fiwotir  or  upon  better  terms 
with  him  titan  ever.  —  [  ]>lus  ,  davantage]  Better, 
rather,  best,  more.  Laijuello  aimot-»inis  —  lic 
ces  deux  c'lofTt-s  7  Which  of  these  two  stnJJs  do 
yoit  Uhe  best  ?  J'aimcrais  —  ,  I  had  rather  ou 
/  would  rather.  Do  Lieu  uu  — ,  de  —  Bn  —  , 
Better  and  better. 

— ,  du  — ,  le  — ,  lout  d..  —  ,  tout  Ic  —  quOv 
\c  —  du  monde,  tout  au  —  [  laçons  de  parler 
Bd\uii<ia!es  <lu  stvle  familier]  The  best,  thu  best 
in  the  world.  Je  me  porte  le  —  du  monde  ,  / 
,im  as  well  as  can  be,  or  the  best  in  the  world. 
].e  —  que  je  pourrai,  Js  well  as  I  can,  to 
the  t'est  of  my  powtr.  II  a  l.ut  du  —  qu'il  a 
jui  ,    le   —  qu'il    a  pu  ,     //*•    has    done  his    best. 

[j    A    qui (à    I'envi    I'uu   de   l'autre  )  ,    In 

emuliititin  (f  one   another. 

— ,  atlj.  [meilleur,  plus  coiivenaMe  à  la  chose 
dont  il  s'agit  ;  s'emploie  aussi  quelquefois  sub- 
slanlivcmenl  ]  Bettr-r.  Il  n'y  a  rirn  de  —  que  ce 
que  vous  dites,  There's  nothin;;^  better  than  what 
you  say.  t  Le  —  est  l'ennemi  du  Lieu  ,  What's 
well  dnne  needs   not  be   better. 

MKi^AKD,  -ARDE,  adj.  [gracieux,  dclirat, 
doux,  agréable,  fin,  joli,  tendre,  caressant ,  flat- 
teur] Prettj-,  nice,  quaint,  soft,  delicate ,  smooth, 
f'le,  tender.  Un  visage  — ,  .4  pretty,  face.  [In 
Diivrage  — ,  yi  delicate,  nice,  or  curiims  piece 
cfwork.  11  fait  le  — ,  lie  sets  up  for  a  beau. 
MlG>'Al\UEi\IEM  ,  adi:  Delicately  ,  nicely  , 
rctlily ,   tenderly.,    =oftly. 

MIGNARDER"',  v.  a.  [dorloter,  trailer  •déli- 
catement ,  flatter  ,  de'licaler  ,  clioyer  ,  caresser  , 
gâter  les  enfants  ]  lo  cocher  ,  dandle ,  fondle  , 
niistle.  11  ne  devrait  pas  tant  —  ses  enfants  .  He 
Duc^ht  not  to  fondle  lus  children  so  much.  Celte 
femme  se  mignarde  trop,  That  woman  induises 
hersrf  too  much. 

MIGNARDISE,  s.  f.  [délicatesse  des  traits  du 
visage]  Delicacy,  fneness  (rf  features),  f  — 
[  certain  air  tendre  et  délicat  qui  se  trouve  dans 
quelques  ouvrages  d'esprit  ,  ou  de  peinture  et  de 
sculpture  ]  Beauties ,  delicacies.  —  de  style  , 
Quaintness  of  speech.  — ;;/.  [attraits,  caresses] 
Allurements ,  endearments ,  fair  or  hind  words  , 
cockering.  —  [  petits  œillets  de  couleur  de  gris 
de  lin,  ou  petits  œillets  frange's  qui  se  plarHcnt 
en  bordures  ]  Diosanthos ,  a  sort  of  grisdeline 
pink. 

MIGîyON,  -ONNE,  adj.  [d.Hicat,  joli,  gen- 
til ;  beau,  doux  ,  fin  ,  délié  ]  delicate  ,  fine,  pretty, 
neat,  tricksy  .  wanton.  Argent  — ,  Spare  money. 
Avoir  de  J'argent  —  ,  To  hai'C  money  enough 
an  I  to  spare.  Peclie'  —  (  Hivori  )  ,  J  fwvuritc 
fin.  Papa  — ,  mama  mignonne  (t.  enfantins). 
Dear  papa   or    mama. 

■ — ,  -OVXE  ,  5.  m.  et  f.  [  le  b*icn-aime,  la 
jiien-aimee  ,  ami  intime  ,  favori  ]  Darling  ,  fa- 
i'O'irUe ,  minion,  nursling'.  Cml  le——  de  la  miire, 
r'ebt  sou  — ,  That's  the  mother's  dirling.  — 
[t.  de  flatterie  dont  on  se  sert  en  parlant  à  un 
enfmt  ]    floney  ,   dear,    deary,   darlini^. 

M1G>'0>'jN'E  ,  s.  f.  [  caractère  d'imprimerie  , 
q".i  est  entre  la  nomparcille  cl  le  pclil-tcxte  J 
P.-t'c.'er. 

]\:i(;NONNE\rENT  ,  adi'.  [  avec  délicatesse  , 
doiifiMuent  ,  délicatement,  finement]  Delicately, 
finily  .   (  urinusly. 

^nGNO>'NEtTÈ  ,  s.  f  [  sorte  de  dentelle  lé- 
gèie  ]  ^^ln^onnette ,  minium.  —  [  petits  œillets 
dont  on  garnit  les  plattei-bandes  ]  Â  small  Und 
nf   pinks.    —    [t.     d'imprimciic  ,     caractère    très- 
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menu  ]  Pearl. —  [poivre  plie  trcs-mcnu  ]   Çrounà 
m.    [  enfant 


pepper. 

MIGNOT,  s.   m.    [enfant  g;'.fé  ]  Darlrnp. 
\    MIGNO'IER,     V.    a.     [    dorbXer  ,    caies<!er, 
trailer  di'licalenient,  flatter,   mignarder]  Tofnndle^ 
dandle  ,  cocker.    Vous    miguotee    trop  cet   enfant  , 
Vuu  fundi e   that  child    tuo    much. 

M1G>UTISE  ,  s.  m.  [  flatterie,  caresse  ]  Fond- 
lini^. 

MIGRAINE,  s.  m.  [  douleur  de  fête,  qui  oc- 
cupe la  moitié'  d«  la  tête;  mal  do  tête]  Mc^ 
infini ,    hend-ache  ,   hemi-craniu. 

MIGUATJOrs'  ,  s.  f.  [  transport,  colonie,  ac- 
tion de  passer  d'un  pays  dans  un  autre  pour  s'y 
e'tablir  ]   Migration. 

4-  I\jlJAlJIŒE,  s.f.  [t.  de  mépris;  femme  dont 
les  manières  sont  ridicules ,  et  rajustement  bi- 
zarre J  Voilà  une  belle  — ,  There's  a  fine  piece 
indeed  ,  <ir  a  pretty  marskin. 

MIJUTTER  ,  V.  n.  [  t.  de  cuisine  ]  To  sim- 
mer. 

MIL,  adj.  num.  [on  l'en  sert  dans  la  supputation 
ordinaire  des  années  ]  Thousand.  L'an  mil  sept 
cent  cinquante-neuf,  7'ge  year  one  thousand 
sei>en  hundred  and  ffty-mne. 

— ,  on  Millet  ,  s.  m.  [  sorte  de  grain  fort  petit 
Millet. 

t  C'est  un  grain  de — dans  la  gueule  d'un  ànc. 
V.  Millet. 

MILAjN  ,  s.  m.  [espèce  d'oiseau  de  proie]  A  kite  , 
■vulture. 

MII.IATRE,  adj.  [  qui  ressemble  à  des  grains  de 
mil  1  Mili'iry.  F'èvre  — ,  Mdiary  fever. 

MILICE  ,  5. y.  [  troupes  composées  de  bourgeois 
et  de  paysans,  jiar  opposition  à  troupes  réglées]  Mi- 
litia ,  train-l'aiuls.  —  d'une  province ,  Passa  comi~ 
talus.  ,*,  —  [  troupe  de  gens  de  guerre  ]  .Soldiery, 
soldiers.  —  [  l'art  et  l'exercice  de  la  guerre  ;  ^n  ^lar- 
lant  des  anciens]  Jf'ar  ,  the  exercice  of  war. 

MILICIEN  ,  s.  m,  [  soldat  de  milice  ]  J  mililia- 
man. 

MILIEU,  -EUX,  s.  m.  [l'endroit  qui  est  e'galement 
distant  des  extrémités,  se  dit  du  lieu,  du  temps,  et 
des  choses  morales;  centre,  moitié]  Middle,  mid ■• 
dlcsl,  midst,  mcdicîy  ,  mediocritj  ,  core,  center, 
midst ,  heart,  depth.  Le  —  do  la  place  ,  The  middle 
of  the  place.  La  libéralité  tient  le —  entre  la  prodi- 
galité et  l'avarice,  Libernlity  is  cr/ually  distant  from 
(he  two  extremes  of  prcdigality  and  avarice.  II  se 
jeta  à  corps  perdu  au  —  des  ennemis  ,  Ile  ran  head- 
long' amongst  his  enemies.  L'homme  ne  siiJ  jamais 
demeurer  dans  un  juste  — ,  il  faut  qu'il  porte  tout  à 
l'excès  ,  Mankind  were  never  able  tn  preserve  a 
just  moderation  in  their  principles  and  conduct ,  but 
always  run  into  extremes.  Au —  des  grandeurs, 
des  affaires,  In  the  middle  of  riches  ,  of  r  fairs. 
Eire  au  —  de  l'hiver.  To  be  in  the  middle  oj 
winter.  V^crs  le  —  de  la  nuit ,  Towards  miil- 
night.  Sur  le  —  du  jour,  About  noon.  Lo  —  de 
sa  harangue  est  fort  beau-,  Ihe  middle  of  his 
speech  is  very  fi  ne.  Il  fut  interrompu  au —  do 
son  discours  .  He  was  interrupted  in  the  middle 
of  his  speech.  —  Le  point  —  [  pour  dire  Ic 
point  du  — ;  et  alors  —  est  employe  adjective- 
ment] JV/e  middle  point.  —  [se  prend  souvent 
dans  une  signification  moins  exacte  j  et  se  dit  de 
lout  endroit  qui  est  éloigné  de  la  circonféctnce  , 
des  cxlrémite's]  Ex'.  Cette  ville  est  située  au  — 
de  la  France,  This  town  is  in  the  he^irt  of  France. 
Au  —  de  l'assemblée  .  au  —  de  rembarras  .  au 
—  de  la  presse,  In  the  middle  of  the  assembly, 
rf  ihc  confusion  ,  of  the  crtm-d.  Au  —  des  cris, 
de»  acclamations  ,  Amidst  the  rri.-y,  acclamations. 
Au   beau  —  (  lout  au  —  }  ,   In   the  very   middle. 
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t.'ii»»  tiiigiie  do  tei TO  qui  s'.ixaiuo  ;ui  —  do  la  u\er,A 
«iitA  iif  Uuid  thill  gues  iK'ij J'lir  into  tlie  sen. 

Un  Lias  de  o»cr  «jul  s'avance  au  — de  leries,  An 
firm  l'fthe  sea  tJial  goes  very  far  into  the  land. 

i|  Au  —  de  tout  cela  (nonobstant  lout  cela), 
I'll  ,  for  all  thtt. 

*  —  [crilain  temperament  qu'on  prend  dans  les 
«flaires  J  Expedient,  ntediiim ,  mean,  temper.  11 
n'y  a  point  de —  à  cela.  There's  no  other waj-; 
there's  no  help  for  it  ;  that  amnot  be  helped. 
■ —  pi.  [  t.  de  physique  ;  corps  diapliar.cs  ,  à 
travers  lesquels  passent  les  rayons  de  la  lutnière, 
3f:'dit<ms.  —  [le  tluidc  qui  environne  les  curps  ] 
Medium.  L'air  est  le  —  dans  lequel  nous  vivons, 
'J'he  air  is  the   mcdiuin.   through   which   we  li^-e. 

—  [en  moral;  ce  qui  est  également  éloigné  de 
deux  extrémités  vicieuses]  Middle.  La  vertu  se 
trouve  toujours  dans  lo_ — ,  Kirliie  is  always  in 
the    iriidlle. 

l\Ill.irAinE ,  adj.  sulst.  [  qui  concerne  les 
clioses  de  la  guerre ,  guerrier  ,  solJat  ,  liomme 
lie  guerre]  Militnrjr  ,  warlike,  hatlailous  ,  niar- 
titU ,    sc'lJierljr.    Uu   — ,   y^    soldier.    Architecture 

—  (l'art  de  fortifier  les  places),  Military  archi- 
tecture. L'art  ,  la  discipline  —  ,  Thts  milita/y 
art,  discipline.  Exploits  nidilaires.  Military  ex- 
I  loifs.  E^técution  —  (ilégàt),  Military  execution. 
Justice  — ,  Court  martial.  Tcst:inieut  — (chez  les 
Jloinaiiis),    Military  testament. 

MiLITAIl\E!\IE]ST  ,  a  If.  [d'une  manière  mi- 
litaire, Lrusquement ,  d'un  coup  de  main  J  In  a 
jniiilary   manner ,    milittirHy. 

xMÎ.LlTA^TE,  adj.  [se  dit  de  l'église,  l'as- 
ïcmhle'e  des  fldelles  sur  la  terre  ,  par  opposition 
à   l'e'kjli'ie   triomplianle   dans   le  ciel  ]    Militant. 

MILITER,  u.  n.  [t.  de  pratique  et  d'école  ; 
conihaltre  une  raison  ,  servir  ,  coatribuer  ;  faire 
pour  ] To /«aXe  ,  o^;)05c.  Cette  raison  milite  contre 
lui,  Tliat  reason  makes  against  him.  Cette  rai- 
son milite  pour  moi ,  Huit  reason  muncs  in  my 
fai'our. 

MILLE  ,  art.  num.  \  dix  fois  cent  :  les  deux 
//  ne  se  mouillent  point  dans  ce  mot  ni  dans  ses 
dérivés  ]  Thousand.  —  ans  ,  Millenium,  f  |j  Cela 
me  fait  mal  comme  tous  les  — ,  That  pains  me 
horribly. 

— .  s.  m.  [espèce  de  chemin  d'environ  mille  pas 
gp.>mpfriques  ]    Mile, 

MILLE-FEUILLE,  s.  f.  [herbe  à  la  coupure 
ou  aux  voituiiers  ;  plante  médecinale  ]  Nose- 
bleed ,    mi  fois  ,  yarrow. 

j\lILLE-ELEUllS,^.OT. [urine  Je  vache  qu'on  prend 
en  remède  :  ce  mot  ne  se  construit  qu'avec  eau 
et  Jiuile  J  Jll-Jlower  water.  Huile  de  —  (  distilét 
de  la  bouze  de  vache)  iTie  spirit  cf  all-flower 
water. 

MILLE-FOLS  ,  adi>.  [  très-fréquem:nent ,  une  in- 
finité de  fiis  ]  .'/  thousand  times. 

MILLE-GUAINE  ,  V.  Pi.mext. 

MILLÉNAIRE ,  (  les  deux  //  se  prononcent)  ,  ndj . 
SJihsI.  pi.  [qui  contient  mille  ,  nombre — J  Mille- 
nary. Les  millénaires  (qui  croient  qu'après  le  juge- 
ment dernier  les  élus  demeureront  mille  ans  sur  la 
Ici  re  )  ,   The  Millenarians. 

M!LLJ:-PEI;TUIS,5.  m.  [heibe  vulnéraire,  le 
feuilles  sont  toutes  trouées  '[Hypencum  ,fiiga  da- 
mon.il m  ,  .'\t.  .John's  Wort. 

MILLK-PIEUS,  s.  m.  [centipede,  iijserte  des 
Antilles]  Millepedes.  Mille-pieds  a  daril  (  vers  aqua- 
tiques )  Millepedes. 

MÎLLERLT  i.  m.  [agrément  uni  ou  festonne, 
d.nilon  hor.îi;  ks  i^andes  qui  garuiisciU  Icj  robes  des 
à  mes  )  MiILj'i:t. 


MII.I.LSIMF.  ,  s.  m.  [  l'aiMiée  irKirqué«  kur  la 
monnaie  ou  sur  une  médaille]  Theyear  or  date  of 
the  coin  or  nfn  medil. 

MILLET,  5.  m.  [sorte  de  grain  fort  petit]  MUUt. 
t  C'est  un  grain  de  —  dans  la  jjueule  d'un  âne  (insuf- 
fisant v'our  ses  besoins  )  That's  a  grain  if  millet  in 
an  ass's  moul.l;.  V.  Mu.. 

WlLLlAIREn.//.  [de  mille  pas]  Milliary.  Co- 
lonne — ,  Milliary  coifimn"^  Lome  — Milestone. 

MILLLir.D  ,  J.  wi.  [die  fois  t-eut  millions]  Ten 
hundred  or  thousand  millions. 

§  Il  MILLIASSE  ,  s.f.  {  un  fort  grand  nombre  ]  A 
fast  number,  a  world  ,  thousands  and  thousands. 
*  Dans  cette  maison  il  y  a  une  —  de  rats  et  de  souris, 
Ta  that  house  there  are  thousands  and  thousands  if 
rats  and  mice. 

MILLIEME,  adj.  [nombre  d'ordre  qui  acliève  le 
nombre  de  mille]  Thousandth  ,  millesimal. 

Millième,  s.  m.  [la  miUièm»  partie]  7'Ae  thou- 
sandth part. 

MILLIER  ,  s.  m.  [nom  collectif  contenant  mille; 
dix  fois  cent]^  thousand,  u  tlioiisand  weight.  []n — de 
fer,de  cnCc,J  thousand  iveif^hl  (firon,coJ/'ee.\Jn  — de 
foin,  de  paille,  A  thousand  trusses  of  hay, (f  straw." 
Amillier,rtf/t^. [en  très-grande  (niduùléjBy  thousands. 

MILLIGRÂ.MME  ,  s.  /m.  [  dans  les  nouvelles  me- 
sures, la  millième  parl^ie  du  gramme,  équivalant,  à 
peu  près  ,  à  la  deux  centième  partie  du  grain  ancien] 
The  thousandth  part  of  the  gramme. 

MILLIMETRE  ,  s.  m.  [millième  partie  du  mètre, 
équivalant  ,  à  peu  près,  à  une  demi  ligne  antienne  j 
The  thousandth  part  rf  the  meter. 

MILLION  ,  s.  m.  [  dix  fois  cent  mille]  À  million. 
Il  Un  homme  riche  à  millions  [  extrêmement  riche] 
jd  man  worth  thousands  ;  a  plum. 

MILLIONNAIRE,  subst.  m.  [homme  rich*  à 
millions,  extrêmement  riche] /f  man  extremely  rich, 
a  plum. 

MILLIONIEME  ,  adj.  [  qui  achève  le  nombre  d'uu 
million  1  Millionth. 

MILORD,  ou  Mylord  [titre  qu'on  donne  aux 
seigneurs  anglais  en  leur  parlant/  grand,  seigneur, 
ricTie  ]  My  lord. 

MIME  ,  s.  m.[  espèce  de  comédie  .libre  chez  les 
Romains  ]  Mime.  —  [  mot  de  peu  d'usa«o  ,  l)0(iffon  ; 
histrion  ,  bateleur ,  baladin  ,  farceur]  Mimer  ,  a  mi~ 
niick  ,  mime. 

MIMIQUE  adj.  [appartenant  aux  mimes]  Mi- 
mical. 

M1M0L0G1E,5./.  [imitation  de  la  voix,  du  ton, 
du  geste  de  quelqu'un!  Mimickiy. 

MI.MOLOGUE,  adj.  [qui  est  habile,  exercé 
dans  la  mimologie]iV(>MâÂ-, 

MINAGE,  s.  m.  [droit  que  l'on  prend  sur  les 
crains  qui  se  vendent  au  marché]  J  fee  accruing 
from  corn  sold  at  market  ,*  corn- duty. 

MLNARET  ,  s.  m.  [pui's  ou  trou  qu'on  a  crease 
pour  tirer  de  la  mine  de  fer]  Shift. —  [chez  les 
Turcs,  tour  en  furniK  de  cKxher,  dCù  l'on  appelle 
le  pf  ujde  à  la  prière  ,  et  d'où  l'on  annonce  les  heures] 
Minaret. 

MINAUDER  ,  c.  n.  [faire  de  petites  mines  affectées 
pour  plaire  ;  grimacer]  Tupnm  ,  prim  it , be  full  of 
effected  ways  ,  mince. 

MINAUDERIE,  s.f.  [  mines  et  façons  de  faire 
alfeclécs,  afféterie,  grimace]  Primming ,  effected 
ways,  (ffeital'UirL,  miix.  iMa  '.ue  et  mes  minauderies 
firent  foul-à-coup  tourner  la  giioiittle  ,  My  fîgmc  , 
and  the  air.i  I gafe  myscf,  turned  the  weathercock 
all  cfa  sudden. 

MINAUDIER  ,  -  ERE  ,  s.  fn.  et  /.  [  qui  fyit  de 
petites  mines  afllctécs  -,  ghmac  er,  rtciierché  ,  af- 
fecté ]  J  prim  ,  precise  or  nffvcted  mun  or  woman 
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WI?<CK  ,  iidj.  [  qui  H  fiMl  [>«;ti  d'i-'iK^l^seui  :  «Iclie, 
I  ;<'i',  menu,  bintple,  fiii  ,  iiuxliijiie ,  incdiDciu , 
'     '  If  ,  8ii\>t*rKcitl  ]  7'hin  ,  small  ^  slenilur,  slii^li/  ; 

nikin  ,  litn/i  ,  (in)- ,  e.t  ifj^iaui  ,  fH'ij'  ,  sliqfit ,  .?////;. 

—  coiiinif  la  langue  iPuii  «-liiit  ,  .-/.v  thin  as  a  cut's 

■•;uc.  *  Ni>liiesse  — ,  Slender  noliL'itly.  *  Mine  ))icii 
(  «liuse  )  ,  f^eij-  t'luiint    look.'  lîivenu   liien    —, 

;  >-  slcndtii'  incume.  *  Wd'non — ,  If'enh  rcasurt. 
'  Morifc,  esiuil,  savoir — [au  dessous  du  iiu- 
i.   ire  \  Small  merit .,  wit,  knowlrJire, 

;MJNE,  s.J^.  1  l'air  qui  résulte  de  la  conformation 
<\lciie;iru  de  la  personne  ,  et  ])riiici))alemenl  du 
w  ,.ii^f  ,   jiUvsiononiic  ,  air;  la  contenance  que   l'on 

lit    pour  quelque  dossciu  ]  .Mien,    look  ^    coiinlc- 

i'ice  ,  figure  .presence y  air  ,  ctietr  ,  aspect ,  phj- 
t.  i-ni'inj- ,  bearing  ,J'itsfiion  ,  heliax'iotir,  carrifii^c , 
:'cnt  ,  port,  porifini'f  ,J<n'oiir.  Avoir  mauvaise — , 
/■'  look  m ,  peuk.  Homme  de  bonne  —  ,  de  mau- 
vaise — ,  A  well  or  «7/  lookim;  mnn ,  a  good  likely 
mon.  II  n"a  pas  de  — ,  Ife  fois  no  air.  11  v  a  des  mines 
dilemmes  «t  de  lemnies  pour  qui  l'art  ne  peut  rien, 
There  are  figures ,  both  of  men  and  women,  on 
which  all  art  is  thrown  away.  11  a  la  —  d'etre  riclie, 
He  looks  like  a  rich  man.  11  en  a  toute  la  — ,  lie 
looks  quite  so.  lia  bien  la —  de  s'ûlre  di'Tail  de  sa 
charge,  In  ail  likelihood  he  got  rid  of  liis  office. 
/  ai  bien  la  —  de  paver  vos  f'Jiies  ,  /  am  like  to  pay 
for  j'our follies.  11  porte  la  — d'un  espion  ,  He  looks 
like  a  spy  ;  lie  carries  the  face  of  a  spy  with  him. 
Faire- — de  quelque  chose  (  eu  faire  senddant),  7'o 
leem,  make  as  if  inake  a  show,  pretend.  ¥aire — dêtre 
fâché,  To  seem  to  be  angry  ^  to  put  on  an  angiy  coun- 
tenance. 11  lit  —  délre  amoureux,  He  pretended  to 
J«  in  love.  Quelque  —  qu'on  f«sse,  on  est  toujours 
bien-aise  dèlre  aimc'e  ,  Whatever  looks  one  may 
put  on ,  one  is  always  very  glad  to  be  belooed.. 
Faire  b»nne — à  quelqu'un  (lui  faire  bon  accueil}, 
To  pretend  fair  to  o/ie  ;  to  carry  it  fair  to  him. 
Faire  mauvaise  —  3  quelqu'un;  faire  grise  — à 
quelqu'un,  lui  faire  triste —  (lui  faire  mauvais 
uccueil)  ,  To  look  surly,  grimly,  or  crabbcdly 
upon  one.  f  Faire  bonne  —  à  mauvais  jeu  ,  2'o  set  a 
good  face  on  a  btul  game. —  [  mouvements  du 
visage  ,  certains  gestes  qui  ne  sont  pas  naturels,  dé- 
guisement, feinte]  Mouth  ,  faces  ,  grimace  ,  scowl- 
ing. Faire  la  — à  quelqu'un,  2o  scowl ,  pout  at 
one.  Faire  la — ,  To  look  displeased.  QuVl-il  done 
à  nous  faire  la  —  ?  Jf'hnt  is  there  for  him  to  ma/.r 
Jaces  ?  Faire  des  mines  (des  grimaces)  ,  To  make 
f  ices.  kvez-\oas  \ii  les  mines  qu'elle  lui  a  faites? 
Did  you  see  the  faces  shs  made  at  him  ?  Jo  lui  ii^ 
des  raines  ,  /  made  love  to  her  in  dumb  show.  — 
[  apparence  ,  bonne  ou  mauv,jisc  ,  de  quelque  chose' 
L<>ok  ,  show.  Yoilà  im  ragout  qui  a  bonne  — ,  ThL 
ra'^oul  looks  well.  Celle  guinee  n'a  pas  la  —  d'etre 
bonne  ,  7'his  guinea  does  not  look  good. 

—  [  lieu  où  se  forment  les  m(itaux  ,  les  minéraux  ." 
veine  de  terre]  A  mine.  Une  —  d'or  o«  d'argent  ,  A 
gold  or  silver  ?nine.  —  de  charbon  de  terre  ,  A  coal- 
pit. Le  puits  de  la  —  (  louverture  ),  Slmft.  —  [  les 
métaux  et  les  minéraux  encore  mêles  avec  la  terre 
avec  li  pierre  de  la  — 1  Ore  ,  deft.  —  d'or  ,  Gold- 
ore.  —  de  plomb,  Lcnd-mine.  — [pierre  dont  on  fait 
les  crayons  de  cojleur  de  plomb]  Lead,  black  lead 
for  pencils.  — de  plom]«  ,  Lead-ore ^  P^'^o-  —  '^^ 
y  I. ml),  ou  plombagine  5./.  [carbure  de  ftii]  Black 
lead. 

—  [  cavit(î  souterraine  faite  sckis  un  bastion  ,  etc  , 
pour  le  faire  sauter  ]iar  le  moven  de  la  poudre  ]  A 
tnûte  ,  delve.  La  chambre  de  la  —  (  où  l'on  cliai  ge  la 
mine),  7'he  chamber  if  the  mine.  Le  saucisson  d 
1.1  —  (la  mècho  fjui  est  enfermée  (Vans  de  la  toile)  , 
Saucisse.  Faire  jouer  une  — ,  7'o  spring  a  mine. 
*  EvT;)tCT  la  —  (  découvrir  uu  dcsreiu  ,  et  nnpcclicr 


par-Iù  qu'il  no  réutisi^se  )  ,  To  discover ,  è<f)?e  ,  i» 
disappoint  it  deaign.  La  —  est  éventée  »  llio  min 
lias  taken   air. 

—  [  ancleiMio  mesure  )  vaisseau  à  mt'surer, 
deux  minois]  A  certain  measure  containing  six 
bushels.  —  de  froment,  Six  bushels  of  wheal. 

—  (  monnaie  des  (îrecs  qui  \alait  cent  dragmes] 
A  pound  ,  an  Attic  coin  and  weight  mad:  up  of  a 
hundreil  drachms.  In  our  money  it  is  three  pounds 
Sterling:  ;  in  weight  if  is  twelve  ounces. 

MIJNKR  ,  1'.  a.  [  faire  une  mino  ]  7'o  undermine  , 
saj).  —  uu  bastion  ,  7'o  undermine  a  b.tstion.  '1  ons 
les  dehors  soul  minés  ,  All  the  outworks  are  uniler- 
mined.  —  [  caver  ,  creuser  ]  7'i>  mine  ,  excavate  , 
//t>//t>iv.  L  eau  mine  la  pierre,  Water  wastes  stone. 
Cette  rivière  mine  pen  à  ])eu  ses  bords  ,  7'hut  river 
^vastes  away  its  banks  by  tittle  and  little.  —  f  con- 
sumer, (K'Iriiire  j)eu  à  )»eu  ,  ruiner]  To  consume  , 
destny  ,  waste  by  slow  degrees  ,  impair  or  weaken 
by  little  and  Utile  ,  prey  upon.  Celle  maladit  Ic  mine. 
7'hat  disease  wastes  him  away.  Le  chagrin  mine 
l'esprit^  Griif  preys  upon  the  mind.  *  Les  délies  le 
minent  insensiblemeut ,  His  debts  insensibly  under- 
mine him. 

1\!IM:RAT,  s.    m.   Y.  MlNKRAL. 

1\1I>ERAL,  -AUX  ,  s.  m.  [  mine  dans  sa  matrice 
terreuse  ou  pierreuse  ;  corps  solide  qui  se  tire  i\ai 
mines  ;  se  dit  j\artic;dicrcmei:t  de  ces  «orivs  qui  sie 
sont  ni  pierres  ni  métaux  ;  pierre  de  mine]  Minerai 
ore.  Sorte  de  —  ,  Misy  ,  reddle.  —  lavé  ,  Forestid 
ore. 

—  .  -ALE,  adj.  [qui  tient  des  minéraux;  fossile, 
métallique]  Minerai.  Sel  — ,  Minerai  sait  Eaux 
minéiales,  Minerai  waters. 

IMlNEKALISzVTEUR,  .V.  m.  [substance  qui  mi- 
néralisé ,  telle  que  le  souffre  ,  l'artéuic  ,  etc.  ]  Mine- 
ralizing substance, 

MIÎSÉUALISATION  ,  s.  f.  [f.  de  physique -. 
combinaison  d'iuie  substance  métallique  avec  du 
souffre  ou  de  larséuic,  ou  avec  l'acide  marin]  Mi- 
neralization. 

MINERALISER,  v.  a.  [combiner  uu  métal  avec 
des  minéralisaleurs  ]  To  mineralize. 

MINÉRALOGIE,  s.  f.  [  science  des  minéraux  1 
Mineralngy. 

MINÈRAT-OGIQUE  ,  adj.  [qui  concerne  la  mi- 
néralogie ]  Minéralogie. 

MESÉRALOnSTE,  .«.  m.  [qui  a  écrit  sur  leg 
minéraux  ]  l'Iin-era'o^ist. 

MINÉl'.ALOGUE,  s.  m.  [qui  explique  la  nature 
des  minéraux  ]  Mincralist. 

MIIM':RAUX,  s.  711.  pi.  [tout  ce  qui  se  tire  delà 
terre  cta|i]iarlient  au  règne  minéral  ;  corps  qui  ren- 
ferment des  pyrlte.«,  des  sels  ,  des  bittmies,  drssoul- 
fri's ,  enfin  des  parties  métalliques  ]  Minerais  ,  fos- 
>ils. 

MINEUR.  5.  m.  [qui  trav.-iille  à  une  mine  pour 
faire  saitor  quoique  f  irlifiralion  ]  Miner,  under 
miner.  Altï-cbor  le  —  à  un  bastion,  7t>  41/  tlie  mi- 
ner to  a  bastion. 

— ,  -KunE  ,  ad/,  sub.t.  [qui  n'a  point  atteint 
Tâgc  prescrit  par  les  lois  pour  disposer  de  sa  p.-r- 
sonnc  ou  de  sou  bleu]  Minor,  one  un  1er  age.  Etal 
d'im  —  ,  Pupillage..  Enfant  —  ,  A  child  under  ag'e. 
Fille  mineure.  Girl  under  age.  l'n  — ,  A  minor. 

— -,  -Etr.E  [  plus  petit,  moindre  ,  inférieur]  Ivs.^  , 
smaller.  L'Asie  naneurc.  Lesser  .dsia.  Les  quafie 
ordres  mineurs,  les  quatre  mineurs  (quatie  priiti 
ordres  établis  dan»  IV^lise  romaine  )  ,  Tiiefour  lei^ 
ser  orders.  Les  frères  mineurs  freligiinx  qu  <>»i 
nomme  autrement  cordeliers,  franciscains]  7 h» 
cordeliers  {asoii  if  F-anciscanfii-'rr^   l-,>rrrnt:ir»- 
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nirnlion  inîiipuro,  Minor  cxcammur.lcnllon.  — , 
VVt//'.'  »;t  Sfbs'.  [t.  dc  musique]  Minor.  Ton  — 
["ifcnt'la  tierce  est  mincuie),  Minor  tunc.  Tierce 
iiiiiieure  (  composée  d'un  ton  et  d'uu  semi  Ion  )  1 
Thinl  minorer  lesser  third.  Lo  —  d'un  air,  Jlie 
minor.     •• 

ÎV'iNFinK  ,  5.  y.  f  \.  dc  logique  ;  la  seconde  pro- 
po.-ilioii  il'iiii  s\iloi,'isniu  ;  c'est  aussi  l'acte  le  plus 
v:oujt  ({uc  soutienne  durant  sa  licence  un  e'tudiant 
en  t!ie')logic  ]  The  miner  proposition  oj'asjlingism  ; 
n  public,  liispitlnlion  in  dix'inily.  *  —  [la  plus  pe- 
tite ]iiiific  d'une  assemble'e ,  le  petit  nomlire]  2lie 
niinvritv. 

Il  JltNET,  s.  m.  Il  Minette,  s./,  [petit  chat, 
peli;e  cliattcl  Piiss  ,  liftcn. 

Aï  [MATURE,  5./.  [sorte  do  peiijtin-e  dans  la- 

3uelle  le  peintre  emploie  des  couleurs  délayées  avec 
e  l'eau ,  et  qui  se  fait  à  petits  points  ;  ouvrage 
niignou,  de'lical  "]  ^Miniature. 

MINIATURISTE  ,  s.  m.  [peintre  en  miniature] 
JiTinidturp-pidntcr, 

MIXIÈHE,  s.  f.  [mine,  lien  d'oi'i  se  tirent  les 
mcfaux  et  les  minéraux,  oii  l'on  fouille  le  minerai  ; 
Jig-,  amas  de  matières]  Mine. 

i\II>TME,  adj.  [de  couleur  tannée,  fort  obscure] 
Of  a  dark  brown  ,  tawny  or  dun  colour.  Drap  , 
serge  —  ,  Brown  cloth  ,  serge. 

MiN'ir.iES  [religieux,  autrement  dits  bonshommes] 
TJie  Minims  (  an  order  of  friars). 

MI^NJMUM,  s.  m.  [t.  do  mathématiques  ;  le  plus 
pel  degré  auquel  une  grandeur  puisse  être  réduite] 
fliniinum. 

MINISTERE  ,5.  m.  [  l'emploi ,  la  charge  même 
qu'on  exerce  ;  profession  ,  oiiicc  ,  fonction  ]  Office, 
vlncc.  Cela  n'est  pas  de  mou  — ,  That  does  not  be- 
lonf^  to  my  office  j  that  is  not  of  my  province.  — 
[entremise  de  quelqu'un  dans  quelque  affaire] ^çe«- 
cy ,  ministration ,  ministry.  Si  vous  avez  besoin  en 
cela  de  mon  — ,  vous  n'avez  qu'à  parler,  Tf  I  can 
do  yori  any  sen^ice  in  that  affair  ,  you  may  co/n- 
mand  me. —  PtBLic  [t.  de  palais]  The  solicitor  and 
attorney  cencraV  s  functions.  —  [les  ministres  d'é- 
tat J  2'he  ministry  or  ministers.  Le  —  était  entière- 
ment onposé  ù  cela,  Tht  ministry  were  quite 
against  it.  —  [le  gouvernement  d'un  ministre  d'é- 
tat] Administration.  Le  —  du  cardinal  de  Riche- 
lieu a  clé  illustre  ,  The  administration  of  cardinal 
Pic'ietieti  was  illustrious. 

MINISTÉRIEL,  -ELLE,  adj.  [qui  concerne  le 
ministre]  ^Tinistcrial. 

MINTSTÊIiIELLEMT:NT,  ad^.  [dans  la  forme 
ministérielle  1  Ministerially. 

Mt>'ISTRE,5.  m.  [celui  dont  nu  se  sert  pour 
l'exécution  de  quelque  clinsc]  Minister.  Le  premier 

—  (que  le  pri^nce  a  chargé  des  affaires  de  l'état)  , 
The   prime    minister ^    the   premier.    Il    s'est    fait 

—  des  passions  du  prince  ,  fie  rendered  him- 
self the  minister  to  the  passions  of  the  prince.  Les 
demons  sont  les  n)inislrcs  des  vengeances  divines  , 
Demons  are  the.  ministers  <f  divine  revenge.  *  La 
guerre,  la  pc  te  ,  la  famine,  ministres  du  cour- 
roux (lu  ciel ,  Jrar,  p!a<rJie  .  famine  ,  ministers  of 
the  wrnfh  of  hcnven.  — [  celui  qui  préclie  chez  les 

!)r<jtestantsj  Minister,  par.'^on  ^  pa.^tor. —  de  vif- 
■''K'^  ■>  §  If  "m.  — ,  curé  de  paroisse  ,  Kertor.  —  des 
aufeb  ,  Priest.  —  du  saint  évangile.  Minister. 
MINIUAI,  5.  w.  [  plomb  rouge  mat  ;  cliaux  ou 
^  oxide  de  plomb  d'un  rouge  vif  çt  un  peu  jaunâtre  ] 
Minium  .  red  lead. 

(I  MTNOiS  ,  s.  m.  [visage  d'une  jeune  personne 
pi  is  jolie  que  belle  ;  tnine,  air]  Face,  a  pretty  fa- 
ce, a  di:i^>'rface.  Il  a  im  vilain  — ,  He  has  an  l'gly 
*tice  wiili  him. 
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MINON,  s.  m.  [nom  qiielesonrantï  donnent  n-'x 
cUals  1  Pass  ,  cat. 

Ml  NOR  ATI  F,  s.m.[{.  ûc  médecine  et  de  pliEi-  . 
macic  ]  Minoraiive  ,  a  gentil  purgative. 

MINORITE,  s.f.  [état  d'un  mineur;  le  temps 
qu'on  est  mineur]  Tutclai^e ,  pupillage,  minority, 
nonage  ,  being  under  age. 

MINOT  ,  s.  in.  [  la  moitié  d'une  mine  ]  A  mea- 
sure containing  three  bushels.  UIi  —  de  sel,  de  blé, 
d'avoine,  etc..  Three  bushels  nf  salt ,  wheat, 
outs ,  etc.  ' — The  davit  of  a  ship,  /ire-boom,  bum- 
kin  . 

MINUIT,,?,  m,  [le  milieu  do  la  nuit]  Midnight. 

MINUSCULE,  s.  f.  [t.  d'imprimerie;  petite 
lettre,  lettrine  ]  Minum ,  a  small  letter. 

MINUTE,  s.  f.  [petite  portion  de  temps;  la 
soixantième  partie  d'une  heure  ;  la  soixantième  par- 
lie  de  cliaque  degré  d'un  cercle;  instant,  moment  I 
A  inimité,  moment.  Montre  qui  marque  les  minu- 
tes, Minute-watch.  Salilier  de  — ,  Tuinute~glas'!. 
Ligne  dc  — ,  3Iinute  line.  * —  [dans  la  conversa- 
tion ,  petit  espace  Indéterminé  ]  A  minute.  Il  n'y  a 
qu'une  —  qu'il  est  sorti,  Tfe  is  fust  gone  out.  II 
sera  ici  dans  une  — ,  He  w'.ll  be  here  presently.  — 
[écriture  extrémcmont  petite]  A  small  hand, — 
[le  brouillon  de  ce  qu'on  écrit  d'abord  pour  le  met- 
tre ensuite  au  not;  l'original  à^un  acte]  .Minute , 
the  first  draught  of  any  writing.  Mettre  au  net  la 
—  d'un  acte  ,  To  engross  a  bill. 

MIîN'UTER,  'V.  a.  [dresser  le  premier  écrit  de 
quelque  chose  j  To  draw  up ,  to  make  a  rough 
draught.  *  [  projeter  quelque  chose  pour  l'accom- 
plir bientôt ,  méditer  .  machiner  ,  tramer  ,  concer- 
ter] 2b  design  ,  intend,  purpose.  Il  minute  son  dé- 
part ,  sa  retraite  ,  He  intends  to  depart ,  to  retreat. 

MINUTIE,  5./.  [chose  frivole;  bagatelle,  ba-  , 
biole,  vétille]  Trijle ,  a  trifling  nicety,  minuteness. 
Les  grands  corps  s'attachent  toujours  si  fort  aux  mi- 
nuties ,  Great  bodies  always  lay  so  nnich  stress 
upon  minuteness.  Quelles  minuties  que  les  riche.îses 
auprès  du  moindre  de  ces  attributs  !  jrhat  despica- 
ble trfles  are  riches ,  wlien  compared  to  the  least 
of  these  endowments. 

MINUTIEUX  ,  -EUSE  ,  adj.  [qui  s'attache  trop 
aux  minuties]  One  who  stands  upon,  trifles  ;  fl" 
nicnt. 

MI-PABTI,  -IE,  adj.  [composé  de  deux  parlies 
égales,  mais  différentes]  Bipartite,  divided  into  two 
equal  but  different  parts.  R'lbe  mi-partie  de  bhuie 
et  de  -noir,  A  gown  half  black  and  hdf  white. 
Les  avis  out  été  mi-pnrtis  ,  TJic  I'otes  %vere  equally 
divided.  Chambre  mi-pir(ie,  A  court  of  justice 
whose  judges  were  one  half  Fiomnn  catholics  ,  and 
f^e  other  half  protestants  ;  chamber  of  my-parly, 

—  [I,  de  blason  ;  se  dit  de  deux  ecus  différents 
qui  ,  coupés  par  la  moitié  et  joints  ensemble,  u'ea 
font  qu'un  seul]  My-party. 

t  MI-PAKTIR ,%.  «.'[partager,  diviser  par  le 
milieu  ]  To  divide  in  the  middle. 

MIQUELET,  5.  m.  [bandit  ou  montagnard  des 
Pyrénées  ]  Miquelet. 

MIQUELOT,  5.  m.  [petit  garçon  qui  va  en  pelé 
rinage  en  gueusant]  A  young  pilgrim  that  begs  his 
way.  *  R  fait  le  — ,  He  puts  on  an  hypocritical 
look. 

MIRABELLE  ,  s.f.  [prune  ronde  et  jaune  ]  Mi- 
rabelle. 

MIRACT^E  ,  5.  m.  {  effet  contre  l'ordre  delà  na- 
ture; prodige,  mcrv<'ille,  cho.-iO  rare,  rareté]  Mira- 
cle ,  wonder  ,  a.  wondrous  thing ,  si^n.  Il  a  fait  dis 
miracles.  He  has  done  wonders.  Lc  —  des  belles  ^ 
The  very  paragon  of  beauty.  II  faut  crier — ,  Well^ 
sure  this  is  a  miruclc.  C'est  un  —  qu'il  en  ait  échap- 
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fê ,  H  ts  tt  wonder  he  escaped.  CaX.  nn  —  tlo  vous 
Toir ,  h  is  a  wondu-  to  see  you.  11  a  fail  ilcs  mira- 
cles (des  pio.lig.'S  )  .l.ins  c-eà.!  affiiie  (il  s'y  est  s\- 
p.iale)  ,   He  did  w<>nd.-rs  in  th,U  affUir.  Cela  est  fail 

-^,  Il  is  \von(icrfid.ywell  done.CAw  se  iieul  faire 

,,  —  foil  lièi-ai/c),  3'/i«<  /n<»j-  /-»«  (/f/ic  wUli- 

I  It  ritiniclc. 

A  — ,  nd^'.  [p.irfillomcnt  hii-ti  ,  à  jnciveiUe|  Ej- 
1'ifnt'lj'  welt,   woiulerj'iilly  well. 

MIRACULEUSEMKMV/./..  iineiveillcuscmcnl, 

I  iialurelleiiicnt ,     par   miracle  J    Miniculousljr  , 
nJcrfully. 

MIKACULEUX,  -EUSF.,  adj.  [fail  par  miraHe  ; 
s  ir|>rc!iauf,  mcrveilli'ux,  jud.ii'j.ciix,  siiriialure',  <li- 
\i.i,  a.iruiraLle,  excflleiitj  . >/</<;. ///o/zj  ,  wundcrfid  ^ 
..fi-rllniis ,  ndrniniblc. 

MlHACiE,  ouMiriEMENT,  s.  m.  I^uhc'nomènc  d'op- 
ti'iae  oliservé  sur  mer  dans  les  plaines  de  lu  Lasse 
]•  i;\'p(»"  ]  Loominç. 

II  NlIRAUDER,  V.  a.  [regarder  avec  allention]  Ta 
gaze  at. 

MIRE,  jr.y".  (l'endroit  du  fusil,  du  canon,  qui  sert 
à  mirer]  The  aim, front htr^S clive  un  canon  en  —  . 
To  let>cl  a  great  ,s^un.  Coins  de  — ,  Coins  or  tuminii 
wed^e  of  a  cannon.  Prendre  sa  —  ,  To  take  oiin  , 
Ici-el,  point. 

MlKEMENT,V.MiBAOE. 

MIRER,  a-,  a.  cin.  [regarder  avec  atlenlion  l'en- 
droit où  Ton  veut  que  porte  le  coup  d'une  ainic  à 
feu  ,  viser,  pointer  ju?te  ,  ||  guigner]  To  aim,  take 
one's  aim.  — le  but,  To  aim  at  the  pluce. 

#5e —  [se  recarder  dans  un  miroir,  dans  f['.iel'[uo 
cliose  qni  rend  1  image  ;  se  contempler,  se  complaire 
en  soi-même]  To  look  in  a  glass,  se —  dans  une  fon- 
taine, To  behold  one's  face,  to  see  one's  fare  in  a 
spring.*  se  —  dans  ses  plumes,  To  /, ike  pride  in  one'> 
beauty  ttnd  dress.  On  se  mirerait  dans  ce  parquet , 
This  floor  is  very  bright.  On  se  mire  duns  cette 
vaisselle,  Thi^  plate  is  very  clean. 

MIROFLORE,  s.  m.  [un  agre'aLie,  un  merveil- 
leux^ A  beaUj  a  fop. 

II  MlRMIDO>  owMyhmibon,  s.  m.  [jeune  liomme 
de  jH-tite  laiUe,  et  de  peu  de  conside'ralion]  Shi  imp, 
a  short  arse,  pygmy.  —  [manantj  Myrmidon.  *  — 
Lomme  qui  s'oublie]  Myrmidon,  a  pleasant  fellow. 

MIROBOLIN  on  MvRonoLAN  ,5.  m.  [espèce  de 
prune  ]  The  myrobolan  plumb. 

MIROIR,  s.7n.  [glace  qui  rend  la  ressemblance  des 
objets  qu'on  lui  pré>cnle]  A  glass,  a  looking-glass, 
mirror,  specnlum.  Étamer  un  — ,  To  filiate  a  look- 
ing glass.  —  de  metal,  A  mirror  of  mix. -d  metal. 

—  de  pocbe  ,  Pocket  looking-glass. — do  toilette 
(plus  baut  que  laru'e),  Suing  or  dressing-gLiss.   Un 

—  ardent  ,  A  burning  glas^.  *  Des  œufs  au  —  (cuits 
entre  deux  plats  avec  du  beurre,  sans  le;  broiillei)  , 
J^ggs  dressed  whole  between  two  plates  with  but- 
ter. *  Un —  de  vertu,  de  patience,  A  mirror  <f  if. r 
tue  ov  patience.  *  Le,  yeux  sont  le  —  de  l'aine,  The 
eyes  are  the  mirror  of  the  soid. 

MIROITÉ,  -ÉE,nf//.[s(x dit  des  cbevaux  dont  le 
poil  ve'rilablf  ment  bai  présente  des  marrfues  ,  plus 
brunes  ou  pLis  claires  ,  qui  ren<îent  sa  croupe  eu 
qiielqift:  façon  pommelée  ,  et  qui  la  différencient  en 
jiartie  du  foml  gi'uëral  de  la  robe]  Dapple-bay. 

MIROITERIE,  s.f.  [commerce  de  miroirs]  Look- 
irig-i,dass  trad.'  or  business. 

MIROITIER,  s.  m.  [qui  fait  ou  qui  vend  des  mi- 
roiis]  One  who  sells  looUng-glassJS^  looking-glass- 
m  'ker. 

MIROTON,  s.  m.  ^t.  de  cuî*ine  ;  mets  compose'  de 
trancbesde  viande  déjà  cuites,  fricasse'es  avec  divers 
a>.>ai»onnemcnI$]  Miroton. 

MIRTIEI.Ec;»  Mvrtille,  V.  AinEi.r.E. 


MIS  ,  -MISE  ,  part.  o/Mcltre,  Put ,  ctr.  Et  il  u*J 
aura  entre  elles  de  prérogatives,  que  celles  que  la 
vertu  y  aura  mises,  Nor  will  there  be  among  them 
any  other  distinction  or^pren>gattv>c  ^  but  what 
shall  arise  from  virtue.  Eire  bien  — ,  7"»»  be  in  a 
very  good  garb,  to  wear  good  rlillie<.    Mai — ,  /// 

I  lad,  dl  acroiit  eil,  in  a  sad  garb.  ||  User  de  main 
mise  (user  de  vuie  tie  fail,  fiap[iei),   'Jo  assault  one. 

— ,  5.  m.  [t.  de  pal.iis  ;  date  du  jour  qu'on  a  mis 
un  piocès  au  grcffej  Filing. 

MISANTIIllOPE,  s.  m.  |liomme  fâcheux,  ennemi 
le  la  joie  el  de  la  société  ;  bourru  ,  sauvage  ]  Misan- 
tlimpe  ,  a  manliater  ,  a  hater  of  manlind,  mis'in- 
'hropist.  Ci-st  un  — ,  Ile  is  a  misanthrope. 

MlSA^TllIiOPIE,  s.f.  [la  bainc  des  bommes  , 
mélancolie,  rêverie,  liunieur  sombre]  MiSiinthiapy. 

MISANTIlROi'IQUE,  «(//.  [s.lilaire,  ti-iste,  sau- 
^'age,  faroircliej  Mis-intliropick.  Humeur  — ,  Sat'age 
'en:per, 

MISCELLANÉ,  5.  m.  [  recueil  OM  mélange  de 
liffi-renls  ouvrages  de  science,  de  littéralurej  Mis- 
ellany, 

MISCiriEITÉ,  s.f  [qualité  de  ce  qui  peut  se 
néler,  s'allier]  Oaality  if  being  miseible. 

MISCIBLE.  aJj.  tqui  ala  prupriélé  de  se  mékr] 
m<cilde.\'\nn\ii  n'est  pas — avec  l'eau,  OU  is  not 
miscible  wit'i  water.    ■ 

MISE,  s.f.  'état  de  l'argent  qu'on  a  reçu,  et  qu'on 
j  déjicnsé  ;  déneuse,  avance]  Dishursennni  ov  laj  i-'g 
ait  (in  a  book  of  accounts)  mire  ,  issue  ,   expense. 

—  [débit,  cours  de  la  monnaie  ;  usage,  mode,  vogue] 
liirrent.  Monnaie  de  — ,  argent  de  — ,  Current  nio^ 
u-y.  Ces  e^pèces-la  ne  sont  plus  de — ,  Those  pines 
vnn'tgo.  De  —  ,  P<ji-5^;Z».'e.*  Uuliomuie  de  —  (bien 
"ait  de  sa  personne,  et  propre  au  commerce  du 
uonde).  A  gentleman  ,  a  genteel  or  accomplished 
n  m,  *  Votre  raison,  votre  excuse  n'est  pas  de —  , 
}'our  reason  or  e.xcuse  will  not  be  admitted ,    or  is 

ct  allowalle  ;  your  excuse  won't  take.  —  [ce 
rii'on  met  soil  au  jeu,  soit  dans  une  société  de  com- 
uerce]  Stale.  Sa  —  était  de  cinquante  buiis  ,  He 
lad  staled  fifty  guineas.  —  [encbcr.']  Bidding,  nd- 
\ince.  Ma  —  a  couvert  la  sienne,  My  biking  has 
overed  his.  —  EN  possession  [dans  quelques  con- 
limes  ,  formalité ne'cessaire pour  la  validité  d'une  a<- 
raisilioii]  Taking  possession. —  [trou  circulaire  en 
orme  d'entonnoir  qui  porte  ce  qu'on  veut  brover 
îans  le  moulin  des  moutardiers]  Mouth  of  a  mus- 
tard-mill. —  [  lancenicut  d'un  vaisseau  à  IVau  ] 
Launch. 

MISÉRABI-E,  adj.  suhst.  [qui  est  dans  la  misère  , 
lans  la  souffranre  ;  mallieureux,  infortune,  pauvre, 
Indigent]  Miserable,  s.d  ,  poor,  calamitous  ,  sor- 
rowful, unhappy,  scuri>y  f  How .  scrubby,  rulhfd, 

II  a  fait  une  flu  —  .  He  end  d  his   If-   wnlchedly. 

—  [mediant,  pécheur,  scélérat]  Jf'icled ,  mis- 
creant ,  penurious  ,  p  itch  ,  miser ,  ragamujjin  , 
.ail  iff-. 

C'est  un — ,  ce  n'est  qu'un  — ,  He  is  a  vilain,  n 
knave.  C'est  une  — ,  She  is  a  wretca.  —  [mauvais 
dans  son  genre  ;  vil,  méinisable]  Pitiful,  mi^er.,ble, 
sorry,  wretched,  wort/iless,  paullry  ,  a  wretch. 

MISÉRABLEMENT,  adv.  [tristement,  mallieu- 
reusenicnt.  pilo^ablemeut,  à  faire  pitié]  Miserably, 
calamitously,  unhappily,  itnconfa  l,.b!y,  woefully, 
rulbfidly  ,  sc.dy  ,  wickedly,  pit  fully  ^  poorly, 
wretchedly  ,  beggarly. 

MISÈRE,   s.f.  [étal    malhcarcujt,  disgrace  ,  in- 
fortune ,  disette  ,  pauvreté,  indigence]  Misery,  dis 
tress,  wretchedness,  bareness,  calamity  ^  deplora- 
bleness,  penury,  poverty,  miserableness,  dt.e,  tri- 
lulat.vn*iinhàppia,.ss,'t,vuble.  *  Repreudrc  lo  co- 


IVÎIT 


(  7^M 


MIX 


IravnJl  (liir  cf  assitlii  J 
[peine  ,  (lilliciill.-.  i.i- 


Ik-r  0^  —  (rrcommn-K 
T.»  reliirn  ta  tlu:  f>!)m<^/i.  — 

Tommodilc  -,  la  failik-ssc  i-l  riiupeiTocliuiâ  di 
riiomme]  'I'roii/>le  ,  fjl,ii>ife,  disfi-css,  vii'^eiy.  n  sail 
çrict'ons  llnnyï;.  C'csl  une  graiule —  ipu!  le-;  |>i-ocès, 
[Tis  a  terrible  p/tiifiie  to  gn  lo  Itiw.  Ce^l  une 
«■'tiangc  —  que  de  se  laisser  enijuirler  à  s-'s  pas- 
sions, ft  is  a  gricrons  condition  to  he  luirritil  hj- 
vitr  passions.  T«>iil  ce  fjni  nous  parail  de  plus 
}ii  ill.iiit  dans  lé  monde  n'est  que  —  et  que  vanile'  , 
ll'hiilc.er  appears  to  iis  nmst  hrillinnt  in  t!u- 
M'nrld  is  nct/iing^  but  miserj-  nnd  frinity.  C'est  une 
. —  que  d'avoir  affaire  à  lui  ,  Tis  a  sud  thing  lohai^e 
,inj-  tliin'^  to  do  with  him. 

IMISERERE,  s.  m.  [t. de  médecine  ;  colique  trh- 
liolente  et  très-dangereuse ]  3/i5t'/ere  rnci,  the  iliac 
f>assion  or  twisting  oj" the  guts. 

M'ISÉRICORDE,  5.  /.  [vertu  qui  porte  à  avoir 
compassion  des  misèies  d'autrui  ;  pitié,  cl:an!e  , 
Lonte,  comniisc'ration]  ^V£';tj',  tenderness  .,  bowels  ^ 
clemency  ,  mercifulness .  Cest  un  homme  sans  —  , 
Ile  has  no  bowels  —  [grâce,  pardon,  secours]  Mer- 
cy, paillon,  (juarter,  grace,  Jorgii-eness^pitj,  piti- 
/ulness.  Crier  — ,  Tu  cryjur  mercy  ,  crj  ont  for 
help.  Exercer  la  —  envers  les  pauvres  ,  2o  practise 
tenderness  towards  the  poor.  La  — de  Dieu,  The 
ir.erryo/God.Les  enfrailles  de  la  divine  —  ,  The 
bowels  of  the  dis^inemercj.  Ciier  Seigneur;  Dieu  de 
— ,  To  cry  Lord ,  God  of  mercj.  \\  II  crie  —  (il 
souffre  de  grandes  douleurs)  ,  He  is  in  misery.  Feu 
mon  grand  oncle,  à  qui  Dieu  fasse  — ,  My  late  grand- 
uncle  (rest  his  soul).  S  Préférant —  à  justice  (for- 
mule dans  les  lettres  de  re'mission),  Preferring  cle- 
mency to  justice,  t  A  fout  pëclië  —  ,  One  ought  to 
firgii'e  all  offences.  Etre  à  la  —  de  quelqu'un,  To 
be  at  one's  mercy.  Se  remettre,  s'abandonner  à  la  — 
de  quelqu'unfà  sa  discre'tion),  To  gii>e  oneself  up  to 
one's  mercy. 

— .  [exclamation  pour  margucr  une  extrême  sur- 
prise] Bless  me  !  Mercy  upon  Mel  Lord  have  mercy 
upon  us  I  .       " 

^ —  [pelife  sellefte  de  hois  attache'e  sous  le  siege 
d'une  stalle]  ^  small  sent. 

MISÉRICORDIEUSEMENT,  adi'.  Mercifully, 
compassionately . 

MISÉRICORDIEUX,  -EUSE,  adj.  [compatissant, 
iharitahle,  clement]  Merciful,  compassionate  ,  piti- 
fid,  clement.  — envers  les  pauvres,  les  malheureux, 
Merciful  to  (he poor,  to  the  unhappy. 
'  ;MIS0GAM1E,  5. y.  [Iialne  pour  Ic' mariage]  .W- 
sogatny. 

MISSEL,  s.  m.  [livre  qui  contient  les  prières  et 
les  ce'rémonies  de  la  xrn^s%ti]  Missal ,  the  mass-booh. 

MISSION,  s.f.  [envoi,  charge,  pouvoir  de  faire 
quelque  ciiose  ;  ordre,  commission]  MissUm  ,  com- 
mission, orilers.  —  [prêtres  séculiers  ou  réguliers 
qui  vont  convertir  les  infidèles,  ou  qui  parcouienl 
un  pays  catholique  pour  ra"ime»  la  ferveur  des  thré- 
tiens  ;  la  maison  où  ils  demcuçpnt|  ML'isionaries , 
mission.  Faire  \a  — ,  To  be  a  missionary. 

MISSIONNAIRE,  s.  m.  [employe'  aux  missions] 
Missionary ,  mtssioner. 

MISSIVE,  s.f.  [ne  se  dit  guère  que  par  raillerie  ; 
lettre  ,  épîlre]  Epistle  ,  letter  missive.  §  Il  m'a  écrit 
une  longue  —,  ITe  wrote  me  a  long  epistle.  Lettre 
— ,  qdj.  Mi.fSii'e. 

MITAINE,  s.f.  [sorte  de  gant  qui  ne  couvre  que 
le  dessus  des  doigts  ;  moufle)  Mitten.  *  On  ne  prend 
])as  des  chats  comme  nous  sans  mitaine.  We  shall 
not  be  attacked  or  meddled  with  impunity.  _^ 

MlT4.IN£,  V.  MiTON  MITAINE. 

MITE,  5. y.  {petit  insecte  qui  s'engendre  ordi- 
nairenie.it  dam  ie  fiomio^»-)  hltte ,    a  checse-nulc  , 


■nppfr-wornt.  —  [injcctc  volant  iw  genre  àét  •0*« 
ilii-esl  BItilta,  maggot. 

MITHRIDATE,  s.  m.  [espèce  de  thériaque  qui 
i'Mt  irantidiile  et  de  préservatif  contre  les  poisons] 
\  cruleur  de —  (un  tliarlalan) ,  <4  mountebank,  n 
/II. ici.  *  —  (homme  qui  parle  avec  î^tentation)  ,  A 
braggadocio. 

MITIGATION,  s.f.  [adoucissement,  par  oppo- 
sition à  réforme]  Mitigation.  Carmes  mitigés  (car- 
mes qui  vivent  sous  une  règle  moins  austère  qn« 
celle  de  leur  première  institution).  Mitigated  car- 
rnrlifes. 

MITIGER  ,  ^;.  a.  [rendre  plus  aisé  à  supporter, 
se  dit  principalement  de  la  règle  des  ordres  reli- 
gieux et  des  peines  inlllseus  ]>ar  la  justice  ;  adou- 
cir] To  mitigate,  alleviate  ,  soften  ,  lenify. 

MITON  ,  5.  m.  [gar.t  qui  no  couvre  que  I'avanf- 
hras]  ^  .<ror/  cf  glove.  Onguent  miton-mitaiiie  (mot* 
populaires  ;  se  disent  d'un  ii;mède  qui  ne  fait  m 
bien  ni  mal)  Chip  in  porridge  ,  powder  of  post. 

MITONNAGE,  s.  m.  [t.  de  cuisine]  Simmering , 
stewing, 

MITONNER,  v.  a.  [se  dit  du  pain  que  l'on  met 
dans  du  bouillon ,  pour  le  faire  tremper  sur  le  feu] 
To  lie  soaking  o\-  stewing  ,  soak,  slew.  Faire  ou 
laisser — la  soupe.  To  leave  the  soup  to  stew.  Le 
potage  mitonne  ou  la  soupe  se  mitonne  ,  The  soup 
slews. 

— ,  -v.  <7.  [prendre  un  grand  soin  de  qnclqu'iln] 
Ta  cocker  ,  dandle  ,  fondle  ,  cuddle.  Je  l'ai  mifon- 
née  pour  moi  pendant  treize  ans,  I  have  fondled' 
her ,  during  thirteen  years  to  he  my  own,  *  II  aimc 
à  se  —  (dorlotfer)  et  qu'on  le  mitonne ,  He  likes 
to  be  humoured. 

II  —  quelqu'un  [ménager  adroitement  son  esprit 
dans  la  vue  den  tirer  quelque  avantage  ;  caresser, 
choyer,  être  aux  petits  soins]  fo  manage  one  ten- 
derly, humour  one,  nustle  one.  Elle  mitonne  son 
oncle  pour  qu'il  la  fasse  son  héritière ,  She  humours 
her  uncle  that  he  may  make  her  his  heiress. 

* — une  affaire  [la  preparer  doucement  pour  la 
faire  réussir]  7o  let  a  business  ripen.  En  fait  de  né- 
gociation, il  faut —  les  choses  jusqu'à  ce  qu'on 
voie  le  moment  propre  à  les  décider.  In  a  négo- 
ciation, things  must  be  kept  hot  and  in  suspense  , 
till  a  proper  time  for  decision  comes  about. 

MITOYEN, -KNNE,  adj.  [au  milieu  ,  entre, 
intermédiaire,  moyen,  com.nun  ,  neutrel  Middle. 
État — ,  Mediety  ,  mediocrity.  Mur  — ,  Partition-, 
wail.  Les  dents  mitoyennes  d'un  cheval  ,  Thf 
middle  teeth  of  a  horse.  *  Avis  —,  opinion  mi- 
1)  enne,  Midd'e  opinion.  Parti  =— ,  Middle  party. 
.^MTRAILL]",  ,  s.f.  [toute  sorte  de  marchandise 
le  ciincaiîlcr]  Ironmonger's  or  brasier's  ware.  — 
tonte  sorte  de  vieux  morceaux  de  cuivre,  de  fer, 
cl  de  vieux  clous,  dont  on  ehariie  quelquefois  le  ca- 
non sur  des  vaisseaux]  Old  nails ,  old  brass,  ola 
iron,  grape-shot',  murdering  -shot ,  langrel  oi 
langrage.  Charge  à  — ,  Case-shot.  *  —  [dessous, 
de  ta  menue  monnaie]  Coppers. 

MITRAILLER,  a»,  a.  [tirer  le  canon  charge'  à 
mitraille]  To  let  fly .,  shoot  at  one  with  grape-shot 
or  case-shot. 

MITRE,  s.  f.  [ornement  de  tête  des  évé- 
ques,  etc.]  Mitre  ,  infuln.  —  [t.  d'antiq.  coiffurtt 
des  femmes  romaines ,  qui  l'avaient  empnintéo 
des  Grecs]  Mitre, 

MITRE,  -ÉE  ,  adj.  [se  dit  d'un  abbé  om  d'une 
abbcsse ,  qui  porte  la  niilie]  Miti'ed,  wearing  n 
mitre 

MITRON,  s.  m.  [garçon  boulanger]  Baker's 
man. 

jMIXTE  ,  adj.  sul'St.  fooiTiipoaé  de  plusieoys  chojr  : 
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#•>  .!it(errnt«  nafure  ;  mèli- ,  m(<l.ir.p(1  ,  miTli<i!ine| 
tfit'eil,  me>Ilfy ,  rnirt.  (jorps  — ,  Mixed  Inniy. 
K«'<iiiiic  If^  iiiiMlcs  à  leurs  ]>rinri])cs  ,  To  rrilucc 
mixed  hodiet  to  their  first  principles.  Causes  mixtes 
qui  sont  tie  la  coinprtcucf  du  j.i^o  st'ctilier  «l  du 
,,,..,.  ecclésiastique  en  même  Icmps  ;  oit  oui  sont 
l'Ulie  lu-'rsonnelles  ,  en  partie  réelles),  3Ti.x(  tic- 

MIXTILIGISE,  ndj.  [t.  de  geom. -,  tciminr»  en 
:ic  par  des  lignes  droites,  et  en  partie  par  des 
1  s  einirl>es]  Mi.itilinenr. 

!  IXTION,  i.  y.  (melange  de  plusieurs  dmgues 
Il  la  composition  d'un  remède]  Mixture ,  rnix- 
'  .  mincie ,  mixing. 

MIXTîONNK  ,-Ebi  ,  part,  pusse  de  Mixtionner  , 
'/ //.  [mélangé,  qui  n'est  pas  naturel]  Mixed. 
vin  — nditltenitedwine. 

*JXTIt)MVKli ,  n<.  II.  [mélanger  quelque  drogue 
.11-,  une  liqueur]  To  mix,  ming^/e  y  mcdicute,  snm. 
-— du  viu  (le   frelater),    7h  mix ,   ndidterate  ^   so- 
pJiistiinte  Mine. 

M>hMOMQUK  ,  *. /.  [art  dVxercer  la  mc?- 
moire  ,  de  se  former  en  quelque  sorte  une  nie'uioirc 
ailiîiciellc'  Mnemonick. 

^■lOriLE  ,  adj .  [qui'se  meut ,  qui  peut  cli-e  mu  ; 
nant,  inconstant,  changeant  ,  inceitaiu  ]  Mo- 
f'ie  ,  capable  oj"  !)eing  Tn(n>id.  Les  félcs  mobiles 
(dont  le  jour  cliange  tous  les  ans),  Tite  mnveahlc 
festivals.  — ,  s.  m.  [qui  meut;  principe,  anle<ir, 
ni(  ;eur,  cause]  Moi'cr ,  excitement.  Un  — ,  qua-iH 
il  est  en  mouvement,  se  meut  toujours  jus'jn'à  ce 
qu'il  ren«ontrc"  un  autre  corps  qui  l'arrête,  A bc  df 
in  motion  moi>es  on  constantly ,  till  it  meets  another 
which  stops  i' .  I.e  premier  — (q^'ii  selon  les  an- 
ciens astronomes ,  enveloppe  et  fait  mouvoir  tous 
les  autres  cic'ux) ,  The  primian  mobile ,  ov  first  mn- 
cer.  *  Le  premier  ■ —  (qui  don:ie  le  branle  à  une 
compagnie,  à  une  affaire)  ,  The  ring-leader.  *  Lin- 
terêt  est  le  grand  —  des  hommes,  Interest  is  the 
^reat  spring  oj'hiiniiin  actions. 

MOBILE,  s.  m.  [l.  de  mécanique  ;  corps  qui  est 
mul  Mobilœ. 

MOBILLAJBE ,  adj.  [t.  de  pratique  :  qui  tient 
nature  de  meuble]  Moveable  ,  personal.  Biens  mo- 
biliaires,  effets  moliiliaires  ,  Personal  goods.  Héri- 
tier — ,  fie  (hat  inherds  of  lue  moveables.  Succes- 
sion —  ,  Succession  to  m.oveahles. 
MOBILIER,  -1ÈRE,  adj.  V.  Mobiu\ire. 
— , .«.  771.  sing,  [les  meubles]  Moveables.  II  a  hé- 
rité d'un  gros  —  ,  He  has  inherited  a  great  stock 
oj"  mpcenbles. 

MOBILISATION,  .f.  J.  [t.  de  pratique  action 
d  ameublir  ce  qui  était  immeuble  ]  Making  mo- 
veable. 

MOBILISER,  V.  a.  [rend'-e  meuble,  de  nature 
mobiliaire]  To  make  moveable. 

MOBILITE,  s  f.  [facilité  à  J^tre  mu;  instabilité, 
légèreté  ,  incouitauce,  incertitude]  Mobility.  La  — 
des  corps  sphcriques,  'J'he  mobility  oJ" spheric  bo- 
dies. *  Sa  physionomie  a  de  la  — ,  His  physiognomy 
lias  e.vpression  in  it,  is /till  o/li/c. 

MOCHA,   s.  m.   [le   café  qui  vient  de  Mocha  ] 

Mnch.U 

MODAT-E  ,  adj.  [t.  de  logique  ;  qui  contient  quel- 
ques condilinns]  Modal. 

MODALITÉ',  s.f.  it.  de  logique  ;  mode,  qualité, 
manière  délrel  Modality. 

MODE,  s.f.  [la  manière  qui  est  en  vogue  sur  de^ 
ehoses  qui  dépendent  du  goût  et  du  caprice,  façon  ; 
parures,  ajustements]  Mnde  ,  fashion  ,  custom,  vo- 
gue. Fureur  pour  la  — ,  Modishness.  Etre  à  la  — , 
«n  crédit  (en  vogue),  To  he  in  fashion.  Elle  est 
fort  à  la  — ,  She  pleases  every  body,  f  Les  fo  is 
icrcntent  les  modes ,  cl  les  sagies  les  suivent ,  Fw^U 


malefnhinns,  nnd  wi.se  men  fullow  them.  Qn\  eut 
a  la  _  Modish,  fashionable.  Du  l...nfà  la  —  (,a- 
iV'ût  l.iit  d'une  tranche  de  Ixenf  lard.-L-) ,  A-la-rncd» 
ijcef. — [manière,  finlaisie]  ÏVay  ,fashton  ^  man- 
ner., model,  modi/ieation ,  accident,  guise,  nioi>d, 
'•xample ,  form  ,  insl.ince  .  ()•/)•' ,  spccim-n  ,  imi- 
tation ,  ensamj  ' 
sampler.  La  — 
To  he  disintensled  will  never  be  in  fi.ihion'  \  (Wa 


le,  i-xempliftC'itiim ,  scheme,  rule, 
l'être  désintéressé  lie  viendra  jamais. 


à  sa  —  (r 


il  lui 


[liait) ,  Every  one  does 
'S  he  lists,  or  as  he  thinks  fit. 

—  ,  s.  m.  [t.  de  gram.;  inflexion  Ac  la  conjugaison 
îcs  verbes)  Mood.  L'iiidiralif,  le  subjonctif  o// ron- 
jonclif,  rimpératifet  rinlinitil.  The  in'licitive,  etc., 
mood.  —  [I.  de  pl.ilosuphie;  manière  d'être  ,  moda- 
lité, modifiralion)  Mode,  modality.  —  d'un  eorpi 
fee  qui  le  modiTe),  3Iod'.  —  (t.  de  musique  ;  ma- 
ùèrc  dont  surcèdent  les  soos  de  la  gamme  ;  Ion  sur 
'eqiiel  on  compose  un  air]  Modolalion.  — majeut  , 
'^Tajor  mode ,  or  with  the  greater  third.  —  mineiii  , 
Minor  mode  ,  or  with  the  lesser  third.  —  ou  ton  de 
la  (dn-it  la  nnic  la  est  la  Ionique).  7'hi!  key  of  .4. 
Les  Grecs  avaient  plusieurs  modes,  l'ionien  ,  le  do- 
lien,  lephrvgien,réollen,  le  lydien,  elc,  ThcGreels 
had  several  modes,  the  Ionian,  the  doiian,  the 
phryi;ian  ,  tJie  colian,  the  lydian,  etc. 

MODELE,  s.  7?i.  [patron  en  relief  de  quelque  ou- 
vrage de  sculpline  ou  d'architecture;  exemple, 
original  ,  plan  ,  rèjjle  ,  essai  ,  montre,  échantillon, 
image  ,  copie]  Model ,  pattern  ,  prototype  ,  mirror  ^ 
protoplast.  —  parfait.  Paragon.  La  nature  est  le 
—  des  arts  ,  Nature  is  the  'model  of  arts.. —  [homme 
nil  femme,  d'après  lequel  les  artistes  dessinent  ou 
peignent]  Modid.  Poser  le  —  ,  To  set  the  model.  *  — 
(se  dit  des  ouvrages  d'esprit,  des  actions  morales  , 
et  signifie  exemple  qu'il  faut  suivre]  Pattern.  *  Les 
anciens  sont  nos  modèles,  The  ancients  are  our 
models.  La  vie  de  cet  homme  est  un  —  de  ver*u  , 
The  life  of  that  man  is  a  vattem  of  virtue.  — 
>l'aune  (étalon),  Ulnaferrea. 

MODELER  ,  V.  a.  \  faire  nn  modèle  d'un  ou- 
vrage de  sculpture-.,  d'architecture;  faire  des  moules, 
tirer  en  pied,  copier,  etc.]  To  model,  mould 
*  Se  —  sur  quelqu'un  ,  To  fashion  one  se  f  by 
another. 

— ,  'V.  n.  To  model[  ce  sculpteur  a  passé  tout  le 
jour  à —  ]  2'his  statuary  has  been  modelling  the 
whole  day. 

MODERATEUR,  5.  ttt.  [  guide  ,  directeur  ]  Mo- 
ler.itor ,  director,  comptroller.  Modératrice.  Mo 
d'ratrix.  —  de  la  jeunesse  ,  A  director  of  youth. 
Dieu  est  le  — de  I'uuivfers  ,  God  is  the  moderator 
of  the  world. 

MODÉRATION,  .5./.  [  vertu  qui  porte  à  gardei 
toujours  une  sage  mesure  en  toutes  choses  ;  ména- 
gement ,  tempérament,  niorîéralion,  modestie, 
retenue,  circonspection  ]  Mnd-rntion  ,  modesty, 
temper,  sediteness  ,  iemperalencss  ,  ti mperunce  . 
su^ffcrance  ,  temperature  ,  mediocrity.  Se  condiriie 
avec  — ,  To  conduct  oneself  with  moderation.  Usei 
de  —  envers  ,  7b  use  moderi:tinn  towards.  U«ier 
des  aliments  avec  —  ,  Tousefondwilh  moderntum. 
—  [  diminution  d'un  prix  ordinaire  ou  f'xe]  Aba- 
tement, diminution. 

MODÉRÉ,  -EE,  adi.  r  sage  ,  refenii  ;  prudent  , 
adouci,  sans  excçs]  Moderate,  temperate ,  mild . 
orderly,  abstinent,  mensurable ,  sober  ,  reasonahe  , 
wentte.  Esprit — ,  Moderate  wH.  ILimeur  moilpire. 
Temperate  humour.  Jeune- homme — ,  Moderate 
young  man.  Feu  — ,  Moderate  f  re.  Chaleur  modé- 
rée, Mndej-atehent.  Exercice — ,  Mod>  mteer-en  ne. 

MODÉRÉMENT,  adv.  [avec  modération,  saiu 
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excès  ]  UTodcrtitcIj' ,  tjnij  cnitclj  ,  iobcrlj  ,   cvnli^ 
nently ,  inensiimblj'. 

MODERER  ,  V,  a.  [  tcmpcrni-,  rendre  moins 
violent,  adoucir,  mctUe  un  iVciii  ,  des  Jioriics  ; 
commander]  To  modcralc  ,  njfiAè  temperate,  re- 
strain, repress,  vuHlify,  confine,  cool,  rule,  curb  , 
refrain  ,  relax  ,  temper,  resiriei ,  qualify. — ses 
passions  ,  ses  dc'sirs  ,  son  amLition,  son  ardeur  ,  sa" 
colèic  ,  etc. ,  To  moderate  ones  jxissions  ,  desires, 
cmbition,  ardour ,  answer.—  [  diminncr,  rchan- 
cher  dc  ]  To  abate,  lessen  ,  moderate.  —  sa  dé- 
pense, To  retrench  one's  expenses.  Cette  (axe  est 
trop  forlc  ,  il  faut  la  — ,  7/iai  fax  is  too  hard ,  it 
should  be  moderated. 

Se  —  ,  ■V.  r-  [se  relâclier  ,  dimîmior]  T'a  abate. 
Le  chaud  commence  à  se  —  ,  2'lie  heat  begins  to 
abate.  Le  temps  s'cil  modéic ,  2'he  weather  is 
become  more  tempercde, 

*  Se  —  [  se  posséder  ,  se  contenir]  To  resirain 
cneself ,  keep  one's  temper-,  preserve  moderation. 

MODER.NE,  lulj.  subst.  [recent,  par  opposition 
i  ancien  ;  nouveau  |  Modern  ,  late  ,  recent.  L'arclii- 
tecture  —  ,  .Modern  archilectare.  Rendre  — ,  To 
modernise.  Les  anciens  el  les  modernes  sont  d'ac- 
cord sur  ce  noint ,  ^oi/j  the  ancients  and  modems 
{igree  in  this  respect. 

A  la  — ,  adi'.  After  the  modem  style. 

MODER^ER,  a»,  a.  [  réiablir  ,  restaurer  une  an- 
tique à  la  moderne  J  To  modernise  ,  to  restore  an 
atitique. 

MODESTE,  adv.  [  retenu  dans  ses  sentiments  et 
dnns  son  extérieur,  modère,  de'cent ,  lionnéte  ] 
Jl/odest ,  meek  ,  bashful,  coy  ,  maidenly,  reserved-, 
humble,  unaspiring- ,  unassuming  ,  sober,  shame- 
faced, moderate  ,  discreet.  Visage  ,  air  —  ,  ^  mo- 
dest look.  Couleur  — (  non  éclatante  ),  J  grave 
colour.  Elle  est  —  (  elle  a  de  la  pudeur),  She  is 
modest,  ivoir  des  scnlimeuts  modestes,  une  opinion 
•—  de  soi-même ,  Not  to  presume  of  oneself. 

MODtSTEMEM,  adv.  [décemment,  sans  éclat, 
sans  orgueil]  Modestly,  coyly,  maidenly  ,  meekly, 
aravely  ^  humbly.  S'habiller  — ,  2b  wear  grave 
clothes. 

MODESTIE  ,  s.f.{  retenue  dans  les  sentiments  , 
dans  l'extérieur  ;  pudeur,  honiiélelé,  décence]  Mo- 
desty,  bashfulness ,  decency,  coyness,  shame, 
yudicity  ,  demureness  ,  humility  ,  shamifaced/iess , 
simpleness. 

MODICITE,  s.f  [pet-itc  quantité',  médiocrité] 
Sm!.t  ncss ,  modicum.  —  du  prix  ,  du  revenu,  de 
la  dépense  ,  Lowness  cf  price ,  smallness  of  income, 
of  expense. 

MODIFICATIF  ,  -IVR  ,  adj.  et  s.  m.  [qui  modi- 
fie ]  That  modifies  ,  nindifcative.  Un  terme  — ,  ou 
un  — ,  A  modificative.  Les  adverbes  sont  ordinaire- 
ment des  moditicatifs.  Adverbs  are  comjnonly  mo- 
di fi  catives. 

MODIFICATION,  s.f.  [  manière  d'être  dc  la 
chose  modifiée  ;  mode,  forme  ]  Modification  ,  mo- 
dality, 'regulation.  — [adoucissement ,  restriction  , 
limitation  ,  tempérament  ]  Modification ,  restric- 
tion ,  sojîening ,  mitig-ation.  Quoique  démonté  , 
je  voulus  cLercher  quelque  —  pour  rajuster  les 
choses  ,  Though  I  was  disconcerted,  I  endeavoured 
tojfnd  same  mitigation  ,  in  order  to  set  thingt  to 
riff  ht  s  again. 

MODIFIER  ,  V.  a.  [  donner  la  manière  dY-fre  ] 
To  modify  ,  give  the  modality  ,  qualify.  —  [  mo- 
dérer, adoucir,  diminuer,  limiter,  restreindre, 
tempérer  ,  etc. ,  To  modify ,  soften  ,  moderate ,  li- 
inil,  regulate.  —  des  arlicles ,  To  modify  the  arti- 
cles of  rm  act. 
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sous    la    corniclie  ]   Modillion ,    console ,  bracket 
shouldering-picce ,  cnntaliver. 

MO'DIQUE,  rtjy.  [médiocre,  petit]  Moderate, 
measurable.  Pension,  somme  ,aaxe  —  ,  Moderate 
pension  ,  sum  ,  tiix. 

MODlQUEMEINT,  adv.  [  avec  modicité,  trè» 
peu  ]  Moderately. 

MODULATION  ,  s.f.  [  suite  de  plusieun  tons  . 
changements  d'harmonie]  Modulation.  La  —  d5 
c<;t  air  est  agréable  ]  The  modulation  of  that  tunc  is 
agreeable. 

MODULE,  s.  m.  [  1.  d'arcliilcctnre  ;  raeçure  , 
demi-diamètre  d'une  colonne  ]  Module  ,  model.  — 
[  diamètre  d'une  médaille  ]  Module. 

MODULER,  «y.  a.  [  t.  de  musique  ;  former  un 
chant ,  parser  successivement  dans  diveis  tons  et 
modes  ]  7'o  modulate. 

MOELLE,  5. y.  [  substance  molle  contenue  dans 
la  concavité  des  os]  Marrow,  medulla.  Os  plein  dv 
— ,  Marrow-bone.  Sans —  ,  Mnrrowless  ,  pifhiLss. 

—  d'arbre,  Ihepilh  of  a  tree.  *  La —  d'un  livre 
(  ce  qu'il  y  a  de  meilleur  )  ,  The  marrow  of  a  hook. 

—  alongée  ou  épinière  ,  Medulla  oblongata  or  spi- 
nalis,  spinal  marrow.  II  lui  tire  jusqu'à  la  —  des 
os  (  il  le  ruine  )  ,  He  sucks  the  very  marrow  of  his 
bones. 

MOELLEUX,  -EUSE,  adj.  [  rempli  de  moelle] 
Full  of  marrow,  medullary,  pithy  ,  s(fl.  Voix  moel- 
leuse ,yji// a/jc/ 5n/i  t'o/ce.  liuis  —  ,  Fuhy-w'ood.  Jj-.x 
substance  moelleuse  du  cerveau  ,  The  soft  substance 
of  the  brain.  *  Drap  — ,  étoffe  moelleuse,  Subs- 
tantial cloth ,  that  feels  a>ery  soft.  *  Viu  — ,  Strong, 
rich  ,  racy  wine.  *  Dissertation  moelleuse  ,  A  pit  y 
dissertation  ,full  of  good  matter.  Eu  peinture  ,  le 

—  dans  le  dessein,  The  scftness  of  design. \je  — 
dans  la  couleur,  Agreeable  colouring.  Le  —  dans  la 
touche,  Smooth  and  blended  tint. 

MOELLE USEMENT  ,  adv.  [  d'une  manier» 
moelleuse  ]  Softly ,  smoothly. 

MOELLON  ,  ou  MoiLLOX  ,  s.  m.[  pierre  à  bâtir 
pour  les  murs  de  clôture,  et  dont  on  fait  du  rem 
\i\age]  Moi'on.'^  Bough,  rugged,  or  unhewn  stone  < 
rag-stone  ,  ragged  stone.  Ouvrage  de  — ,  Rough 
walling. 

MOliTURS,  s.  f.  pi.  [  babitudes  pour  le  bien  ou 
pour  le  mal  ;  conduite  ]  Manners,  morals,  conver- 
sation ,  habits,  b.:haviour ..  cai-riage.  Bonnes, 
mauvaises  — ,  Good,    bad   manners.   Former   les 

—  des  jeunes  gens  ,  To  form  the  morals  of  young 
people.  Régler  leurs  — ,  7'o  regulate  their  man- 
ners. II  n'a  point  de  — ,  He  is  a  man  of  no  morabs. 
Un  bommc  sans  — ,  An  immoral  man.  Un  certificat 
de  vie  et  de  —  ,  A  character ,  a  testimonial,  f  Les 
honneurs  changent  Ii's  — ,  Honours  change  man- 
ners. Mon  père  a  veillé  à  ma  subsistance  ,  à  mon  édu' 
cation  ,  à  mes — ,  My  fitJicr  provided  for  my  sub- 
sistence ,  my  education  ,  and  my  improvement  in 
virt-ie.  Vous  mavcz  inspiré  des  — ,  l'on  have  ins- 
pired me  with  the  love  of  virtue.  —  d'une  nation 
[la  manière  de  vivre,  les  inclinations,  les  cou- 
tumes et  usages,  les  lois,  naturel,  caraclère,  hu- 
meur] The  manners  or  customs  <fn  nation.  Cha- 
f[ue  peuple  a  ses  moeurs  ,  Eveiy  nation  has  its  cus- 
toms. —  [  t.  de  poésie  ]  Les  —  sont  bien  gardées 
dans  cette  tragédie  ,  dans  ce  poëme.  Manners  are 
good  and  suitable  in  this  trni;edy  ,  this  p"em.  — 
[  en  peinture  ]  Les  —  sont  bien  'gardccs  dans  ce 
tableau  ,  Manners  are  good  in  this  picture.  Les  — 

i  dei  animaux  (leurs  incHuatinns) ,  The  inclination 
j  nf  animais.  "    Expression    de    —   (où  l'auteur   se 

i  peint).  Sensible  expression. 
MOI,  pron.  [  de  la  première  personne  au  singu 
lier  ,  ordinairement  régi  par  une  préposition  ;  il  ne 
i,-i(  >u»Hals  le  \crl>c  qu'avec   le  pronom  Jti ,  et  n'en 
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oVst  jamais  régi  que  quand  le  verbe  dit  k  lu  secundo 
l't-i  spi.iie  de  rini^ir'ratir,  ou  avec  l'iiiipt  rsuuncl  c'est] 
'  me.  Je  pretends  — ,  au  — je  priiicnds  qu'il  a 
I  ,  r  pretend  iftnl  lie  is  in  tfw  wi-onif,  Consoloz- 
II  i.  Comfort  me.  CVsl  —,  'Tis  l.  Avec  —,  JCith 
i::c.  N  ein;z  à  — ,  Corne  to  me.  VoiJs  ave«  un  livre  à 

—  (  '|!ii    ni":ippartienl  ),     Vi'U  lia\'e  gnt  a  hiiok  rf 
le.  Quant  à  —  ,  pour  — ,  As  for  me ,  for  ni) 

ri.  Mni-môme,  ^fjTsef,  un' own  self. 
\  —  (  eicl-imation  ,'  Help  '.  /le/pl  De  vous  à  — , 
j  ne  crois  pas  que  la  chose  rciissiNse  ,  Betwetn  yoti 
l  me,  I  do  not  ■  think  it  will  succeed.  —  Cas 
iiifiie  de  .J''.  ,  regime  da  vcrle  à  linipcralif ,  niai^ 
une  Icrnio  el  nun  roninie  olijct  ,  <e  qui  a  rapport 
lalil  (les  Latins  ]  Tome,  me.  I'jrlcz-moi ,  .V/;C(</i 
"N*  l)oJlnez-le  moi,  (7«V  •  it  nic. 
^;()l(]^0^,  n./y.  I  petite  j><>ticqui  reste  d'un 
.  .ni  re  .inipiile  j  M  stump. 

y.OiyUlxE  ,  s.  m.  [coniparalif  de  petit ,  plus  pe- 

I  Les.<t  ,  lesser,   meaner.  La  distance  est  —  que 

IS  lie  dites  ,    The  dist.inre  i.s  less  than  jun  sny. 

vii)  I;i  t'>l  —  que  !"aulte  ,  That  wine  is  tf  a  worse 

■illy  than  iJie  otiier.  Le — ,  la —  (  suju-rlatif  de 

i!  ) ,  The  least.  Je  n'en  ai  pas  le  —  souvenir  ,  / 

e  n(>l  the  least  remembranee  'fit.  Elles  se  rap- 

,  li, tient  les  n:oi;:dres   circonsta-ices  de  cet  étranges 

aventures,    2hey   recalled   to    mind   the   minutest 

circumstances  if  these  wondj^fi^l  {vJ.'frdirres. 

MOINE  ,  s.  n'..  Irvligicux  institue  pour  vivre  sé- 
paré dil  inniide  ;  «olilaire,  ermite,  anacliorète  ,  ce- 
ntWiiieJ  Monk  .friar ,  ancchoi  He  ,  conventual ,  reli- 
isiotis,  —  lai ,  Lay  monk  ,  olilat.  t  Gras  comme  ur. 

—  Jsfalnsa  rector.  'fUliaLilnr  fait  pas  le — ,  It  is 
not  the  cowl  makes  the  friar  ;  a  tattered  cloak  may 
cover  a  good  diinher.  "f  Op  I'allend  comme  les 
moinea  lout  laiiLë  ,  2'hey  slaj-for  him  as  one  horse 
does  for  another 

♦fPour  tin  —  Tahhaye  ne  manque  pas  ;  pour  iin 
~^  ne  faut  rabbave,  jiour  uu  —  on  nc  laisse  pas  de 
faire  un  abhc.  The  fewer  the  better  cheer  ;  for  one 
that's  missing    or   wanting,  there's  no  spoilinfr  a 

Jilinf;.  *  ■ —  bourru  (jnt-tendu  fanlome;  liomm' 
mauvaise  bumeur),  Goblin  ,  bti<:benr.  —  [meuble 
lois  r<onr  clianfrer    un  lit]  à  wooden  wanniny- 

n  , damsel  ov  ntin.  —[verre  dont  les  ljlaucbis,-.eii- 
de  bas  Ae  soie  se  servent]  Sleek  stone  ,  cnlender- 

-  bottle. —  [  nom  de  quelques  poissons  dans  les 
J  ..lies]  MoniitHs. 

'>!U1>EAU,  -EAix,  s.  m.  [petit  oiseau  de  plu- 
ue  gl's,  passereau"  .V^v/;/ otv.  *   t'iirer  sa  poudre 

\    moineaux,   To  s''oot    away  one's  powder  al 

irrows  ;  to  be  at  ^leat  eapenee  to  little  purpose  ; 

mat e  a  i>ain  attempt^  to  lose  one's  labour. 

— adj.  Ex.  Clieval —  (auquel  on  a  coupé  les  oreil- 
iv»,  C'opt  horse. 

M()l>KniE,  s.f  [t.  de  mépris]  The  monks,  the 
monkish  Ife  or  taste  j  monkery,  monkliood  ,  mona- 
chi'm. 

MOIjSESSE,  s.f  [I.  de  mepiis  ;  religieuse]  ^^ 
nun. 

MOTMLTON,  s.  m.  ft.  dc  mépris;  petit  reli- 
g-.cii\'  .tfnnk  ,  fr.fir. 

MOJ.NS,  ad,',  [de  comparaison,  marque  diminu- 
tion, signifie/»'/.^  tant,  et  est  opposé  à  plus]  Less 
under,  lesser.  Failcz — •.  .S'penk  /r.f5.  Parlez — liant, 
Po  not  speak  so  loud.  II  e..t —  I.Mniicie  bommc  que 
son  père,  TTe  is  ml  so  honest  a  man  as  his fither. 
Je  l'estime  —  q  le  je  ne  faisais,  /  i>alue  him  less 
than  I  did;  I  hai>e  less  esteem  for  him  ,  or  a  lefsei 
esteem  fir  him  than  I  had.  Faire  — d'état ,  To  pust- 
fyte.  —  d'argent,  de  soldats  ,  de  viande,  etc.  Ta-ss 
min'-y  ,  fewer  soldiers  ,  less  l'i,  tuais  ,  etc.  fPlns 
de  mûris,  — d'ennemis,  The  more  that  die,  the 
fewer  enemies   w$   Iic.ve.  —  C'est  —  que  rien  ,  'lit 
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ne.v:  to  nothiny.  Eu  —  de  iicn.  In  a  titre ,  m  th* 
twinkling  if  an  eye.  M  plu*  ,  ui  — ,  A.t'her  mora 
nor  less.  Just  so  much,  e'en  so.  Vous  avct  buuu 
dire,  il  n'en  sera  n  plus  ni  — ,  Yiju  may  suyuhat 
you  will ,  it  will  be  Just  so.  II  ne  s'agit  jien  —  (|uo 
de  cela  ,  That  is  not  the  i/uestion  in  the  least.  II  ne 
s'agit  de  rien — tjiie  du  .sa  vie,  Nothing  less  than  his 
Ife  is  at  stake.  Encnrc  p.iur  — ,  L'pon  a  much 
slenderer  Joundition.  ^I'tni —  aimable  qu'e»liin.ible 
(aussi)  ,  //i  loiiely  as  estimable. —  \o\ee\Ae\  Hut , 
except.  La  deruière  maison  —  une ,  The  lust  house 
hut  ont. 

—  s.  m.  [la  moindre  cboso  ;  est  ans^i  le  su])erlatif 
de  ladverbej  The  least  tbi'tfi .  C'est  le  —  que  vous 
jiuissier  faire  ,  'Tis  the  least  thing  you  can  do.  C'est 
rbomine  du  monde  le  —  im]>orttin  ,  He  is  the  least 
troublesome  man  in  the  world.  Le —  de  f;cns  qu'il 
se  pourra  ,  As  few  people  as  may  be.  Le  —  du 
inonde,  Nci'er  so  little.  Pour  le  — Ai  least.  Ils  sont 
a  peu  priL'S  d'accord,  ils  en  sont  sur  le  plus  et  sur 
le  — ;  il  ne  s'agit  que  du  plus  ou  du  — ,  The  have 
agreed  pretty  neatly,  the  ffuestivn  is  about  the  odd 
qiiantily.  La  cbose  ne  peut  être  arrivée  comme  vous 
«iites,  il  faut  qu'il  y  ait  du  plu»  ou  du  — ,  2he 
thing  Cannot  ha\>e  happened  as  you  say,  there  must 
have  been  something  more  or  less  in  it. 

.  —  [en  algèbre  ;  uoin  du  signe  de  souslraction  ] 
Minus  01  li'^;, 

A — ,  ad',  [pour  une  moindre  cbose]  For  less. 
On  lirait  a  —  /A  less  matter  will  male  one  laugh , 
people  may  laugh  f,t  a  worse  Jest.  On  peut  cire 
heureux  à  —  ,  Much  less  makes  a  topping  man. 

A  —  l)E  ,  prep,  [marque  restriction  ]  For  less 
than.  Vous  ne  1  aurez  pas  à  —  de  vingt  guinées,  You 
shan't  liave  il  under  twenty  guineas.  Je  ne  leur  par- 
donnerai ]>as  à  —  d\ine  rclraelalion  publique,  1 
won't  pardon  them  without  retracting publickly.  A 

—  de  cela  (autrcmenl  )  ,  Otherwise  ,  etse^  or  else  , 
were  il  not  for  that  ;  unless  by  supposing. 

A  —  Ql  E  et  i.  —  QUE  1)E  ou  A  —  DU  ,  conj .  [si  ce 
n'est  que]  Unless,  except ,  if  not.  A  mains  que  do- 
nnnde  la  negative  nc  dcvanl  son  veibe,  et  régit  le 
■.ubjoncîif  ;  à  moins  que  de  régit  Tinlinitif]  11  n'en 
fera  rien  à  —  que  vous  ne  lui  parliez.  He  will  do 
nothing  on't  ^  except  you  speak  to  him.  Je  no  pou- 
vais ]ias  lui  parler  plus  fortement,  à  —  de  le  querel- 
ler, /  could  not  talk  to  him.  in  stronger  terms, 
without  coming  to  a  downright  quarrel. 

Av  ,    TOVT  AV  — ,  1»U  —  ,  TOUT  DU    ,    POIB 

LE — ,  conJ.  [marquent  quelque  restriction  J  Al 
hast,  however.  Sj  vous  ne  voulez  pas  être  noui  lui, 
au  —  ne  sovez  pas  contre,  If  you  don't  ehuse  to  le 
for  him,  al  least  don'toppose  /a>/i.Donuc:-uii  toul  au 

—  de  quoi  vivre,  Give  him  at  leal  a  subsistence. 
Au  —  [sur  toutes  choses  ]  Above  all  things  ,  how- 
ever. Au  —  prenez-y  garde,  c'est  votre  affaire.  Take 
care  of  il ,  however,  'tis  jour  concern.  Au  —  ne 
manquez  ])as  de  Aenir,  Above  all  du nU  fail  to  come. 
i^renez  garde  au  — à  vous  retirer  de  bonne  hejie  , 
Take  care   to  come  home   betimes.,   I  must  desire 

you,  or  if  sure  to  keep  good  hours  ,  I  beg  if  you. 
Au— ^ce  n'est  ])as  moi  qui  ensuis  cause,  Let  mc  tell 
you  ,  however,  that  is  not  m^- fault. 

Sur  et  tant  —  [t.  de  pratique  ;  en  déduction  ] 
Ctn  account,  in  part.  Je  vous  donnerai  quii./.e  gui- 
nées  sur  et  tant  —  d»ce  que  je  vous  dois  ,  /'//  f,'ive 
you  fifteen  giiinei.s  in  part  of  what  I  owe  t  i>ii. 

IMOIRAGE,  s.  m.  [action  de  moirer]  Cioudmg, 
watering. 

MOIRE,  s.f.  [  étoffe  de  soie  fjui  a  le  grain  fort 
serré  ]  Mohair. 

MOIRE,  -EE,  adj.  [onde  comme  la  nioire^  CUini 
ed  ,  watered. 

ilOiliKR   une  éloffe,  'v.    a.   [foire   naraitredcs 
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ondps  ■^ur'la  surface  en  la  lustrant  ]   To  cloud  ,  to  |  vin  ))his  d'à  — •  l.u  ,  Tfine  more  t!irm  li.i'/ilr'inh.  J 

u.,ifci-.  I'-»'  laisse  à  —  chemin,  I  h  aife^  I  t-ff  him  hn'fivoy. 

M()(S  ,  5.  Tti.  [  line  iîe«  doiirr  parties  de  Tanne'c]  Donner  des  terres  à  —  ,    To  let  out  lands  nn  coridi- 

Mof.tli.  — solaire,  Sular  month.  — iii:;aii<-.  Lunar]  firm  of  recci\'ing  half  the  cnp.   Ktre,    aller  de  — 
month,  t  On  a  tous   les  am    «ioiize  mois  ,    Old  iij^c 
iteaii  on  iinperieptibly' 


Mills,  s.  pi.  V.  Mexstle.s. 

MOISI,  s.  m.  [moisissure]  Motild,  what  i.'S  moul- 
dy,  hutiry,  or  miig^ish.  Il  en  faut  ôler  le  —  ,  You 
must  ItiAe  ij/'the  mould. 

— ,  -^E,p^l■l.  p/ Moisir  [clianci]  Mouldj;  hoary, 
in<jii'd''d.  Pain — ,  Mouldy  ZirCf/ti.  Confitures  moi- 
sies ,  Mixildy  sweet  meats. 

MOISIR,  V.  a.  [couvrir  de  moisissurel  To  mould, 
cover  with  mould,  mnkê  mouldy,  mother,  must. 
C'est  riiumidite'  du  lieu  qui  a  moisi  le  pâle',  ^J'is 
tfie  d.rmpness  of  ihe  place  has  mad>i  the  pye 
moui^y. 

— ,  1}.  n.  SE  — ,  Of.  r.  [se  cliancir  ,  se  couvrir 
d^uue  certaine  mousse  blanche  qui  marque  un  com- 
mcnceoienl  de  corruption]  7'o  mould,  grow  moul- 
dy, mother,  must.  Cela  commence  à — ,  That  begins 
to  mould.  Ce  pâté  commence  à  — ,  à  se  — ,  7'his 
rye  begins  to  grow  mouldy.  Tout  se  moisit  dans  les 
lieux  iiumides,  Ei>erj  tlting  grows  muuldj  in  damp 
^^  laces. 

MOISISSURE,  s.  f.  [altération,  corruption 
d'une  ciiose  moisie  ;  chancissnre,  moisi]  Mouldiness, 
mould,  hcariness  ;  the  mouldy  or  hoary  part  rf  a 
thing. 

MOISSO:^,  s.  f.  [re'colte  de  grains]  Harvest, 
reaping .  crop.  Il  a  vu  cinquante  moissons  (en  poé- 
sie), ffe  has  seenffly  haiv.sts;  he  has  H^ed  ffly 
years.  \*  Une  —  de  lauriers  (givnd  nomLre  de 
victoires)  ,  A  harvest  of  laurels.  *  f  II  ne  faut  pas 
mettre  la  faucil  e  dans  la  —  ù'autrui,  One  must  not 
l/uiiht  one's  sichle  into  .another's  harvest.  — [le 
temps  de  la  — ]  Harvest ,  harvesl-time. 

MOISSO>^>'ER  ,  V.  a.  et  n.  [couper  les  grains  , 
et  les  serrer  ;  cueillir,  récolter,  ramasser;  consu- 
Hier,  anéantir]  To  reap,  cut  corn,  harvest,  get 
in  harvest ,  crop  ,  mow.  —  un  thamp  ,  To  reap  a 
field. 

*,"  —  des  lauriers ,  To  reap  laurels. 

*,*  Sa  vie  a  été  moissonnée  dans  sa  fleur.  His  life 
Wfis  cut  off  in  the  prime  of  his  years;  he  was  mowed 
d'^wn  in  his  prime.  *  Ainsi ,  la  cruelle  guerre  mois- 
sonne les  bons  ,  et  épargne  les  méchants  !  This  cruel 
ii'flr  mows  down  the  good,    and  spares  the  wic- 

hcd  : 

MOISSONîsEUR  ,  -EUSE  ,  s.  m.  elf.  [qui  mois- 
snnne  ]  Beaper,  a  harvest  man  or  woman  ga- 
therer. 

?>IOITE  ,  adj.  [qui  a  quelque  Lumidlté,  humide, 
im  peu  mouillé]  Moist ,  dnmpish  ,  wet  ,  damp,  ma' 
did,muggish,  humid.  Eire —  de  sueur  ,  To  be 
d  imp  with  sweat.  *,*  Le  —  élément  ,  le  —  empire 
(  la  mer  en  poésie  )  ,  The  moist  element ,  the  moist 
empire. 

MOITEUR,  s.  f.  [humidité,  transpiration] 
Bliiislness  ,  moisture  ,  dampness  ,  madidity  ,  jna- 
drrvr.  humidity. 

MOITIE,  .«./■/partie  d'un  tout  divisé  en  deux  por- 
tions égales]  Haf.  J'ai  parcouru  plusieursprovinces 
de  ce  rovaume  ;  il  y  en  a  oîi  la  —  des  habitants  sont 
fins  ,  I  have  been  in  several  provinces  of  that  ling- 
dom  I  in  some  one  half  of  the  people  are  fools.  La — 
d'unpoulet,  Tlnfn  chicken,  one  half  (f  a  chid  en. 
Partager  quelque  cLase — par — ,  To  divide  a  thing 
i'llo  two  halves,  ta  —  du  temps  il  est  sans  argent. 
Most  commonly,  most  fijnes  ,  he  has  no  monry. 
C'est  trop  cher  de  — ,  'lis  too  dear  by  half.  Du 


avec  fi'ieiifu'uii  ,  To  f^o  halves  with  one.  De  —  à  — , 
adv.  Half  and  ha  f.  Par — ,  adv.  Partager  par  — , 
on  — par — ,  By  halves.    Partageons  ce  différend 
par  hi  —  ,   Let  us  sylit  the  dfference.  \  II    en   faut 
rabattie  la  —  ,  One  must  male  considerable  abate- 
ments. *f  Jc  le  croyais  honnête  homme,    mais  s'il  a 
fait  ce  q'!C  vous  dites,  i'en  rabats  de  — .,   I  thought 
him  an  honest  man,   but  if  he  has  done  what  you 
say  ,  T  have  not  haf  tlie  esteem  for  him  I  had. 
•fPlus  de  la  —  de  mes  dépens  sont  payés,  H.ifmy 
,  course  is   run. —   [populairement,   unç    femme  à 
I  l'égard  de  son   mari]   Hnlf ,    rib,  spouse,  tvi/?.  Ma 
I  chère  —  ,  My  better  haf.  Comment  se  porte  votre 
— -?  How  does  your  rib  do? 

—  ,  adv.  [à  demi]  Haf.  Une  étoffe  — '  soie  — 
laine,  J  staff  haf  silk  and  half  wool.  11  est — cha>r, 
—  poisson  ,  He  is  neither  ftsh  nor  flesh;  he  is  bet- 
wixt hawk  and  buzzard.  Un  vaisscai  —  guerre,  — 
marchandise,  A  merchantman  armed  I o  df-ndil- 

t-its    de    si 


self  upon  the  occasion.  *  Comment  foiit- 
grosses  fortunes?  — .  guerre  j  —  niarclaiTdise  ,  Tfow 
do  they  acquire  such  large  fortunes  7  Part'y  by 
fair  ,  pahly  by  foul  means  ?  Ils  vivent  ensumlile  — 
figue,  —  raisin.  They  rub  it  oh  togethfr,  someti- 
mes in  peace ,  sometimes  at  variance.  U  v  a  con- 
senti —  figue  ,  —  raisin  (  —  de  çré  ,  —  de  f  >rce)  , 
Tfe  consented  partly  with  ,  and  partly  aaaintt  the 
grain.  U  en  ])3ile  —  fii^ne  ,  •—  raisin  ,  He  trd's  ofii 
variously,  sometimes  for  it ,  sometimes  against  it  ; 
sometimes  in  just,  sometimes  in  earnest. 

MOITIR  le  papier  ,  v.  a.  [  l'humecter  ,  t.  de  car- 
tier  ]  To  wet  the  paper. 

MOKA,  s.  m.  [  café  d'excellente  qualité  qui  vient 
de  Moka  ,  ville  d'Arabie  ]  Moka. 

MOLAIRE,  adj.  [t.  d'analifmie  ;  se  dit  des  grosses 
dents  j  Molares.  Les  dents  molaires  ,  TJie  jnolares  or 
grinders. 

MOLE  ,  s.  m.  [jetée  de  pierres  à  l'entrée  d'un 
port;  masse,  digue,  levée  ,  terrasse  ]  Mole,  dim, 
pier,  mound. — de  port ,  Pier  or  mole-head. — s.f. 
[masse  de  chair  informe  qUe  le-;  femmes  portent 
q  lelqucfois  au  lieu  d'ua  enfaul  ]  Moon -calf,  mole  , 
false  conception. 

MOLECULE,  s.f.  [  t.  de  physique  et  de  méde- 
cine ;  petite  partie  ,  particule  ,  parcelle  ]  Moleritle  , 
a  small  part  or  particle  (of  matter).  Les  molécules 
de  l'air,  du  sang,  The  particles  of  air ,  of  blood. 
Molécules  organiques  qu'on  ne  peut  voir  qu  à  1  aide 
du  microscope,  Organical  molecules. 

MOLESTER,  i).  a.  [vexer,  tourmenter,  inquié- 
ter ,  chicaner,  lasser,  yiersécuter,  désoler  ]  To  mo- 
lest ,  trouble  ,  vex,  afflict ,  aggrieve  ,  disquiet . 

MOLETTE,  s.f  [partie  de  l'éperon  faite  en 
forme  d'étoile]  Bowel.  —  [tumeur  qui  vient  aux 
chevaux  à  côté  du  boulet  ]  Windg:dl.  —  [  t.  de  pein- 
ture ;  marbre  ou  pierre  avec  quoi  les  peintres  broient 
leurs  couleurs]  Mullar ,  mullet,  or  mollet. 

MOLIÈRE,  adj.  Pierre  Momère  oU  Meulière, 
[  certaines  pierres  qui  servent  à  faire  des  meules  ] 
Millstone  ,  grindstone.  Dents  molièi  es  ,  V.  Molaihe, 

Molière,  s.f.  [carrière  de  pierres  dures  d  Où 
l'on  tire  les  meules  de  mouWn^  Grindstone   quarry. 

Molière,  s  f  [terre  grasse  et  marécageuse  ,  dans 
laquelle  on  enftince  J  Bog,  swamp. 

MOLIMSME,  5.  m.  [doctrine  du  Jeauite  Mo- 
lina ]  Molinism. 

MOLINLSTE,  rtf//.  ?r/ft</.  [qui  lient  du  Molinisme  ; 
sectateur  de  MoUua  j  MoUftiit. 
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MOLTASSK,  aJJ. [mon  au  toucl.ei  ]  Flubhj.  Uiic 
1   If, ,  .-/  lUmsj- sli'JJ',  t/iiit  hits  no  body. 

MOLI.lvMKNT  ,  ad,'.  S<J'lly  ,  lithcrly.  Lire  cou- 

—,  To  Ld  si'Ji.  S'iXiicoiv  —  ,  Tn  sit  s«Ji.  —  [I'ui- 

iiient,  laclieiiical ,  sans  vigueur]  Fmitlly  ,ftiiiU~ 

iL-diy,   slticl^ly.  '  —   I  il'uiio   m.i;ii.ML'  uiolKs  el 

c    :.iiiiiu-e  ;  voliii>liiei  semceif  ,   vL-liiMli'iiient  )  /'/   an 

i'Jcmiiinte   manner,  siifunely,   ij/cimnauly.  Vivre 

—  .   Tu  live  an  rfffminatc  life. 

>i()LLllSSK  ,  s.  J.   [  ((lulilc  tic  ce  c\\n  est  mou  ] 

>  J  ness ,  //  d'Oincss,  piilpniisness  ,  sLuAness.  La  — 

ia  ilurcle  des  corps,  T/te  sifOtess  or  liaidneas  of 

!.es.  La  —  des  cluirs  est  une  itiar(|ue  dune  niaii- 
,0  consliluliou,  The Jlnbhiness  (f  ihe Jlesh  bvto- 

:.■;  a  biiil  constitution   *  — \  iiiaM(|ue  de  vigueur  el 

l-Tniete  d'auie  ;  l.iil>lesse  ,  langueur  ,  nonclialaine  ] 

uitfieailedness  ,  tintorottsness  ,  Ittlierness.  Jl  a  vie 
Louues  iuteiilious  ,  mais  il  a  truj)  de —  ,  Ile  has  i^oid 
intentions  ,  but  he  wants  firmness.  '  —  |  trop  grande 
delicaîcsse,  vie  molle  et  efluuineel  J'ff  minary , 
Sfflness  ,  rf/'eminateness  ,  luxury.  Vivre  dans  la  — , 
7'u  live  in  idleness. — [  t.  depeinlure]  Lx.  La  —  des 
cluirs  ,  l'iniilaliuu  uaive  de  U  ile.viLi.ité  des  chairs] 
Sifiness. 

MOLLLT  ,  -ETTE  ,  a.lj.  [  mou  et  doux  au  lou- 
clicrj^'fyi',  «  tittle  srfl,  downy,  sijltsh.  Uf>s  ceufs  mol- 
lets, Sifl  boiled  eggs.  Lit  —  .  SJt  bed.  ÉtoHe  douce 
el  mollette.  Soft  arid  fine  slii(}'.  U  n  pain  — ,  A  Fi  eneh 
rult y  light  or  syitngy  bread.  11  a  les  jnetis  moUels  , 
He  is  tender-Jooted  ;  his  Jeet   are  tender. 

—  ,  S.  m.  [  le  gras  de  la  j.inihe  ]  The  calf  {of  the 
leg)  —  [petite  liange  |  Small  fringes  {for  curtains 
and  the  like  ).  —  jd.  [  t.  d  O!  levre  ;  peUle  pincelle  j 
Nippers ,  small  pincers. 

MOLLEION  ,  s.  m.  [  cloffe  de  laine  très-douce 
et  très-mullt'tte  ]  Swanslin. 

MOLLIFIKU,  V.  a.  [  t.  de  me'd.;  rendre  mou  et 
Cuide  ]  Tu  mollfy. 

MOLLIR  ,  f.  n.  [devenir  mou  ;  se  gâter,  se  pour- 
rir J  To  soften  ,  grow  stft.  Les  ])on)mes  mollissent 
ce  :te  année  ,  The  apples  are  s<fi  this  year.  Les  nc- 
lles  mollissent  sur  la  paille.  The  medlars  soften  upon 
Straw.  —  [  maiiqtier  de  fvuce,  saLatlre,  succomber, 
jilier,  lironcliei- j  To  slacken,  grow  slack  ^  flag:  , 
abile  ,  flint.  Ce  cheval  conjiuence  à  —  ,  7'his  horse 
begins  to  fall.  Le  vent  mollit  ,  the  wind  slackens. 
•--céder  liclieinent]  To  yield ,  gn^e  way.  Les 
troupes  mollissent  (comme. icent  à  plier).  The  troops 
begin  to  gii^e  way.  11  ne  laut  pas  — dans  telle  affaire, 
T/tere  is  no  slackening  in  litis  affair. 

MOLLUSOUE,  s.  m.  Mov  ou  Mors  -,  [  animal 
de  mer  qui  étant  écorclié  n'offre  à  la  vue  (ju'une 
cli.iif  molle  ,  tels  que  les  polypes,  le  coucoiiiLre  ma- 
rin ,  etc.  ]  Mo  II  use  a. 

MOLYBDENE,  s.  f.  Mir\  noir  des  peintres  ou 
CraYOJï  ,  s.  m.  [mine  de  plomh  ,  crayon  d'Anj^lt- 
terre  ]  Mulybdiema  ,  plumbago  scriptoria  ,  black- 
lead. 

MOLYBDOTDE  ,  s.  f.  \  mine   de  plomh    moins 
pfsaute  ,  mais  heaucoup  plus  dure  que  la  commune 
MdybdniJes. 

MOMENT,  .i.m.  [petite  partie  du  temps,  instant 
Aiit'^ourt ,  minute]  Moment ,  minute,  instant  ^  point, 
trice  ,  fit.  En  un — ,  Insfanfaiico:isly.  Tousses  mo- 
iiienls  sont  précieux  ,  All  his  moments  are  precious. 
Prendre  en  boa  — ,  To  seize  a  favourable  occasion. 
11  a  de  hon  moments,  F/e  has  some  lurid  interv  ils. 

Au  —  du  de;  art  ,  au  —  de  partir  ,  On  the  in.<ianl 
in  depart ,  the  moment  of  departure.  De  ce  —  ,  Fcm 
fl.is  moment.  Dans  le  ■=—  ,  Presently.  D'un  —  à  l'a  li- 
tre ,  ou  de  —  en  — ,  From  time  to  time.  Du — qu'on 
la  voit  ,  Js  soon  as  one  scjes  her. 

A  xouT-^,  A  TOCS  Moments  .  adv.  [saiu  cesse  , 


un  tout  temps]  Every  moment  , 


"/ 

à  toute   11 
every  turn. 

—  [  t.  tlo  mécanique;  le  produit  d'une  puissance; , 
par  le  hras  du  levier  suivaul  lequel  elle  a|^it  J  i1/<» 
inentum ,  montent. 

MOMENTANÉ, -ÉE,  m/y.  [qui  ne  dure  qu'un 
moment;  in»tanlaiié]  Momentancous  ,  momentany  ^ 
momentary  ,  instantaneous. 

MOME^^A^E.MEi^T,  adv.  [pour  un  moment  J 
momentally. 

MOMElilE,  s.  f.  [  do'guisement  de  sentiment; 
hypocrisie,  grimace,  feinte,  faux  semblant  J  Gri- 
m.ice  ,  hypocrisy  ,  mummery.  —  [chose  concertée 
pour  faire  rire  ou  pour  tromper;  maiq«ierade  ,  Louf- 
fonnerie  ]  Mummery  ,  foolery  ,  mimichrj-. 

MOMJE,  s.  f.  [corps  humain  enihaume'  ,  qui 
vient  d'Egypte  ;  cor(is  desscciié  ]  Muinniy.  —  blanche 
ou  naturelle,  Natural  tntimmy. 

MON,  art.  \  possessif  masculin  de  la  première  pei- 
soiuic  ;  ou  l'emploie  aussi  par  euphonie  ,  avic  uu  ntmi 
féminin  ou  un  adjcclil  qui  commence  par  une  voyelle, 
ou  par  une  //  non  aspire  ]  My. —   pèie.  My  father. 

—  anie  ,  My  soul.  — aimable  nièce  ,  My  lovely  niece. 

—  heme   u'est  pas  encore   venue,   My  hour  is  not 
come  yet. 

MO-NACAL  ,- ALE  ,  adj.  [  appartenant  à  l'étal  de  ' 
moine  J  Monachal ,  monkish,  mvnasterial ,   monas- 
tic. Habit,  chant  — ,  Monkish  habit ,  <i</2e.  Vie,  règle 
monacale,  Monkish  life,  rule. 

MON  ACALEAlEN'l  ,  adv.  [  d'une  façon  monacale  ] 
Like  a  monk  or  a  friar. 

MOiNACIlISME  ,  5.  m.  [c'lat  des  moines,  se  dit 
par  int^'prls  ]  Monachism. 

MOJN'ADE,  s.f  [être  simple  et  sans  parties  ,  dont 
les  Leibnitiens  croient  que  lous  les  autres  êtres  sdnt 
com|iosëiJ  Monad  atom. 

Mors  ARCHIE,  s.  f.  [le  gouvernement  d'un  état 
par  un  seul  prince  ;  royaume  ,  royauté']  Monarchy. 

MONARCHIQUE,  adj.  [  qui  appartient  à  la  mo- 
narcliie  ]  Monarchical,  monarchal,  vionarchial. 
Enneiiii    de  l'clat — ,   Republican. 

MO>'ARCHiQUEMErsT,  adv.  In  a  monarchie 
cal  manner. 

MONAHCllISTE  ,  J.  m.  [  partisan  de  la  monar- 
chie 1  Boyotist. 

MONARQUE,  s.  m.  [celui  qui  a  seul  l'autorité 
souveraine  dans  un  grand  ëtaf;  roi]  Monarch  ,  po- 
tentate ,  prince.  Trancher  du —  To  monarchise. 

MONASTÈHE  ,  s.  m.  [lieu  où  demeurent  des 
moines,  des  religieuses;  communauté,  couvent, 
cloître]  Monastery^  convent ,  a  friary ,  a  nunnery^ 
cloister  ,  minster. 

AION.IS'IIQUE,  adj.  [de  moine]  Monastic,  mo- 
naslical ,  monnsterial ,  monkish,  cloisteral.  E,l3t  ^ 
— , Monkery.  Ordres  monastiques  ,  Monastic  orders. 
Vie  ,  discipline  —  ,  Monastic  life  ,  discipline. 

MONAUT  ,  adj.  [  «jui  n'a  qu'une  oreille]  That  has 
but  one  ear.  Chien  ,  chat  —  ,  One-eared  dog  ,  cat. 

MONCEAU,  s.  m.  [las,  amas  en  forme  de  petit 
mont  ]I/eap  ,  T?iass ,  congestion  ,  rick  ,  pile. —  de 
blc  ,  de  pierres]  A  heap  of  corn  ,  stones. 

MONDAIN  -AINE  ,  adj.  subst.  [  qui  aime  les  va^ 
nités  du  monde  ;  profaiie  ,  séculier  ;  vain  ,  glorieux, 
fas'ueux]  JVordIjr  ,  proud,  mammonist ,  mundane., 
earthlj-.  Un  —  J  worldling.  Je  suis,  ma  sreur,  une 
pauvre  mouà^uxe  ,  I  am  ,  sister  ,  a  very  daughiet 
oj  flesh  ,  and  of  Otis  wicked  world. 

—  [on  dit  d'un  homme  sage  et  qui  n'a  au*  del 
vertus  morales]  c'est  uu  sage  —  ^  U^  is  a  mundane, 
or  earthly  sage. 

MOND.UNEMEKT,  adv.  [d'une  manière  mon- 
daine] Trorldlr. 

MONDANITE,  s.  f.  [t.  de  dévotion,  luxe  J 
JForldUnass, pndcj  mundanityi  seculanfy. 
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MONDE,  s.  m.  [l'univers,  la  terre]  IForld  ^ 
tnii>er-se.  Le  —  enlier  ou  l'univers,  7 fie  universe. 
K.iire  le  tour  du  — .  Tu  suil  round  (fie  world. 
I.'.uicien  et  le  nouveau  —  (les  deux  continoiili)  ,  The 
old  and  mw  worldf: .  Le  poireau  —  ,  'l'ht'  nav  Con- 
tinent. L'autio  —  (Id  vie  futme)  ,  Tlie  next  world. 
D.uis  l'autre  —,   Ilcrcufler.  |I  Depuis  ifuo  le  —  est 

—  (de  tout  leuips, ,  Since  the  he_L;inniiig  of  llic 
world,  since  the  creation.  Il  n'est  plus  du  — ,  He 
«■«■  dt'.'id  l-'au  du  —  (laiî  de  la  creation  du  — )  ,  Anno 
nuindi.  Un  enfinl  est  venu  au—,  A  child  is  born: 
Aîtltie  au  —  (engCîuirer),  Tu  mi.v  with  the  World. 
11  est  aile  eu  Tautre  —  (il  est  mort),  Ife  is  gone  to 
tlie  ulher  world,  f  De  (jud —  venez-vous?  From 
what  woild  do  j-ou  cornet  Cc^t  uu  liomnie  tk-' 
lautre  — ■  («jui  a  les  façons  bizarres)  ,  ThcU's  a  mna 

of  the  other  world. [la  vie  séculière  (fu  on  mène 

dans  la  société'  ordinaire  des  hommes]  World.  II  a 
quitte  le  —  pour  se  mettre  dans  un  cloître.  He  left 
the  world  to  confne  himself  in  n  cloister.  La  figure 
du  —  passe  [  t.  de  Tc'criture]  This  world  is  to  pass. 

—  [la  totalité;  la  plupart  des  hommes;  le  genre 
iiumain^  JViitiire,  mankind  y  man  ,  the  world.  Le  — 
ne  pardonne  point  l'ingratitude,  3Icn  na/er  pardon 
ingnililude.  Tout  le  —  (toute  sorte  de  personnes) , 
Ail  the  world.  —  [gens,  personnes  ;  certain  nombre 
de  personnes]  People  ^  folks  ;  the  workl.  11  s'assem- 
bla quantité  de  ■ —  autour  de  lui ,  A  world  of  people 
gathered  round  him.  II  voit  beaucoup  do  — ,  He 
sees  a  great  deal  ff  company.  II  y  a  bien  du —  à  la 
comédie,  The  hanse  is  very  full.  lia  un  —  d'enne- 
mis sur  les  bras,  He  has  drawn  a  world  of  enemies 
upon  his  bach ^  or  he  has  a  great  many  enemies  to 
dealwiia.  —  [e'quipage  d'un  vaisseau.  Men,  crew. 

—  [La  société'  des  hommes  dans  laquelle  on  a  à  vivre; 
est  quelquefois  un  terme  augmentatif]  The  world. 
L'esprit  du  —  ,  The  spirit  of  the  world.  Le  com- 
merce du  — ,  The  commerce  (f  the  world.  Aimei 
Je — ,  To  loi'e   the  world.  Avoir  du  — ,  To  be  wei 
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7b  hai^e  rude  manners. 


Avoir  beaucoup  de — ,  lair  du — ,  To  htwea  gentee. 
gir.  Etre  sans  — ,  To  be  coarse  and  clownish.  Con- 
naître le  —  ,  To  know  the  world.  Connaître  son  — , 
To  know  whom  to  deal  with.  II  fit  tout  au  —  pour 
les  séduire,  He  did  all  he  could  to  seduce  them. 
II  a  dit  de  vous  tous  les  biens  du  — ,  He  spoke 
hand.'iomely  of  you.  Le  mieux  du  — ,  The  best  in 
the  world.  Ils  sont  le  mieux  du  —  ensemble  ,  They 
are  upon  the  best  terms.  C  est  l'homme  du  —  dont 
ie  fais  le  plus  d'estime  ,  He  is  the  man  for  whom 
I  ha>'e  the  greatest  esteem.  Rieu  au  —  n'est  si  agréa- 
ble ,  Nothing  in  the  world  is  so  pleasant.  Je  passai 
huit  jours  à  Valence  dans  le  grand  — ,  I spent-height 
days  at  ?'alencia  in  the  high  taste.  I-e  —  poli  ,  le 
beau  — ,  The  genteel  part  of  the  world,  people  cj 
fashion.  Le  —  savant,  The  learned  world,  the 
learned.  Etudier  le  — ,  To  study  men.  Fréquenter 
le  grand  — ,  To  keep  cr^mpany  witli  people  of  qua- 
lity ,  with  great  folks.  II  sait  bien  le  — ,  il  entend 
bien  le  — ,  il  sait  bien  son  — ,  He  knows  the 
world  '  he  knows  how  to  carry  himsef  in  the 
world,  f  C'est  !«  —  renversé  ,  V.  RenvehsE. 

t  il  doit  à  Dieu  et  au  —  (LI  est  extrêmement 
endetté) ,  He  is  oi>er  herul  and  ears  in  debt.  Ainsi 
va  le  — ,  il  faut  laisser  le —  comme  il-est,  This  is 
the  way  if  the  world,  or  so  goes  the  world,  we 
niit.t  let  the  world  go  on  in  Us  old  way.  ||  Si  vous 
avez  di".  guinées  de  ce  rbeval ,  c'est  tout  le  bout  du 
' — 1  ff^'^i*  S^^  ''^■''  guineas  for  fliis  horse  ^  'lis  the 
mo.>t  y  ou  can  pos^bly  expect,  il  est  allé  loger  au 
bout  du  — ,  He  is  gone  to  lii,'e  in  land's  end.  — 
[  les  hommes  qui  ont  les  mceurs  corrompues  du 
SiCce"]  Tf^(  rid.  îieuoncer  au  —  ot  à  ses  pomper.  To 
rencu.tu:  tlie  world  and  ils  pomp.  —  [les  doniesti- 


quclqu'un;    train,    r.iniil!e,    suite]    Mem, 

people,    sen'nnts ;  company.  1!  a  congédié  tout  «ou 

,  He  has  discharged  all  his  Aerixints.  Tout  vol-re 

est-ij    arrivé?   fs   all  yn-ir  company  come?  — 

[petit    globe    d'or   que  quelques    souverains,  portent 

cérémonie  de   leur    couronnement  J   A  golden 

globe. 

^  MONDÉ, -ÉE,  ^n/V.  n/ Monder,  Cleansed.  De 
l'orge  —  ,  Peeled  barley.  Du  seigle  —  (du  gruau;  , 
Groats. 

MONDER,  v.  a.  [neltover,  purger,  purifier, 
mondifier]  To  cleanse.  —  de  la  casse,  Tv  cle.in:e 
cassia.  —  de  l'orge,  To  peel  barley, 

MONDIFÏCAtlF,  -IVK,  mî/.  [t.  de  méde- 
cine; qui  nettoie,  détersif],  Mondificative .,  man- 
datory, 

a.    [nettoyer  ]   To   mundify. 
détciger  )  ,     Ta    cleanse    an 


[t.    d'histoire    ancienne] 


MONDIFIER,  V 
— .  uu  ulcere  (  le 
ulcer. 

MONÉTAIRE,  s. 
Master  of  the  mint. 

?tlONTTEUR,  s.  m.  [celui  qui  avertit,  qui  donne 
des  conseils;  peu  usitéj.  —  j'titrc'ti'uu  journal  ou  pa- 
pier- nouvelle  publié  en  France  ;  —  euJant  chargé 
d  en  instruire  d'autres]  Monitor. 

MONITION,  s.f.  jt.  de  JLirispr.  ;  ecclésiastique  ; 
avertissepient  juridiqueavant  de  procéder  à  lexcom- 
municalion]  Monition. 

MONITOIRE,  Lettres  ^Iomtoires,  s.  m.  'let- 
tres d'un  évéque  pour  obliger  par  censures  ecclésias- 
tiques ceux  qui  ont  quelque  connaissance  d'un  fait, 
de  venir  à  révélation]  A  monitory.  Jeter,  fulmiuei 
un — ,   To  launch  a  mnnitoiy. 

MONITORIAL,  ALE,  adj.  [ne  se  dit  que  des 
lettres  en  forme  de  monitoire]  Monilory.  Lettres 
uionitoriales,  .^mo/j/to/^'. 

MONNAIE,  s.  f.  [toutes  sortes  de  pièces  d'or, 
l'argent,  ou  d'autre  métal  servant  au  commerce] 
Coin ,  mcney.  —  qui  n'a  plus  de  cours  ,  Pollard. 
—  saxonne,  Ora ,  are.  —  métallique,  Mcd:ds. 
^  Il  est  décrié  comme  fausse  — ,  He  has  entirely 
lost  his  character  ;  he  is  quite  cried  down  in  the 
world. —  [les  petites  e->T>èces  d'argent  ou  de  fonte] 
Change ,  small  money.  Diinnoz-moi  la  —  d'un  écu, 
Gife  me  change  for  a  crown.  +  Il  l'a  pavé  eu  même 
— ,  He  paid  him  in  kind;  he  paid  him  in  the  same 
coin,  f  Vous  lui  avez  donné  la  —  de  sa  pièce  (lii 
ivez  bien  riposté),  J'ok  hai'e  giuen  him  good 
hange  for  Ins  piece  \  you  have  given  him.  as  good 
'IS  he  brought.  -}-4  Payer  en  —  dc  singe  (en  gam- 
liades  )  ,  To  laugh  at  one's  creditors  instead  nf 
paying  them.  —  [le  lieu  où  l'on  bat  la  — ,  hôtel  de 
la  —  ]  Tlie  mini.  Porter  des  lingots  à  la  — ,  To  carry 
Imllion  to  the  mint. 

MONNOYAGE,  s.  m.  [fabrication  delà  monnaie] 
The  coining  or  minting  of  money. 

j\iONNOVER,  -v.  a.  [faire  de  la  monnaie,  y  don- 
ner l'empreinte]  To  mint,  coin,  stamp  money, 
Aigent  monnové.  Species.  — •  des  louis,  des  ecus, 
des  sous.  To  coin  guineas,  crowns,  pence.  Un  faux 
mnanoveiir  ,  A  false  coiner. 

MONNOYEUR,  5.  m.  Minier,  mint-master. 

MONNOIERIE,  s.f.  [où  l'on  marque  l'empreinte 
des  pièces]  Slamp-ronm. 

MONOCEROS,  s.  m.  [animal  qui  a  une  corne 
sur  le  nez;  licorne,  nasicorne  ,  rliinocéros  ]  Mono" 
ceros  ,  unicorn. 

MONOCLE,  s.  m.  [r.om. 
centcs,  qui  se  trouvent  sui 
cuius  ;  podora  nquatica. 

MONOCORDE,  s.  m,  [corde  tendue  sur  un 
instrument  qui  poi  te  des  divisions  aliquoles  ,  et  qu» 


Ac  puces  d'eau  arbores- 
l'eau  des  étangs]  Mono- 
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l  i^  iVtiide  et  ù  la   du'monslralion  des  luis  àc  l\ 
uinancc  des  corns  sutiores]  .Vi;/toi7«)rt/. 

MONOCIILAIUK,  lulj.  [411!  n'.«  qu'un  ail]  Muno- 
,    i.ir  oi-  mcrtt'iuloits. 

V.()>()(>Li  I  K,  ji.   w.   [t.    do    cliiringie;    bandage 
M- la  (iàliilc  laciyinalt*  ;  lo(H)e  ,  Kiijjiiflle]  Muno- 

!:it;  rettiiinf-f;lt:ss. 

MOVJGA.Mt,  5.  «i.  et  y.  (qui  n'a  e'ié  marie 
■  j  l'une  f.iisl  Moni'g<imc. 

M()>J(.)(iAA!IK,  s./,  [olit  de  ceux  qui  n'ont  cfe 
maries  qu'iiiio  l'ùs]  Monoi^nmy. 

MONOGAMIST  K.  s.m.c\f.  fqni  blâme  le  nia- 
1  iajie  eu  sfrnndfs  uoces]  Mi>it:>ijttmist. 

^lO.NOGHAl^illE,  s.f.  f.-u   !>iitoij-e  naturelle, 

^cription  d'uu  seuloiijet ,  d'un  ical  gcinej  Mono- 
grap/iy. 

MONOLOGUE,  s.  m.  [scène  d'une  pièce  de 
theâlre  où  un  acteur  |iarle  sculj  Monologue,  a 
soliloffiiY. 

iMO>bMACIllE,  s.  f.  [coniLat  slnguliei-j  duel] 
Blonomtuhy,  duel. 

J\10.N0ME,  s.  m.  [t.  d'algèbre,  grandeur  qui  n'a 
qu'un  «eul  nom)  Monôme. 

MONOPERSOIVNEL,  ndj.  m.  [t.  de  gram.  ;  qui 
ne  s'emploie  qu'à  la  truisiènie  personne  du  sijigulier] 
Impcnonul. 

M0N01>ÉT\LE,  ad;,  [(leur  qui  a  des  pétales 
d'une  seule  iiièce]  Monopelnlous. 

MONOPOUE,  s.  m.  [antiq.  tal.le  k  manger  qui 
n"a  qu'uu  pied  ;  guéridon  ]  Monopoditirn ,  vlaw- 
table. 

MONOPOLE.  •!.  m.  [pouvoir  de  vendre  seul  dc^ 
marcliandi^esj  Mt-nnpofj-,  enj^rossinp  of  commodi- 
ties into  one's  Jifind<,  en^ios.oinnl.  User  de — , 
To  monopolize.  4  —  [lout  nouveau  droit  sur  les  niar- 
chandiicsl  Tux. 

JMO^'OPOLER,  1^   n.   [faire    des    monopoles] 
To  monopolize ,    cnp^ross.   —    [  l>\ire    des    caliales 
To    cause    monopolies,    cabal,    make    combina- 
tions. 

MONOPOLEUR,   s.   m.    [qui  vend  seul  quelque 
marchandise  I   Monopolist  ^    engrosser,    f  —    irom 
m.is  à  la  levée  des   droits  ]  Exciseman  ,    a  custom- 
ojicer. 

MOXOPTEI^E,  s.  m.  [temple  rond  des  anciens, 
sans  muraille,  la  couverture  n'était  soutenue  que 
sur  des  rolo  mes]  Mpnopterc.  *. 

MO.NORDIE  ,  s,  m.  [ouvrage  de  poésie  d'une 
même  vimc'  Monorhymc. 

MONOSYLLABE,"  s.  m.  [qui  n'est  que  d'une 
«yllil.el  Monosyllr.ble. 

'  MONOSYLIABIQUE,  ad/.  Fse  dit  de  vers  dont 
tousles  mois  sont  des  mouosyllahes]  Monos^llalncal. 
MTonosylluhled. 

MONOIONE  ,  adj.  [toujours  sur  le  même  ton  ; 
invarialile]  ^y'</ie  and  the  same  sound,  monoto- 
nous. Clianl  ,  air —  ,  Monotonmis  tune. 

MONOTONIE,  5./.  [uniformité  ennuyeuse  de 
trn  dans  le  disro-irs  oi:  dans  le  chaut'  Monotony. 

MONSEIGNEUR  ,  s.  m.  [titre  d'Iionncurj  My- 
lord  Plaise  à  —  rarc}ievé(|iie  ou  levi'-quc  de  ,  cic. 
May  it  please  your  f^ruce  ,  or  lords b ip ,  etc.  N>>-- 
seifîneiir»  (i)!iriel  de — )  Oui- lords,  your  hr.nours. 

ilONSEIGNEUr.ISER,  n>.  a.  |  trailer  de  mon- 
£eie'»«fur  .  donner  du  inonseigucur]  To  call  lord., 
I'>'<if)\  l'-rdse. 

MONSIEUR  ,  auplunel  Messievrs  ,  s.  m.  [tilrf- 
T  li  se  donne  par  liienscance  à  ceux  à  q;ii  ou  pailc' 
■'' ir  ,  mistcr.  Vvilà  un  —  qui  vous  dcma  ide  ,  dito, 
!»  re  —  là  qu'il  enl  rc  ,  Here  is  a  gciillemnn  xvrnis  fo 
«  ".il,  lo  you ,  desire  tlial  pcn.'leman  to  come  in.  Ce 
I'  f"»»  p»sja  seule  »oi  lise  qu'on  voil  faneàc»*s  mesùeurs- 
'■^ .   7"';  ,|'.<  not  the  only  folly  we  see  lliusa  gcnt'y 


4  Faire  le  — ,  fair?  hieu  le  ~  (fUire  I'liomme  Ja 
conséquence)   7V<  set  •upj'or  a  p;entl-nian.    11    p^ 
dcvcna  gros  — (il  a  fail  fortune;  ,   He  m  become 
great  man.  t —  vaut  liieu  niu'lame  ,  He  is  as  f^ooi 
as  she  ■  J,uK  is  as  good  as  JUL 

— ,  [so  dit,  sans  ricn  ajl)uler,  du  frère  du  Roi] 
Monsieur,  the  King  oj" France's  bmtli-er. 

MONS  ,  s.  m.  f  «hréviation  du  mot  monsicnrj 
Master.  —  un  tel ,  Master  surh  a  one. 

MONSTRE,  s.  m.  [auiMial  qui  a  uno  t<)i»forma- 
tioii  conirairc  a  l'ordre  lialuluorde  la  nature  ;  pro- 
dige] Munster,  moon-cnif,  prodii;y.  '  —  d'impiété, 
djngratitudc  ,  de  cruaulé,  A  munster  0/  impiety., 
ingratitude,  cruelty.  — ^  de  laideur.  Monster  ,/ 
ugliness.  —  de  nature  ,  »/  monster  in  nature.  *  ('/est 
un  —  ,  That's  a  monster.  Néron  élait  un  — ,  Hero 
^^>as  a  monster. 

MONSTRUEUSEMENT,  ad^.  [prodigieusement, 
excessivement,  ér.orménieni,  effioyal>len>eiif J  élons- 
troiisly ,  biiQely  ,  prodi^'iously.  '  —  gros  ou  gras  , 
Prodif:ioiisly  big .  fat. 

MONSTRUEUX,  -EUSE,  adf.  [d'une  confor- 
maliou  contraire  à  l'ordre  lialiiluel  de  la  naturt:  ; 
(irodigicux  ,  excessif,  extraordinaire  ,  surprenant  , 
énorme,  étrange,  elfioyal)le|  Morstrons,  huge, 
prodif^ious  ,  stupendous.  Ivrifant ,  animal  — ,  Pro- 
digious child,  imimal.  Laideur  monstrueuse,  Mi)n- 
>7/o//.ç  M^/i.T  e5.v. 11  on)  me  du  ne  grar.d  ci:  r  monstrueuse, 
.4  mon  of  a  monstrous  stature.  Des  poissons  d'une 
granileur  monstrueuse  ,  Fishes  of  a  monstrous  size. 
*  Avaiice,  prodigalité,  ingralitiidc  monstrueuse, 
Mimstruous  prodigality,  inqratilude  ,  iwarive.  De» 
sx-tf-nips  — ,  Jbsurd systems. 

?.:ONSTRUOSri'E  .  5. /.  [caractère  ,  vice  de  ce 
qui  est  monstrueux]  Mon.<truo.'ify,  monstruousness. 

MONT,  s.  m.  [niass(;  fort  élevée  au  dessus  de  la 
surface  de  la  terre  ;  montagne  ,  eminence]  Mount , 
mountain  ,  liill.  Uii  l-el  esprit  de  delà  les  monts.  An 
irlt'-amnntan  wit.  *,*  Le  double  mont  (le  Parnasse), 
Tl:e  Pa'  nassian  hill.  *  Promettre  des  monts  d'or  à 
qu(lc|!i'un  ,  To  pro'nis.!  great  matters.  Promettre 
monts  et  merveilles  ,  7'o  promise  mountains  and 
marvels,  'f  Aller  par  monts  et  ]>ar  vaux  (de  tous 
i:ôtés).   To  go  v\>er  hills  and  dales. 

Il  MONT-PAGNOTE,  [po5ledes  iuvulnéraliles;  emi- 
nence d'où  l'on  resarde  un  combat  sans  aucun  ]>éril) 
A  place  out  of  harm's  way  to  see  a  battle  j  Mont' 
j>agnote. 

ÎMonts  de  Piété  [établisscn»ents  en  France  et  en 
quelques  autres  pays,  où  l'on  prête  de  petites  som- 
mes sur  des  nantissements]  Mounts  of  piety. 

— ,  [nom  que  les  plâtriers  dounent  à  un  muid  de 
plâtre]  Hogshead  of  plaster. 

MONTAGE,  s.  m.  [action  de  ce  qui  monte]  The 


roming  tip. 
MONTAGNARD. 


lal.ile 


ARDE,  ndi.  .lubst.  [qui 
les  montagnes]  Mountaineer,  highlander. 

310NT'AGNiE  ,  s.f.  [  pande  masse  fort  élevée  au- 
dessus  de  la  surface  de  la  terre]  Mountain  ,  a  large 
hill ,  low.  Grande  ,  haute  — ,  Large  ,  hi^^h  moun- 
tain. Le  sommet  ,  la  cime  de  la —  ,  Tlie  summit  , 
the  ridge  (f  the  mount  'in.  Chaîne  de  mor.tagnes  , 
Chain  <f  nwuntains  ,  ridges  (f  mountains.  Un  pays 
dc  montagnes  ,  .4  hilly  or  mountainous  country. 

*  t  La  —  a  enfanté  une  souris  ,  The  mountain 
brought  forth  a  mouse,  f  Deux  montagnes  ne  se 
rencontrent  point ,  mais  les  Lommes  se  rencontrent, 
.yfen  meet,  when  mountains  stand  ftiH.  Montagnes 
de  glace  ,  (amas  immense  de  glace  dans  la  mer  |.'!a- 
ciale)^  Iccmountnins.  —  de  feu  ,  —  1  rnlinte  ,  ^  oy. 
YoLCAM.  —  inaccessible  ru  moni-aiguille  '^esf  nue 
merveille  du  Daupbinéj,  rinrrrssib'-'  mountain.  f\l 
n'y  a  point  de  —  sans  vallée  ,  Tfo  rnowitain  wtthvut 
valley. 
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MOTTAGNEUX  ,  -EUSE ,  adj.  [où  il  y  a  «yuanlito 
de  miinla;;m.-s  ;  moalueux]  Mountainous ,  hiUj.  Pa}s 
—  ,  Uit;h  lands. 

M02xTANT,  s.  m.  f  pic-re  tie  Lois  ou  de  fer  posn'c 
fie  has  en  h.ml]  yin  nprisi''  post,  bcnm  ,  stone  01 
bar  (in  biiddimi)  ;  slyh'.  Joint—  (tidj.)  (le  joiiil 
Verpe.Klicalaiie'  de  li.Mix  pienes)  ,  Tfie  moiinlin- 
joint  of  a  stone.  '  — .  Du  vin  qui  a  du—  (dc  la  scyc  . 
do  la  \isvieiiv)  ,  Stronp- ,  hcadj-  wine, —  [lolal  dViu 
comple,  som-ne]  Q.Ktnfitin,  ntrount ,  the  sum  ,  the 
Mhole  sum  ,  the  sum  total.  —  Ex.  montants  d'une 
laquelle  [\cfi  cordes  qui  vont  du  Las  en  Laut]  The 
iijiright  rords  rf  a  racket. 

^  adj.  V.  [à  qui  ,  par  droit  d'ancienneté,  il  ap- 
partient de  monter  à  une  place]  2N^fa7.  Ce  lieutenant 
est  le  premier  — ,  l'itat  lieutenant  is  ne.rt. 

MOr<TÉ,  -ÉE,  part.  n/Monler,  Gone  ttp  ,  etc. 
Il  est  bien  —  (fort  bien  en  chevaux),  ffe  has  a  l'erj 
(rood  stable  or  sel  0/ horses.  11  est  bien  —  ,  mal  — 
(il  est  —  sur  un  bon  clieval ,  sur  un  mauvais  clieval), 
Ile  is  well  mounted,  ill  mounted.  Cheval  liant  — 
(qui  a  les  jambes  trop  longues),  J  horse  mounted 
hig-h.  '  t  Monté  ,  Il  est  —  sur  un  ton  plaisaut ,  !Ie 
'S  upon  a  plensant  strain. 

4  I\I0NïÈE,5./[petit  escalier]  J'/^/>,,ç/rt/r-c^.9e, 
pair  of  stairs.  Faire  sauter  les  montées  à  quelqu'un 
(!c  chasser  honteusement  de  chez  soi),  To  make  one 
leap  over  the  .<;iairs.  La  —  est  plus  dillicile  que  la 
descente  ,  It  is  not  so  ea<.y  to  get  rip  as  to  come 
down.  —  [degré,  une  des  marclies  d'un  escalier]  Step 

—  [l'endroit  par  où  on  monte  à  une  montagne]  7 he 
rising,  ascent,  acclivilj.  —  [action  de  monterj 
Going  up. 

MONTER,  v.  n.  ci  a.  [aller  vers  le  haut  ;  grim- 
per, escalader]  To  go  vp,  corne  up,  get  up,  ascend, 
mount,  clamber,  bestride,  ramp,  transcend ,  make 
up.  —  à  un  arl)re  ,  To  climb  up  a  tree.  —  en  carrosse, 
dans  un  carrosse  ,  To  get  into  a  coach.  — achevai  , 
To  get  on  horseback ,  mount  a  horse,  ride.  Ap- 
prendre à  —  à  clieval ,  To  learn  riding  the  great 
horse.  —  un  cheval  ,  To  rule  a  horse.  II  a  monté  sa 
compagnie  à  ses  dépens,  Ile  Jins  mounted  his  coin~ 
■pany  at  his  own  expense.  — à  l'assaut.  To  mount 
to  the  assault.  —  sur  un  vaisseau  ,  To  get  on  board 
H  ship  ,  take  shipping.  — en  cliaire  ,  'To  preach.  11 
a  monté  sur  le  tiieâtrc  ,  ffe  has  been  upon  the  stage. 

—  la  rardc,  To  mount  guard,  to  be  upon  guard.  —  la 
tranchée  ,  To  mount  the  trenches,  f — au  faîte  des 
honneurs  ,  To  arrive  ,  to  be  advanced  or  raised  to 
the  greatest  dignities.  —  au  trône  ,  To  ascend  the 
throne.  *  f  — aux  nues  ,  Tojly  into  a  passion  ,  to  be 
on  the  top  ff  the  house.  *  %  —  sur  ses  grands  che- 
vaix.  To  siaud  upon  high  term^.  *  +  t  —  sur  ses 
ergots  ,  To  stand  upon  one's  panlojles. 

—  dans  une  cliamhre  ,  To  go  up   to   a  chamber. 

—  les  degrés,  l'escalier,  To  go  up  stairs.  — du  foin 
au  grenier,  des  meubles  dans  une  ciiamhre,  To  pitch 
liay  into  the  I' ft,  carry  up  furniture  to  a  room.  — 
nne  montagne.  To  go  up  a  hill ,  a  mountain.  Montez 
votre  couleur  (t.  de  peinture).  Colour  your  picture 
d'cpcr,  or  more  strongly.  '  —  sur  le  Parnasse 
(s'adonner  à  la  poésie).  To  trim  poet  —  Ce  mur 
monte  trop  haut.  This  wall  is  too  high.  Ce  collet 
monte  trop  haut,  ne  monte  pas  assez  haut ,  This  cap 
is  too  hi^h  ,  loo  low.  —  [passer  à  un  poste  plus 
haut]  To  be  preferred ,  rise.  li  est  monté  à  la  lieu- 
tenance  ,  ffe  is  risen  to  a  lieutenancy.  —  [s'élever] 
Tu  rise,  ascend ,  go  up.  La  maree  »nonfe,  The  tide 
comes  in  ,"  'tis  firod  nr  Jlowing- water.  Le  vin  lui 
monte  à  la  tçte  ,  The  wine  jlies  up  into  his  head. 
La  rougeur,  le  snng  ,  le  feu  lui  monta  au  visage, 
The  blf'od  began  tu  flu.sh  up  into  her  face  ;  she 
begpa  to  colour.  L«  brouillard  monte  ,    The  fog  is 


dispersing.  *Les  cris  des  innocents  qu'on  pei-sécutc 
moulent  au  ciel ,  The  cries  of  the  innocent  who  are 
persecuted  ascend  toheat'en.Vne  plante  qui  monte  en 
,'raiiie  ,  t4 plant  that  grows  up  to  seed ,  that  runs. 
l.e  soleil  monte  tous  les  jours,  The  sun  ascends 
higher  every  day.  Il  monte  sur  rhorizon  ,  It  rises. 
—  [croître  ,  s'accroître]  To  grow  ,  grow  up  ,  s}n<o* , 
■iet fortlt,  increase ,  rise.  Cet  arlu-e  monte  trop  haut, 
This  tree  shoots  too  high.  Son  orgueil,  sa  cruauté 
montèrent  à  un  tel  excès,  que,  etc.  ffts  pride  and 
rruelty  rose  to  such  an  e.vcess  thrtl,  etc.  —  (haiisseï 
le  prix  ,  enchérir]  To  H5c'.  Faire  —  bien  haut  dcn 
ncubles  eu  les  enchérissant.  To  raise  'very  high  l/u 
price  (f furniture  by  outbidding  at  an  auction.  Lc 
l)lé  monte  tous  les  jours.  Corn  grows  dearer 
every  day.  Le  blé  est  monté  oti  on  a  monté  le  J)!é 
jusqu'à.  .  .   le  seller.    Corn  is  raised  to .  .  .  n  sack. 

—  ,  Se  — ,  v.  r.  [se  <lit  d'un  total]  To  mount, 
imount ,  come  to.  A  quoi  monte  on  se  monte  le 
lout  ?  What  does  the  wh<tle  amount  la?  Son  armée 
inonte  à  vingt-deux  mille  hommes.  His  army  Co  n- 
■iisis  of  lwenly-l\yo  thousand  men. 

— ,  1).  a.  [poller,  transporter  quelque  chose  en 
liaut,  1  y  élever  I  To  carry  up,  lift  up.  Monte?  tout 
cela  dans  ma  chamhi-e,  Carry  up  all  this  into  my 
room.  —  un  tourne-broclie  (en  rehausser  les  ccmtrc 
poids),  To  wind  up  a  jack. — un  metier,  To  fix  the 
yarn  ,  thread ,  or  silk  upon  the  loom.  —  un  ou- 
vrage de  menuiserie,  etc.  (en  assembler  les  pièces), 
To  make  up  a  piece  of  joiner's  work.  —  un  diamant 
'le  mettre  en  cruvre)  ,  l'o  set  a  diamond. —  une 
épée  ,  To  mount  a  sword.  —  un  luth,  u'ic  viole 
(y  mettre  des  cordes)  ,    To  siring  a  lute  or  'luolin, 

—  un  clavecin ,  To  raise  a  Jiarpsicliord  a  note 
higher.  —  un  instrument  au  ton  dc...  sur  le  Ion 
de...  à  l'unisson  du  ton  de...  To  tune  an  iuslntmeni 
lo  the  di'ipason  or  unison  (f... 

MOMICULE,  s.  m.  [petite  montagnic,  émi- 
ncîice,  tertre]  yi  small  hill. 

MOM'OIR,  s.  m.  [grosse  pierre,  etc.  poiw 
monter  plus  aisément  à  cheval]  Montoir ,  moun- 
ting ov  jossmg  Mock.  Le  côlc  du  —  (le  côté  gauciic 
du  cheval  )  ,  The  near  foot  or  side  of  a  horse.  Le 
côté  ^jors  du  — ,  The  ojf'-foot ,,  far-Joot ,  far-side. 
Cheval  facile  au  — ,  j4n  easy  horse  lo  get  upon. 

MONTRE,  s.f.  [petite  horloge  qu'on  piMtc  dans 
le  gousset  ,  pendule,  cadran]  À  watch.  —  à  révei-1 , 
Jlarm-watch.  — à  répétition,  Pepeating-wntcli  or 
repealer.  —  à  secondes,  Second-walcli.  —  à  trois 
parlies  (qui  à  chaque  (]uait  d'heure  répète  d'elle 
même  l'heure  et  le  quart  )  ,  Hour  and  quarter 
watch.  Montre  marine.  Time-piece,  time-keeper. 
Monter  une  —  (en  liander  le  ressort).  To  wind  up  a 
watch.  —  [partie  d'une  chose  que  Ion  montre,  ap- 
parence, exiérieur,  essai,  échantillon,  enseigne, 
signe  ,  étalaçe  ;  parade  ,  appareil]  Sample  or  show; 
boast,  oslenlaticn,  parade,  pnlfern  ,  display,  sem~ 
blance.  —  de   maicband  de  drap  ,  Slnll-clotli.  La 

—  des  Ijlés  est  belle.  There  is  a  good  show  of  corn. 
Faire —  d  érudition  ,  To  mahe  a  put  ude  of  one's 
wit,  learning,  or  erudition,  f  JJelle  —  el  peu 
de  rapport,  A  fine  show  and  a  small  crop.  — 
[pièce  d'essai  qu'on  met  dans  les  fours  à  porcelaine 
pour  juger  de  la  cuisson;  espion]  Proof-piece.  — 
[parmi  les  marchniids  de  chevaux  ]  Show,  Prenez-y 
garde,  la  — est  from]iou3e.  Be  upon  your  guard  , 
the  show  may  be  deceitful.  —  [hoile  vitrée  ,  etc 
des  orfèvres  ,  joailliers j  Show-glass.  —  d'orgues  [!e. 
tuyaux  qui  paraissent  au-dehors]  The  outside  (f  an 
organ.  —  [  d'ui;e  armée,  d'un  régiment,  etc.] 
Muster ,  review.  L'armée  a  fait  — ,  The  army  was 
mustered.  Passer  à  la  — ,  To  pass  muster.  On  a  fail 
passer  les  chevaux  à  !a  — ,  They  have  made  tJ:e 
horses  pass  the  master.  »  Cet  aeadé.Tiicien  a  passé  à 
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I  la  —  ,  TTittt  ttCnd^micinn  hits  passed  amcvg  the 
others.  Celtc  cho-e  peut  passer  à  I4  — ,  T/mt  l/iins; 

'>-  fiass  with  the  «ihers,  tlinuqfi  i/"  an  injeritir 
lily.   ^   —  [  ptiie  ,   soliie  ]    The   soldiers'  pny  , 

en  they   nre  miislerrd. 

MO.nTKKR  .  V.  a.  [inJiquev,  faire  voir;  laisser 
paraître;  exiiosor  .  découvrir,  inai<|uor,  ilc'sigiicr, 
démontrer,  produire,  rcpreseutcr  ]  To  »how  ;  let 
see;  discoi'er;  speak,  ari;ite,  lujr  be/ore,  bear., 
point,  lonx-ince.,  tell,  besprtik  ,  iissii:n  ,  indicnte , 
bring; ,  lay  out ,  justify  ,  muster ,  exert ,  expose  , 
displiiy.  Qui  montre  ,  0.s7(';ij.jV.'.  —  au  deliors  , 
To  pretend.  Tendre  a  —,  'J\>  porport.  —  une  chose 
du  doigt  ,  To  point  at  a  thim^  with  one's  fingef.  — 
le  rbeiuiii  à  quelqu'un,  To  show  the  way  to  some- 
body. *  —  le  cliemin  aux  autres,  To  set  an  exam- 
ple to  others.  II  se  montre  partout ,  ffe  shows  him- 
self et-ery  where.  Se  —  honinic  de  courage,  To 
show  oneself  a  coiimgeotis  man.  —  de  1  ardeur, 
du  zèle.  To  show  conrat^e  ,  zcid.  —  un  visage  gai  , 
triste.  To  bok  gny ,  siid.  *  Se  faire  —  au  doi^t , 
To  be  pointed  out ,  be  bins;  he  J  at.  *\\  —  son  iiez 
quelque  part ,  To  show  onese'f,  or  one's  person  in 
a  place.  '  —  les  talons  (s'enfuir  )  ,  To  show  a  pair 
of  Iteets.  Son  lial>it  montre  la  corde,  His  coat  is 
threadbare.  *\-  Cela  montre  la  corde  (finesse  trop 
grossière).  That's  threadbare.  *t —  l*s  dents  à 
quelqu'un  ,  Tn  show  one's  teeth  to  one. 

—  à  quelqu'un  son  Lejaiiue  ,  To  show  one  his 
ignorance.  I.e  soleil  ne  s'est  point  montre'  d'rfu- 
jourd'liui ,  The  sun  did  not  shine  to-dny.  —  [  faire 
connaître,  prouver  par  laison  ]  To  show,  con- 
vince. Je  lui  montrerai  bien  qu'il  a  tort,  ///  con- 
vince him  that  he  i<  in  the  wrong.  —  [enseigner] 
To  teach  ,  learn.  11  montre  à  danser  ,  ffe  is  a 
dancing-master.  II  montre  à  lire  ,  à  écrire,  etc.  ffe 
teaches  reading,  wri/ine,  etc. 

MONTUEUX,  -EUSE,  adj.  [extrêmement  iné- 
gal] Ffil/y,  mountainous. 

MONIURE,  5.  y.  [bête  sur  laquelle  on  monte; 
cheval  de  main  ]  jény  beast  for  the  saddle  to  ride 
upon. 

—  d'arme  à  feu  [le  bois  sur  lequel  le  canon  et  la 
platine  sont  montés]  7 he  stock  nf  a  fîre-nrm.  — 
d'arbalète  ,  flack.  —  de  scie  ,  Tlie  wooden  frame 
of  a  saw.  —  d'épei  on  ,  Tlie  spiir-leallier.  Ea  — 
d'une  taiialière,  d  un  élui,  The  mounting  or  setting 
ofn  sniifl-box  or  a  tooth-pick  casu.  —  [  le  travail 
de  l'ouvrit-r  qui  a  monté  un  ouvrage]  Mounting, 
set  fi  ne,  worf.  munship. 

MONUMENT,  s.  m.  [marque  publique  de  sou- 
Tenir,  témoignage  ,  restes  ,  marque  ]  Monument  . 
memorial ,  token.  —  d'une  victoire  ,  Monument  rf 
a  rnrtoiy.  —  de  la  grandeur  roniai>  e  ,  Monument 
nf  roman  greatness.  —  [tombeau  ,  sépulcre]  Tomb, 
canot  'ph  ,  monument. 

MONUMENTAL,  -AT.E  ,  alj.  [qui  appartient 
aux  nioiiumont\l  Monumental. 

MOQUER  (St)  ,  V.  r.  Ise  railler,  tourner  quel- 
qu'un en  riJicule  ]  To  laugh  at,  ridicule,  mock, 
scoff,  deride  ,  hiss  .  make  a  fool  if,  jeer,  b. inter 
iest ,  dally,  nilly,  jlont ,  smnnk .  Jleer,  gibe  ,  play 
upon  one.  En  se  moquant,  ScnJJin^'ly.  On  s'est  mo- 
qué de  lui,  de  ses  pronos,  de  ses  vers,  de  su 
danse,  Th,ey  lougheikot  him,  al  his  words  ,  at  h, s 
Oferses ,  at  his  dance. 

Vous  vous  inoqtscE  de  moi,  madame.  You're 
p'ensed  to  banter.  Vous  pensez  vous  — ,  Voii  think 
to  mafit-  a  jest  on't.  Vous  n'avez  que  faire  de  voms 
— .,  7''c>^»V«'  no  occasion  to  make  foui-  jests.  Se  fuie 
—  de  soi  ,  To  m.ake  or.psef  ridiculous ,  make  a  foil 
of  oneself ,  expose  oneself  to  be  laughed  at.  Mo- 
quoi.s-nous  de  cela  ,  Let's  make  a  jest  of  it 

St  —  f  ne   poiaf  faire   de  cas  j    To  scorn  ,  m:iffe 


nothing  if ,  not  to  car» for.  II  te  moque  de  père  et 
de  mère  (il  le->  nuprisç  y  ,  tft  scorns  his  father  and 
mother.  Je  me  moque  <lf  lui  et  de  ses  menaces  ,   t 

/auf,'h  at  him  and  his  ihrentenirgs. 

Sk  *— ,  (  ne  pas  dire  ,  ne  pas  faire  sérieusement  ) 
To  be  in  jest,  jeer ,  joke,  sport.  Sans  se  —  (  lout  de 
bon)  ,  Seriously  ,  in  fiood  earnest.  C'c^t  hC —  que 
do  sortir  par  cette  grande  dialetir,  '7'/.«  madness  to 
go  abroad  during  this  great  heat.  Ce^t  se  —  du 
monde  que  de  vouloir  soutenir  une  si  mauvat>e 
cause  .  '"Tis  a  high  joke  truly  to  pretend  to  maintain 
so  bad  a  cause.  t4  Se  —  de  la  bariiouillee  ,  To  be 
undaunted  ,  fear  not/ling.  t4  C'e«t  sc —  de  la  bar- 
bouillée, y^  high  joke  truly  '  a  fine  piece  of  fun'. 
t  La  pelle  se  moque  du  fourgon  ,  The  pot  calls  the 
kettle  black  arse  ;  the  kiln  calls  tlie  oi>en  burn 
houxe. 

t  II  ne  faut  pas  se  —  des  rblens  ciu'on  ne  soil  hors 
du  village.  You  must  not  provoke  the  dogs  bef une 
y  ou  be  out  of  the  i>illiit:e. 

MOQUERIE  ,  s.f.^i  dérision  ,  raillerie  .  risée  , 
mépris]  Mockery,  rtullery  ,  jest ,  banter  ,  Jltuitmg  , 
sham,  fun,  jleer,  mm  l^ing  ,  deriding  ,  mock  ,  scoff', 
liidi/ication ,  joke.  Par  — ,  Scoffingly.  Faire 
des  moqueries  d'une  personne.  To  jeer ,  bnnter , 
di-ride ,  or  ridicule  one.  — [cliose  absurde,  imper- 
tinente] Foppery ,  jest  ,foLlish  or  sdly  thing ,  im- 
pertinence. 

MOQUETTE  ,  s.f  [étoffe  delaine  et  de  fleurel] 
Mockiidoes . 

MOQUEUR,  -EUSE,  adj.  subst.  railleur, 
Ij  gaiisseur  ,  sati-'que ,  Mocker,  scoffer,  dérider; 
jrerer ,  joker  ,flo7iter ,  derisive  ,  fleecer.  II  est  iia- 
ti:rellement — ,  ffe  is  naturally  a  joker.  Elle  a  l'air 
—  ,  riiumcur  moqneuse,  Sh^  has  a  sneering  face, 
a  jeering  temper.  Un  ris  — ,  jé  sham  laugh.  Suuns 
— ,  Sneering  smile.  C'est  une  moqueuse,  She  is  a 
mocker.  —  [polyglotte,  oiseau  du  Mexique]  Mock 
bird. 

MORATLLER,  1;.  a.  Ex.  —  la  verre  (se  servir 
des  moraillcs  pour  l'aloiigci  )  ,  To  draw  glass  out 
with  a  pair  of  iron-pincers. 

MORAILLES  ,  s.  f  pi.  [tenailles  des  marécbaux] 
Pincers  with  which  farriers  seize  a  horse's  nose  ; 
barnacle  ,'  moiirailles . 

MORAILLON  ,  s.  m.\  pièce  de  fer  attachée  au 
couvercle  d'un  coffre  ,  d'une  cassette  :  il  porte  un 
anneau  qui  entre  dans  la  serrure,  et  dans  lequel 
passe   le  yiène]  Iron-Jlap. 

MORAINE  ,  c.  a.  d.  morte-laine,  s.  f.  [laine  de 
I  rebis  qui  meurent  de  maladie  ]  Morling  or  mor- 
tling. 

MORAL  ,  -ALE  ,  pi.  Mobaux  ,  adj.  [  qui  regarde 
les  mn-urs]  Moral,  practical.  Discours  — ,  Procli.  al 
discourse  ,  moral  discourse.  Tlieologie  morale.  Mo- 
ral tbeolor;y  ,  prncUcal  divinity.  Préceptes  mo- 
raux ,  /Vor^i/ /'me/;/*.  Réilexions  morales.  Moral 
rrJlevions.\ evli}''  morales,  .^foral  riilues.C.eytit\ii\e 
morale  ,  (  est  oppose  à  certitude  physique  )  ,  Mo- 
ral certainty,  surmise,  probability.  Assurance  mo- 
rale ,   Great  f  robnbilify. 

MOR.\LE5./.  [doctrine  des  mœurs  ;  art  de  bien 
vivre,  science  de  conduite  ;  traité  de  mo:ale.  Moni' 
lily,  morals;  moral,  elhics.  La  —  de  I  ev3!:gile  . 
evangelical  morality.  Traité  de  — ,  Treatise  rf 
moruLty.  La  —  d'Aristot»  ,  J-.lhics  ofjristotle. 

MORALEMENT  ,  adv.  [suivant  les  lumières  de 
la  droite  raison  seule  ,  vraisemblablement  1  Mo- 
rally  ,  probably.  —  parlant  ,  f'ery  likely.  Cela  est 
-J*i"^mi>o^sillc  ,"  That  is  mor.i/ly  impossible 

MORALISER  ,  moralisant  ,  moralise  ;  v.  n.  [  faire 
des  réflexions  morales:  donner  des  avis  ]  To  me- 
ralitc,  phUosc.vhise.  11  v  a  bien  de  quoi  rooraUr 


MOR 


(  -7J^^  ) 


MOR 


r>r  re  ti'îst»  accident,    TJicre  is  cnoir^h  t  >  nicrn- 
iizc'  ttf'on   ififit  tiiil  <tCii(A'nl. 

II  MORAf.ISKUIl  ,  s.  in.  [  celui  qui  de'bile  do  l;i 
oioralc  1  .^fcruhzcr. 

1\K)RAIJS  J  K  ,  s.  m.  r  qui  écrit ,  qui  traite  de  la 
morale  )  MxraUsl  ,  monil  pinlosoplicr. 

MURAI  JTÉ,  S.f.  [  réflexion  urna!e  ;  sens  nie- 
rai )  Mvrulitr ;  /nuiiil.  La  —  de  nos  actions,  'J'i':c 
ntoialiiy  of  oil  r  <Ik  lio/is. 

MtMi'lilDE,  adj.  [malade,  mal-saiu,  coi rompu] 
'ifor/'iil.  —  [  t.  tie  peinture  ;  se  dit  de  la  chair 
grasse  ,  vivement  exprimée  J  Murhid. 

JIORBIFIQUK  ,  adj.  [  qui  cause  la  maladie] 
Morbijick  ,  tiwrb.JiCnl. 

î\If  )1<BI.KU  ,  part-  int.  [jurement  Lurlesque  ] 
Zoo/,<t  ^  znnnds;    cxHife. 

MOiU^.EAU  ,  s.  m.  [  partie  d'une  chose  ;  Il  bribe, 
fragment  ,  éclat,  tronçon  ,  trnucLe,  hout-îiee  J  A 
i'^Uj.ii  ce,  i,'cZi .  goliliel ,  clttip^cartdc,  scrtip,  cantelet , 
teçmciit ,  lunch,  luncheon,  lump .,  sliiver .,  frag- 
ment ,  slip.  Par  morceaux  ,  Piece-rneal.  —  trempé  , 
Sup.  Pel  it  —  de  ]iapier  ,  Sctip.  —  de  terre  ,  Pnfch  , 
plot.  —  de  terre  ,  li'hérilage  ,  Piece  of  land.  —  de 
Lois,  d'éloffe  ,  Piece  of  wood,  slujf'.  f  Doubler 
les  morceaux  (  se  liâter  de  manger),  Tu  double  the 
pieces.  Aimer  les  bons  morceaux  [la  bonne  chère  \ 
To  loi'c  good  hits.  *  Il  a  eu  un  bon  • —  de  celle 
succession  ,  Fie  had  a  good  slice  of  that  succession, 
f  —  avalé  n'a  plus  de  goût ,  A  swallowed  morsel 
tastes  no  more  {past  service  is  soon  forgot.)  -}•  iS'en- 
dormi.  ,  le~ —  dans  le  bec.  To  go  to  bed  with  si.-p- 
vcr  in  one's  itmulh.  f*  Tailler  les  morceaux  à  quel- 
qu'un, To  can'c  for  anotlier  ,  to  fix  Jiis  expense. 
t  Lui  tailler  les  morceaux  bien  courts,  To  clip 
ihe  morsel i>erj sliort.  Il  a  ses- morceaux  taillés,  He 
must  not  go  l)ej-ond  his  orders  ,  he  cannot  save  a 
venny.  \\  Manger  !e  —  houleux,  To  leave  no  manners 
inthe  dish,  f  l>cs  premiers  morceaux  nuis/?nt  aux  der- 
niers. The  first  bit  takes  away  one 's  stomach  for  ilie 
last.  — [pièce  entière,  se  dit  des  ouviages  delà  main, 
ou  des  produclioiis  de  Tesprit]  Piece.  Le  Pantliéon 
est  un  beau  morceau  d'arciniccture ,  The  Pan- 
theon is  a  fine  piece  of  architecture  ,  a  noble  pile 
of  building.  Un  beau —  de  peinture  ,  de  sculpture, 
de  musiipie  ,  etc.  A  fine  piece  if  painting  ,  sta- 
tuary, music ,  etc. 

MOPiCELER  ,  -î".  n.  [  diviser  par  morceaux] 
To  canlle ,  disjoint  j  retail.  — une  terre,  I'o  di- 
vide or  parcel  out  an  estate. 

MORDACHE,  s.  f  [  tenaille  propre  à  remuer  le 
gros  bois  dans  le  léu  ]  Pincers. 

MORDACJTÉ  ,  5./.  [  qualité  corrosive  ]  Morda- 
city ,  corrosit-eness.  La —  de  l'eau  forte,  The  mor- 
dici'y  of  aquafortis.  *  —  médisance  aigre  et  pi- 
quante, mordante  et  satirique]  Biting^,  bitterness 
of  speech  ,  pall ,  sharpness  ,  tartness  ,  virulcncy. 

MORDAÎs'T,- A]NTE,  «d/-.  [  t.  àe  cha- o  T  qui 
moid  J  Bifingr.  Belts  mordantes  [  le  sanglier  .  le 
bhiireau^,  le  renard ,  Tours  ,  le  loup,  etc.  j  Biting 
beasts.  *  — ;  qui  mord  ;  médis:uil  satirique  ]  Biting 
nipping.,  sharp  ,  smart,  snapping,  satirical,  bit- 
ter, witfy,  sarcastic,  mordacious,  heen, venomous, 
virulent.  Homme—,  Nibbler.  Esprit  style—  ,  Biting 
tw7,  style.  Humeur  mordaiite  ,  Snappish  temper. 
U  y  a  dans  cet  ouvrage  des  trails  mordants  on  mor- 
dicants.  There  are  some  very  nipping  traits  in  that 
work.  Un  acide  — ,  A  biting  acid. 

— ,  s.  m.  [  t.  dc  doreur  ,  v<m  nis  qui  sert  à  retenir 
i  or  en  feuilles  ,  que  Ion  applique  sur  du  cuivre  ,  du 
bronze  ,  etc.  ]  Pigment ,  si:e. 

MOR  Dl  CAM, -ANTE,  adj.  r  âpre  plcotarl  , 
eorrosif,  acide,  p«fuant,  aigre]  PungmU  ,  acrid, 
i:tçrdic*ii4t ,  Inrt ,  corrosive.  Huuieur  mordicante  , 


Sharp  humour.  Se\ ,  suc — ,    Pungent  snlt ,  j'uic^, 

—  [(fin  aime  à  rxillev  amèrement,  à  ciiliquer  ] 
Smart,  biting,  nipping,  satincal.  Jl  a  l'humeur  uicu- 
tln;ui!e,  //(•  is  a  san.rical  character. 

MC)RD!C(j3,  adv.  (  avec  tenacilé  ,  obstination, 
style  familier),  7'cnnriou?'y. 

-I  ?.'ORDlEiNNE,  à  la  gro.sc  mnrdlenne,  adj.  [sauî 
façon,  sans  tinesse  ]  Openly  ,  bluntly. 

iMOI'.DILLER  ,  V.  a.  [diminutif  de  mordre  J 
To  nibble. 

i\]()Kt;ORE,  adj.  indccl.  {  couleur  brune  méit  • 
dc  rouge  ) ,  Of  a  leddisb  brown  colour. 

PdOiiDRE  ,  mordant ,  mordu  ;  je  mords  ,  je  me;  - 
dis  ;  0).  a.  et  n.  [  serrer  avec  les  dcnls  (  saisir)  j  • 
bile  ,  nibble,  snap,  sling  ,  nip,  champ.  Ce  cliir  i 
mord  les  passants  ,  That  dog  bites  nil  passengers . 
('et enfant  a  mordu  sa  nourrice,  That  child  has  bit 
his  nurse.  ***  —  ia  poussiiie  (  dans  «in  couibat)  ,  7o 
bde  the  dust  01-  t/ie  ground  ,  to  be  killed. —  daui 
un  pâle  (  Cil  manger  beaucoup  )  ,  To  lil>e.n  pie  well , 
to  fill  to  a,  to  eat  heartily  of  it.  *  —  à  la  besogtic, 
To  fill  to  work,  to  set  one's  hands  to  it.  \\  '  —  à 
l'hameçon  ,  —  à  la  grappe  (  écouler  avec  plaisjr  une 
proposition  )  ,  To  bite  tit  the  hook.  Ils  ne  se  moi- 
diùiit  pas;  ils  n'ont  garde  de  se  mordre  (  ils  so.it 
trop  éloignés  l'un  de  l'autre)  ,  7 hey  cannot  bite  one 
a/irithcr;  There  is  no  danger  of  biling  one  another. 
*  II  n'y  saurait  —  (le  comprendie  )  ,  He  can  make 
nothing  on't.  Cette  cjiarge  est  trop  chère,  il  n'y 
saurait  — ,  That  place  is  loo  dear ,  he  cannot  come 
at  it.  *  t  II  s'en  mordra  les  doigts  «m  les  pouces, 
He'll  rue  il  ;  he'll  live  to  repent  it.  *  f  II  s'en  mord 
les  doigfs  He  is  ready  to  eat  his  nails  for  it  ;  He 
is  mad  at  it.  *  ]|  Cela  ne  mord  ni  ne  rue,  7'hnt, 
neither  scratches  nor  bites  ;  It  does  no  harm,  f  Au 
chien  qui  mord  il  fuit  jeter  des  pierres,  We  must 
throw  stones  at  a  biting  dog.  \\  Un  aveugle  y  nior- 
drait  ,  A  blind  man  would  find  it  out;  A  man  may 
see  it  with  half  an  eye  ^  If  it  was  a  bear  it  woutd 
bite  you  ,•  You  cannot  see  the  wood  for  tree.'  ,*  TJ 
it  had  been  a  wolf  it  would  have  worried  you.  f  jj  11 
rant  autant  être  mordu  d'un  chien  que  d'une  chienne, 
Jf  we  are  hurt,  no -matter  from  what  quarter  it 
comes,  tjl  C'est  xm  beau  mâtin,  un  beau  chien  s'il 
voulait  —,  He  is  a  very  f  ne  figure  ,_  were  he  good 
for  any  thing,  f  Tons  les  chiens  qui  aboient  ne 
mordent  pas  ,  All  curs  that  bark  ,  do  not  bite. 

—  [  se  dit  des  choses  inanimées  ]  To  corrode,  eat, 
make  an  impression,  gnaw.  L'eau  forte  mord  sur 
les  métaux,  Aqua  fortis  eats  in  or  into  metals.  La 
lime,  lebuiin  mordent  sur  le  fer,  mais  ils  ne  mor- 
dent pas  sur  le  jaspe  ,  The  file  and  graver  malw  an 
impression  upon  iron  ,  but  they  have  no  effect  upon 
jasper.  On  dit  d'un  homme  Voyvlet  :  La  frèvre  trou- 
vera bien  à  — sur  lui  ,  A  fj:ver  will  fnd  to  prey 
handsomely  upt,n  him.  —  [  t.  de  mécanique]  To 
eatch.  Le«  ;lenls  de  la  roue  ne  mordent  pas  assez  sur 
les  ailes  tlu  pignon,  The  cogs  of  the  i\dieel  do  not 
cati  h  the  leaves  of  the  pinion.  —  [  t.  de  couturière  ] 
Ex.  Il  faut  —  plus  avant  dans  l'étoffe  pour  qu'elle 
ne  se  découse  pas.  Sew  a  Utile  deeper  down  in  the 
stuff,  that  it  should  not  ravel.  —  [  goûter,  agréer  J 
2'o  like  ,  close  wUh.  Quelques  ]>i()j>osillors  qu'on 
lui  ai  faites,  il  n'y  a  pas  voulu  mordre,  Wluitevir 
proposais  could  be  made  to  him  ,  he  would  not 
close  with  them.  --[  médire  ,  censurer  avec  mali- 
gnité, satiriscr  ,  critiquer,  déchirer  ]  To  bite  ,  carp 
at  ,  jftnd  fault  with  ,  have  a  fin  g  at  ,  knab.  — avec 
malignité.  To  mordicale.  11  cheiche  à  —  sur  tout 
ce  qu'il  voit  ,  He  wants  to  carp  at  every  thing  he 
sees.  II  ne  donne  poiiH  à  —  sur  lui.  sur  sa  con- 
duite, lie  gives  his  enemies  no  hold  if  him  ;  Ha 
gives  no  handle  to  find  fault  with  him  ;  There  ii 
nothing  tx)  C/irp  at  ia  lus  condu,  t. 
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ll10r>DU,  -UE,  part,  n/  Mordre,  Pit,  Intlen  . 

V.    MulilMlE. 

M(')UI>AU  ,  s.  m.    [  cnbaj  de   corde   dans  luquel 
lioni'a  à  niuiiger  aux  mulets ,  loi:>(]u'ils  niarclieiitj 

■'"■^"^- 

— ,  a;';,  clieval  nioreaii   f  dim  poi!  eitrênicmcnt 

1     ;i  ]  .1  liorsc  of  n  sliininf^  /ilnr/t. 

MOKKLLK,"  5. /.    l    borie  de    yUnio  ]  yifflu- 

sh'ule  ,  rnoifl ,  yelij  morct. 

iMC)Hb:S(^)lJK  ,   ndj.f.   [  qui  a  rapport  aux  rou^ 

A.  Dnnse  ,    fêle  , 

,  ptitlttntry. 

î\lore  J   lUvrcsk. 

Morris,  a  morris 

o price  ]   Morris 


^dci  Mures  ]  Moi^rii/i 


nil)  ri 

'iiitcrie,  Moorisli  dintc ,  fcn 

—  ,  s.  /.{  femme   o:i   fille   d'i 
danse  à  la  nianière  des  Morc-i 

■ccr.    —    (  peinliire    faite    do 

■   /,  (  in  puintiuii.  ) 

.McKKSQLES  [ouvrages  de  marqueterie  oiVil  tren- 
tre  que  deu.\  especes  de  Lois  J  rendering  with  two 
sorts  of  wood  only. 

MOKFIL  ,  s.  m.  [pelilcs  parties  d'acier  ,  qui  res- 
tent au  tranchant  d  un  c>»;iUau  ,  d  nu  rasoir,  lors- 
(»u'on  les  a  passes  s::r  la  meule  ]  Eoit^h  ed^ie  ,  or 
wire  t</j,*t',  tlireiuL  Oler  le  —  d'un  rasoir,  To  hile 
away  the  rouffh  ed^e  ''f  n  razor.  —  [deuls  delc- 
piiaul  avant  quelles  soient  travaillées]  Eie/duuil's 
tectii. 

MOr.FO^IDRE  ,  v.  a.  [causer  un  f.  oid  qui  pe- 
uèlre]  To  tnithe  somcbo.dy  rnUh  cold  ("pon  heat.) 

Se  — ,  i>.  r.  [se  refroidir!  To  catch  cold  {upon 
lirai).* — [perdre  Ml-u  du  temps  à  la  poursuite 
d'une  cntrepiise  qui  ne  re'iîssil  pas]  (altcndre  loiig- 
t'-mps  iuulilemenlj  7'o  w:iit  in  rutin  ,  daice  atten- 
dance, spend  oneself.  Ce  t;e»eral. s'est  morfondu  de- 
vant cet  le  pLoe,  Thitl  general  spent  a  forçai  dcnl 
of  time  to  no  purpose  b  Jnrc  that  place.  W  se  nior- 
lund  i  la  cour»  il  u'oLlicndra  rieu  ,  Jle  d.mccs  at- 
tendance at  court ,  and  will  obtain  nolhinir.  La 
)iâle  se  morfouil  .  The  don f^ h  has  spent  its  heat. 

MORFONDL'RE,  5./.  [maladie  qui  -.ienl  anx 
clievauxi  J  culd  that  a  horst  y;cl'  after  huiùn^ 
been  put  into  a  violent  heat. 

MORGUE,  J. y^  [conlenance  grave  ct  sérieuse; 
hauteur,  î\evyé\  A  stately  look;  a  big,  proud,  haughty 
c\v  surly  look]  disd  lirfnlncss.  Cela  ferait  tomber 
leur —  avec  une  partie  de  leur  autorite'  ,  //  would 
mortify  their  pride  ,  by  connteructin^  their  autho- 
rity. II  sait  liÏGu  tenir  sa  —  ,  He  sujiporls  his  st-.le 
or  bis  character  with  grai'ity.  II  tient  aussi  hien  sa 
—  qu'un  préfet  de  college  ,  ffe  looks  as  solemn  as 
the  head-muster  of  a  college.  —  [endroit  à  rentr<''e 
d'une  prison  ,  où  l'on  lien!  quelque  temps  ceux  <\c 
l'on  c'croiie^^  lUtle  t; ruled  room  wherein  a  ne^w  pri- 
soner is  ^et  .  anl  ti'.nst  cvntiirie  some  hiuirs  ,  t'uit 
the  tailor's  ordinary  s  rfants  may  the  better  taU 
notice  of  his  face.  — [endroit  où  les  corps  morti 
dont  la  jiistice  se  saisit  sont  exposes  à  la  vue  du  p  i- 
l'iic  ,  afin  qu'on  les  p  lisse  reconnaître,  A  place  wl.e- 
rcin  persons  found  dead  are  laid  to  be  owned  by  j  à 
their friendi  or  relaiirns. 

MOIKrCER,  v.  a.  [legarder  d'un  air  fier  et  me- 
raçant]  To  dare  ,  dxfy,  brave  ,  bully,  huff.  Esl-<e 
pour  —  ce  que  vous  en  faites?  It  i  S  to  browbeat 
me  th  it  you  do  it  ?  Du  yon  dare  me  / 

M{)R(';U1-  Ull  .  s.  mT  fgi.iclieti.r  du  guichet  de 
la  miru  le  '  Dooi^keeper  of  the  moigue. 

!\U)!\lBOM).  -()NOE,''W/.  subst.  [qui  va  mou- 
rir1  Dyinp,  in  a  dyim^  condition. 

MOiUCAUD,  -AUDE  ,  s.  m.  ctf  et  adj.  \r^m  a 
le  teint  de  couleur  brune]  A  black  man  or  woman  ; 

e'i'\y- 

MOROSITE,.?./,  [caractère  morose,  difllcile  , 
hir.arre]    Mnroseness. 

MOR1GF.NFR,  i;.  a.  [former  les  mn>urs;  re- 
r\<  ttte  daus  l.^  df\oir.    instriure ,  discipliner,  -•*.— 


ver  I  To  tutor,  educate  ]  to  school,  repHmnnd.  ^e- 
]ifre  u'a  pas  si. in  de — tt:^  ciA'ditU, That Jatb'r  ta',,  s 
no  pains  to  educate  his  children.  Si  vou.i  manquer  n 
votre  devoir,  je  saurai  hien  vous  —  ,  If  y  ou  fui  m 
ycur  duty,  T  know  how  to  reclaim  you.  Mal  mo 
riyent- ,   Vnmannered,  unmannerly. 

MOUILLE,  5./".  (sorte  de  champignon  ;  mnnso- 
ron]  Monl ,  the  smallest  cuid  daintiest  land  cf  red 
mushroom. 

iMOiULl.ON  ,  5.  m.  [sorte  de  raisin  noir]  Fine 
black  {; rape..  — [oiseau  tlu  rivage  de  la  mer)  Moni- 
lon. — pi.  |émeraudes  brutes,  qui  se  vendent  au 
marc]   Eough  emeralds. 

M0RJO>  ,  s.  m.  (coup  de  crosse  de  fusil  ou  de 
plat  de  sabre]  Sort  if  mtùlary  punishment. 

MOlijNE,  adj.  [Irisle  ,  peiisil  ,  mélancolique, 
sombre,  taciturne,  chagrin]  Didl,  sad,  sullen,  ptn- 
sive  mclaniholy,  morose.  Visngi-  — ,  Dutljace. 
'Temps —  ,  Dull  weathrr.  Couleur — ,  A  dull 
colour.  Un  —  silence  ,  A  sullen  stleme. 

— ,  s.  m.  [aux  Antilles,  collines  ou  coteaux]  IJill, 
hillock ,  cape ,  promontory. 

4  MOK.MlLh,  s.f.  [coup  de  la  main  sur  le  vi- 
sage] .4  slap  on  the  chops. 

MORMON,  5.   m.  [vermine  qui     s'attache    aux 
ics  poilues  du  c<  rps  bumaiv]  Crab-louse. 


MORS,  s.  m.  [morceaux  de  fer  joints  ensemble  , 
qu'on  met  dans  lu  bouche  du  cheval  pour  le  gouvei>- 
ncr  ;  fiein  ,  bride]  Bit  ,  a  horsebif ,  curb.  Les  che- 
vai'X  piirenl.le  — aux  dents,  The  horses  r-an  oway. 
*  Ce  jeune  homme  riait  paresseux,  il  a  pris  le  — 
aux  dents  ,  il  Iravai  le  fort  bien  ,  That  youth 
was -very  idle  ,  he  has  mended  his  pace,  and  is- 
now  very  diligent. 

MOliSUI'iE,  S.f.  [marque  faite  en  mordant  ;  coup 
dc  denl  ;  fig .  trait  satirique  ;  médisance,  calomnie] 
Bile  ov  biting  ;  morsure.  La— d'un  chien,  d'un 
cheval,  7he  bile  of  a  dog,  a  horse.  Morsures  dt 
puces,  Fiea-hites.  *  Les  —  de  la  caloinoie  j  The  //«- 
les  of  calumny. 

\AJiiT,s.f.  [cessation  delà  vie;  trc'pas,  de'cès, 
ilesliuclion]  Death,  d.ccase ,  bare,  defunclion  , 
.'xpir'alion,  demise,  departure,  loss,  end,  mortality, 
rest.  — éternelle,  yer-dition.*  — de  Tame,  Death 
iftha  soul. —  naturelle,  —  civile.  Natural ,  cii'l 
(b'ulh.  Avoir  la  — sur  les  lèvres,  7'i>  look  like  death. 
Hire  malade  a  Ja  —  ,  To  be  deadly  si'k.  ÏJ  re  à 
l'article  de  la  —  (à  l'agoiiie;.  To  be  at' the  point  of 
death.  Sofffiir  nulle  morts,  To  suffer  a  tltousnnd 
drains.  Faire  une  belle  — ,  une  —  chrolleiuie  ,  Tn 
die  well ,  to  die  like  a  gr>od  (  hrisfian.  Une  I  elle  — 
n'est  pas  to;ijou;s  une  sainte  — ,  A  fine  death  is  'i>*t 
alvt-ays  a  i-ood  ane  \]  \lu  irir  de  sa  belle  —  '''le  .sa 
inort  naturelle)  To  die  n  natural  death.  Scflrir  à 
la  —  pour  quelqu'un  ,  7e*  offer  onesrif  to  d  e  J  i 
one.  Mettre  la  — au  eieur,  iloimer  la — (luue  ui..,;- 
rir  de  chagriu\    To  br-eak  one's  heart.  Je  njenu'.ie 

la — ,  r  grow  e.rcessi^-ety  r.ielancholy.  il  re  }iii 
panlotincra  ni  à  la  vie  ni  à  la  — ,  ff.-  will  nti^lrf::.l•■. 
don  him  .  neither  hi'inf:  aior  dying.  Etre  entre  la  *  le 
,.,  I;,  _  (.inns  le  plus  o.aiul  tiai.geri,  To  bebeiwcin 
life  and  death.  Ce  fils  de.ature  Id  dtmnera  la  —  , 
7 bis  illnatined  son  wid  bring  him  to  the  pre. f^  11 
souffre  —  et'  p..ssioii ,  //.-  suffe-s  dr  >lh  raid p':ssi.m. 
La —  u'a  pas  fami  (dit-o:j  ùt  «juelq  .'an  i..dn:ne  fie 
vivre).  Death  ilres  noLw.nt  a  meal.  U  se»  dit  !  on 
à  .alle.r  cbeicber  la  —  fl-'s  lon-j  a  comiug 
'  C'l  si  I. ne  —  (fiie  d  avoir  allj'r 
'Tis   d-ath  to  have  any  Uiing 

man.  \-  II  a  la  — entre *'es  dents,  Draih  stanS  hun 

in  the  face:  he  has  one  foot  in    the  gn.v.-.   t  Apres 

la  —  le  médecin   (se  dit  d'un  secours  tardif,  AJier 

i  death  comes  the  physician,  t  -Il  y  ^  remnic  :«  l<'..l, 

I  hors  à  la — .     There  s  a  cure  f  r  evcy   thinv    l'a 


b:,cl. 
e  a  un  tel  h. m. me  , 
to  do   w:lh    suc''    a 
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^t'ath.  t  +  — (le  ma  vie,  parla  — (jnrementshiiHes- 
«jnes  )  ,  Blond  and  hounds,  blood  and  wounds. 
id.-tith[  (^u'll  e»t  lieiircix  que  je  sois  pillion!  sans 
cela  parla  — ....  Ilowfitifvy  it  is  for  liiin  that  I  m 
a  cowardl  or  else  ,  sdcalUl  On  nit  de  deux  gcaiids 
amis,  c'eil  à  la  —  <-l  à  la  vie  ,  Thvj-  tire  ready  to  die 
for  e,n/i  other.  Seiilence  de — ,  arret  de  niorl  , 
Sentence  ofdiuith. 

A  • — ,  à  ia — ,  ndï'.  ^TortiUy,  to  death.  Blessé  à — , 
Mnrtntlr  wounded.  Haïra  la  —  (exIrL-meniciit),  To 
hittc  mortiiily.Ç.e\3i  me  déplaîl  à  la — ,  That  x>exes 
nic  to  death. 

M0I«T-AUX-CIÎIEXS,5./.  V.  Colchiqie. 

MORT-AUX-IUTS,  s. /.  [drogue  pour  faire 
mourir  les  raL>]  Tintsbnne. 

— ,  MOKTE  ,  part,  of  .Mourir  [défunt,  feu  ;  inu- 
tile, oisifj  Dead,  d  funct,  dormant,  Ifeless,  djing, 
seared,  senseless,  iininfunned ,  inanimate ,  exa- 
nimous.  Brandie  morte  ,  .Seared  brunch.  11  y  a 
lon|;-temps  que  vous  devries  être  —  ,  Voit  ouf^ht  to 
hiii't  been  dead  Ions;  a:^o.  Couleur  de  feuille  morte, 
Fillnmot  colour.  Un  enfadt  mort-né,  A  still-born 
child.  Le  feu  est  —  ,  The  fire  is  out.  *  TotnLcr  — 
(être  surj)ris ,  cmharras.sp)  ,  To  be  slr'ick.  f  Avoir 
la  gueule  morte  ,  To  be  down  in  the  mouth.  {|  II  a 
la  jjueiile  morte  en  compagnie.  He  can't  say  bo  to 
a  noose.  11  n'y  va  pas  de  main  morte,  f/e  strikes 
like  a  porter;  he  has  no  lig/it  hand.  *  11  n'y  va  pas 
de  main  moi  te  ,  ffe  is  not  lukewarm  in  the  affair. 
+  Un  chien  vivant  vaut  mieux,  qu'un  lieu — ,A  living 
doi,'  is  better  tJian  a  dead  lion. 

t  Morte  la  Lcle,  —  le  venin  ,  When  a  serpent  is 
dead,  his  sting-   hurts  not.  Les    moits  ne  mordent 

f)lii5  ,  I'he  dead  have  done  biting.  On  dit  d'un  ma- 
ade  dont  on  désespère  ,  c'est  un  liomme  — ,  'Tis  a 
dead  man,  '  II  est  —  au  monde  (il  a  pris  !e  parti  de 
la  retraite),  Fie  is  dead  for  the  world.  Les  religieiix 
sont  morts  civilement,  The  monks  are  dead cii>il!y. 

Frapper  sur  qufWfu'un  comme  sur  une  Lêlo 
morle  de  frapper  outrageusement).  To  stnke  one 
ontra^eousty.  La  mère  n'en  est  pas  morle  (on  en 
trouvera  toujours  de  semblahles)  Ton  need  not 
spare  them  their  mine  is  not  lost.  Teint  — ,  lèvres 
morles  (teint  décolrvré ,  lèvres  p;'iles),  Dead  coni- 
plc.ri-on ,  Zips.  Argent  —  ^  dont  on  ne  tire  aucun 
profit  ;  ,  Mnncy  that  lies  dead-  Ciiair  morte  (  pour- 
rie,  inscnsil. le),  DeadJlesh.Co\\cnr  morle  (..ans 
éclat),  A  demi,  pale,  ov  faint  colour.  Main-mo-'c, 
gens  de  maiii-niorte  [f.  de  pratique;  les  gens  d'é- 
glise ,  les  communautés]  Mortmain,  lerre  en  mam- 
moiie  ,  An  estate,  or  lands  in  mortmain.  Co'te 
rnoiie,  What  a  fiiar  leaves  wlien  he  dies.  Saiion 
morte,  The  dead  time  ff  the  year  ;  dead  season. 
Eau  morle.  Standing  water.  Morte  eau  (les  piiks 
basses  marées  quand  elles  sont  les  plus  basses)  . 
Dead  voter.  Morte  marée ,  Neap  tide.  OEuvre- 
moiles  ,  t.  de  mai-iiie  ;  lous  les  liants  dun  vaissea  . 
qui  sont  liors  de  lean!  All  that  part  <f  the  shir, 
that  is  above,  water.  Tête  moite  [f.  «ie  chimie  ;  It 
marc  qui  resie  d'un  corps  après  la  disliliatioii  ]  Ca- 
put  mortutim.  Bois  —  ^qui  ne  lire  plus  aucune  nour- 
riture de  la  (erre),  Dead  wood.  — hois  [t.  de  gru- 
rie  ,  les  épines  ,  les  ronces,  et  le  l)ois  blanc  qui  ne 
peut  servir  aux  ouvrages]  .Such  wood  as  can't  be 
wrnui^ht ,  as  biiftrs  ,  bramb'es ,  etc.  Movfe-va\e  , 
Mort-pny.  Moi  te-paye  (  la  paye  et  le  nom  qu'oH 
donne  à  un  soldat  enlrelenu  tant  en  paix  qu'en 
g. terre  ;  se  dit  aussi  d'un  vieux  domestique  qu'on  en- 
tretient sans  qu'il  rende  aucun  service),  A  sold  er 
in  ordinary  pay  during  Ufe. 

— ,  s.  m.  fliontme  mort,  défunt,  ca.lavrd  A  dead 
body.  VLuXevvevXes  moiis,  to  bury  tlie  dead.  Un  la 
Irouré  parmi  les  moris  ,  F!e  was  found  amnmr  the 
tlaim.   Le  ji;ur  des  morts,  A\  souls.  Le  — saisit  le 


I  vif  (t.  de  jurisprudence),  Tlie  helr  at  law  cnmcs  in 
1  of  course.  +Lls  morts  ont  toujours  tort,  The b/uine 
i  i.v  always  thrown  upon  the  dead.  fl'Ius  de  niorls  , 
j  moins  d'eimemis,  'J'he.  more  that  die.^  the  fewer 
:  enemies  have  we. 

I  I\10RT.-\UKLLE,  5. /.  [gros  saucisson  d'Italie] 
I  A  sort  tfsau.<at;c. 

MORTAISE,  s.  f.  [entaille  faite  dans  une  pièce 
I  de  bois  pour  y  recevoir  le  tenon   d'une  autre  pièce] 
Mortise. 

MORTALITÉ,  s.  m.  [condition  de  ce  qui  est 
sujet  à  la  mort  ;  la  mort  de  quantité  de  gens  et  d'a- 
nimaux, qui  meurent  tl  une  même  maladie;  mala- 
die pestilentielle,  épidémiquc]  Mortality,  plague  ., 
pestilence.  —  parmi  lebélail,  .Vuriain  ,  rot. 

MORIEL, -ELLE  ,  rtc/y.  subst.  [qui  cause  la 
mort,  périssable,  passager,  dangereux,  sensible, 
extrême,  capital]  Mortal,  deadly,  perishable, 
grievous ,  extreme,  cruel,  baleful,  fatal ,  death- 
fid,  deleterious ,  lethal,  hilling ,  moi  t  ferons ,  e.ii- 
tioiis,  [Jn  coup,  un  poi^in  — ,  A  mortal  blow, 
poison.  Une  plaie,  une  maladie  mortelle,  A  mortal 
wound,  sickness.  Un  déplaisir — ,  A  mortal  dis- 
pleasure. Une  baine  mortelle,  A  mortal  hatred. 
—  effroi,  Mortal  fright.  Ions  les  hommes  sont 
mortels  ,  Ail  men  are  mortal.  Le  corps  est  — ,  The 
body  is  mortal.  Lame  n'est  prfs  mortelle  ,  The  soul 
is  not  montai.  Blesuire  mortelle  ,  A  mortal  wound. 
Péché  — ,  A  deadly  sin.  Douleur  morlelle  (extre- 
me), A  great,  grievous  pain.  Froid — ,  A  bitter  or 
deadly  cold.  M  y  a  dix  mortelles  lieues  de  celle 
ville-là  à  l'autre.  There  are  ten  mortal  leagues 
from  that  town  to  the  other.  Nous,  misérables 
mortels.  We,  poor  mortals.  Elle  n'a  pas  Tair  d'une 
morlelle,  She  does  not  look  like  a  mortal;  she 
looks  like  a  goddess.  C'est  un  heureux  — ,    IJe  is  a 


ha 
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MORTELLEMENT,  ^dv.  [amort;  beaucoup, 
dangereusement,  sensiblement,  grièvement;  Mor- 
tally, to  death,  deadly,  pestilcntly,  grievously, 
cruelly,  bitterly. 

MdRTï:-P.\YE.  Y.  Paye.  Y.  IMop.t.  -te. 

MORTE-S.^ISON  ,  s.f.  [le  temps  où  la  pratique 
cesse  ,  où  l'on  ne  fait  rienj  Dead  time  of  the  year, 
dead  season, 

MORTIER,  J.  m.  [mélange  de  sable  ou  de  ci- 
me.Tt  avec  de  l'eau  et  de  la  chaux]  Mortar  (used 
to  joint  stones  or  bricks),  Corro\er  le  — ,  To  pat 
mortar.  —  [  vase  dont  on  se  sert  pour  y  piler  cer- 
taines choses]  A  mortar.  —  [bonnet  rond  des  prési- 
dents des  parlements  de  France]  v4  f>ind  if  cap  worri 
by  the  French  /'residents.  — [t.  d'artillerie  ;  piè<e  de 
fonte  dont  ou  se  sert  pour  jeter  des  bombfs]'J/f;r//7r, 

MORTIFÈRE,  adj.  [qui  cause  la  mort]  Mortis 
ferons  .  deadly. 

MORTIFIANT,  -ANTE,  ad/,  v.  \^\\i  moitife 
en  causant  du  chagrin  ;  affligeant]  Mortifying^  grie- 
vous ,  sad  .  unpleasant. 

MORTIFICATION,  s.f.  [action  de  morfifîer 
I  son  corps ,  ses  passions  ;  austérité,  pénitence]  Mrr- 
tipcation,  mortifying.,  humiliation,  macerttion 
I  La  —  de  la  chair.  The  mortifying  of  the  flesh.  — 
[chagrin,  affliction  qu'on  donne'  Grief,  oje.i-ation  4 
-nortification.  —  [accident  fâcheux,  déplaisir, 
coiifision]  Cross,  mortification,  mt: fortune;  a  sad, 
grievous  tiling.  —  [t.  de  chir.  ;  gangrèm]  Mortifi- 
t.ntion  ,  gangrene.  La—  des  chairs,  The  mortifi- 
cation iff'i-sh. 

MOR'l'lFIKR,  [de  la  viande,  pour  quelle 
devienne  tendre]  To  make  meal  tender.  *  —  [,i(l!i 
ger  son  rorps  par  des  austérités;  raater]  To  morti- 
fy, macerate  ,  mate,  subdue.  — sa  cliair.  To  mor- 
tify one's  own  flesh.  —  ilea  j[>ass.ons  ,  To  mortify 
or  usbdiie  one'e  passions.  *  —  j/^anser  du  cliai;iiD 
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par  «quelque  procède  dur  et  faclipux  ;  linmilier]  7b 
morhj'y,  vi-x  ,  hii/rt/ile  ,  ronfoiiml ,  drpress,  litni- 
f',\   Un    lui    a    «lil    «les  clio,fs    qui    l'ont    muilitié , 

.')•  liilJ  liim  things  that   mnriified   liim.  Je  suis 

I  ^-iniirtitie    qu'on   vous    intct-cli:ic    la    cour ,  /  *"« 

/•)•  miirft  concerned  that  jou  tire  prohibited 
'  ■>m  t^i'i'i}^  to  court. 

MOin-iVHK,  ,id/.  m.  MonrE-iVRE,  ndj.  f. 
iVloRTS-ivuE,  MoRTES-iViŒS  (ivic  a  lonihcr  c oiiiuif 
mml)  Ih'od-dritnh. 

'S\0\\  V -y k,  stillborn 

,^H)l\^UAIUK,  .»(//.  [apparlpnant  au  service,  à 
1.1  pompe  funèbre  j  Fiinc*il,  ftinercul.  Drap  — , 
Patl,  }:r<u'e-clolh.  Regislre  — ,  A  rcp;istcr  or  booli 
of  burials  (  l^c/il  in  e^-i-ry  /nins/i).  Exlrail — ,  J 
certificate  out  of  lit e  boiisf  •fhuruiis. 

MOllUli  ,  S.f.  (poisson  de  mer  fort  connu]  Cod , 
codfish.  —  fraiclie  on  vc:le,  Green  fish ^  img -, 
.  r kncyling. —  sal<'i!,  Si:lt-Jish.    Une   nialu  on  une 

l'allée  (le  morues  (deux  morues  jointes  euscniLIe), 

—  ■  />.a/-  if  sait  fisli. 

MORVE  ,  s.f.  [excrpmcnt  visqueux  qui  sort  par 
les  narines]  Snot ,  alter.  —  [m.il.idie  contagieuse 
à  laquelle  les  chevaux  sont  sujets]  Glanders. 

MOU  VER, -v.  n.  [avoir  la  morve,  se  pourrir] 
To  t^row  rotten. 

AiORVEUX,  -EUX,  ad/,  snlisf.  [qui  a  la  morve 
au    nez;   marmot,    marm-juset  ]    Snolfy.  Uu   pi  lit 

—  ,  A yoitng  brat ,  a  snotly-noscd  boy.  Une  petite 
'.îorvc.-.se ,  A  snotty-nosed  firl,  a  joimy  slnt. 
'  iieval  — ,  A  horse  that  has  the  glanders,  f  (^ui 
se  sent  —  se  mouche.  If  any  fool  finds  the  cap  fit 
him  let  lUin pnl  it  on.  f  11  vaut  mieux  laisser  sou 
enfant —  que  dc  lui  arracher  l«  nez,  "lis  brttcr 
nci'er  to  wipe  a  child's  nose  than  to  wrinpc  it  off'. 

MOSAK^liE,  adj.  [qui  vient  de  Moyse]  Mosai'ck. 
La  loi  — ,  Tlie  mosnick  law. 

—  s.  f.  [ouvrage  de  rapport,  marqueterie,  or- 
nements laits  par  petits  comparlîmeuts]  Mosnirf; , 
marçuetrj',  patchwork.  Ouvrage  dfe  — ,  en  — ,  HFo- 
Saick  work  ,  work  of  small  inlaid  pieces. 

.MOSCOUADE,  s.f.  [sucre  gns  et  en  poudre^ 
Haw  sui^nr.natii^e  sitg-ar. 

Ai0.5(^UEE,  s.  f.  [temple  mahonie'lan]  Mosqite. 

WOT,  s.  m.  [parole,  diction;  ce  qu'on  écrit  à 
•^uelquun  en  peu  de  paroles  ;  expression,  terme, 
explication,  signal!  Word^  term.  Vieux — ,  An 
old  obsolete  word,  or  e.rpres.fion^  Avoir  le  dernii  r 
— ,  To  oul-tongoe.  Uire  de  grands  mots,  To  r.tnt. 
TraiiihtT  le  —  (parler  hardiment^.  To  Sj>en/,  il 
ont.  f  2\e  dire — ,  ne  sonner  —  (ne  point  parler), 
Not  to  alter  one  word.  Ne  répondre  — ,  Not  to 
answer  a  word.  Je  vous  defends  lout  cet  d'ose) 
dire  un  seul — ,  I  absolutely  forbid  yon  to  open 
your  lips.  II  est  ]>arti  sans  dire  — ,  sans  —  dire,  /fe 
went  out  without S'lyiny;  any  thing.  1\  n'eut   jias   ic 

—  à  dire,  p.is  le  ni  lindre  petit  — ,  ITe  was  or  rr- 
mnined  silent  ;  he  did  not  answer  in  the  least.  S  il 
rip  tilt  —  .  il  n  en  pense  pas  moins,  (f  he  is  silent  he 
don't  think  the  less. 

t  Qui  ne  dit  —  consent ,  Silence  gives  consent, 
ye  soiioer  —  (ne  rien  dire),  Not  to  speak  a  word. 
I). inner  le  —  à  rruelqu'un,  To  give  the  VMird  to 
srmehody.  Avoir  le —  (être  averti),  Tn  liaoe  the 
word.  Compter  ses  mots  (parler  avec  afreclaliou). 
To  count  one's  words.  Trainer  ses  yints  ,  pachr 
trcs-lci.tcnienf  V.  IhAlNEit.  II  ne  faut  p.is  s'arrêter 
à  l'erorce  des  mots,  l'on  must  not  mind  the  words, 
but  their  meaning.  —  f.utice,  [derive  d'un  aii'lie 
— .  niais  doul  I'usage  nVst  pas  encore  élalili  New 
coined  word.  Mots  artificiels  (pour  aider  la  nie- 
nioM-e),,  Ar/ijTrial  words.  f\\  Quand  les  mol>  sont 
-i  t*i,  l'eau  l.erite  est  faite,  ff^hen  people  hove  pns- 
'.-d  their  words  y    tlie  bar-^ain    is  conclude!.^  l^e 


sage  entend  à  demi-mot  ,  A  word  to  the  wise.  Tn» 

tenilreà  demi-mot.  To  understand  one's  nieanintf 
by  his  mumping  '  to  taLe  one's  meaning  at  ouie. 
On —  à  douille  entente,  A  double  entendre.  Alois 
consacres.  Appropriated  words.  iJun — (ingénieux), 
A  witticism  ,  a  i/iuunt  saying.  —  pour  rue.  Jest, 
joAe  ,  humour.  A\mr  le —  pour  rire,  7'o  be  jocose, 
be  good  compiiay.  îilols  ol. scenes,  —  de  gieuli-, 
-I- muls  gras,  Obscene,  smutty,  bnwily  words.  Jo 
vous  écris  ce  —  pour  vou*  npprendre...  l  write  you 
these  lines  to  iifot m  you,  etc.  Faitea-ntoi  un  — 
de  repon.-e  ,  Lei  me  luii'e  your  answer.  JU  ensoul 
venus  aux  gros  mots,  'J'hey  had  high  words; 
they  did  call  one  another  names  ;  they  railed  at 
or  abused  one  another.  \\  lui  a  dit  un  —  a  I'li- 
reilie  ,  lie  whL-ipered  a  wnr  I  in  his  ear.  IJites-lui 
en  u:i — ,  Tell  him  a  word  of  it.  Je  lui  en  écrirai 
un  — ,  /  will  write  him  in  a  word  Je  vous  explique- 
rai cela  en  un  — ,  f  will  e.rplain  that  to  you  in  one 
word.  En  deux,  en  trois,  en  quatre  mots.  In  two  , 
in  three,  in  four  words.  Nous  en  dirons  deux  niols 
quand  vous  voudrez  ,  H'e  shall  speak  oj  it  present' 
ly,  ov  when  you  please.  —  ipi'X  que  l'on  demande, 
ou  que  I  ou  oft  re  ,  de  quelque  cho^ej  tf'ord.  Je  ne 
suis  point  homme  à  deux  mots,  I  make  but  one 
word.  Prendre  q.ielqa  uiiau  — ,  To  take  one  al  his 
word.  Il  Ce  n  est  pas  un  homme  à  uu  — ,  Ile  is  not 
a  mon  tj  few  words  ,  he  will  torment  you  two  J  oil 
hours  With  his  jirattng.  —  [sentence,  dit  notable, 
jpophlliegme]  Siying,  sentence ,  apophthegm.  Ton 
— ,  Jest,  bon  mot.  Création  des  mots,  Forminif  ij 
words.  Fortune  des  mots.  Fortune  of  words.  Jeux 
de  mots.  Play  of  words.  De  gros  mots  (des  inju- 
res grossières),  Abiisii-e  words.  —  [hiilet  portant 
assurance  ou  déclaraliou  de  quelque  chose]  A  me- 
morandum, a  note,  ^e  vous  piélerai  tant,  mais 
(ionnez-moi  un  —  de  votie  m.iin,  un  —  décrit, 
/'//  lendyou  so  much  ,  but  give  me  a  memorandum 
or  a  bit  of  note.  —  DU  GlET.  [ —  de  gueiie,  —  de 
ralliement]  The  W(od.  the  watch-word.  Donner  le 
—  ,  aller  prendre  le  — ,  7o  give  tjie  word,  to  g.t 
and  fetch  the  word,  f  Ils  se  soul  donnés  le  — ,  (ils 
'ont  de  concert).  There  is  a  collusion  between 
them;  they  understand  one  another;  thereis  afetlow 
f.-eling  among  them.  —  \  pandes  d'une  devise  J 
Motto  ,  posy,  he  —  d'une  énigme  ,  d'un  logogriphc , 
The  answer  to  an  enigma. 

—  A  — ,  — POUR  — ,  adv.  [sans  aucun  change- 
menl  ni  dans  les  mots  ni  dans  leur  or>licJ  Jf'onl  jor 
ward.  Traduire — •  à  — y  To  transtale  word  for 
word,  'verbatim  ,  or  literally. 

Ey  UN  — ,  adv.  [l.rcf,  enliii,  en  peu  de  mots, 
fir.alemen']  In  a  word,  in  short. 

A  {^!t  jiOTS,  adv.  (quand  il  eut  dit  cela).  At 
those  words. 

Sans  dire  — ,  adv.  [sans  parler,  sans  rien  dire  , 
ff'ilhoul  saying  a  word. 

—  .'  [pour  dire  qu'il  ne  faut  dire  — ]  Hush  l  Si  or 
vous  demande  telle  chose,  — ! — !  je  vous  prie.' 
f  you  are  asked  such  a  thing,  mum  is  the  order 
of  I  he  day. 

MOTET,  s.  m.  fpseiume  ou  parbles  de  dévotion 
mises  en  musique)  An  anthem  ,  a  sacred  musicid 
comj'nsure ,    moletlo. 

AIO'IKUR,  s.  m.    [celui    qui  donne  le    mouve- 
ment; eau  e,    raisim  ,    intérêt,  aiguillon;  auteur, 
principe]  Mover,   author,  contriver ,   moter,  m<<- 
tive ,   impellant.    Il     fut    le    principal   —    de  celle 
entreprise,  Ile  was  the  principal  contriver  iflh^t 
enterprise.  A.II  féminin  ,  il  ne  senipioie  guère  qu  ad- 
jectivement da:is  ces   jdiiases:  Vertu    lUf'.ricc,   f.i- 
I  cullé  motrice,  puissance  motrice,   Motri.v  xnrtne. 
\friculty,  power,  via    moti  ix.  —   de   mo  ilrr  ^  i  rj- 
[sort   II!  .•'<•.!  *i:.i  .il(   1   r,i-!;  iiAiLir ,    nmin    spring. 
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de    Tiendulc  (poids  atlacbé   à  une   cordtî),  Jfeighi 
t'f  II  diock. 

MOTIF,  s.    m.    [ce   qui    meut   et  porte    à  faire 
j]iiel";iic    cliose]   Encournv^cinent,    end,    aim,  mo- 
(n'r  .    mcUem  nty    cause,  dfiti^n,    occasion  ^  consi- 
dération ,  principle,    reason,    impulse,   incenlii^e , 
iniliicenienl.  Mais  l'amour  ea  élQit    !e  vérslal)lc  — , 
But  love  was  ut  the  bottom  of  il.  Bon   ou    mauvais  i 
—  ,  J  <joi)dor  bad  fiwti>>e.  Ai^ir  -par  le  —  de  la  gloire  I 
de  Dieu.   To    act  for  the  glory  of  God.  —  de   ere-  ' 
liiiiilite,  Tncile/nenl  to  credibilitj .  —  (  cause  finale)  , 
Final  cause. 

—  [I.  de  musique;  le  sujet  d'une  fugue jJDci- 
cant. 

MOTION,  s.  f.  [  mouvement] -/Jfo/iort.  *  Faire 
une  — ,    7\)  make  a  motion,  to  mot>e, 

MOTIIITÉ,  s./,  [t.  d'histoire  nat,  ;  faculté  de 
se    mouvoir  |   Locomotion. 

MOTIVER,  i'.  a.  [allc'guer  les  motifs  d'un 
avis ,  etc.  ;  justifier  ]  To  draw,  set  down,  or  relaie 
tJie  motives  or  cause  of  an  opinion  ,  to  explain,  etc. 
MOTRICE,  adj.  V.  Moteur. 
MOTTE,  s.  f.  [butte,  eminence  de'taclie'e  de 
tous  côtes  des  autres  terres,  colline,  elevalion, 
monticule  j  Hillock,  mount.  —  [petit  morceau  de 
terre  delaclie'  du  reste  de  la  terre]  CLod,  a  lii/np 
of  earth.  —  où  il  y  a  de  l'herbe,  Turf.  —  fia 
portion  de  terre  qui  tient  aux  racines  des  arbres  , 
quand  on  les  lève  ]  Tlie  clod  of  earth  that  sticks 
to  the  root  of  trees,  when  they  are  plucked  up  ; 
bnll  (f  earth.  Lever  en  — ,  To  take  out  with  a  b:ill 
of  earth.  —  de  t«rre  qui  se  casse  ,  Chisclr  land.  — 
flan  que  les  launeurs  accommodent  eu  forme  de 
brique,    et  qu'ils    vendent  pour  brûler]   Peat. 

MOTTER  (Se),  -y.  r.  [t.  de  chasse  ;  se  dit  de? 
perdrix  qui  se  catbeut  <lerrière  les  motles  J  l'o 
Uirk  behind  a  twf  or  a   clod. 

Mon  EUR  ,  s.  m.  [  faiseur  de  mottes  à  brûler  ] 
Pealmaher. 

;j;M')TUS,  [particule  inlerjective ,  pour  f;iire 
enleiulje  à  quclq^i'un  qu'il  ne  faut  yioint  parler  île 
ce  qu  il  voit]  Hush,  not  a  word. — .'il  ne  faut  pas 
dire  q  le  voas  m  ave?,  vu  .sortir  de  là,  IVol  a  word, 
yori  must  not  Say  you  saw  me  go  out  of  tliat 
house.  — sur  ccHe  affaire  J  Not  a  word  on  that 
hv:i>u'<^s. 

MOÏi,  s.  m.  [poumon  de  bœuf,  de  veau  ou  d'a- 
g.KMuJ  An  ox's,  calf  s  or  snceps  îlS'hts,  cat's 
m  rat. 

— ,  MOi.r.E,  adj.  [qui  c.pAe  facilement  au  to:i- 
c'ier,  ol  opposé  à  dur  i  S<fl,  pappy ,  delirafe ,  ti- 
ther ,  Jla'thy .  mellow,  slack,  pulf  ans ,  pulpy  .C'nv 
mn'le,  Sojt  wax.  Co:  ps  — ,  .S'Jl  l/ndy.  Poir»s 
iii.dicsfq.  i  coninr^euce'.il  àsegâlei),  MelLw  peurs. 
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him  nil  Qood.  *  — [qui  a  peu  de  vi^ueui]  Slu:,'i:ish. 
l''-y,  i'71'fii^e. ,  f:inl ,  washy.  Cul  homme  paiail 
l'.ri    cl    robuste,    mais    il    est   —  au    travail,    7'hiil 


jii.in  lo'ks  very  strong  and  hardy,  but  he  fl.tgs 
presently  ni  wn-k.  i  cmps  — ,  C  ose  or  faint  weo- 
fher.  * — tifremioe'  et  jiâte  par  les  délices:  .Vc»/^',  ef- 
Jr:iuii'ile.  ViTre  .'ans  ur-e  mnile  oi.iveté  ,  To  lend 
i  n  rfftiinn  le.  ii'r  life.  [In  hounne  —  £t  eriomino 
.4  sojt  ami  •.■ff'cm;n'!te  man.  Aux-  ni...Ile,  SiftsoiU. 
*  —  I  qa;  na  pa?  de  fciincle  dans  ses  resolutions 
^ift,  e'.y ,  not  resolu/e,  womanish.  Un  f'iprit 
— ,  un  homme  — ,  .4  weak  man.  * — [indolent, 
nui  ne  ]>rend  rien  à  ccLur]  Indolent.  Cheval  —  . 
Lazy  horse.  C'est  un  homme  • —  pour  ses  amis  ,  I/e 
ts  an  indolent  man  to  seroe  his  friends.  —  |  eu 
l.  nepainlur»]  //V/tA.  Une  louche  molic  ,  une  ma- 
v\t\f  nvoltft,  yt  wcil  maïuur. 


MOUCHARD,  *.  m.  ou  Mouche  ,  j /".  [espion] 
Spy,  setter.,  informer ,    bum-bAiliJf'. 

MOUCHE,  s.f  [petit  insecte  aile']  Fly.  (fg. 
Ilagoriieur ,  par.isile),  Musca.  Une  —  à  mie!^,  yl 
hee.  Mouchesen  forme  d'abeiiics,  JBfe-yZiei.  *^||Elre 
tendre  au.x  mouches,  7'o  ha  touchy  or  e.vceptioiis  ; 
to  ba  tender.  *^  Piendic  la  —  ,,  7b  ùe  metlted,  t<> 
take  pet,  to  take  h"Jl'.  *f-4  Goljer  des  mouches, 
2'a  stand  gaping  with  one's  mouth  open.  *Y  Faire 
d'une  -^—  un  elephant,  To  make  a  mountain  of  a 
mole-ltill.  II  C'est  une  fine  —  ,  He  is  a  sly  dog  ;  she 
is  a  cunning  gip.'iy,  a  sly  bliide.  *^  Quelle  —  1  a 
pique?  Tf^htt  whim  is  got  into  his  head  now? 
What  ails  Inm  ?  What  mugigol  bites   him  now  ? 

f  On  prend  plus  de  mouches  avec  du  miel 
qu'avec  du  vinaigre,  There  are  more  flics  catigl.i 
with  honey  than  with  vinegar.  \\  Des  pieds  de 
moiiches  (méchante  écriture).  Pot-hooks  and  Iiang' 
ers,  scrawling.  *  Disputer  sur  des  pieds  de  — , 
To  disjittte  about  a  fly's  foot ,  or  pot-hooks.  — 
[homme  que  des  ofîîcicrs  de  justice  di-taciient  pom 
suivre  quelqu'un  qu'ils  ont  ordre  d  arrêter  j  y^  i<'/- 
liffs  man,  a  seller,  a  bumbailiff,  a  spy.  — [petit 
morceau  de  taffetas  noir,  que  les  dames  se  meltci.t 
sur  le  visage]  Patch.  Une  boîte  à  mouches  ,  J patch- 
box.  Mettre  des  mouc'.ies,  l'o  patch.  *  Elle  vous 
sert  de  —  ,  .She  is  a  foil  to  you. 

IMOUCllER  ,  v.  a.  [piesscrles  narines  pour  en 
faire  sortir  les  excréments]  To  blow  one's  nose. 
Mouchez  cet  enfant  ,  Blow,  or  wipe  that  child's 
nose.  Se  — ,  To  blow  one's  nose.  TVIouchez-vous  , 
Blow  your  nose.  fQui  resent  morveux  se  mouche, 
If  any  fool  finds  llie  cap  Jit  him,  let  Jiim  put  J 
on.  *\\  Cela  était  l)on  du  temps  qu'<m  se  mouchait 
sur  ia  manclie  ,  Thi:t  was  good  in  the  days  <<J 
yore,  or  in  ijie  time  of  good  queen  Bess.  t4-  Tv 
ne  se  mouche  pas  du  pied  ,  Ue  is  no  fool.  —  une 
chandelle.  To  snujf  a  candie.  L'éteindre  en  la 
mouchant,  l'o  snufj  il  ont.  —  [espionner]  To  spy. 
La  police  l'a  fait  — ,  7Te  h'ts  been  spied  by  order 
of  the  police.  —  le  chanvre  (en  couper  les  pattes). 
To  crop  the  hemp.  —  une  pièce  de  bois ,  J'o  saw 
of  the  end  rf  a  piece  rf  timber. 

MOUCHEROLLK,  5.  m.  [gobcur  de  mouches, 
petit  oiseau]   Moucherolle. 

MOUCIîEROjS,  s.  m  I  sorte  de  petite  mouche  1 
Gnat.  — [  !e  l)Out  de  la  mèche  d'une  chandelle]  The 
sniiff  of  a  candie. 

MOUCIIET,  s.  m  [c'pcrvfer  mâle  ]  3/»s/ri  , 
ta-scl. 

MOUCHETÉ,  -ÈE,adj.  [lachelé]  Spoiled ,  eye 
spotted.  Cheval  — ,  A  flcn-liillen  horsc. 
'  MOUCllETER,  i>.  a.  [faire  de  petits  trous 
snr  une  élofle  avec  des  ferrements  ,  eî  par  petits 
compartiments  j  7'o  pink.  —  de  llicrmine  (  y  mêler 
(le  petits  brins  de  fourrure  noire),  7'o  spot  Iter- 
mine  with  black. 

MOUCTIEITE,  s.f.  [sorte  de  rabot  de  me- 
nuisier] Plough.  —  [i.  d  architecture  ;  le  larmiei 
(l'une  cuniichc  ]  Jf'ater-lahle.  — S.f.  pi.  [instru- 
mciif  avec  quoi  on  mouche  les  chandelles  Sniffers. 
— ,  [mouchoir  d'enfant)  A  hahy's  nose  r.ig. 

MOUCHETURE,  s.f.  [ornements  qu'on  donne 
à  une  étoile  en  la  mouchetaut  j  Pinking.  — d'her- 
mii-.e  ties  petits  brins  de  fourrare  qu'on  y  met  ) 
The  spotting  rf  ermin  ,  or  ermin  spot.  —  jt.de 
blason  ;  toutes  les  pièces  chargées  de  moucheli.res 
d'hermine,  AU  spotted  pieces  if  the  scutcheon.  — 
[ce  qui  est  moucheté]  Spotted  skin.  Le  lynx  a  des 
mouchetures  ])ar  tout  le  corps.  The  lynx  hr.s spot* 
or  is  sveckled  all  ot-'er. 

l^IOUCHEUR,  s.  m.  [qui  tnouche 'es  chandelle!? 
SunfT^r 
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MOIX.IIOIU,*.  >n.  [  linge  dont  on  te  sert  pi)ur  se 
Tii.iuilif  r  j  ITiinUkerchu-f.  Un  — tic  irou  ,  >•/  ncil< 
Uiinàkt'icliii/.  — à  tahac  (moiiclioir  de  soie  ou  de 
iDiJ.-   ^.fiiile  )  ,   SnH0'ft,:nd'  erchiif. 

MOUCIIliKEde  cliaiidelle,  .«.  /.  (I.!  l.oul  du 
Iiiii)i|^iit>n  d'une  cliniulolle  ,  lajsqu'nn  l'a  nioiicliéc  ] 
'f.'ie  sniilf  t'J' <i  idiullt'.  —  [  moicoan  coiijtc  sur  le 
'    111   «l'une   jiièce  île  l>ois  ;  jiiiilie»  trop  dures  qu'on 


-  [..lie    dis  (lluei  du    cbanvii-]  Hit 
.MOUDIxL,    je    mous,  je  miuiliis  ;  a»,    a.   et    n. 

fnielltern  piiiidre  par  le  nioye;i  de  la  inealc  ; 
liuyer,  p:dv«-riàcr  ;  accabler  tie  coups]  To  grind  ^ 
mill.  —  du  ble,  tlu  lif  ,  To  grind  torn,  rice.  — 
du  cale,  Tu  grind  c^  fjcc.  Ce  moulin  ne  mo  id  pis 
assez  menu  ,  J'Iiis  rnill  dues  not  grind  fine  en(>ii,:,'fi. 
*  —  dfi  co;ipi.  To  maul,  tu  be:tt  siiunillj'.  *  J  ai  le  , 
coi-[ys  luut  Bioulu,  js  suis  toul  moulu,  I  nm  bru.atd 
ail  over. 

MOUE  y  s.  J",  ï  grimace  ryne  l'on  f.tit  par  derision  , 
en  avançant  lt?s  lèvresj  Miittit ,  months,  wrj-  f.ue , 
pont.  Faire  la  —  à  ({^ue!q>i'uii  ,  'J'o  make  mviillis  ; 
itt  one  y  rni'p,  mo^v  ,  pont.  [  F.mc  la  —  |  temoi- , 
pj.er  de  la  mauvaise  luiniem  J  'lu  pout.  *  Il  lait 
lire  vilaine  —  aux  passants  (se  lit  d'un  pendu)  ,  //e  , 
maf-cs  n    wry  J'aie  at  Oj'e  stnnders.  j 

M0UE.T1  M  .  s.  J'.  [  «.iseau  de  mer  palmipède  , 
mauve,  poule   d'eau  j  S.irns  ,  sen-nu-w ,  Sfa-t;ti!l.     | 

M()Ul-FLTTlw'«  iMoFFKiTE,  s.f.  fexliiilaison 
peruicieujç  q;ii  s'vlève  dans  les  niiuts  ]  Mephitis  , 
mcphitical  e.i1uilalit<n,  damp. 

Il  MOUFFLAKD,  -AliDK,  s.  m.  cl/,  [qui  a  le 
visage  gras  el  reLoudi  ]  A  bloated  face. 

"^  MUUFl.E,  s.  f.  I  milaiiie  ,  gros  gant  où  il  n'y 
a  que  le  pouce  de  sépare  ]  Mitien.  —  ^  gros  visr.ge 
gras  ot  rebondi  J  A  bloated  Jnced. 

MOUFION,*.  m.  [brebis  qi:e  l'on  trouve  en 
Russie,  en  Sibérie,  etc.  ]  ^lusimon. 

MOU  FI  I  ,  5.  m.  l  le  cljef  de  la  religion  nubomé- 
tane  1  Af.Jli. 

MOUILLÉ, -ÉE,  part,  of  MiHÙWer  [humide] 
IFclted ,  wet,  moist,  ma  Jul ,  soaked,  wasby , 
sprinkled  4  Faire  l.i  poulie  mouillée,  To  bejaint- 
hearted,  or  an  ben-beartedjellcw.  "  Se  couvrir 
d  un  drap  —  (allf'micr  une  mëcliaute  excise  )  ,  To 
make  a  matter  the  worse  by  endeavouring  to  co- 
,'vur  or  eicase  it. 

MOUILLE-BOUCHE,  s.  f.  {  poire  qni  a  beau- 
coup d  eau  ]  The  g-real-moiith-waler-pear  ,  gros- 
mruille-boiivhe. 

MOUILLER  ,  V.  rf.  [  rendre  moit  et  humide  , 
tieniptr,  iiumcctcr  ,  arroser ,  abreuver  |  To  tioist , 
ini'i.<len,du/bîe,  dew,  madi'Jy ,  soak  ,  sprinke  , 
drench,  damp.  —  un  linge  dans  l'eau,  To  dtp  or 
soak  a  raç;  in  water.  Pluie  qui  mouille,  A  soaking 
rain.  *1  Je  ne  saurais  tant  filer  saiis —  (tant  m.inger 
sans  boire),  /  r.nn't  work  so  long  without  wet- 
ting tny  clay  ;  T  can't  make  a  horse-meal. 

—  la  double  L  [  f.  de  grammaire]  To  soften  or 
liquify  the  double  L, 

.M(")UILLETTE,  s.f.  [trancliede  pain  longuette 
pour  frem]>er  dans  un  œuf  à  la  coque  ]  y^ /i/t/vom' 
an  l  Ung  slice  (f  bread  ^  ta  eat  a  boiled  egg  withal; 
a  finger  of  bread. 

iMOUlLLOlR,  5.  m.  (pelit  vase  rempli  d'eau 
dont  les  fileuses  se  servent]  A  little  vessel  if  water 
in  which  women  dip  their  fingers  when  ihey  .<pin. 

—  [  grande  cbaudicre  dai:5  biquelle  on  fait  la  colle  à 
coller  le  paoier]  Size-copper. 

MOUILLURE,  s.f  [action  de  mouiller!  Urt- 
'i'lg-  La  —  du  papier  avant  l'impression]  Tf'etting 
the  paper  before  printing. 

MOULAGE,  s.  m.  [t.  de  potier;  carreaux  mou- 

•^  J  Moulds [t.  de   meunier  ]    That  part  of  the 

null  which  sets  the  millstones   a  going.  —  [droit 


pour  njoudio  aux  moulins  banaux]  A fea  accruing 
to  the  person  that  builds  a  public  mill  m  his  via- 
nor. 

MOULANT,*,  m.  f  celui  qui  fait  moudre;  U 
garçon  du  meiluier]  Miller's  man. 

MOUl-E,  s.  m.  [matière  creuse'e  de  maniera 
qu'elle  iiiipriiiie  une  certaine  Hgure  à  la  cire  ,  au 
■  iloiiili ,  etc.  ,  qu'on  y  verse  fondus  ou  li<[uides  ;  foi- 
nie,  fimiic,  modèle,  patron]  A  mould,  fdasm,  mo- 
del,  pattern.  J«?tei  en  — ,  J o  cast.  Cela  est  lait  au 
— ,  'J'hut  IS  cast.  '  Le —  en  est  rompu  (^e  dit  de  «lio- 
ses  rares  et  précieuses  )  ,  J'hc  mould  is  destroyed. 
•f  Cela  le  se  jette  jias  en  — ,  'Jhat'i  not  d  me  m  a 
triée  ;  the  matter  is  net  so  easy  i<s  you  imogine. 
*  Se  fi.i-mer  sur  le  —  de  quelqu'un  (  le  )ireiidie  pour 
modèle),  'l'ofr.ime  or  Sf/utire  one's  lije  hy  anothfr 
man.  t-4lly  laissa  le  —  du  pourpoint,  There hc  l< ft 
his  earcrss.      , 

MOULÉ,  EE ,  part.  ndj.  Ex.  Lettre  mnuliv; 
(lettre  imprlni'^e),  Print, d  letter  ,  moulded  letter. 

M(;ULl'.R  .  a'.  '/.  [jeter  en  moule  J  To  mould, 
cast.  Se  —  sur  qnclq.i  un,  To  frame  or  tnjuare  one  'e 
I'Je  or  conduct  by  ar.other  man,  take  htm  as  a  p.it- 
tcrn.  —  un  1  as-reliol  ,  one  sl.iti.e  (  appl.q  er  du 
slue  ,  da  plul'-e,  etc.,  sur  un  bis-rcbel  ,  sur  .i;»« 
staliic,  afin  qu'ils  en  prennent  l'empi  einte  ue  lellf: 
manière  qu'ds  (uiiisei.t  seivir  de  moules  pour  en 
faije  de  seuiblai  les  )  .  7o  make  moulds. —  (uni  ri- 
mer  '  To  prit. t.  Lettre  iiioi.lee,  A  p/inted  letter. 
S  11  faut  bien  que  cela  soit  vrai,  puisque  cela  est 
moulé,  //  nvist  be  true  ,  sim  e  'lis  m  piint.  Il  «  roit 
to.tceqoi  est  nioide,  ffe  Cltei'es  r.li  that  is  in 
print.  $  Le  muven  de  toii.'e-ttr  ce  qui  est  nio-  le  ! 
flow  should  liny  thing  be  corte.ted  that  is  in  print. ^ 

—  du  bois  [  mesurer  une  voie,  une  corde  de  bois] 
To  pile  l'p  wood  in  order  to  mete  it. 

iViOULl/l'IES,  s.f.  pi.  [petites  coquilles  blau- 
ch<s J  .Small  shells. 

MtJULEUll  .  s.  m.  [celui  qui  moule]    Mou'der. 

—  dc  bcis  .iillkier  qui  moule  le  bois]  An  assizer  or 
meWr  rf  wood. 

MOULllN,  s.  m.  [machine  à  moudre  du  grain, etc] 
Mill.  — à  vent ,    ff^ind-mill.  —  a  cau  ,  tfaler-mll. 

—  à  ht:\s ,  Çiiern.  — à  papier,  Paper-mill.  —  à  cy 
lindie  ''  put  réduit  en  pâte  fine  les  vieux  morceaux 
de  cbiffons).  Cylindrical  p.nper-rnill.  — à  poudre. 
Powder-mill.  —  à  foulon,  Fuller's-miil.  —  à 
luuie,  Oil-mill.—-  à  cafe  (un  petit  — à  nujudre  du 
café)  ,  Ccffee-mill.  —  à  écaclier  (  lamiiioir  qui  sert 
à  rendre  en  lames  l'or  el  l'argeiil  file),  Fiatling-mill. 
'  Envover  au  — (traiter  dane,  d'ignorani;  ,  To  send 
one  to  the  mill.  *  Se  battre  contre  des  moulins  à 
sent,  To  fight  against  wind-mills.  '  11  viendra 
moudre  à  noire  — ,  Ile  will  eome  to  grind  at  our 
mill,  f  II  lui  ressemble  con>me  à  un  —  à  vent  ,  ffe 
is  as  like  him,  as  an  apple  is  like  an  oyster.  *t  Faire 
-.enir  l'eau  au — ,  To  bring  grist  to  the  mill.  Je 
jetai  mon  bonnet  par  de^'sus  !es  moulins.  And  I 
threw  my  cap  over  the  mills.  On  ne  saurait  être  en 
même  temps  au  four  et  au  — ,  One  cannot  he  in 
two  plai  es  at  once. 

MOULINACrE  ,  s.  m,  [preparation  de  la  soie,  en 
la  faisant  passer  au  moulin  J  The  last  dressing  oj 
silk  brfore  it  is  dyed, 

MOULINET,  s.  m.  [tourniquet  dont  on  se  sert 
pour  enlever  ou  pour  tirer  des  fardeaux  ,  etc.  ]  A 
cap.-itan  ,  a  turstyle,  a  turnpike,  'Faire  le  —  avec 
une  épée,  evec  un  bâton  à  deu»  bouts  ,  etc..  Ta 
tw'irl  about  a  sword  or  f/uarterstaff  so  as  to  ward 
off' any  blow.  —  [  machine  dont  on  se  sert  pour  tra- 
vailler à  la  monnaie]  A  mill.  Monnaie  faile  au  — , 
Mill'd  money.  —  de  chocolatière ,  A  choenlatc- 
stick  or  mill.  —  [t.  d'escrime  ]  Flourish.  —  [  petit 
uioulin,  moulin  à  bras]  Moulinet,  hand-mill^  qiarcL 
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"X  MOULT,  arft».  [lieaiicoiip,  fort  ;  est  toiijouis  fiil ,  if  il  Is  net  n'cniilcd.  Kii  fait  de  co:is!ifutlon 
du  ilvlo    niarotique]  Miu/i ,  lUTy  inncfi.  de  itTile,  le  capital  iiieuit  pour  le  prcteiii,  ///  i/mt- 

M()LII.U  ,  -UK  ,  fxiit.  './Moudre,  Ground,  brwi-'  ter  of  annuities  ,  the  ctipitid  is  sun/,  fur  the  lender, 
sed.  Tout  —  de  coups,  Henlin  to  /nii/nnijr.  Or  —  j  Lc  lioulet  de  canon  vint  —  à  se»  ^lieds  ,  The  eon- 
(  pour  dorer  des  nielatix  )  ,  Tf'ntrr-^i'j/d ,  fminter's-  '  non-hall  dropjied  tit  his  feet.  Les  villes,  les  ro\au- 


or   — ,    Cop/ier  i^ilt  in 


gold.  Cuivre    dor 
viiidu. 

MOl'LUBE,  s.f.  [ornement  d'arcliilecture  siiii- 
^■It,'  cl  iiiii  j  MouldmiT. 

M()l]KAM.-ANTE,m//.i\  snbst.[(]\.\\%e  meurt; 
J.ipgiiissaiit,  pâle]  Pj  in_i(,fiulin{^;ti  dj  in^.  I.ecliamp 
de  l;atJille  elail  plein  de  morts  el  de  mourants,  7'Jte 
fiiul  of  hollle  v,tis  ihii  h  syrciidwilii  dead  and  dying; 
fcno/is.  *  Des  veux,  mourants  (languissants),  Lnn- 
yiii.hing,  .'iltepy  e)es.  Un  Iiieu — (fort  pale  et  de- 
cli.i!£r  },  Pale  or  flint  bine. 

Ml)LKlK,  mort,' je  meurs,  ils  mcurfnt  ;  je  mou- 
rus ;  je  mourrai  ;  que  je  nieuie  ,  nous  mourions  ,  ils 
meurent,  a>.  n.  \  cesser  de  vivre,  expirer,  décéder, 
jicrir,  finir,  s'éteindre,  cesser  d'être  J  To  die,  de- 
cease., depart ,  march  vff,  perish  ,  pack  cfl\  aw.iy, 
peep  over,  tip  ofj',  drop  o[l\  go  ojf\  expire.  —  dc 
iDaiadie,  de  vieillesse,  de  mort  violente,  To  die  of 
sickness  y  old  ige ,  I'iolent  death.  —  en  l»on  clire- 
tieu,  en  pLilosoplie,  To  die  a  good  christian ,  like 
a  philosopher.  II  se  laisse — de  faim,  ffe  supers 
himself  Lo  perish  for  want.  Je  veux  — ,  ou  que  je 
niL'ure  si  cela  n'est  comme  je  vous  le  dis.  Let  vie 
die  if  il  be  not  true  j  as  I  hope  to  li^'C ,  'tis  true.  Jl 
nous  mourut  six  matelots  dans  la  trav<;rsee,  Jf^e  lost 
six  men  in  that  'vojnge.  *  Faire  —  à  petit  fen  (faire 
languir)  To  put  one  in  hot  water.  11  est  mort  de  ses 
Lle>sures  (  il  a  etc  tue'  dans  le  combat  )  ,  He  is  di-ad 
oj  his  wounds.  —  d'amour  pour....,    To  die  <f  love 

for Ali!    que  voilà  un  air  qui  est  passionne  ;  e^t- 

<e  qu'on  n'en  meurt  point?  Àhl  hoi\'  passionate  a 
Urne  is  that',  don't  it  kill  one  with  delight?  Faire 
—  un  homme  (  1  exécuter  par  autorile  de  justice)  , 
7o  pul  one  ta  death,  execute  him.  Je  viendrai  à 
Lout  de  mon  dessein,  ou  je  mourrai  à  la  peine, 
I'll  succeed  in  my  design  or  I'll  die  by  it.  *.t  Un 
lièvre  va  toujours —au  gîlc,  /ff ter  ail  one's  rambles., 
one  loves  to  die  in  one's  own  coifnlry.  f  Ya  où  lu 
peux, —  où  tu  dois.  Go  where  you  can  ,  and  die  , 
where  you  must.  fLes  envieux  mourront,  mais 
l'ciivie  ne  mourra  jamais.  Envious  people  will  die ., 
but  envy  never  will.  — de  sa  liclle  mort.  To  die  a 
naturoL  death.  —  au  lit  d'honneur  1  en  faisant  son 
devoir]  To  die  in  the  bed  of  honour,  11  est  mort 
civilement  (il  est  prive'  à  jamais  des  droits  et  des 
avantages  dc  la  société)  ITe  is  dead  civilly.  * —  [  se 
dit  par  exagr'iation]  To  die.  —  de  faim,  To  starve. 
Faire  —  de  faim  quelq^i'un,  To  starve  one.  — de 
soif,  To  be  cho.'iked  with  thirst.  —  de  froid  ,  7'o 
starve  with  cold.  —  de  chaud,  To  be  exlfemely 
hot.  —  d  envie  ,  d  impatience.  To  long  for,  long 
mightily,  have  a  longing  desire  after.  Je  meurs 
d'envie  de  vous  v«^ir,  /  long  to  see  you.  Je  mou- 
rais d  envie  de  voir  le  pays,  I  passionately  longed 
Tt  see  the  world.  —  de  clia^'rtn  ,   7'o  grieve  oneself 


nu'.s ,  lout  meurt;  tout  a  son  tomi  can  ,  7he  cilice , 
!he  langdoms  arc  nf>  more.  S(.--i  pas.ii(ms  r-e  duicnl 
guère,  elles  meurent  l)ienlôl,  fits  passions  are  socu 
over.  —  I  se  dit  de  plusieurs  choses,  qui  finissent 
par  une  dcgradalion  insensiLle,  comme  les  sons,  ks 
couleurs,  elc]  To  finish  gradually,  [l  fnul  lors- 
que l'ont  peint,  que  les  couleurs  se  perdent  cri 
moi:raiit  les  unes  c'ans  les  autres,  y4 painter  should 
mix  his  colours  in  such  a  manner  that  tl.ey  ap,- 
pear  melted  in  each  other.  fOn  ne  sait  ni  qui  nicui  I, 
ni  qui  vit,  I.fc  is  uncerlnin.  ISous  mourons  tous 
les  jours  ,  Every  day  brings  us  to  the  grave. 
*  t  Vous  me  f.iites  —  de  due  cela  ,  J'vu  kill  me 
with  your  reasonings.  Les  paroles  lui  meurent 
dans  la  houche  (il  ])arle  trop  lentement).  Words 
seem  to  die  on  his  ips.  ■ —  dans  les  formes  (  en  se 
(aisant  trailer  scion  les  règles  ordii^aires  de  la  mé- 
decine), To  die  in  form.  —  tout  en  vie  (dune  ma- 
ladie vive  el  promote),  To  be  tat. en  away  sud- 
denly. II  meurt  martyr  (en  soufflant  de  grandes 
douleurs).  He  dies  a  martyr,  fll  mourra  dans  sa 
peau  (il  ne  changera  jamais  ses  mauvaise  liaLitudcs), 
//(;  will  die  in  his  shin. 

Se — , -v.  r.  [ê;re  sur  le  point  de  — ;  languir, 
—  peu  à  ]ieu  ,  clie  près  d  expirer]  To  be  a  dying. 
11  se  meurt,   lie  is  a   dymg.   La   lampe,    la  chan- 


dealh.  —  de  àéyih 


de  douleur,  To  have  one's  heurt  broke.  Il  la 
fera  —  de  chagrin,  Ile  will  break  her  heart.  —  de 
peur.  To  be'  afr-ighted  to  death  ,  to  be  mortally 
tifraid.  * —  au  monde,  au  pc'chc,  au  vice,  à  ses 
passions.  To  renounce  the  world,  give  up  sin, 
iiice .  passions.  Son  liom  ,  sa  mc'moire,  ses  ouvrages 
ne  mourront  jumals,  ///.',■  name,  his  memory,  his 
works  will  never  die, —  de  rire.  To  die  with  laugh- 
I'lg.  —  I  se  dit  des  arlues ,  des  productions  de 
de  l'esprit,  des  ouvrppes  de  l'art,  des  choses  mo- 
mies ,  etc.  ]  To  die.  Le  froid  a  fait —  mes  arlues, 
The  coLl  ha.*  killed  my  trees.  Ce  feu  mourra,,  si  on 
fl'y  iiet  du  bois,  dii  chaiLon,   Tliat  fire    will   uo 


Ile  is 
délie  se  meurt,  The  lamp  or  candie  is  almost  out, 

MOIJF.ON,  s.  m.  [  auagallis,  plante  médicinale] 
^nagnllis.  —  d'eau,  ou  aquatique,  ylnagallis  aqua- 
tica,  snmolus.  —  [  liciLcs  rampantes  ,  qu'on  donne 
aux  oiseaux;  morgeline]  Chick  weea.  —  [lézard 
jaune  ,  maïquele'  de  taches  noires;  salamandre]  Sa- 
Umiand-r. 

MOUSQUET  ,s.m,[  arme  à  feu  ,  fusil  ]  Mu.<:kct. 
Porter  le  — ,  To  be  a  soldier.  *  11  a  crevé'  comme 
un  vieux —  (se  dit  d'un  homme  qui  meurt  subi- 
tement), Hc  burst  tike  an  old  musket. 

ifMOUSQUETADE,  s.f,  [coup  de  mousqnelj 
3Iu.îl  ct-shot, 

MOUSQUETAIRE,  5.  tn.  Musleteer;  mousquc 
taire. 

MOUSQUETEPJE,  s.  f.  [décharge  de  mous- 
quels  ou  fusils  tires  en  même  temps  J  A  volley  oJ 
nuislet-shot ,   small-shot. 

MOUSQUETON,  s.f.  [espèce  de  fusil]  A  muS' 
ketoon  ,  a  blunderbuss. 

MOUSSl-:,  s.f.  [petite  licrLe  fort  épaisse  et  fort 
menue,  qui  seiigendie  sur  des  arlues,  etc.  ]  Mus- 
cus,  moss.  — de  mer  (  l.erlie),  Seawrack.  — dar- 
hre,  ou  usnèc,  Muscus  arboreus.  —  [  ce  qui  vient 
sur  la  tête  des  vieilles  carpes  ]  Moss.  On  pécha  une 
carpe  qui  avait  un  doigt  dc  —  sur  la  tcle  ,  They 
ftshed  oui  a  carp  very  old.  *  f  Pierre  qui  roule  n'a  « 
masse  point  de  — (quand  on  change  souvent  de  pro- 
fession ,  et  de  condition  ,  on  n'acquiert  poin'  de 
To  be    ve.xed  to  death.  '  liien  )  ,    A  rolling   stone   never  gal Ji ers    moss.  — 


[  ecume  qui  se  forme  sur  leau ,  etc.  ]  Froth,  foam. 
La  —  que  fait  l'eau  de  savon,  Lather. 

— ,  s.  m.  [jeune  garçon  qui  sert  dans  un  vaisseau] 
Cabbin-bny,  ship -boy,  a  swabber^  tarpawling ^ 
powder-monkey,  yonkcr. 

J — ,  ad/.  I  se  liit  des  ferrements  dont  la  pointe 
cl  le  tranchant  sont  uses  ]  Dull ,  blunt.  *  Esprit  — , 
Heavy,  dull  wit.  —  [  t.  de  botanique]  Ex.  Feuille 
— ,  lie  fuse  leaf. 

MOUSSKLINE,  s.f.  [toile  de  coton  fort  fine, 
fori  claire!  Muslin. 

MOUSSVT»,  a),  n.  [se  dit  des  1!  "ueurs  ;  e'cunier  , 
de»euireu  nioussCj  To  froth,  foar.i,  lather  mcuitle, 
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I    sp'iill*'- 1'"*  ■*'»"  '^^  Clianijiagiic  mousse,  Cfinm/mgne 
l^  fie  sjutrklt-s  ,  mantles,  or  J'rut/iS.  CliucuLl  iuou»sè, 
<\l  ,/fol/ieJ  i/wiotale. 

iiJlJ3SKK{.)N  ,  s.  m.  [  jitlil  cliampignon  qui  vient 
.^  l.i  iiioasoe  J  /é  small  :>orl  tf  musiiruvm  ,  vluim- 
;  .     ■mn. 

\;OUSSi:UX  ,  -EUSK,  adj.  FonminE:,frolhin^, 
I    l'ithciini}.  liii'ie  iiioii»>case,  /fi-cr  thit  hfitrs  ii  head. 
I    \  Ml    lie  t;iijiiiiiaj;iic   — ,  Spurkliii;,'  duimpainne. 
I         ^l()USS011i  ,  5.   m.  [  ni'jitcau  île    hoi»  avec  le- 
1  on  Ijil  mousser  le  cliocol.il  J  Choiolutt'-tfill. 
lOUSSON  ,  .S.y".  [  saison    dans   laquelle  souillent 
tcilaius   veiils  reyles   et    peiioiltijiics  de  la  merdes 
Jndes,  six.  mois  J  uu  côlcs  et  s>x   mois  du  côle'  op- 
p.iie  ]  M>insi>«n. 
,      MOUSSU,  -UE,  adj.  [couvert  de  mousse]  Mosajr, 
fuit  of  moss.  Arlirc  — ,  Mossj-  tree.  Pierre  mous- 
sue ,   Afoss-prown  stone. 

MOUSlAClIK,  s./.  [larl'C  qu'on  laisse  au-dessus 
tic  la  kvre  d'en  liant  ;  crocsj  Miisttiefies.  Sur  o// sous 
ma  — ,  fid.  .  (en  mapieseace  ,  à  ma  li.irLe  J,  To  my 
teeth.  Duiiiier  sur  la  —  à  quelijnun,  To  li'n-e  il  m 
l'te  teeth  r/ somebody.  —  [  poils  que  les  cliats  ,  les 
lions  cl  quelques  autres  animaux,  oui  autour  de  la 
gueule  I  irhiikers. 

MOUSTlLLE,5/.  [espèce  de  l.elelle  très-sau- 
vage j  ff'eitzel. 

Moustique,  s.  m.  [cousin  d'Afrique  et  d'A- 
mérique, dont  la  piqûre  est  très-douloureuse  J 
Mitsqti  ito . 

MOUi',  S.  m.  [vin  doux  qui  n'a  point  encore 
Louilli  ]  AVi*'  winc ,  must,  wvrt. 

MOUI  AKDE  ,  s. y.  I  composition  faite  d(  graine 
de  sénevé  hrovee  avec  du  \injigie  ;  graine  de  senevcj 
Mtiitard.  Grain  de  — ,  Sen>-j--seed  ,  miistard-seed. 

*  La  —  lui  monte  au  nez  (il  commence  à  se  faclier), 
The  mustard  bites  his  nose,  'l'ont  le  monde  va  à  l.i 

—  ;  les  enfants  même  en  vont  à  la  — ,  //  is  no  longer 
a  secret.  *  Sucrer  sa  — ,  Tu  qiudfy  one's  jest ,  take 
the  edge  on':.  *  1 1|  Sainuser  à  la  —  (à  des  clioses 
iautilej.  To  stand  trijling,  fool  one's  time  away. 

*  +  1}  C'est  de  la  —  après  dîner,  ou  n'en  a  ])lus  be- 
ïolu  ,  Jfter  meat  comes  mustard,  fil  napparticiil 
pas  à  loul  rinai^rier  de  faire  de  lionne — ,  //  is  no/ 
every  body  who  will  make  good  mustard.  El  le 
ic>le  en  — (manière  de  balancer  le  compte  d'un 
maître  d'bôlcl   ,  Jndfur  musttrd  so  much. 

MOUTARDIER  ,  s.  m.  [vase  servant  à  mettre  la 
moutarde  !  Mustard-pot. —  [qui  fait  et  vend  de  la 
mojl:i'-.le  ]  .^Trif/ard-  man.  —  [grand  martinet, 
sorte  d'liirondelie]P/.'CÂ  mnrt.n  ,  the  swift. 

J;MOljllhK,  s.  m.  [monastère,  église]  Monas- 
tery, con^-enl  ,  church,  nrinster.  fil  faut  laisser  le 

—  où  il  est,  }f^e  must  keep  uji  old  customs.  Mener 
une  fille  au   — ,    To  bring   a    maid  to   the  altar. 

MOUTON,  5.  m.  [bélier  cliâlrè  que  l'on  engr.iijse] 
WeiJter.  —  [cîiair  de  mo.itou  ]  M  <ut>n.   Des  pieds  j 


Je  — ,  Trotters.  Pain  de  — ,  À  sort  of  cake 
[  tout  ce  qui  e^t  de  l'espèce  des  bêles  à  \Mnc]Sbeep. 
Uu  troupeau  de  moutons,  j4  Jl<>ck  of  sheep.  *  C'est 
un  mo  ilou  .  il  est  doux  comme  uu  — ,  //  is  a  good- 
natured  //ir//i.  t  Ij  Revenons  à  nos  moulons,  Let  us 
resume  our  subject.  —  [  peau  de  —  prèparc'c  ,  ba- 
sane ]  Sheep's  leather.  —  [  gros  billot  de  bois  ,  pour 
enfoncer  des  pieux]  Hammer. — [pilier  du  train 
d  un  catrosiie  ]  //  standard  {of  a  coach.  )  —  [grosse 
piece  de  bois  dans  laquelle  sont  engagées  les  auses 
d'une   clocbe  pour  la  tenir  suspendue  ]   Beam. 

MOUTONNER,  v.  n.  [  rendre  frisé  et  annelé 
comme  la  laine  d'un  mouton;  friser,  boucler;  n'a 
^uere  d'usage  qu'au  participe]  To  curl ,  frizzle, 
tête  moutonnée.  Tête  de  mouton,  curled  ov  frizzled 
<ead.  Cheveux  moutonnés  ,  TFc^liy  head.' 


MOUTONMKR  -1ERE  ,  m/y.  [  du  caractère, les 
moulons]  Sheep-'like.  Le  peuple  est —  The  peoiile 
are  like  sheep.  Toute  cette  race  moutonnière,  ,■*// 
that  shecp-likerace  or  /w;<///7m/<;. Moutonnière  crtM- 
turc  ,  un  mouton  ]  y^  bleating  animal,  a  feeiy 
creature. 

MOUT[inE,j./.  faction  de  moudre  du  blé 
Grinding  ,  Rrist  ,  multure.  —  )  le  salaire  que  prend 
le  meunier  [  'J  he  miiler's  fee  fi<r  grinding.  Du  \,\é 
tie —  The  miller's  loll,  f  Tirer  d  un  sac  deux  mou- 
lures ,  'J'o  title  double  fees.  —  [  melange  du  fioiueiiL, 
du  seigle  cl  de  l'oifje  par  tiers]  Afei-'i/i^', //naeJto//i, 
as  wheat  ,  rye  ,  and  barley. 

MOUVANCE,*./".  I  dépendance  d'une  Icrre  qui 
rele\e  d'une  autre  ;  iiiférioritc  J  Tlie  dépendance  oj 
a  fee  upon  another  tenure, 

MOUVANT  -AN  1  E  ,  ndj.  v.[ne  se  dit  que  de 
trois  ou  quatre  mots  ;  mobile  ,  changeant ,  lucons^ 
tant  J  MowVi,f,  moiii'ent.  Force  mouvante,  The 
moi'ing  power.  Salle —  Qiiick-sand.  Eiel  —  d'un 
autre  i^qui  en  relevé  )  ,  Afce  hnblinf,'  rfor  depen- 
ding upon  an  other.  Tableau  —  (  où  il  v  a  des  tijjiires 
qui  se  meuvent  par  une  iiieLaulque  cachée  ]  >^  mo- 
i'ins^  picture. 

MOUVEMENT,*,  m.  [  impression  par  laquelle 
un  corps  s'eluigue  ou  s'approche  d'un  autre  ;  agita- 
tion ,  remuement  ,  force  ,  violence  ,  impuUion  ,  ri- 
bralion  ;  dccampemcnt,  marche]  Votiun  ,  moving ^ 
moi'ement  ,  molalinn  ,  stir,  agitation  ,  concussion^ 
•i^iock.  —  presle,  Flirt.  Mettre  eu  — ,  1  o  set  a  t^oing. 
Lire  eu  —  lo  be  in  motion .\y<tm\\:r  le  —  à  ,  etc.  To 
Hive  motion  to  ,  etc.  —  de  la  seconde  espèce  (  com- 
iminii|ué}  ,  Communicati^d  motion.  —  latéral  (que 
f.iil  la  scie  à  pieux  lorsqu'elle  est  en  mouvement  ), 
Lateral  motion.  —  de  chasse  et  de  rappel  ,  'Jhe 
going  backwwds  if  a  saw.  Un  homme  qui  se  donne 
bien  du  — (agissant  et  intrigant).  An  atli^e  stirring 
man.  Il  s'est  bien  donné  du  —  dans  celle  all.iire  , 
fie  h  IS  bestirred  himself  sujficicnt y  in  the  case.  Oa 
lit  faire  divers  mouvements  à  l'armée  pour  attirer 
l  ennemi  au  combat.  They  made  the  army  make 
diferent  movements ,  to  draw  the  ennemy  to  a  battle. 
Le  —  [ressorts  d'une  montre  ,  etc.]  .Movement,  clock 
work.  —  [manière  de  battre  la  mesure  en  musique' 
7i.'?ie  ,  measure.  Chanter,  jouer  de  — ,  To  keep  tim: 
well  in  singing  or  placing.  Les  menuets  sont  des  airs 
de  — ,  Minuets  are  lii;hl  airs,  quick  and  spirited.  — 
[  dans  l'art  Oratoire  ]  11  v  a  de  grands  mouvements 
dans  ce  discours ,  dans  celle  pièce  ,  There  are  very 
moving  things  in  that  discourse,  in  that  piece.  Î^.B. 

—  a  un  sens  lanlôL  actif,  tantôt  passif,  il  signifie 
laiilf'j  ia  cause,  taniôt  l'eflei;  laclion  de  ce  qui  meut, 
et  l'étal  de  ce  qui  est  mu.  Ce  corps  a  communiqué 
de  son  —  à  un  autre  ,  This  body  has  communicated 
his  motion  to  another. Qe  corps  est  dans  un  grand — en 

—  This  body  is  making  a  great  movement.  —  [se  dit 
des  diflVrentes  impulsions,  pas:>ions  ou  affections  de 
l'a  me  ]  Impulse,  emotion,  disposition ,  inclination, 
motion.  Je  sens  dans  mou  cœur  des  mouiements  que 
vous  devriez  craindre  ,  si ,  etc.  / /f-e/  emotions  in 
my  heart  which  you  ought  to  tremble  at ,  if ,  etc. 
Faire  une  chose  de  son  propre  —  ,  7'o  do  a  thing  <J 
one^sown  accord  or  free  will.  Il  se  sentait  agile  de 
mouvements  contraires.  He  felt  liimsef  agitated  by 
contrary  emotions.  On  n'est  pas  mail  re  des  premiei-s 
mouvcmeuls  ,  One  is  not  master  of  the  first  starts 
rf  passion.  II  voulel  dans  son  premier —  chasser 
son  Intendant  et  son  sommeiller,  fie  resoh'e<l  in  his 
first  transports  ta  turn  away  his  steward  and  but- 

1er. — ;;/.[  brouilleries,  émeute  ,  sédition,  trouble, 
tumullt,  commotion]  Broils  ,  commotions  ,  tronh-'es, 
twitter. Qa  craiguoil  qu'il  ne  causât  des  mou^emenU 
dan»  ie  rovauine  ,  //  was  feared  that  he  would  raise 
'nrnmotivns  in  the  kingdom. 
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MOTlVKR  ^  f.  tx.  [  t.  de  jardinage  ;  remuer  I.i 
(<iic  d'an  pot  ,  d'une  caisse  ,  y  donner  une  espèce  de 
la'i.mr  1    7'i>  loose. 

MniJNOlR,  mouvant,  mu;  je  meus, ils  meuvent, 
'c  nuis  ,  je  niouvvui ,  (juc  je  meuve  ,  nous  mouvions, 
js  meuvent:  f.  a.  \  leintier,  faiie  cliangcrde  place, 
V»:!--<p'>i-ter  ,  agiter]  To  niuve  ,  stir  ,  sliohe  ,  fliic- 
Itf  't',  iM  i'iif  ,  wiig.  —  en  avant ,  To  pngrcss.  Se  — 
7-  mwit,jjul.  Se — en  loud ,  To  re>^'olve.  Ils  ne 
et  .vent  —  cette  pierre  ,  They  cannot  move  that 
$!>/ic.  Un  ressent  qui  meut,  qui  fait  —  une  macliinc 
fl  .•■/)'  J.v^  thilt  rni's^ps  a  rntivhhieov  the  nioi'ing'  sptinii 
tf  a  rriiu  liiiid.  On  no  peut  expliquer  comment  !  âme 
p^'ut  —  le  corps ,  One  dinnot  exj^lain  }i<i\v  t/ie  S''u! 
tclu.tti'S  the  hndy.  11  ne  saniait  se — ,  He  cannot 
'.tir.  —  [  se  dit  aussi  des  facdte's  de  l'âme ,  et  des 
l!io>ei  morales  ;  exciter^  toucher  ,  émouvoir  ;  iiiciler 
|)o;is^er  ]  To  induce .^  incline ,  persuade  ,  intice  ,  siir- 
np ,  m<n-e.  La  giâoe  meut  la  voloti(é  ,  Cr.ne  moines 
(fce  will.  —  une  question  ,  To  il.trt  a  çtieslir.n.  — 
Bi'e  querelle  .  7('pic/<  a  f/uarrel.  Voui-  lerminer  !oiis 
pr.ices  m'.is  et  à  —  (  ]iiird.ie  <\e  pratique  ),  To  finish 
ait  /  i\\.->ui:s  batJi  commenced  end  intended  to  be  yo, 
A  res  causes  el  autres  considéra!  ions  à  ce  nous  mou- 
vant (  formule  daus  les  dispositil's  des  edits)  ,  Vpnn 
these  iind  oilier  reasons  mofing^  thereunto.  C'est  la 
colore  qui  l'a  m,i  à  eu  user  de  la  sorte,  Il  is  anger 
ih  it  nwved  him  to  act  so. 

MOYEN  ,  s.  m.  f  vole  ,  mode  .  manière  ,  façon  , 
adresse,  art,  inveulion  ,  siralagème  ,  induslnie  ,  ex- 
pedient -,  pouvoir,  facilite]  Means,  way ^  course, 
ensine,  m-inner  ,  m-ediiart ,  resource,  help  ,  expe- 
'lient  ,  dei^ice  ,  power,  possibility,  l.e  —  de  réussir 
fj/<  qu'on  réussisse,  quai  d  on  est  traverie'  ile  tous 
tôîés  ,  The  way  lo  succeed  when  one  is  crost  in  e^e- 
'Y  thing,  l.e  —  que  celt»' ciiéar  n'allât  pas  toujours 
I',   croisaarif  ,   How  cou'd  this  error  he  presented 

rowing.  Par  diners  niovens  on  arrive  à  niAnie  f^n  , 
jT'ie  same  end  is  to  be  rbtuined  b/f  diff'-rent  means. 
r  deman<^e  Ifs  mo  ens  de  paix  ,  He  desires  the  con- 
ditions ofpe.'ce  II  n'v  a  pas  — de  faire  cela  ,  It  is 
imrosnble  to  do  that.  II  n'v  a  pas  —  de  le  tromper, 
There  is  no  de'iidmg  of  him.  II  n'y  a  pas  inoven  de 
résister  à  ses  insla-iees ,  Tl.ere  is  no  resisting  lier 
imj  ortiinics.  Kailcs-liii  quelque  charité,  je  n'en  ai 
pas  le  —  ,  Bestow  on  him  a  charity  .  T  can't  afford 
it.  Le —  q;  e  cela  soit?//oiv  can  that  possibly  he  ? 
Le  —  de  lui  pai  1er  .'  Huw  can  one  speah  to  hint  ?  Il 
n'y  a  pas  le  — de  leuir  contre  un  si  juste  sujet  de 
plainle.  There  is  no  such  tiling  as  ho/ding  out 
against  so  just  a  cause  rf  complaint.  Le  —  d'appai- 
ser  tin  aileur  irrite  ?  How  is  it  possible  to  appease 
an  incensed  author  ?  —  /./.  f  richesses  ,  commodités, 
niens  ,  {acnhés  ,  Mean.i  ,  riches  ,  fortune.  Moyens 
d'une  cause,  fies  raisons  qu'on  apporte  ,  preuve  ] 
The  arguments  ,  or  reasons. 

KIS'NE  ,  adj.  f  médiocre  ,  mitoyen  ,  întermé- 

diaire  ]  Mean,  middle,  moderate  ,  mediate  ,  mid- 
dle-sized ,  midd'ing.  Il  c%t  de  moyenne  grandeur, 
de  moyenne  taille  ,  He  is  nfn  mid  lie-size  ,  or  stature 
Elle  est  de  —  âge  ,  She  is  a  middle-aged  woman. 
La  moyenne  région  de  l'air.  The  twiddle  region  of 
the  rir.  .\iiteurs  de  la  mnvenne  latinité  ,  Juthors 
of  the  late  empire  or  mid  lie  lafinify.  Médaille"  de 
—  hronic  ,  V.  Médaille.  Temps  —  par  opposition 
à  temps  vrai  ,  Mean  time.  —  parallèle  ,  The  middle 
lattitude. 

Il  .A.U  —  de  .  prep.  ]  moyennant  ]  By  the  means  rf, 
for  ,  witli  the  help  of,  on  consideration  if  ,  where- 
fore. Au  —  de  la  lettre  que  vous  écrirez  ,  nous  réus- 
sirons, TF'e  shall  succeed  by  the  means  (f  your  letter. 
Au  —  du  payement  qui  lui  a  été  fait,  il  promet  que... 
On  considenition  qf  tht  money  he  has  received,  he 
%romises  that... 


MOYK>'>AM\  prep.  (  au  moyen  de  ]  Fer,  b^ 
the  means  tf,  with  the  help  of',  etc.  II  a  uhtcni 
l'emploi  —  une  lionne  somme  d'argent ,  He  has  ol- 
tained  the  plue,  but  he  must  give  a  good  rounc 
sum  for  the  same.  JVn  viendrai  à  Lout  —  la  giacc 
Dieu  ,  7'  //    bring  it   about  ,  god    helping.  Ah  ■ 


(1 

ilis-h 


que,  —  cela  ,  il  ])ourra  espérer  toutes  tliOiCi 
de  moi  ,  Oh  !  tell  him  that  ,  on  that  prot^iso ,  he  may  h 
expect  any  thing  from  me. 

—  QLE,  conj.[  pourvu  que,  régit  le  sul.jonctif; 
à  condition  que,  suppose  que]  Prtn'ided  that,  ie  le 
lui  accorderai;  —  q  Til  vienne  le  chercher,  I  will 
grant  it  him  .  proi>ided  he  comes  to  fete  h  it 

4:  MO\i:]S>EMEi\T,  i:dv.[  Médiocrement]  /«- 
afferent ,  so  so. 

MOYE^^'ER.  f/.  rt.  [  ménager  ,  s'enlremetire  , 
concilier  ,  assortir  ]  7'o  mediate  ,  procure  ,  help.  — 
me  entrevue  ,  un  accominodemeiit ,  To  procure  an 
interi'  ew  .  an  arcommiidution. 

MOY  KU,  S.  rn.  [  partie  du  milieu  de  la  rone  où 
l'on  emhoife  les  raies  ,  et  dans  le  milieu  de  1..-:  iell« 
entre  l'essieu]  The  nave  or  stock  {of awheel). — 
espèce  de  prune]  A  sort  ofpAum. 

I\10Z.AP»ABE  ,  5.  m.  [nom  des  chrétiens  d'Es- 
j»agne  venus  des  Mores  et  des  Sarrasins  ;  ce  qui 
ipiiartie.it  à  leur  culte  j  Mozarab.  Missel  — ,  Mozu' 
rabic  missel. 

MOZARADIQUE  ,  adj.  Mosarabich. 
MUABLE  ,  iidj .  [  sujet  au  changement ,  passager, 
périssahle  j  Mutable,  subject  to  change,  moi'ent^ 
.  lictnger.ble.  Tout  est  —  dans  ce  monde  ,  E^>cry 
thing  is  mutr.ble  in  this  world.  La  volonté  clfl 
riiOmme  est — ,Thewill (fmnn  is  subject  to  change. 
'^  ^llJA^CE,5.y.  [  anc.  t.  de  musique,  chanj^e- 
ment  dune  noie  en  une  autre  ,  jiour  gagner  l'oc- 
lave  ]  Dii'ision  (in  music  ).  Ta  re  une 'ttiaance  To 
run  a  d:i>lsion. 

MUCILAGE  ,  s.  m.  [  t.  de  médecine  ;  corp» 
gluant  el  épais  ]  Mucilage. 

MUCILAGIISEUX,  -EUSE  adj.  [delà  nature 
du  mucilage,  visqueux,  gluaut  ,  tenace  ]  3/KC//t7gJ- 
noiis  ,  mucous. 

MUCOSITE  ,  s.  m.  [  i.  de  médecine  •  morve] 
Macousness  ,  mucus  ,  mucosHy. 

MUE  ,  s.f.  [  îe  changement  qui  arrive  naturelle- 
ment aux  oiseaux  quand  ils  mueat  ]  Moulting;  me^v- 

ing.  Etre  en ,  To  be  moulting.  Autour  de   trois 

mues  (  qui  a  mué  trois  fois),  A  hawk  that  has 
moulted  ///nee.  Serpent  en  — ,  A  serpent  casting 
its  slough.  I, a  —  des  vers  à  soie  ,  Silk-%\-orms  cast- 
ing their  shins.  —  [  dépouille  dun  animal  qui  a 
mué  ]  Sloinih  ,  skin.  La  —  du  cerf  (  le  liois  qu  il  a 
mis  bas).  The  horns  that  the  stag  cast.  —  [  lieu 
où  l'on  met  un  oiseau  quand  il  — ,  où  l'on  tient  la 
volaille  pour  l'engraisser  ]  A  mew  ,  cage  or  ccop. 

MUER.i;.  n.  [  changer  de  plumes,  changer  de 
peau,  ciianger  de  voix,  se  renouveler]  To  moult, 
mew  ,  shed  the  feathers.  Un  cerf  —  ,  A  stag  casts 
his  horns.  Les  serpents  et  les  vers  à  soie  muent. 
Serpents  and  silk-worms  cast  their  sloughs  or 
Shins.  Sa  voix  —  ,  His  voice  changes  or  begins  to  be 
manly. 

MUET,  -ETTE,  ^d'y.  .'iubst.  [qui  ne  peut  parler, 
qui  ne  veut  parler,  silencieux]  Dumb,  mute,  speechs 
less.  Muet  de  naissance.  Born  dumb.  Je  vous  as- 
sure qu'il  n'est  pas — ,  He  is  not  dumb,  Iwarrant 
you.\]n — ,  une  muette,  A  dumb  man  or  woman, 
]■  —  comme  un  poisson.  As  mute  as  a  fish.  Il  de- 
"meura  —  d'étonnement  ,  He  stood  speechless  for 
amazement.  T' end  re  —  ,  To  jut  to  silence  ,  silence  , 
nonphis.  Une  lettre  muelie  (  qui  ne  se  pronoîice 
point  )  ,  A  mule  letter  ,  not  pronounced  ,  not  soun 
dcd.  Jou  — ,Dumb  play .  Seine  m  JL^ltAfD umb  shvz^ 
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•^* à  mes  soupirs  ,  lianquillo  à  mes  alarmes  , 

Pttmh  when  Jsigfi ,  or  silent  to  my  siyhs  ,  tranquU 
on  my  alarms. 

MvKTTE  ,  s.f.  [  t.  i]f  vénerie  et  de  ranconnerie  ]  A 
place  f'^r  )ic<'pin<;  sings'  horns  that  are  cast  ,  or 
$huttin<:  up  hawks  when  they  moult. 

MliK'lTKR  Ic  viii  ,  V.  a.  [  !c  rendre  douxparle 
moyeu  diisoufi'e  ]  To  sulphur  the  w'kne. 

MliFLK  ,  s.  m.  [  le  las  de  la  t."te  du  htvuf,  etc.  ; 
huie,  gi'iiii,  museau  ]  Muzztr.  —  dc  taureau  ,  de 
lion  ,  de  ligre  ,  de  It'onard  ,  The  muzzle  tf  a  hull  , 
linn,  tiger ,  leopard.  *+  11  lui  a  donné  bien  serré  sur 
le  mufl6  ,  ffe  gave  him  a  g^ocd  ship  on  the  chops. 
—  I  ornemeat  de  sculpture  qui  représente  un  —  ] 
Mutile. 

MUFTI,  s.  m.  [nom  du  chef  de  la  religion  ma- 
Lomélaue  ]  Mufti. 

MUGIR  ,  v.  a.  [  se  dit  du  cri  du  taurea-i  ,  etc.  ; 
meugler]  To  hellow ,  low.  '  —  [  se  dit  du  hruil 
des  Ilots  J  To  roar.  Les  vents  di-cliaîiiés  niupissaienl 
avec  furouv  dans  les  voiles ,  The  Winds  sel  al  liberty, 
bellowed  in  the  sails. 

MUGISSANT, -ANTE,  adj.  [qui  mugill  Bellow- 
in:f,  lowini^  ,  roarinp;.  La  iner  uuipissaiitc,  Theroai^ 
in^ sea. \.cs  flots  mugissants,  7'hc  bellowing  waves. 

MUGISSEMENT  ,  s.m.[  cri  des  taureaux  ,  etc. , 
ineif«l«nent  ]  Bellowing  ,  lowing.  Répéter  le  —  , 
Tore-bellow.  '  Le  — de  la  mer,  des  vagues ,  des 
venu ,  The  roaring  0/ the  sea ,  waves  ,  or  winds. 

MUGUET,  s.  m.  [  planle  qui  porte  de  petites 
fleurs  blanches  d'une  odeur  aeréal)le  ]  Lily  rf  the 
Vttllef ,  liriconf.mcy  ,  may-hly.  \\  Un —  (  jeune 
galant,  coquet,  faraud,  petil-mailre  ,  cajoleur), 
Aspnrk  ,  a  beau  ,  a  fov. 

MUGUETER  ,  1».  a.  {  faire  le  muguet  ,  le  galant 
■uprès  des  dames]  To  be  a  fop,  a  d-inglcr ,  a 
Woman's  man,  to  cajole,  wheedle ,  court  a  wo- 
man ,  maie  love  to  her.  Il  niuguette  toutes  les 
femmes  de  son  quartier,  ffe  dam- les  after  all  the 
women  of  his  neighbourhood.  *  ||  — [  reclierclier, 
convoiter,  g'lelter]  To  aim  at,  be.  upon  the  watch 
for,  have  an  eye  upon.  11  y  a  lonc-ler^is  qu'il  mu- 
guelte  cette  charge  ,  celte  terre  ,  ffe  ho'^  been  a  long 
time  upon  the  watch  for ,  or  aiming  at  ,  that  office  , 
at  estate. 

MUID,  5.  m.  [  mestire  pour  les  jjrains,  les  clioses 
liquides  ,  etc.  ;  vais-^eau  ou  futaille  qui  contient  un 
—  de  viu  ,  etc.  ]  flo^sheud  ,  a  sort  (f  measure  for 
corn  ,  liquors  ,  etc.  Un  —  de  Lié  .  About  fve  quar- 
ters of  wheat.  Un  —  de  vin  ,   A  hogshead  of  wine. 

*  Il  II  est  gros  comme  un —  ,  ffe  is  as  big  or  lari>e 
as  n  tun. 

MUIRE  on  MuiTE,  s.f.  {  IVaii  des  fontaines  sa- 
lantes ou  des   puits  salins  ]  Jf^n^dr  of  sait   springs. 

MULATRE,  s.  m.  et  f.  [  q-ui  est  né  aux  Indes 
d'un  lièu'ie  et  d'une  Européenne,  ou  d'un  Euro- 
pccii  et  dune  Indienne  ,  ou  de  nèic  et  de  mère  <ie 
différente  religion  parmi  les  Espagnols  ;  métis , 
métif,  mulat ,  mulatej  Mulatto  ,  mongrel. 

MULE,  s.f.  [chaussure  sans  quartier  dont  les 
femmes  se  servent  ;  se  dit  surtout  de  la  ])dnlou(le  du 
pape  .  pantoufle  ,  galoche  ]  A  sort  of  slipper  without 
quarters. "La — du  pape,  The  pope's  slipper  .Baiser  la 
•—  du  pape  ,  To  kiss  the  pope's  toe.  —  [  .'emelle  de 
même  nature  que  lemulel;  hôte  de  somme  ,  mu- 
l»!t  j  Mule,  a  she-mule  ,  ginr.ej.  01)5liné  comme 
Une  — ,  As  obstinate  as  a  mule  ;  as  stubborn  as  old 
scratch,  f  Vieille  —  frein  doi  é  (  femme  qui  aime  à 
•e  parer  )  ,  An  old  mule  likes  a  golden  bit.  f  Ferrer 
b — (profiter  de  l'achat  qu'on  fiit  pour  un  autre). 
To  pilfer  ,  crib  in  buying  ,  get  the  market-penny  , 
mane  a  private  advantage  in  buying  for  one,  — 
©/.[engelures  qui  viennent  aui  taluiii]  Kibes. 
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MUl.ET,!  I».  [  animal  engondrrf  J'un  In»  it 
d'une  junieut  ,  ou  d'un  clieval  et  d'une  iiies>é  ]  A 
moyle  y  a  yreal  mule.  Il  i-st  «haigé  (-omme  un  —  _ 
f/e  ii  loaded  like  a  mule.  '  f  Garder  le  — ,  To  donc» 
atlcudanic.  — [  poi»»oii  de  mer  J  ;^/////f/.  V.  Ml  GE. 
—  i  Giu'pe  iiiulel  ou  ouvrière  ;  ou  donne  aussi  \n 
nom  il«  mulet  aux  aheilles  et  aux  fourmis  qui  n.\\-,- 
suiil  :>aiia  bcxc  ]  MaU-wiiSp.  —  [hâliment  portu 
gais  J  Portuguese  vesîel  witfi  three  masts  and  la- 
teen sail's. 

MULETIER  ,  s.  m.  [  celai  qui  a  soin  de»  mu- 
lets J  .Muleteer,  mulc-drwcr. 

MULET  TE,  s.  f.  [  poche  oii  est  contenue  îa 
pres'.,ure  du  veau  |  The  maw  tf  a  calj',  runnel , 
runnel-bag.  —  [  le  gésier  dos  oisvaux  de  proie  j 
Gizzard  if  a  han  h  ,  pannel. 

MULOi",  s.  m.  [  «ouris  qui  fait  ion  trou  son» 
terre  J  Field-muuse.  *^  Endormir  le — ,  7'o  lull  n 
man  into  security  ,  amuse  him  ,  keep  liiin  at  bay 
MULOIEH  ,v.n.[  »e  dil  du  sanglier  qui  fouille 
les  iaveiu\  des  mulots  pour  en  manger  le  grain]  Tu 
seek  iflerfield-mice. 

MLLl  llLtJRÈ,  adj.  [se  dil  du  péduncule  qui 
porte  plusieurs  Heurs  ]  Bearing  many  flowers . 
'       M  U 1  /IIEUKME ,  ad}.  [  qui  a  plusieurs  formes  ; 

Mult'fnm. 
j       MULTIPLE,  ad'j.   et  *.    m.   [   qui   contient   un 
'  nombre  plusieurs  lois  sans  reste  J  Multiple.  9  est  la 

multiple  de  3  ,  p  is  the  multiple  if  3. 
!       MLLTIPLIALLE,  «<(/.    [    qui    se    peut   multi- 
plier j  MiiUipliable  ,  multiplicable. 

iMULTll*Ll.\.M',  s.  m.  i^ sorte  de  loupe  à  facettes] 
Miil.'ip !■)  in'^  -f;  lass. 

MULTIPLICANDE  ,  .f.  m.  [  t.  d'arithmctiquc  ; 
le  nombre  à  multiplier  ]  Multiplicand. 
\      MULTIPLICATEUR  ,  s.  m.  [I.  d'arithmétiqu<!  ; 
'  nombre   par  lequel    on   multiplie  J  Multiplicatot  , 
'  multip'.icr. 

MULTIPLICATION,  s.  f.  [  augmentation  en 
nombre  ,  accroissement  ;  la  troisième  règle  de  1  a- 
rithmétique]  Jifuitiplicalion ,  multiplying,  increase- 
*i|  Travailler  ?  la  — ,  Tu  propagate. 

MULTIPLICITÉ,  s.  f.  [mullitude  de  plusieurs 
choses  I  Multiplicity  ,    multitude,  plurality. — va- 
I  riée  j  Multifariousness.  —  de  bencticcs,  FlUraUt^ 
!  of  benefices, 

I       MULTIPLIER,    V.   n.   et   n.    [  augmenter   une 
}  quantité  ;  augmenter  en    nombre  par  \oie  de  gém'- 
1  raiion  ;    croître,    proVigner  ,   pulluler,   atnpldier  , 
I  étendre  ]    To    muttiply  ;    increase  ,    propagate  , 
I  breed,  populate.  Miroirs  qui  hiultiplienl  les  objets  , 
Glasses  which  multiply  objects.  Les   lanins  multi- 
plient extrêmement  ,  liabbits  multiply  exceedt.ig- 
I  ly    t  line  faut  pas —  les  êtres  sans   iiéccsilé,     Oiie 
'  ought  not  to  multiply  beings  without  necessity.  — 
[  t.  d'arithmétique  ;    répéter    un    nombre  autant  de 
fois  qu'il  V  a  d'unités  dans  un  autre  nombre  donne  j 
1  To  multiply, 

MULTITUDE,  s.f.  [  grand  nombre  ;  le  peupL^ 
le  vulgaire  ,  populace;  multiplicité,  amas,  assem- 
blée ,  assemidage  J  Maititude ,  a  throng,  41  fc'st 
I  number,  numerosity ,  people,  generation,  quar,~ 
lily,  clutter,  shoal,  concourse,  nnmerousness , 
crowd ,  commonalty  ,  press  ,  prease  ,  rabblemenc  , 
rabble,  mob.  —  innombrable  d'hommes  ,  d'ani- 
maux ,  de  livres  ,  Innumerable  multitude  (]J 
men ,  etc. 

MULTIVALVE,  5./.  et  adj.  [coquille  composée 
de  plusieurs  pièces]  3fultivalvc  ,  muini>ah'ular. 
MUNICIPAL,    -ALE,   adj.   [qui  appartient  à  la 


coutume  d'un  pays   particulier  ]  Mumcipa 


l.  \ilfe 
municipale  ,  A  corporation-town.  Officiers  ,  jupes 
municipaux  ,  TIte  ojjîcers  or  magistrales  oj  a  town 
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W  corpoi\iCton.  Droit  —  ,  Commnn  Liw  ,  inrponite 
ri^ht.  l-es  bis  municipales,    Municipal  taws. 

MUMCrPALlTK,  s./.  [  corps  de  ville  et  son  ûd- 
miinstralioii  ]  Mitnici/uiliiy. 

MUMCIPE,  s.  in.  i  litre  des  villes  du  Latium  et 
de  l'Italie,  qui  avaient  dioit  de Lourgcoisie  romaine] 
MiiniciiHiim. 

.MUxMtlCENCE,  3./.  [  liLéralIte,  largesse, 
gent-ro^ite  ]  Munificence ,  bounteousness ,  liberality, 
toitnty. 

Î\1U>'1R,  i<.  a.  [  pourvoir  des  choses  ne'cessaires 
jionv  là  défense  ou  pour  la  uourriliire  ;  fortifier  , 
armer,  reriparer  ,  garnir  ]  To  store,  provide 
nilh  ,  mound,  fence  ,  fortify .  On  a  muni  cette  ville 
de  toutes  sortes  de  provisions  ,  Thaï  town  fias  been 
stored  uil/i  all  sorts  of  pro\'isions.  Se  —  d'ar- 
gent ,  To  proi'idc  money ,  furnish  or  store  oneself 
with  money.  Se  —  contre  le  froid ,  To  provide 
against  Cold  weather.  *  So  • —  de  patiencu  ,  To 
arm  oneself  with  patience, 

MU.MTIONNAIRE,  s.  m.  [  fournisseur  de 
vivres,  entrepreneur  des  vivres  ]  A  contractor  .^ 
the  commissary  rf  the  stores,  one  that  provides 
ammunition  Jor  the  army.  —  d'un  navire,  Ship- 
steward,  purser,  an  agent  victualler ,  contractor 
for  sea-provisions.  Munitiounaires  (  chez  les  an- 
<iens  )  ,  Opimatores. 

MU>'1T10N  ,  s.  f.  [provision  de5  choses  ne'- 
cessaires dans  unearme'e  ou  dans  une  place  de  guerre] 
Ammunition  ,  munition.  Munitions  de  bouche  ,  Pro" 
t'isions.  La  place  était  pourvue  de  munitions  de 
guerre  et  de  bouche ,  The  place  was  provided 
with  ammunitions  and  provisions.  Pain  de  — ,  Am- 
munition or  munition  bread  ,  brown  George. 

MUQEUX ,  -EUSE,  adj.  [qui  a  do  Ja  mucosité] 
Muscous. 

MUR  ,  s.  m,  [ouvrage  de  maçonnerie  ,  muraille  , 
clôture]  A  wall.  —  mitoyen,  Partition-wall.  — 
extérieur,  Out-wall.  —  de  pierre,  A stone-wall,  — 
de  terre  ou  de  bauge,  Mud-wall.  —  de  brique, 
Brick~wall.  —  de    caillou ,   Flint  or   boulder-wall. 

—  de  face  ,  Front-wall.  —  de  clôture,  Screen-wall, 
inclosurc-wall.  —  d'appui  ,  Breast-wall.  Gros 
mur,  sur  lequel  porte  le  bâtiment,  Out-wall.  -^ 
de  refend  (qui  est  dans  œuvre,  et  sépare  les  pièces  du 
dedans  du  bâiiment),  Parlition-wall.WovsAes  murs 
(  hois  delà  ville),  Ou/ ry^/ic  walls.  '  Les  murs  ont  des 
oreilles  '  les  mu  railles  parlent,  on  ta  beau  taire  les  cho- 
ses secrètes  ,  elles  se  découvrent  tôt  ou  tard  )  ,  Walls 
have  ears.  "Mettre  quelqu'un  au  pied  du  —  (l'obli- 
ger à  se  décider)  ,  To  nonplus  one.  f  C'est  se  don- 
ner la  tête  contre  un  — (picndre  une  peine  inutile), 
Tliat's  knocking  ones  head  against  a  wall,  f  On 
tuerait  anssitot  de  l'huile  d'un  —  que  de  l'argent 
d'un  avare,  One  mayas  soon  e.r-trait  oil  from  a 
wall  as  money  from  a  rniser.  f  II  tirerait  de  i'huile 
d'un — (il  tirerait  de  l'argent,  des  secours,  d'où 
les  autres  ne  pourraient  rien  tirer),  fie  could  draw 
oil' from  a  wall. 

ML'R,  MURE,  rtt//.  [en  saison  d'etre  cueilli; 
parfait,  à  son  point  ;yf5-.  sage  ,  prudent ,  modère  ; 
vieux  ,  usé]  Bipe ,   mellow  I  mature,  gravt.  Trop 

—  Over-ripe.  Devenir  —  ,  To  ripen.*  L'âge — ,  Ripl 
years.  *  Ilumme —  A  mature ,  staid  man.  Après 
mûre  délibéralioii  ,  Upon  mature  deliberation. 
t  Entre  deux  vertes  une  mûre,  One  in  three gocd. 
*  til  f-i'it  attendre  pour  cueillir  la  poire  qu'elle  soit 
mûre.  One  must  not  pluck  ihefr.uitbefore  it  is  ripe.  * 
Cet  apostème  Cbt  —  (  près  de  crever)  ,  l'hat  inipos- 
tJiume  is  ripe.  Toux  mûre,  A  rotten  cnif^h.  Fille 
qui  ejt  mûre  ,  A  maidtn  ripe\,a  mart  iage.ib/e  girl. 
Cette  affaire  est  mjie,  n'e>t  pas  encore  ruû.e  ,  That 
tffair  is  ripe  ,  or  is  not  yet  ripe.  —  [se  tilt  du  vin 
yiand  il  n'a  plus  da  verdeur  et  qu'U  est   en  'ooîte  ] 
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IMpe.  Du  vin  qui  n'est  pas  encore — ,  Vniipv  <tr 
grcenwina.  Du  vin  trop  — ,  Fiat  ,  weuk  ,  luij  td 
winc. 

INIURAILLE,  s.  m.  [  mur  ]  A  wall.  —  ùe  terro  . 
Mud-wall.  Faible  — ,  Paper-wall.  '  t  Les  muraillt  * 
ont  d<;s  oreilles.  Little  pitchers  liave  long  eai  .^ 
—  [onditd'une  maison  où  il  n'y  a  point  de  meu- 
i)les  ]  :  Il  n'y  a  que  les  quatre  nutraillcs.  There  's 
no  furniture.  Enf.-rmcr  quelqu'un  entre  quatre  mu 
railles  (le  mettre  en  prison)  ,  l'o  con/îne  one  ;  im- 
mure. 

MURALE,  ad/.  Ex.  la  couronne  murale  (  cties 
les  Romains)  ,  The  mural  crown. 

MURE,  s.  /.[le  fruit  du  mûrier]  Mulberry]  — 
sauvage  (fruit  de  certaine  ronces)  ,  Black-berry . 

*  M  UREME>iT,  adv.  [avec  beaucoup  de  réilexion" 
.Maturely  ,  deliberately,  considerately  ,  ripely  ,  se- 
riously. Après  y  avoir  — peusé  ,  Upon  mature  con- 
sideration. 

MURE>"E,  s.  f.  [poisson  de  mer  qui  ressembl- 
beaucoup  à  l'anguille  J  Murœna. 

MURER,  V.  a.  [boucher  une  porte,  une  fe- 
nêtre avec  de  la  maçonnerie  ;  clorrc  ,  enclorre  .  en- 
fermer ,  environner,  maçonner]  To  wall,  wall  i-p, 
mure  up  ,  mure ,  immure.  Ville  murée ,  A  town  in- 
closed with  walls.  —  une  porte  ,  une  fenêtre  ,  Ta 
stop  or  block  up  a  door  ,  a  window. 

MUREX  o?<  Rocher,  s.  rn.  [mot  latin  pour  dé- 
signer des  coquilles  hérissées  de  pointes]  Murex. 

MURIATES  ,  s.  m.  pi.  [nom  générique  des  sels 
formé,^  par  l'acide  muriatique  (  hydrochlorique) 
Muriates ,  hydrochlorates. 

Muriate  de  socde  [nom  donné  au  sel  soit  mariu 
soit  de  cuisine  ]  Muriate  (On  l'appelle  aussi  hjdro- 
chlorate  de  soude  ). 

MURIATL^UE,  abj.  [saumâtrc]  Muriatick. 

Acide —  [ainsi  nommé  parcequ'il  entre  dans  's 
composition  du  sel  marin  y  on  l'appelle  aussi  acide 
hydrochlorique  ]  muriatic  acid. 

MURIER,  s.iM.  [arbre  qui  porte  des  mùiesj 
Mulberry-lree.  —  de  renard (  ronce  des  haies  )  BlaCh- 
berry-bush. 

MURIR  ,  V.  n.  et  a.  [devenir  miir  ;  rendre  mûr  , 
?e  perfectionner  ]  To  ripe,  ripen,  mature,  grow 
ripe,mcllow.\^cso\it\\  mûrit  tes  fruits  ,'  The  sun  lipen- 
the  fruits.  Le  soleil  fait  tout  — ,  The  sun  ripens  ad 
things.  *  Cela  lui  a  fort  mûri  le  jugement,  Thatha^ 
awakened  his  judgment.  C'est  un  esprit  qui  mv.- 
rira  avec  le  temps  ,  That  is  a  irind  which  tiire 
will  mature  ,  ov  ripen.  *t  Avec  le  temps  et  la  paille  If  s 
nèfles  mûrissent ,  A  mouse  in  time  may  bite  a  cable  , 
patience  and  time  bring  all  things  about,  or  to  /«.:- 
turity  ;  patient  men  win  the  day.  Faire  — la  toux. 
To  rot    the  cough. 

MURMURATEUR  ,  s.  m.  [  qni  murmure  ;  mé- 
content, mal-content,  mutiu]  Murmurer^  mutteicr 
repiner. 

MURMURE,  s.  m.  [bruit  sourd  et  confus  de 
pluieurs  personnes;  bruit  que  font  les  eaux  et  les 
vents;  plaintes  que  font  des  méconiciilsj  Murmur  , 
(t  l'^zzing  oc  humming  noise  ;  murmuring,  gruiub 
linn,  mutter,  repining.  Les  murmures  du  peuple  , 
T!ie  murmurs  ,f  the  people.  Le  —  des  ruisseaux  , 
The  purling  (f  brooks  ov  sireams.'Le  —  des  zéphiis, 
The  whispering  of  the  zepfij  rs. 

MURMURER,  ^'.  n.  [  faire  du  bruit  en  se  plai- 
gnant sourdement  sans  éclater  ;  se  plaindre  ,  gron- 
der, marmotter  ;  gazouiller  ;  se  dit  aussi  dec  «^aux  et 
des  vents]  To  murmur  ,  grumble  ,  bubble  ,  grudg  -  . 
cnxd  ,  mumble,  repine,  maunder.  En  murnnirii!:! 
Murmunngly.   11  murmure  contre  se*  supérieurs  ,     ^ 
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Hc  i^nimlilesngitinst  his  snfu-rioms.  Tout  lo  monde 
iniiiinure  coniro  sa  comluile,  E^'cry  one  mur- 
murs at  his  conduct.  LepuWlic  en  nmtmaic  souvent. 
This  the  public  often  murmurs  nt.  Tu  muimuies 
ji-  lie  s;ii.s  <jaoi  entre  toi  «lents,  Vuii  mutter  s<>mc- 
l/'iinaAJn  rnissean  qui  niurmiire  sur  les  cailloux, 
y/  hrook  ihiit  purls  ,  wurhlts  or  murmurs  aloni; 
the  pcililes.  '  Le  vent  murmure  ilans  les  leuillai^es  , 
The  wind  nistlesthroui^'h  the  leui-es.  —  [  se  dit  d'un 
Lruit  qui  court]  To  multcr,  whisper.  C«:la  n'est  pas 
bien  assure,  mais  on  eu  muruiurç.  That's  nut 
certain  ,  but  something  is  whispered  about  il. 

MUS.1RA1GNE,  ou  iMtstr.  s.f.  [  petit  rat  de 
campagne^  Musaraneus  ,  a  shrew-muuse  — d'eau 
^petit  quadrupède  ampbiljiej  Jf ', iter  shrew-muuse ^ 
blmd-niojtse. 

X  MUSARD,  -ARDE  ,  aJj.  std>st.  [qui  s'arrête  , 
qui  s'amuse  partout  ,  lamLm  ,  laclie  ,  oijil ,  long] 
Loitering ,  ,1  hilerer. 

MUSC.,  5.  rît.  [animal  qui  a  une  vessie  pleine 
d'un  li<juidc  d'une  oùcur  f.\.rjiii>c ,  la  Ii([uciir  qui 
sort  dd  cet  animal]  .V  sert  cf  Indian  goat  ;  musk  , 
mush-cat.  Odeur  de  — ,  Muskiness.  Couleur  de 
musc,  Dark-coloured. 

MUSCADE  ,  s.f[  uoix  d'une  odeur  aromatique  ; 
ce  mbt  s'emploie  aussi  adjectivement]  Nutmeg. 
Rose  —  ,  Miisk-rosc.  Fleur  de  —  ,  Mace. 

MîlSCABET.LE  ,  s.  f.  [  espèce  de  poire  qui  sent 
nn  pou  le  musc  ]  Musc-pcar. 

MUSCADET,  i".  m.  [viu  qui  a  un  goût  de  vin 
musc«t  J  Muscadet ,  rauscadme. 

MUSCADIER,  5.  m.  [arbre  qui  porte  la  mus- 
cade ]  Nuimeg-tree. 

MUSCVDIN  ,  s.  m.  [pastille  à  niangûi-,oii  il 
entre  du  musc]  ^4  sort  of  musk-pastd Jit  to  eat.  % 
Mt'SOADiX  {  fat  ,  petit-maître  ]  Beau  ,  spark. 

MUSCAT  ,  5.  m.  [  laisin  et  vin  qui  ont  une  scrte 
de  parfum  ;  vin  de  Frontignan,  de  Languedoc]  Mus- 
cadine grape  ,  or  wine  ;  muscadine.  —  [  se  till  aussi 
de  la  poire  rousseline ]  Musk-peur.  Petit  muscat, 
Supreme  pear. 

—  ,  -T,  DE,  adj.  [se  dit  de  certaines  choses  qui 
oui  une  sorte  de  parfum]  Mus.adine.  Raisin,  vin 
—  ,  Muscadine  grapes.,  wine.   Koix,  rose   muscade, 

V.  HtSCADE. 

MUSCLE,  s.  m.  [partie  charnue  et  fibreuse  qui 
est  l'organedcs  mouvements  de  l'animal)  Muscle,  les 
muscK's  des  bras,  des  iamlies  ,  du  visage,  The 
muscles  nf  the  arms  ,  of  the  legs  ,  of  the  face. 

MUSCOSlTE,  s.f.  [esi>èce  de  mousse  qui  se 
trouve  dans  les  ventricules  des  animaujc<[ui  rampent] 
Muscosil  y . 

MUSCULAIRE,  adj.  Muscular.  Artères,  veines 
musculr.ircs.  Muscular  arteries,  veins. 

MUSCULEUX,  -EUSE,  adj.  [  où  ily  abeaucoup 
de  muscles]  Musculoiis.  Partie  musculeuse  ,  Mus- 
culous  part. 

M  USE, 5. y.  [de'esse  des  beaux-arts  ,  et  surtout  de 
la  poésie  ;  génie  poétique]  ;''/j/5c.  Cesuut  des  fruits  de 
sa  —  (des  ouvrages  poétiques)  They  are  the  fruits 
of  his  muse.  Sa  —  e^t  enjouée,  gra\e,  Ilis  muse 
{poetry )  is  livelj\  grave.  —  [  t.  de  vénerie  ;  com- 
penccment  du  rut  des  cerfs  ;  dure  cinq  ou  sfx 
joursl  Bulting-timc. 

MUSEAU, -EAUX,  5.  m.  [partie  rie  la  tête  de 
quelques  animaux,  qui  comprend  la  gueule  et  le  nez  ; 
inulle,^r -.in,  hure|j.VrtOM/,  muzzle,  nose  ,  face.  Ap- 
pro<-ber  le — ,  To  muzzle.  Le  — n'cxx  chien,  7'//c 
muzzle  of  a  dog.  *4 —  (se  dit  des  personnes  par  mé- 
pris ou  pjv  plaisanterie),  *4-  Eib;  est  venue  montrer 
son  — ,  She  is  come  to  show  her  snout.  On  lui  a 
donné  sur  le  —  ,  Thcjr  gai>e  it  htjn  to  his  snout. 
Kile  a  !m  joli  — ,  She  has  a  pretty  free.  $  11  est 
bien  nécessaire,  vraiment ,  de  faire  U^t  de  dépense 


pour  vous  graissci  le  —  ,  Truly,  there  s  g'^rnt  aect^ 
siun  ta  he  al  such  an  expense  to  grease  j  our  suuui, 
f  A  regorger  —  ,  adf.  [excessivement ,  jusqu'à  re- 
gorger; l^p  lo  the  throat. 

MUSEE,  s.  m.  [t.  d'Iiistoiro  ancienne;  quartici 
de  la  ville  d'Aleia.idrie  où  deineui aient  les  gpus  de 
lettres  J  Mu:,tvum.  —  [lieu  desliné  à  létude  dus 
beaux-arts,  des  sciences  et  des  lettres]  Musaïun. 

MUSELER,  V.  IImmlseleu. 

MUSELIERE,  *./.  |ce  qu'on  met  à  quelques  an»- 
m;nix  pour  les  em|iéclier  de  mordre  et  do  paitro] 
Muzzle,  nose-band. 

X  MUSER,  -v.  n.  [s'arrêter  à  toute  autre  chose 
([ue  ce  qu'on  a  à  faire,  fdiuéa»iler',  samuserj  To 
loiter,  trifle,  f  Qui  refuse  muse,  lïé  that  will  not 
when  he  may,  when  he  f  tin  would  shall  hii'e  nay. 
—  [t.  de  veneiie;  se  dit  du  cert  qui  est  près  deu- 
trer  en  rut]  To  go  to  ml. 

MUSEKOLE,  s.f  [partie  de  ia  bride,  qui  passe 
^ur  le  ne/,  du  cheval]  The  nose-Land  of  u  horso^ 
hridle ,  miisrol. 

MLS';iTl'E,  sf.  [instrument  de  musique  cham> 
[létre]  Bappipe.  Jouer  de  la  — ,  To  play  un  the  bag- 
jiipe.  Danser  au  sou  de  la  — ,  Tu  dance  tu  the  bag- 
pipe.    _  , 

MUSEUM,  s.  m.  [vaste  collection  de  production» 
naturelles  arrangées  méthodiquement,  ou  de  ta- 
hleaux  ,  statues  et  autres  objets  d  arts]  Museum. 

MUSICAL,  -ALE,  adj.  Itjui  appartient  a  la  mu- 
sique; harmonieux,  mélodieux,  propre  à  la  mu- 
sique] Musical,  harmonious,  weludiuus.  Science 
musicale  ,  Musical  science. 

MUSICALEMENT  ,  ad^'.  [d'uu  ton  musicaLiffw- 
sically,  harmoniously,  melodiously. 

MUSICIEN  ,  -ENNE,  s.  m.  et/,  [celui  qui  fait 
piofessiou  de  la  musique]  Musician.  —  qui  execute. 
Performer.  El  vous,  mon  petit — ,  je  vous  ferai 
clianter  de  la  belle  manière  ,  j4nd  you,  my  little 
master  scraper ,  I  shall  makz  you  sing  to  soma 
tune. 

MUSIQUE,  s.f.  [la  science  «[ui  traite  de  la  pro- 
portion el  de  la  convenance  des  sons  ;  mélodie,  har- 
monie, concert,  symphonie]  Music,  melodiousness  , 
harmoniousness I  minstrelsey.  Instrument  de  —  a 
trois  cordes,  Rebcck.  Savoir  la  — ,  Tu  Know  music. 
Montrer,  enseigner  la  — ,  Tu  teach  music.  Com- 
poser en  — ,  To  compose  music.  Mettre  un  air  en 
— ,  To  sel  an  a^r  to  music.  —  vocale  et  inslrumcii- 
tale.  Vocal  and  instrumental  music. —  ogréable  , 
j4greeah!e  music  Exécuter  de  la  — ,  To  perforai 
music.  La  — du  roi ,  de  l'opéra,  de  la  calliédralu  , 
The  king's  music,  the  music  of  the  opera  ,  ff  the 
cathedral.  Faire  de  la  — ,  To  make  or  perform  mu- 
sic, to  gii>c  a  concert,  f  .\-  ][  est  réglé  comme  nu 
papier  de — ,  Ile  is  as  rci:idar  as  a  dock.  *  +  4  — 
enragée,  — de  chiens  cl  de  chais  (musique  discor- 
dante; bruit  confus),  Hou^h  music,  paultry  mu- 
sic,  caterwauling. —  l'compagaie  de  musiciens]  A 
band,  the  7misir_.  (he  mitsirians ,  minstrel.ty. 

MUSQUÉ, -Eh,  odj.  :^ambré;  doux,  agréable] 
Masked ,  perfumed.  Herbe  musquée,  V.  Muscatei.- 
LiNE.  Ce:feuil  — ,  Myrrhis. 

MUSQUER,  1'.  a.  [parfumer  avec  du  nu-.sr  , 
ambrer]  To pe'f urne  with  mus!..  Dcs  gants  musqués. 
Musky  gloires.  Poire  musquée  (rfui  a  une  odeur  d'^ 
musc) ,  Mask-pear.  — -  des  gants,  To  peifi^mc glo- 
ves. Fruits  tn.isqués,  Mush-frulis.  *  jj  Paroits  mus- 
quées (obligeantes  et  llatleuscs)  ,  Fair,  faiferijig  , 
words,  compliments.  *  \\  Fantaisies  mus[U('^  < 'n- 
?.arres)  ,  Odd  fancies,  foolish  whims.  *  E:i«.>yer, 
donner  une  chose  toute  musquée,  To  m  ike  oi- \  'iid 
a  presenifree  of  ail  charges  ,  and  without  s.tjj[- ir.<^ 
the  bearer  to  t. the  a  gratuity. 
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MUSULMAN,  .A^E.5.  m.  et/,  [vn.i  -r,..v..nr  ; 
maliomi'taii  J  Miisit.imin,  Muhoinetan. 

MUSUL^LVISlliME  ,  s.  m.  [religiou  maliomctane] 
Musulmanisni. 

MU  1  AB1LIÏÉ  ,  s.f.  [qualité  de  ce  qui  est  mua- 
Llc  ;  cliangement ,  inconstance,  légèreté,  hunieur 
volage,  Lizarrciie]  Mutability  ^  changeublencss.ljA 
—  des  choses  de  ce  inonde ,  The  miUabilitj-  nj 
M'or/diy  t/iinf;s. 

MUlATiO^,  s./,  [t  de  jurisprudence;  chan- 
gement ;  lévolution  ,  vicissitudej  Mutation  ,  change  , 
altcr.ition. 

MUTILATION,  5. y.  [retranchement  d'un  mem- 
hre  ;  annnitalion,  castration]  Mutilation,  cutting 
9l}\  mairn,  ntiihim  ,  maiming. 

MUTILER  ,  V.  a.  [retrancher  quelque  memLre 
du  corps  humain,  couper,  estropier,  tronquer, 
vogner,  défigurer]  l'a  mulilnte ,  maim,  cut  off\ 
eurtail ,  manyle.  —  une  statue,  un  livre,  un  dis- 
cours ,  l'o  disfigure  a  statue  ,  to  curtail  a  book ,  a 
speech i 

MUTIN,  -INE,  ad],  subst.  [opiniâtre  ,  têtu  ,  en- 
tête', obstiné;  querelleur,  impatient,  indocile] 
Headstrong  ,  froward  ,  refractory  ,  stubborn  , 
sullen,  unruly,  repugnant.  La  petite  mutine 
houdait  ,  The  little  headstrong  gipsy  pouted.  — 
[séditieux,  révolté,  rebelle,  factieux,  remuant, 
turbulent]  Mutinous ,  a  mutineer,  seditious ^fac" 
tious  ,  rioter,  riotous,  rebellious.  E.a — ,  Riotously. 

MUTINE  ,  -EE  ,  adj.  [séditieux,  turbulent,  en- 
clin à  la  révolte  ]  Mutinons,  mutinied.  Un  peuple 
— ,  des  troupes  mutinées,  Mutinous  people  ,  mu- 
tinted  troops. 

MUTINER  (Se)  ,  v.  r.  [se  porter  à  la  révolte,  se 
révolter]  To  mutiny  ,  rise  up  in  arms  ,  make  insur- 
rection. Faire  mutiner  le  peuple  ,  To  make  the  peo- 
ple rise  up  in  arms  or  mutiny. 

—  (Se)  [se  dépiler,  en  parlant  d'un  enfant,  s'obs- 
tiner, s'opiniâtrer ,  s'entêter,  slmpatleiiterj  To  be 
froward ,  peevish,  or  nfractovy ;  to  fly  out  into  a 
passion,  befretfid.  *,*  Les  Hots,  les  vents  mutinés 
(agités,  impétueux),  The  outrageous  ivaç'es  or 
^vinds. 

MUTINERIE,  s.f.  [révolte,  sédition]  Mutiny, 
insurrection  ,  commotion  ,  sedition,  revolt.  — [obs- 
tination d'un  enfant  qui  se  dépile;  opiniâtreté, 
emportement  ]  Frowardness  ,  peevishness  ,  perver- 
sencss  ,  refractoriness  ,frelfuhiess. 

MUTISME,  s.  m.  [élat  d'une  personne  muette] 
Dumbness. 

MUTUEL  ,  -ELLE  ,  adj.  [réciproque ,  entre  deux 
ou  plusieurs  personnesl  Mutual,  reciprocal,  inter- 
changeable. S'aimer  d'un  amour  — ,  To  love  one 
another. 

MUTUELLEMENT,  adi>.  [réciproquement]  Af«- 
tnally ,  reciprocally ,  interchangeably.  Il  faut  se 
servir — ,  TFe  ought  to  give  mutual  aid  to  one 
another. 

MYOGRAPHIE,  s.f.  [description  des  muscles] 
IT)  ngraphy. 

MYOLOGIE,  s.  f  [partie  de  l'aDatomie  ,  qui 
traite  des  muscles]  Myology. 

MYOPE ,  s.  m.  elf.  [qui  a  la  vue  courte]  Myops, 
short  sishted. 

MYOPIE,  s.  f.  [état  du  myope]  Myopia^  short-  j 
Stghfedncss.  j 

MYOTOMIE  ,  s.f.  [t.  d'anatomie  ;  dissection  des  I 
muscles]  Myotomy.  | 

MYRIADE,  s.f  [nombre  de  dix  mille]  ^fynVrc/,  | 
ten  thousnnd;  a  vast  number.  I 

MYRIAGILAMME,   s.    m.    [poids   de  dix  mille  ' 
gTamme«  éijujvaliat  ea  mesures  anciennes  à  peu  près  i 


à  20  livres  J  onces]    Ten  thousand  grammes  {aboiM 
20  pounds  weight.) 

MYRIAMÈTRE,  s.  m.  [longueur  de  dix  mille 
mètres]   Ten  thousand  metres  {about  two  leagues.) 

MYRIAPODES  ,  i.  m.  pi.  [famille  d'insectes  ap 
teres,  nommés  aussi  milie-picds]  3Iillcpede^. 

MY'RIARE,5.  m.  ^mesure  agraire,  étendue  de 
dix  mille  ares,  équivalant  à  un  kilomètre  carré  ,  tu 
environ  à  igS  arpents]  Ten  thousand  ares  {about 
200  acres.) 

MYROBOLANIER  ,  s.  m.  [arbre  toujours  vert, 
qui  porte  les  myrobolansj  Myrobalanus. 

MYROBOLAN,  s.  m.  [fruit  des  Indes]  Myrob.,- 
lan  ,  purging  Indian  plum. 

MYRRHE,  i  y.  [gomme  odorante,  suc  résino- 
gonimeuxqui  vient  d'Arabie]  M)-rrA.  —  enlarme-, 
Myrrh  in  tears,  stacte.  —  onglée,  Ungulatcd 
myrrh  or  in  nails. 

Myrte,  s.  m.  [arbrisseau  toujours  vert,  pris 
pour  le  symbole  de  l'amour]  Myrtle. 

MY'STAGOGUE,  s.  m.  [celui  qui  explique  les 
mystères  de  la  religion]  Mystngogue. 

MYSTERE,  s.  m.  [ce  qu'une  religion  a  de  plus 
caclié  ;  f!g.  secret  dans  les  affaires  d'importance  ; 
obscurité,  vérité  de  foi,  dogme  incompréhensible 
de  la  foi]  Mystery ,  secret.  Faire  —  dune  chosi; 
(la  cacher  avec  soin,  la  tenir  secrète),  Tu  make  a 
mystery  of  a  thing.  C'est  un  —  qui  se  dévoilera 
avec  le  temps,  Time  will  explain  themystery.  Les 
mystères  de  Cérès  ,  The  mysteries  of  Ceres  ,  etc. 

Les  principaux  mystères  de  la  fui  ,  The  principal 
mysteries  of  the  faith.  \.e  — de  la  Trinité  ,  ihe 
mystery  of  the  Trinity.  *  Les  mystères  de  la  poli- 
tique ,  The  mysteries  of  policy  '  —  d'iniquité. 
Mystery  oj  iniquity.  Expliquer  des  mystères,  ou 
faire  des  mystères  (se  dit  des  intrigues  amoureuses)  , 
To  mysterize.  Les  mystères  d'amour  veulent  du  se- 
cret, The  mysteries  vf  love  require  secrecy . — de 
la  nature  (ses  opérations  secrètes)  ,  Mystery  of  na- 
ture. Etudier,  approfondir  les  mystères  de  la  na- 
ture. To  study,  pr^'into,  the  mysteries  of  na- 
ture. 

Sans  autre —  (sans  façon),  Without  any  more 
ado.  Pourquoi  faire  tant  de  —  pour  nous  dire  ce 
que  tout  le  monde  sait  ?  TVhy  so  much  ado  about 
telling  us  what  all  the  world  knows  ? 

II  n'y  a  pas  grand  —  ,  There's  no  conjuration 
in  it. 

MYSTÉRIEUSEMENT,  adv.  [d'une  façon  mys- 
térieuse, secrètement,  mysliquement]i'W[)'5/eri«».';(;-, 
enigmatically. 

MYSTÉRIEUX,  -EUSE,  adj.  [qui  confient 
quelque  mystère,  quelque  secret;  obscur,  caché; 
impénétrable,  mystique]  Mysterious  ,  mystical, 
mystic,  reserved,  obscure  ^  hidden.  Une  personne 
fort  mystérieuse  (qui  fait  finesse  des  choses  qui  n'f  n 
valent  pas  la  peine),  ^  mysterious  or  shy  person 
in  things  of  nothing;a  sir  politic  would  he.  Le  saiiils 
—  de  la  bible  ,  The  mysterious  parts  of  the  Bible. 

MYSTICITÉ,  s.f  [recherche  profonde  en  fait 
dc  spiritualité'  My.^ficalness. 

MYSTIFICATEUR,  s.  m.  [celui  qui  a  l'art  de 
mystifier!  Ouf  jester. 

5  MYSTIFICATION,  s.f.  [action  de  mystifier] 
Out-jesting. 

§  MY'STIFIER,  mystifiant,  mystifié,  v.  a.  [jouer 
des  tours  à  un  homme  ignorant,  vain,  peureux  et 
crédule  ;  le  faire  tomber  dans  le  piège  ]  To  out^ 
jest,  , 

MY'STÏQUE,  ndj.  subst.  [mystérieux  ;  qui  raf- 
fine sur  la  spiritualité  ;  allégorique  ,  sublime,  cd.i- 
templalif,    alembiqué]  Mystic,   mystical,  my sle- 
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rlfmit.  l^  «en»  — <  de  l'Ërvitiirc  laintc  ,  The  mjs- 
ticid  sense  of  the  Sacred  wviUn^s.  L'Kglise  csl  le 
corps  —  do  J.  C.  ,  77/f  Chnixli  is  the  mystical 
Ifody  !</  J.  C.  Auleiir,  livre  — ,  flij  stcrinns  uu- 
t/ior ,  bonk.  Les  vrais,  les  fjux  raysti<iues,  Thé  true 
and  false  myslics. 

MVSIK/UKMtlNT  ,     ad^^.     [  alU'goriquemcut  ] 
iljséuMll^- 


MYTHOLOGIE  ,  *.  /.  [explication  d«  la  faî.lo  ; 
liistoiru  di.-s  fausses  divinités  ,  tlieulogia  dus  pajrcat] 
.tfyl/ioiniry, 

'MYTllbLf)GIQTJK,  .ulj.  [qui  appartient  i  la 
invlliolo^ie]  Mylhtdof^ieal. 

MV'I  H()L(K;iSrK,  5.  m.  fqui  traite  do  la  fahUj 
iM  \  i»<jLot;LE  a.  m.  |qui  explique  les  alli-jjuries  de  la 
laljlc  ,  aMj  ihuluj^isl ,  who  tnjtholusizti 


N 


IN  ,  frt/^rf/ en  b)- the  French^  has  the  same  ar- 
tienUilion  as  in  En^'lish  ,  except  when  it  follows 
a  i'owel  in  which  case  it  gi^es  the  vowel  a  nasal 
sound,  as  an  in  eni'ant  :  but  when  it  comes  between 
two  vowels ,  or  afertlte  initial  syllable  in,  it  keeps 
its  arficutation  ,  and  juin  S  tu  the  next  vowel ,  as 
In  inimitié.  Fin.il  n  is  nut  pronounced  before  a 
word  beginning  with  a  consonant  ;  but  it  is  usuallj' 
so,  when  the  word  bei;'ns  with  a  vowel,  and  in 
foreign  words,  or  those  derived  from  Latin  as  in  exa- 
men ,  liynien  ,  except  Szlonion.  Of  all  consonants  n 
is  that  which  ismostfieijnently  doubled  in  words. 

N  is  ttn  abbreviation  for  notre  ,  noble  ,  nouveau  , 
US  N.  D.  INolre  Dame  ;  L.  N.  et  H.  P.  Leurs  KoLles 
et  Hautes  Puissances;  N.  S.  îSotre  Seigiicur,  et 
nouveau  style.  N^.  with  merchants  and  book-keep- 
ers signifies  numc'ro,  and  N.  C.  notre  compte.  N. 
or  n  in  dictionaries  and  grammatical  perfor- 
mances sim.nds  for  neutre.  V.  N.  or  o).  n.  verbe 
neutre. 

N,  5.y.  [la  quatorzième  lettre  de  l'alphabet]  2V. 
Une  grande  N,  J  great  JV- 

NABABIE,  s  f  [dignité  de  Nabab;  territoire 
iouniis  à  sa  puissance]  Nabobs  h  ip  ;  nabaldom. 

N.^BOB  ou  INabab,  s.  m.  [vice-roi  ou  gouver- 
neur d'une   piovince  de  l'iudoslan  ]  Nabob. 

II  NABOT,  -OTE,  s.  m.  et/,  [terme  de  mé- 
pris ;  se  dit  d'une  personne  de  très-petite  taille  ]  ^ 
shrimp,  dwarf .  C'est  une  nabotte ,  She's  a  mere 
shrimp. 

N  AGAR  AT  ,  -ATE  ,  adj.  stibsl.  [d'un  rouge  clair 
tirant  sur  l'orange  ;  coquelicot]  Of  a  lively  orange 
red. 

NACELLE  ,  s.  f.  [petit  bateau  ,  esquif,  bachot  , 
canot,  barque]  A  small  boat,  small  skiff  ov  wherry. 
—  de  pêcheur,  Small  peier-boat.  *  La  —  de  saint 
Pierre  (l'église  cath.  rom.),  Saint  Peter-'s  bark,  the 
roman  calholick  church. 

Il  NACQUETEH  ,  v.  n.  [attendre  à  la  porte  de 
quelqu'un  avec  une  patience  servile  ]  To  dance  at- 
tendance ,  wait  servilely. 

NACRE,  s.f.  [de  l'espagnol  Nacar  ,  coquille; 
huître  dont  la  coquille  est  brillante  et  argentée  , 
dans  laquelle  on  trouve  la  ])erle  J  Narre-shell , 
mother  of  pearl.  Vn  couteau  de  — ,  A  mother  of 
pear-l  knife. 

NACRE,  -EE,  adj.  [argenté,  de  la  coiilcur  ou 
de  la  substance  de  la  nacie]  Nacrcd ,  pearled. 

— ,  S.  m.  [nom  de  deux  jiapiilons  .  le  roi  et  le 
prince  ,  qui  ont  des  taches  «rgenteVs  sur  leurs  ailes] 
Nacràd  butterfly. 

NADAB,  s.  m.  [crand-pvétre  des  Persans,  comme  j 
le  mufti  chea  les  Turcs]  Naduh.  ) 

Il  NADIR,  s.  m.  [lo  point  du  ciel  T-ii  est  direc-  1 
Uujtfu;  t.;.p.,>»u  au  icnilîi]  Nadir.  j 


NAFFE  ,  EAU  DE  — ,  *  /.  [eau  de  senteur,  eau 
de  fleur  d  orange  ou  de  citron]  Oruingeflowerwater^ 
napha. 

ÎVAGE  (a  la),  adv,  [en  nageant]  Swimming  in 
or  by  swimming.  Passer  la  rivière  à  la — ,  ï'o  s\yim 
over  the  river.  Se  jeter  à  la  —  ,  To  thr-ow  oneself 
into  the  water.  Se  sauver  à  la  — ,  To  swim  away  , 
to  get  away  or  to  escape  by  swimming.  Etre  en  — , 
être  tout  en  —  (tout  mouillé  de  sueur),  2'u  be  all 
in  a  sweat. 

A  —  pataud  ,  adv.  [en  parlant  d'un  chien  qu'on  a 
jeté  à  l'eau]  Swim!  swim  ! 

On  dit  par  plaisanterie  d'un  homme  qui  est  tombe 
dans  l'eau  ,  et  qui  se  débat  pour  en  sortir  :  le  voilà  à 

—  pataud,  Now  he  is  in'  try  to  get  out.  *t  El  d'un 
homme  qui  a  certaines  choses  en  abondance  ;  il  est 
à  —  pataud  ,  He  is  in  clover. 

t  iNAGEE  ,  s.f.  [action  de  nagei]  Swimming , 
a  stroke  in  swimming.  Au  bout  de  quelques  na» 
gée? ,  ^fter  he  had  swam  a  few  strokes. 

NAGEOIR,  s.  m.  [lieu  où  Tonnage]  Place  to 
swim  in. 

NAGEOIRE,  s.f.  [partie  du  poisson  faite  em 
forme  d'aileron,  et  qui   lui  sert  à  nager]    The  fin. 

—  [ce  que  l'on  met  sous  le  bras  pour  se  soutenir  sur 
l'eau,  lors(fu'on  apprend  à  nagerj  Cork  ,  bladders  , 
or  any  otJ/tr  thing  to  hold  up  one  that  learns  to 
swirn.  — [buis  que  les  porteurs  d'eau  font  flotter  sur 
leurs  seaux]  A  thin  piece  of  wood  floating  in  a  pail 
to  cover  the  liquor  from  the  dust  ,  etc. 

NAGER  ,  nageant ,  •v.  n.  —  [se  soutenir  sur  l'eau 
par  un  certain  mouvement  du  corps  ;  flotter  sur 
l'eau,  aller  sur  l'eau,  dans  l'eau]  To  swim.  Action  d« 
— ,  Natation.  U  nage  bien  ,  He  swims  well.  Il  nage 
comme  un  poisson.  He  swims  like  a  ftsh.  Bois  qui 
nage  sur  l'eau  ,   Wood  that  swims  on  the  water. 

—  dans  la  joie,  dans  les  plaisirs,  To  swim 
in  joy ,  in  pleasures.  *  —  dans  l'opulence.  To  be 
in  clover.  —  [en  t.  de  manege  ;  faire  ^  un  cheval  à 
sec,  dans  l'espéiance  de  guérir  un  effort  d'cpaule  J 
To  make  a  horse  walk  on  three  legs. 

NAGEUR,  -EUSE,  5.  m.  eif.  [qui  nage,  qui 
sait  nager;  plongeur]  Swimmer.  —  [  batelier  qui 
rame  ;   rameur  ]    ff'nleirrran  ,    rower. 

l  NAGUÈRE,  NAGUÈRP:S  ,  adv.  [il  n'y  a  pas 
li>r,--teiups,  deriîièrejuent  ,  tout  récemmen.t,  /lo- 
vissimé  ,  nouvellement  j  Not  long  since  ,  not  long 
"go,  lately,  but  lately,  newly,  but  newly,  a  little 
while  ago. 

NAIF,  -ITE,  ad/,  [naturel,  sans  artifice;  niais] 
Genuine  ,  native  ,  no  way  counterfeit.  Quelque 
clnso  de  naif.  Something  open  and  itiuli.^fii.i  cd.  — 
iqiii  représente  bien  la  vérité  ,  qui  unite  bien  la  na- 
ture,  sans  fard  ,  sans  déguisement]  N.itural,  lively^ 
artlesi ,  tiuc.  Feauté  naive,  Native  beau/y.  Graced 
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>hi?T«.<.  tf(itl.-u  gr;-<'.  —  [fjii  n  .-"«l  i'a^<  coiiccilO, 
f'iiilié  ;  itiprnu  ,  o.ivoit  ,  dc  Jinmif  foi  ,  simple, 
/lanc,  sincere]  Tnf^eniioiis,  plain,  (Jownriell  ■,  tm- 
c peeled)  Simple  ,  iniwccnt ,  sil{y.  Dcsriiplion,  ic- 
l:«tion  ,  prlntiiie  n.iivc  .  N.itnnil  cL-fcriplinn  ,  rc- 
Infion,  pi,  turc.  Air.  cspril  — ,  Natural  nir  ,  wit. 
Kumeiir  tuivt- ,  Niitund  Intmniir.  ]\îa-iifTCS  naïves, 
I\' i/iiml  r?inn'u'is.  Trait 
isaivc,  Pluin  answer. 

"NAIN",  Naine,  s.  m.  c\  f.  [cl'une  taille  hcnucotip 
plus  petite  que  la  liîillf  oitiiiiairc  ]  ^  (hvurj ,  man- 
ndin,  cl.îpperling,  shrimp ,  pj'gtny y  minim.  Arl)res 
i.;iii!5.  Dwarf  frees,  sJiruhs. 

T.'aink  [sorte  tic  IVvc]  .4  sort  nfh''nn, 
Q'^uf —    (o'iif  de    |>(iiile   qui    ne  contient  point 
('.li   jaune,  et  qui  ejt  par  consequent  stc'rile),  yin 

addle  CfTiT- 

A'AIS.SA">.'CE,  s.  f.  faction  cîo  naître]  T'irtli,  bree- 
ding. Le  jour  de  1.1  naissance  du  roi,  The  J\in<^'s 
birth-daj-.  Le  pays  de  ma  — ,  ."/>'  r..atii-e  eounfrj. 
Tiendre  —  en  quelque  lie»  ,  To  he  bnm  in  a  pince. 

—  [t.  d'aUroloiiie  .  le  niornent  ai'.qucl  naît  un 
eufanlj  Nafiiùty.  —  [extraction;  nol.'.esse  ,  origine, 
THce]  Bi'ih  ,  descent ,  e.rtrnction.  Etre  de  — ,  To 
bç  well  born,  or  well  descerdcd:  il  a  de  la  —  ,  lie 
is  of  a  verj-  Erood  funnily.  Etre  de  haute  — ,  d'une 

—  illustre,  Tn  be  bigli-born .  be  nobly  descended, 
be  nf  noble  extniction .  Un  liomme  de  liasse  — ,  jf 
man  of  low  extraction,  meanly  hern  or  extracted, 
n  man  of  a  mean  or  low  birtJi.  La  plus  heureuse  — 
a  îiesoin  encore  d'une  honne  education,  The  hap- 
piest birth  refjiiircs  still  a  f;ood  education.  *  — 
I  commencement!  Bes:innlng ,  dawn,  rise,  spring. 
La  —  du  jour ,  The  dawn  nfday.  La  —  du  monde, 
d'un  vovaunie  ,  d'une  ville,  etc.  The  birth  (f  the 
world  ,  the  first  estnhlishment  of  a  lingdcm  ,  the 
rise  rf  a  ci'y.  Prévenir  la  —  des  pa^.ions  ,  To 
prevent  the  rise  rf  passions.  Etoaffer  un  déiordre 
dos  ou  dans  sa  — ,  To  stife  a  disorder  in  it;  birth. 
La   _  de^  fieurs  .    The  birth  offl>wers.   Prendre 

—  dans  on  de  ,  et".  Tn  tf.lie  bl'thfrom  ,  etc.  Donner 
■ —  à,   pfc.  To  giv?  birth  to,  etc. 

.  NAISSAIT,  -A^"TE  ,  ndj.  i>.  [qui  r.nît ,  qui 
rommence  à  pa.aître  ,  nouveau  ,  rc'ceut,  neufj  Newij- 
Imrn  ,  coming  forth,  growing,  rising,  crescent. 'L'é- 
jjlise  naissante,  Theprimitii'e  church.  Jour,  amouv, 

—  ,  Dawning  daj- ,  love.  F[eur  ,  passsion  naissante  , 
hud  ling  fower,  passion.  Etat  — ,  /Using  ,  growing; 
sfnt.;.    Compagnie    naissante.     Growing  company. 

—  [  t.  de  hlasoR  ;  se  dit  d'un  animal  dont  la  tête 
paraît  au-dessus  d'une  des  piôces  de  l'e'cu  ]  Nais- 
sant. Lion  naissant  ,  A  lion  naissant.  \.  JsSANT. — 
[  on  dit  en  parlant  d"un  homme  qui  cesse  de  porter 
perruque,  et  qui  n'a  encore  que  des  cheveux  très- 
courts  :  Il  est  en  tête  naissante ,  His  hair  is  sUll 
a'cry  short.  —  [  f.  de  jurisprudence]  Ex.  propre 

—  (  Lien  dont  nn  fils  a  he'rite'  de  son  père  qui  l'a- 
vait acquis)  ,  Jctfuired propertj-, 

?«^TTRF^,  naissant,  ne';  je  nais,  je  naquis,  je 
suis  ne  ;  1).  n.  \  venir  au  monde]  To  be  born  ,  corne 
into  the  world.  On  à  trouve'  ,  en  naissant,  ces  loi? 
tout  e''al)lies  -,  Upon  our  entrance  into  the  world 
we  find  those  laws  ol-eadj'  established.  II  est  nepour 
la  guerre  ,  pour  les  armes  ;  pour  gouverner ,  Tie  was 
born  for  war ,  tn  bear  arms  ,  to  govern.  II  est  né 
poêle,  peintre,  etc,  courageux,  timide,  etc.. 
He  wa^  horn  a  poet,  a  painter^  crurn^eous  timid,  etc. 

—  [se  dit  des  insectes,  et  des  végétaux  ]  To  breed, 
come  to  ,  spring.  Les  fleurs  naissent  sous  ses  pas  , 
Flowers  spring  under  his  steps.  *.*  Le  jour  com- 
mence à  —  (à  paraître  ),  The  dny  hecins  tn  peep  ; 
*tit  break  of  day  ,  it  h-cins  to  be  day  -  liirht. 
•  — [  commei.cir  ;  prendre  origine,  provenir,  être 
ptxxduil  ]   7'u  i-e^in,  tirise ,  Spring  ,  gro^v  ,   raine 


fnr  'i  ;  prnreed ,  he  bred,  take  rho  or  beginnii^. 
L'amour  ne  naît  que  du  rapport  entre  deux  oiijet,, 
dont  l'un  conlrilme  ai  Loi.licur  dc  l'autre.  Love 
arises  only  from  the  relation  between  two  objects  , 
by  which  one  contributes  to  the  happiness  of  them 
other.  J'ai  vu  —  sa  fori  une,  /  Jiare  seen  t)ie  first 
rise  or  hef;inning  of  Jii'i  fortune.  Faire  — ,  To 
,  Natural  trait.  "Réponse  cause  breed,  produce,  give  bef;inninfr  to.  Ils  n'a- 
(  vaient  de  difrc'rends  que  rctr;  qu'une  dome  rt  ten- 
dre amitié  faisait  — ,  Thfy  and  no  difference  lit 
such  as  arc  the  effect  of  a  sweet  and  tender  fi  iend- 
ship.  Faire — une  occaiion  ,  To  start  an  opportu- 
nity. 

NAIVEIMETnT,  ad(f.  [sincèrement ,  franchement  , 
ingénument  ,  sans  fard  ]  Tnj^cnuvnsly  ,  plainly^ 
downright 

IVAITETE,  s.f.  [  ingénuité,  sincérité,  franchise. 
simplicité]  Ingenuity,  in  o  enuousness  .  fairness  . 
plainness,  sincerity,  innocence.,  simpleness  ,  franTî^ 
ness.  La —  d'un  jeune  enfant^,  d'une  jeune*  pay- 
sanne ,  The  simplicity  (fayonns:  child ,  of  h  yrung 
person.  Elle  m'apprit,  ou  plutôt  je  compris,  pair 
les  naïvetés  qui  lui  échappèrent  ,  que,  etc.'.  She  in- 
formed me,  or  rather  I  gatheredfrom  her  artless 
cil  at ,  that,  etc.  • —  des  anciens  temps,  The  plain 
honesty  of  ancient  times.  — [  pensée,  expres<ion  , 
naturelle,  aisée;  grâce,  simplicité  naturelle]  Live- 
liness ,  naturalness.  La  —  (-ii  style  ,  Simplicity  (J 
style.  —  [  simplicité  niaise,  goltise  ,  niaiserie  ]  Sim- 
plicity, siîUness. 

iS'AlN'AN,  s.  m.  [mot  enfantin;  friandises]  Dain- 
tier, ,  sweet  meats. 

NANKIN  ,  s.  m.  [nom  d'une  étoffe  de  coton  qui 
se  falirique  à  Nanlin  ]  Nanl.in 

NANQUINFTTE  ,  .-:.  m.  [  étoffe  légère  do  coton 
qui  se  fabrique  à  Rouen  ]  Nanquinctle. 

NANTI,  IE,  part.  n/Nantir  Possessed  rf.  Elle 
est  nantie  de  fort  honnes  nippes  ,  She  has  a  great 
•  many  good  clothes  in  her  hands. 

NANTIT?  ,  V.  eu  [  donner  des  pages  pour  assu- 
rance d'une  dette  ,  consigner  ,  hypothéquer  ]  Ta  en- 
fttre,  secure,  gii'c  a  pledge.  JlwcYréleYn'inl  ,  si  on  ne 
le  nantit  auparavant ,  He  does  7wt  lend  without  ha- 
ving a  pledge  deposited  in  his  hands.  Je  me  suis 
.a;;ti.  d'un  hon  déjeuné  avant  de  partir,  I  have  se- 
cured a  good  brealfist  before  I  set  off.  Se  —  d'une 
suriession  (  s'en  saisir  par  précaution  ),  To  seize 
up'''n  a  sueccssion. 

NANTISSEMEMT,  «.  m.  [ce  que  l'on  donne  poui 
sûreté  à  ua  créancier,  gage  ,  liypotlièque  ,  assu- 
rance; consignation]  Security,  assurance.  On  lui 
a  donné  des  hijous  pour  son  —  ,  They  gai'e  some 
frinhefs  io  him  for  his  security.  Pays  de — ,  Coun- 
try of  security. 

NAPPE,  s.  f.  [linge  dont  on  couvre  la  lal.le, 
-ouvert  ]  Cloth  .  table-cloth.  —  d'autel  de  commu- 
nion ,  The  communion  r/o//.'.  Lever  ,  ôler  la — , 
To  take  up  the  table  clmh.  Mettre  la  —  (\sre\o\x 
compagnie  chez  soi  à  dîner  ou  à  souper  ).  To  lay 
the  cloth.  *  Il  a  trouvé  la  ■ —  mise  (  il  a  fait  un  Lon 
înariace  ,  qui  le  rend  maître  d'une  maison  riche  et 
mculifée).  He  found  the  cloth  ready  liul.  — 
d'eau  [  chnte  d'eau  en  manière  de  nappe  ]  À  sheet 
of  water.  P.elle  —  dc  Mé,  Fine  show  of  corn.  — 
[  t.  de  chasse,  la  peau  du  cerf]  The  hurl's  si  in. 
—  [  filet  fait  de  hon  fil  ,  qui  sert  à  prendre  des  cail- 
les ,  etc.  ]  Net. 

NÂPEL  ,  s.  m.  [aconit  ,  plante  de  la  forci  Noire] 
N.rpcLlus  .  bine  wolfs  bane. 

NAPIITE,  s.f.  \  h';lume  très-snl.til  et  très-ar- 
dent ;  pétrodp  ]  Naphtlui ,  petroleum. 

NAPOLITAIN.  -AINE,  adj.  suist.  [  origlnnir« 
oit  hahitant  de  Naples]  Kcofolilan, 


NA8 


(  ^'V  ) 


.NAT 


X\H01SSE  ,  s.  m.  [  1)0111  ytoyive  ,  j/ft,'.  liommc 
4ni<)ureiix  iJe  sa  ligure  )  Niii-assiis.  —  [  t^»-'"'"  *"^"" 
i-ilfraiite  ]  Èî'urcissu.'i,  dajfhdil ^  d'iffy. 

NAIxCC)TI{^)UE  ,  ad).  [  t.  (le  nirdecine  ,  assou- 
nissaiil,  so-.umlV'ie,  eiig»)urdissuiil|  iN'<<rrt<fit/,  opitite, 
fOifiJjing.  lU'mcJe —  ou — ,  S.  m.  Nitrcotic  me- 
liiitne  ,  slufiijii't:  '  Dtscouis,  j>oesie  ,  uljle  — SUe[>j 
disci'ursr  ,  /'oeSY  ,  Stjle. 

^AKC(.)^1S.^^E  ,  *.  m.  (  nssoupissemenl  prodiiil 
par  les  narcotiques,  enapoisomienjciil  par  ces  subs- 
lances  \  Nitrcotis. 

r«;AKU  .  s.  in.  [  plante  odoriférante  ]  Nnrd ,  spi- 
kcniird.  ^a^•d  Indien  OMlB[iica  iiard ,  Niirdiis  In- 
d.co. 

II  NARGUK,  [  t.  do  raillerie  ,  peste  de,  foin  d<«  ] 
Fiif.  psfiaw  ,  pish.  Dire  —  de...  lu  snnnthejin-^er 
„t...  —  de  l'amour  ,  .-^  fsfor  in-c.  \\  Les  vins  de 
Cli.impagi;e  font  — à  tous  les  autres    vins,    Chant- 
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he.its  nil  other  wine. 


It.  {  braver  avec  me'pris  ]   21» 
seem  ,  dijy-  ,  set  at  dffiancf. 


He  siinp^  his  jingers  at  liL^ 


II  LARGUER,   t 
liiutor ,  buUj  ,  pish 
II   nargue  ses  ennemis 
vnemies. 

W4RHWAL  ou  NARVVAL  ,  s.  m.  [  licorne  de 
nier  ,  espèce  de  baleine  j  Naru-al/,   Scn-unicorn. 

rsARliSE,  s./i  l'une  l'ies  ouvertures  du  nez  par 
laq.ielie  l'iioniiue  lespirej  Noslril. 

NARQUOIS,  -OISE,  s.  m.  cl/,  [esprit  ruse' 
q'.ii  se  plaît  à  tromper  les  autres  ;  fin  ,  sublil,  ma- 
tois, adroit,  cauteleux,  trompeur;  La  fontaine  s'en 
e<t  servi  adjectivement  J  Sharper  ,  cantinif .,  cnnty 
flecrer.  Parler  —  (un  jargon  do  filou  )  ,  Ta  speak 
gibberish. 

NARRATEUR  ,  s.  m.  [  l'historien  ,  conteur  ] 
Uelator,  tellrr  ,  narrator,  delii'crcr. 

NARRATIF  ,  IVE  ,  adj.  [  qui  narie  J  Narratii>c, 
relating,  declarative.  Style,  discours  — ,  Narra- 
ti^'t ,  style,  discourse.  Procès-verbal  — du  fait, 
Verbal  process,  narrative  of  fact. 

NARRATION  ,  *.  /.  [  narré ,  re'clt ,  histoire  , 
conte  ,  expose]  Narration,  relation,  recital,  ac- 
count^ report,  nnrrcitiue.  — historique,  poétique, 
oratoire,  Historical,  pocticid,  oratoricid  narra- 
tion. 

NARRATIVE  ,  s.f.  [  mar.ière  de  narrer.  ]  Nar- 
rative ,  dt'Jii>erance. 

NARRÉ ,  V.  m.  [  discours  par  lequel  on  raconte 
quelque  ohose  ]  Naraiit^e ,  narration,  recital. 
Paire  le  —  d'une  chose  ,  To  relate  a  tiling.  En 
forme  de  —  ,  Narratively. 

N.ARRER  ,  V.  a.  et   n.  [  raconter  ,  re'citcr  ,  con- 
ter ,  rapporter]  To  relate,  tell,  or  mnhc  a  story  , 
recite,  narrate.  —  bien  un  fait  ,   to  relaie  a  thing 
well.  —  agréablement,    To  recite  agreeably. 
NARV.AL,  V,  Narhwal. 

NASAL,  -ALE  ,  adj.  [se  dit  de  deux  muscles 
du  nez  ;  et  des  voyelles  qu'on  prononce  du  nez] 
Nasal.  {  an  ,  am  ,  en  ,  ein ,  in ,  im  ,  on  ,  cm  ,  un  , 
iim.  Are  usually  nasal  in  f rem  h.  ) 

NASALEMENT  ,  ach.  (  avec  un  son  nasal ,  l'n  , 
dans  Océan  ,  doit  être  .  prononcée  nasalemcnt  ) 
Nasally. 

NASALITE  ,  s.f.  C  caractère  des  vovelles  nasales  )  i 
NasaliiY.  '  ' 

NAS\RD  ,  -ARDE  ,  adj.  [  qui  parle  du  nez  ,  na- 
sillard ]  7'hnt  speaks  through  the  nose.  D'un  ton  m- 
sard  ,  Throu;^h  the  nose. 

NAS.VRDE  ,  s.f.  \  chiquenaude  sur  le  nez  ,  rail 
lerie  insultante  ]  J  fillip  ,  a  r.ip  on  the  nose.  C'est 
un  faq-iin  à  msardes  ,  f/c  is  a  scoundrel  who    will 
bear  (I  licking. 

NASARDER  ,  v.  a,\  donner  des  nasardes  ]  To 
fillip  or  rap  ot,  lite  no.;e.  — [  se  moquer  ,  se  rue  de 
qireîq.i'tin  ]  To  j  et  ,  hanter. 


NASE.\U  ,  -EAUX,  s.  m.  [l'une  des  ouverture* 
du  nez  par  laquelle  latiimal  respire  J  iV^i/n/.  f  Un 
feiuhMir  de  naseaux  (  un  bra^a»  lie ,  un  fjiifaion), 
,/   bully,   hector ,  swaggering  felliiA/ ,  a   hulj. 

NASICOH>E  ou  Rliinocc.io,  ,  s.  m.  [insecte, 
8i>rle  de  scarabéoj   lihinoceros. 

NASILLARD,  -AUDE,  adj.  tubst.  [qui  parle 
du  nez]   That   speals  thrf<ii(^h  the  nn.tc. 

•  NASILI.E.MENT,  *.  m.  [actiou  de  parler  du 
nez  ]  Niisitas. 

NASILLEII,  ;|:  Nasit.lonneR  ;  v.  n.  [parler  du 
nez]    To  speak   through  tha   nose,    sniif/le. 

NASILLEUR,  -EUSE  ,  *.  m.  ot/.  [peu  usité] 
V.  Nasillard. 

NASSE,    s.  f.    [instrument    d'osiar,    servant  « 

!)ieiidre  du  poisson;  filet,  pic'ge  ,  panneau,  trc- 
mcliet]   .4    bownet  or  wheel ^  lape.  *  Il  est  dans  la 

—  ,  Hc  is  in  the  lurch,  scrape  or  plunge^  ha  has 
brought  himself  into  a  prcemunirt.  *  L'liyincn  le 
tient  dans  la  — ,  He  is  got  inln  tho  matrimonial 
noose  ;  Jtc  is  hampered  with    a    wife. 

N.ATAL,  -ALE,  adj.  [so  dit  du  pays  où  l'on 
a    pris    naissance  ]    Natal,    natii'e  ,    natural.    Jour 

—  (jour  de  naissance),  Birth-day.  Pays  — ,  Na- 
tive country.  Respirer  lair  — ,  2o  breathe  ona's 
country-air. 

NATAT10>:,  S.f.  [I'cierci.jo  ou  l'art  do  uayer] 
Swimming. 

NATIF,  -IVE,  adj.  [ué,  venu,  originaire] 
Natii-e.  Il   est  —  de  Paris,  He  was  born  at  Paris. 

—  on  Vierge  [Ex.  Fer  — ,  qui  se  trouve  dans  le 
sein  de  la  terre  sous  la  forme  tjui  lui  est  propre  , 
et  sans  mélange]  Virgin,  natii>e   iron. 

NATION  ,  s.  f.  [  tous  les  Iiabitants  d'up  même 
pays;  peuple]  Nation,  people.  *\\  La  —  des  po- 
litique-; ,    The  race  of  politicians. 

NATIONAL,  -ALE,  adj.  [qui  est  d'une  nation 
qui  l'intéresse  ;  partial,  partisau  de  sanation]  No- 
tional. 

NATIONALEMENT,  flfff.  [d'une  manière  na- 
tionale ]  Nationally. 

NATIVITÉ,  s.f.  [se  dit  de  la  naissante  de 
J.  C    et  de  quehfi.es  .saints]    Birth 


nativity.  — 
[t.  d'astrologie,  l'état  Ou  ciel  au  moment  de  la 
naissance  de  quelqu'un]  Nutiifity. 

NATTE,  5.  /.  [tissu    de     paille   ou    de  jonc] 


Mat,  hassock.  Une 


de  jonc   lui    ser- 


vait de  lit.  A  coarse  bulrush-mat  served  lUmfor 
a  bed.  —  [tresse  faite  de  trois  fils,  de  trois  biins 
ou  cordon]  Twist.  Une  natte  de  cheveux,  des 
cheveux  tressés  en  natte.  Twisted  or  plaited  hair. 
NATTER,  a».  a\  [couvrir  de  nalles,  tapisser) 
To  mat.  —  [tresser]  To  twist.  — les  chevcus  , 
To   plait   the  hair. 

NATTIER,  5.  m.  [qui  fait  ou  vend  des  nattes] 
A  mni~maler   or  seller. 

NATURALir.US(iN),  «(ii'.[  purement  latin;  dans 
létal  de  nature,  dans  Total  dc  nudité  ]  iVrtAeJ, 
in  stale  of  na/ite  nakedness. 

NATURALISATION  ,  s.f  [action  do  naturaliser; 
nnturalité,  droit  de  rtguicole]  Naturalisation  ,  en 
Jranrhiserient. 

NATURALISÉ,  -ÉE,  adj.  Denizen. 
NATUHALISER,  v.  a.  [donner  à  un  élrançei 
les  mêmes  privilèges  dont  les  naturels  du  p  ivf 
jouissent]  To  naturalise,  denizen,  enfranchise.' 
—  [se  dit  des  mots  et  des  phrases  que  l'on  trans 
porte  d'une  langue  dans  une  autre]  To  natun* 
lise. 

NATURALLSME,  s.  m.  [caractère  de  ce  qui  est 
naturel]  Naturalness.  —  [  jvstcn.e  de  ceux  qai 
n'a.iinetteot  (fue  là  religi.»a  naturelle]  Nalunihsnu 
natutai  reLiiion. 


NAT 


(  SoS  ) 


^AV 


T^I.vTCr.Al.ISir,  ,  i.  M.  [celui  qui  8'.ipi>li'JiiC 
porticulicreniciit  à  l'hiàLoiie  uatuicUeJ  Naturalist^ 
natural  philos()]>lier. 

.NATLRALl'lE,  5.  /.  [elat  du  naturel  d'un 
p.ivs]  The  being  ,1  native.  Droit  de  — ,  27ie  ri^ht 
vf  the  natU'es.  Lotties  de  —  (par  lesquelles  le 
|iiiuce  acconie  le  droit  de  naturalilé  aux.  étran- 
gers )  .    A  cJiartcr  of  iialurnlization. 

r^ATUIlE  ,  .«.  /■  [luiiivers  ;  l'auteur  de  Vuni- 
\ers  ;  génie  du  monde  .  providence  ,  essence  ,  l'ordre 
(jui  y  est  répandu  ;  l'auteur  de  la  — ;  mouvcmenl 
par  lequel  i'iionime  est  porte  à  se  conserver;  lu- 
niiére  ne'e  a' ec  l'iiominc  ,  dons  naturels,  génie, 
Ireiiipej  Nature,  unii>erse ,  yvund.  La  —  11e  fait 
1  len  eu  vuin  ,  Nature  does  nothing  in  vain.  La 
loi  de  — ,  2'he  law  of  nature.  \\  faut  paraître 
à  la  vue  dans  la  simplicité'  de  la  •■ — ,  TVe  must 
apjiear  before  thee  in  our  nalii>e  simj,Luily.  Don 
ue  la  — ,  Nnturnl.  Forcer — ,  To  force  nature. 
i'eindre  d'après  — ,  To  draw  from  nature.,  to 
cvpy  nature.  —  [comp)exioii  ^  tempérament  ;  cer- 
taine disposition  et  inclination  de  lame]  Nature, 
temper,  condition,  humour.  La  —  commencée 
s  affaiblir  en  lui,  N.'itiire  begins  to  grow  weak  in 
him.  f  L'liabitude  est  une  autre  — ,  une  seconde 
— ,  Custom  is  a  second  nature,  f  Nourriture  passe 
— ,  Nurture  goes  beyond  nature Ç  birth  is  much, 
but  breeding  is  more.  — [tout  ctre  en  gene'ral] 
N.ilurc.  La"  —  humaine  (  le  genre  liumain  )  ,  Hu- 
inm  nature,  mankind.  —  [  propriété  de  chaque 
éfie]  Nature,  property,  quality,  essence.  Telle  est 
la  natuie  de  l'aimant,  que  .  .  Such  is  the  nature  or 
vroperty  (f  the  loadstone,  thtrl,  etc.  —  [les  par- 
lies qui  bervcnt  à  la  génération  ]  Priry  parts.  — 
de  haleine  (hiar.c  de  baleine  )  ,  Spermaceti.  —  [l'état 
naturel  de  lliomme  opposé  à  l'état  de  grâce]  Na- 
liire.  La  —  coriompue  ,  Corrupted  nature.  La  — 
est  fragile.  Nature  is  frail.  —  [sorle,  espèce] 
Nature  ,  st)rt ,  species,  kind.  Je  n'ai  point  vu  d'ar- 
bres de  cette  — ,  I  hai'C  seen  no  trees  of  this  sort. 
Des  meubles  qji  sont  en  —  (qui  n'ont  pas  été  dé- 
tournée) ,  .Vo^-e/'/Z'/»'^  that  are  in  being.  —  [se  dit 
des  productions  de  la  —  oiposées  à  celles  de  l'art] 
Nnture.  L'art  perfectionne  la  — ,  Nature  is  impro- 
ved by  art. 

NATUREL,  -ELLE,  adj.  [qui  appartient  à  la 
nature;  conforme  à  l'ordre  naturel,  physique, 
inné]  Natural,  native,  inherent  j  meraceous ,  mo- 
tuer,  physical.,   ingcnerated.  inbred,  genial.  Etat 

—  ,  Nnturality.  La  loi  naturelle  ,  The  law  of  na- 
ture. Juge — ^iclon  l'ordre  établi).  Proper  judge. 
Le  s«ni  —  d'un  passage,  TJic  natural,  proper, 
cif  genuine  sense  cf  a  passage.  Enfants  naturels, 
Natural  or  illegitimate  children,  bastaids.  Pavlies 
n.Uartlleî,  The  privy  parts.  Dons  naturels.  Parts. 
Il  est  fjrt  —  de  changer  pour  être  mieux.  It  is 
i.ery  natural  for  one  to  change  for  the  belter.  Et 
cela  est  bien  — ,  .^nd  it  is  very  nuiural  j  it  is  not 
at  all  suprising,  it  should  be  so.  — [qui  n'est  point 
déguisé!  Natural,  unaffected,  not  counterfeit ,  true, 
right.  Est-re  une  perriujuc  ,  pu  soul-ce  vos  che- 
veux naturels?  Is  that  a  wig  or  your  own   hair? 

—  [facile,  sans  contrainte,  aisé;  inspire  par  la 
nature  ]  Easy ,  free,  not  farced,  natural.  Elle  n'a 
rien  do  — ,  She  has  nothing  natural.  Wc  —  ,  Na- 
tural nutnners.  Esprit,  style  — ,  Natural  wit, 
style.  Vensée  mlxiitlle ,  Natural thvuf,'ht.  — [franc 
el  ingénu,  simple,  naif,  vrai,  sincere,  ouvert] 
P!-ui.  downri^lit ,  ingenuous,  natural,  true,  un- 
f  n  ed,  unborrowed ,  familiar. 

— .  s.  m.  [habitant  originaire  d'un  pavs  ]  Na- 
jfe.  Le»  naturels  du  pays]  The  nuti.'es.  Les  na- 
fuf'-ls  français,  The  natii'es  of  France.  —  f  pro- 
prirîc    nalu;clle]    Nature,    property.    C'est   If    — 


du  feu  dc  ler.die  en  beat,  'Tis  the  nature  or 
properly  (f  fire  to  tend  tipwurds.  —  ((cmjiera- 
ment ,  constitution  ci)n);deN.ioii  J  Temper,  ci.nsti- 
tution,  nature.  —  foil  et  robuste,  A  strong  lons" 
titution.  —  [  inclination  ,  humeur  naturelle,  carac 
tère,  disposition]  Nature,  temper,  disposition  oj 
mind.  Ses  maîtres  avaient  empoisonné  par  la  flat 
fcrie  son  beau  — .  His  goicmors  had  poisoned 
his  naturally  gooddisposilion  hyjluitery.  C  n  homme 
d'un  bon,  d'un  mauvais  — ,  A  good,  an  ill  nu 
tared  man.  Un  bien  mauvais  — ,  A  very  ill  dis 
position.  Elle  lui  reprof.l^  son  mauvais  — ^  She 
upbraided  him  for  his  ill  natuie.  11  était  d'un  na 
turel  jaloux  J  He  was  naturally  addicted  to  Jen 
lousy.  Je  t'aime  encore  mieux  dans  ton  —  qu'au 
Irenient ,  llo^'C  thee  Still  better  in  thy  own  character, 
than  in  that  of  a/iolher.  —  l^scnlimenl  que  la  na 
ture  insplie;  humanité,  tendresse,  sensibilité  ;  sen- 
timent d'humanité,  d'alfection,  etc.  ]  Statural 
affi'dion  ,  fellow  feeling.  II  faut  avoir  du  — ,  Peu- 
ple ought  to  hai'C  some  natural  ajjlction.  11  fant 
être  sans —  pour  ne  pas  soulager  un  pauvre  quand 
on  le  peut  ,  On0  must  have  no  feeling,  or  be  de 
void  vf  humanity,  not  to  relieve  a  person  in 
distress  when  he  is  able.  —  [  disposilion  et  faci- 
lité naturelle  à  certaines  choses]  'l'aient,  nntiiral 
parts,  genius,  disposition ,  aptness.  Un  heureux 
—r-,  À  happy  disposition.  —  [la  forme  naturelle 
et  extérieure  de  quelque  chose  ]  Nature ,  life. 
Statue  plus  grande  que  le  — ,  A  statue  bi<;ger  than 
the  life.  Imiter  le—.    To  imitate  nature. 

Au  — ,  adv.  [naturellement]  From  nature. 
Peindre  au  — ,    To  draw  la  the    life. 

ISATURELLEMErsT,  adv.  [par  un  principe 
naturel,  de  soi-même]  Naturally ,  by  nature,  ge- 
nuinely,  physically ,  genially .  Cela  s'explique — , 
Thai's  easily  ea-plained.  Le  lièvre  est  —  timide^ 
Hares  are  naturally  fearful.  • —  [  dune  manière 
naive  et  naturelle,  sans  efforts]  Naturally, plainly . 
Écrire  —,  To  have  a  natural,  easy  ov  free  way 
of  writing.  — [sans  déguisement,  avec  franchise) 
Freely,  franXly.  Dis-rnoi  tout  —  quel  profit  il 
doit  Ven  revenir,  7'ell  me  freely  what  advan- 
tage thou  wilt   reap  from    it. 

NAUFRAGE,  5. /n.  [perte  d'un  vaisseau  ;  chute, 
ruine,  perte,  débris,  infortune  ]  .V/;»)7wrerÀ-,  wreck, 
ruin.  Vàiie  — ,  To  he  cast  away,  be  wrecked, 
suffer  shipwreck,  to  miscarry .  *  Faire — au  port , 
To  be  shipwrecked^  in  port. 

NAUFRAGÉ,  -ÉE,  adj.  [sp  dit  des  vaisseauy, 
effets  et  marchandises  qui  ont  péri  par  un  nau- 
fraoe]     Wrecked,  shipwrecked. 

NAUMACHIE,  s.f  [t.  d'aotiq.  rom.  ;  spectacle 
d'un    combat  naval]  Naumachy,  m'ickseafght. 

NAUSÉE,  s.f.  [envie  d  .  vomir,  dégoût  ,  sou- 
lèvement de  cn-ur]  Reach,  reaching,  qualm  or 
list  to   vomit,  vomiting,  nausea, 

NAUSÉABONDE  ,  adj.  [  qui  cause  des  nausées] 
Nauseus. 

NAUTIQUE ,  nrfy.  [relatif  à  la  navigation]  Nau- 
tical. 

NAVAL,  -ALE,  adj.  [qui  regarde  les  vaisseaux, 
de  guerre  ]N^aval.  Combat  naval,  Seafighl.  Forces 
navales  ,,  Sea-forccs.  Armée  navale  ,  Boy  al  fleet. 

NA'VÉEj    s.f.    [charge   d'un  bateau]  A  bar- 

S'f"^- 

NAVET,  s.  m.  [racine  bonne  à  manger]  Tur- 
nip, or  turnep. 

NAVETTE,  s.  f.  [plante,  et  la  graine  de  cette 
plante]  Fape ,  rape-seed,  wild  turnip.  Huile  de 
navettr,  Eape-oil.  —  [  instrument  de  tisserand  J 
Shuttle,  navette,  qinll.  Poche  de  — (ouverture  au 
milieu  de  cet  outil),  Bo.v  or  chamber  of  n  shuttle. 
!)avrier   de  ia  giande  —  (qui  fait  Us  draps  d'or. 


NTA 


{  'ooc)    ) 
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Tarcpnl  et  de  soie),  Damash  weaver.  O.ivrici-  Am 
la  oeiile  navette  (lissutiei— ruljauicr),  I\ililioii-wea~ 
tter.  *  Fail!"  la  — (Taire  lioaiicouii  d'alli-'ci  et  veiuies), 
Tit  run  like  a  shuttle.  Faire  faire  la  —  (en  fiirc 
faire  à  d'autres),    To  make  others  run   to  and  fro. 

>'AV!CULAIKK,  s.  m.  [os  du  pied  (fui  rcsseiiiLIc 
à    un  itclit  na\ire)  Nai'iculaia  of  ,  ty  nib'Jorin  bone. 

— ,  tfilj.  [t.  de  botau.  ;  qui  à  la  forme  d'une  na- 
celle' JSiifirni.ir. 

r^AVH/AJlLK  ,  ailj.  [on  l'on  ]i(Mit  naviguer]  Na- 
"/i,'(i/'/<'.  Qui  n'est  pai  — ,  L'nnaini;nble.  Etal  d'être 
—  ,  Nai'i^alilenfss.  \ 

NAVKiATEUR,  s.  m.  f  rjui  a  fait  de  grands 
royages  sur  mer  :  qui  s'cnlend  bien  à  la  conduite 
d'un  vaisseau)  Na^figator ^  sailor,  a  sea -faring 
m. m,  mariner,  seaman. 

NAVIGATION  ,  *.  /.  [art  ,  metier  de  naviguer] 
Nat-igtition  ,  saiHnf^.  Longue  — ,  ï-cnr  voya^re. — 
piopro  (pilotage),  The  art  D/sailinv;  by  the  laws 
of  trieonont.'iry.  —  impropre,  Consltnf^  or  sail- 
ing (ili)ng  shore.   —  [vo\  age  sui-  mer]   foyag-e. 

NAVIGUER  ,  -u. /i. (aller  sur  mer  ,  voyager  par 
eau]  Ta  nai'ii^ate ,  sail,  steer,  sail  or  direct  a 
ihip's  course  at  sea  ,  travel  by  sea. 

NAVILLE ,  s.  m.  [canal  d'eau  fait  par  art] 
Canal. 

NAVIRE,  S.  m.  [t.  ge'nc'rique  pour  tout  hâti- 
nient  de  mer  employé  au  commerce  ]  Kessel, 
ship  ,   *   sail. 

NAYHA>T,  -ANTE ,  ,1 J/".  [qui  navre]  Vexing, 
distressing. 

f  NAVRER,  V.  a.  [faire  une  grande  plaie, 
Llesser;  faclier,  loucher,  offenser,  choquer]  To 
wound.  Qui  a  le  co-ur  navre  (amoureux),  tf'hose 
heart  is  smitten,  f  J  eu  ai  le  cceur  navre'  (j'en  suis 
fort  fâche),  ï  am  -vrry  snrrjfor  it. —  mortellement, 
Tn  wound  mnrta/lj-.  Cela  me  navre  le  cœur  ,  That 
woimds  my  heart. 

NAUTIQUE  ,  adj.  [qui  appartient  à  la  naviga- 
tion] iWij^^ica/  or  nautick.  Cartes  nautiques»  Na- 
val charts. 

NAUTONNIER,  *.  m.  [matelot,  n'a  guère  d'u- 
sage qu'en  poésie;  marinier,  raariu  ,  betelier]  Sai- 
lor, mariner. 

NAZARÉEN,  adj.  et  s.  [de  Nazareth  ]  Nazarite. 
—  [nom  par  lequel  on  désignait  les  premiers  ciirc- 
tiens]  A  name  given  to  the  first  Christians. 

NE,  adv.  [négation,  ordinairement  accompa- 
gnée de  pas  ou  de  point  ]  Aie,  not.  Je  ne  veux  pas  , 
I  will  nnt ,  T  won't.  Cela  ne  vaut  rien,  That  is 
good  for  nnlhing.  Je  n'en  veux  plus  ,  7  will  have 
no  more  ont.  Je  ne  l'aime,  ni  ne  le  crains,  /  nei- 
ther l've  nur  fear  him. 

NE,  NEE  .  part.  »y  Naître,  Bnrn.  Né  de  la  mer, 
Sea-born.  Vo  ts  semlilez  né  pour  la  cour  ,  Von 
teem  designed  by  nature  for  the  court.  Il  est  né 
nour  la  guerre,  pour  les  amies,  pour  la  joie,  He 
was  born  for  war  ,  for  arms  ,  for  joy. 

II  est  né  prié,  He  is  always  very  welcome. 
Né  plaisant  el  moqueur,  Naturally  a  joker  and  a 
w,ig.  Une  personne  liien  née,  A  generous  soul  or 
fwi/iJ.  Mai  né,  Jf'ilh  bud  inclinations.  Un  enfant 
mal  né,  une  fille  bien  nee  ,  An  ilL-bred  cliitl ,  a 
well-bred  ^irl. 

Nf,  adj.  et  S.  Nouveau   né,  adj.    [qui  vient   de 

naître]  New-born  .  newly  bnrn.  Premier  tie    [  t.  de 

l'écriture  sainte  ;  le  premier  enfant  mâle]  First  bnrn. 

MoUT-NÉ,    -KK  ,    adj.    [  mort  avant    de    naître] 

Still-born.  Un  enfant  mort-né,  A  still-bor.,  child. 

NEANMOINS,  conj.  [toutefois,  pourtant,  re- 
DPudant  j  Nevertheless,  and  yet  ,  for  ail  ib  :t , 
however^  still. 


NKANT  ,  *.  m.  [rien  ;  le  vide  ,  le  faux]  Nothing^ 
nothingness  ,  nihility ,  no!î-e.iistent,  nought  ,  non- 
e.iisfence.  Une  choic  de — ,  A  trifling  thing,  a 
trifle  ,  riff'-raji'.  Un  tiomme  de  —  (vil ,  mépris al'.je) 
Aman  if  nothing ,  a  hase  ^  mean  wretch,  scrub, 
pitiful  fellow.  *  Le  — du  monde,  l'he  emptiness 
(f  the  worlil.  I.e  —  dus  biens  de  ce  monde  ,  The 
nullity  if  tins  world's  goods,  (f'ise  and  deceitful). 
Affaire»  »le  — ,  Ti  fling  (0) tirs.  Faire  rentrer  quel- 
qu'un dans  son  — ,  To  put  one  in  mind  (f  his  no- 
thingness. Mettre  au  —  (phrase  de  palais;  annuler), 
Ta  make  void  or  ff  no  ejj'ect.  Mettre  —  sur  la  re- 
quête, To  put  a  negative  on  the  recfuest.  *  —  â  la 
requête,  I  ivill  not  do  it.  Ils  paraîtront  devant  Dieu 
comme  le  — ,  Ail  creatines  shall  appear  bfuie 
God,  and  seem  as  nothing.  L  amour  est  une  passion 
si  néce^^aire  au  genre  humain  ,  que  sans  elle  il  rc- 
tonibeiait  dans  le  — ,  Love  is  a  passion  so  net  es- 
s.iry,  tliflt  without  it  the  human  race  would  soon 
be  ejiUnct.  — (espèce  d'interjection).  Nothing. 

NÉBULEUX,  -FUSE  ,  adj.  [chargé  de  nuées  ; 
obscur,  épais,  couvert,  somlne  ]  Cbnidy,  gloomy, 
overcast  ,    nebulous  ,    dushy,  hazy,  dark.  Temps, 


;1  — ,  Cloudy  weather. 


shy.  Etoiles  nébuleuses, 
Nebulous  Stars.  *  Je  te  trouve  l'air  — ,  Thou  alt 
cloudy,  mçthinks  ,  or  thy  countenance  seems  to 
be  overcast. 

NEBULOSITE  ,  5. /.  [nuage,  obscurcissement] 
Cloudiness ,  nebulosity. 

NÉCESSAIRE  ,  adj.  [dont  on  ne  se  peut  passer] 
Necessary,  needful,  reijuisite  ,  indispensable  ,  exi- 
gent, due.  Chose — ,  riequisite.  —  ,  d'avance,  P/c- 
requisite.  Etre  — ,  Neressariness.  La  re-piration 
est  —  à  la  vie,  liespirution  is  necessary  to  life.  La 
foi  est  absolument  —  pour  le  salut,  F.iith  is  a/.so- 
lutcly  necessary  for  salvation,  f  Cela  n'est  pas  — 
à  salut  (n'est  pas  de  précepte).  That  is  not  neces- 
sary to  salvation.  Jl  est —  dele  lui  dire.  It  is 
necessary  to  tell  it  to  him.  II  est  —  que  vous  y 
soyez.  It  is  necessn'y  for  you  to  he  there.  Se  ren- 
dre —  dans  une  maison,  To  make  oneself  neces- 
sary in  a  house.  Faire  le  — ,  7o  be  a  busy  body 
or  an  intermeddler.  —  [indispensalde  ;  -inévifay.lp  , 
certain  ,  infaillible  ]  Necessary,  indispensable  ,  in- 
evitable ,  unavoidable  ;  fatal.  Agent  — ,  A  neces- 
sary agent. 

— ,  s.m.  [tout  ce  qui  est  —  pour  la  subsistance, 
est  opposé  à  superflu  ,  et  ne  se  dit  point  au  pluriel] 
Necessaries  ,  a  competency.  Le  —  lui  maRijue,  FJe 
wants  nccess'iries.  Avoir  le — ,  To  have  a  com- 
petency. Se  ref  oser  \e —  ,  To  pinch  one's  guts  or 
belly.  —  (  boile,  étui  qui  renferme  différentes 
choses  nécessaires  ou  cemmodes  en  voyage]  Ne^ 
cessary. 

NÉCESSAIREMENT,  adv.  [par  un  besoin  ab- 
solu; infailliblement,  inévitablement]  Necessarily, 
infallibly ,  of  necessity,  needs ,  requisitely,  in- 
dispensably. 

NÉCESSITANTE ,  Wy.  [t.  de  théologie;  qui 
nécessilij  Necessitating,  compelling , forcing.  \\  II 
est  de  néres>ité  nécessitante  que  je  parle  tout  à 
l'heure  ,  //  is  >f  an  absolute  or  indispensable  neces- 
sity .f^r  me  to  go  immedifilely. 

NÉCESSITÉ,  s.  f.  [ce  qui  est  absolument  néces- 
saire ;  fatalité,  destinée'  Necessity,  indispensable- 
ness.  ncrcs-situde  ,  needfulness  ,  needincss,  obliga- 
tion ,  subjection  ,  enforcement  ,  exigence.  Saus  —  , 
Needlessly.  Les  r.éècsslt--s  de  la  vie,  The  necessa- 
ries of  life.  C'est  une  —  de  mourir,  //  is  neces- 
sary for  man  to  die.  t  —  ï»'a  point  de  loi,  I^rcrs- 
sity  has  no  law  \  no  fence  against  a  f  Lui  ;  that 
which  is   in   use  needs   no  excuse,   t  I' 


lIu,7<>  make  a  virtue  <f  necessity 


ire    de  — 
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»i<*re  de  rii>iliiNlrio,  A'.iv.Vji/k  is  the  mnihvr  rj 
Tin'fuliiin;  nttd  iiiukts  iJie  nnkfd  man  riin,llie  mihi-d 
yiifenspin,  und  the  old  wife  trvt.  —  [hesoin  pres- 
ïiiit;  intligtfiice,  diselle  ,  pauvreté,  iniièrc]  iVenw- 
sify,  need ,  want^  indigence  ^  poi'erljr.  Réduire  à 
Il  — ,  To  pinch.  Efi»e  réduit  à  la  dernière  — ,  à  one 
praiide,  à  une  extrême  — ,  To  he  reduced  to  the 
trst  neccssitj-,  to  a  great  and  extreme  nccessitj^. 
lomliei-  dans  la  — ,  utt  en — ,  Tn fall  into  distress. 
\\  Sc  faire  —  d'une  chose.  Ta  rob  or  abridge  one- 
s.-lf  if  a  tinno.  —  [contrainte  J  Cuinpidsivn  .,  co- 
i;e/tcj,  necessity,  constraint ,  rcr/uisiteness.  On  lui 
tc-iiait  le  poignard  à  la  gorge  ,  ce  lui  fut  une  —  de 
rendre  la  Loiirse  ,  Th^j-  he'd  up  a  dagger  to  his 
breast,  and  he  could  nut  help  delivering  i/p  his 
purse.  Quelle  — ?  Tf'hat  need?  Quelle  —  que  tu 
vinsses  ici  montrer  ton  peu  décourage,  ïrhat  need 
/■id  yon  to  come  here  and  show  jour  cowardice  ? 
—  /•/.  [les  cboses  nécessaires  à  la  vie ,  à  l'élat  de 
c!-.a:iue  chose]  Necessaries.  Il  n'a  pas  toutes  ses 
nécessités,  ffe  has  not  idl  his  necessaries.  Aller 
à  ses  -îocessilés  (aux  lieux),  To  go  to  do  one*s  needs^ 
case  oneself. 

De — ,  rtrfp".  [ne'cessairemenl  ]  Of  necessity,  hy 
alt  means  y  needs.  De  toute  — ,  de  —  ahsolue  ,  Of 
i.hsolute  necessity.  Par  — ,  adv.  Through  necessity. 

— ,  -rE,  part.  o/"Xcce3siter,  Necessitated.  De 
courts  succès  et  de  longs  di'sastres  toujours  nécessités 
jiar  des  fautes  ,  Short  successes  and  long  disasters, 
the  natural  consequences  (f  blunders, 

ÎÎÉCESSITER,  -y.  a.  f loutraiodre,  ol.liger]  To 
necessitate  ,  compel,  force.  Vous  l'avez  nécessité  à 
se  défendre  ,  Yoii  hai'e  put  him  under  the  necessity 
to  defend  himsef.  \\  m'a  nécessité  à  faire  cette  dé- 
marche ,  Hz  compelled  me  to  tahe  thatstepL. 

IsÉCESSITEUX, -EUSE,  adj.  [pauvre,  indi- 
gent, miséral)le"iVt;ct'iA:Zû?/5,  needy,  indigent,  poor. 

îsECROLOGE,  s.  m.  [registre  où  Ton  marque  la 
mort  des  jiersonnes  illusUes,  particulièrement  des 
bienfaiteurs  des  églises]  Necrology. 

INEGROLOGIE,  s.f.  [notice  historique  sur  un 
rtîorl/  Nerrolosy. 

]SÉCHOLOSiQUE  ,  adj.  [qui  appartient  à  la  ne' 
crolofTJe]  Necrolfgical. 

NECRO?<IA>"CiE,  s.f.  fart  imag-naire  d'évoquer 
Icj  morts  pour  avoir  coiiiKiis-aiice  de  l'aseair  ]  iV^e- 
croniancy^  conjuring  ^  dii-ination.  De  —  ,  Necro- 
i.nantic. 

jS'ÉCROMANCÎE^,  -7:]V:nE,  s.  m.  rf  /  [magi- 
cien, nécroman'  Necrom  :ncer,  conjurer,  mui^ician. 

^ÉC^0PII0B1E  ,  s.  f.  [crainte  de  la  mort  ou  des 
morisl  The  f'.arnf  death  or  nf  the  dead. 

ÎS'ECROSE,  .<•  f.  [t.  de  médecine-,  morliCcafion 
culière]  Necrosis. 

^'ECTAIR^:,  s.  m.  [t.  de  bot.  ;  réservoir  f.isarJ 
partie  de  la  corolle  ,  et  contenant  une  liqueur  miel- 
lée] Nectaiium. 

iSECTAR  ,  S-  tn.  [  le  1  re;ivage  des  dieux  ;  fîg. 
toutes  soitoi  de  vins  excellents  ;  vin  de  liqi;etjr  1 
Ts'celar.  Mvlé  de  — ,  Nectared.  Dn  — ,  Nectarious, 

.  (urine. 

NLF,.«.  y.  [parlie  de  l'église  depuis  le  portail 
j.i--qu'aii  chœur  ]   7'he  nai^e  or  body  {of  a  church  ). 

X  —  [vaisseau  ]  Ship,  vessel.  Moulin  à  — (tohs- 
truil  sur  un  bateau),  J  mill  built  upon  a  boat. 
L.I —  da  roi  (vase  de  vermeil).  A  case  of  silver 
gilt    where  the    fang    and   qveen'«    napkins   are 

KEFASTE  ,  adj.  [  t.  d'hist.  rem.;  ne  se  dit  que 
des  jours  où  il  n'était  pas  permis  de  plaider  ]  In- 
ii".spicious ,  nf  et'il  omen,   unlucky. 

KEFliE  t  s^.  [  fiuil  astringent  ]  .Ved.'ar.  f  Avec 


le  tcmp^  et  la  paille  les  nèfles  mûrissent ,  Pafiencê 
and  time  bring  all  thingj  about  or  to  maturity. 
Ciléde  nèlles  ,  Paiiltry  town. 

NEFLIER  ,  s.  m.  [  larhre  qui  porte  les  nèfles  1 
The  medlar-tree.  ^ 

ISEGATIF  ,  -IVE  ,  adj.  [  t.  didactique  ;  qui  nie] 
Negatit-e  ,  denying ,  negatory.  Argument,  terme 
—  ,Negatii^e  argument,  term.  Proposition  négative, 
Ncgatn>e  proposition.  11  a  le  visage  — ,  He  has  a 
negatii-e  countenance. 

NÉGATIVE,  s.  f.  [proposition,  particule  qui 
nie  ;  refus  )  Negative.  11  cj|  fort  suri»  négative  ,  He 
never  grants  a  request, 

NÉGATION,  s.  f.  [  t.  opposé  à  affirmation] 
Negation  ,  denial,  negative. 

NEGATIVEMENT,  adv.  [  d'une  manière  néa^- 
iWe  ]  Ne  g  atii^ely. 

NEGLIGE  ,  -EF^ ,  part,  of  Négliger,  Neglected, 
unheeded,  slighted.  Sa  Larhe  eri!,e  et  négligée  dis- 
paraît ,  His  grey  and  uncouth  beard  disappears. 
St\le — ,  Uncorrect  style.  Quand  elle  est  negligee, 
elle  n'en  est  que  plus  belle  ,  The  more  careless,  the 
more  dangerous. 

— ,  s.  m.  { l'état  où  est  une  femme  quand  elle  n"est 
point  parée  ]  Undress,  a  loose  or  negligent  dress. 
Elle  était  dans  son  — ,  She  was  in  her  undress.  E.a 
— ,  la  cuerpn. 

NEGLIGEMMENT,  adv,  [avec  négligence  ,  non 
chalamment]   Negligently' ,  supinely ,    carelessly  ^ 
listlessly  ,   loosely  ,    thoughtlessly  ,   hobbling  ly  , 
slightly  ,  lazily. 

NEGLIGENCE,  s.  f  [faute  de  soin  efd'appli- 
cation;  indolence,  nonchalance,  inexactitude,  la-» 
chete  ,  paresse  ]  Negligence  ,  neglect,  sirpineuess  , 
strpinity,backwai-dness,  loitering,  listlessncss,  heed- 
lessness ,  pretermission,  perfunctorir.ess ,  reckless- 
ness ,  oscitaiion  ,  regardlessness  ,  remissness  ,  la' 
ziness.forgelfulness,  slackness, — de  style.  An 
incorrect  style. 

NÉGLIGENT,  -ENTE  ,  adj.  et  snbst.  [paresseux, 
nonchalant ,  indolent  ,  lâche  ,  inexact  ,  inappliqué  ] 
Negligent ,  neglectful ,  supine  ,  loiterer ,  loose  , 
backward;  lazy,  careless,  loitering,  mindless , for- 
ge fid,  remiss  ,  tnrdj- ,  inattentive,  heedless,  un- 
guarded, unheedful ,  incautious,  unmindful,  ne- 
glective  ;  neglecter. 

NEGLIGER,  v.  a.  [n'avoir  pas  soin  de  q-,u1que 
chose  comme  on  devrait,  manq-jer  de  soia,  aban- 
donner ,  faire  peu  de  cas]  To  neglect,  daft,  lay 
aside,  leave  out,  owit,  slight,  put  by,  overpass  , 
o:>erslip ,  pass  a-er ,  disregard  ,  pass  by.  l\  ne- 
glige son  salut ,  ses  affaires,  sa  santé.  He  neglects 
his  salvation  ,  his  affairs,  his  health.  II  a  neglira 
de  me  faire  avtr'.ir.  He  neglected  to  irform  me. 
II  néglige  ses  amis,  de  voir  ses  amis.  He  neglccl.i 
his  friends.  —  sa  fortune  ,  2b  neglect  to  improve 
one's  fortune. 

Se  — ,  Of.  r,  f  aroir  moius  de  soin  de  son  devoir, 
cic.  ]  To  neglect  oneself.  Gel  auteur  travaillait 
autrefois  avec  soin,  mais  présentement  il  se  néglige, 
This  writer  formerly  wrote  with  care ,  but  now 
neglects  himself. 

NEGOCE,  s.  m.  \  trafic,  commerce  de  marchan- 
dises ]  Tr-ndé,  traffic,  commerce  ,  mcrcature  ,  ne- 
gotiation ,  merchandise  ,  mystery  chaffering  , 
dealing,  trading.  Faire — ,  To  tinde.  F.sire  un  gj'oî 
—  ,  To  drive  a  large  trade.  Il  me  prcia  quehiue 
argent  avec  lequel  je  fis  quelque  — ,  Hf  lent  me 
some  money,  which  I  l-iid  out  in  merchandi.<e ,  and 
fell  into  a  way  of  trade.  *  II  fail  un  vilain  —  ,  //* 
carrief  on  a  villanous  trade.*  }\  se  mêle  d'un  dange- 
reux— ,  He  has  joined  himsef  in  adangcrouitrade 
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rsc  nu'Icdu  plusieurs  nrgoces  ,  Aa  liien  dci  iio:^»)ct  s 
iu  }>lusioLiis  inlrigiies  lilàmaLIcs)  ,  //t'  carries  on 
niiiij  trtuhs.  —  (oil  (lit  cuminercc  tt  udii  j).»s  — ,  cii 
urLiiil  J'uii  clal,  irmio  iialioii,  d'un  jieunlej  TuiJc. 
JO  oiminertc  Je  la  France  (cl  non  [«ai  le  —  ),  '1  he 
^re>i(  h  luinmcrce, 

M-.GOCl.VBLF^  ,    adj.   \  qui  pent  se    ni'gocici'  ; 
joJiKnerçalilc  ,  IralicaLle]  To  be  nei^onated. 
>ÉGOCIANT,   s.   w.  [  marclian.l   engros.ci>m- 
•ri;;un  ,  traliqiiant  ,  liamjuicr  j  Merclutnt ,  dealer  ^ 
Jiii(flrt'r ,  st'llcr,  trader. 

M-IGOCI ATKUR  ,  *.  m.  [qui  nF'r,'.>rie  «Quelque  al- 
aire  ;  moJiateur  ,  ciiticmetleur,  aijcnl]  Negoviutur^ 
nlficker  I  ii>;reemen(-maker. 

yi'ArOCl.VllO'S  ,  .:.  /.  [I'aclion  de  négocier  line 
cnde  affaire  ;  l'affaire  même  qu'on  négocie/  in- 
ique ,  adresse  ;  médiation  ,  entremise  )  Negctia- 
on  ,  treaty  of  business  ,  neg-ociating- ,  transaction, 
ll/iur ,  concern.  —  de  paix  ,  Je  mariaij'c  ,  Negotia- 
tion ij'petice  ,  (J'rnarriage. 

rsKGOClER,  V.  n.  [faire  négoce,  faire  trafic, 
trafiquer;  commercer  ]  To  trade,  deal,  dri^^e  a 
trade,  merchandise,  occupy,  c/icj/ir ,  nierc/innf, 
traffic ,  treat ,  transact.  Perniission  Je  — ,  Prat  ck. 

—  au  Levant,  en  Espagne;  en  draperie,  en  soie  . 
To  trade  to  the  Levant ,  to  Spain  ,'   in  cloth  ,  in  silk 

— ,  V.  a.  {  trailer  une  alfaire  avec  cjiielqu'un  ] 
2'o  negotiate^  manr.ge.  —  un  mari.ge ,  une  ré- 
conciliation ,  un  accommodement.  To  negotiate  a 
murriage ,    a    reconciliation  ,    an  accommodation. 

—  ui:e  intrigue.   To  carry  on  an  intrigue. 
>EGRl'j,   NÉCRESSE,  s.  m.   el/",  j  lialiilani  de   la 

Nigritie,  Etiiiopien,  noir,  esclave,  More]  Negro, 
a  black.  Traiter  quelqu'un  comme  un  —  (  fort  mal  , 
comme  un  esclave  )  ,  To  treat  one  like  a  negro. 
Le  —  franc  est  noir ,  et  vient  d'Alrique ,  The 
original  nrgro  is  black,  and  comes  from  Jfrica. 

—  Le  mulâtre  vient  d'un  liane  et  d'ur.e  néijinsse, 
ou  d'un  —  et  d'une  i-danche ,  The  mulatto  is  be- 
gotten between  a  white  and  a  black. 

MlGRERIE  ,  s.f.  [lieu  où  l'on  garJe  les  nègres 
qu'on  veut  vendre]  iN''c'^'ro  jv^n/. 

^'ÊGRIEI»  ,  adj,  et  i.  m.  [  vais^t-au  —  ,  qui  sert  à 
ia  Iraile  des  nègres]  A  Guiniu-man ,  or  an  /fri- 
can  trader. 

NÉGRILLON, -0^'^'E,  .cm.  et/,  [peîit  m'gre  . 
petite  régresse  ]  A  liitle  ncgro. 

i>>hIGE,  s.f.  [vapeur  qui  ayant  e'îé  élevée  jus- 
qu  à  la  mo_\eniie  région  de  l'air,  et  condensée  pai 
le  froid,  tombe  ensuite  par  flocons  blancs  sur  la  terre; 
Sno%\'.  Grossir  comme  une  pelote  de  — ,  To  ga- 
Uii'r  lilc  II  sni'u-ball.  Plein  de — ,  N.t^>il.  Couleur  de 
"^j  Ni^'i'vus.  Couvrir  de  —  ,   To  o^'crsnow. 

S+''lm  hel  boiiime  de — ,  un  beau  docteur  de  — , 
un  Ici  habit  de  — ,  clc.  A  Jî.ie/el  low  indeed,  a  f.ne 
doctor  truly ,  etc. 

r«EIGER,  neigeant,  v.  imp.  [se  dit  de  h  neige 
qui  tombe]  To  snow.  Il  neige,  //  snows.  *  ||  Il  a 
oeigé  sur  sa  tét«,  //j  has  got  white  hair;  he  is  henry. 

NEIGEUX,  -EUSE,  adj.  [  cbarge  dw  neiges  J 
innwy. 

Il  NEN^I ,  rc/t'.  [non,  point,  aucunement,  point 
d;i  tout,  nullement  J  No,  nay  ,  forsooth  .  nttiil 
all.  He,  qite  — .'  O I  by  no  means.  ||  Cesl  un 
homme  avec  qui  il  n'y  a  point  de  — ,  Ife  is  a  very 
accommodating  man. 

NÉNriPHAR,  s.  m.  [niante  médicinale  aqua- 
tique ]  A'>-m/-Arrrt  ,  water-lily.,  water-n  se  ,  nenu- 
phar, linofar ,  or  nUifar. 

>ÉOGR.VPHE,  5.  et  aUj.  [qui  écrit  d'r.ne  ma- 
re nouvelle]  Neogrrpher. 


i.  m.  [  nouvello  manière  d'«> 


NE^GRAI'inSME 
crire  ]  Nen^raphism. 

NÉUI.OGIK,   s.  f.    [l'art   de    fail*    des    mol» 
nouveaux)    The   art  if   making  jind   introduiing  , 
new  words  or  rei>iK>ing  old  ones  /  neolapy. 

M-^OLOGIOUE  ,  adj.  (qui  appartient  à  la  D^O 
loyicj  hiolioiiiiaiieiiéolcigiqi.e  iVeo/''g/r/.  t/Zi  tionnry. 

M,()L()<;iS.ME,  s.  m.  [abus  ou  affectahcn  àso 
servir  de  mots  ou  d'exprcssionii  nouvelles  J  Neolo- 
gism^. 

GEOLOGUE,  $.  w.  [celui  qui  fait  un  ussge 
fréquent  ,|cs   termes   nouveaux  J   Ncoloi^ist. 

iS'EOPIIVTE,  s.  m.  *:\  f.  [  nouvellement  bap- 
tisé; nouve.Tii  (îdcle,  nouveau  converti  à  la  re- 
ligion clirctienne  j    Neophyte ,  new   convert. 

^VV\\\\\\r.\V.,s.  [  douleur  de  reins] /.«/n/^rf/j-P. 

NÉPHRÉTIQUE,  adj.  Cor.tQiE  Néphi.étiqi'E, 
[  sorte  de  ci>|i([iic,  causée  par  le  grarier  qui  se  dé- 
tache des  reins  |  The  nefhritic  colic  ^  gravel,  oi 
colic-stone. 

ISEPOT  I.SME,  s.  m.  [trop  grande  autorité  des 
neveux  ou  des  autres  parents  d'un  pape  vivant] 
Nepoti'^m. 

NF2RF  ,  s.  m.  [  filament  qui  vient  du  cerveau  ,  et 
sert  à  porter  les  esprits  animaux  dans  tout  le  eorps  ; 
/ig.  force  ,  vigueur  ,  fermeté]  .Sinew,  nerve.  Un — ■ 
foule',  un  —  tressailli,  ,-/  sinew  which  is  bruised. 
Un — de  hfvnil  (le  membre  génital  du  Ireuf ,  ou  d'à 
cerf,  arraché  et  desséché),  A  bull's  fizzle.  *  L'ar- 
gent est  le  —  de  la  guerre  ,  Gcld  is  the  sinew  rf 
war.  Il  est  sans — ,  il  n'y  a  point  de  —  (en  parlant 
d'un  discours\  It  is  without  nerve,  it  is  not  neivous. 
—  pi.  [t.  de  relieur  ;  cordelettes  au  dos  d'un  livre] 
Bands.  —  [t.  de  drapier  ;  corps  de  laine]  Body. 

N'erf-Fei^rure  ,  |t.  de  manège  ;  atttinlc  aux  nerfs 
des  jambes  de  devant]  Upper  attaint  ,  overreach. 

KERPPriN,  s.  m.  [bourg-épine,  arbrisseau 
raédiciial]  Biick-thorn. 

NERVAISON,  s.f.  [assemblage  des  nerfs,  fibres 
et  ligaments]  Nervous  aystrm. 

NERVATi,  -ALE,  acïj.  [bou  et  propre  pour  les 
nerfs]  Nervine  ,  nevritic. 

jNEPvVÉ,  ÉE  ,  part,  rf  Server,  Covered  with 
sinews. 

>ERVER  ,  V.  a.  [couvrir  de  nerfs]  To  cover  with 
sinews. 

NEPxYEUX  ,  -EUSE  ,  adj.  [qui  a  <}.c  bons  nerfs  ; 
plein  de  nerfs;  fort,  ferme,  vigoureux,  s(dide  ] 
Nervous,  neriy,  sinewy.,  b.-awny,  lit.'ty.  Sl\le — , 
Nervous  style.  Genre  —  (en  médecine)  ,  Nervous 
species.  *  Discours  — ,  A  ncr.-ous,  strong,  or  solid 
discourse. 

NERVURES,  s.f.  pi.  [t.  de  relieur  ;  nerfs]  Ner- 
ves. —  [en  architecture;  moulures  des  consoles  , 
■  les  arcs-doubleaux  et  des  croisées  d'ogives]  Nerves, 
mouldings. 

NET,  NETTE,  adj.  [propre,  sans  ordure  J 
Clean  ,  clean'y,  net  t ,  pure.  Cet  enfant  est  —  (re 
laisse  plus  riea  aller  sous  lui),  Jlu  t  child  is  cleunly. 
Il  est  sain  et  — ,  Ifc  is  sound  find  we'l.  —  (uni  , 
poli  ,  sans  tr.clie  ,  clair,  luisant,  pur]  Clear,  clear?, 
fair,  smooth  ,  blameless,  limpid,  iinsoiled.  t  — 
(•(mime  une  perip,  As  clean  as  a  penny  .line  ccv\l\x\r, 
une  impression  nelle,  1  fair  hand  or  print.  Mettre 
au — ,  Tnwr  tf  fair.  Avoir  la  voix  re! te.  To  hcye  a 
clear  and  even  ».wVe.'.\voir  I'ame  ncfle,la  cooscienro 
nelle  ,  To  have  a  clear  conscience.  Je  ne  me  sentaii 
pas  la  conscience  assez  nette  pour  être  cuntcnl  tie 
moi,  I  did  n^t  find  my  conscience  clear  enough  to  'ts 
satisfied  with  my  conduct.*  \\  -.  les  mains  neltcs(il  a 
toujours  rendu  compte  des  deniers  qu  il  a  manié»), 
ire  has  clean  hnids.  *  II  a  les  mains  nettes  de  ce 
I  qu'on  lui  impute,  il  en  eâl — ,  '/■:  «5  r/cvrr,  otarquU- 
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/t-cZ/^e  it  innoccn {.*So\t  casn'estpas — ,ffis  innocence 
^is  nut  (f  title  clciircd.  *  Jc  veux  en  avoir  le  creur  —  ,  / 
willbesatis/ied  about  it.  — [vide]  Empty,  clear,  lis 
Irouvèrent  maison  nclie , They  found  et^err  thing  had 
been  cleared  o^'.  Faire  lapis  —  ,  Tv  sweep  the  table. 

*  Faire  maison  nette  ,  I'o  make  a  clear  house  of 
one's  ser^'ants.  * —  [sans  difficulté' ,  sans  embarras  , 
sans  amljiguile  ;  simple,  precis]  Plain,  clear, 
distinct.  Une  «é[)Qnse  nett«  ,  A  plain  answer.  Ren- 
dei-moi  un  compte  —  ,  Gii'e  nie  a  clear  account. 
Jl  reste  Jaiit  de  —  ,  2'her.e  remains  so  much  clear. 
Son  Lien  est  — (quitte  de  dettes).  /lis  estate  is  clear. 
Son  revenu  est  clair  el  —,  FTis  income  is  easy  and 
finincunibered. *SonYrocéi\é  est— (se  dit  d'un  liomme 
franc  el  sans  superclicrie),/ft;  is  a  downris^ht.  honest 
Tffan.  —  [clair,  pur,  aise'J  CL-ar  ,  easy,  plain ,  per- 
spicuous.Un  style — ct  i'dcile,  Jclear  and  easys/yle.ll 
a  I'espril — (il  pense, il  s'exprime  d'une  manière  claire 
et  intelligible)  ,  Ile  has  a  cUar  understanding. 

— ,  rt(/t'.  [uniment  ct  tout  d'un  coup]  Clean, 
cleverly.  Cela  s'est  casse'  —  comme  un  verre  ,  That 
snapped  short  li^e  glass.  * — Tout—,  [franclie- 
iDent,  li])rement,  sincèrement,  sans  détour]  Plainly, 
freely,  fairly.  Je  le  déclarai  tout  —  à  ma  mère  , 
This  I plainly  told  my  mother.  Je  le  le  declare  lout 
•— ,  tu  perdrais  avec  mou  amitié  la  Ibitune  que  je 
t'ai  promise  ,  F  frankly  declare  ,  that  thou  shouldst 
lose  my  friendship  ,  as  well  as  the  fortune  I  have 
promised.  11  me  la  refuse' lout  net ,  He  has  flatly 
denied  mc. 

ÎNETTEMENT,  ad^'.  [proprement]  Chan  ,  neat  , 
cleanly.  Tenir  —  un  enfant  ,  To  keep  a  child  neat 
and  clean.  * —  [dune  manière  claire  et  intelligible  ; 
clairement, dislinclemontj  Clearly,  plainly,  accura- 
tely, roundly.  S'expliquer  —  ,  To  be  ov  speak  plain. 

*  —  [franchement,  sans  rien  déguiser]  Frankly, 
plainly,  freely.  Je  lui  ai  dit  —  la  vérité' ,  /  have 
fairly  told  him  the  trutJt. 

iSETTETE,  s.f.  [propreté,  clarté,  précision] 
Cleanness  ,  neatness  ;  clearness  ;  plainness  ,  perspi- 
cuity, crplicitness.  11  aime  la  —  ,  He  loves  neat- 
ness. La —  d'uhe  glace,  The clearmss  of  a  mirror. 
—  de  voix,  d'esprit,  tie  style  ,  Clearness  if  voice  , 
pf  mind  ,  of  sly  te. 

NETTOIEME^T,  s.  m.  [  action  de  nettoyer  ] 
Cleaning,  cleansing,  clearing;  scouring;  mu ndation. 
Le —  des  rues  ,  d'un  port  ,  2'lie  cleaning  of  the 
(treets ,    nfa  port. 

IN'ETTOYER  ,  v.  a.  [rendre  net ,  purifier  ,  ba- 
layer, laver,  décrasser,  purger,  brosser,  deciotter  ; 
appurer  ;  débarrasser  ;  ôter,  emporter]  To  clean  , 
cleanse  ,  make  clean  ,  de  ir,  scour,  mop  ,  pick  ,  pu- 
rfy-  —  UP  liabit ,  des  bottes  ,  To  clean  a  coat,  boots. 
Se  — .  les  dents.  To  clean  one's  teeth.  —  ks  con- 
tours (en  peinture),  les  rendre  plus  ]mrs  ,  plus  cor- 
rects, T'j  clear  the  parts.* — la  mer  de  corsaires.  To 
scour  the  seas.  *  - —  les  chemins  de  voleurs  ,  To 
clear  the  highways  of  robbers  ,  or  the  roads  of 
higfiwaymrn.  * —  la  tranchée  (enchâsser  les  assié- 
pcarits)  ,  l'o  clear  the  trenches.  * —  le  bien  ,  les 
affaires  d'une  maison  (en  acquitter  les  dettes),  Tu 
cU'ar  an  estate.  * —  le  tapis  (gagner  tout  l'argent 
qui  est  sur  le  jeu),  To  sweep  the  stakes  or  flie  table. 

*  5  lis  ont  nettoyé  la  maison  (tout  emporte)  ,  They 
have  swept  all  away. 

S  +  NETTOYEUR  ,  t.  m.  [dégi-al^ei-r]  Scourer. 

KEUTHALEMF.NT,  ad.',  [t.  de  grammaire; 
d'une  manière  neutre]  Neutrally,  in  a  neutral 
manner  or  tense. 

NEUTRALISATION,  s.f.  [action  de  neutraliser] 
Nentralitation . 

yEljTRAI.ISER  .  V.  a.  [rendre  neutre,  nul; 
tempérer,  niiligcrj  Neutralité  j 


>EUTRALÎTE,  *./.  |élat  de  celui  qui  se  tient 
neutre;   parti  nn\.Gyk:n]  Neutrality . 

iNEUlRE,  adj.  [qui  ne  prend  point  de  parti 
entre  des  personnes  dont  les  intérêts  sont  opposés  ; 
lil)re  ,  indifférent]  Nci;lcr ,  neutral,  indtjferent. 
Ville  —  ,  A  town  that  stands  neuter.  Uu  —  ,  A 
neutral  ship. 

—  [t.  de  grammaire  ;  se  dit  des  noms  qui  ne 
sont  ni  masculins  ni  féminins,  et  des  verbes  qui 
i:'onl  point  de  régime]  Neuter. 

IVKUVAI^E,  s.f.  [  l'espace  de  neuf  jours  conse'- 
cutifs,  pe;idanl  lesquels  on  fait  quelque  dévotion] 
Novcna ,  nnvcnary. 

NEUVIÈME,  adj.  suhst.  [nombre  d'ordre,  celui 
qui  suit  immédiatement  le  huitième]  Ninth.  Le  — 
iour  de  la  lune,   The  ninth  d.y 'f  the  moon. 

—  ,  s.  ni.  [la  — partie  d'un  tout]  The  ninth  part, 
NEUVIEMEMENT,    adi-.   [en   neuvième   lieu] 

Ninthly.  ■" 

NEVEU  ,  -EUX,  s.  m.  [fils  du  frère  ou  de  la  sœur] 

Nephew,  l'eût— ,  (le  flKdu  — ),  Grand  nephew. ~ 

à  la  mode  de  Bretagne  (  le  (ils  du  cousin   germain)  , 


Cousin  once  removed.^ 


los  neveux  (ceux  qui  vien- 


dront après  nous,  nos  descendants)  ,  G ur  offspring  ^ 
(fterages  ,  posterity. 

NEUF,  art.  num.  [noml)re  impair  qui  suit  im» 
médiatement  le  nombre  de  huit.  Nine.  —  fois  au- 
tant, Nine-fold.  Un  —  de  cœur,  A  nine  of  hearts. 
Elle  est  dans  son  — ,  She  in  her  ninth  month.  — 
[nombre  ordinal,  neuvième]  Ninth.  Charles  IX, 
Charles  the  ninth.  Le  —  juin ,  the  ninlhofJune. 

—  ,  NEUVE,  adj.  [fait  depuis  peu  de  temps; 
nouveau,  récent,  moderne]  New  ,  fresh  ,  maiden  , 
green.  Qui  n'est  pas  — ,  Second- hand,  f  Tout 
battant  —  ,  Bran  new  ,  spick  and  span  new.  Faire 
corps  — ,  To  take  a  new  lease  of  one's  life.  Faire 
balai  neuf,  V.  Balai,  f  Faire  maison  neuve  ^chasser 
tous  ses  domestiques  et  en  prendre  d'autres)  ,  To 
make  a  thorough  change.  1  erre  neuve  (nouvelle- 
ment défrichét,')  ,  New  ploughed  land. 

*  —  [sans  expérience  ;  novice  ,  apprenti ,  jeune  , 
niais,  ignorant,  inexpérimenté]  Une.iperienced , 
raw,  silly,  simple.  11  n'est  pas  —  en  matière  d'in- 
trigues. He  is  no  novice  in  matters  of  intrigue. 

A  — ,  ad".  Anew  ,  again.  Rcfiire  uu  bâtiment  à 

—  ,    To  rebuild  a  house,  build  it  up  anew  or  again. 
DE  —  ,  adv.  New.  II  a   fait   habiller  ses  gcus  de 

—  ,  He  has  ncw-clolhed  his  servants. 
NEUTRALISATION,  s.f.  [action  de  neutraliser] 

Neutralization. 

NÉVRALGIE,  s.f.  [douleur  des  nevîi]Ncvralgy. 

ISENRITIQUE,  adj.  [propre  aux  maladies  des 
nerfs]  Nervine  ,   ncvritick. 

NKVROGRAPlilE,  s.f  [description  des  nerfs] 
Nevri'logia. 

NÉVROPTERE,  adj.o\i  s.  m.  [nom  des  mou- 
ches à  quatre  ailes]  Nevrvptera. 

NÉViU)L{)GlE,  s.  f.  [science  qui  traite  des 
nerfs]  Nevrolcgy. 

NEWTOMaMSME,  .1.  m.  [philosophie  Je 
Newton]  Newtonianism  ,  Newtonian  philosophy. 

NEWTOMEN  ,  j.  m.  [physicien  qui  suit  la  doc- 
trine et  les  principes  de  iSewlon]  Newtonian. 

— ,  -lENNE,  adj.  [qui  concerne  la  doctrine  de 
Nevsto»i]  Newtonian. 

jNF^Z  ,  s.  m.  [<  cite  partie  du  visage  entre  le  front 
et  1«  bouche  ,  qui  sert  a  l'odorat  ;  sagacité  ,  senti- 
ment, discernement  ,  goût  ;  visage  ,  presence]  Nose, 
nozcl.  Qui  a  du  — ,nosed.  Sins  — ,  Noseless.  Avoir 
du  — ,  To  nose.  — a([uilin,  IJvoh'nose.  hawk's  nose; 
Roman,  Of/inltue  nose.  —  retroussé.  Turned  up  noie. 
le — .Grand — ,  petit — ,  Gi  eut  nose  ,  UttU  nose.— 
écrasé,  éuaté,  Fîut  nose,  hioad  note,  11  s'est  cassé 
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Je  — ,  ffelins  btoI.cn  fus  nose.Daar.ft  sur  le  —  à  ... 
Jb  slnkeoneon/iii  nose  .  . .  Regarder  qiielcju'un  sous 
le —  (  le  morguer)  ,  To  stnre  someone  m  the  face  ,  or 
to  fus  nose;  to  look  one  full  in  the  face.  Faire 
«iielque  chose  au —  de  quelqu'un,  To  do  a  tiling be- 
*iire  the  nose  ofsomel'ody.  Douner  sur  le  —  (  soul 
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(  tromper  )  y  7Vi  <7/ert/,  c/fttwce.  ?fe  jias  voir  au  Lout 
do  son  — ,  Not  to  see  a  thing  at  the  end  if  one's 
nose.  Ctl.»  parait  comme  le  —  au  visage,  Il  is  as 
plain  as  the  nose  on  one's  face.  Avtur  Won  — ,  Ta 
/itire  a  (;in<d  nosc.  Avoir  le  —  (iii ,  To  have  a  nice 
nose.  Tordre  le  —  k  .  .  To  wring  the  nose  of .  .  11 
saijjne  du  — ,  ffis  nose  bleeds.  Au  —  de  quelqu'un 
(eu  sa  presence),  Vndar  one's  nose  ^before  him, 
in  hts  presence.  II  lui  dit  des  injure»  à  Sou  — ,  He 
fibrtsed  him  to  his  face.  Hue  au  —  de  quelqu'un, 
To  laugh  in  a  man's  face.  Montrer  son  — ,  To 
show  one's  face.  Mettre  Ic  —  à  la  fenêtre,  To  look 
through  the  tv/zu/on'.  Fermer  la  ]>orte  au —  à  quel- 
qu'un. To  shut  the  door  in  one's  face,  shut  one  ont. 
Se  rencontrer  — à — ,  To  meet  fall  bolt.  Parler 
du  — ,  To  speak  through  the  nuse.  Chanter  du  — 
losing  through  the  nose.  *f  Avoir  touji)urs  le 
—  sur  quelque  chose  ,  7u  pore  ,  be  always  poring 
upon  a  thing.  *  f  Mettre  son  —  ,  lourrer  son  — 
dans  luie  affaire,  To  thrust  one's  nose  into  a  bu- 
siness; concern  oneself  or  nieddie  with  it  ;  put  in 
one's  oar.  *  Mener  quelqu'un  par  le  — ,  To  lead 
one  by  the  nosc.  *  f  Saigner  du  • — ,  To  want  cou- 
rage upon  an  otvaj/o/i.  *  Donner  du — en  ferre, 
se  casser  le — ,  To  miscarry,  bedisappoinled,  come  to 
the  dogs,  t  Se  couper,  s'arracher  le  — ]iunr  faire 
dépit  à  son  visage,  To  be  revenged  upon  oneself. 
*  t  Tirer  les  vers  du  —  à  quelqti  un  ,  To  j)ump  one. 
'  t  Jeter  quelque  chose  au  —  ,  To  twil  in  the  teeth 
with,  throw  a  thing  in  one's  dish.  »  f  U  nc  roil  pas 
plus  loiu  que  son  — ,  que  le  Lout  de  son  — ,  He 
^ees  no  further  than  his  nose;  he  has  no  forecast. 
*j|  Elle  a  le —  tourne'  à  la  friandise,  She  has  a 
roguish  look.  J'ai  le —  tourne  vers  Paris,  -V)'  no.se 
is  turned  towards  Paris.  *  11  a  bon  —  ,  f/e  is  a  sa- 
gacious man  ;  he  has  a  great  foresight.  II  a  un  pied 
dc  —  He  is  dashed  out  of  countenance.  On  lui  a  fait 
un  pie.l  de  — ■ ,  They  made  a  joke  of  him.  Avoir  un 
pied  de  — ,  To  be  stupified.  t  4-  Ce  n'est  pas  pour 
•on  —  ,  §  C'est  pour  son  —  ,  vraiment,  c'est  pour 
son  — ,  That  is  n  i  fvr  him;  'tis  meat  for  his 
master.  C'est  pour  ton  — ,vraiment.  Cela  se  fait  ain'^i, 
For  the  sake  of  thy  phiz,  truly.  Ycstobe  sure.Ce  n'est 
pas  pour  votre  — ,  ou  cela  vous  passera  loin  du  —  , 
That's  not  for  your  nose ,  that's  beyond  your  nose. 
Levei  le  — .  Cock  up  y  our  nose.*  fll  vaut  mieux  lais- 
ser son  enfant  morveux  que  de  lui  arracher  le  —, 
'Tis  better  to  let  a  child's  nose  be  snotty  than  to 
wring  it  off.  Se  déharrassant  de  son  mantoau  qu'il 
avait  sur  le  — ,  Laying  aside  the  cloak  in  which 
/iC  was  muffled  up.  11  a  hon  — ,  il  sent  dc  loin  ,  He 
has  a  good  nose  ,  a  good  scent.  11  est  si  jeune,  que 
si  on  lui  tordait  le  —,  il  en  sortirait  encore  du  lait, 
He  is  still  so  young  that  if  you  were  to  squeeze  his 
nosc ,  the  milk  wduld  ooze  out.  *  —  [t.  de  marine  ; 
la  partie  du  vaisseau  qui  se  termine  en  pointe]  The 
k  .  head,  bow,  or  forepart  of  a  ship.  Un 
A  ship  which  is  too 
much  by  the  hend. 

NI,  conj.  [negative]  Neither,  nor.  II  n'est  ni  hon 
ni  mauvais,  It  is  neither  good  nor  had.  II  n'en  sera 
ni  plus  m  moins,  It  will  be  the  same  thing. 

Niable  ,  adj.  [qui  peut  être  nie']  Deniable.  Cette 
proposition  est  tres-niablc  ,  This  proposition  may 
be   denied. 


nose ,  b 

vaisseau  qui  est  trop  .sur  le 


Nias  hawk  * —  [simple,  sans  uiajjo  i\ii  mon Jr  ,  sot, 
slupide  »  inibJcille  ,  butor  ;  innocent  ,  crédule  ,  bu 
gaud,  niqueJouille,  Dull,  innocent  ,  silly,  simple, 
fooliih,  nidget,  noodle  ,  noody,  cudJen  ,wise-acre, 
drivelier,fuot,  changeling.  l''airc  ,  oiitrefaue,  le  — , 
To  do,  to  play  the  simpleton.  Un  — ,  une  niaise, 
y^  silly  man  or  woman  ,  a  simpleton  ,  a  mnny.  f 
C'est  un  —  de  Sologne,  He  is  a  pretendetl  simple- 
ton.  Il  11  nesl  pas  — •,  il  n'est  pas  trop  — ,  Ile  is 
not  a  fool. 

Ni.USEMElNT,  adv.  [d'une  façon  niaise]  Sillily, 
simply. foolishl)-,  innocently. 

M.\lStR,  i^  il.  [s'amuser  à  «les  rhose»  de  rien, 
badiner  ,  vcliller  ,  nigauder]  'J'o  stand  trifling  or 
fooling  ,  play  the  fool ,  fiddle. 

NlAISl'.HIE,  s.f.  [caractère  du  niais  ]  Silliness  , 
foolishness  ,  simplicity.  — jbagalrlle  .  chores  frivoles, 
vétille,  sottise,  fadaise,  pauvreté)  Silly  thing,  trijle, 
foolery,  nonsense  ,  bubble  ,  tiidgeiic  ,  toy,  piddling 
business  ,  simplcness. 

"^  MCE,  adj.  [simple,  niais]  Silly. 
NICETTE,  adj.  Min.iiuitif  de  nice]  Silly. 
KICHE,  s.f.  [eufonr»  incnt  dans  l'épaisseur  d'un 
mur  pour  une  statue]  Niche.  X —  [lourde  malice 
ou  d'esjuèglerie  ;  lourde  pat^e]  Trick  ,  prank.  Faire 
une  —  hi  ...  To  play  a  trick  upon  .  . 

IMCHER,5.y.  [les  petits  oisfaux  d'une  même  cou- 
vée encore  dans  le  nid  1.4  whole  nest  rf  birds  ,  nide. 
Une  —  de  souris,  "/Y  ///oo.'f  of  mice.  *  W  a  chasse' 
toute  la  — (toutes  les  personnes  de  mauvaise  vie  , 
rassemblées  eu  ce  lieu  ) ,  He  has  routed  the  whole 
brood. 

II  NICHER,  IK  a.  [placer  en  quelque  endioil  ; 
se  loger,  se  caciier,  se  placer]  To  place,  put  or  set. 
jl  II  s'est  niché  dans  une  bonne  maison  (il  a  trouvé 
un  bon  établissement  )  ,  He  has  found  a  good  nest  , 
he  has  nestled  in  a  'veiy  good  house.  Où  s'est- 
il  allé  — '  ?  Where  is  he  gone  to  nestle  himself} 
t  —  quelqu'un  ,  le  —  en  prison  ,  To  give  one  a 
stone-doublet. 

— ,  t»  71.  [se  dit  d'un  oiseau  qui  fait  son  nid] 
To  nesile  ,  or  make  one's  nest.  Les  hirondelles 
niellent  dans  les  cheminées,  Swallows  build  their 
nests  in   chimneys. 

MCHET,   s.   m.   [  œuf  qu'on   met  dans  iin  nid 
pour  que    les  poules  y  aillent  pondie  ]    Nest-egg. 
NICHOIR,  s.  m.  [  cage  propre    à   mettre    cou- 
ver   des    serins  ]    A    breeding    cage   for   canary- 
birds. 

NICKEL,  s.  m.  [nouv.  substance  minérale  trou- 
vée dans  les    mines  de  Cobalt  ]  Nickel. 

IS'IGODÈME,  subst.  m.  [  nom  ]iropre  d'homme 
devenu    synonyme  de  niais]  Silly  f-llcw. 

NTCOtlANE,  s.f.  [  plante  de  l'Amérique  .  cul- 
tivée en  Europe  ;  c'est  le  tabac  J  Nicotiana  ,  to- 
bacco. 

NID,  S.  m.  [logement  que  les  oiseaux  se  font 
pour  y  pondre,  etc.  nichée,  couvée:  loge,  lit, 
logis,  gîte  ,  logement,  retraite,  cachette,  trou  ,] 
Nest.  t  Petit  à  petit  l'oiseau  fait  son  — ,  I.iftlc 
Strokes  fell  great  oaks,  t  Chaque  oiseau  trouve 
sou  —  beau.  It  is  a  bad  bird  that  fouls  his  own 
nest,  t  4  11  n'y  a  plus  que  le  —  (  celui  qu'on 
cherchait  s'est  e'vadc)  .  The  birds  areflown.  f  4  trou- 
ver la  «lie  au  — ,  To  find  what  one  looks  for. 
'  Uu   —  à    rats,  A  hide  or  sorry  hovel. 

NIDOREU.Y,  -EUSE,    adj.   [f.    de  médecine: 
qui  a   l'odeur   ou  le  goût   de   graisse   brûlée  ]    Ni- 
1  dorose  or   nidoroiis, 

I       NIECE  ,    s.  f.  [  fille    du    frire    ou   de   la   s«ur, 
Nirce.  IVetite   — ,    Grand    niece. 


NIAJS    -AISE.  adj.  fie  dit   des   oiseaux   de    fau- 
connerie ,  qu'on  prend  dans  U  md' A"u«.  Oiseau — ,  l      NII'XLE  ,  *./.  f  biouce    qui    s'attache  aux  ides 
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àéjk  en  jrnin  ,  ]>rouill:iril ,  ros(^  ,  rouille  de  Me) 
Jîfa.it  ,   L>la>ling  ,   miltlcw ,   bUsht,   riibigo,  sinul. 

—  ('^ilanK»)  Ni'^ellii. 

i  MELLKH  ,  \:  a.  [  -ntri-  p;u-  U  nielle  ]  To  Must, 
jnildew.  Les  hle's  sont  niellés,  The  corn  is  blast- 
ed.    '  \ 

,'  NIEIl , -r.  a.  [  ilirc  qu'une  c'iiose  n'est  pas  vraie, 
clésavoucr,  di'nier  )  Ta  clmy  -,  disown  ,  fninsaj-, 
audace  ^  renege.  • —  un  fait,  To  deny  n /net.  Il 
lijc  que  ctla  soit  ,  He  denies  il  is  so.  Je  ne  nie 
pas  que  je  ce  l'aie  dit,  /  do  not  deny  to  have 
said  so. 

NIGAUD,  -AUDE,  ad/,  srdist.  [sot  et  niïis  , 
îjadaud  ;  stupidc,  imbecille  ;  niquedonille]  Silly, 
foolish,  a  simpleton  ,  fool ,  booby,  nidgef,  nin- 
compoop ,   nciddler,  drit^eller. 

WIGAUDEll,  f.  n.  [  faire  des  actions  de  ni- 
gaud ;  s'amuser  à  des  clioses  de  rien,  vétiller  ] 
To  plny  the  fool  or  simpleton  ;  to  stand  fooling 
or  trifling. 

KI'GAUDERIE,  s.  f.  [  atlion  de  nigaud,  niai- 
serie, sottise,  ve'ûlle  ,  fadaise  J  Silliness ,  foolery. 
a    si.'ly  or  foolish  thing. 

ISIÊGIIAUT  ,  y.  m.  (espèce  d'antilope,  dent  les 
cornes  sont  recourbées  en  avant]  Niighau 

!NILLE  ,  s.  f.  [t.  de  vigneron  ;  main  ou  filet  rond 
qui  sort  du  Lois  de  la  vigne]  Tendril ,  the  twining 
Sprig  nf  n  'vine. 

NI..MBE  ,  s.  f.  [cercle  de  lumière  derrière  la  télé 
des  saints]    Glory,  nimbus. 

NIFPER,  1'.  a.  [fournir  de  nippes]  To  fît  up  , 
rig  nul.  Il  s'est  Lien  nippé.  He  rigged  himself  out 
very  well. 

rilPPES,  s.f.  pi.  [habits,  meubles,  bardes,  vê- 
tements]  Clothes,  goods  ,  apparel. 

II  INIQUE  ,  .ç.y.  [signe  de  mépris;  nargue;  n'est 
d'usage  qu'en  cette  phrase]  Faire  la  — à  quelqu'un, 
To  scorn  one,  not  to  care  for  him  ,  to  make  a  jest 
of  him.  *  Faire  la  —  aux  richesses  ,  To  slight 
riches. 

IS'ITTOMETRE  ,  5.  m.  [instrument  pour  mesurer 
les  différents  detjres  de  la  sécheresse  et  de  Thumi- 
dité  de  l'air]  IVitiometer. 

Il  jXITOUCHE  ,  une  sainte —  [une  hypocrite] 'y^« 
hypocritical  jade,  demure  hypocrite.  \  Faire  la 
sainte — ,  To  look  demure  as  if  butter  would  not 
melt  in  her  mnuth. 

KITriATE,5.  7w.  [sel  formé  parla  combinaison 
de  l'aride  nitrique  azotique  avec  différentes  bases] 
Nitrate. 

KITRE,  s.  m.  [nitrate  de  potasse  ;  sel  acide  , 
lalppfre]  Nitre  ,  salt-petre. 

VITREUX, -EUSE,  adj.  [qui  tient  du  nitre] 
Kitrrijis .  nilry.  Acide  nitreux,  moins  acide  que 
tacido  nifyiqiie]  Nitrous  acid. 

^'ITRIÈRK,  .ç.  /.  [lieu  où  se  forme  le  nitre]  ^ 
■nitre  l'i'in  nf  earth. 

IVITRIQUE,  adj.  [se  dit  de  l'acide  azotique, 
parce  qu'on  l'extrait  du  nitre  ]  Nitric. 

i'JrVEAU ,  s.  m.  [instrument  pour  voir  si  une 
snifacp  est  égnle  ;  nlain-pied  ,  égalilé  ,  rèjjlel  .4  le- 
vel, levelness  ,  plummet  ,  plumb.  —  d'eau  .  Choro- 
bntes  ,  wntpr-lcoel.  De — ,  au — ,  (  selon  le  ni- 
veau) ,  Level,  ppen.  Prendre  le  — ,  Totale  the  le- 
vel. Dresser  au —  ou  avec  le  — ,  Ta  erect ^wHh  a 
leveh  Mettre  de — ,  To  put  on   a  level.  *  Être   de 

—  arec  ou  au — de.  To  be  on  n  level  with.*  W  se 
met  au  —  de  tout  le  monde  ,  He  puts  himself  on  a 
level  with  all  the  world.  I!  est  an  —  des  plus  grands 
Sfigneuis  ,  Of/  de — -avec  les  plus  grands  seigneurs 
(il  '.a  de  pair  avec  eux)  ,  He  is  upon  n  level  with  the 
greatest  nvfr<:t  noblemen. 

—  d'pau  douce  [marleau;  sorte  d'insecte  de  la 
forme  d'un  T]  Librlln  fluvintili». 


TsIVELER  ,  v.  a.  [mesurer  arec  la  niveau  ,  an 
niveau;  égaler,  prendre  le  niveau]  To  level^  to 
t.ikethele^u'l. 

INIVELEUR,  s.  m.  [celui  qui  fait  professioi:  du 
nivtler  ;  ^i-omhUc]  Leveller. 

MVELLEMKNT,  5.  m.  [action  de  niveler]  Le- 
veiling ,  surveying. 

NIN'EROLLE  ,  s.  m.,  [pinçon  de  neige]  Embsrlza 
nivalis  ,  snow-bird. 

ISINP^TTE,  s.f.  [sorte  de  pêche  assez  estimer] 
A  sort  tf  peach. 

NOBILIAIRE,  s.  m.  {catalogue  des  maisons  no- 
bles] Peerage,  the  book  of  the  noble  families  ,  no- 
biliary. 

N()BirjSSIMAT  ,  s.  m.  [dignité  de  nobilissimc] 
Nolilissimaie. 

NOBILISSIME,  adj.  [antiquités  romaines,  litrj 
d'honneur  acconié  aux  Césars.]  Nobiltssimus. 

INOBEE,  adj,  subst.  [qui  par  la  naissance  ,  ou 
parles  lettres  du  prince  ,  est  d'un  rang  au-dessus 
du  tiers  ordre  de  l'état  ;  illustre,  célèbre,  renommé, 
distingué,  considérable;  gentilhomme]  Noble,  1 
nobleman  ,  bfty,  stately ,  patrician ,  lordly,  royal , 
heroic,  magnificent, palacion-:, generous,  excellent, 
illustrious.  Faire  — ,  To  nobiiitate.  Une  terre  — 
A  lordship.  Les  nobles.  The  nobility.  Les  partie 
nobles  (lu  creur ,  le  foie  et  le  cerveau)  ,  The  nohit 
parts.  — de  naissance,  d'extraction,  (f  noble  birth, 
extraction.  Il  est  devenu  —  par  letties-pitentes  , 
He  has  been  ennobled  by  letters  patent.  *  11  est  ton  , 
ou  le  i-ai  n'est  pas  — ,  He  is  undoubtedly  a  mnu- 
rnafi. 

NOBLEMENT,  adv.  [d'une  manière  noble,  ave. 
noblesse,  généreusement,  honorablement,  coura_ 
geusement,  bravement,  magnifiquement,  splendi- 
dement ,  ndement,  majestueusement]  Nobly, 
gentlemat  like  ,  generously,  royally,  gallantly, 
eocccllently.  Tenir  —  une  terre  ,  To  hold  a  land 
by  knight's  service. 

NOBLESSE,  s.f.  [qualité  par  laquelle  un  homme 
est  noble  ;  tout  le  corp.î  des  gentilshommes,  sang  il- 
lustre, qualité,  condition,  distinction,  élévation] 
Nohility,  nobleness ,  noblesse ,  optiraacy,  quality^ 
Corps  de  la  —  ,  Optimncy.  Faire  ses  preuves  de — , 
To  bring  proofs  'J  nobility.  Soutenir  —  (vivre  no- 
blement) ,  Tn  live  nobly.  *  — d'ame,  de  ccriir ,  de 
sentiment,  Nobleness  of  soul .  of  heart,  <f  senti- 
ment. 

* — vient  de  vertu.  True  nobility  consists  in 
virtue.  *  La  — des  pensées,  du  stvle  ,  The  eleva- 
tion of  thoughts  or  style.  *  II  y  a  beaucoup  de  — 
dans  sa  conduite  ,  dans  cette  action,  ce  procédé  , 
There  is  a  great  deal  rf  nobleness  in  his  behaviour, 
in  this  action  ,  proceeding.  Que  ce  peintre  a  de  — 
dans  ses  compositions  l  How  noble  this  painter  is  ir. 
his  compositions  '. 

NOCE,  .ç./.  Noces,  s.  f.  pi.  [mariage;  ne  se* dit 
qu'au  pluriel  en  ce  sens  ;  épousailles]  Marriage  nup- 
tials. Il  a  éyjousé  celte  veuve  en  secondes  noces  ,  Ht 
married  tliat  widow  in  second  mrirriaq:e. — sing. 
or  pl.-'\e  festin  et  les  réjouissanc^es  qui  accompagnent 
le  mariage]  Tredding,  bridai,  solemn  feasting  and 
rrjoiring.  ^  Il  v  va  comme  à  la  noce,  FTc  goes  to 
battle  as  cheerfully  as  if  he  was  gnins  to  a  wed 
ding.  t4-  Tant  qu'a  des  noces,  Ple.nt  fully,  copiously, 
*  Arriver  comme  tambourin  à  noces  (fort  à  propos)  , 
To  arrive  like  n  drum  to  n  marriage.  Il  ne  s'est  ja- 
mais trouvé  à  telles  noces,  ou  à  de  pareilles  noces 
He  never  attended  .^uch  a  wedding,  or  such  a  trecfi. 
(se  dit  en  mauvaise  part).  —  sinij.  [toute  la  compa- 
gnie qui  se  irouve  a  la  noce]  The  company  al  the 
wedding. 

*^*rJCCTILR  ,  y.  Ht.  [celui  qm  ooadull  un  vais 
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Msi;i  ;  ^Milite]  Pilot,  stccfsmnn.  Cuion  ,  \c  p'llc  — , 
Charon  ,  tltt  crimfi-rrynmn. 

NOCTAM15UI.K.,  s.  m.  [qui  so  lève  la  iiuil  e: 
■•jit  loul  ciulmmi  ;  somuainlml»-]  Nuclambtilo^who 
M-ii/f.'i  in  fii\- alt'cp.  no,  tarri/julist. 

NOCTAMBUI-ISME  ,  5.  >n.  [somiiamliulUmc  , 
in.ilnilie  de  ceux  qui  luaiclivnt  la  nuit  en  dormant] 
Nocliimbtilism. 

NOCTir.UQUE,  adj.  [qui  dotnio  delà  lumière  la 
nuit]  lynctiliica. 

^OCTUKI.ABE,  y.  7«.  [instrument  pour  mesu- 
rer la  nuit  la  liautcur  de  l'èloile  polaire]  Nocturnal 
or  twctiirlabitim. 

^OCTUR^E  ,  adj.  [qui  arrive  durant  la 
ï\yi'ï[]  Nocturnal,  riif;lillj%  in  the  night-time.  Course 
— ,  A'/^'///-\vaM.  Eludes  nocturnes,  Night  studies. 
Divertissements,  réjouissances  nocturnes,  Bn'cl , 
reifcllin-j.  Assemblée  — (illiciu).  Nocturnal  ossein- 
blj. 

• — ,  5.  m.  [partie  de  l'office  de  matines;  nom  de 
quelcjucs  pièces  de  musique]  J  nocturn. 

KOCTURNEMENT  ,  adv.  [pendant  la  nuit,  nui- 
tamment] Pj' night. 

NODUS,  5.  w.  [tumeur  qui  vient  sur  les  os  ] 
Node. 

NOEL  ,  i.  rn.  [fêtes  de  la  nativité'  de  notre  Soi- 
gneur] Christmas.  Les  fêtes  de — ,  Clirislmus  ho!j- 
</«>.$.  La  bûclip  de —  (une  giosse  Lùelie  qui  peut 
tenir  le  feu  toute  la  nuit),  Christmas  fire.  *  (-  On  a 
tant  cliantc' ,  tant  crié  — ,  qu'à  la  fiu  il  est  venu  ,  yU 
last  the  thing  is  Come  to  pass;  long  look' d  for 
come  at  last. —  [cantique  spirituel  qu'on  chaule 
à  Noël]  A  Christmas  snng,  carol. 

NOEUD  ,  s.  m.  [enlacement  de  quelque  cliose  do 

filiant ,  dont  on  passe  les  Ijouts  lun  dans  l'autre  en 
es  serrant]  Knot ,  snag.  —  serré.  Hard  hnot.  — 
—«coulant  ,  Discourant  (qui  se  serre  ou  se  desserre 
sans  se  dénouer),  Noose  ,  sUp  Inot,  or  running  knot. 
\_)Q  —de  diamants,  y/ i»//;(7/  of  diamond's.  Un  gros 
■ — de  ruLis  ,  A  large  hncl  nf  rubits.  —  [lac  d"a- 
mour]  Zoi'e-Ano/. — de  Lois  ,  G.nar,  hnot.  *  Bois 
plein  de  nœuds,  Jf^ood  full  of  knots, 

*  Il  faut  tailler  la  vigne  au  second,  au  troisième — , 
The  vine  must  be  pruned  at  the  second  or  third  joint. 
'  II  y  a  plus  de  nœuds  à  la  paille  de  froment  qu'à  celle 
d'avoine  ,  There  are  more  jointe  in  the  wheat- 
straw  than  in  the  oaten.  *  — [difficulté,  le  point 
essentiel  d'une  affaire;  embarras]  Knot,  stress, 
difficulty.,  intricacy,  tangle.  Voilà  le  —  de  l'affaire, 
There  lies  the  difficulty  or  stress  rf  the  business  -, 
^' hat's  the  main  or  chipf  point.' — gordien  [difficulté 
insurmontable  ]  The  i^ordinn  knot.  Trancber  le 
—  de  la  difficulté.  To  cut  the  knot  rf  the  difficulty. 
* — [atlacliement,  liaison]  Tie,  bond,  Ano/.  Rompre 
les  nœuds  de  lamitié.  To  dissolve  the  ties  of  friend- 
ship.'— [article,  jointuredcs  doigts, du  larinx]A'/i«f- 
kle,  joint.  Ris  qui  ne  passe  pas  le  — •  de  la  gorge  , 
A  forced  smile ,  a  forced  lausih.  *  —  [osde  la  queue 
du  cheval ,  du  chien,  etc.]  Joint.  On  lui  a  coupé 
deux  nœuds  delaqueue,  Two  joints  of  his  t.iilkave 
been  cut.  *• — d'une  ])ièce  de  théâtre  [l'endroit  où 
l'intrigue  commence  à  se  former]  The  intricate  part 
pf  the  plot  of  a  play,  the  knot.  * — pi.  d'une  planète 
[t.  d'astronomie  ;  les  deux  points  opposés  où  léclipti- 
que  est  ccr.pée  par  lorbite]  The  nodes  cf  a  placet, 
nodi. — (dans  les  jointures),  Bickets.  [bosse,  ex- 
croissance qui  vient  aux  parties  extérieures]  Knob, 
knot.  Le  bois  d  épine  ,  de  cornouiller  est  tout  plein 
de  nœuds  ,  7hc  wood  of  the  thorn-tret  and  cornel- 
tree  is  full  of  knots. 

NOIR  ,    NoiBE ,   adj.   [de  la   couleur  opposée  au 
lihncJ-B'acA  ,  pitchy  ,  lurid ,  moor,   sable.    Blé — 

ou  sarrasin,,  Burk-wheat.  Bêtes  noires  (comme  le 
.^ber ,  à  la  difl.^rence  des  bête»  faavei,  comme  le 


cerf).  Black  game  Or  wi'd  beatts,  of  a  darl  lolnur. 
Viande  noire  (comme  le  lièvre,  la  liécasse,  à  h^ 
<liffércnce  des  autres  viandes,  comnif  le  veau,  le 
poulet)  ,  Black  meat,  f  II  n'est  pas  si  diable  qu'il 
est  —  ,  //f  is  not  so  bad  as  he  seems  to  be.  — jsaie, 
crasseux]   Foul,  black  ,  naSly  ,flthy  ,  sooty .  lAitfir 

—  ,  Foul  linen.  —  [«jbsrur,  somlire  ;  opaque_^  Diirk\ 
gloomy,  darkish,  nighted.  —  catliut  ,  A  dark 
durtf;eon.  Un  temps  —  ,  Cloudy  weather.  Une  nuee 
noire,  A  dark  cloud.  Froid  —  (quand  le  temps  est 
fort  couvert).  Cold,  gloomy  weather.  Il  fjil  —  ici 
comme  dans  un  four,  Tt  is  as  dark  as  pitch  here. — 
[livide,  meurtri]  Black  and  Hue.  ' — [triste,  morne, 
mélancolique]  l'ismal,  sad,  sullen,  black  ,  melan- 
choly. Un  —  chagrin,  A  lilonniy  sorrow.  * —  [me- 
diant, scélérat,  traître]  Black  ,  base,  wicked,  of  n 
deep  dye,  ungenerous.  Crime  iiien  —,  Very  black 
crime.  Un  —  attentat ,  A  very  blick  attempt.  Une 
trahison,  une  malice  ni>ire  ,  Foid  treason,  malice. 
Fut-il  jamais  d'action  plus  noire,  q;ie  de  livrer  son 
ami?  U'as  there  fcer  a  fouler  dad,  thun  to  betray 
his  friend?  Avoir  lame  noire  ,  To  Iiave  a  bad, 
corrupted  heart.  Rendre  —  ,  To  asperse  ,  blemish  , 
blacken.  On  la  rendu  bien  —  dans  cette  affaire. 
l^hey  have  greatly  blackened  him  in  that  affair. 

—  [qui  approche  ile  la  couleur  — ]  Black.  Du  pain 

—  ,  Brown  bread.  Cette  femme  a  le  t(;inl  —  litis 
woman  is  of  a  swarthy  coniplexum. 

. — ,  s.  m.  [la  couleur  noire]   Black  ,  swarthiness. 

—  d'Allemagne,  Lamp-black.  —  de  Tinsée  ,  Lam/" 
black.  — d  ivoire,  Ivory-blick.  Tciudie  en  — ,  To 
dye  black.  Porter  le  — ,  To  be  in  black  ,  to  be  in 
mourning.  *j-  Vendre  du  — ,  To  put  a  trick  upon 
one.  *  Passer ,  aller  du  blanc  au  — ,  7'o  go  upon 
extremes.  Il  n'y  connaît  q.ie  le  blanc  et  le  —  (il  ne 
sait  pas  lire).  He  only  knows  the  black  and  white. 
*  II  voit  tout  — ,  ffe  alwpys  views  things  on  the 
worst  Side,  or  light.  Gare  le  pot  au  —  (jouant  a 
Çolin-Maillard)  ,  Boast-meat.  —  [Nègre,  More, 
Éthiopien]  A  black  ,  a  nef;ro.  II  a  trois  blancs  el 
\ingl  noirs  dans  sa  sucrerie.  Ile  hàs  three  whites 
and  twenty  blacks  in  his  su^ar  jlanlalion. 

NOIRATRE,  adj.  [qui  tire  ?ur  le  noir,  noi 
raudj  Blackish,  somewhat  black,  dusky,  swar- 
thy. 

NOIRAUD  ,  -AUDE  ,  adj.  suhst.  [qui  a  les  che- 
veux noirs  et  le  teint  Lruu]  Black,  a  black  m*in 
or  woman. 

NOIRCEUR,  S.  f.  [qualité  des  choses  noires! 
Blackness.  T>a  —  des  cheveux,  des  sourcils,  7 he 
blackness  (f  the  hair  ,  cf  the  eye-brows.  —  [tache 
noire]  A  black  spot.  * —  [atrocité;  énormité,  per- 
fidie, horreur ,  scélératesse]  Atrocity,  blackness, 
enormity ,  heinousness.  Il  v  a  de  la  —  dans  cette 
action-là  ,  There  is  something  black  in  that  action. 
La  —  de  ce  crime  ,  de  cet  attentat ,  *77/e  foulness 
if  that  crime  ,  rf  that  attempt. 

NOIRCIR, -r-rt.  [rendre  noir^  To  black  ,  blacken, 
make  biick ,  stain,  smut.  —  une  muraille.  To 
blacken  a  wall.  Le  soleil  noircit  le  teint,  The  sun 
tans  the  comple.rion.  * —  [dilfamer,  fali-e  passer 
pour  méchant ,  décrier ,  déchirer  ,  déshonorer]  Ta 
disgrace  ,  blacken  ,  blemish  ,  defame  ,  asperse,  coét 
a  blemish  or  aspersion  upon',  brand,  denigrate . 
scandalize.  On  la  noirci  dans  lesprit  de  Wonsei- 
i;ncur ,  Seme  people  have  done  him  ill  offices  with 
hù  Grace. 

— ,  T'.  n.  (Se)  ,  1'.  r.  [devenir  noir]  To  blacken, 
grow  biick.  Lc  tciut  noircit  au  soleil,  Thp  cim- 
ple>ion  grows  bluck  at  the  sun.  Se  —  la  baii^- ,  I  • 
sourcils.  To  black  one's  beard,  eyc-lrows.  Ci  1j 
s'est  noirci  à  la.  famée,  Thai  is  biackencd  in  the 
smoke.  I^  temp»,  le  ciel  se  noircit,  7 he  weather 
fcf^J.TJ  to  grow  dark  ,  gloomy  or  ocercait.  '  \  ou- 
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NOM 


£riet-vout    vous  —    d' 


ime?    TToiiLl 


jutt 


bLicketi  yntir  repiilnlion  with  such  a  crime  ? 

I^UlRCISSELlR,  s.  m.  [icintiuier  en  noli]  Dyer 
tn  hl.ick. 

NOIRCISSURE,  s.f.  [action  ae;ioircirl  Blacken- 
tnr.  —  [  taclie  de  noir,  enduit  de  noirj  Bltick 
spot. 

NOirE,  s. y.  [t.  de  musique  ;  note  noire]  A  b lac f> 
note .  crotchet. 

Il  NOISE,  s.f.  [querelle,  disputa,  d.fméle,  dif- 
fe'ieud;  Strife,  Sijunlble  ,  rjuatlcl.  Clieiclier  — ,  To 
S(]unl:ble  ,  yicJi  a  quarrel. 

NOISETTE  ,  s.f.  [petite  noix  q;ie  porte  le  con- 
driei-  ,  aveline]  î^\it ,  hazel-nut.  '•:\\  Donner  des  noi- 
settes à  ce;ix  qui  n'ont  plus  de  dents,  To  fiive  a  m(m 
nuts  that  has  no  teeth  to  crack  them.  Voilà  un  drap 
d'un  beau — ,  pour  couleur  de  — ,  ThiS  cloth  is  of  a 
fîne  hazel. 

NOISETIER,  s.  tn.  [coudrier]  I7ut-irec ,  the 
hazrl-tree. 

NOIX,  5./.  [le    fruit   du   noyer]    JValnuf ,   nut, 

—  deg.ille,  Gall,  ^nll-nut ,  oak-apple.  EcAc  de 
■—  ou  l)rou  ,  Green  shell  of  a  walnut ,  shuck.  Co- 
quille de  — ,  Nutshell.  —  conCles,  Preserved 
walnuts.  —  muscade  .  Nutmeg,  fi  II  y  va  de  cui  et 
de  tête  comme  une  corneille  qui  aLat  des  —  ,  He 
sets  about  il  tuoth  and  nail.  —  d'acajou,  Cachew'- 
nul.  —  d'Arèque,  Àreca  or  Areck.  —  de  Bengale, 
Myrohalans.  — ■  de  coco,  V.  CocO.  -^  muscade, 
fruit  aromatique  d'un  arbre  des  Indes,  Nutmeg, 

—  de  terre,  s.f.  [plante  dont  la  racine  ressemble 
à  une  — ]  Pignut.  —  vomique  ,  Nux'  i>omica  , 
'vomit-nut.  —  [petite  glande  dans  une  e'paiile  de 
veau]  Nut.  — •  d'un  gigot,  Nut  of  a  leg  rf  mutton  ; 
pope's  eye.  — du  genou  (la  rotule),  The  knee-pan. 

—  [partie  du  ressort  d'une  arbaiette  ,  d'une  carabine. 
Box  head. 

NOM  ,  s.  m.  [terme  pour  de'signer  chaque  per- 
sonne ,  chaque  cUose  ;  de'nomination,  surnom  ,  so- 
briquet; litre,  qualité,  qualification]  Name  ,  ap- 
pellation, denutnination  ,  quality,  title.  Cl!a([ue 
cliose  doit  avoir  son  • — ,  Every  thing  should  have 
its  proper  name.  Prendre  le  —  de  ceux  qui  ont  droit 
d'élection  ,  To  poll.  Quel  est  le  —  de  cet  endi  oll-là  ? 
How  is  thai  phce  called?  what  is  the  name  iftliat 
place  ?  — •  de  g\ierre,  —  suppost;',  J  suppo.'^ililious 
name,  a  travelling  name.  II  n'est  roi  que  de — , 
He  is  nominrd  king  only.  Qui  porte  le  même  — , 
Namesake.  —  de  baptême,  Prenomen.  f  II  nomme 
les  clioses  par  leur  — •  ''sans  aucun  ménagement)  ,  He 
Calls  every  thing  by  its  name.  Son  —  court  cliez  les 
notaires  (il  cliercbe  à  emprunter  de  l'argent),  His 
name  is  at  every  banker's.  II  procéda  au  —  et 
comme  tuteur.  He  proceeded  in  the  name  and 
quality  of  a  guardian,  *  De -liner  sou  — ,  To  telt 
one's  name.  Je  vous  conjure  au  —  de  ce  que  vous 
avez  de  plus  cber,  I beseech  you  by  nil  that  is  most 
dear  to  you.  +  Je  ne  lui  ai  jamais  dit  pis  que  son — , 
[never  called  him  out  of  bis  name.  Le  saint —  de 
Dieu,  The  holy  name  oj  God.  —  ,t.  de  grammaire  ; 
le  mot  qui  exprime  le  sujet   dont  on   parle]  Noun. 

—  substantif,  J  noun  substantive,  —•  [refutation, 
renom  ,  reuomme'e,,  gloire,  distinction,  naissance] 
Fame,  renown,  name  ,  chara(  ter.  Cet  auteur  a  déjà 
quelque  — ,  That  author  has  already  acquired 
some  reputation,  f  11  s'e^t  acquis,  il  sest  fait ,  il  a  un 
grand  — -dans  ks  lettres,  à  la  g'lerre  ,  He  has  ac- 
quired, he  has  gained  himself,  he  has  a  ^reat 
name  in  Lterature  ,  in  war.  11  a  immortalisé  son 
— ,  ffn  has  immortalised  his  name.  —  [seing] 
Signaliiro. 

NOMADE,  adf.  et  s.  [errant  .  en  parlant  de  cer- 
Uius  peuples]    ff'andxnng  ,    errant,   nomade. 

2ÎO'»J ARQUE,  ».  m.  [t,  d'antiqujlé;  oiTcjer  qui 


1   une  région  de'  l'Egypte] 
[ui   nombre  ;    nombre  —  J 


gouvernait    un  iiomc, 
Namarcha. 

NO:\îimANT,   adj 
V.  Nombre. 

NOMBRE,  s.  m.  [plusieurs  unités  considéréei 
ensemble]  Number.  Grand  — ,  Power,  quantity, 
numerosity.  "Mettre  au  —  de,  To  number.  Sans  ■ — , 
Numberless,  innumerably,  without  number,  in 
surprising  multitudes.  Selon  le — ,  Numerally.  — 
compétent    de   juges.    Quorum.    Surpasser  en  — , 


7V>  outnumber. 


pai 


Even  number.  — 


impan't 


Odd  number.  ■ — ,   diîiaines,  centaines,    milles. 

[  t.  d'aritbraéfique  ;   on   dit  mieux    unités]    Units, 

tens  ,  hundreds  ,  thousands, 

—  cardinal  [qui  marque  la  quantité,  comme  un  , 
dcut,  trois,  quatre,  etc.]  Cardinal  number,  —  d'or- 
die  ou  ordinal  [qui  marque  Tordre,  comme  pre- 
mier, second,  troisième,  etc.]  Ordinal  number. — 
collectif  [  (fui  marque  assemblage,  comme  dixaine  , 
vingtaine,  centaine,  etc.]  Collective  number,  — pre 
niier  i  rpii  ne  peut  être  divisé  par  aucun  autre  , 
comme  trois,  cinq,  sept,  onze,  etc.]  Primary 
number. —  carré  jproduit  de  la  multiplication  d'un 
nomlire  par  lui-même,  comme  quatre  ,  neuf,  seize] 
Square  number.  —  cube  ou  cubiqne  [produit  de  la 
muîtiplicaliond'un  nombre  carré  par  sa  racine]  Cube 
or  cubical  number.  Etre  du  — ,  ou  au  — des  savants. 
To  be  one  oJ  llie  learned.  Metfez-moi,  je  vous  prie, 
au  —  de  vos  amis.  Pray,  reckon  me  amongst  your 

friends.  —  [quantité,  multitude,  assemblage,  com- 
pagnie, troupe]  A  great  number,  vast  deal,  world  , 
multitude,  numerousness  ,  quantity.  Nous  étions  — 
de  gens,  T^e  were  avast  many  people.  Avoir  — 
ou  grand  — ,  To  have  a  number,  a  great  number. 
Le  propriétaire  qui  a —  de  vignes,  The  proprietot 
who  has  a  number  of  vines.  —  norabrant  [tout 
nombre  considéré  en  lui-même  ,   ex.  un  ne   fait  pas 

—  ]  Number.  — •  nombre  [application  du  —  nom- 
biant  à  quelque  sujet.  Ex.  Un  grand  —  d'hommes. 
Number.  Il  n'est  là  ([ue  pour  faire  — y  He  only  serves 
to  make  up  the  number. 

Le — i  singulier,  le — pluriel  (termes  de  gram- 
maire), Tlie  singular  ov  plural  number.  Le  livre  des 
Nombres  (  le  quatrième  des  livres  de  Moïse  ) ,  Tlie 
book  of  Numbers.  —  [harmonie  ,  mesure  ,  propor- 
tion, cadence]  Number,  harmony  ^  metre.  \\  y  a  du 

—  dans  ces  vers  ,  dans  cette  période,  There  is  num- 
ber i'i  these  verses,  in  that  period, 

—  ENTIER  [composé  de  plusieurs  unités  tout  en 
tières]  an  entire  number, 

—  Don  [  t.  d'astronomie  et  de  chronologie  lO  , 
paice  que  le  soleil  et  la  lune  reviennent  à  peu  prè> 
au  même  pr)int  au  bout  de  ip  ans]  Golden  number 

NOMBRER,  V.  a.  [supputer,  calculer  ,  chiffrer 
compter]  To  number,  compute,  sum  up,  tell,  count. 

NÔ:\1BREUX  ,  -ELISE,  adj.  [en  grand  nombre  ) 
Numerous,  manifold,  great,  multitudinous.  P«^u]de 

—  ,  assemlilee  nombreuse  ,  Numerous  people,  as- 
sembly. —  [  harmonieux]  Numerous  ,  harmrniom 
Vers — ,  Harmonious  -verses.  Période  nombreuse, 
Numerous  period. 

NO.MBlllL,  5.  m.  [celle  partie  qui  est  au  milieu 
du  ventre  de  I'liomme  el  de  la  plupart  des  animaux] 
Navel,  umbilicus.  Royau  du  — ,  cordon  ombilical, 
Navel-string.  *  —  de  l'écu ,  Umbo,  numbril  of  a 
scutcheon.  —  [en  botanique  ]  œil,  cavité,  qui  s'a- 
perçoit à  l'extrémité  des  (ruits,  et  à  la  partie  oppo- 
sée à  la  queue'  Eye  ,  umbilia 

NOME,  s.  m.  [t.  d'antiquité  ;  mot  grec  ,  qui  si- 
gnifie loi]  Nome.  —  (poëmcs  anciens  en  l'honneur 
d'Apollon,  cimme  les  oilhyiambes  en  l'honneur  d<^ 
Bacchus]  Nome. —  fl.  de  musique  ancienne;  chant 
air  assujetti  à  une  certaine  cadence]  Nome. —  [pre 
fecturo,  rouveniement  d'Egypte]  No7>te. 


NON 


(  ^^'7  ) 


NON 


NOMENCLATRUR ,  s.  m.   [.lie»  les    Romains  ,j 
fsclave  qui  iiuniinait  les  ciluyeiis  à  ceux  f[ui  avaient 
l'iiiteiêt    de    les  coniiaîlrc  ;    diez    nous ,    celui    <jui 
&'a[qilii|>ie  à  la  iioruciiclaliiie  d'une  science  ou    d'un 
ail  1  Nonicrii  liitor. 

>O.MK>CL.\ÏUR.E,  s./,  [catalogue,  lal.lc  ,  io- 
des., rôle,  liste,  re'gislre  J  A'u/nenclaturc  y  vocabu- 
litrj- ,  u-uid-buo/i. 

5lOMIE,  s.  J  [mot  grec  qui  signifie  règle,  loi  ;  il 
camposc  plusieurs  mots  fraii<;ais  ,  tels  que astrouo- 
|jiie,etc.l  JSor-.y. 

rsOMIISAL, /«//.  [par  nom]  yoviinnl.  Appel — , 
Call  of  the  names 

NOMINALES,  adj.  f.  pi.  fne  se  dit  qu'en  cotte 
pliiase  :  piières— ,  un  des  droits  lionoriliques,  qui 
consiste  à  être  nomme' aux  prières  du  prônej  iN'owi/- 
nnl  ftnijrers. 

>'UMl.N  VTAJRE,  5.  m.  et/,  [nomme'  à  un  Le'ne'- 
ficej  F-fSt-ntee,  nominee. 

jNO.MINATEUR,  s.  m.  [celui  qui  nomme  à  un  bé- 
néfice, patroi.-]   T/ie patron,  iiil^onu-e,  nominator. 

NO^lINATIF,  s.  m.  [t.  de  grammaire;  cas  sub- 
jeiixf]  I\'ortinatii>e. 

NOMINATION,  s.  f.  [action  et  droit  de  nommer 
à  un  be'nètice,  à  une  charge  ;  élection,  prc'sentati^u  , 
choix]  Nomination,  adv'owson,  right  of  naming,  or 
appointing,  gift,  creation,  election.  Un  benefice  à  la 

—  du  roi,  ^  lining,  in  the  king's  gift. —  faite  d'a- 
vance, Prcnomin.ition. 

NOMME  ,  -EE  ,  part,  of  Nommer  ,  Named  , 
said,  etc.  A  qui  est-cetle  maison  ?  C'est  à  un  —  Du- 
bois ,  (t.  de  mépris),  Jf^hosc  house  is  this  ?  'Tisane 
If'ood's.  A  jour  —  ,  Jt  the  appointed  day.  A  point 

—  ,  Exactly,  in  the  nick  (f  time. 
NOMMEMENT,  adi>.    [spécialement,  expressé- 
ment] Expressly  ,  namely,  particularly,  specially, 
nominally. 

NOMMER,  1».  a.  [donner  un  nom  ;  dire  le  nom  , 
appeler]  To  name ,  give  a  nam.e,  tell  the  name  oj, 
prick,  denominate  ,  nick-name  ,  term,  title.  — d  a- 
vance,  To  p renominate.  Ç^m  nomme,  Namer,  nomi- 
nak)r.  —  de  suite  ,  To  Ofer-mmie  Privilege  d'etre 
nomine  le  premier,  Prenorninatinn.  —  mal.  To  mis- 
call. —  uu  enfant  au  baptême,  To  stand  godfather 
to  a  child.  — à  un  benefice.  To  present  to  a  living. 
• —  [declarer  ,  donner  sa  voix,  choisir]  To  declare, 
electa  appoint,  nominate ,  allot,  assign.  II  le  nomma 
son  successeur  a  l'empire,  fie  declared  him  his  suc- 
cessor !o  the  empire. 

Se — ,  T.  r.  [«voir  pour  nom!  To  be  called.  Com- 
ment senomme-t-il?  Jrhat'shis  name!  II  se  nomme 
(icorge,  his  name  is  George.  Comment  se  nomme 
celte  plante?  How  is  that  plant  calledl  or  What  is 
the  name  of  that  plant"! 

NOMPAREIL,  -EILI.E,  adj.  [sans  pareil  ;  excel- 
lent, accompli,  rare,  à\s\\n^né]  Matcliless,  incom- 
parable, unparalleled.  *  Un  mérite — ,  A  matchless 
merit.  D'une  vertu  nompareille  ,  Of  matchless  vir- 
iita.  Sa  gi-âce  nompareillc ,  His  or  her  matchless 
gi are. 

NOMPAKEILLE,  s.f.  [sorte  de  ruban  fort  étroit; 
se  dit  en  plusieurs  arts  pour  exprimer  ce  qu'il  y  a 
de  plus  petit  ]  A  sort  a  small  rihbon  or  ribband  , 
crimp  ribbon.  —  [dragée  fort  menue]  A  kindof  small 
.*:'gur  piiimhs.  —  [t.  d'imprimerie,  (siihst.)  un  des 
p!;is  petits  caractèresl  Nonpareil  (haif  cf  llie  pica  ). 
NON,  ncfi'.  [néi;ative,  directement  opposée  à  oui; 
nullement,  aucunement,  point,  point  du  tout]  No  , 
not  ITn  oui,  un — ,  A  yea  and  a  nay.  Voulez-vous? 
— ,  WtU  you?  No.  îl  ne  dit  jamais. —  ,'ffe  neiger 
says  no.  —  pas,  s  il  vous  plaît ,  No  ,  or  not  so  if  you 
please.  On  n'c-n  parle  —  plus  fr'ie  s'il  n'nvait  jamais 
clé,  There  i.<  no  nwre  talk  of  him  than  if  he  never 
I    YOL. 


had  been.  Vous  ne  le  voulez  pas,  ni  moi —  |dui,  y&iH 
\^i!l  not  hai'c  U  so,   nor  I  neither.  Nous   ne  l'aiti:;,. 

1>as,  ni  moi  —  plus,  Vouilo  not  Ukc  U,  nor  I /irUher. 
1  ne  lui  plaît  jws  —  [dus  qu'à  nioi,//c  does  not pleaiu 
him  no  more  than  me.  Oli  pour  ceb  — ,  répond.' -iL 
No  indeed,  answered  he.  Comme —  avenu,  ,^f  f  u 
nr\.'rr  had  ha/ipened.  11  m'a  répondu  uu  —  bien  we. 
Ile  put  m^e  off  withu  very  blunt  no.  i'airou — ,  Even 
or  odd.  Jouer  à  pair  ou  — ,  To  play  at  even  or  odd. 
NONAGÉNAIRE  ,  adj.  [iigé  de  quatrc-vin>;l-dix 
ans]  Ninety,  ov  fourscore  and  ten  years  tf  o'^e.  II 
OH  elle  est' — ,  lie  or  she  is  ninety. 

NONA(;ÉSlME,/n/y.[t.  d'astronomie;  le  — dcgié. 
ou  simplement  le  — ]  Nonagcsimal. 

NONAGO>E,  J.  m.  [«jui  a  neufangles]  Nonagone. 
N0?/ANTE,    num.  [neuf  dixaiues  ;  l.  d'aiilbni^- 
fiquc  :  dans  le  discours  ordinaire  on  dit  quatre-vir.gl- 
'^\\\  Ninety.  Quart  de  — ,  Ninety  degrees. 

NONANTIÈMl"',  num.  [nombre  d'ordre,  quatre- 
vin^t-ilixièmej  Ninetieth. 

Nonce,  f.  m.  [prélat  que  le  papo  envoie  en  am- 
bassade] Nuncio. 

NONCHALAMMENT,  adv.  [avec  nonchalance  , 
sans  soin]  Supinely',  carelessly,  negligently ,, drow- 
sily, loosely,  lilhcrly,  remissly,  indotently,  sleeps 
Uy,  slight h)-,  slot hf ally. 

"nonchalance,  s.f.  [négligence,  paresse,  mol- 
lesse ,  indolence]  Supineness  ,  carelessness  ,  negli- 
gence ,  litherness  ,  oscilation,  recklessness ,  remiss- 
ness, slackness  ^  tardiness ,  unmindfulness,  drowsi' 
ness,  dulness. 

NONCHALANT,  -ANTE,  adj.  subst.  [négligent  , 
mou,  paresseux,  indolent]  Supine ,  careless  ,  negli- 
gent, loose,  remiss,  slack,  sluggard. 

NONCIATURE,  s.  f.  [l'emploi  de  nonce]  Ntin- 
cialnre. 

NONCONFORIVUSTE,  s.  m.  [qui  c'est  pas  de  la 
rclii;ion  établie  dans  le,  pays  où  il  diCm^Tt']Nonc(m' 
forinist  ,  dissented.  Eglise  des  nonconformistes  , 
.^feeting-house. 

NONCONFOMITÉ ,  s.  f.  Nonconformity ,  re- 
cusanry. 

NONE,  s.f.  [l'une  des  heures  canoniales  dans  l'é- 
glise romaine]  Afternoon-prayers . 

Nones,  s.f.  pi.  [c'était  chez  les  Romains  le  hui- 
tième jour  avant  les  ides]  Nones. 

NON-ÊTRE,  s.f.  non-entity,  non-existence. 
NON-JOUISSANCE  ,  s.f.  ,t.  de  pratique  ;  priva- 
lion  de  jouissance]   l'nenjoymenl. 

X  NONNAIN,  Nonne,  s.f.  [religieuse,  nonnelto] 
A  ntin. 

NONNETTE,  s.f.  [jeune  nonnain]  Young-nun. 
NONOBSTANT,  prep.  [malgré,  sans  avoir  égard] 
Notwithstanding,  for  ail  that,  nonobstante. 

NON-PAIEMENT,  5.  m.  [manque  de  payer]  No 
payment,  not  paying. 

NONPAIR  ,  adv.  [impair  ,  inégal ,  peu  en  usage  ] 
Odd,  not  even. 

NON  PLUS ,  adv.  [pas  davantage]  No  more.  Il 
n'en  fut  —  ému,  que  s'il  eût  été  innocent,  tie  was 
no  more  affected  by  it  thart  if  lie  had  been  inno- 
cent. 

NON-RESIDENCE,  s.f.  [défaut  de  résider]  Non- 
residence. 

NON-SEULEMENT ,   adv.    [  est  ordinairement 
suivi  de  la   conjonction  adversative  mni5j  Not  on 
ly.    .    .  but. 

NONUPLE,  adj.  des  deux  genres  [qui  contieat 
neuf  foisl  Ninefold. 

NONU*PLEK,  v.  a.  [répéter  neuf  fois]  To  repeat 
nine  times. 

N'ON-VALEUR,*./.  ["lanq.M-  Je  valeur  ,  dJficilJ 
jruite,  the  being  waste  ;  deficiency.  ,-f 
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ludc]  Disuse. 

?'' '«rAGE  ,  S-  m.  [action  de  noj>cr  ks  draps] 
rn/rlinsr. 

M)1ML ,  s.  m.  [opunth.  vafjnctte  ou  figuier 
<i"]..tîc,  plaiilo  où  s'allaclio  lu  coclienilîo  ]  Nùpal , 
cpuiilia  ,  cocJiincal  plant. 

IVOl'KR,  V.  a.  [liopcr  une  pièce  de  drap  ;  en  ar- 
rnclicr  Ks  imiuis  avec  uue  putilo  pince  ;  on  dit  aussi 
Énoucil  V.  ErixcEiî. 

^Oi'EvS  ,  s.  f.  pi.  {  morceaux  de  Jaincs  cjuc  les 
(oncifurd  lèvciil  do  dessus  les  draps J  SliecringS  ■, 
nap. 

ISOPEUSE,  s.f.  [ouvrière  (jui  nope  une  pièce 
de  diaji]  V.  ÊnxcECSE. 

ISOKL)  ,  s.  m.  [septentrion]  North  ,  septentrion. 
I.cs  pavi  du  — ,  T/iC  northern  countries.  Tdaison  ex- 
posée au  —  ,  À  house  that  lies  northerly.  —  [  le 
vent  de  nord]  The  norlJi-wind.  Un  >-  (un  coup  de 
vent  (Ui  — )i  -'^  hard  gale  from  the  north. 

NORD-CAPER  ,  s.  m.  [  petite  espèce  de  baleine 
des  rôles  «le  Norwège]  North~caper, 

ISORD-EST,  s.  711.  [la  partie  du  mcnde  entre  le 
nord  et  l'est]  NorlJi-enst.  —  [le  vent  ffui  souffle 
entre  le  nord  et  l'est;  bise  ,  Bore'e  ]  The  north-cast 
wind. 

^^ORMA^'D,  -A^S'DE,  s.  m.  et/.  [Ital.itant  de 
la  Normandie;  cauteleux,  fin,  matois]  Nnrman. 
Répondre  en  —  (ne  dire  ni  oui  ni  non; ,  To  give 
un  d'asive  answer. 

■   KURD -OUEST,   s.   m.   [h   paitie  du   monde 
entre  le  nord  et  1  ouest]  North-wesl.  —  [ie  vent  en- 
îre  le  nord  et  l'ouesi]  The  nor^h-wcst  wind. 
j      KOS  ri  pluriel  de  l'art,  possessif /zoZ/v]  Qur. 

NOSOLOGIE ,  s. y.  1 1.  de  me'd.  ;  traite  des  ma- 
ladies] Nosology. 

JSOSTALGIE  ,  s.  f.  [maladie  du  pays;  dâ=ir 
ardent  de  retourner  dans  sa  patrie  ]  Ârdi'nt  desire 
to  return  in  çne's  country. 

'  IsOi'A  [terme  latin,  pour  aire  remarquez;  5'em- 
ploie  aussi  suLst.  pour  dire  marque,  note,  apos- 
tille' Nota  bene  ,  a  note  ,  mark. 

NOTABLE  ,  adj.  suhst.  [  remarquable  ,  conside'- 
rable ,  excellent,  rare]  Notable  ,  reinnrkable ,  emi- 
nent^ noted,  observable  ,  considerable  ,  e.rcellent , 
singular.  Uu  — bourgeois,  A  citizen  of  note.  L'as- 
semble'e  des  notables  ,  Tlie  asseinhly  of  the  chi'f 
men  ,  or  <fthe  topping  men.  jNofabies ,  Oplimalss. 
NOTAbLEilEiST,  adi^.  [extrèmemeni,, beaucoup] 
Considerably ,  vc?y  much  ,  notably^  \\  est  —  le'se 
D«  av-auiage  ii.l.ls  cette  yffaire ,  He  is  considerably 
injured ,  or  hcnefded ,  favoured  in  that  nfj'air. 

NOTAIRE,  s.  m.  [officier  public,  qui  reçoit  et 
qui  passe  les  contrats  et  les  autres  actes  volontai- 
res ;  §  tabellion  ,  garde-note]  Notary  ,  scrivener.  — 
apostoliques  (pour  les  expe'ditions  en  cour  de  Rome 
et  affaires  ecclésiastiques),  Proctor. 

NOTAMMENT  ,  adv.  [spécialement]  Especially, 
particularly. 

NOTARÏAT,  s.  m.  sing.  [  cbarge  ,  office,  fonc- 
tion de  notaire]  A  notary's  place  or  cfjice. 
NOTARIÉ,  -V:E,  adj.  Notarial. 
NOTATION,  s.  f.  [en  arithme'tique,  l'art  de 
marquer  les  nombres  par  les  caractères  qui  leur  sont 
propres  et  de  les  distiaguer  j)ar  leurs  ligures]  No~ 
tution. 

NOTE,  s.f.  [  marque  q:ie  Ton  fait  eu  quelque 
endroit  d'un  livre,  u\\i)  e'crit]  Note,  mark.  —  [re- 
marque ,  apostille,  glose]  Annotation,  remark, 
note,  rntice.  Q.ii  fait  des  notes,  Noter. Tfwir — , 
To  note  d«wn.  —d'infamie  ,  —  infamante  [imposée 
juriJiquement  par  lo  mapistiat  ;  tacbe,  flt?lrissure  ' 
Blur,  blemish,  a  note  afirfimy,  disgrace.  —  [ca«- 
tAcière  de  mu5i^J.e  pa?  leijutl  on  indique  las  divers 


tons  d'un  air]  Note  ,  score.  \\*r  11  ne  fait  qu*aii«  — 
(il  «lit  toujours  la  iii'ine  cliosc),  Tfe  ever  harpn  im 
the  same  string.  11  chante  sur  la  —  ,  Tl£  sings  to 
notes. 

||*t  Changer  de  — ,  cbaulor  sur  une  autre  — 
(cbanger  de  façon  de  faire),  Tu  cbapi;e  one's  noir. 
Je  vous  ferai  bien  changer  de  — ,  7  shallmake  ji  u 
change  your  note ,  or  turn  orcr  a  new  leaf.  —  p/. 
[abréviations,  pour  e'crire  promptiMnent  ,  etc.  <  ■- 
ractèrcs  ,  chiffres]  Notes  ,  shui  i  notes  ,  short  han>! . 
NOTER,  iK  a.  [remarquer,  observer]  To  ob- 
serve, take  notice,  remark,  note,  vrark.  J'ai  yii.'.n 
ce  pasjage  dans  mon  livre  ,  7  nodd  that  passage  in 
ry  book.  |)  Noiez  qu'il  Clail  son  ennemi,  Notabena 
that  he  was  his  enemy.  —  (riiilanfie  [marquer  m 
mauvaise  yarf ,  de'crier,  dilTannr.  déshonorer,  <1<- 
cliirer]  To  br-and ,  blemish,  ibftme,  note,  di.— 
grace.  Un  homme  noie',  A  bin  k  sheep,  one  wL' 
has  last  his  character.  Livre  noie  (censuré),  Noli  J 
book, 

—  un  air  [l'exprimer  sur  le  priyicr  par  des  note» 
de  musique]  To  nota  an  air,  prick  it  down. 

NOThUR  ,  s.  m.  [copiste  de  musique]  Copier 
of  musick  ,  musick  copier. 

NOTICE  ,  s.  f.  [  indication  ,  intelligence  ,  noie 
nota,  apostille]  Account,  Tuemoira  ,  notitia  ,  note, 
notice,  schedule.  La  — de  l'Empire ,  An  accouid 
or  the  present  state,  nf  the  Empire. 

NOTIFICATION,  s.f  [acte  par  lequel  on  no 
tifie  ;  publication  ,  signification  ]  Notif  cation  ,  de 
claraiion.  On  lui  a  donné  —  de  cet  acte,  A  notifica- 
tion lias  been  given  him  of  thrt  act. 

NOTIFIER  ,  v.  a.  {  signifier  dans  le<;  formi  s 
juridiques  ;  publier]  To  notify  ,  make  known  , 
certify,  signify,  declare,  give  notice  cf.  On  leut  a 
notifié  cet  acte  ,  That  act  as  has  been  nctifcd  to 
them. 

NOTION,  s.  f,  [idee  qu'on  a  d'une  chose  ,  cor- 
naissance,  pensée,  conception]  Notion,  i(li:n ,  opi- 
nion ,  perxeption  ,  image,  fancy ,  knowledge  ,  cor,- 
ception.  Fausse  — ,  Misconception. 

NOTOIRE,  ad/,  [évident,  manifeste,  connu, 
public,  clair,  distinct]  JVb/on'ofW,  publickly  /,no\\r  , 
evident  to  the  world .,  manifest ,  plain. 

NOTOIREMENT,  adv.  [évidemment,  clar  <- 
ment]  Notoriously  ,  pitblidy ,  evidently ,  cpenij  , 
manifestly. 

NOTORIÉTÉ,  s.f.  [évidence  d'une  chose  de 
fait]  N(tor-ior;^ness ,  notor-iety,  evidence.  Ce  Sont  !» 
des  faits  d'une  —  incontestable],  Those  are  facts 
known  to  be  undeniable. 

NOTRE,  NOS  [pronora  possessif  absolu  ,  ou  ad- 
jectif, ou  plutôt  article  possessif  de  la  premi(•l^ 
personne  au  ])luriel;  qui  est  à  nouSf  commun  en- 
tre nous  ]  Our. 

Le  nôtre  [pronom  possessif  relatif  ou  subsfnnti! 
de  la  première  personne  au  pluriel  ]  Ours.  C  est 
votre  ami  et  le  nôtre,  'Tis  your  friend  and  ours. 
Le  — ,  -S'-  m.  [  ce  qui  est  à  nous  1  Onr  own. 
?vous  défendons  le  nôtre,  TFe  defend  our  own.  Il  y 
va  trop  du  nôtre,  /  am  too  deeply  concerned  in  it, 
or,  /  run  too  great  a  i-isk  by  that. 

Nôtres,  pi.  [de  notre  parti,  de  notre  compagnie]' 
Our  people  or  men.  Ne  serez-vous  pas  des  — 1 
Won't   you  he  one  of  us  ? 

NOTULE;  s.f.  [  petite  Bote  en  mar;e  d'un  livre] 
Postil. 

NOVAL  ,  s.  m.  [  terre  nouvellement  défriché» 
et  mise  en  l.diour  ]  Navale ,  land  newly  plougtreil. 
—  pi.  [autrefois  droit  des  cures  sur  les  novates] 
TUhes  taken  by  clergy  from  land  that  has  been 
made  arable. 

NX)VATEUn,    *.    m.  [auteur,   fabri^ateur ,  1:1- 
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fVntear  Je  quelrfuo  nouveauté  en  matii'ro  Jo  rcli-i 
riou  ]  Noi'ator ^  innoi'ulor ,  iroaclier  tj"  new  ojii- 
tiinns  ,    nnvclisl. 

N()\^\riC)]N,  s.f.  [t.   Jc  Jrolt  cliangement  Jc 
j    Cli'ini't;,    noffiliun. 

lUASSK  ,  S.  /".  [  noix  musLaJo  sauvage  ] 
'  nutmeg-, 

>L'K  ,  s.  f.    [tuile    en  Jonij-cnnal  î   faîtière  ; 
.  I  ,  noiilet,  egoiil  ]  Panldi:.  —  [  I  eric  grasse  et 
Iiunii.lo,.  bas  picl  Fuslure   f^rouml. 

^(JljÉ,  -KK  ,  par/.  I'f  Nouer  ,  Tied ^  etc.  Eti- 
f,  ,1  — ,  liicl.ctij  child.  Klre  — ,  To  hiwe  tin- 
i.f.  Cet  liomme  est  tout  —  tie  j^otitte,  Tlie 
lias  settled  in  that  man'.-i  joints.  *  —  se 
l'une  pièce  de  théâtre,  -/  dni/nulic  piece  is 
ur  bad  plotted  {when  the  hnut  is  well  or  ill 
ii'ed). 

•'VKLLES,   s.f.  pi.  [livres  des  constitutions 
;cir(nci' empereurs  ]    IS'oi-c's. 
\  I  ''IDKE,    s.   m.    [  nom    du   onzième  mois 
'  November. 

iliKT,*-.  m.  [  action  de  nouer]    Tjing. 

1,  l.il,  v.  a.  [lier,    cnvelujipcr ,    arrêter,  al- 

r,  faire  un  nœud  J   To  tic,  knit  y   truss,  knal. 

1  rubau,    des   jarretières.  Tu    tie    a   ribbon., 

■rs.' —  une  partie,   (faire,  lier   une  partie_;, 

■  uike  a  party.  *  —  amitié' ,  7'o  knil  friendship. 

T.  vos  intrigues  de  telle  sorte  que  vous  ne  m'y 

^   point.  Contrive  ov  order  your  intrii^^ucs  su , 

I  may  not  be  concerned  in    them. 

— ,    'V.    n.    SE  — ,   V.  r.    [passer  de    fleur   ci-.^ 

fruit,   en    parlant   des  arbres  fruitiers]    To  sel  or 

knit.  Quand  les   fruits  se  nouent,  o/<  commencent 

à  se  — .   TFlien  the  buds  knit  or  are  knitted.  Voilà 

des    arbres  bien   noués ,   3'he  buds  of  those   trees 

are  finely  knitted.      " 

Se — ,  [en  parlant  des  enfants-,  se  dit  aussi  do 

In  ;nutle  ]   To  grow  or   to  be   knotted,  g;row  ri- 

>".  La  goutte  se  noue,    '^e  v;vut   has  formed 

or  settled  in   the  joints.  Le  boyeau  se   noue 

la  colique    de  miserere',    The  gut  is   knotted 

ift  the  colick  of  miserere. 

iSOUET,  s.  m.   [petit  linge   dans  lequel  on   a 
mis    quelque    drogue]    Nodule, 

ÎSOUEUX  ,-EUSE,  adj.   [se  dit  du  Lois  quia 
àci  n.^udsj  Kn/i/y ,  full  of  knots ,  nodous.  Bâton  — , 
'!y  stick.  Une  puissante  et  noueuse  massue,  ^ 
>•  aiid  knotty  club. 

'UGAT,  s.  m.  sans  pi.  [espèce  de  gâteau  fait 
aides  ou  de  noix  au  caramel]  Cake  m^de  of  al- 
'.<  and  honey. 

A'ICE,  ad)\  .Kuhst.  m.  et/.  [  qui  a  pris  tout 
'  Hement  l'IiaLU  dans  un  couvent]  A  novice, 
iioner ,  newjriur or tnin.  —  I  peu  exerce,  peu 

•  en  quelque  metier;  inexpe'rimenlé,  apprenti  1 
e,  new  beginner ,  raw  ^  unexperienced ,  uns- 

',  unacquainted  1  new,  green,  learner.  L'n  — 
le  crime  ,  J  puny.  Une  maiu  —  ,  Jn  unskiful 
'.  II  est  encore  —  dans  son  nietiei',  lie  is  yet  but 
'ice  in  his  trade.  '  Une  plume — ,  4 young  pen. 
.ae  ferveui-  de  — ,  He  has  the  fervour  of  a  be- 
cr.  C'est  un  franc  —  (un  ignorant^,  He  is  a 
-'  ninny  or  ignoramus.  —  [t.  dc  mar.  apprenti 
!ot  J  4  young  sai'or ,  {upon  his frst  voyage). 
)V1CL\.T,  s.  m.  [temps  pendant  lequel  un 
eux  est  novice;  prol>alion,  é^icave]  Noviiii.te, 
itionership  ,  time  of  probation.  —  [maison  où 
■vires  demeurent]  Tlie  convent  wherein  no>.  i,  es 
■  liait ted;  tlmt  part  rf  the  convent  where  they 

*  —  I  apprentissage  ]  Apprenticeship. 
)URUAi:4,  s.  wi.  [p^it  poisson,  fielicj  Toung- 
fishfor  braed. 

.»>URKI,-IE,  part.  «/Nourrir,  Nourished , 
eU.  Oj»  «ot  biea  — dio»  cet  cadroil-Ià  ,   There  ii  a 


good  ordfiumy  in  flat  house.  XJn  liommc  i*l<ni— 
(  j;ros  et  gras)  ,.,<  wirtn  well  fed.  (plus  gros,  jJm 
^vni  qu'il  ne  faudrait)  ,  A  man  too  corpulent.  I'M 
^r.iiu  Lien  — (bien  rempli),  Cum  full.  Style  — 
(plein,  ricbe  ,  abondant).  Copious  style.  Sd  hvii» 
elaicLit  nerveux  et  bien  noun  is,  ffis  arms  weru 
nervous  and  brawny.  Uu  tableau  bien  —  de  couleurs, 
.4  i<icture  whose  colours  are  deeply  Lad.  Alouve» 
meut  de  danse  bien  — ,  A  motion  m  dancing  wcU 
held  out.  Une  lettre  bien  nourrie  (  dont  les  trail» 
sont  bien  formes)  ,  A  strong  letter.  Un  trait  — ,  A 
Jull  stroke.  —  f  t.  de  blajon  j  Nourished. 

KOUIlllICE,  s.f.  [femme  qui  allaite  un  enfant 
qui  n'est  pas  le  sien  j  Nurse  ,  a  wet  nurse  ,  a  foste- 
rer ,  nursling.  Condition  d'une  —  ,  Nursery.  Cette 

—  a  f;iit  deux  nourritures  du  même  lait.  She  has 
suckled  two  children  with  the  same  milk.  Mettre  uu 
enfant  en  —  ,  To  put  out  a  eJnld  to  nurse.  Un  enfant 
qui  a  été'  change  en  —  ,  A  changeling,  f  il  a  éle 
change  en  —  (ses  mœurs  ne  répondent  pas  à  sa  nais- 
sance), ffc  has  been  chanf-ed  at  nurse,  f  11  n'a  pai^ 
etc  change  eu  —  (il  ressemble  à  son  père  jiour  la  ^fi- 
gure et  le  caractère),  He  has  not  been  changed  at 
nurse.  *  Battre  sa  —  (  êJre  ingrat  envers  son  lùenfai- 
teur  ),  To  beat  one's  nurse.  *  La  Sicile  était  la  —  do 
ril.die,  .Sicily  was  the  nurse  of  Italy. 

INOURRICIEH,  adj.  [nourrissant,  nutritif;  so 
dit  du  Suc  dont  les  plantes  se  nourrissent ,  et  du  mari 
dune  nourrice]  Nutritive,  nUrimcntal ,  nourisher. 
feeder.  Suc  —  ,  The  nutritive  juice  or  moisture.  Père 
— ,  Foster-father ,  fosterer.  *  C'est  son  père  —  ,  Ile 
tnaintciins  him. 

jNOURRlR, '>».  rt,  et  n.  [sustenter,  servir  d'ali- 
ment j  To  nourish  ,feed ,  nurture  ,  nuzzle,  sustain. 
Le  sang  nourrit  toutes  les  parties  du  corps,  The 
blood  nourishes  all  the  parts  of  the  body.  II  y  a  dea 
aliments  qui  nourrissent  trop ,  Some  food  is  too  noiw 
rishing.  La  bonne  terre  nourrit  les  plantes  ,  Good 
ground  nourishes  plants.  *Il  nourrissait  depuis  long- 
temps.le  désir  de  ni'assassiner  ,  He  had  a  long  time 
iherished  the  desire  of  murdering  me.  f  La  soupe 

—  le  soldat ,  Soup  is  a  very  hearty  food.  —  [  ali- 
menter ,  entretenir,  conserver]  To  feed,  keep, 
maintain  ,find  victuals.  Les  enfants  sont  obligés  de 

—  leur  père  et  leur  mère»dans  le  besoin  ,  ÇfiUdren 
are  bound  tu  kvep  or  maintain  their  parents  in  want. 
Le  bois  nourri;  le  feu,  Wood  feeds  or  keeps  the  /{re. 
La  Sicile  nourrissait  Rome  ,  Sicily  supplied  P.ome 
with  provisions.  Celte  terre  nourrit  toute  la  famille  , 
Tliis  estate  keeps  the  whole  family.'  *  JJeifiévaace 
.lonrrit  l'amour,  Hope  keeps  love  alive,  f  Jl  n'y  a 
point  de  si  petit  métier  qui  ne  nourrisse  soc  maître  , 
There  is  no  trade  but  may  maintain  those  that  fol- 
low it. — [domifr  k  le'ter  à  un  eofanf  J  To  Stickle 
nurse,  foster.  Une  mère  qui  nourrit  son  enfant,  en 
est  doublement  la  mère,  A  mother  that  site  f  les  her 
child  is  doubly  his  mother.  —  des  enfants  ,  [  les  élo- 
ver  ]  To  rear  ,  bring  up.  Elle  ne  saurait  —  d  enfants  . 
S/ie  can't  bring  up  children,  f  II — un  serpent  dan: 
son  sein  (il  élève  un  ingrat),  He  cherishes  a  serpen . 
in  his  bosom.  * — [  instruire  .  élever  ;  former  ]  etc. 
To  bring  up ,  educate,  instruct.  II  a  été  nourri  daas 
l'amour  de  la  vertu  ,  He  was  reared  up  in  the  love  oJ 
virtue.  La  science  nourrit  l'esprit.  Knowledge  i: 
the  food  of  the  mind,  — '  [  t.  de  peinture  J  2o 
nourish. 

Se  — ,  V.  r.  [se  rrpaître  ,  prendre  de  la  nourri- 
ture ]  7'o  live  ,feed  upon  ,  pamper ,  fare  ,  ect.  Il  i.o 
se  nourrit  que  de  pain  et  de  fromage,  He  lives  upon 
bread  and  cheese  only.  Se  bien — ,  To  live  welt. 
Un  enfant  qui  se  nourrit  bien  -,  A  child  that  thrivt  s 
well.  *  Se —  de  la  lecture  des  bou»  livres,  7'w  *'■'- 
prove  one's  understand: n g  by  the  reading  oj  god 
bookji  "  Se  —  de  la  paroîu  J.«  Dieu ,  Tof»aU  otuii»J 


?;ou 


(    ^^20    ) 


Aor 


upon  ttiewovd  (ifGinl.  *  11  ne  se  nourrit  (juc  iridiios  |  c'est  une  cliose  nouvelle  pour  moi  ,  "Ilmt 


Indies,  He  feeds  himxc'f  wil/i  nolhiitg  but  clismei^ 
tlioiigfils.  Ctl  ar])rc  n'a  pas  ilc  quni  se  —  ,  Tlicie  is 
Tjo  /liuil/iir  lliis  tree.  Les  écoliers  iic  soiil  pas  uounis 
lions  ce  collège  ,  Bujs  are  sttin'cd  in  thaï  college 
(  lundk'iny  ). 

ïNOURlilSSAGE  ,  suhst.  m.  f  soin  et  manière  de 
BOiinir  et  li'èlcvor  les  liesliaiix  J  Feedin;^. 

iNOUH  R  ISS  VINT  ,  -  AIN  TE  ,  adj.  ik  [  succulent , 
nutrilifj  Nourishing^  .,  nuti'iliuus  .,  nuirimental ,  ru- 
t  rit  ice. 

NOURRISSEUR,  snbst.  m.  [celui  qui  nourrit 
ties  bestiaux  ]  Cow-keeper. 

NOURRISSO^^  ,  s.  m.  [enfant  en  nourrice  ;  élève] 
Foster- child  ,  nurse-child,  nurslmg^ ,  suckling. 
"Les  noun-issous  des  Muses  ,  The  sons  <>/ .1  polio  ., 
Burds. 

r.'OURRITURE,  5. /.  [aliment,  mels  .  vivres, 
repas,  réfection  ]  Nourishment ,  food  ,  simtcnance  , 
jiuirition  ,  hurtnre  ,  bread  ,  iwelihood  ,  living  ,  sub- 
^istcnre  ,  aliture  ,  meat  .feeding.  A.  quelle  —  étes- 
vous  accoutumé,  Jf^hat  is  j'our  ordinary  diet  ?  ^e- 
It-ancher  la  —  à  ,  To  pinch  one  of  his  meat.  —  mal 
same,  contraire  ,  .V/a'-J/c^  Prendre  de  la  — ,  To  take 
nounshment.  Faire  des  nourritures  (  élever  dû  té- 
tail ,  etc.  )  To  keep  cattle,  hogs  aj  id  poultry  in  a 
coimlry-house.  if  *  —  [  éducation  ,  instruction  ]  Nur- 
ture ,  (fdiicalion.  f — passe  nature.  Nurture  goes 
beyond  nature  ;  birth  is  much  ,  but  breeding  is  more. 
*  L'esprit  a  besoin  de  —  ,  The  mind  has  need  of 
nourishment.  *  §  Vous  avez  fait-là  une  helle — (  cet 
enfant-là  est  assez  mal  élevé)  ,  j4  very  fine  nurture 
indeed.  Son  bras  était  desséché  ,  mais  il  recommence 
à  prendre  —  ,  Ilis  or  hcr  arm  was  withered.,  it  be- 
gins to  revive. 

NOUS,  pron.  [  personnel  pluriel  de  la  première 
personue ,  s'emploie  comme  sujet,  comme  objet  et 
comme  fia  ou  terme  du  verbe]  We;  us l  to  us. — 
disons  ,  We  say.  il  —  aime  ,  He  loves  us.  Vous  — 
parlez  ,  Ton  speak  to  us.  Nous-mêmes  ,  Oui-selves. 

NOUURE  ,  subst.f.  [  m.-.ladie  des  enfants  par  la- 
quelle ils  sont  noués]  Hachetis,  Pickets. 

NOUVEAU,  Nouvel, -ELLE  ,  ad/,  [qui  com- 
mence d'''tie,  ou  de  paraître;  neuf,  réceiil,  moderne, 
novice]  N.  B.  Nouvel  s'emploie  avec  un  substantif 
qui  commence  par  une  voyelle  ou  par  un  II  non  as- 
piré, et  il  n'a  point  de  pluriel ,  iN'^eii'  ,  navel ,  mo- 
dem ,  recent ,  green,  novel,  second.  Un  —  diction- 
naire, A  new  dictionary.  Une  ardeur  nouvelle  s'élait 
emparée  Je  leur  cœur  ,  j4n  unusual  xvarmlh  had 
seized  their  breasts.  Le  nouvel  au  ,  The  new  year. 
La  nouvelle  lune,  The  new  moon.  La  saison  nouvelle 
(  le  printemps  )  The  spring.  Quand  je  recevrai  de 
nouvel  argent  ,  When  I  receive  more  money ,  the 
first  moné^'  I  shall  receive.  Ne  savcz-vous  rien  de — , 
Do  you  Knew  no  news  ?  De  nouvelle  date  ,  recently. 
Tie  nouvelle  mode  ,  new-fangled.  \\  lis  se  sont  dit 
mots  nouveaux  (  des  termes  durs  )  ,  There  passed 
hard  words  between  them.  Recommencer  sur  nou- 
veaux frais  (refaire)  ,  To  do  a  thing  over  again; 
bepin  a  new.  11  est  bien  —  da^'S  uon  métier.  He  is  raw 
or  unexperienced  in  his  trade  or  business.  E 
1q  cour  ,  To  be  a  stranger  at  court.  Un  liomme  — 
(  le  premier  de  sa  rare  }  ,  .'fn  upstart.  Un  liabit  — 
(  d'une  neuvfUe  mode)  ,  À  coat  tf  a  new  fashion. 
I  15  habit  neuf  (  qui  n'a  point  servi  )  ,  A  new  coat.  Le 
—  monde  (l'Amérique  ) ,  The  new  world.  Lc — style 
^dcin.is  la  réi'jrmation  du  calendrier  par  Grégoire 
NI!I  )  ,New  style,  wiener  une  nouvelle  vie.  To  live 
n  new  life.  En  termes  de  p-alii[ue  ,  passer  titre  no«- 
vf-l ,  To  draw  a  new  instrument.  Articuler  fails 
nouveaux,  To  mention  new  deeds.  \\Qt\a.  m'est — , 


a  news  t/* 
e.  *   t  C'est  du  fruit  —  que  de   vous  voit , -Tii  a 
rarity  to  see  you  ,  a  sight  of  you  is  good  for  sore 
eyes. 

— ,  Nouvelle,  adv.  [  nouvellement]  Newly, 
new  ,fresh.'Da  beurre  — battu  ,  Butter  newly  clair 
ned.  Ua  enfant  —  né,  A  new-born  child. — venu  , 
Newly  come.  Un  — venu  ,  une  nouvelle  venue  ,  A 
new  comer.  La  nouvelle  mariée  ,  The  new  bride. 

De  — ,  adv.  [  derechef ,  une  seconde  fois  ,  encore  , 
itérativement  ]  Again  ,  over  again  ,  a  new.  Faire  ou 
passer  de  —  ,  To  re-enact. 

De — •,  [depuis  peu]  Ncwly  ,  lately. 
NOUVEAUTÉ  ,  s.f  [  qualité  de  ce  qui  est  nou- 
veau] Newness.,  novelty,  modcrnness ,  recency. 
Amour  de  la  — ■ ,  Ncwfangleness.  — [chose  nouvelle  ; 
rareté  ,  clianç^'emcnt  ,  innovation]  Novelty  ,  change  . 
innovation.  J'aime  à  lire  toutes  les  nouveautés  ,  I 
like  to  read  every  thing  that  comes  out.  On  trouve 
toujours  quelque  — chez  lui.  There  are  always 
some  new  things  or  others  to  be  found  in  his  shop. 
Des  pois  au  commencement  du  printemps,  c'est  de 
la — ,  Peas  in  ihe  beginning  of  the  spring  arc  a  ra- 
rity. C'est — que  de  vous  voir,  'Tis  a  rarity  to  see 
you.  La  —  d'une  opinion,  d'une  découverte,  The 
novelty  of  an  opinion  ,  (fa  discovery.  Les  attraits, 
les  charmes  de  la — ,  2'hc  attractions  y  the  charms 
of  novelty. 

NOUVELLE,  s.f.  [  le  premier  avis  qu'on  reçoit 
d'une  chose  an  ivée  récemment  ;  bruit ,  rapport,  rr- 
cit,  conte  ,  historiette  ]  News  ,  tidings,  intelligence, 
account.  Débiter  des  nouvelles,  To  spread  news. 
jl  Des  nouveUes  de  basse-cour,  Grub-street  news 
rumeur.  Publier  une — ,  To  /v/wîowr.  Avoir  nouvelles 
To  have  news.  Tai  nouvelles  du  siège,  I have  news 
of  the  siege.  Avoir  des  nouvelles  [  savoir  les  particu- 
larités]. To  have  the  news.  J'ai  des  nouvelles  d>\ 
siège,  1  have  the  nev^s  <f  the  siege.  Avoir  nouvelles 

que  ,  etc To  have  news  that ,  etc.   .   .  ■ 

—  apocryphe  ,  A  doubtful  piece  of  news.  Envovf  j 
savoir  des  nouvelles  de  quelqu'un  ,  To  send  to  know 
how  one  does.  II  y  a  long-temps  que  je  n'ai  reçu  di' 
ses  nouvelles  ,  /  have  not  heard  from  him  this  grei.t 
while.  Mandez-moi  de  vos  nouvelles  ,  Lot  me  heat 
from  you.  Ne  faites  rien  que  vous'  n'ayez  de  mcî 
nouvelles,  Do  nothing  tillyou  hearfrom.m.e.  Je  sai; 
de  vos  nouvelles  ,  j'ai  appris  de  vos  nouvelles  ,  Ikncw 
or  /  have  heard  of  your  carriage  or  doings ,  /  know- 
all  about  you.  Envoyer  aux  nouvelles  (phrase  do 
guerre)  ,  7b  send  out  for  intelligence.  *  Vous  aurez 
de  mes  nouvelles  ,  om  vous  entendrez  de  mes  nou- 
velles. Fou  will  have  or  you  fruiy  ex-pert  to  hear 
something  of  me.  On  n'a  ni  vent  ni  nouvelles  de  lui, 
We  do  not  know  what's  become  of  him.  M  n'esl  resté 
personne  pour  en  venir  dire  des  nouvelles,  7 here  re- 
mained nobody  to  bring  the  news  of  it.  *  f  II  ne  faut 
pas  dire  des  nouvelles  de  l'école^  One  must  not  tell 
tales. 

poi^T  DE  NOUVELLES,  adv.  [cela  est  inutiTci 
n'y  compte!  pas]  Not  a  word  of  that.  D'hymen  .' 
point  de  nouvelles,  /  won't  hear  of  matrimony. 
^  \  t  Point  de  nouvelles,  bonnes  nouvelles.  No  news  is 
nflod  news.  II  y  a  des  nouvelles  à  votre  chandelle  , 
There  is  a  .étranger,  there  are  quests  in  your 
candle.  — [petite  histoire  faite  pour  l'amusement  du 
ledeti.r]  Novel.  Les  nouvelles  de  Cervantes,  The 
novels  rf  Cervantes  ,    Cervanles's  navels. 

NOUVELLEMENT,  «r/f.  [depuis  peu,  rcrcm- 
ment]  Newly,  lately,  new,  rf  inte,  recently, 
freshly. — inventé.  New-fangled.  Livre  —  imprimé, 
A  br^ik  just  come  out. 

NOUVELLISTE     s.  m.  [curieux  de  savoir,  de 


NU 


(  8âi  ) 


nui: 


l'oliler   lies   iiouseWta]  Noi^elist ,  njwsinnngtti,  iti- 
lellf^irncer. 

>'OYAU  ,  s.  m.  fjiartio  dure  el  l.oisciise  ciiffi- 
iiiao  au  milieu  de  ceilaiiis  fruits]  The  slorr'  ^if  a 
fruit),   nucleus.   Fruits  à — ,  'slone-fniit.   f  Jl  IjuI 


le  — 


piuir  en  avi 


l'amande,  One  tnu^l  l>< 


the  stone  or  the  nut  before  fie  comes  at  the  kernel. 
—  d'un  escalier  (  la  vis  où  s'asscmlilcnt  loulos 
\t'i   marches),  Tlie  newcl  or  spindle  <fn  winding 

■  :rciise.  —  [t.  de  fondeur;  caliliie  «l'un  canon, 
-  in'il  est   en  mnule  ;    inouli;  inlcrieurj  Core;  the 

•:iLl  within  a  piece  of  ordnance ,  when  it  is  e(i.<t. 

NOVEK,  s.  m.  [aibre  qui  porte  des  noix|  Jl'ul- 
-Iree.  Une  talile  de — ,  J  Lible  of  walnut-wood^ 
..  >\  ,i/nul-tree  table. 

V.  a.  [faire  mourir  dans  Vean  oa  dans  quelque 

:>  iMe  liqueur]  71»  drown.-'— vm  cbien  ,  To  drown  a 

-.    Se  —  ,    To  drown  oneself,  be  drowning ,  be 

vned.  II  s'est  noyc  daus  la  riviere,  He  drowned 

<e/fin  the  river.  *  Sc — 'dans  la  débauche,  dans 

[ilaisirs,  To   drown  oneself  in    debauchery,   in 

■  sures.  *  —  son  chagrin   dans  le  vin.  To  drown 

.  's  cares  in  wine.  —  sa  raison  dans  le  vin  (perdre 

1  lison  à  force  de  hoire),  To  drown  one's  senses 

■Aine.    *   Il  est   novc'  à  la  cour  ,  He  is  ruined  ni 

■f.    Un   homme    nove    de   délies,  .-4  man   orer 

l  and  ears  in  debl.  *  Il  se  noie,  ffiS  ajfhirs  hr- 

.     '  t<>  take  a  bad  turn.  *  C'est  un  homme  noyé, 

dis  ail  over  with  him.  Des  yeux  noyés  de  larmes  , 

Eyes  swimming  in  tears.  Il  n'est  bon  qu'à  —  ,  Ile 

i.<   not  worth  haneing.  *  +  Il   se   noierait  dans  Ufi 

verre  d  eau  ,  I/e  might  be  drowned  in  a  tumbler  if 

wafer,  f  Quand   on  veut  —  son  chien,  on  dit  qu'il 

est  enrage,  GiVe  a  dog  a  bad  name  and  hang  him. 

—^inonder  ,  suhmergen,  ruiner  ,    abîmer,    perdre' 

To  drown,  overwhelm,  put  under  water,  deluge. 

Les  pluies  ont  nove'  la  campagne  ,  The   rains  have 

drowned  the  countiy.  *  D.irs  ce  discours  le  sens  est 

iiovf'  dans  les  parofes.  In  that  discourse   the  sense 

IV   drowned  in   word-<.  —  la    boule    de  son    comoa- 

^;ii>ii.  To  throw  the  howl  of  one's  adversa?-^'  out 

(fthe  green.  Je  suis  nove' ,  lam  out  of  the  green, 

ov  in  the  ditch.  —  une  terre.  To  Lijr   or  settle  the 

land.  —  [I.  de  peinture]  Ex.: — les   coulétirs,  To 

mi.r  cclcurs. 

NO\ON,  s.  m.  [espace  a  i-dflà  de  la  ligne  q:ii 
l'.îil  le  jeu  de  boule]  The  dilch  of  a  bcwling-green. 

NU,  KUE,  nrf/".[non  vêtu,  non  couvert  ;  pauvre, 
simple.  ^.  B.  Quand  cet  adjectif  pjc'ccde  son 
s'ibstantif,  il  e^t  indeclinable]  Naked,  bare,  unco- 
lered,  nude.  Parties  nues.  Nudity.  H  e'lait  tout 
liu,  He  was  quite  naked.  Eire  iiu  en  chemise  ,  To 
have  nothing  but  one's  shirt  on.  II  avait  la  Irtc 
11. le,  il  c'tait  nu-lêle  ,  fie  was  barehead  d.  Aller 
nu -pieds,  nu-ti-tc.  To  go  barefoot ,  w:fh(uil  n 
rap  on  one's  head.  Se  promener  nu-jambes,  I'o 
walk  without  stockings.  Un  s'a  na-picd»  (un  gueux  , 
un  miserable),  j4  poor  wretch  ,  a  blackguard. 

*  Elle  est  toute  nue  (elle  a  de  méchants  habits 
tout  de'chirés).  She  is  naked.  Un  swjel  nu,  (une 
«  omposilion  nue),  ^  hare  composition.  —  [se  dit 
l^ar  extension  de  certaines  choses  ;  c\  fig.  signiîie 
•ans  déguisement,  sans  ornements]  iVizAerf;  /i/nin  , 
open,  without  disguise.  Une  e'pe'c  nue,  À  naked ov 
drawn  5ti'or</,  Muraille  nue.  Bare  wall.  Ce  cheval- 
là  tout  nu  me  coiilc  cent  pistoles,  'That  horse  cost 
me  a  hundred  pistoles  without  saddle  or  bridle. 

C'est  la  ve'rile'  toute  nue  ,  7f /5  the  naked  truth. 
.'  •  vous  montrerai  mon  ame  toute  nue,  I  will  show 
you  mj-  naked  soul.  Y oii^  ne  voulez  ni  galou ,  ni 
'■'•utons  sur  votre  habit;  cela  sera  bien  nu,  Voti  will 
'•itve  neither  lace  nor  buttons  on  j- our  coat,  il  will 

'  i""'l?'  l'iain. 

^L,*.  m.  [t.   de  paiiilure   el  de  sculpture  ;   la 


forme  du  corps  humai»  ;  le»  ptrtias  d'une  figure 
qui  ne  sont  pas  tlrapces]  7'he  naked pnrt,  th«  firnt 
if  the  body .  I.e  nu  du  mur  (t.  d'archil.),  Th*  bare 
part  <f  the  wall. 

A  ^l• ,  adv.  [à  dc'couvert  \^f!g.  «ans  de'guisement, 
sans  viiih-,  ii'icmrnl  ,  sirici'M'incnt ,  naivemeiit ,  dis- 
:i.irlcment;  Naked,  bare,  nakedly  ;  fprnly,  jliiin'j, 
without  dissimulation,  or  disguise,  ingenuously. 
.Monter  un  cheval  à  —  oh  à  cru,  To  ride  a  horse 
bare,  naked,  or  without  a  paddle.  *  Faire  voir 
son  CO  ur  à  — ,  To  shew  or  discover  one's  heart 
'/i.ite  naked,     f*    . 

]SUAGE,  .r;  iM^amas  dc  vapeurs  flevo'es  on  I'air, 
nue]  Cluud,  nebnlfl,  obnu'>ih;iinn  ,  shade.  Le  ciel 
esl  couvert  de  nuages  ,  The  sky  is  cloudy.  *  —{cc 
qui*  empêche  de  voir  disliurtemeni  les  objets; 
doutes,  les  ignorances  de  l'esprit  ;  diffîculie',  em- 
l-^)rras]  l^Ust,  clouds,  darkness.  Un  triste — of- 
T.isque  l'e'clal  de  ses  yeux,  lier  ryes  are  dniideui 
i\-ifh  melancholy.  Un  —  dc  poussière  ,  y/  clouil  if 
(lust.  J'ai  les  yeux  couverts  d'un — ,  J\fy  eyes  are 
covered  with  a  cloud.- — [e'ne'orêmc  ;  substance  légère 
cl  l)lanchâlre  qui  naee  sur  l'urine]  rneoremrt,  c/^/zc/. 

NUAGEUX  ,  -EUS?:,  adj.  [se  dit  d'une  pierre 
T'^e  qui  n  est  pas  netle]  j4  muddy  or  dull  stone. 
Un  r^el  — ,  couvert  de  nuages,  y/  cloudy  sl^y. 

NUANCE,  S._f  (augmeiilation  ou  diminution 
inseiisiMe  d'une  même  coiileurl  .^Jiadowîng  .  n 
gentle  g-ad ition  rf  colours.*  — [différence  delicate 
et  presque  insensible  entre  deux  choses  dc  méni'» 
•^'•nre  ]  SJinde.  Les  nuances  du  verd  sont  variées  à 
iinfini,  Tlie  shades  of  green  are  infinitely  varied. 
*  Les  nuTiicrs  des  cat-artères  ,  des  passions,  des 
s t vies,  The  shades  rf  iharacters ,  of  pas.ùnns  ,  of 
s'y  les.  Les  nuances  de  celle  garniture  ne  sont  j<a» 
l'ien  entendues,  The  shadowing  of  tbi' fwnitnre 
is  not  well  imagined. 

NUANCER  , -1'.  a.  [assorlir  des  couleurs,  faiie 
nue  diminution  insensible  d'une  même  couleur,  en 
allant  du  clair  à  l'oliscur  ,  ou  de  l'obscur  au  clair] 
To  shadow;  mix  or  blend  dfferent  colours  one 
in(r>  another. — les  couleurs  ,  To  b'end  colours. — les 
cnractèrrs,  To  shadow  characters(in  a  work  of  wit). 

NUBÉCUIJ:,  s.  f.  [vice  de  Tail,  espèce  de 
ni;n£;e]  Nnbecula. 

NUBILE,  adj.  [ac  sc  dit  que  des  filles]  Marriage- 
//  'e,  nubile. 

Age  nubile  ,  [âge  auquel  les  jeunes  filles  sont  en 
état  de  se  marierl  Nubile  age. 

Nlbilité,  s.f.  [e'iat  de  celle  qui  est  nubile,  qui 
I  nîleint   Incc  de  sc  marier. 

NUDITÉ',  s.f.  [e'iat  d'une  personne  nue]  T.'a- 
kedness ,  bareness.  —  [parlies  que  la  ]iii(!»\u  oblige 
(le  cacher;  figure  nwe]  Nudity ,  naked  parts)  a 
naled  figure. 

NUE,  s.f.  [nuage]  C/o//rf.  Celle  montagne  a  son 
«ommel  au-dessus  des  nues.  That  mountain  over- 
t  >ps  the  clouds.  Un  homme  tombe  des  nues,  A 
m'tn  thaï  can  give  no  account  ofhitnstlf.  *  Elever 
un  personne  ,  upe  action  jusqu'aux  nues,  Ta  raist 
one,  cry  up,  or  ex/ol  to  the  skies.  *  Se  perdre 
dans  les  nues  (s'écarter  dc  son  sujet).  To  lose  or.c- 
s?f  in  the  clouds.  Cela  me  lon)be  des  nues,  l'hat 
dr  <pped  to  me  from  the  clouds.  Sauter  aux  rues. 
To  leap  to  the  clouds.  Eire  au-dc-sus  des  nues  Chien 
dans  ses  affaires),  To  be  above  the  cloudi.  *  f  Tom- 
\'cv  des  nues.  To  be  in  amaze,  be  amazed.  *  t 
F.iiie  saulcr  q'.elqu  un  aux  nues  (I  impatienter)  , 
To  make  oyefly  into  n  passion ,  ma-,  t.-aze  him. 

Nl'E,  ~ÈÈ,~part.  r/ Nucr,  .Shadowed. 

N'UEE,  s.f.  [nue,  nuage]  Cloud.  '  Une  — de 
corbeaux,  de  cailles,  etc.  A  crowd  of  c  ows ^ 
rj-i.nls ,  etc.  *  Une — de  traits,  A  shower  of  dm  té 
'  or  arrows.  *  11  vint  une  —  de  barbares   qui    déi<f 
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Itrent  tout  t«  pays ,  77ier0  camo  a  swnrm  of  haf- 
tartans,  who  laid  waste  (he  whole  country'  *  On 
ne  sait  où  la  —  crèvera,  One  does  not  know  where 
the  cloud  will  hurst  or  the  storm  willftdf. 

^'U1^.MEINT,  adi'.  [sans  ilc'guisemciil]  Nahedly , 
flainly,frcclj- ,  ingenuously^  I'mndj-,  boldlj,  with- 
out disguise.  Dire  — la  verilc,  To  speak  the  na~ 
krd  truth.  Fief  qui  relève  —  de  la  couronne,  AjîfJ 
tJuit  is  lie'.d  immediately  from  the  crown. 

>L'ER,  -7'.  «.  [nuancer]  To  shadow  ;  hlend  af- 
ferent colours  in  one  another.  —  les  couleurs  ,  To 
blend  colours.  Sdi\oi\-  Lieu  — ,  21»  j^i^vv  well  how 
to  shade.  ^'^^ 

Is  LIRE,  nuisant,  nui,  je  nuis(,']o  nui.^is,  v.  n. 
[faire  tort ,  porter  dommage,  prejiulicier  ,  emné- 
chcr',  mettre  obstacle,  incommoclcr ,  traverser, 
enJrimmager]  To  hurt,  prejudice,  do  hurt  or  harm, 
anr.cy,  damnify,  ynischicf,  wrong.  Celle  de'- 
marclie  nuirait  à  votre  dessein ,  That  step  would 
hurl  your  design.  Cot  liomme  peat  vous — ,  2'hfit 
man  may  JiUrt you.  II  clierche  à  me  —  ,  Tie  seels 
to  do  nia  hurl.  Le  froid  nuit  à  la  saute,  The  cold 
is  hurful  to  the  health.  Le  nomlu-e  des  chefs  se 
nuisit  par  le  défaut  de  suLordination,  The  number 
ef  chiefs  did  harm,  for  want  of  subordination.  Je 
lie  lui  ai  pas  nui  dans  celte  alfaive  ,  I  have  been  of 
ievi-ice  la  him  in  that  affair.  '  f  Trop  gratter  cuit, 
trop  parler  nuit.  Little  said,  soon  mended. 
X  !"<  fJISAIvCE  ,  s.f.  [dommage]  Nuisance. 
iV[ISIBLE,  adj.  [dommagealde  ,  qui  nuit,  in- 
commode, préjudicial)le,  malfaisant,  pernicieux  , 
dangereux,  de'savantageax]  Flurlful^  harmful,  pre- 
judicial, damnific,  malefc,  malign,  noxious, 
pernicious,  unluchy,  noj:ive ,  noisome  ,  cbno:rious, 
offensive  ,  mischievous,  dangerous.  —  k  ....  Hurt- 
ful to  ....  Qualité'  < — •,  Noxiousness.  D'une  manière 
— ,  Noxiously. 

WUIT,  s.f.  [l'espace  de  temps  où  le  soleil  est 
60US  notre  borisou  ;  obscurité,  ténèbres;  mort, 
obscurcissement]  Night,  night-tîjne.  ïlomme  vcya- 
iTcant  de  —  ,  Nightfar-ing.  Bonnet  de — ,  Night- 
cap. Hardes  de—».  Night-clothes.  Oiseaux  de— y 
Night-birds.  Aller  de  —  ,  To  goby  night.  Partir 
de  — ,  To  set  out  in  the  night-lime.  Courir  de  —  , 
To  be  a  ni ghi-walKer.  Convcnr  ,  coureuic  dc  — , 
^  night-walher.  A — fermée,  à  —  close,  TFhen  it 
is  anile  dark.'— A. —  fermante,^/  night-fall,  in 
the  beginning  of  the  nigJit ,  before  it  is  quite  clarh. 
Et  le  roi  Cbarles  y  vint  à  la -^  noire.  And  there, 
as  soon  as  it  was  become  dark  night,  the  king 
Charles  arrived.' — el  jour  on  jour  nt  —  ,  Niirht 
and  day,  or  day  and  night.  IS'i  — ,  ni  jour  ,  Nor 
right,  nor  day.  11  est — ,  It  is  night.  L'astrc  des 
nuits  (b  luue),  The  star  of  night.  J.:i — -des  temps. 
The  darkness  of  times.  —  (umbrage).  Darkness.  1\ 
fait  — ,  n  is  night  or  dark'.  II  se  fail — ,  It  grows 
inwards  night,  night  comes  on.  Se  mettre  à  la  — , 
To  expose  oneself  to  be  benighted.  *  — éternelle  , 
(la  morl),  Everlasting  night,  death.  *^t*  La  —  du 
tombeau.  The  dark  grave.  Jm.  —  des  temps.  The 
veil  of  lime. 

De  — ,  adv.  [pendant  la  nnit  ]  Nightly,  over- 
night. II  Con  soir  el  bonuo  —  .  Goodnight.  \\  Je  vous 
goabaite  une  bonne  — ,  I  wish  you  good  night.  \\,Ji 
— porte  conseil.  Take  counsel  with yojir pillow,  f  La 
—  tous  chats  sont  gris  (la  — il  est  aisé  de  so  mé- 
prendre ,  et  de  ne  pas  reconnaître  ceux  à  qui  on 
parle  )  ,  Jane  is  as  good  as  my  lady  in  the  dirk. 

^'UITA:dMI■:IST  ,  adv.  [  de  nuit  ]  By  night ,  in 
the  night,  niuhtly,  noctanter. 

■if  ^"L]^^ÉE,  s.  /.  [cc  quV.u  paie  par  nuit  dans 
•ortaines  hôtelleries]  7'he  night  expenses  at  an  inn, 
a  night's  lodging. —  4. (le  travaild'uuc  nuitj  Night's 
wQrftt 


NUL,  ISTJT-LE,  art.  négnt.  et  tul st .  \  ancnn  ^ 
pas  un  ]  N.  13.  Cc  mot  veut  toujours  être  accompa- 
gné d'une  négative  avant  sou  verbe  ,  excepté  dans 
les  phrases  d'interrogation  ou  de  doute]  iVo,  not  one, 
no  man  or  woman  ,  none  ,  no  body.  —  liomme  , 
nulle  femme  ,  No  man  ,  no  woman.  —  n'cje  en  an- 
procher  ,  Nobody  dares  come  near  him.  Je  n'en  ai 
nulle  connais=;auCc,'  /  have  no  knowledge  (fit. 
Nulle  part.  No  where.  iJe  —  à  —  ,  Nor  one  not 
t'other.  —  nest  innocent  devant  Dieu,  No  one  is 
innocent  before  God.  Cc  n'eU  l'opinion  de  —  d'en- 
tr'eux  ,  That  is  not  the  opinion  rf  one  amongst 
them. 

—  ,  TUVl.l.V, ,  adj .  [  d'aucune  valeur,  en  parlant 
d'un  acto  ,  d'un  contrat;  annuUé  ,  inutile  ,  sans  cf- 
-Oct ,  etc.]  Foid,  of  no  force  ,  that  does  not  stand 
good  inlaw,  nul,  invalid, l\cnà>.-e  —  ,  To  nullify. 
Le  mariage  ^  etc  declare  — ,  The  marriage  has 
been  madeojoid,  or  has  been  annulled.  Je  suis  — , 
je  deviens — ,Ja7n  insii;ni/îeant ,  <>v  next  to  no" 
thinf^.  Sans  —  é^nvd,Tf'ilhoul  any  regard. 

IS  ULLE  ,  s.  f.  [  caractère  qui  ne  siguiCe  rien  dans 
les  lettres  en  chiffre]  A  null. 

]NULLE:.ÎEiST,fl£Z(^.  [  en  nulle  manîèrel'N.  B. 
Ce  mot  veut  toujours  être  accompagné  d'une  néga- 
tive avant  son  verbe  ;  aucunement,  non  ,  point  du 
tout  ]  In  no  wise  ,  not  at  all,  by  no  means  ,  not  m 
the  least,  no. 

jNULLITE  ,  s.f.  ft.  de  pratique  ;  défaut  qui  rend 
un  acte  nul  ;  vice  ]  Nullity,  error,  invalidity,  non- 
existence, flaw.  La  —  d'un  acte,  The  nullity  if  a 
deed.  La  —  de  leurs  prétentions.  The  nullity  of  • 
their  pretentions.  Je  proteste  de  —  cont.-e  lout  c<> 
que  vous  ferez  ,  I  enter  in  a  protestation  ,  or  Ipio- 
test  against  all  that  you  shall  do. 

ISUME1SÏ,  adv.  isans  déguisement  ;  en  terme  de 
palais,  immédiatemeut  ]  Plainlj- ,  v.ithcut  dis- 
guise. 

KUMÉRAinE,  adj.  [se  dit  de  la  valeur  factice 
des  espèces  ]  Numerary. 

— ,s.  m.  [copèces,  argent  comptant]  Cash,spe'  - 
cie. 

TÎU?.IERAL,  -ALE,  adj.  [qui  désigne  un  nom- 
bre] Numeral.  Ajeciif  — ,  Num'eraL  adjective. 
Lettre  numérale  ,  Numeral  letter. 

ISUMÉRATEUR ,  s.  m.  [chiffre  au-dessus  delà 
liçne  d'une  fraction]  Numerator. 

KUMÉR ATIOjS  ,  s.f.  [l'art  d'exprimer  la  valeur 
de  tout  nombre  proposé]  Numeration,  [t.  de  pra- 
tique ;  compte ,  paiement  actuel  ]  Payment  of 
money. 

KUMÊRÎQUE,  adi.  rn.  et/,  [qui  a  rapport  ou 
nombre  ]  Numerical.  Opération  — ^  Numerical  ope- 
ration. 

NmiÈRIQUElVIBjST  ,  adv.  [en  nombre  exact] 
Numerically. 

^'U:\IÉRO  ,  s.  m.  [  nombre  de  chiffre  ;  cote  on 
marque  qu'on  met  sur  quelque  chose]  Number; 
mark,  numéro  .  11  demeure  au —  12,  Ue  lives  at 
number  I2.  'fil  entend  le  — ,  He  understands  the 
matter. 

IsUMÉROTER  ,  V.  a.  [mettre  le  numéro  ou  la 
cote]  To  number,  mnrk  with  a  number. 
]NUM1S:\I.\LES,  s.f.  pi.  Y.  PiKnF.K.s  — . 
NU^ilSMATIQUE,  ndj.  m.  et/,  [qui  concerne 
les  médailles]  Ni:misniatieal or  nummary ,  numis-^ 
matick.  La  science  — ,  Th'-  science  of  medals.. 

IS'UMISMATOGRAPIilE,  s.f.  [la  connaissance 
des  anciennes   médailles  ]  Numismalograjfiiy. 

IS'UMIS?.L\TLSTE  ,  s.  m.  [antiquaire  verse'  dans 
la  science  des  médailles]  Numismatist. 
\      ^"U.\iilDLAmE,  5. /.  [monnoyère,   horbe  aux 
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ii«u»  ,  )iii})e  a  crr-.l  v^mx  j  plante  nw^JtHnuljiJ  rfttm- 
Ttinliiriil,   inonry-wort . 

NriNciiPAfiF,  -ivr:,  njj.  [  t.  <ic  j.irUv'»'K  . 

r.iit  veihalcrnent  ;  I.  tic  théologie  ;  tic  nom]  i^iinin- 
p.ttU't' ,  nuncupalury,  vi-rbal ,  nominal.  Tustunionl 
—  .  Fiunntpaln'a  will  ^  n  will-parn/tt.  • 

?J[JFTIAL,  -ALK,  aJJ.  [qui  appartient  nu  mn- 
i.igc]  Nuptial,  IniJdl,  tiinriicil,  hymciifnl ,  f,'c- 
rmtl ,  spousal.  Le  lit  — ,  1'lic  wcd'UnÇ'hcd,  tJic 
hiul.il-bed,  mttri  iiii^c-hed.  Cli.inson  nuptiale,  ^Lir- 
ri.f^c-soni^  y  cpithalumium.  lli.l)i'  nuptiale,  A  wed- 
dtrij^-'^iirntenl. 

MIQUE  ,  s.f.  [le  creux  qui  est  cutrc  la  ihc  ot 
le  clii^iioii  (lu  couj  The  nape. 

NUTATION,  s.f.  [en  Ijolaiiique,  direction  d'une 
])l.inte  du  côte'  da  soleil  ;  en  nstroiioniie  ,  niouvt— 
niciif  qu'on  observe  dans  l'axe  de  la  terre]  iV«/<i//u/i , 
no  llinf^. 

NU-TllITIF,"-IVE,  adj.    [qui  nourrit ,  non  r- 

^.lot]  Nutritive,  nutritions  ^  nutrirnental ,  ali- 
nlalj  nourishing:.  Qualité  nutritive,  Nutiilurc. 

•iiu'de  — ,  faculle'  nutritive,  Nutritive  rerntnlj' , 

ISbXRlTION,»./.  [t.  didactique  i  Taclion  dc 


nnurrir  ;  mnirrtdirc  J  Nutrition,  nulriTuro  ^noui  nf» 

NYCTAT<OI»E,  #.  m.  ot/.  [qui  roit  mieuT  la 
nuit  que  lo  jour]  Nyctnh'p.  —  [tcaraLea)  l'utoai^ 
I. lit  comtiuuj  )  Diins;-becllL'. 

>'V0.TA1-UI'1K,  x.f.  [mnladic  des  jeux,  mal»> 
«îif  liu  nvl.ilope  ]  Nyctalopia. 

INYMi'ilK,  s.f.  [divinité  faliulouso  qui  habitait 
If  s  l.ois,  les  fmilaines,  elc.  ]  Njmpli  ^  fniry.  — 
I  r.  dliisloiro  naluielle;  e'tat  niiloycn  de  l'iii'^r.cle 
entre  letat  de  ver  et  celui  de  nioiiclie  ;  clirysalido  , 
nurelie  ,  lève,  nerydale  ;  termes  dont  on  se  sert 
pour  d(-signcr  la  forme  par  laquelle  les  clicnilies  el 
11-  plus  grand  nombre  des  insectes  passent,  cnsortant 
di"  l'elat  do  clienille  ou  «le  ver,  ])Oiir  devenir  niou- 
clies  ou  papillons]  Nyinpha  ,  aurelin  ,  clir^'salis ^ 
p'ipn;  n  nywph  or  c/irysalis.  — pi.  [t.  d'anat.  ] 
'f/ie  njmplis  or  nymj>lup.  —  [en  poésie  ;  de  jeunes 
femmes  ou  filles  bien  faites]  N-ymuhs. —  pi.  [oufs 
dc  fourrai  dont  ou  nourrit  les  laisans  ]  lîygs  <J 
anfs. 

ISYMPHÉA  on  NYMpn;EA,  e.f.  [  plante  aqu»- 
lii{UL-,  appelle  autrement  nc'uupliar  J  Nenuphar, 
njrnp/ueu 
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A/75  .1  t  .i'o-fol.ï  sniind  ;  ihejifst,  short  and  slcn^ 
d:r ,  as  >'  ir.  the  English  words  not ,  pot  ;  the  second, 
lon^  an. I  broad  as  oa  in  coast ,  besides  its  nasal 
toiind,  peculiar  to  the  French,  in.  the  words  bon. 

The  broad  and  long  ô  is  usuallr ,  and  always 
ought  to  be  marked  over  with  a  circiini/Iex  ;  but 
the  nasal  one  is  rn  irled  with  the  consonant  ni  or 
a  ,  acUled  to  the  njowel.  ,<^ 

Whenever  this  I'owel  is  named  ,  Of^pelt  hy  it- 
.  f,  it  is  always  by  the  long  and  brocid  sound  of 
■  (  un  Ô). 

C.  O.  is  an  abbreviation    used  by   booh'keepers 
'.•r  compte  ouvert  ;  and  ON.  or  ONC.  for  oaccs. 
O,  s.  m.  [la  quinzième  leliro  de  I'alpbabct  ;  par- 
eille interjective  ,  ct  qui  sert  à  aposlropber]^»  u  ; 
'.  oh  I 

t C'est  un  o  en  cbiffre,  Fie  is  a  mere  cipher. 
''  -'i  O  de  Noel ,  Christmas  anthems  beginning 
.It h  Q. 
O  temps!  6  moeurs  1  O  temporal  o  mores  I  o  fi- 
les and  manners',  to  what  a  comiption  are  vur 
runners  come  i  U  .'  qu'il  est  dinicile-»ic...  Ofil  how 
'  ird  is  it  to...  O  çà  (par  licence  .lo  conversation  au 
;;cu  Apr  rn  ),  Now. 

OBEDIENCE,  s.f.  [obéissance  ,  ne  se  dit  qu'en 
'  niant  des  religieux  ct  des  pays  où  le  pape  nomme 
iiix  benefice?  ;  sujétion,  hommage]  Obedience.  Il  ne 
aurait  partir  sans  son — ,  Ile  cannot^  without 
leave.  Pays  d' — ,  Countries  of  obedience.  Ambassa- 
deur d' —  (  envoyé'  par  le  roi  vers  le  pape)  ,  Embas- 
ly  of  obedience. 

015ÉD1ENCIEL,  -ELLE,  adj.  [t,  de  tbeologie  ; 
•  ;ii  obi'it  par  un  ordre  exprès  do  Dieu]  Obedien- 
tial, obedient, 

OnÉDlENCIER,  s.  m.  [religieux  qui  dessert  un 
tiné^ice  dont  il  n'est  paa  titulaire]  Obedientiary. 
OBÉIR,  obéissant ,  obéi;  j'obéis  ;  v.  n.  [  se  sou- 
<if  tire  à  la  volonté  de  quelqu'un]  To  obey,  comply 
\tilh  ,  obtempcrute,  be  obedient  or  dutiful.  II  faut 
lui  —,  He  must  bo  obej-ed.  J'aj  ol^c'i  à  vos«prdrc3  , 


I  June  fli:-^  O.I  '  I'ur  nvth^rs.  —  i  Ja  fi  ro« ,  à  l<t  n(?- 
ccssilc',  7o yield  or  submit  to  n  superior  forco  ,  to 
necessity.  So  faire  — ,  7'o  make  oneself ,  to  le 
obeyed.  *ll  faut  que  les  passions  obéissent  à  la  rai- 
son ,  Passions  must  be  under  the  direction  ofreit- 
son.  —  à  uu  prince,  à  un  état  (en  être  sujet)  ,  To 
be  subject  of  or  to  a  prince  or  state  ,  to  be  in  their 
dominions.  *  —  [céder,  plier,  se  dit  des  choses 
inanimées]  To  yield ,  bend  ,  be  pliant ,  be  easy  lu 
be  wrought ,  be  obedient.  L'acier  obéit  ])lns  que  le 
fer,  Steel  is  more  pliant  than  iron.  —  [  en  parlant 
d'un  clieval  qui  $e  Idis->e  manier  aisément]  J£x.  :  Il 
cbeit  bien  à  léperon,  à  la  main  ,  lie  has  a  sensible 
obedience  (o  the  spur;  he  has  a  good  mouth. 

(3EÉISS.1NCE,  s.f.  [action  d  obcir  ;  babitudc  s 
obéir,  somnission,  sujétion,  dépendance,  deference, 
fidélité  ]  Obedience ,  dutifuliiess  ,*  compliance  ,'  sub- 
jection ,  service,  obsequiousness.,  submission.  Avec 
obéissance  ,  obediently.  —  passivs  ,  Non-resi stance. 
—  aveugle,  Passive  or  blind  obedience,  lihe  sous 
r —  de  père  ct  de  mère,  7'u  be  under  tuitiol^cj 
fuller  and  motJtcr.  Vivre  sous  1' —  d'un  pi  ince  ,. 
prêter  1' —  à  un  prince  ;  se  soumetlr«  à  I' —  iruti 
inince ,  To  submit  to  a  prince ,  to  be  his  subject. 
i.es  ferres  de  son  — ,  His  dominions.  Su  soustraire  à 
sou  — ,  To  withdraw  one's  allegiance,  f  —  vaut 
mieux  que  sacrifice,  Obedience  is  better  than  sacri- 
ficc. 

()BEISS.iNT  .  -ANTE,  adj.  v.  [  qnii  obéit;  soiv- 
mis,  sujet,  assujetti,  flexible,  pliant]  Obedient,  duti- 
ful,  obsequious,  morigerous,  plitinl , 
ject^  submissive  ,  suppliant. 
A  very  obedient  clog. 

*  Pour  rendre  ses  passions  obéissantes  à  la  raison, 

il  faut ,   To  bring  one's  passions  in  sul^ection 

to  reason,    one  must *  Matière  qui  est   ulu'i»- 

sante ,   Plain   fnaltcr ,    easy   to    be   M^rovght.   Du 
cuir  ,    du  bois  —  ,  Pliant  leather ,  ivood. 

OBÉLISQUE,  s.  m.  [espèce  de  pyramixlr  ,  pour 


buxrm ,  siJf 
L'u   chien  bieu 


OBJ 


(  8^4  ) 


OBL 


iei-\ir  lie  monument  public  ;  aiguille]  Obcliil.  —  de 
j>ierio  ]  Slona~oljcJiik. 

OBÉRER  .  1'.  n.  f  cndejter]  To  run  in  debt.  II  a 
fori  olicre  sa  maison,  Tie  /las  run  hisfitmiljr  greatlj 

in  di-ht II  est  f.il  obère,  fie  is  (greatly  in  dcM  , 

ov  sunk,  in  debt.  Etal  obère,  A  nation  involved  in 
debt. 

S' — ,  n<.  pron.  [s'endeltei]  To  run  in  debt. 

OBÉSITÉ  ,  S-  f-  [  I.  cle  médecine  ;  excès  d'eni- 
bonpuinl  j  Obesity,  obseness  ,  corpnlencj. 

OBIKR  ,  V.  Al'Bier. 

OlUT,  .V.  m.  [service  fonde  pour  lu  rejios  de  l'amc 
d'un  mortj  Obit  or  dirge. 

OPITC  AIRE ,  Registre  — ,  adj.  subst.  m.  [  livre 
dus  obits  ,  fondes  dans  une  ègliso  ;  nècrologej  Book 
oj'burials  ,   obitiiaij-. 

— ,  5.  77?.  [pourvu  en  cour  de  Rome  d'un  bene- 
fice vacant  par  mort]  Obitiiarj. 

OBJECTER  ,  17.  fi.  [répondre,  réjjliquer,  ri- 
poster, combattre  une  opinion  ]  Ta  object ,  cvpo.ff. 
except  y  demur,  jj  throw  in  one's  disk.  —  [  repro- 
cher, blâmer,  réfuter,  rejeter]  To  reproculi  ,  ob- 
ject, twit  or  cast  in  tbe  tcelh.  On  ui  objecia  qu'il 
avait  été  repris  de  justice  ,  They  objected  to  him  , 
having  been  reprimanded  by  tbe  hand  «f  justice. 
Pn  lui  objecia  une  difficulté  à  laquelle  il  ne  (lUt  ré- 
pondre, A  dijjicidty  was  objected  to  linn  wJiich  he 
could  not  answer. 

OBJECTIF  ,  -IVE,  adj.  snbst.  [  f.  d'optique  el 
de  théologie]  Objective.  Verre  —  (tourné  du  côte 
de  l'objet)  ,  Object-glass.  L' —  de  cette  lunette  ne 
vaut  rien,  The  object-glass  of  tÂiS^'  telcscapc  i\s 
good  fur  nothing.  Dieu  est  notre  béatitude  objec- 
ii\e  ,  God  is  our  abjective  happiness,  or  tlie  only 
object  that  can  make  us  happy. 

OBJECTIONS ,  s.f.  [difficulté  qu'on  opjiosc  à  une 
proposition;  réponse,  réplique,  riposte]  Objection 
difficulty,  exception.  Qui  lait  des  objections.  Ob- 
jecter. On  lui  a  fait  une  —  à  laquelle  il  n'a  pu  ré- 
pondie  ,  They  made  fiirn  an  objection  wlucli  '//c 
could  not  answer. 

OBJET  ,  s.  m.  [  tout  ce  qui  s'offre  à  la  vue  ,  qui 
affecte  les  sens,  qui  émeut  les  facultés  de  lame  j 
Object.  —  agréabli;,  horrible  ,  Agreeable,  horrible 
object.  *^*  Divin  — ,  charmant  — ,  Divine,  charm- 
ing object.  *,*  L' —  des  désirs,  des  soupirs,  de  ia 
lîamme,  des  vœux,  l'amour,  27/e  abject  of  desi- 
res, si^hs  ,  Jlanie,  vows,  love.  Les  couleurs  soni 
les  objets  de  la  vue,  et  les  sons  ceux  de  l'ouie.  Co- 
lours are  the  objects  of  the  sight  ,  and  sounds 
those  of  hearing.  Quel  —  méprisable  est  un  homme 
dans  l'ivresse.'  JVhat  a  contemptible  sight  a  drunk- 
en man  is i  f  L' —  émeut  la  puissance,  The  object 
excites  the  desire.  —  [ce  qui  sert  de  matière  à  une 
science,  à  un  art  ;  cause,  sujet,  motif  d'un  senti- 
ment ,  d'une  passion ,  d'une  action  ]  Object ,  sul.'- 
ject  ,  matter,  business.  Le  vrai  est  1' —  de  1  enten- 
dement ,  Truth  is  the  object  of  understanding.  La 
logique  a  pour  —  les  opérations  de  l'entendement , 
J.ns^ir  is  conversant  about,  or  in,  the  operations 
of  the  understanding .  Un  —  de  risée  ,  A  laughing- 
stock. —  de  piélé ,  de  crainte,  d'afiliction  ,  Object 
<f  piety,  fear,  affliction.  Etre  1' —  de  la  raillerie  ,  de 
la  calomnie ,  To  be  the  object  of  raillery,  of  calum- 
ny. —  [but,  fin  qu'on  se  propose]  Aim,  end, 
prospect  ,  view  ,  tendency,  drift ,  purport ,  scope  , 
jnint,  bias,  binge.  La  ^\oire  est  son  — ,  Glory  is 
his  object.  lb  n'a  pour  —  que  son  intérêt,  He  Iics^ 
nothing  but  self-interest  in  prospect.  II  avait  pour 
—  de  se  satisfaire,  His  own  satisfaction  was  the 
object  he  had  in  view.  —  [motif,  raison  d'agir] 
Consideration  ,    motive.    Ce   n'est   pas    à    un   —  , 


tis  not  xvortn  a  man  i 


[sacrifice,  offrande]  Oblation, 


adj   [qui  a  la  force  d'obliger] 


That's   no   consider 
whUe. 

OBLATION  ,s.K 
offering. 

OBLIGATION,  5. /.[  engagement  ;  reconnai';- 
sarfce;  loi,  devoir,  précepte,  nécessité]  Obligation, 
duty,  subjection,  obligement ,  obHgingness ,  ob.<- 
triction.  Imposer  1' —  de  ,  To  oblii>e.  Salisfaire  aux 
obligations  de  son  état  ,  To  fulfil  the  duties  of  one's 
station.  11  vous  a  —  dc  la  vie,  ffe  is  indebted  to 
you  fir  his  life.  Je  lui  ai  de  grandes  obligations  , 
/  am  very  much  obliged  ,  behold-.'n  ,  or  bound  to 
him  ;  he  has  laid  great  obligations  upon  me.  — 
[acte  public  par  lequel  on  s'oblige  ;  contrat,  billcl] 
Bond,  obligation  ,  recognizance  ,  cauiHer-securily, 
engagement.  Faire  une  — de  n)ille  ecus.  To  mùl,» 
a  bond  of  a  thousand  Crowns  ;  to  give  bond  for  a 
thousand  crowns. 

OBLIGATOIRE 
Obligatory,  binding 

OBLIGE  ,  s.  m.  [acte  passé  entre  un  apprenti  et 
un  maître]  Indenture.  —  [acte  d'un  caulionnementJ 
Bond  of  indemnity. 

— ,  -EE  ,  part.  r^Obliger,  Obliged  ,  bound,  et.t. 
subject ,  fain,  redevable.  Etre  —  ,  To  owe.  Je  *ot»- 
suis  fort  —  de  la  peine  que  vous  avez  prise,  7  um* 
very  much  beholden  to  yon  for  your  trof 
bie.  [  t.  de  musique]  Obligate.  — [récital'lf  a*»» 
accompagnement  de  ï'orcbeitre  ]  Becitavo  obligate 

OBLIGEA]\IMENT,  adv.  [  bonnélement  ,  ciy»- 
lement  ,  poliment  ,  gracieusement  ]  Obligingij  , 
courteously,  kindly,  friendly,  obsequiously  .civilly , 
ojjicioiish  ',  favourably . 

OBLIGEANCE,  subsl.  f.  [disposition,  penchant 
à  obliger]  Kindness  ,   obligingness. 

OBLIGEANT,  -EANTE,,rtc/y.  v.  [qui  aime  à 
obliger  ;  officieux;  honnête,  civil,  poli,  gracieux, 
serviable  ,  complaisant]  Obliging,  courteous,  Aind, 
friend')- ,  ci^il  ,  benign  ,  compliant  ,  ej[fu-aciou.<, 
takinq,  gracious  ,  favorable  ,  Manière  obligeante, 
Obligingneis,^^ 

OBLIGER,  obligeant,  v.  a.  "^engager  par  un  acle  ; 
imposer  obligation;  contraindre,  forcer,  presser} 
To  oblige,  bind,  compel,  constrain .,  make,  press, 
sid/ject  ,  obligate ,  impel,  tie  ,  force,  enforce.  Votre 
devoir  vous  y  oblige,  vous  oblige  à  le  faire,  l'oiir 
duly  obliges  you  to  do  it  j  you  are  bound  in  duty 
to  do  it.  S  —  corps  et  biens  ,  To  be  bound  body  and 
goods.  —  à  restitution,  restituer,  To  oblige  one  I:) 
restitution  ,  to  restore.  II  est  obligé  de  le  faire.  He 
is  obliged  to  do  it.  II  s'oblige  à  le  faire ,  He  binds 
himself  to  doit.  — un  apprenti  [l'engager  chez  un 
maître.  To  bind  as  an  apprentice.  — [porter,  exci- 
ter, engager  à  faire  quelque  chose  ;  provoquer]  To 
oblige,  induce.  Quelle  raison  vous  oblige  à  faire  ce 
que  vous  faites?  IFhat  induces  you  to  d.o  as  you  or 
to  act  in  that  manner?  —  [faire  plaisir,  rendre 
service,  servir]  To  oblige,  lay  an  obligation  upon, 
do  a  kindness  ,  a  good  titrn  ,  or  a  good  ojfiee  , 
pleasure,  engage  ,  gratify. Vcrsonne  na  \an\2L\s  su 
—  de  meilleure  grâce,  Nobody  ever  had  a  more 
genteel  way  of  obliging.  Vous  m'obligertz  de  le 
faire.   You  will  obliire  me  if  you  do  it. 

OBLIQUE,  adj.  [de  biais;  courbe,  tortue]  Obli- 
nue,  awry,  slope,  sidewise,  slopingly,  cross  ,  side- 
long, slantwise,  overthwart.  Insinuation — ,Inuendo. 
Linjie  — ^  Jn  oblique  line.  *  —  [  indirect,  fraudu- 
leux ] /«^"■''^' .  Z''""'^"'''''' »  oblique,  ill,  wicked, 
fraudulous.  *  Louange  — ,  By-praise.  Cas  —  [t.  de 
grammaire  ;  tout  cas  cxcepîé  le  nominatif  ]  Obliq'ie 
case.  *  Moyens  ,  -voies  obliques ,  Indirect  ways , 
means. 
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Or)LTQUE:\lENT,nrf.'.  fil.'l.inis,  loititeusement, 
inilii-ectemenl]  Obhijtiely,  s/npine,  aidi'/onfr,  sidi"- 
tfise  ,  asiant  ,  awry,  askance  ^  J'rttndulently  f  in- 
lirrcfh'. 

OHl'-lQtllTK,  s.f.  [I.  <1c  mnllir-'mntiffUP  ;  inclinai- 
«OH  îliine  liqnr  siii-  uno  autre,  biais,  liav^Ts,  dé- 
tour; fiaude.  foiirhe-rif  ]  Ofifiyitify  ^  nf/lif/iifnrxs  ; 
indirectness.  L' — d'une  lipnc ,  The  ohllrjiiity  of  a 
line.  L" — de  IVrliptiqiie  (,inç'<'  de  vinql-hois  lepre's 
ef  demi  avec  rc'ijuatciir  ) ,  Tlic  obhquilj'  of  the 
rdiptic.      , 

OBTJTERER.  ik  n.  reff..roc  in;ensiMnmenf  ,  el 
(le  manicic  à  lais<;('r  d"^   trarcs]   To  ohlitcrale. 

ORT.O^rr  ,  -LONGUK  ,  wlj.  [  |d.is  lon^  que 
îarpc  ]  Oh/onp ,  oval.  D'une  manière  olilonpue  , 
Olt/nnjrly.  Jardin  — ,  figure  oldo;igiie.  Oblong- gar- 
den .  /t'^iire. 

OI50LK  ,  s.f.  fanf  refois,  iietile  monnaie  de  ciii- 
'■re  val.ml  la  moitié  dim  denior  loinnois  1  Ohnle  (a 
I'.ise  coin  of  old},  straw.  .Te  n'en  donnerais  pas  inie 
—  ,  T  would  not  pii'e  an  obole  for  the/n.  —  [  poids 
.lo  douze  «rrains  J   Obole.  , 

OEOMBRER  ,  v.  a.  [cacher,  couvrir]  To  obttm- 
brate. 

OBREPTICE  ,  adj.  [oLtcnn  par  surpn'sel  Obrcp- 
t  lions ,  subrepfitioiis  ,  siirrrplitioiis  /  obtained  by 
indirect  or  era  fly  means. 

nBREPTIO>',  s.f.  [surprise,  grace,  faveur] 
Olircption. 

OBSCENE,  adj.  [qui  Messe  la  pudeur;  inde- 
<  enl,  Sdlc,  impudique,  kscif,  dcsiiounéle]  Of'scene, 
hatt'dy,  smutty,  nasty,    unclean ,  fulsome  ,  broad., 

riiby. 

OBSCENITE,  s.  f.  [parole,  îmaç;e ,  action  gu' 
'  'esse  la  pudeur  ;  saleté,  ordure  ,  inde'ccnce  ]  Ohs- 
r-rnity,  obscenenes.':,  bawdines^  ,  smultiness  ,  nniti- 
rcsf,  smut ,  broadness  ,  f.lsrmeness. 

OBSCUR,   -URE,   adj.    [soml>re,    roir  ,   te'né- 

!  reux  ,  ^if.    intelli^nble  :    difficile,     a'.strait,    rm- 

1  jo'iillé)  Dark,  gloomy,  oi'ercasf,  abstruse.  mUh- 

-<me,    dun,    mony ,    blenr ,    dim,    hnzy,    lurid. 

'I.nd,   darhsome  ,  myste-ions  ,   lirhtl'ss  ,   pitchy, 

I  ad,  murky,  intricate  ,  unheard  of ,  shady ^  tene- 

I'-ious,  enigmatical.  11  fait  — ,  It  i":  dark.  Coulc'ii- 

.  l)5cure  ,   A  dark  or  d'ep  colour.  Son — ,    A   dull 

yruid.  Livre  —  ,   Jn  obscure  book  ,  scarcely  iiite!- 

'  ^ilde.   Lieu,    antre   — ,    Obscure    p'ace ,    co'crn. 

/•lamhfî,  église,  prison  obscure.  Obscure  chamber, 

hurch  ,   prison  ,  dark  night.  I/air  est  — ,  The  ni 

.  gloomy.  Rendre  — ,  To  obnubUate.  * —  [se    dil 

OS  personnes  par  rapport  au  style]    Obscure.  Cet 

iteur  est — ,   il  affecte   d'être  — ,  Tliis  author  is 

•fiscitre.  *  —  [cache',  peu  connu  ]  Obscwe,  pri.'/ite, 

■'fired.  Mener  ime  vie  obscm-e  ,  To  lii>e  obscur- ly. 

in  homme  d'une  naissance  obscure  ,   ^4  mm  if  an 

bsrtire  or  mean  birth. 

Clair  —  [en  peinture;   imitation  de  l'effet  que 

roduit  la  lumière  en  passant  des  jours  sur  les  snr- 

ires  quelle  frappe,  et  en  laissant  dans  l'ombre  celle<i 

'  i  elle  ne  frappe  pas]  Ci'air-''bsi'iire.  —  [ce  qui  n'est 

—  int  que  de  deux   couleurs  comme  les  camaïeux  "* 

r.'^iy-o^5r«re.  Desseins  de  clair  couleur.  Drawings 

in  clnir-nbscure. 

OBSCURCIR,  obscurcissant,  obscurci:  jobs- 
CMtcis  ,  V.  a.  \  rendre  obscur  ,  effacer,  diminuer  . 
ternir,  offusquer,  e'clipser,  cacher,  voiler]  To 
d.rrken,  obscure,  bedim,  blear,  cloud,  d>-ep"n  , 
dill ,  eclipse  ,  obnubilate  .  drown  ,  op'iisrat  •  .  opn- 
c  'te  ,  oi>ercast ,  oi'errloud.  Les  DU3;:es  ont  o!)S(*i'rri 
le  jour.  The  cloud"  hav  obsnrred  the  dry.  *  Tes 
pa-jsions  obscurcissent  I'cnlendement  ,  Pa'sinns 
clond  the  understanding.  —  la  vue  ,  To. dm  the 
light,'  Au   lieu   d'<5<laircii    cc  passanp  ,   il  l'a  obs- 


curci .  Instead  of  enlightening  thi.;  passage,  ha 
has  obscured  if.  '  —  la  re'putaliou  de  quelqu'un  , 
7'r>  blur  or  blemish  one's  réputation. 

S' —  ,  1».  r.  [  devenir  obscur  ]  To  darken  ,  grow 
dark.  La  vue  s'obscurcit  dans  la  \  ieillesse ,  The 
sight  grows  dim  in  old  atre.  *  Quand  la  raison  vient 
à  — ,  Jf'hen  reason  is  idiscured  or  clouded.  *  Sa 
rt'putatif)n  s'est  obscurcie  peu  à  peu  ,  Ifis  repiitit- 
tion  has  dwindled  away  Ity  di  grées. 

OBSCUnCLSSKMENT,  s.  m.  [  affaiblissement 
de  lumière;  obscurité,  <<clinse,  t<?nèbres  ,  iiua;T(.<^ 
Obsrurinp' ,  d'irkenin:^  ,  dimming  ,  olfuscnlion  , 
obnubilation,  blearedness  ,  obscuration.  L' —  du 
soleil  ,  de  la  vue,  The  obscurinsr  of  the  sun,  of  the 
sight.  *  1/ —  do  la  raison  ,  The  obscuring  of  rea- 
son. *  Sa  ijloire  en  reçoit  un  grand  — ,  It  is  a  great 
stain  fo  hi<  glory. 

OBSCUnÉMÉNT,  adt».  [  avec  obscurité',  ambi- 
çrumeut  I  Obscurely  ,  in  the  dark;  cloudily,  con- 
fused y  ,  dimly.  Onncvovait  qu' — les  <>bj<ls,  Tf'e 
could  not  see  objects  but  dim'y.  *  Nous  ne  voyons 
qu' —  les  choses  de  la  foi  ]  The-  matters  (f faith  are 
to  be  seen  hut  ohsciirely .' 

OBSCURITÉ,  5./.  [privation  dclumière,  te 
nèbres  ,  obscurcissement  ]  Darkness ,  gloominess  , 
abstriisement ,  coi^ertness,  calisration  ,  cloudiness  , 
pithiness,  shade,  gloom,  indisti'nctnes< ,  fo^gi- 
ness ,  m.trk.  —  de  la  vue  ,  Dimness  of  sight.  T^' — 
de  la  iriit ,  The  darkness  of  the  nmhl.  *  L' —  de 
l'avenir  (  ignorance  où  l'on  est  de  l'avenir).  The. 
darkness  rf  futurity.  *  Son  discours  est  plein 
d' — ,  Hi^  discourse  is  very  dark  or  obscure.  — 
[  vie  cachée  ]  Obscurity  ,  obscureness  ,  concealrd- 
ness.  —  sacrée  ,  Mysterioitsness .  L'—  d«s  oracles , 
7'Jic  oh<:rurity  of  oracles. 

OBSECRATIONS,  s.f.  pi.  [  chez  les  Romains  , 
prières  publiques  pour  appaiser  les  dieux  ]  Suppli- 
cations .  obsecrations. 

OFSî'JDER  , -î'.  a.  [  être  assidûment  autour  de 
quclq;i'un  pour  empèclier  que  d'autres  n'en  appro- 
chent, et  pour  se  rendre  maître  de  son  esprit  a<- 
sieijer,*  importuner,  solliciter  ]  To  beset ,  Sftind 
about.  Ses  iieriliers  l'obsèdent ,  TTis  heirs  hesi't  him. 
II  est  obse'de'  par  sa  femme  ,  7fe  is  tormented  by  his 
wfe. 

OBSÈQUES,  s.f.  pi.  [  funérailles  pompeuses  , 
enterrement  ,  derniers  devoirs  ]  Obseqincs  ,  fune- 
ral .finernl  rites ,  e.xeqti'es. 

OBSÉQUIEUX,  -EÙSE,  adj.  [  complaisant  , 
acconinioHanf  1  Obsequious. 

OBSERVABLE,  «<-/;.  [  qui  peut  être  observa  ] 
Obserf'ab'e. 

OBSEl'.VANCE,  s.f.  [  pratique  de  la  règle  d'un 
ordie  religieux  ;  observation  ,  cxe'cution  ,  statut  , 
règle  ,  ordonnance  ,  règlt^meul  1  Observance  ,  rule 
of  practice  {aman  (!  friars  and  nr/n«  ).  Les  obser- 
vances li'gales ,  The  legal  ceremonies  or  rites  of 
the  law  ofMo^es.  L' —  de  la  règle,  The  obser- 
vance of  the  rule. 

OBSERVANTIN  ,  5.  m.  [  religieux  de  Vol.ser. 
vancc  dc  Saiut-Erançois  ]  OLserviint  ,  observantin. 

OBSERVATEUR,  -TRICE,  s.  m.  el  /.  [qil 
accomplit  ce  qui  lui  est  prescrit]  Observer.  Fidèle 
—  ou  obsei-vatrice  de  la  loi  de  Dieu  ,  .4  faithful 
observer  rf  the  law  of  God.  C  est  un  fidèle —  de  sa 
parole  ,  do  sa  promesse  ,  Ile  is  a  rtli::^ious  or  s'ri<  l 
obser  'cr  of  his  word  ov  premise.  —  [  q  li  s'applique 
à  observer  les  pbénomèucs  de  la  nature  .  les  astres  ] 
Observ  itor,  olisen'er,  remnrher,  behold  -r-piru-er, 
Tycho-B  ahe'  étoit  un  cxcollent  — ,  TycLo-Br.die  w.ts 
an  e.TCcl.'cnt  observer.  Attentif —  dc  la  nature  ,  di 
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mo-.iTcmenl  (îes  cieux  .  -//i  nffcnfUa  nh^erfcr  of  nn- 
ture ,  cf  the  motion  of  the  hi-m»  n-t.  *  —  [se  ilit  an 
mi>r;il  comme  au  pliysifTue  ]  Observer  ,  prrpn^i- 
tor,  observing.  Uii  cijirit  — ,  {ndj .)  An  obscnnn-j 
mind. 

OilSEUVATION,  s.f.  [action  (l'oL-^nroi-  ;  oLser- 
rance  ,  fxncliliiilc  ,  fidélité,  régularité  Obsertmncc. 
fiei'pin^  ,  lieel ,  (iniiniid^ersi,m^,  stricture.  —  [mile  , 
leninrqiie  ]  Oh.servntion .,  contemplation  ,*  remark. 
Observations  sur  un  auteur.  Bemarks  on  an  atitJior. 
()l)servations  graninialicales ,  Grammatical  obser- 
i*at'!i>ns. 

Armée  d' — ,  An  army  ofohsen'ntinn. 

OssEnvATiONs  [(.  d'aslroaoraie]  Celestial  obseï-- 
'vntiona, 

OBSERVATOIRE,  s.  m.  féilifice  desllné  aux 
oltservations  astionoraiques  ]  Obser>>atory.  L' —  de 
Greenwirli.  7'hc  obsercntnry  at  Greenwich. 

OBSERVE  ,  part.   adj.  Ex.  Latitude  oi)scvve'e. 

V.  T.ATITIDF. 

OBSERVER  ,  V.  a.  [suin-e  ce  rfui  est  prescrit  par 
quelque  loi,oheir  à  une  règle  ;  accomplir,  exécuter] 
To  obseri'e  ,  keep  ,  follow ,  pructisc  ,  mind.  — les 
commandements  de  Dieu  ,  To  ob-^en'e  the  command- 
ments of  God.  Par  la  loi  qui  est  oliservi^e  ,  Py  the 
liiw  here  in  force.  '  f  —  les  longues  et  les  Lrèves , 
les  points  et  les  virgules ,  To  be  a  strict  observer  rf 
nU{ninctilios. — ■  [conside'rer  avec  .ippiicai.ion  ,  exa- 
Qiiner,  contemple!"  ]  To  observe,  consider,  covtem- 
vlfjte  ,  study,  look  to  ,  survej  ,  explore.  —  mal ,  To 
misobserve. 

—  le  cours  des  astres'.  To  consider  the  course  rf 
the  planets.  J'ai  observé  qu'il  a  e'te'  interdit ,  I «hser- 
■ved  that  he  was  disconcerted.  Jc  n'ai  paint  oliserve 
qii'il  se  soil  trouble  ,  I  did  not  obserue  that  he  n-rrj 
troubled.  Tj'eho^Bralie  a  beaucoup  observe' ,  Tyrhn- 
P-rahe  was  a  qrrat  observntor.  —  [remarquer]  To 
nmark,  luaik  ,  take  notice,  heed,  mind  ,  observe, 
fidi'ert,  animadvert ,  think-  J'ai  observé  un  tel  au- 
teur, I  took  notice  of  such  an  author.  —  [  enter  . 
espionner,  faire  sentinelle,  guetter]  To  observe, 
witch  ,  spy,  espy,  eye  ,  keep  a  strict  eye  over  one. 
i:-ilôt  que  tu  seras  placé,  toute  la  maison  t'observera. 
As  soon  as  thon  sJialt  be  employed,  I  he  who  le  family 
will  have  their  eyes  on  thee. —  [  t.  de  manege  ;  se 
dit  d'un  cheval]  To  keep.  Il  oLserve  parfaitement  les 
linnehes  ,  sa  lirrne  ,  etc.  TTe  keeps  his  hips  ,  his  line 
perfectly  well.  —  F  sc  dit  d'un  cavalier  1  il  oLservc 
bi-'U  son  terrain  ,  TTe  keeps  his  ground  very  well. 

S' — ,  V.  r.  [être  circonspect  dans  sa  conduite] 
7V>  be  cautious  or  circumspect ,  look  about  onc- 
fflf.  II  faut  que  vous  vous  observie?;  un  peu  dcvan! 
îii.i  .  You  must  lie  upon  your  guard  before  him. 

OBSESSIO:N'  ,  s.f  ['r;iction  de  celui  qui  obsède  : 
se  dit  aussi  des  pcrionnes  obsédées  du  malin  esprit] 
(^bspssion  ,  he.<TttintT. 

OESIDIAJSE,  s.f.  [pierre  — ,  le  jais,  un  marbre 
noir  ,  ou  un  onvï  ]  Obsidianus  li^pis. 

OBSlDIO?f.\î-E,  ndj.  [t.  d'bist.  anc]  Ex.  Cou- 
ronne—  (quejes  Romains  donnaient  à  celui  qui  av:ii! 
l'ail  lever  le  sie'ge  d'une  ville)  An  obsidional  crown. 
OBSTACLE  ,  .^.  /n.  [  empêchement ,  opposition, 
barrière,  résistance  ,  retardement  ,  diçiue  j  Obs- 
tacle ,hindcrancc ,  bar,  ofistrnction,  stand,  incum- 
Irnnce,  impediment,  block,  check  ,  ch'^,  diffcuity- 
( pposition.  ,  determent ,  rub,  cramp.  Mettre — ,  Tq 
r'moratc.  Qui  met  — ,  Obstructor.  Mettre  —  à  11.11 
dessein  ,  Tq  put  an  obstacle  to  n  design.  Faire  — 
*  quelqu'un  ,  To  throw  an  obstmclc  in  the  way  of 
some  one. 

OESTEXATTON  ,  s.f  [  opiniâtreté,  en'.'tempnt  ; 
rnnstancc,  fcrnricté,  rc'.solnlion,  inllexilniité  \  Ohs- 
ti>'nrY,  rbstiuateness  ,  stuhburnness  ,  rontumacy , 
Jffxlurai.on ,  peiiincuy,  reslivencss ,  stfncss,  self- 


will^  wilfiihess,  stoutness,  tidlennass.  —  au  mal 
'M  dans  le  mal ,  Obstinacy  in  evil.  Leur  —  à  per?é- 
vércr  dans  la  désobéissance  ,  Their  obstinury  tu 
persevere  in  disobedience. 

OBSTI^MÎ  ,  -ÉE  ,  adj.  suhst.  [qui  a  de  l'obslinn- 
liou  ;  opiniâtre,  fcn:ice,  têtu,  entétél  Obstinate, 
stubborn,  srif.,  se  f -willed ,  contumacious,  obdu- 
r.if'- ,  persistive  ,  pertinacirtus  .  hrndslromr ,  statd^-, 
sullen  ,  wilful ,  tenacious ,  stifnecked.  C'est  un  —  , 
flj  is  stubborn.  Les  ol-.stinés  sont  bien  à  cbarg*^  , 
Obstinite piople  are  hard  to  bear. 

—  Hans  le  in:d.  Perverse.  Enfant,  plaideur,  rbume 

—  ,  Obstinate  child,  pleader,  cold. 
OBSTINÉMENT,  adv.  [avec  obsllnalio»,  npinin- 

trément,  inllexiblement  ,  constamment,  ferme- 
ment] Obstinately ,  stid)bm-n[y  ,  r^bduraf^lv,  perfi- 
nacinusly,  sullen y,  wi fully,  sturdily.  Puisqu'il  le 
veit  —  ,  Since  he  persists  in  it. 

OBSTLVER,  '7f.  a.  [rendre  opinintre  ]  To  make 
obstinate  or  stubborn.  IN'obstinez  pas  cet  enfant  ,  Po 
not  tuake  that  child  obstinate.  \\  —  soutenir  avec 
opiniâlrelé]  To  maintain  s'iffly.  to  .<.land  it  nut. 

S' — ,  V.  r.  [s'attacher  opiniâtrement  à  quelque 
chose]  To  be  obstinate  Or  stribba/'n  ,  be  obstinately 
resolved ,  be  stiffin  a  pueposr  ,  insist  on.  S' — à  une 
chose  ,  7'o  be  obstinate  in  a  thing.  S' — .  dans  le  pé- 
ciié.  To  he  obstinate  in  .<://j«i/i£r.  La  ff»«*nne  s'obstine 
à  le  pin'sécnler  ,  Fortune  is  ob.<tu,cle  in  pnrsui'ur 
him.  S' —  contre  quelqu'un  ,  To  be  stfjly  lent 
against  one. 

OB.STRUCTIF.  -  IVE  ,  adJ.  \ nm  obstrue]  01- 
sirucfive  .  oppilnt'iv'e  ,  stopping,  obstruent. 

OBSTRUCTION,*./,  [empêchement  dans  ^s 
conduits  ,  cnllosité.  skii-re,  tumeur,  polype,  escrc!=- 
sance  ,  oppilnlion]  0/-'.''^r7/r/jon  ,  stnppnre  ,  rrnsf'- 
pajù^ ,  oppilation.  Causer  des  obstructions  ,  To 
oppilfite. 

OBSTRUÉ,  part.  adJ.  [bouché,  émoussc]  Ob- 
structed. 

OBSTRUER  ,  V.  a.  [causer  de  l'ob-îfruction  ]  To 
obstruct.  Cola  peut —  les  vaisseaux  ,  That  mn-)- obs- 
truct tlie  '2>essels.  *  Celte  opération  imprudente 
obstrue  les  canaux  du  commerce,  Tbis  imprrrdi'nt 
operation  obsli'ucts  the  channels  of  commerce. 

OBTEMPÉRER  .  ik  n.  ft.  de  palais  -."obéir,  ex"'- 
cuter  ,  déférer]  To  obtemperate  ,  ohry.  —  anx 
arrêts  de  la  cour ,  Ta  sjdimit  to  the  decrees  of  tie 
court. 

OBTENIR  ,  j'obtiens  ,  nous  obtenons,  ils  ublien- 
nent ,  j'obtins,  j'obtiemli'ai ,  que  j'olitienne,  que 
nous  obtenions,  qu'ils  obtiennent  ;  1;.  a.  J  imnc'.'rei-, 
acquérir  ,  atteindre  ,  joindie  ,  gagner  ,  réussir!  7b 
obtain,  iinpe.'rnte,  gèt  or  gain,  have,  atehirve  , 
win,  purchase  ,  compass,  bear  awny,  reach,  fetch , 
come  af\  outvote,  engage.  Qui  obtient,  O't  liner. 

—  de  nouvca-j,  7o  r(?-oi</7frt.  J'obtiendrai  cette  crrâce 
de  vous,  I  .shall  obtain  that  fivour  foin  you.  Vous 
aver  obtenu  de  le  faire  ,  ou  que  je  le  fisse,  on  que  je 
le  ferai  avec  vous,  l'ou  have  ojk/ained  to  do  it,  or  you 
have  obtained  that  I  slioidd  do  it,  or  T shall  do  it 
v.>ithyou.  —  un  arrêt,  [f.  de  palais]  To  obtain  a 
sentcr.ce.  — ses  fins  et  conclusions  ,  [t.  de  pratique  J 
To  obtain  a  verdict. 

OBTENTION,  s.f.  rîmpétrationl  Obtaining, 
impriralion  ,  getting.  T/ —  d'une  senl'-nce^  d'un 
arrêt,  d'un  privilège,  The  obtaining  rf  a  sentence, 
of  an  a'-rcst,  of  n  privHe'^'e. 

OBl'US  ,  adj.  [t.  de  péoniéfrin  ;  se  tlil  d'un  angle 
plus  gran4  qu'im  angle  droit]  Obtuse;  blunt,  point' 
less.'  Il  Esprit — ,  ^qui  a  peiue  0  couceyoii- ) ,  >J 
duU,  bùint ,  or  heavy  mind. 
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OnXE^U.-UE,  part.  (/Obtenir,  Obt.tip.ed, 
^petrntfd. 

OBT[)S.M«IGLE,  ,/,//.  ft.  ilo  fie^oin.  ;  to  «lit  d'un 
triunsle  qai  a  un  auyle  oLtusJ  Ubluse-arr^lcd ,  or 
thiii.<f-(in};itltir.  • 

OIUJS  c'ft  OuisiEU,  s.  tn.  ft.  (rarlillcrie  :  es])èco 
^a  inoiUer  -raoiile  sur  uu  alïùl  îi  roue»]  Ilobil ,  or 
houifz 

OnVF.MION,  s.f.  [l.  d'liistuiic;  imp6t  occlc- 
iastlquo]  Obtention. 

01]\  JEH  ,  'V.  n.  [prendre  les  mesures  nécessaires 
pour  prcveuir  un  aocidcnl  làcl.enx  ,  ]Me'voir  ,  alli.r 
■  il  devant]  To  ob\-iiUi' ,  privent ,  hinder.  On  ne  sau- 
rait —  à  tous  les  •nconveniuDl^ ,  Une  cannot  olnùiite 
a.'l  incun^'cniences. 

OCCASION,  s.f.  [conjnneinre,  occurrence,  cas, 
circonstance;  moment,  leniji; ,  comniudile,  saison  , 
pioprej  Opportunity,  occurrence ,  occasion,  room, 
case,  tinte,  e.ti^ence ,  cmeryencj'.  Je- suis  ravi 
d'avoir  trouve'  1" —  de  vous  te'inuiv;iier  mon  allaclie- 
Dieut ,  /  am  happy  to  hii^ej\iiind  an  opportunity  to 
shew  you  my  altachnicnl.  I'rendre  —7,  To  take 
occasion,  take  ad^'anlui^e  AI  —  delà  tjuerrc  ,  On 
occasion  oj"  the  war.  Dans  relie  — ,  In  this  respect. 
A  la  première  —  ,  On  thejirst  opportunity.  Par  — , 
Occasional^,  incidentally.  Suivant,  selon  les  occa- 
(ions  ,  -•/*•  il  happens.  Dans  l'occasion,  dans  les  occa- 
sions, îf'hen  the  cppnrtuni/j-  occurs,  or  of)ers.  En 
I'Uite — ,  adi>.  At  all  time.  \  L' —  fait  le  larron, 
Oppportunily  makes  a  thief.  *  L' —  est  cliauvc  ,  il 
faut  la  prendre  au\  clieveux  ,  Time  is  bald heJiind  j 
one  must  take  the  opportunity  by  the  forelock.  — 
Isujct,  cause  ,  prelejk.te  ,  mo^en  ,  incident]  Occa- 
sion ,  cause,  pretence ,  reason  ,'malter ,  a  handle  to 
do  a  thinj^.,!^.  votre — ,  Upon  your  account,  in 
your  behalf .  Cela  a  clé  V —  de  sa  perle,  I'hat  has 
been  the  cause  of  his  ruin.  —  [rencontre  dc  guerre, 
I  Mnhal]  Action,  fù,'ht,  il  s'est  Iroirve' aux  occasions, 
Tie  has  been  in  aeinuis. 

OCCASiO]N>iAlUE,  s.  ni.  [avcnlurler]  An  ad- 
venturer, 

OCCASIONNEL,  -ELT.E.  ndj.  [I.  de  pliiloso- 
r>ie]  Occasional,  incidental.  Cause  cccasioimelle  , 
I    easionnl  cause. 

OCCASIONNER  ,  f.  a.  [donner  occasion^  Tn  oc- 
C'-su>n,  cause,  create,  draw  on.  Qui  occasioune  , 
f^>  casioner.  C'est  ce  qui  occasionna  sa  conversion  , 
Tl  is  that  which  caused  his  refonii. 

OCCIDENT,  s.  m.  [cole  du  monde  où  le  soleil 
5c  couche:  coucliant ,  ouest  ]  West ,  occident  .l.if  s 
reliions  ù' — ,  The  west,  westerly.,  western^  or  oc- 
cidental countries. 

OCCIDENTAL,  -ALE,  adj.  :arOccidcnl]  Occi- 
dental, western,  westerly.  Nations  occideulales  , 
2'he  western  nmtions. 

OCCIPITAL,  -ALE,  adj.  ft.  oanaî..  Occipital, 
placed  in  the  lander  part  if  the  head.  L"us-  ihii 
Occipital  bone. 

OCCIPUT,  s.  771.  [Ic  derrière  de  la  tête]  Red- 
out. 

X  OC-CIRE,  occisanl,  occis,  v.  a.  [tuci  j  .*t> 
ihiy,lill. 

X  OCCIS  ,  -ISE  ,  part  r/Occire ,  Slaycd ,  ku"*A  , 
tlain. 

t  OCCISETJR  ,  s.  jn.  [tueur  ,  meurtrier]  Murde- 
rer, killer,  slayer. 

X  OCCASION  .  s.f.  [tuerie ,  massacre ,  houclicric , 
<  .  i  iiagej  Occision. 

OCCULTATION,  s.f.  [disparition  pa>^.1père 
iV»ne  étoile  ou  d'une  planète  cacUée  par  la  lune] 
Occultation. 

OCCULTE,    ftdj.     [  cncln5  ,    secret,     incrmnu  , 
qaorti]  Occult ,  $043"^ ,  hidden  ,  cUfSli^iS< ,  rxO-uso, 


Cause,  Tcrfii  — ,  Occult  cause ,  virtue.  I/eikcience* 
occultes,  Occult  sciences. 

OCCiUP.VNT,  adj.  t>.  [qui  so  met  en  possession] 
Occupier ,  possessor ,  seizcr  ,  terre-tenant.  I'remier 
— ,  Occupant.  Un  pays  expo'se  au  premier — ,  A 
country  ca  posed  to  the  first  occupier  or  inv<uler. 

OCCUP.VTION,  S.  f  [emploi,  travail;  cml.ar- 
ras ,  soin,  dinieulle)  /'^•«•m/>''/»'»7i,  avocation,  bu- 
siness, employment ,  function,  work,  employ. 
Avoir  de  1'-;—,  T)  be  busy.  !\lanquer  d' — ,  Towttnt 
business,  l-.tre  sans  -^ ,  To  be  without  occupatiim. 
Cela  fait  loule  son  — ,  7hat's  all  he  has  tn  do,  or 
//(•  minds  nothincr  else.  Donner  de  1' —  à  quelqu'un  , 
To  cut  out  work  for  one,  to  create  him  trouble. 

OCCUPÉ  ,  -ÉE  ,  adi.  part.  o/Occupcr ,  Busy  , 
taken  up  ,  employed.  11  était  alors  —  d'une  nou- 
velle.guerre  ,  /A;  was  then  taken  up  with  a  new  war. 
Ik  s'asscmljlent  dans  un  jardin  n>a-^nillque,  où  leur 
oisiveté'  est  toujours  occupée,  J'hey  meet  in  aspa~ 
linus  ganlen ,  where  their  idleness  continual'y 
finds  empbyment.  —  [rempli]  Possessed,  taken  up. 
Je  louai  pour  la  seconde  fuis  mon  bel  appartement, 
qui  par  honlieur  ne  se  trouva  point  occupe' ,  /  once 
more ,  hired  my  fine  apartment ,  which  was  luck" 
ily  untenanted. 

OCCUPER  ,  V.  a.  [Icnir,  rcmpllrl  To  take  up, 
holdup,  occupât  e,  occupy,  supply , fill  up.  Cela  oc- 
cupe trop  de  place ,  That  fakrs  up  too  much 
room.  *  Ceia  m'occupait  l'esprit.  That  took  up  my 
thoughts.  —  une  maison  (y  <lemeurer)  ,  To  take  up 
or  to  inhabit  a  housse. —  la  place  de  qi-.elqn'un  ,  To 
be  in  one's  place ,  to  do  his  office.  Le  pnUo  que  j'oc- 
cupe, The  post  I  hold.  —  un  poste  fplirasc  de 
guerre,  sen  emparer)  ,  To  seise  upon,  lake  a  post. 
—  les  hauteurs,  To  occupy  the  hei'^hts.  —  [em- 
ployerl  To  employ,  busy.  II  faut  —  les  jeunes 
[;ens,  I'outh  on;:  ht  to  be  busied.  Vo»  affaires  ni  oem- 
p'ent,  Four  affairs  occupy  me  .,  ov  I  mind  your  rf 
fiirs.  II  Y  a  dc  quoi  —  plusieurs  ouvriers  ,  There  is 
employment  enough  for  many  workmen.  Je  n  ela.s 
occupe  que  du  soin  de  te  donner  des  preuves  de  ma 
tendresse  ,  My  only  employrtwnl  was  to  give  thee 
proofs  of  my  tenderness. 

— ,  V.  n.  [t.  de  pratique  ;  plaider]  To  plead. 
is' —  ,  a>.  r.  [s'appliquer  à  quelque  chose]  To  te 
busy,  employed  ov  taken  up,  apply  oncsef.  S  —  au 
jeu  ,  à  lire  ,  à  "dessiner  ,  To  employ  oneself  in  play, 
in  reading,  in. drawing.  11  s'occipc  à  I  etude  des 
])clle3-lellres.  Tie  applies  himsefto  the  study  if  the 
belles-lettres.  Je  ne  m'occupai  I'espril  quo  du  vlai- 
sir  de  vivre  en  Le'neTicicr,  My  mind  w<is  wholly 
possessed  %\'ith  the  pleasure  of  living  like  an  incun:~ 
bent.  J»  m'occupe  de  voirp  affaire  (\c  no  la  neijlii.' 
point),  I  occupy  myscfm  your  aJJ'u'r. 

OCCURRENCE^  s.f.  [événement  fortuit  ,occ'. 
=;lon  ;    rencontre,  conjoncture]    Occurrence,   acci- 
dental e\>ent ,  occasion,  emergency ,  nccitfent. 

OCCURRENT  ,-ENTE ,  adj.  [luryenautj  Occun 
[ring,  accidental,  cfncrqent, 

I      OCÉAN  ,  s.  771.  OGÉANE ,  adj.f.  [la  prawdo  mer 
.  qui  environne  toute  la  terre  ;  ahime  ,  î^rande  quau 
•  tilé]  The  ocean,  the  main  sea ,  main  ;  ti  name  ire~ 
I  ^erally  given  in   France  to  the  western  or  atia.tiic 
ocean.  La  mcr  occane.  The  ocean. 

OCELOT,  5.   777    [fTuadrupèJe  carnassier ,  ù^re 
rouîje  «le  la  Guiane]  Ocelot,  the  Mexican  cat. 

dCTTRE  on  OcnT.!0i.f.  [terre  métallique  dont  on 
fait  des  couleurs]  Oehre.  , 

OCKEUX,  -EUSE,  adj.  [de  la  nature  ou  do  la 
couleur  de  l'ocre]  Ochreous  ,  ochrey. 

OCTACOIîDE,  $.  m.  [instruuieut  de  musique  \ 
huit  <MXtMô\VcLu:}ujrd. 
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OCTAÈDRE,  s.  m.  ;coipi  soiulo  à  ln.a  la.esj 
Octoedriiul  ùnc^ ,  uctuliedrou. 

OCTAINÏ,  i.  m.  [t.  daitroLiumie  ;  seclciir  de 
4Ô  liegrésj  (htnni. 

J  UCTAiNTE,  «;^/7i.  [  quatre- vinijl  ]  Eigfuj  , 
foitrscore. 

%  OCTArs'TlE.\lR,  u(JJ.  [notnbie  J'ordie,  quatie- 
vi;ii;liè:ne]  Ei^hti-jlli. 

OCTAYF:,  s.  m.  t.  d'e'glise;  huit  jours;  le  doi-- 
nier  jour  de  1' —  ]  Oïdive ,  cl^hl  dciys  afier  some 
f^ftsts.  —  [t.  de  musiijue  ,  ton  tloigiu-  dun  autre  de 
epl  degie'si  Ocitu's ,  diapason.  L' — d'en  liaut,!" — 
d'eu  Las  ,  The  Inghesi  octave,  the  lowest  octftt^e. 

OCTATIISE,  i-.  X-  [petite  e'pinelle  qui  n'a  qus 
.e  petit  jeul  Octiwina. 

OCTAVp,  s.  m.  [livre  dont  la  feuille  consiste  en 
i/uiit  feuiiletsl  Octwo.  In-octavo,  Octavo. 

OCTOBRE ,  s.  m.  [nombre  du  dixième  mois  de 
Tannée  1  Oclnbcr. 

OCTUPLER,  v.  a.  [repéter  linit  fois]  To  repeat 
eigJit  limes. ^ 

OCTOGÉNAIRE  ,  adj.  subst.  [qui  a  quatre-vingts 
ans]  Oitoi^enary,  ofeii^filjjcars  ofa^e  ,  fourscore 
years  old.  11  on  elle  est  — ,  He  or  she  is  »ightj. 
C'est  un  — ,  uce  — ,  That's  a  person  «f  eighty. 

OCTOGO3NE,  adj.  subst.  m.  [qui  a  huit  angles] 
Oita^iinal ,  octangular  '  an  octagon.  Yigwre  ,  table 
— ,  Octagonjigure,  table.  Un — parfait  oz<  re'gulier, 
A  perfect  or  regular  octagon.  Un  —  ir régulier ,  An 
irregular  octagon. 

OCTOPÉTALE  ,  adj.  [qui  a  buit  pétales]  Octo- 
de  talons. 

OCTROI ,  s.  m.  [t.  de  chancellerie  et  de  finance  -, 
concession  ;  don,  privilège]  Grant,  induit,  indullo. 
Lotlres  d' —  ,  Letters  of  grant.  L' —  d'un  privilège, 
Grant  of  pri^/ilcge.  — [ou  denier  d' — ]  Tull ,  cifj- 
toll. 

OCTROYER ,  V.  n.  [t.  àe  chancellerie  et  de  fi- 
nance ;  accorder;  céder,  donner,  consentir,  défé- 
rer, permettre]  To  gr.ant.  Le  roi  a  octroyé  à  cette 
vdle  telle  exemption ,  The  king  has  granted  such  an 
exemption,  to  that  city, 

OCTUPLE,  adj.  [qui  contient  huit  fois;  qua- 
rante est  —  de  cinq]  Octuple  ,  eight-fold. 

ODEON  ,  s.  m.  [nom  donné  à  un  tliéâtre  deParisj 
The  Odeon. 

OCULAIRE,  adj.  subst.  m.  [qui  voit  de  ses  pro- 
pres yeux]  Ocular.  Témoin  — ,  eye-\\  -Iness  ,  ocular 
ei'idencc.  Verre  —  fplacédu  côté  de  Vce'û  ;  t.  d'opti- 
que opposé  à  objectif)  ,  Eye-glass.  !>' —  de  celte  lu- 
nette est  cassé,  The  eye-glass  of  this  telescope  is 
broke. 

OCULATRF.ME^'T,  adi^.  [à  l'œil]  Ocularly,  1;/- 
(ibly  ,  sensibly ,  plainly. 

OCULISTE,  5.  m.  [qui  traite  les  m-iladies  de 
We'd]  Oculist.  — ,  adj.  Ex.  médecin  ,  chirurgien  — ] 
Surgeon  or  doctoi^.  oculist. 

()DE  ,  s.f.  [ptiëme  lyrique,  hymne]  An  ode. 

ODEUR,  5. y.  [senteur,  parfum  ,  essence,  va- 
peur; réputation  estime]  Odour,  scent,  smell, 
fragrance  .  savour,  essence,  Jlc-vour;  report.  — 
douce,  Pulvil.  D'une  —  a^fréable  ,  Hosnate.  — 
.Tgréable  ,  Eedulency.  Avoir  1' —  forte ,  To  smell 
r.immish.  Sans  — ,  Scentless.  —  empyreumatique 
(que  le  feu  donne  ordinairement  ),L'/7;//>'r<'z/wrt/jCrt/. 
*  Etre  en  bonne  ou  eu  mauvaise  — ,  To  have  a 
gi'odror  bad  name.  C!ic^  les  Grecs,  les  pliiloso- 
phes  étaient  eu  assez  bonne  —,  Among  the  Greehs 
philosophers  were  in  some  repute.  *  Mourir  en 
—  de  sainteté,  To  diem  reputation  of  sanctity , 
to  die  a  reputed  saint.  —  pi.  [  toutes  sortes  de 
bonnes  odeurô]  Sweet  scenU. 


,      ODIEUSEMENT,  oj^'.  malignement]  Odiously 

im'idiousiy. 
I  ODIEUX, -EUSE,  r,^/.  [haïssable,  délestnble, 
{  fficheux,  dcsiiii'éidih- ,  ijisiipportable]  Odious,  hn- 
tifiil,  dttest<tt)l(»>,  loathful,  loathly,  execrable, 
li-iinous,  .in.'idious.  —  a  Dieu  et  aux  bomnies , 
Odious  lo  God  and  man.  Crime,  at;enlat,  — , 
(i.'ious  crime,  attempt.  Démarche,  entreprise 
odieuse,  O.Uoi's  step^  cntcrpnze. 

ODO^lE^RE,  .î.  ;«.  [instrument  pr<qire  à  me- 
surer le  chemin]  Odometer ,   pedometer. 

ODONTALGIE,  s.  f.  [t.  de  chirurgie;  dou- 
leur ne  dents]   Odontalgy. 

ODONTOLOGIE,  s.  f.  [partie  de  l'analomie 
qui  tr.iite    des  dents]  Odontology. 

ODONTOTECIINIE,  s.  /.  [t.  de  chirurgie, 
l'art  du  dentiste]    The  art  (f  the  dentist. 

ODORANT,  -ANTE,  adj.  [qui  sent  bon;  es' 
pjas  de  la  poésie  que  de  Ja  pro^e  ;  odoriférant, 
suave  ]  Sweet-scentcd  ,  odorate  ,  odorferous  ,  odo- 
rous ,  fragrant,  sweer-smelling. 

ODORAT,  s.  m.  [le  sens  qui  a  pour  objet  les 
odeurs  ]  Smelling ,  smell. 

ODORER,  oj.  a.  [sentir  par  l'odorat  ]  To /)er- 
ceive  by  smelling. 

ODORIFÉRANT,  -ANTE  ,  adj.  [odorant]  Odo- 
riferous ,  fragrant ,  sweet-scented ,  aromatick ,  re- 
dolent  ,  roscal. 

ODISSEE,  s.  f.  [aventures  d'Ulysse,  poème 
épique    d'Homèic]    Odyssey. 

OECONO.MAT,  oeco^jojme  ,  et  leurs  dérivés-, 
V.  EcoNO^îAT,  etc. 

OECUMÉNIQUE,  «c/y.  V  Écumenique. 

OEDEMATEUX,  Œdème,  V.  Édemateux,  etc. 

OEIL,  pi.  YEUX,  s.  m.  [l'organe  de  la  vue;  vue, 
«•égard,  pénétration,  sagacité,  esprit  ,  attention  ] 
aye.  Je  n'ai  pas  fermé  1' — ,  ou  clos  1' —  de  toute 
la  nuit ,  /  have  not  closed  my  eyes ,  or  /  have 
not  had  n  wink  of  sleep  all  night.  Ses  grands  yeux 
noirs  brillent  à  fleur  de  tête.  Two  large  blrtrh 
eyes  seem  to  start  from  lier  head.  Se%  yeux  fri- 
pons s'arment  de  majesté.  Her  roguish  eyes  have 
assumed  a  majestic  look. 

Clin  d' — ,  Peep.  En  un  clin  d'' — ,  In  the  twin- 
kling of  an  eye.  Avoir  la  larme  à  l' — ,.To  have 
tears  in  tlic  eyes.  I;es  yeux  lui  pleurent.  His  (  i- 
her  eyes  arc  wet.  *  Je  regarde  d'un  autre  —  que 
vous,  tout  ce  que  vous  m'avez  raconté,  I  look  upon  all 
^on  have  recounted ,  in  a  light  n'cry  different 
from  that  in  which  you  see  it.  Coup  d' —  ,  Peep, 
wink.  Le  premier  coup  d' — ,  The  first  sighv^,  the 
first,  look.  D'un  coup  d' — ,  At  one  lie w.  *  II 
a  le  coup  d  — T-  excellent.  He  is  (/nick  sighted,  le 
coup  d' —  de  celte  maison ,  de  ce  })aysage  est  b<atj, 
c'est  un  beau  coup  d' —  (l'aspect,  la  vue  «11  est 
agréable),  There  is  a  fine-,  beaulful  prospect 
from  that  house,  this  landscape  presents  a  charm- 
ing'view.  Avoir  mal  aux  yeux,  2'o  Iiave  sore  eyes 
Faire  signe  de  lonl,  l'a  wink  alone.  Regarder  quel- 
qu'un du  coin  <îe  1 — ,  To  glance  al  one.  Regar- 
der quelqun  entre  deux  yeux  ,  To  look  one  in  the 
face;  to  stare  one  full  in  tJwface.  Ouvrir  de  grands 
yeux,  2b  stand  staring  and  gaping.  J  ouvris  de 
grands  yeux  ,  /  stared  with  my  eyes  wide  open. 
Avoir  r —  à  quelque  rhose  (en  avoir  soin  ,  y  veiller), 
To  have,  an  eye  upon  a  tiling  ,  look  to  il  ;  mind  it , 
lo  oversee,  overlook.  II  n'a  pas  ce  coup  d' — qui  etc. 
He  has  not  that  comprehensive  view  whic/i ,  vie. 
*||  Donner  un  coup  d' —  à  quelque  cl)*re ,  jeter  un 
coup  d' —  sur  queitfue  choie  (voir  en  passant).  7o 
cast  an  eye  or  a  glance  upon  a  thing  Avoir  1  —  sur 
quelqu'un,  Towalcli  nne ,  nb.senw  bim  Te  suivre  de 
l — ,  Tof.ibiW  l.,m  wtlh  the  eye.   Regarder  a\LT 
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„„  —  ,  avec  des  yeux  de  mépris,  loul  le  momie 
n  les  ycui  sur  lui,  'l'Iic  eyes  of  all  the  world  arc 
ft  I  I'd  upon  him.  I.e  soleil  me  lioniie  dans  les  yeux  , 
The  sun  dazzles  mj-  ryes.  *  Cela  lui  Messe  les 
veuK  ,  'l'hnt's  an  cyc-sore  lo  him.  Cela  se  voit  à  T — , 
''7is  obi-iuiis  loei'cry  body;  'Tis  a  plain  or  visi'ile 
thin^.  A  vue  d' — ,  Py  the  si^ht  ;  hy  hokinii  upon. 
Ccl  enlant  croit  à  vue  d' — ,  Thiit  child  f,'roHSi>i- 
sibly.  Faire  (ouclier  uiie'eliose  au  doi(;l  et  à  l  —  , 
7'ti  pro^'e  a  thin^  palpably  ;  tu  shew  il  plainly,  de- 
monstrate it.  Donner  dans  les  yeux  à  quelqu'un,  7'o 
be  dear  in  the  siyhl  of  somebody.  Mellre  sous  les 
veux  de  quelqu'un,  To  put  tinder  the  eye  of  so  tue 
one.  II  Fane  les  veux  doux  à  quelqu'un  (lui  faire 
l'amour),  To  look  sweetly  upon  one.  Manger  ,  dé- 
vorer quelqu'un  des  yeux,  'J'o  look  one  throu/:h 
and  through.  Le  couver  des  yeux,  'J'o  cast  tender 
and  passionate  looks  <//um/HW/.l)e\orerunecl;ose(les 
veu\  ,  To  look  upon  a  thirii;  with  longing  or  greedy 
eyes.  '  Cela  saute  aux  veux,  tela  crè\c  les  yeux,  'Tis 
as  plain  as  can  be; 'Tis  ofn-ious  to  ei>erybody;'Tis^as 
clear  as  the  sitn  at  noôn-day.  Vous  cLercliei  votre 
livre ,  il  vous  crève  les  yeux.  Von  lookfor  your  book, 
if  is  just  before  your  eyes ,  you  cannot  but  see  it. 
Jeter  les  yeux,  passer  les  \  eux  sur  quelque  ouvrage, 
7u  cast  one's  eyes  upon  a  performance,  look  over  it. 
.leler  les  yeuxsur  quelqu'un  pour  quelque  cl»ose.  To 
choose  or  pitch  upon  one  for  a  place,  etc.  Cela  s  ost 
j>a>.se  aux  veux  de  tout  le  monde,  J'hat  was  done  in 
the  sight  of  ei'ery  body,  before  all  the  world  ,  oi- 
openly.  Avoir  des  affaires  jusque  par -dessus  les 
veux.  To  have  more  business  than  one  can  turn 
one's  hands  to.  To  be  too  full  if  business .  f  To  luife 
too  many  irons  in  the  fire.  '  Avoir  une  taie  ,  un 
bandeau  sur  les  veux.  To  be  blindfolded  by  a  pas- 
iicn  or  prejudice.  II  commence  à  ouvrir  les  yeux. 
He  begins  to  have  his  eyes  open ,  or  to  see.  *  Les 
yeux  lui  sortent  delà  léle,  His  eyes  start  out  of  his 
head  f  Loin  des  veux,  loin  du  cœur,  Out  of  sight, 
oui  of  mind,  f  L'œil  du  maître  engraisse  le  c'iev.d  , 
The  master's  eyes  make  tim  horse  fat.  f  Autant 
nous  en  pend  à  1' — ,  It  may  be  our  case,  or  we  are  in 
the  same  siluatfbn.  \\  Nou  plus  qu'il  en  pout  entrer 
dans  r — ,  None  at  all.  t§  Pour  vos  Leaux  yeux  (pour 
I'araour  de  vous),  For  your  sake,  on  your  account. 
+11  Avoir  bon  pied,  boa  — ,  To  be  stout  and 
hearty. 

*t  Avoir  un —  aux  champs  et  l'autre  à  la  ville, 
avoir  1' —  au  guet,  faire  la  guerre  à  1' — ,  To  have 
one's  eyes  about  him  ,  be  upon  the  watch,  f  Avoir 
les  yeux  bouclie's,  les  yeux  aux  talons,  To  have 
lost  one's  e^"e5,  ov  eye-sight,  to  be  blind.  +  Avoir  les 
yeux  plus  grands  que  la  panse.  To  have  one's 
eyes  iips;erthan  one's  belly. 

+4-  Avoir  les  veux  poches  au  beurre  noir,  To  have 
one's  eyes  black  and  blue.  +4  Je  lui  ai  poché  1' — , 
r  gave  htm  a  black  eye.  *  Il  porte  ses  yeux  dans 
sa  porhe  (ses  lunettes^  ffe  nas  his  eyes  in  his 
pocket.  11  a  oublié  ses  yeux  au  logis,  He  left  his 
eyes  at  home.  Ce  cheval  a  1' —  vairon  ,  (i.1  a  un  «il 
dont  la  pranelle  est  entourée  d'un  cercle  blanchâtre, 
l'antre  œil  n'étant  pas  de  même),  This  horse  iswall- 
eyed  or  silver-eyed.  Cette  carpe  à  i8  pouces  entre 
—  et  batte  (entre  les  yeux  et  la  queue).  This  carp 
is  i8  inches  from  snout  to  tail  (excluded).  * —  Les 
\ev.x  sont  le  miroir  de  l'âme,  The  eyes  are  t/ie 
mirror  rf  the  soul.  *  Il  l'aime  comme  ses  yeux, 
plus  que  ses  yeux.  He  lil>cs  him,  her,  or  it .  as 
his  own  eyes,  still  more  than  his  own  eyes,  than 
himself.  U  la  conserve  comme  la  prunelle  de  1' —  , 
He  keeps  her  very  carefully.  Avoir  le  jour  dans 
les  yeux,  le  soleil  dans  les  yeux.  Tu  be  dazzled  by 
the  sun,  by  the  li^ht.  Il  a  de  bons  yeux  (il  voit 
promptem«nt    et   distinctenasnt),    He    has    sharp 


(food  eyes.  Il  a  dos  yeux  d'aigle,  des  yeux  delyn* 
(il  voit  de  loin).  He  has  tynx-eyes.  '  11  a  de  I1..1.. 
yeux  (il  a  de  la  pénétration),  He  is  sharp  sighlid 
*  il  a  des  yeux  d'Argus  (il  est  fort  vigilant),  //<•  is 
another  j4rguf.  fil  n'a  i\oi  yeux  que  pour  elle 
He  sees  nothing  but  lier.  Jl  ne  voit  rien  que  par  le» 
yeux  d'aulrui,  He  does  not  see  but  through  othri 
people's  eyes.  +  —  jiour — ,  dent  pour  dent  '\a 
peine  du  talion),  717  for  tat.  f  Ou  avez-vous  le> 
yeux?  Jf'here  do  you  keep  your  eyes?  f  Avie?.- 
vous  les  yeux  aux  talons ,  Hud  you  your  eyes  in 
your  pocket ,  or  at  your  heels.  II  est  exposé  aux 
yeux  du  public.  He  is  exposed  to  the  public  view. 
Vermcr  les  yeux  sur  quelque  chose,  To  wink  at 
something. 

*  Voir  les  chose»  avec  un  autre  —  ,  aver  d'autrRf^ 
yeux  qu'on  ne  faisait,  To  see  things  with  other 
eyes.  Une  montre  ^-a  au  doigt  et  à  1' —  V.  Doir.T. 
•'  Kn  ces  sortes  d'affaires  ,  et  avec  ces  gens-là  il  fanl 
avoir  bon  pied,  bon — ,  In  such  a/fait  s  and  will 
such  people  you  must  be  upon  the  watch.  V.  PlEi) 
Avoir  quebjue  chose  devant  les  yeux.  To  have 
something  in  contemplation.  Cette  chose  donne 
dans  les  yeux  ,  éblouit  les  yeux,  Ihi.'i  thing  charms 
the  ryes,  dnzzh-s  the  eyes.  '  JettT  de  la  poudn 
aux  yeux.  V.  PovDRE.  *  Une  cliosc  fait  mal  am 
veux  à  quelqu'un  ,  elle  lui  blesse  les  yeux  ,  ÀtJiing 
"Jiurts  his  eyes,  gives  him  soie  eyes,  is  an  eye- 
.<ore  lo  him.  *  Fasciner  les  yeux  (  tromper  par  une 
lausse  apparence),  Tofiseinate  the  eyes.  *  Il  ferme 
les  yeux  à  toutes  sortes  de  considérations  (il  ne  veut 
rieii  écouter).  He  shuts  his  eyes  to  every  kind  of 
consideration.  Onliii  a  couvert  les  yeux  sur  cela, 
ffis  eyes  have  been  open  upon  it.  Attacher  les 
yeux ,  arrêter,  jeter,  porter  les  yeux  sur  quelque 
chose,  To  fix  one's  eyes  upon  something.  Cette 
chose  attache  les  yeux ,  arrête  les  yenx  agréable- 
ment, Thisfxes  the  eyes.  Cette  fiîle  a  été  élevée 
sous  les  veux  de  sa  mère,  a  toujours  été  sous \ses 
yeux  ,  This  girl  has  never  been  from  her  mother's 
eyes.  Les  yeux  fermés,  les  yeux  clos.  With  closed 
eyes.  L' — de  Dieu  voit  tout  ,  pénètre  tout,  perri- 
le  fond  des  abymes ,  The  eye  of  God  sees  every 
thing.  *  L' —  de  la  nature ,  \' —  de  l'univers  (le  so- 
leil). The  eye  of  nature  ,  of  the  universe.  Los  mi- 
nistres sont  les  veux  des  princes  ,  Ministers  are  the 
eyes  tf  princes.  *  Voir  les  choses  par  les  yeux  de 
l'espr.!.  ou  des  yeux  de  l'esprit  (les  examiner  par  la 
raison),  To  see'things  through  the  eyes  (f  iinders- 
t^nding.  Les  voir  par  les  yeux,  de  la  foi  ,  Through 
lue  eyes  offiith.  11  a  des"ycux  de  chat  (entre  gris 
et  roux),  He  has  cat's  eyes. 

— ,  [se  dit  aussi  de  diverses  choses,  par  quelque 
sorte  de  ressemblance  et  "Se  convenance  I  Eye  etc. 
Du  pain  qui  a  des  yeux  (certains  vides  dans  In 
mie).  Bread  that  has  eyes  or  cavities.  Du  fromaj-t 
qui  n'a  pr)int  d'yeux.  Cheese  that  has  no  ?ycs. 

L" —  de  la  volute  (Ic  milieu  do  la  volute  du  ch:?- 
pileau  ionique),  The  eye  of  the  volute  or  scroll. 
*  _  (  la-il  d'une  étoffe  ,  le  lustre).  The  gloss  of,. 
sti.Jf.  Ces  perles-là  n'ont  pas  un  bel  —  (une  belU 
eau),  Thos»  pearls  have  not  a  fine  water,  [t.  d'im- 
priniejie;  intervalle  que  laissent  entr'ellcs  îef  par- 
lies  d'un«  lettre]  Eye,  face.  Un  caractère  qui  a  m 
lui  . —  [bien  formé  et  bien  uet),  J  letter  that  looL 
finir  or  clear.  Cieero,  norapareille,  etc.  gros  — 
Pieu  ,  nonpareil  with  a  large  eye.  *  —  [se  dit  di 
certaines  ouvertures  qui  se  trouvent  dansplusicur 
outils  et  instruments]  £j)e.  — de  l'aiouiUe  (le  trou) 
Eye  of  a  needle. —  d'un  marteau,  d'une  meule  etc 
The  eye  of  a  hammer,  of  a  millstone.  L' —  di 
moiv.  (le  trou  par  où  on  passe  la  téliere).  The  im 
—  de  roue.  Hole  in  the  truck  or  wheel  of  a  gm 
carriage  through  which  the  axle  pr.sses.  — [l.  d' 
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jarJinnpe,  etc.  [bouton  ]  Pud ,  ejc.  Tîntor  en  — , 
7b  inociiltilc.  Enter  à  —  poussant,  à  —  clurniant 
(pi-fflur  en  éenssnu  i  la  première,  à  la  seconde  sève}, 
7'o  ùiid  in  m(ti\lt ,  injuly. 

OElL-DE-BOELF  ,  S.  m.  [petite  lucarne  faite  en 
rond  ou  en  ovale  dans  la  couverture  des  maisons  ; 
on  dit  au  pluriel    ails  de  bœuf]  An  u^al. 

OKi.L-i>E-t:ERt'  [planlej,   Tf'ild  parsnip. 

()ElL-DE-CHAT  [espèce  d'agathe] ,  A  certain  pre- 
ciriK  sfrric  that  shines  in  the  dark  like  a  cut's  cje 
oculus  ceti. 

DliiL-DE-ciiKiST  [plante]  Oculus  Christi. 

OEiL-DU-MONDE  [chatovante  des  lapidaires  ;  cail- 
lou très-rare]  Oculus  tnundi. 

OEiL-DE-PAON  [beau  papillon  de  jour]  A  sort  of 
bu/lerjly 

OKii.-DE-PERDRix  [vin  de  couleur  d'œil  de  perdrix, 
rin  pailletj  .4  sort  of  pale  iv(//c'. 

OtliL-DE-YEKP.E  [ceil  artliicicl  de  verre  ou  cl'e'raail, 
qu'on  met  à  la  place  d'un  reil  naturel]  Glass-eye. 

OEILLADE,  s.f.f.  [regard,  coup  d'œil]  ZobJf , 
0!^le,  cast  or  fiance,  sheep's  eye  y  bopeep,  oeillade 
leer,  eye-wink.  Jeter  des  œillades  à  quelqu'un  ,  To 
cast  a  sheep's  eye  upon  one. 

%  0E1LLADÈR,  -y.  a.  [jeter  des  œillades]  To  cast 
a  sheep's  eye  ,  to  ogle.  ^ 

OEILLEIIE,  adj.  s.f.  [se  dit  de  certaines  dents 
de  la  màcboire  supe'rieure]  (les  dénis  œillères),  The 
cye-tceih.  —  [petite  pièce  de  cuir  altacbe'e  à  la  tê- 
tière d'un  cb.eval  de  carrosse]  Eye-Jhip. 

OEILLET,  s.  m.  [Ueiir  odoriloiante ,  et  plante 
médicinale]  Carnation.,  cloce  gi/lj'-Jlower. 

—  piqueté,  dame-pcinte  ,  Jji/.arre,  elinceîant  , 
ûambé  ,  jaune  ,  Pirjuette  ,  painlcd-lady  ,  bizarre  , 
flake  /  clove  ,  yellow  carnation. 

—  de  Dieu  ou  passe-lieur,  Lychnis-Campion.  — 
frangé  [mignardise  ,  petit  œillet]  Pink. 

OEiLLETS  de  poète  [Heur  d'été]  Caryophylhis 
barhatus  ,  sweet  john  ,  fairchild's  mule  ,  sweel- 
wiiiiams. 

— ,  [  petit  trou  qu'on  fait  à  une  étoffe  pour  passer 
un  cordnnl  Eyelet. 

OEUILLETERIE,  s.f.  [lieu  planté  d'œiilets] 
Carnal  ions-plot. 

a^:iLLETON,  s.  m.  [rejeton  d œillet ,  d'artl- 
cliaat  ;  bourgeon]  Sucker.,  layer  of  a  carnation  or 
pink,  sucker  oT an  artichoke ,  bud,  eye. 

OEILLETON :NER,  v.  a.  lùlev  les  œilletons  des 
fv'illets  et  des  autrei  plantes  J  To  take  off  the 
suckers. 

OEÎN'AS  ,5.  m.  [  pigeon  sauvage  ou  fuyard]  OEnos, 
stock-dove  ,  wood-pigeon,  a/iwis^o. 

OENOLOGIE,  .ç./;'*[art  de  faire  le  vin  ;  traite'  sur 
cet  art  ]  OEnolo-jy. 

OE-NOMETRE,  s.  m.  [instrument  pour  marquer 
le  degré  de  force  Ou  de  qualité  du  vin]  OEnometcr. 

OESOPHAGE  ,  s.  m.  V.  Esophage. 

OEUF,  s.  m.  [substance  qui  se  forme  dans  la  fe- 
mklle  de  certaines  espèces  d'animaux]  ii^'77.  Jaune 
d'— ,  Yolk.  —  mollet,  Bnth-egg;.  OEufs  pocliés ,  Port- 
ched-eg^gs.  OEufs  mollets  ou  à  la  coque.  Eggs  in  the 
shell,  —  qu'on  laisse  dans  le  nid  (nicbet)  ,  Nest 
egir-  —  clair,  Jdiile-egg.  —  couvi,  Stale-cgg. 
OKufs  de  poisson  ,  The  spawn  of  fsh  ,  hard  roe. 
OEufs  d'esturgeon  salés.  Caviar,  f  Plein  comme  un 
—  (  tout  à  fait  plein),  An  full  as  an  egg.  f  llton- 
drait  sur  un  — ,  He  would  slin  a  flint,  t  11.  pond 
sur  ses  œufi ,  He  lives  very  snug  and  wurni.  *  rit  Elle 
a  cassé  son  —  (fait  une  fausse  couche)  She  has  mis- 
carried,  f  11  donne  un  —  pour  avoir  un  Ijœjf,  He 
gives  an  egg  to  gain  an  o.r.  f  Je  ne  lui  ai  dit  ui  — 
ni  bœuf,  /  did  nut  cad  him  ury  name. 

—  COQiiLLE  ,  s.  m.  ftcstacce  du  genre  des  porce- 
laines ]  PurctltiiH-^hûli' 


OEiTa  ftorr.M ,  ozvvs  nz  paql-ïs  [  cpum  •«.-.- 

dans  lean  cbaiub-,  dont  In  coque  est  (einte  en  rouge, 
el  qu'un  vend  ordinairement  vers  le  temps  de  l'a. 
qucs  -yfi'g.  petits  présents  dans  le  temps  de  PàquesJ 
Easter-cggs. 

OEUVE,  -EE,  ndj.  [se  dit  d°s  poissons  qui  on» 
des  œufs]  Tfith  hard  me ,  wilh  spawn,  J'aime  Us 
carpes  œuvées  et  les  merlans  laites  ,  I love  hard  rvo 
carps  ,  and  soft  roe  -whitings. 

OEUVRE,  s.  f.  [ce  qui  est  fait  par  quelque 
agent  ;  acte,  action  ,  ouvrage  ,  production]  Vofi, 
deed ,  action.  Les  œuvres  de  Dieu  ,  The  works  t} 
God.  L' — delà  création,  The  work  of  the  crea- 
tion. Travailler  à  1' —  de  son  salut.  To  work  with  a 
l'iew  tosalvation.Jjonne — ,  — méritoire,  Gooc/tvt»;'.'-, 
meritorious  work.  OEuvres  de  piété,  nnivres  de  cb;:- 
rité  ,  JP'orks  of  piety  ,  of  charity.  OEuvres  pies. 
Pious  works.  Gagner  les  œuvres  de  miséricoVdc 
(faire  cc;-taines  actions  de  cbarilé,  comme  d'assister 
les  pauvres,  de  visiter  les  malades,  etc.]  2'o  d(t 
d.'.'ds  rf  charity .  *  Vous  verrez  gagner  les  œuvres  de 
miséricorde  (se  dit  d'un  bomme  fort  retiré  qui  reçoit 
la  visite  d'un  bomme  du  monde),  l'ou  come  to  per- 
form a  deed  of  cliarity.  —  de  surérogation ,  Extra' 
work,  t  La  fin  couronne  1' — ,  Ihe  evening  crowns 
the  d'y  ;  all  ié  well  that  ends  well,  f  AT —  on  con- 
nait  l'ouvrier  ,  An  artist  is  known  by  his  perfor- 
formnnce.  f  §  Bon  jour ,  bonne  — ,  Jhe  better  day, 
tlie  belter  deed.  fEHe  ne  fait  —  de  ses  dix  doigi». 
She  does  notJiing  but  pick  her  fingers ,  or  sit  with 
her  hands  before  her.  L'—  de  chair ,  Carnal  cop-ii- 
lation.  I\Iaitre  des  œuvres,  An  overseer.  Maître  des 
hautes  œuvres  (le  bourreau),  Jack-catch,  the  hang' 
man  or  executioner.  JMaîlre  des  basses  œuvres  (cu- 
reur  de  retraits),  A  gold  finder ,  f  torn  turd,  a 
nightman  Mettre  en  — r,  To  use,  make  use  of, 
■work.  Mettre  du  bois  en  — ,  To  use  Wood,  work 
il.  C'est  à  ceux  qui  mettent  les  ouvriers  en —  à  b^s 
payer,  'Tis  those  who  set  people  to  work  th.il 
ought  to  pay  tkem.  *  f  Mettre  toute  pierre  en  —  , 
mettre  tout  en  — ,  To  turn  every  stone  ,  leave  no 
stone  unturned.  Ilcprendre  un  njur  sous — ,  tr.- 
valiier  sous  — ,  To  pin  an  eld  wall  under  the 
ground.  Chambre  qui  a  vingt  pieds  dans  —  (du  de- 
dans d'uu  mur  au  dedans  de  l'autre)  ,  A  room  finit 
is  twenty  feet  in  the  clear.  Elle  a  vingt  pieds  bo;-" 
— ,  //  is  twenty  feet  from  the  outside.  Escalier  hoi-3 
d' —  (hors  du  corps  du  bâtiment),  A  Staircase  with~ 
out  the  clear.  Se  jeter  hors  d'-r  (avancer),  To 
jut  out,  bidge. 

Hors  d' — ,  s.  m.  [t.  de  cuisine-,  mets  qu'on  sert 
avec  le  potage]  By  dish ,  kick  shaw.  "  C'est  ui;e 
chose  hors  d" — ,  Il  is  a  thing  out  of  its  place,  or 
foreign  to  the  purpose. 

—  [t.  de  joaillier  et  d'orfèvre  ;  chaton  dans  lequel 
une  pierre  est  enchâssée]  Bezel,  collet.  Mettre  u;;e 
pierre  précieuse  en  — ,  Ta  sel  a  stone.  L'—  en  t~t 
délicate  ,  The  worfîmansltip  is  'very  nice.  —  ;  /. 
[productions  d'esprit;  écrit,  livre]  Works.  OEu- 
vres de  Corneille  ',  de  Racine  ,  The  yvorhs  of  Cor- 
neille ,  of  Racine.  OEuvres  posthumes,  Pt»i7//«/H0fij( 
works.  OEuvres  mêlées  ,  Miscellanies.  —  [  banjc  des 
marguilliers  dans  une  église]  The  churchwarûen.:- 
pew. —  [fabrique.]  The  fund  appropriated  for  tua 
repairs  rf  a  church  yfabrick-land. 

— ' ,  s.  m.  [se  dit  des  ouvrages  des  musiciens  ;  de 
toulei  les  estampes  du  même  graveur,  et  de  la  pierre 
philosophale]  Work.  Il  a  toute  1' — de  Calot,  He  hiti 
ail  the  prints  of  Calot.  Le  premier,  le  second  -- 
d'un  musicien,  The  first  or  second  work  of  a  /7;.v 
sician.  Travailler  au  grand  — ,  To  seek  the  philoso- 
pher's stone.  — •  [en  métallurgie,  plomb  qui  coatUpt 
«ie  iargeul  \Le-id  that  contaiiii  iilver» 
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Ori'T'TKSANT,  -ATsTl^,  adj.  i<.  fcluvjuant ,  in- 
sullaiil,  ouUagfanl]  Jt>nsii'e  ,  injurions  ,  rjlln-tiue , 
,iiili(ii;eiins ,  siamliiluns,  scurrilous,  si  in  \- Y •  I3is- 
c.uis — ,  ()(l'cnsii'€  disiuurse,  I'aiole  ofieiisaiile  , 
</l>iisit'C  n-jril. 

OFFEKSE,  s.  f.  f  injure  A.c  fail  ou  de  parole  ; 
aflVoiil,  outrage,  insulte,  tint;  faute,  prclie,  cri 
nif]  Offense,  oj/'cnsifcntss  ,  af'UStf ,  i'ljmy ,  oii- 
nagc  ;  trespass  ,  sin,  trtins<;rcssion,  blame,  malt- 
fiiclion  ,  Jaidt,  Faire  une  —  à  quelqu'un  ,  To  do  an 
injury  to  one, 

OFFKNSE  ,  s.m.  [qui  est  offensd]  Tlic  injured 
party,  tjie  rj)ended.  -^  C\v  la  pcU-e  (se  dit  des  plan- 
tes f  l flirt  oV  spoiled  by  the  J r,  st. 

C»FFKNS1CK,  o».  a.  (faire  nue  offense,  une  injure 
à  quelqu'un  ;  outrager,  inSullir,  ]iecl»er,  prevari- 
querj  To  «[Jind ,  abuse,  injure,  wron^.  —  «piel- 
qu'un  ,  To  olj'end  one,  —  Dieu,  7'o  ojj'end  ov  sin 
agautsi  God.  En  ce  qui  n'oliense  point  autrui ,  /// 
ail  respects  wliich  are  not  injurious  to  others.  — 
[blesser,  nuire  j  To  hurl,  of/end,  wound,  pir/ue  , 
ref;rute,  sctindidizc,  ij-espitss ,  irritate.  Ce  cifup  lui 
a  offensé  le  cerveau,  7'liiit  blow  has  hurLhis  brain . 
*  Offenser  loreille,  To  gmtetlic  ear.  Ces  i>jrolcs 
oifensMit  les  oreilles  cliasles,  Tlicsc  words  arc  of - 
fcnswe  to  chaste  ears. 

s' — ,  ai'  r.  [sc  i)iquer,  sc  fàclicr]  To  be  vffended 
or  an^^ry  at  a  tlnif^  ,  tule  exception  at  it  ,  tithe  j.el 
o.-  hiij)  at  it.  lls'oilcnse  de  tout ,  He  is  offended  ai 
ev>erj-  thini^. 

OFFENSEUR,  s.  m.  [qui  offense]  Ofcnder,  nj- 
f router,  injur er, 

OFFENSIVE,  adj.  [propre à  attaquer]  O^-n^Jce. 
Armes  ofreusi\  es ,  (\ffensi\,'e  arms.  Une  ligue  —  et 
defeH»i\  e  ,   .4n  ollemii^e  and  dcfensii'e  leai^ue. 

— ,  s.J".  \i.  de  guerre  ;  attaque]  Le'gëiie'ral  ne  se 
contente  pas  d'être  sur  la  defsnsive,  il  va  jusqu';. 
r — ,  The  general  does  note  connue  himself  lo  tlu 
drfensive  ,  he  nets  also  cffensi\<elj'. 

OFFENSIVEMENT,  adv.  [eu  attaquant]  OJen- 
sii'clj; 

OFFERT,  -ERTE,  part,  n/ Offrir ,  Offered 
Je  voudrais  qu'il  fût  pins  digne  de  vous  être  —  ,  J 
woidd  it  were  more  worthy  (f j  our  acceptance . 

OFF'ERTE  .  s.f-  [la  partie  de  la  messe  dans  la- 
quelle le  prêtre  offre  à  Dieu  le  paiu  et  le  viu  j 
Offering,  offertory. 

OFFERTOlllE,  s.  m,  [antienne  qui  précèdt 
Toffcrle  Offertory. 

OFFICE  ,  s.  m,  idevoir  de  la  vie  humaine]  OJpee . 
part,  duty,  business,  dei'oir,  commission,  em- 
ploy,  function.  C'est  1 —  d'un  bon  pèie  de...,  //;.•■ 
the  part  or  duty  of  u  good  father  /«...Faire  qi-ei- 
cbose  d' — ,  To  do  a  thing  of  one's  own  accord.  Det 
experts  nor.im«5s  d' —  (par  le  juge)  A  juiy  cmpan- 
nelled.  —  [prolertion  ,  assurance,  service,  soin, 
médiation,  secours,  aide]  Courie.^y ,  service ,  good 
turn ,  kindness,  t']{fiie.  Rendre  un  bon  — ,  To  oblige. 
C  est  un  —  d'ami  que  vous  lui  avez  reoiiu,  î'iit  have 
done  him  a  friendly  (urn.  Rendre  de  mauvais  offices 
à  quelqu'un,  7'o  serve  one  an  ill  turn  ,  to  do  him  a 
dts^indncss  or  ill  ojfice.  —  [le  service  de  I'e'glise  , 
ies  prières  publiques  qu'on  y  fait;  lu  ires  du  bré- 
viaire] Office  ,  divine  ser^'ice ,  public  worship.  —  de 
la  Vierge  ,  office  des  morts  ,  Prayers  to  the  Virgin 
Maryifxr  the  dead.  Dire  son  — ,  Tn  say  the 
prayers.  —  [charge  ,  emploi  avec  jtnldicliou  ;  fig. 
louction,  poste,  minisfore]  OJ/ùe,  place  ,  empioy- 
meni.  Le  saint  — ,  The  Inquisition.  11  n'a  plus  de 
secrétaire ,  mais  un  de  ses  laquais  en  fait  1' —  ,  Ile 
has  no  more  any  secretary ,  lut  one  rf  hisfcr'men 
fils  up  the  empbyment.  *  Sou  eslonaac  ne  fait  [dus 
Sou — ,  //il  itciiutch  n0  longer  pet fvrvu  iii  oj^. 


—  •  *X-  n<^  l'*"»,  dans  une  maison,  oi\  Ton  gurdo 
linge,  la  vaissullc ,  etc.]  Paniry ,  office.  — ,  ;i. 
(comprend  tous  les  lieux  où  Idii  prepare,  et  où  1  i»» 
garile  tout  ce  qui  est  nécessaire  pour  le  service  de  jj 
taille]  Offices,  ambry ,  larder,  buttery,  pronij- 
lu.try.  Cilief  <r — ,  I.itrderer.  —  [lait  de  faire  ticA 
CKiitilures,  etc.]  Confection;  confectionary,  Cedu- 
niestiiiue  sait  bien  1'— • ,  This  servant  is  a  good  con- 
fectioner, 

OFFICIAL,  -AUX,  s.  m,  [juge  ecclés]  Officiai, 
the  jiidue  if  a  bishop's  court, 

OFFIClAï.nÉ,  s.f.  fj  in  id.  et  siège  de  l'offici.vij 
O/h'ciality;  doctors  commons. 
'  OFFICIANT,  adj.  subst,  [qui  oflGcie  à  l'église; 
céb'luant]  Officiating  priest, 

Officiantk  ,  s.f.  [la  religieuse  qui  est  de  sema»ii<« 
au  rli(viir|  Ojjiciiiting  nun. 

OFFICIEL, -ELLE,  adj.  [t.  de  guerre ,  etc. 
qui  concerne  un  office  ,  une  commission]  Officia!. 
rS'ouvelles  officielles  (qui  viennent  d'un  officier  ge- 
néial)  ,  Officiai  account. 

OFFICIELLEMENT  ,  adv.  [  d'une  manière  offi- 
cielle] Officially. 

OFFlCIlùR  ,'v.n,[  faire  l'office  divin  ]  To  officia- 
te ,  read  the  divine  service,*  f.\-  C'est  un  lioninie  qi.i 
oflicie  bien  (qui  fait  bien  son  devoir  à  table  ,  )  I/e  is 
a  man  that  plays  his  part  well,  that  pli'js  a  very 
good  hnife  and  J  or  k. 

Officier,  .s.  m,  [militaire  qui  commande  dar.s 
une  armée,  Officer.  — celui  <jui  a  un  office,  ui.e 
charge  ;  le  domestique  d'une  grande  maison  qui  pie- 
parc  le  fruit,  qui  garde  le  linge,  la  vaisselle,  et-.  | 
(fficer ,  butler  ,  confectioner.  Ras  —  dans  un  c(<lle;.e 
.le  <lroit,  Paniiierman.  —  qui  sert  par  quartier, 
Quartenvoiler.  Officiers  de  la  bouche  (les  écuye:» 
de  cuisine)  ivmi^'j»  cooks.  Officiers  du  gobelet,  King  s 
butlers.  Officiers  du  commun.  Officers  if  the  King's 
household. —  deVécliiquier ,  Parce l-niukcr, 

—  [t.  de  marine]  Officer. — bleu  ,  Y.  Blf.I'. 
Officiers-généraux  ,  General  OJJiceis  ,'as  Admirais  , 
Rear  Admirals  ,  and  Commodoies.  Officiers  de  i>orl, 
Officers  of  a  dock-yard.  Officiers  de  santé,  Offiteis  ^ 
superintending  (he  affairs  of  a  quarantine,  Oflicieis 
majors.  Commissioned  officers  in  a  ship  of  war  ,  ai 
the  captain  ,  lieutenants  ,  and  CHi/i,'/!.  Oliicicrs  m:'- 
.riniers  ,  JFarrant  Officers  in  a  ship  of  war.  Officie,  i 
de  til!ac(»7/ de  poupe  ,  iTù/A/zZ/J-we/z. 

OFFIGIERE,  5.  /.  [Religieuse  qui  a  un  office] 
.4  nun  entrusted  with  an  office, 

OFFICIEUSEMENT  ,"rt(A'.  [obligeamment ,  gra- 
cieusement ]  Cjfficiouily  ,  kindly ,  courteously  ,obU- 
gin'jly. 

OFFICIEUX,  -EUSE<7<//.  [prompt  à  rendre  ce 
bons  offices  ;  bo-.inéte  ,  oliligeant ,  serviable  ,  gracieux 
bienfaisant]  Officious,  kind,  obliging ,  friendly  , 
serviceable,  courteous.  Humeur  officieuse,  OJ/i- 
cicusness.  Homme  civil  ct  —  Civil  and  obliginq 
man.  Personne  fort  officieuse,  Very  obliging  person. 
ÎMcîisonge — (pour  faire  plaisir  à  quelqu'un,  sar:i 
préjudice  de  personne  )  ,  Officious  falsity.  Etre  — 
envers  quelqu'un  ,   To  be  kind  or  serviceable  to  one. 


OFFICINAL  ,  -ALE  ,  adj.  (  t.  de  pb 
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ffcinal  ,  used  in  shops,  Composiliouhofficinales  ,  a  ;a 
différence  des  compositions  magistrales]  V.  Magis- 
TRAIi. 

OFFRANDE,  5./.  [pre'sent  que  l'on  offre  à  Dieu; 
sacrifice,  oblation]  Offering,  oblation,  atlarage  , 
corban  ,  gift.  Offrandes  pieuses,  Pcntecostals,  f  A 
chaque  saint  son  — ,  JVe  must  pay  our  court  to  ,  or 
consider,  every  body  that  can  be  of  use  to  us.  +  A 
1" —  qui  a  dévotion  ,  ou  ,  L' —  est  à  dévotion  ,  CbLf 
tions  ,  or  Offerings  arc  free, 

OFFRANT  ,  a(/y.  v.  subst.  [qui  offre]  Pidder. 
N'a  «l'usage  que  dkas  eell«  pbra**  :  Au  plus  —  ^Tà 
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liim  ihat  bidsmost.  On  l'a  adjugé  au  pins  —  et  der- 
iiiei-  enchérisseur  ,  It  was  sii>en  to  the  hifrhcst  or 
Lest  hiUcr. 

OFFRE,  s.f.  [  action  d'offrir  ,  ce  que  l'on  offie  ; 
proposition]  Offer ,  proffer  ,  tender,  offering,  pro- 
jfosiii ,  proposition.  Faire  —  To  offer  ,  pro/ess. 

OFFRIK  ,  i'ulTre  ,  j'offris  ;  -v.  a.  s' —  v.  r.  [  pre- 
senter quelque  chose  a  quelqu'un;  donner  ,  dévouer, 
sacrifier,  promettre,  enchérir,  exposer  ,  n^ontrer  J 
To  offer ,  tender  ,  bid  ,  present  ,  profess  ,  liold  out . 
tenture,  gi^^e.  —  trop  ,  To  oi-er-bid.  Je  lui  offris 
une  bonne  œuvre  à  faire,  I offered  him  a  good  worh 
to  do.  Il  m'offrait  de  le  réprimander  ,  Hc  offered  me 
to  reprimand  him.  Il  s'offre  à  me  dédommager,  He 
offers  to  indemnify  me.  Offrir  ses  maux  à  Dieu  ,  To 
offer  up  one's  pains  to  God.  Il  offre  cent  mille  écns 
d'une  telle  charge  ,  Ile  buis  a  hundred  ihoiaand 
crowns  for  such  a  place. "Le  premier  objet  qui  s'offrit 
a  mes  yeux  ,  The  first  object  I  saw  ,  or  that  struck 
my  sight ,  The  first  object  that  presented  itself  Je 
mollre  à  vous  mener,  l'un  de  ces  jours,  à  la  comédie, 
si  vous  voulez  ,  fin  ut  your  service  to  wait  on  jou 
some  day  or  other  to  the  plaj  ,  if  you  II  give  me 
leave.  —  le  choix  des  armes  à  son  ennemi  [lui  en 
laisser  le  choix  ],  To  offer  the  choice  of  arms. — 
son  service  ,  son  crédit ,  ses  amis  à  quelqu'un  ,  To 
offer  one's  own  credit  ov friends  ,  make  a  tender  of 
services  to  one.  —  la  main  à  une  dame  (  lui  présenter 
la  main  pour  l'aider  à  marcher).  To  offer  the  hand 
to  u  lady.  —  son  épée  à  quelqu'un  ,  To  be  ready  to 
^ghlfor  somebody.  —  à  la  vue  ,  aux  yeux  de  ,  To 
offer  to  view. 

S  —  1  f-  r.  Ex,  II  s'offre  une  grande  difficulté, 
A  great  difficulty  presents  itself.  Il  ne  s'offrira 
jamais  d'occasion  plus  favorable  ,  There  will  never 
be  H  more  favourable  opportunity .  Je  m'offris  à  ses 
regards,  I  offered  myself  to  her  sight. 

OFFUSQUE  ,  part.  adj.  Blear. 

OFFUSQUER,  v.  a.  [empêcher  de  voir,  ou 
d  cire  vu  ;  cacher  à  la  vue  ;  obscurcir,  ternir; 
éblouir]  To  dim,  darken,  cloud,  obcuve  ,  offus- 
cate  ,  dazzle,  blear.  Vous  m'offusquez  la  vue,'  You 
prevent  my  sight. Le  soleil  m'offusque  les  yeux,  The 
sun  dazzles  my  eyes.  Une  trop  grande  clarté  of- 
fusque,  Too  much  ligU  dazzles  or  dims.  Ces  arbres 
offusquent  votre  maison,  Those  trees  spoil  the  pros- 
pect of  your  house.  *  Les  vapeurs  du  vin  offusquent 
le  cerveau,  The  fumes  of  wine  dim  the  senses.  *  Les 
passions  offusquent  la  raison  (la  lroul)lent),  Passions 
darken  reason.  *  —  quelqu'un,  [  exceller  par  dessus 
lui  ]  To  drown  or  eclipse  one. 

OCA'S,  E  ,  s.f.  [  arceau  en  dedans  d*une  route  d'un 
angle  à  l'autre  J  Ogee  ,  ogive. 

OGRE  ,  s.  m.  [  moBStre  imaginaira  ].  II  mange 
comme  un  ogre  ,  He  eats  like  a  wolf, 

OH,  part.  int.  [  marque  l'étonnement ,  l'admira- 
tion ou  I'afKrmation  ]  O,  ho.  Oh!  non,  je  ne  le 
puis,  Ohl  no,  I cannot  do  it. 

OIE  ,  s.f.  [oiseau  aquatique  fort  connu]  Goose. 
Conlcs  de  ma  mère  1' —  (  dont  on  amuse  les  enfants)  , 
Taies  of  a  tub.  *'  Envoyer  quelqu'un  paître  les  oies 
(l'envoyer  promener  ).V.  Pkomener.  Tirer  î' — (jeu 
sanguinaire,  qui  consiste  a  couper  le  cou  d'une  oie 
suspendue  en  y  jetant  un  bâton]  §  To  fight  the  goose. 

Jeu  de  r —  (  que  l'on  joue  avec  des  dés,  sur  un 
carton  ou  il  y  a  63  cases)  ,  The  game  of  the  goose. 

Petite  oie,  [  le  cou,  les  ailerons,  et  ce  qu'on 
retranclie  d'une  oie  qu'on  prépare  pour  la  faire 
cuire  ]  Giblets.  *  —  [les  bas,  les  gants  et  les  autres 
ajustements  nécessaires  pour  rendre  un  habillement 
•  omplet  ]  The  trimming  ;  the  stockings  ,  gloves  ,  etc. 
to  sort  a  suit  of  clothcà.  *  —  [les  petites  faveurs 
qu'une  maîtresse  fait  à  son  amant  ,  .///  the  small fa- 
votira  a  lover  receives  frcn  his  mistress. 


X  OIGIN'EMENT ,  5.  m.  [  action  d'oindre  ]  Olnling 
or  anointing. 

OIG>'0>',  s.  tn.  [  plante  qui  a  une  racine  bul- 
beuse ,  d'une  figure  ronde,  de  saveur  et  d'odeur 
forte  ;  ciboule  ,  fibouIet(e  ,  cive  ,  échulotte  J  Onion. 
Ciiapelet  ou  glane  d'oigaous,  Bope  of  onions.  Un  — 
de  tulipe  ,  de  lis  ,  A  tulip  ,  a  lily  root.  *  Il  est  vét« 
comme  nn-— ,  Ile  has  as  many  coats  as  an  onion. 
'  t  Etre  en  rang  d' —  ,  2o  be  seated  all  in  a  row. 

*  II  He  mettre  en  rang  d' —  ,  7'o  mix-  oneself  with 
the  company,  to  set  oneself  indiscriminately . 

t  Marchands  d'oignous  se  connaissent  en  ciboule  , 
/  know  it  from  experience. 

—  ,  s.  m.  ou  Bulbe  ,  s.f.  [  t.  de  botanique  ;  ra- 
cine de  quelques  plantes  qui  est  à  peu  près  sphérique 
et  dont  la  base  produit  dej  fibres,  Boot  {bulbous). 

OiGNOX  [dureté  douloureuse,  qui  vient  aux  pieds  i 
callosité]  Callosity. 

OIGA'Ors'ET.  s.  m.  [  sorte  de  poire  ]  Oignonet , 
onion-pear .  kin^  of  summer. 

OIGNONIERE,  s.  f.  [  terre  semée  d'oignons  ] 
Onion-plot. 

OILLE,  s.  m.  [potage  dans  lequel  il  entre  plu- 
sieurs racines  et  plusieurs  viandes  différentes]  OgVio, 
olio. 

X  OI^N'DRE,  oignant ,  oint;  j'oings,  j'oignis, -y.  a. 
[frotter  d'huile,  graisser!  To  anoint ,  oint.  *t Oignez 
vilain  ,  il  vous  poindra  ;  Poigncz  vilain  ,  il  vous  oin- 
dra, Save  a  thief  from  the  gallows,  and  he  will  cut 
your  throat;  set  a  beggar  on  horseback ,  and  he  will 
ride  to  the  devil. 

Oir\G  ,  YiEL'x-OiNG,  s.f.  [  graisse  de  porc  ,  dont 
on  se  sert  pour  graisser  des  roues]  Cart's  grease  , 
hog's  grease. 

OI^'T,  oiTiTE,  part.  n/Oindre,  et  s.  m.  [Christ, 
sacré,  prêtre,  roi,  prince]  Anointed.  Les  rois  sont 
les  oints  du  Seigneur,  Kings  are  the  Lord's  anointed; 
L' — .du  Seigneur  (le  Messie)  ,  The  Lord's  anointed; 
the  Messiah. 

OISEAU  ,  5.  m.  [animal  à  deux  pieds,  ayant  des 
plumes  et  des  aîles]  Bird,  fowl.  Tirer  aux  oiseaux, 
Toybw'/.Tirer  1' — ,  To  shoot  at  a  bird.TvouTpe  d'oi- 
seaux ,  Scry.  Oiseau-moqueur,  Mocking-bird. —  pris 
au  nid  ,  sans  plumes  ,  Nestling.  Oiseaux  de  mer, 
Senfowl.  La  cijasse  aux  oiseaux ,  Fowling.  A  vol  d' — , 
In  a  straight  line.  Plan  à  vue  d' — ,  The  horizontal 
prospect  of  a  building  or  town.  ||  L'— r  de  Saint  Luc 
(le  bœuf)  ,  Saint  Luke's  ox.  *t  Etre  battu  de  1' —  , 
To  be  discouraged  or  dispirited.  Il  est  comme  1' — 
sur  la  brandie.  He  is  in  a  wavering  or ffuctuatin g 
situation.  fCe  n'est  pas  viande  pour  votre  — -  (cela 
est  trop  bon  pour  vous  ,  cela  passe  votre  capacité)  , 
That  is  not  meal  for  your  bird,  f  La  belle  plume 
fail  le  bel  —  ,  Fine  feathers  make  f  ne  birds,  f  I-a 
belle  cage  ne  nourrit  pas  1' — ,  A  fine  cage  don't  fill 
a  bird's  belly  f  Petit  à  petit  i' — fait  son  nid ,  Zt7//e 
strokes  fell  great  oaks,  f  Chaque  —  trouve  son  nid 
beau.  It  is  a  bad  bird  that  fouls  his  own  nest,  f  I! 
a  battu  les  buissons,  et  un  autre  a  pris  les  oiseaux; 
Ile  beat  the  bush  ,  and  another  caught  the  hare.  * 
L' —  n'y  est  plus;  1' — s'est  envolé.  The birdisjlown. 
(se  prend  quelquefois  absolument  pour  un  —  de 
proie  ]  A  hawk. —  non  affaité  ,  Eamage  ,  unmanned 
hawk.  —  branchicr  (cfiii  n'a  encore  la  force  de  voler 
que  de  branche  enijranche).  Brancher. —  d'échappé 
(venu  d'ailleurs).  Haggard  falcon,  peregrine  hawk, 
passenger,  traveller  ;  soar-hawk.  —  dépiteux  (qui 
ne  revient  que  quand  il  a  perdu  sa  proie  ,  Raking 
hawk.  —  de  leurre  (dressé  à  rc\enir  au  leurre), 
Lcng-winged  hawk,  or  brought  to  the  lure;  or 
hawk  of  the  lure.  —  de  uoing  (  dressé  à  revenir  sui 
le  poing  ;  ,  Short-winged  hawk  ,  or  brought  to  ih» 
fist;  or  hawk  of  the  fift.  —  [petite  machine  dont 
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lis  mancvuvicssc  servent  jiour  porter  lemorlicrsur 
Irir?  Cjiauk'i]  A  hod. 

I  iistAU  MOli:HK  on  miirm\irc  (  Coliliri  ) ,  Jliim- 
::~biril,  Oi>oaiix  de  nuit,  IVorlumnl  UrJs o/'pn-j-. 

iiix  «le  ^las^itgc  ,  Mi^rutory  I'i'Ui. 
i!SKLl\K,  I'.a.  [  dicker  ilcj  oisvaux  ]  Toform^ 
rinp  iif)  /lirds  ,'  to  reclaim  n  fi  iw/i ,  man  Iicr.  — 
ire.  des  filets  ,  des  pluaux,  etc  pour  prendre  des 
iiix  ]  To  catch  hirJs. 
I  '^KLET,  .«.  tn.  (petit  oisea-i).  Little  hirJ. 
tlSKI.KlH.  s.  m.  f(|ui   r.iit  nielicr  de  prendre 
iM^atix  ]  B ird-catcher,  f.  iwlff . 
•  'ISI'.LIF.R  ,  X.  m.  [qui  elevc  el  vend  dc  petits  oi- 
:s]  Bird-seller. 

ilSELLt.RIK,  s.f.  [art  de  prendre  et  d'clever 
«:es  oiseaux]  The  Inrd-tradc. 

OISEUX,  -  EUSE  ,  ndj.  \  fiinr'ant  ,  pnrcsseux  , 
nonchalant  ]  Idle ,  indolent.  ]\leiier  une  vie  oiseuse  , 
To  lii'C  in  idleness.  Paroles  oiicusc^  (  inutiles)  ,  Idle 
words. 

OISIF, -IVE',  adj.  [qui  n'a  paint  d'occupation] 
Idle,  sliiggcrcd,  inactive.,  slct'ijttl.  11  y  a  Itien  des 
talents  oisifs  ,  There  are  many  fine  i  ilents  that  lay 
rfnr//m/»/.  Laisser  sou  argent — ,  'J'o  let  one's  money 
lie  dead. 

II  OISILLON,  s.  m.  [petit  oiseau]  J  little  , young, 
or  small  bird. 

OISIVEMENT,  adi'.  [d'une  manière  oisive]  Idly. 
OISIVETÉ  ,  s./,  [état  de  celui  qui  est  oisif;  fai- 
nc'anlise  ,  paresse  ,  inaction  ,  nonclialance  ,  negli- 
gence ]  Idleness  ,  slotli ,  inaction  ,  inactivity,  lazi- 
ness, t  L' —  est  la  mère  de  tous  vices,  Idleness  is  the 
root  of  all  evils. 

OISON  ,  5.  m.  [le  petit  d'une  oie]  Gosling,  a 
green  or  young  goose  ;  hohhy,  ninny,  bubble  ,  sini- 
jleton.  '  pse  souffrons  point  qu'on  nous  croie  un  — , 
Let's  not  endure  to  b-  t/ioiight  a  noodle.  *  Il  se 
laisse  mener  comme  un — ,  un  —  bride,  Ile  is  led 
by  the  hose  like  a  noodle. 

'^OLÉ.VGENEUX,-EUSE,  adj.   [t.  didacl.  hui- 
leux ;  gras,  onctueux]  Oleaginous  -,  oily,  unctuous^ 
OLECRANE  ,  s.  m.  [  e'ralnence  derrière  le  pli  du 
coude]  Olecranon ,  elbow. 

OLFACTOIRE  ou  Olfactif  ,  adj.  m.ei  f.[\. 
d'anatomie  ;  qui  concerne  lodoratj  Otfuctoiy.  Nerf? 
olfactoires.  Olfactory  nerves. 

OLIBAN  ,  s.  m.  [encens  mâle]  Olibnnum ,  frank- 
inCi-nse,  Manna-thuri^. 

OLILRinS  yS.m.{  t.  Imrlesquc  ;  glorieux  , 
fant  ]  Arrogent. 

(OLIGARCHIE  ,  s.f.  [gouvernement  oril'autorilf- 
iveraine  est  entre  les  mains  d'un  petit  nombre  df 
;    lionnes  ]  O'icrarchy. 

OLIGARCTIIOUE  ,  adj.  [qui  appartient  à  l'oli- 
.  mliie]  Oligarchical. 

(  )LT>DE  ,  s.f.  [  sorte  de  lame  de'pc'e  ]  J  sort  of 
r.'.nrd-'dade. 

OLIVAISON,  s.f.  {  saison  dc  la  re'colle  des  olives] 
'  /.<'  olive-seasnn  ,  crop  of  olives. 

)LIV.ATRE  ,  adj.  [  de  couleur  d'olire  ,  jaunâtre  ] 
^'.-•e-colourcd ,  olina^ter.   Teint — ,  visage— ,v^« 
:>'t'  complexion  or  face. 

OLIVE,  5. y.  [fruit  à  novau  ,  dont  on  tire  dc 
i  mile;  se  dit  qudquefjispour  olivier]  Olive,  otive- 
t-  ■■e.  Rameau  d'oiives  ,  An  olive-bran',  h. 

OLIVETTE  ,  s.f.  [  plantation  d'olivier,]  .'spot  rf 
r'i.-e-trees. —  pi.  [danse  en  u.^age  die?,  h-s  Tri'ven- 
1.1  IX  ]  .4  sort  rfdancp  after  the  olives  are  gathered, 
p'ci/y  much  like  the  Hiy. 

OLIVIER,  s.  m  [  l'arbre  qui  porte  les  olives] 
Olufe-tree ,  nlii-e. 
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OLLAIRE,  ndj.f.  [se  dit  d'une  pierre  tendre  el 
facile  à  tailler.  On  s'eu  sert  à  fjire  des  polsj  OUaris, 
Pierre  — ,  Vot-stone. 

OLOGRAPHE,  m//,  [t.  de  pratique]  Ex.  Testa 

ment  olograplie,  (écrit  tout  entier  de  la  main  du 
(eslateur)  ,  y/  vvi/if  «// w/if /«?.•!  Wuh  the  testator's 
own  hand. 

OLYAU'I  VDE  ,  s.f.  [  espace  de  quatre  ans,  â 
commencer  d'une  ce'léliratiun  des  jeux  Olympiques 
à  l'autre  ]  Olympiad. 

OIA  iMi'I()CÉ,  rtc/y.  [se  dit  des  jeux  publics  »  ^  i 
l'Elide]  Ohmpic. 

OMRELIFÈRE,  ndj.  [dont  Ja  fleur  est  en  on»- 
IkUc  ou  parasol]  Vmbellferous, 

OMr.lLlC.i.  m.  [t.  danatomie  ;  nombril]  The 
navel.  —  [  t.  de  botanique;  ci.foncoment  qui  se 
trouve  à  certains  fruits  ,  au  bout  opposé  à  la  queue] 
Umbilick. 

OMBILICAL, -ALE,  ncfj.  [qui  a  rapport  à  l'om- 
bilic] Urtbilicnl.  Cordon  — ,  Umbilicus  funiculus  ^ 
uminlical  cord ,  navel-string. 

O^IBRAGE  ,  s.  m.  [l'ombre  que  font  1rs  arbres  ; 
feuille'e]  Shade  ,  shady  place,  umbrage  ,  shadiness. 
Faire — >,  To  over-shadow.  Les  ombrages  verds  [  t. 
poe'lique  ]  Green  foliage  or  umbrage.  *—  [  defiance, 
soupçon,  me'fiancc]  Umbrage  ,  jealousy,  mistrust , 

suspicion  ,  distrust.  Causer,  donner  de  l' —  à 7b 

cause,  give  umbrage  to....  Prendre  de  1 — de.... 
To  tiihc  umbrage  at....  Tout  lui  fait  — ,  lia  takes 
umbr.ige  at  every  thing. 

OMBRAGER,  v.  a.  [faire,  donner  de  l'ombre; 
causer  du  soupçon,  de  la  jalousie  ]  To  shade  ,  sha- 
dow., obiimbrate ,  adumbrate ,  opnct'te,  overshadow. 
Ce  grand  arbre  ombrageoit  tous  les  environs,  Thut 
great  tree  shadowed  all  tjie  neighbouring  ground. 
'*  Les  lauriers  ombragent  son  front ,  The  olive 
shades  his  brow. 

OMBRAGEUX,  -EUSE,  adj.  [  se  dit  des  rbe^ 
vaux,  etc.,  s-ijct  à  avoir  peur]  \/ri/7i«^,  a}  t  to  start , 
.<kittish.  Clieval  — ,  A  skittish  horse.  * — [qui  prend 
ifop  li'gi'renient  des  ombrages  ;  defiant  ,  méfiant , 
■;oupçonnoux  ]  .Su<piCious  ,  distriisfiil  ,  jealous  , 
'nistriislful.  Le  roi  était  — jusques  ilaiis  les  moindres 
choses.  The  king  was  suspicious  even  in  the  minu- 
test things. 

OMBRE,  5.  f.  [obscurité  carisee  par  un  corps 
oppose  à  la  lumière  ;  te'nèbrc":,  nuit]  Shadow,  shade. 
La  vie  p?sse  comme  1' — ,  Life  passes  away  like  a 
shadow.  Couvrir  de  son — ,  To  overshadow,  cbum- 
brate.  Art  des  ombres  ,  Scingraphy.  •,*  Les  ombres 
de  1.1  nuit  Mes  ténèbres),  The  shades  or  darlness 
vfthe  nif^ht.  Les  ombres  de  la  mort,  du  tombeau  , 
The  dark  grave.  *  f  C'est  1' —  et  le  corps  [  se  «lit  de 
deux  persoimes  insc'parables]  That's  the  substar.ce 
and  the  shade.  Il  ne  la  quitte  pas  plus  que  son  — , 
o;/,  il  la  suit  con.me  1' —  fait  le  corps,  Ile  ut//  not 
leave  her  any  more  than  his  shadow.  *  f  Avoir  peur 
de  son  —  (s'alarmer  trop  légèrement).  To  be  if 'aid 
of  (tie's  own  shadow.  Faire  — -,  porter  —  à  quel- 
qu'un ,  To  drown  one's  merit ,  obscure  or  eclipse 
hiin.  Tout  lui  fait  —  (il  se  délie  de  tout),//f  takes 
umbrm^e  at  every  thing  ;  he  is  very  suspicious  or 
mistrusfid.  *  Les  giaudcurs  du  monde  ne  sont  qu' — 
it  fumée.  The  greatness  of  the  world  is  nothing  but 
shadow  and  sm/tke.  —  [  protection  ,  f.iveur]  Proter- 
lion  ,  patronage.  A  1'— de  sa  protection ,  Ucfder  Hi 
prote.-.'ion.  — '[prétexte]  Pretence,  cloak,  colour. 
II  lui  a  fail  un  mauvais  tour  sous  —  d'amilié  .  /^e 
has  d>ne  him  an  ill  ojice  under  the  cloak  'J 
friend.-,hip.  —  [a'^parence,  couleur]  Appearance, 
shadow.  Je  n'v  vois  va^  la  moindre  - —  de  lUincullc, 
I  don't  sec  the  leojt'shad'w  rf  a  d  fculty  m  it.  U 
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dnttVl.  Prendre  f—  pour  le  eoi-ps,  7b  inht  tha  sha- 
dow for  the  substance.  — [signe,  <^gme  i\'ime  cliose 
à  venir,  se  dil  ni  pariant  àvi  clioses  de  l'ancienne 
loi  par  lainiort  à  celles  de  la  nouvelle  ]  Sfindow  , 
/!{;ure  ,  sign.  *,*  —  \  mânes  ]  Shade  ,  ghost  ^  spirit. 
Leur  sanp  sera  agréai. le  à  1" — de  ces  lic'ros  ,  7'hetr 
bUwd  will  be  welcomed  by  the  shades  of  tJiose  he- 
roes. —  pi.  [  t.  d'anlicf'.iile  ;  les  personnes  que  les 
convives  invite's  amenaient  avec  eux  ]  Shades.  —  [t. 
do  peinture  ,  se  dit  des  couleurs  ohscuros]  Shadow 
c  f  .'hadowintr.  Terre  d' —  ,  An  earth  used  by  pain- 
ters for  shadowings,  umber.*  On  dit  iVun  li'tjerde'- 
faut  qui  fait  mieux  sentir  les  beaute's  d'un  ouvrage  , 
c'est  une  —  au  tableau  ,  It  is  a  shadow  in  the  pic- 
ture.'^' 

—  ,5.  m.  [poisson  de  mer  de  la  côte  de  Langue- 
doc ]  L'inbrn  ,  chrumis.  —  de  rivière,  espèce  de 
truite,  Umbra,  umbla,  sali'elin  .,  red  charr,  uni- 
bt-r,    grayling. 

O.MBilELLE.  siibst.f.  [petit  parasol]  J  para- 
sol ,   a  sunshade. 

•/OÀlBrxEUX,  -EUSE,  adj.  [qui  fait  de  l'om- 
bre 1   (umbrageous  ,  shady. 

O:\IELETTE,  s.  f  [reufs  battus  ensemble  et 
cuits  dans  la  poèle  avec  du  beurre  de  la  graisse  ou 
de  l'huile]    Omelet. 

OrUETTRE  ,  omettant,  omis;  j'omets  ,  j'omis  , 
V.  a.  [manquer  à  quelque  cbose  ;  passer  ,  laisser  , 
ne'gîiger,  quitter,  oublier]  To'  omit,  pass  by  or 
ui>er ,  leave  out,  tal,e  no  notice  (f  pretermit ,  for- 
bear,  biuilk .  pass  oi'er,  miss,  ofer-see.  11  a  omis 
to  qu'il  y.avait  de  plus  important,  He  has  oinitled 
what  was  most  interesting.  Je  n'omettrai  rien 
pour  vous  satisfaire  ,  T  will  o/nif  nothing  to  satisfy 
you.  J'omettais  de  vous  dire,  I forgot  to  tell  you. 
il  1  omis  de  loucher  les  choses  principales,  He  has 
ttft  the  main  points  untouched. 

OMIS  ,  -ISE  ,  part  o/Omettre  ,  Omitted,  passed 
iy,fnrgot  ,  lift  out. 

C)iîlSS!ON  ,  s.  f.  [manquement  à  une  cliose  ; 
Jéfaut  ,  ne'gligence  ,  oubli  ]  Omission  ,  neglect,  dé- 
fi et,  preteritinn.  Pe'clié  d" —  (opposé  a  péché  de 
eominission  ),  Sin  of  omission. 

OMNISl^lKÎN'CE  ,  s.f.  [  la  connaissance  infiriie  de 
de  Dieu  1    Omniscience. 

0.M:NIV011E  ,  adj.  [  qui  mange  de  tout  ]  Omni- 
vorous. 

O.AIOPIIAGE  ,  adj.  [qui  mange  de  la  chair  crue] 
irjio  eut  s  ran-fhish. 

OMOPLATE,  s.  m.  [os  de  l'cpaule  plat  et  large] 
Omopli^te  ,  tlie  shoulderbltule  ,  scapula. 

ON,  L'on,  pron.  [  ^^^'ersonnel  indéfini,  qui  ne  se 
joint  jamais  qu'avec  la  troisième  pjirsonne  singu- 
îiei-  des  verbesj  One  ,  they,  ive  ,  people  ,  man  ,  7nen, 
a  b(h\y,  etc.  —  croirait,  One  would  think.  —  dit , 
{  homme  dit;)  One  says,  they  say  ;  it  is  said.  — 
apprend,  We  hear.  —  s'imagine.  People  or  men 
think.  —  croit ,  Tt  is  thought.  —  me  Ta  dit ,  I  was 
told  so.  —  ni'en  a  averti  ,  /  had  notice  of  if  given 
me.  Que  dira-t-on?  What  will  the  world  say?  Veut- 
être  s  iinaginera-t-on  qu'il  n'est  pas  du  ressort  de  la 
plrlosopiiic  de  donner  des  leçons  sur  la  piété,  Somt 
perhaps  may  think ,  that  piety  is  a  subject  which 
does  net  properly  belong  to  philosophy.  —  y  rit , 
—  y  danse,  —  s'y  divertit.  There's  laughing , 
dancing,  «nd  spor-ting.  Que  1' —  crie,  quel' —  que- 
relle ,  Let  them  clamour ,  lot  them  quarrel.  —  son- 
jTf^ra  à  vos  intérêts.  Your  concerns  will  be  tahen 
enre  if.  *  Sc  moquer  du  ([n'en  dii*a-b-on,  être  au- 
«IcssiiS  du  qu'en  dira-t-on  ,  iVof  to  core  wfint  the 
Mror/d  will  Sfiy, 

ONAGRE,  s.  m.  [âne  sauvage]  Onager. 
— ,  .f. //i.(nnoienr,u  machine  de  guerre  pour  jeter 
dPS  pierres ,  O/n.g-r. 
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,  -ONQCFS,  rtc/i'.  [jamais]  Nefer.  On 
ne  vit  —  un  tel  goûteux.  Never  was  such  a  gouty 
fellow  seen.  —  ne  tâta  de  brisques,  d'ortolans  ;  -^ 
ne  mangea  ni  perdrix,  ni  faisans.  He  would  never 
indulge  himsef  an  rich  soups,  ortolans,  partridges 
or  pheasants. 

ONCE,  s.f.  [sorte  de  poids  pesant  huit  gros  ] 
Ounce.  *  Il  II  n'a  pas  une  —  de  jugement,  une  —  de 
sens  commun,  fie  has  not  a  grain  of  sense- 

— ,  s.f.  [  anirnal  doux  et  privé,  tacheté  comnip 
un  tigre  ,  et  qui  sert  en  Perse  à  chasser  les  gazelles  J 
Onra  ,' ounce. 

ONCf.E  ,  s.  m.  [le  frère  du  p^re  ou  de  la  mère  ] 
Uncle.  Grand-oncle  (frère  du  grand-père  on  do  lu 
grand'mère).  Grand  uncle.  —  à  la  mode  de  Brela- 
gne  (cousin  germain  du  père  ou  de  la  mère).  Cousin 
once  rvmnved. 

ONCTION,  s.f.  [action  d'oindre,  onctuosité] 
Unction  ,  anointing.  ITuile  d' —  ,  Anointing  oil. 
[  L'extréme-onclion,  qu'on  administre  aux  malades 
en  péril  de  mort]  The  e.rtreme  unction.* — [con- 
solation du  St. -Esprit;  choses  qui  touchent  le  cœur 
et  portent  à  la  dévotion]  Unction ,  grace.  IJ — in-- 
léricure,  Inward  imclion.  L' —  de  la  grâce  du  Saint- 
Esprit  ,  The  unction  of  the  grace  ,  of  the  holy  Spi- 
rit. 

ONCTUEUX,  -EUSE  ,  adj.  [  d'une  suhsfance 
grasse  et  et  huileuse;  visqueux,  oléagineux]  Unc- 
tuous,  clammy,  oily.  Ce  bois  est  —  ,  This  wood  is 
oily. 

"ONCTUEUSEMENT  ,  adv.  [avec  onction]  Unc- 
tuously. 

ONCTUOSITÉ,  5.  /.  [qualité  de  re  qui  est  onc- 
tueux] Unrtuosity,  unc/uonsness,.  oiliness,  olengin- 
ousness.  L' —  du  bois  l'air  qi'i'i  brûle  plus  aisément, 
The  fitness  of  wood  makes  it  barn  more  freely. 

ONDE,  î.y.  [  flot  ,  soulèvement  de  l'eau  agitée; 
vague,  lame,  honle]  .^  wave,  a  surs-e ,  a  billow , 
.spout,  Isolde.  *  Camelot  à  ondes,  jratered  Cnmlet. 
Les  ondes  d'une  moire,  The  watering  of  mohair. 
Les  ondes  d'un  bois  véiié,  The  waves  of  a  veneered 
wood.  Les  ondes  du  bois,  The  grain  of  the  wood. 
*^*  —  [l'eau  en  général,  la  mer]  The  water,  the 
sea  or  tide.  Les  ondes  du  Styx,  The  Styginn  lake. 
Sur  la  terre  el:  sur  V — ,  Upon  the  earth  and  sea. 
L' —  amcre  ,  The  bitter  water,  the  sea.  Yoguer  sur 
les  ondes,  à  la  merci  des  ondes,  au  .gré  des  ondes. 
To  voyage  on  the  sen.  at  the  mercy  of  the  waves., 
at  the  will  of  the  waves.  Passer  1' —  noire  ,  To  cross 
the  Stygian  lake.  On  coule  sur  les  ondes  :  on  est 
porté  sur  \cs  flots  :  on  est  entraîné  par  les  vagues. 
We  glide  upon  the  water,  are  carried  upon  the 
waves,  are  hurried  away  by  the  billows. 

ONDE,  -EE  ,  ad/'.  [  n>çonné  en  ondes,  inégal, 
tortueux;  tabi<;é  1  Watered ,  -made  in  fa.'^bion  -oj 
waves.  Soie  ondée,  Wtdered  silk.  Bois  —  ,  Grained 
wood.  —  [t.  de  blason;  formé  par  des  lignes  qui 
vont  en  ondes]  Waving,  wavy,  waved,  ondée, 
undy.  Un  casque  —  de  plumes  jdanclies,  A  helmet 
with  a  white  feather  waving  upon  it. 

ONDEE  ,  s.f.  [grosse  pluie  qui  vient  toul-à-coup, 
et  qui  ne  dure  pas  long-temps;  brouée  ]  A  shower. 
Il  faut  laisser  passer  1' — ,  We  must  wait  tilt  the 
shower  is  oi>er.  II  plent  par  ondées.  Ft  rains  by 
showers.  * —  de  coups  de  bâton.  Shower  rf  blows, 
sound  bastinado. 

ONDER  (une  étoffe  \  v.  a.  To  wave,  taby  n 
stuff.  Action  d' — ,  Tabying. 

ONDOIEMENT,  .<r.  m.  [baptême   où  l'on  n>h- 

serve  que  l'os-ientiel   du  sacrement  ;   les   cérémonies 

j  se  suppléent  ensuite]  A  piivnie  baptism. 

I      ONDOYANT  ,   -ANTE  ,  adj.  'v.  [qui   a  mcnve- 

I  ment   par   ondes  ;    sinueux  ,    tortueux  ]  Undulary, 
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Itndi/littory ,  MvTi'/n^'.  Fumce  on(îi)\antc,  Tf'iu-inf^ 
|/ri«Âe.  l-es  llainmes  oiulojaiites,  Hw  wiu'in'^'  Jl,t- 
p/i'.v.  Clieveux,  di'jpi'aiix  oiidoyaiils,  l^'ii'iii-^  hmr , 
j^ufsomloyaiili's,  U'inini^  lullows.ï^vi  plai- 
Diidoyaiils),  U'a- 
iL'iiiuiic  ,  s  a,p'^>li(|ue  aux.  cou^ 
loiifi,  au  trails,  aux  ilraj>eiifs  ]  H'tn-i/t<;  ^Jlowin^, 
unilitlahnfj;.  I.cs  coiiluurs  omlnv  .mis  oxpriuient  la 
souj>lc>se  ,  et  concourent  à  la  j;r;ioe  des  (iguies  ,  An 
easy  <ind  Jlowing  sweep  enluinces  the  beautjr  uf 
fifiures. 

*  ONDOYER,  V.  n.  [  noltci-  par  oudes  ]  Ta  un- 
dulate ,  rise  m  wcxi'fs  ,  sweil  with  billows  ',  wave 
io  and  fit)  ;  wabble  *  Ou  vovail  la  fumre  —  ,  If'e 
snw  the  waving  smoke.  Les  «•leiidaids  ondoyaienl 
dans  la  plaine ,  The  colours  were  waving  in  the 
fiiliA  *  ^^■s  clievcux  oudoyaioiU  au  •jrc  du  vent,  Her 
hiiirfleatcd  or  Wiived  in  ilie  wind. 

—  ,  J',  a.  [luipliser,  sans  y  joindre  les  ccrc'monies 
que  I  église  pratique  J  To  Sfjrinkle  ,  christen  in  a 
vnvate  manner. 

0>'DUL.V'riON,  s.  f.  [  mouvement  par  ondes  ' 
Undulation  .,  flutter ,  lurl,  wave.  Une  jiieire  jelce 
dans  l'eau  y  cause  des  ondulations,  A  stone  Va-own 
into  the  water  m<ikes  il  undulate. —  [  fieniissemenl 
des  coips  sonores,  eu  parlant  des  clocliesj  Undula- 
tion. 

ONDULATOIRE  ,  adj.  des  Sg-.  [  t.  de  physique  ; 
mouvement  ondulaloiie  J  Undulutorjr. 

ONDULER,  V.  n.  [i.  de  physique;  avoir  un 
mouvement  d'ondulation  1  To  undulate. 

ONDLâLEUX»  -EUSE,  adj.  [qui  ondoie]  Un- 
duliitinsf. 

ONÉRAIRE,  adj.  [comptahle]  Onerary.  Tuteur 
—  (qui  administre  le^  biens  d'un  —  sous  un  tuteur 
honoraire)  ,  Guardian  in  trust.  Syndic  —  ,  Un  ler- 
syndic.  La  charge  de  tuteur  —  est  onéreuse  à  ceux 
qui  ont  de  la  prohilc  ,  7'he  ojlice  (>f  a  guardian  in 
truil  is  a  burthen  to  an  honest  man. 

ONÉREUX,  -E[JSE,  adj.  f  à  charge,  incom- 
mode, préjudiciable,  lourd,  lâche  hk]  Onerous  . 
ùurthensome,  hurd,  heavy\  chargeable.  Cela  lu»  est 
— .  Tliiit  is  burtJiensome  to  him. 

ONGLE,  s.  m.  partie  dure  qui  couvre  le  dessus 
du  Loul  des    doigts;    se  dit  aussi  de   quelques   ani- 
maux] Nfiil.  Les  ongles  des  mains,  des  pieds,  The 
nails  a/  the  hands  ,  of  the  feet.  V —  d'un  lion,  d'un 
canard,  etc.]  The  claw  of  a  lion.,  duck,  etc.  *  Vos 
louanges  ont   des   ongles  et   des  griffes    (  elles   sont 
empoisonnées)  ,  Vour  praises  carry  a  stini^   in  the 
tail.  \-  A  r —  on  connaît  le  lion,  By  the  sample  one 
may  judge  of  the  piece.  \\  11  a  de  l'esprit  jusqu'au 
lioiil  des  ongles,  He  has  wit  at  will  ;  hé    is   exceed- 
i-i'jly  witty.  11  a  du  sang  aux  ongUs  (il  a  du  cœur), 
IS  Steel  to  the  backbone  I  he  is  stout  or  resolu- 
he  is  a  brave  or  mettlesome  fellow.  II  a  hec  el 
es ,  ffe   has  both  teeth  and  nails  ;  he  has  spiril 
:   tbi/ities  enoui^h    to   difend   himself  f  Rogner 
■iigles  à  quelqu'un  ,   les    lui  rogner  de  près.  To 
one's  wings,  retrench  his  power  or  per//uisites. 
ire  ruhis  sur  1' —  (phrase  de  Imvcur),  To  drink 
irnticulum.  .\.Va[ie  payer  ruhis  sur  1' — ,  To  ma- 
one  pay  to  the  laat  fiirtliin^.  *  11  a  hien^rogne 
ongles   en    travaillant   à   cet  ouvrage.    Ile  tool, 
■  il  pains  about  it.  — fie  sabot  d'un  cheval]  f/off. 
e  de  r — ,  Cislinz  'f  the  hoif.  —  ou  O.vglÉK 
ladie  des  yeux  ;  pellicule  dans  1  angle  interne  de 
i  ,  amas  de  pus  entre  liris  et  la  cornée  ]  Unguis. 
'  'NGI.K,  -EE,  ad/,  [t.  de  blasoa  ;   arme'  d'on- 
'    j  Armed.,  onglée. 
'NGLEE  ,  .V.  f.  [engourdissement  au  Lout  des 
_ts  cause'  par  un  grand  froid]  Numbness  in  the 
-,  ers'  ends ,  agnail.  Je  ne  puis  s-'crire    car  j'ai  î — , 


Iiannot  wrife  ,  my  f  ni,' ers  ara  so  benumbed  w/W 
colli.  —  f  t.  tie  mari'cliaiix  ;  excroissance  que  lea 
chirurgiens  appellent  ongle  ]  V.  Onole. 

ON(iI.ET,  5.  m.  [t.  de  relieur  ;  bande  de  papief 
ou  de  parcliemin  ((u'ou  relie  avec  les  autres  leuilles 
pour  y  pouvoir  ensuite  coller  des  eslampei  ,  des  car- 
ies,eU.I  Guard.  —  (uii)iic.LZ  [t.  de  fleuriste,  etc.] 
'J'Iie  white  paii  of  t  lie  le:  f  of  a  rose,  and  some 
other  Jhiwers  adherent  to  the  cup.  — [  t.  d'orfèvre; 
poin«.:oa  laille  eu  oiij^Ie  ]  A  sJiarp  graver.— {meiu^ 
bla^e  à  — ,  X.  de  mi.iiuiserie  ]  Mitra. 

ONGUENT,  s.  m.  [medicament  qu'on  étend  sur 
du  linge  ,  et  que  l'on  applique  cxterieuvemcnl]  Un' 
guent ,  salve,  ointment,  balsam.  \  eiideur  d'on- 
guents ,  Myropnlist.  f  11  n'y  a  point  d' —  qui  la 
puisse  guérir  (se  dit  d'une  affaire  désespérée),  There 
is  no  ointment  that  can  cure  it.  'f  Dans  les  petites 
boîtes  iunt  les  bons  onguents  (  pour  flatter  une  per- 
suiuie  de  petite  laille),f  rci  i"//5  ointments  are  kept  in 
l.ttie  Cases.  fC'est  de  1" — miton  mitaine  (une  clios* 
qui  ne  fait  ni  bien  ni  mal)  ,  It  is  chip  in  porridf;e. 

ONGULÉ,  -ÉE  ,  adj.  [qui  a  des  corues  aux 
piet's ,  se  dit  des  quadrupèdes]  Ihufed. 

ONGUICULE,  -EE,rt.'//.  [qui  a  dos  ongles  aux 
pieds,  se  dit  des  quadrupèdes]  Clawed,  dtyttated. 

ONIROMANCIE^  s.f.  [explication  des  songes] 
Interpretation  of  dreams. 

O.N  IX  ou  Onyx,  s.f.  [espèce  d'agate  Irès-Cne  d« 
couleur  blanciie  et  brune]  Onyx. 

ONOCKOTALE,  s.  m.  [  grand  gosier,  pelican 
d'Amérique  ;  oiseau  de  marais  plus  grantl  que  le 
cygne]  Onocrotalus ,  pelican. 

ONOMATOPÉE ,  s.f  [  quand  le  son  d'un  mot 
imite  le  bruit  de  la  chose  qu'il  signiCe  ,  comme  trio 
trac  ,  lielc  ,  coucou]   Onomntopœia. 

ONTOLOGIE,  s.f.  [t.  de  métaphysique  ,  traité 
Je  l'être  I  Ontology. 

ONZE,  art.  num.  [nombre  qui  contient  dix  et 
un.  N.  B.  Quoique  ce  mot  et  ses  dérivés  commen- 
cent par  une  voyelle  ,  on  prononce  ptuirtant  com- 
munément et  on  écrit  saus  elision  l'article  ou  la 
[)rcposition  qui  les  précède,  surtout  quand  il  est 
question  de  datés,  et  on  ne  prononce  pas  la  consonne 
îinale  qui  le  précède]  Eleven.  De  — eiifants  qu'ils 
étaient  il  en  est  mort  dix ,  Out  of  eleven  children  , 
ten  arc  dead.  Vers  les  —  heures  ,  Towards  eleven 
o  'clock: 

— • ,  s.  m.  [  se  prend  quelquefois  pour  le  nombre 
d'ordre  qu  il  forme  |  Eleven.  Dans  ce  cadran  le  — 
u'est  pas  bien  marqué,  The  eleven  tf  that  dial  is 
not  well  marked.  Le  —  du  mois.  The  eleventh  vj 
the  month.  Louis  — ,  Lewis  the  eleventh. 

ONZIEME,  adj.  [nombre  d'ordre  qui  contient 
onze  unités  ]  Eleventh.  Au  commencement  du  — 
mois  ,  In  the  beginning  of  tlie  eleventh  month.  Il 
vivait  au  —  siècle,  Ile  lived  in  the  eleventh  cen^ 
fury. 

—  ,  s.  m.  [la  —  partie  d  un  tout]  The  eleventh 
part. 

ONZIÈMEMENT,    adv.   [en   onzième  lieu,    la 
onzième  raison]  E/et't'nt/;(}',   in  the  eleventh  place. 
OPACITÉ,  s.f  [qualité  de  ce   qui  est  opaque] 
Opacify  ,  darkness. 

OP.\LE,  s.f.  [pierre  précieuse  d'un  tleu  lai- 
teux ,  on    de  couleur  de  nacre  de  perles]  Opal. 

OPAQUE,  adj.  [t.  didactique;   qui   n'est    j^oinl 
transparent;  épais,  solide,  obscur]   Opatj-.w  ,  opt 
cous,    dark.  Corps,   matière  — ,    Opaque   bo.ly 
matter. 

OPÉRA,  s.  m.  [pièce  de  théâtre  en  musqué, 
3CCom]>nç'iie'c  de  machines  at  de  danses]  0:>era.  J  ^ 
1  u  plusieurs  opéi  as  ,  /  have  seen  many  o;  eras.  C  «t 
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uv — (  une  cli>5»e  diffîcilc)  ,  'Tit  trwh  a  (roubUl 
'tit  Sitch  a  hard  malfcr!  —  [\c  liiii  où  se  rcprësenle 
1' —  ;  spectacle,  académie  de  musiriue  J  J'/ie  opera- 
house.  Lunette  d' — ,  Opent-glus^.  —  [les  acteurs 
et  les  musiciens  de  1' — ]  The  musicians  ^  aclurs,  and 
tiancers  oj  ihe  opera. 

OPÉRAIT,  -.VThTE,  adj.xK  [qui  opère]  Opc- 
r.itirt'^ . 

OPERATEUR  ,  s.  m.  [  qui  fait  certaines  opéra- 
tions de  chirurgie;  cliarlatau;  enipiilque  ,  bateleur] 
Oferalorf  empiric k ,  moitnlebank.,  fjiiack  ,  a  quack 
doctor. 

OPÉRATION  ,  s.  f.  [l'action  de  cô  qui  opère  ; 
l'action  de  la  chirurgie  sur  le  corps  huniaiu  ;  effel, 
résultat,  production,  ouvrage,  etc.]  Opération , 
op^ency,  action,  effect.,  working-,  e.rerlion.  Les 
opérations  de  Dieu  ,  de  la  nature.  The  operations 
vf  God.,  nj"  nature.  Les  trois  opérations  de  l'en- 
tendement,  The  three  operations  oJ  tlie  mind.  Des 
opérations  de  chimie,  Chymical  operations.  Des 
opérations  d  arithmétique,  The  operations  l'y  arith- 
ii-etic.  Les  opérations  de  la  campagne  prochaine, 
The  operations  of  the  next  c^rmpaii,'n.  \\$  Voilà  une 
belle  - — ,  vous  avez  fait  là  une  belle  — ,  fine  doings 
indeed  l  joii  have  made  ajine  piece  of  work  on't 
truly ^ 

OPERATRICE,  s.f.  [femme  d'un  opérateur] 
.An  operator's  or  an  empirick's  wife.  —  [femme 
qui  opère  ]  y4  she  empirick. 

OPERER,  i>.  a.  et  n.  [faire,  produire  quelque 
effet,  mettre  eu  pratique,  pratiquer,  effectuer, 
exécuter]  To  operate ,  work ,  play.  La  mort  de 
J.  C.a  opéré  notre  rédemption,  The  death  of  J.  C. 
has  worked  out  our  redemption.  C'est  Dieu  qui  a 
opéré  tous  ces  miracles ,  'Tis  God  has  wrought  all 
those  miracles.  La  grâce,  le  Saint-Espiit  opère  dans 
nos  âmes ,  Grace  or  the  lïoly  Ghost  works  in  our 
hearts.  La  médecine  commence  à — ,  Tlie  physic 
begins  to  work.  *,*  Cet  appareil  était  arlificieuse- 
tnent  combiné  pour  —  avec  force  sur  l'esprit  du 
peuple.  That  appearance  was  artfully  combined , 
to  work  with  force  upon  the  minds  of  the  people. 
t  §  Vous  avez  bien  opéré  ,  il  a  bien  opéré  (ne  biire 
rien  qui  vaille),  Youhaife  made,  or  he  has  made 
a  fine  piece  of  work  on't  truly. 

0PI1I0GÈ>"ES,  s.  m.  pi.  [t.  d'antiquité';  race 
d'hommes  qui  se  disaient  issus  d'un  serpent]  Ophio- 
^enœ  or  Ophiogenes. 

OPHTALMIE,  s.  f.  [maladie  des  yeux  ]  Oph- 
talmy. 

OPHTALMITES,  s.f.  pi.  [pierres  qui  imitent 
l'o-il  1  Ophtalmites. 

OPHTALMIQUE  ,  adj.  [  t.  didactique  ;  qui  re- 
garde les  vevix':  Ophtalmie. 

OPHTÂLMOGRAPHIE  ,  s.  f.  ft.  de  chirurde; 
traité  de  la  composition  de  l'œil]  Opfitalmogrnphy. 

OPIAT,  s.  m.  [composition  médicinale]  Opiate^ 
Stupéfier;  tooih-powder. 

OPILATIF  ,  -lYE,  adj.  [t.  de  médecine]  Oppi- 
lettife,  obstructive. 

OPILATION  ,  5.  /.  [  t.  de  médecine  ;  obstrue- 
lion  ]  Oppilation  ,   obstruction. 

OPII.ER  ,  a>.  a.  [t,  de  médecine  ,  causer  obstruc- 
tion dans  les  vaisseaux  ;  lipucher  ,  obstruer]  2b  op- 
pil/ile.  heap  up  obstructions,  obstruct. 

OPIMB6.  ajj.f  pi.  [ex.  dépouilles— .celles 
que  remportait  un  général  romain  qUi  avait  tué  de 
sa  main  le  général  ennf  mi  ]  Opima-spolia. 

OPINA>T,  s.  m.  [celui  qui  opiue  dans  une  dé- 
libération ]  Noter,   opiner. 

OPINER,  i>.  n.  [dire  son  avis  dans  une  as- 
•emblée  ;  donner  sa  voix  ]  7>»  'voie,  opine;  give 
m  one's  vote,  opinion,  or  judgment.  Ou  a  opiné 


diversement  sur  ce  «ujet,  7'hey  have  passed  dij\ 
ferent judgments  upon  that  subject.  Ceux  nui  ops, 
nèrenl  les  premiers,  Those  who  voted  frst.  Oi 
opina  à  la  ruine  de  celte  ville,  The  'votes  wer. 
far  the  destroying  of  that  town.  Les  juges  opi- 
nèrent à  la  mort,  7 he  judge's  opinion  was  J'ui 
death.  Ils  ont  opiné  à  recommencer  la  proréduie 
They  have  'voted  to  recommence  the  proceedings. 

Opiner  du  bonnet  (être  de  l'avis  des  autres), 
To  join  in  the  common  opinion  ,  to  follow  tin 
opinion  of  ethers.  Ceux  qui  opinaient  du  boniuM 
die?   les    anciens),   Pedarians. 

OPI>TATRE,  adj.  subst.  {  obstiné,  attaché  trop 
fortement  à  son  opinion;  entêté,  têtu,  revécbe, 
rélif,  inflexible;  constant,  ùssidu  ]  Stubborn  ,  cb- 
stinate,  opiniâtre,  heady,  stiff,  self-willed,  obdiirnU-. 
opinative  ,  persistive .,  sullen  ,  pertinacious  ,  iiwc- 
lerate  .,  refractory .,  stiff,  stout,  ill-natured  ,  stur- 
dy, contumacious ,  stiff-necked,  untoward,  hend- 
strnng  ,  opinionated.  Combat,  dispute  • — ,  An  ai- 
stinnte  jJiiht  or  dispute.  Maladie  - — ,  A  stubborn 
disease.  Un  — ,  une  — ,  Jn  opiniator ,  a  stub- 
born ,    obstinate    or    self-willed  man    or    woman. 

OI'IMATRE.ME^T,  arf^^.  [obstinément .  inflexi- 
blement ;  constamment  ,  assidûment]  Obstinately, 
slubbfrr/ily ,  stiffly,  contumaciously ,  obdurately, 
ohstinalively ,   sturdily,  wilfully,  untowardly. 

OPIMATRER  une  chose,  a»,  a.  [  la  soutenir 
avec  obstination  ]  To  maintain  a  thing  obstina- 
tely,  to  be  St ff  or  obstinate  in  an  opinion. —  le 
fombat.  To  maintain  an  obstinate  fight,  to  fight 
it  out  to  the  last.  —  un  enfant  (le  rendre  opi- 
niâtre) To   make  a   child  stubborn. 

s'  —  à  une  chose  ^  i;  r.  [s'obsliner,  s'entêter] 
To  be  obstinate  or  stubborn  in  a  thing ,  be  ab- 
solutely bent,  or  obstinately  resolved  in  it.  II  s'o- 
piniâtre  fort  contre  la  mauvaise  fortune.  He  Strug' 
gles  'very  much  agai(fsl  ill-fortune.  11  s'opiniâlre  à 
la  poursuite  de  ce  procès  ,  à  poursuivre  cette 
entreprise  ,  Ile  is  determined  on  pursuing  this 
process ,  this  entreprise.  Il  ne  faut  pas  s'opiniâtrer 
dans  ses  desseins,  contre  les  obstacles,  TP'e  ought  ^ 
nnt  to  persist  in  our  designs,  against  the  ob- 
stacles. 

OPINIÂTRETÉ,  s.f.  [obstination,  trop  grand 
attachement  à  son  sens,  entêtement,  fermeté,  con- 
stance] Stubbornness  ,  obstinacy  ,■  headiness ,  wil- 
fulness ,  stiffness  in  opinion  ,  obstinateness ,  re- 
fractoriness ,  overt hwartness  ,  positiveness  ,  res- 
tiver.esS;  sef-will,  obduration  ,    contumacy. 

OPl>ilO:N,  s.f.  [avis;  voix,  suffrage]  rote, 
opinion,  npination,  sense ,  notion,  persuasion  ,  te- 
net,  suimise  ,  estimation.  Les  juges  sont  aux  opi- 
nions, 7'he  judges  are  to  give  their  'votes.  Chacun 
motiva  son  —  Every  one  gave  his  reasons  for  his 
opinion.  Prendre  les  opinions,  aller  aux  opmions, 
7'o  put  it  to  the  'votes.  —  [sentiment;  jugement 
que  l'on  porte;  croyance  probable;  conjecture, 
idée,  imagination]  Opinion,  mind,  thought,  sen- 
timent; belief.  II  a  bonne  « —  de  lui-même,  He 
has  a  great  conceit  if  himself;  he  is  conceited. 

OPIUM,  s.  m.    [sue  de  pavot   bUnc  ]    Opium. 

J  OPPORTUN,  -UNE,  adj.  \  commode,  fa- 
voral.'le,  à  propos,  avaiitageux  ]  Opportune ,  con 
ventent,  seasonable,  timely,  well-timed ,  favou- 
rable. 

X  OPP0RTU>'TTE,  s.f.  [occasion  propre,  fa- 
varable  ;  commodité,  temps,  lieu]  Opportunity, 
fit   or  con%'enie.nt  time. 

OPPOSANT  ,  -.ANTE  ,  adj.  v.  suhst.  [  t.  de 
palais  :  qui  s'oppose  ;  ]iarlie  adverse  ]  One  that  ir- 
cepts  or  protects  ngmnst  tin  order  to  llie  conrt  ; 
opponent.  —  Se  rendre  —  à  lexcculion  d'ua  arret, 
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■ncr.  Flic  a  lU- 
li'tU  vppunciil . 
Les  opi>o»aiiU   aux    iaiiies,  T/is    vpponenls   to   su- 
tures. 

OPPOSÉ,  -ÊE,  part,  ry- Opposer,  Oppose  J , 
tet  iifftiinst,  etc.  —  ai/J.  sitlnt.  (coiilraire  ,  tie  dil- 
feient  caractère,  se  dit  des  liuiiieurs ,  des  iiilc- 
réts ,  etc.  ]  Opposite,  contrurj-  ,  repui,'nant ,  re- 
verse ,  tiJi-erse  ,  Uiscunlant  ,  Oi'ertliwnrt.  11  e>t 
tout  r —  de  sou  fièrc,  Ife  is  i/iiite  tfie  opposite 
qf  /lis  brother.  Deux  rivat;es  oppuscs,  7"uo  oppo- 
site shores.  Deux  aiuiees  opjuisfos  l'uue  à  l'autrv  , 
7ivo  armies  opposed  one  to  the  other.  —  [I.  Ac 
blasjn  1   Opposite. 

OPPOSIÙK  ,  V.  a.  [mettre  ol.slacle;  cmpêclier, 
barrer ,  cruibcr,  traverser)  To  oppose  or  set  tif^auist, 
o'jtend ,  stem  .  stand  against,  to  a^ninst^  to  al- 
lege ,  object,  oppose.  —  une  digue  à  ''irapctuosile 
d'un  fleuve,  de  la  mer,  des  flots  ,  To  oppose  a 
dike  to  ihe  impetitosity  ij"  water.  —  la  force  à 
la  force,  To  oppose  force  to  farce.  \\  s'oppose  à 
toutes  mes  demandes,  f/e  opposes  allfny  demands. 
Vous  mettez  en  avant  que  .  .  .  mais  à  cela  je  vous 
oppose  que  .  .  .  Toit  state  that  .  .  .  but  I  may  op- 
pose that...  Le  blanc  tjppose  au  noir  (mis  vis- 
a-vis),  en  parait  encoie  davantage,  IVIiite  set 
bjr  black ,  or  contrasted  with  black ,  appears  to 
better  advantage.  — [mettre  eu  comparaison,  en 
parallèle]  To  oppose,  put  in  competition  or  op- 
position ,  set  in  balance  against ,  conlra-distin- 
^uish.  —  un  trumeau  à  une  cîieminèe.  To  put 
a  pier-glass  ocer  apainst  a  rhimney.  >ous  n Vi- 
vons point  d  orateur  qu'on  ]uiisse — a  Dimoslhène 
ou  à  Cicerou  ,  Tf'e  lia^fe  no  orator  who  can  bt  put 
in  opposition    to   Demosthenes  or  Cicero. 

S' —  v.  r.  [être  contraire,  se  rendre  contraire] 
To  oppose,  be  ai;ainst,  set  oneself,  against  ,re~ 
luct ,  resist,  stem,  traverse,  withstand ,  hinder. 
S' — «,  à  (fuclgue  chose  (phrase  de  pratique;  mettre 
empêchement  à]  To   except   against    a  thing. 

Il  OPPOSITE,  s.  m.  et  adj.  [entièrement  con- 
traire ]  Opposite ,  contrary.  Le  rivage  — ,  Tlie 
opposite  shore.  C'est  1'  —  de  ce  que  von»  disiez; 
•  c  est  tout  r  —  de  l'autre,  //  is  opposite  to  that 
which  J  ou  said  :  it  is  quite  contrary  to  the 
other. 

A  l'  — ,  prep,  et  adf.  [  vis-à-Tis ,  de  l'autre 
côte  ]  Oi'tT  against ,  opposite.  Al'  —  du  camp, 
Over  against  ihe  camp.  Ces  deux  maisons  sont  à 
r  —  l'une  de  l'autre  ,  These  two  houses  are  op- 
posite one  to    the  other. 

OPPOSITION,  s.f.  [empêchement,  obstacle] 
Opposition,  hindrance  ,  obstacle,  rub,  slrp  ,  with- 
standing ,  contrast ,  itterfering  ,  contro'ment ,  coun- 
ter-check, counter-time,  cuiinter-view  ,dj)icilness, 
stand,  colluctatinn  ,  op/.ugnancy ,  restraint.  IN'oui 
"iraes  l'onnemi  jiar  i'  — dune  Irarchec,  Jf^e 
,ed  the  enemy  by  casting  up  a  t'-ench  in  their 
[  En  —  (  t.  d'nstron.  j  à  iSo  de'gre's  ]  fn 
'Sition.  —  [  t.  de  pratique]  Exception,  pro- 
iition  .  Former  —  à  la  puLliration  deg  bans  , 
forbid  the  bans.  3Iellre,  apporter,  faire,  fpr- 
—  à...  To  put  in,  bring  in,  make  ,  form 
■pposilion  to...  —  [certain  esprit  de  contra- 
;  (Contradiction,  aviMsiou  ,  inimitié,  baine  J 
'Sition  ,  contrariety  ,  discgreemcnt  —  d'hu- 
r,  de  sentiments,  Opposition  rf  iKmper ,  of 
ments.  —  [t.  de  rhétorique  ;  figure  par  la- 
.*-'  oa  réunit  deux  idées  qui  paraissent  con- 
ctoires]   Opposition. 

I'PUSSUM,    s.    m.    [  pbilandre   ou   didelpbe  , 
i  quadrupède,  espèce  de  renard  de  l'Amprique] 
oSfum  or  possum. 
'cJUltSSE,  part.   oiij.  et  s.  m.    0)prcsscd. 
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OPPRESSIF,    -iVIi,    ad].[  qui   oppijp.ie  j    C);,. 
pressix'c.  M<>\eiis  ti  ès-oppi  .;,sifi  au   peuple,   Mean4  ^, 
burihensome  for  the  people.  -Vi^ 

OPPKKSSKU ,  V.  r.  [presser  fortement;  en 
j'arlaiit  d  oppression  de  poitrine  ;  cbarger,  pousser, 
serrer  ;  resserwr,  opprimer,  accabler  ]  'Jo  op- 
press ,  overcharge  ,  owrpower  ,  crush  ,  smother, 
stijle.  Mon  ame  est  oppret>éo  du  jM.ids  do  la  vie, 
'J Iw  weight  if  Ife   is    loo  heavy  for   my  fouj, 

OPPllKSSEUl;  ,  s,  m.  [  qui  opprime  ;  Ivran, 
persécuteur,  destructeur)  Oppressor,  burd-ner , 
di pressor,  f/ucllcr.  L'  —  du  peuple,  'Ihe  op- 
pressor if  the  people. 

OPPRESSIOiV  ,  s.f  [r'fat  de  ce  qui  est  oppresse'; 
flat  de  ce  qui  est  o|>prini<;,  et  action  d'o|ij>i  imer  ; 
br.lTocation  ,  ctouffement  ,  jouq  ,  tyrannic,  mi-  '* 
scie,  souffrance]  Oppression,  o/ pressing  ,  pinih, 
pressure,  tj  runny.  Le  peuple  est  dans  une  i;rande 
— ,  The  pct.ple  are  very  much  oppressed.  — 
de    poitrine  ,  .V//^t)C/7/io^  ,   strmlness    if  the  lungs, 

OPPHIMAM"  ,  -AME,  adj.  [qui  oppriniej  Op- 
pressin^y. 

(JPPUIMJ^R  ,  -w,  a.  [accabler  par  \iolence,  par 
.uitoiité,  fouler,  vexer,  tourmenter,  fatiguer 
peisécuter]  To  oppress,  overbear ,  crush  ,  over- 
lay, grind,  ofliut  ,  overmatch,  devour,  rack  , 
overpower,  keep  under,  overcharge, perempt  screw. 
Cesar  opprima  la  rcpultlique  rortiaine  ,  vf  la  sou- 
mit à  un  pouvoir  arbitraire  ,  Cirsar  crushed  the 
roman  republic  ,  and  brought  it  under  arbitrary 
fo.ver. 

OPPROBRE,  s.  m.  [ignominie,  honte,  injure, 
•ifliont,  infamie]  Reproach,  shame,  disgrace, 
scanda.,  blemish,  ojjprohr^ousnes.i ,  ignominy ,  sha- 
m  fulness  ,  infimousness.  Etre  1'  —  de  sa  nation. 
Je  sa  f.imille  ,  du  genre  humain,  7'o  ba  the  dis- 
grace of  one's  nation,  of  one's  family  ,  if  hu- 
man  nature. 

OPTATIF,  s.  m.  [  t.  de  gram.;  mode  qiu 
marque    un   souhait  j   The  optative    mood. 

OPlER.-w.    a.    [choisir,   triei  J    To  choose. 

OPTICIEN,  s.  m.  [celui  qui  sait  l'optique] 
Optician. 

OPTi.MISiilE  ,  s.  m.  [sjstrmc  de  cenx  qui  sou- 
tienne que  le  mieux,  posuble  sc  trouve  dans  tout 
c«  qui  arrive  1    Optimi/y. 

OPTIMISTE,  s.  m.  [  celui  qui  admet  l'opti- 
misme]  Optimist. 

OPTION,  s.f.  [pouvoir,  faculté,  action  d'o|-- 
ter  ;  choix.  ]  Option  ,  choice ,  refusai.  Cela  «■  . 
à  votre  —,  That  is  at  your  option.  Donner  — 
à  .  . .  To  give  preference  to  ..:  Faire  son  — ,  2'u 
mahe  choice. 

OPTIQUE,  s.f.  et  adj.  [science  qui  traite  de 
l'objet  et  de  l'pction  de  la  rue]  Opticks  ;  opticui. 
Le    nerf  — ,    The  oplirk    nerve. 

OPIJLEMJiIENT  ,  rdi'.  [avec  opulence  :  magni- 
fqucment,  splendidement,  richement  C'/7h/«;/i//^, 
richly,   pleut ful'y. 

OPULENCE,  s.  m.  [abondance  de  biens  ;  ri- 
chesse, niagniGcciice  .  splendeur,  somptuosité  , 
abondance  ]  (opulence  ,  opidency  ,  afh'uence  ,  the 
greatest  affluence  ,  wealth  ,  riches  ,  richness. 
Vivre  ,  mourir  dans  1  — ,  To  live,  die  in  opu- 
lence. 

OPULENT  ,  -  ENTE  ,  adj.  [riche  ,  abondant  en 
biens  ,  puissant]  Opulent ,  rfjluent  ,  rich  ,  wealthy. 

OPUSCULE  ,  s.  m.  [petit  ouvrage  desprit]  Zi/r.'tf 
perffirmance ,  small  treatise  ,  opuscule. 

OR  ,  s.  m.  sing.  [  métul  jaune  ,  le  plus  précieux 
et  le  plus  pesant  de  tous;  monnaie  d'or,  e<-pèces 
d'or,  par  opposition  à  celles  qui  sont  d'arçent]  Gold. 
FeMille  d'or.  Ray  of  gold,  leaf  of  gold.  Or  yicig» 
(  qu'on  trcmve  naluiellement  daos  les  mines  d  or  C¥ 
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dam  le*  nhUa  des  rivières),  Natlfe  gvld.  Or  Irait 
(■qui  a  élé  lire  à  la  filière),  Gold-wire.  Or  dUlin 
^nom  qu«  les  hatleurs  d'or  dorincnt  à  l'or  battu)  , 
Ceff/eoUi.  Or  de  depart  (or  très-pur  qu'on  obliunt 
par  le  moyeu  de  l'eau  forte),  Dt-partid  gold.  iJc- 
part  de  l'or,  Incartulion.  Or  en  coffuille  (rogniiro.< 
do  feuilles  d'or  réduites  en  })oiidi-e  imp.ilpnlile  )  , 
Pdinler's  ynld ,  u-alcr-oold ,  .ttiell-gnld.  Or  moulu  , 
V.  Molli.'.  Or  f.iux  (cuivre  battu  en  feuilles  el  mis 
en  wuvre  comme  de  l'or  fin),  Tinxil.  Or  blanc 
(platine),  PUtlinn.  Or  ne  chat,  V.  MlCA.  Bordure 
liisue  d'or,  PurfiU.  Faire  un  tissu  d'or,  To  yurfile. 
"Faire  un  pont  d'or  à  quelqu'un  (lui  céder  beau- 
coup; ,  Tu  bc  a  bridi^e  ({f  gold  to  .tome  one.  Acbeter 
au  poids  de  l'or  ,  Ta  buy  very  dear.  *  Cousu  d'or 
(fort  riclie);  Lined  with  fi^old.  Avoir  des  monceaux 
d'or,  To  have  Iwups  of  gold.  Je  ne  le  ferai  ni  pour 
or,  ni  j)Our  argent,  pas  pour  tout  l'or  du  monde, 

I  will  not  do  it  either  for  gold  or  silver,  not  for 
nil  ihe  gold  in  llie  world.  *^*  L'or  de  ses  cheveux 
(jaunes  et  brillants),  l'or  des  moissons,  llis  or  f/er 
goldi-n  hair ,  golden  harvest.  —  Il  m'a  pavé  tout  en 
or  [en  monnaie  d'or,  en  espèces  d'or]  ,  Ile  paid  me 
oil  in  gold.  *  —  [  richesse  ,  opulence  ]  Ex.  L'or  sup- 
plée souvent  au  mérite  et  à  la  beauté.  Riches  often 
ii'pplj'  mcr:t  and  beauty.  \  Jusle  conuiie  l'or,  Js 
just  as  the  current  coin  ,  perfectly  exact.  *  ||  C'est 
de  l'or  en  barre  ,  'Tis  as  good  as  ready  morey. 
C'est  un  bomma  qui  vaut  son  p>:jant  d'or  ,  Re  is 
worth  his  weight  in  gold.  *  |1  II  dit  d'or,  il  parle 
d'or.  Ile  talks  sensibly,  or  TKhat  he  says  is  sterling. 
J  Saint  Jean  boinlie  d'or  (qui  ne  peut  rien  celer)  , 
^'  mere  blab,  f  Promettre  des  monts  d'or  (faire  de 
grandes  promesses  )  ,  To  promise  whole  mojinlains 
Hf  gold.\  Tout  ce  qui  reluit  n'est  pas  or ,  ALI  is  not 
gold  that  glitters. 

Or  potable  (  t.  de  Chimie  )  liqueur  qu'on  dit  être 
de  l'or  dissous  radicalement  par  voie  de  cfiimie  ,  el 
qu'on  prétend  être  très-eflicace  pour  la  santé)  ,  Po- 
table gold. 

Le  nombre  d'or  (  t.  d'astronome  et  de  chronolo- 
giste  ;  révolutioa  de  dix-neuf  années')  ,  The  golden 
number.  *^'  Age  d'or  ,  siècle  d'or  (  temps  heureux  )  , 
Golden  age.  Des  jours  filés  d'or  et  de  soie ,  Happy 
days  ,  golden  days. 

Or  ,  conj.  [  sert  à  lier  le  d.iscours  ,  k  exhorter  ; 
mais  ,  cependant ,  néanmoins  ,  toutefois  ,  d'ailleurs  , 
donc  ,  etc.  ]  But ,  now.  le  sage  est  heureux  ;  or  est- 
il  qt'.c  Socrate  est  sage:  donc,  etc.  The  wise  man  is 
happy;  now  Socrates  is  a  wise  man  ;  thenfore ,  etc. 

II  Or  sus  commençons  ,  JVo-w  let  us  begin.  Or  ça  , 
(  P'ulgnrly.  ça  )  ,  ]\^ow  ,  well  now. 

OR.iCLE  ,  *.  m.  [Divinité  qui  rendoit  des  Oracles; 
la  réponse  que  faisoit  cette  Divinité  -,  temple  des  faux 
Dieux;  antre  de  svbille  ;  sentence,  paroles  remar- 
qiablosj  Oracle.  En  —  ,  Oraculously.  *  Ses  discours 
sont  des  oracles  ,  His  ou  Her  words  are  oracles.* 
C'est  mon  —  ;  il  est  l'oracle  du  barreau  ,  That's  my 
oracle;  he  is  ihe  oracle  of  the  bench  {bar). 

ORAGE ,  s.  m.  [  tempête  ..ouragan  ,  gros  temps  , 
tourmente,  tonnerre;  trouble,  tumulte  populaire; 
adversité,  disgrâce' 5^07-m  ;  tempest ,  broils,  trouldes 
in  n  state.  '  Conjurer ,  dissiper  ,  laisser  passer  1' —  , 
7'o  harrow  up  ,  dissipate ,  let  subside  the  storm. 
*  LI  a  détourne  l' — ]).ir  sa  prudence  ,  ffe  has  turned 
fwiy  the  storm  by  hi-;  prudence.  Votre  père  est 
fort  en  colère  ,  vois  allez  essuyer  un  grand  — ,Yoiir 
father  is  very  angry,  you  must  expect  a  severe 
storm. 

ORAGEUX  ,  -EUSE  ,  adj.  [qui  cause  de  Torage; 
fujet  aux  orages  ;  agile,  tumultueux  ,  troublé  ]  Stor- 
my, tempestuous  ,  windy  ,  blowing  ,  blustering. 
Temps  —  yStormy  weather.  Saison  oraijeuse.  Tern- 
«>3<c/ou#  Season.  *  Cour  orageuse  (où  les  intrigues 


caiisent  des  révolutions  [\c(]\icnli;s)  ,  Stormy Couil 
ORAISON,  s.  f.  [  t.  de  grammaire,  discou.  =  j 
Speech.  Comliien  ya-f-il  de  jiarlies  d' — lHowiii>._ 
parts  rf  speech  are  titcre?  —  [discoursd'eloqutnci , 
harangue  J  Oralion  ,  declamation  ,  speech  >  ha- 
rangue. Les  oraisons  de  Ciccron  ,  Tally's  nratmns. 
Une  oraison  funèbre,  j4 funeral  sermon  o;  oration. 

—  [t.  de  liturgie  ;  prière  ,  supplication  ;   médilation  , 
contcniplatioii'J  Orison  ov  oraisort ,  cotfeit ,  prayer. 

—  dominicale  ,  Paternoster,  Loni's  prayer. 
ORALE  ,  adj.f.  [  qui  passe  de  bouclie  en  liouche] 

Oral.  Loi,  tradition  — ,  Oral  law,  tradition. 

OR.AÎNGE,  s.f.  [fruit  à  pépin  fort  rond,  d'odeur 
agréable,  et  qui  a  beaucoup  de  jus]  Orange.  — 
aigre  ou  l)ignrrade  ,  Seville  orange.  Vendeuse  d'—  , 
Orange-irirl. 

ORANGE  ,  -EE ,  ndj.  rt  subs.  m.  [  qui  est  de  cou- 
leur d'orange]  Orange-coloured.  L' —  est  !iue  belle 
couleur,  Orauf^ei":  a  fine  colour. 

ORANGEADE  ,  .<./.»[  boisson  qui  se  fait  avec  du 
^us  d'orange  ,  du  sucre  et  de  Icau  ]  Sherbet. 

OR.\ISGEAT,  s.  m.  [confiture  décorée  d'orange] 
Candied  orange  peel ,  or  chip. 

ORANGER  ,s.m.  [  arbre  toujours  verd  qui  porte 
des  oranges  ]  Orange-trce. 

ORANGERIE,  s.f.  [lieu  pour  mettre  à  couvert 
des  orangers  en  caisse  pendant  l'hiver;  serre  ;  jardin, 
collection  d'orangers  j  Orange-house  ,  a  green 
house ,  oransery. 

ORANGISTÉ,  s.  m.  [qui  élève  des  orangers  ,  qui 
en  a  soin]  Person  thai  cultivates  oi  ange-trees. 

ORANG-OUTANG,  s.  m-  J^  homme  sanage  oti 
des  bois  ;  espèce  de  graod  singe]  Ournng-Outnng , 
man  of  the  wood. 

ORATEUR,  5.  m.  [qui  compose  des  discours 
d'éloquence;  harangueur,  homme  éloquent]  Orator 
Jiarnnguer,  spolesman.  Eu  orateur  ,  Bheioricnlly. 
Faire  1— ,  Tb  rhcloricafe.  L' —  de  la  Cliaml.re-Eassc, 
The  speaker  of  the  house  nf  Commons.  On  appelle 
Cicéron  ,  par  excellence  ,  V —  romain  ,  le  prince  des 
orateurs,  Tully  is,  by  excellence,  called  the  ro- 
man orator,  the  prince  rf  orators. 

ORATOIRE  ,  adj.  [appartenant  à  l'orateur]  Ora- 
torical. Discours  — ,  O'-ation  ,  speech,  haranrue. 
Art  — .  Oratory,  rhetorick.  Figure  ,  style  — ^Ora- 
torical figure  ,  style. 

— ,  s.  m.  [lieu  dans  une  maison  ,  destiné  pour  y 
prier  Dieu  ;  chapelle]  Oratory. 

— ,  ou  la  Congrégation  de  1' — ,  [congrégation 
d'ecclésiastiques,  appelés  Pères  de  1' — ,  ou  Orato- 
riens  ]  Oratorians. 

ORATOIREMENT,  adv.  [enoquemment  ]  In  an 
oratorical  or  rhetorical  manner,  rhetorically  ,  ela- 
(juently. 

Oratorio,  s.  m.  [espèce  de  drame  religieux, 
mis  en  musique]  Oratorio. 

ORBE  ,s.m.[  t.  d'astronomie:  l'espace  que  par- 
court une  planète  ;  cercle  ,  rond  ;  globe  ,  boule  , 
-.plierej  Orb.  En  —  ,  Orbiculated. 

• — ,  adj.  [t.  de  maçonnerie;  Ex.  mur  — ,  dans 
lequel  il  n'y  a  ni  portes  ni  fenêtres  ]  Dcnd  wall.  — 
t.  de  cbirurgie;qui  n'a  d'usage  que  dans  celte  phrase: 
Coup  —  (qui  n  entame  pas  sa  chair,  mais  qui  fait 
une  grande  contusion,  une  grande  meurtrissure)  , 
A  heavy  blow ,  a  bruise  or  contusion. 

ORBICULAIRE,  adj.  [rond,  qui  va  en  rond, 
sphériqne  ]  Orbicular,  round. 

ORBICUL.AIREMENT,  adv.  [en  rend]  Orbicu- 
larly. 

ÔRBIS  ,  s.  m.  [  poisson  rond  ,  rond  d«  mer  , 
lune-poisson  ;  gros  poisson  de  mer  dont  la  forme 
est  orbiculaire  ]  Orbis. 

ORBITE,  s.f.  [la  route  que  décrit  une  planite 
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par  ion  propre  mouvement  ]  Oilnt  ,  oib.  L' —  cJ« 
I'leil  ,  [t.  d'.inaloinie  ;  l'espace  liaiis  lequel  I'a-il  esl 
piaee]  The  orbit  or  sucfict  i>f  the  i-je. 

OKCHESTRE,  S.  m.  Ic  lien  où  l'on  pln«e  la 
«ymnlioiiif  ,  el  qui  sépare  le  lliealrc  tlu  pailene  J 
OrclifSlPf  ,  rriiisic  roi.nt. 

OHCMl  STKigUt:,  adj.  [.U-,i;:iic  un  des  deux 
genres  piincipaux  de  la  gyiniiaslique  ancienne  J  Oi- 
cheslru-nl. 

X  ORD  ,  onDE  ,  adi.  {  sale  1  Filthy,  nnsly. 

URDAI.IE,  s./.  [c'cloil  auliil'i'i'-.  les  épreuves  du 
feu,  du  It-r  chaud,  de  l'eau,  du  duel  J  Ordfttl 
D'— .  OtdiilUin. 

0RD1>A1IŒ,  ndj.  [qui  a  accoutumé  d'être  ;  qui 
arrive  souvent  ;  usile  ,  l'iéquent  ,  (juolidicn]  Ordi- 
nnrr  ,  lominvii  ,  iismil ,  wonted,  nccusioinable  ^ 
■tiCLitstomarY ,  of  course ,  j«.j7c/7/.  Cette  faute  lui 
est  — ,  That  fuitlt  ts  common  to  him.  11  est  — 
qu'on  réussisse,    2'key  commonly  succeed.  Il;uest 

J)as  —  de  rëus&ir  ,  //  is  not  common  to  succeed. 
uges  ordinaires  (  à  qui  appaitieiU  natuiellement 
la  cuauoissauce  d'une  alTcilie  )  ,  Pn>/>cr  or  ord.narj- 
iudfies.  Ambassadeur  —  (  qu  on  cuvuic  résider  dans 
une   rour  )  >/  Ic^er,  leigcr  or  ledger 
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OKDmAIREMKKT,  «J»'.  [  d'ordinahe^  Orffip 
nnnly,  usually,  commonly,  generally,  -i'lil^arly^ 
customarily,  àccuitomoHy ,  of  course  ,  mostly. 

OllDlitAL,  adj.  [(|ui  re(<ar<le  l'ordre  dan»  le- 
.}uel  le»  choses  sont  ran^jocs;  ne  .e  dit  que  des  nom- 
l,r.'S      Ordinal.     * 

URDLNAND,  s.  m.  [  qui  se  présente  pour  être 
promu  aux  ordres]  l/c  whu  is  to  he  ordained  ,  a 
ciindulalejorlioly  orcl^rs. 

URDINANT  ,'s.  in.  ilévêque  (jui  eonfère  les  or- 
dres] OrdidninQ  hishop.  C'est  à  1 —  d'examiner  li:8 
ordio^ids,  Jt  is  ihc  bishop  who  ought  to  examine 
Ciindiuiilcsjoi  orders. 

OKDO  ,  s.  m.  [livret  qui  s'imprime  Ions  les  an» 
à  l'usage  des  ecclc'sia>li([;ies  ,  el  qui  contient  la  ma- 
nière dont  »e  doit  faire  loHico  tic  chaque  j»ur  J 
Ordn. 

ORDINATION,  *. /.  [action  d'ordonner,  de 
conférer  les  ordres  de  r<'glisc  I  Ordination. 

ORDONNANCE,  s./.  [  rt-lemeut  ,  statut,  com- 
maiulement ,  édit ,  déclaration  ,  <adre  j  Ordinance, 
order,  prescript,  assize,  decree,  appointment, 
constitution  ,  mandamus  ,  mandate  ,  ordering,  plu- 
I'^j'/^JJJ^  \  card ,  prescript  ,  sanction,  enacting,  enjoinmcnt. 
Gentilhomme  -  de  chez  le  roi,  ^  gentleman  of ,  Ordonnances  royaux  j  l  de  palais  ;  en  parlant  au 
///,.  king's  bed-chnmberin  ordinary . —  [commnr, ,'  P»""«l  ^^^  ordonnances]  JUyal  ordinance.  Lue  -- 
vul,.a.re  ,  familier]  Vulgar,  mean,  ordinary,  trii-ial,  ^'^  «dernière  volonté  il  de  pala.s  ;  un  testament]  Last 
indqlerent,  clnnous  ,  familiar  ,  general ,  circular.  .  '^'^^^  ^  /es/rt/»e^r.  —  [loi ,  const.tul.on  de  1  elat]  Sta- 
Lu  homme  fort  -  ,  J  very  ^nilf^ar  man.  1  ""«  »    ^'"^  >  decree      ordinance.   Compagnies   d- 

I  (<[ui  ne  font  partie  d  aucun  regiment  ;,  tree  compa- 

_  ;  nies.  Hahit  d' —  (uniforme),  Uniform,  regimentals. 

Il  11  est  meublé  suivant  1' — ,  il  n'a  que  les  meublçs 

absolument  nécessaires ,  et  que  1" —  defend  d  exécu- 


vciy  '2'idgar  man 

—  ,  s.  m.  [ce  qui  a  coutume  d'êUc,  ce  qu'on 
accoutumé  de  fairç  j  Common  way  ov  practice  ,  eus 
torn.  Ne  vous  en  étonnez  pas,  c'est  son  — ^  ,  Do  not 
wonder  at  it,  he  is  wont  to  do  so ,  or  that's  his 
common  way.  N'en  faites  pas  — ,  Don't  make  n  com- 
mon pr  ictice  on't.  C  est  1'— des  ]>rinces  d'en  user 
ar.si ,  It  is  usual  with  princes  to  do  so  ,  or  htliave 
so. —  [cequon  a  accoutumé  de  servir  pour  le  repas] 
Daily  fare ,  commons  ,  ordinary.  Ce  n  est  que  notre 
— ,  nous  ne  faisuns  point  de  laçons  avec  vous,  'lis 
bat  our  Commons  or  daily  fare ,  we  don't  make  a 
stranger  of  you.  II  re  fait  point  d' —  ciiez  lui  ,  He 
keeps  no  table  at  home.  Vous  aurez  ici  un  meilleur 
—  qu'a  votre  auberge,  J'oii  wiU  fare  better  here 
than  at  '.our  eating-house.  \5n  petit — ,  Mean  ordi- 
nary. Retrancher,  diminuer  son  — ,  To  retrench 
the  expenses  of  one's  table,  to  abridge  onesej 
of  corh>eniences  —  [  maison  où  l'on  donne  ï  man- 
der ]  yen  ordinary  ,  eating-house  ,  treating- 
hotise  ,  cook's  shop.  —  [la  mesure  du  vin  qu'on 
donne  par  chaque  repas  aux  valets  ;  la  mesure  d'a- 
voine qu'on  donne  le  soir  et  le  matin  aux  chevaux] 
Jllowancc  of  wine  (  or  other  Ufjuors  )  ,  to  serfnn^s 
at  theii  meals  j  the  corn  given  horses  morning  ana 
evning. 

L' —  DES  Gf  Enr.E»,  [  fond  établi  pour  payer  la  gen- 
darmerie) TJte  fund  established  to  pay  the  troops. 
Trésorier  de  l' — ,  Pay-Master. 

L' —  DE  LA.  MESSE  [  les  prières  que  Ic  prêtre  dit  . 
el  qui  ne  changent  jamais]  The  ordinary  of  iJu 
mtiss. 

L' —  [l'évêque  diocésain]  The  ordinary'. 

—  [  courier  qui  part  à  certains  jours  precis  ;  l.i 
I",  le  jo.ir  où  ce  courrier  pari  ]  Courier,  post  , 
!.  II  y   a    trois    ordinaires    de    dus.    There  ore 

<•  mails  due.  Je  vous  écrirai  par  le  premier  — . 
/  //  write  to  you  ly  the  next  post. —  pi.  \  les  pur- 
gations oriliiiaires  lies  femmes]  The  monthly  fax 
tf  women's  terms  ,   tJieir  menses  ,  months. 

A  1' —  ,,  ad^f.  I  suivant  la  manière  accoutumée^  .■^s 
usual ,  at  the  old  or  usual  rate  j  as  bejore  ,  as  for- 
merly. 

D — ,  POCR  l'— ,  adi>.[\e  plus  souvent  ]  Most 
imes  ,  most  commonly ,  usually. 


1er  ;  il  est  mal  meuldé  ,  Flis  house  i5  but  poorly 
furnished.  — [  mandement  à  un  trésorier  de  payer 
certaine  somme  ;  mandat]  Order,  warrant.  Je  vo- 
lai au  trésor  royal ,  où  je  touchai  sur  le  champ  la 
somme  contenue  dans  mon  — ,  I/lew  ta  the  royal 
treasury  I  immediately  received  the  sum  contain- 
ed in  my  order.  — [ce  que  prescrit  un  médecin  ] 
Prescription.  •—  [disposition  ,  ariaugcment  ,  distri- 
bution, dessein,  plan  J  Ordonnance ,  disposition  , 
order  ,  ordering.  L'— d'une  bataille,  The  disposi 
lion  (f  battle  ,  battle-array.  L' —  d'un  tableau,  d  un 
poëme  ,  d'un  ballet,  d'un  bâtiment,  The  disposi- 
tion (fa  picture  .  rf  a  poem  ,  cf  a  dance  ;  the  or- 
donnance (f  a  building. 

ORDONNANCER,  v.  a.  [t.  de  finance  ;  donner 
un  ordre,  un  mandemeul  pour  payer  ]  To  give  an 
order  on  the  treas  ry. 

ORDONNATEUR,  s.  m.  [qui  ordonne,  qui 
disp');e  ]  Orderer,  disposer ,  director.  — d'un  bâ- 
linient.  d'un  ballet ,  d'une  fêle  ,  The  director  rf  a 
bi tiding ,  (fa  ballet  ,  (fa  feast.  Commissaire  — 
[  t.  de  guerre  et  de  mariuc  ]  Intendant  commissar^'. 

ORDONNÉ,  -ÉE,  pari,  of  Ordonner,  Order- 
id,  prescribed ,  ordained,  dative  ,  hid,  marshal- 
led ,  ordinary  ,  etc.  4  Charité  bien  ordonnée  com- 
mence par  soi-même  ,   Charily  begins  at  home. 

OliDONNÉE  ,  s.  f.  [  ligne  droite  Urée  d'un  point  Je 
la  circonférence  d'une  courbe  perpendiculairement 
à  son  axe  ]  Ordinale. 

ORDONNER  .  j'ordonne  ,  j'ordonnai  ;  a).  a.\  ran- 
imer, disposer,  mell  re  en  ordre,  arranger,  di^triltuer, 
conduire]  7'o  order,  dispose,  manage ,  marshal , 
regulate.  Dieu  a  bien  ordonné  foutes  choses  ,  God 
has  well  ordered  all  things.  —  [ommander  ,  pres- 
crire, enjoindre,  marquer,  régler  J  To  order, 
command  ,  enjoin  ,  prescribe  ,  will ,  bid ,  direct  , 
decree,  institute,  set  forth  ,  enact,  .lummon. — 
davance,  2'o  pre-ordain. —  un  festin,  To  ordain  a 
feast.  —  un  bâtiment  ,  To  order  a  building.  Mor 
devoir  me   l'ordonne  ,  My  duty  commands  me.  O- 
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foiis  crilonre  Ae  le  ûire  ,  T/iry  order  you  to  dn  it. 
^  ohc  pere  a  onion iic  que  voll^  Ic  fissiez,  Vniir  futlitt 
ordered  that  ycit  .should  do  it.  — •  un  jour  de  jciîue. 
To  appoint  or  to  ordinate  n  fast-day.  Le  médecin  a 
ordouue  la  saignc'e ,  The  phy.-icLui  has  prescribed 
bleedins^.  Ainsi  I'orilor.rc  iiiilrxlLlc  devoir  ,  So  injlc- 
xd/lc  Jt.fy  d  crers.  '  Toi's  n'avez  qu'à — de  toutes 
choses,  comme  il  vous  phiira  ,  J'uii  may  dispose  oj 
ec.rv  thing^  ns joii  please. —  [coiiferei-  les  ordres 
de  1  église  j  To  ordaiii^  confer  holy  orders. 

ORDRK  ,  5.  ni.  [  airangemienl  ,  disposition  ,  la  si- 
tuation où  c^X.  une  personne  ;  l'état  où  est  une|chose  ; 
talilean,  distribution ,  dessein,  économie,  plan,  l'ang, 
di>tinclion  ,  etc.]  Order,  disposition,  regulation, 
appointment,  posture,  array  ,  call,  category,  ranh, 
class  ,  method ,  tenor,  polity  ,  series,  lion  — ,  Ergu- 
liirity.  Avec  —  iî(':,'7/A/r/)-.' Scion  1' —  do  la  nature  , 
According  to  the  ordinary  course  of  nature.  Ses  af- 
faires sont  en  Lon  —  ou  sont  Ijicn  en  —  His  affairs 
are  in  good  order.  Mettre  en — ,  To  draw  up,  order, 
letliodise,  regulate.  Mal  en  —  Overlhwarl 


loi'cs  to  talks  batidy 


ran 

Sans  —  Immelhodically ,  irregularly.  Elles  sont  mal }  quelqu'un  (  le  lallre)  ,  To  cuff  on 
en — ,  ou  en  mauvaise — ,  They  are  ail  disordered .,  ~  -      -• 

or  out  of  order.  Il  y  avait  vis-à-vis  de  moi  un  phi- 
losoplie  assez,  ma!  en  —  Over  against  me  sat  a  phi- 
losopher, none  vfthe  best  accoutred.  Mettre  ,  donner 
—  à  ses  affaires  ,  To  settle  one's  affairs.  J'y  mettrai 
hon  — I shall  take  a  course  about  it.  *  Un  esprit  du 
premier  —  (  sublime  ,  bien  au-dessus  du  commun), 
^  ii'it  or  genius  vf  the  first  rate  ,  SJthlim^  nit.  — 
f  règle,  devoir;  commandement;  ordonnance  ,  loi  , 
statut]  Order,  rule;  mandate,  ccmmand ,  disci- 
pline ,  behest  ,  bid ,  charge  ,  injunction  ,  warrant, 
prissptirole,  L' —  de  la  providence  The  decrees  of 
proi'idence.  On   avait    donné  —  au    domestique  de 


dire  des  ordures  ]  One  whi 
an  obscene  talker  or  writer. 

OUKILI.AHD-ARDE.m//.  [sedrt  d'un  cheval  qui 
.1  les  oreilles  longues,  basses  ;  ou  mal  plantées.]  Orei/- 
lard ,  wide-eurcd,  lapeared. 

OREILLE  ,  s.  f  [  l'organe  de  l'ouiej  Ear,  lug. 
Doucle  d' — ,  Pendant.  L'animal  qui  porte  longue 
— ,  Tlie  long-eared  animal.  Parler  à  1' — ,  dire  un 
mot  à  r — ,  'J'o  whisper  in  one's  ear.  Prêter  1' —  à... 
To  Lend  an  ear  to...  to  gi^.-e  the  hearing  ,  be  atten- 
tive ,  iisten  ,  //ertrAen/Chatouillerr — ,  To  flatter 
Meier?r.*  Faire  la  sourde — (faire  seml)lanl  de  ne 
pas  entendre  )  To  turn  n  deaf  ear.  11  sen  revint  les 
oreilles  basses  ou  baissées  (  tristes  et  honteux)  ,  //• 
returned  home  with  his  ears  hanging  down.  En- 
tendre ile  ses  oreilles  ,  de  ses  propres  oreilles,  To 
hear  with  his  ears,  with  his  own  ears.  Avoir  1' —  d'uu 
prince,  dun  ministre  (en  être  éjouté,)  To  have  tfic 
ear  of  a  prince .  of  a  minister.  'Echauffer  les  oreilles 
à  quelqu'un,  J'o  provoke  one  to  raise  his  passions. 
"til  Donner  sur  les  oreilles,    frotter  les  oreilles  à 

ve  him  a  good 
cuffing  or  drubbing.  Il  a  eu  sur  les  oreilles,  on  lui 
a  frotté  les  oreilles  ,  Ile  has  been  ribroasted  ;  he  has 
had  a  sound  threshing.  Si  cela  lui  vient  une  fois  aux 
oveilles  (  s'il  en  entend  parler  )  ,  If  that  comes  to  his 
ears.  *  Avoir  la  puce  à  1' —  (  être  fort  en  peine  du 
succès  de  quelque  affaire  )  ,  To  have  a  flea  in  one's 
ear.  II  a  la  puce  à  V — He  is  upon  the  ft  et.  f  Mettre 


r —  ,  To  put  ajlen  in  one's  ear;  to  maki 
one  fret.  Se  faire  tirer  1'-^  ,  To  be  lugged  into  a 
thing  with  great  reluctance.  11  ue  se  fait  guère  tirer 
r — ,  He  needs  no  long  entreaty.  II  se  fit  un  i-eu  tirer 
r — ,  He  was  somewhat  shy.  II  n'a  point  d'orelUes 
pour  cela  (  il  ne  veux  pas  le  faire)  ,  He  has  no  ear 


partir  ,  Order  had  been  given  to    the  servant  to  set  \for  that,  f  Etre  endetté  par  dessus  les  oreilles  (  être 


out.  Il  serait  dans  Y —  qu'ils  s'efforçassent  de  les  ac- 
quérir ,  It  would  be  fair  that  they  should  endeavour 
to  get  them.  —  da  juge,  Precept.  —  [le  mot  que 
l'on  donne  aux  gens  de  guerre]  The  word,  order. — 
[  un  des  sept  sacrements  de  l'église  romaine]  Order. 
Les  ordres  sacrés  77ie  holy  orders.  Prendre  les 
ordres,  To  go  into  orders.  Conférer  les  ordres.  To 
order.  —  de  chevalerie  ,  Jn  order  rf  knight-hocd. 
' —  religieux  ,  Â  religious  order.  —  [  t.  de  banquiers 
et  de  gen^  d'affaire;  mandat  ;  cession ,  transport] 
Draff.  Vous  payerez  à  un  tel  ou  à  son — ,  Please  to 
pay  to.,  or  his  order.  — d'architecture  ,  [  propor- 
tions sui  lesquelles  ou  règle  la  colonne  ]  An  order 
of  Architecture.  Il  y  a  cinq  ordres  d'architecture  , 
Le  Toscan  ou  Rustique,  The  Tuscan;  Le  Dorique  , 
Doric  ;  L'Ionique  ,  Ionic  ;  Le  Corinthien  ,  le  Compo- 
site ,  Corinthian  ,  Composite  order.  —  Persique  , 
Persian  or  Persic  order. 

Ex  .sous — ,  adv.  [subordonnément] /n  subordi- 
nation to  anotJier.  Il  n'était  pas  en  chef  dans  cette 
affaire  ,  il  n'y  travaillait  qu'en  sous  — ,  Ile  was  not 
principal  in  that  affair ,  he  was  only  a  subaltern  ,  or 
an  understrapper. 

ORDURE,. <.y.  [saleté,  crasse,  mal-propreté, 
immondice,  crotte  ,  poussière,  vilenie]  Fdth  ,  dirt, 
dust,  jnuck  ,  muekiness ,  rubbish,  dirtiness.  —  de 
1  étam  ,  Quitter.  — [  ce  qui  rend  une  chambre  sale  , 
ce  qu'on  h^\i\ye]  Sweepings.  "Panier  aux  ordures. 
Scuttle  ,  dust-basket.  Ordures  (  t.  d'orfèvres  ,  etc.  ) 
Washing  or  washes  —  [excrements  1  Ordure  ,  ex- 
crements. '  Ils  étaient  r — de  la  France,  Thaywere 
the  very  (ffscoiirings  rf  France.  —  [  matière  qui 
sort  d'un  apostème  ;  c&rruptioa  ]  Matter,  flthy  stuff, 
corruption.  '  —  [turpitude,  corruption  dans  les 
mœurs]  Fdthiness,  lewdness.  '  —  pt.  [  paroles  ol  s- 
cenes  ]  Smutty  ,  buudy  ov  hawdy  ,  filthy  discourse  ; 
ribaldry ,  dishonesty. 

*  il  ORDURIER  -Ère  ,  adj.  subt.  [  qui  se  plait  à 


fort  endetté  )  ,  To  be  over  head  and  ears  in  debt. 
*t  Avoir  les  oreiller  battues,  rebattue,  de  quelque 
chose.  To  hai^e  one's  ears  stunned  with  a  thing. 
f  Tenir  le  loup  par  les  oreilles  (  ne  savoir  quel  parti 
prendre  dans  un  affaire  qui  presse),  To  hold  the 
wolf  by  the  ears.  *  |1  Du  vin  d'une —  (vin  excellent). 
Good  wine.  *  ||  Du  vin  de  deux  oreilles  (  mauvais 
vin  ,  qui  fait  secouer  les  oreilles).  Bad  wine.  Eeuelle 
à  oreilles,  A  porriager  with  handles,  an  eared  por- 
ringer. Ce  livre  oit  tout  plein  d'oreilles  ,  2hat  book 
is  full  (f  dog's  cars.  *  f  Les  muralHes  ont  des 
oreilles ,  Pitchers  have  ears.  *  f  Ventre  affamé 
n'a  point  d'oreilles.  An  hungry  belly  has  no  ears. 
t  Chien  hargneux  a  toujours  les  oreilles  déchirées,, 
Bubbling  curs  never  want  sore  ears.  *  Se  gratter 
r — (avoir  du  chagrin).  To  grate  one's  ears.  *Etre 
pendu  aux  oreilles  de  quelqu'un  (le  suivre  partout 
pour  lui  parler),  To  hang  about  the  ears  of  soma 
one.  Les  oreilles  tintent  ou  cornent  aux  gens,  quand 
on  parle  d'eux,  Peoples  ears  tingle  when  others 
talk  of  them.  ^A.y oil-  les  oreilles  délicates  (se  fâ- 
cher aisément  )  ,  7b  have  delicate  ears.  *  Avoir  les 
oreilles  chastes  (ne  pouvoir  souffrir  les  paroles  dés- 
honnétes).  To  have  chaste  ears.  'Rompre  les  oreilles 
à  quelqu'un  (l'importuner)  ,  To  drum  the  ears  cj 
some  owe.  'Secouer  les  oreilles  (  désapprouver  ce 
qu'on  dit).  To  shake  the  e^rrf.'  fSccoucr  les  oreilles 
(se  moquer),  To  shake  the  ears  at  a  thing.  II  n'a 
fait  que  secouer  les  oreilles,  He  only  shook  his 
ears,  he  does  net  care.  Percer  les  oreilles  ,  To  bore 
the  ears.  Ce  cheval  a  les  oreilles  droites,  pendantes, 
2'7ziç  horse  pricks  up  his  ears,  has. his  ears  hanging- 
down.  II  »  bonne  — ,  il  a  l' —  bonne,  subtil»,  fine 
[il  entend  aisément  le  moindre  bruit]  He  has  a 
good  ear.  Il  a  1'^  dure,  il  est  dur  d'oreille,  il  a 
une  dureté  d' — (il  entend  difficilement).  He  is 
dull  of  hearing.  'Avoir  du  tintouin  dans  les  oreilles, 
(avoir   de  l'inquiétude).    V.  Timtol'ijt.  Cela  cha- 


OKF  i  >'U  ) 


02 


jouille  r— ,  flalte  V—,  charme  V— ,  This  Jlr.Urrs  , 
cl  iii-ms  the  ear.  Cela  l.Us-,f,,  offciibC,  clioque,  lit.n- 
olif  I' — ,  This  hurts,  offends,  scnitchcs  the  ear.  •>"• 
]'.irlaiit  (Je  musique,  de  vers,  et  de  daiise ,  ou  d'I  , 
il  a  de  1'—,  il  a  l' —  jnsle,  «lelieale ,  Ife  has  a  fitioU 
ffir,  a  delicate  ear.  *  Il  »>tiviu  les  itreilles,  tm  lui  a 
f.iil  ouvrir  les  oreilles,  f/e  f/'ens  his  cars ,  his  e/n\i 
htn>e  heen  open.  Cela  lui  «Milnr  uar  une  — ,  ef  lui 
sort  par  l'autre,  Thut  contes  lu  iiim  ov  her  thr(niç;h 
r->ne  car,  and  f;e(S  oui  lhiy>ii!,'/i  the  other.  Souiller 
.iiix  oreilles  de"  quelqu'un  ,  7o  prompt  one  to  a  had 
action,  f  Corner  aux.  oreilles  ,  \.  CouNER.  Klourilir 
lesoieilles,  rompre  les  oreilUsà  <|;ielqu'un,  To  stnn 
one,  plaque  and  tenze  hiin.  —  (  se  f  rend  seulement 
])Our  cette  partie  cartilagincsiae  qui  est  au  dehors  et 
a  l'entour  du  trou  del" — ),  /-"./r.  Petites  oreilles, 
grandes  oieilles.  Small,  lariie  ears.  Oreilles  plates, 
lehordees,  ourlées,  rouges,  Fiat,  bordered,  hemmed, 
rcil  ears.  Tirer  T —  à  quelqu'un  ,  To  pull  the  ears  of 
ont.  Ou  condamnait  les  coupeurs  de  hourse  à  avoir 
le*  oreilles  coupées.  Formel ly  tJnci'es  were  con- 
demned to  iia^'j;  their  ears  cut  c/f'.  *  II  a  1' —  basse  , 
il  baisse  1' —  (  û  est  bumilie,  honteux  )  ,  His  ears  are 
hnnginij  down.  *  II  a  V — •  basse  (il  est  fatigue',  abattu), 
Ife  is  -verjr  low.  '  f  Etre  djtis  une  affaire  jusqu'aux 
erciiles,  s'y  mettre,  s'y  enfoncer  jusqu'aux  oreilles, 
par  dessus  les  oreilles,  To  engage  in  n  thing  up  to 
tite  ears.  *  f  II  scia  bien  heureux  s'il  en  rapporte 
ses  oreilles. /7c  will  be  i>erj-  luchy  if  he  returns  home 
with  his  ears  safe.  Elle  a  le  bouquet  sur  l" — ,  V. 
BoL'QUET.  '  Les  fleurs,  les  arbres  fruitiers,  lesJdJs 
etc.  ont  eu  sur  l' — ,  Tliej-  hat'c  suffered  a>erj'  much. 
—  (morceau  de  cuir  loup  et  étroit,  qui  sett  à  alla- 
clier  la  boucle  du  soulier),  .'strap,  latchel. — (mor- 
ceaux de  toile  qui  sortent  à  cbaque  encoignure  dune 
l)alle  ),  Ears  of  ti  hale.  — (petites  lames  de  plomb 
(t.  de  facteur  d'orgues).  Ears.  —  (grosses  dénis ( 
nui  sont  à  l'extrémité'  d'un  peigne),  End-teeth. 
Oreilles  du  coeur,  V.  Oreilletes. 

Oreilles  ,  oreillons,  (>n  oreillettes  [t.  de  bota- 
nique ;  appendices  à  la  base  de  certaines  feuilles,  ou 
de  quelques  pétales]  Ears.  — d'ours,  ou  auricule 
[lleiir  printanièrej    auricula,  bear's  car. 

Oreilles  de  cociiox ,  ou  crête  de  coq  [coquille 
bivalve  du  genre  des  huîtres]  Pig's  ear.  —  de  Mi- 
das [espèce  de  coquille]  Midas's  ear-shell,  tiuni- 
pct  -  .■'hell. 

OREILLE,  -ÉE,  adj.  [t.  de  blason  ,  se  dit  d.'. 
poissons  et  des  coquilles  dont  les  oreilles  paraissent] 
Oreille. 

OREILLER,  5.  m.  Tcoussin  servant  à  soutenir  la 
tête  quand  on  est  couché  ;  carreau  ,  traversin]  Pil- 
low. —  (du  métier  à  dentelle),  Bott. 
OREÎLÎ.ÈRE,  s.f.  [insecte]  V.  PERCE-oREiLLr. 
OREILLETTE  ,  s.f  [petit  circle  de  mc'tal,  .loni 
quelques  dames  se  sci'vent  pour  y  attacber  leurs 
pendants  d'oreilles]  U'ire  about  a  woman's  car.  — 
jpelit  linge  qu'on  met  derrière  la  tête  d'un  enfant 
lorsqu'il  v  a  mal]  .'i  rag  put  behind  n  child's  sore 
ear.  OnF.iLLETTES  du  cœur  [t.  d'analomie]  2'he  au- 
ricles of  the  heart. 

OREILLON,.?.  m.  ft.  d«  fortification;  avance 
de  figure    ronde   aux  côtés   d'un    ba.stion  ]  Grillon 


et  4'aigetit]   Cn'i^ 


isseline  de  coton]    Cleai 


[t.  d'architecture;  retour  au  coin  d'un  chambranle 
Ear. —  [Oreiib-  d'une  écuellcj  Ear,  handle  — 
[rognure  de  peau  dont  on  fait  la  colle  forte]  Paring, 
—  pi.  [on  appi'.le  ainsi  vulgairement  les  tumeurs 
des  parotides,  parce  que  ces  glandes  sont  voisines 
des  oreilles)  Parotides.   Un  oreillon  ,   J  parotis. 

ORÉMUS,  s.  m.  [prière,  oraison]    Orison,  col- 
lect,  prayer. 

OIIFEYRC  ,  /.  m.  [ouvrier  et  marchand  oui  fait 


cl  qui   vend  de  la  vauielle 
smith  ,  sili'ersmtlh. 

OI\EÉVUERIE,  *./.  [l'art  des  orfèvres,  l'ou- 
vrage mênicj  Gvld  i>v  sih'ersmith-trade  ur  ware. 
lioulons  d' — ,  Plate-buttons. 

OliEKAlE,  s.f.  [brie-os;  ossifragc  ou  grand 
aigle  de  mer;  oiseau  nocturne]  Ossfragus  ,  ossi^ 
fraise,  ospn^: 

OHGA.NUl,  s.  m.  [i 

mai  lin, 

ORGANE  ,  s.  m.  (instrument  servant  aux  sonsa* 
tions  et  aux  opérations  de  l'animal;  moyen,  in  - 
truMient  ,  machine  ]  Organ.  Par  des  organes,  Or" 
ironically.  L' —  de  la  vue,  de  l'ouie ,  delà  voix, 
The  organ  if  sight  ,  rf  hearing,  of  the  voice.  '  lu 
chancelier  est  1' — du  roi,  The  chancellor  is  tin: 
organ  of  the  hing. 

ORGANIQUE,  adj.  [t.  de  physique]  Organic/,  , 
organical.  Structure — ,  Organisfn,  urgunical- 
ncss.  Corps  —  ,  Organick  body. 

ORGANISATIois  ,  s.  f.  [action  d'organiser,  état 
de  ce  qui  est  organisé]    Organization. 

OKGAMSER  ,  -v.  a.  [former  les  organes]  To  or- 
ganize. S'organiser,  To  be  organized.  Tète  bien 
organisée,  mal  organisée,  Well ,  bad  organized 
head. —  un  clavecin,  etc.  [  y  joindre  une  petit.; 
orgue]  To  join  an  organ  to  a  harpsichord  ,  etc. 
OHGAMSME,5.  m.  Organism. 
ORGANISTE,  s.  m.  (dont  la  profession  est  do 
jouer  de  l'orgue]    Organist. 

ORGASME,  s.  m.  [mouvement  des  liumearsqui 
cherchent  à  s'évacuer]  Orgasm. 

ORGE,  5./.  [grain  assez  connu,  du  nombre  de 
ceux  qu'on  appelle  menus  grains]  Barley-corn.  Do 
belle — ,  Fine  barley.  Sucre" d' — ,  Barley-sugar.Fu- 
liiine  à  grains  d' — ,  Nap  or  nappy  fustian,  à  gros 
grains  d' — ,  Big  -  nap  fustian.  —  mondé  (  grains 
d'orge  bien  nettoyés  et  bien  proparés;  potion  faite 
avec!' — mondé;  l'unique  cas  où  orge  se  construit 
avec  un  adjectif  masculin).  Peeled  barley. 

til  Faire  ses  orges,  faire  bien  ses  orges.  Ta  maie 
:/p  one's  mci.th.  Il  me  parut  qu'il  faisait  là  ses  or- 
çes  à  merveilles,  Ife  seemed  to  male  up  his  pach 
rarely.  '  Être  entre  Y — el  l'avoine  (dans  l'embarras 
de  choisir).  To  be  between  barley  and  malt,  sugar 
and  sweet.  Petit—,  V.  CÉVADILLE. 

ORGEADE,  s.f.  ou  Orge.vt,  s.  m.  sing,  [bois- 
son rafiaîcliissanfe  faite  avec  de  l'eau,  <lu  sucre  et 
de  la  pâte  damandel    Orgeat. 

ORGEOLET  ou  ORGELET,  s.  m.  [maladie  des 
patipièresl  Small  tumour  arising  on  the  eyelids. 

OHGIES  ,  s.  J.  pi.  if.'tes  de  Bacchus]  Orgies,  the 
rrfcls  of  Bacchus  ,  bout  ;  Orgiœ  et  Oscophoria. 
*  Faire  une  orgie  (déliauche  de  table).  To  make  a 
rei>elling  bout.  Ce  sont  des  —  continuelles,  There 
are  continuai  orgies. 

ORGUE,  s.  m.  sing.l  [instrument  de  musique 
Orgles  ,  5.  /.  plur.  j  à  vent  ;  le  lieu  oîi  les  or- 
gues sont  placées  dans  une  église]  Jn  organ,  or- 
gans. Orgues  à  eau,  Water-organs.  *t  H*  sont 
comme  des  tuyaux  d' — (d'une  grandeur  inégale). 
They  are  like  organ-pipes.  — pi.  [  t.  de  furlifieatioiV, 
herse]  Portcullis.  Point  d' —  [en  musique]  Point. 

—  DE  MER  [substance  pierreuse  qui  croit  dans  la 
mer  sur  les  rochers  :  c'est  un  assemblage  de  petits 
tuvaux  rangés  par  étage  les  uns  contre  les  autres] 
V."  Tuyau  d' — ,  [assenilpl.i.ge  de  plusieurs  pièces  de 
canons",  de  mousquets  joints  ensemble,  et  dont  les 
lumiè.res  se  communiqu\;nt]  Organ. 

ORGUEIL,  X.  »n.  lopinion  trop  avantageuse  de 
soi-même  ;  superbe  ,  fierté  ,  arrogance,  faste,  va- 
nité,  ostentation,  hauteur,  suffisance]  Pride,  hauglf 
tiness,  itpyiihness,  sufficiency  ,  elation.  surLncss 
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(.tomach ,  vantty^   superciliousness 
loftiness  ,  arrnf^ance. 

ORGUEILLEUSEMET^T,  ncli:  [nArement 
tueusemuiit  ,    jiié'5om|ilii(;iisemeiil]  Proudly,    in    a 
prouil  manner,  h  ni^Iitily,  nrru^nntlj,  Ivjtily. 

ORGUEILLEUX,  E'USE,  adj.  subst.  [«riii  a  de 
roigucil  ;  siijnMl)c  ,  IÎlm-,  ariojjaiit ,  vain,  glorieux, 
allier,  presoin[)luiujït)  Proud  ,  Iinii^hty^towcrinv^  , 
lofty,  iirrop:anl  ,  }>rcsumptunus.  Ttiin  ,  lofty,  inso- 
lent ,  snrlj-.  *  Les  Huts  — ,  The  proud  wcn'CS.  L' — 
Apennin,  Tfie  towering-  Jj)penines.  Les  cimes  or- 
giieilleuses  des  montagnes,  T/ie  proud  tops  of  (lie 
mountnin;.  Les —  lrans{M)rts  ,  T/ie  lunighty  trans- 
ports. L'oigiieilîeuse  colèie,  T/ie  proud  an^er.  — 
de  gloire  ,  Proud  <f  glory. 

OIllEM",  s.  ni.  \\d  p.iitie  dii  ciel  on  le  soleil  se  lè- 
ve ;  levant  ,  est  ]  East.  Veut  d" —  ,  east ,  eastern  ,  or 
easterly  wind.  Les  peuples  d' —  (de  l'Asie  orien- 
tale), 7'lie  eastern  people.  Gonimerce  d' — ,  The 
Efist-Tndin  trade.  Veis  V—,  East  -  ward.  Ve\\eô 
d'un  bel — ,  Pearls  of  a  ôrilliant  water. 

ORIENTAL,  -ALE,  adj.  subst.  [du  côte'  de  To- 
rienl  ;  qui  croit  cq  OnenH  Oriented  ,  Eastern  ,  erts^ 
ierly  ,  east.  Indes  oriealales  .partie  de  l'Asie  entre 
la  l^erse  et  la  Chine),  Easl-Indies. 

OkieVTALES  Jus  joailier»  donnent  ce  nom  à  toutes 
les  perle-;  fi.icsl    Oriental. 

ORIEA'TA LISTE  ,  s.  m.  [savant  versé  dans  ia 
connai-isatice  de-t  langues  orientales]   Orientalist. 

OIllENTAUX,  s.  m.  pi.  ^les  peuples  de  l'Asie 
'ss  plus  voisins  de  nous  ,  comme  les  Turcs  ,  les  Per- 
sans, les  A-ialies]   TJie  eastern  nations. 

ORIENTÉ,  -ÊE  ,  ;;rtr/f/Orienter,  Thaf ficas 
the  east.  Jlaisoii  bien  orientée,  À  house  well  set 
to'^'ards  the  east  ,  whose  f'ont  i'i  made  enstw.ird. 
Carle  bien  orîenl<-e,  A  map  exmky  drawn. 

ORIENTER  ,  V.  a.  [disposer  une  ciiose  selon  la 
situaticii  qiel'e  doit  avoir  par  ranport  auj?  quatre 
parlies  du  mo.idej  To  set  towards  '.lie  east ,  etc.  — 
u:i  cadran,  un  globe,  une  carle.  To  set  a  fjuadf'nnt, 
a  ^lobe  ,  a  chart.  —  a;ic  carte,  To  draw  u  virip 
exactly  with  respect  to  (he  north.  S' —  (reconnaî- 
tre les  points  cardinaux  du  lieu  où  î'on'esl)  To  find 
out  the  east  of  the  place  a  man  is  in.  *  *  Laisscz- 
mci  m' — (donne'-mni  le  loisir  de  reconnaii  re  do 
quoi  il  s'agin.  Let  me  consider ^  give  me  leui':;  to 
consid'r  where  I  am  . 

ORIFICE,  s.  n7.  [ouverture,  entree]  Orifîie^ 
openimr ,  mnulh  ,  liole.  L'  —  de  l'estomac,  The  ori- 
fice tfile  stomncJi.  L' —  dim  malras,  d'une  re- 
lorle.  The  mouth  of  a   mat  ras  ,  of  a  retort. 

ORIELAMME,  5.  m.  \  clandard  que  les  anciens 
rois  de  France  faisaient  porier  quand  ils  allaient  à  la 
guerre!  Oriflamme  or  s:riat  stnndnd  oj  Fr.:n:  e. 

ORIGAN,  s.  m.  [  lierbe  médicinale  J  Origan, 
orifX'iny.  wild  marjoram. 

ORIGINAIRE  ,  alj.  [issu,  venu  ,  ne,  descendant, 
decendu  ]  Originally  come,  des  end  nt ,  nati\>e , 
orip;inary.  Les  Français  sont  originaires  de  Ger- 
manie ,  The  French  are  originally  come  from  Ger- 
jnany.  Un  mot  —  de  Grèce,  J  word  ff  Greek  ori- 
pin.  M3la<iie  — ,  ou  m/cMj:: ,  maladie  de  famille, 
^  fimily  distemper  ,  or  tJiat  runs  in  the  blool. 
OniGINAlREAIENT  .      ad^>.     [primitivement 


.■Ii<  prise  d'aucun  auteur),  J  new  .nought.  Ce 
tableau  est  uii  —,  This  pirture  is  original.  Ce  por- 
t rail-là  vous  paraît  beau  ,  1' — est  encore  tout  aut;-.; 
cliDse,  That  portrait  seems  beautiful  to  j'oii ,  the 
original  person  is  still  belter.  Je  sais  celte  chose 
d'  —  ,  Ihai'c  il  from  the  first  hand.  \\  On  —  (  homme 
singulier,  ridicule),  .4n  original ,  a  queer fe  How  , 
a  downright  ninny.  ||  C'est  un  — ,  sans  copie  ,  Tic 
is  a  nonpareil ,  or  he  has  not  his  fallow. 

OiuiiiN'Ai.EMENT,  ad^.  [d'une  manière  originalej 
Originnily. 

ORIGINALITE,  s.y.  [caractère  de  ce  qui  e^t 
original]  O'riginalness. —  [singularité,  impertinence, 
ridicule,  s»[iisc]  Orig^innlness. 

ORIGINE,  5.  y.  [  principe,  commencement  ile 
quelque  chose  [Origin  ,  original  ;  beginning.  Le, 
nerfs  tirent  leur  —  du  cerveau  ,  The  sinews  pro- 
ceed originally  from  the  brain.  L'  —  d'une  cou 
tume,  d'une  co'remonie,  etc.  The  origin  of  a  cus- 
tom ,  of  a  ceremony.  L'  —  du  monde  ,  The  origin 
ffthe  world.  —  [  naissance,  race  ,  l'extraction  d'une 
personne,  d'une  iiali'iu,  etjinologie  ,  racine]  Ori- 
ginal,  origin  ,  descent ,  Spring,  rise,  e.t traction, 
pedigree.  Tirer  sou  — ,  To  proceed.  Laissons,,  si 
•vous  voulez,!'  —  ,à  part ,  el  pesons  le  nierile  et  lesser- 
vices.  Let  us ,  if  you  will ,  set  aside  descent ,  ant 
compare  only  merit  and  services.  L'  —  d'un  mot, 
The  original  or  etymology  of  a  word.  —  I  cause  , 
souice]  Origin  ,  cause,  oc^sion  ,  principle  ,  radi- 
caiity,faun/l/ilion.lj'\K\.cm]iéi\x\:ve  est  —  de  la  plu- 
part des  maladies,  iJ/oii:  diseases  originally  proceed 
from  inlempci  ance. 

ORIGINEL,  -ELLE,  adj.  [  qui  est  de  I'origiiie  , 
qui  vient  de  I'urigiue  ;  ne  se  dit  guère  que  de  ces  trois 
mois  ,  /«5^/re,  grace,  péché]  Original,  primi- 
lii>e ,  pristine,  î'ccbé  — ,  Original  sin.  (rrâce , 
Justice  originelle  ,  Original  grace  ,  justice.*  \  Ha 
le  péché  '■ —  (il  a  quelque  défaut,  quoique  qualité' 
qui  l'empêche  de  parvenir  ,  ok  d'être  reçu  dans  une 
société)  He  has   some  original  sin. 

ORIGINELLEMENT,  «^i^.  [  déâ  l'origine,  dans 
l'origine  ;  ne  se  dit  guère  qu'on  pailaist  du  péci-.é 
originel  ,  OM  de  la  juslice  oi'iginelle  1  Originally, 
pri'nariiy  ,frotn  the  beginning.  Les  hommes  sont 
—  pclxiiirs,  Men  are  lorn  in  sin. 
Ol'.lLLARD,  V.  OiiEiLLAiiD. 
OIULl.ON.  V.Oreili.on, 

0 111  PEAU  ,  5.7?» .  sing,  [faux  clinquant  tres- 
brillanl  ;  Utilon  ,  similor  ;  faux  brillant  ;  belle  appa- 
rence] Tinsel ,  orichnlch. 

*  Ce  n'est  que  de  —  ,  That's  nothing  but  tinsel. 
ORME.  5.  ;;?.    [espèce     de    grand    arbre]  Elm. 
f- Attendez-moi  sous   —,    There    is    no   depending 
upon  his  ov  your  promise  ;  wait  for  me  till  dooms- 
day, 

ORMEAU  ,  s.  m.  {  jeune  orme  ]  J  young  elm. 
ORMILLE,  5./.  [  nom  collectif,  plants  de  pe- 
tits ornie^]  Small  elois. 

ORMOÎE,  s.f  [lieu  planté  d'ormes]  An  elm- 
plot,  a  groi'e  of  elms. 

ORNÉ,  -ÉE,  part  of  Orner-,  Adorned,  beau- 
tified. 

ORNEoM  Fr^nE  sauvage,  s.  m.  [arbre  qui  donne 


dans  l'origine.  1  Ori.inally ,  primUiW  Ce    n,ol-là     la  '"«"ne  de  Calabre  ]  Ornus  fraxinus     wild  <tsh. 
vient  —  <lu  grec  ,  That  word  is  of  greek  origin.  \       ORNEMELNT  ,  5.    m.    \  parure  ,  embcll.sscment  , 


OblGINAL,  -ALE,   adj.  subst.  [  qui  n'est  copié  !  ajustement  ,  d.coralion]    Ornament,    se(-off      cm' 

bcUisbment ,  finery,  trimming ,  garnish  ,  tricking  , 
addition^  attire,  cosmetick  ,  array,  beautfying. 


sur  aucun  modèle  ;  pjtrou  modèle  ,  minute  ,  maiui 
crit  ,  brouillon  ]  Oritrinal  type,  autography  ,  pro- 
t'pldst,   pattern,   model.  Savoir  une  chose  d'  — , 
Jo    hai^e    a    thing  from    the  first    hand.  Po'n]s  —  , 


,  Stand  ird.  Titre — ,  Original  title.  Pieces  ori-     Ql 
ginales.   Original  pieces.  Pensée  original  (qui  u'a  {tally 


decking,  complement ,  ornateness ,  furniture  .   iir 
garniture  ,  decoration  ,    trappings  ,   dress  ,  beauty 


rt   d'  —  ,  Ornamental.   Pour  — ,   Ornamen- 
Surcharger    d'  —  .To    oi>er-dress.    Servir 
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d' —  h  . .  ou  &  r —  de  .  .  To  serve  as  ornann-iU 
to  ,  .  .  or  as  nn  crnatncnt  of .  ,  Oiiienu-nls  do  ilis- 
«  ours  ,  Bheloriiiil  urimments.  *  La  science  est  iin 
lei —  ,  Science  is  a  fine  ornttment.  Cel  homme  est 
r  —  cle  son  siècle  ,  î'hat  man  is  the  ornament  of  fus 
I  me.  Celle  ilame  est  i' —  tie  la  cour,  77/^»/  luily 
s  the  ornament  of  the  court.  —  [  ce  qui  sert  à  ren- 
ie plus  reconiineu'.lalilc  ;  t;i;"nc,  ln-aule, agréments  , 
enjoliveoient  ;  honneur,  j;li>ir(',  i^ranileiir,  lustre  ) 
Ornament,  prnce,  vommeiululiuit.  Ornements  sacer- 
dotaux ,  [  lial<il»  ,  et  autres  as^nrlinuiils  ,  dont  on  se 
sert  |iour  l'oilice  diviu  J  pru  sts,  vestments  .,  ornu- 
uttnti  ,  or  attire. 

ORNEIÎ,  'V.  a.  [parer,  cnihellir,  décorer,  ajuster, 


_  i>lir  ,  relever  ,  cnricliir  ]  To  adorn  ,  orna 
ment  ;  attire  ,  heantfy,  einhclltslt  ,  set  off,  grace  , 
•  irich  ,  deck  ,  dress  ,  iilnstrnte  ,  decorate  ,  endow, 
trick  ifnii ,  garnith  trim,  —  de  nouveau,  To  re- 
ad'irn.  I.es  liecux  mcuhles  ornent  l)iens  un  apparle- 
nient,  Good  furniture  is  a  fine  orn.iment  to  an  apart- 
ment. —  son  esprit  de  connaissances  agrcahles  el 
utiles.  To  ornament  ov  furnish  one's  mind  with 
useful  and  agreeable  kno^s-ledge.  — son  langaj^o  , 
fon  discours  ,  To  ornament'  one's  discourse.  Les 
vcrlus  rruent  l'esprit  ,  Firtucs  are  an  ornament  to 
the  mind. 

ORMKRE,  s.f.  [trace  profonde  que  les  roues 
d'une  voihno  font  dans  les  clicniins  ]  Hut. 

OilMTllOLOCin:,  5. /.  [science  qui  traite 
«les  oiseau\j  Ornith(>l\:,>y, 

ORNITHOLOGIST K,  .<r.  m.  [qui  s'applique  ù 
rornillioloi;ie  ]  Oriiilholfgist. 

OUMTilO.MANCE,  ou  Ornithomancie,  s.f 
[divination  pay  le  moyen  du  vol  des  oiseaaxj  Orni- 
ihomancY. 

ORPliKLIN,-INE,  s.m.  et/,  [enfant  en  Las 
âge,  qui  a  perdu  son  père  on  sa  mère,  ou  tousles 
deux  j  Orphan  ,  one  that  is  father/ess  or  mother- 
less ,  or  hofh.  Etal  d'lm.  — ,  Orpfuinism.  11  est  — 
de  père  et  de  mère  ,  Ife  is  an  orphan  ,  fatherless 
and  mntherlrss. 

ORPHLLLNAGE,  s.  m.  [l'état  d'orplielin  ]  Or- 
pliamt'je  or  orphanism. 

ORPHIQUK  ,  s.  m-  cl  ndj.  [secte  de  philosophes 
mystiques,  sortie  de  iVcole  de  Pytliagore  ,  -iiii 
professait  une  morale  et  des  dogmes  secrels  qu'elle 
prétendait  avoir  reçu  dDrplie'e  j  Orphick.  Mystères, 
fêtes  orpiiiqics  ,  Orphick  mysteries ,  rites. 

ORPIMKNT,  s.  m.  [  s„l.sl.ii!ce  minérale;  orpin 
miner, il,  arsenic  jaune'  Orpiment ,  auri-pigmentum. 

OIÀPIN,  s.  m.  [  substance  composée  d'arsenic  et 
de  S">;ilie  ;  couleur  jaune  pour  peindre  en  miniature] 
Orpine ,  orpiment. 

()RT,  s.  m.  [  t.  de  marchand  qui  se  dit  en  cette 

phrase  :  Pe^el ,  pe^er  avec  l'emLalljge  ]  To  weigh 

with  a  pat  /...cloth. 

ORTEIL  ,  s.  m.  [doigt  du  pied  ,  ne  se  dit  guère 
que  d  I  gros  doigt  ]  Toe  ;  the  great  toe  ;  orteil.  Se 
dresser  sur  -es  orleiL  ,  To  Stand  on  tip-toes 

ORTIIODOX-E  ,  ad/,  sulst.  [confrme  à  la  saine 
doclri  :e  callinlitne  ]  Orthodox  ,  catholic;  sound. 

ORTHODOXIE,  S./,  [conformité  à  la  saine  opi- 
nion en  matière  de  religion  ;  ratliolicité!  Orthodoxy, 
soimd  doctrine  ,  trite  hcUeJ.  D'une  manière  ortho- 
doxe ,  Orthodoxy. 

ORTHODRoSîIE,  s.f.  [route  en  ligne  droite 
que  fait  un  vaisseau  sur  un  même  vent]  Orthodromj-, 
a  course  whii  h  tics  upon  a  meridian  or  parallel. 

ORTHOÉPISTE,  s,  m.  [  versé  dans  lorthoeoie, 
c.  à  d.  la  vérilaMe  prononciation  des  mots  d'un»! 
langue]   Orthoepist. 

ORTHOGRAPHE  ,  s.f.  [  l'art  et  la  manière  d'é- 
crire les  mots  d'une  langue  ]  Ot  tltogrnphy ,  S'  clli:i  -; . 
Une  personne  qni  sait  Liea  P— ,  A  good  orthogra- 


phier. Donne  ou  mauvaise  — ,  Good  or  had  orthom 
griiphy.  L'ancienne  et  la  nouvelle — ,77/t'  amient 
and  mndern  ortlioartiphy. 

ORTlUKiRAPIIlE,  's.f.  [t.  d'archit.  l'elévalion 
d'un  hàliment  J  Or  thogmphjr  ^  the  tlev>aiion  of  a 
building  delinealeil  ^  profile. 

ORTllOGRAPHUR  ,  v.  a.  et  n.  [  écrire  lei 
mois  correctenien!  ]  To  spell ^  write  true  ,  to  ortlu" 


aphisr. 


mal  .  T, 


U'tl. 


^  OKTHO(;RAIMI!nLE,  adj.  [qui  appartient  à 
I'orlliograplie  ]  Orthographical.  Diclioinaire  —  , 
Orthographical  dictionary.  —  [  qui  appailieni  a 
l'orlliographic  ]  Orthogmphical.  Dessin — ,  Oill.o- 
graphicnl  drawin:^. 

ORTHOGRAMIiSTE,  s.  m.  [  qui  lrail«  de  I'or- 
Ibngrapiie  ]  Orthngrapfiist. 

ORTHOPÉDIE  ,  s-. J.  [art  dc  corriger  ou  de  pré- 
venir dans  les  enfants  les  dilïormilés  du  corps.  J  <h- 
tfioj'œdia. 

ORTHOPNÉE,  s.f.   [  t.  de  Médecine  ;  difllcullc 
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OnilE  ,  s.f.  [  piaule  sauvage  dont  la  tige  et  les 
feuilles  sont  piquantes  ]  Nettle. 

*  Jeter  le  froc  aux  orlies  (renoncera  la  profession 
monachale  ,  etc  )  To  throw  off  one's  gown  ,  to  re- 
nounce one's  pnfcssion. 

—  [  scion  ,  nu>rci;au  de  cuir  ou  mè'he  que  les 
maréchaux  insinuent,  par  le  mo\en  d'une  seuie 
incision  ,  entre  le  cuir  et  la  cliair  d'un  chexal  ,  im 
di(fi>reiits  endroits  du  corps,  pour  (Jéçorger  U  partie] 
Ttuwel ,  seton.  Mettre  une  —  .  un  ciie\al  (lui  do:i- 
ncr  des  jdumes)  ,  71»  rowel a  hone. 

OUTl  \  E  ,  ad/.f.  [  ne  se  dit  -pie  de  l'arc  de  Iho- 
rison  qui  est  entre  le  point  où  se  lève  un  asire  ,  et 
1  orient  vrai  ;>ù  se  fait  l'intersection  de  l'horizon  et 
de  1  équaletir  1  Oitii'e,  eastcrij-.  Amplitude  — , 
Easterly  amplitude. 

ORTOLAN  ,  s.  m.  [petit  oiseau  d'un  goût  exqiis 
et  délicat  )  Ortolan.  *  Gras  comme  un  — ,  As  Jat 
as  an  ortolan. 

OIlVIETA^f,  s.  m.  [espèce  de  thériaque  ;  anti- 
dote ;  drogue  de  cliarlalan  )  On-iflan. 

OR\X  ,  s.  m.  [  Bouc  sauva -jr  ]  dja 

OS  ,  T.  m.  [  partie  dure  et  s  lide  du  corps  de 
l'animal,  laquelle  sert  à  soutenir  les  chairs  j  osso- 
nieut  ]  Bone.  L'os  de  la  janiLe,  7 he  sh  n.  Os  de 
lépanle ,  Scapula.  l\!minencc  u  un  os.  Process, 
apophysis.  Os  hyoïde  ,  Ifjoides.  Les  os  inno- 
minés  ,  Tnnominata  os^a.  1  es  os  pélre^x,  Petrosa 
o<sa.  L'os  puliis,  Os  pectinis  or  Pr^/5.  L'os  sacrum, 
.Sacrum  os.  Les  os  sesamoi.ies  ,  Sesnmoidea  ossa. 
Os  de  Baleine  ,  Tf'hale-hore.  Os  de  sèche  (ou  d'un 
insecte    poisson  )  ,  Cuttle  fish-bone. 

VA\e  n'a  que  la  peau  cl  les  os,  elle  a  la  peau  collée 
sur  le?  os ,  les  os  Inipenent  la  pe:(u  (se  iliseni  d'une 
personne  fort  maigre)  S'ie  is  nothing  hut  slin  ami 
bone.  Qui  n'a  que  la  peau  el  les  os  ,  lUiw  honed.  11 
ne  fera  pas  de  vieux  os  ,  ffp  won't  lii-'  long  ;  lie  will 
die  young  ;  he  will  not  d:e  in  an  old  shin. 

*  f-4  C'est  trop  de  ciiiens  après  un  os,  il  y  a  trop 
de  chiens  après  un  os,  We, you,  ov  they  are  so 
many  to  share  lint  a-ery  one's  share  will  '>e  a 
t'ife.*^  Laisser,  donner  un  os  à  ronger  à  q  elqn'un 
(  lui  susciter  une  affaire  fâcheuse)  ,  To  gwe  one  a 
bone  to  pick. 

OSCILLATIOÎ^,  s.f.  [vibration  d'une  pendub  ; 
balancement  1  Oscillation. 

OSCILLATOIRE,  adj.  Oscillatory. 

OSCILLER,  -I'.  n.  [se  mouvoir  allernativement 
en  sens  contraire  ]  To  move  buck-wards  and  for~ 
w^rdf  ;  oscillate. 

OSE  ,  -  EE  ,  ndj.  [qtii  a  I'andare  de  faire  ce  qu'il 
ne  devrait   pas  faire;  hardi  ,  audacieux  .   téméru'i» 


O.ST 


(  K',  ) 


Hi  coiistiiiit  oïdinaiicnieiit  avec  les  advciljcs  ,  si, 
(•toi  ,  tissez]  Dcring  ,  boLl.  tles-vous  ai  —  i|ue  de... 
Are  joti  su  boLl  as  to  — 

()SEILT>E,  «.y.  [  soile  d  lior'ie  potagère,  d'un 
poût  aigrelet  |  Àcetosa  ,  sorrel.  —  ronde  ou  franche  ^ 
French  sorrel.  Dos  leiifs  à  1" —  ,  Epigs  witli  sorrel. 

OSHH  ,  V.  a.  et  n.  [avoir  la  liaidiesse  de  ,  présu- 
mer,  piendie  «m  se  douiier  la  liberie,  affronter] 
l'o  iliirc ,  be  so  bold  as;  adventure.  —  passer 
au-delà,  To  out~dare.  Je  n'ai  pas  ose  (  j 'ai  craint  de) 
vous  deianger  ,  /  was  ofraid  l»  disturb  jou.  Je 
n'ose  ,  je  n'osois  vous  le  due  ,  I did  not  diire  tu  tell 
it  JOU.  V^ous  n'oseriez  ,  Voti  do  nul  dare.  Personne 
n'ose  lui  annoncer  la  mort  de  son  fils  ,  Nobodj  dares 
inform  him  of  the  death  of  his  son.  En  I'elat  où  il 
est,  il  peut  tout  — ,  In  this  present  pass  ,  he  may 
'venture  anj  lliin^.  Si  j'ose  le  dire,  ff  I  may  pre- 
sume to  say  so.  Userai-je  le  dire  ?  May  I  speak  a 
bold  word  ? 

OSElulIE,  s.f.  [lieu  plante'  d'osiers]  An  osier- 
plot. 

OSIER,  s.  m.  [arhrisscau  dont  les  scions  sont  fort 
pliants  ;  les  scions  de  cet  arbrisseau  JO^te/' ,  wicker, 
water  willow.  *  Jl  est  pliant  comme  1' —  ,  (souple  , 
accommodant)  He  is  pliant  as  an  osier,  f  Jl  est 
Iranc  comme  — ,  comme  de  V —  ,  fie  is  a  man  wi- 
tliont  guile\  or  he  is  a  downrigJil  honest  man. 

OSSELET,  s.  m.  [petit  os]  Ossicle,  osselet,  os- 
siculum ,  ossicle  ,  a  small  or  little  bone.  La  osselets 
de  l'oreille  ,  Ossicula  auditoria,  theear-bones  ,  the 
,Sinall  hones  if  the  ear.  —  pi.  [  petits  os,  tires  d'un 
gigot  de  mouton  ,  avec  lesquels  les  eiifan.s  jouent] 
Cockal.  —  ,  [  tumeur  osseuse  sur  la  partie  inicrieure 
de  la  jambe  d'un  cheval ,  à  cote'  du  lioulet  ]  Osselet. 
OSSE.MEMS,  5.  m.  pi.  [os  dJcharnës  des  ani- 
maux qui  sont  morts  ,  surtout  des  hommes]  Bones  , 
dead  bodies'  bones. 

OSSEUX  ,  -  EUSE  ,  adj.  [  qui  est  de  nature  d'os  ] 
Bony,  osseous. 

OSSIAMQUE,  <7<i/.des2§-.  [à  la  manière  d'Ossiau, 
poème  de  Macphersun  J  Ossianic. 

OSSIFICATION  ,  s.f.  [  terme  de  médecine  ;  for- 
mation des  os  ]  Ossification. 

OSSIFIER  ,  i;  .  f/.  [  t.  de  médecine  ;  clianger  eu 
os  ]   7^  ossfy. 

OSSIblQUE  ,  adj.  [qui  convertit  en  os  une  partie 
de  la  nourriture]  Ossijyin^. 

OSSlLLON,  s.  m.  [  petit  os  d'oissau]  Ossicle, 
OSSU  ,  -  UE  ,  aJj.  [  qui  a  de  gros  os  ]    That  has 
lari^e  bones  ,  bony. 

OSTENSIBLE  ,  adj.  [  qui  peut  être  montre  J  Os- 
iensu'c.  J-ettre — ,  A  letter  written  un  purpose  lu  be 
shewn. 

OSTENSIBLEMErsT  ,  adi>.  [d'ure  manière  osten- 
sible, qui  lient  être  montré JO^ç/t'/ïx/^/^'. 

OSTENSOIR, 5. 7/1. [pièce  d'orfèvrerie  dans  laquelle 
on  met  Ihoslie  pour  lexposcr  sur  les  autels]  The 
remonstrance. 

OSTEOGRAPÎIIE,  s.  f.  [t.  d'anatomie  ;  dei- 
criplion  des  os]   Osteog-i aphy. 

OSTENTATEUR,5.  m.  IsupcrLe,  orgueilleux] 
An  ostentatious  man. 

OSTENTATION)  ,  s.f.  [montre  arfecléede  quel- 
que qualité  dont  on  veut  l'aire  parade  ;  vanité  ,  faste, 
j.i.  lance  ]  Ostentation  ,  parade  ,  ostentatious'tess, 
boast ,  brag  ,  pomp ,  flourish,  show,  ijanity,  i,'ii tidi- 
ness ,  boaslinsj;,  vain  glory,  bragging  ,  Daunting  , 
cracking. 

OSTÉOCOPE,  S.  m.  [.louleur  aiguo  ct  profonde 
comme  si  on  brisait  les  os  ]  0>teocopos  or  o>t(  - 
copos.    , 

OSTEOLITHES,^.  m.  pi.  [os  d'animaux  déchar- 
nés et  pétriGésJ  Osteoldhes. 


OSTEOLOCIE,  .f./.  [,,,,,  lie  de  l'anat.  qui  traita 
des  us  du  corps  liumaiu  j  Osliology. 

OS'I  KOTOMIE  ,  <r/[dissection  àesos'\0.<;teotomy. 

OSTRACEE  ,  adj.  et  s.  m.  [  t.  d'hist.  nat.  ;  se  .lit 
des  poissons  qui  sont  couverts  de  deux  ou  plusieurs 
écailles  duies  ,  à  la  différence  Aa  (eslacc'es  qui  uen 
ont  ([uuîie;  l'huître,  la  moule  sont  du  genre  — , 
Ostraceoiis. 

OSIRACISME  ,  j.  m.  [bannissement  auquel  les 
Athéniens  condamnaient  le  citoyen  qui  acquérait 
trop  de  crédit  dans  la  république]  Ostracism. 

OSTKACJTE,  5./.  [coquille  d'huître  pétrifiée] 
Ostracifes  ,  hobgoblin's  claw. 

OSTROOOT  ,  s.  m.  [nom  de  peuple  qui  a  passé 
en  preveri^e,  pour  signifier  un  homme  qui  ignore 
les  usages,  les  coutumes,  les  bienséances  ;  barbare, 
ignorant,  qui  parle  ou  écrit  mal]  Outlander. 

OTAGOUSTIQUE,  adj.  [qui  perfectionne  le 
sens  de  l'ouïe]  Ofacoustic. 

OTAGE,  5.  m.  [la  personne  qu'un  souverain,  un 
général  ,  remet  à  un  autre  ,  pour  sûreté  de  l'exécu- 
tion d  un  traité,  d'une  convention  ;  caution  .  garant, 
sûreté  ,  gage]  Hostage  ,  pledges  in  war.  Villes  d' — , 
Cautionary  towns. 

OTALGIE  ,  s.  f  [  t.  de  médecine  ;  doulemr 
d'oreille)  Otalgy. 

OTALGIQUE,  ad/',  [propre  à  calmer  les  dou- 
leurs d'oreille]  Goaiforlhe  ear-ache. 

OTE ,  prep.  [excepté,  hormis]  Except,  but, 
save  ,  bating.  —  deux  ou  trois  endroits  ,  cet  ou- 
vrage est  excellent ,  Except  two  or  three  places  , 
that's  an  e.vcellent  piece  if  work.  —  cela  ,  je  ferai' 
toutes  choses  ,  I'll  do  any  thing  but  that. 

OTER  ,  oj.  a.  [tirer  une  chose  de  la  place  où  elle 
était;  transporter,  emporter,  enlever]  To  take 
away  ,  rémoise  ,  put  av\ay  ,  set  away  ,  put  cjf.  — 
de  force ,  Tu  extort.  —  avec  force ,  To  pull  asun" 
dcr.  —  la  peau  de,  Tu  rind,  diuest ,  cust ,  doft, 
pick  out,  strip.  —  son  chapeau  ,  son  manteau  ,  ses 
gants  ,  etc. ,  To  pull  off  one's  hat ,  clo,tk  ,  gloves  , 
etc.  Otez  votre  chapeau  (pour  saluer) ,  Pull  or  take 
off  your  hat.  Je  ne  saurais  — mes  bottes,  I  cannot 
pull  off  my  boots.  Otez -vous  de  là.  Gel  you  gone. 
Olez-vous  de  mon  jour,  Stand  ont  of  niy  light.  ~- 
[faire  cesser,  passer  ,  guéi  ir]  To  remove.,  cure  ,  take 
away.  —  une  tâche  ,  To  fetch  out_  a  stain.  — 
quelqu'un  de  peine  ou  d'inquiétude,  To  get  one  out 
of  trouble,  set  his  heart  at  rest.  Yous  ne  lui  ôterez 
janiais  cela  de  l'esprit,  on  ne  saurait  lui —  cela  de 
la  tête,  One  cannot  beat  it  out  of  his  head.  Ces  ar- 
bres ôtent  la  vue  de  la  rivière  ,  Those  trees  hinder 
the  prospect  of  the  river.  —  [priver  quelqu'un  de 
quelque  chose;  prendre  par  Ibrce ,  ravir,  déro- 
ber, effacer,  rayer]  Tu  rob,  bereave,  deprive, 
lahc  away,  despoil.  —  la  vie.  To  exanimaie. 
—  les  entiailles.  To  exenterate.  On  lui  a  ôlé 
tout  ion  bien,  He  has  been  deprived  of  all  his 
fortune.  Vous  lui  avez  ôlé  1  liouneur  par  vos  ca- 
lomnies ,  l'ou  disposed  rf  his  honour  by  your  ca- 
lumnies.—  [retrancher,  soustraire  ,  arracher]  To 
cut  off',  curtail ,  take  away ,  diminish  ,  deduct , 
substrnct  ,  retrench. 

OTOGRAPHIE,  s.f.\t  d'anat.  ;  description  de 
l'oreille]  Description  of  the  ear. 

OTTOMAN ,  «J;.  Ex.  l'empire  —  The  Ottoman 
empire, 

OTTOMAI<E,.w/i^'.?./.  [sorte  de  canapé]Zarg-e5o/'rt. 
OU,  conj.  [marque  alternative,  et  signifie  quel- 
quefois autrement ,  d'une  autre  façon]  Or  ,  either  ; 
or  else.  —  mort  —  vif,  Either  dead  or  alive.  Son 
beau-frère,  • —  le  mari  de  sa  sœur,  His  brotlier-in- 
law  ,  or  his  sister's  husband, 

OU,  adv,   [en  quel  lieu]    Where,   whither.  — 
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é»\i-je7  /Vhere  am  I?  —  aller-vous?  Whither  ore 
you  Roin^  ,  U' — ?  From  whence?  D' —  osf-il? 
tl'hat  countrymcin  is  he  ?  I)' —  savrz-voiis  cela  ?  TT,,\v 
d/y  yim  knt'w  thnt^  T)' —  vi.nt  «iiu'  .  .  .,  ^f'hj  : 
how  comes  it  (tbout  that.  —  I'.ir  où?  Jf'hii  h  wny? 
I>.,,.  —  me  tirerai-je  iralTairc  ?  /fuw  shttll  I  ixlri- 
liite  myse'f? 

Où  [dans  Icrjiiol  ,  aiiqni-1  ,  rclalivpmcnt  à  un  an- 
técédent ,  à  quoij  Jf'heicin  ,  in  wfich  ;  te  which  , 
wltere  ?  L'état  —  il  est .  Tlie  ■(•nditiim  in  whi<  h  he 
is.  —  me  rcJuisez-voiis  ?  7V>  whnt  stress  d« yi<ii  re- 
duce rne?  —  pn  êtes-voiis  avec  lui?  U/'on  whnt 
terms  are  you  with  him  ?  V.wUmi — ,  Wherever. 
*  OU  AILLE,  s.f.  [hrvhU  ,  en  parlant  d'un  dire- 
tien  par  rapport  à  son  pasteur]  Sheen  ,  Jlock. 

OUAIS,  part.  int.  [marque  .le  radniiration  ,  de 
la  surprise  ou  de  l'indii^nalioii  ]  ITejrdny ,  hoitj 
tnity  ,  hey,  oh  l  dear  l  lail.  n  chiy  ,  well  n  diiy , 
heyday  '.  —  ,  cet  liommc-là  fait  Lien  le  fier,  îJey- 
dity  ,  tJtnl  fellow  tnhes  it  Tcry  hii;h.  — ,  ^J  semble 
qu'ils  sortent  mal  satisCails  diri  ,  f/oity ,  toily  l 
melhinks  they  f;n  away  dissatisfied. 

OUATE,  s.  f  [coton  fin  et  soyeux  que  l'on  met 
entre  deux  étoffes  -,  duvet.  ]V\  B.  on  dit  de  la  —  et 
non  de  r — ]  Waddimr  ^  wad.  —  de  clianvre  [e'toupe 
de  clianvre  bien  cardei]  Tow. 

OUATEK,  v.  a.  [remplir  de  ouate]  To  furnish 
With  wnddi/iif. 

OVAIRE,  s.  m.  [f.  d'anatomie;  la  partie  où  se 
forment  les  œufs  dans  le  ventre  de  la  femelle  des 
animaux]  Oifnry ,  ocnrium. 

OVAL,  ad/,  subst.  m.  [qui  est  de  fgure  ronde 
et  obionguej  Oixd,  ovfotm.  Table  ovale  ,  y^n  aval 
table.  U'ti  gr.ind  — ,  un  —  régulier,  A  large  oi>al , 
a  regular  uiuil. 

OVAIION  ,  .i.f.  rpetit  triomphe  parmi  les  Ro- 
mains ,  acclamation]  Oi>ittinn. 

OUBLI,  s.  m.  I  manque  de  «souvenir  ;  défait  de 
me'moire]  Forgelfulness  ,  obîii>i'<n  Metttre  en — , 
Tof.rget.  Le  fleuve  d' — 'le  L- tlie;  ,  Leihe  ,  the 
r'i'er  of  oblivion.  L'. —  des  offenses,  des  injures, 
The  fo'-^ettinir  nfoff'ences  ,  rfiniuries. 

t  OUBLÎANCE,"  s.  f.  Oblivion ,  fort:etf:!nrss. 
GL^BLIE,  s.f.  [sorte  de  pâtisserie  fort  mince,  de 
figure  roiule  ;  p:iin  à  cacbeter]  1V(  fer. 

OUBLIÉ.  -KE,  j)nrt.  o/ Oublier,  Forgcttcn  , 
left  out.  -f-lMellre  une  cbose  au  rang  des  petlies  ou- 
blies (n'y  p'us  songer) ,  To  thinh  no  more  of  a  thing, 
consign  it  to  oblit^ion. 

OUBLIER  ,  1'.  a.  [perdre  le  'îonvenir  de  quelque 
>  cbose]  Tofnrp^et,  pass  hy.  —ses  amis,  T<>  neclect 
or  forget  one's  friends-. l\30i\],\\é  sa\eçQn. fie  forpnt 
h:s  lessen.  Ou  a  donne'  des  charges  ,  des  emplois  à 
tous  les  autres,  mais  on  vous  a  oublie',  Àll  the 
others  have  been  promoted  to  ojHres  and  employ- 
ments ,  hut  you  have  been  forgotten.  Ces  clioses-la 
s'oublient  facilement,  7'bose  things  are  i-nsily  for- 
gotten. Ou  noubliait  rien  ])Our  ex'iter  toitesme<; 
passions.  They  tried  all  arts  to  stir  up  my  pas- 
sions. II  a  ouldie  à  chanter,  à  danser,  He  forgot 
his  dancing,  his  singing  ;  he  is  no  lonrer  in  the 
habit  of  sint'ing  ,  of  dancing,  .l'ai  oublie  de  vous 
dire  que,  I  forgot  to  tell  yon  that.  Yous  avez  on- 
llic  que  vous  aviez  promis  de  venir  hier,  Von  have 
l'orgolten  that  you  promised  to  come  yestcdny. 
t  II  n'oublie  rien  pour  dormir,  7le  never  forp^ett 
whnt  concerns  his  interest.  —  [laisser  quelque 
chose  en  quelque  endroit,  par  inadvertanrp  J  To 
forget  ,  leave.  Il  oublie  souve^it  sa  bourfe,  fie  often 
l'rgets  to  tnhe  his  purse.  — [omettre  ;  ne'ghger,  etc.. 
To  omit  .forget ,  leave  out.  -^  son  devoir,  To  forget 
one's  duty  ,  be  wanting  to  it.  IS'oubliez  parles  pau- 
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'emetnber  the 
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uno  ofTen.'-.c  ;  (faire  grSce  ,  pardonner)  ,  To  fhrgel 
an  injury  .  an  offence, 

S' — , -I',  r.  [ne^ligerRCS  int(<r<'fs]  To  forget  one's 
rxt'rt  concerns,  f  Bii-n  fou  qui  s'oublie.  The  priest 
christens  his  own  child  first.  —  [oiliier  qui  l'on 
I'sf  .  se  méconnaître,  s'égarer]  To  forget  onesef, 
grow  proud.  Voyez  comme  cette  femme  s'oublie, 
.Vce  how  proud  thi.i  worn  rn  glows.  I!  ^'e,t  oublie 
ju^ffii'à  me  menacer  ,  fie  has  been  so  audacious  as 
to  Ihrrote/i  me. 

OUBLIETTES  .  s.f.  pi.  [cachot  où  I'orrse  défait 
secrètement  d  un  criminel  ,  par  égard  p<)ur  sa  fa- 
mille ;  prison  perpe'luelle  :  n'a  guère  d'usage  que 
dans  ffuelqtics  phrases)  Pungeon ,  dungeons  <>J 
deitlh ,  or  secret  and  perpetual  imprisonment.  Faire 
passer  par  les  oubliettes ,  To  dispatch  one  in  tin- 
prison.  On  la  mis  aux  oubliettes,  They  have  made 
<iway  with  him> 

Ol'BLIEUR  ,  OrCT.lEl'X  ,  s.  m.  [garçon  pâtissier 
qui  va  par  les  rues  crier  des  oublies]  .4  wferman. 

OUBLIEUX,  -EUSE,  adj.  (sujet  à  oublier  Tari 
lenient  ]  Forgetful ^  opt  to  forget,  unmindjul , 
oblii-ioiis, 

OVE  ,  s.  m.  [ornement  d'architecture  taille'  en 
foipte  (l'o'ufj  Egg  ,  ovolo. 

OUEST,  s.  m.  [la  partie  du  monde  qui  est  au  so- 
leil couchant,  occidciil;  le  vent  «fui  souille  du  côlé 
du  couchant]  West.  CeWfe  province  est  à  l' — ,  7'hat 
province  lies  westerly  ov  westwu'd.  Un  veut  d — , 
.1  west ,  western,  westerly  wind.  Or.csl-quarl-sud- 
ouest,  West-  and-by-south.  ICr.tre  1' —  el  l'ouesl- 
quarl-sud-ouest,  Wesl-half  south.  Ouesl-sud-ouest, 
Wesi-south-west ..  etc. 

OUF,  part.  int.  [marque  une  douleur  subitel  O'. 
phol  Ouf!  tu  m'et-angles,  fat,  Pho  \  oh  I  you 
strann-le  me ,  blocJ  bead. 

OUI  ,  adv.  [d  affirmation  ,  oppose  à  non  ;  j'y  con- 
sens, il  est  vrai  :  s'i;mploie  quelquefois  substantive- 
ment] l'es ,  ay.  Il  ne  m'a  repondu  ni  —  ni  non,  fie 
gave  me  no  positive  answer.  Il  dit  qu' — ,  He  said 
yes.  Elle  a  dit  ce  oui-là  à  regret.  She  said  that  yes 
against  the  grain.  Ob  pour  cela  - — ,  l'es  indeed. 
')ui-dà,  y/j-,  ay.  Je  le  croirais  bien,  — -,  il  va 
loutes  les  apparences  du  monde  ,  I  bdieve  so.,  truly; 
there  is  all  the  likehkood  in  the  world  of  it. 

OUI,  -IE  ,  part.  .7/Ouir,  Heard. 

Oli~djre,  5.  m.  fee  qu'on  ne  sait  que  parle  rap- 
port d'une  autre  personne  ;  bruit  qui  court,  nou- 
velle publique.  N.  B.  Ce  mol  est  le  même  au  plu- 
riel qu'au  singulier]  Hearsay.  Je  le  sais  par  — ,  1 
h  now  it  by  hearsay. 

OUÏE,  5. y.  sing,  [celui  des  cinq  sen.?  par  lequel 
on  ]>eiçoit  lessons]  The  hearing.  Qui  a  1'—  dure, 
Dull  if  hearing. 

OUÏES,  5./.  pi.  [parties  de  la  f  Aie  des  poissons  , 
qui  leur  servent  à  la  respiration]  The  gills.  *  f  II  a 
les  ouïes  pâles,  [il  est  abattu  de  maladie]  etc.,/r« 
gilh  are  r/uite  pale. 

OUÏR,  oLi  ,  v.  a.  [entendre,  écouter,  donner 
audiei\ce  ,  exaucer  ;  n'est  d'usage  qu'au  participe 
avec  le  verbe  avoir,  et  peut  être  à  llnfinitif  et  au 
pre'te'rit/'of//5;  La  Fontaine  s'est  aussi  servi  de  la 
seconde  personne  de  l'impératif  Oye^'\  To  hear.,  to 
audit.  Enlre-ouir  ,  To  overhear.  Seigneur  ,  daignez 

—  nos  vo'ux  ,  O  Lord,  deign  to  hear  our  I'ows.  — ■ 
des  témoins,  To  hear  witnesses.  II  est  assigne'  pour 
être  ouï ,  ffe  is  summoned  to  be  heard  ,  or  to  give 
evidence.  Ouï  le  rapnort  d'wn  tel,  Jfter  having 
heard  the  evidence  of  such  a  one.  Je  l'ai  oui  dire  , 
/  have  heard  some  people  say  so  ;  I  was  told  so. 
Ave/.-vousouï  dire  ceMe  nouvelle?  Have  you  heard 
of  thot  piece  ff  new<?  \.e  piitice  n'a  pas  voulu  U-s 
— ,  77a'  prince  would  not  hear  them.  Un  juge  doit 

—  les   deux  parties,   yi  jiulge  ought  lo  hear  both 
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pitrtieS-  —  quelqu'un  en  confession,  To  hear  one's 
confession,  f  Ois,  vois  et  te  tais,  f/c  lluit  would 
li-'e  lit  peace  and  rcsl,  must  hear  and  see,  and  say 
the  hcst. 

OUllAGAN  ,  s.  m.  [tempête  violente  accompa- 
gnée de  tourbillons;  orage,  tourmente,  grêle,  ton- 
r,errej  Ifurricane  ^  storm  »  tornado.  Par  la  force  de 
1" —  ,  Through  the  fierceness  ,  or  ■violence  of  the 
stnrin. 

OURDIR  ,  f.  <T.  [disposer  les  fils  pour  faire  la 
toile  ;  commencer,  disposer,  arranger;  forger,  con- 
duire] To  warp.  —  une  toile,  la  cliaîne  d'un  drap  , 
To  wnrp  a  rloth,  the  warp  of  a  ciolh. 

*  —  une  trahison ,  To  brew,  frame  or  plot  a  trea- 
i/wroiis  design,  f  A  toile  ourdie  Dieu  envoie  le  lil, 
Providence  aj}<jrds  the  means  of  perfecting  our  iin- 
dcrlal  iiigs. 

OUfUMSSAGE,  s.  m.  [première  operation  pour 
disposer  et  arranger  en  long  les  fils  de  la  toile,  afin 
d  V  passer  ensuite  la  trame]  Warping. 

OURDISSOIR,  J.  m.  [outil  sur  leiiuelest  montée 
la  chaîne]  Beam. 

OUKDISSURE,  s.f  [l'action  d'ourdir]  Warp- 
ing, warp. 

OURLERjO;.  a.  [faire  un  ourlet  à  quelque  étoffe] 
To  hem. 

OURLET,  s.  m.  [rebord  que  l'on  fait  à  une  e'tolfe] 
Hem. 

OURS  ,  s.  m.  [animal  fe'roce  et  fort  velu,  qui  lia- 
h'.le  d'ordinaire  les  pays  froids]  Bear.  *  Un —  mal 
léc'.ic'  (  un  enfant  difforme  et  mal  failj  ,  An  ill  lickt 
cub. 

*t  II  ne  faut  pas  vendre  la  peau  de  1' —  avant  qu'il 
soit  pris  ,  One  must  not  sell  the  bear's  shin  h  fore 
he  is  caught.  *  li  a  monte'  sur  1' —  (se  dit  d'un  en- 
iHiit   qui   n'a  pas   peur),    //('  has  rode  upon  bears. 

*  C'est  un  —  (un  liomme  lort  velu  ou  larouclie). 
That's  a  bear.  '  Il  est  lait  comme  un  meneur  d' — 
(un  liomme  mal  vêtu  et  mal  bâti),  ffe  looks  like  a 
leader  of  bears.  *  Il  se  laisse  mener  par  le  nez 
comme  un  — ,  ffe  suffers  himsef  la  be  led  bj' the 
nose  like  a  bear. 

—  Ijlaiic  de  la  raer  glaciale.  The  white  bear.  — 
marin  'aniiual  demi-ampbibie]  Sea-bear  ,  sea-cat  , 
ursins-seal. 

OURSE  ,  s.  f.  [la  femelle  de  l'ours]  .'she-bear.  — 
[nom  de  deux  ronslellalions  proche  du  pôle  aicti- 
q-.e  Ursa  ma/or,  the  great  bear,  ursa  minor,  the 
Utile  bear  .  *^*  Du  midi  jusqu'à  1' — ,  From  south 
to  north. 

OURSIN  de  mer  ,  s.  m.  [bouton  de  mer,  châtai- 
gne de  mer,  hérisson  de  mer  ;  coquillage  de  mer  , 
tir.nt  la  coquille  est  tout  autour  iiérissée  de  pointes] 
t'<  hinas  marinas  ,  sea-urchin  ,  sea-licdge-ltog. 

OURSON,  s.  m.  [le  petit  d'un  ours]  shear's 
cn7>.  On  a  pris  les  oursons  ,  They  have  taken  the 
b.:!r  's  ci'hs. 

OURS'ARI,  [t.  de  vénerie;  cri  pour  faire  retour- 
ner les  chiens  ,  quand  le  cerf  a  lait  un  retour]  Ou- 
vrir i. 

OUTARDE  ,  s.f.  [  gros  oiseau  de  beau  plumage) 
Otarr/ix,  ctis,  larda  aifis,  bustard. 

OUTARDEAU  ,  s.  m.  [petit  d'une  outarde]  A 
young  bustard. 

OUTIL,  s.  m.  [tout  instrument  dont  se  servent 
le;  artisans  pour  leur  travail]  Tool,  instrument,  im- 
plement. Appoilez-vous  vos  outils?  Ffave youyour 
tools  ,  or  ail  your  trade  about  you  ?  \  Un  méci)ant 
ouvrier  ne  saurait  trouver  de  bons  outils  ,  A  bad 
workman  quarrels  with  his  tools;  a  bad  reaper  ne- 
I'crfound  a  good  hook.  Outils  à  moulures,  comme 
mouchette,  quart  de  road;  feuilleret.  etc.  Moulding- 
fOvls. 


,  OUTILLÉ,  -ÉE,  [qui  a  des  outils  :  il  sejoint  ans 
'adverbes  bien  ou  mal]  furnished  with  tuois. 

OUTILLER,  v,  a.  [fournir  d'outils]  To  furnish 
with  tools. 

OUTRAGE,  s.  m.  [injure  atroce,  affront,  insulte, 
indignité,  atrocité]  Outrage,  contumely,  affront^ 
atrocious  offence  ,  refilling  ,  injury  ,  insult ,  abuse ^ 
rei'ile,  wrong.  Faire  —  à  quelqu'un,  To  abuse  one 
atrociously. 

OUI  RAGEANT,  -EANTE,  adf.  et  part,  [qui  ou- 
trage, ne  se  dit  que  des  choses  ;  injurieux,  insultait, 
atroce,  oulra^euxJ  Outrageous  ,  contumelious ,  ab- 
using, affronting,  reproachful,  injurious  ,  abusive. 
Procédé  —  ,  outrageous  proceeding.  Faroles  ouhra- 
geanles,  Affronting  words. 

OUTRAGER,  v.  a.  [faire  outrage,  offenser  cruel- 
lement, insulter,  maltraiter,  olfenserj  To  injure  or 
affront  conlumeliously  ,  to  outrage  ,  revile  ,  abuse, 
offend,  rail  at.  On  l'a  outragé  en  sa  personne,  en 
son  honneur.  They  have  outraged  Iiim  in  his  per- 
son ,  in  his  honour. 

OUTRAGEUSEMENT,  adv.[^yec  outrage]  Out- 
rageously, contumeliously ,  reproachfidly  ,  inju- 
riously. ' — [à  outrance  ,  avec  excès]  Furiously,  'Vio- 
lently. 

OUTRAGEUX,  -EUSE,  [qui  fail  outrage]  Out- 
rageous, contumelious  J  affronting  ,  abusive,  offen- 
sive ,  injurious  ,  wrongful.  II  est  —  en  jiaroles,  He 
is  affronting  in  his  words. 

OUTRANGE,  s.f.  [extrême  hostilité]  Utterance^ 
extrei7ie  ;  the  terms  rf  extreme  hostility,  tf  en- 
mity ,  etc. 

A  — ,  A  TOl'TE  —  adv.  [jusqu'à  l'excès,  exlréme- 
nient  ,  violemment,  excessivement,  outre  tncsiwe] 
Beyond  or  nut  (f  measure  ,  to  the  utmost,  to  the  ut- 
most rigour,  to  the  last  extremity.  Combat  à  — ,  A 
desperate  fight. 

OUTRE,  s.f.  [peau  de  l>ouc  accommodée  pouv  y 
mettre  des  liqueurs]  A  budget  of  leather,  a  leather 
bottle,  boracliio,  goat-skin. 

— ,  [au-delà]  Further.  Il  n'alla  pas  plus  — ,  Ne 
went  no  further.  Vous  voyez  bien  par-là  (jue  c'est  un 
homme  qui  veut  vous  étudier  avant  tie  passer — ,  By 
this  you  may  see  he  wants  to  strdy  your  temper,  be 
[fore  lie  proceeds.  Passer —  Go  on.  On  passa  — au 
jugement,  Tliey  went  on  and  passed. the  sentence. 

— ,  prep,  [nest  en  usage  que  <4ans  certains  mots 
composés]  Beyond,  out  of.  Les  guerres  d'ontre-mer, 
The  wars  beyond  sea.  — (par  dessus'  Besides ,  over 
and  above,  over  and  beside.  —  cela  (de  plus).  Besi- 
des that ,  more-over. 

—  que,  conj.  [régit  l'indicatif]  Be.vjV/e.ç /Z/^?. — • 
qu'elle  est  riche,  elle  est  l<elle  et  saçe  ,  Besides  het 
having  a  good  fo'tune  ,  she  is  handsome  and  dis- 
creet. 

En — ,  adv.  [de  plus  ,  davantage]  Besides  ,  more 
over. 

\  D' —  EN  — ,  adv.  [de  part  en  part]  Çui.'e  through, 
through  and  through. 

—  ET  PAR  BESSL'S  [t.  de  pratique  ,  de  finance 
I  et  de  négoce]  Over  and  above. 

I  OUTRÉ,  -KE,part.  of  OuiTcr,  [fougueux,  em- 
porté ,  Immodéré,  excessif,  piqué,  poussé  à  bout] 
Incensed,  urged,  provoked  ,  've.red,  riddn,  stiff, 

furious,  extravagant,  over-done,  etc.  Morale  outiée. 
Tortured  moral.  Sentiments  outrés,  Strained  senti- 
ments. —  d'avoir  manqué  son  coup,  Incensed  at  ha- 
ving missed  his  aim  [blow).  — de  douleur,  Grieved 
to  the  very  heart. —  de  dépit,  de  colère.  Stung  with 
■vexation  or  passion.  Pensée  outrée,  An  overslruined 
or  overstretched  thought.  II  est— en  tout,  Hecarries 
every  tiling  to  extremes.  Cheval  — ,  A  hoi  sc  hard 

■  rid  or  jaded. 
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X  OUTREMENT,  adi».  ExcessU-ely  .funouslj  , 
vtn/fiilly,  bt-yond  mcusuif. 

OLTKE.MLK  ,  s.  m.  [louleur  d'azur  fort  vive] 
l'tiiinuirinif, 

OlTKE-MER,  [tie  l'autre  cûtt-  ilc  la  mer]  Beyond 
sea.  L«'i  guerres  il' — ,  Tlie  w.irs  bcyui-d sefi. 

C)U11Ù:-.M1::SUIIK,  tuh'.  l  deia'iioimaLlcmcnt  , 
avi'c  excè-j)  Beyond  ineasurc, 

OUTUE-MÔlTlh: ,  ad^.  [  au-deli  de  la  tnoilié  ] 
Beyond  ihe  half. 

bUTlŒ-PAbSE,  5.  f.  \K.  dVaux  et  forits  \Tyes- 

OUTRE-PASSER  ,  v.  /<.  [aller  au-.lelà  de,  passer 
tie,  travericr,  transgresser,  vinlt-ri  7o  ffo  ùejrnnd,  , 
'    red ,    tnmsgrcss ,    trespass.  Cet   anil)a:>sa<lear  a  i' 
^re-paàse  ses  pouvoirs,  Tliat  antbassadur  lias  '«r- 

/i(/  Ins  inslrmtions. 
<  'U'I  l>KR,  j'.  rt.  iaccaldcr,  surcharger  de  travail]  | 
(n'er-loiid,  Oi'ei'-work,  Oi'cr-litiniss  y  to  over-ridr,  \ 
r-iict  ,  etc.  C'est   —  les  ouvriers  i{iie  de  les  faire 
vailler  si  longlemps  sans  relàclie  ,  "Jis  ouer-ftii- 
<i/iS^   \K'orkmen,   to  make   tlieni  labour  so   long 
wiihtiiit  respite.  Il  faut  Iravailii'r,   niais  il   ne  fatil 
pas  outrer,  'Tis  necessary  to  work,  but  net  to  ot^er' 
work  oUeselJ".  S'elaut  oiiire  daits  res  exercices  vio- 
lents, Hu\'in If  uiferst mined  liimselfin  tliesc  'violent 
exercises.  —  uu  clieval ,  To  o^er-itde  a  horse.  — 
[ofTenser,  excéder,  irriter,  piquer  au  vif]  To  prai'oAe, 
exasperate,  urge,  incense,  vex,  enrage.  Vous  lavez 
tellement  outré  qu'sl  ne  vous  ne  le  pardonnera  ja- 
mais,    Ycu   lta,>e  proi'oked    liiin  to  such  a  degree 
that  he'll  nciter  J'orgive  J'ou.    Je  suis  outrée  d'un 
hvre  que  je  viens   de  quitter,  I  a/n  ont  oj"  ail  pa- 
tience nith  a  book  I have  just  put  away.  —  [porter 
les  choses  au-delà  do  la  juste  raisou]    2'o  stretch  too 
far,  oi'er-stretch,  strain,  oi>er-str:iin,  o'cr-do,  over- 
act, screw,  run  up  a  thing  too  high.  11  outre  tout  , 
He  carries  every  tliint^  to  extremes.    Ils  outrent  éga- 
lement le  langa^'e  de  1  esprit  et  celui  du  cœur,  Tluy 
oi'er-strain  alike  both  the  langiuige  of  the  mindand 
that  of  the  heart. 

OUVERT  ,  -ERTE,  part.  r/Ouvrir  [découvert  , 
démarqué]  Opened  ,  overt ,  plain  ,   honest ,  direct  , 
downrighty  undeserved,  ajar ,  fenceless,  communi- 
cative. Recevoir  ([uelqu  un    à  bras  ouverts,  To  re- 
ceive one  with  open  arms.  Avoir  I'-ime  ouverte  à  la 
joie.  To  h.ive  a  mind  open  to  joy.  Avoir  I'appelit  — 
de  grand  matin.  To  have  a  craving  appetite  soon  in 
he  morning,  at  early  morn.  Tenir  ta). le  ouverte  . 
To  keep  open  table,  or  hou.te.  Le  pari  est  — ,  The  bel:i 
are  open  ;  every  one  may  bet.  Sa  liourse  est  ouverte 
a  ses  amis  ,  //*v  purse  is  at  his  friends'  command 
Guerre  ouverte.  Open  war.  A  livre  — .  y4t  the  opm- 
'■'-,'  of  the  book.  A  foroe  ouverte,    tntfi  open  forcr. 
irler   à    creav  — ,    To    declare    one's  .<entiment> 
,   'nly.  Chanter  à  livre  — ,  To  sing  at  sight.  Ce  port 
I  ouvert    —  à  tous    les  étrangers.  This  port    is 
■n  to  all  strangers.  Ce  pays  est —  (il  n'y  a  ni  ri- 
res ,  ni  nioulagnes  ,  ni  jilaces  fortes  qui  empcclieni 
.   entrer)  ,    That  country  is  open.   Ce   cheval  est 
•n  — (bien    traversé,   il   a    les    jamhes   éloignées 
■  inme  il    faut  l'une  de  l'autre.    This  horse  is  well 
pn;h:is  a  broad  breast  and slmight  legs. 

Compte  —  (  t.  de  commerce  ),  Running  account , 
ye/J  account. 
— ,  adj.  [sincère,  franc,  naif]  Open,  npen-heart- 
l ,  frank  ,  free  ,  candid,  sincere.  Déclaration  ou- 
i  te  ,  Prifession.  Visage  — ,  pliysiouomie  ouverte, 
'  pen  countenance. 

()UVERTE.ME^'T,  m/t».  [hautement,  sans  dé- 

_    isement,  naïvement,  sincèrement,  franchement, 

irenient]  Openly,  public/,  ly /<n  npen  -view  freely , 

ankly,  apertly,    avowedy\  prrf";xedly,  overtly, 

''undly^  notoriously,  singly,  candidly  ' 


OUVERTURE,  /. /.  [action  d"ouv.ir;  fg.  \e 
commencement  de  certaines  choses  |  Openini:,  la^ 
tus,  apertion,  aperture,  cleft,  chasm,  pnl'faclicn. 
L' —  dun  «.-orrre  ,  d'un  corps,  The  c/ening  ifu 
trunk  ,  (fti  body.  L' —  de  la  veine  ,  J'he  opening 
of  a  Tcin.  L' —  d'un  tt-slarnent.  The  opening  of  a 
will.  A  r —  tlu  livre  (en  ouviant  Ic  livre  au  hasard), 
^t  the  opening  tflhe  book.  —  du  ciriir  [  franchise, 
sincérité  J  Openness  if  heart  ,  fi  ankness .  freeness . 
Sinceiily.  —  desprit  ifacilité  de  conipn-iidre,  d  ni' 
NiMiter,  U  imaj;inerj  Parts,  genius,  a/  tne.<S  to  learn 
*L' — du  parlement.  The  opening  rj  the  parliament- 
—  [  fenle  ,  trou  ,  jour,  viiie,  crevasse,  hrèche,  i;er- 
çure  J  I/ole  ,  5/*/ ,  chink  or  g'op,  cranny.  *  —  [  pio- 
posilion,  expédient,  mo\enJ  Overture,  proposal, 
hint,  light,  insight.  J'en  parlerai,  si  je  trouve 
quelque  ouverture  à  le  faire  prudemment,  /  v  i7/ 
Speak  of  it ,  if  I  find  a  Javoural''e  opening.  —  pour 
les  sciences,  Introduction  to  sci.nces.  —  1  occasion  , 
moyen  J  Opjjoi  tiinity,  \^ay,  means. — [  la  sympho- 
nie par  où  commence  le  spe<;tacle  j  Ovei  lure  ,  pre- 
luding. L' —  est  helle  ,  7he  overture  is  fine.  L' — 
de  cet  opéra  est  trop  longue  ,  The  overture  of  this 
opera  is  too  long. 

OUVRABI-E,  .icf/.  [se  dit  des  jours  «ù  les  lois 
permi.*lent  de  travailler]  JForking.  Jour  — ,  A 
working-day,  a  work-day. 

OUVRAGE,  *•.  m.  [ce  qui  est  produit  par  l'ou- 
vrier; effet,  opération  ,  composition,  ecril  J  Work  , 
piece  of  work  ,  achievement  ,  piece  ,  job ,  priidnct  , 
working.  Ouvrages  faits  pour  vendre,  Sale-wi-rk. 
Le  ciel  est  1' —  de  Dieu  ,  The  firmament  is  the 
work  of  God.  —  de  menuiserie,  de  marfjiielerie  , 
Joiners'  work,  inlaid  work.  —  (  ha^sin  où  l'on 
fond  la  mine).  Furnace.  —  (partie  étroite  de  l'en- 
tnnnoir  inférieur  d'un  fourneau  à  fer).  Interior  f<trt 
of  the  funnel.  —  de  brique  (bi-iques  posées  en  liai- 
son et  proprement  jointes  avec  ciiaux  et  ])lalie), 
Brick-work.  — •  [  la  façon,  travail  rpie  l'on  emploie 
à  faire  quelque  — ]  H'or'.manship,  woïk.  —  |  pro- 
duction de  l'esprit,  ceuvre  ]  Performance  ,  work. 
3Iauvais  — ,  Scribble.  Faire  de  mauvais  ouvrages  , 
To  scrilble.  —  [  t.  de  fortification,  toutes  sortes 
de  travaux  au  dehors  d'une  place]  Tf^ork.  —  à 
corne,  Ilorn-work.  Ouvrages  extérieurs  oi^avancés, 
Out- works.    ^        ^  ' 

OUVRAGÉ, -ÉE,  adj.  [ne  se  dit  que  de  cerfans 
ouvrages  qui  demaudenl  Lcaucoiip  de  travail  de  '.a 
main]  Jf^rought ,  figured ,  flowered.  La  garde  de 
cette  épée  est  fort  ouvragce  ,  The  hilt  of  thaï  sword 
luis  a  great  deal  of  work  in  it. 

OUVRAGKR,  T.  ^.[t^V-rts  et  métiers;  en- 
richir un  ouvrage  ,  l'orner-Y  ciseler ,  damasquiner] 
7o  work,  adorn  , figure,  flvwcr.  —  une  étoffe  ,  To 
gaufre  ,  figure  a  stuff. 

OUVRANT  ,  -ANTK  ,  adi.  ik  Opening.  A  porte 
ouvrante,  Jt  the  opening  <f  the  gale.  A  jour  — 
(  dès  que  le  jour  commence  à  paraître  ),  Al  or  by 
break    if  day.  ^ 

OUVRÉ  ,  -ÉE,  adj.  [se  dit  d'une  sorte  de  linge 
façonné]  Diapered.  Du  linge  — ,  Diaper  or  dia~ 
pered  linen.  "^ —  Wrouglit.  Fer.  cuivre  —  (fa- 
çonné,  travaillé),  JF'rcught  iron,   copper. 

OUVRKAUX,  i.  m.' pi.  [  ouvertuies  latérales 
dans  lp^  fourneaux  de  verrerie  ]    Tforking  hoirs. 

^[OUVRER,  1/.  71.  [  travailler]  To  work.  Les  rè- 
glements de  police  défendent  d' —  les  fotes  et  les  di- 
manches. By  the  regulatuins  of  the  police ,  no  work 
should  be  done  on  sujid4ys  and  hoUiLiys.  —  la  mon- 
naie 'fabriquer).  To  coin. 

OUVREUR  ,  -EUSE  ,  «.  m.  et/,  [qui  ouvre  les 
Ices  à  la  coméJio  ou  à  l'oi^éra  ]  T/ie  box-kcrper. 
OU  VRIKR  ,  -ÈlvE ,  5.  m.  ei/.  [qui  travaille  de  la 


(  ^^.^  ) 


la  main,  artisan,  fa^iirniit  ]  Jforlmnn  ,  worhrr, 
arli fleer ,  Libourer ,  cniflsnian  ^  artisnn  ,  iruiniia- 
liit,  openilur;  u-ork-W()m:in.  f  A  I'tviivic  on  connaît 
r — ,  7'liL'  workntan  is  knon/i  liy  Jiiswark.  La  mai- 
qiie  lie  r — ,  Thfi  workmnn's  miiik.  Dieu  est  1' — tie 
Joules  clioscs,  Gcd  is  tlie  mukcr  cf  nil  tilings.  *  Des 
ouvriers  ifini(inile  ("style  <le  TKeriture  ,  les  nie- 
clianls),  IForkers  ffinir/itity.  *  L'anic  est  l'ouvrière 
de  sa  dileriniiiation  ,  T/ie  soul  is  ifto  author  of  her 
own  delcriiiinalion.  —  [  relui  fjiii  ,  dans  les  papete- 
ries ,  e>t  cliaige  de  faire  le  ]>apier]   Dipper,  maker. 

—  [  so  dit  aussi  de  ceux  qui  l'ont  des  ouvrages  d'es- 
prit ]  Jitlhor,  maker.  —  [celui  qui  polities  pièces 
d'acier,  les  niarle;:ux  ,  etc.,  ]>our  l'horlogerie  J  Po- 
lisher. —  /)/.  [  t.  de  marine  ]  The  artificers  ,  etc.  in 
a  dock-yard;  also  the  jiggers  of  a  ship. 

OUVRIR,  ouvrant,  ouvert;  j'ouvre,  j'ouvris, 
V.  n.  [  l'aire  que  ce  qui  était  ferme'  ne  le  soit  plus  ; 
percer  ,  entamer /commencer  ]  To  open,  set  open, 
break  open;  breathe,  reclnde,  unbosom,  unloose  , 
unfold,  unrip,  spread,  slretcJt ,  unlock,  unpack. 
Qui  est-là?  ouvrez,  c'est  moi  ,  IVhu's  there?  open 
tlie  door ,  'tis  I.  —  une  porte,  une  fenêtre,  une 
armoire,  etc.,  To  open  a  door,  a  window,  a 
press,  etc.  — ,  faire  une  incision,  To  make  an  in- 
cision.—  un  abcès,  un  corps  mort,  J'o  open  an 
nbcess ,  a  dead  bodj.  —  la  veine ,  To  open  the 
vein.  —  la  terre  ,  une  carrière,  une  mine  ,  To  dig- 
up  the  eart/i ,  to  open  a  (juarry,  a  mine.  —  de 
grands  yeux  ,  To  stand  staring  and  gaping.  —  Lou- 
lique  (commencer  à  la  tenir).  To  open  shop.  —  les 
porls  (les  rendre  libres).  To  take  away  the  embargo. 

—  la  tranche'e,  To  open  the  trenches  ,  to  break  up 
the  ground.  Remède  qui  ouvre  le  ventre  (le  lâche)  , 
j^  remedy  thai  opens  the  body.  Cela  ouvre  l'appétii 
(en  donne),    That  whets  or  sharpens  the  stomach. 

—  les  bras,  les  jamlies  (les  e'tendre,  les  c'carter). 
To  open,  stretch  one's  arms  or  legs.  — la  campa- 
gne ,  la  parlement.  To  open  the  campaign,  tlie 
parliament.  —  les  e'tats,  la  scène,  la  lice.  To  open 
the  states,  the  seem,  the  list.  "L^t  scène  ouvre  par 
un  monologue,  The  scene  opens  with  a  soliloquy  or 
monologue.'*'  —  sa  bourse  à  quelqu'un,  To  offer  one 
to  lend  him  money.  * —  son  cœur  à  quelqu'un  ,  To 
unbosom  oneself  Ip  one,  lay  en's  heart  open  to  him. 
* — la  p^rte  aux  désordres,  To  gi^e  an  occasion  to 
disord-'r,  to  open  gaps  to  licentiousness.  * —  un 
avis,  To  move,  propose  a  thing  .  make  a  motion, 
s'lut  an  opinion.  * —  les  voux,  7o  open  tlie  eyes. 
Il  commeiicea  —  les  veux,  ^<^  begins  to  open  hisejes. 
11  a  enfin  ouvert  les  yeux  (il  a  été  de'lrompe'),  His 
eyes  are  at  last  opened.  *  —  les  oreilles  ou  de 
grandes  oreilles,  To  open  the  ears,  or  both  the  ears. 
*• — l'esprit,  To  open  the  understanding.'"  11  n'ose 


—  la  bouche,  fie  dares  not  open  his  mouth. —  la 
jeu  [au  brelan  et  aux  aulrcs  jeux  de  renvi  ;  faire  la 
première  vade  ]   To  open  the  game. 

—  ,   v.  n.     \  To  open,    disclose  oneself.  Celle 

S' — ,  -y  r.  i  porte  n'ouvre  jamais  ,  l'iint  doer 
never  opens.  Les  Heurs  s'ouvre  au  soleil ,  The  flou- 
ers  open  to  the  sun.  La  foule  s'ouvrit  devant  lui, 
The  crowd  or  the  mob  made  way  for  him  to  pass. 
S' —  un  passage  (se  faire  jour,  se  faire  un  pas-iape), 
To  make  oneself  a  way,  to  pierce  throitgh.*S' — 
à  quelqu'un  ,  To  tell  cr  declare  one's  mind.  Je  ne 
m'en  ouvre  qu'à  vous,  /  do  not  disclose  myself  but 
to  you.  S' — à  soi-même,  To  consult  oneself.  Sou 
crrur  s  ouvre  aux  plus  douces  consolations,  His  heart 
opens  to  the  softest  consolations. 

(JUVROIR,  s.  m.  [lieu  où  l'on  travaille]  The 
working-place. 

OVAIRE  ,  s.  m.  [i.  d'anatomic  ;  la  partie  des  ani- 
maux où  se  forment  les  œufs  ]  Oi^ariam,  ovary.  — 
[  t.  de  botan,  ;  l'endroit  où  les  semences  des  plantes 
sont  ait at<hpes]   Ovary. 

OVALAIRE,  adj.  [de  forme  ovale  :  t.  d'anat.  ] 
Oi'al. 

OVE,  s.  m.  [t.  d'arcliil.]  Ovum,  egg.  Petit  —, 
Oviculam  ,  ovclo. 

OVICULE,  s.  m.  [t.  d'arcbitecture;  petit  ovej 
Oviculiim  ,  ovolo. 

OVIPARE  ,  adj.  [qui  se  multiplie  par  des  œufs] 
Oviparous. 

OXICRAT  ,  s.  m.  [  mélange  d'eau  et  de  vinaigre] 
Oxycratc. 

ÔXVDE  ,  s.  m.  [substance  combinée  avec  l'oxy- 
gène ]   Oxyde. 

OXYDER,  oj.  a.  [réduire  à  l'état  d'oxyde,  com- 
biner avec  l'oxygène]  To  o.iyd  ite. 

OXYGEÎXE,  s.  m.  [nom  donné  par  les  cbimistes 
modernes  à  l'air  vital ,  principe  de  la  co  •.iiiustion, 
et  générateur  de  la  plupart  des  acides.]  Oxygen, 
'Vital  air. 

OXYGONE,  adj.  [t.  de  géom.  ;  dont  les  angles 
sont  aigus]   Oxygen. 

OXYG^^'E  ,  -EE  ,  part.  p.  d'Oxygéner,  et  adj. 
[uni  à  une  certaine  quantité  d'oxygène]  Combined 
with  oxygen  ,  oxygenated. 

OXYGEXER  ,  oj.  a.  [  combiner  avec  l'oxygène  ? 
To  combine  with  the  oxygen,  to  oxygenate. 

OXYMEL,  5.  m.  [mélange  de  m\e\  et  vinaigre] 
O.rymel. — scillitique,  Scillitic  oxymel. 

OYAXT,  -iVNTE,  [t.de  pratique-,  à  qui  on  lend 
un  compte]  Hearer. 

OYEZ  ,  2  de.  pcrs.  pi.  imper,  of  Oiiir,  Oyes. 

OZÈXE,  5.  m.  [ulcere  putride  du  nez  qui  exhale 
une  odeur  très-puanlel  Ozœna 


P 


called  pé  hy  the  French  ,  has  the  same  arti- 
culation as  in  English.  P  is  not  pronounced  in  bap- 
tême ,  baptiser,  baptistère,  nor  in  Jean-Baptiste  : 
but  it  is  in  baptismal  and  baptismaux.  It  is 
not  pronounced  in  sept  ,  though  it  be  in  its  (/c/i- 
trj/ii^e^  replante  ;  septuaginaire  ,  «nf/ septuagesime. 
^  is  Like-wise  an  aphonic  letter  in  corps,  temps. 
and  some  other  words  ,  when  they  are  spelt  with 
a  p.  Tliis  consonant  is  not  pronounced  at  the 
end  cf  words  ,  except  in  cap,  gap  ,  jalap  ,  and  ju- 
Jc,  ,  and  with  beaucoup  and  trop  btjure  words  be- 


ginning with  a  vowel,  as  beaucoup  estimé,  trop 
obligeant. 

P.  is  an  abréviation  used  by  merchants  and 
Bookkeepers  to  signify  payé  or  protesté  :  P."..  cent 
signijîes  pour  cent.  J'.  P.  à  protester,  S.  P.  sous 
protest. 

L.  JV  et  IT.  P.  Leurs  nobles  et  hautes  puissances. 

P.  or  p.  in  dictionaries  and  grammatic/d  per- 
formances stands  for  passif.  V.  p.  or  v.  p.  verbe 
passif. 

V.  s.  m.  [la  seizième  lettre  de  l'alphabet]  P.  Le 


PAG 


[^0) 


PAI 


mois  qui  commenioent  par  uu  p^Jf^nixÈei  fn'zirmtn^ 
with  ]). 

PACAGE,  #.  m.  [  pitLs ,  pAturo,  p.Sturaye  ]  Piis- 
liiie ,  piisture-groiind. 

PACAirER  ,  i;.  n.  [  t.  (!a  cuutume  I  ]>atlro,  pn- 
tiut'r  ]  Topastui-e  ,  graze. 

I'ACALIKS,  s.f.  pi.  [  fetes  à  Rum*  en  riioiniciir 
de  la  Paix]  Pacalia. 

+  PACANT  ,  s.  m.  fmaiiant ,  rustre]  Scnih. 

1!V_  PACE  [  expie»sioii  f|ni  signifie  ,  dans  les  mo- 
nastères, en  prison  pour  toute  la  vie]  In  prison 
for  i,fe. 

PACIIALIK  ,  *.  m.  [gouvernement  d'une  pro- 
vinre  turque]  Government  of  a  Turkish  pro\.'ince. 

PACHA,  sitbst.  m.  [  titre  d'iiouncur  qui  »e  donne 
en  Tm-quic  à  des  pcrsoïines  très-couiiidérables]  Pti- 
ehii ,  Imslmw. 

PACirKRE,  adj.  [t.  d'antiquité  j  qui  porte  la 
paix  I  Patifer. 

PACIFICATEUR  ,  s.  tu.  [qui  pacifie,  qui  appaise 
des  troubles;  médiateur,  conciliateur]  Puci^aitor, 
pacifier,  peace-makcr ,  quieter,  niolhjier ,  nssurt" 
Çfr,  nppeaser  ,  reconciler.  — de  reni])ire,  des  trou- 
bles. Pacificator  <f  the  empire  .  pacifier  of  troubla;. 

PACIFICATION,  s.  m.  [  retal.lissement  do  la 
paix;  médiation,  accord,  conciliation]  Pacifica- 
tion ,  peace-making. 

PACIFIER,  V.  a.  [aupaisct,  calmer,  re'tahlirla 
paix;  adoucir,  tranquiHiser  J  Ta  pacify  ,  appease. 
—  de  nouveau,  To  repacfy.  —  un  état,  les  trou- 
bles, les  différends,  'J'o  appease  a  stale  ^  pacfy 
troubles  ,  differences. 

PACIFIQUE  ,  adj.  [qui  aime  la  paix;  paisilile  , 
doux,  tranquille]  Pacifick ,  peaccah/e ,  peaceful  , 
gentle  ,  hralin^.  Humeur — .  Peaceableness.  Prince 
— ,  Pacijîck  prince.  Règne  ,  vie  — ,  Peaceable  reign, 
Ife-  La  mer — (au  couchant  de  l'Amérique),  The 
Pacifick  or  Soulh-sen. 

PACIFIQUEMENT  ,  ad^:  [  tranquillement ,  dou- 
cement, paisiblement  ]  Pt'affrtZ'(^ ,  quietly.,  in  a 
pacifick  manner  y  in  peace. 

PACO  on  Pacos,  s.  m.  [quadrupède  à  laine,  es- 

Sèce  de  cbameau ,  sauvage  sur  les  montagnes  de  la 
ouvelle-Espagne ,  et  domestique  au  Pérou  ,  au 
Mexique  et  au  Chili]  Pacos,  Indian  or  Perui>ian 
sheep. 

PACOTILLE  ,  s.f.  [  petite  quantité  de  marchan- 
dises ,  qu'il  est  permis  à  ceux  qui  servent  sur  nn 
vaisseau  d'y  émbar([uer  pour  leur  compte  ]  Seaman's 
venture. 

PACTE  ,  s.  m.[  convention  ,  traité  ,  accord  ,  pro- 

^  messe,  accommodement,  clause,  stipulation  j  P^rr, 

paction  ,  bar<^iiin  ,  agreement ,  compai  t ,  covenant, 

contract  y  stipulation  ,  treaty.  Faire  —  ,  faire  un  — 

avec  le  diable  ,  Tv  make  a  compact  with  the  devil. 

PACTISER,  1'.  n.  [t.  de  pratique;  faire  un 
pacte  ]   To  covenant. 

PADOU,  s.  m.  \  sorte  de  rul)an  ] ./  sort  of  ferret 
or  ribband,  half  thread  half  sUk. 

PAGAI ,  5.  m.  ou  Pagaie  ,  s.f.  [  aviron  dont  se 
servent  les  sauvages  pour  faire  nager  leurs  pirogues  j 
Piddle. 

PAGAM-SMIË  ,  s.  m.  [religion  des  Païens  ,  idoU- 
trie  ]  Paganism  ,  Heathenism  ,  Gentilism, 
*     PAGAYER,  V.  a.  [faire  aller  uu  canot  avec  la 
pagaie  ]  (To  paddle. 

PAGE,*,  m.  [jeune  gentilhomme  habillé  de  li- 
vrée et  servant  auprès  d'un  roi  ,  d'un  prince  ,  d'un 
ambassadeur  ]  Page.  Un  tour  de  —  (  malice  où  il  y  a 
quelque  eipicglerie)  ,  A  school-boy's  tricha  Le  hors 
de  —  [  cbei  le  roi,  la  récompense  qu'oij  donne  aux 
pages  qui  sortent  de  service]  Reward.  '  Etre  hors  de 
— ,  To  be  free  ,  at  iL'jerty  .  or  ind.pendant  '  to  be 
one's  cuvn  man  nv  master,  f  II  est  effronté  comme  un 
V^:        î. 


ordre  des  pages  d'un  livre  ] 


—  de  cmir  (h       1  jisqtrjk  l'impuéteoM  )  ,   /T<i  U  at 
impudent  at  a  court-page. 

— ,  s.f.  [  uu  des  côté»  d'un  feuillet  ;  l'i'crifnrc 
contenue  dans  la  —  ]  Patje ,  side  of  a  Uuif,  fidiu 
Mar<|iier  les  iiiyri  il'uu  livre  ,   To  page. 

PA(;LNATIÙiN,  i./.  [( 
Pagine. 

PAtiNE,  s.  m.  \  morceau  de  toile  de  coton  dont 
les  nègres  et  les  Indiens  ,  qui  vont  nus  ,  s'enveloppent 
le  corps  depuis  la  ceinture  jusqu'aux  genoux-]  A 
piece  (f  cotton-cloth  ,  with  which  the  linlians  wrap 
themsfli-es  down  from  tlie  loins  to  the  knees. 

PAGNON  ,  s.  m.  (  ilrap  noir  très-(ln  fdiriqué  à 
Sedan  ,  auquel  ou  a  ilonné  lé  nom  du  fabricant  "J 
Pag  non. 

PA(iNOTE  ,  t.  m.  [  poltron  ,  lâcb6  ]  Dastard  . 
poltron. 

Mont  —  (lieu  élevé,  et  dam  une  distance  assea 
grande  p'our  qu'on  puisse  ,  sans  aucun  péril  ,  regai- 
der  de  la  un  combat  )  ,  A  place  out  [/'harm's  way. 

4  PAGNOTTKRIt:  ,  s.  f.  [p.Uni.merie  ;  h'.cheté  , 
impertinence]  Cowardliness  ^flim-Jlam  ,  silly  thing, 
an  impertinence. 

PAGODE,  s.f  [tefnple  d'idoles]  Pagod. 

—  [  1  idole  même  ;  on  appelle  aussi  de  ce  nom 
de  petites  figures  ,  oioJnairement  de  porcelaine,  et 
qui  oiit  souvent  la  tête  muhûc]  P. rgod. 

—  (monnaie  d'or  qui  a  cours  dans  les  Indes)  ,  Pa- 
god (  a  coin  worth  about  8  sh.  sterl.  ] 

*  PAIEN^,  -ENNE  ,  ad/,  et  subst.  [qui  adore  les 
idoles  ;  he  se  dit  aujourd'lmique  derîaneiensiieipl'  ; 
gentil,  idolâtre]  Pagan,  Heathenish,  Ileuthen.  Les 
païens  ,  The  Heathens. 

t  Jurer  comme  uu  —  ,  To  swear  like  a  trooper. 

•  PAILLARD, -ARDE,  adj.  subst.  [luxurieux, 
impudique  ,  lascif,  dél)auché,  libertin  ]  Leclwnui^  , 
utscivious  ,  wanton,  lewd  l  a  lechejoiis  man  or  wo- 
man ,  a  whoremont^er ,  a  lecher ,  a  harlot. 

:}:  PA.1LLARDER  ,  v.  n.  [être  paillard]  To  Ic^ 
cher,  whore,  commit  whoredom  or  adultery, 
chamber. 

PAILLARDISE,  s.f.  [luxure,  impudicits' ,  d(<- 
bauche  ]  Lechery  ,  lecheronsness  ,  lasciviousness  , 
fornication ,  whoredom. 

PAILLASSE,  5./.  [paille  enfermée  dans  de  la 
folle  ,  peur  ^servir  à  un  lit  ;  la  toile  ou  la  paille  est 
enfermée]  Straw-bed.  \  —  de  corps-dc-garde,  Cnnp 
whore  ,  drab  ,  soldier's  wrnch  ,  a  mere  prostitute. 

4-  Paillasse  ,  s.  m.  [t.  de  danseurs  de  corde,  etc. , 
[sorte  de  bouffon  ]  Clown. 

PAILLASSON  ,  s.  m.  [paille  étendue  avec  de  la 
ficelle,  pour  garantir  des  espaliers  de  la  gelrc]  Layer, 
stratum,  a  lay  of  straw  ,  mat.  Couvrir  de  paillassons. 
To  mat. 

• —  [paillasse  plate  et  piquée  entre  deux  coutis] 
A  layer  cf  straw  quilled  between  two  pieces  of  can- 
vas ,  to  keep  offtlie  sun  or  noise  from  a  chamber. 

PAILLE  ,  s.  f.  [  le  tuyau  et  l'épi  du  blé,  de  l'a- 
voine ,   etc.  quand  le  grain  en  est  dehors  ,  chaume  ] 
S!raw,  haum.  La  —  ,  ou  balle  qui  se  trouve  avec  le 
grain  qu'on  vanne.  Chaff.  Homme  de —  (de  néant), 
A  man  of  straw  ,  a  pitiful  fllow.  Lever  la  —  (  l'em- 
porter ),    7o   curry  the  straw.  *    Un  feu  de  —  (  de 
peu  de  durée  ),  A  sudden  blaze  ,  a  fla.sh  of  fire.  Ti- 
rer à  la  courte  — ,  To  draw  cuts.  *  f  Rompre  la  — 
avec  quelqu'un.  To  fill  out  with  one.  La — est  roni 
puo,  They  arc  fallen  out.  '  fllest  dans  la  —  jus';ii'i«u 
ventre  ,  11  v  vit  comme  rat  en  — ,  He  lives  in  clover. 
•  Tout  y  va ,  la  —  et  le  blé  ,  AU  is  gone  ,  both  the 
I  grain  and  the  straw.  *  II  couche  sur  la  —  (il  est 
1   fort  pauv-.v).  He  sleeps  upon  sl::iw.  —  [défaut  de  liai- 
.  5on  dans  la  f.!^ioIl  de-i   n..-isax  ,   d.-'Vi^.t  qui  dlmir.u? 
I  l'ei-lat  d'un  diamaal  ,  l'Iuiv. 

fi.; 
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fil  volt  une  —  dans  l'u:il  Jo  soi»  iii<i<:huij,  cl 
•ne  Toit  jias'une  poutre  dans  le  sien  (^..■loIl  le  blyle 
de  l'Evangile) ,  7Id  sees  a  mute  in  lus  neighbour's 
eye  ,  but  does  nut  see  a  beuni  in  his  ouvj.  11  a  Men 
nils  de  la — dans  ses  soulicii,  He  hiisfc.itliciedhis 
nest  very  well. 

PAIIXkE  ,  s  f.  [h\é  qui  couvre  la  surface  d'une 
aire]  Bain-Jluorfull. 

PAILLEU  ,  5.  m.  [cour  d'une  ferme  où  il  y  a 
des  f;raius,  des  pailles] Farm-^arc/,  barn-door,  stack 
cf  straw  ,   dung  lull,  f   Cliapon  de  — ,    poule    de 

—  ,  Barn-/uwl,  barn-door  cupun  ,  dung-bill  hen. 
*  t  II  Cst  sur  son  —  ,  c'est  un  coq  sur  sou  — ,  Ile  is 
upon  his  own  dung  hill. 

PAILLET,  ad/,  [se  dit  du  vin  rouge,  lorsqu'il 
est  un  peu  chaige'  de  couleur]  Pale,  not  high  cu- 
loured.  Du  vin —  ,  Pale  wine. 

—  omPait^ler,    s.  m.  [ualte]  Mat. 

PAILLETIE,  s.  f.  Ipetile  parcelle  d'or,  d'ar- 
gent, etc.,  qui  est  ronde,  mluce  etpcrce'e;  brric- 
téole]  Spangle,  bractea. — pi.  [petites  parcelles 
d'or  qu'on  trouve  parmi  le  saLle  de  quelques  ri- 
vièrcsl  Gold  sand.  Paillettes  ,  Flammidcs  auri. 

PAILLEUX,-EUSE,  adj.  [qui  a  des  pailles] 
Flawy. 

PAIN,  S.  m.  [aliment  le  plus  ordinaire,  fait 
de  farine  pétrie  et  cuite]  Bread.  Uu  — ,  A  loaf. 
Un  petit  — ,  A  roll.  Petit — mollet,  Barapicklet. 
Un — d'un  sou,  A  penny  loafDa  —  Lis,  Brown 
bread.  Du  —  frais,   du  —  tendre,   New  bread.    Du 

—  rassis,  Stale  bread.  —  de  munition,  Ammuni- 
tion bread ,  brown  George.  — azyme  (ne  se  dit  que 
parmi  les  savans  ;  —  sans  levain  (style  simple)  ,  Un- 


leai>ened  bread.  —  de   ménaj 
qu'on  distribue   aux  pauvres 


)rown  bread. 
aux  fune'railles  ,  Ar- 
vil  bread. — de  brasse  [t.  de  boulanger;  celui  qui 
pèse  douze  livres]  Twelve-pound  loaf.  —  écono- 
mique (uvec  des  pommes  de  terre).  Economical 
bread.  —  de  crelou  fmarc  du  suif  fondu)  ,  Tailow 
dregs,  tallow  graves.  *  f  Donner  une  chose  pour 
un  morceau  de — (à  fort  bas  prix),  To  give  a 
thing  fur  a  criisl  of  bread ,  or  Jor  a  song.  Il  a 
mangé  plus  d'un  —  (il  a  voyagé)  He  lias  eaten  more 
than  one  loaf.  Il  a  mangé  le  —  d'un  autre  (il  a  été 
domestique)  ,  He  has  eaten  another's  bread. 

Il  ne  vaut  pas  le  —  qu'il  mange  (se  dit  d'un  fai- 
néant) ,  He  is  not  worth  the  bread  he  eats. 
*  t  Manger  son  —  à  la  fumée  du  rôt ,  To  see  other 
people  make  merry,  without  partaking  of  tlie  good 
cheer,  f  Manger  son — blanc  le  premier,  To  spend 
the  best  at  first,  f  IManaer  s,on  —  dans  sa  poclie 
(manger  seul  ce  qu'on  a)  To  eat  in  hugger-mugger. 
Eire  condamné  au — de  douleur  (vivre  au  —  et  à 
l'eau)  To  be  condemned  to  live  upon  bread  and 
water.  '  Manger  du — du  roi,  To  be  in  a  jail,  to 
be  a  galley-slave,  f  Faire  passer,  faire  perdre  le 
goût  du  —  à  quelqu'un,  To  send  one  out  of  the 
world,  to  make  a  man  lay  down  his  knfe  and 
furk.  *  f-l-  Prendre,  emprunter  un — sur  la  fournée. 
To  be  beforehand  with  one's  spouse  f  to  gel  some 
joys  bffure  the  wedding-day.  *  Promettre  plus  de 
beurre  que  de  — ,  To  promise  what  one  h^lS  not 
the  will  ov  ability  to  perform.  \  II  sait  son  —  man- 
ger ;  il  sait  mieux  que  son  —  manger ,  He  will  make 
good  shft  for  liiinself,  he  is  a  cunning  blade. 
t  A  mal  enfourner  on  /ait  les  pains  cornus.  There 
IS  no  succeeding  in  any -thing ,  without  setting  oi.t 
properly,  f  De  tout  s  avise  à  qui  —  faut,  TVant  is 
the  mother  (f  industry,  f  — déiobé  rév<^iHe  l'ap- 
pétit ,  A  stolen  loif  is  the  sweetest,  f  Croûte  de 
pâté  vaut  bien — .  V.  Cr.OL'ïE.  t  —  coupé  n'a  point 
de  maître,  Wltcn  the  bread  is  cut ^  it  belongs  to 
all  the  guests,  f  Liberie  et  —  cuit.  Liberty  and 
bread  gctltn.  —  aux  champignons,  aux  mousserons, 


à  la  crcmc,  etc.,  A  lot  f  stuffed  with  mushrooms,  rie 
Il  ne  faut  pas  donner  aux  cliicns  le  < — des  enfanli 
[t.  de  l'Ecriture]  7'he  bread  cf  the  children  should 
not  be  given  to  the  dogs.  — quotidien  [t.  de  l'o- 
raison dominicale;  la  nourriture  de  chaque  jour,  les 
besoins  journaliers),  Daily  bread.  '  — quotidien 
(ce  que  Ton  fuit  presque  tous  les  jours)  ,  Dailv 
bread.  *  Ils  passent  leur  vie  i  jouer  ;  c'est  leur—- 
quotidien  ,  They  pass  their  lives  in  gaming,  it  ii 
their  daily  bread. — [la  nourriture  et  la  subsis- 
tance] Bread,  livelihood.  Gagner  son  —  à  la  sueur 
de  son  front ,  To  get  one's  bread  by  the  sweat  oj 
one's  brow.  Mettre  à  quelqu'un  le  —  à  la  main. 
To  put  one  into  a  way  to  live.  On  veut  m'ôîer  mon 
— •,  They  would  take  my  bread  from  me.  Lui 
ôter  le  —  de  la  main  ,  To  tahe  his  bread  from  his 
mouth.  IS'avoir  pas  de — ,  Nut  to  have  bread  to 
eat.  Avoir  du  —  cuit,  du  ^assuré,  To  have  a 
competency,  or  wherewithal  to  live.  C'est  du  — 
bien  long  ,  The  steed  may  starve  when  the  grasi 
is  growing.  II  a  du  —  quand  il  n'a  plus  de  dents  , 
He  gets  bread  when  he  has  no  teeth  to  eat  it. — . 
se  dit  de  certaines  choses  mises  en  masse]  Locf,  etc. 

—  de  sucre,  A  sugar-loaf . — de  vendange  (amas 
de  raisins  sur  le  plancher  du  pressoir),  Hope,  mura 
or  mark. — -[saumon  de  plomb  ,  de  deux  ou  trois 
ceuls  livres  pesant]  Pi^  f/'/crtûf.  —  d'abeilles  (ma- 
tière à  cire  ou  cire  brute).  Pain  d'abeilles ,  bee's- 
bread,  rough  wax  ,  ambrosia  er  critache  (among 
the  ancients).  —  de  savon  ,  A  wedge  of  soap.  — de 
l)ianc  à  blanchir  ,  Ball  of  whiting.  —  de  liougie,  A 
book  or  joll  of  wax-candle ^  taper.  —  bénit  (que 
l'on  distribue  à  la  grand'-messe)  Holy  bread ,  hal- 
lowed bread.  *  f  C'est — bénit  que  d'escroquer  un 
avare ,  ^Tis  nuts  to  one,  or  'Tis  good  sport  to  cheat 
a   covetous  man.  —  à  cacheter, —  à  chanter   [petit 

—  sans  levain  dont  on  se  sert  pour  cacheter  des 
lettres;  les  catholiques  communient  avec  l'autre] 
A  wafer.  — d'c'pice  (fait  avec  de  la  farine  de  seigle  , 
du  miel  ou  de  la  mêlasse,  de  l'épice)  etc.,  Ginger- 
bread.—  d'épicier,  Gingerbread-baker. — de  mou- 
ton [petit — fait  de  fleur  de  farine  et  semé  de  grain 
Je  froment  sur  la  croûte  de  dessus]  A  sort  of  cake. 

PAIR,  adj.  [égal,  semblable,  pareil,  ressem- 
blant] s.  odv.  Peer,  equal,  fellow,  companion. 
Sans — ,  Peerless,  matchless.  ISous  voilà  —  à — , 
Now  we  are  even.  De — ,  Level,  De  — ,  Upon  the 
square  ,  without  odds.  Alkr  de — avec  quelqu'un  , 
To  go  cheek  by  jole  with  one.  Nous  allons  de  — 
avec  les  gens  de  qualité,  pp'e  jank  in  ail  respects 
with  the  quality.  Si  nous  allions  de  —  avec  eux, 
ce  serait  le  moins  de  les  gâter,  Tfwe  should  treat 
ihetii  on  an  equal  footing ,  it  would  spoil  them.  Il 
e^t — et  compagnon  avec  lui,  Hc  goes  cheek  by 
joie  with  hitn.  \ivre  avec  quelqu'un,  traiter  quel- 
qu'un de —  à  compagnon,  To  be  hail  fellow  well 
met  with  one.  Se  mettre  hors  de — ,  se  tirer  de-*, 
To  set  oneself  above  the  level  of  others.  En  An- 
gleterre, nous  sommes  jugés  par  nos  pairs,  (subst, 
pi.)  In  England  we  are  tried  by  our  peers  or  equals. 

—  Fse  dit  du  mâle  ou  de  la  femelle  de  certains  o?- 
seaux]  Mate.  Quand  la  tourterelle  a  perdu  son — , 
When  the  turtle-dove  has  lost  his  mate. '-'[I.  de 
commerce;  se  dit  du  change  ,  quand  il  n'y  a  rien 
ni  à  gagner  ni  à  perdre  dans  les  remises  d'argent 
d'un  pays  à  l'autre]  Par.  Au  —  ,  At  par.  Le  change 
est  au  —  The  change  is  at  par.  —  [nombre  qui  se 
peut  diviser  en  deux  parties  égales,  reçoit  un  plu- 
riel] LVen  Deux,  quatre,  six  ,  sont  des  nombrei 
pairs.  Two,  four,  six,  are  even  numbers.  Non 
— ,  Odd. —  ou  non  (sorte  de  \q\\)  ,  Even  or  odd. 
Jouer  à  —  et  à  non  ,  To  play  at  even  or  odd. 

PAIR,  s.  m.  [anciennement  titre  de  dignité; 
l'un  des   ducs  ou  comtes  qui  avaient  séance  ail  par 
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emenl  lie  Paris,    mcmljiQ  <3a  la  cliainlji-B   <Je$  sci- 

ueiirs   J'Angleteiie;    vassal    qui   a    droit  de  juger 

■Tec   le  Bcigiu'ur    du    lieu].    C'est   aujuurd'liui,  en 

France  ,  un  membre  de  !a  clmmlne  3U|)erieure  «{ui 


fait  p.irlie  de  1  auli>rite  •lt-giil.ili\  u ,  fl  qu  ou  ap- 
pelle la  clianil>re  des  pairs,  ]  Fi-er.  Los  pair»  du 
loyaunio,  Tfie  peurs  i>f  tlie  realm  ,  i>eeragti.  Di- 
gnité dfpair,  Feeniiic  cv  /iccrJorn. 

PAIIIK,  s.  m.  [couple  d'ui^caux  de  iiicme  cs- 
jièce  ,  mâle  et  femelle  ;  se  dit  aii.^si  do  deux  clioses 
de  même  espèce,  qui  vont  ou  nocessairvmenl  ou 
ordinairement  ensemhle  ;  et  d'une  chose  unique, 
mais  cnmposo'c   éssenliollemont  dr  doux  piècci  ;  un 


Pc,  part.  ofPixiUu  [u'o-.l'd'usago  quVu  tetino«  À» 
faucoiuieiie]  L'oise;iu  a  pu  ,  The  bird  is  fad. 

PAIX  ,  s.  /.  IftHal  d'un  peuple  qu'i  n'eut  point  en 
guerre,  traite  de — ]  Pence.  La  — d'UlrelcLt  (le  lieu 
où  le  tr.iitcde  —  s'o.t  lUii)  ,  T/te  ueace  of  VlreU/it 
—  fcoiicorde  et  lran(|iiillile  dans  les  fjiiiille»;  trau- 
<|uillile  de  l'aniej  Pciice ,  concord ,  peuccfulness  , 
rest.  RetaMissciiiciit  delà  — ,  Piui/icntton.  \\  Vous 
m'importunez,  laisset-moi  en  — ,  l'on  tire  trou- 
l'iesumc  ,  let  me  hc  quiet ,  or  let  me  ulune.  f  Uleu 
lui  lause  — ,  God  re^l  lus  or  /ter  soul.  *f-  il  faut 
laisser    les   morts  en  —  (il  ne  faut  point  parler  mal 


roupie,  doux.]  ^  pnir,  <i  ùriicc  ,  ti  couple.  Une  — 
de  pigeons,  A  pair  oj"  pi'^cons.  —  Une — de  ca- 
nard», A  cotiple  of  diicks.  Une — de  perdrix,  À 
brnce  nf  partridges.  Une — de  gants,  A  pair  of 
^loi'es.  Une  —  de  ciseaux,  A  pair  ^fscissars-Deiix 
paires  d'Iiabiti ,  2'wo  sitits  tf  clutlies.  Une  — 
d'Iieures  ,  A  prnyer-book . 

t  Les  deux  font  la  — (se  dit  en  mauvaise  part)  , 
They  two  make  a  pair.  *  f  C'est  une  autre —  île 
mamlies  (c'est  une  autre  affaire'.  Il  is  quite  ano- 
ther tliinii  ;  'tis  another  part  of  speech. 

PA1IŒ.MENT,  ttdi'.  [n'a  guère  d'usage  que  dans 
celte  phrase  : — pair,  dont  la  moitié  est  aussi  uu 
nombre  pair]  Ei^en. 

PAIRIE,  s.f.  [dignité  de  pair  attaclie'e  à  un 
grand  fief  relevant  iiniiu-diatement  de  la  couronne] 
Peerage  y  peentom.  Duché  et  —  ou  duché-pairie 
(duché  auquel  la  —  est  attachée} ,  Duchj  and 
peerage. 

PAISIBLE,  adj.  [d'hunreur  douce  et  pacifique; 
non  troublé  dans  la  possession  d'un  Ijicn  ;  se  dit 
aussi  des  animaux,  et  même  des  choses  inanimées  ; 
tranquille,  calme,  doux]  Peaceable ,  peacefid, 
quiet ,  still  ;  calm  ,  gentle  ,  tneefi ,  mild,  tranquil , 
sedate,  pigeon-lii'cred.  Enfant.,  homme  —  ,  Peace- 
able child.,  man.  Cheval  doux  el  — ,  Gentle  ami 
£uiet  horse.  Possesseur — ,  Peaceable  possessor, 
ieux ,  bois,  forêts  paisibles,  Peaceable  places, 
^voods  ,  forests. 

PAISIBLEMENT,  oc/i^.  [saiis  trouble,  tranquil- 
lement, paliomment,  sans  bruit]  Ptrtrca^/)-  ,  j/eace- 
fully ,  quiet,  calmly,  gently,  placidly.  Elal 
paisible ,  Peacefulness. 

PAISSANT, -ANTE,  adj.  [qui  paît]  Grazing. 
Des  animaux  paissants.  Animals  whidi  are  gra- 
zing. 

PAISSON,  s.  m.  [ce  que  ies  Lestiaux  mangeni 
dans  le«  forêts]  Mast ,  pasture.  —  [instrument  pour 
e'tendre  les  peaux]  Stretcher. 

PAITRE,  pu  ,  je  pais;  v.  a.  [se  dit  proprement 
des  bestliux  qui  broutent  l'herbe  ;  n'a  point  de  pré- 
térit en  usage;  manger, nourrir,  repaître,  pâturcrj 
To  feed ,  graze  ,  d-pasiitre.  Faire — ,  mener  — , 
To  p  .s lure.  1.05  moulons  qui  ^laissent  l'iierbe,  The 


CMttlc  which  crop  the  herb.  11  y  a  des  oiseaux  qui 
paissent,  comme  les  oisons  ,  les  grues  ,  les  poules, etc. 
There  are  birds  M'hi.  h  graze ,  such  as  geese , 
cranes,  fowls,  etc.  Les  corbeaux  se  paissent  do 
rbarogne,  The  rat/ens  feed  on  carrion.  Mener  — 
des  moutons,  To  lead  the  sheep  to  the  pasture.  — 
un  oiseau  (lui  donner  à  man<;or),  To  feed  a  hawk. 
'|l  Envoyer  —  quelqu'un  (le  renvoyer  avec  mcYris), 
'!'<  send  one  packing,  ov  to  t'iede-'il. 

(Se)  — ,  i>.  r.  [se  nourri»-,  se  dit  des  oiseaux  car- 
issiers]  To  feed  upon.  *  Se  —  de  vent ,  de  chimères, 
To  have  any  chimerical  notions. 

* —  [se  dit  des  curés  et  des  évoques  chargés  du 
•■"irdes  âmes]  To  feed.  II  faut  qu'un  curé  ait  soin 
»■ —  s„T  troupeau,  ses  ouailles,  du  pain  de  la  ])a- 
(U-  dt  D.ou  ,  A  parson  shnidd  have  a  cnre  to  feed 
isjlock  ,  his  sheep  ,  w  th  God's  word. 


d'eux),  One  mu.st  not  rakt^  in  the  ashes  nf  ihc  dead; 
one  must  let  the  dead'  rest  in  peace  ;  oHe  must  not 
talk  ill  (f  the  dead.  — [taliiie  ,  silence;  6'loigiiemeut 
du  bruit]  Quiet,  quietness  ,  peace,'  tranquillity. 
Tout  est  eu  — ,  All  is  quiet.  —  interieu/e.  Internai 
peace.  —  d.c  I'amo,  Peace  if  mind.  Eire  on  — , 
vivre  cXi  — ,  2b  be,  to  lice  in  peace.  Entrelcnir, 
inollre  la  — ,  To  keep,  to  put  in  peace.  Cest  uii« 
maion  de  — ,  That  is  a  house  <f  peace.  Laisser 
quelqu'un  en  —  (ne  plus  le  molestei)  ,  To  Leave  ona 
la  peace,  lisent  fait  i"  — ,  They  hiu>e  made  peace. 
l[  a  fait  la —  (il  est  rentré  dans  les  bonnes  grâces  da 
son  maître)  ,  fie  has  made  his  peace,  f  Ne  doniicr 
ni  —  ni  trêve  à  quelqu'un  ,  7b  gii'e  neither  peace 
nor  rest  to  one.  C'est  uii  ange  de — ,  He  is  an  angel 
if  peace.  \  Elle  est  —  el  aise  (elle  a  toutes  ses  com- 
modités), She  lives  'vcry  comfortably,  f  — el  peu. 
Peace  and  a  little. 

—  !  [  particule  ,  inlerjective  pour  faire  fair* 
silence]  Peace ,  hist,  hush,  silence,  bequiet ,  muin^ 
whist.  Paix-là!  — donc!  Peace  here  I 

—  [la  patène,  la  plaque,  qu'on  donne  à  baiser 
à  la  messe]   Pax.   Baiser  de — ,   Osculum  pacis. 

PAL,  pi.  Pals,  s.  m.  [t.  de  blason;  espèca  de 
pieu]  Pale. 

PALADIN,  s.  m.  [dans  les  vieux  romans,  uom 
des  principaux  seigneurs  qui  suivaient  Charlemagne 
à  la  guerre  ;  chevalier  errant,  héros  aventurier] 
Palndine  ,  Kn  iy,  h  t . 

PALAIS,  s.  m.  [maison  royale  de  prince  ou  de 
seigneur]  Palace,  mansion.  Dame  du  —  de  la  reine, 
A  lady  of  the  bed-chamber  to  the  queen.  — [le  lieu 
où  se  rend  la  justice  on  plusieurs  villes  de  France  ; 
les  juges  et  tous  les  oiïicieis  du  —  ;  Lancau]  A  court 
or  hall,  (where  matters  tf  judgment  are  pleaded 
and  decided),  /rtw.  Mourir  de  faim  au — ,  Tostan'e 
with  the  law  ,  to  get  nothing  by  it.  Geus  de  —  , 
Lawyers.  Jours  de  — ,  Court-days.  Terme  de — , 
A  law-term.  Style  du  —  ,  style  de  —  ,  Law-style. 
—  [la  partie  supérieure  du  dedans  do  la  bouche] 
The  palate  or  roif  of  the  month.  —  [t.  do  botani- 
que ;  res[.acc  compris  entre  les  deux  parlies  des  fleur» 
en  gueule'  Mvuth. 

PALANQUE,  5. /.  [espèce  de  fortification  l^ite 
avec  des  pieux]  Palanka. 

PALANQUIN  t  s.  m.  [chaise  dont  on  se  sert  daot' 
h'S  Indes,  et  que  des  hommes  portent  sur  leurs 
épaules]  Palanquin. 

PAlASTRE,  s.  m.  [boîte  de  fer  qui  fait  la  parti* 
extérieure  d'une  serrure ,  et  sur  laquellt*  les 
parties  intérieures  sont  montées]  P/n/f. 

PALATALF^,   adj.  [dentale,  linguale  ;   se  dit  dos 
consonnes  produites  par  le  coup  de  la  langue  contre 
'les  dents  ou  contre  le  palais,  telles  que  D,L,N,  U, 
T]  Palatal,  dental,  lingual. 

PALATIN,  s.  m.  [titre  de  dignUel  Palatins.  T>a 
n  aisou  palatine,  Ihc  house  tf  the  cltctor  palati-ie. 
Comle — ,Palsgra\'e. 

—  r/rf/.  [f.  danalomie]  Os  pdatins  fqui  servent  4 
former  les  fos,os  n;«sa'o8  el  les  maxilUii-es) ,  Om* 
paliiti,  bones  (f  tiie  p  liate. 
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''  PALATrHAT,  *.  m.  [la  dignité  da  palatin-,  l«s 
^laf»  del'élecleur  palatin]  Pulatlnale,  a  counljr  pa- 
tatint.  Le  llaut-Palatiiiat  The  Upper-Palatinate. 
Le  Bas-Palatinat„  The  Lower  Palatinate. 

PALITINE,  s.  f.  [louirure  ,  ornement  que  les 
femmes  portent  sur  le  cou]  Ttppet. 

PALE,  s./.  [  pièce  de  Lois  qui  sert  à  fermer  une 
écluse;  bouilc,  lançoir,  vanne]  A  dam  ^  shiice  ov 
flooJ-gate.  —  [carton  carre' servant  à  couvrir  le  ca- 
lice; quand  ou  dit  la  messe]  The pal,asijiiarc pastr- 
UoarU  laid  upon  the  chalice.  —  oit  Palme,  s.  J. 
[partie  inférieure  d'un  aviron  ,  celle  qui  entre  daus 
1  eau]  Blade,  or  wasli  of  an  car.  —  on  Palette,  ou 
Bec-a-spati'LE,  s.  m.  [grand  oiseau  aquatique,  es- 
pèce de  héron]  Plalca,  spoon-bill. 

PALE,  adj.  [blême,  de  couleur  tirant  sur  le  hlano] 
Pale  ,  wan  ,  blanh  ,  pallid ,  bleak  ,  sallinw  ,  lurid  , 
ghastly.  — comme  un  mort,  ou  comme  la  mort ,  As 
pale  as  death.  Teint ,  visage  —  ,  Pale  complexion  , 
face.  —  de  colère  ,  de  frayeur  ,  Pale  with  ani>er  , 
fear.  Uu  peu  — ,  qui  tire  sur  le  — ,  Palish.  Une 
couleur —  (de'chargée,  qui  n'est  pas  vive),  A  lit; ht 
colour,  l^es  pales  couleurs  (maladie  qui  survient  aux 
filles)  The  green  sickness.  Le  soleil  est —  (il  parait 
d'une  couleur  blafarde),  The  sun  is  pate  ov  water}-. 
*,*  Les  pâles  ombres  (lésâmes  des  morts),  7'1/e 
pale  shades. 

PALEAGE,  s.  m.  [action  de  remuer  des  grains  . 
du  sel,  etc.  avec  la  pelle]  The  act  of  unloading  any 
thing  with  shouels. 

PALEE  ,  s.y.  [la  partie  de  la  rame  qui  est  plate  ; 
pale]  Tlie  broad  and  Jlat  end- of  an  our. 

—  [rangée  de  pieux  enfoncés  en  terre  ,  pour 
former  une  digue  ,  pour  soutenir  des  terres]  A  rov. 
qf  stakes,  ov  pales. 

PALEFRE2VIER,  s.  m.  [valet  qui  a  soin  des  che- 
raux]  Groom,  ostler(  of  the  stable). 

f  PALEFROI  ,  5.  m.  [on  appelait  ainsi  autrefois 
les  chevaux  qui  servaient  aux  dames,  avant  qu'on  eûl 
l'usage  des  carrosses;  cheval  de  parade,  coursier] 
Palfrey. 

PALÉOGRAPHIE,  s.f  [science  qui  s'occupe  de 
l'origine  de  l'écriture  et  des  formés  diverses  ,  etc.  ; 
ait  de  décbiffrer  les  e'critures  auciennes]  Paleo- 
graphy. 

PALERON,  s.  m.  [cette  partie  de  lénanle  qui 
est  plaie  et  charnue  ;  se  dit  plus  ordinairement  des 
bêtes]  Shoulder-blade.,  shoulder-bone.  — ,  Leg  oj 
miiUon  piece. 

PALESTRE,  5. y.  [t.  d'histoire  ancienne  ;  le  lieu 
où  les  lutteurs  s'exerçaient]  Palœstra ,  a  wrestling 
place. 

PALESTRIQUE,  adj.  [fait  dans  les  palestres]  P^- 
laslrick. 

PALET,  .î.  /n.  [pierre  plaie  et  ronde  avec  laquelle 
on  joue]  Quoit.  Jouer  au  — ,  au  petit—' ,  To  play 
at  qiuiit  ,  to  quoit. 

PAÏvETER,  u.  a.  [faire  glisser  le  palet,  jouer  fré- 
quemment au  palet]   To  quoit. 

PALETTE,  s.f.  [instrument  de  bois  plat  pour 
iouer  au  "olant]  Battledore.  —  [petit  ais  mince,  sur 
lequel  les  pei  -très  mettent  leurs  couleurs]  Pallette 
or  pallet.  —  [petit  plat  dans  lequel  on  reçoit  le  sang 
do  ceux  que  l'on  saigne]  Pallet,  porringer  ,  posnel. 

PALEUR  ,  s.  f.  [  la  couleur  de  ce  qui  est  pâle] 
Paleness,  wanness,  sallowness  ,  blankness  ,  acosmy. 
Une  —  mortelle  ,  Deathlike  ,  a  mortal  paleness. 
La    —    de   la    mort  ,    The   paleness  of  death. 

PALTER,  s.  m.  [repos  d'un  escalier]  A  broad 
Step  in  n  stair-case ,  landing-place  ,  the  stair- 
head. 

PALTNGENESIE ,  S.  f.  [  regeneration,  rcnais- 
uuo«J  Palingenesis. 


PALmODIF,  /./.  [retraction,  d<<saveu]  Pat> 
nody,  palinode,  recantation.  Chanter  la  — ,  2o 
recant ,    make  a   recantation. 

P.ALIR,  V.  n.  ei  a.  [  devenir  pâle  ;  rendre  pâle] 
To  grow  ,  or  turn  pale.  Le  vinaigre  pâlit  Jes 
lèvres,  Vinegar  pales  the  lips,  or  makes  them 
look  pale.  II  pâlit  de  colère,  /le  turns  pule  -with 
anger.  La  maladie  l'a  bien  pâli  ,  Sickness  has 
made   him    I'cry  pale. 

PALIS,   s.    m.   [pieu]    Pale,    a  fence. 

PALISSADE,  s.f.  [clôture  de  palis,  retran- 
chement, barrière]  Palisade,  palisado  ,  staccado. 
—  [pieu  de  la  — ]  Pale,  stahe.  —  [  suite  d'arbres 
plantés  à  la  ligne,  dont  les  branches  font  une  es- 
pèce   de  haie  ]    A  hedgerow  of  trees. 

PALISSADÈR  ,  v.  a.  I  entourer  de  palissades  ; 
fortifier,  retrancher;  dresser  des  palissades]  To 
palisade ,  Or  fence  with  palisades  ,  pale  ,  em- 
pale. 

PALISSAGE ,  s.  m..  [  t.  de  jardinage  ;  action 
de    palisser  ]   Paling   up. 

PALISSANT  ,  -ANTE  ,  adj.  adv.  [  qui  pâlit  ] 
Growing  ,    turning  pale. 

PALISSER  ,  v.  a.  [  t.  de  jardinage  ;  attacher 
les  branches  des  arbres  fruitiers  le  long  des  mur» 
d'un  jardin  ]  To  nail  up  the  branches  rf  fruit- 
trees  to  a  wall.  — •  un  arbre ,  To  nail  up  a 
tree. 

PALLIATIF,  -IVE,  adj.  subst.  [  qui  pallie, 
ne  guérit  pas  à  fond;  adoucissant,  lénilif]  Pal- 
liative. Ce  remède  n'est  qu'un  palliatif,  That  re- 
medy   is   only  palliative, 

PALLIATION  ,s.f.  [  palliatif,  adoucissement  ; 
couleur  adroite  et  ingénieuse  excuse  ,  voile  ]  Pal- 
liation ,  mitigation  ,  extenuation^  palliating ,  pal- 
liative. 

PALLIER,  1).  a.  [déguiser,  excuser  une  chose 
mauvaise  en  y  donnant  une  couleur  favorable  ; 
plâtrer  ,  adoucir  ,  dissimuler  ]  To  cloke  ,  palliate, 
cover  with  excuse,  mince  ,  mask,  colour,  gloss, 
patoji,  dakb.  • —  un  mal,  (  ne  le  guérir  qu'eu 
apparence  )  ,    To  palliate   or   patch    up    a    disease. 

PALLIUM.  5.  m.  [ornement  que  le  pape  eu- 
voie  aux   archevêques]   Pall. 

PALMACIIRISTI,  ou  Palme  dk  Christ,  s.  m. 
[l<arapat,  espèce  de  ricin,  sous-arbrisseau  médi- 
cinal ]  Palma   Chrisli. 

PALME  ,  s.  f.  [  branche  de  palmier  ;  succès  , 
avantage  ]  A  branch  of  a  palm-tree  ,  palm.  *  Riiii- 
porler  la  —  (la  victoire  )  ,  To  get  the  victory  , 
carry   the  day. 

— ,  s.  tfi.  [mesure  de  Tétendue  de  la  main  ; 
pan,  empan  ]  A  palm  ,  a  hand ,  a  hand's  breadth  , 


Sp: 


inches. 


[  t.  de   marine  ;    mesure    des 


mâts  bruts  ou  travaillés,  égale  à  i3  lignes]  • 
palm. 

PALMETTE  ,  s.  f.  [  ornement  en  forme  d» 
feuilles  de    palmier]   Palm-leaf. 

PALMIER,  s.  m.  [  l'arbre  qui  porte  des  dattes] 
Palm-tree  ,  date-tree.  Couvert  de  palmiers  ( 
Palmy. 

PALMIPEDE,  adj.  et  s.  m.  [palmé;  se  dit 
de  tout  oiseau  qui  a  le  pied  plat  et  membraneux, 
comme  le  canard,  etc.]  Palmipes  ,  fnfooli^d, 
web  footed. 

P.\L^IjSTE  ,  s.  m.  [palmier  des  Antilles]  Prt/oifl 
altissima  ,  f  rue  tu  pruniformi. 

PAIiMITE ,  s.  m.  [la  moelle  des  palmiers: 
substance  blanche  comme  du  lait  caillé,  fort  tendre 
et   d'un    goût    doux  et   agréable  ]    Pahnitcs. 

PALONMER  ,  s.  m.  [pièce  du  train  d'un  c»i 
rosse  ,  sur  laquelle  les  traits  des  chevaux  toat 
attachés  j  The  spring-tree  bar  {of  a  coach  )  , 
trace-bar,  .  j 

/     'f  '      - 
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PALPABLE,  mfj.  [  qui  ^a  fait  •ciitlr  an  tou- 
clii  r  ,  maiiialile  ;  ^'ij;.  clair,  evident  ;  msiLIc  ,  ilia- 
tincl  J  F(i//>nLle  ,  must  ptnin  ,  evident  ^  dowtirigfu  , 
plain  ,  iletir,  manij'est .  l.cs  corjis  solide*  loiil 
i>:iljial)l«?s  ,  The  solid  bodies  ure  palpable.  *  Ce 
laisntiiietin-nl   esl   — ,    Tliat  rettsoninif    is  plain. 

PAl.l'ABI.KMENT,  adi'.  [  sensiblement]  Pal- 
I   '''ly  ,    pf"^'^h'  i  t'videntlj. 

:, 'PAl  PER,  V.  n.  [lileil  To  fed.  —  do  I'ar- 
.  lit ,  To  feci  bj- bribe.  Ju  lu'dTorvais  de —  à 
■  ,i\ers  K's  eii'^eloppes  co  <|u  il  |)«ni\ail  coiitfiiir, 
/  cnle(H>i>nred  to  discoi'cr  Us  conlints  lbroiif,'b  Hie 
coi^-ers ,  by  prcssin^^  it  cvurj-  way  with  vty 
hands. 

PAI-PITANT,  -ANTE  ,  rt^/y.  f  qui  palpite]  Pimt- 
ing ,  palpitating;.    Le   cœur    j>aljiilaiit  ,     'J'ha  paiil- 


Tlit 


mg   heart.    I.es    entrailles    palpitante 
pi  ta  tin  g  entrails, 

PALPITATION,!./,  [mouvement  inégal  du 
cœur}  Palpitation,  panting,  throbbing,  salta- 
tion ,   ptint ,  pit'a-pat. 

PALPITER,  V.  n.  [se  monToir  d'un  monvo- 
nient  di'icglc  et  frequent;  sautiller]  To  palpitate, 
pant ,  bent  ,  Jlutler,  go  pil-a-)>at ,  tlirub  ,  gulp  , 
henve  ,  leap  ,  gust.  La  paupure  ,  Ic  cœur  lui  pal- 
pite ,   flis    eye-lid,    his   heart  Jluttcrs. 

PALSAMliLEU  ,  [sorte  de  jurement  ]  Zounds. 

PALTOQUET,  5.  m.  [t.  de  mépris;  liommc 
grossier;  paysan,  rustre  ,  manant  ]  A  clown  ,  a 
clownish  Jelh'W. 

PALL'niEll,  s.  m.  [liommc  qui  travaille  aux 
salines]  .Salter. 

PALUS,  s.  m.  [t.  de  gc'ograpliie  ;  marais;  se 
joint  toujours  avec  un  nom  propre  de  lieu]  Marsh, 
tnoor ,  Jen. 

PÂMÉ  ,  -ÉE  ,  part,  of  Pâmei- ,  Fallen  into 
a  swoon j  swooned  awnj ,  entranced  with  plea- 
sure. 

PAMER ,  V.  n.  se  —  v.  r.  f  tomLer  en  de'- 
faillancc.  ;  s'evanouir  ]  To  swoon  aw aj-,  fall  into 
a  swoon  ,  faint,  die.  II  pâme  ,  il  se  pâme  ,  He 
faints.  Il  11  vous  feraii  —  de  rire  ,  Ile  would  male 
you  split  your  sides  with  laughing.  ||  Se  —  de 
joie  (se  laissoT  aller  au  transport  de  la  joie),  To 
be  transported  with  joy,  feel  inexpressible  rap- 
tures ,  die  away  with  pleasure ,  dissohe  into  a 
pleasing  swoon.  Se  —  de  douleur  ,  To  faut  with 
grief. 

PAMOLSON,  s.f  [évanouissement,  faiblesse] 
A  swoon,   a  f-.iinUng  fit. 

PAMPE  ,  s.f.  [la  f-ail.le  du  ble  ,  de  1  orge  , 
etc.  ]   Le.f. 

PAMPHILE  ,  .V.  m.  [  sorte  de  jeu  où  le  valet 
de  trèlie    es*,    le    plus  haut    s-tout  ]    Pam. 

PAMPHLET,  s.  m.  [  l.roeliuie  ;  il  se  dit  le 
plus  souvent  par  mépris  cl  dans  le  siyle  critique] 
Pamphlet. 

PAMPRE  ,  s.    m.    [   lirai'clie    de    vinne  avec    ses 
ruilles  ]    ^    i'ine-biunc/i  full   if   leaves  ,    le(fy 
:nrh. 

PAN  ,  s.   m.  l  partie    cunsidf^rable  d"unc  rnle  , 


1  an  manteau]  Flap,  la/'pet.  Le  —  u'an  liabit  , 
!  me  robe,  d'un  manteau,  7 /le  flap  of  a  ituit, 
''■>'  lappet  (f  a  gown  ,  a  mantiia.  —  [pariie  d'un 
ir,  d'un  des  côtes  ,  d'une  des  faces  d'un  oii- 
i^e  de  menuiserie,  d'orfèvrerie,  ou  d'un  corps 
I.'  bâtiment  à  plusieurs  antjles]  Pane  ,  slate ,  front 
'  :  face.  Un  —  de  muraille,  J  part  tf  a  wall. 
—  «onpe'  ,  Cant.  A  pans  coupes  ,  Cantwisc,  Table 
8  pans  ,  à  sir  pans  ,  à  huit  pans  ,  A  t.ible  he.ra- 
gonul  or  oçtasonal.  —  (  mesure  de  longueur  : 
la  quainème  partie  d'une  canne  )  ,  About  nine 
I   ihes.  —   de    bois  ,    {   asAeiublage    de    cliaiyeule 


qui  compose    la  J«oul  d'un»   mAou  ]  Plaitaftl 

or   mud-walL 

PANACHE,  $.  m.  [  assembl»g«  de  plumes  d'au- 
Irueiio  ,  dont  on  ombrage  un  cas«jue  ;  plumet  ] 
Plante,  a  bun,  n  of  feathers.  —1  t.  de  fleuriste.  J 
A  prétly  mixture  of  colours  in  aJlowtr.S  .OVaia.zT. 

. —  [la  partie  supérieure  d  une  lampe  d'ejjlise  , 
]a(|uelli-  porte  le  ciilut  par  Iw  moyen  do  trois  chaî- 
ne» )  The  Clip  of  a  lump, 

PAN.ACHEK  ,  V.  a  et  n.  se  —  ,  i>.  r.  [se  dit  d* 
certaines  Heurs,  lorsque  différentes  couleurs  com- 
mencent à  s'y  former;  varier,  diversifier  les  cou- 
leurs] To  break  into  different  colours,  begin  to  be 
streaked  with  sefernl  tc/o"r'5. Tulipe  panachée,^ 
tulip  set  out  with  ■variety  tf  colours ,  streaked, 
nti.it  or  diversfied  with  sei'eral  colours.  Serin  pa- 
iniclie  ,  A  canary  bird  finely  coloured.  —  une  llenr 
(v  passer  par-dessus  un  pinceau  trempé  dans  de 
i'iaii  forte  )   To  rub  a  flower  o^'cr  wdUaqua  fortis. 

PA^ADE,  s.f.  [mets  f^iit  de  pain  emiiilé  et  mi- 
tonné dans  du  bouillon;  soupe,  potage]  Panada. 

Il  PA>ADER  (Se),  v.  r.  [marcher  avec  un  air 
d'oileiitation  et  de  complaisance  ;  se  carrer, se  pava- 
ner] 'lo  strut,  go  strutting  along,  have  a  proud 
gait  ,  go  with  one's  arms  ahimbq. 

PA.NAGE  ,  s.  m.  [  droit  <jue  Ion  paye  au  proprié- 
taire d'une  foret,  pour  y  mettre  dos  ]>orcs  qui  s'y 
nourrissent  de  gland  ,  de  faîne,  eic.  \  Pannage  or 
pawnugc. 

PANAIS ,  s.  m.  [  pastenade ,  racine  potagère 
blanche  ]  Pustinaca  ,  parsnip. 

PANARIS,  s.  7/1.  [abcès  qui  vient  au  bout  des 
doigts,  mal  d'avcnlurej  Whitlow,  felon,  gathering , 
panaris  ,  agnail. 

PANARD  ,  adj.  [se  dit  d'un  cheval  dont  les  deux 
pieds  de  devant  sont  tourne's  en  dehors  ]  Panard , 
crooked. 

PANCARPE,5.  m.  fjcu  des  Romains,  dans  le- 
quel les  hommes  combattaieut  contre  des  animaux] 
Pancarpus. 

PANCARTE,  s.f.  [placard  ;  tarif,  affiche  1  A 
paper  posted  up  containing  the  rates  (fa  toll.  De 
vieilles    pancartes    (  se    dit    aussi   par    raillerie    de 


toutes  norles  de  papiers  et  d'écrits  ;,  OUI  writings. 

PANCHYMAGOGUE,  subst.  m.  et  adj.  |  remède 
capable  de  purger  toutes  les  humeurs]  Panchy- 
magogue. 

PA^CRACE  ,  s.  m.  [partie  de  la  fr/mnasliqne  ; 
exercice  composé  de  la  lutte  et  du  pugilat]  Pan^ 
cratium. 

PA^CRÉAS,  5.  wi.  [t-  d'anatomic  ;  glande  ai» 
milieu  du  mésentère J  Pancreas,  sweet-biend (m 
caU'es  ). 

PANCRÉATIQUE  ,  ndj.  [  contenu  dans  le  pan- 
créas ]  Pancreatic.  Suc  —  ,  Pancreatic  juice. 

PANDEGTES,  s.f  pi.  [  recueil  des  décisions 
faites  par  les  anciens  jurisconsultes  romains] 
l'andects. 

PANDOURE,  s.  m.  [soldat  Xiou^vou]  Pandout 
{  a  sort    if  hussar). 

PANÉ(;VRIQUE,  s.  m.  discours  à  la  louai. go 
de  quelqu'un  ,  floge]  Panegyric  ,  elogy ,  ceUbru- 
lion  ,  encomium. 

l'AMitiVRlSTE  ,  s.  m.  [.tlui  qui  f.iit  un  pané^jy- 
rique]  Panegyrist ,  encomiast  .  e.rtoller,  magnifier. 

PANER, -v.  a  (couvrir  de  paiii  cm;elé  ]  lod* 
meal  over  with  crums  of  bread;  cnnn.  Des  cùte- 
lultes  biens  panées,  Cutltts  nicely  done  over  wUh 
c ruins  of  bread.  De  l'eau  panée  (où  l'on  a  faU 
tremper  di.  pain  rôti)   Toast  and wat^r. 

P.V.\ERÉE  .  s.f.  [  tout  ce  qu'un  panier  peulco» 
iiiww'i  A  bnskel-f-UL 

PANE'IERIE,  s.f.  [le  lieu  où  Ton  diiUiLu*  . 
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'  PANETIKR,  oj.  Graîtd-Pànetier,*.  m.  fgrand 

officier  de  la  couronne]  The  panller  or  master  (if 

hf  pnnfry  to  Iiix  innjcsiy. 

PANETIÈRE,  s.  f.  [petit  sac  à  mettre  du 
pain]  A  shepherd's  scrip  ,  the  bag  ov  satchel  wherein 
tJia  sht'phcrd puts  his  hrcticl. 

P/CsIIAI\.AIOMCON,  i.  m.  [instrument  à  vent  qui 
imite  un  cichestve ,  et  qui  est  mis  en  jeu  par  un 
mécanisme  J  Panharmonicon. 

PAINIER,  s.  m.  [ustensile  de  me'nage  Hut  d'osler, 
de  jonc,  etc.]  Bitsficl,  hamper ,  pannier^  pcd , 
scuttle.  —  à  anse  ou  sans  anse  ,  Handled  Imsket ,  a 
!:.i.tkel  without  handles.  —  do  fruils  ,  Basket  of 
fruits.  —  de  mare'e  ,  Hamper  ('f  sea-fish.  '  Le  des- 
«tis  du  —,  The  tap  of  the  basket  j  the  choice.  *  Le 
fund  du  — ,  The  fiottom  of  the  basket;  the  rubbish. 
"  Mettre  tous  ses  œufs  dans  un —  (risquer  tout  son 
Men  dans  une  «eula  entreprise),  Ta  put  ail 
one's  e§-gs  in  one  basket.  *  L'anse  du  —  vaut  beau- 
coup à  celte  servante  (elle  vole  Ijoaucoup  sur  ce 
iiii'ellc  acliette  au  marche' ),  T/^e  handling-  of  the 
hanipcris  worth  a  threat  dealioihat  servant.  Les  pa- 
riers  d'une  bête  de  somme  ,  Panniers.  Le  ■ —  d  un 
roclie  ,  The  boot  of  a  coach.  *  +  Il  est  sot  comme 
lin  panier  (  fort  sol  )  ,  He  is  a  mere  ninny.  *  f  C'est 
un  —  percé  (un  dissipateur)  ,  He  is  a  leaky  ves- 
sel pnoney  runs  through  him  like  a  sieve.  *  f  A  petit 
mercier,  petit  — ,  A  little  pack  serves  a  little  ped- 
lar. *  f  Xdiea —  ,  vendanges  sont  faites,  ^2'is  all 
over  ;  'Tis  coming  a  day  after  the  fair.  Voute  ,  o« 
arcade  à  anse  de  —  [t.  d'arcliitectiire  ;  voute  ou  ar- 
cade surbaissée  et  qui  n'a  pas  sou  cintre  parfait  ] 
Elliptical  vault  or  arch. 

—  [  jupon  garni  de  cercles  de  baleine  pour  sou- 
tenir les  jupes]  A  hoop  ^  or  hoop-jtetUcoat .,  far- 
dingale. 

PANIFICATION  ,  s.  f.  [conversion  des  matières 
farineuses  en  pain  ]  The  making  of  bread. 

PANIQUE  ,  adj.  \  vain  ,  chime'rique  ,  sans  sujet  j 
Prt/îjcA.  Terreur — ,  Panickfcar,  terror  or  fright; 
panick. 

PANNE ,  5.  /.  [  sorte  d'étoffe  fabriquée  à  peu 
près  comme  le  velours]  Shng  ,  plush.  JJne  culotte 
de  — ,  Shng-breechcs.  —  [la  graisse  dont  la  peau 
du  cochon  s«  trouve  garnie  au-dedans]  Fat, 
bacon. 

PANNEAU,  s.  m.  [pièce  de  bois,  or  de  vitrage, 
enfermée  dans  une  liordure]  Square  ^  pane .,  pannel, 
tympan.  Un —  de  vitre,  yl  pane  cf  glass.  — [filet 
pour  prendre  des  lièvres  ,  des  lapins  j  Gin  ,  snare  , 
trap,  bite  ,  *  f  noose  *  Tendre  un  —  à  quelqu'un  , 
To  lay  a  trap  for  one.  *  Donner  dans  le  — ,  Ta  fall 
into  tîie  snare ,  be  trapped.  —  [  rembourure  au  côtés 
d'une  selle  ]  The  pannel  {of  a  saddle.  ) 

PANNETON,  5.  m.  [partie  de  la  clefoii  sont 
les  dents  1  The  key-bit. 

PANNTCULE,  s.  m.  [t.  d'anatomie  ;  membrane 
qui  est  sous  \'d  gviume]  Pannicnlus,  afeshy  membrane . 
—  [  t.  de  botanique  ;  sorte  d  épi  qui  coutieut  beau- 
coup de  fleurs  et  de  semences  ]  Panicle. 

PANORAMA,  s.  m.  [Grand  tableau  circulaire, 
disposé  de  manière  f^ue  le  spectateur  qui  est  placé 
au  centre,  éprouve  l'illusion  la  plus  complète]  F^t- 
noramrt. 

PANORPE,  «./.[mouche-scorpion]  Panorpa  , 
Korpinn-Jly. 

PA.NSA(rE,   snht.   [action  de  panser  un  cheval  j. 

PANSARD  ,  adj.  V.  Pansc. 

Il  PANSE  ,  S.f.  [  ventre  ,  estomac  ,  intestin  ,  en- 
trailles ;  boyaux]  Pnnnch  ,  belly,  guis  ,  maw  ,  ru- 
men. Grosse — ',  Pol-belUed ,  prominent  bel'y  , 
pan  guts 


'  t  Avoir  pfus  grands  yeux  que  grand'  —  ,  (aroir 
les  yeux  plus  grands  que  la  — )  To  have  one's  eyes 
bigger  than  one's  belly.  *  t  +  Après  la  —  vient  la 
danse,  Tf^hen  the  belly  is  full ,  the  breech  would  be 
figging. 

—  d'a  [l'arrondissement  d'un  a]  The  oval  of  an  a. 
*  fll  n'apasfailune — ,  da  (il  n'a  rien  écrit,  rien  com- 
pose), ^e //f/5  no/ t/one  or  tvrofc  one  single  letter.  *,I1 
n'y  a  pas  seulement  fail  une  —  da.  He  has  not  had 
the  least  hand  in  it.  — [partie  sur  laquelle  frappe 
la  masse  du  battant  d'  une  cloche]  Prim  y  pinch  or 
paunch. 

Pansé, -lb:,  part.  q/"Panser  ,  Dressed ,  looked 
to.  *  Il  est  bien  —  (il  a  l)ica  mangé  et  bien  bu).  He 
is  '.veil  stuffed  ,  well  lined, 

PANSEMENT,  s.  m.  [action  do  panser  une 
plaie  ;  les  soins  et  les  remèdes]  Dressing , looking 
to.  Le —  de  la  maiu  (en  parlant  d'un  cheval),  Dress- 
ing ,  nibbing. 

PANSER,  1».  a.  [lever  l'appareil  d'une  plaie  }  y 
appliquer  les  choses  nécessaires  ]  To  dress.  —  une 
plaie  ,  To  dress  a  wound.  —  un  cheval  (  l'étriller , 
le  nettoyer,  etc.)  To  look  ta  or  after  a  horse. 

f  PANSQ , -UE  ,  <7c/y.  subs,  [qui  a  une  grosee 
panse  ]  Paunch-bellied  ,  that  has  a  great  paunch  , 
pot-bellied ,  tup-belly.  C'est  un  groi  — ,  That's 
a  fat  paunch. 

PANTALON  ,  s.  m.  [espèce  de  culotte  longue  ,  qui 
decend  sur  les  bas  jusque  vers  les  souliers.  Bouffon 
de  la  comédie  italienne]  Pantaloon. 

PANTALONNADE,  s.f.  [danse  de  pantalon, 
bouffonerie  ,  arlequinade  ]  A  pantaloon's  dance  y  a 
kind  of  merry  dance  /  drollery.^  bnjjocnery . 

X  PANTELANT,  -ANTE,  adj.  [qui  halette] 
Panting,  heaving. 

X  PANTELER  ,v.n.{  haleter]  Topant. 

PANTHÉE,  ndj.f  [Ex.  :  figure  panthée  (statue 
qui  réunissait  les  attributs  de  différentes  divinités), 
Panthea. 

PANTHÉON  ,  s.  m.  [le  temple  de  tous  les  dieux] 
Pantheon.  —  [petite  statue,  chez  les  Romains,  qui 
portait  les  symboles  de  plusieurs  divinités]  Pan- 
theon. 

PANTHERE,  s.  f,  [bêto  féroce  qui  a  la  peau 
mouchetée  ]  Panther. 

PANTIÈRE  ,s.f.{  filet  qu'on  tend  à  des  arbres 
pour  prendre  de   certains  oiseaux  ]  A  draw-net. 

PANTIN,  s.  m.  [figure  de  carton  peint,  qui  se 
meut  avec  des  fils]  Puppet. 

PANTOGRAPHE  ,  s.  m.  [singe  ;  instrument  pour 
copier  des  desseins  et  des  tableaux  et  les  réduire  ] 
Panto'^raph. 

t  PANTOIS  ,- OISE  ,  adj.  [dont  la  respiration 
est  empêchée,  asmathique]  Short-winded.,  tint 
draws  his  wind  short. 

PANTOMÈTRE  o^^  HolomÈtre  ,  s.  m.  [instru- 
ment pour  mesurer  toutes  sortes  d'angles]  Pantch- 
meter  or  holomeler. 

POTOMIME  ,  s.  m.  [  acteur  qui  exprime  toutes 
sortes  de  choses  par  des  gestes  ]  Pantomime  ,  mi- 
mic ,  buffoon.  Représentation  d'une  pièce  par  deJ 
t^aiitomimcs  ,  A  pantomime. 

PANTOUFLE,  s.f.  [chaussure  qui  ne  couvre 
pas  le  talon  ;  mule  ,  galoche  ]  Slipper,  pantofle.  Sou- 
lier en  — ,  A  slip-shoc.  Mettre  ses  souliers  en  — , 
To  slip  one's  shoes  on.  Il  se  soucie  de  cela  comme 
de  ses  vieilles  pantoufles.  He  cares  as  much  about 
it  as  about  his  old  slij'pers.  En  pantoufles ,  adj.  el 
adv.  Slip-shod;  commodiously. 

Nous  ferons  ce  siège  en  pantoufles  ,  (commodé- 
ment) ,  We  .^hall  carry  on  that  sisge  very  convm^ 
mently.  t+  Raisonner  —  ,  2b  talk  like  an  old  wo^ 
i  man  ,  like  a  ninnj',  or  idij'. 
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—  on  kr  A  pantoufle  [  torla  de   fe 
Punton-shoe. 

PAON  ,  *.  m.  [gros  oisoaii  Jomcslique  d'un  lu- 
perbe  phiniage  ]  Peacock.  *  Gloiioiix  corumo  un — , 
.■/s  proud  as  a  peacock.  —^  [en  astronomie  \  cons- 
Ic'llation  de  riu-niisplièio  austral  ]  Pnvo.  —  (  beau  et 
^ratid  |);ipiilon  dont  les  ailes  imitent  lus  yeux  d«  U 
queue  du  paon  ]  Pa\>o. 

iV\()NNK  ,  $.  f.  [la  femelle  du  paon]  Pea-hen. 

TAONN.'iAU,  s.  m.  [un  jeune  paon]  A jroung 
petuock  ,  fiea-cfiick.  , 

PAPA  .  s.  rn.  [terme  enfantin  pour  dire  père  ] 
Piipt ,  ciail,  d td Ij-yfatlier.  f  Bon  — ,  (hou  homme), 
Good  dad  ,  fiuod  mnn. 

PAPABLK  ,  adj.  [  propre  à  être  élu  pape  ]  T/iat 
m.iy  l>c  ruade  a  pope. 

PAl'AL,  -ALE,  adj.  [q.ù  ai>particnt  eu  papo  ] 
Paj)iil.  Coiir(»«ne  — ,  The  pope's  triple  crown. 

PAPAUTÉ,  s.  f.  [dignité  de  pape]  Papc^j , 
jpop^dom  ,  p  j/ittficate. 

PAPAYER  ,  5.  m.  [arbre  de  l'Amérique  et  des 
Îudcs-Orienlales]  Papajra  ,  papti\v-lree ,  papuw,  pi- 
not^uacii. 

PAPEG  VI ,  ou  Papegaitd  ,  s.  m.  [oiseau  de  carte 
ou  de  faois  ptint  ,  pour  s'exercer  à  tirer  ;  perroquet] 
A  wooden  bird  to  shoot  at ,  shuw-j^owl.  —  [Gros 
perroquet  de  Culi.i  J  Papai^nyos. 

J>X  PAPELARD  ,  s.  /7i.'  [hypocrite  ,  faux  dévot , 
bigot,  cagot  ;  rusé,  adroit,  matois  J  Ifjpocrite. 
D'une  voix  pa pela ide ,  JFit/t  an  hypocritical  iinice. 

S  t  PAPELAKDISE  ,  s./.  [  hypocrisie,  cagoterie  , 
cafardise  ]  ffypocrisy. 

PAPF:RASSE,  ^.y.  [papier  inutile  ;  vieux  pa- 
piers] Old  dusty  paper,   waste  paper. 

PAPER ASSER  ,  -v.  n.  [passer  son  temps  à  remuer 
des  papiers  J  To  be  rummafring  one's  papers  — 
composer  sans  fin,  barbouiller,  griffonner  beau- 
foup  da  papier]  To  write  for  ei^er ,  waste  paper, 
tcribble. 

PAPERASSIER,  s,  m.  [qui  aime  à  remuer,  à  feuil- 
leter des  paperasses,  des  papiers  inutiles  ]//«,' vv/io 
is  pleased  in  rummaging  his  old  dusty  papers. 

PAPETERIE  ,  s.  f.  [  manufacture  de  papier  ] 
Paper-mill.  —  [le  commerce  de  papier]  Paper- 
making,  paper-trade. 

PAPETIER  ,  s.  m.  [celui  (fui  fait  ,  qui  vend  le 
panier  1  Papermahcr,  stationer. 

PAPIER  ,  s.m.[  composition  faite  de  vieux  Hngc, 
pile'  et  broyé,  réduit  eu  pâte,  et  ensuite  étendu  par 
feuilles,  pour  servir  à  écrire  ,  à  imprimer]  Pnper. 

—  à  écrire,  Wiiting-paper.  Du  —  brouillard,  Blot- 
ting paper.  Du  —  gris  ,  Brown  paper.  Du doré  , 

Gilt  paper.  Une  rame  de  —  ,  A  ream  of  paper.  Une 
main  de  —  ,  A  quire  of  paper.  Une  feuille  de  —  , 
A  sheet  of  paper.  Un  cahier  de  — ,  A  paper-book. 

—  cassé  (dont  les  feuilles  ne  peuvent  servir  en- 
tières), Kroken  sheet.  —  chantonné  (  dont  les 
feuilles  s>)nt  ridée-.)  ,  JFrinklel  paper.  —  fluant 
(qui  est  de  couleur  gris-hiaiic)  Jf'hity-brown.  — 
fort  ,  Drawing-paper.  —  serpente  ,  Serpenter  or 
Sili/er-paper.  —  de  soie  (  que  les  Japonais  font  av«c 
du  coton)  ,  Japan-paper.  —  soufflé  ,  —  veloutt;  ,  — 
lentisse  ,  Flock  paper  or  veli>ely  paper.  —  à  lettres  , 
Post-paper.  —  Joseph  ,  Blotting-paper,  —  marqué 
ou  timbré,  Stampt-paper ,  Stamp.  —  à  écolier, 
Coinmon-paper. —  à  dessiner  ,  Drawing-paper. 

—  du  Nil  [  plante  qui  naît  dans  les  marais  de  la 
Basse-Egypte  ,  et  dont  les  feuilles  servaient  autre- 
fois pour  écrire  ]  Papyrus. 

Papiers   de  nouvelles  ,   News-papers.   Mettre  en 

—  ,  couvrir  de  —  ,  tapisser  ou  tendre  de  —  peint  , 
To  paper.  Mettre  ?es  raisons  sur  le — ,  To  set  down 
one's  reasons  in  black  and  white  ,  or  upon  paper. 
Pjj  ier«  ,  Evidences  ,  vouchers.*  Etre  sur  les  papiers 


de  quehju'un  ,To  bt  tn  one's  books,  owe  him  money 
Eire  bien  ou  mal  sur  ses  papiers  (dans  toti  esprit  \ 
To  be  upon  good  or  bad  terms  with  him.  \\  Otez  ceU 
dt  vos  papiers,  rayez  cela  de  dessus  vos  papiers  (n« 
faites  point  votre  compte  lù-dessuS)  ,  Do  not  depend 
upon  that;  don't  trust  to  that;  cross  that  out  of 
.your  book,  lout  son  bien  e>t  en  —  (  lettres  da 
change  ,  billets  ,  etc.  )  ,  All  his  fortune  is  paper. 
*  Drouiller,  gâter  du  —  (écrire^dc  méchanlei  choses), 
To  waste,  to  spoil  paper.  *  C'est  du  — ,  du  — 
mouillé  (se  dit  d'un  drap  qui  se  déchire  aise'ment), 
'Tis  a  paper,  a  damp  paper,  f  Le  —  souffre  tout  , 
Tltey  may  put  what  l/icy  jilease  upon  paper,  f  Les 
mtiraillcï  s  mt  le  —  Ai-.i  Ions  ,  //.•  is  a  fool ,  and  ever 
shall,  who  writes  his  name   upon  a  wall. 

—  Journal  [livre  de  compte  |  Hook. 

—  volant  (écrit  qui  nc  tient  à  rien).  Flying  sheet 
or  leaf  of  paper.  Papiers  [  toutes  sortes  de  lettres, 
renseignements,  mémoires  et  autres  écritures]  Pa- 
pers. A\ez-vous  apporté  vos  papiers  ?  Have  yott 
brought  your  papers  ? 

PAPILLES,  s.f.pl.  [eminences  de  la  langue,  qui 
servent  au  sons  du  goût  ]  Papillœ. 

PAPILLAIRE,  adj.  [se  dit  d'une  meniLrane  da 
la  langue  ]  Papillary. 

PAPILLON  ,  s.  m.  {  insecte  volant  ]  Biillerjly  ^ 
papilio  ,  pilser.  *  Courir  après  les  papillons  (s'amu 
ser  à  des  liagatelles  )  ,  7'o  run,  skip  after  butter^ 
fies;  to  mrise  ,  trifle. 

PAPILLONACËE,  adj.  [t.  de  bot.;  ressemblant 
à  un  pnpillon  ;  comme  les  plantes  légumineuses  J 
Papilionaceous. 

PAPILLONNER  ,  v.  n.  [voltiger  sans  cesse  d'un 
objet  à  un  autre  ;  ne  rien  faire  de  suite]  Ta  flutter 
about  .   never  to  be  at  rest. 

PAPILLOTAGE,  s.  m.  [effet  de  ce  qui  papillote] 
The  pulling  hair  upon  pipes.  —  [  mouvement  invo- 
lontaire des  yeux]  The  twinkling  of  the  eyes. 

PAPILLOTE,  s.  f.  [  papior  dont  on  enveloppe 
les  cheveux  pour  les  tenir  frisés  ]  Paper  to  keep  in 
the  curl.  —  [  paillette  d'or  ou  d'argent]  Spangle. 

P.\PILLOTER  ,  c.  a.  [mettle  des  cheveux  en 
papillotes  ]  7c»  put  hnir  upon  pipes. 

—  ,  v.  n.  [se  dit  des  yeux  ,  lorsqu'ils  ne  peuvent 
se  fixer  sur  les  objets  ]  To  twinkle.  —  se  dit  d'un 
tableau  qui  pétille  d'une  manière  incommode  ,  par 
des  couleurs  également  vives  ]  To  dazzle. 

P.iPION  ,  ou  Baboviv  ,  s.  m.  [  singe  des  îles  Phi- 
lippines et  du  cap  de  Bonne-Espérance  ]  Papio  or 
pavio. 

P.IPISME,  5.  m.  [nom  que  les  protestant»  don- 
nent au  catholicisme  1  Popery,  papism. 

PAPISTE,  5.  m.  ctf  [nom  que  les  profestans 
donnent  aux  catholiques  romains]  Papist,  Romanist^ 
Roman  Cathclic, 

P.VPULES  ,  s.f  pi.  [  t.  de  médecine  ;  vices  de  la 
peau  d'une  nature  rougeâtre  et   maligne  I  Paputœ. 

Pj^PIRACÉE,  rt</y.[t.  d'hisl.  nat.;  désigne  une 
coquille  exlrémeineiit  mince]  Papyraceous. 

PAPYRUS,  s.  m.  [plante  qui  croît  en  Egypte  I« 
long  du  IN'il  ;  sa  tige  est  formée  de  plusieurs  lame» 
minces,  concentriques ,  qui  se  détachent  aisément,  et 
qui  servaient  autrefois  de  papier]  Papyrus, 

PAQUE,  s.f.  [fête  solennelle  parmi  les  Juifs] 
Passover. 

—  ou  PaqI/ES,  s.  m.  VxqvT.s,  S.  f.  pi.  [tcte  so- 
lennelle parmi  les  chrétiens]  Easter ,  Easler-dc.y. 
Vu  temps  de  — ,  About  Eastertide  ,  in  Ea-ter  ho- 
lidays. Quand  Pâques  sera  venu  ,  Wlwn  Easfcr  is 
come.  Faire  ses  Pâques  (ses  dévotions  au  temps  da 
Pâques),  To  receive  the  sacrament  ol  Easier.  \.9 
lundi  de  Pâques,  Easter-monday.  Pâques  fleuries 
(\e  dimanche  qui  précède  celui  de  Pâques)  ,  Pain* 
Sunday.  Pâques  closes  < \e  dimanche  qui  suit  cel» 


rA!i 


(  yôG  ) 


PAU 


de  PJ.tTues),  Low-Sunliiy.hH  quinzaine  do  l'àijiic 
(tuut  le  It'itips  qui  est  entre  1«  dimaiiclie  des  }\a 
nieaux  et  celui  île  Quiisiniodo  inclusivement) 
Liistcr-tirne  ov  J'urlni^ht.  Se  faire  prisonnier  la 
veille  de  JL'âques,  To  ict  vp  shop  a  day  qftcr  the 
fuir. 

PAQUET,  5.  m.  [assemblage  de  plusieurs  choses 
ot tachées  t*u  envelojipoes  ensemble  ;  amas  ,  tas  ,  fa- 
got j  faisceau  ,  botlo  ]  Bundle  ,i  parcel ,  pad  et , 
then/.  Faire  uu  — ,  mettre  en  —  ,  7w  packet. 
t  Faire  son  — ,  trousser  son — ,  To  pack  awaj. 
t  Hasarder  le  — ,  To  embark  in  a  critical  ajf]iir. 
'  Emporter  des  paquetd  à  l'autre  monde  (des  torts 
qu'on  n'a  pas  réparc'sj  ,  To  carrj  packets  to  the 
other  world.  *  f  Donner  un —  à  quelqu'un  (lui  im- 
puter une  chose  qui  n'est  pas  de  nature  h  être 
avouée)  ,  To  father  a  thing  upon  one.  f  |[  Donner  à 
quelqu'un  son  —  ,  7'o  return  one  a  sharp  answer 
that  silences  him  ,  to  nonplus  one ,  to  sell  one  a 
bargain.  —  [toutes  les  lettres  et  les  de'pêches  que 
porto  un  courier]  The  mail.  Le  —  d'Angleterre  , 
^'Espagne ,  The  English ,  the  Spanish  mail.  *  — 
Itromperie,  malice  qu'on  fait  à  quelqu'un]  Trick. 
!Ne  nous  donnez  plus  de  ces  paquets-la.  Do  not  im- 
pose upon  us  any  more  with  such  trikcSj —  [t.  d'arts 
et  metiers]  V.Ire.mpe.  A 

PAQUEÏ-BOT  ou  Paqueb^  ,  5.  m.  ^bâtiment 
qui  passe  et  repasie  d'Angleterre  en  France,  ou  ail- 
leurs. ]>our  porter  les  lettres  ;  vaisseau  de  passage  , 
esquif  Packet-boat ,  packet. 

PAR  prep.  [désigne  la  cause ,  le  motif,  le  moyen, 
l'instrument  ,  la  manière]  Bj ,  through  .,  out  r/", 
^or,  at ,  with.  Tout  a  e'te'  créé  —  la  parole  de  Dieu  , 
Ei>erY  thing  has  been  created  by  the  word  of  God. 
Jl  ne  parle  'que  —  envie,  He  only  speaks  through 
cnry.  Vous  ii'en  parlez  que  —  envie ,  'lïs  out  of 
envy  only  you  speak  of  it.  Je  l'ai  fait  —  cette  rai- 
son ,  I  did  it  for  that  z>ery  reason.  Tl  entra  —  la 
porte,  mais  il  sortit  —  la  fenêtre  ,  Ile  got  in  al  the 
door,  but  he  got  out  at  the  window.  Je  le  lui  fenù 
tenir  —  la  première  occasion  ,  /'//  send  it  to  him  by 
the  first  opportunity.  Je  compris  par-là.  .  . ,  By  that 
or  hereby  I  understood.  .  .  —  passe-temps  ,  By 
way  (f-dii'ersion.  —  [en  ,  dans  ;  de'signe  le  lieu  ,  el 
se  joint  à  plusieurs  prepositions  et  adverbes  de  lieu, 
sans  rien  changer  à  leur  signification]  In.  Cela  se 
fait  —  to-ut  pays.  That's  done  in  all  countries. 
Partout,  Ei^ery  where.  —  tout  le  rovaume,  Jli 
over  the  kingdom.  Partout  où  ,  Wherever,  f  On 
ne  saurait  être  partout.  One  cannot  be  every 
where.  *  C'est  un  homme  qui  se  fourre  partout  (Il 
s'ingère  dans  toutes  sortes  d'affaires).  He  forces 
f.imse/f  e.-ery  where.  —  où  ?  Which  way  ?  —  ici , 
This  Way.  Par-là ,  That  way.  Par-deçà  ,  This  side, 
on  this  side.  Par-delà,  That  side,  t'other  side ,  on 
the  other  side.  Par-dedans,  Within.  Par-deiiors  , 
Without.  Par-devers,  By.  Par-dessus,  upon  ,  over , 
above  ,  over  and  above.  *  f  Par-dessus  les  maisons 
(marque  quelque  chose  d'e-orbitant  et  de  de'raison- 
nable)  ,  Out  of  the  way.  Je  n'ai  pas  acheté'  son  che- 
val,  c.r:  il  m'en  demande  pr:r-dessus  les  maisons,  / 
bave  not  bought  this  horse,  for  he  asks  out  of  the 
way,  out  of  all  reason  ,  or  he  asks  an  extrava- 
gant price  for  It.  Ce  marchand  donne  toujours  le 
par-dessus  ,  That  shopkeeper  always  gives  some' 
thing  over  and  id>i>ve  ,  or  a  blessing.  Par-dessous , 
Under,  underneath.  Par-devant ,  Before ,  forwards . 
Par-derrière,  Behind,  backwards.' EWe  est  bosoue 
par-derrière,  She  has  a  crooked-back,  she  is  hump- 
backed. —  à  côte ,  By.  —  le  haut ,  —  en  haut , 
Towardi  the  top  ,  upwards.  —  le  bas  ,  —  en  bas  , 
Downwards.  — ■  haut  et  —  bas  ,  Upwards  and 
dowawai  di.  Pi  eiicz-le  —  le  bras  ,  Take  his  arjn. 
il  Tauiené  —  la  main,  Ha  led  hiin  bj^  the  hand,  — 


le  pa$si! ,  Formerly,  m  time  past ,  heretofore,   Son 
haJjit    e^t  trop  huge  —  vn   haut,  et  trop   étroit  — . 
en    bas,  Ilis   coat  is  too  wide  at  the   top,  and  £00 
narrow  at  the  bottom.  Par-ci  par-là  (en  divers  en- 
droits ;  à  diverses  fois),  Here  and  there  ;  now  and 
then  ,  at  several  times.  II  est  ■ —  trop  pressant ,  im- 
portun ,  He  is  too  pressing  ,   too  troublesome.  — 
dessus  de  viole ,  V.  Dessus  de  viole.  —  couse'qnent, 
V.  Conséquent.  |  —  aventure  (  par  hasard).  By 
chance.  Par-devant  (devant,  en   presence),  ///  the 
presence  ,  b'fore.  ^  —  ainsi  (ainsi ,  c'est  pourquoi)  , 
Titerefore.  —  [marque  le  mouvement  et  le  passage] 
Through,  aboui ,   by,  out  of.  lia  passé —  Paris  , 
Ile  went  through  Paris.  Se  promener  • —  les  rues  , 
To  walk  about  the  streets.  Jeter  —  la  fenêtre  ,    To 
throw  out  of  tlie  window.  Sortir  —  une  porte,  et 
rentrer  —  1  autre  ,  î'o  go  out  at  one  door  ,   and  in 
at  another.  — loxamen ,  To  submit  to  the  exami- 
nation, f  11  en  faut  passer  par-là  ,  il  faut  passer  par- 
là  ou  —  la  fenêtre,  One, you,  they,  etc.,  must  submit 
to  that.  — [  marque  le  temps,    et  signifie  durant] 
In.  Où  allez-vous  — cette  pluie-là?  Where  areyou 
going  in  such  a  rain  as  this  ?  Nous  partîmes  -^  un 
beau   temps.    We  set  out   in  fair  weather.  Nous 
étions  — •  trente  degre's  de  latitude  (à  trente  ,  etc.)  , 
Ji-'e  were  at  the  3oth.  degree  of  latitude.  —  [s'em- 
ploie avec  1  infinitif  ajjrès  les  verbes  qui  signilient 
commencer  ei  finir]  With,  by  ,  in.  Il  commença  — 
se  plaindre,  et  finit  —  demander  de  l'argent.   He 
began  by  complaining  ,  and  concluded  with  asking 
money.  Elle  conclut  • —  le   supplier  de,  etc. ,  Slie 
concluded  in  beseeching  him  to,  etc,  — •  [s'emploie 
avec  un  nonr  sans  article  ,  pour  marquer  distribu- 
'iou  ,    division,   partage]    By,  in  ,  for ,  per,   etc. 
Distribuer  —  chapitres  ,  2'o  divide  into  chapters. 
Aller  . —  bandes.  To  go  in  comfmnies.  Donner  tant 
—  tête  ,  To  give  so  much  a  head.  Cent  pièces  — 
an  ,  A  hundred  pounds  a  year  or  per  annum.  Une 
gnince  —  soldat ,  A  guinea  a  soldier ,  or  every  sol' 
dier. 

PARABOLE  ,  s.  f.  [similitude  ,  alle'gorie  ,  n'a 
guère  d'usage  qu'en  parlant  des  similitudes  em- 
ployees dans  l'e'critnre  sainte]  Parable  ,  similitude. 
Par  — ,  eu  forme  de  • — •,  Parabolically-,  allusi- 
vely. 

— ^  [t.  de  ge'om.;  ligne  courbe  qui  re'sulte  de  la 
section  d'un  cône]  Parabola. 

PARABOLAINS,  s.  m.  pi.  [nom  qu'on  donnait 
aux  plus  hardis  des  gladiateurs  ,  et  qu'on  donna  dans 
la  suite  à  des  clercs  qui  affrontaient  les  plus  grands 
dangers  pour  secourir  les  malades]  Parabolans. 

PARABOLIQUE,  adj.  [en  figure  de  parabole  ] 
ParaboUck ,  parabolical.  Miroir  — ,  Parabolic 
mirror. 

PARABOLIQUEMENT  ,  adv.  [  en  décrivant 
une  parabole]  Parabolically., 

PARACEMESE,  s.  f  [t.  de  chirurgie  ;  ponc- 
tion, operation  pour  êracuer  l'eau  du  ventre]  Pa- 
racentesis ,  perforation ,  tapping.  Faire  lopiMalion 
de  la  —  à  quelqu'un  ,  To  tap  one  for  the  dropsy. 
PARAGHP:VEMENT,  5.  m.  [fin,  perfuclioi'  d'un 
ouvrage  ;  consommation  ,  dernière  ntain]  Ending  , 
fnishing . 

PARACHRONISME,  s.  m.  [espèce  d'anachro- 
nisme; est  oppose  à  prochronismc]  Error  in  suppo- 
sing that  a  fact  happened  at  a  lime  posterior  to  that 
it  really  happened. 

PARACHUTE,  s.  m.  [machine  à  l'usage  des  aé- 
ronautes  ,  pour  se  soutenir  dans  les  airs]  Farncfaiie. 
PARACLET,  i.  m.  [consolateur,  le   St.-Esprit] 
Comforter ,  Paraclete. 

PARADE,  5.  y.  [montre,  ostentation,  e'falage, 
Parade,  show,  ostentation  ,  slate  j  boast,  aiaunt , 
vaunting  xjlourish.  Une  chambre  de  — ^  A  stale" 
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com.  Un  lit  «la  —  ,  ^  led  of  Hole,  llali»  do  —, 
Stalely  suit.  Faire  —  d'une  cliose,  T"  muke  a  pn- 
raiie  uv  ihow  oj a  thing.  —  [I.  d'escrime  ;  raclion  dc 
parer  un  cou]>]  Parrying  ,  j>iit(trig  hy  ,  parade.  — 
ft.  de  guerre  ;  montre  que  font  sur  l.i  place  les  Irou- 

J  es  qui  vont  mouter  la  garde]  'J  lie  parade.  —  [scènes 
iurlesques   que    les   l>atclcurs    doiuit-nl  au  pouple] 
^ Parade  ;  those   burlesque  i^eenes  exhibited  at   the 
door  of  booths  to  erif^uii^'C  the  Ciuiip.iny  to  walk  in. 

—  It.  do  manege;  l'arrêt  d'lui  cliuval  (ju'oii  uianioj 
Parade.  Ce  cheval  est  sûr  à  la  —  ,  This  horse  stops 
short. 

PIRADTGIME,  i.  m.  [t.  dc  t;rammairc  ;  exem- 
ple ,  modèle]  Paradigm.  Les  iiaradis^mes  des  cou- 
jByaisous  ,   7  he  pitradii,'ms  if  the  corijut^ntions. 

PARADIS,  s.  m.  [le  séjour  des  Lieiilicureux  , 
Edeu,  riel  ,  heatiluile ,  îionlieur  èl<  rucll  Paradise  , 
theiôUssfiil   re-^iom  ,  heaven  ,  garden  of  Eden.  Le 

—  terrestre.  Earthly  paradise.  Ce  lieu-ci    est  un 

—  ,  This  plaee  is  hea\>en  on  earth.  Les  joies  du  — , 
The  joys  of  paradise.  Quand  im  lionime  est  eu 
dajiyer  ,  il  se  recommande  à  tous  les  saints  du  — , 
j4  man  in  d:inger  crates  the  protection  if  nil  the 
Sitints  of  heaven.  Ua  malade  croit  être  en  — -  quaiul 
il  cesse  de  souflrir  ,  À  sick  man  believes  hiinsef  in 
paradise  when  his  suD'erings  are  abated.  *  Clicmin 
du  —  (dèlile',  cliemm  étroit)  ,  The  way  to  para- 
dise,a  narrow  way.  —  [les  places  qui  sont  au-des- 
sus des  loges  dans  les  théâtres]  The  second  gallery, 
slips  ,  "  among  the  gods  and  goddesses  ,  §  the 
gods. 

Oiseau  de  paradis  (certain  oiseau  qui  vient  des 
Indes,  dont  les  plumes  sont  mêlées  de  vert  et  de 
couleur  d'or  ,  et  qu'on  a  cru  n'avoir  point  de  pieds), 
The  bird  ff  paradise. 

Pomme  de  —  [espèce  de  pomme  rouge  qui  se 
mange  en  e'tè]  Apple  of  paradise. 
'    PÀRADISiEIl ,  5.  m.  [genre  d'oiseaux  passereaux 
de   la  famille  des  plèuirostrcs)  l'he  bird  of  para- 
dise. 

PARADOXAL,  -ALE,  adj.  [qui  tient  du  para- 
doxe] Parado.rictd  ,  paradoxal.  Esprit —  ,  Ptirn- 
doTicnt  mind.  Opinion  paradoxale  ,  .Strange  opi- 
nion. D'une  manière  paradoxale  ,  Paradoxically . 

PARADOXE,  s.  m.  [sentiment  extraordinaire] 
Paradox. 

— ,  adj .  [soutenu  contre  l'opinion  commune  ,  in- 
croyahlet  Paradoxical. 

PARAFE  ou  pAHAruE  ,  s.  m.  [marque  faite  d'un 
ou  de  plusieurs  traits  de  i>lume ,  rfuon  met  or- 
ct;na4rement  après  son  nom]  Flour.isJi  or  Knot  {added 
tu  one's  A  /  ?  nature). 

PAR.\FER  ou  Parapher,  v.  a.  [mettre  un  pa- 
rafe à  q.ielque  acte]  To  mark  with  a  knot  or  fou- 
ris  h. 

J  PARAGE  .  s.  m.  [extraction  ,  qualité  ,  noMesso] 
Extraction  ,  descent  ,  lineage.  De  —  ,  On  the  fa- 
tfier's  side. 

PARAGOGE  ,  s.  f.  [  addiùon  d'une  syllabe  au 
l>out  d'un  mot]  Paragoge. 

PARAGRAPHE,  ^.  m.  [section  dun  chapitre, 
dun  discours  j  Paragraph  ,  "^  pilcrow.  Par  paragra- 
phes ,  Paragraphical. 

PARAGUAME  .  s.  f.  [  mot  pris  de  l'espagnol  , 
qui  signilie  pour  des  gants  :  present ,  gratification  , 
épingles,  tour  du  bâton]  A  pair  ff  gloves ,  a  pre- 
sent. Pourvu  qu  il  tire  des  para^uautcs  d  une  affaire  , 
il  se  soucie  fort  peu  des  é\i\\c^ueiivi  ,  Provided  an 
itffair  yields  him  a  handsome  jiresenl ,  he  bids  de- 
fance  to  censure. 

PARAITRE  ,  paraissant ,  paru  ;  je  parais ,  je  pa- 
rus ,  v.  n.  [  être  expose'  à  la  vue  ,  se  .'aire  voir,  se 
montrer,  .se  manifester,  se  rcudie  visible]  Ta  iip- 
fifs^tr,  be  seta,  peep.  Comiutiieer  a  — ,   To  peep. 


—  en  public.  To  appear  In  public.  I.es  jeunes  geui 
aiment  à — ,  Young  people  love  to  make  appearan- 
ces. Vous  me  paraissez  avoir  cnvie  «1»;  voul  en  aller, 
Vi<u  appear  to  me  to  have  a  mind  to  go.  II  parait 
savant  ,  Ile  a/ipears  learned.  Cela  me  paraît  brau  , 
'J  hat  aj  peins  well  to  me.  Ouand  votre  livie  paraî- 
tra-l-il  '  irlien  will ytair  book  come  out  ?  Son  esprit 
parait  eu  c},'la  ,  Ife  shows  his  wit  in  that.  Ce  secret 
comnii.iKc  à  — ,  That  seen  t  begins  to  be  discovered. 

—  [  ecl.iter,  briller,  se  faire  remarquer]  To  makea 
show  ,  make  some  figure,  appear  in  'the  world.  I-e 
Mane  parait  fort  sur  le  noir,  U'hile  sJiows  'very  well 
upon  blacky  black  sets  off' white.  —  [sembler,  avoir 
l'apparence  ]  To  seeui  ,  look  ,  appear.  Cts  raisons 
paraissent  bonnes,  Tliesc  reasons  seem  to  be  <^ood. 
.levons  parais  baisser,  n'est-ce  pas  7  You  think  I 
(lag ,  d.m'l  you  ? 

Fauu;  — ,  To  shew ,  declare  ,  discover,  make 
appear.  Di-s  lunettes  rjui  lout  — les  «ilijcis  beaucoup 
]'liis  i;i-os  qu  ils  ne  sont.  Glasses  that  magnify  ob- 
jects to  a  great  degree. 

Il  parait  .  imp.  [se  di»  dans  tou<!  les  sens  de  — I 
//  appears-  ,  etc.  II  paraît  bien  q'ud  parti  il  a  pris  ,  It 
appea'S  how  lie  stands  affected.  II  paraît  assez  «fuc 
("I'sl  une  bêle.  It  is  plain  enough  that  he  is  an  ass. 
11  paraît  une  comète  m\  ciel.  There  appears  a  comet 
in  the  heavens.  11  paraît  un  beau  livre.  There  is  a 
fne  hook  come  out.  11  me  paraît  que  vous  vous  êtes 
trompe'  ,  /  think  that  you  have  been  mistaken.  II 
mc  paraît  que  vous  avez  envie,  //  appears  to  me 
you  have  a  mind.  Tl  n'y  a  rien  qui  paraisse  ,  There 
is  nothing  more  plain.  II  v  paraît  (  on  le  voit  bien  , 
il  y  en  a  des  marques).  There  are  the  murki  or 
prints  of  it.  Vraiment ,  il  y  paraît  peu,  TrotJi,  litt'e 
sign  on't.  Si  je  mets  une  fois  la  main  sur  lui  ,  il  y 
paraîtra  ,  Tf  I once  lay  my  hand  on  him,  I'll  leave 
him  a  fnat  k. 

PARALTPSE  ,  5. /.  [figure  dc  rhétorique  qui 
consiste  à  fixei-  l'attention  sur  un  objet  ,  en  feignant 
de  le  nèijligcr  ]  Pa^alrpsis. 

PARÀLLACTIQUE,  adj.  \  t.  d'astronomie  ; 
Ex.  Angle — ,  Parallactick  angle.  Machine  — , 
Paralirictick  instrument. 

PARALLAXE,  s.J.  [t.  d'astronomie;  l'arc  du 
firmament  compris  entre  le  lieu  véritable  elle  lieu 
apparent  de  l'astre  qu'on  observe  ]  Paralla.r. 

PARALLÈLE,  ndj.  [t.  de  ge'omctrie  ;  se  dit 
d'une  ligne  également  distante  d'ime  autre  ligne  dans 
foute  son  e'tendue]  Parallel ,  equa'ly  distant. 

- —  ,  i.f.  [  ligne  —  à  une  autre  1  Parallel. 

— ,  5.  m.  [cercle — à  l'èquateur]  yi  parallel,  or 
circle  of  the  sphere.  —  [comparaison  par  laqiiell»; 
on  examine  les  rapports  ef  les  differences  que  deux 
choses  ont  entre  elles]  Collation  ,  parallel,  comptt- 
rison,  competition.  Mettre  en  —  ,  To  j>ut  in  paral- 
lel,  to  compare  ,  parallel.  Puisqu'il  s'agit  ici  du  — 
d'un  père  avec  Dieu  ,  Since  it  is  God  that  we  are 
here  comparing  to  a  father. 

PARALLELEME>T,  adv.  [d'une  manière  paral- 
lèle ]  fn  a  parallel  manner. 

PARALLÉLIP1PEDE,  s.  m.  [  corpe  solide  ter- 
miné par  six  parallélogrammes  dont  les  opposés  sont 
parallèles  ]  Parallelepiped. 

PARALLÉLISME  ,  s:  m.  [  état  de  deux  lignes  pa- 
rallèles ]  Parallelism. 

PARALLÉLOGRAMME  ,  s.  m.  [  figure  dont  les 
côtés  opposés  sont  parallèles ,  et  les  quatre  angles 
droits]  Parallelogram. 

PARALOGISME,  t.  m.  [t.  dictât.  ;  faux  raisonne- 
ment, sophisme]  Paralogism  ,  false  argiinienl  , 
fiUacious  syllogism.  Faire  des  paralogisme»  ,  2'o 
parulogyse. 
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jt^AÏA'SER  ,  (>.  a.  [rendre  paralytiguo  ,  6ter 
Jes  forces  de  ]  To pam/jsa  ,  4eaclcn. 

PAEALYSIK  ,  J.  /  (maladie  qui  i^ilt  jieidra  le 
mouvement  et  le  sentiment  do  quelque  partie  du 
corpg  1  P/ilsy ,'  paralysis. 

PAHALYTIQUE,  adj.  suhst.  f  atteint  d'una  pa- 
ralysie] Paraljtical ,  paralytic  ,  piifsical.  IJ  est  de- 
Tenu —  de  }a  moitié  du  corns,  Me  lias  lost  tho  use 
of  one  half  nf  his  body  }>y  D.epalsY- 

PARAMETBE,  s.  m.  [  t.  de  géométrie  ;ligne  cons- 
entie dans  U  construction 


tante  et  inrariahle 


qui 


d'une  courlie]  Parameter. 

t  PAEANGON  ,  s.  m.  [modèle,  patron  ;  compa- 
raison] Model,  pattern  I  comparison  ,  parallel.  — 
-^  [  t.  d  imprimerie  ;  la  seconde  grosseur  des  carac- 
tères ]  Primer.  — ou  Diamant —  [diamant  qui  n'a 
aucun  défaut]  Diamond  that  has  no  blemish.*  C'est 
un  — ,  Thai's  a  pattern. 

PAKANT  ,  -  Aîs^TE  ,  adj.  v.  [qui  orne  ,  qui  pare] 
Setting  off,  decJiing ,  adorning ,  trimming. 

PARANOMASIE,  s.  f.  [  ressemLlance  entre  des 
mots  de  différentes  langues  ]  Paranotnasia. 

PAR.ANYMPHE,  s.  m.  [  discours  académique, 
tout  èe  qu'on  dit  à  la  louange  de  quelqu'un]  Elogy, 
encomium  ,  praise. —  [chez  les  anciens  Romains  , 
nom  des  jeunes  garçons  qui  conduisaient  la  mariée 
cliei  son   époux]  Paranymph  ,  bride'sman. 

PARAPEGME,5.  jn.  [  taWe  de  métal  sur  la- 
quelle les  anciens  inscrivaient  les  proclamations  pu- 
bliques ]  Parapegm.  —  [table  sur  laquelle  les  astro- 
logues tracent  leurs  prétendues  règles  ]  parapegm. 

PARAPET,  s.  m.  [élévation  de  terre,  ou  de 
pierre  ,  au-dessus  d'un  rempart  ;  muraille  à  hauteur 
a  appui,  garde-fou,  cordon  de  muraille,  appui,  re- 
tranchement] Parapet^  a  wall  breast  high,  breast- 
^\>ork. 

PARAPHE,  V. Parafe. 

PARAPLÉGIE,  s./,  [la  paralysie  de  toutes  les 
parties  au-dessous  de  la  tête]  Paraplegia  or  para- 
p  le  xi  a. 

PARAPHERNAUX  (Biens),  [t.  de  droits;  les 
fciens  d'une  femme  qui  n'entrent  point  dans  la  com- 
munauté 1  Paraphernalia,  parapherna. 

PARAPHIMOSIS,  s.  m.  [t.  de  médecine;  ren- 
versement et  gonflement  du  prépuce]  Paraphimosis. 

PARAPHRASE,  s.J.  [explication  plus  étendue 
•que  le  texte  ;  commentaire  ,  glose  ]  Paraphrase  , 
comment,  descant.  \\ —  [interprétation  maligne] 
Wrong  construction. 

PARAPHRASER  ,v.a.{  faire  des  paraplnases  ; 
expliquer,  commenter]  To  paraphrase  ,  comment. 
— ■■  [  amplifier,  augmenter  dans  le  récit]  To  am- 
P^\fy^  Tnal\e  comments,  romance,  add  to  the  story. 

PARÂPHR.LSEUR  ,  -EUSE  ,  subst.  [qui  fail'des 
paraphrases]  Paraphrast. 

PARAPLUIE  ,  s.  m.  [  petit  pavillon  qu'on  porte 
■u-dessus  de  la  tête  pour  se  garantir  de  la  pluie  ] 
Umbrella.  _     , 

PARASELENE,  s.f.  [t.  de  physique;  sorte  de 
mctéqre  ,  l'image  apparente  de  la  lune]  Paraselency 
moch  moon. 

PARASITE,  i.  m.  [qui  fait  métier  d'aller  manger 
a  la  table  d'autrui  ;  écornifleur,  piqueur  d'assiettes, 
ëcumeur  de  raarmif.Cs  ]  Parasite,  spunger,  shark, 
smell  ~  feast ,  hanger-on  ^  sycophant,  trencher 
friend,  plume-striker. 

—  ,  adj.  Parasitical.  Plantes  parasites  (qui  vé- 
gètent sur  d'autres  plantes,  else  nourrissent  de  leur 
substance  ,  comme  le  gui  de  chêue  ,  etc.  ),  Parasi- 
tical plants  ,  parasites.  *  Branche  —  (qui  suce  l'ar- 
bre inutilement).  Sucker. 

PARASITIQUE  ,  s.f.  [  l'art  de  parasite  ]  Parasi- 
tutio. 

PARASOL^  4.  m.  [petit  pavillon  qu'on  porte  au- 


dessus  de  la  tête  pour  ^tre  à  couvert  du  ioîeil  ]  Pa, 
rasot ,   umbrella. 

PARATONNERRE,  f.  m.  [conducteur,  quî,  en  , 
soutirant  l'électricité  d'un  nuage,  garantit  du  tou-  j 
nerre  ]  Conductor. 

PARAVENT ,  s.  m.  [meuble  dont  on  se  sert  dans  ,  ) 
les  chambres  en  hiver  pour  se  parer  du  vent  qui  i 
vient  des  portes  ]  Screen  ,  a  folding  screen. 

4PARBLEU,    [jurement   burlesque]    In    gond 
frith,  zookers  ,  udshudikin.  kh  —  J   j'admire  votre    I 
délicatesse,  In  good  faith  l    I  admire  your  deli-    1 
cacy.  I 

PAREOUILLIR ,  V.  n.  [faire  bouillir  à  demi]  To 
parboil. 

PARC  ,  S.  m.  [grande  étendue  de  terre,  entouré©- 
le  plus  souvent  de  murailles  1  Park.  Garde  de  — „ 
Parker,  park  -keeper.  —  d'artillerie,  Park.  Jo'  ; 
—  de  l'artillerie,  des  vivres,  The  park  of  artillery, 
of 'Victuals.  —  [  clôture  faite  de  claies  pour  enfermer 
les  moulons  dans  los  champs  ;  enceinte]  Fold,  sheep- 
fold ,  pen  ,  pound,  pinfold.  —  [  partis  oh  l'on  met 
les  liCcufs  pour  les  engraisser]  A  grazier's  fold.  — 
arsenal]  Dock -yard.  — d'artillerie,  A  -warren 
'>r  inclosure  for  containing  the  guns,  and  the  Store- 
houses (in  or  near  a  royal  dock-yard).  — [t.  de 
rhasse;  enceinte  de  toile  dans  laquelle  on  enferme 
les  bêtes  noires  ]  Park  ,  toil. 

PARCAGE,  s.  m.  [le  séjour  des  moutons  par- 
qués sur  des  terres  labourables]  The  time  that  sheep 
remain  upon  a  field. 

PARCELLE,  s.f.  [petite  partie  de  quelque  chose] 
Parcel,  a  small  parcel. 

PARCEQUE  ,  conj.  [  à  cause  que ,  vu  que  ,  at- 
tendu que, d'autant  que  :  régit  l'indicatif]  Because, 
in  as  much  .for  as  much. 

PARCHEMIN,  5.  m.  [peau  de  mouton  préparée 
pour  écrire  dessus,  etc.]  Parchment,  pell.  Mettre 
en  -»-,  To  infiross.  — en  cosse,  (non  raturé),  Un- 
scraprd  parchment.  —  en  croule  (  brut).  Undressed 
l>archment.  —  vierge  (la  peau  préparée  des  petits 
chevrc'dux  ,  agneaux  mort -nés  ),  Virgin -parch- 
ment. 

|]  Alonger  le  — ^  (  se  dit  d'un  procureur  qui  mul- 
tiplie   les    écritures  sans  nécessité).    To   multiply 

PARCHEMINERIE  .  s.f.  [lieu  où  l'on  prépare  le 
parchemin  ;  l'art  de  le  préparer  et  le.négoce  qui  s'en 
fait]  A  pince  where  parchment  is  made  I  parch- 
ment-making ;  parrhment-trade. 

PARCHEMINTER  ,  s.  m.  [celui  qtii  fait  le  par- 
chemin, ou  qui  le  vend]  Parchment  -  maker  or 
seller. 

PARCIMONIE  ,  itubst.  f.  [  économie  soigneuse 
qui  s'attache  aïixplus  petites  dépenses]  Parsimony^ 
sparing ,  thrift. 

PAPvCOURIR,  parcourant,  parcouru;  je  par- 
cours, je  parcourus,  je  parcourrai,  a»,  a.  [aller 
d'un  bout  à  l'autre,  courir  çà  et  là;  voyager]  To 
travel  all  ot^er ,  go,  run  over,  take  a  suri>ey,  wand- 
er, peragrate  ,  perambulate.  —  la  ville,  la  province, 
To  survey  the  town  ,  the  prm-incc.  Jc  parcours  de- 
puis six  mois  l'Espagne  et  le  Portugal ,  /  have  been 
now  sir  months  rambling  over  Spain  and  Portugal. 

— ,  [passer  légèrement  la  vue  sur  quelque  chose, 
voir  à  la  hâte,  feuilleter  un  livre  To  run  over,  sur- 
vey, read  over  ,  peruse.  —  d'un  bout  à  l'autre  ,  To 
read  all  over.  —  un  livre  ,  des  papiers ,  To  run 
over  a  book ,  some  papers.  Je  lai  parcouru  ,  /  have 
read  it  cursorily.  Je  parcourus  des  yeux  le  mé- 
moire, I glanced  over  the  hill.  —  trente  volumes  en 
un  quart-d'heure,  To  dispatch  thirty  'volumes  in  a 
quarter  of  an  hour.  11  parcourut  des  yeux  toute 
l'assemblée  ,  He  surveyed  all  the  spectators.  Je  par- 
cours la  tsrre,  et  je   n'y  trouve   que   délabrement» 
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{  ^H  ) 


PAB 


I/rtA«  rt  <urv<*)-  (if  the  whule  earih  ^  and  Ifiniji  iiu- 
tfunii  bid  ruin  and  decuY- 

PAIUiON  ,  5.  m.  [remission  il'ime  faute  ,  glace, 
amnislie  ,  abolition,  absolution;  cx.cuse  ]  Paixion  , 
forgiveness,  condemnation,  mercy,  remission  ,  in- 
demiiilj-,  grace,  l.e  —  des  euneatis,  tics  injures, 
7'hcfi>rf;n'cness  of  enemies  ,  of  injuries.  Deinaiulcr 
1er  le  — 


ish 
don.  .le  il  em 


don.  Accord* 


To  ^rtint  pur- 


ple 


votre  |)iiilo<;(]pliic  de  vous  Ij 


Toir  tant  de  faiblesse,  I  ask  pardon  of  j  our  nliilo- 
$vphy  for  shewin'j;  you.  so  niuc/i  wrahiess.  Je  vous 
demande  —  (  formule  de  civilité  ) ,  /  Oeg  your  par- 
don. Je  suis  desaliuse'e  ,  s'ecria-t-elle,  — ,  —,  je 
fuis  sûre  de  vous  ,  /  am  undeceived,  said  she  j  I  cry 
ye  mercy  J  f  can  depend  upon  you. 

Pardons  [  les  indulyeuces  quo  le  papo  accorde  j 
Indulgences. 

Lettres  de  —  (  Icllres  que  le  prince  accorde  à  un 
homme  impliqué  dans  uuo  aîfairo  criminello  )  , 
Chcu-ters  of  pardon. 

—  [  certaine  prière  cbez  les  catholiques  ro- 
mains dont  on  avertit  par  trois  coups  de  cloclie  qu'on 
■onne  à  troi^  reprises,  le  matin,  à  midi ,  et  le  soir  ] 
Pardon  ,  the  angelic  salutation.  Sonner  le  —  .  To 
toll  the  pardon,  to  ring  three  Utile  strokes  cf  a 
bell. 

PARDONNABLE,  adj.  [qui  mérite  d'etre  par- 
donné, ne  se  dit  que  des  clioses  ;  re'missible  ,  excu- 
sable] Pardonihlc  ,  excusable,  to  bc  pardoned  ov 
forgiven  ;  rcmissable  ,  venial.  Les  autres  admirent 
votre  sagesse  ,  dans  un  âge  où  il  est  —  d'en  manquer  : 
pour  moi  je  ne  puis  vous  pardonner  rien  ,  Others  ad- 
mire your  wisdom  ,  at  an  age  when  it  is  e.TCUsa- 
ble  to  want  it  :  but  ,  as  for  me,  I  cannot  pardon  you 
any  thing. 

PARDONNE  ,  -ÉE ,  part,  c^f  Pardonner ,  Par- 
doned, forgii>en . 

PARDONNER  ,  a»,  a.  [accorder  \e  pardon  ,  ne 
garder  aucun  ressentiment  d'une  injure  reçue  ,  faire 
grâce  j  To  pardon  ,  forgit^e  ,  remit.  Qui  pardonne, 
Pardonner.  —  un  crime  ,  un  criminel  ,  To  forgive 
a  cnme ,  a  criminal.^ous  ne  pardonnons  pas  à  ceux 

![ui  nous  humilient ,  Tf^e  do  not  forgive  those  who 
iirruble  i/tf.  Ce  sont  des  rivales  qui  ne  se  J)ardonnent 
rien  ,  They  are  so  much  rivals  that  they  never  spare 
cne  another' J  failings.  Pardonnez-moi,  vous  me  ^lar- 
donncrcz(phra^cdccivilil(O.Prt/'^o«  me  ;  I  beg  your 
pardon  as  to  that.  A  l'entendre  parler,  je  croirais  , 
!>ieu  nie  pardonne,  qu'i^  a  perdy  l'esprit  (  espèce 
r\cuse  et  d'adoucissement)  ,  To  henrJam  talk  ,  I 
.luld  think,  God  forgive  me,  that  be  has  lost 
Ins  senses.  —  [  excuser,  supporter,  tolérer]  7b 
pardon  ,  c.rcuse  ,  bear  with  ,  pass  by ,  quit.  II  s'ac- 
cusait de  l'aimer,  mais  il  se  pardonnait  de  la  plaindre. 
ffe  accused  himself  for  loving  Iter,  but  excused  him- 
âef  for  pitying  her. —  [e'pargner  ,  excepter]  2'o 
spare,  excuse.  La  mort  ne  pardoune  à  personne, 
Death  sixires  nobody. 

PARE,  -EE  .  part.  n/"Parer.  Set  off,  adorned  , 
ornamented ,  etc.  —  part.  adj.  [  eti  t.  de  pratique] 
Titre  —  A  title  in  form.  Cidre  —  C  «jui  a  f|fi'- 
raente'  ),  Cyder  that  has  worked. 

PARiiGORIQUE,  adj.  [  se  dit  des  remèdes 
propres»    calmer    les    douleurs]    Paregorick. 

PAREIL,  -EILLE .  fTûf/-.  subst.  [  égal,  semblable  ; 
ressemblant ,  équivalent  ;  sortable  ,  assorti  ]  Like  , 
alike  ,  er/ual.  Je  n'ai  rien  vu  de  —  ,  /  never  saw 
the  lile.  Je  n'ai  sy  trouver  de  —  drap,  I  could  not 
match  that  cloth.  Voilà  de  vos  p.ireils  le  discours  or- 
dinaire ,  This  is  the  usual  strnin  of  sncfi  as  you. 
Sans  — ,  Peerless.  Un  limiimc   d'une  probité'  sans 

Eareiiie  ,    A  man  of  unparalleled  probity.  Gest   un 
omm*  sans  —  ,  qui  na  pas  son    —(se  dit  en  bonne 


et  en  mauvais*  part  ) ,  Ile  liai  not  hlê  match .  or 
his  fellow.  Toutes  dune»  pareilles  ,  CateriS  paribus  ^ 
epcry  thing  being  equal.  Ils  ioiit  pareils  ,  elles  sont 
pareilles  eu  ûfje,  en  sagesse  ,  'l'hey  are  e'/ual  in 
age  and  wisdom.  Le  second  est  —  au  piemicr  .celle- 


illo 


,>lle- 


The  sec 


eq 


ual 


Cl  est 

the  first  ;  this  one  is  equal  to  that  one.  *  f  Us 
sont  billes  pareilles  ou  à  billes  pareilles,  'J'hey  are 
ufion  even  terms. 

lU'ndre  lu  pareille  à  quelqu'un  ,  To  render  one 
like  for  lil.e  ,  he  even  with  him  ,  requite,  recipro- 
cate. Je  vous  rendrai  la  puieille  ,  I'll  do  you  or 
serve  you  the  like.  A  la  pareille  ,  /  shall  bc  even 
with  y^>u. 

PAREILLEMENT,  nt/i^.  [également,  de  même] 
Likewise  ,  in  like  manner  ,  alike  ,  equally  ,  evenly, 
seinhlahly. 

PAHÉL1E,  i.  m.  V.  Parhflie. 

PAREME.NT  ,  s.  m.  [  ce  <|ui  pare  ,  ornement  ] 
Ornament ,  facings  ;  the  facing  of  sleeves.  — /;/. 
[les  gros  bâtons  d'un  fagot]  The  large  sticl<s  of 
a  friggot.  —  pi.  [les  grosses  pierres  de  taille  dont 
l'ouvrage  est  revêtu  ;  les  gros  quartiers  de  grès  qui 
bordent  un  chemin  pavé  J  Fanges  (f  large  free 
stones  in  a  building  ;  the  lar^>e  stones  that  bor- 
der the  sides  (fa  road  or  street ,  curbstones.  — pi. 
[  les  mailles  et  la  diversité  des  couleurs  d'un  oi- 
seau de  proie]  The  speckles  of  a  hawk's  fea- 
thers. 

PARENCniMIE  ,  s.  m.  [  t.  d'anat.  ;  substance  po- 
reuse et  spongieuse]  Parenchyma.  —  [t.  de  bot.  ; 
moelle  ,  pulpe  ,  chair  d'un  fruit  ou  d'une  racine] 
Parenchyma. 

PARENT  ,  -ENTE  ,  t.  m.  et  /.  [  qui  est  de 
même  famille ,  de  même  sang  ;  consanguin  ,  allie', 
proche  ]  Kinsman  ,  kinswoman  ,  Ai>i  ,  relation  , 
allied  to.  Nous  sommes  assez  proches  parents 
We  are  pretty  nearly  related.  '  \  Renvoyer  quel* 
qu'un  chez  ses  parents  (  l'envover  promener). 
To  send  one  to  his  relations,  t  Ijn  hon  ami  vaut 
mieux  qu'un  parent ,  A  good  friend  is  belter 
than  a  kinsman.  Nos  premiers  parents  (Adam  et 
Eve),  Our  first  parents.  — pi.  [le  père  et  la  mère) 
Parents,  —[ceux  de  qui  ont  descend  J  Parentage, 
family. 

I  PARENTAGE,  s.  m.  Parenté,  s.  f.  %  Pa- 
RENTELLE  ,  S .  f.  [consanguinité;  tous  les  parents 
d'une  même  personne;  famille]  Consanguinity,  kin^ 
dred ;  relations,  kinsfolks,  kindred,  cognation, 
relative,  propinquity  ,   ajjinity ,   parentage. 

PARENTÉ,  subst.  f  [qiialil*  de  parents]  Per 
InlLonship  ,  —  [  tous  les  parents  d'une  même  pei- 
sonne  ]  Kindred. 

PARENTHÈSE,  s.f  [interposition  de  phrase; 
marque  don!  on  se  sert  pour  enfermer  une  paren- 
thèse ]  Parenthesis.  Ouvrir,  fermer  la — ,  To  open, 
to  close  the  parenthesis. 

PARER,  V.  rt.  et  «  .  SE  —  ,  v.  r.  [orner,  embellir, 
ajuster,  décorer]  To  sel  off",  set  out,  deck,  adorn, 
trim,  trick  oc  prank  up  ,  embellish,  accoutre  ,  be- 
dizen ,  perk  ,  attire ,  fire  ,  invest  ,  spruce  , 
garnish.  Se  —  ,  To  prune  up.  Les  diamants  el  les 
perles  parent  ]>icn  une  femme,  Diamonds  and pearU 
setoff  a  female  greatly  .\\  est  assez  paré  de  sa  l)pnne 
mine  ,  Uis  good  appearance  sets  him  off  sufficiently . 
'  II  se  pare  des  plumes  d  autrui  (  il  pills  dans  d'autiei 
auteurs  la  jdupart  des  rho^es  qu'il  écrit)  ,  ffe  deck» 
himself  W'th  the  feathers  of  other  people.  \\  Elle  esl 
parée  comme  une  épouse  ,  comme  un  autel  fori 
parée),  She  is  dressed  like  a  bride.  Les  ornements 
dont  elles  se  parent,  The  ornaments  they  deck 
themselves  with. 

—  ,v.  a.  et  n.  SE — ,v  r.  rcvilei"  uD  coup,  eludcrv 


PAR 
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,.  [  niiijcr  ,  ?'()  pniry  ,  put  bjr  ,  keep  nff^  ward  off. 
^  Où  ne  pL'ut  ]).is  —  à  tuut ,  One  can't  guard 
ciifainst  t\'erjf  thing.  *  — ■  un  coup  ,  une  liotle  ,  une 
tistocaJc  ,  7'y  ward  off'or  parry  u  stroke.  —  [  avec 
li-'s  prc'posilions  de  et  contre  ',  mettre  à  couvert  de  , 
ilefeuiîre  contre]  7'o  ward  off,  screen  ,  dcjend , 
fiuard.  Cela  vous  parera  le  soleil  ,  l'/tat  will  keep 
iff  the  sun,  or  will  scren  you  frutn  the  sun.  Jl  tâclie 
lie  sc  —  contre  les  inconimoditës  «le  la  saison  ,  lie 
endeavours  to  guard  against  the  inelcmency  of  the 
season.  *  II  est  impossible  ile  se  ■ —  d'un  ennemi 
couvert,  It  is  ifnpossfble  to  be  upon  one's  guard 
tlgain.'^t  a  secret  enemy.  *  Je  saurai  Lien  me  —  de 
cela,  T  can  easily  ward  off  that  blow. 

I'AREK  ,  v.  n.  [terme  de  manege;  arrêter]  7b 
stop.  Cli'jval  (jni  pare  Lieu  ,  A  horse  that  stops 
well. 

PA]\ERE  ,  s.  m.  [  avis  sentiment  de  négociants  ] 
yJdi'ice  ,  parère 

PAU  ESSE  ,  s.  f.  [fainéantise,  nonclialance  ,  in- 
dolence ,  lenteur  ,  inaclivitd  ,  lani^ueur  ,  lâclielé  , 
Laziness  ,  idleness  ,  sloth  ,  slothfulness  ,  sluggish- 
ness ,  litherness  ,  loitering,  oscilntion,  remissness, 
indolence  ,  aecidity.  La  —  donne  entrée  à  tous  les 
vices  ,  Idleness  is  an  inlet  to  all  vices,  f  On  le  relè- 
vera l)iea  du  péclié  de  — ,  Ile  will  soon  be  cured  of 
his  idleness. 

PAliESSER,  'V.  n.  [  se  laisser  aller  à  la  paresse  ] 
To  give  oneself  up  to  idleness   to  idle. 

PAEESSEUX,  -EUSE.  adj.  suhst.  [qui  aime 
à  éviter  le  travail  ,  la  peine,  l'action,  négligent  , 
uonclialant ,  fainéant,  lâclie ,  mou,  lent]  Lazy, 
idle,  slothful  sluggish  ,  careless,  backward,  ne- 
gligent, dronish  ,  heavy,  truant,  indolent,  osci- 
Ifinl  ,  idler,  remiss,  supine,  dull,  tardy,  loi- 
terer, lubbard ,  ^  lusk,  drone,  micJier ,  slug,  ac- 
culious,  Un  — ,  une  paresseuse,  A  lazy  man  or 
woman  ,  a  sluggard ,  a  lazy-bones  I  mopus  ,  mope  , 
drone.  —  à  servir,  d'écrire,  Slot] fui  to  serve,  to 
write.  —  [  i.  de  médecine  ]  Estomac  —  A  slow 
stomach. 

— ,  ou  K\  ,  s.  m.  [  quadi-upède  de  l'Amérique  et 
de  Cevl.m  ]  V.  Aï. 

PARFAIPiE  ,  (parfait)  ,  v.  n.  [  acliever  quelque 
clio<;e  ,  en  sorte  qu'il  n'y  ait  rien  qui  y  manque  : 
compléter  ,  finir  ,  terminer  ;  n'est  d'usage  que  dans 
certaines  phrases  de  pratique  et  de  finance  ,  encore 
n'est-ce  qu'à  l'iufiuitif  et  au  participe  ]  To  perfect. 
Complete.  — un  payement,  une  somme.  To  per- 
fect a  payment,  a  sum.  Cela  est  fait  et  pariait  , 
That  is  completely  finished. 

PARFAIT  ,  -ÂITE  ,  adj.  [  à  qui  il  ne  manque 
rien  pour  être  accompli ,  complet  ]  Perfect  ,  com- 
plete ,  accotnplisJicd  ,  thorough,  ojery  ,  exquisite  , 
faultless  ,full,  sound  ,  absolute  ,  passing  ,  plenary, 
light ,  staunch.  iSombre  —  (  égal  à  la  somme  de  ses 
parties  aliquotes  ) ,  Perfect  number. 

—  s.  m.  [t.  de  grammaire  ;  temps  qui  marque 
une  cliosc  faite  ou  arrivée  dans  un  temps  passé  ] 
Prêtent  or  preterite.  Plus  que  —  ,  Preter-Pluper- 
fcct. 

Au  — ,  adi>e  eX.  adj.  [parlaiiement  ]  Perfectly. 
Des  meubles  au  —  ,  Fashionable  furniture. 

PARFAITEMENT  ,  adv.  Perfectly,  completely, 
entirely,  soundly,  sovereignly,  thorougly ,  excel- 
lently, exceedingly,  rarely,  bragly,  pasi,ing,  rare, 
right.  —  bien.  Purely,  exquisitely,  tin  ouvrage  — 
beau  ,  A  complete  piece  cf  A/ork. 

PARFILER,  v.  n.  et  a.  [  t.  de  marchande  de 
modes  J  To  purffe. 

X  PARFOIS  ,  adv.  [quelquefois]  Sometimes  ,  now 
end  then. 

PAllFOURISlR  y  v.  a.  \  fournir  en  entier  ,  acte- 


ver  de  fournir  ;  ^MirHn re  1  To  maka  up.  TTn  lihrair« 
doit  —  les  leudles  qui  manquent  à  un  livre  qu  il  a 
vendu  ,  A  bookseller  ought  to  make  up  the  sheets  , 
w/iich  are  wanting  to  a  book  that  he  has  sold. 

FARFUM,  s.  m.  [agréable  senteur,  aromate, 
encens,  odeur  agréable  J  Perfume,  sweet  odour, 
pulvtl ,  redolency,  smell,  scent,  essence  ,  fragran- 
rjr.  Parfums  liquides  (eaux,  esprits  ou  bulles)  Li- 
quul  jerf urnes.  Parfums  secs  (  poudres  composées) 
Dry  perfumes.  *  Le  —  des  louanges  ,  The  perfuma 
of  praises. 

1  AIŒUMER  ,'v.  a.  [  répandre  une  bonne  odeur , 
faire  sentir  bon]  To  perfume,  sweeten  ,  purify,  scent, 
<'"fe,fu/T2C,pulvil.  Les  fleurs  parfument  l'air,  The 
jlow  ers  parfume  the  air.  — des  gants,  du  linge  , 
des  biibits  ,  To  perfume  gloves,  linen  ,  clothes. — 
une  maison  ,  un  navire,  To  perfiirm- ,  or  purify  a 
house,  to  fumigate  a  ship,  smoke  a  ship  ami  sl'uici 
her  with  I'inegar;  etc.  I  betveen  decks,  in  or-der  to 
purify  her  and  expel  the  putriflcd  air.)  Qui  i^diV- 
iuiue  ,  Pe I fumatory. 

Parfumé  ,  Odorfer'ous  ,  odorous  ,  redolent. 

PARFUMEUR,  -  EUSE,  ^.  m.  et  f  [qui  fait  <\ 
vend  des  parfums  ;  qui  parfume  J  Paijumer. 

P.^HEiTE  ou  faux  soleil  ,5.  m.  [météore  forma 
par  la  rciJexion  des  rayons  du  soleil  dans  une  nuée  ] 
Parhelion  ou  Farhelium  ;  mock  sun. 

Px\.RI  ,  s.  m.  I  gageure]  Bet ,  wager,  stake ,  lay. 
Le  —  est  ouvert ,  Euery  one  may  bet.  I\  faut  que 
vous  décidiez  un  -^  que  j'ai  fait^  You  must  decide 
a  wager  I  am  concerned  in. 

PARIADE  ,  s.  f  [  t.  de  cliasse  ;  saison  où  les 
perdrix  s'aparient  j  Pricing  time.  On  défend  la 
cbasse  durant  la — ,  Hunting  is  forbidden  during 
pairing  time.  —  [  les  perdrix  ap criées  ]  Pair  or  br-ace 
(fpai  Iridges.  II  y  a  cinq  ou  six  pariarles  dans  co 
clianip  ,  There  are  five  or  six  braces  of  pcitridges 
in  that  field. 

PARIER  ,  a',  a.  [  faire  un  pari ,  gager  ]  To  bet., 
lay,  lay  d  wager,  hold  a  wager.  —  le  double  contre 
le  simple  .  To  lay  two  to  one.  —  pour  ,  —  contre  , 
To  lay  for  ,  lay  against.  Je  parie  que  cela  n'e»t 
pas  ,  /  lay  that  it  is  not.  II  y  a  vingt  à  —  contre  un 
que  ,  etc.  The  odds  are  twenty  to  one  /hal,  1  te. 

PARIETAIRE,  s.f.  |  Ilclxme  ,  bc.r))e  qxn  croît 
sur  les  murailles]  The  pelUioty  oflhe  wall,  pare- 
tary,  helxine. 

PARIETAL  ,  adj.  m.  Paiultalx  ,pl.  [  se  dit  de 
leux  os  fort  minces  cfui  forment  1.»  partie  supériciwc 
et  les  parties  latérales  du  crâne  j  Parietaliu  (ossa), 
Parietal  (bones). 

PARIEUR  ,  s.  m.  [  celui  qui  parie  ]  Better,  une 
who  lays  a  wager.  *  f  Cela  ne  vaut  riea  pour  les 
parieurs,  The  betters  will  be  badly  off". 

PARISIEN,  -ENJNE,  adj.  s'ubs't.  [qui  est  de 
Paris  1  Parisian. 

PARISIENNE  ou  SÉD.VNOISE,  s.f.  [très-petit 
caractère  d'imprimerie  j  Pearl. 

PARITÉ,  s.f.  [égalité,  conformité,  niveau, 
uniformité  ]  Parity  ,  equality  ;  comparison  ,  a  pa- 
r-/illel  case  ,  par.  11  y  a  —  de  raison  ,  There  is  a  pa-- 
rity  of  reason. 

■PAHJURE,  adj.  subst.  [qui  a  fall  un  faux  ser- 
ment, qui  a  violé  son  serment;  perfide,  infidèle] 
Per  jur-cd  ,  forsworn  ;  afor.fworn  man  or  woman» 
a  perjurer,  mainsworn,  oath-breaking  forswearing. 
11  eil  —  .  He  is  perjured.  Son  —  amant ,  Her  per- 
jured  lover.  —  s.f.  [  faux  serment  ;  serment  violé* 
Perjury,  false  oath.  Faire  un  — -,  To  commit  per 
jury.  C'eat  un  —  ,  He  is  a  false  swearer.  Ajoulel 
ronlragc  au  — ,  To  add  ordrage  to  perjury. 
PARJUREU  (i>t.)  ,  V.  r.  [  (aire  uu  faux  serment' 
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♦  ioler  «on  serment  ]  To  forswear  or  ptT/ure  oneself, 
to  be  forsworn.  11  s'est  parjuré  ,  He  has  perjured 
himself. 

*;||  FARLVGE  ,  5.  m.  (affectation  iJc  l)itn  par- 
ler] Fine  language.  Avec  lout  son  beau  — ,  Willi 
all  his  fine  lanpiiaf;e. 

*  PAKLA^T,  -  ANTE  ,  aJJ.  t.  [qui  parle]  Spcnft- 
Wf^.  Cc  portrait  e;t  —  (  resienililant  ) ,  7/iat  is 
a  speahinii  portrait.  Amies  parlantes  (ai^ioiries, 
dont  la  pièce  principale  cxprinje  le  nom  At  la  fa- 
mille à  laquelle  elles  appartiennent  )  ,  Speaking 
shifUs  ;  rebuses.  Trompette  parlante  (  poitevoix)  , 
Speiikin<:\tnimpet. 

l'AHLÉ  .  -  V.V.  ,  part.  o/Parlor  ,  .^poKen. 

PAHl.l^.MENT  ,  s.  m.  [  asseml)lfc  »lcs  grand-?  d'un 
rovauni*?  ;  compagnie  supérieure  de  juges,  scnal , 
aréopage]  Parliament.  — [durée  du  —  depuis  son 
ouverture  jusqu'aux  vacances  ]  Session.  L'ouverture 
du  —  [  la  prcniièie  assemblée  du  —  après  la  Saint- 
Martin  ]  The  fîrst  meeting  of  the  courts  of  justice 
after  the  vncntions.  —  [le  ressort,  l'étendue  tie  la  ju- 
ridiction d'uu  —  J  lîessort.  Le  —  d'Angli'Ierre  . 
(  l'assemblée  convoquée  par  ordre  du  roi  d'Angle- 
terre ,  et  composée  des  pairs  ecclésiastiques  et  sé- 
culiers ,  et  des  députés  des  provinces  et  des  villes  }, 
The   British  imperial  parliament. 

PARLEMENTAIRE  ,  s.  m.  et  adj.  [t.  de  marine] 
Cartel ,  a  cartel-$hip. 

PARLEMENTAIRE,  adj.  et  5.  m.  [t.  d'Insloire; 
ceux  qui  tenaient  le  parti  du  —  d'Angleterre  contre 
le  roi]  Wliig  ,  round  head.  La  f.iction — ,  Ihc 
parliamentary-  faction.  Le  parti  ,  l'armée  des  par- 
lementaires ,  The  parliamentary  party.,  army. 

PARLEMENTER  ,  v.  n.  \  faire  et  écouter  des 
propositions  pour  rendre  une  place  ;  conférer,  com- 
poser,  s'abouclier  ;  cajiilulor  ]  To  parley,  — [  en- 
trer en  voie  d'accommodement]  To  come  to  a  parley . 

*  Nous  en  viendrons  à  bout,  il  parlemente  ,We  sliali 
bring  him  to  our  I'iews  ,  he  comes  to  a  parley.  *  t 
Ville  qui  parlemente  est  à  demi  rendue  ,  A  town 
that  is  parleying  ,  has  nearly  surrendered. 

PARLER,  -v.  n.  a.  et  r.  [manifester  sa  pensée 
par  la  parole  ;  discourir  ,  s'énom.er  ,  iiaranguer  , 
s'entretenir;  murmurer;  recommander  ;  divulguer 
lin  secret ,  etc.  ]  To  speak  ,  talk  ,  commune  ,  con- 
fabulate ,  say  ,  discourse  .  converse  ,  scignorise  , 
expostulate  ,  mention  ,  entertain  ,  entreat.  Façon  de 
— ,  Phrase.  —  bien  ou  mal  ,  To  speak  well  or  i.'/.. 
—  distinctement  ,  To  speak  out.  —  avanlageuse- 
nient  de  soi-même  ,  To  quack.  —  à  l'oreille  ,  Tu 
round,  whisper.  —  en  public  ,  To  hold  forth.  — 
en  style  pompeux,  Tojjourish.  — trop,  To  over- 
talk  ,  outspCitk.  Réduire  quelqu'un  au  silence  à  forre 
Àe  — ,  To  out-tongue  one.  Le  stupide  est  un  sot 
qui  ne  parle  point ,  en  ceU  plus  supportaljlc  que  le 
sot  qui  parle,  A  stupid  man  is  a  silent  blot'/<head  , 
and,  in  that,  more  supportable  than  the  talkative 
one.  — une  langue.  To  speak  a  liinuiiagr.  Parlez- 
vous  français  ?  Do  you  speak  FrenmJi  ?  La  langue 
française  se  parle  par  foute  l'Europe  ,  The  French 
language  is  spoken  all  over  Europe.  '  —  français  , 
(s'expliquer  clairement),  To  speak  plain. —  cbicane. 
To  use  law-terms .  — •  raison  ,  —  physique  ,  To 
speak  reason,  speak  phj^ically.  Vaihms  \eiiumcs  , 
Iruits  ,  jaidins,  à  la  bonne  lieu  re  ,  let  us  speak 
about  vegetables  ,  fruit ,  gardens  ,  /  agree  to  it. 
II  parle  blason.  He  understands  heraldry.  — gas- 
coij  ,  parler  normand  ( —  français  avec  im  accent 
gascon,  avec  un  accent  normand),  To  speak  French 
like  a  Gascon,  a  Normand.  — en  homme  d'esprit. 
Tu  talk  like  a  man  qf  parts  ^  a  [earned  man.  — 
»ur  des  matières  difficiles  ,  To  talk  upon  difficult 
subjects,  -r  mal  et  mal  — ,   To  speak  ill  «nd  to 


speak  bad.  II  ne  faut  ni  ])arler  mal  des  absents,  v\ 
mal  —  (levant  les  savants  ,  We  ouf-ht  not  to  speah 
ill  if  absent  persons  ,  nor  to  speak  bad  before  the 
learned.  Généralement  parlant,  Cenerally  speaking. 
A  —  généralement ,  'Jo  speak  generally.  Faire  — 
de  soi  (se  dit  <M-diiiairemeiit  en  mauvaise  part).  Tu 
make  oneself  a  matter  rf  talk. 

t  —  par  compas  et  j)ar  mesure  ,  To  speak  by  rule. 
—  à  un  sourd  (à  quelr|u'uii  qui  ne  veut  pas  se  laisser 
persuader)  ,  7'y  speak  to  a  post.  —  aux  rochers  (  a 
des  gens  qui  ne  soul  point  touches).  To  speak  to 
rocks.  J"«.Mi  ai  ouï  — ,  I  have  heard  of  it.  On  en 
parle  fort ,  lout  le  monde  en  parle  ,  It  is  a  thin:,' 
much  talked  if;  'tis  in  every  body's  mouth.  0."i 
n'en  parle  plu:  ,  There  s  no  more  talk  of  it.  AprcJ 
avoir  parlé  de  bien  des  choses  ,  je  lui  dis  ,  After  wc 
had  talked  over  great  many  things  ,  /  said  to  him. 
Se  mettre  à  — de  quelqu'un  ,  To  fall  into  discourse 
if  one.  II  parla  de  moi  à  mon  maître,  comme  d'fiti 
homme  capable  de  travailler  selon  ses  vues  ,  Ile 
gave  my  master  a  character  of  me  ,  as  one  ca- 
pable of  pursuing  liis  schemes.  —  à  l'oreille',  7c» 
whisper  in  the   ear.    Cela  ne  vaut  pas   la  pt-ine  d'en 

,  'Tis  not  worth  mentioning.  Un  tuyau  qui  parle 


bien  (  t.    d  organiste  )  ,    A  pipi 


e  that  sounds  well. 
Cela  parle  tout  seul  (cela  est  très-clair)  ,  The  thing 
speaks  <f  itself.  Il  en  parle  bien  à  son  aise  ,  It  is 
easy  for  him  to  say  so.  Je  lui  apprendrai  à  —  , 
/'//  teach  him  to  nde  his  tnngue.  11  trouvera  à  qui 
ou  avec  qui   — ,  Ile  shall  meet  with  his  match.   * 

—  en  lair  (  sans  aucun  dessein  ,  sans  fondement  )  , 
To  talk  at  random.  '  \\  —  à  cheval  à  quelqu'un  (lu' 
parler  avec  hauteur,  avec  empire) ,  To  speak  to  one 
imperiously. \  —  à  son  lionnet ,  To  ipeak  to  oneself, 
t —  de  la  pluie  et  du  beau  tempà  ,  To  talk  of  the 
weather  or  of  indifferent  things.  |Il  en  parle  comme 
un  aveugle  des  couleurs  ,  Ile  talks  like  a  blind  man 
of  coulours.  t  Dc  l'abondance  du  cœur  parle  la 
bouche.  Oh/ o/"//£e  abundance  of  the  heart  the  moiith 
speaks  ;  'what  the  heart  thinks  ,  the  mouth  speaks. 
Apprendre  à  —  à  un  perroquet  ,  à  un  sansonnet  , 
To  teach  n  parrot ,  a  starling,  how  to  speak.  Cet 
avocat  parle  pour  un  tel  (t.  de  palais)  ,  This  ad- 
vocate pleads  for  such  a  one.  —  pour  quelqu'un  , 
en  faveur  de  quelqu'un  ,  To  speak  for  one.  — 
contre  quelqu'un  (à  dessein  de  lui  ûuire)  To  speak 
against  one.  — légèrement.  To  speak  slightly. — 
comme  un  perroquet  (d'après  autrui  ),  To  talk  like 
a  parrot.  —  comme  un  livre  (d  une  manière  cor- 
recte et  arrangée).  Tu  speak  like  a  book.  U  en 
parle  en  maître,  He  speaks  of  il  in  a  masterly 
manner;  he  is  I'cry  conversant  in  it.  II  en  parle 
en  écolier  ,  He  speaks  of  it  like  a  boy,  like  a  no- 
vice ,  a  tyro.  11  parle  d'or,  He  gives  the  proper 
answer.'  11  parle  haut,  bien  haul,  Ile  speaks  haugh- 
tily, t  Trop  gratler  cuit ,  trop  —  nuit , V.  Gratter. 
Il  faut  laisser  —  le  monde  ,  Let  the  world  talk  as 
they  please.  Cela  ne  vaut  pas  la  peii  .  «l'en  —  , 
Thitt  event  is  not  worth  talking  of ,  it  is  too  tri- 
vial. 

II  a  bien  fait  —  dc  lui  ,  He  has  afforded  greai 
matter  of  talk.  II  en  sera  parlé,  on  en  entendra — , 
There  xvill  be  greit  talk  of  it.  II  en  sera  parle  à  ja- 
mais ,  Posterity  will  ever  record  it.  II  n'a  point  tail 

—  de  lui  ,  //.'  half  not  done  any  thing  for  Ids  fame. 
Elle  n'a  jamais  f.ùt — d'elle,  She  never  gave  room 
to  slander.  Ces»  une  femme  dont  on  a  parlé.  She 
hits  been  talked  of.  Il  f.iut  que  quelqu'un  ait  parlé. 
Somebody  must  have  divulged  this  secret. —  en  maî- 
tre ,  To  speak  authoritatively,  peremptorily.  —  des 
grosses  dents  à  quelqu'un.  \  .  DenT. 

*  Dieu  parle  au  ctui  des  pécheurs  (leur  envoie 
de  saintes   inspirations)  ,    Goj  spaiks   to  the  heart 


PAR 


(  ^6.  ) 


PAR 


iif  sfnngrs.  "  La  nature  pailo  ,  le  lang  parle  ,  rfuttira 
speaks  ,  the  blood  speaks.  '  Faire  — quelqu'un,  To  | 
misconstrue  the  words  of  some  one.  "  Elles  se  par- 
lent des  veux  ,  TJicir  looks  are  understood  bj  each 
other.  '  Ses  yeux  parlent ,  son  vis.ige  parle  ,  I/ts  or 
fier  eyes  or  countenance  speak.  *  ^on  silence  même 

Î>arle,  flis  -very  silence  speaks.  *  Les  murailles  par- 
ent ,  Tlie  walls  speak.  Son  mc'rite ,  ses  services 
parlent  ,  parlent  pour  lui  ,  Ilis  merit  and  ser^'ices 
Spcak  in  his/auoiir.  Tout  parle  pour  lui,  Ei^ery 
thing  speaks  for  him.  Cette  pièce  parle  contre  lui 
(détruit  ses  pretentions),  This  piece  is  against  him. 
Aristote  a  ircs-bien  parlJ  dc  celle  matière  ,  Aristotle _ 
has  treated  that  matter  ver)-  well.  Get  homme 
parle  bien  ,    Hint  man  is  a  good  speaker. 

'  Jl  parle  he'hrcu ,  bat-breton  ,  haut-allemand 
(on  nc  connaît  rien  à  ce  qu'il  dit)  ,  J^'hat  he  says 
is  Hebrew  ,  Tf'elch  ,  high  Dutch. 

—  ,  s.  m.  [  langage  ,  manière  de  parler  ;  parole  , 
discours  .  accent ,  prononcintion]  Speech,  speaking, 
talk.  Je  le  connais  à  son  — ,  /  know  him  by  his 
speech.  *f  Jamais  beau  —  n'e'corche  langue  ,  Good 
fi'ords  cost  nothing  ;  a  good  word  is  as  soon  said 
as  an  ill  one  ;  fair  words  break  no  bones  ,  but  foul 
ones  many  a  one. 

IJPARLERIE,  s.f.  {\^2\i\\]  Loquacity,  talking, 
vrating  ,  talkatii'cness. 

PARLEUR,  -EUSE,  s.m.  el/,  [qui  parle  beau- 
coup  ;  babillard,  bavard  ,  jaseur  ,  causeur,  Tèrbia- 
geur  ]  Talker.  Un  beau  —  ^  A  well-spoken  man , 
good  spokesman  ,   or  speaker. 

PARLOIR  ,  s.  m.[  lieu  destine  dans  une  maison 
religieuse,  dans  un  collège,  etc.,  pour  parler  aux 
personnes  ue  dehors]  Parlour .,  locntory. 

PARMESAN,  5.  m.  [fromage  qui  vient  de  Parme] 
Parmesan. 

PARMI,  prep.  [entre,  dans  le  nombre  de,  au 
milieu  de]  Amongst.,  among  ,  amidst. 

PARODIE  ,  s.f.  [ouvrage  en  vers  ,  fait  sur  quel- 
que pièce  de  poésie  connue,  que  l'on  de'tourne  à  un 
autre  sujet  et  à  un  autre  sens;  travestissement,  cri- 
tique] Parody. 

PARODIER  ,  v.  a.[  travestir  une  pièce  ]  To  pa- 
rody. 

PARODISTE,  5.  m.  [qui  fait  des  parodies]  J-he 
author  of  a  parody. 

PAROI,  5.772.  [t.  d'anatomic  ;  membrane  qui  en- 
vironne l'estoraocj  The  coat.  Le —  dune*  (ce  qui 
sépare  les  deux  narines),  The  bridge  of  the  nose. 
J  —  ,5.  f.  [muraille,  mur,  cloison,  séparation, 
mur  mitoyen]  Wall,  partition.  Les  parois  d'un 
■Vase,  d'un  tube,  The  sides  of  a  vase,  of  a  tube. 
Des  parois  blanchis  (des  hypocrites,  dans  l'écri- 
ture )     Whitcd  walls. 

PAROISSE  ,  5.  /.  [  territoire  dont  les  habitants 
sont  soumis  pour  le  spirituel  à  la  conduite  d'un  curé; 
l'église,  les  habitant»  de  la  paroisse  ,  cure]  Parish  , 
parish-church ,  parishioners ,  peculiar.,  village,  rec- 
tory'. —  hors  de  la  ville,  Out-parish.  Droits  de  la — , 
Scot  and  lot.  *Coq  de — (le  plus  riche  et  le  plus  consi- 
déré) ,  The  most  topping  man  of  a  country-place. 
*h4  11  est  de  deux  paroisses.  He  is  not  all  of  the 
same  livery;  his  clothes  are  not  all  of  a  piece. 

PAROISSIAL,  -ALE  ,  adj.  [appartenant  à  la  pa- 
roisse ]  Parochial ,  parish.  • 

PAROISSIEN  ,  -ENNE  ,  5.  m.  ef/.  Parishioner. 
PAROLE,  s.f.  [  mot  prononce,  expression] 
Word.  Plus  d'effets,  et  moins  de  paroles,  More  deeds 
and  less  words.  Belles  paroles ,  Fair  words.  Mener 
lu  — fparler  avec  facilité)  ,  To  speak  Jluently.  Pa- 
roles vaines  ,  TAp-labour.  Perte  de  la  — ,  privation 
delà — ,  0^7777i/r.çce/îce,  Paroles  ampoulées  ,  Bant. 
• — [la  faculté  naturelle  de  parler  ;  le  ton  de  la  voix  ; 
discours  ,  Spetch  ,  language.  Avoir  la  —  à  comtnai 


lenient  ou  à  la  main,  avoir  le  don  de  la  -^,  manie* 
a  —  ''parler  bien,  parler  ficilement  )  ,  Ta  be  weh 
\poken  ,  to  hat'e  one's  tongue  well  hung.  Celte  ila- 
tue  est  bien  faite,  il  n'y  manque  que  la—,  H'h,;! 
statue  is  so  well  executed ,  that  one  would  think  tl 
is  going  to  speak.  Porter  la  —  (  park  ran  nom  d  iino 
compagnie),  I'o  speak  ,  to  be  tite  spokesman.  Adrev 
ser  la  —  à  quelqu'un.  To  address  one's  discoursa 
to  a  person.  Prendre  la  —  après  quelqu'un  ,  To  re- 
ply ,  to  answer.  Couper  la  —  à  quelqu'un.  To  in- 
terrupt one  that  speaks,  to  take  one  up.  Js  fus  obligo 
dc  lui  couper  la  —  pour  abréger  ses  sots  discours, 
/  was  obliged  to  cut  him  short  ,  in  order  to  put  an 
end  lo  his  ridiculous  discourse.  Reprendre  la  —  , 
To  resume  the  discourse, —  [mot  notable,  sentence, 
beau  sentiment,  maxime,  axiome,  apophlhegme  j 
Saying,  posy.  Paroles  mémorables, iVo<rt/->/e5rr)i7i^i. 
Les  dernières  paroles  d'une  personne  mourante  ,  2lie 
last  words  or  speech  of  a  dying  person;  dying 
speech,  —  [assurance  ;  promesse  verliale  ;  offre,  pro^ 
position]  Word,  parole,  promise.  Engager  sa  — , 
2'o  promise.  Belles  paroles ,  Fair  promises'.  Tenir 
— ,  sa  parole  ,  To  be  as  good  as  one's  word.  Don- 
ner sa — ,  To  pass  one's  word.  Retirer,  fepréndre, 
dégager  sa  — ,  To  call  in  one's  word  or  promise. 
Se  dédire  de  sa  — ,  manquer  de  — ,  To  go  from 
one's  word.  Il  est  prisonnier  sur  sa  —  ,  He  is  pri- 
soner upon  parole.  Il  est  homme  de  —  ,  He  is  as 
good  as  is  word.  Donner  sa  —  que  l'on  fera —  To 
gi^e  one's  word  that,.,,  —  d'honneur.  Word  oj 
honour.  Sur  la  parole  de  ,  sur  ma  ,  sur  sa  — ,  ac/v». 
On  the  word  of ,  on  my,  on  his  word.  —  d  accom- 
modement,  de  paix  ,  Word  of  accommodation  ,  oJ 
peace.  Il  a  fait  demander  cette  fille,  c'est  moi  qui 
en  ai  porté  la  — ,  He  has  asked  that  girl  in  mar- 
riage; it  was  I  who  took  the  message.  *  Des  paroles 
emmiellées  (des  paroles  douces,  flatteuses).  Sweet 
words,  smoothness.  *  En  paroles  couvertes,  With 
covered  words.  Jouer  sur  sa  — ,  perdre  une  somme 
dargent  sur  sa  — ,  To  play  on  credit  ;  and  to  lose 
upon  one's  word.  La  —  fait  le  jeu,  la  —  vaut  le  jeu, 
—  vaut  jeu  ,  l'our  word  is  as  good  as  your  stake. 
*  Il  est  à  deux  pavoles  ,  il  a  deux  paroles,  (il  parle 
tantôt  dune  façon,  tantôt  d'une  autre).  He  has  two 
words.  Ce  marchand  n'a  qu'une  — ,  7 his  tradesman 
has  but  one  word.  On  lui  porta  —  de  mille  ecus  , 
He  was  promised  a  thousand  crowns  ,  —  pi.  [  les 
mots  dun  air,  dune  chanson,  etc.]  Words.  Je  sais 
bien  lair  ,  mais  j'ai  oublié  les  paroles  ,  /  know  thê 
tune  l'ery  well ,  but  I forgot  the  words.  —  pi.  [dis- 
cours piquants]  Words,  hard  words.  Ils  ont  eu  • 
des  paroles,  de  grosses  paroles,  There  pas's ed  some 
words  betwixt  them.  Se  prendre  de  paroles.  To  rati 
at  one  another,  to  abuse  one  another.  Des  paroles  en 
venir  aux  mains  ou  aux  coups ,  From  words  to  ad' 
trance  to  blows.  Paroles  vaines  et  vides  de  sens. 
Battle.  Il  On  loi  fera  rentrer  les  paroles  dans  la  goi* 
ge,  They  will  make  him  eat  his  words. 

PAROLI  ,  s.  m.  [  I.  de  jeux  ,  tels  que  le  pha- 
raon ,  etc.  ;  le  double  de  ce  qu'on  a  joué  ]  Paroly. 
Faire  ■ —  ,  To  butter,  to  double.  Faire  un  —  aa  roi, 
à  Tas,  To  double  the  stake  upon  the  king,  the  ace 
Offrir,  tenir,  gagner  le  -,  To  offer ,  to  hold,  to 
gain  the  paroly.  Rendre  le—  à  quelqu'un,  To  outdo 
one. 

PARONOMASIE,  *./.  [jeu  de  mots  ]  Paronoma-. 
si  a,  pun. 

PAROS  ohI'AIRONS,  s.  m.  pi.  [les  pères  61  lei 
mères  des  ciseaux  de  proie]  Parents. 

PAROTIDE,  s.f.  [t.  de  médecine;  glande  aux 
côtés  de  l'oreille]  Parotis  ,  Parotide. 

PAROXISME,  s.  m.  [  accès  de  fièvre  ,  redoublf- 
I  ment  ]  Paroxysm  ,  exacerbation. 
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PARPAING.  ».  m.  [pierre  à  <ïeux  parement»  ] 
/  lnrf:e  stone  in  a  building  as  thick  us  the  wall. 

•  PAHQUE,  sf.  [se  dit  en  poésie  pour  la  nioil,  le 
Jestin,  la  destinée]  Death,  J'aie,  ilesttnj-.  l.a  j>arijiie 

•  traiuli»'  le  fil  de  ses  jours,  7'he  fatal  sister  has  cut 
the  thread  of  liis  life» 

PARQUER,  T.  <i.  <t /I.  [mettre  dans  une  en- 
ceinte, dans  un  pare;  enccindre,  enlernier,  entou- 
rer, enclorrc]  To  park  ,  />«•«  up  ,  pin  ,  pound,  in- 
ili'Se  tn  a  par^  ,  lodf^e.  I'airc  —  de*  njniilons,  To 
fold  sheep.  —^  \t:s  jiiniens  poulinières.  To  inclose 
the  mares.  On  parqua  larlillerie  dans  un  tel  en- 
droit ,  They  lodged  the  nrlilleiy  tn  such  a  place. 
L'artillerie  parquait  en  tel  lieu  ,  The  artillery  lod- 
ged in  such  a  place.  Les  j;ens  de  l'artillerie  se  par- 
quèrent du  côte  de  la  riviere  ,  The  train  of  artil- 
lery were  lodged  at  the  side  of  the  m-er. 

PARQUET  ,  s.  m.  [espace  enfermé  par  les  sie'gcs 
des  juges,  el  parle  liarreau ,  où  sont  les  avocats] 
The  bar{if  a  court  cf  judicature). — [compartiment 
de  menuiserie  sur  le  plancher  d'en  lias  ]  Jnlaid  floor, 
contabulution. — [assemblage  de  Lois  qu'on  applique 
sur  le  manteau  d'une  clieminèc  ,  ou  sur  le  trumeau 
d'un  mur  pout  y  mettre  ensuite  des  glacés  J  Chim- 
ney-^,round ,  frame. 

PARQUETAGE  ,  s.  m.  [ouvrage  de  parquet]  In- 
laid \\-ork  ,  eontabulation  ,  inlaying. 

PARQUETER  ,  i>.  a.  [mettre  du  parquet  dans  un 
lieu]   To  inlay,  contalmlnte. 

PARRAIN,  5.  m.  [qui  tient  un  enfant  sur  les  fonts] 
Godfather  ,  sponsor. 

PARRICIDE,  5.  m.  [celui  qui  tue  son  père  ;  se 
dit  aussi  par  extension  de  celui  qui  tue  sa  mère  , 
son  frère  ,  etc.  ,  un  roi]  Parricide.  —  [le  crime  que 
commet  le  parricide]  Parricide.  Commettre  un  — , 
To  commit  parricide. 

—  ,  adj.  Parricidal ,  parj-icidioiis  ,  murderous. 

PARSEMER  ,  ^'.  a.  [semer  ,  jeter  çà  et  là  ;  ne  se 
dit  que  des  c'aoses  qu'on  répand  pour  orner]  Te 
strew  ,  to  spread  or  cover,  lesprinhle.  — un  chemin 
de  fleurs.  To  strew  a  path  with  flowers.  Cet  liahit 
était  tout  parsemé'  de  perles,  de  pierreries ,  Thii 
dress  was  all  strewed  with  pearls  and  stones.  Ta- 
pisserie parsemée  de  Heur  de  lis  d'or,  j4  tapestry 
seeded  or  interspersed  with  gold  JIowers-de-!nre . 

•  Viens  tour  à  tour —  ma  jeunesse  de  jeux,  d'en- 
nuis, d'épines  et  de  fleurs  ,  Corne  every  now  and 
then  to  chequer  my  youthful  diy s  by  diversions  , 
by  regret ,  by  thorns  and  bj- flowers. 

PARSI.MO>'IE,  s.f.  [p'paigne,  économie]  Parsi- 
mony, saving  temper,  sparing,  thrift. 

PARSIS,  5.  m.  pi.  [les  restes  des  anciens  Perses  , 
qui  adorent  Dieu  sous  le  symbole  du  feu  ;  on  les 
nomme  aussi  Guébres]  Fersees 

PART,  s.f.  [portion  de  quelque  chose  ;  partage  , 
partie]  Share  ,  part,  portion,  purparty ,  scot  , 
dole.  Voilà  votre — ,  voici  la  mienne,  There  is 
yjur  share  ,  here  is  mine.  Quand  il,  y  a  beaucoup 
d'héritiers  les  parts  sont  petites ,  JFhen  there  arc 
many  heirs  ,  the  portions  are  small.  Faire  la  —  à 
quelqu'un  ,  To  give  one  his  portion.  —  Entrer  en  — 
avec  quelqu'un,  être  de —  avec  l.ii  ,  To  share  with 
one.  Avoir — à  l'amitié  de  quelqu'un.  To  have  a 
share  in  one's  friendship.  Avoir — à  quelque  affaire. 
To  have  a  share  or  a  hand  in  a  business ,  be  con- 
cerned in  it.  Elle  n'avait  nulle —  dans  cette  affaire. 
She  was  not  the  least  concerned  in  that  business. 
Les  élus  auront  —  à  la  béatitude  éternelle  .  The 
elect  will  share  the  eternal  felicity.  Avoir  sa  — 
d^ne  chose  ,  To  have  one's  share  in  a  thing.  Fai- 
tes-moi—  des  nouvelles  que  vous  avez  reçues  ,  I.et 
me  have  a  share  of  the  news  you  have  received. 
•  Avoir  —  au  t;âtvau  ,  To  share  of  the  prof.ts  of  any 
thing  ;   to   cviue    in  for  lt.^cl.s.    fr  i'    u  «*"  jelerait 


pasta  —  mix  chiens,  //«  thinks  ho  stands  a  good 
chance  of  coming  in  for  a  share.  +4  Sur  ma  —  du 
paradis  ,  sur  la  part  que  je  prétends  au  paradif 
'■phrase  populaire  pour  affirmer  quelque  chose),  At 
f  hope  to  be  saved.  La  plus  grande — était  d'aris  , 
V.  Pllpaht,  V.  i»ARTIE —  [I  intérêt  que  l'on  prend 
à  quelque  chose-,  participation,  droit]  Concern, 
share,  purl,  behalf,  interest.  Avoir — ,  prendre — , 
To  pari  ,  parlal\e  ,  participate,  ^i'en  quitter  passa 
p.iit,  Aol  to  rclinr/uish  one's  part  <f  it .  La — (fue 
je  jmcikU  à  votre  douleur  ,  The  share  I  have  inyoiir 
ajfliction  ,  my  concern  fir  your  affliction.   Quelle 

—  prencz-vous  à  cette  affaire  ?  Ilo^^far  do  you 
concern  yourself  in  that  business?  What  part  do 
you  take  in  it  ?  Soyex  ])ersuadé  que  je  prends  plus 
lie — que  jamais  à  re  qui  vous  rej;arde  ,  ^e  assured 
that  I  share  more  than  ever  in  what  concerns  you. 
Je  prends  grande  —  à  la  gloire  que  vous  avez  ac- 
quise par  vos  illustres  exploits,  /  interest  myself 
highly  in  the  glory  jour  illustrious  e.rploits  have 
acquired  you.  Vous  avez  eu  plus  de  —  que  vous 
ne  croyez  à  mon  mariage  ,  J'ou  had  a  greater 
hand  in  my  marriage  than  you  think  of.  Faire  — 
à  quelqu'un,  lui  donner  —  de  quelque   affaire,  de 

juelque  nouvelle,  To  impart  a  business  or  a  piece 
.f  news  to  one  ,  communicate  it  to  him.  Prendre  en 
i)Oune  ou  en  mauvaise  — ,  To  lake  well  or  ill  ;  To 
:nke  in  good  or  ill  part  at  sense.  — [la  personne  d'où 
vient  quelque  chose]  Jutliority,  hands,  name  ,  etc. 
Je  lui  demandai  s'il  savait  cela  de  bonne  — ,  Iasl>ed 
him  if  he  had  that  intelligence  on  good  authority. 
Je  le  sais  de  bonne  — ,  /  have  it  from  good  Itands. 
Allez  vous  présenter  à  lui  de  ma  — ,  Go  ,  and  pré- 
sent yoursef  to  him,  in  my  name.  Dites-lai  de 
ma  — ',  Tell  him  from  me. — ■  Saluez  le  de  ma —  , 
Remember  me  to  him.  De  la  —  du  roi ,  hy  thé  king's 
order,  from  the  king.  \\  Je  prends  cela  de  la  —  qut 
cela  vient  (je  ne  l'estime  pas  assez  pour  m'en  fâ- 
cher), /  lake  it  from  whence  it  comes.  —  [lieu  ,  cn- 
hoit  côté]  Place,  side.  Je  vais  quelque  — ,  /  am 
going  to  a  place  or  somewhere.  Je  vous  suivrai , 
quelque  —  que  vous  alliez,  I  will  follow  yoii  whe- 
rever you  go.  izx  lu  cela  quelque — ,1  have  read 
that  somewhere.  On  ne  le  trouve  nulle  — ,  fie  is  not 
to  be  found   anywhere.  Autre  —  ,  quelque   autre 

—  ,  Somewhere  else,  to  another  place.  ISuUe  —  , 
No  where.  En  quelque — que,  JFherever  ,  whi- 
thersoever. D'une  —  il  considérait  que....  Of  one 
side  he  considered  that.  — Dune  autre  — il  re- 
marquait que....  On  the  other  side  lie  observed 
that.  —  En  matière  de  commerce  on  dit  :  j'ai  reçu 
le  contenu  en  l'autre  — ,  ou  de  l'autre — ,  f  received 
the  contents  on  the  other  side.  De  —  et  d'autre  ,  de 
toutes  parts  ,  On  alj  sides  ,  on  every  side.    De  —  en 

—  [d'un  côté  à  l'autre,  d'une  superficie  à  l'autrfe). 
Through  ,from  one  side  or  end  to  the  other. 

A — ,  adv.  [séparément  ,  caché,  serré]  j4part 
aside  ,  by,  by  oneself.  Mettre  à  —  ,  Tosegiegale, 
put  asunder.  Mettre  un  peu  d'argent  à  —  ,  To  lay 
up  some  money.  11  le  tira  à  —  ,  That  is  a  particu- 
lar case;  'Tis  another  story  Le  mari  et  la  femme 
font  lit  à — ,  The  husband  and  wife  have  separa- 
te beds.  Raillerie  à  —  (  sérieusement  ),  Without 
jesting ,  seriously  ,    in  good  earnest.  ||  Je  disais  à 

—  moi  (en  moi-même),  I said  to  myself.  A  —  vous, 
à  —  soi  (  mais  on  ne  dit  pas  à —  eux  ,  à —  elles),  To 
or  within  yoursef .  himself. 

P\nT  ,  s-  m.  sing.  [t.  de  droit  ;  Venfant  dont  unr 
femme  vient  d'accoucher]  Child  ,  infant,  birth. 

A-ParTE,5.  m.  [ce  qu'un  acteur  dit  tout  haut 
sur  le  théâtre  ,  mais  qu'on  suppose  n'être  point  en- 
tendu de  ceux  qui  sont  auprès  de  lui]  Jn  as.de , 
\pr-irate.  11  faut  évitei  les  à-parté  .  rr-amntic  wrT 
^Icrs  mu  si  avoid  saying  things  aside  upon  the  stage. 


PAR 


(  8C4  ) 


TAR 


PARTAGE,  t.  m.  [division  de  quelque  cliose 
«ntre  plusieurs  ,' porliou  de  la  cliose  jiartagee  ;  dis-, 
Iribution  ;  sëparalioa  ;  apauage  ,  attribut  ,  qualité'] 
S/iiire  ,  lot  ^  partage  ,  purpurfy,  sharing,  distrihn- 
tion  ,  dii'ision.  — égal  ou  iuc'gal ,  Equal  ov  iinei/nal 
share.  — Faire  le  —  du  butin,  7b  dii'ide  the  booty. 
La  prudence  est  le  —  des  vieillards,  Prudence  is 
vropcr  to  old  age.  *  11  a  l'esprit  eu  —  ,  ff^il  is  fal- 
len to  his  lot,  he  is  a  witty  man. 

*  Les  nialaiiies  et  les  misères  sont  le  —  du  gcuve 
humain.  Diseases  and  calamities  are  the  lot  of 
mankind,  or  are  entailed  upon  the  hitman  race. 
*  La  gloire  est  le  —  de  la  vei  lu  ,  Glorj  is  the  ap- 
pendix of  virtue. 

11  y  a  —  (les  juges  sont  partages),  The  courlis 
divided,  they  are  divided. 

PARTAGEABLE,  At/y.  [qui  peut  être  partage'] 
Part  able  ,  partible. 

PARTAGER,  partageant,  v.  a.  [diviser  en  plu- 
sieurs parts  ;  donner  en  part;ige  ;  se'parcr  en  partis 
opposes:  distribuer;  couper]  To  part ,  share,  par- 
take ,  giv^  a  share  ;  divide  ,  make  parties  ,  parcel , 
portion ,  sever,  sunder,  distribute.  Qui  partage , 
Farter.  Qui  peut  se  partager,  Partable  ,  partici- 
pahle. 

Partagez  cela  entre  vous  ,  Share  this  betweenyoii. 

—  en  frères.  To  divide  equally^  like  brothers.  Le-, 
quateur  partage  le  monde,  The  equator  divides 
the  world.  Cc  fleuve  partage  la  ville  en  deux  parties 
presque  égales  ,  Thaï  river  divides  the  town  nearly 
in  two  equal  parts.  Cette  affaire  partage  la  cour  et 
la  ville  ,  2'hat  affair  divides  the  court  and  the  city. 
Son  père  la  partage'  en  aîné,  His  father  i^  ave  him 
an  eldest  brother's  share.  J'ai  été  mal  paitage'  dans 
cette  hoirie  ,  I  was  ill  used  in  the  divid'ng  cf  this 
inheritance.  Les  avis  se  trouvent  partage's  ,  The 
opinions  or  votes  are  divided.  La  nature  la  bien 
partagé  ,  He  has  good  natural  parts.  —  [participer, 
prendre  part  à...]  To  participate  ,  be  concerned, 
have  concern  Jor,  share  in  ,  take  part  with.  Je  par- 
tage votre  douleur  .  I  am  concerned  for  your  afflic- 
tion. Un  ami  doit  —  également  le  boniieiir  elles  in- 
fortunes de  son  ami,  A  friend  ought  to  take  an 
equal  share   in   the  ^ood  and  bad  fortunes  of  his 

ftiend.  11  faut  —  le  différend  par  la  moitié  ,  ou 
simplement  —  le  différend  ,  Thcy  must  or  we  must 
divide  the  difference.  —  le  vent  [t.  de  marine]  To 
share  the  wind  with  some  other  ship,  hold  way 
with  her  wiihoul  gaining  or  losing. 

PARTAIT,  adv.  [style  de  pratique  ;  par  consé- 
quent ;  c'est  pourquoi ,  donc  ,  par  cette  raison]  The- 
refore ,   and  therefore  ,  wherefore.  Plus  d'amour  , 

—  plus  de  joie,  No  more  love,  and  consequently  no 
more  joy. 

PARTERRE  ,  s.  m.  [jardin,  ou  partie  d'un  jar- 
din orné. de  fleurs]  Flower-garden  ,  parterre. — de 
gazon  ,  boulingrin  ,  Green  or  grass  plof  —  d'eau 
(certains  canaux  conduits  par  compartiments),  TFa- 
ler- compartment. —  [celte  partie  d'une  salle  de 
comédie  qui  est  pdus  basse  que  le  tbéâtre  ;  les  audi- 
teurs qui  y  sint]  The  pit.  "Réjouir  le — (le  public). 
To  please  the  public  ,  or  audience. 

PARTI,  .<;.  /M.  [union  de  plusieui-s  personnes  contre 
d'autres  :  faction  ,  cabale,  ligne]  Party,  side  ,  bri- 
gue, i  ahnl ,  cause,  qnarter .  faction.  Le  —  des  mé- 
confer.t^,  7 he  discontented  party,  the  malecontents. 
Chef  de  — ,  Ring-leadei- ,  a  leading  mnn.  Former 
un  — ,  To  form  a  parly.  Entrer  dans  un  — ,  "to 
become  of  a  party.  Etre  du  bon,  du  mauvais  — ,  To 
be  of  the  right,,  if  the  wrong  side.  "II  dut  être 
toujour*  du  —  de  la  vérité,  If'e  must  always  side 
with  truth.  Attirer  qielqu'iin  àson — ,To  draw  one 
to  one's  side,  bi  inn  him  over.  \i\\e  ou  se  ranger  du 
<—  de  .   Tu  be.  or  to  range  onesef  on  the  side  <f. 


Ranger  quelqu'un  de  «on  — ,  To  brln^  one  o<>er  to 
one'sside.  "Prendre  le —  de  quelqu'un.  To  side  with 
one  ,  to  take  one's  part.  J'ai  pris  vivement  votre  —, 
f  undertook  your  defence  with  eagerness.  Quitter 
le  parti  de  quelqu'un  ,  To  quit  one's  party  or  in- 
terest ,  forsake  him  ,  fall  off  from  his  interest.  — 
[résolution,  détermination]  Besolution  ,  choice, 
measures  ,  step.  11  a  pris  son  —  ,  He  has  formed  hit 
resolution;  his  resolution  is  taken;  he  is  resolved. 
Après  cet  aveu,  prenez  votre  —  ,  Jf/er  this  decla- 
ration ,  take  your  own  measures.  J'ai  pris  le  —  de 
me  taire  ,  /  choose  to  be  silent.  Il  prit  enfin  son  —  , 
et  signa  le  traité.  Fie  al  last  resolved  upon  it,  and 
signed  the  treaty.  5*11  faut  prendre  son  — en  gran.i 
capitaine,  I  must  form  my  resolution  like  a  great 
general,  or  in  earnest.- — [expédient]  IFayi,  means, 
expedient,  course,  method.  f)n  lui  a  propose  plu- 
sieurs partis  pour  sortir  d'affaires,  il  a  choisi  ht 
meilleur.  They  have  proposed  him  many  ways  to 
gel  out  (f  trouble  ,  lie  has  chosen  the  best.  Le  silence 
est  le  —  le  plus  sûr  de  celui  qui  se  défie  de  lui-même. 
He  that  distrusts  himself  does  best  to  keep  silence. 
Voilà  le  —  qu'il  nous  faut  prendre,  This  is  the  me- 
thod we  must  take.  On  a  pris  ce  dernier  —  pour 
l'utilité  publique.  They  chose  this  latter  course  for 
the  public  benefit.  *  Je  voyais  bien  aussi  quel  —  jf 
pouvais  tirer  de  son  erreur,  I saw  plainly  also  whnl 
use  I  might  have  made  of  his  mistake.  —  [condition, 
traitement  qu'on  fait  à  quelqu'un]  Offer,  condi- 
tion, terms.  Tirer — de  quelque  chose.  To  makr 
the  most  if  a  thing.  Ses  autres  maîtres  n'en  tiraien: 
pas  meilleur  —  ;  il  mettait  leur  patience  à  bout ,  if/« 
other  masters  succeeded  no  better;  he  exJiauslen 
their  patience.  11  n'y  a  point  de  gens  au  monde  ,  qui 
tirent  mieux —  de  leurs  machines  que  les  français. 
There  is  no  people  under  the  sun,  who  get  so  much 
work  out  of  their  machines  as  the  French.  L  homme 
médiocre  cherche  à  tirer — de  tout,v4  man  of  slow 
parts  lets  nothing  escape  him  ,  that  he  can  any 
way  turn  to  his  advantage.  Faire  un  mauvais  — ■■  à 
quelqu'un,  To  make  one  suffer  ov  smar  ,  be  hard 
upon  him.  —  [traité  que  Ion  fait  pour  des  affaires  de 
finances]  Contracting,  farming  the  public  revenues. 
11  s'est  enrichi  dans  les  partis,  ^c  has  grown  rich  by 
contracting.  —  [  profession  ,  genre  de  vie  ,  emploi  ] 
Business,  calling,  profession,  part,  course.  W^ 
pris  le  — de  l'église,  le  —  des  armes.  He  has  taken  to 
the  church  or  to  the  army.  Prendre —  (s'enrôler)  , 
To  list  ,  or  enlist  oneself  a  soldier.  J'ai  pris  —  ail- 
leurs ,  lam  engaged  another  way.  Prendre  —  da 
l'église ,  ou  dans  la  robe  ,  To  take  to  the  church 
to  the  law.  Conduire,  commander  na  — ,  To  con- 
duct, command  a  party.  Parti-4>leu  ,  sans  commis 
sion  et  sans  aveu,  Out  of  place ,  and  unpcnsioned 
he-  cœur  doit  prendre  —  pour  un  sentiment  nature! 
contre  une  opinion  nationale.  The  heart  ought  to 
take  part  in  a  natural  sentiment  against  national 
prejudice.  —  [  troupG  de  gens  de  guerre  que  l'on 
détache  pour  battre  la  campagne]  Party,  detach- 
ment of  soldiers.  —  [  personne  .  à  marier  ]  Match. 
—  sortable,  Jn  equal  match.  U  a  épousé  un  bon 
— .  He  has  madit  a  good  match  ;  he  lias  married 
a  fortune. 

— ,  -IE  ,  part,  of  Partir  ,  Gone  ,  set  out ,  de- 
parted, 

— ,  -IE.  adj.  ft.  de  blason  ;  divise  de  haut  en  bas 
en  parties  égales]  Prt//j. 

PARTL\L  . -ALE ,  adj.  [qui  prend  les  intérêts 
d'une  personne  par  préférence  à  ceux  d'une  alrtrt  ] 
Partial ,  biassed  tn  one's  party  or  interest. 

— «,  nu  plutôt  Pvp.TiEL  [qui  appartient  à  la  partie 
d'un  tout  !  Partial. 

PARTIALEMENT,  adv.  [avec  partialité]  Pnr- 
tia'h;  w.lh  j'arlial'/y. 
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PARTIALISEn  (Se)  v.  n.  [  prendre  l<?s  tnt^rêts 


le  personne  par  |)reierfn«'e  aociix 


tWirio   autre  ; 


l'affecter  ]  To  be  partial  or  binsscd  to  a  purtjr,  jmr- 
Utilise. 

PARTIALITE,  t.f.  fatlacliemiMit  aux.  Intérêts 
d'une  persimne  par  pn-ferenre  à  coux  ilime  autre  ; 
faction,  iliviMoi)  ,    intërt^l   particulier  ]  Prif^irtZ/Vj-. 

PARIIBUS,  [in— lOn  sous-entciul,  Infidchum. 
—  [  phrase  latine  ailople'e  eii  français  ,  el  qui  se  dit 
de  celui  qui  a  un  lilre  d'ëvéclic'  dans  un  pays  occupe' 
par  les  infidèles]  Ex.  un  cvêque  in  —  ,  ^  bishvp  in 
purlibiis. 

PARTICIPA>'T.  -ANTE.  adj.  v.  [qui  participe 
à  quelque  cliose,  complice]  Piirl,(kcr^  cimsort  ,  ptn- 
ticiptint.  Si  celte  affiire  produit  qui-lque  utilité, 
vous  en  serer.  — .  If  t/nit  ofl'nir  turns  la  any  ndi>an- 
ta^e ,  you'll  he  purtaher  of  it.  Ou  l'accuse  d'être  — 
d'un  tel  crime,  Hu  is  accused  vf  heimj  accomplice 
in  tJial  crime.  Je  veux  que  vous  soyez  —  de  notre 
dessein  ,  I  would  hui-ejou  to  be  a  confederate  in  our 
design. 

PARTICIPATION,  f./.  [anion  de  participer] 
Participation  ,  paitnl.i/iy^,  prii'ilj-.  La  —  aux  droits, 
aux  profits  ;  aux  sacrements,  aux  saints  mystères, 
The  participation  (friglits,  of  profits;  the  partak- 
ing of  the  sacraments,  of  the  holy  mysteries.  — 
connaissance  qn'on  a  douiu-e  d  une  affaire,  part  qu'on 
y  a  eue;  communication]  Tmpartinv:.  Cela  s'est  f.iit 
sans  ma  — ,  Tliat  was  done  unknowing  to  me  , 
without  imparling  it  to  me. 

PATICIPE  ,  s.  m.  [t.  de  grammaire;  adjectif 
forme'  d'un  verbe,  et  qui  en  relient  le  regime]  Par- 
ticiple. En  forme  de — ,  Participially.  Le  —  doit 
toujours  s'accorder  avec  un  re'gime  olijectif,  quand 
ce  régime  le  précède,  The  participle  must  always 
agree  with  its  objectice  regimen  that  precedes  it.*— 
[t.  de  finance;  qui  a  partdaiis  une  affaire  de  finance] 
Partner. 

PARTICIPER,  -J»,  n.  [avoir  part ,  être  complice] 
To  partake  ,  pirtirip, lie  ,  have  a  share  in.  Je  veux 
q'.ie  vous  partici])iez  à  ma  fortune,  comme  vous  avez 


cular  to  that  rnuntry.  AssomM^e  parîlcr.lltre,  ij^ 
private  assembly.  Le  —  d'une  affairn,  7'he  nnrlii  u- 
lars  if  n  /yMjt/iei5.  —  l  singulier,  cxtraordii^iir»  , 
peu  commun  ;  sépare' ,  à  part ,  rare  ]  Odd.,  pariicii~ 
i/ir,  extraordinary,  uncommon  ,  singular,  4  tjneer. 
Le  CIS  est  trèi — •,  The  case  is  very  ertrarrdinary. 
Il  a  un  talent  — ,  Ile  has  a  peculiar  talent.  11  a  uu 
esprit  — . ,  Ife  is  an  odd  sort  of  a  man.  Une  rliaml.re 
particulière,  j4  private  room.  Cet  homme  est  —  f  il 
n'aime  pas  à  voir  le  monde)  ,7'his  man  is  not  fond  ij 
comp'iny,  is  very  retired;  he  is  a  domestic  man.  II 
a  des  opinions  particulières,  Ife  has  his  own  opinion. 
II  y  a  quelque  ciio5C  de  —  entre  eux,  There  is  so- 
mething particular  among  them.  II  a  uu  esprit  —, 
Fie  has  an  odd  kind  of  mind.  —  s.  m.  [personn» 
prjve'e,  par  opposition  à  une  soci(5lc  J  j^  private 
man   or  person. 

En  ■ — ,  adv.  [à  part,  séparément  des  autres] 
Py  itself.  —  [en  detail,  principalement  ]  In  parti- 
cular. Ktie  en  sou  — ,  To  be  private.  Vivre  «n  — , 
To  live  a  private  life.  II  faut  le  voir  en  — ,  Vru  must 
sec  him  privitely,  in  private,  by  himself.  En  mon 
—  (pour  CO  qui  Cat  de  moi),  As  for  me,  for  my 
part. 

PARTICULIER EMEINT,  adv.  [singulièrement, 
spécialement;  expressément ,.  surtout ,  principale- 
ment \  Particularly  ,  especially ,  in  particular  or 
special  manner;  severally,  specially,  respectively, 
namely,  peculiarly.  — ^  [en  detail]  Particularly,  dis- 
ttncflr,  minutely. 

PARTIE,  s.  f.  [portion  d'un  tout;  part]  Part , 
deal,  pircel,  portion.  Divise'  en  quatre  parties, 
Quadripartite.  Le  tout  est  plus  grand  que  sa  — , 
7'he  whole  is  greater  than  its  part.  Les  parlies  hon- 
teuses ,  The  privy  parts,  the  pudenda,  privities. 
Parties  internes  ,' if  Pcne/r/^/i/i.  II  en  est  la  —  hon- 
teuse (  il  fait  dc'shonneur  à  sa  compagnie),  Ile  is  the 
fag  of  his  company.  Une  des  paities  les  plus  essen- 
tielles  de   l'honnête   homme,    c'est ,  One  cf  the 

most  essential  parts  of  an  honest  man  is....  Les 
parties  d'oraison  [t.  de  praramaii'«  ;  les  mots  dont  le 
discours  est  compose']    The  parts  of  speech.  Faire 


participe'  à  ma  disgrace,  I  intend  that  you  shall  par-  \  les  parties  (rendre  compte  des  mots  d'un  discours) 
take  of  my  good  fortune ,  as  you  d:d  of  my  mis- 
fortunes.—  [prendre  part ,  s'intéresser]  To  be  con- 
cerned for ,   have  a  share  in,  take  part  with.  Je 
participe  à  votre  douleur,  /  share  in  your  sorrow. 

—  [tenir  de  la  nature  de  quelque  chose]  To  partake, 
participate ,  hiive  something  cf  the  property.  Un 
minéral  qui  •  participe  du  vitriol,  A  minerai  that 
partakes  rf  the  properties  of  vitriol. 

PARTICULARISER  ,  <y.  ,/.  [  marquer  les  particu- 
larités d'une  aflaire  ;  détailler]  To  particularize, 
show  minutely,  give  apnrticular  account  of.  detail, 
individuate ,  specificate.  II  a  particularisé  jusqu  à  la 
moindre  circonstance.  He  has  not  omitted  the  least 
circumstance.— •  un  ù'it  ,  To  give  the  particulars 
of  a  fact. — une  affaire  (en  matière  criminelle), 
To  individuate  an  afTair. 

PARTICULARITÉ ,  s.f.  [circonstance  première] 
Particular,  particularity,  peculiarity.  Cette  rela- 
tion contenait  toutes  les  particularités  de  la  hataille, 
That  account  contained  all  the  particulars  qf  the 
battle. 

PARTICULE,  s.f.  [petite  partie,  parcelle]  Par- 
ticle,   a  small   parcel  ov  part ,  fragment ,  crumb. 

—  [t.  de  grammaire  ;  sorte  de  petit  mot ,  tel  que  les 
conjonctions,  etc.  ]  Particle. 

PARTICULIER,  -ÈRE,  adj.  subst.  [se  dit  par 
apposition  à  général;  prive',  propre]  Particular, 
"private .  partial,  privy,  peculiar  ,  proper ,  re  spec- 
live  ,  special,  separate^  several,  single  ;  particula- 
rity. G'la  lui  est  — ,  7  hat  is  peculiar  to  him  or  liis 
oarticularily.  Cela  e.t  — à  ce  pays.  That  is  parli- 
VoL.     I 


To  parse ,  parse  over. 

Les  quatre  parties  de  la  musique  (le  dessus,  la 
haute  contre  ,  la  faille  et  la  hasse),  The  four  parts 
rf  music.  Chanter  sa  —,  jouer  sa  — ,  Ta  sin'j;,  play 
one's  part.  Air  à  quatre  parties,  A  tune  in  four 
parts.  Il  n'a  fait  que  le  sujet,  un  autre  a  fait  les 
parties,  He  made  the  subject,  but  the  parts  are  of 
another.  *Chanler,  jouer  sa  —  (faire  comme  les 
autres),  To  play  one's  part.  '  4-  Tenir  bien  sa  — , 
To  act  one's  part  well. 

— ,  EN  — ,  adv.  Partly,  in  part.  Je  l'ai  payé  — en 
argent,  —  en  billets,  I paid  him  partly  in  money, 
partly  in  ncti's.  Vous  en  êtes  cause  ca  — ,  Vou  are 
partly  the  cause  on't. 

*  Parties  [bonnes  qualités  naturelles  ou  acquises] 
Accomplishments,  qualifications,  parts.  \\  a  toutes  les 
parties  dun  grand  capitaine  ,  He  has  all  the  requi- 
sites or  accomplishments  of  a  great  commander.  — 
[somme  d'argent  qui  est  due]  .^nm  ,  sum  of  money. 
II  a  à  recevoir  une  partie  de  mille  livres  sterling.  Ile 
is  to  receive  a  thousand  pounds  sterling.  —  [l'ar- 
ticle d'un  compte  ]  An  article  of  an  account.  Cette 
—  a  été  allouée.  That  article  has  been  allowed.  — 
[les  articles  d'un  mémoire]  /?///.  Parties  de  tailleur, 
d'apothicaire  ,  A  taylor's  or  apothecary's  bill. 
Pour   fin  de  toutes  pai  tics  ,  /^/î/Zt  rf  ail  demands. 

*  Parties  d'apothicaire.  An  unconscionalde  lill.  On 
pouvait  appeler  ce  mémoire-là  de  Tinjes  parnei 
d'apothicaire.  This  hill  might  be  justly  said  to  have 
been  written   in    the  tnie  spirit  of  an  rpnihecary. 

*  Vous  Hes  sur  mes  parties ,  I  rtmembr'  you.  Par- 
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lies  casurllcs  [\c»  deniers  qui  rcvlonivcnt  au  roi  âos 
choses  qui  ne  sont  ji;is  fixes  et  ré^\éci]h's(hcats,  castuil 
forfeitures.  —  l'ARTir.s  [  ce  qu'il  fbul  faire  pour  ga- 
pnc<-scli>n  les  règles  de  chaque  soile  do  jeu]  Game. 
—  double,  Lun/i.  Ji>iicr  une  — ,  faire  une  —  de 
jii.iuet,  dVcliccs,  To  plriy  n  giirnc  al  piijuel  or  chess. 
Il  louc  sa  — ,  Hc  plitjrs  fus  parne.  Jouer  en  doux 
parlies  liées  (c'esl-à-dirc  qu'il  eu  faut  gagner  deux 
sur  troi-;),  î'f  J'iny  a  rubber.  Gagner  —  double, 
lu  lurch,  f,'(nn  a  double  game. — nulle,  Prawn 
f;itmc.  *  Pelolter  en  attendant  —  (faire  peu,  en 
Hlleiidant  mieux),  To  go  on  by  dcp-rees ,  be^in 
uirh  a  little.  *  11  ne  faut  pas  remettre  la — au  leii- 
diMuain,  What  can  be  donc  no\\>  should  not  be  put 
oft' 'lili  another  dny.  Un  coup  de  —  (qi>i  décide), 
A  dccisii'c  throw  or  move.  'C'est  un  coup  de  — 
(  c'est  une  clioie  d'où  de'pcnd  le  succès  dune  affaire), 
7'hat  will  decide  the  business;  if  any  thing  carries 
it ,  that  will.  La  —  n'est  pas  cigale,  "/'is  not  an  equal 
match.  Faire  l)icn  ou  mal  ses  parties.  To  make  a 
proper  or  improper  match  at  gaming.  *  Tenir  la  — 
(continuer,  persévérer),  To  be  constant.  Quitter 
la  —  (se  désister),  I'o  gii'c  up,  quit  the  parly 
*  Jc  quiUc  la  — ,  /'//  hai'e  done  with  it.  "fQui 
quille  la  —  la  perd.  He  that  gii>es  over  his  pursuit 
can  nei'er  hope  for  success.  —  [  projet  de  divertis- 
sement, le  divertissemeut  même;  toute  espèce  de 
projet  fait  entre  plusieurs  personnes]  Party,  match. 
Faire  une —  pour  aller  se  promener,  l'o  make  a 
party  to  Jake  a  walk.  Une — de  chasse,  A  hunting 
match.  Etre  de  la  —  (au  propre  et  au  figuré).  Ta 
be  of  the  party,  ^'^oule^-vous  être  de  la  — ?  TF'ili 
you  be  one  qfus  ?  will  you  make  one  ?  will  you  put 
in  for  one?  Se  mettra  de  la  —  (se  joindre),  To 
foin  the  party.  Lier  la  — ,  To  form  a  party.  Ces 
trois  hommes  vont  se  mettre  de  la — ,  These  three 
men  will  engage  in  the  fray.  Qaznd  mon  père  me 
battait,  manière  se  mettait  de  la  — ,  Tfhen  my 
t'ather  belaboured  me  ,  my  mother  joined  forces 
with  him.  —  [  complot  contre  quelqu'un  ]  Plot , 
combination.  On  avait  fait  une  —  pour  le  perdre  , 
They  entered  into  a  combination  to  tiiin  him. — 
[qui  plaide  contre  quelqu'un]  Party.  —  ad^erse, 
Adi'crse  party,  adversary. — intéressée,  A  party 
concerned.  *  Avoir  à  faire  à  forte  —  [avoir  un  en- 
nemi puissant),  To  ha\^e  a  powerful  man  to  contend 
with.  11  faut  écouter  les  deux  parties,  One  ought 
to  hear  both  parties  or  what  is  said  on  both  sides. 
t^ui  n'cnteud  qu'une  — ,  n'entend  rien,  Ile  who 
hears  one  side  only,  hears  nothing;  one  story  is 
good  'till  another  li  told.  Prendre  son  juge  à  — ,  se 
rendre  — contre  son  juge  (l'accuser  d'avoir  préva- 
riqué;,  To  sue  n  judge,  call  him  in  question.  'Pren- 
dre quelqu'un  à  — ,  To  lay  a  misfoi iitne  tn  one's 
charge.  '  La  pauvre  créature  eut  beau  prendre  à  — 
les  lois  et  la  religion,  'Twas  to  little  purpose  the 
poor  creature  cxcLtimcd  against  the  iiws  and  re~ 
ligion.  —  [la  personne  dont  un  avocat,  un  procu- 
reur défend  le  droit  ;  client].  Il  del'eud  l>ien  le  droit 
de  sa  — ,  Ile  pleads  well  for  his  client. —  pi.  [plu- 
sieurs personnes  qui  contractent  ensemble  J  Piiriies. 
Les  parties  contractantes,  The  contracting  parlies. 
—  [  till  pluriel  et  absolument  les  parties  naturelles  ] 
Genu.ds  ,  pri.y  parts.  Parties  Égales  ,  [t.  de  me'- 
decine  et  de  pharmacie  ]  P.  M. 

PARTIEL,  -ELLE,  adj.  [qui  fait  partie  d'un 
loiil]  Partial  in  part.  Éclipse  partielle,  [l.  d'as- 
Iron.]  Partial  eclipse. 

PARTIR,  partant,  parti  ;  je  parts;  je  partis; 
i>.  n.  [se  mettre  en  chemin  ,  coniuuncer  un  voyage, 
se  retirer,  s'en  aller,  sortir,  s'éloigner,  quitter  un 
lieu.  iS.  B.  ce  vcibe  ne  se  conjugue  qu'avec  être] 
To  set  out.  go  ,  go  away  ,  depart,  put  oui.  —  du 
port,    de  la  lade,    To  5.tj7.  11  partira    dcniain  ,  Ile 


will  set  ont  fv  morrow.  Il  ne  part  roint  de  cett» 
maison  ,  Ile  nei>cr  stirs  from  that  home.  Il  n'ost 
point  parti  de  là  depuis  trois  licures,  Ife  has  not 
lift  that  place  since  three  o'clock.  Fmhc — :,  To 
send ,  send  away  ;  to  rear,  rouse.  —  [se  met  I  re  à 
courir;  prendre  sa  course,  son  vol  ,  sc  dit  deJ 
chiens,  des  oiseaux,  etc.]  To  start,  spring.  Faire 

—  un  liè\  re  ,  To  start  a  hare.  Faire  —  une  perdrix, 
To  spring  a  partridge.  Faire  —  des  perdrix  à  la 
remise,  To  retrieve  partridges.  Ce  clvtval  part 
l)ien  de  la  main  (il  prend  l»ien  le  galop  ,  dès  qu'on 
lui  baisse  la  main)  This  horse  is  always  ready  to 
f,'allop.  *  Dès  qu'on  lui  parle,  il  part  de  la  main  , 
As  soon  as  he  is  bid  n  thing,  he  is  ready  to  do  it. 
— fsortir  avec  impétuosité,  se  dit  des  choses  ina- 
nimées] To  come  out,  go  out.  —  comme  un  trait, 
7'o  dar-t.  La  bombe  part  du  mortier  ,  The  bomb  is 
shot  from  the  mortar.  La  foudre  qui  part  dc  la 
nue ,   'The  thunder-bolt  that  shootsfrom  the  cloud. 

—  [tirer  son  origine  ;  venir ,  provenir,  procéder, 
prendre  sa  source,  émaner]  To  come,  proceed, 
flow  or  result  from,  be  the  effect  or  result  of. 
Toutes  les  artères  parlent  du  cœur.  Ail  the  arte- 
ries proceed  from  the  heart.  Cet  ordre  part  de  sa 
colère  ,  That  order  is  the  result  of  his  passion. 

X  — 7  "î^-  ^-  [diviser  en  plusieurs  parts  ,  par- 
tager; n'a  plus  guère  d'usage  qu'à  1  infinitif,  en 
parlant  des  gens  qui  ont  toujours  quelque  démêlé 
ensemble]  To  part,  divide  fils  ont  toujours  maille 
à  —  ,  They  have  always  a  crow  to  pluck  ;  they  ore 
always  squabbling. 

A  —  DE.  Ex.  à  partir  du  règne  de...,  To  begin 
from  the  reign  cf.. 

—  s.  m.  [t.  de  manège]  Ex.  le  — du  cheval  ,  The 
start  of  the  herse.  Faites  atteation  au—,  3Iind 
the  setting  oui. 

PARTISA?^  ,  s.  m.  [  qui  est  attaché  au  parti 
de  quelqu'un]  Partisan,  adherent  or  favourer  of  a 
party ,  stickler  ,  abetter  .follower ,  countenancer, 
retainer,  dependant.  Chaque  parti  avail  d'honnctes 
gens  pour  ses  partisans  ,  Each  parly  had  honest 
men  on  their  side. —  [financier,  publicain ,  fer- 
mier des  impôts]  Contractor. — [t.  de  guerre;  qui 
va  en  parti  ,  qui  mène  des  partis]  Partisan ,  lea- 
der, commander  of  a  party. 

PARTITIOIN  ,  s.  f.  [t.  de  musique;  plusieurs 
parties]  Partition,  score.  Chanson  nptée  avec  la  — , 
Song  in  score.  —  [division  ,  dislrihulion  ,  partage] 
Partition. 

PARTITIF,  -IVE,  adj.  [f.  de  grammaire;  sc 
dit  de  la  particule  de,  et  des  articles  du,  de  la, 
des,  lorsque  ces  mots  ne  marquent  qu'une  por- 
tion,  une  jiartie  d'une  chose]  Partitive. 

PARTENAIRE,  5.  m.  [associé  au  jeu,  etc.]  Par- 
tner. 

PARTOLOGIE,  s.f.  [traité  des  accouchements] 
A  treatise  on  midwifery. 

PARTOUT ,   adv.  (en  tous  lieux)  Every  where. 

PARULIS,  5.  m.  [t.  de  médecine;  mllamma- 
lion  des  gencives]  Pariilis. 

PARVEiNIR,  parvenant,  parvenu;  je  pai-viens  ; 
je  parvins  ;  je  parviendrai  ;  que  je  parvienne,  i>.  n. 
[arriver  avec  difficulté  à  un  terme;  atteindre,  ve- 
nir à  bout,  gagner,  obtenir,  acquérir]  To  arrive  , 
come,  attain,  get,  reach,  grow  to.  II  ne  put 
jamais  —  au  haut  de  la  montagne,  He  could  never 
come  to  or  reach  the  top  of  the  hill.  J'espcre  que 
ma  lettre  parviendra  jusqu'à  lui,  I  hope  my  letter 
will  come  to  his  hands.  Son  nom  est  parvenu  aux 
oreilles  du  roi,  His  name  reached  the  ears  of  the 
king.  * — à  une  charge,  à  une  dignité.  To  arrive 
at ,  or  come  to  a  place  or  dignity.  *  II  est  parvenu 
au  plus  liaut  rang,  He  is  arrived  at  the  hj^hcst 
rank.  '  —  à  tes    fins.  To   aituin  org»*  onc'i  aim. 
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laniais  |ni — à  «'•Ire  riiho,  Hc 
\tu  t-et  riifi.  —  I  l'ail*;  foi  tiiue  , 
to  finj'erment ,  make  one's  J 
(jutli|ue  i>rix  que  ce  soit,  Ile  \\ 
ut  any-  rate. 

TAKVEMJ,  -\}V.,p<iit.  nf  r;iiv.*iur,  Arrivai, 
ciiHie  ,  etc.  I.e  i);ivs;ni — (litn-  d'un  roman),  7'fie 
fi>rtitntite  countrj  man.  Un  —  (huinmo  Je  fortuucj 
^/«  mislart. 

PARVIS,  5.  m.  [place  devant  la  grande  j>orlf 
O'uiie  t'fjlisej  A  ii/iuire  or  pLue  before  a  elturcli 
porch. 

PABURE,*.  y",  [ce  qui  sert  à  parer,  h  ortu  r  ; 
embellissement;  ajuslcineiil,  oiiiciiirnl,  decor.ilinn, 
hiiilant.  hcaute,  a-jrenienl  ,  ii|>i.ril,  appareil]  A'c/ 
t>if\  tillirc,  /ineryyvrnainçnt .  nccuntn nient,  adorn- 
ment, trinket,  decking-,  ilrrs.i ,  pranking,  ti>e , 
tritppinp;s  ,  trimminf^s ,  em/iclit.'./i: n if  ^  CUai^uv  de 
— ,  'la  overdress.  Parure  de  diamants,  A  set  <>J 
diamonds.  *  Tout  e-.l  de  nn'me — (lout  se  re.->- 
semLle;  se  dit  plus  ordinairenuut  en  mau\jise 
part),  Ht  or  it  is  all  vj  a  piece. 

PAS,  s.  m.  [lo  mouvement  qu'on  fait  en  mettant 
un  pied  devant  l'autre  pour  marcher  ;  marciier , 
allure]  Step,  pace. —  à — ,  Step  hy  step.  11  le  suit 

—  à — ,  Hefelloivs  htm  step  tiy  step.  A  petit  —  , 
a  —  lents  ,  S^nw/y,  hy  decrees.  Faire  un  — ,  Ta 
set  a  step.  Mesurer  en  faisant  des  —  ,  Ta  pace.  *I1 
n'y  a  qu'un —  ,  Ti  is  not  far  off.  Aller  d'un  Lon  —  , 
marciier  à  grands  pas,  Te  ço  ai.  a  good  rate  ,  walk 
nt  a  great  rate.  A  petits  — ,  à — serrés,  /F///; 
sfiort  and  thick-  fteps.  1\  marciie  à  grands  —  ,  //"< 
fetches  large  strides,  he  walks  hastily.  Marcher  à 

—  compté»,  To  t;o  stately  on,  go  with  a  great  deal 
<>f  gravity .  Faire  un  —  en  arrière.  To  draw  bach 
or  step  back  a  little.  Aller  ,  marcher  à —  de  loup  , 
To  go  softly  or  gingerly.  Retoiwner  sur  ses  — , 
l'a  go  back  ,  go  back  again.  *  Aller  à  la  mort  d'un 

—  ferme.  To  encounter  death  with  great  resolu- 
tion. *  11  va  à  l'cvéché  à  grands—.  He  makes 
hasty  strides  to  a  bishoprick.  Faire  des  — ,  des 
progrès ,  To  step  forward  ,  make  progress.  >—  Al- 
ler à — mesurés.  To' proceed  with  circumspec- 
tion. Faire  un  faux — (fig-  faire  quelque  faute 
dans  sa  conduite)  ,  l'o  miike  a  false  step.  *  —  de 
clerc  ,  Blunder,  a  great  oversight ,  f.  gross  error. 
Faux — (faute,  démarche  honteuse),  Tf'rong  step. 
Qui  fait  un  faux —  ,  Slippery,  slippy.  *  Avoir  le  — 
(la  préséance,  To  have  the  precedency  ,  go  first. 
De  ce  — ,  lout  de  ce — (à  l'heure  même)  ,  Stniight, 
directly,  instantly ,  immediately.  Il  demeure  à 
deux — d'ici.  He  lives  a  few  steps  f  mm  hence.  \ 
quelques — de  ce  joli  couvent,  Not  far  from  this 
pleasantly  situated  convent.  Il  voyait  à  deux —  de 
lui  kl  prison  et  la  mort.  He  saw  himself  near  the 
prison  and  death.  '  Où  s'adressent  tes  —  ?  Whither 
art  thou  going  ?  Le  hois  où  fendaient  nos  —  The 
wood  to  which  we  were  bound.  To;^rner  ses  — = 
vers.  To  turn  one's  steps  toward.  *  Quand  il  s'a- 
git de  faire  les  derniers — ■,  la  nature  se  révolte, 
When  it  comes  to  the  last  push  ,  nature  stai  fs  back. 

—  à  — ,  on  va  bien  loin  ,  Fair  and  softly  goes  far. 
I-e  —  d'un  cheval,  The  pace  or  pacing  of  a  ho'  se. 

—  dcfcole  [petit  pas  raccourci  et  rassemblé,  pour 
former  la  bouche  d'un  cheval]  ,  Short  pace.  —  vc- 
levé,  Pack.  Cheval  de  — ,  A  pacing  horse,  paccr. 
Cheval  qui  va  bien  le  — ,  J  horse  that  paces  well. 
Mettre  un  cheval  au  —  ,  To  make  a  horse  pace. 

l.e — de  menuçt,  The  minuet-step.  Un —  de 
.n,  \u\  —  de  trois,  A  figured  dance  hy  two  or 
.-  ee  persons  —  grave  ,  Fas  grave.  —  de  Marcel , 


Pus  tfj  UTiirC'l.  —  do  ni^auJoii,   Pdquudon-Mtp 

—  tombe.  Pas  tombe. 

—  [allées  cl  venues,  d-marche]  (Botnp  backward 
and  f  award  ,  labour,  trouble,  pains.  Cria  lui  u 
«oiiic  bien  des  — ,  77m/  hu$  rose  htm  /nany  a 
weaiy  step.  Voua  v  perdre»  vo» — ,  y'ou'll  losa 
your  labour  for  your  pains.  *  11  plainl  ses  — ,  //« 
grudges    tu     take    pains   for    others. — [vestige. 


d    eu    niarcliani  ;    trace 


nuuqou  (|uo  laisne  le 
[lijlej  Sti  p  ,  fout-step  ,  track  ,  place.  ,  tread.  Voun 
devriez  baiser  ses  — ,  l'on  ought  to  kiss  the  ground 
he  or  the  treads  on.  *  Suivre  le  — ,  marcher  sur 
b's  —  d'"  qiiehiu'iin  (I'lmiler)  ,  To  tread  in  one's 
steps  ,  follow  his  steps,  [l'espace  <[iii  se  trouve  d'un 
pied  à  l'autre fjijrmd  on  n»arche  :  deux  pieds  et  demi] 
Pace.  Pas  gcuuiélrique  (.l  pieds,  dont  t>o,w»0  au 
degré),  A  geometrical  pace,  ^luis  ne  sommes  en 
core  (|u'au  premier  pas,  We  are  yet  but  at  the  be- 
ginning ifidl. —  [passage  étroit  el  ùilKcile  ;  deiroit  ; 
emirarras,  dillieullé,  périij  Strait,  narrow  pas- 
sage, de/ile.  Le  —  de  Calais,  Dover's  straits,  the 
channel.  Mauvais — ,  Plunge.  '  Un — bien  glis;ant, 
A  very  slippery  step  or  business.  Se  tirer  d'un 
mauvais  — ,  d'un  —  diflicile,  Togctoitt  (fa  plunge 
or  ont  of  the  briars ,  get  out  of  a  scrape  ,  to  <.•  Iri- 
cate  oneself  nut  of  a  dilemma.  — Franchir  !<•  —  , 
To  determine  at  last,  tale  the  step.  II  a  balance 
i  long-temps  à  se  marier,  mais  enfin  il  a  franchi  le 
—  ,  He  was  a  long  time  in  suspense  whether  he. 
should  marry  or  no  ,  but  he  has  at  last  ventured 
upon  a  wfc.  Jl  faut  passer  le —  ,  7'hetc  is  no  help 
for't,  it  must  be  so.  *  ||  Passer  le  —  (n'lourir),  'To 
make  one's  exit,  go  the  %vay  of  all  Jlesh ,  kick  up 
one's  heels. — [le  seuil  de  la  porte]  The  threshold  or 
step  of  the  door.  11  est  sur  le — de  sa  pni.tc,  fie  is 
standing  at  his  own  door. — ,  Stepping-stone.  —  [la 
marche  d  un  degré;  échelon,  degrej  Step.  11  y  a 
quatre  — à  monter ,    There  are  four  steps  to  go  up. 

—  adv.  [  negaiif ,  est  toujours  précédé  jiar  les 
autres  nt";^ilives  ne  ou  non  :  et  joint  avec  le  mot  un  , 
signihe  nul]  No  .  net.  —  un  ,  Never  a  one  ,  nunc.  Je 
ne  veux — ,  /  will  not ,  t  won't.  Pour  ne  —  dire.  Not 
to  Say. —  un  honnête  homme  ne  faisait  altcnlion  à 
ma  figure  ,  Nol  âne  man  of  fashion  paid  the  least 
attention  to  my  figure.  11  est  aussi  savant  que  —  uu, 
He  is  as  learned  as  any  one. 

PASCAL  -ALhl ,  adj.  [  qui  appartient  à  la  fêle  de 
I'àque]Prtic7u//,  relating  to  fhepassover  or  toEtister. 
L'agneau  —  The  paschal  Lamb  ,  the  passa. 'cr.  De 
voir  —  Pascal  duly.  Communion  pascale,    Pascal 
communion.  Cierges  pascals,  Pascal  tapers. 

PASIGRAPIIIÈ  ,  s.  f.\  écriture  universelle  de 
ronvention  firmée  d'un  petit  nombre  de  signes  com- 
binés selon  l'ordre  dcî  idées]  Pasigraphy. 

PASQUl^'  ,  s.  m.  [  nom  propre  devenu  appellalif, 
pour  signifier  railleur,  bouffon  satirique]   PaSf/uia. 

pasquinade;,  5.  /.  (raillerie  satirique,  sar- 
casme], Pase/uil ,  paSfjuin  ,  pnstjiùnade  ,  lampoon. 
Faire  une  — ,  des  pasquinades  ,  To  write  a  pas* 
(juinade. 

Il  PASQUINISKR,  -j.  a.  [faire  des  pasquinades  , 
sat  iriser  |  To  lamj<oon, 

PASSACLL,  adj,  [qui'j^eul  être  admis,  suppor- 
table, admissible ,  assez  bon  ]  Passable,  tolerable, 
ordinary,  reasonable  ,  indifferent.  Vin  — ,  passable 
wine.  Vers  passables  ,  passable  verses.  Elle  n'esl 
point  tant  sotte,  mafoi  !  et  je  la  trouve  assez — ,She's 
not  so  much  (f  a  fool,  in  troth  ^  and  I  think  shc't 
lolrrably  well  to  pass.  • 

PASSABLEMENT  ,  adi>.  [assez  Lien]  Tolerablr 
pretty  reasonably  ,  indifferently ,  so  so.  Faire  del 
vers  — •  bons  ,  To  make  indifferent  good  verses.  ^ 

PASSACAILLE,  s.f  [  i.  de    musique  «mpr-mle 
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(1«  l"Esp.irnol  ;  esji^(  e  de  cluconne  ,  nir  ou  (linsf  ; 
danse  tliCHlr;ile  J  A  sort  ofcfuicoon  ,  passticag/in. 

PASSJlDE,  s. y.  [passajje  tl'un  Iiomme  dans  un  lieu 
où  il  fail  peu  de  srjnurj  Ptissin}^  or  f^fnn<^  through  , 
pass^iJc.  Jln'a  pas  SL-journe-Ià ,  il   n'y  a    fait  (ju'une 

—  ,  ffetlil  not  mnlc  a  stay  in  thnt  place  ,  tic  did 
but  g-o  thri'uph  it.  f  Cela  est  bon  pour  une  —  (  pour 
une  ioh),Thtit  rnny  do  for  once  in  (cn-ny.  Demander 
la  —  ;la  cliarile  en  passant), 7b  ^<'^  one's  wiy  home. 
[  t.  de  manege]  A  horse's  course  bnchwnvd  nndfor- 
^vard  upon  the  same  plot  oj"  •ground  j  passade.  Faire 
faire  deux  ou  trois  passades  à  un  cheval  ,  2b  gallop 
n  horse  two  or  three  turns. 

PASSAGE,  .?.  m.  [action  dépasser]  Passfge ., 
S'vuis^J'rom  one  place  to  anothc'\  intercourse.  — 
subtil,  Leap.  Oiseau  de  —  Birds  o/ passage  ,  tra- 
crlling-  hird.J ,  passengers.  *  La  vie  n'est  qu'un  —  , 
7'his  life  is  hut  transient.  —  [  lieu  psr  où  Ton  passe; 
chemin  ,  roule  ,  ouverture  ,  allée  ,  corridor  ,  entrée  , 
sentier,  porte  ,  voie  ]  Tf^ay  ,  roac} ,  passage  ,  avenue., 
thoroughfare  ,  vent.,  aperture  ,  inlet ,  gap  ,  entrance 
pass  ,  strait,  —  de  l'eau  ,  Ferry.  —  dans  un  vaisseau, 
Gang-way.  Je  me  mis  sur  son  — ,  comme  il.  entrait 
dans  son  cabinet,  Tpiit  jnyself  in  his  way  ,  as  he 
we-J  into  his  closet.  Se  faii-e  — ,  To  make  way.  Le 

—  d'une  vie  mondaine  à  une  vie  chrétienne  e.it  dif- 
ficile et  pénible  ,  T'he  passage  from  a  worldly  Ife 
to  a  christian  one  is  dfficult  and  painful.  —  [le  droit 
qu'on  paye  pour  passer  une  rivière  ,  un  pont]  Pas- 
sage-money ,  toll.  —  [  endroit  d'un  auteur  qu'on 
allègue;  texte]  Passage .,  place  of  a  book.,  reading., 
quotation.  —  [  t.  de  musique,  phrase  ,  ou  portion  de 
phrase  de  cha.r.X.'^  passage  [t.  de  manège  ;  action  me- 
surée et  cadencée  du  cheval  dans  son  allure  ]  Prt5- 
Sage  ,  pasa.  —  [  endroit  par  où  un  enfant  sort  du 
corps  de  sa  mère  ;^  t.  d'accoucheur  ]  Passage. 

PASSAGER, -ÈRE,  adj.  [qui  ne  s'arrête  point 
dans  un  lieu,  q;;i  ne  fait  que  passer  ]  PfTij/ng" ,  going 
from  one  place  to  another ,  desultorious.  Oiseau 
passagers,  Tra;'pVing  birds  .^  birds  (f  passage.  Les 
hommes  ne  sont  que  passagers  sur  la  terre  ,  Mankind 
are  only  passengers  on  earth.  *  —  [de  peu  de  durée  ; 
léger,  caduc,  périssable]  Transient  ,  transitory., 
?nomentaneous,  short-lii'ed,  fugitive.  Les  plaisirs  du 
monde  sont  passagers,  The  pleasures  of  the  world 
are  transient.  Douleur  passagère,  J  transitory  grief 
Fleurs  passagère? ,  Short  lived  flowers. 

—  ,5.  m.  [celui  qui  s'embarque  sur  un  vaisseau 
pour  ne  faire  que  passer  en  quoique  lieu  ;  celui  qui 
n'a  point  de  demeure  fixe  dans  un  lieu;  voyageur] 
Passenger, 

— ,  a».  «.  et  n.  [  t.  de  manège  ]  Ex.  —  un  cheval 
(le  tenir  dans  l'action  du  passage  )  ,  To  passage  a 
horse.  Ce  cheval  passage  bien  ,  This  horse  passages 
well. 

PASSAGÈREME^'T,  adv.  [en  passant,  peu  de 
temps  ]  A  Utile  while  ,  transiently  ,  short  time. 

PASSANT  ,  s.  m.  [  qui  passe  sou  chemin  ]  Passen- 
ger ,  passer  by .,  one  that  goes  by  ,  traveller. 

—  ,  -AN'TE  ,  adj.  V.  [  ne  se  dit  que  d'un  chemin  , 
d'une  rue  par  où  il  passe  beaucoup  de  monde  ]  Un 
chemin  —  A  great  thoroughfare.  Une  rue  passante , 
A  thoroughfare,  passage. 

£v  —  adv.  [  en  chemin  ]  Going  along  '  as  T.,  you, 
we  ,  or  they  went  along  ;  by  the  way  ,*  —  [  sans  s'ar- 
r(!cr  beaucoup]  Py  the  by  ^  by  the  way.  —  [  à  la 
hale  \  Cursorily  ,  slightly, 

—  ,  s.  m.  [  sorte  de  longue  scie  à  deux  polgne'es  , 
pojr  scier  en  travers  ]  Whip-saw. 

PASSATION,  s.f.  [t.  de  pratique;  l'action  de 
pas'^er  un  fonfrat]  Passing. 

P.ASSAV.iNT  ,  s.  m.  sing,  [billet  portant  ordre 
de. laisser  passer  librement  des  denrées]  Pass  ,  per- 
mit. 


PASSE  ,  5  /.  [  t.  d'escrime  ]  A  pass  .push ,  lhnir:ty 
passailo.  —  I  mot  de  — J  Pass-pamle  ,  pass-word- 
[au  jeu  du  billard  ,  et  au  jeu  du  mail  \Port  {at  bil- 
liards) ,  The  goal  {of  a  mall)  *  Etre  en  —  d'a- 
voir quelque  emploi  ,  To  be  in  afiir  way  to  get  a 
post ,  an  employment  ;  tn  standfairfor  it.  II  est  fn 
—  de  devenir  cvêque ,  He  is  in  a  fair  way  to  become 
a  bishop.  *  II  est  en  fort  belle  — ,  //c  is  in  a  very 
fair  %\ay  of  pr^^fennent  ;  he  has  a  very  fine  pros- 
pect. II  est  en  —  dc  faire  fortune.  He  is  in  a  way  to 
make  his  fortune.*  Nous  ne  sommes  pas  encui« 
connues,  mais  nous  sommes  eu —  de  l'être,  We  are 
not  yet  known,  but  we  are  in  a  fair  way  if  being 
so.  —  [  la  petite  somme  qu'il  faut  ajouter  à  dts  piè(  es 
de  monnaie,  pour  achever  de  faire  une  certaine 
somme]  Odd  money,  overp'us.  — [  l'argent  qu'on 
met  au  jeu  toutes  les  fois  qu'on  recommence  un 
nouveau  coup  ]  Stake.  La  — est  de  tant  ,  The  Stake 
is  so  much.  —  [  rouleau  sur  lequel  on  passe  les  ma- 
teaux  de  soi*  [  t.  de  teinturier]  Block. 

— ,  adv.  [  à  la  bonne  heure  ]  Let  it  be  so.  —  pour 
cela  ,  passe  pour  la  première  fois  ,  V.  Passer. 

—  ,  ou  Passerilles  ,  [  raisins  muscats  sèches  au 
soleil]  Passa^,  passulw. 

PASSE,  -EK,  part.  o/Passer,  Passed,  come  oi 
pom  through  ,  past,  gone.  Il  a  trente  ans  passés  , 
il  a  — trente  ans  ,  He  is  passed  thirty  :  he  is  turned nj 
thirty.  II  est  —  (  mort),  //e  is  dead,  dead  and  gone. 

— ,  adj.  [qui  a  été  autrefois  et  qui  n'est  plus] 
Past  ,  over  ,  over-blown  ,  preterlapsed.  La  semaine 
passée  ,  The  last  week.  Ses  fautes  passées  ,  I/is  past 
offences.  Ces  jours  passées  ,  A  few  days  ago.  — 
[  qui  n'est  plus  en  usage]  Out,  out  of  use  ,  out  oj 
fishion  ,  out  of  doors.  *  Elle  a  quelque  cliose  de  — 
dans  le  visage  ,  que  vous  n'avez  certainement  pas  , 
She  has  something  of  a  decay  in  her  face  ,  that  is 
not  to  be  found  in  y  ours .  Deux  épées  passées  en  sau- 
toir (t.  de  blason)  ,  Two  swords  placed  saltier-wise , 
crossing  each  other  {  in  the  form  of  St,  Andrew's 
cross). 

—  ,  5.  m.  [  le  temps  passé  ]  The  time  past ,  things 
past.  II  est  inutile  de  rappeler  le  —  Tt  is  in  vain  to 
recall  what  is  past.  Par  le  —  In  time  past,  formerly, 
heretofore.  Plus  que  —  ,   Prelcr-pluprrfect. 

—  ,  prep,  [excepté;  au  delà]  Except ,  beyond.  — 
ce  point,  Except  this  point. — ce  dcové ,  Beyond 
that  degree. 

PASSE-CARREAU  ,  s.  m.  [ustensile  de  tailleur 
sur  quoi  il  applatil  les  coutures  ]  Sleevc-board. 

PASSE-CHEVAL  ,  s.  m.  (bateau  plat  qui  accom- 
pagne les  coches  d'eau  ,  et  dans  lequel  on  passe  les 
chevaux  lorsqu'il  faut  changer  de  rivage  )  ferry  for 
horses, 

PASSE-DEBOUT,  s.  m.  [t.  de  fiDance;permisslort 
donnée  par  les  commis  des  douanes  ,  et  bureaux  des 
entrées,  de  passer  des  marchandises  à  travers  une 
ville  ,  sans  paver  aucun  droit  J  A  permission  for 
merchandize  to  pass  wilhcut  paying  duty  ,  a  per-' 
mit  of  transit. 

P.ISSE-DIX  ,s.m.[  sorte  de  jeu  qui  se  joue  avec 
trois  dés  ,et  dans  lequel  on  parie  amener  plus  de 
dix  ]  Above  ten. 

PASSE-DROIT  ,  s.  m.  [  grâce  qu'on  accorde  à 
quelqu'un  contre  l'usage  ordinaire]  Favour.  —  [  tort 
qu'on  fait  à  quelqu'un  ,  en  ne  suivant  pas  l'usage 
ordinaire  ]  Injustice  ,  wrong. 

PASSÉE,  s.f.  [se  dit  des  bécasses,  lorsque  le  soiï 
elles  se  lèvent  du  bois  pour  aller  dans  la  campagne  ] 
Thejlight  of  woodcocks  in  the  evening  from  the 
woods  into  the  fields.  Tuer  des  bécasses  à  la — y  To 
shoot  woodcocks  as  they  pass  by, 

t  PASSEMENT,   s.  m.  [ùkxx  plat  de  fil  d'or, 
désole  ,  etc,  qu'on  met  par  ornemeui  sur  des  habits 
ruban  ,  galon  J  Lace. 
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—  [apffc-^l  dont  le  lervent  (5*ux  qui  tannenl  les 
fuirs]  A  kind  <if  preparation  used  in  tanning  lea- 
thers. 

X  PASSEMENTER  ^'U,  ol,  (chamarrer  d«  pawc- 
mcuts]  7V)  luce. 

PASSEMENTERIE,  #. /.  [ait  de  fabriquet  des 
pa^Sfiiier;ts]  Lacing ^  button  makini^. 

PASSEMENTIER,  -ÈRE,  *.  m.  etf.  [qui  fait  ou 
vend  lU's  )iasscmeutsj  Luce  maker,  MCe-man ,  Iful- 
çn-maker. 

PASSE-MÉTEIL  ,  i.m.\h\é  dans  lequel  il  y  a 
deux  tiers  de  froment  contre  uu  tiers  do  «eigle  J 
Wheat  and  rje. 

PASSK-MÛR,  J.  m,  [coidevrino  extraordiuaire] 
A  prent  tnh'erin  . 

PASSE-MUSCAT,  t.  m.  ou  Passk-mi'SQUÉH,  #. 
f  fes^HTc  de  muscat]  A  sort  0/ muscadine. 

PASSE-MUSC,  5.  m.  [|H'tit  quadrupède  qui  pro- 
duit le  mii'^c  ]  .'ifoschiferum  animal. 

PASSE-PAROLE,  s.  J.  [commandement  ou  avis 
qu'on  fjjl  passer  de  Ixiuche  en  bourlie  ]  Pass-word. 
PASSE-PARTOUT,  s.  m.  [clef  qui  sert  à  ouvrir 
plusieurs  portes  ;  clef  commune  à  plusieurs]  Pass^ 
partout,  a  masterkey  ,  a  key  of  n/iich  many  per^ 
sons  have  the  fellow  to  open  the  same  (/uor.*t  L'ar- 
gent est  un  bon  —  ,  Money  gains  admittance  every 
where. 

PASSE-PASSE,  [n'est  usité  qu*avecle  taoitour; 
tour  d'adresse  ,  de  subtilité  des  joueurs  de  gobelets  ; 
tharlatanerie  ,  tour  de  main]  Legerdemain  ,  jug- 
gler's trick.  Yoilà  un  beau  tour  de  — ,  There's  a 
^ne  legerdemain -trick.  Joueur  de — ,  Juggler. 
'  Aucun  tour  de  —  dans  mon  administration,  There 
wis  no  legerdemain  in  my  administration.  *  Faire 
des  tours  de  —  (tromper  adroitement)  ,  To  juggle. 
PASSE. -PIED,  s.f.  [espèce  de  danse]  Passe-pied, 
a  sort  ff  jig. 

PASSE-PIERRE,  oî«  Perce -pierre  ,  Bacile  ; 
Ctiiste  ou  Cr^te-marine,  Fenovil-mabiv,  Herbe 
DE  St.  Pierre  ;  s-  f.  [espèce  de  pourpier  de  mer  ; 
Lerl-e  qui  croît  sur  les  rochers,  et  que  1  on  mange 
en  salade  1  Crithmum  ,  smaller  samphire  or  sea- 
fennel  ,  parsley  pert. 

PASSE-POIL  ,  s.  m.  [petit  bordé  qu'on  met  aux 
coutures  d'un  habit]   A  chain-lace  or  edging. 

PASSE-POMME,  s.f.  [pomme  précoce  et  sans 
pépin]   Honey  apple. 

PASSE-PÔRT,  5.  m.  [ordre  du  souverain  pour  la 
liberté  des  personnes,  des  marcliandises,  etc.  ;  sauf- 
conduit  ,  lettre  de  recommandation]  Pass,  passport. 
•  Cet  homme  porte  son  —  avcclui ,  That  man  is 
sure  to  be  welcome  every  where. 

P\SSE-TEMPS,  J.  m.  [plaisir,  divertissement] 
Pastime  ,  sport. 

PASSER  ,v.  n.  [aller  d'un  lieu  à  un  autre  ,  tra- 
verser l'espace  qui  est  entre  deux  ;  se  dit  des  pos- 
sessions qui  changent  de  main-  des  transitions  qui 
se  !"ont  dans  le  discours.  N.13.  Ce  verbe  se  conjugue 
avec  l'auxiliaire  être  quand  il  est  employé  absolu- 
ment ,  c'est-à-dire  sans  aucun  regime,  et  autrement 
a\ec  l'auxiliaire  ai'oir]  To  pass,  to  come  or  go 
through  ,  by ,  or  over  ;  to  make  progress.  Alexan- 
dre a  passé  1  Euphrate  ,  Alexander  passed  the  Eu- 
phrates. La  couronne  d'Espaene  a  passé  à  la  maison 
de  Bourbon.  The  crown  of  .Spain  has  passed  to  the 
Bourbon  family.  L'armée  est  passée.  The  army  is 
•rone  by.  Celte  fleur  est  passée  ,  That  flower  is 
faded.  Cela  a  passé  en  coutume,  That  has  passed  in 
course. 

—  au  delà  ,  To  surpass,  out-reach,  over,  go.  — 
en  sautant,  To  overskip.  — ^3,v,  To  perambulate. 
—  le  but  C  jeu  de  boule  ) ,  To  over-cast  the  jack. 
Laisser — ,  7b  over-look  ,  oversee.  Faire  — ,  To 
jfid  ffjff',   p<tss.  Liberté  Ae  — ,  Passage.  —  légère- 


ment iur,  Woperstrhgo.  .— i  traTcrs,  To  pervade, 
pierce.  11  a  pa»»é  par  Lyon,  à  travers  la  ville,  dans  U 
rue,  bur  le  pont,  H»  passed  through  Tyons,  across 
the  City ,  ihwn  the  street,  on  the  bridge.  11  a  passe 

i>ar  la  ville,  //d  passed  or  he  went  through  the  town. 
*asse7.  par  ici,  Como  this  way.  P.is^ei  par  là,  Go 
that  wtiy.  Voyons  les  — ,  Let's  see  them  go  by.  La 
rivière  passe  par  là,  The  river  runs  through  that 
place.  Lo  sanji  passe  des  artères  dans  les  veines,  The 
blood  passes  from  the  arteries  to  the  a>eiiis.  Le  bou- 
b.'t  lui  a  passé  bien  près  des  oreilles,  The  ball  grazed 
his  ears.  L'empire  passa  des  Wèdes  aux  Perses,  The 
empire  was  transferred  from  the  Medes  to  the  Per- 
sians. P.Tss(jns  à  d'autres  cXiost^i,  Let's  pass  on  to  some- 
thing lise.  Je  passe  au  second  p<jint  ,  Icome  to  the 
secondpoint.  —  par  les  armes  [é(re  fusillé]  To  be  shot. 
—  outre,  Togo  on,  go  forward,  proceed.  *  —  ou- 
tre ,  [ —  ])lus  avant]  7b  go  beyond  ,  add.  —  ou- 
tre (t.  de  pratique  ;  continuer  d'exécuter)  ,  To  go 
on.  Je  passai  plus  avant,  This  was  not  all.  —  par 
les  cliarges,  To  go  through  the  offices.  II  a  ()assé  par 
de  rudes  épreuves,  Ife  has  gone  through  fery  trials. 

—  [t.  d'escrime]  To  pass.  — sur  son  adversaire  (ga- 
gner le  fort  de  son  épee,  pour  le  désarmer),  To  pass 
over  your  adversary.  Un  motif  si  légitime  me  fil  — 
sur  les  petites  formalités  ordinaires,  A  motive  so  ho- 
nourable made  me  dispense  with  the  little  common 
formalities.  Les  peuples  passent  aisément  du  mépris 

de  leur' prince  ,  à  la  désobéissance  et  à  la  révolte. 
Subjects  thai  despise  their  sovereign,  easily  advance  ' 
fiom  contempt  to  disobedience  andrebellUm.M  passe, 
par  dessus  les  plus  beaux  endroits,   par  dessus  les 
fautes  ,  He  overlooks  the  best  places  ,  the  mistakes. 

*  —  par  dessus  toutes  sortes  de  considérations ,  To 
overlook  or  forego  all  considerations  whatsoever. 
'  — du  blanc  au  noir  (d'une  extrémité  à  l'autre),  To 
pass  or  go  from  one  extreme  to  another.  —  [arriver] 

To  happen.  Ce  qui  est  passé  avant  nous,  What  hap» 
pened  before  our  times  ,  or  in  past  ages.  — [s'éeou- 
ler,  aller  vers  sa  flu  ;  s'écbnpper,  disparaître,  s'éva^ 
nouir  ]  To  lapse,  ehipse,  pass  away,  go,  fly.  run 
away,  slide  away.  Le  temps  passe  et  la  mort  vient  , 
Time  passes  away,  and  death  comes  for%\ard.  Mes 
beaux  jours  sont  passés.  My  best  days  are  over.  ••■  La 
jeunesse  est  forte  z  — ,  Youth  is  a  hard  time  to  pass. 

*  —  [cesser,  finir]  To  cease,  be  over.  11  est  en  colère, 
mais  cela  passera,  He  is  in  a  passion  ,  but  thut  will 
blow  over.  INous  lui  ferons  —  sa  colère  ,  Jf'e  shall 
cool  his  anger.  La  fantaisie  m'en  est  j):xs$cc.  My  fan- 
cy is  over.   Faire  —  un  mal ,   To  cure  an    illness 

*  —[décéder]  To  decease ,  depart,  expire.  II  va  — , 
He  is  going  to  expire.  II  vient  de  —  entre  mes  bras. 
He  just  now  departed  in  my  aims.  II  est  pa-se 
comme  une  cbandelle  qui  s'éteint.  He  went  off  just 
like  a  candle  that's  burnt  out.  — le  pas,  To  peep  over. 

—  [durer  quelque  temps]  To  serve,  last.  11  faut  que 
cet  liabit  me  passe  l'été,  This  coat  must  last  or  serve 
me  all  the  summer.  —  [être  reçu]  To  pass,  be  ad- 
mitted, n  ne  passera  pas  à  l'examen  .  He'll  not  pass 
or  stand  the  trial.  —  II  ne  passera  pas  aux  ordres  , 
He  will  not  be  admitted  into  orders.  —  par  1  exa- 
men. To  submit  to  the  examination.  —  en    revue  , 

—  à  la  montre  ,  To  pass  muster,  be  miisterud or  re- 
vicM'cd.  *  II  pent—  à  la  montre  ,  He  may  pass  for 
show.  *  On  dit  aussi  plutôt  pour  déprimer  que  pour 
louer  :  Cette  personne,  cette  cliose  peut  —  à  la  mon- 
tre, It  is  only  good  for  show.  Lilsser  —  une  propo- 
sition (ne  la  lenrejulro  pas)  ,  7'o  let  a  preposition 
pass  ,  not  to  rh/cct  to  it.  *  Il  est  fâcheux  d'a\oir  à  — 
par  ses  mains  (d'avoir  affaire  à  lui),  *Tts  a  bad  thin^ 

'  to  fall  into  his  hands.  11  passera  un  jour  par  mes 

'  mains  (il  aura  J)esoin  de  moi),  Ono  dny  or  other  he 

I  wilt  fall  into  my  hands,  d  la  a  passé  en   proverbe, 

Thnt's  grown  into  apr^i>erb.*t  H  faut  — p^ilà  ou 
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ictrc  (il  uN  a  pas  J'aulrc  paru  ^  jircnc\rc), 
f  submit  to  that  ;  yru  must  mciiii-sre.  L'af- 


rar  'a  fi*nc 
J  ^)»i  must 

ai  10  a  p:tss»^  ilu  l.onnct,  7'At  thinp  passed  nv  was  Car 
rifd  iinanimoiK^lr.  U  ne  lui  nasse-  ricu  ,  Tie  forgives 
him  n.uhimr  ;  he  tahes  him  up  every  time.  —  cl.ez  , 
To  call  on.  T.-;  niinytiis  et  moi  nous  avons  passe  deux 
fois  clicz  vous,  The  marquis  and  my  sef  have  culled 
riiice  at  your  house.  Ct-ld  m'a  passe  de  l'espiit,  de  la 
mémoire.  That  has  slipped  my  memory.  —  d'un  en- 
droit à  l'autre,  do  la  joie  à  la  tristesse,  To  pass  from 
one  place  to  another,  from  joy  to  sadness.  II  re 
saurait  v  avoir  de  fautes  après  que  tant  d'l.al)iles  gens 

V  out  passe.  There  can  he  no  fault  after  so  many 
'iMrned  men  have  revised  or  examined  iV.Le  feu  de 
s.xi  esprit  ue  passa  point  daus  ses  ouvrages,  The 
quickness  of  his  parts  did  not  appear  in  his  xvorhs. 

—  [à  certains  jeux  des  cartes  ,  no  point  taire  joiicr', 
T»  pass,  not  to  play-  Passe,  je  passe,  Ipa.is.  J'ai 
passe,  c'est  à  vous  à  parler,  I have  passed,  you  are 
to  speak.  La  carte  pas:e ,  The  card  it  not  trumpt. 
i'a-.5e  de  poiut,  voulez-vous  passer  de  point?  (pliraso 
au  jeu  du  pi([uel)  TVill  you  agree  that  neither  of  us 
shall  reckon  his  pointl  ]|  '  Hé  liieu  passe,  je  le  veux 
(soit,  j'y  consens),  Well,  let  that  pass ,  or  let  it  he 
so  ,  with  all  my  heart.  '  Passe  pour  cette  fois-la , 
mais  que  cela  n'arrive  plus,  /  excuse  you  for  this 
fiitU.  bullet  it  be  the  last.  Passe  ])Our  l'argent,  mais 
pour  l'or.  As  for  the  silver,  no  matter;  but  for  the 
f,old.  —  [au  ]eu  du  billard  et  du  mail,  faire  passer  la 
Loule  ou  la  Lille  par  la  passe]  To  pass. 

—  POCR,  [être  estime',  être  réputé]  To  pass  or  go 
for,  to  be  reputed  or  accounted,  be  looked  upon.  II 
i.asse  pour  le  fils  d'un  tel,  He  passes  for  the  son  of 
'such  a  one.  Si  j'avais  fait  cela ,  pour  qui  passerais- 
je  dans  le  mon^ic  7  If  I  had  done  (hat,  what  would 
the  world  think  of  me  ?  *  —  SL'R.  I  franchir,  surmon- 
ter ).  Il  passa  sur  toutes  ces  considérations.  He  pas- 
s<:d  over  all  these  considerations.  En  —  PAR  ,  [se 
soumettre  à]  To  SubfJiit  to  ,  buckle  to.  Il  m'en  fallut 

—  par  où  il  voulut,  T  was  obliged  to  submit  to  his 
terms  ;  i  was  obliged  to  sati<fy  his  exorbitance.  II 
a  été'  obligé  d'en  —  par  là,  He  has  been  obliged  to 
buckle  to  it. 

— ,  v.  a.  [resit  quelquefois  le  nom  du  lieu  qu'on 
traverse,  et  quelquefois  celui  de  la  personne  ou  de 
la  ciiose  qui  passe  ;  en  ce  dernier  cas  il  signifie  trans- 
]>orter  d'un  lieu  à  un  autre]  Topas^,   go  over,  etc. 

—  l'eau  ,  —  la  rivière.  To  cross  the  water,  to  go 
over  the  river.  La  —  à  la  nage,  To  swim  it  over.  La 

—  à  gué  ,  To  ford  it  over.  Passez  votre  chemin  ,  Go 
along.  Il  m'a  passé  l'eau ,  He  has  ferried  me  over. 
On  a  passé  le  csnon  dans  des  bateaux.  The  cannon 
was  carried  over  in  boats.  Nous  avoi.s  passé  le  dan- 
ger, We  are  past  the  danger  ;  the  d-tnger  is  over.  On 

V  pouvaità  peine  — la  main,  I  could  scarce  put  my 
hand  between  them.  —  quelqu'un  à  .  .  .  (voiturer) 
To  carry  one  to  .  .  .  Je  mo  garderai  bieu  de  vous 
— ■  à  .  .  .  ,7  will  take  great  care  not  to  pass  you 
to  .  .  ,  *  —  le  pas  (mourir)  ,  To  make  one's  exit , 
kick  tip  one's  heels.  Je  m'attendais  à  — le  pas,  néan- 
moins mon  attente  fut  trompée,  I lay  thus  in  expec- 
tation of  my  exit;  but  I  was  baulked.  *  II  a  été  oblige 
de  —  le  pas,  ou  on  lui  a  fait  —  le  pa<î ,  He  has  been 
compelled  to  do  it.  —  [faire  —  ]  To  pass,  slip, run. 

—  8011  lialjit,  ga  robe.  To  put  on  one's  coat,  gowu. 
Passez  les  bras  dans  les  manches  d«  votre  robe  de 
chambje  ,  Slip  your  arms  into  the  sleeves  of  your 
night-gown.  II  lui  a  passé  son  cpee  au  traveri  du 
corps.  He  ran  him  through  the  body.  Faire  — oe 
main  en  main  ,  To  pass  about.  —  [  aller  au-delà  ,  ex- 
céder] To  go  beyong,  exceed  ,  pass ,  surpass  ,  outdo. 
La  boiile  a  passé  le  but,  7'hc  howl  has  passed  the 
iack.  No  passez  pas  ce  prix-là  ,  Don't  exceed  that 
If^ice.  Ctl  homme  vous  i>asse  de  toute  1j  tête  ,  '2'hai 


man  It  taller  than  you  by  all  the  head.  —  [devan» 
cer  ]  To  out  run  ,  out-go  ,  out-strip.  Ce  lévrier  passa 
tous  les  autres  à  la  course,  That  grey-houml outruns 
all  the   rest.  '  —  [surpasser  en    mérite;   exceller, 
l'emporter  ]  To  pass  ,  surpass  ,  excel ,  go  beyond , 
outdo  ,  transcend.  S'il  continue  d'cîtudier  ,  il  passera 
tous   les  savants  de  son  siècle,  (f  he  continues  stu- 
dying ,  he'll  surpass  all  the  learned  men  (fhis  ag'^. 
Elle  passait  toutes  les  autres  filles  en  lieauté.  She 
surpassed  all  the  other  twirls  in  beauty,  f  Conten- 
tement passe  richesse  ,  Contentment  is  the  greatest 
wealth  ,  or  is  beyond  riches.  —  [  être  au  tb;ssus  de  la 
portée  et  de  l'intelligence  ]  To  be  beyond  or  above 
one's  reach  or  capacity.  Jo  n'y  entends  rien  ,  cela 
me  passe,  I do  not  understand  that,  that's  beyond 
my  reach.  Cela  passe  1  imagination.    That  exceeds 
imagination.  Ccst  ce  qui  me  passe  ,  It  is  to  me  unac- 
countable. —  [en  parlant  du  temps,  consumer  ,  em- 
ployer lo  temps  ]  To  pass  ,  spend.  —  dans  l'ennui  , 
7b  out-wear.  ïSous  avonspasséce  joui' bien  agréabla- 
nient,  JFe  have  .spent  this  day  very  agreeably .  II  ne 
passera  pas  l'hiver  ,  He  will  not  live  the  winter  out. 
.^  il  ])asse  cc  mois,  il  en  passera  bien  d'autres  ,  If  he 
gets  over  this  month  ,  he  will  weather  out  a  great 
many  others.  — le  temps  ,  • — son  temps  (  se  diver- 
tir) ,  To  pass  away  the  time,  be  merry.  — son  temps 
à  se  divertir.  To  spend  one's  time  in  diversions.  11  y 
passe  mal  son  temps  "(  il  y  souffre  ),  He  has  a  sad  tima 
on't  there.  — son  envie  d'une  chose  ,  To  sati.fy  one's 
desire  or  longing'.  II  souhaitait  passionnément  d'avoir 
cette  terre  ,  enfin  il  ena passé  son  envie,  He  was  very 
mucJi  bent  upon  having  that  estate ,  now  his  longing 
is  over.  —  son  envie   d'une  chose  ,   To  forego  ,   re- 
nounce ,  do  without  a  thing.  II  avait  fort  envie  de 
cette  maison  ,  mais  il  faut  qu'il  on  passe  son  envie  , 
il  ne  l'aui-a  pas  ,  He  had  a  great  mind  to  that  house , 
but  he  ??tust  do  without  it  ,for  he  shan't  have  it. — 
[  faire  couler  des  choses  liquides  ou  non  liquides  au 
travers  d'un  tamis ,  d'un  linge  ,  etc.]  To  strain  ,  fil- 
ter. —  dans  une  casserole  ,  (  t.  de  cuisine  )  ,  To  loss 
up.  — les  toiles  au  bleu  ,  To  blue  cloth.  —  une  décoc- 
tion dans  un  linge  ,  To  strainrff'a  decoction.  —  de  la 
farine   dans    un   tamis,    To  bolt   or  sift  meal.   *  Il 
a  passé  par  Tétamine  ,  He  has  stood  a  severe  trial. 
*    —  une   chose   au  gros  sas ,    To  examine  a  tiling 
slightly  or  superficially.  —  [  apprêter  certaines  clio- 
ses  ,   comme  cuirs,   étoffes  ,  etc.  ]    To  dress.  Cette 
peau  est  bieu  passée  ,  That  skin  is  well  dressed.  — 
des   rasoirs  sur  la  pierre  (pour  les  affiler),  To  set 
razors  on  the  hone.  —  [  omettre  quelque  chose  ,  n'en 
point  parler,    négliger  ]  To  omit ,  pass  over,  skip  , 
leave  out,  balk,  oversee,  pretermit.  — sous  silence, 
To  omit.  Passez  cet  endroit .  ne  le  lisez  pas  ,  S  Up  or 
pass  over  that  place ,  do  not  read  it.  —  une  cliose 
sous  silence.  To  pass  a  thing  over  in  silence.  *  II  a 
passe'  cola  légèrement ,  He  has  touched  or  glanced 
upon   it.  —  [  approuvé  ,   alloué  ]  To  allow  ,  grant , 
suppose.  Passez-moi  cet  article  ,  je  vous  en  passerai 
un  autre,  Allow  me  that  article  ,  and  I  will  allow 
you  another.  —  à   compte,   dans   un   compte,  en 
compte,    To  allow  in  reckoning.  —  trois  hommes  à 
un  capitaine  ,  To  allow  a  captain  three  men  to  mus- 
ter. —  de  mode  (  n'être  plus  à  la  mode  )  ,  To  outlive 
the  fashion. — en  proverbe  (devenir  proverbe  )  ,   To 
become   a  proverb.  *  —  condamnation  ,   To  confess 
oneself  in  the  wrong.  —  [on  parlant  des  actes  par- 
devant   notaires]   7V:»  make,  enact.  —  de  nouveau; 
7'o  reenact.  —  une  obligation,  To  make  a  bond.  Cela 
fut  fait  et  passé  par-devant  notaires.  That  was  tran' 
sac  ted  in  due  farm  of  law.  Allons  de  cc  pas  chca 
mon  notaire  en  —  le  contiat ,  J.ct  us  go  instantly  to 
my  lawyer,  and  have   the  deed  drawn.  —  maître 
(  recevoir  à  la  maîtrise  ),  To  make  or  be  made  afreC' 
wi^jrt.  *  f— aiitîlre     fjiie  —  maîtro    quelqu'un, 
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(Une  or  sup  wtUinut  one  ,  (o  nutkii  tfto  absentée  foi'- 
f'eit  lits  Slipper. — docteur,  To  cummcnca  dmtor. 
—  une  jiiuco  fausse  (la  laiic  valoir  dans  le  public), 
Tu  put  off  luid  coin  ,  rnaka  il  f^o.  —  un  si.Ulat  i>ar 
les  haguflles.  To  mnko  ti  soUnr  run  tfic  ^uintlet. 
Im  —  p;ir  les  armes  (  le  fairo  mourir  ù  couiis  do  fu- 
sil > ,  Tu  shoot  hiin  lu  death.  Il  a  itasse  par  les  armes  , 
OH  l'a  f.ut  — par  les  aruies  ,  Ile  was  shot.  —  au  Cl 
do  l'eiioe  ,  Tu  put  to  the  sword.  — la  main  sur  le  dos 
«i'uu  cliien,  l'o  stroke  a  di>f!  «n-./-  the  back.  —  la 
lime  sur  uu  ouvraj^e  ,  To  polish  or  Urk  ox'cr  a  piece 
if  work.  Il  faut  — avec  uu  piuccau  du  carniui  foil 
clair  |i;>r-dcssus  tous  les  trails  ,  y///  the  strokes  must 
he  touched  orerwith  a  pencil  with  thin  carmine.  — 
la  plume  sur  quel<(ues  eiulroils  d'liu  ouvraj^e  (les 
rayer),  To  strike  out  so/tie  putts  ifii  work.  — les 
yeux  sur  une  cliose  (la  rei,'arder  i  !a  liAle),  To  look 
OMiV  (I  thif!^ .  '  f  —  à  quehjuun  la  pluuie  par  le  Lee, 
Tu  hifjle  une ,  muke  afool  if  lain. 

Se  — ,  V.  r.  (s  écouler  ,  se  dit  du  temps]  7V  pass  , 
^•l>  or  run  away.  Un  plaisir  ([ui  se  passe  ,  A  pleasure 
that  Lists  but  II  moment.  Lo  temps  se  passe  iiisensi- 
Mement  ,    Time  passes  away  insensildy.  L'occasion 
so  passo  ,    2'he  opportunity  slips  awajr.  [se  dit  dos 
choses  qui  perdent  leur  beauté,   leur   éclat,  leur 
force,  etc.]  To  fado  away,  decay ,  break,    i^row 
old.  Les  Ueurs  se  passent  en  un  jour,  Flowers  decay 
in   une  day.  Cette  femme  n'est  plus  lielle  ,  elle  se 
passe,    That  woman  is  no  Ioniser  handsome,  she 
J.tlls  ojf.  —  [arriver]  To  happen^,  fall  out.  Depuis 
votre   depart,  il  s'est  passé   plusieurs  événements 
considérables ,  Since  your  deparlitro  many  consi- 
derable tav«/5  hat^e  fallen  out.  Je  dois  l'avertir  de 
tout  ce  qui  so   passe,  /  o:*ghl  to  inform  him  how 
matters  i,'o.   — •  [se   contenter]  To  be  contented  or 
satisfied.  II  so   passe  do   peu,    ou  à  peu,  A  litige 
millier  sen-es  his  turn.  Je  me  passerai  à  un  seul  ha- 
bit, Twill  be  content  with  'me  coat  only.  line  so 
passera  pas  à  un  si  petit  ordinaire,  Ile  will  not  be 
seen  at  so  mean  an  ordinaiy.  Je  me  passerai  à  cet 
habit  «elle  année,  /  will  make  this  coat  serve  me 
this  year.  —  [s'absleoir|  To  forbear,    dispense    to 
do  or  be  contented  without,  makeshift  without, 
miss ,  spare.  11  no  saurail  se  —  do  viu  ,  lie  cannot 
do  wilhoiit  wine.  Quand  jo  n'eu  ai  pas  ,  jo  m'en 
passe  ,  ff^hen.  I  hin>e  none,  I am  easy  without  it.  Je 
Mie  passerai  bien  de  lui ,  I can  do  very  welt  without 
Juin.  Il  se  passe  à  ce  qu'on  lui  donne,  He   makes 
iliifl  with  what  is  f^iven  him.  11  ne  saurait  se  —  de 
ma  compagnie.   He  cannot  live  or  be  Without  me. 
\'ou3   auriez  bien  pu  vous  —  de  me  rapporter  cet 
impertinent  eiilrelien  ,  T'ou  mii,'ht  have  dispensed 
with   repeating   that  impertinent  conversation.  Je 
me  serais  passé  de  votre  courtoisie,  /  could  have  ex- 
cused your  complaisance.  Ah  !  dun  si  doux,  accueil 
je   me  serais  passé,  Jh  l  I  should  have  been   very 
'.;  lad  without  such  a  fond  reception .  Quand  les  ha- 
bitants auraient  assez  de  coinage  pour  se  —  de  tant 
de  choses,  etc.  ,  2Viou::h  the  mh.dntants  should  be 
masters  of  so  much  philosophy  ,  as  to  deny  them- 
selves so  many  lhin<^s  ,  etc.  f  II  no  peut  non  plus 
s'en  —  c[ue  de  chemise  ,  He  can  no  more  bt  without 
U  than  a  lame  man  without  his  crutch, 
1'ASSKREA.U,  V.  Moineau. 

PASSEUR,  -EUSE  ,  5.  [celui  qui  prend  dans  son 
biteau  les  personnes  qui  veulent  passer  une  rivière] 
Fi  riyman. 

PASSIBILTTÉ,  5./.  [qualité  de  ce  qui  est  passi- 
ble] Pa«:ihiliiy. 

PASSIDLE ,  adj.  [qui  peut  souffrir,  éprouver 
des  sensations!  Ftissible. 

l'ASîJiF,     IVi:,  iidj.  [en  gcuCral  ce  qui  est  op- 


pose a  actif]  Passive.  DcUe  passive  ,  J  Jell  owtnf 
tv  another. 

PASSION  ,  s.f  [mouvement  violent  de  l'âme  ex- 
cité p.ir  quelque  objet ,  afiection]  Passion  ,  aff'ei^ 
tion.  (lommander  à  ses  passions,  7'o  btin^  one's 
passions  under  subjection.  —  (la  p.ission  de  l  aniour| 
Love  ,  passion.  Elle  a  fait  de  grandes  passions  ,  .S7i<î 
lias  had  a  firent  many  admirers.  Déclarer  sa  — , 
To  declare  one's  loi-e.  —  [affection  violente  nour 
quelque  rliose  ;  l'objet  de  la  —  ;  penchant ,  inclina- 
lion]  Fondness  ,  passion  ,  afrction  ,  stronj^  desire 
or  inclination  ,  passionateneis  ,  mind,  desirousness, 
ardour ,  ffust  ,  lilow,  hankering  ,  twitter  ,  entier' 
ness  ,  warmth.  La  —  d'acquérir  du  bien  ,  The  pas- 
sion (fac</uiring  riches.  Il  a  iino  grande  —  pour 
les  lableau!t.  Ho  has  a  great  rage  for  pictures,  il 
a  la  —  <\e^  médailes,  des  tableaux.  Ile  has  a  pas- 
sion for  medals,  pictures.  Le  jeu  ,  la  chasse  est  sa 
— ,  Gaming  ,  hunting  is  his  passion.  11  y  u  beau- 
coup  de  —  dans  co  morceau,  'I here  is  a  ffieat  deal 
of  spirit  in  that  piece.  —  [souffrances  do  J  .  C.  [  Pas- 
sion, suffirings.  Lo  dlmaiicho  do  la  — ,  Passion- 
Sunday,  f  Souffrir  mort  et —  (souffrir  beaucoup). 
To  be  under  the  i,'  realesl  torture  ,  or  the  most  rack- 
ing pains.  —  [lo  sermon  qu'un  prêche  le  vendieili 
saint]  J  sermon  preached  on  Good  Friday  ,  the 
Passion-sermon.  —  [la  partie  do  1  évangile  où  est 
racontée  la  —  de  Notre  Seigneur]  Passion.  La  ■ —  se* 
Ion  St.  Jean,  selon  St.-Maltbieu,  etc.,  The  pas 
sion  according  to  the  St.  John,  St.  Matthew,  etc 
La  fleur  de  la"  — ,  ou  greoadille  (belle  plante  étian- 
gcro  de  la  Nouvelle-Espagne]  Granadilla  ,  passi- 
Jlora  ,  pnssion-f lower. —  [nom  de  certaines  mala 
dies  très-douloureuses]  Passion.  —  hvalérique,  //^  .»- 
teric passion,  hysterics.  —  iliaque  [la  colique  dite  de 
miséréié]  Iliac)mssion.  — .  [t.  de  philosophie;  l  im- 
pression reçue  dans  un  sujet;  est  opposé  à  action) 
Passion.  — ,  pi.  [t.  de  poésie;  senlimcula  passion- 
nés ,  gestes  ,  actions  ,  etc]  Passions. 

De  —  par  — ,  avec  — ,  adv.  Out  if  passion, 
through  passion  ,  with  passion  ,  pasiiouately. 

PASSIONNÉMENT,  adv.  [ne  se  dit  que  de 
l'amour  et  du  désir;  ardemment,  vivement]  Pas- 
sionately ,    longingly,    fondly,    eagerly.,   wish- 

PASSIONNE,  -EE  ,  adj.  [affectueux,  rempli  de 
passion  et  de  tendresse;  tendre,  amoureux,  lou- 
chant,  ardent  ,  zélé,  animé,  ontlammé)  Passion- 
nate ,  aJfectionute,fond,  passionately,  in  love, 
amorous  ,  smitten  ,  ardent ,  greedy  ,  covetous  , 
warm,  desirous,  wishful, pathetic.  Un  homme  — , 
yl  passionate  man.  Un  air  — ,  An  impassioned 
strain,  —pour  la  gloire,  pour  les  richesses  ,  Pas^ 


sionnte  after  glory ,  riches.  II  en  est —  ,  In  thai  he 
is  passionate.  Les  spectacles  dont  vous  êtes  si  —, 
Tlie  plays  of  which  you  are  so  fond.  Ce  n'est 
point  amour  — ,  It  is  not  the  phremy  of  love.  — 
[prévenu,  rempli  de  passion]  Prepossessed  with 
passion,  passionate. 

PASSIONNER  ,  V.  a.  [ne  se  dit  guère  qu'en  par- 
lant de  musique  ou  de  déclamation  ;  animer  ,  rendie 
louchant ,  affectueux  ]  To  humour.  Il  passionne 
bien  uu  air  .  Ile  humours  a  tune  well.  Cet  acteur  a 
pitssionné  ce  monologue  ,  Ihat  actor  has  humoured 
that  monologue.  Ce  musicien  passionne  bien  ce  qu'il 
cîiaiite  ,  That  musician  humours  all  that  he  sings. 

Se  —  pour  .  .  .,  V.  r.  [  ic  préoccuper  de  passion , 
siiitéresser  avec  -chaleur]  lu  have  a  strong  pas- 
sion or  desire,  solicit  engjrly.  — ,  v.  r.  [s'empor- 
ter, s'émouvoir,  s'euilammer  ]  To  fly  out  into  n 
passion. 

PASSIVEMENT,  adv.  Passivelj  ,  in  a  passive 
I  manner  01  sense.    .. 


[^AT 


C«7^^  ) 


TAT 


VASSlVFfé,  #./.  [état  (lU  I'Jrae  passive]  Piissi- 

9«ty ,  passionnejs. 

Passoire  ,  s./,  [vaisseau  perce?  da  plusieurs  pe- 
îils  trous  ,  qui  sert  à  p:isser  des  legumes  ,  doi  fruits, 
pour  eu  tirer  le  jus]  Ctdlendcr ,  ilrainer.  —  [t.  du 
cirier;  crible]  Struiner. 

PASTEL,  s.  ni.  [çuède,  plante  pour  la  teinlare] 
Isatis,  woad,  pastel. 

—  [crayou  fait  de  couleurs  pnlverise'es  et  delrem- 

11608  avec  de  l'eau  de  gomme  ;  ce  qui  est  peint  avec 
e  — ]  Pastel  or  pttstil ,  cmyon.  Faire  des  portraits 


aint  in  , 


rayons 


PASTK>  ADK  ,  s.f.  V.  Panais. 

PASl  EQUE  ,  5.  y.  [melon  deau  ,  fruit  tjrès- 
rufi  .lîcliissant  ]  Ifaler-melon. 

PASTEUR  ,  s.  m.  [qui  garde  des  troupeaux  ,  I)er- 
f«r  ;  pâtre  :  /îg.  curé,  ministre  de  la  parole  de  Dieu] 
Piislor  ,  minister  l  shepherd  :  pastor. 

PASTICHE,  s.  m.  [tableau  peint  dans  la  ma- 
nière d'un  grand  artiste]  Copy. 

PASTILLAGE,  s.  m.  [terme  d'office]  Gum- 
pnste- 

PASTILLE  ,  5.  /".  compoïition  de  pâte  d'odeur  ] 
Pastil. 

PASTORAL, -ALE, rti/y.  [apparteuantau pasteur] 
belonging  to  a  shepherd  ,  rural ,  rustic. 


Pastoral 
("ibant ,  habit  — 


Pastoral  strain  ,    habit.  Vie    pa 


man<l«  qui  testent  d  b  press»  ajirèô  qu'où  eu  a  6\.4 
l'huile  ) ,  Dry  almond  paste. 

t  Mottro  la  main  à  la  —  [  aider  à  faire  quelque 
besogne  de  la  maison  ,  surtout  la  cuisine]  Ta  help^ 
to  lend  an  helping  hand.*  fQuand  on  a  mis  les  mains  à 
la  — -,  il  en  reste  quelque  choses  aux  doi^'ls.  When  on» 
has  nut  his  hand  into  the  paste  ,  some  will  always 
stick  to  the  Jingers.  *  Tandis  que  vous  avez  la  main 
à  la  —  (tandis  que  vous  êtes  en  train),  Whileyour 
hand  is  in.  —  de  cordonnier,  Shoe-maher's  paste. 

—  de  fourneaux.,  Clay  ,  lute  or  ioam  of  a  chymical 
furnace. 

— ,  carton  de  —  Paste-board. 
* — ,  [constitution,  complexion   tempérament] 
Constitution  ,   temper.  C  est  un    liomme  de  bonne 

—  ,  He  is  a  man  o/a  strong  constitution.  C'est  une 
bonne  —  d'homme  .,  He  is  a  good  naturcd  man. 
Vous  êtes  d'une —  à  vivre  jusqu'à  ,ent  ans»  You're 
lemper'd  ta  last  a  hundredyears. 

PÂTÉ  ,  s.  m.  [  mets  fait  de  chair  ou  de  poisson  mis 
en  pâle  ,  pièce  de  four,  pâtisserie]  J pie,  pasty.  Ua 

—  de  veau ,  J  l'cal-pie.  lia  —  de  venaison  ,  J  ve- 
nison-pasty.  Des  petits  pâte's  ,  Pelty-pntees.  —  de 

fiigeons  d'anguille.  Pigeon-pie  ,  eel-pie.  Elle  crie 
es  petits  pâtes  (elle  est  en  travail  d'enfant)  ,  She 
cries  out,  she  is  in  labour.  —  chaud,  Hot  pie,  — 
en  pot ,   Pot-pie.   Haché  menu  comme  chair  à 


torale  ,   Pastoral  life.*  Bâton  —  (  la  crosse  des  evê-  •  Put  in  pieces,  f  +  Croûte  de  —  vaut  bien  pain  .,  P/e- 
ques  )  ,  Pastoral  Staff,  crosier.  Le  soin  — des  âmes,  ;  crnst  is  as  good  as  bread.  Faire  le  —  (arranger  les 


l'he  pastoral  care  of  souls.  Solicitude  pastorale, 
Pastoral  solicitude. 

Pastorale,  s.  m.  [e'clogue,  entretien  de  ber- 
gers ]  ,  Pastoral bucoli'ks, 

*  PASTORALEME]NT ,  adi».  [ea  bon  pasteur] 
\Like  a  good  pastor. 

PASTOUREAU,  s.  m.  Pastourelle,  s. J.  [petit 
lieiger.  petite  bergère,"  t.  de  chansonnettes]  A 
hit  le  shepherd  or  shepherdess  .  swain,  lass. 

PAT  ,  s.  m.  sing,  [au  jeu  des  e'cbecs  ,  lorsqu'on 
ue  peut  jouer  sans  mettre  son  roien  échec]  5fa/e7?i«fe. 
Etre — ,   To  be  stalemate. 

PATACHE  ,  [espèce  de  voilure  non  suspendue  J 
•—Patache. 

PAT  AGON  ,  s.  m.  [monnaie  d'argent  d'Espagne  , 
Patacoon  ,  a  Spanish  liaf-crown. 

PATAGO^S  ,  s.  m.  pi.  [  peuples  de  l'Amérique 
mcrid.  1  Patagons  ,  Patagonians. 

PATARAFFE,  *.  /.  [traits  sinformes ,  lettres 
brouUlées  ou  mal  formée]  Scrawl,  dash  in  writ- 
ing. 

PATATE,  «.y,  [convolvulus  dont  la  racine  est 
tuberculeuse,  et  très-nourissante  ]  Potatoe ,  — 
[pomme  de  terre]  Solanum  esculenlum ;  Kidney- 
ptitatoe. 

PATAUD,  s.  m.   [jeune  chien  qui  a  de  grosses 

Eattes  ;  pattu,  pesant,  lourd]  A  thick-footed  or 
rond-pawed  yc-.mg  whclp  or  cur.  f  H  est  à  nage 
—  ,  He  lives  in  clover. 

|l  — ,  -AUDE  [gros  enfant  potelé] /^/^rea<,  plump 
or  chopping  hoy  ;  a  young  plump  girl. 

PATAUGER  ,  ^».  n.  [marcber  dans  une  eau  lionr- 
beiise  ]  To  walk  in  muddy  water.  —  dans  les  che- 
mins ,  To  dabble  .slouch  atong  the  roads,  or 
through  the  highways. 

PATE,  *.y.  [farine  détrempée  et  pétrie,  pour 
faire  du  pain  ,  etc.  se  dit  aussi  de  plusieurs  autic,^ 
choses  mises  en  masse]  Dough  ,  paste  ;  impastnlwn. 
Mettre  de  la  viande  eu  —  ,  To  m.ake  a  meat-pie.  — 
brisée,  Short  paste.  — l)iâe  ,  Brown  paste. — ,  feuil- 
letée ,  Puffpnste.  —  croquante  ou  d'oflflce ,  Sugar- 
pas/r  ,  e,um-pasle. 

Pâle  d'amaude  grasre  (faite  avw;  di;s  amandes  dou- 
ces pilées  j  usqu'à  ce  qu'elles  aient  rendu  leur  huile  )  , 
OL^  almond  pasi».  —  d'amande  awshe  (pains  d'a- 


cartes  ,  en  les  mêlant,  de  manière  qu'on  se  donne 
celles  qu'on  veut)  To  pack  the  cards.  *  fUn  gros  — 
(gros  enfant  potelé)  ,A  great  plump  or  chopping 
child.  *  —  [  goute  d'encre  tombée  sur  du  papier] 
^  blot,  •  —  [t.  d'archit.  militaire  ;  fortification  de 
figure  ronde  ]  Pâte.  * —  [t.  d'imprimerie  ;  certaine 
quantité  de  caractères  mêlés  et  confondus  sans  aucun 
ordre  1  Pie. 

PATEE  ,s.f.[  sorte  de  pâte  dont  on  nourrit  des 
animaux  domestiques]  Paste,  food  wherewith  pouL- 
try  is  fattened. 

PATELLV,  s.m.  [homme  artificieux,  cajoleur, 
adulateur,  trompeur,  patelineur ,  papelard  1  A 
'"''^fy  fellow,  a  wheedlcr,  sharper  ^  coaxer  ^ 
fawner. 

PATELINAGE  ,  s.  m.\  manière  insinuante  et  ar- 
tificieuse d'un  Tp:ilc\ia]}FkeedUng,  craftiness ,  shar- 
ping, tricking. 

PATELIISER ,  -y.  72.  et  a.  [  agir  en  patelin  ;  niA- 
nager  adroitement  l'esprit  d'un  homme  dans  la  vue 
de  quelque  intérêt  ;  gagner  persuader  par  flatterie] 
To  wheedle  ,  coax  ,  gull ,  trick  ,  inveigle  ,  decoy. 
II  a  si  bien  pateline  ces  gens-là  ,  qu'il  les  a  fait  venir 
à  ses  fins  ,  He  has  wheedled  those  people  so  weLl^ 
that  he  ht. s  brought  them  over  to  his  ends. 

PATELIAEUR  ,  -EUSE  ,  s.  m.  et/  [  patelin  qui 
tâche  de  faire  venir  les  autres  à  ses  fins]  Whcedler 
a  crafty  njan  or  woman. 

PÂTEîSE  ,  s.f  [petite  assiette]  Patine,  a  plate 
to  cover  the  chalice. 

!|  PATEJSOTRE  ,  s.f.  [  toutes  sortes  de  prières, 
les  prières  qu'on  apprend  aux  enfants]  Prayers, 
pater -noster^  Lord's  prayer.  Dire  ses  pate- 
nôtres, To  say  one's  prayers.  +  —  [un  cha- 
pelet] Beads.*  Dire  la  — de  singe  (gronder  et 
murmurer  entre  ses  dents)  To  mutter,  grumble. 
—  pi.  [morceairx  de  liège  qui  suspendent  les  filets 
des  pérbouri]  Corks. 

11  PATENOTRIER,  *.  m.  [qui  fait  des  chapeletsl 
Bead-maker  or  seller. 

PATENT  ,  -ENTE  ,  ad/.  Patent.  Aqult  —  (bre» 
vet  servant  d'aquit  et  de  décharge  )  Discharge.  Leir 
très  patentes  ,  Letters  patent. 

PATE^'TE,    s./,   [lettre,  brevet ,  commission, 


PAT 


(873  ) 


PAT 


»oc<ir(1<*o  pnr  le  roi  ,  ]i«r  ili-*  uiilvorsité*  ,  çlo.  ]  I'ti- 
tcnt.  Des  lettres  patentes  ,  A  patrrU. 

PATIiH  ,  t.  m.  [  l'oiaiion  itominirale  ]  Tfie 
Lord's  prujer  ,  Piiter-nostfr.  *\\  11  sail  cela  comme 
ion  — ,  fie  has  it  as  pat  as  the  Lord's  prayer.'  11  ne 
fait  pas  son —  (il  est  fort  ignorant)  ,  ITe  cannot  but 
say  the    Lord's  prayer.  —  f  grtis   prain    d'un   clia- 


let ,  sur  Ie<iii»-1  on  dit  le  — 1  J 


It  bcad^  pater. 


moment  ^presently .  §  —  (  moine 
de  moiues]  Father,  a  fnar  ,  an 


<1 
*  Dans  un  —  ,  //«  i 
gros    moine  ,  aLlx 
ahbot. 

PATERE ,  $■/.[  t.  d'antiquaire;  coups,  vase' 
tiès-ouveit  ]  A  kind  of  a  cupformnrly  used  m  sn-  \ 
irifices ,  paiera.  I 

PATEIO'KL,  -ELLE  ,  ad/,  [qui  np,..iilicnt  à  IV-  ' 
Int  de   yière\Pateinal ,  fiitherly.   Parents  paternels 
du  cole'  [  du  pÎM-e  ]  ,   Eclations  on  the  father's  side.  \ 
Amour  ■ —  ,    Fatherly    loi-e.     Tendresse  ,    autorité' 
paternelle  ,  Paternal   tenderness  ,   authority.  Biens 
paternels  ,  Paternal  property  ,  patrimony. 

PATERNELLEMENT,  àd^.  Fatherly,  Uhe  a  fa- 
tJier ,  paternally. 

PATERNITÉ  ,^.  m.  [t.  didactique  ;  l'ëlaldo  père] 
P  al  e  r  iiily,  fathers  Jiip. 

PATEUX  ,  -EllSE  ,  adj.  [  qui  faille  même  effet 
la    bouclie  ,  que  ferait  de  la  ]>âle  ,"  mal  pétri 


crimes  _   T'A»  patience  of  Cad  to  pnnish  the  crim^. 

Si  0:1  lui  l.ll^^<.ll  quelque  clioso,  . —  ,  mais  on  lui  ôto 

tout  ,  If  they  left  him  something  ,  Vi'cll  and  gaud: 

but  they  sti  ip  him  oj  everj  thiny. 

•    ou  PARKi,f,E  ,  s.f.  ou  Lapathlm  ,  s.  m.  fjilante 

médicinale  cfui  croît  partout  dans  les  lei  les  iucullci.J 
J.njMilliuin  ,  Dock. 

PATIENT,  -  ENTE  ,  adj.  (qui  souffre  les  ir.aux 
avec  moderalion  d'esprit;  endurant)  Patient,  en" 
diirinp^  ,  suffermi^.  Il  n'est  pas  fort  — ,  ffe  is  not 
cf  an  enduring  temper.  Dieu  est  —  et  misrricor- 
dieux  ,  God  is  patient  and  merciful.  11  faut  être  •— 
avec  les  enfants  ,  Il  is  necasury  ta  le  patient  willi 
children.  Ce  père  a  e'ie'  furl  — à  rej,'aril  de  sou  fils, 
7 his  father  has  been  ■very  patient  with  his  so/i.  — 
[  qui  attend  ct  perse'vère  sans  iiuiuielude  ;  roiislant] 
Patient,  constant.  l\  faut  être  — pour  devenir  maître 
de  soi  et  des  autres,  It  is  necessary  to  he  patient , 
in  order  to  become  master  of  onesef  and  ofjters. 
—  [  endurant  ,  qui  supporte  avec  douceur  les 
défauts,  les  importunite's  de  ses  infe'rieurs]  Puticnt, 
meek.  —  ad/,  subs.  [  t.  didactique  ;  qui  reçoit 
l'impression  d'un  agent  physique  ]  Patient. 

— ,  S.  m.  [criminel  condamne  parla  justice,   et 


!  livre  entre  les  mains  de  l'exécuteur //ff.  celui    qui. 
une  operation  douloureuse  par  la  main  d  un 


!  souffn 
h 


...al  cu.l;  trop    mûre,  farineux]    Clammy;  mealy,  j  cu.rurg.en  ]   A  criminal,    one  that  is  going  to  be 
die  pâteuse  ,  A  clammy  mouth.  Cbeniin  —,  J    ^'"!Ji^/S'Jl^^, 


Buuciie  p 
greasy  road. 

PATHETIQUE  ,  adj.  [qui  e'meutles  passions,  pas- 
sionne ,  touchant  ,  affectueux,  expressif]  Pathetick, 
pathetical ,  ajjecting  ,  moving  ,  sensuous  ,  touching. 
Discours  ,  orateur  —  Pathetic  discourse  ,  orator. 

PATHÉTIQUEMENT,  adv.  Pathetically,  af- 
fectiously. 

PATHETISME,  s.  m.  [l'art  d'e'raouvoir  les  pas- 
sions ]  Palheticalness. 

PATIIOGNOMONIQUE,  «(/y.  [t.  de  médecine  ; 
«e  (lit  des  signes  propres  à  chaque  maladie]  Palho- 
gnomonick. 

PATHOLOGIE  ,  s.  f.  [  partie  de  la  mddccine 
qui   apnrend   à  connaître  les  maladies]  Patliolo^y. 

PATHOLOGIQUE,  adj.  Pathological,  patho- 
logie h. 

PATOLOGISTE  ,$.  m,{  qui  sait  la  pathologie] 
Pathologist. 

PATHOS,  s.  m.  [passion,  mouvement  que  l'ora- 
teur excite  dans  les  auditeurs'Prt//!05,  enerpy,stress, 
passion.  11  y  a  bien  du  —  dans  ses  discours  ,ffîs  dis- 
courses are  very  palhelicnl ,  affecting  ,  or  mofing. 

PATIBULAIRE,  ne//,  [qui  appartient  au  gihet  ; 
sinistre  ]  Palibulnry^  belonging  to  the  (gallows.  Il  a 
la  mine —  (  il  a  l'air  d'un  gibier  de  potence)  Fie  has 
a  hanging  look  ;  he  looks  as  fhe  were  to  be  hammed. 
Avoir  les  inclinations  patibulaires  ,  I'o  have  suchin- 
c'inations  as  will  bring  one  to  the  gallows. 

;f  —  ,5.  m.  [lieu  oi\  l'on  pend  et  oi'i  l'on  cloue 
d>'s  hiboux,  des  renards  ,  etc.  J  A  gibbet  (gallows 
f  r  vermin.') 

PATIEMMENT  ,  adv.  [  sans  se  plaindre]  Patlenl- 
l ,  ,  with  patience. 

PATIENCE  ,  i. y.  [  vertu  qui  fait  rupporter  les 
maux  sans  murmurer  ;  fermeté  ,  constance  ,  repo3  , 
aflente  ,  courage  à  souffrir  ,*  s'emploie  par  manière 
d'adverbe  ]  Patience  ,  indurance  ,  long  suffering  , 
tolerance,  temper,  temperance,  sifferanCt,forbear- 
anc'.  Prendre  — ,  avoir  — ,  se  donner  — ,  To  take 
or  have  patience  ,  to  put  up  with.  — • ,  nous  ne 
»omraes  pas  au  bout ,  il  y  a  de  ({uoi  vous  contenter, 
Have  patience ,  we  have  not  yet  dune  ,  there  are 
tome  that  will  please  you. — ,  s'il  vous  plaît ,  Pray, 
fc..'f*  a  little  patience.  La  —  no  U.eu  à  ven^jer   11-, 


ent. 

PATIENTER  ,  v.  n.  [  prendre  patience  ,  at- 
tendre avec  patience  ;  souffrir,  supporter,  endurer] 
To  take  or  have  patience,  put  up  with. 

PATIN  ,  S.  m.  [  chaussure  garnie  de  fer  .  pour 
glisser  sur  la  glace  ]  A  skate  ,  ice- spurs.  Aller  en 
patins ,  glisser  avec  des  patins  ,  To  skate.  —  [  sorte 
de  soulier  de  femme]  Patten  ^  clog.  Faiseur  d« 
patins,  Patten-maker.  Fer  à  —  [t.  de  manc'ge  ) 
Paiien-shoc.  —  [  t.  de  charp.  ais  fort  e'pais  pour 
servir  de  base ]  Sole  ,  plate. 

PATINER;  V.  n.  'glisser  avec  des  patins]  To  skate. 

—  ,  1».  n.  (manier  indiscrètement)  To  feel, 
fumhlc  ,  paw. 

PATINEUR,  S.  m.  [qui  glisse  en  patins]  Shatcr. 
Il —  [qui  prend  et  manie  les  bras  d'une  femme] 
Power,  pqlmer ,  fumbler.  Ah  i  doucement;  je 
n'aime  pas  les  patineurs  ,  O  \  fair  and  softly  ;  i 
don't  lil.e your  palmers. 

PATIR  ,  v.  n.  [souffrir  ,  avoir  du  mal  et  de  1» 
misère]  To  svffer ,  be  distressed,  pinch.  —  de 
quelque  chose  ,  pour  quelque  chose  (en  souffrir  du 
(lominaof)  ,  To  suffer  for  a  thing.Yons  en  pâtirez, 
rnu'll  suffer  for  it.  f  Les  bons  pâtissent  pour  le» 
méchants,  The  good  suffer  for  the  wicked. 

PATIS,  s.  m.  [le  lieu  où  l'on  met  paître  des 
bestiaux  ;  herbage  .  pacage  ,  pâturage,  pâture  )  Pas- 
ture ,  pasture-ground. 

PATISSER  ,  1».  n.  [faire  de  la  pâtisserie]  To 
make  pastiy-work. 

PATISSERIE  ,  s.  f.  \  pâte  prc'pare'e  d'une  ce,- 
taine  manière  ,  et  qu'on  fait  cuire  dans  le  four  :  l'art 
de  la  — ]  Pastry-work  ;  pastry-trade  ,  pastry,  pie- 
house. 

PATISSIER  ,  -ÈRE  ,  t.  m.  etf.  [qui  fait  de  la 
pâtisserie  1  Paslry-cook. 

PATOIS  ,  s.  m.  [langage  rustique,  jargon]  Conn^ 
try-sperch  ,  gibberish  ,  cant ,  brogue. 

"PATON  ,  s.  m.  [  morceau  de  cuir  dont  on  ren- 
force le  soulier  en  dedans]  The  toe,  the  toe-piece, 
the  toe-lining.  — f  morceaux  de  pâle ,  dout  on  ea* 
graisse  la  volaille  ]  Paste. 

jl  PATRAQUE  ,  s.f.  [  machine  usee  et  de  peu  à 
valeur;  breloque,  vieux  meuble  ,  vieille  montre 
Dntg.  Cette  montre  cH  — ,  That  watch  is  a  drug 


PAT 


(  ^m 


TAT 


P.ITRK  ,  s.  m,  [qui  garde  tics  troupeaux  do 
Fneuf» ,  de  vaches  ,  eic.  ]  Herdsman  ;  shepherd. 

\  %  PATKLS  (ad)  ,  [  mots  iatius  qui  uo  so  cons- 
truistîut  «i«'avecri//f/-tt  ern'oyer,  jDurdiie  mourii] 
Tu  die.  11  est  alio  ad  — ,  /fc  has  Ânk'd  up  ,  /u;  is 
^onc  the  waj  cf  all  flesh.  11  a  pris  une  luedeciiic 
<|iii  l'a  eiivoCe  ad — '■ ,  He  lias  taken  a  dose  that 
has    Sf-nt   lam    to  sleep    with  htsfalliers. 

PATRIARCHAL,  -AI-K  ,  adj.  PalrLanhal.  Siego 
—  ,  diguile  patiiaicliale  ,  Patriarchal  chair.,  di- 
gnilj: 

PA'ITJARCHAT,  .*.  ui.  [dignité  Je  patiiarcl.e  ] 
I'.Uii.trehalr,  —  archsh.p. 

PAT HIAKCHE  ,  s.  m.  [  nom  q-i'ou  dor.iio  à  plu- 
sieurs saints  personnages  de  l'ancien  Test;mient  ;  se 
lionne  aussi  aux  oveijues  des  premiers  sieges  epis- 
«■i>pau  t  ,   et   aux    premiers    inslituteurs    des   ordres 


rcli 


comme  S.   Basile,  S.  Beauît ,  elc.j  jPa- 


iriarci'i  ,  cht^f father. 

PATRICK,  s.  m.  [litre  d'une  dignité  instituée 
dans  l'empire  romain  par  Constantin  ;  patricien  , 
isiu  dt:  sénateur  ,  noble  J  Patrician  ,  roman  noUe- 
tnin  oi;  [onl. 

PAl'RICIAT,  s.  m.  [  dignité'  de  Patrice  ]  Patri- 
it  ite. 

l'Al'RICIEN  ,  -  EN^'E  ,  adj.  suhst.  [  nom  de 
ce"N.  qui  e'toient  issus  des  premiers  sénateurs  ins- 
ilues  ])ar  Romulus]  Patrician  ,  noble. 

PATRIE,  5.  /.  [  le  pays  oii  l'on  est  ne']  One's 
natu'e ,  or  one's  own  country  •  home.  Amour  de  la 
—  ,  Pittriolism.  *  La  céleste  — (le  ciel)  ,  The  ce- 
lestial regions. 

PATRIMOINE,  5.  m.  [le  bien  qu'on  a  liérîté  de 
son  père  et  de  sa  mère  ;  liéritage  ]  Patrimony,  in- 
heritance., heritage.  *  —  paternel  ,  — •  maternel, 
Patrimony,  estates  by  the  father  or  mother's  side. 
*  Les  Liens  qui  ont  été  donnés  à  l'église  sont  le  — 
des  pauvres,  The  goods  gi'.'en  lu  the  church  are  the 
inheritance  nf  the  poor. 

PATRIMONIAL,- ALE  ,  adj.  [qui  est  de  patri- 
moine ]  Patrimoni  d.  Héritage  —  ,  Patrimonial  in- 
heritance. Riens  patrimoniaux,  Patrimonial  estates. 

PATRIMOiMAl.lvMKNT,  adi'.  As  a  patrimony. 

PAl'RIMONIALITÉ  ,s.f.[  qui  est  pafvimouialj 
Patrintoniality. 

PATRIOTE,  5.  m.  [  l'homme  zélé  pour  sa  patrie  j 
Pat  rial ,  publie-spiriled  man. 

PA  RTRIOTIQ  UE  ,  adj.  Pa'riotick  ,  public-.<;pi- 
ritcd. 

PATRIOTIOUEMENT 


I   ad^f.  [eu  patriote]  Li^e 
[caractère  du  patriote] 


a  patriot . 

PATRIOTISME,  5.  ; 
Patriotism. 

PATRON,  «T.  m.  [mo. 
forme,  û'^inc]  Patte 
Un  beau  —  de  p^ 

nf  point  ,  of  lace.  *  Se  former  sur  un  bon  ,  un  mau- 
vais —  ,  To  form  oneself  on  a  good  or  bad  pattern. 

—  [  prolecteur,  délL'nseur  ,  ange  tulélaire  ]  Dejeu- 
der,  protector,  patron,    mauitainer,    adi'ocafe.    De 

—  ,  patronal.  —  [  celai  qui  a  droit  de  nommer  à  ui! 
b(,'né6ce  ]  Patron,  he  who  has  the  dona/ion  cf  ali- 
ving  y  avowee.  —  ecclésiastique  ,  Ecclesiastical  pa- 
lion.  —  Idiquc  ,  Lay  patron.  —  d'un  vaisseau  mar- 
chand ( —  niaîtie),  2'he  commander  or  master  nf 
a  mcrc7iant-Tnan  ,  captain.  —  de  chaloupe  ,  Corhs- 
wain  ,  cockswain  of  a  long-bor.t.  *  11  est  le  —  de  la 


PATl.*v)NAr.E  ,  s.  m.   [droit   de  nommer  à  uit 

bénéfice  [  .'fd^'owson  ,  patronage. 

PATRONAL  .  -  ALK  ,  ad/.  [  qui  appartient  ao 
patron  ]  Patronal.  Fêle  patronale  (among  the  romat* 
cathuhcks  ) ,  the  day  cf  the  saint  whose  name  it 
given  to  a  chart  li. 

PATRONYMIQUE  ,  adj.  \  nom  commun  deî 
dcsceudaiils  d'une  race  ,  et  tiré  de  celui  qui  en  est 
le  père  ]  Palronj  miek.  llcraclidi^s  ,  Séleucides  (fili 
d'ffercule ,  de  .Vf/c«rj/5  ),  sont  des  noms  pationy- 
miqiies  ,  fleraclides,  Séleucides  arc  patronymici 
naines. 

PATRONE  ,  s.f.  [  protectrice  1  Prt/rone55. 

(|PATHO(IILLE,  s.f  [ronde  do  nuit,  gardes 
do  nuit  )  Palml ,  rounds.  Faire  la  • — ,  Ta  patrol. 

PATROUILLER  ,  oj.  n.  [..giler  ,  remuer  de  l'eau 
sale  elboiirbeiisf;]  To  paddle  ,  pucLlle. 

—  un  pinceau  (  le  tourner  de  côté  et  d'autre  sur 
le  bord  de  la  palette  )  To  clean  a  brash. 

Il  —  v.  a.  [manier  mal-proprement  les  choses 
auxquelles  on  touche  ;  les  gâter  en  les  maniant  ]  Ta 
fumble^  paw.\j{i%  ciiisii)iè\es  patrouillent  les  viandes, 
The  kitchen-mnids  paw  the  meat. 

t  J'ATROUILLIS,  s.  m.  [patrouillage  ,  bourbier] 
Paddhng  ,  puddle. 

PATTE  ,  s.f.  [pied  dos  animaux  à  auafre  pieds, 
qui  ont  des  doigts,  des  ongles  et  des  griffes;  de  tous 
les  oiseaux,  hormis  les  oiseaux  de  proie  •  de  qiii-b(iies 
insectes  ,  etc.  ]  Paw.  —  de  chien  ,  de  chat  ,  À  dog's 
or  Qat's  paw.  —  d'oie  ,  The  foot  of  a  goose.  Des 
pattes  d'araignée,  Spider's  claw  or  legs.  Pattes  d'é- 
crevisse  ,  Claws.  *  La  —  d'un  verre,  The  fort  'fa 
glass.  Porter  la  —  sur,  caresser  avec  la  — ,  toucher 
avec  la  — ,  To  paw.  *  Cet  homme  a  une  gios-^e  vi- 
laine — ,  Ile  has  a  shoulder  of  mutton  hand.*  Trou- 
ver quelqu'un  sons  sa  —  (  à  sa  portée  )  ,  To  find  one 
on  his  feet.  Marcher  à  quatre  pattes  ,  To  go  on  all 
four.*  Se  lirer  <le  la  — 'de  quebiu'un  ,  To  e.ttiicale 
oneself  from    the  claw  of  another.  Passer   sous  sa 

—  (en  être  maltraité)  ,  To  pass  under  his  grif)e.  || 
Mellre  la  —  sur  quelqu'un.  To  lick  one.  Enlie 
les  jiatfes  de  quoiqu'un  ,  Te  be  under one^s  paw ,  be 
in  his  clutches.  Donner  des  coups  de  — ,  un  coup 
do  —  à  quelou'un  (  lâcher  un  trait  vif  et  malin 
contre  lui)  ,  To  give  one  a  rid).  »  j]  Graisser  la  — - 
à  quehfu'un  ,  To  grease  one's  fist  .  hribt;  hint,  f  II 
ne  sauroit  remuer  ni  pied  ni  — .  F^J  rann>>l  move 
bandar  foot;  he  can't  stir  at  alt.  f  Tl  se  sert  de  la 

—  du  chat  pour  tirer  les  marrons  du  feu  ,  Ffe  mal-  S 
a  cat's  paw  ffhijn.*  !|  Railler  le  chat  par  les  pal.le^, 
To  present  the  cal  by  his  claws.  Il  fait  —  de  ve- 
lours, V.  Velovf.S.  [partie  de  l'habit  qui  couvre 
l'ouverture  de  la  poche]  À  fcp.  —  [""  morceau 
de  fer  pointu  pai  un  bout  et  plal  par  l'autre  ] 
Holdfast.  —  [  cercle  inférieur  qui  termine  une 
cIocIm-  )  Sounding  bow. 

'ans    un 


lèle  sur  lequel  on  travaille 
'cm  ,  model ,  sampler,  example.  \       PATF.-D'OIE  ,   S.  f.    [plusieurs  allées    dn 
ni  ,  de   dentelle  ,  A  fine  pattern     parc,  etc,  qui  abouiisscnt  à  un  centre]  Dial. 

X  PATTE-VELU  ,  -X]  E  ,  adj.  suà.^f.  [  bypo.rile  , 
traître  ,  affronteur]  An  hypocritical  dog  ,  a  shaver, 
.7  t-encheroiis  'Villain. 

X  PATTU,  -UE,  ndj.  [qui  a  de  grosses  pattes] 
Broad-pawcd  ;  .<iplay-foutcd ,  large  fooled.  |  ne  se 
<iit  guère  aujourd'hui  que  des  pigeons  qui  ont  de  la 
i'hsme  jusfjue  sur  les  pieds  1  Eough-footed. 

PATURAGE,  s.  m.  [lieu  où  les  bestiaux  pâtuvrnt; 
pré,  prairie,  pâture,  pâtis,  pacage]  Pasture  ,  pas- 
ture-around .feeding;  pasturage. 

PATURE  ,  s.  f.  [  ce  qui  sert  à  la  nourriture  des 
h<ilc%\  Food ,  meat.  Nos  corps  deviendront  la —  di-S 
vers.  Our  bodies  will  be  the  food  of  worms.  '  La 
f.arole  de  Dieu  est  la  —  de  lame.  The.  word  of  Coà 
:.'  t-cfood  nfthe  soul.  —  U  l.crLc  cl  b  t"»ilc  'i""" 


c^se  (il  a  tout  pou\uir  dans  la  maison)  ,  He  rules 
the  roast.  *  II  est  Ic  —  dc  la  barque  (il  a  le  plus 
d«;  crédit   dans  uue   société ,  etc.),  He  is  the  cock 


TAU 


(^7^) 


PAV 


f^onncaux  l>esthu\]  Provender,  fierhugti  ,feeilinp  , 
nthitium.  Prcîulre  la  — ,  Ti>  fuitliirc.  *  Domiur  de 
i.(  —  à  son  esprit.  To  givefiuullo  «m-'.i  mtnd. 

i'ATlJHKU,  V.  n.  [preudio  la  i>aluic  ,  j)jiUf] 
To  ftfd .i>ti.<liire. 

l'ATUREUR,  s.  m.  [t.  Jo  guerre]  Ono  thut 
/,,!,/.<  fiiirifS  to  ^rass. 

PATURON  ,  .<.  m,  fia  i^arlif  .lu  l.as  Je  la  \»mhv 
d'un  cheval  entre  le  hoululct  la  cuuroaui'J  The  pus- 
iern. 

]  PAUME,  s.f.  [  le  dedans  do  b  main  ;  rreux  de  la 
ijjaiii  ]  The  palm  of  one's  hand,  lnj/'.  Sillier  eu  —  . 
7b  whistle  in  the  fist.  —  [  mesuri  lu  usa^jc  ]iar  ra|>- 

Sort  à  la  laillo  ilcs  ciiovaux  ]  Il.ntd.  Un  clieval  qui  a 
ix-liuil  paumes  ,  .4  horse  ei^^hteen  hands  hit^h.  — 
[  sorte  de  jeu  où  l'on  se  renvoie  une  l>alle  avec  une 
raquette]  Tennis.  Jeu  de  — ,  .4  tcnnis-cuurt.  Une 
balle  de  —,  J  tennis-hall. 

PAŒMKLI.E,  s.f.  [c^piicc  d'oi-'^c]  À  sort  nj  barley. 

X  PAUMER  ,  v.  a.  [donner  un  coup  de  poing  sur 
lo  visatjel  Tn  give  a  slap. 

PAOMTER,  s.  m.  [maître  d'un  jeu  do  piume  1 
The  master  of  a  tennis-court. 

PAUPIERE,  s.f.  [la  peau  qui  couvre  l'cpill  Eye- 
sfnit  the  ejes  ,  sleep.  '  Jl 
:rmee  (ju'ou  mit  les  scelle.. 
Cîicz  lui  (  il  fui  à  peine  mort),  .'icarce  were  his  eyes 
closed  hut  all  his  effects  were  Sealed  up.  —  [le  poil 
de  la  —  i  The  hn-'rs  of  the  eye-lid. 

PAUSE,  s.  f.  [cessation  pour  quelque  temps; 
repos,  arrêt]  Pause,  stop,  rest,  stand, 

PAUSER,  V.  n.  [t.  de  musique;  appuyer  sur 
une  syllahe  ;  s'arrêter,  se  reposer]  To  pause  ,  stop 
make  a  pause  or  stop.  Pausez  sur  cette  syllabe, 
Make  a  pause  on  that  syllable 

PAUVRE,  ad/,  [qui  n'a  pas  de  quoi  subsister;  in- 


lu!.  '  Fermer  la  —  ,2 
n'eut  pas  plutôt  la  - 


digent  i  nécessiteux. ,  d 


enue,  misera 


Lie 


sable;  se  dit  aussi  par  sentiment  de  compas 


tendresse 


pai-  V 


lai 


me  p  ri- 
pa r 


Poor  ,   in   want ,  not  rich 


penurious,  pit  fui ,  hare,  meagre,  nerdj,  indigent, 
mean,  miserable ,  tricking',  necessitous,  pelting', 
piteous  ,  poor-spirited ,  sorry.  Une  langue — Cl^'' 
manque  de  termes  )  ,  Â  language  that  is  poor  or 
not  copious.  —  ft.  de  mépris;  rbe'tif,  mauvais  dans 
frttt  genre]  Paltry,  sorry.  Il  a  fait  une  —  barangue, 
ffe  made  a  pitiful  speech.  * —  bomme  ([ui  manque 
d'esprit,  d'industrie,  de  creur  pour  ses  afTiiircs), 
Poor  man  ,  poor  fellow.  Vous  êtes  un  —  bomme  de 
laisser  prendre  tout  votre  liicn,  Tojt  are  a  poor 
(oui,  ta  suffer  ail  your  property  to  be  taken  from 
yi'H. 

— ,  s.  m.  [mendiant]  Poor,  a  beg-gar ,  a  pau- 
per. Les  pauvres.  The  poor,  the  poor  sort  of  pco- 
\le.  Pauvres  b'>nlcux  ,  P. tor  people  who  are  asha- 
med to  heg.  Administrateur  des  pauvres.  Overseer 
of  the  poor. 

PAUVREMENT  .  adv.  fdans  la  pauvreté',  misëra- 
rablemcnt ,  à  I'clroit  ]  Poorly ,  be^^arly ,  barely  , 
penuriously  ,  meanly.,  needily  ,  w fully  ,  hardily , 
sorrily. 

4  PAUVRET,  -ETTE,  s.  m.  et/,  ft.  de  com- 
miseration ]  Pooi^  creature  ,  a  poor  little-thing  or 
creature. 

PAUVRESSE,  s.f.  [femme  pauvre  qui  mondic  ; 
il  «"^t  piis  en  mauvaise  jiavt]  ,4  poor  woman. 

PAUVRETÉ,  s.f.  [manque  des  cboses  necessai- 

<  à  la  vie;  besoin,  disette  ,  nc'cos'îitë,  indigence  ; 
Diplicitd,  naivete,  sottise,  bctise]  Poverty,  want, 
I'if4)rncss ,  beggary,  mendicity,  penury  ,  bareness, 
mea^reness  ,  misery,  necessiliulc  ,  necessity  ,  indi- 
gence ,  need,  necdineiS ,  narrowness  ,  need.  +  — 
n'est  pas  vice  ,  Poverty  is  not  crime.  I^a  —  d'une 
Ijnguc  ,  The  poorness  of  a  lan^iiaf^e.  —  e'vangcli- 
que  (renonciation  volontaire  aux  bious  tenip..r«IU  ), 


Evangelic  poverty.  —  d'esprit,  Jlumhle  mind.  — 
[so  dit  eneoro  de  certaine»  cbcses  basics  ct  rnepii- 
sables  quo  Ton  dit  ou  «juci  l'on  fait]  Meanness,  low- 
ness,  silly  or  paltiy  i/nng  ,  impertinence. 

PAV.\(ÎE, ,  s.  m.  f  ouvratje  de  paveur]  Pavings. 

PAVANER  (st.),  'V.  r.  [  marcher  fièrement  J  To 
stmt ,  .flaunt. 

PAVE,  s.  m.  f  pierre  dure  dont  on  so  sert  pour 
jiaver  ;  le  lieu  qui  est  —  ]  Pavement  ,  the  sto- 
nes. Taxe  pour  le  — ,  Pavage.  —  de  jiieries,  de 
près,  de  cailloux,  etc.]  Pavement  wilft  stones, 
/lints,  etc.  Fairu  la  forme  d'un  —  ,  To  make  the  bed 
for  a  pavement.  *  Je  suis  sur  le  —  du  mi ,  f  am  in 
the  king-'s  highway,  f  II  est  sur  lo  — ,  /le  is  out  oj 
place;  he  lias  neither  house  nor  home.  On  l'a  mis 
sur  le  — ,  on  a  mis  ses  meubles  sur  le  —  ,  Hc  has 
been  turned,  or  is  turned  out  if  his  lodging.  Bat- 
teur de  — ,  An  idle  fellow.  I'-attre  le  — ,  To  ramble 
up  and  down  the  streets.  *  Tâter  le  —  (a-jir  avec 
iireons]iectii)u)  ,  To  e.vamine  the  ground.  Le  haut 
(lu — ,  I'lie  wall.  Prendre  le —  du  — ,  To  tale 
the  wall.  "  Tenir  le  bant  du  — ,  To  be  a  t'ppping^ 
man.  *  Disputer  àqnebju'un  le  haut  du —  ,  To  con- 
tend wilfi  one  ,  try  masteries  with  him  ,  stand  it  out 
against  him.  *  Ouiller  Ic  —  (céder),  'Jo  submit , 
yield;  be  brought  down.  *  Faire  quitter  le  —  à 
quelqu'un.  To  make  one  give  the  wall  or  place. 

*  Bride  en  main  sur  le  —  ,  il  ne  f  lut  rien  pre'ci- 
piter  dans  les  affaires  délicates ,  Keep  a  tight  rein 
over  the  stones  ;  it  is  dangerous  galloping  over  the 
stones. 

PAVEMENT,  s.  m.  [action  dépaver  ;  matériaux 
qu'on  emploie  pour  cet  elTet  ]  Paving. 

PAVER  ,  a»,  a.  et  n.  [couvrir  le  terrain  avec  de  la 
pierre  dure  ]  To  pave  ,  pitch.  —  un  chemin  ,  une 
rue  ,  To  pave  the  highway,  a  street.  On  pave  dans 
cette  rue  ,  The  paviours  are  at  work  in  this  street. 
Chemin  pavé ,  High  road,  paved  way.  Salle  pavée 
de  marbre,  A  hall  paved  with  marble.  *  La  terre 
t'tait  pavée  de  corjis  morts.  The  ground  was  strewed 
or  covered  with  dead  bodies.  *\  On  ne  manque  pas 
de  maîtres  de  français  à  Londres,  les  rues  eu  sont 
pavées ,  French  masters  arc  not  scarce  at  London , 
the  streets  are  paved  with  them.  *  ||  II  a  le  gosier 
pavé  (  il  mange  ou  boit  extrêmement  chaud)  ,  /Tts 
throat  is  paved. 

PAVEUR  ,  s.  m.  [celui  dont  le  métier  est  de  pa- 
ver ^  Paver ,  pavier  or  pavior. 

PAVIE,  s.  m.  [sorte  de  pêche  qui  ne  quitte  pas 
le  nov;in  1  Nectarine. 

PAVILLON,  5.  m.  [logement  portatif]  Pavilion, 
a  sort  of  tent.  —  [  tour  de  lit  plissé  en  haut,  et 
suspendu  au  plancher]  A  tent-bcd,  canopy.  — [l'ten- 
daid  que  Von  met  au  mît  d'un  vaisseau;  drapeau  , 
enseigne  ,  bannière  ]  ring.  Amener  le  — ,  baisser  le 
— ,  mettre  —  lias.  To  strike  the  flag.  — blanc  (lors- 
qu'on veut  rapiiuler  ou  ti-niander  une  suspension 
d'armes  )  ,  Flair  of  truce.  *||  Baisser  le  —  om  baisser 

—  (céder),  Toyirld.  Franchement  je  mets  —  bas 
devant  vous.  Truly  I  strike  to  you.  —  [tour  d'é- 
loffii  dont  on  couvre  le  tabernacle  et  les  ciboire» 
dans  quelques  églises^  Pavilion,  tabernacle.  —  [coips 
dun  balimcr)t  carré]  Pavilion,  a  srjuare  piece  of 
building.  —  f  en  1.  de  blason  ,  ce  qui  enveloppe  leg 
armes  des  souverains  ,  et  qu'eux  seuls  ont  droit  de 
porter]  Pavilioji.  —  [  l'extrémité  évas<''e  d'une  trom- 
petle,  d'un  cor,  d'un  porfcvoix  ]  Bell. 

PAVOIS,  s.  m.  [sorte  de  grand  Louclicr  ;  ecu} 
j4  great  shield,  pavise  ,  target. 

l'AVOT  ,  s.  m.  [plante  et  ileur  ,  dont  la  grain» 
a  la  vertu    d'a;soupir]    Poppy.   De — •,  Papaverous. 

—  cultivé,  Garden-poppy.  —  rouge,  hcd-w^ed , 
rhizas.  *,*  Les  pavots  du  sommeil  (le  sommeil 
inùmo} ,  HalmysUep. 
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•'Aï ABLE,  (1(1/.  [qui  t'.nit  é<ra  j>ajo' en  un  cor- 
I.41II  u-mpsj  Pityable,  to  bn  paid.  Letlie  de  change 
—  a  vue.    Bill  of  exchange  piijablo    al  sight. 

l'A\AM,  -AiNTE,  adj.,  at  s.  [qui  pme]  Pa- 
yi'ig .  pajer. 

PA\l', ,  s.J.  [ce  qu'on  donne  aux  gens  de  guerre 
pour  leur  bolJe  ;  gages,  appoititemeiil,  salaire]  Prt^, 
l'iiynient.  Ilaule— i,  High  paj,  something  mure 
than  usual  paj.  IVIorlc-pa\e ,  soldat  cntrelenu 
«iaijs  une  j^aniisou  tant  en  paix  qu'en  guerre;  vieux 
domeslique  entretenu  dans  une  maison,  People 
kept  in  pay  without  anj  service,  —[celui  qui  paye] 
Pajnitister.  Une  bonne  — ,  une  mauvaise  —  ,  A 
good  or  bud  vaytnaster.  II  faut  tirer  d'une  mau-r- 
vdise  —  ce  quon  peut,  Of  a  bad  pajmnsler  take 
any  thing,  or  what  you   can, 

PAYEME>T,  s.  »i.  [ce  qui  se  donne  pour  ac- 
quitter une  dette;  l'action  de  payer ,  salaire,  re'- 
compense,  prix,  loyer  ,  louage]  Pajrnent ,  paying. 
Jour  de — ,  P<ij-duj-.  Faute  de  — ,  J\'on-p,ij'mi'nt. 
Faire  un — ,  To  make  a  payment.  Pour  —  d'une 
telle  somme,  For  the.  payment  of  a  certain  sum. 
Gros — ,  rieat'j-  paj/rient.  — à  terme  fixe,  Instal- 
ment. Piendie  en — ,  To  altriôiite. 

PAYE>\  -ENISE,  V.  Païen. 

PAYER  ,  v.  a.  et  n.  [s'acquitter  d'une  dette  ,  sa- 
tisfaire ,  récompenser  ;  se  venger ,  rendre  la  pa- 
reille, être  puni  de]  Tu  pay ,  pay  off".,  pay  away, 
answer,  contribute ,  quit ,  acquit.  Eire  paye'  (puni), 
To  pay  for. — U'op  ,  To  o%>erpny.  —  une  seconde 
fi)is  ,  To  re-pay. — argent  comptant,  To  pay  down. 
— »ses  cre'anciers  ,  To  pay  one's  creditors.  — les  in- 
térêts, les  arrérages,  To  pay  the  interest,  the  ar- 
rears. —  les  soldats,  les  troupes.  To  pay  the  sol- 
diers ,  the  army.  Je  lui  ai  payé  tout  ce  que  je  lui 
devais,  I hai>e  paid  him  all  that  lowed  him.  Je  vous 
ai  payé  vos  marchandises,  I  Iiave  paid  you  fur  your 
goods.  ^ïécoi.  To  pay  the  reckoning.  A  Rome,  à 
Atliènes,  à  Lacédémone,  l'iionneur  payait  seul  les  ser- 
vices les  plus  signalés,  At  Eome,  Athens  and  Sparta  , 
honour  was  the  only  reward  fur  the  most  signal  ser- 
f^ices.  Faire  —  le  double  du  prix  ordinaire.  To 
demand  double  prices.  Se  faire  payer,  To  get  one's 
money ,  call  in  one's  debts.  II  faut  que  je  me  fasse 
—  d  une  vieille  dette  ,  I  must  get  in  an  old  debt. 
Se  — par  ses  mains,  2^o  stop  one's  money.  Qui  re- 
pond  paie  ,  7'he  bail  must  pay.  \]nc  cliose  qui  ne 
se  peut  — ,  An  excellent  thing,  a  thing  of  an  in- 
finite or  inestimable  andue.  —  d'ingratitude,  7b 
repay  with  ingratitude  ,  to  be  ungratiful. — de 
raison,  To  gi^-e  good  reasons.  Se  — de  raison,  I'o 
be  satif:fied  with  reasons.  I^e  pensez  pas  que  je  me 
pave  d'une  simjile  négative,  Don't  think  that  I  will 
be  satif'fied  with  a  simple  denial.  *  Vous  payerez 
de  votre  tête  les  secours  que  vous  lui  aurez  donnés, 
Voii  will  pay  with  your  head  the  succours  yuu 
shall  give  him.  *  Quand  notre  humanité  à  leur 
égard  ,  ne  serait  payée  que  par  le  plaisir  de  faire 
des  heureux.  Were  our  humanity  to  them  to  re- 
ceive no  other  payment  than  the  pleasure  o/"  ma- 
fiing  others  happy,  \\  — pour  tous  (être  le  seul 
puni).  To  pay  fur  all. — de  belles  paroles,  To 
pay  with  fine  speeches,  * — le  tribut  à  la  nature 
(mourir),  Tu  pay  the  debt  ff  nature.  *  —  en  même 
monnaie  (rendre  la  pareille)  ,  To  pay  in  like  coin. 
•  — les  violons.  To  pay  the  j'iper.  '  —  d'effronle- 
lie,  de  hardiesse,  2'o  stand  oc  face  it  out;  to  get 
out  (fa  scrape  by  dint  of  impudence  ;  to  put  an 
impudent  face  upon  the  matter.  —  de  sa  personne, 
To  behave  with  great  courage  or  gallantry  ,  ti> 
show  oneself  a  man;  to  venture  one's  carcase. 
Pourvu  qu'on  paye  de  «juelque  extérieur.  Provided 
one  does  but  bring  a  fair  outside.  \\  II  me  le  paiera; 
»i  te  i^aicra  plu»    cUr   qu'au  umxM ,  /  ihall  pay 


hint  q/Tforit;  I  shall  be  et'en  with  him;  I'll  be 
revenged  on  him.  II  en  paisra  les  pots  cassés  ,  He 
will  pay  sauce  fur  all.  f  —  la  f-ofle  enchère  d« 
qiielijue  chose,  7'o  pay  dear  for  one's  rashness» 
Vous  1V0U3  payez  ici  d'excuses  colorées,  Fou  put 
us  off'  here  with  sfiam  e^xuscs. 

PAYEUR  ,  s,  m.  [celui  qui  pale]  Vajrer^  VJ" 
master. 

PAYS  ,  s,  m.  [région ,  contrée ,  bas ,  canton ,  pro- 
vince] Country,  land,  region,  climate.  —  Lowland. 
Petit  —  ,  Ore.  Plat — -(par  opposition  aux  lieux 
fortifiés),  Open  country.  — plat  (par  opposition  à 
—  montueux)  ,  Flat  country. 

—  [lieu  où  Ton  est  né]  One's  own  country  ,  na- 
tive land,  native  soil.  De  quel  pays  êtes-vous? 
What  countryman  or  countrywoman  are  you  ? 
Un  cheval  de  —  ,  A  native  horse.  Un  —  de  cocagne 
(où  l'on  fait  bonne  chère,  et  où  tout  abonde),  -^ 
plent  fui  country,  a  land  of  plenty.  *  Le  —  Latia 
(le  collège,  l'université),  7'he  schuul  or  university. 
t  Gagner — ,  avancer — (avancer  chemin),  To  go 
furward  on  one's  journey.  *  Gagner  du — ou  du 
terrain  (faire  des  progrès),  To  gain  ground.  .\-Ti- 
rer  — ,  (-.'enfuir)  ,  l'o  run  or  scamj/er  away ,  to 
betake  oneself  to  one's  heels.  Courir  le  —  (voyager 
en  divers  lieux).  To  be  upon  the  ramble,  ramble 
from  one  country  to  another.  *  f  Bailie  du  — ^ 
(s'éloigner  de  son  sujet),  To  be  upon  the  ramble. 
*  Eire  en — de  connaissance,  l'o  be  among  ac- 
quaintances, to  be  known.  *  Savoir  la  carte  du  — • 
(connaître  ceux  avec  qui  l'on  a  à  vivre) ,  To  know 
one's  ground,  f  Faire  voir  du—  à  un  homme  (lui 
donner  bien  de  la  peine  ,  To  find  one  work  enough^ 
to  lead  him  a  dance,  —  perdu,  Bemote  country. 
t  —  ruiné  vaut  mieux  que — çeida  ,  A  desolated 
country  is  better  than  a  lost  one.  f  De  quel — ■ 
venez-vous?  Fro/n  whence  come  you?  Where  have 
you  been,  that  yuu  should  not  know  such  a  thing  ? 
\  Vous  êtes  bien  de  votre  —  de  croire,  etc.,  What 
a  silly  man  you  are,  to  believe,  etc.  \\  Avoir  1a 
maladie  du  — ,  To  have  a  foolish  itching  to  re- 
turn to  one's  native  country;  to  be  mother-sick. 
f  Parler,  juger  à  vue  de  —  ,  V.  Vue. 

t  Accommodez-vous,  le  —  est  large.  Take  your 
own  convenience ,  the  road  is  wide  enough,  4-  Eb  1 
— ,  comment  te  portes-tu  ?  (e^n  parlant  à  un  homme 
de  son — )  ,  Ah  l  how  goes  it,  countryman? 

PAYSAGE  ,  s.  m.  [étendue  de  pays  que  l'on  voit 
d'un  seul  aspect;  tableau  qui  représente  un< — ; 
campagne,  vue  de  campagnes]  Landskip ^  or  lands- 
cape. 

PAYSAGISTE  ,  s.  m.  [pelnlio  qui  fait  des  paysa- 
ges] Landfkip-painter. 

PAYSAN,  -A^^'E,  s.  m.  et/,  [bomrae,  femme 
de  village,  de  campagne,  villageois]  Peasant,  a 
i  ountfy  man  or  woman  ,  hoiden  ,  boor,  swain.  Pay- 
sans, Peasantry.  Jeune  —  ignorant,  Plough-boy. 
Ilaijit  de  — ,  Eusset.  A  la  paysanne.  After  the 
country-way  ,  after  a  rund  or  rustical  way.  — 
[homme  mal-propre  et  incivil,  rustique,  rustre, 
grossier]  A  clown,  a  clownish  fellow ,  a  churl, 
chi'ir,  -vilain  ,  hind,  rustick ,  bumkim, 

PÉAGE,  s.  m  [droit  de  passage;  douane,  bar- 
rage ,  pontonage]  Toll,  turnpike,  toll-money  y  cus- 
tom,^ toll  booth  ,  custom-house,  pcdage. 

PÉAGER  ,  s.  m.  [celui  qui  reçoit  le  péage,  fer- 
mier ,  collecteur  de  péage]  Toll-gatherer,  a  turn- 
jnkeman  ,  a  publican. 

PEAU  j  5./.  [la  partie  extérieure  de  l'animal, 
qui  enveloppe  toutes  les  autres  parties  ;  l'enTeloppe 
qui  couvre  les  fruits;  croûte  légère  qui  se  fait  sur 
de  U  bouillie  ,  etc.  ,  cuire,  membrane  ,  enveloppe, 
parchemin,  dépouille,  pellicule]  Skin  ,  hide,  coat, 
Uat/ier ,  peel ,  pelt ,  husk,  fell ,  rind.  —  d'oignou*, 


PEC 


(^77  ) 


TEC 


Onlon-peel.  —  de  fromage  ,  ïïind  oj  cheesé. —  [qui 
s«  ri>rme  s»u-  le  lailj  S/>in,  '  ferait.  —  tie  fnuil  ,  The 
slin  or  rlnd  of  fruit.  \a  —  de  l'Iiomine  ,  Dcrmn  , 
i/i/j.  I.es  serpents  iliangrnl  de  —  ,  (|r'|i<)iiilleiil  leur 
— ,  Seryertts  ca>t  l/irir  s/^ins  ni  floiig/i.  Oter  la — , 
7(»  pt'el.  — de  diien,  Fis/i-skin,  acnntlunS. — 
[jiarcliemm]  PcU. 

Faire  bon  marché  de  sa  —  'prodiguer  sa  vie), 
To  set  Utile  vnlue  upi>n  im^'s  Ufc.  Vendre  liieii 
clier  sa  —  (se  bien  deli-iidro),  1\>  sell  one's  hfe 
de.irlr.  Vendre  la — de  l'ours  avanl  de  l'avoir  pris, 
l'a  sell  t'ie  shin  lufnre  llie  liras t  is  iniii;/it.  f  Les 
os  lui  percent  la — ,  il  n'a  q  :e  la  — et  les  os  ,  il  a 
la — collée  sur  les  os,  l^e  is  nollnns^  Inil  skin  and 
bones.  \\  Il  est  gras  à  ]>leliie  —  ,  Ihs  slin  ts  rendj 
to  crack  for  fat.  Coaies  Ac  —  daiie  ,  Stories  of  a 
cock  and  a  hull.  \  Il  ne  saurait  Huier  dans  sa  —  , 
Tic  cannot  stuy  one  ntonimt  in  the  same  posture. 
*ll  crève  dans  sa  —  (il  a  qntlquc  grand  d<'pit  qu'il 
reul   cacher),    Ifefre/s;   he    is    remly    to    hurst. 

*  t  II  La — lui  dîMiiangc,  He  luis  a  nnnd  tu  le  beat, 
or  lo  have  his  hide  curru^d.  *  11  a  peur  île  sa — ,  il 
menage    sa  — ,  Ile  loves  to   he   in  a    whole    skin. 

*  4-  Kile  a  envie  de  sa  — ,  She  has  a  drsit^n  upon 
his  carcase.  *  f  H  ne  cîiangera  jamais  de  — ,  il 
mourra  dans  sa  —  ;  dans  sa  —  mourra  le  renard, 
Ile'll  die  as  he  liv'd;  he'll  never  change  or  mend. 

*  Je  ne  veux  point  me  charger  de  votre  — ,  I  won't 
be  troubled  with  you.  *  f  Coudre  la  — du  renard 
avec  celle  du  lion  (joindre  la  finesse  à  la  force)  , 
To  tack  the  fox's  skin  to  the  lion's. 

PEAUSSERIE,  J.  y.  [commerce,    marchandise 

de  neaux.^  Skinner's  ,  fellmon^er's  trade  or  ware. 

PEAUSSIER  ,    s.    m.    [artisan   qui    pre'pare    les 

peaux;  marchand  de  Tpesnix]  Skinner ^fellmonger, 

reather-seller,  pelfmon^er. 

— ,  s.  m.  ou  muscle — ,  adj.  [t.  d'anatomie 
Pcaucier. 

PEG,  ndj.  [en  caque]  Pickled.  Hareng  pec,  Pic- 
kled herring-. 

PECCADILLE  s.  f.  [faute  légère]  Peccadillo  , 
petty  fnidt ,  venial  sin. 

PECCABLE,  ndj.  [capable  de  pccher]  P.ccable. 
PECCAI^TE,   adj.f   Humeur— [t.  de    mcd.  ; 
qui  pèche  en  qualité   ou  en  quantité]   Peccant  hu- 
mour. 

PECHE  ,  s.f.  [gros  fruit  à  noyau  d'un  goût  ex- 
cellent] Peach.  Pêche -coing.  Yellow  peach., 
quince-peach.  Pêche-noix,  Nui-peach. 

PÈCHE  [action,  exercice,  art  de  pêcher^  Fishing, 
^shery;*  piscation.  Dvnit  de — ,  Piscnty.  La  — 
des  perles ,  du  corail ,  The  pearl~/i.'<hery ,  coral- 
fishery  Aller  à  la  —  ,  To  go  n-fisfnng.  Qui  a  rap- 
port àla^.  Piscatory,  -^[poisson  qu'on  a  pêciié] 
Fishing.  Combien  voulez -vous  vendre  votre — ? 
How  much  will  you  have  for  this  throw  of  your 
net  ? 

PECHE,  s.  m.  [transgression  delà  loi  divine; 
faute,  offense,  prévarication]  Sin,  transgression  , 
crime,  offence,  trespass.  Peltl  — ,  Peccadillo.  S' a- 
bandonner  à  quelque  —  ,  To  run  into  a  sin.  *  Re- 
cherciier  les  vieux  péchés  de  quelqu'un ,  To  make 
an  enquiry  into  one's  Ufe  and  conversation,  in 
order  to  expose  him.  *  Mettre  quelqu'un  ,  quelque 
chose  au  rang  des  péchés  oublies,  To  forget  one  m 
a  thing  cuite.  *  A  tout  —  miséricorde  ,  Thrre  is 
mercy  for  every  transgression.  -•-• — caché  est  à  demi 
pardonné,  Secret  sins  are  half  forgiven,  t  Pour 
mes  péchés,  For  my  sins.  Avez-vous  lu  te  livre  ? 
Hélas  !  oui ,  pour  mes  péchés.  Have  you  read  that 
book?  l'es,  alas  '.for  my  punishment. 

•  t  Elles  «e  sont  dit  les  sept  péchés  mortels,  They 
htwe  called  each  other  a  thousand  names.  —  mi- 
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gnon  ,  Fai'onfH  sin. 
is  not  a  p  rent  fault. 

PECHER  ,  -J»  n.  [transgresser  la  loi  divine]  To 
sin,  olf'rnd ,  tninsf:rrss.' — [faillir,  nian<|ui-ri  7'o 
commit  a  fiutl ,  «[li'nd,  go  af^ainst  n  rule ,  tres- 
pass.—  contre  les  commandements  de  Dit-u  ,  Tu  .w/i 
against  God's  commandments.  —  contre  la  hiei'- 
séance  ,  contre  l'honneur,  contre  les  règles  de  I  art, 
To  sin  against  decency ,  honour,  the  rules  tf  art. 
C'est  —  contre  le  )>oii  sens,  'Tis  acting  contrary 
to  reason.  Sou  ouvrage  ne  pèche  que  par  trop  d  <■- 
loquence,  'Jhe  only  finit  (f  his  performance  is 
that  it    is  loo  Jloiid.    '    Les    humeurs    pèchent    t-n 
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humours  are  viliiited 
,   Wine   that  is  not  of 


qualité,  p 

Du  vin  qui  pèche  en  cuulei 

a  right  colour. 

PECHER,  V.  a.  [prendre  du  poisson]  Infish. 
—  du  poisson  au  filet.  To  fish  with  a  net  — a  I'c- 
pervifr,  To  fish  with  a  sweep-nel. — à  la  ligne, 
To  angle, fish  with  a  line.  —  un  étang,  To  draw 
a  pond.  '  —  en  cau  trouble  (tourcer  à  son  avan- 
tage le  désordre  «les  affaires).  To  fidi  in  troubled 
waters.  *  — au  plat ,  To  take  out  of  the  dish,  f  Où 
avez-vous  pêclié  cela?  Où  avez-vous  été  —  cela  7 
ïf'here  did  you  get  that  ?  f  Toujours  pèche  q.ii 
en  prend  uu  ,  //<■  has  not  quite  lost  his  Inb'-rr  llmt 
lias  taken  one  fish. —  jtircr  ou  retirer  de  l'eau) 
To  fisli  out ,  get  oui  if  the  water.  —  du  hois  qui 
est  emporté  par  le  courant  ,  2'o  fish  out  wood  cuC' 
ried  away  by  the  current. 

PÉCHER  ,  s.  m.  [l'arbre  qui  porte  la  pêche"!  Peach- 
tree.  Couleur  de  Heur  de  — ,  Peach  or  blossom  co- 
lour. Cheval  aubère  ou  ileur  de  —  ,  Blossom  or 
peach-coloured  horse. 

PÊCHERIE,  s.f  [lieu  préparé  pour  une  pêche] 
Fishery. 

PECHEUR,  s.  m.,  PicHEnESSE,  s.f.  [qui  com- 
met dei  péchés]  5(n/ier,  n  sinful  man  or  unman, 
trjspnsser.  Un  vieux — ,  -^n  old  sinner  or  fornicator. 
PHICHEUR,  S.  m.  [qui  fait  métier  de  pêcher] 
Fisher,  fisherman,  angler. — au  filet,  Seiner. 
Ligne  de  —  ,  Jngling-rod.  Martinet  —  (petit  oiseau 
qui  se  nourrit  de  poissons),  7 he  king-fisher.  L'an- 
neau du  — (le  sceau  de  la  cour  de  Rome)  ,  Jnnu- 
lus  piscnloris. 

Il  PÉCORE,  s.f.  [personne  stupidc,  animal, 
bête  ,  sot,  imbecille]  Jollhead,  a  stupid  creature  , 
blockhead,  logger-head. 

Il  PECQUE,  s.f.  [femme  sotte  et  impertinente  , 
qui  fî\it  l'entendue]  A  silly  or  impertinent  woman  , 
a  count ry-dowdy. 

PECTORAL,  -ALE,  adj.  [bon  pour  la  poitrine] 
Pectoral,  good  for  the  breast. .Siro\< ,  \in  —  Pec- 
toral ."iyrup  ,  wiVie.  Crc»ix  pectorale,  Pectoral,  a 
breast-cross  or  plate. 

PÉCULAT,  s.  m.  [vol  des  deniers  publics,  mal- 
versation, concussion]  Peculate,  peculation  ,  em~ 
bezzling,  theft  of  public  money,  depeculation  , 
robbing  ,  concussion. 

PÉCULE,  s.  m.  [ce  que  celui  qui  est  en  puis- 
sance d'autrui  a  acquis  parson  travail  et  par  son 
épargne;  argent  propre]  Perj/Ziz/m  (,î/r»rÂ-.ï ,  goods 
or  effects  got  by  saving  and  honest  industry).  On 
a  bien  de  la  pi-ine,  ajoule-t-il  ,  en  refermant  le 
coffre,  à  se  faire  un  petit  —  honnête,  F/e  ndls , 
locking  his  chest  :  what  a  deal  of  trouble  in  scra- 
ping together  a  decent  competence  '. 

X  PÉCUNE,  s.f.  f^argent ,  monnaie,  argent  mon- 
nové!  UToney  ,  ready  money  . 

PÉCUNIAIRE,  nd/.  [qui  regarde  l'argent]  Te- 
cuniary.  Amende  ,  pei-ie —  ,  A  pecuniary  mulcU 
Sci-ours  pécuaia  ic>,  Pecuniary  succours. 
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rÉCUNIEUX,  -FUSE,  adj.  f.jni  « 
d'argenl  comjitant]  iMoni-ji'd,  jwcuninus. 

rhI)Ar,0(7lK,  s.f.  finstruclion  ,  educntion  des 
tnCiiits  ,  ecolc]  Pcdiif^tisjy. 

I'KDAGOGIQUK,  aJj.  [qui  a  rapport  à  I'uJu- 
calion]  Pcdfii;i  i;hiiI. 

rilDAGOGUIl,  s.  m.  frjui  a  soin  de  I'ifdiica- 
ti'<:i  di's  ciifjnts;  no  so  dit  qu'en  mauvaise  part,  et 
pir  derision;  maîlre  dV'coIe  ,  pedant]  Pi'diii,'aQitc, 
fu-d.int.  Lc  pedagogue  clircticn,  2'/ig  whole  duty 
vj'  ninn. 

I'tDAlRE,  s.  ;«.  [chez  les  Romains,  se'nateur 
qui  opinait  du  lionnel ,  ou  en  passant  du  côte  quil 
v.-idait  favoriser jPcc/<zn'rt/j.  Avis  —  {ndj .)  Pcdarian 
f.'lf. 

l'EDAT.E,  s./,  [pros  tuyau  d'orgue  qu'on  fait 
jouer  avec  le  pied)  Pedal.  (C'est  aus^i  Je  nom  de 
divers  mécanismes  que  l'on  adapte  au  forte-piano,, 
à  la  liarpc,  etc. ,  et  que  l'on  met  eu  action  avec  les 
p,eds.) 

PEDANE  [Juge — ,  juge  d'une  petite  justice  su- 
l)..;ternc]  ^/i  inferior  jiidi^e,  a  coun(rj--jusUce , 
pcdancuiis  Jiidife. 

PED.\JST  ,  s.  m.  rierme  injurisux;  maîlre  d'e- 
colc  qui  affecte  d'être  savant,  etc.]  Pedant,  a 
school-psdant.  a  pedantic  or  peremptory  coxcomb, 
a  pragmatical  fellow.,  ped'if,'^ogite  ,  grammaticas- 
tcr.  Faire  le — ,  To  pedantise.  C'est  un  vrai,  un 
franc  —  ,  That's  a  true  pedant.  Celte  femme  est 
une  pédante,  Thaï  woni.ni's  a  pedant. 

PÉDANT  ,  -ANTE  ,  adj.  [qui  lient  du  — ]  Pedantic, 
pedanticnl,  boohish.  Air  —  ,  Pedantic  strain.  'Uz- 
nicTCS  [^édjiitts,  Pedantic  manners. 

PF:DA^'TERIE,  5. /.  [morgue  de  ceux  qui  en- 
seignent dans  les  classes,  air  pédant,  manière  pe'- 
darite  ,  erudition  pe'dante  ,  l'c'dantisme]  Pedantry  , 
frdmtic  air,  way,  humour,  or  learning,  book- 
learning. 

PÉDANTESQUE,  adj.  [qui  sent  le  pedant]  Pe- 
d.mtic ,  pedanlieal. 

PÉDANTESQUEMENT  [en  pédant,  en  gens  de 
collège]  Pedantically,  like  a  pedant^  qfter  a  pe- 
dantic manner. 

PÉDA.NTISER,'?'. 
sume  a  pedantic  air  j 
dantize. 

PÉDANTISME,  s.  m.  V.  Pédanterie. 

PP:UÉRASTE,  5.771.  [sodomite]  Sodomite,  one 
çuilty  of  sodomy.  j 

PEDERASTIE,  s.f.  [vice  du  pédéraste]  Sodomy,  ! 
preposterous  iienery  j 

PEDESTRE,  m/y.  [se  dit  d'une  statue  qui  re-' 
piésenle  un  homme  debout  sur  ses  pieds]  Pedes-  ' 
trian.  i 

PÊDESTHEMENT ,  ad^.  [à  pied]  On  foot.  1 

l'EDICUEAIKF,,  adj.  [ne  se  dit  que  d'une  ma-  ' 
laJie  appelée  la  maladie  d'IIérodc,  dans  laquelle  il  ! 
s  engendre  des  poux  entre  cuir  et  chair]  Pedicular.  1 
i/itsy- 

PKDICUEE,.  s.  m.  [t.  de  Lotanique;  J'cxtré- 
milé  par  où  les  feuis  tiennent  aux  arbres,  aux 
jdanles]  Pedicle ,  footstalk. 

PEDICULE,  -ÉE,  adj.  [porte  par  un  pe'dicule] 
Having  a  pedicle. 

PEDICURE,  adj.  m.  [chirurgien  — ,  qui  a  soiû 
des  pieds]  Corn-cutter. 

PEDILUVE, 
lufium. 


n.  [faire  le  pendant]   To  as- 
^yay,   or  learning^  to  pe- 


rn,   [bain   pour  les  pieds]  Pedi- 


PtlX) .METRE,  s.  m.  [odomètre]  Pedometer. 
PEDUN  ,  s.  m.  [courier  à  pied  ,  co..rcui]  Runner. 


PEDUNCUEK,  et  p/.noNn  r.r  ,  *.  m.  [tige  qui 
supporto  la   (leur  et  le  frtjii]  Peduncle. 

PEDU^CULÉ,  -ÉE,  adj.  Porté  par  un  pc'dun- 
j  cule  ,    Hai'ing  a  peduncle. 

Pl'JGINE,  s.  m.  [instrument  taillé  en  forme  de 
dents  ,  qui  sert  à  démêler  les  cheveux  et  à  décras- 
I  ser  la  \.ê\e]  Comb.  *  ||  Donner  un  coup  de —  à  \\n 
;  ouvrage,  To  lick  over  a  piece  if  work.  *  Donner 
un  tour  nu  un  coup  de  —  à  quel<{u'un  ,  To  have  a 
Jling  atone,  fil  tuerait  un  mercier  pour  uu — , 
Ife  could  fall  out  with  a  straw.  —  pour  apprêter 
la  laine  («arde]  Cards  to  card  wool.  — [pour  ap- 
prêter le  chanvre]^  brake  for  dressing  liemp. — 
pi.  de  tisserand  ,  The  stay  of  a  weaver's  loom.  — 
[gratelles  farineuses  qui  vicunent  aux  paturons  du 
clieval]   The  cmwn  scab. 

PEIGNÉ,  -ÉE,  part,  o/ Peigner  ,  Combed.  *  Un 
jardin  bien  — (bien  soigné)  ,  J  gai  den  well  trUn- 
med  or  kept,  f  Un  discours-bien — (d'un  style «xatl 
et  eirâlic)  ,  j4n  exact,  elaborate  speech. 

PEIGîSER,  v.  a.  [démêler,  arranger  les  che- 
veux avec  un  peigne  ;  décrasser,  ajusterj  Tu  comb. 
Se  — ,  To  comb  one's  head.  —  de  la  lame  ,  la  car- 
der, To  card  or  comb  wool.  ^  du  chanvre,  To  hac 
hle  or  hatchel  htmp. 

PEIGiNlER,  s.  m.  [celui  qui  fait  des  peignes') 
Co7nb -maker. 

l'EIGISOIR  ,    s.  m.   [linge  que  Ton   met  sur    se* 
épaules  quand  on  se  Yei§nti]Combing-cloth,niq-Lirail. 
PElGrs'URES,  .<?./.  ;■/.  [clieveui  qui    tomhent  de 
la  tête  en  se  peignant]  Hair  combed  off'. 

PEINDRE,  peignant,  peint;  je  peins  ,  je  pei- 
gnis ,  a*,  a.  [tirer  la  ressemblance  de  quelque  ob- 
jet aven  des  couleurs]  To  draw,  set  in  colours, 
paint ,  delineate  ,  depict ,  pencil ,  touch,  picture, 
portray.  Art  dc  — le  portrait,  picture-drawing. 
—  en  deUempe  ,  en  miniature,  7'o  limn.  ■ — au 
naturel ,  To  paint  to  the  quick  ,  or  /a  the  life.  — 
en  apprêt  sur  le  verre  ,  To  anneal  or  paint  upon 
glass.  — sur  toile  .  sur  bois,  sur  cuivre  ,  To  paint 
on  cloth  ,  wood  ,  on  co/ipcr.  —  à  l'Iiuile,  à  fiesque  , 
en  pastel ,  en  miniature  ,  To  paint  in  oil ,  in  minia- 
ture, etc. 

Se — ,  Tube  represented.  Les  objels  se  peignent 
sur  la  glace  dun  miroir,  sur  la  surface  de  l'eau 
(  ils  y  sont  représentés  au  naturel  )  ,  Objeit^ 
présent  thcrnsel^'es  on  the  face  of  n  mirror  , 
on  the  swface  of  the  fvater.  Il  se  peint  dans  ses 
ouvrages  (  il  y  donne  à  connaître  son  cai-actère  , 
ses  inclinations),  He  is  seen  in  his  wot  ks.  Se  faire 
— ,  To  have  or  gel  one's  picture  drawn,  to  sit  for 
one's  picture.  Fait  à  — ,  Very  handsome  ,  ex- 
traordinary handsome.  II  est  fait  à  — ,  He  is  a 
mere  pattern  in  shape.  Voilà  un  hal)it  qui  fait  à — , 
qui  vous  fait  à — ,qui  vous  va  « — ,(qni  vous  sied  bien), 
Thai  suit  fils  ynu  lo  a  /i^/r.  fil  s'achève  de — ,Tlewiti 
soon  fil  up  the  measure.  *f  Cela  est  pour  nous 
achever  de  — ,  That  being  once  done  ,  we  are  ut- 
terly undone.  Voilà  qui  l'achève  de  —  ,  c'est  pour 
raclie\  er  de  —  ,  That  will  do  his  business  entirely  ; 
that  will  r/uite  undo  him;  that  will  give  him  the 
\  finishing  stroke.  —  [couvrir  simplement  avec  de 
couleurs  ;  l)arbouiIler  ,  farder]  7'o  paint,  daub. 
Cette  femme  se  peint  (se  farde),  7'hal  woman  paints. 
— [décrire  et  représenter  vivement  quelque  chose  par 
'  le  discours  ;  dépeindre]  Tu  describe,  represent, 
'.characterize.  —  [se  dit  aussi  de  l'écriture;  bien 
'former  les  lettres  ,  les  caraclères]  To  write ,  pen. 
11  peint  bien  ,  He  writes  a  fine  h,ind. 

PEIINE  ,  5. y.  [sentiment  de  quelque  mal  dans  le 
'corps  ou  dans  l'esprit;  affliction,  douleur,  mal, 
déplaisir  ,  pi.  V.  Croix]  Pain  ,  suffering  ,  torment , 
iftff'Iiction  ,  pinch  ,  misery  ,  sufferance.  Eire  <n 
'  —  ,   sc    donner  de  la  —  ,  To  ravel.   Faire  de  la  —  , 
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i-ii-il.nA.  Prendre    trop    \\o  — ,    To   orcn-lnbnur. 

IVeiiili  f  lit-aucou]!  de  —  ,  7'u  plj,  plod.    Faire  une 

—  cuisante  ,    7'o  prick.  Lrs    jieincs    du  corps  ,  Po- 

>  piiins.    L<*s  peines  de   lV>piit    sont  d'i>r<<inniie 

v  r-r.^iides  que  celles  du  corps  ,    The  siifflrinirs  of 

niinU  a  c  voiiunonlj  f^iditK'i-  tfiitn  t/u>.ti'  i>f  (tie 

I  (/)-.    Tciucs    dooieslujiic»  ,    Dumestic   lu-xnlions. 

\    ii'v  a  (jlie  des  peines  dans  le  monde,    The  world 

lyj'iill <J  nj/hftinn.  j'ai  un  Ills  qui  lait  toute  ma —  , 

I  hint  II  son  %vho  is  the  sole  pit i^nc  '\fmy  life,  f  A 

chaque  jour    sulfil    sa — ,  .S'lijln  i,rit  fur  the  d<ijr  is 

the    Ci'ii    thereij.   — •   [clialimenl  ,   punition    d'un 
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pas  en- — dc  CL»  qii  il  rn  arrivera,  r>on*t  Iroiihlt 
joursi'ff.ihuut  whiit  shnll  Imvpin.  Qu'il  en  nr,u- 
inure  s'il  vent  ,  jc  m'en  tncfs  fori  peu  en — ,  Let  him 
t/ninniir,  1/ he  pfe.fses  ,  T  shnV  ^wi'f  myself  tie ry 
Utile  troiihle  ithoul  th„t.  \  i-  public  eli  ni.irm.iie 
souvent ,  mais  c'est  de  (juoi  il  ne  lic  met  ^uèi e  eu  — . 
This  the  public  often  murmurs  nt  j  but  he  pit'Ci 
himself  no  trouble  about  the  mutter.  l''aii«  dc  la 
—  à  <{ucl<[u'un  ,    'Jo   mnkc  one   uneasy,  l/est  une 


/fe   is  uneasy  , 


'/'I'X 


Pilin  ,  pen  illy,  punishment  ,  tar- 
tion  ,  torture.  11a  commis  la  la u te  ,  il  en  portera 
.b — ,  ffe  has  comtttlted  the  fault.,  he  will  bear 
the  punishment  of  it  ,  ov  he  will  suffer  for  it.  Oa'.for   his  trouble.   Je  vous  donnerai    qucltiûc'cîuxe 


Trouille,  task,  htbour.  Il  ne  faut  pas  lelenir  la  — 
d'iui  pauvre  liomme,  One  must  not  defraud  a  poor 
man  of  the  price  of  his  Inlmur,  or  (^ne  must  net 
Ariyi  bark  his  money  or  delay  paying;  him  the  hire 
of  his  labour.  Payer  à  quelqu'un  SJ»  — ,  To  p-iy  onf. 


lui  a  ordonne  cela  sur  • — ,  sous — ,à  —  tie   la  vie 
IFe  was  ordered  to  do  it  upon  the  pain  ff  death.  I.a 

—  du  talion  ,  Retaliation.  Suiis  les  peines  de  droit , 
I'nilcr  the  pain  of  being  pii.iishcd  according  to 
law.  —  (travail,  latiguc  ,  lalioiir  ]  Vnins  ,  labour  , 
toil,  trouble,  ^vork  ,  painstaking,  woe,  travail  , 
slaving,  stand,  strait ,  fatigue  ,  dissatisfaction, 
hardness,  toilsomeness.  Uu  hoinme  de  —  ,  Â  la- 
bourer. Prendre  de  la — ,  2'o  take  pains.  Je  ne 
prendrai  point  de  —  pour  rien  ,  Vil  tint  Lihuurfor 
nothing,  La  —  passe  le  plaisir  ,  The  trouble  is 
greater  than  the  pleasure.  Se  donner  de  la — ,  To 
give  oneself  trouble,  'f  Nul  Lien  sans  — ,  oa  n'a 
rien  sans  —  ,  No  pains  ,  no  gains  ;  no  pains  ,  no 
profit^  no  sweat ,  no  sweet.  —  [iiinicnlie' ,  obsta- 
cle que  l'on  trouve  dans  une  entreprise  ;  em;iéclic- 
nient  ,  embarras]  Pains  ,  alo ,  tivublc  difficulty, 
puzzle^  scrape.  Mettre  en  — ,  To  puzzle.  l\  a  eu 
beaucoup  de^— à  en  venir  à  bout,  ffe  had  much 
ado  to  bring  it  about  ,  or  to  pass.  Jai  cu  toutes  les 
peines  imaginables  pour  empéclier  qu'on  uclel)allil, 
If  was  as  much  as  I  could  do  to  keep  him  from 
being  beaten.  On  a  Jieaucoup  de  —  aujourd'liui  à 
Çagner  sa  vie ,  Il  is  very  hard  now  to  get  a  live- 
lihood. II  y  a  de  la  —  à  se  faire  aimer,  .^  man 
Cannot  easily  make*himscf  be  lulvvcd.  J'ai  —  à  le 
croire,  /  can  hardly  believe  it.  J'ai  de  la  —  à 
vous  croire ,  /  can  scarcely  believe  what  you  say, 
J'ctaisassez  en  —  de  savoir.  I  was  fireatly  at  a  loss 
to  know.  Prenez  la  —  d'y  aller  ,  Do  so  much  as  go 
thither,  D  >nnez-TOus  la  — d'entrer  ,  Please,  to  walk 
in.  II  a  pris  la  —  de  me  venir  voir  ,  Tie  has  viven 
himself  the  (rouble  to  come  and  see  me.    II  a  de  la 

—  à  parler  .  He  has  an  impediment  in  his  speech. 
II  a  de  la  —  à  marc'jer  ,  /Ic  can  sea' ce  watk.  \\  La 
ciuise  en  vaut  bien  la — ,  'Ti'i  worth  the  while.  Ce 
ii'csi  pas  la  — den  parler  ,  '71s  not  worth  speaking 
ont.  — [repugnance  q;i'on  a  à  dire,  ou  à  faire  , 
quelque  cliosej  Reluctance  .  repugnance  ,  displea- 
sure. Avec  —  ,  Repugnantly.  J'ai  — ,  j'ai  de  la  —  à 
lui  annoncer  une  si  mcchai;îe  nouvelle,  Tarn  loth 
to  ,  or  it  pains  me  to  tell  him  (hat  bal  piece  of  news. 
Faire  une  chose  sans  —  (  de  l>nn  cœur).  To  do  a 
thing  without  reluctance.  —  [inquietude  d'esprit, 
Soin,  souci,  cliagrin  ,  ennui]  Uneasiness,  pain, 
trouble,  anxiety,  distress,  concern,  grief.  Se  mettre 
en  — ,  To  regard.  Je  suis  en  —  de  savoir  ce  qu'il 
ilcvieadra  ,  I  am  Tjcry  anxious  (0  know  what  will 
become  if  him.  Les  dernières  nouvelles  que  j'ai  re- 
çues me  mettent  fort  en  —  ,  The  last  news  I  have 
received  makes  me  very  uneasy.  Jc  vous  supplie 
de  me  tirer  de — ,  I  beseech  you  relieve  me  from 
anxiety.  Vous  m'avez  tiré  de  — ,  Vou  have  made 
me  easy,  11  n'y  a  rien  qui  me  fasse  plus  de  —  ,  No- 
thing r'cxes,  or  troubles  me  more  ^  nothing  makes 
me  more  uneasy.  Etre  en — ,  être  dans  la  — ,  To  he 
ill  Iroijjle.  Se  mettre  en  —  de.  To  trouble  oneself , 
trouble  one's  head  with  y  or  about.  Ne  vous  mettez 


pour  votre  — ,  pour  vos  peines  ,  I'll gii-ej  ou  some- 
thinp  for  your  trouble,  lia  perdu  sa — ,  ses  peines, 
Ile  lost  hts  trouble. 

A  —  ,  adv.  [a  diiTercnles  significations,  selon  I«'J 
diflërenles  façons  de  parler  avec  lesquelles  ou  le 
joint  ;  difiicilement ,  avec  peine  ,  à  regret ,  à  contre- 
cœur ;  presqi!e  aussitôt)  Hardly,  scarce,  sci.nt  , 
scarcely.  A — sait-il  lire,  Ile  can  hardly  read.  A  — ' 
sommes-nous  entrés  ,  Jf^e  are  jiist  corne  in,  A  —  le 
soleil  <"'laif-il  levé,  qu'on  aperçut  l'ennemi,  The  sun 
was  scarce  up  ,  when  we  d^'sci  ied  (lie  enemy.  A  — 
serons-uous  arrivés  qu'il  faudra  partir  ,  We  must 
set  out  the  moment  we  get  there  ,  or  almost  as  soon 
as  we  arrive. 

A  praud'  —  (malaisément  ,  difficilement),  Tfith 
mm  h  ado.  Si  vous  n'avez  pu  faire  une  chose  si  aisée, 
à  qrand'  • — ,  en  ferez  une  plus  difRcile  ,  If  you 
could  not  do  so  easy  a  thing  ,  much  less  will  you 
do  a  thing  that's  harder, 

PE1M^,-EE,  part.  </ Peiner,  Pained,  elabo., 
rite  ,  etc.  stiff'.  Un  ouvrage  —  [travaillé  avec  beat» 
co;\p  de  peine  ;  travaille  pesamment;  stanté,  t.  de 
neinlure]  J  hiborious  jiece  (f  workmiinship ;  a 
clumsy  piece  rf  work.  CeMe  écriture  est  trop  pci- 
née  ,   That  writing  is  too  stiff. 

Je  suis  vraimeut» —  de  vous  avoir  donné  de  fausses 
espérances  ,  /  arn  really  grieved  to  have  given  you 
faUe  hopes. 

PE1>"ER,  V.  a,  [faire  de  la  peine  ,  fatiguer, 
causer  tlu  chasjiin,  harasser,  inquiéter,  traverser, 
embarrasser]  To  pnin  ,  make  uneasy,  trouble,  put 
to  f/()i//>/e.  Votre  situation  me  peine  extri'inemenl  , 
Tour  situation  pains  me  greatly. —  [^prcndre  beau- 
coup  de  jteine  à  ce  qu'on  fail]  To  take  a  great  deux 
(f  pains.  Ce  peintre  peine  fort  ses  ouvrajjes  ,  Tlmt 
jminter  i.ikes  a  great  deal  rf  pains  wi(h  his  per^ 
forinanccs. 

—  ,  V.  n,  [avoir  de  la  peii'c]  To  work  hard  ,  la- 
hour,  toil.  Les  bateliers  qui  remontent  une  rivièri^ 
peinent  beaucoup,  Tfalermcn  (hai  row  agains(  '.he 
sdeam  ,  must  tug  hard.  —  [se  dit  d'une  poutre]  To 
be  over-loaihd.  Cette  poutre  peine  trop.  That  beam 
is  nver-loaded. 

Se  < — ,   v.   r.    [se    donner    dc   la  peine]    To  t  d.e 
great  pains  ,  toil  and  inoil,  pain.  Il  se  peine  f.in 
r.„  ■ 

/  Peindre   ,     Painted 
'imned,  drawn.  *   Il  portait   sa  dotdeur  peinte    sur 
le  front,  One  might  read  his  srief  in  his  very  J  ace. 
Toiles  peintes  ,  Calicoes  ,  printed  calicoes, 

PEI.NTBE,  S,  m,  [celui  qui  fait  prof.^ssiûn  de 
peindre]  Painter,  n  picture-maker. —  en  miniature. 
A  limner.  —  en  émail.  An  ennmeller. — dc  por- 
trait, Portr.iit  drawer.  — sur  verre,    Painter   on 


sèment.  Ile  takes  a  wvrld  rf  pains. 

PEINT,   PEINTE,    ;7(îr/. /-/•  Peindre   ,     Paint, 


glass,   glass-st  liner,    f  (»ueux  comme    un 


—  ,  As 
poor  as  a  church-mousc.  —  [barbouilleur  ;  celui 
qui  peicturc]  Limner,  painter.   *  • —  Lqu'  represent 
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tivement  Icê  c1k)sos]  Painter.  Ilumère  ost  un  grand  i  tiaisgei  p;^  l,i  pôlciliio  ,  Ton  do  not  Inow  tha  artfnl 
—  .  Homer  is  ,1  great  fainter.  j  jncie.  f  C'csl  un  bon  —,  lie  is  a  hnxk  spark  ,  or  a 

Cannrj-lnrd.  C'est  un  vieux.  — ,  He's  a  sly  old  fox. 

C'csl  une   étrange   pelerine,   She   is  an  arlful  ,   ot 


rKl>TUKA(il*-  ,.T.  ni.  [enduit  de  couleur  su?  du 
l)ois,  sur  un  niiir,etc.lP«/>j/(«;,''  on  woody  on  a  wall, 
etc..  with  one  colour  only-  ;  d-mb. 

PKLNTUHK,  .s-./,  [larl  de  pclnJrc]  Pninting  , 
peinture,  pirture-itmwing.  —  [toute  sorte  d'ou- 
vrage <lc  peinture]  Picture  ,  imn<^cry. — [couleur  en 
gi*nfril]  Paintins^,  pigment,  paint.  —  à  riusile , 
Painlins^  in  oil. — «en  de'tienijie  ,  Limning.  —  en 
mosaïque  ,  Mosaic  painting.  —  au  pastel  ,  Crnyon- 
drinving.  —  encaustique  (manière  de  peindre  dans 
l.iqiielle  les  conleui-s  et  les  cires  sont  passées  au  feu), 
I-^riruN.<ltc  p'iindng.  —  clndorique  (nouvelle  manière 
de  peindre  en  iniiii.:lurc  on  l'on  emploie  de  lliuile 
et  (io  l'eau),   Eliidoric  painting. 

En  —  ,  adi'.  (en  apparence,  en  idee),  Ex.  :  Eiclie 
en  — ,  The  shadow  .fa  rich  man.  *  11  a  des  riches- 
ses en  —  ,  He  has  imaginary  rich f s  only-  '  On  mo- 
narque en  — ^  ^  The  shadow  of  a  monarch  '  a  pain- 
ted monarch  ,  a  dull  monarch.  Brave  en  —  (un  fan- 
faron), Braggadocio.  '  —  [description  vivo  et  natu- 
relle de  quelque  chose;  caractère,  représentai.ion  , 
tableau,  image]  Pit/j/re  ,  description,  describing. 
Cet  orateur  excelle  dans  la  — des  passions,  Tlmt 
speaker  excels  in  painting  the  passions.  Faire  une 
mauvaise  —  d'un  homme  ,  To  gii'C  an  ill  character 
of  one.  —  [dans  le  jeu  des  cartes,  les  figuresj  Court- 
card. 

PEINTURÉ  ,  -ÉE  ,  adj>  [peint  d'une  seule  cou- 
leur] Painted,  daubed. 

PEINTURER,  a),  a.  To  paint  with  one  colour 
only. 

PEINTUREUR,  s.  m.  [ouvrier  qui  imprime  en 
couleur  les  bois ,  les  f.>rs ,  etc.  ]  TFho  paints  with 
one  colour  only. 

4§  PEINTURLURER,  v.  a.  [peindre  oz/ pein- 
turer ]  To  daub. 

PELAGE,  s.  m.  [la  couleur  du  poil  de  certains 
animaux]  Hair  or  colour. 

PELARD  ,  ndj.  Bois  —  [bois  doht  on  ôte  l'e'corce 
pour  faire  du  tan  ]  Wood  whose  bark  has  been 
stripped  off". 

PELASTRE  ,  s.  m,  [  la  partie  la  plus  large  d'une 
pelle  ]  Pan  of  a  shoifel. 

PELAUDE  ,  s.  f  [  surtout  de  laboureur  ,  de  voi- 
turicr]  Frock. 

PELE-MELE,  adt>.  [confuse'ment ,  ensemble,  en 
commun,  indistinctement,  à  tas,  sans  ordre,  en 
Ibule  ]  Pell-mell ,  confusedly  ,  promiscuously  ,  hel- 
ter-skelter ,  higgledy-piggledy. 

PELER,  Of.  a.  [ôler  le  poil,  tondre,  raser,  de- 
piler]  To  make  bald.  Il  a  la  tête  péle'e  ,  Ffis  head  is 
bald. —  un  coclion  de  lait.  To  scald  a  pig.  *  Un 
vieux  pelé',  An  old  bald-pated fellow,  f §  Il  n'v  a  que 
trois  teigneux  et  un  pelé,  There  is  nobody  there  but 
tag  rag  and  bobtail.  —  [  ôter  la  peau  d'un  fruit, 
1  écorce  d'un  "arbre  ;  écorclier  ,  etc.]  To  pare  ,  pecl, 
strip  ;  decorticate.  —  une  pomme,  To  pare  an  ap- 
ple.—  un  arbre.  To  peel  a  tree.  —  des  amandes, 
To  blanch  almonds.  —  des  langues  de  bœuf.  To 
peel  or  shin  a  neat's  tongue  —  du  fromage,  To 
tale  the  rind  oj^  cheese.  Se  — ,  To  peel  off".  — 
la  terre,  —  des  alle'es.  To  take  of  the  green  twf  of 
a  garden  ,  peel  the  earth  with  a  spade. 

PÈLERIN  ,  -INE  ,  s.  m.  ctf  [qui  fait  un  voyage 
à  un  lieu  de  dévotion,;  voyageur]  Pilgrim  ,  palmer 
peregrine,  f  Ronge  soir  et  ])ianc  malin  c'fst  la  jour- 
née du  —  ,  Evening  red  and  morning  grey  are  the 
sipns  (fa  fair  day.  ' — [homme  rusé,  adroit  et  dis- 
simulé, dangereux,  cauteleux,  rusé,  matois]  Â 
sharp  cunning,  artful  fellow  ;  A/ifrt'e.  J'ai  reconnu 
à  le  — ,  /  recollecied  there  the  knave.  Yous  ne  con- 


sharp  jade  ,  a  cunning  gipsy. 

PELERINAGE,  s.  m.  [voyage  que  fait  un  pèle- 
rin ;  pérégrination]  Pilgrimage,  peregrination  ,  ptf 
ragration. 

PELEHINE,  s.  f  [espèce  de  fichu  rond  qui  est 
ordinairement  de  mousseline]  Tippet. 

PEKIN  ,  5.  7n.  [étoffe  de  soie  rayée  ou  brochée  , 
qui  se  fabrique  principalement  à  Lyon]  Pékin. 

PELICAN,  s.  m.  [oiseau  extrêmement  rare  qui 
naît  dans  les  déserts  ;  autre  oiseau  aquatique]  Pe- 
lican . 

PELISSE,  s.f.[Tohe  ou  manteau  doublé  d'une 
fourrure  ]  A  furred  robe,  or  cloak  ;  fourrure. 

PELLl'J ,  s.f.  [  instrument  large  et  plat  qui  a  un 
long  raanciie  ]  .Shoi^el.  —  à  four  ,  d'en-peel.  —  d'a- 
viron ,  The  bl.ide  or  wash  of  au  oar.  f  La  pelle  se 
n>uque  du  fourgon,  The  pot  calls  the  kettle  black 
arse;  the  kiln  calls  the  oven  burn-house. 

PELLETERIE,  s.f.  [l'art  d'accommoder  les 
peaux  ]  Skinners  or  Jurriers  trade.  —  [  les  peau» 
dont  on  fait  les  fourrures]  Furs ,  skins.  Pelleteriea 
communes.  Fur  from  hot  countries.  Pelleteries  re- 
chcrchée^ ,  Northern  fur. 

PELLÉE,  Pellef.ée,  Pelletée,  s.  f.  [autant 
qu'il  en  peut  tenir  sur  une  pelle]  A  shoi>el-full. 
*  L'argent  s'y  remue  à  pellerées  (  il  y  a  de  grands» 
richesses  dans  celle  maison),  There  is  plenty  (J 
money  in  that  house. 

PELLETIER,  s.  m,  [qui  prepare  des  peaux  pour 
en  faire  des  fourrures  ;  marchand  fourreur]  Sninnei*^ 
furrier  ,fellmonger  ,  leather-seller,  f  Tous  les  re* 
nards  se  retrouvent  chei  le  ^— ,  Every  skin  mn^ 
come  to  the  tanners  at  last. 

PELLICULE  ,  s.f.  [peau  extrêmement  mince] 
Pellicle  ,  thin  skin  ,  cuticle.,  husk. 

PELOTE,  s.f.  [petit  coussinet  pour  yficberdes 
épingles,  etc.]  Pincushion.  — [boule  que  l'on  forme 
en  dévidant  du  fil ,  etc.  ]  Bottom  or  clew  of  thread. 
—  [pour  amorcer  des  poissons]  Baiting  pellet.  — 
[  marque  blanche  au  ft-ont  d'un  cheval]  A  Star  in  a 
horse's  forehead. 

—  de  neige  [que  l'on  fait  avec  de  la  neige  pressée] 
A  snow-ball.  *  La  troupe  se  grossit  .comme  une  — 
de  neige  ,  on  absolument,  la  —  se  giossit ,  They  go- 
ther  like  a  snow-ball.  Pelote -DE-NBiGE  ,  s.f.  [or- 
bier ,  arbrisseau  que  l'on  cultive  pour  faire  des  bos- 
quets] Snow-ball  tree. 

PELOTER  ,  v.  a.  [  battre  ,  maltraiter  de  coup» 
ou  de  paroles]  To  bang,  cuff,  beat,  bandy.  On  l'a 
bien  peloté,  They  have  handled  him  handsomely. 

—  ,  V.  n.  [jeter  des  pelotes  de  neige]  To  throw 
snow-bails.  Jeter  des  pelotes  de  mangeaille  à  des 
poissons.  To  throw  baiting  pellets  for  fishes.  —  [t.  de 
paume  ;  se  renvoyer  des  balles  sans  jouer  de  parties 
réglées]  To  toss  ;  bandy  balls.  * — en  attendant  par- 
tie (_s'cccuper  ou  s  amuser  à  de  petites  choses  en 
attendant  mieux)  ,    To  Irijle. 

PELOTON,  s.  m.  [boule  que  Von  forme  en  dé 
vidant  du  fil,  etc.]  Bottom  or  clcw  (rf  thread,  etc.  ), 
plump.  '  Ce  n'est  qu'un  —  de  graisse  (se  dit  d'un 
pelit  oiseau  extrêmement  gras  )  ,  It  is  a  fat  dab  ;  il 
is  a  lump  of  fat.  — [  balif  de  paume,  lorsqu'elle  n'est 
po'nt  couverte]  The  inside  of  a  tennis-ball.  —  [f)e- 
tite  lelofe  où  l'on  fiche  des  épingles]  A  small  pin' 
cushion.  *  —  [  p^tit  nombre  de  personnes  ramasséei 
et  jointes  ensemble  J  A  knot  of  people.  —  d'infante 
rie,  A  pLitoon  of  foot.  —  de  mouches  à  miel ,  ^ 
cluster  of  becs.  Toutes  les  b;.its  sont  pleines  de  pe- 
lotons de  chenilles,  de  pelotons  d'araignées.  AU  thê 


%ph!fr».  "  lis     pronnd  pncs  stn}i'<^.  *  —  [  incliner, 


hedges  are  full  of  cnte'-pjln-n 

entraient  par  pelolons,  T!ief  fntcn-il  hy  h/iiihIs. — 
I  cane  o)>long  couvert  d<-  dr.ip  d'un  «ôlf  cl  dépanne 
de  1  antre  ,  a  l'usage  du  cliapelierj  I.vwcr. 

PE\A)['Oy:SbA\,  V.  «.  inicllrc  en  peloton]  To 
liottnin  ,  wind  tlirend ,  sill>  ,  ftc. ,  tifim  a  hutlum.  — 
de  l.«  soie  ,    lu  wtnU  the  skcinx  <fsilf>. 

J'KLOUSK,  s.  f.  L  ^^^^''  ini:ul:c  et  convcrle 
d'une  lifile  loi  t  «ouite;  ga/on,  veidiire  ,  tapis  île 
vtidure  ]  A  du\s-n  y  mossy  gnnind  ,  grecn-swdid , 
g  r  as  f -plot. 

'  PKLU.  -Ui:,  rtc/y.  V.  Vei.u.  Palle  pclue  , 
V.  Patie. 

Pl-ILUCITE,  s./,  [panne  dont  le  poil  est  long] 
Sh.ifr  ,   rui;  .  pliisli ,  ti'/t. 

j'KI.LCHK,  -ÉE,  adj.  [se  dit  dci  plantes  velues] 
Pliisfifd ,  f/irii/nmy,  htiirj-, 

PELUllE  ,  s.  f.  [peau  de  choses  ryiii  se  pilent  ; 
enveloppe  ,  ccorcc  ]  Faring,  —  d'oignon  ,  Onion- 
peel. 

M  PENAILLON  ,  s.  m.  [Iiaillon]  /?«-. 

PEN  Ali,  -ALE,  adj.  [qui  assujettit  à  quelque 
peine)  Fenul,  punitive,  piinis/ifi. Lois  pénales,  Pe- 
nal laws. 

PENALITE,  5./.  [peine,  penitence]  Fen(7///j- , 
penalty  ,  piinishableness. 

PENAKD,  s.  m.  ViELX  —  [t.  de  me'pris  ;  un 
▼ieillard]  An  old  dotard,  an  old  fust j- fellow .,  an 
old  toast. 

PÉxNATES  ,  adj.  Dieux  —,  adj.  et  s.  m.  pi.  [pe- 
tites statues  OM  dieux  domestiques  des  païens:  <iieii\ 
lares;  maison,  domicile,  logis]  Household  Gods, 
Penates. 

\\  PENAUD,  -AUDE,  adj.  [honteux,  interdit. 


quelque  chose  J  l'a  lean  ,  incline  ,  lie  tnelinrU.  —  :a 
tel»',  la  corps,  7'^  incline  llie  l/ead ,  the  body.-- 
voi  s,  pour,  du  côte  de,  To  incline  tnwaix/s  ,  Iran  on 
t/ie  sije  (f.  l'ouv  <]ui  ,  lie  qu>;l  eôlé  nem  liez-vous  , 
For  which  ,  ta  which  side  do  you  incline.  Les  juges 


pei 


It  à  h 


embarrasse' , 


ifus 


?urpr 


du 


Ire  alisouii,  The  judf^es  were  ii 
clined  la  tender  hint  pardon. 

PEiMJAlîLE,  adj.  î  qui  me'rite  d'être  pendu] 
ffaniiinff,  that  deserves  han^; in^^.  CdS  — ,  Â  hang- 
ing  matter. 

t  PENDAISON,  s.f.  [action  dépendre  augihct] 
Ifaniiinv:  on  the  (fallows. 

Vi.yDWV  ,  ptep.  [  marque  la  dure'c  du  temps; 
durant]  During.  —  l'hiver,  l)utin<;  the  winter. 

—  QLE,  con/,  [regit  l'mdicalil  ;  en  a'.lciidanl  que, 
tandis  que  ]  U  hi'st ,  while.  —  qu'ils  élaieul  asscm- 
liles,  Whilst  they  were  assembled. 

— ,  5.  m.  [se  dit  de  plusieurs  choses  diffe'rentes  j 
Pendint,  etc.  Des  pendants  d'oreilles  (parure  de 
jiiei  rereries  que  les  femmes  perlent  aux  «jreilies  J, 
Pendants  ,  ear-bchs ,  ear-dri'ps.  Le  —  d'un  ceintu- 
ron (la  partie  d'en  Las  au  travers  3e  laquelle  on 
par.se  l'e'pee  ) ,  Tlœ  hanger  of  a  belt  11  faut  un  — 
à  ce  taldeau  ,  There  wants  another  picture  to  sort 
thif ,  a  companion.  C'était  le  vrai  —  de  la  sorcière  , 
qu'Ulwav  a  peinte  dans  son  orplieline,  Slic  answered 
exactly  to  that  picture  of  u  sorceress  drawn  by 
Otway  in  lii<^  Orphan. 

— ,  -.ANTE,  ndj.  V.  [qui  pend;  indécis]  Hang- 
ing ,  pending,  pendulous.  Les  fruits  pendants  jiar 
les  racines  (t.  de  pratique).  Standing  corn,  the  fruits 
iftlie  earth  not  yet  cropt.  Le  procès  est  — au  par- 
lement (le  parlement  en  est  saiii),  The  cause  is 
pending  or  depending  in  parliament ,  left  undecided. 
Oreilles  pendantes 'en  parlant  des  chiens).  Hanging 
ears,  lop-ears.  *  11  est  le  couteau —  de  cet  homme, 


triste]  Abashed,  dislied,out  of  countenance,  speech  • 
less ,  dejected ,  foolish. 

PENCHANT,  s.  m.  [pente,  déclinaison,  "«des- 
cente ,  décadence]  Declcity,  steepness  ,  bending. — 
d'une  colline.  Rising  of  a  hill.   *  Le  —  di^  prrci- 

fiice  ,  The  hrinh  on'erge  pf  a  precipice.*  TlUe  suv  fn,  rogue,  gallows,  ^-es  pentlardes  -  là  avec  leur 
e  —  de  sa  ruine  ,  To  be  upon  the  brink  if  ruin,  pommade  ont .  je  pense,  envie  <le  me  ruiner.  These 
*  Le  —  de  Tàge  ,  7  he  decline  of  age.  *La  faveur  de  hussies  with  their  pomatum  ha\^e  ,  T  think,  a  mind 
cet  homme  est  sur  son  — (  ou  mieux-  déclin  ).   T/w  Jf  ''"'''  ^e. 


f/e  is  ready  to  do  all  for  him. 

II  PENDAT\D  ,  -ARDE,  s.  m.  ef/  [vaurien,  co- 
quin, gibier  de  pitcnce,  fripon  ,  scélérat  ]  Pascal, 
hang-dog,  a 'villain,  a  hiissey,  a  jade ,  raggamuf- 


ftti'our  of  that  man  is  going  down.  * — ^  [propension 
inclinalion  naturelle  de  Vàme  ]  Propension,  propen- 
sity ,  proneness  .  inclination  ,  d.-clension  ,  de^'Ci- 
gence  ,  proc'i\-'ity ,  propendency  ,  bent,  passion, 
bias  ,  owing  ,  tendency,  lianheiing.  Avoir  du — ,  Te 
fropend.  il  y  a  des  personnes  qui  ont  un  grand  —  n 
la  vanité.  There  are  persons  who  have  great  pro- 
pensity to  vanity. 

— , -ANTE  ,  adj.  [incliné,  qui  va  en  — ]  Incli- 
ning, bendirjg  ,  stooping  ,  downward,  sheU'ing  , 
procumbent.  *  Une  fortune  penchante  ,  A  fortune 
declining  or  going  down  the  Wind, 

PENCHÉ,  -i:K,part.  p/Pencher,  Pent,  bowed 
down,  prone,  etc.  \\  Des  airs  penchés  (des  mou\e- 
ments  alTecles  pour  taclier  de  pljire).  Lolling.  Elle 
a  des  airs  penchés.  She  lolls. 

PENCHEMENT,  s.  w.  [  l'action  d'une  personne,  \  To  hang,   hang   up,   append,  boh.  * —  I'e'pee 
l'élat  d'un  corps,  qui  se  penche]  Pending,  lowing,     an  croc  (renoncer  à  la    guerre).    To  lay  up  one's 

5H'orf/.  *  n  €3t  toujours  pendu   à  ses  côti' 


PENDELOQUE,  s.  f.  [  pierrene  ajoutée  à  des 
houcles  d"oieilles;  poucianl  d'oreille]  Dangling' 
jewels;  bol'  or  drcp. 

PENDI.NTjF,  s.  m.  [corps  d'une  voûte  suspen- 
due hors  le  perpendicule  des  murs  ;  portion  de  voûte 
entre  les  airs  d  un  dôme  |  Pendentive. 

\  PENDERIE,  s.f.  [exécution  dépendu]  Hang- 
ing. 

PENDILLER,  -?•.  n.  [être  suspendu  en  l'air  et 
igité  par  le  vent  :  hrandiller  j  l'o  d  ingle,  bob,  hang 
danglingly,  swing. 

PENDOIR  ,  s.  m.  [thci  les  charcutiers]  Cord  to 
hang  bacon  on. 

PI'NDIiE,  1'.  n.  [aflarher  une  chose  en  haut;  se 
dit  aussi  des  criminels  qu'on  attache  s  une  potenre 
pour  les  étrangler  ;  accrocher,  suspendre,  brancher) 


:1 


leaning,  dei'ergence.  —  de  tête,  A  nod,  reclining 
of  ike  head. 

PEN(niER  ,  -J',  a.  [  incliner  ,  Laisser  quelque 
oJiObC  de  quelque  côté;  plier .  courI>erl  To  bend , 
bow  down  ,  make  to  lean,  propend ,  recline,  sway, 
verge  ,  bi/ts ,  hover,  slonp  ,  impend ,  hang  ,  loll , 
slope  ,  ofcr-hang.  —  sur  le  côlé ,  To  heel. 

— ,  7f.  n.  —  SE  —  ,  v.  r.   [se  dit   de  tout  ce  qui 


ceinture  ,  He  is  always  dangling  a/ier  him  tir  her. 
11  ne  vaut  pas  la  corde  pour  le  — ,  He  i<  not  worth 
hanging.  \\  Dire  pis  que  —  d'un  homme  ,  lui  dire 
pis  qi.e  —  ,  To  rail  at  one  bitterly.  Il  dit  pis  que 
—  de  vous  ,  He  rails  at  you  with  great  b-lter- 
ness. 

—  ,  r>.  n.  [êlre  atlathé -,  lomher  trop,  descen- 
est  hnr«  de  son  à-plomb]  To  lean,  bow  down,  hcnr^"  ^ts  (rop  Los]  To  hang,  fall.  Yode  toLe  pend  Imp 
,down\AfJi,l* ,  hnn^.  Le  terrain  va  en  penchant,  T^ic\  ,Vun  côté.  Tour  gown  hangs  loo  low  on  one  tide 
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Les  joues  lui  pendent ,  Hi.t  chéris  f.ill  in.  f  Autant 
lui  en  pend  à  1  oreille  ,  The  lif>t'  futf  nttends  or 
awaits  him  ;  the  same  fati'  waifs  for  him;  ha  is  in 
great  d.mgcr  a^erj-  wnj-.  *1I  y  a  de  quoi  se  — ,  // 
IS  -very  proi'oling. 

Se  —  T.  r.  [se  dc'faire  de  soi-même  en  s'ëlian- 
glaut  ),    7o  hang  oneseJf. 

PE>'DU  ,  -UK  ,  part.  r/Pendre,  Hanged,  hung. 
•Aussitôt  pris,  aussitôt — ,  No  sonner  taken  than 
hanged;  no  sooner  said  than  done.  'Procès  —  au 
croc  ,  J  lawsuit  that  is  at  a  stand. 

— ,  s.  171.  One  that  is  hanged.  II  a  Tair  d'un  —  , 
Ne  has  hanging  look.  ^11  est  sec  comme  uu  — 
d'etc' ,  He  is  as  dry  as  a  chip.  fl\  ne  faut  pas  parler 
de  coTfle  dans  la  maison  d'un  — ,  One  must  not  talk 
of  hemp  in  the  family  of  a  person  who  has  been 
hanged,  f  Avoir  de  la  corde  de  —  ,   To  he  lucky. 

PENDULE  ,  s.  f.  I  liorloge  à  poids  ou  à  ressorts] 
Clock. 

— ,  s.  m.  [poids  qui  par  ses  vibrations,  règle  le 
niotivemcnt  d'une  horloge;  balancier  J  Pendulum. 

PE>D[1LIER,  s.  m.  [horloger  qui  ne  fait  que 
des  pendules]  Clock-maker. 

PE>E,  s.  m.  [  le  morceau  de  fer  q-ii  sort  de  la 
serrure,  et  entre  dans  la  gâche]  Boit.  Serrure  à 
■ —  dormant,  A  lock  with  a  dead  bolt;  a  dead 
lock. 

PENETRABLE,  ndj.  [où  l'on  peut  pcne'trer  ] 
Penetrable,  tluit  may  admit  the  entrance  cf  another 
body  ;  permeable. 

PÉNÉTRABIUTÉ  ,  s.  f  [qualité'  qui  rend  pe'ne- 
trable]  Penetrability,  per^'iousness.  Péuétrabilité  de 
l'espace.  Penetrability  of  space. 

PÉNÉTRAN'T,  -AJS'TE  ,  adj.  v.  [qui  pénètre; 
perçant ,  insinuant,  intelligeut,  profond]  Penetrant , 
penetrating  ,  piercing,  sagacious,  quick  ,  perspica- 
cious ,  acute  .  poignant ,  quick-sighted ,  searching , 
keen,  subtile,  discerning ,  clear-sighted,  deep. 
Le  sel  e«t  —,  Salt  is  penetrating.  \]n  homme  qui 
a  l'esprit  — ,  A  man  of  a  great  sagacity,  of  a  pe- 
netrating ov  quick  understanding;  a  sagacious  acute 
mai.  I.e  beau  sexe  ,  plus  — sans  doute  que  le  nôtre  , 
Thefii  sex,  who  ara,  to  be  sure,  endowed  with  a 
greater  degree  if  sagacity  than  men. 

PÉNÉTRATIF  , -lYE  ,  rtc/y.  [qui  pénètre  alse'- 
mcnt  ]  Penetratii'c  ,  piercing,  penetniting. 

PÉNÉTRATION  ,  s.  f.  [  la  vertu  et  l'action  de 
pénétrer]  Penetration.  —  [l'action  d'un  corps  qui 
en  pénètre  uu  autre,  de  telle  yorte  qu'ils  occupent 
tous  deux  une  même  place  ]  Penetration.  *  —  [  saga- 
cité de  l'esprit;  discernement,  intelligence,  finesse, 
connaissance  Tprofoude]j4cuieness,stigaci/y,  penetra- 
tion, acumen,  brightness,  light, piercingness,  quick- 
ness ,  sharpness  ,  capableness ,  per spicience .  quick- 
sig/.tedness  ,  reach  of  thought.  Avoir  une  ^ande  — 
d Ciprif,  To  have  a>eiy  quick  parts.  'Grande  —  pour 
les  affaires,  pour  les  sciences,  Gieat  penetration 
in  affairs,  in  the  sciences.   Avec  — ,  Sagaciously. 

PÉNÉTRÉ,  -ÉE,  p^irt.  «/ Pénétrer,  Penetrat- 
ed, etc.  *• — de  douleur.  Grieved^  to  the  ojery 
heart. 

PÉNÉTRER  ,  a»,  a.  et  n.  [passer  à  travers;  en- 
tier bien  avant  ;  yiercer  ;  s'introduire,  sinsinuer; 
découvrir,  approfondir,  concevoir  parfaitement] 
To  penetrate ,  pierce,  go  or  get  through  or  into, 
permeate  ,  pei%'ade,  sound,  soak,  wcuIl' ,  thrill, 
enter ,fit/iom.  La  lumière  pénètre  le  ver>^,  T7ie 
light  pénétrâtes  or  goes  through  the  glass.  11  péné- 
tia  bien  avaul  dans  le  yays,  He  wenC  a  great  way 
into  the  country. Tu»  pluie  a  pénétré  mon  habit.  The 
rain  !'*is  soaked  LJinough  my  coat.  La  teioture  pé- 


nètre le  drap ,  The  cloth  takes  in  or  imbibes  the 
dye.  *  —  les  secrets,  datis  los  secrets  de  la  nature  • 
To  diue ,  pierce  ,  or  penetrate  into  the  secrets  nj 
nature,  f  Courte  prière  pénètre  les  cieuik,  A  short 
prayer  pierces  the  clouds.  *  —  [  toucher  vivement  ] 


To  riffi'ct ,  mot>e,  penetrate 


upon 
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pénètre  le  fer  et  l'acier,  Aqua  fortis  penetrates  iron 
and  steel.  I>e  coup  pdnélia  dans  les  chairs.  The  cut 
penetratitd  tlie flesh.  Alexaiulic  pénétra  bien  avant 
dans  Um  ludes,  Alexander  penetrated  very  far  info 
the  Indies.  *  II  pénètre  les  sombres  voiles  ,  o/« ,  dans 
Ifs  voiles  de  l'avenir;  il  ]iénétre  l'avenir  ou  dans 
l'avenir,  Hefursees  things  to  come.  Les  Sarrasins 
pénétrèrent  dans  l'empire,  The  Saracens  penetrated 
into  the  empire.  Elle  se  pénétrait  du  plaisir  de  me 
considérer.  She  was  enraptured  with  the  pleasure 
if  locking  at  me. 

PENGUIN,  ou  Pingouin,  s.  m.  [oiseau  de  la 
iiiosscur  d'une  poule  d'Inde  ,  se  trouve  sur  plusieurs 
côtes  d'Afnique  I  Penguin. 

PENIBLE,  adj.  [qui  donne  de  la  peine  ;  difficile, 
fatigant,  embarrassant,  fâcheux,  laborieux  ]  ZmAo- 
rious  ,  painful,  toilsome,  hard,  troublesome ,  dif 
fciilt ,  operose ,  tough.  II  est  plus  —  de  quitter 
un  trône  que  la  vie,  It  is  more  painful  to  ieai'ca 
throne  than  life. 

PÉNIBLEMENT,  «r/y.  f avec  peine  ,  laborieuse- 
ment] Painfully,  with  much  pains,  laboriously. 

PÉNICHE,  s.f  [petit  bâtiment  de  transport  ]  A 
STnall  transport ,   or  vessel  cf  carriage. 

PÉNINSULE,  s.f.  [presqu'île  ou  chersonèse  , 
étendue  de  terre,  entourée  d'eau  excepté  d'un  seul 
côté,  et  qui  ne  tient  au  continent  qne  par  une  lan- 
gue de  terre]  Peninsula  or  cheisonesus. 

PÉNITENCE,  5./.  [repentir,  regret  d'avoir  of 
fensô  Dieu  :  sacrement  de  l'église  romaine  ]  Repen- 
tance ,  penitency,  penitence.  Faire  —  de  ses  péchés. 
To  do  penance  fjr  sins.  Mettre  —  (imposer  une 
peine)  To  be  ordered  to  do  penance.  *  ||  Faire  — 
(  faire  mauvaise  chère),  To  fare  but  poorly.  —  [se 
dit  de  toutes  les  austérités  qu'on  s'impose  pour  l'ex- 
piation de  >es  péchés  ;  mortification]  Penance,  mor- 
tification. Il  Pour  — ,  en  —  (en  punition  ,  pour 
peine)  As  a  punishment.  *  —  punition  imposée  pour 
(|uelque  faute;  peine  qu'on  impose  à  certains  jeux] 
Punishment .  forfeit.     ■ 

PÉNITENCERIE  ,  s.f.  [tribunal  établi  à  Rome  ; 
charge,  dignité  de  pénitencier]  The  penitentiary's 
court,  or  dignity  ;  penitentiary . 

PÉNITENCIER  ,  s.  m.  [prêtre  commis  par  l'é- 
véque,  pour  absoudre  des  cas  réservée]  Peniten- 
tiary ;  bishop's  ear.  S(jus-pénitencier,  (niêtre  sub- 
ordonné au — ,  et  commis  pour  en  faire  les  fonc- 
tions à  sa  place),    Under-penitentiary. 

PÉNITENT ,  -ENTE  ,  adj.  subst.  [  qui  a  regret 
d'avoir  offensé  Dieu  ;  contrit,  converti  J  Pfni/en/ , 
repenting,  repentant,  contrite,  penitentiary,  sor- 
rowfid.  — [membre  d'une  confrérie,  où  les  con- 
frères sont  revêtus  de  sacs]  Penitent.  Pénitents 
blancs,  bleus,  noirs,  rouges,  gris,  White,  blue, 
black,  red,  grey  penitents. 

PÉNITENTIÈL,  s.  m.  [  rituel  de  la  pénitence] 
Penitential. 

i'ÉNITENTlAUX  ,  adj.  pi.  [  remplis  de  senti- 
monts  de  j>enii('nce  ]  Ex.  Les  sept  pseaumes — ,  The 
sei'en  penitential psnlms. 

PENNAGE,  5./n.  [plumage  des  oiseaux  de  proie] 
Thefeàther  of  a  hawli  ,  plumage. 

PENOMBRE,  .T./.  [la  partie  de  l'omtre  ,  qui 
est  éclairée  par  une  partie  du  corps  lumiutiux  ]  Pe- 
nu  rubra. 
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PENSANT,  T  ANTE  ,-  at^.  v.  CoplUifh-e.  [  u'a 
tf*usa(:e  qu'iA'ec  mal,  mal  — ,  iit^l  {tciiianle,  qui 
jiige  clëiavantiigeusenient  de  so»  ^uDrliainl,  That  has 
ill  or  iinclntritahle  thoughts  :  evil  lliinkin^. 

PF.NSKK,  S.J.  fope'ialititi  de  la  substance  inlel- 
ligente  ;  iile»  ,  imaginalion  ,  r.uisidriatiou  ,  alteii- 
tioii  ,  iollo»ion  ,  conception  ]  'I'limhini^  ,  copilation  , 
tlt(in^/if,  ^VdcXe  Ytdvln:u]it:i-  du  IVsprilJ  Tlioui^'it  , 
nifiintiff  ,  cofi^ilation  ,  i/ri{ti;tna(ion  ,  i>efilic.t ,  no- 
tion ,  hint ,  conception  ,  surmise. —  profonde  ,  Infuse. 
—  noirr  ,  Pcnsifrness  —  vive  ,  agréable  ,  spiii- 
turlle,  fine,  romiiuun' ,  trivial»-.  Lively  tltoiighl  , 
a-ireenble  ,  spirittuil  ,finc  ,  frijlmi^.  — douce  ,  flat- 
teuse ,  triste  ,  fâclieuse  ,  fiiia-slo  ,  .Sweet  ,  Jlntleriiti^, 
so'l,  horrid  t/iotiglil.  Oiivr;iL'e  plein  de  belles  p«n- 
8«ej  ,  A  work  full  nj  fine  l/ioiii^lus.  On  n'a  jamais 
eii  l.i  —  de  l'ariêter  ,  Thry  never  thought  oj  arres- 
ting hint.  11  m'est   veliu  en  —  rjue It  has  come 

into  tny  mind  that  ——.  Vous  n'entrez  pas  Lien 
dans  n>a  — ,  I't»M  mistake  niy  meaning.  Il  me  vint 
en  — ,  Il  came  min  my  tfu<uglits  ;  a  tlinught  came 
into  my  head.  11  n'a  aucune  —  de  son  salut  (il  ne 
fait  aucune  leficxion  )  ,  He  has  no  thoughts  oJ"  his 
salvation.  ||  Entretenir  ses  pensées  ,  sentretenir  di- 
ses pensées  ,  To  nuise  one's  own  thovghts.  —  [opi- 
nion ,  avis,  sentiment  ]  Mind  .  belief.,  thought, 
opinion  ,  conceit.  Sa  —  étoil  qu'il  valoit  mieux  tout 
risquer.  He  %vas  (jf  opinion  that  it  was  better  to 
run  any  risk.  —  [  dessein  J  Thought ,  design.  L;i 
crainte  qu'on  eut  de  ses  intrigues  inspira  la  —  de 
l'éloigner,  The  apprehension  they  were  under  from 
his  intriguing  spirit  ,  made  them  think  of  removini; 
him. —  [  t.  d'architecture,  de  peinture  ,  de  sculp- 
ture ,  etc.  l'esquisse  ,  le  «lessein  qui  n'est  pas  encore 
fini]  Sketch  ,finey,  first  draught.  —  [petite  Heur 
qui  n'a  que  cinq  feuilles  nuées  de  violet  et  de  jaune' 
Pansy,  henrt's-ease,  or  three-coloured  violet,  com- 
monly called  three  faces  under  an  hood. 

ifPENSEMKNT,  s.  m.  [pensée]  Cogi'J'on  , 
thought,  thinking,  reflexion. 

PENSER,  V.  n.  et  a.  [former  dans  son  esprit 
l'idée  de  quelque  chose]  raisonner,  avoir  dans 
l'esprit  ;  imaginer  ;  croire  ;  juger  ,  concevoir  ,  mé- 
diter ,  refléchir;  songer,  rêver,  délibérer,  projeter; 
inventer  ,  conjecturei  ;  estimer  ]  Ta  think  ,  have  it 
in  one's  thougJits  j  consider,  see,  account,  believe, 
judge  ,  cogitate  ,  suspect ,  conceit  ,  understand  , 
conceive  ,  deem  ,  suppose  ,  mean  ,  mind  ,  pause  , 
muse,  opine,  presume,  reason  within  or.e.'ief , 
ween  ,  reckon  ,  remember ,  fancy .  Qu'on  peut  —  , 
Opinable.  L'homme  pense  ,  3Tan  thinks.  Il  ne  dit 
jamais  ce  qu'il  pense  ,  He  never  speaks  his  thoughts 
or  what  he  thinks.  Je  vous,  laisse  à — si,  etc.  J  lea^>e 
you  to  judge  whether,  etc,  — à  quelque  chose  (  y 
songer  ,  en  délibe'rer)  ,  Tn  think  of  a  tliim^ ,  Cnnsi- 
der  of  it.  J  ai  pensé  au  moyen  de  le  délivrer,  F  have 
been  thinking  on  the  means  to  save  him.  Vous  n'y 
pensez  pas  ,  mon  ami  ,  Voit  are  a  wiseaere  indeed. 
—  à  ses  affaires,  à  son  salut.  To  consider  one's 
aJTairs  ,  regard  one's  STlvalion.  Cette  charge  vous 
convient,  pensez  à  vous,  Tluit  office  suits  you, 
t  ike  it  into  consideration.  —  ou  imaginer  aupara- 
vant ,  To  pre-surmise.  —  à  quelque  chose  ,  To 
ruminnte  upon.  — à  auelque  clio-;e  (avoir  une  chose 
*n  vue^ ,  To  have  n  thing  in  one's  thoughts  or  eye , 
to  have  same  thoug  hts  about  it ,  to  have  a  design 
upon  if.  Une  chose  à  quoi  on  ne  pensait  pas  ,  y4 
thing  unthoug-ht  <f.  Il  e-t  venu  sans  ({u'on  y  pensât  , 
He  came  unexpected.  J'ai  pensé  une  chose  qui  vous 
tiiera  d'affaire,  /  have  thouaht  of  a  thing  which 
will  relieve  you  in  this  affair.  11  la  fait  sans  y  — , 
/'■'  Jid  it  umvit/ingly.  A  quoi  pensez-vous  de  fatre 
cAs  .'  (f'hat   do  you.   'nean   by   that  ?    what's  yur 


design  tn  doing  such  a  thing  ?  —  i^  m.il  ,  To  hitvg 
iome  ill  design  or  othe>:  San»  —  n  nwl  ,  n'lrhout 
meaning  any  harm  ;  meaning  no  fuirtt.  Di>niui 
à—  à  quoiqu'un.  To  put  one  to  bis  t>-*inips.  f 
Monni  suit  qui  m;.l  y  pensn  ,  Evil  ba  to  him  who 
evil  thinks  Que  pensez-vous  décela?  Jfhal  think 
you  of  that  ?  11  p,-nse  mal  de  lout  le  monde  ,  //« 
thinks  ill  of  all  lb,-  world.  II  pfiisail  de  me  sur- 
l"  end  re  ,  He  thought  he  CnuUltake  me  by  surprise. 
II  pensait  à  me  surprendre.  He  thought  to  surj-rize 
me.  in  pense  <fu'il  peut  arriver  aujourd'hui,  /  think 
be  may  arrive  to-day.--  [  prendve  garde  \To  look 
to  ,  have  a  care.  Vous  avez  des  «nnemis  ,  pensez  à 
vous,  t'oii  have  enemies,  take  care  of  y  ourse  f 
—  [elle  sur  le  point  de]  To  be  like  to,  etc.  Il  a 
pensé  mourir,  ffe  was  like  to  die  ;  he  has  been  like 
to  have  died.  J'ai  pensé  être  tue'  ,  I  have  been  wi- 
thin a  hair-hreadlh  of  being  killed.  J'en  ai  pensô 
perdre  l'esprit,  My  transport  had  well  vigh  got 
(be  belter  of  my  reaSon.  A  force  de  voiilojr  f<a- 
r.iilie  },'rand  ,  vous  avez  pensé  ruiner  votre  vétitabla 
ijiandeur.  By  endeavouring  tn  appear  great  you 
have  well  Utgh  ruined  your  true  greatness. 

X  —  s.  m.  j  pensée  ,  léHexion  ,  mémoire  ,  souve- 
nir, avis  ,  sentiment]  Thought. 

PKNSKUR  ,  s.  /7i.[qui  est  accoutume  à  réflé- 
chir I   ^  thougb/ful  man. 

1*  •'.'-' S  IF  ,  -IVE  ,  adj.  [occupe  d'une  pensée  qui 
<  hat;rine  ,  qui  embarrasse,  lêveur,  mi-lancoliTue  ] 
Pensive  .  thoughtful ,  in  a  brown  Study,  museful , 
sad.  Air  —  ,  Pensiveness. 

PENSION,  s.f.  [somme  d'argent  que  Ton  donna 
pour  être  logé  et  nourri  ]  Panard.  Il  donne  tant  de 
— ,  He  gives  so  much  for  his  board.  Eire  en  — , 
vivre  en  — ,  To  board.  Se  mettre  en  —  ,  To  go  to 
board.  Mettre  quelqu'un  en  — ,  To  put  one  to 
board.  Prendre  en  —  ,  To  board.  *  ||  Alettre  en  — 
(engage).  To  pawn.  Sa  montre  est  en  — ,  Hi.i 
watch  is  in  pawn'.  —  [lieu  où  l'on  est  nourri  et 
logé  pour  un  certain  prix]  Â  boarding-house  or 
place.  —  [maison  où  de  jeunes  enfants  sont  logé*  , 
nourris  et  instruits,  moyennant  une  certaine  som- 
me 1  J  boarding-school.  IVIaître  de  — ,  School- 
master. Maîtresse  de  —  ,  Schoo.'-mistress.  —  [  ce 
qu'on  donne  annuellement  à  quelqu'un  ,  ou  par 
gratification  ,  ou  pour  récompense  de  sei-vices  ] 
Pension  ,  annuity,  yearly  allowance.  Donner,  faire 
une  — ,  To  pension.  Qui  reçoit  une  — ,  Pensio- 
nary, pensioner. — -[une  certaine  portion  à  prcndr» 
par  chaque  année  sur  les  fruits  d'un  béuéCce  ] 
Pension. 

PENSIONN^ATRR  ,  s.  m.  et  f.  [qui  pave  pension] 
Boarder.  Prendre  des  pensionnaires,  To  keep  a  good 
boarding-bouse.  Demi-pensioniiaiie  ,  Half  boarder, 
—  I  qui  reçoit  peasiou  de  quelqu'un]  Pensioner, 
pensionary. 

PENSIONNAT,  s.  m.  fie  lieu  où  logent  les  paii- 
sionnaires  ,  dans  un  college  ]  Boarding-school . 

PENSIONNER  ,  ^K  a.  [  donner,  faire  une  pen- 
sion à  quelqu'un]  Ta  pension.  Pensionné,  Pen- 
sioner. 

PKNSUM,  s.  m.  [surcroît  de  travail,  qu'on 
exiçe  d'un  écolier  pour  le  punir  ]  Jn  imposition  , 
task. 

m.    [  instrument    à    cinc/ 


PENTACORDE  ,    s. 
cordes  1  Pentachord. 

PKNTAÈDRE,  s.  m. 
Pentnedrous  body. 

PENTAGONE,  adj. 
côtés]  Pentagonal. 

—  s.  m.  [figure  pentagone,  pent  and  rp]  Per.t.ignn  ,• 
pentahedron. 


[  corps  solide  à  cinq  faces] 
[qui  a  cinq  angles  et    cinq 


r 


PE?ÎTAMÈTnE,  adj.snhst.  tn.  [vers  latin  ,  on 
grec  ,  composé  de  cinq  pieds  ]  Pentameter. 

l'KM'AlKUQUK.  5.  m.  [nom  des  cinq  pre- 
miers livres  de  la  BiMe  ]  Pentateuch. 

rK>ÏK  ,  5. y.  (  lieu  flevc  qui  va  en  descendant; 
se  dit  aussi  des  eaux  ;  uondaiil  ,  descente]  Decli>itr, 
slope  ,  descent ,  dei>ergence  ,  procUvilf,  sleeyness  , 
declension  ,  l/ins  ,  inclining;.  —  d'une  colline  ,  /?.- 
fing  of  a  lull.  Une  grande  allée  en  —  et  souleriaiiie, 
A  long  sItcU'ing   passage  under  ground.  La  —  de 


la  colline,  The  brow  vf  the  hill.  Donner  la  —  aux    perd<i 


p>;  )  PER 

PKRCK  ,  -KK  ,  pnrt.  of  Pcrcor  ,  PiercrJ ,  hàreti, 
pertused  ,/orciiniiitius  Maison  bien  percée  (  qui  a  de 
lielles  fenêtres),  J  lightsome  house.  Cliaise  percée, 
A  closc-stool.  *  1 11  est  1)33  —  ,  Fie  is  low  oj purse; 
he  is  at  low  ebb.  [Jii  lionime  lias  —  (  un  pauvre  ge- 
nie) ,  A  stupid  fellow,  fruits  perces  de  vers,  JVorm- 
eaten  fruits. 

II  C'est  un  p.-\niei'  —  (  qui  ne  saurait  garder  d'ar- 
gent )  ,  Money  burns  in  his  pocket. 

Pl'JRCE-BOIS ,  5,  m.   [espèce  d'insecle]  Ligni~ 


eaux,  To  cut  a  drain  sloping.  Galerie  en — (dans 
une  mine),  Hade.  — [hande  qui  pend  autour  d'un 
ciel  de  lit,  etc.]  Valance ,  flaps.  Les  pentes  du 
lit  ,  The  valances  of  the  bed.  —  de  tente  ,  Sides 
\f  an    awning.   —   [  inclination   à  quelque  chose  ] 


PERCE-FEUILLE, 5./.[  plante  annuelle  et  médi- 
cinale ]  Peifoliata.  —  vivace  ,  ou  Oreille  de  lièvre 
(plante  médicinale),  Buplefrum,  auricula  leporis, 
hare's  ear. 

PEHCE-LETTRE,  5.  m.  [  petit  poinçon  1  J  ^teel 
instrument  wherewith  secretaries  made   ofertures 


Proneness  ,    propension,    propensity,   inclination.  '  msirumem  Mwiere^vnn  serrerai  u-a  maue   ui'criures 
lit  lihrement  la  véritable  —  de  son  cœur,    for  the  labels  ,  with  which  thcj  closed  their  let- 


Quand  il  su 

When  he  follows  the  real  disposition  of  his  heart. 
n  a  peu  de  —  à  Te'tude  ,  He  has  little  incli- 
nation to  study. 

PENTECOTE,  $./.  [fete  de  l'église  1  TFhitsun- 
clay,  Pentecost.  Le  temps  de  la  —  ,  Whit-tide.  De 
la  • —  ,  Pentecostal. 

PE>'TISULCE  ,  rtr/y.  5.  [nom  des  quadrupèdes 
qui  ont  le  pied  fendu  en  cinq  I  Peutisulcous. 

PENTURE  ,  s.f.  [  bande  de  fer  qui  sert  à  soi;- 
lenir  les  portes  ou  les  fenêtres  ]  772e  iron-work  of 
a  door  or  window. 

PÉNULTIÈME,  adj.  subsl.  [qui  precede  immé- 
diatement le  dernier]  The  last  but  one.  Dans  le  mol 
Disgrace  la  —  (gra  )  est  longue  ,  In  the  word  dis- 
grace the  penultima  is  long. 

PÉNURIE,  s.f.  [  grande  disette  du  nécessaire  ] 
Penury.,  indigence.,  want. 

PÉPIE  y  s.  f  [  petite  peau  qui  rient  quelquefois 
au  bout  de  la  langue  des  oiseaux  P'/^.Oler,  arracher 
]a  —  à  une  poule ,  To  pip  a  hen.  ||  *  Elle  n'a  pas  la 

—  (se  dit  d'une  hahillarde  )  ,  She  has  her  tongue 
well  oiled  ;  she  is  not  tongue-lied.  II  a  la  —  (il 
hoit  beaucoup  )  ,  He  is  a  7nuggy  one. 

PÉPIER,  V.  n.  [se  dit  des  moineaux  lorsqu'ils 
pous-ont  leur  cri  naturel]  To  pip  ,  chirp. 

PÉPIN  y  s.  m.[  petit  grain  qui  vient  dans  le  cœur 
de  certains  fruits,  et  qui  est  la  graine  ;  noyeau]  Ker- 
nel ,  grain.  —  de  raisin,  A  grape-stone. 

PÉPINIÈRE  ,  s.f.  [  plant  de  petits  arbres  qu'on 
élève  ]  Nursery  ,  seed-plot.  *  L'université  est    une 

—  de  savants  ]  7'he  university  is  a  nursery 
of  learned  men, 

PÉPINIÉRISTE  ,  5.  m.  [  jardinier  qui  élève  des 
pépinières  ^  Nurscry-man. 

PERCALE  ,  5./.  [  toile  de  coton  blanche,  fine  et 
serrée]  Cambric-musin. 

PERÇANT,  -ANTE  ,  adj.  v.  [  qui  perce,  qni 
pénètre  ;  aigu  ,  pointu  ,  vif,  violent ,  subtil ,  prompt, 
pénétrant)  Piercing,  boring,  sharp,  acute  ,  pene- 
trant,  subtile,  keen  ,  shrill.  Avoir  un  son — ,  To 
p'tp(^.  Vue  claire  et  perçante.  Quick- sightedness. 
Poinçon — .Sharppoint.  Alènequin'e-it  pas  assez  per- 
çante ,  B!nnt  awl.  Un  froicï  — ,  A  sharp  or  nipping 
ro'd.  Voix  perçante  (claire  et  aiguë)  ,  A  shrill  voice. 
Des  veux  perçants  (vifs  et  brillants  ^\  Piercing, 
qui'  k ,  or  sparkling  eyes.  Vent  —  (  qui  pénètre)  , 
Sha- p  wind.  Des  cris  perçants  (des  cris  fort  aigus  ), 
Piercing  crirs.  *  E-sprit  — ,  A  sharp,  piercing, 
acute  ,  or  penetrating  wit.  II  a  lespril  —  ,  He  is  an 
UCute  man. 

PF.P.CR  ,  adv.  {  ne  se  dit  qi-e  de  fulairies"!  Broa- 
ched. Mettre  en —  .  To  prick  ,  pierce.  II  n'y  a  que 
fiuif  jours  que  cp  miiid  est  en  perrp.  That  hogshead 
has  hren  hm/  ched  but  a  wreck  ago.  Mei:«e  du  vin 
en  —  ,  To  broach  a  vessel  if  wine. 


PERCEMENT  ,s.m.[  cl  emin  en  pente,  au  pied 
et  dans  l'intérieur  d'une  montagne,  pour  écouler 
les  eaux  ]  Adit. 

PERCE-MOUSSE  ,  s.f.  [plante  médicinale  qui 
croit  entre  la  mousse  des  vieux  arbres  ]  Muscus 
capillaceus  ntajnr  ,    adianlum  aurcum, 

PERCE-MURAILLE,  s.f.  [pariétaire,  plante 
mod.  ]    Parie/aria 

PERCE-NEIGE,  s.f  [  riolettede  février,  vio- 
lier  bulbeux  ,  ranipane  blanche  ,  baguenaiidier 
d'hiver]  JVhite  winler-Jlower  ;  narcisso-lcucoium, 
crocus   albvs  or   spring-crocus. 

PERCE-OREILLE  ',  s.  m.  [  petit  insecte  long 
et    menu  ]   Forficula  ,    earwig, 

PERCEPTIBLE  ,  adj.  [  qui  peut  être  vu  ;  ne 
s'emploie  guère  qu'avec  la  négative]  Perceptible  , 
perccii'able. 

PERCEPTION  ,  .J./  [  t.  de  philosophie  ;  le  sen- 
timent produit  dans  l'ame  par  l'impression  d'un 
objet;  intelligence,  conception,  pensée]  Percep- 
tion ,  perceptibility.  —  [  recette  ,  recouvrement 
de  revenus]  Ecceipt  gathering.  coHecling.  La  — 
des  dixmes  ,  des  droits,  The  collecting  of  tithes, 
of  duties. 

PERCER,  V.  a.  [faire  une  ouverture  de  part 
en  part  ;  pénétrer  ;  forer,  trouer  ;  s'insinuer  par- 
venir] To  pierce  ,  bore,  penetrate ,  cauafe,  tbril!  , 
cut,  punch,  stick,  open,  pick,  spear,  poach, 
flounce,  strike  through  ,  gore.  —  avec  un  firet. 
To  drill.  —  à  coups  de  poignard  ,  To  poniard. 
— •  d'outre  en  outre  ,  To  perforate.  —  un  ais  , 
un  mur ,  To  bore  a  plank  ,  open  a  wall.  On 
perçait  la  lar.gue  aux  blasphémateurs  ,  Theyboird 
the  tongue  of  blaspliemers.  On  l'a  percé  de  coups, 
He  has  been  stabbed  or  pierced  with  cuts.  II  a 
été  lout  percé,  jusqu'aux  os  (extrêmement  mouillé 
de    la  pluie  )  ,  He  was  quite  pierced  to  the    bane. 

—  un  muid  ,  —  du  vin  ,  To  tap  or  broach  a 
vessel.  — •  une  porte  dans  un  mur  ,  To  make 
a  door  in  a  wall.  —  les  haliers  ,  les  forêts.  To 
go  through  the  thickets  or  forests.  —  an  esca- 
dron ,  un  bataillon  ,  To  make  one's  way  or  to 
break  throuf;h  a  squadron  or  battalion.  —  avec 
le  bec  (comme  les  oiseaux).    To  peck    through, 

—  un  apostème  ,  To  lance  ov  open  un  imposthume. 

—  d'un  coup  d'épée,  To  run  throughwitha  sword 
*  La  vérité  a  percé  les  ténèbres  de  l'idolâtrie.  Truth 
has  pierced  through  the  dark  shades  of  ido- 
latry. —  une  affaire  (en  pénétrer  le  fonds).  To 
look  throufih  a  matter.  *  —  l'avenir,  To  foresee 
things  to  come  ;  to  perceive  the  event.  Le  soleil 
perce  les  nuages  ,  The  Sun  breaks  through  the 
clouds.  La  pluie  a  peicé  tous  ses  babils,  The 
rain  ha<!  %vct  bim  to  the  si  in.  Les  os  lui  percent 
la  peau  ,  One  may  see  his  bones  through  his  thin. 
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•  Cela  me  jierre  1«  coeur.  That  strikes  tn«  to  tfia 
v^rjr    heurt ,"  that  hreaKs    my  heart. 

— ,  'V-  n.  [se  faire  onveituie)  To  peep  ^  brenk, 
mppenr.  —  (en  parlant  d'uti  apo^tème  )  .  To  break. 
heî  dents  comnu-ncent  à  lui  — ,  Ile  hfgins  to 
rut  his  teeth.  Les  cornes  lui  p('r(  eut  ,  Ifis  horns 
bet^in  to  peep.  Maison  qui  jx-rce  d'une  rtie  à 
l'autre  ,  J  house  that  is  u  tlimoiighjiire.  *  Ses 
rares  qualités  n'avaient  pas  perce  jus(|u  à  eux.  ///v 
rare  (jnniilies  had  not  jet  reached  their  know- 
ledi;e.  C-etle  elolfe  ,  ce  cuir  ne  i>oice  point  ,  This 
ttif{f\  this  leather  is    wnterpmij'. 

TKHCKS,  .t.  /.  pi.  [trous  d'une  (lùte,  ou  autre 
instrument]  The  holes  of  ajhite  ,   etc' 

PERCEUR ,  5.  m.  [  celui  qui  perce  ]  Â  bo- 
rer. 

PERCEPTEUR  ,  s.  m.  [  preposd  pour  la  re- 
cette, puur  le  recouvrement  de  deniers,  de  re- 
venus,   d'impositions]    Taji-patherer. 

PERCEPTIBILITÉ,  s.  [qualité  de  ce  qui  peut 
être   perçu,    ou  apperçu  ]  Perceplil'ilitj. 

PERCEVOIR  ,  perçu  ;  je  perçois  ,  je  perçus  ; 
V.  a.  [terme  de  pratique  ;  recevoir,  recueillir] 
To  receive  ,  gather ,  collect.  —  les  droits  Roi  , 
To   collect   the   kmi^'s  dues    (taxes). 

PEHCHE  ,  s. /.  {  poisson  d'eau  douce,  qui  a 
sur  le  dos  une  manière  de  crête  fort  piquante] 
Perch  or  pearch.  —  [  mesure  qui  diffère  selon 
les  pays  ;  la  chose  mesurée;  hrin  de  Lois  long  de 
dix  à  douze  pieds,  et  de  la  grosseur  du  Inas  ; 
ijaule  ,  vevgc  ,  corde,  chaîne]  Perch  i  pole,  rod, 
Itig^ ,  raip,   rond.    Mettre    des    perclies  ,    To    pole. 

t  Volez  à  — ,  il  n'y  a  plus  rien  pour  vous  ,  'Tis 
gone  ,  'tis  no  more  jor  you.  Il  se  bat  i  la  —  (se  dit 
d'un  oiseau  de  proie)  \.  Se  Baitp.E.  *  Grande  — 
(femme  dont  la  taille  est  prnnde ,  et  tout  d'une  venue), 
ji  tall  or  lonp  lath  ,  a  walking  rush-  li^lit^ —  [  t.  de 
vçDeric  -,  le  bois  du  cerf  qui  porte  plusieurs  andouii- 
1ers  ]  Head. 

PERCHER  ,  i>.  n.  SE  —  ,  V.  r.  [se  dit  des  oi- 
seaux qui  se  mettent  sur  des  l>ranchps  d'arbres,  etc. , 
et  par  extension  ,  de  ceux  qui  se  mettent  sur 
quelque  endroit  élevé  ,  pour  mieux  voir  ;  se  poser, 
juclicr  ]  To  perch  ,  roost ,  light.  *  Où  vous  étes- 
vous  perhé,  Tf^here  do  you  most. 

PEKCHIS,  s.  m.  [t.  de  jardinier;  clôture  de 
perches  ]  Bod-JiurdU-s  ,  fence. 

PERCHOIR  ,  .";.  m.  [  lie  i  ou  l'on  met  percher  les 
volailles]  Perching-slick ,  or  roost. 

PERCLUS,  -USE,  adj.  [impotent  de  tout  le 
corps  ,  OM. d'une  partie  ;  paralytique  ,  estropie»  )  Im- 
potent ,  that  has  lost  the  use  of  his  limbs.  II  est  — 
de  tous  ses  membres,  d'un  bras,  d  une  jambe,  de 
la  moitié  du  corps.  He  is  deprii'cd  </  all  his 
members  ,  of  an  arm,  of  a  leg,  if  the  hnf  tf  his 
hodjr.    *   Avoir  le    cerveau — ,  To  be   crack  brai- 

„rd. 

PERÇOÎR  ,  s.   m.    [  sorte   de   foret  pour  percer 

^    pièces   de   liqueur]  Piercer. 

PERÇU,  -UE,  p.-ir/.f/Percexoir,  BiCeii'ed,  ga- 
thered. 

PERCUSSION,  s.f.  faction  d'un  corps  qui  en 
(.  appe  un  autre;  impression,  choc]  Percussion, 
sliiling,  stroke,    knocking. 

l'EIlDABLE  ,  adj.  [  qui  peut  se  perdr»  ]  Lo- 
^r.ili'r. 

1'ERDA^"T,  *.  m.  [  celui  qui  perd  au  jeu  ] 
/  -er, 

— ,  -A_NTE,  ndj.  Losing.  11  se  trouve  perdant. 
Mi-  found  himself  a  loser  Elle  est  perdante,  Slie 
t.<  n   loser. 

PERDITION  ,  s  f.  [  damnation  ;  d^Vât  ,  dissi- 
v'iiou  ;  perte  ]  Perdition  ,  destruction  ,  dissipation  ^ 


waste  ;  damnation.  Lu  voie  de  — ,  The  vrttj  oj 
perdition.  jjTout  sou  Lien  «'en  va  eu  — ,  ALl  his 
estate  go-  s  to  wreck. 

PERDRE,  If.  a.  [étro  privé  de  quelque  clios* 
qu'on  avait;  cesser  d'avoir;  avoir  du  tlejavanlaf.> 
confie  quelqu'un  à  quelque  chose]  To  lose  ,  cast, 
spill .  consume,  spend,  i  ast  away ,  suht>ei  t ,  sli'ay, 
break  ,  spoil,  —  sou  bien  ,  To  be  ruined.  —  la 
santé,  la  vie.  To  lose  health  ,  life.  —  la  raison, 
l'esprit,  la  mémoire,  To  his»  one's  reason,  spi- 
rits, memorj-.  Les  arbres  ont  pcnlu  leurs  feuilles, 
The  trees  ha\'C  lost  their  leaves.  Plantes  qui  perdent 
leurs  feuilles  pciid.iiil  I'liivcr ,  Deciduous  pere/inial, 
perdefols.  (klle  étoffe  a  perdu  son  lustre.  That 
s.'iif  has  lost  its  gloss.  —  le  lenip«,  son  temps. 
To  lose  time ,  one's  time.*  f  Vous  y  perdrez  vos 
pas,  Ce  sont  pas  perdus,  Voii  will  lose  your  toit. 
Les  chiens  perdirent  les  voies  de  la  bote,  The  dogs 
lost  the  scent  of  the  beast.  '  —  les  voies  fn'élre 
plus  dans  le  train  d'une  affaire)  To  have  lost  the 
way.  —  la  terre  de  vue  (  t.  de  marine  ;  s'éloigner 
des  côtes),  To  lay   the   land,  have  the  land  laid. 

—  du  terrain.  To  lose  ground.  —  une  gageure, 
la  partie ,  la  bataille ,  To  lose  a  wager  ,  itie 
party  ,  the  battle.  —  quelqu'un  de  reputation  ,  et 
d'honneur  ,  To  defame  one  ,  ruin  his  reputation  , 
honour.  —  la  file  ,  To  lose  the  row.  Le  cocher  s'est 
laissé  couper,  et  a  j)erdu  la  file,  T/ie  coachman 
had  his  line  cut,  and  lost  his  row.  Perdre  le  fil 
d'un  discours  ,  7'o  lose  the  clew  or  thread  of  one's 
speech.  Cet  auteur  prononce  avec  tant  de  rapidité 
que  l'on  perd  souvent  le  fil  de  son  discours.  Tins 
orator  has  se  rapid  and  swift  utterance  that  you 
cannot  follow  him..   —  pied,   — terre,   V.  PiED. 

—  l'occasion.   To   lose   the  opportunily  ,  let  it  slip. 

—  courage  ,  7c»  despond  ,  be  discouraged  or  dis- 
heartened.— son  procès, 7o  be  cast.  —  une  chose  de 
vue  ,  To  lose  the  sight  (fa  thing.  Fane  —  mesura 
à  quelqu'un  ,  To  put  one  out  of  his  bias.  ■ —  sa  répu- 
tation ,  To  sink  in  one's  reputation.  — son  temps. 
To  throw  one's  time  away  ,  spend  il  foolishly.  — 
la  bataille  ,  To  lose  the  day.  '  On  le  perd  de  vue 
dans  son  discours  ,  He  soars  oui  (f  sight  ,  he  ram* 
blés  in  his  discourse. 

*4-  Quand  je  perdrai  le  jour  (quand  je  mourrai) 
irhen  I  shall  i,o  to  the  bind  of  darkness.  Il  y  est 
si  attache  qu'il  eu  perd  le  boire  et  le  manger,  ffe 
is  so  much  wedded  to  it  ,  that  he  dnn't  allow  him- 
self lime  to  eat  his  ficluals.  f  Marcliaud  qui  perd  ne 
;>eut  rire  ,  T.et  him  laugh  that  wins  :  a  losing  ga- 
mester cannot  laugh. 

t  A  laver  la  tête  d'un  âne  ,  on  y  perd  sa  lessive, 
Bray  a  fool  in  a  mortar  lie' Il  be  net-er  the  wiser. 

—  [ruiner,  détruire,  causer  dn  préjudice;  décrier] 
To  iuin  ,  to  undo  ,  be  the  ruin  or  undoing  ^f  bring 
to  ruin.  Songez  que  cet  aveu  peut  pcrdie  votre 
frère  ,  Consider  that  this  coifession  might  cost 
your  br{>(her's  Ife.  f  II  joue  à  se  — ,  Ife  runs  the 
I  isk  if  being  undone.  —  [  corrompre  les  mœurs  ; 
gàlcr  ,  eiulomniager  ]  To  debauch  ,  Corruut  ,  ruin  ; 
to  spoil.  La  nrelle  a  perdu  les  blés  ,  2'he  exit  n  is 
blasted. 

Se  —  ,  1'.  r.  fpcrdre  son  chemin]  To  be  lost,  lose 
oneself,  lose  one's  wtiy,  stray.  11  s'est  ]>erdu,dans 
les  bois  (égaré)  He  is  lost  in  the  wood.  — (  faire 
naufrage  ]  To  be  cast  away,  be  lost.  *  —[s'égarer 
dans  ses  raisoiuiements]  7V)  have  a  ramhling  way 
of  arguing.  —  (se  déconcerter),  To  be  dashed 
out  of  countenance,  be  nonplu.\tedj  be  in  a  plunge, 
or  out  (f  countenance.  —  (  di^jiaraitro  ,  en  parlant 
d'une  rivière)  To  disappear,  (en  parlant .  de  li- 
queur» ,  essences  ,  les  esprits  s'en  perdent-en  1  air  )  , 
Their  spirits  ape  evaporated,  are  lost  in  the  air 
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Ce»  roule  iv.  so  ppnlent  l'une  •^.uis  Kanfre  ;  These 
tolaurs  .-lia  iO  nuxeJ ,  that  tlu-y  cannot  he  distin- 
guished. Se  —  [  I.  de  l)ill.iid  ,  mettre  sa  ynopi-e 
Tulle  daus  la  blouse  ,  ou  la  faire  saulei-  ]  To  Imlc 
one's  own  ù.dl.  LV-si>rit  se  perd  (ces  cliost-i  sunt 
MU-dessus  de  la  porlee  de  resjiiLt  liuma\ii  )  ,  77/t' 
hum:in  in'nd  is  lit  a  loss.  Je  my  perd  ,  I  <nn  lost 
in  it.  —  (  cesser  d'être  fraye,  en  parlant  d  un  c\n>- 
uiiii  )  ,  7b  ceusc  to  be  a  beaten  road. 

—  V.  n.  [baisser,  Ex.  la  mer  se  perd}  2'he  tide 
falls. 

PERDREAU,  s.  m.  [  pi-rdrL<  de  l'annëo]  J 
7  vun^  partridLie. 

PEKDRIGON,  s.  m.  [sorte  de  prune]  The 
t'Crdrigon. 

PERDRIX,  S.  f.  [oiseau  et  gibier  de  plumage 
gris  ]  Paitridi^e.  —  rouge  ou  frauclie  ,  Red-leg^ecl 
Lurtridife. 

—  de  mer,  s,  m.  [  genre  d'oiseau  qui  fréquenlt- 
les  bords  de  la  mer]  Sea-partrid'^e. 

—  ,  du  vin  de  couleur  d  œil  de —  (quand  il  est 
paillet  ,  fort  vif  et  fort  brillant)  Pnlc  wine. 

PEKDQ,  -  L'E,  part,  o/ Perdre  ,  Lost,  etc. 
bewildered ,  lore  ,  perdiilous  ,  reclidmiess  ,  ri'pm- 
bate ,  undermined,  spilt,  straj' ,  jbrlurn.  —  de 
tléltes  ,  In  debt  over  head  and  ears.  —  de  dëbau- 
ciio  ,  J'hat  lias  ruined  his  conslitii'ion  by  debait- 
a.crj-.  — de  le'putation  (diffame),  That  has  lost 
his  reputation  ,  lost  as  to  /lis  rcpuialion  ,  ruined 
or  sunk  in  his  reputation.  Il  est  —  de  rcpalation  , 
He  is  blown  up.  C'est  une  femme  perdue  ,  c  esi 
une  perdue,  She  is  n  lewd  won.'iin.  Mettre  de 
l'argent  à  fonds  —  ,  To  sink  money.  C'est  autant 
d'aigeut  —  .  'Tis  so  much  money  lost  or  thron'n 
away.  Courir  ,  crier  comme  un  —  (de  toute  sa 
force)  ,  Td  run  or  la  cry  like  mad.  Clous  à  té!e 
]ierdue  (qui  n'ont  pas  de  tête),  Brads.  Les  enfants 
perdus  d'une  armée  ,  Tlie  forlorn  hope  of  an 
army]  perdues.  Sentinelle  perdue  ,  A  perdue  or 
udvanctu  centincL.  Un  coup  perdu  (au  (lasard)  ,yi 
random  shoLlner  à  coup  — ,  To  shoot  at  random, 
pftys — ,  barren  Idnd.C  est  un  bomme  —  (sans  espoir) , 
He's  a  lost  man.  A  corps  —  (sans  :.onger  à  se  ména- 
ger). Desperately.  Se  jeter  à  corps- — sur  quelqu'un. 
To  dash  with  fury  on  one.  De  là  il  s'est  ]ete'  à 
corps  — ,  dans  le  raisonnement  du  ministère,  From. 
thence  he  went  on  ,  hand  over  head ,  into  the  po- 
licy of  the  m^inUtry.  iieures  perdues  (de  loisir)  , 
Spare  hours,  spare  time.  A  vos  beures  perdues, 
At  your  leisure  hours,  in  your  lost   time.   Puits 

—  (où  les  eaux  se  perdent  ),  Z>/7"ec/  well.  Fonda- 
tions à  pierres  perdues,  Foundations  with  .■itones 
thrown  at  random.  fPour  un  — ,  deux  recouvrés  , 
The  loss  is  easily  repaired,  f  Un  bienfait  n'est  ja- 
mais ^,  A  good  action  never  remains  unrewarded. 
t  C  est  du  bien  — ,  He  does  not  know  how  to  avail 
himself  if  this  advantage. 

PERE  ,  s.  m.  [qui.a  des  enfants  ;  se  dit  par  exten- 
sion d'autres  personnes;  patriarche,  ancien ,  au- 
teur] Father,  parent,  procrentnr  ,  genitor,  patron, 

—  de  famille,  Hnnseholdir ,  housekeeper,  master 
or  good  man  if  the  house.  De  — ,  de  —  en  fils  , 
Puti-rntd.  Qualité  de  — ,  Paternity.  —  de  famille  . 
Father  of  II  family.  Les  pères  de 'l'église  ,  The  fa- 
thers ff  the  church.  Nos  pères  (nos  aïeux)  ,  Our 
for.  f  ailiers  or  ancestors  Pères  du  désert.  Old  an- 
I  horites.  —  nourricier  (le  mari  de  la  nourrice  d'un 
eufaul  )  ,  Foster-father .  *  Il  est  le  —  nourricier  dé 
telle  famille  ,   He  is  the  support   if  that  family.  * 

—  do  la  patrie,  du  peuple,  <le3  pauvres,  des  sol- 
dat» ,  Father  cf  a  counliy,  if  the  people ,  of  the 
snluiers.'  l.fs  nères  de  l'eliffienrc  (  némo^lbène  e( 
Cioéii>u),  Tliffithera  uftbu/ucnce.  L«  —  de  Ibis- 
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loiro  (  Héro-l"te  )  ,  The  father  ifhiftory.'*  Le  — 
du  j'»ur  (  le  ^(Keil),  The  parent  of  light,  i  *  C'est  ua 
—  douillet  ,  il  ainio  ses  aises  ,  He  is  over-nice  or 
father  comfort.  —  licureux  en  enfants  ,  Â  father 
hapiy  in  children.  Un  —  beureux  dans  ses  enfants 
(dont  les  enfants  sont  bien  ^)laccs  ,  JJallier  happy 
in  his  children,  f  C'est  un  —  aux  ecus  ,  He  is  a 
money 'd  man. 

X  PÉRÉGRINATIO:y  ,*•/•[  pèlerinage  ]  Pere- 
grinalinn. 

PÉRÉGRINITÉ  ,  s.f.  [t,  de  pa)ais  ;  qualité  d'é- 
tranger J  Beimg  a  peregrine. 

PÉRÉGR1^■0MAJSIE ,  s.  f  [  la  passion  des 
voyages]. 

PEREMPTION  D'iNSTAVfE  ,  .»./.  [t.  de  prat.  ; 
instance  ^évunée]  Peremption  vf  instance  ,  nonsui- 
ting. 

PÉREMTOIRE,  adj.  [décisif ]Pe/tw/.<orj-,  c/t;, 
cretoiy,  définitive. 

PÉREMPTOIREMENT,  adv.  [  déci.ùvemeuJ  ] 
Peremptorily,  absolutely, 

PERENNIAL,  -ALE  ,  adj.  [qui  dure  plusieurs 
années]  Perennial. 

PERFECTIBILITÉ,  s.f.  [  qualité  de  ce  qui  est 
perfectil)le  1  Perfectibility. 

PERFECTIBLE  ,  adj.  [  qui  peut  être  pfufec- 
tioniié  yPeifectible. 

PERFECTION  ,  s.f.  [qualité  de  ce  qui  est  par- 
fait] Perfection.  —  [qualité  excellente,  excellence] 
Accomplish/iijnî  ,  perfection. —  [acbèvement ,  con- 
sommation ,  accomplissement]  Peifcctness ,  com~ 
pleleness  ,  plenariness ,  mastery.  Consummation  , 
improvement,  sublimity,  exrjuisiteness ;  perfection, 
complement  ,  comyletion  ,  ripeness.  La  —  d'une 
langue  ,  d'un  système  ,  d'une  méliiodo  ,  The  per" 
fectinn  of  a  language ,  of  a  system  ,  of  a  method. 
Arriver  ,  tendre  à  la —  ,  To  arrive  at  perfection. 

En  — ,  jj  A  LA  —  ,  AVEC  — ,  [  façons  de  parler 
'  abverbiales  pour  dire  parfaitement  ]  Perfectly,  ra- 
rely, well.  Avec  taut  de  — ,  In  so  exquisite  a 
manner. 

PERFECTIONNEMENT,.?,  m.  [action  de  perfec- 
tionner ,  ou  l'effet  de  cette  action]  Perfecting,  per- 
fcctiveness. 

PERFECTION^NER , -y.  a.  [rendre  plus  paifait; 
mettre  la  dernière  main  ,  porter  au  suprême  degré  ; 
polir]  To  perfrit,  mnke  perfect,  bring  to  perfec- 
tion, finish,  overlook,  accomplish  ,  consummate  , 
heighten,  cultivate,  lick.  Q^ui  perfectionne,  P<?r- 
fecter.  —  un  ouvrage  ,  To  pel  feet  a  work.  *  Les 
bons  livres  perfectionnent  l'esprit,  Good  books  mend 
the  mind. 

(se)  —  ,  -v.  a.  [devenir  plus  parfait]  To  improve. 
La  langue  se  perfectionne  tous  les  jours,  The  lan- 
guage mends  every  day. 

PERFIDE  ,  ad/,  subst.  [  traître  ,  déloyal  :  se  dit 
aussi  des  choses-,  infidèle]  Perfidious ,  treacherous, 
base  ,  false  ,  treasonable  ,  felonious  ,  disloyal  , 
falsehearted  ,  untrue.  Un  — ,  u.ie  — ,  A  perfidious , 
base  ,  treacheroii.i  or  false   man  or  woman. 

PERFIDEMENT  ,  adv.  \  avec  perfidie  :  infidèle- 
ment,  deloyalement ,  en  traître]  Pe//?i'//ci«.«/j-,  trea- 
cherously, basely,  falsely,  unfaithfully  ,  felo- 
niously. 

PERFIDIE,  ^.  y.  [déloyauté,  manquement  d» 
foi  ,  infidélilc,  trahison,  finesse  j  Perfidy,  treachery, 
perfidious'iess  ,  unfdthfnlness  .fiithlessness  ,  trea- 
son .  disloyally  .filsehooil ,  infi  lelily,  baseness. 

PERFORATION  ,  s.f.  [  action  de  percer  quel- 
que chose  ]  P  Cl  filiation. 

"X  PERFORER  ,  V.  a.  [  j>ercer]  To  bore  ,  pene- 
trate ,  pierce  ,  pe  if  vraie. 
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aisln]   A  sort  f^/" 
•isfieJ,  l>  it,  des- 
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FERGOLESE,  s.  m.  [sorle  de 
gntpei . 

PÉRI,  -IE,  part.  n/Pciir  ,    f 
Irojred ,  etc. 

PÉKIBULE  ,  3.  /.  [  t.  do  medcclno  ;  transport 
dos  liuniLHirs  sur  la  suiface  du  co.jw]  Ftribuli-. 

PÉniDOLE  ,  s. y.  j  figure  de  rliclori<iuc  :  n-union  an: 
plusieurs  jihrastseu  une  sculfi'friodei  Hcrihole. 

—  s.  ni.  fcspace  du  terre  |tlaiil«  que  les  Païens 
laissaient  aulourde  leurs  temples  ;  parapclijf  fn/»o/e. 

PÉRICARDE,*,  m.  (t.  d'analomie  ;  memhrane 
qui  euviroiiiie  le  cœur]  Periiardmtn  ,  l/m  heart's 
purse.  Du  —  ,  Pericanlick  ,  pcricirdiitn. 

PÉIUC.UIPE,  5.  m.  [l.  de  botanique  jpeUicuic 
qui  enveloppe  le  ù-uit  ou  la  graine  d'une  planlcj  Pc- 
riccirjntini. 

PÉRICLITER  ,  1».  n.  [être  en  péril;  risquer, 
courir  risque]  7c»  be  in  dtirii;i'rov  in  jeupardj.  Cette 
affaire  périclite  ,  Thut  ciffair  is  in  dtini;cr. 

PÉRICRANE,    s.  m.    [t.  d'analonne  ;   mcniLrane 

Ï[ui  couvre  îe  crâue]  Pericranium  ,  scalp.  Enlever 
e  — ,  To  scalp. 

PERIDOT,  s.  m.  [pierre  précieuse  d'un  verl 
jaunâtre;  émeraude  bâtardcj  Peridot. 

PÉRIECIENS,  on  PÉBiœciENS  ,  s.  m.  pi.  [t.  de 
géographie  ;  les  habitants  de  la  terre  quisont  sous  le 
même  parallèle,  et  sous  le  même  méridien,  mais 
dont  les  longitudes  sont  diamétralemeiit  opposée] 
Periucii. 

PERIER ,  s.  m.  [morceau  de  fer  emmanché  qui 
sert  à  ouvrir  les  fournaux,  pour  laisser  couler  le 
iKelal  fondu]  Jn  iron-rod.  —  Oiseau  ressemblant  à 
l'alouelle  ,  .-/  sort  o/ùird. 

PERIGEE  ,  s.  m.  tl'endroit  du  ciel  oii  la  planète 
se  trouve  quand  elle  est  le  plus  proche  de  la  terre] 
Perigee  ,  perigeiim. 

PÉRIG0URD1>'E,  j.  m.  [sorte  de  danse]  Peri- 
goiirdine. 

PERIHELIE ,  s.  m.  [la  plus  grande  approche 
d'une  planète  vers  Je  soleil:  Perilieiium. 

PERIL,  s.  m.  [danger;  risque,  hasard]  Peril, 
danger  ,  jeopardy  ,  rifk  ,  conclusion  ,  periclitttion, 
Lazard,   insecurity.  Etre  en — ,  hors  du — ,  ou  de 

—  ,  To  be  in  danger ,  out  of  danger.  An  —  de  ma 
vie.  At  the  hazard  of  my  life.  [En  t.  de  pratique] 
Prendre  une  affaire  à  ses  risques,  périls  et  fortunes, 
Tb  take  the  estent  of  an  aJJiUr  upon  oneself. 

PÉRILLECSEMENT  ,  adv.  [avec  péril]  Pen- 
loiisljr,  dangerously. 

PÉRILLEUX,  -EUSE  ,  adj.  [où  il  y  a  du  péril] 
Perilous,  dangerous,  hazardous,  periciilous.  Poste 

—  ,  Dangerous  post.  Occasion  ,  affaire,  entreprise 
périlleuse,  PerUous  occasion,  matter,  mttrprise. 
Le  saut  —  (saut  didicile  et  dangereux;,  The  soiner- 
■tt  or  rather  somersault. 

PERIMER,  v.  n.  [t.  de  pratique  ;  ne  se  dit  qu'en 
1  allant  d'une  instance,  lorsque  faute  d'avoir  été 
poursuivie  pendant  un  certain  temps ,  elle  vient  ; 
[••lir]  To  let  fill  a  suit ,  be  nonsuiwd.  Instance  pé 
vimée  ,  Aon-iu«7.  Laissej- — 1' 
/// 


La  —  «olaiie  ,  ou  du  soleil ,  Tha  solar  period.  — 
;  révoluliiin  d*unu  lièvre]  Period,  return.  Les  fievus 
iiitetiiiillentes  ont  leurs  périodes  réglées  ,  Intermit- 
tititjivcrs  hui'e  their  regular  returns.  —  (poilioii 
d'iiii  «liscodiïqui  renferme  un  sens  complet .f'f/iV/f/, 
a  ii'inplcte  sentcme.  —  carrée  (ctimposee  do  quatre 
membres  ,  nombreuse),  St/uare  period. 

—  *  .f.  rn.  le  plus  haut  point  où  une  chose  puisse 
arriver]  Pitch,  summit.  L'éh»quenco  est  ù  son  plus 
haut  — ,  Eloquence  is  al  Us  highest  jiitch.  Dans  lu 
dernier  —  de  !>a  vie  ,    2'oward  tha  iulltr  end  if  his 

PERIODIQUE  ,  adj.  [qui  a  ses  périodes  ;  circu- 
laire ;  nombreux,  iiarmouieux]  Periodical ,  perio- 
dic ,  recurrent.  Style  —  ,  A  full  style.  Eicvi  c  —  , 
Periodical fi-ifcr.  Ouvrage  —  (qui  paraît  daus  des 
lenijis  tixes  el  réglés),  Peiiodiciil  work. 

PÉHlODIQUFiUEJNT,«t/w.  Periodically,  at  sta- 
ted periods. 

§  PÉlilODISTE  ,  *.  m.  [folliculaire  ,  faiseur  de 
feuilles  pcrunlicjues]   A  ret'iewitr. 

PERIOSTE,  s.  m.  (membrane  oiincc  qui  enve- 
loppe les  os]  Periosteum. 

PÉRIPATÉTICIEN  ,  -IEN^■E  ,  snhst.  et  adj. 
[qui  suit  la  doctrine  d  ArisloloJ  A  jiei  ipTiletick  ,  a 
folloH'cr  (f  Aristotle. 

PERIPATÉTISME  ,  s.  m.  [philosophie  péripaté- 
ticienne] Aristotle's  phitoSophy  ,  pei  ipatelic  plil' 
losophy. 

PÉKn'ÉTIE,  5./.  [t.  didactique;  changement 
subit  et  imprévu  dune  fortune  :  n'a  d'usage  qi.e 
dans  les  poèmes,  les  romaasj  Peripetia^  a  sudden 
turn  if  fortune. 

PÉlUPliÉRIE,  s.  f.  [circonférence  ,  contour] 
Perfcry,  circuwference. 

PÉRIPHRASE  ,  s.f.  jl.  dc^rhétorique  ;  circonlo- 
cullonl  Periphrasis ,  circumLocutmn.  Cette  façon 
de  parler  tient  de  la  — ,  Jliis  manner  of  speaking 
is  periphnislical. 

PÉUIPHt\ASER  ,  v.  n.  [parler  par  périphrases] 
To  périphrase  ,  speak  periphrastically. 

PÉRIPJ^IEUMOME,  s.  f.  [inflmimation  du 
poumonl  Peripneumonia,  peripneionoiiy^  injlanir 
matioii  if  ihe  lungs. 

PÉRlPTERE  ,  s.  m.  [édifice  entouré  d'uu  rang 
de  olouiies  isolées]   Periplere. 

PEPiIR,  1».  «.[prendre  fin  :  faire  une  finviolenle| 


To  perish,   die  , 


to   one's    end,  be   lost,   be. 


ubtauce.    To  lat  slip 
géométrie  j  contour, 


moment. 

PERIMETRE,  5.  m.  [f 
circonférence]  Perimeter. 

PERINE-MERGE,  s.  m.  [nom  que  Ton  donne 
en  Provence  au  suc  i-ésineux  tué  par  incision  du 
pied-des  i)ins]  2'urpentine. 

(PERINEE  ,  s.  m.  [l'espace  entre  l'anus  ci  les  par- 
lies  naturelles]  Pertmeum. 

PERIODE  ,  s.f.  [révolution  ,  cours  que  fait  un  as- 
tr*v,  tour,  circuit,  cercle]  Period^  rcyoiulioM  ,  vrùe. 


dfsinyed  ,  sink  ,  f  id ,  fall  off'.  Tout  périra,  Ali 
will  be  lost. — de  Iroid  ,  de  faim,  de  misère,  To 
periih  with  cold,'  hunger,  misery.  Faire — ,  To 
pine.  Quand  il  n'y  a  que  le  nombre  de  gens  suffi- 
sants poui-  la  culture  des  terres  ,  il  fa;l  que  le  com- 
merce périsse ,  Jf^hen  there  arc  only  just  people 
enough  to  cultiva  le  the  lands  ,  cominen  e  must  run 
to  destruction.  Comme  on  ne  les  fait  guère  —  que 
pour  le  ciimc  de  leze-majeslé.  As  they  svklom  Jhi- 
fit  their  li^-es  but  for  high-ticnson.  Fuite — un 
nombre  innombrable  d'homnies,  To  fin.;  away  I  ha 
lices  of  infinite  numbers  rf  men.  Iraire  —  nue  ar- 
mée ,  Tu  riun  or  destroy  an  army.  —  [tomber  eu 
ruine,  en  décadence  ;  ;;e  dit  des  bâtiments;  s'ei  rou- 
ler, se  renverser,  se  dctruirej  To  go  ta  decy  <>v 
ruin,  bein  a  slate  of  decry,  ^?eri.</;.  Celte  niaisc/i  \d 
— -.Thai  house  goes  to  ruin. — [faire  i.auÇiai^e\7o  be 
lost ,  be  cast  awfy ,  perish.  II  a  péri  un  praTid  nom- 
bre de  vaisseaux  ,  A  great  many  vessels  haue  pe- 
rished. 

PÉKISCIENS  .  s.  m.  vl.  [habitanis  des  2ones  froi- 
des ,  dont  ronibre  fait  le  tonr  de  I'luriiou  eu  cef» 
lain  tempi  de  I'iuueej  P^riscii ,  pciiscians. 
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PKRISSABT.E,  a.lj.  [sujet  à  pe'iir;  fii  ?;ile  ,  ca- 
duc] Perishable  ,  linble  to  perish  ,  subject  to  decay , 
frail  ^  brittle  y  destructible.  Bieiis  périssables,  Peri- 
shnble  goods. 

EKRISSOLOGIE,  s.f.  [cjioses  superflues  dans  le 
discours]  Penssolu:,'}'- 

PÉRISTALTIQIJE.  ai/y.  [se  dit  du  mouvement 
propre  des  iiUeslius]  Peristultick. 

PÉRISTERE,  s.f.  [Mylliologie  ;  nymphe  cLan- 
gc'e  en  colonise  par  Cupidon]  Peristera. 

PERISTYLE,  s.  m.  [galerie  couverte,  soutenue 
par  des  colonnes  j  Peristyle. 

PERYSTOLE  ,  s.f.  [intervalle  entre  la  systole  et 
la  diastole]  Pcrisjstulc. 

PÉRITOINE,  s.f.  [t.  d'anatemie  ;  petite  mem- 
brane qui  enveloppe  les  viscères  de  l'abdomen]  Peri- 
toneum ,  rim  rj  the  belly. 

PERLE,  5.  y",  [substance  dure,  blanche  et  ordi- 
nairement ronde,  qui  se  forme  dans  quelques  co- 
quillages-,^,1,'.  fleur  ,  excellence,  gloire  ,  liunneur] 
Pearl,  margartle.  Kacre  de  — ,  Mother  <f  Peart. 
Mère-perle,  Mother  <f  pearl.  -^—  d'orient,    Orient 


pearl.  —  baroque,  Rc 


peai 


■■«g-é 


pean 


Jeler  des  perles  devant  les  pourceaux  (montrer  de 
belles  choses  à  des  gens  sans  connaissance  et  sans 
goût).  Ta  cast  pearls  before  swine.  Perles  fines  , 
Genuine  pearls  ,  native  pearls.  Perles  fausses  ^  Arti- 
ficial pearls  ,  fictitious  pearls  ,  beads.  OEil  de  la  — 
(trou  lorsqu'elle  est  percée)  ,  Eye  of  the  pearl. 
Semence  de  perles ,  The  smallest  pearls,  f  iSei 
comme  une  — ,  As  clean  as  a  penny.  ||  C'est  la —  des 
hommes  ,  He  is  the  best  (fmen.  C  est  la  — des  beaux 
esprits,  ffe  is  the  pink  of  our  wits.  C'est  la  . —  des 
gouvernantes,  She  is  a  Jewel  of  a  governess.  *t 
Kons  ne  sommes  pas  ici  pour  enfiler  des  peiles  (pour 
perdre  le  tempe),  TVe  are  not  here  to  pick  straws. 
—  [en  t.  d'imprimerie  ;  le  plus  petit  de  tous  les  ca- 
laclères]  Pearl.,  diainond. 

PERLÉ,  ÉE,  adj.  [orne'  de  perles]  Pearled, 
adorned  or  set  with  pearls  j  pearly.  Couronne  per- 
lée, A  pearled  crown.  *  Bouillon  — ,  Pearly  broth, 
good  Jelly-broth.  Orge  — .  Pear-barley.  *  Jeu — , 
cadence  perlée  (t.  de  musique)  ,  Brilliant  play  , 
shake.  Voix  perlée.  Pearly  t'o/ce.  •— [comme  le 
bois  des  cerfs!  Curled. 

PERLLMPINPIî^ ,  ou  Prelinpinpin  [sans  vertu 

V.  Poi  DRE. 

PEKMA?sE>XE,  s.f.  [état  de  ce  qui  dure]Per- 
manence,  permanency,  duration,  steadfastness, 
abiding;,  consistence  ,  continuance. 

PERMANENT,  ENTE,  rtrfy.[stahle,  qui  dure  tou- 
jours' Permanent  ,  durable  ,  lasting  ,  constant, per- 
durable.,  perennial,  continuing.  Si  on  a  un  corps 
de  troupes — ,  Tf  there  should  be  a  standing-army. 

PERMEAEEE ,  adj.  [qui  peut  être  traversé;  t. 
de  physique]   Permeable. 

PERMÉABILITÉ,  s.  m.  [qualité  de  ce  qui  est 
perm('al>le  1  Perrneablcness. 

PEIlMETTRE,  permettant,  permis;  jepermefs, 
je  p.'rmis  ;  v.  n.  [  donner  liberté  ,  pouvoir  de  faire, 
de  dire;  consentir,  accorder]  To  permit  ,  allow, 
give  leave,  let,  suffer,  admit,  'vouchsafe,  design  , 
leave,  license,  licentiate.  Les  lois  ne  permettent 
pas  le  port  des  armes  à  toutes  sortes  de  personnes, 
The  law  dues  not  permit  ail  sorts  ff  persons  to  bear 
arms.  Il  m'a  permis  de  le  voir  ,  He  permitted  me  to 
see  him.  "Vou3  me  permettrez  de  vous  dire  (  t.  de 
eivilité).  Give  me  leave  or  permit  me  to  tell  you. 
Je  ne  lui  permets  rien  que  de  raisonnable.  I indulge 
him  m  nothing  but  what's  reasonable.  Quand  les 
amants  se  pei  mettent  des  agaceries,  Wlien  lovers 
\ndulg4  ijv  gratfy  provocations.  Il  se  permet  l«au- 


coup  des  choses ,  Jle  takes  a  great  latitude.  —  [  to- 
lérer ]  To  suffl-r  ,  cénnii'e  at ,  winl,  ai.  Dieu  a  per- 
mis que  ,  It  has  pleased  God ,  or  God  almighty  was 
pleased  to,  etc. — [donner  le  moyen,  la  commo- 
dité, le  loisir,  etc.  ]  To  permit.  J'irai  vous  voir  dès 
que  mes  affaires  me  pernieltioiit,  I  shall  go  and  see 
you  as  soon  as  my  aj/hirs  jwrtnit. 

PERMIS,  -lS'E,part  ,f  Vciuicnie  ,  Permitted, 
permissive ,  etc.  S'il  mo>t — de  le  dire  ou  de  })arler 
ainsi.  If  I  may  say  so  •  if  I  may  use  the  expression. 
A  vous  — ,  You  may  do  what  you  please,  I  don't 
care.  ||  Si  vous  voulez  vou»  en  fàclicr,  à  vous — ,  Tfyou 
will  be  angry,  you  may.  II  n'est  pas  —  à  tout  le 
monde  de  i)ien  cUanter,  It  is  not  given  to  every  body 
to  sing  well  ;  it  is  not  every  body  that  can  sing 
well.  —  [  licite  J  Lawful. 

PERMISSION,  5./.  [pouvoir,  liberté  de  faire, 
dédire;  consentement;  congé,  licence  ,  puissance 
de  ]  Permission,  allowance,  leave,  liberty,  licence, 
warrant,  permittance,  sufferance,  grant,  toleration. 
Avec  — ,  Permissively.  Donner  la  — ,  To  permit. 
Avoir  ,  obtenir  une  —  pour  ,  ou  la  • —  de  ,  To  have, 
obtain  permission  for  ,  or  the  permission  of.  — 
t  Abuser  de  la  — ,  To  make  a  bad  use  if  permission, 
—  du  sceau.  Letters  patent.  —  tacite.  Parole.  —  de 
chasse, —  de  chasser.  License  for  hunting.  Avec 
votre  —  (t.  de  civilité).  By  your  leave.  Il  n'en  a 
pas  la  — ,  He  is  not  allowed  to  do  it.  Cela  est  arrivé 
par  la  —  de  Dieu,  That  has  happened  by  the  Divine 
permission. 

PERMUTANT,  s.  m.  [qui  change  de  bénéfice] 
Permuter,  exchanger. 

PERMUTATION,  s.f.  [échange  d'un  bénéfice 
contre  un  autre  ;  troc]  Permutation,  exchange  {oj 
a  living). 

PERMUTEPi,  <v.  a.  [échanger,  ne  se  dit  qu'en 
parlant  de  bénéfices;  troquer]  To  permute,  ex- 
change. —  une  cure  contre  un  bénéfice  simple  ,  Ta 
exchange  a  rectory  against  a  sinecure  benefice. 

PERNICIEUSEMENT,  rtJt'.  [d'une  manière  per- 
nicieuse, avec  ruine  ou  perte]  Perniciously,  mischief 
vous. 'y,  hiir/fi;l,'y. 

PERNICIEUX,  -EUSE,  adj.  [dangereux,  qui 
peut  nuire,  funeste,  nuisible)  Pernicious,  hurtful, 
mischievous ,  dnngerous  ,  prejudicial  ,  noxious  , 
damnable,  wicked,  pestiferous,  destructive.  — à 
la  santé,  om  pour  la  santé,  Pernicious  to  the  health. 

PÉRONÉ,  s.  m.  [  l'os  extérieur  de  la  jambe] 
Fibula,  perone,  shin-bone. 

PÉR0NIER,5.  m.  [muscle  du  péroné [  Pero- 
nœus. 

i  PERONNELLE ,  5.  m.  [t.  bas  et  d'injure;  femme 
de  peu]  Gammer,  Abigail,  an  insignificant  or  silly 
woman. 

PÉRORAISON,*./,  [conclusion  d'un  discours 
d'éloquence  ;  épilogue,  fin  ]  Peroration  ,  the  conclw 
sion  (f  an  oration. 

§  PÉRORER ,  v.  n.  [discourir  avec  emphase]  To 
harangue. 

PERPENDICULAIRE,  fldr/.  subst.f.  [qui  tombe 
à  plomb]  Perpendicular,'  plumb  ,  plummet,  up- 
right. 

PERPENDICULAIREMENT  ,  adv.  [  en  ligne 
perpendiculaire,  du  haut  en  bas,  à-plomb]  Perpendi- 
cularly'. , 

Pi'.RPENnrCriLARITE,  *./.  Perpendicularity. 

PERPENDICULE,  s.  m.  [ce  qui  tombe  à  plomb] 
Plummet  ,  perpendicule. 

P1:RPÉTRER  ,  1».  a.  [t.  de  pratique  ;  faire,  com- 
mettre] To  perpetrate ,  commit.  —  un  crime.  To 
commit  a  crime. 

PERPÉl  UATION,  5.  /.  [action  qui  perpétue] 
Perpeliuition. 
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PERPETUEL,  -KLLK,  ndj.  fcoi.tinueJ,  qui  i.e 

cesse   ])uiiit,   continu,    éloinel  ]   Perpi-tiial ,   never 

■  !<:ing,    continual .  const urit  ,  jn-renniul ,  eternal, 

/.'ess,  ceaseless-  Bruit,   numveiin-nl  ,  muntimenl 

,  Perpetual  noise,    inurement ,  monument.  Pi  a 
time  ]>eipftuflle  de  la  vertu  ,  The  constant  practice 
■ /'  oil  tue.    Cliaruc    piMpeluelle ,    À  place  fur   life. 
Diireo  perpétuelle,  Perennity  Mouvement — ,  Pud- 
derine.     ^ 

P1:RPETUELT,F.ME>'T,  W.-.  f  sans  cesse]  Per- 
petually, continually,  without  intermission  ,  last- 
ingly, endlessly.,  alwnys. 

PERPÉTUER,  V.  a.  [rciulre  pcrpel.iel,  fain- 
toujoiirs,  renouveler,  rendie  dmalile]  To  pequ-- 
tuate  ,  mule  perpetual.  Se  — ,  To  he  perpeUiated. 
C  est  une  ancienne  tradition  (jui  s'est  perpétuée  jn$- 
q  l'à  nous,  'Tis  an  old  tradition  perpetnated ,  trnn.^- 
tiitted ,  or  handed  down  to  tisfrtym  antiquity. — 
sa  gloire,  son  n«>m ,  To  per'wtuate  one's  ^lory  , 
name.  St- —  dans  une  cliari^'e,  To  perpetuate  oneself 
in  an  office. 

PERPÊ1  JITE,  s  f.  [  durée  sans  interruption  ] 
Perpetuity,  perpetual  dur.ition  ,  continuance  with- 
out interruption.  La  —  de  la  foi.  The  perpetual 
beliif.  A  —  (toujours,  elerucllemeut),  Forever  and 
e^'cr. 

j  PERPLEX,  -EXE  ,  adj.  [qui  est  dans  Hncer- 
til.ide  ;  inquiet ,  agité,  soucieux  ;  inctilain  ,  iudé:is] 
Irresolute,  wavering,  uncertain  what  to  do  ,  per  - 
sieved.  Rendre  perplexe,  To  perplex.,  confound. 

PERPLEXITE  ,  s.  f.  [ne  savoir  quel  parti  pren- 
dre; inquietude,  irresolution,  souci,  incertitude] 
Perplexity,  perple.Ycdness  ,  irresolution,  uncer- 
tainly, maze  ,  stand ,  p!un:^c  ,  puzzle  ,  uneasiness  , 
entanaleutenl,  dislurhnnce.  exigency .Ts\g\.\.tc  en — , 
To  perplex.  Je  me  trouve  dans  une  grande — ,  I  find 
mr.o'f  very  much  perplexed. 

PERQUISITION,  s.f.  [recl.erclie  exacte,  in- 
formation, enquête]  Perquisition,  a  thorough  search, 
an  accurate  inquiry,  examination  ,  quest,  inquest, 
scrutation  ,  investigation  ,  disquisition,  inquisition. 
Faire  —  d\in  liomnie,  et  de  sa  demeure,  To  inquire 
after  a  man  ,  and  his  dwelling, 

PERRON,  s.  m.  [escalier  au  devant  d'un  corps 
de  logis  ]  À  flight  of  steps  raised  before  the  door 
rf  a  ^rent  house  ;  perron. 

PERROOUPrr  ,  s.  m.  [oiseau  qui  imite  la  voix 
des  hommes]  Parrot,  pol ,  popinjay.  Petit  — , 
Paraquetlo.  De  la  soupe  à  — ,  Toast  and  wine. 
*  Parler  comme  un  —  (répéter  fout  ce  qu'on  a  oui 
dire),  To  ta'k  like  a  parrot.  —  [chaise  à  dos  qui  se 
plie  I  .4  f  ld:ng  chair  with  a  hack. 

PERRUCHE,  s.f.  (espèce  de  petit  perroquet] 
P'trvitqiiet  ,  paraquetto.  (femelle  du  perroquet) 
She-par  rot. 

PERRUQUE,  s.f.  [coiffure  de  faux  cheveux' 
Tf'ig  ,periwiir,  peruke.  Derrière  d'une  — ,  Neck  of 
Il  wig.  Mettre  — ,  To  periwig.  En  — ,  Periwigged. 
'Tête  à —  (lionime  de  peu  d'esprit),  Blockhead  , 
l  nrher's-hlock. 

PERRUQUIER,  s.  m,  [faiseur  de  perruques] 
Pcriwig-maher,  peruke-maker.  • 

PERRUQUIÈRE,  s.f.  [femme  d'un  perruquier] 
F.irher's  wife. 

X  PERS,  Perse,  adj.  [de  couleur  entre  le  v*rl  et 
le  l)Icu  ]  Bluish  grey. 

PERSAN,  -ANE,  adj.  et  st'bst.  [se  dit  des  peu- 
ples qui  habitent  aujourd'hui  la  Perse;  en  parlant 
de  ses  anciens  habitants,  on  dit  Perse]  Persian, 
Persic.  Le — ,  la  langue  persane  ,  T/ie  Persian,  the 
Persian  tongue. 

PERSE,  ,    s.f.  [belle  toile  peinte  ]    Chinff. 

PLiU>ECUT.\NT,-AME,  u.lj.  v.    [preisaut, 


importun,    fTicheux  ]    Persecuting,    importuning, 
'easin„'.   troublesome. 

PERSÉCl'TER,!».  a.  [tournuuler  par  des  pour- 
^llil<•s  vi.U'nli'S,  iiiquieler,  vi-xer,  a(Hij.'er,  molester, 
•vvaiun^er]  To  pe-secute,  tonnent,  'vex ,  trouble, 
l'nol.st ,  iijjliit ,  soUrit. 

— ,  [  presser  avec  import  unite,  fatiguer,  incom- 
uu.ier  !  7i»  impoi  tune  ,  persecute ,  hinint ,  dtni.  Ses 
icaiiciers   le   pcisécuteut,  IIis  creditors  persecute 
liiin. 

PERSÉCUTEUR,  -TRICE,  s.  m.  et  f.  [qui 
persc'ciitr  ]  Persecutor,  persecutrix  ;  molester,  a 
troub'eSKme  man  or  woman. 

PERSÉCUTION,  5./.  (vexation,  ].oursuitc  in- 
juste-, peine,  tourment,  afilirlion  ,  IVraniiie]  Perse- 
cution, storm  ,  trouble.  Faire  souffrir  —  ,  To  per- 
secute. La  — de  Néron,  de  Dioclélien  ,  Nero's  per 
secution  ,   Dioclesian's. 

PERSÉVÉRÂMMENT,  ad^.  [..vec  persévérance] 
Perseveringly. 

PERSÉVÉRANCE  .  .f.  /.  [ff^meté  dans  le  bien, 
patience]  Persevcr  incc  ,  constr.n.y  ,  steadiness, 
continuance ,  faithfulness  ,  resoluteness. 

PERSÉVÉRA>T,  -  ANTE  ,  adi.  \cf.n  persévère  ; 
constant,  fermc ,  patient'  Persevering  ,  steady, 
stedfast ,  constant ,  resolute. 

PERSÉVÉRER,  v.  n.  [persister,  demeurer 
ferme  et  constant  dans  une  résolution  ,  poursuivre  , 
continuer,  être  persévérant]  To  persevere,  be 
stedfast,  persist,  continue pcrsiftive.  Il  persevere  à 
soutenir  ce  qu'il  a  dit.  He  persists  in  maintaining 
or  sustaining  what  he  has  advanced.  —  dans  un 
dessein,  dans  la  foi,  etc.,  To  persei-ere  in  a  de- 
sign,  in  the  faith,  etc. 

PERSiCAlRE  ,  s.  f.  [  poivre  d'eau  ;  curag'i  ; 
plante  médicinale]  Persicaria,  nrscmart. 

PERSICOT,  ;?.  »i.  [liqueur  spiritueuse,  dont  la 
base  est  l'esprit  de  vin,  des  noyaux  de  pêthei  ,  et 
autres  insrédients]  Nectar. 

PERSIEN,  -J.ENNE,  adj.  [se  dit  das  habille- 
ments et  de  la  langue  des  anciens  Perses]  Persian. 
V.  Persan. 

A  LA  Persienne,  adv.  [à  la  manière  des  Perses] 
After  the  persinn  manner. 

PERSIENNE,  s.  f.  f  jalousie  composée  de  pîu- 
sieui-s  lattes  ou  tringles  de  bois  fort  minces,  dispo- 
sées en  abal-jonr]  Venetian  blind,  window-bUrd. 
PERSIFLAGE,  s.  m.  [.li-^ro-irs  d'-.a  p'-rsilleur] 
Gibe,  banter  ,  jeer,  deridir.g  ,  jest,  idle  talk 
niinscnse. 

PERSIFLER,  V.  a.  [tourner  quelqu'un  eu  ridv 
r\]e  par  ks  <-hoaes  qu'on  lui  fait  dire  ingéniiemeut] 
To  gibe  ,  banter,  jeer  one  ,  ridicule  him,  deride. 

— ,  V.  r.  [tenir  de  dessein  f<u-mé  des  discours 
sans  idées  liées    To  talk  n<msense. 

PERSIFLEUR,  s.  m.  [qui  persifle]  Giber,  ban 
terer,  jeerer,  dérider. 

PERSIL,  5.  m,  [iietile  berb«  qui  ressemble  au 
cerfeuil  et  à  la  cig-ië'  P.irsley.  —  cultivé  ,  Garden 
parsley.  —  frisé  ,  Curled  parsley. 

PERSILLADE,  s.  f.  [tranciies  de  Lœuf  avec  du 
persil]  Slices  of  boiled  beef  with  vinegar  and  para- 
ley .  pnrsilbide. 

PERSILLÉ,  adj.  FroMAGE  persit.lÉ  [qui  a  en 
dedans  lie  ])etites  marques  verdâtres  ,  comme  si  on 
y  avail  lia<-|ie  du  persil]  Green  cliee^e. 

PERSinUE,    ndi.    subst.    ror.I.e   d'architerlure 
dans  lequel  ou  substitue  au  fût  de  la  colonne  «Ion 
que  des  figures  de  captifs  qui  portent  l'enlablemen!!  * 
Persian    or  persic   order.    Golfe    Persique    ''grand 
Ht'e  d'Asie  entre  la  Perse  et  l'Arabie  Ucurciue]  Th» 
persian  gulf. 
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,  -nsJvCE,  .«./.  [pêclie  lics-g«osic,  ronge,  poin- 
tue, elc.j  Persiciim. 

'  PERSISTER  ,  ô».  ;?.  {demeurer  ferme  dans  ce 
qu'on  a  icsolu  ,  perse've'rcr]  Tu  persist  ,  continue 
fîrm\  lioldon,  persei>ere  ,  stand  to.  11  persiste  à 
nier,  fie  pcrsisti  in  denying.  Il  persiste  dans  son 
seiilinieiit ,  Ile  persists  in  his  opinion.  Je  persiste  en 
celle  opinion  ,  J persist  in  that  opinion. 

rERSO>>'ÂGE  ,  s.  m.  [grand  homme,  homme 
célèbreJPtvvo/ï,  man, personage,  a  man  of  eminence. 
Je  connais  le  — ,  Iknow  the  ntan.Ceil  un  sot  — ,  ffe 
is  a  silly  fellow.  Tapisserie  à  personnages,  Jmagcrj-. 
Une  l)elle  tenture  de  tapisserie  de  veidiire  ou  à  per- 
sonnage;, .4  fine  suit  of  hangings  of  landscape  tn- 
pc^ir}■  _  oi-  imagery.  Faire  —  [mis  absolument  sou- 
tenir en  face]  To  stand  it  out.  —  [rôle  que  joue  un 
come'dien,  une  comédienne]  Part.  Il  a  faille  — 
d'AIcitandre  ,  He  acts  the  part  of  .4lexander  ;  he 
personates  Alexander.  *  Jouer  hien  son  —  ,  To  act 
one's  part  well.  *  II  joue,  il  fail  le — d'un  sot ,  He 
plays  the  fool.  "  Vive  I'espril  .'  quand  on  en  a  ,  on 
fait  bien  tousles  personnages  qu'on  veut ,  What  a 
^ne  thing  is  genius  I  A  man  ofw.t  can  easily  turn 
himself  into  all  fhapes. 

PERS0>NALITÉ,5./.  [caractère,  qualitédece 
qui  est  personnel]  Personality.  —  [trail  piquant  , 
injurieux  et  personnel  contre  quelqu'un;  reproche, 
injure,  invective  personnelle]  .4huse  ,   ill  name. 

PERSO>'>"E ,  s.  f.  [un  homme,  une  femme] 
Person  ,  a  man  or  woman  ,  body,  personage.  Une 
—  de  me'rite  .  A  person  of  merit.  Les  personnes  de 
condition  ,  People,  of  fashion.  —  [employe'  avec  les 
articles  possessifs  a  diverses  signili cations.]  Il  est 
hien  fait  de  sa  — ,  He  is  a  handsome  man.  En  — , 
Personally ,  in  person.  Liste  de  personnes  ,  Poll. 
+  Il  y  a  —  et  — ,  There  arc  men  and  men.  La  — 
du  roi  ,  The  king  himself.  Je  ne  reponds  que  de  ma 
— ,  /  only  answer  for  myself.  Parlant  à  sa  — 
(phrase  de  pratique)  Speaking  to  himself.  Il  y  vint 
lui-même  en  —  ,  en  propre  — ,  He  came  in  per- 
son ,  in  propria  persona.  L'outrage  qu'on  faisait  à 
l'e'glise  en  la  —  du  cardinal  ,  7'he  injury  that  was 
done  to  the  church  through  the  sides  of  the  car- 
dinal. Avoir  soin  de  sa  — ,  To  lake  care  of  one- 
sef,  or  cf  number  one.  II  aime  sa  — ,  He  loves 
his  dear  self  or  his  carcase.  Elle  e'lait  fort  con- 
tente de  sa  petite  — ,  She  was  'very  well  pleased 
with  her  sweet  se  f.  Payer  de  sa  —  (combattre  avec 
courage)  ,  To  fight  Iirauely.  Exposer  sa  —,  To  ex- 
pose oneself.  S  as>urer  de  la  —  de  quelqu'un  ,  To 
make  sure  of  the  person  of  some  one.  — [nul,  qui 
que  ce  soil;  aucun,  pronom  indéterminé  mas- 
culin ,  ne  se  dit  qu'au  singulier ,  et  est  toujours  ac- 
compagné de  la  négative  ne  ,  excepté  dans  des  pro- 
positions exclusives  ,  ou  dans  les  phrases  où  se 
trouve  l'adverbe  trop]  No  body  y  no  man  ,  none.  Il 
n'y  a  —  au  logis,  There  is  no  body  at  home.  'Se 
faire  tort  à  — ,  To  wrong  no  body.  Yivre  sans 
fjiVe  tort  à  — ,  To  live  without  wronging  any  body. 
II  est  trop  iiardi  pour  craindre  personne  ,  He  is  too 
bold  to  fear  any  body.  —  [quelqu'un;  s'emploie 
sans  négative,  mais  toujours  avec  une  interrogation] 
^ny  body  y  any  one ,  any  man.  Y  a-t-il  —  avi 
monde  qui  vous  estime  plus  que  moi?  Is  there  any 
iiidy  in  the  world  that  esteems  you  more  than  I 
(i":  — a-t-il  jamais  pu  trouver  la  pierre  pliilo^o- 
phale?  Could  ever  any  body  find  tlte  philosopher's 
stone  ? 

,,  PERSO>'NÉES,  5./.  pi.  ^plantes  dont  les  corolles 
^••prnsenlent  un  masque]  Personati ,  (Jlorxs) I  per- 
st'iatedfowers. 

PERS05^>'E8 ,  V.  C«N»-. 


PKRSONÎS'EL,  -ELLE  ,  alj.  [propre  cf  particu- 
lier à  chaque  personne]  Pi  rsonal.  Qualité  person- 
nelle, Personal  quality.  .M, -rile  — ,  Personal  me^ 
rit.  Action  personnelle  (t.  de  palais  ;  poursuivre  une 
personne  obligée  eu  son  pr<ij);e  nom),  An  action  in 
the  personality.  Ajournenieal  — ,  A  summons  for 
personal  appearance.  Pronom  —  (t.  de  grammaire;, 
.J  personal  pronoun.  Homme  —  (égoïste)  Egotist. 
T-e —  [I.  dadministralion,  par  opposition  au  maté- 
riel] Is  said  of  ail  that  concerns  the  persons ,  such 
as  pay  and  pro/notions. 

PEUSO-N.\ELLEi\lENT,  ad^.  Personally,  in 
person  ,  in  one's  person. 

PERbONNIFlER,  v.  a.  [atlrlhuer  à  une  chose 
U  figure  ,  les  sentiments,  le  langage  d'une  personne] 
To  person  fy.  —  la  justice,  la  prudence  ,  Tu  per- 
sonify justice  ,  prudence. 

PERSPECTIF,  ndj.  [t.  de  peinture;  opposé  à 
g.'oniétral!  Perspective. 

PERSPECTIVE,  s.f.  [partie  de  l'optique,  qui 
enseigne  à  reprcsenler  les  objets  selon  la  diffé- 
i-ence  que  l'éloignement  y  apporte;  vue,  objet, 
•)oint  de  vue]  Perspective.  Art  de  la  — ,  Scenogra- 
phy.  En — ,  Scenogrnphical  ,  scenographically. 
—  linéaire  (par  des  lignes  seules)  ,  Linear  perspec- 
tive. —  aérieime  (par  la  dégradation  des  couleurs), 
icrial  perspective.  —  [aspect  de  divers  objets  vus 
de  loin  ;  peinture  pour  tromper  agréablement  la 
vuel  View  ,  vislo  ,  ojista  ,  prospect ,  perspective  , 
landscape.  *  El!es  n'ont  en  —  qu'une  viellesse  af- 
freuse, un  hôpital,  un  fumier,  They  have  in 
prospect  or  expectation  nothing  but  the  frightful 
scene  of  old  age ,  an  hospital,  or  a  dunghill.  ♦lia 
une  belle  on  une  vihiue  — ,  He  has  a  fine  or  ugly 
prospect.  *  II  est  jeune  ,  el  il  a  des  biens  immenses 
qui  le  regardent,  c'est  une  belle  —  pour  lui ,  He  is 
young  and  has  the  expectation  of  a  large  inheri- 
tance ,  it  is  a  fine  prospect  for  him. 

PERSPICACITÉ,  s.f.  [pénélralion  d'esprit  ;  sa- 
sacité,  vue,  discernement,  inleiligencc,  vivacité] 
F  ers  pi  rarity  ,  perspicaciousness ,  sagacity,  quick- 
ness of  apprehension. 

PEHSPICUITÉ,  5.  /.  [clarté  du  discours,  du 
slyle]  Perspicuity  ,  clearness  ,  convictiveness. 

PERSPIRATION,  s.f.  ft.  de  méd.  ;  Ij-auspira- 
lion  insensible]  Perspiration. 

PERSUADANT,  adj.  [qui  persuade  ,  persuasif] 
Persuading  ,  persuasive. 

PERSUADER,  -y.  a.  [  déterminer  quelqu'un  à 
quelque  chose;  engager,  conseiller,  portera,  insi- 
nuer] To  persuade ,  induce,  make  to  believe  ,  ad- 
vise ,  satisfy  ,  draw,  win  ,  bring  ,  prevail ,  invije  , 
gain.  —  mal-à-piopos ,  To  over-persuade.  Eire 
persuadé.  To  be  sensible.  Se  —  ,  7'o  think , fancy , 
imagine.  J  en  suis  persuadé,  lam  convinced  of  it. 
Te  l'ai  persuade  de  cette  vé.ité,  oît  je  lui  ai  per- 
suadé celte  vérité,  /  Jiave  persuaded  him  of  that 
truth.  Il  lui  a  persuadé  de  venir,  He  haspersuaded 
him  to  come.  Ces  deux  traités  ne  firent  que  —  les 
leux  rois  que  la  guerre  était  indispeusalile  ,  These 
two  treaties  only  served  to  persuade  ihetwoking^ 
fhatwarwasindispensible.Jlse  persuade  lout  ce 
qu'il  désire,  He  thinks  every  thing  fie  desires  is 
practicable.  II  se  persuade  v<JUvoii" '^  faire,  He  is 
persuaded  he  can  do  it.  U  s'est  persuadé  que  vous 
lui  rendre?  ce  service.  He  persuaded  himself  thai 
yon  will  do  him  this  service. 

PERSUASIBLE  ,  ndj.  [qui  peul  être  démontré  ; 
ce  dont  on  peut  persuader  quelqu'un]  Pcrsuasible  , 
persuadable. 

PERSUASIF,  -IVR,  adj.  [qui  a  la  force  de  per- 
suader] Pf.rsuasivc  ,  pcrsuasory ,  inductive  ,  mo- 
ring  ,  pr'ompti'tg. 
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PERSUASION  ,  i./.  [action  de  persna<1er  ,  siig- 
f-fstion)  Persuasion  ,  siii,-geslion  ,  solivitntion  ,  «>w- 
y>ilsK  ,  pi'unipting  .  <uL>ice  ,  motion.  Faiusc  — , 
:lsf>i'r'SH"sinn.  —  [  fei  nie  ciovance  ,  conviction] 
Firm  bflirj',  opinion  ,  persimsiin.  Jo  suis  do  dure 
— ,  I  am  hard  to  be  persuaded. 

*  II  a  la  —  sur  lui  lèvn-s  (il  c-st  très-cloquent)  , 
l'iisuasion  is  on  his  lips.  La  dmice  —  coulait  de 
>  s  lèvres.  Sweet  persuasion  Jlowcd from  his  lips. 
PERTE,  s./,  [piivslion  de  (iin-l.fue  chose  qu'on 
availj  Loss  ,  miss  ,  waste  ,  perdition  ,  amission  , 
({.perdition,  orùation.  La  —  des  Iiieiis,  de  la  vie,  de 
riiouneiir,    7'he  l<>ss  <</ wealth  ,  of  life .,  of  honour. 

—  de  la  viic,  de  la  parole,  de  la  •^racc  «le  Diet:  , 
Loss  rfsi-^-ht,  if  speech  .  loss  (fi^r.iee.  Faire  une 
— ,  7o  ha^^e  a  loss,  .l'ai  lail  on  cela  une  grande  — , 
I hin'C  lost  a  frreat  d\tal  l>y  that.  —  [aigcnl  rru'on 
perd  au  jeu]  Losings ,  loss  Eire  en  —  de  douze  gui- 
nea», To  he  a  loser  Iry  twelve  guineas,  to  lose  twelift- 
puineas.  Se  retirer  sur  sa  —  ,  To  go  off" a  loser.  — 
ou  pain,  ce  lui  est  tout  un,  'Tts  all  one  to  him 
whether  he  wins  or  loses.  —  [domma!;o;ruine,  mau- 
vais succè'<  ;  de'savantagc  ,  prejudice  ,  dégât ,  de'teric- 
rilinn,  dépérissement,  ecKeci  renversement  de  for- 
tune 3  Damage,  detriment ,  loss,  ruin,  prejudice  , 
d  sadi'antdge.  —  dun  procès,  Being  cast  at  law.  — 
dune  bataille ,  Loss  of  a  battle.  —  de  sang  (mala- 
die qui  survient  quelquefois  aux  femmes).  Bloody 
ffu.v,  —  d'esprits  (opulseme.it  ,  dis.,ipatiou  des- 
priti),  Déperdition  of  animal  spirits.  —  de  temps 
(mauvais  usage),  JFtiste  of  tinte. 

A —  adt».  [  avec  — ]  With  loss,  etc.  Vendre  à 
perte  ,  To  sell  to  loss  ,  to  lose  by  what  one  sells.  A 
pure  —  ,  Without  any  irdvuitage.  Une  alli-e  à  —  de 
vue,  A  wal/\  that  reaches  farther  than  one  can  see. 
Courir  à  —  d'haleine ,  To  run  oneself  out  (f  breath. 
*  Discourir ,  raisonner  à  —  de  vue,  2b  discourse  at 
ramjom. 

PERTINEMMENT  ,  adi'.  [  comme  il  faut,  ainsi 
qu'il  convient,'  raisonnablement,  à  propos]  Perti- 
nentlj ,  appositely  ,  to  the  purpose  ,  undcrstund- 
inglj: 

PERTINENT,- ENTE, «(//.  [  qui  est  lei  qu'il  con- 
vient; convenable,  à  ^voy)os]  l'ertinent, fit ,  to  the 
purpose  , pa  t,  redditii'e,  /icwie.  Slovens  pertinents  et 
admissibles  ,  pertinent ,  and  admissible  means. 

PERTIHS,5.  m.  [  trou,  ouverture;  passage  e'tioil 
dans  des  montagnes  ]  Hole ,  defle  ,  a  narrow  p  iss. 

—  I  passage  e)itre  un  île  et  la  terre  ferme  ;  passage 
des  rivières  diillcile  est  dangereux  ]  Harrow  pass  , 
narrow  eh.tnnel. 

PERTUISANE,  s.f  [  arme  dhast  ;  pique  ,  hal- 
lebarde ]   partisan. 

PERTUFSI\NIER,5.  m.  [t.  de  galère]  A  sol- 
dier (  employed  to  guard  the  galle-y-sla^es  in  the 
docl-yards  ). 

PERTURBATEUR  ,5.  m.  [qui  cause  du  trouble  ; 
cahaleur]  Per///rirt/o;-,  (//s/H;7;er.  — du  repos  pu- 
blic ,  Disturber  of  tlic  public  tranquillity. 

PERTURBATION  ,  s.  f.  [  emotion  de  Tame  à 
l'occasion  de  quelque  mouvement  qui  se  passe  dans 
le  corps  ;  trouble,  commotion  ,  agitation  ,  con  - 
fiision  ,  désordre  ]  Perturbation  ,  disturbance ,  com- 
motion ,  trouble. 

'  PERVENCHE,  s.f.  [plante  médicinale]  Per- 
iinrn  ,  periwinkle. 

PERVERS  ,  -ERSE  ,  adj.  subst.  ,  méchant,  de- 
prave .  corrompu,  débauche,  manvais  .  vicieux, 
malin]  Per\.-ersc  .frownrd  .  untoward,  wicled ,  grn- 
celess.  llifwmf  — ,  Perverse  mnn.  Doctrine,  o]ii- 
nion  perver«e    Pcn-erse   doctrine  ,   opinion     So.iii 


nients  — ,  Perxiiwn  sentuii,  n!s.  Mœurs    perverseï , 
Pfrverse   mannen. 

PERVERSION,  t: /.  [  changtment  de  bien  en 
mal  ;  corruption,  dcrèjjlement ,  dépravation]  Per- 
version. 

PEKVEHSITK  ,  s.f.  [  méchanceté  ,  dépravation» 
.lérèglemenl  ,  débauche  ,  corruption  ,  di'<soliilion  | 
P  rversity, perverseness ,  dépravation , criminalncss^ 
frowariiness  ,  imtowardue<s  ,  malice,  wickedness. 
La  —  du  siè<  le  ,  des  mo-urs.  de  la  doctrine  ,  du  r.a- 
lurel  ,  The  peri'crsify  of  the  age,  of  manners  ,  of 
doctrine  ,  if  nature. 

PEmVI'^HTIH,  v.  a.  [  faire  changer  de  bien  m 
mal  ;  iléré;^'i.'r  ,  dépraver,  corrompre,  «lébaucher, 
^élluire  1  To  iien-ert ,  .<ediiee ,  corrupt,  déprave, 
^1  oil ,  debauch.  —  l'ordre  des  choses  (troubler  un 
iidrc  établi).  To  pervert  the  order  rf  things ,  to 
turn  all  upside  diwn.  —  im  chrélien  ,  To  seduce 
I  Christian.  —  nn  bon  naturel ,  To  pervert  a  good 
nrilure  ,  natural.  *  — le  sens  dun  passage.  To  per- 
>'ert  the  men'iing  or  sense  nf  a  passage. 

PERVEBTISSEMENT,  s.  m,  [  changement  de 
l.ien  en  mal]  Perversion. 

PESADE,  s.f.  [l'un  des  airs  relevés  du  cheval 
lie  manéce]  Pesnde  ,  or  fU'Sate, 

PESAMMENT,  ad^-.  [lourdement,  lentement] 
Heavily,  lumpishly  ,  cliimptni^ly  ,  ponderously, 
'tnwie'dily. 

PESANT,  -ANTE  ,  adj.  [qui  pèse ,  qui  est  lourd  ] 
Tfeniy  ,  ponderous  ,  weighty,  cloggy,  pondérale 
c'umping  ,  leaden,  unwieldy.  Corps,  fardeau — « 
Heavy  body  ,  burthen.  Un  rlieval  — à  la  main  (  qui 
s'appuie  sur  le  mors  )  ,  /(  hard-mouthed  horse.  — ■ 
Touéieux,  embarrassant]  Burlhensome ,  cumbersome, 
liniiblesome ,  Charge  pesante,  Weiglity  charge. 
*  Joug —  (domination  dure),  Flemy yoke.  *  11  a 
la  main  pesante  ,  //^r-  lias  a  heaiy  hand.  »  II  a  le 
bras  —  (c'est  un  h(unme  puissant)  ,  He  has  a  strong, 
heavy  hand.  »  C'est  une  charge  pesante  que  d'avoir 
une  nombreuse  famille  sur  les  bras,  Tis  a.  heavy 
charge  to  have  a  numerous  family  upon  one  s 
hands.  —  1  lent ,  grossier  ,  en  parlant  du  corps  ou  de 
Ifsprit ,  tardif,  paresseux  ;  s  )ml)re  ,  massif  !  Heavy, 
dull ,  slow,  baclward ,  r.umskiiUcd  ,  dead,  lump - 
in'j,  musty-  *  11  a  l'esprit  —  ,  il  est  d'une  conver- 
sation pesante.  Il  is  a  numskulled  man  ,  of  a  dull 
conversation  or  intercourse.  —  '  du  poids  réglé  par 
la  loi  ]  That  wei'^hs  ,  of  weight ,  weighty.  Une 
pistole  pesante  ,  A  pistole  that  weighs. 
— ,  s.  m.  [poids  :  s'em'ploie  aussi  adverbialement] 
Tfeight.  *  TI  vaut  son  —  d'or,  He  is  worth  his 
weii;ht  in  g.->Ll.  Mulet  qui  porte  cinq  cents —  ,  A 
mule  th'il  cor-  ies  five  hundred  weight. 

PESANTEUR  s.f  [  qualité  de  ce  qui  est  pesant  ; 
poids,  charge,  fardeau  ,  gravité]  Heaviness ,  weight , 
ponderosity  ,  poize  ,  gravitation.  La  —  des  corps, 
de  lair  ,  d'un  fardeau.  The  weiu'ht  of  a  body,  oj 
the  air  ,  if  a  load.  II  fut  étourdi  de  la  —  du  coup  , 
Hc  was  stunned  by  the  heaviness  rf  the  blow.l-a  — 
de  ses  roups.  The  he^iviness  (f  his  strokes.  —  ce 
t^'te  ,  d'estomac  ,  dans  le  bras  ,  par  t<iut  le  corps  , 
Heaviness  in  the  head,  weight  in  the  stomach, 
heaviness  in  the  arms ,  a.'lovcr  the  body.  *  —  [  len- 
teur et  grossièreté  d'esprit  ]  Dulness  slow-ness  , 
heaviness,  unwieldiness,  lumf^slmess.  •  — d'capiit, 
de  style,  Didne.O  rf  mind  ,  of  styl-. 
PÊSK  ,-ÉE  ,  part.  ^/ Peser  ,  TTeighed. 
PESÉE,  s.f.  [l'action  de  peser)  Weighing. 
Faire  une  —  To  weigh.  —  (  sorte  de  droit  dans  le» 
marchés  )  ,  Pelage.  —  [  ce  qui  a  été  pesé  on  u:;* 
[  fois  ]   A.l  fluif  i<  weighed  at  once. 

PESI-I  .IQL'EUR  ,s.m.[  aréomètre]  Areometer, 
j  te*l   ii.pior. 
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rESi'IR  ,  V.  a.  \  examiner  avec  dos  poids  com- 
^ielJ  une  chose  est  lourde]  To  \vei}>h  ,  poize. — 
'de  la  viande  ,  du  pain,  to  weif^h  meat ,  bread.  *  — 
J  examiner  attentivement  unecbosc  ,  considérer, 
observer,  sonder]  To  poniler,  weiffli,  examine^ 
consider,  poise,  perpend,  weiyli.  *  —  mùiemeut  les 
i  lioses,  les  conse'<jiienees  d'une  yffaiie  ,  2b  weii^h  a 
thins^  wetl ,  tlie  conséquence  (</ a  mullcr.  *  Depuis 
f|uand  la  vertu  pese-l-elle  ainsi  les  droits  du  sang 
et  de  la  nature  ?  How  long  lias  tfie  inrtiioiis  niind 
t.iken  tijion  itself  tints  to  hafunce  the  lights  of 
vons  tn^uinily  and  the  laws  oj  nature  ? 

^ — jV.n.  [avoir  un  certain  poids;  charger,  in- 
quieter  ,  incommoder  J  To  ueii,'h  ,  he  of  any 
weight,  he  heavy.  —  plus,  on  davantage,  7'o 
outweigh ,  preponderate,  over-weigh.  Une  pis- 
tole ijui  pèse  ,  ou  qui  ne  pèse  pas  ,  A  pistole  that 
i<  weight  or  is  not  weight.  Clieval  qui  pèse  à  la 
main  yï  hard-mouthed  horse.  Viande  qui  pèse  sur 
l'estomac  ,  Meal  thai  lies  heaiy  upon  the  slomavh. 
Cela  n«  pèse  pas  plus  qu'une  plume  ,  That's  as 
light  as  a  feather.  *  Chores  qui  pèsent  sur  les 
Lras  ,  Things  that  lie  heavy  upon  one.  Yotre  vertu 
commence  à  vous  —  ,  Four  vii  tue  begins  to  be  too 
heaxy  for  you.  Cela  me  pèse  sur  le  caur,  That 
lies  heavy  upon  my  heart.  *  Cela  lui  pèse  sur  les 
e})aules  ,  sur  les   bras,  Tliat  weighs  upon  his  shotd- 


plague.  Hôpital  pour  1l-s  (le.tifViès  n  aison  Jeapo.^li- 
fères  ,  Pesl-house. 

Pl'.STlLEiNCE  ,  s.f  [  corruption  de  l'air  ,  pest«>) 
PestUenc.  ,    pest ,    plague,    contagion,    infectinn. 

Etre  as-is  dans  la  chaire  de  —  (  enseigner  une  iv.m\~ 


ders  ,  upon  his  arms.  Le  crime  pèse  sur  la  tête  du 
coupable,  The  crime  bears  heavy  on  the  head  of 
the  criminal.  —  [demeurer  plus  lung-temps]  To 
dwell  upon.  11  pèse  sur  ses  paroles  ,  FTe  weighs  his 
words.  Uu  secret  lui  pèse,  A  secret  is  too  heai'y 
fir  him.  —  sur  un  levier  (s'appuyer  fortement  des- 
sus). To  bear  hard  upon  a  lever;  to  heave  or 
purchase  with  a  handspike. 

PESEUR  ,  s.  m.  [  celui  qui  est  e'laLli  pour  peser 
de  certaines  choses]  Weigher. 

PESON ,  s.  m.  [instrument  pour  jieser  ;  ro- 
maine ]  Stcel-yard ,  auncel-weight. 

PESSAIRE  ,  s.  m.  [t.  de  médecine  ;  suppositoire^ 
Pessary,  suppository. 

PESTE  ,  s.f.  [contagion  ,  maladie  épidémique  , 
qui  provient  généralement  d'une  corruption  géné- 
rale de  l'air;  épidémie;  homme  dangereux,  ma- 
lin] Pest ,  pestdence  ,  plague,  contagion,  hanc. 
Charbon  de  — ,  Plagues'ue  ,  sickness.  *  C'est  une 
— ,  ffe  is  a  pest  ferons  or  a, d  ingérons  man.  *  Ils 
sont  la  —  du  genre  humain,  Thcy  are  the  plague 
or  the  bane  of  mankind.  ||  Uu  petit  — ,  un  mé- 
chant petit  —  (  petit  f^arçun  vif  et  malicieux  :  on 
le  dit  au5si  au  féminin  d'unepetite  fille)  Anunbuky 
boy  or  girl,  f  Dire  la  rage  et  la  —  de  quelqu'un 
(en  dire  tous  les  maux  du  monde),  To  call  one 
all  to  naught ,  to  tear  him   to  pieces. 

—  part,  interj.  [  se  dit  par  exclamation  et  par 
admiration  ,  et  quelquefois  par  une  espèce  d'im- 
précation ]  Bless  me  [  I  swear  \  Deuce  I  —  que  cela 
est  beau  F  Bless  me'....  how  fine  that  is\  La  —  du 
lou  ,  — soil  du  fuu  ,  The  deuce  take  him  for  a  fool. 

PESTER  ,  V.  n.  [se  fâcher,  tempêter,  invecti- 
ver] To  ini'eigh  against,  rail 'at ,  be  mad,  storm  , 
bluster,  fret  and  fume.  II  y  a  bien  certaines 
femmes  dans  le  monde  qui  pestent  un  peu,  mais 
qu'y  faire  ?  There  are  some  women  in  the  world 
that  are  termagant  or  so  ;  but  what  should  a  man 
do  ?  Tout  le  monde  pest-^  contre  lui ,  All  the  world 
irii^eighs  against  him.  II  peste  continuellenieat  ,  He 
fiarms  constinually. 

PESTIFERE,  adj.  [pestilentiel,  contagieux, 
datigereux  J  Pestiferous,  pestilential,  pestilent  ^ 
vfectious  ,  contagious. 

PESTIFERE  ,  -  ÉE  ,  ad!,  .vihst.  [  pestilent  , 
iufei:te  de  peste  ]  Infected  wi  ~ni  *.*•!> 


vaise  doctrine)  ,  To  be  seated  in  a  pestilential  chair. 
PESTILENT -E^TE,  ad/,  [qu.  tient  de  la  peste] 
Pestilent ,  pestilential ,  pes/ferous  ,  corruptive.  Ca- 
davre —  ,  Prslilrnt  corpse. 

PESTILENTIEL  -ELLE,  ..r/y.  [  infecté  de  peste, 
contagieux  J  Pestilential,  infeitious  ,  contagious^ 
pestiferous.  Air  —  Prstilen/ial  air. 

PESTILE^TIEUX  -EUSE  ,  adj.  [pestilentiel] 
Pestilential ,  infectious,  contagious.  Discours  —  , 
Contagious  discourse. 

PET  ,  s.  m.  [  vent  qui  sort  du  corps  par  derrière 
avec  bruit;  ventuusitéj  Fart,  Faire  un  — ,  To  let 
a  fart ,  ^,  break  wind  downwards  ,  to  fart. 

PETALE  ,  s.  m.  [t.  de  botar-ique  ;  feuille  d'une 
fleur]  Pelai. 

PETAL'E  -EE,  adj.  (  se  dit  des  (]eurs  con''.posée$ 
de  Pétales.  )  PetaloiiS. 

PETARADE  ,  s.f.  [  plusieurs  pets  de  suite  ;  ne  se 
dit  guère  qu'eu  parlant  des  chevaux  ,  l()rs(fu'ils  pèlent 
en  ruant]  Far-ting.  Le  cheval  se  mil  a  ruer,  et  à 
faircs  des  pétarades,  The  horse  feU  a  kicking  and 
farting. 

PÉTARD  ,  s.  m.  [  pièce  d'artiilerie  ,  qui  sert  à 
enfoncer  les  portes  d'une  vi'.le  ]  Petar ,  pelai'd. — 
[  soi  te  de  feu  d'artifice  ]  Cracker. 

PETAF.DER,  -v.  a.  [faire  jouer  un  pétard]  To 
blow  up  with  a  petard. 

PÉTARD1ER,  5.  m.  [celui  qui  fait  les  petards, 
ou  qui  les  applique  ]  Petard'  -r. 

PETASE  ,  s.  m.  \  cliapeau  ailé  de  Mercure  ]  The 
winged  hct  of  Mercury . 

PEl  AUD,  [mot  qui  n'a  liei  que  dans  ce  rjuolibet  : 
la  cour  du  roi  — .,  pour  signifier  un  lieu  de  cor.fu- 
sion  .  et  où  tout  le  monde  est  maître  1.  r>oi>er-cour-t. 

PÉTAUDIÈRE,  s.f.  [t.  de  raillerie;  assemblée 
sans  ordre  ;  lieu  de  confusion  ,  d'anarchie  ]  Eear-- 
aarden  ;  Doiier-court  ,where  ail  are  speakers  and 
none  hearers. 

PÉTECHIES  ,  5.  f  pi.  [pourpre,  taches  sur  la 
peau  dans  les  fièvres  malignes  et  pestilentielles]  Pe- 
fechi  d  spots  ,  purples  ,  Petechia". 

4PÈTE-E>-L'AIR,5,  772. [deshabillé]  Bcd-gown 
jacket,  kirtlc,  dishabille. 

PETER  ,v.n.[  faire  un  pet,  lâclier  un  vent]  Ta 
fart,  fo  let  a  fart ,  to  break  wind.  Peter  doucement, 
a  petit  l)rnit  ,  2b  poop.  *  —  J  se  dit  du  bois  qui  éclate 
et  qui  f^iit  du  bruit  dans  le  feu  ]  To  crackle.  '  —  [se 
dit  aussi  d'une  boîte  ,  d'un  fusil, d'un  pistolet,  quand 
les  tire]  To  bounce  ,  crack  ,  report. 

PÉTEUR  ,  -EUSE  ,s.m.[  qui  pète  ]  Far-ter  ,  far- 
ting  man  or  woman, 

PÉTILLAjVT-AjSTE  ,  adj.  V.  [  qui  pétille  ,  qui 
brille  avec  éclat  ;  vif.  eliiicelaul  j  Crackling  ,  spar^ 
kltng  ,  mettlesome.  Vin,  sang — ,  .sparkling  wine  f 
blood.  Des  yeux  pétillants  ,  Sparkling  eyes. 

PETILLEMEIx'T  ,  5.  ttj.  [  action  de  pétiller  ;  \i* 
vacilé  ,  éclat]  Crackling ,  sj/arkling.  Le —  du  sei 
dans  le  feu  ,  7  he  crackling  oj  salt  in  the  f  re. 

PÉTILLER,  f.  n.  [éclater  avec  bi'^il  dans  le  feu] 
7b  crackle  ,  bruslle.  Le  sel  ,  les  feuilles  de  laurier 
pétillent  dans  le  feu.  Sait,  the  leacesoflaiir-elcr-ac- 
kle  in  the  fire.  Du  feu,  du  boi»  qui  pétille,  Fire% 
wood  which  crackles.  —  [  briller  ,  jeter  un  grani 
éclat;  se  dit  aussi  du  vin,  élmceler  ]  To  sparkla 
Le  sang  luj  pétille  dans  les  v(.-iucs  |  il  est  impatient  et 
'       His  blood  bvUs  in  his  veins.  Du  vin. 
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Jes  yeux  qui  pclill.-nt ,  Wine  ,  errs  wfiicJi  sparkle. 
Sou    ouviajie   inlille    d'csniit  ,  1  esprit    pilille    tians 


Sou    ou VI 
«on  ouvrage 


wt>rk  is  full  nj"  wit  It  ml  In 


II  —  dc  faire  quelque  chose  (souliailer  avec  ardeur  , 
«▼rir  une  extreme  inipalieucc)  To  be  eager  tu  be  at 
O  thtnt;  ,  to  lonf,^  to  do  it. 

TEnOLK,  s.  m.  \  t.  de  botanique;  queue  ou 
8U]M\'il  des  .leiijlcs  )  Petiole. 

I'KTlOLE  -KJ"2,  adj.  \  t.  dc  botanique  qui  se  dit 
dci  feuilles  polices  sur  un  pcliulc  J  Having  a  pe- 
tiole. 

PETÏT  -ITE  ,  adj.  subst.  [  qui  a  peu  d'e'tendue, 
de  volume  ,  far  onposilion  à  grand  et  à  gros  ,  exigu  , 
bas,  court,  modique,  étroit,  mediocre,  léger, 
mince]  Lilllc  ,  short,  smnll  ,  jn-tty  ,  ditniniitit'e  , 
light,  tinjr  ,  fuinjr  y  low  ,  slight  ,  miniKin  ,  minute  , 
feddling  ,J'ew  ,  petit ,  spare  ^pimpinv^  ,  prettj- ,  exi- 
guous,  dwarfish  ,  humble.  —  nombre,  Pauri/jr  , 
few.  Petite  quantité,  P^i/ci/j- ,  scarcity,  scantling. 
Pelite  somme,  Penny.  Petite  ^larlie  ,  Pittance.  — 
espace.  Point.  Petite  rue,  Pj -street.  —  morceau, 
petite  pièce  ,  Scantling.  Un  —  liommc,  ^  little  or 
short  man.  Un  —  roi  ,  •/    pelty   kini,'.    les    petits 

E rinces  (les  enfants  du  prince)  ,  The  young  princes. 
e —  peuple,  les  petites  gens,  The  common  people, 
the  mean  or  common  sort  of  people  ,  the  lowest 
sort  of  people,  the  mob.  Des  gens  de  petite  étoffe 
(  de  peu  )  ,  Mean  or  common  sort  of  people.  Un  — 
esprit,  un  petit  génie,  A  small,  slender,  narrow, 
or  shallow  wit ,  or  genius.  —  front ,  .-/  low  forehead. 
11  y  a  ui.e  petite  condition  ,  There  is  a  tnfltnp  con- 
dition. La  petite  pointe  du  jour.  The  break  <fdiy, 
the  first  dawn.  — bl.inc  (morceau  de  blanc  laçonne 
à  la  main),  Cake  of  whiting.  Petits  bois  d'une  croisée. 
Manions.  —  collet ,  A  young  clergyman.  Porter 
le  —  collet.  To  be  dressed  in  sable.  —  clieveux  , 
7'he  hair  cropt.  Ported  de  petits  cheveux  ,  To  be 
cropt.  t)ans  ces  états  il  ne  se  forme  point  de  petite 
révolte  ,  Tn  such  stides  the  revolts  are  never  incon- 
ij/frrrWe. Petit-fils,  petite-fille  ,  Grandson  or  grand- 
d.^ughter.  —  neveu  ,  Grand-nephew.  Petite  nièce  , 
Grttnd'niece.  Petil-lail,  Jf'hey  ,  posset.  Du —  lard 
(enlrelaTdé) ,  Streaked  bacon.  Petite-vérole,  The 
small-pox.  Le — seau.  The  privy  seal. 'Peli\.-m:iilic, 
petite  oie  ,  etc.  V.  MAiiRE  ,  oiE  ,  etc.  Petits  choux 
(sorte  de  pâtisserie  ),  5c/;-f  of  pu^-cakes  ,  Spanish 
paste.  Petit-métier  (petites  oublies  roulées  en  cor- 
nel )  ,  Polled  wafers.  Petit-pied  [  os  renfermé  dans 
le  sabot  du  cheval  ]  Coffin-bone.  *  Être  réduit  au 
—  pied  (  à  une  moindre  lortune  )  ,  To  be  reduced, 
to  be  brou<;ht  to  low  circumstances.  Peindre  en  — 
To  paint  or  draw  the  head  ,  or  in  half  length.  Les 

Ïetils  el  les  grands,  Tîie  little  and  the  great  ones. 
>es  petits  d  une  chienne.  The  puppies  or  whelps  of 
a  bitch.  Les  petits  d'une  truie  ,  The  litter  of  a  sow. 
Les  petits  d'un  aigle,  Theyouns:  ones  or  the  brood 
of  an  eagle.  Faire  ses  petits.  To  bring  forth  young 
ones.  Du  —  au  grand,  by  comparing  great  tilings 
with  small  ones.  —  à  —  (  peu  à  peu  )  ,  By  little  and 
little,  by  degrees,  f  —  à —  l'oiseau  fait  son  nid.  Little 
Strokes  fell  great  oaks  ;  by  little  and  little  the  sea 
is  drained.  II  est  —  devant  elle  (  il  s'abaisse  par 
respect  ou  par  crainte),  ^e  «5  very  little  before 
her. 

En  —  ,  adv.  [  en  abrégé  ,  en  raccourci ,  en  minia- 
lu\e.  ■)  On  a  small  scale. 

Petit-gris  (plumes  grises  de  l'af.trucbe  ) ,  The 
belly-feathers  of  an  o5/ricA.  Petit-gris  (écureildu 
nord  ;  sa  peau  )  ,  Minever. 

PETITl-:ME^'T  ,  r,dv.  [en  petite  quantité  ;  chéti- 
vemeni  ,    pauvrement,     modiquenient  ,    médiocre- 
ment] Little;  meanly  ,  poorly.  Il  vil  — .  ffe  lires 
paring/y.    II   est    logé  —  (à   Véi-.oil  )  ,  Tfe    has    a 
ail  lodging- 


PETITESSE,^./.;  peu 

bime,    modicité,  f-nblessej    /./ 

diminutiveness,  juniness,  lown 

ti'tess,  écan/iness  ,  shortness  ,  slendernest.  La  —  do 
sa  taille  ,  I/is  low  stature.  Ne  regardez  jias  à  la  — 


<I'éleiidue  ,  peu  de  vo- 
itfleness,  small ness  , 
•ness,  minuteness;  pet- 


du  don  ,  mais  4  ma  bonne  volonté  ,  Dont  mind  the 
littleness  >f  the  eft  ,  but  my  goodwill.' — d'e^plit, 
Slenderness  ,  shallowness  ,  or  narrowness  of  wil 
.le  ne  .sais  comment  accorder  tant  «l'exlravagan»  « 
avec  tant  de  —  ,  /  know  not  fiow  to  reconcile  so 
much  extravagance  with  so  much  insignificancy. 
'  — I  basse-ise  ]  Meanness  ,  lowliness.  11  y  a  de  la  — 
à  cela  ,  'Tis  mean  or  /.'m*. 

PETITION  de  principe  ,  s.  f.  [  lorsqu'on  allègue 
pour  preuve  la  chose  même  qui  est  en  queslion  | 
Begging  the  question  ,  demand  ,  postulate  ;  petitin 
princi/ii. 

PÉTITIONNAIRE,  subst.  m.  cXf  [celui  ou  celle 
qui  fait  une  pétition  ]  Petitioner. 

PETITOIRE,  adj.  [t.  de  jurispr.-,  Ex.:  action 
— ,  instance  faite  en  justice  pour  être  établi  ou 
maintenu  dans  la  propriété  d'un  bien  J  Pt7/7o;^-  or 
petitionary  ,  demand  ,  pel  il  ion. 

—  ,  S.  m.  [  une  demamle  au  —  ]  À  petition.  11  a 
gagné  son  procès  au  ^^  The  verdut  has  been  given 
for  him. 

PETON,  5  m.[  mot  enfantin,  ou  de  plaisanterie, 
petit  pied  j  Foot ,  tittle  foot. 

PKTREAU,5.  m.  [t.  de  jardinier  ;  sauvageon 
au  ])ied  d  un  arbre  ]  Scion  ,  .Kjicker. 

PÉTREL,  s.  m.  f  oiseau  aquatique  des  pbiges 
septentrionales  ]  Pefril  or  storm-bird. 

PÉTREUX  ,  -EUSE  ,  adj.  [  t.  d'anatomie  -.pier- 
reux  ,  qui  l^enl  de  la  pierre  j  Gravelly  ,  stony  ,  pe- 
troris.  Os  — ,  Ossa  petrosa,  ossa  temporum. 

PÉTROLE,  5.  m.  [huile  minérale, bitume  liquide 
et  inflammable  ]  Petrol ,  petroleum. 

PÉTRI ,  -IE  ,  part,  of  Pétrir  ,  Kneaded  *  Ne 
dirait-f)n  pas  que  le  ciel  l'a  —  d  autre  limon  que 
moi?  Would  not  one  think  he  was  made  of  different 
clay  from  me  ?  *  C'est  un  homme  tout  — de  sal- 
pêtre ,  Tie  is  made  of  gun-powder  ;  he  is  a  fiery  , 
passionate  man.*  Uii  homme — d'eau  (xoidc  ,  A 
hum-drum  ,  a  man  without  any  mettle.  *  —  d  igno- 
rance ,  Full  of  ianonmcc.  *  11  est  tout —  de  men- 
songes ,  He  is  all  made  up  of  lies. 

PÉTRIFICATION,  5. /."[  changement  en  pierre; 
la  chose  même  pélriliée  ]  Petrifying,  petrifica- 
tion. 

PÉTRIFIER  ,  V.  a.  [  changer  en  pierre  ;  endur- 
cir,'gl.irer  ,  rendre  immohile  ,  élonner,  surprendre] 
To  petrify,  change  to  stone.  Se — ,  f .  r.  Txpetrijy, 
become  stone.  Il  y  a  des  eaux  qui  pétrifient  peu  à 
peu  tout  ce  qu'on  y  jette.  There  are  waters  which 
by  degrees  petrify  every  thing  which  is  thrown  in 
them.  iSovs  les  pétrifiâmes  (  nous  les  étonnâmes), 
We  petrified  them.  Bois  pétrifié.  Petrified  wood. 

PÉTRIN  ,  5.  m.  [huche,  coffre  dans  lequel  on  pé- 
trit] A  kneading  trough. 

PÉTRIR,  pétrissant,  pétri,  je  pétris  ;  a'.  «•  "dé- 
tremper de  la  farine  arec  de  l'eau  ,  etc.  ,  el  en  faiie 
de  la  pâle;  amollir,  manier  la  pâte]  To  knead, 
mould. 

PÉTRISSAGE  ,  5.  m.  [action  de  pétrir]  Knead 
ing. 

PÉTRISSEUR,  s.  m.  [celui  qui  pétrit]  A^rrrY,-' 

PÉTRO-SILEX,  s.  m.  lespece  de  pierre  '  "  cai» 

lou  de  roche  que  l'on  regarde  comme. la  mnlrice  <i'i 

jaspe  et  quelquefois  du  porphyre]  Petro'Sile.y,Jitnt- 

stone.  . 

PETTO  riN)  ,  [façon  de  parler  ilahcmic  ;  se  dit  de 


PEU 


PEU 


qutlfjuc  c'.iose  qu'on  tieal  Bcciet]  In  secret,  secrellj-, 
inp,ffi>,  kept  liiiUen. 

PETlJL.V.MMEN'r  ,  ad^.  [d'une  manjôre  pétu- 
lante ;  insi>l»Mnnient  ,  effiontcnienl  ]  Fc/iilgnllj-  , 
wit/i  Sdury  pertness,  in  a  pctulanl  munner,  saucily, 
rnalapcrlfy. 

rÉTUIjANGR  ,  s.J".  î^qualite  lie  celui  qui  est  pe'- 
lul.iiil  ;  ellronterie,  insolence,  Petulance,  petulxincf, 
inaLipertness  ,  sftrewishess  ,  alertness  ,  proter^'ity , 
vurt/iess,  Inijfishness,  procacity ,frowardness. 

PÉTULANT,  -ANTE  ,  adj.  [vif,  impétueux  et 
iiusque  ,  impatient,  emporté,  fougueux,  remuant, 
iiisiilenl.  impudent,  effroifté]  Fetulant ,  malaj)erl , 
snucj.,  Ooisleruiis,  noi<jr\,pert ,  prucacioits ,  Cochet, 
hastj  ,  shrewish ,  hoitj-toitjr  ,  humoursome  ,  /"ro- 
ward. 

X  %  PETUN  ,  ,<r.  m.  [herbe  à  la  reine  ,  nico- 
liaiie,  tabac]  Tabac,  tobacco. 

|§  PETUNEK,  i;.  n.  [prendre  du  tabac,  fu- 
mer] To  take  tobacco,  smoke. 

PEU  ,  adv.  [guère  ,  est  oppose  s.bcauzoiip  ;  peti- 
tement ,  tant  soit  peu  ,  niodiqucment.  N.B.  —  veut 
^trc  accompagné  de  la  prepoiition  de  ,  quand  il  se 
construit  avec  un  nom]  Little,  but  little,  but  a  little; 
few,  butfew  ,  but  a  few.  Parler  — ,  2ci  speak  little. 
—  ou  point,  Litlle  or  nothing.  Ni  —  ni  point,  None 
at  all.  —  de  santé,  Craziness.  —  d'argent.  Little 
monej.  —  de  bois.  Little  wood.  —  dliommes,  de 
soldats  ,  Few  men  ,  few  soldiers.  —  aimalile  ,  Not 
■ver)-  amiable. — agréablement.  Not  very  agree- 
ably .Y  ovi  — ,  bien — ,V^ry  little.  Le  —  que  je  vaux. 
The  little  that  I  am  worth.  II  faut  profiter  du  —  qui 
me  reste,  I  must  avail  tnyself  of  the  little  that  re- 
?nains  to  me.  if  Quelque  — ,  A  little.  Si  —  que  rien. 
Very  little.  Taut  soit  — ,  A  little,  ever  so  little.  II 
mange — ,  He  eats  little.  lia — mangé.  He  has  eat 
but  little.  J'ai  vu —  de  gens  qui  .  .  .  ,  I  have  seen 
but  few  men  who.  .  .  ,  —  à — ,By  little  and  litle, by 
degrees,  leisurely,  insensibly,  gradually.  Dans  — , 
dans  —  de  temps.  In  a  little  time,  within  a  little 
while,  ere  long,  speedily ,  soon.  Dans  —  de  jours  , 
In  a  few  days.  Tu  seras  marié  avant  qu'il  soit — , 
Tliou  shall  be  married  before  it's  long.  —  sou- 
vent (rarement),  .Seldom,  not  often.  A  — près 
(presqr.e,  environ),  Very  near,  almost,  thereabout. 
A  —  de  chose  près,  Tfithin  a  small  matter.  Ua  — , 
Lightly  ,  dash  ,  pretty. 

Attendez  un  — ,  Slay  a  litlle.  Encore  un  — ,  A 
liUle  longer.  Ayez  uu  —  de  patience.  Have  a  liille 
patience.  Le  —  de  plaisir  quo  j'y  prends  ,  The  little 
pleasure  I  take  therein. Votre  —  de  soin,  I'oiir  little 
care,  he  — d'affection  qu'il  m'a  témoigné.  The  lit- 
tle affection  which  he  has  shewed  me.  Le  —  de  vi- 
sites que  j'ai  reçues.  The  few  insits  which  I  have 
received.  Se  contenter  de — •,  de  peu  de  chose.  To 
be  contented  with  little  or  with  a  small  /natter. 
Comment  le  monde  est-il  si  —  peuplé,  ei  compa- 
raison de  ce  qu'il  était  autrefois  ?  How  comes  the 
world  to  be  so  thin  of  people ,  in  comparison  (f 
what  it  was  formerly  ?  Un  homme  <le  — •  (  de 
néant),  A  tnean  or  common  sort  cfman.  C'est  —  de 
chose  que  cet  liomme-là  (on  n'en  doit  pas  faire  cas), 
Ha  is  a  man  of  no  consequence.  C'est  —  de  chose 
que  de  nous  ,  Tf^e  are  but  wretched  inconsiderable 
creatures. 

Si  —  ,  aussi  — ,  trop  —  [façons  de  parler  relati- 
ves et  comparative-:]  Ex.  Vous  y  serez  si  — ,  aussi  — 
que  vous  voudrez,  Vou  will  stay  there  as  little  as 
j-ou  please. 

PoL'R  —  QUE,  conj.  [i-égit  le  subjonctif,  et  se  rend 
«n  anglais  de  différentes  manières]  If  ever  so  little, 
if  al  all,  though  ever  so  tittle.  I'our  —  qu'il 
lK)ive,  If  he  drinks  ever  so  little,  i'our  —  que  \ons 
en   prenicvt  soin,   ^f  you  tu'eever  so   Utile  are   <f 


it  or  of 'em.  Lorsqu'il  voit   passer  des  petits  gar 
cons,  pour — qu'iln  soient  jolis  ,  il  les  arrête  et   les 
Halle,    TVhen   hc  sees  little  buys  pass   by ,  if  they 
are  at  all  handsome  ,  lie  stops' and  fmdtes  them. 

—  S^EN  FAUT,  )    [autre  idiotisme  qui  se  con- 

—  s'e.v  faux  que,  j  truil  avec  le  subjonctif  et  la 
négative]  There  wants  but  little  of  it,  litlle  iswanl- 
ing  but.  II  est  aussi  grand  que  vous,  ou  —  s'en  faut, 
ou  —  s'en  faut  qu'il  ne  soit  aussi  grand  que  vous  , 
He  wants  very  little  of  your  height  ;  he  is  almost 
as  tall  as  you.  — s'en  faut  que  jo  ne  le  batte  ,  My 

fingers  itch  to  bç  at  him.  —  sVn  est  fallu  que  je 
n'aie  été  tué,  I  was  like  to  have  been  killed;  /was 
within  a  hair's  breadth  of  being  killed  f  Paix  et  ■ — , 
A  small  income  but  enjoyed  peaceably .  f  —  et  bon, 
A  little  but  good. 

J  h  — ou  prou,  ni  —  ni  prou  ( — oî/ beaucoup  ,  ni 
—  ni  beancoup),  Either  little  ov  much;  neither  litlle 
nor  much. 

PEUPLADE,  s.  f.  [multitude  d'habitants  qui 
passent  d'un  pays  à  un  autre  pour  le  peupler}  Co- 
lony, plantation.  — [frai,oM  alevin  dont  on  empois- 
sonne un  étang'  Spawn,  oifry  of  fish. 

PEUPLE,  5.  m.  [multitude  d'hommes,  ordinaire- 
ment d'un  même  pays  ,  qui  vivent  sons  les.  même» 
lois  ;  nation]  People,  many  folks  ,  nation.  Les  peu- 
ples barbares,  Savage  nations.  • —  [les  moins  consi- 
dérables d'une  même  ville,  d'un  même  p^ys  ;  popu- 
lace ,  vulgaire  ,  foule]  People,  commonalty,  crowd, 
multitude  ,  vulgar  ,  Lie  du  —  ,  Babble  ,  swinish 
JuullHude.  Homme  du  — ,  Plebeian.  Faveur  du  — , 
Popularity.  A])ondance  de  — ,  d'habitants,  Popu- 
loiisness.  Le  menu  —  ,  le  bas  —  ,  le  petit  —  ,  Tlie 
mobile,  the  mob,  the  meaner  or  lower  sort  of  peo- 
ple ,  mobility ,  populace.  — [petit  poisson  qu'on  met 
dans  un  étang  pour  le  ]ieupler]  Fry.  Mettre  du  — 
dans  un  étang.  To  stock  a  pond. 

PEUPLER  ,  V.  a.  [  étal^lir  une  multitude  d'habi- 
tants en  quelque  endroit  ]  To  people  ,  slock  with 
inhabitants  ,  to  populate.  La  Grèce  peupla  l'Italie  , 
Greece  peopled  Italy.  Un  pays  fort  peuplé  ,  A  very 
populous  country.  —  un  étang  de  poissons  ,  un  co- 
lombier de  pigeons,  un  pays  de  gibier.  To  stock  a 
pond  wilh  Jish  ,  a  house  with  pigeons  ,  a  country 
with  game.  —  une  garenne,  To  Stock  a  warren. 

— .  V  n.  [multiplier  par  la  voie  de  la  génération; 
provigner,  pulluler]  To  propagate  ,  increase  ,  mul- 
tiply ,  populate. 

PEUPLIER,  s.  m.  [grand  arbre  dont  les  feuilles 
sont  blanches  par  dessousJPo^Zaf.  —d'Italie,  Lom- 
bardy-poplar. 

PEUR,  s.f.  [crainte,  frayeur,  appréhension,  ter- 
reur, timidité,  effroi]  Fear, fright,  dread,  dismay. 
Avoir  — ,  To  be  afraid,  to  fear ,  stand  in  fear. 
Avoir. grand' — ,  To  be  in  great  fear.  Mourir  de — , 
To  be  frighted  to  death.  Faire  —  à  quelqu'un  ,  To 
fright  ov  frighten  one  ,  put  him  in  fear,  scare.  Sans 
— ,  Fearless.  II  a  —  de  tout,  de  lui.  He  fears  every 
thing,  Jiim.  J'ai  —  de  m'engager,  /  am  afraid  to 
engage.  Avez  -  vous  — '■  qu'il  ne  vienne,  Are  you 
afra\d  that  he  should  come?  3c  n'ai  pas  —  qu'il  s'en 
aille,  lamsurehe  will  slay.  En  être  quitte  pour  la — , 
7b  he  out  of  fear,  lia  —  de  son  ombre,  He  is  afraid 
oj  his  shadow.  fOn  peut  bien  guérir  du  mal,  mais 
on  ne  guérit  pas  de  la  — ,  One  may  conquer  evil, 
but  cannot  overcome  fear.  Ce  ne  sont  pas  ces  philo- 
sophes-là qui  font  — ,  These  are  not  the  philoso- 
phers thai  men  are  afraid  <f.  C'est  pour  le  coup 
que  les  affaires  vont  vous  faire  — ,  For  once  yon 
will  be  sick  of  business,  f  N'aille  au  bois  qui  a  —  des 
feuilles.  He  who's  afraid  of  leaves  must  not  come 
into  a  wood. 

I)f — t)K,  prep,  [sc  construit  aussi  nvec  l'infinitif 
de;-  vci'ics]  Fi-rft-i-  <f.  11  ne  rinitre  iamais  lard,  c.e 
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»-  de»  voleurs,  de  —  d'êlieTole,  77e  neiger  cornes 
'  <-rneliile,  or  lecj>s  had  howSy  for  fear  qf  therob- 

'•.<,  or  ofbiin^  rubbed. 

De  —  VfF,  fo//y.  [regit  le  stilijonctif,  cl  Homamle 
t  '  ii.galivc  •d\Aii\.\est:rhKi\.i\\i\\\\I.e.<!t.forf'iirlhat. 
i  ),.  —  qu'il  ,10  le  sai'lie,  Zcsf  /u-  shi>uldf<ni)w  it. 

l'KUKLUX,  -KUSE,  <«//.  [crniiilif,  suj.t  à  la 
Il  M-,  limide,  f.iil)lei  Feurful,  limorous^fiiini-beart- 
r  /,   cfiichcn-heiirled.  Cheval  — ,  À  starting  horse. 

PEUT-KTRK,    mA'.  [d<il.ll.Ttir  ;  s'emploie  ([ui-l- 

ifois  siiKstantivfiiient  ;  par  li.isard  ,  par  aveiilurc, 

i  accideiilj  Perliiips  ,  majr  i,- ,  i(  may  be,  prrud- 

ilitre,  perchance,  possibif,  hiip/)-.  —  vifiulra-l-il, 

-  (u'il  viendra  ,  Perhaps  be  vinjr  conte.  — ,  Per- 
/  ./  .«  so.  —  qu'oui.  Perhaps  jes.  Vous  fonder-vous 
•iir  un  — ,  Do  you  depend  upon  a  mny  be, 

PlLVGl^DÉ.NlQUE,nrf/.  [rongeant;  se  dit  des  ul- 
cères malins]  Phagedenick,  pbnaed.notis.  Eau  —  , 
(consume  les  chairs  huxemcs),  Phagcdenick  wa- 
ter. 

PHVLANGE,  s.  f  [autrefois  le  corps  d'infanterie 
macédonienne,  cros  bataillon  ,  bataillon  carré'  Phn- 
liin.r.  Soldais  dune  — ,  Pludangnrinns.  —  ^les  os 
qui  composent  les  doigts  de  la  main  et  du  pied  |  P/«.7- 
/<fna-.»— [nom  de  sis  différentes  espèces  darai^nc'es] 
Phalangia.  —  [piaule  aquatique  et  médicinale] 
Phatannnim. 

PHALÈNE,  s.  m.  [papillon  nocturne]  iV/^7;/-^z/f- 
tcrfly,  phalœna. 

■pHAiNÏASMAGORlE,  .v./.  [sorte  de  spectacle 
où  paraissent  dans  un  lieu  obscur  des  ombies ,  de's 
fantômes,  qu'on  semble  voir  évoquer]  Phantasma- 
goria. 

PHARAON  ,  s.  m.  [jeu  des  cartes  assez  semblable 
»  la  basse l  te  j  Pharao  Sfaron. 

PHARE  ,  s.  m.  [grand  fanal  pour  éclaiier  les  vais- 
seaux qui  sont  en  mer  ;  tour  à  feu  ]  Phare ,  pharos  , 
light-house ,  H>afcb-tower. 

PIL\RISAIQUE  ,  adj.  [  qui  tient  du  caractère  des 
Pharisiens  ]  Pharisaical. 

PHARISAISME,  s.  m.  [  caractère  des  Pharisiens  , 
hypocrisie  |  Pharis.iism. 

"PHARISIEN,  s.  m.  [sectaire  parmi  les  juifs] 
Pharisee. 

PHARMACEUTIQUE,  ndj.  [qui  concerne  la 
pharmacie]  Pharmicefiitich .,  pharmaceutical. 

—  ,  s.  f.  [composition  des  médicaments]  Phar- 

icetttica. 

}*HARMACIE,  s.  f.  [l'art  de  préparer  les  re- 
mèdes 1  Pharmacy. 

PHARMACIEN,  s.  m.  [f\\x\  exerce  la  pliai  macie] 
PharmaropoUst ,  apctbccary. 

PHARMACOCHIMIE,  5./.  [  préparation  des  re- 
mèdes ciiiniiniirs  ]  Pharmacocbjrmia. 

PHARMACOLOGIE,  s.  f.  [science  de  la  phar- 
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PHARMACOPEE,  s.  f.  [manière  dont  les  re- 
mèdes doivent  être  pre'parés]  Pharmacopeia,  dis- 
vensatory, 

PHARYNX  .  s.  m.  [l'orifice  du  gosier  qui  touche 
:t  1.1  bouche  ]  Pharynx. 

PHASE,  s.f.  [t.  d'astronomie;  différence- d'as- 
p  'cts  ]  Phasis  ,  aspect.  Les  phases  de  la.  lune  ,  de 
\  enus  ,  etc.  The  phases  of  the  moon  ,  of  Venus.,  etc. 

PHI-'BUS  ,  s.  m.  [le  soleil  ;  '  galimathias]  Pbebus  ; 
*  ritnt.  *  Parler  —  ,  donner  dans  le  —  ,  employer  le 
—  (  se  servir  d'un  langage  ,  d'uo  style  trop  guindé  ) , 
7  I  speak  or  write  bombast,  or  fustian  ,  rant.  Tout 

a  style  est  un  —  perpétuel ,  Ifis  style  is  bombast 

/  of^r. 

I'llKNIX  ,  S.  m.  [  oiseau  fabuleux  •,fig.  qujelqu'un 

.nique  en  son  Renre  ]  PtKtnix.  'C'est  le  — d*»  beaux 

•(irils  ,  tic  is  the  phanix  of  great  u-rts.  —  [  conslel- 


Mation  de  l'iK^mi^phèie  austral]  Pfuenix.- — [m\ti.yl  ; 
fiU  d'Aniynl(u]  Plurni.v. 

l'HÉNO.MÈ.NE,  s.  m.  [t.  didactique  ;  tout  ce  qui 
apparaît  dans  l'air  ;  effet  extraordinaire  ,  4vii\tvthn\ 
singulier]  Phenomenon.  Il  rend  raison  de  tous  le. 
jilicnomèues  ,  ITe  accounts  for  nil  pbenomenn.  (^esi 
un  —  que  de  vous  voir  ici  ,  //  is  a  phenomenon  to 
see  you  here. 

PiULANTHROPE  ,s.m.\  qui  est  porté  à  aimer 
tons  les  hommes  ]  Philanthropist  ,  Itn-er  if  man- 
kind. 

PHILANTHROPIE,  s.f.  [bienveillance  envers 
1rs  hommes  1  Pliilanlbropy. 

PllILANTHi\OPI(,)UE,rtr//.  [quiadessenlimenti 
pliilauthropiqnes,  inspires  par  la  philanthropie  J  Phi- 
lanthropic ,  phtlanlhropiral. 

Pllll>.\UT]E,  5.y.  [amour  de  soi-même  ]  P//j- 
lauty ,  self-loi'c. 

PHILO.M.ATHIQ)UE  ,  ad/,  [société  pl.ilomatl..<jue 
comjinsee  d'amis  des  sciences  ]  Philomat/iic. 

PHILOLOGIE,  s.f.  [  erudition;  littérature  ] 
Ph'.ilogr ,  unii'ersal  tearnin!^. 

PHILOLOGUE  ,  s.  m.  [  liomme  de  lettres  ,  litté- 
rateur ]  Philoli'ger,  philologist. 

PHILOLOGIQUE,  adj.  I  qui  concerne  la  philo- 
logie ;  critique]  Philological. 

PHILOSOPHALE  ,  adj.  [  ne  se  dit  qufe  dans  cette 
phrase  :  PierIîE —  [la  transmutation  des  métaux  en 
or  ]  J he  philosopher's  stone.  *  (j'esl  la  pierre  — 
(c'est  extrêmement  difficile  à  trouver),  Il  is  (be 
philosopher's  stone.  *  Il  n'a  pas  trouvé  la  pierre  —  , 
ffv  is  not  a  conjurer. 

PHILOSOPHE,  s.  m.  [  titre  que  Pylhagore  prit 
par  modestie  au  lieu  do  celui  de  sage  ;  et  par  abus  , 
incrédule  ,  déiste,  raisonneur;  esprit  ferme,  élevé  ; 
misanthrope]  Philosopher,  sophist ,  sai;e.  En —  , 
Philosophically.  Raisonner  en  — ,  To  philosophize. 
Méchant  —  ,  Philosopbaster. — [dans  les  collèges] 
/  student  in  philosophy. 

L'or  des  philosophes ,  la  poudre  des  philosophes 
[  l'or  des  alchimistes ,  la  poudre  de  projection  ),  The 
1:014  of  philosophers ,  philosopher's  stone  or  pow- 
der ;  powder  of  post. 

Philosophe  ,  ndj.  Philosophical. 
PHILOSOPHER,  V.  n.  [  traiter  des  matières  de 
pliilosophie  ;  raisonner  sur  divers  sujets  de  nioiah- 
ou  de  physique  ;  raisonner  trop  subtilement  sur  quel- 
que chose  ;  réflécliir,  méditer]  To  philosophize  ^ 
reason,  or  argue  like  a  pluiosophe,;  to  philosophate', 
•uuralize  or  talk  morals. 

*  S  PHILOSOPHERIE  ,  s.f.  [  t.  de  plaisanterie  . 
pliilosophir;  ]  Philosophizing. 

PHILOSOPHIE,  5./.  [amour  de  la  sagesse,  étud- 
de  la  nature  et  de  la  morale;  fermeté  et  élévalio  i 
d'esprit,  par  laquelle  on  se  met  au-dessus  des  a--.' 
dents  de  la  vie]  Philosophy ,  uisdom.  Faire  sa—, 
vfre  en  — ,  To  be  student  in  philosophy.  —  [  (.  d'im- 
primerie ;  caractère  entre  le  cicéro  cl  le  pel;l-ro- 
mnin  ,  .^mall pica. 

PHILOSOPHIQUE  ,  adj.  Philosophick ,  philoso- 

PllILOSOPHIQUEMENT,  adj.  Philosophically, 
philosopher-like. 

*  S  PHILOSOPHISME,  s.  m.  [fausse  philosophie] 
Pliilosovhism. 

*  Sl''nilOSOPHlSTE,  s.  m.  [prétendu  pbilc- 
sophe  1  Philofopliist. 

PHlLOTECH NIQUE  ,  adj.  [  composée  d'amis  dc^ 
arts  1  socùc'lé  philoteclmique ,  Philotechnic  society. 

PHILTRE  ,  s.m.[  breuvage  amoureux  ]  Philfer, 
loce-potion  ,  charm.  ,  allurement. 
I       PHIMOSIS  ,  5.  m.  [  t.  de  médecine  ;  re=erroment 
du  prépuce  ]  Phimosis.  (La  maladie  contraire  s'aj» 
pillo   pharaphiniosis). 


(  ^'<JÔ  ) 


rî- 


Pm.ÉBOTOMIE ,  s.f.  [salsnce  ,  art  de  saigner] 
fhlfbotomy. 

PUI.ÈBOTOMISER  ,  V.  n.  To  phlcbolomize , 
hri'ii:he  fr  open  the  i'cin. 

l'HLKBOTOMISTE,  s.  m.  [partisan  de  la  sai 
giuT  ]  l'Iilfhntomist. 

1M1LK(ÎM\  TU,) l'E,  voyez  ces  mots  par  Fl. 
I'llUKilSTK/UK  ,  s.  ni.  [ancien  tei  me  de  cln- 
niie  ;  la  p.iilie  iiill.iiniiial.le  des  corps  ]  P/ilooixton. 

rilOQlIK  ,  ou  PaocAS,  5.  m.  [animal  anipliibie 
vivip;)ie  '  PlinCn, 

l'HOSPllOUK  ,  s.  m.  [substance  e'ictnentaire  que 
Pou  fxlrail  des  os  et  de  Turipc  ,  r|ui  brûle  lentement 
par  1.1  simple  chaleur  atmospliërique  ,  et  qui  brille 
daiis  rubiciuile  I  P/iosphor.  *  —  [étoile  du  matin  ] 
l'/ivsphonis  ,  Lii'ifer. 

PHOSPHOREUX,  adj.  m.  [  se  dit  d'un  acide 
moins  oxygéné  que  l'acide  pliosphorique]  Phosphor- 
oiix. 

PIIOSPHORESCE^'CE,  s.f.  [formation  du  phos- 
phore T  Phosphnre^cence. 

PIIOSPIIOIUQUE  ,  mlj.  [de  la  nature  du  phos- 
phore ]  Phosphorical ,  phosplioric . 

PHOTOLOGiE  ,  s.  f.  [  histoire  naturelle  ou 
traité  de  la  liimière  J  Photology. 

PHOTOMETRE,  s.  m.  [  instrument  propre  à 
mesurer  linlensité  de  la   lumière]  Photometer. 

PHRASE,  s.  f.  [assemblage  de  mots  sous  une 
c-ertaine  construction;  façon  de  parl|;r  )  Sentence, 
phra.<ie  ,  (ocutioi.  Livres  de  piirases,  PliJ-nsrology. 
'  t  Varier  la  ■ — ,  (il  ne  faut  pas  toujours  vivre  de 
la  même  manière),  7o  vary  the  phrase.  jNc  parler 
que  par  phrases,  To  speak  only  phrases.  Faiseur 
de  phrases.,  Plirasemaker. 

PHRASÉ,  adj.  [lié,  harmonieux,  noml)reux  , 
cadencé]  Connected ,  harnumioiis. 

PHRASÉOLOGIE  ,  5./.  [constiuction  de  phrase 
particulière  à  une  langue  ,  propre  à  un'e'crivain  ; 
recueil  de  phrases]  Ptiraseologj. 

PHRASER  ,  1;.  a.  [tourner  en  phrases]  To 
phrase. 

§  PHRASÏER  ,  s.  m.  [chercheur  de  phrases  ;  fai- 
seur de  phrases;  rhéteur  bouffi;  écrivain  merce- 
naire] Phrase-maker  ;  bombastic  ,  fulsome  author; 
hire/in!>  writer. 

PHRÉNÈSIE,  e<c.  V.  FnÉNÉsiE,  etc. 
PHTHISIE,  s.f.  [  maladie  qui  dessèche  les  pou- 
mons ;  consomption  ,  étisie,  pulmonic,  épuisement] 
Phi' sic  ,  consujnpiion  ,  decay,  tisick. 

PHTHISIOLOGIE,  s  /.'[t.  de  médec;  tralféde 
la  plitbisie,  Phlhisiolooy. 

PHTHISIQUE  ,  adj.'  [  élique,  malade  de  phthi- 
sie  !  P/ithisical ,  wasting ,  consumpti^'e. 

PHYSICIEN  .  s.  m.  [  qui  sait  la  physique,  qui 
létiullc  .  naturaliste  1  A  naliira/  philosopher. 

PHlSYCO-MATH'E:\lATIQUE,«rfy.  [qui  a  rap- 
port en  méme-lemns  à  la  physique  et  aux  mathé- 
matiques     Physi(  o-matliematical. 

PHYS!0(;RAPHIE  ,  s.f.  [description  des  pro- 
diiclmns  de  la  utifire  !  PliysirgrapJij. 

PHYSIOLOGIE,  s.f  [partie  de  la  médecine 
qui  traite  de   la  constitution  du  corps  animé]  Phj- 

Siolnn-y, 

PHYSIOLOGIQUE,  adj.  [qui  concerne  la  phy- 
Sioloijle  1  Physiolnuirnl. 

PHYSIOLOGISTE.,  s.  m.  [qui  traite  de  la  phy- 
sinlnoip  1  Physiologist. 

PHYSIONOMiE, ...  j/:  [  l'air,  les  traits  du  vlsasje  ; 
mine]  Look  ,  looks  ,  aspect ,  physio;>nomy.  Il  a 
la  —  si  basse  qu'il  ne  fait  guère  honneur  aux  gens 
de  qualité  ,  ffis  aspect  is  so  mean  that  ha  dees  not 
do  offch  honiur  to  men  of  quality.  Avon-  la  — 
l'un    bom. etc    b.i.i-.n.e,     To    look      n    h-icst    t?ian. 


Bonne  —,  Promising  counlennnre. —  [Part  de 
juger  par  l'inspection  des  traits  du  visage  (danscette 
acception  on  dit  aussi  pbisiugnomonie  ).  Physio- 
cyion'y,  meloposcopy. 

PIUSI.O^OMIQUE  ,  adj.  [tiré  de  la  physiono- 
mie] Physiof^mjmick. 

PlIiSlONOMISTE,  5.  /M.  [qui  prétend  juger  par 
linspcction  du  visage  quelles  sont  les  iiicllnatloas 
d'une  personne  ]  Phtsiagntin.isl  ,  physiof^nomer. 

PHYSl0>'O  TRACE  ,  s.  m.  [  instrument  p-onr 
réduire  el  graver  les  dessins  des  portraits  ]  Jn 
inslrumenl  fur  reducing  drawing. 

PHYSIQUE,  s.  m.  [science  quia  pour  objet 
les  choses  naturelles]  Natural  philosophy ,  physics. 
Théologie — ,  Physicotheology.  —[  dans  les  col- 
lèges ,   la  classe  où  l'on  enseigne  la  — ]  Physick. 

— ',  s.  m.  [la  constitution  physique  et  naturelle 


d'un   homme].  Il  a  un  très-beau  physique,  Ife  has 
a  fine  appearance  he  is  a  fine  mari. 
—  ,  adi.  [  naturel  ]  P/;j-5(cvj/ ,  natural. 
PHYSIQUEMENT,   «c/^.  [dune  manière  réelle 
et  \i\\\s,\(ine[  Physically .,  by   natural  operation, 
naturally . 

PHYTOGRAPHIE  ,  s.f.  [description  des  plan- 
tes 1  Phytography. 

PHYTOLITHE,  s.  f.  [plante  réellement  pe'tri- 
fiée  1    Phylolithe  ,   petrified  plant. 

PHYfOLOGlE,  s.f  [l'art  de  décrire  les  plan- 
tes] Phytology. 

Il  PIAFFE  ,  s.f.  [vaine  somptuosité  en  habits  , 
meubles  ,  etc.  ostentation  ,  faste  ,  étalage  pompeux  j 
Parade  ,  show  ,  state  ,  strutting  ,  strut.  Faire  — , 
To  carry  it  proudly. 

PIAFFER,  [t.  de  manege;  action  Irès-nobl»; 
d'un  cheval ,  passager  sans  avancer  ,  sans  reculer  , 
sans  se  traverser  ]  To  strive  to  go  on  ,  although 
restrained  by  the  bridle. 

*  jj  —  ^.  n.  \_  faire  piaffe  ;  marcher  fièrement , 
affecter  de  la  vanité  ,  du  faste]  To  carry  it  proud- 
ly,  strut  it  ,  take  state  upon  oneself.,  make  a 
vain  show  of  oneself 

PIAFFEUR  ,  s.  m.  \  cheval  qui  piaffe  ]  A  proud 
and  stately  horse  ;  piaffeur. 

II  PIAILLER, -v.  n.  [criailler  d'un  Ion  aigre, 
crier,  clabaudef  ,  piauler,  brailler]  To  SCO  d  , 
bawl ,  squall. 

PIAILLERIE,  s.f.  [  criaillerie  ,  crlerie]  Baw/- 
ing  ,  squalling  ,  scolding. 

II  PIAILLEUR  ,  -  FUSE  ,  s.  m.  et  /.  [criard  , 
criailleur  ,  brailleur,  clabaudeur ,  grondeur  ]  Scold, 
brawler,  squallcr,  a  bawling  or  scolding  man  or 
woman. 

PIAN  ,  s.  m.  [  en  Amérique  ,  la  maladie  véné 
rienne  ]  The  venereal  disease. 

PIAiSO  ,  [t.  de  musique  ;  doux]  Piano. 
PIANO-FORTE,   s.  m.   [clavecin   à   marteau 
instrument  de  musique]  Piano-forte. 

PIASTRE  ,  s.  m.[  monnaie  d'argent  d'Espagne  ] 
Piaster,  cob,  dollar. 

PLYULARD  ,  s.  m.[  t.  famil.  ;  qui  pleure  ton- 
jour,  ]  jyhiner,  squaller. 
'  4.  PIAULER  ,  V.  Piailler. 

PIC  ,  5.  m.  [  instrument  de  fer  courbe'  et  pointu 
par  le  bout  ]  Pick  ,  pick-axe  ,  %  hack.  —  [  mon- 
tagne très-haute  et  en  pain  de  sucre]  Peak. 

A  — ,  (perpendiculairement)  Perpendicularly, 
—  [genre  d'oiseau  ;  pivert  J  Picus ,  a  wood-pecl.t  r. 
PICA,  s.  m.  [ap;>i.t  dri>r.\é]  Longing,  lici . 
PICHOLINE  ,  s.  f.[  olive  de  la  plus  petilt,  e  - 
pèce]  OLi^e  tflhe  smallest  knd.        y 

PICOKEP'.  .  s.f.  [action  de  buliner  ;  petit 
querre  ,  maraude,  pillage  ]  Pickering,  plundering. 
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Aller  i  la  — ,  Tu  go  a  [it  kirin:^  or  ptimdcring.  * 
Klles  viuit  piiorcr  ,  ti/«  a  lu  —  (  e.i  pai  Luit  des 
.•i!/iill«'i  )  ,  Thry  go  a  fiiil\enng. 

\.  lUCORUi,    v.   n.    [  alii-â    H  la   petite  guerrr  ; 

mer,  inarhiJfci-,  prlltr ,  voler,  dérober  J  T<> 
l^,J,fr,  to  ^o  a  pickenng  ,  ov  j/ttinUeiiiig. 

X  riCOKKUK  ,  s.  m.  \t\n\  va  a  la  picoiee  ]  Free- 
hootiTy  ivlto  goes  ti  flic/,  crin  g . 

PlCOl' ,  5.  ///.  [petite  poiiiic  sur  un  moiceaù  tie 
lioi>  ,  qui  n'a  pas  eli:  couiie  ml  •  ,Y  litl/i-    kniib.    Un 

—  lu'a  l'iuiclie  l.v  main  ,  ,/  .\y/,nter  lni<  scrutcJn-il 
inj  Intntl.  —  [  petite  enyiiLuc  au  bas  Je*  ileii- 
telles  ]  Purl. 

PJCOl  É  ,  -  ÉE  .  part,  nf  l'icter  ,  Privked.  ||  — 
(le  petite  vérole,  Fittt;cî  with  (lie  S/null-pvx  ,  ur 
full  iif  f,oik-fioles. 

PK.l)  1  t.MKNT  ,  5.  m.  [impressioa  incommoile 
qui  st  Lit  sur  la  peau]  Pruktn^^  stiiniilaling,  pieu. 
Sentir  des  picotenieiUs  dans  tout  le  corps,  To  feci 
a  pricking  <iU  Over  the  body. 

PICO!  ER  ,  a»,  n.  [picpier  ,  f.iire  une  impr«'»sion 
un  peu  douloureuse  sur  la  jumu  ou  sur  les  mem- 
branes J  To  prick  ,  stintulutc.  Je  sens  quelque  elio,e 
qui  me  picote  reslomac  ,  I feci  jo/nc  priiki/igi  or 
twilchings  in  my  sIoukuIi. 

—  [  Itequeler  ,  faire  des  piqûres  aux  fruits, 
comme  les  oiseaux]  To  peck.  Voila  de  beaux  fruits; 
c'est  Junimai^e  que  les  oiseaux  les  aient  picoles  , 
TliaC.i  fine  J'rnil  :  'tis  pity  il  hit.'!  been  pecnfil  hy 
llic  bmù.  *  —  [  attaquer  avec  nialigiiile  ,  affei  1er 
de  fiu-ber,  agacer  ;  harceler,  irriter  j  To  pro>-oke , 
li'uzi' ,  anger,  f/uarrel.  Ils  se  picolent  toujours  l'an 
r.iiilie,   Tliey  itrii  always  teazing  une   anotlier. 

PIC0TEK1I-:  ,  S.f.  i  p.iroles  diles  pour  niooler  , 
pour  fâclier  ;  difl-irend  ,  conteslatiou  j  Bickering, 
Ititzing-,  quarrel ,  tiff',  sqiuibb'.ins  ,  varianie.  11 
m'attaque  tous  les  jours;  ce  sont  des  [licoteries  con- 
tiiuielles,  fie  ndacks  vie  every  dnj\  il  is  a  conti- 
niinl  bickering. 

PICOTIN  ,  5.  m,  [  ancienne  mesure  ,  le  quart 
d'un  boisseau,  l'avoine  que  contient  !e  picotin] 
Pcik.  Un  —  d'avoine  ,  A  peck  of  onis. 

PFR  ,  s.f.  [oiseau  de  plumage  Llaiic  et  noir,  d^* 
la  giosse-ir  dun  pigeon  :  aga-sse  ,  dame  jaquette  , 
ma:i:ot]  M,/ g  pie  ,  pie,  pianet  ,  w//7^.  Pie-grieclie 
(  l'i  .ircliéur  )  A  speck hd  magpie  ,  f  wary-ttngle  , 
Imlrber-ùiid ,  collurio  ,  pica  f^rtsca,  laniiis.  Larron 
comme  une  —  ,  Filching  like  a  magpie.  *  Une 
pu— grièdie  (  femme  d'humeur  aigre  et  querelleuse), 
A  shrew,  a  very  scold,  f  Kile  jase  comme  une  — 
borjjiie  ,  She  is  a  tattling  housewife.  §  t  11  croit  avoir 
trouve  la  —  au  nid  .  ffe  thinks  himsef  cock-snre. 
Fr-image  à  la  — ,  (fromage  blanc  écréme),  Ni-w 
cheese.  Piats  f)i<  piuts  (les  petits  de  la  pie),  Tlie 
litllt  mng-pies.  —  [  cheval  blanc  et  noir  ,  ou  blanc 
cl  bni  1  A  piebald  horse  ,  a  pied  horse.  Il  mnn'c  une 

—  ,  il  e'I.nt  nvuite  sur  un  cheval  — ,  ad/,  ffe  mount- 
ed or  rode  a  piebald  horse.  —  [  grillade  des  os 
d  une  épaule  de  mouton  avec  le  peu  de  viande  qui 
V  reste  1  A  broiled  blade-bone  if  mutton.  Kai.e 
une  —  d'une  e'paufe  de  mouton  ,  To  broil  a  shoul- 
dc'  of  mutlon. 

— ,  adf.  {  pieux  ,  ne  se  construit  qnavet  œuvre  ] 
Viniis.  Ol'^uvres  pies  ,   Charitable  uses. 

PiK-MÈiiE,  [membre  qui  enveloppe  immcdiate- 
meni.lont  le  cerveau  ]  Pia-nuitler. 

PIECE,  s.f.  [partie,  portion  d'un  tout;  mor- 
ceau, lambeau,  fragment,  éclat,  tronçon,  tranche] 
Piece ,  part,  bit,^pnrcel,  scrap,  serment.  Eu  ])ièccs. 
Piecemeal.  En  pièces,  ragged.  Par  pièces  'peu  à  peu 
et  successivement),  Py  scarps,  piecemeal. ljesY>'\èce$ 
-î'ine  montre,  The  pieces  of  a  watch.  Pièces  de 
M'poi  t  ('pour  les  ouTragcs  de  marquefevie),  Inlaid 
-     rk.  Un  appartement  Ae  six  pièces  île  plaiu  pied  , 
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4n  apartment  of  sir  rooms  <>n  n  floor.  1»  —  H^n 
soulier  'qui  couvre  le  coude-piecl  ),  J'he  vamp  i^f  a 
shoe.  Une  —  de  terre,  A  pieca  oj  ground.  Ui.e  — 
de  blé,  A  wheat -field.  Mettre,  briser  en  pièce>. 
To  put  or  break  tn  fwces  ,  laniate  ,  rip  ,  manj^l,-  , 
rend.  Une  armée  qui  a  été  taiili-e  eu  pieces.  An  ar- 
my eut  in  pieces,  or  routed.  Etre  armé  de  toute* 
•pièces  (de  pied  en  ran).  To  be  urun'd  cap-a-pee. 
*  Accommoilor  ((uelqu  un  de  toutes  pièces  ,  Ta  gif» 
one  a  good  dressi'ig,  cIihk'  htm  off' to  some  purpose. 
11  emj'icu  le  la  — ,  Ile  has  a  nipping,  biting  or  abusive 
way  if  jesting.  Une  eolonr.e  toute  d'une — ,  A  co- 
lumn if  one  piece.*  Cel  homme  <?st  tout  d'une — , 
That  man  ts  as  st[ff  as  a  poker.  ||  *  J'ai  dormi  cette 
nuit  tout  d'une  —  ,  J  have  made  but  one  sleep  n  iha 
whole  night.  ||<-'e>t  nue  gioise  —  de  c'i.iir,  //<•  i.r 
she  is  bat  a  lump  if  flesh.  —  [  petit  morceau  d"e- 
tulfe,  etc.,  <ju'ou  attache  à  dei  choses  de  même  na- 
ture, pour  les  racommoder]  Patch,  piece.  Mettie 
OH  ajouter  une — ,  des  pièces,  To  piece,  patch.  Ou- 
vrage de  piècei  rapportées,  P.itch-work.  t4  11  fait 
comme  les  chaudronniers,  il  met  la  —  auprès  du 
trou.  He  does  like  a  tinker .  fur  one  hole  that  fie 
patches  up  he  makes  two  others.  —  [devant  d'esli>- 
mac  I  Stomacher.  Elle  avail  une  —  de  toile  d'or  , 
She  had  a  stomacher  of  gold  cloth.  —  [  se  dit  d'un 
tout  complet ,  Piece,  etc.  Une — -de  drap,  A  piece 
of  cloth.  —  de  lour,  — de  pâtisserie.  Pastry,  pns-^ 
tiywork.  —  I-e  vin.  An  hogshead  or  vessel  if  wine , 
buUifwine.  —  Sedu  (jiour  rembellisst-ment  d'un 
jardin),  A  piece  or  sheet  if  water.  Un  fermier  qui 
a  tant  de  pièces  de  bétail,  A  farmer  that  has  sn 
many  heads  if  cattle.  —  [chacun,  chacune  J  .é 
piece,  each.  Ces  cheva'ix-là  coûtent  cent  ecus  — , 
ou  cent  ecus  la  — ,  Those  horses  cost  a  hundred 
crowns  a  piece.  Des  orai^gcs  à  un  ecu  la  douzaine, 
c'est  cinq  sous  la  —  ,  Oranges  at  a  crown  a  dozen  are 
five  pence  a  piece.  —  I  canon  ]  Piece.  Une  —  d  artil- 
lerie ,  A  piece  of  ordnance.  Trente  pièces  de  ca- 
non, Thi'ty  guns.  —  de  vingt-quatre  ,  7'wenly-four 
pounder.  Pièces  de  canipagi:e.  Field- pieces.  Pièces 
de  batterie.  Battery-pieces.  Pièces  de  chasse.  Chase- 
guns ,  head-chases.  —  [ouvrage  d'esprit;  comptisi- 
tion  en  musique;  drame,  poésie]  Piece  if  work  , 
performance. —  de  \\\éixUc ,  A  play.  On  joue  au-' 
jounl'hui  une  —  nouvelle.  There  is  a  new  pltrf 
acted  lo-night.  Ta  grande  — ,  The  play.  La  petite 
— ,  The  enli'.rliiinment,  nfler-piece.  Une  —  de  luth, 
une  —  de  clavecin  ,  A  piece  for  the  lute,  the  harp- 
sichord. —  [  t.  de  pratique;  toute  sorte  d'écriture  | 
Paper,  writing.  Il  taut  voir  les  pièces,  The  papers 
or   writings  must  be  produced.    C'est   la  meilleure 

—  du  sac.  It  is  Uie  best  piece  in  the  bag. — [en 
parlant  de  la  monnaie]  Piece,  n  sini^le  piece  of 
money.  [  Une  — de  six  sous]  A  six  p-nce.  *  On  a 
dorme  la  — a,i  clerc  du  rapporteur.  They  greased 
the  fist  of  the  reporter's  <7£.'/A.  f  Eire  bien  près  de 
ses  pièces.  To  be  short  of  money,  below   in  cash, 

—  [au  jeu  des  échecs  ^  tout  ce  qui  n'est  pas  pion^] 
Piece.  La  dame  est  la  mi-illeni-e  —  des  échecs,  7 he 
queen  is  the  be.-t  piece  at  chess.  ||  *  —  [malice,  tour] 
Trick,  a  roguish  trick.  Jo  .er  une  — ,  laire  une  — à 
quelqu'un,  faire  —  à  qiieUju'un  ,  To  play  or  sert'e 
one  a  trick.  La  —  est  plaisante,  est  bonne,  7'he  trick 
is  veiy  pleasant,  very  good.  ||*UwE  BONNE — , 
L'NE  FINE  —  [  une  personne  rusée  et  malicieuse]  A 
cunning  or  sharp  blade  j  a  sly  hussy  or  jade. 
Pièces  anatomiques  injectées,  [animaux,  ou  par- 
lies  d'animaux  conservées  dans  leurs  formes  parle 
moyen  de  l'injection  ]  Anatomical  injecti'  ns.  — 
[  du  milieu  d'un  tonneau,  et  qui  en  forme  le  t<ind  ; 
maître  —]Middle,  bottom  piece.  Pièces  à  l'eau  [l-  de 
maiine,  futailles]  The  wntercasks. —  de  quatre  f>n 
tonnenu,    A  tun.  — de  trois,   A  pipe.  — ■  de  deux, 
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OS  tame  ,  ^  ftctff  tun.  —  c'.e  eKnrjvflnto  ,    yfnjr  piece 
of  tiiiif>rr  used  ii  schip-biiilctinf^. 

PIKI),  5.  m.  [la  pjitie  lUi  cui[)S  dc  r.iniinjl  qui 
eii  joiiile  à  rexUcmile  ile  la  jamLo,  et  qui  lui  sort 
à  soutenir  et  à  niarthcr  ;  buse,  ïoiulemenl]  Foot. 
Depuis  la  lête  jusqu'aux  pieds,  depuis  les  pieds 
jusqu'à  la  tète,  Frvm  head  (n  fool.  Les  doigts  du 
— ,  The  tofs.  Avoir  des  cors  aux  pieds,  To  htwe 
corns.  Le  coude  — ,  on  cou-dt— pied,  2'hc  instep. 
Un  coup  — ,  -■/  Kick.  Donner  des  coups  dc —  à  quel- 

^u'un,  To  kick  one.  Lui  donner  du  —  au  cul,  7c(  Aù7i- 
is  tirse.  Course  de  gens  à- — ,  Foot-race.  I\]arclier  à 
— -,  To  go  on  foot .,  walk.  Qui  va  à  — ,  Pcdancons. 
Taper  du  — (signe  de  colère),  To  s'.ainp.  Y  aller 
des  pieds  et  des  mains  (faire  tous  ses  efforts),  7\) 
goto  it  hand  and  feet .  Ne  pas  loucher  du  —  à  terre, 
I^ot  to  set  foot  to  the  ground.  {|  Youlex-vous  don- 
ner un  coup  de  —  ius([ues-là?  JF  ill  you  step  as  Jar 
ns  that  place  ?  Persuade'  que  l'on  était  encore  sur 
— •  dans  celte  ni..*.3o::,  Persuad  d  tli^Lthcre  was  still 
sonicbodr  in  the  house  not  yet  go^^o  bed.  Mar- 
cher sur  la  pointe  du  —  ,  To  walk  tWLie .,  or  upon 
one's  tiptoes.  Marcher  pieds  nus,  To  \v^k  barefoot. 
Passer  une  riviere  à  —  sec ,  To  pass  over  a  rii>er 
drj-,  ■\Iettre  le  —  dans  ua  endroit,  To  sst  font  in 
a  place.  Jo  ne  mettrai  plus  les  pieds  chez  lui,  I shall 
not  set  foot  any  more  at  his  house.  Ivlellre  —  n 
terra  (descendre  de  cheval  ou  de  carrosse),  To 
alight.  Bcte  à  quatre  pieds,  J  four footcdbeast.  Les 
pieds  de  devant,  The  fore  feet.  Des  pieds  de  veau, 
Cahes'  feet,  acmcolia.  Des  pieds  de  mouton, 
Iroitjrs,  sheeps  feet.  De^  pieds  de  cochon,  Ptgs' 
feet.  Des  pieds  de  cochon  de  lait.  Pettitoes.  Petits 
pieds  (des  perdrix,  des  cailles,  des  ortolans,  etc.), 
Small  fowls  ov  game. 

Gens  de  — ,  Foot  people;  fol  soldiers.  Valets 
de  — ,  Footmen,  joct-hoySy  lacqueys.  Capitaine  , 
colonel  en  — ,  A  captain  or  colonel  in  full  pay. 
*  Appartement  de  plain  — ,  A  range  cf  rooms  upon 
the  same  Jloor.  Sou  appartement  a  six  pièces  de 
plaiu  — ,  His  apartment  consists  of  six  rooms  on 
a  floor. 

—  plat.  Broad  foot.  Un —  plat,  un  plat  — 
(t.  de  mépris  ),  y^  lv^^fc■/i,  a  pit  fui  fellow.  Un  — 
poudieux,  \\n  va-nu-pieds  (^honime  ohscur),  A  p il l- 
gariick.  —  hot ,  Clump-footed.  —  fourche' ,  A  duty 
upon  cloi'tnfvctcd  cattle.  Cette  taLle  est  à  —  de 
biche ,  Tlie  legs  oj  this  table  are  cloven-footed. 
*  —  de  biche  (t.  dc  menuiserie).  Double  splice.  •*— 
de  chè\  re  (pince,  levier  de  fer,)  Handspeck.  *  Pieds 
tie  mouche  (lettres  très-mal-fbrmécs)  ,  Pot-  hcoks 
and  hangers.  Faire  des  pieds  de  mouclie ,  To 
scraw  l.  t  Disputer  sur  un —  de  mouche  ,  To  dis- 
cute about  trifles. 

Ij  Aller  lieu  du  — ,  To  he  a  good  footman  or  a 
stout  walker-,  f  Aller  du  —  comme  un  chai,  maigre, 
Ta  le  nimble  foetid  ,  to  go  at  a  quick  rate. 
•{-  Aller  à  beaux  pieds  sans  lance  (  aller  à  — )  ,  To 
v.'iilk  il ,  fout  it.  yjarclier  les  pieds  en  dedans,  su 
Cl  dehors.  To  go  with  one's  tees  in  or  oj//.  Avoir 
le  — a  1  etrier,  7oie;^o/n.i7'  to  take  horse  y  to  have 
one  foot  in  the  stirrup.  Une  coutume  qui  prend 
—  ,  A  cuttom  that  gels  fooling.  Perdre  — ,  To  go 
out  of  one's  dcplli.  U  y  a  —  partout  ^cu  parlant  d'une 
rivièr.; .,  There  is  gmund  e^cry  where.  Mettre  une 
cbo^e  sotis  les  pieds  (  I'ouLlier),  To  forget  a  thing , 
bury  it  in  oblivion.  Meltie  one  chose  sous  les  pieds 
(la  mépriser),  T"  put  a  thing  under  foot.  Mettre 
tout  le  monde  à  ses  pieds,  To  subdue  all  the  world, 
bring  it  under  suhjecfion,  |-  Ciiercher  quelqu'un  î 
—  e!  à  cheval,  To  look  or  seek  fir  one  every  where 
Attendre  dc  —  ferme,  Tr  wait  or  stay  without  stir- 
rir^.  'Donnez  un  peu  phis  de  —  à  celle  étlielie  . 
Cue  a  lade  mxie   hecltnih..liadLr, 


—  marin  ,  Sea-lcgs  or  sea-shoes-  Aro'r  1«  —  m^ 
rin  ,  lo  have  Sea-leffs  ;  to  he  used  to  the  sea.  —  el 
pomgs  lie's     Tied  hand  and  foot. 

Lâcher  le  — ,  To  give  ground  or  way,  f  Gagne? 
au  — ,  T'o  bi-take  oneself  to  one's  heels,  sccmpcr 
away,  f  Fa: re  le- —  de  t^rue  ,  'J'o  dance  attendance  , 
have  waiter's  place,  f  Faire  le  —  de  veau,  2't»  maAe 
a  bow  oc  a  leg,  make  one's  conge.  fSèclier  sui*  — , 
To  ft  et  ,  linger,  pine  away.  '  Aller  —  à  — ,  2b  act 
with  deliberation,  lleauire  un  ]Iaii  au^  [lelil  • — ,  7'o 
draw  a  plan  upon  a  lesser  scale.  *  Eire  ri'duit  au 
petit  —  ,  To  be  straitened  or  pinched,  be  reduced 
to  straights,  be  much  reduced,  f  Prendre  —  sur 
quelque  chose,  7b  go  by  a  thing,  make  a  prece- 
dent (f  it.  t  Prendi-e  qiielqu  un  au  levé,  To  take  one 
up  ,  snap  him  up,  take  advantage  of  the  least  word 
that  drops  from  him.  tIS'e  savoir  sur  quel  — dan- 
ger, 7b  be  put  to  one's  trumps  or  to  one's  last  shifts. 
t  II  est  accoutumé  à  cela  comme  un  chien  à  aller  à 
—  ou  nu-pieds  ,  lie  is  as  much  used  to  that ,  as  a 
eds  ioints ,    To 


dog  lo  go  upon  his  feet.  Sauter 

jump  with  feet  Joined.   Tenir  le  — sur  la   gorge  à 

•  [uelquun,  7b  use  one  with  the  ut/nost  rigour  ^ 
keep  him  under,  keep  him  like  a  toad  under  a 
harrow.  Tenir — à  houle  (en  jouant).  To  stand  fair, 

*  Tenir  —  à  boule,  To  follow  a  business  close  ^ 
stick  close  to  il.  Tirer  • —  ou  aile  d'une  chose  ,  7b 
get  sotfîc  snips  out  cf  a  thing.  Je  vous  promets  de 
vous  faire  tirer  —  ou  aile  du  premier  ministre,  / 
promise  you  shall  get  some  snips  out  of  the  minis- 
1er.  Sentir  le  — de  messager  (sentir  mauvais),  To 
slink,  have  a  stinking  breatli,  smell  ramish.  Mettre 
une  armée,  des  troupes  sur  — ,  7b  raise  an  army 
or  troops.  Entretenir  une  armée  sur  — ,  To  keep  a 
Standing  army,  f  Couper  l'herbe  sous  le  —  à  quel- 
qu'un, 7  b  eut  tha  grass  imder  one's  feel ,  supplant 
him.  fl  y  est  venu  de  son  —  (il  est  venu  à  — ),  He 
hoofed  it;  he  footed  it.  II  a  été  sur —  tor.tc  la  nuit. 
He  sat  up  all  night;  he  was  not  off  his  legs  all  night. 
11  y  a  long-temps  que  je  n'y  ai  mis  le — ,  I have  not 
set  my  foot  there  this  good  while. 

—  à — ,  By  degrees,  gradually,  by  little  and  little. 
De  — en  cap,  Cap-a-pee  ,  from  head  to  foot ,  from 
top  to  toe.  La  chose  va  bien  d'un  autre  — ,  The  bu- 
siness goes  quite  another  way  or  after  another 
manner,  fllaut  le  — ,  Away ,  march  off",  let  us 
march.  Faire  haut  le  — ,  To  play  least  in  sight, 
mardi  off,  scamper  away.  ||JVe  hii  prêtez  point 
d'argent  J  c'est  un  haul  le  — ,  Don't  lend  him  any 
money,  he  is  a  hither  and  tJiither.  Au  —  de  la 
lettre.  Strictly  speaking,  in  a  literal  sense.  Prendre 
chose  au —  de  la  lettre.  To  take  a  thing  li/erally. 
II  prend  au  —  de  la  lettre  tout  ce  qu'il  plait  à  sa 
femme  de  débiter  ,  He  believes  implicitly  every 
syllable  of  what  his  wife  is  pleased  to  utter.  VSi 
vous  lui  donnez  un  — ,  il  en  prendra  quatre,  Give 
him  an  inch,  and  he'll  take  an  ell.  Sur  quel  — 
sommes-nous  ensemble?  Upon  what  footing  are  wel 
fll  a  toujours  ]c-^,oit  un  —  en  l'air.  He  is  always 
in  motion.  *  f  Vous  êtes  encore  sur  vos  pieds  ,  Vou 
may  do  still  what  you  please.  "11  tombe  loujoitcs 
sur  ses  pieds.  He  is  like  a  cat,  he  always  lights  upon 
his  feet.  II  ne  saurait  tomber  que  sur  ses  pieds,  He 
cannot  fail  of  success  ;  he  can't  come  to  any  hafm 
by  it.  "fll  a  trouvé  chaussure  à  son  — ,  He  has  met 
with  his  match.  II  a  encore  bon  —  ,  bon  ce'\\ ,  He  is 
still  sound  in  wind  and  limb.  *  U  faut  avoir  bon  — , 
bon  OFîl  avec  lui ,  A  man  who  deals  with  him  must 
liave  all  his  eye-teeth  ;  a  man  must  he  sharp  with 
him.  *Bon  — ,  bon  œil,  7-ooA  to  yourself  ;  have  ai 
you;  have  your  eyes  about  you.  t-j-C'e';t  un  homme 
qui  ne  se  mouche  pa;  du  — ,  He  is  no  fool  ;  he  is  a 
cunning  fellow.  \  W  e%K.  si  amoureux  qu'il  en  nerd 
lc5  pieds .    He  is  over  head  and  ears  inluve.  *Il  .-^ 
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pji'l»  liit-n  &  son  alsB,  îl  n  If»  p?p(^i  clianU,  It  ts 
etiSYjor  him  to  say  so  ,  h«  is  welf  to  jniss  ,  or  /la 
is  wnrm  ,  his  Jat  are  Witrrn,  *  ||  Il  n  y  a  pas  —  , 
There  is  no  opening;  'tis  d  ntiid  attempt.  '  II  s'est 
tire  tin  epine  dii  — ,  lie  pitlL'il  a  tfioi  n  out  oj"  his 
foot.  '  Jl  a  dcja  un  —  cl;iiii  l.i  fi.ssc  ,  U/ie  rf  his  f<et 
L<  already  in  the  i;riH'e.l\  itVn  sorliia  «pie  les  pieds 
(levai! I,  /fe  «'///  lem'e  his  house  on!j-  to  >^o  to  thu 
S^rtH'c.  W  ne  sa;irait  melire  iin  —  devant  l'autre,  He 
ciinnvt  put  one  foot  he/ore  the  other.  *  II  est  à  — , 
t/e  no  longer  keeps  his  c.irricge.  —  [  Irac?  de  la 
Ijc'te  cju'oa  chasse  J  Track.  i\  a  reconnu  nu  —  que 
c'eijil  une  biche.  Ile  knew  hy  the  Irnek  thnt  it  uns 
n  hind.  —  [se  dit  aussi  dun  arl>re,  «l'une  plante; 
Il  one  )  .V  Jiiot  n  set,  n  plurtt.  Ktre  assis  au  — 
d'un  ni)>rc,  To  sit  fit  the/cot  (if  n  tree.  Il  a  fuit 
nliallre  (ieu\  cents  pieds  d'arl<roi,  I/e  ordered  (wo 
hundred  trees  to  be  felled.  Des  pieds  de  girolle'c  , 
Fiants  (f  gillj'-flowers.  Un  —  de  céleri  ,  A  head 
of  celery.  —  cornier  (t.  de  t,'rurii),  A  tree  Icjl  at 
the  end  of  an  estate  as  a  hoiiiidarj'.  —  cornier', 
viiiin  piUitr  of  a  coach.  —  (^  l'endroit  le  plus  las 
dime  montagne,  d'un  mur,  etc.]  Foot.  Le  —  des  Al- 
pes, T.'ic  foot  of  (he  A!ps.  Kdsor  une  maison  re?.- 
pied»,   rcz-lcrrc  ,    To   lay   a    house  d'en  with   the 

frottndy  to  raze  and  lei-el  it  wilJt  the  ground. 
)onn<'r  \\\\  —  à  une  eMielle  .  To  put  or  set  a  ladder 
a  hide  sloping,  nial.e  it  heel  n  little;  to  gi.e  it 
more  heel.  Pas  lant  de—».  More  upri'^lit.  *t  Mel- 
Ire  iin  liomr-ie  au  —  du  mur  (liors  d  ctat  do  ré- 
pondre), To  letn'C  'me  no  hole  to  creep  out  at. 
Chasse  au  —  (t.  de  jeu  de  paume),  Chase  ai  the 
ool  (qf  the  wall),  or  at  the  dedans. 

Pelit  —  [partie  intérieure  du  —  du  clièval]  V. 
Petit.  Cheval  i[iii  a  le —  coml.lc.  High  soled  horse. 
II  a  fait  — nt-nf,  Ile  got  a  new  ho'f.  Ce  cheval  ga- 
Joppesur  le  l>on  — ,  This  horse  leads  with  the  right 
fbrc-/*'e'' l'sal<'P;'*' stifle  mauvais — ,11e  leads  with 
the  leftforc-le^.  Mettre  un  cheval  sur  lehon  —  ,  To 
make  a  horse  gallop  upon  his  right  fore-leg  first 
—  du  montoir.  The  left  Jorc-leg^.'Le  —  hors  du 
monloir  ,  7'lie  right  fore-leg.  *  "Ewe  c\\  — ,  être 
surle  hon  — ,  nwsur  un  hon — ,  Tobewell  (ojmss,  he 
in  a  g'>odpn<i^  ,  make  a  ffgitrein  the  world.  U  est  sur 
tin  l)on  —  dans  le  monde  ,  He  is  in  good  repute  in  the 
world.*  Mettre  quoiqu'un  sur  le  l.on  — ,  snr  un 
bon  — (lai  procurer  de  grands  avantages).  To  sel 
vne  upon  a  good  fooling.  ^Jcitre  quelqu'un  sur  le 
l>on  —  ,7b  order  one  right ,  sel  one  to  rights.  Aller 
du  l.on  — dans  une  affaire,  To  he  in  earnest  in  (he 
conduct  of  an  atjhir  ,  to  deal  fairly,  oy  upright  ly 
in  n  business.  |  Il  a  e'te  déferre  dvi  quatre  pieds  , 
He  has  been  nonplussed.  —  [  en  parlant  de  plu^ieurs 
sortci  de  meubles  ,  d'u»ten»iles  ,  signiHe  la  partie 
qui  sert  à  les  soutenir  ]  Fi^o/ ,  lea^.Un  vase  à  trois 
p:eds ,  A  three  footed  vessel.  T>cs  pieds  d'une 
cl.ai^o,  The  feel  <J  a  chair.  Le—  dn  lit  ,  Thefn->t 
of  the  bed.  Le  —  d'une  (able  ,  The  hgof  a  table. 
U:i  verre  casse'  par  le  — ,  A  glass  whose  foot  is 
broke  off.  —  \.  de  drapier  ,  fond  ou  largeur  d'une 
étoffe  ;,  Breadth  if  cloth.  — [  mesure  y|fonietiiqiiL- 
ronlenant  douze  pouces  de  lon^  ]  Font.  Dun  — , 
Ped  il.  Cela  a  tant  <le  pieds  de  long  ,  That  is  so  ma- 
ny feet  lon^.  *  Elle  a  un  —  de  fard  sur  le  visape  , 
She  paints  an  inch  th.irk.'  f  II  a  u!i  —  de  nez  .  il  eu 
«st  sorti  avec  un  — de  nez  .  Ile  came  off  pH  fully  : 
he  was  laughed  at  or  derided,  l'aire  un  —  de  nez  à- 
qiielqu'un  (s'en  moquer).  To  deride  one,  lauph 
ol  him  ,  make  n  fool  of  him.  11  ne  l'assisterait  pas 
q  «and  il  lui  verrait  lircr  la  lantrue  d'un  — •  di;  long  . 
FIj  woid  l  not  assist  him  ,  though  lie  saw  him  at  the 
/flf^/Trt.*;).  Je  voudrais  qu'il  fui  cent  pieds  sou»  terre  , 
îwish  he  were  nine  feet  under  rrr't/nl.  —  |^  rri  lain 
noinlrr»  d«>  syllalet  qin  t-nlrent  ila?j  la  composition 


des  Ten  l:»rlns  ot  grcc.'i  1  Foul,  metri,  t.e\  ftu 
hcxainère*  sont  «le  k(K  pied»,  llexannler  ver»cê 
are  if  sir  feet. 

6LR  I.E  — ,  [sorte  da  nre'position  i  i  raison,  â 
proportion  )  At  the  rate.  J  .n  paye  celle  (floffc  sur  l« 

—  d'un  louis  d'or  l'aune,  I paid  ^or  tfuit  slitfl'iit  tha 
raie  of  a  guinea  an  ell.  O::  ne  le  regarde  pas  »ur  lu 

—  dr  bel  espi  II ,  Ile  is  not  looked  upon  as  a  grant 
wit.  S»;  mettre  stir  le — d'un  luuiunc  de  qualité  , 
To  SL't  ttp  for  or  pretend  to  he  a  man  ofifuality. 
Se  mettre  sur  le — de  faire  une  chose  ,  To  assurrm 
the  right  of  doing  a  thing.  Il  te  met  »ur  le  —  dfe 
ne  plus  faire  de  visilt-s,  fie  has  taken  a  resolution 
to  pay  nu  more  visits,  (^uand  011  i"c>t  mi*  iiir  ct 
pied-Ii  ,  on  ne  craint  nen  ,  Tf'hen  a  man  is  onca 
come  to  that,  hi' fears  nothing.  jl^">ur  le  —  où  soul 
les  choses  ,  sur  ce  pied-Ia  ,  Things  being  come  ta 
that  pass.  Sur  ce  ])i«»d-là  il  a  grand  tort  ,  At  thnJt 
rate,  01  If  that  be  the  ease,  he  is  vety  much  to  blame. 

|]  D'ahracue-pieo  ,  [  tout  de  suite  ,  sans  disconti- 
nuation] U'iihout  irftermission,  together.  l)e — ferma 
(avec  fermeté'  j,  Jf'ith  steady  foot.  Comballre  de  — 
ferme  ,  Toffght  obstinately.  11»  nous  attendaient 
de —  fi-rine  ,  2'hey  were  wa. ting  for  us  without 
flinching. 

PlEn-D'At.OCETTE  OU  DELPHINIl'M  ,  f.  m.  [  Con- 
soudc  royale  ;  plante  médicinale  qne  l'on  cultir» 
pour  l'ornement]  Delpliincum,  larkspur,  larT.  's  heel. 

PiEP-DE-BœELT,  S.  m.  ('  jeu  d'enfants  où  les  uns 
mettent  les  tcaius  sur  celle»  des  autres  ]  A  sort  oj 
childish  ploy. 

PiED-DE-noi,  s. m. [mesure de  douze  pouces]  F.oyal 
\foot  ov  ttinc'sfoot. 

PIED-BOT,  s.  m.  [pied  contrefait]  y^5f«m/»-/ôf>r. 

PIED-DROIT  ,  s.  m.  [t.  d'architecture  ;  pilie» 
carré,  en  partie  engagé  dans  un  mur]  Piédroit^ 
pier,  or  a  square  kindif  pillar,  part  wherei  fis  en- 
gaged in  a  wall. —  [partie  du  jambage  d'une  port» 
ou  d'une  fenêtre  ,  qui  comprend  le  charaLranla  , 
etc.  ]  The  post  of  a  door  or  window. 

PIÉDESTAL, -AUX,  5.  m.  [t.  d'architecture; 
la  parlie  qui  soutient  une  colonne  ,  uae  figure  ,  etc.] 
Pcdi'stal. 

PIED-DOUCHE ,  s.  m.  [t.  d'arcuit.  petite  bas* 
longue  ou  carre'e,  qui  sert  à  porter  un  ouste  ]  Pé^ 
douche,  a  bracket-pedestal. 

PIED-PIiAT ,  s.  m.  [liomm»  me'prisaLle  ]  A 
wretch  d  fellow  ,  scrub. 

PIEGE  ,s.  m.  [instrument  dont  on  se  serf  pour  aV 
traper  des  animaux  ;  lacs,  lacet ,  collet,  trape,  embû- 
che, em'iuscadc]  Gin  ,  snare,  springe  ;  cord ^  noose, 
train,  decoy ,  duckoy.  Tendre,  dresser  un  — ,7b 
l-'iy,  set  a  snare.  Prendre  au  — ,  To  catch  in  a  trap. 

—  [  artifice  pour  tromper  qiieb|ii''un  ]  Snare  ,  trap\ 
craft,  wile.  Faite  donner  dans  le  — ,To  insnare.'  Oo. 
lui  a  tendu  un — ,  A  Snare  has  been  Ir.idfor  him.  Il 
a  donne',  il  est  (omiiédanslc  —  Hefel!  into  the  snare. 

PÏEMONTAIS,  -AISE,  [qui  est  du  Piémont] 
A  Piedmnnfse. 

PIERRAILLE,  s.  f.  sing,  [amas  de  pelito» 
pierres  ]  Pebbles,  small  stones. 

PIERRE,  s.  /.[corps  dur  et  solide,  qui  m 
forme  dans  la  terre  ;  se  dit  aussi  de  rama:>  de  gra- 
vier qui  se  forme  en  —  dans  la  vessie  ;  et  d'une  es- 
pèce tie  piarier  qui  se  trouve  dans  quelques  fruits; 
roche,  rocher]  Stone.  —  de  taille.  Freestone.  — • 
de  grand  appareil  (fort  éY:\[ssc)  Thick  stone.  —  à 
aiguiser,  Bubber. — •  à  faux,  Eag-stone.  —  1 '■'^ 
cieuse  ,  Gem  ,  precious  stone.  —  gravée  ,  Inl.i/:Lo. 
Pierres  fines  ,  fausses  ,  gravées,  Fine,  false,  en 
graved  stones. —  fausse  ,  Paste.  —  à  fusil  ,,à  fint 
—  infernale,  Pierre  de  cautère.  Thé  infernal 
stone.  Avoir  la  — ^  tlie  malad«  delà  — ,  'Jo  ha-r 
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tk*  stone  ,  b»  m  witA  ffio  stone.  Etre  laillc  .lu  l.\ 
— ,  To  be  cut  for  the  stone.  — d'achopiuMiKiil  ,  — 
de  scandale,  A  stumlling  block. — de  louche,  Tvt/c/i- 
/rone.La  — pbilosopl.ale  ,  Jjie  phUoscpher's  stone. 
Ces  j)oiie,s  ont  beaucoup  de  pierres  These  pears  ure 
t^ery  slonjr.  ]i  gèle  à  —fendre,  Il  freezes  extre- 
mely hnnl.  *  Jclcr  la  —  at  cacher  le  bras  (  nuiie 
sans  paraître)  ,  J'o  throw  a  stone  and  conceal  the 
arm.  '  Dur  comme  la  — ,  Hard  as  a  stone.  *  A 
fendre  les  pierres,  Jt  would  break  a  heart  rf  stone. 
*  La  justice  est  la  • —  fondamentale  des  états,  Jus- 
tice is  the  fundamental  stone  of  kingdoms,  f  Faire 
d'uno  —  deux  coups,  To  kill  two  birds  with  one 
stone.  jMeltre  toutes  picires  en  œuvres  ,  To  leai^e 
no  stone  unturned.  La — en  est  jelee  ,  The  thinif 
is  so  far  gone  that  there  is  no  going  back  ^  the  die 
is  caet.  *  Trouver  des  pierres  en  son  chemin  ,  To 
find  or  to  meet  rubs  in  one's  way.  *  f  Mener  quel- 
qu'un, par  un  chemin  où  il  n  y  a  point  de  pierres,  To 
give  one  no  respite.  *  f  Jeter  la  —  à  quel<ju'un  ,  To 
Jix  a  thing  upon  one.  f  \\  Jeler  des  pierres  dans  le 
jardin  de  quelqu'un,  To  rail  brf  re  one  whom,  the 
cap  must  fit ,  to  rub  one  up  before  his  face  ,  to  give 
him  a  dry  rub.  *  f  L'intérêt  est  la  —  de  touche  , 
Interest  is  a  touchstone. 

A.  —  PERD€E,  [en  parlant  des  ouvrages  de  — 
qu'on  élève  dans  l'eau]  Truh  loose  \^tones.  —  d'«»t- 
tente,  (qu'on  laisse  en  saillie  au  côte'  d'un  bâtiment 
p»ur  le  continuer),  Toothing.  *  C'est  utie — d'at- 
tente, It  is  a  beginning. — angulaire,  Jngular 
Stone  y  corner-stone.  —  d'évier  (pour  servir  à  l'é- 
coulement des  eaux),  Gutier-stone. 

PIERRERIES,  .ç. y.  [pierres  précieuses,  joyaux] 
Jewels ,  precious  sto/ies. 
PIERRETTE,  s.f.  [petite  pierre]  .i  Utile  stone. 
PIERREUX, -EUSE,  adj.  [plein  de  pierres, 
«ouvert  de  rochers]  Stony  .,  calculous  .,  flinty .  Tei- 
rain  — ,  Stony  land.,  scaly  soil.  Des  poiies  pier- 
reuses.  Gravelly  or  stony  pear». 

PIERRIER,  s.  m.  [petit  canon  de  fer  dont  on 
se  sert  sur  les  vaisseaux  ,  et  qu'on  charge  rav  la 
culasse]  Swivel-gun  ,  pederero  or  paterero, 

PIERROT,  s.  m.  (t.  populaire;  moineau).  Spar- 
row. 

PIETE,  s.f.  [affection  et  respect  pour  les  clioses 
6e  la  religion  ;  dévotion  ,  religion]  ticty,  godliness, 
dtivoutness ,  devotion  ,  religiousness  ,  holiness,  re- 
ligion. Un  homme  de  — ,  A  pious ,  godly,  or  reli- 
gious man.  Gens  sans—.  Ungodly  men.  Faire 
des  œuvres  de  —  ,  To  do  pious  works.  *^* —  [l'a- 
mour qu'on  doit  avoir  pour  ses  parents]  Piety ,  fi- 
lial affection  ,  love  or  du/y.  —  filiale,  Filial  piety. 
Mont — de,  V.  Mont. 

PlETER  ,  ^^.  n.  [t.  de  joueur  de  boule,  etc.  ; 
tenir  le  pied  k  l'endroit  qui  a  été  marque]  To  stand 
fair. 

PIÉTINAGE  ouPIÈTINEME>"T,  1.  m.  (action 
de  piétiner)  Stamping-. 

PIETIjN'ER,  i>.  n.  [remuer  fréquemment  les 
pieds]  To  kick  andyerk  with  one's  feet ,  kick  about, 
patter.  —  de  colère  ,  d'impatience  ,  To  stamp  with 
anger,   impatience. 

PIÉTON ,  -OîsNE  ,  s.  m.  etf  [qui  va  à  pied] 
Walker.  C'est  un  bon  — ,  He  is  a  good  walker. 

f  PIETRE,  adj.  [vil,  méprisable]  Pa//r/ ,  piti- 
fid,  sorry,  wretched. 

+  PIETREMENT,  aJc  [d'une  manière  piètre] 
Pi:  fully .,  sorrily  ^  wretchedly. 

PtÈTRERIE,  s  f.  [chose  vile  et  méprisable  dans 
e'>n  cenre]  A  son-^-  or  pitiful  thing,  paltry  or  wret- 
•    ed  stuj: 


PIEU,  s.  ..■.  ^pic'ce  de  Lois  poiutuo  ;  pilotis, 
[it'lcaiil  Stake,  pale. 

PIEUSEMENT,  adi>.  [devolement,  religietis»- 
ment]  Piously,  godly,  religiously,  devoutlr. 
Croire — une  cliose  ,  (la  croire  par  principe  de  d«!" 
votion;  par  déférence,  sans  tonnaissance ,  ct  pap 
un  pur  zule).    To  believe  a  thing  piously. 

PIEUX  ,  -lEUSE,  adj.  [fort  attaclié  aux  devoirs 
de  la  religion;  religieux,  dévot]  Pious,  godly ^ 
religious  holy ,  spiritual,  sanctified.  Legs -^ (pour 
être  employé  en  œuvres  pies),  Lv^aiy  to  religious 
uses  ,  pious  legacy.  Fraudes  pieuses,  Pious  frauds, 
priest-craft,  religious  cheats.  Prince  — ,  Pious 
prince.  Ame  pieuse  ,  Pious  soul.  —  desseins  ,  Pious 
intentions.  Entreprise  pieuse.  Pious  undertaking. 

PIFFRE,  5.  m.       "yit.  de  dénigrement;   excès- 

PIFFRESSE,  5./.Jsivemeut  gros  et  replet]  Fat 
guts,  a  swag  bellied  person. 

+  SE  PIFFRER  (ou  plutôt  s'empiffrer,  oj.  r. 
[se  crever  ,  manger  excessivement]  To  glut  onesef. 

PIGARGUE,  5.  m.  [grand  oiseau  carnivore  dei 
climats  froids]  Pygargus. 

PIGEON,  s.  m.  [oiseau  domestique  très-connu] 
Pigeon,  dove.  —  hizet ,  Stock-dove  ,  or  wood-pi- 
genn.  — à  grosse  gorge.  Cropper,  or  dutch  crop- 
per.—  pattu.  Rough  footed  pigeon. — ramier. 
Ring-dove.  —  sauvage  ou  fuyard.  Pigeon  carrier, 
or  bagatin  or  courier.  Fiente  de — ,  ou  columbine. 
Pigeon  dung.  Une  paire  de  pigeons,  ('en  parlant  de 
pigeons  vivants  et  apparies),  A  pair  of  pigeons.  Une 
couple  de  pigeons  (en  parlant  de  pigeons  pour  ma:i- 
gei-)  ,  A  couple  (f  pigeons.  Des  pigeons  en  comjiote. 
Stewed  pigeons.  Des  pigeons  à  la  crapaudine  ,  Sioi- 
'ed pigeons.  Fklé  ou  tourte  de  pigeons.  Pigeon-pie. 
*  Il  —  [homme  qu'on  attire  par  adresse  pour  le  du- 
iier:  A  bubble  ,  a  gull. 

PIGEONNEAU,  -EAUX,  s.  m.  [petit  pigeon] 
-/  young  pigeon, 

PIGEONNIER,  5  m.  [colombier  ,  volière,  fuye] 
Pigeon-hnuse,  doife-liouse. 

l'IGN^iE,  s.  tn.  Minim,  pigmy. 

Il  PIGNOCHER  ,  v.  n.  [manger  négligemment, 
s;m)s    appétit]  To  piddle ,  e.it  squeamishly . 

PIG^NON  ,  s.  m.  [mur  d'une  maison  terminé  en 
pointe  ;  n'est  guère  d'usage]  The  gabk  ,  or  gable  end 
{'fa  house).  [  Avoir —  sur  rue  ,  To  hfive  a  house 
if  one's  own.  —  [petite  graine,  ou  amande  de 
jiomme  de  pin]  Tlie  kernel  of  a  pine-apple. 

—  de  montre  [t.  d  horloger;  ses  ailes  engrènent 
dans  les  — ■  d'une  roue]   Pinion. 

PIGNORATIF,  adj.  [t.  de  jurisprudence;  se 
dit  en  parlant  d'un  contrat  par  lequel  on  vend  un 
héritage  à  faculté  de  rachat  à  perpétuité,  et  par 
lequel  l'acquéreur  loue  ce  même  héritage  à  son 
vendeur  pour  les  intérêts  du  prix  de  la  vente]  Pi- 
gnorative. 

PIGO  oM  PrGis  ,  PiCLO  ,  s.  m.  [carpe  piquante 
du  lac  de  Corne  et  du  lac  Majeur]  Cyprinus  acu" 
leatus  ,   the  prickly  carp. 

PILASTRE,  s.  m.  [pilier  carré,  ordinairement 
engagé  dans  le  mur]  Pilaster. 

PJLALT,  s.  m.  [riz  cuit  avec  du  beurre  ou  de  la 
graisse  .  et  de  la  viande]  Stewed  rice. 

PILE,  s.f.  [amas  de  plusieurs  choses  entassées 
avec  quelque  ordre;  mass^ ,  monceau,  tas]  Pile, 
heap.  Une—  de  livres,  A  pile  of  books.  Mettre  en 
—  ,  To  pile.  —  d'un  pont,  [*la  maçonnerie  qui  en 
soutient  les  arches]  The  piers  of  a  bridge.  —  [celui 
des  côtés  d'une  piece  de  monnaie  oii  sont  les  armes 
du  prince]  Pile.  Jouer  à  croix  et  à  —  .,  To  throw 
'  up  cross  and  pile.  Croix  ou — ,  Cross  or  pile;  heail 
or  tail;  head   or  arms,  f  11  n'a  ni  croix  ni  —  ,  H* 
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luts  niH  una  crost  m  nis'poikit.  — Jjjirnc  sciv;uil 
à  broyer  ,  à  erra^er  qitcl<(uo  chu^c  J  A  grinding  or 
poii/uli'iif-stuna  ,  or  yestie. 

'  t  Mettre  quelqu'un  à  la  —  au  verjus,  To  pnj- 
one  lup  nnd  t/iii;h,  ^'ivo  him  a  sousing,  rail  at 
/nm  otttrageoiisty.  —  [auge  circiiluira  do  bois  dans 
latfUL-ile  un  e'crase  les  puiiujicj  avec  une  meule  J 
jjyplt-troiigh. —  [  esju'ce  lio  mortier  taille  dozis  l'e- 
paist>eur  d'une  grosse  jiièce  de  Lois  ,  à  l'uï-'ige  de» 
pajnMeriei  J  Stock  ,  mnrtur. 

PILEK  ,  i;.  a.  [  hroyer  ,  c'erager  quelque  cliose 
dans  un  uiorljerj  Tu  pound ,  Orii)\  bruise  ,  bent. — 
des  amandes,  du  Terjus  ,  du  jxiivre  ,  To  beat  al- 
monds ,  verjuice  ,  pepper.  *  4  G'e»t  un  liommo  «fui 
[>ile  bien,  Ht  ha.i  a  good  stro!  e  or  ercellent  grind- 
ers l  he  t.*  n  great  enter  or  a  great  J'eeder  ^  he 
plays  a  good  knife  andjbrk. 

'  4-  PI  LEUR  ,  Ex.  :  un  j^vanJ  — ,  Groat  feeder  or 
filer,  a  grtiit  tr^nclicr-rnan. 

riLlER  ,  s.  m.  [ouvrat;e  de  miir-oniirric  servant 
k  soutenir  un  édiûce;  pilastre,  colonne,  are-loulant, 
a]>i)ui  ,  soutien  ]  Pillar^  column.  *  ||  Il  «  de  bons 
gros  piliers  (de  grosses  jambes)  ,  ffe  has  good 
lusty  legs.  "  Un  —  de  cabaret  (un  bommb  qui  est 
toujours  au  cabaret  ) ,  ^perpetual  tippler.*  +  —  [po- 
teau <{u*ou  met  dans  les  écuries  ,  pour  séparer  les 
places  des  chevaux  ]  Fost.  Piliers  de  manège  ,  The 
post  (fa  riding-liouse. 

Les  piliers  des  balles  (  à  Paris  ,  les  piliers  qui 
soutiennent  les  maisons  le  long  des  balles),  Piazza. 

+  *  Se  frotter  au  —  (  prendre  les  mauvaises  ha- 
bitudes de  ceux  qu'où  liante)  ,  To  scratch  onese'f 
against  ihc  post.  —  [  poteau  de  justiie  j  Post. 

PILLAGE  ,  s.  m.  [saccagemeni  ou  dégât ,  ravage, 
déprédation  ,  vol,  brigandnge  ,  butin]  Plunder,  pil- 
lige,  disorder^  direction,  déprédation,  booty, 
ha^'ock  ,  prize  ,  latrocinafion  ,  spoil,  ransacking. 
Abandonner  une  ville  au  — ,  l'o  give  up  a  town  to 
be  plundered  or  pillaged. *  II  semble  qu'il  revienne 
du  — ,  il  est  fait  comme  un  diable  qui  revient  du 
— ,  ffe  looks  like  a  tinker.  Tout  y  est  au  —  (se 
dit  d'une  grande  maison  où  il  y  a  peu  d'ordre)  , 
Ei'c;>-  thing  is  at  sixes  and  sevens  in  that  liouse. 

PILLARD  ,  -ARUE,  adj.  subst.  [qui  aime  àpil- 
liM-  ;  bripaud,  v<)leur,  pirate  ,  corsaire,  déprédateur] 
Filching  ,  pilfering,  thiei'ish,  di-prcdutor,  pillager, 
poller,  riPer,  freebooter^  prowling  fellow.  Uu  — , 
A  plunderer. 

PILT>ER  ,  i<.  a.  [saccager,  emporter  violemment 
les  biens  d'une  ville  ,  d'une  maison  •  volei]  7b  pil- 
lage,  plunder,  pill,  forage  ,  depredate  ,  strip,  pill 
and  poll ,  prey,  purloin  ,  pikeer,  poach,  rot.  prowl, 
ravage ,  sack  ,  rijie  ,  raven  ,  haiock,  rummage.  — 
un  auteur  ('prendre  quelque  chose  de  la  comjiosition 
d'un  autre,  et  le  donner  au  public  comme  de  soi] 
To  pirate ,  steal ,  play  the  plagiary.  —  une  pro- 
vince ,  une  ville  ,  To  pillage  a  province  ,  a  town.  — 
des  confitures,  du  fruit,  etc.  [se  dit  lorsque  plu- 
sieurs personnes  se  jettent  sur  les  plats  ou  corbeilles 
pour  s'en  charger]  To  pillage  sweetmeats  ,  fruits  , 
etc. ,  ransack.  —  [se  dit  en  parlant  des  chiens  qui 
se  jettent  sur  les  personnes  ou  sur  les  animaux]  Tu 
set  a  dog  at  one.  Il  l'a  fait  —  par  son  chien  ,  He  set 
his  dog  on  to  worry  him.  Pille  '  (se  dit  à  un  chien 
qu'on  veut  eiLciltr  à  se  jeter  sui  le  gibier')  Shake 
him,  speak  to  him,  boy.  *  Elles  se  sont  pilb'es  ,  elles 
se  sont  prises  de  paroles ,  Tliere  were  hard  words 
between  them.  —  [à  certains  jeux  ,  prendre  certai- 
nes cartes]  Ta  take  in. 

PILLERIE,  s.f.  [volerie,  extorsion]  Plundering, 
robbery,  extortion  ,  sp*>il ,  pilling. 

PILLEUR,   *.   m.  [qui   inllej    Plunderer;  one 


whi'  I  Ira  tes  ,  or  plays  the  plagiary  —  d*  lj»iT«  , 
PUrate ,  plagiary. 

PILON,  s.  m.  [instrument  dont  on  se  sert  pour 
piler  quebjue  chose  dans  un  mortier]  Pettle.  Mettre 
un  livre  au  —  ,  To  send  a  bnok  to  the  miU.  —  [  U 
cro,s«;  d'une  cuisse  île  volaille]  Drum-Stick. 

l'ILORI  ,  s.  m.  [espète  de  carcan  usité  en  An- 
gleterre ;  mar.bine  qui  tourne  sur  un  pivot ,  et  dans 
laquelle  les  personnes  exposées  passent  la  lélc  et  les 
hras|  Pi/orj-.  Mettre  au — ,  To  put  la  the  pillo/j, 
to  pillory . 

PILO"  I  AGE  ,  s.  m.  [ouvrage  de  pilotis]  Pilework^ 
any  thing  made  <fov  strengthened  with  piles',  tim- 
berftir  stakes. —  [l'art  de  conduire  un  vaisseau] 
Piloting,  pilotage,  navigating  ^  conducting  or  steer' 
ing  if  a  ship. 

PILOTE,  s.  m.  [celui  qui  gouverne  un  bâlimant 
d«  mer;  maître ,  patron  de  vaisseau]  Pilot. 

PILOTER  ,  V.  a.  cl  n.  (enfoncer  des  pilotis  pour 
bâtir  dessus]  To  drive  in  piles,  stien^lhen  with 
piles  ,  pilot.  —  un  terrain  ,  To  drive  piles  in  the 
ground. 

—  un  vaisseau.  Ta  pilât  a  ship  (into  or  cut  <f 
a  h<irbour  or  river). 

PILOTIS ,  t.  m.  [grog  pieu  pointu]  A  plie  or 
Stake  (driven  in  for  building  upon). 

PILULE ,  s.  f.  [composition  médicinale  qu'on 
met  en  petites  boules  ;  bol)  Pill,  bolus.  *  C'est  une 
fâcheuse — »,  It  is  a  hard  thing  to  bear.  Faire  ava- 
ler la  —  à  quelqu'un  ,  To  mike  one  swallow  the 
pill.  *  Dorer  la  —,  To  gild  the.  pill. 

S  PIMBÊCHE,  s.  f.  [t.  de  mépris-,  femme  im- 
pertinente qui  fait  la  précieuse]  An  impertinent  or 
silly  woman  ,  an  affected  prude.  C'est  une — ,  une 
vraie,  une  petite  — ,  She  Li  a  flaunt  ;  a  true  ,  a 
little  flaunt. 

PIMENT,  s.  m.  ou  Milt.egraine  ,  s.f.  [poivre 
d'Inde]  Pimento  ,  all-spice.  Piment  des  Anglais 
(poivre  de  la  Jamaïque),  Jamaica-pepper. 

PIMPANT, -AJNTE,  adj.  [t.  de  raïUeiie  :  ma- 
gnifique  en  habits;  leste,  brave,  fanfaron]  Fine, 
flaunting  ,  sjaiice  ,  gaudy,  beauish,  spanking  ,flar~ 
ing,  smart.  Vous  souffrez  que  voire  femme  aille 
leste  et  pimpante  ,  T'oii  permit  your  wife  to  flaunt 
about  fine  and  tawdry. 

PIMPRENELLE  ,5.  /.  [herbe  potagère  qui  entre 
quelquefois  dans  k-s  salades]   Pimpernel,    burnet. 

PIN,  s.  m.  [grand  arbre  vert  ,  dont  on  tire  la  ré- 
sine] Pine  ,  the  pine-tree  ,  pitch-tree.  Pomme  de  — 
(  sou  fruit  ,  qui  n'est  pas  boa  à  manger)  ,  Pine- 
apple. 

PINACLE ,  s.  m.  [la  partie  la  plus  eleve'e  d'un 
édifice;  ne  se  dit  au  propre  que  de  l'endroit  du  tem- 
ple oii  Notre-Seigneur  fut  transporté  par  le  démon  : 
faîte  ,  sommet,  comble,  élévation]  Pinnacle.  '  Met- 
tre quelqu'un  sur  le  — ,  To  set  ont;  up  upon  the  pin^ 
node  of  glory  ,  raise  him  up  to  the  skies.  *  \\  at 
sur  le  — ,  He  is  raised  to  the  highest  pitch  of  for- 
tune. 

PINASSE,  5./.  [bâtimen»  de  charge  à  voiles  et  à 
rames]   Pinnace  ,  a  small  bark  or  sloop. 

PINASTRE,  s.  m.  [pin  auvaje  J  Wild  pine  ■ 
tree  :   ninasfer. 

PINCE,  5./.  [petites  tenailles  qui  serrent  à  dif- 
férents usages]  Pincers,  nippers.  Il  a  bonne  —  (il 
piend  de  toutes  parts).  He  t''kes  bribrs.  f  Son  ar- 
gent est  sujet  à  la  —  (  à  êtr  ^  prisj,  He  is  apt  to  be 
cheated  of  his  money.  —  [t.  dc  maçon  ;  barre  de  fer 
applalie  par  un  bout]  A  crow,  an  iron^l'ar  used  as 
a  leverj  hauds-pike.  —  (t.  de  couturière  :  pli  en 
p'>iiite|  The  sharp-pointed  plait  (if  a  ba-id.etc.) 
—  It.de  maréchal;  le  Lout  du  pied  d'un  chevar] 
The  toe,  fa  horsesf'ot.  La  —  don  ier  «l»-"  ''''•;7=*» 
'le  devant),    The    tue  f  a  horse-shue.  —  pi' [à  un 
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/cheTa!,  (In*  tient»  io  cicvant  avoc  Icâquelles  il  pail 
rherbo),  The  gatherers  ^  a  horse's  fore-teeth.  I'iii- 
cet  d'ecrévisse  ,  The  cl'ws  of  a  lobster.  Pitices  des 
Lcle»  fauves  it.  de  cliassc  ;  les  bouts  des  piods  j  oiiglu] 
The  edee  of  a  deer's  hoof. 

PINCEAU  ,  -EAUK,  s.  m.  [instrument  de  pein- 
tre pour  appliquer  les  couleuis  ;  ^^' .  la  manière  do 
peindre  ;  jîlume,  style  d'écrivain]  Pencil.  Toucbe- 
pinccau  ,  FencU-cloth  or  mff.  I.e  dernier  coup  de 
— .,  Ultima  Ittisia.  Donner  le  dernier  coup  do  —  à 
un  tableau  (l'aciievcr),  2'o  gi^>e  the  finishing  stroke 
to  a  picture.  Co  peintre  a  uii  l)eau  — ,  un —  Dgrc'a- 
blo,  délicat,  Thai  painter  has  a  fine  touch,  cm 
agreeable,  delicate  touch.  *  Ou  cuvante  le  docte, 
le  savant — ,  ITis  learned  pencil  ishoastadof  "Don- 
ner un  vilain  coup  de  —  à  quelqu'un  ,  To  give  a 
b.tse  dash  of  ihe pencil  against  one.  En  un  coup  de 
—  ,  In  one  stroke.  *  Il  a  le  —  iiardi,  Ile  lias  a  bold 
nray  qf  painting.  —  [sorte  de  brosse  avec  laquelle 
on  colle,  on  barboailie  ,  etc.]  Brush.  —  è goudron- 
ner ,  Tar-brush. 

PINCÉE,  A.  y.  [la  quantité'  de  certaines  choses 
giron  peut  prendre  avec  deux  ou  trois  doigts]  Finch. 
Une  — de  sel.  de  tabac,  J  pinch  cf  salt .,  cf  sniiff. 
• —  't.  de  médecine;]  Piigil,  P. 

PiNCELIKR  ,  5.  w.  [])etit  vaisseau  où  l'on  nel- 
tove  les  pinceaux]  Smush-pot, 

VlNCE-MAlLLE  ,  5.  m.  [homme  d'une  avarice 
sordide]  Pinch-pennj- ,  pinch/îst ,  scrape-pennj. 

PINCÉ,  -ÉE  ,  adj.  [affecté]  Jffecicd.  Air— .style 
«— ,  Affected  air,  style. 

PINCER  ,  V.  n.  [serrer  la  superficie  de  la  peau 
arec  les  doijjts  ;  presser,  comprimer]  To  pirn  h.  — 
les  petits  bourgeons  d'un  arbre  (t.  d'agriculliirej , 
Tu  pinch,  nip,  slip  off  the  small  buds  cf  a  tree.  — 
de  la  Larpe  ,  de  la  guitare,  To  plaj  upon  the  harp 
or  guitar.  * — [reprendre,  blâmer  quelqu'un]  To 
nip  one,  jeer  him ,  play  up^n  him,  giVe  him  a 
wipe.  *  11  la  pincc  rudement  ,  lie  lias  jeered  him 
roughly,  —  sans  rire  ,  ou  en  riant  ,  To  nip  without 
a  j-oke ,  or  jokingly. —  [t  de  manéf^e -,  approcher 
l'e'péron  du  poil ,  mais  sans  frapper]  Topiuch,  spur 
gently.  — àtts  deux  (serrer  vivement  les  talons),  To 
spur,  prick.  —  ,  5.  /m.  Pinching. 

PINCETER  ,  -y.  a.  [s'arracher  le  poil  ou  les  che- 
veux avec  des  pincettes]  To  nip  off  one's  heard  or 
hair  with  tweezers. 

PINCETTES,  s-.f.pl.et  jfng-.  [ustensile  do  fer 
pour  accommoder  le  feu]  Tongs,  [instrument  pour 
«'arracher  le  poii]  Nippers,  tweezers.  — pi.  [in.*;!  ru- 
inent pour  prendre  ou  pour  placer  de  certaines 
choses,  qu'on  ne  pourrait  prend,  e  si  facilement  avec 
les  doigts]  Pincers. 

PINCHINA  ,  s.  m.  [étoffe  de  laine  ,  gros  drap]  J 
coarse  woollen  cloth. 

PINÇON,  s.  m.   [marque   qui  reste  sur   la  peau 
lorsqu'on  a  été  pincé]  Pinching.  —  [languette   que 
le  maréchal  tire   de  la  pince  du  fer   en  le    forgeant] 
V.  Pince.  —  ou  Pinsov  ,  s.  m.  [petit  oiseau  de  pas- 
sage .   dont  le  bec  est  conique  et  pointu,  et  doiit  le 
ramaje  imite  celui  du  rossignol]   Fringilla  ,    (green- 
finch. *  Gai  comme  un  — ,  As  gay  as  a  lark. 
PINCCRE  ,  s.f.  [  faux  pli  d'un  drap  ]  Crease. 
PINÔARIQUE  ,  adj.  [  à  l'ii.-itation   de  Piudare  , 
célèbre  poète  grec]P/;;ûfaricA-.()rle  — «,  Pindarick  rdc. 
PJiS'D.\RISER  ,  a>.  «.[  parlor    nvec    affectation] 
To   speak   affectedly ,    have    an  affected   yjny  i^f 
.'  speaking. 

PINEALE,  adj.  [  t.  d'anatomie;  ce  dit  d'une 
petite  glande  qui  est  au  milieu  du  cerveau]  Glande 
—  ,  The  pineal  gland. 

PINGUIN  nu  PiNGCiw  ,*.»!.[  ois«aa  d«  mer  &t 
la  ijraiideur  d'iui  ùe  ]  PeM/puu  or  PinguiM 


MNNl'!.r- ,  /./  [  petite  plaque  d«eulvv«  élevée 
perpoiidiculuin ment  à  cliaquo  exlrémitcd'ime règlo 
mobile  sur  le  centra  d'un  astrolabe,  d'une  pjan- 
ciiette  ,  etc.]  Hinult  ;  sight-t-anes  of  instruments 
(for  obsen-ing  or  setting  n  di.'tant  abject). 

PINTADE,  s.f.  [poule  originaire  d'Afrique] 
Pintado  ,  afra-ai'ts. 

PJNTE,  s.f.  [ancienne  mesure  de  France  pou» 
le  vin  et  autres  liqueurs  ,  en  détail  ,  la  quantité  de 
liqueur  contenue  dans  une  pinte]  About  un  English 
f/uart. 

i  PINTER  ,  a»,  n.  [boire  en  dcliauclie  ,  vider  Us 
pintes]  To  guzzle,  tipple.  Il  ne  fait  que — ,  He 
docs  nothing  but  tipple.  Il  n'aime  qu'à  — ,  lie  loi'cs 
nothing  but  his  pot. 

PINTEREAL  ,  *.  m.  [  t.  d*  mépris-,  mauvais 
peintre]  Dauber. 

PIOCHE,  s.f.  [instrument  pour  fouir  la  terre  ; 
pic,  boyau]  Mattock,  a  sort  of  pickaxe  ;  picker. 

PIOCHER  ,  IK  a.  [fouir  la  terre  avec  une  pioche; 
creuser  ,  remuer]  Ta  dig  or  tUl  the  ground  with  a 
mattock 

i'IOLER  ou  PiAtLER  ,  V.  n.  [se  dit  du  cri  de» 
petits  poulets]  7b  pip  ,  pule. 

PJON,  s.  m.  [up.e  des  petites  pièces  du  jeu  des 
échecs]  Pawn. —  (au  jeu  des  dames)  ,  Man,  table- 
mnn.  *  Damer  le  —  a  quelqu'un  (l'emporter  sur 
lui)  ,    To  outdo  one. 

PIONNIER,  s.  m.  [travailleur  dont  on  se  sert 
dans  une  arniéel  Pioneer. 

PIPE,  .y. y.  [petit  tuyau  de  terre  cuite,  pour 
prendre  du  tabac  en  fumée]  Pipe  ,  tol>ncco-pipe. 
Allumer  une  — ,  fumer  une  — ,  To  light  a  pipe  , 
smoke  a  pipe.  —  [grande  futaille  qui  contient  un 
muid  et  demi  ;  tonneau'  Pipe,  hittt. 

PIPÉ,  -ÉE,  prr/•^  ofViynr  [faux  ,  falsifié]  Catch, 
ed ,  etc.  Dés  pipés.  False  or  cogged  dice. 

PIPEAU,  s.  m.  [flûte  champêtre;  chalumeau] 
Pipe,  oaten-pipe.  —  [petit  instrument  pour  appeler 
des  oiseaux]  A  hird-call. 

PIPEE  ,  s.f.  fsorte  de  chasse]  A  way  of  catch- 
ing birds  with  a  bird-call,  aucupation. 

PIPjER,  o'.  a.  [contrefaiie  la  voix  des  oiseaux 
pour  les  attraper;  faire  la  chasse  aux  oiseaux]  To 
trepan  or  catch  birds  with  a  bird-call,  to  bird- 
call.*—  [tromper  au  jeu;  séduire  ,  duper  ,  abu- 
ser,  escamoter]  To  bubble ,  cheat  .it  piny.  —  des 
dés.  To  cog  dice.  *  C  était  un  minois  à —  les  plus 
fins  ;  j'y  aurais  moi-mén^e  été  attrapé.  She  had  a 
look  that  would  Jiave  decoyed  the  most  wary  ; 
/,  myself,  migjit  hin>e  been  trepanned  by  it. 

PIPERIP^,  s.  f.  (tromperie,  surtout  au  jeu; 
fourberie]    Cheat,  slight,  trick. 

PIPEUR,  J.  in.  [celui  qui  pipe  au  jeu  ;  Clou] 
Sharper,  client. 

PIQUANT,  -AI^TE,  adj.  v.  [qui  pique]  Pr-.cl- 
ing  ,  pricl.ly ,  sharp,  stinging,  nipping,  piquant . 
biting.  Choisir  en  - —  le  nom  ,  To  prick.  Les  bran- 
ches de  rosiers  sont  piquantes ,  Rose-trees  ara 
prickly.  —  [au  goût .  fort  usité  au  figuré  ;  per- 
çant .  pointu  ,  poignant  ,  aigu  ,  aigre  ,  acide,  ])lai- 
sant,vif,  animé,  caustiqu']  5/i<'r/j,  tart , poignant , 
pungent,  harsh,  bitter ,  bitingly.  Qualité  piquante. 
Pungency,  poignancy.  Du  vin  —  (  qui  pique  af^iés- 
blementla  langue),  7^mAivt/ie.  Une  sauce  piquajite 
(d'un  goût  relevé)  ,  Sharp  sauce.  *  Une  beauté  pi- 
quante ,  A  smart  or  hilling  beauty.  *  Ce  n'est  pa.<. 
une  beauté,  m.nis  elle  a  lair  — ,  She  is  no  btniuty  , 
but  she  lias  a  lively  engaging  air.  *  Un  plaisir  oui 
n'a  rien  de  — ,  A Jlat  or  dull  kind  rf  pleasure.  '  Il 
n'y  a  rien  de  —  dans  ce  qu'il  écrit  (rien  de  fin  et 
de  vif)  ,  Tlicre  is  no  poignancy  in  his  writings, 
'  —  [choquant  ,  offensant]  Biting ,  cutting  .  ket-n  , 
ui^^iAg  ,  poigrtMt,   .iih.-r>: .  liH*r  ,  s-v.-'rai  ,  *iàt* 
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»!♦/•,  frnrnstic.  M-'t  —,  Qntb.  P«r<.le  ,  i<fpon*e  ]>l- 
quauie,  Keen  norJ,  iinswer.  Slyln  — ,  Biting 
style. 

—  ,  i.  m.  [i6  dit  J«s  pointes  qui  vteiincnt  à  cer- 
taines pUi»l«?«,  etc.]  PrkkU.  —  d'mi  poic-«'i>ic, 
QtuU. 

PI(^)UK,  *  /.  fperlnljane,  liallelianle  ,  orme  a 
long  liois  ,  dour  ie  lioiit  osl  g.Trtii  d'un  fer  plat  et 
poiutii  ]  Pde.  Bois  d'une  —  ,  Fike-slttf.  l>ctiii-pi- 
que  ,  Short  pike.  —  [broni!!frie  ,  ai|?tfur  entre  dtM 
personnes,  noise,  nu'sir.tclli^i'nce  J  Bicherin^ , 
^rit'ljie  y  spleen  ,  unitnosity^pitjue.  —  (l.  dti  jeu  d«s 
carici  ;  une  des  quatre  couIcLirs  |  Spudvs.  II  re- 
tourijo  du  —,  Sptidi-s  are  tiirntd  up i  spitdcs  ate 
tntirips. 

PJgUE-BOF.UF,  *.  m.  [c«lui  qui  win*  des 
bcruti'  Ox  drii'Cr  or  drover. 

PigUK-MQUE,  *.  m.  [cl.aeun  payant  «f>!»  éooi; 
Clu/dnnif.  I*'dire  un  rip;is  à  — ,  iaire  un  — ,  To 
club  for  a  dinner  or  supytr . 

PIQUK-PUCE  on  pit n  s  ,  f.  m.  fsorte  Je  reli- 
gieux de  Si. -François]  A  sort  cf  Franciscan  friur. 
PIQUER,  je  pique;  je  piquai,  v.  a.  [percer 
avec  quelque  chose  de  pointu]  To  prick,  sling  , 
litd  ,  pick,  stick,  g-nail ,  gore.  Une  épingle  l'a  pi- 
qué, A  pin  has  pricked  him.  II  s'est  pique'  ,  Ha  has 
pricked  himself.  Etre  pi<jue'  par  un  seipenf ,  To  be 
Slung  by  n  serpent.  Le  chirurgien  lui  a  pique  l'ar- 
tère ,  The  surgeon  has  pricked  his  artery-.  —  un 
cheval  (lorsque  la  pointe  du  clou  entre  jusqu'à  la 
chair  vive)  ,  To  prick  a  horse.  Se  —  !e  do'gt  ,  T<^ 
prick  one's  finger.  —  un  matelas  ,  To  çiiilt  a  mat- 
tress. —  une  jupe  ,  des  l.onntJs  ,  To  rjui'l  a  petti- 
cottt,  or  caps.  —  du  taffetas  (y  faire  de  petits  trous 
parcomparlimeots)  To  pink  tajTrtn.  —  des  pierres 
(les  rend  IB  raboteuses)  ,  To  indent  stones.  —  de 
la  viande  (la  larder  prèi  à  près),  2  o  lard  meat.  —  de 
gros  lard,  To  lard  with  large  pieces  cf  bacon.  — 
un  cheval  (lui  donner  des  éperons)  ,  7c»  spur  a 
horse,  put  him  on,  push  him  on.  L'araour  pique' 
par  une  al)«>iile  ,  Cupid  stitng  by  a  honc.y  bce.  —  la 
marette  ,  To  ride  a  jade,  lise  sau^a  parce  qu'il 
avait  mieuï  pique  que  les  autres ,  ITe  made  his  es- 
Cape  because  he  outrid  all  the  rest. —  des  deux, 
7b  spur  on  each  side.  —  les  absents  ,  To  prick;  set 
d.twn  those  that  are  absent.  —  II  pique  les  tables  , 
v.  Table.  —  'se  dit  des  choses  qui  affectent  k- 
goût]  Tt}  b^-  sharp,  tnrl ,  or  peignent.  Du  poisson 
qui  pique  (qui  n'est  pas  Inen  frai-.),  Fnh  that  is  net 
t\Kcet ,  thaï  begins  to  sti'ik.  Celle  viande  pique  un 
peu  ,  That  meal  is  a  Utile  touched.  '  —  {fâclicr, 
irriter,  mettre  en  colère]  To  nettle  ,  nip  ,  off'-nd , 
Sting  ,  triiiih,  e.rasperate  ,  spite.  — jusqu'au  vif. 
To  (fiub.  Vous  l'avez  pique' jusqu'au  vif.  You  have 
slung  him  to  the  quick.  '  Il  ne  seiit  pas  quand  on 
le  :iic|iie  il  est  inse.nsil  le  aux  aflVonts', ,  Ne  feels  not 
when  he  is  slang.  La  moindre  chose  le  pique  ,  7'he 
least  tfitng  slings  him.  Qi'.cl!^  mouche  l'a  jiiquè  ? 
Wliat  crochet  h.is  he  got  in  his  brain  ?  '  —  [exci- 
ter, enfîainnier,  encourager]  To  animate,  spur  on, 
stir  up,  encourage ,  quicken,  stimuL'te.  Cette  hio- 
toiie  n'a  lieu  qui  pique  hi  curiosité.  This  stcrf  has 
nothing  in  it  that  stirs  i:p  one's  curiosity .Qdi  une 
Yie  uni«  qui  ue  pique  uoiut ,  //  i.«  a  flit ,  unf>rm  , 
Still  ifc  .  without  any  spirit  in  it  to  quicken  it. 
*  —  quelqu'un  d  honneur,  To  encan  age  one  vpvn 
the  point  <f  honour.  11  n'y  a  rien  à  faire  avec  lui  m 
on  ne  le  pique  d  lioniieur,  There's  uo  good  to  be 
done  ^vith  him  ,  but  upon  the  point  ff  hnma.r. 

Se — ',  I',  r.  se  seii'ir  fiffcnsé  ,  pre;ilic  en  m.iu- 
vaise  part ,  se  father j  To  biolTcnded,  take  pel  ,  .r 
snulf,  ovhuff  or  take  it  in  dudgeon.  II  se  pÎTue  <lc  \\ 
moiii.irc  ch''-e  .7  r->n   lui  .lit,    IT:  takes  hufjnt   t' 


la  j>eite%  To  piny  on  nnli^ilhitandinf  on«  Ics^s.  ][ 
•e  pique  aisément  au  jeu  (il  joue  plui  gros  jeu),  f/e 
stiii  plaj  s  on  when  he  loses.  "  Etre  piqué  au  jeu 
(vouloir  venir  .disolumeut  à  bout  de  c*  qu'on  a  ea« 
t  repris)  ,   To  ba  upon  the  spur. 

St  — ,  Tv  be  wvrm-etten.  Cm  hois  ,  ccitflofTrs  (• 
piqucnl  (les  vera  s'y  m'-tfeni  ) ,  This  wod ,  ihtsa 
itiijh  are  worm-gatcn.  Ce  papier  st  pique  (  I.  d'irn» 
primeur  ) ,  This  paper  gets  rotten. 

St. —  [se  glorifier  de  qulque  r'oîe  ,  en  ftire  \^- 
nilé  ,  eu  tirer  axmntage  ,  se  vaiitfr  J  7'o  prétend  ta  , 
set  up  for  ^  pride  in  yi'nlue  oneself  upon.  Se — d'una 
chose  ,  To  pique  cnesef  of  a  t!  ing.  Il  so  pique  do 
bien  elu-nler  ,  ffe  prides  hiinscf  upon  his  iinfimg.  U 
se  pique  de  bien  pjiler,  //.'  prrUnds  tu  ."pi-ak  well. 
Jo  i;c  mo  p;({ue  de  nen  ,  I prriend  to  nnihin^  Il  ne 
piquo  de  qualité,  Ue  sels  up  fur  a  man  of  quality.  Se 

—  d'honneur  (n'agir  que  par  un  motif  d'honneur)  , 
To  stand  uj  on  iha  point  rf  honour.  Il  s'est  piqué 
d  honneur  (  il  a  voulu  f;fiie  paraître  sa  p~'nerositc  ), 
He  was  pill  upon  his  mettle',  ha  thon-;  ht  his  honour 
engaged  to ,  etc. 

PlgLE'f ,  s.  m.  [  petit  pieu  qoi'on  (Iche  en  terre 
pour  tenir  une  lente  en  c'tat  ;  pieu  plus  fort  dont  i>% 
se  sert  à  la  ijueire  pour  tenir  de»  ehcTaiix  à  l'aV 
taclie,  etc.  |  .Staka  .  peu  ,  picket.  Les  piquets  d'une 
armée  (certain  nombre  de  fantassins,  ou  de  ctivaliert, 
toujours  pr^;»  à  ui.u<iierau  pn'mier  ordre)  ,  7//* 
piclicts  of  an  army.  Lever  le  —  'p''''^'^  ^^  g^crr-;), 
To  decamp  .  go  away.  \\  .\lhr  planter  le  —  cliaa 
quelqu';:;i.  To  go  and  plarl  the  picket  or  j>ilch  one's 
camp,  or  to  settle  somewhere  j  to  t"ke  op  one's 
quarter  wUh  one. —  [certain  jeu  I'es  carles  assrr 
co;in;r }  Picket  or  piquet.  Joner  au  —  ,  To  ploy  at 
piquet. — [  pour  prendre  uii  alignement]  V.  JAr.uX. 
Phir.tur  (Its  piquets,  7b  stick  poles  or  stakes. 

PIQUETTE,*./,  [de  mécliaat  vii.j  5/Mfl//ti  in*, 
paltry  wine  ,  pickelee. 

PI'QUEUR',  5.  771.  [i,  de  vénerie  1  Pricker,  a 
huntsm  in  cr.  horseback.  —  [  liommc  qui  a  soiii  de 
tenir  le  rc!e  i^es  ouvriers,  et  de  veiller  sir  leuroi- 
vragt;]  O.'crscer.  —  [parmi  les  rôtisseur*  celui  qui 
larde  les  viandes]  Larder  ,  one  who  lards  meat.  — 
I  celui  qui  d.uis  les  manèges  détourre  les  c'tievaux  ] 
Jcc.'xey. —  [t.  de  cartier  ;  ouvrier  qui  pique  les 
élressesj  TTe  that  pr.cks  the  sheets. 

P'iQUlER,  5.  m.  [  soldat  qui  portait  la  pique] 
Pikeninr. 

FIQUr.E,  s.f.  \  petite  blessure  que  fait  une  chose 
qui  pique  ^(  Ptickir.g  ,  prick,  princlare  ,  biling , 
pungency.  La  —  d'une  abeille  ,  The  siing  of  a  bce. 

—  [  la  blessure  faite  au  pied  d'un  cheval  par  nn  ma- 
réchal   maladroit  ]  Pietract ,  prick  in  a  horse's  foot. 

—  de  l'ai  1ère  ,  etc.  [  t.  de  cliirurpie  ]  Pri./ing.  — 
(d'un  matelas,  ti'une  jupe)  Quilting.  —  [figure» 
qu'on  î.iif  sur  du  taffetas]  Pinking. 

PIRATE,  s,  m.  [écameur  île  mer;  corsaire  ,  vo- 
leur] Pirate,  tower ,  corsair  ,  free-bovter^  buca- 
nier ,  picaroon. 

PIRATER,  V.  n.  [  faire  le  métier  de  pirate  ]  To 
pirate ,  cxrrcise  piracy  ,  rove  on  the  Sfa  :  ir first  , 
scour  the  seas  as  n  pit  ate.  Fjire  le  pirate  ,  7b  scour 
the  si-is.  Vaisseau  de  pirate  ,  Picaroon. 

PlRATF".I\iE,  s.  f  [  metier  de  pirate,  voleric  , 
pilleric]  Piracy.  i:xercer  la  — ,  2b  scour  the 
seas. 

PIRE,  arfy.  [comparatifef  sivperlatif  de  m«m'fli>; 
s'emploie  aujsi  suhslantivenient''  ff^orse,  worst,  f^.e 
ienT?(!c  est  —  que  Ic  mal,  7'he  remedy  is  worst 
than  the  disea.se.  +11  n'y  a  —  e»n  qi>e  ref'e  ^t-m  erou- 


pit,  A  sti  I  sow  d'in'' 


up 


.ill  /.', 


ter  runs  deep.  De  dc'.ix  niav.i,  il  l-i 
r/Mv"  ^t./7«,   '••/r.7    (be  wrrt    i>^i 


■  It:  .K/nooth 
■viter  le  — . 


UaMthing  that  ùsaiU  to  him.  Se  — au  jeu -(maiçr^  )  ywud  ie  —^JJc  that  is  U^J/iciut  m  his  tÂu^cs  tukcs 


Pis 


(  i>^4  ) 


rjT 


the  «t)7ii  at  Lut.  Avoir  du  —  Jaos  une  afftrire  (du 
desavantaije  ) ,  Ta  haue  the  worst  on't ,  to  ba 
worsted. 

PIROGUE  ,  *. /.  [oanot  fait  d'un  seul  tronc 
d'aihre  ]  Canne  ,  p-Titigint.  * 

PIROUETTE,  s.f.  [  sorte  de  jouet  ]  U'Iiirli^i^. 
*  t  Qui  a  de  l'argent  a  îles  pirouettes  ,  .Woney  com- 
mands ei>ery  thmg.  —  [  tour  entier  qu'on  fait  de 
tout  le  corpi  ,  en  se  tenant  sur  un  pied]  The  turn- 
ing upon  one  le^  ,  the  other  up.  —  [t.  de  manege  ] 
Fi-oiiette. 

PIROUETTER  ,  -v.  n.  [faiie  une  pirouette]  To 
turn  upon  one  le^ ,  to  whirf.  nboul.  Hercule   dans  le 


PiSSOl'I  K  ,  $./.  [eannle  de  Lois  au  Las  d'un  cu- 
vier  à  It'iùve  ]  Ftiiuel^  S]>igot. 

PISTACHE,  s.f.  [sorte  de  fruit;  drage'*  fait* 
avec  ce  fruit]  Pistachio  ,  pistachio  nut. 

PISTACHIER  ,  s.  m.  L  I'arbie  qui  porte  les  pis- 
lacliesj  The  pistachio-tree  ,J}uluc  ,  terebinthus  In- 
dien. 

PISTE,  s.f.  [vestige,  trace  .  empreinte  ,  marque] 

The   track  of  the  foot  ^    ov  fimting  ,  trace,  piste  , 

I  ring  .  hippitt/n.  Suivre  quelrju'nn  à  la  — ,   To  trace 

one, follow  him.  bj- the  track  ov  footing. 
I       Suivre  un  lièvra  à  la  — ,  To  prick  a  hare.  *  Mar- 
I  cher  sur  la  —  (les   traces),   de  ses   ancêtres,    (les 


sport  de  sa  douleur  le  prit  .  le  fit  — ,  ITerciilcs  j  imiier  )  ,  To  tread  on  .,  follow  the  foot-steps  ofc 


seized  him  in  the  transports   of  his    anguish  , 
whirled  him  swifiîjr  round. 

PIS,  s.  m.  [tétine  d'une  rache  ]  etc.  Udder, 
dug  J  bag. 

Pis,  adj.  [  comparatif  et  superlatif  de  l'adverljc 
mal;  se  prend  substantivement  pour  signifier  ce  qu'il 
y  a  de  pire  ;  plus  fâcheux  ,  plus  mauvais ,  plus  nui- 
sible] Trorse.  11  n'y  a  rien  de  — que  cela  ,  il  n'y  a 
vien  qui  soit  —  que  cela  ,  Nothing  can  be  wojse 
than  that. ]\ssoat — que  jamais  enseniljle,  They  ate 
upon  worse  terms  than  O'er.  On  ne  saurait  lui  dire 
—  que  son  nom  ,  T'ii'.-y  can't  say  bl/uk  is  his  nail. 
Ils  ne  pouvaient  —  faire  que  de  se  rendre,  The  worst 
thing  they  could  do  was  to  surrender  iJiemselues. 
Il  ma  dit —  que  pendre  ,  He  has  railed  at  me  at  a 
Sf range  rate.  Le  —  qui  puisse  arriver,  The  worst 
thing  that  can  happen.  Faire  du  —  qu'on  peut  , 
7'o  do  one's  worst.  Mettre  quelqu'un  au  —  To  bid  |  PlSTOiS  ,  s 
one  do  his  worst.  Je  vous  mets  au  — ,  au  —  falrt-,  Do  (  dpns  Ii 
your  worst  ,  I  bid  you  defiance.  Prendre  les  ciioses 
au — (les  envisager  dans  le  pire  état  où  elles  puisseut 
être  )  ,  To  suppose  the  worst. 

De  vik-L  EN  — ,  De  —  en  — ,  adj.  JForse  and 
worse. 

—  ALLEfl,  s.  m.  Au —  ALLER  ,  ad^.  [au  pire  état 
oCi  les  choses  puissent  être  ]  When  the  worst  comes 
to  the  worst  j  when  all  comes  to  all.  C'est  votre  — 
aller  ,  'Tis  your  last  prayer ,  cv  your  last  shift.  Jc 
regardais  ce  seigneur  comme  moi;  —  aller,  1  looked 
upon  this  nobleman  as  my  last  resource 

Qi;i  —  EST  [ce  qu'il  y  a  de  pire,  de  plusfjclieuT;] 
What  is  worse.  Il  lui  dit  mille  injures,  et  qui  —  es( 
lui  donna  un  snuftlet,  fie  called  him  a  thousand 
na-nfs  .  and  what  is  worse  he  gava  him  a  box  on 
the  ear. 

PISCINE  ,  s.  f  \_  reservoir  d'eau]  Pool ,  pond, 
piscina.  I,a  —  probatiqne  (  dans  le  temple  dé  Salo- 
mon ),  P/ot.'/'ic./ pisriVm. 

PISSAT,  s.  m.  [  uri:;e  ]  Piss,  urine.  Couleur 
de  '■ — ,  Piss-burnt.  —  de  cheval.  Horse-piss  , 
stale. 

PISSEMENT 

blood. 


s.    rn.  [  Ex.  :  —  de    sang  ]   piss 


PJSSEI^LIT  .  .♦.  m.  [deni-de-lion  ,  sorte  de  c!ii- 
corée  sauvage]  Dandelion  .  piss-a-bed,  swine-snout. 
II  —  [  enfant  qui  pisse  an  lit  ]  Piss-a-bcd. 

PISSER,  V.  n.  et  a.  [  uriner]  To  piss  ,  make 
water,  urine.  II  pissera  sur  votre  fosse.  He  will 
out-live  you.  f  C'est  Jocrisse  qui  mène  les  poules 
—  r  il  se  mêle  des  moindres  soins  du  ménage).  He 
is  a  mere  cot  qxiewi. 

PISSEOR  ,  -EOSE,  i.  m.  tfXf.  [qui  pis'^e  souvent] 
One  who  pisses  njten  ,  pis.<er. 

PISSOiR  ,  5.  m.  [  lieu  destine  pour  y  aller  pisser] 
A  pissing  place. 

PI5S0TER  .  f  n.  [pisser  fréquemment  ,  et  en 
pefi'c  Quantité  1  To  piss  often  but  little. 

PiSSOTERlÉ.  s.f.  Ijct  d>;au  ou  lonUins  qui 
jette  peu  d'cua]  PiddUng  spoiA. 


stors. 

PISTJL  ,  i.  m.  [la  partie  de  la  fleur  qui  est  au 
milieu  de  son  calice  ,  tuyau  destiné  à  recevoir  les 
poussières  des  élaniines  ,  et  où  est  renfermée  lu 
graine]  Umbone  ,  pistil. 

PISTOLE  ,  s.  f.  [  monnaie  d'or  étrangère  ;  dix 
f:ancs  de  FrancCj  Pistole,  fil  est  cousu  de  pistoles  , 
He    is   a  plum, 

PISTOLET  ,  3.  m.  [arme  à  feu,  la  plus  courte 
qu  il  y  ait  J  Pistol,  pctronel ,  dag ,  popprr.  Charger, 
décharger  un  —  ,  J'o  charge  ,  diSi  harge  a  pistrA.  A 
la  portjée  du  — ,  WitlUn  a  pislolshot.  *  Il  n'y  a  d'ici- 
là  qu'une  •  ortée  de  — • ,  //  is  not  fir  off. 

Un  coup  de  — ,  A  pistol-sJiot.  Tirer  un  coup  de 
—  ,  To  shoot  off  a  pistol .,  to  pistol.  Décharger  un 
— ,  To  pistol.  Se  Lattre  à  coups  de — ,  To  fi  g  ht 
witit  pistols. 

[cylindre  garni  de  cuir  qui  enhe 
corps    dune    pompe]    The  sucker  {of  n 
pump  )  ,  embolus  ,  piston  ,  plug  ,  bucket ,  the  upper 
box .,   or  spear  box  of  a  pump. 

[I  PITAjNCE  ,  s.  f  [  la  portion  qu'on  donne  à 
chaque  repas  dans  les  communautés  ;  viande,  chair, 
poisson  ,  vivres  ]  Pittance  ,  allowanr  of  food  , 
commons.  Aller  à  —  (  aller  acheter  les  provisions 
nécessaires).  To  go  to  market. 

Il  PITAUD  ,  -  AUDE  ,  s.  m.  etf  [t.  de  mépris  ; 
paysan  lourd  et  grossier  ;  rustre  ,  incivil ,  rustique. 
paysan]  ^  li.bber,  a  country-lob  ,  or  clown  ,  n  lub- 
berly or  clutterly  fellow ,'  a  coarse  or  clutterly 
wotiTrm. 

\\  PITEUSEMENT  ,  adv.  [d'une  manière  à  faire 
pitié  ;  pauvrement  ]  Pitifully,  piteously,  lament^ 
ably,  griveously,  wretchedly,  wofiilly.,  sadly. 

Il  PITEUX, -EUSE,  adj.  [digne  de  pitié  ,  pauvre, 
misérable  ,  triste,  pitoyable  ]  Piteous,  pitiful ,  moan- 
ful ,  grievous,  wretched  ^  wof  ul ,  ."ad.  11  fait 
bien  le  — ,  ffe  makes  his  case 'very  wnfil;  he  ma- 
les a  poor  mouth.  Faire  ])iteuse  mine.  To  make  n 
piteous   mien.  Faire  pileuse  chère  ,  To  give  pit  fui 

PITIE  ,  s.f.  [compassion  ,  commisération  ,  mi- 
séricorde ;  dédain  ,  mépris]  Commiseration,  mer- 
cjiilness  ,  mercy,  ruth  ,  piteousness  ,  pify,  piliful- 
ness  ,  compassion  ,  concern  ,  remorse.  Digne  de  — , 
Pitiable  ,  pUifid  ,  ruthfnl.  Sans — ,  Ruthless  ,  ine- 
.xorable.  Pvenàte — ,  To  pity.  Ce  serait  grand'  — 
si  ,  //  would  be  a  great  pity  if.  A  faire  —  (  espèce 
iVad/.  et  d'/7c/c'.)  E.rcitin g  pity.  Idoméi^é.e  tomba 
oans  nue  désolation  à  fiire  —  ,  Tdnmineus  fe'l  into 
;he  most  pitiful  despair.  L'élat  où  il  cit  fait  —  , 
/fj>  condition  moves  one's  jHy  ,  his  case  is  pilif'd. 
Il  fait  phis  de  —  que  d'envie  ,  He  is  more  properly 
tin  object  of  compassion  than  envy.  +  11  vaut  mien» 
faire  fnvie  que  — ,  Better  be  envied  than  pitied.  + 
C'est  grand' —  que  de  no  is  ,  c'est  une  étrange  — 
que  de  nous  ,  Our  condition  is  very  deplorable. 
Avoir  —  dp  r.on  prochain,  Tn  pity  one's  neii'h' 
hour,  to  lake  Pity  on  one's  fUow-creaUirtS.   Wn- 
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nr<)«r  en  — ,   avec  de*  y<ux  de  --,  ïw  despise  ,  ;  {libels).  Afficlier  ,  «emer   des  placard»,  To  pm* 


ti'orn  ,  coiiltinn.  II  ra 
Ijiiaiul  il   picvlie  ,  /. 
Âf  p. 


lie  à   faire  — ,  il    tail  —  \  distiihiite  siJitimis   hnnd-htli's. 


II' 


aiiiic.iii 


sorry  or  rniseiiihlc  preu' 
cher;  lie  prvac/ies  most  \»r<7. /u'</()-.\  oii>  nic  faite 

—  de  parler  comme  vous  f.iile>  ,  J'uii  muke  tnn 
^iiite  as/itiiid  to  t,\lk  in  lié 

une —  comme  il  danse,  /A"  durues  nmsl  \\ret~ 
chcdly.  Cclafail  —,'Tis  a  pitiful  ..|-  wrenh.d  tfnni;. 
C'eil  ia|)lus grande — du  monàc,"Iiswreti:liedlj!- bud. 

rnC)>',  s.  m.  L  sorte  de  clou  avec  un  anneau] 
<^  scri'w-rinsr . 

rn  OVAliLE,  adj.  [enclin  ï  la  pitié*  ;  compa- 
tissant ,  miséricordieux)  Piti/ul ,  comnassionntt  , 
tendfi-,  nierc.ftd  y  ruthful,  rueful  ^  lamentable  , 
W'-oful.  $  Ifistoiie  —  el  lameiilal.lo  ,  M  piteuus  and 
lunienlitbU:  history.  —  [  moprisal>le  ,  delectucux  , 
miseralilc  1  Pitifol ,  pnllry  .,  contemptible,  despi- 
cable ,  sad .  wretr/ted  ,  miserable  ,  scrubby,  sorry, 
poor.  Livre  — ,  Paltry  book,  mean  production  ; 
trash. 

PITOYAP.LEMENT,  ad^-.  [  d'une  manière  pi- 
toyable ,  qui  excite  la  comnassion  ;  d'une  manière 
méprisable)  Pitifully,  in  a  manner  that  moi>e$ 
compassion  ;  sally,  contemptibly,  despicably,  mi- 
serably, wretchedly  ,  lamentably,  piteously,  sor- 
yi.lr,  nithfirlly,  wvfully. 

Pittoresque  ,  adj.  [  \\  se  dit  de  la  disposi- 

fiion  des  objets,  de  l'aspect  des  sites,  de  l'altitude 
des  figures  ,  que  le  peintre  croit  plus  favorables  à 
l'expression]  Picturesque ,  pictorial,  pittoresque. 
*  Description  ,  ballet  — ,  Picturesque  description, 
iallet.  Terme  ,  expiessioa  énergique  et  — ,  Ener- 
getic and  picturesque  term,  erpression. 

PITTORESQUE.MENT  ,  ad.'.  In  a  picturesque 
manner. 

PrrUITAIRE  ,  adj.  [  qui  a  rapport  à  la  pituite  ] 
Ptti/itniy.  Glande  ,  membrane —  ,  Pituitaty  gland, 
membrane. 

PITUITE,  s.f.  [  flegme  ;  l'une  des  quatre  hu- 
jneurs  qui  composent  la  matse  du  sang  ;  humeur 
(Icgmalique  ]  P. tuile  ,  phlepm. 

■plTUTTEUX,  -  EUSE,  adj.  [qui  abonde  en 
pitiiile^  Piiuitnus  ,  phlegmatic.  Homme  —  ,  Phleg- 
matic man.  Humeur  pituiteuse  ,  Pituitous  hu- 
m"'jr. 

Pn''OT-  i.  JTu  f  oiscati  tpn  pcl^:rc  l'ecorce  <ïes 
arbres]  Jf'ood-peçker,  crctn-peuk  ,  pecker;  hew- 
hole .  witwaH,  rain-foul. 

PIVOINE,  s.  m.  [petit  oiseau  qui  a  la  gorge 
ro"peâtre ,  et  le  cbani  fort  agréable  ]  The  gnat- 
snajper.  \  .  PoL'VREllL. 

—  ru  PioxK  ,  S.f.  [  plante  dont  les  fleurs  sont 
très-belles]  Penny. 

PITOT,  s.  m.  [morceau  de  me'tal  arrondi  parle 
bout,  qui  soutient  un  corps  solide,  et  qui  sert  à 
le  faire  tourner  ;  anpni  ,  so'tien  ]  Pivot  ,  a  jnn  on 
M'hirk  any  thing  trirn<: ,   ."^pindle ,   jni'of.*Cesl\e 

—  sur  lequel  toute  l'affaire  t xirne  ,  He  is  the  mnin 
hinge  ,  or  tJie  main  spring  or  engine.  —  de  meule 
de  moulin  ,  j4xis  ,  or  spindla  <f  a  mill.  —  [grosse 
laripe  darl.ie  qui  s'eufouce  perpendiculairement 
en  terre  ^  Top-root. 

PIVOTER  .  V.  n.  [se  dit  des  arbres  qui  jet- 
tent leur  principale  racine  perpendiculairement  en 
(erre  ,   comme  le  rliére  ]  7'o  top. 

PLACAGE,  s.  f.  [ouvrage  de  menuiserie  fait 
de  bois  scie'  en  feuilles  qu'on  appli<]:ie  sur  d'antres 
lois  ]  Vencr'ing. 

PLACARD,  s.  m.  [écrit  ou  imprimé  qu'on  af- 
■  '•.'•   dans   les    carrefours  ;    proovanime  .    aflîclie  ] 


;  'nc'.rd  or   p'arari  ,   a  hilt    or  pnprr   posted  tip 
^foclam/ftinn  ,  si  quis.  Placards  injurieux 


scmbla-.e  de  menuiserie  I  Pannel ,  watnsiot.  Wnlr. 
à  —  ,   Pannel-door. 

PLACARDER  ,  v.  n.  [  mettre,  afticber  un  jla- 
yoti  do.Cv^i  i  card  ;  dirfanur  |  To  post  up,  libel.  —    un  avis   au 
public  ,  To  post  hand-bills.   —    une  personne,  Jo 
libel  a  person. 

PLACE,  s.f.  (  lieu  ,  espace  qu'occupe  pu  ])eut 
occuper  une  personne,  unu  cbose  ;  endroit,  es- 
pace ,  intervalle  ]  Place  .  room  ,  roominess  ,  scope, 
stead,  stand,  station.  Céder,  donner  sa —  à  quel- 
qu'un ,  To  cede  ,  fiive  up  one's  place.  Retenir  de» 
places  au  c<iclie,  à  11  diliueiice  ,  To  secure  or  to 
take  places  in  a  ttawe'Coach.  Mettre  quelque  cbose 
à  sa  —  ,  eu  sa  —  ,  To  put  every  thing  in  its  place. 
Mettre  une  cbose  en  la  —  d'une  autre  ,  To  put  a 
thing  in  the  place  .  room  or  stead  of  another.  Faire 
— •  à  (f!ieb[u'un  ,  To  make  room  for  one.  —  '  — .' 
Clear  the  u-a^l  make  room  '.  11  a  été  tué  sur  la  — , 
c  du  coup  ) ,  7/e  was  killed  upon  the  spot.'  Sur  la 
—  ,  au  milieu  de  la  —  (à  terre  ,  par  terre  ),  Down 
on  the  ground.  11  ne  saurait  durer  eu  — ,  demeurer 
en  — ,  He  nci'cr  stmds  still;  he  is  ei'er  in  motion 
or  always  stirring  ;  he  cannot  continue  in  his  place, 
or  hold  his  place.  Faire  —  nette,  To  clear  a  place. 
Donner  et  avoir  — à...  To  giue  ,  ha^^e  a  place  at... 
Ce  mol  n'est  pas  dans  sa  —  ,  That  word  is  not  m 
its  place.  Cette  réflexion  n'est  pai  en  sa  —  ,  Thaï 
reflexion  i«  not  in  its  place.  Mettez-vous  en  ou  a 
ma  — ,  Suppose  you  were  in  my  case  ;  make  the 
case  your  own.  En  son  lieu  et  —  ft.  de  pratique  ] 
Fn  one's  place.  *  Si  j'étais  à  votre  — ,  If  J  were 
you:  were  I  in  your  case.  *  Ceife  action-là  mérite 
d'avoir  une  —  dans  l'bistoire  ,  That  action  deser\'es 
to  be  recorded  in  history.  *  —  [la  charge  ,  lemnloi 
qu'une  personne  occupe  dans  le  monde  ;  poste , 
rang,  prérogative,  dignité]  Place  ,  post ,  employ- 
ment,  office  ,  condition  ,  preferment ,  rank.  —  de 
confiance  ,  Â  place  of  trust.  Il  a  perdu  sa  —  ,  o» 
on  l'a  ôté  de  sa  — ,  He  has  lost  his  place  ,  or  he  if 
turned  out  of  his  place.  II  est  bors  de  — .,  He  is  out 
rf  place.  II  est  encore  en  — ,  He  is  still  in  place.-— 
[ville  de  guerre  ,  forteresse  ,  fort,  citadelle,  cbâ- 
ie;5ij]  Flore-,  fnwn  strong  hold ,  fortress.  — 
larmes.  Place  of  arms.  Rendre  h  — ,  To  sur- 
render the  town. *'La  —  n'est  pas  tenable.  One  can- 

I  not  stay  in  that  place.  —  d'armes  ,  Frontier-town  , 
Strong-hold,  p'nce  of  arms. —  d'armes  [t.  de  guerre, 
lieu  spacieux  destiné  pour  v  ranger  des  troupes  en 
bstaiUe]  Parad"  .  place  rf  arms.   —  [lieu  public 

I  découvert  ,    et   environné  de    bâtiments]    Square. 

I  II  y  a  beaucoup  de  p'aces  à  Londres  ,  There  are 
n  great  many  squnres  in  London.  —  [le  lieu  du 
rJi.i)i!;e  ,  où  les  négociants  s'assemblent  ,  bourse  ] 
Tbee.rch.inpe.  Jour  de  — ,  E.rchanpe-day.'Séiio- 
cier  un  billet  sur  la  —  ,  To  negocinfe  a  bill  at  tha 
exchange.  Avoir  credit  sur  la  — _,  To  have  credit 
at  ihe  e.rchansre.  Faire  des  remises  de  —  en  -^  , 
To  mal  e  remittances  from  place  to  place. 
Être  sur  la  — comme  des  fîarres  ,  To  ply. 
—  marcbande  (place  commode  pour  vendre  de 
la  mavcbatidise  )  ,  J  market-place. 

PLACÉ. -ÉE,  part,  r/  Placer.  Placed,  po- 
sited, situate.  H  est  bien  —  ,  He  got  a  good  placr. 
Le  cfpur  e<:t  —  l'n  peu  plus  du  côté  gaiicbe  que  du 
côté  droit  .The  heart  lies  somewhat  more  towards 
the  left  side  than  the  right.  *  H  a  le  cœur  bien —  . 
He  is  a  man  of  spirit  ."  or  .Urict  honour;  he  is  a 
man  of  nohle  sentiments  Ml  a  le  crrur  mal  —  ,  H^ 
is  not  a<ery  honest  ,  fus  heart  is  mispla'-ed. 
PT,ACEMF>T,  ».  m.  [I.  He  commerce  :  a 


ti«uK  (libcU«f>,    Injurions  and  seditious  placards]  plac«r  de  l'ar^^Dj  pu  eflct  de  celle  actionj  PUci' g 
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yr.f'^r.  '"y"'"'*'-  II  a  fatt  iiu  Ion  jjLircnion» ,  ffu  has 
ptttred  hi'!  rttonej-  at  a  pond  imi'unt. 

PLACKM'A  ,S.  m,[  I.  d'aiuilonna  ,  arricro-foiz  , 
délivre  ]  Placenta. 

PLACER  ,  v.  a.  f  iituer,  mettre  dans  un  lieu  ; 
asseoir  ,  poser  ,  e'taldir  ,  ranger,  arranger  ;  disposer] 
To  place  ,  put  ,  lay,  coUucate  ,  post  ,  instate  ,  dis- 
pose ,  set.  —  son  argent  en  terres  ,  T.  realize.  — 
mal  ,  To  mislny-.  On  l'a  place'  dans  un  bon  poste  , 
F^e  grt  r  aood  post.  —  un  Lâliment  ,  To  set  a 
liiildin^.  Maison  Itien  placc'o  ,A  house  well  seated. 
II  ploce  Men  ce  qu'il  dit,  He  times  we'lwhal  he 
fnys  ;  vhnt  he  sctjs  is  to  the  purpose  or  is  pat. — 
do  largfMt  (  mettre  de  TargcnJl  à  inli-'rel),  To  Ut 
rut  utonfjr.  —  quelqu'un,  To  pet  one  a  place  or 
employ,  to  put  him  in  a  pice.  —  bien  ses  charités, 
To  bestow  well  one's  charities.  —  son  affection  en 
bon  lieu  ,  To  place  or  lodpe  well  one's  ajfeclwns  ; 
In  liH'e  a  dcscn-inp  person.  — f  donner  des  places] 
7b  place.  —  bien  la  balle  f  au  jeu  de  paume),  To 
strike  the  ball  well.  ' —  bien  son  coup  [  en  t.  d'es- 
ci  ime  ]  To  thrust  home.  *  —  uu  lionime  à  cheval 
(lui  aiiprendro  à  monter  à  cheval),  To  set  one  on 
horseback. 

Se  — ,  V.  a.  [prendre  place]  To  plaça  oneseff, 
laie  one's  place. 

PLACET,  5.  m.  [sie'ge  qui  n'a  ni  dos  ni  bras  %  ta- 
bouret ,  pliant]  Stool,  a  low  slool,  —  [demande 
ïiucint  te  par  écrit,  requête,  supi-lique]  Petition^ 
address.  Présenter  un  —  au  roi,  2b  put  up  a  peti- 
tion lo  ihe  king. 

PLACIER,  s.Tti.  [fermier  de  quelque  place  de 
marche'l    Owner  of  a  marhel-placc. 

PLAFOrv'D  ,  5.  m.  [le  dessous  d'un  plancher]  Ceîl" 
tnp.  —  en  voussure  ,  Coi>e.  —  voûté  ,  Lacunar. 

PLAFO>'>'ER,  v.  rt. [garnir  le  haut  d'un  plancher 
de  plâtre  ou  de  lambris]  To  ceil  or  make  a  ceilinp, 

PLAGE,  s.f.  [rivage  de  la  mer  plat  el  découvert] 
Shore,  flat  shore.  —  de  sable,  J  doping  sandy 
coo't  ,  or  a  sandy  beach.  Vaisseau  jeté  sur  la  — , 
y^  ship  stranded  on  n  sandy  coast.  *,*  —  [contrée  , 
cliuKit  ,  pars  ,  région]  Country,  climate ,  region. 

PI.ACLMRE,  s.  m.  Iqui  s'approprie  ce  qu'il  a 
])ilbi  d^iis  les  ouvrages  d'autrui;  s'emploie  quelque- 
fois iidjorlivementj   Plagiary,  copier, pirate. 

PLAGIAT  ,  .î.  m.  [act'on  <lu  plagiaire,  larcin,  vol 
d'auteurs]  Plagiarism.^léùev  Àq  plagiaire,  P/«^trt- 
ri-im. 

X  PLAID,  s.  m.  [ce  qu'un  avocat  dit  pour  la  dé- 
fense d'une  cause  :  plaidoyer  1  f  Peu  de  chose,  peu 
de  —  ,   A  sHght  cause  needeth  but  small  arguing. 

PLAir3S  ,  nu  pi.  [se  dit  dans  les  justices  inférieu- 
res] Flaciln  ,  picas  ,  ccurt-leet.  Tenir  les  —  (tenir 
audience)^.  To  sit.  \.es  • — tenants,  The  court  sit- 
ting. *tÈtre  sage  au  i-elour  des  — ,  To  he  wiser 
after  pleading. 

PLAIDABLE  ,rtj/.  [t.  de  palais]  Pleadable.  Un 
jour —  (c'l  il  y  a  audience),  Courl-dny.  Cette  cause 
n'f  st  pas  — ,  Tliis  cause  is  good  for  nothing. 

PT/A]DANT,rtc/;.  (q.iifait  profession  de  plaider] 
Plei'ding.  Avocat  —  [par  opposition  à  avocat  consul- 
tant j  ,'i  ^/fat/;>îç-  counsellor,  b.trrisfer. 

PLAIDER  ,  o).  n.  et  a.  [défendre  de  vive  voix  de- 
vant le  jiiee  ;  Jîg.  intéresser]  To  plead.  • — longue- 
ment. To  be  a  dull  p'.ead'-r.  —  une  cause  ,  To  de- 
fend a  cause.  *\\  11  plaide  fort  liien  sa  cause  ,  Ile  ar- 
gues the  case  very  well.  — [contester  quelque  chose 
en  justice]  To  be  at  law,  .'iligate  ,  plead.  Allons, 
allons,  nous  plaiderons.  Come,  come,  we'll  stand 
tt  at  (aw.  — quelqu'un,  7b  sue  one  at  law  ,  lo  go 
to  law  with  him.  —  une  s'lccession  (en  justice)  ,  To 
citii/n  ,  demand  a  succession. 

PLAIDEUR, -EUSE,5.  m.  ef/.  [qui  plaide,  est 
•fa  v.KwC«J  On^  thai  k.:s  u  luw-v-'  .  'thai  U  ai  îciv.  , 


barrator.  —  [qui  alme  «  plaii'er  ;  cbu-aneur  ,  cb\ca- 
nier,  piocesslfj  A  litigious  man  or  M-oman  ,  liti- 
gant. 

PLAIDOIRIE,*./,  [l'art  de  plaider  une  cause, 
la  profession  qu'on  en  fait  ;  cause  ,  affaire  ,  procès] 
Law-sint ,  Inw pleading, 

PLAIDOYER,  s.  m.  [discours  prononce  à  Tau- 
dicnce  par  un  avocat,  pour  défendre  le  droit  d'une 
oarùe^  Pleading,  brief ,  plaa.  Cour  des  plaidoyers 
'ommuns,  Court  nf  common  pleas.  *f  Corrige» 
votre — ,  réformez  votre — là-dessus,  Cross  t/u-t 
ont  ;  suppress  that  circumstance. 

PLAIE,  s.f  [ouverture  dans  les  chairs,  blessure, 
cicatrice  ;    aflîiction  ,    douleur   de    l'ame  ,    perle, 
peine  ;  iléau]  Sore  ,  trouble  ,  oJJlicH.on  ,  wound,  pla- 
gue. Cronte  d'une — >,  SeurJ ,  scab.  Panser,  giieVir 
une  —  ,    To  dress,  cure  a  wound.  *  I  a  mort  (Je  Tu- 
renne   fat  une  grande —  pour  'l'état  ,  The    derth  of 
Tureiine  was  a  great  mfnitimr  to  the  state.  Les 
!  plaici  de  l'ame  ,    T/ie  wounls    of  .'he  heart,  f  11  ne 
demande    que — el   bosse  ,    ffe   ihinls    the     mora 
mischief  the  better  spo'l.  Les  plaies   d'Egypte  (les 
1  fléaux  dont  Dieu  punit  Pharaon),    Ihe  plagues  of 
j  E'jypt.  *  l,a  perte  de  cette   bataille  est  une  —  qui 
saignera  long-temps,    The    loss  rf  tliis   bat  fie  Cs  n 
wotind  which  will  bleed  a  long  time.    *  jVe  lui  p^tf- 
I  lez  pas  de  la  mort  de  son  ami  ,  ;ela  rouvrirait  sa  — , 
j  Do  not  speak  of  the  death  of  his  friend  to  him  ,  it 
would  re-open  his  wound. 

PLAIGN  ^NT ,  -A^TE ,  adj.  subst.  [qui  se  plaint 
en  jnstice]  Plaintiff.  La  partie  plaignante,  The  com' 
plaining  party.  Ledit  — ,  ladite  plaignante.  Thé 
said  plaintiff'. 

PLAITS,  Plaine,  adj.[\nx\.,  plat]  Plain,  even, 
fat.  Maison  on  —  clnmp  ,  en  plaine  campagne,  A 
house   standing  in  the  open  country.  Chaml  res  do 

—  pied,  Fiovms  on  a  foor.  Aller  de  — pied  d'un 
appartement  .t  laufre,  To  hare  all  apartment  on  a 

floor  with  the  other.  II  y  a  beaucoup  de —  pied 
dans  cette  maison  ,  There  are  a  great  many  rooms 
on  a  floor  in  that  house.  Etoffe  plaine  (unie),  Plain 
Stuff'.  Linge  —  (uni),  Plain  linen.  Plain  chant  (  le 
chant  ordinaire  de  l'église),  Church-music ,  plain 
chant. 

— ,  s.  m.  [t.  de  marine]  Flct  or  shoal.  Aller  ai) 
— ,    To  run  a-s/tore. 

PLAI^'DRE,  plaignant,  plaint;  je  plains,  jo 
plaignis,  -w.  a.  [avoir  compassion  des  maux  d'autrui, 
en  être  touché  ;  compatir,  cire  sensil)le  à  ]  To  pity. 
Compassionate,  bemoan,  moan,  bewail,  commise^ 
rate,  condole,  dcphre,  lament,  plain.  Je  vous 
plains  ,  T  pity  you.  II  est  à  — ,    He  is  lo   be  pitied. 

—  sa  peine,  son  temps,  etc.,  Ti  grudge  one's  pains 
or  time.  II  ne  plaint  point  la  dépense,  He  d'HS  not 
repine  at  tJie  charges.  On  i.'a  point  plaint  Targ'-nt 
à  ce  bâtiment ,  There  has  hern  no  want  of  money  in 
that  building.  11  plaint  le  pain  à  ses  enf;:nfs,  l'avoine 
à  SCS  chevaux,  He  is  sparing  of  food  to  his  children, 
of  corn  to  his  horses.  On  dit  aussi —  le  pain, 
l'avoine  qu'ils  mangent.  To  be  sting)-  'f  bread,  of 
the  very  f  tod  he  eats.  11  ne  plaint  ri-n  à  ses  enfants. 
He  is  'very  free  or  Uberal  to  his  children  ;  he  ne\'er 
lets  them  want fnr  any  thing.  II  se  p'liint  le  néct-s^ 
sairc.  He  abridges  himself  oj  necessaries. 

Se  — ,  v.  a.  [gémir,  l.-mcnler,  nlenrcr,  déplorer] 
To  groan,  lament,  complain,  moan,  whine,  S'/'ieak, 
grud':e  ,  nuarrel.  —  [témoigner  du  niéconf en'c- 
menl  contre  qiiehfuun,  loi  f.iircdes  rei>:ochcsJ  To 
complain  ,  make  complaints,  evpnstulntc.  Habitude 
de  se  — ,  Querimoniousncss  ,  t/ucrulous/iess.  .î '.i 
bien  lieu  dc  ms  —  dc  vous,  7  ha.'e  good  reason  to 
complain  <f  you.  II  .sc  pl.ilnl  d'avoir  été  mal  *vçn  , 
Hi  tuTKylaim  ^if  huir.^  budiy  race.vid.    U  S3  pl^iu* 
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■ii«  «on  é(^iica(i(in  uit  élé  neji^do  ,  /Jj  Im.ients  thut 
his  efiiicniinn  has  heen  nn^ltcUul.  ' 


PF,A1NE,  J./",  [[ilatc  ou  i;nc  canniagiie]  J  uLiin, 
ci.wn,  fiflj.  \'  L.I  —  lmn.uk-,  U  —  li.|iii.l.?  (  la 
nier),  7'A<;  lnjuul pltiin,  (lie  u-itttrjr  wnj-,  (he  rnain, 
the  s.:t. 


I'r.Aisi  A  Dieu,  Pleas»  GuJ. 

Vl\t  a  Di£L'  I  pour  marquer  aii'on  louliaUe  qneW 
que  cl'i.se)  Uniiil  to  God.V\vi\.  i  Dieu.jue  KflVà  liif, 
W outil  to  Cad  it  were  so. 

A  DlKL    NL  PLAUE  ||>i>U 

I'oa   a  He  (luelijue   rliojc 


«•moigiier  I'avcrjion  que 

^.odfoH.id.    A    n.eii   lie 

houUl 


PLAINT,  PLAÏXïK,  part.    t^Plaimiro,  Pitied ^     j^laise  que  j'v   touseule  jaaiais,  (iarfyor^jci  /  j/i 
complained.  I  Ci'er  consftil  to  it, 

Pl.AirSlK,    s.  f.    fgffmissemenl  ,    lameiUalion  ,         PLA1SAMMV:NT  ,  ne/i'.  f  d'une  manitfre  apieaUe  ; 
•oupir]    Gnuin  ,   arottnifig  ,   complaint  y    lamenta-    f^.nemenl]  Plea.uinflj-,  merrily,  plensmf-lj.  Ccli  t>t 


lion,  moan,  lament ,  whimpering ,  grumbling 
[ce  qu'on  dit  ,  ce  qu'on  écrit,  pour  niarijuor  lo  sujet 
qu'on  a  de  se  plaindre  lie  quel({u'un:  accusation, 
delation,  cor.ipldiiite  |  Complaint,  expostulation. 
—  faite   en  justice  ,    Qiierele.    Faire   nu  porter  ses 


I  —  imaj^ine' ,  That's  a  pleasant  jnncjr.  —  [  ridiculo- 
j  ment,  risililenient  )  Comically ,  ludicrously,  plea- 
j  santly ,   liumourously ,  ridiculously.  Kile  est  —  lia- 

hillee  (ridiculement;,  She  is  laughably  dressed. 
I      PLAISANCK,  ex.  :  maison  dk  —,   lieu  de  — , 


file  plait  fort ,  >"/i<'  is  not  hand- 
very  a'jrcefible.  ]|  Cela  vous  plait 


plaintes  a  quolqu  uu  co 

qu'on  croit  ,i\oir  r«'\-u  ,   To  cuniplnin    to  somebody 

(ig.:insl  anvlhvr  >S  an  injury  receii'i'd. 

Pl.AIMll',  -IVE,  adj.  [dolent,  gémissant, 
triste  J  Plaintii'e  ,  tjueruloiis  ,  complaining,  groan- 
ing ,  doleful  ,  moanfal  ,  u  hining  ,  whimperfng , 
çutrent.  *,'  Mânes  pl.iiuliti ,  oiubres  plaintives,' 
Plaintii'e  manes ,  sfiiules. 

PCAINTIVKMKNT,  adi».  [d'un  ton  plaintif, 
d'une  voix  plaintive]  Dolefully,  moanfulty,  whifi- 

«"'!>'*!>■• 

i  I.An\E  ,  plaisant ,  plu  ;  je  plais  ,  je  plus  ;  v.  n. 
[agrtfer ,  être  au  t;re  de  quel-pTuu  ;  revenir  ;  avoir 
des  cliarmes  ,  touclier]  To  please  ,  be  ticcep- 
ttdilc  or  agreeable  ,  pleasure  ,  queme,  humour ,  re- 
lish ,  tichle.  —  à  (}uelr[u'ini,  To  please  one.  Elle 
n'est  pas  belle,  ni.  -  -  ■  - 
some  ,   but  she  is 

à  dire  (quand  on  ne  demeure  pas  d  accord  de  ce  que 
quelqu'un  a  dit),  Vou  are  pleased  to  say  so.  Plaise  au 
roi  (formule  pour  les  placets),  .V</v  it  please  your 
m-'jesly.  ||  Plaît-il?  (i  épouse  que  fait  une  personne 
qu'où  appelle).  What's  your  pldisure  ?  what  do 
foil  want  with  me?  Jean.  Plail-il  ,  monsieur? 
John.  Vour  pleasure  ,  sir  ?  Plail-il  ?  (pour  faire  re'- 
pe'ler  ce  qu'on  n'a  pas  Lien  entendu),  î^^h.it  do  yoit 
Say?  —  [voiloir  ,  avoir  pour  agre'alde,  trouver  bon; 
ne  s"emi>loie  5;uèrequ'imperso:ineltcmciit]7'o/;/frtjrt', 
ùe  pleased,  lile  ,  choose  ,  delight  ,  content.  S'il  vous 
plaît  de  vous  eu  informer,  ï/jon  please  (osnr/uire 
afiKiil  it.  Je  ffiaJ  ce  qu'il  vous  plaira,  I  will  do 
what  you  please.  11  ne  me  plaU  pas  que  vous  v  al- 
liez ,  I do  not  likii  or  Ida  not  chuse  that  you  should 
go  thilher.  Il  n'eu  sera  qne  ce  qu'il  vous  ()laiia,  // 
shi.ll  he  jtist  as  you  pbf\<e.  Pour  repoudic  à  ce  iju  il 
vous  »  pî  I  de  ni't'Cîiie,  f/i  unswer  to  what  jin 
hf'i>e  been  pleased  to  write  to  me.  Failes-moi  ,  s'il 
vous  plaît,  la  grâce  de  me  c-.oire,  etc..  Be  pleased 
to  believe  ,  etc.  ;  pmy  tin  me  the  favour  to  belicv,-. 
S'il  plaît  à  Dieu  ,  Please  God.  Si  cela  ne  vous  (d..ît 
pas  ,  If  you  are  averse  to  it  ,  or  unwilling  to  an  il. 
t  Cela  va  comme  il  plait  à  Dieu,;7yirt^  goes  on 
very  poorly. 

Se  —  ,v.  r.  [prendre  pl'isir  à  quelque  chose,  y 
mettre  sa  s.itisfaclion  ;  se  dit  aussi  des  animaux,  et 
même  des  choses  inauimt^'es]  Totale  to.  delight  in  a 
thing,  tale plensiire  or  de'i-^ht  in  it ,  like  ,t ,  love  if, 
be  pleased  ov  delighted  with  it.  Il  est  inipossille  de 
ne  point  aimer  les  prenne; es  ,  et  de  ne  poii:t  se  — 
avec  'es  secondes,  It  is  impossible  net  to  love  the 
former  ,  and  not  Im  be  debgltid  ^  Hh  the  latter.  Il 
se  plait  à  faite  du  m.d-,  /fe  delights  in  d'-ing  tnis- 
rhirf  Vki  truites  se  plaisent  dai.s  l\-aM  vi\e,  Tnuls 
li^ve  running  water,  l.a  vigne  te  plaît  dans  les  Ic-rres 


Ire  de  quelque  tort  1  [maison  de  cam])apne,  pour  y  aller  prendre  l'air  quel- 


jilerreuses ,  The  fine  thrives  in  stony  grounds  or 
in  a  gri  vctly  soil.  II  se  pl.iit  dans  la  solit  ide  ,  dans 
le»  Larmes,  He  delights  in  soli.'iiJe,  in  leais.  Le  t'- 
Lkt   sa    j'1-îl    daui    l«:i    uiilli* ,    Gams    delights  i/i 


quefois,  et  qui  nest  d'aucun  revenu]  Pleasure-houst 
fine  countrt  -seat,vtlla. 

PLAISANT, -A^"TE,  adj.  [agr«?ahle,  qui  plaît] 
Pleasant, pleasing,agrccable  diverting,  jocose,  plea- 
surable ,  pleasurejnl,  pretty,  jovial.  11  nest  pas  — 
d'avoir  a  flaire  à  des  f^ens  de  chicane,//  is  not  agrreabla 
to  nave  to  do  with  litigious  people.  l)e  plu»  (daisantil 
objets,  Mvra  entertaining  objects.  —  [  qui  recrée 
qui  divertit  ;  divertissant ,  facëlieux  ,  comique  ,  jo- 
vi;d,  enjoué,  boMflon,  gai,  gaillard,  {jognenard  , 
folâtre,  diôle]  Merry,  pleasant,  comical,  ludi- 
crous ,  buffoon,  waggish,  jocular ,  humourous,  fa- 
cetious. Ce  ((u'il  y  avail  de  plus  — ,  c'est  que  j'igno- 
rais le  non  de  mou  mail  re,  The  best  joke  of  (dl  was, 
I  did  not  know  my  master's  name.  —  [^impertinent, 
ridicule]  Comical,  ridiculous,  impertinent.  II  est 
bien  —  <te  prétendre  ,  etc..  He  is  very  comical  to 
pretend.  OuaisI  voici  qui  est — ,  jc  ne  désberileiai 
pas  mon  fils  ?  ylh  ah  !  that 's  merry  efinugh  ,  Ï  shan  't 
disinherit  my  son  ?  Je  vous  trouve  Lie»  —  de  vou- 
loir  I  fi  ad  you  r'ery  impertinent  lo  wish Je 

ne  trouve  pas  —  tfue  vous  me  mettiez,  dans  vos  dis- 
cours, I  do  not  find  it  agreeable  to  be  the  sulject  oj 
your  discourse.  C'est  un  —  liommc,  That's  a  co- 
mical man.  C'est  un  —  personnage,  un  —  visage, 
That's  an  impertinent  f'ello}v ,  a  pleasant  phiz. 
'  —  s  m.  [  celui  qui  fait  métier  de  dire  et  dft 
faire  des  choses  dans  l'intention  de  faire  rire  ;  bouf- 
fon ,  badin  ]  /d5/t'r,  buffoon,  wag.  droll,  joker  , 
banterer, humourist.  Un  mauvais  —  A  sorry  jester. 
Un  tVoid — ,  .4  silly  jester. 

PLALSANTEll,  -v.  a.  et  n.  [dire  ou  faire  quelquo 
chose  pour  rejruir;  badiner,  je  jouer  ,  folâtrerj  To 
ie:.t,  joke,  droll,  banter,  dally,  piay  the  rogue,  jeer. 
Ua  jo'.ir  il  ine  dit  t-n  plaisanlai.t.  One  day  he  said  to 
me  in  a  joeulnr  strain. 

PLAlSAMEHiE,  s.f.  [chose  dite  ou  faite  pour 
réjouir;  raillerie,  ba. linage,  enjouement]  Pleasant- 
ry,jciJL,  joie,  hiif}'(  oiery,  raillery,  banter,  jnco- 
.ieness  ,  lu  lificalwa  ,  fun,  ngitery  .,  roguishness  , 
drollery ,  faretiousness.  —  basse.  .Scurrility.  >e 
ferait-il  pas  U  une  \•^r^  marvai^^c  — ?  Wru'il  it  not 
be  n  poor  scur  y  jest  ?  }• —  à  part ,  In  good  earnest, 
without  ;es/ing. 

PLMSIU,  s.  m.  rjoii-»,  sentiment  agréable  exrilrf 
dans  lame  par  la  preseice ,  ou  par  limage  d'iri 
bieu  ;  salisfaclio!!  ]  iVtvi.çwrt,',  de'iuht ,  joy,  bron  , 
solace,  complacence  ,f  ncy,  contertmeut,  delecta- 
tion ,  delicirusness  ,  oblet  t  itjon  ,  jty  fulness  ,  com- 
plaisance, cr/itificalion,  s<  li-fution,  contentedness. 
Plaisirs  de  l'aniè,  de  l'espnt,  des  se-s,  du  corps 
Pli-, .sures  if  the  heait,  the  mind,  f'-e  senses.  Ire 
boly.  Faire — ,  Toplen<".--r.  Aline!  smert  aux  -ia- 

sirs  des  sens,  Sensuality.  Se  faii«  un  —  de ,  7W 

take  pleasure  in Se"  faire  un  — .^e  son  devoir,  de 

l'étude.  Ta  make  n  pleasure  if  one's  duJy,  ofsli.Jy. 
j  Te  —  d'une  ame  bien  née  est  de  faire  du  bien,  Thé 
l  ilt^tsw-e   of  a  we.Vw'v^;  f«<«</  if    fc  Jj   HOVii^  *I^ 
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—  fst  fie  iscCJi-ir  !a  veilu  m  ijl>e:irriisc  ,  Hrj-  plea- 
iiire  is  to  succour  virtue  in  ù..<'tei>.  1 1  \  a  —  h  s  ;<<- 
(liiiltrr  de  son  devoir.  Tlu-m  is  a  plensiire  in  doing 
inc-'s  duty.  II  ue  connaît  ni  les  doux  plaisirs,  ni 
iamilie  encore  plus  dotice  ,  ife  is  on  utter  stranger 
to  nil  the  sweet  en  oymcnts  of  lifi- ,  and  toftiend- 
s/ii/) ,  the  sweetest  of  all.  Dunner  du — ,  To  please  ^ 
he  pleasing  ,  delight.  Prendre  —  à  quelque  chose. 
To  delight  in  a  thing  ,  tike  pleasure  in  it,  be  pleased 
u-ith  it.  Cola  iait  —  à  »oir,  donne  du  —  à  voir, 
That's  a  pleasant  sight.  Et  de  —  je  ne  pouvais 
manger.  But  I  was  so  pleased  that  I  could  not  eat 
41  hit.  t  iNul  —  sans  peine  ,  No  joy  without  annoj. 
t  La  peine  passe  le  — ,  Pain  exceeds  pleasure. 
t  Pour  un  — ,  mille  douleurs,  For  one  pleasure ,  a 
thousond  griefs.  —  [  divertissement,  passc-tcmps  , 
amusement,  re'cre'ation  ]  Pastime,  pleasure,  re- 
rreatuin  ,  diversion  ,  sport ,  entertainment.  Partie 
de  — ,  Merrymaking.  Le  —  de  la  cliasse  ,  de  la 
musique,  de  la  comédie,  The  pleasures  of  the  chase, 
oj"  music,  of  the  play-house.  Jouer  \iOnr  le — ,  pour 
sen  — ,  To  play  for  love  or  for  diversion.  ]\Ienus 
plaisirs,  Pocket-expenses  ,  pin-money.  Les  plaisirs 
du  roi  ,  The  king's  game.  —  [  volonté  ,  consente- 
ment ,  discretion]  Pleasure,  will,  consent,  ap- 
probation. Rp'f^ier  une  affaire  sous  le  l>on  —  de  quel- 
qu'un, To  settle  an  affair  or  transact  a  business  in 
such  a  manner  as  to  be  void  if  another  person  does 
not  give  his  consent.  Si  c'est  votre  plaisir  (si  vous 
le  trouvez  bon),  Tf  it  pleases  you.  Car  tel  est  notre 

—  (formule  de  lettres  de  cliancellerie,  d'e'dits,  etc.) 
For  such  is  our  will  and  pleasure.  —  [  grâce,  fa- 
veur, bon  office]  Favour,  courtesy,  kindness ,  good 
turn  ,  friendly  office.  Faites-moi  un  — ,  Do  me  a 
favour  or  kindness.  Faire  — ,  To  oblige ,  do  plea- 
sure ,  do  a  pleasure.  Yous  me  ferez  —  de  m'en  dire 
toute  riiistoire,  You'll  oblige  me  by  telling  the 
whole  story. 

A  — ,  adv.  [  avec — ,  avec  soin]  Carefidly .  Cela 
est  travaille' à -T-,  That's  canfulty  wrought.  Elle 
est  faite  à  —  (fort  bien  faite),  She  is  extremely 
handsome.  —  [  exprès  ]  Designedly.  Un  conte  fait 
à  — ,  Â  fiction  ,  taie,  romance,  story.  —  [avec 
beaucoup  decommodilé,  fort  à  W\î^é]  At  one's  ease. 
J'ai  vu  tout  ce  qu'il  y  a  de  rare  dans  ce  palais  ,  et  je 
l'ai  vu  à  — ,  I  have  seen  all  the  curiosities  of  that 
palace ,  and  that  at  my  case.  Avec  — ,  Readily, 
fain. 

Par  —  ,  adv.  [  par  divertissement ,  à  — .par  ma- 
lice] For  pastime  or  recreation,  by  way  (f  relaxa- 
tion ,  for  sport  sake.  II  ne  travaille  à  cela  que  par 
— ,  He  works  at  that  only  for  his  pleasure.  — 
[pour  essayer,  pour  voir")  By  way  of  trial ,  etc. 
Lisons  par —  ce  discours,  Let's  read  over  that  speech 
to  see  what  it  is.  Goûtez  par  —  ce  vin  ,  Do  but  taste 
this  wine. 

PLAN,  s.  m.  [t.  dc  malbc'matiq-ies  ;  superficie 
plate]  Plane.  —  iiorizonlal,  — incliné,  y4n  hori- 
zontal, an  inclined  plane.  —  Tdessein  d'un  bâtiment, 
icbuograpliie  ]  Plan,  plot,  dran:^ht,  diagram,  de- 
sign, model  ^  contrivance  ,  pin  form,  survey.  Le  — 
d'une  ville  ,  d'un  siège  ,  The  plan  rf  a  town  or  sies;e. 
Dresser  un  — ,  To  plot.  * — [dessein,  projet  d'un 
ouvrage,  tout  projet  qu'on  fait  ]  Plan,  scheme,  pro- 
ject,  design.  Je  Y>^\l\rai  la  semaine  qui  vient,  au 
moins  j'ai  fait  mon  • —  là-dessus,  f  shall  set  ont  next 
week ,  at  least  it  is  my  intention.  *  Le  —  d'une  cam- 
pagne militaire,  d'une  négociation,  The  plan  qf  a 
unlittry  campaign  ,  of  a  negotirtion. 

—  ,  PLANE,  adj.  [se  dit  d'une  superficie  plate  et 
111  ie  \  Plain.  Angle  — ,  surface  plane  ,  A  plain  an  • 
gl ■  f>r  surper/îries.  TJ^om.bre  —  Hi*  iJi'duit  de  deuic 
I  c'iiiLres  niulùpliés  l'un  par  l  ■     :  ■  ;    Plr\'  i:    •;''::/  . 


—  carte  plane  (t.  do  nwrine),  Plana  chart.  Naviu.»- 
gation  idane,  ou  action  de  naviguer  sur  la  cail* 
plane  ,  Plain  sailing. 

PLAINCIIE,  s.f.  [ais,  morceau  t!e  bois  scie" en  lorg? 
Plancher,  stave,  board,  shelf,  plank.  'S'appuyer  sur 
une  —  pourrie  (s'assurer  sur  une  nersoiine  qui  pei;t 
mapffier).  To  rest  upon  a  r/iten  staff'.  *. —  [cela 
fait  —  ]  That's  a  precedent.  *  Faite  la  —  aux  au- 
tres, To  show  others  the  way  to  break  the  ice.  — 
morceau  de  l)ois  plat,  plaque  de  cuivre,  où  l'on  a 
gravé  quelques  figures,  pour  en  tirer  des  estamjies  ; 
1  estampe  tirée  sur  la  — ,  Block,  plate,  copper-plaje. 

—  [t.  de  jardinage,  petit  espace  de  terre  {dus 
long  que  large^  Bed,  border.  J'ai  quatre  planches  de 
pois  goulus,    I  have  four  beds  rfsugar-peas. 

Pî.ATsXHER,   s.   m.    [la   partie  d'en   bas   d'unrî 

cliambre  ]  Floor,  contabulation  ,  ground.  *Décliar- 

1  ger  le  — (se  dit  quand  il  y  a  trop    de   monde),    T'» 

i  discharge  the  jloor.  *  +  Le  —  de  vaclies  (  la  terre  ), 

I  The  land,  terra  firma.  —  [  plafond  ,   la  partie  d'en 

liant  d'une  d'ambre]  Ceiling. 

PLANCÎTETTE,  s.  f  [,.etite  planche]  A  little 
board  or  shelf  —  [  instrument  pour  lever  des  plans^ 
Circiimferentor. 

PLA>'CnEYEK  ,  1».  a.  [gamier  de  plancbes  ,  le 
plancher  den  bas  d'une  chambre  ]  7b  board,  lay 
the  floor ,  confabulate,  planch,  plank  ,  floor.  • 

PLA]N^ÇON ,  S.  m.  [branche  d'arbre,  bouture] 
Set,  twig.  Mettre  des  plançons  en  terre,  Ta  set 
twigs. 

PLA^vE,  s.  m.  [arbre,  autrement  appelé/)/f7/rtrte, 
sorte  d'érable  1  Plane-tree. 

"^"i  *•  J^-  [  outil;  de  tonnelier,  etc. ,  pour  unir  du 
bois]  Plane. 

PLA>ER  ,1'.  n.  [  ?e  dit  d'un  oiseau  ,  lorsqu'il  se 
soutient  en  l'air  sur  ses  ailes  étendues  ,  sans  qu'i\ 
paraisse  les  remuer]  To  hover ,  fit.  Un  oiseau  qii 
plane  en  l'air  ou  un  oiseau  qui  ^A^ne ,  A  bird  that 
flits  in  the  air,  or  a  bird  that  hovers. 

—  ,i>.a.  [unir,  polir]  Tn  plane  ,  planish.  —  un 
morceau  de  bois]  To  plane  a  piece  of  wood.  — le 
cuivre  ,  To  beat  copper  smooth.  —  une  peau  (t.  d  e 
mégissier;  la  dépouiller  de  son  poil),  To  strip  th^ 
wool  off.  —  de  la  vaisselle  d'argeut ,  To  planish 
plate. 

PLANETAIRE,  adj.  [qui  concerne  les  planètes. 
Planetary.  Région,  système  —  ,  Planetary,  region, 
system. 

— ,  S.  m.  [représentation  du  cours  des  plauète>] 
Planetarium,  ,  orrery. 

PLANETE,  s.f.  [astre  opaque,  snliérique  et 
errant,  qui  ne  luit  qu'en  réfléchissant  la  lumière  du 
soleil]  Planet,  orb.  fil  est  né  sous  une  heureuse  — 
(extrêmement  heureux).  He  was  born  under  a  lucky 
plant  I. 

PLANÉTOLABE,  s.  m.  [  instrument  pour  me- 
surer lf"5  p'wnèles  ]  Planelolahe. 

PLANEUR  ,  s.  m.  [orfèvre  qui  plane  la  vaisselle] 
Planisher ,  p/'lisher. 

PLANlMÉTRiE,  jf./.  [l'art  de  mesurer  les  sur- 
faces 1  Planimelrv- 

PLANISPIJERE,  s.  m.  [  carte  oi'i  les  deux  moitiés 
du  globe  terrestre  ou  du  globe  céleste  sont  repré- 
sentées sur  une  surface  plane  ]  Planisphere. 

PLANT  ,  s.  m.  [  scion  tiré  de  certains  arbres  pour 
planter  ]  Set ,  twig  ,  plant, young  plant ,  slip.  Jeun» 
—  (vignes  nouvellement  plantées  ;  vergers  de  jeunes 
arbres;  jeune  bois  jiisquà  vingt  ou  tretile  ans),  A 
vineyard  newly  set  '  an  orchard  of  young  trees  I  a 
young  wood. 

Pt.ant-d'aubre  ,  s.  m.  ou  Plantage,  s.f.  [  pépi 
j  0  !  ?iiiitl..:lon  or  nursery. 
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PLANTAGE,  «.  rn.  [action  (<e  ^.laiiioi]  Fhindng. 
^.  [les  plantes  de  cdinies  de  sncin,  de  tdliac  ,  etc.  , 
dans  l'Amérique  }  Plnnlalinn  ,  colony . 

PL.VJSTAIN,  s.  /It.  [plante  médicinale]  Pltin- 
tapo  ,  pitinteiin.  Grand  —  ,  liiu,ici-lctii>'d  plunt  lin. 

PLANTAT,  s.  m.  [t.  d'.igucullurc  ;  vij-nc  d'un 
•n  ]  fine  une  year  old. 

PLANTATlOiS,  *-./.(  l'art  ou  Pacllon  de  piail- 
ler ;  etaMissement  de»  colonies  d'Lnropé  en  Aine- 
rkiue  ]  Planting  plnniation  ,  cotuny. 

PLANTE,  s.f.  [corps  vcgolanl,  orpanisë  et  vi- 
vant ,  qui  tire  sa  n«»>irritiMe  et  son  accroisicnient  «le 
la  terre  j  Plant  ,  i>egetnbU'.  Te  j.irdiu  des  planîeb 
(  des  ])!anles  médicinales  )  ,  The  hotanic  garden.  — 
vive  ,  Çaii/\set.  — [jeune  vigne  ]  -/  i>infj,<rd  mw/)- 
Stt.  Du  vin  de  —  ,  de  jeune,  de  nouvelle  —  ,  IfUne 
"/  .}'"*"o  vine  plants.  *  —  Ex.  c'i-il  une  jeune  — 
qu'il  faut  cultiver  .  [  en  parlant  de  l'éducation  d'un 
jeune  garçon,  d'une jeunt)  iîUe]  //  m  ujoung  plant 
that  must  te  citltu-ated. 

Plantks  animales,  [productions  marines,  qui 
ont  la  l'orme  de  plantes  et  qu'on  a  rcconnnes  être 
fermées  par  des  vers  marins  ,  tels  tpie  la  coralline  J 
Zoophyte  ,  sea  plants. 

—  des  pieds  [  le  dessous  des  pieds  entre  les  doigts 
et  le  talon  ]  The  sole  of  the  feet ,  plant. 

PLANTER,  -v.  a.  [mettre  une  plante  en  terre  ;  se 
dit  aussi  de  toutes  les  graines  qu'on  met  en  1er.  e  avec 
la  main  au  lieu  de  les  semer,  etc.  placer,  asseoir,  en- 
foncer, ficlierj  To  plant,  set.  f  11  est  aile'  —  des  •  houx 
ciiez  lui ,  He  is  retired  to  his  country-seat.  *  f  Vienne 
qui  plante  ,  ou  vienne  qui  plante  ce  sont  des  clioux. 
Fall  back  ,  fall  eige  ;  let  what  will  happen.  —  des 
homes  ,  To  set  bounds.  —  Teleudard  ,  To  set  up  the 
standard.  '  —  l'étendard  de  la  croix,  —  la  religion 
dans  un  pays.  To  plant  ihe faith  in  a  country.  —  des 
e'clielles  a  une  muraille  (les  y  appliquer  pour  aller  à 
J'assaut  ),  To  place  or  set  up  ladders  a'^ainst  a  wall. 

*  Il  —  le  piquet  en  quelque  lieu  (s'y  étaLlir  pour  y 
deiu«urer  quelque  temps).  To  settle  ,  or  pitch  one's 
camp  in  a  place ,  take  up  one's  r/narters  in  a  place. 
t  Plaiiler-là  quelqu'un,  ou  plan(er-la  quelqu'un  pour 
reverdir.  To  forsake  one.,  leai'e  him  in  the  lurch. 
'  Me  voilà  Lien  plante'  pour  reverdir  (dans  une  triple 
situation)  ,  See    what  a  situation  I  am  placed  in. 

*  II  —  quelque  cliose  au  nez  de  quelqu'un  (lui  faire 
quelque  reproche  ),  To  cast  or  thrown  thing  in  one's 
di.<ih,  twit  one  in  the  teeth  with  it.  Se  —  devant  quel- 
qu'tm  ,  To  set ,  place ,  or  put  onesef  before  one. 

*  II  se  plante  bien  ,  il  est  bien  plante  sur  ses  pieds , 
sur  ses  jambes  (  il  se  tient  de  bonne  grâce  ),  ffe  is  n 
well-set  man.  Maison  bien  plantée  (bâtie  dans  une 
situation  agicable),  A  house  well  seat.-d ,  or  that 
ilands  very  well.  II  lui  piaula  (  enfonça)  le  poignard 
dans  le  ccrur  ,  He  struck  him  to  the  heart ,  he  stab- 
ited  him.  II  se  vint  —à  l'embouchure.  He  came  lo 
the  riser's  mouth.  —  une  haie  vive  ,  To  quickset.  — 
un  arbre,  un  bois,  une  allée,  utie  avenue,  Toplmt 
a  tree  ,  a  wond,  a  walk  ,  an  avenue.  '  Cheveux  Lien 
plantés  ,  Hair  well  placed. 

'  Statue,  figure  en  pied  bien  plantée  (debout  dans 
ure  belle  allilude).  Statue .,  figure  ..well fixed.  '  Me 
voilà  planté  au  coin  de  mon  feu  ,  l'on  see  me  placed 
by  myfîre-side,*  —  un  soufllet  sur  la  joue  ,  a-u  beau 
milieu  de  la  joue  de  quelqu'iin  ,  To  give  a  slap  on 
the  face.  —  quelqu'un  en  quelqtie  endroit  (  t.  de 
mépris).  To  leave  somebody  in  a  place.  — des 
aux,  desoignons,  des  fleurs, des  graine?,  (les  mettre 

ierre  l'un  après  lautre ,  avec  la  maiu  au  lieu  de 
scmei  ronfiisément  ),  To  sow. 

l'LANTÉ,-KE  part.  adj.   Poil   planté  [hérissé  cl 

f  ]  Bi  iitting^  or  raised  hair. 

PLANTEUR  ,  5.  m.  [qui  pïante  des  arbres]  Plan- 

r,  seller.  *§  —  de  choux,  Country' squire. 


PLA?flT)in  ,  i.  m.\  outil  dont  le«  jardinier»  m 
serxeiit  pour  planter  J  Dibble  ,  a  planttng  or  Svtltng 
stick. 

IIITÀNTUREUSEMENT,  aiv.  [copieusement  J 
Plent  fully ,  copiously. 

Il  PLANTUREUX,  -  EUSE ,  ndj.  [  copionx  . 
abondant,  ample,  garni]  Plentiful,  topions  y 
abundant. 

PLANURE,  s.f.  [le  bois  que  la  plana  coupej 
Chip  ,  shavings. 

PLAQUE,. v.^.  [table  de  quelque  mét.d  que  en 
soit,  feuille  |  Plate.  —  de  leu  ,  de  cheminée,  The 
back  tfn  chimney.  La —  de  la  garde  d'une  é]ice  , 
Tlie  shell  if  a  sword-hill .  La  —  d'une  j)errnqiic  , 
The  crown  <fwig.  —  A\\\\  fusil,  Ilctl  -  plate. — 
(dans  laquelleon  peut  mettre  une  cbiuideile),  Stnnce. 
i'Iaques  de  plomb,  Sheet  lead.  —  (  perle  plate),  F/a» 
pearl. 

PLAQUER,  iK  a.  [appliquer  imo  chose  plate  sur 
une  autre  ;  attacher  j  To  clap  on.  —  de  l'or,  de  l'ar- 
gent sur  du  bois  ,  du  plâtre  sur  une  muraille  ,  To 
gild  Willi  gnld  or  silver  on  wood ,  plaster  if  a  wall. 
4  —  un  soulilet  sur  la  joae  ,  To  give  a  slap  on  the 
chops.  t4  —  <|uel<jue  chose  au  nez  <lc  fjiielqu'un  (lui 
faire  en  face  qucl(|ue  re|iiocbe  piquant  ),  To  throw 
a  thing  in  one's  dish  ,  twit  one  in  the  teeth  with  it. 

PLAQLIS  ,  s.  m.  ;  incrustation  d  un  morceau  de 
pierre  mince]  Casing  with  stone. 

PLASTIQUE,  adj.  [t.  de  pbvsique  ;  qui  à  la  vertu 
de  formel]  Plastick. 

PLAS'lliON  ,  s.  m.  [pièce  de  devant  de  la  cui- 
rasse que  les  cavaliers  portent  à  la  guère  ]  The  breast 
piece  (f  an  armour. — [  espèce  de  devant  de  cui- 
rasse ,  dont  les  maîtres  d'armes  se  couvrent  l'esto- 
mac] P/rt5/rort.  Voilà  un  plaisant  animal  avec  son — , 
The  droll  animal  there  with  his  leathern  stoma- 
cher. *  Etre  le —  des  railleries  d'une  compagnie  (en 
être  l'objet  ),   To  be  the  butt  of  a  company. 

PLASTRONNER  (se);  v.  r.  [Se  garnir  d'un 
plastron,  se  cuirasser,  se  cartonner]  To  put  on  a 
plastron  ,  plastron  oneself. 

PLAT,  s.  m.  [vaisselle  creuse  servant  à  l'usage 
de  la  table  ;  ce  qui  est  contenu  dans  le  —  ]  Disli  ; 
mess.  Grand — de  terre.  Platter.  Un  —  de  potage, 
A  mess  (fporrid:^e.  —  d'entrée,  de  rôti,  d  entre- 
mets ,  A  dish  (f  stewed  meat ,  roast  meat ,  etc.  Ser- 
vir—  à — (ne  servir  qu'un  seul  —  à  la  fois).  To 
serve  up  dish  by  dish. — de  l'équip.Tgc  (  t.  de  ma- 
rine ;  sept  rations  de  mets  ),  A  mess  for  seven  men. 
—  des  malades,  A  mess  for  the  Sick  under  the  care 
of  the  suigion.  Plats  de  balance  (  les  deuxbassins  ), 
The  scales  of  a  balance. 

*  t  Nous  aurons  demain  un  —  de  gelée.  We  shall 
have  a  frost  to-morrow.  *  Seivir  quelqu'un  a  plats 
couverts.  To  do  one  an  ill  office  underhand,  or  in 
hugger-mugger,  f  Donner  un  —  de  son  métier.  To 
give  a  cast  tf  one's  office  ,  show  one's  skill,  f  C"esl 
un  —  de  son  métier  (  un  de  ses  tours  )  ,  This  is  one 
<f  his  tricks,  t  II  n'en  saurait  faire  un  bon — ,  The 
more  heslirs,  the  more  he  stinks.  4  H  a  eu  un  rien 
entre  deux  plats  ,  He  has  not  had  the  least  présent, 
he  has  been  sadly  bailed. 

—  [  la  partie  plate  de  certaines  clioses  ]  The  flat 
side  oi-  part.  Des  coups  dc  —  d'éyiéc  ,  Strokes  with 
the  flat  side  oj a  sword.  Le — ou  la  pelle  d'une  rame, 
The  blade  or  wn^h  if  an  oar.  ~  Donner  du  —  de  la 
langue  (  tlaitcr  1  assement)  ,  To  flatter ,  coa.r  ,  soolh 
up.  r  Faire  merveille  du  —  de  la  lant{ue  .  To  bestow 
the  fairest  words,  but  in  vain.ll  lii  donna  nn  cmip 
du  —  la  main ,  /fe  struck  him  with  his  'lianl  open 

—  ,  PLATE  ,  adj.  [  qui  a  la  superficie  unie  ;  égal , 
applati]  F/rr;  .^moo///.' Le  — pays.  The  flat  country. 
Un  pays— (par  opposition  à  un  pays  de  montagnes), 
A  fat  open  countiy.  Bâtiment — ou  à  foud— (oa- 
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«iro  de  Laj  torj  ),  Â  fat  boni  tift^  npfft  bottom. 
Net  —  (  un  peu  écrase  )  ,  ÀJInL  nose.  Cheveux  j.Iat. 
(  (iiii  ne  frise  puint  naturellement)  ,  Simight  Jiair. 
Elle  a  le  vis;ige — (  un  peu  c'crasc  )  ,  Herfiue  it 
rntlierjl it.  *  Kile  a  la  pliysionomie  plaie  (  liasse)  , 
She  Jiiis  nn  insignifictint  cvitnleniince .  Vnoàevye  plate, 
yi /lut  embroidery.  Clicval  —  (dont  les  cotes  sont 
serrées  ,  plates  et  avalées),  À'iank  /mr.<;e.  Vers  à 
rimes  plate»  (tlonl  les  rimes  se  suivent  deux  à  deux  , 
sans  cire  entre  mêlées)  ,  f'ersrs  wil/i  unmixed  rhi- 
matt.  Ij  Avoir  le  ventre  — ,  7o  //c/i^e  an  ^mptj-  brl- 
/j-.  Sa  bourse  est  liicn  plate  ,  />'/>  prirsc  is  i-cry 
Ion-.  Son  armée  a  été  défaite  à  plate  cn.iturc,  itis 
nrmr  bas  been  utterly  d-fented  or  tntnlly  routed. 
Un  pied  —  ,  j4  %\>relcbed  Jellow.  A  plate  terre, 
Flat  ,  upon  the  ground.  V'aiiselle  plate  (  d'une 
seule  pièce,  sans  soudure  )  ;  (par  oppo.<iilion  à  vais- 
selle montée  )  ,  Hammered  pinte.  *  —  [se  dif  des 
productions  de  l'esprit  ,  qui  n'ont  rien  qui  plaise; 
simple  ,  vulgaire,  trivial  ,  rampant ,  Las  ]  Dull ,  in- 
sipid ,Jlat  ,  homely  ,  lank  ,  S'jiiashed ,  prolate  ,  or- 
dinary ,  low,  mean  y  common.  Pensée  p'ale  ,  An 
insipid  thought.  (>etle  epigrammeest  l)ien  plate  (sans 
sel  ,  sans  agrément  ),  That  ep'gram  is  I'cryf.d. 

ToCT  —  ,  TOUT  A  —  ,  adv.  [entièrement,  tonî- 
à-fait  ,  absolument,  weWf^mexii]  Flat .  Jlatly  ,  f.at, 
and  plain  ,  downriglrt ,  freely  ,  plainly. 

PLATANE,  s.  m.  [Plane;  arbre  dont  11  v  a  deux 
p'pèces  .  l'une  du  levant ,  et  l'autre  de  la  Virginie  ] 
Plane-tree ,  Platane. 

PLATATIO]N,  (mot  forge'  par  plaisanterie  en 
forme  dadverbe  latin  ,  qui  sigaide  plat  à  plat:) 
Lfisb  afer  dish. 

PLATEAU  ,  s.  m.  [le  fond  des  grn<:ses  balances  , 
dont  on  se  sert  pour  peser  les  lo-.irds  fardeaux]  A 
wooden  scale.  —  [  petit  plat  de  la  Chine  de  bois  ver- 
nis-.é  ,  sur  lequel  on  sert  ordinairement  le  t!ié  ,  etc.  ] 
Teaboard.  —  [t.  de  çueri-c  ;  lenain  élevé  ,  mais 
plat  en  haut  ,  sur  lequel  on  met  du  canon  en  batte- 
rie ]  Platform. 

PLATE-BAM3E  ,  s.  f.  [morceau  de  terre  de 
q-ielque  largeur  ,  qui  règne  autour  d'un  parterre  ] 
Border.  —  [  t.  d'architecture,  ornement  simple, 
plat  et  uni,  et  qui  a  peu  de  largeur;  plinthe  JP^/ri- 
hmd ,  a  fl_  il  square  moulding. 

PL\lÉE,.c./.  [t.  .larcl.ilect.ire;  massif  de  fon- 
dation ]  ^fassit-'efoiird  ition  under  the  whole  area  rf 
tlte  building. 

|l  ~  .  :  plein  un  plat  ]  À  dishful. 

PLATE-FOKMH  ,  s.  f.  [  toit  uni,  plat  ,  décou- 
vert ;  ouvrage  de  terre  efeve',  sur  lequel  on  met  du 
cnnon  en  batterie;  terrasse,  plancher  j  P/rtZ/àr/W  , 
(l.it-ronf ,  lends. 

PLA'i ELOGE,  5./.  [longe  de  cuir  fort  large 
qu'on  ajo  r.e  au  harnois  des  chevaux  de  carrosse  , 
pour  les  empi^ober  de  «lier  ,  etc.  ]  Plate  longe. 

*  S  PLATEMENT,  adv.  [d'une  manière  plate"] 
F'.ntly.  Cela  est  —  dit  ,  ou  écrit  ,  That  is  said  or 
written  witJioid  spirit. 

Pt.ATINE,  s.f.  grand  rond  doc!vivre  jaune, un  pen 
convexe  ,  dont  on  se  «ert  pour  «écher  et  repasser  du 
linge  ]/^  roundiopp"'- plate.  — d'arme  à  feu,  [la  pièce 
à  laquelle  sont  af  labiées  toutes  celles  qui  servent  au 
ressort  ]  The  brass-plate  to  which  the  loch  of  a  gun 
is  fired.  Platines  de  montre,  [les  deux  petites 
plaques  qui  servent  à  soutenir  tous  les  mouvements] 
The  platrs  nf  n  watch. —  de  serrure,  [la  plaque 
aHarlip'e  au  devint  de  la  ferrure  pour  y  passer  la 
clef]  The  srutrb  -on  ofn  lork. —  nu  OR  BLANC,  S.  n. 
f  substance  métallique  blanche  ,  découverte  en  Amé- 
rique, qui  a  à  peu  près  le  poids  de  l'or,  et  plusieurs 
des  propriétés  de  ce  métal  1  Plntina. 

Il  PLATITUDE  ,  s.f.  [  ce  qui  r-r  p^»  ,  soit  dars 
las  ouvrages  dVsnrit  ,  soit  dan'  la  convi..  .^alioa ,"  9<it- 


tise,  niaiserie,  Y.f'{'\s>i']  Fhtlncss  ^  fia'ncsn  ,  tris^i^ 
dily.  Une  dit  que  des  Y\MUn<.\e%  ,  Àll  that  he  sny$ 
is  cjrressividy  flat ,  or  he  ta  II,  s  ,  most  sJupidly. 

PLATONICIEN, -E\.\E..  m.  etf.  etadj.[qm 
suit  la  ph.l.)sojd,ie  de  Platon]  Platonic. 

PLAI  ()N1(^)UP>  ,  adj.  [  qui  a  rapport  au  système 
de  Platon  ]  Platonic  ,  sentimental. 

PLATON iS.vlE,^.  m.  j  sj sterne  phllosoplilque  de 
Platon  ]  J'itdonism. 

PLATUAGE  ,  s.  m.  [  ouvrage  fait  de  ptàtre  j  PlaS' 
ter-work . 

PLATRAS  .  s.m.\  morceau  de  pl'iîre  déjà  mis  en 
nruvre  ;  gravois,  débris,  décombres  J  /?«4''o7i  ,  vld 
and  drj-  plaster. 

l^LAl  KE,.*.  m.  [sorte  de  pierre  culte  au  four, 
et  que  Ion  met  en  poudre  pour  servir  à  divers 
usajjes  ]  Plaster ,  parget.  F>.diiire,  revélir    de  —  , 


l'o  ocer  size.  — cru  ''la 


pierre  a  —  qui  n  est  pas  en- 


core calcinée)  ,  Crude  plaster  ,  plaster  in  the  stone. 
—  blanc  (df^nt  on  a  ôlé  le  charbon  dans  la  plâlrière), 
C.ypsum  cleared  rf  the  coals.  —  cuit  (  calciné  air 
four),  Cabined  plaster  or  gypsum,  f  Battre  quel- 
quuu  comme  —  (excessivement)  ,  To  beat  cne  ta 
mummy.  *  Elle  a  deux  doigts  de —  sur  le  visage  , 
She  paints  two  inches  deep.  —  [  figure  tirée  en — : 
^fgureforTKcd  in  plaster.  On  a  tons  It-s  plâtres  di 
1 1  cob'inne  Tiajanne  ,  ITe  have  all  the  figures  rj 
Tra/an's pUbir  in  plaster 

PLA-T1-;É,-ÉE,  piirl.  o/Plâtrer  ,  Plastered.  Pai-» 
plâtrée  (  qui  ne  saurait  être  durable),  y>  pati  lied  uj 
peace.  Piéconciliation  plâtrée  ,  /4  patched  reconci- 
liation. 

PLATE ER  .  v.  a.  [endi'.ire  de  plâtre]  To  plister. 
pnrgi't ,  render.  — une  cloison,  un  plafund  ,  Te 
plaster  a  partition,  a  ceiling.  '  Elle  se  plâtre  (se 
farde  ,  She  paints.  *  —  [  couvrir  ,  cacber  quelque 
chose  de  mauvais  sous  des  apparences  peu  solides, 
excuser,  jiallier]  To  clohe  ,  palliate,  daub  over, 
patih  up  ,  piece  up. 

PLAT1;ERIE,  s.f.  [lieu  où  Von  fait  le  plâtre^ 
Plaster-quarry. 

PLATREUX  ,  -EUSE  ,  adj.  {  sc  dit  d'un  terrain 
mêlé  d'une  espèce  de  craie  rouge  1  MLved  with  red- 
dish chalk. 

PLATRIER  .  s.  rr.  [  celui  qui  r.il  le  plâtre  ,  qui 
le  vend  ,  qui  l'emploie  J  I/e  that  makes  o\-  sells  plas- 
ter,  plasterer. 

PLATRTÈHE  ,  s.f.  [  carrière  de  plâtre]  Chalk-pil 
or  plasler-qurrij'. 

PLAUSIBILITÉ  ,  5.  /.  [  qualité  de  ce  qui  est 
plausible  ]  Plausihl'-nes': . 

PLA  USIBLE  ,  adj.  [  spécieux  ,  ag^-éable]  Plausi- 
ble ,  specious  -ifiir  ,  colourable. 

PliAUSlBLEMENT,  adv.  [à'^ne  manière  plau- 
sible 1  Plausibly.  « 

plébéien",  -ENNE  ,  adj.  suh.it.  [de  l'ordre  dn 
'.  peuple  parmi  les  romains  ;  roturier  ]  Plebeian. 
j      PLEBISCITE  ,  s.  m.  \  décret  du  peuple   romain 
\  convo-7né  par  tribus  ]  Plebiscitum. 
I       X  PLEIGE  ,  s.  m.  [  caution  ,  garant  ,  répond.;»  t 
I  Ba//  ,  pledge  ,  surcf)- ,  guarantee. 

PLEIN,  PLEINE,  ndj.  [qui  contient  tout  cr 
1  qu'il  est  capable  de  contenir  ,  signifie  quelquefois 
copieux  ,  abondant  ;  entier  ;  absolu  ;  rempli  ,  com- 
plet ;  replet,  gms  ,  gras]  /'////,  hroad,  plenary, 
Enlièrciuent  — ,  lotit  —  ,  Feplete.  'Verre — ,  Fuil 
glass.  Bouteille  pleine.  Full  bottle.  Salie  pleine  de 
monde,  /rail  full  of  people.  Jardin — de  fruits, 
Garden  full  rf  f  •vil. i\\\\ère  vi^f'xup  de  poissons, 
^iver  well  slocied  witbfîsh.LÀvre — d'érudition 
Book  store-t  wdh  learning.  Homme  —  d'esprit,  dp 
bonté,  de  r'>;:-:igr  ,  ('"  prcbit.»  ,A  r^nnf'l!  rf  wtl  , 
i  goodn^s-i  «  courage  ,,  probity.  Vie  pleine  de  llnlsè^e, 
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iCtft  /litt  ff  nitsn-r.  Ilonime  —  de  difllciiltos  ,  A 
m'^nfiiU  of  diflictillies  ,  hanl  to  please.  Homme  — 
«VevWf'ii'ei'ls  ,  -^  man  full  of  er-peilients.  f  —  coinin*" 
nil  teuf,  As  full  Its  iin  «XV-  I*'''*-'  —  de  vin  (  i\  ir  )  , 
yV'  he  fiddled.  Pleine  liiuc,  Fiil' ntoon  ,  plini!iiniii/n 
'  II  Ce>l  line  pleine  lui;e  ,  elle  a  le  viiUj^e  de  pleine 
lune  ,  She  is  a  fdl  moon,  die    cliienne    pleine  ,  Â 


bitch 
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young  ,  g  tent  witli  youn<^.  Un 
li  csl  ue'cessaiic  à  la  vie  ,  A  i'cr^- 
>undin^  with  all  the  necessu- 
ties  of  life.  Ce  champ  est — de  cliardous,  Th.it  field 
is  full  of  ih'istles.  VWine  récolle,  A  plenlftl  crrp. 
}1  a  une  pleine  connaissance  de  l'alïjiie,  fie  hus  a 
thorough  knowledge  if  the  afair.  Il  a —  por.voir 
de  son  maître  ,  Tie  has  full  powers  front  his  master. 
11  a  pleine  liberie'  d'aller  on  il  voudra  ,  He  is  at  full 
liberty   to  go  where  lie  pleases.  Jl  a  du  Lie'  —  ses 

frciiiers  ,  His  grunai  ies  are  full  if  wheat.  Avoir  de 
'argent  —  ses  poches  ,  Avoir  —  se->  poches  d'.iigonJ  , 
To  hiwe  one's  pockets  full  of  money  ,  he  full  of 
money.  Un  panier —  (qui  n'est  pas  à  ji>iir  ),  A  bnsl  et 
\i-orkedclo.-e.  Elle  a  la  gorge  pleine,  helle  et  hieu  faite, 
She  has  a  full  beautiful  breast.  Elle  a  le  visage  — 
(gras  et  rond),  Her  face  is  full.  C'est  une  étoHc 
pitfiiie  de  soie,  une  toile  pleine  de  fil,  Tliis  stuff' is 
full  of  silk  ,  this  cloth  is  full.  Ce  cheval  a  les  jarrets 
pleins  (les  jarrets  gras).  This  horse  lias  broad 
m  >ughs  ,  et  les  flancs  pleins  (  par  opposition  à 
des  flancs  creux,  relrousse's  ),  And  his  sides 
full.  Voguer  à  pleines  voiles,  Tn  go  with  full 
Jrti/i,  *  \  ogiier  à  pleines  voiles.  To  drive  ôifore 
the  win  1, be  in  the  flush  of  prosperity.  Crier  à  pleine 
tête  ,  à  pleine  gorge  ,  To  shout  as  loud  as  one  can 
bawl  ,  or  with  all  one's  might.  Du  vin  qui  sent  la 
framboise  à  pleine  bouche  ,  Tf^inc  that  has  a  strong 
flavour  of  raspberries.  II  puc  le  vin  à  pleine  houthc 
His  breath  smells  strong  or  slinks  of  wine.  Franchir 
un  fosse'  de  —  saut ,  To  leap  cleverly  ot^'er  a  ditch. 
Aihre  en  plein  vent ,  A  st,indtird,a  tree  in  open  air. 
Etre  en  pleine  mer  (  en  haute  mer),  7o  be  nut  iit 
sea.  En  pleine  rue  ,  In  the  stre  't ,  in  tlie  middle  of 
the  street  ,  En  —  champ  ,  In  the  o/^en  fiild.  En  — 
jour.  In  b'-oad  day-light.  En — midi.  At  high 
noon.  En  pleine  nait,//j  the  dead  lime  of  the  ni:;  Jit. 
En  — parlement ,  ea  pleine  assembh'e  ,  In  full  par- 
liament or  assembly.  En  pleine  atuUence  ,  In  open 
court.  Eu  pleine  pa'ix  ,  In  t!ie  tnid.st  of  peace.  *  Un 
homme  —  de  lui-même  ,  (  —  de  hounc  opinion  de 
sa  personne  )  ,  A  man  full  of  himself ,  a  conceited 
proud  man.  *  ||  Etre —  de  loisir  ,  To  have  a  great 
deal  of  time  to  spire,  fiave  nothing  to  do.  '  Je 
viens  de  voir  un  terrible  spectacle  ,  j'en  suis  encore 
tout  —  ,  /  have  just  seen  a  dreadful  sight  ,  my 
imagination  is  still  struck  with  it.  *  Donner  à  pleine 
main  ,  Répandie  à  pleine  mains  ,  To  give  or  bestow 
Lirgely ,  liberally  ,  plentifully.  Le  —  chant  (  chant 
de  l'église),  V.  Plain.  ||  Tout  —  de  gens,  A  great 
many  people  ,  ahundinre  of  people.  11  v  en  a  tout 
—  There  is  abundance  of  it.  Cette  étoffe  est  brodée 
tant  —  que  vide  ,  Tliat  stuff  has  as  much  embroi- 
eR:ry  as  ground. 

— ,  5.  /n.  [t.  de 'philosophie  ,  qui  se  dit  aussi  à 
quelques  jeux  ]  Plenum  ,  fill  space  ,  the  space  wi- 
tho'it  vacuity.  De  ces  deux  philosophes  ,  l'un  croit 
le  vide,  l'autre  soutient  le  —  Of  those  two  Philoso- 
phers the  one  believes  a  vacuum  ,  and  the  other 
maintains  a  plenum.  Le  —  de  la  lune  ,  The  full  oj 
th,e  moon,  plenilunium.  Le — de  la  plume,  The 
scope  of  the  pen.  Faire  son  —  (phrase  du  jeu  du 
trictrac  ) ,  T>j  fil  tjie  table.,  he  rmide  at  home. 

— ,  adv.  [  autant  que  la  chose  peut  en  contenir] 
Full.  Avoir  Ju  vin  —  sa  rave  ,  To  have  a  cellar  full 
'f  wine.  —  les  deux  mains  ,  Juintre. 

A  —  fOdi'.  [toul-à-fa:t,eDlièrcmcntJ  Fully.  11  a 


traitti  i   —  oetta   question.    He   has    fri*ntrd    the 
i/uestion  fully.  A  pur  et  à  —,  Fully,  to  tin  full 
entirely.  A.\j!,ous    à    pur  cl  à — ,   Honourably  ,ny 
(juitted. 

Trop  plein  [réservoir  où  se  décharge  le  trop 
d'eau  d'un  moulin,  etc.]  tVear. 

PLEINEMENT,  adv.  [entièrement,  ahsoluw 
ment ,  lout-à-faitj  Fully,  to  the  fill ,  entirely, 
pregnantly  ,  completely  ,  plenariiy  ,  totally  ,  ut- 
terly ,  abundantly .  i'cw  suis  —  convaincu,  lam 
fully  convinced.  Jl  sen  est  —  justifié  ,  He  hat 
fully  justified  himself 

Pr.ÉMER  ,  -¥.RE,adj.  qui  est  jdein  e!  vomplel] 
P/f/7«'^-,y(///.  Indulgence  p'cni»re  (l.  dV^lise  ro- 
maine ;  remission  pleine  et  entière  quelle  donne 
de  toutes  les  peines  dues  aux  péchés),  A  plenary- 
indulgence.  Cour  plénière  (se  disait  autrefois  des 
assemblées  solennelles  que  les  grauds  princes  te- 
naient,  ou  le  jour  de  grande  file,  ou  lorsqu'ils 
voxilaient  faire  quelque  magnifique  tournoi;  ,  Ple- 
nary court. 

PrÉMPOTENTIAir.E  ,  s.  m.  [ministre  d'un 
prince  qui  a  plein  pouvoir  de  traiter  de  qu«'lque  af- 
faire j  Plenipotentiary.  I^es  plénipotentiaires  de 
France  ,  d'Espagne  ,  The  plenipotentiaries  of 
Prance  and  Spain,  minictre  — ,  adj.  Minister ple- 
nipotenti  -ry. 

PLENITUDE  ,  s.  f.  [a])0ndance  excessive  ;  re- 
pletion-.^.sf.  se  dit  en  parlant  de  la  puissance  des 
papes  et  dts  rois]  Plenitude  ,  fulness  ,  replctioû. 
—  d'humeurs,  Plethora,  pletlwry  ov  fulness  of 
humour,  redundiny  of  blood  and  humours,  11 
n'est  malade  (fue  de  — ,  He  is  pletJiorirk  ;  his  case 
is  to  be  I'ofiUl.  La  —  de  la  grâce  (langage  de  l'Ecri- 
ture) ,  The  fulness  of  grace.  Dans  la  —  dos  temps 
le  temps  de  l'accomplissement  des  prophéties).  In 
the  plenitude  of  times.  *  C'est  par  —  de  puissance 
qie  les  rois  accordent  certaines  grâces,  fis  by  the 
plenitude  of  their  power  that  kings  grant  certain 
Jiii'ours. 

PLÉONA.'îME,  s.  m.  [aLondance  de  paroles  rpii 
ne  signifient  que  la  n>ême  chose;  redondance] 
Pleonasm  .  rcdiind  incy  of  words ^ 

PLÉTHORE,  s.  f  [repletion  de  sang]  Ple- 
thora .  jlrthory  ,  plenitude. 

PLÉTHORIQUE  ,  adj.  m.  et  /.  [replet  ,  ahon- 
dant  en  humeurs]  Plethorick  and plethoretick  ,  ha- 
Ç'inz  n  full  habit. 

PLEURANT,  -A>'TE,  adj.  [qii  jette  des  lar- 
mes] Tfeeping. 

PLEURARD,  -DE.    adj.  [larmoyant.—  avare 
cfui  se  pla/nt  de  misère]  BliJ'herer. 
'  §  Il  PLEURE-PAIN,  5.  m.  [t.  de  mépris  ;  se   iit 
d'un  avare]  Curmudgeon- 

Pl-EUHER,  r.  n.  et  a.  [répandre  des  hirmcs  ; 
larmoyer  ;  déplorer]  To  cry  ,  bewail,  weep  ,  shed 
tear; ,  condole  ,  lament  ,  mourn  ,  sni^-el .  plain  , 
bemoan.  Les  yeux  lui  pleurent,  His  eyes  are 
weeping.  —  amèrement ,  To  weep  bitterly.  —  de 
joie,  de  tristesse,  de  colère,  de  dépit.  To  weep 
for  joy  ,  with  sorrow  .  with  anger,  in  spite.  On 
sc  pleure  soi-même  en  pleurant  les  a\itres ,  Jfe 
weep  for  ourselves  in  weeping  for  others.  Il  faut 
—  Us  hommes  à  leur  naissance  ,  et  non  pas  à  leui 
mort  ,  Men  should  he  bewailed  at  their  birth  ,  and 
not  at  their  death.  \\  — comme  iHi  veau  ''pour  une 
clio^e  qui  n'en  vaut  pas  la  peiue)  ,  To  cry  like  it 
calf,  weep  like  a  chunh-spout.  Se  mettre  à  — ,  To 
fdl  a  eying,  burst  forth  into  tears.  La  wçjn'. 
pleure  (quanjl  elle  e,t  fraîchemeul  taillée}.  The 
vine  d -ops  OT  d-  ips.  —  ses  péchés.  To  weep  for 
one's  sins..  —  U  perl»;  d«  ses  ami»  ,  To  tewaU  in» 
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tosf  of  one's  X' If  f*'^^-  H  plcini»  lo  pain  qu'il  mango,  i 

//«  gnui^ts  fiimsc!/n-/uit  he.  cats.  j 

PLKURtSlE,  s.  f.  [inUaininalion  de  la  plèvre]  j 
Pleiirisy. 

PIF.Ur.ÉTIQCE,  rtrfy.  [qui  regarde  la  pleiue- 
tiej  Pleuritnk  ,  I'leurilical. 

Pr.KUREUU,  -KUSK,  s.  m.  et  f.  [qui  pleure] 
ff'erver  ,  sno'clier,  mourner.  —  [celui  qui  luèiie  un 
deuil;  Mourner. 

PLEURKUSKS,  s.  f.  pi.  [  nianclioKes  qu'on 
|)  ric  sur  la  nïaiichc  de  I  haliil  ,  dans  les  pieniiers 
ttiujKd'un  deuilj  Weepers.  —  [fcuinies  qu'ou  louai! 
cliez  les  Grecs  et  les  Romains,  pour  pleurer  aux 
funérailles  d'un  mort]  Mourners. 

PLEUREUX,-EUSE,  adj.  [qui  pleure  facile- 
ment fie  peu  de  chose]  Weepin»  ,  cfj'ing'.  Avoir 
l'ail — .   To  hni'e  n  citing  countenance. 

PLEURMCHËR,  'v.  a.  [  répandre  des  larmes 
feintes]  Ta  shed  feigned  tears,  to  pretend  to  weep, 
tofeiiin  weeping. 

PLEUROP>EUMONIE,  s.f.  [pleurésie  dans 
laquelle  la  plèvre  et  les  poumons  sont  enflamme'sj 
Pleuropneumonj . 

PLEURS,  s.  m.  pi.  [larmes;  deuil ,  ge'misse- 
ment ,  profonde  tristesse]  Tears.  Des  — touchants  , 
Moving  tears,  weeping.  Verser  des  — ,  To  shed 
tears.  Fondre  en  — ,  To  melt  into  tears.  *  Les  — 
de   l'aurore  (la  rose'e)  ,   The  dew  of  the  morning. 

*  ' —  de  terre  (les  eaux  de  la  pluie  qui  coulent)  , 
The  tears  of  the  earth. 

En  — ,  adi^.  In  tears. 

= —  [la  sève  de  certains  arbres  qui  lorsqu'elle  est  en 
mouvement  et  trop  abondante  est  oLligèe  de  sortir] 
Oozing  sap. 

PLEUVOIR,  pleuvant,  plu;  il  pleut,  il  plut, 
il  pleuvra  ,  a»,  imp.  [se  dit  de  l'eau  qui  tombe  du 
ciel;  et  de  plusieurs  choses  qui  semblent  tomber 
comme  l'eau  du  ciel]  To  rain.  I!  pleut  à  verse  ,  // 
rains ,  it  rains  as  fast  as  it  can  pour  ,  it  pours 
down  it  rains  apace.  —  à  petites  gouttes ,  To 
drizzle.  Il  y  a  des  gens  qui  croient  qu'il  pleut  quel- 
quefois de5  grenouilles,  Some  people  tliink  that 
sometimes  it  rains^ frogs.  Faire  — ,  To  rain  ,  rain 
down.  Je  fais  sur  toi  —  un  orage  de  coups  ,  /'// 
shower  down  a  .<torm  nfhtnws  upon  thee.  Quand  il 
pleuvrait  des  hallebardes  ((fuelque  mauvais  temjvs 
qu'il  fasse)  ,  If^ere  it  to  rain  cats  and  dogs,  f  4-  11 
a  plu  dans  son  ecuelie,  Tt  has  rained  in  his  cup  , 
he  has  had  a  good  legacy  left  him...  *  II  y  pleut 
des  mousquetades,  les  coups  de  mousquet  y  pieu- 
vent  ,  The  bullets  fly  about  like  hail.  '  Il  pleut  des 
vaudevilles  contre  lui,  The  town  swarms  with 
lampoons  against  hi/n.  *  Les  biens,  les  dignités, 
les  honneurs  vont  — chez  lui.  Riches,  dignities, 
and  honours   are  going   to   be  heaped  upon   him. 

*  L'argent  y  pleut ,  It  rains  riches  there.  *  Les  bar- 
bares  firent  —  des  flèches  sur  les  radeaux,  The 
barbarians  sent  a  shower  of  arrows  on  the  rafts. 
t  II  a  bien  plu  sur  sa  fripperie  ,  Ilis  condition  is 
very  much  impaired.  Il  y  pleut  comme  dans  la 
rue  (se  dit  d'une  maison  où  la  pluie  perce  les  plan- 
chers) ,  The  rain  pierces  through. 

PLT-rV^RE,  s.f.  [t.  d'analomie  ;  membrane  dont 
les  côtes  sont  revêtues  en  dedans]  Pleura. 

PLEYOI^  ,  s.  m.  [petit  brin  d'osier  qui  sert  à 
plier  la  vigne]  Â  twig ,  an  osier. 

PLI ,  s.  m.  [un  ou  plusieurs  doubles  que  l'oti  fait 
à  une  étoffe  ;  la  marque  qui  reste  à  une  étoffe  , 
pour  avoir  été  pliée  ;  sinuosité,  tortuositc  ;  ride] 
Plait,  fold,  ply,  bent  ,  contortion  ,  crease,  pli- 
cation, rumple,  tuck  ,  flexion  ,  JJexure  ,  con- 
vexure  ,  gaUier  ;  habit  custom.  Mauvais —  (d'une 


étoffe  chiffonnée),  Rumple.  Fanx  — ,  mauraii 
— ,  Crease.  Cet  habitue  fait  pas  un  — ,  Th.il 
coat  sits  very  close.  Le  —  du  bras,  le —  du  jarret , 
The  bending  tf  the  arm  or  ham.  Avoir  des  plis  au 
front,  au  visage  (des  rides),  To  ha^^e  furrows  ii 
one's  forelie<td  or  face.  *  f  11  a  pris  son  — ,  He 
will  nei'er  be  otherwise  than  he  is.  *  II  a  pris  un 
mauvais  — ,  fie  has  got  or  contracted  an  iU  ply  or 
habit.  *  11  est  très-important  de  donner  d'aî>ord  uu 
bon  —  aux  jeunes  gens,  'Tis  mutter  (f  great  im- 
portance  to  form  youth  early  to  habits  (fiirtue. 


t  C'est  une  affa 
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affair  that  will  he  attended  with  no  difficulty.  Met- 
tre un  cheval  dans  un  beau  —  (t.  de  manege)  ,  V. 
Plier. 

PLIABLE,  adj.  [flexible,  aisé  à  manier  ;  mania- 
ble, souple,  adroit,  traitable ,  pliant]  Pliable, 
pliant,  bending ,  flexible  y  supple  *  Humeur  — , 
Pliant  or  Jlexible  temper.  *  Esprit  —  ou  pliant  . 
Pliable  or  pliant  mind. 

PLIAGE,  s.  m.  [action  de  plier,  ou  leffet  de 
cette  action]  Folding. 

PLIAJNT  ,  -ANTE  ,  adj.  et  s.  m.  [souple  et  flexi- 
ble] Pliant,  pliable,  bending  .flexible ,  supple.  Siège 
• — ,  un  — ,  J4  folding  chair.  *  Il  a  l'iiumeur  pliao'te, 
IJe  is  of  a  Jlexible  temper.  * 

PLICA ,  s.  f.  [  sorte  de  maladie  e'pidcmique  J 
Plica  ,  V.  PngtE. 

PLICATION' ,  s.f.  [mouvement  des  feuilles  des 
plantes  et  des  fleurs  qui  se  plient  vertic;dement  «d 
bas]  Plication. 

PLIE  ou  Plye,  s.f.  [poisson  de  mer  plat ,  à  na- 
geoires molles  ;  platuse  ,  carrelet]  Plaice. 

PLIÉ,  -ÉE,  part,  folded ,  kimbo  [en  terme  de 
blason  -,  au  vol  plié]  Plie ,  closed. 

PLIER  ,  je  plie  ;  je  pliai ,  v.  a.  [mettre  en  un  ou 
plusieurs  doubles,  et  avec  quelque  arrangement  , 
plisser]  To  fold,  fold  up,  plait,  rimple ,  rumple, 
pucker.  —  une  lettré  ,  To  make  up  a  letter ,  fold  a 
letter.  —  du  linge ,  To  fold  up  linen.  —  les  voiles  , 
To  furl  the  sails.  —  le  pavillon,  To  gather  up  the 
fy  of  the  ensign.  —  la  toilette  (voler  ,  emporter  les 
liardes  de  quelqu'un.  To  strip  the  toilette.  Se  — 
en  deux,  To  fold  in  two,  f  —  bagage  (décamper). 
To  pack  away  ,  pack  up  one's  awls.  |]  II  a  plié  ba- 
gage ,  il  a  plié  son  paquet  (il  est  mort)  ,He  has  kick- 
ed up.  —  [courber,  ilécliir]  To  bend,  bow,  stoop, 
comply ,  yield ,  submit ,  give  in.  —  lès  genoux ,  To 
bend  the  knees.  —  un  cheval  (t.  de  manège)  To 
break  a  horse.  *  —  son  esprit,  son  humeur.  To 
adapt  one's  temper  to  the  occasion.  *  — :S0US  l'auto- 
rité, sous  les  ordres  de  quelqu'un  ,  To  yield,  to  sub- 
mit  to  a  person's  will  or  whims.  *  L'imagination  se 
plie  d'elle-même  aux  mœuis  du  pays  où  l'on  vit. 
Our  imagination  moulds  itself  naturally  to  the 
manners  of  the  country  where  we  live.  Je  ne  sau- 
rais me  —  à  ce  qu'on  exige  de  moi ,  J  cannot  submit 
to  what  is  required  of  me. 

—  ,0).  n.  [devenir  courbé,  ployer]  To  bend,  bow, 
sink,  contract ,  warp.  *  f  II  vaut  mieux —  que  rom- 
pre ,  'Tis  better  to  bend  than  break.  *  f  C'est  un 
roseau  qui  plie  à  tout  vent ,  Hc  is  as  flexible  as  n 
rééd.  *  + —  [reculer,  céder]  To  lose  or  give 
ground.  L'infanterie  commence  à  —  ,  The  foot  he- 
gins  to  give  ground.  Faire  —  l'infanterie  ,  To  beat 
back  the  foot. 

PLIEUK  ,  -EUSE,  5.  [celui  ou  celle  qui  plie]  A 
folder. 

PLINTHE,  s.f.  [membre  d'architecture  ayant 
la  forme  d'une  petite  table  carr*e  ;  se  nomme  socle 
dansles  bases,  el  tailloir  dans  les  chapitaux  des  co- 
lonnes] Plinth. — ,  pi.  [plates-bandes  qui  régnent 
dans  l«s  ouvrages  de  maçonnerie  et  de  menuiscri*"] 
Skirtwg^. 
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I'T.IOTR  ,  /.  m.  [petit  instrument  pour  plier  pI 
p.iiii  couper  du  papier]  ^n  ii'ory  slick ,  afulding- 
$Uvk. 

Pl.IQUE,  s.f.  [t.  de  me'dccine  ;  maladie  dans  la- 
qiit  lie  les  clieveux  sont  nicies  ;  et  lorsqu'on  les 
coupe  il  en  sort  du  sang;  inuladie  cpidémique  en 
Pol.)j.iie]  Flictipolunica. 

l'IJSSE.MKM,  f.   /M.  [attion  de  plisser] P/«/(7- 

PLISSER  ,  v.  a.  [  fjirc  des  plis,  comme  les  lail- 
Jeurs  ou  comme  les  ouv!ièie<  en  Im-^eJ  To  pluil  , 
inuke plans  ^  crimple  ,  piicktr  ,  f^ntltcr.  —  des  mau' 
ilielles ,  To  plait  mfPes.  (k-lle  eloflc  se  plisse  Lien, 
Thitl  slii/f/olds  well.  Voilà  des  rideaux  qui  plissent 
trop  ,  Those  ciii-tains  haue  too  many  folds  in 
ill  em. 

PLISSON  ,  s.  m.  [  mots  délicat  fait  avec  de  la 
crème  ]  ^  sort  nf  dumpling-. 

PLISSUUE,  s.  m.  [  la  manière  de  plisser]  Piail- 
in^  .  J'oldin^f. 

PLOCS  L feuillets  de  laine   ou  de   c«ton  carde'] 

noiis. 

Pl.OMB,  s.  m.  [le  moindre  de  tous  les  mo'taux  , 
le  plus  pesant  après  l'or  j  Lead  ^  sniitrn.  Plomb  na- 
tif,  JVn/ii'e  lead-ore, — jeté'  en  toile,  Sheet-lead. 
—  à  la  main  [pluml>  fondu  à  l'usaçe  des  graveurs 
pour  prendre  le  relief  d'un  caire]  Impression-lcad. 
Mine  de  —  (  sor(e  de  crayon  )  ,  Blaïk-lead-penril  , 
U'ud  mine.  '  Cul  de-^(  homme  laborieux  et  séden- 
taire), A  Sedcnt.iry  person,  f  \\  est  en  — ,  ou  l'a 
mis  eu  —  (il  est  mort  )  ,  He  is  in  his  volfin,  *  \  \\ 
a  du  —  dans  la  tête,  He  is  a  deliberate  crtol  mnn. 
i"  llaur»it  besoin  d'une  calotte  de  — ,  He  has  need 
of  a  leaden  cup.  f  11  est  un  comme  une  dagne  de  — , 
FTeis  as  sharp  as  a  wooden  beel'e.  f  11  n'a  ni  pnudrr 
ni  —  (il  n'a  point  de  crédit),  ffe  has  neither powdt  r 
nor  bull.  W  a  changé  son  or  en  — (il  s'e-.l  defai! 
d'une  bonne  chose  pour  une  mauvaise  )  ,  He  has  ex- 
(fianged  his  gold  /or  lead. —  [  se  prend  pour  les 
balles  des  mousquets  ,  et  des  autre»  sortes  d'armes  :> 
feu]  Ballets,  shots.  Le  — vole,  7 he  bullets  Jlj 
about.  Nous  ne  craignons  ni  leur  —  ni  leur  fer,  Ji  t 
neither  fear  their  y^iins  nor  their  swords.  —  f  ins- 
trument dont  les  maçons  et  les  charpentiers  te 
servent  pour  élever  jiei  pendiciilairemeut  leurs  ou- 
vrages ]  plummet,  pliimb-hne ,  level, 

A  Plomb,  ad^f.  et  s.  m.  perpendicuîurely,directlj 

?erpendiriilatily,plumb.Tom\:ev   à  — •,  'l'o  p'urnt' 
lettre  ,  dresser  une  muraille  à  —  ,  To  raise  a  \'  al 
bv   the   lei>el,    to   plumb  il.  Prendre  1  aplomb  ,   le- 
à  plombs  d'une  muraille    (voir  avec    le  —  si  unf 
rrriraille    est    droite).     N.     B.    A  plomb    ne    i.iii 
lelquefois    qu'un    seul    tnot  ,    Ta    Icuel    a   wall  , 
see  with  the  plummet  whether  it  is  level.  Le  soleil 
•  ■  'uneà  —  en  cet  e^idioil-là,   The  sun  sJioots  per- 
I  'rnlicularly   in    that  place.  *  \  Jeiler   sou  —  sur 
•  lelque  chose,  To  liave  a  design  upon  a  thing  .    {r 
we  il  in  one's  rje.  — [poids  dont  Icà  femmes  se 
.vent  dans  leurs  ajustements]  Leads.  — [vapeur 
ipnisonnc'e  qui  règne  sur   la   surface  de>  mrlliel•e^ 
•des]  Mephitic  air.  — [maladie  dont  le.  vd.m^eurs 
it  quelquefois  attaqués  ;  ils  di?eiit  pa    cette  raison 
'•    certaines    fosses;    elles    ont    lo    — 1    Simcli.   — 
:  piaque  de  26  pouces  de  lorgneur  sur  22  de  l.irLC 
a  1  usage  du  saunier  ]  .S'a//-Wf/Aer's  prover.  Ploinl-.s 
de  vitrier.  Cames.  —  à  charger  (quon  met  sur  les 
glaces).   Load.  —  de    sonde  [  t.   de  marii.e  J    \. 
:■'■.' vnE. 

PLOMBAGINE  ,  s.f.  [pierre  de  mine  de  ploml. 
.  f  ..l'argent  mêlés  ensemble  ,  molybdène  ]  Lrad  and 
■:\>er  ore,    plumbago   or   plumb.is'e ,    fnoUhdrna 
'  lombagine  artificieUe  ,   Ptiimbagine,    V.    Molyb- 
ceue. 
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PLOiMBé,  -ÉE  ,  part,  f/ Plomber  ,  Le,  vj.  H  <, 
le  leiiit  )d.mibé,  le  visage  plombé  ,  Hc  has  a  livid 
complexion, 

PLOMliLK,  v.a.  [vernissfr  de  la  raiselle  déterre 
avec  de  la  mine  de  plomb  ]  To  colour  or  dye  over 
with  lead,  to  glaze.  "Vaisselle  pUmbée,  Glazed 
earthen  ware.  —  [marquer  avec  du  plomb]  To 
murk  or  stump  with  le;d.  —  des  ballots,  etc.  (à  U 
douane,  po,u  mar-iuer  qu'ils  ont  pay»:  les  droits),  To 
lead  packs ,  trunks,  etc.  aiarcbandise  plombée. 
Leaded  floods.  —,[  frapper  meurtrir]  To  strike  , 
bruise,  gii-e  a  black  eye. 

—  [mai  cher,  trépigner,  battre  des  terres  afin 
qu  elles  s'alfaisseiit  moins)  To  tread,  beat,  stamp. 
—  [t.  de  dentiste;  remplir  de  plonib  en  feuilles  une 
dent  creuse]  To  plug. 

—  un  navire,  7V>  try  whether  a  ship  is  upright  or 
to  what  sale  she  heels  {by  means  of  a  plumb-line 
and  lc>>el). 

PLOMBERIE,  s.  f.  [art  de  fondre  et  de  travail- 
ler le  plomb]  Plumbery. 

PLO.MBIER,  s.  m.  [ouvrier  qui  travaille  en  plomb] 
Plumber  or  plummer. 

PLO.MBIÈRE,  ad/.f.  [  pierre  ].lombière  ,  qui  a 
les  mêmes  propriétés  que  la  mine  de  plomb]  Plum- 
bago, 

PLO?ÎGE.\NT ,  -ANTE  ,  adj.  [dont  la  dircclioa 
est  de  haut  eu  bas]  Going  downwards. 

PLONGEON  ,  s.  m.  (oiseau  aquatique  qui  plonge 
souvent  dans  l'eau  1  Phingeon,  —  de  mer,  Pujftn  , 
mergus  ,  sea-dii-er,  /ladder,  seafluddar ,  sea-mew. 
11  fait  le  —  (se  dit  au  propre  d'un  bomme  qui 
,  longe)  ,  He  dives  Faire  le  — ,  To  profound,  *  II 
fait  le  —  ,'il  baisse  la  tcle,  quand  il  entend  tirer),  He 
sinks  his  head.  *  Il  fail  le  —  (il  s'évade,  il  s'esquive, 
par  crainte,  par  faiblesse),  ou  bien  après  avoir  voulu 
soutenir  quelque  chose  (il  se  relâche  tout  d'un  coup, 
ou  n'ailègue  que  de  mauvaises  raisons)  ,  Ho  is  a 
/Itncher. 

PLO>'GÉ  ,  -ÉE,  part.  Chandelle  —  (qui  n'a  pai 
clé  jetée  en  moule),  Dipped  candie. 

PLONGÉE,  :?./.  [t.  de  forlifîcalîon;  la  pIong<fe 
du  parapet  I  Glacis,  or  slo])e  towards  the  campaign. 

PLONGER  ,  -w.  a.  [enfoncer  quelque  chose  dans 
quebjue  corps  liquide  pour  l'en  retirer]  Ta  dip,  ditck^ 
immerse,  drown.  Pounce,  cast  into,  overw/ielm.*  — 
dans  la  .iouleur,  dans  rafliictiou.  To  plunsrc  into 
-i''  f  of/liclion.  '  Ils  sont  plongés  dans  cet  aliîme  de 
dflices  comme  les  poissons  dans  la  mer,  They  are 
immersed  in  this  abyss  of  delight  as  fishes  in  the 
sea.  '  —  un  poignard  dans  le  sein  de  quelqu'un  ,  To 
strike  a  dagger  iuloone's  breast,  to  Stab  him.  *  C'est 
lui  —  le  poignard  dans  le  sein,  <|iie  Je  lui  annoncer 
la  mort  de  sou  fils,  Jfhen  you  inform  him  (f  his 
son's  d  ath,  you  will  pierce  him  \^i(h  a  deadly 
•rriif.  *  C'est  lui  qui  vous  a  plorgc  dans  la.misère  , 
'Twiis  he  who  has  plunged  you  over  head  and  ears 
in  misery.  *  Se  —  dans  le  vice.  To  plunge  or  run 
onesef  into  all  manner  (f  lewdness. 

— ,  v.  n.  [s'enfoncer  i-ntièrement  dans  l'eau  ;  se 
vaufier,  se  rouler]  To  dive.  duck.  Se — ,  To  pro- 
found. W  plonge  dans  1  eau  comme  un  canard  ,  He 
plun-jes  into  the  water  like  a  duck.  Tirer  le  canon  en 
nlo:<geaiil  (de  liant  en  bas).  To  shoot  a  cannon 
d"W'iwriids.  \.e  canon  plonge,  7'he  guns  are  point- 
ed loo  low  ,  the  shot  fills  into  the  sea.  Le  coup  d  V- 
pee  va  en  plongeant.  The  wound  goes  downwards. 
PLONGEUR,  s.  m.  [celui  qui  a  coutume  de  plmi- 
ïjer  dans  la  merj  Plunger,  d>vcr.  —  pigeon  du  Sjul/- 
bcrg  (espèce  de  pigeon  ou  de  poule  palincc  du 
Groeul:ind  et  de  Norvège  ),  Columbn  Norwegicr.y 
.  sea  turtlcdcoe. 
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*,*  PI  '•  YER 
beml ,  bow. 

Pl,U,  part.  r/'Pleuvoir,  Biiinecî. 

PLli,  part  //Plaire,  Pleased. 

PHICllE,  Y.  Peluche. 

PIAJIE,  s.  f.  [l'eau  qui  tombe  du  cieïj  T\nin.  Un 
jour  Je  —  ,  A  niiny  diijr.  Il  toinl)e  de  la  —  It  rains. 
11  est  tombé  LeaiiCimp  de  —  ,  If'e  Im^ie  had  a  great 
deal  of  rain,  f  Petite  —  abat  grand  vent ,  A  s/nall 
rain  lays  great  dust.  *t»A.piès  la — ,  le  beau  temps, 
Cloady  mornins^S  may  turn  to  clear  evenings  ,'  after 
clouds  fair  wcatlier  ;  after  a  storm  comes  a  calm. 
*f  Se  cacher  dans  l'eau  de  peur  de  la  —  ,  Tn  ai'uid 
an  inconveniency  hy  going-  info  a  greater.  *  Il  est  à 
couvert  de  la — ,  ffe  is  under  a  golden  s/iower.  Faire 
la  —  el  le  beau  temps  quelque  part  (y  être  ea  grand 
credit),  To  make  both  rain  andsunshine. 

PLUMAGE,  s.  m.  [toute  la  plume  qui  est  sur  le 
corps  de  l'oiseau,  qualité'  des  plumesj  Plumage  . 
feathers. 

PLUM^lPiT ,  5.  m.  [  balai  de  plumes]  Fealher- 
hroom. 

PLUMASSEAU,  s.  m.  [petits  bouts  de  plume 
pour  emplumer  des  clavecins  et  des  flèclies]  Quill, 
—  [tente  de  charpie  pour  mettre  dans  les  plaies  j 
PL-dget,  sindon. 

PLUMASSE  RIE,  s.  m.  [me'tier  et  commerce  du 
pluniaàsler]  Feathcr-trade. 

PLU?iîASSIER,  s.  m,  [marchand  qui  prepare  et 
qui  vend  des  plumes  dautruches  ,  etc.]  Ajeatker- 
êeller. 

PLUME ,  *.  y.  [  ce  qui  couvre  les  oiseaux  ]  Fea- 
ther. Nettoyer  ses  plumes  (en  parlant  des  oiseaux), 
To  plume  itself.  Donner  des  plumes  (faire  un  cau- 
tèi>e),  Torowel.  *Pelite  — (poil  ou  autre  chose  sem- 
blable que  le  vent  poite),  Flue.  —  de  corlieau, 
Baven-quill.  Plumes  brutes  ,  Eaw  feathers.  Plumes 
en  fflgot  (paquets  de  plumes).  Bundles  of  feathers. 
*  t  La  belle  —  fait  le  Ijel  oiseau,  Fine  feathers  make 
fine  birds.  Chien  dresse'  au  poil  et  à  la  — ,  A  dng- 
good  for  any  game,  for  feather  or  leather.  '  II 
est  au  poll  et  à  la  — ,  He  is  fit  for  any  tJiinsr.  "f  II  y  a 
laissé  de  ses  plumes  ,  //  cost  him  sauce;  he  has  been 
stripped  of  his  feathers.  *f  Passer  la  —  par  le  bec  à 
quelqu'un  ,  To  baJJIe  one,  to  disappoint  him,  to  put 
n  sham  iijyon  him  ,  to  make  a  fool  of  him.  f  4  II  est 
charge'  d'argen»  comme  un  crapaud  de  plumes,  Tfe 
is  not  overburdened  with  money.  *  Il  a  perdu  la 
plus  belle —  de  son  aile  ,  He  has  lost  tlte  finest  fea- 
ther if  his  wing.  —  [plume  d'autrucbe  préparée  1 
Plume,  a  feather,  a  plume  of  feathers. —  [tuvau  de 
I'aiie  ,  des  oies  surtout,  dont  on  se  sert  pour  écrire] 
Quill.  —  taillée,  A  pen. 'La  fenle  d'une  — ,  The  slit  of 
a  pen.  Le  bec  d'une  — ,  The  nib  of  a  pen.  Plumes 
hollaudées,  Dutch  pens.  Vînmes  saus  fin?.  Foun- 
tain-pen. * —  [  style ,  compoi-itiou  ]  Pen  ,  style,  way 
ofwrili'j,  writer,  author.  Prendre  la  — ,  mettre 
la  maiu  a  la  —  (écrire),  To  set  pen  to  paper.  J'écris 
ce  qui  !>e  trouve  au  bout  de  ma  — ,  /  write  what 
comes  uppermost.  Cela  est  demeuré  au  bout  de  la 
— ,  It  was  at  the  end  of  the  pen.  C'est  lui  qui  tient 
la  — ,  He  is  the  person  that  takes  down  the  delibe- 
rations or  resolutions  of  the  company. 

—  'Une  bonne — ,  une  excellente  • — ,  A  good 
penman  ;  a  good  pen  or  good  writer.  A  course  de  — 
(sans  Miéùiter  ce  qu'où  a  écrit),  In  the  course  of 
writing.  Faire  tomber  la  —  des  mains  (dégoûter 
d'écrire),  To  lay  d^wn  the  pen.  — [t.  de  botani- 
<^ue  ;  la  partie  d'une  graine  contenue  dans  la  cavité 
de  tes  Ifihcs  ,  qui  contient  la  plante  en  petit,  et  sort 
Ja  pronuere  de  terre  ]  Secd-le  f. 

PLUMEAfT^  s,  m.  [  jj.ilai  fait  avec  des  plumes] 
Feather 'broom. 


PLUMÉE  d'encre,  #./,  [pk-in  la  plume  dencrtj 
A  dip  of  ink  ,  penfull. 

Pi^HMl-^R  ,  v.  a.  [arracher  les  plumes  d'un  oi- 
seau] To  pick,  plume,  deplume  ,  Jleece  ,  pull.  — 
une  volaille.  To  pluck  a  fowl.  *— quelqu'un  (  en 
tirer  de  ^ar^ent  par  filouterie).  To  fleece  ontt  . 
plume  him.  *  f  —  b  poule  sans  la  faire  crier,  7b 
fleece  the  sheep  without  making  it  cry  out. 

.PLUMET,  s.  m.  [plume  d  autruche  préparée 
et  mise  autour  ducliapeau  ;  bouifuet  de  plume, 
panaclie]  Plume  ,  feather  ,  plumage.  *§  —  [  jeune 
sot  q:ii  porte  un  plumet  ]  A  beau,  spark  ,fop.  *  §  — 
à  Paris  les  porteurs  de  charbon  ]  Coal-porter. 

PLUMEUX,  -EUSE,  adj.  [Qui  tient  de  la 
plume]  Feathery. 

PLUMITIF,  i.  m.  [minute  de  grefHer]  Minute- 
book ,  minutes. 

PLUMPOUDIIS,  s.  m.  sorte  de  pâtée,  composée 
de  farine,  de  moelle  de  bœuf,  de  graisse  ,  et  de  rai- 
sins secs  ,  qiv'on  fait  cuire  dans  l'eau  ,  et  qui  fait  un 
mets  considérable  en  Angleterre]  Pliimb-ptidding. 

PLUPART,  5./.  [la  plus  grande  partie]  Most, 
most  part ,  the  greatest  part ,  the  generrdity,  main 
Quand  il  vit  la  —  de  ses  soldats  tués,  WJien  he  iaw 
the  greatest  part  of  his  soldiers  hilled.  La — cou- 
rurent aux  armes,  les  autres  prirent  la  fuite  ,  Most 
part  ran  to  arms ,  the  rest  took  to  their  heels.  La — • 
du  monde  fait  cela,  3Tost  people  or  the  generality 
of  men  do  that.  La  —  de  ses  amis  1  abandonnent  , 
Most  of  his  friends  forsake  him.  La —  du  temps. 
Most  times ,  mostly  ,  generally,  commonly.  Pour 
la  —  (quant  à  la  plus  grande  partie),  For  the  most 
part  ,  generally. 

PLURALITE  [plus  grande  quantité,  plus  grand 
nombre;  multiplicité]  Majority,  plurality,  multi- 
plicity. La  —  des  suffrages,  A  innjority  of  votes. 
La  —  des  mondes.  The  plurality  of  worlds.  —  de 
bénéfices  [possession  de  plusieurs  bénéfices  par  une 
même  personne]    Plurality  of  livings. 

PLURIEL, -ELLE,  adj.  subst.  [t.  de  grammaire: 
se  dit  de  plusieurs  clioses  ou  de  plusieurs  personnes] 
Plural.  Il  y  a  quelques  noms  qui  n'ont  point  de 
pluriel,  Some  noiinr.  have  no  plural  number.  Ce 
mot  est  au  pluriel.  This  word  is  in  the  plural. 

PLUS  ,  adv.  [davantage  ;  marque  le  comparatif  et 
le  superlatif  de  l'adjectif;  demande  la  préposition 
de  avant  le  substantif  dont  il  est  accompagné  ,  et  est 
sujet  à  plusieurs  constructions  différentes]  More, 
over,  most,  better,  best.  Le  — ,  The  most.  —  ai- 
mable que  sage,  More  lovely  titan  wise.  —  savani 
que  lui ,  More  learned  than  he.  —  heureux  que 
vous  ne  pensez,  More  happy  than  you  tliink.  lia — 
d'argent,  de  bien  ,  de  sagesse  que...  He  lias  more 
money,  goods ,  discretion  than...  Il  m'en  coûte  — 
qu'à  vous,  It  costs  me  dearer  than  to  you.  Elle  est 
—  belle  que  sa  sœur.  She  is  handsomer  than  her 
sister.  Elle  est  la  —  belle  des  deux,  She  is  the 
handsomest  of  the  two.  C'est  celui  de  tous  ses  en- 
fants qu'il  aime  le — ,  Of  ail  lier  childré^i  'tis  he  sh" 
loves  best  or  most.  C'est  le  — mécliaiit  homme  du 
monde ,  He  is  the  most  wicked  man  in  the  world. 
Le  —  savant  homme  qu'il  y  ait.  The  most  learned 
man  that  is,  or  /it'jV?^.  J'ai —  d'intérêt  à  cela  qu'un 
autre,  I  am  more  concerned  in  that  than  another 
Il  est  —  savani  (rue  je  ne  croyais.  He  is  more  learn, 
ed  than  I  thought.  Je  n'en  veux  —  entendre  pai- 
ler,  I  will  hear  no  more  ont.  Le  —  que  je  puisse 
faire  ,  The  utmost  T  can  do.  Il  a  —  de  vingt  ans. 
He  is  above  twenty.  Nous  sommes  —  d'à  moitif 
persuadés,  We  are  more  than  half  convinced.  Don- 
nez quelque  chose  de  — ,  Give  something  more.  Ji" 
j  ii'y  retournerai  — ,  I  will  go  ihilher  no  more.  —  ur. 
J  hjdropique  boit ,  —  il  a  soif,  2'he  more  an  hjrdro- 
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ptcfi  drinle,  tfie  mora  thlrstf  /.<*  It    —  j«  U  mms  , 

la  hais,    7'//tf  mora  I  sre  Iwr ,   the  mora  I  linte 

}ier.  —  on  est  riche  ,  — ou  et  henipux,  on  on  est 
«i'autaiit  —  heureux  (ju'on  est  -^  lirlie  ,  Tlie  ric/tcr 
men  are,  (fie  fut/fier  t/n-y  are,  or  men  are  so 
miuh  tlie  more  finfipY  ,  n.f  iJiey  are  more  lich.  Tu 
ne  t'en  souviens  point?  N  >n  —  tic  rien.  Do  yoti 
recollect  nothing  of  il  ?  Not  in  the  least,  —  lard  , 
l.(tter.  II  viendra  dans  deux  jours  an  —  lard,  He 
will  come  within  t\vo  d.ijs  <itj\trthest.  —  loin,  Far^ 
ihcr  ,  a  prciitcr  U'rtry  i>jT.  l{cliic».-vous  \c  —  loin 
que  vous  pourree  ,  Gel  awajy  the  farthest  yon  can. 

—  près  ,  de  « —  près  ,  Nearer.  —  de  larmes  (désor- 
mais il  ne  faut  —  verser  de  larmes),  No  more  tears. 

ÎS'avoir  —  rien  ,  To  Itm-c  nothin;^  left.  Il  n'y 
aurait  ■ —  de  liberté'  ,  There  would  he  an  end  of, 
liherty.  Il  va  — fen  outre),  M.>re  than  that.,  II  y 
en  a  tant  et  — ,  There  is  abiind.incc  of  it.  Jc  m'v 
suis  ennuyé  tant  el  —  ,  /  was  evcessn'cly  tired  of 
it.  Le — el  le  moins  ne  cliangcnl  point  re>pèce ,  The 
decree  don't  alter  the  species.  II  faut  qu'il  y  ait  du 

—  ou  du  moia^  à  cela  ,  That  Can't  be  fruité  as  yon 
s»ir.  Il  ne  s'agit  entre  eux  que  du  —  ou  du  moins, 
They  only  differ  ahotit  trifling  circumstances.  — 
[outre  cela  :  manière  de  formule  ;  de —  ,  en  outre  ; 
ilemj  Item,  moreover.  — ,  la  somme  de  cinquante 
livres  pour  etc..  Item,  the  sum  of  ffty  livres  for  etc. 

Au  — ,  TOUT  Au  — ,  adv.  [sert  à  marquer  le  plus 
grand  excès]  Al  most.  Cela  ne  vous  coûtera  que  dix 
pistoles  au — ,  l'hat  will  only  cost  yon  ten  pistole.-;^ 
at  most.  lia  tout  au  —  trente  ans,  Ile  is  thirty  at 
most  y  he  can't  be  above  thirty. 

De — [espèce  de  conjonction;  outre  cela-,  qui 
plus  est]  Besides  ,  moreover ,  afrain  ,  Jurtliermurc  , 
may.  "Vous  saurct  de  — ,  Fou  shall  hnnw  further- 
more. De  »—  il  faut  remarquer  ,  l'ou  must  observe 
besides. 

D'autant —  [façon  de  parler  adverhiale;  s'emploie 
quelquef' is  sans  répétition,  et  pour  marquer  une 
raison  plus  forte]  The  more  so.  \.  Autant. 

De  — FV- —  ,  ttdv.  ["marque  du  jirogrès  en  hien  ou 
en  mal]  More  and  more.  Jl  s'enrichit  de  — en  —  , 
Ile  f;ro\vs  -every  day  richer  and  richer. 

Ul  —  Ki  moi:ts  [faç-on  de  parler  adverbiale]  Ne- 
vertheless ,  notwithstanding  that.  II  vous  laisse 
parler,  et  n'en  fait  ni- — ni  moins.  Ile  let:,  yvu 
talk ,  and  nevertheless  go.-!S  on  his  own  way.  Tous 
avez  l.eau  dire,  il  n'en  sera  ni  —  ni  moins,  Jo?/ 
m/iy  talk  as  miuh  as  you  please  ,  //  will  be  just  so. 

—  ou  MOINS  [à  peu  près]  Hfor  or  less  ,  thereabout. 
Ceb»  vous  coûtera  dix  jùotoles  ,  —  ou  moins ,  3'hal 
will  cost  you  ten  pistoles  or  iherenbont. 

II  Qui — ,  QUI  .MOINS  [les  uns — ,  les  autres  moins] 
Some  more,  some  less.  Ils  y  ont  tous  couiriîmé  , 
qui  — .  qui  moins,  They  have  all  contributed  to- 
t«'  trds  it ,  some  more ,  some  less. 

Sa:«S —  [a  diflVrenles  constructions]  Sans  —  dif- 
er,    Wilhout  any  more  delaying ,  withotU  fur- 
IT  delay.   Sans  —  de   façon,    Jfilhoul  any  more 
tiio.  Jouer  deux  parties  sans  — ,  To  play  two  ga- 
mes and  no  more. 

—  [en  algèbre  ;  le  signe  de  l'addition  ,  qui  est  une 
ix,  laquelle  placée  entre  deux  çjraudeurs  signine 

T  I  il  faut  :ijouter  l'une  à  l'autre]  Plus. 

—  devient  quelqucfiùs  subslaiilif ,  on  dit  le  —  que 
puisse   faire   (ce   que  je  puis  fjire  de  pla^^,  l'he 

■Jttst  r  Crin  do. 

—  TABD ,  —  LOW  ,  —  PRÈS  ,  adv.  [de  temps  et  de 
■m]  I.riter  ,  farther  ,  nearer. 

PLUSIEURS,  aJJ.  pi.  suhst.  [beaucoup]  Many, 

■  iïreat  tmmy,  mnnyfoid ,  several ,  divers  ;  ^  m.c- 

■'■'■  —  fois  ,  Pepcnled^y,  aver  and  over.  —  ciio.-es  , 

'  'any  tilings.  —  s'imaguieut ,  Many  people  think. 


•  On  at^âlrf — de  ros  livres,  TJiey  have  spoiled  many 
of  y  our  books.  Qui  dure  —  années  [  I.  do  botanique  J 
Perenniitl. 

I'LlJS-PhTITION,  *./.  [t.  de  pratique]  Exon, 
bitant  demand. 

Pl.US-g(;ivPARF.yT,  «.  m.  [t.  de  grammair», 
temps  dc's  verhes  qui  marque  une  chose  passée,  «t 
cn  boi  el  à  lepard  d'une  autre  chose  aussi  passée] 
PraterpUiperfrct  or  pluperfect  tense. 

PLLitJT  ,  adv.  [de  meilleure  heure,  avant  ,  m»» 
paravant,  devant]  Sooner,  before.  Au  — ,  As  s>>on 
as  possd'le.  Le — que  vous  pourrez,  As  soon  as  you 
can.  —  «jiie  vous  ne  pensez.  Sooner  than  you  thtnk. 

—  [mar<[ue  le  choix;  préféralilemeiit]  lialher,  soon- 
er, more.  Jc  ne  le  soufirirai  poinl ,  je  mourrais  — , 
T  will  nvl  bear  il ,  I  had  rainer  die.  —  mourir  <]Wê 
de  laire  une  làchelé,  linther  die  than  do  a  disho- 
nourable thing. 

J»I,U VIALk  <V..\U),  adj.  f.  [  formée  do  pluie  ;  ne 
se  dit  guère]  Rain-water. 

PLUVIEU  ,  s.  m.  [genre  d'oiseau  bon  à  mansjerj 
Plover^  Le  —  verd  doré,  Golden  or  green  plover  , 
pluvialiS  aurea  aiil  gavia  veridts,  pardalis  'veridts. 

PLUVIKUX,  -KUSl-:,  adj.  [aUudant  en  pluie; 
qui  an^ènc  la  pluie]  Rainy,  pluvious,  showery.  Prin- 
temps — ,  A  rainy  spring.  Lannee  d'ensuite  fut 
très-pluvieuse,  The  next  year  was  a  wet  season. 

PNEUMATIQUE,  adjl  Pneumatick.  Machine  — 
avec  bquclle  on  ponipe  l'air  d'un  rdcipieul,  Pneit- 
malic  engine,  or  air-pump. 

PNEU.\lATOIX)GlE,  *./.  [t.  didactique;  traitrf 
des  sultslannes  spirituellci]  Pneumalology. 

IWEU.MATOSE,  5. /,  [ealiure  de  l'eitomac  ] 
Pneumatosis. 

PMîU.MOGRAPHlE,  s.  f.  [t.  d'anatomie  ,  des- 
cription du  poumon]  Pneumography. 

PN'EUMOLCXJIE  ,  s.  f.  [traité  du  poumon  ,  de 
ses  usages  ,  el<".]  Pneu.nology. 

P>EUMO>;iQUE,  s.  tii.  et  adj.  [médicament 
propre  (5our  les  maladies  du  poumon]  Pneumonirk. 

l'OCIlE,  s.f.  [sac  d'élofle  attaché  par  dedans  à 
un  habit]  Pocl^et.  Pi,lo!el  de  — ,  A  pocket-pistol. 
Livre  <'e — ,  Pocket-hook.  Miroir  de  — ,  Pocket" 
glass.  Mettre  en  —  ,  Ta  pocket  up  ,  pnitrh.  *  Jouer 
de  la—  'donner  de  l'argent),  To  lighten  the pockeL, 
*  Manger  son  paiu  dans  sa  — ,  To  eat  one's  bit  by 
onesef.  f  Tenir  une  chose  dans  sa — (sen  croire 
bien  assuré)  To  hold  a  thing  in  one's  o\»n  pocket, 
*r  Acheter  chat  en — ,  To  buy  a  pig  in  a  poke.  *Y 
II  n'a  pas  toujours  eu  les  mains  dans  les  poches ,  ITe 
has  not  always  Stool  with  his  hands  before  aim.  or 
he  has  not  always  been  idle.  — [  grand  sac  de  toil» 
pour  mettre  du  blé;  Sack,  ba^ ,  pouch,  poke.  — 
[filet  pour  preu'he  des  lapins  au   f  net]  Purse-net. 

—  [jaI)ot ,  où  se  reçoit  d  abord  cequeJcs  oiseaux 
mandent  ]  2'he  crop  or  craw  {of  a  bird).  Gel  ha- 
bit fait  des  poches  en  plusieurs  endroits  (  de  faux 
plis) ,  That  coat  puckers  in  many  places.  —  [pelit 
violon  que  les  maitres  à  danser  portent  sur  eux  )  Kit . 

—  [arr()udissemeiit  que  les  maîtres  à  écrire  fout  au 
bout  de  certaines  lettres]  A  round  top  or  bottom  oj 
a  letter  f  around  stroke  (f  a  pen. — [sac,  sinus,  qui 
se  fait  à  u^^bcès  dans  une  plaie]  Pouch.  Eu  sondant 
la  plaie  ,  on  a  trouve  qu'il  s'était  fait  une  —  au  fond, 

I  On  probing  the  wound  they  found  an  abscess  in  the 
bottom. 

POCUER  des  reufs,  li.  a.  [les  faire  frire  ]  Tnfry 
esgs.  poach.  Des  o-ufs  pochés,  Fried  eg^^  ,  poach- 
ed evvs.  *• —  ;  ks  yeux  à  quelqu'un  ,  les  nicjrlrir  J 
To  beat  one's  eyes  black  and  bluc^  give  one  u 
black  rv^H  t"  Avoir  les  \e\\i.  pichéi^iu  hcurie  noir. 
To  have  eyes  black  and  blue.  —  une  b  lire  (y 
fane  un  arroiidi.^seinent  avec  la  plume),  1 0  mah« 
a  loiuid  (op  or  bottom,  to  a  Icltef- 
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rOCHETER  du  ^uit,  V.  a.  [I«  portei  q-.:elque 
temps  dant  sa  pocliej  To  mallow  fruit  in  one's 
pocAtl  ,  to  pocket.  —  des  olives  ,  des  tiufles  ,  des 
«narrons  ,  To  pocket  oU\^t'S  ,  lni//h-s  ,  clicsnuts.  Des 
yonimes  poclielees,  .4pples  mellowed  in  the  poi.ket. 
Des    marrons    pocliett-s  ,   Pocketed    cfiesnuts.    Des 
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Pocketed  olives. 


J  POCHETTE,  s.  /.  [petite  poche]  Pocket, 
pouch  ,  poke.  —  {  filet  pour  prendie  des  lapins] 
Ptir.'!e-nft.  —  [  petit  violon  de  nuître  de  dauso  ]  A 
Utile  fid  lie. 

PODAGRE,  s./,  [t.  de  médecine  ;  la  goutte 
aux  pieds  J     The  !;oiit  in  the  feet. 

Il  — ,  udj.  subst.  [se  dit  dun  liomme  goutteux, 
«n    -juelque   partie    du    corps   qu'il   ait   la  goutte]. 
Gouty,  podagricnl.    Nous  aper\.ûnie3  le    vieux  — 
enfoncé  dans  un    lauteuil ,    We  perceived  the    old] 
goutijicd  canon  buried,  as  it  were,  in  an  elbow  chair. 

PODESTAT  ,  s.  m.  [litre  d'un  officier  de  justice 
et  de  police  dans  plusieurs  villes  d'Italie  ]  Podesta, 
podcstnte. 

PODUPiE,  s.  f.  [pou  sauteur,  insecte  aptère 
fort  commun  ,  et  très-peu  connu  ;  il  approche 
du  pou  pour  la  forme,  et  saule  comme  la  puce] 
Podnni. 

PODOMETRE,  s.  m.  [  instrument  avec  lequel 
on  peut  compter  tous  les  pas  que  Ton  fait  [  Pedo- 
meter or  Poduincr. 

POELE  ,  s.  f  [  ustensile  de  cuisine  ,  dont  on  se 
sert  pour  frire]   A  frjing-pan. 

*  t  11  n'y  eu  a  point  de  plus  embarrassé  que  ce- 
lui qui  tient  la  queue  de  la  —  ,  None  has  so  much 
in  his  head  as  the  chiif  contriver  of  a  business. 
*  t  Tomber  de  la  —  dans  la  braise  ,  ou  de  la  —  au 
feu  (  dun  mécliant  état  dans  un  pirej  ,  To  fall  out 
cf  the  frying  pan  into  the  fire. 

*  \  Cliacun  met  la  main  à  la — ,  Every  one  lends 
a  he/ping  hni  4.  —  [uslciaile  sans  queue  pour  faire 
des  coiiiitures  ]  A  pan  {for  sweetmeats). 

—  ,  s.  m.  [fourneau  pour  échauffer  en  peu  de 
temps  toute  une  chambre  J  A  stove. 

—  ,  [  dais  portatif  :  dais  est  plus  en  usage  que 
poêle  ,  baldaquin  ]  Canopy. 

— ,  [drap  mortuaire  qu'on  met  sur  le  cercueil  ; 
Toile  qu'on  lient  sur  la  tête  de»  mariés  durant  la 
bénédiction  nupliale  ]  PaU. 

POÇLETTE,  s.f  [petite  poélel  Small-pan, 

POÉLIER  ,  5.  m.  [artisan  qui  fan  les  poêles] 
Siove-ynnker. 

POELON,  s,  m.  [petite  poêle,  plus  profonde 
q'!C  la  poêle  [  Skillet,  sauce-pan. 

POELONJN'EE  ,  s.  m.  [autant  qu'un  poêlon  peut 
tenir  \/(  skilletful. 

POEME,  s.  m.  [ouvrage  en  vers  ;  vers,  poésie  ] 
Poem  ,  a  piece  (f  poetry,  copy  of -verses.  —  épi- 
que ,  J^pic  poem. 

POpjSIE  ,  s.f.  [ouvrage  en  vers;  l'art  de  faire 
des  vers  ;  poélifjue  ,  versification  ]  Poetry,  /"^e>;i:, 
pnem  ,  a  ropy  of  verses  ,  number  ,  song-  ,  rhyme  , 
versification.  —  épique  ,  Epic  poetry.  —  burlesqiic, 
Burlesf/ue  or  jocular  poetry.  —  morale  ,  Moral 
poetry.  —  douce  et  aisée ,  Sweet  ,  easy  poetry. 
Poesies,  pi.  ouvraf<e3  en  vers  (ne  se  dit  que  des 
modernes^  ,  Poetical  works.  —  [  le  fcu  de  la  poésie] 
Poetry.  —  lyrique  ,  Lyrick poetry,  —  dramatique, 
Dramntick  poetry. 

POÈTE  ,  s.  m.  ctf.  [qui  s'adonne  à  la  poésie  , 
versificateur,  rleve  du  Parnasse,  nourrisson  des 
M:iscsJ  Port,  lard,  rhymer,  -versifier.  —  lau- 
réat ,  Poet  laureate.  Ecrire  en  —  ,  7b  poezise.  — 
e-otté  ("mauvais  poète  ,  qui  est  gueui^  ,  A  poeiaS' 
ttr.  Elle  eit  —  ,  She  is  a  Poetess. 
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1«  m  épi  is  ]  Pottat. 


^  R)ETEREAU , 
ter ,  sonneter ,  rhymer. 

POETIQUE,  adj.  [  qui  concerne  la  poésie]  Poe 
tick  ,  poetical.  Licence  — ,  A  poetical  license. 

— ,  s.  m.  [  traité  de  l'art  de  la  poésie  J  Poetry^ 
poesy,  poetics. 

POÉTIQUEMENT,  adv.  Poetically,  in  a  poeti- 
cal manner,  poet-like. 

II  POËTISER  ,  -V.  n.  [versifier  ]  To  poetize, 
versify  or  make  -verses  ,  rhyme. 

POIDS,  s.  m.  [pesanteur,  lourdeur;  gravité, 
fardeau,  charge,  niasse  I  tVeii-ht  ,  ponderosity, 
load ,  burden  ,  hurdensomeness  ,  clog  ,  poize ,  miis- 
siveness  ,  gravity,  sign^ficancy,  heaviness  ,  stress, 
moment,  consideration.  —  preponderant,  Over- 
poize. Surpasser  en — ,  To  over-weigh.  Surpasser 
en  — • ,  en  valeur,  7b  out  weigh.  — •  égal.  Equal- 
poize,  Avoir  plus  de — ,  To  preponderate.  Supério- 
rité de  — ,  Pi  eponderanry.  f  Uiie  affaire  de  — ,  A 
weighty  affair  or  business.  *  Un  homme  de  — ,  A 
man  of  importance  or  consequence..  *  I.e  —  de  la 
chaleur  el  du  jour  (un  grand  travail),  77<e  weight 
of  clay  and  heat. 

*  Soutenir  le  —  des  affaires  ,  To  support  the 
weight  of  affairs.  *  Examiner  une  chose  au  —  du 
sanctuaiie  ,  To  examine  a  thing  by  the  balance  of 
the  sanctuary.  *  Ces  raisons-la  auront  phis  de  — 
dans  voire  bouche  que  dans  la  mienne  ,  Those  rea- 
sons will  hai-e  move  weight ,  will  be  of  greater 
force  ,    will  be  more  cogent ,  will  weigh  more  ,  or 

will  be  more  forcible  or  prevalent  in  your  mouth 
than  in  mine.  • —  [  morceaux  de  ftr  ou  de  plomb 
dont  on  se  sert  pour  connaîlre  combien  une  chose 
pèie  ;  balance]  Weight.  —  de  marc  ,  Ei^ht  minces^ 
avoirdupois  weight.  —  romain  ,  Trcy  weight.  — 
brut ,  Gross  weight.  —  à  peser  l'eau  ,  TFaier-poise. 
Petit  —  au-dessous  du  grain,  Pt;f«7.  Droit  pour  le  — 
de»  marchandises.  Pesage.  —  matrice,  (celui  sur  le- 
quel ou  vérifie  les  autres),  Standard  weight,  —éta- 
lonné (marqué  par  les  olficicrs  de  la  cour  des  mo- 
naieg  )  ,  Stamped  weight.  Faire  bon  —,  To  give 
or  sell  a  full ,  hones/  weight.  Eire  de  — ,  To  v!eigh. 
*  Acheter  quelque  chose  au  —  de  l'or,  To  buy  a 
thing  at  an  extravagant  rate  ,  or  e.rceedingly 
dear.  *  Faire  toutes  choses  avec  —  et, mesure  (avec 
une  extrême  circonspection).  To  go  by  rule  and 
compass  ,  or  to  do  every  thing  with  weight  and 
measure. 

—  d'une  horloge  [ — ^attachés  aux  cordes  d'une 
horloge  ,  pour  la  faire  aller]  The  weight  rf  a  dock. 

IJPOIGNANT,  -  A>TE  ,  adj.  [piquant,  aigu, 
perçant  ,  caustique  ]  Poignant ,  sharp  ,  smart. 

POIGNARD,  s.  m.  [dague,  arme  courte  pour 
frapjier  de  la  pointe,  stvlet  ;  douleur,  afllictiori  vive, 
nouvelle  afiligcante  ]  Poniard ,  dagger.  Coup  de  — , 
A  stab,  t  Avoir  le  —  dans  le  ccvur ,  dans  le  s«in  , 
To  be  grieved  to  the  heart.  —  Cc  fut  un  coup  de 

—  pour  lui,  que  la  nouvelle  de  la  mort  de  sa  femme, 
The  news  ofltis  wfe's  death  was  a  stab  to  him ,  or 
wounded  him  to  the  heart,  [moyen  brochet]  A 
middling  pike. 

POIGNARDER,  v.  a.  [blesser,  tuer  avec  un  poi- 
gnard ;  frapper,  égorger,  massacrer,  assassiner; 
perdre  quelqu'un  ,routragci'']  To  stub,  poniard. 
*•  Il  ne  faut  pas  lui  dire  celte  nouvelle  ,  ce  serait  le 

—  ,  One  must  not  tell  him  that  news,  it  would 
stub  ,  wound  ,  or  grieve  him  to  the  heart. 

POIGMÎE,  s.f.  [autant  que  la  »iain  fermée 
peut  contenir  ;  ce  qu'on  empoigne  avec  la  main  ; 
botte  ,  fagot  ]  Handful,  gra.<:p,  maniple  ,  grip.  Une 

—  de  verges  ,  Bods  ,  a  rod.  Une  —  de  morue  Cdeux 
morues  salées  en  emb.'K?  )  ,  A  cmiple  of  saltjïih. 

*  A  — ,  adv.  [  eu  abondance  ]  Plentifully.  JtWr 
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d*  l'argent  à  — '(eu  grnntle  fj'ianfite).  To  throw 
money  by  handful  t.*  W  ni'  poipir'e  de  gens  {  \\n 
pttit  nomlire  ),  A  ttnmlfnl  of  pei^p'e.  —  (  d'c'poi;  , 
I«  partie  entre  le  pommeau  et  la  j^aidel  The  hundlf 
of  n  s\\or\l  y  Iiitt.  — [  la  partie  d'une  rliose  pai'  (Hi 
on  la  prend  pour  la  tenir  à  la  main  )  Hundley  hold  r. 
La-»-  d'un  sceptre,  d'uue  cpe'e  ,  The  griye  <f  a 
sceptre  ,  of  a  sward. 

POIGNKT  .  s.  m.[  l'endroit  oA  le  l.ras  le  joint 
i  b  main  ]  The  wrist.  —  f  !e  bord  de  la  mantiie 
d'une  rlieniise]  ./  wri^lh.ind. 

POIL,  s.  m.  [  ce  qui  croît  »»r  la  peau  de  rani- 
mai en  forme  de  filets  delict  ;  nin  ,  clioven  .  soie"! 
Haïr,  nr^p  ,  fine,  pile.  Onaiititn  de  — ,  Pi/nsiiy. 
Le  —  lui  est  tomhe:  ,  ffis  hnir  is  fallen.  —  f>liel 
(  petit  colon  qui  vient  avant  la  ]>arl)e  )  ,  Dnwn  , 
dfyu-ny  beard,  soft  hair,  mossiness.  — de  dian  . 
de  chapeau,  The  nap  ofrldh  oc  of  a  hnt.  V.inÇfe 
h  — ,  court,  long,  .Short ,  Ions:'  wnoled  rloth.  Ffoffp 
à  — .  Tfi^Ji-nnppcd  or  s-haased  rloth.  Lièvre,  lapin 
en — ,  .4  hure  or  riihhit  in  the  case  Monter  un 
clieral  à  — ,  T'>  ri  le  n  hnrse  bare  bark  or  without 
a  saddle.  *  f  Henrendre  do  —  à  la  l)éle  (clierclier 
son  remade  dans  la  rlio<e  nn'me  nui  en  can^e  le 
mal  )  ,  Ti>  tal>e  a  hnir  of  the  same  das'-  '  +  On  dit 
(  d'un  Immme  Man  ajuste')  un  —  n'v  passe  nas 
l'autre.  JVof  a  sin-jle  hair  out  ofplnce.  —  ("d'un 
polti'on  ;  il  se  laisserait  arrariier  la  l.ailie  —  à  —  , 
Tte  would  S''/fcr  his  heard  to  be  p'urled  hnir  hy 
hnir.  — ^d 'une  affaire  où  on  a  eu  du  de'savrintajje), 
Il  a  laissé  de  son  — ,  He  is  pretty  ^vell  sJiaved.  * 
Un  chien  r\\n  est  an  —  et  à  la  pi  ime  ,  A  nog  for 
leather  and  leather ,  or  good  for  any  game  ,  or  at 
a'l  hind  of  srnme.  *  +  II  est  au  —  et  à  la  pliime  , 
He  is  fît  f^r  any  thing.  Grâces  à  Dlci  ,  je  n'ai 
point  un  e<nrit  à  contre  — ,  Thanh  heaven  ,  7  am 
nut  at  alt  exceptions .\ c\o\\Ti  à  trois  ,  à  quatre  poils 
(dont  la  tr.ime  e>t  de  trois  ou  de  quatre  fils  de  soie\ 
VeU'et  rf  three  thrmd'i  ,  of  ftnr  threads;  three- 
pile  ,  fou'-pile.  *S  C'est  un  luave  à  trois  poils  ,  ?/>' 
is  n  very  b'-ai^e  fellniv.  —  fia  hnvLe  de  1  homme  ^ 
Beard.  Faire  le —  à  quflqu'un.  To  shave  or  trim 
one  ''on  dit  maintenant  faire  la  harhe  ou  va<cr.)  — 
—  '  couleur  de  certains  animaux  ,  surtout  des 
ehevaux]  Colour,  coat.  De  quel  — est  ce  cheval  ? 
Of  what  colour  is  that  hnrse  ?  —  d'elourneau  , 
Flea  bitten.  —  noir,  B'acJi  slate.  —  pros  noir  , 
Darkish  sort  of  slate.  —  roux.  Reddish  sort  rf 
slate.  —  [  nom  d'une  maladie  asset  onHnaire  aux 
nourrices,  aui  vient  d'un  lait  grumele' ]  Node,  ins- 
pis  sat  ion  rf  the  milk. 

POIT.U.  adf.  [  parni  de  poils  .  velu!  TTairy. 
POINÇON,  5.  m.  [instrument  de  mp'al.  qui  a  une 
pointe  pour  percer  ;  aisuille  de  ti'fe]  Bodkin,  pin.  — 
[instrument  pour  marquer  de  la  vaisselle  d'a-pent 
coin,  marque^  PtinrJi.  puncheon  or  m^rA.— [tonrieau 
à  mettre  des  liqueurs  ;  harique  ,  demi-queue]  Pun- 
cheon. 

POINDT^E,  V.  n.  [n'a  d'usage  qu'à  l'infinilif]  To 
peep  or  dawn  ,  prirk.  Le  jour  commençait  à  — , 
'Twas  break  of  dny ,  or  the  dty  began  ta  peep. 
*  Il  Le  poil  commence  à  lui  —  au  menlou,  The  beard 
begins  to  dawn  upon  his  chin. 

POING  ,  s.  m.[  main  ferme'e  1  Fist.  Cotip  de  — , 
J  Cliff'.  Se  battre  à  coups  de — ,  To  bo.r ,  cuff.  Fer- 
me,* le--.  77»  clinch  thefist.K^^cvnxé,  TTitlifst 
clinched.  Flambeau  de  —  (qi'on  porte  à  la  main). 
Flambeau.  Oiseau  de —  (qui  e'fant  reclame',  revient 
sur  le  —  du  fauconnier  sans  leurre),  Beclnimed 
fraw^. Mener  une  dame  sur  le  — ,  7'o  give  the  hand 

t->  a  lady,  to  hand  her  to 11  ne  vaut  pas  un  coup 

de  —  fil  n'a  ■])resque  point    de    force  ni  île  santé), 
Vou   may  knock  him   dawn  with  a  feather.  Con- 
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damné  i  afolr  \a —  coupe,  Condemned  to  have  ll$ 
hand  cut  nJf.Vie^U  ei  yy>\i\Ç.-i  liés,  Bound  feet  ana 
ffit.  \\  11  a  la  tele  plus  {;rosse  que  le  — ,  cr  ell» 
n'l-st  pas  enfle'e  ,  He  hat  a  head  bici^er  than  a  fit  ^ 
ond  yet  it  is  not  swelled,  f  Avoir  les  yeux  cioj 
.oiiiiuc  lo  —  ,  Tu  have  the  eyes  swelled  out  tf  tha 
head. 

POINT  ,  nd^'.  [pas,  nullement;  nie  plus  que  psi, 
et  requiert  la  préposition  de  avant  le  nom^  suivant  ; 
ne  ,  non  ,  aucunement  1  No  ,  not.  Je  ne  1  ai  —  vu  , 
J  lave  not  seen  him.  Il  n'a  —  d'arj.'etit  ,  Tfe  has  no 
money.  —  du  tout,  Not  at  all.  —  d'amilic  sans 
vertu  ,  There  can  be  no  friendship  without  virtue. 
'•Dcmande7.1ui  de  l'argent,  — de  nouvelle,  /Isk 
him  for  mpney,  youHlfind  he  don't  deal  in  it.  +  -.— 

l';i,t;,Mit  —  do  suisse,  No  penny,  no  paternoster', 
•lo  longer  pipe,  no  longer  dance]  no  song,  no 
supper.  —  ,  — ,  vous  ne  le  feici  pas  ,  No  ,  no  ,  you 
.ihall  not  dn  it. 

— ,  s.  m.  [  t.  dc  {je'ome'ljie  ;  cc  tpù  est  considçré 
'•omme  n'ayant  aucune  étendue  ;  I.  de  çéogiaphie  ] 
Point.  — (petite  marque  ronde  qui  se  met  à  la  Jiri 
■  l'une  phrase,  et  au-dessus  des  voyelles;  ponctuation] 
'i'op  ,  a  full  stop;  a  dnt ,  a  tittle.  Un  —  et  une 
'ir^'ile,  A  scmiio'on.  Deux  points  ,  A  colon.lJn^^ 
rinterroqalion  ,  A  note  of  interrogation.  1]  ne  met 
inmais  de  points  sur  les  i ,  /Te  never  dots  his  i's. 
-Me'tre  les  points  sur  les  i  (être  minutieux  et 
^rrupuleut  dans  les  affaires).  To  put  t'>e  tUlles  to 
the  i's. —  [t.  de  musique  ;  sert  à  faire  valoir  la  note 
7'ii  le  préce'.Ie,  une  moitié  en  sus  de  sa  valeur  na- 
tirclle]  point.  —  d'orgue.  Close. — [au  piquet] 
point,  nff.  J'ai  plus  de — que  vous,  mon  —  est 
meilleur  que  le  vôtie.  My  point  is  bHter  than 
yours.  Combien  aver-vous  de  points?  llow  many 
have  you?  11  ne  me  faut  plus  qu'un  —  pour  gagner 
!a  partie,  I  only  want  n  single  foint  to  win  tha 
•Xnme.*  t  Pour  un  — Martin  perdit  son  âne,  A  trifling 
formality  ma' es  a  thint'  often  miscarry.  — [petit 
frou  qu'on  fiit  à  des  courroies,  etc.,  pour  y  passer 
l'ardillcnl  Hole.  Raccourcir  des  étricrs  de  deux, 
points  ,  To  make  the  slirrups  two  holes  shorter.  — • 

marque  sur  une  espèce  de  règle,  dont  les  cordon- 
niers se  servent  pour  prendre  la  mesure  1  Mark.  A 
'■ombien  de  poir.îs  se  cbausse-t-il  7  What  site  are 
hi<!  .«//o<-f  ^/?*tllscbaussent  à  m'-me — ,  They  are 
of  the  same  kidney. —  f  riqûre  dans  de  l'étoffe  avec 
une  aiguille  enfilée]  Slilrh.  point.  Ouvragf  dont   la 

—  est  beau  ,  A,  work  well  slifclied.  —  d'Horgiie, 
Point  of  Hungary.  Gros  —  ,  Lars^e  stitch.  —  cnrré. 
Square  stitch.  —  à  la  ftiroue,  Turkish  point.  Petit 

—  (de  tapisserie  où  l'aiauille  ne  prend  qu'un  fil  du 
canevas  .  au  lieu  qu'elle  en  prend  deux  dans  le  pros 

—  ),  .'small  stitch.  Ouvra:^es  de  —  (  ouvrages  de 
ni  flits  à  l'niituille  ^  Point.  —  dc  Venise  ,  Point  nj 
Venice.—  d'Ançbl«-rre.  V.n^lish  point.  —  de  France, 

—  dAlençon,  —  d'Arijentan  (sorte  de  dcr.telle  qui 
se  fait  à  l'aicuille^,  French  point.  (Les  points  d'un 
dessin),  piqûres  sur  un  dessin  de  dentelle,  Holifs  rf 
lare  pattern.  — [endroit  fixe  et  déteiminé]  Point. 

—  d'apnui,  A  point  of  rest,  a  supporter,  fulcrum.  -— 
d'appui  [t.  de  manéire  1  ,  BtSt.  —  dV'quililibre , 
Cent>'r  nf  gravity.  *  Faire  venir  quelfTn  un  a  son  — , 
To  bring  one  to  one's  own  terms.  *  Elles  ne  man- 
quent pas  de  prétexte,  pour  me  mener  >u  — où 
elles  vc\ileTit.  They  never  want  n  pretence  to  gain 
their  point  of  me.  —  [  temps  pre'ci»  ;  moment ,  ins- 
tant I  Point,  moment.  Sur  le  —  de  mourir  ij  dé- 
clara  Hedeclarcd^  at  t'ie  point  of  death...  Au— 

que  les  troupes  allaient  donner.  At  the  momentVi.it 
that  the  troops  were  ready  to  chnrcre.  J  arrivai- sur 
le  —  qu'ils  allaient  partir,  I  arrived  just  fis  they 
were  going  to  set  out.  lln  mal  qui  est  sur  le — n  a"" 
liver,  An  evil  tfuil's  ready  at  hand,  an  imminent 
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i^fé.  Il  Vht  sur  1m  —  d'être  tu^  (il  jjcnsj  être  tue), 
l^  was  hic  tv  bo  killsU;  hc  was  wilhin  a  Jian's 
bre  idth  of,J^ein<j:  liMed. 

A  —,  rtc/t».  [  à  temps ,  à  propos  ]  Tn  the  nick  of 
Itnie.k.  —  nomme,  -^^  the  appointed  lima,  verj 
apropos.T^ons  avions  brsoln  de  vous,  voni.  venez  à  — , 
l)icii  à  — ,  à  —  nomme  (tics-à-iiropos),  We  wanted 
yoit ,  jyxu  corne  in  time,  in  the  nicri  nf  lime ,  or 
neasonably.  Venir  à  —  nomme,  To  coma  in  pudding' 
lime.  I.e  secours  arriva  à  ■ —  nomme,  Tlw.  nssislance 
nrril'ed  exaitly  at  the  Urne  appointed.  II  r'tait  ruine, 
il  a  recueilli  une  grande  succession,  cela  lui  til 
venirl'ien  à  — ,  He  was  ruined,  he  has  inherited  a 
preat  estate,  that  came  just  in  the  I'er-y  nick  of 
time.  ]Nous  nous  rencontrons  tout  à  — ,  We  are  all 
very  scaaonnhly  met.  f  Tout  vient  à  —  à  qui  peut 
attendre.  Patience  and  lime  brinp;  ei^eiY  thing-  to 
bea-r.  • — [ctat,  situation,  dispositiou  ]  Point ,  pass, 
stute,  case,  condition,  lock,  term,  rate.  Il  est  tou- 
jowrs  au  même  —  ,  Ile  is  still  in  the  same  case  or 
condition.  L'affaire  est  réduite  à  ce  — ,  TJte  busi- 
ness is  come  to  tiiat  point  or  pass.  —  [  drgre' ,  pé- 
riode, dans  les  choses  morales]  Height,  dcg;ree ., 
period,  pitch.  Le  plus  haut  — ,  ^iij[j\  pinnacle.  Sa 
reputation  est  à  un  —  ,  que ,  etc.  ,  His  reputation 
is  come  to  such  a  height ,  or  he  is  arrived  to  that 
pitch  ofreputalion  that,  etc.  Au  plus  llaut-^,«(/r^(au 
supreme  degré),  To  the  utmost  pitch.  Au  dernier — , 
To  the  highest  degree ,'extr-eniclj. — [division  d'un 
discours]  Head ,  part,  point.  Son  sermon  était  divisé 
en  trois  points,  His  sermon  was  dn>ided  into  three 
heads. — ■  [question,  difFiculté,  embarras  J  Matter, 
point,  article.  Un  —  de  controverie,  À  point  or  mat- 
ter in  cant rocer-S)' .y oas  vous  trompez  en  ce — ,  Vou 
drceiue  jourse  J  in  this  matter  ;  you're  mistaken  in 
this  particular. C  est  un  —  arrêté,  It  is  a  thing  tgrced 
on.  —  [  ce  qu'il  y  a  de  principal  dans  une  affaire  1 
Thing,  point,  matter,  business,  subject,  parlijular. 
C'est  la  le  —  de  l'affaire.  That's  the  chief  gv  main 
point  of  thè  business.  C'est  en  ce  — qiie  consis.'e  la 
difficulté,  Herein  lies  the  difficulty.  Vous  ne  tou- 
chez pas  le  — ,  l'on  do  not  hit  tJie  business.  II  ne 
touclie  pas  le  —  de  notre  dispute.  He  does  not  hit 
the  subject  cf  our  dispute.  —  1  douleur  piquante  au 
côté  ]  Still  h.  Avoir  un  —  de  côté,  Tj  ha^'C  a  stitch  in 
one's  side. 

—  DE  VUE  ,  [  le  lieu  oïl  il  faut  se  placer  pour  Lien 
voir  un  ol.jet,  le  lieu  où  l'objet  doit  être  mis  pour 
fctre  bien  vu  ;  tonte  l'étendue  d'un  lieu  où  la  vue  peut 
se  porter]  Point  of  view  ;  point  of  sight  ;  true  light; 
prorpcct.  Vous  n'êtes  pas  là  dans  le  —  de  vue,  Vou 
d  m'I  stand  in  the  proper  place  toi'iew  il.  Ce  laldeau 
n'est  pas  dans  son  —  de  vue.  This  picture  is  not  in  its 
true  light.  Celte  maison  a  de  beaux  points  de  vues  , 
That  honsz  has  fine  prospects.  — •  de  vue.  [t.  de  pein- 
ture et  de  dessin  ]  Point  of  sight  or  oftJie  eye;  visual 
point. —  [so  dit  dé  lunettes  d'approclie  j  Po//!/.  La 
lunttte  doit  être  à  son  • — ,  I'he  telescope  must  be 
at  ils  point. 

• —  DU  JOTÎR,  [le  temps  où  le  jour  commence  à  pa- 
raître] Br-enk  of  day,  the  dawn. 

—  d'honneur,  (ce  en  quoi  on  fait  consister  l'hon- 
neur; d('iicatesse,  honneur]  The  point  (f  honour  , 
pique.  \  o'is  êtes  un  homme  qui  sait  les  maximes  du 
■ — ,  You're  a  rnnn  acquainted  with  the  junt  lilies 
of  honour.  Il  prend  lout  au  —  d'iionneur  (il  étend 
trop  loin  sa  délicatesse),  Hc  makes  ci^cry  thing  a 
point  Af  honour. 

De  —  fcW  — ,  17^1'.  [exactement,  sans  lien  omet- 
tre, à  la  lettre  ]  Exactly,  to  the  full,  punctually, 
9tefhodically. 

1>ET0UT — ,  [entièrement,  parfilteinent]  Totnl- 
l^',  utlerly.  Kquipyer  uu  homme  de  lout—,  2\it 


equip  to  a  tittle.  *  f  Accommoder  quelqu'un  de  tou 
— ,    To  use  one  very  ill, 

POINTE,  .T.  /.  [bout  piquant,  ct  aigu  ]Po/rt^, 
the  sharp  end  of  any  thing,  spil^c,  macro .  prick , 
prikle ,  edge,  pointedness.  La  —  d'une  épée,  The 
point  of  a  sword.  *  Eniporter  un  chose  à  la —  de 
I'epr^c  (avec  beaucoup  d'effort).  To  get  a  thing  by 
dint  nf  sword.  *Faire  des  querelles,  disputer,  etc., 
Sur  la" —  d'une  aig^iille  (sur  des  choses  de  rien), 
7b  make  quarrels, or  dispute  about  a  pin's  head  , 
7b  be  fjuarelsomc.  —  [Ijout,  extrémité  des  ciiose» 
({ui  vont  en  diminuant;  sommet,  faite,  coudde  , 
aiguille  ]  Top,  sharp  top.  Sans  • — v  Obtusely,  point- 
less.—  d'une  plume,  Nib  ofapcn.  T-a  —  d'unenion- 
tagne,  Tlie  top  of  a  mountain.  iVIontagne  qui  s'élève, 
qui  se  termine  en  — ,  J  mountain  thrft  hns  a  shnrn 
top.  La  —  d'un  clocher ,  The  small  top  of  a  steeple, 
La  —  d'un  bastion,  2'he  exterior  angle  of  a  bastion. 
la  — de  l'aile  droite  d'une  armée  ,  Tlie  bead  of  the 
right  wing  of  an  army.  IMarcher  sur  la-*— du  pied  ,' 
lo  walk  a  tip-toe.  II  marche  la  tele  haute  et  sur  l;i 

—  du  pied,  He  ha<!  a  haughty  mien  and  a  tripping 
gail.  Tourner  la  —  du  pied  en  dehors ,  3'o  turn  one's 
toes  out  Tailler  en  — ,  To  cut  point '■wise.  Des 
pierres  taillées  en  —  de  diamant.  Stones  rut  point- 
wise. Se  terminer  en  — ,  To  end  in  a  point.  Ses  che- 
veux se  terminent  en  —  sur  le  front,  ou  Jl  a,  o><  elle 
a  la  — ,  His  or  hcr  hair  end  in  a  point  on  fliefor-e- 
liead.  —  de  cheveux  ,  Tlie  point  or  end  of  tlie  hair. 
Pointes  d'asperges,  Asparagus  pease.  —  [petit  clou 
sans  tête  dont  les  vitriers  se  servent]  A  sprig,  a 
brad.  —  [instrument  pour  graver  à  l'eau  forte  ]  A 
gr^aving  tool  used  in  etching,  point.  —  [  poinçon 
d'imprimeur]  Bodkin,  *Suivre,  poursuivre,  pous- 
ser sa —  (continuer  son  dessein).  To  pursue  one's 
point,  aim,  or  design,  to  be  constant  to  one's  end. 

—  [  saveur  piquante  et  agi-éa])le  ]  SJiarpness,  poig- 
nancy, tnrlnes,  quickness ,  pungency,  piquancy. 
Cette  sauce  n'a  pas  de  —,  il  y  manffue  une— de 
sel  et  de  vinaigre,  This  sauce  has  no  quickness ,  it 
wants  a  grain  of  salt  and  a  dash  ofannegar.  Eire  C!i 
-—  de  vin  ,  To  be  a  Utile  merry  or  elcuated  with  the 
juice  of  the  grape.  * —  [jeu  de  mots  Pun  ,  punning, 
quibbling,  clinch  ,  joke,  quibble  ,  quiddity,  quirk  , 
twinge.  L«s  pointes  ne  sont  plus  à  la  mode,  Punni/7g 
is  out  of  fashion.  Diseur,  faiseur  de  pointes  ,  A  pun- 
ster. Fa;re  des  pointes,To/7Miti/e.EIuder  par  une — , 
To  quibble  away. —  d'épigrammff,  The  point  ov sting 
of  an  epigram.  '  —  d'esprit,  [pensée  qui  mrprend 
par  quelque  subtilité  d  imagination  ;  saillie]  Flash 
ofwif. —  du  jour  [  la  première  apparence  du  jour] 
Break  of  day,  the  dawn.  —  [  t.  de  manège  ;  det"cnse 
d'un  cheval,  qui,  pour  résister  au  cavalier,  s'élève 
et  se  plante  sur  les  deux  pieds  de  derrière,  ^tendant 
les  deux  pieds  de  devant]  Point.  Faire  la  — ,  faire 
dos  pointes,  Tu  rear,  grapple. — [t.  de  marine] 
Ex.  —  de  terre  ,  Fore-land,  or  point ,  ness  ,  peak , 
promontory.  « 

POITSTÉ  ,  ÉE  ,  part.  adj.  Pointed.  Une  blanche  , 
une  noire  pointée  (  en  Musique  ;  une  note  suivie 
d'un  point  :  la  nnle  pointée  vaut  la  moitié  en  sus  de 
sa  valeur  naturelle)  ,  .4  pointed  Utinim  ,  cr-otchel. 

POIjNTEMENT,  s.  m.  (  T.  de  guciie.  Action  de 
pointer  le  canon  )  Pointing,  planting» 

POINTER,  V.  a.  [  porter  des  coups  de  la  pointe 
d'une  épée  ]  To  stick  or  prick.  Pendant  qu'il  haus- 
i.iit  le  bras  son  ennemi  le  pointa  ,  Wln'st  he  lifted 
up  his  arm  ,  his  antagonist  ran  hivi  iJir'ough.  — =•  1^ 
canon  ,  [Ic  tourner  vers  l'endroit  où  l'on  veut  qu'i 
porte  ;  mirer,  viser]    Tb point  or  /cet'/  a  Canon. 

—  ,'>;.  77.  [  se  dit  des  oiseaux  qui  s'élèv^ent  3  2b 
tower ^  soar ,  rise  avflyh'^h. 
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POINTOUB,   t 

iKiirile   I(*  laiio  •  J   Pt)inttr. 

P(>KNTILLA(;E  ,  i-.  m.  [jiclils  points  qu'on  fail 
iljiis   IfS  ouvrages  lie  iniijiiadires  \l>('tltnif. 

POl.NTJLI.E,  »./.  [suicl  tr.M-ley.'i-;  dispuU' 
liivolL-,  vclille,  cliiiane  ]  Hiflcring  ^  cavilUrt'^  , 
qiiarnliin^  ahoiU  trijles  ,  yiinctilu). 

PUJNTILI.i:,  5.  m.  (MaiiiLie  dc  graver  ea  pe- 
tits points  )/îr>//i//^'. 

POIN  riLl.KR,  V.  n.ctc.  a.  [  faire  des  i)oinli 
ovfc  la  jiliimc,  le  jnnrt'aii  ,  lo  burin]  To  dot, 
I'nck.  •>  — [  disputer  ,  chicam-r,  qnciflier  sur  rien  | 
7i)  cnvil,  carp  ,  qutirrel  about  trijles.  11  le  pointillé 
H  tout  propos  ,  //.'  quibble-i  on  Intn  at  every  tliinir. 
*  — V.  a.  {  dire  i'l-s  choses  desoLlij^eantes  ]  Tu  nettle, 
nip,  toucli.  lis  so  |)ointilleul  luu  autre  ,  7  liey  ca-vil 
lit  one  o/iol/icr. 

POINTII.LERIE,  sf.  [pointillé,  contestation 
lur  des  bagatelles  1  Birkering^ ,  c./r/xn^' ,    caifilliny;  , 

?'iiarrcUing  ,  about  IriJIes  ,  f/uijilttj- ^  oicetj'^  i/uoU 
ibet. 

POINTILLEUX',  EUSE,  adj.  [  qui  aimo  à  pointil- 
leç  ,  cliicaueur,  velilleur]  Captious^  exceptions  , 
J  III  I  of  cui'ils  ,  crustj- ,  camlling  ,  carping^  punc- 
tilious. 

POINTU,  -UE  ,  adj.  [qui  a  une  pointe  oigfie  ; 
aigu  ,  perçant ,  pifjuaiit  ]  i^o/Vi/cc/,  peaked,  sliarp  ^ 
(.hiirp  pointed.  Rendre — ,  To  point.  Ciiapeau  — 
(  haul  de  forme  )  A  sugar-loaf  hat.  Ncz  — ,  Men- 
ton  —  ,  Pointed  nose,  chin,  \\  A.voir  l'esprit  —  , 
•s  pointes),  .To   be  full  of  puns 


l'aire   mourii'"*p« 


,  -venorn  ^toxntiin.  laire  mourii-"*p»r  Ic 
— ,  To  poison.*  I.c  —  du  vi<i'  me  ^agi»«  ,  'J'hë 
taint  if  vieil  y  oins  upon  mil.   *   i)aij«    jtrseciiu,    il 

gli.se  un dan;;ereux,  //is  writi/igs  are  filled  wil/i 

pernicious  or  noxious  maxims.  *  Le—  dc  l'héreaic, 
Th  ■  pn.ion  of  bercsy. 

POISSVr.l),  -AÎ'tUE,  adj.  [II  n'a  d'usage  qu'en 
parlant  do  ocrfains  ouvrages  modernes  ,  daus  lei- 
({uels  on  imite  le  langage  et  les  niœurik  du  plus 
has  peupb'  I  Style  — ,  Billingspnte  style.  Vaude- 
ville —  ,  Clliaiison  poissarile,  BUlingSf,'ale  sonff .  — 
POISSARDE,  s.f  [  haiangt-re,  femme. |ui  v.nd 
liu  ]inisson,  femme  des  haHe.^  )  -t  fàh-womun  ,  a 
fish   fii'^ ,  a  stinkin'^  jadf  ,  winch. 

POISSER,  a;,  a.  \  enduire,  froîlcr  de  poix]  Ta 
pitch,  do  over  with  pit,  h.  '  salir  avec  quelque 
ciioso  de  gluant  ] 7'^  /?■''"«  >  dtwb.  11  a  poissé  son 
hahit,  He  has  soiled  bis  coat.  11  s'eat  poisse'  le* 
mair.s  ,  //e  has  dawbed  bis  fîn^er.l. 

POISSOiN,  s.  m.  [  animal  qui  naît  et  qui  vit 
dans  l'eau]  Fish.  —  de  mer,  de  ri-viéie,  Sca-fish  , 
ri,-cr-/iïh.  —  mâle,  Miller.  —  femdl  ,Spa\\ner. 
Vente  du  —  dès  qu'il  est  arrivé,  Port-snie.  —  ar 
me';  owPorce'pic  denier,  Pnrcupine-jish  7— d'a- 
vril (  Maquereau  )  ,  Mackerel.  —  à  bâlou  (Stock- 
fish, espèce  de  morue  ),  Stock -ftsh  ^  or  codfish. 
Poisson  rouge,  Bed  fish.. 

t  11  est  muet  comme  un  —(il  demeure  interdit), 
TTe  is  as  mute  as  nftsh.  f  11  y  est  comme  le  —  dans 
l'eau.  He  lii^es  there  in  clouer,  f  La  sauce  vaut 
mieux  que  le  — ,  The  sauce  is  better  than  tbefsh. 
La  sauce  fait  manger  le  — ,  The  sauce  makes  the 


(  dire  de  niauv 

POIRE  ,  s.f.  [  fruit  à  pépin  ,  très-connu]  Pear. 
—  pomme  (  sorte  dc  pomme  )  ,  Pearmain.  —  d'an-  'J^h  go  down.  Il  ne  sait  à  quelle  sauce  manjer  ce  ;- 
ke-venr.    *  d'an-    l^''-  does  not  know  what  sauce  to  get  Jor  this  fisb 


goisse  (poire  fort   âpre  )  ,  Cîiohe-penr 

goisse  (  certain  instrument  de  fer,   fait  en  forme  de  ',  l-es   gros  poissons 

—  etàress;)rt  que   des  voleu 

dans  lu  bouche  des    personnes  qu'ils  voient  poui  les 

empêciier  de  crier '1  ,•  Choke-  pear.   Perle  en 

— ,    A  pear-ahaped  pearl  drop,   «f  Entre    la 

le  fromage    (sur    la   tin  du  repas)    IFlun   tht  fruit 

is  upon  the  table.  11  faut  garder  une  — pour  la  soif 

(rnserver  quelque  ci'.ose   pour  les  besoins  à  venir  )  , 

One  must   Uiy  up  something  against  a  rainy   day. 

•  h  II    ne  Irji  ]uomet  pas  poires  molles,    //■;   swéiirs 

he  will  do   for  him ,  or  he  will  be  up  with   him  — 

[  petite  boi^teille   de  cuir  buUilli    oi!i  on  met   de  la 

poudre  à  tirer  \  A  powder-horn  ,  fask. 

POIRÉ  .  s.m.  [  lioisson  faite  de  poires  ]  Perry. 
POIRI'.A-U,  ou  PoRKEAU  ,  s.  m.  [  herbe  potagère 
du  genre    des   oignons]   Leek.  —   [excroissance    de 
chair  qui^   vient  sur   la  peau  ;  verrue  ]  Tf'art 

POIREE  ,  S.  j.  [  herbe  potagère  dont  les  feuilîes 
sont  larges,  soutenues  d'une  côte  large  et  e'paisse  ; 
belle  Manche  )  Beet. 

POIRIER  ,  5.  m.  [  arbre  qui  porte  des  poires  1 
Pear-tree. 

POIS  ,  *.  m.  [le'giime  de  figure  ronde  qui  Tient 
dîins   une  cosse  ]  Pea.  Des — ,  Peas.  Cosse  de  pois  , 

"fiiscod,  peashell.  —   rame's  ,  Tall  peas.  —  goulus, 
/(  sans  cosse  (sabres^  ,  Peas  with  an  esculent  husk  ; 

fabres  ,  honey-peas ,  transparent  peas  ;  sugar-peas. 

• —  carres,  Marrowfat  peas.  —  cliiches  de  monta- 
gne ,  Wood  peas ,  heat  peas.  —  hâtifs ,  Framepeas , 

fi  ;stins;s. 

t  Aller    et    venir  comme  —   en  pot   (être  sans 

'  es»e  en  mouvement  )  ,  To  come  and  f^o  like  boiling 

fciis.   f  Donner  un  —  pour    une   fève  ,  To  gii>e    a 

ti  nylanlfor  an  Oliver,  f  II  donne  un  —  pour  avoir 

nue  fève  ,    fie  gives  a  trifle  to  receive  a  great  deal. 

^    Manger  des  — chauds  (être  embarrasse).   To  eat 

lint  peas,  t  4-  Uu  avaleur  de  — gris  ,  A   good  tren- 

ther^man. 

POlSt  >N  ,  5.  m.  [  venin  ,  composition  ve'neneuse  ; 

potAgu  meui-trière,  boucon  J  Foify/i  ;  bane  ^  veno- 


gent  les  petits.    The  i^reater 

eUcnt    par  force  \Jishes  devour  the  tesser  ones.  11  avalerait  la  mcr  ct  les 

les  !  poissons   (se    dit   d'un   goulu).    Ile   would   swallciV 

au  j  both  the  psh  and  the  'sea.   \  —  d'avril  ,^  A-i  npril- 

f  \fool.  Donner  un  — d'avril  à  quelqu'un  (l'atlvaper  le 

premier  d'avril).  To  make  one  an  april-fool.  f  II 

n'est  ni  chair  ni  —  (  il  n'est  bon  à  rien  )  ,  V.  Chaie. 

Colle  de  —  ou    Iclilhyocolle,  Ichthocolla  ,fisli' 

glue,  isinglass. 

—  d'eau-de-vie  [  mesure  contenant  la  moitié'  d'un 
demi-setier]  A  quartern  if  brandy. 

P01SS0>NAILLE,  5./-  [petit  poisson  ,  fretin] 
Fry,  small  fish. 

"POISSO^JN'ERIE,  s.f.  [marche' au  poisson]  Fislf 
market. 

POISSON'NEUX,  -EUSE,  ac/y.  [qui  abonde  en 
poisson  ]  Fisbful.  Lac  —  ,  Lake  well  slocked  with 
fish.  Rivièie  poissonneuse,  River  abounding  with 
fisb. 

'     POISSO>">TER ,  .ERE  ,   s.m.   ct/.  [marchand 
de yoiison]  Fishmonger. 

Poi.s50NNiÙRE,  s.  f.  [ustensile  de  cuisine  qui 
sert  à  faire  miie  du  poisson]  Afsh-pan. 

POITRAIL,  s.  m.  [  la  partie  de  devant  du  corps 
•  lu  cheval  j  The  breast  {oj  a  horse)  ,  poitrcl .' bris- 
ket, counter. —  [la  partie  du  harnois  sur  le — ]  Breast 
leather ,  breast  piece. 

P0ITR1>AIRE  ,  adj.  et  subst.  [qui  a  la  poitrine 
attaquc'c  I  Jf'bose  lungs  are  affected. 

POITRINE  ,  5./.  [  panic  de  l'animal  depuis  le 
bas  du  cou  jusqu'au  diaphragme;  signifie  dans  les 
animaux  une  partie  des  cùics  bonnes  à  man,jer|  Tbt 
chest  ,  the  breast.  —  de  veau  ,  A  breast  if  i  cal.  H 
.  a  une  bonne  —  (de  bons  poumons)  ,  //•.'  h--^  good 
lungs. 

POIVRADE,    s.f.  [sauce  faite  avec  dn  poivre 
du  sel ,   et  quelquefois  dt\  vinaigre  |  A  s-iu 
sait ,  pepper,  and  sometimes  -vinegar;  ;  eppur 
sauce 


w.th 
and 


iineear  . 

POIVRE  ,    ».  m.  [sorte  d' epicene  dont  on  a«iai- 
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npîes  riandts]  Pepper.  —  \>ilo ,  Beaten  pepper. 
•— blanc  ,  noir  ,  White,  bluvh  pepper.  —  entier, 
liuitnd  pepper.  —  d'Afrique  (  c;udainome )  ,  Carda- 
momittn. —  cl'lmle,  V.  Fimenf.  —  de  la  Jamaïque 
ou  Piracnt  des  Anglais  [toute  éjnce,  —  de  Tlievet, 
aninionii  ,  piment  à  couronne  ,  tê(e  de  clou  ;  fruit 
ou  esjièce  de  Laie  aioniati(|ue  ]  Allspice,  Jtnnnicd 
pei  per.  —  LuNG,  5.  m.  [  fruit  d'une  plante  du  Ben- 
gal 1  T.nng-pepper. 

SJ  Ciier  comme  —  (  fort  cher)  ,  As  dear  as  Iwo 
egi-s  II  if  rent. 

PQIVIIE,  -EE,  part.  Peppered.  'Cette  mar- 
chandise est  Lien  poivrée  ,  Tins  cumnioditj  is  vcrj 
denr, 

POIVRER,  v.  a.  [assaisonner  de  poivre]  To  pep- 
per, put  pepper  in  it. 

POIVKETÏE  ,  s.  f.  [  espèce  de  nielle  cultivée  ] 
Pepper-wort ,  poor  man's  pepper. 

POIVRIER,  s.  ffi.  [  arbrissseau  qui  porte  le  poi- 
vre) The  pepper-plnnf.  —  [petite  boite  où  l'on  met 
du  poivre  j  Pepper-box. 

POIVRJÈRE,  s.J.  [petite  boîte  à  divers  com- 
partiments ,  où  l'on  met  du  poivre ,  .de  la  mus- 
cade, etc.  ]  Spice-bo.v. 

POIX,  s.)',  [bitume  inflammable,  d'une  odeur 
très- foi  te;  matière  gluante  et  noire  faite  de  résine 
Liûlèe,  etc.  J  Pitch.  *t  Noir  comme — ,  As  blach 
as  pitch  ,  swarthj-.  Cela  tient  comme  — ,  That  sticks 
like  pitch. 

POLàCRE  ou  Polaque  ,  s.  [vaisseau  Levantin  ] 
Polaire  ov  polatjue  (a  sort  oj  -vessel  with  three 
pole-masts  ). 

POLAIRE,  adj.  [  qui  est  auprès  des  pôles]  Po- 
lar. Etoile  — ,  Pole-star.  Cercle  — ,  Polar  circle. 

POr.E  ,  5.  w.  [l'une  des  deux  extrémite's  de  l'axe 
immobile  sur  lequel  !e  globe  tourne  j  Pale.  — •  arc- 
tique ou  absolument  le —  (du  côte'  du  septentrion), 
Arctick  pale.  —  antarctique  ('directement  opposé  au 
—  arctique),  Antarctic  pole.  Pôles  de  l'aimant  (par 
lesquels  l'aimant  attire  et  repousse  l'acier  ou  le  fer), 
Jflatfnetir  poles.  Tendance  vers  le  — ,  Polarity. 
%*  De  l'un  à  l'autre  —  (  par  tout  le  monde  ),  Fro;n 
pt.le  fo  pole;  from  one  end  of  the  world  to  the. 
other;  all  the  world  over. 

POLEMK^UE,  adj.  [qui  appartient  à  la  dispute] 
Pcle/nic,  polemical.  Ouvrage  ,  traite',  style  — ^,  Po- 
lemical work  ,  treatise,  style. 

POLÉMARQUE,  s.  m.  [  t.  d'antiquité' ,  cbff  à  la 
guerre  ;  à  Atbèiios  ,  le  nom  distiuclif  du  troisième 
archonte  ]  Polemarchus. 

POLI,  -IE,  adj.  et  part.  0/ Polir,  Polished; 
gracions.,  well  bred  ,  genteel  ,  cour! like  ,  cii'il  . 
complete;  complacent  ,  comptimental ,  courteous, 
quaint,  trim,  sr ft,  sleek,  glossy.,  mnnncrfy,  smoolJiy 
mannered.  Acier  —  ,  Polished  steel.  *  Uii  homme 
•— ,  A  polite  man,  "Discours  — - ,  Polished  dis- 
course. *  Mai  —,  Home -spun  Rendre  — ,  To 
polish. 

—  ,  s.  m.  [le  lustre  ,  I'e'clat  des  choses  qui  ont  été' 
polies  ]  Polish  ,  brightness  ,  politure,  gloss.  *  Don- 
ner le  —  à  du  marbre  ,  à  des  armes.  7'o  give  a  po- 
lish to  marble  ,  to  fîre-arms.  * 

POLICE,  s.  f.  [règlement  établi  dans  une  ville 
pour  la  surete'  et  la  commodité  des  habitants;  gou- 
vernement, administration]  Police,  policy, .polity. 
La  —  d'un  camp  ,  d'une  armée  ,  T/ie  police  of  a 
eamp,  of  an  army.  Juge  de  — ,  Civil  judge.  —  [t.  de 
marine;  assurance,  contrat  par  lequel  un  négociant 
garantit  des  marchandises  qui  sont  transportées  par 
mer,  moyennant  une  certaine  somme  qu'on  est  cori- 
Teuu  de  lui  payer]  Policy  of  insurance.  —  de  char- 
gement,    V.   CoNNAISSEMEM. 


POLICER,  1».  a.  [mettre,  établir  la  pqjiee  d.iDa 
un  pays  ;  polir  ]  To  fioi/crn  ,  polish.  —  un  état,  ui  c 
ville,  des  peuples.    To  govern  a  town,  a  slate ^  th 
people,  l^oiicé^  Polished. 

P0LIC11I]NEL,  s.  m.[  sorte  de  IjOuffon  ;  marion« 
nolle  bouffonne;  farceur,  bateleur]  Punch,  pun- 
cltincllo, 

POI.LMENT,  s.  m.  [l'action  de  ^oWr]  Polishing, 
politure.  brightening ,  briglitne:^s.  Le  —  d'un  dia- 
mant se  fait  sur  la  loue ,  l'he  diamond  is  polished 
upon  the  wheel, 

— ,  «c/i-,  [  d'une  manière  polie,  civilement,  avec 
politesse  I  Politely,  neatly, finely,  courteously ,  gew 
teely,  civilly,  mannerly,  gently. 

POLIH  ,  o».  a.  [rendre  clair,  luisant  à  force  de 
frotter]  To  polish  ,  brighten  ,  burnish  ,  lick,  plane, 
refine,  ooerlook,  —  le  fer,  l'acier,  le  marbre  ,  To 
polish  iron  ,  steel ,  marble.  *  — f  châtier,  rendre  le 
langage  et  le  style  exact]  To  correct,  polish  one's 
languag  ■ ,  style.  "  — [  se  dit  de  tout  ce  qui  sert  à 
ciiltiver,  orner,  adoucir  l'esprit  et  les  mœurs;  civi- 
liser, policer  ;  corriger,  limiter]  To  polish,  make 
polite,  civilize. —  un  discours.  To  polish  a  dis- 
course. *  L'ct  ide  des  belies  let  Iras  ]ioht  les  jeunes 
gens  ,  The  study  of  the  betlcj-lctters  gives  a  polish 
to  young  persons.  —  son  ouvrage  ,  To  run  over 
one's  work  again. 

POLISSEUR  ,  -EUSE,  s.  m.  et/,  [qui  polit  cer- 
tains ouvrages]  Polisher. 

POLISSOIK  ,  s.  m.  [  instrument  pour  polir]  Po^ 
Usher ,  a  poUshing-iron, 

POLISSOIRE,  s.f.  [brosse  douce,  sorte  de  de- 
crotoire  '  Scft  brush. 

POLISSON,  s.  m.  [t.  d'injure;  petit  garçon  li- 
bertin qui  s'amuse  à  jouer  dans  les  rues]  A  bl.ic'x- 
auard,  a  black-gunrd  biy.  —  [tout  homme  qui  a 
l'habitude  dé  dire  ou  de  faire  des  plaisanteries  basses] 
JVag  ,  f-llow  ,  a  waggish  fellow. 

POLISSONNER,  v.  n.  [dire  ou  faire  des  polis, 
sonneries]  To  play  the  black-guard  boy ,  play  the 
^'^f^g -,  fool  \  jilny  apish,  foolish  ,  or  wanton  tricks. 
POLISSONNERIE,  s.f.  [action,  tour  de  polisson; 
bouffonnerie,  plaisanterie  basse  ]  A  black-guard 
boy's  trick;  waggery,  waggishness ,  a  waggish 
trick. 

POLISSURE,  s.  f.  [action  de  polir  quelque 
chose,  ou  l'effet  de  celle  action]  Polishing  ,  polish, 
politure  ,  gloss ,  sm.ootjiing.  ^ 

*  P(>L1TESSE  ,  s.f.  [  manière  de  vivre  ,  d'agir, 
déparier,  civile,  honnête  et  polie  ;  civilité,  finesse 
dans  le  choix  des  paroles]  Politeness ,  elegance  of 
manners  ,  gentleness  ,  honours  ,  complaisance  , 
courtship ,  civility,  manners  ,  polish  ;  comity,  cour- 
tesy, genlitily  ,  good  manners.  Avoir  de  la  —  ,  To 
be  polite  Vous  trouverez  peut-être  en  moi,  lui  dis- 
je,  plus  de  curiosilé  que  de  — ,  mais  ,  etc.  ,  Per- 
haps  you  will  think  me  more  cunous  than  well 
bred  ,  but ,  etc.  La  —  du  style,  de  la  cour  ,  7'he po- 
liteness of  style,  cf  the  court. 

POLITIQUE,  adj.  [qui  concerne  le  gouverne- 
meiîl  d'uii  état]  Political,  politic.  Reflcxious  poli- 
tiques, Political  re/?eclions.  — [se  dit  d'uu  homme 
fin  et  adroit  qui  s'accommode  à  riuimeur  des  per- 
sonnes qu'il  a  intérêt  déménager;  avisé,  réserve, 
sage,  prudent;  rusé,  adroit;  Politic,  political, 
artful,  cunning,  prudent,  crafty,  subtle,  deep. 

—  ,  S,  m.  [celui  qui  s  applique  à  la  connaissance 
du  gouvernement  des  étals,  des  affaires  publiques] 
Politician  ,  statesman.  Prétendu  —  ,  Politicasler. 

— ,  S.f  [l'art  de  gouverner  un  élut  ,  lu  connais- 
sance du  droit  puldic,  des  divers  intérêts  des  prin- 
ces ;  la  manière  adroite  dent  on  se  conduit  poui  pai- 
Tcnir  à  ses  ûnsl  Politics,  policy,  kingcraft;  shmest, 
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In  or  p«rle  qne  de  — ,  ffeù   nft\'ars  upon  politico. 
C'est  une  fort  mauvaise  — ■^lu"  ilc  se  f.iiif  <  elér  aux 
'        creaiicifis,  'Tis  i-ciy  b.ul  pohij-   to  ht    denied  tu 
li.ntesinrn. 

POLITIQUEMENT,  «..V.  [selon  les  rrgl.s  de  la 
politique!  l'aiitutillj.  — [d'une  niai.ièrc  t:ne,ca- 
clice  ,  reseivt'e  ,  j-nldente  ]  Puliticlj- ,  pultUcalljr  , 
Qr/J'tjl/j\  tiinnin'^ly. 

Il  POEUTQUE'H  ,  V.  n.  [raisonner  sur  les  affai- 
res publiques,  nailer  politique]  7c»  talk  politics, 
fettle  the  st.ite.' 

rULl.KUlATION,  s. /.  [t.  de  droit;  engtig-- 
ment  conlracle  jiar  une  partie,  mais  non  ai-ce|ilé 
par  l'autre  ;  en  quoi  elle  dirièro  du  pacte  qui  est 
nue  convention  eulrc  deux  personnes  ]  Poltitit  itio. 
POLLIJEK.  v.  a.  [profaner,  souiller,  en  parlant 
des  temnle>.,  des  églises]  To  pollute,  defih\  pv< faite. 
POlXU'l  ION  ,  \.f.  \  profanation  :  sorte  d'impu- 
reté ,  souillure  ]  Pollution,  defœdutlon,  uncleunli- 
ncss  ,  pri'/anntion. 

POLONAIS,  -AISE,  adj.  [qui  est  de  Pologne] 
J  Pole,  Pohinder. 

POLTRON,  -ONNE,  ad}.  SHbst.\\■^c^^e ,  pusil- 
lanime, timide  ,  sans  cœur]  Cownrd'y ,  a  poltron  , 
aïownrd,  lilj-lii'ered  ,  chtcken-hearted,  tnilk-li^e- 
red  ,  dastard  ,  niduft ,  meat  oc k  ,  recreant. 

POLTRONNEIÙE,  5. /.  [  lici.eté  ,  manque  de 
courage,  timidité  pusiilauimité  J  Cowardice, 
cowardliness ,  P'"^     nery. 

POLYANTlil;  ,  s./,  [sorte  de  fleur]  Polyanthus. 
V.  Primevère. 

POLYANTHÉE,  flf/;.  [t.  de  botanique]  That  has 
many  flowers  ,  pulyantheous.  Oreille  d'ours  — ,  yi 
polyanthus. 

POLYEDRE  ,  s.  TH.  [t.  de  geome'lrie  ;  corps  so- 
lide à  plusieurs  faces]  Polyhedron. 

POLY  GALE  on  PoLYGALON  ,  ou  Herbe  a  lait  , 
s.  m.  [piaule  médiciuale]  Polygalon  ,  or  polygala, 
mill -wort. 

POLYGAME,  s.  m.  et  y.  [marie'  à  plusieurs 
femmes  en  même  temps  ;  mariée  à  plusieurs  hom- 
mes 1  Polysaiiù&t. 

POLYGAMIE  ,  5.  y.  [état  d'un  homme  qui  est 
marie  à  plusieurs  femmes  ea  même  temps,  etc.] 
Polygamy. 

POLYGARCHIE,  s.f.  [gouvernement  où  l'auto- 
rité puLli(fue  est  entre  les  mains  de  plusieurs  per- 
sonnes i  Poly^nrcliy. 

POLYGLOTTE,  ad!,  subs,  [qui  est  écrit  en  plu- 
tieurs  langues]  Polys^lot. 

POLYGONE,  adj.  snhst.  m.  [qui  a  plnsicur- 
«ngles  et  plusieurs  côtés]  Polygonal ,  many-cor- 
nered  ,  a  yoly^on.  Figure  — ,  Polygonal  figure. 

—  ,  s.  >n.  [t.  de  lait  militaire  et  de  manne]  J 
mockfortifScation  or  halteiy{w\\e\e  young  sailors  aie 
trained   to  the   exercise  of  gunnery  ). 

POLYGRAPHE,  s.  m.  [  auteur  qui  a  écrit  sur 
pluçieiMS  matières  ]  Prlygraph. 

POLYGHAPHIE,.?./.  !  l'art  d'écrire  en  diverse, 
façons  cacliées  ,  et  celui  de  les  déciiiffrer  ]  Poly- 
gr.iphy. 

POLYMATIIE,  s.  m.  [celui  qui  possède  n: 
grand  nomliie  de  coauaissauces  différentes]  Poly- 
math. 

POLYMATIIIE  ,  s.f.  [science  étendue  et  vari.  c] 
P,.iy,n.,thy. 

POLYM\TIQUE  ,  ndj  [  qui  concerne  la  polyma- 
ihie  ,  la  science   uiiivcrsele  1   Poyrnntluc. 

POLYPE,  s.  m.  [animal  marin  qui  a  plusieurs 
pieds  1  Pn'ypus  ,  many  feet. 

POLYPETALE,  .-,/;.  ,  t.  de  totanique  ;  qui  a  plus 
de  six  pr't.ilcs]  Pulypettdcnis. 

POLYPIER  ,  5.  m.  [nom  donné  à  la  ruche,  fai:sse 


pl.uile  marine  que  de  petits  polvpes  de  mer  se  août 

COM  Iniit»'  pour  l«'ur  domicile]  Manne  fiolypus 

l'OIASYLLARE,  adj.  snhst.  m.  [t.  de  gram- 
maire ;  qui  est  de  plusieuru  syllabes]  Poly.^yllabicnl, 
polysyllable. 

PdlAlECHNIQUE  ,  adj.  [qui  concerne  ou   qui 

ijirasse  plusieurs   ails  ou  sciences  J  Pi  lyteclinic. 

Ec(dc  —  [  école  clal.lie  à  Paris  pnur  foruit-r  dti 
élevés  ile-,liiies  aux  services  de  l'aitiUerie,  du  génie 
mililaiie  ,  ete.  1  Pidj  technic-Schoot. 

l'OLY THEISME,  s.  m.  [la  croyaoce  de  plusieuis 
di.    IX  I   Polytheism. 

POLYTIIEISIE ,  s.  m.  [qui  croit  en  plusieurs 
dieux  ]  Polylheist. 

i'OMAlîU,  s.  m.  [vin  d'un  hourg  de  ce  nom  si- 
tué dans  la  province  de  I3ourg'>};iie  J  Pomard-wine. 

l'OMMAUE,  s.f.  [  .(.m]. usition  onctueuse]  P<^- 
m.ule  ,  pomatum.  —  foiic  ,  Rolled  pomatum.  — 
[1.  de  manège  ;  tour  q  l'on  fait  en  se  soutenant  d  une 

in  sur  le  pommeau  de  la  selle]  Pomada,  n  vaul- 
tuiu-  triik. 

POMMADER,  a;,  a.  [mettre  de  la  pommade]  To 
pomatum. 

SE  — ,  a».  7'.  [  peu  en  usage,  pour  dire  se  servir 
de  j)i>(iunade]  To  use  pi>n:<:lum.  (^ue  font  vos   mai»- 

sses  ?  elles  font  de  la  pommade  pour  les  lèvres. 
C'est  trop  pommadé  ;  dites-leur  qu'elle;  descendent. 
Jf'h'it  lire  your  mistresses  doing?  making  poma- 
tum for  tJieir  lips.  They  miike  too  much  pomatum  ; 
bid  'em  come  down. 

POMME,  s.f.  ,  fruit  à  pépin  dont  on  fail  le  cidre] 
.^pple.  —  de  reinette,  Pippin.  —  sauvage  ,  À  crab. 
—  de  paradis,  Apple  of  paradise.  —  musquée.  Musk- 
apple. 

—  d'acajou  ,  The  friiii  of  the  plant  acajou.  — 
d'Adam  fruit  d'une  espère  particulière  de  limonier 
o-.i  cit.or.nier]  Pomum  Jdami ,  Adam's  apple.  *  — 
d'Adam  (  la  grosseur  qui  paraît  au  im-ud  de  la  gor- 
ge) ,  Alam's  bit.  —  d'amour  ou  —  dorée,  ou  to-, 
mate  (  hropersicum  ,  ])laiile  que  l'on  cultive  dans 
les  jardins),  Loi-e-ajple  ,  mad-apple  pomato.  — 
de  ])in  (  le  fruit,  la  noix  que  produit  le  pin  )  ,  Pine- 
cone  ;  an  ot^al ,  oblong-nut.  —  de  terre  (patate), 
Potatoe. 

—  [se  dit  aussi  des  clioux  et  des  laitues  dent  le 
dedans  est  fort  ramassé,  et  de  divers  ornemens  faits 
en  forme  de  pomme  ou  de  boule  ]  ffead,  tic  —  lie 
chou  ,  de  laitue  ,  A  cabbage  or  lettuce  hn'd.  — ao 
canne  ,  The  head  of  a  cune.  —  de  lit,  A  cnp  or  bail 
al  the  top  of  a  bed-post.  —  de  senteur  (boule  de 
senteui-),  Swcet-ball ,  pomander. 

"La  —  de  discorde  (un  sujet  de  division  entre 
deux  personnes  qui  élaie'it  bien  ensemlile)  ,  The  ap- 
ple if  discord.  *  Donner  la — à  une  femme  (lii-i  don- 
ner le  prix  de  la  beauté),  To  gif c  the  apple  to  a  wo- 
man, t  Emporter  la  —  (gagner  le  prix),  To  gain 
the  pippin.  On  l'al)attrail  à  coups  de  pommes  cuites 
(ptsnr  ex.igérer  la  faiblesse  d'une  cliose)  ,  One  could 
pull  it  d'iwn  with  baked  apples. 

POMME,.*,  m.  [cidre    Cid.r. 

— ,  -ÉE  ,  part,  of  Pommer  ,  Grown  to  a  round 
hiad.  Laitue  pouimee  ,  ffeaded  or  cubbnee  lettuce. 
•  L'ii  fo  I— ,  (.icbeve),  Adownngh/fnn/.  Une  sottise 
iioiiimi-e  (complète)  .4n  egregious  blunder. 

PO.MMEAU  ,  A-.  m.  Ipelile  l.o, :1e  au  baul  de  la  poi- 
gnée d'une  épée  :  petite  pommeau  baul  de  l'arçon 
iliiiio  selle]  Pummel. 

POMMELER  (se),  v.  r.  (se  dit  de  petits  r  oag.s 
bb>;ics  et  grisâtres,  qui  paraissent  qiieb(iiefo.s  ai» 
ritl  en  forme  de  ho  ilc)  To  ci. r  lie.  Le  cn-l  >'esl 
pommidé  en  un  moment,  The  sky  is  all  dappirJ 
oi'erin  a  moment,  f  Temps  pommelé  et  femme  l.ii- 
dée  n<»  sont  pas  de  longue  durée,  4  cunlted  sky  and 
a  painted  woman  are  not  of  long   continuance. — • 
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fsc  dit  des  mai-fjues  melees  de  gris  et  delilanc  qui  se 
f  •riiicnl  par  loncllrssui- certains  clievaiixj  To  f-rovj 
dipplf.    Clieval    pris    poinmelc  ,    A   dapple    gri-jr 

rOM"MF.R  ,  1'.  n.  [se  former  en  pommes;  ne  se 
dit  que  des  clionx  et  de  certaines  iaitues]  To  pome., 
cnbbaiic  ,  s^row  lo  a  round  head. 

POMMKRAIE,  s.f.  [lieu  plante' de  pommiers] 
An  nrrfiitrd  i<f  npyU'-irec^. 

POMMETTE, .«./.[ornepient  dolioisr>?t  de  mt'lal, 
en  Tornie  de  petite  pomme  o«  honle]  Pow/mff^/,  'knob, 
ball.  ■ — [t.  d'anatomie  ;  os  qui  forme  la  partie  la  plus 
e'niinenfe  de  la  joue  au-dessous  de  l'œil]  Os  tmdœ  , 
chceU-}>nne. 

POMMIER,  .T.  m.  [l'arLre  qr.i  porte  les  pommes] 
Apple-tree. — [ustensile  pour  faire  cuire  des  pommes 
dt'vntit  le  feu]   Ajy^/e-i-nnsfcr. 

POMPE,  s.  f.  [appareil  magnifique,  sumplno- 
sile' ,  splendeur  ,  éclat  ,  faste  ,  ostentation  ,  parade] 
Pomp,  ma^nijîccnce  ,  pageantry,  sp/endoin;  st/mp- 
ftipusness  ,  purple  ,sbi)w,  soiemnlljr,  state  ,grdlan- 
try,  stateliness ,  gaiety,  grandeur ,  gorgeoiisncss. 
—  fitnèlire  ("tout  l'appareil  d'un  convoi),  Fanerai 
pomp.  Henonçer  au  monde  et  à  ses  pompes.  Ta  re- 
nounee  the  vomps  and  'vanities  of  the  world.  *  — 
du  style,  du  discours  ,  L('fliness  oj"  .•,lyle,  lofty 
style." 

—  ,  [marliine  pour  élever  de  l'eau]  Pump.  Piston 
d'une  — ,  Pliis^  of  n  pjimp  ,  sueVer.  Manche  de  —  , 
Pnmp-dafe.  —  à  chapelet  ,  Chnin-pnmp.  — à  feu  , 
Steani-cnu'^inc. — en  hon  e'iat  ,  — libre,  A  good 
j'irmp  ,  a  pump  in  eood  trim.  La  —  est  engorgée  , 
The  pump  is  elinkcd  or  fail.  La  —  est  e'vente'e,  The 
jiiimp  bfnwf!  fis  being  spUt ,  or  rendered  unservicea- 
Ide.  Affrancl-.ir  ou  franchir  la  —  ,  Tn  fee  the  ship, 
by  diseharrrin'T  more  wrter  with  the  pumps  th.in 
is  receiced  by  the  leahs.  Lire  à  une  ou  à  deux  pom- 
pes ,  To  h.ive  one  or  more  pumps  constantly  em- 
ployed to  fee  the  ship.  La  —  est  liaite  franche, 
The  pump  sucl.s,  is  dry.  La  — est  prise.  The  pump 
is  fetched.  La  — se  décharge,  The  pump  has  lost 
water. 

—  DE  Mr;R  ((romLe  de  mer,  siphon)  ,  Water- 
spout. 

POMPER  ,  v.  n.  ft  a.  [«'lever  de  Teau  avec  une 
pompe'  To  pump.  Faire  jouer  une  pompe,  Tb/jîmi/;, 
suri-  oui.  such  up,  draw. 

POMPEUSEMENT,  adi'.  [avec  pompe,  splen- 
didement; fasiueusement]  Pompously,  Splendidly., 
stately,  with  great  pomp  or  state ,  Ktugnificcntly, 
loftily. 

PO-'JPEUX,  -EUSE,  adj.  [où  il  y  a  de  la  pompe  ; 
magnifique,  splendide  ;  superhe ,  fastueux]  Pom- 
pous ,  grand  ,  mngnifïrent ,  stately,  showy,  gaudy, 
magnijîeent ,  magn-fie  ,  pageant,  proud,  majestic. 
Stvle  — ,  L'fty  style.  Errnipage  — ,  Pompous  equi- 
page. Suite  pompeuse.  Pompous  retinue. 

PO^IPTER  ,  5.  m.  [qui  estemploye  à  éteindre  les 
incendies]   Fire-man. 

POMPON,  s.  m.  [affiquet,  hahinle  qui  sert  àla 
parure  des  femmes  et  des  enf;\nts  ;  ajustement] Trm 
ket ,  pompnon. 

POMPONNER,  V.  a.  [orner  des  pompons]  To 
orri'i'ncnt  with  pompnons. — son  style  ,  To  use  a 
pnfusinn  of/rguratit'e  lunguage. 

PO^XE  ,  on  PiEKr.E-roxCE  ,  s.f.  [sorte  de  pierre 
extrêmement. «èrhe,  poreuse  et  legère]Puwice-.ç^o«<', 
• — '^p  «  mi  quehyues  ouvriers,  cliarhon  en  poudre 
enferme'  dans  un  petit  linge  pour  poccer]  Coal-dust, 
pounce. 

PONCEAU  ,  5.  m.  [pavot  sauvage  qui  croît  parmi 
les  Lie»  ;  coquelicot,  pavot  ronge;  rouge  foncé]  Bed 


poppy  or    corn  -  rose.    Un    ruhan    couÎpmi    de  — , 
un  — ,  A  crimson  red  or  deep  icarlet  ribbon. 

PONCER  ,  I»,  rt;  Ipasser   sur   un  dessin  piiyué  du 
charhon  en  poudre  ,  et  enferme'  dans  un  petit  linge  , 
pour  contretirer  le  dessin]   To  prick  a  drawing  ,  a 
print,  etc.  and  rub  it  over  with  coal  dust,  to  pounce,    i 
—  de  la  vaisselle  [la  rendre  matte  avec  de  la  pierrt    ij 
ponce]  To  rub  plate  with  the  pumice  stone.  » 

PONCIIE  ,  s.  m.  [mot  emprunté  de  l'anglais  ;  li-     | 
queur  composée  d'eau-de-vie,  dejusile  cltrou,  d'eau 
et  fie  sucre)  Punch. 

PO>CIPiE,  s.  m.  [citron  fort  gros  et  fort  odorant] 
Large  citron  ,    with  large  sweet  fruit,  of  a  sweet    I 
smelling  rind. 

PONCIS  ,  s.  m.  [dessin  piqué  sur  lequel  on  pas<;e 
du  cliarhon]  A  drawing  or  print ,  pricked  and  rub- 
bed oiter  will)  coal  dust. 

PONCTION,  s.f  [paracentèse;  opération  pa» 
laquelle  on  tire  les  eaux  du  ventre  d'un  hydropiqu'  J 
Paracentesis  ,  punction,  puncture  ,  tapping.  Faire 
la  — ,  To  tap. 

PONCTUALITE: ,'  s.f.  [exactitude  ,  soin  ,  atten- 
tion ,  régularité]  Punctuality,  punctualnbss ^  exact- 
ness,  punctiliousness,  strictness. 

PONCTUATION ,  s.f  [l'art  de  ponctuer]  Punc- 
tuation, interpunction,  pointing ,  slops.  jMauvaise  — , 
Misjiointing. 

PONCTUEL,  -ELLE,  adj.  [qui  fait  à  point 
nommé  ce  qu  il  doit  faire]  Punctiud ,  exact  ,  strict 
puncti'ious  .  religious. 

PONCTUELLEMENT,  ad^.  [avec  ponctualité, 
végulièremeatj  Punctually,  exactly,  religiously, 
strictly. 

PONCTUER,  'V.  a.  [mettre  des  points  et  des  vir- 
gules dans  un  discaurs  par  écrit]  To  point ,  make 
stops.  —  mal  ,    7'o  mispoint. 

PONDAGE  ,  s.  m.  [droit  que  quelques  rois  d'An- 
elelerre  ont  levé  sur  les  vaisseaux  marckands  ] 
Pound  'ge. 

PONDERATION,  5./  [t.  de  peinture  ;  l'équili- 
hre  des  corps  et  leurs  justes  mouvements,  confor- 
mément aux  lois  de  la  physique]  Pondération. 

PONDRE,  OJ.  a.  [se  dit  en  parlant  d'un 
oiseau  qui  se  délivre  de  ses  teufs  ,  et  de  quelques 
autres  animaux,  comme  d'une  tortue,  d'une  cou- 
leuvre] To   lay    eggs. 

POXDU  ,  -UE,  part  oJ  Pondre,  Laid. 
PONGO  ,  PuNGOs  oxi  PoNGi ,  s.  m.  [singe  qui  a 
une  ressemblance  avec  l'homme,  homme  des  bois  : 
il  se  trouve  dans  les  forêts  de Loaugo]Po«5o,0/a/2^>^ 
outang. 

PONT,  s.  m.  [bâtiment  élevé  au  detsus  d'une  ri  - 
vièrc  ,  pour  la  facilité  du  passage]  Prid',>^e.  —  levis 
A  draw-bridge.  *  Ponts-levis  (t.  de  manège  ,  se  dit 
de  certains  sauts  du  cheval),  Jerk,  ponllevis.  Ce 
cheval  m'a  fait  cent  ponts-levis,  This  horse  made  n 
hundred  jerks  ,  has  reared  up  a  hundred  times  un- 
der me.  Un  —  de  bateaux  ,  A  ponton  ,  a  bridge  oJ 
boats. —  tournant,  A  swinsf  -  bridge.  —  dormant 
(qui  est  fixe  et  qui  ne  se  hausse  point),  Fi.red- 
bridge.  —  volant ,  Flying  bridge. — de  corde  (tissu 
de  cordes  entrelacées,  dont  on  se  sert  quelquefois 
dans  les  armées  pour  traverser  les  rivières)  ,  Bridfie 
of  ropes. 

*  Faire  un  —  d'or  à  quelqu'un  (lui  céder  beau- 
coup pour  se  débarrasser  d'ime  fâcheuse  affaire),  To 
pive  n  golden  bridge  to  some  one.  *  Laisser  passer 
l'eau  sr.us  les  ponts  (ne  pas  se  metti'c  en  jseine  de 
ce  qui  ne  nous  regarde  pas)  ,  "^o  U-t  the  water  go 
through  the  bridge.  *  —  am  ânes  (quelque  chose 
de  très-focil-;  réponse  triviale),  Asses-bridge.  f  II 
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passera  Lieu  de  l'eau  8<<U8  les  ponf>s  entre  ti  et  I  « 
ce  Jit  d'une  clnl^e  qu'on  croit  ne  Jtvoir  [as  airiver 
«i  tôt),  Mnnjr  an  up  and  duwn  between  iliis  nntl 
that,  or  munjr  a  slip  bctwicn  l/imu/i  „nj  t/if  lip. 
fLa  foire  n'est  pas  sur  le  —  (il  «•,t  iiitilile  tie  tant 
«e  presser)  ,  77/»r  show  is  nut  yct  bct:an.  —  [le  til- 
lac  et  la  étages  «l'un  vaisseau]  'Jlie  deck  {of  a 
ihip),  orlop.  —  v..I.uit,  A///I/V  (/<•(/.  Premier — . 
7'hc  lower  pan  di-ik.  Second — ,  The  upfier  <U-c/k 
of  a  two  decker;  the  middle  d,'il;  ,f  a  three  deiA- 
er.  Troisième  —  ,  The  uiperdrck  if  a  three  de(k- 
er.  Kntre-jKMil  ,  Between  decks.  — (  I.  de  joueur 
do  cartes]  Ktngslon-hridf^c. — l\iiits  el  chaussées 
t  ce  qui  regarde  le>  grands  clieniins  et  les  Toi- 
tliyh  roads.  —  (l.  de  tailleur;  pièce  qui 
v*.i..re  le  devant  de  la  cxx\o\.\c\  Flap. 

PO]NT->'KUF,  s.  m.  [air  commun,  cliausoa  tai- 
TÏalei  Cnih-street-song. 

PONIE,  .t.X[sedit  de  quelque?  oiseaux  qui  ne 
pom'cut  qu'en  certain  temps  de  l'année]  Laying 
ii/  e^'g.t.  Pendant  que  les  perdrix  fout  leur  — , 
IF  Iule  the  partridges  are  hn  im  . 

— ,  s.  m.  [au  jeu  de  1  lioml.re  ,  l'as  de  cœur  et 
l'ai  de  carreau,  quand  ou  fait  jouer  eu  rouge] 
Ptinto. 

— ,  au  jeu  de  la  Lasselle  et  du  pliaraon,  celui, 
celle  qui  met  de  l'argent  sur  des  tartes  contre  le 
ban{juierj  The  punier. 

PONTE,  -EE,  adj,  [se  dit  d'un  vaisseau  qui  a 
un  pont]  Decked.  Vaisseau  — ,  Deck  ship.  IJàli- 
nient  non — ,  Undecled  or  open  i>essel. 

PONTEll,  v.  n.  [jouer  contre  le  banquier  à  la 
basseite  ou  au  pliaraon]  To  be  the  punter.,  to  punt. 

PONTIFE,  s.  m.  [personne  qui  a  juridiction  et 
autorité'  dans  ieî  ciioses  de  la  religion  ;  grasid 
prêtre,  prélat,  e'véque  ,  pa^ej  Pontijf',  bishop.  Le 
•onverain  — ,  Tha  pope. 

PONTIFICAL,  s.  nt.  [livre  qui  contient  les 
prières  et  l'ordre  des  cérémonies  que  lévéque  doil 
oliserver  dans  l'ordination,  les  sacres,  elc.j  Ponti- 
fical. 

— ,  -ALE,  adj.  [qui  appartient  a  la  dignité'  de 
pontife,  d'évéquc]  Puntifical.  liai. its  pontificaux, 
Ponlijîcnlin.  Il  parut  dans  ses  liaLits  pontificaux  , 
He  appeared  in  bis  pont ilîcalibus. 

PO:<TIFICALE.MENT,  ad^.  [avec  les  liaLUs 
pontificaux]  Pontifîcally.  11  était  vêtu  — ,  Ile  was 
in  his  pnntifîcalibus. 

PONTIFICAT  ,  .*.  m.  [dignité  de  grand  pon- 
tife ;  temps  qu'un  pape  est  sur  le  siège  de  Rome] 
Pontificate ,  popedinn  ,  pi'pt^CY  ,  priesthood. 

PONTON,  S.  m.  Ipoiit"  fl.-tlant  ;  hatcau  de 
Cuivre]  Ponton,  bridge  <f  bonis. — [bac]  Ferry 
boat. — [t.  de  marine;  barque  plate|  Lighter, 
wonfoon,  (for  careening  or  deliverin\(    ships.) 

PONTONAGE,  s.  m.  [droit  que  Uon  perçoit  sur 
les  personnes  qui  passent  sur  un  pont  oit  sur  un 
bac]  Ponla^e,  bridge-loU,  the  hire  ofaferr)''boat 
«r  pontoon. 

PONTONNIER,  s.  m.  [celui  qui  reçoit  le  droit 
de  pontonage]  The  por.tage  gatherer ,  master  vj 
a  pontoon;  a  lighterman. 

POPE,  s.  m.  (prêtre  russe  du  rit  grec)  J  ms- 
€ian  priest. 

POPULACE,  s.  f.  [le   bas    peuple,    le    menu 

■le;  lie  du  peuple;  foule  de  petites  gensl  Po~ 

ce,  mob,  mobi'e,  rabble,  mobility,  commons, 

■mon  peopL-,  vulgar  swinish  muliitiide.  La  — 

1  le.    The  mob  is  up. 

i  i)PULAIRE,  adj.  [qui  est  du  peuple,  qui  ap- 

lent    ail    peuple;    ci>mmun  ,    vulgaire,    cpidc- 

le]  Poprdnr,  dfmorrntical ,  mnblnsh  ,  i'iil'^<ir, 

•■'iSan.    liomrao  —  (affable,     gracieux»     qui     ge 


concilie  l'aflèrtiindu  peuple),  A prpnlar  man.  Hu- 
meur—  ,  Pi'puiiiritj-.  (iouvcrnement — ,  Elat  —  , 
ji  popular  or  demoiraUcal  go^'ernment.  Maladiej 
populaires.  Endemic  disorders  ^  tpulemicai  dt~ 
senses. 

POP  ULA I  RETIENT,  m^.  [à  la  manière  du 
peuple,  conimuiicnieiit,  vulgairement]  Popularly, 
m  a  popular  manner. 

P(JPULAi;iSEK  ,fSE)v.  r.  (se  concilier  I'affec- 
lioii  du   peuple;  To  mahe  luiesef  popular. 

POPULAHITÉ,  s.f.  [caractère  dun  homme 
populaire,  allai. ilitèl  Popularity. 

POPULATION,  s.f.  fse  dit  d'un  pays  qui  est 
peuple]  P«/>///////Vj/i  ,  popitlosilj.  La  —  de  la  Cliiiie 
est  presque  e'ga le  à  celle  de  toute  l'Europe,  Tlie 
population  of  China  is  almost  equal  to  that  of  the 
whole  <f  Europe. 

l'i)PLlLEUX  ,  -EUSE,  adj.  [mot  nouveau  ;  peu- 
ple] Populous. 

4  Populo  ,  s.  m.  [se  dit  d'un  petit  enfant  gras 
et  poielc]  ,-//>/f/wp  little  boy. 

P0RACE,-EE,  rt(//.[se  dit  des  humeurs  verdâf  res] 
Parraceous ,  green,  leek  green.  Pus — ,  Greenish 
matter.  Bile  poracèe,  Greenish  bile, 

PORC,  .».  m.  [cochon,  pourceau  ;  sale,  mallion- 
nêle,  mal-propre,  goulu]  Ifog ,  swinc ,  bour.— 
frais,  jla  chair  d'un  cochon  qui  n'est  pas  sale]  Pork. 
t  C'est  un  vrai — [un  homme  mal-propre  et  gour- 
mand] Ile  is  n  true  pig.  Il  est  comme  le  —  à  1  auge 
(il  a  tout  à  souhait) ,  Ife  is  like  a  pig  at  the  trough. 
— ■  de  deux  ans.  Hogget  or  hoggrel. 

PORC-EPIC,  s.  m.  [quadrupède  des  pays  étran- 
gers ,  dont  on  distingue  plusieurs  espèces]  Porcu' 
pine. 

PORCELAINE,  s.f.  [sorte  de  teire  très-fine, 
dont  on  fait  toutes  sortes  de  vases;  la  vases  faits 
de — ]  Porcelain,  china,  china-ware. —  voilée. 
Muddy  porcelain.  — fossile  (pierre  argilleuse  qui 
durcit  au  feu)  A  sort  <f  clayey  .••tone.  — [coquil- 
lage univalve]  Porcclmn-shell.  Cheval — .'dont  la 
robe  est  grise,  et  tachée  de  poils  couleur  d  ar- 
doise) ,  A  porcelain  grey  hor.^e. 

PORCHE,  s.  m.  [lieu  couvert  à  l'entrée  d'une 
église;  parvis,  vestiljule  ,  galerie,  portique]  Porc/;, 
portico.  — de   menuiserie.  Portai    before  a   door). 

PORCHER  ,  s.  m.  [celui  qui  garde  les  pour- 
ceaux] Swine-herd ,  hng-herd.  *  C  est  un  —  ,  un 
vrai  —  (il  est  mal-propre  et  mal-ajipris)  ,  Ile  is 
like  a  hog-herd. 

PORC-MARIN,  V.Mabsoin. 

PORE,  s.  m.  [ouverture  presque  imperceptible 
dans  la  peau  de  l'animal ,  par  où  se  fait  la  trans- 
piration; petite  ouverture  de  toute  sorte  de  corps] 
Pore. 

POREUX, -EUSE,  adj.  [qui  a  des  pores]  Po- 
rous  ,  fungous.  Le  verre  est  —  ,  Glass   is  porous. 

POROSITE,  s.f.  [qualité,  caractère  d'un  corps 
poreux]  Porosity,  porincss.  La — du  verre,  Thu 
jiorosily  of  glass. 

PORPHïRE,  5.  m.,  [marbre  extrêmement  dur] 
Porphyry,  porphyre.      "* 

PORREAU,  V.PoiRFAU. 

PORT,  s.  m.  [lieu  propre  à  tenir  les  vaisseaux 
à  couvert  des  tempêtes  ;  petit  golfe,  havre,  anse  , 
mouillage  ;  abri ,  asylc  ,  refuge  ]  Harbour,  hm-en  , 
port.  Prendre  —,  surgir  au  —  (aborder  à  terre)  , 
To  cerne  into  harbour,  to  land.  Arriver  à  lnui  —  . 
To  come  or  arrive  safe.  Fermer  les  ports  ,  empê- 
cher qu'il  n'en  sorle  aucun  vaisseau  )  ,  To  lay  an 
embargo.  Quitter  le  — ,  To  put  off"-  —  brut,  A 
natural  harbour ,  made  by  nature.  *  1\  s'est  retire 
du  monde  et  des  affaires  ,  il  est  dan»  le  —  ,  f^''  f 
noticed  from    the   world   and  business ,    he   is   «•« 


POR 


(9^4) 


POR 


port.  Le  — du  «alut ,  The  port  of  salvation.*  Faire  ]  doors  jly  open  to  him.  Si  on  le  chasse  par  la  —  il 
iiaufiage  an — ,  To  be  wrecked  in  port.  —  (sur  I  reiitieia  parla  fenêlre  (se  <lit  d'un  importun),// 
les   rivières]    Wharf,    Ui-y.    Cl.ercliint    à    à\yexû\- \  you  drh't  him  from  the  dmyr ,  he  will  corne  in   al 


ceKe  Irislesse  ,  nous  nous  si>niiiies  ailes  promener 
sur  le  — ,  Slrii-inf^  to  divert  (Ins  mflnmholy ,  we 
toyfi  a  turn  iipnn  the  hiy.  —  [se  dit  de  diflcrenles 
choses  par  rapport  aux  divers  signilicalioiis  du  verlie 
l'of/r/j  Tonnitge  ,  portage,  porltince  ,  bearing  , 
inirdcn  ,  postage  ,  carriage  ,  wearing  ,  etc.  Un 
vaisseau  du  —  de  six  ctjnts  lonncaujt  ,  À  ship  sir 
hundred  tons  burden.  —  de  lettres  ,  VosIik^c.  II 
m'er.  r^^ù'c   tant  tous   les  ans  eu    ]u)rts  de  lettres  , 


It  costs  me  so  marli  a  year  in  postage. 


Il  prend 
tant  par  livre  pour  le  • —  des  îiardes  ,  He  takes 
so  much  a  pound  for  carrying  baggage. —  d'aime  , 
Jf'caring  a.  sword.  Le  —  des  ëpe'es  est  défendu 
aux  artisans,  Handicraft  men  are  forbid  wearing 
a  sword.  Port-de-voix  [  t.  de  musique  ,  passage 
inscnsil)le  de  la  voix  dun  ton  inférieur  à  un  ton 
supérieur  ;  quand  le  passage  se  fait  d'un  ton  supé- 
rieur à  un  Ion  inférieur,  il  s'appelle  coulé  ]  Vort  of 
the  i/cice.  Portion  de  cercle  <[ùi  marque  un  —  de 
voix  ,  Slur.  —  [  les  cartes  qu'on  réserve  à  ceitains 
jeux,  pour  joindre  à  celles  qui  doivent  rentrer] 
'JVie  going  ouf.  Mon  —  etoit  lieau,  mais  il  m'est 
rentre  vilain  jeu  ,  /  h/id  a  fine  prospect  wlien  I  laid 
ont  ,  but  I ha^e  taken  shocking  cards.  —  [  maintien  | 
d'une  personne  ;  mine  ,  air,  contenance  )  Gait ,  \ 
carri.ige  ,  countenance,  presence  ,  deport.  Elle  a  le  1 
• —  d'une  reine  ,  on  un  —  de  reine  ,  Slic  has  the 
l<rescnce  of  a  qtieen.  Un —  nohle  et  majestueux. 
Portliness.  Le  —  d'une  plante  [t.  dq  botaniste  ]  Sia- 
lyl iness  of  a  plant. 

POlll  AhLE ,  adj.  [  t.  de  coutumes  ;  qui  doit 
être  porté,  par  opposition  à  requéraLle  ]  That 
iliould  be  carried  to  the  lord's  manor.  —  qui  peut 
le  p(Mter,  Weurahle.  Cet  habit  n'est  plus  — ,  (met- 
ta])le).   This  coat   is  no  longer  wearable. 

P(tRTAGE,  s.  m.  [action  de  porter]  Carriage, 
portage. 

P01lTA.Tfi ,  s.  m.  I  la  principale  porte  d'une 
église  ,  gr,iiide  porte  ]  The  front-gate  of  a  church, 
fort.!/.  — [la  laçaJe  entière  d'une  église  J  Po/-frti7, 
front. 

PORT.AJST  ,  ad/'.  [  du  verbe  porter]  Bearing. 
L'un  —  l'autre  ,  One  with  another.  On  a  publié  un 
arr«'t  —  défense  ,  etc.  j4n  edict  was  published  pro- 
hd)iting ,  et.-.  Un  homme  —  barbe  (  un  hnmn.c  fait} 
J  inun  grown  up.  Tirer  à  bout  —  [  de  firt  près)  , 
To  shoot  one  ,  the  muzzle  if  the  gun  beini}  close 
to  his  bre'isl 

PORTA!  II'" ,  -lYE  ,  adj.  [  qu'on  peut  aisément 
porter  ■  Portable. 

PORTE  ,  s.f.  [ouverture  faite  ])our  entrer  dans 
uu  lieu  f»;rmé,  et  pour  en  sortir;  l'assemblage  de 
Lois  ou  de  fer  ,  qui  tourne  sur  des  gonds  ,  et  qui 
sert  à  fermer  l'oiverlure  de  la  — ;  passage,  eut;-ée, 
introduction  1  Door,  gate.  Grande  — ,  —  co.hèrc, 
A  gaie.  — à  deux  battants,  — \>\\spe  ,  À  fo'ding 
dnor.  Fausse  — ,  Poslern  ,  t.  de  fortification].  Etre 
logé  à  la  —  de  qucb(:t'iin  ;  detneurer  — à  — ,  To 
live  next  Ui  or  to  one.  *  ^Mettre  qiflq  I'un  à  la  —  , 
(le  chdssei  )  To  tirn  one  out  of  doors.  Fermer  la 
—  an  ne7.  à  qiielq  I'un  ,  To  shut  the  door  in  one's 
fare.  *  C'est  ouvrir  la  — à  toutes  sorli-s  de  crimes. 


the  window.  Souhaiter  .[uelqu'un  derrière  la  — 
ou  derrière  la  tapisserie,  To  wish  one  behind  the 
door  or  the  hnnf;ings.  Faire  refuser  la  — à  quelqu'un 
chez  soi  ,  7'o  be  denied.  '  J I  s'est  morfondu  à  in  — 
du  ministre.  He  has  dmced  attendance  to  no  pur- 
pose at  the  ministers  door.  *  f  11  faut  qu'une — soit 
ouverte  ou  fermée  ,  J'ou  or  we  must  determine 
some  way  or  other.  A  portes  ouvrantes ,  à  portes 
fermantes,  When  the  gates  are  open  or  shut.  De 
—  en  —  ,  From  door  .♦>  dru)r. 

* —  d'une  agrafe,  The  clinch  of  a  clasp.  — 
verte  ou  Portiere  (  chassis  couvert  d'étoffe  verte 
qu'on  met  devant  les  portes  des  chambres  pour 
empêcher  le  vent  d'y  entrer)  ,  Paize-door.  —  de 
Mouille  [porte  inférieure  d'une  écluse]  Lowermost 
iljior  of  a  fond-gaie.  —  de  tête  ( —  supérieure)  , 
"'ppcrflood-gate.  *  C'est  la  —  dun  tel  pays  (  celte 


place  y  donne  une  entrée  facile)  ,  'Tis  the  gale  oj 
the  country.  Les  portes  Caspiennes  (t.  de  géogr.  )  " 
Caspian  straits.  *  Les  portes  de  l'enfer  (les  puis- 
sances de  l'enfer),  The  gates  of  hell.  [t.  de  ma- 
rine] Ex,  Portes  de  proue ,  //<v7rf-f/oor5.  Portes 
d'un  bassin  ,  Gales  vf  a  dock.  *—  [  la  cour  de  l'em- 
pereur des  turcs  ]  2 he  Porte. 

PORTÉ, -EE,  part,  f/ Porter  ,  Carried,  etc. 
propense  ,  proclii>ous.  Etre  —  sur  ,  Tn  side.  Il  est 
—  par  la  loi  que,  'Tis  proi'ided  hy  the  law  that. 
Nonobstant  les  défenses  portées  par  cette  dédara- 
tjon  ,  Notwithstanding  the  inhibitions  mentioned 
or  expressed  in  that  declaration.  Tout—  ;  Brady. 
Nous  sommes  ici  tout  portés,  Here  we  are  already. 
Eire  — (enclin),  To  propend.  J'y  suis  tout  — , 
I  am  entirely  for  it;  that's  the  thine  T  am  for. 

PORTE-ARQUEBUSE  ,  s.  m.  j officier  qui  porte 
le  fusil  du  roi ,  quand  il  va  à  la  chasse]  The  king's 
gun-bearer. 

POnTE-ASSIETTE,  s.  m.  A  stand  {ta  set  a 
plate  or  di^h  upon). 

PORTE-BAGllETTE  ,  s.  m.  [anneau  on  petit 
cvliudre  oui   reçoit  la   baguette  d'un  fusill  Pif?- 
'POr.TE-AIGUlLLE,  *-./«.  [instrument  de  Cbir.] 
Ncfd'e-bi'arer. 

PORTE-BALLE  ,  s.  m.  [petit  mercier  qui  porte 
sur  son  dos  une  balle  où  sont  ses  marchandises  ] 
Pedier  or  ped'ar. 

POin'E-CIUPE  ,  *.  m.   fcbapier]  Cope-bearer. 

PORTE--CIÎOUX,  s.  m.  [petit  cheval  de  jar- 
dinii'i-  ]  À  gardener's  horse  ,  a  small  nag. 

PORTE-CRAYON  ,  J.  w.  [instrument  dans  le- 
quel on  met   un   crayon]  Pencil-case. 

PORTE-CHOIX  ',  s.  m.  [qui  porte  la  croix  auï 
processions  ]  Cross-hearer. 

PORTE-CROSSE  ,  .<r.  m.  [  qui  porte  la  crosse 
devant   \\\\  Evèque  ]  Crosier-bearer. 

PORTP^DIEU,  s.  tn.  [urètre  destiné  à  porter 
le  .viatique  aux  malades]  The  priest  that  carries 
the  host  to  sick  pi-rsons. 

POBTE-DRAPEAU,  s.  tn.  on  Porte-en-seigne, 
s.  m.  [enseigne  dans  une  compagnie  d'infanterie] 
Ensiizn-bearer  ,  ensign. 

PORTE-ÉPÉE.   ».   tn.   [sorte  de  ceinturon]   A 


This  opens  a   gale  t"  ,  or  mnkes  way  for  ail  man 

ner  rf  crimes.  *  I!  a  été  aux  portes  de  la    mort   (à  !  sort  ofhelt.^ 

reslrémilé  )  ,  He  h>s  been  al  the  gates  of  death.  '  {       PORTE-EPERON  ,  s.    m    [  bande  de   cuir    m. se 

—  de  derrière  ,  ^  faux    f.iyanf  ,  échappatoire  )  ,  A  \  pour  soutenir  l'éperon  du  cavalier]  Spur-leather  or 

back  door ,  a  shijl.  "  Frapper  on  heurter  à  une  —  i  strap. 

(implorer  la   protection  de  ),  To  knock  at  a  door,  j       PORTE-ÉTENDARD,  5.  m.  [  cavalier  qui    dans 

Ecouter   aux  poites,    7b  /ij/en.  Toutes  les    portes ,  les  marches  ordinaires  porte  l'étendard  qoo  le  cor- 

luiscut  ouvertes  ,  Eveiy  door  it  o^en  to  him  ,  All\  nette  porta  les  jours   à' jicùony Standard-hearer. 


P    R 


(  O^-' 


POU 


PORTF-FAIK  ,  ê.  m.  [celui  doul  I*  nn'iier  Cil  ■  peiiilme  nii  (jiavme  (tr  JesiJ:-(iliiist  qui  porte  ta 
dt  porter  des  fardeaux]  Porter,  street-porter.  cioisj  lifiiriiif: ,  ntrryinff. 

PORIE-FEUILLE,  s.  m.  [carton  plie  en  deux,  '  POHlKR,  v.  a.  (avoir  un  fardeau  sur  5oi,siip- 
«;ui  sert  à  rwiilV-rmer  i.\vs  papiers]  Port-folio.  —  '>  forler  .  suulcimj  Tu  ca  ry ,  heur.  .sn/>/>i>rt.  —un 
■,,,,:  I  fardeau,   un   sac,   un  liallot  ,    7'o  d 


pou 


Poiki-t-h, 


infsccte  lumineux 


POiri  E-LAMKH>K  ,  i.  m.  _ 
de  l'Anifriq.e  ]  T.itntcrn-Jly. 

POKTE-LETThE  .  s.  m.  \  petit  porte-fetiille  de 
poclie  dans  ItfTiiel  on  met  de»  pawners  ]  Letter- 
case  ,  f  oihct-l'ook. 

PORTE-MALHEUR  ,  s.  m.  I  li..mme  dont  la  com- 
pagtiie   caiii»'  des  niallieiirs  ]  Link-imtrrer. 

PURTE-MANTE^VU,  s.  m.  fval.se]  PoHman- 
etiit ,  lUuil-b  li;.  —  t  morceau  de  liois  altaclié  à  la 
muraille  ,  où  on  siisjicnd  «ie»  niaultaux.  1  Pefr,  pnrt- 
rnanlenii.  —  [  olficier  dont  la  cliaip'-  est  tie  porter 
le  manteau  du  roi,  quand  il  sort  J  Clouh-bearer , 
portinni.tiiiii. 

PORTE-MISSEL,  s.  m.  [pupitre  pour  porter  le 
missel'  .4  inass-l/O'  k  ilfsk. 

PORTE-MITRE,  s.  m.  [celui  qui  porte  la  mitre 


arrjr  n  hinden  , 
a  sm  k  ,  a  Inde  —  sur  le  dos  ,  «ur  les  ejU'ilcs,  sur 
la  lêle  ;  à  Lias  ,  au  luas,  7«  carry  m  ific  bm  /• ,  on 
the  sliouUU-is,  oil  tfn-  /utid .  on  the  m  tus  ,  iimler 
the  iirm.  S\-  fair»; —  fii  c  liaise.  To  ^el  onesi-j  mr- 


ned  in  a  chair.  L'un  poilail  iauirc,  I".  fui 
le    faillie,    One  with   o/ioth-.r^   itpon    un 


*  P. M  1er  ifulqu'uii  (le  lavo  i> 
to  support  ut  iiphi'iU  une.  '  Il 


•),  Tob^'i. 


p'nlanl 

,i'er.,f;e 


lus  .l'.i(l,lli«-.    ffil  il 

tnorr  i  utine.<s  //.  -ti  he  ciin 


e  peclie  ,  The  sin  wj/t 


peut  —,     ffeh, 
mitnige.  '  Vous  en  jmi  lent  1 

lie  III  your  door.  *  11  l'.e  la  l'ortrra  pit  li>in,  //« 
shall  net'cr  carry  it  ojj' *t> .  I  II  suon  m:>ke  him  pay 
for  it.  *  Je  le  porte  mu-  Icï  épaoles ,  Fie  han-^s  upon 
me  like  It  de/iii  weight  ;  he  is  f/iiite  tiresome  tn  me. 
f-  Cliacun   por!««  sa  croix  en  ce  riiomle,  E^uiy  one 


this   will  id  has   his  cross  tn  be 


Hi 


qui 


d'un  prélat]   Milrc-benrer. 

PORTE-MONTRE,  .v.  m.  [espèce  de  crocliel  at- 
tache à  une  rliemiiiee  à  1  effet  d  y  suspendre  une 
montre]   Jf-'att'i-poi  kit  hiok. 

PORTE-MOUCIIETTES,  *.  m.  [instrument  de 
me'tal  où  l'on  met  le*  mouclietfes]  Snuffers -pan. 

PORTE-OR  ou  PoKTon,  .?.  m.  [espèce  de  marlire 
noir,  mêle'  de  taclies  et  veines  métalliques  d'uu 
jaune  d'or!  Poi tnr-marble. 

PORTE-PIERRE,  i.  m.  [instrument  de  chirur- 
gie; porte-crayon,  qui  sert  à  porter  la  pierre  infer- 
nale] Porte-pierre. 

P()in  E-QUEUE  ,  *.  m,  [jolie  espèce  de  papil- 
lon' Tuil-fuuirer. 

PORTÉE,  s.  f.  [tous  les  petits  que  les  femelles 
des  animaitK  portent,  et  font  en  une  fois]  Brvod ■, 
litter  ,  birth,  increase.  Il  y  a  des  cliicîines  q;ii  font 
juiqu'à  neuf  et  dix  chiens  en  une — ,  Some  bitches 
nin>e  nine  or  ten  pups  at  a  litter.  —  [étendue  jus- 
qu'où porte  une  arme  ,  la  voix,  la  vue;  grandeur, 
longueur,  largeur]  Reach  ,  shnt ,  rnnf^-e.  — entière, 
ou  tonte  volée,  Random-shot.  Uors  delà — du  ca- 
non, Biyond  the  reach  of  the  cannon.  A  la  —  du 
fusil.  Within  gun-shot.  A  la  — ,  Nigh.  Le  feu 
n'e'chauffe  qu'à  une  certaine  — ,  Fire  warms  only 
at  a  certain  distance.  Cela  n'est  pas  à  la  —  de  mou 
bras  ,  *Tis  aboi'e  my  reach  ,  /  cannot  reach  it.  *  Il 
est  hien  à  la  cour,  il  est  à  —  de  demander  des  grâ-  | 
ces,  des  emplois,  etc.  ,  He  is  well  at  court ,  he  is  ' 
in  n  fair  way ,  or  he  stands  fair  to  ask  any  fa- 
t'oiir,  or  place.  *  Etre  à  la  —  de  la  voix  de  quel- 
qu'un, To  be  within  hearing  or  within  call.  I^  — 
des  oreilles,  des  yeux.  The  reach  if  the  ears  or 
eyes. — [retendue,  la  capacité  de  I'e-prit  ;  force, 
avantage,  excellence]  jébilily ,  capacity^  reach., 
compass.  Cest  au-dessus  de  la  —  de  Tespril  hu- 
main ,  'Tis  above  the  reach  if  human  understan- 
ding. Cet  oil' r.ige  nest  pa»  à  ma  — ,  à  la  —  3e  tout 
L"  monde,  That  work  is  not  within  my  compass  ^ 
nur  that  ff  all  the  world.  II  s'y  trouverait  à  peu 
près  à  la —  des  autres  haliilants.  He  would  be  much 
upon  a  level  with  the  rest  (f  the  inhabitants.  — 
[1  étendue  d'une  ])ièce  de  hois  mi^e  eu  place]  Length. 
Celte  poutre  plie  dans  le  milieu  ,  parce  qu'elle  a 
trop  de  — ,  That  piece  of  timber  bends  in  the 
middle  because  it  is  too  long. —  [la  partie  des  piè- 
ce- de  charpente  ,  qui  porte  sur  le  mur  ,  sur  un  pi- 
ier.]  Il  faut  qu'une  poutre  ait  au  moins  un  pied  de 
— ,  A  beam  must  rest  or  bear  at  least  the  length  I  water  into  ih 
f  one  font  I'pon  the  wall.  \  jusque  dans  les 


porte  hateau  (qui  est  navig^Lle),  A  navigable  river. 
Clhev.il  qui  porte  en  ciinipi- ,  Horse  that  carries 
double.  —  [transporter  une  chose  tl'un  lieu  dans  ua 
autre  ;  conduire  ,  voitureij  To  carry  .,  bring,  «•>— 
port. — queicju'un  en  terre.  To  cany  t  ne  to  the 
ground.  Porte  ces  papiers  dans   mon   cahiiiel  ,   Put 


these  papers  in  m)  ca/inet.  *  Le  volage  a  porte  ses 
vues  ailleurs,  ITe proves  inconstant .  iinJ  has  trans- 
ferred his  addresses  to  another.  Dime  irez  ici  à  di- 
ner, vous  voilà  tout  porté,  Voii  had  better  ding 
here  ,  you  are  ready  come.  —  [avoir  sur  soi  ,  le:;ir 
à  la  main  ,  sans  égard  à  la  pesanteur  de  la  chose  I  To 
have,  carry.  11  ne  porte  jamais  d'argent  sur  lui. 
Fie  never  can  tes  money  about  him.  —  [se  dit  de 
tout  ce  qu'on  a  sur  siu  ,  comme  riial.iHement  ,  la 
îiarure,  etc  ]  To  yvear.  —  un  huhit  tout  uni  ,  To 
wear  a  plain  suif  rfibthcs,  to  go  plain.  —  des  lia- 
hifs  propres ,  7o  dress  decently.  —  1  è|)cc ,  To 
wear  a  sword.  —  le  deuil,  To  mourn,  to  be  in 
mourning.  \\  Se  faire  —  la  rohe  ,  l.i  queue.  To  have 
n  servant  tn  bear  up  one's  train.  II  a  p<M  le  les  cou- 
'eurs,  les  livrées,  ITe  has  worn  a  livery,  lie  has 
been  a  footman.  *  f  Elle  porte  les  chausses,  le  haul 
de  chausse.  She  wears  the  breeches;  the  grey 
mare  it  the  better  horse.  —  les  marques  d'un  coup, 
d'une  Idessure,  To  wear  the  mark  of  a  blow,  cf  a 
wound.  II  porte  tout  le  poids  des  affaires.  He  bears 
all  the  weight  ff  n0airs.  *  f  Dans  le  langage  de 
TEcriture  —  tous  le  poids  du  jmir  et  de  la  cha- 
To  bear  the  whole  weight  tfheat  anddir. — 


lei 


[se  dit  des  différentes  manières  de  tenir  son  corps, 
sa  tête,  ses  liras  ,  etc.]  To  cany,  etc.  —  la  têt* 
haute  To  carry  one's  head  ah  ft.  —  sou  pied  ea 
dedans  ou  en  dehors.  To  tread  inwardly  or  o:tt~ 
wardly.  —  hien  le  pied  ,  To  stand  hiraii<omefy.  — . 
hien  ses  bras  en  dansau!.  ,  7'o  have  a  good  air  with 
one's  arms  in  dancing.  Vn  chien  qui  porte  1  ieu  ses 
oreilles,  A  dg  ih.t  carries  his  ears  finely.  Che- 
val qui  porte  hien  sa  tête  (t.  de  manege  ;  q  i  p,'rle 
heau),  A  stately  horse.  Cheval  qui  porte  Las,  A 
horse  that  hangs  his  head  down.  I>e —  le  u,  le  ^ — 
en  beau  lieu  ,  To  go  fine,  neat,  genler' ,  to  m.de  a 
figure.  II  II  porte  la  mine  d'avoir  fait  cela  ,  Vd 
'looks  as  if  he  had  done  it.  \\  Le  —  haut.  To  carry- 
it  high. —  [pousser,  étendre  ,  faire  aller  ,  conduire] 
To  cany ,  convey  ^  direct,  etc.  Il  faut  — ce  mur 
jusque-là,  7'his  wall  must  be  Carried  so  far.  Un 
arbre  qui  porte  sa  tête  jusque  dans  les  nues.  A  tree 
that  shoots  its  head  into  the  clouds.  Un  lux  au  q:u 
porte  de  I'cau  dans  le  jardin,  A  pipe  that  conveys 
rarden.  Alexaiidre  porta  >es  armci 
Indes  ,  Alexander  ca-ried  his  arms 


rORTEMEr^T  ,  s.  m.  Ex.  portement  de  eroix  ;  I  as  far  as  the  lAdies.  —  Ja  main  à  I'cpec,  To  [lay 


?on 


(  0-^  ) 


one's  hrrnd  upon  one's  iword.  —  une  l)Ofte  ,  mi 
coup  d'e'pe'e,  To  male  n pnss.  Ils  lui  jiorlfvreiil  plu- 
sieurs coups  ,  mais  il  li's  paratiuis,  I'ln-y  jnnde 
seueral  blows  nt  him  ,  but  lie  wnrdi'd  them  all  off'. 
Ils  lui  portèrent  le  poignard  à  la  gorge,  7licy  held 
n  danger  at  his  thrtmt.  Cola  porl/î  coup,  That 
hits  home  or  does  the  business.  Tout  ce  ffu'il  dit 
]>orte  coup,  toiles  ses  paroles  portent  coup,  J/I 
that  ha  Sitj'S  hits  home.  —  ses  regards,  sa  vue  en 
quelque  endroit ,  To  fix  one's  siglit  somewhere, 
cast  one's  eyes.  *  —  ses  vues  Lien  haut ,  To  hai'C 
great  designs  ^  carry  one's  aims  high.  Un  canoni- 
ca.f  !  il  porte  se»  vues  plus  liaut ,  Aprebend\  he 
loohs  up  higher.  Ce  fusil  porte  hien  sou  ploml) , 
2'his  mijskit.  shoots  true.  Tirer  à  bout  portant ,  To 
shoot  close.  *  Dire  quelque  cliosc  à  bout  portant  , 
To  speak  in  the  face  ,  to  jly  in  the  fare.  *  —  son 
hoin  el  sa  gloire  à  .  .  .  ,  2b  carry  one's  name  and 
glory  to  . .  .  —  [être  étendu  en  longueur]  To  mea- 
sure. Celte  ])outre  porte  trente  pieds,  TJtis  bea?n 
measures  thir/y  feet.  Celte  pièce  de  drap  doit  — 
vingt  aunes  (doit  avoir),  Tli is  piece  nfclotli  ought  to 
vieasure  twenty  ells.  —  [produire,  se  dit  de  la 
terre,  des  arbres  ,  etc.]  To  bear,  bring  forth  , 
yield ,  produce.  L'arbre  qui  porte  la  muscade  ,  The 
tree  that  ùears  the  nutmeg.  Somme  qui  porte  inté- 
rêt ,  A  sum  that  bears  or  yields  interest.  Cette 
viande  ])or;esa sauce,  ce  fruit  porleson  sucre.  There 
is  no  need  <f  sauce  to  eat  lliat  meat  ;  this  fruit  is 
swàPt  of  itself.  . —  [causer,  répand  rej  Tu  cause, 
spread.,  offer.  Les  conquérants  portent  partout  la 
teneur  et  la  confusion.  Conquerors  spread  terror 
and  confusion  Ci'ery  where.  —  [en  parlant  des 
femmes  et  des  femelles  des  animaux]  2'o  breed,  be 
breeding,  go  with  child  or  with  young ,  bear. \j\n- 
fa.'it  qu'elle  porte.  The  cJiild  that  she  bears.  Les 
cavales  portent  onze  mois,  Mares  go  eleven  months. 
—  îso:i(rrir,  endurer]  To  bear,  suffer,  endare , 
ahide.  Il  porte  son  malliear  en  pliili»sophe  ,  fTe  bears 
his  misfortune  like  a  philosopher.  II  «n  portera  la 
peine,  il  en  portera  la  folle  encbère.  He  will  suffer 
for  if  ;  he  will  smart  for  it.  Ce  papier  ne  porte  pas 
1  encre.  That  paper  sinls.  Ce  via  ne  porte  pas 
1  eau  ,  That  wine  is  very  fat .  it  cannot  bear  water. 
Yin  qLii  porte  bien  lean,  JP'ine  that  bears  water 
I'ery  well.  —  (induire,  exciter  à  quelque  cliose'  To 
induce,  incline  y  incite,  move,  prompt,  put  for- 
ward,  prevail,  dispose,  stir  up  ,  sway,  tempt, 
excite,  encourage  ,  persuade ,  direct ,  drioe  .  egg, 
drain,  bias,  instigate,  put  on ,  put  toit,  put  upon. 
Son  inclination  le  porte  aux  armes.  Ile  has  an  in- 
clination for  the  army. Ce  sont  eux  qui  l'ont  porte' 
À  cela,  ^J'was  they  put  him  npon  it.  Parce  qu'il  y 
est  porte'  par  envie  ,  par  jalousie  ,  et  par  de'sesi  o:r. 
Being  prompted  thereto  by  envy ,  jealou.sy  ,  and 
despair.  ]\i  l'ont  porte'  à  la  vengeance,  à  la  de'bau- 
'lie  ;  à  al  laquer,  à  accuser,  à  se  plaindre.  They 
have  excited  him  to  rcvense,  debauchery  ;  to  at- 
tack, accuse,  complain.  Etre  portëà  la  vertu  ,  au 
mal  ,  To  A.'  incbned  to  virtue  ,  vice.  —  [en  parlant 
d  actes  publics  et  de  lettres]  To  contain  ,  pass,  im- 
P'>rt ,  enact.  Il  e?t  porté  par  la  loi ,  par  le  contrat, 
'  le  ,  etc. ,  The  law  ov  the  contract  is  or  '-uns  thus. 
'  'ordre  du  roi  ne  porte  pas  cela,  The  king's  order 
does  not  corne  or  amount  to  thut.  L'arrêt  ))oilail 
que  ses  livres  seraient  brûle's,  Tlis  books  were  sen- 
tenced to  be  bnriit.  L'arrêt  parle  condamnalioii  , 
The  sentence  carries  condemnation  alonir  with  it. 
La  declaration  porte  que.  .  .  ,  The  derlar  iti'^n  con- 
tains that.  .  .  Les  lettres  d'aujourd'hui  porfer.t  que 
tout  est  dans  le  même  état,  I.rtters  by  thi',  day's 
post  inform  us,  or  hrine"  word.,  that  every  thing 
ts  in  the  same  condition.  Cela  porleson  excuse  avec 
toi ,   That  carries  its  apology  with  it.  Le  mztier  le 


porte  (le  requiert),   It  is  the  genius  of    the   traebt 

—  amitié  à  quelqu'un  ,  être  porté  d'amitié  pou» 
lui  ,  To  bear  afriendsliip  to  one  ,  have  a  frienaship 

for  him.  —  lionneur,  To  honour.  —  respect ,  To 
reverence ,  respect.  — envie,  7'o  envy,  bear  envy. 

—  bonheur  ou  malheur.   To  bring  good  or  ill  luck. 

—  la  parole  (parler  au  nuni  dune  compagnie),  Tf> 
be  spohesman.  —  parde  ,  To  promise  in  one's 
name.  —  témoignage  ,  To  bear  witness.  —  son  ju-» 
gement  de  quelque  chose  ,  sur  quelq-ie  chose  (en  ju- 
ger) ,  To  pass  one's  judgment  upon  a  thing.  — "une 
santé,  To  drink  one's  health  to  another,  toast  , 
name  a  toast.  II  fallait  voir  comme  nous  nous  por- 
liois  à  toits  moments  des  sanies,  'Twos  a  good  jest 
to  see  us  ,  every  moment  toasting  one  another.  11  n'a 
pas  porté  santé  depuis  sa  dis" race,  depuis  sa  cbûlc  , 
Ever  since  hii  disgrme ,  his  fall,  his  health  ha.i 
been  impaired.  ■ —  les  armes,  To  bear  arms, 
serve,  be  a  soldier.  —  les  marques  d'une  blessure, 
To  bear,  to  have  still  the  fncirks  of  a  wound.  — • 
beau  jeu,  vilain  jeu  (aux  jenx  de>  cartes).  To  have 
a  prospect  cf  a  fine  hanà  ]  to  hold  bad  cards  ,  to  set 
out  with  fine  or  ugly  cards.  —  une  couleur.  To 
go  oui  with  a  suit:  to  carry  a  suit.  li  portait  une 
qiiinie  de  cœur  toute  faite  ,  He  went  out  with  a 
quinte  in  hearts  ready Jormed.  —  à  une  couleur, 
To  lay  out  for  a  colour.  II -porte  à  la  quinte  major 
de  carreau.  He  aims  at  quinte  major  in  diajnonds. 
Il  porte  aux  dames,  He  aims  at  the  queens.  11  fait 
plus  de  dépense  que  son  bien  ne  porte.  He  spends 
more  than  his  estate  can  bear ,  or  jnoi  e  than  he  is 
well  able.  II  entreprit  une  chos»r  plus  bardie  que 
ne  portait  sa  condition  ,  He  undertook  a  holder 
thing  than -was  /it  for  one  of  his  station.  Elle  lui  en 
fait  — ,  She  plants  the  horrs  on  his  brow.  Elle 
montre  tout  ce  qu'elle  porte.  She  shows  all  for 
nothing.  -{-  Argent  comptant  porte  médecine,  Ready 
money  is  a  remedy. 

—  V.  n.  [poser,  être  soutenu]  To  rest,  lie  or  lean, 
bear.  Une  poutre  qui  porte  sur  la  muraille  ,  A  heant 
that  bears  upon  the  wall.  Elle  porte  à  faux,  It  car" 
ries  false  l  It  does  not  bear  steady.  Le  carrosse 
porte  sur  la  flèche,  TJte  coach  bears  upon  the  pole. 
La  selle  de  ce  ciieval  poite  sur  le  garot.  The  saddle 
(f  this  horse  bears  upon  his  withers.  *  Un  raison- 
nement q;ii  porte  à  faux  ,  An  inconclusive  argument. 
Cet  arg'.irnent  porte  sur  un  principe  faux,  Tliis  ar.. 
gnmcnt  is  built  upon  a  false  principle.  Son  aban^* 
don  la  dégoiîle  du  monde  ;  elle  a  cependant  le  cœur 
tendre  ,  il  faut  bien  que  cette  tendresse  porte  sur 
«Tuelque  objet  ,  elle  la  dirige  du  côté  du  ciel.  Being 
thus  forsaken,  she  conceives  a  dislike  to  the  world  r 
yet  her  tender  aff'eclions  rc?nain,  and  must  befixed 
upon  some  object;  and  heaven  is  the  object  she 
chuses. — au  vent ,  oj/  le  nez  au  vent  (en  parlant 
d'un  cheval).  To  Iftar ;  dw  fig.  Toperk. — fatteindre, 
se  dit  de;  canons,  etc.]  To  reach  ,  Carry. —  trop 
loin.  To  over-shoot.  Le  canon  de  la  placf  ne  saurait 
porter  jusqu'ici,  The  cannon  of  the  place  cannot 
reach  this  place  ov  so  far.  Une  coiilevriiie  qui  porte 
à  une  demi-lieue  ,  A  cidverine  that  carries  half  « 
league.  La  blessure  est  dangoiense,  car  le  coup  a 
porté  ^url'os,  The  wound  is  dmgerous ,  for  the 
sh  .t  or  blow  has  shattered  the  bone.  Tous  les  coupî 
que  l'on  tire  ne  portent  pas,  AU  the  shots  don't  carry 
home  or  don't  do  execution.  La  lallea  porté  sur  le 
loit  ,  sur  les  drîux  toits  (au  jeu  de  paume),  The  hall 
lins  touched  the  roof ,  tlie  two  ro(fs.  Elle  porlean 
mur,  ou  absolument  Elle  ptirle,  The  bail  has  tou- 
ched a'rainst  the  wall.  *  Sa  vue  ,  qui  porte  toujours 
loin  ,  His  view,  always  extensive.  —  [f .  de  blason  , 
avoir  dans  ses  armes]  To  bear.  Il  porte  d'azur  au 
lion  d'argent  ,  Ile  bears  azure  a  linn  urgent. 

—  y  V.  u.  et  n.  II.  ic   iiiciiue;  gOuTcmer,  faire 


pon 


ro.s 


rout»  ]    To  stand    or  strer.   Ije    vaisseau  porta  à  i  Le  —  (sm- lequel  est  monle  1«  postilion),  iTia  pnt» 


six  airs  devenl.  The  ship  lU-x  within  six  points  of 
the  wind.  |en  iin-lanl  des  vfiiU'>]  Kx.  Ia's  voiK-s  por- 
tent. The  s.iilsnieJiiU.  Riiii'— ,  To  fill  the  sails. 
Fais —  .'  on  I'oric  ploiii  !  Keep  fn-r  f'nU\  or /iw  near  \ 
—  la  voile  ,  To  carry  the  stiti  sljOy  ("V/k/  oJ" a  ship 
which  iiirries  a  quantity  cfsnl  m  a  httrd  wind,  wi- 
thont  danger  of  Oi'crturnini,' ,  or  without  hcclinff 
much.  Vaisseau  qui  porte  hien  la  voile,  ^  ship  which 
Conies  her  sail  verj-  stiff.  I'e  vaisseau  porte  la  voile 
comme  un  loclier.  That  ship  curries  her  sail  ns 
a  church,  [en  parlant  de  l'arlillirie]  Kx.  Vaisseau 
qui  ne  pent  pas  —  tonte  Son  artillerie  ,  .4  ship  htitlt  j 
vn  such  had  principles  ,  us  not  to  lie  ahle  to  carrj- 
■Jic  ordnance  she  was  first  designed  fur. 

Si-  —  ,  V.  r.  [se  dil  de  I'elat  d?  la  sante]  To  he ,  to 
k  .  Comment  vous  portez-vons  7  ITow  iloyoii  do? 
How  d'y  edu.^  How  are  you?  Se  porter  Men  ,  To  be 
well.  Se  —  mieux,  Tu  be  heltcr.  .le  me  porte  fort 
Inen  ,  Dieu  merci ,  I am  verj-  well,  thiinh  Cod  ;  ou 
plu»  conimunement  ,  Very  '^ell ,  thank  ye.  Cmi- 
ment  se  porte-l-d  ?  Ifow  does  he  do?  11  se  porte 
mieux  ,  //e  is  better,  he  recoi'ers  11  se  porte  telle- 
ment (juellement ,  ffe  is  so  so.  Se  —  sur  les  lieux 
ly  aller,  s'v  rendre'  7u  ^o  or  ta  repair  to  the  place. 
On  s'y  portait ,  People  were  on  the  lop  if  une  ano- 
ther.—  [se  dit  de  la  matière]  To  lend,  incline. 
Les  clioses  pesantes  se  portent  naturellement  en  bas, 
Heaoy  things  do  iiuturaily  tend  or  incline  down- 
ward.—  ,se  dit  de  la  disposition,  de  Tinclinalion] 
To  be  inclined.  Il  se  porte  au  bien  ,  Ile  is  well  incli- 
ned. Ma  fille  est  d'une  race  trop  pleine  de  vertu  pour 
se  —  jamais  à  faire  aucune  chose  dont  riionnêlele 
soit  blessée,  My  daup  liter  is  of  a  race  tuo  full  of 
virtue  to  be  inclined  to  do  any  tiling  that  lionotir 
can  be  wounded  by.  11  s'e>l  p.>rte'  à  cela  de  lui- 
même  ,  fie  took  tu  that  ifhinixef.  Il  se  porla  à  des 
violences  extrêmes  ,  Ile  run  himself  into  rial  and 
'violence. —  ;agir,  se  conduire]  T>i  beha^'C.  II  s'v  e>l 
porte  en  liomme  de  cceur,  lie  behaved  on  thai  occa- 
sion like  a  man  of  courap;e.  —  s  appliquer  à  quel- 
que chose  1  To  be  eager  in  n  thinf^  to  d>y  it  with  ea- 
gerness. II  se  porte  avec  ardeur  a  lout  ce  qu'il  fait  , 
lie  applies  with  eagerness  to  et'cry  thing  he  d  les. 
Se  —  partie  contre  quelqu'un  jpla  ise  de  pra(i<|ue; 
intervenir  contre  lui  J  To  m  il-e  onese  f  n  party 
against  one.  Se  —  pour  appelant  (interjeter  appel). 
Ta  enter  an  appeal.  Se  —  pour  accusateur  contre 
quelqu'un.  Tu  impeach  one.  Se  —  f»<jur  lieriiier, 
To  declare  oneself  heir  i  to  bear  oneself  as  lieir^ 
to  claim  the  succession  ;  to  eulminister. 

rOKTKR,  s.  m.  [pris  de  l'anglais;  espèce  do 
bière  forlei  Porter. 

PORTE-TAPISSERIE,  s.  m,  fcbâssis  de  bois  au 
liaut  d'une  )U)rte'  J  frame  fixed  to  the  top  of  a  door, 
and  covered  with  tapesliy. 

PORTE-TRAIT,  s.  m.  [morceau  de  cuir  decline 
à  soutenir  le  trait  des  chevaux  de  carrossej  Trace- 
strap. 

PORTE- VERGE,  s.  m.  [bedeau  qui  porte  une 
baguette  dev;int  le  curé,  etc.]  l'errer, 

PORTE-VOlX,  s.  m.  [sorle  de  trompette]  ^ 
Spenkin;r  trumpet. 

PORTEUR,  -EUSE,  s.  m.  et/  [dont  le  metier 
Hiairc  Cil  de  porter  qu«»lqiic  fardeau,  porte-faix, 
'iieteurj  Porter;  n  basket  woman,  bearer.  Un — 
de  chaise,  A  chairman.  V)n  • — d'eau  ,  une  })Orte;ise 
d'eau,  À  man  or  woman  that  carries  water  up  and 
down  inpnils  to  sell.  Le —  d'une  lettre  ,  The  bearer 
ofn  letter.  Billet  payable  au  —  ,  A  note  payable  In 
{tie  bearer.  —  d'une  lettre  de  change  (celui  qui  est 
charge  d  une  lettre  de  cbanpe  pour  en  recevoir  l'ar- 
gentj»,  The  bearer  of  a  dr.  ft  or  letter  of  exchange. 


iillion's  horse.  —  de  hunnes  on  i!e  mauvaises  nou- 
velles ,  Bearer  of  goad  ov  bad  news,  line  faut  ja- 
mais, s'il  se  peut ,  être — de  mauvaises  nou\elles, 
One  must  never  be  the  messenger  tf  ill  news  ,  f  it 
can  be  helped. 

PORTIER,  s.  m.  [qui  a  soin  d'ouvrir,  de  fer- 
mer, et  de  garder  la  principale  porte  d'une  maison] 
Porter,  door-Leeper.  Portière,  Portress.  La  por- 
tière,   la   su'ur  jiurlirie    (  dans  un  monastère)    The 


in  a  monastery,  the  siS" 


if  met 
a  hou: 
viau.lc 


nun  who  is  a  door-/,i 
ter  or  matron  door-keejte, 

PORTIKRK,  s.  m.  [.luverture  du  carrosse  par  où 
fofi  moule  i;l  descend!  Coach-door 

—  [rideau  qu'on  l'iet  devant  une  porte]  À  curtain 
or  a  piece  of  tapestry  tiling  before  adoor^  V.  PoRTB 

VERTE. 

PORTION.. Î./.  [partie  d'un  tout;  part,  lot, 
scclion  ,  dhisionj  Portion  ,  part  ,  allotment,  scot., 
I ^  property,  snack,  piece. —  de  pré,  A  piecH 
ulow  /ground.  — de  maison  à  louer  ,  Part  of 
e  to  it. — [ecr'ainc  quantité  de  pain,  de 
,  etc.  dans  les  couvents]  ^/tow-mce,  com/;io«. 
—  de  nourriture.  Pittance. 

PORTIQUE,  s.  m.  [t.  d'arcbitecture  ;  paleri» 
co'.iverle  dont  le  comble  est  soutenu  par  des  coloiuies 
ou  par  des  arcades  ;  porche  ,  colonnade]  Portico, 
piazza,  lobby,  porch.  * — [la  secte  de  Zenon]  Zemî's 
sect.  La  doctrine  du  — ,  Zeno's  doctrine.  Les  disci- 
ples de  Zenon  fies  stoïciens),  Zeno's  disciples.  — 
espèce  de  >eu  oîi  l'on  fait  tourner  une  boule  auloux 
d  un  — ,  dans  lequel  elle  entre  par  une  des  ouver- 
tures, et  s'arrête  ensuite  sur  un  chiffre  dont  la  va- 
leur décide  du  gain  ou  de  la  perte]  Portico. 

P0RT0R,5.  ;/?.[soile  de  marbre  noir  dont  les  ta- 
ches imitent  1  or|  Portar-marblc. 

PORl  R.AIT,  s.  m.  [ressemblance  «l'une  personne; 
ie)iré3entalit)n  ,  image,  figure,  etc.|  Piclitre  ^  por" 
trait ,  portraiture ,  image ,  pict.  —  en  ])ied,  portrait 
al  full  length.  —  flatté  ,  Flattering  picture.  — 
chargé.  Caricature.  — [description  (l'une  personne, 
d'une  chose!  Description,  picture ,  character,  pain- 
ling  ,  descri/finsr. 

X  POKTR.UTURE,  J./,  [-portr^il]  Portraiture, 
picture. 

PORTUCx.AlS,  -AISE  ,  adj.  [qui  est  do  Portugal] 
A  Portuguese. 

POSACjE,  .<r.  f'l.  [travail  et  frais  pour  poser]  The 
layintz  rf  any  ih  ng. 

POS\L  ,  S.f.  [t.  d'architecture;  le  travail  qu'il  y 
a  à  poser  une  pierre]  Tlie  laying  if  a  stone. —  t.  de 
guerre;  sentinelles  qu'on  pose  après  la  retraite  bat- 
tue] Fixing  or  jlacing  a  sentinel  afier  a  retreat. 

POSÉ  ,  -ÉE  ,  p.'irt.  r/ Poser  ,  r.iil,  set ,  poized, 
etc.  Cela  —  ,  il  s'ensuit  que...  ,  This  being  supposed 
or  granted,  it  follows. —  que  cela  fût ,  — le  cas  que 
cela  fût .  Suppose  il  were  so. 

— ,  -EE  ,  adj.  [modeste,  rassis,  grave,  sage,  pru- 
dent ;  se  dit  des  peisonnesl  Sober.,  staid,  grave, 
sedate,  moderate  ,  poized.  Un  air — ,  A  sed-ite  air. 
Unespntbien — ,  bien  tranquille,  bien  doux,  J 
mind  extremely  calm  ,  composed ,  and  ijood  na- 
ttired. 

POSÉE  ,  (  FCRiTrnK  )  [écriture  soignee  et  faite  à 
main  posée  ]  Steady  hand. 

*  POSÉMENT,  odv.  [doucement,  lentement] 
Cent'y  ,  ging:'r!y  ,  grave'y. 

POSER,  t».  a.  [placer,  mettre  stir  quelque  chose; 
asseoir  ,  appuyer  ,  situer  ,  assurer]  To  lay ,  set,  put, 
pilch  ,  sent ,  ti'zhl,  deposit ,  place.  —  un  vase  sur  un 
buffet  ,  To  place  a  I'ase  on  a  b'ffet.  —  une  colonne  , 
une  figure  sur  un  piédestal  ,  Tn  pLicc  n  columa  ,  a 
figure  on  a  peuestal.  —  les  fondemouts  d'un  édifice, 
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yV)  Inythefovnàation  of  a  building.  ^Aei  garles  , 
nentirclles  ,  To  si-t  or  ploce  gtiariii  or  senlineis.  — 
lei  armes  ,  To  lay  down  arms.  —  [claMir  poiir  ve 
ritaMc,  poiu-cmi\lanI  J  To  /.ly  (town.  —  un  principe, 

—  poiii  principe,  coaitne  un  principe  ,  To  liiy  down 
a  print  ijdi-.  —  pn  fnl  ,  To  t'the  for  ^mnU-d  —  [s'lp- 
po-er  certaines  clio^es  dont  on  ne  demcnre  pas  d'ac- 
cord  ,  afin  de  pouvo.  •  procédera  la  discussion  du 
resle  !  To  suppose,  nd/nif ,  çrtmt.  Posons  que  cela 
soif  ,  posons  le  cas  q;ie  ceiasoil, /-(7  us  ^ninl  or  sup- 
pose il  lo  be  sn. 

—  ,  V.  n.  i être  pose'  sur,  porter  sur  fj'ielryue  cliosel 
To  hear  ^  r.-sl ,  lean  oc  lie.  l>a  p.);ilre  ne  pose  p^s 
a>se7  sur  le  mur,  The  beam  does  nut  bear  enough 
upon  ihf  wall. 

POSKUR  ,  s.  m.  f  celui  q^ui  dans  un  Lâlimcnt 
pose  ou  diiig-;  la  po^e  des  pierres  ]  J  /ojer  of 
stones  in  n  biiiUlm'^. 

POSITIF,- IVE,  ndj.  s'ubst.  [certain,  assure' ; 
effecrif,  constafit  ;  se  dit  par  oppoiilion  à  i  ïlatif , 
é  nepalil',  el  à  arl)itraire  ]  Poslli^'e  ,  ceilnin  nssti- 
red  ,  abso'ii/e,  real,  sure,  constant ,  dofr.nntiatl. 
Elle  ne  m'avait  rien  promis  de  —  ,  SJi"  had  rn"de 
me  nn  po<^itife p'omise.  Lp'iri>it  —  ,  The  positive 
Inv.  Droit  —  divin ''qui  ne  fait  pas  partie  di  droit 
naturel),  Tlie  dii'tne  po.<itve  Inw.  D.oil  —  (mmain 
(qui  est  etaMi  pi r  les  lois  el  les  root  ■  mes  ^,  7'he  hii- 
Jiuin  prsi/ii'e  law.  —  (en  algclire),  Pos.t  fe.'Q-  a:i- 
tites  positives  précédées  du  sli^iie  del  addition,  Po- 
sitif-  r/nanfities..  Le  —  (  t.  de  gr:immiire  ,  le  pre- 
mier degré'  de  sigtiifiration  dan^.  les  aljeclifs),  Tlic 
poS'live  degree.  La  positive,  la  théologie  positive 
(celle  qui  comprend  l'Ecriture,  la  doctrine  des 
Peres  ,  etc.)i  Pos  tl'e  t^'eoloirj. 

— ,  f  petit  buffet  d'orgies  au  devant  du  grand 
trg'ie  ]  Positive,  chair-organ. 

POSITION,  s.f  \l.  de  gc'ograpiiie,  situation  ; 
disposition  ,  elnt ,  coo|oncture,  cii  ro:isln:ice  J  Posi- 
tion ,  situa/ion,  station,  posture.  — [  poii  l  de  vloc- 
tiine;  tlièse  ,  proposition,  assert  ton  ]  Jsserlion  , 
position  ,  mnxvn.  — avancée  sans  pro  iver  ,  Po.ifii- 
lite.  —  [t.  de  danse;  manière  de  poser  les  pi''ds] 
Position.  —  [  1.  de  manège  ;  l'assiette  du  cavalier 
Pf'Sttion  ,  posln-e. 

POSITIVEMENT,  alv.  r.vs;nc':îic:it;  procisé- 
ment  ,  distinctement  ,  con^taoïinp  t  ,  C'rt:iiicment , 
efrclYvement  ]  Po<tvely;  exac'ly  ,  d'/tnilivcly  , 
point-blanh  ,  iffîrmative'y  ,  assuredly  ,  certainly  , 
pit  inly. 

P0SSÉDï5,-ÉE,  part,  et  sahsl.  Possessed.  Un 

—  ,  (  dëmoniaq  se  ,  énergumi 


lions.  L'amliilion  ,  fav;^iire  le  pn^s^d»  ,  ffe  ts  pttu 
sessedwith  ambition  or  avarice.  Quelle  rage,  qu«lla 
fureur  vous  possède?  What  ra^e  or  fury  transports 
or  possesses  yoii  ?  Le  di.dde  le  possède,  The  d^yil 
/los.sesses  or  torments  htm  ;  he  is  possessed  ff  a  d»- 
vil.  '  —  liieii  nn«  langue  [  en  avoir  une  parfaite  con- 
naissance; savoir  bitii  ^  être  au  f.iilj  To  be  quite 
master  if  a  lant^uat^e  ,  to  have  the  mastery  or  com' 
mand  tf  it.  II  possède  toule^  les  sciences,  He  is 
master  «J  oil  the  sciemes.  11  possède  l.ieii  sa  liaraii- 
gue  ,  ffc  has  his  speech  at  hi  finf^crs'  end.  —  lei 
auteurs  ,   To  be  con>'ersanl  with  the  <  lassies. 

Se  —  ,  -?'.  r.  Se  —  soi-même  ,  [être  extrêmement 
m  ait  re  de  son  esprit  ,  de  ses  ^a^slons ,  de  ses  moii\e- 
merits  ]  To  command  one's  temper  ,  have  an  entire 
command  ofonesef.  master  or  to  have  the  mastery 
of  or  over  one's  prissions,  il  se  possédait  à  merveilles 
dans  ces  occisious  ,  fie  h  ol  a  marvellous  tcnper 
or  presence  <f  mind  upon  these  oci  osions.  Il  se  jios- 
sedi  tout  entier  ,  ffe  was  not  m  the  least  concerned. 
Auteur  qui  se  possède  (  sago  et  judicieux;,  Disi  reet 
author.  Ne  se — [loint.  To  Le  besiile  onesef.  Il  ne 
se  possède  ])as  de  joie  (  il  eU  •ransporîë  de  joie)  , 
He  is  ready  to  leap  out  of  his  .  lin  for  joy . 

POSSESSEUR,  s.  m.  [jouissant,  détenteur, 
propriétaire,  maître  de  \  Possessor  ,  owner  ,  mas^ 
ter  ,  o<  eupmt ,  occayâer. 

POSSRS3IE,  adj.  [t.  de  grammaire  ;  sert  à  mar- 
•Tucr  la  possession  de  la  chose  dont  on  parli-]  Posses- 
sive. Article  — •  (  mon  ,  ma  ,  mes  ,  etc.  )  Possess-ve 
article,  my,  thy,  etc.  Pronom- — (le  mien,  le 
tien,  etc.  )  Possessive  pronoun  mine,  thine,  etc. 

POSSESSION  ,  5.  /.  [jouissance  de  tout  ce  qui 
est  regardé  comme  un  liien  ;  propriété,  investiture] 
Possession  ,  en;oymcnt ,  occupation  ,  possessCng- , 
fr'ition  ,  occupation  .  s; rasp. — légitime,  Owner- 
ship. ]*Jetticeu —  ,  7o possess,  invest.  — aiitérieure, 
Preocciipancy.  Prise  de  —  ,  Occupancy  ,  occupa-^ 
tion.  Il  cnI  entré  en  — de  ce  fief,  fie  is  entered  on 
the  posse.'^sion  of  thai  fief.  '  ï^ns  évêques  s'étaient 
mis  en  —  de  donner  et  d  ôler  les  couronnes  ,  The 
bishops  11  d  tahen  upon  themselves ,  or  had  assu- 
■  med  to  themselves  the  power  to  bestow  and  take 
away  crowns.  ^  Il  est  en  • —  de  dire  tout  ce  qu  il 
veut  ''  il  en  a  l'Iialiitude  ,  il  s'y  est  accoutumé  )  ,  fie 
hris  (he  priviles;e  of  sayine^  what  he  lists  or  what 
he  pleases. — pi.  [  liiens  que  Ton  possède,  liérit.nge, 
domaine  ]  Possessions  ,  estates,  demeans  ,  ground ^ 
land,  property.  —  The  being  possessed  by  the  devil. 

POSSIBILITÉ,   s.  f  qualité'  de  ce  qui  est  pos- 


i/h  or  by  the  drvil ,  or  with  an  evil  spi'it.  J 
vis  un  homme  q  li  faisait  des  grimaces  de  • — ,  | 
T  saw  a  man  mal ing  uply  faces  ,  «5  if  he  had\ 
been  possessed.  On  nous  devait  plutôt  prendre  pour  | 
(i'S  possédés  que  pour  des  pliilosonhes  ,  One  would  i 
have  taJien  us  for  bedlamites  rather  than  phiinso-  | 
phers.  f  II  se  démène  comme  un 
lilo'  a  madman. 

POSSEDER,  v.a.  [avoir  à  soi,  avoir  en  son  pouvoir, 
jouir,  tenir,  occuper  1  To  possess,  be  possessed 
of,  be  master  or  tJie  possessor  of,  enjoy ,  master , 
occupate ,  own ,  hold,  have.  —  de  grands  biens  , 
une  iVrre  ,  une  maison  ,  nn  héritage  ,  un  office,  un 
bénéfice,  une  charge  ,  To  enjoy  Qreat  wealth  ;  to 
possess  an  estât"  ,  a  hou<;e,  an  heritage  ,  a  .station  , 
a  benefice  ,  a  living  ,  an  cfftce.  Que  j'aie  la  satisf^.c- 
Jion  de  vous —  chez  moi  ,  T. et  me  have  the  satisfac- 
tion of  enjoying  your  company  at  my  house.  —  les 
boftnes  places  de  quelqu'un  ,  To  be  in  one's  favour. 
—  I'csprit  de  quei<(a'un  ,  To  be  very  great  with 
one,  lo  bave  a  grmt  infuence  upon  him.  —  le  cœur 
U'uac  pentunne ,  To  obtain  «r  to  gain  one's  affec- 


One  possessed  ,  j  ^y^\Q  ]  fossibiliy,  potentiality,  contingence  .feasi- 


bleness,  likelihood.  — d'un  effet  ,  Producibleness. 
La  —  de  répondre  ,  The  possibility  to  answer. 

POSSIBLE  ,    adj.   subst.   [  qui  peat  être  ou  qui 
peul  se  faire]  Possibility,  possible,  that  may  be. 
II  est  —  de  le  faire  ,  Tt  is  possible  to  rfj  //.  II  est  — 
'"'7  A""'""-  !  ^„'il  le  fasse  ,  H  may  happen  that  he  should  do  it. 
He  lays  about  |  jj  ^,^^^  ^.^^  _  ^^^^  ^^_^^  !«  fassiez  ,  It  is  not  possible 
\  for  you  to  do  it.  II  n'était  pas —  de  dormir  chez  lui. 
I  There  was  no  sleeping  under  Jus  roof.  Faire  tout 
son  —  ,  To  do  one's  utmost ,  use  one's  utmost  en- 
\deavours.  II    fait    tout   son  —  pour  me  perdre,  H& 
I  does  all  he  can  to  ruin  me.  '  \\  J'v  ferai  tout  mon  — , 
I  I'll  do  whatever  lies  in  /ny  power,  I'll  do  my  best 
{endeavour,   j^  — ,  vous    ne    m'entendez  pas   f  pent- 
I  être).   Perhaps    or  may  be  you  do   not    unders- 
tand me, 

POSTCOMMUNTON  ,  s.  f  [  I'oraUon  que  le 
prêtre  dit  à  la  messe  après  la  communion  ]  Post-» 
communion: 

POSTCRIPT,  ou  plutôt  PosTscsîPTCM,  S.  m.  [P.  »• 
ce  qu'on  ajoute  à  une  lettre]  Poticript, 
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POST-DATE,  t./.  [.1..U 
date  «fun  acte  1  Postdate. 

POSTDATER  ,  V,  a.  [  r.Tdl.T  une  dale  ]  To 
postdate. 

1M)STE,  *.  m.  [  t.  «le  piiftre-.  lieu  où  l'on  est 
placé  \y.\r  son  comiiiamiaiil  ,  les  si'Klals  qu'on  a  mi> 
dans  u:i  poslp,  <;arile,  vedetfo,  (  oi  ps  ilc  ^3h\k\PosI  , 
Station  ,  standing  ,  stand.  Avoir  son  —  en  quelque 
endroit  .  To  ply.  — jaloux  {ï^ni  expose),  A  dtim-i- 
rons post. — [  toutes  sortes  ilo  diflrrents  rinplois  el 
de  différentes  fondions  ]  Post ,  p.'tice ,  employment. 

—  (  t.  de  marine]  The  fjtinrters  where  'he  men  arc 
stationed  in  time  of  battle.  —  (  l"pemciit  )  ,  Birth. 

—  des  cliirurgiens,  The  sitr^^eon's  f/irth.  — des  ma- 
lades,  Cock-pit.  — de  combat.  Quarters. —  d'un 
vaisseau  ,  Station  of  a  ship  in  ajl''ct. 

—  ,  t.f.  [voiture  e'tablie  pour  fairr  diligemment 
i\e%\o\3^cs]  Post, post-haste.  Aller  en — ,  prendre 
la —  ,  To  ride  po.<t  horses  ,  tiihc  a  post-chaise.  Cou- 
rir la  — ,  To  ride  post.  *  Faire  lout  en  —  (à  2a  liâle), 
To  do  e\'rrr  thing  post-haste.  Ce  n'est  pas  une 
cliose  qui  se  fasse  en  courant  la—  ,  'Tis  not  a  thinp; 
to  be  hurried.  La  maison  où  sont  les  clievaux  de  —  J 
The  post-house.  "Valet  de  —  ,  ou  plutôt  postillon, 
Post-boy  ,  postilion.  Maître  de  la  — ,  Post  -  master. 

—  [  distance  qu'il  y  a  d'une  de  ces  maisons  à  l'autre  ] 
Post-stage  ,  post.  —  [  Icxcrcice  qu'on  fait  en  cou- 
rant la  —  \Biding  post.  La  —  fatigue  Leaucoup  ,  Ri- 
ding post  is  l'cry  fatiguing.  —  [le  courrier  qui  porte 
les  lettres  j  The  post-hoy  ,  the  mail.  —  [  le  bureau 
où  Ton  envoie  les  lettres]  The  post-ojfice.  Grande — , 
General  post -ofiire.  Pelile  — ,  Two  penny  post. — 
[petite  balle  de  plonib  dont  on  charge  ua  fusil] 
Htnl-shot. 

A — ,  adi'.  [à  certains  termes  diffe'rents  dont  on 
est  convenu]  Àt  ccrtuin,  fixed  or  limited  times. 
Vendre  à —  ^  To  sell  or  pay  at  a  time  agreed  upon. 
A  sa —  ,  adv'.  [à  sa  disposition  ]  To  one's  liking  or 
mind.  II  a  trouve'  des  gens  à  sa  — ,  He  has  found 
y>ople  entirely  dei'oted  to  him. 

POSTER  ,v.  a.  [  placer  ,  établir  ,  situer  ,  poser  , 
asseoir]  To  post ,  place  ,  station.  Se  —  ,  To  post  one- 
self. Se  bien  — ,  To  take  a  good  post.  \\  Ou  l'a  bien 
poste  ,  He  has  got  a  good  place. 

POSTÉRIEUR, -EURE,  ad/,  [qui  est  apr.'^s 
dans  l'ordre  des  temps  ;  suivant ,  subse'quent  ;  qui 
est  derrière]  Posterior,  latter;  hind,  hinder.  La 
partie  poste'rieure  delà  tête,  The  hlnd  part  of  the 
head.  Date  postérieure  ,  Post-date.  Son  droit  est  — 
au  mien  ,  His  right  is  po'.teriorto  mine. 

POSTÉRIEUREMENT,  ad^.  [après,  ensuite, 
depuU  ]  .4ftcr,  since.  Cela  est  arrive' — àcequevou- 
dites  ,  That  happened  since  what  you  say. 

POSTERIORITE  ,  s.f.  Posteriority.  —  de  date, 
de  temps  ,  Posteriority  of  date  ,  of  time. 

POSTÉRITÉ,  s.  f  [suite  de  ceux  qui  descen- 
dent d'une  même  origine;  descendants,  neveux, 
lignée]  Posterity,  issue,  offspring  ,  descent,  linr- 
nge  ,  children.  Il  est  mort  sans  laisser  de  — ,  He 
liid  without  any  issue.  —  [  ceux  qui  viendront 
après  ceux  qui  vivent  J  Posterity,  after-nves  ,  af- 
ti^r-timcs  ,  after-lii>ers.  La  —  d  Adam  ,  d'Abraliani, 
The  posterity  of  Adam  ,  of  Ahraham. 

POSTHUME,  ad},  subs,  [né  après  la  mort  de 

■  père  ;  ouvrage  qui  paraît  après  la  mort  de  sou 
-•ar.  Un  enfant  — ,  A  child  horn  after  his  father's 

U't.  OEnvres  posthumes  ,  Posthm/ions  vorks. 

i'OSTICHE  ,  (Tif/,   [fait   et  ajoulc   après  coup] 

■tick  ,  added  or  done  after.  —  [  faux  ,  emprun- 
té, insure  ,  adapté]  Borrowed ,  flse  ,  sham,  ficti- 
tious. Dents  postiches,  Fa!.s,-  teeth.  Un  nom  —  , 
A  fictidous  name.  [  ce  qivi  tie  coavient  pas  au  su- 
VoL.     I, 


jet]    PrefHistrroM.i.   Cit    episode  est   — ,   This  epi- 
sode is  preposterous. 

t'()SllLLO>  ,s.m.\  valet  do  poste,  valet  qnl 
inoiiic  sur  un  des  chevaux  «le  devant  d'un  attelage] 
i^ixt-hry^  n  pnslilion,  p"St.  —  Fore-sptirrer,  rider. 
—  i  t.  (ie  marine]  An  express  boat. 

*  l'OSri'OSblR  ,  'V.  a.  [  mettre  après]  Ta  put 
'fier,  postpnne. 

l'()ST-SCH!PTUM  ,  :r.  m.  (emprunté  du  latin  ; 
vover.  Postcript  ) 

l'OSTULANT,  -  A>TE  ,  adj.  v.  suhs.  [qui  d«. 
mande  à  être  admis  dans  une  maison  religieuse] 
f^ne  that  desires  admittance  into  a  monastery. — 
[qui  demande  avec  instance,  candidat,  aspirant, 
prétendant]  Candidate  ,  suitor,  one  that  stands 
for.  Avocat  —  ,  An  exercent  at  Inw. 

POSTULAT,  s.  m.  \  demande  que  fait  le  géo- 
mètre ,  qu'on  lui  accordf  une  projiosilîin  qtii  i.e 
répugne  en  rien]  Postulate  ov  postulntum.  Postu- 
lats ,  Posfulata. 

POSTULATEUR  ,  s.  m.  [qtii  est  cbarjre  de  pour- 
suivre le  procès  «l'une  canonisation  1  Postitlator. 

POSTULATION  ,  s.f.  [fonclion  dun  procureur 
postulant  ]  Postulation. 

POSTULER,  V.  a.  et  n.  [  demander  avec  ins- 
tance; prétendre,  aspirer]  To  sue  ,  be  a  candidate, 
stand  for ,  put  up  for .  postulate.  — une^  place  ,  un 
emploi  ,  To  put  apfor  a  place  ,for  an  employ- 
ment. —  r  demander  à  l'tre  admis  dans  un  couvi;nt  ] 
To  beg  admittance  into  a  monastery. 

—  .  V.  n.  [t,  de  palais  ;  plaider.  To  plead. 
POSTURE,  s.  f.  [  état  et  situation  du  corps," 
assiette  ,  disposition  ,  contenance  ,  maintien  ,  aWK" 
\.\\Ae'\  Posture ,  attitude.  INIettre  dans  une  certaine 
— ,  To  posture.  Danse  de  postures  (bi7arres), 
Posture-dance.  *  — [  état  où  est  quelqu'un  par  rap- 
port à  sa  fortune  ]  Po5/i/r«; ,  way  ,  footing.  \\  est 
en  bonne  —  auprès  du  prince.  He  is  upon  a  good 
footing  with  the  prince. 

POT,  s.  m.  [vase  servant  à  divers  usages:  se 
prend  absolument  pour  la  marmite  où  l'on  met 
bouillir  la  viande  ]  Pot ,  porridge  pot.  —  (mesure  ) 
Pot.  —  de  ferre  ,  An  earthen  put  ,  pipkin  ,  pit- 
cher. —  de  faience  j  Gally-pot.  —  à  cuire  ,  Secl'- 
ing-pot.  Anse  de — ,  Pat-hook.  Mettre  en  — ,  l'o 
pot.  Têt  de  —  cassé  ,  Pot-sherd-  —  de  chambre  , 
A  night-pnt,  urinai.  Bêle  comme  un  —  ,  As  blunt 
as  a  beetle  ,  as  stupid  as  a  post.  Mettre  le  —  :i'i 
feu,  To  h(ii>e  bailed  meat  for  dinner.  —  de-vin, 
(présent  qu'on  fait  au  de-làdu  prix  arrêté).  Good- 
will ,  premium.  X  Ce  n'est  pas  par-là  que  le  —  s'en- 
fuit (ce  n'est  pas  là  le  défaut  qu'on  peut  reprendre 
en  lui  ;  ce  n'est  pas  par-là  que  l'affaire  peut  man- 
quer )  ,  It  is  not  this  side  the  pot  runs.  *  t  Tciir- 
ncr  autour  du  —  (  user  de  détours  inutiles).  To 
go  about  the  bush.  *  f  C'est  le  —  de  terre 
contre  le  —  de  fer  /Tis  a  vessel  of  grass  ngninrt 
a  l'essel  of  gla:,s.  Donner  dans  le  —  au  noir.  To 
fall  into  the  snare.  *  Gare  le  —au  noir.  Beware 
the  snare."  f  Découvrir  le  — aux  roses  ,  To  unfold 
'.he  mystery,  to  blab  out  a  secret.  \  +  Faire  le 
—  à  deux  anses  (se  ca.rer  en  tenant  les  mains 
sur  ses  hanches).  Ta  sel  one's  arms  a-kimbo. 
C'est  un  —  sans  anses  ,  There  is  no  knowing  how 
to  manage  him.  f  II  eu  paiera  les  pots  cassés  ,  //j 
shall  p-jy  the  charges;  he  will  pay  sauce  for  all . 
t  II  n'y'a  ni  —  an  feu  ni  écuelles  layées  ,  There  is 
no  sign  of  dinner  in  that  house.  +  Eire  à  —  et  a 
rôt  chez  quc'.fru'un  (  v  être  comme  chc?.  soi).  7u 
be  hand  and  glm-e  with  one.  f  Us  sont  ersemble 
à  —  et  à  rôt  ,  They  life  like  man  fjnd  wfe  inv~ 
ther.  N'en  pps  mettre  plus  grnnd  —  an  feu  (ne  pa» 
Uive  plus  de  «lépense) ,  Not  to  boil  a  Lirgerpot.  U 
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parle  cnrnrip  un  —  cassé,  Jle  challen  lile  n  cntc- 
led  kefllc.  '  t  H  y  ▼'  comnu.  |(.n  en  —  (  il  est 
dans  un  mouvement  conlir.nel  )  ,  He  turns  like  bm- 
hnff  pe„s.  l'aie  en  —  :  Pott,-J  nu-<,l.  f  Un  —  fcle 
dure  lonp-to.niis  ,  V.  F^LÉ.  — /'/.  [  i^iles  de  inoulm 
à  (oa\o^^]  Stories  ,  fuller's  pnis.  —  [  l.ahiUement  de 
têt«  d'un  l.ommc  de  ijuerrc  ,  A  h f ad-piece. 

PoT-A-FEU  ,  I — de  fer  rempli  d'artifice,  et  dont 
on  se  sert  à  la  guerre  J  Pol-grenado  ,  fire  pot  , 
stink  pot. 

POTABLE,  ndj.  [qui  se  peut  boire]  Potable, 
drinknhle  ,  pntulcnt.  Ce  vin  n'est  pas  — ,  That  wine 
IS  not  /Il  to  drink. 

POTAGE  ,  s.  m.  [aliment  fait  de  bouillon  et  de 
tianclies  de  pain  liempccs  dedans  ;  soupe]  PoKugc, 

{lorridge  ,  soup. —  aux  clioux,  aux  oignons,  aux 
lerlies ,  C:d)bngc-soup,  onion-soup .,  vef^etable-soup. 
—  aux  raisins  secs  ,  Plum  porridge.  Pour  lout  — 
[pour  toute  chose]  ,  In  ail,  for  nil  things.  line 
trouva  que  cela  pour  tout  —  ,  That's  all  he  found. 
Savez-vous  bien  que  vous  n'êtes  ,  pour  tout  — , 
qu'un  faquin  do  cuisinier?  Do  y  ou,  know  iltat , 
when  all's  done  and'  said ,  jroii  are  nothing  but  a 
tend)  (fa  cook, 

POTAGER  ,  s.  m.  [sorte  de  foyer  eleve' ,  pour  y 
dresser  les  potages,  et  pour  y  faire  les  rnç^oûts  ]  A 
tlov'e.  —  [  pot  de  terre  ou  d'élain  dans  lequel  on 
porte  à  diner  à  certains  ouvriers  1  Soup~pnn  .  soup- 
dish  ,  soup-plale.  —  [  jardin  oîi  l'on  cultive  des  her- 
bages ,  des  Ic'gumes,  des  fruits]  J  kit^hen-garden 
Herbes  potagères  ,  adj.  Pot-herbs. 

POTASSE,  s.f  [  cendre  de  pot ,  ou  cendre  du 
Nord  ;  sel  alkali  fixe  ,  tiré  de  la  cendîc  de  plusieurs 
ve'gétaux,]  Potashes  ,  (  which  soap  and  glas^-m^kcrs 
use.  —  noire  (  dont  le  sel  est  roux)  Black  po- 
tash. 

II  POTE,  ad/.  [  se  dit  d'une  main  enfle'e  ,  dont 
on  ne  saurait  s'aider  que  malaisément]  Sore  ,  swol- 
len ,  piifjcd.  Il  a  la  main  ou  une  main  —  ,  His  hand 
is  puff'^d  y  or  he  lias  a  swelled  hand.  *  f  II  n'a  pas 
les  mains  potes  quand  il  faut  recevoir  de  l'argent  , 
His  hand  is  not  numbed  when  lie  is  to  receii^e 
money. 

POTEAU,  5.  m.  [pièce  de  bois  de  charpente, 
qui  sert  à  divers  usages  ;  pieu  ,  pilier,  carcan  ,  étaie- 
pilaslre  ,  potence  ,  jambe  de  force  J  Post  ,  stake.  — 
cornier  ,  à  l'encoignure  d'un  pan  de  bois  ,  Corner- 
post. 

POTEE  ,  s.f.  \  ce  qui  est  contenu  dans  un  pot  1 
Potfid.lJne  —  d'eau  .A  pot  rf  water.  +  Il  est  éveillé 
comme  une  —  de  souris,  Ile  is  as  brisk  as  'f  he 
had  eat  lii'f  hird<_. 

POTELÉ,  —  ÉE  ,  adj.  [  gras  et  plein,  rebondi  ] 
Plump  chi'd  ,  arm.  Joues  ,  mains  potelées  ,  Plump 
cheeks ,  hands. 

POTELET  ,  s.  m.  [petit  poteau  qui  soutient  l'ap- 
pui d'un  et.'alier]  Small  post. 

POTELOT  ,  s.  m.  [mine  de  plomb,  sorte  de 
molybdène  ]  Black  lead. 

POTE^"CE  ,  s.  f.  [  gibet  ]  Gallows ,  gibbet.  Gi- 
bier de  —  (un  scélérat)  Newgate-bird.  —  [assem- 
blage de  trois  pièces  de  bois  ;  appui  ,  poteau  ,  pilier, 
étaie  ]  Three  pieces  of  timber  in  the  form,  of  a  gib- 
bet. —  La  —  d'une  enseigne.  The  iron-work  or 
wood-work  cf  a  fi^n.  — pi.  [béquilles]  Crutches. 
—  [mesure  pour  la  hauteur  de  la  taille  des  hommes 
et  des  chevaux  ]  Sliding  ruler.  —  (  t.  de  tactique  , 
Potence.  Une  armée  campée  ,  rangée  en  —  ,  j4n 
army  encamped  or  ranged  potence-wise.  —  [t.  da 
manège;  morceau  de  bois  «l'où  uend  la  bague  J  Po- 
tence. 


POTENCE  ,  -  "ÉE  ,  ft.  de  blason  ;  avec  une  Ira- 
veise  à  chatfuc  bout  ]  Potency. 

POTENCIEL,  -  ELLE,  adj.  {opposé  a  actuel  ] 
Pdtendfd,  caiiftic,  as  lime  ,  etc. 

rOTENCIELLEMENT,  m/^-.  [terme  didactique 
Potentially. 

*^*  POTENTAT,  s.  m.  [  souverain  ,  monarque  ] 
Potentate  ,  monarch,  king. 

POTENTIBLE,  s.f.  [argentine,  plante  qui  a 
de  grandes  vertus  ]  Poteniille  ,  argentina,  ov  silver- 
weed. 

POTERIE,  5./.  [toute  sorte  de  vaisselle  de  terre, 
atelier  de  potier  j  Pottery,  earthen  ware  ,  potter' i 
ware.,  crnvhery  j  potter  s  work-house. 

POTERNE,  s.  f.  [t.  de  A.rlificalion;  fausse 
porte  dans  le  fossé]  Postern,  back  or  secret  gate  . 
back-dnnr. 

POTIER,  s.  m.  [celui  qui  fait,  ou  qui  vend 
toute  sorte  de  vaisselle  de  terre]  Potter.  Terre  à  — 
Potter's  clay. 

—  d'étain  ,  [celui  qui  fait,  ou  qui  vend  toute 
sorte  de  vaisselle  d'étain  ]  Pewterer. 

POTIN,  S.  m.  [sorte  de  cuivre  jaune]  Brittle 
brass. 

POTION  ,  s.  f.  [  t.  de  médecine  ;  breuvage  ]  Po- 
tion ,  draught. 

POTIRON  ,  s.  m.  [sorte  de  gros  champignon  ]  A 
large  mushroom ,  toadstool,  f  II  est  venu  comme  m. 
—  J  tout  en  une  nuit  ,  Ile  sprung  up  like  a  mush- 
room. —  [  espèce  de  citrouille;  courge  ]  Pumpion  , 
pumpkin. 

POT-POURRI,  5.  m.  [diverses  sortes  de  viande> 
assaisonnées  et  cuites  ensemble]  Hotch-potch.  — 
[vase  plein  de  diverses  sortes  de  fleurs  et  d  herbe; 
odoriférantes  ]  ^  yV/r  /TZ/cf/  with  the  leaves  of  a' 
sorts  of  flowers  ,  to  perfume  a  room.  *  II  en  a  fa'! 
un  —  (il  a  confondu  les, choses  et  les  circonstances  , . 
ITe  made  n  hotch-potch  of  il.'  —  [ouvrage  composé 
du  ramas  de  plusieurs  choses  rassemblées  sans  ordre, 
sans  choix]  'Trash. 

POU  ,  s.  m.  [  vermine  ]  Louse.  Des  poi^f  ,  Lice. 

*  C'est  un  — affamé  (se  dit  d'un  homme  gueux  et 
avide  de  grain,  qui  entre  dans  quelque  emploi  lu 
cratif  )  ,  Ue  is  a  $larved  Imise. 

—  aîlé,  on  —  vobnt  ,  Winged  or  flying  louse. 
—  aquatique  (petit  vermisseau  aqurïtique  qui  pro- 
duit le  mosclieron)  ,  Tlie  i*ad-fly.  —  de  baleine  , 
Ranimai  tesfacée  commun  dans  les  mers  du  Nord  ), 
The  whale-louse. 

POUAH,  part.  int.  [fi  ,  marque  du  dégoût]  Fye , 
fye  7tpon't,  fugh  ,  fough.  —  vous  me  faites  mal  au 
cœur  ,  Out  upont't ,  you  turn  my  .<;tomnc7i.     • 

JPOUACRE,  adj.  subit. [t.  d'injure;  salope, 
vilain  ,  malpropre,  sale,  pnant  ]  Nasty,  ^filthy, 
beastly,  slovenly,  sloven. —  [b.itor  tacheté  de  blanc, 
espèce  de  héron  ]  Bittern. 

X  POUACRERIE,  s.f.  [vilenie,  ordure,  puanteur] 
Nasliness  ,  beastliness  .flthiness. 

POUCE,  s.  m.  [  ie  plus  gros  des  doiçts  de  la  main] 
Thumb,  fil  y  met  les  quatre  doi^ls  elle — (il  prend 
malproprement  ce  qui  est  à  sa  portée  sur  une  table). 
He  lays  the  fingers  and  thumb,  that  is,  the  hand 
on  the  table ,  on  any  thing.  *  11  s  en  mordra  les 
pouces ,  He  will  be  ready  to  bite  his   nails  for   'f 

*  Serrer  le*  pouces  à  quelqu'un,  To  wrest  a  secrr.l 
ftom  one  forcibly.  Jouer  du  —  .  Tn  finger  the  cash  : 

to  pay  money.  J'aimerois  autant  baiser  mon — ,  / 
had  rather  suck  nty  thumb.  —  [  la  douiième  partie 
d'un  pied  de  roi]  Inch.  *  f  Si  on  lui  en  donne  un  —  . 
il  en  prendra  lon^;  comme  le  brSs,  Give  him  an 
inch,  find  hi''ll  tale  an  ell.  —  d'eau  (la  quantité 
d'e^a  qui  s'écDulc  par  une  ouverture  d'un  pouce  de 
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diam^lro)  ,  ^In  tnch  o/wnd-r.  N'avoir  jai  un 
terre,  J\<i/  /<»  lllt^>e  un  un/i  «t  land. 

POL'CK-IMED,  s.  m.  ["c...i.i.ll.isc  multivalvc] 
Poiislc-fiuil,  or  poiUi-pieJ,  /uili'ii  i/)t's. 

POUCIKR,  s.  m.  [i>ouco  de  inelal,  sorte  de  de'j 
Tlnmih  ,  tlinmb-stnll. 

POIJ-DE-SOIE,  5.  ni.  [pin^se  elofle  toute  de 
•oie]  Pitdfsoy,  a  sort i>ffiiriiiulini-. 

PDUDl^G,  s.  m.  'ni^oût  jip'^l.ii*  de  uiie  de  pjiii, 
de  moelle  de  lin- iif,  etc.  \  PiulJ.infr- 

POUDINGUK,  ou  miL'u  Pcddino,  s.  m.  [t.  dr 
niiut'r.ilogie  ;  nieUiiige  de  j>ftiU  cailltuix  urroudi> 
lie  diflei cilles  couleurs,  et  ruimij  l'iiseinble  par  un 
pluleu  MHivcnt  aussi  dur  que  Ifs  oailloux  nictucs  qui 
lornient  ui:e  pierre  dure]  FiuLlint;-slone. 

POUDRE,  s./,  [poussière;  cendre  1  Diist. — 
d  or,  Gol^l-dust.  Sucre  en  —  ,  Powdft^siigar.  Met- 
tre, réduire  eu — y/1  poussière  ,  Tupt'wdcr,  pul- 
verise. Mettre  en — ,  rèduiro  en  —  une  ville,  dt- 
fortifications,  To  ruin  or  dfSiroy  n  town  n\- forliji- 
Cations .,  reduce  them  to  dust.  *  Jeter  de  la  —  aux 
LKiuir),  7'o  dazzle,  impose 
rses  coniposiLioiis  <lessëcliee> 
l  Lrovc'ts,  ({:ii  Servent  en  me'dccine  ]  Powder.  — 
purgative  ,  Piiri:^ing  powder.  — aux  vers  ( — aroina- 
tii[ue  vermifuge;  sautoline  ,  semcncine  ,  harhotine  j 
SiutLulimt,  semcn  contra.  —  de  prelinpinpiii  (que 
vend  uuclia;lata;i\  l'owlcroj'posl,  quacl-mudicine. 
—  (Ce  qu'on  met  orduiaiteiueiil  sur  l'eci  ilure]  Sand, 
dust ,  piiretta,  mica.  De  la  —  de  Lois,  Vust  of  box- 
wood. —  [  comjuisition  Llnnclie,  dont  on  se  serl 
pour  parfumer  les  clievcux  J  Powder.  —  de  senteur, 
Sweet  powdrir.  ]îoîlc  à — ,  Powdcr-hox.  —  T  com- 
position noire,  qui  sert  à  cliarj^er  les  arnies  à  feu  ^ 
Powder.,  gunpowder.  Jour  des  poudies,  Giin- 
poxKder-treason-dty.  flirtv  sa — aux  moineaux. 
To  waste  one's  powder  on  spirrows.  '  11  n'a  pas  iu- 
venle  la — ,  He  is  no  conjurer. 

POUDREK,  v.  a.  [mettre  de  la  poudre  sur 
ses  clieveux]  To  powder.  Jeter  de  la  poudre,  To 
pounce. 

POUDFftlTTE,  s.  f.  [excrément  humain  réduit 
«n  poudre,  pour  fumer  les  terres]  Human  dung 
reduced  to  powder. 

POUDREUX,   -EUSE,   adj.   [qui  est  plein  de 

fyoadvc  ]  Dustj' ,  powderjr.  S  Uu  pied — '(paysan, 
iomm«depeu),  A  clownish^  paltry^  wretched  fel- 
low. 

POUDRIER,  s.  m.   [petite  boîte  où  l'on  tisnt 
de   la  poudre  pour    mettre   sur  l'écriture  fraîciie  ' 
Sand-box  ,  powder-box.  —  [qui  fait  de  la  poudre  à 
canon]  J  gunpowdcr-niaker.  — [t.  de  marinej  Half- 
hour  watch-uLiss. 
I       POUDRIÈRE,  s.f.  [fabrique  de  poudre   à  ca- 
1  non,  boîte  à  poudre  ]  Powder-mill  ;  sand-box. 
I  •   POUF,   [  mot  pour  exprimer  le  bruit  sourd  que 
'  fait  un  corps  en  tombant]  Plump  ,  bang-. 

Il  POUFFER  de  rire  ,  'v.  n.  [éclater  de  rire]  To 
I  burst  ont  into  a  laughter. 

\  4,P0UILLER  quelqu'un  ,  v.  a.  [  lui  cbanlcr 
j  pouillcs,  l'injurier]  To  rail  nt  one  at  a  strange 
'•  rate  ,  call  him  names.  Ils  se  sont  pouillés  l'un  lau- 
.  tre  ,  Tltey  railed  at  one  another. 
;  POUILLERIE,  s.f.  [lieu  d'un  hôpital  où  l'on 
;  met  les  habits  des  pauvres]  A  place  to  lay  cast  oj)' 
!  or  infected  clothes  in. 

"  POUU.UES,^./.;»/.  [injure  grossière]  nailiig 
liS.  11  m'a  chanté  —  ,  il  m'a  dit  mille  — ,  He  has 
eJ  at  me  at  a  strange  rate;  he  has  called  me  a 
■i^and  names. 

l'(JUILl.EUX,  -EUSE,  adj.  snbst.  [qui  a  des 
IX  ;  tjueux,  misérable]  Lonsy,  fall  vf  lice. 
i-OLLAiLLER,  s.  m.  ^hea  où  \ti  ^oukjse  re- 


tirent la  nuU,  jucboir]  Hen-roost ,  hen  ~  house  , 
coop  ,  pen.  —  [  celui  qui  l'ait  metier  de  vendre  de  la 
volaille]  Poulterer,  fil  veut  être  riche  marchand  , 
ou  pauvre  — ,  Neck  or  nothing^  he'll  win  the  hors» 
or  lose  the  saddle. 

P()ULAiN  ,  s.  m.  [cheval  nouveau  né,  se  dit  des 
i.hevaux  jusau'à  trois  ans]  À fonl y  a  coït,  mate- 
xilt,  ,fîlty.  Troupeaux  de  poulains.  Hack  of  coïts. 

—  i  tuiiiLur  dans  l'aine,  mal  vénérien  ]  Buboe. 
POULARDE,  s.f.  [jeune  poule  engraissée]  Pul' 

let. 

POULE,  *./.  [la  femelle  du  coq]  Hen.  Jeuno 
— ,  Pullet.  —  d'Inde,  A  Turkey  hen.  —  d'eau,  A 
^nuor-hen  ,fen-duck  ,  coot.  Mâle  de  la  —  d'eau 
Woar-cock.  Chair  ou  peau  de  — (peau  qui  n'est  pas 
lisse)  ,  Goose-skin  ,  corrugated-skin.  Faire  venir  la 
[leau  ou  la  chair  de  — ';faire  frissonner),  To  make 
une  come  all  goose-flesh. 

—  d'Afrique,  ou  de  Barbarie  "V.  PlNTADE. —  de 
i)r(ivère  (la  femelle  du  coq  de  bruyère),  Moor-hen. 

—  l'aisane   (la  femelle  du  faisan),  A  pheasant-hen. 

—  grasse  ou  valériannctle  sauvage  ,  Wild  Valerian, 
\'.  Macue. 

t  Les  soldats  pUu'.ent  la — (ils  vont  à  la  picoré» 
chez  le  paysan),  The  soldiers  pick  the  hen.  f  Plumer 
la —  sans  crier,  sans  la  faire  crier.  To  sheer  the 
>hecp  without  making'  it  cry,  to  pick  the  hen  with' 
mit  malting  |7  5r;e<///i.  ||  Faii  e  le  cul  de  — «  (  une 
espèce  de  moue),  To  make  mouths,  f  C  est  le  fil  de 
1., —  blanche.  He  is  a  lucky  man  or  the  fwourile 
'f fortune.  \\  11  est  frisé  comme  une  —  mouillée  , 
/JiS  hair  curls  like  a  pound  tf  candles,  "j]  Faire  la 

—  mouillée.  To  befainl-hearted.  f  C'est  un  tâîe  — 
(  il  se  mêle  trop  du  ménage  )  ,  He  is  a  cot  qucnn. 
I  C'est  un  jocrisse  qui  mène  les  poules  pisser,  V. 
.JocnissE.  *  Il  II  est  empêché  comme  une — '  qui  n'a 

(u'un  poussin.  He  is  as  busy  as  a  hen  with  one 
chicken,  t  Ce  n'est  pas  à  la  —  à  chanter  devant  le 
co(f,  A  woman  must  not  take  too  much  upon  her 
before  her  husband.  —  !  les  enjeux  à  certains  jeux 
de  cartes]  Pool,  the  stake. 

POULET,  5.  m.  [le  petit  d'une  poule]  Chick, 
chicken ,  pullet. 

I  — ,  [billet  de  galanterie,  billet  dous]^  lofc- 
letter,  billet-doux. 

POULETTE,  s.f.  [jeune  poule]  A  young  hen  , 
a  pullet.  *  C'est  une  maîtresse  —  (  haliile  et  ipiTH,)c- 
rieuse).  She's  a  lordly  dame.  'C'est  une  étran'ge, 
une  dangereuse  —  (dont  il  faut  se  donner  de  garde}, 
She  is  a  stranire  hussy. 

POULEVRIN,  s.  m.   [t.   d'artillerie]  Y.  PoCL- 

VKRIV. 

PtjULlCîlE,  5. y.  [  cavale  nouvellement  née;  se 
dit  jiisfTii'a  trois  ar.s  ]  Foal ,    a  she  colt ,  filly. 

POULIE,  s.  f.  [petite  roue  autour  de  latfuelle 
on  met  une  corde  pour  élever,  ou  pour  desren.lre 
des  fardeaux;  mouille]  Pulley.  Porte  à — ,  Pui.ey- 
door. 

POULIER  ,  V.  a.  [élever  un  fardean  parle  moyen 
d'une  po;il:e  ]  To  fioist  ,  draw  up. 

POULINER  .  1).  n.  [ne  se  dit  que  d'une  cavale 
qui  met  bas  j  To  foal,  bring  forth  a  colt. 

POULIMÈRE ,  adj.  et  s.f  [  ne  se  dit  qu'avec  le 
mot  jument  J  Good  breeder.  Jument — ,  A  mare 
for  breed.  I 

POULIOT,  s.  m.  [plante  médicinale]  Pcnry 
royal. 

POULPE,  s.f.  [ce  qu'il  y  a  de  plus  solide  ù*ni 
le»  parties  charnues  de  l'animal;  se  dit  aussi  cies 
plantes,  et  de  la  chair  de  certains  fruits]  Pulp,  la 
—  du  coco,   The  pulp  of  cocoa. 

POULS,  s.  rrt.  [  mouvement  ou  puls.ition  du 
sang  dans  les  artères  |  Puise.  Battre  (comme  le 
—y,  To  pulse.  •  Le— lui  L-il  v.il  a  v  "O  Hn  puise 
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heats.  '  Tâter  lo—  à  quelqu'un  Qc  sonder  sur  i|iit'l- 
que  alfairo  )  ,   To  Jecl  one's  fiihc. 
,  POULVKRIN  ,  A",  m.  j  poiiiiic  line  poui'  amorcer 
le  canon  ,   V.  PtLVERiN. 

l'OUMON,  s.  m.  [yMÙc  interne  île  ranimai,  et 
if  i>iiiicipal  ory.me  de  la  rtspiiatioii  j  T/ic  liuit^S.  Il 
a  cle  lions  pourhons  ,  d'ex(-ellen(<  pmimons  (  il  a  la 
voix  loÉ-le)  ,  Jfe  litis  go(d  l;inL;s.  11  la  cmptnle 
par  lu  foice  de  ses  poumons  plutôt  que  par  la  force 
de  ses  raisons  (en  parlant  d'une  dispute),  He  cur- 
ried it  hy  ihe  strenglli  of  his  Uings^  rather  than  by 
thcj'orcc  of  liis  arguments. 

P()UPARD,i".  nt.  [  enfant  au  maillot  ;  poupon, 
poupt-e]  A  biibe  ,  bnbj- ,  child. 

I'ObPART  ,  s.  III.  [  poisson  crustace'c  ;  sorte  de 
crai>e  ]  Â  sorte  if  crnh. 

POUPE,  s.f.  [la  partie  du  derrière  d'un  vais- 
seau] Poop  stern.  Vent  en  — ,  Slern-wind ,  wind 
ri^ht  aft.  Mettre  vent  en  — ,  To  bear  away  before 
the  wind.  Alouiller  en  — ,  J'o  moor  by  the  stern, 
^tl  out  an  anchor  astern-  Avoir  le  vent  en  — ,  7'o 
yo  bifvre  the  wii:J;  au  fig.  to  have  good  fortune  , 
go:^dluck,  be  infwonr. 

PUCPEE  1  s.  f.  [  petite  fv;ure  qui  sert  de 
jouet  aux  enfants;  enveloppe  de  liuçîe  autour 
d  un  doigt  Liesse'  ]  A  doll ,  a  baby,  poupcion  ,  mop- 
pet,  mawmet,  thiimbstall ,  ftngerslall.   Greffer  en 

—  ,  To  cleft  ,   graft ,  whip-grafl .  *  C'est  une  vraie 

—  (  une  petite  personne  fort  pare'c),  Il  is  a  very 
doll  full  dressed.  *  C'est  un  visage  de  —  ,  She  loo/.s 
liLc  a  doll.  *  Jl  en  fait  sa  —  (il  prend  plaisir  à  en- 
joliver un  cabinet,  etc.  ),  It  is  his  hobby-horse.  — 
[  partie  d  un  tour  qu'on  place  entre  doux,  iumelles 
pour  tenir  les  pièces  qu'on  veut  tourner  j  Puppet. 

POUPELlîN,  s.  m.  [sorte  de  gi(eau)  J  l.ind  of 
vailry-v.ork ,'  poupelin. 

P0UP12<  ,  -IjNE,  adj.  subst.  [qui  est  d'une  pro- 
preté' affecte'e  ;  mignon,  gentil,  aimaLle ,  galant] 
beaiiish  ,  nice  ,  spruce. 

POUPON  ,  -ONE  ,  s.  m.  et  /.  [jeune  enfant  qui 
a  le  visage  plein  et  potelé]  A  plump,  chubby  chee- 
ked child,  bade,  moppet,  pigsney,  honey ,  duck, 
child ,  Ici'e. 

POCR,  prep,  [marque  le  motif,  la  cause  finale, 
la  destination  ,  la  convenance  dune  personne  ou 
d'une  cliose  avec  une  autre,  le  parti,  l'inteiêt,  la 
suffisance,  la  durée  du  temps,  Tétat  ,  la  disposi- 
tion ,  etc.]  For.  Cela  est  —  vous,  et  ceci  —  moi , 
l'hat  s  for  yon  ,  and  this  for  me.  Tousles  iionaêtes 
gens  sont  —  lui ,  AU  honest  people  are  for  him ,  or 
arc  on  his  side,  il  a  des  provisions  —  un  an  ,  //<; 
has  got  provisions  fot  a  Iwehemonlh.  Cela  nest  ()as 

—  durer  long-tcnjps  ,  Tlint  cannot  hold  out  loitt^ . 

—  toujours  ,  —  jamais.  For  ever.  —  le  moins  ,  At 
least.  —  cet  effet  ,  1  henfore,  and  therefore.  Parce 
que  c'est  un  nienleui- ,  est-ce  à  dire  —  cela  que 
je  le  sois  ?  Because  tie  is  a  liar,  does  it  follow  the- 
refore that  I  am  one?  TSe  laissons  pas  —  cela  de 
nous  divertir  ,  Let  us  di'ert  ourselves  nevertheless  ; 
let's  be  mer  y  for  all  that.  —  ainsi  dire.  As  one 
7nay  say  ;  if  I  ov  we  may  say  so,  as  it  were.  II 
vola  ,  il  se  précipita  —  ainsi  dire  à  ses  pieds  ,  He 
flew,  he  threw  liimsej  headlono  (^if  I  may  use  the 
<  .rpression  )  at  her  fee/.  —  [  à  cause  de  ,  en  consi- 
di-ration  de  ;  comme,  en  qualité  de;  en  égard  à, 
par  rapport  à]  For,  upon  accotent  of;  corsidcring  ; 
in  order,  towards.  Jl  fera  cela —  vous  ,  I/e  will lio 
thaï  upon  your  account  or  for  your  s  file.  On  la 
iaisié  —  mort.  //'  was  left  for  dead.  —  qui  me 
prenez-vous?  Who  do  you  take  mefr>r?  Jp  compte 
son  témoignage  —  dix  antres  ,  /  reckon  his 
testimony  as  good  as  ten  others.  Je  le  tiens  —  mon 
ami ,  I  lake  him  to  be  my  friend.  \\  Jo  n  eu  dis  pas 
d.-«vanUcc  >  el  —  cause  ,  /  say  no  iTwre  ,   and  good 


reason  why ,  or  because  of  something.  Cet  enfant 
(est  liien  avancé  —  le  peu  de  temps  qu'il  a  appris  , 
i  T/iat  child  is  very  forward  considering  the  little 
j  tiiiie  he  has  learned.  J'ai  donné  ma  tapisserie  —  ut 
diamant ,  /  e.ichanyed  my  tapestry Jbr  a  diamon<l. 
I  11  comparut  —  son  frère  à  l'assigp.ation,  He  appeu- 
red  instead  of  his  brother.  —  [  contre  J  For.  Ce  re- 
mède est  bon  —  la  flèvre ,  Tliis  remedy  is  very  good 
for  a  fever.  —  [  se  construit  avec  l'infinitif  des  vc;  - 
be,  (  et  jamais  avec  de  ni  à  )  ,  après  ces  mots  troji, 
assez  ,  suffisant  et  suj/ïre ,  et  généralement  toulei 
les  fois  qu'il  s'agit  de  marquer  le  dessein  ,  la  fin  ,  I  i 
cause  et  la  raison  de  faire  une  chose]  To  ,  in  ordc; 
to  ,  with  a  design  lo.  11  est  trop  sensé  —  faire  cela  , 
He  has  loo  much  sense  to  do  that.  Le  méx'ite  i-c 
suffit  pas  —  réussir,  Merit  is  not  enough  to  thriif. 
11  la  fait  pour  me  f.iire  de  la  peine,  He  did  it  to  mal... 
me  unea.ty.  11  a  été  pendu  —  avoir  volé  sui'  le  gran.i 
chemin,  He  was  hangedfor  robbing  upon  the  high- 
way — -  [avant  un  infinitif,  et  suivi  de  moins  avec 
une  négation  dans  le  second  membre  de  la  phrase  , 
ou  de  ne  laisser  pas  c/e,  signifie  quoii/ue,  néanmoins , 
cependant]  Although.  —  n'avoir  pas  de  bien  ,  el.;- 
ne  laisse  pas  d'être  extrêmement  fi(*«e,  Tliough  shi. 
has  no  fortune  ,  she  is  nevertheless  ,  ov  for  all  thai, 
mighty  proud.  —  [  eatre  deux  noms  employés  sai!- 
arlicle  ,  ou  entre  deux  infinitifs ,  marque  compa- 
raison entre  deux  choses  de  même  nature  ,  mai 
différentes  dans  leurs  circonstances]  Since  one  must 
have,  when  one  must.  Chambre  —  chambre  ,  j'ai- 
me mieux  celle-ci  que  l'autre  ,  Since  I  must  havf 
one  of  these  two  rooms  ,  I  like  this  better  than  tin 
other.  Mourir —  mourir,  il  vaut  mieux  mourir  ci 
combattant  qu'en  fuyait,  Wlien  a  man  must  die  . 
'tis  bclUr  to  die  in  fig  lit  in  g  than  in  running 
away. 

—  MOI,  X.VI,  etc.  ,  —  CE  Qfl  EST  DE  MOI  [si- 
gnifie quant  à  moi  ,  quant  à  lui  j   For  my  part ,  as 

for  me,  as  for  him.  —  ce  qui  est  de  moi ,  j'y  coii- 
sens  ,  For  my  part  I  consent  lo  it. 

—  ET  CONTRE,  s.  m.  [les  deux  côtés  d'une  af- 
faire, d'une  f{tiestion]  Pro  and  con,  both  sides. 
Quand  une  proposition  est  problématique  ,  on  peut 
soutenir  le  —  et  le  contre  ,  When  a  proposition  is 
problematical,  one  may  be  either  for  or  against  it. 
11  me  semble  qu'il  y  a  bien  des  raisons  —  et  contre, 
I/i  my  Tfiind  th.;re  is  much  to  be  said  on  both  sides. 
11  y  a  du — et  du  contre  dans  cette  affaire  ,  There 
may  be  a  great  deal  said  for  and  against  that  af- 
fair. 

—  LORS  ,  adv.  [  alors  ]   Then,  at  that  time. 

—  QUE  ,  conj.  [afin  que  ;  régit  le  subjonctif,  et  ne 
s'emploie  qu'après  les  adverbes  assez  et  trop  ,  et 
au  commencement  d'une  phrase]  That.  Je  ne  suis 
pas  assez  heureux  —  que  cela  m'arrive  ,  I  am  not 
so  lucky  as'that  should  happen  to  me.  C'est  tro]) 
outrageant  —  que  je  ne  m'en  venge  pas  ,  'Tis  too 
outrai;  eons  for  me  not  to  resent  it.  — que  celui  qui 
^.'xécute  ne  puisse  pas  opprimer,  To  prevent  the  exe- 
cutive power  from  being  able  to  oppress.  —  que 
cela  soit  ainsi ,  To  obtain  this  end. 

—  PEU  QUE,  con/,  [si,  regit  le  subjonctif]  If  ever 
or  ever  so  little ,  let  ever  so  little.  —  peu  que  vous 
en  preniez  soin.  If  you  take  care  if  it  ever  so  little. 
—  pen  qu'un  homme  soit  connu  d'un  autre  ,  Let  \ 
man  have  ever  so  litlh  acquainlnnce  with  anothi  r. 

POURBOIRE,  5.  m.  [petite  libéralité  au-delà  du 
prix  convenu  ]  Vrink  money. 

POURCEAU,  -EAUX,  s.  m.  [cochon,  porc, 
goret]  Hog  ,  hoggeJ  ,  porker  ;  pig  ,  swine.  *  —  dr 
saint  Antoine  (  parasite),  Spunger.  — de  mer  (mar- 
souin), Sea-hog,  porprise. 

*  C'est  une  vraie  étable  à  —  (  une  maison  naal- 
propre  )  ,  'Tu  a  true  pig-sl^  . 
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4  >Ve,t  jeter  des  p«'rles  «levant  tIfs  |u>iirce.iii\  , 
'7'is  throwing  or  casting  pearls  to  pigs. 

I'OrRCKl.ET  on  PoRcti.nr  ,  s.  m.  [clopoilc  ] 
ÎFoodlnuse. 

li  POURCHASSER,  v.  a.  [  loth.-ixluT ,  ,u,  r- 
siiivre  ,  solliciter,  suivie,  presser  J  To  seek,  sccf. 
nfler  ,  niirsiip  ,  follow. 

'  X  POURFENDRE,  v.  n.  [fendre  un  homme  île 
li;iiile;i  l>as  d'un  roup  de  sabre,  .scp.ueien  deux.ctf.J 
To  <plil ,  eut  a  imin  in  two. 

rOUUFENDTT,  -UE,  part,  of  Pourfendre, 
Split.  El  GrisLourilon  se  crovail  — ,  and  Grisbnur- 
don  imagined  himself  cloi'cn  dawn  to  the  waist. 

POIJRI,  -IE,  part.rj  Poi\Tr.;  IU<tten,  prfri/jed, 
W'onn-eat en, putrid,  carious,  piitrcdtnniis.  Seulir  le 
— ,  TV»  smell  rotten.  Olez  le  —  I'e  celte  poire,  Cut 
off' the  rotten  part  of  that  pear.  I'icrre  paurie  (  qi>i 
serl  à  nolir  les  métaux),  fiotfen-slone.  *  Membre  — 
delétat,  de  l'église  (mauvais  citoyen,  mauvais  prê- 
tre). A  rotten  meml/er  if  the  sin  te  ,  of  the  church. 
rOURlR  ,  V.  n.  ("se  £:âtcr,  se  corromprcl  To  rot  , 
filirfy,  grow  rotten  or  putrid.  Les  fruits  pouris- 
stut.  The  fruits  grow  ratten.  Le  jus  de  réglisse  fait 
—  le  rhume  (le  mûrit),  Spanish  liquorice  loosens 
the  coll.  Faire  —  de  ciiiie  de  la  viande,  To  hail 
meat  to  rags  '  Faire  —  fru'.-lqu'un  en  prison  (I'v  te- 
nir long-temps)  ,  To  make  one  rot  iii  a  g^nol.  *  — 
dans  le  vice  ,  To  grow  old  in  vice.  *  Ne  pas  —  dans 
un  endroit  (n'y  pas  faire  un  long  se'jour).  Not  to  let 
the  grass  grow  under  ore' <  feet. 

— ,  V.  a.  [gâter  ,  corrompre  ,  altérer  ,  pnlrc'ficr  , 
f.'.ire  pourir]  To  rot,  make  putrid,  corrupt  y  pu- 
trefy. JScaix  pourit  lebois.   Water  rots  wood. 

POURISSANT,  -A>TE  ,  adj.  et  part.  [  pui  poin- 
rll^  Rotting.  Uue  humidité  pourrissante,  A  putre- 
fyiffg  dampness. 

POURITURE  ,  s.  f  [corruption,  putre'fiction] 
Rottenness  ,  putréfaction  ,  purulence,  putrescence  , 
putredinousness,  corruption.  Mêle'  de  — ,  Pu  tri  I. 

POURPARLER  ,  s.  m.  [ahoucliement  entre  deux 
ou  plusieurs  personnes  pour  traiter  dallaiics;  en- 
tiL'tien,  entrevue,  conférence]  Parlej',  conference., 
t:\-nty. 

POURPOI>T  ,  s.  m.  [partie  de  l'ancien  habille- 
ment français;  habit  ,  justa  corps;  ca:nisole,  Qilell 
Pouhlet.  t  Le  moule  du  —  (le  corps  )  ,  The  hody  <f 
t''e  doublet,  fl  —  de  pierre  de  taille  (la  prison)  , 
.4  stone-doublet.  f  Remplir  son  —  (faire  un  bon 
iL'pas  )  To  fill  or  cram  one's  guts.  \\  Saxwcv  le 
monde  du  — ,   To  save  one's  bncon. 

t  Tirer  un  co  it  à  lirûle  —  (à  b-uil  portant)  ,  To 
shoot  glose,  *  Il  lui  a  dit  cela  à  brûle  —  (en 
fare  ),  H^e  said  that  to  his  face. 

POURPRE  ,  V.  m.  [  couleur  ro;ige  for.cc'e  qui  tire 
r  le  violet  ]   Pup'e.   Coiilti:r  de   — ,  Punireous  . 
rplish.  Teindre    en   ►— ,    To   /xirple.   Une   étoffe 
au  beau  — ,  J  stt.Jr'ofa  /tno  purple  colour. 
— ,  s.f.  [  petit  poif-ou  à  cotjuille  ]  Purp'e-fish. 
— ,  s.f.  [teinlare  p-.ecieuse  cf  ui  se  lirait  aulnfois 
li  un  certain  petit  poiss'u  à  coquille,    l'étoffe  tcittc 
en  — -qui  était  eu  usage  )>Hi-mi  les  anciens;  la  <li>;nilc' 
loyale  dont  elle  était  la  marq.ie;  la  dignité  des  car- 
linaux  ;   magnifirence  ,  pompe  ,    éclat;    cardinalat] 
Purple  ,  purp!i-die    La  —  de  Tyr  était  la  plus  esti- 
iiée  de  toutes,  The  Tyritn  purple  was  the  most^es- 
'eemed  of  all.  La  —  des  rois,  Royal p'irple.  Etre 
lé  dans  la  —  ,  To  be  born  in  a  pa'ac^. 

— ,  S.  m.  \  maladie  maligne  qui  naraît  nu  dehors 
ar  de  petites  taches  ro-  g.>  sur  la  peau  ]    I'uq  l 


Puritln  ,  if  n  r"rj  /o  Colour.    Fièvre   pourprée,    .4 
spotted  or  petechial  fever. 

POURQUOI,  conj.  (par  quelle  rais.m  ]  Jf//)- , 
fir'  what ,  upon  what  account  ?  —  cela  ?  U^hy  so? 
—  [pour  Lifuelle  chose;  se  prend  aussi  substanti- 
vement] Therefore  ,  ami  therefore,  wher.Jorf  , 
Jo- wliirh  cause  ,  for  winch  reason,  (i'esl  — ,  The- 
rrfore.  |1  .le  vnmlrais  savoir  le  —  de  «elle  aff.nri  . 
I  would  f  am  know  the  whj's  and  wherefore's  of 
t/'is  affuir. 

POURSUITE,  s.f.  [action  de  courir  après  a-ir^- 
qu'iin  pour  I'atleinilre]  Pursuit  ,  running  «Jlei  , 
chase.  —  [soins,  diligences  pour  obtenir  quelqiif? 
chose  ;  Rollicitation  ;  brigue'  Pursuit,  search,  hunt. 
Poursuites  amoureuses  ,  Aiumt'ous  addresses,  il  a 
obtenu  cette  fille  eu  miriaiic  après  deux  ans  de  —  » 
ffe  obtained  that  girl  in  marriage  ojter  two  years 
courtship.  — pl-\i.  depralique; procédures'  Prorri.v, 
proceeding.  —  injuste  et  violente  ,  Prosecution. 

POURSUIVANT,  s.  m.  [qui  brigue  pour  obtenir 
quelque  cluxp)  Candid  'te ,  one  that  stands  or  puts 
in  for  any  thing  ;  a  siutor,  a  wooer. 

S  POÙRSUIVEUR  ,  c.  m.  [qui  poursuit,  q.i 
court  après]  Pursuer.  Grand  —  de  belles  ,  Great 
hunter  ff ter  tlir  fair. 

POURSUIVRE,  poursuivi,  je  poursuis,  je  pour- 
suivis ;  i>.  a.  [courir  après,  suivre  avec  vitesse]  7W 
pursue,  go  or  run  after,  chase,  hunt.  *  Je  trnversni 
les  mers,  comme  un  fugitif  true  la  vengeance  des 
dieux  et  des  hommes  poursuit,  /  crossed  the  sen  lila 
afugitit-e  j'ursnrd  by  the  orngennce  of  gods  m-d 
men.  — qrjclqu'un  en  justice  [ngir  contre  !ui  paries 
voies  de  li  justicn|  To  prosecute  one  at  l.tw.  —  i:n 
procès,  I'o  prosecute  a  Inwruit.  —  à  outrance.  To 
proset  t/te  close.  Acheter,  vendre,  louer  uue  m.iison  , 
une  tr-.re  ,  nue  ferme,  ainsi  qu'elle  se  .oou'-suit 
(style  de  notaire) ,  To  bur  ,  sell  ,  let  a  house,  an 
estate  as  it  stands.  —  [solliciter,  briguer"!  To  stand 
or  put  infer,  sue  for,  solicit,  t —  ure  fille  en  ma- 
riage (la  rechercherl,'T'o  court  a  girl,  —  [continuer, 
aller  en  av^nt ,  avancer"'  To  go  on,  proceed,  pursue, 
readon.  continue,  runon,  go  forvi'ard.—  son  dis- 
cours, 7'o  goon  with  one's  discourse.  *  —  un  des- 
sein, To  pr'rsup,  prosecute  a  design,*  —  sa  pointe  ' 
To  pursue  one's  point  or  airri. 

POUP-TAIST,  conj.  [néanmoins,  cependant,  tou- 
tefois] However,  howsoever , yet ,  for  all  that ,  not- 
withstanding^ ,  thoucJi  ,  net'crtheless.  II  fallut  — 
marcher,  TTowever  go  T  must.  —  quand  je  me  tâte, 
et  lyuc  je  me  rappelle,  il  nie  semble  que  je  suis  moi, 
Andy  et.  when  Ifeel  mj-self  andrejlect  On  mysef 
it  seem"  as  if  I  was  T. 

POURTOUR,  S.  m.  [t.  d'architecture;  circuit 
d'un  corps  ;  circoiifrreuce.  contour,  enceinte]  Péri- 
phery,  compa  ",  circumference. 

Pourvoir  ,  pom  voyant .  pourvu  ,  je  pourvois, 
je  pourvus,  je  pourvoirai,  j*"  pourvoirais,  •?•.  n.  [don- 
ner ordre  à  fTuclque  chose.  To  provide  f»r,  look  for, 
take  ca-e  ff  brforehtind.  Il  a  pourvu  à  tous  nos  be- 
soins. Ile  has  provided  for  all  our  wants.  —  à  lui 
bénéfice,  à  un  ofîîce  (le  conférer)  To  bestow  or  con^ 
fer  a  living  cv  place  upon  one,  to  fil  them  up. 

—  1',  a.  [munir,  garnir,  fournir  f  marier,  met- 
tre en  charge,  doter]  Tn  provide,  supp'y ,  furnish, 
cater,  stock,  store,  garni.^h,  purvey.  —  une  maisnu 
des  choses  nécessaires  ,  To  provide  a  house  »••'/'« 
necessaries.  Le  roi  l'a  pourvu  de  celte  charge  .  T/"î 
king  has  gratified  him  ^^ilh  that  post.  Pourroye?- 
vous  de  re  qui  est  nécess'wire.  Provide  yoursef  wi'h 
J   -  ,,  ,  the  necessary  implements.  \ — «es  enfants  (les  ela  • 

i*r  .^potted  fevrr,  petechia,  petechial  fever,  il  est  1  i,,;,.)    To  provide  for  one's  children,  make  a  provi^ 
.0.  t  du  -  ,   He  died  oj  a  spatted  fever.  ^,-^„  y,,^  /^^^ 

POURPRE,  -EE,  adj.  \  de  couleur  de  pourpre]}       Sk  —  en  justice  [t.  de  pratique  ,  intenter  actio 
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êtrmi  un  juge]  To  tit*  at  law,  prosecute.  —  [^'a- 
«îressrr,  portrr  plainte,  riToiiiir,  i(-clnni(^r,  so  jne- 
caiiliimner]  To  male  eip/ilicalirn,  cojuplain. 

POURVOYEUR,  s.  m.  \r\\ix  fournit  la  viaixlo,  la 
volaille,  le  pil'ier  ot  le  poisson  ;  innîlrc  d'Iiôirr  Pur- 
veyo'".  prni-idcr.  citi'rrr ,  mnndple  ,  Tictuallcr. 

'POURVU, -UI%f?rt//.  ^/Po'uvoir,  Prni>i'l.-d,  etc. 
Po:nviic  ilf  mille  cliaimes,  Adorned  or  set  out  with 
a  thnnsan  i  rliarrnx. 

POURVU  QUE,  cnnj.  fre'git  le  S'.iLjonclif -,  a-i 
casque,  à  rondition  que,  moyennant  fjiie  ,snMposf' 
que]  Prru'ided  that.  —  que  vous  le  fassiez  ,  Provi- 
ded that  you  do  it. 

POUSSE  ,  s.f.  [petites  l)ranclics  que  les  arl>res 
poussent]  Shoot.  T^a  premiere  pousse  (les  jets  tic 
mars  et  d'avril),  The  first  shoots.,  when  the  sap  is 
a^cendin^.  La  seconde  pousse  (ceux  du  mois  d'août), 
Tlie  second  shoots  (when  the  sip  is  descending).  — • 
[maladie  qui  vient  aux  chevaux]  Picrsiness  ,  pursi- 
f'cness,  shortness  if  brcnth. 

POUSSE-B.VLLÈ,.?.  /n.finslrumenl  de  fer  avec 
lequel  on  commeuce  à  enfoncer  une  balle  dans  une 
carabine]  Driver. 

POUSSÉ  ,  -ÉE  ,  part.  p/"Pous<:cr  ,  Pushed f^ins- 
find,  etc.  Ce  rlieval  est  —  de  nourriture  ,  This 
horse  has  been  fed  too  mxich .  Tiw  y'xxi  —  ,  Wine 
that  is  turned. 

POUSSE-CUL,  s.  m.  [qui  aide  les  sergents  à 
mener  quelqu'un  en  prison  ;  sergent ,  huissier  ,  re- 
cors ]  Biim-bniley ,  catch-pole  ,  bailiffs  follower , 
myrmklon. 

POUSSÉE,  s.  f.  [action  de  pousser  ,  effet  de  ce 
qui  pousse]  The  flying  out  or  sprendins;  nf  any 
thinir.  — d'un  mur,  The  hulsinp  ov  jultinpr  eut  of  n 
s\'all.*\  Donner  la  —  à  quelqu'im  (lui  faire  grand' 
peur  },  To  put  a  flea  in  one's  ear. 

POUSSER  ,  i<.  a.  [faire  effort  contre  quelque 
cho-e  pour  Voter  de  sa  pla-^e,  presser,  s'efforcer]  To 
push,  thrust,  S'ive  a  push  or  thrust,  shnve ,  jo^ , 
jtict'e.  — en  avant.  To  protrude.  — trop  for»  ,  trop 
loin,  Tn  ncer-dnve,  over-strain.  — dehors,  To  oust. 

—  qudqu'un  du  coude,  du  eenou  .  Tn  push  nue 
with  the  elbow',  the  hnee.  —  nux  ennemis  ''se  dit  de 
la  cavalerie).  To  push  to  the  en-my.  —  les  erne- 
mis.  To  push  or  drive  bncf<  the  en'^my ,  to  heat 
them  off.  II  pousse  à  toute  hiide  vers  les'vaisseaux  , 
He  rides  full  gallop  towards  the  ships.  Ilpoussa  con- 
tre eux ,  Tre  pushed  ap-ninst  thrm.  —  un  cheval  ,  To 
put  one's  horse  upon  the  full  gallop  ;  to  push  on  a 
h  rse.  -f-  —  le  temps  avec  Te'paule,  To  use  delays  , 
gain  time.  —  Timprimer  quelque  mouvement  à  un 
corps]  To  strile.  throw.  —  la  porte  au  nez  de  quel- 
qu'un, To  thrust  or  pu':h  one  nut  of  doors.  • —  [faire 
entrer  quelque  cho=f  à  force]  To  thrust  or  drive  in. 

—  avec  violence.  To  ram.  —  i:n  coup  de  fleuret ,  un 
coup  d'e'pee  à  quelqu'un  ,  To  mnhe  a  pass  at  one 
with  a  foil  or  a  sword.  * —  uue  hotte  à  quelqu'un, 
To  press  one  hard.  — [porter,  avancer,  e'lendre]  To 
carry  on  ,  extend .  enlnrç^e  .  forward.  —  un  mur 
plus  loin,  To  carry  nwnllfurlher.  — sa  pointe.  To 
pursue  one's  point  or  aim.  —  xm  raisonnement  trop 
Join,  To  carry  or  stretch  an  argument  tno  far,  lay 
loo  much  stress  upon  it.  —  la  magnificence,  la  va- 
leur, la  constance  ,  la  patience  hien  loin  C  faire  de 
prandcs  mapiificenccs,  de  grandes  actions  de  valeur, 
donner  de  grands  exemples  de  constance,  etc.).  To 
carry  magnificence ,  nmlnur  ,  constancy  ,  i>rry  far. 

—  la  railldrie  trop  loin.  To  carry  one's  jest  too  far. 

—  nne  affaire  à  bout ,  To  brlnp'  a  fhinq-  to  the  last 
push,  brincr  it  tn  an  issue.  II  voulait  —  plus  loin  sa 
victoire,  Ve  had  a  mind  fo  ioipro^'e  hh  ojictory.  — 
r;mpudence  jusqu'a-.i  hout.  To  carry  thins^s  to  the 
las4  extnmitjr  qf  impudence,  —  udu  traucbee  ,   ua 


travail  ,  To  fr>,ward  a  tierrh,  awnrl-.  Cc  prinae 
poussa  ses  conquêlcs  hien  loin  ,  This  frince  pushed 
his  cnnnuets  very  far.  — des  cris.  To  cry  or  scream 
out.  Elle  poussa  de  grands  cris ,  She  S'renmedmost 
powerfully.  —  des  soupirs.  To  fetch  sit^hs.  — le<» 
beaux  sentiments.  To  mahe  fine  speeches,  talk  amo- 
rnus  nonsense  ,  talk  fine  things.  —  lo  doux  .  le  ten- 
dre et  le  passionne  ,  To  .tighfnr  the  soft ,  the  ten^ 
der  and  the  passionate.  —  sa  voix,  T»  raise  or  Ift 
up  one's  voice.  —  le  de' ,  To  throw  the  die.  —  [atta- 
quer, offenser,  choquer,  exciter,  animer]  To  pro- 
vole, urn-e.  —-  une  matière  (l'approfondir).  To  dis- 
cuss or  cramine  a  subject,  say  as  much  upon  it  as 
if  Will  bear.  —  à  bout  quelqu'un  ,  To  out  one  tn  a 
nonplus,  outjest  Vous  pou'^sez  à  bout  ma  patience, 
Vou  put  my  patience  to  the  utmost  stretch.  *  — 
[avancer,  favoriser]  To  push,  push  forward,  prefer, 
promote  ,  hrinpforwad.  Se — .  To  rise,  rear  one- 
self up.  II  s'est  poussé  lui-même  dans  le  monde.  Tie 
has  pushed  his  way  of  himself  in  the  world.  —  loin 
sa  fortune  ,  To  push  one's  fortune  a  prcat  way. 
il  — sa  pointe  ,  To  push  or  pursue  nne' s  point.  *  — 
rconseiller,  persuader,  induire,  inciter]  To  induce  , 
intice  ^  move,  set  or  e^'^  one  on,  spur  him  on,  put 
him  forward,  encourage,  tempt,  exali,  propel,  act, 
actuate,  prompt,  instiî^ate,  incite,  impel,  push  on, 
sUr  up  ,  enl.indle,  abet.  C'est  son  ami  qui  le  pousse 
à  cela  ,  ^Tis  his  friend  that  sets  him  on  that.  On  l'a 
poussé  à  celte  démarche,  à  intenter  ce  procès.  fPe 
has  been  hurried  into  that  step;  to  bring  that  ac- 
tion. 

—  V.  n.  [se  dit  du  mouvement  qui  se  fait  dans  les 
arbres  et  dans  les  plantes  au  printemps]  Tn  shrnt , 
cnme  nut,  sprout  nut,  bud,  burcreon ,  put  forth  , 
branch,  peep,  sprinp'.  —  des  branches  ,  To  mantle. 
Les  arbres  commencent  n  —  ,  The  trees  be'jin  to 
shoot.  Les  blés  poussent  déjà  ,  The  corn  cnmes  up 
already.  Cet  arbre  pousse  bien  du  bois,  Th'tt  t'ee 
shnnts  l'cry  much  infn  wnnd.  —  [se  dit  des  clievaux, 
lorsqu'ils  ont  la  resniiation  difilcile]  To  be pur.<;y  or 
hrohcn  winded.  Ce  cheval  pousse  beaucoup,  Thii 
horse  is  pur-iy  very  much.  —  [se  dit  d'un  mur 
qui  se  jette  eu  dehors]  To  swell,  bunch  or  fly  out.  Ce 
mur  pousse  en  debors.  This  wall  juts  nul.  — à  la 
roue  (aider).  To  help  on,  he  a  second.  Il  aurait  ob- 
tenu cet  emploi,  si  quelqu'un  avait  poussé  à  la  roue, 
/Te  wntild  have  qnt  that  place  ,  had  ai:iy  body  pro- 
mated  Jiis  intérêts  or  bached  his  piusuit. — jusqu'à 
un  lieu.  To  go  to  a  place,  or  as  far  as  a  place. 
POUSSETTE,  s.f.  [sorte  de  jeu  ,  où  l'on  pousse 

j  des  épingles"!  Pushpin. 

I       II  POUSSEUR,  -EUSE.  s.  m.  et/,  [qui  pouBse] 

j  Pusher ,  shnver.    — ■  de  beaux  sentiments  ,    Tlut 

1  makes  fine  speeches  to  ladies. 

POUSSIER,  s.  m.  [menue  poudre  au  fond  du 
charbon]  Coal-dust. 

POUSSIÈRE .  s.  f.  [terre  réduite  en  poudre 
fort  menue;  cendre-,  état  abject,  bas]  Dust.  Abon- 
dance de  — ,  Pulverulence.  Eéduire  en  — ,  To 
mnulder.  *  Faire  mordre  la  —  à  v.n  ennemi  (lui  ôlcr 
la  vie).  To  male  nn  enemy  bile  the  dust.  *  11  sest 
couvert  d'une  noble  —  (il  '^'cst  trouvé  dans  plusieurs 
occasions  daigTeu<:es)  ,  Tie  covered  himself  with  n 
noble  dust.  Jeter  de  la  —  aux  yeux  (éblouir  par  de 
belles  promesses)  ,  To  cast  d'ist  in  one's  eyes.  *  Ti- 
rer quelqu'un  de  la  — ,  de  la  misère)  ,  To  raise  one 
from  the  dun  f;  hill.  —  [t.  de  bol  an.  -.  espèce  de  pou- 
dre contenue  dans  le  sommet  des  élamines,  et  qui 
est  le  principe  de  la  fructification  ]  Farina facun- 
dans  or  pollen,  male  dust ,  male  seed. 

POUSSIF  ,  -IVE  ,  adj.  [qui  a  la  pousse  ;  court 
d'haleine,  asthmatique]  Pursy,  hrnJ,en-%^-inded ^ 
short  breathed,  short-winded.  Cheval  —  ,  A  broker*^ 
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%\'iTi did  home.  Ihi  pros    — •  ,  A  bi^  iitiwichly  ninn. 

POnSSIN  ,  5.  m.  rpctit  poulcl  nonvL-llemcnl  pVl.nJ 
j4  litffr  or  jottn^  c/iicfi.  —  qui  nc  fail  que  d'eclore  , 
PecfH-r. 

4P0UTIE,  5. /.  fpetite  onluresur  Ipj  liahils] 
The  lea^t  parrel  of  (I'lsf,  the  smallest  dirt. 

4  POUTIETIX'  -FUSK.  adj.  [qui  a  une  pio- 
prcfi'  iWTc-toe^  Nicely  neat. 

POtrriNADF..  .v./.  fsoitc  .le  mets  r.ils  de  pAi.- 
ruilc  dans  Tcaiil  Piiddini^.  —  au  riz  ,  au  jiaiii ,  I\icc- 
piiil  line .  hread-piidding. 

POIITRF,,  s.f.  rprosse  pièce  ile  Lois  qui  sert  à 
]»nrter  un  plandier]  Beam,  frirdt-r. 

POUTRFXLE,  s.f.  [petite  poutre]  À  small 
I'fttm. 

POUVOIR  ,  pouvant  ,  pu  ;  je  peux  nti  \r  piis  , 
nous  pouvons  ,  ils  peuv«;nt  ;  je  pus,  je  pourrai .  ffuo 
]{•  puisse  :  i>.  ti.  [avoir  lu  faculté' de  ,  être  en  e'fat  de^ 
T"  can ,  be  able.  Je  ne  puis  vous  répondre  ,  /  can- 
'lot  answer  yon.  Il  af  Irape  tout  ce  qu'il  peut  .  //<• 
ri-lches  M-liat  cnmes  nert  tn  him  ^  nnfhinf^  cnmrs 
ariifs  in  him.  Je  fus  plus  de  trois  mois  sans  —  lui 
l'.irler,  Tt  was  iipwiird<  nf  three  months,  before 
T  mild  pet  to  speak  to  her.  Puissent  les  dieux  'om:; 
iiuserver  !  May  the  ends  preserve  y oti]Vi\\?'^é-\v 
]<•%  revoir  en  honne  sanlc' ,  Miy  T sep  them  in  sood 
f  ••nïth.  -f-  Si  jeunesse  savait  et  vieillesse  pouvait .  Tf 
yonth  hijd  o.rperienre.  and  n'd  npe  olrlity.  Je  n'en 
puis  plus  ,  T  am  quite  sp'-rt  ;  I  can  hoi  I  it .  or  bear 
it  no  lon^'cr.  Nous  nous  'femmes  promene's  à  n'en 
pouvoir  plus,  Ife  walhcfî  till  \vr  were  quite  jaded. 
Clicval  qui  n'en  peut  T-lus  ,  Â  hnrse  quite  jaded . 
quite  Inncled  up  or  fired  nut.  Je  n'en  puis  plus  dc 
cliaud,  T  am  quite  spent  with  the  heat,  ll'la^  '  je 
n'en  pni>  j.Ius,  l'aventure  est  à  Lout,  Jlas  !  T  can 
iw  lonpjr  hear  it  :  the  ad^'entun  is  at  an  end.  Je 
n'en  puis  mais,  T  cannot  help  it  l  'tis  nnt  my  finit . 
Je  ne  puis  qu'y  W-re, ,  I  cannot  help  it.  Je  ne  puis 
croire  que  vous  l'avez  trompé,  /  cannot  belio'e 
that  y  oil  dcceined  him. 

—  [mnrque  la  ros'siliilité  1  .V/ir ,  mipht.  Cela  se 
""'.it ,  That  may  le.  Il  se  peut  f.iire  crue  votre  pro- 
:.'l  r^us^isse,  Vnv  project  miy  prssildy  surceed. 
Tl  se  yewi  rju'il  rcus-^isse,  TTe  mny  succeed,  or  it 
may  be  that  he  should  S"ccer''.  II  r>e  se  pent  rien  de 
Tnieux,  JVnthirg'  can  he  better.  11  pourrait  Lien 
mourir  ,  He  may  pns<ib!y  die:  he  may  lick  up. 

— ,  -7'.  a.  [avoir  lautorit^i,  lo  moven  .  etc.,  dc 
Ture]  Tn  can,  have  a  pnwrr.  Je  ne  puis  rien  en 
rela  ,  T  can  do  nnthinp  in  that  business.  Voms  noti- 
ve».  tout  sur  lui  ,  J'ou  are  nmnirotent  wi'h  him  ," 
you  have  a  p-rnt  power  over  Jrm.  Que  ne  peut 
Veloquence  !  Surh  i<  the  power  of  eloquence  [ 

,  s.  m.  [auloritc',  rre'dil .  faculté' de  faire  ;  droit, 
r.iculle'  d'apir  pour  un  aritre;  I'e'cril  par  lequel  on 
<'onne  pouvoir  d'agir:  puissance  ,  domination. 
fiU'ce,  empire,  souveraineté*;  commission  ,  procu- 
ration, lilxite,  concession]  Power,  authority  .in- 
fluence,  interest,  credit^  ascendant.  permi<rion  , 
'^nergy,  dint,  f'lvour.  merry,  prasp,  poten'-y  , 
force,  potentncss  ,  powerf'dnrss  .  reach,  r-ile  , 
'taff,  swny  ,  povernment  ,  disposd ,  strenQlh  .^fi- 
cidty  .  capacity,  cJTicncy ,  prevalency.  Avoir  dn 
—  .  Tn  prt'vnjl.  Avoir  I'n  souverain  —  ,  Tn  re'cn. 
Plein  — .  Plenipofence.  Pour  qu'on  ne  puisse  alviser 
flu  —,  Tn  prevent  the  ahffse  nf  pnwrr.  Jl  est  en 
son  —  de  .  .  .  ,  It  lias  in  hi^  rower  or  breist  to.  .  . 
S«  r'xe  est  en  mon  — ,  FH^  I fe  lies  in  my  hands.  Je 
«•lis  en  son — .  7  am  at  hi'  mercy.  Aviir  q -olqiie 
rhose  en  son  — ,  Tnhnve  a  thine  in  nne's  lerpinp  , 
he  possessed  with  it.  La  fnmme  csi  au  —  du  mari , 
,/  wife  is  in  the  power  nf  her  husl'nnd. 
Pouvoirs,   s.    m.  pi.  [Ses    pouvoirs  sont   fort 


ctc'id'is,  fTis  p'ywer  ts  -very  e.rtensive.  Tl  a  pas<cse« 
])otiv()irs,  Ife  has  over  reached  hii  power.  Ce  prê- 
tre a  des  potivoiri,  This  priest  is  eaipowered  to 
hear  confession. 

PRAGMATIQUE.  *./  o«  Phagmatiote  sanc- 
tion' f  rèflement  fait  en  matière  ecclc'siabtique  ] 
Prapmafie  ,  firaf;mntic  .sanction. 

PHAiriK,  s.  f.  [prande  e'tendue  de  terre  oCk 
croît  riicrlie  «lout  on  flit  le  fuin  ;  pr(^ ,  pâturage, 
>>:*ilure,  pacajTc]  Meadow.  —  découverte  et  laoi 
liois  ,  .Savanna. 

PRALINE,  s.J".  famanJe  rissol<fe  dans  du  Sucre; 
(Irageel  C-isp  almnnd. 

PKAIVÎ*  ". ,  s_f.  [sorte  de  navire  ]  qui  n'est  propre 
qie  pour  les  caoaux]  A  pramc  or  pram^  lighter,  a 
biiree  nf  burthen. 

PRATICABLE,  adf.  Tquï  se  peut  pratiquer, 
dont  on  se  peut  servir  :  possible  .  faisalile]  Practi- 
cable ,  feasible ,  possible  ;  operable ,  passable  ,  per- 
fnrmable.  Il  a  emplov*^  tous  les  movcns  pratica- 
bles pour  en  venir  à  bout ,  ffe  has  used  all  possible 
means  tn  arcnmplish  it.  Les  chemins  v.e  sont  pas 
praticaliles.   The  mads  are  impassable. 

PRATICIEN,  s.  m.  [qui  suit  le  barreau  ;  qui 
fait  les  nroccMuies  dans  le3  petites  juridictions  sei- 
îjneuriales  :  expp'rimcnlé,  veisél  Practitioner  in  the 
lawl  crirsitnr.  — •  Tmcdecin  qui  a  beaucoup  d'expe'- 
rience  dans  son  art]  Practitioner. 

PRATIQriE,  s./.  \par  nprnfitinn  h  tbeorie  :  ce 
qui  se  reMuit  en  acte-,  me'tViode ,  style ,  routine, 
liabitude]  Practice,  the  practical  part ,  erercise. 
Par  — ,  Pr  îcticrrlly.  La  —  ne  repond  pas  loiijouri 
à  la  tlicoiie  ,  What  dnes  well  ennurrh  in  thenry  , 
does  nnt  always  ansiver  in  practice.  Mettre  en  pra- 
tique Cen  erecution)  ,  Tn  practise  ,  put ,  reduce  to 
practice.  ATcttrc  des  picceptes'en  — ,  Tn  practise 
préceptes.  Il  nc  sait  l'arithmétique  que  par  —  ,  TTe 
understand<  arithmrtick  nnly  by  rnte.  > —  [usage  , 
coutume  d'tin  p^js^  Custom  .  use  .  custnmnry  prac~ 
tice ,  observance  .  usage.  T^a  —  de  ce  pavs-Ià  est 
telle  que  je  vous  le  dis,  The  cuslnm  nf  that  cnuntry 
is  S'ich  as  T  tell  ynu.  —  rcxpérvencl  Frpcience  , 
skill,  p'-actice  .  use.  Il  :\la  —  des  armes,  du  bar- 
reau ,  TTe  f>  well  p'-rctised  in  a'-m<:  ,  in  ths  law. 
La  —  du  tbeutrc  .  The  pr.tctice  rf  the  sfaec.  — , 
pi.  [menées  et  inlellijences  secrètes  .  cabale,  întii- 
çue,  manoeuvre]  Devices,  underhand d-a'ing ,plct^ 
intrigue.  Faire  d-e  sourdes  pratiques ,  To  carry  on 
secret  or  clandestine  de'^igns.  On  faisait  des  prali- 
fTUfs  pour  le  perdre  ,  The  plofwas  laid  for  his  ruin. 
Entrele-iii-  îles  pratiqu'^s  avec  le  commniirlnnt  d'unt 
place,  Tn  carr}'  on  intclliei'nce  with  the  commander 
nj" a  place.  —  [cbaîar.diso  :  les  personnes  qui  don- 
nent de  l'unipl'i  .m  inaicliand  ,  à  l'ouvrier,  etc.] 
Customer,  cu^fnm.  Cet  épicier  a  les  mcillcurçs  pra- 
tiriues  delà  ville.  That  crrocer  has  the  best  ctisto- 
m-'rs  of  the  t(^wn.  Cet  ouvrier  a  Lien  île  la  — , 
That  workman  or  artificer  has  a  prent  deal  ,,J 
wo'k.  Un  me'decin  aui  a  beaucoup  do  —  ,  A  phy- 
sician who  has  much  practice.  Attendre  — .  To 
wail  fiir  the  nppnriuni/y  of  dning  something-.  C'est 
u*!e  bonne  —  (il  v  a  à  papner  avec  lu":  ;  il  pai«  hi<u)\ 
TTe  is  a  frnnd  custnmer.  C'est  une  méchante  — ,  /a 
jf  a  bad  pnymasfer.  Je  lui  donnerai  bien  d»*  la  — 
'par  nuMiHf e') ,  /'//  eut  nut  a  pre.tt  deal  of  wnrk 
for  hi'r!.  l")onncr  —  à  un  vaissca.s  fpliraie  de  ma- 
rine .  To  perm:'  a  ship  to  corie  ft  an  anchor,  and 
trade.  —  fpiocc'dure  et  style  <[ei  actes  dans  la 
poursiiile  d'un  nroo's]  Cn'ir.<e  rf  i-lfading ,  the 
law.  the  ru'es  of  a  court.  II  entend  liii^  I*»  — ,  S'a 
understand:  the  l-w  busine.'-s  very  wU.  Uo  ♦erme 
de—,  A  l,ti-term.  —  [fou«  le,"  papiers  dr  I'.'lu  le 
d'un  procureur  .  d'un  notair*!  ////  //"•  In'incSS  of 
an  attorney  or  a  notary.  —  [insiiumeut  d'acicx  ou 
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Je    cuivre  ,    dont     les    joueni-s    Ae     mnrtonnelles  | 
se    servent    pour    cliangei-    le    sou    de    luur   voix  J 
Sijiiedkt-r. 

,  adj.  [([Ill  ne  s'arrête  pas  à  la  simple  spocula- 

tionl  Fnictical.  Gc>oinelrie  —  ,Prncliciil ^co/ntlrj.  ' 

l'RATK^UKMEJNT,  aU^'.  [.dans  la  pialii^ue,  par  ! 
lu  iMJli.iiie"!  Pruclualljr.  I 

PUATU^)UEU,    V.  a.   [mettre  eu  pratif[ne]    Ts  j 
practise;  lo  iiackney.  —  la  vertu  ,  To  practise  vir-  | 
lue.  —    [exercer,    l'aire,   professer]    Tu  practise , 
exercise.  — la   me'deciue  ,  1m  chirurgie.    To  prac- 
tise jifijsic  ,  surgery.  —  [ficqiieuler ,  hauler  ;  vi-  \ 
vre  avecj   Ta  J'rerjucnl ,  converse  ,  keep  ,  company  \ 
with,  il  s'était   égare'  dans   des  lieux  qirS  n'étaient  i 
prati(iué*  que  des  Léles  féroces  ,  He  was  astray  in  ^ 
places  only  known   to  the  wild  beasts.  —  [fâcher 
d'attirer  à  son  parti ,  suborner ,  cabaler,  manœuvrer,  : 
corrompre,  séduire]  To  cabal,  plot ,  practise  upon, 
tamper  with  ,  endeav>our  to  bribe  ,  win  oi^er,  bring  , 
oi^er.  11  avait  pratiqué  les   principaux   oHlciers   de  j 
l'armée,  He  had  practised  upon  or  tampered  with  \ 
the  cliirf  officers  of  the  army,  —  des  intelligences,  I 
To  Viet  intelligence.  II  pratiqua  (su])Orna)  quelques 
scélérats  pour  commettre  cet  assassinat.  He  bribed  , 
iome  riij/ians  to  commit  this  assassination.  —  ft.  I 
d  aiciiilecture  ;    disposer,   ménagerie   terrain]    To  \ 
contrirc.  Ou  a  prati([ué  un  p^lit  escalier  dans  1  épais-  ] 
seur  du   mur,  7'hey  have  contrived  a  little  stair- 
case in  the  wall. 

— ,  -y.  n.  To  practise.  La  théorie  ne  suffit  pas, 
il  fiut — ,  Theory  is  not  sufficient,  practice  is 
necessary  likewise. 

Se  — ,  f.  r,  [se  faire  ordinairement]  To  be  in 
use  or  practice  ,  be  practised,  be  practicable  ,  br 
ciistomiry.  Cela  ne  se  pratique  point  ,  Tliat  is  never 
(lune,  that  is  not  usual.  Comme  il  se  pratiquait  à 
Rome,  jé.<!  wascnstoînary  at  Eome. 

PRE,  s.  m.  [terre  qui  porte  de  l'hcrhe  \  et  qui 
sert  aux  pâturages;  prairie,  pâture,  pacyg-î  ] 
Meadow  ,  pasture  ground ,  green  field,  if  Se  tiDu- 
ver  ,  se  porter  sur  le  — —  ,  To  go  to  ihn  place  ap- 
pointed for  a  sint^le  combat. 

—  [syllabe  empruntée  du  latin  ^r^,  se  joint  à  plu- 
sieurs mots  français,  et  leur  donne  un  sens  de  su- 
périorité ou  d'anle'rioriléj, 

PREADAMITE  ,  s.  m.  et  /.  [qui  croit  qu'il  y  a 
eu  des  hommes  avant  Adamj  Preadamite. 

PRÉALABLE,  adj.subst.  [qui  doit  être  dit,  ê!re 
fait  avant  de  passer  outre,  préliminaire]  Previous  , 
going,  before  ,  preambulous.  Il  est  —  de  savoir  si.., 
Jfe  iiutsl  know  previously  if.  .  .  Un  —  ,  A  previous 
tiling.  \\  Au  —  (avant  toutj  ,  Previously ,  jirst  of 
alt,  in  ihe  fir 9i  place. 

PREALABLEME>"T,  adv.  [avant  toutes  choses] 
Previously ,  frst  (fall,  preparatively ,  antece- 
dently. 

PREAMBULE,  s.  m.  [avant-propos,  exorde  , 
prélude  ,  préface]  Pream'de,  antecedent ,  preface  , 
prologue.  Fai,re  un  — ,  To  make  a  preamble. 

PREAU,  s.  m.  [petit  pré]  yf  green, 

PREBENDE,  5.  f.  [canonical,  chapellenie  ;  en 
certaines  églises  les  bénéilces  du  bas  chœur]  Pre- 
bend. ^  _  ^ 

PREBENDE,  adj,  et  s.  m.  [qui  jouît  d'une  pre'- 
bcnde  ;  chanoine  ,  chapelain]  2'hat  enjoys  a  pre- 
tend, prebendary ,  canon. 

PREBENDILR,  s.  m.  [ecclésiastique  du  bas 
cli(eur,  c'est-à-dire,  qui  sert  au  cliœur  au  dessous 
deschanoinesl  Prebendary. 

PRECAIRE,  adj.  sitbsf.  Tqui  ne  s'exerce  que 
par  tolérance,  par  emprunt]  Prec, irions 

l'RiiCAIKEMEM,  adv,  [d'une   manière  pré- 


,    par    pure    souffrance  ]    f/eCi 


caiic,    par 
riously. 

PRÉCAUTION,  s.f.  [prévoyance,  sûreté'',  me 
sures  ;  prudence,  retenue,  circonsjiection ,  ména- 
gement, préservatif]  Caution  ,  precaution  ,  fore- 
sight ,  provident  care ,  wariness  ,  provision,  heed, 
chariness  ,  deliberaleness  ,  providentness.  Par  —  , 
Providently.  Prendre  des  précautions  ,  To  pro- 
vide. Prendre  toutes  ses  précautions ,  To  avail 
oneself  of  all  advantages. Si  cela  vous  faisait  trem- 
bler, vous  prendriez  mieux  vos  precautious,  Should 
that  make  you  tremble ,  you'd  be  more  ci\utious. 
I'reudre  df.s  précautions  auprès  de  quebfu'uu,  To 
proceed,  wari'y  with  one.  f  Trop  de  -—  nuit ,  Ton 
much  caution  is  hurful. 


PR'^C^UTIONNER , 


prémunir 


guard,  warn.  — ■  les  fidèles  conti^-  l'erreur,  To 
guard  the  faitl fill  from  errour: 

Se — ,  -v.  r.  [prendre  ses  précautions,  prévoir, 
pourvoir,  s'assurer,  se  garder,  se  tenir  sur  ses 
gardes]  7b  be  cautions  ,  prifleed  warily ,pr-ovide , 
take  a  provident  care.  Se  —  contre  le  chaud,  le  froid, 
To  pr'ovide  against  heal  ,  cold.  Un  homme 
fort  précautionné,  ^  wrtrj- ,  considerate  man.  il 
n'y  a  personne  qui  ne  sorte  de  cetle  ville  ,  plus 
précautiouné  qu'il  n'y  est  entré,  E.' cry  body  di- 
partsfrom  this  city  with  more  caution  about  him 
t'nan  when  he  came  to  it. 

PRÉCÉDEMMENT,  adv.  [auparavant,  ci-de- 
vant, avant]  Before,  formerly  .,  herctcjore  ,  pre- 
cedenlly ,  antecedently . 

PRECEDENT  ,  -ENTE  ,  adj,  [immédiatement , 
devant,  antécédent,  antérieur]  Precedent,  proc- 
eeding ,  foregoing  ,  former ,  precedaneous ,  prior, 
prevenient ,  pj'oleplical, 

PRÉCÉDER,  'V.  a,  [aller  devant,  devancer, 
prendre  le  devant]  2'o  precede  ,  go  before,  go  frst, 
anlecede  ,  prevent ,  forego  ,  forerun.  Uu  giaud 
nombre  de  ge:;S  de  livrée  précédait  le  carro>se  de 
l'ambassadeur,  .4  great  number  of  servants  in  li- 
very preced-.'d  the  carriage  of  the  amb.issadour.  11 
était  precede  par  ou  de. . ,  He  was  prereded  by. .  . 
La  musique  précéda  le  souper,  J  concert  tnck 
place  bifore  supper.  —  [tenir  le  pre.ijier  rang  , 
avoir  le  pas  sur  un  autre]  To  have  the  preccdemy; 
take  place  ,  go  b/foir. 

PRÉCELLENCE  ,  s./,  [supériorité,  degré  d'ex- 
cellence au-dessus  des  autres]  Pr  ecellence, 

PRECEPTE,  s.  m.  [règle,  enseignement,  maxime, 
leçon;  principe  des  arts,  des  sciences]  Precept, 
rule,  doctrine  ,  decree ,  behest ,  dictate,  inslr-uc- 
tion  ,  document,  commandment ,  institution  ,  pre" 
script,  lesson,  mandate,  injunction.  Lesprécepies 
de  l'art ,  de  la  rhétorique  ,  de  la  morale  ,  The  pre~ 
cepts  or  rules  of  art,  rhetoric,  moradly.  — 
[se  dit  aussi  des  commandements  de  Dieu]  Precept, 
command.  Les  préceptes  de  la  loi ,  de  Té-  angile  , 
Tlie  precepts  «fthe  divine  law ,  of  the  gospel. 

PRÉCEPTEUR  ,  s  m.  [celui  qui  est  chargé  de 
l'éducation  d'un  jeune  homme;  maître,  institu- 
teur,  gouverneur]  Preceptor,  tutor ,  bringeriip  , 
teacher ,  instructor. 

PRÉCEPTORAL,  -ALE,  «(Y/,  [qui  appartient 
au  précepteur.!  Ton  — ,  Magisterial  voice. 

PRÉCEPTORAT,  s.  m.  [qualité  de  précepteur] 
Tutorage ,  tutorship. 
■    PRÉCESSION ,  s.f.  [t.  d'astronomie]  Precession. 

PRECHE  ,  s.  m.  [lieu  où  les  réformés  sassem- 
blent  pour  l'exer^.ice  de  leur  religion;  le  sermon]  .-/ 
pr-otcstanf.  church,  a  meeting  ;  a  sermon.  Il  ne  va 
ni  à  — ;  ni  à  messe  ,  He  has  no  religion. 

PRLCliER,  V.  a.  [annoncer  la  parole  de  Dieu; 
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e^liorter  ,  engnj^er,  instruire  le  pu1)!ic  par  dfs  ier- 
Tu  vreach  ,  IwUlJorllt ,  hmh, 


mous;    rcmoiil 


■o  f, 


■h  thi 


—  la  parole  lie  Dieu  ;  l'evanyile 
word  of  G  Oil  ^  the  i^nspel.  Il  piéche  bien  ,  il  ]>rê- 
«lie  mal,  Ifc  is  n  good,  n  luid preacficr.  Jl  jirêche 
jVxemj.le,  ffe  is  the  fîrsl  to  set  an  cviiinph  to 
others.  —  le  <-ait'uie,  To  preach  diirin;*  the  whcle 
t.nt.  —  les  chrcliciis,  les  gentils  To  prctch  to  the 
I  hrislinns ,  the  pagans  or  gentiles,  f  A  Leau  — 
qui  n'a  '.-(vur  tie  I)ien  faire  ,  7\>  reprove  ti /uol  is 
lost  labour.  \\  — •  misèrw  ,  To  make  a  poor  mouth  , 
lotnpliiin  thill  times  are  hard.  —  I  loner,  vanter] 
J'fi  irj-  up  ,  extol,  pr.iise  ,  jirench.  So  —  soi-miMne  , 
'J'o  preach  up  oneself.  4^  11  preclie  famine  sut  un 
t.is  de  Lie,  He  coinpliiins  of /"amine ,  ^\'hen  he  is 


lie  is  ahvajs  rcmonstrtt' 


plentjr.  11  ne  fait  qi 
tino;. 

^PRÊCHEUR,  s.  m.  [mauvais  prc'Jicaleur  ] 
Preacher  ,  a  sorrjr  prenclter. 

Les  frères  prêclieurs  Mes  dominicains]  The  domi- 
nican  friars  *  C'est  uu  —  éternel ,  lie  /la-cr  ceases 
fireachini^. 

PREtniEUSE,  s.f.  'femme  qui  fait  des  rcmon- 
ti.iiiLes]  A  woman  who   is  alwajs   remonslratinj,'. 

PRECIEUSE,  s.f.  [femme  affecte'e  dans  ses 
manières  ,  dans  son  langaijej  .J  coy  conceited  ,  fîni- 
Cid  or  precise  woman  ;  a  pntd<'.  Les  ^»rècieiises  ri- 
ilicnles  de  Molière  (comédie),  Mulicre's  rcnianlick 
l'idies. 

PRÉCIEUSEME^T,  ndt'.  [avec  grand  soin,  à 
};iaudprix,  cbèremectj  Choice Ij" ,  curcfulljr^coj-- 
ly ,  preciously. 

PIŒCIEUX,  -EUSE,  adj.  [de  grand  prix, 
filter,  excellent  ,  exquis,  rare,  important,  clierij 
l'dcious  ,  costly,  'valuable,  tfgieat  price  and -va- 
lue ;  dear,  MeuLles  — ,  Costly  furniture.  *  Il  n'y  a 
ri' n  de  si  —  que  le  tempi.  There  is  nothings  so 
</>■  ir  as  time.  Les  momenU  sont  — ,  Moments  are 
precious.  Gage  —  de  I'unioii  conjugale,  d"  Tami - 
III- ,  Dear  tof^en  rf  conju'^nl  loy'e  ,  of  friendship.  — 
afrccte']  Jffectcd  ,  finical ,  precise,  over-nice, 
j  rim,  quaint ,  coy  ,  coyish.  Air  — ,  preciseness. 
A^atlion  eit  un  putit  noMc  ,  —  et  manière' ,  qui  mar- 
clie  la  tote  liaule  ct  sur  la  pointe  du  pied,  Jgallio 
is  a  man  offami  y ,  full  (f  conceit  and  affectation. 
With  a  haiig^hf-y  mi-n  and  t)ipping  o^"''-  Air,  lan- 
c-ijc,  style — ,Pr.'cife  air,  language  ,  style.  Ma- 
iii-T  s,  loculioiis  ,  expressions ,  précieuses  ,  Jffec- 
.   ./  manners  ,  expressions. 

r  PRÉCIOSITÉ,  s.  f.  [pruderie,  ctat  de  pré- 
cieuse ;  afféterie]  PruJeij  ,  prudishness  ,  ajj'ecta- 
lion  ,  preciseness  ,  coyness. 

PRECIPICE,  s.  m.  [lien  fort  Las  au-dessous 
d'un  lieu  fort  escarpe  ;  profondeur  ,  abîme  i  Preci- 
^iice  ,  a  headlong  steep  ,  pit,  brenh-neck.  —  [grand 
malheur]  Dis.isler,  ruin  ,  precipice.  *  Les  mauvais 
ronseila  entraînent  les  liommes  dans  le  —  ,  Bail 
counsels  hurry  men  headlong  into  prci  i/ices.'  11 
marche  sur  le  Lord  du  — ,  /le  walks  on  the  verge 
tj'ruin'  On  l'a  tir«;  du —  ,  (  dune  affaire  trcs-dan- 
i,orense) ,  ffe  has  been   extricated  from  a  preci- 


PRECIPITA>T, 

lylle], Precipitant. 


s.  m.  [t.  de  chimie  ;  qui  pre- 


PnEC:iPITAMMENT,  adi'.  [avec  pre'cipitation  , 
à  la  hâte;  trop  promptement,  e'lourdiment]  Pre- 
cii>itun/.'j- ,  in  a  tumultous  fiurry  ,  Itaslily  ,  preci- 
(litirtely,  rashly 

PRÉCIPITATION  ,  s.  f.  [extrême  vî'cs^e  ,  tron 
graude  hâte,  indiscrc'iion  ,  imprudi-ntc]  P'tr  yiV- 
iiuri  ,  precipitance  ,  precipitancy  ,  blind  hnsle  ,  tit- 
multuotts  hurry  ,  jlurry  ,  hastiness  ,  r.ishn^  s'  , 
over-hasliness ,  immaturiljr.    MelU'«  av«c  —  ,  To 


pp.  '  La  —   gâte  souvent  lo   iiiiil'».  .i       ..     uns, 
Précipitation  often  ruins  the  best  aj/airs. 

—  [t.  de  chimie  ;  chute  des  parties  les  t>Ii's  grog 
sières  d'un  inclal ,  d'une  liqueur,  ctcj  Précipita^ 
ticn  ,  sub.\idcncy. 

PRÉCIPITÉ,  -ÉE,;mr/.  ^/Précipiter,  Prect- 
pited  ,  precipitate  ,  abrupt  ;  precipitous  ,  rash., 
Iiasty ,  sudden,  untimely  ,  overhasty  .  etc.  Pas — , 
Scuttle.  Pas  Lger  et — ,' Pit-a-pat.  Course  préci- 
pitée ,  Hushing.  A  pas  précipites,  Hastdy.  Depart 

—  ,  ffasty  departure. 

— ,  s.  m.  1 1.  de  chimie  ;  matière  dissoute  ,  iépa- 
rce  de  son  dissolvani  par  le  moyen  do  quel(|ue  pré- 
cijiilanl,  et  tombée  au  fond  du  vaisseau]  Precipitate. 

PRÉCIPIIER,  at.n.  [jeter  d'un  lieu  élevé  dans 
un  lieu  fort  bas]  To  throw  or  hurl  headlong ,  pre- 
cipitate, break  in,  detrude  ,  puih  ,  rush.  Jupiter 
pourrait  vous  jdonger  au  fond  de  l'abirne,   ou  vous 

—  dans  les  llainiTies  du  noir  Tar'are  ,  Jupiter  could 
plunge  yon  to  the  bottom  of  the  abyss  ,  or  hurl 
yon  headlong  into  the  flames  of  dreary  Tartarus. 
11  préc  pile  ses  pas,  l/e  walks  -very  fust.  Cette 
rivière  précipite  son  cours,  This  river  /lows  ra- 
pidly. Un  lleuve  qui  se  précipite  dans  la  mer,  À 
river  that  runs  down  with  violence  into  the  sen. 
Se  —  av(^;  violence  ,  To  pour.  L'oiseau  se  précipita 
>ur  la  pri>ie.  The  hawk  made  a  stoop  at  the  quarty. 
*  Se  —  dans  le  danger  ,  To  run  headlong  into  dan^ 
ger.  *  — -[liâler  trop  ;  presser,  accélcicr,  dépêcher, 
diligenler;  To  overhuslen  ,  hurry ,  precipitate  ,  to 
do  in  fiiiste.  Cela  Ht  qn'il  y  prrcif.ila  ses  pas  ,  I'h.S 
made  him    hasten  thi'.her  as  fast  as  he  could.  — 

t.  de  chimie;  faire  en  sorte  que  les  parties  gros- 
sières d'une  chose  tombent  au  fond  du  vaisseau]  To 
precipitate. 

PRÉCIPUT,5.  m.  [t.  de  pratique  ;  portion  de 
plus ,  en  sus]  À  porliim  of  an  estate  or  inheritance , 
which  falls  to  one  of  the  coheirs  over  and  above 
his  equal  share  with   the  rest;  jointure,  preciput. 

PRECIS,  s.  m.  frabrcge  de  ce  qu'il  y  a  d'impor- 
tant dans  une  affaire,  dans  un  livre  ;  sommaire, 
substance,  raccourci]  Substance ,  summary,  ab- 
stract. Yoilà  le  —  de  l'affaire,  Thai's  ihe  sub- 
stance of  the  business. 

—  ,  -ISE ,  adj.  [fixe  ,  déterminé  ,  arrête'  ,  cer- 
tain ,  exact,  positif,  concis,  alirépé ,  succinct, 
serré]  Precise  ,  certain,  particular,  distinct ,  c.vac! , 
fî.ved,  having  determinate  liniilalii'ns  ,  short,  suc- 
cinct, prccisive  ,  strict  ,  formai.  Ma  partie  me  I.'î 
à  un  délai  —  de  trois  jours,  My  adversmy  binds 
me  to  a  three  days  forbearance  precisely.  Venir  à 
l'heure  pvécise.  To  come  exactly  at  the  time  np- 
jiointed.  Eire  —  dans  ses  discours,  I'o  be  concise 
and  clear  in  one's  discourses.  Prendre  des  m^esure» 
précises,  I'o  tale  just  measures.  Faire  des  deman- 
des précises  (t.  de  palais  ;  expresses  ft  formelles)  , 
To  form  precise  demands. 

PRÉCISÉME^"T,  adv.  [exactement,  au  juste, 
sans  manquer  à  rien,  nettement,  tout  net,  positive- 
ment] Precisely,  exactly,  just,  definitively,  regular, 
ly,  right,  formally.  C'était  prérisément  le  moyen  do 
ne  pas.lT'lrc,  Il  was  the  surest  means  not  to  he  so. 

PRÉCISER,  f.  a.  [  fixer,  déterminer,  parler  en 
termes  précis]  To  determinate,  to  fix. 

PRÉCISION,  5. /.  [exactitude  dans  le  discours] 
Precision,  brevity,  briefness,  comprehensiveness, 
preciseness.  —  métaphysique  (  dlslmction  exa<:le  el 
subtile  \  A  metaphysical  abstraction  or  precision. 

PRÉCOCE,  adj.  [miir  avant  la  saison,  premature 
avancé,  précipité,  li&lifi  PrecrHious,  soon  ripe,  carl 
ripe,  premature,  hasty , immature,  untimely.  Fruit 
précoces  ,  Eurljr  fruit ,  hasUngs.  '  Un  esprit 


Pli  fi 


(■Jï»  ) 


^onvard child  OT  rninJ.  (k*  ijnc  vous  Jitcs-la  cl  — 
(pi-L-maluie),  WhiU  y  un  .inj'  is  j'tcitiiitui e. 

PivÉCOCES  ,  s.  f.  pi.  [  espèce  de  cerises  qui  vien- 
nciif  avant  toutes  les  autres]  The  most  early  clifrry., 
rfiiiy-rfn'rry,  niny-'iiihc. 

i'RKCOClTÉ  "  5./.  [qiialile  Je  venir  eu  raatu- 
vili-  avant  A' AixUei]  Precocity . 

PUKCOMPTER,  v.n.  Qirclerer,  déduire,  ictran- 
clier,  soustraire]   To  deduct,  discount^   allow. 

I'HKGOMSATION,.?./.  [proposition,  dcclaralion^ 
faite  eu  consistoire]  Preconisalion. 

$  PRLCO>'ISER,  IK  a.  [louer  extraordinairemont; 
«xalter]  To  cxlol^  cry  up.  —  [se  dit  quand  le  Pape 
declare  en  plein  consistoire  qu'un  tel  sujet  a  éle' 
nomme'  à  un  tel  e'vêclié,  et  qu  il  a  les  qualités  re- 
quises]  7'o  préconise. 

§PREC0>'1SEUR,  s.  m.  [qui  préconise]  Fraiser, 
Coinmender. 

PRl'XURSEUR,  s.  m.  [qui  vient  devant  quelqu'un 
pour  en  annoncer  la  venue]  Precursor,  Jbrerunner, 
liarhinf;er.  *  Ces  pre'sages  sont  les  précurseurs  de 
grandes  calaniite's,  These  presages  are  i/ie  harbin- 
gers o/"  i^reat  calamities. 

PRÉDÉCÉDER,  -v.  n.  [t.  de  pratique;  mourir 
avant  un  autre]  Decease  or  death  before  that  of 
another. 

PRÉDÉCESSEUR,    s.   m.    [qui    a  précède    quel- 


//'>;j,  uriolation,  pro!;nns/ic,  diifinntiim.  sonlhtay 
i".^'i  foreteHinir.  VAire  ane — ,    To  prophesy. 

PRÉDILECTION,    s.  f.   [préférence    d'affection] 

Partiality,  pn-ference  of  ajj'eciion,  predUcçtioii.   il 

est  dangereux    qu'un   père    marque    de  la  —   pour 

j  qiiehfu'un  de  ses  enfants,   It  is  dan'j;er,)usfor  a  fa- 

I  ///('/•  lo  show  more  affection  for  one  child  thanfor 

another. 

PRP^DIRE,  V.  a.  [annoncer  ce  qui  doit  aiTÏ- 
ver  ;  ]>r(ip!icliser,  pronostiquer  ;  dire  ce  qu'on  pré- 
voit ]  2\i  foretell ,  prophesy,  soothsay,  presaye  , 
prognosticate,  divine  ,  forebode  ,  forcspeak  ,  pre~ 
diet.  Les  prophètes  ont  prédit  la  venue  de  J.  C, 
Tlie  prophets  hnfe  prophesied  the  coming  of  Christ. 
—  une  eclipse  ,  To  foretell  an  eclipse.  Jc-lui  avais 
jncdil  tout  ce  qui  lui  est  arrivé  ,  I  had  predicted  to 
him  all  that   happened  to  him. 

PRÉDO.MINA^T,-A^TE,  adj.  o.  [supérieur] 
Predominant ,  prevalent.  Vice  — ,  Predominant 
vice. 


qu  ua  dans  un  emploi]  Predeces.^or.  JNos  prédéces- 
seurs (  ceux  qui  ont  vécu  avant  nous  )  ,  Our  an- 
cestors, those  that  were  b.fore  us,  our  antecessors. 
PRÉDESTOATI0N,  s.f.  [décret  de  Dieu  par 
lequel  les  élus  sont  prédestinés  ;  arrangement  im- 
inualdes  d'événements  que  l'on  suppose  arriver  nc-- 
cessairement  ;  prédelcrmination,  élection]  Prédesti- 
nation, fatality,  election.  Soutenir  la  — ,-  To  pre 
destinate.  (^eux  qui  soaticnuenl  la 
destinariims. 


Tht 


pre- 


PREDESTI^'E  ,  -EE  ,  adj".  suh.U.  [que  Dieu  a  des- 
tiné au  salut]  One  that  is  predestinated,  an  elect. 
C'est  une  ame  prédestinée  ,  fie  is  a  predestinated 
.\oul.  Etre  du  nomine  des  prédestinés  ,  7'o  bu 
among  the  predestinated. 

PJ\ÉUESTI>'ER,  'V.  a.  [destiner  de  toute  éter- 
nité au  salut;  se  dit  aussi  de  to.Ues  les  choses  cx- 
traoï-dinaires,  et  qui  semhlent  fortuites  :  arrêter  , 
statuer  d'avance,  élire]  To  predestinate,  predestine. 
Dieu  a  prédestiné  les  élus,  God  has  pr.-dcstinated 
the  elected.  Cet  homme  était  T>rédesliné  à  se 
nover.  7'hat  man  was  predestinated  to  be  drowned 

PREDETERMINATION,  s.f  \t.  de  théoL  ac- 
tion de  prédéterminer]  Predetermination. 

PREDETERMINER,  v.  a.  [t.  de  théologie  et  de 


mélapbysiqut 


dit   <le  l'action  par  laquelle   Dieu 


ut  et  délermiiic  la  volonté  humaine]  To  pre 
<ieU'rmine. 

L  REDL\L,  -ALE,  adj .  \n\\\  onu'-evne  les  fonds 
cl  les  héritages  ]  Predia'.  Des  rentes  prédiales  , 
C  round-rents,  predial  rents. 

;;  PREDICANT,  s.  m.  [t 

prracher. 

PRÉDICATEUR,  s.  m.    [cel-ù    qui    annonce    la 


PREDOMINATION,  s.f.  [action  de  prédomi- 
ner] Pred"mination,  prevailing. 

PREDOMINER,  a>.  n.  [prévaloir;  dominer,  maî- 
triser] To  predominate,  prevail.  L'amhition  pré- 
domine en  lui,  dans  ses  actions,  Amhitiim  is  pre~ 
vailing  in  him,  in  his  actions.  • — •  sur.  To  prevail 
over   others. 

PRÉÉMINENCE,  s.f  [prérogative  sur  les  au- 
tres/ qualité,  lang,  droit,  privilège,  supériorité,  ex- 
cellence] Preeminence,  prerogative  ,  superiority  , 
mastery ,  supremacy ,  excellence,  advantage.  La^ 
des  évoques  s:ir  les  prêtres  ,  Tlie  preeminence  oj 
the  iiisJiops  over  the  priests.  *  Lc  desir  d'avoir  ime 

—  de  raison  au-dessus  du  reste  des  hommes,  The 
desire  of  possessing  a  degree  of  reason  superior 
to    that  of  olh.er  men. 

PRÉÉMINENT,  -ENTE,  adj.  [qui  excelle  au- 
dessus  ;  supérieur,  privilégié]  Preeminent. 

PRÉÉTAELIR,  -v.  rt.  [t.  didactique.  Étahlii  d'a- 
hord.]   To  preestablish. 

PRÉÉXlSTliNCÉ,  s.f.  [t.  didactique  ;  état  de 
ce  qui  préexiste]  Pre-existence. 

PREEXISTER,  a»,  n.  [  exister  avant  un  autre] 
To  pre-exist. 

PREFACE,  s.f.  [discours  préliminaire  à  la  têle 
d'un  livre -,  avertissement,  avant-propos,  préam- 
hule]  Préface,  preamlile.  e.Tordium.  Discours  en 
forme  de — ,  A   prefatory  discourse.   Mettre    une 

—  à  la  l*!e  d'un  livre;  faire  une  — ;  dire  en  for- 
me de  —  ,  To  preface.  —  [partie  àe  la  messe  ava^it 
le  canon  ]  Preface.  Chanter  la  — ,  To  rehearse 
the  preface. 

PRÉFECTURE,  s.  f.  [charge  de  l'emnire  ro- 
main; résidence  d'un  pTcfetJ  Pcfectare. 

PRÉFÉRABLE,  adj.  [qui  mérite  d'être  préféré  ; 
meilleur,  principal]  Prrferable,  to  be  prefered. 

PRÉFÉRA BLEMENT,  adv.  Preferably,  in  pre- 
ference,  rather.  Il  faut  aimer  Dieu  — 'à  toutes  cli<>- 
pris]  A  cah'inisi  \  se«,  et  à  soi-même,    Wc  must  love  Cod  in  prefe- 
rence to  evrry    thing,  and  even  ourselves. 

PRÉFÉRENCE,  s.f.    [choix  ot-e  l'on   fait   d'une 


pirole   de  Dieu,   et  instruit  les  fidelles;  apôtre,  ora-    chose  plutôt  que  d'une  antre;  élection,  prédilection; 
leur  chrétien  ]    Preacher,  teacher.  —  qui   prêche     l'état  dêlre  préféré]  Prcjerenc; 
les  sermons  d'autrui,  Preachi  -  at  second  hand 
PRÉDICATION. 5./.  [action  de  prêcher;  sermon] 


Preaching  ;  sermon,   preacli.   La   —  de  l'évangile,    fusai  if  it 
Preaching  the  gospel.  ' 


"eleclness.  Donner 
la — à  ....sni-  ....  Tn  prefer ....  to  ....  Je  veux  q:ril 
m'en  donne  la  —  ,    /  am  wiiling  to  have   the  rc- 


I       PRÉFÉRER,  V.  a.  [donner  l'avantage  à  ut 
sonne,  à  une   chose   au-dessus  d'une  autre;  c! 


ine  per- 
PREDICTION.. s-./,  [l'action  de  pré.lir;  la  chose'  sonne,  à  une  chose  au-dessu.-i  d'une  autre;  choisir, 
prédite;  prophétie,  pronoslicalion,  révélalio;i,  divi-  estimer  plus]  fo  prejer,  regard  more,  esteem  ox 
uation,  oracle]   Prediction,  prophccj'.,   progrlostica-    set  mora  by.  On  a  préféré  de  croire  quels  temps 


PRÉ 


(  9^9  ) 


PRE 


n'a  pas  pcrmU  am  vaisseaux  Ao  ïortir,  Thry  chose 
rnther  to  beuci-i'  that  bud  wtuther  firet'cntcd  the 
ihips    to   Irnvc  tlie  port. 

PRÉFET,  s.  m.  (litre  «l'une  cliarpe  clici  les 
nomaiiis  ;  en  t^i  ance  le  ]»renuer  admiitiritrateitr 
d'un  dpparlemrnt.  Prrfect  ,  overseer ^  tutor.  Le 
—  de  K.mic  ,    The  Prefect   of  Borne. 

PRÉFIMR.  T.  n.  ft.  do  p.tlais;  marrfucr  un  cer- 
tain terme;  fîïer,  déterminer,  limiter,  régler] 
To  si'f  rii>u>n,  d-'trrmrne,   appoint. 

PRKFrX,-IXK,  rt?//.  rdetermins'I  Prrf.t-ed.  ap- 
pointed, di-lrr/nined,  settled,   n<^rved  upon,  set. 

PrxEFI\'ION,,«.  /.  [t.  dépliais;  délai  qu'on  ac- 
corde] Pn-firion,  On  lui  a  donne'  (ie:ix  mois  p'>ur 
toute  —  et  de'Iai,  T}ic furthest  time  the  court  hits 
allowed  him  m  but   two   months.  * 

PRÉJCDICF,  5.  m.  florf,  dommage,  perte,  de- 
triment, désavantage]  Prejudice,  dnmnse,  detniucnl, 
hurt,  onnoy ,  harm,  disservice,  hull:,  losv,  (li<nd- 
Kontaire,  hindrnnce,  injury.  Porter  —  ,  71»  preju- 
dice. All — de  sa  parole,  de  son  lionncnr  (contre 
sa  parole),  Contrary  to  his  word  or  honour.  Sans 
— de  mes  droits  <sans  faire  tort  à)  ,  having  mj' rights, 
my  rigJiLt   remnininv:    entire. 

PRÉJUDICI:LRLE,  adj.  [qui  cause  du  prejudice 
iiiiisiUe,  pernicieux,  ruineux,  dcsavantjçieux  ,  fu- 
neste} Prejudicial,  deirimenidi,  htnifnl,  disadvnn- 
^•^eeous.  I-a  dcliauclie  est  fort  —  à  la  saule,  Dc- 
ùiiucher)'  is  i>ety  prejudicial  to   health. 

PRÉJUDICIAUX,  ndj.m.  pi.  \\.  de  pratique-, 
F.x.  frais  prejudiciaux  (frais  des  de'f.r.ifs  qu'on  es! 
oliligé  de  rembourser  avant  d'être  remis  à  se  pour- 
voir contre  un   Sucement).  Previous  costs. 

PRÉJUDICIEL,  -ELT.K.  ndj.  [t.  de  Palais]  Pre- 
jiidicial.  Ques'i'  1  préjudicielle.  Prejudicial  ques- 
tion (  that  must  be  tried  before  the  principa' 
action  ). 

PRÉJLT>TCTER,  v.  n.  [porter  prejudice,  faire 
du  tort  ;  nuire  ,  endommager]  To  prejudice.  d< 
l^.-jucLce,  be  prejudicial^  or  detrimental,  hurt,  in- 
jwe,  annoy.  Sa  ne'glipence  a  toujours  prt^judicir 
à  ses  affaires.  His  neplisence  always  was  cer-) 
prejudicial  to  hv;  rjfuirs.  .Te  me  prejudicicraisà  moi- 
même   /  should  hurt  myself 

PREJUGK  ,  s.  in.  Toe  qui  a  etc'  jugé  aupara- 
vant] Precedent ,  prejudication.  — t.  dc  palais  :  rr 
C'li  a  été  jugé  p;n-  une  sentence  interlocnloir»^ 
What  lias  been  tried  before.  —  [marque  ,  signe  df 
ce  qui  arrivera,  vraisemLlanre,  apparence]  Pre- 
xafe  ,  sign  ,  omen.  — 'prevention  ,  ]ire'oec  ipation" 
Prepossession  ,  prejudice  j  preoccupation ,  preopi- 
riion ,  precor.ccit ,  anticipation  ,  preconception  ,  pr  •- 
conC£ived  opinion,  prcapprcJicnsion.  Avoir  des  pre'- 
juges  en  faveur  de  nuelqu'un,  To  be  prepossessed 
in  one's^hehalf,  to  be  partial  to  one. 

— ,  -Y.Fj,  part.  Prc/f^rZ/cn/er/.  Question  préjugée  , 
affaire^préiugée  ,  Prejudiced  question  .  affair. 

PREJ^UGER,  V.  a.  [t.  de  palais  ;  rcnJre  un  ju- 
gement qui  renfeimela  décision  d'une  question  qui 
fe  juge  après]  To  pr.jud^e  ,  prcjudicate.  La  cour  . 
par  ce  jugement,  a  déjà  préjuge  la  question,  By 
that  trial  the  co:ii  t  have  already  prejudiced  the 
case. — [piévoîr  par  conjecture]  To  conjecture  , 
f;urss  at  ,  forejudge. 

X  PRÉr.ASSER  ,  (se)  V.  r.  [prendre  l'air  crave  el 
mijestutux  d'un  prélat]  To  fiut,  walk  with  the 
g'a-.'ifj'   or  solem'iitj-  rf  a  bishop. 

PRELAT.  5.  m.  [qui  a  une  jiiriJirfion  spiri- 
t  :^Ie-,  evc'aue  ,  arrlievrque,  al>Lé]  Prelate,  bishop, 
d  ^'"itçry.  Dicnilé  de — ,  Prelacy. 

PRF.LATUP.E,  s.f.  rdigniledc  prc'lal]  Prelacy, 
prtUiture  ,  prelaturcship , 


P;'.  KLE,  s.f.  [sorte  de  plante]  Horse-tail,  shawe» 
grass.  ^ 

PRKLEGS,  *.  m.  [t.  de  droit;  legs  particulier, 
qui  «ioit  être  pris  sur  la  masse  avant  le  partage] 
Pre-lepnry. 

PRKl.KliUER,  V.  a.  (faire  un  ou  plusieurs  pré- 
legs  1   7'-»  Imve  a  pre-lepacy. 

l'RÉLÈVEMEN'T,  5.  ///.  (action  de  prélever] 
Levying  prc'iously. 

PRELEVER,  1^  n.  [lever  préalaldement  une 
porl.ion  sur  le  total;  précompter,  déduire,  retran- 
cher) Ta  /(•!•)•  or  raise  previously ,  allow,  deduct. 

PlîÉLniINAIRE,  adj.  .suhst.  [qui  precede  U 
ntatière  prineipalc;  préalable]  Preliminary ,  prefi- 
tory ,  préludions  ,  previous  ,  proleptical ,  prepara- 
tory. Discours — (preface).  Preparative.  Les  pré- 
liminaires sont  signes  particles  généraux,  en  ma- 
tière d<'  néçtociation) ,  Tlie preliminaries  are  signed, 

PRÉLIMINAIREMENT.  adv.  (préalablement 
avant  d'entrer  eu  m?tière)  Previiaisly. 

PRELINPIM'JN  (  PovDRE  de)  ,  s.  f  fimudrc  que 
vend  uti  cliarlatan,  remède  inutile]  Powder  of 
post ,  ^quach  médecine. 

PREI.IRE,  i>.  a.  To  read  over  previously.  ~— 
une  co-lie  ,  To  reviae  a  copy. 

PRÉLUDE,  s.  m.  [ce  qu'on  cliante  ou  qu'on 
joue  pour  essaver  la  portée  de  la  voix  ,  ou  pour  jii 
gcr  si  l'irslrument  est  d'accord  •,fig.  ce  qui  précède 
qnel([ne  c'iose,  et  y  sert  comme  <le  préparation) 
Prelude ,  jlourish  ,  assaying  ,  forerunnc-y  research 
(in  music)  ^  preliision  (in  littérature). Jouer  un  —  , 
servir  de — ,    To  prelude. 

PRÉLUDER, 'y.  n.  [faire  des  préludes  sur  un 
instrument,  essayer  sa  voix'  To  prelude  ,  Jlourish  ^ 
piny  a  prelude,  make  a  flourish. —  de  caprice, 
To  prelude  off  hand',  pity  a  research  or  I'olim- 
'nry.  II  prélinle'sur  tous  les  tons,  ITe  plays  off 
hand  in  all  tunes.  — (en  parlant  d'un  oiseau),  To 
record ,  sins:  within  ilsef. 

PRÉMATURÉ,  -ÉE,  adj.  Tqni  mtrit  avant  le 


-■nips  ;  précoce,  avance,  piecip 


lé,  bâlif  Prcmri' 


t'ire,  untimely ,  early  or  .<oon  J-^pe ,  immature. 
Fr-vts  prématurés.  Forward fj-it.  '  Sa;;e3se  pré- 
maturée, Premature  wisdom.  *  Un  esprit — ,Àfc.r^ 
ward  miful  or  wit.  *  Cette  entreprise  est  préma- 
turée.  That  desfL'n  is  not  yet  ripe. 

PRÉMATURÉMENT,  àdv.  [avant  le  temps  cor.- 
veuable]  Prematurely ,  too  early,  too  Soon,  unti- 
mely, immalurely . 

PRÉMATURITÉ;  s.f.  [la  qualité  d'être  tr.  p 
lot    mûr',  Prematiiri/y. 

PRÉMÉDITATION,  s.f.  [action  de  préméditer] 
Premeditation,  considering  beforehand ,  fore- 
(horght. 

PRÉiNIEDITER  ,  v.  a.  [méditer  sur  une  cliosa 
avant  de  lexécuter;  prévoir,  projeter]  To  desisn., 
I  urpose ,  premeditate  ,  think  beforehand  ,  preco<ri~ 
t.ite  ,  meditate.  Prémédité,  Prejiidicate ,  wilful. 
Malice  préméditée,  Malice  prepense.  De  dessein 
prémédité  (exprés).  For  the  nonce ,  designedly  , 
on  set  ^n/;y?«ie.  r— une  démarrbc  ,  To  premed  laie 
a  step.  Depuis  long-temps  il  préméditait  de  le  faire. 
For  a  lona  time  he  designed  to  do  it, 

PRÉMICES,  s.  f.  pi.  ries  premiers  fruits  de  la 
terre  ou  du  bétail'  First-fniils.  '  —  [les  premières 
productif^  ns  de  l'espriti  First-fruits  ,  fîrstbugs  .  an 
essay,  prémices,  earnest.  *  Je  vous  consacie  let 
—  de  mou  faible  génie,  de  mon  travail.  T d(Leatt 
the  frstHm^s  rf  mf  feeble  genius  to  you  ,  the  j<re- 
mires  of  my   labour. 

PREMIER  .  -ÈRE  ,  adj.  su'st.  [qui  prére^e  ^ir 
rapport  à  l'ordre,  au  temps,  au   lieu,  eir.)  First,  ■ 
leading,  original  y  next,  premost. — 9i>oxA,  OfT- 
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hand.  L'liomine  vient  au  niomli;  la  lî-lc  la  pr<'mi<'rc. 
Mem  Lt'tnei  inlu  t/u:  wuriu  with  f/'c  livtiJ J'i<rt'imi.sl . 
11  deineure  au  —  (au — apparteitu'ut)  ,  He  Inu-s  tm 
the  firsl  fluor.  —  eu  Jalc  ,  eu  eliaige  ,  Senior.  En 
—  lieu  ,  Primely. 

ISoiulire  —  [eu  aiilLnie'lique  ;  nombre  qui  ne 
peiU  ("lie  diviiL"  juste  par  aucun  auUe  uoniLrc  que 
I'uuili'J  .Prime  nufuber.  i^Iatière  première  [t.  lie 
j>livs;quej   V.'.ttcr.  Prendre  !e  — venu,  se  servir  du 

—  vctia ,  J'u  enifloj-  tJie  /irsC  corner. — [dans  un 
jtu  do  paume  la  partie  de  la  galerie  qui  est  la  plus 
|>ruciie  de  la  corde  de  chaque  côte]  Premier.  — j  le 
plus  CTwcelleul  ;  principal;  litre  d'Iionneur  atlaélie' 
a  certaines  cliarges]  First .,   c/iirf,  principnl,  prime. 

—  ministre,  prime  minister.  iNlonsicur  le  —  ,  77ie 
first  f^cnlleman  cf  tlie  liorse  lo  his  majesty-.  —  d'un 
couvent.  Prior.  Première,  Preposifor.  —  [primitif, 
qu  ou  avait  déjà  euj  Fortnrr,  pri/nHit'e  .,  primei'al , 
pristine.  Recouvrir  sa  premiere  sjileiideur,  To  re- 
loi'er  one's  ^rst  splenUanr.  —  [commencement, 
ebauclie  de  certaines  clioses  j  First ,  itnperfect.  Pre- 
mière idée,  First  or  imper/ect  notion.  Il  n'a  pas  la 
première  teinture  des  lettres,  He  fuis  nut  so  much 
us  the  slightest  tincture  (if  learning. 

—  né,   Ftrst-born  ,  primogenial. 
PREMIÈREMENT,  adi^.  [en  premier  lion,  d'a- 
lH)rd  ;  du    commencement]  First,   first  of  <ill ,   in 
t}ie  first  place yjirsl  and furenwst .,  primely.,   im- 
primis. 

PRÉMISSES,  s.  f.  pi.  [t.  de  logique;  les  deux 
premières  propositions  d'un  syllogismej   Premises. 
PRÉMOTIO>'  ,  s.  f.  [t.  didactique  ;  predetermi- 
nation    Premoliun. 

PREML1>>1R  ,  ^'.  a.  [mi:nir  par  pre'caution]  To 
profide,  Jbrewarn.  11  fallait  le  —  contre  la  séduc- 
tion, It  was  necessarj-  tu  Jbrewarn  hiin  against 
I  eing  seduced. 

Se — ,  o).  r.  [se  pre'cautionner,  se  fortifier ,  se 
garnir  par  précaution;  pourv'»ir  à,  se  garder, 
pieimre  des  mesures]  Ta  fort  f  y  onese'f  bifore- 
htuid,  to  provide  ontself  witlt.S^ — contre  les  ac- 
ci.iunts  de  la  fortune  ,  Tu  provide  against  I  fie  turn 
vj  fortune.  — contre  le  iroid,  To  be  provided 
il  gainst  ifie  cold. 

PRÉMUMTION,  5./.  Premnnition. 
PREPAREE,  adj.  I  qui  pent  être  pris]  That 
Jniiy  or  can  be  tahcn.  La  citadelle  n'est  pas  pre- 
ij.lile,  Tfie  citadel  is  impregnable.  *  Get  liomme 
n'est — ni  par  or  ni  par  argent,  Tfiat  man  is  nut 
to  be  bribed  or  corrupted  by  money. 

PREN'ANT,  -ANTE,  adj.  v.  ,qui  prend]  Ta- 
hing.  Carême  —  (le  jour  du  Mardi-Gras)  ,  Sfirove- 
Tuesdny. 

PRENDRE,    prenant   ,  '  "        ' 

[iris  ;  que  je  prenne  ;  'v.  i 
enlever,  voler,  saisir,  se  r 
g:;er ,    toucher,    avaler,    em 

fii'ld  of,  apprehenil .,  f-tch  ,  assume,  contract, 
fiim  .  pick  ont,  hold,  retail,  rob,  grip,  snatcft  , 
citttfi,  imbibe,  undertake. — sans  avertir,  To  nap. 
• — garde.  To  hfed,  regard.  — pi'"»i,  To  inU-rfere. 
• — feu  ,  To  I. indie.  —  (juelqu'un  ou  une  cliose  ,  lo 
secure  one  or  a  thing.  —  un  clieval  jiar  la  bride  . 
un  homme  par  la  main  ,  7t»  take  a  horse  by  its 
bridle,  a  mun  by  his  hand. — soin  dune  choie  , 
To  take  care  of  a  thing.  —  les  armes.  To  take 
up  arms.  —  une  ville  d'assaut.  To  stoim  a  town  . 
take  it  hy  storm.  — un  muiceau  de  pain.  To  eii> 
a  bit  of  bread,  —  un  iloigl  de  vin  ,  To  drink  futlf 
a  gii/ss  (fwiriL. —  médecine.  To  take  physick. — 
du  tabac.  To  take  sni:jf. — coige  t'e  queltfu'un  , 
7/'  take  leave  of  one.  — la  route  d'Italie,  7V»  take 
Cm  mad  lo  liaiy ,  to  go.  through  it.   Prendre    à 


pris  ,  je  prends  ;  je 
a.  [mettre  en  sa  main  ; 
endre  maître,  empoi- 
porter]    To  take,   lay 


droite,  à  gauche.  Ta  take  to  the  iif;h.',urtv  l.'.e 
Ifi-  — le  plus  long,  son  plus  long,  To  lake  the 
I 'ii'^ist  way,  to  i;o  about.  —  le  plus  court,  son 
])!u3  court,  2b  take   the  shortest   or  nearest  waj  . 

—  la  vole  du  messager.  To  go  by  the  waggon  or 
with  the  Carrier.  —  la  poste  ,  Jo' take  post-horses. 

—  les  devants ,  To  go  or  set  out  before  one.  —  les 
devants  (prévenir),  lo  be  beforehand  with  one, 
to  get  the  start  of  him. — un  homme  pour  un 
a!it>e.  To  mistake  one  for  another.  — son  temps, 
To  take  one's  time.  — bien  son  temps  ,  To  time  (he 
business  well ,  lo  nick  the  time. — "naissance,  To 
be  born. — sa  chemise  ,  son  habit,  son  manteau, 
To  put  on  a  shirt,  a  coat,  a  cloak.  —  Tliabit ,  — 
riial;it  de  icligieux,  de  religieuse  ;  — le  voile.  To 
take  on  the  feligious  habit,  to  take  on  the  veil.— 
le  bonnet,  To  commence  doctor. — le  deuil.  To 
go  into   mourning.  —  perruque,  lo  wear  a   wig. 

—  à  force,  —  une  femme  par  force,  2b  ravish  a 
woman.  —  le  parti  de  l'Eglise,  To  take  to  the  Cluirch. 

—  le  parti  de  l'épée ,  2b  turn  a  soldier ,  to  enter 
into  the  army.  — son  parti  (se  résoudre)..  To  take 
one's  resolution  ,  to  determine  upon  something. 
Quel  parti  prit  Gil  Bias  ,  How  Gil_  Plas  bestowed 
hiinsef. — le  parti  de  quelqu'un,  To  take  one's 
])iirt  ,  to  side  witfi  him.  On  lui  a  pris  son  chapeau  , 
His  licit  fias  been  taken  f rum  fiim.  On  m'a  pris  ma 
bourse  ,  /  lust  my  purse,  somebody  stole  my  purse. 

II  prit  le  y)istolet  de  son  ennemi  ,  He  grasped  at 
tfie  pistol  of  his  enemy.  11  Ic  pnt  au  collet ,  à  la 
gorge  ,  aux  cheveux  ,  ffe  seized  him  by  his  collar  , 
/lis  tfiroat  ,  his  hair.  On  a  pris  les  voleurs  ;  ils  ont 
été  pris  ,  1  he  thieves  have  been  taken.  Après  six 
mois  de  siège  on  prit  enfin  la  place  ,  Jfter  six 
months  siege  they  at  last  took  the  jdnce.  Elle  a 
été  prise  d'assaut ,  d'emblée,  de  vÎtc  force  ,  Jt  has 
been  taken  by  .storm.  —  des  oiseaux  à  la  pipée  ,  des 
renards  au  piège,  To  catch  birds  with 
witft  a  trap.  —  du  poisson  à  la  ligne 
CatcJi  fisli  with  a  hook  ,  witfi  a  nd.  l'renez  (  rece- 
vez) ce  qu'on  vous  dou'.ie  ,  ce  petit  présent  ;  Accept 
what  is  given  you  ,  this  little  present,  —  quelqu'un 
sous  sa  protection  ,  2b  protect  one.  *  —  eu  main  le 
droit,  les  intérêts  de  quelqu'un,  21»  espouse  a 
man's  cause  or  intérêts.  11  me  prenait  par  mon 
j)ropre  intèiêt  ,  My  own  interest  was  the  argu- 
ment he  made  use  of. 

—  le  fait  et  cause  dc  quelqu'un,  —  fait  et  cause 
pour  quelqu'un  ,  2b  undertake  one's  defence.  — 
un  homme  pour  dupe  ,  To  bubble  one  ,  lo  make  a 
bubble  of  Idm  ,  to  cozen  ,  to  gull  him.  f  II  a  été' 
i;ris  pour  un  homme  de  son  pays,  'le  was  bubbled, 
cozened  ,  or  gulled.  Le  —  pour  une  dupe  ,  To  iake 
liimfor  a  dupe  or  noodle.  Me  prenez-vous  ])0ur  un 
fripon?  Do  you  take  me  for  a  knave!  II  a  pris 
l'hameçon  ,  He  has  nibbled  the  hook.  —  quelqu'un 
sur  le  fait,  7b  take  one  in  the  fact.  —  à  intérêt ,  2b 
borrow  money  upon  interest.  —  une  chose  à  ses 
I'isques,  perils  et  fortunes  ,  To  take  or  undertake 
a  tiling  at  one's  own  peril,  to  run  the  hazard  on'l. 

—  le  pas  sur  quelqu'un  ,  To  go  before  one,  to  take 
the  precedence  of  him.  — la  droite,  7b  take  tlic 
right  fiiind  of  une.  —  pied,  (se  dit  de  ceux  qui 
ayant  nage  louchent  a\i  fond  avec  les  pieds)  ,  Tb 
corne  wUhin  one's  depth  ,  to  touch  ground.  *  — 
pied  sur  quelque  chobe  (se  régler  par-là).  To  make 
a  precedent  if  a  thing.  *  —  prendre  pied  sur  l«s 
actions  de  quelqu'un  (imiter  son  exemple)  2b 
square  one's  Ife  or  conduct  by  that  'f  another.  — 
exemple  sur  quelqu'un  (se  récrier  sur  sa  conduit;;  ), 
2b  make  one's   conduct  the  sliindnrd  of  our  own. 

—  sur  sa  nourriture,  sur  son  ncccssaiie.  Tu  a.'.raige 
oneself  of  necessaries.  —  sur  sou  sommeil ,  '."')  re- 
trsnch  one's  sleep,  — ■  quelqu'un  au  saut  du  lit  (  de» 
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le  malin  )  ,  Ta  tale  onr  til  fiis  iipiisin'^.  —  avis  , 
<  iMiseil  de  quliju'un  ,  Tit  lu/it'  one's  itA^ice  ^  in 
mifise  or  consult  willi  one.  —  U-s  avis  .  'Jo  gather 
the  l'otis.  —  lialeine,  7V»  lake  one^s  hrenth. —  pcitif 
à  qiielL{ue  cimsc  ,  To  take  pains  uhnnt  a  thin^.  — 
inlcii't  ,  —  p:iit  à  une  chose.  To  take  a  part  ,  to 
concern  onese'fov  to  be  cont  emed  with  ti  thing. — 
lair,  To  ta!\e  the  air,  to  taf>e  an  airtng.  —  l'air 
«■n  carroiSt?  ,  To  tnkr  n  riJini^ .  —  .Its  airs  [  jc  faire 
valoir  j.  To  take  airs.  —  leu  [  s  allumer)  To   take 


or  catch  fire.  Lc   fusil   u'a   p.i 


leu  ,  The  gun 


has  nitsseU  fire.  *  —  feu  |  s'ecliaufrcr  ]  ,  To  take 
liic  ,  to  tuftc pet.  '  II  voulut  tirer  ,  mais  son  jùslolel 
]irit  U[i  rat,  ffe  nltcnipted  to  shoo/,  hut  his  pistol 
Hishfd  in  the  pan.  —  un  rat  ,  To  f,'il  in  one's  aim, 
to  rnisctirrj-,  to  he  haidhed.  —  [l.  tie  marine  ]  l'!x. 
— •  terre  (atterrer,  on  atterrir  ,  «it  tcrrir)  .  — port 
eii  (juelque  terre  ,  To  land,  get  ashore.  —  le  vent, 
I'o  sail  near  the  wind.  — vent  devant  ,  Tu  be  taken 
With  the  wind  a-head.  —  la  haute  mer  ,  —  le 
lari;e  ,  To  full  into  the  main  ;  to  bear  or  stand  off. 
*  II  —  la  luife  ,  —  le  large  ,  —  la  clef  des  cliam|)s  , 

—  ses  jainLes  à  son  cou  [s'enfuir]  ,  To  run  away, 
scamper  tiwny,  take  to  one's  heels. 

II —  la   mouche,  —  la  clicvre  ,  To  take  pet ,   be 
nn^ry  for  a   trijle.  —  plaisir  à  quelque  chose,  y 

—  so.i  nlrfisir,  7'o  take  one's  /  leasure  in  a  thiny;  , 
to  deliifht  in  it.  —  son  mal  à  patience  ,  le  —  en 
^;i('  ,  To  heur  one's  misfortunes  or  pnins  or  ills 
yntienlfy.  II  lui  a  pris  en  gre  dc  faire  cela  [  il  lui  a 
]>ii«  fantaisie  de  ] ,  The  fancy  took  him  to  do  that. 

—  langue  [  lai  her  de  savoir  J  ,  I'o  get  intelligence, 
m  order  to  find  out ,  or  discover.  —  garde  à  une 
those.  To  take  care  of  a  th.ing  ,  to  look  to  it  or 
if  ter  it.  —  garde  à  une  chose  [  la  remarquer  ]  ,  To 
observe  a  thing  ,  mind  it ,  tike  notice  of  it. —  garde 
à  soi  ,  To  take  heed,  to  look  to  oneself,  to  be  or 
stitnd  upon  one's  guard,  to  tu/,e  care.  Prenez  garde 
qu'on  ne  vous  fasse  tort,  Ta^ecare  nf  being  wron- 
ged. Mali  prenez-y  garde,  Citt  take  heed.  Il   faut 

—  liien  plus  garde  à  la  justesse  du  dialogue  qu'au 
faux  LriUant  de  l'esprit,  One  ought  to  pay  more 
reg<rrd  to  the  propriety  rf  dialogue  ,  than  to  the 
tinselled  glitter  of  wit. —  a  injure,  To  take  as  an 
afi'ront.  —  à  honneur,  To  consider  as  an  honour. 

—  jour  et  heure,  —  assignation.  To  make  nssi- 
gnalion  or  appointment ,  to  appoint  ovfx  upon  a 
dry  and  an  hour.  — na  air  riant.  To  put  on  a 
smilirg  countenance.  —  parole,  To  have  one's 
word  or  iJerbal  assurance.  —  la  parole  ,  To  speak, 
to  begin  to  speak.  —  à  témoin  ,  To  call  to  witness. 

—  à  partie  un  juge.  Tu  sue  a  Judge  fur  passing 
an  tinjiisl  sentence.  —  quelqu'un  au  mot ,  To  la/\e 
one  at  his  word.  —  faveur.  To  take  ,  be^in,  be  in 
vogue.  —  chair.  To  gather  flesh,  grow  fat,  — 
sel  ,  To  take  salt.  —  la  Lonne  voie ,  la  mauvaise 
voie  ,  Tu  follow  good  or  bad  courses.  *  —  bien  le 
sens  d'un  auteur  ,  To  catch  an  author's  meaning. 
II  prend  mal  ce  passage  ,  ffe  misunderstands  thai 
p.issagc.  Vous  prenez  mal  mes  paroles,  You  mis- 
tn'<e  or  misconstrue  my  words.  Il  a  bien  pris  ce 
«ju'on  lui  a  dit  de  voire  part  ,  ffe  has  put  a  right 
construction  upon  the  message  you  sent  to  him.  ' 

—  une  ciiose  en  bonne  part  ,  on  en  mauvaise  part , 
To  take  a  thing  well  or  ill.  —  une  cliose  à  la  lettre, 
au  pied  de  la  lettre,  To  take  a  thing  literal'y , 
or  in  ,1  literal  sense.  *  —  les  choses  à  la  rigueur, 
To  laie  thinvs  in  the  strictr'st  manner,  -r-  les  choses 
de  travers,  à  cont.-e  sens  ,  To  take  things  the  wrong 
U'.'j',  ji  a  hrtd.  sense.  —  bipn  ou  mal  une  affaire 
(la  coTidiiiie  bien  ou  mai)  To  go  the  ric;ht  or  the 
wrong  »v.y  to  work  in  a  business.  —  sérieusement 
Ui-e  cinse  ,  7b  take  a  thing  in  tnrnrst. 

*  Le  —  iur   un  Ion .  sur  ua   certain  ton  .  —  de 
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certaines  manières  ,  To  talk  in  a  rer'ain  style.  V.tt 
\e  prenant  sur  te  ton-là,  vous  m  int«Messez  à  tou» 
servir  ,  .Since  you  talk  in  that  Style  ,  /  am  inle 
rested  in  your  behaf.  Lc  —  *  r  un  ton  de  fierté  , 
To  stand  upon  fiigh  terms,  lo  stand  upon  one'i 
pantovjles.  Klh-  le  prit  sur  un  ton  si  haut  ,  qu'il  fut 
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at  such  a  rate  ,  that  he  was  fain  to  beg  her  par- 
don. —  en  jeu  ,  —  en  riant  c{uelqne  cliose  (  ne  •^'en 
pas  lâcher)  ,  To  take  a  thing  in  jest.  —  l'occasion 
aux  cheveux.  To  take  the  opportunity  by  the  fore- 
lock. '  —  d'un  sac  deux  moulures  ,  To  take  double 
fees.  II  t  Hire  pris  comme  dans  un  h\é ,To  be  caught 
in  a  net.  ||  —  un  homme  par  le  liée.  To  convince 
a  mtm  by  his  own  words,  f  —  quelqu'un  sans  vert. 
To  take  one  unprovided ,  to  catch  or  taf^e  one  nap- 
ping, f  —  queh|u'un  au  pied  levp ,  To  oblige  one 
to  do  a  thing  instantly,  f  —  martre  pour  renard  , 

—  Paris  piuir  Corbeil  ,  To  take  an  owl  for  an  ivy 
bush,  to  be  guilty  of  a    grand  mistake.    A    tout 

—  ,  All  together,  in  the  main,  take  all  together, 
upon  an  average.  II  preiul  à  toutes  mains  ,  ffe  ta- 
kes boldly  all  that  he  finds  ,  and  where  he  finds 
it.  II  prend  tant  de  sa  marchandise  ,  ffe  takes  ao 
much  for  his  commodity  ;  he  sells  it  for  so  much. 
J'ai  pris  toute  sa  marchandise  ,  /  have  bought  all 
his  commodities  ;  I  have  broken  him.  II  est  d'un 
naturel  fâcheux  ,  je  ne  sai.  comment  le  —  ,  ffe  is 
if  a  cross  temper ,  f  know  not  where  to  have  him  , 
or  how-to  deal  with  him.  II  en  a  pris  sa  bonne  ("art, 
ffe  has  had  his  share  of  it.  II  m'a  pris  en  amilie, 
ffe  has  concei^'cd  a  friendship  for  me.  ||  Je  n'y 
prends  ni  n'y  mets,  T  take  no  concern  in  it  ;  f  don't 
trouble  or  concern  myself  about  it.  Je  n'y  prend'; 
ni  n'y  mets ,  /  neither  meddle  nor  make  with  it  ;  T 
neitlier  add  nor  diminish.  ||  Je  vous  y  ^irends  ,  Now 
f  have  you.  Les  clievaux  ont  pris  le  mors  aux  dents, 
The  horses  have  run  away.* —  le  nuMS  anx  dents. 
To  take  a  good  resolution  and  execute  it  with 
spirit.  La  fièvre  l'a  pris,  He  was  taken  with  an 
ague.  II  a  pris  la  fièvre  de  son  frère  ,  ffe  has  caught 
the  ague  oi  fever  from  his  brother.  11  lui  prit  un 
grand  tremblement  par  tous  les  membres  ,  ffr  wnt 
taken  witJi  a  great  trembling  all  orer  his  limbs,  il 

I  me  prit  un  saignement  de  nez  ,  My  nose  fell  a  hlec- 

\din.g.   Il   lui   prit   une  défaillance.    She  fell  into  a 

j  swoon ,  she  swooned  away.  Si  la  curiosité  me  prend 

1  d'y  aller,  If  my  curiosity  prompts   me  to  go  t!ii- 

ther.    L'envie    lui    pi  it    ou    il    lui    prit    envie    d'y 

aller,  The  fancy  took  him     to    go   thither.   U  hi 

i  prit  une  envie  de  rire  ,  ffe  had  a   mind  to  laugh. 

Ce    cheval    prend   quatre   ans  ,    cinq  ans  ,    etc.    (  il 

enlie  dans  sa  quatrième  ou  cinquième  année)  ,  That 

I  horse  is  near  upon  four  or  five  years  old.  J'ai  pris 

.  le  goût  de  ce  pays-ci ,  /  have  imbibed  the  taste  of 

!  this  country.  II  prentl  pour  argent  complaftt  toutes 

les  nouvelles  qu'on  débite,  ffe  t:kesf>r  gospel  ail 

the   news   thaï  are  current.  Il    faut  —  la  chose  i!e 

plus  haut,  Jf^e  must   begin    the  matter  higher,  or 

further  backward.   La   (raroîme    prend   Fa    source 

dans  les  Pyre'nées,  The  Garonne  takes  its   rise  .  rr 

rises  in  the  Pyrenees.  \\  Prenez  le  cas  ,  que  je  u  aie 

rien  dit  ,  .Suppose  or  put  the  case  that  I  have-  said 

nothing.  Ne  vous  inquiétez  point  de  l'événement  (i- 

celte   affaire,  je  prcmls  cela   sur   moi  ,  Do  not  Ir 

uneasy  about   the   event  of  this  afjair,  I  warrant 

it,  or   f  pass  my  wo- d  for  it,    f  II  take    il  upin 

myse'J.  II  picnii  trop  sur  lui,   ffe  works  ton  hard, 

he  slaves  too  mtich  ,  or  h'  lakes  too  mut  h  husine-< 

upon   himself.  Kile   prend  beaucoup   sur   elle  ,   She 

constraint    herse  f  ■very  much.  Il  prend  beauc-r» 

sur  soi  ,  ffe  has  a  s^rcat  command  over  himself.  'I 

lui  fallut  —  beaucoup  sur  lui ,  pour  se  défaire  île  «a 

,  passion,  'Twas  not  n-it  haut  great  struggle  or  mon 
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i/îcafton  ,  that  he  conqtiercd  his  pnxsUm.  II  a  pris 
sur  liii  lie  proposer  ces  cornlilioiis ,  I/o  tank  n/ion 
IiiniSelflo  prcpuse  those,  conditions.  Ce  S"'ùt  nais^:llll 
ne  prit  rieii  sur  ses  •  hiludes,  7"//i>'  risirtf^  inclimi- 
tion  did  not  niter  Im  linbitudes.  Le  feu  prit  liier  au 
pjlais  ,  Yesterday  n  fire  broke  out  at  the  palace. 
Cela  pi  eriti  forme ,  Tlint  begins  to  come  into  shape. 
Cette  viande  prend  coulenr,  Tliat  meat  bci^iiis  lo 
be  bnwu.  Les  parents  du  petit  gentillioinnie  pri- 
rent aisc'nient  le  cliange  ,  The  jonng-  nobleman's 
parents  swallowed  the  chani-e  with  lurent  ease.  Jc 
ne  me  laisse  — seulement  que  par  le  bien  qu'on  me 
fuit,  I am  swayed  only  by  the  bcnejils  I  receii>e.  f 
Ce  qui  est  bon  à  —  est  Ijon  à  rendre  ,  7\ike  all  that 
is  offered  ,  yoit  may  gii>e  it  bach  when  you  please. 
f  Qui  prend  s'engage,  qui  prend  se  vend,  //e  that 
reccii'es  or  borrows  lays  himse'/"  under  an  ojliga- 
iicn."  f  C'est  vouloir  —  la  lune  avec  les  dents,  'Tis 
aiming  at  impossibilities.  §  j]  11  semble  qu'il  n'y  ait 
qua  se  baisser  et  en> — ,  One  would  think  it  as  easy 
as  kissing  one's  hand. 

— ,  'V.  n.  1  [  se  dit  des  arbres  el  plantes  ;  s'en- 
—  BACiNE,  J  racinfrr]  To  fake  or  strike  root ,  or 
to  strike.  II  y  a  des  plantes  qui  prennent  également 
en  toute  sorte  de  pays  ;  il  y  eu  a  d'autres  qui  ne 
prennent  qu'en  de  cerlaines  terres  ,  Some  plants  take 
rout  efjually  in  ail  countries ,  anil  others  take  only 
in  particular  soils.  '  II  sembij  qu'il  veuille —  racine 
ici,  One  would  th,nk  that  ^e  wi.ll  get  /noting  ox- 
settle  here.,  or  that  lie  intencFs  to  lake  up  his  dwel- 
ling here.  *  Cet  ouvrage  n'a  pa\pris  ''  n'a  pas  re'ussi}, 
l'hat  performance  did  not  take* — •  [se  dit  de  ce  qui 
fait  impression  à  la  gorge  ,  au  nez-]  Tu  cnlcli  ,  seize 
on.  Ce  ragoût  est  si  épice'  qu'il  prends  la  gorge,  That 
ragout  is  so  high  se/fsoned ,  that  it  catches^  at  one's 
throat.  Bien  lui  a  pris  d'avoir  ele  averti,  'Twas 
well  for  him  ,  he  was  told  (J"  it.  S'il  ne  se  (  .^rrige  , 
il  lui  en  prendra  mal,  Tf  he  does  not  mend,  evd 
will  betide  him.  II  vous  en  prend  comme  à  moi,  It 
fares  withyou  as  with  me.  —  [  se  dit  de  l'eau  qu: 
vient  à  se  geler;  du  lait  qui  se  caille  ]  To  be  frozen 
up  ,  coagulate  ,  Settle,  thiclen.  Si  le  froid  dure  en- 
core deux  jours  ,  la  vivière  prendra  ,  Tf  the  cold  lasts 
two  diys  longer,  the  river  will  be  frozen.  Pour  que 
le  lait  prenne  ,  il  faut . .  .  To  make  the  milk  curdle , 
one  mii.iL.  . . 

Se  — ,  v.  r.  [  outre  sa  signification  naturelle  ,  se 
dit  des  liqueurs  qui  viennent  à  se  figer,  et  a  diverses 
autres  exceptions  ]  To  he  taken  ,  be  cauuht;  to  take 
hold,  lay  hold  of,  ding,  etc.    Ce  remède  se  prend 

Ear  la  boucbe ,  That  remedy  is  taken  inwardly. 
'huile  se  prend  quand  on  ia  tient  en  lieu  frais,  0(7 
coagulates  when  kept  in  a  cold  place.  Le  sirop  se 
prendrabientôt.  The  syrupwillsnonbecongealed.S'i 
vous  remuez  toujours  lefeu,  lecliarbonne  se  prendra 
pas ,  Jf  you  are  always  stirring  the  fire  the  coals 
will  not  cake.  Un  homme  qui  se  noie  se  prend  à  tout 
ce  qu'il  peut ,  A  man  who  is  drowning  catches  at 
every  reed.  II  s'est  pris  à  un  clou  (il  s'est  accroche'), 
son  habit  a  été  déchiré  ,  Ile  was  hooked  by  a  nail  , 
and  his  coat  torn.  Se  —  à  pleurer.  To  begin  to  cry, 
fall  a  crying.  Se  bien  — à  une  chose  (la  ftire  adroi- 
tement )  ,  l'o  go  the  riuhl  way  to  ^ork ,  take  a  right 
course  or  method.  De  la  manière  dont  il  s'y  prend  , 
As  he  goes  to  work  ^  as  he  manages  matters.  Elle 
s  y  prit  (!e  tant  de  façons  qn'fdie  en  vint  à  bout,  .She 
pr.ictised  sn  many  dijl'erenl  endeavours  for  that  pur- 
pose  ,  that  sJi.'  succeded  at  last.  Voici  comme  il  s'v 
prit.  This  is  the  nifthod  he  took.  Se  —  de  parole's 
avec  quelipi'ui),  l'o  h:ra  high  words  together, 
ouurrel ,  fall  out  ,  g:<.-e  om  another  ill  language. 
b  il  ne  me  jjaye  ,  je  m'en  prendrai  à  vous  ,  Tfhe  don't 
iiay  mi',  I  shall  cume  upon  you.  S'en  —  a  quilqu  un 


Ta  tax  one  ,  lay  the  fault  or  lay  it  upon  him,  in* 
ptitc  it  to  him.  Ne  vous  prenez  pas  a  lui,  Don' 
meddle  nor  make  with  htm.  S'il  v  a  du  mal,  prenez- 
vous  en  à  vous-même  ,  ff  anj  thing  be  amiss  ,  yon 
may  thank yoursef for  it.  On  obtient  lout  d«  mo\, 
(fuand  on  s'y  prend  de  la  bonne  fa^on  ,  Every  thing 
may  be  obtained  of  me  ,  when  people  take  the  right 
method.  Esl-ce  done  à  Dieu  qu'ils  doivent  j'en  — 7  Is 
the  providence  of  God  to  be  arraigned  for  this?  S<« 

—  de  vin  (  s'enivrer  )  ,  Tu  get  fuddled  ,  get 
drunk. 

PRENEUR  ,  s.m.[  qui  prend ,  qui  est  accoutumé 
à  prendre  J  Taker.  Vaisseau  —  [  t.  de  marine  ;  qi'i 
a  fait  une  prise]  J'he  captor.  C'est  un  grand — du 
tabac  ,  fie  is  a  great  snuff-taker. 

PRENOM  ,  s.  m.  [  nom  propre,  que  les  Romains 
mettaient  avant  le  nom  de  famille  J  Prœnomen  ,  ihc 
first  name  ,  proper  name. 

PRE^NOTION,  s.f.  [t.  didactique;  connaissance 
obscure  que  l'on  a  à.  ane  c\xoie]P renotion,  surmise., 
conjecture. 

PRÉOCCUPATION  ,  :5./.  [prévention  d'esprit] 
Prepossession  ,  preoccupation  ,. prevention  ,  precep- 
tion  ,  preopinion  ,  prejudice ,  anticipation. 

PRÉOCCUPER,  oj.  a.  [prévenir  l'esprit,  donner 
des  impressions  ;  se  prend  toujours  en  mauvaise  part  ' 
To  prepossess  ,  preoccupy ,  preoccupate  ,  fil  with 
prejudices  ,  possess,  prejudice  ,  infatuate,  prevent, 
forestall.  Se  —  ,  To  be  prepossessed  or  prejudiced. 
Je  craius  qu'on  ne  lui  préoccupe  l'esprit,  l  fear  les* 
his  mind  should  be  prepossessed. 

PREOPINANT  ,  s.  m.  [qui  opine  avant  un  autre] 
He  that  votes  first. 

PREOPINER  ,  v.  n.  [opiner  avant  quelqu'un] 
To  vole  first,  a^ote  before  another. 

PREPARATIF,  s.  in.  [apprêt,  préparation,  ap- 
pareil ,  disposition  ]  Preparation  .  preparative. 

PRÉPARATION  ,  s.  f.  [  disposition  ,  action  'Is 
préparer,  de  se  préparer  J  Preparation  ,  gel  tin  j^ 
ready ,  predisposition  ,  prelude  .  preparedness  ,  pre- 
paratory. La  —  d'un  remède,  The  making  or  com- 
position of  a  medicine.  Toute  la  vie  d'un  clirélicn 
doit  ctie  une  —  à  la  mort,  The  whole  life  of  a 
christian  must  be  a  preparation  to  death. 

PRÉPARATOIRE  ,  adj.  [  qui  prépare]  Prepam^ 
tory  ,  previous  ,  preludious.  Discours  — ,  Prolego- 
mena. « 

—  ,  s.f   [  t.  de  mathématique  ]  Preparation. 

PREPARER  ,  f.  a.  [apprêter,  disposer,  mettre 
en  état]  To  prepare  ,  get  or  make  ready,  fit ,  bin- 
kle ,  dress,  predispose,  compose,  dispose,  cook, 
wind  up,  prime  ,  provide.  Préparé,  provided  for  , 
ready.  Se  —  pour  un  vovage  ,  To  get  oneself  ready 
for  a  journey.  Le  temps  se  prépare  à  être  lieau ,  The 
weather  inclines  to  be  fair.  Se  —  à  un  combat ,  à  u-i 
voyage  ,  à  la  mort ,  To  prepare  for  an  action  ,  Jur 
n  journey ,  for  death. 

PRÉl^ONDÉRANCE,  s.f.  Prevalency ,  over- 
weight,  predominancy.  Avoir  la — ,  To  preponde- 
rate. 

PRÉPONDÉRANT , -ANTE ,  adj.  [qui  a  plus 
de  poids  qu'un  autre  :  au  propre  et  au  flg.]  Prep;>"' 
derating.  Voix  prépondérante  ,  Casting  'vote.  Etre 

—  ,  To  over  weigh  ,  outweigh  .  out  balance. 
PRÉPOSE,   s.  m.  [celui  qui  est  préposé    à  uni 

chose  ]  Overseer. 

PRÉPOSER  ,  V.  a.  [établir  quelqu'un  avec  ar.t  - 
rite  de  faire  quelque  chose  ,  d'en  prendre  soii'  . 
commettre  ]  To  set  over ,  give  one  the  charge  of  ■'• 
thing  ,  make  him  an  overseer ,  appoint  him  as  an 
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ei>er.<eer.  On  Va  prifpoje  i  la  conJuito  dc  l'ouvrage, 
//<•  tv<75  Si't  <'t'i'/-  //ji'  U'<»;A. 

PRKPOSITIF,  -I-VK,  n.li.  [  I.  .lo  grammaire  ; 
«7111  sert  à  être  mis  avant  ou  à  la  lûte  d'un  mot]  Pre- 
posit  life. 

PRKPOSITION,  *./.  ft.  de  prammaire  :  parti- 
d'oraibon  qui  niarqut;  les  rapports  des  noms  ]  Prépo- 
sition . 

PRÉROGATIVE,  .«./.  f  avanfaqc  altaclie'  k  cer- 
taines dignités;  ])r'ivih'gc}Pri'ri>i:tiliv>e, pre-eminence, 
altrilnition  ,  prii-ilege  ,  ad^nnliif^c. 

l'RÉS  ,  prep.  fproclie  ,  marque  proximité'  de  lieu  ^ 
/?)• ,  near,  niph  ,  close  fo  ,  futnl  by  .  af;ains*. 
S'a^scoir  —  de  quelqu'un  ,  To  sil />}  or  neur  one.  Il 
demeure  —  du  palais  .  Tfe  lii>i:<  l<y  the  palace,  t  1' 
rs|  —  de  ses  pièces,  Ffis  mnnry  jv  near  gone  ; 
fie  has  not  much  monrj  If  ft.  f  II  a  la  tele  — du 
bonnet  ,  FTe  is  hot-hcadcd  ;  his  blood  is  soon  up.  — 
[^  sur  le  point  de,  marque  un  temps  peu  éloigne'] 
3rcar.   Il    est  bien  —    de    midi .    //   is   l'ery    near 


t\\'cti>e ,  or  upon  twelve.  Quand  il  se  vit  — de  mou- 
rir nil  — de  sa  dernière  heure',  Ifhrn  he  saw  him- 
sc'f  near  his  end,  or  ready  fo  gii'c  up  the  shost. 
Tela  n'est  pas  —  d'être  f.<it ,  That  is  not  near 
bein^  done.  Elle  est  —  d'accouclier ,  She  is  nea- 
her  time.  —  [presque  ,  environ  ]  almost ,  near.  I' 
a  ele'  —  de  trois  heures  à  diner  ,  f/e  was  almos' 
three  hours  at  dnner.  II  v  a  — de  vingt  ans  que  cel.i 
est  arrive'  ,  TJiat  happened  near  twenty  years  ago 
Son  arme'e  est  de  —  de  cinquante  mille  hommes  . 
fjis  army  is  almost  Jî/ty  thousand  strongs. 

A  CEI-A  —  ,  1    [  façons  de  parler  où  la  pre' 

A  TELLE  CHOSE  —,  j  position  Se  met  après  sor 
re'tjime  ;  excepte'  cela  ]  Sai'e  that ,  exceptinQ-  or  e.r- 
ccpt  that,  that  being  excepted.  C'est  u.i  galani 
homme,  à  son  hum;ur  — .  He  is  a  clever  man,  sat>e 
his  temper.  J'ai  ele  pavé  à  cent  louis —  I  have  been 
paid  nil  to  a  hundred  lonis  d'or  A  cent  pistoles  — 
nous  sommes  d'accord,  There  is  but  a  liundred pis- 
teles  difference  between  us. 

A  CELA  — ,  f  sans  s'arrêter  à  cela  ]  Nevertheless  , 
fur  all  that,  ^"e  laissez  pas  de  conclure  votre  march, 
à  cela  — ,  Strifie  up  the  bargain /or  all  that  ,  01 
nevertheless.  II  n'est  pas  à  cent  g.iinees  — ,  il  n'ei 
est  pas  à  cela—  ,  He  can  afford  to  lose  ,  to  give  or 
to  throw  away  a  liundred  guineas. 

• — ,  1        ,(  Near,  hard  by,  close,  about  , 

DE  —  ,    (  'y^  nearly    II  demeure  ici  — ,  He 

lives  hard  by.  Yoir  l'ennemi  de- — ,  To  see'the  ent- 
my  near  at  hand.  Combattre  de  —,  To  fight  hand 
to  hand.  Regarder  Af  — «,  To  'view  near,  or  loo! 
clrsc.  II  regarde  de  trop  —  aux  choses  ,  He  loohs 
t"o  narroivly  into  thines.  La  ve'rilable  amitié  n'y 
regnrde  pas  de  si  —  ,  True  friendsJiip  is  never  so 
strict.  Examiner  de  — ,  To  sift  narrowly  into.  Ob- 
server de  ^-,  T^o  observe  at  close  i>iew.Syxi\Te  de 

—  ,  To  follow  close,  close  at  the  heels. —  à  — , 
Close,  close  together,  quite  near  each  other.  Plus 

—  ,  Nearer.  Plus  —  à  — ,  Closer.  Tenir  un  homme 
de  —  ,  le  presser  de  —  ,  le  prendre  de  —  (ne  luî* 
point  donner  de  relâclie),  To  press  one  hard.  Cebi 
me  touche  de  — -,  /  am  nearl.y  concerned  in  it.  II 
me  tonche  de  —  ,  He  i;  77iy  near  relation. 

+  II  n'en  veut  entendre  parler  ni  de  —  ni  de  loin 
(en  aucune  façon),  He  will  not  hear  of  it  at  all  or 
in  the  leazt. 

A  j»EU — .  adv.  [presque]  Pretty  near,  near 
about ,  nearly ,  within  compass ,  within  a  little  mat- 
ter ,  near  ,  rightly.  liai  peu  — •  dix  mille  livres  de 
rente  ,  on  il  a  dix  mille  livres  de  rente  à  peu — .  His 
income  falls  very  short  often  thousand  pounds.'}] 


en  fit  le  re'cit  m  peu  —  de  celte  soi  le  ,  He  ntlattd  it  |  composure. 


nearly  m  these  words.  A  peu  Je  chose  —  ,  With  a 
trijlinfr  diftrn-nce. 

PRESAGE,  s.  m.  [signe  par  lequel  on  juge  d^ 
l'avenir]  Presage,  omen  ,  sign,  conjecture  ,  forer 
hodinir,  prognostick  ,  prognostication  .  au.tpice,  ait- 
'.'uration.  —  de  mallieiir  ,  Portent.  De  mauvais — , 
Ofninniis  ,  portentous.  C'est  un  —  de  quelque  grand 
m.tl  ,  It  portends  some  great  evil.  Faire  de  mauvais 
présages ,  To  prognosticate  evil  things. 

PRESAGER  ,  f.  a.  \  marquer  une  chose  à  venir  >' 
augurer,  pressentir,  conjecturer,  prévoir  ]  To  pre- 
sage ,  fore fmrle,  foret ofttin  ,  portend ,progno.sticafcf 
augur,  foretel,  betoken.  Cela  ne  nous  présage  rien 
de  bon  ,  That  does  not  forebode  any  thing  good 
to  us. 

PRESBYTE,  s.  m.  elf.  [t.  d'optique  ;  qui  ne  voit 
que  loin  ;  oppose  à  myope  ]  One  who  can  only  see 
tit  a  distance. 

PR  ESRYTÉR at;,  -ALE  ,  ad/.  \  qui  appartient  à 
la  pu'lrise,  au  presbytère  J  Pritssly,  Maison  — , 
Parsonage. 

PRESBYTÈRE,  s.  m.  [logement  du  curé  dans 
une  paroisse  ;  cure  ]  The  minister's  house  ,  or  par- 
sonage, presbytery,  manse. 

PRESRYTf'RIEN,  -ENNE  .  adj.suhsf.  [protes- 
tant qui  ne  reconnaît  point  l'autorité  épiscnpale  ] 
Presbyterian ,  disciplinarian,  presbyter.  Religion 
les  presbytériens  ,  Presbytery. 

PRESCIENCE,  s.f.  [connaissance  que  Dieu  a  de 
l'avenir,  prévision]  Prescience  ,  foreknowledge  , 
Forethought ,  prenotion  .  foresight,  precognition. 
\  [ —  en  maladies]  Prophasis. 

PRESCP-IPTIBLE,  adj.  [  t.  de  jurisprudence; 
fiti  pent  être  prescrit]  Prescript,  that  can  be  di- 
rected or  prescribed, 

PRESCRIPTION,  s.f.  [droit  qui  s'acrruiert  par 
r-ertain  temns  fiue  la  loi  limite  ]  Prescription. 

PRESCRIRE,  prescrivant,  prescrit  ;  je  prescris, 
ie  prescrivis,  -j».  a.  [  marquer  précisément  ce  qu'on 
veut  qui  soit  fcit  ;  ordonner,  régler,  statuer]  To 
prescribe,  direct,  order,  enjoin,  appoint,  ordain. 
Prescrivez- moi  ce  que  vo<is  voudrez.  Prescribe 
svhat you  please  to  me.  —  des  lois,  To  impose  laws. 
—  des  bornes.  To  set  bounds.  — a.  et  n.  [l.  de  ju- 
risprudence ;  exclure  un  autre  de  quelque  demande, 
par  une  possession  non  interrompue  pendant  un  cer- 
tain temps  que  la  loi  limite]  To  prescribe ,  get  .'y 
prescription.  — •  un  hérltace  ,  To  get  an  estate  by 
prescription.  On  ne  prescrit  p:is  contre  les  mineurs. 
There  is  no  prescription  against  minors. 

PRESCRIRE  TSe)  ,  v.  r.  [  s'imposer  quelque  obli- 
rjalion. — se  perdre  par  prescripliou]  To  prescribe 
oneself;  to  lose  by  prescription. 

PRÉSÉANCE,  s.f.  [droit  de  prendre  place  a:r 
dcssus  de  quelqu'un;  rang,  pas ,  place  d'honneur  ^ 
Precedency ,  precedence,   prtseance.   Avoir   la  — 

sur To  precede. 

PRESENCE,  s.f.  Texistence  d'une  personne  dans 
nn  Won]  Presence,  locality,  p'^ce.face,  assis- 
tance. Chambre  de  —  ,  Presence-chatr.ber.'LA — di 
jupe  étonne  le  criminel,  The  criminal  is  overawed 
hy  the  presence  of  his  Judge.  Eu  —  de  plusieurs 
personnes,  Tn  the  presence  of  several  people.  S» 
mettre  en  la  —  de  Dieu,  To  consider  God  as  pre- 
sent to  what  we  do.  Ea  ma  — ,  Before  me ,  in  tny 
presence.  Droit  oe  — ,  A  fee  of  presence.  Deux  a- 
mées  qui  sont  e.i  — ,  Two  amies  that  are  in  si^it 
or  1-iew  of  each  other.  '  —  d'esnrit  (qui  fait  dire  rl 
faire  sur  le  champ  te  qu'il  y  a  de  plus  à  prop'»-»  ; 
Presence  qf^nind,  readUiess  of  w.l,prtscntnc3i 
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PF.LSETsT  ,  s.  m.  l  ce  qu'on  donne  par  pure  liLe- 
talitc;  don,  clrcnnc  ]  Present,  boon\  brihe,  lar- 
ire.<s  ,  {:■/(,  donutive.  Donné  eu  — .  Munerary. 
î'ios^-iils  de  noces  ,  J^eJdinif  or  niivfinl  presents. 
+  Les  petits  presents  enlrelieunont  lamitic,  Small 
presents  keep  up  friendship.  —  [  t.  de  grammaire; 
temps  d'un  verlicqui  marque  le  temps  présent]  The 
present,  the  present  tense. 

— ,  -E>'TE,  <idj.  [<fiii  est  dans  le  temps  où  nous 
somme-;,  ou  au  lieu  dont  on  parle  ;  assistant,  té- 
moin ]  Present  ,  presentaneous.  ,Au  moment  — . 
Acnv.  Rendre — ,  Tv presenlinte.'FAre — ,  To  stand 
l'jr.  J'étais  —  lorsqu'ils  se  mirent  à  se  quereller.  / 
ivas  there  when  they  bepan  to  ejuarrel.  Lc  —  por 


^ocffithcr  or  godmother  tn  a  a  child.  —  à  Loire ,  Th 
present  something  to  drinh.  -^  la  main,  To  present 
or  gWc  the  hand.  —  le  mousqi.«t,  les  armes.  To  pre- 
sent arms. 

Se  —  ,1;.  r.  [paraître  ;  snrvcnirl  To  appear;  offer 
or  present  itse'j,  occur,  stand/orth,  come.  Je  lui  ai 
défendu  de  se — devant  moi,  I  have  forbid  him  to- 
appear  before  inc.  II  se  présetWe  liien  ,  de  bonne 
grâce,  He  has  a  graceful  appearance  in  company.  II 
se  présente  de  Lonne  gr^ce  au  comLat,  He  goes  to 
fight  with  a  steady  countenance.  Toutes  ces  diffi- 
cultés-là se  sont  déjà  présentées  à  mon  esprit,  J'I 
those  d  Çlculties  occurred  to  me  bef're.Ce  nom  jie 
)  se  prés»,nle  pas  à  présent  à  ma  mémoire  ,  That  narre 


fenr  ,   This  hearer.  La  présente,  la  prcsenfe  lettre  ,     does  net  now  occur  to  my  memory.  Dès  qae  I'occa 
-        .       .  — .  .  ^^^^   ^^^  ^ 


This  present.  Ce  téuioiu  a  été  —  à  l'action  ,    Th 
witness   was   present  at   the  deed.   Dieu  est  —  :i 
nos  pins  secrètes    pe"hséts,    God  sees  our  inmost' 
ihnuçhts.  Tout  lui  est  —  à  l'esprit,  tout  lui  est — -. 
Ei'ery  thing  is  pr-esenl  to  his  mind.  J'ai  toujours  rc]i 

—  à  l'esprit;  cela  m'est  toniouvs  —  à  l'esprit,  /  A<7(' 
it  always  present  m  my  ihow^  his ,  I  always  tliiiil. 
of  it.  I]  est  — à  tout,  partout,  TTe  is  every  where. 
II  est  tenu  —  en  quelque  assemlilee  ;  ou  ahsolumerl 
il  est  tenu  — ,  TTe  is  reputed  present.  *I1  :t  I'espri! 

—  (vif  et  prompt),  TTe  has  a  ready  wit.  'II  a  la 
mémoire  présente  (il  se  souvient  à  propos  et  aisé- 
ment de  ce  qu'il  a  vu  et  lu  )  ,  TTe  has  a  harpy  me-- 
mory.  A  tous  présents  et  avenir,  salut  (formule  Je 
cliancellerie).  To  ail  that  arz  and  shall  be,  greet- 
ing. A  ce  présents  tels  et  tels  (formule  de  notaire). 
In  the  presence  of  such  and  such  a  one.  Poison  — 
(qui  fait  son  effet  sur  le  clinmp},  A  present  or  deadly 
prison.  Remède  —  (qui  opère  sur  le  champ),  A  pre- 
sent or  sovereign  remedy  or  cure. 

A  —  ,  ad',  [présentement]  At'presert,  now,  pre- 
sently, at  ihi';  time.  C'tSt  à  — qu'il  faut  avoir  de  li 
résoluriçn.  Now  is  the  time  to  ha^'c  resolution.  De 

—  (  formule  de  notaire  )  ,  Now  ,  at  present.  Dès  Ik 
— ,  From  this  n'ery  instant,  fom  this  time  forward. 
J  I  q;i'à  — ,  Till  now,  hitherto  .  to  this  very  time. 
\\  Po.ir  le  —  ,  For  the  present,  for  the  present  time, 
now. 

II  PRKSEXTAr.LE.  ad/,  ^qni  peut  être  présenté; 
s  emploie  plus  souvent  avec  la  négative!  Presentable. 
Ce  fruit,  celte  personne  n'est  pas — ,  This  fruit,  this 
person  i<  not  presentable. 

PRÉSE^'TATEUK,  -TRICE,  s.  m.etf.  [qui 
présente  à  un  !)énél1te  ;  collateur,  ii&minateur,  pa- 
tron ]  Palror. 

PnÊSE>'TATIO>',  ?./.  [droit  de  présenter  à  un 
IjénéHce,  nomination]   Présentation,  presentment. 

—  [  action  de  Tirésenter]  Presenting,  [t.  de  palais  ; 
comparution  d'un  procureur  pour  sa  partie  ]  Jn  at- 
'nrney'.-  appearing  at  court  in  his  clirnt's  hehaf. 
Qi-effe  des  présentations,  The  inrolments  of  bills  in 
a  court. 

PRÉSENTE:\TE?sT,  adi>.  :\  présent,  maintenant, 
tout  à  l'iieure  ]  Now.  at  present,  at  this  time,  pre- 
sently, for   the  present.' 

PRESENTER,  v.  /7."[  offrir  quelque  cliose  à 
quelqu'un;  donnei*,  montrer,  faire  viir,  produire, 


sion  se  présentera.  As  soon  as  the  opportunity  of- 
fers.—  [t.  de  palais  ;  l'acte  quHn  procureur  fait  au 
greffe  des  prétentions]  Ta  appear,  file  bail.  La 
spectre  s'est  présenté  à  quelqu'un  ,  A  spectre  appear- 
ed to  one. 

PRl'.SERVATEUR,  adj.  et  s.  m.  [  qui  preserve] 
Preseri-er.\ ciWk  les  principes  préservateurs  de  leurs 
droits,  Such  are  the  principles  on  which  the  preser- 
vation of  their  rights  depends. 

PRESERVATIF,  -IVE,  adj.  s.  m.  [qui  a  la  vertu 
de  preserver;  antidote,  contrepoison]  Preservali^'C., 
antidote,  preventive  ,  amulet.  Remède  —  contre  le 
mauvais  air,  la  peste,  le  poison,  ,A  preservative 
against  foul  air,  plague,  poison.  *Le  travail ,  "l.i 
tempérance  sont  uu  grand  —  contre  les  tentations. 
Labour,  temperance  are  lurent  preservers  against 
temptations. 

PRÉSERVER,  n).  a.  [  çaraniir  de  mal,  garder  , 
défendre'  To  preserve,  defend,  Keep  ,  save  ,  rescue, 
guard.  La  sobri^été  jiréscrve  de  l)eaucoup  de  mala- 
dies, Sobriety  preserves  vs  froir,  many  illnesses. 
Dieu  me  préserve  de  pensi?r  à  cela  ,  d'en  avoir  It 
pensée.'  Lord  keep  me  from  having  any  suchthoughî^ 
Dieu  m'en  préseive,  len  préserve,  vous  en  pré- 
serve.' etc.,  God  forbid;  avertit,  heavenl 

PRÉSIDENCE,  s.  f.  [  fonction  de  président, 
droit  de  présider]  Presidentship ,  presidrency,  pre- 
siding;, right  of  presiding. 

PRÉSIDENT,  5.  m.  [qui  pieside  à  une  assem- 
blée ,  à  une  thèse  ;  chef]  Président  ^  chairman, 
speaker.  — ou  orateur  de  l'une  0I1  l'autre  chamb'S 
de  rassemblée  du  clerité  eu  Angleterre,  fro/ocu^or 
La  charge  de  ce  — ,  Prolocutarship. 

PRESIDENTE  ,  s.f.  [la  femme  d'un  président  ^ 
A  president's  lady. 

PRESIDER.  1'.  n.  [occuper  la  première  pl.T»* 
dans  une  assemblée]  To  preside,  be  president  (>•• 
chairman,  —  [avoir  le  soin,  la  direction  ;  gouver- 
ner, domine»',  être  le  maître]  To  preside,  have  the 
care,  gouvernment  ,  management  or  tuition  ,  to  be 
set  oi'er.  —  à  une  compa^inie  ,  à  une  assemblée  ,  7V> 
be  the  chairman  of  a  company.  O  dieux,  dont  le 
pouvoir  sur  les  choses  préside!  Ke  Gods,  whose 
power  overrules  all  things  I  Celui  qui  présidait  la 
4:om]iagnie,  v.  a.,  ou  simplement,  celui  qui  présidait, 
dit.  The  president  of  the  company  said.  La  supremo 
intelligence  qni  preside  aux  choses  humaines,  à  '.a 
rPnr<^'^Qr.tcr]  Tr)  pj-esent,  exhibit,  offer,  tender,  de- \  conduhc  de  l'unive-s  ,  The  supreme  intel.'igenc^ 
dicalp,  lay  before,  prefer,  give. — un  placet  au  roi,  !  that  manacles  human  matters,    that   rules  the  uni- 


ver'^e.  Junon  preside  aux  noces.  Cornus  aux  feetins, 
Cérès  aux  moissons  ,  Juno  preside.-  over  nuptials  , 
Com-.rf  ovrr  feasts ,  Ceres  over  harvests. 

PRESIDIAL.  s.  m.  [juridiction  de  cer-ttiins  siéi-r-s 
s'emploie  aussi  ;i'!jecliv<-ment]  Présidai. 
0!i  a  un  mmulrc  d'état  que  je  préserve  mon  ouvrage.  '  an  inferior  court  of judirntnre.  Siège  —  ,  Présida' 
ït  is  not  to  n  great  man,  a  prinrr.  or  n  minister  rf  bench.  Conseil  au  — ,  A  member  of  the  presidial. 
slate,  Tin<:cribe  this  work.  —  un  hprrC-m^  T-  p-^sent  Jugeme  it  —  ,  sentence  pi  caidiale  ,  Sentence  of  the 
one  to  a  Living.  —  un  crfaKl  au  b:~'.D.Tn;.  To  starzd   presidml. 


To  put   up,  or   deliver   a   petition    to   the    king. — 
quelfTiTun  au   roi.    To  present  or  introduce  one  to 
the  kinT-  Ce  terme  parmi  nous  ne    présente  plus  la 
r»"rYi»  idée,  Arronz  us,  this  word  conveys  n  very  j       PHI 
difcrenf  id:-a.  Ce  r.'est  p  .itit  à  un  erand,  à  un  prince,  1  voyau 


PUE 


(945  ) 


PKB 


J'nÊt<IDlALEM-ENT.  ad;'.  [«.  d«  pratique  ;  ouaiid 
un  piesiai;«4  juge  sans  appel  ]  jrulumt  appeal ,  pe- 
rt-mptorilj-. 

PR!':SII)IArX,  .1.  m.  pi.  [juges  d  un  présiJial  ] 
Jitdi;i-s  nja  près  idial  court. 

>  PRKSOMTIF,  -IVK,  ad/,  [se  dit  de  celui  qui 
est  reqnrdp  comme  le  plus  proclie  lirrilier]  Pre- 
SitmpUve.  Héritier —  de  la  couronne,  Heir  apparent 
to  t/ie  irown.  Héritière  piesomplive  ,  Presumptive 
heiress. 

PIltSOMPTlON,  M.f.  [jugement  fondé  sur  des 
apparences,  conjecture]  Presumption,  suspicion, 
ronjeclure.  -~  [  arrogance  ,  opinion  trop  avantageuse 
de  soi-même  ;  orgueil,  vanité,  liauteur]  Presump- 
tuoiisness,  presumption ,  arrogance,  conceiledncss, 
self-  conceit  ,  assumption  ,  oi'crweening  pride  , 
/latipJitincss  ,  up/'is/incss  ,  siipercdioiisness,  vanity. 
*•  PRÉSOMPTUEUSEMEINT,  adi'.  [avec  présomp- 
tion ]  Presumptuouslj  ,  arrogantly  ,  pretendinyly , 
proudly. 

PRESOMPTUEUX,  -EUSE,  ndj.  [qui  a  une 
trop  grande  opinion  lie  soi-même  ,  arrogaut  ;  vain  , 
orgueilleux,  téméraire]  Presumpliioiis  ,  arrogant  , 
se'f-conceited ,  présumer,  hnuglily  ,  proud.  S'^'lf- 
H>ise,\sanguine,  vain,  oofr-hold,  supercilious.  Etre 
— .  Ta  Oifcr\K'een.  Un  jeune  — ,  A  self- conceited 
youngjop  or  coxcotnb. 

PRESQUE,  adi>.  [à  peu  près,  environ,  peu  s'en 
faut]  >^/mo5/ ,  e'en  almost,  l'cry  near .  much  what, 
near  upon  the  matter.  Jc  nc  sais  comment  il  arrive 
qu'il  n'y  a  —  jamais  de  prince  si  nicchant  que  son 
ministre  ne  le  soit  encore  davantage  :  s'il  fait  quel- 
que action  mauvaise  ^  elle  lui  a  — toujours  été  sug- 
gérée ,  /  know  not  how  it  happens,  hut  there's 
hardly  ei'cr  a  prince  so  had ,  Init  his  minister  :s 
worse  :  if  he  commits  any  ill  action ,  he  is  almost 
always  prompted  to  it. 

PRESQU'ILE,  s.f.  [péninsule]  Peninsula,  de- 
nti-island. 

PRESSA MMENT  ,  ad^>.  [d'une  manière  pressante; 
est  peu  d'usage]  Pressingly,  earnestly.  Solliciter  ■ —  , 
To  solicit  very  earnestly ,  he  pressing. 

PRESSAIT,  -A]N'TE  ,  adj.  [qai  presse  vivement; 
importun]  Pressing,  urgent,  earnest.  Recomman- 
dation pressant?.  Pressing  recommendation.  Argu- 
ments, remords  pressants  ,  Cogent  arguments,  vio- 
lent remorse.  Que  vous  éles  — .'  Jfow  importttnate 
you  are  .'  Douleur  pressante ,  An  acute ,  sharp  or 
violent  pain. 

PRESSE,  .*.  y.  [  foule  ,  multitude  de  personnes 
qui    se   pressent;    empressement;    danger,    péril] 
Çrnwd.  press  ,  throng.  Ij.Te  n'y  ferai  pas  la  — (je 
n'irai  pas)  ,  /  shan't   increase  the  crowd.   La  —  y 
'    (cette  marchandise  se  débite   bien),   //  has   a 
cal  run.  La  presse  y  est  (ce  prédicateur  est  extrê- 
mement  suivi),  People /loch  to  him  ;   they  crowd 
to  hear  him  preach.  ||  II  n'y  a  pas  grand'  —  à  le  ser- 
vir ,  People  are  not  Jbrwai  d  to  série  Jiim.  '\  W  s'csX. 
tiré  de  la  —  (dun  mauvais  ]ias)  ,  He   has  slipt  his 
nec/i  nut  of  the  collar.  —  [macliine  qui  serf  à  pres- 
*T,  à  imprimer,  à  tirer  des  estampes]  Press,  rol- 
Z  press,  printing-press.  Cet  ouvrage  est  sous  la 
- ,    This  work  is  in  the  press.  *  II  est  en  —  (  clans 
.  étal  fàclseux  )  ,  He  is  in  a  sad  predic.iment.  '  Tin 
inii  ,  un  effet  est  en  —  (en  gage),  A  Jewel  is  in 
nvn. 

PRESSE  ,  -EE,  adi.  [qui  a  liâfc]  Tn  haste,  in  a 

rry  ,  precipitant.    Vous  êtes  bien   — ,    Too    are 

1/1  a  great  hurry.   Cela   n'est   pas  — ,  There's   no 

I     haste  for  that  ;  there  needs  nn  hurry  in  this  nf/liir. 

Aller    au   pas   —  :     To  <ln  u  hat   is   nuist  in  haste , 

i   ind  the  main  chance.  Etre  —  par   lo  besoin,  ^iT 
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la  uécei9i\.à  ,  pa»  L  f.iltu,  7i>  hu  prt^sed  hy  v-nl 
necessity ,  hunger. 

PRESSEMENT,  t.  m,  [action  de  ce  quiprewe] 
Pressing ,  compression. 

PRESSENTI,  -IE,  part.  c/TrcMcnUr,  Fon^ 
seen  ,  etc. 

PRESSENTIMENT,  *•  rn.  [mouvement  intérieur 
qui  fait  craindre  ou  «•»j)éicr  ce  qui  doit  arriver-, 
présage,  augure  ,  pro:ii>slic  ,  prévision  )  MiS};u>ing 
of  what  shall  happen,  foresight,  fore-hodin}i,  sur- 
mise ,  prefenlitnint ,  presension.  .l'avais  un  —  qu  il 
mourrait,  /  had  it  in  my  thoughts  ,  or  /  thoii'^Ju 
all  .ilong  that  he  should' die.  II  n'avait  pas  uu  faiut 
—  de  sa  mort.  His  presnue  ff  his  own  diath  was 
hut  too  true.  Avoir  un  —  de  (ièvrc,  de  goutte,  Tu 
be  threatened  hy  a  fcK'er,  the  gout. 

PRESSENTIR,  pressentant,  pressenti  ;  je  pres- 
sens, je  pressentis;  v.  a.  et  n.  [prévoir  confusément 
quelque  cbose  par  un  mouvement  intérieur  :  se  «lou- 
tf-r  ,  se  fier]  Ta  foresee ,  have  a  foresight  of,  h^i'a 
tu  one's  thoughts  any  thing  that  shall  happen  ,  per- 
ceive before  hand. — quel'iu'un  (le  fonder,  l'épier). 
To  feel  one,  feel  his  pulse.  Tichez  de  —  s'il  ne  s'ait 
rirn  de  l'aff.iire,,  Feel  his  pulse  lo  see  whether  he 
knows  any  thing  of  the  matter.  II  faut  le  —  sur 
(■elle  ariaire  ,  JCe  mast  try  to  know  his  sentiment 
about  this  offiiir. 

PRESSER,  V.  a.  [étreindre  avec  force,  comprl- 
mei  ,  serrer,  fouler]  To  S(/ueeze.  pinch,  press, 
press  down  ,  thrust,  impress.  —  un  citron,  une 
grapjie  de  raisin  .  To  squeeze  a  citron  ,  grapes.  — 
une  éponge,  To  squeeze  a  sponge. —  [approcher 
une  chose  ou  une  personne  contre  une  autre  |  To 
crowd,  set  close ,  throng  ,  put  to.  —  les  lignes,  7'o 
set  the  lines  close.  Presser  un  ]>eu  plus  voire  écri- 
ture ,  Jf'rite  a  little  doser.  H  faut  —  un  peu  v<rs 
rangs  ,  l'ou  must  close  your  ranks  a  little.  Il  veut 
.'•Ire  à  son  aise  à  table,  il  n'aime  point  à  y  être  preise, 
Ffe  loves  to  have  a  free  scope  at  fable  ,  he  don't  like 
to  be  crowded.  '  —  [  poursuivre  sans  relâche  ,  har- 
celer ;  accélérer,  précipiter]  To  follow  close  ,  be 
close  at  one's  heels,  haunt  or  dun,  .straiten  ,  put  to 
straits,  press  upon,  ply  one.  On  pressa  tellement 
les  assiégés  qu'ils  furent  contraints  de  se  rendre, 
The  besieged  were  so  much  straitened,  that  they 
were  obliged  to  surrender  the  place.  —  vivement 
un  siège  ,  To  carry  on  a  siege  vigorously.  —  une 
entreprise  ,  To  push  an  enterprise  with  vigour.  II 
pressa  son  départ,  He  hastened  to  depart.  *  —  [in- 
sister auprès  de  quelqu'un  ;  importuner,  tourmen- 
ter] To  press,  urge,  be  earr.esl  or  pressing  with, 
be  importunate  with  ,  court ,  grip  ,  importune  , 
insist ,  enforce.  On  l'a  pressé  par  des  raisons  si  Tories 
qu'il  a  été  obligé  de  se  rendre.  They  pressed  hint 
with  so  strong  arguments  ,  thnt  lie  was  ol  liged  to 
yield.  —  [  hâter  ,  obliger  à  se  dilip,enter]  To  ha.^ten, 
pill  forward ,  hurry  on,  impel.  On  le  presse  de  par- 
tir. They  hurry  him  to  set  out.  II  n'y  a  rien  qui 
nous  presse,  le  temps  est  à  nous,  Jf'e  arc  in  m 
hurry,  the  time  is  our  oxvn.  — un  cheval,  To  ride 
hard  a  horse.  Être  pressé  par  le  besoin  ,  par  la  né- 
cessité ,  To  be  straightened  by  want  or  n>-cessity  . 
be  under  the  pressure  of  necessity,  be  put  t,)  straights 
or  to  a  pinch.  '  —,  To  p:y  into.  II  ne  faut  pas  trop 
—  une  comparaison,  un  bon  mot  (les  examiner  de 
trop  près  )  ,  IFe  must  not  push  a  comparison  too 
far,  press  too  hard  upon  a  bon  met. 

—  ,v.n.  [être  pressant]  To  be  urgent,  require 
haste.  L'affaire  presse.  The  business  requires  haste. 
l>s  choses  pressent  plus  que  jamais.  Things  aie 
mnre  urpent  than  ever.  I^  maladie  presse,  'J he 
disease  is  urgent  or  requires  a  speedy  rel:f. 
Douleur  qui  presse  ,  Jn  acute  or  a  sharp ,  violent 
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Se  —  ,  «'.  r,  f  se  ser«>»  j    7'p  /•/YMn?,    Injr  rif-n  , 

fj//  cm.  On  nc  prcssatl  jvmr  I'--  l.ii<5tr  p.i.sscr ,  I'uo^i/e 
mu'.lcd  to  make  w.iyfor  film,  or  to  h-t  him  fio 
by.  On  ne  so  presse  pas  Ijcan.oiip  h  ses  sermons  , 
TJicre  If  no  preat  crmvd  (o  }ti\ir  his  sermons.  — 
[se  li*;'er]  To  be  in  haste  .  inuhe  h.isie.  II  i;c  se 
presse  guère  do  paver  ,  Hf  ts  nol  ■i'crj  Jorwunl  to 
pay. 

PRESSP>UR.  s.  rti.  [ouvrier  q'.i  presse  les  étoffes, 
les  toiles,  etc.]  Presser. 

PKKSSIER  ,  s.  m.  [f.  d'imprimerie  ;  ouvrier  qui 
traviiille  à  la  presse]  Press-mnn, 

PRESSION  ,  s.  f.  [action  de  presser]  Pression  , 
gri/>inq- ,  f^rip  ,  pressiirv.  La  —  de  l'air ,  The  pres- 
sure oflhe  air. 

PRESSIS,  s.  m.  G rnvy  squeezed  ont  of  ment  ; 
thii  jiiice  of  certain  herbs. 

PRESSOIR  ,  s.  in.  [macliine  servant  à  presser  du 
raisin  ,  des  poniines,  etc.  ;  le  lieu  où  elle  est]  Press; 
press-house ,  wine-press. 

PRESSURAGE,  5.  m.  [action  de  prosnirer  au 
pressoir]  Prebsin^.  Droit  de  — ,  The  f  ce  due  lo 
the  owner  of  a  common  press.  • —  [  vin  de  — ■  qu'on 
fait  sortir  du  marc  à  force  de  pressurer]  JP^ine  ex- 
tracted with  a  press. 

PRESSURER  ,  -v.  a<'  [  tirer  la  liqueur  des  i^aisins 
et  d'autres  fruits  par  le  moyen  du  pressoir]  To  press 
grapes  or  apples. —  [e'treindre  fortement  des  fruits 
avec  la  main  J  To  squeeze,  wring. 

*  On  a  pressure  celle  pauvre  province  ,  This  poor 
country  has  been  exhausted  by  tu.res.  — la  bourse 
de  quelqu'un.  To  drain  one's  purse. 

PRESSUREUR  ,  s.  m.  [qui  travaille  à  faire  mou- 
voir un  pressoir]  Press-man. 

PRESTANCE,  s.f.  [Lonne  mine  aoconi;iagne'e  de 
dignité',  grand  air,  port,  Lelle  là'iWc  \  Presence , 
noble  carriage. 

PRESTATION  de  serment,  s.  f.  f  l'action  de 
prêter  serment]  The  taking  of  an  oath,  dejera- 
tion. 

Il  PPiESTE  ,  adj.  [prompt,  ■vif,  expe'diiif,  alerte, 
actif,  agissant]  Quick,  nimble.  *  Re'pouse  — ,^ 
quick  answer. 

Il  — ,  adi'.  [vite,  promptemenl  ]  Presto,  quick. 
I  PRESTEMENT,  adt^.  [brusquement,  à  la 
hâte     'Blt:ntly  ,  hastily  ,  gainly. 

PRESTER  ,  5.  m.  [sorte  de  rae'tc'ore  ;  exhalaison 
enflanimi-e]  Prester. 

Il  PRESTESSE,  s.f.  [agilité, 'sjl.Hlite;  en  par- 
lant de  tours  de  main]  Agility,  slight,  niinJjleness. 
'  La  —  du  coup  .  The  agility  of  the  blow.  *  La  — 
d'esprit  ,  de  ses  re'poiises,  The  quickness  of  mind , 
of  His  answers. 

PRESTIGE  ,  s.  m.  [illusion  par  sortilege  ;  magie, 
cliarme  ]  Prestige,  iilusion^  ludif cation  ,  delusion, 
imposture  ,  deceit.  Ce  n'est  point  un  — ,  That  is 
nut  the  work  rj  f-scination. 

X  PR?.STIGIXTEUR,  5.  m.  [  enchanteur  ,  sor- 
cier ,  imposteur]  .Juggler,  cheat,  wizard. 

PRESTBJOME/j./.  \  revenu  affecté  à  l'entre- 
tien d'un  prêtre,  sans  erection  en  titre  de  bénéfice] 
Preslimnny. 

PRESTO,  adi'.  [mot  italien,  t.  de  musique-, 
vile,  prompfement]  Presto. 

PRESTOLE'T,  :•.  m.  [t.  de  mépiis]  J priestling, 
a  priest  without  birth  or  preferment. 

'  PRESUMABLE  ,  adj.  I  que  l'on  pent  ou  qu'on 
ciOK  présumer]  Presumable.  Il  n'est  pas  —  que...., 
o}i  il  Ti'est  pas  à  présumer  qu'il  le  fasse,  Il  is  not 
to  be  supposed  that  he  can  do  it. 

PRESUMER,  1».  n.  et  n.  [  eonjf"-*urcr ,  juger 
par  induction  ,  soupçonnor  ,  so  persuy<ler  ,  s'inugi- 
ner  I  To  presume  ,  conject-.irc  ,  imnjine  ,  think  , 
ttjppoie.  Les  autre- jr.j,ti  ^vrésuraent^ qu'un  accusé 


est  irnoccnt,  ccut-d  I»  ](r(*3umc»it  foujourt  cou- 
pable ,  Other  jui/gis  usuaUy  prcsjime  the  person 
accused  to  be  innocent;  these  always  take  it  for 
C ranted  thai  he  is  guilty.  —  trop  de  quelqu'un  ,  de 
quelque  chose  ,  To  presume  too  much  upon  one  or 
upon  a  thing,  hayc  too  f,-o<d  an  opinion  (f  them, 
—  trop  de  soi,  To  assume  too  much  to  oneself, 
have  n  great  conceit  nf  oneself.  Que  prcsumez-vous 
de  cela  ?  What  do  you  presume  (f  that  ?  11  est  à  — • 
qu'il  n'en  restera  pas  là  ,  It  is  to  be  supposed  llio.t 
he  will  not  stop  there.  II  faut  Joujours  bien —  de 
son  prochain.  We  must  always  hai'e  a  good  opinion 
of  our  neighbours.  J'ai  trop  présumé  de  mon  cœur, 
I presumed  too  much  on  my  heart. 

PRÉSUPPOSER,  v.  a  [supposer  pre'alaLleraen}. 
poser  pour  constant]  To  presuppose ,  suppose  of. 
previous  ,  take  for  granted.  Pi  ésupposez  que  ia 
chose  fût  ainsi  ,  Suppose  it  were  so, 

PRESUPPOSITION,  5./.  [supposition  préalable] 
Presupposition  ,  supposition  ,  prcidously  formed. 

PRESURE,  s.f.  [ce  qui  sort  à  faire  cailler  le 
lait]  Eennet  or  runnet. 

PRET,  5.  m.  [action  de  prêter  ae  Targent;  la 
chose  prêtée]  Loan,  lending  ,  money  lent. — Ce 
qui  est  payé  aux  soldats  pour  leur  solde  ordinaire  ; 
Stipend  paid  beforehand,  or  advanced  pay. 

— ,  PRETE,  adj.  [en  état  de  faire  ou  de  souff:  a 
quelque  cliose  ;  disposé,  préparé,  arrangé,  ajusttj 
Ready,  in  readiness,  al  hand,  prepared,  prest  , 
accinct,  near,  forward,  willing.  Tenir—*,  To 
prepare.  Tout — ,  Beady,  —à,  Bipe.  Je  suis' —  à 
faire  tout  ce  qu'il  vous  plaira,  I  am  ready  ta  do 
what  you  please.  Il  est — à  tout,  He  is  ready  for 
every  thing. 

PRETANTAINE,  s.f.  courir  la  —  ,  [aller  çà  ei 
là]  To  ramble  about,  giul  up  and  down  ;  rogue. 

PRÊTÉ  ,  -ÉE  ,  part  of  Prêter,  Lent. 

PRETENDANT,  -ANTE,.»,  m.  etf  [qui  pré- 
tend; candidat,  aspirant,  postulant]  Pretender , 
candidate,  competitor,  suitor,  claimant.  II  y  a 
plusieurs  prétendants  à  cette  charge,  There  are 
many  aspirants  to  that  office. 

PRETENDRE,  prétendant,  prétendu  :  je  pré- 
tends, ie  prétendis;  v.  a.  [croire  ,  avoir  droit  à 
on  sur  quelque  chose;  amhiîionner,  désirer]  To 
claim,  challenge  ,  pretend,  expecjt ,  come  in  for. 
off^r.  II  prétend  le  pas  sur  un  tel,  Ite  pretends  to 
anfecede  such  none.  Il  prétend  marcher  avant  lui  , 
lie  pretends  to  go  before  him.  Je  prétends  i*n 
dixième  ,  /  claim  a  tenth  part.  11  prétend  donner 
la  loi  partout,  ff^r  pretends  to  gite  law  every 
where.  —  à  une  charge,  |y  a^pi^e^  ;  postuler]  7b 
aim  at  a  place ,  stand  for  il.  Il  prétend  à  ce  béné- 
fice. Ile  stands  for  thaï  living.  Il  ne  piélend  que 
de  me  chasser  de  ma  place  ,  j^U  his  aim  is  to  ge4 
me  out  of  my  pliue. — [soutenir  afHrmativement] 
To  pretend,  maintain  ,  contend,  oblend  ,  plead.  11 
prétend  que  l'ancienne  philosophie  est  la  meilleure. 
He  maintains  that  the  ancient  system  of  philoso- 
phy is  the  best.  Ce  monarque  ,  à  ce  qu'on  prétend  , 
commence  à  prêter  l'oreille  aux  plaintes  qui  vont 
déjà  jusqu'à  lui  ,  That  monarch,  it  is  reported^ 
begins  to  listen  to  the  complaints  which  have  al- 
ready reiched  Ids  ears. —  [avoir  intention,  des- 
s>-'in]  To  intend,  design,  mean,  purpose.  Je  n'ai 
lioint  dit  cela  sérieusement,  j'ai  Pi  étendu  badiner. 
/T  did  nol  say  that  in  earnest ,  I  only  meant  to  jest. 
Jc  prétends  faire  ce  voyage  .  I  intend  to  take  tha, 
trip.  Jc  prétends  qu'on  obéisse,  qu'on  fasse  son  de 
voir ,  /  intend  that  yon  should  obey ,  that  yon 
•  houUl  do  yoiér  diity.Qae  prétendent  ces  raiséra- 
rablcj  ?  Tf'/iat  do  these  wretches  mean  ?  IVhat 
would  they  be  at  ? 
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PR^TE>T)U,  -OK,  adj.  [.lont  on  ne  vciil  pas  | 
convenir  ;  inctrlain]  yrtlenint ,  ffiurn  ,  puttitii^e.  ! 
Un — gfiililhoniiiie,  yé  svlf-diihheil  f^entlfmnn.  ' 
f'/cst  un — Ltl  cspiit,  I/e  is  n  />ri  tended  \iit.  '.a 
reiipion  prétendue  i  elurnioo  ,  1  /to  siipjjosej  rfjor-  . 
mcil  relU'ion.  I 

—  ,  -1;E,  s.  m.  elf-.  Le  —  (le  futur  mari)  ,  The 
future  husband.  La  prclcuduc  (la  l'uturo  femme),  ' 
'lin- future  u//!'.  I 

PHKTE-NO.M,  s.  m.  [celui  qui  prôte  son  nom  à  ! 
quoiqu'un  pour  tiMilr  un  bail,  un  oHiccJ  One  that 
linds  onotlicr  his  mime, 

PRÉTENTIEUX,  -EUSE,  adj.  [qm  a  ouquî 
annonce  des  ]>relt'nlions]  .4J/t'(ted ,  yedantic. 

PRÉTENTION, .5./.  [droit  de  prclcndre  4  une 
cliosc;  dessein,  vue;  pensée]  Pretension ,  claim  ^ 
aim,  design  y  demand,  title,  interest,  pretence  ^ 
chidlcnge  ,  claiming.  Fausse  — ,  flfisrlaim.  Avoir 
mi  pretcnlions,  'Jo  pretend.  Former  une — sur, 
yw  put  a  claim  to.  Des  femmes  à  pietcntions,  Pe-  \ 
dinlic  uomen.  La — de  juger  les  arts  el  les  lettres,  { 
'J'/.'C  pretension  of  judging  the  arts  and  learning-, 
11  V  a  de  la — dans  son  style.  His  stjlc  is  rather 
ojerted. 

PI\ETER,  V.  a.  [donner  à  la  charge  de  rendre  ; 
subvenir,  fournir,  assister]  To  lend,  gii'c ,  afford. 
—  à  inlcrct ,  To  lend  money  vn  interest. — sur 
gage.  To  lend  upon  pawn,  be  a  pawn-bruher. — 
à  usure ,  To  lend  on  illegal  interest ,  practise 
usury.  — secours,  aide,  faveur,  To  lend  an  hel- 
pi.ng  hand  ,  help  or  succour.  —  main  forte  ,  To 
gii>e  assistance  with  main  strengh. — la  main 
(pour  remuer  quelque  fardeau)  To  lend  a  hand, 
help  —  l'oreille,  To  lend  an  ear,  listen  to.  — au- 
dience, To  gii'e  audience  y  gii>e  the  hearing, — 
silence  ,  To  be  silent,  —^serment ,  To  take  an  oath 
cf  allegiance,  f — le  collet  à  quelqu'un  (s'offrira 
comlialtre  corps  à  corps  contre  lui  if  g.  être  prêt  à 
lui  résister,  (à  disputer  contre  lui).  To  cope  with 
one,  make  head  against  him. — Ic  flanc  (donner 
prise  sur  soi),  To  expose  oneself.  V.  Prise,  f  — 
une  cliarité,  des  charités  à  quelqu'un.  To  lend 
one  a  thing,  father  a  thing  upon  him.  C'est  une 
réponse  qu'on  lui  prête  ,  It  is  an  answer  made  for 
him. 

—  v.  n.  [s'e'lendre  aisc'ment]  To  stretch.  Ce  cuir- 
là  prêle  comme  un  gant.  Thai  leather  stretches 
like  a  glove. 

— ,  V.  r.  [s'adonner  pour  quelque  temps  à  quelque 
chose,  se  lirrcr  ,  s'abandonner  ,   s'appliquer,    etc.] 
To  comply.  On    peut  se — au  plaisir,    m;iis  il   ne 
faut   pas    s'v  abandonner,    One   may  comply  ^vith 
pleasure  ,   bttt  not  gi^^e  himself  up  t.'  it.  ac  —  à  la 
volonté'  de  quelqu'un.    To  be  one's   tool  or  instru- 
ment, do  one's   dirty  work.  Se  — ^  à  des   mesures 
criminelles.   Tu  full  in   with  orbe   an  accomplice 
in  criminal  measures.   Les  courtisans    se    prêtent 
volontiers  anK  passions  .du  prince  ,   Courtiers   ari" 
ready  to  humour  or  gratify  the  passions  nf  the 
prince.  Il  se   prétait  aux  tiavaux.  les  plus  pc'nibles, 
r^e  underwent    the   hardest  labours.  Veux-tu  que 
:ne  prête  à  celte  pcrfidi»  7  Tf'ottldst  thou   have  . 
ounlenanre  such  a  piece  of  treaclieiy ,  or  be  ' 
iiiiessnry  to  it?  Bien  loin  d'avoir  quelque  soupçon  j 
I  de  notre  fourberie  ,  il  s'v  prêta  de  lui-même  ,  Far  1 
I   from  suspecting  the  cheat  ,  he  was  himsrij  assist^ 
\  nnt   in  it.    Quelque    bardie    que    soit    retle    idee,: 
j  b    métaphysique  s'y  prêle    merveilleu-;ement ,    As 
diring  as  this  notion  may  seem  ,  metiphysics  fa- 
-   it  wonderfully .  II  a  trop  de  grandeur  d'ame 
I  se  —  au  dessein  de  mettre  sa  patrie  aux  fers  , 
has  too  great  a  soul  to  become  a  tool  to  the 
"J  m  of  enslaving  his  country. 


— [»'rtnnloie  queifjuefois  comme  suLitântif]  Xrrj- 
ding.  t  Cest  un — a  jamais  rendre,  ou  c'est  un 
piélé-donnrf,  'Tis  a  loan  which  you'll  never  $e» 
again,  f  Ami  au — ,  ennemi  au  rendre  ,  qui  prêM 
à  son  ami  perd  au  double,  /  lent  my  monej 
to  my  friend  ,  I  lost  my  money  and  my  fi  iend. 

PRETERIT  ,  s,  m.  [t.  dc  prammairc  ;  l'indexion 
du  verbe  ]i;H-  laquelle  on  niar(]ue  un  temps  passa] 
Preterit ,  the  nreter-tcnse. 

PRE'IÉIUTIO]N.*./.[t.  do  droit  et  do  rhëlo. 
rique]  Preterition. 

PRÉTEUR,  -EUSE,  rrrfy.  subst.  [qui  prête) 
Lender ,  creditor.  Elle  n'est  pas  prêteuse.  She  it 
not  given  to  lend. — sur  gage,  Pawn-hroher. 

PRETEUR,  (magistrat  chez  les  Romains,  qui 
rendait  la  justim]  Pretor. 

R  RETEXTE,  s,  m.  [raison  apparente  ;  excuse  , 
ombre,  couverture,  feinte,  couleur]  Pretence , 
pi  etext ,  account ,  evasion  ,  excuse  ,  cloak  ,  show  , 
name  ,   mask ,  disguise,  plea  ,  colour  ,  flam.  Sous 

—  de  dévotion,    L'nder  the  plea  of  devotion.  Sou6 

—  de  le  secourir  ,  Under  pretence  to  a^si^t  him. 
Sur  le  —  ,  «1//  sous  le  prétexte,  que  les  traités  soni 
anéantis.  Under  pretence  that  the  treaties  arm 
annulled. 

—~s.  f.  [ou  robe — ,  chez  les  anciens  Romains] 
Prétexta. 

PRÉTEXTER,  i>.  a.  [couvrir  d'un  prétexte; 
prendre  pour  prétexte;  pallier,  voiler,  excuser] 
To  cloak  under  a  pretence ,  to  pretend.  Prendr€ 
pour  prétexte  ,  To  pretend,  plead. 

II  prétexta  une  maladie,  un  voyage,  ITe  nlled- 
ged  a  malady  ,  a  journey.  Il  prétexta  qu'il  avait  la 
{^oulfp,,  Hc  pretended  to  'lave  tlie  gout. 

PRETOIRE,  5.  m.  [le  lieu  où  le  préteur  rendait 
la  justice]  TJœ  pretor-house ,  tlie  jiidgmenl-hnli , 
iommon-hall.  Préfet  du — (celui  qui  commandait 
Il  garde  de  l'empereur),  The  prefect  of  the  pro- 
toriitm, 

PRETINTAILLE ,  s.f.  [ornement  ou  décou- 
pure qui  se  met  sur  les  robes  des  femmes]  Trim- 
nuns'- 

PR  ETES  TAILLER ,  v.  a.  [mettre  des  pretin- 
tailles'.  To  trim. 

PRÉTORIEN,  -lENTS'E,  adj.  [appartenant  à  !a 
charge  de  préleur,  qui  dépend  di^préfcur]  Prc- 
torian.  Soldats  prétoriens,  cohorte,  garde  préto- 
rienne^, les  prétoriens,  Pretorian  guards. 

PRÊTRE,  s.  m.  [qui  a  l'ordre  du  sacerdoce; 
ministre  destine  au  service  des  fjux  dieux]  Priest, 
presbyter.  Manière,  air  de — ,  Priestliness.  Grand- 
prêtre  ,  nigh-prie.^t. 

PRETRESSE,  5./.  [femme  altachéo  au  service 
d'une  fausse  divinité]  Priestess, 

PRETRISE,  s.f.    [sdicevàoc.e]  Priesthood. 

PRÉTURE,  5./.,  [charge  de  préteur]  Prctors- 
hip  ,  pre  tor's  dignity. 

PREUVE,  s.  f.  [ce  qui  prouve  la  ve'ril^  d'un 
fait,  d'une  proposition;  raison,  marque,  témoi- 
gnage, assurance,  certitude,  autorité,  gaiantic  , 
vérification,  démonstration]  P/w^,  evidence,  tes- 
timony,  ordeal. —  par  écrit,  Proof  in  writing. — 
par  témoins,  Proof  by  witnesses.  Allégueiez-vo;is 
en — contre  la  Providence  la  distribution  inégale 
des  riciiesses  ?  Will  the  unequal  distribution  oj 
riches  be  urged  as  an  objection  against  Providence? 
Faire  —  de  noblesse,  faire  ses  preuves.  To  prove 
one's  nobility.  Donner  des  preuves  de  sa  capacité. 
To  give  pri.rfi  or  testimonies  of  one's  ct.paci'y. 
Donner  des  preuves  de  son  courage,  2'o  show  ona  J 
a  man  of  courage.  Donv.er  de  fausses  preuve*,  7<i 
mis.tssign.  B^^nner  de»  preuves  de  ,  To  prove  S.m.c 
preuYes,  Proofless,  —du  duL.! ,  Ordeal  by  con/    i 
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Mffi   i'f    canrp' flight ^     bf    dtwL — convaincante,. 

—    Ql'E   (espèce   de  conioncfioii).    Ex.  —  rju'on  ■ 
al)U»ait   ih'jà  des   si.ieiices  (fui    commençaient  à  naî-  1 
tre,  fFfiicfi  proifvs  ihitt  sucncvs  in  ilieir  very  dawn 
\vcrc  misused. 

Scmi-{ireuve,  ou  «lomi-prciive,  [en  style  de  pra- 
tique; preuve  juiiiciaiie  qui  n'est  pas  suffisante  , 
mais  dont  on  tire  de  puissants  indices],  Semi-proof. 
— ,  [t-  d'aritlimclique  et  d'algèbre-,  vérification 
d'une  opération  de  calcul  par  l'opération  opposée] 
Proof.  —  muette  [présomption]  Presumplii'e  evi- 
dence.—  pi.  pièacs  justificatives,  (titres  et  extraits, 
p  vir  prouver  la  vérité  des  fait»  qu'on  a  avancés^  , 
r'vuchcrs. — «Faire  la  preuve,  To  proi'e. 

%  PREUX,  ndj.  subst.  711.  [hrave,  vaillant,  cou- 
rageux, généreux,  magnanime]  Cuura^eoxis,hrin>e, 
stout.  Les  neuf  — ,  77/8  nine  worthies.  —  cheva- 
lier, //  unliant   Knighi. 

PRFjVALOIH  ,  ptrévalant  ,  prévalu;  je  prévaus  , 
je  prévalus,  je  prévaudrai  ,  que  je  prévale  ;  c.  n. 
[avoir  l'avantage,  primer,  surpasser,  exceller,  l'em- 
porter] To pret'nit,  ùe prei'aiiini>-  or  pref  (Hen t,  have 
the  better  on't^  carry  if,  obtain.,  predominate,  win, 
gain.  II  ne  faut  pas  que  la  coutume  prévale  sur  la 
liaison.  Custom  nu q lit  not  to  prei'ail  ahtn-c  reason. 
Se — ,  V.  r.  [tirer  avantage,  tirer  l'.j  lit  gloire  ] 
To  take  adi>nnta'^p,  la  avail  oncse[f,  value  onese'f 
upon,  glory,  or  pride  in.  Se —  do  sa  naissance,  de 
son  crédit.  To  pride  in  one's  birth,  credit.  II  s'est 
prévalu  de  ma  faiblesse,  de  la  simplicité  de  ...  He 
took  advantage  of  my  weakness. 

PRÉYARICATEUV,,  s.  m.  [qui  prévarique  ;  vio- 
lateur, d'une  loi]  Prevaricator  ^  double  dealer, 
trespasser. 

PR  É-V  A  RTC  AT  ION,  n.f.  manqnemc-U  contre  le 
devoir  de  sa  charge;  transgression,  infraction,  trahi- 
son! Prei-ariratioti,  collusion,    doid'le  dealing. 

PRÉVARÎQUER,  v.  n.  [agir  contre  son  devoir, 
traliir  la  cai:se  des  personnes  qu'on  est  obligé  de 
défendre;  transgresser,  enfreindre  un  précepte]  To 
prev.iricalc,  belray  that  cause  -^^'hich  one  ought 
to  d' fend.  Ce  procureur  a  prévariquc.  This  attor- 
ney has  prevaricated.  Il  a  prévariqué  dans  sa 
charge  ,  He  has  been  guilty  (J"  misdemeanor  in 
his  ofjire. 

PRÉVENANCE,  s.f.  [manière  ohiigeante  do  pré- 
venir] .4  kind  qffieiousness  tn  do  one  n  service.  II 
n*v  a  point  dc  —  qu'il  ne  m'ait  faite  ,  He  has  laid 
himself  out  "n  every  occasion   to  obL*ge  me. 

PRÉVENANT,  -  ANTE,  adj.  [t.  de  scholastique] 
P  rêvent  in  vr,  prévient.  La  grâce  prévenante  de  Dieu, 
God's  preventing  ^race.  —  [agréable,  qui  dispose 
en  sa  faveur]  Prej'osscssing,  pre-engaging.  Il  a  un 
air  —  ,  une  physioromie  prévenante  ,  He  has  a 
bonk  or  countenance  that  prepossesses  one  in  his 
favour.  —  [gracieux,  qui  va  au-devant  de  tout  ce 
qui  peut  faire  plaisir'  Officiously  kind.  Il  est  tvès- 
—  ,  ffc  is  so  kind  as  to  prevent  our  desires  or 
application. 

PREVENIR,  (prévenant),  je  proviens,  nons  pré- 
venons, ils  préviennent,  je  prévins,  je  préviendrai, 
que  je  prévienne  :  v.  n.  [arriver  devant,  venir  le 
premier;  devancer]  To  prevent,  go  or  come  before, 
outstrip.  Ma  l.mgne  a  prévenu  ma  pensée  ,  My 
tongue  did  run  before  my  wif.  Le  courrier  dcFrance 
prévint  celui  d'Espagne  ,  7'he  French  courier  pot 
the  start  of  the  Spanish.  — être  le  premier  à  faire 
ce  qu'un  autre  voulait  faire  ]  To  he  bforehand 
with  one,  get  the  start  of  him,  prevent  him.  II  l'a 
prévenu  par  toute  soi  to  de  bons  ofRros ,  He  has 
b<'en  bfforeh.ind  with  him,  by  doing  liim  every 
Kind  <f  igood  office.   II   vous  perdra,  si  vous  ne  le 


prévenC7,  He  will  ruin  you,  if  you  do  not  gat  th« 
start  of  him.  —  [anticiper,  empêcher]  To  prevent, 
anticipate,  over-reach, premoni.ih, preclude, obviate 
forbid,  remedy,  fnrefend,  forewarn.  Dans  lea  horn 
mes  extraordinaires  la  sagesse  piévient  l'âge,  Tu 
extraordinary  men  wisdom  anticip.Ues  iheiryenrs. 
—  le  mal.  To  prevent  or  obviate  evil.  — les  objec- 
tions. To  anticipate  the  objections,  —[préoccuper 
l'esprit  de  quelqu'un]  To  prevent,  preeccupy  , 
preocciipate,  pre-engage,  prepossess,  give  a  pre- 
possession, precaution,  prejudice.  Je  suis  bien  aise 
que  quehfii  un  le  prévienne  en  ma  faveur,  av;int 
que  je  lui  parle,  I  am  glad  that  somebody  will 
pre-engage  him  in  my  bcliaif,  before  I  speak  in 
him.  Cet  avant-propos  prévient  pour  le  reste  du 
discours.  This  prelude  gives  a  prepossession  in 
favour  of  every  thing  that  is  tn  follow.  L'amitié 
prévient  souvent  le  jugement.  Friendship  oftenti- 
mes  prevails  above  the  judgment. 

Se — ,  1».  /•.  [se  préoccu)>er  Icsprit]  To  be  pre- 
possessed, ov  pre-engaged.  Ce/AiVhomme  an  mon.'o 
qui  se  prévient  le  moins,  There's  no  man  in  the 
world  who  is  less  prepossessed  than  he  is.  Se  — 
on  fave:ir  de  quelqu'un,  To  take  ft  liking  to  one. 
Elle  se  prévenait  aisément  pour  les  personnes,  et 
s'en  dégoûtait  de  même,  She  easily  took  a  liking 
to  people,  and  as   easily  disliked  them. 

PRÉVENTION,  i.f.  [aclioii  de  prévenir;  de  peu 
d'usage]  Prevention,  forestalling ,  luilieipation.  Con- 
damner par  —  .  To  condemn  a  malefactor  before 
the  indictîient  be  drawn,  or  before  a  due  trial.  — 
[préjugé]  Prevention,  preoccupation,  prepossession, 
prejudice. 

l'RÉVENU,  -  CE  ,  part,  of  Prévenir,  qui  a  de? 
]iréji!gés]  Prevented ,  etc.  Uu  homme  piévenii  de 
crime  (  t.  de  palais,  accusé  ),  .4  man  attainted  or 
arraigned-  Un  liomme  prévenu  d'une  opinion,  d'une 
passion  ,  A  man  prepossessed  of  an  opinion,  by  a 
passion . 

PRÉVISION,  s.  f.  [t.  didact.  vue  des  choses  fu- 
tures: pressentiment]  Foresight,  foreknowledge^ 
prevision. 

PRÉVOIR,  prévoyant,  prévu,  je  prévois,  je  pré 
vis;  V.  a.  [juger  par  avance  qu'une  chose  doit  arri- 
ver; pressentir  ]  To  foresee,  foreknow . 

PREVO"^.    s.  m.  [qui  est  préposé  pour  avoir  soin 
de  quelque  chose,   ou    autorité  sur  quelque    chose  ^ 
Provost.  — des   marchands  (ancienne  charge  )    7'/; 
Mayor  of  Paris.  —  des  maréchaux,  Provost-marsir 
on  land.  —  de    l'armée,  o't  grand  — ,  Provost  in  i'i 
army.   —  de  salle   d'armes,  de  maître  à  danser,   À 
fencing-master's  or  dancing-master's  assistant. 

PRÉVÔT  AL,  adj.  [de  la  compétence  du  grand  pré 
vôt]  That  belongs  to  the  jurisdiction  of  the  pro- 
vost, prnvnstal. 

PRËVOTALEMENT,  adv.  [par  le  grand  piévôi 
lia  été  jugé — ,  He  has  been  judged  in  the  pro- 
vost-court. 

PRÉVOTÉ,  s.f.  [fonction  du  prévôt]  Provost 
ship.  —  [juridiction  du  prévôt-,  le  territoire  où  elle 
s'exerce  ]  The  precincts,  jurisdiction  and  court  oj 
u  provost. 

PRÉVOYANCE,  s.f.  [  faculté  ou  action  de  nié 
voir;  prévision,  conjecture,  presrience  ,  pressenti- 
i  ment,  précaution]  Foreright,  forecast,  carefulness 
1  cautiounsness, providence, prospicience,  providence 
\  foreseeing  ,  forethought.  Vous  êtes  ,  à  ce  que  j 
I  vois  ,  des  gens  de  — ,  /  see  you  arc  provident 
people. 

I  PRÉVOYANT.  ANTE,  ndj.  qui  prend  des  me- 
I  suves  pour  l'avenir;  avisé,  prudent,  précautionné 
;  Provident,  cautious,  forecasting,    having   a  grea 
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f.ifesijht  or /orecust^  caïu-fhi ,  r'nsp  ^rfh'e,  fieedful, 
wrirj-.  Prévoyance  en  ni.iladies  ,  l'rophasis.  Aveu 
lirévoyance,    Providently, 

l'KÎAl'ÉKS,  *.  /.  pi.  fpi.^r.-s  Irop  lihics,  ol.- 
scèiies)   Friapeiii;  ùnujy,  smiil/y  virses. 

PWliù,  -ÉK,  purt.  c/l'vicr,  Pcsn-tl,   etc. 

Ktes-voiis  du  nombre  des  pries  ?  Jrt  yott  one  (>f 
thi'  g  lies l S  ? 

l'RJK-DIEU.f'KvniE-DiEU,  *.  m.  J  tort  (Jdml 
n/uriipon  to    kneel  for  prnjcr,  pcw. 

l'HlKU  .  v.  a.  [leqiicrir,  demander  |>ar  grâce; 
siipi>lier,  invoquer]  l'o  ilesire ,  bey,  p-.iy,  entreat. 
/fiseiUh,  Villi  upon,  court,  oljsecritte,  request,  im- 
plore, U'Of;.  Je  le  prie,  Fritlies. —  mielriu'nn  d'nm- 
mue.  To  beg  a  favour  of  one.  Je  vous  prie  que 
eel.i  n'arrive  plus,  /  desire  yon  not  to  if)  it  any 
more.  On  ni"a  prie  de  la  noce,  I  aiu  invited  to  llie 
wedt/ng.  II  m'a  prie  de  l'accompaj^uer,  He  begfjed 
we  to  tncompany  him.  On  ma  prie  de  le  faire,  / 
am  desired  to  do  it.  Je  vous  prie,  donnez-moi  cela, 
Pi'iYy  i;ii'C  me  that.  Je  vous  prie,  Prny  do]  I  beg 
of  you.  Il  Jo  l'eu  ai  prie  plus  que  Dieu, //'<".!? ,î,'eJ 
//  most  earnestly  oj  him.  Se  fiure  —  ,  To  look  for 
entreaty.  Il  viendra  Lien  sans  se  faire  — ,  ffe  will 
«  omc  without  entreaty  ;  he  needs  na  entreaties 
to  tome. 

—  )    [pratiquer    cet  acte    do  religion    par 

-^  DIEU,  I  lequel  on  sadressc  à  Dieu  pour  lui 
ilcniamler  des  grâces]  7o  pray  to  God,  to  say 
lo'c's  prayers.  Je  prie  Dieu  qu'il  vous  amende,  / 
]"  cy  God  amend  you.  —  [inviter,  convior]  To 
inr.ie,  bid.  —  à  dîner  (marque  un  dessein  prémé- 
dite), To  iiu'ile  ta  dinner.  —  de  dîner  (terme  de 
l«monlre  et  d'occasion),  Ta  beg  to  stay  to  dinner. 

PIUERE,  5.  f.  [re'quisilion,  demande  à  titre  de 
giâc.e  ;  siipplicalion,  supplique,  iiivilation,  sollicila- 
tiiiii  ]  Desire,  rerjuest.  prayer,  humble  suit,  service, 
besreching,  deprecation,  absccratipn,  supplication, 
entreaty,  oration ,  petition,  rogation,  entreating. 
l.ivrede  — ,  Prayer-book.Yaxte  une  —  à  quelqu'un, 
To  request  one.  Accordez-le  à  ma — ,  Grant  it  tu 
Diy  request.  —  [I'acle  de  religion  par  lequel  on 
s  adresse  à  Dieu]  Prayer,  f  Courte  —  pénètre  les 
cuMix.,    ^4  short  prayer  pierces  the  clouds. 

PRIEUR,  5.  m.  [supérieur  d'un  monastère  de 
rilit<ieux]  Prior.  Ditjnite'  de  —  Pn'orship.  Sous- 
pi  ieur  fqui  a  la  supe'rioritè  dans  un  monastère,  après 
], j  Urder-priur. 

PRIEURE,  s.f.  [  religieuse  qui  a  la  supe'rioritè' 
ditiu  un  monastère  de  filles]  Prioress. 

PRIEURE,  s.  m.  [communauté'  sous  la  conduite 
iWm  prieur]  Priory.  —  [maison  du. prieur]  The 
prior's  house. 

PRIMAIRE  ,  adj.  [premier]  Primary. 

PRIMAT  ,  s.  m.  [prélat  ,  archevêque  métropoli- 
tain] Primate,  metropolitan. 

PRIMATIALE  ,  adj.  f.  {  e'glise  —  (  qui  a  pour 
cbef  un  primat),  .Metropolitan  church. 

PRIMATIE,  s.f.  [dignité  du  primat  ;  sa  juridic- 
tion] Primary  ,  primateship. 

PRIMAU'fÉ,  s.f.  fnre'emine«ce,  premier  rang") 
Pre-eminence  ,  priority  ,  primenrss  ,  prinuiriness. 
• — [avantage  d'être  le  premier  à  jouerj  The  being 
e.'der  al  play. 

PRIME,  s.f.  [la  première  des  heuroj  canoniales] 
Prime  ,  the  first  canonical  hour. 

—  [sorte  de  jeu  où  l 'on  ne  donne  que  quatre  cartes] 
Primera.  Avoir  —  (quatre  caries  de  couleur  diffé- 
rente) ,  To  have  a  primero.  —  d'assurance,  [t.  d* 
commcrcel  Insurance  paid  by  the  merchant  for  in- 
turmg  the  ship's  car^o. 

De — ABORD,  «£/i>.  [duonnii  ppf>mifraI)ord]///yyr5;. 

PRIMER  ,  V.  n.  [tenir  la  p'.acc,  n»8  se  dit  au  pro- 


pre qii\'n  ]pn  de  1.1  \ 
ha  the  first.  *  [mrpaskcr  ,  le  disfinguev  ,  avoir  de 
l'avantage  sur  les  autres;  d(^vanccr  ,  oxceI!cr|  To  cr- 
cell,  be  the  first,  top,  overtop,  surpass.  I'  ainw:  à 
> — ,  Tfa  loves  fodistinquish  himself.  II  prime  jur  tou» 
les  aulri's  ,  J/c  turpasici  all  thg  others. 

—  quelqu'un,  v.  a.  To  surpass  ,  overmaster  , 
overawe.  Ce  courrier  a  primé  celui  qui  était  ji.irii 
Hvant  lui  ,  y/i/s  courier  overreached  him  whu  si-t 
<•(}' before.  II  prime  tous  les  autres  ,  He  leepsail 
others  under. 

PRIMEVÈRE,  9.  f  [floup  qui  vient  a>.-uiL  le 
printemps'  Primrose  ,  cowslip. 

PRIMEUR,*../".  (  premi<  re  s.ifson  do  certains 
fruits,  nouveauté]  The  first  coming  in  of  ccrt.iin 
fruits  ,  recency  ,  primit.  Les  pois  »oiit  fliers  dan»  l.i 

—  ,  Peas  arc  dear  in  the  beginning  if  the  season  , 
or  when  they  come  in  first.  Certains  vins  sont  bons 
dans  la  —  ,  Some  wineS  ara  good  to  drink  new. 

PRIMEURS,  ;;/.  [fruits  el'lfgumes  précoces]  The 
first  fruits. 

PRI.MITIF  ,  -IVE  ,  ad].  |lo  premier;  lo  plus  an- 
cien ;  original,  radical,  primordial]  Primiliva  ,  art 
ginal ,  primeval ,  primordial.  Curé — [lelui  qui  est 
originairement  cure  ,  et  qui  a  un  vicaire  qu'on 
appelle  curé]  near,  rector.  Titre  —  ,   Original  title. 

—  ,  adj.  stibst.  [l.  de  grammaire;  mol  d'oii  sont 
forinés  les  derives]  Prinutn-c  ,  primary  ,  original, 
radical.  Mot  primitif,  fioot. 

PRlMlTIVi:.\!E>T,rt(/i'. [originairement,  ancien 
nement,  radicalement ,  primordialemeul  ]  Piiinui- 
vely,  originally  ,  primarily,  primely,  radically. 

PRIMO  ,  adv.  [mot  emprunté  du  latin  qui  signi- 
fie premièrement ,  se  dit  en  fiançais  dans  le  même 
sens]   Primo  ./irUlv  ,  first. 

PRIMOGENITURE,  s.f  [droit  d'aînesse]  Pri- 
mogeniture ,  birth-right  ,  eldership, 

PRIMORDIAL,-ALE,  «c/y-lprinutif]  Pr-imordial, 
primitive  ,  original. 

PRIMORDIALEMEiST  ,  adv.  [primitivement  , 
originairement]  Originally,  primarily. 

PRINCE,  s.  m.  [celui  qui  possède  une  souverai- 
neté ;  souverain  ,  monarque  ,  seigneur  ,  chef  ,  etc.] 
Pi-ince  ,  potentate, — du  sang  (  sorti  de  la  maisoa 
royale  par  les  mâles).  Prince  of  the  blood,  f  Vivre 
en —  (splendidement),  To  li:>e  like  a  prince.  Un 
dîner  de  —  ,  J  princely  dinner.  *\  Ce  sont  jeux  de 

—  qui  ne  plaisent  qu  à  ceux  qui  les  font,  These  are 
.tporls  of  princes,  which  can  only  please  the  spor-t- 
ing  ones.  — [le  premier,  Ic  plus  eicellentj  Prince, 
the  chief,  the  first. 

PRINCIPAL, -ALE,  ad/,  [le  premier  ,  le  plus 
remarquable  en  son  genre;  Pr-iricipal ,  capital  ,  <•»'/!- 
Sid'Table  ,  main  ,  cardinal ,  noble ,  chief,  leading, 
r.iateiial ,  prime,  primary,  topping.  Partie  piinxi- 
pale  ,  Principal.  Le  —  emploi  ,  The  chief  employ- 
ment.  Son  —  but  est  de.  .  .  His  principal  design  is 
to.  .  .  C'est  la  principale  raison  qu'il  ait  apportée  , 
//  is  the  main  reason  he  gave. 

— ,  s.  m.  [préposé  dans  un  college  pour  en  avoir 
la  direction]  The  prim  ipnl  head  .  head-master.  — 
[somme  principale  d'une  dette)  The  principal  or  ca- 
pital sum,  slock.  Le  —  d'une  atfnire  [re  qu'il 
a  de  plus  important  \  t.  de  palais;  la  première  ins- 
tance, le  fonds  d'une  contestation,  The  main  thing  »r 
business;  the  main  point  or  chance;  top.  Le  —  etl  da 
travailler  à  son  salut,  The  main  p'nr.t  is  to  mind  our 
salvation.  Les  principaux  dime  ville  [les  personnei 
principales  ]  7  he  head  men,  the  chief  or  topping 
men,  the  most  rwtoble  i,ei>yln  of  a  town  or  dry. 

PRINCIPALEMENT  ,  «dv.  \  «or  toutes  choses  ] 
particulièremciil]  Primipally,  chiefly  .  above  all  , 
especially  ^  mainly ,   i;:imaiily,  sy^ially  ,  parO»^ 
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—  à  toMt  la  nviiKle  ,  ffe  <lf>g$  e.vposa  hUixtflf  $trnn- 
Si'ty  by  /lis  carrliiize.  11  lmI  clono  via;  ({iie  \q  lor- 
reiit  de  l'exemple  n'a  pas  do  —  sur  un  cœur  ver- 
tueux, par  principes,  So  true  is  it,  that  ihn  torrent  of 
example  cannot  prevail  over  a  heart  which  is  aiir- 
tiiuiis  from  principle. 

—  de  possession  ,  Tfie  taling  or  entering  into 
possession.  La  — dc  possession  d'un  lie'néfice  ,  7 he 
induction  of  a  livinfr.  —  d'lia])it  ,  The  ceremony 
performed  at  one's  tahing  a  monk's  or  nun's   habit. 

—  a  partie  [action  de  prendre  à  partie  un  juge] 
Citing  a  judge.  — [en  parlant  de  médicaments  f;l  de 
drnqucs,  la  dose  qu'on  prend  en  une  foi»!  Dose. 
Doux  prises  de   rlmlnirlie.    Two  doses   if  rhiihnrb. 


A  pinch  (f  snriff.  —  [querelle,  dif- 


[Jne  —  de  lali 

ferend  ,  dcméle]  Qiinrrcl ,  scuflie  ,  bichering.  Y.n 
venir  aux  prises  ,  To  engage  ,  corne  to  handy 
blows  yf^bt  yfnll  to  loggerheads  ,  i?o  toff ether  by 


rm^îCIPAl-lTTi:,  ♦./.  [omce  du  principal  d'un 
ci.ili'^i;;  Thti  j'liica  <f  a  principal  chief,  or  hnud- 
auisler  of  a  Ci>Uige. 

PRINCIPAirrè  ,  #./.  [»lignit(f  de  princo  ,  Icrre 
qii  porto  co  litro,  souvoraïuetéj  FrincipaU/jr,  priii^ 
ceJom. 

I'KINCIPK  ,  t.  in.  [première  cause  ;  source  ,  ori- 
gine ,  loiidenieiil  ,  conimeucenïenl ,  naissance  ]  Prin- 
ciple ,  first  cause  ,  rise  ,  original ,  root ,  reason  , 
spring.  —  pi.  [les  premières  règles  des  arts,  ele- 
ments! Principles,  first  rules  ,  elements,  rudiment , 
Ç round-work  ,  ground-plot  ,  ground,  —  [  maxime] 
Principle,  an  undoubted  truth,  maxim.Y.  PÉTITION, 
i —  supposé, Postulattim.  Admis  pour — ,Poslnlatory. 
Donner  des  principes,  To p'-incijAe.  Avoir  des  prin- 
cipes (dos  principes  de  morale,  de  religion,  de  raison- 
iicmenlj,2o  be  a  man  of  principles. — [motif,  raison] 
Principle  ,  motive.' — pi. [en  chimie;  corps  simples 
qu- 
ci  pi  es. 

PRI?.'CrPION  ,  OH  PRINCIPIOT,  s.  m.  ft.  de 
nip'pris  ;  petit  prince]  A  little  paltry  ,  insignifctinl 
prince  ;  u  petty  prince. 

PRINT A^'IER,-ÈRF:,  adj.  [q-ii  est  du  printemps] 
t^for  belonging  to  the  spring.  Fleurs  printanières  , 
Spring -/lowers.  *^*  La  saison  priiitanière ,  The 
spring. 

PRINTEMPS  ,  s.  m.  [la  première  des  quatre  sai- 
sons de  l'année  ;  jeunesse  ,  hel  âge  ,  fleur  de  l'âge  J 
The  spring ,  may.  *  Le  —  de  la  vie  ,  The  bloom  of 
youth.  *  Dans  le  —  de  sa  vie,  de  son  agè  ,  In  the 
prime  of  his  days.  *  Au  —  do  ses  jours.  In  the 
bloom  of  youth  ,  in  the  bloom  of  life,  f  Une  hiron- 
delle ne  fait  pas  le — ,One swallow  makes  nosummer. 

PFiIORITÉ  ,  s.f  [antériorité',  primauté  en  ordre 
de  temps]  Priority  ,  antecedence. 

PRIS  ,  -SE  ,  part,  r./ Prendre  ,  Taken  ,  caught , 
etc.  —  pour  dupe.  Taken  for  n  dupe.  \j\\  homme 
bien  —  dans  sa  taille  ,  A  wcll-shnpcd  man.  Cheval 
hien  —  (  qui  a  le  corsage  bien  fiîit  )  ,  A  well-made 
horse.  Cet  homme  est  simple,  il  y  sera — ,  This  man 
is  very  simple,  he  will  fall  into  the  snare.  La  ri- 
viere est  prise  ,  The  ricer  is  frozen  up.  —  de  vin  , 
In  liquor,  f  C'est  autant  de  — sur  l'ennemi,  'Tis  so 
much  g.r-ned ;  'tis  so  much  saved  out  of  the  fire. 
+  Avoir  l'air  d'un  premier  —  (  avoir  la  contenance 
p.mliaraisée), To  lool>  foolish,  like  a  thief  just  caught. 
—  sur  le  fait,  Iland-habend. 

PRISE  ,  s.f.  [action  de  prendre  ;  invasion  ,  con- 
^uêle,  butin  ,  prole]  Taking.  La  —  d'une  ville,  The 
taking  of  a  town.  La  —  d  armes  est  un  crime  capi- 
tal dans  un  état,  Ten  parlant  des  sujets  qui  prennent 

les  armes  contre  leur  prince),  The  taking  up  arm.t  1  t^^'ir  quelqu'un"  en  —  toute  sa  vie.  To  ?nake  one 
is  a  crime  rfhigh  treason  in  a  State.  Lire  en  —  ,.^^  in  gaol.  Mettre  en  —,  Td  secure,  f  II  n'v  a 
(ctro  expose;  To  lie  open  or  exposed  Votre  -^^  ^^  j^;^^^  amours  ni  de  belles  prisons  ,  Never 
uame  est  en  --(  phrase  au  jeu  des  échecs)  ,  Jour  ^^^^  .^^^  ,;,.,.  ^r  mistress  foui.  ++I1  est  t^racicux 
c/ueen  is  in  taking.  \]n  décret  oe  pr>se  de  corps  ,  |  ^^^^^^^^  ,,  '^^  ^,.,„,g  _  ^  ^^^  -,  ^  ^^^,  disagree- 
A  writ  or  warrant  for  apprehending  one  m  his  bo-     ^,^^^  ^^^^^_  '^  ^  ^.^^.^  ^^^^  ,^  _  aeSaint-C^répin,  To  ha 

in  the  shocmnlers  stocks.*  Le  corps- est  la —  de 


entrent   dans  la  composition  dos  mi.Mes  J  Prin-  j  l^'H  ears.  Etre  aux  prises.  To  be  engaged.  Les  voilà 

luis  prises  ensemble  ,  They  are  engaged  together, 
a  était  aux  prises  avec  lui-même  ,  et  on  l'entendait 
iiigir  comme  un  lion  furieux.  Ile  wrjs  at  %var 
widi  himself,  and  was  heard  to  roar  lihe  a  lion  in 
} lis  fury.  ^ 

PRISEE,  5.  y.  [  prix  qu'on  met  aux  choses  dans 
'es  inventaires  ,  estimation  ,  enchère  ,  appréciation  , 
évaluation]  An  auctioneer's  prize ,  n>rJning,  esti- 
malion,  appraising.  J'ai  eu  tous  les  tableaux  pour  ia 
prisée  ,  /  had  all  the  pictures  for  what  they  were 
set  up  at.  Faire  la  —  de  ,  To  inake  an  eslimr.teof. 

PRISER  ,  v.  a.  [  mettre  le  prix  à  une  chose  ,  en 
faire  1  estimation,  évaluer,  apprécier,  taxer,  juger, 
liquider]  To  prize ,  rate,  value,  set  fi  price  to  or 
on,  appraise,  estimate. —  [estimer,  avoir  bo. me 
opinion  ,  faire  cas  ,  vanter  trop]  To  prize  ,  esteem, 
have  an  esteem  for ,  make  account ,  magnify .  — 
trop  ,  To  ovei-prize.  *  II  prise  Iroti  sa  marchandise  , 
lie  overprizes  his  own  goods.  *  On  prise  bcaiicoup 
ce  prédicateur,  cet  ouvrage.  This  preacher,  this 
work  is  approved  very  much."  II  se  prise  trop 
pour  —  les  autres.  He  sets  too  great  a  value  upon 
himself,  to  rale  others  as  they  dasen^e. 

PRISKUR  ,  ne  se  dit  que  dans  celle  phrase  : 
HuLSSiER-PmsELK  ,  i".  m.  [qui  met  le  prix  à  ce  qui 
se  vend  aux  inventaires  ]  Prizcr  ,  appraiser ,  auc- 
tioneer. 

PRISMATIQUE,  adj.  [qui  a  la  figure  d'un 
prisme]  Prismatick. 

PIiISME,5.  m.  [figure  solide  de  verre  qui  s 
(communément)  trois  côtés  égaux]  Pmm. 

PRISON,  .ç. y.  [lieu  où  Ion  enferme  les  crimi- 
nels; gcole ,  cachot,  etc.]  Frison,  gaol  ov  jail , 
—  du  guet,  Ftound-hoiLse.  Re- 


on'inement ,  Ca-^e 


dy.  — de  corps,  Arrest. —  [capture,  vaisseau  prissur 
Us  ennemis  ]  Prize,  capture  ,  catch  ,  snap.  Droit  de 
— ,  Prizage.  Part  de  — ,  Prize  money.  Déclarer 
de  bonne  — ,  To  declare  a  prize  or  a  good  prize. 
■ —  llendroit  par  où  l'on  prend  certaines  choses] 
Hold ,  clutch  .  grip.  Ce  vase  est  tout  rond  ,  il-n'y  a 
jioint  de  —  .TA/s-  vessel  is  quite  round  ,  there  is  no 
laying  hold  of  it.  Ils  liraient  à  eux  les  branches  qui 
donnaient  pl.-.g  de  — ,  They  pulled  to  ihc/n  the 
branches  that  were  most  at  hnnd  ,  or  that  were 
mo<l  within  reach.  Lâcher — ,  To  let  go  one's  hold. 
*  Lâcher  —,  To  pive  uji.  Donner  —  sur  sol  à  son 
ennemi  ,  To  gi^'e  one's  enemy  an  advantage  nifa- 
vnurnble  opportunity.  GardcT-vovs  de  lui  donner  — , 
Oe  sure  you  give  him  no  hold.  Sa  conduit*   donne 


I'amc  ,  The  body  is  the  prison  of  the  soul. 

•  11  clicrit  sa  — « .  il  ne  veut  point  soKir  de  »a  — , 
[  t.  de  galanterie  ;  il  se  plaît  dans  sa  passion  ]  He  it 
fond  of  his  chains.  ^ 

PRISONNIER, -ÈRE,  5.  m.  et/,  [qui  est  détenir 
en  prison,  arrêté  pour  y  êfro  mis,  incarcéré]  Pri- 
soner. \ln  —  d'état  ,  À  stale-prisoner. 

PRIVATIF  ,  -IVE  ,  adj.  [t.  de  grammaire  ;  qui 
marque  privation  ]  Privative. 

PRIVATION  ,  ^./.  [perle  d'un  bien;  manque- 
ment des  choses  nécessaires  ;  en  philos,  négation  ab- 
solue] Privation,  want,  debarring.  La  —  dc  h 
TUB,  de  l'ouie  ;   dea  ptivih-^a»  ,  B&ïmj  deprived  q/ 


VIM 
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fti,'fil ,  of  hcarinsz  ,  o/  prifllfqcs.  I'Urc  dans   la  — l 
lie  loules  chost»  ,  To  Stand  in   nti'd  oftsx-erj  tinny.  I 

PRFVAUTK  ,  s.f.  [  familiarlu'  :  manièrci  lilirus  ]  I 
Frii'ifj\/antilinrily,intun(icy.  I'lrnJic  des  priv.tu- i 
l.-s  (lies  libertés  avec  les  femmes  }  ,  Ta  (mke  faini- 
Iiitrilicî. 

PP.IVK,  *.  m.  [  gardei-obe  ,  commodités  ,  lieux  , 
i    'lines]  Privy,  the   neccssaiy  liouic  ,    a  /louio  ij'i 

IMUVb:,  -E£.,pnr(.   o/Piivor,   Di-pri^cJ ,  ba-\ 
'  J'i  ,  wci.ntdy  ilfsiiliite ,  dfixiid.  — ,  o<lj.  [simple, 
,>iiliculior,   secrelj  Prn'iitf.  Vivieeii  liotnme  — ,[ 
7'u  /iifc  a  j'riviite  life.  Il  agit   «mi   suii  propre  ot  — 
im:»  ,  Ifc  does  tilings  out  i  if  lus   own  Iwnd ,  or   //«  ^ 
.  :s  oj  Ins  own  accord.  Le  conseil  —  ,   TV/tf  pri>y  \ 
'  t'lrifU.   De  son  aulorito'  privée  ,  .^gitinst  tlic  luw. 
[  familier,    trop    lamilier  ]   Funnlinr,    too  free  , 
iT.  —    [  apprivoisé  ,    opfuse  à  farouciie  ,   sau- 
>    ...J    Tiinie.  Oiseau  ,  canaid  — ,  Tame  bird  ,  du- 
'      liC  duck.  '  C'est  un  canard  —  ,  Fid  is  a  decojr- 

I'KIVER  ,  V.  a.  f  ôler  à  quelqu'un  ce  qu'il  pos- 
-  •  le  ;  retranclier,  enlever,  dépouiller]  Ta  deprive, 
!'  ■tcas.'e  ,  biir  ,  debin\J'riistrule  ,  abridge  of,  oust  , 

sriibe  ,  cut  off,  dcfrnml ,  empty,  take  from  ,  des- 
■   'il.  Le  roi   l'a  privé  de  sa  cliargc  ,   Tbo  kin"-  bas 

:!cn':-d  bim  from  bis  office.  ,Si  vous  agréez  ma 
:  !  alière,  elle  est  à  volie  service.  Je  ne  veux  point 
V  :is  en  —  ,  {/">()"  like  my  snulf-buj\you  ars  wel- 
.      iw.  to  lal>e  it.  I  won't  rob  you  of  it. 

>E  —  ,  7'.  r.  [  s'aljsleiiir  ]  Tt>  deprive  onesef ,  to 
t. ''Stain.  Jl  Hiut  savoir  se  —  des  clioses  qui  ne  sont 
pas  nécessaires  ;  One  must  learn  to  deprive  bimscf 
(fwbat  is  not  necessary.  11  sesl  privé  dc  la  lihcrlé, 
Ifd  has  ilcprivctl  bimself  (f  bis  liberty.  Su  —  de 
q;ielque  cliose,   To  pine b   somewhat  fivm  onesef. 

PRIVILEGE,  s.  m.  f  faculté  accordée  à  qnel- 
q.run  de  faire  quelque  cliose ,  do  jouir  de  queiifue 
avantage  à  l'exclusion  des  autres  ;  l'acle  qui  contient 
!a  concesNion  du  — ,  fivetir,  grâce]  Privilege,  a  spe- 
cial grant ,  licence  ,  permission  ,  concession  ,  free- 
d'^m  ,  immtinily  ,  exemption.  — exclusif,  Patent. 
Arrorder,  donner  un — ,  7V>  privilege,  — [droits 
p;érog3tivcs  ,  avanl.ipcs  alîacliés  aux  emplois,  pré- 
r  rence,  clc]  Privilege,  pre-eminence,  pren^gnlive, 
u  {vantage  ^  attribution.  Pourquoi  aurions-nous  donc 
un — ?  Tf'berefiire  then  do  we  claim  a  pre-eminence"! 
t>'esl  un  —  de  sa  charge  ,  Il  is  a  right  of  bis  office. 
Avoir  \\n  —  sur  quelque  chose,  To  bave  n  daim 
<-n  a  thing.  —  [  liherté  qu'on  a  ,  ou  qu'on  se  donne 
«le  faire  ce  que  d'aulres  n'oseraient  faire]  Privilege, 
I  igbt ,  liberty,  faculty.  Il  a  le  —  de  dire  et  de  faire 
•  ut  ce  qu'il  lui  fiait  ,  He  bas  assumed  the  privi- 
•  ge  of  saying  and  doing  what  be  pleases. 

PRIVILÉGIÉ.-ÉE,  Wy.  subst.  [qui  jouit  d'un 
iriviléjit;  ]  Privileged ,  free. 

PRIX,  s.m.  [ce  qu'une  chose  vaut  .  ce  qu'elle  se 
rond;  valeur,  eslimation  ,  prisée,  évaluation,  ap- 
préciation, tasalion,  taux]  Price,  rate,  value, 
worth,  merit,  prcciousncss.  —  fait.  Set  price. 
T'ieltre  le — ,  To  prize.  Mettre  un  trop  haut  ^- , 
To  overprize.  Surpasser  en  —  ^  To  out-value.  — 
f-.ressif.  Overrate.  Juste  —  (Las  — ,  — modi(fue), 
M y.lerale  price.  Repas  à  juste  —  ,  .4n  onlinary  on 
leisnnnble  terras.  Vne  chose  de  — (précieuse^, 
.'I  thing  of  great  price.  Une  chose  iiors  de  —  ,  À 
thin_^  e.Ttraord.nary  dear.  Une  r!;ose  qui  n'a  ]iolnt 
i^e  — ,  qsi  est  sans  prix  ,  À  thing  incslima!ile  ,  that 
■'nnnol  he  vahied  ,  not  to  be  valued.  Op  n  a  rien  à 
i  ondres  qu'à  —  d  argent ,  iSothing  is  to  be  had  at 
fondon  hut  by  dirt  rfin-)rivy.  Meilro  la  li'te  d'un 
i'onirae  à  — ,    2'o  set  a  price  upon  a  man's  bead. 


—  pour — ,  According  to  the  i-nLtc  tf  things  '  (Ve»t 
un  homme  dont  on  ne  cmin.iil  pas  le  —  ,  (  le  mé- 
rite) ,  //f  is  a  man  whose  value  is  not  known.  *  S« 
modestie  relève  le  — de  sa  licaulé,  lier  modesty 
enhances  tlus  value  of  her  beauty.  *  Je  connais  tout 
le  — de  votre  amitié  au  service  aue  vous  m'avez 
fendu,  Ilnow  ail  the  value  or  worth  of  your  friend- 
ship by  the  service  you  bava  done  me.'  il  a  arheté 
Id  victoire  au  —  de  sa  vie  ,  l'Iiat  victory  bas  cost 
b'.m  bis  life;  be  purchased  that  victory  with  the 
loss  of  bis  bfc*  Jl  a  ama^^é  du  l.ien  uu  —  dv  son 
lioiineur,  He  got  a  fortune  at  the  expense  of  his 
honour.  A  quelque  —  quo  co  soil,  Cost  what  it  will, 
whatever  it  costs  '  at  any  rate,  f  Chacun  vaut  »'>ii 
— ,  One  must  not  extol  one  man  at  the  expense  of 
another.  — •  [  récompense  ;  salaire]  Pi iic  .  premium. 
Remporter  lo  — ,  To  win  ,  carry  the  prize,  bear 
away  tbj  bell. 

Au  — DE,  prep,  [en  compaiaison  de  ,  i  propor- 
tion ]  In  comparison  if.  Cela  n'est  rien  au  —  de  re 
quo  vous  allez  eiileiidre,  That's  nothing  in  if<mpa- 
rison  of  what  you  shall  bear ,  that's  nothing  to 
what  you  shall  bear. 

PRIX-FIXH  ,  s.  m.  (maison  de  commerce  dans 
l.iquelle  les  niarchandises  sont  taxées  à  un  prix  mo- 
déré et  duquel  on  ue  dévie  pas  ]  Fixed-pnce. 

PROBABILITE,  s.f.  [vraisemhlanco  ,  appnrenre 
de  vérité]  Probability,  likelihood  ,  appearance  <J 
truth,  likeness  ,  credibility.  Jl  n'y  a  pas  hciucoiip 
de  —  à  ce  qu'il  dit,  There  is  no  great  prvbabiLiy 
in  what  he  sayS. 

PPifiBArLE,  adj.  [qui  a  l'apparence  de  vérité  , 
vraisemhlahle  ]  Probable  ,  likely,  provcabln  ,  cre- 
dible, avoucbabie  ,  like.  II  nest  pas  pr(.halile  q.ic 
cela  snit  ainsi  ,  It  is  not  probable  that  tha  thing 
should  be  so. 

PR()BACr-E:\]ENT  ,  adv.  [  vraiseml.lablement  ] 
Probably,  likely,  credibly,  like.  —  que  personne  ne 
l'e'coule  ,  Most  likely  nobody  listens  to  him. 

PROBANTE,  adj.  [t.  dc  palais;  aulhcnliqne  ] 
Authentic. 

PROBATION,  S.f.  [pratique?  nnxqufUcs  m 
exerce  les  sujets  dans  un  couvent  ,  avant  de  les  rcct- 
voir  ,  énreu\e  ,  noviciat]  Probation  ,  trial. 

PROBATOIRE  ,  adj.  [qui  concerne  la  prohalioii] 
Prob.ifory,  probationary,  serving  for  trial. Xjn  acle 
— ,  À  probatory  action. 

PROBE. /^c/y.  [qui  a  de  In  prohilé]  TTonest. 

PROBITÉ  ,  s.  f  [droiture  de  cn-ur  et  d'esprit. 
Intégrité  «le  vie  et  de  m(eur<,  honte,  équité,  honnê- 
xe[é]ProbHy,  honesty,  nprifihlness,  integrity, goo.U 
ne.<s  ,  lionoiir  ,  incorrujit/'css  ,  i::tegrity,  trustiness, 
righteousness. 

Pr.OBLlÎMATlOnE,  „dj.  [ce  qui  peut  fo  sou- 
tenir ,  dans  l'anirmaliv»»  et  d.ins  la  iiégalive  ;  incer- 
tain ,  doiit(;ux  ,  ani'iigu  ^  pquivoquo  ]  Pnddemalical, 
débat -f'd  ,  dispiilnble.  Ooôstion  — ,  Problem. 

PRÔBLÈMATIQUEMLInT  ,  adv.  Problcmrrli- 
caily. 

PROBLEME,  *,  m.  [t.  de  philos.  ;  proposi:  ion 
dont  le  pour  et  le  contre  se  peuvent  éL^alement  sou- 
tenir ;  t.  de  géométrie  ]  Problem, 

PROCI'^DÉ,  s.  m.  [manicure  d'.igir,  égard,  con- 
sidération] Proceeding ,  behaviour,  carnage,  de:>l- 
ing,  way  of  acting.  Votre  —  met  tout  le  mor.de 
contre  tous,  Your  behaviour  sets  every  body  ngrin.-: 
yon.  Avoir  do  }.ans  pj-.'céde's  envers...  ,  To  hebit>-e 
well  lo.  — [démêlé,  querelle]  Dispute,  /quarrel.  — 
[t.  de  chimie  ;  méthode  poi;r  faire  quelque  ope:.T 
tion]  Process. 

PROCÉDER  ,  V.  n.  Tprovenir,  firef  son  ori-'''?  , 
venir  ,  dériver  ]  To  proceed,  come  or  sprirg  tr-m 
arise  ,  be  dmived.  [1.  de  pratique  ;  a-ir  en  j  i-fic*  • 
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poiiWuîVT©]  <ro  proceed  In  coursa  qfUiw.  —  iltn- 
Venlaire  des  papici-s,  Tu  set  aioiU  tfu  irn'cnlorj-  of 
the  pnptrs.  • —  cn;niuellBmeat  contre  quelqu'un  , 
To  ccirry  on  an  aciion  against  soma  Innly  for  a 
ct-ime. —  [agi>-  en  quelque  clmseqiiece  soitj  7'onc:, 
cnrrj-  on,  deal ,  proceed.  Cela  procc\!c  I)ien  (en  nar- 
îanl  d'un  ouvrage  qu'en;  lil),  That  goes  on  well.  — 
[  se  conduire  ,  se  comporter]  To  benaue  ^  carry  ouf- 
telf.  —  bien  ou  mal ,  en  lionnéle  homme,  Ta  behave 
well  or  i7/,  like  an  honest  man. 

PROCEDURE,  s.f.  [forme  de  proce'der  en  jus- 
tice, inslruclion  d'un  procès]  The  practice  or  lulo 
qf  n  court ,  proceeding-,  legal  procedure, 

PROCÈS  ,  s.  m.  [instance  devant  un  juge  sur  un 
différend  entre  deux  parties  ;   procedure,    démêle, 
différend,  contestation,  affaire]   Lawsuit,  law.  H-  I 
ligation  ,  suit ,  action,  cause,  process  ,  trial.   Inten- 
ter un  — ,  To  proceed  on  ,  upon.  — civil  ou  crimi- 
nel, CiviloT  criminal  process.  Intenter  un — ,  faire  \ 
an  —  à  quelqu'un,    2b   brin^  ,or   to   enter   action  1 
against  one  ,  sue  him  at  Law.  Etre  en  — ,  a\"oir  un  i 
— ,  To  be  at  law,  hai>0  a  lawsuit.  Gagner  son  — ,  | 
To  carr^-  the  cause,   cast  one's  adt^ersarj-.  Perdre  ' 
6011 —  ,    To   be   cast.  Instruire  un   — ,    To  get    a\ 
cause   ready  for  a  hearing    or  trial.   Solliciter  un 

—  To  look  after,  attend,  prosecute  a  lawsuit.  Ju- 
ger un  —  en  faveur  de  quelqu'un,  jo  give  judgment 
in  one's  behalf.  Faiie  le — à  quehja'an  ,  To  try 
one.  Son  procès  lui  fut  fait  et  parfait,  H3  was  ar- 
raigned and  convicted-  Prendre  un  —  au  croc  ,  To 
appoint  a  procedure.  Mettre  hors  de  cour  et  de —  , 
To  nonsuit.  —  verbal  (  narré  par  écrit  dans  lequel 
on  rend  témoignage  de  ce  qu'on  a  vu  ou  entendu)  , 
Verbal  process.  *  Faire  le  —  à  un  mot.  To  con- 
demn or  reject  a  word.  *  Voilà  sou  —  fail,  He  is 
condemned. 

C'est  un  misanthrope  qui  ferait  le — au  genre  hu- 
main, fie  is  amisanthropeviho  would  plead  against 
the  whole  of  mankind.  Cet  homme  est  un  diable  en 

—  (habile  dans  les  affaires  de  chicane),  This  man  is 
very  conversant  in  law-mntters.  f  Faire  un  —  sui 
la  pointe  d'une  aiguille,  I'o  pick  up  a  quarrel,  to 
quarretfor  nothing. fSans  autre  forme  de — ,  Without 
any  more  ado. — [toutes  les  pièces  produites  par  lune 
et  l'autre  partie]  Papers,  writings  belonging  to  a 
lawsuit. 

PROCESSIF,  ^IVE,  adj.  [litigieux,  chicaneur] 
Litigious ,  qnarrclsorne. 

PlHJC^IiSSlON  ,  î.y.  [cérémoniede  religion,  con- 
duite ])ar  des  gens  qui  marchent  en   ordre  en  chan- 
tant] Procession.  Aller  en  —  ,  faire  une  — ,  To  pro 
cession ,   to  go  a  processioning 

sonner  les  clocher  et  aller  à  la  — ,  One  can't  blow 
and  swallow  at  the  same  time.*\\  C'est  une  —  conti- 
nuelle (multitude  de  peuple  qui  marcho  dans  une 
rue),  'Tis  a  long  procession. 

PROCh:JSSIO:>iELLEME-NT  [en  procession  ]  In 
a  procession. 

l'ROCHAIN,-AI?^E,rtrf//'. [proche  ;  voisin,  contigu, 
limitrophe]  Nc.xt,  appruiuhing,  near  al  hand, nigh, 
apjiro.ri/natc  proximate.  La  semaine  prociiaine  , 
li'ejcl  week.  Ils  ne  furent  pas  des  derniei^  à  me  com- 
plimenter sur  ma  prochaine  grandeur.  They  were 
Hot  the  last  complimenting  me  upon  my  approach- 
ing greatness.  II  faut  cvileV  les  occasions  pro- 
chaines de  pécher,  One  must  avoid  ihe  present 
o'.  casions  of  sins. 

—  ,  s.  m.  sing,  se  dit  de  chaque  homme  en  parti- 
culier ,  et  de  tous  les  hommes  ensenvblej  Neigh- 
bour- 

PROCHAINEMENT  ,  adv.  [t.  de  pratique]  Next 
term, 

PROCHE,  ndj.  [près  de  quelqu'un  ,  de  qurlque 
frcue;  voisin,  prtrcifain,  contLjju,  limitrophe]  Near, 
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ncxi  ,  near  at  hand  neighbouring,  nigh  \  tvimi' 
nenl.  Les  maisons  proches  de  la  rivit-re  «ont  siijellt-a 
aux  inondations,  The  houses  that  are  near  the  river 
are  liable  to  be  overflowed.  La  ville  la  plus  —',The 
neiirest  town.  —  parent  ,  A  near  rela!ion.  Le  temps 
est  —  ,  The  ttme  is  near  at  hand.  Plus  ■ — ,  Nigher. 
Lc  plus  —  ,  Nighest. 

PaocHF.s,  j;.  m.  /^/.[parents,  :i\\\éi\Near  relations , 
•■  kinsmen.  C'est  un  de  mes  proches,  He  is  my  near 
I  relation  ,  or  one  of  my  kinsmen. 
j      —  ,  prep,  [près  ,    auprès  ,  est   ordinairement  ac, 
I  compagne  de  la  preposition   de]  Near  ^  f*igh.  < —  dc 

la  ville  ,  Near  the  town. 
I      ■ — ,  adv.  By,  hard  by.  II  demeure  ici  —  ,  He  li- 
'  vcs  hard  by  ,  just  by. 

De  —  EN  —  ,  adv.  [près-à-près]  Contiguous  to 
one  another,  close,  one  after  another,  from  one  to 
another.  Couper  les  bois  de  —  en  —  ,  To  cut  the 
woods  gradually  one  after  another.  Faire  des  con- 
quêtes de  — en  — ,  To  make  one's  conquest  conti" 
guoris  to  another. 

PROCLAMATION,  *.  /.  [publication,  promul- 
gation] Proclamation  ,  proclaiming  ,  cry ,  enuncia- 
tion ;  installation, 

PROCLAMER,  v.  a.  [publier  à  haute  voix  et 
avec  solennité  ;  dénoncer  ,  déclarer]  To  proclaim  , 
cry,  give  out  ,  announce  ,  trumpet.  L'armée  le  pro- 
clama roi ,  He  was  proclaimed  a  king  by  the  army. 
—  (publier),  des  bans  de  n:ariage,  7'o  publish  bans 
of  matrimony. 

PRO-COMMTSSAÎRE ,  s.  m.  [celui  qui  tient  la 
place  d'un  commissaire]  Commissary's  deputy . 

PROCONSUL,  5.  m.  [chez  les  Ronaai-ns  ,  gouver- 
neur de  province]  Proconsul. 

PROCONSULAIRE  ,  adj.  Proconsular. 

PROCONSULAT  ,  s.  m.  [dignité  du  proconsul] 
Proconsulship. 

PROCREATION  ,  s.f.  [génération  ,  production] 
Procreation  ,  generation. 

PROCRÉER  ,  ■?;.  a.  [engendrer  des  enfants]  To 
procreate  ,  generate  ,  begdt.  Enfants  procréés  en  lé- 
gitime mariage  [t.  de  pratique]  Children  lawfully 
begotten. 

PROCURATION  ,  s.f.  [pouvoir  ,  charge  ,  com- 
mission] A  power  of  attorney,  procuration  ,  procu- 
racy. 

PROCURATRICE  ,  s.f.  [celle  qui  a  pouvoir  d'a- 
gir pour  autrui]  Proxy. 

PROCURER,  a»,  a.  [faire  en  sorte  que  quelqu'un 
obtienne  ;    ménager  ,    pourvoir]     To   procure ,  get 

,  -"     ."       help  to,    bring,   purvey,  avail,   put  on   or  upon, 

t  Ou  ne'  peut  pas   fetch.  Je  lui  ai  procuré  cet  emploi,  I procured  that 


employment  or  situation  for  him.. 

PROCUREUR  ,  5.  m.  [celui  qui  a  pouvoir  d'agir 
pour  autrui  ;  agent,  député,  chaigé  de  procuration] 
Proxy,  assignee.  —  d'une  cour  ecclésiastique, 
Proctor.  On  ne  meurt  point  par  — ,  There's  no 
dying  by  jiroxy.  — [autrefois  officier  établi  pour 
agir  en  justice  au  nom  de  ceux  qui  plaident]  Altor^ 
ney,  procurator.  —  général.  Attorney  general. 

PROCUREUSE,  5./  [la  femme  d'un  procureur] 
Attorney's  wife. 

PRO-DEO  [t.  pris  du  latin  ;  pour  l'amour  de 
Dieu]  For  God's  sake. 

PRODIGALEMENT,  ^/t/t'.  [profusément]  Pro- 
digally, extravagantly,  lavishly,  profusely,  un- 
thriflily  ,  wasvfuljy. 

PRODIGALITÉ,  s.  f.  [vice  du  prodigue,  pro- 
fusion] Prodigality,  profusion  ,  cxtiyivagance,  la- 
vishness  ,  scramble,  expensivcness  ,  unthriftir-ess  , 
wastefulness. 

PRODIGE,  s.  m.  [effet  surprenant  contre  le 
cou.s  tlr>  la  nature  ,  miracle  ,  piervoilli:]  Prod.gy, 
wcnd  r,  <in  as'.ar.ifl.-.rig  or  wonderful  thing,  mar- 
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»•»•/,  ostent ,  strangeness.  i)'eH  un -^ ,  f/e  is  won- 
J.ifiil.  CTc»!  uii  — da  scieiirn  ,  II\)  is  it  prinligy  '[f 
learning;,  liii  —  ^\^^  rrnautc  ,  A  nnmslcr  <f  crueltj  . 

l'K01)lGJt:USl".?,!i:iST,  «</v.  [merVcilleuseuieiit, 
r'tuniianiinenl ,  e\tr.iiiidinaireim,iil ,  cxccisivcmcnlj 
Prodi i;iuusfy,  nrnitzin};lj  ,  eriorrnons/y,  ustonis/iin- 
g!}' ,   ixislly,  nidnstioiisly,  wondfrJ'itVy. 

'PUOU!CJii:UX,  -.EL'SE,  adj.  [i\Kn  tient  du  pio- 
ilige,    merveilleux,  surpicuaiit  ,  nionsfriiuux.]  Pro- 
U:f;itiiis  ,    ainnzing.    astunL>ftiri(^,    cnnrniuiis,  vest , 
rnonslruus  .    snr/>risiri^  ,    stujn  ridons  ,    \vi>niii-r/'iil.  ! 
î'ixcès  —  do  débauche,  A  niunstroiis  excess  oj'de-  | 
/iitur/iery.  i 

PROblGUE  ,  mlj.  snbst.  [diisipaliuir  ;  trop  llbc-  | 
ra\\  Prudii,'al ,  pnjTusc  ,  ItH'is/i  ,  wttstfj'id  ;  e.i/ien- 
slifc  ,  a  prodigal  man  or  wotnan  ,  a  spendthrj'! , 
dci'ourer,  lavislnT,  st/unndcnr.  N'lviccn — ,  Tu 
lii-e  prodigal Ijr  or  like  a  spcndlhrij't.  11  est —  du  son 
l)ien.  He  is  too  free  wil/i  Ins  wealth.  11  uest  p.ts — 
lie  louanges,  He  Lt  nig^ard'y  of  praises.  — de  vos 
biens  envers  les  riclies ,  vous  eu  êtes  avare  à  l'cgard 
dfs  pauvres.  Profuse  if  your  riches  towards  the 
rich  ,  you  arc  too  sparing  of  them  towards  the 
floor.  * —  de  paroles,    do   promesses  ,   Liberal  in 


is  ilia  person  that  ,'îisi  iittrxdnccd  Imx  into  ilia 
norlt.  II  s  est  produit  de  lui-oi.'u»o  ,  //ii //it.v  laadâ 
his  w<i>-  in  the  world  if  hirnsef. 

P11ÙDU1Ï,  -ITK,  pari.  <2/' Produire  ,  Produ- 
ced  y  etc. 

— ,  s.  m.  [lo  nombre  qui  rc'sullo  de  deux  nombres 
mullijiliij  l'un  par  I'aulre  ;  riisullal  |  i'/ (^t/./rc.  — • 
(revenu,  f:>iu,  piolil]  Piudiice.  —  d'une  Lei  re  ,  el.\ 
Product,  pridiicCy  pro/it^  increase.  —  ml,  IS'el  pru- 
duce.  — ,  (en  chimie,  operation  ]  Produce,  result. 

PnOKMlM-.NCE.i./.  [elatdo  co  qui  est  pioenii- 
neiil]  Prominence. 

PROÉMINENT,  -E>'TE,  af/y.fqul  est  plus  en  ro- 
lief  qtiece  qui  l'environne]  Prominent. 

P1U)FA>.VTEUU,  5.  m.  [qui  profane  les  choses 
saintes]  Prijnner. 

PROFANATION,  s.f.  [action  de  profaner;  s*- 
crile'ge  ,  abus  des  choses  précieuses]  Pnfanation  , 
proftneness. 

PROFA^'E,  ad/,  suhst.  [impie,  sacrile'ge]  P/o- 
fine  ,  earthly  ,  unholy  ,  irreligious  .  unhallowed. 
En  — ,  Profanely.  Les  auteurs  profanes  (par  oppo- 
sition à   ceux  qui  traitent  de  la  relii^ion)  ,  ProJane 


words,  Lwsh' of  promises:  Eue —  de  sa  vie,  7b  ! '^"'''O'-^- Un— .^/"'^/«"^ /"'''*«''•*  ^»"*  ne  voulons 
c.rposc  oneself  too  muc/i.  *  L'eufaut  — ,  The  pro-  |  PO>nl  de  vous,  vous  êtes  un  —,  fVe  do  not  want 
dt:-alson.  \ you  ,  you  are  a  profane.  . 

PRODIGUER,  V.  a.  [donner  avec  profusion  ,  dis-  |  l'ROF.\>.ER.i.../.  [abuserdeschosesdclarcligion; 
s:  per,  deoenser  follement]  To  lavish,  waste,  sr/uan-  !  corrompre,  souiller)  To  profine  ohuse,  sod.  —  le. 
V  r  away,  spend  prodigally,  be  prodigal  or  lavish  \  temples,  la  parole  de  Dieu,  To  dcJiU  temples,  abuse 
if,  throw  away  ,  dissipate  ,jling  awny  ,  scramble,  |  ''"^  word  ij  God. 

uuikeaway  ,  cast  away.  —  son.])ien,   ses  tro'sors  ,  |       PKOFEKF.R,  V.  a. [prononcer,  dire]    To  utter, 
>.i:i  sang  ,  To  lavish  one's  sjoods  ,  treasures  ,  blood.  \  speak. 
—  sa  vie  ,  To  expose  ,  hazard  or  venture  one's  Ife.  j      PROFES,  -ESSE  ,  5.  m.  e\f.  [qui  a  f.iit  ses  'vv-wi. 

PRODITOIREMENT  ,    ad^.    (l.  de  palais  ;  en    après  son  noviciat]  A  professed  monk  or  t^un. 
I.  ihison]  Treacherously  ,  trait erously.  j       PROFESSER,  -v.  a.  (convenir,  ivancer,  declarer. 

PRODUCTION  .  5. y.  [ouvr;i{:e,  œuvre:  se  dit  de  enseigner  piibliquenicrt  ;  exercer  un  art]  To  pro- 
\.\  nature,  de  l'art,  et  de  Tcspril]  Production  ,  pro-  fcss,  pronounce  ,  read.  Qui  professe.  Proficient. — 
«  -(7  ,  performance  ,  work  ,  brood ,  exibition,  e.ver-  I  uiiC  science.  To  profss,  teacJi  a  science.  —  un  mc- 
(■  n  ,  engendering  ,  generation  ,  eject,  begeiling ,  !  tier,  'To  practise  a  trade.  —  une  religion,  une  doc- 
iirth,  piece,  procedure  ,  procreation.  —  savante,  trine,  To  profess  a  religion ,  a  doctrine.  —  la  ihc- 
J iicubralion.  —  [t.  de  pratique;  écritures  dans  tin  ,  torique,  To  read  lectures  in  rhetoric. 
procès]  Jrriting  s ,  papers  ,  evidence  produced  ,'■  PROFESSEUR,  ^.  w».  [qui  professe,  qui  enseigne 
proffer.  i  une  science,  un  art  dans  un  college;  regent]  Pr';/^55o/-, 

PRODUIRE,  produisant,  produit,  je  produis,  je  |  a  public  reader.  Charge  ou  chaire  de — ,  Pr<fesso>~ 
]  loduisis,  1'.  a.  [engendrer,  donner  naissance ,  met-  '  ship.  —  de  philosophie  ,  de  mathématiques ,  A  pro- 
Ire  au  jour]  To  beget,  generate., produce,  body,  en- > /essor  in  philosophy ,  mathematics.  — en  liieologu-, 
t;inder,  breed,  procreate,  originate.  Chaque  animal  en  droit,  en  me'deciue  ,  A  divinity  professor,  a  law 
I'loduil  son  semblable  ,   Each  animal  produces  its  '  pnfessor,  a  physic  professor. 

species. — ,  To  produce  ,  bear,  bring  forth.  C'est  j  PROFESSION,  s.f.  [declaration  publique]  Pro- 
iiiie  terre  qui  ne  produit  que  des  ronces,  'Tis  a  bind  .fssion  ,  declaration  ,  j  r/fessing.  E;iire  —  de.  To 
that  produces  nothing  but  brambles.  Ces  arbres  I /-Tifewti.  11  fait —  d'être  sincere  ,  He  pn  fesses  si  n- 
];oduisent  de  beaux  fruits  ,  These  trees  bear  fine  i  eerily .  Faire —  d'ignorance,  d'etre  ignorant,  I'o 
fruit.  —  de  nouNeau,  To  reproduce.  —  [rapporter]  i  make  an  open  profession  of  ignorance.  Faire  iiue  — r 


To  yield,  be  worth,  bear.  Sa  charge  lui  produit 
t  iiît  par  an.  His  post  brings  unto  him  so  much  a  year. 
\'n  argent  qui  ne  produit  pas  d'inlerél,  A  sum  of 
rr.oncy  that  bears  no  interest ,  that  is  idle.  Quand 
V. JUS  aurez  tant  fail  pour  le  p.iMic,  qu'est-re  que  ceii 
\  (US  produira?  JVJien  you  shall  have  di^ne  so  much 
f  <r  the  public  ,  %vhat  will  you  get  by  that ,  or  how 
^'  id  you  be  the  better  for  it.''  — [composer^  To 
I  "rrpose,  write, make.  Lart  na  jamais  rien  produit 
<'c  plus  beau,  No  production  cf  art  was  evermore 
I  Jiiulifui.  —  [causer,  être  cause]  To  cause  ,  effect , 
f'mduce ,  be  productive  of,  be  the  cause  or  occasion 
if,  do  ,  go  forth  ,  put  forth  or  fonvard,  work.  La 
çijprre  produit  de  grands  maux,  ïf'ar  is  productive 
'  f  great  evils.  —  [evposer  à  la  vue  ,  à  1  examen]  To 
froduce,  show ,  offer  to  the  -jwVjv  or  notice ,  e.rpose , 
t.rhibit.  —  des  titres,  des  pièces,  To  show  titles  , 
T  nuchers.  —  des  témoins.  To  bring  witnesses. — 
lalroduire  ,    faire  connaître]    7'o  introduce  ,    make 


le  foi.  Tu  make  n  profession  oj  fiith.  11  fait  —  de 
bel  esprit.  He  sets  vp  for  a  wit.  Il  fait  —  (il  se 
pique)  ,  d'être  savant ,  He  pretends  to  learning.  — 
[état ,  emploi  de  l*>vie  civile  :  metier]  Profssiim 
calling  ,  business  ,  trade  ,  mystery  ,  l'ocation.  Un 
joueur  de  —  ,  A  professed  gamester.  Un  dévot  de 
— ,  A  pnfessed  d'-vctee.  —  [  l'acte  solennel  par 
b-quel  on  fait  les  vœux  de  religion  après  le  noviciat  ] 
Profession. 

PROFESSORAL.  ALE,  adj.  [qui  appartient,  qui 
a  rapport  à  la  qualité  de  professeur]  Professorial. 

PROFESSORAT,  s.  m.  (emploi,  état,  condition  , 
de  profc'^eur]  Profissorship. 

PH(JFII,,  .V.  jn.  [t.  de  peintre,  d'architecture,  dé- 
iine'alion  d'un  ubjel  vu  d  un  de  ses  côtés  seulement] 
Profile, pourfilc.  Tête,  visage  de — ,  A  suie  face.  L«  — 
d'une  vjllc  ,  The  profile  of  a  town.  ,     • 

PROFIT,  s.  m.  [gain,  émolument,  avantage  t 
j.rolif,  utilité  ,  intérêt,  fVnil]   Profit,  gain,  emulu- 


G'eat  lui  qui  la  produit  dans  le  monde,  //«  j  ment,fuivanta^e ,  gainfuinesy,  a^^tUess ,  use  , /ee. 
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;s  pr>i:ii5  n  iin  rmiilni  ,  77// 
uropis  or  perquisites  of  a  j>luce.  line  cliose  laile  a 
—  (à  diiier  longtemps)  ,  Serviceable  work ^  worf\ 
that  will  do  a  grc,:l  deal  (>/ service.  An  —  des  ]iaii- 
vres,  à  leur  —  ,  For  the  service  of  iJie  poor,  jl  ne 
m'en  levient  aucun  — ,  T get  nothing  hy  tC ;  Tarn  tmt 
t/ie  helter  for  it.  3Tclti-e  à  — ,  To  imjiroi-c  every 
(fling  to  t/ie  best  advantage,  make  it  turn  to  a  good 
account.  Je  lâclierai  de  mrtlre  mon  l:itin  à  — ,  / 
will  endeavour  to  make  my  latin  turn  to  some  ad- 
vantage. II  C'est  un — lout  clair,  'Tis  neat  profit. 
Faitfs  en  votre  — ,  Make  the  best  of  it.  —  [pr.it^rès 
daus  le*  etudes,  dans  les  sciences]  Progress,  impro- 
vement, pro/Iricncy ,  pro/it,  advancement. 

PROFITA T3LE,  adj.  [utile,  avantageux,  fruc- 
tueux, lucratif  ]  Pro/î"/rti/e  ,  beneficial ,  useful ,  ad- 
vantageous, gainful,  good  ,  fruitful,  profi'cuous  , 
a.'ailaide.  I'.tre  — ,  To  profit.  Cela  ne  lui  $ora  guère 
— ,  Tliis  will  nvl  be  'Very  prof  table  to  liim. 

PKOFITF.R,  V.  n.  [faire  un  gain  ,  Lc'ne'ficlcr,  ga- 
gner] To  gain,  get,  profit.  II  a  beaucoup  profile 
dans  CO  commerce,  sur  les  mar<:haiidi.ses  (ju  il  a 
vendues.  He  liud  great  profits  in  t'lat  trade  ,  upon 
the  goodi  that  he  sold.  i\  profile  à  ce  marche',  7'hîs 
b  irgain  is  advantageous  to  him.  Faire  —  son  ar- 
gent (en  tirer  de  rinlcrêl).  To  improve  one's  money, 
put  or  let  it  out  to  use.  Son  ardent  ne  lui  profite 
point,  Uis  tnoney  lies  dead.  —  de,  To  avail  oiie- 
se'f.  II  a  protite  de  la  dépouille  dun  autre  ,  He  got 
the  spoils  of  another.  —  [tirer  de  l'avantage  de 
«jueltfue  cliose)  To  improva,  profit,  get  by,  make  an 
advantage  or  good  use  if,  make  the  best  of,  be  the 
better  for,  benefit.  11  salt  «jae  son  temps  ne  sera  pas 
long,  ainsi  il  en  profile,  Hc  knows  not  how  short  his 
time  will  be  ,  therefore  he  makes  the  best  of  it.  — 
lie  l'occasion,  2'o  improi^e  the  opportunity.  —  [être 
1:1  ile,  servir]  To  be  profitable ,  to  profit.  Les  bieus 
lual  acq-uis  ne  profilent  point,  III  gotten  goods  ne- 
ver prosper;  ill  got ,  ill  spent  ;  all  wrong  comes  to 
rack.  De  quoi  cela  vous  profi!era-l-il  ?  What  will 
you  get  by  til  fit? —  [faire  du  progrès  en  quelque 
cliosej  To  profit ,  improve  ,  be  a  prificient,  make  a 
progress.  —  eu  vcitu,  en  sagesse,  en  science.  To 
improve  in  virtue,  wisdom  ,  knowledge.  II  a  Leau- 
«•oup  profile'  avec  son  précepteur.  He  has  made 
great  progress  ov  improvement  with  his  ytreceplor. 
11  a  Leaucoup  profile'  dans  le  commerce  des  lion- 
liétes  gens.  He  has  improved  a  great  deal  by  fre- 
juenting  honest  people.  —  [croître  ;  se  dit  d'un  en- 
fant, d'une  jiiante  qui  vient  iiic:;l  To  thrive.  Cet  en- 
fant profile  à  vue  d'œil,  This  child  thrives 'visibly. 
C'est  un  terrain  où  rien  ne  profile  ,  'Tis  a  soil 
where  nothing  thrives. 

rROFO>D.  -ONDE,  adj.  [dont  le  fond  est  éloi- 
gné de  la  superficie  ;  de  iiaut  en  lias  ;  creux]  Deep  , 
profound.  Puils  — ,  ^  'i-ery  deep  well.  Profondf 
révérence,  y^  'Ver^-  hnv  or  a  profound  bow  or  court- 
iv,-.  Pouls  ■ — ,  J  Ivw  pidse. 

—  [extrême  dans  son  ge.:re  ;  dont  la  ronnaissancc 
est  difficile;  grand,  vaste,  extraordinaire]  pn found, 
deep,  nbstriise  ,  adept,  he  ivy,  recondite,  high.  — 
sommeil,  jd  pi-i found  or  deep  sleep.  Science  pro- 
fv>nde,>rf/i  abstruse  science.  C  e»l  un  Ijomme  — ,  «'un 

esprit — il  a  l'esprit ,  He  is  deeply  learned;  he  i-, 

•  I  man  of  great  S"gncity.  Ce  sont  des  choses  si  pro- 
l'indes,  que  les  bonimc.i  n'v  connaissent  rien  ,  These 
flings  are  su  abstruse  that  men  cannot  understand 
i'lem. 

PROFONDÉMENT,  adv.  [h\en  avant,  d'une  ma- 
nière profonde]  Peep,  deeply ,  pnfonndly,  low. 
Sjiber  — ,  To  salute,  or  to  bow  /very  luw .  luuLe  a 
f./rfound  reverence, 

Pr.OFOJXDEUR.,  *•  /•  le'tzMiJuc  a^pnls  la  super- 


ficie jusqu'au  fond;  étendue  en  lor.jçuf  îm- ;  dimen- 
s.>u  djiu  corps  considéré  «te  haut  en  lias  ;  snlili- 
unie]  Depth,  deepness  ,  profoundness  ,  jorfundity , 
lo'icavity,  gri-iitness.  height.  La — d'uu  précipice, 
l'he  depth  (fa  precipice.  *  La  —  des  myslcres  ,  des 
jugements  tic  Dieu,  The  depth  rf  the  mysteries,  of 
the  judgments  of  God.  La  —  de  son  savoir,  de  sou 
jiiijemcnt,  de  son  esprit,  The  depth  if  his  learning, 
the  extent  rf  his  judgment,  mind. 

PROFUSÉMENT,  adv.  [avec  profusion]  Prtfu- 
sely,  lavishly,  prodigally. 

PROFUSION,  i./.  (i,xcùs  delil.éralitéou  de  dé- 
lieuse,  yirodigalitéj  Piofusion  ,  pnfiiseness,  lavish- 
ness,  extravagance ,  plenty  ,  cffltienre,  waste,  co- 
piousness, prodigality ,  scramble,  e.rpensiveness. 
Faire  des  profusions,  2 o  spend  lavishly.  '  Donner 
ties  louanges  avec  — ,  To  be  profuse  in  one's  commen- 
dii/ions  or  lavish  in  one's  praises. 

§  PROGÉNITURE,  5./.  [enfant]  Progeny,  ojf- 
spring. 

PROGPLVMME,  J.  m.  [avertissement  pour  inviter 
à  qtielque  acle  public;  inscription,  affiche]  Pro- 
gramma. 

PROGRES  ,  s.  m.  [mouvement  çn  avant]  Pro 
gression,  progress,  process,  going  forward.  Arrê- 
ter le  — du  feu,  To  stop  the  progress  of  the  fire,  to 
hinder  the  flames  from  spreading  any  further.  — 
du  soleil  dans  récliplique  ,  The  progression  of  the 
sun  in  the  ecliptic.  Arrêter  les  progrès  Cies  ennemis, 
To  stop  the  enemy's  progress.  — [avancement,  ac- 
croisscraeiit,  auginentalion  en  bien  ou  en  mal]  Pro- 
gress,advancement,  i?nprovement,proficien:j)  ,  nro' 
fiting  ,  pnfluence  ,  forwardness  ,  furtherance  , 
stage.  Faire  des  progrès.  To  profit-  Faire  du  — 
dans  les  e'iudes  ,  dans  les  sciences  ,  7b  improve  in 
learning.  J--  fis  tant  de  progrès  dans  sa  nujiiance  , 
que,  etc. ,  7  grew  so  fast  into  his  confidence,  that, 
etc. he  —  07t  les  progrès  d'une  mala<lie,  des  maux, 
des  erreurs ,  The  progress  of  a  malady,  <J  misfor- 
tunes, of  errors. 

PROGRESSIF, -IVE,  adj.  [qui  va  en  avant] 
Progressive.  Mouvement  i — ,  Progressive  motion. 

PROGRESSION,  s.f.  [t.  didactique-,  suite,  en- 
cbaînemenl]  Progression  ,  progress.  Mouvement  do 
—  (  fait  en  avant),  Pros'ivssivc  motion. 

PROGRESSIVEMENT,  adv.  Progressively,  on- 
ward. 

PROIiirER  ,  V.  a.[  défendre  ,  empcclier  ,  inter- 
dire  ]  7o  prohibit  ,forLid ,  /n^crrf/rt.  Marchandises 
prohibées.  Prohibited  goods.  Degré  proliil>é  (le 
degré  de  parenté  oii  la  loi  defend  de  se  marier),  Pro- 
hibited degree. 

PROHIBITIF,  -ÎTE,  adj.  [qui  défend]  Prohi- 
bitory. 

PROHIBITION  ,  s.f.  [  défense]  Prohibition ,  in- 
hibition  ,  interdiction  ,  defence. 

PROIE,  s.f.  [ce  que  les  animaux  carnassiers  ra- 
vissent pour  le  manger:  fig.  le  butin  qtion  fait  à  la 
guerre;  dépouille,  prise]  Prey,  booty,  ravin,  cap- 
ture ,  quarry,  rape.  Oiseaux  de  — ,  Eirds  of  prey. 
Avidfe  a  la  — ,  Eavenous.  *tEtre  en —  à  sa  dou- 
leur ,  To  be  preyed  upon  by  grief.  *  YAte.  en  — -  à  la 
médisance,  a  la  calomnie,  à  ses  jiassions  ,  To  be  a 
prey  to  slander,  calumny;  to  one's  c\rn  passions. 
Partager  la  — ,  To  divide  the  sp"ils.  *  Etre  en  —  à 
ses  valets  ,  à  ses  domestiques.  To  be  pifered  by  one's 
own  servants. 

PROJECTILE,  s.  m.  [I.  de  mécbanique;  corps 
pesant,  jeté  en  lair,  et  abandonné  ensuite  à  l'aclioa 
de  la  pesanteur]  Projectile. 

PROJKCTION  ,  s.f.  [  t.  didactiqne  ]  Projection, 
cauutg-  Mouvcuietil  de —  ,  Pro/ectiJe  motion. 


PRO 
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PnOJrn",  s.  m.  [lUnsein  ,  »4r«n  ;  oui  reprise .  rc- 
»olulion  ]  Projri-t,  </»•*/;■  n  ,  ct'Hliii'tinru  ,  srficme , 
f('rtlt4nd-plt<t,  decree,  d^fiic  ^^l'ivcttst,  vntcrprize  , 
prnfeclinn  ,  pnr/uisf  ,  intent.  Paiseur  ilo  (H"jels  , 
Projector,  sclictmr.  Ff'4mer  tin  — ,  Ti>  farm  n 
desicn.n  n  fail  le  —  .l':.!  Ici- en  Italie,  Hc  hr.S  di- 
signed  to  f^o  t"  ftnly.  Dresser  un  —  d'articles  yowv 
un  mariage.  7o.'«  nv  a  project  iifurtUles  /)>r  mnr- 
rinifc.  —  f  prctilirtre  pensée  de  quelque  chose  mise 
par  «<rrit  1  P"ii'^h  drini^^'^fil. 

PROJETKR,  V.  a.  ;  former  lo  dessein  de....  pro'- 
mëdiler,  résoudre,  arréler,  di-Ierniiner  ]  7'o  pro- 
ject, contrii'e  ,  Sifie/ne  ,  devise  ,  phtn  ,  forecast , 
des'mn. — une  eiilre|)rise  ,  un  voyage,  To  project 
an  enterjthze,  n  joitrnry.  Ilsrcsolircul  d'cxëctitcr  le 
dessein  qu'ils  avaient  projeté',  Tftcy  resohed  to 
e.fccntc  the  design  thcjr  fiad  been  upon.  —  f  Ir.icer 
«urun  plan,  tirer  suivaut  certaines  règles]  To  pro- 
ject ;  fn  draw, 

PR0L.\T10N,  *./.  ft.  de  musique;  rouleracut, 
dnrecde  j'i.itit  '    Proiition. 

PROLÉGOMÈNES,  .».  m.  pi.  [t.  di.lartiquo  ; 
ample  préface  ]  Prolegomena ,  long  preface  or 
prorti. 

PPiOLEPSE,  jf. /.  [Hgure  de  rl.rtoriqne  ;  pr^- 
''cnir  des  objections  et  les  réfuter  d'avance  ]   Vro- 

liH'XIS. 

PROLIFIQUE,  ndj.  [t.  didact.  ;  qui  a  la  vertu 
d'evjiend^T  ]  Prolific  ,  proliflcnl. 

PROLIXE,  mH.  ftrop  'elendu,  tron  lon^;  ;  dif- 
fus, ennuyeux]  ProUx  ^  lon^  ,  tcJioiis  ,  dijfitsc  , 
larse. 

PROIIXEAIENT,  ndv.  [longuement]  Prolixly, 
te linux/y.  (li/Jh^^cly. 

PROLIXITÉ,  ".<./.  rtrop  ç^rande  e'tendue  d.ms  le 
('i^cours,  longueur]  ProlLvitj-,  t.-dioiisncss  ,  dijfu- 
s:>-encxs. 

PROTX)GUE,  s.  in.  [  avanl-prnpoî ,  ouvra;;e  en 
'••rs  servant  de  prelude  à  une  pièce  dramatique] 
pr  'Incite ,  forcweech. 

PROLONGATION,  .t.  f.  r  prorogation,  conti- 
ti"afioi! ,  dèîai ,  remise]  Pmlnnfrotinn  ,  -Jelny.  pm- 
l-n^in^,  lengt/ieninsr  .  protraction. —  de  lernif  . 
de  la  trêve.  Prolongation  of  the  term,  cj  the 
tnire. 

PROLONGE  .  c./".  cordage  pour  tirer  le  canon 
rn   retraite  ]  l.n^hincr. 

PROLONGEMENT  ,s.m.{  extension,  continua- 
tion  de  quelfriie  poiùon  d'étendue] 

PROLONGER,  %'.  a.  [faire  durer  lonc-temps  ; 
rlcndrc,  continuer;  alongcr.  prorogr»r  ,  différer,  re- 
mettre ]  To  prolmisf  .  put  oFf^  lens,t}ten  oui  ,  draw 
"lit  ,  continue  ,  cAe  ont ,  lengthen  ,  piece  out  ;  pro- 
rogue ,  protract. — le  temps,  To  prolong  ov  spin 
•  lit  the  time.  —  le  terme  d'un  paiement ,  To  pifc  a 
longer  time  for  payment.  —  une  ligne  ,  To  lengthen 
out  a  line.  —  une  trêve.  To  prolong  a  truce.  — la 
^  ic  ,  les  jours  de  quelqu'un  ,  les  maux  .  le^  misères, 
il  c;uerre  ,  To  prolong  somebody's  life;  the  evils  , 
the  miserv,  the  war. 

PROMENADE,  s.  f.  [action  de  se  promener] 
Tf'fdling  ,  ambulation  ,  dram!iulntion  ,  ^valk.  —  à  ! 
r'  en\,  en  carrosse,  Fide.  Allons  à  la  — .  Let's  go  a 
.-.aiking.  —  [lieu  oiil'on  se  prnmèiieT  TValh  ,  wnlk- 
.  .--J /ace.  II  V  a  de  helles  promenades  autour  de  sa 
f'i  lison  .  There  arefne  walks  about  his  house.  La  — 
et  Itclle  a-ijourd  hui  (il  fait  Lcau  sc  promener),  It 
,•>-  <^T,»  walking  tn-d::y. 


PROMENER.  i>.  a.  Tmcnerçà  et  là  pour  divertir] 
To  walk  .  lend  alxuit.  —  \in  enfant,  nn  rlipval  ,  To 
walk  a  child,  or  a  horse.  II  les  a  hien  promenés  par  la 
▼  iile,  dans  toute  la  ville,  ffe  has  led  them  all  ever 
the  town.  * —  sa  vue  .  ses  reçar-ls  ,  sa    pense'c  .  sur 


ferent  «hjiCts ,  cnrryon>/'ssi.fi:^f'nt  nrn  ntj.,-t 
to  another.  " —  ton  esprit  sur  li>  ile*  les  rréatiir<  », 
Ta  rua  over  in  one's  mind  all  the  works  nfthe  crea- 
tion . 

—  (Sb),  v.  r.  f  marchoi- ,  pour  faire  exercise 
ou  pour  si«  divertir;  su  dit  aussi  qu.-iud  fn  e.t 
porte'  ou  traiii(?l  Tir  walk  ,  he  a  walking.  J'aime  à 
me  — ,  m.iis  je  n'aime  pas  à  couiir  ,  T  love  wa'king, 
hut  I don't  like  to  run.  Se  —  à  clieval ,  To  tide,  tale 
It  ride.  Se  —  eu  carrosse,  To  take  /»  riding  or  an 
airing.  Se  —  on  hateaii,  Togo  upon  the  river  in  a 
boat.  fEuTiiver  qucKprun — ,  To  send  one  pack- 
irii-  to  the  (L'vil.  Qu'il  s'aille  — ,  Let  him  go  and  bo 
hiintred.  Aller  vous  — ,  Voit  may  ttoop. 

^  PROMl'.NOIR  , .«.  m.  [lieu  destine' exprès  pour 
qu'on  s'v  promène]  Walk,  walking  place. 

PROMESSE,  i.y.  [assurance  qu'oti  donne,  espe'- 
rance  donnie  ;  enyi^ement,  convention,  Promise, 
parole,  word ,  faith.  Tenir  sa  — ,  To  t  cep  ote's 
word.  Satisfaire  à  sa  — ,  To  be  as  pood  as  one's 
word.  —  ver'jale  ,  IFord.  Promesses  Ironipeuses  , 
Deceitful  promises.  —  de  mariage  ,  Promise  of 
marri, ige.yendre  avec —  de  çaranlir.  To  warruint 
one's  commodity,  goods.  —  [  Lillet  sous  seing  prive', 
par  lequel  on  promet  de  payer  quelrfue  somme  d'ar- 
pent) A  note  under  one's  hand,  bond,  a  prom.ssviy 
note. 

II  PROMETTEUR,  -EUSE  ,  s.  m.  et/.  [  qm 
promet  légèrement,  ou  sans  intention  de  tenir] 
Promiser. 

PROMETTRE,  promettant,  promis,  je  pro- 
mets, je  promis, -v.  a.  [  s'engager  par  parole  ou  par 
écrit  à  faire,  à  dire;  assurer,  annoncer,  faire  es- 
pérer] To  promise ,  give  hopes,  engaire.  Tenir  ce 
lîu'cn  promet.  To  do  ov  perform  one's  pnouise  , 
keep  il.  Il  m'a  promis  de  venir,  ffe  promised  me 
thaï  he  would  come.  Promelter-vous  one  vous  le 
ferei ,  Du  you  promise  to  do  il  ?  —  sa  (illc  en  ma- 
riage à  queiqu  un  ,  To  betroth  or  desponsate  one'.< 
daughter  to  one.  f  Ce  n'est  pas  tout  de  — .  il  faut 
tenir,  —  et  tenir  sont  deux.  To  promise  and  ta  per- 

form  are  two  things.  +—  monts  et  merveilles  ,  i 

plus  de  beurre  que  de  pain  (  —  plus  qu'on  ne  veut  et 
qu'on  ne  peut  tenir),  T,)  promise  wonders  or  moun- 
tains of  gold,  fil  se  ruine  à  — ,  et  s'enricbit  à  ne 
rien  tenir,  ffis  promises  are  as  brUllc  as  piecrust. 
f  4- On  ne  lui  promet  pas  poires  molles  ,  Ife  has  rro 
fair  promises  made  him.  Ce  jeune  liomme  prom'-t 
!)eaucoup,  ffe  is  avery  hopeful  or  premising  yirut'i. 
"Les  lilés  promettent  beaucoup.  There  is  great 
hopes  rfa  very  good  harvest.  "Voilà  un  temp<  T'i 
promet  du  cliaud,  du  froid,  de  la  pluie,  etc.,  Ihis 
we'.lher foebodes  heat,  cold,  rain. 

Se  — ,  1'.  r.  [espérer]  To  hope.  Je  n'oserais  me 
—  que  vous  me  ferer  r  et  honneur,  I  dare  not  hope 
that  you  will  do  me  that  honour. 

PROMINENCE,  s.  f.  [t.  didactique-,  avance- 
ment! Ex.  —  de  la  lèvre  ,  Prominence  of  the  lip. 

PROMIS,  -ISE,  part,  of  Promettre  ,  Promised. 
La  terre  promise.  Thr  land  rf  promise.  *  Ce  pays 
est  la  terre  promise  (e%t  extrêmement  fertile).   This 

untry  is  the  land  rf  promise.  +  CIhkc  promise, 
j  '•hose  due.  One  is  bound  to  perform  in  honour  what 
he  promises. 

PROMLSSION,  s.  f.  Ex.  La  terre  de—  Ha  terre 
promise  ,  le  pavs  de  Chanaan).  The  promised  hind , 
the  land  of  promise.  *  C'est  une  terre  de  — ,  It  is  the 
promi<ed  I  ind. 

PROMONTOIRE  ,  s.  m.  [  pointe  de  terre  eleve'e 
et  avnnri'ft  dans  la  mer  ;  ca.p  ,  vocUer  ]  Promontory^ 
headland  t  ness  ,  cape,  land- cape  ,  point,  fore* 
land. 

PROMOTEUR  ,  s.  m.  [qui  prend  lo  soin  prj^ 


plusieurs  objets  ,  To  lead  or»'»  si^ht  to  manj  Jj/-  i  cipal  d'une  aiiaue  ]  Chief  manager,  promoter. 
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PnO^.!OTÎ(>\'  ,  s.  /.  [  ol.-\f.hon,  DOtnin-.tlo.i 
à  une  dignile  j  i'rvinoUait  ,  yri'/nrincni  ^  iidx-aitcc- 
ment. 

PHOMOUVOIR  ,  in-i.mu  ,  v.  a.  \  élever  à  une 
dignité  ccclcàiastitfue  ;  n'est  ci'iis«t;e  qu'à  l'infinitif  et 
aux  tcin[)s  coniposci  ]  l'a  promote  ,  pn-fcr  ,    mise  , 


en  pt!!)i!C  \ 
cclaiCi-  a^cc 
It 
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l'-'P' 
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dmalat,   ï'/.e 


(if  Promouvoir  ,    Pro- 


\iopc  mnde  liim  a  cnrdinnl.  Il  a  ele  promu  aux  oi- 
liioi,  à  l'c(>isco|)al,  fie  has  been  promoted  tu  orders, 
^irefcrrcd  lu  episcupucy. 

l'RO.AJl'T  ,  -PiE,  adj.  [souJain,  subit,  qui  ne 
laiile  pas;  qui  passe  vite  ;  Quick,  speedy,  sudden, 
mvij^t  ,  presentaneous  ,  prompt ,  fast,  j^nsliy.  \'in  — 
à  Loire  ,  Tf^ine  tJiat  is  soon  drinkable.  —  comme 
un  e<;]air,  y^s  swift  as  lit::Iitnini>.  —  retour  .  Sudden 
return.  Prompte  réponse,  Spccdf  answer.  PIsprit 
— i,  conceptiou  prompte,  Quick  mind,  underslund- 
*i,V.  —  r  diligent ,  qui  no  perd  point  dc  tem])S  ; 
actif,  vif,  ardent,  agissant,  alerte]  Aclii>e  ;  quick  , 
nlmlde  ,  ready  ,  expeditious,  II  est —  dans  lout  ce 
fju'il  fait ,  lie  is  quick  in  all  that  he  does,  il  est — ■ 
à  servir  ses  amis ,  He  is  ready  to  serve  bis  f intends, 
—•  [  colère]  Hastj',  passionate ,  soon  angry.  Si  j'é- 
tais aussi — «que  vous,  nous  ferions  de  belles  affaires, 
Tf^ere  I  as  hasty  as  you  ,  we  should  make  fine 
work  on't. 

PROMPTEMENT  ,  adv.  [  vite,  prestement  ] 
Quickly,  speedily,  nimbly,  promptly,  apace,  rea- 
dily, ready,  swiftly,  expeditiously,  extempore. 

PROMPTITUDE,  s.f.  [diligence  ,  vitesse  ,  célé- 
1  ite' ;  activité,  agilité,  vivacité  J  Quickness  ,  speed, 
cctivily ,  swap,  readiness'^  swiftness  ,  celerity, 
haste.  La  —  à  obéir  est  un  mérite  ,  T/ie  readiness 
to  obey  is  a  merit.  —  [  brusquerie  ,  mouvement  de 
colère  subit  et  passager  ]  Hastiness  ,  passion,  ha.<te, 
rigour.  Il  gémissait  de  sa  — ,  Ife  was  bewailing  his 
hastiness  of  temper. 

PROMU,     -UE,   ; 
moted. 

PROMULGATION,  5./.  [publication  de  lois] 
Promulgation  ,  proclamation. 

PROMULGUER,  -v.  «.  [publier  une  loi  avec  les 
formalités  requises]  To  proclaim  ,  promut ge  j  pro- 
/.tulgate. 

PROIN^E  ,  *.  m.  [sermon  qui  se  fait  le  dimanche  à 
la  messe  paroissiale,  exbortalion,  lîiscours  de  piété) 
,-/  sermon  made  et'ery  simday,  in  the  middle  of  or 
if  1er  the  high  rrrass.  "fEtre  recommandé  au — ,  I'o 
huve  a  bad  character.  \\  —  [  remontrance  impor- 
tune] Battling  ,  scolding.  *  11  lui  a  fait  un  beau,  ua 
lung  — ,   He  made  a  fine  ,  a  long  lecture  to  him. 

PRONER,  v.  a.  [vanter,  louer  avec  exagération; 
préconiser]  To  cry  up  ,  extol,  commend ,  praise, 
set  forth ,  trumpet. 

—  ,  V.  n.  [faire  de  longs  discours  ,  d'ennuyeux  ré- 
cits] To  preach,  hold  forth. 

PRONEDR,  -EUSE,  s.  m.  elf.  [  qui  loue  avec 
eicts]  One  that  cries  up,  or  extols:  trumpeter , 
commender.  —  [ '{ui  aime  à  faire  des  remontrances] 
Great  talker  cv  preacher. 

PRONOM,  .•;.  1)7.  {  partie  d'oraison  qui  fc  mat  à 
la  pl.ir^    du  nom  ]  Pronoun. 

PRONOMINAL,  -AI-E  ,  ndj.  [qui  appartient  au 
pronom  1  Pronominal ,  reciprocal. 

PRONONCÉ,  -ÉE,  part,  et  s.  m.  Pronounced. 
L.J  — dc  l'arrêt,  Th^  -ver-dicl  of  the  judge. —[  t.  de 
pei.nture  ;  et  en  parlant  d'une  figure]  Pronounced. 
Les  muscles  .  les  ncrfi  en  sont  bien  prononcés  ,  The 
inusctes ,  the  nerves  are  well  pronounced.  Ils  sont 
trop  prononcés.  They  are  expressed  too  hard. 

PR0N0NC1:R  ,  v.  a.  [  articuler  les  mots ,  les  let- 
tres] To  pronounce  ,  arliciilnte ,  syllahie,  prolate. 
Le  ton  ridicule  dont  ils  prononcent.'  What  n  ruli- 
KulouS  proJUjtuuiatk'K   iJn/-  hr.vel —  mai-   ''■■'   "< 


speak. — 'un  discours  (le  réciter,  pa:l 
I'll  speak  or  deliuer  a  discourse.  — 
»i  lorilé  juruliqiHC;  juger  ,  décider,  régler,  ariH;(er 
ordonner,  statuer,  dcrerner  ,  donner  un  arrêt]  Ta 
primoimce,  pass  one's  judgment  or  verdict ,  give 
judgment.  —  la  sentence  à  un  criminel.  To  j>ass 
sentence  upon  a  crimin.tl,  read  the  sentence  to  him. 
*v;et  liommea  prononcé  sa  sentence,  sa  condamna- 
tion ,  He  has  condemned  himself.  —  [énoncer  ,  de- 
clarer son  sentiineiit  sur  quelque  chose]  To  pro" 
nounce,  decide  .  pass  one's  verdict.  —  souveraine- 
ment sur  qnelqire  chose.  Frilly  to  decide  a  business. 
PRONOr<ClATJON,5./.  [expression  des  lettres, 
des  syllabes,  des  mots  ;  manière  dc  prononcer  ;  arti- 
culation ]  Pr-oniinciation,  prolafion  ,  utterance.  — • 
[  manière  de  reciter]  SpcaUng ,  delivery.  Mauvaise 
—  ,  Twang.  —  d'une  sentence  [  la  lecture  ,  juge- 
ment, arrêt  ,  prononcé]  2'ha  reading  of  a  sen- 
tence. 

PRONOSTIC,  s.  m.  [ju;:ement  et  conjecture  de 
ce  qui  doit  arriver  ;  signe  ,  marque;  pres-entiment, 
]uédiction  ,  pronoslication  ,  présage]  Prognostic  , 
pr-ediction  ,  prvgnostication  ,  presage  ,  omen  ,  con- 
jecture.  *  Les  politiques  se  trompent  souvent  dans 
leurs  pronostics  ,  Politicians  are  often  mistaken  in 
their  conjectures. 

PRONOSTIQUER,  v.  a.  [conjecturer,  augu- 
rer, prévoir,  deviner,  prédire,  présager  ,  prophé- 
tiser] 7'o  prognosticate,  presage  ,foretel ,  ominafe, 
portend  ,  bode  ,  conjecture. 

PRONOSTIQUEUR,  s.  m.  [qui  pronostique] 
Pregnosticator ,  foreteller. 

PliOPAGANDE  ,  s.  f.  [k  congrégation  e'tabiie  à 
Piome  pour  la  propagation  de  la  foi  J  The  congre- 
gation de  propaganda  fide. 

PROPAGATEUR,  s.  m.  [qui  opère  la  propaga- 
tiou  de  quelque  chose  ,  do  quelque  être]  Propaga- 
tor ,  spr-eader. 

PROPAGATION,  s.  f.  [multiplication  par  voie 
de  génération  ,  étend i;e  ,  progrès  ,  augmentation  ] 
Propagation ,  progenerntion  ,  increase.  *  La  —  de 
la  foi  (l'augmentation  de  la  foi  dans  lef'  pa^s  iiifidè- 
I  les  )  ,  The  pr-opagation  of  the  gospel.  —  [se  dit  en 
physique  de  la  lumière  et  du  son]  Spreading.  La  — 
de  la  lumière  ,  du  son  ,  Tlie  spreading  of  ligîit ,  tif 
I  sound. 

PROPAGER,  a>.  n.  [perpétuer  par  la  génération, 
,  To  propagate  ,  have  offspring. 

j  Se  — ,  -w.  r.  [t.  de  physique;  il  se  dit  principale- 
I  ment  de  la  manière  dont  le  son  et  la  lumière  se  ré- 
;  paiulent]  To  spread,  extend  itself.  I>a  lumière  se 
j  propage  en  ligne  droite.  Light  spreads  in  a  straight 

I  ^'■«'- 

I  PROPENSION  ,  s.  f.  [pente  naturelle  des  corp» 
;  pesants  ;  _/ig.  penchant  ,  inclination  de  l'ame  ;  ten- 
'  dance,  penie,  inclination,  bienveiilancel  Tendency, 
I  propension  ,  propensity.  Les  cfirps  pesants  ont  de  la 
i  —  à  descendre.  Heavy  bodies  have  a  pr-opensity  to 

fall.  *  —  au  bien,  au  mal,  Propension  to  good,  to 
I  bad. 
I       PROPHETE  ,  s.  771.  [  qui  prédit  l'avenir  ;  devin, 

augure]  Pmplief ,  prognosticator  ,  seer ,  foreteller, 

soothsayer.  *  Personne  n'est  —  dans  son  pays,  JVb- 
'  body  is  a  p'-nphet  in  his  own  cnuntry. 
;      l'ROPllÉTESSE  ,  s.f.  [  celle  qui  prédit  l'avenir] 
I  Pronhe.le-;s, 

j  PROPHÉTIE  ,  s.f  [  prédiction  des  choses  fuld- 
I  res;  les  choses  prophétisées]  Prophecy,  prediction, 

divination  ,   nriolation. 
!      PROPHÉTIQUE,   adj.    [qui  est  de  prophète] 
!  Prophetic  ,  prophetical. 

i  PROPHiiTIOUEMENT,  mIv.  [en  prophète]  Pro- 
'    y^hesiCully. 
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I'ROPUKTLSER  ,  v.  n.  [pmlire  l'avenir  ;  prf'sa- 
^er,  ;iiit;iitiM-  ,  j>raii()stj(|Ufr  ]  To prnpheS)\  prop/ie- 
lize  ,  fuielelt ,  picsir^e  ,  jiioytnustUnte  ,  Jnitboilt- , 
dn>inc.  3c  vous  avais  bien  jiiopliélise  que  cela  an  i- 
veiail  ,  /  w'tis  riff/il  w/ien  I  J'urclold  jou  that  it 
would  so  htippcn. 

PROiMCK,  adi'.  [favoralilc,  intlulgi.-nt ,  prosncri'] 
Propiliuiis ;  kind  ^/cwount/de ,  friendly.  Le  ciel  soit 
—  à  ses  V(«iix  ,  f/fin>ens  fuvnur  his  l'it'U'.ï  or  pvn~ 
sper  his  designs.  Ainsi  Dieu  me  sait — ,  So  help  me 
God. 

PROPICIATOIRE  ,  adj.  f  qui  a  la  vertu  de  ren- 
dre propice  J  Prapitiatory.  Sacrifice  ,  oflraude  —  , 
Pro^  iliiitnry  sacrifice  ,  offering. 

PROPORTION  ,  s.f.  [  convenance  que  les  clioges 
ont  les  unes  avec  les  autres  ;  justesse,  rapport ,  ana- 
logie ]  Proportion,  a'^reemcnt ,  scantling  y  adc- 
qitateness  ,  measure  ,  nnswerahteness  ,  harmony  , 
commcnsitralion  ,  Condignness  ,  suitableness  ,    rap- 

Îor',  proportionality.  G.iider  la  — ,  7o  proportion. 
i  n'y  a  nulle  —  de  sa  dépense  avec  son  revenu  , 
Tlicre  is  no  proportion  between  his  expenditure  and 
his  income.  Compas  ^dc  —  (  instrument  de  géomé- 
trie )  ,  A  sector. 

A — ,  prep,  [par  rapport,  au  prorata]  Propor- 
tionable, accordins^  to.  Di'penser  à  —  de  son  revenu. 
To  spend  propovlionably  to  one's  condng-in. 

—  [raison  ,  rapport  des  grandeurs  entre  riles] 
Proportion,  ratio.' — arithmétique,  gc'omelriquc  . 
iiarraoaiqiie,  Arithmetical ,  geometrical,  harmoni- 
cal  proportion. 

PROPORTIONNÉ,  -ÉE,  adj.  part.  n/Propor- 
tionner.  Proportionate.  ,  proportionable  ,  fit ,  fitted 
agreeable,  condign,  adef/uate  ,  commensurate,  ans- 
werable,  accommodated,  competent ,  malchable , 
measured. 

PROPORTIONNEL  ,  -ELLE  ,  adj.  .-^ubst.  [t.  d( 
mat'iemaliqiics  ;  en  pronorliii:i]  Proportional. 

PROPORTIONI^ELLEMENT,  àd^.  [l.  de  ma- 
thématiques-, avec  proportion]  Proportionably. 

PROPORTIONNÉMENT  ,  adi'.  [par  proportion, 
avec  proportion]  Proporliomd'y,  rateably,  accom- 
moditily.  II  n'a  pas  cte  rp'compense  —  à  sonmf-rilc. 
Tie  has  not  been  rewarded  proportionally  to  his 
Oivrif. 

PROPORTIONNER,  t:  a.  [garder la  proportion 
et  la  convenaii''e  nécessaire  ;  ajuster,  égaler,  mesti- 
rcr,  accommoder]  To  proportion  ,  adjust,  fit ,  ac- 
commodate ,  measure  ,  shape  ,  proportionate.  Sc  — 
à.  To  accommodate  oneself  to.  —  mal,  To  mispro- 
portion. 

PROPOS,  s.  m.  [  discours  ,  entretien  ,  paroles, 
mot]  Discourse,  ttilk.  words,  matter.  Hors  de — , 
Impertinent  ,  impertinently.  Tenir  des  propos  ,  de 
mauvais  propos  sur  quelqu'un  ,  7b  speak  ill  of  one. 
Changeons  de  —  ,  T.et  us  talk  oj  something  else,  lei 
us  call  another  subject.  —  de  fal.le ,  Table-talk. 
f  ChangiMiieiit  de  —  ifj  luil  l'homme  ,  A  c/iange  of 
a  conversation  rejoices  the  heart  of  man,  —  [propo- 
sition faite  sur  quelqu»;  matière]  Proposal.  — [  re- 
solution déterminée]  Purpose  .  design,  intent ,  re- 
solution. J'ai  fait  un  ferme^  de  me  eorriger,  Iain 
fully  determined  to  amend  my  Ifc. 

A — ,  adj.  [coRvcnaI)lei  Fit ,  fitting,  convenient, 
proper,  categorical  ,  fitly,  opportune ,  pertinent, 
seasonable.  L'a —  [5.  wi.J  Pertinent ness.  Juger  à 
— ,  To  think  fit  or  proper.  Jj  ai  à  —  de  faire  cela  , 
If  li  proper  to  do  thit.  II  n'est  pas  à  — qu'il  le  sa- 
che.   It  is  not  fit  he  should  Inow  it. 

A — ,  «cit».  [convenaL'.cment  au  sujet,  au  lieu, 
au  temp<,  etc.  ad  rem]  To  thepurjwse,  opportunely, 
seasonably,  n-propos  ,  meetly,  pitlr,  pertinrnfly, 
'"ipeijr.    Venir    fort    k   — ,    ?b   co/zic    i.n  puddinf 


time.  Faire  à  — ,  To  nick.  Elle  fait  chaqut  chmr  à 
— ,  She  does  every  thing  at  a  proper  time.  I  t« 
voiii  l'un  et  l'autre  foi  t  à  — ,  //ere  ttiey  both  come 
mil; Illy  luckily. 

Mal  II  — ,  hors  de  — ,  l^nsensnnably,  impro- 
perly, impcrtinentl-)  ,  prepostenaisly.  Cela  est  ho- s 
de  —,  That's  unseasonable  or  improper.  A  lorl 
ct  mal  à  —  (formule  judiciaire).  Wrongfully  ami 
without  II  cause.  ||  —  [manière  de  parler]  J\'ow  I 
think  nn't;  now  -fou  put  me  in  mind  of  it ,  etc.  A 
— ,  /(''ell  thought  on.  A  — ,  j'ouhliai  de  vou»  Awi 
l'autre  jour,  Now  I  thinh  on't   /forgot  to  tell  )oi: 

t'other  day A — de  ro  (fiie   vous   dites,    j«-    me 

souviens  que,  etc.  J  our  telling  me  that  puts  mc  m 
mind  that,  etc.  Mais  à  —  de....  But  with  regard 
to..,.  A — de  rien,  Without  any  relation  io  what 
went  before.  II  est  venu  nous  dire  cela  à  — de  rien, 
lia  came  to  tell  us  that  without  any  thing  introdu- 
cing it.  II  s'est  fâche  ù  —  de  rien,  //c  was  an(;ry 
for  nothing  nt  ail.  f  11  est  venu  me  quereller  à  — 
de  hottes,  He  came  to  ijuarrel  with  me  without 
reason. 

A  TOL'T  ' — ',  adv.  [en  toute  occasion,  atout  in- 
stant] At  every  turn,  ever  and  anon. 

De — DÉL1BÉRK,  adv.  [avec  dessein,  de  dessein 
forme']  Designedly^  ou  set  purpose,  purposely,  foi 
the  nonce. 

PROPOSABLE,  adj.  [qui  peut  être  propoié; 
That  can  be  proposed. 

PROPOS.INT,  s.  m.  [qui  fait  une  offre  :  of- 
frant, promettant]  Proposer.  —  [se  dit  de  ceux 
qu'on  examine  pour  être  reçus  ministres  dans  la 
religion  proleslanle]  A  student  in  divinity  (among 
vroteslanls.) 

PROPOSER,  je  propose,  je  proposai;  v,  n, 
[mettre  en  avant  ;  exposer  ,  dire,  faire  savoir;  de- 
clarer, étaler,  offrir,  présenter,  promettre]  Tn 
vropose ,  ofjer ,  propound,  move,  make  a  motion  , 
tender,  suggest,  bid,  motion.  —  un  sujet  à 
traiter,  To  propose  or  give  a  subject  to  write  upon. 
—  une  chose.  To  put  up  a  motion.  —  une  question  , 
une  difRcuIle,  un  accommodement ,  des  conditions. 
To  propose  a  question  ,  a  difiicully,  an  agreement, 
conditions.  On  lui  a  propose'  un  parti  pour  sa  fille  , 
■4  match  has  been  proposed  to  him  for  his  daugh- 
ter. On  l'a  proposé  pour  cette  place  ,  pour  cette 
charge  ,  He  has  been  presented  for  this  ojlice.  — 
rfuelqu'un  pour  exemple  ,  pour  modèle  ,  To  propo<^e 
somebody  as  a  pattern.  On  lui  a  propose  d  exami- 
ner celle  question  ,  ou  cette  question  à  examiner  , 
T/iis  question  fias  been  proposed  to  him  to  examine 
it.  t  L'l>oinmc  propose  et  D.eu  dispose,  Man  pro- 
poses mnd  Go  I  disposes  ;  man  does  what  he  can  , 
hut  God  what  he  will. 

Se —  de  f.iire  quelque  cho«e,  [en  former  le  des- 
sein, se  re'soudre  ,  prendre  I  idee]  T'  propose  .  de- 
sign ,  or  intend  to  do  a  thing,  mean,  mind;  pro- 
pose onesef. 

PROPOSITION  .  s.  f.  [discours  qtii  afRrm?  ,  nu 
qui  nie  quelque  chose,  sur  quelque  sujet;  que«^- 
lion,  sujet,  position  ,  thèse  .  prohlcme  ,  scnlir.ii.-i:l  , 
assertion]  Proposition,  assertion,  protasis.  — • 
chose  proposée  afin  qu'on  en  délihère|  Proposai, 
proposition,  offer  of  terms,  supposition,  word,  «k>- 
tion  ,  overture,  proffer,  philosophemc.  Faire  une 
— ,  To  propose.  Propositions  suppose'tjs  ou  prou 
vées  précédemment.  Premises. 

PROPRE,  adi.  [qui  appartient  à  quelqu'un  n 
l'exclusion  de  tout  autre;  espèce  de  ledomiance  q  11 
ne  s'emploie  que  par  énergie  ;  particulier  ,  mtuiel , 
essentiel,  spécial]  Own.  Son  propre  fils,  f/is  owt 
son.  On  ne  peut  être  juge  dans  sa  —  cause,  A  man 
cannot  be  judge  in  his  own  cause.  L'amour-pi  "'  r^ 
(qu'on  a  pour  $oi-mcmc3,  Scif-love.  II   est  rempli 
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tVan>o»»r-i>ropro  ,  Uj  is  n  coneri1fdfi-l!o\v  or  man. 
I — 'ni'^iiu']  ^"t'/;) ,  own.  Il  m'a  ilit  cola  on  ces  pro- 
pics  t«'imes,  //.'  InLl  me  that  in  t/ii:<c  rrij-  terms. 
Ce  sont  SOS  |>r(>|>ies  paroles,  Tlii'se  are  Ins  own 
words ,  or  the  'very  words  he  inicl.  —  [  convena- 
ble] Prji^rr,/?/.  convenient ,  agreeable  ,  opposite, 
natural,  accordant,  apt,  cpporfii'ie.  Temps  — , 
opportunity.  Rendre  — ,   To  qitnlfy,    to  property. 
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lioinmcs  ,  The  air  which  circulates  near  the  surface 
of  the  earth  is  Suited  to  the  greatest  part  oj'manhind. 
Ce  valet-là  ne  vous  est  pas — •,  That  sentant  will  not 
do  for  you.  Nom  —  (rfiii  tli»lin;4ae  un  homme  des 
autres  hommes)  Jpropernatne.  Sens —  (  par  opposi- 
tion à  Bgnré)Proper  sense.  Prendre  un  mot  au — ,  ï'o 
use  it  in  a  proper  sense.  —  |qui  peut  servir]  Fit, 
good,  pertinent ,  meet,  sterling,  Jai'oiirable  ,  ex- 
pedient ,  suitable  ,  true  ,  quadrate  ,  able  for,  cajia- 
ble.  Bois—  à  Ijâtir,  Wood  fit  or  good  for  bi^ld- 
ing.  • —  [qui  a  de  la  dispoiiliou  pour  quehpae  chose] 
j4pt,  ft.  II  nest  pas  —  à  la  guerre  ou  pour  la 
g  lerre  ,  He  is  not  ft  for  war.  —  [net  ,  Ijicuse'ant , 
Lien  arrange,  ajusté,  pare',  orné]  Clean,  neat, 
decent ,  smug  ,  spruce,  trim  ,f  ne.,  tidy,  genteel , 
commodious ,  curious.  II  est  toujours  fort  —,  He 
always  goes  'very  neat. 

— ,  s.  m.  [qualité  parll.:alicre ,  ce  qui  convient 
pavticulièrenieiil]  Properly,  part,  peculiar  qua- 
lity, peculiar.  Le  —  des  oiseaux  est  de  voler,  'Tis 
the  property  of  birds  tofy.  C"est  le  —  du  courtisan 
d'être  souple  et  complaisant,  Jl  becomes  a  courtier 
to  be  supple  and  complaisant.  Avoir  en  ■ — •,  To 
own.  Les  reliiîieux  n'ont  rien  en — ,  Friars  JuifC  no 
property,  nothing  of  their  own,  or  notlting  they  can 
call  their  own.  Posséder  en  — ,  To  be  the  right 
owner.  Gela  m'appartient  en — ,  /  am  the  right 
owner  of  that.  Se  rendre — •  (s'approprier),  To 
mahe  one's   own,  to  appropriate  to  oneself. 

PROPREMEZnT,  ad.'.  [  précisément ,  exacte- 
ment, spécialement]  Piaperly,  in  a  strict  sense, 
appositely,  flly.  La  Grèce  —  dite  ,  Greece  pro- 
perly so  called.  Parler — ,  To  speak  proper.  A  — 
parler,  —  parlant,  Strictly  speaking.  ■ — •  [  t.  de 
gram.  ;  opposé  à  Ggurémentl  Properly,  in  a  pro- 
per sense.  —  [avec  propreté,  nettement]  Cleanly, 
neatly,  finely,  smugly,  trimly,  becominpty ,  \ 
difiiy.  Ce  cuisinier  n'accommode  pas  ■ — à  manger,  | 
2hat  cook  d)es  not  dress  his  meats  in  a  cfeanly 
manner.  —  [avec  adresse ,  avec  grâce]  Neatly, 
genteely.  Danser  — ,  To  dance  genteely. 

Il  PROPRET,  -ETTE  ,  adj.  [qui  a  une  propreté 
affectée]  Nicely,  spruce  ,  dressy. 

PROPRETE  ,  s.f.  [qualité  de  ce  qui  est  exempt 
de  saleté  et  d'ordure]  Cleanne.^s,  cleanliness ,  smug- 
ness. —  manière  honnête,  convenaLle  et  bien- 
séante dans  les  habits,  dans  les  meubles;  netteté, 
ajustement,  parure]  Neatness,  spruceness  ,  deli- 
cacy, meetness ,  tidiness.  YA\t  a  beaucoup  de — , 
She  is  'vcy  neat ,  'very  tidy.  Il  est  dune  grande 
■ — ,  He  is  very  clean. 

PROPRÉTEUR,  s.  m.  [dignité  chez  les  Ro- 
mains]  Prr-pretnr. 

PROPRIÉTAIRE,  s.  m.  et/,  nui  possède  quel- 
que chose  eu  propriété;  maître]  Proprietary;  pro- 
prietor, proprietress  .  owner,  possessor  in  his  or 
her  own  right ,  master,  possessor,  landlord.  Etre 
le  — ,  To  own.  Le  —  ,  la  —  d'une  maison  ,  Tite 
landlord  or  landlady  of  a  house. 

PROPRIÉTÉ,  s.  f.  [.unit  par  lequel  une  chose 
appartient  en  propre  à  rjuclqti'un]  Propriety  .pro- 
perty ^  ownership.  —  exclusive.  Peculiar.  La  — 
des  biens,  The  property  of  goods. —  [trualité  et 
vertu  particulière  d-.-s  plantes,  etc.  propre  signiC- 


ration  d  un  mol;  nature  ,  é  lop.^/^e]  Properly,  perr^ 
liar  ijunUly,  natural  '}'ii  lue  ,  ad^-isableness  ,  op- 
pn.-.itcness,  palness  ,  jier/ineniy,  ftness  ;  affection  , 
inrlue,  faculty.  La  —  des  mots  ,  Tlte  propriety  oj 
words. 

PnOPYLÉE,'^.  m.  [t.  darcbit.;  porche  d'un 
temple;  ve->tibule]  Prapylrum. 

PRORATA  (A-U),  prep.  [à  pioportion]  In  propor- 
tion of,  proportionably  to  ,  rateabty.  Au  —  de  ,  //i 
proportion  to.  Au  —de  la  somme,  Pro  rata  to 
tJte  sum. 

PROROGATION,  s.f.  [délai,  remise;  interrup- 
tion des  séances  du  parlement  d  Angleterre,  par 
ordre  du  roi;  prolongation,  coiitinuation]  Pro- 
rogation ,  proroguing ,  putting  oj)\  delay^  pro- 
traction. 

PROROGATIF,  -IVE,  adj.  [qui  prolonge  le 
temps  pris  ou  donné  pour  une  chose]  Delaying. 

PROROGER ,  'v.  a.  [  prolonger  le  temps  qui 
avait  été  donné  pour  quelque  chose  :  remettre  la 
séance  du  parlement  d'Angleterre  à  un  certain 
jour;  alonger  ,  différer]  To  prorogue ,  prolong,  put 
o/f,  delay.  —  un  délai  à  sa  partie  ,  Ta  gel  the  cause 

put  o/r.'^  '        • 

prosaïque,  adj.  [qui  tient  de  la  prose]  Prc- 
saic.  Stvie  prosaïque  ,  Prosaic  style. 

SPROSAISER,  OJ.  n.  [faire "de  la  prose]  To 
write  prose. 

PROSATEUR  ,  s.  m.  [écrivain  en  pro»e]  Prose 
or  prosaic  writer. 

PROSCRIPTION,  s.f.  [condamnation  à  mort 
sans  forme  judiciaire  ,  bannissement]  Proscription  , 
outlawry. 

PROSCRIRE,    pioscrlvant,    proscrit;    je    pro 
scris  ,  je  proscrivis  ;  'v.  a.  [mettre  une  tête  à  prix] 
To  proscribe,  outlaw.- — [éloigner,   chasser,   ban- 
nir] To  banish,   expel.  — "  Proscrire   un  mot,  'To 
expunge  n  word. 

PROSCRIT, -ITE,p,7r/.  n/Proscrire,  Proscri- 
bed. *  Mot  — ,  j4  word  expunged,  f  out  qf  use, 
obsolete.  Un  • —  (banni  de  son  pays ,  ou  qui  n'ose 
y  retourner)  Au  outlaw  ,  a  fngitiv'e  ,  a  runaway. 

PROSE,  s.  f.  [discours  qui  n'est  point  assujetti 
à  uncertain  nomlire  de  pieds,  de  svllahes]  Pro5e. 
—  [t.  de  liturgie  romaine  ;  hymne]  Hymn, 

PROSÉLYTE,   adj.   subst.   [nouvellement  con- 
verti aune  religion  ,  néophyte]  Proselyte  ,  convert. 
PROSODIE,  s.  f.  [t.  de    gram.;  prononciation 
régulière]  Prosody.  Homme  versé  dans  la  prosodie, 
Prosodian. 

PROSODIQUE,  adj.  [qui  appartient  à  la  proso- 
die] Prosodical. 

PROSOPOPÉE,  s.f.  [figure  de  rhétorique; 
action  de  personnifier]  Prvsopopeia .,  personifica- 
tion. 

PROSPECTUS,  5,  m.  [mot  latin;  programme 
pour  annoncer  un  livre]  A  sort  of  bill ,  proposal, 

PROSPÈRE,  adj.  [favorable  au  succès  d'un  des- 
sein, d'une  entreprise  ;  heureux  ,  propice  ,  fortuné] 
Prosperous  ,  propitious,  kind ,  favourable.  Puis- 
sicz-vous  avoir  toutes  choses  prospères  J  May  you 
have  all  things  prove  prosperous  . 

PROSPf^RER,  'V.  n.  [avoir  un  heureux  succès , 
réussir]  7'o  prosper,  be  prosperous  or  successful , 
thrive  ,  speed,  succeed.  Fair**  — ,  To  prosper. 

PROSPÉRITÉ,  s.  f.  [heureux  état,  fortune, 
bonheur,  réussite,  état  florissant  ;  ;?/.  événemci-'b 
heureux]  Prosperity ,  prosperous  State  or  cond.- 
tion  ,  auspiciousncss  , felicity,  welfare,  wcllbeins. 
thriving  ,  pood  luck  ,  good  fortune  ,  good  success 
Je  vous  souhaite  toutes  sortes  de  prospérités,  Jvvïj* 
you  all  fiappiness. 
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PROSTF.r.NlTlON,  -./.  Prosfranon,  or>eUance, 
I  I  ostfriuitiori. 

I'KOSTKJ'.NEAIKNT,  s.  m.  [aclion  dc  so  jiro»- 
;,  riK-iJ  Pi,  sir., til  n. 

I'iUJSTKKNl'.K,  (Se)  i».  r.  [se  jeter  à  genoux  aux 
pieds  de  quelqu'un,  se  Laisser  jusqu'à  terre  ,  «aluer 
j.ioroiideiiieiilj  To  firuslnilc  uncsrif ,  full  clown  , 
Ciist  iinesi'!/ lit  unt'sj'ct't.  l'rostenie,  Proslratc.  Se 

—  devant  Uicn,  aux  pieiis  tie-  aiilt-ls,  J.i  lace  con- 
tre terre,  To  pi  astrale  oncsdj  Infurc  GuU ,  at  tliif 
feet  ofdliiirs  ,  down  on  tlic  ^i  niunl. 

PROSTITUÉ,  -el:,  /ui/7.  ^y  Prostituer  ,  Proxlt- 
tuleil.  Un  homme  —  à  la  faveur,  J  mun  dci'^.tvdov 
addicted  lojin'oiiiites.  \Jni:\A\\uM'.  vénale  et  prosti- 
tuée, A  inniil  tind  frostilnte  />eii  or  writer.  Une 
prostituée  (une  femme  de  main.iiie  y'wj ,  .4  prosti- 
tute. 

PROSTITUER,  i>.  n.  [livrer  à  limpudicite 
d'antrui,  abandonner]  To  firo.yl.tiife  ,  tnake  com- 
mon. Kile  s'est  prostituée  ,  She  is  turned  n  prosti- 
tute. *  —  son  honneur  ,  sa  dignité  (se  deshonorer 
par  des  actions  indignes  d'un  honwne  d'honneur)  , 
Ta  prostitute  or  e rpose one's  honour  or  di'^nity. 
•  Se  —  à  la  fortune  ,  To  prostitute  oneselj  to  J  or- 
tune. 

PROSTITUTION,,?./,  [al.andonnement  à  l'im- 
pudici'e,    dehauciicj   Prostitution,   lewdness.  *  L.:\ 

—  des  lois  (le  mauvais  usage),  7'he prostituting  of 
the  laws. 

PROTASE  ,  s.f.  la  partie  d'un  poème  «hamati- 
que,  qui  contient  l'exposition  du  sujet)  Protasis. 
PROIE  .V.  m.  [I.  d'imprimerie]  For<v/7.'««. 
PROTECTEUR,  s.  m.  [qui  protège;  défenseur, 
avocat,  patron]  Protector,  supporter,  promoter , 
adwincer ,  assertor  ,  encourager ,  shelterer ,  Jti- 
vourer,  sustainer  ,  defender ,  maintainer  ,  advo- 
cate,  counlennncer  ,  vindicator.  11  est  le  —  des 
pauvres,  des  aflligés  ,  Ile  is  the  supporter  rf  the 
poor,  the  afflicted.  — •  jsorte  de  titre]  Protector. 

PROTECTION,  .y./,  [action  de  protéger  ;  appui, 
diTcnse,  aide,  secours]  Protection ,  pntronaf^^e  , 
slieîter  ,  refuge,  cncoura  freinent  ,  countenance, 
conser^'ation,  difence  ,  maintenance  ,  auspice,  pa- 
trocin.ttion  ,  shade,  securemenf ,  shadow,  shield, 
l'indication ,  support ,  tuition.  Prendre  quelqu'un 
sous  sa  —  ou  en  sa  — ,  Ta  protect  one, 

PROTECTORAT,  5.  m.  [charge  du  protecteur  , 
temps  qu'il  est  en  exercice]  Protectorship. 

PROTECTRICE,  .j,/.  [celle  qui  protège]  Pro- 
tectress. 

PROTÉGÉ,  Protégée,  s.  m.  et/,  [(^ui  doit  sa 
fortune  à  un  grand  ;  creature]  Creature,  dependant. 
Des  protèges  si  Las,  des  pi-otecteurs  si  liétes ,  .^o 
base'jr  crouching  creatures ,  so  stupid  protectors. 
PROTEGER,  1'.  a.  [prendre  la  defence  ,  défen- 
dre ,  appuyer,  aider,  soutenir,  conserver,  main- 
tenir] To  protect ,  patronize,  uphold,  cherish,  coun- 
tenance, defend,  secure,  refuge,  fence,  safe- 
guard, guard,  holdup,  shelter ,  ward ,  susLiin  , 
shaile ,  slneld,  sanctuarise  ,  pntrocinate  ,  oversha- 
dow.—  les  gens  de  Lien,  les  faibles  les  opprimés;  la 
religion  ,  la  justice.  To  pr-jtect  honest  people,  the 
weak,  the  i-j  pressed ,  religion  ,  justice. 

PROTESTANT.  -ANTE,  i.  m.eif.  [nom  donné 
au  l6*.  siècle  aux  chrétiens  réformés  parce  qu'ils 
^liiUeslèrent  contre  les  prétentions  de  la  cour  de 
Rome  ;  s'emploie  aussi  adjectivement  ]  Protestant. 
La  religion  prole«t^in!e  ,  The  protestant  reli'^ion. 

PROTEST.INTIS^IE  ,  s.  m.  [la  croyance  de» 
églises  protettantes]  The  protestant  religion  ,  pro- 
testantism. A. 

PROTESTATION,  s.f.  [déclarxlion  publique 
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qiie  l'on  faU  de  sa  rolontéj  declaration  en  ft^rtne  j-k 
ridiquc.  par  l.iquelle  on  proteste  contie  qurioue 
clitiae]  Protestation  ,  declaration  ,  prifession.  IJnu- 
ner  ure  —  ,  To  protest.  —^  juridique.  Protesta- 
tion irt  /<Mv.  Faire  sa  —  par  devant  notaire.  To  pro- 
test beforo  a  notaty.  Faire  sa  —  contre  un«  délilé- 
ralioti,  un  acte,  un  arrêt,  To  enter  a  protest  against 
a  di  liberation  ,  a  hill ,  a  sentence.  —  [promesse  , 
assuratice  positive)  Protestation,  promise ,  positi>-r 
assurance  ,  asseveration.  11  m'a  fait  mille  protesta- 
tions d'aniitié  ,  IJe  made  me  n  thousand  professions 
'f friendship. 

PROTESTER  ,,i>.  n.  [promellre  ToKtement  ,  as- 
surer positivement,  afllrnier  ,  jurer)  To  protest , 
swear,  make  a  solemn  pmpiise,  asseverate ,  pr,,- 
fiSS,  warrant,  vow.  —  [déclarer  qu'on  tient  pour 
nui]  To  protest,  declare.  Il  protesta  de  son  inno- 
cence jusqu'à  la  mort,  /le  protested  or  he  voweil 
that  he  was  innocent  'till  tic  died.  —  de  violence. 
To  protest  against  the  violence.  —  de  nullité,  7V.' 
declare  hold  Uf^ainst  tin-  validity  of  a  deed.  Js 
vous  proteste  que  je  l'ai  fait,  I  assure  you  I  have 

I  done   it.   11    lui  protesta   qu'il     ne    raiiandonnerail 

I  jiniais  ,  lie  sWore  to  him  or  her  never  to  forsake 

i  him  or  her. 

—  une  lettre  de  change,  un  billet ,  v.  a.  To  pro- 
test a  bill  of  ex-change. 

I  PROTET,  s.  m.  [t.  de  banque;  acte  qu'on  fait 
Tiule  d'acceptation  d'une  lettre  de  c\i.vn^e\  Protest , 

I  protestation.  Faire  un —  par  devant  notaire,  To 
protest  l-efore  a  notary, 

PROTOCOLE,  s.  m.  [formulaire  pour  des  acteg 
publics,  etc.;  modèle,  style  de.  .]  Protocol  j  i* 
precedent-book  ,  register,  book  o/ precedents. 

PROIOIÏPE,  s.  m.  [original,  modèle,  pre- 
mier exemplaire]  Prototype  ,  e.x-emplar  ,  the  ori- 
ginal  copy.  *  —  de  sagesse,  d'éloquence  ,  A  model 
of  wisdom  ,  of  eloquence. 

PROTUBÉRANCE,  s.f.  ft.  d'analomie  ;  avante, 
eminence,  bosse,  Vume.ir]  Protuberance  ,  promi- 
nence, knob.  Les  protubérances  du  cerveau,  The 
protuberances  of  the  brain. 

PROTUTEUR,  s.  m.  [subrogé  tuteur,  tuteur 
onéraire]  Pro-tutor. 

PROUE  ,  s.f.  [l'avant  d'un  vaisseau]  Prow  ,  the 
head,  or  forepart  of  a  ship  ,  rostrum  ,  stem.  Voir 
par  — ,  To  see  before  one.  Le  vent  se  leva  tout  à 
coup  droit  par  —  (t.  de  marine  ;  il  devint  contraire). 
The  wind  of  h  sudden  turned  or  chopped  about 
cuite    contrury.    Donner   la    — ,    To   appoint  the 

I  course  or  rendezvous  of  the  gallies. 

I  PROUESSE,  s.  f.  [action  de  valeur;  ne  se  dit 
quepar  plaisanterie;  bravoure, belle  action]Prnu'<r.»\<, 
valour,  feat.  '  Voilà  une  belle  —  (excès  de  débau- 
che) ,  That's  a  fine  feat ,  indeed.  H  fil  des  proue.-»e$ 
à  coup»  de  poinc  ,  He  did  xronders  at  fi  sty  cuff. 

PROVENANT, -ANTE.  adj.  !  qui  pi-ov.e:it  J 
Proceeding  ,  accruing  ,  coming  ,  arising ,  issiii/ig 
out. 

PROVENÇAL,  adj.  [qui  est  de  Provence]  Prru 
venral.  hes  poètes  i^iovcnrtiuX ,  Pro^'cnral  poet<. 
PROVENIR,  il  provient,  il  proviendra ,  qu'il 
provienne,  v.  n.  [procéder,  dériver,  émaner,  cou- 
ler de  ,  prendre  sa  souree]  Ta  corne,  proceed  issi.e, 
arise,  rise,  spring.  Cette  maladie  provient  d  i::> 
amas   d'humeurs  ,    This   disease  proceeds  from   a 

j  repletion  of  humours.  —  [revenir  au  p*otit  de]  7n 
accrue.  Que  proviendra-l-il  au  roi  de  cette  affaire? 
Jfhat  will  accrue  from  this  aflair  to  the  king? 

PROVENU,  s.  m.  I  profit  qui  provient  d'uuc 
affaire]  Profil,  emolument.  Net  —  (t.  de  négoce). 
Net  produce. 

PROVERBE,  s.  m.  rs?ntcT:cc  ,  mjx'imc  devenu" 


1?R0 


(  î)6o  ) 


PBU 


«mimr.nc  el  vulgaire;  adiige  ]  Pnn'crh  ,  ndmre  , 
snjirif^  ,  common  snyini;  ,  Stiw.  Joucr  aux  provt-r  • 
!)<}>  cu  jouer  iJes  |froverLe3  ,  To  ml  proverbs. 

Comédie  —  (conieJie  impromptu  qui  renferme 
le  îciis  (l'un  provcrl)e),  Prui-crùe. 

l'ROVKKBIAL,  -ALE,  adj.  [qui  tient  du  pro- 
verbe] Profcr/iiiil. 

PROVERCIVLEMENT,  nch:  Proi-erbmllj. 
PROVIDENCE  ,  s./,  [la  suprême  sagesse  par  la- 
<|uelle    Dieu    conduit  toutes  choses;   prévoyance] 
Prc'.'idence.  . 

PR()VÎGNEME>'T  ,  s.  m.  [  action  de  proTignerj 
Proprj£!'n!ion. 

Pl\0\  IGNER  ,  i>.  n.  cl  n.  [  couclier  en  terre  les 
In-ins  d'un  cep  de  vigne,  après  y  avoir  fait  une  en- 
taille ,  afin  qu'ils  prennent  racine  ]  To  provinc  j  Iny 
a  branch  of  a  'vine  in  tlie  ground  to  take  root  for 
more  increase.  —  une  vigne  ,  To  lay  a  ntine.  *  — 
[multiplier,  pulluler]  Tu  increase ,  midtiplj.,  pro- 
pagate , /low.  Ce  y)lant  a  Lien  provigne',  Thisplan- 
tntion  has  increased  i<ery  much.  *  Cette  famille  a 
lîien  provigne',  2"his  family  has  greatly  multi- 
plied. 

PROMN ,  s.  m.  [rejeton  i'un  cep  derigne  pro- 
vigne' ]  À  new  iiine-sprig^  layer  of  a  vine  ;  proi>in. 
PROYIISCE  ,  5.  /.  [  pars  qui  fait  partie  d'un 
grand  état ,  region,  contrée]  Pro^'incc  ,  a  province. 
Eriger  en  — ,  To  provinciate.  —  d'Angleterre,  j4 
country  or  shire  in  England.  Langage,  accent,  mot 
de  —  ,  Provincial  language  ,  country-accent.  Les 
gens  de  —  .  Country-people.  11  a  encore  un  air  de 
— ,  (il  n'a  pas  encore  pris  l'air  du  grand  monde  ), 
Ue  has  Still  something  of  the  country  in  his  iiuin- 
ners. 

PR0YI>XL1L,  -ALE,  adj.  subs,  [qui  est  de 
province]  Provincial ,  country-like.  Manières  pro- 
vinciales, air  — ,  Country-like  manners  ,  nir.  Ian- 
gage  ,  accent  —  ,  Provincial  diilect ,  accent.  §  lli: 
—  ,  line  provinciale  ,  One  that  is  bred  and  born  in 
the  country ,  a  country- squire  ,  n  country-gentle- 
man or  gentle-woman.  —  (supérieur-général  ,  qui 
a  inspection  sur  toutes  les  maisons  d'une  proviuc< 
de  son  ordre  )  The  provincial. 

PROVINCLALAT  ,  s.  m.  [dignité  de  celui  qui  esi 
provincial  d'un  ordre,  le  temps  qu'un  religieiix  es! 
provincial  ]  À  proi-ini'inl  dignity,  Provincialship. 

PROVISEUR,  5.  m.  [  celui  qui  pos.^ède  la  pre- 
mière charge  dans  un  colle'ge]  Master  rf  a  colle-; c, 
vrovisor ,  head  master. 

PROVISION,  s.  f.  [amas  et  fonrnilnre  de- 
choses  nécessaires  pour  la  subsistance  d'une  mni- 
son  ,  etc.  munitions  ,  vivres  ]  Provision  ,  .ftod' , 
prog,  store,  purveyance.  Commissaire  de  provi- 
sions ,  Provedore.  Faire  — ,  To  purvey.  • —  d.; 
bouche.  Purveyance  of  victuals.  —  alimentaire 
d'un  criminel ,  Estover,  provision  for  n  prisoner's 
maintenance.  —  ,  pi.  [  lettres  par  Icsq-.iclUs  un  of- 
fice ,  un  bénéfice  est  conféré  à  quelqu'un  ;  brevet  , 
patentes]  Grant,  patent  ;  presentation. 

Faire  ses  provisions  (se  pourvoir  de-;  choses  ne'- 
cessaires  ) ,  To  provide  with  necessaries.  *  ISe 
cherchez  .pas  à  lui  donner  des  ridicules  ,  il  en  a 
déjà  sa  bonne  —  ,  l'ou  need  not  give  him  ridicu- 
lous; quililies,  he  has  already  a  good  stock  rj  them. 
PROVISOIRE,  adj.  [préalable,  en  attendant  ! 
Provisional .  provisory. 

PROVISOIREMENT,  ndo.  [au  préalable]  By 
way  of  provision  ,  pro'^'isionnUy. 

PROVOCATION  ,  s.  f  [  action  de  provoquer  , 
défi  ,  irritation  ]  Provoking,  provocation  ,  exaspe^ 
ration.  —  au  sommeil,  Producing  sleep. 

PROVOQUER  ,  V.  n.  [  inciter  .  exciter  •  »îéfîer , 
ai^ir  ,  harceler  ,  ngacer  ,  piquer  [  procurer  ,  conci' 


lier  J   To  provoke  ,  promote,  e 
cfinllcnge,  dare  ,  urge,  nettle 


II  l'a   franr 


rrife,  Incense,  nnger^ 
,  stir  up ,  ex-axpernie. 


ppe,  mais  i'  y  avoU  ele  provoque  aup;lra- 
vant  par  beaucoup  d'injui  es  ,  lie  has  struck  him, 
but  was  first  provoked  to  U  by  a  great  deal  oj 
abuse.  Provoquer  au  combat,  à  la  colère,  au. som- 
meil ,  To  excite  to  combat,  provoke  anger.,  sleep. 
—  le  sommeil  ,   To  cause  to  sleep. 

PROUVABLE  ,  adj.  [qui  peut  être  prouvé]  Pro 
vahle. 

PROUVER  ,0).  n.  [  faire  connaître  la  vc'rité  ,  ou 
la  fausseté  d'une  chose  par  un  témoignage  incont;-  - 
table  ]  To  prove  ,  evince  ,  convince*,  make  out  <m- 
good,  argue,  show,  deraign  ,  evidence,  enforcf  , 
justify,  exemplify-,  verify.  — faussement.  To  mi^- 
assign.  II  prouvait  cela  par  beaucoup  tie  raisons  , 
He  aU.edged  many  reasons  to  prove  it.  Vous-pro'  - 
ve/  bien  qu'il  a  tort ,  You  give  a  good  proof  th  i 
he  is  wrong,  f  Qui  prouve  trop  ne  prouve  rien  , 
Farfetched  proofs  are  next  to  nothing. 

PROXIMITÉ,  s.  f.  [voisinage,  parenté]  Po 
.ximity,  nearness,  closeness,  confimty ,  neighhou. - 
hood  ,  nighness  ,  propinquity ,  vicinity. 

PRUDE,  adj.  subs.  |  réglé  et  circonspect  dan; 
ses  mœurs  ,  dans  sa  conduite  ;  sage  ,  modeste  ,  vf  !•- 
tueux  ;  farouche  ,  sauvage  ]  Sober,  stayed,  grave  . 
discreet  ;  prudish  ,  o'.'er  wise.  Une  —  ,  (  en  mau- 
vaise part  )  A  prude ,  coy,  precise  woman. 

PRUDEMMENT,  adv.  [avec  prudence,  s^^r- 
ment]  Prudently,  discreetly,  advisedly,  cautiously, 
deliberately  ,  warily  ,  heedfully  ,  providently  ,  sa^ 
gely,  wisely,  circumspectly. 

PRUDENCE,  s.  f.  [sagesse,  precaution,  pré- 
voyance ,  circonspection]  Prudence,  carejulnes-  , 
advisableness  ,  circumspection  ,  caution  ,  cautious- 
ness ,  wariness  ,  discretion  ,  wisdom  ,  providence. 
Maximes  de  la  — ,  Prudentials. 

PRUDENT,  -ENTE  ,  adj.  [sage  ,  avhe' ,  circons- 
pect ,  adroit ,  prévoyant  ]  Prudent ,  careful ,  advi' 
sable ,  cautious  ,  considerate. 

PRUDERIE  ,  s.f.  [affectation  de  paraître  prude,, 
circonspection  excessive  sur  des  clioses  frivoles  ;  ne 
se  dit  qu'en  parlant  des  femmes  ;  grimace  d'honneur, 
de  vertu  ]  Prudery,  formality ,  affected  precise- 
ness  .  coyness  ,  shyness  ,  reserve ,  reservedness.  De 
la  vertu  sans  — ,  Virtue  vithout  formality . 

PRUNE,  s.  f.  [sorte  de  fruit  à  noyau]  Phim  ; 
prune.  —  de  brignoîes  .  Pruncllo.  —  sauvage  , 
.'ikeg.  t  4-  Ce  n'est  pas  pour  des- prunes  ,  'Tis  nrl 
for  trifling  things,  t  -I-  Ils  ne  sont  pas  là  pour  d -s 
prunes  ,  They  are  not  there  (or  met  )for  notbin:; . 
Ce  ne  sont  pas  des  prunes  que  tout  ceû ,  These  are 
no  jokes. 

PRUNEAU,  s.  m.  [prune  seche ,  cuite  au  foui- 
ou  au  soleil]  Prime  ,  dried  prune. 

PRUNELAIE  ,  s.f.  [  lieu  planté  de  pruniers  ]  t 
place  planted  with  plum-trees. 

PRUNELLE  ,  5./.  [petite  prune  sauvage  ]  Pru- 
nella ,  a  sloe  or  wild  plum.  Sel  de  —  ,  Sal  pruneli"', 
lapis  prunellœ  ,  cristal  minerai.  —  [  l'ouverture  q  n 
parait  noire  dans  le  milieu  de  l'oeil  ]  The  apple,  baL, 
sight  or  pupil  of  the  eye.  f  Conserver  quelq:ie 
chose  comme  la -^  de  l'œil  (  précieusement)  To  keep 
a  thing  as  the  apple  of  one's  eye.  +  Joucr  de  la  —  , 
To  cast  sheep's  eyes,  leer,  ogle ,  piqueer  with  tha 
eyes. 

'  PRUNELLIER  ,  s.  m.  [l'arbrisseau  qui  porte  les 
prunelles  ]  Sloe-tree  .  black  thorn. 

PRUNIER  ,  s.  m.  [  l'arbre  qui  porte  Ici  prunei  ] 
Plii*i-tree. 

:      PRUSSE,  Ex  :  Cuir  de  —,   Pruce.  Bleu  de  — • 
Prussian  blua. 


VLB 


i  9<3i   ) 


ILK 


iiM.  mod.  ;    mille  prus- 
ilistaiices  nniin^iles  par 


PRUSSIE:^  ,  -ENNE  ,  nlj.  [  fjm  est  Je  Prusse  j  ! 
À  Pni-:<i<:n. 

PRUSSIQUE,  ndj.    [cl 
tigue  ,  aciile  qui ,  tiro'   des 

1.1  tlislilliilii)u,prcci])itc  le  fer  eii  ci-'.te  cjiu'ce  de  bleu 
«]u  itn  iioinint;  hieu  de  Friisse  ]  I'nissinn  blue. 

PSAI.MISTE,  i.  m.  [David,  Tauleur  des  psau- 
nu'-i  '   7'//i'  p<filr.nist. 

I'SALMOUIE,  S.J.  [manif-re  do  chanter  ou  de 
ii'Vifer  les  psaumes  à  IVglise  J  Puilmoilr  ^  singing- 
or  reçilinf;  psufmi. 

PSAL.MODIKR  ,1'.  n.  [reciter  des  pseaumes  sans 
iiil!e\ion  de  \uiv  ,  vt  loujuurs  sur  une  même  note  ] 
7i<  re<iU  or  recite  psitlrns  ,  siii^  llicm. 

SALTEHION,  s.  m.  [instrument  de  musique  à 


i- ,    compose  par 
les    psaumes  de 


pliisreur-.  rordesj  Psaltery 

l\S  VIJMK  ,  .Î.  ;n.   [  canliquo  pncr 
n.v:d  ]  P.«,lm. 

I'SAUllEU,   s.    m.    [vccneil 
Davi.l  i  Psiiftcr  ,  psnlm-hook. 

PSKT'DO.NYME  ,  «<//.  Pseiidiirnmus  ,  a  writci 
or  a  wriUng"  under  a  fie  til  ion's  name.  Livre  ,  oiV 
vrage  ,  l'étiré  •— ,  A  buoh  ,  a  M-'iHrif^  ,  a  letter  pu 
blished  under  n  fnlsc  orfei'^neil  name 


puldicntton  of  ilmt  liooK   has  been  J'nrliJden,  orif 
/tas  been   suppressed. 

PL'DLK^IS'I'K,  .f.  m.  TTe  who  writes  or  makes 
lectures  upon  public   laws;  ciifiliiin. 

Pl-ililJCI  1  10,  .«.  y.  I  notoriété  ;  (jnalil<< ,  d'etre 
puMirJ  Piib/uness,  ni>turii>tisness,  notoriety. 

PUJiLIKR,  v.  a.  [rendre  public  et  notoire,  faire 
savoir,  tlivu!<5uer,  pronuilguer;  laireimpiimer,  met- 
tre au  jour]  To  publish,  innkr,  publie,  make  gene- 
rtillynnd  openly  know,  proertiim,divulf,'e,rnnounce, 
bewr.ty ,  set  abroad,  put  forth,  put  out,  ^et 
abrotid ,  b/nze,  abroad,  tell,  broneh,  cry,  show, 
sing,  declare  ,  i;ii'c' out,  trumpet,  preach,  issue, 
i>ent,  denounce,  predicate,  uuint/est ,  promulf^e, 
noise  abroad,  set  forth.  —  un  edit,  uiuj  ordcti- 
naiice,  To  proclaim,  an  edict,  an  ordinance.  —  dc» 
latH,  To  publish  the  banns  of  marri. ige.  Il  ])u- 
l'!ii;  partout  que  vous  \'.:\>;t  maltraite,  ffe  announces 
erery  where  tliat  you  have  ill  treated  htm. 

PUBLlQUEMEiNT,  adi».   feu  puidic,  l.aulement] 

Publiily,  in  public,  openly,  b'fore  all  the  world  ^ 

nat'^riouily,  professedly.    Exercer — ,  To  profeis. 

PL'CK,  S.  f  [insecte    aptère  assei  connu]  Pulc.v, 

flea,   f  Avoir  la  —  à  l'oreille  (  être  intfuiet  du  suc- 

PS^  CHOI  OGIH  ,s.f.[  traite  sur  Tame  ,  science  [ces  de  quelque  affaire  ),  To  have  it  flea   in    one's 

deTamel,  Psychrloi^y.  \  ,.«,-.    \  Mettre   la   —    à  l'oreille  à    quelqu'un.    To 

PS\CliRO.\lETUE  ,  s.  m.  \  byurnmètre  ,  insfru-    disquiet  one,  make  him  uneasy,  f  Secouer  les  puces 

ment  po^r   mesurer   riuiinidile    de  l'air]  Pychro-     à  quelqu'un   (l'étriller),   To  thrash  one. 

n:eter. 

PUAMMENT,  r.di>.  [avec  puanteur]  Stinkinrly. 
uilh  a  stink  ,  in  n  stinkim,'  manner,  noisomely. 
t'Il  Mentir  —  (  £;iossièrenieiit  et  impudemment}, 
To  tell  a   monstrous  or  impudent  lie. 

PUANT, -ANTE,  adj.  .f  »/•.?/.  [qui  sent  mauvais, 
infect] .Ç/i/j/t/jj-, stroma, fro'i::y, mephilical,  olidous, 
fusty,  putredinous,  felifl.  Dexeniv —  To  begin  to 
stink.  Haleiue  puante,  Fivtnr  oris,  stinkin'^  breath. 
Bêtes  puantes ,  (parmi  les  c!ias>eur3,  re\»ards,  blai- 
reaux,   etc.)  Stinkincr boosts. 

— ',  .*.  m.  [opossum,  putois  ray(?,  petit  quadru- 
pède!  Op-jssum. 

PUANThlUR,  s.  f.  [mauvaise  odeur,  infection] 
.4  stinh,  ofFi-nsive  smell,  fttstiness,  fetidness,  stench, 
bad  or  strong  smell;  fator. 

PURER E,  rtt/y.  [t.  do  jurisprudence  ;  quiàlVige 
de  puberté]  Pubescent. 

PUBERTÉ.  .*.  /.  [Vâ?e  auquel  la  loi  permet  de 
se  marier;  maturité,  nije   nubile  ]    Puberty. 

Pl'BElC  -IQUE.  adj.  [cnmmtm  ,  qui  concerne 
tout  \\n  'leuple,  qui  lui  appartient  ;  manifeste,  connu 
delo  it  le  monde;  vulgaire,  trivial'  Public,  common, 
publicly  knn%vn  ,  general,  nntional  ;  ouvert,  noto- 
rious. Eiilre'e  publiifuo,  Tn-trade.  Acte  — ,  liecord. 
Rf udre  — ,  7'(>  mrmfest,  publish,  put  ouf.  I,a  voix 
publique,  The  publie  voice;  the  voice  of  the  pco- 
plt'.  Lieux  publics.  Public  pinces.  Le  bi^n — ,  The 
public  good.  Personnes  piibliqnes  (revêtues  de  I'au- 
torile  publique).   Public  functionaries.  Cbari^es  pu- 


bliques.   Taxes.  Femm 's   publiques.  Common  wo- 
men., women  of  the  town. 

— ,  .V.  m.  [peuple    en   senerall  Pi/^//r. 

Ev — ,^adv.  [en  presence,  à  la  vue  de  tout  le' 
mnnde]    fn  public,  puhli.ly.  j 

!|  PURLTCAIN,  .f.  m.   [parmi  les  Romains,    fer- 
mier des  deniers  publics;  anjourd'lini,  mais  en  mau- 
vaise part,  traitant,   maltôtier,    (inaucier,   partirai:] 
A  puAlican,  a  firmer  of  the  public  revenue,   a  com-  i 
mi f sinner  tf  the  customs,  cp-cisr,  etc. 

PUBT  ICVITON,  s.  f  rnotiHcaiion,  promul;;a- ' 
fion]  Pid'lirafion,  p'tblisbing,  ila-ulging,  promuli^a-  \ 
tion,  predication.  La —  d'un  edit.  The  proclama-] 
tinnnf  an  edict.  — deban*,'  Publicntionnfihe  bonns  \ 
of  marriage.  On  a  défendu  la  —  dc   ce  livre.  The  [ 


Herbe  aux  puces,  Flea-bane,  flea-wort. 

IIPUCKLAC/E,  s.  /n.  [virginité',  inte'grite'j.V^//- 
denhead,  pucelage,  virginity.  —  [  cauris  ,  co(}nd- 
la^e  univalve  du  cenre  des  porcelaines]  Porcelain- 
shell. 

Il  PDCELLE,  s.  f.  [  fille  qui  n'a  point  connu 
d'iiomme  ;  vie-  ge  ]  Maid,  l'irgin.  —  [  petite  alose] 
Tw.iite,    small    or  emaciated   shad. 

PUCERON,  s.  m.  [sorte  de  \erminei  Aphis,  pti- 
ceron,   vinefretter,  vermin. 

PUDDING,  OH  Caillot;  d'Angleteiire.  s.  m. 
[sorte  de  pierre  composée  d'un  mélange  do  petits 
cailloux  ,  et   très-dure  ]    Pudding-stone. 

PUDEUR,  s.  f.  [certaine  timidilë,  puref(< , 
bonnêtete',  honneur,  retenue,  modestie,  cbaslete  , 
pudicité  ]  Modesty,  chastity, bnshfulne.ts^pudicity, 
pudor,  shame,  virtue,  honesty.  Une —  virpinal© 
semblait  vouloir  les  de'rober  à  ma  vue,  A  l'irsin 
basffulness  seemed  desirous  to  hide  them  from 
my  5Jp^^  Par  — ,  Through  a  sense  of  modesty. 
Sans  — ,   Profligately,   dishonestly. 

PUDICITE,  s.  f.  [chasteté].  Pu^/ic/0-,  chastity, 
honesty,  honor. 

S  PUDIBOND,  -ONDE,  adj.  [rjtù  a  une  certaine 
pudeur  naturelle]   Bashfil,  jnodest. 

*.^'' PUDIQUE,  ad/,  [chaste  et  modeste;  pur, 
honuêlrj    Chaste,  modest,  honest,  maidenly. 

PUDIQUEMENT,  m/.'.[purcment,iionnctement, 
modestement]  Chastely,  without  contamination , 
mo'lestly,   honestly. 

PUER,  je  pue,  v.  n.  [sentir  mauvais,  blesser 
l'odorat;  n'a  d'usage  qu'aux  temps  qu'on  vient  da 
marquer]  To  stink,  smell  strong.  Cî?tte  cho<e  pue 
le  ,rnusc.  This  smells  oery  strong  of  musk.  ^  Puei 
comme  un  bouf,  comme  une  charogne,  comme  un 
rat  mort,  comme  la  peste.  To  stink  like  carrion, 
like  a  pole  cat,  to  stink  ho'-ribly  or  ConJoumleJly. 
II  pue  le  vin,  Ilis  breath  smells  very  strong  of  wine. 
Uue  personne  qui  a  un  cxlrènn!  dégoût  d'une  chose 
dira    quelle  lui  pue  ;   I  loath  it. 

PUÉRILE,  adj.  [enfantin,  vrlit  ,  ^ss  ,  p1-t  J 
Puerile,  chihlish,  biyish.  bnbyi.\'i. 

PUÉRILEMENT-',  ad,'.  '  d'uie   manière  pue'riie, 
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fi?.3»ri:ieiil,  pblemvut,  i>.;tiltiiM.Til  ]  ChiLlUhty,  Uke 
a  ifn/J. 

l'UÉlllLTTE,  s.  f.  Ice  «lui  lient  .le  l'enfant; 
pctiîissvj   Pii-rilcty,  i/iiUlis/iness,  bujishness. 

PUC1LA.T,    s.  ni.   r  cinnhat  à  coups    de  poings] 

VKM'SM^-VjVl^nclj.subst.  [ciulel]  l'oun^er^  puisne, 
Moupuiné,   My  jount^er  hiothcr. 

J'UIS  I  cnsuilc,  après,  depuis,  plus,  de  plus, 
C!i  outrej  Then,  afterwards,  after  that.  11  élaitplacc 
après  Mîoi,-—  uu  lel,  Ho  sal  next  lu  me,  then  such  a 
one. 

l'UISlGE,  5.  m.  [aclioade  puisev  J  Drawing 
i:j)   water. 

PUISAUD, .«.  ;«.  [e'goût,  cloaquo,  conduit,  écou- 
lement,  sentiue]  Draining -well,  a  waste-well,  a 
cess-poo. . 

PUISER,  p.  rt.  [prendre  de  l'eau  avec  un  vais- 
seau qu'on  plonge  dans  une  rivière,  etc.]  To  draw 
up,  fetch  up.  —  de  l'eau  à  la  ri^  ière,  à  la  fontaine, 
l'a  draw  waier  out  of  the  river,    of  the  fontnin. 

*  —  à  la  source,  dans  jes  sources,  To  go  to  the 
fountain  head;  to  consult  the  original  atdhors.  f  II 
ue  faut  point  —  aux.  ruisseaux  (paand  on  peut 
—  à  la  source.  Tua  musl  not  fetch  water  out  of 
the  rivulets,  when  jou  may  have  it  Jroni  the  very 
spring.  *  Puissiez-vous  —  dansTelcnicUjuo  les  justes 
mâidnies  du  gouvernement,  cl  la  saine  politique, 
etc.  May  you  imbibe  in  2'eleinachus  those  just 
maxims  of  government,    and  sound  policy,   etc. 

*  C'est  de  ce  fonds  si  vaste  et  si  riclie  qu'il  puise 
ces  grands  sentiments,  It  is  out  of  so  vast  and  rich 
Jund  thqt  he  draws  these  great  sentiments. 

PU1SEUI\, ,  s.  m.  qui  vide  l'eau  des  endroits 
d'où  l'on  tire  la  tourhe]   Drainer. 

PUISQUE,  conj.  [marque  la  cause,  le  motif,  la 
raison  et  la  conséquence  par  laquelle  on  agit;  régit 
l'indicatif;  parce  que,  vu  que,  à  cause  que.  Quel- 
qusfois  on  se'pare  le  que  de  puis  ]  Since,  seeing, 
seeing  tkat,  in  as  much  as.  Puis  donc  que  vous  le 
voulez  ainsi,  Since  then  you  will  have  it  so 

PUISSAMMEiSÏ,  «c/(^.  [avec  pouvoir,  avec  force, 
extrêmement,  fortement]  Powerfully,  potently, 
mightily,  rnigldy,  CTLtremely,  very  much,  inainly 
pret^alent,  forcibly,  effectively,  pinssantly,  avail- 
ably.  11  est  —  riche,  He  his  mighty  rich. 

PUISSANCE,  s.f.  [pouvoir,  autorité,  force, 
crédit]  Power,  powerfulncss  ,  potency,  might, 
authority,  dint,  mastery,  mightiness  ,  puissance , 
potentness ,  empire,  disposal,  energy.  S'il  a  envie 
de  vous  obliger,  il  en  a  la  —  ,  ffbe  has  a  desire  to 
oblige  yen  ,  if  is  in  his  power.  Eire  en  —  de  père 
et  de  mère  ,  7'.v  be  dependant  on  his  or  her  father 
and  mother.  Une  femme  est  eu  —  de  mari  ,  To  be 
in  poteslate  i)iri  ,  to  be  with  all  her  moveable 
goods  in  the  power  and  disjwsal  of  her  husband. 
> — (domination,  principauté,  souveraineté,  em- 
pire] Dominion,  sway,  power,  empire  ,  regency. 
Soumettre  à  la  — ■,  To  bring  under  one's  dominion  , 
to  subdue.  —  [elal  souverain]  Slate, power  ,  crown. 
Leurs  hautes  puissances  [titre  des  clats-jjénéraux 
des  Provinces-Unies  ]  Their  high  mightinesses. 
•—[vertu,  propriété  de  remèdus]  Pro/;er//, ;;owt'r, 
virtue,  quality.  L'aimant  a  la  — d'aftircr  le  fer,  The 
loadstone  has  the  peculiar  'virtue  of  attracting  iron. 
—  [  I.  de  mécanique  ;  moteur,  ce  qui  agit]  Power. 
Dans  un  moulin  à  eau  ,  l'eau  est  la  — ,  In  a  water- 
tnlîl ,  the  water  is  the  power.  —  [  faculté  ]  Faculty, 
possibility  .function.  Les  puissances  de  I'ame,  The 
faculties  of  the  soul. 

TotTE-Ptis.SANCE  ,  s.f.[  —  sans  Ijoincs  ;  ne  se 
dit  pvopremenl  que  de  JUieu]  Omnipolency  j  al- 
mighty power. 

De — a!j3'.'U,c,  «:/,•.  U'UL  absolute  power. 


PUISSATT  ,  -ANTE  ,  «J/,  guf^st.  [  qnî  a  Leau- , 
coup  de  pouvoir]  Powerful,  patent,  mighty , puis- 
sant ,  pithy  ,  effectual ,  available  ,  prevalent  ,  ener- 
getic, virtuous.  Les  plus  p^^i^sants  cfats  de  I'Eu- 
ro[>e  ,  I'he  most  j'olitnt  states  in  Europe.  Les  puis- 
sants du  siècle  (style  de  la  cliaire  ),  2he  powers  <f 
the  world.  Tout  —  (qui  p-.-ut  tout)  ,  yflmigkty  , 
plcnipotent.  *  il  est  tout — .auprès  du  prince,  Hc 
can  do  any  thing  with  the  prince ,  or  he  is  in  the 
highubt  degree  of  credit  with  the  prince.  Le  toul- 
puissant  (l)ieu),  TIte  Almighty.  —  [capable  de 
produire  un  efièt  considérable  j  Strong  ,  inforcing , 
forcible,  efficacious  ,  powerful ,  cogent,  moving. 
' —  [  robuste  ,  fort ,  vigoureii.x.  ,  gros  ]  Lusty,  stout, 
Strong.  —  [  ex.trêmement  riche  ]  Mighty  rich. 

PUITS  ,  s.  m.  [  trou  prol'ond  creusé  exprès  pour 
en  tirer  de  l'eau  J  A  well,  aient,  f  11  faut  puiser 
tandis  que  la  corde  est  au  — ,  If^e  must  avail  our- 
selves of  the  opportunity.  *  ||  C'est  un  —  de  science, 
He  is  deeply  learned,  f  C'est  un  — ,  He  is  very 
discreet,  very  close,  f  Cela  tombe  dans  un — ,  What 
you  tell  him  never  goes  cut  from  him',  f  La  vérité 
est  au  fond  du  —  (on  a  de  la  peine  à  la  trouver), 
Truth  lies  at  the  bottom  of  the  well. 

—  perdu  [  dont  le  fund  est  de  sable  et  oià  les  eaux' 
se  perdent;  betoire]  Charyùdis.  —  [t.  de  guerre  ;, 
trous  creusés  au  devant  d'une  circonvallaliou  ,  etc.] 
JFell. — d'une  mine,  Shaft  (fa  mine. 

PULLULER  ,  v.  n.  [mulUidier  en  abondance  , 
en  peu  de  temps  ;  provigner ,  se  répandre  ;  se  dit 
des  herbes  ,  des  plantes  ,  des  insectes  ;,/>§>  des  héré- 
sies ,  des  erreurs,  etc.]  2b  increase,  multiply, 
pullulate. 

PULMONAIRE,  adj.  [qui  appartient  au  pou- 
mou  J  Pulmonary. 

'—',  S  f.    plante  médicinale]  Pulmbnâria. 

PULMOiSlE,  s.f.  [maladie  du  poumon]  Con- 
sumption ,  phthisis  ,  decline. 

PULMONIQUE,  adj.  subst.  [malade  du  pou- 
mon ]  Consumptive  ,  who  is  in  a  consumption ,  in 
decline.  Un —  ,  A  consumptive  man  or  woman  ,  a 
man  or  woman  in  a  consumption. 

PULPE  ,  s.  f.  [  t.  de  botanique  ;  substance  mé- 
dullaire ou  charnue  des  fruits]  Pu!p. 

PULSATION  ,  s.  f.  [  baltcment  du  pouls  ]  Pul- 
sation ,  beating  (f  the  pulse. 

PULVERIjN,  5.  m.  [poudre  à  canon  très-fine] 
Priming-powder.  —  [poire  à  poudre]  A  priminfi 
powder-casc  or  horn.  —  [  gouttes  d'eau  fort  menues 
qui  s'écartent  dans  les  cbules  de  jets  d'eau  et  de  cas- 
cades ]  Mist, 

PULVÉRISATION,  s.f.  [action  de  pulvériser] 
Pulverization. 

PULYERISER,  pulvérisant,  pulvérisé ,  'y.  a. 
[  réduire  en  poudre  ]  To  pulverise  ,  reduce  to  pow- 
der,  beat  into  powder ,  powder ,  comminute. 

PULVÉRULENT, -ENTE,  adj.  [t.  de  bota- 
nique ;  couvert  d'un  duvet  qui  par  sa  ténuité  imite 
la  poussière  ]  Pulverulent, 

PUNAIS,- AISE,  adj.  subst.  [qui  rend  par  le 
nez  une  odeur  infecte  ]  That  has  n  slinking  nose. 

PUNAISE,   s.  f,  [insecte  et  vermine   de   ligure 
plate,   qui  sent    très-mauvais]   Cunex ,  bug,  pu- 
I  nice.  —  dos  bois  ,  Kermès,  f  Plat  comme  — ,  As  fat 
as  a  bug. 

PUNAISIE,  s.f.  [  maladie  du  punais]  Stinking- 
nose. 

PUNCH,  ohPoncue,  s.  m. [boisson  ancjaise,  com 
posée  principalement  avec  du  rhum  ,  du  jus  d*  ci 
Iron  ,  du  sucre  ,  etc.  ]  Punch. 
\  PUNIR,  V.  a.  [châtier  ,  corriger,  faire  souffrii 
I  une  peine  ;  mulcler  ]  To  punish  ,  injUct  a  panish 
\iiii'nt      bring    tn  punnhmcnt  ,    chastise,    avenge^ 
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cnsUgrttê  ,  correct  ,  ^ïo/»-  ,  tnnUt,  Ktro  piiiil  (  cha- 
in'),  2o  ffo  to  pot,  —  nil  CI  line,  une  laiile,  'I'u  yu- 
inshjor  a  crime  ,  a  Juult  Ou  la  puiii  scvèrcincul  , 
He  has  been  set'crtljr  punislicJ.  Puiiibsoz-le  par  li- 
iJiupiis,  Punish  him  i/j-  jniur  contcirifjt.  Piiiii  «lo 
nu)it,  Funishcd  Milh  dciith.  —  tfxciti[>lairLMneiit  , 
7  a  make  an  c.varn/>le  tj',  touring  to  unc.vumplarj- 
jiintshmcnt. 

I'UMSSAKLE,  adj.  [qui  mérite  ([iieîijiic  cliâli- 
meiit  1  Pums'iable  ^  wurthy  cj'  jinnnhmcnt  ,  that 
drsen'cs  to  be  punished.  Ce  tiiiue  cit  —  ile  mort, 
Tliis  crime  is  punishable  with  death.  Cel  liuuimc 
cit  — ,  lias  man  deserves  to  he  punished. 

X  rUMSSKUK  ,  s.  m.  [  (jui  pi.uii  \  Punisher.  II 
y  a  «ici  dieux  pmiisseurs  ilei  crimes  ,  There  are 
f^ods  avengers  uj" crimes. 

PUMTION  ,  ^. /".  (  cLâiimunl  ,  peine  qu'on  fait 
souHVir  ;  correction  )  Piinishmeul,  casligalion.,  chas- 
tisement ^  vengeance  ^  correction,  pain,  plague, 
justice.  Cela  lui  est  arrive  par — ilc  Dica  ,  par  — 
divine  :  c'est  une — de  Dieu,  'Jïs  a  judi^ment  rf 
God  upon  him. 

PUPILLAIRE  ,  adj.  [  t.  de  pratique  ]  Piipillar)- , 
pcrtaininf^  to  a  pupil  ov  ward.  SuLsiilution —  (dont 
le  père  grève  son  iils,  pour  ne  durer  que  jusqu'à  sa 
puberté  )  ,  PupHiiry  substitution. 

P€P1LL:\.R1TÉ,  s./,  [t.  de  droit;  le  temps 
qu'un  enfant  est  en  tutelle  j  Pujù'larifj-.,  pupillage, 
wardship. 

PUPILLE,  s.  m.  [enfant  en  Las  âge  qui  est  sous 
la  conduite  d\in  tuteur  ;  mineur,  crplieliu]  JFard, 
J'upd ,  one  under  the  car'-  (^f  a  guardian.  —  [  jcuuc 
cnlaut  par  relaliou  à  son  {gouverneur  J  Pupil. 

—  ,  S.f.  [t.  d'analomie  ;  ])runello]  Pupil,  a  little 
aperture  !k  the  middle  oj' the  tiis.  La  — de  l'œil, 
7'he  pupil  (if  the  eye. 

PUPITRE  ,  s.  m.[  sorte  de  macliiiie  ou  de  meu- 
Mf  dont  ou  se  sert  pour  écrire  plus  commodément  j 
l'csk. 

PUNIQUE,  adj.  [  qui  concerne  les  Cartliaginois  : 
P'if  ri  e  punique  ,  foi  puuique  ,  (mauvaise  foi  ,  dupli- 
Liley.  m.idailles  puniques]  Punie. 

I'L'i\,  Pir.E,  ad/.  [  qui  est  sans  mélange,  sans 
n)i\tion  ;  simple]  Pure,  mere,  unmim^led ,  intem.- 
verale,  limpid,  naked,  meraiious  ,Jrce,  genuine , 
simple  ,  unmi.ved  ,  unblended.  Rendre  — et  net  ,  To 
t^"''[fj''  Rendre  plus  —  et  plus  lin  ,  To  refîne.  \)e 
l'euu  pure  ,  toute  pure.  Mere  water ,  nothing  but 
Wilier.  Il  faut  lioire  votre  viu — ,  Vou  must  drink 
■)i>ur  wine  unmi.xed.  Le  vin  —  monte  à  la  tête.  Ail 
^\ine  getj,  into  the  head. —  [marque  la  vraie  nature, 
lesscnce  des  êtres  dont  on  parle  :  et  ]iour  lors  1  ad- 
jectiJ  précède  le  substantif]  Mere.  Suivant  Descaites 
les  biles  sont  de  pures  machines.  According  Iq  Des- 
cartes beasts  are  utei  e  machi/ies.  C  est  du  jioison 
tout' — (  c'est  vèritablenieiit  du  poison  )  ,  'Tis  true 
poison.  En  —  don,  As  a  mere  g'ft.—^[  marque 
l'excellence;  lionnéle,  irnocent]  Downright,  en- 
tire  ,  mere  ,  pure ,  upright ,  chaste  ,  incorrupt ,  un~ 
corriipled,  clean,  delicate,  ^//fc/z.  C'est  la  pure  ve- 
nte ,  'Tis  the  real  truth,  'tis  a  downright  truth. 
Des  mœurs  pures,  P//n(t)*  of  manners.  Obligation 
pure  ei  simple  (sani  aucune  coiidiliou  ),  A /all  and 
plain  oblinfilion.  C'est  une  vertu  Lieu  pure  que  la 
sienne  ,  His  virtue  is  immaculate.  Avoir  des  inten- 
tions pures  el  droites,  To  have  pure  and  itpright 
intentions.  Style  — ,  A  pure,  clean  ,  neat ,  c.ractov 
clear  style. — fsansliche,  sans  souillure;  chaste] 
Pure  ,  clear ,  fair  ,  neat,  clean  ,  immaculate  ,  un- 
spotted, chaste.  Creur — ,  Pure  heart.  Victime  pure, 
I  nspotted  victim. 

A  —  rl  X  ri.Eiv  ,  adv.    fpnliAremrnl   e\   sans  aii- 


ses.  II  a  ô\6  absous  à  —  cl  à  plei.i  ,  Hc  wus  honour 
nibty  acf/uilted. 

En  l'LiiL  PtiiTE  ,  udv.  [  iiuilileiuent,  vaincn><;i>4.j 
In  vain  ,  to  no  purpose.  C'est  eu  pure  perlf  quu 
\>ius  lut  donnez  des  conseils  ;  il  n'eu  ]Molilera  pas  . 
'Tis  lost  l.ibour  to  give  htm  advice ,  he  won  'iifol- 
lowit.  Cel.1  lumbc  cu  puit  pcrlc  pour  lui,  Thui'sia 
real  loss  to  hi/iK 

PUREE  ,  s./".  [  le  suc  tire  dos  pois  ou  attires  lt<- 
gumcs  de  «cite  espèce,  cuit*  duiis  l'eau  J  Peas  soup 
or  porrid;t:. 

PURE.MEIST,  adv.  [  entièrement  1  Entirely, 
merely  ,  purely ,  genuinely ,  singly ,  wholly ,  J ufiy. 
It  a  hiil  cela  —  pa^r  plaisir.  He  did  it  with  no  otitic 
intent  tlian  to  divert  himse'J',  merely/or  pleasure's 
sake. — [  d'une  manière  pure  et  innocente  ,  cha»- 
lenienl  ]  Purely  ,  honestly  ,  innocently  ,  upn-fhtly. 
\  ivre — ,  To  live  an  innocent,  harmless  lije. — 
(avec  pureté  île  slyic  ,  ni-llrmenl  ]  K.va.lly, 
neatly ,  purely.  Ecrire  — ,  To  write  with  purity.  — 
et  .simplement  [  sans  réserve  j  JVitliouL  any  cotidi" 
tion  ,  ex-ception  or  reserve. 

PURETE,  s.  m.  [qualité  d'être  sans  mclargo  ; 
propreté,  clarté,  uettelc  ,  exactitude,  correction 
de  st\lc]  Incornij'tness  ,  ger.iineness  ,  cleanness  , 
j)ureness.,ileariie.sSj  the  being  pure  or  inwiti.xed.  La 
• —  lie  I'air  ,  de  I'e.m ,  des  m-iaux  ,  Tlie  pureness 
of  the  air ,  the  clearness  rf  the  water  ,  the  ge- 
nuineness of  metals.  —  de  style  ,  Pureness  ,  clear- 
ness, neatness  or  e.vactness  of  style,  —  [droiti**e, 
iunocencc,  iulcQiilc  ]  Honesty ,  integrity,  inno-» 
cenee  ,  uprightness  ,  pureness.  La  —  de  ses  iulen- 
tious  ,  The  uprightness  of  his  intentions.  —  do 
foi,  de  doctrine,  Pureness  of  failh  ,  ofdoctrmie. 
—  [  chasteté]  Purity,  chastity,  fn,odesty.  —  de 
cœur,  d'esprit  ,  Partly  of  heart ,  cf  mind. 

PURGATIF,  -IVE,  adj.  sidjst.  [  qui  a  la  fa- 
culté de  jnirger]  Purgative ,  ciilkarlic,  diarrliatic, 
cxpurgatory ,  purging.  Remède  — ,  Purga/iva 
remedy.  Tisane  purgative,  Cathartic  drink.  '  V  to 
purgative  [  cu  stvle  dc  siurilaalité  ]  Purgativo 
life. 

PURGATION ,  s.  f.  [  évacuation  par  le  moven 
d'uu  purgatif;  médecine]  Purge,  purging,  phy 
sic  ,  expiiri^ation  ,  purgation.  Donner  .,  prendra 
une  — ,  To  purge.  Purgations  des  femmes ,  ff'o- 
men's  monthly  courses  ov  flowers  ;  months.  '  — 
canonique,   Canonical  purgation. 

PURGATOIRE,  s.  m.  [  lieu  où  l'on  suppose 
que  les  âmes  des  justes  finissent  d'expiin-  leurs 
pCLhés  ]  Purgatory.  *  Faire  son  —  ci  te  monde, 
To   have    much   to  endure. 

PURGE,  s.f.  [  action  de  désinfecter  les  mar- 
chandises infectées  de  la  peste  ]    Cleansing. 

PURGER,  ])urg(.-aut,  purgé,  -y,  a.  [nettoyer, 
purifier,  recuire  net  ;  chasser,  bannir  proscrire, 
exclure  ,  corrigci  ,  reformer  ]  l'a  purge  ,  cleanse, 
clear  from  ijupuritics ,  physic,  scour.  —  un  ma- 
lade. To  purge  a  sick  person.  Se  — ,  To  take 
a  purge.  '  —  sa  conscience  ,  To  purge  one's  own 
conscience.  —  sou  esprit  (  se  delaire  d'erreurs  ,  de 
jiréjug<''s)  ,  7'o  purge  one's  own  mind.  —  un  mé- 
tal (  le  ralP.iier  ) ,  I'o  refîne  a  metal ,  to  clear  it 
from  drrss.  —  un  état  de  mjIcuis  ,  To  clear  a 
stale  from  thieves.  *  —  son  bien  de  dettes,  7/» 
clear  one's  estate.  *  Se  —  d'une  accusation.  To 
clear  oneself  from  an  imputation.  *  —  1j  uie- 
moire  d'uu  mort,  To  rehabilitate  the  memory  of 
a  dead  person. 

•  laisser  —  [I.  de  raQlneur]  To  let  the  loaves 
drop. 

PURGERIE,*.  f.  flieu  cii  l'on  met  V»  formes 
■'       ..    J   i.our  les  Uiiichir  J    UlutLnir-ph.cc. 
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PURIFIANT,  -A.NTP:,  mlj.  ei  s.  m.  [  t.  du 
méd.  ]  Puiijiying  ,  cleansing  ^  pmijicr  ,  clean- 
ser. '  " 

PURIFIER,  s. /.  \  action  de  purifier  les  mé- 
taux, etc.  ]  FtiriJ/cntion  ,  clennsini'- ,  miindifica- 
iion. —  [la  chanjeieiir,  Icle  que  1  église  célèbre 
le  deux  de  fc'viier  ]  The  purification  of  the  Vir- 
gin-Mary ,  cundlcnias. 

PURIFICATOIRE,  s.  m.  [linge  dont  les  piêlres 
se  servent  pour  essuyer  le  calicb  après  la  coaimu- 
nion  ]    Tlic  purificatory  ov   Utile   lincn   cloth  that 


wipf. 


H'S    the 


il  ice. 


PURIFIER  ,  0,-.  a.  [  rendre  pur  ]  Tu  purify  , 
purge  ,  cleanse  ,  clear  ,  make  pure  ,  depurate , 
fO-  [  —  ^'•''"'  '  '^  ^'^^  '  ^^^  me'laux  ]  To  purify 
the  air,  the  fire ,  the  metals.  *  —  lo  creur  ,  les 
iulentions  ,  To  purify  the  heart  ,  intentions.  *  — 
le  langage ,  le  itj'le  ,  2'o  refne  the  language  , 
diction. 

Se  — ,  v.  r.  [devenir  pur  ]  To  purify,  he 
purified  or  cleansed. 

Le  sang  se  purifie  par  un  Lou  regime.  Blood 
is  purified  by  a  wholesome  regimen  or  diet.  Le 
cceur  ,  les  mœurs,  le  style  se  purifient.  The 
heaii ,  the  manners,  the  sljle  become  purer  than 
they  were. 

PURISME,  s.  m.  [défaut  du  puriste]  The  being 
superstitiously  nice  in  the  use  rf  expressions. 

PURISTE  ,  s.  m.  [qui  affecte  la  pureté  du  lan- 
gage ]  Purist ,  or  superstitiously  nice  in  the  use  of 
expressions  ,  refîner  of  the  language. 

Puritain,  s.  m.  [presbytérien  rigide  ] Puritan, 
em.  english  calvinist ,  presbylerian  ,  g  round-head. 
Doctrine  des  puritains  ,  Puritanism, 

PURPURIN,  -INE,  adj.  [  qui  approche  de  la 
couleur  de  pourpre  ]  Purplish, 

PURPURINE,  s.f.  [  matière  rougeâtre  que  les 
Vénitiens  tirent  du  cuivre ,  que  l'on  vend  sous  le 
noni  (Je  bronze  rouge  ]  Purpurina. 

PURULENT,  -ENTE,  flci/.  [t.  de  méd.  mêlé  de 
pus]  Purulent,  mattery. 

PURULENCE  ,  s.f.  [  t.  de  méd.  suppuration.  — 
amas  de  pus.  ]  Purulence  ,  suppuration. 

PUS,  s.  m.  [matière  corrompue  ;  sanic,  etc.]  Pus, 
métier  ,  corruption  ,  quitter,  stuff.  Fermentation 
du  — ,  Purulence. 

PUSILLANIME  ,  adj.  subs  t.  [  (fui  manque  de 
cœur,  qui  a  Vame  faible  et  timide]  Pusillanimous, 
faint-hc.irted  ,  mean  spirited  ,  meacock  ,  timid  , 
sheepiih  ,  cowardly. 

PUSILLANIMITh';,  s.f.  [  manq.ie  de  courage  , 
timidité]  PtCilumimlty ,  pusillitniniousncss  ,  mean- 
ness of  spirit ,  timidity  ,  cowardice  ,  sherpishness  , 
djfiji'nce  ,  few  fulness. 

PUSTULE,  s.f.  [petite  vessie  qui  s'élève  sur  la 
P'^au  ,  IiOMton  ]  Busier ,  pustule,  wheal,  tubercle, 
p:m/;/£.  Plein  de  inist.ulcs ,  Pustulous.  Pustules  ou 
éruptions  communes  dans  les  Indes  ,  Papulœ. 

5  PUTAIN,  s.f.  [prostituée  ;  courtisane]  fVhore, 
crack  .  harlot  ,  strumpet ,  punk  ,  girl ,  quean  , 
hussey. 

PUTANISME,  s.  m.  [désordre  des  pro  litnées,  le 
commerce  quVju  a  avec  elles]  Putanism  ,  whoredom, 
whoring. 

4-PUTASSIER,  s.  m.  [adonne  aux  femmes  de 
mauvaise  vie  ]   l^'horcmaster  ,  whorenumger. 

PUTATIF  ,  adj.  [  réputé  être  ce  qa'il  n'est  pas  ] 
B^puted ,  pretended ,  supposed  ,  putative. 

PUTOIS  ,  s.  m.  [animal  de  poil  noir  ,  dont  la 
peau  sert  à  iaire  des  fourrures;  chat  sauvagel  4  sort 
cf  polecat. 


PUTREFACTION,  5.  /.  [  corruption ,  pourri- 
ture ,  puanteur  J  Putrefaction,  putrescence ,  rot, 
rottenness ,  corruption. 

PUTRÉFAIT,  -AITE,  adj.  [corrompu  .  infect, 
\^uànl]  Putrefied,  corrupt ,  stinking, 

PUTRÉFIÉ  ,  -ÉE  ,  adj.  [  putri.le,  corrompu  , 
gâté  ,  pourri ,  fétide  ,  inlcct ,  puant]  Putrified. 

PU'l  REFIER  ,  o).  a.  [corrompre  ,  faire  pourrir] 
To  putrefy,  corrupt  .  rot.  Matière  putréficîe  ,  Pus. 
Se  —  (se  pourir)  ,  Topuirefy,  rot,  rankle  ,  grow 
rotten.  La  gangrène  putréfie  les  parties  voisines,  The 
gangrene  ptitrefies  tlie  neighbouring  parts. 

PUTRIDE,  «(//'.[accompagné  de  pourriture] 
Putrid.  Fièvre  _ —  ,  Putrid feyer. 

PUTRIDITE,  s.f.  [corruption  ,  t.  de  médecine] 
Putridity ,  corruption. 

PYGARGUE  ,  s.  m.  [sorte  d'oiseau  carmvore] 
Pygargus. 

PYGMEE  ,  s.  7W.  [  nain  ,  un  fort  p?tit  homme  , 
marmot  ,  marmouset ,  naliot ,  Liliputien  ]  Pigmy  , 
a  dwaïf ,  a  shrimp. 

PYLORE,  5.  m.  [t.  d'anatomic  ;  l'orifice  inférieur 
de  l'estomac  ]  Pylorus. 

PYRAMIDAL  ,  -ALE,  adj  [qui  est  en  forme  de 
pyramide]  Pyramidal,  pyrimiidical. 

Pyramidale  ,  s.f:  [  campanule  ,  plante  qui  s'é- 
lève très-Uuut ,  et  qui  porte  des  fleurs  bleues  depuis 
sa  base  jusqu'à  son  sommet]  chiinney-campanuia  , 
pyramidal  bell-flower. 

PYRAMÏDALEMENT ,  adi>.  [  en  pyramide  ]  Py- 
ramidicnlly . 

PYRAMIDE  ,  5./.  [  corps  à  trois  ou  quatre  côtes , 
qui  s'élève,  en  diminr.ant  toujours,  et  qui  se  ter- 
mine en  poiiite,  flèclie]  Pyramid,  spire. 

PYRAMIDER  ,  a>.  n.  [dans  la  peinture  ,  être  dis 
posé,  se  grouper  eu  forme  de  pyramide.]  Tn  painting, 
to  be  disposed  or  in  a  pyramydal  form.  Ce  groupe 
pyramide  bien  ,  That  group  is  \OelI  arranged. 

"PYRÉTOLOGIE,  s.f.  [  traité  des  fièvres]  Py^ 
re  to  logy. 

PYRITE  ,  s.f.  [t.  de  minéralogie  ;  pierre  a  fen  ,- 
substance  composé  par  la  nature  ,  minéralisée  ,  plus 
ou  moins  (îompacte ,  pesante  et  cristallisée]  Py- 
rites. 

PYROLATRIE  ,  s.f.  [adoration  du  feu]  Vyr-j- 
Idlry. 

PYROPIIORE,  s.  m.  [poudre  faite  avec  de 
l'aliui  et  de  la  farine  ,  qui  a  la  propriétéde  s'allume; 
à  l'air  ]  Pyropliorus. 

PYROTECHNIE  ,  5. /«.   [l'art  de  faire  le    feu, 
et   do  l'employer  ;  art  de  l'artificier  ]  P^ro^er/z/u'r^ 
the  art  if  employing  fre  to  use  or  pleasure^  the  ari 
of  fire-works. 

PYKRHIQUE,  adj.  els.  m.  [t.  de  poésie  grecque 
et  latine  ;  pied  de  deux  syllabes  brèves]  Pyrrhic  , 
pyrrichius. 

— ,  ndj.  [qui  concerne  le  (en.']  What  con- 
Cenisfîre. 

PYRRHONTE'S  , -EISNE,  nc/y.  subst.  qui  donre 
de  tout  -,  sceptique  ;  disciple  de  Pyrrhon  ]  Pyrrho- 
ninn  ,  sceptic. 

PYRRHONISME  ,  5.  m.  [affectation  de  douter 
de  tout ,  scepticisme  ,  doctrine  de  Pyrrhon  J/^jr 
rhonism  ,  scepticism. 

PYTHAGORICIEN,  -ENNE,  adj.  et.w/w/.  [de 

Pylbagore ,   disciple  de  Pylhagore  ]  Pythagorean. 

PYTHIQUES,  adj.  ni.  [jeux  qui  se  célébraient 

tous  les  quatre  ans  à  Delphes  en  ThoaDeur  d'Apollon 

Vylh'icn]  Pythian  games. 
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Q,  Ciillcd  Ku  oj  iiie  FrencJi  ,  has  tha  same 
nrticiiliilion  as  in  Iùii;fisfi  ,  which  is  nunc 
other  than  ilmt  oj  k  or  hai\l  c.  77/15  consonant 
is  always  followed  oy  u  ;  l>itt  this  vowel  is 
Koiindeil  only  in  qtipst<uir ,  uijiieslre,  ë(|(iiaiig1c  , 
the  first  sjtlables  of  QuiiKituigouaiio,  (^)tuii(]iia- 
^i-sinie  ,  (iiiii-inal ,  (^>uiiililii'u  ,  und  the  third  if 
.iliiquiÂtc  ,  with  their  dcrii'atii'es  :  but  in  aqiia- 
iKjoe  ,  quadragénaire  QiiaJrapi/siinc  ,  quadrature  , 
quailrui>le,  oquatcur,  éi[uatiou  nnd  in  the  se~ 
cv/id  syllable  o/'ijniiiqungJu.iit (.•  tind  Qiiiaquagc- 
»iiue  ,  qua  is  prounccd  like  kwa. 

Q  is  pronounced  k  at  tin-  end  of  coq  ,  but 
it  is  not  pronounced  in  coq  d  Iiule  ,  nor  at  the  end 
<;/'cinq  ,  when  in  a  sentence  the  next  word  bci^nns 
with  a  consonant  :  but  w/ien  cinq  comes  before  a 
i'i>wel,  or  at  the  end  of  asentencc  ,  the/înali^  is  pro- 
nounced as  in  coq. 

Q.  s.  m.  [la  dix-septième  lettre  de  l'alpha- 
!jot  ]  Q.  Un  bon  q  ,  j4  f^ood  q. 

QUADKRNES  om  Carmes,  s.  m.  pi.  [  t.  du  jçu 
de  trictrac,  deux  quatre  j7'u'oy"<)«r5. 

QUADHAtrKNAlRE,  adj.  subst.  [âge  de  qua- 
rante ans]  Foi ^^y  years  old. 

gUADKA(;EsiMAL,-ALE,  adj.  [appartenant 
au  Carême  ]  Quadragesimal ,  lenten.  — ,  Jeûne  —  , 
abstinence  quadra"esimale,  The  qundragesimttl 
fast,  abstinence.     * 

QUADRAGÉSIME  ,  s.f  [le  premier  dimanche 
■le  Carême]  The  first  Sunday  in  Lent,  Quadrti- 
gesimn.  Dimanche  de  la  —  ,  Quitdrngcsimo Sunday . 

QUADRAjNGLE,  s.  m.  [figure  qui  a  <[ualre  côtes, 
quatre  ai'sles  ;  un  carre  ]  Quadrangle  ,  square. 

QUADRANGUL.UUE,  adj.  [qui  a  quatre 
aiiiîlc-;  ]  Qundrnn^ular  .,  four  cornered. 

(QUADRATURE  ,  5./.  [  reduction  geom.  de  quol- 
i|ue  ligure  à  un  carr- ]  Qiuidralure ,  squareness. 
l.a — du  cercle,  7Vif  quadrature^  squaring  (fn  circle. 

— ,  [t.  d'horlogerie/  l'assernlilage  des  pièces  qui 
servent  à  faire  marcher  les  aiguilles  du  cadran 
d'une  horloge  ou  d'uue  vciou\.vG\  Movement  clocA- 
wor/>. 

QUADRATURIER,  s.  m.  [  t. d'horlogerie  ;  ou- 
vrier qui  fait  la  partie  de  la  repetition  ]  Movement- 
mnker. 

QUADRILATÈRE,  s.  m.  [t.  de  geometric;  fi- 
gur«  à  quatre  côtes  ]  A  quadrilateral  figure , 
ti  figure  having  four  sides. 

QUADRILLE,  s.  m.  [jeu  d'Iiombre  qui  se 
joue  à  quatre]   Quadrille. 

—  ,s.f  [troupe  de  ciicvaliers  d'un  même  parti 
dans  un  carrousel]  Quadrille,  a  troop  (f  horse  for 
a  tournament. 

QUADRJSYLLABE,  s.  m.  [mot  de  quatre  syl- 
labes l<)f(rtr//-,.r//«/'/e. 

QUADRUMAiNE  ,  s.  m.  [  quadrupède  qui  se  sert 
de  ses  ppftes  de  devant  comme  de  mains  ;  tel  que 
le  singe  ,  re'curcuil ,  etc.  Qttadi  umanus ,  anlhro- 
fomorplia. 

QUADRUPÈDE  ,  <7(/;.  subsl.  m.  [quia  quatre 
pieds,  ne  se  dit  que  des  animau\]  Quadruped , 
foin  footed.  Animal —  ,  (animal  vivipare  marrbaul 
surquatrepieiUou  "ngule's  ou  onguiculée ),^ y Urt<//-M- 
ped  animal.  On  divise  les  quadrupèdes  en  ,  Qua- 
drupeds   are  divided  into  :  solipèdes  (  qui    u'oiifc 


;  qu'an  «rul  ongle  au  pied,  comme  le  cberal  ) ,  SoW 

^p-.da  or  wholc-hoofed  .  ;iieds  fourchus  ou  bisulcea 
(qui  ont  lo  sabot  feiulu  en  deux,  comma 
le  I>CFuf;,  Cloven-footed  or  of  the  bisulcate  hind\ 
lissipèdes,  ou  dignités  (à  cause  de  la  pluraliîe'  des 
doigts  feu  lus  a. IX  pieds)  ,  Clawed  or  digitated. 

QUADRUPLE,  s.  m.  cl  adj.  [quatre  fuis  au 
tant  ]  Quadruple  .fourfold.  Au  —  ,  Quadruply. 

QUADRUPLEI\^,  a»,  n.  et  n.  [ajouter  trois  foii 
aut.iiil  à  uu  nombre  ;  multiplier  jiar  rjuatre  J  To 
quadruplicate,  be  increased faufotd.  Il  a  quadru- 
ple son  «ien  ,  mis.ui  bicu  a  (|uadruiile  depuis  20ans, 
His  fortune  has  been  increased  fourfold  these  20 
yeai's. 

QUAI  ,  s.  m.  [levee  faite  le  long  d'une  rivière  , 
entre  la  rivière  même  et  les  maisons  J  TJie  ley 
of  a  river  ;  hifhc.  —[le  rivage  d'un  port  de  mer, 
(|ui  sert  pour  le  cbargonieut  et  le  decliarjcmenl 
des  marcii.uidiscs  [Key  or  quay.  Amare'  à  — , 
range  à  — ,  .Moored  alongside  if  a  hey  et 
wharf. 

QUAKER,  ou  QUAKER,  s.  m.  Qt;ARRESSE, 
[nom  d'une  secte  qu'on  appelle  aussi  Trcmbleur] 
Qitaher. 

QUAKERTSME,  s.  m.  [  sede ,  doctrine  de» 
Quakres  ]  The  sect  or  doctrine  of  Qimkers  ;  Qua-» 
kerism. 

QUALIFICATION,  s.f.  [la  specification  du 
vice  d'une  proposition  en  matière  de  dogme  jiillri- 
bution ,  ajipreciation  ,  estimation]  Name,  cha* 
racter.  — ,d'une  proposition  ,  The  qualification  oJ 
a  propositiim. —  de  marquis,  de  fau.s»aire  ,  The 
name  of  marquis ,  the  character  of  forger. 

QUALIFIE,  -ÉE,  part,  of  Qualifier,  Oillcd  , 
able  for.  Un  crime  —  [  t.  de  palais  )  A  considerable 
crime.  11  est  — ,  c'est  une  personne  qualitlcc  , 
fie  is  a  man  of  quality  j  he  is  honourable. 

QUALIFIER,  at.  a.  [marquer  de  quelle  qualité 
est  une  chose  ,  une  personne  ;  estimer  ,  apprécier  ) 
To  call ,  give  the  character  or  the  title  of,  entitle  , 
qualify,  reclon.  —  quelqu'un  de  fourbe  ,  d'im- 
P'isfcur  ,  To  call  one  a  knave  ,  an  impostor.  Ou  a 
qualifie'  cet  ouvrarc  d'be'r<-lique ,  That  work  has 
bi-cn  declared  heretical.  11  se  qualifie  d'e'cuycr, 
//e  calls  himself  a  squire;  he  assumes  the  title  oJ 
squire. 

QITALITE,  s.f.  [cc  qui  fail  qu'une  chose  est  telle 
ou  telle  ;  propriété',  nature]  Quality,  sise,  ctipO' 
city,  condition ,  state,  place,  nature.  —  propre  et 
naturelle.  Property.  Les  qualilps  du  corps  el  de 
I'espiit,  The  qualities  of  body  and  mind.  Celi  n't^st 
pns  de  la  —  requise.  That  h.js  not  thé  quality  re- 
quired. *Viu  qui  a  delà  — ,  Bich  ,  noble,  racy 
wine.  —  [  habitude,  inclination,  don  ,  talent,  dis- 
position] Accomplishment ,  qualification  ,  quality^ 
ajg^ecti<^n.Qna\\\.éi, Ports.  11  napasles  qualite's  rcqui 
ses  ]><)ur  cela,  lie  is  not  qualified  for  that.  —  [  noblesse 
de  l'extraction  ;  rang  ,  naissance ,  condition  ,  emploi, 
0%-  i:]Quality,  noble  birth.  Personnes  de  — ,  Gentle- 
folles.  En  terme  de  personnes  de  — ,  In  quality 
terms.  —  [litre  qu'on  prend  à  cause  de  sa  uaissauce  , 
de  sa  dignité',  etc.  j  Quality,  lilie. 

En  —  de,  alv.  [en  ma  — ,  en  sa  —  df]  «/c  Ex.  : 
II  a  ce  privilège  en  —  de  secrcLùre  du  r^i,  He  lui* 
'hiit  privilege  as  being  secretary  4o  the  kiitg. 


ÇV.^yV,,  [  l.usfjiio,  «Uni  i  quel  fi.my«î,  it-git  Vindica- 
t'\[  jyhen^wluit  time.  '■ —  Dieii  crca  le  moiuif,  Tt'Jieti 
Gotl  created  tfie  world.  —  rcviendi-cz-vous?  Jf^'hcn 
will  you  corne  hack  ?  Depuis. —  ?  Since  what  time  ? 
—  ii  (ill  arriv(',  irhvn  he  hnil  arrived.  Depuis  — 
est-il  ai'iivp'?  //"oiv  lonp  tins  he  been  arrived?  Jus- 
qu'à —  ?  How  lonf>?  Vowv  —  mo  donnez-vous?  What 
ti*ne  do  joii  appoint  OTC?Que  jY-tais  fat, —  j'y  pense, 
lie  .raisonner  «le  la  sf)rte  .'  What  a  fool  I  was ,  now  I 
iJiink  on  it ,  to  inoralize  in  this  manner! 

On  va  (»  r<"glisc — '  la  clorbc  avertit  d'y  aller,  Jfe 
go  to  church  when  the  bell  calls  us  to  it. 

— ,  ■»    [encore  que  ,   quoique  •,  -ne  se 

— 31>*ME,  >    construit  qu'avec  le  condition- 

—  BIEX  nréliE,  '  iiefj  Tho' ,  altknu^h. —  même 
cJIi;  le  voudrait,  Thnui^h  she  were  willins^.  — vous 

,  seriez  le  dernier  des  lioinnies  ,  je  ferai  ce  que  l'iion- 
ceir  me  prescrit,  Were  jou  the  lowest  qf  jnan- 
/iind ,  I  will  do  what  honour  prescribes. —  nous 
n'aurions  ,  qu'une  cabane,  j'y  serais  satisfait  de  mon 
•nrf ,  So  we  had  but  a  hut ,  7  should  be  satisfied 
with  my  condition. 

—  [  si]  //".  —  je  pourrais  me  dci'oher  à  la  parde 
qii  pi'cuvironne  ,  If  I  could  f^et  away  from  those 
that  are  on  the  watch  all  around  me.  —  vous  auriez 
coasulip'  quelqu'un ,  vous  n'en  auriez  que  mieux 
flit,  (lad  you  advised  with  any  body,  you  woidd 
have  acted  more  prudently. 

X' —  ET  — ,  prep,  et  adv.  [avec,  en  même  tannps] 
Fu^ctherwith  ,  at  the  sa/ne  time. 

QU.VISQU  AIS  ,  [  n'a  d'usage  que  dans  celte  plirase 
pruverliinle  ]  f  Faire  im  — ,  un  grand- — de  quelque 
cliose,  7b  make  a  great  bustle,  or  racket,  about  a 
trijle. 

QUATsT  A,  prep,  [pour  ce  qui  est  de]  Js  to, 
concerninp^,  — a  moi  ,  —  à  ce  qui  est  de  moi]  Js 
.''or  me  ,  Jor  my  part.  Se  metî'.'e  sur  son  —  à  soi 
(faire  le  suffisant),  To  can  y  it  high,  to  stand  upon 
high  terms. 

QUATERÎVE,  s.  m.  [  comLInaison  de  quatre  nu- 
Tnr'ros  pris  ensemble  n  la  loterie,  el  sorii  de  la  roue 
do  la  fortune.  —  an  lofo  quatre  nunu:ros  gagnant 
e!)sem]>le  sur  la  même  ligne  horizontale  j  Quater- 
nion. 

QUA>'TIÈ^IE,  adj.  subst.  m.  [t.  pour  designer  , 
demander  le  raiig,  l'ordre  d'une  personne,  d'une 
cliose  dans  un  nombre,  par  rapport  au  nombre] 
W.uit ,  which,  jl  Le  —  êtes-vous  dans  votre  compa- 
gnie. What  place  have  you  in  your  company? 
Quel  —  du  mois  avons-nous?  ou  mieux  QwA  est  le 
■ —  du  mois?  What  day  (\f  the  month  is  thisl  De 
1  lel  —  vous  a-t-il  e'crit  ?  On  what  day  did  he  date 
his  letter  to  ynu. 

QUAÎÎTITÉ,  s.f.  [ce  qui  peut  être  mesuré  ou 
nombre;  étendue,  extension]  Quantity ,  matter , 
t'ulk  ,  size,  assize,  bigness,  highness.  Vcûie  — , 
Inch.  Grande  — ,  Power.  Une  grande —  de  vin  ,  de 
pain,  À  great  quantity  of  wine,  of  bread. Jina  plus 
grande  —  nie  serait  inutile.  More  than  T  need  myself 
is  superjli/ous.  —  [multitude,  abondance]  Jhun- 
dnnce  ,  a  world ,  a  great  quantity,  a  njast  deal, 
store  ,  stork  ,  deal.  II  est  arrive  —  de  cbaHotr, ,  de 
soldats,  There  have  arrived  n  great  quantity  of 
waggons  ,  qf  soldiers.  —  [  t.  de  grammaire  ;  !a  me- 
sure des  syllabes  longues  et  brèves  qu'il  faut  observer 
pour  faire  des  vers  grecs  et  latins  ]  Quantity,  pro- 
sody. 

(^UABA^'TATrs'E,  s.  f.  [nombre  de  quarante] 
Forty.  Une  —  de  personnes  ,  F.yriy  people.  Kile  ap- 
procba  de.  In  — ,  She  dr-aws  near  for-ty.  Jeûner  la 
— ,  To  f'SfforJorfy  days,  or  the  Lent.  —  [  séjour 
de  quarante  jours,  que  ceux  qui  viennent  d'un  pavs 
infecte'  sont  obliges  de  fiire  dans  ua  lieu  séparo   de 
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tntdtn  ,    ■/'t'fnnline. 
— ,   'J'o  parfont  qua- 


la  ville  oh  lU  ai-rlveKt  J  Ûuar. 
Faire  la  —  ,  faire  —  ,  être  en  ■ 
ran  tine. 

QUARAIMTE,  art.  num.  [quatre  fois  di\]  Forty- 
Au  jeu  de  la  paume  :  avoir  quarante-cinq  (avoir  les 
trois  quarts  d  un  jeu),  To  be  forty .  *Avoii-  quarante- 
cinq  sur  la  partie,  To  be  already  forty  of  the  game. 
Prières  de  - —  licures(des  prières  extraordinaires  dans 
des  besoins  pressants),  Forty  hours  vrnyers. 

QUARANTIEME,  adj.  subst.  [nombre  d'ordre  ] 
Fortieth.      , 

QUARRE  ,  qnarrcau  ,  quarrénient  ,  quarrer  , 
quarrure  ,  V.  Carrk,   etc. 

QUAPiT  ,  5.  m.  [la  quatrième  partie  d'un  tout] 
Quarter,  the  fourth  part.\]n  —  d  heure,  À  quartef 
ofanhour.  ' — d'beure  de  Rabelais  (circonstance 
désagréable,  ou  fâcheuse).  Bad  moment.  *  Elles  ont 
des  quarts  d'beure  ,  oii  je  ne  suis  point  écoulé;  dei 
quarts  d'iieure,  où  l'on  ne  refuse  rien  :  des  quarts 
d'iieure,  où  j'ai  toujours  tort,  They  have  certain 
moments  in  which  I  can't  be  fteard ;  moments  in 
which  they  can  refuse  nothing ,  others  in  which  1 
must  needs  he  always  in  the  wrong.  Les  trois 
quarts  du  temps  ,  ùenerally.  Il  est  une  lieure  et  un 
— ,  Il  is  fftcen  minutes  after  one.  Il  est  (icux  heures 
trois  quarts,  ou  troiâ  heures  moins  un  — - ,  Il  wants 
ffteen  minutes  of  three,  t  Devoir  au  tiers  et  au  —  , 
To  be  in  every  body's  debt,  f  Médire  du  tiers  et  du 
—  ,  To  speak  ill  of  every  body. 

— ,  Quarte  ,  adj.  quatrième  ;  [  de  peu  c''.sage  ] 
Fourths  La  fièvre  quarte  (qui  revient .a]u-ès  deux 
jours  d'intervalle), y^^M^r/z^n  ague,  a  quartan. Fièvre 
double  quarte  (dont  les  accès  reviennent  deux  fois 
en  trois  jours),  Boi/ble  quartan. 

QUARTE ,  s.f.  [mesure  qui  contient  de'ax  pintes] 
■^  quart.  — [  t.  de  musique,  l'infervalle  de  deux  tons 
et  demi]  A  fourth,  a  quart.  —  [t.  d'escrime,  la 
manière  de  porter  un  coup  dVpée  en  to-.'.ruant  le 
poignet  en  dehors  ]  A  pass  or  thr-ust  with  the  wrist 
outward  j  a  quart,  —  [a:\  jeu  du  piquet,  quatre 
cartes  de  même  couleur  qui  se  suivent]  A  quc.rt. 

QUARTERS  1ER  ,  s.  m.  [officier  de  ville  prépo'sé 
sur  un  quartier]  An  ofjlcer  set  over  award  i/i  n  ci- 
ty ,*  he  answers  pei'haps  to  what  we  usually  call 
alderman  of  the  ward. 

QUARTEROiy  ,  s.  m.  [la  quatrième  partie  d'une 
livre]  A  quarter  of  a  pound.  —  [la  quatrième  par- 
tie d'un  cent  dans  les  choses  qui  se'vendent  par 
compte  ]  The  fourth  part  cf  a  hundred,  quarter  qf 
a  hundred;  stick.  On  —  d'anguilles  ,  A  stick  oj 
ecls. 

Demi  •— ,  ^.  7«.  [la  moitié  d'un  — ]  Half  quar- 
ter. 

QUARTIER,  g.  m.  [la  quatv!cme  partie  d'un 
tout,  même  s'il  n'est  pas  divisé  exactement  en  qua- 
tre ]  Quarter,  the  fourth  part.  \Jn  —  d  agneau  ,  A 
quarter  of  lamb.  Couper  une  pomme  en  quatre 
quartier-, ,  To  Cut  an  apple  into  four  parts.  Mettre 
en  quartiers  (en  pièees)  ,  To  put  in  pieces.  Un  — 
de  terre  ,  The  fourth  j'Ur-t  of  an  acre  rf  arable 
land.  Un —  de  lard  ,  A  Jlitr.h  of  bacon,  —  àe  sou- 
lier (qui  environne  le  talon),  The  quarter-piece  , 
or  tlie  hind-quarter  of  a  shoe.  Quartiers  de  pierre. 
Masses  of  stone.  Quartiers  ('les  parois  latérales  du 
sabot  du  cheval).  Quarters.  Le —  de  dedans  ,  TJie 
inner  quarter.  Le  — du  dehors,  The  outside  quart- 
ier. Ce  cheval  fai»  — •  neuf,  Tltis  horse  is  quarter- 
cast  ,  is  upon  new  quarters.  Les  quartiers  d'une 
selle  (sur  lesquels  repo'-ent  les  cuisses  du  cavalier  }, 
The  qtrarters  of  n  s.uidlc.  —  [  endroit  d'i;i;e  ville 
qui  comprend  un  ccrt^iin  nombre  de  rues]  JFard , 
part  (fa  town  or  city.  T^a  ville  de  Londres  est  di- 
visée en  vingt-six  quartiers,  The  city  rf  London  i.* 
divided  into  twenty  siœ  wards.  Le  — ■  de  la  cour  i 
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T/ta  court-end  qf  the  town.  Mo  (ntiivant  liler  tlant 
It;  — ,  Htipyeninii  jeslcniij  to  lia  in  îliat  nei^li- 
'ourfiootl ,  or  m  that  part  I'J  the  town,  r^oiivelle.'.  ilo 
— ,  Ncw'xfor  the  nei^hhimi s.  Fairo  les  visites  du 
—  ,  Tu  l'L.ut  one's  nti_i;.'i/>o!irs.  C'est  le  iilai^ant  «le 
.011  — ,  /le  is  the  \\  il  n/ his  nn'^hhoiirhooil.  Kile  est 
la  ga7.elle  du  ■ — ,  She  is  the  _i;u:clte  qj'  her  ncigh- 
ntitrhood.  — 1  étendue  de  voi»iiiagc,  et  ^u  dit  au 
pluriel  eu  parlant  de  la  canipagiie  ;  canton]  (Quarter, 
(hirt  oyihe  town  ^vhcre  nue  Lï'cs  ;  parts,  ijuarlers  , 
nii^'hhoitrhix'd.  Il  y  a  Loniif  compat^iiie  dans  mon 
— ,  There  is  ;,•('<»;/  cnmptiny  m  niy  nciçliUonrhand. 
Mandez-nous  >e  (jui  se  (<asse  dans  vos  ([uavtieis,  I.vl 
IIS  finow  wh,U  pusses  where  )i<ii  lii^e.  • —  [en  par- 
I.Mit  irune  année  ,  une  partie  du  camp  ;  poste  ,  loj;e- 
inent  |  Quarters.  Le-;-  général  (  où  loge  le  gc'néral), 
The  head-quarters.  Etre  en — ,  mettre  en  — ,  Tu 
,/iuirîer.  —  retranche  ,  TntrrniJu-d  quarter.  Enlever 
un — ,  To  beat  up  the  çuui/trs  »/  a  partj\  — 
.lassjinMi-e  ,  7'hc  rendezi'ous  oj'llie  troops.  —  d'iii- 
vor,  Jf'inter-ijuarters.  '  —  de  raCrnicliissement , 
Siiinnier-quarters.  —  des  vivrts,  The  quarter  assi- 
gned/"ur  the  huchsters.  —^  [t.  de  guerre  ;  composi- 
tion, grace  J  Quarters.  Demaiulov  — ,  To  beg  quar- 
ters (from  an  old  custu7:t  i'J'o£'ering  quarter  o/  the 
par  for  S'l/cty  and  good  treatment  ).  *  II  ne  donne 
i.jint  de  —  à  ses  tlchitcu\.?,  Ile  is  eternally  dunning 
his  debtors.  On  n'y  fail  —  à  persounc,  There  is  no- 
hodjr  spared.  —  [  Icspare  de  trois  mois-,  loyers, 
ga;^es,  etc.  ]  A  (/unrler  of  a  year,  quarterage.  Les 
..liioiers  du  roi  servent  par  — ,  The  king's  ojfficers 
wait  quarterly.  OfTiciers  de  — ,  Quarterly  waiters. 
Ktrc  de  — ,  en  — ,  l'o  he  in  waiting.  Sortir  de  — , 
To  corne  out  of  wailing.  Jour  de — ,  Quarter-day.  II 
doit  deux  quartiers  de  sa  maison,  Ile  owes  two 
quarters-;'ent. 

Le  premier,  le  dernier  • —  de  la  lune  ,  The  first 
or  last  quarter  of  the  moon.  —  [dans  les  généalogies, 
les  différents  chefs  des([uels  on  descend  ]  Descent. 
Les  chevaliers  de  i^lalle  font  preuve  de  huit  ryuar- 
tiers,  The  hni^hls  of.Viilta  prove  their  nobiliCy  hy 
eight  descents. 

A  —  ,  ndv.  [à  part,  à  l'écart,  de  côte,  séparé- 
ment, en  particulier]  Aside  ,  out  of  the  Wiiy.Tuev 
quel(|uùin  à  —  ,  To  lake  one  aside.  Me  tirant  à  — , 
il  me  dit  ,  Taking  me  a  little  aside,  he  said  to  me. 
.Mettre  de  l'argent  à  — ,   To  lay  hy  money. 

QUIRTIEK -MAITRE  ..;/  Quartier- mestre  , 
T.  m.  [  mari'chal  des  logis]  Qu.irlcr-masler.  Quar- 
tier-maître (  à  bord  d'un  vaisseau  ,  l'aide  du  maître 
et  du  conti-c-niaîtrc  ),  Quarter-master .,  the  boat- 
swain's mate. 

QIIAKTO  OH  In-ox:arto  ,  s.  m.  [livre  dont  les 
feuilles  sont  pliées  eu  quatre]   Quarto,  a  quarto^ 

t'Ooh. 

QU  VlvTZ  ,  s.  m.  [ferme  d'histrire  naturelle  om- 
i>i  iintc  de  l'allemaud  ;  roche  de  la  nature  du  caillou] 
Quartz. 

QUAST,  vulgairement  Quasuient!  ad<.\  [  pres- 
l'if  ,  peu  s'en  faut  J  Also  ,  in  a  manner  ,  as  good  , 

QiJASI-CONTRAT  ,  s.  m.  [t.  de  palais  ;  fait  par 
icvjuid  deux  ou  plusieurs  [lersonncs  se  trouvent  ohli- 
.ici  les  unes  envers  les  autres  ,  sans  qu'il  y  ait  eu 
,!<•  convention  ni  de  conscnt»'ment  ]  Quasi-contract. 

QUASKDKT.TT,  s.  m.  [t.  de  palais;  dommage 
rue  1  on  cause  à  quelqu'un  par  sa  faute  ,  sans  avoir 
eu  desSria  do  1-ii  en  faire]  Quasi-delicl . 

QUASIMODO,  s.f.  [  le  dimanche  d'après  P5- 
ij'ii's  1  Lowsundn:  guasintvdo. 

QUATER>ArHK.  t/Jj.  et  s.  m.  [  nomhre  de 
q'.,!tre  unités  ]   Quaternary 

QUATORZAINK.  J.  /  ft  de  palais,  quatorze 
puis  j  AJl'rini^ht. 


QUATORZE  ,  art.  num.  f  dix  et  quatre)  rour- 
tccn.  t  Chercher  midi  ti  —  heure»,  T»  look  for  ,\ 
knot  in  a  bulrush. — [quatorrième]  The  fourteenth. 
C'e.st  aujourd'hui  lu  —  du  inoin  ,  This  is  ///<»  J'nur- 
teenlh  day  of  tht  mohth.  Louis  — ,  /,-;mu.<  the 
fourteenth.  —  S.  m.  \  au  jeu  de  piquet  ,  les  quatio 
as,  on  hs  quatre  rois ,  el.:.J  Quatorze,  fourteen.  Un 

—  lie  dix  ,  Fourteen  by  ten. 
QUATORZIÈME,  "/c//,  [  nomhro  ordinal  ]  Four- 

teenth.  Kile  est  dan^sa — année,  She  is  in  herfour' 
teenlh  year. 

—  [le  —  jour  ;  une  —  part  J  Tho  fourteenth. 
QUATORZlKMKMENt,   aiL:  (  cu  quatorzième 

lieu  ]  fou'teenthly. 

QU  A'l  RAIN,  s.  m.  [petite  pièce  de  poésie  qui 
conti.-nt  quatre  vers;  couplet]  Quatrain,  a  slanzu 
of  four  verses. 

QUATRE,  art.  num.  [deux  fois  deux]  Four. 
Quatre-vingts,  Eighty  ,  fourscore.  Quatre-vingt» 
hommes, Fo/</-A"Cort'  men.  Quatre-vingt-un,  Eighty- 
one.  Quatre-vingt-dix,  Ninety.  Qualre-vingl-onze, 
Nimty-one.  Lc  qualre-vingiième  ,  The  eightieth. 
Quatic-vingt-di\icme  ,  Aineticlh. 

Les  quatre-temps  (  dans  lesquels  les  (îvcques  ont 
accoutumé  de  faire  les  ordinations),  Emberweek , 
quarterly  season.  Nomhre  de — ,  Quarternnry. — 
fois.  Quadruple.  \\  Un  de  ces  —  matins  Ojuclqu'un 
de  ces  jours),  One  of  those  days,  some  day  of 
other.  11  demeure  à  —  pas  d'ici  ,  He  lives  hard  by. 
Tirer  à  —  chevaux  (  ccarteler)  ,  To  tear  to  pieces 
between  four  horses.  Marcher  à  —  pattes  (avec  les 
mains  et  les  pieds).  Ta  go  u{'on  ail  fours.  fVAlcest 
toujours  tirée  à  —  épingles  (fort  ajustée) ,  5A«;*5 
always  tricked  up.  *[\  Se  mettre  en  — ,  To  do  any 
tiling  io  serve  one.  C  est  un  homme  qui  se  met  en 

—  pO'U-  ses  amis  ,  He'll  do  any  thing  to  serve  his 
friends.  Jl  frappe  comme  — ,   He  strikes  coifaund- 

edly.  Manger  comme  — .  To  eat  enormously .  Avoir 
de  l'esprit  comme  — ,  To  he  e.rlremely  clever.  Se 
faire  tenir  à — (se  démener  ),  To  slrucgle.  Il  te 
fait  tenir  à  —  (il  fait  le  ditTicile) ,  Ile  stands  upon 
high  terms.  '  Il  faut  le  tenir  à  — ,  Ft  requires  fo-nr 
people  to  hold  him.  f  Kaire  le  diahle  à  — ,  To 
keep  a  heavy  do  or  clutter".  Oui  ,  lauli-e  moi  ,  valet 
tie  lautie  vous  ,  a  fait  tout  de  nouveau  le  diahle  i— , 
Indeed,  the  other  /,  servant  to  the  other  you  ,  lias 
been  making  the  devil  to  do  cg-.nn.  *\\  II  y  a  fait  le 
diahle  à  —  (il  s'est  beaucoup  tourmenté),  Ile  left 
no  stone  unturned.  Crier  comme  — ,  To  cry  out 
lustily,  lit  Cela  est  vr«i  comme  deux  et  deus  font 
— ,  That  is  as  true  as  two  and  tw.->  make  four. 
t  (Iros  comme  —,  T''cry  large.  —  [quatrième)  The 
fourth.  Henri  — ,  Henry  the  fourth.  —,  s.  in.  [le 
caractère  qui  marque  le  nomhre  —  ;  la  carte  mar- 
quée lie  quatre  cœurs,  —  trciles,  etc.  ,  la  face  du 
dé  marcfuée  de  —  points  ]  A  four  or  cater  (at  dice). 
Un  —  de  chiffre  [ospèi.e  de  petite  machine  dont  oa 
se  sert  pour  prendre  des  rai»  et  des  souris  ,  des  oi- 
seaux. I  A  bir-d-trap. 

QUATRIÈME,  adj.  [nombre  d'ordre]  Fourth. l\ 
est  le  — ,  He  is  the  fourth.  —  partie.  Quadrant. 

—  ,  s.  m.  et  f.  [  une  —  persounc  ,  une  —  part  ; 
au  jeu  de  piquet  ,  sXilte  d.?  f[  latrc  cartes  de  même 
couleur]  A  fourth  ,  a  quart.  Vous  fijites  le  — ,  You 
make  lite  fourth.  Il  e'it  pour  un  —  dans  cette  affaire. 
Ile  is  in  fur  one  fourth  in  that  affair.  Cet  écolier  est 
en  —  (  dans  k  —  classe  ),   Tîiat  b-y  is  -n  the  fourth 

form.  J'ai  une  —  major,  I have  a  quart  ,na/or. 

QUATRIEMEMENT  ,  udv.  [  eu  quaUième  lieu  J 
Fou.thly. 

QUATRIEiSNAL  ,  -ALE,  adj.  [oîTic^iqiui'exercc 
dcq.iatrc  années  lune]  Quadrtnni.il, 

{,)UE,  pion    [oJjjcl  du  relatif  çai,  tant  au  siDgu- 
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lier  qu'au  pliii  iol  (  iiccuiallf  des  Lalius)  -,  no  so  Boiis- 
eiiteud  jamais  en  frai-çais]  TF/mm,  tli.it,  which. 
I/liomme  ,  la  reinme  —  voas  voyez  ,  Tlie  mr.n  or 
woman  whom  yoii  sec.  Lci  inaîlieiirs  —  vous  appre- 
Leiulez,  The  rntsfi'rtitnes  which  j'en  /car.  —  |(iuello 
cho>e,  ol)jct  de  rinlcfi-ogalioii  yw)*  ;  se  met  quel- 
quefois pour  r/iioi,  sujet  o;t  uomiiialir  J  Whut. 
0»'eit-ee  —  c'e,l  ?  What  is  it  ?  —  diles-voiis  ?  Tf-'/iat 
ciojoit  saj-  ?  Qu'eil-ce  —  de  nous  !  What  wrclched 
crfctnri-s  we  rrc '.  —  dll-oii  de  nouveau,  d'inteies- 
saiil  ?  Tf'hat  t^ooJ  m'w.s  nrc  you  to  tell  its  ?  Il  ne 
sail  —  f.iire  ,  —  (lire  ,  He  does  not  Inow  what  in 
do  ,  fo  S(iy.  —  [  de  qui,  de  quoi  on  dont  ;  à  qai  ,  à 
qi.oi;  lepoijd  aiv  génitif  el  au  dalif  des  Latins,  des 
pronoms  çin  et  f/iioi  \  Ofwhom,  ta  whojn.  C'est  de 
vuiis  qii'tiM  paile  ,  *Tis  you  they  'i''c  speeding  of, 
or  '{:s  vfyonthyyare  spcahin^.  C'esl  à  vous  qu'ion 
«ailiesse.  To  you  they  mi'.ke  uppUfation.  R.  13ans 
itf  4  luculions  c/tie  est  conducLif  ;  V.  lu  Grammaire. 

—  [sert  à  conjpose:-  la  plupart  des  conjoncl.ons] 
l'IiUl.  Afin  — ,  Thaï ,  tu  the  end  that.  De  sorte  — ■, 
Ho  that.  Puisque  ,   Since.  Quoique  ,  A'.though. 

— ,  conj.  [s'emploie  au  second  membie  d'une 
plirase,  au  lieu  de  i-éne'ter  la  conjonction  si  ,  enon- 
ct-e  à  la  tête  du  premier  nieiubic  ,  et  ce  que  regit 
le  subjonctif'//'.  S'il  le  souhaite,  et  que  vous  le  vou- 
liez ,  If  he  ddsi'vs  it ,  and  you  too  will  fiai-e  it  so. 

—  [  comme  ,  lorsque  ;  s'emploie  au  milieu  d  une 
piuasc  à  la  place  de  ces  conjonctions  ,  mais  sans 
iju'il  y  eu  ait  une  d'e'nonce'e  aunaravanlj  As  ,  when. 
Ils  arrivèrent  — j'allais  partir  ,    2'hey   arrived  as  , 

"or  when  I was  g'iing'.  ]Sous  partîmes  qu'il  pleuvait 
à  verse  ,  JFe  sri  ont  at  a  time  when  it  did  rain  as 
/i.trd  as  it  could  pour.  —  (à  moins  — ,  sans  —  :  etc. 
d«  mônie  que  ces  conjonctions  ,  regit  le  subjonctif , 
«>!  demande  la  ne'galive  ne  avant  le  verbe  suivant] 
Unless,  without.  Je  ne  serai  point  content ,  — je  ne 
le  saclie  ,  I  shall  never  be  contented.,  unless  I  h  now 
It.  Je  ne  m'v  rendrai  point   q-.'elle  ne   soit   venue, 

I  will  not  go  thither  hefire  she  is  come.  —  [  jus- 
qu  à  ce  — ,  et,  de  môme  que  cette  conjonction  , 
regit  le  subjonctif]  'Till,  until.  Attendez  qu'il 
vienne,  Stay  '.'ill  heroines.  —  [  cependant]  Fet. 

II  me  verrait  pe'rir  qu'il  n'en  serait  pas  touche'.  Ile 
would  see  me  die  ,  yet  he  would  not  he  concerned 
at  it.  11  aurait  toil  Tordu  monde  ,  qu'il  en  voudrait 
encore  davanlat;e.  Though  he  should  enjoy  all 
the  gold  in  the  world  ,  yet   he  would  hai>e   more. 

—  [afin — :  et  ,  de  même  que  cette  conjonction, 
re'git  le  subjonctif]  That.  Approchez  — je  vous 
Laise  ,  Draw  near  that  I  may  hiss  you.  Je  vous  prie 
de  venir  ici  — ,  je  vous  dise  quelque  chose ,  Pray  , 
come  hither  ,  that  1 7nny  speah  to  yon.  —  [de  peur 
que  :  et,  de  ni'^me  que  cette  conjonction,  re'git  le 
subjonctif,  et  d»-mande  la  négative  ne  avant  le  verbe 
suivant]  Lest ,  for  fear  that.  N'approchez  pas  de  ce 
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en  ,  qu  il  ne 


lorde  ,  Do  not 


dog ,  lest  he  should  bite  you.  Dépêchons  -  nous  — 
quehfu'un  Devienne,  Let  us  make  haste.,  for  fear 
somebody  should  happen  to  come.  —  [  si ,  dès  —  , 
re'git  le  subjoticlif]  If  when.  Qu'il  boive  de  la  bière^ 
il  est  malade  à  la  mort,  //",  when  he  drinls  beer, 
heàs  sick  to  death.  —  idepuis  que]  Since-  11  n'y  a 
flu  une  heure  qu'il  est  parti ,  'Tis  but  an  hour  since 
he  is  gone.  —  [de  sorte  oue]  So  that.  Si  vous  u'êles 
sage  je  vous  e'irillerai  —  rien  n'y  manquer»  ,  Tf  you 
art  not  good,  I'll  flog  you  soundly.  ^—  [  s'oniploie 
après  la  conjonction  à  peine,  au  oomnienc' ment 
d  une  phrase  ,  non  pns  imme'diatement  après  cette 
conjonction,  dont  ii  fait  partie,  mais  seulement 
avant  le  second  verbe]  Than,  but.  A  peine  eut-  il 
achevrf  de  parler,  qu'il  expira,  He  had  hardly 
done  speaking- ,  but  he  expired.  —  [s'emploie  avant 
U  Dâiii    qui  suit  un  adverbe  comp:;i-alif]  Than.  Le 
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m.ui  Oil  pl'is  raisonnai. l«  —  la  femme,  77.'b  hu.tlhtn^i 
is  more  reasonable  than  the  wife,  l'iutùl  —  de  le 
faire,  liather  than  do  it.  —  [precede  d'un  adjectif , 
signifie  comme;  si  l'adjectif  e.,t  precédii  de  tout,  que 
signifie  quoujue  |  As.  Malade  qu'il  est,  il  ne  saurait 
vaquer  uses  affaires.  Being  ill,  he  canol follow  or 
mind  his  business.  Tout  savant  qu'il  e>l  ,  il  a  bien 
peu  de  jugement ,  As  learned  as  he  is  ,  he  has  very 
Ittllejuilgment.  —  [après  un  nom  de  temps  si-iuif'e 
quand\Whcn.  Le  jour  qu'il  partit,  The  cLiy'w/u-n 
le  set  ouf.  —  [après  un  nom  l'e  lieu  signifie  oh] 
Tf'hcrc.  C  est  à  la  cour  qu'on  aj. prend  ks  manières 
pnlies  ,  'Tis  at  court  one  learns  ,  or  where  one 
learns  politeness,  or  polite  wajs  rf  behaving.  — 
[marque  les  troisièmes  personnes  de  l'impératif  ] 
Let.  Qu'ils  rient.  Let  them  laugh.  —  [s'emploie  au 
comniencemeni  d'une  phrase  avec  l'indicatif,  à  la 
tête  d'un  chapitre  ,  d'une  section  ,  etc.  ]  Thaf. 
Qu'on  ne  saurait  prouver  l'immortalité'  de  l'âme 
avant  d'eu  connaître  la  nature  ,  et  que  sa  nature 
estincompre'hensible,  That  ijie  iinmorlalily  of  tlie 
soul  cannot  be  proved  before  its  nature  is  known  , 
and  that  the  nature  uf  the  soul  is  incom- 
prehensible. —  [  s'em|)loie  entre  deux  verbes, 
pour  dc'tciminer  et  spe'cifier  le  sens  du  premier  , 
et  re'git  tantôt  l'indicatif,  et  tantôt  le  subjonctif. 
y.  Gram.  That.  Je  vous  assure  —  cela  est  ainsi  , 
I assure  you  that  it  is  so  —  [au  milieu  d'une  phrase 
qui  commcnccpar  l'impersonnel  C'est,  nest  qu'ime 
particule  exple'live  ]  C'est  une  passion  dangereuse 
—  le  jeu,  Gaming  is  a  dangerous  passion.  Cest 
une  sorte  de  honte  que  d'être  malheureux  ,  'Tis  a 
kind  of  shame  to  be  7nlsernble. — pre'cedé  imme'dia- 
tenaent  de  l'impersonnel  c'est,  signifie  p^/rre  que; 
et  qu.and  il  se  trouve  un  mot  entre  c'i'.<<  et  que  , 
celte  particule  est  exjWe'tive  ,  Because.  C'est  que  ]e 
ne  savais  pas — •.  .  .  'Tis  or  ^Twas  because  I  did 
not  know  that .  .  .  C'est  alors  — ^  je  vis  ,  '^'was  then 

I  saw.  —  [après  l'impersonnel  II  y  a,  suivi  d'un 
nom   de    temps,  n'est  qu'une  particule  exple'live  5 

II  y  a  dix  ans  —  je  l'aime  ,  /  liave  lo\>ed  her 
these  ten  years.  —  [  suivi  de  si  au  commen- 
cement d'une  phrase  ,  est  une  particule  expletive  1 
If,  and  if  —  si  vous  dites  ,  If  you  say  ,  and  if 
you  say.  —  [pre'ce'de  de  si  ou  de  tel]  As.  Je  ne  suis 
)ias  si  fou  —  de  le  croire  ,  /  am  not  such  a  fool  as 
to  believe  it.  Soyez  tel  —  vous  voulez  être  estime  , 
Be  such  as  you  would  be  taken  for.. — '[après  autre 
et  autrement]  Tlinn.  11  est  lout  autre  —  vous  ne 
■lisiez  ,  He  is  quite  another  man  than  you  said,  — 
[s'emploie  au  commencement  d'une  phrase  avec  le 
-sul.'jonctif,  pour  marquer  souhait  ou  ipiprc'calion  ] 
Let.  — Dieu  vous  be'niise  ,  God  bless  you.  —  je 
meure  si  j'en  sais  quelque  chose.  Let  me  die  if  1 
know  any  thing  on' t. 

—  [exclamation  au  commencement  d'une  phrase 
avec  le  subjonctif,  sert  à  marquer  la  surprise  ,  l'in- 
dignation ,  ou  la  répugnance]  Qu'il  se  soit  oublié 
jusqu'à  ce  point .'/ tvo/jJ(»r  ,  or  Is  it  possible  for 
him  to  forget  himsefsofarl  —  j'agisse  contre  ma 
conscience.'  Must  I  do  ,  or  How  can  I  do  ,  a  thing 
against  my  conscience  '.  — '  [combien  s'emploie  aussi 
au  commencement  d'une  phrase  d'exclamation  avec 
l'indicatif;  quelquefois  lexclamation  ou  l'admiration 
j'exprime  sans  verbe  ]  IIov.;  how  much,  how  many 


)arlei 


How   much   J  ou  like  to 


talk  '.  Qu  il  fait  crotté  '  How  dirty  it  is  '.  Qu'elle  est 
grande  ,  How  tall  she  is.  Qu'il  y  a  de  sots  dans  le 
monde  j  How  man)-  fools  there  are  in  the  world  . 
—  de  plaisir  el  de  peine  à  la  fois!  flow  jnuvk  Iroidile. 
and  pleasure  at  once  \ — fse  met  aussi  quelquelois 
après  le  substantif  ou  l'adject'.f ,  surtout  si  1  on  joint 
l'indignation  à  l'admiration  ]  L'indigne  action  —  la 
sienue  I  O   thaï  unworthy  action  of  his  .  Le  mal- 
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f."urcux  qu'il  Mt  I  ff'h/if  a  wrttrh  fie  /i  .'  La  inaii- 
(l.lc  canailk'  —  ccî  Cliirokois  !  H'hat  tlnrniuj  niis- 
i  I  eitnts  your  Chenkces  are.  —  f  an  ctmiinfiiceiiienl 
il"uot'pl'rascinlcrioi;alivc  —  sit;  m  lie  connue  ril\  fiow. 

—  Rjvez-vous  si  l'ànie  Je  vtilrc  pèle  n'était  pas 
pas^re  dans  celle  liète  ?  hvw  (lojnu  know  luit  tliitt 
roitr  father's  soul  wns  pnssed  inlu  that  creature  ? 

—  [au  commencement  iruiie  pluase  iiilerru^utive  , 
cl  suivi  de  ne  sigiiifiu  f>oun/iioi  ;  et  quand  il  est 
Jiiivi  de  la  /loiihlt'  iii'galive  {ne  pis)  il  bi^;nilie  (jiiellc 
i/iose  ]  Tf'/iy  ;  what.  —  ne  j)ailez-vous  ?  WliY 
Ji<n'l  you  speak? — no  fail-il  pas  pour  s'enrichir? 
H'htil  thing  ducs  fie  not  do  to  f^mw  rit  ft  ?  —  ne  lui 
Jites-voiis  cela?  If'fij  don't  j'oii  Itll  Inm  that  ?  — 
ue  lui  diles-vous  pas  pour  l'en  ddlourner?  Is  tftcre 
iny  tfiiniT  dut  voit  fold  to  deter  hint  from  il.  — 
'au  coininencemeiil  d  une  phrase  d'exclamation  el 
«livi  de  ne  ,  marque  seulement  souhait  ,  ardenl  de- 
»ir]  —  ne  suis-jc  déjà  aux  portes  de  Valence  !  Oti , 
t/iiit  Iwere  nlread)-  at   tfie  gutes  tf  T'tilencial 


milieu    d' 


'il'lt  t^  teruu  youi —  n'ai-jo  1«  temps  1  Ohl  tfiat  1 
find  lime  .'  J/.id  t  but  tinte,  etc.  etc.  etc. 

(^)l  Kl;,  QULLLK,  adj.  où  plutôt  art.  inter. 
'ou  s'en  sert  pour  demander  ce  que  c'est  qu'une 
chose  ,  pour  niar(fu>u  ce  que  c'est  qu'une  chose  , 
pour  n>ari|iier  «le  l'in.  erli  I  iide  ,  du  doute,  et  de 
l'admiration]  If'ftat.  — liomme  est-ce  ?  ff'fiat  sort 
of  a  man  is  fie  ?  (Quelle  h«ure  est-il?  ff'fial's  a 
ilocA  ?  Il  ne  sait  —  parti  prendre,  ffc  knows  not 
wfint  resolution  to  take.  (Juelle  pitié  !  h'Iiut  pitj- 
'tis  l  Quelle  t.ii!le  '    )f  fait  a  sfiapel 

QUEL  OLE  ioiT,  [la^on  dc  parler  j.our  diie  de 
quelque  sorte  ,  de  quelque  espèce  que  ce  soit  ] 
If'ltateveryuiir  intention  is.  — •  qu'il  soit ,  }t' finie- 
i'er  he  be  ^  whoever  he  be.  Let  hint  be  who  he 
will.  Quelles  que  soient  les  luis  ,  il  faut  toujours 
les  suivre  ,  Let  the  Imvs  be  what  ihey  will ,  ifiej 
sfiould  alw'ijs  he  adiiered  to. 

Il  Tel  — ,  [favon  de  parler  pour  marquer  qu'une 
clioac  est  nièiliocre  dans  son  espèce  ,  et  jdutôl  niau- 


une   ] 
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,   mais  precede  de  ntJ  avec     vaise  que  lionne]   Indifl'erent.  Cl'est  un  j>rèdical« 


l  interposition  de  quelques  mots  sii;uif]e  seulement  j 
ul  si  (jua  est  précédé  des  deux  negatives,  et  suivi  du 
»  ilijonclii',  il  signifie  à  moins  e{Uf\  Only  ,  Am/,  no- 
' iiii;  but.  Lu  roi  n'a  en  vue  —  le  Lien  public,  Tfie 
'.if.i^  has  no  other  anew  but  ,  or  only  aims  at ,  t/ie 
•  .///if  good.  Je  ne  sors  point  — je  ne  nieurhume  , 
/  neuer  e^o  abroad  but  I  cutch  cold.  —  [précédé  du 
•ievhe  faire  sans  préposition  ,  signifie  rien  :  cette 
niême  construction  sert  à  former  des  idiolislnes  qui 
ont  des  r.  ceptions  diîférentesj  Kothin:,'- ,  etc.  Je 
n'ai  —  faire  de  cela  ,  f  have  notfiin^  to  do  with 
tliat.  Je  n'ai  que  faire  à  cela  (Je  n'y  ai  aucun  inlJ- 
vêt  ),  /  ain  not  concerned  in  it.  Je  n'ai  —  faire 
de  vous  dire  (  il   n'est    pas    nécessaire  de  ),   /  need 

nvt  tell  you. [précédé  dû  \evhe  faire .,  avec  la 

cogalive  ne  ,  et  suivi  d'un  infinitif  sans  préyiosition, 
marque  seulement  continuation  de  ce  qui  est  sigiii- 
l'e  par  le  second  verbe]  Nothing  but.  11  ne  fait  — 
boire  et  manger  ,  Ho  does  nothing'  but  eat  and  dnnfi. 
—  précédé  du  verbe /«//•<? ,  avec  la  négntive  ne  ,  et 
slli^i  d'un  infinitif  avec  la  préposition  de  ,  marque 
que  ce  qui  est  signifié  par  le  second  verl^e  s'est 
passé  le  moment  d'auparavant]  Just ,  j'tist  now. 
Sou»  ne  faisons  —  de  commencer,  TFe  do  but  beg  in , 
or  we  have  but  just  begun.  Il  ne  faisait  que  d'achever 
quand  .  .  .  He  find  justfinisfied when  ...  —  [  entre 
encore  dans  plusieurs  idlolismes,  qu'on  ne  saurait 
rapporter  aux  acceptions  précédentes]  Je  dis  — 
uni  ,  /  say  yes.  Il  croit  —  non  ,  He  believes  no. 
J:'  gage  —  si,  I  lay  it  is.  Tant  morts  — blesses  Botfi 
dead  and  wounded. 

JTantbienque  mal  (en  parlieLicn,  en  partie  mal}, 
Partly  well.,  partly  ill.  Tant  bien  —  mal  elle  arriva, 
sans  autre  aventure  fâcheuse,  Sfie  arrived  as  well 
'js  she  could,  witfiout  any  other  disaster.   Sur  le 

si  —  non  ,  tous   deux  étant  ainsi ,    imc  meute 

appaisa  la  noise ,  Js  they  were  thus  debating  the 
mutter  pro  and  con,  n  jack  cf  hounds  put  an  end 
III  the  contest.  C'est  une  bel'e  chose  —  la  musique. 
Music  is  a  fine  tiling.  La  belle  chose  que  l'espérance.' 
Il'ttut  a  fine  thing  fiope  isl  C'est  une  belle  chose 
—  de  garder  le  secret ,  to  keep  a  secret  is  a  fine 
t'.ing.  C'est  être  sage  —  vivre  ainsi,  //  is  like  it 
wise  man  so  to  live.  C'est  envain  —  je  me  fatigue, 
fn  vain  do  I  toil  and  moil.  A'.'cz  sot  —  vous  êtes, 
fio  like  n  blockhead  as  y,':iare.  Où  est-ce  t—  vous 
allez?  Where  are  you  goi'tg  ?  Quel  —  soil  son 
ressentiment ,  Whatever  is  his  resentment.  Lc 
1110) eii  —  jc  souffre  cela?  How  can  I  bear  tJiat  ? 
How  is  it  possible  for  me  to  endure  it  2  Ce  n'est 
pas  trop  —  cela ,  That's  not  too  mucfi.  —  ne  puis- 
je  voui  rendre  service  .'  Would  to  God  tfiat  I  were 


■1  — ,  He  is  an  indijjcrent  kind  of  preaelier.  On 
leur  donne  du  vin  tel —  "d'Iiey  ait  ulluwed  wine 
w /lie II  is  but  so,  so. 

QUELCONQUE,  adj.  [nul,  aucun,  quel  que  ce 
soil  ,  quel  qu'il  soil,  quoi  que  ce  soil  ]  Whiitever  , 
wfiatsocver,  any,  none.  11  n'y  a  raison  —  qui  puisse 
l'y  obliger,  7'ftere  is  no  reason  whatsoever  can  nidige 
him  to  it.  ÎNonobstant  opposition  —  ,  Notwith- 
'.tanding  any  opposition  whatsoever.  Donnez- moi 
une  ligne  — ,  Give  me  any  line.  En  nulle  façon  —  , 
l'y  no  means  in  tfie  woi'td. 

QUELQUE  ,  aciy.  ou  plutôt  art.  indef.  [un  ou 
une  entre  plusieurs]  Some,  any.  —  historien  en 
aurait  parlé,  io/ne  histoiian  would  Juive  mentio- 
ned il.  Adressez-vous  à  que'qu'autre  ,  Go  to  some- 
body else.  —  jour  ,  Some  day  or  otfier.  11  y  a 
qut-lque*  années  ,  Some  years  ago.  —  pari ,  Some- 
where. J  — peu  d'argent  (un  ]'cu)  ,  A  little  money. 
jl —  ciuquanle  chevaux  (environ)  About  ffty  fiortes. 
—  soit  le  ou  la...  est  suivi  de  cue  ou  de  gui 
après  le  nom,  et  régit  le  subjonctif]  Whatever, 
wfiatsocver.  Quelques  efforts  que  vous  fassiez.... 
Jf'liatever  e^orls  you  make.  Quelque»  événeriientï 
qui  puissent  arriver  ,  Whatever  events  may  happen. 
En  —  lieu  qu'il  soit ,  Wherever  he  is.  En  —  temps 
que  ce  soit  ,  At  any  time. 

—  ,  adv.  [  à  ; —  point  que  ,  à  —  degré  que  ,  est 
suivi  de  <^ue  après  l'adjectif  el  régit  le  subjon<Mif  ] 
Howsoever^  wfiatever.  —  riches  qu'ils  soient,  How- 
ever rich  they  be  ;  though  they  be  «ver  so  rich. 
—  grandes  que  soient  le»  actions  qu'il  a  laitej  ,  How 
great  soever  may  be  lite  actions  which  he  has  done. 
QUELQUK-CHOSE  ,  s.  m.  Ought.  V.  Chose. 
-QUELQUEFOIS,  adv.  [  de  fois  à  autre]  5oot«- 
times  ,  now  and  then. 

QUELQU'UN, -UN^E,  *.  m.  elf.  [un  er^re 
plusieurs  J  Somebody,  some  one. 

QcELQLEii-tss  ,  [plusieiii-s  dans  ua  plus  grand 
nombre  ]  Some  ,  some  people. 

II  QUENOTTE  ,  s.  f.  [Hume  enfantin  ,  se  dit  des 
dents  des  petits  enfants  ]  Tootfi.  11  a  mal  à  ses  que- 
nottes, 77/.;  teeth  ache;  he  has  got  the  tooth-ache. 

QUENOUILLE,  s.f  [petit  baton  que  Ion  entoure 
ver»  le  haut  dc  chai.vre  ,  de  laine,  de  soie  ,  etc.  pour 
filer  ,  Distaff.  Sorte  de  —  ,  Bock.  —  [  le  chanvre  , 
etc,  dont  une  —  est  ch.irgc'e]  A  distaff  full.  *  Lb 
royaume  de  France  ne  tombe  point  en  —  (  le»  filles 
n'en  héritent  point),  Tlie  kingdom  rf  France  never 
fills  to  women,  f  Allez  (ilcr  votre  —  ,  Go  and  mind 
your  business.'  L'csinit  est  tombé  en  —  dans  cette 
Viinille,  Women  are  wiser  tfian  men  m  llial  fa 
rrily. 


QUE 


(  e7<?  ) 


QV] 


,(^1  Evoni.i,ts  lie  lit  (  loi  jiilicrs)  Tfia  badposts. 

OTJEHI-.Ll.K  ,  s.f.  [diflcrend  ,  aispulo  ,  ■d.'mdlc, 
ùrl).il  ,  CDHleslalioti  ,  i^oiiderie  J  Quarrel,  contest, 
Ji-hatu  ,  it rffe  ,  falling  out ,  wrangle  ,  wrangling  ^ 
f'l'JJle  ,  ti(f\  angle  ,  stjiuili'/lc  ,  ajfray,  jar,  bicker- 
ing,  ilissention  ,  braù/tJc  ,  odds,  bmngle  ,  fray, 
fitictLon,  brawl,  ^ariancr>.  difference ,  broil,  dis- 
pute. Semeur  de  querelles,  Alake  bale.  Je  compris 
d'iibor.l  qu'il  venait  d'avoir  — ,  oa  qu  il  allait  la 
tlierclicr  ,  T found  immédiat clj  that  lie  hnd  either 
fust  Left  a  quarrel,  or  was  see/ing  occasion  (o  begin 
I'ne.  t  —  d'allemand  (saiu  sujet)  ,  J  drunken  quar- 
rtl.  Faire  une — -d'allemand.  To  pick  up  a  quarrel. 
I'rendro  —  ,  To  quarrel ,  fall  out.  Faire  —  à  quel- 
<|ii'un,  To   pick  up  a  quarrel  with  one.  Yider   une 

—  ,  To  scuffle.  Avoir  — ,  ou  Etre  en  — ,  avec,  .  . 
To  hai'e  a  quarrel ,  or  to  be  in  a  contest  with.  .  . 
Susciler  une  — ,  à  ,  To  pick  a  quarrel  to...  Faire, 
on  chercher  la...  7b  make  or  bring  a  qV-arrel io, ,. 
J"^i:lrer  dans  uue  — ,  To  enter  into  a  quarrel.  Em- 
1  nisser  ,  c'pouscr  ,  prendre  la  .—  de  quelqu'un  ,  To 
ttike  one's  party. 

QUERELLER  ,  v.  a.  ct  n.  [faire  querelle  à  quel- 
qu'un ]  To  quarrel ,  pick  a  quarrel ,  squabble  ,  tiff  ^ 
Grabble,  brangle  ,  abuse.  Se  — ,  To  quarrel,  [dire 
•Jes  paroles  aigres;  attaquer,  offcnser ,  choquer; 
gronder]  To  scold,  jar,  jangle,  chide.  II  que- 
relle sans  cesse  ses  valets,  He  quarrels  with  his  ser- 
i'anf.<  withont  censing, 

QUERELLEUR  ,  -EUSE  ,  adj.  su^^st.  [qui  fait 
souvent  querelle]  Quarrelsome,  qunrellous  ;  a 
quarreller,  shrewish,  squabbler,  termagant,  jon- 
gler, brawler.  Humeur  querelleuse  ,  Pîignacitr, 
qunrre'snmcr.ess. 

QUÉRIR  ,  i>.  a.  [chercher  avec  charge  d'amener, 
ou  d'apporter;  n'a  d'usage  qu'a  l'infinitif  et  avec  les 
verbes  aller,  'venir,  envoyer]  To  fetch.  Aller  —  , 
To  go  and  fetch.  Envoyer  —  ,   To  send  for.  Venir 

—  ,  To  Come  for. 

QUESTEUR  ,  s.  m.  [officier  de  l'ancienne  Home 
qui  avait  la  charge  des  deniers  publics]  Questor. — 
[  trésorier  d'une  université']  Purser  at  an  univer- 
iHjr. 

QUESTION  ,  s.  f.  [  demande  ,  interrogation  I 
Oucslion,  demand,  interrogation  ^  interrogatory. 
l'aire  une  — ,  To  ask  a  question.  Faire  des 
questions  captieuses ,  To  p'tntp. —  [proposition  sur 
I.Tq!;cll<*  on  dispute]  Question  ,  disquisition  ,  deba- 
te, mnlt'-r,  query.  —  de  droit  ,  Moot.  De  quoi  est- 
il  (Tiust'on?  jrhal's  the  mat/er?  ffhat  is  thehusincss 
in  hand  ?  La  —  est  de  savoir  si  .  . .  The  question  , 
or  tho  rase  is  to  know  if.  G'es^  une  grande  —  parmi 
les  hommes  ,  de  savoir  s'il  est,  etc.  Il  is  a  great 
query  among  men  ,  whether  it  is  ,  etc.  II  ne  fut  — 
pendant  le  souper  que  de  la  pièce  nouvelle  ;  The 
whole  conversation  at  supper  turned  upon  the  new 
\)lay.  11  ne  fut  plus  —  que  de  savqir  ,  etc,  JVliai 
remained  now ,  was  to  know ,  etc.  Apiè^  cela  il  fut 
- —  de  moi.  Then  my  njf.iir  came  on  the  carpet. 
Avez-vous  vu  la  comédienne  en  — »  ■?  Have yuu  seen 
this  same  actress  ?  Plus  d'un  an  avant  qu  il  fût  — 
de  la  b«lle  Temple  ,  Jbove  a  yeir  before  the  fair 
Temple  came  to  be  talked  of,  or  came  to  be  a  toast. 
l.t  quand  il  en  fut  — ,  And  when  it  came  to  the  up- 
shot. Mettre  en  — ,  To  question,  to  propose  as  a 
doubt.  —  [gêne,  torture,  qu'on  donne  aux  crimi- 
neb  ]  R'jck  ,  torture  ,  question.  Donner  la  —  .  To 
^aek.  *  Jl  ne  faut  pas  lui  donner  la  —  pour  lui  faire 
dire  tout  ce  qu'il  sait  (il  parle  trop  ),  He  does  not 
want  to  be  pressed  Jiard  to  teil  all  that  he  knows. 

QUESTIONNAIRE,  s.  m.  [qui  donne  la  ques- 
liou]  Torturer,,  tormenter. 

QUE5TI0NZ>ER  ,  v.  a.  [faire  divcr.v-s  q\icitiou5, 


demander,  Interroger  J  To  question  ;  ask  guesUons, 
inleiroi^tite  ,  demand  ,  qu^'ry  ,  examine. 

QUESTIONNEUR  ,  -  EÙSE  ,  s.  m.  of/,  [qui  fait 
sans  cesse  des  questions]  Questioner,  enquirer,  e.ra' 
miner,  querist;  one  that  is  full  of  questions  ,  very 
inquisitive. 

QUESTURE  ,  .ï.y.  [magistrature  du  questeur] 
Questorship  ,  office  of  a  questor. 

QUETE,  s.  f.  [action  de  chercher]  Quest, 
search.  Se  mettre  en  —,  Tn  quest.  Il  y  a  long-lcmpg 
que  je  suis  en  —  d'un  tel  ,  /  have  been  a  long  time 
in  quest  of  such  a  one.  Chien  bon  pour  la—,  yi  dog 
good  for  hunting.  —  [ceuilietle  pour  les  pauvres  , 
collecte  ,  aumône  ]  Gathering  ,  collection.  —  [  l'ac- 
tion d'un  religieux  qui  mendie]  Deaging.  I/erniile 
revenait  de  faire  une  copieuse  — dans  la  ville  ,  The 
herjnit  was  com  from  the  town  ,  where  he  had  made 
a -verj-  successful  gathering.  [  t.  de  chasse  ;  se  dit 
d  un  chien  qui  de'mêle  la  voie  d'un  cerf,  etc.  qu'on 
veut  détourner]  Hunt. 

QUETER,  o}.  a.  ct  n.  [t.  de  chasse;  chercJier] 
To  quest,  be  in  quest  or  search  of ,   hunt  ,  range  , 

—  un  cerf,  un  lièvre  ,  des  perdrix  .  7o  hunt  a  stag, 
a  hare;  to  be  in  search  of  partridges.  Chien  qui 
quête  bien ,  A  good  ranger.  *  —  des  louarigos  ,  To 
beg  praises.  —  [demander  et  recueillir  des  au- 
moues]  To  make  a  gathering.  —  de  porte  en  ]'Orte, 
To  beg  from  door  to  door.  —  [mendier,  comme 
fout  certains  religieux  j  To  beg,  go  a  begging. 

QUETEUR  ,  -EUSE  ,  s.  m.  et  /.  [qui  quête] 
One  that  fnakes  a  gathering.  —  [  frère  qiendiant] 
A  mendicant  friar  or  nun. 

QUEUE ,  s.f.  [partie  de  derrière  de  toutes  sortes 
de  bêtes  ;  se  dit  de  plusieurs  choses  qui  ont  du  rap- 
port à  la  queue  d'un  animal;  suite,  train  de  der- 
rière;  e.xtre'mile'j  Tail,  train  ,  rearward  ;  cue.  La 

—  d  un  cheval,  d'un  chien,  d'un  chat,  cIo.  The  tail 
of  a  horse ,  a  dog  ,  a.  cat ,  etc.  La  —  d'uu  paon  ,  A 
peacock's  train.  La —  d'une  rol>e ,  The  train  rj  a 
gown.  Perruque  à — ,  A  cue-wig.  La —  d'un  fruit, 
d'une  f.eur,  The  stalk  rf  a  fruit  or  ff  a  flower.  La 

—  des  lettres  de  la  chau^cellerie  ,  T/ie  l.i'bel  of  lel- 
tcis  nf  chancery. Ijîi  — d'une  comète,  The  tail  cj 
a  co'/iet.  Une  —  de  mouton  ,  A  loin  rf  mutton.  — 
de  moulin  ,  Mill-handle.  —  de  poëie  ,  de  poêlon  , 
The  handle  of  a  pan  or  skillet.  La  —  de  la  trancliëe, 
The  end  of  the  trenches.  La  —  de  l'ariUe'e,  The 
rear  if  the  army.  —  d'une  armée  navale  ,  The  rear 
of  a  jlcet  of  ships  rf  war.  La  —  de  iliivcr  ,  Tite 
latter-  end  af  winter.  Le  bagage  suivait  en  —  ,  The 
baggagefol.vweU  lie  hind.  A\  uirlcs  ennemis  en  — , 
To  Itave  the  enemy  at  one's  heels.  Il  est  à  la — , 
He  is  behind ,  he  brings  up  the  rear.  —  à  —  (  à  la 
tile)  One  after  another,  one  on  the  neck  of  an- 
other, one  by  one.  le  prince  ,  le  duc  ,  sans  —  ,  I'lie 
prince  or  duke,  without  any  addition.  Rogner  ua 
livre  par  la  tele  ct  par  la  — ,  To  cut  a  book  both  ai 
top  and  bottom,  t  Quand  ou  parle  du  loup  ou  eu 
voit  la  —  ,  Talk  of  the  devil,  and  h.:*ll  appear. 

f  A  la  —  gît  le  venin,  le  venin  est  à  la — ,  Tlie 
sling  is  in  the  tail  ;  mark  the  end  of  it.  f  Brid«r 
son  cheval  par  la  — ,  c'corcher  rangirille  par — , 
To  do  any  thing  the  wi'Ong  or  contrary  way,  to 
begin  where  one  should  end.  *t  Ti.-ci  le  diaWe  par 
la  — Cavoir  à  peine  de  quoi  vivre;.  To  he  hard  put 
to  it  for  a  livelihood  ,  to  Jinve  much  adi^  to  keep  lije 
and  soul  together,  f  II  n'y  en  a  point  de  si  cmbarras-iC 


que  celui  q 


n  tient  la —  de  la  picle,  None  so  hu.sy 


as  the  person  that  has  the  chiif  management  of  an 
affair,  f  II  n'en  est  pas  reste'  la  —  dun ,  Not  a  sin- 
gle one  remained,  "t  Prcndrele  roman  par  la — ,  To 
begin  with  ifie  wrong  end.  f  11  n'y  a  rien  de  plus 
diificile  à  Scorcher -jue  la  — ,  It  M  more  difficult  ta 


QUI 


(07»  ) 


OUI 


(înlsfi  a  thing  tlinn  to  ief^ln  il.  —  [LSlon  ronil  dont 
<Mi  se  s»Tl  ^>oiir  jouer  au  liillanl]  A  kua  ,  {lu  pluj- 
wilh  afhillimsls). 

•Racliu  à  troi»  queues  (<[ui  a  ilmit  do  faire  porter 
(îovant  lui  trois  queues  de  clieval),  j4  Ihisîi.tw  <<J' 
I h rve  horses'  tjtils.  — de  martre  (la  peau  et  lo  poil 
d«  In  —  d'une  inai-tro  passée  et  accommodée), 
!i[artt:n's   Si.il. 

—  DE  RENARD  des  jardins,  s.f.  V.  LiLAS. — 
[  passe  velours  on  amarauthc  J  V.  AlMAUAMTUE , 
Amaninth. 

—  luiuGE  ,  s.  m.  [petit  oiseau  commun  en  Italie] 
Itcl  tful. 

(^[jl,  pron.  [relatif  conjonclif,  do  tout  genre  ot 
de  tout  iiotnlirc]  frho ,  which,  ihut.  L'homme  — 
pense.  The  mm  wlin  tliinhs.  Les  tlii;vaux  — ti- 
rent., The  hnrscs  that  drnw.  De  —  pirle-t-il?  Who 
IS  he  spcnkinsT  of?  of  whotn.is  lie  speaking?  h. — 
est  CO  livre?  Jf'hose  book  is  this? —  [une  chose  — , 
uae  per»«>nne  — ]  j4  tJiim^  or  person  thjit.  Voilà  — 
tsl  hicn  ,  That's  well.  Jen  cro<rai  — vous  voudrez, 
je  m'en  rapporte  à  —  vous  voudrez,  I'll  leave,  or 
refera  to  any  one  you  please.  Vous  trouverez  à  — 
parler,  Voull^ndjoitr  match.  —  [ce  — ]  ïf'hich, 
that  which.  — pis  est  (ce  —  est  encore  pis),  Tf'hicJi 
is  worse.  — [celui  — ,  quiconque]  Tfe  (hat,  whoe- 
i'«r.  whnlsoei'cr.  — ol>servcra  les  cominandemeuts 
de  Dieu  sera  sauve,  ITcwho,  ov  whosoet'er  shall 
:>hscrve  the  cummarulmenls  of  God,  shall  he  sai'cd. 
Je  sais  —  vous  voulez  dire  ,  /  know  whom  J  ou 
mean.  Il  le  dit  à —  veut  leutendre.  He  snjrs  it  to 
any  body  who  is  willing  to  hear  it.  f  —  bien  fera  , 
bien  trouvera.  Do  well,  and  here  well.  —  [inlcr- 
ro^lif,  quelle  personne,  quelle  chose]  Ifhn , 
which,  what?  —  est-l:i?  If^ho's  there? —  fait  I'oi- 
so.in  ? —  est-ce  —  fail  l'oiseau  ,  sinon  le  pluniape? 
ffhat  makes  the  bird  ,  bui  tlte  ferjhcrs? —  d'entre 
vous  oserait...  Which  of  J'oti  would  dare...  "^  — 
diitril)ntif,  ceux-ti ,  ceux-là,  les  uns  les  antres] 
St'nie-  Ils  ëlaient  disperse's  — •  ça  ,  —  \h  ,  Th.ey  were 
d.<:iu'ised  .<jome  one  way,  some  another  way.  Ils 
paiscrent  la  riviere  —  à  h  nage,  —  en  bateau  ,  They 
went  ofer  the  river ^  some  swimming ,  and  some 
in  boats. 

.QLE  CE  SOIT,  QLE  CE  PUISSE  ETRT;  ,  [qui- 
conque ;  et  quand  il  est  accompagne  d'une  ne'gative, 
il  sipnifie  nul]  Whoever,  whosoever  he  be.  —  que 
ce  soit —  le  sache,  je  ne  m'en  soucie  guère  ,  If-'hoe- 
ver  knows  U ,  I  do  not  care.  —  que  ce  fut  —  lui 
parlât,  il  ne  rr^iondait  rien.  Whoever  spoke  to 
him,  he  answered  nothing.  Je  n'ai  vu  —  que  ce 
«oit ,  /  have  seen  nobody  in  the  world.  II  ne  se  de- 
fait  de  —  que  re  fût ,  ff'e  mistrusted  nobody  at  all. 
—  que  se  soit ,  il  s'en  repentira,  Tel  him  be  who  he 
will,  he  shall  repent  it. 

QUIA,  [t.  latin  qai  n'a  d'usape  que  dans  ce» 
nhrases  proverbiales]  être  à  — ,  7'n  he  at  a  stand, 
he  put  to  a  nonplus,  he  nonplussed,  f  Mettre  à—», 
Tn  nonplus,  put  to  a  slar.d,  puzzle  ,  pose. 

QUICHOTISMK  (don),j.  m.  [caractère  de 
T'ou  Quichote]  Quixotism. 

QUICONQUE,  ;7ro/7.  [indcHni,  quelque  pei- 
sn;)ne  que  ce  soit,  quelconque,  qui  que  ce  soit. 
Tf'lioevcr,  whosoever.  —  méprise  les  belles-lettres, 
sp  rend  lui-même  méprisable  ,  Jf'/ioever  despises 
polite  (earning ,  makes  himself  tlespicahle.  En  dc- 
P't  de  —  y  trouvera  à  redire  ,  In  spite  of  any  body 
that  will  f!_nd  it  amiss. 

QUMJ.\M  ,  Ar<E  ,  s.  [t.  latin  dont  on  se  sert  dans 
les  monitoires,  clc.  quelqu'un,  un  inconnu  ]  y^ 
certain  man  or  woman ,  a  certain  person ,  one , 
rpiidam. 

X  QUIET,  QUIÈTE,  ad/\  [tranquille,  calme] 
Qtuet ,  at  rest.  « 


QUIÉTISME,  «.  m.  [lorte  dn.(<rdsie  Je  certain» 
mvslupjei)  Quietism. 

QUIKTiS'l'E,  5.  m.  ety.  [qui  suit  le»  erreuri  du 
quielisnie]  Qnietist. 

QUIÉTUDE,  s.  f.  fjïfpon  mj-stique  ;  tianquiU 
lilc,  rejios  d'esprit]  Quietness,  quiet,  f/iiittiule , 
repose,  rest  ,  tranquillity,  composedness. 

QUIGNON  ,  s.  m.  [  pros  morceau  de  pain  ]  A 
great  piece  cf  bread ,  the  crusty  heel  if  a  Uxf. 

QUILLE,  s.  f.  [morceau  de  bois  servant  à  un 
jeu  où  il  y  en  a  neuf,  que  l'on  arrant^e  pour  les 
abattre  de  loin  avec  une  boule]  Pin.  Un  jeu  de 
quilles.  A7/Jt/.<Hf,  keels,  a  sktttle-ground.  Jouer 
aux  quilles.  To  play  at  ninepins  or  /it'f/5  ,  or  skit- 
tles, t  II  y  fut  reçu  comme  un  chien  dans  un  jeu 
(le  quilles,  ITe  was  as  welcome  as  a  dog  at  a  wed- 
ding. f4  Trousser  son  sac  et  ses  quille»  (se  sauver), 
'To  pack  away,  scamper  away.  Donner  à  quelqu'un 
son  sac  et  ses  quilles,  Ta  turn  one  out.  —  [pièce  do 
bois  qui  va  de  la  poupe  à  la  proue  d'un  vaisseau] 
Kecl. 

QÎJILLER  ,  i>.  n.  [tirer,  en  jetant  chacun  une 
quille  ,  à  qui  sera  le  plus  près  de  la  boule;  To  throve 
at  the  bowl  Willi  pins  ,  to  know  wlio  and  who's  to- 
gether, or  who  shall  play  first. 

QUILLIER  ,  s.  m.  | espace  carre  dans  lequel  on 
range  les  neuf  quilles]  A  square  or  place  for  nine- 
pins. 

ÎQUINAUD,  -AUDE,  adj.  [penaud,  confus, 
honteux]  Abashed^  ashamed,  that  looks  silly. 

QUINGAILLE,  QUI>CAir,LERlE  ,  Q-UIN- 
CAlLLVTx,  V.  CuNCAiLLE  ,  V.  Clincaillei.ie, 
V.  Clincaillier. 

QUINCO>'CE,  f.  m.  [di.sposition  de  plant  faite 
par  distances  égales  en  ligne  droite  ,  et  qui  prci-ente 
plusieurs  rangées  d'arbres  en  difrtreiits  sens  :  le 
lieu  plante  de  cette  manière  :  anangement ,  plan, 
disposition  en  échiquier]  Quincunx.  EiU —  ,  Quin" 
cuncial ,  anglc-wisc. 

Qm'SDÈCXGO'SE,s.m.  [t.  de  géométrie;  fi- 
i^nie  de  quinze  côtés]  A  figure  having  ffieen  sides  y 
quindecagone. 

QUIIN'ES ,  s.  m.  [t.  du  jeu  de  trictrac  ;  deux  cinq] 
Two  cinques ,  twojîves. 

OUIINOLA  ,  s.  m.  [nom  du  valet  de  cœur  au 
reversis]  7hc  knave  (f  hearts  (at  the  game  called 
Reversis  ,^  the  same  as  palm  at  Loo.) 

QUINQUAGÉNAIRE,  adj.  suhst.  [  age  de 
cinquante  ans]  Fifty  years  old,  or  of  age. 

QUINQUAGÉsiME,  s.f.  [le  dimlnclicrqui  pré- 
cède Je  premier  dimanclie  de  carême]  Quinquage- 
sima  ,  qninquagesima  Sunday,  .shrove- Sunday . 

Q\.]17!^Q\]V.T  ,  s.  m.  [sorte  de  lampe  à  courant 
d'air]  Lamp. 

QUINQUINA,  s.  m.  fécorce  d'un  arbre  qui  croit 
au  Pérou  .  et  dont  on  se  sert  pour  guérir  la  fièvre  ) 
Quinquina  ,  the  bark,  the  peruvian  bark  ^  Jesuit's 
powder,  gannanapcriie.  — aromatique  (cascaride), 
CiiseariL.4 

QUINT,  adj.  [cinquième  ,  n'a  plus  d'usage  qu'en 
parlant  de  l'empereur  Charles  V  et  du  pape  Sixte  V] 
Theffh.  Cl.a.lcs  —,  Charles  the  fjlh.  Sixte  —  , 
Sixtus  the  fifth. 

QUINTAL,  -AUX,  s.  m.  [poids  de  cent  livres! 
Quintal ,  100  pounds  wcipht.  —  jcruche  de  grèi  J 
Stone-pitchcr. 

QUINTE,  s.f.  [t.  de  musique  ;  intervalle  de  cinq 
notes]  A  fifth  or  quintal.  —  [au  jeu  do  piquet  { 
suite  de  cinq  caries  de  la  même  couleur]  A  quint.  — 
flouxâcre  et  violente  qui  prend  pur  redoul.lementi 
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À  violent  coup fl,  a  fil  of  (.oui^hlng  ,  hooping  coufih, 

—  [oaprictf,  maiivaisu  lumieur  qui  prend  lout  d'un 
tuiip]  Croli/u't ,  tnagi^ul^  J'renk  ,  whim,  vagary, 
conundrum,  htimonr^J'aricy,  caprice.  — [viule,  vio- 
ioii  plus  piaiid  que  les  autres]  ^^//o.  — [t.  d'cscriniej 
la  ciuniiièine  t,'arclcj  Quinte. 

— ',  adj.  [une  lièvre  qui  revient  tous  les  cinq 
i(>ursl  A  /h-e  duj-fct'er. 

QUI]N*'ri-:FKUlLLE,  s.f.  [herbe  à  cinq  feuilles  ] 
Cinffue-foil,  fîvc-leaved  grass. 

(^)U1M'KSSE]S'CE,  s.  f.  [ce  qui  se  tire  de  plus 
pur  et  de  plus  suLlil  des  subttances  corporelles  \Jîg. 
ce  qu  il  y  a  de  principal,  de  plus  fin  dans  une  affaire, 
<Inn3  un  livre  ;  le  fond  ,  le  suc  ,  la  suLstaiice]  Qiiin- 
tt\<sence,  marrow,  pith  ,  elixir.  *  Tirer  la  —  d'un 
ouvrage,  l'o  extract  the  very 'marrow  of  a  work. 
'  la  —  d'une  bourse.  To  drain  a  purse. 

QIJINTESSENCIEK  ,  v.  a.  [rafiner  subtiliser  , 
analyser  ,  exprimer]  To  refîne,  be  nice  or  critical, 

—  les  choses  ,  To  refine  the  things.  Raisonnement 
quinfiîssencie',  Â  refined  reasoning. 

QUINTEUX,  -EUSE,  [fl-.nlasque  ,  sujet  à  des 
quintes,  capricieux]  Fanciful ,  freakish,  humour- 
some,  maggctty,  whimsical. 

QUIISTUPLE,  adj.  [cinq  fois  autant]  Quin- 
tuple. 

QUINTUPLER,  -v.  (7.  [re'ncler  cinq  fois  :  multi- 
plier par  cinqj  'I'o  repeat  five  times. 

QU12vZAI>',  ft.  di>nt  on  se  sert  à  la  paume,  quand 
b's  joueurs  ont  chacun  quinze,  ou  sont  quinze  à 
quinze]  Ffleen  ail. 

QUINZAliNE ,  s.f.  [nombre  collectif,  quinze 
unite's]  Vf  teen.  Une —  de  guine'es  ,  Fifeen  guineas. 

—  [quinze  jours]  ^  fir.'night.  La  —  de  Pâques  (les 
quinze  jours  depuis  le  diniancfie  des  Rameaux  jus- 
qu'à celui  de  Quasimodo)  Easter. 

QUINZE,  art.  num.  [trois  fois  cinq;  jeu  qui  se 
joue  avec  des  cartes]  Ffteen.  —  jours ,  J  fortnight. 
t  Faire  passer  douze  pour — ,  To  impose,  put  upon, 
cheat,  t  Celui-là  en  vaut  — ,  77iat's  very  high  , 
that's  worth  any  money.  *  f  11  fait  quatorze  lieues 
en  ■ —  jours  ,  He  is  very  slow.  —  [quinzième]  The 
fifteenth.  Louis  —  ,  Lewis  the  fifteenth.  —  [t.  de 
[luume  ;  le  premier  des  quatre  coups  (fu'il  faut  ga- 
gner pour  avoir'  un  des  jeux  dont  la  partie  est  com- 
posée, Ffleen.  Donner —  (l'avantage  de  quinze  à 
chaque  jeu  de  la  partie),  To  give  ffteen  at  each 
game.  '  Cet  homme  a  —  sur  la  partie  (il  a  déjà 
quelque  avantage  dans  l'affaire),  7'his  nia  i  isffteen. 

Il  pourrait  vous  donner  —  et  bisque  (il  vous  est 
fort  supérieur)  ,  He  could  give  you  ffleen  at  each, 
game,  anda  bisfjue  hesides.  Demi-quinze  (au  jeu  de 
paume  ;  l'avantage  de  — ,  de  àei\%.  jeux  l'un,  dans 
tout  le  cours  de  la  partie)  ,  Half  fifteen. 

Les  Qlinze-vingts,  [à  Paris,  l'hôpital  fonde' par 
S.  Louis  pour  trois  cents  aveugles]  3oo  blind  men's 
hospital. 

QUINZIÈME,  adj.  [nombre  d'ordre]  Fifteenth, 
quinzième. 

—  s.  m.  [le  —  jour]    The  fîfteentli  day.  —  [une 

—  port  ion  ]  A  fifteenth  ov  ffteentlv-purt.     ^ 
QULNZIÈMEMENT  ,    adv.   [en  quinzième  lieu  J 

Ffleenlhly. 

QUIPROQUO,  s.  Tw.  [me'prise,  faute,  erreur, 
linvuc  ,  me'garde,  surprise  ,  inadvertence  ,  e'tourde- 
rie,  balourdise]  A  quid  pro  quo ,  a  mistake. 

QUITTANCE,  s.f.  [dcchurge,  acquit,  revu]  Re- 
ceipt, ncmiittance  ,  quittance  ,  discharge 

QUITTANCKR,  z>.  a.  [décharger  une  ohligalionj 
Tit  write  a  receipt. 

QUITTE,  adj.  [libéré  de  ce  qu'il  devait  ;  dé- 
charge', acquitté]  Qidf,  clear.  Je  suis  — envers  vous, 
/  a/u  tjuit  with  j  ou.  Je  vou»  tieni  —  de  ce  que  vous 
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me  Jcvo*,  T/orgiveyou  that  which yoii  owe  me.  Vn 
bien  franc  et — de  toutes  dettes,  An  estate  free  and 
clear  from  all  debts.  [I  —  à  —  et  bons  amis  ,  nous 
voilà  f[uittes,  nous  sommes- —  à — ,  J^'ow  we  are  quits 
or  even.  Jouer  à —  ou  à  double  ,  To  play  double  or 
quits.  *  11  re'solut  déjouer  à  —  ou  a  dtnihlc,  He  resol- 
ved to  gain  the  horse,  or  lose  the  saddle.  —  [vlelivre, 
deljarrassc,  fran?,  libre,  exc(ii['t  ;  hors  de  pe'ril  ,  de 
peine]  Free,  lid.  Tenir  — ,  To  release,  quit.  Je  suis 

—  d'un  grand  embarras  ,  /  am  free  f  rem  or  ride/ 
a  great  deal  of  trouble.   Je  vous  tiens  —  de  votie 

I  ])arole,  I  acquit  ov  disengage  you  from  yoiir  word. 
J'en  voudrais  être  —  pour  cent  guine'es  ,  I  wish  it 
should  not  cost  me  more  than  a  hundred  guineas. 
Vous  n'en  serez  pas  —  à  si  bon  marche' ,  l'ou  shan't 
be  so  easily  quit; you  sluill  not  come  off'so  cheap- 
ly, t  On  n'en  est  pas  —  pour  dire  ,  je  n'y  pensais 
pas,  'Tis  no  excuse  to  say  I  did  not  think  on't.  — 
pour  s'enfuir,  'Tis  but  running  away  for  il.W  en  fut 
— ^pour  la  pcur,  His  fear  was  his  only  punishment. 

—  pour  être  grondé,  — à  êlre  grondé,  'Tis  but 
beinv  chid  for  it. 

QUITTÈMENT,  adv.  [t.  de  pratique]  Free  and 
clear  foin  ail  debts. 

QUITTER  ,  -u.  a,  [laisser  ,  abandonner]  Ta  quit , 
forsake  ,  leave,  go  from  ,  part  with  ,  Jly ,  avoid  , 
abandon^  depart. —  brusquement  la  compagnie,  To 
rush  out  of  company .  11  a  quitté  son  pays.  He  left 
his  country.  Je  suis  outré  d'un  livre  que  je  viens  de 
— ■ ,  /  nm  ont  of  ail  patience  with  a  book  I  Juive  just 
put  away,  f  Qui  quitte  sa  place  la  perd  (quand  on  a 
abandonné  sa  place  on  n'y  a  plus  de  droit) ,  He  that 
leaves  his  place  ,  has  no  further  claim  to  it.  —  [ôter 
quelque  ciiose  de  dessus  soi,  se  défaire]  To  leave, 
pull  off,  cast  off;  lay  away,  aside  ;  fing  up,  pull 
off.  —  ses  habits  ,  ses  gants  ,  son  épéc,  son  chapeau, 
To  pull  of  one's  clothes ,  gloves,  sword,  hat.  *  — . 
la  robe,  l'épée  ,  To  leave  off  the  bar,  the  army.  *  — 
une  profession ,  To  leave  of  a  profession  ,  quit  it. 
*  —  les  études,  7b  give  over  sc/iolarship.  " —  ses 
mauvaises  habitudes.    To  leave  ojf  one's  ill  habits. 
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laisser  aller]   To 


j  break  onesef  of  them. 

let  go,  release,  remit.  —  prise.  To  let  go  one's  hold. 
I  Cet  arbre  quitte  ses  fouilles,  Tlie  leaves  of  litis  tree 
.fall.  Cette  pêche  quitte  !e  noyau,  T'ids  peach  comes 
off  the  stone.  —  la  partie.  To  give  up  the  game, 
*[■  Qui  quitte  la  partie  la  perd,  Leave  off  the  game., 
and  you  shall  lose.  —  [céder  ,  délaisser]  To  quit  , 
yield,  give  up,  part  with,  'vacate.  Jaime  mieux  — 
que  disputer,  I  rather  chuse  give  up  than  to  dispute. 

—  [se  désisler  de  quelque  chose,  y  renoncer,  abdi- 
quer] 7b  desist ,  leave  of,  give  ove>' ,  lay  away  , 
aside  :  renounce,  wave,  drop.  —  une  entreprise.  To 
give  over  an  enterprise  ,  desist  from  it.  11  qu.itta 
ses  mauvais  desseins,  He  laid  aside  his  ill  designs. 

—  [tenir  quitte,  décharger,  affranchir]  7b  quit,  set 
free,  cxcu.se,  forgive,  exempt.  Je  vous  quitte  de  ce 

(jue  vous  me  devez,  I forgive  you  all  that  you  owe 
me. 

QUI-VIVE,  s.  m.  [t.  de  guerre,  qui  va Jà  1  A 
centinel's  cry  when  he  hears  a  noise.  "  f  Etre  sur 
le  — ,  To  be  very  attentive  to  what  is  a  doing; ^  to 
keep  a  good  look  out.  II  est  toujours  sur  le  — ,  He 
is  an  unea.ty  and  fearful  man ,  he  is  afraid  'f  his 
shadow. 

QUOAILLER,  v.  a.  [no  sc  dit  que  du  cl'.e%'al  qui 
jcmue  perpétuellement  la  queue  ,  quand  ou  le 
moule  ]   7b  shake  one's  tail. 

Q\]OI,pron.  [lient  lieu  du  relatif /«'(/z/e/,  laquelle, 
coustruitavec  une  préposition,  tant  au  singulier  qu  au 
pluriel  ]  fVhich,  that  which,  what.  C'est  un  vice  à  — > 
il  est  sujet,  'Tis  avict  ta  which  he  is  subject.  Ce 
sont  des  couditions  sans  —  la  chose  ne  peut  se  lalic, 
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TJtefe  are  condition'^ witfiotit  wfiicfi  the  thing  cnrmut 
l/f  /'line.  —  [iif  iW'iul  »ul)^tjii(ivcin.  pour  Airv  ijiielle 
chose,  <jiielqtte  chose  que  ]  Vital ,  \vhtilci'et.  Ditcs- 
Tn-'i  «I»  —  je  peux  vous  servir.  Till  me  in  what  I 
cirn  serve  joii.  C'est  en — vous  vous  trompez  ,  Kou 
tire  mixlafien  in  that.  Je  n';ii  plus  tie  —  vivre,  / 
/un>e  nut  wherewiltial  It»  htij'  mc  lucid.  Jl'  le  serai 
oMigf'  loule  ma  vie  ,  il  n'y   a  pas  de — ,  monsieur, 

I  shall  he  obliged  to  you  all  my  life;  there's  no 
t'\isi>n  ,  sir.  A — jiasscz-vmis  le  temps?  llowdoyou 
.'ipcnil your  time  '  A  —  hon  laut  tie  I'.irons?  Vliy  do 

feu  />eep  such  ndn?  Vous  ne  save?  p.i<  en  —  consiste 
•iinitie,  You  do  not  know  wlicnin   friendship  lies. 

II  II  nc  dit  ni — ,  niqu'esl-ce,  Ile  s, ml  nothing  ,  he 
Said  not  a  word. — qu'il  arrive,  Jtinte^'cr  happens. 
—  qu'il  en  soil,  Be  it  as  it  tnny,  he  that  as  it  will, 
Vv\  je  ne  sais  — ,  Je  ne  sai  quoi,  I  know  not  what  I 
an  inexpressible  quality.  —  '  ;  marque,  admiration , 
eloiMUMuent,  iudi<.'nation  ;  qu'est-re  que)  H'hatl 
//('U' noiv! —•  vous  avez  fait  eel.;.'  //owl  Inwe  yon 
done  that?  —  donc,vons  m'osi-z  ri>i>ter  en  face.' 
flow  then  '.  dare  you  resist  me  open 'y  ?  —  de  plus 
touillant  que  de  voir,  etc.,  Jf'hnl  run  hf  more  af- 
fecting tluin  to  see  ,  etc.  He — ,  vous  n'l' les  pas  en- 
core parti.'  f/ow  noiv  l  nn't  you  gone  yet  \ 

QLOIQUE,  conj.  bienifue,  encore  que;  re'git 
le  siihjoiiclif  J  Although,  though  or  tho\  howei>er. 
Quoiqu'il  soil  pauvre,  il  est  honnête  lioninie,  Al~ 
thouiitt  he  he  a  poor  man, yet  he  is  /lonest. 

QU0LII5ET,  5.  771.  [  f.içon  de  parler  Lasse  et  tri- 
TÏale,    mauvaise   plaisautcrie  ;   Ladiuage,    raillerie, 


(  97'^  )  l^AB 

I  sarcasms,  phinle  me'prisaljle]  Qulrl,  pun,  a  sorry 
\  joke  ,  qudihle  .  jest  , />y-wonl ,  quiddity,  quodlihet. 

C'est  un   diseur    de  quoliliets  ,   He  is  a  punster. 
QUOTK  ,  s.f.  (marque  nume'iale  dont  ««n  se  sert 

pour  mettre  en  «irdre  les  pièces  d'on   ])rorès.  d  un 

inveiilairr,  elc]  Number,  letter,  figure,  (%'s  pièce* 

sont  sous  la  —  A  ,  sous  la  —  B,  2  hose  pieces  are  m 

the  letter  A  or  B.  V.  CoTE. 

QUOTE-PART,    s.  f    [part   que   cliarnn    d.it 

payer  ou  rectvt)ir  dans  la  reparlilion  d'une   boninic 
I  totale  ]  Quota  ;  contingent ,  dn-idend ,   lot,   scot.  11 

doit  payer  fant   pour  sa  — ,  //e  is  to  paj    So   mm  h 
\for  /lis  (juota. 
I       QUOTKR,  IK  n.  [marquer  suivant    I'orilre  dej 

nomlires  oil  des  lettres  j    To  ijuotc  ,  endorse.   Aver- 
'  vous  quote  ces  pieces?   I/iife  you    endorsed     those 

pieced?  J'^i  qiiute'  les  pages,  /  tiai'e  quoted  the  pages. 

V.  Coter. 

QUOTIDIEN  ,  -ENNE  ,  adj.  [  dont  on  a  1-esoi» 

cliaqtie  jour;  «jiii  revient  tous  les  jours;  joui  iiiilier, 

familier,    ordinaire,    commun]    Quotidian.,   d,iily. 

Notre  pain — ,  0«r t/ai/^ //nvu/.Fièvrequolidieune, 

Quotidian  fcoer. 
I       QUOTIENT,   s.f.[i.   d'arillime'tique;  nombre 

qui  insulte  de  la  division  d'un  DoniLre  par  un  auMe  J 

Quotient. 

QUOTITÉ,   s.f.  f  quote-part;    part;  portion, 
>  somme  ,  montant,   total]    Quota.  Payer  sa — ,    To 

pay  one's  quota.  Légataire  d'un  —  (t.  de  drvit),  A 

legatee  of  an  aliquot  part. 
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J  \  ,    called  err  by  the  French  ,  has  the  same  arti-  i 
dilution  as  in  English.  This  Consonant  is  silent  in  i 
vcl'iilicrs  ;     and  sometimes  (  hut  in  common    con-\ 
versation  only)is  not  pronounced  in  the  first  syllable  \ 
t»/"  mercredi ,    and  in  notre,  vo're,  quatre,    autre,  i 
wJien  these  words  come  h  fore  a  substantive  begin- 
ning with  a  consonant.    Final  r  is  pronounced:  ex~ 
cepl  at  the  end  oj  inftnitii>es  and  nouns  in  er  ;    as 
cli.inter,  danger;  also  in  monsieur  with   its  plural 
messieurs,   though   it   is  pronounced  in   sieur   and 
sicurs.  Double  v  is  pronounced  only  in  corrosif,  cor- 
1    In-atif,  irréligion,  irre'soUi  ,  irre'gularilc' ,  and  in 
t\'  future  and  conditional  tenses  nf  verbs   in  rir , 
u.'  ]e  mourrais  ,  il  courra. 

•R,.c.y.  fia  dix-buitième  lettre  de  l'alplialet]  f?. 
Une  r  mal  formée.  An  ill-made  r. 

4-  RABACHAGE,  s.  m.  [discours  tJc  celui  qui  ra- 
!/  clie  ]  Tiresome  repetitions  in  discourse. 

-r  RABACHER,  i>.  n.  [revenir  souvent  et  inuti- 
lement sur  ce  qu'on  dit]  To  mahe  tiresome  répéti- 
tions in  discourse. 

4  RABACHEUR  ,  -EUSE  ,  s.  [  celui  ou  celle  qui 
ral)âtlie  ]  A  person  who  makes  tiresome  repetitions 
ir.   discourse. 

RABAIS,   5.  m.  [diminution   de   prix  et   de  rn- 
leiir;  de'croissement  de  prix,  retranclienienl  ,  sous- 
traction, déduction]  y^ért/e/7ie7if.  /fj^p/ïirtC,  abating, 
'      aunt,  deduction,  drawback ,  defalcation,  dinii- 
■lon,  rebate,  fall.  —  de  taxes.  An  abatement  rf 
■es.  Le — des  monnaies.  The  fall  or  the  cr^■ing 
■vn  of  the   coin.  Le  hie'  est  au  — ,    The  price  of 
-n  is  fallen.  Mettre  un  ouvrage  au   — ,  To  ad^'cr- 
tise  a  piece  of  work  to  be  performed  by  htm  who 


gli'cs  the  most  reasonable  propositi.  '\\  mrt  kiojr  eel 
auteur,  cet  ouvrage  au  — ,  He  does  not  do  justice 
to  that  author,  to  that  work. 

RABAISSEMENT,  s.  m.  [diminution  -,  rabais; 
ariaissement ,  liassesse  ;  mépris  ,  dédain  ]  A///,  Ze*- 
sening,  hum/ding. 

R.\BAISSER,  'V.  a.  [mettre  une  chose  dans  ime 
situation  au-dessous  de  celle  où  elle  était]  To  brifg 
down  or  lower.  —  un  tableau,  une  corniche.  To 
bring  lower  down  a  picture,  a  cornice.  —  sa  voix  , 
To  speak  lower.  —  les  hanches  d'un  cheval  (t.  de 
manoire).  To  set  the  hips  of  a  horse  lower.  —  f  di- 
minuer; ôler,  retrancher,  amoindrir,  humiliir, 
dégrader,  abaisser]  To  abate  ,  lessen,  dis^mhtc. — 
—  les  monnaies  ,  To  cry  down  the  coin.  —  les  taxes, 
To  abate  the  taxes.  *  —  l'orgueil  de  q^uelqu'on.  To 
humble  one's  pride.  *  f —  le  caquet  de  quelqu'un  , 
To  dash  one's  pride,  to  give  it  a  check ,  to  make 
him  hold  his  tongue. 

*f —  son  vol  (diminuer  sa  dépense  ou  modérer 
ses  prétentions),  Xot  to  soar  so  hi'jh. 

RABAT,  s.  m.  [  ornement  de  toile  que  les  hom- 
mes de  certaines  professions  portent  autour  du  cou  ; 
collet  .  petit  toUel]  A  band.  —  [  bout  du  toit  d'un 
jeu  de  piume,  qui  sert  à  rejeter  la  balle  ]  End  if 
the  prnl-ho'ise. 

Il  RABAT-JOIE,  i.  w.  [ce  qui  survient  de  fâ- 
cheux .  lorsqu'on  est  en  disposilinn  de  se  réjouu  j  - 
greit  halk  or  disappointment  j  a  S>id  balk  ,  any 
thing  that  checks  cur  jo^^  Cost  un  —  fun  hamm.. 
triste  et  ennemi  de  la  joie  de»  autres),  He  is  a  Ircu- 
1  blesome  felloH'. 
1      RABATTRE,  vaLattanl,  rt'jattu,    je  rabats,]'' 
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ratjQtfÎJ  ,  V.  a,  [  tflmuiut-r  ,  irtiandicr  do  \a  valeur 
d'une  cliuse  ,  el  du  prix  qu'on  eu  di-inaiidc;  de- 
duce ]  2t»  bate,  abutc  ,  detrttct  ,  diminish  ,  rebate  , 
discount,  déduit,  biini^  down,  Liy.  Il  vend  s-.i 
liiaichaaJise  sans  — ,  Ile  never  iisks  for  his  ^oods 
vw IX' than  lie  takes.  *  11  n'eu  veut  lieu  — ,  He  won't 
bate  an  inch  on'l  ;  he  won't  yield  the  least  on  it. 
*  II  ne  veut  rien  —  de  sa  IJeLté,  He  won't  be  brought 
down  ;  he  is  as  hit^h  us  ever. 

*  II  Jen  laljats  de  beaucoup,  I  have  not  half 
the  esteem  I  had  for  him.  Je  l'avoue  que  j'en 
raliali  hieu,  /  confess  my  opinion  of  him  sinks 
afiace.  Lc  vent  laLat  la  lumec,  7'hc  wind  brings 
down  the  smoke.  —  les  vapours,  To  lay  the  va- 
pours. —  un  coup  [lé  rompre  en  leparaut]  To 
ward  off  a  blow,  to  parry  it.  *  —  les  coups  (ap- 
r>aiser,  adçucir  des  gens  aigris),  To  inteifere,  i/itell. 
Cluivai  qui  rabat  ses.  courbettes  de  bonne  grâce, 
A  horse  that  rebcUes  his  cari'els  very  handsomely. 

—  (abattre  une  seconde  fois]  To  beat  down,  pull 
down  again.  —  [  appUlii-  des  plis  et  des  coutu- 
res J    To  beat    down  the  seams,  press  them  down. 

—  le  bord  d'uu  chaudron.  To  turn  down  the  brim 
of  a  copper.  —  [jouer  en  levenant,  au  jeu  de 
quilles]  To  tip.,  to  shoot  — [rc'voquer,  t.  de  pra- 
tique] To  defeat,  abate.  —  [  ce'der  quebjue  cliuse  ] 
To  yield.  Jl  a  Lieu  rabattu  do  ses  pieleulions.  He 
has  given  up  a  great  dealt f  his  first  demand. — 
[  humilier,  dégrader,  depiimcr]  To  humble,  bring 
down.  *  —  i'oigueil  de  quelqu'un  [  I  abai,ser]  To 
bring  down  one's  pride  or  spirit,  to  quell  or  to 
check  his  frride.  ||  11  lui  a  Ijien  rabattu  son  caquet , 
He  has  given  a  great  check  to  his  prattling.  — le  gi- 
bier [  t.  de  chasse  ]  To  rouse  ,  ta  turn  off' the  game. 

— ,  t',  n.  [  quitter  un  chemin  et  se  détourner 
tout  d'un  coup  par  un  autre  ]  7o  turn.  Quand  vous 
serez  au  bois,  vous  rabattrez  à  main  droite,  IVlien 
you  come  to  the  wood,  you  7mtst  tîirn  an  the  right 
hand,  or  take  to  the  right.  II  rabattit  dans  cette 
ville,  He  took  to  that  town. 

Se  — ,  V.  r.  [quitter  d'un  coup  sa  route;  se  dit 
aussi  des  perdrix  qui  se  reiiictteut  en  un  enjroilj 
To  fail  upon,  to  light.  L'armée  après  divers  nioii- 
remenls  se  rebattit  sur  cette  place,  After  several 
motions  ,  the  army  sat  down  before  that  ],lace. 
\-Ai%  perdrix  se  rabattirent  dans  une  pièce  de  blé, 
The  partridges  fell  down  in  a  cornfitld.  — 
[changer  lout  d'un  coup  de  propos  ]  ïb  descend, 
come  down,  to  pass.  11  se  rebattil  sur  la  politique, 
sur  les  procédés,  He  descanted  upon  -politicks  , 
proceedings. 
,  RABATTU, -UE,^rtr^n/ Rabattre,  Abated,  etc. 
tpee  rabattue  (qui  n'a  ni  pointe  ni  tranciiaiit  ), 
A  sword  without  edge  or  point.  t||Tout  compté 
tout  — ,  tout  bien  compté  et  — ,  After  all,  when 
the  aff'air  is  thoioughly  considered. 

RALDLN.   s.  m.  [docteur  Juif  j   Babhi,  Babhin. 

RACDOMANCE,  ou  Rabdoma.vik,  5. /.  [préten- 
due divination  par  la  baguette]    Bhahdumacy. 

4-RAIiÉTIR,  V.  a.  [rendre  bete,  bébêter]  To 
Slupify,  make  duller  stupid.  Vous  rabêtissez  cet 
enlâiil,    Vou  make   that   boy  stupid. 

HABILLAGE,  s.  m.  [  raccommodage  des  cboses 
usées,    surtout  des  bardes]  Patching,    piecing. 

RABILLLR,  -r.  a.  [  raccommoder]  2o  patch, 
pir-ce. 

RABLE,  s.  m.  [la  partie  du  lièvre  et  du  lapin 
qui  est  depuis  le  bas  de-;  épaules  jusqu'à  la  queue; 
reins,  dos]  The  b. tek  vf  a  hare  or  r.ibhit.  *  1)  a 
le»  épaules  larges  tt  le  —  épais,  Hc  has  broad 
shoullers  and  a  g"od  strong   back. 

RABLL,-.EE,  adj.  [  qui  est  bien  fourni  de  rable, 
la  partie  qui  est  depuis  le  bas  des  c^iaules  jusqu'à  la 
q  .eue.J  —  famil.  fo.  l  et  robuste,  Strong-btckcd. 


RABLU,-XIE,  ad}  [qui  a  Jo  rable  épais  .  fcrl. 
\  o\i\^i\.^:  \Strung-back  'd. 

4-  RABONiR.,  ?F.  a.  [rendre  meilleur]  To  melio- 
rate, to  better,  improve.  Les  bonnes  caves  rabua- 
nissont  le    vin,   Good  vaults   improve  ■'vine. ., 

RABOT,  s.  m»  [instrument  de  menuiserie  ,  pou^ 
unir  une  nièce  de  bois;  varloppe]  Plane,  jacl^-plune. 
'Passer  le  —  sur  , un  ouvrage  d'esprit  (  le  perfec- 
tioni:er),    To  polish,  or  lick    over   a  performance. 

RABUTER,  v.  a.  (rendre  uni  avec  le  rabot;  po- 
lir, retoucher,  repasser,  corriger,  perfectionner  J 
To  plane,  smooth  with  a  plane.  *  Il  y  a  bien  à  — 
a  cet  ouvrage,  Tltat  pcrfomance  wants  great  po- 
lishing. *  C  est  un  jeune  homme  où  il  y  a  Lien  à 
—  (il  n'est  pas  encore  formé  pour  le  monde  ), 
He  is  a  young  fellow  that  wants  great  impro- 
vement. 

RABOTEUX, -EU SE,  adj.  [inégal;  noueux; 
brute,  grossier,  malpoli,  mal  digéré]  Uneven,  rough, 
rufrged,  heavy,  knobbed,  cragged,  scragged,  bmky, 
salebrous.  Pays,  chemin  — ,  Uneven  country,  road. 
Allée  rabotleuse ,  An  uneven  road.  Rendre  — , 
To  roil  g  I  ten. 

RABOUGRIR,  t.  n.  st.  —,  v.  r.  [se  dit  des 
arbres  et  des  plantes]  Not  to  thrive,  to  grow  stiai- 
ted.  Des  arlnes  tout  rabougris.  Dees  c/u He  stunted, 
misgi-uwn,  mere  shrubs.  '  Un  petit  homme  ra- 
bougri (de  mauvaise  conformation),  A  stunted  fel- 
low, a  inisshripen  shrimp. 

RABOUGRI  ,  -  IE,  part.  pas.  ei  adj.  Arbre  — 
[qui  n'est  pas  venuàsa  perfection  ni  if  sa  juste  gran- 
deur] stunted.  —  fig.  et  famil.  Petit  homme  ra- 
bougri, petite  femme  rabougrie  [  de  petite  taille  j 
A  dumjy  man,    or   woman. 

RABÔUILIÈRE,  s.f.  [trou  que  les  lapins  creu- 
sent, pour  y  faire  leurs  petits]  A  rabbit's  nest, 
burr(TW-hole. 

\  RABOUTIR,  'V.  a.  [mettre  bout  à  bout  l'un  de 
l'autrej  2o  piece,  patch.  —  deux  morceaux  de  ve- 
lours,  To  piece  two  bits  of  velvet. 

Il  RABROUER,  -i;.  a.  [rebuter  avec  rudesse; 
rudoyer]  To  snub,  give  a  sharp  or  crabbed  answer 
II  rabroue  tout  le  monde.   He  snubs  every  bodj  . 

RABROUEUR,  -EUSE,i.m.  ct  f.  [qui  rabroue! 
^  snappish  person. 

II  RACAILLE,  s.f.  [vile  populace,  lie  du  peuple, 
car.aiile]  Lubbage  or  rubbish,  the  rabble,  the  rus- 
cality  mob,  rabble,  riffraff,  '  swinish  multitude. 
"  —  [se  dit  de  toutes  les  choses  de  rebut]  Trash  , 
sad  paltry  stuff. 

RACCOMMODAGE,  s.  tw.  [action  de  raccommo- 
der; réparation  ,  rétablissement ,  raccoutremeut  J 
trending,  piecing,  patching,   botching. 

RAGGOMMODLME^"T,  s.  m.  [réconciliation  •. 
paix,  rapatriement,  rapatriage,  réunion]  Recoxci- 
liation,  recnnrilcment. 

RACCOMMODER , -y.  a.  [refaire,  remettre  ea 
bon  état;  rapiécer,  rajuster]  7'o  mend,  piece,  patch, 
botch,  new-vamp,  piece  up.  —  une  muraUle,  un 
plancher,  une  maison,  du  linge,  To  mend  a  wall, 
a  floor,  a  house,  linen.  Faire  —  une  montre.  To 
gel  a  watch  mended. — ,  remettre  dans  une  situa- 
tion plus  convenable  ]  To  adjust,  set  ri^ht,  dress. 
Une  femme  qui  Raccommode  ses  cheveux,.-/  woman 
that  adjusts  her  hair,  raccommotlez  votre  perruque, 
(•lie  est  dii  Irùvers,  .^et  your  wig  straight,  it  is  awry. 
[réparer]  To  make  amends.  11  a  fait  une  sotlisi  . 
il  clierche  à  la  — ,  He  has  committed  n folly,  he 
wants  to  make  amends  for  it. —  [rétablir,  mellf* 
en  meilleur  état]  7b  mend,  make  «/).  Cela  raccom- 
modera ses  alfaiies.  That  will  :nend  his  a/l'airs  , 
or  his  circumstances.  Je  \ ois  que  je  raccommode 
mes  affaires,    /  see  I   ihall  make  up  my  mutters. 
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•n  y  a  beaucoup  i —  à  cet  ouvrapc,  J'erre  ts  a  i^t-eat 
deal  to  correct  m  that  work. —  (»«5unii,  lecoiicilicr, 
laintrier,  raccorder,  remettre  il'accord)  To  recon- 
cile, make  friends  n{;inn,  reunite.  On  les  a  raccoiu- 
nio(1j<5.  They   ''.'•-«•  hecn    reconcileJ. 

RACCOMMODKUU,  -LUSK,  5.  m.  ct.  f.  \  «jui 
r;iccuinniO(lc  coi  laines  cljusus,  comme  Las,  »oulicrs, 
etc.]    Mender,  juileher,  l)i>tcher. 

RACLORDLMtNT,  f.  w*.  (t.  d'arcLit.  reunion 
à    un   même  niveau  J  Ltn'cllin^. 

RACCUKDJOU,  1'.  a.  [  lane  un  raccommodement] 
Tt>  miike  a  la-t'Aing. 

IIACCOUPLKK,  V.  a.  [.iccoiii.Ut  de  nouveau) 
To  couple  agnin.  Raccoupler  A*:s  lueufs  à  la  eliar- 
iiie,   To   yoke  attain  oxen  to  the   plough. 

RACC^UllCi,  -IE,  pitrt.  of  iUuco.ii-.  ir,  Shor- 
tincd,  abhrei'ialed.  A  laas  ratrmirci  (de  l4>ale  su 
(line),  Willi  main  slrenglh.  Peindre  un  ijHant  en 
—  «Ml  peinture;  diminuer  parles  ri-f^lcs  de  la  pers- 
pective) ,  To  draw  a  fiionl  upon  a  foreshortened 
Hole,  to  fore-shorten  him. 

— ,  s.  m.  [  aLrc'ge,  sommaire,  extrait,  precis, 
r'iiilomel  >^^/ic/i,'/»ie/i/ ,  abriJginf;.  —[en  peinture; 
il Tfet  de  la  perspective  par  letpiel  les  olijcls  vus 
de  face  paraissent  plus  courti  qn  ils  ne  sont  en  cf- 
fil  ':  Foreshortening . 

RACCOURCIR,    V.    a.   Catcourcir  ,  rendre  plus 

court  ;  diminuer,  abréger,  presser,  serrer  ,  ecour- 

fer    rogner  ,  mutiler  ,  tronquer]  To  shorten  ,  make 

"     ni  shorter,  abridi^e  ,  abhrcvidte ,  shrink  ,  epilo- 

I  ,   tuck,  contract.  —  \n\  manleau,  une  ju])e  , 

shorten  a  cloak,  a  petticoat  —  un  diacours  ,  7'o 

</   I  i-J^e  aspccch.Cct  accident  a  raccourci  ses  jours, 

7'/i.it  accident  made  his  dojs  shorter.  En  passant 

]i.ir  là  ,  vous  raccourcirez  votre  cliemiu  de  beaucoup, 

l'y"u pass  there  ,  you  will  make  jour  way  much 

iter.  —  [  t.  de  peinture  ]  To  fore-shorten.  —  [  t. 

ui     mauège]  Ex. — les   clriers  (  rebausscr  ,  relever 

IfN    c'triers    où    ils    tiennent)  To  make  the  stirrups 

shorter .  — le  bras  (  le  plier  en  dedans  ,  le  retirer  )  , 

To  /und  the  arm. 

RACCOURCISSEMENT,  5.  m.  [action  de  rac- 
coi  n  ir  ;  diminution,  retranchement]  Shortening^ , 
abriduini;.  —  [  t.  de  peinture]  Foreshortening. 

RACCOUTREMEMT,  5.  m.  [  ecliou  de  raccou- 
trer  1  Mendins^. 

4-  R ACCOUTRER  ,  v.  a.  [raccommoder,  re- 
coudre I  To  mend. 

R ACCOUTUMER,  r se)  -r.  r.  [  reprendre  une 
coulumc]  To  use  oneself  tigaïn. 

RACCROC  ,  (  coup  de  )  s.  tn.  [  t.  de  jeux  ,  coup 
inattendu  ,  où  il  y  a  plus  de  bonlieur  que  d  adresse.] 
A  lucky  hit. 

RACCROCHER,  i».  n,  [accrocber  de  nouveau, 
jl  rependre  au  croc  ]  To  hook  again.  *  ]]• —  [  ravoir  ; 
rattrajHr,  recouvrer,  reprendre]  To  recover , get 
again. 

RACE,J.y.  [  tous  ceux  qui  viennent  d'une  même 
famille,  se  dit  aussi  des  animauit  domestiques;  li- 
gii«'c  ,  extraction  ,  lignage  ,  famille  ,  generation  , 
liai  sance,  condition,  généalogie  ,  posir'ritc  ;  espèce  , 
Bcabil  ]  Race  ,  stock  .  kind ,  breed ,  btord ,  nncestrj 
l'Ii'od,  Une,  clan,  r^spring  ,  house  ,  family  ,  tribe, 
progeny,  generation  ,  strain.  Croiser  les  races  ,  To 
cross  the  strains.  —  de  vipères  (  gens  malins  el  per- 
nicieux) ,  Generation  of -vipers. 

*,*  La  — 'future,  les  races  futures,  1rs  larcs  à 
venir  ,  Future  or  after-ages  ,  ofter-fimes ,  J'osferitjr. 
Un  clieval  de  —  ,  A  horse  (f  hiph  breed.  *  t  Ees 
lious  chiens  ctiasscnt  de  — ,11  ou  elle  cliassc  de  — 
(  ne  se  prend  qu'en  mauvaiNe  part  en  parlant  d  une 
femme  )  ,  Tt  runs  in  his  blood,  her  blood ,  or  their 
blood.  II  Méchante  —,  mécliaulc  ,  petite  -^  (  eu 
parlant  à  de  petit»  enfants),  Little  jvgucs. 


nAClIAfw\Kl)EÎ\,  «.  »i,  [  Ex.  — une  boutiqiwj, 
y  faire  revenir  des  cIi-IjuiI»]  'To  reliiei>e  cusli>' 
mers. 

RACHAT  ,s.  m.  [  recuuvjcment  d'une  cliose  vcu  • 
due  ,  retrait  ;  rançon  J  Hcdemption  ,  redter/iing  ,  re- 
ot'er)'.  N'eiidre  à  lacullo  de  •— ,  To  sell  wtlh  power 
<f  redemption. 

Le  —  d'une  rente  ,  d'une  pension  ,  The  imiotlt- 
stition  or  redeeming  tf  a  rent  or  annuity .V,c  — 
des  captifs  (  leur  délivrance  )  ,  The  redemption  vj 
slaves,  —  [  somme  à  la<{uelle  est  estimé  le  revenu 
d'une  année  du  fief  qui  doit  le  droit  de  relief]  He- 
dempUon. 

JUCllETABLE,rtJy.  [  qu'on  a  droit  de  racheter  J 
Redeemable  ,  recoverable.  Rente,  terre  —  ,  A  re- 
coverable rent,  Lind, 

RACHI'/IER  ,  V,  a.  [aciieter  ce  qu'on  a  vendu  : 
acheter  une  chose  en  la  jdace  d'une  autre  ]  To  buy 
again  ,  buy  ,  purchase.  II  avuil  vendu  ses  tableaux  , 
il  en  a  racheté  ti'autrc»  ,  I/e  had  sold  his  pictures  , 
but  he  lias  bousihl  others.  — une  renie,  une  pension 
[  réteindre  j  ,  To  buy  olf  an  annuity  or  pen.'iion.  — 
[  retirer  des  mains  d'aulrui  une  personne  ,  moyen- 
nant certain  prix  ;  relrair.e ,  regagner,  raccorder, 
corriger  un  défaut  ,  etf.  ]  'J'o  redeem  ,  ransom  ,  buy 
nJJ\  recovet,  retrieve.  3.  C.  a  racheté  le  genre  hu- 
main par  son  S3.ag  ,  Christ  has  redeemed  mankind 
by  his  blood.  —  ses  péchés  par  l'aumône  ,  To  redeem 
sins  by  alms.  — ses  défauts  par  ses  agréineiits  ,  'J'o 
compensate  imperfections  by  charms.  *  ||  Si  \ons  me 
rendez  ce  service  ,  vous  me  racli^  tercz  la  vie  ,  If  you 
lo  me  that  kindness  you  will  give  me  life  again. 

Se — ,  v.  r.  [s'exempler  ,  su  rédimerj  To  revive, 
redeem  oneself. 

RAClllTlQUE  ,  5.  m.  et  f.  [  personne  noue'e  ]  A 
riekety  person.  Sc  dit  par  extension  des  blés  ,  V.  Ra- 
chitisme. 

RACHITIS  ,  5.  m.  [  l'état  d'être  noué]  Rachitis  , 
the  rickets. 

RACHITISME,  s,  m.  [maladie  du  blé  torlu  et 
loué  ]  Pui  liitis, 

RACINE  ,s.f.  [  la  partie  par  où  les  arbres  et  les 
niantes  tiennent  à  la  terre  ;  se  dit  aussi  en  parlant 
les  ongles  ,  des  cheveux  ,  des  cors  ,  etc.  ]  Boot ,  race 
Fruits  pendant  par  les  racines[  t.  de  pratique;  qui 
ne  sont  pas  encore  coui>éb  et  cueillis],  Fruils  ungn- 
tliercd.  *  Il  Je  crois  qu'il  veut  prendre  —  ici  [il  de- 
meure long-temps  en  visite],  I  think  he  has  a  mird 
to  take  up  his  quarters  here  for  good.* —  [  prinrii.« 
commencehieut  de  certaines  choses]  Hoot  ,  begin- 
ning ,  principle,  *  Aller  à  la  —  on  couper  la —  d.i 
niai ,  ou  couper  —  au  mal ,  To  go  lo  the  root  of  an 
vil,  *  La  vertu  à  jeté  dans  son  creur  de  profondes 
racines,  Virtue  has  roofed  deeply  in  his  heart. — 
1  t.  de  grammaire  ;  mol  primitif]  Boot,  radical 
word. —  [  t.  d'aritlimétique  j  Root. 

RACLER, -y.  a.  [  ratisser,  gratter,  nettoyer]  To 
scrape  ,  erase  ,  rake  ,  grate.  —  des  allées  ,  To  gri  b 
up  the  weeds  or  grass  in  a  walk.  "S  in  ,  breuvage 
qui  rade  les  boyaux  (qui  donne  ôa  tranchées),  Jf  ine 
vv  any  potion  that  rakes  the  bowels.  —  [jouer  mal 
du  violon]  to  scrape,  —  [couper,  comme  fout  le» 
mesureurs  de  grains]  To  strike  corn. 

RACLEUR,  mauvais  joueur  do  violon] //5i"n»/)er, 
a  l'i/e  or  scurvy  fîdler. 

R  ACLOl  R,  s'm.  [instrument  avec  lequel  on  rac'cj 
Scra/irr ,  g  rater. 

RACLOir.E,  s,f  L  planchellequi  sert  à  raïUr  h- 
dessus  d'une  mesure  ,  telle  qu'un  boisseau  de  blé  J  A 
strickh, 

RACLURE  ,  s.f.  [  ratlssure  ,  ordure  ]  Scrapings, 
roll. 

RACOLAGE  ,  5.  m.  [  mrller  de  racoleur  ]  The  in- 
li-vig  uu'H  to  list  ifu-mselvcs  .  kid-nai>/ing . 
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TliVrOLF.T\.  v.rt.fcngnj^rr  Acs  fiommpspoiir  Icseï— 
tice  militai  rc  j  To  intice  men  to  listlhcmscU>cs,kidnap. 

RAC(^?<TER,  V.  a.  [ronter,  narrer  quelque 
cliose  ;  rap|)Oi  ter  ,  redire  |  7\>  rvtnic  ,  tell ,  narrate, 
vicnlion  ,  hrinij-  ont ,  recite  ,  recount ,  rehearse  ,  re- 
port ,  sing^ ,  deliver.  —  mal ,  To  misrelntc.  —  un  fait 
une  hisloire  ,   7V>  ri'lnte  n  fad  ,  a  story. 

RACONTEUR,  -KUSE  ,  s.  m.  etj.  [qui  raconte, 
narratfur,  cnnteur  ]    Pelnter,  teller. 

RACORAli^  ,  'V.  a.  {  rendre  dur  <'t  coriace;  rouler 
durcir,  rf]ilicr  J  Tohtnhc  hnrd  and  tnu^^Jt.  Le  feu  a 
tout  racorni  cette  viande,  The  fire  lins  made  that 
vient  quite  toiigJi. 

Se  — ,  i>.  r.  [devenir  dur  et  coriace]  To  s^row 
linid  and  tough.  T>a  viamle  se  racornit  à  force  de 
cuire,  Ment  grows  hard  by  too  much  dressing.  Se 
—  [  se  retirer  au  feu]  ,  lu  sJirii"jl  in  thejtre  as  lea- 
ther does]. 

RAGORNISSEMEMT.  s.  m.  [état  de  ce  qui  est 
rendu  dur  ,  coriace  ,  de  ce  qui  s'est  retire  ou  roulé 
en  façon  de  corne]   The  being  hard  and  tough 

RACOtJPLER  ,  a.',  a.  [  accoupler  de  nouveau  ]  To 
couple  ag/iin. 

RACQUIT,  s.  m.  [action  de  regagner  ce  qu'on 
avait  perdu  ]  Tf'inning  back.  -' 

RACQUn  TER  ,  -y.  a.  et  se  —  v.r.\  l.  de  jeu  ; 
lëpaier  ,  recouvrer,  ravoir  ;  regagner  \Jlg.  dédom- 
mager] To  retrieve.,  indemnify  ',  to  win  one's  money 
back  again  ,  get  home  ,  be  brought  home.  Essayez 
de  vous  racquitter.  Try  tn  get  homeAi  s'en  est  ra- 
quilte  dans  lé  second,  He  lost  by  h  is  first  bargain  hut 
he  rctriefed  his  loss  by  the  second. 

KADE,  s.f.  [étendue  de  mer  proclie  des  coles  , 
où  les  vaisseaux  peuvent  tenir  à  l'ancre  ;  ancrage, 
abri,  mouillage,  parage]  Hoad ,  bay.  —  foraine, 
jdn  open  road ,  free  to  alt  nations.  Vaisseau  en  —  , 
A  reader.  Aller  en  — ,  To  go  into  the  road. 

RADEAU,  5.  m.  [assemlilago  dc  plusieurs  pièces 
de  Lois  liées  ensemljle  en  manière  de  planciier,  train 
de  bois]  Eift .  a  float  of  timber, 

RADIAL  ,  -ALE  ,  adj.  [où  il  y  a  des  rayons]  /?«- 
dial.  Comme  radiale.  Radial  crown. 

RADL4T10N,  iî./.  [  effet  des  rayons  de  la  lu- 
mière envoyés  par  un  corps]  Eradiation,  irradia- 
tion ,  radiatir'n. 

RADICAL,  ALE,  adj.  [fondamental,  primitif, 
Oiiginai ,  primordial]  Radical. 

RADICALEMErsT,  rt</f.  [originairomont  ,  pri- 
mitive ment,  primordialement]  Radically, originally. 
'  RADICULE,  .'f./'.  [extrémité'  des  raci.nes  du:.; 
plante  ,  le  chevelu]  Radicle. 

RADIE,  -EE,  ad'i  [t.  de  botanique  ;  fleur  radiée, 
comme  le  tournesol]  Radiated. 

"/RADIEUX,  -EUSE,  rzf//.  [rayonnant,  bril- 
lant, éclatant]  Radiant.,  emitting  rays^  brightly 
sparhiing  .,  beamy,  shining.,  glitlerini;. 

KADIS,  s.  m.  [sorte  de  raifort  cultivé]  J  kind  of 
horse-radisli.  —  [espèce  de  petite  rave  en  forme  de 
navet]  Turnip-radish.  —  rouge.  Pink  tuvnip-ra- 
diih  ,  scarlet  radish,  Italian  radish. 

RADOTAGE,  s.  m.  [discours  sans  suite  et  dénué 
de  sons;  rêverie  ,  délite]  Doiagc  ,  deliriousness  , 
racing  ,  delirium  ,  delirialinn. 

RADOTER  ,  v.  n.  [dire  des  extravagances,  ré'er, 
déraisonner]  To  dote ,  rave;  to  talk  irrationally  , 
delirate.  *  Il  radote,  il  ne  fait  que  —  (se  dit  dim 
bcmme  qui  raconte  des  clioses  sans  raison  ,  sans  fon- 
dement). He  délirâtes. 

RADOTERIE,  5./'.  [  e^travapance  qu'on  dit  en 
radotant]  Dotage  ,  raving  ,  deliriousness ,  irratio- 
nal talkins^ .  e.Ttraca<rance. 

RADOTEUR,  -EUSE,  s.  m.  et  /.  [qui  radote] 
Dotard,  n  donting  yuan  or  woman ,  a  perron  coma 
Pn  dotage ,  driveller ,  delir.ous. 


RADOUB,  5.  m.  [t.  do  marine  ;  r<îparation  q>iJ 
se  fait  au  corps  d'un  vaisseau]  The  refitting  of  a 
ship.  Donner  le  —  à  un  vaisseau  ,  Ta  refit  a  ship. 

RADOUl'EK  un  vaisseau  ,  i>.  a.  [t.  dé  marine  ; 
remettre  eu  bon  état  le  corps  d'un  vaisseau  ;  calfater^ 
To  refit ,  repair  ,  careen  a  ship.  ' 

RADOUCIR  ,  i>.  a.  [rendre  plus  doux;  adoucir  . 
modérer,  soulager]  7'o  sweeten  ,  soften,  m^ke  mil- 
der, mitigate.  La  pluie  a  radouci  le  temps  ,  l'he 
weather  is  grown  mild  after  the  rain.  *  — quel- 
qu'un [I'appaiser  ;  fléchir ,  calmer  ,  lempe'rerj  To 
appease ,  pacify  ,  allay,  soften  one. 

Se — ,  v.  r.  [devenir  plus  doux]  Tc grow  mihl , 
•'''fl-1  ffi'uw  gentle,  be  appeased ,  relax.  Le  tenips 
«est  bien  radouci  depuis  peu,  The  weather  has 
grown  a  great  deal  milder  lately.  *  II  n'est  plus  .-1 
en  colère  ,  il  commence  à  se  —  ,  He  is  no  longer  s< 
angry ,  .hi.;  passion  begins  to  subside. 

RADOUCISSEMENT,  5.  m.  [diminution  de  la 
violence  du  froid,  ou  du  cbaud,  par  rapport  à  l'air  ; 
fig.  diminution  dans  les  maux  ,  changement  en 
mieux  dans  les  affaires;  relâchement,  relâche,  ré- 
pit ,  soulagement]  Allaying,  relaxation.,  mitigation, 
softening.  Le  radoucissement  du  temps,  The  sof- 
tening of  the  weather. 

RAFALE,  s.f.  [t.  de  marine;  coup  de  vent  q% 
terre]  Squall ,  sudden  gust  of  wind. 

RAFAISSER  (Se)  ,  vaffaissé  ,  v.  r.  [s'affaisser  de 
nouveau]  To  new  sink ,  sink  again. 

RAFFERMIR,  v.  a.  [rendre  plus  ferme]  To  fas 
ten  ,  harden  /  make  more  fist ,  firtn ,  or  hard.  *  — • 
'[affermir,  rassurer,  appuyer  ,  soutenir]  To  esta- 
blish ,  confirm  ,  settle  ,  secure,  fort  fy,  .'itrengthen. 
Opiat  qui  raffermit  les  dents.  Opiate  that  fastens 
the  teeth.  Le  beau  temps  a  raffermi  les  chemins,  1'Jh" 
fine  weather  has  hardened  the  roads.  — le  courage 
de  quelqu'un,  Toput  one  in  heart  again,  keep  up 
his  drooping  spirits.  Le  bon  air  a  raficrmi  sa  santé, 
Good  air  made  his  health  Stronger.  Se  —  , 
v.  r.  [devenir  plus  ferme,  plus  stable]  To  grow 
stronger ,  gather  strength;  be  established,  con  fir- 
med ,  ov  settled.  Sa  santé  se  raffermit.  His  health 
grows  stronger.  Sa  faveur  auprès  du  prince  se  raf- 
fermit tnus  les  jours  .  HiSr  favour  near  the  prince 
gets  strength  every  day. 

RAFFLKMISSÈMEJNT,  s.  m.  [affermissement 
qui  remet  une  chose  dans  l'état  de  fermeté ,  de  sû- 
reté où  elle  était]  Strengthening,  fastening;  confir- 
mation, eslaljlishment ,  settlement. 

RAFFINAGE  ,  s.  m.  [l'action  de  raffiner  le  sucre, 
le  salpêtre]  Refinement,  the  refining,  defecation. 
Donner  le  raliinage  au  salpêtre  (le  purifier),  To  re- 
fine saltpetre. 

RAFFINÉ,  ÉE,  adj.  [entendu  en  quelque  cliose  ; 
habile,  fin  ,  adroit,  rusé]  Clever;  keen,  sharp, 
subtle,  nice  ,'spirituous. 

RAFFINEMENT,  s.  ?».  [trop  grande  subtilité] 
Refining  ,  ajlecfing ,  nicety  or  ariiteness  ,  subfility, 
difecalion  ,  niceness  ,  refinement ,  subtilisation. — 
de  politique.  Refinement  of  policy.  Avec  — ,  Rc- 
finedly. 

RAFFIN'ER  ,  o).  a.  [rendre  plus  fin ,  plus  pur] 
To  re  fine  ,  defecate  ,  fine.  —  le  sucre.  To  r'eftne 
sugar. 

—  ,  V.  n.  [faire  des  recherches,  des  découvertes 
nouvelle!;  subtiliser]  To  refine,  be  critical,  im- 
prove in  point  of  accuracy  or  delicacy, rake.,subiime, 
subtilize.  — mix- UUnç^ue,, To  refine  the  language. 

Se — 1^.  r.  [devenir  idus  rih]Togrow  sharp,  grow 
more  and  more  knowing.,  learn  wit ,  he  nice,  be  full 
(f  niceties. 

RAFFINERIE,  .f./.  [lieu  où  l'onralThaele  sucrf] 
.^iiear  bake-hniise. 

K,\F'FtNEUR,  5.  jn.    [qui  ratline  It»  sucre  ;  /> 
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q\û  «nTitiVise  trop  dans  le»  afTairPs]  A  tw^ar-haker  ', 
ài  rfjintr. 

RAFFOLER  .-v.  n.  [se  passionner  follement  pour 
quelqu'un  ou  pour  quelque  clios»-)  To  be  pnssionn- 
tetyj'ondvj'y  be  distrnvti-dly  in  Inx'c  wUli.  Klle  raf- 
fole de  sa  fille  ainre  ,  She  is  prissu>imtcly  fond  vf 
lier  eldest diiiig-bter.  1!  raffole  tic  celle  fcniine  ,  I/c 
i.«  distnicffdly  in  /<^ve  wil/i  ifiut  woimm. 

HAFFÔLUl  , -y.  M.  [(ievLMiir  foii]  Tn  t^row  mad. 
Vous  me  feriez  — ,  l'on  woiilil  in-iki'  me  nmd. 

UAFKK,  s./.  Ijjrappe  de  raisin  qui  n'a  plus  de 
prainsj  The  Stiilk  where  (he  berries  did  louig.  — 
[au  jeu  des  déf, ,  quand  les  trois  dos  dont  un  joue 
anienent  le  niënie  poiutj  Pair  royal  y  rojjle.  Jouer 
àla— ,7on^//e. 

"r  Faire  —  (  enlever  tout  sans  rieu  laisser),  Tu 
sweep  ti\^'iiy,  sweep  stakes. 

RAFI.KH  ,  v.  a.  1  emporter  tout  avec  violence  et 
j.romplemCul  ,  enlever  tout  ,  ravager]  2b  sweep 
fiwtiy.  Tout  fut  ralle'  sani»  miséricorde  ,  jéll  was 
iwej  t  awuy  witftout  mercy. 

RAFUAiClllR,  V.  a.  [rendre  frais,  donner  de 
1.1  fraiclieur;  calmer  l'agilalion  des  humeurs)  To 
tool,  re/ri'jeratc.  Faire  —  du  vin  ,  To  cool  wine. 
• —  le  sa;ig  ,  Tu  refresh  the  blood.  •  C'cttc  bonne  nou- 
velle m'a  liien  ralVai<^lii  le  sang  ,  1  his  good  news 
Tn.tkes  meiijrry  easy. — [rctaijlir  les  forces  de  quel- 
•  (ii'uu  par  la  Loune  nourriture  ,  par  le  repos]  2'u  re~ 
frc<h.  —  frc'parer,  renouveler,  ttnuhe  ,  logner]  7'o 
r:i!>  up  ,  freshen.  —  uu  taMeau  ,  7t»  l'.irni^h  a  pic- 
ture. —  une  tapisserie,  l'o  tnend  a  piece  of  tapes- 
try. —  les  clievoux  ,  Tu  crop  the  hair.  Se  faire  — 
le.,  cheveux,  Tu  yet  one's  Jiair  cropt. — la  mémoire 
a  >i  uelqu'un.  Tu,  refresh  or  riib  np  one's  memory,  put 
hiin  in  mind ,  i  «member  him.  —  une  muraille  ,  To 
rijfiir  a  wall.  —  un  manteau  ,  To  pare  a  little  the 
eu  lifaclo.ik. — une  place  d'hommes  et  de  munitions 
(v  l.iiic  entrer  de  nouvelles  troupes,  ele.),7'o  recruit 
a  pif.ce  with  men  ,  proi>isinns ,  and  nminanition. 

—  ,  i>.  n.  Se  —  ,  O).  r.  [devenir  frais!  To  cool, 
f; re {\'  cool,  Le  temps  se  rafraîchit,  The  weather 
^rov  ■;  cool.  —  [se  dit  sur  mer  du  vent  qui  aug- 
iiienle  sa  force]  To  blow  fresh.  Le  vent  se  rafraî- 
t'i  f  ,  7'he  wind  freshens  01- increases. —  [Loire  un 
.  ;|i  .  faire  collation]  To  refresh  nature,  to  take  a 
•cfhment. 

i    \KK.AICmSSA]S'T,  -KlsTY.  ,ndj.  v.    [qui  ra- 

.  hit!  Cvolini^  ,  refrigerant.  Remède  — ,  A  coo- 

•:  remedy,    medicine.    Tisane    rafraîchissante,,/ 

I  i.'inc  ptisan.  Des  rafraîchissatits,  s. m.  pi.  Cooling 

r  cmedies  :  psrchtica  ,  or  psygmata. 

HAFUArCllISSEMEINT,5.  m.  [ce  qui  rafraîchit; 

.'    :i  dfetl  Cooling  ,  refrigeration.  —  [lecouvrcnicnt 

:  f ^ivcvs]  Pefrcshment.  —  ^/.  [provisions  ,  viandes, 

ueuri,  fruits  ,   etc.   dont   on    regale  un  prince   à 

.  pasio^'e  :  repos,  convoi,  nourriture,  halle  j  Pro- 

1     ..   ;j /;.>•,  r^yrciV/men^  Quartier  de — ,  Quarter  of 

;  > J'rrshmetit. 

\       '  \\  RAGAILLARDIR,  v.  a.  [redonner  de  la  gaîle, 

'        iiir,   réveiller,    recréer]    To   brisk    up,    make 

■  ry ,  cheerful;  to  cheer  up,  enlii>en.  Celte  uou- 

J    l'a  tout   ragaillardi,  Tliis  piece  of  news   has 

lie   enlii'ened   him.   Cela    ragaillardit   tout-à-fait 

I     ^  vieux  jours,  This  cheers  up  my  old  age  won- 

TullY. 

iiAdPi,  s.f.  [maladie  qui   rend   furieux,  et  qui 

•  ommunique   par   la   morsure]   Madness,  rabies 

ana.  — hlanche    (où   le    chieii   enrage'  ecu  me   ct 

mord  point)  ,  Madness   in   the  second  st.ii;e. — 

e    {  où    le    chien     enrage'    e'cume     et    ne     mord 

lut  )  .  Madness    in    the    first    stage,     f    Quand 

.    vent    nover   son   chien  ,    on    dit    «fu'il  a   la  —  , 

e    who     would   hang    his    dog,    first    gifes    out 

it  he  is  mad  ;  give  a  dog  a  bad  name  and  hang 

Vol.  I 


him.  ' — [  T^dlciit  troniport  d»  o^'pit ,  dt  rt>\hn  . 
fuieur,  empoi  temcnt  ;  cruauté  excessive  J  Bn^t, 
'velieiiient  fury  ,  madness,  imensement,  mania, 
raying,  /ire.  Exercer  sa  —  contre  quelqu'nu  ,  7'o 
exercise  one's  rage  afjainst  sumihody.  Eire  ero- 
porle  jusqu'à  la — ,  Tu  be  in  a  passmn  even  to 
madness.  E-innerde  — ,  To  rage  and  foam.  Avoir 
la  —  darn  le  f  ipur  ,  To  be  enraged.  *  C'est  une  — 
'Tis  a  violent  piiin.\\  11  aime  à  la — ,  jusqu'à  la 
— ,  f/e  loves  to  distraction.  \\  II  a  la  —  An  jeu  ,  He 
is  mad  for  or  if  ter  (•aining.  U  a  la  —  d'etruo  ,  lie 
has  the  r.-if^c  oj  scribbling.  Faire — ,  To  make  <« 
S  real  hiu\>,k  or  disturbance ,  to  rage.  *  + Faire — , 
fiire — .ties  pieds  de  derrière  (Ijire  tout  son  pos- 
sihle),  'J'o  be  ea^er,  to  leave  no  stone  unturned. 
'  II  iJiie — ,  dire  l.i  —  de  quelqu'un.  To  rail  most 
biltrriy  at  one.  Avec — >,  Hayinyly. 

II  rù\(;OT,  GTE,  adj.  subst.  [d«  petite  taille, 
CO, ut  el  yroi,  courlauil  ,  ramasse ,  nabol]  Shorty 
thick  und  .short ,  a  short  ihick  club,  dandiprat  ^ 
shrimp ,  d.:ppcrling. — [l.  dc  chasse;  sanglier  do 
deux  ans,   et  tfui  sort  de  Compagnie]  y/  bog  steer, 

||RACOTER,  1».  n.  [gronder,  grogner,  mur- 
murerl    To  t^mmble. 

RAGOUT,  s.  m.  {mets  apprclrf  pour  irriter  1b 
gf)iil]  Ragout  ,  or  ragoo  ,  a  made  dish  ;  condiment. 
'  La  difficulté'  est  une  espèce  de  — ,  Difficulty  is 
a  kind  if  incentive  or  provocative.  *  11  y  a  du  — 
dans  la  nouveauté',  There's  a  pleasure  or  delii^lit 
in  novelty. 

RAGOU'^ANT,  -A>'TE,  adj.  ik  [qui  ragoûle  ; 
fîg.   qui  excite  îe   de'iir  ;  ap]K>tissar.f ,  agréable,    sa 
voureux]  Beli.-^Iiing,  agreeable,  pleasing ,  delightful. 
Mets  —  ,  À  titbit.   Parure ,  physionomie  ragoûlaule  , 
Agreeahle  dress,  pleasing  physioynumy. 

RAGOUTER,  v.  a.  [redonner  du  goût;  re- 
mettre en  appélit]  Tu  revive  one's  stumach. —  un 
malade.  Tu  revive  a  sick  person's  stomach.  *  — 
[réveiller  le  de'sir]  To  quicken  ,  provoke  ,  stir  up. 
RAGRAFFER  ,  -v.  a.  [agraffer  de  nouveau  ,  ral- 
taclier  ,  repasser  les  agraffes]  7'o  clasp  again  ,  new 
clasp. 

RAGRA?«DIR ,  v.  a.  [agrandir  de  nouveau]  Ta 
enlarge     ^gain. 

RAGRÉER,  'V.  a.  [Ex.  — un  bâtiment]  Ta  new^ 
front  a  house.  ^- un  ouvrage  de  menuiserie,  To 
finish  a  pircc  of  joiner's  work. 

RAGRÉMEIST,  s.  m.  [action  de  ragréer]  New 
fronting  ,  or  fnishing  ,  touching  up. 

RAIE  .  s.f.  [trait  tire  de  long  avec  une  plume  , 
etc.]  ,4  Une,  stroke.  —  [limite,  marque,  borne, 
barre,  foute] /.i/(f.  —  [ligue,  soit  naturelle,  comme 
celles  qui  se  trouvent  sur  la  peau  de  quebjues  ani- 
maux ,  sur  les  marbres,  etc.,  soit  arlilicielle  , 
comme  celles  qu'on  fait  sur  les  e'toffesl  yé  streak  , 
stripe.  Etoffes  à — ,  Striped  stuff. — [rentre-deui 
des  »illons]  A  furrow.  Flcin  de  raies ,  [d'iDcgalitës] 
Rawey, 

A  la  — ,  adv.  [l'un  portant  l'autre]  One  with  the 
other. 

—  ,  [poisjon  de  nier  plat  et  cartilagineux]  Rain, 
thornback ,  ray.  —  bouclée  ou  clouée,  Thornback 
or  ray  claviled. 

RAJEUiSlR,  -3'.  n.  [redevenir  jeui;c]  Tu  gro^v 
young  again  ,  look  young  again. 

—  ,  -J»,  a.  [rendre  la  jeunesse,  renouveler]  Tn 
make  joun-j  ,  make  look  younger.— ^a  arbres ,  lo 
prune,  lop  trees. — Ic'!  cheveux.  To  colour  the  hair. 

RAJEUNISSEMENT,  s.  m.  [action  de  rajouuirl 
Growing- young  a'cain. 

RAIFORT  .  s.  m.  [sorte  de  rave  qui  a  I«  goûC 
fort  piquant]  Ilorse-radish. 

RAILLER,  v.  a.  lplaisaut^r  quelqu'un,  le  tour- 
née en  ridicule,  se  jouer,  ridiculiser]  To  banter, 
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^Ver,  rnlly  ^  P^"y  '^"^  dmll  np^n ,  dcridi' ,  taunt , 
.Vî'J,  liiiigh,  puicli  ,  pliij-  the  roiiucy  flirt  ,Jloiil  ^ 
funl,  gibe,  srojf,  fnxs. — criielleineiit ,  7V>  t/iii/i. 
C'est  de  quoi  lout  le  nioiule  le  raille,  E^erj  budy 
Otinters  hint  for  it. 

■ — T.  «.  ii).iJiiiei- ,  ne  parler  y>;is  se'ricnseinenti 
7'(>  nil/j- ,  jce)-,  jnkc ,  jest,  p(,ry  upon,  ^'c  raillons 
]>.  s  liuvaiilage,  Â\>  maie  (>f  roiir  jeering.  —  des 
tlioses  sainles.  To  plar  upon  sacred  things, 

—  (se),  V.  r.  fse  niotjtier  ,  se  rire]  To  mocJi , 
faîtg/i  nt ,  jo/ie ,  jest,  scorn.  Vous  vous  railk-z  de 
moi,    Ton  l/nisjh  at  me. 

RAILLERIE,  s.f.  [artiou  de  railler,  plaisante- 
rie ;  jeu,  bailiiiaç;e  ,  liadinerle,  mot  pour  rire;  sa- 
tire, saiVasnie]  P.iiillery  .,  bantering,  jeerinj^- ,  j'es- 
'"'î?' 1  jeer,  ji'st,  jnhc  ,  hanler,  deriding,  qiiib , 
tuant ,  mock ,  quirk  ,  mockery  ,  scojj',  pleasanf'-y  ,  j 
mi^iierj-,  n\^nis/iness  ,  scôjjîng,  Jlouting,  flirt  ,\ 
gibe,  taunting.— ^-piquante ,  Sarcasm,  Faire  des  I 
railleries,  yv»  joke.  Tourner  une  chose  cp  — ,  To 
tnuke  a  jest  «fa  tiling ,  to  turn  it  off"  wUh  a  jrke. 
Entendre  In  —  (avoir  l'art ,  le  talent  de  Lien  railler), 
7'o  Juwe  the  Intuk  of  raillery.  Enleudrc  —  (ne 
]K)int  s'cfrcnser  de  ce  qu'on  nous  dit  en  raillant  )  , 
'J'u  take  a  joie  very  well,  il  n'entend  pas  —  là- 
dcssu';,  ou  sur  cela,  ff/;  is  no  joker  in  these  mat- 
ters. Il  n'entend  point  —  (c'est  un  homme  exact , 
qui  ne  pardonne  pus  les  plus  légers  manquements)  , 
f/c  is  l'ery  exact ,  very  se\^ere.  W  traite  de  — 
lautorite  royale,  Hc  makes  a  jest  of  the  king's 
pcmcr.  V.  MoQtF.RiE.  — à  part,  sans  —  (se'rieiise- 
nieiit ,  tout  de  how)  ,  Seriously  ,  in  good  earnest. 
■I-  I;  Celle — passe  jeu,  ou  cela  passe—,  That's 
Carrying  the  joke  too  fa".  Celle  cliose  passe — ,  // 
IS   n  master  rather  considerable  ,  it  is  nota  joke.  ' 

RAILLEUR  ,  -EUSE,  adj.  subst.  [porté  à  la—, 
rieur,  plaisant,  enjor.e',  bouffon,  goguenard»,  ba- 
din, Hicetieux]  Jeering,  bantering,  a  jeerer,  jester^ 
bunterer,  jeering  man  or  woman,  Jlecring  ,  déri- 
der, mocker,  scoffing,  derisive,  giber,  joker, 
launter  ,  scrfer.  D  un  air  — ,  With  a  sneer,  f  Sou- 
vent  les  railleurs  sont  raillés,  Deridsrs  often  meet 
with   deride rs. 

R^UiN'URE,  s.f.  [t.  de  menuiserie  ;  petite  en- 
tail'ure  faite  en  long  dans  un  morcoaii  de  bois  , 
.our  y  assembler  une  autre  piece]  Groove.  A  —  et 
lar.qnelle,  WiiJi  piou'^h  and  tongue. 

r«.AIPOjNCE,  s.f.  [lierbe,  espèce  de  petite  rave, 
qu'on  mange  en  salade]  Rampions ,  rapuuculus  es- 
culent rt  s. 

RAISIN,  s.  m.  [le  fiuit  de  la  viciiie]  Grape.  Une 
giape  de  —  ,  y4  bunch  rf  grapes.  Ua  grain  de —  , 
y/  berry ,  a  pliitn.  Un  penin  de  — ,  A  grape-slone. 
• — de  Coiiiilbe,  Currants.  Des  raisins  secs,  Rûi-\ 
sins.  Raisins  scellés  a.i  soleil ,  Sun-raisins.  *  f  Moitié 
figue,  moitié  — (moitié  de  gré,  moitié  de  force; 
en  partie  bien,  en  partie  mal),  Half  with,  halj 
iigainst  one's  wiH,  ha  f  and  half,  partly  good  and 
pat'tfy  bad.^ 

RATSI>'E,  s.  wz.  [confiture  liquide  faite  *de  rai- 
lin  doi'x]  Cùnfecfi'On  of  grapes. 

RAISON,  s.f.  fpaissar.ce  de  I'amc,  par  laquelle 
riiomnie  est  distingué  des  bêtes;  entendement, 
iiitclHgence  ;  réflexion,  pénétration]  Hcason,  the 
rational  faculty.  \\  fiut  que  le?  passions  soient  sou- 
mises  à  la  — ,  Parsions  mu:,t  be  under  the  gocerTT-' 
ment  rf  rens"n.  l-llrc  de  —  (t.  de  logiqif*  ;  ce.  qui 
ne  subsiîtc  que  dans  l'imasination)  ,  Tns  ralionis  . 
an  imaginary  being. —  [le  bon  sens,  le  droit  ivsage 
de  la — '{Sensé .  judgment ,  scnsihlcness ,  rationality. 
wits.  Conforme  à  la  —  ,  Batiunnl.  Avec  —  ,  Fight. 
Doue  àt — ,  Reasonable,  reasonably.  J>ar,s  —  , 
Groundless,  irrnfionnlly.W  n'a  p<s!tit  de — .  T^e  wants 
tense,  il    o'j  a  ^^as  de  —  à   ce  qu'il  dit ,  What  he 


says  is  ^'oid  ofsimse.  Parler  —  (se  metîrc  A  b  '—  i 
piuler  saeeme.it;.  To  hearken  to  rtason;  speai 
sense  ,  philosophize.  "  f  II  a  fait  uiie  pièce  où  il  n'v 
a  ni  rime  ni  —  ,  He  has  written  a  play  that  ha.^ 
neither  rhyme  nor  ix-asnn.  — [lo'.'t  ce  c^ni  est  de 
devoir,  de  droit,  d'équité,  de  jr.stiie]  Ei^ht  , 
equity,  justice,  reason.  Amener  quelqu'un  à  !<■: 
— ,  To  bring  one  to  reasonable  terms.  Avoir  —  , 
To  be  in  the  right.  Vous  avez  ffuelque. — ,  Tau  are 
in  .some  measure  in  the  ri-^^ht.  Entendre  — ,  Tit 
yield  to  what  is  juft;  to  prt  jjose  something  more 
reasonable.  (]  Marchandise  liois  de  —  (a  Un  prix 
excessif) ,  J  commodity  extruiuigantty  dear. 

t  Comme  de  — .,  As  it  is  oi  as  it  was  fit.  Les 
charmes  de  la  jeune  Catalina  .  comme  de  — ,  eurçnl 
la  préférence,  The  charms  of  young  Catalina,  as 
in  all  reason  they  shouhl ,  had  the  pr'ference.  f  Or 
force  domine,  —  n'a  point  lieu  ,  V."  he  re  force  bear  > 
the  sway ,  there's  no  room  for  reison.  t  Selon  Din: 
et  — ,  According  to  God  and  justice.  Pour  valoir  ce 
(fue  de  —  ,  To  stand  according  to  law.  Céd(/r  se 
droits,  noms,  raisons  et  actions  ,  To  give  up  all 
claims  and  pretensions, 

—  ,  [satisfaction  .  demande,  prélantion]  Satisfac- 
tion ,  reparation  ,  reason  ,  account.  Tirer  —  d'une 
injure,  To  obtain  satisfaction  for  an  injury. Se  fairr 

—  soi-même.  To  do  oneself  justice  ,  right  onese'J 
Jc  vous  ai  porté  la  santé  d'un  tel  ,  faites-m'en  -^  ,  ; 
dranli  such  a  one's  health  to  yon  ,  you  must  pledge 
me.  \\  On  lui  a  demandé — de  sa  conduite  (  demandf 
compte)  ,  He  wis  called  upon  to  account  for  his 
conduct.  Toute  l.i  — que  j'eus  de  lui,  All  he  could 
say  for  himself.  Rendre  —  de  sa  conduite  ,  To  give 
an  account  of  one's  conduct.  Faire  valoir  ses  raisons 
(ses  prétentions),  To  ascertain  one's  own  preten- 
sions. —  [t.  de  commerce  ;  nom  sous  lequel  plusieurs 
banquiers,  négociants  ,  ou  marcbarjds  associés  font 
leur  commerce]  Firm.  Livre  de  —  (de  compte  ) ,  .:< 
book nf  accounts.  — [preuve  ;  témoignage  ,  autorité] 
Argument ,  proiif,  reason.  Tq\x[.  beau.  L'emporte- 
ment est  fort  peu  nécessaire  ;  et  lorsque  de  la  sorte 
on  se  met  en  colère,  on  fait  croire  qu'on  a  de  mau- 
vaises raisons»  Faii*  and  softly.  There's  very  little 
need  of  passion  ,  and  when  people  fly  out  in  such 
a  mnnner,  il  makes  one  think  their  argumenti  are 
bad.  Point  taut  de  raisons.  None  of  your  prating  or 
arguments.  —  [  sujet,  cause  ,  motif  ,  fondement  ] 
Reason  ,  cause  ,  ground ,  room  ,  m,otive  ,  induce- 
ment,  consideration.  Quelle — en  avait-il?  L'amouri 
Tl-'hnt.  could  bâ  hii  motive?  tove.  Center  ses  ràîsoni 
à  quelqu'un ,  To  tell  n  fnan  one's  reasons  ,  open 
one's  case  to  him.  A  plus  forte  — ,  A  fortiori,  much 
more,  or  much  less.  Pom'  — ,  de  quci,  Tfh.er^fore  , 

for  which  cawX;>  Raisons  d'étal ,  raisons  de  famille. 
Reasons  of  state  ,  <f family.  \\  A  telle  fin  quo  dé  — 
(à  tout  événement  )  ,  Against  all  events.  —  (t.  dc 
mathématique  :  rapport  d'une  quantité  à  une  î^uUe] 
Ratio  ,  proportion. 

A — DE,  prep.  [à  proportion,  sur  le  pied]  At  the 
rate  of. 

RAISONNABLE,  adj.  [  doué  de  raison  ,  qui  à  la 
faculté  dc  rn\sonnev]  Rational ,  reasonable  ,  thin- 
king ,  sensible,  L'Iiomrne  est  un  être  — ,  Mnn  is  n 
rational  cre.iture.  — ■  [  équitable  ,  juste,  trailahlc 
JTuIicienx  ,  droit  j  Reasonable  ,  conscionable,  just , 
right  ,fiii  ftting.  Ces  marchands  ne  sotit  pas  du  tout 
i-aisonnablcs,  These  tradesmen  are  not  conscionable 
at  all.  —  [  convenable.  suD/sanl]  Ren.ionahlt' ,  com' 
pèlent ,  modef-ale.  Pension  — ,  A  reasonable  pensttm. 
Revcnui — ,  A  competent  income.  Prii  —  ,  A  reaso- 
nable or  moderate  price.  ÎI  a  urr  apparlemect — -,  ni 
grand  ,  ni  pelit  ,  He  has  a  pretty  gond  aparlmenl. 

—  [au  dessus  du  médiocre  ]  Tulerriblj:  Un  ii'-'nimi; 
d'une  Uille  —  ,  A  man  of  toi  crab  le  si^e. 
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T^AISOINNABLEMENT,  aâ^.  fareo  raison  ]  Pea- 
tonithly  ^(isiree.iblf  to  retium  or  e//iiUy  ,  justly,  rn- 
tumallj-.   il  parle   fori  — ,    He    tiil/!s    rrry  scnstii/jr. 

—  [  coiivenaUenieiit ,  lullisaimiu'ul  ]  O'inptJenlljr  , 
Tdaionalily ,  moderattijr,  pretlj-  well.  —  |  pasnaLIe- 
luejil  I  'J'uterablj-.  ^ 

UAlSO>^É  ,  -iX,  adj.  [  appiive  tie  raisons [  /?«- 
tianal,  ar^noiiefilittit>e ,  ucciiruu-.  Delnil  — ,  Hn- 
liDiiiiLe.  Grainniuiie  raisouucc  ,  A  rational  ^rain- 
titar. 

RAISONNEMENT  ^  s.  m.  [  l»  ricullc  ou  l'action 
lit-  raisonner]  Iie,isoning ,  reasoiuiblcness  ,  reason  , 
/iidfiemant  ,  raltuciiialiun.  • —  [  ar-mnoiit  ,  iMibOn  ; 
ilissertation  ;  riijiliquc,  excuse  ,  ililliciille  |  Reason, 
reasoning  ,  argument ,  discours^  ,  /ending  and 
proving.  Taire  des  raisonnc-nicnts  à  |)erle  tie  viic  , 
To  ramble  about.  \\  Point  de  —  ,  point  lant  de  rai- 
sonnements ,  None  of  your  prulmg  or  argu~ 
ment  s . 

UAISC^NER,  V.  n.  [discourir,  sr  servir  de  sa 
rnison  jicnir  connaître,  juger,  discuter,  disserter] 
J\>  reason  ,  argue  ,  disccurse  ,  speak  sense  ,  rulia- 
cinate  ,  lliink.  Les  Ijêtcs  ne  raisonnent  point ,  Bani/' 
t/i>  !wt  reason. —  sur  quelque  chose  .  To  argue  on 
someihing.  —  faux  ,  To  paraiugize.  —  pantoufle  , 

—  comme  un  coflVe  ( — de  travers),  V.  Pantocfle. 

—  i  clierclier  et  alléguer  des  raisons]  To  debate  , 
argue  ,  discourse,  reason  ,  expostulate  ,/end,  sjrl- 
h:gi:e,  talk  ^  chop  loeic.lSe  raisonnez  pas  tant  ^ 
Don't  argue  the  case  with  me  ;  none  oj" jour  ar- 
guments. 

RAISONNEUR  ,  -EUSE,  s.  m.  et/.  [  qui  rai- 
sonne] Eeasoner,  arguer. — [qui  importune  par  des 
vaisptmemenfs  diHîcultueux;  niurmuralcurl/rfri,'/icr, 
tin  impertinent  prater.  Taisez-vous  ,  et  ne  faites  na» 
le  — •,  ï^uld  your  tongue  ,  and  do  not  stand  arguing 
t/ic  case  with  me. 

RAJAH,  s.  m.  [nom  qu'on  donne  dnr.s  I'lndostnu 
a  certain»  princes  souveraips  ,  vassaux  de  l'empereur 
a. I  Mo-ol  !  Bainh. 

W  UUSlE.uENT,  s.  m.  [raccommodement,  re'- 
concilialion  ,  rapatriement]  Reconciliation  ,  recon- 
cilement. 

RAJUSTER  ,  v.  a,  [ajuster  de  nouveau  ,  remettre 
c:j  Ihiii  état,  refaire,  raccommoder,  réluLlir,  rapiécer 
r.iteoutrer]  7a  set  in  order  again ,  l'amp.  —  un 
rea-ort  ,  une  montre  ,  une  serrure  ,  un  lialnt  ,  7'o 
set  in  order  etgnin  a  spring  ,  a  waich  ,  a  lock  ,  a 
codt.  Je  roulus  cliercher  quelque  modilicatlon  pour 

—  les  clioses,  lendcafouredtojînd some  mitigation, 
in  order  to  set  things  to  rights  again.  *  ||  Celte  suc- 
resslon  à  l)ien  rajuste'  ses  affaires.  That  inlieritance 
has  qutte  retrieved  his  affairs.  \\  [réconcilier,  rac- 
commoder, rapatrier,  raccorder  J  To  reconcile  , 
nuik^J'ricnds  again.  On  les  a  rajustes,  Tlicy  have 
been  reconciled. 

RALE.,  s.  m.  [oiseau  bon  à  manger]  Rojl. — 
[action  de  ruler,  ct  le  Lruit  qu'on  fait  ea  râlant  J 
Rattling  in  the  t'iroat. 

RALt.MENT  ,s.m.[  la  crise  du  râle  ]  Rattlin;: 
the  throat.  Le  râlement  le  prit  ,  et  il  mourut  peu 
aorèj ,  llis  throat  began  to  rattle  .  and  sron  of'.er 
he  died. 

RAÏiENTIR  ,  V.  a,  [  rendre  plus  lent  :  adoucir  , 
radoucir,  relâcher;  diminuer  ,  refroidir  ,  modérer, 
Icmpi'rer  ,  mitiijer]  Tn  make  slow  ,  slack ,  slacken, 
lessen  ,  diminish  ,  relent ,  give  ,  damp  ,fnrc-slaw. 
—  sa  course,  To  slacken  one's  course.  '  Le  l(«mps 
ralentira  son  ardeur,  Time  will  Jnatc ,  cool,  or  lessen 
his  eagerness. 

Sf.  — ,  V.  r.  [  devenir  plus  lent  ]  To  grow  cool  or 
remiss,  slacken,  relent,  abate  ,  relax.  Ce  mouvc- 
nent  sesl  ralenti ,  That  matfcment  has  slackened 


*  Les  passions  (o  ralentissent  avec  le  temp?,  Pagn» 
abate  or  cool  in  time. 

KALENTLSSEM1:NT ,  #.  m.  [relâchement,  di- 
minution d'activile  ,  relâche,  adoucissement]  Slack- 
ening ,  relenting  ,  ramissncss  ,  cooling. 

RALER,  oj.  n.  [ic  dudes  ajjouiiauls]  To  rattle, 
have  a  rattling  in  the  throat. 

RALLIEMENT  ,  s.  m.  [t.  d»  puerre  ;  rc'union  do 
troupes  qui,  après  avoir  etc  dispersées,  se  ras- 
senil.leiit  ]  Rallying.  Mot  de  —  (  que  le  general 
donne  auiL  txoupss  pour  se  rallier,  en  cas  de  dciuute), 
Rallying  word. 

RAl.IJEU  ,  v.  a.  [t.  do  guerre  ;  rassemhler  , 
remettre  ensemble  ]  To  rally.  Le  penc'ral  rallia  sei 
Iroujies  ,  7'//e  general  rallied  his  troops.  Ils  se  ral- 
lièrent derrière  l'infanterie  ,  7'hejr  rallied  behind 
ihefo-^t. 

RALi^UMER  ,  a»,  a.  [  allumer  une  seconde  fois  ; 
renilainrner,  ranimer  ,  réveiller]  To  light  again  , 
kindle  again.  Se  —  ,  I'o  break  out  again  ,  be  lighted 
or  kimlled  again  ,  to  rekindle.  — - ,  le  feu,  le«  Lou- 
>;ies  ,  To  light  the  fire  ,  tlie  lights  again.  * —  la 
guerre  ,  la  sedition  ,  la  passion  ,  la  fièvre  ,  To  kind!* 
It  g  din  war,  sedition,  anger,  passion,  fever.  La 
i^ucrre  se  rallume  dans  toute  l'Europe  ,  7V/e  war 
breaks  out  again  in  all  Europe.  II  sentit  sa  passiou 
se  —     /Te  felt  his  passion  kindled  anew. 

RALONGER  ,  v.  a.  [rendre  plus  l-.r.g  ]  Tn  leng- 
then. — un  rideau,  une  jupe.  To  lengllten  a  curtain. 
RAMADAN  ,  s.  m.  im<.is  que  les  Turcs  consacrent 
à  un  jeune  ]    Ramadan ,  fasting  month. 

RAMADOUER  ,  'V.u.  [radoucir  ])ar  de  bonne* 
paroles]  To  soften  by  c.insses  or Jlatlery. 

RA!\1AGE  ,  *-.  m.  [representation  de  rameaux; 
branchages  ,  feuillages,  etc.  sur  une  e'toffc  ]  Flower- 
ring.  Ouvrajje  à  — ,  Flowered  work  —  [le  chant 
des  petits  oiseaux.]  The  note,  singing,  chirping, 
vï^wtirbling  of  littl  binls.  Le —  du  rossignol ,  etc.  , 
l'Xe  warbUng  rfthe  nightingale. 

RAMAGl^K  ,  V.  n.  [ne  se  dit  que  des  oiseaux  ]  To 
chirp  ,  warble. 

RA'MAIGRIR  .  v.  a.  [rendre  maigre  de  aou- 
veau  ]  To  make  lean  again.  Ce  cheval  s'était  bii-u 
refait,  mais  ce  long  voya|:;e  l'a  ramaigri.  That  horse 
w^is  very  well  recovered  .  but  that  long  jqurney 
has  greatly  pulled  him  down. 

— ,  V.  n.  [redevenir  maigre]  To  grew  lean 
again.  II  avait  repris  scin  embonTioirt  ,  mais  depuis 
quelque  temps  il  ramaigrit ,  //(-'  fiad  picked  up 
i<cry  well,  but  for  some  time  past  he  grows 
thinner. 

RAMAIRE  ,  «(^/y.  [t.  dc  fcot  :  attache  oil  appar- 
tenant aux  rameaux.]  Belonging  to  the  branches. 

RAMAS.i.m.  [assemblage  sans  clioixJCo/Zecfio/i, 
heap. 

RAMASSE,  s.f.  [traîneau  dans  lequel  les  voya- 
i:eurs  descendent  des  montagnes  où  il  y  a  de  la  neige] 
J  sledov  sledge.^ 

RAMASSE, -EE,  part,  et  adj.  Picked.  Corps 
ramassé  (trapu  et  robuste)  Strong  and  thick  oj 
T/ody.  Taille  ramassée  ,  Short ,  thick  shape. 

R.\MASSER  ,  v.  a.  [  faire  assemblatçe  ,  un  ra- 
m.-'.s  ;  recueillir,  rassembler,  vc'uuir]  Te  gather, 
get  together  ,  collect ,  aggregate  ,  compile,  muster. 
—  de  nouveau ,  To  re-assemble.  On  a  ramasse' 
tout  cc  qu'on  a  pu  de  soldats  ,  They  r.ssembled  or 
collected  all  the  soldiers  they  cculd,  —  en  un 
monceau,  I'o  heap  up.  *  Ramasser  ses  forces,  To 
muster  all  one's  forces.  —  [prendre  re  qui  est  « 
.terre]  To  take  up ,  pickup,  rake. —  des  brous- 
sailles, To  pick  tip  loose  Slicks,  t  Ct!a  ne  vaut  p.is 
le  —  ,  It  is  not  worth  piclin'^  up.  —  (  maltiailer  do 
coups  ou  de  paroles  ]  Tn  coif  or  bang.  [  ti-ainsr  dan* 
une  ramasse  ]  To  drivç  one  in  a  sledge. 
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Se  —  'v-  i:  [t.  lie  maiR-gu  i  paibut  d'uu  cIlv..I  ] 
'Jo  kni(. 

UAMASSEt)R,  .T.  m.  [celui  qui  conduit  une  ru- 
inasse] j4  s!e(li;e^iiii'ci\ 

f  RAMASSIS,  s.  m.  f  assemldagc  de  choses  ra- 
niaiseos  sans  choix]  ,  yé  can/used  collection.  Un  — 
»î.;  ,xii)ier'î  inulilcs,  A  conjused  collection  of 
useless  papers. 

RAMil^JUll,  s.  ni.  [espèce  de  grosse  pomin.e , 
lui  pou  acide  ]  liiiniOour ,  larpe  baking  apple. 

RAME,  s.J".  !  aviron,  longue  pièce  de  bois  dont 
on  se  sert  pour  faire  voguer  un  bateau  ]  Oeir,  s/<ri/l. 
En  lorn-.e  de—,  O.irr.  Vin  de  la — ,  V.  PALÇ. 
Mariniers  de  rames  (ceux  qui  se  louent  pour  servir 
sur  les  galères  ]>end.inl  un  certain  temps,  et  qu  on 
appelle  autrement  bonnes  voglics  )  ,  ftowin-:  man- 
ners. *  Être  à  la  — ,  tirer  à  la  —  (être  dans  un 
emploi  très-]>ènible)  ,  To  lug, at  the  oar.  —[vingt, 
mams  de  papier  ni ises  ensemble  ]  jRcam.   l\>cttrc  un 

bci 
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ivre   à    la  —  (  pbrasc  de   libraire,    le  vendre   aux.  , 
icurricres  ,    faiitc    do  debit,    To    sell  a    hooli  for  \ 


li<i>\l  ta  tn  ihc  /lis  frti.iu-.  Il  aura  bien  à  — pocr 
ii.îrveui»  ,  //a  mii.tt  labour  t^crf  hard  In  succeed 
~-  des  pois.  To  set  up  sticks  f>r  peas  iogrow  upc. 
'f  II  s'cule.ld  hi  tela  comme  à  —  des  choux.  ,  //> 
has  nn  manner  of  shill  in  it  ;  a  suw  to  a  fiddle. 

RAiMERKAlT,  i.  m.  [jeune  r.unier  J  A  younj 
riu^-done  or  stock-do\>e. 

RAMEUR,  s.  m.  [qui  tire  à  la  rame;  fcuçal  , 
gnleri;u|  lioivcr  ^  padd/er.  l^'i^tcs  des  rameurs. 
'Tlunii;hts  or  2'houghts. 

RAMIER,  s.  m.  [pigeon  sauvage]  A  ring-doif. 
or  \vood-piç>eon. 

R  A:\II  lie  AT  JON  ,s./.  [l.  danat.  dispositions 
des  brandies  et  des  rameaux;  term,  d'anat.  divisio.i, 
distribution  des  veines  ,  des  nerfs  ;  subdivision  d'ui:e 
science  qu'on  analyse] — Ramification  or  branching 
ont. 

RAMIFIER,  V.  n.  se  — ,  ■v.  r.  [se  partager, 
se  diviser  en  plusieurs  branches ,  en  plusieurs  ra- 
meaux] To  ramifj\  separate  into  branches.,  brandi 


waste  paper. —  [petit    l)ranchage   que   Ton    plan-         SE  (eamifiep.).  v.  pron.  [  sc  partager,  se  diviser 
le  en  terre   pour  soutenir  des  pois;  ramllle]  .Ç/u A- , 
stake  ,  props. 

RAMÉ,  -ÉE,  part,  o/  Ramer,  Eowed,  etc. 
Pois  rames,  l'et:s  that  qrow  upon  sticks. 

RAIMKAU  ,  .S-.  m.  j  petite  branciie  d'arbre]  Bou^h, 
brandi,  pnlin.  Le  dimanche,  le  jour  des  Rameaux  (  le 
dimanche  de  devant  Pâques)  Palm  Sundajr.  *  —  pi. 
[  petites  veines  qui    repondent  à  une  grosse  ;  se  «lit 


aussi  des    artèie.?,  d( 
trouve  dans  une  mine  , 


ifs,    dt 


etc 


el  en  ge 


neal 


qu  on 


ogie 


différentes  parties  d'une  miême  branche  d  une  1;:- 
uiïWe]  Branches.  —  [branche  qu'on  conduit  de  la 
chambre  d'une  mine  creusc'e  sous  les  fortifications 
«l'une  place  à  une  autre  mine  ;  Branch, 

RAMÉE,  s.  f.  [assemblage  de  branches  entrela- 
ce'es]  -^  Çiceen  arbour.  —  [  i^ranches  coiipees  avec 
leurs  feuilles  vertes]  Boughs,  brandies  with  tJieir 
leifvcs. 

nAMF.>"DER  ,  v.  a.eln.  [baisser  de  prix]  To 
lower ,  fill ,  ^low  cheaper.  T-es  boulangers  ont  ra- 
mendé  le  pain  ,  The  balers  Jiai'e  lowered  the  bread. 
Le  ble'  rameiule,  le  bM  est  rameudë  ,  Corn  falls  , 
2'Jie  price  of  corn  is  fallen.  —  ou  fumer  la  terre 
(l'engraisser,  ia  marner,  la  bonifier)  ,  To  mature  a 
land.  —  l'or  (réparer  les  cassures  ou  gerçures  qui 
se  sont  faite»  aux.  feuilles  d'or)  7'o  mend  the  leaves 
of  gold. 

RAME^ŒR,  1).  a.  [amener  une  spconde  fois, 
remettre  une  personne  dans  le  lieu  d'où  elle  était 
partie  ;  rcconmiire  ,  rappeler,  faire  revenir  |  To 
bring  again  ,  brijig  back,  lead  back.- —  un  cheval 
à  l'eciu-ie,  les  troupeaux  à  la  maisou  ,  To  b'ing  back 
a  horse  to  the  stable ,  the  sheep  to  the  fold.  II  avait 
amené  sept  ,  il  ramena  ce  même  point  (  plirase  du  jeu 
des  dés  ),  }Ie  fur  sr  sei'cn  first ,  and  nick'd  it  after- 
wards.—  une  vieille  mode  (la  i-emetlre  en  vogue), 
To  bring  an  oldfisliion  up  again.  *  —  quelqu'un 
à  >on  devoir  ,  To  redaint  one.  *  Ramener  un  homm» 
(  le  radoucir  )  To  bring  a  man  to  himself.  —  Ge 
cheval  se  ramène  bien,  This  horse  carries  his  head 
well.  Sou  mors  le  ramène  bien  ,  His  bit  jdaces  his 
hand  well.  * — des  affaires  de  Lien  loin,  To  re- 
trici'e  despcrrte  nfairs 

RA^.IEQUIN,  5.  m.  [pâtisserie  faite  avec  du  frn- 
m.ige  ]  C/ieesr-cake.  Fromage  fondu,  ou  rôti, 
et  éleudii  sur  une  lôLic,  Toasted  cheese ,  a  Welsh 
rabbit  (  rare  bit  ). 

liA?>IER  ,  1».  n.  [tirer  à  la  rame  "j  To  row  ,  tug 
ai  the  o«/r,  ;J«t/«/e.  Ils  ramènent  vigoureusement  , 
lliey  plifA   their  oars  with   great  l'igour.    *    Tl   a 


en  plusieurs  branches  ,   en  plusieurs  rameaux]  ï« 
branch  oui  to  ramify, 

RAMILLES,  s.f.pl.  [menu  bois  qu'on  met  eu 
bourbées  ]  Sticks  ;  bacin. 

RAMIiNGUE,  adj.  [t.  de  manège  ;se  dit  d'un  che- 
val qui  résiste  à  l'éperon]  Resty,  ramingue. 

RAi\10lNBRIR  ,  V.  a.  [rapetisser]  To  lessen  ,  di- 
minish .,  make  smaller, 

RAMOITIR,  V,  a.  [amollir,  rendre  moite]  To 
moisten  ,  make  damp, 

RA?dOLLIR  ,  v.  «.[amollir,  rendre  mou]  To  sof 
fen  ,  make  soft  or  Sfftcr  ,  slacken  ,  unman  ,  coo/, 
he  soleil  ramollit  la  cire  ,  The  sun  softens  tliewaX. 
Les  pluies  ramollissent  la  terre ,  Rains  make  thr 
eaith  soft.  *  La  volupté  ramollit  les  cœurs.  Volup- 
tuousness énervâtes  the  heart. 

Se  —  ,  To  soften  ,  grow  srfter  ,  relent 

R.AMOLLISSAINT  ,  S.  m.  [t.  de  méd.  médicanien: 
qui  ramollit,  qui  résout  les  duretés  contre  nature  I 
Mollifying. 

RAx^IOrsISER  ,  V.  a.  [nettoyer  le  tuyau  d'une 
cheminée]  To  sweep  (  a  chimnej). 

RAMON^NEUPi  ,  s.  m.  \_qni  ramone  les  chenti- 
nées  I  Cbimney-sx\-eeper. 

RAMPAIT  ,  -ANTE  ,  adj.  v.  [qui  rampe  ;  hum- 
ble, soumis  [Creeping  crawling.,  bumble.  Ij'iexre 
—  Ground-ivy.*  —  [bas  ,  vil ,  servile,  méprisable  \ 
Creeping,  cringing,  crouching,  servile,  low  ,  fat , 
lowly,  vulgar,  spiritless.  Amc  rampante,  A  crin- 
ging creature  ,  a  cringing  fellow.  Style —  ,  Low  , 
groveling  ,  mean  style. 

RAMPE  ,  s.  f.  [  la  partie  d'un  es-alief  par  la- 
quelle on  monte  dun  palier  à  un  autre]  J  flight  in  a 
stair  -  case  ,  the  steps  from  one  landing-place  to 
another. —  [la  balustrade  à  bauteui-  d'appui  ,  que 
l'on  met  le  long  d'un  escalier]  The  baluster  ox- 
balustrade.  —  [  plan  incliné  ,  dans  un  jardin  ,  etc.  ] 
A  slope  ,  a  ramp, 

—  [cordon  de  lampes  qui  éclairent  le  devant  de  la 
scène]  Foot-lighfs. 

RAMPEM.ENT,  s.  m.  [action  de  ramper]  The 
creeping ,  crawling. 

RAMPER  ,  'V.  n.  [se  traîner  sur  k  ventre  comme 
les  serpents,  les  vers  ; /Tir- se  trrdner,  se  glisser  ;  être 
bas,  abject,  vil  ,  etc.)  7h  creep,  crawl.  — [  sc  dit 
aussi  des  plantes  qui  n'ont  pas  la  lige  assez  forte]  To 
creep.  *  —  [être  dans  une  fortune  basse]  To  below 
in  the  world ,  fill  down.  *  Elere  autrefois  ,  il  rampe 
aujourd'hui,  He  was  formerly  in  very  good  cir-  ■ 
cumstanccs ,  now  he  is  very  low.  *  —  [  «'abaisser 
j  devant  les  gr.mds,  avoir  de  basses  complaisances}  To  II 


bica  rame  pour  faire  sa    forlunne  He  ply'd  very  >r,reep  and  crunch    cringe.  '  Apvss  avoir  rampe  I'e- 
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vant  crtx ,  J^Ji^  having-  cringed  and  crouched  be- 
fore them.  *  l|  II  ranijio  ,  son  slvlr  i'aiin>c  (  il  ii'c'crit 
rien  que  de  bas)  ,  Mo  creeps,  he  writes  in  a  !o\v 
tfvle. 

RAMURF, ,  s.f.  [toutes  le*  brandies  d'nn  nrbre  ] 
Branches.  Une  belle  —,  ^  ^ne  head.  —  I  le  Lois 
il  un  rer.r,  <l'i>n  daim]  The  horns  {of  a  deer). 

RANGE  ,  adj.  snlst.  fqni  conimenc»;  à  se  gâter; 
Te  dit  'p""'"*"'!'''''"""'"^  •'''  lard;  clinnci  .  vieux] 
n.nuid  ,  rusty.  Odenr  do  — ,  Fuind'li/y.  Lard  — , 
Pusty  bacon^Ct:  lard  sent  le  — ,  Thiit  bacon  smelts 
I  list  y. 

RA^XHF, ,  s.  f.  [cbeville  d'un  ranclier  ou  csca- 
luM-  ]    The  pe^  of  a  ladder. 

IIANCUKH,  s.  m.  (  esprce  derbclle  ;  pl^ec  ih- 
bois  {rarnio  de  cbevilles  qui  servent  d'ecbelons]  // 
iort  oj  ladder. 

RANCIDITE  ,  s  J.  [  qualité  de  ce  qui  est  rance  ] 
P.incidi/y ,  nmcidness. 

RA>C1R,  1'.  n.  [  devenir  rance]  To  grow  ran- 
cid or  rusty. 

RANCLSSURE,  *./.  [offet  de  la  rancidilc'J  ;?rt«- 
<ilnc<s,  r/t.-iliness. 

RANÇON,  s.  J",  [prix  qu'on  donne  pour  la  déli- 
ai ance  d'un  captif  ;  racli.it]  Bansom,  ritlemption. 
'  k'itre  à  —  ,  To  set  a  rans-im  upon.  '  C'est  la  —  v'u 
.oi,  Thif  sinn  if   exorbilonl.  —  [  conipobilion  en 

•  I  pent  pour  relâcber  un  vaisseau  ennemi  qu'où  a 
:  ris]  Ransom. 

RANÇONNEMENT,   s.  m.  [exaction,  niallôle] 

Fxaction ,  extortion. 

RANÇONNER  ,  -v.  a.  [mettre  à  rançon  ,  re1à(^bcr 

i:ii  vaisseau  niarcliand  ;  raclieter  ]  To  ransom.*  — 
«  xiger  plus  qu'il  ne  faut  pour  quelque  ciiose  ;  ex- 
iqner]   To   exoct ,  extort  from.  —  le  bourgeois, 

J"  exact  the  peuple. 
|l  RANÇONNEUR,  -ETTSE,  s.  m.  et/,  [gui  exige 

iiH  qu'il  ne  faut  ;   exactcur  ,    niallûlierj  Exacier, 

.  r/nrtioner. 

RANCUNE,  s.J.  [laine  invetpree  ;  inimitié  ;  ros- 
::t.ment,  auimosite]  Banconr  ,  spile  ,  f^nulire  , 
r.dins;  hate ,  gall ,  spleen  ,  fetid,  animosity.  Il  a 
e  —  contre  lui ,  ffe  has  n  rancour  ai^irinst  him. 

ii  ne  faut  point   garder  de —  dans   le   cœur,    Tf'c 

•  mist  not  Jiccp  a  rancour  in  oiir  hearts.  Sans  — , 
■  'int  de  —  ,    If'ilhoitt  ranroiir  ,  no  griid:te. 

RANCUNIER,  -EUE,  adj.   subst.  [quia  de  la 
i;)cui'e;  baineux  ]  Eancorous ,  spiteful. 
RANDONNÉE,  s.f.  [t.  de  cbasse;  rirciii»  d'une 
le  lanct'e  à  ienluur  de  son  enreijite]  Tiniind ^  cir- 

■  :t.  —  [ccurse  dç  cbasseurs]  Course  of  hunters. 
Il  AKG  ,  s.  m.  [ordre,  disposition  sur  une  mû-mc 

z-.e  ;  ranpc'e  ,  liîine]  Ranf:c ,  mw,  nrr  y,  rope.XJr, 
—  d'iionimes  ,  d  arbres,  de  perles  ,  etc.  ,  yé  row  of 
•  n  ,  trees  ,  pearls  ,  etc.  —  [  suite  de  soldais  pinces 
I  rô(e  l'un  de  l'autre]  Banl:.  Trente  de  — ,  Tliirly 
■-.'■reast.  Paraître   sur  les  rangs ,  se  mettre  sur  les 

•  "'gs  (pin-ises  de  tournois,  Se  presenter  au  combat), 
'V'  enfer  the  lists.  *  Se    mettre  snr    les   rangs  ,    To 

■  I  i'i  for  one  ,'  to  stand  for  a  thing-  in  ccmyet.i  on 
ilh  others;  to  put  up.  Etre  sur  les  rangs,  to  lie  one 
'the  candidates  or  competitors. —   [  ordre  de  la 

•  Hire  ou  de  la  marcbe  ;  yias  ,  prcsëanre,  prerogniivej 

•  ank  ,  place.  —  ,loui',  ordre,  siiit^']  Turn  ,  o'dr. 
'lac  lîi  sera  pave'  à  son  — ,  Ei'cry  //"</►■  will  be  paid 

•  order ,  or  in  his  turn.  —  [  place  qui  convient  à 
ique  cliose  parmi  pliisieiirs  autres]  Place  ,  rani  , 
cUr ,  class.  • —  [t-  de  marine  ;  division  el  oidre  de 

!iSseaux  re'gle'  suivant  le  nombre  de  lours  canons  1 
'"  Ile.  Un  vaisseau  du  premier  — ,  j4  ship  (f  the  first 

•le.  —  <Ie  rnmcurs,  r>.inh  rf  rowers  or  oars.  —  de 
.T.h\<i  Ou  d'un  con.'a^.'  roue»  ,  lier  oj  the  cable,  etc. 


■*  —  [diguil«<,  dc'-'r(<d*honiieui  ]  Jiiin^,  deiffrt^  mHe, 
tfiiidity  ,  distini  tion  ,  station  ,  dignity  ,  lunour.  *  — 
[  plac»;  dans  l'opinion  des  luumiicj  Jlank  ,  place  ^ 
rate.  Mettre  au  —  (au  nonibic),  ï't»  rank  ,  put , 
place  ,  n  chon  amongst.  J'aimerais  mieux  «''Ire  au  — 
des  i^tiiuaiils,  /  had  rather  be  ranked,  or  be  amongst 
the  ii:iioriin:.  f  Mellie  une  clioe  an  —  des  pt'clie» 
OiiMiei  ,  To  erase  a  thing  quite  out  if  one's  memo- 
ry. \\  Sc  mettre  en  —  d'oignon,  être  en  ■ —  d'oi- 
{;non  rprendiu  place  parmi  le>j  autres).  To  mix 
with  the  herd;  to  sit  in  the  first  place  that  comes 
to  hand.  I  es  anciens  p.iiens  niellaient  leurs  empe- 
reurs au  —  des  dieux  ,  Tlie  ancient  pagans  deified 
their  empei  or.-. ,  and  worshipped  them. 

RANCÈ,  -ÉE  ,  part,  of  Ranger,  Panged.  Pa- 
tnille  ranc''e,  ^V  pitched  battle  ov field.  En  bataille 
rangée  ,  fa  battle-array.  IJn  Iiomme  ■ — ,  r<*i:le'  (qui 
a  beam-Dip  d  ordre)  ,  yin  orderly  man;  a  regular^ 
punctii.tl  man. 

RANGE!!,  s.  f.  [suite  de  plusieurs  cboses  sur 
une  même  ligne]  7?otv,  rank,  fie.  —  d'arbres, 
A  row  of  trees. 

RANCrKR,  V.  rt.  [mettre  dans  \\f\  certain  ordre, 
dis]>ûser,  ord.iuner]  To  range , put  in  rank;  to  put 
place,  or  set  in  order  ov  in  a  row,  to  marshal, 
pitch,  stow.  —  une  cbambre,  un  cabinet  ,  une  bi- 
I  liliotbèqiie.  To  set  a  room,  etc.,  in  order.  II  range 
les  soldats  d'Alccste  ,  //e  marshals  the  soldiers  rj 
Jlcestes.  —  ue.e  armc'e  en  1  ataille  ,  To  draw  up  an 
army  in  battle-array.  *  —  sous  sa  domination  ,  sous 
sa  puissance,  sous  ses  lois  ,  une  ville,  une  province  ; 
subjuguer,  soumettre,  assujettir,  re'duire]  To  bring 
a  town  ov  proi'ince  under  one's  obedience  ,  subdue 
it.  *  —  quelqu'un  ,  —  quelqu'un  à  la  raison  ,  le  —  à 
son  devoir.  To  brini^  one  to  ren.':nn.  — [  mettre  au 
ranj;,  mettre  au  nombre]  7b  rank,  put,  place,  or 
reckon  nmonv^st. —  [delourner  pour  rendre  le  pas 
sage  libre]  7b  draw  or  kcefi  back,  prit  out  rf  the 
way,  male  room.  —  [  t.  de  marine  !  Ex.  — la  côle 
(naviguer  terre  à  terre),  7b  coast  along,  oc  range 
along  the  shore. 

Se  —  ,  1'.  r.  [s'ôler  du  passage]  To  make  room, 
draw  ov  fallback.  Slip  aside,  stand  by  ,  clear  the 
w.iy ,  keep  eut  if  the  way.  Se  — ai!toi:r  du  feu  , 
autour  d'une  table  (s'arranger),  7b  place  oneselj 
round  the  fee  ,  round  a  table  ,  etc.  Sc  —  du  parti 
(du  côte  de  quelqu'un),  7b  take  one's  side  ,'  to  side 
or  take  part  with  one  ,  go  ever  to  him.  Se  —  au- 
près de  quelqu'un  ,  7b  wait  upon  une.  *  Se  —  sous 
l'obéissance  d'un  prince  (se  sou-metire  à  sa  domina- 
tion), 7b  .submit  to  a  prince.  Se —  à  l'.ivis  a  l'opi- 
nion de  quelqu'un  (declarer  qu  on  est  de  son  a\is), 
7b  join  in  opinir-n  ,  side  with  vue.  Le  vent  se  range 
au  nord  ,  au  sud.  etc.  (il  comnience  à  souffler  du 
côté  du  nord),  The  wind  veers  to  the  north  or 
south. 

RAJS'GIER  o;<  Ra^gier,  y.  m.  [renac]  ffein- 
deer. 

RANDIER,  i<.  a.  [rendre  la  vie,  redonner  la  vie  ; 
faire  revivre  ]  To  re-animate,  rei>ive.  Dieu  seul  peut 
—  les  morts,  Cod  abme  can  re-animate  tJie  dead. 
De  notMeaix  c-^juils  le  ranimaient  insensildement  , 
New  spirits  wscnsibly  rei-i.-ed  him.  — un  bras  pa- 
rai vti^'ie  par  des  dr"g!tes  spii  iiueuses  ,  To  recover 
a  paralytic  arm  with  spirits.  *\\  est  tout  languissant, 
il  faut  le  — ,  FTe  is  nuite  low,  he  must  be  revifcd. 
*  —  le  iriiîi  ,  To  reyi^'C  his  or  her  compleri"n.  * — 
[redom-er  du  courag»  ,  réveiller  .  renouveler  1«  co-'- 
rage  ,  l'ardeur;  exciter,  rerliauffer,  rallumer]  To 
rrvi-.-e  one's  courage,  put  him  in  heart  ng.^in  ,*  to 
stir  up  ,  .spirit  again  ,  rrcoofo'-l ,  recreate  ,  pull 
If//»,  reinflame.  *  Le  piinlemps  ranime  toute  la  na- 
jlare,  7  fie  rprr-^  revives  ov  enlivens  all  nfMr*.    : 
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ïuVNULAir.F. ,  adj.  [t.  d';in;iiomio  ,  se  dit  Jes 
veines  el  des  ailtrei  qui  sont  sous  la  langue  j  Hu- 
niita ,  rnnind, 

KANUliE,  s./.  [  tumeur  œJoniatcase  siluoe  sous 
la  langue  ]  Uanula  ,  rnnn, 

JIAPACE,  adj.  [avilie  et  arjoiit  à  la  proie]  lici- 
l'niiniis ,  rai'rnnus ,  greed)'. 

RAI'ACITÉ,  s.  f.  [  avitlilc  avec  laq^uelle  l'animal 
se  jeflesur  sa  nroie  ,  se  dit  aussi  de  l'aviditc  d'un 
iîomme  qui  enlevé  avec  violence  le  l>ien  d'auliui  ] 
R.'fjaiioiisncss  ,  rapacity  ^  ra(\-no>is/iess  ,  i;ii'cdi- 
ncss.  La —  du  soldat  ,  The  soldier's  rapncit}-. 

I!  IIAPATRIEIMENT  ou  Rapaïriage  ,  \s-.  ;/;. 
[  laccommodement]  Peconciliafion,  reconcilement. 

Il  RAPATRIER,  -z;.  a.  [  laccommoder  des  ]iei- 
s.innes  qui  étaient  laouillées  ;  re'concilici- ]  To  re- 
loncile  ,  seé  io  rights,  mahej'riends  again.  Se — , 
ï'r>  be  reconciled ,  be  friends  again.  Ou  les  a  iv.pa- 
ii\és  ,  TJie y  hai^e  been  leconcilied.  Ils  se  sont  ra- 
jiatries,  They  arefrietids  again. 

RAPE,  s.f.  [ustensile  de  ménage  pour  met  I  re  en 
poudre  du  sucre  ,  etc.  ]  Grater.  — -  [  espèce  de  lime 
dont  Si  servffnt  k's  menuisiers,  etc.]  Iiasj) ,  raspa- 
tory. —  de  cliirurgicQ  ,  Rugine. 

RAPE,  s.  777.  [grappes  de  raisin  qu'on  met  dans 
un  tonneau  de  vin  pour  le  raccommoder  quand  il  est 
gâté]  Grapes  put  into  a  vessel  of  spoiled  wine  to 
mend  it.  —  [qui  a  passé  pai-  le  —  J  TFine  that  has 
been  mended  by  putiing  grapes  into  the  i^esseL; 
rhpe-wine.  — de  copeaux  (copeaux  qu'on  met  dans 
un  tonneau  pour  éclalrcir  le  vin),  Cliips  put  into 
svine  to  refîne  it.  —  [  tabac  — ]  Bappee. 

RAPER,  a>.  a.  [mettre  en  poudre  avec  la  râpe  ; 
ratisser,  racler]  To  grate.,  rasp. 

RAPETASSER,  v.  a.  [raccommoder  grossière- 
ment, rapiécer,  rapièceter]  2'o  patchy  patch  tip, 
piece  ,  botch. 

RAPETASSEUR,  s.  m.  Botcher,  piecer. 

RAPETISSER  ,  v.  a.  [rendre  plus  petit;  dimi- 
nuer ,  amoindrir  ,  rogner,  retrauclier  ]  To  lessen  , 
shorten  ,  tnahe  less  or  shorter. 

• — ,v.  77.  sE  — ,  -v.  7-.  [devenir  plus  pet^t  ]  To 
grow  less  or  sJiort ,  lessen  ,  shrinh.  Les  jDurs  rajie- 
tissent  ,  The  diiys  grow  shorter.  Cette  étoffe  se  ra- 
petisse dans  l'eau,   7'hat  stuff' shi'inhs  in  the  water. 

r.APIDE  ,  adj.  [extrêmement  vite;  prompt, 
violent  ,  impétueux  ,  précipité,  véhément  ]  Bapid, 
S'^vift  ,  r/iiick ,  violent.  Vue — ,  Glance.  Le  cours  — 
d'un  fieuve  ,  The  rapidity  rf  a  rii>er  ;  a  fresh  in  a 
r/ft;7-(t.  de  marine).  *  Des  conquêtes  rapides  (  fai- 
tes avec  une  grande  cé]ciilé),Bapid con/nests.*l]a 
style  —  (qui  entraine),  À  rapi  l  style  ,  diction. 

RAPJDEME]NT  ,  ndj.  fpromptemeni ,  impétueu- 
sement, précipitamment  I  B.ipid'y  .,  swiftly  ,  Jleet- 
ly,  lightly,  fast. 

■    RAPIDITÉ,  s.f.  [célérité,  vitesse]  Bapidity , 
swiftness  ,  celerity. 

J^APIECER  ,  1).  a.  [  mettre  sle?  pièces  à  du  linge  , 
î.  des  lial)its,  etc.  ]  To  piece ,  patch  ,  trim,  bolch. 

RAPÎECETAGE,  s.  m.  [l'action  de  ra'piércler  ; 
les  iiar^les  rapiécelées]  Piecing;  clothes  full  of 
patches  or  jneces. 

KAPIKCETER  ,  v.  a.  [  rapiécer  ,  se  dit  sur-tout 
des  jnouldes  ]  To  patch  ,  piece  ,  botch. 

§  RAPIERE  ,  .<■.  f.  \  vieille  et  longue  cpée  ;  épée 
\izr  mépris  ;  brelte  ]  Papier. 

RAPIiSE,  S.f.  [action  de  ravir  par  violence, 
proie  ]  Bapinf.  Un  oiseau  qui  vit  de  —  ,  A  ravenofis 
i-rd,  a  bird  ofp'cy.  —  [  pillage  ,  pillerie  ;  volcrie, 
.cncussion]  Pillaging  ,  plundering,  ran<;acl.ing  , 
^vbbery,  raping  ^  depredation  ,  raoin.  J!  s'est  enri- 
ùn  par  ses  rapine»  ,  //e  enriched  himsef  bj-  roihe- 


.  nés.  11  no  vit  qu« 
piiinderirg. 


de. 


Ile  only  gets  his  life  by 


RAPJiNER  ,  -y.  a.  et  n.  [prendre  injustement, 
est  ptu  en  usa;;e  ,  dérober,  pilier,  voler  j  To  use 
rapine  and  extortion  ,  ^^et  by  nipine  ,  pillage,  rob., 
pill  and  poll ,  steal.  Disposition,  pencliant  à  — , 
Bapaciousness.  Ce  va'.et  rapii-.c  sur  lout  ce  qu'il 
achelte  ,  That  servant  pilj\'rs  from  enery  thing 
he  buys.  11  rapine  toujours  (j  ;elque  chose,  Uti  is 
always  pi'fering.  II  a  rapine  sur  toute  ia  province  , 
I/e  has  used  nipine  and  exloision  upon  the  lyhole 
province.    , 

RAPLNEIUE,  s.f.  [larciu,  pillerie ,  volcrie] 
Bapine  ,  robbjiy. 

RAPilsEU  ;i ,  5.  771.  [  fripon  ]  Plunderer  ,  pilferer. 

RAPPAISER,  'v.  a.  [appuLer  do  nouveau  J  To 
pacify,  appease  again. 

RAPPAREILLER  et  Rappauieu  ,  a>.  a.  [  remet 
tre  avec  son  pareil  ]  7^o  match  ,  to  f.dow. 

RAPPEL  ,  s.  777.  [action  de  r.ippller  ]  Becall ,  re- 
calling, revocation  ,  revokeme'nt  ,  re:  o  lection,  lia 
obtenu  son  —  à  la  cour  ,  île  obtained  his  'recall  to 
court,  —  de  Lan  ,  Becall  from  banishment.  —  [  I.  mi- 
litaire] Becall. 

RAPPELER,  je  rappelle,  je  rappellerai,  v.  a, 
[appeler  de  iiou\eau]  To  call  Oi'erand  over.,  mind. 
Je  l'ai  appelé  et  rappelé  sans  qa'il  ait  jépo;u1u  ,  J 
have  Called  him  over  and  over,  without  receiving 
any  answer.  —  [faire  revenir]  To  call  back.  Je 
m'en  allais  et  il  m'a  rappelé  ,  I  was  going  ,  and  lie 
called  me  bach.  *  Là  dessus  il  les  quitta  bruscf.ie- 
nienl  :  mais  la  réflexion  le  ran|)ela  sur  ses  pas,  ffere 
he  left  iJiem  abruptly;  but  upon  second  thoughts 
returned  again.  —  [  faire  revenir  quelqu'un  d'un 
lieu  oi!i  on  l'avait  envoyé  pour  y  exercer  de  certai- 
nes fonctions  ]  7'o  recall ,  call  home  ,  remand,  re- 
claim, revucate.  Sa  mauvaise  conduite  est  cause 
qu'on  l'a  rappelé.  Ills  b.id  conduct  is  the  cause  rf 
his  being  recalled.  —  un  ambassadeur ,  To  recall 
an  ambassador.  On  la  rappelé  dexi!  ,  ITe  has  been 
recalled  from  banishment.  — [  se  représenter  les 
idées  des  choses  passées  ]  7'o  call  bad  ,  trace  back, 
recollrct J  think  upon.  —  le  souvenir,  7'o  prompt, 
remind,  remember.  Se  rappeler,  7'o  remember. 
—  sa  mémoire,  rappeler  dans  sa  mémoire,  7b  call 
b'ick  to  one's  memory ,  call  to  mind,  recollect  one- 
sef. — ses  esprits,  ses  sens  ,  To  recover  oiiescf , 
come  to  one's  senses  again.  Je  rappelai  mon  cou- 
rage ,  /  summoned  all  my  courage  to  my  assis- 
tance. —  le  temps  passé ,  7'o  recoiled  the  time 
past.  Rappeler  dans  sa  mémoire  o77  se  —  dans  sa 
mémoire  ,  To  trace  back  in  one's  memory ,  rub  up 
one's  memory.  Je  me  rap]iel!e  qup  vous  nie  1  ive* 
dit ,  /  recollect  you  told  it  me.  *  —  à  la  vie  ,  à  la 
lumière,  7b  recall  to  life,  the  light. -^  un  lioinnie 
à  son  devoir  ,  7b  lecall  a  Uiun  to  his  duty.  11  rap- 
pelait à  lui  seul  toute  la  gloire  des  bons  succès  ,  Ile 
arrogated  or  assumed  to  himself  the  credit  oj 
every  prosperous  event.  Pour  y  —  la  sève  (  pour 
ly  faire  revenir),  To  draw  the  sap  back  again 
to  it. 

11  a  I  appelé  un  de  ses  parents  à  sa  succcision 
(  t.  de  pratique).  Ile  has  remembered  one  of  his 
relations  in  his  will.  Ce  vin  rappelle  son  buveur  , 
7'his  wine  engages  to  drink  it.  —  [battre  le  tam- 
liour  d'une  certaine  manière,  ])Our  faire  revenir  les 
fanla-isins  au  drapeau  ]  7b  beat  the  call. 

RAPPORT,  s.  777.  I  revenu]  Bevenue  ,  produce  , 
prof  t.  Cette  terre  est  d'un  grand — ,  T/mt  piece  of 
ground  yields  a  plentiful  cro.j).Cc\.\e  \is,ne  n'est  i>as 
encore  en  —  ,  7  hal  fin.yard  don't  bear  yet .  f  Bella 
montre  et  peu  de  —  (  apparence  spécieuse),  A  fine 
show  ,  and  a  small  crop  ;  nil  cry  ,  and  no  wool-  — ■ 
I  récit  ,  témoignage  ]  Bejjorl ,  account ,  information 
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'■itifmii,  narration  ,  lett.mnny ,  intfUurcnra.  Le  fail 
I  •  viai,  si  j'en  crois  au  —  lif  mes  %«'iix  irt  <Je  mes 
.  rcilles  ,   Thi'J'itctistriif,  if  J  can  lU-pcnd  upon  the 

■  I  IcnceoJ  my  senses.  • — [  relation  par  iiuliscrrlion 
•.'.  nannalignilc]  Tale  ,  story  ,  report ,  buzz  ,  blnze. 
.  aire  des  rapports ,  To  report.   I'  aux  rap)ioj  I ,  Mis- 

■lation  ,  misreporl.  Aimer  à  faire  des  rajiporls ,  de 

'  iiix    rapports,   de   mauvais    rapporli ,   To  love -to 

.■:akc  taies  .false  or  bad  stories. 

— ,  [récit  qii'un  juge  fait  d'un  procès  ;  tcmoigna- 

<■•'  d'experts]  Report.  — des  slierifs  et  des  l>aillis  , 
elurno/yvrits.  Faire  le — d'une  affaire,  To  make 
e  report  :>/  an  affair.  L'alfairea  ele  jugoe  au  — 
;  un  conseiller,  7 he  case  ov  affair  has  been  judged 
lier  Ihe  report  of  sucli  a  cour/.^ellor.  Suivant  le  — 
//surle  —  des  cliirurgiens,  Accordingto  f/ic  report 

f  the  surgeons.  — [  convenance,  conformité  ;  res- 
<nililance  ,  liaison,  cunnexilé  ,  auaiogio  ,    ajiplica- 

'  ■)n,  comparaison  J  Reliilion  ,  a(l'i/iity  ,  coherence  , 
.  nforrnity,  agreeableness  ,  answerableness  ,  res- 
ect, regard,  consonance ,   Jiabiliidc  ,  comparison, 

iniiformity ,  resembling  ^  iiheness  ,  proportion, 
nalogy ,    applicnbleness  ,    congruence.    La  lantjue 

i'alienne  a  Leaucoup  de  —  avec  la  latine  ,  7'hc  ila- 
:  m  language  has  a  great  affinity  with  the  latin 

■  invite.  Avoir—  ,  To  ifiiadrctc ,  relate  ,  refer.  Los 
.  iionà  humaines  sont  hoiities  ou  mauvaises,  selon  le 
-  qu'elles  ont  à  uife  bonne  ou  à  une  mauvaise  (in  , 
Tuman  actions  are  cil  }er  good  or  bad,  according 
'  the  good   or  bad  enif  they  relate  to.  —  f  restllu- 

'•'in  ]  les  colierifierssont  ol)iir;('s  au  —  de  telles som- 
iies  à  la  masse  de  la   succession  ,    7'he  coheirs  are 
hliged  to  refund  such  sums  to  the  succession.  —  j 
t.  de  ge'omJfrie  ;    reialiou  quo  deux  grandeurs  out 

I  une  avec  l'autre  ]  Relation,  ratio,  proportion. — 
vapeur  desagrealile  qui  monte  de  l'esloiiiac  à  lï" 
ouclie]  7ÎJ5/;j;Ç'.  L'ail  donne,    cause  des  rapports, 

Garlick  rises  in  one's  stomach. 

PiKCES  Dr  — ,    [petites  pièces  de  diverses  con- 

'"urs  que  l'on  asscniMe  sur  un  fond,  pour  i  cprc- 
•uîer  des  figures  ]  Inlaid  worli.  Une  lalile  de 
îècesje — ,  A  table  of  marquetry  ,  oj  inlaid  work. 

1  erres  de  —  (  rapportées  )  ,  Made  ground. 
PAR  — ,   preo.   [  pour  ce  qui  est   de    ....   quanta 

"  qui  regarde]    As     to.   Tar  — à  cela  ,  As  to  that. 

il  ne  fait  rien  que  par  —  à  ses  inte'rêls,  Ile  dces 
'othing  but  wilh  relation  to  his  own  interest ,  or 
,'//  he  has  rhvajs  his  own  interest  in  view  or  pros- 
ed. —  [  par  comparaison  ,  par  proportion  ]  In  com- 

i  arison  ,  relatively,  respectively.  La  terre  est 
lelile  par    —    au  soleil ,     The    earth   is  small    in 

1  omparison    ofiJie     sun ,    or    when     compared    to 

■  he  sun. 

r.A  PPOr.  TABLE  ,    adJ-H.    de    jurisprudence] 
^estorahlc  ,  that  must  be  restored. 

RAPPORTÉ  ,.   -  ÈE,    part,      of  Happorter  , 
^rought  bach  ,  etc.  Ouvrage  de  pieces  rapportées, 

daid  wo'-h.  Torres  rappot  lees  ,    Made  ground. 
JiAl'PUKTÎÎR  ,    V.  a.    [  apporter  une  cbosc   du 
i;eu     où   elle  e'lail     auparavant]    To    bring    bach, 

-!rry  bach.  Les  msrrhands  cnt  rapporte'  la  pljipart 

fs  marcliàndises  qu'ils  avaient  portées  à  la  foire, 
y'.c  merchants  have  brought  hack  the  goods  which 
I  ej-  carried  to  the  fair.  —  [apporter  dun  lieu  à  son 
'.our  ]  To  bring  along  with.  11  revient  de  la  (>(iine, 
'  '  il  en  a  raj>pnrté  liien  des  curiosilrs,  lie  is  re- 
:  irncd  fora  China,  aid  has  brouf;hl  over  a  great 
riiny  rarities.  *  Il  a  rapi)Orlé])caucoupde}:loire  <le  sa 

Minière  canîpagne  ,  Ife  has  got  much  honour  by 
'/<  Inst  campaign.  II  n  en  a  rapporté  que  des  cou]>s, 
!lt.  only  got  blows  by  it.  Iln  cliien  qui  rapporte 
:iien  ,  A  dog  that  fetches  and  carries  well.  —  des 
îerres  en  un  endroit.  Ta  fetch  earth  to  raise  ground. 
Hes  terres  i apportées,  M.ule  ground.  ►—  [faire  uu 


rccil,  raconter,  narrer]  l'a  report,  tell,  rvfate, 
gi'.-a  an  accourt  of,  gis>e  out.  —  mal  ,  Ta  m,\sre- 
port.  —  uu  lait  comme  il  s'est  passe.  To  relate  nfnil 
as  it  hapjiened.  Jamais  la  rencmme'e  ne  rapporte  leg 
clu>s('s  eu  vrai ,  Fame  docs  never  ;:ive  a  true  account 
of  things.  —  I  redire  par  légèreté  ou  par  malice] 
7'o  tell ,  tell  tales  or  Stories  ,  make  report  of.  II  ra|K 
]>orlc  tout,  He  is  a  tell-tale.  —  [alliguer,  citer]  7\> 
allege,  bring  in,  cite,  quote,  relate,  set  down.  Lei 
CNcmpIes  cuil  a  rapportes  nc  prouvent  rien.  The 
examples  he  has  quoted /irove  nothing.  — (diriger, 
rc'lcrcrj  To  direct,  asciibe ,  aim  at,  refer  to,  sub 
mit.  —  lout  n  soi ,  à  son  ]»rofit  ,  à  ses  intérêts,  à  son 
utilité'  particulière,  To  aim  at  nothing  but  one's  pri 
vale  interest-  to  have  all  things  subservient  to  self 
interest ,  to  have  nothing  but  onc'i  interest  in  I'iew. 
On  rapj'orle  sa  mort  à  une  cause  seciete,  IIis  death 
is  ascribed  to  a  secret  cause,  —  i'elfet  à  sa  cause  , 
To  refer  the  effect  to  its  cause.  La  famille  des  Juici 
rapportait  sou  origiiia  à  Enée  et  à  Venus,  7'he  fa 
tnily  <f  the  Julii  claimed  their  descent  from  jîîneas 
and  r'enus.  —  du  journal  au  grand  I  vre  (I.  de  mar- 
chand), 7V>  post  from  the  jourmd  to  the  ledger. 

—  [produire]  7'o yield,  bring  in,  hear.  Des  arhres 
qui  rapportcul  Lcaucoup,  7'rees  that  bear  n  great 
dcalof fruit .  Qui  rapporte  beaucoup,  A  good  bearer. 

—  uu  ]>r'>cès  (  phrase  do  palais  ;  exposer  I'clat  d'lin 
procès  par  écrit),  7'o  rejiort  a  cafisc ,  make  the  re- 
port if  it ,  record. 

Se — ,  y. /'.  {  avoir  do  la  convenance,  de  la  res- 
seml'lauc  j  To  agree,  awwer,  be  agreeable  or  ans- 
werable, suit ,  coincide,  fill  in  ,  tally.  JNos  inclina- 
lions  semblent  s'e  — •  ,  Our  inclinations  seem  to 
Coincide.  —  [l.  de  grammaire;  avoir  relation]  7'o 
relate.  —  à  quelqu'un  de  qu!;lque  cliose  ;  s'en  —  a 
quelqu'un  (so  rcmeiire  à  sa  décision  sur  quf?îque 
cliosc).  To  refer  a  thing  to  one,  to  leave  or  to  put 
it  to  his  Judgment,  to  ht  Jiiin  be  jaduc.  Je  men 
rapp-irte  à  qui  que  ce  soil,  I  refer  the  thing  to  any 
body;  let  any  body  be  jrflge.\\\oAS  diies  q  le  ia 
cliose  csl  arrivée  comme  ce'a,  je  m'en  lapporte  à  ce 
qu'il  eu  est  ,  7  o;*  say  thai  it  hajipened  as  you  or 
they  SOT,  I  question  it ,  or  it  may  be  so  for  ought 
I  know.  Je  men  rapporte  à  votre  serment,  /  put  il 
to  your  oaih. 

RAPPOH'iEUR  ,  s.  m.  [celui  qui  fait  le  rapport 
d'un  procès]  Ile  ihat  reports  the  case,  reporter. 
Grand  —  au  sceau  ,  ou  simplement ,  Grand  — ,  Re- 
fercndarY ,  referee.— -Un  géométrie  ;  demi-cercle 
divisé  en'  i8o  degrés  ]  Protractor.  —  .  Raportel'SE  , 
[  qui  a  accoutumé  de  rapporter  ce  qu'il  a  vu  oti  en- 
tendu ;  délateur;'  semeur  de  zii.anie]  7\'ll-tale,  tale- 
teller, sycophant.  *  Vous  êtes  doue  un  — .  et  vous 
allez  icdire  ce  que  l'on  votis  dit  eu  secret ,  You're  a 
blab,  I  find,  you  g'b  aiul  tell  again  what  ore  says  to 
you  in  private. 

RAPPRENDRE  ,  je  rappris ,  ■v.  a.  To  Uarix 
again ,  to  learn  anew. 

RAPPRÈTER,  V.  a.  [repasser  au  cbarùon  ] 
To  teazel  over  again. 

RAPPiiOCiIER,  V.  a.  [.\pprocber  de  nouveau  ) 
To  draw  near  again.  *  —  deux  persoures  (ks  dis- 
poser à  un  accommolemonl),  7'o  bHitg  two  persons 
togetherfor  a  reconcilinti(>n.  —  j  approclier  de  plus 
près  ]  7'o  bring  nearer,  l.os  lunettes  vanpvocbpnt  k-s 
objets,  Classes  brit  g  objects  wnrer  to  the  e^*'.  il 
s'est  rappvocbé  du  palais.  Tie  is  come'vcarcr  to  the 
palace.  *  Rien  ne  ranproclie  plus  les  ]>rtn<  es  de  la 
condition,  de  leurs  sujets  ,  que  cet  ir.unci.se  pouvoir 
qu'ils  .-..Mc-ut  sur  eux,  Nnt'iing  h>  „igi  down  a 
prince  sa  rjear  the  level  rf  his  subjects  as  exercis 
ing  an  extravagant  power  over  thvin.  —  un  ceil 
on  le  pourdiajscr  ,  7o  approach  u  slag'i  path.     ^ 


UAS 


{oH) 


RAS 


*£k  -7-,  V.  r.  [  60  rai-commoder  ]  7W  t>i'frin  to  be 
t   irfiJs  it((nin,  h)  draw  toward  a  icccnciliation. 

R.UTROCltKMENT,  s.  m.  [  aciio.i  de  lappro- 
clier  ,  ou  rclfcl  ôc  celte  action]  Drawing  nearer.  Le 

—  ùe,  ciicoii^ilaiicos  ,  The  ùrin^'ins  iiixitmsiances 
together.  *  Lo  —  <i<,'  cos  deux  familles  ,  Tlie  vecon- 
cil  iilion  «/thèse  two  f am  dies. 

ll.VPSODE,  s  f  [ch'Z  les  grecs,  chantre  rrni  clian- 
tult  des  morccaui  deUche's  des  poesies  d'Homère  ] 
I<hapsodi'^t. 

RAPSODÎE,  s.f.  [mauvais  ramas,  compilalionj 
rvc.eil]  7?"vi/'i'.'/j-. 

RAP>0D1STE,  s.  m.  [  faiseur  do  rapsodies  ]  ^ 
1  luii)svdist. 

IIAPT,  s.  m.  [  eiilcvement  d'une  fille  de  famille  à 
ma  lier  ;  sul)ornalion,  seduclion]  liape,  ravishment. 

—  de  violence,  H.ipc  «f  violence.  —  de  seductioa  , 
P..:pe  rf  subornulion  or  seduction. 

IIAPURE  ,  s.f.  [ce  qu'on  enlève  avec  la  rape] 
^.«.s7>//7i>-5.  Rapures  d'ivoires.  Scobs. 

KAQUÉTIER,  s.  m.  [ouvrier  qui  fait  des  raquet- 
tes) .-/  racket-maker. 

RAQUETON,  s.  m.    [raquette   plus  large   qu'à 

I  ordinaire  1  Large  ralet. 

RAQUETTE,,  5.  /.  [instrument  dont  on  se  sert 
pour  jouer  à  la  paume  et  au  volant  ;  palette,  Laltoirj 
Packet.  Tele  de  — ,  L'ppcr  part  of  a  racket. 

RAF^,  aclj .  [qui  l)'e^t  pas  commun  ;  précieux, 
evcellt  ,  exquis,  merveilleux,  admiraljle,  curieux, 
niagniîii;  le]  Rare,  uncommon,  unusual,  scarce,  ex- 
traordi  'Vj' ,  good ,  iinfreqitent ,  exquisite  .  egre- 
gious ,  s  'gular,  scant.  Il  est — qu'il  ne  s'y  élève  sou- 
▼eut  de    perse'culions,  Persecutions  often  arise  here. 

II  devier.t  — ,  il  se  rend — ,  Fie  is  less  conimiinica- 
tii'e  to  his  friends ,  het'isits  them  but  seldom.  §  En 
ve'rité,  vous  êtes  un  iiomme  —  ,  Tou  are  an  uncom- 
mon man,  indeed.  —  [t.  de  plivsique,  opposé  à 
compacte  ,  peu  serre'  ]  Thin  ,  not  dense  ,  rare.  — 
(t.  de  médecine,  opposé  a  fréquent  ^  se  dit  du  pouls  J 
Slow. 

RARÉF ACTIF,  -IVE  ,  Ac/y.  [qui  a  la  vertu  de 
raréi'ier]   B.jrefying,  thinning. 

RAREFACl  ÎON  ,  s.f.  [opposé  à  condensation  , 
action  de  raréfier;  état  de  ce  qui  est  raréfié]  Ra- 
reficti'in.  —  de  lair,  The  rarefaction  of  the  air. 

WAIW.VIA'ST ,  adj.  m.  [qui  dilate]  Rarefactive. 
Un  rcmnde — ,  A  rar.  fictive  remedy . 

RAr.i:FIt;R  ,  v.  a.  ;  t.  didact.  ;  étendre,  tlilal-er] 
To  rarefy,  make  thin,  thin,  5«Z///7i;t;.  Cela  raréfie  le 
sang,  Til  al  rarefies  the  blood. 

RARi'I.MLIST,  adi'.  [peu  souvent]  Rarely,  sel- 
dom ,  unfrequently,  unusually,  uncommonly,  not 
if  ten. 

^  RARESCENCE  ,  s.f  [t.  de  médecine -,  qualité 
t^e  ce  qui  est  raréfié  :  la  rarescence  du  sang  ;  son  peu 
de  volume  '  Rarity. 

RARETE,  s.f.  [{.Ws'SIVg]  Rarity,  rareness,  scar- 
vify,  scantiness,  selJomnrss.  —  [singularité]  L'ncom- 
jnonness,  rarity,  an  uncommon  or  unusual  thing  , 
anusiialness,  curiosity.  +  Je  voudrais  voir  cela  pour 
la  —  du  Lit  /  should  be  glad  to  see  it  for  the  ra- 
T'O' '?/''• — P^-  [clioies  rares  ,  curieuses;  curiuai- 
le;  )  Rarities  ,  rare  and  curious  things. 

RARETÉS ,  s.f  pi.  [  curiosités  ] 

ji  RAiU.SSIME,  adj.  [très-rare,  qu'on  trouve  ou 
q.;)  .-.rrive  fort  peu  ]  Very  rare  or  scarce. 

1{  Ax\il  Ej's.y.  [  piiysique  ;  propriélé  qu'ont  cer- 
I  lins  corns,  et  surtout  les  Guides  élastiques  ,  d'être 
composés  de  molécules  Irès-dislautes  les  unes  des 
autres;  en  sorte  qu'ils  '  contiennent  peu  de  matière 
iuus  un  grand  volume  ]  Rarily,  rarefaction. 

HAS ,  RASE  ,  adj.  [qui  a  le  poil  fort  court  ;  qui 
a  la  j^ioil  coupé  jus(j[u'à  la  o^au  ■  uui     d«  uivoau. 


é-jal ,  plain  ,  plat  ]  Shorn;  sli^vcd  ctose  ,  bare  ,  no» 
pe/ess,  et'cn.  Velours — ,  Shorn  velvet.  Il  porte  la 
barLe  rase.  He  shaves  close.  Rase  campagne  (fort 
unie).  Open  field.  Boisseau  — ,  mc<!ure  rase,  Strait 
measure;  stricklc-measurc.  TaLle  rase,  Tabula  rasa, 
a  plate  on  which  there  are  no  characters.  *C'cst  une 
taille  rase  où  Tou  gravera  tout  ce  qu'on  voudra  (se 
dit  d'un  jeune  enfant  qu'i  n'a  cnnue  reçu  aucune  ins- 
truction qui  ail  fait  impression  sur  luf),  l^^;  is  a 
piece  of  Sift  wax  ,  you  may  nio'dd  him  as  ton 
please.  Ce  cliien  a  le  poil  — ,  That  d<>g  has  a  shor  t 
/ffli'r.  Etoffe  rase,  ^are  cloth,  stiff  wilJioul  n"p. 
Or  —  (non  Lruni  }  ,  Smooth  gold-  Raleau  —  ,  Flat 
boat.  Bâlinïcnt  —  (t.  marine;  non  jionté)  An  open 
boat,  a  large.  —  de  carène,  V.  nADKAU. —  de 
marée,  A  tide-gntc  or  race.  —  'sorte  de  dai'.gT;. 
A  race  or  dangerous  shoal.  Vaisseau  — .  ou  —  à 
l'eau,  A  low  strait-sheered ,  and  with  low  difis 
vessel. 

RASADE  ,  s.f.  [verre  plein  jusqu'aux  Lords] 
Bumper,  brimmer ,  rummer. 

RASEMEJN'T ,  s.  m.  (démolition  d'une  place] 
Razing,  demolishing,  pulling  down. 

RASER,  a»,  a.  [  couper  le  poil  fout  près  de  !a 
peao^i  avec  un  rasoii-;  faire  la  barije'  To  shave,  trim, 
brush,  dt-barb  ,  barb.*  f  Un  barhier  rase  l'autre, 
People  of  the  same  body  support  one  another.  So  — 
soi-même,  7b  shave  oncsef.  Se  faire  — ,  To  get 
oneself  shaved.  —  [  abattre  re/.-pied,  rez-tcrre  ;  dé- 
molit ,  détruire]  To  raze  down,  lay  even  with  the 
ground,  even,  erase,  démoli Ji,  rase,  pull  down.  — 
une  place.  To  rase  down  a  place.  — •  [  passer  tout 
auprès  avec  rajûditéj  To  graze  or  glance  upon.  L'ne 
balle  lui  rasa  le  visage,  A  ball  grazed  hisfnre.  —  la 
côte  (naviguer  le  long  de  la  côte).  To  coast  along. 
Ua  vaisseau  qui  rase  la  côte,  À  ship  that  keeps  close 
to  the  shore.  — le  tapis  (t.  de  manege),  ce  cbeval 
rase  le  tapis  ,    Thi^  horse  razes  the  ground- 

—,  v.  n.  Ex.  Ce  cbeval  rase,  il  commence  à  — 
(il  ne  marque  presque  plus).  This  horse  razes,  ha 
cear.es  to  mark. 

Se  — ,  [t.  de  chasse]  Ex.  Cette  pcrlrlx  o".  ce  lièvre 
se  rase  (se  tapit  le  plus  qu'il  peut  contre  terre  pur 
se  cacber),  This  partridge,  this  hare  keeps  close  to 
the  ground. 

4RAS1CUS,  prep,  [tout  contre,  t.jul  près]  Cio'e. 
Le  coup  lui  passa  —  du  nez  ,  The  shot  passed  close 
to  hii  nose;  the  shot  grazed  his  nose.  Couper  — , 
To  cut  cleverly  oJJT. 

RASOIR,  5.  m.  [instrument  dont  on  se  sert  pour 
se  raser  ]  Razor. 

RASSADE,  s.f.  [verre  ou  émail  dont  on  fait  de 
petits  grains  pour  des  bracelets,  des  colliers,  etc.] 
Glas<  beads .  bag  le. 

RASSASIA:<T,  -.^J^'TE ,  r/c/y.  a>.  Fdling,  cloying. 
Rich    dish.   Viande   rassasiante,    Heavy 


Mets  — , 
meat. 
RASSASIEMENT , 

rassasié;  satiété,    répl 


m.  [état  dune  personne 
on;  dégoût]  Satu'ly;  l'.e 
being  satiated,  satisfied  j  clogged  or  glutted  ;  fil- 
ling  ,  satisfying  one's  appetite.  Le  —  des  plaisirs  , 
The  surfeit  rfpltasures. 

RASSASIER,  o).  a.  [donner  suffisamment  à  man- 


ger,  pour  appaisei 


la  fa 


iplir , 


assouvir,  con- 


tenter; rebuter,  dégoûter]  To  fill,  satisfy,  fill  one's 
belly,  cliy,  sate,  satiate,  glut,  gorge,  feed,  sat  fit. 
11  a  si  grand  appétit  qu'on  ue  peut  le  — .  He  has  so 
enormiais  an  appetite  that  he  cannot  be  satisfied. 
11  faudra  de  ces  clioses  dont  on  ne  mange  g"ère,  el 
qui  rassasient  d'aboi  d,  'I liere  innsl  be  su:  h  things  a.t 
people  can't  eat  much  of  and  that  cloy  themimtn-' 
dialely.  Sc — ,  ToftUone's  belly,  to  eat  one's  bedy- 
full.  *Le3  voluptueux  ne  peuvent  se  .^de  plaisirs  ^> 
VolufUu)Ui  ■persons  are  never  cLoycdynUh pleasures. 


RAS 


(  9?^  ) 


RAT 


*  'Les  flt^che^  nies  Iiaits  go  rassasicnl  du  sang  ilcs 

•  *)inl>attanls,7/i«  arrows  andclurts  ore  ree/\ing  with 
l'tv  f'IiHxi  of  the  ct<m/>,U.;r.ts. 

RASSEMBLK.MKNT  ,  /.  m.  [anion  île  rassemLIcr 
cf  qui  est  (<pars,  se;  are  ;  concours  ilc  personnes;  al- 
troiipenienl  I  Collecting  ,   asscmhln'^i' ,  crowd. 

IIASSEMBLKK  , -v.  rt.  {  mellie  ciuemMo  ,  fMvc 
iiiiias;  i-aniasser,  recueillir]  7V»  ^',il/u-r  tosrft/icr, 
,  oltecl ,  get  togellicr,  hit ,  rccoUrcl ,  iiy  tofu'ther  , 

>  ontracl.  —  les  il<I)ris  d'une  aiinoe  ,  'J'o  collect  the 
•.nittereil  rcmnins  rfnnarmy.—^[v^Aniv,  rejoimlre, 
I  'nittUe  les  ])it>cci  d'une  niacliine  dam  l'elal  où  elles 
«  laienlj  To  jt>in  ,  put ,  or  clnsp  fo^wlhcr  nt^nin.  On 
.  dcmoiile  celte  cliarpentc  ,  il  faut  la  —  ,  Tht-jr  hnvc 
I  tken  that  timber  to  pieces ,  they  must  ilnp  it  lo'^e- 
t.'ier  ii^ain,  —  des  fails  pour  coinpo>er  une  hisloiie, 
To  colled  Jacts,  in  order  to  comprise  an  history. — 
<lcs  matériaux  pour  un  ouvrage  ,  Aks  preuves  ,  etc. 
/'"  collect  materials  for  a  work  ,  prooj's  ,  etc.  I.e 
I  > iron-  ardenl  rassemble  les  rayons  du   soleil  ,  The 

<  nrnin^  minor  collects  the  rays  (\f  the  sun. 

JÏE — ,1;.  r.[s'asscmLlcidc  noii\oa'.i]Zu  re-asscmhle 
ini-self,  meet,  congn-gafe ,  rousler  ^  crowd.  Lc 
parlement  se  rasscmi)lai:  après  la  S.unl-lMartin,  7//e 
jiirliament  met  nfler  Miir(inin(is.'£oui  les  soldat^ 
dispersés  se  rasscmlilèrcnt  autour  du  drapeau  ,  Àll 
t  '  f  dispi-rsi-d  soldiers  fltcled  to  the  st'ind<ird. 

t  l.ASiÉKË.NKR  ,  7^.  a  [■  rendre  serein  ]  Tu 
n.ihe  serene,  to  clear  the  wcat/irr. 

t-E  —  ,7).  r.  [(Jcvcnir  serein  ]  To  dear  up,  /•> 
n-w  serene  nnd  tlear.  I'.ii  ai)preiiaiit  celle  uou- 
.  lie ,  son  lr;)iil  s'est  rasséréné,  In  learning  that 
■  jws,  Uf  ili-iiredifp  his  hruw. 

MSSIKGli.l\,-y.  a.  Lujsicjjer  de  nouveau]  To  bc- 
.'.•  ue  n^ain. 

r.  ASSIS  ,-lSE  ,  pirt.  r>/*Rns3eoîr,  Snt  down  again, 
-  iLd]  sedate,  ivbi:r.  E-piil  — .  poaé  (réfléclii)  , 
>-ii.\tc  mind.. 

—  ,  «tdj.  [se  dit  au  propre  du  pain  qui  n'est  plus 
t  tidrc  ;  cl  ai  t^giré  ,  du  sang  (fui  nest  point  ému  ] 
>'<///•;  sliiid.i){>  nain — ,  Stale  bread.  *  De  sang — . 
/•i  rcri  blood.  JK»  sens  — ,Trilh  a  sound  Judgment, 
10  Kiif's  right  senses  ,  with  Siuhilcness. 

—  ,  s.  m.  [  t-r  de  cheval  ffa'on  remet ,  qu'on  ras- 
s.eil  avec  des  clous  neufs  J  A  horse  shoe-set  on  again 
w  til  nt-w  nrils. 

!'ASS[X)1R  (Se),  rasseyant  ,  ra>sis  :  je  me  ra^- 
sieà;  ,  je  me  rassis  ,  je  me  rassiérai  ,  t.  r.  [  s'asseo  r 
ii-.e  seconde  fois]  7'o  sil  down  again.  Faire  — ,  'J'o 
rr-seal.  • —  [  fe  reniclire  d'une  s.irnrise  ,  se  reposer, 
>f  calmer,  s'appai-icr,  s'eciaircir]  To  br  sit'l -tî. 

—  ,  Z».  /».  et  a.  [se  dit  de^  liqueurs  qui  s'cp.i:e::l 
.■:i  -e  rtp<">sant  ;  des  humeurs,  des  eiprits  ,  q  li  rril 
.  N-  (juin»!  To  settle.  Laisàur.  — ce  café,  Let  that 
t  •V;  e  settle.  *  D<>nncz-lui  le  temps  de  —  ses  e>— 
MILS,  GiveJiim  time  ta  recover  Iiimself,  or  si'it!e 
!■:<  spiti/s.  —  un  fer  au  pied  d'un  cheval  (l'y  ralta- 
<;'"'•},  7'o  fix  on  or  fasten  a  horse-shoe. 

MASSUhA5T.-A>:Tt: ,  ad/,  [qui  rassure  ;  capable 

■"  rn^sufprl  Encouraging  ,  conrforti-ig.    . 

RASSURER,  f.  a.  [mettre  en  état  de  sûreté  ce 

'I  n'v  Pit  pas]  To  secure.  Il  faut  — celte  m::rji!le, 

■  mc'iace  ruine  ,  That  wall  must  be  secured ,  it 

ij'  d  inger  of  falling-. — [redonner  l'assurance, 

i.  ;)die  la  conHance ,  calmer,  tranq;iilliscr,  inspirer 

(' •  !a   force,    du   courage;   encniiraçer  ,  relever   le 

<  •  irl   To  encourage  ,  put  in  hcrrt  a  rain  ,  rcmocr 

>  ■:-'s  fears ,  re-assure.  L'air  du  cap- l.iine  rassura 
1.-;  si>!,î.ils,  The  captain's  countenance  encour.itrcd 
i.'i  ■  Sfldiers.\o&  bontés  me  rassurent  ,  Tour  kin  Inrss 
fii  "urages  me.  —  la  foi  chancelante  d'un  nouveau 
r  iivfl.ti,  71»  ksep  lip  the  stiiggeringfdth  cf  a  new 
cvnvtrt. 


—  (Se)  ,  1;.  r.  [r*prcncfre  courage  ]  To  tahe  co»% 
rage  again  ,  to  pluck  up  a  good  heart,  reco^'er  on», 
self.  Je  irie  rassure  un  peu,  I  recover  myself  a  little. 

—  [se  nv-ttre  entièrement  au  heau,  eu  parlant  du 
temps  j  To  settle. 

RASURE,  s.f.  [  coupe  du  poil ,  ou  des  ebcveox  J 
Shni<ing, 

RAT  ,  .*.  m.  [petit  animal  auquel  les  chats  dan- 
nent  la  chasse]  yi  rat,  —  domestique,  House  rat. 

—  d'eau,  Jrater-ral. 

Mort  aux  rais  [composition  pour  les  faire  mourir] 
Ratsbane.  '  f  Gueux  comme  un  —  d'église  (  fort 
gueux  )  ,  j4s  poor  as  a  churrh-mouse.  *  f  II  pue 
comme  un  —  mort,  //e  stinks  like  carrion.  *  t  || 
Payer  eu  chats  et  en  rats  ,  lopay  in  trifling  effect  t; 
to  pay  in  meal  or  malt.  *  ||  II  a  pris  un  — ,  He  mis- 
s.d  his  aim.  *  Son  fusil  a  pris  un  —,  /Hs  gun  snap- 
ped  ,jliislied  in  the  pan  ,  ov  miscarried. 

*  t  A  hon  chat,  hon  — (  hien  attaqué,  Lien  de- 
f.Midu),  Tit  for  tilt;  set  a  thief  to  catch  a  thief  thejr 
are  well  m/ttche,l  ov  well  met. 

'  \\ —  [  fantaisie,  ca[)rice  ;  se  dit  plutôt  au  plu- 
riel j  JFhim.  *  Il  Avoir  des  rats,  (avoir  des  rats 
d  ins  la  tête  )  ,  To  be  maggoty  or  whimsical ,  to  be 
a  humourist. 

'  —  DE  CAVE  [commis  des  aides  qui  visite  le  vin 
dans  les  cnve:l  Ercise-man.  — [  hougie  filée  dont  la 
niùclie  est  grosse  ]  A  wn.v  light. 

Queue  de  —  (sorte  de  lime  ronâe)  ^  Pound  fie. 
A  queatf  de  — ,  Pound  and  t.ipcring.  *  ||  Un  nid  à 
rats  (un  logement  étroit,  méchatil ,  ohocur  )  ,  A 
sorry  lodging.  Ils  sont  comme  rais  en  paille.  They 
are  in  clover.  Ce  cheval  a  une  queue  de  —  ,  The  tail 
tf  litis  horse  is  c/uile  bai  e. 

RATAFIA ,  s.  m.  [  boisson  faite  avec  de  l'eau  de 
vio  ,  dans  laquelle  on  a  fait  infuser  des  cerises  ,  clc, 
avec  du  sucre  et  de  la  canellej  i?r</<-i//«,  cherry  or 
raspberry  brandy. 

Il  RAtATl>E,  -ÉE  .  ndj.  [  raccourci ,  rapetisse' 
par  l'âge  ou  par  quelque  maladie  ]  Slirivelled , 
shrunken  ,  clung. Une  nomme  ratatinée  (nélrie,  ri- 
dée), A  shrii'elled  apple. 

RATATINKM  (Se),  v.  r.  [se  raccourcir,  se  ré- 
trécir ]  J'o  s/irink,  shrivel.  Le  parcli'-mln  se  ralilitie 
au  feu  ,  Parchment  shrinks  in  the  fire. 

RATE,  s  f.[  un  des  principaux  visccies  placé  à 
ThypMcondre  gauche]  .Spleen,  milt.  Avoir  des  vi- 
ne jrs  de — ,  To  be  troubled  with  the  spleen.  *  t 
Épanouir  la  —  à...  (divertir  et  faire  rire).  To 
make  merry.  S'épanouir  la  —  (tire  beaucoup,  se 
léjoiiir)  ,  'J'o  be  merry. 

RATEAU  ,  s.  m.  [  instrument  d'agriculture  et  de 
ja'.iiiîiage  !  Fake. 

RÂTELÉE,  s.f.  fee  q.ie  l'on  peut  ramas!;eren  un 
CO  ip  de  râteau]  Paling  ,  as  much  hity,  etc.  as  is 
ra.'n'd  at  once  W'ih  a  rake. 

RATELER  ,  -v.  a.  [amasser  avec  un  râteau  ]  To 
rake. 

R\TELEUR  ,  s.  m.  [homme  loué  potir  rallier 
des  f.ii.is ,  etc.j  Puker. 

RATELIER,  i.  wi.  [barreaux  au-dessus  delà  man- 
ge^iie  d'une  écurie  ,  pour  y  meltre  le  foin  et  la  pjille 
qu'où  donne  aux  chevaux  )  The  rack ,  cratch. 

•  t  Manger  à  plus  d'un—-  (  tirer  du  profit  de  p!u- 
«■eur^  emplois  dilTérenls),  To  fed  at  many  mangera. 
'  |?iîellre  le  —  bien  haut  à  quelqu'un  (lui  rendre 
U!ic  chose  bien  difiieil.-)  ,  To  place  the  rack  too  hig't 

fr  somclioily.  —  [  pièce  de  bois  garnie  de  plusie.ir* 
c'  e\  illes  ]  Piick,  pegs  (  tn  sel  or  hang  fhi-tgs  nn'j.  — • 
de  ctiisinc  ,  KUchen-rack.  *  Mettre  les  armes  au  — ^, 

'j'o  Isanti  one 's  sword  on  the  peg,  to  sheath  the  swnl. 

*  Ij  —  ;.lo«  deux  raag'ies  de  deuts]  yJ  set  cftaellt.  ' 


RA' 


(D^ 


R.W 


l]  Un  leaa  ,  un  viKiiu  —,  A  fine  ,  nn  tr^lj  sel  of  \  cntih    n^it)n.   On   a   i:i{iiapt;  le  priscnnscr,    l^tey 

(cvlh.  j  iiiiuhl  ai^itin  tin:  prist  ncv. allraper  'le  iionveauj 

liATEPi  ,  V.  n.  «'t  *i.  fsc  (lit  iTiinn  arme  A  ffn  rfiii  I  7'o  cnlcli  n^-riiii  ,  nlaki'.  ():i  ne  my  ratliapeia 
>ii*ii(fue  à  lirerj  'Jit  ini.<s  ,  rnixcarry,  snap  flnsh  m\  plus,  vn  Iiieii  fin  qui  m'y  rati  ripera  ,^/':ç//rt/7  not 
l'ic  pun,  f  III  in  um-'s  atlefftpts  ,  /i(il/>.  llviwciiscmvnll  he  caiiglit  a;)  tig-ftin.  —  (  rcg;igner  ,  recouvrer  ca 
pour  lui  1.1  caial  ine  rata,  Very  liu/,Ji'y  fi>r  /lintl  ((ii'on  avail  jjerduj  2w  rcL()i>cr ,  regain ,  retriet'e  ^ 
/lis  jfiece  flashed  in  the  pan.  Son  fusil  rata,  flis  ^un  \  fetch  up. 

'///«*•(/ /f/t?.  li  a  rale  sou  ennemi  ,    He   h,is   wissod  '       RATURE,    *.  /.    [  cfCaçure  ;    raclialionl  77^^/* 
ds  enemy.  *  |1  H  a  rale  colte  charge,  lie  missed  thai  j  ihrrugJi  any  writing,  rasttre,  scrn/ch  ,   eras-ement, 

blur.  —  (re  qu'on 'Ole  du  parchemin  avec  le  fer  à 
ratiirerj  Scmpings  nf  parchment. 


jii'tce. 

■  \\  R.VTIER,  s.  m.  RatiÈp.i- ,  s.f.  [homme  plein 
.le  caprices;  fou  ,  étourdi  J  J  humourist,  a  inn^- 
:;oi y  whimsical  feUcw. 

]\ATIERE,  5./.    f  petite   machine  à  premlrc   h  s 
lais  ;  souricière]  Tlat.'trap ,  mouse-irap.  W  a  fie  pris 
i>mmc  dans  une  —  ,  Ile  lias  been  laiii^hl  as  in  a 
rtii-lrap. 

RA1]FIC\TI0^^  s.f.  [action  de  ratifier;  aveu 


RATURKK 
!onner,  hiller 


;lfacer  ce  qui  est  e'crii  ;  La-' 
Tu  raze,  c(/!ice,  blot.,  put., 
or  scralch  oui  ;  delete  ,  eraze ,  bliir,  scrape  out.  — 
|ôter  le  superilu  du  parclieminj  To  scrape  parch' 
nient. 

RAVAGE,   s.  m.  [dommage   et  dc'gât  ;  saccage- 
ent,   pillage,   dL-vastalion  ,    desolation,    depopti- 


:pproi)alion  ,  ngrëinentj /f.i/(/rCi7//ort  ,  5r/«f //on  ,  row-     iiition]  Devcistaiion  ,   havncl< ,  rai-affe,    depopiila- 


.i->nnlion,  La  —  d'uu  traite,   The  ralijîcalion  of  a 
irenty. 

RATIFIER,  V.  a.  [confirmer  anîhen^ifruemerîl 
<-f  qui  a  été  fait  ou  |)romis  ;  approuver ,  agréer,  con- 
futir,  autoriser  ]  To  ratify.,  avthorizc  ,  confirm, 
xpproi'c  ,   establish.  —  uu  contrat,   un  traité,    Toi 


lion,  depredation  ,  desolation  ,  harass,  sweep  ,  ra- 
i-aginif,  execution,  waste.  Le  luxe  fait  de  grands 
ravages  dans  Its  états  ,  Luxury  causes  u  great  detri- 
ir.ent  in  states.  ||  Faire  — ,  faire  du  —  dans  une 
maison  ,  To  make  a  r.icket  or  bustle  in  a  house. 
Les  jiluies  out  fait  fie  grands  javages ,  27'e  mins 


!  have  cirine  gi 
i  fait  Lien  du 


at  mischief.  La  gciéc  de  celle  nuit  a 
-   dans   les  vifTnes,    The  frost  (f  last 


alify  a  contract,  a  treaty. 
KÂTILLO?!  ,s.m.l  petit  rat  ]  Little  ra 

îlATiNlO,  s.f.  [sorte  d'étoffe  de  laine]  lîafeen.     I  "igbt  has  damaged  the  vines  very  much.  La  pelite 

RATiriÉ,  Cottoned ovfrized;  nappy.  !  vérole  a  fait  de  grands  ravages  ,  The  smallpoji:  liaS 

R.ATION,  s.  f  fla   portion  soit   de  vivres,  soit  j  caused  a  great  devastation.  Les  passions  font   de 

«le  fourrage,  qui  se  distrihue  aux  troupes;  pilancf ,  .  giands  ravages  dans  ie  cœur  des  jeunes  gens,  Pas- 

part]  Ration,  a  share  or  pmpnrtion  of  provisions  \  ^ions  make  a  great  havock  in  ihe  hearts  of  young 

•  •r forage.  —   [t.  de  marine]  The  daily  allow, ince\  people. 

.f  hread,  flesh  ,  fish  ,  wine,  etc.  —  doul.ie,  Doif-  \  RAVAGEANT,  -ANTE,  adj.  [qui  ravage]  Ra- 
vaging. La  petite  vérole  est  quelquefois  aussi  rava- 
geante que  la  peste  ,  The  stnaîlpox  is  somctimus  as 
noxious  as  the  plaque 


i-îe  allowance  {on  rejoicings).  —  et  demie,  J'iow- 
trnce  nf  a  nnval  ojjicer  in  ihn  Fren:  h  JJeet. 

HATJOCINEH,  7;.  a.H.  de  lo^iqae;  user  de  son 
raisoniiementl  To  ruVu>cinate. 

.  RATIONAL,  >T.  7;2.  [i:)orceau  dVtoffe  carré  delà 
•nnudeur  de  la  maiu ,  sur  lequel  élaieDt  dou/e 
pierres  précieuses,  cl  aue  le  grand  prêlre  des  juifs 
pnrlatl  sui-la  poitrine]  Balionaîe ,  pectorale  ,  brensl- 
j'iiite. 


[acliou  de  ravager]  Ba- 


RAVAGE^lEiNT,  s. 

vaging,  devastation. 

RAVAGER,  V.  a.  [faire   du  dégât,   piller  ,  r  :i- 
ner  ,    désoler,  dévaster,    dépeupler  ,  saccager]    To 
li-y  waste  ,  ransack ,    ravage  ,    overrun  ,   wnstr  , 
r.irip,  infect ,  depopulate ,  desolate,  depredate  ,  ha- 
I\.\TTONEL, -ELLE  ,  rtrfy.  ft.  didactique] /?(^://o-i  cjr/i-,  .<r/w/^,   destnty,   devnur.   Les  ennemis  ra\,i- 
/.  Ligne  rationelleà  uue  aalcc , A  line  proportional    gèrent  toute  la  province,    7'he  enemies  laid  waste 


t  •  frnnfher. 

RATISFLR  ,  v.  a.  [raccommoder  le  feu;  mettre 
]os  lisons  les  ims  près  des  autres  \fg.  ranimer]  Ta 


RATISS\GI<; 
vit  s^er]  Baking 

J'.ATISSER,  ■?'.  a.  fi.  de  jardinage]  V.  Ratklkr. 
—  [racier,  gra'erl  To  scrapv ,  rale  olf.  —  des 
ix-'aux ,  du  parchemin,  etc.,  To  scrtipe  sk'uis , 
p  trchment. 

RATISSOIRE  ,  s.  f.  [i.islrumcnl  de  fer  avec 
l-quel  on  ratisse  des  allées  ,  racloire]  An  iron  rahc  , 
scruhher,  paddle,  râler ,  scraper. 

RATISSURE.  s.f.  |ce  qu'on  ôte  en  ratissant  ;ra- 
cl'i'-e,  ordure]  Scrapings, 

RATO?>  ,  .<;'.  m.  [ratillon  ,  petit  rat]  .Small  rat. 

RATTACHER  ,  1;.  «.  [attacher  de  nouveau]  To 
t'e  again.  Le  manteau  royal  était  rattaché  d'une 
û.'rafe  de  diamant  ,  TJie  royal  clnak  was  tied 
'..■i'h  a  diamond-clasp.  *  Il  s'est  ratlaciiéà  l'étude, 
ffe  has  npp'i"(l  himself  again  to  study, 

FATTEINDHE,  ralleiguant,  rat'feint  ,  jc  rat- 
f-^ins,  je  ralîi'iptiis,  v.  a.  |  rattraper]  To  catch 
Ui^nin  ,'nvertal  e.  Or.  n^  pi  — re  prisonnier,  They 
'  mild  not  nverfa/e  that  prisoner. 

UATTENDHIR  ,  v.  a.  (faire  devenir  tendre]  To 
i<yften  agrnn  .  »-.r'^.'  tend  'r. 

ilATTRATi:'.    .    V.  a.  IratUindo-]  To  oi^ertale , 


the  whole  country.  Le  dchordemeiit  des  eaux  a  ra- 
vage  Ja  camp.'.gic.    The  ofcrjlowing  of  waters  ra- 
vat^ed  the  country. 
:d:e  the  fire  up.  RAVAGEUR  ,  S.  in.  [celui  qui  ravage]  B  ^vafer. 

[t.  de  jardinage  ;   action  de  )  Ces  ravageurs  de  provinces,  que  l'on  a  nommés  cou- 
quéranls,  Those  ravagers  <<J  countries,  styled  con- 


cjueri'rs. 

RAVALEMENT,  s.  m.  [le  travail  qu'un  fait  à  un 
miir,  lorsqu'on  le  crépil  <le  haut  en  \>.A-^\Pli<slcring 
■ir  roughcasting  a  wall.  *X  —  [abaissement ,  humi- 
lité, humiliation]  JD/.T^vVM-f ,/«//,  contempt. 

RAVALER,  0).  a.  [retirer  quelque  chose  en  de- 
dans de  la  gorge'  To  swidlow  down  a^ain.  —  sa 
salive.  To  swtklcw  the  .•spittle.  *  !(  Il  a  hien  f.iit  do 
—  ce  qu'il  voulait  dire ,  IJe  did  well  to  keep  in  what 
he  was  goii^g  to  say. 

*  4  Faire  —  une  parole  à  quelqu'un.  To  wake 
one  eat  his  word. —  [rahaisser ,  remellre  plus  lias] 
To  put  or  bring  lower,  unman.  —  les  vignes,  7'u 
lay  down  the  vines  and  cover  them  with  enrtfi.  — 
uu  arhre  [l.  de  jardinier  ;  le  rendre  plus  co^'.st  et 
plus  has  en  le  (aillant  ]  Tu  eut  a  tree  short  and 
low.  — un  mur  [achever  de  faire  ce  qu'il  y  man- 
que pour  le  rendre  ]>  11  fait]  To  finish  ox  perfect  a 
wall.  *  —  (avilir,  déprimer;  Laisser  de  prix,  di- 
minuer, dcrroîlre;  iamen<M-j  7b  debase,  vilfy, 
imden'alue.  —  1 1  gloiie  ,  le  mrrile  de...  ,  To  di  base 
t/ie  glory  ,  ihc  merit  cf..  Je  ne  préiends  pas  par  I» 


RAV  (  (/ 

—  les  nutre»  çouvenv.'mculs  ,  Neither  do  I  prctind 
!>y  this  In  iindett'ttlue  uther  govfiitincnls. —  ilc 
vrJx  ,  To  fall  in  price. 

lUvALKH,  IK  n.  [.lecroîtie]  La  riviere  I'tail  fort 
grosie,  elle  ravale  tous  les  jours,  To  decrease  ^  tu 

/""'/•  ,  ,  ,    .   •  .,  ,•  •      1-    ,   T- 

Se — ,  1'.  r.  fsViliaisspr  ,  s  liumiliei- ,  s  aviUrJ   Jo 

vndfri'ftliie  ,  dchiise  onesc'f;  ti>  deseerul. 

HAVAUDVtîK,  s.  m.[iarcoinuio.lii-;e  «le  mc'cliaii- 
l.-s  l.anifs  à  l'ait'. lille  ;  iajui>r.-la;:(j  |  .^/endinfr  «J 
itoehingx  ,  or  nny  worsted  slu(!\  htxelnn^.  *  ||  — 
:  i,. 'Si. plie  faite  gioisiéremeuti  i^a/fA<//i' ,  butchedov 
junvled  wm  k. 

HA\  Al  ntlR  ,  v.n.  [raccommo.lcideme'clianlcs 
).aiile<  à  r.iÉi^uille,  rajuster,  r.icroiilrer ,  lapiece- 
li-rl  Tdinend,  /'vte/i.  *  +  — [lrafas-.er  tiaus  une 
niaisoii  ,  railler  des  liardi-s  ,  des  menliles,  etc.]  7'o 
l'iistie  about  in  a  house.  11  u'a  fait  ((iie  —  tout  au- 
jourd'hui. Ile  has  been  htist lin '^   ihe  whale  day. 

*  f — ,  V.  m.  [niallraifcr  de  ]>iii.!i-s'  7'a  ratllc  , 
f  cold  at.  Je  le  ravauderai  Lien,  I'll  set  him  lo  ri-^hts. 

•  f  —  [importuner,  incommoder,  litigiierj  7'o 
y!nf,'ite  ,  teaze.  Qu'est-ce  fjue  vous  xeiie-cme  ■ — ■? 
If  hut  do  jnit  inean  by  all  that  nimsense  ?  11  ma 
ravaude  mille  impeitineiucs  ,  lie  has  />lat;iicU  /"«? 
»";V/  a  (JiotiS'ind  impel  tinencies. 

1  RAVAL'DElllK,  .c./.  [discours  frivole,  niai- 
■  \\i'^]  Silly  ,  impel  (ineni  ,'iif!e  stuff,  nimsense. 
Il  'pertinence. — [Iracasseiie]  Trick,  piece  of  ma- 
in,. 

?.AVAUDTajTl,-rUSI::,  Î.  7«.  el/.  Mont  le  mé- 
tier es»  de  raccommoder  des  !•«< ,  de  vieux  lia!>rl>' 
One  thmt  mends  sfoi  king's  ,  n  botcher,  patcher , 
j  i-cer. 

lîAlTClTl'.,  y.  f.  ("rudesse,  s'pre'e' de  voix;  en- 
V  •  «  iiienlj  H.iiiiil}-,  hoirsene.<s. 

HAVE,  S.J".  [racine  loiiue  à  manger  cr-ie]  P  r- 
,!  <'i.  —  sauvage,  Ha^e.  —  cordée,  A  stringy  ra- 

u.Jl. 

ixWEWS ,  s.  m.  [ouvrage  de  forti'îçation  exlr- 
i  .  ir ,  compose'  de  deux  faces  qui  font  un  an^le 
.'.l'Haut  '  Raxtelin. 

RAVI,. -IE,  part,  rf  T\3y\r,  Pai'J'^hpd,  mptu- 
rd.  etc.  Etre  —  de  joie  ,  To  be Oferjo-)  éd.  \\  Jes  n> 

—  de  cela  ,  j'en  suis  —  ,  /  am  overjoyed  at  it.  J-' 
5  li^  —  fyue  cela  soif  arrive,  /  am  exceeding  ,i;lad 
(/'as  has  happened.  Etre  —  en  exlasc  ,  To  be  in  a 
t'.ince  or  e.x-tasy ,  be  wript  up  in  a  rupture.  — 
<1  admiration,  d'e'ton.icmeut  ,  —  en  a<hiiiraliou  , 
If'rnpt  up  in  admir  •lion.  Je  suis  —  de  connaître; 
\:  suis  —  que  vous  connaissiez  ,  I am  gbid  to  /i/jatv, 
cr  that  you  know. 

RAVIERE,  S.  f.  [terre  scmec  de  ravcîj  Radi-.h- 
l'.t. 

RAVIGOTE,  s./,  [sauce  verte  avec  de  iVcIia- 
1    le  ,  ctc.|  Fa^'if^ot. 

~  H  AVIGOTER  ,  v.  n.  [remettre  en  force ,  en  vj- 
p  i"nr  ,   Il  ragaiil.irdirl    To  refile,  b-isk  upaffain. 

l'iAVlLlK,  TJ.  a.  (ral.aisser,  rcodre  vil  et  nie- 
iii>.il.le]  To  defiase,  d'Siirace ,  di-pam^e  ,  l'ilify  , 
.  ,■!  leri'ilne  ,  make  nv  rend,  r  despi<afi!e.  11  ne  f.iul 
'  1-.  —  sa  dignité  ,  om  se  —  ,  ^  m  -n  mast  not  debase 
'■  s-  dignity,  or  di<para^e  ?ii-nsilf. 

Il  WIN,  s.  m.  [lieu  que  l.i  ra\  ine  a  creuse  •  clic- 
f- .il  cre-ix  ,  fossé,  rji\'\ne\  A  guHer  mide  by  a  flood , 
,.  ./,' 'iv  rend,  ravine. 

llAVINE,^.  y.  [  torr«nt  d'ean  après  qndqi» 
^;'inde  pluie  ■  le  lieu  que  la  ravine  a  cave]  Flood ^ 
.:  L'rent  flood;  a  hollow  place  in  a  road. 

M.WIR  ,  v.  a.  [enlever  de  force,  emporter  avec 
>  1.  Vuce]  To  rai'ish,  take  away  by  'violence ,  n>h  , 
n  res<Jiv!i%.  *  —  riionoeur  à  une  Clle  ,  7b  rr.v-sh  or 


to  debauch  a  girl.  * —  [cliarnier  I'l" 

de  quelqu'un  par  un  fian^piMl  <le  jou-  ,  d. 


3o  chari 
raptiin 


triniM/uirt ,  riu'if'i 


ip,  rapt 


I'his  pleasure  must  /ill  Iwn 


tion  ;  eui-lianlerl 
rapture,  fill  tvi.  • 
Ce  |>laisir  doit  îe 
with  rapture, 

II  K — ,  ad\>.  [admirahlemenl  I. ion'  ft':>nderfiilly 
well ,  to  admiration  ,  enticingly,  J-lle  cliaule  d  — , 
.She  $ini;s  to  admiration, 

RAVISER  (Sk),  I'.r,  [cLan^er  d'avis:  s-  de.lir.-, 
revenir  sur  sou  niarclie')  To  chim^^e  tiv  alter  cne's 
mind,  bethink  onese'J ,  think  better  tj'it.  Je  ii.e 
suis  ravise',  /  thought  better  oj  it  ,  ur  I  am  »  J'  ano- 
ther mind. 

RAVISSANT,  -ANTE,  adj.v,  [  qui  ravit  par 
force  ,  ne  se  dit  que  des  liéles  ;  rapace  ,  avidej  /^l- 
pacious,  ravening' ,  ravenous  ,  n>oracious.  Lin  loup 
—  ,  A  ravening  wo'J. —  [nierveilleux  ,  qui  cliaruie 
1  esprit  et  le»  sens,  iliaruï.inl  ,  euclianleur,  ni.igni- 
fi<(!ie  ,  Irès-Iieau,  admirable,  aj;rcahle  ,  rejoiiissanl] 
Admirable  ,  ravishing  ,  charming  ,  transporting  , 
cnravishing 

\  RAVISSEMENT,  s.  m.  [cidèvement  qu'on  fiit 
avec  violeiicej  liavishing  ,  rape,  l.e —  îles  Salùnes, 
The  ravishing  oJ  the  Sabine  women.  {(.)n  dit  main- 
tenant renléveuienl). —  [l'état  de  l'esprit  lorsqu'il 
est  transporte  de  joie  ,  d  admiration  ;  extase,  Irans- 
])wrt  ,clinrme,  eiiciiaulemeul]  Ravishment,  r.ipture^ 
transport ,  rapturous  tran^pnrt  ,  ecstacy,  tiver-joy , 
r.ipt  ,  trance,  enravishmenl.  Tout  seml.lait  concou- 
rir au  —  de  ses  sens  ,  Every  thing  seemed  to  cons- 
pire to  transport  her  senses.  C'est  pour  lors  quelle 
Tut  euivre'e,  tt  que  ses  ravissements  passèrent  même 
^es  désirs.  She  was  intoxier^ted ,  and  her  ecstasies 
e.vceeded  even  her  desires.  Eire  dauslo — ,  dans  Avs 
ravissements  incroyables.  To  be  m  laj, titrons  trans- 
p,'rls.  —  de  joie,  d'admiration  ,Traasport  qfjiy,  oJ 
adm-.raliryn. 

RAVISSEUR  ,  s.  m.  [qui  ravit  .  qui  enlève  avec 
violence  ]  Paiislier,  aJaiser  ,n>iolalf>r.  Le — du  bien 
da'.itrui  ,  7  he  ravisher  oJ"  others'  property. 

R  AVn  AILLEMENT.  s.  m.  îaclion  de  raviiaill-r) 
Virtaallimr  again,  revictiialling ,  the  supplying  n 
place  with  fresh  provisions  and  ammunition. 

RAVITAILLER  .  I».  <i.  [remettre  des  vivres  il:ins 
une  place;  71»  vii  tuai  again ^  revictual ,  supply  wJh 
provisions. 

RAVIVER,  ->'.  a.  [rendre  plus  vif]  To  revive', 
brisk  up.  —  le  feu,  les  esprits  ,  7'o  revive  the  fire  , 
the  minds. —  un  tableau  ,  des  couleurs  ,  de  la  do- 
rure ,  7'o  revive  a  picture  ,  colour»  ,  gilding. —  une 
plaie  ,  7b  revi'c  a  wound, 

RAVOIR,  T.  a,  [avoir  de  nouveau;  n'a  ijuère 
d'usage  qu'à  rinfiiulifj  To  gel  again,  ha^e  again. 
—  retirer  des  mains  de  quehju'un  ;  recouvrer,  v- 
tro'iver,  repreiflre]  Tu  recover,  get  out  (f  one's 
hands ,  get  again. 

4  Se  — ,'v.  r.  [réparer  ses  forces]  To  recover  ^ 
gallier  new  strength  ,  pick  up  ,  pick  up  one's 
crumbs, 

R.^UQUE,  ndj.  [rude,  ;ir>re  et  comme  enroi;e, 
enpirlant  dii  son  de  la  voix  ;  enrhume  ,  e:;rou<  ] 
flitrsli  ,  hoarse.  II  a  quelque  chose  de  —  dans  la 
voix  ,  fie  has  something  hoarse  in  his  voice. 

RAYÉ,  -EE,  adj.  iqui  a  des  raies]  Striped  ,f nil 
of  stripes.  Drap,  safiu  — ,  étoffe  layée  ,  Strped 
clo'h,  satin  ,stiiff'.  Arquebuse  rayée  (dont  'e  c  uiou 
a  de  petites  cannelures  en  dedans),  Pifleit  arquc' 
bare,  carabine.  — [raturé!  Scratched,  barred,  cn-s 
sed  out.  Diamant  —  ,  Barred  diamond.  VaisstlU 
ravce  ,  Scratched  p'ate. 

RAYER  ,  V.  a.  [f.iirc  d  s  raies]  To  streak ,  make 
streaks  or  hues  ,  f;.rroWj  maLc  furrows  .stripe.  — 


KEA 


(!»' 


rfT.ii?£r  ,  raturer  ,  l>i(Tt>r]  To  bir,  cross,  slr'tlc  out, 
•-liise,  iiinii'l ,  //oi  l'Ut  ,  e.rpn'i^i\  score,  srrnlc/i 
lilt.  hayvT.  cela  de  \  us  paiiicrs  (iie  coiiijUcz  |iis  là- 
<!<s;usl,  .'ifriAe  tfial  out  o/ your  b(>f>^!>. —  iino  arme 
J  feu  [aflii  au'elle  porle  ]i!us  loin]  To  rifle  a  gun. 
V-Miioii  de  fisilraye,  J  rifled  hurt  el  rf  n  {>  un. 

Il  AVON,  s.   m.  [trait  de   liiniièrc  |  /î<y*,    henni, 
i; leant,  spur.   Jeîer  dos   rayons,    Ta  mj.  Ronijire  j 
.ifS  rayons,  To  refract.  *  li  y  a  dans  l'homme  un  —  | 
•  ie  la    divinité.  There  it  in   man  a  rnj'  ov  spnrk  (f\ 
l':e  dn'inlly.  *  Uii — dVsi)éraace  ,  A    ray    of  hope.] 
*li  II  n'a  pas  un  —  de   l)on   sens,    lie  has   nut  col  a  t 
i:rainof-iense,  or  not  one  spar),  of  understanding .  j 
—  [I.  dojiticfiie]    Iladiiis  ,    ray.  Tvayoiis  vis'jels  (ffiii  ; 
i-arlent  des  oi>jets),  Visual  rays. — ^t.  do  géométiic; 
i.:  denii-dianiètre  d'un  cercle]    Badins.  — vecteur, 
r.idius  ^>ector.  —  rais  [Ijâlon  qui  va  du  moveu  de  la 
r.»ué  jusqu'aux  jantes]  The  spohe  (  rf  n  wheel)  — 
iîilon  qu'on  trace  on  labourant]  Furrow.  —  de  n)iel 
i morceau  du  gâteau  de  rire  que  font  les  al.eilles]  Ho- 
ney-comb  ,  or  part  tf  il.  —  [(alletle  <l'une  biblio- 
tlièque  ,  e\.c.].Slic!f.  lîavons,  She'i'es. 

}SAY0]SINA>'T;  -A?iTE,  ndj.  v.  [  radieux  ,  Lril- 
î  ml  ,  éclalanl]  Badiant,  shining,  sparkling,  l>eaniy. 
Sou  visage  devint  tout  à  coup  —  de  gloire  ,  His  face 
appeared  all  at  once  radiant  \rit!i  i^lory.  *  Il  eit 
s«rti  de  celte  action  fout  — de  gloire ,  litis  action 
iii^ide  hl.a  shine  with  f>  lory. 

X  RAYO:S]NEMl-.r^T,i./M.  faction  de  rayonner] 
Radiation ,  the  emitting  or  casting  forth  beams , 
radiancy. 

RAYONNER,  1».  «.  [jeter  des  rayons,  LriUer  , 
oVîater]  To  radiate  ,  shine,  emit  or  cast  forth  rays, 
teitm,  gleam,  r.iy.  Le  soleil  commençait  à  —  sur 
!i.'5  cimes  des  monlagues,  Th.e  siin  began  to  cast  forth 
his  rays  upon  the  top  of  the  mountains,  [l.  di.laoli- 
ane  ;  se  dit  des  espiiîs  animaux  «jui  se  répandent  du 
icrveau  dans  fout  le  coipj]  î'ti  spread,  radiate, 
s  f  ream. 

RAYURE,  s.f.    [la  manière  dont  une  e'toffe  est 
rzyoe  Stripes.  La  — d'une  arme  à  feu  ,  The  rifle  rf\ 
ft  gun.  La  —  de  relie  etofie  est  agréable  ,  This  stuff' 
IS  b:-tnitifully  striped. 

RE,  s.  m.  [t.  de  musique;  la  seconde  note  de  la 
gr.iiîme]  Be  ,  D. 

RÉACTIF,  -TVE,  ndj.  [t.  de  chimie;  qni  réa- 
git. Il  est  employé  plus  souvent  comme  s.  m.  ,  et 
sij^nifie  une  substance  dont  on  se  sert  pour  recon- 
raîlre  dans  un  coninosé  les  divers  corps  qui  le  cons- 
ùlnerii  ]  Peaclii'e, 

RÉACTION  ,  s.  f  [t.  de  physique  ;  résisiance  du 
corps  frappé  à  laclioii  du  corps  qui  le  frappe]  Be- 
ad ion. 

RÉAGIR  ,  To  re-acf ,  or  R  ka^ir  ,  ^..  n.  V.  AarR 
[!.  de  physique;  résisler^à  l 'action  d'un  corps  qui 
l'ranpe  ,  cl  renvover  1«?  coup]    2o  re-acl. 

RÉAJOURNÉMENT,  5.  m.  [t.  de  pinîfique  , 
ajournement  ri-itéré]  A  new  summons  ,  readjourn- 
r::rnt^.  resummnns. 

RÉAJOURNER,  v.  n.  [t.  de  pratique  ;  re'assi- 
gner]  To  summon  again  ,  re-adjourn. 

REALE,  s.f.  [la  principale  Aes  galères  de  France; 
s '■mploieadjectivemenlj  The  chi^f  galley ,  the  com- 
:t:i!xders  galley. 

—  [forfe  de  pièce  de  monnaie  qui  a  cours  en  F.s- 
piiijf.el  Beal. 

RÉALISER  ,  v.  a.  [rendre  reel  et  effectif,  effec- 
\  <ev ,  accomplir,  exécuter  1  To  realize.  —  ics  pro- 
jiK'^^c,,  des  offres,  îo  rea'ize  promises  ,    offers. 

RÉALISÂTir'N  .  s  f.  i  action  de  réaliser  j  Ben- 
Ur;n:r. 

'.i  ;'.AL1TÉ  ,  s  f  [  -iijteace  effective,  cliose  réeUc, 


^^  )  REB 

<rr.-i]  Beality,  real,  existenc*  ,  deed,  effect,  fact, 
bfdy,  substance. 

IIEAPPOSKR,  q;.a.  [apjioser  de  nouTcaulEx.'t 
—  le  scellé,  To  seal  up  a^^ain  ,  put  up  theseal again. 

1;EA1'PRÉC1ATI0N,    s.    f.  Appral.ùng    again 

REARPENTAGE,  s.  m.  (nouvel  arpentage]  Se- 
cond  land-surveying, 

RÉASSIGNATION,  s.f.  [seconde  assi-naliou; 
A  new  summons. 

—  [nouvelle  assigualion  sur  un  autre  fonds'y^  .vcw 
assignment. 

REASSIGNE,  part.  [t.  de  pratique]  Summoned 
ag  ath . 

—  s.  m.  [assignation  réilérée]  liealtachment. 
REASSIGNER,  v.  a.  [assigner  une  seconde  fois] 

To  summon  again.  —  [assigner  sur  autre  fontls]  Ta 
assign  i-iew. 

RÉATTELER  ,  -t;.  a.  [atteler  de  nouveau]  To 
pul  to  again. 

RF^BAISSER,  'V.  «.[baisser  de  nouveau]  7b  lower 
again. 

REBANDER  un  arc,  v.  a.  Ile  bander  de  nouveau] 
To  new-bend  a  bov.  —  '.\n  pistolet ,  To  coch  again 
a  pistol.  —  une  nhiie,   To  bind  up  a  wound  again. 

il  REBAPTISATION,  s.f.  [action  de  rebapùser] 
Baptizing  again. 

REBAPTISER,  v.  a.  [To  baptize  or  christem 
again  ,  rebaptize. 

i;  RÉBARBATIF,  -IVE  ,  adj.  [rude  et  rebutant, 
!)ourru  ,  difficile]  Snappsh  ,  crabbed ,  cross  ,  sour, 
waspish,  tetchy,  stern.  Visage  — ,  A  crabbed coun- 
fi  nance.  Toilà  des  mots  qui  sont  trop  rébarbatifs  _ 
l'Jiese  words  are  luo  crabbed. 

REBATIR,  'V.  a.  [bâtir  de  nouveau]  To  rebuild, 
build  again. 

REIJATTRE,  reLaltant,  rebattu  ;  je  rebafs,  je 
reLaltis  ;  v.  a.  [baltre  de  recbefj  To  beat  airain. — 
[remêler  les  carles]  To  shiijlie  again.  —  im  matelas 
[le  renieîtreen  meilleur  élat  en  le  ballant]  To  sel  a 
mattress  right  again.  — * — ,  [répéter  inulile- 
n)fiut  et  d'une  manière  ennuyeuse]  To  repeal,  tell 
over  and  over,  tire  or  weary  with  the  same  thing. 
II  reLat  sans  cesse  les  mêmes  choses.  Fie  repeats, 
without  ceasing,  the  same  things.  11 -x^e  fail  que 
— ,  f/e  does  nothing  but  tell  over  and  over.  Un 
conte  icballu,  An  old  beaten  story.  J'en  suis  rebattu, 
j'en  ailes  oreilles  rebattues,  fl/y  ears  are  quite 
stunned  with  il  ,  J  am  sick  with  hearing  it  so 
often. 

REBAIJDIR,  'V.  a.  [l.  Jc  chasse;  caresser  les 
cLleus;les  e\.citer,  les  eiicouragerj  To  caress ,  or 
cheri<;h  do!;s. 

REBELLE  ,  adj.  suhst.  [qui  désobéit  à  son  sou. 
verain.:  désobéissant,  indocile,  o:nniâtrc  ,  mulin  , 
séditieux,  factieux]  Bebellious  ,  disobedient ,  n  re^ 
bel,  révolter. -En — ,  Bebellioiisly.  Esprit  rebelle, 
A  rebellious  mind.  Uu  —  ,  A  révolter.  Les  rebel- 
la iuslice,.  Viso- 


1 ,  The  seditious.  —  aix  h 


bedienl  to  the  law,  to  juslue.  *  \Ji\e  ficvre,  une 
liumcur  —  aux  reméùcs  (opiniâtre).  Obstinate 
fever,  humour.  *  Ce^l  une  beaulé  —  (une  femme 
qui  n'est  point  sensible  à  l'amour),  She  is  an  insen- 
sible fair. 

RP:BELLER  (Se),  V.  r.  [se  soulever  contre  son 
souverain  ;'se  re^voller,  se  muliner]  7V)  rebel,  rise 
up,  revolt,  rise  up  in  arm.s.  *  ha  scr.f- ,  hs  pis- 
sions se  rebellent  cojifre  la  raison  ,  Sen^  'S,  passions 
revoit  airain  s  t  reason. 

REBELLION  ,  5. /.  [révolte,  soulèvement]  T^e- 
htlhon  ,  revolt,  rising,  insurrection  ,  i  ebetlious- 
neiê.  Avec — ,  Bebetiivu.ly.  Fair*;  —  à  h;  jisllc", 
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*  Ta  — ({i?%  srtit  cou'rc  la   laison  ,    T/ie  iclu-'Urni  ij 
l/ie  sifnsts  nffiiiust  rcdion. 

RKHHrsiU,  v.  a.  [bcnir  do  uouvcan]  To  bias 
agdin  ,  new  lonse'rate. 

'Rtni*nUEIU*i«:  ,  '»'•'••  [•••'^islfr,  tenir  t.*-Ic  ,  se 
rc'voltcij  7'(;  mr«/.tf  repartees  ,  ^<*  5..//0'  <'i'  itinliij  eri. 
II  s'est  iel«'(jue  coulrc  sou  niaittc-,  //i.'  wits  sttitrj- 
to  fiis  muster. 

HKBLA-NCMir.  ,  iel.l.nir|,is,:int  ,  ri!  Inxl.l  .  i-.  «. 
[lil.uulii!-  lie  lumvLMu]  'Jo  new-wasli  ,  wash  fifj^  n/i. 

Rl'liOJRE,  reljiiv:.nt  ,  icLu  .  je  iel)ois,  je  iiIhk, 
^jiie  je  iflntive  ,  i».  a.  [bciiie  lit-  ui)iiv<'ai|l  Todri-ik 
tiif:in  ,   Boire   et  —,   To  drink   hard  or  loo    inneli. 

HM5().M)I,  -IK,  /;c//.  f.inuiiili  par  cmboupoiut , 
gras,  polel.'    Hound,  ///unip,  ami  /i<ird. 

RKBO>UlR,  1'.  a.  [lane  mi  ou  plusieurs  bonds  ; 
rejaillir]  Tu  rebound^  liouncc  up  uguin ,  result, 
TtSi'er/ter.ite. 

liKPONDISSEMENT,  s.  ,n.  [action  .I'lm  corps 
qui  rel.ondit  ]  Befmundin),'  ,  rebound-  Lc  —  d'uiif 
Lj1!<«,    Tlie  reboundinv;  of  ,1  IniH. 

RE150RD  ,  s.  m.  fhord  ele\e  tt  ajoute  ;  tnarqe  , 
bordure]  Z/ufJcT,  edge,  hem,  Icli; e.  l.i:  —  d'une 
clieminee,  The  edi^e  of  a  table,  of  a  muntle-piecc . 
lc  —  dim  manteau,  2'lie  hem  of  a  clonk. 

REHGRDRR,  -jj,  n.  fmollic  un  nouveau  bord] 
Tu  new-border.^  ne\K'~bind. 

RKBOTTER  (se\  v.  r.  [remellere  ses  bottes] 
Tt>  put  on  one's  boots  again. 

REliOUCHE^iE^•T,  s.  m.  [action  par  laquelle 
uiiecliose  se  rcbouclir]  Stopping  up  again.  —  [ac- 
tion de  s'e'mousser]  Blunting. 

REBOUCHER  ,  iv.  a.  [boucher  une  seconde 
(ni]  To  strp  again.  —  [ëraousserj  Tu  blunt,  make 
dull,  blunt. 

—  (se),  i>.  r.  [se  fausser,  se  replier]  Ta  grow 
I  !;ir,t  Oi  dull.  La  pointe  de  cette  e'pe'c  ne  vaut  rien  , 
till'  ;.e  rebouche,  The  point  if  that  sword  is  not 
'.■"<  d,  it  I'^rows  blunt. 

I'.EEOUILLIR,  rebouiUant,  rebouilU  ;  -v.  n. 
To  linil  aijain. 

REBOURGEONNER,  v.  n.  [pousser  de  nou- 
veaux jets]  To  bud  or  shoot  again. 

REBOURS,  s.  m.  [le  contre  poil]  The  wrong 
tide  of  a  stuff.  Prendre  le  rebours  d'une  étoffe, 
To  take  the  wronsr  side  of  a  stiff.  *  —  [le  contre- 
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sensa  ,  the  contrnrj- 
sense  or  meaning.  '  C'est  le  —  de  ce  que  vous  dites, 
//  is  the  contrary  of  what  yon  sty. 

—  (a),  au—,  adi>.  fa  contre-poil  .  /fi?.  à  contre- 
Sc-ns  ,  tout  au  contraire  de  ce  qu'il  faut,  autrement] 
Jgiunst  the  hair,  or  grain;  the  wrong  way,  pre- 
vnslerously.  cross,  quite  contrary,  preposterous  . 
Vtipeter  du  diap  à  — ,  To  brush  rlolh  against 
ti.e  Uf'p.  '  II  fait  tout  à  — ,  au  —  de  ce  qu'on  lui 
Jit ,  ffe  does  Cfcrj-  thing  the  wrong  way,  quite  the 
reverse  of  what  he  is  bid.  Vous  prenez  à  —  ce 
qu'on  vous  dit  en  ami  ,  l'on  misconstrue  w/iat  one 
fells  you  as  a  friend. 

idj.  [revêche,  opiniâtre,  têtu,  re'tlf]  Cross, 
untoward.    Esprit   —  ^    A   cross- 


C'oss-^^rained 
grained  mind- 

REBOUTONNER  ,1;.  a.  [boutonner  une  seconde 
("■ji-,-;  To  buitar,  again. 

REBRAS,  s.  m.  fparlid  du  gant  qui  couvre  le 
'iiai.^y/rm  ff  a  gtooe.  — [rebord  de  la  couverture 
('.'un  livre  qui  se  replie  sur  l'autre  côte']  Tuck. 

REBRASSER,  a>.  a.  [faire  de  la  bière  une  sc- 
.  inde  loi>j  7Vi  brew  again, 

REBRIDER,  V.  a.  [remettre  la  bride]  To  bridle 
'ir.'iin. 

REERODER,  v.   a  [broicr  sur  ce  qui  est  déjà 


lu-ode]  V«>  rmbrntder  ngtiin  ;  au  figure,  iit\Ii;  burin 
'lo  add  to  the  .rnlh. 

REBROUJLLKR,  i>.  n.  [brouiller  de  noa%c.-., 
7\<  jiirnble  ,  embroil,  uuu\  confound  again  ,   entait- 
gle  onain. 

REBHOUSSlvl'OIL  ("a),  ad,:  [à  contrepoil, 
fîg.  à  contre-sens]  .■Iguiiist  the  hair,  the  tvrunr 
*'-'".Vi  quite  contr.iry.  *  Prcudre  une  affaire  à  —  . 
To  Iule  on  afliiir  the  wrong  »'«>'. 

REl;R()t;.sSER,  V.  a.  \  relever  les  cheveux./- 
poil  ,  du  sens  contraire]  7o  turn  up.  —les  cheveux 
To  turn  up  the  hair,  [retourner  subitement  en  ar 
rière,  reculer,  retourner  sur  ses  J'as  ,  remonter, 
rétrograder]  7o  go  back  , turn.  Les  rivières  »t- 
brousseront  vers  leur  source,  contre  leur  source. 
avant  qi:e  ,  etc.  The  rii'ers  will  sooner  run  bark  to 
their  fountains  ,  befne ,  etc.  II  reç-ut  une  nouvell  • 
q  11  le  (it  — ,  if;:  lie  aid  of  news  winch  made  hin: 
gob.uk. 

RKDROVl'.R ,  V.  a  [broyer  de  nouveau]  To 
grind  ogam. 

Rl-.BKIJJMR  ,  1».  a.  [brunir  de  nouveau]  To  new- 
burnish  .  burnish  again. 

RKBUiEAl)!;,  s.  f  [mauvais  accueil,  refus: 
mi-pris,  dédain]  HebuJ/,  repulse,  denial,  snnppisi' 
answer.  Recevoir  o/<  esjuyer  une  — ,  2'u  meri. 
with  a  repulse,  be  repulsed,  take  the  foil. 

REBUS,  S.  m.  [jeu  d'esprit  qui  cot:sistc  en  al- 
lusions, en  equivoques-,  mauvaises  plaisantciies,  jen 
de  mils,  baiiinage,  sotlise,  banalcll';  ]  r.ehus ,  a 
foolish  conceit,  a  silly  pun,  impci tinencc  , 
RO'isense. 

REBiUr,  s.  m.  [action  dc  rebuter-,  ce  qu'on  3 
re.\^\.\.Q]  Repulse .  rebuff,  outcast,  refuse,  tnisJi , 
offal,  scum,  riff"  raff  \  dross,  scorn  ;  rubbish ,  fag 
end,  trumpery,  denial,  fi  il.  I\îarchandises  de  — . 
Thrash,  goods  that  lie  upon  one's  own  hands.,  old 
shop-keepers.  Papier  de  —  ,  JVaste  paper.  Canon 
de  —  ,  Condemned  cannon,  Cest  le  —  du  genre  hu- 
main (un  homme  vil  et  méprisable)  Tic  is  the  out- 
cast rf  mankind  ,  tJie  scum  of  the  earth. 

REBUTANT,  -ANTE  ,  adj.  -v.  {qui  rebute ,  qui 
décourage]  Crabbed,  loathsome  ,  tedious,  discou- 
raging, rebukefil.  TravAi\ ,  remède  — ,  A  tedious 
work,  a  loathsome  medicament.  Viande,  étude 
lelc.itante  ,  Loathsome  meat,  discouraging  study. 
—  [choquant,  déplaisant ,  orgueilleux,  rébarbatif, 
dillicultueux,  maussade,  dégoûtant]  Crabbed,  di- 
sagreeable, forbidding  ,  hideous.  A.iv  — ,  miue  :c- 
butante,  A  firbiddind  look  or  face. 

REBUTER  ,  V.  a.  [refuser;  rejeter  avec  dureté'; 
mépriser]  To  refuse,  reject,  repulse,  thrust  or 
turn  away,  rebuff.  — des  propositions,  des  excuses 
qu'on  nous  fiit.  To  reject  proposals ,  apohgies 
that  are  made  to  us.  II  a  rebnté  ces  marchandises, 
île  rejected  those  goods. —'décoorager,  dégoûter. 
fatigfier]  To  discourage  ,  dishearten  ,  dispirit ,  dis- 
gust,  tire.  La  moindre  chose  le  re!)utc  ,  The  least 
thins  distouruges  hin: ,  makes  him  despond.  II  se 
rebute  aisément ,  ffe  is  easily  disheartened.  II  est 
rebuté  de  ce  mauvais  succès ,  He  de.'ponds  at  this 
ill  success.  Les  soldats  rebiiics  de  se  voir  si  sou- 
vent repoussés,  The  soldiers  discouraged  to  see. 
themselves  so  often  repulsed.  —  [  choqiu-r,  dé- 
plaire) To  disgust ,  shock,  Icrp  off.  Cet  homme-là 
a  des  manières  qui  reljutent  tous  ceux  qui  out  af- 
faire à  lui  ,  'J hat  man  has  ways  of  'eJiaviour  that 
di<gust  all  those  who  have  any  thing  to  do  with 
////«.  Uu  air,  une  mine  qui  rebute,  A  forbidding 
look. 

—  fsF.)  .1».  r.  [se  décourager,  se  dégoûter]  7'n 
despond,  be  discouraged  or  dishenrtened.  rrbiif- 
II  se  rebute  pour  la  moiadre  chose,  The  least 
tiling  discourugeJ  him. 
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er  une  second»  Cjïs]  Toi 
iL-mcUic   le  «acLct.^    Z'o 


nECACllER,  V.  n.Lcacl 
ni. If  .'v '*•'». 

KhCAClIRTEU,  1^.  rt  L 
seul  up  iii^'iitn. 

Ri:L;\LClTRA>T,m//.  11.  [qui  a  de  fa  repugnan- 
ce ,  de  l'advcrsion  ;  icgiriilianl  ;  lét-fj  Jt^erse,  re- 
Im  liiiil.  Il  Cal  d  liumeui-  re'calcikj-anlc ,  Ile  is  «f  re- 
Imlitnt  liuinottr.  Il  eJt  —  à  tout  ce  quuu  lui  dil, 
//d  is  diverse  to  ulltlnil  is  Said  to  him. 

^  RLCALCITKER,  v.  n.  [résister  avec  humour 
et  opliiiàlmle' ;  ruer,  leginiber;  u'a  d'usage  c{u  au 
jji  roudifj  Tu  reluct  or  reluctate. 

RÉCAPITULATION,  5./.  [répétition  sommaire] 
Eci  iipitidalion,  a  sminnarj  repetition  of  the  heads , 
summing  tip^  recollection. 

RECAl'l  TULER  ,  i».  n.  [reprendre  sommaire- 
"pient  ce  qu'on  a  déjà  dil]  To  rec^piliilafe ,  sum  up 
■i-^ltiU  has  been  said  before.  — les  principaux  poinis 
tliiu  diacours,  2'u  sum  up  the  chief  points  of  a  dis- 
course. 

REGARDER,  'v.  a.  [carder  uue  seconde  fois]  To 
curd  n^am. 

RECARRELER  ,  v.  a.  [carreler  de  nouveau]  To 
new-pa^e.  —  des  Lotus,  To  new-sole  a  pair  rj 
boots. 

REG  ASSIS  ,  s.  m,  [lerre  qu'on  a  cassée  après  la 
moisson]  First  ploughing 

REGASSER  ,  1;.  a.  [donner  un  premier  lalAmr] 
To  first-plough.  ^  X^ 

RECEDER,  a»,  a  [céder  à  quelqu'un  ce  qu'il 
avait  cédé;  To  restore  back  ngain. 

RECELE,  s.  m.  [t.  de  pratique;  recèlement  d'ef- 
fet] Cvncealment. 

RFCELEiMENT,  5.  m.  [l'action  de  receler]  Con- 
cealing, concealment. 

RECELER  ,  V.  a.  [  garder  et  cacher  le  vol  de 
quelqu'un  ;  être  complice  d'un  vol]  Tu  conceal,  re- 
crii'e  stolen  things.  —  un  larron,  To  conceal  or 
harbour  a  thief  — des  effets  (les  détourner,  les  ca- 
ciierl.  To  secrete  effects.  —  un  coijjs  mort ,  To  con- 
ceal the  death  if  one. 

RtCELECR  ,  -EUSS  ,  s.  m.  |quî  recèle  un  vol, 
complice  de  voleur]  Receiver  (f  stolen  things,  con- 
cealer. 

RECEMMENT,  adif.  [nouvellement,  fraîchement, 
depuis  peu]  Recently^  newlv ,  freshly.,  lately  ,  of 
Lie. 

RECENSEMENT,  .«.  m.  [vérification  de  mar- 
chandises, de  leur  (fuaTlté  ,  de  leur  poids  ]  À  new 
verification  of  goods. —  [  f.  de  droit;  répétition, 
audition  de  témoins]  Hearing,  examination  of  wit- 
nesses. 

RECENSER,  v.  a.  [Hiire  un  recensement]  To 
verify  goods  again  ;  to  hear  witnesses. 

RECENT, -ENTE,  adj.  [nouveau,  neuf,  frais] 
Urce/d ,  fresh ,  new,  lately  done  or  happened, 
preen.  Fait — ,  Recent  fict.  Nouvelle  récente.  Fresh 
news.  Une  plaie  récente,  À  fresli  wound.  La  mé- 
moire en  est  récente,  The  memory  (f  il  is  still 
fresh.  Avoir  la  mémoire  récente  de  quelque  chose, 
To  have  a  thing  fresh  in  one's  memory. 

RF.GEPER  un  arhre ,  v.  a.  [i'ehotter,  en  couper 
toutes  if»  luanches,  pour  en  faire  repousser  de  nou- 
velles] To  lop  n  tree  if  its  branches. 

RECEPISSE,  s.  m.  [écrit  per  lequel  on  recon- 
naît avoir  reçu  des  papiers,  des  pièces;  reconnais- 
sance] Beccipl, 

RECEI'TACLE,5.  m.  [lien  où  se  rassemlilent  plu- 
sieurs choses  ;  se  prend  eu  mauv:iise  part  ;  ésrout  , 
sentinel  Receptacle  ,  shelter,  nest,  sewer  ,  common 
share.  G  cot  le  —  de  tfites   Icî    immondices      des 


gueux  ,  des  nions  ,   //  !s  the  sî:i-li,-r  or  receptacle  qf 
ail  the  filth,  bcc^i-ars.  piif,pocliets. 

RECEl'TJBlf.iTÉ.^y./.  [faculté  de  recevoir  une 
im|iression]  Susceptibility. 

RECEPTION  ,  s.  f  [action  de  recevoir]  Receipt, 
reception,  receiving.  —  [accueil,  manière  de  rece- 
voir; ne  se  dit  que  îles  personnes]  JFelcome,  enter" 
tainmenl,  reception.  Pai  doiine/.-nioi,  de  grâce,  la  — 
que  je  viens  de  vous  fane.  Fray,  pardon  the  recep- 
tion I  have  given  yon.  —  [action  d'admettre  dans 
une  compagnie]  Jdmittance. 

RECETTE  ,  s.  f.  [  ce  qui  est  reçu  en  argent  ou 
autrement]  Receipt.  —  [l'action,  la  fonction  de  re- 
cevoir ce  qui  est  dû]  Receiving.  Il  fait  la  —  de  cette 
province.  Ile  collects  the  revenues  of  f/iat  province. 
Il  a  deux  intendants  qui  font  la  — ,  //e  keeps  two 
stewards  to  receive  the  Cash,  'f  Ou  n'en  fait  ni  mise 
ni  —  (aucun  cas)  ,  Il  is  ff  no  value.  —  [le  lieu  où 
l'on  reçoit  les  deniers]  The  receiver's  office.  —  [com- 
position de  certains  ingrédients  pour  guérir  un  mal  j 
Recipe,  prescription,  receipt,  specif c. 

REGEVABLE,  adj.  [admissible,  acceptable,  con- 
venable, raisonnable]  Receivable,  fil  ta  be  admitted^ 
that  may  be  received  or  admitted  ,  passable,  law- 
ful ,  legal,  right.  Excuse —  ,  ^  good  or  allowable 
excuse. 

RECEVEUR,  -EUSE  ,  s.m.eij.  [qui  a  charge 
de  faire  une  recette  ;  collecteur,  trésorier]  Recewer, 
publican.  Le  —  d'une  terre,  le  —  d'un  seigneur,  A 
steward  lo  a  lord.  —  de  rentes  .  Land-steward.  — 
-d'une  ville  (trésorier),  Cliainberlain  of  a  city  or 
town. 

RECEVOIR,  recevant,  reçu,  je  reçois,  ils  reçoi- 
vent ,  je  reçus,  je  recevrai,  que  je  reçoive  ;  -v.  a. 
[accepter  ce  qui  est  douué,  envoyé,  dii ,  etc.  ;  se  dit 
des  biens  et  des  maux  qui  arrivent  :  recueillir,  amas- 
ser, recouvrer,  sentir,  ressentir]  To  receive,  accept, 
tale,  take  in,  let  in,  into.  — des  présents.  To  re- 
ceive or  take  presents.  La  mer  reçoit  toutes  les  ri- 
vières, The  sea  receives  all  the  rivers  :  all  the  rivers 
run  into  the  sea.  —  un  coup  ,  To  receive  a  blow.  — 
beaucoup  de  joie  ou  de  déplaisir.  To  feci  n  great  j<y 
or  gr'iifj  to  be  overjoyed  or  much  concerned.  • — ■ 
une  opinion  ,  To  take  up  an  opinion.  Je  reçois  \os 
offres,  /  accept  of  your  offers.  Son  livre  a  été  bien 
reçu  ,  His  book  takes  or  has  taken.  —  chez  soi ,  7'o 
Itarbour,  lodge,  f  II  vaut  mieux  donner  que  — ,  'Tis 
belter  lo  give  than  to  receive.  ■ —  [accueillir,  ne  se 
dit  que  des  personnes]  To  welcome  ,  entertain,  re 
ceive.  Il  reçoit  fort  bien  son  mgnde ,  Hc  gives  his 
company  a  hearty  reception  ^  he  makes  them  -very 
welcome.  Les  ennemis  out  été  reçus  à  coups  de  ca- 
non ,  The  enemy  have  been  welcomed  with  cannon-^ 
balls.  —  [admettre  ;  trouver  hou,  approuver  .  con- 
sentir, souffrir ,  endurer  ,  être  susceptible  de  ]  7b 
admit,  take,  allow  rf  imbibe,  pass.  Ne  pas  —  ,  7'o 
over-rule.  —  ou  être  reçu  dans  une  compagnie,  dans 
un  corps,  dans  un  régiment.  To  admit  or  to  be  ad- 
mitted into  II  company,  a  body,  a  regiment.  —  quel- 
qri'un  en  grâce.  To  take  one  into  one's  fuvofir.  — 
une  excuse,  7'o  admit  ov  allow  if  an  excuse.  —  une 
propo^ition,  To  like  a  proposal.  '  11  reçoit  toutes  les 
impressions  qu'on  veut  lui  donner.  Ile  is  susceptible 
(f every  impression  .CeVd  ne  reçoit  point  de  diliicu"îlé. 
That  admits  if  no  di/fi'culty  ,  yr  is  the  least  liable 
to  any  difficulty.  Ce  passage  peut  —  divers  sens  , 
That  passage  admits  of  diffi-rcnt  senses.  On  l'a  reçu 
partie  Intervenante  (t.  de  palais).  Ile  has  been  ad- 
mitted lo  intervene. — [installer  dans  une  charge, 
une  dignité,  un  emploi  ,  etc.  ]  To  receive.  Cor  ofti- 
cier  fut  reçu  à  la  tête  de  son  régiment.  This  officer 
was  received  at  the  head  of  fiis  regiment.  —  [so 
soumettre,  déférera  quelque  chose  j  To  receive. 
C'est  un  principe  que  tousles  philosophes  ont  reçU| 
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ff  is  n  principle  (idnntti'd  or  received  liy  nil  philoso- 
phers. —  les  ordre"»  île  (piL-l(|ii'un,  TV»  receitw  one's 
orders. —  [lelcnir)  l'.\.  Kn  passant  il  m'a  jelif  ce  pa- 
«fuet ,  jcrn  leru  li.iiis  mon  tln|icaii,  Wlieii  /te pas- 
sed ,  /le  threw  that  parcel  to  nic ,  and  I  received  it 
in  my  fiat. 

RÉCHAFATJDER,  v.  n.  To  new  scaffold;  make 
.1  ntw  siiitf'iiUlinf;, 

l\K('JI.\>(iKl{,  y.  a. To  c/ianf,'eaf,'uin,  rechange. 

imClIAiN  TER  ,  1».  II.  [<  liaiilfi"  une  seconde  fois  [ 
To  sing  again,  sing  over  and  over.  *  —[redire  bou- 
venll  To  tell  over  and  over,  tell  often. 

lîÉClï.Vl'PKIl  ,  v.  n.  [êtic  d(liM.':,se  tirer  d'un 


.per. 


iiverj  lo  escape  ,  reco- 
dc  la  prison,  d'un  «langer,  To  escape  from 
I  ison,froin  a  danger. \\  n'en  reciiappera  pas.  He 

n't  recox'cr.   +  Un  lecliapiie  d«  la  poleucc,  A  fel- 

!•  who  has  escaped  the  gal/owi. 

!'. KCHAROE,  5.y.  [re'itfralioii  d'un  ordic, d'une 

:iKMide|  CJi.irging  or  enjoining  «:,»a;7j.  — [nouvelle 

;.i;e  d'impôts;  surcliar';e  ]  AiuLlional  tax-,  in- 
!Se  ff  taxes,  surcharge.  —  [seconde  cliargc  d'ar- 
I'l'-s  à  leu  J  The  second  charge  of  fire-arms  ^  re- 
char  f^e. 

RIXHARGER,  v.  a.  [charger  de  nouveaul  To 
load  again.  11  faut — les  mulets,  The  mules  must 
he  loiuled  again.  —  [charger  de  nouveau  une  arme  à 
l«u]  To  charge  or  load  again,  recharge.  —  [faire 
une  nouvelle  attaque  ]  To  make  a  second  charge 
upon  the  enemy.  —  [donner  uu  ordre  encore  plus 
pressant)  To  charge  or  enjoin  oi'cr  again. 

RECHASSER,  v.  a.  [repousser  d'un  lieu  en  un 
autre^  Ta  drive  hack,  beat  hark,  rechace.  Ce  prince 
rechassa  les  harhares,  That  prince  drove  back  the 
iarbnrians.  Le  vent  nous  recliassa  dans  le  port,  The 
Wind  drove  ;is  hack  again  into  the  port. 

— ,  V.  n.  I  chasser  de  nouveau  en  quelque  endroit] 
To  hunt  over  again.  C'est  un  bois  où  j'ai  chassé  et 
recliassé,  'Tis  a  wood  where  I  have  been  hunting 
again  and  again. 

RECHAS.SEUR,  s.  m.  [qui  est  charge'  de  faire 
renlrei  les  hétes  dans  les  for';ts]  Rechacer, 


ninic),  fTix  xeni reanimated.  *  La  (jncrre  s'est  ri^- 
cliauffi'c  jdus  fitrl  que  {.«ni.iis  ,  The  war  has  broken 
"Ut  again,  or  /<indled  more  fiercely  than  ever. 
II  s'e^t  re'chaun'o  à  courir  ,  //«'  wtnmed  himself 
again  hy  runnmg-  *  Cet  év  cncrnent  les  a  rechaui- 
fti*  ,    'J  hit  event  has  wan/ied  them  igain. 

Hl'.'llIVUEEOI».  s.m.  (fourneau  mohile  ]  .V 
sort  if  stove  lo  warm  ogam  the  dishes  brought  from 
a  distitnt  kitchen. 
j  RI'lCllAUSSER  ,  V.  a.  [chausser  de  nouveau; 
rcmellie  des  lienls  à  une  roue]  To  put  o"  one'.^ 
shoes  or  stockini;s  again  ;  to  set  new  cogs  to  a 
wheel.  —  un  arhre  [  remet trw  de  la  terre  au  pied' 
To  lay  or  to  raise  new  earth  about  the  root  if  a 
tree,  to  mould  it  up.  — [  rehiiltrc  une  pièce  de  me 
tal  (  pour  la  rendre  de  moindie  volume  )  ]  To 
Sfjiieeze. 

'Se  — ,  v.  pron.ie  chausser  de  nouveau  ,  apiès 
b'élie  déchaussé.  To  put  on  one's  shoes  again. 

REÇUE,  adj.  des  deux  genres,  [âpre,  dure,  sr 
dit  surtout  au  figuré.  —  qui  n'est  pas  mur  ;  qui 
agace  les  dents]  Tari. 

RECHERCHE,  s.  f.  [enquête,  perquisition  i 
chose  curieusement  recherchée  ;  soin  avec  leque 
un  artiste  finit  son  ouvrape  ]  .Search  ,  research  .  in- 
f/itiry  ,  perquisition  ,  quest,  hunt,  disquisition,  re- 
view, discussion,  e.vamination ,  examining,  c.t~ 
ploying,  inquest,  inquisition  ,  researching.  Exacte 
— ^  ,  Prying  into,  scrutiny.  I^  —  de  la  vérité. 
The  search  after  truth.  Faire  la  —  d'une  chose  , 
To  inquire  into  «t  thing.  Son  ouvrage  est  plein  do 
belles  recherches  ,  His  performance  is  full  of  cu- 
rious inquiries.  —  [  perquisition  des  actions  de 
quelqu'un,  inïoTm3,{'\on'\  Inquiry ,  the  calling,  to 
an  account.  —  [  poursuite  que  Ton  fait  pour  avoir 
une  fille  en  mariage]  Addresses,  courting,  wooing  , 
m^aking  love. 

RECUERCIIÉ  ,  -ÉE,  part,  of  Rechercher, 
Searched ,  researched ,  sought  ^  inquired  into  , 
etc.    choice,  exquisite;  wanton,     curious,     nice. 


quaint ,  foppish.  Figure  bien  recherchée,   A  figure 

well  finished.  On  trouve  dans  son  ouvrage  des  cîio- 

RECIIAUD  ,  s.  m.  [ustensile  dans  lequel  on  met  i  ses  bien  recheixhées  ,  One  finds  in  his  works  many 


du  charbon  pour  chauriei-  les  viandes]  Chafng-dish 
—  ou  RÉCHAUFFEMENT  ,  5.  m.  [t.  de  jardinage  ;  se 
dit  du  fumier  neuf  pour  réchaLiffer  les  C0i;>.iies  re- 
froidies] Lining. 

RÉCHAUFFAGE,  s.  m.  [plnpiat,  ferme  familier, 
vieux  donné  pour  \A\x''f.\\cni  Uecond-lfund woik 


rechauffe:\îeî<t ,  5. 


curious  observations.  Parure  recherchée.  Affected 
dress.  Pensée,  expression  recherchée,  Afarfetclted 
thought  or  expression. 

RECHERCHER  ,v.  a.  \  chercher  de  nouveau  ] 
To  seek  again  ,  look  for  a  second  time.  Je  l'ai 
cherché    et   recherché  partout,  /    looked  for  him 


qu'on  fait  pour  laire  pousser  des  plantes  malgré  le 
licil  de  l'hiver  ]  The  renewing  if  dung  round  a 
hot-bed. 

rechauffer,  v.  a.  [réchauffer  ce  qui  était  re- 
froidi ;  rrveillcr,  rallumer,  répéter|  l'o  warm  again. 
Faites —  la  soupe,  Tf^'arm  the  soup  again.  —  le 
combat.  To  renew  thefigh!.  *  —  un  serpent  dans 
son  sein.  To  take  a  snake  into  one's  bosom.  *  Ses 
amis  s'étaient  fort  refroidis,  mais  celle  bonne  nou- 
velle les  a  réchauffés,  ffisfriend^  were  grown  cool, 
but  this  piece  of  news  has  made  them  warm  again. 

RECHAUFFE  ,  -ÉE  ,  part,  et  adj.  Warmed 
I  gain.  *(|  C'est  de  la  viande  récltauflée  fee  sont  des 
toutes  qui  ont  déjà  éyé  dits  plusieurs  fois  },  Il  is  but 
hickneyed  stuff.  \\  Ce  diner  n'est  que  du  —  (s.m.)  , 
This  dinner  is  but  rdbbish  warmed  again.  *  ||  Cel 
oiiviage  nest  qu'un  — ,  This  is  but  a  second  hand 
wcrk. 

Se  —  ,  v.r.  [  so  chauffer  encore  ,  reprendre  de 
de  la  chaleur  ]  To  \ivarm  oneself  again.  Le  temps 
se  réchauffe  ,  the  weather  grows  warm  again.  Son 
ïèle  s'cil  rechauffe  (p///j    énergique  que  ,   s'est  ra- 


e  jardinage  ;  ce  j  every  where.   —  [chercher  soigneusement ,  sui 


la  piste]  To  seek  after,  search  or  inquire  after 
or  into,  make  a  diligent  search  fir ,  into  ,  or  after; 
scrutinize  ,  spy,  question  ,  invisli^ate,  research  , 
pry  into.  —  les  secrets  de  la  nature  ,  To  seek  after 
the  secrets  of  nature.  —  f  faire  enquête  de<  actions 
de  quelqu'un,  s'informer]  To  make  an  inquiry',  call 
to  account.  On  rechercha  sa  vie  ,  They  made  inqui- 
ries after  his  life.  •—  [  tâcher  d'olilenir  ,  briguer  . 
demander,  poursuivre,  ambitionner]  To  court, 
sue  for,  affect.  — la  faveur  et  les  bonnes  grâces 
de  quelqu'un.  To  court  one's  favour, —  u:.e  fill» 
en  mariage  (6»<  simplement  )  ,  l.a  —  ,  To  make 
one's  addresses  to  a  girl.,  to  court  or  woo  a  maid 
in  marriage  or  for  a  wife.  Lalijiertese  fail —  par 
elle-mcme  ,  Lioerty  is  courted  for  its  own  sake.  — 
[  t.  d'ails  ;  réparer,  perfectionner,  corriger  ]  To 
lick  over,  research ,  finish  ,  polish.  —  u;i  cheval, 
[  t.    de   manege  ;  l'animer]  To  animate  a  horse. 

REa^G^É,  -ÊE,  adj.  [  qui  rechigne  ;  Insfe  . 
Lourru  ,  maussai'.e  ,  chagrin  ,  niéîancoii«jue  ]  Grim, 
gri'"fuced ,  that  has  a  sour  crabbed  h>ok ,  cross, 
sour     louring,   gruni.    Air    — •,   Fouling,   sulky 


EEC  (  9:, 

lr>i:h.  Visage  — ,  niiue  rcchignee  ,  Griinfiicc  ,  cross  I 

KKCTIIGI^r-MFaNT,  s.  m.  Grimncss  ^frowning;  , 
sniU-nncss  ,  doi^rf^cJncss. 

II  HECniGNKR  ,  11.  n.  [  témoigner  sa  mauvaise 
liiiiiici;r,  par  l'air  de  sun  visage)  To  look  grim, 
^/7//r,  or  crul'l'^J,  lo  hiive  a  sour  or  crabbed 
look. 

RECHUTE,  s.  m.  [nouvelle  cliûle  ;  fg.  retour 
d'i-.ne  nialaiiie  ,  récidive  J  Second  fui  l  ,  relapse,  rc- 
cidi^alion.  Fane  une  —  ,  Tu  recidivate  , 

HECIDIV'E,  s./,  [rechute  daus  une  faute]  Beci- 
dii'alion  ,  relapse. 

RÉCIDIVER,  t'.  n.  [  rctomLer ,  réitérer]  To 
be  recidii'ons ,  relapse  ,  rccidu>ale.  Sujet  à  — ,  Eeci- 
divoiis.  S'il  s'avisait  de  —  ,7/"  tver  hc  slwuld  think 
V roper  to  repeat  this  prni.lice. 

RECIF,  s,  m.  [t.  de  marine  ;  cLaiiie  de  rochers 
à   (ieur  d'eau  ]  Rce/ov  ridge. 

RECIPE,  s.  m.  [ordonnance  de  me'decin  ]  Becipe^ 
m  Tnedicid  prescription . 

RECIPlEiSDAIRE  ,  s.  m.  [  qui  se  pre'sente  pour 
être  refii  ]  One  who  stands  to  be  ttdrnitled  into 
sane  ojjîce. 

RÉCIPJEjST,  5.  m.  [  vase  pour  recevoir  les  eaux 
«fu'on  distille  ;  vaisseau  qui  sert  daus  la  machine 
pneumatique]  Pecifuent ,  receit^cr. 

RECIPROCATION  ,  Réciprocité  ,  s.f.  [t.  di- 
dactique ,  action  par  laquelle  on  reçoit  1«  pareille  [ 
Pcciprocation  ,  recîprocalness  ,  reciprocity  l  inter- 
chnnf^-inr-. 

Rj'CIPROQTJE,  ad/.  SJtbsf.  [  mutuel  ,  tour  à 
tou^  ]  Feciprocal  ,  mutual ,  interchangeable  ^  com- 
tnutiinl.  Action  —  ,  Beactinn  ,  reciprocal  ion.  Je 
'ous  rendrai  le  — ,  /  shall  make  you  a  return  j  I 
shall  be  ei'en  with  you.  YerLe  -^  (  qui  exprime 
une  action  mutuelle)  ^ /•cci/;7-ocrt/  'verb. 

RÉCIPR0QUE:\]ENT  ,  adi>.  {  mutuellement  , 
d'une  manière  réciproque]  Beciprocally ^  mutually, 
interchangeably  ,  conversely.  Ils  se  doun-èreat  la  foi 
—  ,    They  promised  Jidelity  to  eacJi  other. 

TiÉCIPROQUER  ,  IK  a'\  rendre  la  pareille  ]  To 
reciprocate  ,  requite  ,  be  e^'cnwith. 

RECIRER  ,  ■7'.  a.  [  repasser  de  la  cire  sur  une 
cliose  cirëe  ]  2'o  tv»ra'  again  ,  to  do  over  again 
with  wa.v. 

RECISIO^y  ,  s.f.  cassation  d'acte  ]  Recision  ,  an- 
nulling,  disannulling.  Lettres  de  — ,  A  writ  to 
disannul  a  contract. 

RECIT  ,  S.  m.  [narration  ;  expose',  conte,  his- 
toire, délaii  ,  relation  ]  Recital ,  relation  ,  account, 
report  ,  narration  ,  recitation  ,  recounlment , 
rehearsal.  Faites-nous  le  —  ,  de  cctre  aventure  , 
Gii'C  us  a  recital  of  that  adventure.  Faire  un  grand 
— ,  de  grands  récits  de  quelqu'un  ,  To  say  a  great 
deal  to  one  s  cntnmvndiluin  ,  to  give  an  exceeding 
good  character  of  him.  — [t.  de  musique  ;  récitatif] 
Recitative  ,  recitation. 

REClTATl^lUR  ,  s,  m.  [  qui  re'cilepar  cœur  ;  de 
peu  d'usage  ]  Rehearser  ,  reciter. 

RECITAI  IF  ,  5.  fn.  [qui  approche  de  la  declama- 
tion ,  proi.ouciation]  ^i?cj7/'/iv,  rehe/irsing. 

RECITEi\  ,  1).  a.  [prononcer  quelque  discours 
qu'on  sait  par  caur ,  exposer,  déclamer]  To  re- 
cite ,  rehearse  ,  repeal ,  pronounce  ,  say.  Rccifez 
votre  leçon,  Say  your  lesson.  Ce  prédicateur 
v.^cite  hi2n  ,  7'hat  preacher  hcs  a  good  delivery. 
—  [  raconter  ,  center  ,  narrer  ]  To  tell ,  relate  ,  give 
an  account  of.  W  a  recite  ses  avantures ,  He  related 
«  ad.'unlures. 
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Rl-XLAMANT,-A?iTE,  ./(/.  verbal,  [qui  i-é. 
clame  ]  Claiming. 

RECLAMATION  ,  s.  f.  [1.  dc  pratique  ;  actioft 
de  réclamer,  revendication,  poursuite]  Claim, 
demand. 

RÉCLAME,  5.  /.  [t.  d'imprim.  irlot  qu'on  met 
au  dessous  d'une  puge  J  Catch-word. 

RECLAMER  ,  v,  n.  [  revendiquer;  implorer, 
demander  avec  iiistance  ,  inv.iqucr,  recourir;  à]!- 
pelcr  à  soi  j  To  beg  ,  sue  for,  call  upon  ,  implore, 
cry  unto.  — son  domestique  ,  son  cheval  ,  des  nieii- 
hles  ,  etc.  To  daim  one  s  servant,  horse,  furniture, 
etc.  — le  secours  de  Dieu,  To  call  upon  God's  as- 
sislance. 

— ,  f.  n.  [contredire,  s'opposer  de  paroles  , 
em])êchcr]  l'a  oppose  ,  object  against  ,  contrada  I. 
—  [revenir  contre  un  acte  ]  To  protest  against, 
complain,  expostulate.  Un  majeur  peut —  contre 
les  actes  faits  en  sa  minorité,  A  person  rf  w^e 
can  protest  against  any  act  that  passed  in  his  mi- 
nority. 

Se — de  quelqu'un,  oj.  r.  [  declarer  qu'on  lui 
appaitient  ]  To  say  that  one  belongs  lo  one  ,  mak» 
use  of  Ills  name. 

RÉCLINA1S0N,  s.  f.  [  situation  d'un  plan  iuclins 
sur  riiorison  |  Reclinalion. 

RECLINER,  v.  a.  [incliner  sur  l'horizon  ]  To 
recline. 

RECLOUER,  ^.  a  [  clouer  derechef  ]  To  nail 
again. 

RECLURE  ,  reclus  ;  nj.  «  [  renfermer  dans  une 
clôture  étroite  et  rigoureuse  :  n'a  d'usage  quàl'iil- 
finiiif  et  aux  temps  composés  ,  enfermer,  enclorre  ] 
To  cloister  up  .,  shut  up,  confine.  —  un  pénitent, 
un  religieux  ,  To  shut  up  a  penitent ,  a  monk. 

RECLUS,    -USE,  part.    ^./Reclure,    et    suhst. 
[hermite  ,  solitaire  ,  retiré  ]  Cloistered  up  ,    cloistc 
ra/,  11  est  — dans  sa    maison.   He  is  shut  up  in   his 
house  ;    he  neper  stirs  abroad.   Un  — ,  A   recluse   . 
Une  recluse  ,  A  nun. 

RÉCLUSION ,  5.y.  [demeure  ,  cellule  d'un  reclus] 
Réclusion ,  cell. 

Il  RECOGNER  ,  -y.  rr.  [  repousser  ,  rechasser  ]  Tn 
drive  ,  beat  back.  • — [cogner  de  nouveau]  To  knock 
or  thrust  a^ain. 

RECOIFFER,  v.  a.  [coiffer  une  autre  fois  ]  To 
dress  one's  head  again. 

RECOIN,  s,  m.  (coin  moins  en  vue  ]  Corner, 
nook,  by-placCi.  *  ||  Les  recoins  du  cœur  (  les 
replis)  ,   Tlie  most  secrt  recesses  of  the  heart. 

RECOLLER  .-i».  a.  [coller  de  nouveau]  Tojjaste, 
glue  again. 

RÉCOLLET  ,  -ETTE  ,  s.  m.  et  f.  [religieux  de 
l'ordre  de  St.  François  ]  Recollect,  a  minor,  fraïf 
ciscan  frinr  or  nun, 

RECOLTE  ,  s.f.  [  ce  qu'on  recueille  des  fruits  <*'^ 
la  terre,  l'action  de  recVieillir]  Crop,  liarvcst ,  ga-' 
iherinjT,  increase.  Temps  de  la  — Reaping.  —  de 
foin,  Matli.  Faire  la  — ,  To  get  in  ,  or  souther  in 
harvest. 

RÉCOLTER  ,'v.a.  [  faire  une  récolte  ]  to  get 
in  n  crop. 

RECOMMANDARLE  ,  «^//.  [  eslimahle  ;  conside- 
rable, louahle]  Comme ndahlr  ,  praiseworthy  ,  re- 
commendable.  Sa  vertu  le  rend  rccommandable  ,  His 
virtue  renders  him  commendable. 

RECOMMANDATION,  5./.  [action  de  recom 
mander;  louange,  considération,  vénération]  Re- 
commendation, recommending ,  commendation.—' 
[  estime  qu'on  a  pour  le  mérite  ;  exhortation  ,  solli- 
citation ]  fr5ffe'n  ,  value,  request.  ky(i'itï)yon.\\i:nr: 
en  —  ,    préfcrableraent    à  toutes  chose»,  Tb  valut 
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'.  honour  above  any  t/ilnp  In  tJig  world.  Faire 
llt^  recommandations  ù  ((iicl«{u'uii  [su  recoininandei* 
a  lui  ,  lai  taire  ics  compUtnL-nts]  ,  Tu  make  one's 
tonrpli'ncnls  to  one  ,  lo  send  him  one's  vompUmtnls 
n\- serx'ice  ,  to  remctnhcr  orusilf  to}iim,  — [  I'lipiio- 
tilioii  ([ii  oil  (uit  à  L  sortie  il'uii  prisonnier  ,  nirote 
à  la  requête  de  qiiel(|u'iiu  \.4  writ  ,  another  writ.  — 
(avis,  Lillet  pour  arrêter  ce  qui  a  e'le'  vole']  /ld\>cr- 
tisenient ,  note  ,  lull  to  stop  iiny  thintj  stolen, 

RECOMMANDER,  v.  a.  [  cLirni-r  quelqu'un  de 
faire  quelque  cliu>e,  donner  ordre  J  To  chur^'e ,  en- 
^  join,yn>e  orders  ,  incukale.  Je  lui  ai  recommande'  de 
vous  oLcir  comme  à  moi-même  ,  I  fun>e  charged  hiin 
\  to  obey  j  on  Its  myself. —  ^  exhorter  quelqu'un  à 
►  quelque  cliose  J  To  exhort,  recommend.  On  lui  a  re- 
I  commande  d'être  sage,  They  have  recommended  tu 
r     him  to  behave  as  he  vti^ht.  — [  piicr   d'être  favc)- 

'  lo  à d'avoir  attention  à....  solliciter,  presser, 

des  instances  ]  To  recommend.  Je  vous  i  ecom- 

ile  mou   (ils,  I  recommend  my  son  tu  you.   Je 

^  recouimaiide  ma  maison,  I  leave  the  care  of  my 

>e  to  you  ,  I  recommend  it  to  your  care.  Je  vous 

ommaude  le  secicf  ,  I  desire  av  charge  you  to  be 

I  secret.  On  l'a  recommandé  au  prône  ,  ou  on  l'a  re- 
commande'aux  prières  des  fidelles  ,  He  was  prayed 
for  ni  church.'  ||  Il  a  été  Lieu  recommandé  au  piôue 
ffe  has  been  pulled  all  to  pieces. 

Sk  —  à  quelqu'un  ,  a',  r.   [i.  de   compliment]  To 

•mber  oneself  to  one.  Dilcs-lui  que  j«  me  re- 

.nande  Lien  a  lui,  que  je  me  recommaude  à  ses 

::f3  grâces  ,   Tcll  him  I  recommend  myself  to  his 

urs.  Se  —  à  Dieu  ,  lui —  son  âme  ,  To  implore 

.le mercy.  *  jj  Se  — à  tous  les  saints   du   paradis  , 

implore  every  body  S  protection.  —  [  recliarger 

:  prisonnier  par  un  nouvel  ccrou  j  To  lodge  a  new 

.1  against  one.  —  une  chose   à  des  orfèvres  ,  des 

'!\iers  ,  etc.   [leur  donner  avis  des  choses  volées  , 

r  les  arrêter  ,  si   on  les   leur  apporte  à  aciieter 

<jnd bills  i-o  goldsmiths .,  jewellers  ,  etc.  conccr- 

^  stolen  goods. 

KECOMMENCEME>'T  ,  s.  m.  [action  de  re- 
■iiencer  ,  répétilioa  j  Rehearsal ,  repetition  ,  be- 
■•■ing  anew. 

ECOMMENCER ,  je  recommençai  ,  ^'.   a.  et  n. 

mmencer  de  nouveau,  à  faire  ce  qu'on  a  déjà  fait  ; 

crer,  répéter,    redire]  7o   begin   agnin  ,  begin 

IV,  renew,  recommence,    reintegrate  ,  inlerpo- 

.  —  la  guerre  ,  Tu  begin  war  refresh.  Il   reconi- 

ice  ses  violences,  He  renews  his  violences.  Il  re- 

iiîuence  à  Lâlir  ^  He  begins  to  build  again.  Cest 

;  jours  à  —  ,  There  will  never  he  an  end  vf  it.  — 

1  cheval  (t.  de  manege)  To  begin  a  horse   anew. 

1       ~  II  ne  saurait  mieux  dire,  s'il  ue  recommence,  He 

I       î  ,'inot  say  belter  ^  unless  he  repeat. 

I  RÉCO.MPENSE  ,  s.  f.  [action  de  récompenser; 

1      MIX,  salaire,    payement  ;  yiV.    châtiment,   peine 

"  à  une  mauvaise  acliou  ]  Ueward ,  terjuilul,  re- 

■ipense ,    encouragement,   consideration,  price, 

■  .butioH  ,  *  meed ,  payment,  reguerdon ,  return  , 
uneration.  Sans  récoiiipenie ,  Gralis.  Digne  de 
emunerable  ,    rcwardnble.   —    [compensation, 

lommagemcut /revanche  ]  Recompence  ,  compen- 

■  ■'n ,  amends. 

■  V  — ,  qdv.  [  CD  revanclie  ]  To  rrtafie  amends. 

i  ÉCOMPENSER,  o;.  a.  [  faire  du  Lien  à  quel- 
:n  en  reconnaissance  de  quelque  service  ,  ou  de 
!que  Lonne  action  ;  payer;  égaler,  contrebalancer] 
reward,  requite,  recom pence ,  consider,  crown  , 

-■■ ,  cope,  reguerdon ,  gratfy,  remunerate  ,  an- 

•age  ,   quittance.  —  quelqu  un  ;  —  se»  services  , 

bonne  action  ,  la  vertu  ,  le   mérite.  To  reward 

,  his  services,  a  good  action  ,  virtue  ,  merit.  - 

dommager  J    To   mahe    amc:ds  ,    to   make  up  ^ 

Vol.   I 


com/  ensale.  Nous  arons  mal  dini!,mais  noji  noui  r«t. 
com]><>iiseronii  à  souper,  Jfe  have  made  a- bad  din  net 
hut  we'll  make  it  up  at  supper.  —  le  tciiip  pcnlu  , 
To  make  upfor  the  lost  time.  * —  f  punir  ]  To  re'- 
i/itite.  II  a  e^é  justement  récompensé  de  8e<i  perfidie* 
//(•  bas  In-en  justly  punished  for  his  perfidies. 

H  !•,(>(  )MP()SEH,  i>.  <2.  [composer  une  seconde  foi. <• 
refaire, t.  d'imprimeur  j  To  co/w/»Oft  «^ajVi ,  lo  sil 
again.  —  [t.  de  chimie;  réunir  les  parties  d'un 
corps  ,  qui  avaient  été  «éparées  par  quelque  opéra- 
tion )  To  recompose. 

RECOMPOSITION,  *./.  [  action  de  recomposer  , 
l'ellel  1  Recompositinn . 

RECOMPTER  ,v.  a.  [  compter  une  seconde  lois] 
7'o  till  over  again. 

RÉCONCILI.\BLE,  adj.  [Reconcileable ,  that 
may  be  reconcded.  Ces  deux  amis  ne  sont  pas  récoii- 
cilialiles.  These  twv  friends  cannot  be  reconciled. 

RECONCf  LI.\TEUR  ^s.  m.[  qui  réconcilie,  con- 
ciliateur ,  entremetteur,  médiateur,  pacificateur] 
Reconciler. 

RÉCONCIU.\TION  .  s.f.  [action  de  réconcilier, 
acctiinmodement  ;  réunion,  rajustement]  Reconci- 
liation, reconcilement,  ngreemcnt ,  accommoda- 
tion ,  peace.  —  [  cérémonie  de  rehénir  une  église 
profanée]  The  new-consecrating  ifa  church  ;  abso- 
lution. 

RECONCrLIER  ,  ^>.  a.  [remettre  Lien  ensemble 
des  personnes  qui  étaient  hronilléos;  raccommoder, 
rajuster,  réunir]  To  reconcile,  make  friends  ogam, 
reunite  ,  atone.  On  les  a  réconciliés  ,  They  have  been 
reconciled.  —  une  église  (la  reLénir) ,  To  new-cohse- 
crale  a  church.  11  s  est  réconcilié  avec  son  père  ,  He 
reconciled  himself  with  Ins  father.  Se  —  avec  Dieu, 
To  reconcile  ones.ef ,  or  to  make  une's  peace  with 
God.  t  II  ne  faut  pas  se  fier  à  un  ennemi  réconcilié  , 
Tf^e  must  be  upon  our  guard  against  an  enemy  who 
is  recrmciled. 

RECONDUCTION  ,  tacite,  s.f.[i.  de  pratique; 
continuation  de  la  jouissance  d'une  ferme  .etc.  au 
même  prix  ,  après  l'expiration  d'un  bail  ]  The  en- 
joying the  premises  upon  the  same  conditions  wi- 
thoiit  being  obliged  to  renew  the  lease. 

PiECONDUIRE,  reconduisant,  reconduit  ;  je  re- 
conduis, je  reconduisis /'V.  a.  [accompagner  par  ci- 
vilif.é  quelqu'un  qui  nous  a  fait  visite  ]  To  wait  upon 
one  back ,  to  reconduct  him  ,  to  lead  back.  Je  vou* 
laisse  alh'r  sans  vous —  ,  I  leave  you  without  waiting 
on  you  down  again. 

RECONDUITE,  s.f'.AcWon  d"  reconduire  quel- 
qu'un; il  s'emploie  surtout  ironiquement;  la  recon- 
duite qu'on  lui  lit  ne  fut  pas  agréable]  Reconducting^ 
bi  inging  again. 

RECONFIRMER  ,v.  a.{  confirmer  de  nouveau  ] 
To  confirm  again. 

RÉCONFORT  ,  s.  m.  [consolation,  secours  dans 
l'aflliction  ]  Comfort. 

RÉCONFORTATION  ,s.f.[  action  à»  réconfor- 
ter 1  Recomfurting. 

RÉCONFORTER,  i-.  a.  [conforter,  fortifier, 
soulager,  restaurer  ,  remettre]  To^cheerup .  streng' 
then,  fortify,  rccomjort.  \ —  [consoler  dans  l'afllic- 
tion ]  To  confort. 

RÉCONFRONTATIOÎi,  s.f.  Confronting  again. 

RÉCONFRONTER,  v.  n. [confronter  une  seconde 

fois  j  To  confront  again  ,  bring  again  face  to  face.  • 

RECONNAISSABEE  ,  hdj.  [  facile  à  reconnaître] 

Ea.<y  toi>e  known  again. 

r'eCONNMSSANCE,  5./.  faction  dc  reconnaître 
Recognition,  an  aclnowledgmtnt  or  knoxfing  again 
discovery,  rtjio^'n/irtnce.  Je  jugeai»  de  sr^  s«ntinieu8 
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psr  IfS  micni» ,  et  jo  me  préparai  <  à  nue  — foi  I  tou- 
cliantv;  ,  I judgrili]/ his  scntuiicntx  Of  my  own  ,  and 
prepared  myself  for  a  i'ciy  lander  scene. —  [f;rati- 
lucle  ,  resscnlinii'iit  des  Jiieiifails  loçus  ;  seiisil)ililc  , 
souvenir]  Gratitude ,  acknowledgment^  thankful- 
licss  ,  'grateful  acknowlediinimt  ,  return  ,  requital. 
.le  vous  en  aurai  uii'-  recmiDaissauce  elernelle,  I shall 
he  for  d'en  than! fui  to  y  oit  for  the  favour.  —  |  ré- 
compense pour  reconnaître  un  Lou  ofTu-e  ;  salaire  , 
orix  )  Reward  y  requital .,  acknowledgment ,  return, 
ionsidera/iun  ,  pi  ignorât  ion.  —  [aveu,  confession 
d'une  laule]  Acknowledging ,  acknowledgment, 
owning^,  confession.  —  [acte  par  écrit  pour  recon'- 
ii.iitre  quon  a  reçu  quelque  clios»  ,  qu'on  est  olilige' 
à  quelque  ilevoir  ;  billet  ,  obligation  ]  lleco^nisance  , 
a  hond  to  acknowledge  a  deht ,  or  duly.  —  [  t.  de 
liiarine]  A  sea-mark  ,  the  act  if  reconnoitring-. 

1\1<:C0>;NAISSAÎNT,  ^AjNTE,  adj.  v.  [qui  a  de 
la  i;ratitudcj  Grateful,  thankful,  acknowledging-, 
11  a  le  cceur  — ,  I'ame  reconnaissante,  His  lienrl,  his 
sold  is  thankful.  —  de....  Thankful  for.... 

RECOiSiNAlTRE',  reconnaissant,  reconnu;  je 
reccHuius  ;  'V.  a.  [se  remettre  dans  l.esprit  l'idée 
dune  chose,  d'une  personne  quand  on  >ient  à  les  l'c- 
>oir  ]  To  know,  know  again,  ken,  recognise, 
descry,  single.  Jc  devais  rous  —  à  la  tendresse  que 
j'avais  pour  vous,  et  à  celle  dont  vous  m'avez  tou- 
jours honore',  I  should  Iiave  known  you  hy  the  ten- 
derness which  I  had  for  you ,  and  thtityoii  always 
honoured  me  with.  Jc  nc  le  reconnais  plus,  He  is 
g-rown  out  of  my  knowledge.  II  a  etc'  reconnu  à  une 
Jjalafre  qu'il  avait  au  front ,  Ile  was  known  hy  a 
scar  in  his  forehead.  —  [parvenir  à  de'couvrir  la  ve'- 
rité  de  quelque  chose  ]  To  find  out ,  he  discovered. 
On  a  reconnu  sa  trahison  ,  His  treachery  was  disco- 
vered. —  [  t.  de  guerre  et  de  marine  ;  considérer  ., 
observer,  remarquer]  To  ohserve.  see,  take  ei  view 
of,  reconnoitre ,  explore.  Oa  envoya  do  la  cavalerie 
—  les  déiilc's.  They  sent  some  horse  to  reconnoitre 
the  defiles.  Après  avoir  reconnu  la  côte  ,  le  port ,  le 
camp,  la  flotte,  Jfiar  having  reconnoitred  the  coast, 
the  port ,  the  camp  ,  the  Jleet.  —  uu  vaisseau  ,  une 
terre  ,  To  approach  a  ship,  in  order  to  discover 
her  strength  ,  and  of  what  nation  she  is  ,  to  survey 
a  coast.  —  [avouer,  confesser;  tomber  d'accord, 
t'.e'clarer]  7b  acknowledge  ,  own  ,  confess  ,  allow , 
admit,  declare.  —  son  seing,  son  écriture  (le? 
a-oucr).  To  own  one's  sign  manual,  vrriting.  II  la 
reconnu  pour  son  parent,  Heacknowled'^edhimfor 
his  relation.  La  primauté  du  Saint  Siege  elait  re- 
connue de  tous  les  peuples],  The  superiority  of  the 
Holy  See  was  acknowledged  hy  all  the  people.  Je 
reconnais  a\oir  eu  tort  en  cette  occasion,  7  acknow- 
ledge to  Jifii'e  heen  wrong  in  that  occasion.  11  re- 
connaît qu'il  a  eu  tort ,  He  confesses  hc  was 
wrong.  11  se  i-econnaît  coupable,  He  acknowledges 
himself  guilty .  11  ne  reconnaît  d'autre  loi  que  sa 
volonté,  d'autre  maîlre  que  Dieu .  He  acknowled- 
ges no  otherlawthanhiswill ,  no  other  superior  than 
God.  —  [avoir  delà  graliiude  ;  payer,  recompenserj 
To  he  grateful  or  thankful ,  acknowledge  ,  j-equite  , 
consider,  recompense  ,  return.  II  a  pour  moi  des 
liontés  ,  que  je  ne  puis  assez  — ,  F  shall  never  he 
ahle  to  shew  myself  grateful  enough  for  his  gene- 
rosity to  me.  11  a  fori  mal  recouuu  !es  services  que 
ie  lui  ai  rendus  ,  He  has  very  ill  requiiadthc  good 
cjfices  I  have  done  him. 

i>E —  v.  r.  [connaître  qu'on  a  péché,  et  s'en  re- 
pe.ilir]  To  acknowledge  one's  fault,  to  repent.  \\ 
eut  le  temps  de  se  — ,  de  demander  pardon  au 
ciel  de  s'être  lui-même  ôté  la  vie,  He  had  time 
to  repent,  and  ash  pardon  of  heaven,  fur  having 
tn'.cn  ".wiiy  his  f>wn  Ife.  —  [reprendre  ses  sens  , 
pcuscr  à  ce  f]a"ou  doit    fnire]    To  come   to  oneself. 


II  fut  surpris,  et  n"eut  pas  1^  temps  de  se  ■ — , 
was  surprized,  and  had  no  time  to  know  where- 
ahouts  he  was. — .  jsc  remettre  dans  l'esprit  l'idée 
d  un  lieu]  To  know  where  one  is.  Je  commence  a 
iiif  — ,  /  hegin  to  know  where  I  am.  Voyez  quel 
brouillard  il  fait,  on  a  peine  à  se  — ,  See  what  a 
fog  there  is  ahroad,    one  is   like  to  he  lost  irvit. 

RECONNU,  "UE,  part,  et  ad-j.  Acknowledged. 
Ces  liens  reconnus  si  nécessaires,  Those  ties  ack- 
nowledgeil  to  he  so  necessary. 

RECONQUÉRIR,  reconquérant  reconqnais  ;  -j-. 
a.  [remettre  sous  sa  domination]  To  reconquer , 
conquer,  again.  11  reconquit  tout  so»  royaume, 
He   reconquered  all   his  kingdom. 

RÉCONSTITUTION,  s.f.  |t.  de  pratique;  ac(e 
par  lequel  un  nouveau  créancier  est  subrogé  av.\ 
h^'polhèques  et  privilèges  d'un  ancien  créancier  <j;u 
a  élé  renibourséi  Assignment ,  transfer. 

RECONSTRUCTION,  5./.  [action  de  coostrai.c 
de  nouveau  j   Tleconslruction,   rehuilding. 

RECONSTRUIRE,  recons!«iuisant,  reconstruii. 
je  reconstruis,  je  reconstruisis;  v.  a.  [construire 
de  nouveau,  rebâtir,  ré-édifier,  relever  un.bâtimer.t] 
To  hiiild  up  again  ,  new-build.  Reconstruire  uue 
église,   To   huild  up  again  a   church. 

RECONSULTER,  v.  a.  [consulter  de  nouveau] 
To  consult   again. 

REC0NTE1{,  f.  a.  [narrer  une  autre  fois]  To 
tell  again,  relate  over  again.  Il  m'a  reconté  toutes 
ses  avantures,  He  told  vie  all  his  adventures  ofcr 
again . 

RECONTRACTER,  -v.  a  [contracter  de  neit-veatf] 
To  contract  again. 

RECONVENTR,  v.  a.  [t.  de  palais;  demander 
en  justice  à  celui  qui  demandait]  To  biting  a 
contrary  action. 

RECONVENTION,  s.f.  [t.  de  palais;  actiot., 
demande  que  l'on  forme  contre  celui  qui  en  a  formé 
Ini-inéme  une  le  premier,  et  devant  le  même  juge] 
Eecon.'ention. 

RECONVOQUER, -y.  a  [rassembler]  Ta  con- 
vene again,  call  again  together,  renssomhle. 

RECOPIER,  V.  a.  To  copy  again,  write  fair 
again . 

RECOQUILLE  MENT,  s.  m.  [anion  de  rcco- 
CTuiller]  Curling  up,    turning  up  ,  shrinking. 

RECOQUlLLEll,  v.  a  [retrousser  en  forme  de 
cequille;  se  dit  principalement  des  feuilles,  des 
(leurs]  To  wriggle,  writhe^  curl,  curl  up,  turn  up, 
shrink.  Les  feuillets  de  ce  livre  sont  tous  reco- 
quillés.  That  hook's  leaves  are  all  in  dog's  ears. 
Quand  on  marche  sur  uu  ver,  il  se  vecoquille,  IJ 
you  tread  upon  a  worm,  it  will  turn  again. 

Se  —  ,  v.  rejl.  [se  touiiier  en  façon  de  coquille  ; 
en  parlant  des  feuillets  d'un  livre,  et  quebfucfbiî 
d'un  chapeau.]  —  se  friser,  se  mettre  par  boucles; 
To   curl  up. 

RPXORDER  sa  leçon,  [la  répéter  afin  de  l'ap 
prendre  par  cœur]  2'o  con  one's  lesson,  get  it  hj 
heart.  Cet  acteur  se  recorde  sur  son  rôle,  7'hat 
actor  gels  his  part  hy  heart,  calls  to  jni.nd.  [t.  de 
pratique  ;    attester  par  des   témoins  ]    To   record. 

—  une  carde  (mettre  tous  ses  crocs  en  Loaélat), 
To  hook  antw  a  carding  comb. 

Se  — ,  v.  r.  [se  rappeler  ce  qu'on  a  à  dure  on 
à  faire  ]  To  remember,  call  to  mind.  Se  —  avec 
quelqu'un,    V.  SE  CoSCEhJfR. 

RECORRIGER  ,  recorrigeant  ,  v.  a.  [corriger 
une  seconde  fols]  To  correct  again,  revise. 

RECORS,  s.  m.  [celui  qu'un  sergent  mène  ave  ■ 
lui,  pour  lui  prêter  main  forte,  lorsqu'il  va  donner 
un  exploit]  A  haikiff's  man,  a  setter.,  a  witness 
et  record. 
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RECOUCIIKn.  i>.  a.  [remettre  au  lif)  To  put 
to  ited   iii^ain.  Se  — ,  'J'o  f^o  lo  bed  af^ain. 

KliO)tJI)r»E,  fccutisanl,  rcooiisu;  a»,  a.  [coudre 
uuf  tlioie  qui  est  décousue]  7'o  sew  again,  slitcli 
again. 

RlXOOPE,  s.f.  [ce  qui  s'emporte  des  pierrr-s 
en  les  taillant;  rocuurc,  morceau,  c'clat]  S/iard.i, 
M'iisle  ur  rttbhle  dJ  slunes.  —  [sou  qu'on  lire  du 
froment  après  qu'on  en  a  reiisassé  la  farine]  A  mid- 
dle sort  of  brait  y    i^rit,  (,nirf,'ion,   po/lnrd. 

RKCOUPEll,  -v.  a.  [couper  derechef]  To  cul 
again . 

RF.COURBKR,  a»,  a.  [courber  en  rond  par  le 
le  bout]  Ta  bend  at  one  end,  make  crooked.  Se 
— ,    To  ^nnv  crooked,  bend. 

RKCOL'HlJ\,  recourant,  recouru;  je  recours, 
\r  ifcouriis  ,  1'.  n.  [  courir  «le  nouveau  ]  To  run 
.■n.  *  [avoir  recours,  s'adresser  à;  se  re'fucier, 
1  uer  l'aide,  la  protection;  réclamer]  Ta  )iai>e 
teriurse,  Oy  X'»'  Siivconr,(i[iply  oneself  to,  recur, 
7nnke  nddre.ss  to.  Jl  faut  —  à  Dieu  daus  lafllic- 
tion,  H'e  must  hai'e  recourse  to  God  in  our  af- 
fliction. —  an  médecin.    To  send  for  a  phjsiciun. 

RIXOURS,  s.  m.  [action  de  recourir;  refuge, 
retraite,  asyle,  faveur,  protection]  Iiecourse  ,  ad- 
dress, refuge,  application,  help.  Avoir—  à  la 
prière  dans  la  tentation.  To  haife  recourse  lo  pra- 
yer in  n  temptation.  Tout  mon  —  est  en  Dieu; 
yell  my  help  is  in  God. —  |actiou  pour  dédomma- 
gement contre  /juelqu'un]  Belief  redress,  remedy. 
Si  je  perds  mon  procès,  j'aurai  —  sur  vous,  ff 
F  lose  my  lawsuit,  1  shall  have  recourse  to  you. 
J  —  ft.    dc   marine  ;   vaisseau  repris  J  Reprize. 

I'lECOUSSE  ,  s.  f.  [  reprise  des  personnes,  du 
Lui  in]  Rescue. 

RECOUSU,  -UE.  adj.  [cousu  de  nouveau]  Sowed 
or  sown    airain. 

RECOUYER  ,  1'.  a.  [  couver  de  nouveau  ]  To 
ùrc  od   or  sit   on  again. 

RECOUVERT,  -ERTE  ,  part.  of.  Recouvrir, 
Coi-erad  again,  [t.  de  palais;  recauvre']  Recovered. 
+  Pour  un  perau,  deux  recouverts,  For  one  that's 
lost,  two  recovered. 

REC0UVU.U5LE,  adj.  Ft.  de  finance;  qui  se 
peat    recouvrer  ]    Recoi'urable,  retrievable, 

RECOUVREME>'T,  s.  m.  [action  de  recouvrer 
ce  qui' est  perdu  ?  reprise,  répétition]  Recover^', 
recovering,  regaining ,  rcobtaining,  restitution  , 
recuperation,  readoption.  —  [réiablissement  de  la 
santé]  Recovery,  recure.  —  des  forces,  Rifucilla- 
tion.  —  [perception  des  deniers,  collecte]  Cather- 
ine, recovery. —  [t.  d'arls  et  métiers;  se  dit  d'une 
pièce  qui  en  recouvre  une  autre,  ou  enjambe  sur 
une  autre]  Lip,  L:pping  over. 
\  RECOUVRER,  -v.   a.   [retrouver;  regagner,  aî- 

I      trapcrl   To  recover,  regain,   retrieve,  repossess.  — 
ses   forces  ,   To   recover  oneself.   —    son  bien  ,    la 
santé,  la   vue,  To  recover  one's  fortune,   health  , 
sight.    —   l'occasion.    To    regain    or  retrieve    the 
#    opportunity.  —  faire  la  levee  des  deniers   imposés] 
I       2'o  levy,   gather. 

RECOU^^\IR,  recouvrant,  rccourerl;  je  recou- 
vre, je  recouvris; -z^.  a.  [couvrir  une  autre  fois]  To 
cover   again. 

RKCOUX.  V.  Recovsse. 

RECRACHER,  v.  a.  [rejeter  ce  au'on  a  pris  daus 
la  bouche]  Ti>  .<pit  up  again,    .<pit  often. 

-RECRÉANCE,  ■*.  y",  [jouissance  provisionnelle 
des  fruits  d'un  be'néficc  en  litii^e;  provision,  sen- 
tence peovisoire]  Â  provisional  possession  cf  a  U- 
vi'ig  tJuix's  litigated.   Lettres  de —  [  qu'un  pruicc 


ciivoio  h  •on    aniua^saueur,   ynaud    il  la    ra[ippllc  J 
Recredentials. 

H  RÉCRÉATIF,  -TVK,  m//,  fq»;  récré*.;  diveV 
tissant,  jilaisant,  smusaiil,  réjouissant,  agréable,  gaij 
Recreultve,  dtvetliiti; ,  entertaining ,  sportful,  plea- 
sant,   deh^hlfid. 

RÉCRÉATION,  s.  f.  [divertissement  pourse  de'- 
lasser  de  quelque  travail;  amusement,  passe-temps] 
Recreation,  amiiscmvnt,  diversion,  relief  if  1er  Util., 
pleasure,  pust-timc,  sport  ,  sportfulncss  ,  dispoi  t  , 
diverti.\entent,  refreshment.  Jour  de  —  ,  (  dans 
les  communautés  et  les  collèges,  un  certain  temps 
«Tu'on  passe  à  se  délasser  et  à  s'entretenir},  Play- 
hour. 

RÉCRÉDENTIAIRE,  s.  m.  [bénéficier,  qui 
jouit  d'un  bénéfice  par  recreance]  One  who  has  the 
proi'isionn  I  possession  of  a  living,  recredentiaiy. 

RECREER,  1».  a.  [réjouir,  divertir ,  délasser , 
amuser,  égayer]  To  recreate,  refresh,  divert  ,  de- 
li'ôht ,  rejoice  y  exhilerate ,  make  sport,  mnhit 
inerry.  Le  vin  récrée  les  esprits  (les  ranime),  Jf'ine 
enlivens  the  spirits.  Le  vert  récrée  la  vue,  Green 
relieves  the  eye.  Se  — ,  To  recreate,  divert,  <»r 
refresh  oneself^  unbend  one's  spirits. 

RECREER,  v.  a.  [cfeer  une  seconde  fois,  ré» 
tablir]   To  re-establish. 

RÉCKÉMENT,  s.  m.  [t.  de  médecine  5  se  dit 
des  il u meurs]  Recrement. 

RÉCRÉ-MENTEUX,  -EUSE ,  adj.  et  RÉcr.i- 
MENiiEr. ,  -ELLE,  adj.  f.  [t.  de  méd.j  Recremental 
or  recrcmentitious  ,  humours. 

RECREPIR  ,  v.  a.  [crépir  de  nouveau]  To  parm 
get  again.  *  §  Cette  vieille  se  recrépit  le  visage 
(met   du   rouge).  This  old  hag  paints. 

RECREUSER  ,  v.  a.  [creuser  de  nouveau ,  ou 
plus  avant]  To  dig  up  again  ,  or  dig  deeper. 

RECRIBLER,  v.  a.  [cribler  de  nouveau}  To 
s  ft  again. 

RÉCRIER  (se)  ,  V.  r.  [Îa'wc  une  exclamation  sur 
quelque  cliose  qui  surprend;  s'écrier,  réclamer , 
s'opposer]  To  exclaim,  clamour  against ,  cry  ont 
upon,  e.rpostulate  upon.  Tout  le  monde  s'est  ré- 
crié contre  celte  audacieuse  assertion.  Every  body 
exclaimed  against  that  audacious  assertion. 

RECRIMINATION,  s.  f.  [accusation  tendant  b 
en  repousser  une  autre]  Recrimination  ,  counter' 
charge. 

RÉCRIMINATOIRE ,  adj.  des  deux  genres  t. 
de  palais;  qui  fend  à  récriminer,  à  répondre  à  des 
accusations,  à  des  injures  par  d'autres  accusalioas, 
d'autres  injures.]  Recriminatory. 

RÉCRIMINER,  v.  n.  [répondre  à  des  accusa- 
tions, etc. ,  par  d'autres  accusations]  To  criminate, 
retort  a  crime. 

RÉCRIRE,  récrivant,  récrit;  je  récris,  je  ré- 
crivis; 'V.  a.  [écrire  de  nouveau,  copier,  transcrire] 
To  write  again,  write  over  again.  '^  —  [faire  ré- 
ponse par  lettres,  répondre  à  des  lettres]  To  write 
an  answer,  answer. 

RECROITRE,  recroissant,  recru;  v.  n.  [croître 
de  nouveau]  7'o  grow  again, 

RECROQUEVILLER  (se],  v.  r.  [se  dit  de  I'tf- 
fet  du  soleil  5ur  les  plantes ,  et  du  feu  sur  du  par- 
cbemin  ,  lorsqu'on  l'en  approcîie  trop  près  ;  se  re- 
tirer ,  se  r.cplier]  To  curl ,  turn  or  roll  up  ;  to  rivcl, 
shrii'el  rr  shrink  up.  Le  parcbemin  se  recroque- 
ville auprès  du  feu  ,  The  parchment  sl:rivels  hy 
the  fire.  Ces  feuilles  sont  toutes  recroquevillée». 
Those  leaver  are  quite  shrivelled,  f  II  n'y  a  point 
I  de  petit  Ycr  qui  ue  se  recroqucTillc,  »i  l'on  m«rsb< 


REÇ 


(  9!)^ 


KKU 


îticssus ,  Tread  uyon  a  wcrm  ,  and  U  wtU  iiirn 
aiftiin.  V.  l\t<:oytiLl.i:R. 

RECIU)TTI:R  (se),  V.  r.  [se  «roltci  de  nou- 
veau j  7V>  t;etfrcsh  dut ,   In-  dirty  ugain. 

ilÉtîUÙ  ,  -UE  ,  ndj.  [Iinrassi- ,  !as  ,  qui  n'en  peut 
plus  tic  trop  de  Cali^Mu]  Q.iile  fired,  m'crlciled , 
j(idi-d,  speiU  with y.itig lie.  Elle  se  plaint  qu'elle  est 
leciue  de  fatigue  ,  S/ic  cumpluins  tu  bc  quite  tired 
with  fatigue ,  l\i  ctaicul  si  resms  du  combat  qu'ils 
ne  pouvaient  se  souleiiir,  Tht'j  were  sn  spent  with 
figliting  ,  tlint  they  could  not  Stand  upon  their  legs. 

RECRUE ,  S.J.  [nouvelle  levee  de  ge:is  de  guerre] 
Ti-i-ruit ,  recruiting.  Faire  It»  recrues  d'un  regi- 
ment ,  To  recruit  a  regiment.  Aller  en —  ,  To  go 
a  recruiting .  Recrues  ,  Recruits.  *  —  [se  dit  de 
gens  qui  surviennent  dans  une  compagnie  sans  qu'on 
les  altendîl]  Ex.  *  j|  11  nous  arrive  une  aimable  re- 
crue ,  or  voici  une  agre'able  recrue  qui  nous  arrive, 
jd  genteel  company  is  coming;  up  to  join  us. 

RECRCTE.ME^'T,  s.  m.  [action  de  faire  des  re- 
crues, ou  de  lever  des  soldats  pour  remplir  les 
troupes]  Enlistment.  Aller  en  recrutement,  To  go 
a   recruiting. 

RECRUTER,  -v.  a.  [faire  des  recrues;  rem- 
placer, completer]  To  recruit, ^U  up.  —  un  régi- 
ment ,  To  recruit  a  regiment. 

RECRUTEUR,  s.  m.  [sergent  qui  recrute  ,  se 
dit  aussi  au  figuré]  A  recruiter. 

Il  RECTA,  adi'.  [en  droiture,  directement]  Di- 
rectly, straight.  Il  faut  aller  —  au  parlement,  Tf^e 
must  go  straight  to  the  parliameni. 

RECTA>'GLE,  adj.  [t.  de  ge'oméirie;  se  dit 
d'un  triangle  qui  a  un  angle  droit]  Rectangular. 

— ,  s.  m.  [figure  carre'e,  qui  a  les  quatre  angles 
droitsl  Rectangle. 

RECTA>GULAIRE,  adj.  [t.  de  géométrie;  se 
dit  dune  figure  qui  a  les  quatre  angles  droits] 
ift'Ct  tngular. 

RECTEUR,  s.  m.  [cbef  d'une  université';  su- 
périeur d'un  collège,  etc.,  en  quelques  provinces 
le  curé  d'une  paroisse]  Rector. 

RECTIFICATIO:^,  s./,  [t.  de  chimie,  opération 
pour  rectifier  les  liqueurs]  Rectification  ,  rectify- 
ing ,  refining,   alcoholisation. 

RECTIFIER,  v.  a.  [redresser  une  chose  ;  cor- 
riger, rendre  meilleur,  réformer]  To  rectify  ,  re- 
dress ,  reform  ,  mend,  set  to  rights  again,  better, 
direct.  —  un  discours  ,  To  rectify  a  discourse.  — 
sa  conduite  ,  To  mend  one's  conduct.  —  des  li- 
qiieurs  ,  [t.  de  clùmie  ;  les  disliller  une  seconde 
fois  pour  les  exalter]  l'o  rectify  lir/nars  ,  refîne, 
alcoholize.  De  l'esprit  de  vin  rectifié,  Rectified 
spirit  of  wine  ;  alcohol.  — un  globe  (le  monter  sui- 
vant la  latitude  donnée),   To  rectify  a  globe. 

RECTILIGNE,  adj.  [t.  de  géométrie  lerminé 
par  des  lignes  droitesi  Rectilinear,  rectilineous. 

RECTITUDE,  s.f.  [équité,  justi.ce,  droiture, 
intégrité]  2î<;t^7Mj<;,  rightmss  ,  uprightness ,  right' 
eousness  ,  directness,  honesty  y  probity .  — de  la 
vue  ,  Directness  of  the  sight, 

RECTO,  s.  m.  [la  première  page  d'un  feuillet] 
The  frst  page  of  a  lerf ,  recto  foUo. 

RECTORAT. ,  .AT,E  ,  adj.  [de  recteur]  fîec/onVz/. 

RECTORAT,  s.  m.  [dignité  de  recteur;  le  temps 
de  sa  durée]  Rectorship. 

RECTOREKIE  ,  s.f.  [cure,  direction  d'une 
paroiisel  Rectory. 

RECTUM,  s.  m.  [t.  d'anat.,le  dernier  des  trois 
gros  intestins!  Rectum. 

REÇU,  -UE  ,  part.nf.  Recevoir,  Rcei^'ed ,  ac- 
cepted, admitted,  etc.  Chose  reçue,  Rcciptary. 
Indigne  d'être  —  ,  Refuse.  Généralement  —  ,  Re- 
ccptiiry.  J'ai  — de  monsieur  un  tel  U  somme  de... 
r.ecci.'ed  of  jlr-...  the  sum  of....  Je   vous  assure 


que  vous  serea  toujours  parfaitement  Lien  —  ch«s 
elle,  f  assure  you  that  you  shall  always  be  ex* 
tremely  welcome  at  her  house.  INous  sommes  ro- 
VMS  agréablement  dans  toutes  les  sociétés  ,  JVe  are 
welcome  lo  aft  companies.  Scrail-on  — à  dire  qu'où 
ne  peut  se  passer  de  voler  ,  tlassassiner  ?  Jf'oidd  any 
one  bc  allowed  lo  say  he  cannot  live  without 
murders  and  robberies  / 

— ,  s.  m.  ;quiltance]  Receipt  ,  discharge ,  acqiiil- 
lancc.  Je  vous  en  donnerai  uii  —  ,  VU  give  you  n 
r'eceipi  for  it.  Jeu  ai  votie  — ,  I  have  yoiir  receij! . 

RECUEIL,    .■.•.   7?î.  [assemblage   de  divers  acte», 


écrits  et  autres  sorfrs  de 


•oUection , 


conipilalionj  Coileciion  ,  excerption  ,  compilation, 
body  ,    rrpcrto/y. 

RECUEILLEMENT,  s.  m.  [action  de  se  recueil- 
lir ;  attention]  Recollection.  Le  —  des  sens  ,  de  IV  - 
prit,  The  recollection  if  the  senses,  of  the  mind. 
De  retour  au  logis,  jo  soupirais  après  une  lieur-' 
de  solitude  et  de — ,  Tf'hen  we  returned  home ,  I 
sigJietlfor  an  hour's  solitude  and  recollection. 

RECUEILLIR,  recueillant,  recueilli;  je  re- 
cueille, je  recueillis;  v.  a.  [amasser,  serrer  les 
fruits  d'une  terre,  faire  la  récolle,  récolter]  Tu 
gather ,  rci'p  ,  get  in  ,  call ,  select.  C'est  un  pays 
où  l'on  ne  recueille  ni  blé  ni  vin  ,  'Tis  a  countrj 
thai  produces  neither  corn  nor  wine.  '  —  du  frui! 
de  quelque  chose  (en  tirer  de  l'utilité)  To  reap 
sorne  advantage  rf  a  thing.  *  — une  suocession  , 
To  inherit  an  estate  ,  to  hai'e  an  estate  fall  to  one. 
—  [rassembler  ,  ramasser  plusieurs  choses  disper- 
sées] To  gather  or  get  together  ,  to  recollect ,  lay 
together,  raise,  re-assemble. — les  debris  d'un  nai'- 
frage  ,  d'une  armée  ,  To  get  together  the  remains 
(fa  ship-wrecJc ,  of  an  army.  *  —  les  voix,  les 
suffrages  ,  To  gather  the  votes.  * — les  bruits  qui 
courent ,  To  pic.li  up  flj'ing  news  or  reports.  — ses 
esprits,  son  imngination.  Se — ,  se  —  en  soi-même, 
au  dedans  de  soi  (rappeler  ses  esprits,  son  imagi- 
nation, afin  de  s'appliquer  à  la  considération  de 
quelque  chose.  To  recollect  oneself —com\t\[ev , 
To  collect,  picli  up  ,  compile.  —  [inférer]  To  ga- 
ther, infer.  Tout  ce  que  j'ai  pu  recueillir  de  ce  dis- 
cours c'est  que....  Ail  that  I  could  infer  from  that 
discourse  is,  that..., — [recevoir  charitablement 
chez  soi  ;  accueillir,  loger,  traiter  favorablement] 
To  receive,  entertain .  give  or  exercise  hospitality. 

[  —  le   hareng  (le  pécher).    To  fisk  for  herring. 

RECUIRE  ,  recuisant ,  recuit  ;  je  recuis  ,  je  re- 
cuisis ;  V.  a.  [cuire  une  autre  fois]  To  boil,  bale  , 
or  to  roast  again.  —  de  la  brique  ,  To  bale  bricl 
over  again.  —  des  métaux,  2b  neal  or  anneal 
metals. 

RECUIT,  -ITE,  part,  of  Recuire,  Orcr-boiled, 
bahed,  or  roasted,  overdone.  Cela  est  cuit  et  — 
(trop  cuit) ,  That  is  done  to  rags.  De  la  bile  recuite, 
Choler  or  bile  concocted. 

— ,  s.  m.  Recuite,  s.f.  [action  de  recuire  l^a 
métaux]  Nealing ,  annealing. 

RECUITE,  s.f.  [action  par  larjuelle   on  remet 
au  feu  les  métaux.  — ,  la  qualité  qu'acquiert  la  pièce     < 
recuite  par  l'aclion  de  la  recuire]  Recoction, 

RECUL,  s.  m.  [le  mouvement  d'une  arme  à  feu 
•  fui  recule]  Recoil,  recoiling,  giving  or  falling^ 
back. 

RECULADE,  s.f.  [artion  d'une  ou  de  plusieurs 
voitures  qui  reculent]  The  drawing  backwards  oj 
one  or  several  carriages. 

RECULÉ,  -ÈE,  part  of  Reculer,  Put,  pulled 
^v  drawn  back. — [éloigné,  lointain]  Distant,  re» 
mote  ,  far.  Les  régions  les  plus  reculées.   The  rc- 
moiest  regions.  La  postérité  la  plus  reculée ,  TA 
latest  posteriiy 
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iinî    feu    qui    cl>Iit;e  à    n 
oil  il  n;;  or  si:vrchingjlit 


letuler]  ■/ ^'/-f/^r/ /Tw  ,    «i    i 
l/i<»/  mithfs  pei<ple  draw  hack 

P.ECULKMKNT,  .Î.  in.  fatlion  de  reculer  ;  ro- 
Irograclalioii]  Puffing  ov  ilrmiin;^  back. — frt'lai- 
«Itiiieiit  ,  recul  ,  nJard  ,  di-lji  |  Dclitjing  y  dcliiy  , 
fu/tiiii,'  ojf.  —  [  pi«'ie  ilu  Imniois  «l'un  cbeval  J 
Biceching. 

RKCUl-ER  ,  V.  a.  [tirer  on  arrière]  7b  put, 
J'ulhy  or  draw  finch.  Faire — ^,  To  /m-ih  hack  ,  pull 
back.  En  reculant  ,  Pcfirinf;/)-. — utn'  taMe  ,  uiiV- 
cliaisc  ,  To  draw  Imck  a  tahlc  ,  a  chair.  Heculcz 
cet  enfant  an  f.-u.  Take  that  child  h.ickfmm  ih,- 
fire.  Ucculcz-vous  de  là  ,  Draw  Itack  Jrom  tJieiicc  ' 
get  farther  off.  '  Reculer  les  ln>rnes  ,  les^ frontières 
d*un  état  ,  To  I'jicnd ,  enlarge,  or  carry  further 
the  lumndaries  of  n  state  or  kini^'doin.  *  —  léli>i- 
pncr  quelqu'un,  retarder  qnelijui-  affaire]  To  put 
back  or  f//',  delaj',  retard,  remiwe.  Cet  évéuo- 
ineut  a  fort  reculé  ses  affaires ,  That  event  has  put 
his  affairs  I'cry   backwards. 

— ,  V.  n.  [aller  en  airière]  To  go. back ,  fall  or 
Iraw  back,  recede.  Tl  recule  ,  ii  recule  en  arrière  , 
lie  starts  back.  — :  [diflc'rer;  éluder,  refuser,  ter- 
jjiverser,  jj  Larguigner  ,  Liaiser  ,  rétrograder]  Togo 
h.'.cky  shift  ,  -I-  to  hang  an  arse  ,  recede  ,  flinch  , 
give  in  ,  boggle.  Quelque  proposition  que  vous  lui 
fas^iei ,  il  est  homme  à  ne  pas  — ,  TTe  is  a  person 
w^io  won't  go  back,  whatever  projiOial  jou  i^'er. 
Vos  affaires  reculent  au  lieu  d'avancer  ,  Tour  af- 
fairs go  backward  instead  offor\K'ard.  *  f  II  faut 

—  pjur  mieux  sauter  (il  faut  céder,  temporiser, 
pour  mieux  prendre  ses  avantages),  One  must  go 
back  to  take  a  better  leap.  Il  n'est  plus  temps  de 
— ,  There  is  no  going  back.  Il  est  trop  avancé 
pour  —  fpour  se  dédire) ,  Ile  is  too  far  engaged  to 
/.ill  back.  —  [lâcher  pied  devant  l'ennemi  ,  fuir, 
tourner  le  dos,  plier]  To  give  ground ,  fall  back. 

—  [en  pat-lant  d'une  aruie  à  feu]  To  recoil.   . 
SeRecvi-ER,   oj.  r.Jl.  [se   retirer  en  arrière]  To 

recoil  y  to  draw  back. 

A  RECliLONS,  adv.  [en  reculant,  à  rel)Oui'S  ,  en 
arrière]  ^(irAwani.  Les  cordiers  trarailleut  à  — , 
If  pe-makcrs  go  backward  as  they  are  at  work. 
*  l|  A —  fen  empirant!  Cross  ,  down  the  i\.>ind, 
preposteroiislj'.  *  Ses  affaires  vont  à  — ,  Tlis  ajffairs 
do  nnf  answer. 

|!KECUPÉRER(se), -u.  r.  fse  récompenser  de  ses 
perles]  To  retrieve  or  make  up  one's  losses  ,  to  re- 
cuperate. 

RÉCURRENT, -ENTE,  ndj.  [qui  revient;  t. 

r.iuht.   ;  nerf — ]  ficcurrent .  Des  vers  récurrents(ré- 

rades)  ,    qui    se    lisent   à    rehours ,    Recurrent 

-es. 

ixECUSAELE,    ad/,  [qui   de  droit  peut  être  re'- 

ei'.sé  ;  suspect ,   rrprochahle]  Exceptionable ,   liable 

to  e.xccpkon  ,  tliat  may  be  challenged  or  excepted 

ugainst. 

RÉCUSANT,  adj.  [t.  do  palais]  Uecusant. 
RECUSATION,  s.f.  [action  par  laquelle  on  re'- 
cuse]  Challenge  or  exception  {in  law)  ,   recusation. 
RÉCUSER,  -v.  a.  [se  dit  d'un  jugea  l'avis  duquel 
on  ne  veut  pas  se  soumettre  pour  des  raisons  qu'on 
allègue  ;  d'un  témoin  contre  lequjl  ou  a  des  repro- 
ciies  à  donner  ,  et  dont  on  marque  que  le  témoignage 
est  susp'-ct]  To  challenge  or  except  against ,  recuse, 
RÉDACTEUR,  s.   m.   [celui    qui    rédige]   Di- 
gester,  compiler. 

•     RÉDACTION,  s.f.  [action  de  rédiger;  compi- 
lation] Digesting. 

REDANSER  v.  a.  [danser  de  nouveau]  To 
fiance  as:ain. 


REDDITION 


d'ui 


.  f.  laclioa  tie  i-endrc  ;  ne  se  dit 
■t    li  («u     compte,    capitulaluiii  , 


[déclarer  de  nouveau]  To 
[dédier  de  nouveau]  To  re~ 


cumposiliouj  Rcildilion  ,  surrendering  ,  surrender 
deliverance  ,  reddition.  —  de  compte,    'l'he  tfivmg 
up  <f  accounts. 

REDEUATTRE,  v.  a.  [déhattre  de  nouveau]  To 
debate  airain. 

REDÉi-.I.AIiER 

declare  again . 

REDÉDIER,  1-. 

dedicate  y  new  dedicate. 

REUÉEAIRE;  redefaisant,  redéfait  ;  je  redé- 
fais, nous  icdi'faisons  ,  vou,»  rodéf.iiles,  ils  n-dr- 
fiint  ;  je  redélis,  je  redéferai,  qtie  je  redéfasse , 
V.  a.  [tlétiire  de  nouveau]  To  undo  ayain. 

REDE.IELJNER  ,  a»,  n.  [déjeuner  une  8e<-onde 
fois^  To  brealfiist   a<;ain,  eat  a  second  breakjast. 

REDÉLIRÉREH,  2'.  n.  [délibérer  de  nouveau] 
To  deliberate  again  upon  ,  take  again  into  consi- 
deration ,  consider  again  ,  reconsider. 

REDÉLIVRER  ,  ^.  a.  To  set  at  liberty  a  second 
time. 

REDEMANDER  ,   a»,  a.  [demander  une  seconde 
fois  ;    plus  ordinairement  ce  qu'on   a   prêté]  To  ask 
again;  ask  back  again,  redemand ,  require. 
'REDEMEUHER  ,   V.  n.   To  stay  again. 

REDÉMOLIR.,  v.  a.  To  demolish  or  pull  down 
again. 

RÉDEMPTEUR  ,  s.  m.  [ne  se  dit  que  de  J.  C 
qui  a  racheté  les  hommes]  Tledeemer ,  saviour. 
*  Les  pères  rédempteurs  (qui  rachètent  les  esclaves 
cliréliens  détenus  chez  les  iulidèles)  ,  Thefalhersof 
the  order  of  mercy  ,   or  the  holy  trinity. 

RÉDEMPTION,  5./.  [rac!.at'^|  Redemption,  re- 
deeming,  l.à  —  des  captifs  (le  rachat  qu'on  fait 
des  captifs  chrétiens  qui  sont  au  pouvoir  des  infi- 
dèles) ,  The  redeeming  (f  the  captives. 

REDESCENDRE,  redescendant,  redescendu; 
je  redescends,  je  redescendis,  a»,  n.  ela.  To  go  or 
corne  down  again. 

REDEVABLE,  ndj.  [  reliqualalre  et  dc^ilcui 
après  un  compte  rendu]  TFho  is  stdl  in  one's  debt  , 
indebted,  redevable.  Vous  nj'êtcs  —  d'une  telle 
somme,  l'on  are  in  niy  debt ,  or  indebted  to  me  for 
such  a  sum.  II  lui  est  —  de  la  vie,  de  sa  fortune  , 
lie  is  indebted  to  him  for  his  life,  for  his  fortune. 

REDEVANCE,  s.f.  [rente  foncière,  ou  autre 
charge  que  Ion  doit  annuellement  au  seigneur  d'une 
terre,  de. 1  lient ,  ground-rent ,  service,  ligeance, 
gavel,  due  ,  tenure,  duty. 

REDEVANCIER, -ERE,  s.  m.  cl  f.  [qui  est 
o})lig»-  à  des  redevances]  Tenant,  homager. 

REDEVENIR,  redevenant,  redevenu  ;  je  rede- 
viens, vous  redevenez  ,  ils   redevientient  ;  je  rede- 


je 


lexiendrwi,  que  jo  redevienne,  ik  n. 
[i '.commencer  à  être  ce  qu'on  était  auparavant]  'J'o 
become  again  ,  grow  again.  La  terre  sainte  rede- 
vint (ou  mieux  repassa)  sous  la  domination  de  se.» 
anciens  maîtres,  The  holy  land  returned  under  the 
dominion  if  its  former  master. 

REDÉ VIDER ,  v.  a.  To  wind  tip  again.  ., 
REOI'^VOIR,  redevant,  redu  ;  je  redoia,  von» 
redcvnz  ,  ils  redoivent  .  jo  rcdus ,  jo  redevrai  ,  que 
je  redoive,  v.  a.  [devoir  après  un  compte  fail]  To 
remAiin  in  one's  debt,  to  owe  still.  A'ous  me  redevc» 
dix  guinées.   Yon  remain  ten  guineas  in  my  dibt. 

RÉDHirlTION  ,  i.f.  [action  allrihuée  à  Pack*, 
leur    d'un  meuble  défectueux  pour    faire  caise: 
vente]  Hedhibilion.  ^ 
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REnnrBITOraO,  a<tf.   nalMbUorx.  Cw  —, 

^cd/ij'iifory  case. 

RÉD1GKR  ,  rédigeant,  v.  a.  fmcltrc  par  e'ciit , 
réiluire  c:i  ordre,  compilcrj  To  write  or  write 
Jown,  to  commit  to  writinv:  ,  to  put  into  ivder.  — 
{^rf'.liiirf  en  i».mi  do  ])arolcsl  To  cliucxt  ,  contract. 

UKDI.MKR  ^se), '?'.  r.  [se  rarlieler,se  delivrf;r  ; 
s'cxemplcr,  s'affrancliir]  Tofri-e  ov  exempt  oneself  . 
Se  —  de  la  vexation.  To  redeem  oneself  from 
iip.Tdfion. 

IIIÎDINGOTE,^./.  [surlouldonton  se  sert  dans 
le  temps  de  pli:ie,  de  g  Ic'e  ;  roquelaurc]  Riding- 
coiit  ,  ^rent-cottt. 

REDIRE  ,  V.  a.  [dire  plusieurs  fois  ;  ve'pe'Ier]  To 
repeat,  say  or  tell  over  ap^ain  ,  rehearse.  II  redit 
toujours  la  même  chose  ,  Ile  is  always  saying  the  \    . 
same  thing  over  again. —  [re'velcr;  divulguer,  rap-  j 
porter]    To  tell ,  tell  again  ,  report.  II  va  —  tout  I 
ce  qu'on  lui  dit  ,  TTe  blahs  every  thing  that  is  told  ] 
him.  —  [reprendre,  hlâmer,  censurer,  critiquer,  j 
trouver  mauvais;   ne  s'emploie  qu'à  l'infinitif,  en-  ' 
core  est-ce  avec  le  vcrlie  troui>er 
Y  a.  ]    To   criticise.   Trouver    à 

with,  find  amiss  ,  quarrel.  Il  n'y  a  rien  à  —  à  cet 
ouvrage-là,  There  is  no  fault  to  be  found  with  that 
performance.  On  trouve  à  —  que  vous  ayez  fait 
cela  ,  l'on  are  blamedfor  having  done  that. 

Il  REVISEUR,  s    m.  [qui  répète  ce  qu'il  a  dit, 
qui  rapporte  ce  qu'il  a  ouï  dire]  Repeater  ;  telltale. 
REDISTRIBUER  ,  v.  a.  To  distribute  again. 
REDISTRIBUTION,  5./.  [nouvelle distribution] 
A  new  distribution. 

REDITE,  s.f.  [re'pctition  fréquente  d'une  chose 
qu'on  a  déjà  dite  ;  tautologie]  Repetition,  repeating 
or  saying  the  same  thing  over  again,  tautology. 
pourquoi  m'oljliger  là-des5us  à  des  redites?  JP^bj 
should  you  oblige  me  to  a  repetition  in  this  business. 
EEDOMPTER,  -v.  a.  [dompter  de  nouveau]  To 
subdue  airain. 

REDO^■D\^XE,  s.f.  [superfluîte'  de  paroles 
dans  un  discours  ;  surahondance]  Redundance ,  re- 
dundancy ,  suverjiuily .  overflowing. 

RED6NDA>'T,-ANTE,  adj.  v.  [superflu,  de 
trop]  Erdund'int ,  superfluous. 

REDOrs'DER,  v.  /?.fétre  siTrerfiu  -,  surahonder] 
To   he    redundant   or   superfluous  ,   to  redound. 

REDONISER,  V.  a.  [donner  une  seconde  fois, 
rendre'' To  civcagain,  givecver  and  over,  put  again, 
restore.  Je  !ui  avais  rendu  »a  tahatièrc  ,  il  me  l'a  re- 
donnée ,  I  restored  him  hissnufj-box  ,  but  he  gave  it 
me  again.  Ce  breuvage  m'a  redonné  la  vie ,  That 
potion  restored  me  to  life.  Sa  présence  redonna  du 
courage  aux  troupes  ,  Ilis  presence  inspired  the 
troops  with  new  courage. 

Eedonxeb,  -v.  n.  [t.  de  guerre;  revenir  à  la 
charge]  To  charge  again ,  fall  on  again.  Les  trou- 
pes se  rallièrent  et  redonnèrent  avec  un  nouveau 
courage,  The  troops  rallied,  and  fell  on  withfresh 
courage.  \\  La  pluie  redonne  de  plus  belle  (redou- 
ble) ,  It  falls  a  raining  harder  than  ever. 

Seredonnep.  ,  v.rccip.  fse  livrer  ,  s'abandonner 
de  nouveau  à...  ;  il  ne  s'emploie  guère  dans  le  style 
Televél  To  f:ive  oneself  up  again. 

REDORER, -y.  rt.  [dorer  une  seconde  fois]  To 
gild  over  again  ,  new-'jild.  —  [poétiquement,  éclai- 
rer denoMvcau]  To  gild  again  or  new-gild. 

REDORMIR ,  rcdormant  ,  rcdormi  ,  v.  n.[  dor- 
mir Une  seconde  fois]  To  sleep  again.  Se  rendormir, 
To  fall  asleep  airain. 

REDOUBLEMENT,  s.  m.  raccroisse.ment,  nu^ 
mentation]  Increase,  redoubling  ,  reduplication, 
increasing.  Fièvre  avec  des  redoublements  ,  Pa- 
rcx.ysnis,  a  more  violent  fît.  Il  lomba  malade  d'une 
gtoise  fièvre  avec  redoublements ,  Ile  fell  sick  (fa 
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r  with  violent  paro-iym<!.  • 
d'ennui,  I/icreuse  of  joy 
riness. 

REDOUBLER  ,  i».  n.  [réitérer,  renouveler]  To 
redouble,  increase,  in^'cminafe ,  reiterate.  —  ses 
efforts.  To  redouble  one's  eff'orts.  —  (remettre  \me 
doublure]  To  new-ltnc  ,  to  put  anew  lining  to. 

— ,  i;.  n.  [augmenter,  accroître,  se  renforcer] 
To  increase.  Sa  fièvre  a  redoublé,  Hii  fever  increa- 
■''éd.  —  de  soins ,  To  be  double  diligent,  f —  de  jam- 
bes ,  'l'o  mcnd  one's  pace. 

REDOUTABLE,  adj.  [fori  à  craindre  ;  épouvan- 
table, terrible,  formidable]  Dreadful ,  formidable  , 
redoubtable. 

REDOUTE,  i./.    [pièce  de    fortification   déla^ 

éc  ;  fort ,  corps-de-gardc]  Redoubt. 


REDOUTER  ,  v,  n.  [craindre  fort,  appréliendn] 
To  dread ,  redoubt .  fear.  Yous  redoutez  cet  bom- 
me-là  ,  Vou  dread  that  man.  II  n'est  pas  à  — ,  lie 
is:  not  to  be  dreaded.  Redoute?,  la  colère  de  Dieu  , 
I  l'impersonnel  il  !  Dread  the  anger  rf  God.  11  est  redouté  de  tout  le 
-,  To  find  fault  \  monde,  lie  is  dreaded  by  every  body.  Se  faire — , 
To  keep  in  awe. 

REDRESSEMENT  ,  s.  m.  [action  de  redresser] 
The  niahimr  straight  again. 

REDRESSER  ,  v.  a.  [rendre  droite  une  chose  qui 
l'avait  été  auparavant,  ou  qui  devait  l'être]  To  make 
straight,  make  slraifrht  again,  straiten,  cock. —  une 
plante ,  un  bâton  ,  To  make  straight  a  plant,  a  stick. 
—  les  peaux  [t.  dé  mégissier]  To  stretch  the  hides. 
— ;  [relever  ce  ffui  était  tombé  par  terre]  To  set  up 
again.  —  un  vaisseau  qui  a  été  abattu  en  carène  ,  7b 
right  a  ship.  —  [rcmeltie  dans  le  droit  chemin; 
corriger,  rectifier,  réformer]  To  put  in  the  rii^ht 
way  ;  correct  ,  redress  ,  reform  ,  redfy ,  set  to 
ri'^'hfs  again.  \\y,  —  les  torts  (stylo  dqs  vieux  romans, 
secourir  les  opprimés,  réparer  les  torts),  To  re- 
dress grievances.  *\\  —  [attraper]  To  overreach  , 
nick.  Il  l'a  ledressé  au  jeu  ,  Ile  nicked  him  at  ga- 
ming. 

Se  —  ,0}.  r.  [redevenir  droit]  To  get  up  again. 
'1  —  [prendre  plus  de  soin  de  son  ajustement  qua 
l'ordinaire;  prendre  de  la  morgue  ;  faire  le  fat,  l'or- 
guciileux]  To  trici;  ap  oncsef. 

\  REDRESSEUR  ,  s.  m.  [vieux  mot  des  romanî 
l'e  clievalcrie!  Avenger.  Les  chevaliers  errants  se  di- 
saient redresseurs  de  torts , /r«j?-/i^9  errant  called 
themselves  avengers  rf  wrongs.  *+  —  [qui  cliercbe 
à  attraper  et  à  tromper  les  autres]  A  chap;  a 
cheat. 

RÉDUCTIBLE,  adj.  [  qui  peut  être  réduit]  Re- 
ducible. Le  marc  est —  en  onces,  The  mark  is  re- 
ducibl"  to  ounces.  —  [t.  de  droit;  qui  doit  être  ré 
duit]  Reducill".  Un  legs,  une  donation  plus  forte 
que  la  loi  ne  permet ,  n'est  pas-nulle  pour  cela ,  elle 
est  simplement  — ,  A  legacy  more  considerable 
ihan  allowed  by  the  law ,  is  not  void,  but  only  re- 
ducible. 

RÉDUCTIF,  -J\E,adj.  [qui  réduit]  Having 
the  power  to  reduce  ,   reductive. 

RÉDUCTION,  s.f.  [action  de  réduire,  dimi- 
nution, souslr-sic.lioii]  Reduction  ,  reducing,  reso-^ 
lution.  Par  — ,  Redurtively.  La  —  d'une  ville  à  l'o- 
béissance ,  The  reduction  of  a  town  to  obedience. 
La  —  d'un  plan,  etc.,  The  reduction  nf  apian,  etc. 

—  [état  fâcheux  oiî  l'on  se  trouve  dans  une  mauvaise 
fortune  ]  The  being  reduced.  C'est  une  étrange  — 
que  d'être  obligé  à  demander  l'aumône,  après  avoir 
vécu  dans  l'abondance,  'Tis  a  great  mortification 
to  be  reduced  to  beg  alms  ,  after  livinfr  in  aJHuence. 

—  [t.  dc  logique,  d'arithmétique  et  d'algèbre]  Re~ 
duction.  — [en  chirurgie,  opération  par  îaquclle  oa 
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rtvlnit  ,  on  renifl  ,  on  f.ilt  milcer  lîans  îeur  place  l».s 
parti}'-;  »j'ii  fn  stml  sorties]  Rrdticticn. 

lîÉDL'IRK,  re.!>iis.iiit  ,  iLJt:ir;ie  icdiiis  ,  je  re- 
»lui>is  ;  V.  a.  [  conlraiiidre ,  ntcos.sitor  ,  oLliger  ,  v- 
fonner,  régie i- ]  I'o  rcditre  ,  cnntprl ,  obliffi',  brint^ 
m.—  f|Ufli{u'iiii  à  la  niendicil»' ,  7Vi  rnline  one  to 
bccf^tiry.  l.e —  an  dciCipoir,  To  dri^e  him  tn  </.■>'- 

puir.  Le  —  au  silence  ,  7b  silence  him.'\ fjiicl- 

«|u"un  au  pel  il  pii-.l  ,  2'o  reduce  one  to  strcigfits.  — 
[  sou  mettre  ,  sul)jnpuer,  changer,  tloinpler  ,  vaiii- 
crr  1  Tn  reduce  ,  subdue  ,  brini^  to  subjection  ,  siib- 
ji'Ct ,  siibjugnte.  —quelqu'un  à  la  raison  ,  To  f'ii/iq' 
l'iie  to  reusun.  — un  cl;cval  ,  To  break  a  hovse.  — 
-oudre  une  chose  eu  une  autre]  To  reduce,  turn. 
fil  poudre.  Tu  reduce  to  m  into  powder,  i;rir,d 
i  owder.  *  —  une  ville  en  poudre  (  I;i  délmire 
l'iement).  To  ilcstroy  n  tnwn  ultrly.  *  Il  la 
iiit  en  poudre.  /Pk  /mi  nnnp'u  xed  Juin.  *  On  la 
T'-  1  lit  en  poudre  (en  ])ailaiil  d'uu  écrit  qu'on  a  rr- 
lulc  )  ,  //  hits  been  cm  to  l'icces.  —  les  sous  eu  li- 
vres, les  livres  en  sous,  des  espices  de  France  en 
espèces  d'AUemagiie,  des  cannes  d'Italie  en  aunes  de 
Ktauce,  etc.  (  évaluer  les  espèces  de  monnaie  et  les 
difiérentes  mesures  les  unes  aux  autres  ),  Ta  reduce 
sous  into  livres  ,  or  s/iiUincrs  into  pounds ,  pounds 
into  shillings  ;  Germ  tin  into  French  coins  I  Italian 
c.tnes  into  French  ells.  —  en  charhon  ,  To  char. 
• —  [  redis^cr]  To  reduce,  dicrest.  —  en  art,  en  mé- 
tli  >de.  To  reduce  into  art,  method. —  [restreindre, 
riisserrer,  reiifeinicr  ]  To  confine  ,  ret/itre. -•—  [  di- 
iiiiiiuer,  faire  diminuer]  To  abridge,  reduce.  — 
sou  avis  ,  7V>  sum  up  one's  opinion.  —  une  histoire  , 
To  abrid.re  iin  history.  II  a  réduit  sa  dépense  à  la 
moitié',  Me  lias  reduced  his  expenditure  to  one  half. 
—  aux  carreaux  (  t.  de  peinture  )  ,  To  craficulnte. 

S.E — ,  v.  n.  [être  réduit]  To  be  reduced.  — 
[  aboutir,  se  terminer]  To  come,  amount.  Tout  son 
rapport  se  réduisit  à  lui  dire  de»  injures  ,  The  up- 
shot of  his  passion  was  only  to  call  him  names. 

RÉDUIT,  S.  m.  [retraite,  petit  logement ,  coin, 
I  'MU  ,  retranchement]  ITahitation,  place,  hr-placci 
itu<>l(  ,  intrenchme.nl ,  redact.  —  [t.  de  fortification; 
])itite  derai-lunc  ménagée  dans  une  grande]  Réduit-, 
reJuct ,  redoubt. 

— ,  -ITE,  part.  rfB-eiixire  ,  Reduced  ,  etc.  Je 
1  ni  réduit  à  obéir,  /  reduced  him  to  obey.  Il  était 
d.iiis  une  grande  opulence  ,  mais  le  voilà  bien  réduit, 
TTc  lived  in  great  opulence,  but  now  he  is  greatly 
reduced. 

nÉDUI'LlCATIF,  -IVE  ,  rdj.  [t.  de  grammaire; 
I  marque  redoul)lement  1  Bed'iplicntive.  Sens — , 

I  ticule  reduplicative.  Reduplicative  sense  ,  par- 
te. 

REDUPLICATION,  .*.  /.  [  t.  de  grammaire 
cque  ;  rdpelillon  dune  sylbbe,  d'une  lettre  j  Re- 
i  plication. 

KÉf!:DIFICATION  ,  s.f.  [aclion  de  réëdifier]  Tîc- 
hfyinc^,  rebuilding. 

KÉÉDIFIER  ,  T.  a.  [rebâtir]  To  re  edify  ,  build 
i-airj ,  rebuiUi.  —  un  palais  ,  To  rebuild  a  palace. 

UÉEL,  -ELLK,  adj.  [solide,  existant,  effectif, 
rii,  sûr,  certain,  constant,  assuré,  véritable  ] 
'enl ,  true  ,  not  /îciilious ,  positive  ,  ejfective  ,  ge- 
iiine,  solid,  substantial,  intrinsical.  Ce  que  la  gran- 

•ir  a  de  — ,  Jf'hat  reality  there  is  in  greatness. 

II  est  —  et  effectif,  TTe  is  as  p^ood  as  the  bank , 
1   his  word.  Action   réelle   [t.    de   droit  ;   celle  qui 

■xerce  sur  les  biens,  etc. ,  à  la  différence  des  ae- 
ons personnell&s  qui  s'exercent  contre  les  persoii- 
■s]  Real  action.  Saisie  réelle  (qu'on  fait  par  justice 
•  un  fonds,  d'un  immeuble)  ,   Real  distress.  OftVes 


v<ul'<),  Real  ofirs.  Taille  i<rfe1Ie  ((jui  s'impose  $ur 
les  hi-iilages)  ,  f.uml-tn.r  .  H:\'\>u-  réellenii-iil  (jjimi 
un  immeubh').   Tu  distress  an  estate,  etc. 

— ,  S.  m.  Rtal. 

nÉÉLEGTION,  s.  f.  [seconde  élection]  Re- 
election, 

riÊKLLE'MENT,  ndv.  [en  cfTet .  véritablement . 
vraiment,  ••fiecliremeiit  ,  sûrement,  rertaiiicmcnl  ^ 
Peally,  in  truth,  indeed,  jiractically,  substantially, 
effectively. 

REi'lK  ,  1'.  n.  [t.  ne  clinise  ;  %c  dit  du  cri  des 
cerfs  ,  etc. ,  lorsqu'ils  sont  eu  nit  ]  77/e  noise  that 
dccrs  make  in  rullint^  lime,  ta  rroyn. 

RllKXl'Oin'ATION,  *./.  [t.  de  commerce;  ao- 
tion  d'exporter  ce  qui  a  été  importe]  Réexporta- 
tion . 

RKEXPOT^TER  ,  i'.  n,  ft.  de  eomnieroe;  expor- 
ter ce  qui  a  été  importé]  T>  ree.yport. 

IIEFACIIKH,  m.  a.  [radier  de  i.ujvcau]  To  ve.v 
again,  an^cr  again. 

REFAÇONNER  ,  v.  n.  [  donner  une  nouvelle 
façon]  Tu  reform, fashion  again. 

REFACTION  ,  s.  f  [  remise  de  l'excédent  des 
poids  des  marchandises  qui  ont  été'  mouillées]  Cuiii^ 
pen^ation. 

REFAIRE,  refaisant ,  refait  ;  je  refais  ,  no-.is  re- 
faisons, vous  relailes  ,  ils  relorit  ;  je  reHs.  je  refeial, 
que  je  refisse;  v.  a.  [  faire  encore  une  fois  ce  qu'on 
a  déjà  fait  ]  To  do  again  ,  do  over  again  ,  rcmale. 

—  le  voyage  d'Italie  ,  un  tour  de  promenade,  To 
travel  again  into  Italy,  take  a  walk  aeain.  —  [ré- 
parer, raccommoder,  rajuster,  iélal)lir,  restamcr, 
rebâtir,  rééditîer,  remettre,  relever,  refondre] 
To  mend,  repair,  perk  up,  refresh.  11  y  a  toujours 
à  —  à  cette  montre ,  There  is  always  somelJiing  to 
mend  at  that  watch.  —  de  la  viande  [  t.  de  cuisine] 
To  parboil  meat.  —  [recommencer]  To  begin  again. 

—  [redonner  les  carles]  To  deal  again.  — [  re- 
mettre eu  vigueur  ,  en  bon   état]   To  recover^   n-- 

frcsh.  Le  bon  air  refait  un  malade,  T/.e  good  air 
recovers  a  sick  person.  Se  — ,  Jl'o  recover,  pick  up 
one's  crumbs  again.  II  va  à  la  campagne  pmirse  — , 
He  goes  in  the  country  to  recover  himself. 

REFAIT,  s.  m.  [coup,  partie  qu'il  f.iul  recom- 
mencer à  de  certains  jeux]  ^  drawn  gair.e.  C'cbt  un 

—  ,  It  is  a  drawn  game.  —  [t.  de  ohas.^e  ;  le  nou- 
veau bois  du  cerf]  New  horn.  Le  cerf  a  di'jà  du  — , 
The  stag  has.  a  velvet-head. 

— , -^ITE  ,  ;;<rr/.   r/"  Refaire  ,   Done  again,   etc. 

—  (en  parlant  de  bois  de  charpente),  S'/uared , 
prepared  Jor  use.  *  Ua  gueux — ,  Jn  upst.irt ,  n 
churl  grown  rich.  C'est  un  cheval  —  (un  clieval 
ruiné  qu'on  a  laissé  reposer  quelque  temp.;;  se  dit 
en  mauvaise  part),  It  is  an  amended  liorse,  a  matle 
horsc. 

REFAUCIÎER,  v.  a.  [faucher  une  seconde  foi»] 
To  mow  again. 

REFECTION  ,  s.  f.  \  t,  de  pratique  ;  rotablisse- 
meut  d'un  bâtiment,  réparation] '',fîfy:;rt/r,  repai- 
ring.^ 

RÉFECTION,  s.f.  [repas!  Mcal ,  repast. 

RhlFECTOIRE  ,s.m.[  le  Wnx  où  les  gens  qui  vU 
vent  en  communauté  prennent  leur  repas]  RefecO' 
ry ,  hall,  or  dining-room  ,  guest-chamber. 

REFEND,  5.  m.  [  t.  d'archileclurel  Ex.  Mur  dfl 
— ,  Partilion-wall ,  middle-wall.  Rois  (\c  —  (1-  .* 
scié  de  lon;^  ^  et  oppose  à  bois  de  brin  ),  Sawed  tin;- 
'bcr,  fjuurter. 

\  REFENDRE,  refendant,  refendu;  je  refrndv. 
je  refendis  ;  v.  a.   {  fendre  de  rechcf]  To  clrava  or 


•elles  (  en  argent  comptant ,  et  en  dcuieii  dêcoa-  J  splU  açain  ,  eut.  —  du  bois ,  To  cleave  wood  ngair*. 


Tannin K,  s.  m. 

coiniiiis  ]  Report. 
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RKFÈÎ^LNDAIRR  ,  J<  m.  [offîciei-  ^e  la  chanrel- 


leiie  ]  nefi'iendnry.  Tiers  —  (  procureur  appelé  en 
tiers  pour  la  la\e'ilcs  dépens)  ,  A  referee, 

UKFKRl^R  ,  1'.  a.  [rapporter  une  chose  à  une 
nuire  ,  diriuier  ;  avoir  pour  but  ,  pour  fin  ]  Ta  refer, 
^iit  (Hier.  A  quoi  relërez-vous  cet  article  ?  To  whdt 
'jn  Yoli  refer  tins  article?  —  [attribuer,  donner  ] 
yV>'  ascri'he  ,  nfer.  Il  en  faut  —  la  gloire  à  Dieu  , 
Jf'e  must  userihe  the  glarj  of  it  to  God.  —  le  clioix 
â  queliju'un  ,  To  rfer  the  option  to  ones ,  submit. — 
Ic  sorriient  à  quelqu'un  [  phrase  de  pratique  J  To 
i^'J'er  it  to  *.  tnun's  oatli. 

—  ,  V.  n.  [  t.  de  palais  ,  faiie  rapport  ]  To  report. 
vinkc  n  rejtorl.  11  faut  en  —  à  la  chambre  ,  il  en 
hora  referd  ,  The  opinion  qf  the  judges  ,  court , 
house  ,  must  he  tnhen. 

Se  .^ —  ,  -v.  r.  [  avoir  rapport  ]  To  refer ^  respect , 
!tu\^e  relation. 

REFERMER,  ^'.  a.  [fermer  une  seconde  fois] 
To  shut  a^ain  ,  reclose.  —  la  porte  au  verrou  ,  To 
holt  the  door  again. 

Se  — ,  v.  r.  [se  dit  des  plaies]  To  close  up 
again. 

REFERRER  un  cheval,  v.  a.  [le  ferrer  de  nou- 
veau] To  new-shoe  a  horse. 

REFETER,  v.  a.  [rétablir  la  fêle  d'un  saint  qu'on 
avait  retranche'e]  To  re-establish  a  feast. 

RÉFLÉCHI ,  -  IE  ,  adj.  [fait  avec  réfiexion  ;  ren- 
vové,  repoussé  ]iî<'^er/ef/,  rcfleclent .,  reflex.  Action 
rellécliie  ..-^/i  action  done  with  délibération.  Crime 
—  ,  A  crime  committed  through  deliberate  malice. 
L'e'cho  n'est  autre  cliose  que  la  voix  réfle'ciiie  ,  Tl/c 
echo  is  nothing  else  but  a  reflected  sound.  11  est 
peu  —  de  quitter  ,  etc  ,  It  shows  but  little  reflection 
to  quit ,  etc. 

Verbes  re'fle'chis  (  t.  de  grammaire-,  vfM-bes  q.ii 
exTiriment  une  action  dont  Tagciit  est  lui-même 
\'c>1)jet ,'  par  Ex.  Je  me  lève  ,  je  me  blesse  ]  Reflec- 
ted -verbs. 

RÉFLÉCHIR,  Vf  n.  [penser  mûrernent  à  une 
chose;  me'Jiler,  examiner,  peser]  To  reflect  upon, 
consiler  or  think  of  pause,  reason  within  oneself 
ruminate.  Qui  rcfle'cliit ,  Paf/ier.  —  snr  le  passr , 
To  retrospect.  Je  re'fle'chis  sur  cette  affaire  ,  /  r?- 
flect  upon  that  affair.  11  fait  toutes  choses  sans  — , 
He  does  every  thing  witJiout  reflection. 

— ,  V.  a.  [renvoyer,  repousser,  répercuter]  To 
reflect .,  throw  back  ,  reciprocate .,  rei'erberAte.  L.i 
douleur  est  dans  b-.  yeux,  et  re'fle'chit  sur  lout  ce 
qui  l'environne.  The  pain  is  in  the  eyes .  and  is  re- 
ijei  t^d  upon  every  thing  that  surrounds  i/.Lo?!mi 
roirs  léUéchissent  les  rayons  de  tous  les  o'ojcts.  Loo- 
king glasses  reflect  the  ray,  of  all  objects. 

Se  -— ,  f.  r.  [rejaillir  ,  être  renvoyé]  To  be  reflec- 
ted or  thrown  b'lck.  La  chaleur  du  feu  se  réf'écliit 
de  la  plaque  Ja:is  la  chaml.re  ,  The  beat  rf  iJieflre 
is  reflected  from  the  buck  oftfie  chimney  into  the 
r.^im. 

nÉFLÉCHISSA:ST  ,  ajy.  ^'.    [qui   fait   rejaillir] 

rt.flecdmr. 

RÉFLÉCHLSSEMSIST,  *.  m.  (rejaillissement, 
réver])érati"n,  renvoi,  relict,  réflexion,  repercussion, 
iHtour]  R-^flection  .  résiliation  ,  returning  back.  Le 
—  de  la  lumière  ,  de  la  voix  ,  The  reflection  of  light, 
if  the  voice. 

REFLET,  s.m.  [t.  de  peinture  ;  léveibération  de 
lumière  ]  The  refleclion  of  the  light  which  one  ob- 
ject throws  upon  another,  reflex  or  reflect.*  Ijb 
peuple  ne  participe  point  au  —  de  tant  de  riehesses, 
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do  :iot  partake  ff  the  r.  flection   of. 
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many  riches.  ^ 

REFI>ETER ,  ^>.  a.  [t.  de  peinture;  renvoyer  la 
lumière  sur  l'objet  voisin]  To  reflect  or  throw  the 
light  or  colour  on  the  nearest  object. 

REFLELRIR  ,  1^.  n.  [  fleurir  de  nouveau]  To 
blossotn  again  ;  blow  again.  *  — [  rentrer  de  nou- 
veau en  estime,  en  vogue]  To  flourish  awaîn  ,  be  in 
repute  or  in  vogue  again  ,  rc/ïourish.  Il  s'appli((ue 
"i  faire  —  le  commerce  qui  languissait  tous  les  joui  s 
le  plus  en  plus,  fie  applies  himself  to  the  reviving 
f  commerce  ,  witich  daily  lan-^uished  more  and 
more. 

i;ÉFLÉXTBILITÉ,.T./.'[t.  de  physique  ;  pro- 
priété d'un  corps  susceptible  do  réflexion]  Reflexi- 
bilily.  La  —  des  rayons  de  lumière  ,  2'he  reflexibt- 
lity  of  the  raysofligjit. 

RÉFLEX115LE,  adj.  [  propre  à  être  réfléchi] 
Refle.rible, 

RÉFLEXION  ,  s.f.  [  action  de  l'esprit  qui  réné- 
chit;  pensée  qui  en  résulte  ]  Reflexion  mv  reflection, 
consideration  ,  rumination  ,  attention  ,  animadver- 
sion ,  cogitation  ,  consideration  ,  prepention  ,  con- 
templation. Sans  — ,  Instinctively.  Par  — ,  Reflec- 
tively. Faire  — ,  To  reflect.  Faire  des  réflexions  in- 
jurieuses.  To  reflect.  Ce  que  vous  dites-là  mérite 
— ,  Tf^  h  at  you  say  deserves  consideration.  Avcz- 
vous  fait  vos  réflexions?  Have  you  considered  ?  Uii 
homme  de  —  ,  A  considerate  man.  Je  fais  —  que  lo 
temps  est  passe,  I  reflect  that  the  time  is  past.  Jo 
ne  faisais  pas — -que  la  chose  est  déjà  promise  , /citt^ 
not  reflect  tJie  thing  is  already  promised.  Toute  — 
faite,  All  considered.  —  [rejaillissement,  reverbe- 
ration] Reflecting,  throwing,  or  turning  back  ,  re- 
flexion ,  rebound. 

REFLUER,  refluant,  reflue'; 'W.  n.[se  dit  des 
eaux  qui  retournent  vers  le  lieu  d'où  elles  »nt  caulé; 
déborder,  regorger,  refouler,  To  ref low,  flow  back, 
ebb  ,  run  back.  Quand  la  mer  monte  ,  elle  fail  —  les 
rivières ,  When  the  sea  or  tide  goes  up  .  it  makes  tlr 
rivers  Jlow  back.  —  (  t.  de  médecine  )  Ex.  la  bile  l. 
reflué  dans  le  sang,  Tfie  bile  has  overflowed  into 
the  blood. 

REFLUX,  5.  m.  [mouvcnienl  regie'  delà  mer, 
qui  se  retire  el  s'éloigne  du  rivage  après  le  flux  ;  ma- 
rée ]  Reflux,  ebb,  ebbing,  refloat.  *  La  fortune  a 
son  flux  et  — =•,  Fortune  has  its  flowing  and  ebbing . 
C'est  un  flux  et — de  pensées  et  de  sentiments  oppo- 
sés ,  It  is  a  flow  and  ebb  of  contrary  thouglits  and 
sentiments.  * — [vicissitude  des  choses  humaines] 
Reflux,  ebb,  change  ,  vicissitude. 

REFO>DER  les  dépens,  v.  a.  [phrase  dcpalais; 
rem!)0urscr  des  frais  fails  avant  le  jugement]  To  re- 
fund or  pay  back  the  charges  or  costs. 

REFOINDRE  ,  refondant,  refondu  ;  je  refonds , 
je  refondis;  v.  a.  [mettre  à  la  fonte  une  seconde 
fois  ;  corriger  ,  réformer,  rajuster  ,  refaire,  raccom- 
moder, recommencer  ]  To  new-cast,  cast  or  melt  , 
again,  re~melt ,  new-mould. —  la  monnaie.  To 
new-coin  the  money,  melt  down  the  old  coin.  *  — 
un  ouvrage  d'esprit ,  To  new-mould.  *  Vous  ne  le  rc- 
fondrex  pas  (se  dit  d'un  homme  qui  a  de  mauvaises 
habitudes)  ,  Vou  cannot  reform  him.  —  un  vaisseau, 
To  rebuild,  or  to  repair  a  slap  thoroughly. 

REFOîSTE,  5.y.  [action  de  refondre  les  monnaies] 
The  melting  down  again ,  the  new  coining.  —  [t.  de 
marine  ]  A  t^torough  repair. 

REFORCER  ,  v.  a.  [forcer,  presser  de  nouveauj 
To  force,  compel ,  press  again. 

REFORQER  ,  v.  a.  [forger  de  nouveau]  To  new- 
forge  ,  new-hammer  and  forge. 
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r.V^FO'RMABT.E  ,  /i,ll.  I  <jx\[  pout  nu  tloit  it 
fi>rnip1  If  hat  ran  or  ohqJiI  fi>  lie  reformed. 

T^EFORMATI-.TIR  .  -TRICK  ,  ».  m.  e\  f.  f^ni  ré- 
foimr  ;  conseur  1  Pr former,  rorrrelr^r,  redresser. 

REFORMATION  .  s.  f.  (  rclrtl.Ji^rmpr.f  ,lans 
l'ancienne  forme,  on  «lans  nno  meillenvc  ;  vrforme  ] 
ne/'ormndnn  ,  rtf^i-niin;; ,  r~fnrm.  redress.  T^a  — 
lies  miviirs,  fie  l.i  jnslirc,  7'fit'rrformntionnf/nnn- 
■'•<',  justice.   I.a  — «les  a^Mis  ,   des  <lt'<ortIres  .  T/ie 

'rrss  of  afintet  ,  d svrder.ç.  T,;i  —  Ars  monnaies 
mconienl  d»'s  fmj»roinle<»),  ^4 Iteration. 

'   KFORIME  ,  s.  m.  \  re'lalilissement  clans  Tordre  ] 
'rrn  ,    rrforntntiiui  ,    enr'eetinn  ,    c^ptirgftfinn. 

■  Sienx  (jui  a  r«is  la  — ,  Heformisl.  Vi-vrc  dans 

■  grande  —  ,  TV)  tend  tr  ve''}'  rei^'d^r  ,  sober ,  or 
<t  ife.  II  s'est  mis  dans  la  — .  Ni^w  he  [i*'e^  re- 

'r.  —  dc  gens   de   }:iirrie  [n'diirlion  1  Pifl'nnd- 
jart  of  the  army .  On  dif  que  le  roi  vent  faire 

■  —  ,  'Tis  said  th'it  the  h'nc  niU  dis'-nnd  port  of 
ine  army,  or  u-»//  reform  his  troops.  Un  offirier  à 
qui  on  a  donne  sa  —  .A  hnf  pay  ojficer.  —  [  ronce 
qu'un  inspecîeur  donne,  en  faisant  Sa  revne]  Dis- 
ehars^e.  Il  y  a  en  dans  ce  re'fjiment  nne —  df  vint'l 
chevaux,  2.0  hnrses  in  tliis  regiment  luwe  heen  sold. 
Il  a  fait  une  grande  —  da:^<;  sa  maison  .  T[c  lias  re- 
trenched a  sreat  part  of  liis  household.  — f.clian- 
frement  introduit  au  seizième  siècle  dans  la  religion^ 
ffeformntion . 

RÉFORMÉ,-  ÉF, ,  pfrrt.  r/RcTormer.  r,cfnrmed. 
I-H  religion  roformce  (protestante),  The  rnli^inism 
or  protestant  relit^ion,  reformntinn.  Les  refermés  . 
Thecalvinist.'i  or  protestants.  Un  oITicicr — ,Ahaf- 
f  ry  officer,  rrformndo. 

— ,  S.  m.  [  celui  qui  affecte  une  grande  régularité'] 
V'oHan  ,  mclhodist. 

Réformes  (religieux  reTorme's  ),  Prfortr.ists. 

REFORMER,'?'.  /T. [rc(a])lirdansrancienne  forme, 
en  donnor  une  meilleure  ;  changer,  renouveler;  l)nn- 
nir]  To  fefirm,  redreis ,  mend,  reclaim  .'r^-ctf y. 
improve. —  la  justice  ,  la  police  ,  les  lois.  Ta  nform 
j'istire,  police  ,  laws.  En  voulant  —  son  oiivraj;e  ,  il 
la  oâtë.  Wishing  !o  improve  his  work.,  he  spoiled 
if-  —  les  al»us  ,  le  luxe  ,  To  reform  abases  ,  luxury. 
—  les  monnaies ,  To  rectfy  the  coins.  —  des  trou- 
ves. To  cashier  or  disband  part  of  an  army,  to  re- 
ft rm  troop  <!, 

REFORlVrER  ,  v.  a.  [former  de  nouveau]  To  new- 
f-rm  .  new-mniild. 

REFORTIFIER  ,  i-.  a.  [  forliCer  de  nouTean  ]  To 
...■n'fnrlify. 

■  RFOUF.TTER  ,   v.  a.  [fouetter   une  seconde 
'  To  whip  or  scnurf^e  apain. 

REFOUILLICR  ,  i<.  a.  [  fi-tuiller  une  seconde  fois] 
7b  tnîie  up  ntr^in  .  senrrji  a^ain. 

REFOUT.EME>T  ,  s.  m.  [  action  de  refouler  7 

REFOULER  ,  -v.  //.  [  fouler  de  nouveau  ]  TofaU 

or  mill  ap^ain.  —   la  vendante  ,   To  sinmp  arain, 

'■  :-nd  again  the  grapes.  —  la   mare'e  •(  aller  contre 

•larc'e),   To  go  against  tid' ,  stem  the  t'ulj  (in 

•'"S')  .  or  to  sail  against  tide.  —  une  c'loffc.  To 
mill  a  stuff  again. 

— ,  v.  n.  [se  dit  de  la  marée  qui  se  retire]  To 
r/'h.  La  nrarée  refo'ile  ,  'Tis  ebbing  winter.  La  racr 

'"  "île  ,  The  fide  ebhs ,  the  woi.'r  f.tlls. 

KF.FOTJLOIR  ,  s.  m.  f  t.  d'artillerie  ;  long  l.âlon 
q.ii  serf  à  charger  le  canon]  etc.  cannon-rammer. 
'  REFOrrRBIR,   iKa.   ffouilnr  de  nouveau]   To 
ne^^'-farhish  .furli.xh  a^ain. 

RKPOURMR,  i>.  a.  i  fournir  dc  nouveau]  To 
furnish  .  proi-idê ,  or  supply  again  ;  new-stoch. 

REFOURRER  ,  a»,  a.  To  fur  again  ,  to  thrust  in 
nfain. 
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Rl-.rR\CT.MRE.rt^y.  f  rehelle  ,  doNol.éis'an!  ^  , 
fiefrnrtoiy,  stubborn,  nbttinate  .  frrward ,  rebel- 
linus ,  disobedient ,  nnnjnring  ,  nonjuror.  —  aux 
ordres  «îu  roi,  Pebellinuv  to  the  ling's  order*.  * 
I  Mine  —  (  qn»  «c  fond  diflicilemenl  ),  Pefractory 
ore. 

REFRACTION,  .*./.  f  l.risure  dan^  un  ravon  dr 
lumière  lor-fTn'il  passe  par  des  milieux  diffftrcnls  ] 
Pefraitoiy  orf. 

RÉFRACTÉ',  -ÉE.  part,  rt  ndf.  'V.  Rr.rRAr- 
TFB,  RAYON — ,  Tiii  a  souffert  Une  ou  p'usieiir 
rérrnoiions  r  on  dit  aussi  rompu  ,  Pefracted. 
'REFRACTER,  -7..  a.  \i.  de  phy^irrue -,  pro- 
duire la  réfraction.  Le  rrisme  réfracte  diversement 
les  rayons  (du  latin  refringere,  briser  rompre),  To 
refract. 

RÉFRACTIF  ,  -TVE  ,  adj.  f  dioptriaue  :  qui 
cause  la  réfraction;  pouvoir  reTraclif]  Pefractii'C. 

REFP  \TN\  s.  m.  fmots  qui  se  re'nèfenf  à  charT-i». 
CO'iplct  d'une  chanson  :  reprise  ]  The  burden  {  of  n 
song),  rrfref,  rilornjln.  * —  fchose  qu'une  personne 
ramène  toujours  dans  le  discours]  Pefret.  Sou  — 
c'est  toujours  de  l'argent ,  Hia  perpetual  refret  is 
money. 

RÉFRANGIBILITÉ,  .*./.  ft.  de  physique,  pro- 
priété des  ravons  de  la  lumière  ,  en  tant  que  ^us- 
c^plihhs  dc  réfraction  1   PefrangibUity. 

REFRANGIBLE,  adj.  [susceptil.lc  do  réfraction] 
P<frani:i''le. 

RAFRAPPER  ,"-?'.  rt.  f  frapper  de  nouveau  1  To 
^trile  again.  —  la  monnaie,  To  new-stamp  or  stamp 
again  the  coin. 

REFRÉNER  .  v.  a.  frrprimer  :  arr'ter,  re'enir. 
modérer,  hridcr,  confenii-,  empêcher,  réduire  ^  To 
rfrnin,  curb,  restrain,  repress,  bridle,  stint.  — 
ses  passions  ,  sa  colère,  ses  désirs,  etc..  To  restrain 
one's  passions,  ancer,  desires,  etc. 

RÉFRIGÉRANT,  -\NTE,  ad;,  ef  s.  m.  T'-  «'«? 
m''''^ecine  ;  qui  refroidit]  Coolimr  ,  r'fn  r'pritii-e  . 
refrierernnt .  —  ft.  de  chimie  ;  vaisseau  avec  lerr.ipl 
on  couvre  la  partie  supérieure  d'un  alamhic]  77/c 
cooler. 

RÉFRIGÉRATIF,  -n^.,  ^^f  s"hst.  Pefi^em. 
Vv,  refrirrcrntory,  cooling,  cooler.  Se  servir  de  ré- 
friaérnlifs.   To  use  cooUnff  medicines. 

RÉFRIGÉRATION,  5./.  [t.  de  chimie  ]  Pe- 
frigeralion ,  cooling. 

RÉFRINGENT.  -ENTE,  adj.  \\.i\e  physirrue-, 
(T'ii  chance  la  direction  des  rayons  de  la  lumière  , 
lorsqu'ils  passent  ooiiqnement  1  Pifraciinr.  Milieu 
— ,  surface  rcfriuaculo,  Fefracting  medium,  sur- 
f.ce. 

REFRIRE  ,  refrit,  i».  a.  [fnre  une  seconde  fois] 
To  fry  a  g  lin. 

REFRISER,  V.  a.  [friser  de  nouveau]  To  curl 
again. 

REFROGNÉ,  -ÉE  ,  part,  ei  adj.  f  qui  se  rc- 
frosne]  Air,  visage  refrognc  ,  Frowning,  frowning 
countenance. 

REFROGNEMENT.  RnvrnoGîfE^iTWT,  s.  m 
.4  sour,  crtd>bi'd ,  dnggnd ,  suHen  fool-  or  courile- 
n^nre,  frowning ,  a  tending  or  hnitiing  of  one's 
Irowi.  dosnredness. 

HEFROGNER  (Se)  ar.  pp\rr>or.?fER,  sr  nrvrpc- 
ONEll  le  visage,  f.  r.  f  se  faire  des  plis  au  front  , 
qui  marquent  du  mécontcnicmcnt  ;  froncer  !'•  sivir- 
cil  .,  rechigner]  To  frown,  bend-,  or  Init  rne'.<  brow-, 
j'ut  on  a  sour  lo'nf,-  or  prim  countenance ,  pout., 
Si  owl,  lower .  plant.  Un  visage,  un  air  rcfrogne; 
une  mine  renfrognée,  A  grkn,  Srif/T,  dovged,  craty 
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('L'd,  or  siiHi'/i  Icioh  or  roiinfrntutca ,  pniiiins,  scowl. 
Ud  relVnjjnc  (  maiissaiule  ,  l)i>uirn),  une  n'Hognce  , 
^  erim-yiuccl  man  or  wnmiin  ,   a  sitlhy  fcllnw. 

REFROIDI,  -IK,  pnrl.  /./llclVoidii-,  el  mdj. 
fqui   tst   ilcvfiiii  froid  )    Cooli-cl,  ri'fresficil. 

JŒFR01DIK.  IK  a.  [rendre  froid]  To  cool , 
mahf  cool,  c/iill ,  rcj'resh  ,  infrii^idatc.  Le  vent ,  la 
[>luiea  r«froidi  l'air,  The  windy  ihc  Vidn  lias  cool- 
ed t':c  nir. 

— ,  v.  n.  SE—  t'.  ;•.  [  dcTcnir  froid]  To  cool , 
Uro^v  cold  or  cool,  quench.  L'air  s'est  rclroidi. 
The  iiir  grew  cold.  Jn  in 'étais  cliaiid'e:  je  me  suis 
rclroidi,  I  was  warm  :  I  grew  add.  *11  m'avoiia 
qu'il  avait  affecte'  de  me  paraître  refroidi,  pour  voir 
«i  je  seiais  Jiien  sensible  à  ce  ciiaugement ,  Ne  con- 
Jt'ssed  that  he  had  nff'ecled  coolness  towards  me,  to 
see  whether  or  no  I  should  be  affected  at  the  eliange, 
* —  [ralentir]  To  cool,  relent,  slacken,  lessen,  abate, 
/v^fa-.*  Les  diUlcii he's  ,  les  obstacles  font  refroidi, 
Pifjicitlties  ,  obstacles  hai'e  relented  him.  11  com- 
mence à  se  —  sur  cette  proposition  ,  He  begins  to 
grov^'  cool  on  that  proposal.^  Leur  amitié  se  refroidit 
de  jour  eu  jour,  Their  J'riendship  grows  cool  et'erj'' 
day. 

REFROJDLS.SEME>T,  s.  m.  [diminution  de  cl.a- 
leiir;  /('g-,  diminution  dans  les  passions]  Coolings, 
co/dness,  relenting,  misanderslanding .  Le  —  de  l'air, 
de  Tàgc,  The  coldness  rf  t1ie  air  ,  tj'  the  age.  *  Il  y 
a  du  —  entre  eux,  dans  leur  aniide,  There  is  a  cool- 
ness among-st  thcni,  in  their  frtcndsliip.  — ■  [maladie 
de  clieval  1  Cold. 

REFRÔTTER,<i;.  a.  [froller  de  nouveau]  Ta 
rid>  again. 

REFUGE  ,  S.  m.  [retraite,  asvle  ,  réduit,  sûreté, 
protection;  soutien  ,  protecteur]  Refuge  y  shelter  , 
recourse,  resort,  asjlum,  harbour,  couert.  retreat, 
sanctuary.  *  Vous  êtes  mon  — ,  You  are  my  refuge 
or  protection.  —  pi.  [hospices  des  communauté, 
religieuses  dans  les  villes]  Asylums.  • —  (maison  où 
Ion  met  des  filles  pour  les  retirer  du  désordre), 
j^T.igdàlen  hospital. — [ex-cuse,  prétexte]  Excuse, 
pretence  ,  vlea. 

RÉFUGIÉ,  EE,  s.  m.  et/.  [  celui  cfui  est  obligé 
de  se  réfugier  en  un  lieu  pour  être  eu  sûreté;  se  dit 
surir). Il  des  calvinistes  qui  sont  sortis  de  France, 
en  iGS.j ,  lors  de  la  sotte  révocation  de  l'édit  de 
TVautes  ]  Refugee,  fufiitii'C.  Les  réfugiés  français,  les 
Fia-.irais  réfugiés,  The  French  refugees. 

REFUGIER  (Se),  oj.  r.  [se  retirer  en  quelque 
lieu,  pour  être  en  sûreté;  recourir,  avoir  recours, 
se  sauver]  To  J}y  lo  a  place,  or  to  one  for  refuge  or 
eheltery  to  refuge,  relire,  harbour.  Il  s'est  réfugié 
auprès  de  moi ,  He  hasjled  to  me  for  refuge.  Il  s'e^t 
réfugié  dans  une  telle  ville,  cbe/.  un  tel.  He  lins 
fled  to  or  into  such  a  town  ,  at  such  a  person 's  for 
refuge. 

RLFUIR  ,  reftiyant ,  refui ,  i>.  n.  [  t.  de  \  énerie  : 
retourner  sur  ses  pas]  7'o  double.  Le  cerf  reluit  sur 
jsoi ,  Tlie  stag  doubles. 


ItEFUITE  ,  s.f.  [t.  de  vénerie;  ruse  du  cer 


poui 


se  sauver  ]  Shfl,  or  doub'ing  (fa  stag.  * —  i  re- 
tardement aftcclé  pour  ne  jioint  finir  une  affaire] 
Shfting.  Cet  homme  use  de  —  dans  toutes  les 
affaires,  7'Jiat  man  vnahes  use  <f  shifting  in  ail 
o  fairs. 

REFUS,  s.  m.  [action  de  refuser  ;  déni,  excuse] 
Refusal,  denial,  repulse,  nayward,  rebuff.  Essuyer 
un — ,  To  meet  w.th  a  refusal  —  de  se  soumettre 
à,  N<m  cortydiance.  Un  —  net,  A  Jlat  refused  or 
denial.  j|  Cela  n'est  pas  de — ,  Thaï  is  not  to  be  re- 
fused. Ce  n'est  pas  à  sou  — ,  It  is  not  in  his  choice. 
or  at  his  option.  Avoir  une  chose  au  —  de  quel- 
qu'un ,  To  hin>e  the  refusal  rf  another.  — [  t.  de 
cliWscj  Ei.  uoctxif  de  —  (un  cerf  do  ti-ois  flus),  J 


staggard.  *  — ,  Refuse.  Uu  pieu  de  jiiloiis  est  en  — ^ 
Tfie  stake  refuses  (won't  go  deeper.) 

REFUSER,  V.  a.  [rejeter  une  offie  ;  dénier, 
remercier,  ne  pas  accei>lei  )  To  refuse  ,  deny ,  re- 
ject,  put  by,  repidse,  rebuff.  —  de  faire  une  chose, 
Tn  refuse  doing  a  thing. —  la  porte  à  quelqu'un. 
To  deny  one  adiniltunce.  — des  présents.  To  refuse. 

vfts.  11  refuse  de  faire ,  fie  refuses  to  do Il 

lui  a  refusé  à  dîner.  He  rrjused  him  a  dinner.  — 
une  fille  eu  mariage.  To  refuse  one's  daughter  in 
niiirringe  j  to  refuse  to  marry  a  young  person. 
tQui  refuse,  mu.se.  He  that  will  not  when  he  ma)-, 
when  he  fain  wou'd  shall  hai'C  nay. 

Se  — quelque  chose  ,  ^l.  r.  [s'en  priver]  7'o  deny 
oneself  a  thing,  deprive  or  abridge  oneself  oj  it  ^ 
grudge,  shuffle.  II  se  refuse  le  nécessaire  ,  //e  de- 
nies himself  necessaries  of  life.  11  ne  se  refuse  rleu, 
JTe  denies  himself  nothing  too  good  for  Jnrnseif, 
St-  — aux  plaisirs  (les  fuir  )  ,  To  tr.he  no  pleasure  , 
shun  all  manner  of  dii^ersion.  lis  établissaient  des  lois 
pénales,  contre  ceux  qui  se  refusaient  aux  lois  du 
mariage,  They  established  penal  laws  a  gainst  those 
who  avoided  the  bonds  of  matrimony  .W  e^t  impos- 
sible de  se  —  à  la  force  de  ses  raisons,  Il  is  impossible 
to  withstand  the  force  of  his  arguirients. 

— ,  nj.  n.  [t.  de  marine]  To  scant.  Le  vent  refuse 
(est  contraire)  The  wind  scants. 

REFUbEUR,  5.  m.  [celui  «fui  refuse]  Refuser, 
ye  se  dit  que  dans  cette  pljrase  ])roverl>ia1e  :  f  a  beau 
demandeur,  beau — ,  Shameful  crai'ing  must  hava 
a  sliameful  nay. 

RÉFUTATÊUR,  5.  ?«.  [celui  qui  réfute]  He 
who  refutes. 

RÉFUTATI0]N,5./.  [action  de  réfuter;  preuve] 
Rifulation,  confutation,  conviction ^  contrnlemeni , 
disproof.  La  —  d'un  livre,  d'un  argument,  The 
refutation  of  a  hook,  argument. 

REFUTER,  1».  a.  [détruire  par  des  rni-ons  so- 
lides ce  qu'un  autre  a  avancé;  répondre,  ré]iliquerl 
To  refute,  confute,  convict.,  repel ,  falsify,  piit 
down,  redargue.,  reflect.  —  une  opinion ,  To  refute 
an  opinion. 

REGAGiSER,  v.  n.  [gagner  ce  qu'on  avait  perdu  ; 
reconquérir,  reprendre,  javoir,  rattraper,  recou- 
vrer, retrouver]  To  get  again  ,  win  back,  recover, 
regain  ,  re-obtain  ,  rescue  ,  retrieve.  -—  son  argent , 
To  win  back  one's  money.  —  le  chemin  ,  To  get 
into  or  to  return  to  the  way  one  had  left.  —  le  logi.s, 
7c>  return  home  ,  trudge  back.  Les  troupes  out 
regagné  leur  terrain,  2 he  troops  regained  their 
ground. 

—  1  avantage  qu'on  avait  perdu  ,  To  retrieve  the 
advantage  that  had  been  last.  — 'le  dessus  ,  To  get 
the  tipper  hand  again, 

—  i'amitie',  I'affeclion,  les  nonnes  grâces  de  quel- 
qu'un ,  To  reingratiate  onesif  with  one.  —  quel- 
qu'un (se  remettre  bien  avec  lui ,  ou  le  remetfie 
dans  le  parti  qu'il  avait  quitté).  To  be  again  upon 
good  terms  with  one  ;  to  .gain  him  over  lo  a 
party. 

REGAILLARDTR ,  V.  Ragaillardir. 

REGtVI>',  .<:.  7/7.  I  seconde  licrbe  1  Jfter-grass  , 
after-math  ;  %  mughins  ,  eddish.  *Je  profile  d'un 
—  de  jeunesse  ,  I avad  mysefrfa  revival  cfyçutli, 
or  of  a  kind  of  ajter-youth. 

RÉGAL,  s.  m.  [  festin,  grand  repas,  fête,  ré- 
jouissance, divertissement]  Treat,  divertisemcnty 
entertainment ,  regalement ,  feast ,  cheer,  mt-rry" 
jnake  ,  rej-asture.  Donner  nu  — ,.To  regale  '".n- 
vover  un  —  de  vin  ,  To  send  a  present  of  winr-. 
•♦C'est  un  — pour  moi  de  vous  voir,  ou  je  me  fais 
un  —  de  vous  voir  ,  It  is  a  great  pleiiswe  for  me  to 
se-*  jrou. 
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W  RICCALADE  ,  s.  f.  Kx.  l.oîro  I  In  —  (b  (Ole 
i«TivcrsJe  cl  en  vt-rsaiil  la  ^c>i';^^>n  tl.iiis  la  homlic  ) , 
^(.■."'//^«/I'H'/i.ll  —  \\x\\  f.ii^ul  a  la  l>roclif),  A'^ninlfire. 

HEGALE,  i.  lit.  [  111)  lies  jeux  do  l'orgue  J  hcgul^ 
rivals. 

— ,  s.  J".  [Ic  droit  que  le  roi  a  de  perreroir  les 
fruits  <Ies  evêc  iu-s  vacauls,  vtc.  ]  lief^ile  ,  a  rit^/it 
''.•loiii^in<r  to  the  hiit'^'S  (if  Fruncc  <'/ t'^joyin'^  the 
I  .venues  of  i>acanl  bishnprirks.  Bo'iiefice  qui  vaque 
.  ri  — ,  A  liviii!^  vacant  during  the  vacancy  of  a 
Hi  shop's  see 

Eau  régai.É  ,  ndj.  [  liqueur  composée  d'eau  forte 
.  I  de  sel  ammoniac  ,  pour  dissoudre  l'or  ]  jde/na  rc- 
■-."^iili-i^,  iti/iia  regit! . 

RE<i.\LEMENT,  s.  m.  frrparalion  d'une  taxe, 
■'l^alisaliouj  Assessment.  —  jt.  d'arcliitect.  ;  mettre 
\ui  terrain  de  niveau,  1<!  travail  pour  cela]  Lci-cl- 
!ing ,  lining  even. 

REGALER,'!',   a.  [faire,  donner  un   re'gal ,    rc'- 

uir,  diveilirscs  amis]  To  regale,  tieal,  feast , 
:tertain.  Il  regale  Lieu  ses  amis,  /fe  treats  his 
friends  welt.  Ils  se  régalent  tour  à  tour,  Thcy  en- 
irrtain  each  oth 


un  ('vrqiio,  A  cnt  may  lonh  upon  n  ling.  —  •  [«'trp 
vi^-ii-vis.  à  l'oppokile  ;   se  dit  des  Hioscs]   'J'oface, 

front,  hésitante  nu^ainst,  hiol .  Ç.c\.\v  maison  re- 
garde l'Orient,  Thaï  hinise  fronts  the  Fast.  Ma 
«liamhre  rcj/arde  sur  le  jardin  ,  My  room  over/no/  s 
the  garden.  —  [prendre  fjarde  ,  soiiçcr  milrrmejir, 
a  quelijiie  cliose]  To  consider,  mind,  tale  lieed  r,v 
notice,  hai-e  a  care,  stand  upon  ,  rrrlnn  ,  conrern, 
II  ne  faut  — ,  y  —  après  lui ,  /Af  wants  no  lool ing 
after;  he  is  careful  enough  if  himself.  — «le  prèi 
a  quelque  rlinse ,  To  Innk   narrowly  or  nicely  info 

]  a  thing;  To  he  too  nice,  ton  close  ,  or  too  near.  Ou 
ne  nie  trompera  pas,  j'y  rej^arderai  de  près,/ 
shan't  he  deceived,  I  shall  have  my  eyes  ahntit 
me.  II  regarde  de  trop  près  à  louîO'i  choses  .  ITe  looht 
into  every  thing  narrowly.  C'est  un  liomme  avec 
qui  il  n'y  faut  pas  —  de  si  piès  ,  Ile  is  a  man  tJlat 
one  must  not  he  so  sharp  upon.  Eorsqu'il  ne  sera 
question   que  de   liapakllcs  ,  j»;   n 


<I  e  ra 


de 


près.  In  indijfercnl  mçillers  I  shall  not  tool»  so 

harp.  —  con)m<;,   [estimcrl    To   repute.  On  le  re- 

.     _  ,  nrde  comme  un  de  nos  meilleurs  écrivains.    Ile  is 

her  hy  turns.  Il  nous  régala  d'un  joli  ^  looked  upon  as  one  of  our  best  writers .  Être  regardé 

_    .     .      .     .  .         .         ...  ^^_^_ 

J   To   look ,  consider ,    mind. 


concert,    //c   entertained  us  with  a  good  concert,  i  comme,  To  be  looked  upon  ,  * —  [considère 
e  coups  <le  ]n\[i)n  ,  Ife  was   served  i  m'n\ev  avec    allention]   To   look,  consider. 


$  On  le  regala  d 

wit.h  a  sound  cudgèllini^ .  S'il  tomheentre  mes  mams, 


Rec 


uer  re  que 


refusez,  Cunsidrr  what 


jc  le  régalerai  d'une  étrange  sorte.  If  he  s  h  ou  Id  fa  II  \  refuse,  •  —  [concerner,  louclier,  se  rapnorler]  To 
under   my   hands ,   I'll    treat    him    in    a    strange  \  concern  much.  Failes  \n\il  ce  r^uA  \ons  yhx'u-.i ,  cvlx 


manner,  [distribuer  une   taxe  avec  égalité  s 
sieurs    coutriI>ual)lcs]    To  assess 


me  regarde  point.  Do  whatever  jot:   please  ,  it 
[t.   darcliit.  ;  I  <-/o<'5  no/  concern  me,   ov  I  don't   rurc.   Je    prends 


«.lettre    de    niveau  uu    terrain]   To   level  y  lay,   or  i  part  à  tout  ce  qui  vous  regarde ,  T  look  upon  every 

thing  that  relates  to  you  as  my  own  concern.  Celle 
succession  le  ^-i-garde,  That  surression  belongs  fo 
him.  *  Si  un  tel  meurt .  sa  charge  me  rejaide  Cj'ai 
lieu  d'y  pre'tendre),  Tf  such  a  one  dies  ,  I  stand  fair 
for  his  place  or  employment. 

—  quelqu'un  sous  Ic  nez  ,  To  look  at  one  under 
his  nose.  Je  ne  veux  pas  seulement  le  — ,  F  won't 
even  look  at  him.  F. Ile  passe  ses  jours  à  se  — ai 
miroir  ,  She  is  fond  of  looling  at  her  face.  *  Les 
deux  armc'es  ont  clé  longtemps  à  se  —  avant  de 
com1)allre,  The  two  armies  have  been  a  lonv:  lime 
inactive.  —  quelqu'un  favoraMement  ,  le  regarder 
de  lion  nr>il,  To  look  at  one   with  a  fivorahle  eye. 

*  Dieu  lésa  rcsardi's  en  pitie  ,  les  a  ipgard«'s  avec 
des  yeux  de  mise'ricorde,  Gnd  has  C'St  a  mere  fut 
eye  upon  them,  has  consoled  them  in  I'/rir  njfiietwn. 

*  — •  quelqu'un  en  piiie'.  To  look  at  one  with  a 
pitiful  eye  ;  or  ■with  contempt. 

REGiVRNIR,  V.  a.  To  furnish  again;  new 
trim. 

RECELER,  '^•.  a.  et  n.  [geler  de  nouveau]  To 
freeze  avrain. 

REGE?«CE,  ^.y.  [la  dignité  qui  donne  pouvoir 
et  autorité  de  gouverner  uu  élal  pçndaut  la  mino- 
rité ou  lahsence  d'un  souverain  ;  le  temps  (jue  la  — 
dure,  etc.]  liegency;  lords  or  members  of  the  re- 
guncy,  protectorship.  —  [  temps  pendant  lequel 
un  liomme  enseigne  publiquement  dans  un  col- 
lège] Schoolmasters  bip. 

RÉCÉNÉR.VTEUR,  s.  m.  [celui  qui  régénère] 
lîegenernfor. 

ilKGÉXÉRATION,  S.  /.  [reproduction]  W^- 
prodiiclion,  growing  apain.  La  —  des  chairs,  The 
'.^rowing  a^ain    (f  the  flesh.  '  —  [t.  de  piélé,  Re- 


ike  even 

REGALIEN,  adj.    [droit  régalien,  attaché  à  la 
'uveraincté]  Bégaie,  the  king's  right  and  prero- 

■  rive;  royalties. 
REGARD,  s.  m.  [action   de  la  vue,  Look.  Jeter 

SCS  regards  de  côlé  et  d'autre]  To  look  about.  — 
[<  oup  d'œil  ,  œillade]  A  look  or  glance  of  the  eye. 
Ji'ler  des  regards  amoureux  ,  To  cast  a  sheep's 
'.'  '■  1  ogle.  D'un  seul  —  elle  se  fait  entendre  ,  Jfilh 
I'  single  glance  she  makes  herse  f  understood.  — 
mine,  aspect]  Looks,  countenance,  aspect. — 
[t.  de  peinture;  se  dit  de  deux  portraits  de  même 
grandeur,  qui  se  regardent  l'un  l'autre,  Two  pictures 
that  look  at  one  another. 

J  Au  REGARD  ,  prep,  [par  rapport,  en  comparai- 
S'li     Tn  comparison  to,  wiiJi  respect  to. 

HEGARDA1SÏ,  adj.  v.  [qui  regarde,  spectateur] 
/  roker  on,  spectator,  f  A  la  foire  il  n'v  a  pas  tant  de 
iiiircliands  que  de  regardants.  At  the  fair  there  are 
not  so  many  buyers  as  spectators. 

II — ,  adj.  [qui  regarde  dt  trop  près,  qui  est 
tic'p  ménager;  exact,  minutieux]  2oo  Saving ,  near, 
i.igsardly. 

RECORDER,  V.  a.  et  n.  [jeter  la  vue  sur  quel- 
<liie  chose,  voir  ,  envisager  ,  contempler,  observer] 
To  look,  look  a^,  behold,  S''e,  view,  gare,  glance, 
look  on  or  upon,  eye,  regard.  — quelqu'un.  To 
look  at  one.  —  fixf-menf ,  To  stare  at,  look fl.vcdly 
ifion.  —  avec  admiration  ,  To  gaze  at.' — dc  près 

■•  oir  la  Tue  basse),  7<»  be  short-sighted.  — par  un 

■  <o. ,  To  peep.  — en  face  .  To  out-look.  —  dehors  , 
J'li  peep  out. — par  curiosité.  To  peer.  —  en  ar- 
vière.  To  retrospect.  —  -en  avant,  Tn  prosperl. 
Rcsardez  au  cadran  quelle  lieiire  il  est ,  Look  at  the 
dial  what  o'clock  it  is.  Re;;aidez  dans  vos  papiers  si 


a  n'y  est  pas  ,  Look  among  your  papers  if  it  is  '  SkXSSWir.]  Regeneration ,  new  birth 


not  in.  —  amoureusement.  To  look  sweet  upon, 
cast  sheep's  eyes  ,  lear  upon,  o°le.  * —  quelqu'un 
de  haut  en  bas.  To  look  down  upon  one  with  con- 
tempt. *  Lei  astres  l'ont  regardé  favorablement  à  sa 
naissance,  The  stars  have  shed  a  favourable    in 


REGENEHET^,  n>.  r.  [se  reprod'tire]  To  grow 
avrain.  Ce  caustique  empêche  les  ch-Tirs  de  se  — , 
That  caustic  hinders  the  flesh  from  crowing  again. 
—  [t.  de  religion  ;  donner  une  nouvelle  naissance] 
To  regenerate. 


/««BOe^poiiAijiia/ûZAour.tUQ  cliiea  regard*  Lien  [      REGEyT,  -ENTE  ,  5.   fru  el/,    [qui  gouTcjme 
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KE(v 


1  el;>t  pendant  une  niinorilo,  ou  l'absence  ilu  souve- 
rain] lici^cnt.  — ,  s.  m.  (en  Vnj^lclcrrc  pemlnnl  la 
minorife'  du  roi),  Protector'  (jUMulaiil  sou  absence), 
Lord  deputy. — i celui  qui  enseigne  dans  un  college, 
prof.-<scur,  ^  pedant]  Sc/ioolma.s(er,  teacher. 

lÀKGElSTKR  ,  ?>.  n.  et  a.  [enseigner  en  qualité 
de  rfgi'iif  ]  To  tamJi,  he  a  schoohnosler.  —  une 
liasse  ,  To  tench  n  form.  A  —  [  aimer  à  domiuer 
dans  les  coniiiiignies]  Todumineer.,  rule. 

KEGERiVIER,  1'.  n.  jgermer  Je  nouveau,  re- 
nailr^',  se  dit  des  plantes  et  des  giaiues]  To  bud  or 
iiirpeon  again.,  grow  again. 

TiiiGI,  -IE,/wrr  f)/Regii-,  Governed. 

REGICIDE  ,  s.  in.  [assassin  et  meurtre  d'un  roi] 
Femicide  ,  hing-killery  tnurdercr  of  n  hing. 

REGIE,  i.  f.  [administration  de  Itiens  à  la  charge 
d'en  rendre  compte;  direction,  maniement]  Admi- 
nistration ,  management.  Mettre  des  biens  en  —  , 
To  put  property  in  trust.  Sa  terre  est  en — ,  ffis 
estate  is  in  trust. 

REGIMBEMJ^NT,  s.  m.  [l'action  d'une  bête  qui 
regimbe]  Kiching. 

REGIMBER,  'v.  n.  [se  dit  des  ])étes  de  monture 
qui  ruent  des  pieds  de  derrière,  lorsqu'on  les  tou- 
clie  de  rc'peron  -,  résister ,  s'opposer  ]  To  /^icfc , 
wince.  *II  regimbe  contre  l'éperon  (il  résiste  à  sou 
supérieur),  He  kicks  against  the  pricks. 

REGIME,  s.  m.  [règle  qu'on  fient  dans  la  ma- 
nière de  vivre,  par  rapport  à  la  santé;  règlement, 
conduite]  Ecgimen,  diet.  — Vivre,  user  de  — ,  Ta 
keep  a  strict  course  of  diet.  —  [t.  de  palais  ;  gouver- 
nem^ent ,  administration,  régie]  Adinini s t ration  , 
management.  —  [t.  de  grammaire  ;  l'action  d'un 
mol  §ur  un  autre  ,  et  la  manière  régulière  de  les 
joindre  ensemble]  Case ,  construction  ,  goi^ernnient, 
regimen. 

REGIÎME^VT,  s.  m.  [corps  de  gens  de  guerre , 
composé  de  plusieurs  compagnies  ;  légion ,  phalang*"] 
Regiment.  *jj —  [grand  nombre,  multitude,  foule] 
A  whole  regiment.,  et  whole  troop.  *  Il  a  chez  lui 
im  —  de  valets ,  He  has  in  his  hanse  a  whole  troop 
of  footmen.  II  est  assailli  journellement  par  nn  — 
lie  créanciers,  lie  is  daily  troubled  with  a  crowd  of 
creditors.-  ■ 

REGIO^f,  s.y.  [grande  étendue  soit  sur  la  îerre, 
soit  dan»  l'air,  soit  dans  le  ciel;  pa^s  ,  contrée, 
canton]  Region  ,  lingdom  ,  climate,  country.,  quar- 
ier,  La  basse  — qui  touche  la  terre,  The  lower  re- 
gion.liz  moyenne  région  (celle  où  sont  les  nuages), 
The  middle  region.  La  liante  —  (qui  va  jusqu'au 
liant  de  l'atmosphère).  Upper  region.  A  legard  du 
eiel ,  les  augures  romains  le  divisaient  en  quatre  ré- 
gif»ns  Icrsquils  voulaient  tirer  des  présages  ,  Tf'itJi 
respect  to  the  sly,  the  mman  augurs  dicided  it 
into  four  regions  when  they  wanted  to  draw  omens. 
Les  anciens  philosophes  disaient  la  —  du  feu  ,  pour 
dire  Ja  partie  de  l'iir  la  plus  élevée,  Tïiè  nnrient 
philosophers  ca.'lcd  the  highest  part  of  the  air  the 
region  fflhefre.  — 't.  d'anatomie  ;  se  dit  de  ùiffé- 
reiiles  portions  du  corps  humain]  Region,  seat.  La 
—  du  cœur,  The  region  ov  seat  of  the  heart. 

R1',.GIR,  v.  fi.  [gouverner,  conduire]  To  go- 
Tern  ,  ride.  —  un  grand  peuple,  7b  rule  a  great 
people.  —  [l.  de  pratique;  administrer  sous  lau- 
î'./rild  de  la  justice  ,  avoir  soin,  duiger]  To  ma~ 
■''^g^-,  govern.  —  les  finances ,  To  manage  f nan- 
ces. .—  [  t.  de  grammaire;  gouverner;  se  dit  des 
\erlie«    et    des  prepositions]    To  govern. 

f.ÉGISSA?<T,  -AISTE,  adj.  [t.  de  gram,  qui 
régitl    Gouerning. 

KRf^TSSKUH,  s.  m.  [qui  ri'gif  par  cominissionl 
Jdii:inistralor.  tn.rinyi-r. 


REGISTRATRE,  5.  m.  [gardien  des  rcgi.lies  ] 
Keeper  0/  the  registers. 

RÉGISTRATEUR,  s.  m.  [officier  de  la  cban- 
rcllerie  Romaine,  qui  enregistre  les  bulles  et  les 
suppliques]  Register. 

REGISTRE,  .«.  m.  [livre  oij  l'on  écrit  les  affai- 
res Je  chaque  jour,  pour  y  avoir  recours]  Regis- 
ter, record,  registry,  enrollment,  roll.  Rapporter 
sur  un  — ,  To  post,  enter  into  a  register.  Cliargei- 
nil  -i-  (écrire  sur  le  registre),  To  book,  set  in  the 
book.  Décharger  un  —,  To  discharge  the  bonk. 
*t  11  est  sur  mes  registres.  Ile  is,  or  I  have  hi"}, 
in  books. —  [en  parlant  d'un  orgue,  se  dit  des  b'i- 
fons  qu'on  tire  pour  faire  jouer  les  différens  jeni 
d'un  orgue]  Register,  key.  —  (règle  de  bois  q;.i 
gouverne  le  vent  qui  entnu  dans  les  tuyaux  d'or- 
gue), Ruler.  —  (pièce  d'un  clavecin  garnie  de  peau 
ooiir  empêcher  le  cliquetis  des  saulereaux).  Rider, 
haclquills.  —  [en  t.  de  cliimie;  se  dit  des  ouver- 
tures qui  sont  au  fourneau,  qu'on  bouche  et  qu'on 
déboucLe   à   volonté]  Register. 

REGISTRER,  1^.  a.  [1.  de  formule;  enregistrer, 
inscrire  sur  le  registre]  To  register,  enrol,   record. 

REGLE,  5.  f.  [instrument  qui  sert  à  tiret'  des 
lignes  droites;  mesure]  Ruler.  Tirer  des  lignes  avec 
uiie  — ,  To  rule.  *  —  [principe,  loi,  précepte,  en- 
seignement, maxime,  disposition,  statut,  constitu- 
tion, règlement]  Rule,  precept,  common  practice, 
maxim,  principle,  prescript,  regimen.  Q[.n  est  dans 
le3  règles.  Regular.  Etre  en  — ,  se  mettre  en  —, 
To  be  rcgul'ir.  Selon  les  règles,  Regularly.  Mépris 
des  règles.  Licentiousness,  f  II  n'v  a  point  de  — 
sans  exception  ,  There  is  no  rule  without  an  es:- 
ception.  * — ordre. bon  ordre,  discipline,  observan- 
ce] Reguln'ify.^  rule,  order,  method.  *  —  exem- 
ple, modèle]  Pattern  ,  made ,  rule,  example.  — 
io])ération  d'aritlimeliquel  A  sum.  La  —  de  trois. 
The  rule  of  three.  —  pi.  [la  purgation  ordinaire 
et  naturelle  des  femmes]  2'he  menses  or  monthly 
terms,  courses. 

RÉGIiïl,  -EE,  part,  of  Régler.  [  sur  quoi  on  a 
tiré  des  règles!  Ruled.  —  [prescrit,  fixé;  régulier] 
Set,  certain,  regular.  ]N'os  rangs  sont  réglé.?,  Oi,r 
ranks  are  fegulnicd.  Il  tient  un  ordinaire  — ,  Tïe 
keeps  a  good  table.  Le  prix  de  cette  niarchaiidise 
est  —  ,  That  commodity  has  a  set  price.  Son  pouls 
est  — ,  His  pulse  is  good,  is  in  order.  Ces  bois 
sont  en  coupes  réglées.  These  woods  are  cut  down 
regularly^  or  a  certain  quantity  every  year.  Trou- 
pes réglées  ,  Regulav  ttoops.  Vent  — ,  J  trade- 
wind.  Elle  est  régi  .  ,  ^he  has  her  menses  regu- 
larly. —  [  régi,  gouverné  ,  ordonné]  Regulated, 
ordered,  governed,  marshalled.  Horloge  bien  ré- 
glée, A  clock  well  regulated.  —  [sage]  Orderly, 
sober,  moderate.  —  [  exact,  rangé  ]  È.vact,  punc- 
tual, t  11  est  —  comme  un  papier  de  musique,  He 
is  as  regular 'as  the  clock. 

RÈGLEMEÎNT,  s.  m.  [ordonnança,  statut]  Re- 
gulation, law,  statute,  measure,  ndii ,  ascertain- 
ment, constitution,  settlement,  order,  sanction,  or- 
dinance, règlement,  by-law.  —  fait  par  avance,  Pre- 
establisbmenl.  %—  aiiierieur.  Preordination. —  de 
police.  Regulation  of  polmcVlMdur  en  — des  juges. 
To  plead,  to  ascertain  the  conipttency  of  aKribunal . 

RÈGLEME^'T,  adv.  [avec  régie,  d'une  manière 
réglée;  régulièrement,  exactement]  Regularly , 
strictly.  —  précisément,  .nu  même  temps,  de  la 
même   manière |    Constantly,  always. 

RÉGLEMENTAIRE,  nd/.  des  den^  genres.  [Qui 
.concerne  un  règlement,  une  ordonnance,  un  statut] 
E.'gulatin^. 

REGLER,   1'.    a.    [fl.-.  r  ô<-s  lignes    sur  quelque 
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c!)Ose)  To  riife.    —  da  paplcf,  To  rule  pnper.  —  *  \miin  rules  o\'cr  fits  passions.  I/.iini)iliun  i-^gne  ilati  . 

11  iiiu',   ^inhiUon  ffot^cnis   /lis  soul. 
llKGMCOLfc:,  5.  m.   ct  f.  [t.  dc  jnrispr.  hah 


[  coiiddiri',    ciiigt-r,  itrduiiiioi',  li(]uidci,   cuniiitei'  J 

'!\>    rfgiiliitc,  Jviinic   or  si/uiire  ,   duncrn  ,   order, 

tfiite,    tiiljiisl,  rn.irslutl  ,   m<  derate,    guide,   swuj',  I  f:iii(   iialuii-l  du  royaiiinc]   A   nuliuc  or  iiihabilant 

direct,    diicipluw,   dispose,   sitj'oii/i,    stint.  —  -mx-  \  oj' n  ktJi<;ilont. 


p^iruviint,  To  pre-establish  —  sa  depciisi',  To  re- 
gulate one's  expenses.  Cet  c'vcMfue  a  Lien  —  son 
.iDCCic,  TluU  his/iop  lias  well  ordered  his  din- 
,  Vf. —  ses  a  fiai  res,  los  nifllif  dans  un  lioii  or- 
■  I*),  To  settle  vne's  aJ)Uirs.  So —  sur  (juclqu'un 
(le  {ncndio  |»our  modélu  »le  s;\  (Mndiiile),  To  imi- 
tiite  one,  ^o  hy  vtv  follow  his  e.vuniple.  Ri-'gloz- 
v.xis  ]à  dessus,  Be  ruled  hyth.tt  :  take  jour  mea- 
ires    lucordingly.  Je   no  nie  regie  pas  sur  cela, 

don't  go  lij-  that  rule.  Sa  (iovre  commence  à 
•  — ,  //is  ague  befiins  to  settle.  —  une  jienduie, 
l.i  iiifllre  en  elal  d'aller  Lien  ]  To  set  a  clock 
'i^ht.  i\la  niunlre  réj^le  fe  soleil,  .^fy  watch  cor- 
rals the  sun.  —  [  d'.'leiininer  ,  de'eider;  juijer  , 
delinir,  assigner,  fixer;  terminer  ]  To  détermine  , 
decide,  ri-gulate,  settle.  —  une  affaire,  un  comple 
(Icrminer,  arrêter},  To  decide  an  nffnir,  settle  an 
nccount.  —  le  mémoire  tl'u:i  ouvrier,  To  ascer- 
tain a  tradesman's  bill.  — les  diflerenls.  To  </«'- 
termine,  settle  dijj'erence.-t.  —  les  parties  à  écrire 
<•!  jM-oduire  (  ^jlira^e  de  pialiijiie)  ,  To  gtue  a  rule 
.   n  cause. 

REGLETTE,  s.f.  [t.  d'n^primcrië]  petite  rè- 
gle de   lioisj  Beglct. 

RËGLEU11  ,^  -.  m.  cl  Réc.lelse  ,  >•.  /.  [  qu. 
règle  le   p.ipier]  Ruler. 

IIEGLISSE,  s.f.  fplante  me'd.  donl  la  racine 
a  un  suc  fori  doux]  Glycjrrhiza  Gecni.inica.  Li- 
corice or  Lijuorice.  Du  jus  de  —  ,  Spanish  It- 
i/uorice. 

REGLOIR  ,  s.  tn.  [0.1III  pour  rc'gler  le  papier] 
Pu'er.  —  f  instrviment  de  bois  à  l'usage  des  cor- 
donniers ]  Burnisher. 

REGLURE,  s.f.  [raie  qu'on  tire  en  réglant^ 
Huling,    drawing-  of  lines. 

REGi^AJNT,  -ANTE,  ad/.  7f.  Beigning,  regent. 
Le  jui  — ,  The  king  new  reigning.  *  Le  goiil  — , 
7/ie  present  taste 

REGî^E,  s.  m.  [gonvernement  d'un  royaume 
par  un  roi  :  empire  domination;  mode,  usage] 
Beiga,  regentship;  kingdom. —  du  pape  (la  tiare;, 
Th2  pope's  triple  croiv/?.  *  Etre  en  — (en  vo<;ue  , 
To  be  in  vogue  or  infrshion.  —  [t.  de  pbysiffi  e; 
le  dit  eu  parlant  de  tousles  corps  qui  appartien- 
nctil  à  uotre  glohe,  ou  qui  y  végètent  et  y  vivei:t] 
Kingdom.  —  anima!,  vegetal,  et  minéial.  Anima!, 
vegetal,  and  minerai  kingdom, 

REGNER,  -v.  n.  Tgouverner  un  état  avec  titre 
de  souverain;  régir]  l'o  rcign,  to  rule  as  a  king. 
*—  [dominer;  être  maître,  maîtriser]  Tu  rei^n, 
swny,  or  bear  sway  rule,  have  the  upper  hand. 
L'Iioanear  qui  veut  toujours  —  se  révolte,  et  il 
ne  reconnaît  point  de  lois,  Honour,  which  will 
always  have  dominion,  rebels,  and  owns  no  laws. 
*  —  [être  en  crédit,  en  vogue,  à  la  mode]  71»  be 
in  vogue  ov  fashion.  —  [s'étendre  tout  le  long: 
environner]  To  reach  along.  Uue  corniclie,  une 
frise,  un  balcon,  etc.  règi:ent  autouj-  d'une  cliam- 
Lre,  le  long  d'un  bâtiment,  A  comice,  etc.  g»  ail 
along  a  building,  ail  round  a  room.  Les  6gures 
régnent  dans  ses  écrits,  ffis  writings  are  fiiil  rf 
rhetorical  figures.  La  morale  qui  règne  dans  cet 
ouvrage,  est  exacte  et  hors  de  critique,  The  mo- 
rality whicJi  prevails  through  this  book  is  strict  and 
unexceptionable.  Le  vent  qui  règne,  I'he  preva- 
lent wind.  La  maladie  qui  lègne,  The  raging  di- 
ioid^r.    '  Le   sage  legne  sai    s^i  passions,   A  wije 


REG()NFLK]MENT..t.  m.  The  swelling  of  v.-.t- 
ter,   slopt  by  some  obstacle. 

KEGONÊLEU,  v.  n.  [se  dildei  caux  ci.uranleso  .1 
séléscnt  ,  quand  elles  sont  arrêtées  par  queloiK? 
ohslai  le  ;  remonter  ,  refouler,  refluer  j  To  sweil. 
oveijlow. 

REGORGEMENT,  s.  m.  [ac».lon  de  ce  qui  re- 
gorge; deliordemeiit,  épancliement ,  lefoulemcnt  J 
i>i-eiflowing,  exundation.  Le — de  la  rivière,  The 
Oi'nijiowing  of  t/te  river.  Le  —  de  labile,  des 
humeurs,  The  redundancy  of  bile,  of  the  hu' 
moiirs. 

REGORGEK,  i>.  n.  fs'épancher  horsde  jcshoi- 
nés,  refluer,  refouler,  déborder]  To  overjluw,  run 
over,  run  out,  exundate.  *  —  de  l»iens  ,  de  ri- 
eheises.  To  alxaind  in  good  things;  /low,  wallow 
in  riches.  |j*  J I  regorge  de  saute,  lie  lias  a  redtiu- 
duncy  <f  good  lie  all  h . 

REGUU  TEK,  v.   a   To  taste  again. 

l\EGI{Ar,  s.  m.  [vente  de  sel  à  petite  mesure] 
2'he  trade  of  a  huckster  of  salt,  the  place  when: 
salt  is  sold  by  retail. 

REGHATTER,    v.  a.  To  scratch  again.  —  [ra-  ^ 
cler,  repolir,  repasser,  retoucher,   rajuster,   ravau- 
der ]     To     scrape ,    new  paint     a     brick    house  , 
re  g  I  ale. 

*\\  — •,  IK  n.  [prendre  garde  à  une  bagatelle]  To 
stand  upon  trifle).  —  [critiquer]  To  correct,  cri- 
ticize. —  [  faire  le  metier  de  —  ]  To  regrate  , 
new  vamp. 

REGP.ATTERIE,  5. /.  [  traCc  de  rcgrattier  J 
A  huckster's  trade,  or  goodsj  regrating;  chand- 
lers In  p. 

REGRATTIER,-EHE,  s.  m.  eC /.  [qui  vend 
des  denrées  en  detail,  surtout  du  sel]  Huckster  , 
huckstrcss,  regrater.  —  de  livres  (bouquiniste;  , 
Ahonksellers-stall'^W  —  [qui  sur  une  dépense  d'une 
grosse  somme,  prend  garde  à  une  bagatelle]  IFran- 
glcr,  haggler,    that  stands  upon  trijles. 

REGREFFER,  v.a.  To  new  graft,  graft  again. 

REGRESSION, '5./:  [(igure  de  rhétorique  qui 
fait  revenir  les  mots  sur  eux-mêmes  avec  un  sens 
différent  .'  Nous  ne  vivons  pas  pour  boire  dpot.r 
manger;  mais  nous  buvons  ct  nous  mangeons  pont 
i'ivre]  Regression. 

REGRET,  s.  m.  [déplaisir,  douleur,  tristesse, 
afiliclioii]  Regret,  concern  ,  grief  grudging,  [re- 
])enlir  d'avoir  fait  Ou  de  n'avoir  pas  fait  quelque 
chotse]  Grief,  sorrow,  discontent,  repining  at, 
compunction.  Avoir  regret  ,  To  repent.  J'ai  bien 
da  regret  de  vous  avoir  olfensé  ,  /  am  mightily 
.'iiirry  I  have  olfendcd  }  on.  J'ai  t»us  les  regrets 
da  monde  détie  oldigé  d'en  user  ainsi,  Il  g  ri  e- 
■i>es  me  exceedingly  that  I  am  forced  so  to  do.  J  ai 
regret  que  vous  n'ayez  pas  entendu  ce  sermon,  / 
regret  that  you  did  not  hear  that  sermon.  —  /'/. 
[lamentations,  plaintes,  dolcance]  Complaints,  woes, 
lamentations. 

A  — ,  adv.  [avec  réppçnance,  à  contre-ccpui  , 
malgré  soi,  dlfhcilemeut]  ff'Uh  regret ,  with  relui - 
tnncy,  grudgingly,  against  the  grain,  hardly,  A 
mou  regret,  à  mon  grand,  regret,  H'ilh  my  regret, 
my  great  regret. 

REGRETTABLE,  adj.    [qui  mérite  d'être  re-  , 
aretlél  To  be  lamented,  regretted  ,  or  missed. 
^   REGRETTER ,  a;,  a.    [  être  fiche,  afflige  dun; 
perte,  etc.]  To  regret,  repent,  repine  at,  be  sorry, 
grieve,  grudge,  bewail ,  he  ajhcled  wUh  the  u:^t. 
if,  miss  ,  or  want ,  lament, be^s  ail,  mourn.  Je  n- 
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^retle  de  n'avoir  pas  suivi  ma  p<MiS('c  ,  et  q^iie  vous 
p'avcz  fias  ext*cul<-  la  vôtre  .  I  reine l  ifntl  I  did  not 
f'ollaw  tny  ffu<Hi,'ht ,  nnd  lluit  j  tin  ^'id  not  fn-iji<rin 
JOUIS.  Tout  If  inomlc  le  regrette,  ffe  is  missed  hy 
Ci'eiy  Ix'dy.  C'est  un  homme  univcrsellcint-nt  sie- 
grellé;  il  est  recielle'  par  tons  les  gens  de  Lien,  ITe 
is  generidly  re^'i-ft/ed ,  and  bj-  nil  honest  peuple. 
On  regrettera  cet  liomnic-là,  Tliat  man  will  be 
missed.  Il  regrette  so;:  aigent ,  JIc  {^riid'^es  his  mo- 
ney. Je  regrettais  le  souterrain ,  I  wisliccfmjsej 
n:,'ain  in  the  casern.  Ce  n'est  ])as  que  je  les  regrette, 
Nor  am  I  at  all  sorry  I  parted  with  them. 

REGULARISER,  i>.  rt.  [ne  s'emploie  qu'au  fi- 
gure; rendre  régulier,  sounietirc  à  des  règles]  Tu 
regulate. 

REGULARITE,  s.  f.  f  conformité'  aux  règles; 
règle,  ordre,  discipline  ;  >  in,  ponctualité,  exacti- 
tude, assiduité;  juste  proportion]  ^c^çw/rtr/i')',  exac- 
tness ,  strictness  .,  steadiness  ,  orderliness.  La  régu- 
larité du  mouvement  des  corps  celestes  ,  The  regti- 
luritj  of  the  movement  of  the  celestial  bodies.  La 
—  des  traits  du  visage,  ^<'n7//rt7' y"ert<Mre5.  Ce  pré- 
lat vit  dans  unegrande — ,  This  prelate  leads  a  very 
regidar  (ife.  • — [l'état  religieux,  par  opposition  à  i'é- 
tat  séculier]  Ecijular  bfe. 

REGULATEUR,  5.  771/ce  qui  règle  le  mouvement 
d'une  maciiine]  Regulator  moderator.  —  [le  pen- 
dule d  une  horloge]  Pendulum.  — [le  ressort  spiral 
d'une  montre]  Regulator,  pendulum  spring. 

REGULE  ,  s.  m.  [t.  de  chimie  ,-  la  partie  métal- 
lique pure  d'un  demi-métal]  Régulas.  Régule  d'an- 
timoine ,  Regulus  antimanii.  Régule  d'arsenic.  Ré- 
gulas of  arsenic. 

REGULIER,  -ERE,  adj.  [suivant  une  certaine 
régularité]  Regular,  orderly,  ordinal,  ordinary, 
un  form.  Une  femme  très-pieuse  et  très-régulière  , 
^  very  pious  regular  woman.  Un  bâtiment  régu- 
lier ,  A  regular  building.  Elle  a  les  traits  du  visage 
fort  réguliers  ,  Herfea'ures  are  very  regular.  Fi- 
gure régulière  (  en  mathématiques  ,  celle  dont  les 
côtés  et  tous  les  angles  sont  égaux),  A  regular  figu- 
re. Corps  réguliers  (les  cinq  polybèdres  dont  les  sur- 
faces font  des  polygones  réguliers  égaux  entre  eux)  , 
Regular  or  platonic  bodies  ,  viz.  the  cube,  the  tetra- 
hedron, the  octahedron,  the  dodecahedron, and  the 
iccsahedron.  \erl(es  réguliers  (  t.  de  grammaire; 
ceux  qui  forment  leurs  temps,  suivant  les  règles 
générales  des  conjugaisons),  Regular  verbs.  — ■ 
[exact ,  ponctuel,  assidu]  Exact, ponctuai,  regular, 
complete ,  strict. 

—  ,  s.  m.  [religieux,  par  opposition  à  séculier]  A 
regular  ,frinr,  monk. 

REGULIEREME>'T,  adv.  [d'une  manière  régu- 
lière, selon  les  règles;  règlement,  exactement,  ponc- 
tuellement, assidûment;  communément]  Regu- 
larly, according  to  rule',  constantly^  orderly,  duly, 
of  course  ,  punctually. 

RÉHABILITATION,^./.  Réhabilitation,  reins- 
tating, re-establishing  one  in  his  former  rights  and 
privileges^  re-enabling,  restoring  to  one's  former 
ability. 

RÉHABILITER  ,  v.  n.  [létaLlir,  remettre  dans 
le  premier  état]  To  re-instate  ,  re-estabiishin  ones 
former  rights  and  privileges  /  re-enable  ,  restore 
to  one's  former  ability.  Réhabiliter  quelqu'un  dans 
sa  charge  ,  To  reinstate  one  in  his  office. 

RÉHABITUER  (Se),-!»,  r.  [reprendre  une  habi- 
tude qu'on  avait  perdue]  To  use  oneself  again  to  a 
thing. 

REHACHER,  v.  a.  To  mince  a°ain .,  mince 
smaller. 

REHAUSSÉ,  ÉE,  v-rt.  adj.  He-.^^.fned,  set  nff. 


imposi 


Tapisserie  rebnM«(fe  «For  et  de  soie  ,    Tapeétry  cth' 
richcd  with  gold  and  silk. 

REIIASAUUEU  ,  v.  a.  [hasarder  de  nouveau]  To 
venture  again. 

REHAUSSEMENT,  s.  m.  [action  de  rebausserj 
exhaussement,  augmentation  de  prix)  Raising.  La 
rehaussement  d'une  muraille,  des  tailles,  des  mon- 
naies ,  The  raising  of  a  wall,  the  increase  of  taxes, 
ff  specie. 

REHAUSSER,  v.  a.  [hausser  davantage;  aug- 
menter] To  rrt/5e.  Rehausser  un  planciier,  une  mu-, 
raille,  To  raise  a  floor,  a  wall.  Rehausser  le  cou- 
rage ,  le  prix  d'une  marchandise  ,  To  raise  the  cou- 
rage, the  price  (fa  commodity.  * — [faire  parailic 
davantage,  élever,  relever,  décorer]  To  heighten, 
advance,  set  off,  cry  up  ,  set  forth.  On  sea  sert 
pour  des  laines  fines  qu'on  rehausse  d'une  broderie 
d'or  et  d'argent,  Tt  is  used  for  fine  wntdlen  sliiffs,en' 
riclied  with  embroideries  of  gold  andsilver.Sii  vertu 
rehausse  l'éclat  de  sa  dignité,  /lis  virtue  heightens 
the  glory  of  his  dignity.  Les  ombres  dans  un  ta- 
bleau rehaussent  l'éclat  des  couleur",  Tlte shades  in 
a  picture  sel  off  the  brightness  of  the  colours. 

REHAUTS,  s.  m.  pi.  [t.  de  peinture;  les  endroits 
les  lumières  qu'on  a  rendus  pluséclatants]77/e6r/^A- 
tesf  parts  of  a  picture  ,"  relieve. 

REHEURTER,  v.  a.  [heurter  de  nouveau]  To 
knock,  hit  again  ;  to  run  against  a  second  lime. 

REI3IP0SER ,  V.  a.  [faire  une  nouvt 
lion]  To  re-assess  a  tax. 

RÉBIPOSITION  ,  s.f.  [nouvelle  imposition  ponr 
achever  le  paiement  d'une  taxe]  Re-assessmsnt,  new 
assessment. 

RÉDIPRESSION,  s.f.  [seconde  édition]  Reprin- 
ting,  reimpression. 

RÉIMPRESSION,  v.a.  [imprimer  de  nouvea  f 
To  reprint ,  print  a  new  edition. 

REIN,  s.  m.  [rognon,  viscère  dans  l'animal'  Rein, 
kidney.  —  pi.  [  les  lombes  ,  le  bas  de  l'épine  du  di  ^j 
Tlte  loins,  the  lower  part  of  the  back,  the  bark, 
reins.  Douleur  des  reins.  Lumbago.  Poursuivre  «juel- 
qu'un  l'épée  dans  les  reins.  To  follow  one  clos:\ 
be  at  his  heels.  ]{  a  du  —  ;  il  a  de  bons  reins,  lui 
leins  forts,  Ffe  has  a  strong  back.  *  II  n'a  pas  le-; 
reins  assez  forts  ;  il  a  les  reins  trop  faibles  (il  n'a  pa< 
assez  de  capacité  pour  réussir).  Ile  has  not  sirens  I  Ji 
enough.  *f  II  a  les  reins  forts  (il  est  riche^,  He  bus 
a  long  purse  ;  he  is  well  lined  ;  he  is  an  able  or 
substantial  man.  *\  II  a  eu  un  tour  de  reins  ;  oa 
lui  a  donné  un  tour  de  reins  (on  lui  a  rendu  un  mau 
vais  office).  They  have  put  his  nose  out  of  joint. 

REINE,  5. y.  [lemme  du  roi,  ou  princesse  qnS 
possède  un  royaume  ;  souveraine]  Queen.  Faire  la 
— ,  To  queen  it.  *  Rome  ,  la  reine  des  cités,  Rome  , 
the  queen  of  cities.  La  rose  est  la —  des  fleurs  ,  The 
rose  is  the  queen  of  flowers.— '  des  dieux  (  ^lytha 
logie;  titre  de  Junon),  Reginn  âcorum.  La  —  du 
ciel  )  la  —  des  anges  fia  Sainte-Vierge  )  ,  The  queen 
of  heaven.  La  —  du  bal  (celle  à  qui  on  donne  le  bal), 
The  queen  oj  the  ball.  La  —  de  la  févc  (««lie  qui  a 
la  fcve  dans  sa  part  du  gâteau  le  jour  des  rois),  The 
queen  of  the  bean. 

—  [nom  du  papillon  paon  qu'on  trouve  sur  les 
feuilles  de  l'ortie]  Queen. 

REINE-CLAUDE,  s.f.  [sorte  de  prune]  Queen 
Claudia,  green  gage. 

REINE-MARGÙERITE-  DES  JARDINS,  s.f 
[Espèce  d'aster  de  la  Chine  cultivé  dans  les  jardi.:i. 
La  couleur  des  rayons  de  la  tieur  ravie  par  la  cul- 
turel  Queen  margarct. 

REINETTE,  OH  Pomme  de  — ,.î./.  [sorted* 
pomme  marquetée]  Renette,  french  renette  ^  p{vpin, 
quaen-apple. 
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RÉTNFECTER  ,  -»>.«. 
infect  anew,  fuin/  nifuiri. 

IIEINSTM.LKK,  V.   t 
fuMJ  To  reinstall. 

RKiNTÉ,  -ÉK.  adj.  [(.  d. 
cliien    dont  les    reiiH>  sunt    lait^e^ 
S(roi:^-l>iiched. 

RKLNTÉCUAiSDE,  .v./.  [i.d 
ment  ,  rfinlf<;ratii>ii  ]  A  reslvriii^ 
•■  -rrlef^rittivn  ,  rviiitrj'. 

^INTÉGRATION  ,  s.f.  [anion  de  ro'inlegrcr] 
itrsraliun. 

;l":i-NTt:GRtR  ,  t».  a.  \t.  depalai»]  7'o  restore 
io/iis  own ,  reinlef^rnle  ,  reJintegnile  ^  reins- 
.  Klre  rt-inl«»'gre  ,    To  re-enter. 

'■  ;  i:i>TLRROG  ER  ,  rcinlcrroj;eant ,  1'.  a.  To  in- 
'  oiittte  iiiiitin,  cruss-tfXiimin»:,  re-examine. 

JiKlNYlTKR  ,  v.  It.  To  invite  again  ,  re~ini>ite. 

11ÉITLRATIF,-IYE,  adj.Qin  réitère,  Iteralii'e. 

RK1TÉRAT10N,  s.f.  [action  de  réitérer] /fcJ/e- 
ladon ,  repetition. 

REITÉRER  ,  a»,  rt.  [  faire  de  nouveau  une  cliose 
qui  a  déjà  été  faite  ;  repéter,  redire,  recuiiiniciicei  j 
To  reiterate.,  iterate,  repeat.,  1  ediiplicate.  — une 
médecine,  une  saij;née  ,  un  ordre,  une  defenàe,  To 
repeat  a  plirsic,  a  bleeding,  an  order,  etc. 

REJTRE,  s.  m.  [autrefois  un  cavalier  allemand  ; 
uu  iioninie  ruse  quia  vulieauconp  (ie  pavsj  Peister. 
t  C  est  un  vieux  — ,  Tie  is  an  oldjox  ,  or  slj-  cur, 
an  old  si)  -fioots, 

REJA'lLLIR,  l'.n.  [jaillir,  rcl.ondir,  se  re'necliir] 
To  spurt  up  ,  y/y  ,  return  back  ,  bound ,  refcrbe- 
rate  ,  stream  ,  flash.  Fontaine  qui  rejaillit  ,  .4 foun- 
tain that  spouts  out  or  up.  Faire  —  de  leau,  de  la 
Loue  sur....  To  throw  water,  dirt  on —  Quand 
ou  lui  ouvrit  la  veine,  le  sang  rejaillit  jusqu'aux 
pieds  du  lit  ,  When  he  was  let  blood,  the  blood 
gushed  out  to  the  foot  rf  the  bed. l^tilnmii'ie  rejail- 
lit du  soleil  ,  The  light  reflects  from  the  sun.  *  — 
fse  dit  de  Dionneur,  du  de'slioinieur ,  du  Lien  ,  du 
mal  ;  retourner,  retomber  sur]  To  reflect ,  result  , 
return,  redound.  Cela  rejaillit  sur  vous,  That  ca.its 
reflections  on  you.  La  gloire  ou  le  déshonneur  des 
pères  rejaillit  sur  leurs  enfants ,  The  glorj' or  dis~ 
honour  of  parents  returns  on  their  children. 

REJAILLISSEMENT,  5.  m.  l'action  de  rejaillir, 
le  mouvement  de  ce  qui  rejaillit,  réllexion,  bondis- 
senient  ]  Rcsilition  ,  a  f tying  or  returning  back  ,  re- 
flection ,  resilience  ,  result.  Le  —  de  l'eau,  du  sans:, 
de  la  lumière  ,  The  resilience  of  water,  blood,  light. 
—  delà  mer.  Surf  of  the  sea. 

REJAUNIR  ,  a>.  a.  vt  n.  [reudre  jaune  de  ^ou- 
reau.redevenir  jaune]7*y  w<iAeor^;ou'j-t;//oivr/g^r/jn. 

REJET,  s.  m.  [t.  d'agriculture;  nouveau  Lois, 
nouvelle  pousse  ]  l^hung  shoot ,  sprig,  sprout ,  suc- 
ker. —  [t.  de  finance  ;  réimposition,  répartition] 
New  assessment.  —  ou  Rejection  ,  s.f.  [  t.  de  pra- 
tique] On  a  ordonné  le  —  de  celte  piece,  This  piece 
has  been  ordered  to  be  cast  ojfor  aside. 

REJETABLE,  m/y.  [qui  dc^  être  rejeté  ];?e- 
jectable. 

REJETER,  V.  a.  [jeter  une  seconde  fois]  To 
throw  again  ;  throw  buck.  Rejetez-moi  la  halle  , 
Send  me  back  the  ball.  — ^  [repousser]  To  throw 
back.  —  [  jeter  dehors  ]  7'o  cast  out ,  turn  out ,  ex- 
clude ,  Jling  awnj-.  Cast  off.  —  [vomir]  To  cast  up  . 
ii'ew ,  regurgitate.  —  [repousser  après  avoir  été 
coupé]  To  shoot  again  ,  spring ,  sprout.  Cet  arbre 
ft  rejeté  de  nouvelles  luanchcs  ]  That  tree  has  shoo- 
ted  again  new  branches.  II  rejette  par  le  pied,  // 
jhrois  at  t  fie  foot.  * —  [rebuter,  méttriser ,  ilédai- 
£ntr,  refuser]  7'o  reject,  sliyht,  desyisc  ,  refuse  , 


set  a  Sid»  ,  throw  away,  buy  off'-  repudiate.  —  de» 
off.es,  de»  propc.silions,  7o  reject  «[fers,  proposals. 
'  —  i  une  taxe  sur  une  ville,  faire  une  nimpoïiiionj 
To  lay  or  assess  a  tax  a  second  time  II  faut 
rijcler  cello  somme  sur  lu  cunipie  de  Vannée  piu- 
«iiaine.  This  sum  miiU  be  bud  on  the  next  year's 
iicmunt.  —  la  (aute  sur  qiielr|uun.  To  lay  or  cast 
the  fault  upon  one,  shuffle  it  off'  to  another.  '  :%e 
lejetouspas  sur  la  kat-esie  hs  laufes  des  sages.  Lit 
us  not  ra.st  on  wisdom  the  faults  <f  the  wise. 

JiEJhlO.N,  s.  m.  [nouveau  jet  que  pousse  i:.j 
ai!)rej  Voung  shoot,  sucker,  or  sprig;  layer, 
'wig,  offset.  •  Rejetons  d'une  maison  (descendanls), 
t'Jt'-pnng  ff  a  family  or    house  ,  race. 

IJKJETONNER,  1;.  a.  [arracher  les  rejetons]  To 
pull  the  suckers  ;    to   take  the  suckers  (f  aplani. 

riI'J()IM3UE,    rejoignant,    rejoint:  je  rej<nns  , 


J" 


ndi 


de   nouveau ]    Ti 


]e    rejoignis  ;  1 

again  .  Join  ,  recompact ,  reconjoin.  —  les  i\eii\  lè- 
vres d'une  plaie,  To  rejoin  the  two  parts  if  a  wound. 

—  [réunir  des  parties  (jui  avaient  été  séparées  )  To 
get,  put,  or  set   loi^ettier  again,  rejoin,  reunite. 

—  [ralteindre,  retrouver,  rattraper,  atteindre  ) 
To  come  to  one  again ,  meet  again  ,  oi<ertakc.  Je 
les  rejoignis  à  la  coucliée  ,  /  ot'ertook  them  at  the 
last  bailing,  or  inn.  Où  nous  rejoindrons-nous  7 
JFlicrc  shall  wc  meet  again  ? 

Se*^,  'V.  r.  [sc  raiscmbler  ,  sc  joindre  de  nou- 
veau ]  To  rejoin. 

REJOUER,  IK  a.  [jouer  de  nouveau]  To  play 
again. 

REJOUI,  -IE  ,  adj.  ets.  part.  p/'Re'jouir  [gai, 
enjoué,  plaisant,  jovial,  facétieux,  divertissant, 
gaillard,  joyeux  ]  Rejoiced,  aleger ,  joyous ,  sola- 
ced, etc.  Il  Uu  gros  — ,  une  gro:^jei;<ijouie  ,  J 


rai  companion  ,  a 

la  joie  ,  divertir  , 
(/,  f;  hidden  ,  exhi  • 
joyful,  recreate. 


ry  or  jovial  man  or  woman 
fat  merry  dame.  , 

RÉJOUIR,  v.  a.  [donner 
récréer,  égayer]  To  rejoice^ ^ 
laratc  ,  divert ,   make  niei^ 

elevate,  cheer,  solace,  coihjort ,  joy,  delight, 
over-joy,  lighten,  feast ,  revive.  Sa  venue  a  rcjoni 
lout  le  monde  ,  IIis  arrival  has  caused  an  universal 
joy.  11  fit  venir  des  violons  pour  —  la  compagnie, 
ffe  sent  for  Jidlers  to  divert  the  company.  Celte 
couleur  réjouit  la  vue.  That  colour  pleases  the  eye. 
—  la  compagnie  aux  dépens  de  quelqu'  un  ,  To  di- 
vert a  company  at  the  expense  of  somebody .  t  Ee 
vin  réjouit  le  cœur,   TFine  makes  the   heart  glad. 

Se  — ,  -v.  r.,  [  se  divertir  ,  passer  le  temps  agréa- 
blement ]  To  rejoice  ,  be  or  to  make  merry,  merry- 
make  ,  revel ,  exult ,  mantle.  Ils  se  sont  bien  réjouis 
à  la  campagne  ,  T/iey  were  -very  merry  in  ihe  coun- 
try. Se  —  avec  quelqu'un  de  quelque  chose  (l'en  fé- 
liciter), To  wish  one  joy  of  a  thing  ,  congratulate. 

RÉJOUISSANCE,  s.f.  [démonstration  de  joie; 
allégresse  ,  divertissement ,  récréation,  passetempi 
fêle  I  Rejoicing ,  joy  ,  merry-making  ,  merriment  , 
jollity,  glee,  triumphing,  festivity,  exhibition.  Ré- 
jouissances de  nuit,  Niglit-revelling.  —  tumul- 
tueuse ,  Revel.  Cris  de  —,  Shouts  of  joy  ,  huzzas. 
En  signe  de  —  ,  As  a  sign  of  rejoicing. 

RÉJOUISSANT,  -ANTE,  adj.of.  [qui  réjouit  ; 
gai,  enjoué,  jovial,  facétieux,  plaisant,  joyeux, 
récréatif]  Rejoicing  ,  pleasing ,  comfortable ,  glaJ- 
some.  Il  est  — ,  He  has  a  good  deal  of  humour. 

REJOUTER,  -v.  n.  [jouter  une  seconde  fois]  Ti* 
just ,  tilt  again. 

RELACHANT ,  -INTE  ,  adj.  v.  [t.  de  médee.  ; 
qui  relâche,  qui  amollit]  LaxaUve. 

RELACHE,  5.  m.  [interruption,  discontinuation 
de  quelque  travail,  repo»;  adoucissement,  soulage 
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moul  ,  (iivci  lisisciiu-iit  ,  leciéalioi)  ]  Intcrnitssion  , 
Uiscuntinuaiue  ,  relti.cntion  ,  rest ,  1  efrcs/inient , 
respite,  i/rent/itnff  time,  cessation,  Ltjc  ,  resting, 
iilnitini,' ,  a  gaud  intentai.  Picndre  tin  — ,  To  rest , 
SoulïiJr  nixui  —  ,  Jo  sii0er  willicnt  intermission. 
Sou  mal  lui  donue  tin  — ,  ne  Jui  tloinie  point  de  — , 
//is  or  her  pain  yit^es  /uni,  or  her  some  rest ,  oi*  d"es 
not  ^ii'e  liim  or  her  miy  rest,  tt  nans  — ,  avant 
comu  si;^  inillei  ,  And  hin'ing  ran  six  miles  JuU 
stretch. 

—  [au  the'âlre  est  une  expres.ion  que  Ion  emploie 


ur    aniioijccr 


point   (ie    reprc'senla- 


lion!.  11  \  a  — ,  The  theatre  is  closed. 

HKL1C11É,  -EE,  purt.o/RclÀclwc,  Slacken- 
ed ,  etc.  —  ,  adj.  [  se  dit  du  relâchcmeat  dans  les 
.Aifturs  ]  Loose,  remiss. 

IIELACIIEMEJNT  ,  «.  m.  [e'iat  d'une  chose  qui 
de\  ient  moins  tendue  qu'elle  n  était  ]  Slackening- , 
unbending^ ,  loosening  ,  relaxing^ ,  relaxation  ,  la.v- 
ness.  —  des  nerfs,  des  coides  d'un  instrument,  'The 
slackening  of  the  ner<^es ,  of  the  corJs  of  an  instru- 
ment. —  [  disposition  du  temps  à  s'adoutir  ]  Jbale- 
n\enl  ,  growing-  mild.  11  y  a  uu  peu  de  —  dans  U 
temp»,  dans  le  froid,  There  is  a  little  ahatemenl 
in  the  weather ,  in  the  cold.  —  [délassement,  ces- 
sation de  travail  1  Relaxation  ,  diversion  ,  rest ,  re- 
freshment. *  —  [état  de  celui  qui  se  relâclie  ,  soit 
dans  le  tiavail,  soit  dans  les  mœurs  ou  dans  la  pieté; 
dérèglement,  corruption,  dé|uavation  J  Slackness, 
remissness,  looseness,  decay ,  demission,  negligence. 
Le  —  de  la  discipline  militaire  ,  'The  decay  ofmili- 
tarj  discipline.  — dans  les  mauus ,  Looseness  vj 
manners.  —  de  la  piété,  Decay  of  piety.  —  de  cou- 
rage ,  Faintheartedness.  —  f  action  de  céder  quel- 
que cliose  ]  Concession  ,  yielding. 

RELACHER  ,  04^.  [faire  qu'une  chose  soit  moins 
tendue  ;  détendre  ,!<âclier  ,  duhander]  To  slacken, 
Joose ,  unbend,  relax,  unbrace,  let  out.  Le  temjis 
humide  relâche  le. papier,  les  toiles,  The  damp 
weather  slackens  the.  pnper ,  the  clothes.  La  pituite 
Telâche  les  nerfs,  The  jihlegm  relaxes  the  nen^e.<;. 
—  [laisser  aller,  remettre  en  liherté]  To  let  go,  re- 
lease ,  set  at  liberty.  —  [céder,  remettre  de  ses 
droits,  de  ses  intérêts  ,  le  modérer]  To  remit,  yield, 
give  up  ,  abate  ,forgii>e  ,  forego.  Je  n'en  relâcherai 
rien,  /  won't  abate  an.  inch  on't.  Je  veux  bien  —  de 
mon  devoir  pour  lamour  de  vous,  For  your  sake  , 

I  will  relax  a  little.  —  [diminuer  de  sa  première 
ferveur  J  To  abate ,  remit ,  slacken  ,  grow  slack  or 
remiss  ,  cool.  Ils  out  beaucoup  rélâclié  de  l'ancienne 
discipline,  They  are  much  fallen  from  the  ancient 
discipline. 

Se  — ,  -v,  a.  [perdre  de  sa  première  ardeur]  To 
slacken  ,  g^row  slack  or  remiss  ,  abate  ,  ebb,  inter- 
tnit,  gii>e  way,  relax.  II  se  relâcha  sur  ce  mariage. 
Ile  stood,  off  from  that  match  ,  he  declined  it.  Le 
temps  se  relâche  (s'adoucit).  The  weather  grows 
mild.  —  [quitter,  remettre]  To  forego,  remit, yield. 

II  faut  se  —  un  peu  de  ses  prétentions,  One  must 
abate  something  rf  one's  pretensions  .Se  — l'esprit  [se 
délasser]  To  unbend  one's  mind,  giifg  it  or  take  some 
relaxation  ,  refresh  onaelf. 

RELAJS  ,  s.  m.  \  chevaux  frais  ;  se  dit  aussi  des 
chiens  de  chasse]  Relay ,  horses  on  the  road  to  re- 
lieve others  ,  fresh  horses  or  fresh  dogs.  Chevaux 
de  — ,  /lackney-horsvs .  Aller  en  — ,  avec  des  —  , 
To  ride  with  fresh  horses.  Tenir  le  —  ,  To  be  in 
relay.  '  Etre  de  —  (n'être  point  employe  )  ,  To  be 
idle  ,  have  nothing  to  do.  —  f  le  lieu  oil  l'on  met  les 
vêlais]  The  stage  where  fresh  horses  are  kept  ;  the 
relay  for  hounds.  Avoir  des  chevaux  de  —  (des  équi- 
pages en  assez  grand  nombre  pour  se  pouvoir  servir, 
tantôt  des  uns,  tantôt  des  autres)  ,  To  have  relais 
cf  herses.  Loi:uer  le— »(eu  t.  de  chas>e  ,  lâcher  aprè.' 


la  hèli'  que  l'on  court  les  chiens  placée  en  — j,  To  le^ 
loose  the  relay.  —  [  t.  de  forlilicalion  ;  espace  (t./ 
quelques  pieds  de  largeur  au  pied  du  rempurt  J  R*- 
lais ,  benne.  ^ 

RELAISSÉ  ,  adj.  m.  [  t.  de  chass«  ;  se  dit  du  liè- 
vre (jui  après  avoir  été  long-temps  couru  s'arrête  de 
lassilude  I  fff.s/iVii,'-. 

l«E[,AlNChlR  ,  V.  a.  |laiKer  une  seconde  fois  '  7"  ■ 
imprime  ,  rouse  or  iinharbour  n  dcer  ,  bent  back.  — 
un  lièvre  .  'To  recover  a  hare.  *  —  quelqu'un  (l'allL-r 
chercher  dans  un  lieu  oîi  il  se  cache) ,  To  fetch  one 
out.  *  l|s  sont  venus  me  —  où  j'étais  pour  m  en- 
traîner avec  eux,  Ihey  came  and  beat  up  my  quar- 
ters to  carry  me  along  with  them.  —  l'ennemi,  7\) 
repulse  ,  beat  back  the  enemy.  *||  —  quelqu'un  (  !i:i 
répondre  durement  ;  rabrouer,  rudoyer,  tancer]  7.> 
fil  one  whilh  a  smart  reply,  pay  him  off'with  a  smart 
return  ,  give  hint  as  good  as  he  brough). 

RELAPS  ,  -PSÉ,  adj  subst.  [qui  est  retombe'  dan» 
l'héi-ésie  ]  Relapse. 

RELARGÎR, -v.  a.  [élargir  d«  nouveau]  To  ma/.; 
wider  again. 

RELATER,  v.  a.  [later  de  nouveau]  To  ne;\'- 
lath.  —  ft.  de  palais  ;  raconter]  To  relate  ,  mention. 
RELATIF,  -lYE ,  adj.  subst.  [qui  a  quelque 
relation,  quelque  rapport;  analogue,  conforme] 
Relative  ,  having  relation  ,  respecting  ,  pertinent , 
comparative. 

Pronoms  relatifs  [t.  de  grammaire  ;  qui  rappellent 
l'idée  des  personnes  ou  des  choses  dont  oa  a  parlé] 
Relative  pronouns. 

RE[^iTIOI>} ,  s.  f.  [rapport  d'une  chose  à  ur 
autre;  référé,  témoignage]  Relation,  reference,  coi.'- 
nation.  Cet  article  a  —  aa  précédent.  That  article 
has.  some  reference  with  the  precedent.  Quelle  — 
ont-elles  avec  les  vcnis  pi^i;r  apaiser  les  tempêtes  ' 
Tf^hat  relation  do  they  bear  to  the  winds  ,  thai  they 
should  lay  a  storm  ?  Avoir  — ,  être  en  —  avec  quel- 
qu'un, 2'o  be  acquainted  with  one  ,  keep  a  corres- 
pondence with  him.—^  [récit,  narration;  rapport, 
narré,  conte,  histoire,  détail]  Relation,  account, 
recital,  recounlment ,  report,  account,  rehearsal. 
RELATJO^^INAIRE,  s.  m.  [celui  qui  fait  des 
relations  1  Narrator ,  relater. 

RELATIVEMENT,  adv.  [par  rapport.  ,  d'une 
manière  relative  ]  Relatively,  with  relation  to , 
comparatively,  respectively, 

RELAVER, -y.  a.  [laver  de  nouveau]  To  wa^h 
again. 

RÉLAXATIF,  -IVE,  ad},  [t.  de  me'decine  ; 
laxatif,  qui  relâche]  Laxative. 

RELAXATION  ,  s.f.  [t.  de  physique  et  de  dioit 
canon;  relâchement]  Relaxation. 

RELAXEP». ,  'W.  a.  [d'anatomie  et  de  médecine  j 
To  rela.v.  —  un  prisonnier  (  t.  de  pratique  ;  le  re- 
mettre en  liberté  )  ,    To  enlarge  a  prisoner. 

RELAYER  ,ik  «.[se  dit  des  ouvriers  qu'on  occupe  k 
quelque  travail  les  uns  après  les  autres]  To  relieve.  On 
envovait  de  deux  heures,  en  deux  heures  cinquante 
pionniers  —  ceux  qui  travaillaient,  They  sentevery 
two  hours  fifty  pioneers  ,  to  relieve  those  that 
were  at  work.  Se  — ,  To  relieve  one  another. 

— .  1).  a.  [prendre  des  relais;  changer  de  che- 
vaux] Tit  take  fresh  horses. 

llELÉGATIOjS,  s.f.  [I.  de  jurisprudence;  ban- 
nissement ,  cxil,  éloignement]  ReL-galion,  exile, 
barishment,  confinement. 

RELEGUE  ,  5.  /n.  [retraite;  recompense  dun 
officier  lorsqu'il  veut  se  retirer  ]  Pension. 

RELÉGUER  ,  v.  a.  [exiler  bannir,  chasser,  éloi- 
gner J  Ta  relegate,  banish  ,  exile  ,  confine.  Dès 
qu'un  grand  est  disgracié  ,  on  le  relègue  en  Sibérie, 
jyhenever  any  great  ma}-:  is  diigraccd,  he  is  seri 
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coii/tned  hirr.se'ifin  his  estate. 

KKLE.NT,  *.  m.  [mauvais gout ,  clianctssuio,  mol- 
tiisure  J  À  fusty  ar  musty  uncll ,  rtnictJilj-,  inns- 
ttnrss.  Seutir  le  —,  To  Imvo  a  finty  ^r  mtisljr 
$mclL 

KKLEVAILT.ES  ,  f.  /".  jil.  [cérémonie  qui  le 
fail  lûrsqu'uiie  feiiiins  va  la  première  fois  à  leglise 
•  prèi  les  couchet  j  Churching  ^  the  chunhing^  vf  a 
yivrnein, 

RELEVANT,  -ANTE,  nJJ.  [  t.  do  palais,  qUi 
relevé  ile  ]  If  eld  ^  being  holdc/i. 

RELEVÉ,  s.  m.  [f.  lie  niare.-lml]  Tho  shifting 
of  a  horse's  sJine.  —  dc  comyle  [extrait  ilej  articles] 
1..1  tract.  —  il'unc  Lélo  luuve  [l.  da  ve'ncrie  j 
Hismg. 

—  ,  -KE  ,  part.  o/"Relevcr,  tiaiied,  lifted  again  , 
etc.  Mine  relevée  (  nolile  el  liaule  )  ,  A  great ,  nohle 
look.  11  marcliail  d'un  pas  —  ,  //<■  walLed  with  a 
statelypacc.  Vcmce  relevée  (sultlime),  J  Jiftj;  sithH 
vie  ,  or  elei'ated  thought.  Des  «luises  dim  goût  — 
(déliant  goût ,  t.  de  cuisine)  ,  Pich  .  high^ta.'tt^d 
ov  high-seasoned  meat. Une  femme  relevée  de  cou- 
che ,  A  woman  up  again  after  child-bed ,  woniiiu 
who  iy  churched,  or  uui  of  the  .'ttraw. 

RELEVÉE  ,  f .  -/.  [t.  de  pratique  ;  le  temps  de 
l'après-dînee  J  Afternoon.  A  deux  Leures  do — , 
At  two  o'clock  in  the  afternoon. 

RELÈVEMENT,  s.  m.  [action  de  relever  ]  7?.//- 
sing.  Le  —  d'un  mûr  ,  d'un  vaisseau  «jui  a  eclioiti' , 
The  raising  np  a  wall  again.,  the  bringing  a  ship 
it/loat. 

RELE V ER  ,  V.  a.  [remettre  delioul  ce  qui  éla't 
1oml)é  i  remettre  les  personnes  dans  leur  altitude 
ordinaire]  To  raise  again  ,  get  or  take  up  again  , 
gather  up,  — une  chaise,  une  statue,  To  raise 
lip  again  a  chair,  a  statue.  Elle  se  jeta  aux  pieds 
du  roi  qui  la  releva  a\ec)>onlé ,  .She  threw  hcrsc  fat 
(he  kino  '5  /^e/  ,  who  graciously  raised  lier  up 
ngain.- —  les  cartes  (t.  de  jeu).  To  tale  up  the 
cards.  —  les  mains  qu'on  a  fjites  ,  To  lay  don^n 
the  tricks. —  [  relaljlir  ;  reconstruire,  ve'-édifier, 
rtlâtir,  reparer]  To  repair,  build  up  ag.nn.  — 
un    fosse',    To   raise   up   the  hanks  of  a  ditch.*  — 


une    maison,    une    famille,  To  raise  up  again   a      ^«   S'^^  up  again ,  rise.  Je   me  trouvi 
decayed  family.  Cet  heritage  l'a  hien  relevé',  That    g''"""X  ,  et  i  ens  Leaucoup  de  peine  a  r, 
inheritance  has  set  him  upon  a  goadfooting  again.     t"''^n  I'l  asJwas  kneeling,  andlhad  a 
' — "Iccouiage,  les  espérance»  de  quelqu'un,  l'o  raise 
one's  drooping  courage,  revive  his  hopes.  —■  [haus- 
ser, rendre  plus  liaut  ]    Torai<e,  tuck,  cock.  Ce 
terrain  est  trop  ha»,  il  faut  le  relever  de  trois  pieds. 

That  ground  is  too  low,  it  must  be  raised  three 
feet  higher.  —  la  moustach.e  avec  le  fer  (  la  retrous- 
ser avec  un  fer  chaud).  To  curl,  turn  up  one's 
whiskers.   '   On   lui   relèvera    l>ien   la    mouUache  , 

fFe  shall  Jaiow   how  to   curl  him. —  [  reliausser  , 

donner  de  Te'clat ,  du  lustre  J  To  heighten,  ad- 
vance ,  set  ojr.  *  —  sa  condition  ,  son  e'tat  ,  sa    for- 

f  uae  ,  To  raiie  one's  condition  ,  situation  ,  fortune. 

Les   pierreries    relevaient    sa   heuite' ,    7'he  jewels 

heightened  her  b.-tiuly.  I^   parure  relève  la  honiie 

mine.  Dress  sets  of  a  good  countenance.'  Son  mi- 
rite  personnel  relève  hien  sa  dignité'  ,  Jfis  personal 

merit  adds  new  lustre  to  his  dipnify.  *  —  [  faire 

valoir,  exalter]  Tocry  up  ,  extol ,  heighten.  —  une 

action  ,  To   e.rtol   an   action.  Vous  relevez    trop  h; 

peu  que  j'ai  fait  ,  You  set  the  little  J  did  at  too  high 

a  rate   \.e  vinaigre,  le  jus  de  citron,   relèvei.'t  une 

•auce  ,  Vinegar  and  lemon  quicken  or  give  a  relish     ruble  ,  or  of  consequence.  —  [  t.  de  jurisy 

to  a  sauce.  *  —  quelqu'un  |  le    reprendre    avec  ai-  I  féodale;    droit  que    I 

greur  ,    le    corvigei  ]  To  tnhc  one  up.   —  un  mot  ,  |  Relief,  fne  ,  the 


fdcascd  at  his  laying  hold  vf  the  landlord's  la 
words,  N0UI  reievimej,  il  y  a  (luclquis  jours,  uii« 
fauloile  grammaire  gvo-<i\àic,Somedaystii;o  we  am- 
niadverictl  upon  an  egreguais  grammatical  blun' 
der.  Cette  parol*  avail  èlë  dite  tans  mauvais  dessein, 
elle  ne  me'nlaïf  pti  d  élr«  rele»e'«  ,  That  word  was 
spoken  without  itny  ill  design,  there  was  no  occasion 
to  make  any  animadversion  upon  it,  —  \<'i  faute» 
d'un  auteur,  d'un  écrivain,  To  tale  up  the  blun- 
ders of  an  author,  a  writer.  —  on  —  un  défaut 
(I.  do  Tc'nerie  ]  Jo  recover  tlie  scent.  —  [  I.  da 
j(uei  re  ;  mettre  un  nouveau  corps  de  troupes  en  ia 
place  d'un  autre]  To  relieve.  —  la  garde,  —  uno 
sentinelle  ,  les  sentinelles  ,  ou  —  un  soldat  de  senti- 
nelle ,  To  relieve  the  guard.  "  f  —  quelqu'un  d« 
sentinelle  [  le  réprimander  forlemei.t  ]  To  give  one 
asmarl  rap  over  the  knuckles.  —  un  servi,  e  [des- 
servir les  plats  ,  pfmr  en  servir  d'autres  ]  To  take 
away  n  course  of  dishes  ,  in  order  to  seive  up  ano- 
ther course.  < —  une  fenimc  (après  ses  couches  ] 
To  church  a  woman.  [  {.  de  pratique  j  remettre  en 
]>ouvoir  d'agir]  To  restore,  relieve. — un  appel, 
'J'u  sue  an  appeal ,  to  bring  the  cause  before  a  Sit' 
periorjudge.  Se  faire  —  de  ses  vœux  ,  To  get  one's 
vows  annulled.  — un  vaisseau  [t.  do  marin»;  le  re- 
mettre à  flot  ]  To  bring  a  ship  afloat  {rfter  kewing 
been  aground  ,  —  l'ancre  [  le  changer  de  place  ]  To 
shift  the  anchor ,  to  weigh  the  anchor  again  and 
change  its  situation.  —  un  vaisseau  ,  To  steer  by 
the  compass  ,  to  shape  the  course  thereby. — .una 
côte  ,  7t>  draw  a  uie^v  of  a  coast ,  to  survey  it, 

—  de  maladie,  v.  n.  [commencer  à  se  porter 
mieux]  To  be  Just  recovered  of  an  illnr.<;s;  to  be  on 
the  mending  hand.  On  ne  croit  pas  qu'il  en  relèv-î 
(  qu'il  en  re'chappe),  'Tis  not  imagined  he  Wtll  re- 
cover. —  r»E  COUCHE  [commencer  à  sortir  depuis 
ses  couches]  To  be  churclied,  to  bt>  up,  to  go  out  af- 
ter lying  in.  Elle  ne  fail  que  de  — ,  She  is  just  got 
up  after  lying  in — •  [être  dans  la  féodalité  d'un 
seigneur;  dépendre]  To  hold,  to  beholden.  Fiet 
qui  relève  d'un  autre  ,  A  fee  that  is  held  of  another. 
Les  rois  de  Franco  ne  relèvent  que  do  Dieu  ,  Tha 
kings  rf  France  hold  of  God  alone. 

Se  —  ,  v.  r.  [  se  lever  de  terre  après  être  tomhc  ] 
up  again  ,  rise.  .Te   me  trouvai  mal  étanl  a 
me  —  ,  T  was 
grat  deal  oj 
troiibleto get  iipagain.  —  [tc  lever  dulil,  pour  s'y  re- 
mettre aussitôt]  To  I  iscup,  getup.IXa  été  ol.lige'deso 
—   quatre    fuis   celte  nuit,   Jle  waS  obliged  to  gel 
up  four  limes  last  night,  «^[sc  remettre  de  quelque 
perte  ]    To  recover  ,  repair  ,  or  retrieve  a  loss.  — > 
[appeler  de  quelque  sentence]  To  appeal. 

RELEVEUR  s.  m.  [t.  d'anatomie  ;  qui  relève; 
nom  de  différent»  muscles]  Raiser  ^  lifter~up.  —  [U 
d'arts  ;  ciseleur]  Chaser. 

RELIAGE  ,  s.  m.  [action  de  relier  des  tonneaux] 
Hooping,  new-hooping  a  cask. 

RELII'.F,  s.  m.  [ouvrage  de  sculpture  ,  plus  ou 
moins  élevé  en  hosse';  figure  en  ronde  hosse  ;  lustre, 
honneur  ,  éclat ,  répulaliou  J  Relicvo  ,  embossed 
work  ,  embossment. 

*  La  laideur  d'une  femme  donne  du  —  àla  licauîe' 
d'une  autre  ,  7 he  homeliness  oJ  one  woman  sen'ts 
as  a  foil  to  set  of  another's  beauty.'  Son  nouvel 
emploi  lui  "donne  du  — ,  Itis  new  employment  gi- 
ves him  a  rank  in  the  world,  makes  him  considc 

dcfire 
assal  pave  à  son  seigneur  ] 
V    paid  by  attnant    to  hii 


un?  parol». ,  To  lay  hold  of  a  word.  Je  fas  Lieual^rC  1  Landlovd  upon  his  fit  si  cnt^, 
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BoHtf  «s  rvmcdy  of  eppenl.  %  ïlciiof»  do  tablu  , 
Ojjuli  ,  scraps  ,  )uble-rLinnanl3. 

RKLIEH  ,  1'.  a.  I  lier  uiio  autre  fois]  To  tic 
mgatn.  —  une  perbo  7'u  tic  n^ain  a  shcuf.  —  un 
livre  [eu  couilrc  cn<;i'iiil)lo  lus  Icuillols  ,  et  y  metlrc 
une  couTcrlure  ]  Tt>  Innd  ,  or  bind  up  a  boufi.  — 
uu  tonneau  [  y  nicUrc  des  cciceaus.  j  2'o  huop  ,  ncw- 
huop ,  hoop  iigain  a  cask. 

KELIKUR,  s.  m.  [celui  dont  Ic  me'tier  est  dc 
«lie I  do»  livres]  Binder  •  booh-hindcr. 

RELlGIEUSEMEiNT  ,itdi>.  [pieusement,  exacte- 
ment, scrupuleusemenlj  /?f//^/o«.ç/y,  c.vtict/j;  strirt- 
lj-,pnnctiitil/y,  godliiy  ,  sitcredlj%  piuu-^lj',  godlj- 

KELIGIEUX,  -EUSE,  adj.  [  qui  appailienl  Ù 
la  lelijiion)  Rc/ii^ioiis  ,  spirilnnl.  Cullc  — ,  lîcU- 
gious  worship.  Ccre'mon;e  religieuse  ,  A  religious 
ecremonj.  — [pieux,  conforme  à  la  religion]  i-*/o«5, 
godl^,  religions  ,  debout  ^  dei'olional.  Prince  —  , 
A  pions  prince.  —^  Vie  religieuse  ,  A  religions  ,  con- 
fentual  ,  uv  jnonnstick  lijl'.  Tdaison  leligieuse,  A  re- 
ligions house,  a  monastery. —  [exact,  ponctuel, 
régulier]  Exacte  strict,  piiriclital ,  relisions.  11  est 

—  observateur  de  sa  parole  ,  fie  is  a  strict  obser^-er 
of  his  word.  11  est  —  à  garder  le  secret ,  Ile  is  strict 
to  keep  a  secret. 

EUSE  ,  snbst.  [moine  ,  ce'aohite]  A  Friar  ,  a. 

monk  ,  a  nnn  ,  a  conventual. 

RELIGION  ,  s.  f.  [  la  croyance  (fue  l'on  a  de  la 
Divinité  ,  cl  le  culte  qu'on  lui  rend  en  coiiséqueucej 
Religion.  Un  homme  sans  — ,  A  man  ff  no  religion. 

—  ou  —  prétendue  réformée  [protestantisme,  la 
croyance  des  calvinistes]  T/ie  reformed  or  protes- 
tant religion.  —  [foi,  croyance;  dévotion  ,  piété  , 
justice,  exactitude]  Religion,  pietj ,  godliness, 
religiousness.  C'est  un  homme  qui  a  liuaucoup   de 

—  ,  He  is  a  man  of  great  piety.  11  a  toujours  eu  de 
la  —  ,  tnên?e  dans  les  temps  de  ses  dérèglements  , 
He  always  preseri^jd  religious  sentiments  or  his  re- 
ligions principles^  et>en  in  the  midst  (f  his  disor- 
derly life.  Se  faire  une  —  d'une  chose  ,  s'en  iaire 
un  point  de  —  ,  To  viake  a  thing-  a  matter  of  con- 
science or  an  indispensable  duly.  Violer  la  —  du 
serment.  To  break  through  the  religion  or  sacred- 
ness  'fan  oath.  Surprendre  la  —  du  prince,  T» 
surprise  or  abuse  the  king's  equity.  —  [  etaj 
d'uu  religieux,  d'une  religieuse]  Religious  order, 
monastic  life.  II  a  dix  ans  de  —  ,  He  has  been  a 
monk  these  ten  years.  Mettre  une  fille  en — ,  To 
put  a  girl,  or  to  shut  her  up  in  a  nunnery  or  com'cnt. 
Quitter  riiabit  de  — ,  To  r/nit  the  monkly  habit.  — 
f  absolument  ,  Tordre  de  Malte]  T!ie  ord -r  if  tlie 
knights  of  Malta.  Vaisseaux  de  la  — ,  Malthcsc 
ships.  Pavillon  delà  — ,  Malthese  colours. 

RELIGlONJsAiRE,  5.  m.  et/  [protestant]  A 
Cnhinist,  Huguenot,  Protestant. 

RELIMER,  V.  a.  [limer  une  seconde  fois]  To  file 
again. 

'  RELIQUAIRE  ,  s.  m.  [sorte  de  ])o5le  où  l'on  en- 
chasse  des  reliques]  .-d  shrine  fur  relicAs  ,   relif/un- 

ry. 

RELIQUAT  ,  s.  m.  [t.  de  pratique  et  de  négoce; 
reste  dc  compte  ;  résidu,  surplus]  Rclit/ua  ,  the  re- 
mainder nf  an  account. 

RELIQUAT.AIRE ,  s.  ni.  [celui  qui,  après  son 
compte  rendu,  doit  quelque  chose  de  reste  ]  One 
who  is  behindhand  in  his  account ,  reliquator ,  re- 
liquitary  ,  who  only  pays  picce-menl.  II  on  elle  est 
e^l  —  d'une  telle  sumrae  ,  He  or  she  is  behindhand 
for  such  a  sum. 

RELIQUE  ,  sf.  [ce  qui  reste  d'nn  saii.-f  après  sa 
mort  ,^^.  restes  précieux!  Relick  or  relie ks  ,  re- 
mains ,  leavings,  f  Elle  le  garde  comme  une  — 
fie  ^arde  prccieuseincnl),  She  means  La  male  a  re- 
lie k  of  il. 
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l'iF.LlIlF,,  relisant,  relu;  je  relii ,  jo  rclu8  i  «V.  tf, 
lire  une  seconde  lois  )  To  read  over  again.  J'ai  lu 
et  relu  cet  ouvrage,  //ta^e  rend  over  and  over  again 
that  work. 

RELIURE  ,  s.f.  [l'ouvrage  d'un  relieur] B/rti/m». 
— •  en  veau  ,  en  maroquin  ,  Binding  in  calf,  in  mo- 
rocco. 

RELOGER,  relogeant,  v.  n.  [loger  de  nouveau] 
2'o  lodgi  ,  live  ,  i/uarter ,  dwell  ag''i:in. 

RELOUER,  a;,  a.  [l 
again  ,  underlet. 

RELUIRE,  reluisant  ,  relui  ;  i<.  n.  [  Liire  i  ar 
réflexion,  briller,  éclater]  To  shine,  glitter,  glis- 
ter ,  glimmer  ,  flash.  *  f-  Tout  ec  qui  reluit  n'esi 
pas  or,  All  is  not  gold  that  glitters.  *L'espéraiice 
commença  à  —  au  fond  de  mon  rreur ,  Hope  began 
to  dawn  again  in  the  bottom  <f  my  heart.  *  La 
vertu  reluit  davantage  dans  l'adversité ,  Virlua 
glillers  more  in  adversity.  * —  [paraître  avec 
éclat]  To  be  oi-  appear  cons/iicnons,  la  shine, 

RELUISANT,  -AiMTE,  ndj.  'V.  [qui  reluit, 
luisant ,  brillant  ,  éclatant  ]  Bright ,  shining  ,  glis- 
tering- ,  refulgent  ,  dazzling. 

11  RELUQUER  ,  -y.  a.  [regarder  du  coin  dé  l'œ.l] 
To  cast  sheep's  eyes  ,  or  leer  upon. 

RELUSTRER  ,  -y.  «.  [lustrer  do  nouveau]  lo 
set  a  new  gloss  upon. 

REMACliER  ,  -i;.  a.  [  mâcher  de  nouveau  ]  Tn 
che%v  again  ,  ruminate,  *  ||  —  [repasser  pUisieiiis 
fois  dans  son  esprit  ;  répéter,  redire]  Ti>  revolve  in 
one's  mind,  to  chew  the  cud  upon. 

REMANDER  ,  -y.  «.  [  mander  une  autre  fois  ]  7V» 
send  word  again. 

REMAJSGER  ,  v.  a.  [manger  de  nouveauj  To  e/7t 
again. 

REMANIEMENT,  ^action  de  remanier,  leffet  de 
cette  action  ]  The  handling  again.  —  (t.  d'impri- 
merie), Overrunning. 

REMANIER,  v.  a.  [manier  de  nouveau  :  retou- 
cher, corriger,  revoir,  repasser,  polir,  perfectionner, 
mettre  la  dernière  main  ]  2Vj  handle  again.  Rema- 
nier une  feuille  (phrase  d'imprimeur),  To  overrun 
a  sheet,  to  run  it  over  again. 

REMARCHANDER,  v.  a.  To   cheapen  again. 

REMARGHER,  y.  n.  To  walk ,  go,  or  "marcti 
again. 

REMARIER  ,  v.  a.  Se  —  i<.  r.  [îe  premier  se 
dit  du  prêtre  qui  fait  la  cérémonie  de  marier  pour 
la  seconde  fois  ;  l'autre  de  ceux  qui  passent  à 
de  secondes  uoces  ]  7'o  marry  again  ,  to  re- 
marry. 

REMARQUABLE,  adj.  [digne  d'etre  remarque, 
extraortlinaire  ,  singulier,  notable,  signalé,  mémo- 
ral.'le]  Remarkable,  observable  ,  worthy  of  note  , 
worth  taking  notice  of ,  untable,  regardable  ,  con- 
siderable,  conspicuous  ,  noted.  D'une*taauicre  —  , 
Remarkably.  Uue  femme  —  par  sa  laideur  ,  A  wo- 
man remarkable  for  her  ugliness.  — par  ses  talents 
ct  ses  vertus  ,  Remarkable  by  her  talents  and  vir- 
tues. II  n'y  a  rieu  de —  dans  son  ouvrage,  2'here  is 
nothing  worthy  nf  note  in  (hat  work. 

REMARQUE,.^./,  [observation,  note,  critique| 
Remark  ,  note  ,   observation  ,   animadversion  ,  an- 
notation ,  notice  ,  heed.  Digne  de  —  ,  Regal-dafile 
remarkable.  Une  personne  de  — ,  A  notable  per. 
son. 

REMARQUER ,  v,  a.  To  mark  a  second  time  , 
make  another  mark.  —  [  observer  quelque  chose  , 
faire  attention  à  quelque  chose  ,  considérer  ,  peser  , 
prendre  garde  ,  a[)crcevôir  ,  reconnaître  ,  corriger, 
reprendre  ,  critiquer  ,  censurer]  ,  To  remark ,  note, 
find,  observe,  consider ^  take  notice  ,  see ^  arUmad- 
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ftrt ,  heed  ,  tingle,  mind  ,  nt'cri,  mnrk ,  rpi^nrU. 
Faire  — ■ ,  l'a  murk  ont ,  olisei\'e.  Jo  ne  (iiiir.ii  pa* 
c»>lle  letliL-  sans  le  faire  —  •  ■  t  ^  cannot  cent  liule 
this  letter  y  uitliunt  taking  notice  tu  thce  «f.  Se 
faire  —  (tlisliiigtier),  To  he  remurkatile  ,  make  one- 
spff  rem:irknble ,  to  be  taken  pnrticuhir  notice 
of. 

REMASQUER  ,  t'.  a.  [  rcmcltro  un  nias<iui]  Tu 
put  on  n  mask  agiiin. 

Se  — ,  a»,  r.  (  remettre  son  masque  ]  To  put  on 
one's  mask  airain. 

nVMWWA.liW  ,  V.  a.  To  pack  up  again. 

llHiMBARQUKR ,  n.  a.  [  cmliarquer  une  antre 
fois  ]  3\)  rc-ini  ')ark  ,  ship  or  imhark  again  , 
re-navi^aW  ,  rc'sail.  —  des  l!Oii]>es  ,  des  niaicliaii- 
dises ,  To  re-iinbark  troops  ,  goods.  Se  —  îb  titke 
shipping  again  ,  to  re-itnb  irk. 
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/•.  [  s'engager  de  nouveau  à  quelqi 


chose]  To  re-engage  oncscf. 

*  Il  s'est  remliaiqiie'  dans  celle;  arf.iire,  au  jeu  , 
He  re  -  ingaged  himself  in  tlmt  rjfair  ^  in  ga- 
ming. 

*\\  REMBARRER  ,  v.  a.  [  rojeu-r  avec  fermeté  . 
repousser,  rerilerl  To  fît  «ne  wilh  a  shiirf>.oi-  sinarl 
answer,  to  pay  him  of  with  a  proper  ansM'er ,  la 
beat  hack  ,  repulse.  * —  quehfu'un,  To  pay  of  om 
with  a  proper  answer.  II  a  clé  Lieu  remliarre ,  //> 
was  senn'd  as  he  deserved. 

RKMBL\I  ,  s.  m.  [travail  poiu-  faii-e  une  levt'e  , 
cl  aplanir  un  lerraiu  avec  des  gravois  ,  etc.  ]  7//. 
working  for  a  hank  ,  a  causey  ,  and  for  le^etlint^ 
m  i^ronn'i  with  riiblish  ,  etc. 

REMBLAYER,  v.  rt.  [resemer  du  Lie]  To  sow 
again  with  corn. 

REMBLAYER  ,  -z».  a.  [  nnportcr  des  terres  pom 
combler  un  creux  ]  :  ( —  un  creii\  ,  un  fosse  ;  c'est 
le  contraire  de  dcLlaycr  ).  To  make  a  ditch  le\'ct 
with  the  gi  nnnd. 

REMBOITr.MElNT,  s.  m.  [action  de  rcniLoîler] 
Setfin:^  ir.tn>j(  int  a-iain. 

lîE.MBOn  T'R  ,  a;,  rr.  [rcmethe  en  place  ce  qui 
e'iail  dt'^emhoile'l  Ta  set  info  joint  again.  —  un  os  , 
des  pièces  de  menuiserie  ,  To  set  again  a  ùoiie  info 
l'oint,  to  clamp  pieces  (f  joinery. 

REMBOURAGE  ,  s.  m.  [en  terme  de  tapissier  , 
action  de  rembourrer,  maliôre  employe'c  à  cet  effet] 
Stitffing. 

REMBOURREME^'T,  5.  m.  [action  de  remlour- 
rerl  Sltifing  np. 

REMBOURRER,  v.  a.  [garnir  de  bourre,  de 
laine  ,  de  crin  ,  etcj  To  slufitp  with  flocks  or  Iiair 
—  un  l)ât,  un  sic'ge,  To  SUiff  a  pack- saddle  ^  a 
seal. 

REMBOURRURE,   V.  Rembcnvrement. 

REMBOUr.SABLE,  adj.  [qui.loilêlre rembourse! 
repayable,  to  be  reimbursed.  *\\  —  un  soufiJet ,  uu 
conpdVpee,  To  pocket  a  slop,  a  thrust. 

REMBOURSEMENT,  J.  m.  [action  de  rendre 
une  somme  que  l'on  doit  ;  acquit,  acfnùltement  ] 
Ueimbursement ,  repayment.  Faire,  Recevoir  uu 
— ,  Tn  m  ike  ,  tn  receive  a  reimbursement. 

REMBOURSER  ,  v.  a.  [rendre  l'argent  qui  a  ëtJ 
dcljourse'  ;  de'dommager  des  dépenses  faites  en  quel- 
que occasion  ;  payer,  acquitter,  rnclicter]  To  reim- 
burse,  repay.  — unn  somme,  Ic^  fiais  d'un  procè';, 
Tu  repay  a  sum  ,  the  e.rpenses  rfa  lawutif.  Ou  Ta 
rcmliourse'  ,  il  a  été  rembourse  ,  de  ses  fiais  ,  de  ses 
dépens.  TTe  has  been  reimbursed  of  his  expenses. 
REMBRASBR  ,/v.  a.  [embraser  de  nouveau]  To 
reli'tdle  ,  lindle  again. 

REMBRASSER  ,  v.  a.  [embrasser  de  nouveau]  Tu 
re-imlirare .  embrace  again. 

KEMBROCIIEK,i..a.  [remettre  à  la  broclie]  Tr 
ipit  again  ,  to  lay  on  the  spit  again. 


REMnnTr?ri  ,  -TR  .  part.  ndf.  Prox„n  ,  â  o  k- 
Tapiist  rio  rembiuiii«  ,  couleir*  rembruuiei,  Dwh 
tapestry.,  cotdours.  'V.n  nir —  (sombre  et  Ivlsle),  A 
Siiturnine  look  or  countenance.  * 

UEMBIUJMR,  t).  a.  frondro  brun  ,  pin»  brun' 
To  make  dirk  or  darker.  Teint  renibruni ,  Pri>wii, 
</.//  A  complexion.  —  le  fond  d'un  tableau,  To  make 
the  groimd  of  a  picture  darker. 

REMIICHKR  (Se),  v.  r.  [se  dit  des  bêles  sau- 
vajje*  ,  lursiju'i  ILj  rentrent  dans  Ic  buis  |  To  go  bach 
into  the  lair,  or  thickets.  *  Se  —  (se  cacbur)  ,  To 
skulk  ,  hide  oncsef. 

Rl'.MEDE.i.  7/;.  fee  qui  sert  à  ^U(?rir  quelque 
mal;  medecii,e  ,  niedicamenl  J  lieniedy,  cure  ,  me- 
dicine, medicament ,  physick  ,  récure  ,  salve.  — se- 
cret ,  Nostrum,  (iucrir  par  des  rcmùile.i ,  To  physic. 
Sans  — ,  Past  recoi>dry,  past  remedy,  ini  urahle  , 
irremediable.  Susceptible  de — ,  n/n.elial>!e.  Ap- 
porter du  —,  To  remedy,  —violent,  Pr.ui;hy,- 
rnetly.  —  de  feu  (escarres  légères),  Firing.  Éiro 
dan?  les  remèdes,  7o  be  in  a  course  of  physick.  So 
mettre  dans  les  remèdes.  To  go  throusiha  course  oj 
physick.  Un  mal  sans  —  ,  An  incurable  disease.  Ua 

—  à  tous  niaux,  A  plaster  for  all  sores.  *  Un  — 
d'amour  (femme  vieille  et  laide),  Â  cure  for  love  , 
an  antidote  against  lechery.  — (laveuu^nl).  Glister. 
Prendre  un  —,  To  take  a  glister.  V,  Cr.vsTKRK.  •■ 

—  [ce  qui  sert  à  guérir  les  maladies  de  l'amc  ;  à 
prévenir,  à  faire  ce.îser  quelque  malbcur;  soulage- 
ment, ressource,  expédient]  Bemcdy,  cure,  help, 
ease,  comfort.  La  connaÎKsance  de  soi-même  est  uri 
grand  remède  contre  l'orgueil,  Tfie  knowledtra 
rf  oneself  is  a  powerful  remedy  against  pride.  Le 
mal  est  fait,  il  n'y  a  point  de  —,  The  mischief  is 
done,  there  is  no  help  fur  it.  +  Le  —  est  pire  que  le 
mal.  The  remedy  is  worse  than  the  disease.  Avoir 
recours  au  dernier  — ,  To  be  put  tn  one's  last  shifts. 
t  II  y  a  —  à  tout  hors  à  la  mort ,  There  is  a  cure  for 
Ci-ery  thing  but  decHh. 

REMEDIER,  a»,  n.  [apporter  remède,  du  remèd*», 
trailer,  panser,  guérir  ,  donner  du  soulagement]  To 
remedy,  cure ,  heal,  salve.  —  à  un  mal ,  To  remedy 
an  evil.  —  aux  inconvénients  ,  aux  désordres ,  To 
remedy  inconveniences  ,  disorders.' Oa  ne  saurait  y 
— ,  That  can't  be  helpt. 

REMlsUER  les  cartes  ,  v.  a.  [mêler  une  autre  fois] 
To  shufUe  airain. 

RÉMEMORATIF,-IVE,  m//,  [qui  sert  à  rappe- 
ler la  mémoiic  ]  Tliat  reminds  ,'puts  in  mindybrings 
back  to  remembrance. 

ij: REMÉMORER,'!',  a.  [remettre  en  mémoire] 
Tu  remember,  put  in  mind ,  remind.  « 

^  Se  — ,  i>.  r.  [se  rappeler]  To  recollect.  Je  m'en 
vais  lâcl.er  de  me  —  ce  que  vous  ditcs-là  ,  I  hope  I 
shall  not  forget  what  you  said.  ^ 

REMENER  ,  v.  a.  [  mener  une  personne  ,  une 
cbose  ,  au  lieu  où  elle  était;  rcvoiturer]  To  carry 
back  again ,  lead  bade. 

REMERCIER  ,  v.  a.  [rendre  graces;  refuser  d'ac- 
cepter, refuser  honnêtement;  renvover,  congédier] 
To  thank,  s^ive  or  return  thanks. —  Dieu  de  ses  bien- 
faits ,  To  thank  God  for  his  favours.  En  vous  remer- 
ciant ,  Thankye.  Je  vous  remercie,  Ithankyou.  Il 
voulait  me  donner  cet  emploi,  je  l'en  ai  remercié  , 
Tie  would  give  me  that  place,  I  desired  to  be  excused 
from  accepting  cf  it.  11  s'offrait  pour  le  faire  ,  mais 
on  l'a  remercié,  He  oJTered  himself  to  doit,  but  kis 
offer  was  not  accepted.  On  les  a  remerciés  (desti- 
tués bonnêtement  ) ,  They  have  been  discharged. 

REMERCLMENT ,  s.  m.  [action  dc  griccs  ,  témoi- 
gnage de  reconnaissance  ]  Thanks  ,  acknifwlcdgi" 
ment.  Faire  des  remcrclmci.ls  ,  V.  REia£i'>Cl£.K. 
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■RKMt'!T\R,  s.  m.  [t.  Ac  j.nlii»  j  n*\,aX ,  rccoiivr*- 
mcnl  d'lrn»  clioso"  vendue  J  Power  (<f  redemplion. 
I'aciili*'  An  —  ,  Ecdemption. 

l!I'".Mr;SUREI\,  V.  n.  To  mesure  again. 

Txl..METTKE  ,  remettant,  remis;  jo  remets,  je 
remis;  f.  rt.  [mcllre  «ne  seeonde  fois  ;  meltie  une 
eliosf  nu  môme  endroit  où  elle  e'tait  auparavant]  To 
•put  Or  set  airain,  reinstate  ,  /nj-  clown.  ■=—  ensemble, 


Te  rc,7SSiT.i/>!e.  — à  terre,  Ta  rcland. 
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To  reintegrate,  — dans  la  premicro  place,  Ta  re- 
place. Remcllez  ce  livre  à  sa  place.  Put  tîuit  look 
in  ils  place  again,  —à  la  voile  ,  To  sel  sail  again. 

—  repe'e  dans  le  fourreau  ,  To  put  iip  one's  sword. 

—  une  armée  ,  des  troupes,  sur  pied  ,  To  raise  new 
forces.  —  les  rangs  et  les  files  (t,  de  guerre)  ,  l'o 
Iring  back  into  ranks  and  files . —  quelqu'un  au  droit 
chemin  ,  To  bring  one  into  the  riglit  way.  —  un  de- 
fjoùte'en  appétit ,  To  get  one  a  good  stomach  that 
had  none  at  all,  —  quelqu'un  à  l'A,  B,  C,  To  make 
one  begin  rt^y?//:,  V.  Mettre."  —  [rétablir  les  per- 
sonnes ,  les  clioses  dans  l'e'lat  où  elles  e'taicnt  aupara- 
vant j  To  restore  ^  reinstate.  —  en  bon  ordre  ,  To 
recompact,  —  en  possession  ,  To  reinstall ,  reinvest. 
Ou  l'a  remis  dans  tous  ses  biens,  dans  tousses  droits, 
He  lias  been  restored  to  all  his  estates  ,  all  his  pre- 
rogatives.—  les  lieux  dans  l'état  où  on  les  a  trouvc's. 
Ta  leave  the  premises  in  the  same  condition  we  found 
them  in.  —  [icmboiter  un  men>l)re  ,  un  os  démis  ou 
casse']  To  set  a  bone ,  put  into  joint  again.  Ou  lui  a 
remis  le  liras  ,  Ilis  arm  has  been  put  into  joint 
again.  —  bien  ensemble  des  personnes  qui  e'taient 
brouille'es  ,  To  reconcile  people  that  were  at  varian- 
ce., make  them  friends  again.  —  en  bonne  iutelli- 
gence  ,  To  reconcile  ,  reunite.  —  [  rétablir  la  santé, 
redonner  des  forces]  To  recover,  make  well.  L'u- 
sage du  lait  est  ce  qui  l'a  remis, Milk-diet  recovered 
him.  Lo  voilà  tout-à-fait  remis  ,  He  is  cuite  reco' 
*jered.  —  [rassurer]  To  hearten  ,  spirit  again,  put 
in  heart  again ,  remove  one 's  fears.  On  a  eu  bien  de 
la  peine  à  la  —  de  la  frayeur  qu'elle  a  eue  ,  Thej 
have  had  a  great  deal  of  trouble  to  recover  her 
from  the  fright  she  was  in.  — [rendre  une  chcse  à 
qui  elle  appartient  ]  To  return  ,  remit ,  restore ,  de- 
liver up,  surrender,  give  up.  Faire  — ,  To  rer>%it. 
—  de  l'argent  en  une  ville  (phrase  de  négoce).  To 
remit  money,  make  refnittances  or  a  reluvn  of  mo- 
ney, to  a  place  ,  or  town.  —  [  différer  ,  renvoyer  à 
un  autre  temps  ;  proroger]  To  put  off,  defer,  delay, 
adjourn,  prolong,  \vhile  ,  turn  off'. —  dun  jo«r  à 
1  autre.  To  procrastinate, compcrendinnte.  On  are- 
mis  la  partie  à  demain.  The  party  Las  been  d-f en  ed 
till  to-morrow,  Jc  remets  a  une  autre  foin  à  vous 
instruire  du  détail  de  cette  Mairo  ,  I  must  d(fur  fill 
finother  time  to  inform  you  of  the  particulars  if 
that  affair.  —  une  partie  [  phrase  au  jeu  des  échecs  ^ 
To  draw  a  game ,  make  a  drawn  game.  La  partie 
est  remise  ,  'Tis  a  drawn  game.  —  une  partie  [se 
dit  aussi  à  l'hombre  et  au  quadrille]  To  keep  on  the 
board.  Elle  est  remise  ,  'Tis  on  the  board.  Au  der- 
nier à  —  (  t.  de  jeu  de  paume  ) ,  Tlie  chace  i.t  at  the 
List  gallery  (on  the  hazard-side) —  [  faire  grâce  à 
quelqu'un  de  quelque  chose  qu'on  était  eu  dioit  d'e- 
xiger de  lui  ;  pardonner]  To  remit ,  forgive,  pardon. 
De  mille  ecus  qu'il  devait,  on  lui  en  a  remis  cinq 
cents ,  Of  a  thousand  crowns  that  he  owed,  they 
forgave  Jiim  five  hundred.  —  [  mettre  comme  en 
dépôt  ,  confier  au  soin  de  quelqu'un  ]  To  prit  into 
fine' s  hands,  djliver  up  or  commit  to  him  ,  intrust 
him  with,  leave  him  the  care  of  ny  leave  it  to  his  ca- 
re. Lc  prince  remit  le  commpndement  dc  l'armée 
au  maréchal  A,  7 he  prince  left  the  comiit'wd  <f  the 
ermy  to  marshal  A.  Je  remets  tous  mes  intérêts 
entre  vos  raalns,  1  p^il  ail  my  concerns  into  ynur 
hands    or  I  comiWil  tla-nt  all  to  your  rare.  Je  re- 


met»  cela  Jt  TOtrc  discrétion,  /  Ifuipa  that  ta ^ 
own  discretion.  — uu  criminel  enlro  les  nxaiui  dc 
la  justice,  To  deliver  up  a  felon  to  the  coursa  of 
the  law. —  un  bénéfice,  une  charge  (s'en  dessaisir). 
To  resign  a  living  or  place ,  to  lay  down  one's  con^ 
mission. —  devant  les  jeux  [représenter,  remontrer, 
faire  considérer  ]  To  lay  a  thing  before  one  ,  repr»' 
sent  to  him.  —  dans  l'esprit,  To  remind.  — •  quel* 
qu'un  ,le  reconnaître]  To  rccollcctonc'sface.jQVou» 
remets,  /  recollect yoiirf ace. 

Se  —  en  sa  place,  v.  r.  [la  reprendre]  To  take  one  I 
place  again.  Kemellez-vous  (commandement  mili- 
tai ic),  As  yon  were.  Se  —  au  travail  [le  reprcudr*, 
rccumnieacor  à  travailler]  To  set  oneself  again  to 
work  ,  J  all  to  it  again.  Se  —  en  mer,  To  gO  to  sea 
np,ain.  JI  sc  remit  à  fuir  plus  fort  qu'auparavant,^* 
betook  himself  to  a  speedier  flight  than  before.  S* 
• —  à  table  ,  To  sit  down  again  to  table.  — [  recou- 
vrer sa  santé,  se  refaire]  To  recover ,  grow  well 
again,  be  on  the  mending  hand ,  mend ,  perk  Up, 
Se  —  d'une  perte,  To  retrieve  one's  loss.  —  [  revo* 
nir  du  trouble  où  l'on  est,  reprendre  ses  esprits]  Ta 
r.rovcr  oneself  .  come  to  onesef  again  ,  recollect , 
compose  oneself  again.  Remettez-vous,  d6  grâce. 
For  heaven's  sake  compose  y  ourse  f. — [t.  de  chasse; 
se  dit  des  perdrix  qui  s'abattent  ]  To  light.  La  per- 
drix ne  fait  que  de  se  — ,  The  partridge  lias  just 
lighted.  Se  — <  une  chose  [s'en  rappeler  l'idée,  le  sou» 
venir]  To  recollect  a  thing,  remember  it ,  call  it  to 
mind,  know  it  again.  Se  —  de  quelque  chose  à  quel- 
qu'un ,  s'en  —  à  quelqu'un  [s'en  rapporter  à  ce  qu'il 
dira  ,  à  ce  qu'il  fera  ]  To  refer  a  thing  to  one  ,  have 
it  to  him,  for,  or  to  his  determination.  Remettons* 
nous-en  au  sort  ,  Let  us  leave  it  to  the  fate.  S'en  — * 
à  la  décision  de  quelqu'un  ,  -—  une  chose  à  sa  déci^ 
sion,  To  refer  the  matter  to  one,  refer  a  thing  to  his 
determination.  Se  —  en  prison  [se  constituer  prison^ 
nier  afin  de  purger  un  décret]  To  surrender  oneself  . 
Se  —  entre  les  mains  de  quelqu'un  [aToir  recours  k 
lui  j  To  throw  oneself  into  the  hands  of  a  person. 
Renieltcz-vous  tout  à  fait  entre  les  mains  de  la  Pre- 
videnc?  ,  Throw  yourself  entirely  into  thé  hands  oj 
Providence.  Se  —  bien  avec  quelqu'un  [se  reconcilier 
avec  lui]  To  bô  reconciled  or  to  befriend»  with 
one. 

REMEUBLER,  a-,  rt.  [regarnir  dc  meul^les]  To 
new-furnish  ,  furnish  again, 

RÉMIMSCENCE  ,  s.f.  [ressouvenir,  mémoire  , 
souvenir,  souvenance]  Heminiscence ,  recollection  , 
remembrance,  recoveryof  ideas, mcjnory.  J'ai  quel- 
que — •  de  ce  qui  se  passa  en  ce  temps-là  ,  I  have 
some  remembrance  of  what  passed  at  that  time. 

REMIS, -SE,  pari.  o/"Remeltre  ,  Put  again,  set 
again,  etc.  Le  temps  s'est  • —  au  beau,  It  is  fair 
weather  a^ain, 

REMISE  ,  s,f.  [lieu  pratiqué  dans  une   maison 

Eour  y  mettre  un  carrosse  à  couvert]  Coach-house 
arrosse  de  —  ,  A  glass-coach.  Mettre  un  carros--. 
sous  PU  dans  la  —  ,  To  put  a  coach  under  or  in  the 
coach-house.  —  [l'endroit  où  une  perdrix  se  rem"! 
après  avoir  fait  son  vol]  The  place  wJt.-  ;  « 
paftrilge  lights  after  being  under  wing,  — ;  s 

de  peu  d'étendue  pour  servir  de  retraite  au  v;  .  , 
Thickets,  —  [délai,  retardement;  renvoi,  sur- 
séance, sursis,  prolongation  ]  Delay,  put-off,  linger- 
ing,  procrastination,  comperendination  ,  adjourn- 
ing ,  ampliation.  ■ —  [  argent  qu'on  fait  remetire 
d&iis  une  ville]  Bemiilance  ,  return  of  money,  — 
[grâi'e  que  l'on  fait  à  un  débiteur,  gratification ,  don) 
Abatement.  Il  devait  div  mille  fra.ncs  ,  on  lai  A.  f.ut 
—  du  quart,  He  nxvcd  a  thousand  livres,  they 
made  him  an  abaiemcut  of  one  fourth.  —^  [  es- 
compte] P.ehate  ,  discount ,  prompt  payment,  — .  [  la 
somme  que  l'on  abandonne  à  celui  qui  est  chargé  de 
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«Ira  111  f  roeoti*  ,  un  r«couTromonl  -,  et  qui  lu  f'oiit 
)ei4  d'ai'iioiiitcimul  J  Siipen.t,  sahtry,  uHownnce. 
,—  fai'tiiiii  de  6«  i  emellro  uii  priioaj  Jim  tun  cn- 
ilerint,'  vricse// {.'iisvner. 

IIÉMISKR  m»  carrosse,  <u.  <i.  To  put  n  cvtich  fn 
th^  conitt-lmusc. 

I^ÉMISSIBLE,  adj.  [pardonnaUu,  qnl  est  dipnc 
<le  icmiisiou,  cxcusabUj  lîemisstbU,  adnnttingfui- 
gifirness,  panloruible,  excusable. 

REMISSION,  s.f.  [pardon,  Rrfico,  nLolilioa]  iîtf- 
mii.î/wn, /ii;-!,'jk^t'nf  jf ,  pardiin,  Jor/>iiiiriiiice.  Lettres 
de —  [grace  tjiie  le  luiiice  Jail  aim  crinil.'el  cii  lui 
letneltaul  la  peine  de  niort]  I'urdon.  —  [la  niiieri- 
roi-de,  l'indulgence  dont   use  une  personne    qui   a 

•  vantage  snr  uue  jutrc]  Indalrcnce,  mercy.  C'est  un 
laclieux  creamier,  il  lait  payer  à  jt)ur  iiumniu  sans 
— ,  //<;  is  a  hard  creditor,  hi;  m.r/.t-j  one  pay  at  the 
appointed  ti/ne  without  nmrcy.  i'oint  de — ,  n'cspe- 
lea  pohit  de  — ,  Ifopefor nomercy .  C'est  un  boinme 
«ans  —  (implacable)  ,  fie  is  a  merciless  man,  fi'trd- 
fiearted  man,  or  a  man  «Jan  unfurgiying  temper.  — 

ft,  de  mc'deciuc;  diminution,  relâcliement  daii^ 
■  fièvre]  Jbatement  ^  relaxation,  remission,  re- 
lease. 

RÉMISSIONNAJRE ,  «.  m.  fccyni  qui  a  obtenu 
tei  lettres  de  rémisàon  ]  lia  tvho  has  ovtaintid  his 
pnrdvn. 

R EMMAILLOTES,  a.  a.  [remettre  dans  la  mail- 
b>tj  To  wrap  up  in  swaddling  clothci  again^  siverthe 

•  I   swaddle  a isatn. 

lŒMMAISClIER,  i».  n.  [mettre  un  nouTcau  man- 
ebe  à  quelque  outilj  Tu  new-haft ,  pul  or  set  on  a 
uew  hojt  or  handle. 

IIEMME^SER,  'V.  a.  [tirerqnelqu'nn  du  lieu  où  il 
'»*t,  et  Temnieiier  arec  soi]  Tu  cany  back, 

KEMOLADE,  ^.y.  [espèce  de  sauce  piquante]  A 
kind  nf  sharp  sauce  ,  remolade.  —  [remède  pout 
guérir  le  j. fou  I  ares  des  cbe?aux]  Remolade  ,  charge. 

1ŒM0LLIENT,-EÎNTE,  Remollitif,  -ive,  adj. 
[qui  résout  lf;s  duretés]  Emollient ,  mollifying  ,  sff- 
Uning. 

RE!\I«J>'TE,  s.  f.  [les  cbevaux  qu'on  donne  à  des 
Cavaliers  pour  les  remonterj  New  horses,  to  remount 
the  troopers. 

REM0>iTER,  V.  n.  [mooter  une  seconde  fois]  To 
go,  come  or  get  up  again,  reascend.  —  sur  mer,  — 
fcur  un  vaiseau,  To  reimbarh.  —  à  cbeval ,  To  re- 
mount one's  horse,  get  up  a  horse-hack  again.  *^  — 
sur  sa  hétc  fregagner  ce  qu'on  avait  perdu,  leprendrc 
lia  poste).  To  recover,  or /o  retrieve  one's  loss.  — 
[  retourner  vers  le  lieu  d'où  on  est  descendu]  To 
run  back,  ascend,  run  up.,  turn  oack.  La  rivière  re- 
montera vers  sa  source  avant  que  cela  arrive  ,  The 
Ui-cr  will  sooner  run  back  in  ils  source  tfuin  that 
yhnll  happen.  Le  soleil  commence  à  — ,  The  sun  be- 
gins to  turn  back  towards  the  equator.  La  goutte 
i^nionte,  7he  gout  ri^es  into  the  stomach.  Celle 
le  remonte.  That  sleeve  rules  up.  Cette  maison 
te  jusqu'à  Cliarlemagne,  That  family  mny  be 
//■<•  hack  to  the  days  of  Cliarlemagne.  *  Pour 
entendre  celte  bisfoire,  il  faut  —  plus  baut,  Fur  the 
understanding  of  this  story,  wc  must  fetch  it  or 
resume  it  a  little  higher ,  or  we  must  trace  it  up 
higher.  *  — à  la  source  ,  à  lorigine,  à  la  cause,  au 
principe  d'une  cbose,  To  trace  a  thing  back  to  its 
first  cause,  origin  ,  or  principle.  11  Paul  toujours  — 
9  cette  source  primitive  de  tousles  liiens.  Still  must 
we  ascend  to  that  original  source  rfatl  good.  S  *  II 
remonte  au  deluge  ,  à  la  cie'atinu  (pours»  moquer 
d'un  bomiuo  qui  reprend  les  cboses  de  trop  loin), 
ff''  goes  up,  ov  traces  H  hack  to  the  food,  the  crea- 


—  J  V.  tt.  [fnj)iit.T  une  1^». -.idtt  fM»]  TTl^ft,  K^  dk- 
get  up  again.  —  I'estalici  ,  Tu  get  i.p  t'u0  ttairs 
itgitin.  — la  rivièru,  Tu  go  up  the  rii-er  a;>ain.,  tail 
UII  a  river.  —  [remetlro  entend)!*  les  pièce:i  d'uuo 
cbose  qui  le  dcmuutc]  2'u  make  up  again.  On  dii- 
nioiito  et  ou  lemonto  \c%  t^riic^  toutes  le»  fuii  qu'il  les 
faut  cbanger  de  place,  The  cranes  are  taken  to  pieces 
and  made  up  again  wh'-nc^-er  they  must  be  remn- 
i'cd. —  une  iiioiilie,  un  luurnc-brocbe,  To  wind  up 
a  watch  or  a  jack.  — la  cavalerie,  un  cavalier,  unu 
compagnie  do  cavalerie  (redonner  des  cbevaux),  'Ju 
remount  the  cavalry,  a  cavalier,  or  a  company  oj 
cavalry.  —  un  instrument  de  musique,  (le  f;arnir  de 
cordes  neuves),  To  new-string  a  musical  instrument. 
—  des  bottes ,  To  clap  on  a  new  pair  rf  soles  to  u 
pair  <f  bouts.  —  un  fusil,  des  jiistolctî.  Ta  new- 
mount  a  gun  or  pistols.  —  quelqu'un  O't'quiper  de 
nouveau),  Tofil  one  up  again,  set  him  up  again,  r^ 
cruit  him,  — .  uue  forme ,  To  slock  a  farm  am^w. 

KE^^0^'THA^CE,  /./.  [representation,  Immble 
supplication]  /îtv/io/7i/n//j(t'.  — resj.ectueuse  ,  Re~ 
presentation.  Faire  des  remontrances  au  roi.  To  re- 
monstrate to  the  king,  to  add/ ess  the  ling.  — 
avertissement  d'un  supérieur  a  son  inférieur  ,  avis  , 
conseil,  mercuriale,  correction]  Jdmonilion,  advice, 
warning,  counsel,  monition,  lecture. 

REM0>'TRER,  i».  a.  [représenter  i  quelqu'un  les 
iuconvéuients  d'une  cbose  ;  avertir  ,  cousciUer,  re» 
prendre]  71»  remonstrate,  make  a  strong  represen- 
tation, lay  befure  ,  represent ,  show.  Je  lui  ai  bien 
icmontrc  son  devoir  ,  I have  well  remonstrated  his 
duly  to  him.  Un  ge'ne'ralprès  de  cnmbatlrc,  remon- 
tre à  ses  trûupei  qu'il  s'agit  de  Iboaneur  de  rem- 
pire  ,  yi  general  upon  the  point  rf  an  engagement 
represents  tu  his  troops  that  the  honour  of  the  em" 
pire  is  at  slake,  f  C'est  gros  Jean  qui  remontre  à  son 
<nué,  A  sow  teaches  Minerva,  the  clerk  forgeU 
that  ever  he  was  a  sexton  j  Jack  Sprat  would  leach 
^lis  grandatne. 

RÉMORA,  s.  m.  [obstacle,  retardemeuH  Stop  , 
obstacle  ,  hindrance.  11  est  suiveuu  uu  — ,  Jn  ubt- 
tacle  occurred. 

REMORDRE,  remordant,  remordu  ,  jo  rcmors, 
je  remordis  ;  -y.  a.  [mordre  une  seconde  fois  ]  To 
'He  again.  Ce  dogue  a  éta  si  maltraite,  (ju'il  n'a  pas 
voulu  —  ,  This  dog  has  been  so  ill  treated ,  that  he 
would  not  return  tojighl.  — •  [attaquer  de  nouveau] 
To  engage  again.   ' 

REMORDS,  s,  m.  [rcprocbc  de  la  conscicnee  , 
contrition]  Remorse,  stings  of  conscience,  checks  , 
grudge,  compunction,  grub.  Plein  de  remords,  Rtc 
morseful.  —  de  conscience,  Prick,  relenting.  Cau*- 
ser  des  remords,  To  prick. 

II  REMOTIS(a),  adv.  (expression  tireedu  latin  ;  k 
IccartJ  Aside,  by.  Mettre  4  —  ,To  lay^  put  by ,  tel 
a^ide. 

l-.F-MOUCHER,  V.  n.  [moucber  de  nouTcau  a 
cbandelle]  To  snuff  the  cnndU  again. 

Sk — .,  To  blow  one's  nose  again. 

REMOUDRE,  remoulant,  remouUi,«».  a.  [mou- 
dre une  seconde  fois]  To  grind  again, 

HEMOUDRE  ,  v.  a.  [enioadre  de  nouveau]  Voy. 
•  Emuvdhk. 

Ul-IMOUILLER,  -r.  a.  [mouiller  uue  ieeonde  foi»] 
To  wet  again,  dip  again. 

RÉMOULADE,  V.  Rémoi-Ade. 

RÉMOULEUR,  s.  m.  [gague-petilqui  aiguiua.par 
le»  rues,  couteaux,  ciseaux,  «IcJ  Grinder,  ui/t- 
per.ny. 

REMPAILLER,  "j.  a.  [garnir  do  paii:»]  Tomiid 
chair.t  with  strntK', 

REMPAILLEUR,  -LUSK,  t.  m.  et/.  [v-'<i  fcu 
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c^ilt    ^^i    rc«^>roi*  îles  sii^ei  en    jKiiîU]  J   chair- 
nun<l,-r 

ÏUIMP.VQUETEII,  V.  a.  [eranaquetef  Je  nou- 
▼eiii]  7'(>  piick  iip  a  gain. 

llIOU'AREn  (Sr.),  1».  r.  [se  faire  uno  defense  con- 
tre ([nclqiiu  altaiinel  To  fi- ne f  or  intrench  ontfuefj  , 
Dioitmt,  Une  place  Lien  reninaiee  ,  A  ive/l intrencli- 
fi  place.  ]l  sVst  rempart' de  raulorite  de'...,  Jle 
finced  liimself  with  tlte  authority  of....  Se  — 
«oiilrc  le  froid,   To  provide  n^ainsl  cold. 

REMPART,  s.  m.  flcvec  de  terre  qni  defend  et 
environne  une  place  ;  terrasse,  boiilcvart,  rhaussc'e, 
digne,  rctrancliement ,  forlilication  ]  Bnmpnrt^ 
iiiinpire,  mound,  tnnniinenl.  Forline  de  remparts, 
JUunpired.  *  Il  lui  sauva  la  vie,  en  lui  faisant  un  — 
de  son  corps ,  Tie  .<inved  his  life  bj  yjialin^-  a  ram- 
P'trt  nf  his  own  body  for  him.  —  [ce  qui  sert  de 
dëiense;  asyEî,  ai>nui  ;  recours]  11  uhvark  ,  fence. 
Cjntre  ïa  u.eùisauc?  il  n'est  pas  de  • — ,  There's  no 
gunrdiPf:  against  calitmn  y. 

REMPLAÇ.II^'T,  s.  m.  fciuiremvlace  un  conscrit] 
J  siibstiinte. 

P.E.:\1PLACEME?^"T,  *.;«.  [emploi  utile  de  de- 
niers ;  rixronstilulion  ,  remploi]  Replacing  of  mo- 
trT,  laying  or  letting  it  oui  again  ,  compensation  , 
recompense.  —  de  vivres,  etc..  Supply. 

REMPLACER  ,  v.  a.  [remettre  à  îa  place  ,  répa- 
rer u:ie  brèche,  suppléer,  ttinir  lieu,  placer  ailleurs  ; 
Ti  covuslllucr,  succéder]  To  succeed,  compensate;  to 
r-plnce,  recruit. —  de  l'argent.  To  lay  out  money, 
rcji/nce  it,  let  it  oat  again.  —  une  personne  [remplir 
«J  place]  To  be  instead  of  one.  Qui  remplace,  Succe- 
iLrneoiis.  11  est  difilcile  .le — un  tel  ministre,  ^Tis 
'iird  to  find  a  person  of  sufficient  abilities  to  sne- 
ered such  aminisler.  De  tons riies amis  il  ne  me  reste 
plus  fyuc  lui,  mais  il  remplace  seul  (eus  les  autres , 
if  ail  my  friends,  he  is  the  only  remaining,  but  he 
mules  up  for  the  loss  of  all  the  rest. 

REMPLACE,  s.  m.  [vin  dont  on  remplit  une 
pièce  devin  qui  n'est  pas  fout-à-fail  pleine]  The 
filing  of  a  wine-i'essel ,  or  tlte  win^  ivilh  which  it 
IS  filled  up.  Faire  le  —  To  fill  up  a  wine-vessel. 
-de  muraille,  (blocage  dont  on  remplit  une  mu- 
raille) Tlie  ragged  stones  with  which  :.he  inside  of 
a  wall  is  filled  up. 

REMPLI,  s.  m.  [pli  que  l'on  Hut  à  de  l'e'tolTe 
pour  la  re'tre'cir  ou  pour  Raccourcir]  Folding  in  , 
t. thing  in  ,  plaît ,  fold. 

REMPLIR  ,  V.  a.  [faire  un  pli  à  du  linge,  à  itne 
«Jlofle  ,  pour  les  rétrécir,  ou  pour  les  accourcir]  To 
i  il.e  in  ,  Ivm  in  ,  turn  down. 

REMPLIR  ,  -y.  a.  [emplir  do  nouveau;  combler] 
TofiU  again.  Remplissez  ce  pot,  Fill  that  pot  again. 
—  [.rendre  plein]  To  fill ,  fil  up,  cram,  store, 
vejitenish  ,  stuff,  occupy,  recruit,  glut ,  effeclunle, 
iiipply. — trop,  To  overfiow ,  overstock. — le  nom- 
Jup,  To  complete  the  number. — sa  cave  de  vin  , 
To fU  one's  Cellar  with  wine.  La  loterie  est  rem- 
plie ,  The  lottery  is  filled.  —  un  écrit,  To  fil  tip  a 
writing. —  une  transaction,  une  quittance  ,  To  fill 
the  blank  of  a  deed,  of  a  receipt. — des  bouts  rimes , 
To  fill  up  bouts-rimes. — une  société  de  bons  ou  de 
mauvais  sujets  ,  To  fill  a  society  with  good  or  bad 
members.  *  —  la  terre  du  bruit  de  son  nom.  To  fil 
the  whole  world  with  the  report  of  one's  name.  — 
t'.ut  lo  monde  d'admiration.  To  fill  every  body 
with  admiration.* — une  place,  un  emploi,  To  be 
in  a  place  ,  fill  it.  *  —  uu  poste  ,  2o  hold  a  post. 
*  —  son  devoir  (s'en  acquitter).  To  discharge  or  to 
do  one's  duty.  *  —  l'attente,  les  espérances  du  ])u- 
i'iic.    To    answer  tlte   e.rpectat  ion  or  hopes  of  the 


pfnmck  .come  iipto  then.  — sa  promesse,  To  kerp 
onu's  word.  11  a  rempli  son  sort,  sa  dosliuc'e,  lie 
has  fined  ttp    his    dcsti.yy.    li    rom|»lil    bien    iowt  slruggle. — d-^s  meubl»s,  2o  rw/wrw 


temps,  PTe  vniplcys  his  time  well.*  Qp^  Ten  rem 
plissent  bien  l'oieille.  Those  ver  ses  please  the  eat 
very  much  ,  they  are  numerow; ,  harmonious. 

Se  — ,  7>.  r.  To  fill  oneself.  So  —  de  vin,  de  vian- 
des. To  fill  one's  stomach  with  wine,  meat,  to 
rr.im  or  sluJJ'onu's  belly  or  f^uts  with  meat,  wine. 
M  s'est  rempli  la  tête  de  cbimcres,  /7a  has  fîllca 
his  head  with  chimeras. 

RE^IPLISSAGE  ,  s.  m.  [remplage  ,  action  de 
remplir]  Leakage;  the  filing  up  of  a  wine-vessel  ; 
the  wine  with  which  it  is  filled  up. — de  muraille 
(l)loccage),^  The  ragged  stones  with  ivhich  the  inside 
of  a  wall  is  filled  up.  —  de  dentelles  ,  Mending  of 
lace.  — [en  musique,  les  parties  du  milieu;  entre 
la  basse  et  le  dessus]  Middle  parts  {the  tenor  and 
counter-tenor),  etc. 

REMPLOI ,  .5.  m.  [remplacement]  Replacing  of 
money,  laying  or  letting  it  out. 

REMPLOYER,  -y.  a.  To  employ  or  use  again. 

REMPLUMER,  v.  a.  [regarnir  un  clavecin  de 
plumes]  To  new-quill  a  harpsichord. 

Si: — ,  V.  r.  [se  dit  des  oiseaux  à  qui  les  plumes 
reviennent]  To  put  on  new  feathers.  *\\ — [rétablit 
ses  alîaires  ;  regagner  ,  se  dédommager,  réparer  ses 
pertes]  To  mend  one^s  affairs  or  circumstances  , 
begin  to  rp-tricve  one's  loss. 

REMPOCHER.  v.  a.  [remettre  en  poche]  To 
pocket  up  again. 

RLMPOISONNER  ,v.  aTo  poison  again. 

REMPOISSO]MNEMENT,  s.  m.  [poisson  qu'on 
met  dans  un  étang  apris  la  pêclie]  Tha  stocking  a 
pond  anew  wit^  fish. 

REMPOISSO^:SER,  1'.  a.  [repeupler  de  pois- 
sou]  ï'o  ne.v  stock  withfsh. 

REMPORTER  ,  v.  a.  [emporter  de  quelque  lieu 
ceqa'on  v  avait  apporté;  enlever  d'un  lieu]  To  carry 
back  ^  cany  away,  bear  away. —  [gagner,  obte- 
nir] To  get ,  obtain  ,  carry.  — a  la  pluralité  des 
vins..  To  out  vote.  —  la  victoire  ,  To  get  the  vic- 
tory, carry  the  day.  Qac\  fruit  remportez-vous  de 
tout  cela?  IVhat  will  yon  get  by  all  that?  what 
will  you  be  the  better  for  it? 

RÉ:\IPR[SON^'ER,  V.  a.  [remettre  en  prison] 
To  remand  to  prison,  confine  again. 

REMPRUNTER,  v.  a\  To  borrow  again. 

REMUAGE,  s.  m.  [action  de  remuer;  nose  dit 
que  d;i  blé  et  du  vin  ;  pour  la  terre  et  les  humeurs, 
V.  RE.MrE:MENT] /f^wjoc/rt?" ,  transport. 

REMUAJNT,  AiSTE,  adj.v.  [qui  se  remue  à 
fout  instant;  se  dit  au  figuré  d'un  esprit  brouillon  el 
profire  à  exciter  des  troubles  dans  un  étal]  Stirring, 
unquiet,  restless,  factious ,  seditious  ,  bu.iy,  hoity- 
toity,  dissentious,  turbulent,  active,  agile,  bluster- 
ous. Esprit  — ,  Restless  mind. 

REMUEMENT,  s.  m.  [action  de  rcmwer]  Stir- 
ing,  motion,  jogging,  concitation.  —  d'liumeurs, 
Fermentation  of  humours.  LiC — des  terres  coûte 
beaucoup,  The  removing  of  earth  or  soil  is  very 
e.vpcnsive.  * — [mouvement,  brouillerie  exeiiea 
(\an!i  iin  él3t]  Jgitaticn,  action,  emotion,  comma^ 
tion,  trouble,  sjir,  disturbance. 

REMUE-MÉNAGE,  s.  m. [dérangement  de  meu- 
bles ,  etc.,  que  lou  transporte  d'un  lieu  à  un  autre] 
Removing.  —  [rliangement  dans  les  domestiques 
d'une  maison]  Change.  "  jl — [troubles,  désordres, 
qui  arrivent  dans  les  familles,  dans  les  étals]  Disiiir^ 
bance,  stir,  trouble,  confusion,  hurly-burly.  11  y  3 
])ieii  du  —  dans  celle  maison,  dans  celle  province  , 
There  is  a  great  disturbance  in  that  county. 

REMUER,  V.  a.  [mouvoir  quelque  cbose  ,  dé- 
ménager, déloger,  décamper]  To  tnove,  stir,  jog  ^ 
wag,  rattle,  wriggle,  swing,  shak'-,  joggle,  quL'tr, 
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To  stir  iL'in.  |- 11  no 
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Je.nciiro  immobile).   Ha  moi't'g  neiffur  Lr./tl  nor 

foot.  —  mi  enfant ,  To  unswn'hc  and  ctctn  a  child. 

—  »lc  la  f cne  ,  To  transport  soil  or  enrth.  —  la  Icrre    nviif/ibonr's  liens.  *  ||  \ii  - 

(f.  de  f.Mlidcalinn,  f.ùre  des  r.liauclicmet.ti),    Tu    4ucl)aie),  Jl  la-re  is  the  fi 


•f-Cimdro  la  pwu  d-.i —  A  celU  dulloii,  t%  mt 
i-iinnin{^  to  forci'.  f  I.t»  —  piétlia  aux  jtualds  ,  Thti 
ilci'il  7-cbnKc.t  fin.  Fnirc  la  };Mcrrc  ,  oti  agir  en  — , 
To  u:ir ,  art  sUly.  Uu  Un\  —  lie  mange  poiiil  1hi 
I><>,,Ilvj  do  son  Yciisin,  A  I'liafox  nê^er  cuts  ln% 
(i|ua::dc»n  dome  «{u«J- 


A,^,  or  to  turn  tip  the  ground.  *  —  cirl  el  Icne,  7o 
luiU'C  no  stone  unturned.  II  a  renine  cicl  ct  Icrre 
eonli-c  nioi ,  He  has  done  his  worst  at^oinst  me.  *  — 
\-i  ccndios  C\c>  morls  (roclierclier  leurs  actions  \>onr 
hlfiinci-),    To  rake  tlin  ashes  of  the  dead.  *  — 

lll^e^  qtiel'jiic  scnliniLMit ,  cinoiivoir,  sigiter]  To 
'lil'ci  t ,  move  ;  ^vork  ti/'on  the  pussions  or  affections; 
operate  upon  them.  Un  piincp  a  des  passions,  le 
minisirc  les  renine,  A  prince  hus  passions,  the  mi- 
nister operates  upon  those  pussions.* —  une  afl.»ire 
(pnursuivre),  To  stir  an  njfair. 

— ,  V.  n.  [faiie  qnclcjne  munrcmenl]  To  stir, 
mot>e.  Faire  —  les  puissances,  faire  que  les  piiis- 
lancesse  remuent,  To  set  the  greet  sprintas  n-goin^. 
'  —  fexcilcr  des  troubles,  se  soulever,  se  lévoller, 
salaicr]  To  stir^  make  a  distiu  ùanc^,  nestle  about , 
rig  Pie,  wag. 

Se—,  v.  r.  [se  mouvoir]  To  stir.  La  foule  e'iait  si 


*  —  (en  parlant  des  rananx  ;  fente,  f  rou  par  oii  le» 
eaux  se  perdent),  Svil  uiv  holes,  u\-  gaps. 

RKK.UIUK  »  *./.  [la  femelle  du  renard]  Â  êhe- 
fo.v. 

RF.NABDEAU,  -EAUX,  #.  m.  fpotil  renard] 
Fov's  euh. 

IIKNAHDIER,  #.  m.  [celui  cjui  a  lu  «oin  in 
prendre  les  renards]  Fox-catcher. 

lŒNARDlÈllE,  *./.  [tanière  d»  r«nard]  Fox's 
lurj-  or  kennel. 

KENCAISSER,  v.  a.  [Ex.  —  im  figuier,  nn 
oranger]  To  put  ajîg~tr»a  or  an  oranga-trco  intv 
a  chest  again. 

R  ENCHAINER,  v.  a.  To  chain  vp  attain. 
j      RENCHÉRI,  IE,    part,   f^/  Renclierir .   ot  atij. 
Qui  est  dcTciu»  plus  clicr,  r.nhamed. 

RErxCHÉRUl,  v.  a.  et  n.  [tendre  plus  clicr  j 
devenir  plus  cher;  enche'rir,   augmenter  do  prix; 


grande  qu'on  ne  pouvait  se  — ,  There  ivus  such  a  \  fnie  une  encliôre  ;  augnienlcr,  exagérer]  To  raisa 
crowd  one  could  net  stir.  L'ai<;cnt  so  remiio  (  roule  1  tha  price  of;  to  rise ,  grow  dearer.  —  des  marclian- 
dans  le  commerce).  Money  stirs,  there's  a.  great  dises  ,  To  raise  the  price  of  goods.  Tout  rcncho'rit, 
deal  of  money  stirring.  *  Tous  sl-s  amis  se  sont  liien  i  Ei'eiy  thing  is  adixmced,  —  sur  (exceller,  «urpas- 
miies  pour  les  maintenir  dans  lo  ministère ,  ALI  his  \  scv),  To  improve  upon,  excel.— sur  quelqu'un  (\o 

primer)  To  top  upon  one,  go  beyond  him.  Faire 


friends  hov'c  bgitirred  ihemsehes  to  maintai/i  hun 
In  the  ministry. 

RÉMO'ÉRATETTR,  #.  m.  [celui  qui  recompense] 
Tiewardcr,  remunerator,  requitcr. 

RÉMU>'ÉRATION,  *. /.  [  i ëcompouao  ]  Rcmu- 
^jrntinn ,  reward. 

.^RÉMU'SÉUATOIRE,  adj.  [  t.  do  palais]  lîe- 
/tiuneraiii'e,  remiineralory.  Contrat,  donation,  legs 
fc'munéiatoires,  Ej/nunerali^c  contract,  donation  , 
legacy. 

*,*  REMU'NERER  ,  v.  a.  [rc'compenscr]  To  rc- 
munerate,  reward,  recompense,  requite. 

*RENAlSSA?sCE.  s.f.  [renouvellement]  fî^nfii- 
1''^,  regeneration,  rcfi'iflcation ,  rei-iviscency , 
birth.  La  ►—des  lettres.  The  renewing  of  letters. 

RE^'AISSANT,  -A>"TE  ,  adj.  v.  [qui  renaît] 
'^■--  mging  up  again.  La  nature  renaissante  J  Nature 
.  finiiing  up  again. 

RE^iAITRE,  renaissant,  vene';  jo  renais,  je  re- 
naquis,'!», n.  [  naître  do  nouveau  ;  reparaître,  re- 
vivre, rallumer,  ressusciter,  re'velllcr]  To  grow 
up  or  spring  tip  again,  be  reproduced ,  revive. 
Faire  — ,  To  regenerate.  On  disait  que  Ic  phc'nix 
renaissait  de  ses  cendres.  The  phn'ni.v  was  said  lo 
be  born  again  or  to  spring  up  again  out  of  its  own 
ashes.  Toute  la  nature  renaît  au  printemps.  All  na- 
ture is  renewed  in  the  sjning.  Celle  riviere  sc  perd 
sous  terre,  et  renaît  eu  fil  endroit.  That  river  loses 
ttscf  under  ground  and  rises  again  at  such  a  place. 
Cet  evr-nenifiit  (it —  leurs  espérances,  Thai  ei'ent 
r,'i'ii-ed  their  hopes.  '  —  par  la  grâce  (être  re'générc), 
To  h,i  newborn  or  regenerated  by  grace. 

RENAL, -ALE,  adj.  [  voisins  des  reins  ]  Renal. 
Les  t^I.uidps  rénales,  Penal  glands. 

RENARD,  5.  m.  [lêle  puante,  malignol,  et  rn- 
spe  ,  qui  vit  de  rapine  ]  Fox,  renard.  —  américain 
(raton),  fJatoon.  Vieux  on  fin—,  Vnlpone.  "Cet 
hoinuii-là  est  un  fin  — ,  That  man  is  a  cunning  fox, 
n  5  )■  (  ur,  or  he  is  a  sly  cunnins  man.  +-I-  Une  toux 
i\f  —  (sèclie  et  dangereuse),  A  church-ynrd  cough. 
t  Prendre  marie  pour-:—,  To  mistake  one  thing  for 
ni  other,  f  Se  confeiser  au  — ,  To  confess  to  the  fox. 


renchc'id,  la  rcncueric  (faire  le  diÛicile) ,  Tm 
lake  upon  one,  be  nice.  Vous  avez  la  réputation  de 
n'être  pas  renchcrie,  l'on  have  the  character  of  nai 
being  (jtiile  so  reserved. 

RENCHÉRISSEMENT,  s.  m.  [action  par  la- 
quelle on  renchérit,  om  une  chose  rencliérie]/?t5///,ç', 
the  rising  of  the  price  of  a  commodity.  Le  — del 
ùenrc'?s,    7  he  advance  of  commodities^ 

RKNCLOUER  (se),  v.  r.  To  get  a  nail  again  in 
the  foot. 

RE>GONTRE,  s.f.  [action  de  rencontrer,  avan» 
ttiie  fortuite]  Meeting  accidentally,  encounter,  ren* 
counter.  Faire  —  de  quelqu'un,  To  meet  one  acci" 
dentally.  Aller,  Tenir  à  la—  de  quehiuun.  To  gm 
or  corne  lo  mict  one.  Se  tremble  à  ta—  ,  I am  in 
a  tremblé  whenever  I  meet  him.  —  [concours ,  dis- 
position ,  opposition,  conjonction,  jonclior] /îc/i- 
counler,  collision,  meeting,  shock.  La  —  des 
alomes,  des  pianettes,  des  astres,  The  coUisiom 
if  the  atoms,  the  meeting  of  the  planets,  staft. 
La  —  des  Toyelles,  The  meetitig  of  vowels.  Roue 
dc  —  dans  une  horloge.  The  balance-wheel  of  a 
clock. — [hasard,  aventure  ,  accident,  événement} 
Accident,  hit,  chaAce,  Marchandise  do  —  ,Â  ta* 
cond-hand  thing.  Acheter  quelque  chose  de—,  Tm 
nieil  with  a  cheap  bargain.  J'ai  acheté  uno  épée 
de  — ,  /  have  bought  a  sword  that  was  offered  mt 
by  chance.  II  a  fait  —  d'une  femme  fort  jolio  cl 
fort  riche  ,  Ife  has  had  the  luck  to  fnd  or  to 
miirry  a  'very  pretty  woman  and  a  fortune.  *  ~-» 
[l-oiule  d'esprit,  bon  mot,  équivoque,  aJlusionJ 
Joki.-  ov  jest,  pun,  quibble.  Il  n'est  pas  heureux  on 
ses  rencontres,  fie  is  not  happy  in  his  jests.  — 
liombat  singulier  non  préméùité;  choe ,  conflitj 
li.  mounter  ,  accidental  Jîg  ht  ov  fighting.  Les  édiU 
ronlre  les  duels  ne  regardent  pa.s  les  rencontres, 
The  edicts  against  duelling  don't  take  in  or  extend 
to  rencounters. -^[occision]  Opportunity,  occurs 
rerce,  occasion  ,  occursion ,  case.  Je  vous  semrat 
en  toute  — ,  /'//  serve  you  on  all  occasions.  -^ 
[ccvt.jcclnrc  ,  circonstance]  Juncture.  Que  nourait* 
il  fane  d«  mi«ui  en  pareil  —  ?  ff'hai  tould  At  dm 
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fsrïjr  m  /at«/i  a  yUfirfuT»  ,' Dans  cctto— •d'tifTaire»,  | — îi  Cé^or   oe  qui  «piiartient  à  César,    Gh^  mnCo 
J*  Uiis  juncture  t^  ojuirs.  — [t.  do  chimie]  Fit-  \Cœ:iur  what  lielun^^s  to    Cœsar;  every  ono   must 


Unir,  Yaiiseaux  de  —  (joioU  do  nianlèro  que  Je  cou 
de  l'iiu  eulr«  diuis  lo  c<ju  d<?  l'autre]  Vessels JItling 
t4uh  ptfier. 

HLr<C02^ÏIlF.R,  V.  a.  [trouver  une  chose,  une 
personne,  soit  qa'oa  la  cliercbe,  eoit  qu'on  ne  Ja 
çliorctie  pasj  7u  meet ,  meet  wit/i,  light  upon  ,  get 
V'getfuTy  encounter.  iSous  rcucoutiâriies  deux  vais- 
«i-aux.  de  guerre,  IFe/eiL  i^i  with  two  men  r/war, 
J  ai  reiicoutre'  dans  uii  tel  aulcur  uu  jiassajje  qui 
»ieiit  Lien  à  mon  sujet ,  Ifmind  in  such  tin  aiUlior 
u  jjussagc  Unit  suits  my  subject  'very  well.  *  II  en- 
iiiroait  ue  me  —  partout,  JTe  was  mad  to  Jînd  me 
t'cry  where  in  his  \vny.  f  Deux  montagnes  ue  se 
r.Micontrent  jamais ,  mais  les  hommes  sa  rencontrent, 
ifui  meet,  whilst  hills  stand  itill. 

—  ,  a-,  n.  [trouver  par  hasard;  devenir,  re'ussir] 
Tu  fad  by  good  lucJf ,  hit,  guess,  nick.  11  s'est 
aiaiie,  mais  il  a  mal  reucoulre',  He  is  married^  but 
las  stumbled  upon  an  unlucly  mutch.  Vous  avez 
I'iou  reucoulre',  J'ou  hai^e  hit  the  nail  on  the  head  ; 

tou  hui'c  guesst:J  right.  Je  m'apulaudis  d'avoir  si 
ifca  reuccntie,  /  please  mysc'f  with  this  luchy 
hit.  II  rencontre  heureusement  sur  toutes  choses  , 
fie  always  speaJiS  a-propos.  Le  limier  rencontre  , 
77ie  hound  is  on  the  scent. 

—  (se),  V.  j-éci.  [se  trouver  à  un  endroit]  To  meet, 
meet  with,  occur.  Ils  se  rencontrent  nez  à  nez, 
'J'hey  corne  full  tilt  against  each  other,  *  — [avoir 
les  mêmes  pensè<;3  qu'un  autrej  To  jump  together, 
(nil  in ,  join.  Les  beaux  esprits  se  reucoatrent,  JVits 
/amp  together. 

Il£>'CORSER  une  robe,  v.  a.  [y  mettre  un  corps 
aeuf]  To  make  a  new  body  to  a  gown. 

IlE^'COURAGER  ,  rcncourageant,  a»,  a.  [redon- 
ner lie  la  hardiesse,  du  courage]  To  giva  fresh 
rjjurasre  or  spirit ,  spirit  up  again, 

REND.\:ST,  -A^TE,  s.  m.  etf.  [cjui  rend  un 
compte]  JP'ho  gi^es  an  account. 

RENDETTER  (se)  ,  «;.  r.  [fulre  de  nouvelles 
dettes]  To  run  into  debt  again. 

§RENDEUR,  -EUSE,  s.  m.  et  f.  One  who 
renders.  §  Les  rondeurs  de  petits  soins,  The  ofer- 
tinxioni  attendants. 

RE>'DEZ/-YOUS,  #.  m.  [assignation  que  deux 
ou  plusieurs  personnes  se  donnent  pour  se  trouver 
ru  certain  temps  en  un  lieu  dout  elles  conviennent] 
reKde:,'i>ûus ,  assignation,  meetings  appointment , 
J'ai  un — à  cinq  heures,  /  hai/e  got  an  appoint- 
ment at  five.  —  [le  lieu  où  l'on  se  doit  rendre]  The 
meeting-place  ,  the  place  appointed  to  me^.  Aller 
au — ,  l'o  rendez-vous. 

RENDOR'MIR  ,  rendormant,  rendormi  ;  jo  ren- 
dors, je  rendormis;  v.  a.  [faire  dormir  quelqu'un 
yi\  était  re'veilléj  To  lull  asleep  again.  Allez  — 
eet  enfant,  Go  and  lull  that  child  asleep  again. 
Le  bruit  l'a  rendormi  ,  The  noise  made  him  sleep 
mgain. 

—  (se),  V.  r.  [recommencer  à  dormir]  To  fall 
«sleep  again.  Ï1  s'est  rendormi,  JJn  fell  asleep 
again. 

§  RE^'DORMTSSEME^"T ,  ».  m,  [l'action  da  ea 
rendormir]  Falling  asla'p  again. 

JIEÎ^DOIJBLER,  v.  a.  [remplir  nne  e'toffe  pour 
!«  racourcir]  To  turn  in  or  down. — iUU  manteau, 
uno  jupe,  Tq  turn  in  a  cloak,  a  petticoat.  —  una 
serviette,  To  fold  up  a  napkin. 

EErs'DRE,  rendant,  rendu  ;  jo  rends,  jo  rendis  ; 
V.  a.  [redonner,  rtsiituer,  s'acquitter,  ]>ayei]  To 
render,  return,  restore  ^  gi'-'e ,  or  pay  back,  re- 
fund, repay,  quittance.  — à  chacun  ce  qui  lui  ap- 
{)artient,  To  render  ever)'  one  his  own.  Rendcz- 
Diol   moo  re«L*|  Giv9  me  rr^  changs\  *  ^  '^  faut 


Itava  his  due.  — remettre  entre  les  mains,  To  de- 
liver. J'ai  rendu  le  paquet  à  son  adresse,  I  have 
delivered  the  parcel  to  the  person  to  whom  it  was 
directed;  or  according  to  its  direction.  —  des 
marchandises  en  un  endroit  (les  y  porter),  Ti> 
deliver  merchandise  or  goods  at  a  place.  Monte» 
dunsinou  carrosse,,  dans  deux  heures  je  \ous  leii- 
drai-là ,  Step  into  my  coach,  in  two  hours  I'll  set 
you  down  there.  —  [se  dit  de  quelques  devoirs  dont 
on  s  ac([uittej  2b  render,  pay  ,  do  ,  give  ,  return  , 
administer,  ojjîciate,  reward,  recompense.  —  le 
salut,  To  resalute. — honneur,  liommasjo  ,  obéis- 
sance, réponse,  à....  To  render  homage,  honour, 
obedience  ,  to... ,  to  answer.  —  la  pareille  ,  le  réci- 
proque, le  change,  le  bien  ou  le  mal,  injure  pour 
injure,  Jo  retaliate,  make  a  return.  Je  vous  rendi 
grâces  , /gjfe  or  return  you  thanks.  —  ses  res- 
pects ,  ses  devoirs  à  quelqu'un  ,  2b  pay  one's  duly 
to  one,  to  render  him  one's  devoirs,  — compte  , 
7b  give  an  account, — ses  comptes,  2b  render, 
give  in,  or  de-liver  one's  accounts.  — visite,  To 
pay  a  visit,  go  a  visiting.  — à  quelqu'un  sa  vi- 
site ,  2b  return  one  his  visit.  —  la  justice  ^l'admi- 
nistrer). To  render,  administer  or  dispense  jus- 
tice. J'allai  l'autre  jour  dans  le  lieu  où  se  rend  la 
justice  ,  /  went  t'other  day  to  the  place  where 
justice  is  dispensed,  —justice  à  quelqu'un  (recoa- 
uaîlre  son  mérite,  le  récompenser),  7'o  do  one  jus- 
tice,—  service  à  quelqu'un  (le  servir),  'fo  serve 
one  ,  do  him  a  good  l'J/ice  or  good  turn  ,  render 
him  service.  —  [faire  recouvrer]  2b  restore.  —  la 
santé,  2b  restore  one's  health.  —  la  vue,  7b  re- 
store one's  eye-sight.  Ce  remède  lui  a  rendu  la 
vie.  That  remedy  saved  his  life. —  [faire  deve- 
nir] To  make,  render.  Sa  vertu  i'u  rendu  illustre. 
His  inrlue  has  made  hirn  illustrious.  L'expérience 
l'a  leadu  sus^e ,  Experience  has  taught  him  wis 
dom.  —  [produire  ,  rapporter  ,  Jonu«r  ,  fructifier] 
To  yied ,  bear,  produce.  II  y  a  de  bouues  terres 
qui  rendent  près  de  deux  cents  gerbes  par  aipent. 
Some  good  landsyield  near  two  hundred  sheaves 
per  acre,  tin  gigot  qui  lend  beaucoup  de  jus,  A 
leg  of  mutton  -very  full  of  gravy.  Cette  oiange» 
rend  beaucoup  de  Jus  (il  en  soit  beaucoup  de  jus 
quand  on  la  presse),  7'his  or-auge  gives  much  juice, 
is  Very  juicy.  Unt-  (leur  qui  read  une  odeur  agréa- 
ble, JJlowcr  that  emits  or  exhales  a  'very  agreeable 
scent  or  pleasant  smell.  Un  instrument  qui  rend 
un  son  harmonieux ,  Jn  instrument  that  yields  a 
melodious  sound.  Ce  fermier  rend  tant  de  sa  lérme 
L  sf»ft  maître  (en  paie  tant),  That  farmer  pays  so 
much  rent  to  his  landlor-d.  Ce  métier  ne  ldis»e  pas 
de  —  ,  This  trade  ducs  nut  fail  to.  turn  to  account, 
11  est  généalogiste,  et  il  espère  que  son  ait  rendra 
si  les  fortunes  coutinuent  ,  He  is  a  genealogist , 
and  hopes  that  his  trade  will  turn  up  trump  ,  i/ 
for-lune-making  continues  thus, — [livrer!  To  give 
up,  deliver ,  surrender,  —  une  place,  2b  surren- 
der a  town,  —  [traduire]  To  render ,  turn  ,  trans- 
late, —  un  passage  mot  à  mot ,  7b  render  or  trans- 
late  a  passage  word  for  wor-d.  — [exprimer]  To 
express.  Les  trails  du  visage  ne  sont  pas  bien  ren- 
dus ,  The  features  of  the  face  are  not  well  expres- 
sed,—  [re'p>e'tev]  2b  repeat,  return.  L'écho  rend 
les  paroles ,  The  echo  returns  or  repeats  the  words. 
—  une  conversation  ,  To  repeat  a  conversation.  11 
ua  vous  a  pas  bien  rendu  ce  que  je  l'avais  chargé 
de  voua  dire, /r<;  has  not  delivered  faithfully  to 
you.  the  messaga  I  sent  by  him, —  [se  dit  en  }>ar- 
lant  do  ce  que  1«  ccrpa  rejette  par  les  conduits 
naturels]  7b  cast  up,  give  up^  'void. — 'Une  mi> 
ducijie^  To  t/»^»»  vp  a  doae  <^  phj^sic^  —  de   b 
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I({1«  par  baut  «t  nar  I>as ,  7b  t^o/d  linons  niat- 
i'T  ii/'wtirJs  iind  Uvwnwttfdi.  —  lu  Siiiijj  ]'ar  )e  ufi, 
'l'o  bU'ed  ni  the  /iwic.  Cet  aLtcj  iciiJ  (|uaiililJ  du 
j»a$,  There  ciimcs  a  f^reut  deal  of  mcittcr  ont  l'f 
Uial  abscess.  \\  —  gorge  (vomu) ,  Tu  cast  up,  pidi; 
i^jme  ,  wmtl. —  gurge  (ifstitucr  par  force  c«  (ju'oii 
a  i)ris)  ,  To  rrfund.  — raison  [eii'liquei-  pourquoi 
o:i  fait  quelque  cliosej  To  gU'e  a  reason.  —  un  ar- 
ret, une  sentence  (la  prononcer)  ,  'J'o  rnahe  a  de- 
cree,  gi^^  ov  pass  a  sf/itenre.  —  Icnioignaqo  ('*:- 
iiiuigiier)  ,  To  gii'H  a  testimony ,  testify  ^  he  wit- 
ness or  efidence. — à  quelqu'uu  sa  parole,  To  dis- 
4n>,'aye  a  man  of  his  promise.  — ùes  oracles.  To 
aifC  oracles.  — resj>rit  ,  I'anu;  ,  lei  deiiiieri  sou- 
i)irs.  To  ^'j.'«  up  the  ghost,  respire.  —  le  pjin 
lienit  (ceieniouie  cliez  les  cailioiiqiies  louuini^,  To 
tnake  the  brrad-o/f'erinf^. 

— ,  V.  n.  [ahoutir]  To  lend,  go.  Cc  chomia  read 
4  un  village  ,  'This  way  leads  to  a  inllnge. 

Se  — • ,  V.  r.  [devenir  ,  se  faire]  To  make  oneself, 
render  oneself ,  become ,  turn.  Ce  prince  s'est  rendu 
redoutable  à  tous  ses  voisins  ,  Tins  prince  has  ren- 
dered himse/f  terrible  to  all  his  neighbours.  Se  — 
froteslant ,  i'o  turn  protest.mt.  Se  —  partie  contre 
(quelqu'un  (t.  de    palais),  7'o  declare  against  one. 

—  [aller,  se  transporter]  To  go,  repair,  rcsoit.  11 
te  rendra  à  Paris  un  tel  jour,  lie  will  repair  to 
faris  on  such  a  day.  De  Va'.IjJolid  ,  nous  noui 
rendîmes  eu  quatre  jours  à  Orie'do  ,  from  f^allu- 
4olid,  we  got  in  four  days  to  Ovicdo.  So  —  à  son 
devoir.    To  go  whe.-r.   one's  duty  calls  him.  — 

[aboutir]  To  lead ,  go.  Où  se  lendent  ces  cliemins- 
à?  Whitker  do  these  roads  lead?  Les  fleuves  se 
rendent  à  la  nier,  Tlic  large  rii-eis  run  into  the 
t£a.  Le  sang,  les  cs]irits  se  rendent  au  coeur,  The 
ti'ood  and  spirits  Jlow  to  the  heart.  —  [coder,  se 
îuumettr»,  s'avouer  vaincu]  To  yield ,  submit ,  sur- 
render, lay  down  one's  arms  ,  buckle  to,  give  up. 
Te  rendras-tu  à  son  jugement  ?  Will  you  be  deter- 
mined by  his  judgment  ?  Se  —  prisonnier  de 
guerre,  To  surrenderoneself  prisoner  (f  war.  Je  me 
lends,  I  yield,  I  knock  under,  I  gice  up.  II  ne  se 
rend  jamais  (se  dit  d'un  entête'),  Ile  ne^'er  owns 
himself  in  the  wrong.  —  [n'en  pouvoir  plus]  To 
gii'e  up,  yield ,  be  e'er  spent.  Je  ne  puis  plus  boire 
ui  manger,  je  me  rends,  /  can  neither  eat  nor 
dnnk  any  more  ,  I  give  up.  Quoi?  vous  vous  rendez 
déjà?  What?  do  you  yield  or  give  up  already? 
Ce  cheval  se  rend  (il  est  outre').  That  horse  is' 
knocked  up. 

RENDUE  ,  -TIE  ,  part,  of  Rendre  ,  tendered , 
etc.  Le  vin  de  Bourgogne  coûte  tant  rendu  à  Paris  , 
Burgundy  costs  so  much  delivered ,  or  all  ckars^s 
paid,  at  Paris.  Isous  voilà  bientôt  rendus  'arrives), 
îf^e  II  soon  he  at  our  journey's  end.  Clieval  qui  est 

—  (las),  J  horse  overspent,  f  Yille  qui  parlemente 
est  à  moitié  rendue  (est  prête  à  f.tire  ce  qu'on 
eiige),  J  town  that  is  parleying  is  half  surren- 
dered. 

— ,  *'  f  [ti-ansfuge ,  «îescrteur).  Deserter. 
*  II  C'est  uu  —  (en  parlant  d'un  lour  qu'on  vient  de 
jouera  quelqu'uu),  Ttl for  tat. 

REJfDUIRE,  renduisant,  rcnduit,  <v.  a.  [en- 
duire de  nouveau  j  To  new-plaster ,  daub  over 
again. 

RENDURCm,  V.  n.   To  harden,  make  harder. 

Se  Rendcrcir  .  a»,  recip.  [augnicntir  dans  lo  mal; 
devenir  plus  mediant]  7c»  grow  hard-n-d. 

RE^>E,  S.f.  [courroie  de  la  l)ridts  d'uu  cbeval  ; 
mors,  bride,  frein;  timon  du  gouvernement]  7'he 
r.-in   of  a  bridle.   "  Tenir   les    rêues  de   lélat ,    To 
hold  ihâ  reinj;  f^iAe  slate,    sway   tJic  scy^L 
rtiigji. 


RIOT.GAT,  i.  m.  [qui  •  renié  la  rvllgton  c>iri>- 
tienne;  apostat]  JUnegadc  ^  i  enegado  ,  revoltur  , 
runagate  ,  apostate. 

REN'EIGKR  ,  reneigeant,  renelgrf,  v.  n.  [niti'^tr 
do  nouveau]  To  snow  again. 

I\KM/1"1  OVIJI,  T7.  a.  To  clean  again. 

l;EM''Airi-.r.  ,  -l^  n.  [raccommoder  un  faîte]  To 
mend  the  lop  of  a  house  ,  new-roif ,  tile  it. 

RENFEHMl!:,  s.  m.  [senteur  de  relent]  Musty , 
Ci.-p.^ulate.  II  sent  ici  le — ,  Here's  a  fusty  smell. 

JŒNFERMER,  i».  a.  [enfermer  une  seconde 
fois]  To  shut  up  again.  —  un  piisonnier  ,  To  keep 
a  prisoner  close. —  [comprendre,  contenir]?^  evn- 
tiiin,  comprehend ,  inclose,  include,  bosom  ,  con- 
notate,  imply,  import.  Ce  livre  renferme  de  gratides 
vc'iite's,  'J'his  book  contains  great  truths.  La  terre 
iciifermo  bien  des  trésors,  The  earth  contains  many 
treasures  in  its  ùoivels.  Tout  I'or  renferme  dans  les 
mines  du  Pérou  ,  All  the  gold  that  lies  hid  in  the 
viines  (f  Peru.  *  —  un  clieval  (t.  dc  manege  ;  le  te- 
nir dans  la  miin  ct  dans  les  jambes).  To  contain 
a  horse.  —  [restreindre,  réduire  dans  de  certaines 
b.)r:ies  ,  retenir,  borner]  7ti  reduce,  bring  to, 
Slow.  Il  a  renferme'  son  sujet,  sa  matière,  en  deux 
points  ,  Ile  has  brought  his  subject  to  two  heads. 

*  Se  — ,  v.   r.   [se   borner]    To  confne  oneself. 

Peu  d'auteurs  savent  se  —  dans  leur  sujtt,  Few 
authors  know  how  to  confne  themselves  within 
their  subject.  *  Sc  —  ea  soi-même  (se  recueillir)  , 
To  recollfct  oneself. 

RENFILER  ,  v.  a.  [enfiler  une  seconde  fois  ce 
qui  s'est  dcfilc'i    To  thread  again  ,  new-string. 

RENFLAMMER,  v.  a.  [rallumer]  To  new- 
kindle,  set  again  on  fire,  or  in  a  flame. 

RENFLEMENT,  s.  m.  [t.  d'architecture]  The 
belly  of  a  column,  or  rather  the  swelling  of  thé 
shaft.  —  ,  pi.  [semelles,  fourrures  ,  pour  renforcer 
des  pièces  de  buis]  Furrs.  —  [lac lion  d'appliquer 
ces  fourrures]  Furring. 

RENFLER,  'v.  a.  ct  n.  [enfler  do  noureau]  To 
swell  again. 

RENFONCEMENT,  s.  m.  [profondeur  ;  lieu  eo- 
foncë  ;  l'elfet  de  la  perspective]  Deepening ,  hollow 
place.  Le  —  d'une  de'coratiou  de  théâtre,  7V*e  back 
ground  oj  a  scenery. 

RENFONCER,  v.  a.  [mettre  un  fond  à  un  ton- 
neau ;  replont^ei]  To  set  a  new  lieadov  bottom  to  a 
cask,  to  dip  decker. 

RENFORCÉ, -ÉE,  adj.  [qui  est  plus  fort] 
Strong  ,  thick.  Canon  —  sur  la  culasse]  ji  gun  with 
a  very  thick  breech  ,  a  reinforced  gun.  *  Des  ver| 
reiforce'sdepense'es,  f^er.ses  'very  rich  in  thought, 

*  C'est  un  bourgeois  —  ,  He  is  a  substantial  citizen. 

*  ^;  Ce  n'est  qu'un  bourgeois  — ,  //  is  but  a  rich 
tradesman.  XJn  bidet  —  (un  double  bidet).  j4 
strong  thickset  nag.  \]uu  e'toffe  reuforce'e  ,  A  thick 
strong  sttij}'.  Uu  i.ue  — ,  A  downright  jackass. 

RENFORCEMENT,  s.  m.  [l'action  de  renforcer, 
ou  l'effet  de  cette  action]  Peinfoning  ,  strengthen^ 
ing.  Le  —  d'une   poutre,  Thefarringifa  beam. 

RENFORCER,  a»,  a.  [fortifier,  rendre  plus 
fort,  soutenir]  To  reinforce  ,  strengthen  .  fortify  , 
recruit. — •  la  depen,>.e,  I'ordinaiie  d'une  maison. 
To  add  to  one's  housekeeping ,  to  keep  a  better 
table.      ' 

Se  — ,  v.  r.  [se  fortifier,  recouvrer  ses  forces] 
To  gather  strength  ,  recruit  oneself.  Se  —  (devenir 
plus  fort  en  nombre,  augmenter;.  To  increase, 
grow  stronger.  L'arme'e  se  renforce  tous  les  jours, 
The  army  is  reinforced  or  grows  .tt ronger  evexyr 
day.  —  la  garde,  une  armée,  To  strengthen  the 
,  gfuird ,  recruit  an  arnij:^-  ià  voix  (l'èlover)  ,  C 
1  raise  ORti't  voie&. 


iMi\ 


loi; 


Rh.N 


REiî'FOHT,  J.  m.  [secours]  Si^/>j>lf  ,  ry^ruU, 
t^iii/on  emit ,  ftl!,/,  succour. 

jlKNKRorrMlR  ,  V.  r,i:Fi<oG:<EB. 

KENC.AOEMl'.M  ,  *.  m.  [iccnsusinig  onoscy, 
re-cn^iiç^rmcnt. 

REiSGAOKR  ,  rengageant,  v.  n.  [engager  do 
noiiyeauj  7'o  pawn  or  moit^iigc  npni/i.  So  —  (so 
romettre  (huis),  To  re-engtiga  oncsc'/ ,  engiis;e 
one^e'/nt^^cin.  Se  —  dans  uno  passion  ,  To  engage 
riii'Sf  f  tis^ain  in  a  passion. 

llE\(iAIiN'ER,  -v.  a.  [remettre  dans  le  fouiTcan] 
7'(>  shccith  .  sheath  up.  —  uno  epc'e  ,  Tn  prit  Tip  a 
iw.trd.  *  II  Rengaine?,  votre  coniplimciit ,  Put  up 
ynnr  compliment ,  forhcnr  those  compliments. 

RENGORGER  Se)  ,  rengorgeant,  v.  r.  [se  dit  des 
ffmmcs,  sc'gonl'er,  s'enfier;  iliire  le  renrlieri]  To 
bridle  it.  *  Depuis  qu'il  est,  revêtu  de  celle  charge  , 
il  se  rengorge  fort ,' Since  he  has  been  im^esledwith 
this  office ,  he  carries  it  high, 

^^É^'G0URD1R(SE^,  1».  r.  [s'engou.dir  do  nou- 
veau) To  grow  heiuiinbednr  ftiff again. 

RE?s GRAISSER  ,  -y.  a.  [faire  redcveuîr  gras]  To 
mnhefat  again  .fatten  again.  So  —  ,  To  grow  fit 
again.  On  a  vcngiaissc'  ce  clioval,  This  horse  lias 
!"^en  faltered  rmw. 

RÉNGRÉ^'ER  ,  i>.  a.  [remettre  du  grain  dans  la 
lie'niie  d'un  moulin]  To  put  again  corn  in  the  mill- 
bopper,  —  [t.  de  monnaie  et  d'arts]  To  recoin. 

RENHARDIR,  of.a.  [fiirc  perdre  la  crainte] 
To  spirit  tip  again,  embolden  again.  Se  — ,  To 
p'lick  lip  a  spirit. 

RErsfARLEi,  adj.  [ce  qu'on  nie  par  honte  on  par 
enunfe]  That  may  be  denied  or  disowned,  y  Tous 
vilains  cas  sont  reniables,  'Tis  natural  to  disown 
u'I  scandalous  stories. 

RENIEMEjST,  s.  m.  [jurement  ese'cral le,  sorte 
de  Llnspbéme]  Cursing  and  swearing  ^  hlisphem- 
ing, 

RErîIER,  V.  a,  [di'savouer  une  cliosc  ,  la  nier] 
To  deny  ,  disown  ,  abnegate.  —  [renoncer  entière- 
ment à  une  chose]  To  deny ,  disown  ,  disclaim,  re- 
nounce ,  renege  ,  forswear.  —  [juier  lô  nom  de 
Dieu,  hlasphe'mer  ]  To  curse  and  swear,  blas- 
idremc.  — s:t  pairie,  ses  pnrent^,  To  disown  cnc'.< 
country,  relations.  —  sa  religion  ,  sa  foi ,  To  ahjiirt 
one's  religion,  filth',  to  turn  apostate,  Clire'lien 
renie',  Rcnegado, 

REJSlEUPt ,  s,  tn.  [rpii  renie  ,  q:à  blasphème]  .4 
profane  swearer ,  blasphemer. 

RE?»  îFLE'tîEKT  ,  s.  m.  [action  de  renifler,  de 
retirer  en  respirant  un  peu  fort  la  pituite  ,  la  mu- 
cosité qui  était  près  de  s'écouler  par  le  nez]  Snuf- 
fing up. 

REi<IFLr.R,  'V.  n.  [retirer  eu  respirant  unpen 
fort  l'Iiumeur  qui  remplit  les  narines]  Ta  snuf  up 
one's  snot.  Il  a  la  mauvaise  habitude  de  —,  He  has 
the  bad  habit  of  snuffing  up  one's  snot.  *  Cheval 
ffui  renifle  sur  1  avoine  ,  A  horse  who  refuses  to  cat 
bis  oats.  *  II  II  a  renifle  sur  celte  proposition  ,  f/e 
has  been  reput^nant  to  this  proposal.  V.  RENACLER. 

REMFLERlE.i./.  [action  de  renifler]  SnvJ- 
ing  up. 

RENIFLEUR  ,  -FUSE,  s.  m.  [qui  renifle]  One 
that  snuffs  up  his  snot. 

RENl'VELFR  >,  a.  To  take  again  the  level  oj 
ft  piece  of  r;  round. 

REÏS^'E  ,  s.  m.  et/",  [rhcnne  owranthlcr  ;  cerf  de 
I.aponie  ]  licin-dcer. 

RENOIRCIÎI  ,  ^.  a.  To  hlachen  again. 
KEIN'OM ,  5.  m.    [reputation,  renonime'e,   nom, 
honneur,  predicament  ,  célébrité  1  Benown  ,  fame  , 
Kiijtuif  note ,  rej^tilation  ,  ."Ç/>or<s  ilommc  de  — ,  de 


grand  — ,  A  man  of  nolo  ,  of  a  ç^ieat  renown.  V<anm# 
de  m.niv:iis  —  ,  A  womiin  if  a  bad  rcputulion. 

RENOMMIs  ,-  ÉE  ,  part.  r/Renomme'e  [  célèbre, 
fameux,  prôué  ,    vante',  illu:.lrej   Penowned .,  fa 
mous,  noted,  célébrions ,  fumed.  Il  est —  parmi 
les  savants  ,  //c  isjamous  among  the  learned.  Il  est 

—  par  ses  vertus  ,  lie  is  renowned  for  his  virtues. 
Ce  lieu  est  —  pour  ses  Jjous  rijiis ,  This  place  is  fa- 
mous for  its  wines. 

RENOMMÉE,  5./.  [  invthol.  ;  messagère  de  Jupi- 
f<'r]  Fania.  Ses  conquêtes  avaient  devance  la  — ,  IIis 
conquests  had  gotten  the  start  of  fame.  —  [  renom, 
reputation]  Fame,  name,  reputation  ^  celebrity, 
renown  ,  glory,  flioimc  —  vnut  mieux  que  ceinture 
doree  ,  A  good  name  is  above  wealth,  or  better  than 
riches.  —  |  Ic  bruit  qui  court  dans  le  public ,  la  voix 
puldique]  Fame  ,  common  report. 

REiNOr^IMER,  «y,  a.  [  nommer  avec  elogc.  N.  B. 
ce  verbe  n'a  d  usage  qu'étant  pre'cedc  du  vethefaircy 
rendre  célèbre,  recommandabie  ]  To  mahe  famous 
to  get  a  fame  or  name.  Ses  belles  actions  l'ont  fait 

—  par  toute  la  terre  ,  His  heroic  atchievements  have 
spread  his  fame  througli  the  whole  earth.  Se  —  de 
quelqu'un,  [se  servir  de  son  nom]  To  make  use  oj 
one's  name,  to  challenge  or  claim  ccrjuaintance  with 
bim . 

REIN'ONCE,  ».y.  [terme  à  certains  jeux  de  cartes, 
pour  marquer  que  l'on  n'a  point  d'une  couleur]  Re- 
nounce ,  want  of  a  colour  in  playing  at  cards.  J'ai 

—  à  pique ,  /  trump  spades.  Se  faire  une  —  ,  To 
throw  away  a  card  .^  with  a  design  to  trump  when 
that  suit  is  played. 

RENOyCEME:NT,  s.  m.  [t.  de  morale  cirrc'tienne; 
action  de  renoncer  ;  abdication]  Renouncing,  denial^ 
forsaking,  disclaiming,  abjuring,  renunciation  ^ 
abnegation  ,  departure.  — à  soi-même,  Scfdenial, 

—  aux  plaisirs,  à  la  vauite,  etc.  Renouncing  plea- 
sures ,  vanity,  etc. 

RENOrsCER  ,  v.  n.  [se  désister  de  quelque  chose; 
îliandonner  ,  quitter,  laisser,  délaisser]  To  renoitn- 
c  ,  forsake  ,  quit ,  gifC  over  ;  to  fall  from  ,  o/T,"  to 
wave,  disclaim.  —  son  privilege.  To  wave  one's 
ni  ivilege.  —  à  une  succession  ,  à  une  euli-eprise  ,  2b 
•,'ive  up  an  inheritance  ,  give  over  an  undertaking, 

—  à  l'empire  ,  aux  dignités ,  au  monde  ,  aux  plaisirs, 
:\  sa  foi  ,  à  sa  religion  ,  To  renounce  the  empire , 
lignifies,  the  world,  pleasures,  one's  faith', 
religion,  —  à  soi-même  (se  dépouiller  de  tout 
amour-propre),  To  deny  oneself.  —  [  à  certains 
jeux  de  caries]  Ta  revoke  ,  renounce  ,  not  to  follow 
<uit. 

—  V.  a.  [renier,  désavouer  ,  ne  vouloir  plus  re- 
connoitre] To  deny,  disown,  renounce,  abjure, 
abnegate.  Sil  le  fiit ,  jc  Ic  —  pour  mon  fils  ,  If  he 
dues  it.  I  disown  him  for  my  son. 

RE>:0NC1ATI0N  ,  s.f  [acte  par  lequel  on  re- 
nonce  à  ;  t.  de  jurisprudence]  Renunciation  ,  renoun' 
cement ,  disclaiming. 

RE>0>CL1LE,5./.  [(leurprinlanière]  Crowfoot 
or  ranunculus  ,  herha  Vulcani. 

REN0VAT10iN\  s.f.  [ renouvellement ]i?t-not'a- 
lion  ,  renewing. 

REiNOUEMElNT,  s.  m.  [n'est  guère  d'usage  qua 
da, IS  ces  phrases  ]  —  d'amitié  ,  d'mie  négociation, 
d'une  conversation]  Renewing  of  friendship  ^  of  a 
négociation  ,  nfa  conversation. 

RENOUER  ,  1/.  a.  [nouer  une  chose  dénouée  ; 
rejoindre,  réunir,  raccommoder  réconcilier-,  re« 
commencer  ,  reprendre]  To  tie  again  ;  resume.  — 
un  ruban,  une  jarretière  ,  To  tie  again  a  ribbon,  m 
gaiter.  —  (nouer  pour  l'ornement),  To  tie.  S($ 
elrcveux  étaient  renoués  de  rubans ,  de  ileiirs  ,  ât 
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I'rrl«i  ,  eto.  Iltr  hair  wa-.  (wlsiej  w/VA  ribhuns  ,  ' 
fhtweri  ,  pear/s  ,  'elc.  —  un  trailii ,  unt*  alliaitcc  ,  7'o 
renew  trtitljr  or  alliance,  —  aniilid  avec  quel- 
qu'un (se  remettre  Lien  enseiuMe),  7'u  renew  ,  ^ 
[i)in  ,  knit  friendship  ^  i>efiicntl.<  m^nin.  —  l'ainilie' 
lies  parent*,  7b  reconcile  relations.  Il  lacliait  de  — 
l.'s  niiscraldes  pièrej  tie  sa  lunatique  ,  He  cnJeni'OU- 
red  ti>  patch  np  the  wretched  pieces  of  his  speech. 
—  line  aliaire  ,  7o  resume  a  Imsiness  ,  take  it  again 
in  hand.  —  avec  ,  To  be  reconciled.'  \\  —  la  conver- 
lialiou  (repreiulre)  ,  To  re-nssii/nethe  conrersalion. 
'  —  une  partie  (  relairc  )  ,  To  renew  a  parly. 

KE?»()[!  VtLKR  ,  1'.  a.  [  rcnJre  iitnivcau,  rc'pa- 
Itr  ,  ve'lalilir;  recommoaccr  ;  ressuscilcr  ;  refaire  ; 
ranimer,  rallumer  )  To  renew,  reintegrate ,  rer/Vt', 
resns  ifate. —  une  vigne,  un  troupeau,  7*'  renew 
a  inne-y,iril y  a  Jloel;.  \.c  retour  du  printemps  re- 
nouvelle toute  1.1  nulurc,  The  return  «f  the  spring 
tvnews  or  ret-ii-es  all  nature.  La  grâce  renouvelle 
riionime  (  le  regc'nèie  )  ,  Grace  renews  or  icgene- 
rates  men.  —  un  traité ,  To  renew  a  treaty,  set  it 
on  foot  again. —  un  éùil  ,  To  renew  an  edict.  — 
l'idée  ,  To  remind.  —  la  monnaie  ,  To  recoin.  —  un 
usage,  une  mode,  To  re^•i^•e  a  custom  ,  fashion. — 
un  procès  ,  une  querelle  ,  ses  prières  ,  ses  soins ,  ses 
rœuK ,  To  ret'it'C  a  law-suit ,  n  fju arret  l  to  repeal 
one's  prayers ,  cares  I'ows  or  wishes.  —  le  mal ,  la 
douleur  de  quelqu'un  ,  Tn  renew  or  rci'life  one's 
ynV/i.  •— le  souvenir  d'une  chose  (en  rappeler  la 
me'moire)  ,  To  refresh  or  recover  the  memory  of  a 
thing ,  call  it  to  mind. 

— ,  [coller  un  vieux  taWeau  sur  une  toile  neuve  ] 
To  put  new  canvass  to  n  picture. 

—  ,  a<.  n.  ST.  —  ,  V.  r.  Ta  renew  ,  revv'c  ,  lo  he 
rene^vedov  revii'ed.  \\  — des  jambe;.  To  walk  l)ri<;k/y 
mgnin  as  if  one  had  got  n  new  pair  <f  legs.  ||  — 
d'appe'lit,  To  fall  to  tfiesli ,  or  a$  if  one  had  eat 
nothing  before.  —  dallenlion  ,  ou  —  son  alleulion 
(avoir  une  plus"j:randc  atlcnlion).  To  be  more  at- 
tentive, —  d'ardt  ur  ,  To  be  more  ea^er.  *  II  renou- 
velle de  jambes  (  il  repreud  une  nouvelle  ardeur  )  , 
ITe  is  more  ardent.  Le  froid  se  renouvelle.  Cold  is 
revived,  is  setting  in  again.  Sa  douleur  s'est  renou- 
velée ,  His  pain  is  renewed. 

RENOUVELLF.:SIE]ST,  .c  m.  [  renovation  ,  ré- 
tablissement ]  i?c';:ctvi/i/r,  reviving,  selling  on  foot 
again  ,  rcintegrulinn  ,  renewal ,  revival.  —  du  bap- 
tême ,  Rebaptization.  Le  — •  do  l'année  ,  de  la  saison, 
des  traités,  dun  bail  ,  etc,  The  revival  or  renewal 
oj  the  year,  season  ,  treaties  ,  a  lease ,  etc.  — '  I  réi- 
tération 1  Peilenilion  ,  repelilirn  ,  repealing.  — 
d'offres  de  service  ,  Reilcralion  of  oilers  of  services. 
RENSEIGNEMENT  ,  *.  m.  [  indice  ]  Mark  , 
token. 

RENSEMENCER ,  i;.  a.  [ensemencer  de  nou- 
veau] To  new  sow ,  sow  again. 

TiENTAMER  ,  i'.  a.  [entamer  de  nouveau]  To 
Cul  again,  hcsin  again. 

RESTASSE,  adj.  [trapu,  engoncé,  ramasse] 
Sx.  c'est  un  petit  homme -^  ,  He  is  a  short  thick-se: 
man. 

B ENTASSER  ,  v.  n.  [entasser  do  nouveau]  To 
heap  up  again. 

RENTE,  s.  f.  [revenu  annuel,  produit,  fruit, 
intérêt]  Ye.irly  income  or  revenue.  Vivre  de  ses 
I  enîcs  ,  To  live  upon  one's  means  or  revenue.  II  a 
dix  mille  ecus  do  — ,  He  has  ten  thousund  crowns 
1  year.  J'ai,  dil-il  ,  quin7e  mille  livres  de  — en 
fonds  de  ferre,  I  have  ,  says  he  ,  ffU  en  thotisand 
livres  yearly  income  in  land. — [ce  qui  est  dû  fous 
les  ans  à  cause  d'un  fonds  donné,  aliéné,  d'une 
soname  d'ar£;ent  aliénée  ]  rent  ^  cndnwjnmt.  —  l»-op 
ijpo«se,  Hack-rcnt.  —  viagère,  jin  annuity  for  l^fe. 


—  au  dciiit'i  »iiit;f  ,  An  anniiily  al  fîvo  ptr  eeni.  — 
foncière  .  (Irouiiil-ri^nt.  —  icoil.ilu  ,  nent-servicet  , 
or  fee  farm  rent.  ||  Eire  bien  renie,  'l'o  have  n  good 
income  tir  revenue.   Y  '  Hi  s«-'  s^>"l  consliliié  une  — 


(se  dit  di"  ceux  ({ui  vieiuienl  deiiiander  à  des  temps 
reliés)  ,  Tliey  corne  to  receive  their  rents. 

REiN  Ik  ,-  EE  ,  adj.  [  qui  a  des  renies  )  JfJio  )ias 
an  income. 

RENTER,  I»,  ft,  [assigner  certain  revenu,  fon- 
der] To  endow.  — uu  couvent,  un  colk'jje  ,  21»  cn- 
di<w  a  n'onaslery,  a  college. 

REMERREK,  ^.  a.  [remettre  en  terre]  To 
bury  again. 

REN  TIER,  5.  m.  c\f.  fqui  a  des  rentes  ;  qui  doit 
«b.'s  rentes  seigneuriales  J  He  or  she  who  enjoys  an 
income  ;who  owes  rents. 

RENT()IL\(;E  ,  s.  m.  [action  do  rentoiler]  Gar 
nishing  nguin  with  linen  or  canvass. 

RENTOILEll  ,'î>.  a.  [regarnir  de  toile]  To  gar- 
ni": h  again  with  linen. 

RENTONM'.R  ,  1».  ^r.  [remettre  dans  un  ton- 
neau ]  To  harrehup  again. 

I'.ENTORTI  LLER ,  v.  a.  [cntortillei  de  nouveau] 
To  twist  again. 

RENTR  \INER  ,  v.  a.  [i-empnrfer ,  entraîner  de 
n')'.ive:iu  ]  To  drag  or  carry  along  again. 

RENTRAIRE  ,  rentrayant ,  rentrait ,  i).  a.  [join- 
dre boi-d  contre  bord  deux  morceaux  de  drap  ,  en 
sorte  que  la  couture  ne  paraisse  point)  To /îne-draw, 
dam,  renier.  -. —  une  tapisserie,  To  darn  a  ta- 
pestry. 

RENTRAITURE,  s.f  [coiif  urc  de  ce  qui  est  ren- 
tvait]  Finc-drawing ,  renlering  ,  darn  ,  darning. 
Cela  est  si  liien  rentrait  qu'on  ne  voit  jias  la  — ,  That 
ts  so  neatly  fine-drawn  that  one  does  not  see  w/ierc 
the  rent  was  made. 

RENTRANT  ,  ad/,  [l.  de  fortiHc.  ;  par  opposiliaa 
à  saillant]  Ee-enlering. 

RENTRAYEUR  ,-EUSE,  s.  m.  ct  /.  Fme-dra- 
wer,  darner. 

RENTRÉE,  s.f.  [action  de  rentrer;  se  dit  du 
parlement  et  des  autres  tribunaux]  The  opening  of 
the  session,  the  beginning  of  the  term,  re-entry. 
C'est  la  semaine  qui  vient  la  — ,  The  term  will  begin 
next  week.  —  [4.  de  cliasse  ;  retour  des  animaux 
dans  le  bois  au  point  du  jour]  Belurn.  Attendre  le 
saîicjlier  à  la  —  ,  To  wnilfor  the  wild  hoar  al  his 
return.  —  [à  certains  jeux  des  carles]  The  taking 
in.  J'ai  eu  une  vilaine  rentrée  ,  Iliave  taken  in  scan- 
d.  clou  s  cards. 

RENTRER,  v.  n.   [entrer   de  nouveau]    To   re- 
enter,   enter  again;  to  come,  gel,  or  po  in  again. 
j  —  en  possession,    To  repossess.    —  en  grace,  ^  To 
j  reingraliale    oneself.  *   —  dans   les   bonnes  grâces 
'  de   quelqu'un.    To  gel  again  into  one's  favour,  rc- 
\gain  one's  fa:' our.   *  —  d.ms   son  devoir.  To    re- 
turn  to  one's  duly  or  obexlience.  * — ttw  soi-même, 
j  To  descend  into  oneself,  reflect  upon  one  se  f    *  — 
!  en   son  bon   sens,  To  come  to  one's  senses  again. 
'  Faire   —  un  boniine  dans   son    néant,    To  put  a 
man    in    mind  rf  his   nothingness.    *   Je  lui    ferai 
. —  les  paroles  dans   la   bourbe,    /'//  make  him   eat 
his  wojds.  II  m'est    rentre  beau  jeu,  I have  taken 
in   fine  cards. 

RENVAlilR. -J',  a.    To  invade  again. 
I;EN\  ELOPPER,  a>.  a.  To  wrap  up  again. 
RENVENIMER,  v.  a.   [envenimer  de  nouveau] 
To    make   a  wound   or  sore  fester   again,  rankle 
again. 

Se  —  V.  prnn.  [s'envenimer  toujj'iurs  d'avantage] 
To  grirw  more  and  more  poisonous. 

A  LA  RENVERSE  ,  adv.  (sur  le  dos,  le  visage 
en  haut]  Btickwards^  upon  ann's  bach^  ig>on  iha 
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l^yiaj  of  one's  tack,  wllh  thefaco  ufm-unJs.  Tom- 
iior,  c-li«  couclui  H  la  — ^  7'o  full  liucfwvarJi^  lnjr 
on  one's  bttck.^ 

RSNVEHSÈ,  -'EE,  part,  p/ Renverser,  Thrown 
dcwn,  etc.  Ceryfllc  leiirersiie,  Brains  turned.  Fa- 
nulle  leiiveiic'e,  A  ruinccl  ov  decayed  fainilj.  f 
'  'est  le  lUKiido  — *,  'TU  the  wurid  turned  ujjside 
down,  "t"  La  marmite  est  rcnvrse'e  dans  cette  mai- 
mui,  There  is  no  table  kept  in  (hat  house.  Fiico- 
line  rearersc'e  oi«  encolure  do  cerf  [t.  de  manege] 
Pliant  neck  — •  [  t.  d»  lilasou  ]  Renverse  ,  /,»- 
lerled. 

RENVERSEMENT,  s.  m.  [action  de  renverser] 
Pulling  down,  throwing  down,  Oi'erthrow.  ~—  dé- 
rangement ,  ruine  ,  bouleversement ,  Oi>crturning 
upside  down.  *  Le  - —  d'une  fortune.  The  ouer- 
ttirning  of  a  fortune.  *  — ■  [dc'sordrc,  clmte,  dc'- 
«..tdence]  Overturning,  ouei  ihrowi/ig ,  preverting, 
subversion,  destruction,  disorder,  ruin,  confusion, 
dcslrojing,  ea.'cision.  —  [t.  de  musique]  Henver- 
ting  or  rci'ersir.g. 

REINVERSER,  v.  a.  [jeter  par  terre;  «Lattre, 
r^iiner;  faire  jilier,  mettre  en  faite  ,  rompre  des 
ticadrous]  To  throw  down,  pulldown,  invert,  criuh, 
diish,  turn  over,  mow,  bajjle,  demolisît,  beat  down, 
tih.itc,  bear  down,  overset.  Qui  renverse,  Over- 
thrower.  —  la  table  ,  les  bouteilles,  etc.  To  throw 
J<wn  the  table,  tlie  bottles.  Le  vent  renverse  les 
[.lus  \,'rands  arbres,  2'he  wind  throv.>s  down  the 
f-  l/cst  trees.  Elle  se  renverra  dans  un  fauteuil  , 
5"  d  threw  herself  into  an  easy  chair.  Il  était  en 
nil)o  de  chambre,  et  renversé  dans  un  fauteuil. 
He  was  in  his  morning  gown ,  lolling  in  an  arm- 
rh,:ir.  •—  un  bataillon,  un  escadron,  To  break  d 
b.ittalion  or  squadron.  Des  troupes  qui  se  renver- 
sent les  unes  sur  les  autres,  Troops  that  fall  foul 
one  upon  another. —  les  travaux  des  ennemis  (les 
abattre,  les  raser,  les  combler),  To  destroy  or  ruin 
the  works  tf  the  besiegers.  — [confondre  l'arran- 
gement des  choses,  mettre  tout  sens  dessus  des- 
sous] To  turn  upside  down  or  topsy-tiirvey,  over- 
turn, confound,  subvert,  turn  over,  f rust  rate.*  I\ 
a  renversé  tous  mes  papiers,  tous  mes  livres.  He 
has  turned  my  papers,  my  books,  topsy-turvy. 
*  — îdétruire  lelat,  troubler  l'ordre  des  clioses  , 
bouleverser]  To  overthrow,  overturn,  pervert,  des 
tmy,  turn  topsy-turvy .  Ceci  lui  renversera  l'esprit, 
la  cervelle.    This  will  turn  his  brain. 

Se  — ,  ^».  rep.  [en  t.  de  guerre]  rompre  ses  rangs, 
To  be  thrown  into  corjusion. 

SRENVERSEUH,  J.  m.  [qui  renverse]  Trans- 
voser,  reverser.  Tous  ces  renverseurs  de  noms  (ces 
faiseurs  d'anagrammes)  ont  souvent  la  cervelle  rcn- 
ve.-.sée,  j4ll  those  transposers  rf  names  Iiavc  often 
their  brains  turned. 

RENVI,  s.  m.  [terme  de  certains  jeux  de  car- 
tes] Revy,  what  is  laid  above  the  stakes.  Faire  un 
'— ,  To    revy. 

RENVIER,  v.n.  [au  jeu  du  brelan,  mettreune 
certaine  somme  dargent  par  dessus  la  vade]  7'o  re- 
*'J'»  b'y  above  the  stakes.  *  Se  —  sur  quelqu'un 
(  enchérir  sur  lui)  ,  To  go  beyond  one  ^  exceed 
him. 

RENVOI,  s.  m.  [  action  de  renvoyer  ]  Sending 
back,  returning.  De  — ,  Peturnable.  Chevaux  de 
— ,  carosscs  de  —  (  qui  s'en  retournent  à  Tide  ), 
Returning  horses  or  coaches.  —  [dans  un  livre  , 
avertissement  qui  marque  qu'on  trouvera  une  chose 
a  une  autre  page  du  même  livre;  marque,  citation; 
note,  index,  table,  etc.]  Reference.  —  [  dans  un 
manuscrit,  la  marque  qui  renvoie  aune  addition] 
A  let-in.  —  [  t.  de  palais  ]  lîrfrence  to  another 
judge. —  [congé,  ordre  de  se  retirer]  Dismission; 
nrder,  leace  io   bu  gon^. 


IIENVOYER,  je  ren\.  rra! ,  *;.  n.  [euvojea  une 
seconde  fois]  To  send  again.  On  a  renvoje  le 
courrier  deux  heures  après  son  arrivée,  7'he  courier 
has   been  sent  again^  two  hours  after  his  arrival. 

—  [faire  reporter]  To  send  back,  send  back  again, 
return.  11  avait  refusé  ce  present,  je  le  lui  ai  ren- 
voyé, Hc  had  refused  that  present,  I  sent  if  back 
again  to  h.m.  Je  lui  ai  renvoyé  sou  livre,  I  sent 
his  book  back  again  to  him.  —  un  domestique  , 
[donner  le  congé-,  chasser,  congédier;  licencier]  To 
discharge  (a  servant),  dismiss  him,  turn  back.  — 
une  femme,  l'o  repudiate.  —  [  adresser  àquelqu'un, 
ou  eu  quelque  lieu,  ])our  avoir  bcclaircissemeut  de 
quelque  chose]  7V)  refer. \ — de  Caïpiie  à  Pilate^  ren- 
voyer de  l'un  à  l'autre  ceiui  qui  sollicite]  To  toss 
about,  bandy  from  one  to  another. —  [remettre  a  un 
autre  tem|is  ]  To  put  vj}',  remove,  put  by,  layby, 
d(fer,  while,  put  over,  f  — aux  calendes  grecques, 
ï'o  put  o^'  to  latter  lammas.  —  |  refuser  séche- 
msiit,  rebuter,  rejeter]  To  deny,   repulse,   reject. 

—  [  repousser,  réfléchir,  répercuter  ]  To  push  or 
drive  bark,  reflect,  reverberate.  Eire  renvoyé,  To 
rejlect.  l^ui  renvoie,  liejlectent.  —  [  t.  de  palais] 
To  refer  to  another  judge  or  âourt.  —  quitte  et 
absous,  To  clear  and  acquit.  —  un  criminel  à  son 
premier  jugement,  To  confirm  a  sentence  passed 
upon  a  guilty  person    by  the  first  judge. 

REOI'iDO^^jNER, -v.  a.  [conférer  pour  la  seconde 
fois  les   ordres  sacrés  à   quelqu'un]    2'o   reordain. 

RÉORGANISATION  ,  s.  f  [  orgauisation  nou- 
velle ]  Reorganisation. 

REPAIRE,  s.  77Z.  [tanière,  retraite,  caverne,  an- 
tre ^  fort  des  bêles  sauvages]  Haunt  or  den  of  a 
wild  beast,  rtpair.\]n — de  voleurs,  A  receptacle, 
shelter,  nest,  den,  or  lurhing  hole  of  thieves.  — 
[  t.  de  chasse;  fiente  des  loups,  des  lièvres,  etc. 
Crotels,  dting  of  hares,  wolves,   etc. 

REPAISSIR,  v.  a.  et  n.  [rendre  ou  devenir  plus 
épais]  To  thicken  again. 

REPAITRE,  repaissant,  repu;  v.  n.  [manger, 
prendre  sa  réfection  ;  se  dit  des  hommes  et  des 
chevaux  .*  au  figuré,  ^.  r.  se  contenter,  s'enlrete- 
tenir,  s'infaluer  ]  To  feed,  bait,  repast,  eat.  11  a 
fait  trente  lieues  sans — ,  He  lias  travelled  or  rode 
thirty  leagues  without  bailing .  * —  quelqu'un  d'es- 
peiances  de  chimères,  l'o  feed  or  entertain  ona 
with  hopes  or  chimeras.  *  II  ne  se  lepaît  pas  de 
si  peu  de  chose,  'Tisnot  a  small  matter  ^vill  sa- 
tisfy him.  *  Il  ne  se  repaît  que  de  sang  et  de  car- 
nage. He  thirsts  after  nothing  but  blood  and  slaugh- 
ter. Ils  repaissaient  leurs  yeux  cruels  de  ce  spec- 
tacle. They  feasted  their  cruel  eyes  on  the  sight. 
Tous  les  plaisirs  dont  se  repaît  mon  imagination, 
AU  the  pleasures  with  which  f  feast  my  imagi- 
nation. Pour  souffrir  qu'un  valet  de  ciiansons  me 
repaisse,  7'o  let  a  servant  fil  my  head  with  such 
idle  stories. 

REPANDRE,  répandant,  répandu  ;  je  répands 
je  répandis  ;  v.  a,  [épancher,  verser  ]  Tp  spill, 
shed.  N.  B.  Verser  se  dit  d'une  liqueur  que 
l'on  épanche  à  dessein  dans  un  vase;  et  — ,  d'une 
liqueur  qu'on  laisse  tomber  sans  le  vouloir;  verser 
is  said  of  a  liquor  thtit  is  decanted;  and  —,  oj 
a  liquor  tJiat  is  dropped  unwillingly .Pveaet.  s,ardQ 
de  — ,  Take  care  not  to  xpill.  —  des  larmes.  To 
shed  tears.  A  ces  mots  il  se  mit  à  répandre  un 
torrent  de  larmes  ,  Al  these  words  he  bur* I  out 
intd  a  torrent  of  tears.  — sou  sai>j,  To  shed  one's 
blood.  —  du  sang  (blesser  ou  tuer),  Tv  spill  blood. 
*  U  y  a  eu  bien  du  saug  de  répandu  (liy  a  eu  beau- 
coup de  perlo  dans  une  partie  de  jeu),  There  hai 
been  a  great  bloodshed.  —  [  départir,  distribuer 
prodi^jiier,  déjjeoier,  dissiper,  iuouder]  To  scatitf 
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dûlrlbute,  prcrpagato,  dissemtntttê  ,  rprtnlle,  srrsw, 
sprtaJ.  — ■  des  giâfc»,  Je»  Lu-ii(.iits,  To  Jistnbute 
graces,  fiivours.  II  a  re'paiulu  lieaucoiip  il'argciit 
pour  avoir  la  laveur  <lii  pciijile,  lit',  has  scatlereU 
II  great  deal  of  money  to  ifuin  thf  peojile's  J'n- 
\'our.  —  I  étendre  au  loin,  dispeiicr,  pulilicr,  lïi- 
vulgiiei]  To  %pread,  dijj'ttse,  disperse,  in-ersj>retid, 
deal,  Jlj',  gel,  ubroiid,  overrun.  —-  uiio  nouvelle, 
To  ritmoiir.  Le  (oleil  icpand  là  luimcte,  I'/ie  sun 
dijfhses  the  tiyJii.  l.ci  e.uix  eu  déliordaiit  so  ré- 
p.uidiicnl  dans  la  campaijne,  Tli*  rit>crs  ot-erjlnwin^ 
laid  the  country  unJcr  wtiler,  he  —  sur  \à  terre, 
To  Oi'erspread  the  face  ifth»  earth.  *  — lu  renin 
de  l'erreur,  To  spread  the  potson  of  error.  *  CeH% 
doctrine  s'est  fori  répandue  en  jicude  letups,  Ihat 
doctrine   made   a  great  pnigrest  ii  a   hide  time. 

*  II  test  répandu  un  Itruit  par  la  Tilie,  Ihereha.i 
been  a  report  spread  about  town.  *  Se  —  ilans  Ic 
nioiiJe,  To  ha^ie  or  to  contract  a  larf;e  ace/tiiiinlance. 

*  Sc  —  en  louanj;es,  To  launch  out  into  g'-eat  ccm- 
mcndalion,  break  out.  Se  répandra  en  iuveelives, 
To  launch  forth  into  abuse.  Se  —  eu  longs  dis- 
cours ,  To  run  into  a  lon^  talk  or  a  q^reat  many 
words  ,  to  engage  in  a  long  coin'crsulion.  |1  t"  i' 
lest  laisse'  —  (  il  a  fait  uuc  grosse  perto  au  jeu), 
He  has  spilt  his  money. 

BÉPANDU,  -UE,  part.  o/Rcpan.lrc,  .Ç/.//7,  shed, 
dtjf'usii'c.,  etc.   C-  Itc  prevculion   est  si  gtMicralenienl 

répandue  que I'liis  notion  sn  generilij  prevails 

that....  Un  homme  fort —  cla:is  le  moi  de,  Amur. 
tf  general  na/uaintance  ,  u-ho  has  a  large  ac- 
quaintance  in  the  public  world. 

RÉPARABLE,  acij.  [qui  se  peut  reparer]  Le- 
f arable ,  ta  bc  repaired. 

REPARAITRK,  reparaissant,  reparu;  i*.  n.  \\p- 
raîlre  de  nouveau  ,  se  remontrer]  To  appear  again, 
thaw  oneself  again. 

REPARATEUR  ,  s.  /a.  [  qui  rc'parc,  ne  se  dit 
guère  que  de  J.  C.  ]  Bcsloier  ,  repairer.  Le  —  du 
^enre  humain,  The  restorer  (f  mankind. '^' — ries 
torts.  Redresser  of  grievances, 

REPARATION,  s.f.  [ouvrage  qu'rtn  fait  repa- 
rer; raccommodage,  rajustement,  restauration,  ré- 
tablissement,  enhclien]  Bi'pnir,  repairing.,  recruit. 
C'est  à  lui  à  faire  les  reparations.  Ile  is  to  keep 
the  house  in  repair.  Menues  réparations  ou  re- 
parations locatives.  Small  reparations.  Grosses  ré- 
parations (celles  qui  regardent  le  proprie'taire)  , 
Great  reparations.  —  [satisfaction  d'une  olfensc; 
de'dommagement,  compensation,  excuse  ]  Repara- 
tions ,  amende  ,  sati  faction.  —  d  honneur,  Sai>e 
your  h.onour.  Faiic  —  a  quelqu'un,  2'o  make  amends 
to  one.  —  civile,  Indemnity. 

REPARER  ,  i\  a.  [  re'taLlir  quelque  chose  à  un 
bâtiment,  l'accommoder  un  ouvrage;  remettre  en 
bon  e'tat  ]  To  repair,  mend,  refît,  make  gond. — 
Une  église  ,  une  maison  ,  les  brèches  d'une  muraille. 
To  repair  a  church,  a  house,  the  breach  of  a  wall. 
Cette  maison  a  besoin  d'être  re'parée  ,  7'hat  house 
wants  repairing.  —  [  effacer  ,  faire  disparaître  ]  To 
repair,  restore,  rei'ive  ,  make  amend.> ,  make  up, 
atone,  expiate,  redi'em  ,  gii'C  sati.faction.  —  son 
honneur.  To  retrieve  one's  honour.  —-  sa  faute  .  7b 
make  a^mends  for  one's  fault.  —  ses  pertes.  To 
make  up ,  or  retrieve  a  lo<s.  —  ses  forces,  7b  reco- 
ller one's  strength  ,  recruit  onesef.  — Mionneur  Cb 
reputation  de  quelqu'un),  To  make  rcparatiim  for 
scandal  or  defamation.  —  le  dommage  que  l'on  a 
eausc  à  quelqu'un  ,  To  indemnfy  one.  C'est  une 
perte  qu'on  ne  saurait —  (se  dit  de  la  mort  d'un 
{rand  homme),  7/  is  n  loss  that  cannot  be  rctrii^- 
ped.  —  les  torts    (cu  langage  de  clicvalerie  ;  ,    T- 
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le  tempi  pcrda  ,  —  ta  p«rU- 
du  temps .  To  retrieve  the  time  lost. 
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redress  grievances. 
I  temps  .  Tit  t 
RtP^UlLER 


[parler  de  rechef]  To  speak 


Rf^iPARTIE,  a.  f.  [réplique,  rcpome  ,  saillie, 
rip<)sle  I  Ri'plr,  repartee,  answer,  rcplicalmn, 

RK1>AUTJ"U,  reparlant,  repai  ti  ;  je  repan  ,  j« 
repartis  ,  v,  n.[  retourner,  partir  de  nouveau  ]  l'a 
go  back  again,  set  out  again,  A  peine  clait-il  arrive, 
(ju'il  fut  ol)lig«  de  — ,  Scarce  was  he  arrived,  ùiil 
he  was  obliged  to  set  out  again. 

• — ,  1',  a.  et  n.  [nipliqucr,  répondre  jur-le- 
cliamp  el  viremeut,  riposter  ]  To  make  a  repartee, 
repartee,  reply,  respeak ,  ans^K-er  again,  line  lui 
a  leparti  que  des  impertinences  ,  que  des  injuies,  /fu 
r'-plied  to  hint  but  with  injuries.^a\i\ei-\o\xik  — i 
cela  7  irhal  can  you  reply  to  that  ? 

IIEPAKTIR ,  V.  a.  [  n'est  en  usage  que  dans  peu 
de  piuascj;  subdiviser ,  tlislriiuier  ,  parlager,  de- 
pa  rlir]  7V>  divide  ,  distribute  ,  make  a  s  te:  s  ,  assess. 

—  les  biens  d'une  «uccession  entre  les  colicritiers, 
7V)  divide  the  goods  of  an  inheritance  between  the 
coheirs.  Si  la  fortune  repaitissait  cgaletriput  ses  fa- 
veurs sur  tous  ,  TVere  Jortune's  g  fis  equally  dis- 
trihiited  to  everybody.  —  des  troupes  dansdivers  vil- 
lages. To  distr.'biite  troops  in  différent  7'illages. 

^RÉPARIlTlr^N,  s.f.  [division,  distribution  pav 
tage  J  Bcpai-tilion  ,  assessment  ,  subdivision.  La  — 
de  la  taille,  des  cfléts  d  une  succession  ,  The  assess- 
ment  of  the  land-tujc ,  the  repartition  of  the  goods 
of  a  succession. 

REPAS  ,  5.  m.  [nourriture  que  l'on  pVend  à  cer- 
taines heures  rcgb^'es  ;  réfection  ,  réç,al ,  festin]  7?<— 
pi.s/ ,  meal ,  dinner,  supper  ,  compotntion  ,  regale- 
ment ,  rrpastiire  ,  feast ,  \\wassnil.  Faire  ses  quatre 

—  ,  To  eat  four  /neals  a  dny.  Un  —  p>ié,  An  en- 
tertainment. Donner  des  — ,  To  entertain. 

REPASSER,  V.  a.  (passer  une  autre  fois]  To  call 
again.  11  a  passé  par  ici  ce  matin  ,  il  m'a  dit  qu'il  re- 
passerait demain,  Ile  c.illed  here  this  morning ,  he 
said  he  would  call  again  to-morrow. 

— ,  V.  a.  [passer  de  nouveau  ]  To  repass  ,  pass 
again,  cross  again.  II  repassa  dans  la  même  ville  , 
He  passed  again  through  the  same  town.  L'armca 
repassa  les  Alpes  ,  The  army  repassed  the  Alps.  — 
[  rcmener  à  l'autre  côté  de  la  rivière,  d'où  l'on  est 
parti]  To  carry  over. 

—  des  couteaux,  des  rasoirs  sur  la  pierre.  Towhet 
knives  or  set  raiors  on  the  hone.  —  les  allées  ,  To 
rake  over  the  walks.  —  du  linge  ,  To  iron  linen.  — 
la  lime  sur  quelque  ouvrage  de  fer  ,  etc.  [le  polir  de 
nouveau  avec  la  lime;  perfectionner,  finir]  To 
smooth  or  polish  it  with  a  file.  * —  la  lime  sur  un 
ouvrage  d'esprit  (  le  repolir  ),  To  polish  a  perfor- 
mance,  revise  it,  run  oi-er  one's  work  ngnin.  • — un 
sermon  (le  répéter  afin  d'être  plus  sûr  de  sa  mé- 
moire) ,  To  repeat  a  sermon  ,fx  in  the  mind.  *  — 
quelque  chose  dans  son  esprit  (se  le  rappeler)  ,  To 
revolve  a  thing  in  one's  mind ,  ponder  upon  it  ,  re- 
flect upon  it  often  ;  to  revie\v.  *  +  —  quclqu  un  (  le 
battre).  To  curry  one ,  give  him  a  dressing  or  trim- 
ming. * — quelqu'un  (le  goiirmander,  le  bien  ré- 
primander). To  chide  or  reprimand  one.,  scold,  at 
him. 

REPASSEUR  de  couteaux,  de  ciseaux,  etc.,  s.  m. 
[gagiip-priit  ]  Grinder. 

REPAVER,  T.  a.  [paver  de  nouveau]  To  ncw- 
pavr. 

REPAYER  ,  V.  a.  To  pay  a  second  time,  cfui:- 
tance. 

REPÈCUER  ,  V.  a.  [retirer  du  fond  de  Leauj  To 
fsh  up  again  ,  take  out  of  the  water. 

REPEIGNER  .  V.  a.  To  comb  apain. 

REPEIiNDRE,  v.  a.  [peii-dre  de  nouveau  ]  Tl  a 
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f<«ît  —  «n  palcrîa  (aj>j>lifjiier  do  noMrellei  couleuis 
«iir  les  endroits  dcfirtiietix  d'un  laMoau  qu'on  veut 
réparer.  To  paint  agnin  ,  to  rrtoiich. 

REIM'.INT,  5.  m.  [  cinivoh  d'un  l;d.lrau  (jui  a  (<le 
—  ,  sur  lequel  ou  applique  de  nouvelles  couleuis  J 
Retouc/iinif, 

RP]PENI)RK,  roppmlant ,  répondu  ;  a»,  a.  [pen- 
dre tie  reclu'l]   l'a  //.Tn-r  np  airain. 

REPFINSER  ,  i>.  n.  [penser  une  seconde  fois]  To 
think  oj" again  ,  rctfohc  in  one's  mind.  J'y  ai  pense 
•t  repense  ,  I hnue  considered  it  more  than  once. 

REPENTANCE,  5./.  f  re-ret,  douleur  ]  7?^;;c.'7- 
tance  ,  sorrow  far  sins  ,  relenting  ^  résipiscence^  pe- 
nitence, contrition. 

REPENTANT, -ANTE,  adj.  v.  [qui  se  repent 
d'avoir  péché  ;  marri  ,  contrit ,  touche'  de  regret  "| 
Repentant,  penitent,  sorrowful  for  sins,  sorry.  Il 
est  —  de  ses  fautes  ,  Ife  is  repentant  ofhisfaills. 

REPENTIE,  adj.  suljst.  [  ne  se  dit  que  de  cer- 
taines maisons  religieuses  où  1  on  reçoit  des  filles  qui 
ont  e'tc'  dans  le  désordre]  Hcpenting.  Les  filles  repen- 
ties ,  les  ren^plies,  The  repenting  girls.  Les  Repen- 
ties (la  maison  où  elles  sont  enfermées),  Magdalen- 
house ,  tJie  Magdalen, 

REPENTIR  (se),  repentant ,  repenti  ;  je  me  re- 
pens  ,  je  me  repentis,  v.  r.  [  avoir  un  véritable  re- 
gret ;  regretter  ,  être  fâché,  mortifié]  To  repent, 
rue,  regret ,  repine.  Il  se  repent  trop  tard  de  ce  qu'il 
a  dit ,  He  repents  too  late  of  what  he  said.  Se  —  de 
se»  fautes. To  repent  of  one's  faults.  II  s'en  repentira 
(se  dit  aussi  quelquefois  par  menace)  ,  He  will  or 
shall  repent  it;  he'll  liu-e  to  repent  it. 

— ,  s.  m.  [regret  d'avoir  fait  ou  de  n'avoir  pas 
fait  quelque  chose]  Repentance,  sorrow,  contri- 
tion, compunction  ,  per  Hence,  relenting.  Avec  , 

Penitently.  Qui  voudrait  acheter  si  cher  un  — ?  TFho 
would  buj  repentance  at  so  dear  a  raie?  —  sin- 
cère de  ses  péchés,  A  sincere  repentance  of  one's 
sins. 

REPERCER,  v.  a 
again. 

RÉPERCUSSIF,  -IVE,  adj.  et  s.  m.  [qui  ré- 
percute] Hepercussice,  drn>ing  bach,  repellent.  Re- 
mède — ,  Ttepeller.  Les  rc'percussifs  sont  dangereux, 
lîepellers  are  dangerous. 

RÉPERCUSSION,  s.f.  [se  dit  en  parlant  des 
humeurs  et  des  esprits  qui  éta  it  en  mouvement  pour 
sortir,  viennent  à  être  repoussés  au  dedans;  se  dit 
aussi  des  sons  et  de  la  lumière  ;  réflexion,  renvoi  , 
réveiLéralion  ,  contrecoup  ]  i?cy3ercî«Jion,  drilling 
barf,,  reverberation,  rejlexion.  La —  des  lumières, 
Tlie  repercussion  of  humeurs. 

RÉPERCUTER  ,  -y.  a.  fse  dit  des  humeurs  et  des 
esprits  ;  faire  rentrerai!  dedans;  se  dit  aussi  des  sens 
cl  de  la  lumière;  -éiîéchir,  repousser ,  renvoyer  J 
To  repercuss ,  beat  back ,  drive  back ,  to  re- 
bound, reflect,  repel,  reverberate. 

REPERDRE,  reperdant,  repei-du  ;  je  reperds, 
je  reperdis ,  'v.  a.  [perdre  une  seconde  î'oisj  Ta  lose 
again. 

REPERE  ,  s.  m.  ft.  d'arts  et  de  métiers  ;  trait  ou 
marque  que  l'on  fait  à  différentes  pièces  d'assem- 
Llage  (>ourle>  reconnaître]  Mark. 

REPERER,  o).  a.  [marquer  les  pièces  d'un  ou- 
vrage pour  les  pouvoir  assemUer]  To  mark. 

REPERTOIRE  ,  s.  m.  [  recueil  oîi  les  choses  ,  les 
matières  sont  ranches  da.is  un  ordre  qui  fait  qu'on 
les  trouve  facilement  ;  compilation  ,  collectio.i,  in- 
dex, tal.lc,  catalogue,  registre]  Repertory.  *  Cet 
homme  est  un.r— ,  That  man  is  a  repertory.  —  de 
pièces  de  théâtre,  Piiy-booh. 


To   pierce ,   bore  ,    or  tap 


1  REPESER  ,  1'.  a.  To  ncw-wcigh ,  wet^h  again. 
I  RKl'ETAlLLl'.R  ,  v.  a.  [lépéter  la  même  chose 
jusqu'à  l'cnuui  ;  terme  familier  qui  ne  s'emploie  que 
dans  le  sens  de  Llâme  ]  To  repeat  over  and  over 
again . 

REPETER  ,  f .  a.  [dire  ce  qu'on  a  déjà  dit  ;  re'i- 
férer,  recommencer,  refaire,  redire]  To  repeat  , 
tell  or  say  over  again  ,  ingeminate  ,  inculcate ,  re- 
sound ,  report ,  re-echo  ,  reiterate.  Se  — ,  To  be 
repealed.  Le  même  mot  se  répète  trois  fois  ,  The  s.nne 
word  is  repeated  thrice.  Cet  auteur  ,  ce  musicien  , 
■  c  répèle  ,  That  author  says  the  same  thing  ever 
rtg^aj/7.  ^  une  expérience  ,  lo  repeat  an  crperiitu  ni 
—  [dire  ,  ou  faire  en  particulier  une  chose  pour  !  i 
pouvoir  prononcer  ou  exécuter  en  puLlic]  To  re- 
peat, rehearse.  Répétons  un  peu  votre  rôle,  ot  voj  nns 
ù  vous  le  ferez  bien  ,  Let  us  con  over  y  our  part  and 
see  whether  you'll  act  it  well.  — les  signaux  (faill- 
ies mêmes  signaux  que  fait  le  commandant).  To  re- 
peat the  signals.  —  [exercer  des  écoliers  ea  cham- 
l)re,  enseigner]  To  teach  in  ^nt'^^e.  Sa  profession  est 
fie  — ,  His  profession  is  to  teach  in  private.  —  une 
chose  contre  ou  sur  quelqu'un  (phrase  de  jurispru- 
dence ;  revendiquer,  redemander)  To  recover  a 
thing  from  one.  —  des  témoins  (entendre  leur  dé- 
position )   To  hear  witnesses. 

REPETITEUR,  s.  m.  [celui  qui  fait  profession 
de  répéter  les  écoliers  ;  précepteur]  A  tutor ,  a  pri- 
vate master  or  teacher.  —  [t.  de  m.n-ine]  Bepeater. 
Vaisseau  —  des  signaux ,  The  ship  which  repeals  the 
S.'gnajs  in  a  fleet. 

RÉPÉTITTON,  s.f.  [redite,  reprise,  refrain  1 
Repetition  ,  the  saj-ing  the  same  thing  ever  again  , 
repeating,  tautology,  gemination,  reiteration  Mon- 
tre à —  (qui  répète  l'heure  quelle  a  sonnée  la  der- 
nière fois),  A  repeater,  or  repeating  watch.  —  [se 
dit  de  toutes  les  choses  qu'on  répète  en  particulier 
pour  les  faire  bien  exécuter  en  public  ]  Repetition  , 
reîiearsal.  Faire  des  répétitions  (  exercer  des  éco- 
liers qu'on  répète  ),  To  teach  in  private  ,  be  a  tu- 
tor. —  [  t.  de  jurisprudence  ;  demande  ,  révendica- 
tioii]  Recovery.  —  des  témoins  ,    Hearing  witnesses. 

REPETRIR  ,  nj.  a.  [  pétrir  de  nouveau  jftg.  est 
du  style  familier!  To  knead  again. 

RÉPEUPLEMENT  ,  s.  m.  j  action  de  repeupler] 
Rcpeopling.  Le  —  dune  colonie  ,  The  repeopling  oj 
a  colony. 

REPEUPLER,  V.  a.  [peupler  de.uouveau  ]  To 
re-peopie.  —  un  étang  (y  mettre  du  poisson)  ,  Ta 
new-stack  or  store  a  pond  with  fîsh.  —  une  terre  de 
gibier.  To  new-stock  an  estate  with  game. 

REPIG  ,  s.  m.  [t.  du  jeu  de  piquet]  Rcpeek.  Faire 
quclqu^un  — -,  To  repeek  one.  *  Faire  quelqu'un  — , 
To  gain  a  great  advantage  over  one.  *  Faire  quel- 
qu'un — ,  le  faire  —  et  capot  (le  réduire  à  ne  pou- 
voir rénondre)  ,  To  nonplus  one. 

REPILER,  i\  a.  [piler  derechef]  To  pound 
again  ,  heat  again  ,  beat  again  in  a  mortar  ,  te- 
po'ind. 

REPIQUER,  v.  a.  [piquer  une  seconde  fois]  To 
prick ''gain. 

REPIT,  s.  m.  [relâche,  délai,  surséance',  prolon- 
gation ,  remise]  Re.'^pite ,  delay ,  rest ,  breathing - 
time,  reprieve,  reprieving,  respiting.  Donner  du — , 
To  respite,  reprieve. 

REPLNCER ,  1».  a.  [remettre  en  place,  rcconsti- 
tiierl  7'o  replace,  put  again  in  the  same  place. 

REPLAIDER,  v.  n.  et  a.  [reutrer  en  procès]  To 
go  to  law  at;  ain , 

REPLANCIIEITR  ,  v.  a.  [  faire  de  nouveaux 
planchers]  T'^new-Jloor,  new-board. 

REPLANTER,  a>.  a.  [transplanter]  To  set  again, 
transplant. 

REPLATRAGE,  s.  m.  [réparation  mauvaise  et 
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»«»porHcl*lle  fiHe  atec  «lu  plâtre]  ncndrrin^,  coarse 
n-j  iit^'.  •  ■ —  ([njur  lather  ile  rc^iaror  uuc  faut»  )  , 
I'ulliulion. 

HKIT.ATRER,  n:  rt,  [recouvrir  de  plâtre]  7o 
nrw-fildstrr  ,  nrw~pa^ct  ^  Wf,.  In  pdUiMe. 

Ithl'LhlT,  -E'i'K,  a>lj.  [fjiii  a  trop  d'cmltoniioini, 
Imp  dégraisse;  cliar^e  d'liiimeiirs]/,M5/)' ,  too  J'ai  , 
ti',>  full ,  rt'pUtCy  hig-hodti-d ,  Intlkj,  lfiirlj,/ull , 
oinsfy  corjoilcnt.  lloiniiie — ,  Fliim/'  rmalf. 

ili:i'LKlU)N,5./.  fgran.le..!.oiulai.ccai.iimeiirv 

J^Uiiiludc  i  estomac  tbargc  J  Hr/dctiuri ,  fulness  rf 
tiii/iiiiirs  ,  suijfil. 

Hr.lM,KUV01i\,rci»IcuTaiil,  rejdii,  v.«.  [pleuToir 
dcrerlic!  j  To  rain  a>ftiin. 

15 LI' LI ,  s.  rn.  (jili  reiidoiiMe  ,rile  ;  torluosilé  ,  si- 
nuosité] Fold.  Replis  tie  la  peau,  JrnnA/c5.  Le»  replis 
d'uu  berpeiit ,  I'lie  folds  oj  a  serpent.  l{e[)li»  d'liiie 
rivière,  'J'lie  wituhnf^s  and  turnings  ofari^er.  "  l.cs 
plii  cl  les  replis  du  ea-uv  liiitnaiii,  The  inmost  ov  se- 
cret recesses  of  the  human  heart. 

KEl'l-IEll ,  I»,  rt.  (plier  de  nouveau  ,  rçdouliler  ] 
7'ofuld  afT'tin  ,aj)itcker,  tiicf>  ,  riniple.Vln  repliant 
celle  etoflc,  remet  lcz-!a  dans  les  nnines  plu,  As  y  on 
put  iip  that  stiif,  lay  il  in  the  same  fnl.ls. 

Se  — ,  'V.  a.  [se  dit  du  serpcnl  qui  f.iit  jilusicurs 
plis]  Tl)  wriggle.  Le  serpcnl  se  replie,  'J'Iie  serpent 
wiggles.  '  Il  sait  se  — comme  il  veut  (picrulre  de 
iiou\eaux  liiais),  fie  knows  how  to  turn  himself  . — 
[se  dit  des  mouvements  que  fail  un  corps  de  Iroupe-.] 
TofiH  back.  Ces  trois  escadrons  se  replièrent  sur  la 
seconde  ligne,  pour  n'être  pas  pris  en  llaiic,  Tliese 
three  squadrons  fell  hack  upon  the  second  Une  ,  to 
tivoid  being  taken  injlunk.  *  II  s'csl  replie'  sur  uiic 
autre  raison  ,  fie  alledged  another  cause  or  plea. 

IlKPLIQUE  ,  s.  f.  [réponse  à  ce  qui  a  clé  dil  ou 
e'cril  ;  leparlic,  saillie,  riposte  ;  I.  de  palais  ,  refuta- 
tion] lîepljr  ,  answer,  replication  ,  rejoinder,  res- 
ponse; repartee.  —  [en  musique  ;  re'pe'litiou  à  l'oc- 
tave] Hepeat. 

REPLIQUER  ,  V.  a,  [rc'pondre  sur  ce  qui  a  c'tc 
répondu  par  un  a>*tre  ;  repartir  ,  riposter,  réfuter  , 
repousser  un  reprocbe  ,  détruire  un  aigumenl  ]  To 
reply,  answer,  make  a  replj,  return  for  an  answer, 
rejoin  ,  repaitee,  respeak.  Voilà  ce  que  j'ai  à^ — , 
Such  is  the  reply  I  hai>e  to  make.  Je  il  ai  rien  a  y 
—  ,  /  hai>e  no  reply  to  it.  11  a  répliqué  fortement , 
He  replied  strongly.  11  ne  souffre  pas  que  ses  gens 
lui  répliquent  ,  IJe  does  not  suffer  his  yrople  tt< 
answer  him.  II  me  répliqua  que  je  ne  prenais  pa 
Lien  le  sens  de  sa  proposition  ,  fie  answerrd  me  , 
J  did  not  tale  the  right  sense  tf  his  proposition. 

REPLISSER,  a-,  a.  [plisser  derechef  j  To  plaH 
again . 

REPLOiîGER,  replongeant,  •?'.  a.  fplouger  de- 
reclicfj  To  dip  or  duck  again,  '  Pliilip]ie  I\  ne  vo:i- 
lut  pas  —  son  royaume  dans  line  çiierro  nouvt  lie 
pour  lapresc'ancc  d'un  ambassadeur, P////7;//'iv<u//(/ 
not  replange  his  kingdom  into  a  new  Wiir  for  the 
precedency  of  an  ambassador. 

Se  — ,  f.  r.  [se  plonger  de  nouveau  ,  se  rengager  , 
»'al)audonner  le  nouveau]  To  replonge. 

REPOLIR,  v-  a.  To  polish  again  ,  polish  over 
andri'er,  rrpo!i<}i. 

REPONDATS'T,  s.  m.  [qui  se  rend  caution,  ga- 
rant] Bail ,  surety,  security.  —  [qui  suMt  un  exa- 
Bien  public]  Hcspondant. 

REPONDRE  ,  re'pondant ,  re'pondu,  je  re'ponds  , 
je  répondis;  v.  a.  ct  n.  [rendre  raison  ,  répliquer  , 
riposter,  repartir]  To  answer,  respcak  ,  return, 
respond,  make  an  answer,  reply.  — en  justice,  To 
plead.  11  ne  lui  re'pondit  rien,  fie  answered  nothing 
to  him.  11  ne  me  répondit  que  deux  mots.  He  only 
answered  me  two  words.  Je  vous  ai  itfpondu  que 


TOUS  aviei  tort  ,  I  answered  you  that  you  %ipem 
wrnn^'.  —  un  placet ,  7o  subscribe  or  answer  a  po» 
titton.  t  —  cu  ^'urmaod  ,  Nut  to  give  a  direct 
answer. 

Je  ne  veux  point  d'un  valet  qui  répond  (qui  «é» 
pli^uc  ,  qui  rafsonntau  lieu  d'obeir)  ,  I  don't  chuse 
a  servant  who  answers  again.  —  [écrire  à  quci- 
cju'un  de  qui  on  n  reçu  une  leltn]  To  write  an  ans- 
wer, answer  a  letter.  Pour  —  à  voire  lettre,  In  ans- 
wer to  y<'ur  letter.  —  [réfuter,  résoudre  unedilli- 
cullé ,  I'cclaircir]  To  confute,  answer.  II  a  ré- 
pondu à  loulr»  le»  oljiclion»  qu'<in  lui  a  faites,  fit 
has  solved  or  answered  all  the  objections  that  wera 
made  to  him.  —  [t.  d'univernié,  souleuirdes  ibèsc»] 
To  be  a  respondent.  —  [$c  dit  li'un  ecbo,  répéter  ; 
nlenlir,  résonner]  71j  repeat,  tingle.  Ces  deu» 
<  Iireurs  de  musique  se  répondent  ,  These  two  choirs 
<f  music  singalterniitely.  —  bi  mesic,  — à  la  messe. 
To  assist  the  priest  at  a  low  mass  and  rehearse  th* 
prayers  alternately  with  him.  *f  II  ressemble  au 
pic!  re  Mai  lin  ,  il  cbanle  cl  répond  (il  propose  la 
question  et  la  jésoud^,  ffc  is  like  priest  Martyn,  h» 
sings  and  answers.  —  [avoir  rapport,  avoir  de  la 
inoportion  ,  de  la  confurmité  ;  cadier,  con\enir]  7c» 
answer,  agree,  be  answerable  or  agreeable.  II  s'e>l 
blessé  au  ciuide  ,  et  la  douleur  lui  ri'poud  au  pelil 
doigt,  IJe  lias  hurt  his  elbow,  and  he  feels  the  pain 
4it  his  liltlefînger,  or  it  tingles  up,  or  shoots,  to  his 
lilllefinger.  —  [aboutira  ([uelque  endroit]  'I'o  lead, 
S^o,  strike  into,  tally.  Ces  allées  ré])ondent  ai  canal. 
These  walks  lead  or  go  to  the  canal.  Le  bruit  ré- 
pond en  tel  endioil  (s'clend  jusque-là,  y  rcleulil)  . 
The  noise  /caches  as  far  as  that  place  —  [faire  ré- 
ciproquement de  son  côté  ce  qu'où  doit]  Ta  an.swer, 
correspond .  make  a  suitable  return.  —  à  l'attente 
publique,  To  answer  thit  e.vpectalion  of  the  pu- 
b.'ic,  come  up  to  it.  N'y  pas  —  ,  y —  mal,  To  fall 
short  of  it,  not  to  answer  to  it.  Tout  répond  à  no!» 
vœux  ,  Every  thing  fails  out ,  or  succeeds  accor- 
ding to  our  wishes.  Le  succès  u'a  pas  répondu  à  nos 
désirs  ,  7'he  success  did  not  answer,  or  fell  short  of , 
nttr  wishes.  Ce  cbeval  répond  paifailemcnl  aux  ai- 
des ,  7'his  horse  obeys  the  aids  very  well.  —  pour 
quelqu'un  (être  caution,  garant)  ,  7'o  bail,  be  secu- 
rity for  hi/Ti  ,  pass  one's  word  for  one.  +  Qui  ré- 
pond paie.  The  bail  must  pay.  —  [garantir,  caution- 
ner, prendre  à  ses  risques]  To  answer,  warrant,  bu 
responsible  t  accountable  or  answeiiihle ,  be  bound 
to  make  good,  'vouch.  Vous  me  répoudrez  du  dom- 
mage ,  I'ou  shall  make  good  the  d  image.  Ce  que 
vous  venez  de  faire  pour  moi  répond  de  voire 
crmir,  7  am  sufficiently  convinced  rfyuur  kindness, 
''V  what  you  have  already  done  Jor  me  ;  what  you 
have  d>ne  for  me  is  a  proof  of  your  affection.  J» 
vous  eu  réponds  (je  vous  en  assure),  I  warrant  yoii, 
f  pass  my  word  for  it;  or,  ironically,  I  don't  be- 
lieve it. 

RÉPONDU  ,  -UE,  part.  p/Repondre  ,  Answer- 
ed ,  etc. 

REPONS,  s.  }>i.  [paroles  qui  sc  rcpètt-ut  dans  l'of- 
fice divin";  Response. 

RÉPONSE,  s.f.  [ce  qu'on  répond  ;  re'plique,  re- 
partie, riposte,  defense,  éclaircissement,  dérision  ; 
réf.ilation]  Answer,  return.  —  aune  réplique,  F.c- 
joinder.  —  vive  cl  ]irompte,  Pepartee.  Faire  —  à 
une  lettre.  To  answer  a  letter ,  write  an  amwer  to 
it.  A  sotte  demande  poiut  de  — ,  J  foolish  question 
dcscri-es  no  answer. 

REPORTER,  1'.  a,  [porter  une  cliose  au  lieu  d'où 
elle  avait  été'  apportée;  redire,  rapporter]  To  carry 
back,  cany  biick  again  ,  recnrry ,  reconvey.  Se  — 
au  siècle  de  .  .  . ,  7b  trace  back,  return  back  to  th* 
age  of... 
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RITO^.  I.  m.  tln^.  [c«safion  ie  monrement,  de 
travail]  Hcst,  repose  ,  respite,  breathing-time,  re- 
frcshment^,  reltucution  ,  rest.  Prend  re  du  —  .  ,  7'" 
rcpusi',  rest.  V.n  — ,  Qitietscmc  .  qitic-sccrtce.  iilre 
m  — ,  To  rcft.  Procurer  dti  — ,  To  rest.  '/  La  vi- 
pneiirde  mon  I>ras  se  jierd  <lans  le — y  My  arm  loses 
its  t'ignnr  by  /)«V>A'-  still.  Demeurer,  se  (cuir  en  — • 
7V>  A<r  (yr/ji'/."  Laissez-moi  en  — ,  Let  me  alune  ;  be 
(fuict.  11  est  de  — ,  He  has  left  off'work.  —  [quie- 
tude, tranquillité  ;  pnix,  loisir;  oisiveté,  sécurité', 
•  <;suranro]  Quiet,  quietness  of  rjtind,  pence,  stillness, 
tranquillity  ,  setlenlariness  ,  peaceJTulness  ,  quies- 
cence ,  rest'n:;  ,  heart-ease  ,  silenlness.  Jc  suis  en 
— ,  Ac  ce  cote-là,  T  am  easy  about  it.  Vou»  pouvez 
avoir  la  conscience  en  —  li-dessus,  I'oitr  Cfuiscience 
maj  be  easy  on  that  score.  Sc  mettre  l'esprit  en — , 
Jo  set  one's  mind  at  rest.  '  Dormir  en  —  sur  une 
«ffaire  ,  To  sleep  soundly  upon  an  affair.  *  —  pu- 
blic ,  Peace.  Pertuilmlcur  du  —  puLFic  ,  Disturber 
of  pid)iic peace.  *  Trouhler  le  —  des  morts  (les  ex- 
Immcr  :  parler  contre  leur  mc'moire  )  ,  7'o  unbury 
the  dead;  to  rale  the  ashes  of  the  dead.  Prier  pour 
Ic  —  (les  ames  des  morts,  Topray  Jor  the  repose  oj 
the  souls  rf  the  dead.  — !  sommeil]  Ttepose  ,  sleep, 
rest,  sleeping  ,  slumber.  Un  lit  de  —  ,  A  couch, — 
[en  parhuit  d'armes  à  feu]  7'he  being-  uncockt.  Mettre 
un  fusil  en  son  — ,  To  uncock  a  musket.  — j  en  poé- 
sie ,  césure  dans  les  grands  vers  ;  pause  dans  les  stan- 
ces de  six  ou  de  dix  vers]  Pause. 

— ,  [t.  d'architecture;  palier  d'un  degré]  Bepos 
dans  cetlCysignificalion  ,  dans  la  piécédeute,  et  dans 
la  suivante,  se  dit  au  pluriel]  The  landing-place. — , 
m.  pi.  [  t.  de  peintuie;  masses  dans  lesquelles  les 
détails  sont  peu  exprimés]  f'cpose.  Echappement  à 
—  (t.  d'horlooerie)  ,  Dend  beat. 

REPOSÉ, -ÉE,  part.  r/Repoçer  ,  lîrsted ,  etc. 
De  l'eau  reposée  ,  Jf'aler  that  is  settled.  Un  toiut 
frais  et  — ,  Afresh  and  blooming  complexion.  Par- 
ler d'une  chose  à  lêle  reposée,  To  talk  if  a  thing 
sedately. 

REPOSER,  V.  a.  [mettre  dans  une  sitnntion  tran- 
cpiille]  To  lay,  rest. Sans — ,T^estlessly.  Cela  repose 
le  teint,  That  glides  a  J  res  h  complexion  ;  that  settles 
the  complexion. 

— ,  ^•.  n.  [dormir  ;  être  dans  un  état  de  tranquil- 
lité] To  rest,  repose  ,  be  al  rest,  take  one's  rest  or 
repose.  II  n'a  pas  reposé  de  tonic  la  nuit,  ffe  didnol 
close  his  eyes  all  night.  11  nc  dort  pas,  il  repose, 
ffe  does  not  sleep,  but  he  is  sUll.  or  slumbers  ,  or  he 
is  only  in  a  dog's  sleep.  — [se  dit  de  la  cessation  du 
travail]  To  rest,  he  still,  lie  Still.  Laisser  —  une 
terre  labourable  (la  laisser  en  guéirt).  To  let  a  piece 
of  ground  liefdlow  ,  lay  it  tip.  Lais-er  —  up  ou- 
vrage ,  Tu  let  a  piece  of  work,  a  performance  lie  by . 
Son  corps  repose  en  cet  endroit  (  il  y  est  enferré)  , 
ITis  body  lies  in  thaï  place.  C'est  ici  que  repose  celui 
qui  ne  s'est  jan>ais  reposé, 7/^t'rp  rc5/5  a  man  who  ne- 
ver rested  before.  —  [se  dit  des  liqueurs  qu'on  laisse 
rasseoir  ]  Tn  settle.  Cette  eau  est  trouble ,  il  fiut 
qu'elle  repose  quelque  temps.  Thaï  water  is  muddy, 
il  must  set  tir  a  while.  *  11  faut  laisser  —  ses  esprits, 
tre  must  let  his  passion  abate. 

Se  — ,  ^'.  r.  [cesser  de  travailler  ,  d'agir,  d'être  en 
mouvement;  dormir,  prendre  du  repos;  se  tran- 
quilliser] To  rest ,  take  rest ,  rest  oneself,  lie  still , 
lay  down  ,  recline ,  pause  ,  respire.  —  [se  poîcr,  en 
parlant  dei,  oiseaux  ,  des  insectes]  To  light,  settle  , 
rest.  *  Se  -^  sur  quelqu'un  ,  avoir  confiance  en  lui. 
Te  rely  or  depend  r'ycn  one,  repose  one's  confidence 
in  him,  conjide.  'Se  —  sur  quelqu'un  d'-.rne  affaire. 
To  entrust  one  \:ilh  a  concern,  commit  il  la  ?iis  care, 
rely  upon  him  abrul  it. 

REPOSOIR,  S.  m.  [  sorte  d'aulel  qu'on  pre- 
pare, dans  les  lieux  où  la  procession  passe  le  jour  de 


la  Féte-Dleul^  aftar  sel  up  t/i  the  tfr*ét.«/br  Ûie 
corpus  Chris ti  procession . 

§  REl'OUSSABLE  ,  adj.  [qui  peut  étr«  repoussé} 
That  maybe  repulsed. 

REPOUSS.VM',  -ANTE.  adj.  [qui  repousse,  re- 
bute, ciioque  ,  déplait:  se  dit  quelquefois  des  per- 
sonnes] fiepiilsii'e,  hateful.  .Vir  — ,  manières  repoiw 
santes.  Forbidding  air,  look,  manners. 

RKPOUSSEMKM',  s.  m.  [action  de  repousser  ] 
Recoiling,  repelling,  repulsing. 

REPOUSSER  , -y.  «.  [rcjeltér,  renvoyer,  faire 
reculer,  recha'-ser;  répercuter  ;  réfuter]  To  repel , 
repulse,  drii'c  back  j  tn  beat ,  force,  push  or  t  h  rusk 
back  ,  rebuff,  regurgitate  ,  retosi  ,  elbow ,  refert , 
force  back,  reverberate.  —  les  ennemis,  To  repidit 
the  enemies ,  push  or  bent  them  bark. —  la  forrc 
par  la  force,  To  repel  force  by  force.  *  f  11  a  clu 
repoussé  à  la  barricade  ,  ffe  met  with  a  fat  refusal 
* — une  tentation,  une  mauvaise  pensée.  To  repei 
a  temptation,  or  wicked  thouglit.  * — une  injure, 
la  calomnie.  To  repel  an  injury,  a  calumny.  —  la 
raillerie,  To  ouljcst. 

— ,  v.  n.  [reculer,  se  dit  d'une  arme  à  feu]  To 
recoil.  —  [se  dit  d'un  ressort ,  qui  a  trap  de  force  ] 
To  spring. 

—  ,0}.  a  ètn.  [pousser  de  nouveau,  se  dit  dci 
plantes  ;  répulluler]  Ta  bud  again,  bourgeon  again 
shoot  again,  sprout. 

REPOUSSOIR,  5.  m.  [t.  d'arts  et  métiers;  cbc- 
ville  de  fer  qui  sert  à  repousser]  A  driver,  a  dri- 
i'ing-brlt.  — pi.  |t.  de  peinture;  objets  vigourèuxdc 
couleur  où  très-ombrés,  sur  le  devant  d'un  tableau  j 
Setting  ifr. 

RÉPRÉIIE]N'S1BLE,^J/.  [qui  mérite  réprelicn 
MOn,  blâmable]  Reprehensible  ,  culpable,  cen,<!ura- 
'>le ,  reprovable.  Dune  manière  — ,  Reprehcnsi- 
i'iy.  , 

REPREIÎE^'SION ,  s,  f.  [réprimande,   blâme; 
orreclion,  venrocbe]  Reprehension  ,  reproof,  re- 
primand, rebuke, 

REPRE>DRE,  reprenant,  repris,  je  reprends, 
;e  repris,  que  je  reprenne,  a»,  a.  [prendre  de  nou- 
veau te  qu'on  avait  renvoyé,  donné,  vendu,  etc.] 
To  retake  ,  tahe  again.  —  une  ville.  To  lake  a  town 
.igain.  On  a  repris  le  prisonnier  ,  That  prisoner 
was  taken  up  again.  Jc  crois  que  nous  ne  fero.s 
point  mal  de  —  le  chemin  de  Valence  ,  f  believe  it 
will  not  he  amiss  for  us  toselout  iipcn  our  return  r.» 
Valencia. — ses  forces.  To  recover  one's  strength, 
pickup,  perk  up  ,  revive. — courage.  To  recovet 
"nesef.  —  ui^e  nouvelle  vigueur.  To  revive.  —  sen 
esprits,  To  recollect,  recover  onesef,  come  to  one- 
self again. —  baleino,  son  baleine,  To  fetch  breuV' 
again.* —  le  dessus.  To  get  uppermost,  regnin 
the  superiority.  — ,  [continuer  quelque  chose  qi; 
avait  été  interrompu;  poursuivi-e ,  recommencer] 
To  resume ,  begin  again,  take  in  hand  again  ,  set 
on  foot  again,  re-assume.  Rei)reiions  notre  dis- 
cours. Let's  resume  our  discourse.  — une  chose, 
une  histoire  de  plus  haut,  2b  resume  at- fetch  the 
thing  a  liule  higher.  —  une  instance  (t.  de  palais\ 
To  resume  or  begin  again  a  lawsuit.  —  un  mur 
sous  œuvre,  par  dessous  oeuvre.  To  undermine  a 
building.  —  une  maison  sous  oi'uvre,  To  pin  a  hor.^r 
under  the  groundsel.  —  un  bas,  une  élofrc  (  b-s 
rejoindre'.,  l'o  take  tip  n  stocking  or  any  sti'ff'. 

—  ,  1',  n.  [revenir,  se  dit  des  maladies]'  To  re- 
turn. La  fièvre  lui  a  repris  on  l'a  repris (-v.  a.).  The 
fever  has  seized  upon  him  again,  is  come  lipon  bnn 
again,  or  is  returned.  —  [répliquer]  To  reply, 
answer.  Cela  est  indubitable,  reprit-il  ;  mais,  etc.. 
That's  unquestionable,  rep'ied  he;  but,  etc.  — ,  v.  n 
et  V.  a.  \  réprimander,  blâmer;  corriger,  châtiei  j 
To  blame,  reyrimand ,   chide,    reprove ,   take  up 


REP 


(    I025    ) 


REP 


aJmonlsh  ,  rrprchend  ,  school  ,  cfiecl ,  rebuke  ; 
tutor,  snub.  Kile  reprend  avec  l)Oiit«'',  et  en  reprc- 
nanl  elle  eiuonrauc,  .S7;<'  rfj'n>i>cs  witb  frcnlhiirss  , 
and  vmvnrnf;:rs  \\hi-n  stic  rf[>n>iTS.  —  d'une  faute  au 
jeu  ,  «l  1.1  marquer  à  son  prolit ,  To  come  upon  one 
y\ilh  It  why-not?  —  [  trouver  h  redire,  critiquer] 
J'o  /îmtfiiult  with,  carp  ut ,  find  amiss,  criticise 
upon.  1\  Ivoiivc  à  — aux  meilleurs  ouvrages ,  dans 
les  auteurs  les  plus  illustres  ,  Jlc  /!nds  fmilts  with 
the  best  works  ,  the  most  illustrious  wi  iters.  — 
racine  de  nouveau  ;  [se  dit  des  piaules  transplantées] 
7'o  tnhe ,  take  root  ognin  ,  strike.  Cet  arbre  a  liien 
repris,  T/iis  treehns  struck  verj-  well.  [t.  de  nia- 
iiépe  ;  clianger  de  pied  ]  To  ihimge  pace.  Votre 
cheval  reprend  liicn  ,  Yuur  horse  changes  his  puces 
ensilr. 

ÎÎE  — ,  V.  r.  [se  corriger,  se  rétracter]  To  recol- 
lect oneself.  Il  dit  un  mot  pour  un  autre,  mais  il  se 
reprit  aussitôt ,  Tfe  soid  one  llnn^  for  another ,  but 
lie  recollected  himself  imnndinlfly.  —  [  se  rejoin- 
dre ,  se  renfermer;  se  dit  dei  I-leisurcs]  To  close 
vp  again. 

^JtiU^RF.^'EUR  ,  s.  m.  [qui  trouve  à  vedire  à 
toulj   Carper  ,  Cdi'iller^  fnult-findcr. 

RErRKSAILLES,.v. /./)/.  feVjuivalenl,  revanclie, 
dédonimagemenl  ]  Heprisats  .  reprises,  rctalia'ion  , 
quittance.  Lettres  de  — ,  Letters  of  mark.  *  C'est 
par  droit  de  —  ({ueje  lui  ai  fait  ce  tour.  Thaï  trick 
1  played  him  by  tv.fj-  oj  retaliation.  *  User  de  — , 
Uu  retaliate. 

RF.PRI';S^."TA^'T ,  s.  m.  [procureur,  agent, 
lieutenant}  Représenter ,  reprcsentatit^e ,  represen- 
tation, proxy. 

REPR1':SÈXTATIF,  -IVE,  rdj.  [rrni  repré- 
sente] Fepresenlatii'e  ,  symbolical ,  exhihili^'e. 

REPRÉSENTAI  ION,  s.  f.  rcxpositlon  devant 
les  yeux;  mine,  prestance  ]  J^.r//iii/i/7r  ,  showing, 
p'-oducing.  Lin  liommt?  d'une  Lelle — ,  A  good  likely 
man.  a  man  of  a  fine  presence.  La  —  àa  titres, 
Tlie  producing  of  titles.  —  j  ce  ryu'cin  rcprc'scntc  ; 
image  ,  peiiitme  ,  dessein  j  Jiepresentatitm  ,  poi-trai- 
fure  ,  préfiguration,  image,  sign,  type,  expres- 
sing, resemblance  .  exhibition  ,  /ïs^tire.  La  —  d'uie 
J.ataille,  Tlie  exhibition  of  a  battle  —  [  ractlon  de 
représenter  des  pièces  de  tliiéâtre  ]  dieting.  T>a  pre- 
mière—  d'une  p:è?e,  l'he  first  acVng ,  the  frst 
time  that  the  pby  was  a  led.  —  [  renionl  ranee  res- 
pectueuse ]  Peprcsen'afion  ,  address. —  [  forme  de 
cercueil  sur  laqud'coj  étend  un  drap  mortuaire; 
catafaljue  ]  The  ejjlgies  (fa  dead  body.  —  [  en  t.  de 
junsprudence]  H-presentati^e. 

REPRESENTER  ,  ik  a.  et  r.  [  exposer  devant  îes 
veux]  To  exhibit,  show,  produce,  bring  forth ,  lay 
before.  —  mal  ,  To  mis-represent.  II  se  fit  —  les 
registres ,  He  had  the  registers  produced  or  laid 
before  him.  —  quelqu'un  (plirase  de  prafiqae)  le 
faire  comparaître  personnellement]  To  bring  one 
forth.  Se  — ,  To  he  forlhcomin;x ,  make  one's  np~ 
pearnnce  ,  appear  again.  —  [  ni'-tlre  dans  ]  e"pri(  ; 
rappeler  le  souvenir]  To  put  io  mind.  Sc  —  (s  ima- 
giner, se  rappeler),  Toftncy,  call  to  cue's  mind. 
Ce  lieu  me  repre'senle  la  perte  que  j  ai  faite  .  This 
place  puts    me   in  mind  rf  my  loss.  Repre'senlez- 

\ous   ce  qui  arriverait   si Figure   to  yourself 

\^hat  W'uld  h'ppen    if RfpresenlPz-vous   que 

vous  arriver,  dans  une  île  inlialiilee ,  Fancy  your- 
self to  arrive  in  a  deserted  island.  —  [être  le  tyjie, 
la  Kgiire  de  q.ielqie  cliosc  :  figurer,  peindre,  ex- 
primer] To  be  the  type  of,  represent,  describe, 
express  ,  adumbrate  ,  paint  .  draw  ,  blazon  ,  sign  , 
depict,  depnint ,  picture,  image,  emblem,  tipify. 
Oui  pO'irrait  —  ici  le  Iionlicur  de  ces  troglodites  ? 
Jf'lio  can  describe  new  the  happiness  of  the  troglo- 
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dites  ?  Cet  ëlang  reprtfseDle  une  vraie  mer  ,  Th1% 
pond  looks  like  <i  sea.  —  [imiter  par  l'action  ]  7y 
act ,  personate.  —  une  tragrdie  ,    To  act  a  trii{;e'ly. 

—  [  tenir  la  place  de  ]  To  represent ,  be  in  the  plaça 
of,  be  one's  rcpresentatioe  or  proxy.  —  Un  amlias- 
sadeur  représente  le  souverain  qui  l'envoie,  /In  am- 
bassador represents  the  sooereign   who  sends   hint. 

—  ou — liieu  ,  el  faire  respecter  sa  place  (sc  dit 
d'une  personiu;  qui  sait  faire  respecter  sa  ])!j(e  ; 
qui  a  un  giarid  air,  (jui  fait  une  grande  dt|Kii- 
»e,  etc.]  To  act,  act  uj)  to  oneself,  oc  to  one's 
character.  Un  liomtne  qui  represenlt  Lien,  J  per- 
sonable man.  Si  lorsque  j'e'lais  à  la  cour  de  Pcise, 
je  rcj>re'senlais  ainsi  ,  je  représentais  up  grand  sot! 
ff  wlien  I  was  in  the  court  cf  Persia  T  acted  thus, 
I  acted  like  a  n<  cry  great  f  util .  Ou  tioiivoil  quel- 
quefois que  nous  représentions  avstz  Men  ,  //'e  were 
sometimes  thought  to  haue  acted  up  to  onrsehes. 
— •  [  lemontrer,  conseiller]  To  represent  ,  show, 
lay  before.  3  cAv.  B.  icpieser.le  très  -  liuniMcincnl 
à  votre  majesté' (  formule  dont  on  sc  sert  dans  les 
placets).  To  the  ling,  John  B.   humbly  sheweth. 

REPRESSIF,  -IVE,  adj.  [qui  reprime  J  He- 
pres.yt'e. 

RÉPRESSION,  s.f.  [aciion  de  rc'primer,  d< 
contcair,  d'arrêter  les  progrès  d'une  chose  j  Hejires- 
sion. 

REPRÉSENTER  (Se),  -v.  r.  [  se  remettre  en  la 
présence  de  quelqu'un  ]  To  present  oneself  atjain, 
— ,  se  fijgurcr,  se  remettre  dans  l'esprit ,  danslidèe, 
3^"  fg^'i'f  to  oneself  —  eu  jiailant  de  come'- 
die  ,  etc.,  se  jouer,  To  be  ttcted,  or  rejue^ 
scaled. 

REPRÉTER,  1/.  a.  [pictcr  de  nouveau]  To  hnd 
again. 

lîEPRIER  ,  V.  a.  {  prier  derechef  ]  To  pray 
again. 

KEPRniANDABLE,  adj.  [condamnable]  JUa- 
meable,  shameful,  wortJy  of  reprimand. 

RÉPRIMANDE,  s.f.  [  réprèl.ension  ,  censure, 
blame,  correction,  rcproclie  ]  lîeprimand,  reproof, 
check,  censure,  nnimad^-rsion,  controlment  ,  re- 
buke, countercheck,  lerry,  lesson,  lecture,  objurga 
tion  ,  Jumper-lecture.  Faire  une  — ,  To  rattle,  rale, 
lecture. 

RÉPRIMANDER  ,  1',  rt.  [reprendre  avec  auto- 
rité; blâmer,  gronder]  To  reprim.tnd ,  reproi'e , 
consl'-ain,  mort  if)' ,  blimt ,  break,  biid'e,  check. 
RÉPRIMANT,  -ANTE,  adj.  n<.  [qui  réprime] 
lîestrnining.  Religion,  règle  reprimante,  Bestrain 
ing  religion,  nde. 

RÉPRIMER,  T.  a.  [rabattre,  arrêter,  modérer: 
retenir,  coiilenir,  brider]  To  repuess ,  restrain  ^ 
curb,  fjucll ,  censure,  objurgate,  animadvert,  snub, 
reprehend,  rallie,  rate  ,  tongue,  rebuke  ,  school , 
keep  in,  moderate,  put  down,  biing  under,  coerce, 
confine,  refect,  master,  control,  rule. 

—  les  aîius  .  les  malversations,  etc..  To  repress 
abuses,  7nisd  meanours.  —  ses  passions,  son  ar- 
deur, etc..  To  curb  one's  passton.f  ,  quell  ones 
ardours  ,  etc.  La  sévérité  des  b'is  réjM-ime  les  nié- 
cliants  ,  2'he  rigour  rf  the  laws  restrains  the 
wicked. 

REPRIS,  -lS^,part.of.  Reprendre,  Bctah 
en  ,  etc. 

REPRISE,  s.f  [contin  lalion  do  ce  qii  a  été  iu- 
terrompu]  P.cnewing.  La  —  d'un  procès,  7//e  re- 
newing or  reviving  of  a  lawsuit,  bill  of  rceivor.  — 
de  possessions,  Bc-eniry.  —  d'une  ville,  7 he  re- 
taking of  a  town,  A  plusieurs  reprises,  ^41  several 
times,  more  than  once,  by  fis  and  girds,  by  snat- 
ches. —  [  la  seconde  partie  d'un  air  ,  d'une  <  lian!<'in  j 
Bepetitlun  ,  upholding,  burden  ,  refret,    ritomeol , 

6;j 


i\i 


{      .02(i    ) 


Hi'? 


rc/vi.Te.  —  [t.  Ac  icn,  partie  qui  est  iVun  oril;im 
nombre  i'e  coiipj  limiti-  ]  .•/  f.ii  ty.  —  tie  maladie 
|iCtoiu]  77ie  tvliirti  i>J  a  di^lk-inj-ci\,rt'li>psc.  [I.  «I'ar- 
«^Ititcctitre,  leiiaialioii  eu  sous  o'uvie  J  The  iindcr- 
fùnni/ig  n  piece  rj  Iniihlini; .  — i  [  ».  tic  fiiiajices  ]  lic- 
Sinnpliun. — [t.  tli:  laiisqiieiiftj  Frcsli  cards.  — [len- 
traiuire  '\  Fcntcrmt,' .Jtue-di.iwin^  ,  durniug.  —  pi. 
[  I.  tic  pratiqtiei  Claims. 

HKl'KISER,  V.  a.  [^n-isei-  .ic  uouvtau]  To  new 
appraise- 

REPROBATION  ,  s.f.  [  en  pailaiU  de  ceux  que 
Dieu  a  riMMoavci]  Beprobatiun. 

kEPROClIABLE,  ./J/,  idigr.e  d'etre ieinocI»é]i?t;- 
proacljiil ,  shitifuj'idy  reproac/udde  ,  disliDnesl. — 
[iuspect .  qni  peut  être  récuse,  \é^:^^%^\^\cExeeptiu- 
na'de  ,  t/ml  may  be  excepted  against. 

REPROCHE  ,  s.  m.  [ce  qu'on  remet  devant  les 
vcu%  à  quelqu'un  pour  lui  faire  houle  ;  Ijlàme  ]  Ile- 
proach  ,  uripiUation,  c/iurgc  ,  sftaiiie ,  accusation, 
iillainturc ,  bluiiie y  objurgation,  obloquy,  refile, 
scandai,  dispraise  ,  exprobation  ,  e.tposlulating. 
Sans  — ,  Inculpable ,  irreprehcnsibly  ,  i,  rcproacha- 
l'iy.  Digne  de — ,  Reproachable.  Avec  — ,  Tiei'iling- 
ly.  Faire  de.-i  reproches,  To  reflect,  iij.braid.  Un 
savant  ne  saurait  guère  éviter  le  —  d'irréligion  ou 
d  hérésie  ,  A  'virtuoso  or  learned  man  can  hardlj- 
escape  the  charge  of  irreligion  or  heresy.  Faire 
des  reproclies ,  To  reprimand.  Pourvu  ({ue  mon 
maître  n'eût  point  de —  à  me  faire  ,  Provided 
mj  master  should  be  pleased  with  mj  behaviour. 
Un  homme  sans  — ,  A  blameless,  unblaineable  , 
unspoiled  man  j  a  man  without  blemish.  Sans  — ,  je 
l'ai  aidé  dans  sa  misère  ,  Witlioui  anj  reflection 
upon  him  ,  /  ha^e  assisted  him  in  distress.  — pi, 
|t.  de  palais;  raisons  pour  récuser  des  témoins] 
Exceptions ,  charges  against  a  witness. 

REPROCHER  ,  f.  a.  [  objecter  à  quelqu'un  une 
ciioss  qu'en  croit  lui  devoir  faire  honte;  blâmer, 
accuser  I  To  upbraid ,  reproach,  twit  with,  hit  in 
the  teeth  ,'  to  cast ,  throw  ,  or  fling  into  one's  dish  , 
ta^' ,  accuse  ,  (aunt ,  appeach  ,  lay  to  ,  objurgate  , 
erprobale.  11  lui  a  reproché  ses  défauts,  He  reproa- 
ched him  with  his  faidts.  Pouves-vous  me  —  de 
vous  avoir  abandonné  dans  votre  infortune?  Can  you 
reproach  me  for  having  abandoned  you  in  your 
misfortunes  ?  —  un  plaisir,  un  bieuJuit,  I'o  re- 
proach a  pleasure  ,  a  favour.  Ma  conscience  ne  me 
reiiroclio  rien  ,  je  n'ai  rien  à  me  —  là -dessus,  My 
conscience  repruacJies  me  nothing  on  that  score. 
de  n'ai  rien  à  me  —  ,  I  have  nothing  to  reproach 
myself  with.  \\  —  les-  morceaux  à  quelqu'un.  To 
grudge  one  every  bit  he  eats,  f  Un  plaisir  reprociié 
est  à  demi  effacé,  A  service  with  which  one  is  up- 
braided half  cancels  the  obligation.  —  des  témoins 
îpûrase  de  paiaij  ;  ojiposer,  objecter]  To  except 
against  witnesses  ,   object. 

REPRODUCTIBLE,  adj.  des  deux  genres  [sus- 
ceptible d'etre  reproduit]    7'hcit  can  be  reproduced. 

REPRODUCTION,  s.f.  [l.  didactique]  Repro- 
duction. 

REPRODUIRE,  reproduisant,  reproduit,  v.  a. 
[produire  de  nouveau]  To  reproduce  ,   regenerate. 

REPRO.AIETTRE,  repromettant,  repromis,  a^.a. 
To  promise  again.  Ils  promeltent  et  reprometlent , 
tt  ne  tienneiit  à  rien  ,  2'hey  promise  over  and  over, 
and  perform  nothing. 

RÉPROUVÉ  ,  ÉE  ,  part,  of  Réprouver  ,  Repro- 
ved, rejected.  Abandonner  quelqu'un  à  son  sens  ré- 
prouvé (io  laisser  dans  I'errettr  ,  à  cause  de  son  obs- 
1  ijtioii),   2'o  abandon  one  Io  his  reprobate  sense  , 
bdurate  behaviour. 
—  ,  s.  ni.  fse   dit  de  ceux    que  Dieu  a  rejelés  et 


l.?..J  Reprob.ile,  ca»i'  a\ 
'le  lias  an  ill  look. 


qu< 


REPROUVER  ,  i:  n.  [rejeler  une  chose,  la  de' 
sajipiuuver,  l'improuver]  2'o  reprove,  reject,  di- 
sallow, disown,  ^condemn.  Doctrine  que  la  !i'i 
reprouve  ,  que  rE(;li5e  a  réprouvée,  A  doctrine 
that  fiith  disowns  ,  that  (he  church  has  rejected. 
—  ^i.  de  tiiéologie  ;  oppose  à  prédestiner]  'Jo  repro- 
bate. 

REPTILE,  adj.  subs,  [se  dit  de  tous  les  ani- 
maux qui  rampent;  serpent  ,  ver  de  terre]  Reptile 
a  creeping  a.iimnl. 

RÉPUBLICANISME  ,  s.  m.  [qualité,  opinion  d.i 
républicain]  Republicanism. 

RÉPCRLIQUE,  s.f.  [état  gouverne'  par  plu- 
sieurs ;  gouvernement ,  état  populaire]  Republick 
commonwealth ,  communify ,  weal,  state.  *D'ui  ■■ 
société  nombreuse  ,  on  dit  :  c  est  une  petite  —,  // 1.< 
a  sniidl  republic.  La  —  des  leltics  (les  gens  de  bi 
très  eu  general ,  comme  s'ils  faisaient  un  corps),  Tin 
republick  of  letters  or  the  learned ,  the  learned 
world. 

RÉPUDIATION,  5./.  [divorce]  Repudiation, 
divon  ing  ,  divorce  ,  divorcement. 

REPUDIER,  a>.  a.  [  renvo3cr  sa  femme,  fain 
divorce]  To  repudiate ,  divorce,  put  away.  —  urn: 
succession  (t.  de  droit  ;  yrenon:erJ,  To  give  tip  a 
succession. 

RÉPUGNANCE,  s.f.  [dégoût  ,  opposition,  con- 
trariété ,  diiïicullé,  aversion,  peine,  contradictio:,  ] 
Reluctance  ,  reluctancy,  repugnance^  repugnanc,  . 
nverseness  ,  unwillingness  ,  backwardness  ,  loath- 
ness ,  dislike,  indisposedness  ,  contn  diction.  II  y  ;i 
consenti  avec  — ,  Ue  consented  with  reluctance  ,  or 
against  the  grain.  Avec  tant  de  — ,  So  repugnantly, 
so  much  against  the  grain.  J'ai  de  la  —  à  le  faire  , 
I  cannot  do  it  without  some  reluctancy  ;  it  goes 
against  the  grain  forme  to  do  it.  Quelque  — qu  il 
eût  à  écrire  ,    Though  he  was  loath  to  write. 

RÉPUGNANT,  -ANTE,  «J/,  [contraire  ,  in- 
compatible] Repugnant ,  contrary,  opposite.  Pro- 
position-—  à  la  foi ,  à  la  \3i\ion.  Proposition  con- 
trary to  faith,  to  reason. 

RÉPUGNER  ,  v.  n.  [être  en  quelque  façon  cor- 
traire,ne  pas  s'accorder;  sopposer,  être  incompa- 
tible, résisler]  To  be  repugnant ,  be  contrary  or 
against  ,  clasli  with,  repugn.  Cela  répugne  au  sens 
commun,  That's  contrary  to  ,  or  clashes  with, 
common  sense.  La  mère  icpugnait  à -ce  mariajie  , 
The  mother  was  against  thct  match.  Cela  réput'iso 
(est  contradictoire),  7 hat  implies  a  contradiction 
Cela  me  répugne  (j'ai  de  la  répugnance  pour  cela) , 
Thaï  goes  against  the  grain,  I  have  an  aversitr. 
for  that.  Les  veitus  sociales  le  répugnent ,  Ife  hi. s 
an  aversion  Io  the  social  I'ii  tues. 

REPULLlîLER  ,  o).  n.  [renaître  en  grande  quan- 
tité ,  repousser]  To  i  eptdlulate .,  grow  again,  tn 
bud  or  sprout  out  or  anew. 

RÉPULSIF  ,  -IVE  ,  adj.  [t.  de  pîiysique]  Repul 
sive.  Vertu  répulsive,   A  repulsive  power. 

RÉPULSION  ,  s.f  [t.  de  physique  ;  action  de  f  o 
qui  repousse  ,  état  de  ce  qui  est  repousse |  Repul- 
sion. La  —  des  corps  élastiques,  77ie  repulsion  oj 
elastick  bodies.  ' 

REPURGER,  repurgcant,  v.  a.  [purger   de  re-  ' 

chefj   To  purge  again.  1 

RÉPUTATION,  s.f.  [renom  ,  opinion  publique  ;  [ 

renommée,   célébrité,  estime,   honneur,  prédica-  ' 

ment]  Repute.,    report,    reputation  ,  fume ,  name  , 
character,  conspicuousness,  vogue  ,  praise ,  credit,  [ 

renown^  honour,    request.  Avon-  hi -~  de  ,   To  pass 
for.  Je  ne  vous  connais  que  de  — ,  Iknewyou  onty 
by  report.  Vous  avez  la— de  n'être  pas  si  renchérie 
l  ^'vu've  the  character  of  not  being  quite  so  reserved  | 
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Ces  choses  sont  en  ■ —  ,  They  ara  rcportf.l  to  bô  ex-  I 
,.eUert. 

REPÏlTER,  i>.  «.  [estimer,  compter,  tenir  pour; 
penser,  jtiqer,  croire  ,  pve-iiiiner,  reganlej- ]  To  re- 
liite  ,  Iiolit ,  ciecoitnl  ,  ihiiih,  look  upon  ^  count,  rer-  1 
kon.  Je  le  reptifais  homme  d  lionneur,    I  thnii^ht  j 
lim  a  rnrin   of  liamuir.    Louis  \I  est  re'pute    pour 
r.iufciir  des  Cent  nouvelles,  Lewis  XI  is  looked  upon 

as  the  nulJior  of  the  Ct'/i/ nof/t't'//<'.v.  Jls  les  rcpiitenl  j  ^ „„  „..vi  ,  ^  1*1,,.. .,.e.  ..^.^.....w. 

pour  des  crimes,  They  reckon   tlivm  crimes.  11  est  \  sion  ;  incuts  to  set  asiden  deed  av  contracl 
tie  is    veptiled  to   lie  tin 


at  the  desire  0/ n  friend.  Sur  la —  du  proeoreur  flu 
roi,  .It  the  reijncst  of  the  attorney-gen  erat . 

BKQniSTTOlnE.  V.  m.  ft.  dc  palais;  acto  de 
•.•LM(iii<i|ion  ]vtr  écrit]  Suit ,  rer/nest. 

\\l\^\CnVJ\,v.  a.  V.  Ressacheh. 

RKSCKI.LEll  ,v.a.[  sceller  de  nouveau  ]  To  sent 
a>f{iin . 

RtSCINDA^ÎT,  s.  m.  ft.  de  pratique;  moyeu 
pour  casier  un  a\\ci'\  À  demand  to  obtain  a  rcfcis» 


repute  .Tvoir  trois 

years  old.  Il  est  re'pute' (censi-)  présent,  Ile  is  coun- 
ted us  present. 

RKQUlùRABLE  ,  adj.  [qui  «ioit  ilrc  requis;  op- 
posé à  ]>iirlable  ]  Rei/inrubte.  Le  censé  e.sl  — ,  'The 
quitrent  must  be  nskedfor. 

Ri:(,)UÉR/\KT,  -AiNïE,  adj.  v.  subs.  [l.  de  pa- 
lais :  qui  requiert;  postul.iiit ,  demandant]  Siiiior  , 
plaiiitijj\  candidate,  petitionary,  peiiliontr,  orator., 
oratrix-. 

REQUÉRIR  ,  reque'rant ,  reqris,  je  requiers,  je 
rei[uis,  je  requerrai  ,  je  .requ  «re;  7\  a.  [prier  do 
quelque  chose  ,  demander,  exiç^er,  vouloir,  former 
une  demande]  To  request ,  require,  prtiy.,  bes:  , 
exact.  C'est  lui([ui  m'en  a  rerfuis,  Jïe  requested  il 
from  me,  —  du  roi  une  amnistie  ,  To  require  an 
amnesty  from  thehinf^.  La  nécessite  le  requérait , 
Necessity    required   it.    Cet     emploi    requiert 


RESCINDER  ,  v.  a.[\.  de  Pratique  ;  causer,  an- 
nuler, résilier]  Tu  re.uind ,  abrogate  ^cancel,  makn 
void  ,  or  /;////  ;  ^et  aside. 

RESCISSION,  s.f.  [I.  de  pratique;  cassation]  Ees. 
cission  ,  tlie  rescinding  ,  abrogating  ,  or  cancelling. 

RESCIl  I PTION ,  s.f  f  ord  re  pour  toucher  do  I'.-ir 
pent  sur  qi.elquo  fonds  ;  lettre  do  chantje  ,  mandat] 
Order,  assignment. 

RESCRIT  ,  s.  m.  [  rc'pon<;c  des  empereurs  ,  quand 
ils  étaient  consultés  par  le;  gouverneurs  des  pro- 
vinces ;  huile,  liref,  rc'ponse  du  pape,  diplôme] 
Bcscript ,  7n(tnd:ite. 

RÉSEAU,  i.  m.  [  petit  rel-i  1  J  little  net,  bag-net 
netting.  —  [  ouvrage  de  fil  ,  de  soie,  fait  par  petites 
mailles  en  forme  de  rets]  Net-work.  —  [t.  danato. 
mie,  entrelacement  de  vaisseaux,  sanguins ]  At;/e  mt- 
rnhile ,  net-work  ,  plexus  of  small  vessels. 

RESED.V.,  llEncE  mauke,  ou  IIehde  n'AMorR, 


homme  assidu  ,    That  office   requires  nn  assiduous     s.   m.  [  plante  annuelle  et  médirinale  ,  son-  odeur  est 
man.  Cela  requiert  diligence  (exij^c),  That  requires  |  uhs-^^vvïi\>\Q\Ileseda  ov  bastard  rocket ,  mignonette. 


diligence  ,   diligence  is   requisite  or  necessary'  in 
that. 

J — [quérir  derechef;  n'est  d'usage  qu'à  Vinfîni- 
tif; 


RESERVE,  s.f  [  action  de  réserver;  chose  ré- 
servée ;  réservation  ,  restriction,  exception,  econo- 
mic ,  garde  ,  provision  ]  Peserve  .  closeness ,  limita- 


tives quelques  verbes  de  mouvement]   To  fetch  j  fion  ,^-esen'a!ion  ,  restriction  ,  dislance  ,  a  proviso  , 


igain 


REQUETE  ,  s.f.  [demande  qu'on  fait  en  priant 
upplique,  placet]  lïequesl,  petition,  addrc.s,  de-     ^;7or7:^ce«/Jo«:j." ïl'a  "donné 
land  ,  application,  boon  ,    entreaty,  suit ,  suppli-  j  f.^-^^  aucune  —  ,   fie  has  let  , 


appiicaUo 
Maitr^e 


caveat  {  at  /f/t»').Dans  ce  contrat  il  a  fait   plusieurs 

éservcs.  In  that  contract  he  has  made  many  reser- 

sa  terre  à  ferme  ,  sans 

out  his  estate  ,  without 


cation.  Maitr^es  requêtes    (sorte  de  inagistrat;  ,     reservinr^  any  part  for  his  ownuscLes  reserves  de 
master PJ  request ,   referendaiy.   Chambre  des  I'c- j  sa  i  ' 

quêtes  ,  Court  of  requests.  Les  requêtes  de  l'Iiôtel ,  j  y/^ 
The  court  of  the  green  cloth.  —  civile  (par  laquelle 


sa  terre  montent  phis  haut  que  ce  qui  est  afferme, 

'lat  part  rf  his  estate  whicJi  lie  keeps  in  his  own 

,  ,     ,  .  ,     -,  -  hands,  amounts  to  more  tlum  what  he  lias  let  out. 

on  demande  a  revenir  contre,  an   arret  obtenu    par  [  Corps  de  —  (  troupes  qu'un  a,:<féral  — en  un  jour  de 

surprise)  ,   Civil ,  request.  ^Elvc  de  —  (  t.  de  com-  |  ],;,^,,;\\^  )  ,  ^  reserve,  a  body  of  reserve.  Mettre  en 

2b  reserve  ,  store.  Poires  de  —  Jf^tnter-pears. 


merce  ;  être  fort  recheiclie)  ,    To  be  in  request  ,  or 

much  in  iogue,for  which  there  is  a  great  demand.  \  u^'g  *chose""de  —  (  que*  l'on  "eVrde  )  ,  A  .^pare  7h 

Pdles^de—_^Sjjvorypatlees.  (  Sar  v     _    r 


-,  Free.  Avec  •^,  lieservedly.  Donner  sans  — 


REQUETER,  -y.  a.    [t.    de  chasse;  chercher  de  |  (Uhéralement  )  ,  To   give  freely  \r  prodigally.  — 


nouveau  la  bête]   To  quest  again  ,  request 

REQUIEM  ,  s.  m.  [mot  emprunté  du   latin  ,  re-  1 
pos]  lïequietn,  rest,  quiet,  peace.  Messe  de  — ,  A 
mass  fer  the  dead.  1 

REQUIN  ,  s.  m.  [animal  de  mer  cétace'e  etcarti 


[discrétion,  circonspection,  retenue,  prudence; 
ménagement,  modération  ,  pudeur  ,  modestie  ]  Cau' 
lion  ,  discretion  ,  circumspcclion  ,  coyness,  modesty, 
demureness  ,  shiness  ,  reservedness.  Vous  tiaitez  »os 
mis  avec  trop  de  —  Von  use  your  friends  with  too 


lagineux  ;  c'est    le  plus  grand  et  le  plus  redoutable  j  ,„,,,./,  r^,„.„^  .  y^„  ,;^,„  7  ,„^  ,/,..„,  ^^uU  freedom  o, 

M  nir7.n,v?'.rTi-i  7'■^  "'''^""/"'•-  ..  ^        .   .„        openness  enough,  Se.ter.ir  sur  la  _  (cire  .éservé) 
Il  REQUINQUER  (SE^,  7;.  r.  [se  dit  des  vieilles  |  f„  ^^  „„  ^ne's  ^uard. 


femmes  qui  se  parent  plus  qu'ilme  convient  à  leur 
âge  ;  se  redresser]  Ta  trick  onesefup,  to  smug  one- 
self up. 

REQUIPER,  v.  a.  [équiper  de  nouveau]  Torigg 
again  ,  to  new-ri^g, 

REQUIS, -ISE,  part.  ryRequerir  ,  Hequired, 
requested,  requisile  ,  flue.  II  a  l'âge — ,  il  a  les 
ciualilés   requises    pour  posséder   cette  rharqe,    TFe  \ 


one's  guard. 

A  LA  — ,  pi-''p.  [à  l'exception  ,  excepté]  Except , 
e.vcepting  ,  but.  Il  a  per<îii  tons  se»  biens,  à  la  — 
d'une  petite  maison  ,  TTe  lias  lest  ail  his  subsistence  , 
excepting  a  small  house. 

EN  — adj.  [  à  quartier]  By  ,  in  store.  Il  a  toujours 
quelque  argent  en  — ,  ffe  alw  j^  s  has  some  mo/u} 
in  s/cre.  IMetlrc  eu  —  To  lay  by  ,  lay  up. 

SANS  — ,  adv.  Jf'tthoule.rci'ption. 


has  t/ie  proper  age  ^  the   requi<itc  qualities  ,  to  fill  |       RÉSERVÉ,  -ÉE,  adj.  subst  [rireonspect,  discret] 


that  office.  Soit  fait  ainsi  qu'il  est  •— ,  Granted. 

'Rt:qi:isz,  s.f.  Bequest,  f  Cela  sera  <io  requise 
(on  e«  aura  besoin).  That  will  be  in  request  ;  there 
will  be  a  great  call  fur  it. 

RÉQUISITION  ,  J. /.   [action  de  requérir,   de- 
mande]  Bequest ,  petilton ,  suit.   A  la —  tie....  On  \  rcsme  ,  kecf 
tl,..  -V  ;-/,•,    r/:..  Jcl'al  fait  à  la  _  d'un  a-iii  .   J  ■•'•I  i'  ■  r"in-    '^'=~  ••.-, 


Reserved ,  cluse,  cautinos  ,  shy  ,  wary ,  circumsj  ect 
coy  ,de/nure  ,  i;r.ive.  Elle  fail  bien  la  réservée  ,  A/i« 
is  a  grear  firiide. 

RESr.KVEH  ,    1»     a.   [garder,    retenir   quelque 

chos'îtiu  tolnl  ;  méiiaqcT  ,  économiser ,  conserver]  To 

retirin  ,  Liy  hy  ,  store. —  dc  l'argent 

<;     imi'tsvus  ,    T"  keer  T}lone^■    f..r 


BES 
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unj'tirexeen   wants.    L«s  dieux    nous  icscrvaient    ft 

il  iuitii's  dangers  ;  The  gods  piesfr^>ed  us  Jor 
other  dangers.  11  a  it^'signe'  sou  benefice,  et  s'est 
I  eserve'  une  pension  ,  Tie  re-signed  his  hi'ing  ,  hut 
uilh  the  rescrvi'  rfiin  annuity-.  Ca5  reserves  (  peelir's 
ilont  il  n'y  a  ffue  I'evuque,  ou  le  pape  qui  |)uisse  ah- 


^  RI-STLTATION  ,  s.f.  [  t.  do  pratique  ;  rc^solution 
(I'unaclej  Cancelling,  nnniilling  ,  mahing  void.  La 
résiliai  i.,1.  dun  hail ,  The  anniilling  of  a  lease. 

KE.SILILR  ,  v.  a.  [  casser,  anniiller  un  acte  ]  To 
cancel  ,  nnnvl,  mnhe  void.  II  tiavairicn  f.tlre  résilier 
son  l.;i:i,  ITi'  tries  to  hwe  his  lease  annul  ted.  Ce 


Se—, 
hecp  to  oneself.  Je  r.ie  reserve  pour 
nij-  stomach  Jur  the  roast  meat.  Se 


[  fjariler  ,  releuir]  To  reserve  »r  to 
le  rôli ,  I  S'we 


e  qv 

CO.'li 


RESINEUX,  -EUSE  ,  adj.  [ani  produit  la  re'sinr, 
ou  qui  en  a  quelque  qualité]  Rosinous ,  rosiny ,  ,j 
rosin  ,  like  rosin. 

RîlSIPISCEXCE  ,  5.  y.  [  reconnaissance  de  sa 
faute  avec  amendement  ;  repentir  .  repi'nlancfc  ,  pê- 


ne cliose  ,  To  stay  to  do  a  thing  ,  till  it  is 
nient. 

RÉSERVOIR,  5.    m.  ^  lieu  fait   exprès   pour    v       .  .  . 

amasser  des  eaux]  .4  wnter-himse ,  a  conscr^alor}-  \  «'l'once  ] /?<;,w/u'5re«fe  ,  amendement  0/  life, 
of  water  y  sahatorj.  —  {ée,oû.l  ,  t.  de  mineurs),  RÉSlSTAiN'CE,  ^./.  [qualité' par  lnqi:el!e  un  corjs 
Sumph.  —  1  lieu  daus  lequel  on  conserve  du  poisson  j  re'sisf  e  ]  Resistance.  Resistance  opiniâtre  ,  liefrartn- 
Afi:,J,-pond.  rincss.    Faire  —  ,  To    resist.    Pièce    de  —    (  grosse 

RÉSIDANT  ,  -ANTE ,  adj.   v.  {  qui  rc'side  ]  Re-  \  P'<  ce  de  Louclierie),  A  round  of  beef.  —  foppositior.  ^ 
siding,  divelling.  \  Opposition  ,   stand,  dijficilness,  struggle  ,  rebuff , 

RÉSIDENCE  ,  s.f.  [  demeure  ordinaire  en  quel 
que    lieu  ;  domicile,    habitation]   Residence,  p-Iac 


ij  abode,  resianre.  Faire  sa  residence.  To  resile 
Cette  ville  est  la  residence  du  prince  ,  That  f()%vn  is 
the  place  where  the  prince  resid-s,  — [  l'emploi  dun 
ri  siilent  auprès  dun  prince  ]  Residentship.  —  [  t.  de 
cliimie  :  les  parlies  les  plus  grossières  au  foad  dim 
va.,e  i  Grounds,  sediments ,  settlings. 

RESIDENT,  s,  m.  [envoyé'  de  la  part.  d'(m  sou- 
verain vers  un  antre  pour  résider  auprès  de  lui  ,  est 
moins  qu'un  ambassadeur,  et  plus  qu'un  agent  ;  dé- 
pute' J  Resident ,  resiant. 

RESIDER,  V.  n.  [faire  sa  demeure  en  quelque 
endroit,  demeurer;  avoir  Uabitaliou ,  domicile]  21» 
reside,  abide,  lie,  lodge,  dwell.  La  souveraine 
puissance  reside  en  la  personne  du  roi  ,  Tlie  supre- 
me power  resides  ^  lies  ,  is  lodged  in  the  king's 
person. 

*  11  croit  que  toute  la  sagesse,  toute  la  science  , 
tout  le  bons  sens  réside  dans  sa  tête  ,  Ile  tliinhs  him- 
self (lie  onîy  wise  ,  learned,  and  sensible  man  in 
the  world. 

RESIDU,  s.  m.  [t.  de  commerce  ;  le  restant,  re- 
liquat, reste  ,  surplus]  Residue  ,  the  remaining  part, 
the  remainder  ,  remanent ,  rest,  Sftlicment.  Résidu 
de  com]Ue  ,  Remainder  of  an  account.  —  d'une  di- 
vision. V.  Quotient. —  (d'une  opération  ,  t.  de 
cliimie  )  ,  Residuum  ,  residence.  —  ou  dépôt  (  se- 
diment en  forme  de  concrétion  pierreuse  )  ,  Résidu, 
residuum  or  depot. 

RESKjNANT  ,  s.  m.  [  qui  résigne  un  oflice  ou  un 
bénéfice]  Resigner. 

RÉSIGNATAIRE  ,  s.  m.  [  à  (fui  on  a  résigné  un 
office  ou  un  bénéfice  j  Résignée  ,  he  to  whom  a  tiling 
is  resigned. 

RESIGNATION  ,  s.f.  [  démission  dun  benefice  , 
d'un  oflice  ,  dune  cliarge  \  Resignation  ,  demise.  — 
[  abandonnemeiit  à  la  volonté  de  Dieu  ,  déférence  , 
conformité  ,  soumission  entière  ] Resignation  ,  an  en- 
tire  submission  tç  God's  will. 

RÉSIGNER  ,v.  a.[  se  démettre  d'un  ofuce  ,  d'un 
bénéfice,  eu  faveur  de  quelqu'un  ]  l'o  resign  ,  yield 
up  ,  give  up  ,  malic  over  ,  lay  down  ,  turn  off.  Se  — 

à    la    volonté   de  Dieu  ("s'y   soumeltrc)  ,  To   resign  \  mie  fréduction]  Resolution  or  reduction  of  a  body 
oneself,  or  to  submit  oneself  to  God's  will.  —  son  j  '"lo  its  principles.  —  d'une   tumeur   it.   de  méd  . 
ame  à  Dieu  ,  To  resign  one's  snul  to  God.  Je  suis     The  resolution  of  a  tumour,  dissolution.  —  d'un 
résigné  à  souffrir  tout  ce  qu'il  plaira  àDieu,  Iam\  contrat  [t.   de    d-ioit]  The  cancelling,   annulling 
resigned  to  suffer  everj  thing  that  pleases  God.       I  or  mah'jg  void  a  contract  ^  etc. 


Lactation. 

RÉSISTER  ,  -y.  n.  [se  défendre  ,  tenir  tête]  T, 
resist.  — aux  ennemis.  To  resist  the  enemies.  Ca- 
pable de — ,  Proof.  IjC  ])ois  de  cèdre  résiste  à  1^ 
pourriture,  Cedar-wood  is  incapable  of  corruption. 

RÉSISTER  [s'o-pposer  à]  To  oppose,  be  against, 
withstand,  reluct,  out  stand  ,  stand  against.  —  à 
la  volonté  de  Dieu,  To  resist  the  will  of  God.  —  ;i 
la  fatigue,  an  travail  [le  supporter  facilement!  T>- 
bear  or  endure  fdi'ine ,  stand  out.  Ne  pouvant  y  — • 
Being  no  longer  able  to  bear  it.  On  n'v  peut  plus — , 
il  fait  ici  une  grande  fOmée,  Jfe  cannot  keep  here  . 
there  is  a  dreadful  smoke.  Ce  cbeval  résiste  au  c;?- 
valier  (il  n'obéit  qu'avec  peine)  ,  This  horse  resist.'- 
his  rider.  ^ 

RÉSOLU, -UE,  ;7rtr^  0/ Résoudre  ,  Resolved. 
— ,  adj.  subst.\délL'vminé,  hardi,  prêt,  brave;  dé- 
cisif, entreprenant!  Resolute,  bold,  determinate  . 
pertinacious  ,  confident ,  steady ,  st:  ffWous  faite, 
bien  le  — ,  Vou  aie  ^'ery  stout. 

RÉSOLUBLE,  adj.lt.  didactique  ;  qui  peut  être 
résolu]  Resol'.'r.bla. 

RÉSOLUMENT,  adi:  [avec  ré  oliUion;  absolu 
msnt'/ibsoliitely ,  peremptorily,  positively.  Il  veut 
—  ce.  qu'il  veut ,  Ile  is  n  peremptory  man  j  what  he 
will  have ,  lie  must  have.  —  [hardiment ,  avec  cou- 
rage ■  Resolutely , -firmly ,  boldly ,  stoutly. 

RÉSOLUTIF,  -1VÈ,  adj.  subst.  [t.  de  pharma- 
cie ;  qui  résout,  amoUissaut,  éa\o\\.ieni\  Resolutive  , 
dissolving ,  discussive. 

RÉSOLUTION,  5./.  [decision  d'une  question, 
d'une  diffic'ilte]  /?f5f'/f(<t<»«  ,  decision,  détermina^ 
tion  ,  decree,  vote.  —  [dessein  que  l'on  forme  , 
parti  pris  ,  décision  ,  détermination^  Resolution  ,  re- 
solve ,  fixed  d  termination  ,  mind,  settled  thought , 


o  propos; 


pertinacity .  disposition.  Formel-  l;i 
II  est  dans  la  —  de  tout  tenter  pour  réussir  ,  f/e  is 
resolved  to  try  every  thing  to  succeed.  Prendre 
une  — ,  2b  take  a  resolution  ,  resolve  upon  some- 
thing. La  —  en  est  prise,  /  am  resolved  on't. 
Changer  de  — ,  To  alter  one's  mind.  —  [fermeté, 
coarjge,  confiance,  hardiesse,  intrépidité]  Resolu- 
tion, firmness ,  courage,  stoutness.  ■ —  [  t.   de  chi- 


RES 


RES 


nrSOT.VAM,  /.  m.  [t.  diJacf'uiue;  cc  qui  \é^ 
ii..it;  fii<(<i'fnt. 

—  ,  -AN  IK  ,  ndj.  .<.   m.  [qui  rf'soutl  He^olt^ent. 

RKSONNAXr, -A.>TH.m//.  [ictentiss.ini,  so- 
noje|  Sriiniii.'if^  ,  resou/nl  /»c  ,  ao'ioruiix.  V  mt  cl.iiic 
ft  ré^o!in;i»Me  ,  ylJ'vU,  ile  tr^  and  .sonnnuis  vcicc. 
Un  violon  bien  — ,  An  hannonivus  ,  well  sounding 
t>ioi>". 

RKSONNF.Mr.NT,  5.  m  fion  rcnvoyi-'  Tiasnitml- 
//IÇ",  rinQinir  (iL'titn ,  vi'<nnn:ue.  T.c  — <le  retlo 
vuille  uni!  à  I;i  voix,  et  Sfit  nnx  in$(riimciils  ,  The 
iMSoiindinu:  of  (IkiI  ro  f  or  arch  drowns  tlic  -voice  , 
mnd  Jielys   intrnnterls. 

KES().N.NM%1\  ,  V.  n.  frclrnfir,  ronvovcr  Ic  son]  I 
To  resound,  sound,  riny  a!;ain,  (link,  pinclf. 
Tout  lesoiiiiait  Ju  Itinit  «les  iii'ilnimcrifs  ,  A'»'*"/;}' 
t'sinff  reso::.'ided  with  ihc  nnisi-  of  the  in<:trutnents. 
*  Tout  resonnnit  <1ii  Jn-iiit  dc  ses  exploits  .  Ei'cry 
cnrni]r  rrsonrded  with  thr  reff'Tl  of  his  exploits. 

I\KSOUDRK,  rc'solvaut,  i.'snhi;  jc  ipsous  ,  je 
résolus,  v.  a.  [deciilci-  une  dilViciillp,  expliquer,  | 
conclure,  ^tntuer,  arrêter,  régler]  To  solve,  re- 
solve^ determine ,  decide,  untie,  unriddle.  — fan- 
luilerj  To  cnncel,  annul ,  rnii/,e  I'oid.  —  [amollir  , 
dissiper]  To  resQli>e ,  dissnU'e,  melt.  —  [réduire] 
To  resolve,  reduce,  turn  into,  he  feu  rc'soul  leliois 
en  cendre  et  en  fumce.  Fire  turns  Wrod  into 
ashes  and  smolic.  —  fdctcrniiuerl  To  per.<unde , 
induce^  brin^  to,  resoloe  upon.  On  ne  saurait  îo 

—  à  la  mort  ,  ITe  cannot  be  induced  to  death.  On  a 
rt'iolu  la  paix,  la  guerre.  Peace,  nwu-,  has  been  re- 
smlved  on.  II  a  re'solu  d'aller  à  Rome  ,  He  has  resol- 
ved to  go  to  Borne. 

Se  — ,  V.  r.  [se  determiner]  To  rexoJife ,  he  re- 
solved, be prei'.'iited  upon,  form  a  resolution.  1\  ne 
pouvait  se  — à  le  prendre,  /fe  could  nrt  be  pre- 
vailed upon  to  tale  if.  A  peiup  nnt-e!lcs  pu  se  — 
à  nous  faire  donner  des  sipç;c; ,  Thry  could  hardly 
hrin^  tbemsel<^es  to  order  chairs  for  us.  Rc'so:is-toi 
d  y  aller.  Prepare  ibjself  lo  v^o  thither.  Je  nr- 
saurais  m'v  —  ,  I cannot  find  in  my  heart  to  d<>  it . 

—  jse  re'dure]  To  be  resolved.  —  [s'amo'Iir,  se 
dissiper]  To  be  resolved,   dissob'nd  or  melted,  li- 

RESOUS,  part.  (yRésoui'.rr(/n  the  signification 
(^réduire,  ii  has  no  feminine],  Hesoived.  Broi-.il- 
lard  —  en  pluie,  .4  mist  resolved  info  rain. 

RESPECT,.*.  771.  [egard  .  consideration^  Hazard, 
consideration.  Le  —  liumain  ,  Iforldlj'  ro::sid.r.i- 
tion.  —  [ve'neialion  .  defeiencc  ,  uonneur  ,  soumis- 
sion] liespect ,  res^nrd  ,  reverence  ,  rever-'ncing  , 
deference,  observance ,  r'e<pectfidncss,  horiafrc  . 
honour,  distance,  d"tj^,  service  ,  fear ,  submis-' 
sion,  veneration.  Plein  de — ,  Peverenti/il.  Sauf 
— ,  inth  reverence.   An  —  de  ,   Hespectively.   T.e 

—  d'un  enfant  pour  sen  père,  The  respect  of  a 
child  towards  its  father.  Porter  da  —  à  quelqu'un, 
To  shnv  respect  to  one.  Perdre  le  —  envers  qucl- 
q'liin  ,  To  ùreak  in  upon  the  respect  due  to  one. 
Assurer  quelqu'un  de  ses  respects ,  To  present  one'i 
respects  to  one.  Se  fi-rr  porter  — ,  To  keep  in  awe. 
Ees  églises  sont  des  lieux  de  —  (oii  l'on  «loit  être 
dans  le  — ) ,  Churches  are  places  rf  re^'crcnce.  Im- 
primer du*—,  ou  le  — ,  To  impress  fl-ith  respect. 
tJne  place  qui  lient  l'ennemi  en  — ,  J  place  that 
leeps  the  enemy  in  awe. 

Il  Sauf  le —  de  la  compajjnie  ,  —  de  la  compa- 
çnic  (termes  d'ado-.icissemcnl)  ,  If'ith  the  favour  of 
the  company ,  und-r  fivottr  or  correction. 

\  vU  —  <lc  ,  prep,  [en  comparaison  de]  In  respect 
or  rompnrisim  to, 

r.KSi'KCT.VBLE.  adj.  [qui  mérite  du  respect, 
vénérallc,  honoraljlc .  vecomman<laliie]  Itespecta- 
bU,  vcneral'Uy  to  b»  respected,  awful,  reverend. 


au  i;uil  .fearful.  Persoimu —  par  son  age  et  par  sa 
co;iduily  ,  A  man  venerable  by  his  age  and  con' 
duct. 

RKSPECTER,  V.  a.  [honorer,  révérer,  porter 
teîjM'tl]  To  respect,  reverence  ,  shf>w  respect,  hit 
nour,  reve'e  ,  regard.. —  la  vieillesse  ,  Toshoiv 
respect  to  old  age.  —  [épargner]  To  spare  ,  ievt>- 
re  nee. 

Se  — ,  v.  r.  [garder  avec  join  la  décence  et  la 
l)i(vséanre  convenables]  7V  act  siutahly  to  one's 
Stat  on  .  afic  or  character  ;  tu  act  up  lo  one's  di' 
gnily.  llii  vieillard  doit  se  —  lui-même,  s  il  veut 
fjne  les  jeunes  fjens  le  respectent ,  An  uld  man  must 
maintain  his  dit,-nity  ,  if  he  intends  that  joung 
people  sbiiubl  respect  him. 

R.KSPEGTIF,-IVE,  adj.  [relatif,  qui  a  rap- 
port] Respective  ,  relative.  —  ft.  «le  pratique  ;  rc- 
cijirnq>if,  n\n\\\i'\]  Peciprocal ,  mutual. 

RESPECTIVEMENT,  adv.  [d'ime  manière  res- 
pective] Respectively ,  reciprocally  ,  mutually  ,in- 
tcrchance/.bly. 

RE.SPKCT■L!EUSE^IE^'T,  adv.  fnvec  respecll 
Pespecffully ,  ai\fully ,  reverentially,  submissi- 
vely. 

RKSPECTTIEUX  ,  -EUSE,  adf.  [qui  marque  du 
respect  1  Pespectful ,  humble,  submissive  ,  reveren- 
tial, observant.  II  est  —  envers  ses  j>arents  ,  /fe  is 
respectful  to  his  parents. 

RESPIR.Vr.LEv  adj.  [qu'on  peut  respirer]  That 
may  be  breathed. 

RESPIRATION,  s.  f.  [l'action  de  respirer; 
souffle,  lialeinc;  pause,  rcpns'  Respiration  ,  breath- 
ing,  inspiration  ,  brci.th.  Diilîcullé  de  là  — ,  Pur*' 
siveness.  Je  n'avais  pas  la  — li]>ie ,  I  was  almost 
suffhcatrdfor  want  (f  breath. 

Ri:SPlnER,  V.  n.  et  a.  [attirer  l'air  dans  sa 
poitrine,  et  le  pousser  deliors  parle  mouvement  des 
poumons;  vivre]  To  breathe,  breathe  in,  respire  , 
inspiie,  wheeze,  snuff',  e.vha  le ,  inhale,  suck  in. 
—  un  i)ou  air.  To  breathe  in  a  good  air.  Tout  ce 
qui  respire,  F.very  living  soul  ;  all  that  has  life. 
Difilcuile  de  — ,  À  shortness  of  breath.  *  —  [avoir 
ou  prendre  quclq-.ie  relâche  ,  se  renoscr  ,  se  remet- 
tre] To  have  respite  or  breathing  time.  11  est  si  fort 
occupé  q.n'il  n'a  pas  le  temps  «Ic  —^,  JJis  business 
gives  him  no  respite  ,  no  breathing  time,  *  —  [mar- 
quer, ti-nioigner]  To  breathe.  Dins  cette  maison 
tout  ros]nre  la  joie,  la  piclc,  Tn  that  family  every 
thing  breathes  joy  ,  piety,  etc.  —  [désirer  ardem- 
mciil]  To  gape  of  1er .  breathe ,  to  lon:^  after.  Je  ne 
respir'.'  vIl:s  que  la  solitude  ,  I  now  thirst  after  so- 
litude. II  no  respire  que  la  vengeance,  Tfe  breathes 
nt>t'.ing  but  revenge.  Elle  respire  apiès  le  retour  de 
son  fils,  She  gapes  after  the  return  oj her  son. 

•/  RESPLENDIR,  v.  n.  Il.riller  avec  grand 
éclat,  reluire]  To  shine  very  bright ,  glister. 

RFISPLENDISSANT  .  -Â?sTE ,  adj.  v.  [éclatant , 
liriliant,  lumineux,]  Shining,  glittering,  very 
brit;ht,  eJTul^ent ,  resplendent ,  radiant,  reful- 
gent, corruseant.  . —  dor  el  d'argent;  de  gloire  , 
d'honneur,  SlUning  with  gold  and  silver;  glory  , 
honour. 

RESPLENDISSEMENT  ,  s.  m.  [grand  éclat]  Er. 
ccc  lin:'  greot  bri^hlness. 

Ri:.'<PONSAlilLITÉ,   5./.    fca-ition,   garantie 
qualité  du  t'arant]  The  slate  of  being  answerable  , 
or  responsible;  responsibility. 

RESPONSABLE,  adj.  [qui  doit  rc'pondreel  être 

garant  ùc  quclqu/î  chose]  Responsible ,  answerable ^ 

accoiaituble ,  amenable,  ccmptible.  Vous  serez — à 

Dieu  d.-s    fautes  d'autrui,  l'on  will  b«  accountublu 

1  to  Godforypur  neighbour's  faults. 


i.O 


RESPONSIF,  -IVK,  adj.  [t.  do  palais]  Cun- 
t.aning  an  answer ,  rfsponsi'e ,  responsury. 

RESSACKLU,  v.  n.  [sacier  ilc  nouveau]  7'o  rc- 
cunsecrcite. 

TiESSAlGrCEn,  -J',  a.  [saigner  do  nouveau]  2'o 
ilecd  or  let  h'uod .n^^ain. 

RESSAISIR,  1'.  a.  [saisir  do  Kouvcau]  To  seize 
.:i;ain  or  a  second  time. 

Se  Ressaisit,  de,  v.  r.  [se  remelfrc  en  jiosics- 
>ion  de  quelque  chose]  To  seize  again. 

RESSALER,  T.'.  a.  [saler  de  nouveau]  To  sali 
<ir  poudjr  aeain. 

RESSALÙER  ,  -y.  a.  [saluer  plusieurs  fois]  7W 
s.iliife  a^ain  or  anew. 

RESSARCLER , 'y.  ii.  [sarcler  de  nouveau]  Ti> 
weed  over  airain. 

RESSASSER ,  V.  a.  [sasser  de  nouveau]  To  sift 
again.  —  de  la  farine  ,  To  si/l  flour  again.  *  — 
une  affaire,  la  conduile  de  ffuelqu'un ,  un  ouvrage, 
To  sift  an  afinr ,  the  conduct  if  one ,  a  work,  to 
examine  it  minutelj-. 

RESSAUTER  ,  iu  a.  [saulcr  de  nouveau ,  ou 
plusieui^  foii]   2o  leap  again. 

RESSÉCHER,  "J.  a.  Iseclier  do  nouveau]  To 
dry  again. 

RESSELLER  ,  v.  a.  [  rcracltre  la  selle  à  un  cbe- 
val  ]  To  saddle  again. 

RESSEMKLAINCE  ,  s.  f.  [rapport,  conformité 
entre  des  personnes  ,  des  choses;  égalité' ,  analogie  , 
convenance]  Resemblance,  likeness,  similitude  , 
rejiresentation ,  reprcsentment,  effigy,  analogy, 
assimilation  ,  parity  ,  semblance  ,  comparison  , 
image  ,  uniformity  ,  similarity.  Avoir  de  la — ,  To 
resemble.  Ce  portrait  est  fort  hien  peint ,  mais  la 
—  n\"  est  pas  ,  Tlml  picture  is  very  well  done ,  hut 
it  is  not  like.  C'est  la  vraie  — de  sou  père,  Ile  is 
ihefallier's  own  picture. 

RESSE:\IBLAî^T,-A]\TE,  adj.  V.  [qui  res- 
seniLlc,  conforme  ,  semblable  ,  pareil  ]  Resembling  .^ 
lik^ 

RESSE^MBLER  ,  o».  n.  [avoir  de  la  coi.formile 
avec  quelqu'un  ou  quelque  eliose  ;  avoir  les  même.? 
traits  ,  la  même  figure  ;  imiter  ]  To  resemble ,  be 
like,  symbolize ,  take  after,  f  lis  se  ressemblent 
comme  deux  gouttes  d'eau  ,  They  are  as  like  as 
two  drops  ofwuter.  \  Les  jours  se  suivent,  mais  ne 
se  ressemblent  pas,  Days  follow  one  another^  but 
are  not  alike. 

On  dit  d'un  peintre ,  d'un  musicien  :  il  se  ressem- 
ble (il  se  copie  lui-même),  7'here  is  too  much  uni- 
formity in  his  performances,  f  On  se  resscmljle  de 
plus  loin  ,  There  may  be  resemblance  ,  though  no 
relationship. 

Ressembler,  (se)  -y.  r.  [être  ressemblant]  To 
resemble. 

RESSEMER  ,  -i;.  a.  [  semer  de  uouveaa]  To  sow 
again. 

RESSEMELER,  v.  a.  [mettre  de  nouvelles  Se- 
melles à  une  vieille  cbaussure  ]  7'o  new-sole,  new- 
foot.  —  des  souliers  ,  To  new-sole  slwes.  — des  bas  , 
To  new-foot  stockings. 

RESSE^TI,  -IE  ,  part.  o/Ressentir  [  t.  de  pein- 
ture et  de  sculpture  [  Ex.  :  des  muscles,  deii  nerfs 
trop  ressentis  (trop  marqués),  Muscles  or  sinews 
coo  strongly  e.Tpr-csscd. 

RESSE^TIMfiNT  ,  s.  m.  [  faible  attaque  ,  faible 
renouvellement  d'un  mal  qu'on  a  eu]  Spice ,  faint 
touch.  Par  le  vif — de  sa  douleur,  Through  the 
exquisite  sensation  of  her  grief.  — [souvenir  qu'on 
garde  des  bienfaits  ]  Sense  ,  grateful  acknowledge- 
ment.—  [souvenir  des  injures,  dcsir  de  vengeance  , 
de'pit,  chagrin  ,  colère  ,  indignation  ]  /?e5c«/;?7<:/2i|, 
sense,  resenting, grudging^  spite,  splgen  ,  rancour  , 
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stomach.  Avec  —  Rcsentlngly.  II  no  garde  point  de 
— ,  He  keeps  no  resentment.  PIcui  de — ,  Resentful  , 
rcsentiifs. 

RESSENTIR,  ressentant,  ressenti  ;  v.  a.  [sentir, 
participer,  être  ému]  To  feel ,  luwe  a  deep  sense. 
11  a  ressenti  de  furieuses  douleurs  de  colique  cette 
nuit ,  He  was  seized  with  a  terrible  ft  of  the  cholic 
last  night.  Je  re->sei)s,comme  je  le  dois, les  obligalioiis 
que  je  vous  ai ,  I  Jiaue  a  deep  sense  of  the  obliga- 
tions which  you  have  laid  on  me.  —  une  injure  ,  To 
resent  an  injury. 

Se  — ,  1'.  ;*.  [  sentir  quoique  reste  d'un  mal  qu'on 
a'cu  ]  To  feel  still  an  old  disorder ,  to  have  still  some 
grudging  or  relics  rfit.  Jl  se  ressentira  long-tenijis 
des  dél)aucbes  de  sa  jeunesse  ,  He  will  for  a  long 
time  feel  the  effects  of  the  debaucheries  of  his  youth. 
11  se  lessent  de  sa  mauvaise  éducation  ,  His  conduct 
speaks  a  bad  breeding .  Jl  m'a  fait  un  mauvais  tour  , 
mais  il  s'en  ressentira  (  i!  en  sera  puni)  ,  He  played 
me  a  bad  turn,  but  he  shall  feel  for  it.  Ce  pays-là 
à  été  ruiné  par  la  guerre, il  s'en  ressentira  long-temps, 
7  hat  country  was  ruined  by  the  war  ,  it  won  'l  reco' 
ver  itself,  or  it  will  feel  the  effects- rf  it  for  a  great 
many  years.  II  se  ressent  encore  de  ses  pertes.  He 
1  /5  not  yet  recovered  of  his  losses-,  his  losses  stick 
I  by  him  still.  —  [  avoir  part  à  quelque  chose  de  bien 
ou  de  mal]  To  share, he  affected.  Sa  maison  a  été  brû- 
lée ,  et  les  maisons  voisines  s'en  sont  ressenlicî  ,  His 
house  TV'rt5  burnt  down  ,  and  the  adjoining  houses 
have  suffered  by  it,  Se  • —  de  la  libéralité  de  quel- 
qu'un ,  To  share  in  one's  libevality.  Se —  d'une  in- 
jure ,  (  s^en  venger  )  To  resent  an  injury  ,  To  show 
one's  resentment  of  it. 

RESSERREMEiNT  ,  s.  m.  [  action  de  resserrer  ; 
contraction,  compression,  rétrécissement,  retire- 
mcnV  Obstruction  ,  stoppage,  contractedness,  cons- 
triction ,  aslricticn.  Le — des  pores  cause  souvent 
de  grandes  maladies,  2'//e  obstruction  of  the  pores 
often  accasions  great  distempers.  —  de  cœur  ,  Op- 
pression of  the  heart. 

RESSERRER  ,  -y,  a.  [serre  davantage  ce  qui  s'est 
lâché  ]  7b'  tic  tighter ,  bind  up  ,  fasten  ,  tuck,  —  un 
cordon  ,  une  jarretière  ,  To  tie  a  string  ,  a  garter , 
^/^///c;-.*  Cet  événement  n'a  servi  qua — les  liens 
de  leur  amitié  ,  That  event  only  served  to  rivet  trie 
bands  of  their  friendship.*  —  [abréger]  To  contract 
bring  into  a  narrow  compass ,  constrict ,  compress. 
Pour  me — dans  des  bornes  plus  étroites,  je  ne 
parlerai  que  de^  etc.  To  confne  mysefto  narrower 
bounds  ,  I  will  only  mention  ,  etc. —  [remettre  ; 
conserver,  garder,  renfermer]  To  lay  up  ,  lay  up 
again  ,  put  up  again.  Resserrez  ces  papiers  dans  le 
Cabinet ,  Lay  vp  ,  or  put  up  again  these  papers  in 
the  closet.  —  [enfermer]  —  un  prisonnier,  le 
garder  plus  exactement ,  To  keep  one  clçser  priso- 
ner than  before.  Cette  place  est  fort  resserrée  ,  2'hat 
place  is  closely  invested. 

—  ,  «y.  rt.  et  n.[  rendre  le  ventre  moins  libre, 
constater]  To  bind,  be  binding,  astringe  ,  consti- 
pate. Lc3  nèfles  resserrent,  resserrent  le  ventre  , 
Medlars  are  binding.  Je  suis  resserré,  My  kody  is 
costive.  Le  f  void  resserre  les  pores  (les  rétrécit), 
Cold conira(,'s  the  pores.  —  [  restreindre,  limiter  J 
To  bind  ,  c  ^  ck  ,  limit ,  restrain  ,  .tlnÛen. 

Se  — ■ ,  f .  ;".  [se  rétrécir]  To  contract  itself,  draw, 
dwindle.  —  [  ne  pas  s'étendre  en  avant]  To  lie  or 
stand  close  together.  *  Dans  un  temps  de  disette 
chacun  se  resserre  (  retranche  de  sa  dépense  )  ,  In  a 
time  (f  dearth  every  body  contracts  his  expenses  , 
or  lives  closer. 

RESSIF  ,  y.  777.  [  t.  de  mar.  -,  chaîne  de  i-ochers  ca- 
chés sous  l'eau]  Reef,  ridge  of  rocks. 

RESSORT  ,  5.  771.  [  t.  de  physique  ;  propriété  de 
£C   remettre   ^ans  sa  première  situation,  après    ea 
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bitch  ai^'iin.  \.c  —  do  I'.iir,  Tlif  sprimr  or  elastivily 
of  rir.  Le  —  d'lui  fiisil ,  d'une  niontro,  (morc<Mu 
He  fer  on  d'acicr).  The  sprins^  of  a  pun,  nfawaUh 
Elle  ne  se  remue  que  par — (elle  n'a  rien  denattirol 
dans  ses  manièri-s)  ,  She  mm  ei  liLe  a  piece  i-f  ci  cL- 
wnrk.  *  11  n'aqit  quc}i3r  —  (  que  jiar  le  inouveniciil 
(i'autrni)  ,  He   r.   sel  to  work  lihe  n  mere  machine. 

—  \  moyen  ,  ni.icliine,  cxpcdicii» ,  instrument,  cause, 
principe  ;  inlrrrt  j  Sprinf^ ,  wheel ,  secret  weijr  ,  re- 
sort. Faire  jouer  ton*  ses  ressorti.  To  set  ail  wheels 
a~}foin!>.  — [étendue  dejundiction  ;  district  J /)/.v- 
trict,  jitrUiction  ,  exlent  or  precinct;  ptirlieu  ,  /'/•<>- 
vincc.  '  Cola  n'esl  |>as  de  mon  —  (il  ne  ni'apparli.Mil 
pas  li'en  jii^er)  ,  Th.it  's  nul  my  proi'ince.  Cela  est  d.i 

—  de  la  ifieologie,  Tl:r.tJalU  wilhm  the  ferine  m 
uniler  the  cognizance  of  divinity  ;  ihnt  helon^s  to 
Uu-inily.  Jitter  en  «lernier — ,  'J>>  i,'ii'e  a  final  judge- 
ment withi>i<t  further  tipperil ,  in  the  last  resort. 

iiESSOKTlR,  ressortant,  rtsstirli  ;  je  ressers, 
je  vessorlis  ,  v.  n.  [sortir  une  seconde  fois]  To  go 
out  again.  A  peine  elait-il  ciilre  ,  qu'il  est  ressorti  , 
lie  was  scarcely  gone  in  ,  when  he  went  out  again. 
*  Pour  en  faire  —  les  trails  ,  il  a  choisi  un  cadre 
assez  use.  To  set  off  the  features  .,  he  made  use  of  n 
frame  already  worn  out. 

RESSORTIR  ,  a',  n.  (  re'gullcr)  relever  ,  de'pendrc 
d'une  juridiction]  To  he  under  the  jurisdiction  (fa 
tci/;7.Cellejniiclirtion  ressortit  à  un  tel  haillage,  2/i/A" 
ttiimnal  is  under- ,  or  depends  on  such  a  bailiwick. 

RESS()imSS.\NT,-ANTE,  adj.  -v.  [qui  res- 
sortit ,  nioavant  J  Belonging  to  or  Ijing- under  a  ju- 
risdiction . 

KESSOCinER  ,  <u.  a.  To  newsolder solder  again. 

RESSOl/RCE,  s.f.  1  ce  à  quoi  on  a  recours; 
espéi^ance.  moyeu,  cxpcdienl]  Shift ,  remedy ,  fi<^lpi 
refuge  , aftergame,  retrieve  ,  resource,  resort.  C'est 
ma  dernière — .Thai's  my  last  shift.  — désespérée, 
yl  desperate  aftergame.  IJu  mallieur  sans  — ,  yïn 
irreparable  or  irrecoverable  inisjortuae.  Je  suis 
perdu  ,  ruine' ,  sans  —  ,  /  am  undone  to  all  intents 
and  purposes.  11  a'v  a  point  dc  — ,  There's  no  help 
or  remedy  for  it.  le  cre'dil  était  perdu  sans  —  , 
Credit  was  lost  past  relriei>ing.  *  \'olie  cheval  a  de 
a  — ,  Your  horse  is  still  vigorous.  *  C'est  un  homme 
de  —  ,  un  homme  |dein  de — ,  qui  a  des  lessources 
dans  l'esprit.  He  is  fertile  in  expedients.  Faire  — 
To  ma/,e  shift. 
,      X  RESSt  )U VEN.\.>'CE  ,  s.f.  Bemembrancc. 

KESSDL VENIR,  s.  m.  [idee  d'une  chose  passc'e, 
piiuvenir,  X-  souvenance,  reminiscence,  mémoire  ] 
Remembrance ,  memory-  ,  memento  ,  reminiscence . 
—  [ressentiment  J  Touch  ,  resentment. 

Se  — ,  se  ressouvenant,  ressouvenu  ,  je  me  ressou- 
ïit'us  ,  nous  nous  ressouvenons,  ils  se  jf  ssouviennent 
je  me  ressouvins,  je  me  ressouviendrai ,  que  je  me 
ressouvienne  ;  i*.  r.  [  se  souvenir  d'une  chose,  se 
rappeler,  snijger,  penser,  considérer  ]  7t>  piit  in 
mind  of  a  thing,  call  to  mind  ,  recollect ,  rememl>er, 
think  upon,  remind,  prompt  Faire  — ,  To  put  in 
mind ,  remind.  Je  me  ressouviens  de  vous  avoir  vu  à 
ï\ome,  T recollect  to  have  seen  you  at  Bnmc.  "Les 
grands  onlhesoin  qu'on  les  fasse —  de  leur  condition 
mortelle  ,  //  is  needful  to  remind  the  great  of  their 
"rn'rtal  condition.  —  employe  impersonnellement.  A 
'•'sent    il     m'en   ressouvient  ,  Now  I  recollect    it. 

'     us  en  rcssouvient-il  ?  Do  you  rcmcmberit  ? 
ilESSlJER  ,  i>.  n.  [rendre  l'huniiditc  inlcricore  , 

■  mme  !<•>  murs  nouvellcnunl  fails]  To  sweat. 
RESSCJ  ,  s.  m.  [lieu  où  Ici  l.étes  fauves  et  le  ^ihicr 

■  retirent,  pour  se  sécher  après  la  plaie  ]  The  lair 
fa  deer. 

lîEïiÊiLSCITIJlU     1'.  a.  rtamcnei   de  la  mort  à  la 


vuî]  To  resiiscittiti: ,  miu-  Jnon  the  ilad.  :  ois'. 
.fi'sus-Clirist  reîsusciluil  le»  morts  ,  Christ  raised 
the   dead. 

—  v.  n.  [  revenir  de  la  mort  à  la  vie  ;  revivre  , 
ranimer,  revivifier]  l'o  rise  from  the  dead ,  start 
up.  Jesus-Ciirisl  ressuscita  le  troisième  jour  ,  Christ 
rose  a^ain  the  third  diiy.  'Faire  — ,  '/<»  revive. 
*  Celle  ln>uiie  nouvelle  la  ressuscité  ,  This  gotd 
news  has  l'eviviTJ  htm  ,  has  set  him  a^aiii  upon  hn 
leiy'S.  *  Sou  rertiède  a  ressuscité  ce  malade  ,  His  re- 
medy has  revived  that  sich  person,  f  '  Ce  vin  ,  celle 
li((ueur  rcssiiscilcralt  un  morl,  7'his  wine,  this  cor- 
dial could  revive  a  dead  body-  —  ^^n  vieux  procei, 
une  opinion,  To  revive  at  jld  lawsuit,  an  opt- 
nioti. 

RESSUYER,  v. -I  \  «.écher]  To  dry.  —,  v.  a. 
[essuver  une  scco«.  Ù  fois  ]  'fo  wipe  again. 

liESTAxNT,-AÎS  IE,  adj.  -v.  [.[ui  rtsie  J  Ilemnin- 
ing,   left. 

—  ,  s.  m.  [  leste  ;  reliquat,  résidu,  arrérnce  , 
surplus]  Remainder,  remnant,  remanent,  rest, 
residue. 

RESTAUR,  s.  m.  [t.  de  commerce  maritime; 
recours,  dédommagement  |  Restaur  or  reslor ,  res- 
toration, loss  made  good  by  an  insurer ^  recovery, 
remedy  against  a  'vouchee  j  restitution. 

RESTAUR AiST,  adj.  s.  m.  [aliment  qui  re'nare 
les  forces  |  A  restorative  ,  cordial ,  restorer.  —  ^ela- 
hiissenient  de  restaurateur  j  Enting-huiise. 

RESTAURATEUR,  s.  m.  [qui  rclahlit  ;  son  pi;:» 
grand  usage  est  dans  la  morale  j  Restorer,  restoring. 
Le —  de  la  discipline.  The  restorer  of  discipline. 
—  [  sorte  de  traiteur  qui  donne  à  manger  à  toutes  les 
heures  du  jour]  Keeper  of  an  ealinif-hoiise. 

RESTAURATION,  5./.  [réparation,  rétahlissc- 
ment  ;  son  plus  grand  usage  est  au  moral;  renou- 
vellement J  i?c5^o/-nfJon.  La  — •  du  commerce,  des 
belles-lettres,  etc.  2'he  restoration  (f  commerce  , 
learning ,  etc. 

RESTAURER,  v.  a.  Ex.  :  —  ses  forces,  sa  san'.é 
(réparer  ,  rélaUir  ,  remettre  en  hon  étal  ),  7'o  reco- 
ver one's  strength  or  health,  ret^ist  {into  an  office). 
Ce  remède  est  bon  pour  —  l'estomac  ^  Tliat  remedy 
is  good  to  recover  one's  stomach. 

—  un  ouvrage  de  sculpture,  d'architecture,  de 
peinture  ,  To  restore  or  repair  a  piece  rf  statuary, 
architecture.,  or  painting.  *  Ca  prince  a  restauré 
l'état  ,  les  arts,  les  sciences  ,  le  commerce  ,  les  let- 
Ires,  etc.  ,  This  prince  has  restored  the  state  ,  the 
arts  and  sciences  ,  commerce  ,  learning ,  etc.  §*  Le 
voilà  bien  restaure  (  il  n'a  pas  de  quoi  élrc  satisfait), 
Ifc  is  'very  well  satisfied,  indeed. 

RESTE,  s.  m.  [ce  qui  .lemcure  d'une  plus  grande 
quantité]  Rest,  remainder,  remnant,  remains  ,  re- 
sidue, remanent,  scrap,  dross,  rearward,  relick , 
trace.  Etre  de  — ,   Tu  remain.  Restes  ,  Qleanings. 

Le de  son  argent ,  de  son  bieu  ,  de  sa  fortune,  4'e 

ses  livres,  The  remainder  of  his  money,  rf  his  es- 
tate ;  the  remains  of  his  fortune  ,  his  boohs.  Te  — 
du  diner,  on  les  restes  du  diner,  I'he  remains  of 
the  dinnti;  scraps,  fragments.  Les  restes  d'un  honj- 
mc  illustre  (ses  cendres),  Tha  remains  (f  an  1.'- 
Instrious  man.  Le  —  de  ma  vie,  The  residue  vf  my 
life  Voilà  une  cuinc'e  ;  payez-vous ,  et  me  rendez  le 
—  ou  mon  — ,  Here  is  a  guinea,  take  your  money , 
and  gi'-'e  me.  my  change.  II  n"y  a  rien  de  — ,  7  loi  <* 
is  nothing  left.  J'en  ai  de  — ,  /  have  more  th  m 
enough;  I  have  some  to  spare.  Je  n'ai  point  de  teni;-i 
de  —  ,  Ihr.v0  no  lime  to  spare.  11  v  va  de  noire  — . 
All  we  have  left  lies  at  stake.  Vous  vovez  par  là  qo.» 
j'en  dois  encore  de  —,  Von  see  by  this  tluU  I  am 
slill  in  his  {her  or  ihcir)  debt.  Lc  • 
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iJt  ether  rimes.  Les  restes  do  l'antiquittî.  The  re- I 
ntiiins  of  antiifiiity.  I. es  restes  d'liiio  fièvio  ,  7'Ae  ' 
*  ri;  J  or  rcluks  vf  a  fever.  Kt  le  —  ,  Kt  cœtcra. 
%'  Le  porteur  voiii  dira  le;—  (par  ironie),  Tlie  bea- 
rer will  tell  you  the  rest.  Etre  en  —  ,  2b  be  belùnd- 
/i.ir.d,  be  in  arrears.  *  Je  suis  ciicore  on  —  envers 
vous  des  obligations  que  je  vous  ai,  I  ant  slill  beliind- 
liand  with  you  in  point  ofcoiirte.'-y,  I  am  slill  in 
your  debt.  Do  toute  l'armée  ils  n'étaient  de  —  que 
cinq  cents  hommes,  Of  the  whole  army,  i'lcre  were 
but  J!ve  hundred  men  left.  Le  —  des  lionimes  ,  /<// 
the  other  men  ;  the  rest  of  mankind.  \\  Cette  feninie 
a  été  lielle  en  son  temps,  elle  a  encore  de  beaux  res- 
tes ,  That  woman  hits  been  handsome  in  her  time  ., 
the  has  still  some  remaining  traces  of  it.  A  ce  coup 
de  d'is  il  joue  de  lout  sou  — ,  T/Us  'very  cast  of  the 
dice  runs  for  all.  *f  Jouer  de  so!i  —  (  faire  les  der- 
niers efforts),  To  venture  all ,  run  all  hazards,  la}' 
all  slake,  make  one's  lest  push.  Pour  jouer  de 
sou  —  ,  Js  his  last  effbrt.  Donner  le  — à  quelqu'un 
(  t.  de  jeu).  Tu  oui  one  ,  outdo  him.  "  Donner  le  — 
à  quelqu'un,  To  gii>e  one  liis  own.,  pay  liim  off 
rcundljy  nonplus  one  .,  put  him  to  a  nonplus.  ||  II  ne 
demanda  pas  sou  —  ,  il  sVn  alla  sans  demander  son 
— ,  He.  made  off'sneakingly  ^  he  sneaked  off.  — [ce 
que  quelqu'un  a  aliandonne'  ou  refusé  ]  One's  lea~ 
i-'ings  oe  refuse.  —  de  viande,  Off'al.  Il  n'a  eu  que 
mou  —  ,  que  mes  rentes  ,  He  had  only  my  Leavings 
or  refuse. 

De  — ,  adif.  [plus  qu'il  n'est  nécessaire ]  3/ore 
than  enough  ,  in  abundance.  Eu  devoir  de  —^  (  être 
erf — ),  7'o  be  behindhand.  11  y  parviendra  de  —  , 
Hiiwtll  gel  it  fast  enough. 

Du — ,  AU  — ,  adf.  [au  surplus,  au  demeurant] 
^s  for  the  rest,   besides.,  otherwise  yfiiudiy  ^  but 
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RESTER,  a>.  n.  [  être  de  reste,  subsister  encore  , 
survivre]  7'o  remain.,  be  left.  Il  est  resté  tout  seal 
à  la  maison  ,  He  remained  alone  at  hoim.  11  veste 
quelque  argent,  There  remains  some  money;  there 
is  some  money  left.  Les  œuvres  de  Xénophon  qui 
nous  restent  ,  The  works  rf  Xenophon  now  extant. 
Le  nom  lui  en  est  resté.  He  was  afterwards  called 
by  that  name.  Voilà  ce  fjui  reste  du  diner,  There 
are  the  remains  of  the  dinner.  II  ne  lui  reste 
que  l'espérance,  He  has  nothing  left  but  hope.  Que 
nie  reste-t-il  à  faire?  TFhat  remains  for  me  to  do  ? 
II  me  reste  mille  pages  à  transcrire,  I  haife  a  thou- 
sand pages  more  to  copy,  or  Ihaue  still ,  etc.  Reste 
un  tel  article  à  examiner,  reste  à  faire  attention  , 
reste  à  savoir  (il  reste  à  examiner,  etc.)  ,  Surh  an 
article  is  still  to  be  examined;  it  remains  to  consider, 
know.  —  [demeurer  après  ;  être  arrêté  dans  un  lieu  ; 
séjourner]  To  remain  ,  slny,  continue,  anchor,  lie, 
dwell,  lii'e,  stand,  tarry,  keep.  —  trop  long-temps, 
To  outstand.  La  compagnie  s'en  alla,  et  je  restai  , 
TJie  company  went  away,  and  I  staid  behind.  II  y 
est  resté  pour  les  gngcs  (il  y  a  été  retenu,  il  y  e:l 
mort,  il  y  a  été  tué).  He  remained  in  the  briar  j 
nobody  knows  what's  become  of  him.  II  est  resté  sur 
la  place,  il  y  est  resté,  He  was  killed  on  the  spot. 
RESTITUABLE  ,  adj.  [t.  de  palais]  TFho  may  be 
restored  to  his  foi  mer  lights.  Les  mineurs  sont  res- 
tituables (peuvent  revenir  contre).  Minors  may  be 
restored  against  acts  they  hufe  signed,  when' such 
ads  prm-e  detrimental  to  ihein. 

RESTITUt: ,  -ÉE,  part.  adj.  Restored. 
RESTITUER  ,  •v.  a.\  rendre  ce  qui  a  e'tc  pris  ou 
possédé  injustement]  'l'o  return  ,  gii-e  back  again, 
restore,  refund,  ]>ay  back,  deliver.  —  Plionneur 
(  le  réparer  )  ,  To  repair  one's  honour.  —  uu  texte, 
;iu  passa^  (  le  rétablir  ) .   To  restore  a  jiassnge.  — 


une  personne  en  son  entier  (  phrase  de  palais;  1:>  ro- 
meltre  dans  l'état  où  elle  était  auparavant).  To  h  va 
one's  obligation  ov  promisa  rcicrsed ,  cancelled, 
annulled. 

RESTITUTEUR,  s.  m.  [ne  se  dit  que  de  ceux 
qui  rétablissent  les  auteurs  anciens,  ou  renouveileut 
des  opinions  anciennes  J  Restorer. 

RESTITUTION,  5./.  [action  de  restituer]  des- 
titution ,  returning ,  gliding  back  again  ,  reddiiion. 
—  [  rétablissement  ]  i?t"i7t)/i/7^>.  La  — d'un  texte  , 
«l'un  passage ,  The  restoring  of  a  text  ,  a  pas 
sage- 

RESTOR ,  V.  Restaur. 

KESTKE1>'DRE  ,  restreignant,  restreint  ;  je  res- 
treins ,  je  restreignis  ;  i».  a.  [  resserrer,  renfcrnjer, 
réprimer,  retenir,  arrêter]  7'o  bind,  astringe ,  be 
aslringent.Médlcdtnent,  eau  qui  veut  relut, y4stri/ig enl 
physic  ,  water.  *  — <  [diminuer  ,  réduire  ,  retrancher 
quelque  chose,  limiler  ,  modifier,  modérer,  borner] 
l'o  restraint ,  limit ,  confine ,  abridge,  stint^  con- 
strain, ?}U)dify,  mochrate  ,  restrict ,  abate  ,  coerce, 
curtail.  * —  une  proposition,  une  préleritioa,  To 
restrain  a  proposition,  a  pretention  ,  etc.  Se  —  à  des 
propositions  raisonnables,  I'o  confine  oneself  to  rea- 
sonable proposals. 

RESTRICTIF,  -IVE,  a Jy.  [  qui  restreint,  qui 
limite]  Restrictive ,  binding. 

RESTF.lGTlOiS,  s.  f.  [condition  ijui  lestreint, 
limitation,  exception]  Restriction  ,  corrective,  re- 
serve, constraint ,  liiilitnlion  ,  salvo.  Avec — ,  Res- 
triclively. —  mentale  [reserve  dune  partie  de  ce 
que  I'ou  pense]  Mental  reservation. 

RESTRirsGENT,  -EÎSTE ,  <-Jj.  suhst.  [qui  A  h 
rerlu  de  ressevvev]  Restringent ,  astringent,  res- 
trictive. Médicament  —  eau  resttingenle  ,  Astrin- 
gent  remedy,  water.  Uu  — ,  An  astringent. 

RESULT AÏST,  -ANTE,  adj.  nj.  [t.  de  pratique; 
qui  résulte  j  Resulting. 

RESULTAT,  s.  m.  [ce  qai  l'ésulte;  cons'équence, 
conclusion]  Result ,,  resolve,  consequence  bottom, 
sum  ,  aggregate-  Voilà  qv.el  a  élé  le  — ^  ile  cette  as- 
semblée ,  de  cette  dispute  ,  Such  has  been  the  result 
of  the  assembly. 

RESULTER,  -v.  n.  [s'ensuivre,  naître-,  né  se  dit 
i]u  à  la  troisième  personne  '  To  result ,  follow.  Que 
réiulte-t-il  de  là  ?  Jf'hat  does  follow  from  that  ? 
Qu'eu  peut-il  — ?  Wluit  may /be  the  consequence  ? 
11  en  résultera  de  grands  inconvénients.  There  will 
fiillow  bud  consequences  ,  or  great'  inconveniences 
will  be  the  result.  Les  faits  qui  résultent  des  inf(U- 
malions  ,  The  ficts  t!u:t  result  from  infonr.nlions. 
Jc  ne  sais  ce  que  c'est  qu'linc  vertu  dont  il  ne  résulte 
rien  ,  /  do  not  comprehend  how  ùny  thing  should  be 
a  'virtue  which  produces  nofrtiit. 

RÉSU^flÉ  ,  part,  et  s.  m.  f  précis,  récapitulation] 
Resumption  .  summary.  Voici  un  triste  —  de  ces 
malheurs  ,  Here  is  a  nielancholy  recapiiulalion  oj 
those  misfortunes. 

RÉSU:\IER,  v.  a.  [reprendre  en  peil  de  paiôloa 
un  ralsonuemetU  qui  a  été  plus  éteniu-,  récapituler] 
To  réassume  ,  sum  up ,  resume  ,  recapitulate.  — 
les  raisons,  To  resume  the  reasons. 

RESUMPTION,  s.  m.  [action  dc  I'esumer]' iîe- 
sumption.  La  —  d'un  argument,  The  resumption 
of  an  argument. 

RÉSURRECTION  ,s.f.\  ietour  de  la  mort  à  Ta 
vie;  nouvelle  vie]  Ttesurrcction,  rising  from  the 
dead,  resuscitation. 

RÉTABLIR,  V.  a.  [  remettre  en  l>on  état;  répa- 
rer,  rajuster,  raccommoder,  refaire]  To  re-esta- 
blish ^  repair,   restore,  rctiieve ,  secure^  reduce ^ 
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Ttintf^rale  y  reimtnte  ,  revh'a  ,  renew^  resettle.  So 
►— .  To  rticml,  grow  well,  il  s'est  hieii  rétabli,  /A- 
i.y  well  recm'ered.  —  sa  sa-ilf',  To  reim-er  one's 
'irtillfi.* —  ([uelqn'iin  (  le  remeltrc  en  ctnt  de  i.iirc 
s«:S  affaires)  ,  To  set  one  up  iti^nin,  set  him  Uji  in  tfie 
M'orlJ  fig'tiin.  — qui'lqu'mi  dans  sa  cliarge  ,  To  res- 
tore one  to  ,  or  to  reinstnlc  one  in  his  office.  —  uii 
pa<-iage  d'un  aiileiir.  To  restore  the  pnS'idfie  of  nn 
author.  —  lecomnuMPO,  la  d'scipliiie  militaire,  To 
restore  trade ,  the  inilitary  discipline. 

RKTABMSSK^IKNT,  s.  tn.  faction  derelaldli-,  re'- 
fialjililafion]  Re-estnhlishment ,  resl(nir(ition,repiiir- 
j/i;',  recovery,  reintef^rntion  ,  rcinstatinv:,  rcctire  , 
reposition,  resettlement,  reslitiilion  ,  refitud.  San» 
espoir  de  — ,  Fast  recovery.  Le  —  d'un  edillce,  <lci 
clifniiiis,  de  la  sante,  The  repniiin-^-  of  an  edifice  , 
nfthe  roads  ;  the  recnrety  nfhenllh. 

RL^TAILLE,  s.  f.  [rognure;  recoupe]  Shreds, 
pirii!t,'S,  clipjiinus. 

ÎŒT AILLE. MENT,  s.  m.  [action  de  relailicr] 
Ifeniltin^,  cuttinj^ a;.jinn. 

RETAILLEll,  v.  a.  [tailler  de  nouveau]  To  cut 
again. 

RETAPER,  -v.  a.  [retrousser le»;  liords  d'un  cba- 
peau]  2'o  cock  a  hat.  Uu  chapeau  Liea  retape',  A 
well-cockcil  hat. 

RETARD,  et  TiETAnDEMENT,^.  tn.  [délai,  remise  ; 
suspension,  îonleur  ;  negligence]  Delay,  stop,  Stny, 
hinderuncc,  bnc/wurdriess,  retardement,  relardim;, 
lingering,  cum  talion, procrnstinalion.  retardation. 
Dehitetir  qui  est  en — d«  payer,  J  debtor  who  is  in 
arrear.  Le  —  d'une  pendule,  2'he  slop  of  a  clock. 
RETARDATAIRE,  s.  m.  [qui  est  eu  relard  de 
paiement]  One  who  is  in  nrrcar. 

RETARDATION,*.  /.  [t.  de  pratique;  délai, 
retardement]  Retardation. 

RETARDER  ,  -y.  a.  [différer,  empéclier  d'aller, 
arrêter,  suspendre,  rcicair]  To  retard,  delay,  hind- 
er, put  or  keep  cff ,  stop  ,  demur,  detain,  procrasti- 
nate ,  prolon'^.  Je  ref-arde  mon  depart  autant  que 
je  puis,  I  defer  m-  put  off  my  departure  os  long; 
as  I  can.  —  le  jugement  d'un  procès  ,  d'un  paie- 
ment,  To  delay  a  trial,  a  payment.  On  a  re- 
larde' !e  courrier,  1  horloge,  l'hey  put  ojf'lhe  depar- 
ture of  lite  Courier,  they  put  hack  the  clock. 

— ,  V,  n.  [sc  ditd'uue  liorloge  qui  va  trop  lente- 
ment ;  df  la  lune  ,  de  la  mari-'e,  de  la  fièvre  ]  To  ^o 
too  slow,  corne  later.  Ma  montre  retarde,  3fy  watcji 
goes  loo  slow, 

RETATER,  i>.  a.  [manier  plusieurs  fois  ;  goû- 
ter de  uouveau  ]  To  feci,  taste  again,  revise  ^  lick 
over. 

PETAXF.R,  V.  a.  To  new-tax,  reassess  a  tn.v. 
"RETEINDRE,  relcignant,  releint,  je  releignis  ; 
V   rt. /teindre  une  autre  Ibis]  I'o  dye  again. 

RETEINDRE,  -j».  a.  [éteindre  de  nouveau]  To 
put  out  at  extinguish  again. 

RETENDRE,  refendant,  retendu  ;  i>.  a.  [tendre 
une  seconde  fois]  To  bend  again,  stretch  or  pull 
out  again. 

RETENIR,  retenant,  retenu,  je  retiens,  je  relins, 
je  retiendrai,  que  je  retienne  ;  f.  a.  [ravoir]  To  gel 
hold  again.  Je  voudrais  — ■  l'argent  que  je  lui  ai 
prête',  /  tv.i/i  fhad.  or  I wish  T  could  gel  the.  moiny 
which  I  lent  him.  Je  voudrais  bien  —  re  que  j'ai  dit 
(ne  l'avoir  pas  dit),  /  wish  I  could  cull  back  or  recall 
what  I  have  said.  —  [garder  par  devers  soi  ce  qui 
est  à  un  autre:  conserver  ce  que  lou  a,  nc'pxiint 
s'en  lièfaire]  To  keep  ,  keep  for  onesef,  to  reserve, 
-»-  le  bien  d'autrui,  les  gages  d'un  domestique.  To 
keep  our  neighbour's  money,  the  wages  of  a  ser- 
vant. —  l'accent  de  sou  pays,  ses  vieilles  Iiabitudcs, 
To  keep  the  accent  if  one's  coii'ilry  ,  old  hal  ils.  Il 
fe  affcrmu  sa  terre,  maii  il  a  retenu  les  bois  el  les  vi- 


gnes', fto  farmed  his  estate,  but  ha  kcpttha  wood^ 
and  l'ineyards  for  himself  .  — une  pension  sur  un 
benefice.  To  reserve  a  pension  upon  a  benefice.  — 
la  caiiitalloa  sur  les  appointements  dc:*  ofliciers.  To 
deduct  the  pidl-la.r  from  the  officer's  salary.  Il  a 
taut  retenu  |)our  les  Irais,  poiu  le»  re|)aralioi.j,  pour 
ses  peines.  Ile  kept  so  much  for  the  expenses  ,  the 
repairing,  Ins  trouble.  — une  cause  (s'en  réserver 
la  connaissance)  ,  To  keep  a  cause  lo  onesr'J.  f  Je 
retiens  jiart,  j  en  retiens  part  fje  pretends  a^oir  part 
à  ce  que  vous  avez  trouve'  ),  Halves,  I  claim  my 
share.  Je  pose  sei>t  et  retiens  deux  (jihraie  d'aritli- 
mèli([ue)  ,  Set  down  seven  and  carry  two. —  [s'as- 
surer par  precaution]  To  bespeak,  hire  ,  keep  ,  rc' 
lain.  —  une  place  au  carrosse.  To  take  or  secure  a 
plaice  in  the  coach.  —  un  domeitique  ;  To  hire  or 
engage  a  servant.  II  retint  bier  dale  pour  uu  tel 
contrat.  Yesterday  he  bespoke  such  a  conlrncl.  J I 
retient  le  bureau,  ITe  secures  aboard.  —  [aircter, 
faiie  demeurer,  ne  pas  laisser  aller]  To  detain,  hecp. 
On  la  retenu  plus  longlcmpi  qu'il  ne  pensait,  Tfe  has 
been  detained  longer  than  Jic  lluaighl.  — [enipé- 
cber  reflet  d'uHO  action]  To  holdback,  suppress.  1! 
allait  le  tuer,  si  je  ne  l'eusse  retenu  ,  lie  waS  going 
to  kill  him,  but  I  held  him  back.  Si  tu  ne  me  rete- 
nais pas  la  main,  TflfioudUlsl  not  wilholdmyhnnd. 
—  !  reprimer,  mode'rer,  confcnir]  To  restrain,  curb, 
bridle,  hinder,  keep  from,  refrain,  stay.  II  ne  sar.- 
r.iît  —  sa  langue.  Ile  cannot  restrain  his  tongue. 
Si  la  crainte  de  Dieu  ne  nje  retenait,  If  I  had  not 
ihe  fear  of  God  before  my  eyes. — •  »a  colère,  T^o 
bridle  one's  anger.  Qu'est-ce  qui  vous  retient  7 
Jf^hat  hinders  you  ?  If'hal  do  you  slick  at?  Je  ne 
sais  ce  qui  me  retient.  I  know  not  what  keeps  uie 
from  it,  ovwilholds  me.  —  [imprimer,  garder  quel- 
que cl.o?i  Hans  sa  mc'moire]  To  remember,  retain. 
II  n'a  entendu  ces  vers  qu'une  fois,  el  il  les  a  retenus, 
fie  heard  these  verses  but  once ,  and  remembers 
ihcm,  or  he  lias  got  them  by  lienrt. 

— "  [se  dit  des  chevaux  qui  sont  au  timon]  To  keep 
a  carriage  steady  on  a  descent.  Ce  rheval  a  les  reins 
bons,  il  refient  fort  bien  ,  Thaï  horse  has  a  .<itrrn-f 
back,  he  keeps  the  carriage  'very  steady  going 
down  hill. 

Se  — ,v.  r.  [s'empéclicr  de  faire  ou  de  direqtiel- 
que  chose]  To  forbear ,  /"  contain  oneself  to  noid 
in.  —  [s'arrêter  avec  effort,  se  pi-endre  à  qiielqre 
cljose,  afin  de  ue  pas  tomber  J  To  slop,  get  hold  oj 
a  thing. 

RETENTER  ,  t-.  a.  [faire  une  seconde  tentative  / 
To  try  or  altempl  again  ,  to  make  a  second  nl- 
tempt 

RETENTION,  s.f.  [re'scrvation",  reserve,  rete- 
nue, exce|ilion,  restriction,  détention]  Reservation, 
keeping  to  oneself,  retention.  La  —  dci  fruits,  d'ure 
pension  ,  sur  un  bénéfice.  The  reservalum  rf  fruits, 
of  a  pension  on  a  benefice.  —  d'urine  [t.  de  méde- 
cine] Jielenlionofut  ine,  ischury  ,  strangury.  Il  est 
malade  d'une  —  d'urine,  Ue  labours  under  an  is- 
chury. —  [en  t.  de  pratique  ;  la  —  d'une  cause, 
un  arrêt  de  — •  ]  Pelnining. 

RÉTENTIONNAIRE  ,5.  m.  ef/.  [qnl  relient.  71M 
a  entre  les  mains  ce  qui  appartient  à  d'autres]  re- 
tainer, 

RETENTIR,  i>.  «.  [renvoyer  un  son  érlafaul,  ré 
sonner]  7'<»  resound,  ring  ,  reeclio ,  jinisie.  sound. 
L'ail  releiitisssait  de  cris  d'allégresse,  Tlie  air  re- 
sounded with  shouts  ffjoy,  nr  jo\ful  urclumations. 
FUdepdapsle  port  toil  retentit  de  no>  proue^^c*  . 
jind  the  whole  port  rirgs  already  of  our  valo  rt 
deeds.  *  Toute  la  ferre  retentit  de  ses  louanjjes,  À>1 
the  world  resounds  his  praise. 
RETENTISSANT,  -ANTE,  adj.  el  part,  [qui  .  »-- 
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tcntvt  ;  v<?sonnant,  sonore]  Scsoiinding,  ringing-,  so- 
norous, cchninq  ,  n'sonfint. 

lŒTKNTISSEMENT,  s.  m.  [bruit  renvoyé  avec 
e'cla(_;  reflexion  de  sui\]  Sound ,  resounding-. 

llliTKNTU.M  ,  s.  m.  [l.  depraliq.ie  ;  article  que 
les  juges  n'expriment  pas  clans  un  arrêt  qu'ils  ren- 
dent; A  linil  cliuise  or  tniligatinn  ,  profisn.  — ■  ice 
qu'on  reserve  en  soi-rncme  par  duplicité' ,  lorsqu'on 
traite  d  affaire]  Helrndim  ,  concealment.  Il  a  tou- 
jours quelque  — -,  lie  lias  always  some  rctcn- 
tum. 

RETENU,  -UE  , /)«;Y.  o/"  Eclcnir,  Retained  ^ 
wil/i-liolden  ,  licpl,  etc.  Toutes  mes  heures  sont  re- 
lenues ,  ^11  my  time  is  taken  tip. 

—,  LE,  aelj.  [circonspect,  sage  ,  niode're  ,  pru- 
dent] Circumspect,  reserved,  cautious,  discreet,  coj, 
t'lxlerly ,  moderate  ,  modest ,  sliy ,  sober,  wary.  — 
Jans  ses  discours  ,  sur  de  pareilles  matières,  Peser- 
l'cd  in  /lis  discourses  ;  cautious  about  such  matters 
—  8  M'lmer  la  conduite  des  autres,  Not  ready  to 
blame  the  conduct  of  others. 

RETENUE,  s.  f.  [moderar.in  ,  discre'tion,  mo- 
destie ;  sagesse,  circonspection,  prudence,  réserve] 
Discretion,  circumspection,  caution,  reseri^edness  , 
modesty,  coyness,  deliberatentss ,  moderation,  re- 
serve, shyness,  wisdom,  stint.  Avec  — ,  I\eseri>ediy, 
restrainedly.  Vivre  dans  l'ordre  et  la — ,  To  lii>e  a 
sober  and  regular  life.  Un  homme  qui  n'a  point  de 
— ,  An  indiscreet  tfian.  Les  femmes  y  ont  perdu 
toute  —  ,  The  women  here  ha\^e  lost  all  shame. 
Elles  ne  gardent  plus  aucuue  — ,  They  observe  no 
manner  of  decorum. 

RETI AIRES,  5.  ?n.  pi.  [t.  d'antiquité  ;  espèce  de 
eladiateurs  dont  l'arme  principale  était  ua  filet 
qu'ih  jetaient  sur  leurs  adversaires]  Betiarii. 

RETICE]SCE,  5.y.  [suppression  d'une  chose  que 
Von  devrait  dire  ;  omission]  Reticence,  concealment, 
concealing.  —  [  figure  de  rhétorique  par  laquelle 
l'orateur  fait  entendre  une  chose  sans  la  dire]  Reti- 
Ccricr. 

RÉTICULArRE,  ad},  m.  et/,  [en'réseau  ;  t.  d'a- 
natnmie]  Reticular ,  retiform  ,  hewing-  the  J  or  m  of 
a  net,  meshy. 

RETIF,  -IVE,  adj.  fse  dit  des  Lêtes  de  monture 
qui  s  arrêtent ,  ou  qui  reculent,  au  lieu  d'avancer  : 
rebelle  ,  revêche  ,  indocile]  R e stiff  ov  i-estii^e  ,  that 
won't  p;0  forward.  Naturel  —  ,  Restificss.  *  Ccl 
homme  fait  le  —  ,  (il  rési;te\  TJiis  man  is  restii>e. 
Il  a  beau  faire  le  — ,  il  f\iUdra  bien  qu'il  on  passf 
par  là  ,  It  is  in  vain  he  resists ,  he  must  buckle  to 
however. 

RÉTIFOPvME,  adj.  [qui  a  la  forme  d'un  rets  ] 
Ritlifnrm  or  reticular. 

RETINE,  s.f  [sorte  de  lacis  formé  laris  le  fonn 
de  l'o'il  ,  par  les  filets  du  nerf  optique]  Retina,  or 
tlie  net-Jike  tunic  of  the  eye. 

RETIRADE,  .ç./.  [t.  de  fortiHcation -,  retrancbe- 
m"nt  derrière  nn  ouvrage]  Retirnde. 

RETIRÉ, -ÉE,  part.  r/Rclirer,  etr.  J]  est  ton- 
ic; jours  —  de  bonne  heure  ,  Ife  gejs  hojiie  in  pood 
lifiic  ei'cry  day  '  he  keeps  very  good  h"urs.  11  v 
a  pins  dune  heure  qu'il  s'est  —  d'ici.  Il  is  above 
a 'I  hour  since  he  went  away  from  here. 

—  ,-ÊE  ,  adj.  [solitaire, peu  fréquenté]  Retired, 
loneshnic ,  solitary ,  private,  recluse.  Les  lieux  les 
plus  retirés  ,  The  most  rétif  jd places .  Eire  fort — , 
nifMier  une  vie  fort  retirée  ,  To  lii'C  a  retired  life. 
RETIREMENT  ,  s.  m.  It.  dc  cbir.  conlracti.m, 
raccourcissement]  Contraction,  shrinking- ,  retrac- 
tion. 

RETIRER,  n>.  a.  flireriine  seconde  fois  ]  To 
d.i'>-w  again,  pidl  again ,  shoot  again,  »— son  ba- 
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leine ,  To  draw  one's  breath  again.  La  loterie  a  été 
très-mal  tirée,  il  faut  la  —,  The  Intteni^  has  not 
been  fairly  drawn,  it  must  be  drawn  o\'er  again. 
—  [tirer  dehors]  To  draw  out,  to  get,  fetch  or 
take  out,  to  get  ov  take  off.  —un  seau  du  puits. 
To  draw  a  pail  out  if  a  well.  —  quelqu'un  de  pri-" 
son  ,  To  fetch  one  out  of  prison.  —  des  choses  qui 
étaient  eu  gage  ,  To  fetch  tilings  out  of  pawn.— lli-' 
rer  en  arrière  J  To  draw  or  pull  back.  Uieu  retire. 
ses  graces  (cesse  de  les  dimncr  ) ,  God  withdraws  or 
withholds  his  favours.  '  —  quelqu'un  du  vice  ,  To 
take  one  off  from  an  ill  course.  *  —  sa  parole  (  se 
dégager)  ,  To  call  in  or  call  back  one's  word.'t—f 
son  e'piagle  du  jeu.  To  get  out  of  the  scrape.  — .  ' 
[  ravoir  ,  recouvrer  ,  reprendre  ]  To  get  again  ,  re^ 
cover;  retrieve.  J'ai  retiré  mes  effets  ,  I  have  got 
again  my  effects.  —  [percevoir,  recueillir  ]  To  ^get 
draw,  reap  ,  receive.  11  retire  tant  de  sa  terre  ,  His 
estate  brings  him  in  so  much  a  year.  *  Au  lieu  du 
profit  qu'il  espérait ,  il  n'eu  a  retiré  que  de  la  honte 
et  du  mépris  ,  Instead  of  the  advantage  which  he 
hoped  to  reap  thereby,  he  got  nothing  hut  shnme 
and  contempt.  —  [  donner  asyle  ;  recevoir,  accueil- 
lir ]  Tb /irt/ioi/r,  lodge.,  shelter,  take  or  receL>e 
into  one's  house  .  retire.  11  m'a  retire  iviez  lui  dans 
mon  besoin ,  He  harboured  mù  in  my  neccssiiy.  — 
[  t.  de  palais  ;  rentrer  dans  la  nropi  i.lé  d'un  bien 
aliéné]  To  redeem  ,  release.  Il  a  lelire  tous  les  biens 
qui  avaient  été  aliénés  par  ses  ancêtres ,  Tie  has  re- 
deemed all  the  lands  that  were  alienated  by  his  an- 
cestors. 

RETIRER  (se  ).,v.  r.  [s'en  aller,  s'éloigner  ]  To 
retire,  withdraw ,  go  away,  be  gone,  ni'-rch  off, 
recede  ,  retreat ,  draw  back  .  slink  ,  styal  awaj-, 
decamp.  Se  —  en  arrière  ,  To  rebut.  Se  —  de  la 
ville  ,  de  la  cour,  du  monde,  7'o  rati' e  from,  the 
town,  etc.  Retirez-vous  d'ici,  Get  you  gone.  Re- 
tire-toi ,  et  ndui  dis  rien,  3Tove  off.  and  dont  taik 
to  him.  Faire  —  la  foule  ;  To  disperse  the  crowd. 
La  rivière  se  retire  (rentre  dans  son  lit),  The  river 
get^  into  its  channel  again.  Les  eaux  commencent 
à  se  ■ — ,  The  water  begins  to  get  lower.  Et  neu- 
tralemenl  dans  les  ports  de  mer  :  La  mer  se  retire  , 
The  tide  is  running  down,  ebbs  or  fills. —  [quitter 
la  pr^ofession  qu'on  faisait  ]  To  quit ,  leave  ,  forsake. 
11  s'est  retiré  du  service,  fie  Ims'ffuitted  the  ser- 
vice ;  he  lias  thrown  up  h:s  commission.  *  Se — 
du  désordre,  de  la  débauche.  To  forsake  one's 
evil  courses.  Il  s'est  retiré  sur  son  gain  ,  lie  left  o(f 
when  he  had  a  run  of  good  luck.  Se  —  par  devers 
un  juge  ,  To  apply  to  a  justice  (for  redress  ),  — • 
[rentrer  chez  soi  le  soir  ]  To  retire,  to  go  or  come 
home.  II  .se  retire  de  bonne  heure.  He  goes  or  co- 
mes home  betimes  ;  he  keeps  good  houns.  —  [  se, 
dit  des  ciioscs  ;  se  raccourcir]  To  shrink,  contract. 
Cotte  loilc  se  retire  au  blanchissage  ,  That  cloth 
shrinks  in  the  washing,  or  in  tJie  wash. 

RETOISER,  1».  a.  To  measure  over  again. 
RETOMBER,  OJ.  n.  [tomber  encore,  bondir; 
redevenir,  refluer]  To  fall  asain  ,  to  gel  another 
fill ,  to  reflect ,  redoimd  ,  return.  —  malade  ,  To 
relapse.  * —  dans  la  même  Hiule,  Tn  fall  regain  or 
to  relapse  into  the  same  f.niU.  '  S'il  retombe,  il 
en  mourra  ,  ff  he  relapses  ,  he  will  tip  t-ff.  *  Le 
Itlâme  retombe  sur  lui,  The  blame  reflects  upon 
him.  *  Les  frais  retombent  sur  lui  ,  The  characs 
fall  hen^y  upon  him.  Porli-  qui  n-tombe  ((pii  se 
ferme  d'elle  même),  A  piiiley^onr.  —  [  l<miln  r  ) 
To  fall.  La  balle  est  retombée  eu  cet  endroit ,  Tue 
bull  fell  in  this  place. 

RETONDRE  ,  retondanî  ,  retondu  -,  -y.  a.  [tondre 
de  nouveau  ]  To  sheer  agn.n. 
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nETOI\DT\E  ,  retordant ,  retors  ;  v.  a.  [tordre! 
To  twist,  writfw.  —  du  linge,  7V>  uring  linen 
4i^iiin.  "  t  Donner  lo  fil  on  \nv\\  du  fil  à  —  à  quel 
qu'un  ,  lui  suscilcr  bien  des  eniliarras  )  To  cut  out 
work  for  one  ,  to  lirin{;  liim  into  trouble. 

RÉTOÎ^QUEU  ,  n>.  a.  [employer  contre  son  ad- 
tersaire  !•"<  laison*  dont  il  seU  servi  ;  repousser, 
renvoyer  ]  To  refort  ,  return.  —  un  argument ,  To 
retort  un  nrgumenl. 

1U:T01\S  ,  -  ORSK  ,  part.  o/Retordro  ,  Twisted. 
•j|Uu  liomme —  (fin,  rusé),  A  shrewd,  cun- 
mrifr  mail  ;  «/  slj-  cm: 

RÉTORSION  ,  s.  f.  [t.  de  dialectique  ;  action 
Je  rétorquer]  Jictor.iion. 

,  RETOUCHÉ, -KE  ,  part,  et  nd/.\.  Retoucheh. 
En  peinture  ,  tahlcau  rriouc/ic,  raccommode. — ICi; 
pravure  ,  i.  epreuce  retouchée ,  épreuve  d'une 
planche  non  terminée  ,  cl  qu'au  moyen  de  ciayon 
•-lu  du  lavis,  on  a  conduite  à  l'effet  cfue  doit  pro- 
duire la  planche  finie  ;  2.  planche  retouchée ,  plan- 
clie  use'e  dont  on  a  re'veillé  les  travaux  ,  Belouched. 

RETOUCHER  ,  V.  a.  [corriger,  réformer,  per- 
feptionnur  ,  remanier  ,  repasser  ,  polir  ]  To  mend., 
tick  oi^er,  retouch  ,  touch  ,  correct ,  run  over  one's 
\Korh  again.  —  un  tableau  ,  ou  à  un  tal)leau  ,  To 
mend  a  picture  ,  to  touch  il  over  again.  —  un  ou- 
vrage ,  To  revise  a  writing.  —  une  planclie  (  y  re- 
passer  le  hurin)  To  retouch  a  ccpper-plule. 

RETOUR,  s.  m.  [action  de  revenir,  de  retour- 
ner ;  vieillcbse  ,  dépérissement]  j4rrii>al ,  return, 
coming  hack  ,fît,  access  ,  recourse,  rci'crt ,  reci- 
procation. —  de  maladie  ,  Bclap.'e.  —  à  la  vie  , 
/?('i'/c/to/i.  Etre  de — ,  To  he  returned,  or   come 


b  :ck.  Etre  sur  son  — ,  To  be  upon  the  point  of  re~  !  cf  a  hero. 


nerai  dix  giiinres  dc  retour,  TU gii>e  you  ten  guineas 
to  boot.  I  reconnaissance  ,  equivalent  d'un  liienfait 
revu  ,  dédommagement,  revanche  ,  représailles]  Re- 
turn, (Quittance. —  mutuel  ,  Beciprocalness.  L'amitin 
demande  du  — ,  Friendship  requires  a  suitable 
return . 

JŒ10URNE,  s.  m.  f  rarle  qu'on  retourne  à  cor- 
tains  jeux  1  The  turned  up  card  ,  trump. 

RETOURNER  ,  i».  n.  [aller  une  autre  fuis  en  un 
lieu  où  Ton  a  déjà  été  ;  revenir]  To  return  ,  go  again 
regress ,  remigrate ,  ehh  ,  po  back.  —  à  Dieu  ,  Tn 
be  cont'erled.  Qu'est-ce  qui  retourne  (à  certains 
jeux  de  carles  )  ,  Tf^'hat  is  the  titrned  up  card  ?  Ali  1 
vous  y  retournez,  (vous  le  faites  encore),  Tf'hat] 
are  jou  at  it  again  ?  * —  en  arrière  (  ahandunner 
une  entrepri-ic  )  ,  To  go  back. 

— ,  -y.  (t.  [tourner  d'un  autre  sens!  To  turn  ,  turn 
up ,  reverse  ,  revert..  —  un  hahit.  To  turn  a  suit  oj 
clothes, 

—  (se)  f.  r.  [se  tourner]  To  turn ,  face  about. 
'■:"  [  jTcndrc  d'aiilics  liiais,  d'autres  mesures  ]  7b 
turn  oneself.  *  Je  l'ai  tourné  et  retourne  de  tous 
sens  .  et  je  n'en  ai  pu  tirer  aucun  éclaircissement,  / 
have  turned  him  on  all  sides  and  can  get  no  infor- 
mation. 

S'en  —  ,  v.  r.  [  s'en  aller  ]  To  return  home  ,  go 
back  again. 

RETOURS,  s.  m.  pi.  [tours  contraires  ou  pre^- 
qtie  contraires  ;  touis  multipliés  :  les  tours  et  retoiii  i 
dune  rivière  .  d'un  lahyrinthe  ]  Windings. 

RETRACER,  -y.  a.  [tracer  une  autre  fois  ,  rap- 
peler, rafraîchir  la  mémoire  de  ]  To  draw  again, 
retrace.  *  —  les  glorieux  e\y^]oits  d'un  héros ,  7b 
describe,  relate  ,  or  recount  the  noble  achievements 


tinning.  Au — de  la  campagne,  de  la  cliasse  ,  Atviy 
return  from  the  country,  from  hunting.  Le  —  du 
]irinlemps  ,  d'un  accès  de  fièvre  ,  The  return  of  the. 
spring  ,  of  the  fit  of  a  fever.  Sans  — ,  For  ever. 


RETRACTATION,  s.f.  [action  de  rétracter  une 
opinion  ;  palinodie  ,  désaveu]  Ketractaiion  ,  recan- 
tation. 

RETRACTER,  v.  a.  [se  dédire  ,  désavouer. 


Eji-e  sur  le— (commencer  à  vieillir)  ,  To  be.  upon  voriuer]  To  retract ,  recant ,  male  a  recantttmn  , 
the  decline  ,  to  begin  to  decay,  or  decline  ,  to  go  I  callback  ,  undo  ,fall  bach  ,  unchar-e.  —  ce  qu'on 
drwn  the  htll  or  the  wind.  Une  beauté  qui  est  sur     g  dit  ,    7b   retract   what  one    has   said.  Sc—,  To 


le — ,A  declinins;  or  an  anliquated  beauty.  Elle 
était  encore  à  la  mode  .  quoiqu'elle  fût  déjà  sur  le 
—  ,  She  was  still  in  fashion  ,  though  already  in  the 
Wine.  SI  vous  laisse?,  passer  celte  occasion  ,  il  n'y 
aura  jamais  de —  ,  Tf  you  let  this  opportunity  slip  , 
Tou'li  never  meet  with  another.  11  a  de  fâcheux 
rcloui-s  (il  est  hizarre)  ,  ffe  is  a  cross,  peevish 
Sort  of  a  man  /  he  has  s'range  fts  of  humour. 
*  Ea  fortune  a  ses  retours  ,  Fortune  has  her  chan- 
ges.1\  n'y  a  point  de —  avec  lui ,  There  is  no  peace 
to  be  made  with  him  ;  he'll  never  befriend  again. 
■*■  A  beau  jeu  beau  — ,  One  good  turn  deserves  ano- 
ther ;  /  or  we  shall  be  up  wiihyou  presenffy. 

Douaire  sans  —  (  douaiie  prefix  ) ,  A  dowry  with 
no  return.  En  —  d'e'qaerre  ,  At  right  angle.  H  y  a 
un ^rand  corps  de  logis  en  face  ,  et  une  L'alerie  en 
There  is  a  lars'e  dwelling  house  in  front ,  %vitJi 


retract ,  recant. 

RÉTRACTION  ,  s.  f.  ,'t.  de  méd.  ;  raccourcis- 
sement ,  rétrécissement  ]  detraction. 

RETRAIT, -AITE,  adj.  [se  dit  dos  blés  qui 
mûrissent  sans  se  remplir]  Lean.  Les  blés  versés 
sont  sujets  à  être  retraits  ,  Corn  after  it  has  been 
laid  down  is  generally  lean.  —  (  en  t.  de  blason  , 
qui  ne  touc'ie  pas  les  bords  de  1  ecu  )  ,  Petreafe<l. 

Retrait  s.  m.  [  action  de  retirer  un  héritage, 
rachat   ]    liedemption ,   redeeming  ,  re-eitering. 

t — [  le  lieu  secret  d'une  maison,  prixé,  commo- 
dités, garderobe]  Privy,  house  ffofTter  ,  recess  , 
retirement.  Cnreur  de  retraits  ,   Kighlmnn. 

RETRAITE  ,  s.  f.  \  action  de  se  retirer  ]  Hcti' 
ring,  going  home,  recession.  (>loche  qui  sonne  la 
—  ,  Carfew-hell.    Sonner   la  —  .(  en  Vénerie  )  ,    Ta 


a  gallery  at  right  angles.  Le —  d'un  vaisseau  (t.  {  recall  the  hound<.  —  [  son  du  tambour  ppur  avertir 
de  commerce  maritime),  The  cargo  of  n  ship.  —  j  de  se  retiier]  Yb/roc?.  Radre    la   retraite  ,  Tn  beat 


de  chasse  ,  A  luncheon  rfier  htiniir.'x.*  f  l'C  —  vaut 
bien  matines ,  -vaut  micix  que  matines  ,  V.  Mati- 
nes ,  ■ —  de  marée  ,  Turn  of  the  rida  ,  beginning  of 
the  ebb.  — [tour  contraire,  tour  multiplié;  ne  se 
construit  g^'-ère  qu'au  pluriel  ,  et  avec  tours  ]  îfin- 
ding.  Les  tours  et  retours  que  fait  une  rivière  ,  un 
labyrintlie  ,  The  turnings  and  windings  of  a  ri.-er , 


retreat ,  —  [  marche  des  troupes  qui  se  retirent  1  i 
Petreat.  Faire  sa  — ,  To  retreat.  Se  battre  eu  —  , 
7b  maintain  a  runningfîght.*  haltre  en  ,  7b  give 
way.  — [t.  de  marine  ],  Ex.  Canons  dc — ,  'The 
stem  chase<  ,  or  those  guns  which  are  placed  as- 
tern (in  a  ship  of  war).  Sabords  de  retraite,  Sterr.. 
ports. — [  l'élat  que  l'on  embrasse  en   se  rclirnnt  di 


ff  a  maze. —  j  repentir,  résipiscence]  Pepentnucp  ,  j  monde,  le  lieu  cù  l'on  se  relire]  Retirement , 
repenting.  Faire  un  —  à  Dieu,  To  turn  to  God ,  to  i  cliiscness  ,  retreat.  "Vous  croyez  qu'il  est  temps  que 
b*  converted.  Faire  un  —  sur  soi-même  ,  7b  reflet  t  je  songe  à  la  —  ,  Ton  believe  it  is  time  for  me  to 
upon  or  to  examine  onesef.  —  [oe  qi:"on  ajoute  à  la  '  think  of  retiring.  —  [  lieu  dc  refuge  ;  asy.»  ,  soli" 
«•ii.jse  qu'on  tinqif]  TToo/.  Quel  —  mf  donnetcz-  lude  ,  eioigncment  ;  scpainf  ion  ,  retranchement] /ic- 
soMtl  What  will ymt  irtve  me  to  boot?  Sa -rows  à.on-.f age  ,  shelter,   sanciuaiy  ,    harbour,   receptacle. 
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r.'P.T/v,  cot'rrl ,  hmint  ^  fudim^-pluce,  secrecy,  ?uir- 
bnurage  y  reUring:  plnci'  ,  recess.  Donner  —à  qiiel- 
tf-i  lin,  7b  sf:^l(cr  or  hnrlioiir  one.  —  île  voleurs 
r  "ù  ils  se  reliietit  ),  /^  nest ,  receplncl<;  ,  or  ///;- 
/iKJiT  Itoh'fi'rthici'fS.  n  den  of  ihieces.  Cfl te Ciucrne 
.'\,\\\  la  •— (les  Jh'Ics  f;iroiiclies,  TJiif  cace  was  a 
h.irbourfor  wild  hcrfst.i.  —  de  pirates,  Ncst  of  pi- 
rifcs  ,  n  fiarboto'  cffrcc-hooters.  —  [t.  d'arcliilec- 
'  vc  :  climi-.Miîion  d'ep^is^eiu- ]  Relrent  or  relay, 
j^.'inl/i ,  basement,  se(-(](f,  recess.  —  ft.  de  marc- 
.  'i:irix  ;  pointe  de  clou  demeurée  djns  l'ongle  du 
«iieval  ]  Nail. 

RETRANCITKMEXT  ,  s.  ^.  [  supressîor  ou  di- 
"iiniition,    son3*r.i<-(ion  ,  réforme  ]  Eeirenchtncnt  , 
I  ctrencJiinf^,    alTidi>inQ-.    T,e  —  de  sa  pension     l'a 
mis  à  l'e'troit ,    T/ie   loss  of  his  pension  put   fdm  in 
n  nurrow  sitiiition. —  du  luxe  ,  des  ahus  ,  The  re- 
Ircnchinp  of  luxury  ,  of  abuses.  --[  espace  reti-an- 1 
clic   d'un  plus   grand]  A  by-place  ,  corner ,  redact; 
vrfu^e.   — [les  travaux  qu'on   fait,   à  la  guerre  pour 
fc    mettre  à  couvert,      Iranclic'e,    fosse',     parapet,! 
rempart ,  palissade  ]  Tntrunchment  ,  line  ,    mound,  ' 
fence,  trench.  *  Forcer   quelrfn-un    dans    ses    ve - 
trancliements,    dans  son     dernier    —   de'truire   ses 
rdiis  fortes  raisons)  ,   To  force  one   in  his  last  en~  I 
trench  ment. .  \ 

RETRA.jN'CTTET\  ,  1'.  n.  fscpnrcr  une  partie  du 
tout  ;  ôter  ,  rabattre,  affailjlir,  alte'rerj  To  retrench,  j 
cutoff',  pare  awaj ,  tahe  away,  abridfre.  — ^1 
{  diminuer  ;  supprimer  ]  To  lessen  ,  suppress  ,  cur.  j 
iril ,  dcf  leate  ,  deduct ,  detract  ,  Les  me'decins  lui  ! 
ont  retranche'  levin,  The  physicians  hacc  forbidden  ' 
him  wine.  —  do  la  communion  des  fide'les  (excom-r 
munier)  To  cut  off  from  '.hcchurch.  —  un  camp  \\e  \ 
(ovl'iCier  To  intrench  acrmip,  mound,  fence,  foriify.  \ 

Se  — ,  V.  r,  [  se  restreindre,  se  re'duire  ..  dirai-  ' 
nucr  sa  dépense  ]  To  confine  onesef,  retrench  ■ 
one's  expenses,  take  in.  11  s'est  retranche' à  dire  j 
«T'ie...  ,  He  confuted  himse'f  to  say  thnl...  *  II  se  j 
retranche  toujours  de  sa  lionne  iiitcntion,  TTe  al-\ 
ways  pleads  the  uprii^htness  of  his  intention.  —  j 
[  faire  des  travaux  pour  se  mettre  à  couvert  des  j 
attaques  de  l'ennemi  ]  To  intrench  oneself,  fortify  I 
oneself  *  11  se  retranclie  fians  mille  v;iins.  pre-  I 
textes  ,  TTe  intrenches  liimsefin  a  tJiousand^vain 
pretexts. 

RETRAVAILLEE  ,  v.  a.  [  travailler  de  nouveau  ] 
To  work  npnin. 

RETRECIR,  ^>  .n.  [rendre  plnscfioit  ,  resserrer, 
presser  ,  ahre'ger ,  raccourcir]  To  straiten,  male 
strait ,  make  narrow  or  narrower  ,  contract ,  crim~ 
pie ,  shrink ,  narrow,  tuck.*  Si  vous  re'tre'cissez 
Je  ge'nie  ,  vous  ahâlardissez  hicntôî  une  nation  en- 
tière, Tf  you  crcnnp  genius,  yon  will  soon  make 
a  wJtole  nation  degenerate.  —  un  cheval  (  t.  de  ma- 
ne'cre  ) ,  To  cramp  n  horse. 

RÉTRÉCI ,  Narrow. 

Se  —  a;,  r.  \  devenir  plus  e'troit  ]  To  grow  strait 
or  straiter ,  shrink.  *  Nous  les  regardons  comme 
de;  gens  dont  I'espsit  s'est  rctrcci  dans  les  details)  , 
J/'c  look  uj)r>n  ihent  as  men.  whose  spirit  is  contrac- 
(e<l  into  a  narrowness  of  particulars.  Votre 
cheval  se  rc'tre'cit  ,    Your  horse  shortens   his  pace. 

RETRÉCISSE^ÎE^'T  ,  s.  m.  [  raccourcissement  , 
conlraclion  ,  resserrement  ]  Shrinkinfr  ,  contracting, 
make  narrower  or  straiter,   am^ustation. 

RETREMPER,-?-,  rt.  [trompc-r  de  nouveau]  To 
soak  azain  ,  temper  agnin. 

IlETRESSER,  v.  a.  [tresser  de  nouveau]  To 
new  weave  .  twist  again, 

REI 'iBUTir»,^  ,  s.  J".  [  salaire,  recompense, 
pajemsut-']     B<Jribntion  ,    reqiiital  ^    recompense  ^ 


reward,   retr/rn ,   remuneration,  salary^   Stipend. 

—  [  honoraire  des  ecclc'siastiqiies  ]  Fee. 
RETRIT.LER,  -u,   a.   [étriller  de  nouveau]    To 

curry  açrain. 

RÉTROACTIF  ,  -IVE  ,  adj.  [  qui  agît  sur  le  pas- 
se' ]  Petroaclii'e. 

RÉTROACTION,  5.  /.  [  effet  de  ce  qui  est  ré- 
troaclif  1  retroaction. 

RETROCKDER,  T.rt.  [t.  de  prnti^Mci  7'n  mn. 
ke  ouei'  again.  Rétrocéder  ui:o  dette.  Ta  make 
over  again  a  debt. 

RÉTROCESSION,  .?./.  [t.  d'as-mnomie  ;  mou- 
vement par  lequel  les  phuièle^  raraijscnt  aller  contre 
l'ordre  des  signes  celestes"!  Eetrogradation ,  retro- 
cession, retrograding ,  return,  [t.  de  pratique; 
acte  par  lequel  on  rotroce'dej  Hetroc.ession. 

RETROGRADATION  ,  s.  f.  [  mouvement  ca 
arrière  ou  re'trograde  ,  reculcmcnt,  re'lrocession  ] 
helm  gradation. 

RÉTROCtRADE  ,  adj.  {  se  dit  des  planètes  ,  lors- 
qu'elle paraissent  aller  contre  l'ordre  des  signes  cé- 
lestes ]  lietrotrrade.  Vers  [  récurrent  qui  se  lit  à 
rebours  "|  .  Becurrent  'verse. 

RETROGRADER  -3^  r7.r  reculer  ,  aller  à  re- 
enlons  ,  retourner  en  arrière  ]  To  retrograde  ,  go 
backwcrd. 

RETROUSSEMENT,  s.  m.  [action  de  retrous- 
ser ]  Tue  kin  or  up  again  ,  cocking  up. 

RETROUSSER,  a»,  a.  [replier,  relever  en  liant  ce 
qu'on  avait  détroussé  ;  trousser]  To  turn  up,  tuck 
up,   cock.  RetroMSsez-vous  ,    Tuck  up  your  gown. 

—  sa  robe,  se  retrousser,  To  fuck  up  one's  gown. 

—  sa  moustache.  To  turn  up  one's  whiskers.  — 
son  chapeau.  To  cock  up  one's  hat.  Avoir  le  bra*, 
retrousse  jusqu'au  coude.  To  have  one^s  sleeve 
tttclid  up  to  the  e^how.  Un  re/  retrousse,  A  snub~ 
nose,  a  nose  that  turns  up.  Des  flancs  retroussés 
(  creux,  en  parlant  d'un  cheval)  ,  /follow  sides. 

RETROUSSIS  .  s.  m.  [partie  d'un  chapeau  qui 
est  retroussée  1  The  cock  of  a  hat. 

RETROUVER  ,  v.  n.  [  recouvrer]  To  fnd  again, 
retrieve.  J'ai  retrouvé  ma  montre  ,  I found  agr.in 
my  watch.  *  On  est  homme  et  l'on  se  trouve  tou- 
jours ,  A  man    never  ceases  to  be  a  man. 

RETS  ,  s.  7n.  [  filet  1  Net ,  netting. 

*  Tendre  ses  —  ,  To  lay  snares.  V.  Lac5. 

RÉTUDIER,  IK  a.  [étudier  de  nouveau]  To 
study  ,  learn  again. 

Rl-'TUVER  ,  V.  n.  \  etuver  dc  nouveau  ]  To  ba- 
the over  end  over  ,  to  foment  again. 

REVALOIR,  revalant,  revalu;  je  revaux,  je 
revalus  ,  je  revaudrai,  que  je  revaille  ;  ■!>.  a.  et  //. 
[  rendre  la  pareille  ]  To  return  like  for  like  , 
be  even  with ,  acknowledge.  I!  me  Ic  revaudra,  1 
shall  remember  it ,  he  shall  suffer  for  it 

REVANCHE  ,  s.  m.  [  action  de  se  rcvarcher, 
retour,  représailles;  récompense,  déilomr.iagcment , 
indemnisation,  compensation  \T\cvengc ,  retalia- 
tion, requital,  return  of  like  for  like,  quittance. 
On  l'avait  mallrrlté  ,  mais  II  a  eu  sa  —  They  had 
used  him  HI,  but  he  has  been  even  with  them  oc 
he  has  been  revenged  of  them .  Rrendrc  sa  — ,  7'o 
retaliate  ,  make  a  return.  ||  Vous  m'avez  rendu 
rniantité  de  bops  offices,  je  tâcherai  d'en  avoir  ma 
—  ,  T'ou  bave  d<ne  me  a  great  many  gond  offices , 
I'll  endeavour  io  repay  tJiem  or  lo  requite  ,  re- 
turn, acJ,nowledge  them.  •■ —  [  reprise"  de  jeu  nous 
se  racq^uittcr  de  ce  qu'on  a  perdu  ]  Bcvenge  ,  after- 
game. Quand  voulez  -  vous  me  donner  ma  — ? 
îfhen  will yon  give  me   my  revenge  ? 

hàH — ,    «Jf.    [en  récompense,  pour   rendre  l 
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eille]  Tif  mnnf  amends  ,  in  return  or 
,y  way  oj' rvtnliation. 

UKVAKCllKR  ,  1'.  n.  [  doT<Mnhe  queliiu'iin  qui 
isi  atlaque  J  To  take  one  s  part  ^  side  Willi  hint, 
d-fend  him. 

Sf.  —  ,  f.  r.  f  rendre  la   pareille   d'un  mal  qu'où 

ii'VU  ,  Sf  défendre  ,  ri-pou-i^cr    une   itlljque,    n  ae- 

quilt«r]   To  dr/end  onesc/f,  slnkc'   a^ain  ,  hc   re- 

ven'^ed ,  retaliate  y   make   a  return,  revenge.  \\   Se 

—    d'un  liienfait  ,    lo   requite,  return,  or  repay 

.a  benefit  or  kindness. 

\  (|  liEVASSKH,  V.  n.  [avoir  de  frequcnles  rêve- 
ries pcndaiil  uii  sduimeil  iiii|i.iict  ;  rover  ,  songer  , 
aroir  des  sondes  ]  7t»  /«ice  a  ^'rcat  m.tny  unquiet 
drjui/rts. 

1\EVA?SERIE  ,  S.J.  [  roves  sans  suite  qui  ont 
'liciii  [icu.l.»;it  uu  sommeil  agile  j  Unconnected  and 
u^itftted  dreams. 

l^KVE  ,  s.  m.  [  songe  qu'on  fa;!  c;i  dormant  ;  dc'- 
lire,  u'vcrie,   visiou  ,   folic]  Dreamt. 

r»EVEClIE,  adj.  [  rude,  â[>rc  au    pnûl]  Ifarsh , 
j  crabbed,  rou^h.  Poire,  viu  — ,  Iton^/ipear,  wine. 
I  /-(  peu  traitaljle  ,  rébarbatif;  rclif,  dillicile,  intrai- 
*'^la!.ltf,  indocile  ,  opiniâtre  ]   Froward,  hetufy ,  stub- 
born ,  unruly ,  cross.,  ri-frmlary  ,  sturdy  ,  untrnc- 
laljle     Ulnatured  ,    untoward ,  sullen  ,    repui^nant , 
tethy,    contumarious.  Humeur — ,  Cralb.id  temper. 
Cet  homme,  celle  femme  est  bien  — ,    T-liat  man  , 
iLaL  woman  is  untractable. 

—  I  i.  y.  [  e'toffe  frisée  faite  de  laine]  Baize  or 
bnys, 

lŒVEIL  [  cessation  de  sommeil  ]  Awaking.  A 
ton  — ,  à  l'iieuie  de  son  — ,  Julien  lie  is  awahc. 
►—  [  révcil-maliu  ]  Jlarni ,  or  alam  bell;  reveille 
{in  militnrjr  lttni;uag;e), 

RÉVEILLE-MATIN,  s.  m.  [sorte  d'borloge  qui 
SOI. ne  pendant  uu  espace  de  temps,  pour  ëvtiller  s 
riiPLiresur  laquelle  on  a  mis  raigiiille]  Alarm  dock, 
alarm-bell.  *  Un  fàclieuK —  (le  bruit  que  fjit  le 
matin  un  marécUal,  un  charron,  un  serrurier,  etc.)^ 
A  sad  waking-. 

RÉVEILLER,  v.  n.  [éveiller]  To  awake,  wake, 
rouse  from  sleep,  call  up.  f  II  ne  faut  pas  —  le 
chat  qui  dort  (  renouveler  une  querelle  assoujiie  )  , 
One  must  not  rip  up  an  old  sore.  —  [exciter  de 
nouveau,  renouveler;  ressusciter,  faire  revivre, 
ranimer  ]  To  awake  ,  stir  up  ,  quicken  ,  raise  ,  re- 
vive ■  esuscilate,  rip  up,  summon,  rouse.*  Cela  leur 
réveilla  le  courai;e.  Thai  r.^used  nr  awaked  their 
Courai;e.  Il  réveilla  tout  sou  couraije,  lie  summon- 
ed all  his  courage. 

Se  —,  f.  r.  [s'éveiller]  To  awaJiC,  wake.  —  [  se 
renouveler]  To  bc^in  anew ,  re-i\'e.  *  Se  —  de»  son 
assoupissemeul^de  sa  léthargie,  To  rouse  from  sleep, 
lethari:y.  ^ 

REVEILLEUR,  5.  m.  [celui  qui  a  soin  de  réveiller 
les  autres  à  certaines  betire-;]  Awnker,  roiiser. 
^  REVEîLLON  ,  s.  m.  [pelil  repas  extraordinaire 
qui  se  faii  entre  le  souper  tt  le  couciier  ]  A  small 
CoUiition  between  .^uppcr  and  bed  time,  when  people 
fit  up  very  late.  Repas  qu  on  fait  au  milieu  de  la 
nuit.'  médianociie  ,  ovgie  ,  flesh-meal  Just  after 
midniffht  ;  revel,  or;:y. 

*  —  [t.  de  peinture  ;  se  dit  de  certaines  touches 
claires  et  brillantes]  Strong  strike. 

RÉVÉLATION,  s.  f.  [action  de  révéler]  Bcvcla- 
tion ,  revealing,  discovery ,  disclosure.  La  —  d'un 
.ecret ,  The  re^'ealing  ov  discoi'ery  oj" a  secret. — 
Tmspiration  pai  laquelle  Dieu  fait  conoaitre  sa  co- 
lonie ;  les  choses  révélées]  Revelation, 


RÉVÉLÉ,  -ÈF.,pnrt.  rj/" Révéler,  et  aJj.  [décoiv 
vert  |<ar  levelaliunj  Ixevealed. 

REVELER,  V.  a.  (découvrir,  faire  savoir  une 
clioseqiii  était  inconnue,  Iraliir  un  secret]  7'o  re- 
veal, dtst  tiver ,  lay  open  ,  disclose,  open,  delect,  be 
tray.  Dieu  a  révélé  >cs  \ériléi  à  réi^lise  ,  (iod  has 
<!i  COi'crcd his  truths  In  the  chinch.  —  le  secret  do 
I  elal ,    Ta  disclose,   or  betray  the  secret  of  a  state. 

—  des  complices  ,   To  discover  one's  accomplices. 
REVEiNANT,  -ANTE,  md/.  el  part,  [qui  revient, 

qui  \^\■Ail  Likely,  taking.  Air  — ,  plivsionomie  reve- 
nante, A  good  likely  air,  a  taking  mien. 

X  — 1  *•  '"■  [esprit  que  l'on  croit  qui  revient  de 
l'autre  monde]  A  spirit  that  haunts  a  house  ,  r 
ghost.  II  a  peur  des  revenants  ,  //e  is  afraid  of  spi- 
rits. II  y  a  des  revenants  dans  celle  maison  ,  That 
house  is  haunted. 

REVENANT-BON,  s.  m.  [profit,  émolument] 
Perquisites,  profits,  emoluments  ,  amils  ;  the  re 
mainder  if  a  sum.  *  Le  plaisir  de  pouvoir  rendre 
iruelquefois  service  à  ses  amis,  est  le  seul  — de  m.ir: 
emploi,  The  pleasiiri:  if  sen- .  -^  n?y  friends  upon 
occasion,  IS  thi-  only  emolument  tf  my  post. 

REVENDEUR  ,  -EUSE,  s.  m.  et/,  [qui  achète 
pour  revendre  ;  fripier  ,  regrallier,  broratiletir  J  A 
huckster,  an  nppleman  or  wc man  ,  hipQ^ler.  Une 
revendeuse  (dont  le  métier  est  de  revendre  de  vieil- 
les bardes),  An  ends-woman.  Revendeuse  à  la  toi- 
lette ,  A  woman  who  carries  to  bidies'  ap/ntmenlt 
or  tni/els  ,  clothes  ,   trinkets  ,  etc.  ,  to  dispose  of. 

REVENDICATION,  s.f.  [t.  de  pratique  ;  repé- 
tition, réclamation!  Claim ^  claiming  ,  demand.   La 

—  d'un  héritage  .  The  claim  to  an  inheritance. 
REVENDIQU5-.R  ,   f.  «.[réclamer  une  cbose  qui 

nous  apjiartient ,  et  ([ui  est  cnlreies  mains  d'un  au- 
tre ;  répéter,  rc-dcin;i!:.irr  J  To  claim  ,  challenge  , 
demand  —  un  terrain,  un  esclave  ,  un  livre,  To 
claim  or  demand  a  ground,  a  slave,  a  book. 

REVENDRE,  revendant,  revendu,  je  revends,  je 
revendis  ;  v.  a.  [v«>ndie  ce  qu'on  a  aciielé]  Tp  sell 
apain,  higgle.  *|j  II  en  a  à  —  (en  abondance),  Ile 
has  enough  of  if,  and  to  spare. 

RFCVENDU,  -UE,  part,  of  Revendre,  Sold 
again. 

REVENIR,  revenant,  levciui ,  je  reviens,  noi:s 
revenons,  ils  reviennent,  je  revins  ,  je  reviendrai, 
que  je  revienne  ;  'V.  n.  [vjnir  une  autre  fois]  7'» 
corne  again,  come  bach,  cerne  hack  again;  reverse  , 
revert.*  Le  temps,  la  beauté,  la  jeunesse,  les  plaisiis 
passent  et  ne  reviennent  plus,  Time,  beauty , youth, 
pleasures,  pass  away  never  to  return.  Faire — «quel- 
qu'un ,  To  call  one  back  ,  or  home  ,  recall  him.  L.i 
fièvre  lui  est  revenue.  He  has  had  a  return  ofhi> 
fever.  Cela  me  revient  dans  Ic^prit  ,  That  comes 
back  suddenly  into  \my  mind.  Sou  nom  ne  me  re- 
vient point,  I  do  not  leralleit  his  name,  f  II  semble 
qu'il  revienne  de  l'autre  monde  ,  Il  seems  he  coma 
hack  from  the  other  worll.  f  A  tout  bon  compte  — , 
Errors  are  excepted. —  [  rctourrer  au  lieu  d  où  l'on 
était  parti]  J'o  return,  corne  again,  ic  we  fais  qual- 
lerj  et  — ,  je  reviens  à  vous  dans  le  moment ,  /  will 
but  just  call  îlicre  ,  I'll  be  hack. in  a  moment.  |j  11 
s'en  est  revenu  lout  couranl,  fie  eanie  back  as  fast  as 
his  heels  could  carry  him.  Le  soleil  revient  sur  l'ho- 
rizon, Ike  sun  appears  again.  Les  beaux  jours  sont 
près  de  — ,  Ihe  spiing  draws  near.  —  [croître  dere- 
chef. To  grow  rgain,  grow  up  again.  Les  onples  , 
les  cheveu-ic  reviennent  ,  The  nails  and  hair  grow. 
Los  bois  qui  ont  «-té  coupés  reviennent  bien  (repous- 
sent bien  )  ,  Tlie  woods  that  had  been  cut  grow 
again  I'ery  well.  —  [recommencer  à  faire  ,■  ou  à 
dire]  To  r<'</</7j.  Revenons  à  notre  propo^f.  Let  rs 
return  to  our  former  discourse ,  let  us  resume  it. 
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3e  rcvions  à  re  ryiip  nous  disions  ,  /  resume  what  we 
were  iiilkinp  <>J'.  .l'en  i-cvlcns  toujoms  là,  qu'il  faut, 
elc.  /  .tfill  persisl  in  my  w^iy  cf  if.iiikiniy  that  we 
must,  etc.  *  —  àla  cliaigo,  Tii  rei.'enttc one's  reasons, 
entreaties,  etc.  — siii-  line  niallèie  ,  mu-  une  alfaire 
(en  lopailcr),  7'o  return  to  a  stihject,  an  affuir.  — 
à  ses  mouliMis  ,    To  'e/urn  to  one's  fuifourite  toj  'c. 

—  [se  I  établir  ,  se  rei*K-llre,  reprendre  viouenr.  To 
recot^er ,  reco\'er  oneseij',  come  to  oncselj  a};nin. — 
d'une  maladie,  To  Keco\>er  out  of  h  /it  of  illness  , 
perl;  up.  IS  revient  à  vue  dœil,  He  recovers  Inmself 
■visihlj-,  — à  soi,  To  come  to  oneself  airain,  recot^er 
cf  a  swoon,  ranve.  —  en  sanlc,  en  bon  sens  ,    To 

•  ecoi'cr  one's  health  ,  good  sense.  *  Après  do  longs 
égare  jnen  Is  on  pent  — >9  soi,  .{fter  long  wanderings, 
one  mny  follow  a  heller  track  ,  or  a  better  kind  of 
Ife.  Faire  — quelfju'uu  de  pâmoison..  To  recoi'er 
one  out  of  a  swoon,  f  La  jeunesse  revient  de  loin  , 
Those  that  huve  youth  on  their  side  easily 
tcco\.'er  from,  the  most  dangerous  /its  of  illness. 

*  h  —  sur  l'eau  (se  re'tabliv  dans  ses  affaires),  l'a  co?ne 
aboi'e  water  again.*,  recover  one's  losses.   *  Ne  pas 

—  de  .  .  .  .  ,  To  wonder  al ;  la  be  asto- 
nished .  .  .  .  Celte  nouvelle  m'a  fort  surpris,  je 
neu  reviens  pas ,  That  news  surprised  me  very 
mncli,  I  cannot  recover  from  my  astonishment.  — 
[monter  ,  se  monter  ,  coûter  ]  To  come  ,  amount , 
cost,  stand  i/j.  Cet'babit  revient  à  tant,  That  coat 
amounts  to  so  much. —  [re'sullei]  To  arise,  acme, 
result.  C'est  le  prolif  qui  nous  ea  reviendra  ,  That's 
the  profit  that  will  arise  from  it ,  or  will  accrue  to 
us  from  it.  11  ne  m'en  revient  rien,  1  gel  nothing  by 
it;  nothing  falls  to  my  share.  —  [se  re'duirej  îb 
be  /-ei///rpf/.  FaiicT  bouillir  trois  pintes  d'eau  ,  jus- 
qu'à tant  qu'elles  reviennent  à  une,  To  boil  down 
ihrre  pints  of  water  to  ore.  —  [convenir  ;  assortir] 
To  suit,  match.  Celle  couleur  revient  à  celle-là, 
This  colour  suits  or  matches  that.  *  —  [abandonner 
sou  opinion]  To  come  Oi'er  to.  Je  reviens  à  l'avis 
d'un  ltd  ,  I  come  oi'er  to  such  a  one's  opinion.  I\  ne 
revient  jamais,  He  cannot  be  persuaded;  there  is 
no  beating  him  out  of  his  way  of  thinking.  *  —  [se 
désabuser  de  quelque  chose]  To  be  out  of  conceit 
with  a  thing  ;  to  he  undeceived  ;  to  be  off  with  it.  — 
de  ses  préjugés,'  To  shake  oj}' one's  prejudices.  — 
lie  ses  folies  ,  To  leave  off  one's  old  pranks.  D'abord  , 
la  colore  remporta,  mais  il  revint  à  lui  presque  aus- 
sitôt, First  his  passion  carried  him  aw.iy ,  but 
he  soon  came  to  himsef  again.  J'elais  alors'  revenu 
des  louanges,  et  j'en  pouvais  entendre  sans  péril,  / 
was  at  tliat  time  cured  of  my  canity,  and  could 
hear  myself  praised  without  danger.  Je  suis  revenu 
de  CC5  amusemcnts-là  ,  /  am  weaned  from  those 
amusements.  *  — [so  réconcilier,  serapaiser]  To  be 
reconciled  or  appeased,'  to  befriends  again  ;  to  for- 
give. Diiricilemont  le  fercz-vous — -,  Il  will  be  a 
hard  matter  to  make  it  up.  Quand  on  m'a  fait  de  ces 
tours,  je  n'en  reviens  pas,  /  never  forgive  such 
tricks.*  —  [plaire]  To  please.  Son  bumeur  nc  me 
revient  pas.  His  humour  don't  please  me  ,  don't  hit 
my  taste.  II  se  donne  de  grands  airs  qui  ne  me  re- 
vic.inent  point  du  tout.  He  has  a  Stately  way  with 
bim.  which  f  Cannot  like  in  the  least.  Sa  figure  me 
revenait,  f  liked  his  appearance.  Yntre  personne 
lui  revient  ,  Your  person  is  to  her  liking,  or  capti- 
vates her  —  [  être  semblable;  égal]  To  come  to, 
amount.  L'un  revient  à  l'autre,  Tt  comes,  or  amounts 
to  the  same  thing  ;  'tis  all  one.  Ce  qui  v  revient  à 
peu  près  ,  Which  is  much  the  same.  *  — [t.  de  pa- 
lais ;  avoir  son  recours,  se  pourvoir!  To  sue  at  law, 
prefer.  Si  un  tel  nc  me  |)avc  pas  ,  je  reviendrai  sur 
vous  ,  If  stall  a  person  does  not  pry  me  ,  I  shall' 
call  on  you ,  or  apply  to  you.  —  c«inlre  une  sentence 
car  opposition  .  To  object  to  a  sentence» 


— ,  To  come,  rise,  etc.  11  mo  revient  de  toute» 
parts  que  vous  vous  plaignez  de  moi  ,  T  hear  by  eve- 
ry bod)- ,  or  every  body  tells  or  informs  me  ,  that 
you  complain  of  me.  Viande  qui  revicat.  Meat  that 
rises  up  in  one's  stomach.  Lc  vin  fait  —  ic  cœur, 
Jf'ine  cheers  up  the  heart.  Cola  mo  revient  toujours 
dans  l'esprit,  7 hat  ever  runs  in  my  mindov  thought.,.' 
II  revient  des  esprits  dans  celle  maison,  7'h'it  house 
is  haunted.  Faire  — lu  viande,  7'o  parboil  me.il  , 
broil  meal  a  little. 

IiEVKNTE,  J. /.  [seconde  vente]  The  selling 
again.  Un  lit  de  —  (de  la  seconde  main) ,  J  bed  cj 
the  second  hand. 

REVEiSLf ,  5.  m.  [ce  qu'on  retire  annucllemc.it 
d'un  domaine,  etc.  ;  rente;,  récolle  annuelle  ,  inlérr t 
annuel]  Ttevenue  ,  income ,  pro/it ,  rent.  Revenus  do 
l'état ,  Public  revenues.  Etat  du  —  ;  Rental.  —  qui 
ne  manque  jamais,  y^  A'u/'f  i//fo/J/e.  Revenus  casuels. 
Perquisites.  Avoir  dix.  mille  livres  sterling  de — ,  7\) 
have  ten  thousand  pounds  a  year.  Les  prairies 
sont  le  moindre  entrelien  et  de  plus  grand  — ,  Mea- 
dows are  less  chargeable ,  and  yield  a  great  deal 
more. 

REVENU,  -UE,  part,  of  Txevcniv ,  Returned  , 
corne  back,  etc.  — [corrigé,  guéri]  Hi  formed ,  re- 
claimed, recovered.  Vous  me  voyez —  de  toutes 
mes  erreurs,  Voit  see  me  reclaimed from  ail  my  er- 
rors. Il  est  —  de  loin,  Hc  is  recovered  from,  a  dan- 
gerous/it of  illness. 

REVENUE,  s.f.  [jeune  bois  qui  revient  sua*  une- 
coupe  de  taillis]  Your,  g  wood',  that  sprouts  forth 
after  the  coppice  is  felled.  Voilà  une  belle — ,  That's 
a  fine  growth  of  young  wood. 

RÉVER  ,  v.  n.  et  a.  [faire  des  songes]  To  dream, 
be  in  a  dream,  mope.  —  [être  en  délire]  To  rave,  be 
light-headed.  —  [extravaguer]  To  talk  idly ,  dote., 

rave [être  di'-trait]  To  have  a  roving,  wandering 

head,  to  rove.  Je  ne  songeais  pas  que  vous  êtes  jeune; 
et  je  rêve  le  plus  souvent,  I  was  not  thinking  that 
you  are  young  :  I'm  ver.y  often  absent.  t||  ll  a  la 
physionomie  d'un  mouton  qui  rêve  ,  He  looks  'very 
sheepish.  — [penser,  médiler  ,  réflécliir]  To  think  ,  | 
consider,  chew  the  cud upo:i ,  rtuninale  ,  mope.  J  ai  ' 
rêvé  long-iemps  sur  cette  ali'aire  ,  o;/  à  cette  affaire^ 
/  thought  a  long  ihne  upon  that  aff'nir.  Je  ne  rêvai 
pas  long-temps,  /  was  not  lonti  in  .'ni.fpense.  11  rêva 
quelque  temps,  puis  il  me  dit,  Having  mused  a 
while ,  lie  said  to  me.  Je  regagnai  rftou  bôlellerie  m 
rêvant,  /  trudged  back  to  my  inn  in  a  thoughtful 
7nood.  Un  lieu  propre  à — ,  A  proper  place  tc  pass 
melancholy  thoughts  in. 

REVERBERATION,  s.f.  [rciléchissement ,  ren- 
voi, répercussion]  Reverberation,  reflection,  re- 
percussion. La —  des  rayons  du  soleil,  The  nflcc- 
lion  rf  the  rays  of  the  sun. 

RÉVERBÈRE,  s.  m.  [ne  se  dit  que  du  feu  qui 
se  fait  dans  un  fourneau]  Reverberatory.  Feu  de  — 
(feu  appliqué  de  manière  que  la  flamme  est  obligée 
de  rouler  sur  les  matières  que  l'on  expose  à  l'actiou 
du  feu).  Réverbérât edfire.C\\viMiîer  au  feu  du  —  , 
To  reverberate. —  [macliine  qu'on  ajrmfe  à  une 
l.unpe  pour  en  augmenter  la  lumière]  Â  reverbe- 
ratory plate.  —  [  nom  donné  par  cxlcusion  à  la 
lampe  qui   éclaire]  Lamp. 

RÉVEREÉRER  ,  v.  à.  et  n.  [réflccbir,  rcpous^ 
scr  ,  ne  se  dit  que  de  la  clialeur  et  de  )a  lumière  ; 
renvover  ,  labattrcj  To  reverberate,  beat  back,  re- 
fleet.  Celte  muraille  réverbère  fortement  les  rayo.i  . 
du  soleil ,  7'liat  wall  reflects  strongly  the  beams 
of  the  sun. 

REVERDIR,  v.  a.  [peindre  de  vert  une  aut-c 
fois]  To  paint  green  again.  Il  faut — ces  barreaux, 
Those  rails  must  be  painted  green  airain. 


M». 


of  Rfvcioi-,   hevered , 
[respectueusement]  ïlc- 


— ,  V.  n.  r  le.levenir  veil]  To  become  <^vevn 
mgi'.n.  i  e»  arlues  comuienceiil  à  — ,  Tlie  lives 
b  ifin  tu  bicorne  green  iif,'iuri.  f  11  s'en  iill.i ,  el  nie 
pljuta'lâ  pour — ,  fie  went  away  ,  and  left  me 
tl,ere  f^apiii^  like  n  fool.'— \sc  dit  des  diirlies  , 
do  la  gali'  ,  elc.  ,  recoiiinieueei"  jilus  Ibrt  (jii  au)>a- 
TH\ant     ?'•>  hreak  o'.it  imnin. 

RKVKUDlSSEViK.NT,  *-.  m.  Tlic  growing  green 
again, 

RÉVÉnK,  -Éi:,    part 
referenced. 

RÉVKRKMMKNT,«</^ 
rerently ,   rei'erenfidllj-. 

RKVKUr.\CE,  s.f.  [respect,  veneration;  cullo, 
liouiieisr  ;  tiUc  d'lionueui]  ^fi't;c/j.  tf ,  vcncrnlion  , 
honour,  rcspeet.  —  [mouvemenl  du  corps  qu'on 
fail  pour  saluer  ;  salut  ,  salulalion]  Bow,  eiirsej' , 
ti'rs)  ,  curtsy,  or  ctirtejy ,  ret'drence ;  crint-e  , 
vbcisance.  Faire  la — au  roi,  à  une  persouiic  de 
qujlilii  (!ui  rcudre  ses  respects).  Tu  w.iil  on  l.he 
king,  or  ««r  perron  tf  (/tuiltlj ,  and  to  piy  one's 
respects  to  him.  Sophie  ,  laites  la — ,  Sophia,  inuke 
a  curtesy  or  your  honours. 

RÊVERENCIELIA:,  adj.  s.  [t.  de  palais]  Ex.  : 
crauile— (respects  que  les  enfants  doivent  avoir 
pour  leurs  pères  el  mères),  nciferencinL  awe,  or 
nwfitl  reference. 

il  Rl':VÉRENCir:UX,  -E use,  m/y.  [ceremo- 
oieui,  formaliste,  façonnierj  Full  of  bows  or  curi- 
stes ,  full  of  scrapes. 

RKVÉRENCJEUSEMEiST,  adi>.  [avec  respect] 
Beferer.tialiy. 

RÉYÉRK>D,  -ENDE,  ad/,  [digne  délre  re- 
vere; titre  d'lionneurj  Heverend, 

K  EVER  EN  DISS  I. ME,  m//.  [titre  dlionneur  plus 
relevé  que  celai  de  très-i-c'-ërend  ,  et  que  l'on  donne 
aux  évêques,  etc.]  Riglil  ro'erend,  most  rei>erend. 

RÉVÉRER,  'V.  a.  [lionoicr,  respecter]  To  re- 
i^erc  ,  rei'crence ,  l'enenUc ,  respect,  honour. — les 
loi.-. ,  le?  rois,  etc.  To  nuere  the  laws,  the  kings  , 
tic.  Tout  le  monde  revere  sa  vertu  ,  Ei-ery  one 
honours  his  virtue.  S.i  vertu  est  re'vérce  de  tout  le 
monde,   Flis  virtue  is  ro'erenced  by  every  body. 

REVERIE,  .Î./.    [pensée  on  se' laisse  aller'l'i- 


REVERSER,  v.  a.   [vcrser  dfl  rcclicfl  To  jctr 
s.  m.   [sorte   do  jeu  des  cartes]    .4 


again. 

REVEHSI, 
game  at  nirdi  ,  ; 

RKVIJUSllJEK 


adj.  [I.  de  praliqne  el  de  jm 


de  Juris- 
jn.  r)i>nne 


priiilente]  Tlrverldile  ^  retournable.  llériU^C  ■ 
An  inheritance  revertible  to... 

REVERSION  ,  s.f.  [t.  de  pratique  ct 
prudence:  Reversion.  IJroit  dc  — ,  IJei-ersion. 
à  cliarpe   de  ou   par   droit  dc  —  ,   Given  with  the 
charge  of  re\'ernon. 

RÉVESTJAIRE,  S.  m.  [sacristie]  Tej/rr,  re- 
westinry, 

REVÊTEMEIST,  s.  m.  [ouvrage  de  quc\qno 
matière  solide  dont  on  revêt  un  fossé  ,  etc.]  Lininy,^ 
coat  ,   casing. 

REVÊTIR,  révélant,  revêtu;  je  revêts  ;  39  re- 
vêtis ;  1'.  a.  [donner  des  habits  à  quelqu'un  qui  en 
a  besoin  ;  vêtir,  habiller,  ciuivrir]  To  give  cb>thes, 
cl'ialhe  ,  coat.  —  les  pauvres  ,  Ta  give  clothei  to 
the  poor.  *  Se  —  <\es  de|>ouilles  de  ...  i^cn  prose). 
To  clothe  oneself  with  the  spoils  of... — les  dé- 
pouilles (en  poésie).  To  put  on  the  spoils  tf. — 
des  sentinic-nts,  Tu  put  on  sentiments.  *  —  un  eï- 
prit  vigoureux  d'administration,  Toputona  vigour- 
ous  spirit  rf  administration.  —  [  se  dit  des  habits  , 
ou  des  autres  marques  de  dignité]  To  dress  ,  put 
on.  Deux  aumôniers  revêtirent  ce  preLl  de  ses  ha- 
bits pontificaux.  Two  chaplains  dresfed  that  pre- 
late in  his  pontif/ealibus.  —  uu  bastion,  etc.  [le 
remparer  de  pierre,  de  brique,  etc.  Tu  line,face, 
overcast  a  bastion,  to  overlay.  —  iiue  terrasse  de 
i(nzon  ,  7'o  line  a  terrace  with  turf.  *  — [pourvoir] 
To  invest,  vest,  confer  or  bestow,  revest ,  endtie 
Jc  me  suis  dépouillé  de  cet  emploi  pour  l'eu  —  ,  1 
threw  up  this  employment  in  his  favour. 

REVETU,  -VE,pnrt.  of  Revêtir,  Clothed, 
etc.  Le  roi  était — des  habits  royaux,  l'hc  kint; 
was  in  his  royal  robes.  Les  magistrats  revêtus  de 
leurs  robes,  The  magistrates  in  their  formalities. 
*  Le  roi  Ta  —  d'un  plein  pouvoir,  The  king  has 
invested  him  with  full  powers.  Cet  arte  est  — de 
toutes  ses  forn^es  ,  That  act  is  drawn  up  in  n(i 
the  forms  of  law. 

*  Les  vertus  et  les  trualités  aimables  dont  il  était 
manination]  Thoughts,  meditation  ,  revery  ,  lease  J  —  C""'^)  ,  le  rendent  encore  plus  rei-rettable  H.s 
musing,    muse,    f/;-e«w.  —  [imagination    f^^u-^^y:,^] 'virtues  and  the  amiable  f/uail,es  wil h  wlucfi   br 

was  endowed,  make  him  still  the  more  regretted. 
Un  gueux —  (homme  de  rien  qui  a  fait  fortune  ,  cL 
qui  en  est  devenu  arrogant),  An  upstart,  an  uj- 


gante  ;  songe  creux,  chimère,  absurdité]  Idlefimy 

or  notion  ,  foolish   conceit,  impertinence  ,  dotngc  , 

freak,  revery.  —  [délire,  démence,  exlravapanrc,  , 

fjlie,  radotage]  Ravin  g,  delirium,  the  being  light-  \  start J'eljnw. 

headed,  deliration,  biihlness. 


REVERDIR,  V.  a.  To  glaze  or  varnish  over 
again. 

REVERS  ,  s.  m.  [coup  d'arrIère-main]  The  back 
cf  the  hand,  a  stroke  with  the  back  of  the  hand, 
a  back-slroke. — [le  côté  oppose  à  celui  où  est 
l'empreinte  de  la  lêlej  The  reverse  of  a  medal  or 
roi».  *  Le  —  de  la  médaille  (le  mauvais  côté)  ,  Tlie 
reverse  of  the  medal.  — du  pavé  (un  des  côtés  du 
pavé  d'une  rue).  Side  nf  the  stones.  —  [t.  de  guerre] 
/?ei'erj.  L'ouvrage  est  vu,  est  battu  à  —  (par  dei- 
vière)  ,  The  work  is  se^n ,  is  buttered  de  revers. 
Batterie  de  —  ,  Battery  de  revers. — La  seconde 
pige  d'un  feuillet,  verso]  The  opposite  page  of  a 
leaf.  — -d'un  habit.  Facing.  '  — ou  — de  lurtune, 
[dissrace,  infortune,  désastre,  perte,  accident  fâ- 
cheux ,  malheur]  A  cross  fortune ,  mi-'forlune  ,  a 
turn  of  the  tide  ,  misadventure,  balk ,  cross ,  cross- 
bite ,  disaster,  traverse  ,  cross-caper.  —  essuyer, 
éprouver  des  revers. 

REVERSEAU,  s.  m.  [pièce  de  boiS  pour  cm- 
^léchei-  1  eau  d'entrer]  Sel-nff'. 


BEVÉTlSSEMEiST,  s.  m.  [en  parlant  des  mu- 
railles ,  revêtement]  Casing. —  [t.  de  pratiqnc  . 
action  de  mettre  en  possession]  Vesting^  investiiurt. 

Rjî;VEUn,  -EUSE,  ndj.v.  subs,  [qui  s'entretient 
de  ses  imaginations]  Thoughtful,  pensive ,  melan- 
choly, in  a  brown  study ,  bemused,  moping  ,  mu- 
scful,  moped.  D'un  air  rêveur  ,  Pensively. 

—  [qui  dit  des  choies  extravagantes]  Dotard,  n 
doting  fool ,  dreamer,  muser,  mopus. 

REVIRADE,  s.f.  [t.  du  jeu  de  trictrac]  Fe- 
virade. 

REVIREMENT  ,  s.  m.  [t.  de  marine  ;  change- 
ment  de  route  ou  de  bordée]  Tacking  about,  fa- 
cing about ,  the  art  of  going  about  by  lading  oi- 
veering.  — par  la  tête  ou  par  la  queue  ,  To  take  a 
à  fleet ,  etc. ,  by  the  van  or  rear  (so  that  the  fr- 
rcmosl  or  aftermost  ships  go  about  first,  presctvi'. 
the  order  cf  the  line). —  départies  [t.  de  com- 
merce ;    virement]  Transfer. 

REVIRER  ,  ou—  de  bord,  v.  n.  [t.  de  marine  ; 
tourner  d'un  autre  côte,  relonrr.er,  cliaofçer  <'f 
roule]     Ta   lack    about,   put    about  ,  change    Ce 


RÊV 


(    io4o  ) 


RÉV 


course  of  n  ship.  11  a  jeviié  Ao  lioid  (il  n  cliungc 
de  parli),  II*  has  turned  Ins  tout ,  ho  is  a  ttir/i- 
cont. 

REVISER  ,  V.  a.  [revoir,  ciamlner  dc  nouveau] 
To  revise,  examine  i/jjiiin, 

RENISKUU,  .">•■  '".  [celui  qui  revolt  apics  un 
autre)  TîtvjrtT.  —  Je  coiiiplc  ,  Tlic  re^'iser  of  an 
account. 

REVISION,  S.  f.  [correction  .  revue]  Jlcfisal , 
revision,  re-examinution  ,  ra'/cw.  Sujet  à — ,  Quts- 
tinnuble.  — do  procès  ,  /ftf/<euri/7|f. — de  compte, 
lirnisii!  (f  (in  dccoiint. 

KKVI.-ilTER,  -J',  a.  To  rcAnt ,  I'isit  a-,'ain. 

REVIVIFICATION  ,  s.  f.  [I.  de  chimie;  espèce 
de  reduction]  I{ci>i^ificalion. 

REVIVIFIER,  V.  a.  [vivifier  de  nouveau]  Ta 
revisse ^  bring  to  life  again.,  ret-'ifi/icrile  ,  relieve, 
tevwify. —  Ic  niercuie  (pluase  de  ciiimie,  le  seua- 
ler  des  miueraux  avec  lescfucls  il  avait  c'tè  mêle), 
2'o  rei'ii^e,  or  revivify  mercury. 

REVIVRE,  le^-ivant,  reve'cii  ;  je  revis,  je  re- 
vécus ;  ^».  n.  [revenir  de  la  mort  à  l.i  vie;  ressusci- 
ter ,  reparaître]  To  /-fi'ii'C ,  return  to  life,  come 
to  life  again.  Faire  —  ,  To  bring-  to  life  again, 
teauirhen,  resuscitate,  revive ,  revivify.  *  II  f.iil 
—  en  Jui  la  gloire  de  ses  ancêtres.  Ile  revives  in  his 
person  the  g'ory  vj  hia  anveslors.  *  Faite  —  d  ar.- 
ciennes  pretentions  ,  7V>  revive  old  pretensions  or 
daims.  *  Faire  — une  hérésie,  2'o  rcnciv  ,  or  to 
revive  an  heresy. 

Les  pères  revivent  dans  leurs  enfants,  The  fa- 
thers revive  in  their  children ^ 

*  La  noix  de  galle  fait- — (reparailre)  ,  de  vieilles 
écritures,.  Gall-nut  revives  old  writings.  Le  vernis 
fait  —  les  couleurs,  Varnish  revi.'ifies  colours.  On 
avait  supprimé  celle  charge  ,  mais  o!i  la  lail  —  par 
un  edit ,  This  office  had  been  suppressed,  but  is 
new  re-established  by  an  edict.  *i'our  —  à  la  grâce, 
il  faut  mourir  au  pc'ché  (eu  slyle  de  devolioi;)  ,  To 
come  again  to  grace,  you  tnusl  renounce  sin  en- 
tirely. 

RÉUNI, -IE,  part.  fj/Rennir,  Reuniled ,  or  uni- 
ted. Toutes  les  vertus  ,  toutes  les  grâces  étaient  n'- 
unies en  sa  personne  ,  Every  virtue.^  every  grace 
were  united  in  her  person. 

RÉUMON  ,  s.f.  [action  de  re'unir  ,  el  1'effet  <fui 
en  re'sulle  i  réconciliation,  raconimodemei:t  j  /?''«- 
man  ,  reuniting  ,  congregation  ,  consolidation  ,  re- 
conciliation ,  resumption  ,  reannc.ving.  La  —  des 
chairs  ,  des  lèvres  d'une  plaie  ,  The  consolidation 
ofthcfîesh,  of  the  lips  (fa  wound.  La  —  descreiiis, 
des  volontés.  The  reconciliation  of  the  hearts  ,  the 
reuni/jn  of  the  minds. 

R.ÉIJNIR,  V.  a.  Se— ^,  (V.  r.  [rassembler,  re- 
joindxe  ce  qui  était  séparé,  joindre,  unir  ,  as"sem~ 
]>\ei]  7  o  reunite,  join  again,  reconjoin  ,  reannex. 
Tous  les  avantages  du  conimmerre  senddaient  se  — 
dans  la  compagnie  du  sud  ,^ll  advantages  (f  trade 
seemed  to  center  in  the  South-sea  company.  — 
iii;e  terre  au  domaine  du  roi  ,  To  reannex  an  es- 
tate to  the  Ling's  demesne.  Il  a  réuni  toutes  ses 
fermes  ,  Ile  has  united  all  his  farms.  —  toutes  ses 
forces  conlrereanemi,  To  colL'ct  all  forces  against 
tile  enemy.  Les  chairs  sont  réunies,  The  flesh  has 
joined  again.  *  —  [réconcilier  ,  remettre  en  honne 
intelligence,  raccommoder]  To  reconcile,  reunite. 
Leurs  différents  avis  se  réunissaient  en  ceci  ,  Their 
diffèrent  opinions  agreed  in  this. 

RÉVOCABLE  ,  adj.  Hevukable,  that  may  be  re- 
pealed,  reversible. 

RÉVOCATION,  5./.  [action  de  révoquer,  cas- 
talion  ;  suppression  ,  ahollssenicut,  recision  ]  Rcvo- 


cntion  ,  repeal ,  revoking,  ademption^  ret>ohement\ 
annulling. 

RE\'(3CAT0IRE  ,  adj.  [qui  révoque]  Thatrevo^ 
he  s. 

REVOICI,  Revoira,  adv.  [marquent  la  pre'sence 
d'un  oiijel  ,  et  se  construisent  d'une  niatiièip  parîi- 
culièrej  l\Ie  — ,  Here  am  I  again.  V^ous  rcvoilu? 
Iduit ,  are  yon  here  again  ? 

Rl!\  OIR  ,  revoyant,  re\  u  ;  je  revois  ,  je  revis  , 
p;  reverrai  ;  a>.  a.  [voir  de  nouveau  ]  To  see  again. 
Je  l'ai  revu  aujourd'hui  ,  I saw  him  again  to  day. 
N'ons  nous  reveirons,  If^e  shall  see  one  another. 
II  Adieu,  jusqu'au  —  ,  y4d,eu,  till  our  next  meeting. 
—  [examiner  de  nouveau  ,  retoucher,  repasser,  po- 
lir, corriger]  To  revise.,  review,  look  over  again , 
overlook  ,re-exn7nine  ,  re  judge,  run  over  one's 
work ,  turn  back ,  regret.  —  un  livre ,  to  look 
over  again  a  book. 

—  S.  m.  Adieu  jusqiiau  — ,  jusqu'à  la  premier»; 
rencontre.  Souvent  on  dit  simplement  et  dans  !a 
môme  signification:  Au  • — ,  Il  est  familier.  ^J/cm, 
untiil   we  meet  again. 

A  — ,  [  f.içun  do  parler]  To  be  looked  over 
again. 

Revu,  part,  adj.  Revised.  Vn  Ywre  revu,  cor- 
rigé et  augmenté,  A  book  revised,  corrected,  and 
improved. 

REVOLER,  nj.  n.  [  voler  de  nouveau  ]  Tofy 
again. 

RÉVOLTANT, -ANTE ,  rtJy.  1..  [qui  révolte, 
choque,  indigne]  Shocking,  scmidalous.  Discours 
— ,  manières  révollaiiles,  Sbocling,  scandalous dis- 
rcurse,  scandalous   manners. 

REVOLTE,  5.  f.  [soulèvement  contre  la  puis- 
sance supérieuie  et  légitime,  rebellion,  émeute  , 
lésislanre,  sédition,  désobéissance,  indocilité] 
Hevolt,  rebellion,  rising,  insurrection,  defection, 
sedition,  stir,  rebelliousness.  La  —  d'une  armée, 
The  jnuliny  of  nn  army.  *  La  —  do^s  sens,  de  la 
chair,  des  passions,  The  rebellion  (f  the  senses,  oj 
the  flesh,  rf  the  passions. 

REVOLTE,  s.  m.  Celui  oui  se  révolte,  I^ebel. 
On  saisit  un  des  révoltés,  0/ie  rf  the  rebels  was 
seized. 

REVOLTER,  v.  a.  et  n.  [porter  à  la  révolîc  , 
soulever,  émuuvoir  ,  exciter,  animer,  répugner, 
repousser]  To  cause  to  revolt,  ov  rebel,  to  raise  n 
rebellion  ,  stir  up  against.  Son  discoui-s  révolla 
toute  rassemblée.  His  discourse  oJJ'ended  all  the 
assembly.  C'est  lui  qui  avait  fait  —  toutes  les  fro- 
\  inces,  It  is  lie  who  caused  all  the  provinces  to 
revolt. —  les  enfants  contre  leur  père.  To  raise  chil- 
dren against  their  father.  *  La  vttluplé  fait  —  les 
sens  contre  la  raison)  Voluptuousness  makes  our 
senses  rebel  against  reason. 

Se  — ,  1».  r.  To  revolt,  rebel,  mutiny,  rise 
against  ;  startle ,  rise  up  in  arms ,  fy  off",  fall 
away,  i^  Quand  il  s'agit  de  faire  les  derniers  pas, 
la  nature  se  révolte,  When  it  comes  to  the  last 
push,   nature  stai  ts   bach. 

REVOLU, -UE,  adj.  [se  dit  dutenr.ps,  du  cours 
des 'astres;  complet,  achevé]  Revolved,  come  about. 
Après  l'année  révolue  ,  Jfter  the  year  was  come 
about.  Avant  que  le  cours  de  Saturne  soil —,  I7e- 
fore  Saturn  is  come  about. 

RÉVOLUTION,  s.f.  [refour  d'un  astre  au  même 
point  d'où  il  était  parti;  tour,  cours,  retour;  fg. 
ciiangement  qui  arrive  dans  les  choses  du  monde  ,* 
disgrace,  maliieur,  décadence;  bouleversement,  ren- 
versement] Revolution,  vicissitude,  round,  passa- 
ge; great  change,  turn  rf  affairs,  commutation  , 
return,  cycle,  orb,  rotation.  La — ■  des  plauettes,  de» 
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*<"mp^,  Pto.  The  révolution  of  thcnlnnel.i,  oftlmas, 
e(t'.  — ^  ilhumeiirs,  Pei-idsiort  nf  tiumimrs. 

KKVOLL'TIONNKK,  -v.  a.  [mcltie  en  <?tat  dc 
dévolution;  inlriulnire  Ips  iiiiiicijic^  lO'volutioiiuai- 
rcs   «laii»...]  To  rei>ntntinnizr. 

RKV'OMIH,  f.  u.  [vdtiiir  cf  qu'on  a  avalo]  To 
n<ninit.  cast,  A'"'f  "/>,  tlirmv  tip  ,  5/J"C  tip  ni^tiin. 
iJès  qu'il  a  pris  un  Ijnuilloij,  il  li'  rcvomil. --/.ï  5"nn 
rt.t  Af  //<M  til  hen  a  bason  of  broth,  he  ihiows  it 
lip  nu'iin, 

RÉVOQUKR.  V.  n.  [rnp^iclcr,  ftter  le  pouvoir 
qu'on  av.iit  diMiin';  déclarer  de  nulle  valeur  à  l'a- 
v<«nir;  rétraoïfr,  annuler,  casser,  supprimer,  aljo- 
lirj  To  ni'okr,  reprul,  rei-erxr^  innlf  void,  iibrn- 
gnlf  ,  annul,  abolish  ,  t'oid,  lull  bncfc ,  cniinler- 
mrind,  rrctint,  rci'ocnle,  rcsciml.  —  un  ordre,  un 
teslnnicnt,  elc.  To  re^'cr.ie  an  ordrr,  rnahe  n  will 
void.  —  un  ainliassadeur,  To  rec'dl an  nnilmx.tnàdr. 
—  un  commis.  To  Inrn  nwnjr  a  ch-rk. — euiloiilc. 
[mettre  en  doute]  To  call  in  or  intnijnes'ion,  ques- 
tion. Personne  ne  révoque  en  doule  qu'il  n'ait  etc 
légitimement  éîn  ,  Nobodj  qiu-stions  that  he  is 
iiiufiillr  vh-ili-d. 

HEVoULOIR,  1'.  a.  [vouloir  de  nouveau]  To 
will  airain. 

REV()\.\GER,  V.  a.  [Tiire  un  nouveau  vovagc] 
To  trai-el  n^ain. 

RKUSSIR,  !•.  n.  [avoir  un  succi'-s  lieureux]  7"<> 
succeed,  prosper,  t/irife.  hai>c  a  iroad  success,  be 
Siicces.^ful  or  prosperous,  corne  /»  a  good  issue , 
speed,  take.  Faire  — ,  To  prosper.  Cet  auteur 
réussit  mieux  djnsia  prose  que  dans  les  vers.  That 
author  succeeds  better  in  prose  than  poetry.  Cc 
q;ii  réussit  à  J'tin,  ne  réussit  pas  foujouis  à  lautrc. 
Jf^hat  prosj'ers  tn  one,  does  not  iihvays  prnspei 
to  another.  T.a  c!iar.se  ne  me  réu'îsil  pas,  /  hni'e 
no  luck  in  huntna-.  Tout  ce  quM  entreprend  lu: 
réussit.  Every  thing  he  undertakes  thrives  with 
him.  Si  je  ne  puis  y  —  ,  du  moins  ce  ne  sera 
pas  ma  faute  ,  Iflfdl ,  at  least  il  shall  not  be  my 
fiitdt.  Les  fruits  réussissent  dans  ce  terroir  (ib  v 
viennent  Lien),  Fruit-trees  thrive  well  in  this 
soil.  ^ 

REUSSITE,  .Ç.  y.  [lion  succès  "I  Success,  ^md 
success,  issue  ,  run,  event,  speed,  suceessfidness. 
Son  livre  n'a  point  eu  de — ,  FTis  book  dd  not  lake. 
II  a  depuis  peu  mis  au  fliép^e  une  pièce  qui  a  en 
«ne —  extraordinaire,  Hc  lately  broiip^ht  apiece 
on    the  stage  ,  which    had  an  extraordinary  run. 

REVÎT,  -UE,    part,    of  Revoir,  Bcx-isèd,  etc. 

REVUE.  .V.  y.  [recherche;  inspection  exacte] 
tievicH',  d  ligent  search  ,  recension  ,  rciisul,  re- 
eramination,  recognition,  rci'ision.Va'wr  la —  de 
ses  actions,  de  sa  vie  pas>cc  ,  on  f  lire  une  —  sur 
ses  actions,  sur  sa  vie  pa>se'e.  To  make  a  diligent 
search   of  one's    Own  actions,    life. 

—  de  gens  de  puerre,  [pour  voir  s'ils  sont  en 
ordre]  P.'ciew,  wuster  rf  soldiers.  Registre  de  la 
— ,  Muster-roll.  Fane  la  —  ,  passer  en  — ,  To  re- 
•••l'ii'  ,  Tnrister. 

RÉVULSIF,  -TYE,  adj.  [  f  do  médecine;  qui 
«1"tournc  des  humeurs  vers  des  parties  opposées] 
Bevuhi  'e. 

RÉVULSION,  ^./.  [se  dit  deUnimeurs  du  corps 
humain  ]  Eei'ulsion  ,  drawing  humour  to  con- 
trary-parts. Causer  une —  d'humeurs,  Tu  révulse 
the  humours. 

REZ,  pr.  [tout  contre  ]  Ft'en  with.  Rer-picd  , 
Rei-tcrre,  [à  fleur  de  terre,  au  niveau  de  la  terre] 
Even,  or  level  with  the  grnund. 

REZ-DE-CHAUSSÉE,  s.  m.  [niveau  du  terrai..] 
The  level  ground.  L'apparlement  à  —,  The  ground- 
floor. 
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RnART>OMANr,m,  ,.  /.  [  divluaHim  pa»io  Ivr 

guette]  Bhid'domciicy, 

Il  HIIABlLLAtJ  E,  t.  m.  [rarcommodag»^  raTai»* 
da^'i',  1  acout remeut ,  rapiècelaijd  j  Mending ,  old 
clothes   mended. 

RIIAnil.LER,  -r».  n.nt:  — ,  i».  r.  [hahlllcrencor» 
une  fois;  remet  Ire  ses  hahilsj7V>  dress  again. — |fuui> 
nir  de  nouveaux  liahils)  To  find  new  clothes. '\\-m 
une  affaire  ,  (  rectifier  ce  qu'il  y  a  de  défectueuxf 
raccommoder,  lajuiler,  répaierj  T'o^rt/t/*  upabu^ 
siuess,  mend  it. 

RliÉTEUR,  t.  m.  [celuï  qui  cnseipn»  h  ih<U 
torique;  sophiste,  orateur,  rhétoricien,  d*?cla^ 
nialeivr]  P.hetorician ,  n  rhetoric  master,  rheter , 
declaiiner,  orator.  §  Ci;l  Imnime-là  n'est  point  or:«- 
teiir,  ce  nest  qu'un  — ,  7'hat  man  iy  not  an  oref 
tor ,  he  is  only  a  rhetor.  — ,  /)/:  [chez  les  ancien» 
grecs,  les  orateurs  (fui  traitaient  des  affaires  pu- 
hliquesdans  les  harangues  qu'ils  laisaiculau  peuple] 
nhetors. 

RHÉTORICIEN,*.  m.  [relui  qui  étudie  en  rlirf- 
lorique,  qui  la  sait]  J  student  in  rhetoric^  a  rlny- 
loiii  itin. 

RHÉTORIQUE,  s.  m.  [l'art  do  persuader;  é\o- 
qiience,  art  de  parler,  art.  oratoire]  fihetoric,  alo- 
quence  ,  oratoiy.  De  —  ,  fJictorieul.  Figure  de  — 
(façon  de  parler  que  l'orateur  emjdoie  pour  donner 
de  la  force  ou  de  la  grâce  au  discours),  Afîgure  in 
rhetoric.  —  [la  classe  où  l'on  enseigne  la  —  dans  lea 
collèges]  The  sixth  fonn.  Aller  en.  —  ,  élic  en  —  , 
To  be  in  the  sixth. 

RIBOTEUR,  -EUSE,  ^.  w.  [qui  almc  à  riholcr; 
t.  populaire'  A  jolly  fellow. 

RIIINOGÉROS,*^  s.  m.  [sorte  de  l.ete  sauvage  , 
qui  a  une  corne  s.ir  le  nez]  Bhinoceros.  —  ^ÎASl- 
CORNE.o;/  MoyocKROS  [nom  générique  donné  à  trois 
cspècos  de  scarahccs]  Ilhinoceros. 

RIIOMRE,  s.  m.  [losange,  fgure  recJiligne  q.ii 
a  deux  angles  aigus  et  deux  ohtus]  Tihomb.  En  forme 
de  — ,  Ehomhie.  [sorte  de  coquillage]  Phombus, 

RIIOMl.OIDE,  s.  m.  [ligure  rcctiligne  qui  a 
quatre  côtés,  dont  il  n'y  a  que  ceux  qui  sont  pa- 
rallèles qui  soient  égaux]  Phombaid. 

RIIUIÎARCE.  s.J.  [racine  médicinale]  Phubarh. 
—  des  Alpes  (espèce  de  patience  à  feuilles  rondes)  , 
Monk's  rhuijarb ,  patience  or  duck. 

*  f  Passe-moi  le  séné,  je  te  passerai  la  —  ,  For- 
give me  tftîl  error ,  and  I  wiU  forgive  you  tlua 
next. 

KIIU?.ÎATISMAL  ,  -ALE,  adj.  [douleur  <îe  rhu- 
matisme] PheitmalLiinal. 

RHUMATISME  ,  s.  m.  [grande  fluxion  sur  tout 
le  coips ,  ou  >ur  une  partie]  Tilieumatsm. 

RIIUMR  de  vetit  [aire  de  vent  .  une  des  trente- 
deux  parties  de  l.i  houssolel  hlttimbline  ,  point  oj 
the  compass  Aller  de  —  en  —  ,  7b  sail  by  tra^ 
verse. 

RHUME,  5.  m.  [fluxion  qiii  coulu  du  cerveau, 
catnrre]  d'il,  a  rheum. 

RITVTHME,  s.  ni.fnomhre,  cadence]  J?/y/////J 

RH\THMIQUE  ,  adject,  [qui  appartient  au 
rhvthme]  i?/o7///w/(v//.  ^ 

RI ,  p.irt.  ofVCwc ,  Laughed.  ~'  -  ' 

RIANT  ,  -ANTE  ,  adj.  i>.  [gracieux  ,  qui  marque 
de  la  joie  ;  gni  ,  enjoué  ,  réjouissa.it  ,  plaisant] 
Smiling ,  cheerful.  Un  visage  — ,  une  mine  liante  , 
//  smi'ing  or  cheerful  lank  or  countenance. — -[agré.!. 
hie  à  la  vue]  Pretty ,  that  looks  pleasant ,  srailing. 
Un  jardin  — ,  Une  campagne  riante,  j4  pleasant 
gnrden  or  country. 
j  Fv  —  [t-n  raillant  ,  par  oppo<;i;ion  i  <éi  ieusemen.'j 
hi  i''Sl  ,  with  a  S'.eer  ,  Iwghinii'.y. 
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RTCANF.MENT,   s.  m.   faction  <ï«  litiner,  ris 

mofiiicur^  Sneering,  snerr. 

K1CAM:1{  ,  v.  n.  [lire  &  dcmil  To  ^i^ffle , 
sneer  ,  xiiit^ner  ,  rnrf.U\  lifter,  chuckle. 

1UC\M-Urx, -EIJSE,  *.  m.  tl  f.  [qui  licaiie' 
Srferer ,  ^i^ tiler. 

\\  RlG-A-KAr.,  adi>.  fà  la  rigueur  ;  exactement  , 
juste  ,  tout  jiislrj  E.rnctljr ,  slrict/y.   On  lui  a  I'.iye' 

—  tout  cc  -jui  lui  o'tait  An,  Tliej  hrn'e  juiiil  liim 
exnitly  to  tt  fr.rtJnng  wfint  was  ■^iie  to  Jiiin. 

II  RICII.VRD,  s.  m.  fpcrsonnc  (l'une  condition 
nu'dioric?    qui  rsi  fort  \\e.\\p.]  A  ricli  ninii,   a  filtiui. 

RICIIK,  ndj.  siil'St.  fqui  jiosst'de  de  grjinds 
liens  :  opulent  ,  puissant  ]  A((7i ,  wenltJiy  ,  npulenl , 
stibstanlidl.  -"^  en  argent ,  Moneyed ,  well  lined.  — 
en  bétail,  TVell stoched  in  cattle.  11  est  — à  mil- 
lions, lie  is  worth  millions.  "  —  taille  (Lien  pio- 
porlionnc'e),  A  proper  size.  *  — en  mérite,  7'hat 
lins  n  preat  deal  of  merit.  *  —  en  laideur,  Con-^ 
foil nledljr  ugly,  -f —  comme  un  Cre'sus,  comme 
un  juif.  As  rich  as  Cras  us  ,  or  as  a  Jew.  Vn  — ■" 
parti ,  A  great  match,  a  great  fortune.  Il  a   fait  un 

—  mariage  ,  Ile  has  married  a  fortune.  *  f  Est  as- 
sez —  qui  ne  doit  rien  ,  île  is  rich  enough  who 
cwe^  nothing,  f  Est  assez  — qui  e»t  content,  Con- 
tentment is  riches.  Le  mauva'is  — ,  Dires,  the  rich 
Tnan  of  the  gospel.  —  [abondant,  fertile,  fe'cond] 
liich  ,  plentiful,  copious.  — ■"  moisson,  A  copious 
han^est.  Pays  —  en  ble' ,  A  country  plentiful  in 
Corn.  '  T.anyue  —  (abondante  en  expressions)  ,  A 
copious  language.  —  [de  grand  prix  ,  magnifique  f 
orné,  paréj  Rich,  Costly,  magnificent.  —  [t.  de 
peinture,  de  sculptuie  et  d'arcbiteclure  ;  chargeV 
d'ornements  bien  entendus]  Èich  Rimes  riclies 
(qui  vont  au-delà  de  l'exactitude  exigée),  Bich 
rhyme.  —  mal  aisé,  qui  a  de  grands  biens,  mais 
beaucoup  de  dettes,  A  rich  man,  but  in  Uneui^y 
circumstances. 

RlCHEMEiN'T,  adv.  [d'une  manière  riche, 
abondamment]  Richly,  magnificently,  nohly,  splen- 
didly. Marier  une  fille  —,  To  get  one's  daughter 
a  rich  husband.  Elle  est  —  ïaide,  She  is  confoun- 
dedly ugly. 

RICHESSE,  sf.  sing,  [opulence;  magnificence, 
abondance,  fertilité',  fécondité,  etc.]  Richness, 
wealth  ,  riches  ,  copiousness ,  opulence  ,  opitlcney  , 
m'-ans.  *  La  —  d'une  langue  ,  The  copiousness  of 
a  language,  f  Contentement  passe  — ,  Contentment 
is  the  greatest  wealth  ,  or  j*  beyond  riches.  — ,  pi. 
[de  grands  biens  ,  fortune  ,  opulence]  Riches  ,  a  cast 
or  great  estate,  mammon  ,  fortune.  Gonfle'  de  ses 
richesses  ,  Purse-proud.  Des  riciiesses  mal  acquises, 
///  gotten  wealth.  Nager  dans  les  richesses  ,  To  roll 
in  wealth.  Les  enfants  sont  la  richesse  des  pères  (eu 
parlant  des  pauvres),  Children  mnke  their  parents 
rich.  La  riciiesse  des  rimes  contribue  beaucoupà  la 
beauté  de  la  poésie.  Rich  rhymes  embellish  poetry 
«•("•T  much. 

RICHISSIME,  adj.superl.  [très-riche;  t.  fami- 
lier^ Very  rich. 

RIBOTE,  s.  m.  [t.  populaire;  réjouissance]  Re- 
veling. 

Ri  HOTER ,  V.  n.  [se  re'galer,  se  réjouir]  To  revel. 

RICIN  ,  s.  m.  [amande  ,  ou  fève  purgative  soit 
des  Iides  ,  soit  de  l'Amérique]  Ricinius ,  barbadoes 
nul,  Me.rico  seeds. 

RICOCHET,  s.  m.  [bond  que  f.iit  une  pierre 
p'ale  qu'on  jette,  et  qu'on  fait  sautiller  sur  la  sur- 
lace  de  l'eau]  ;  contrecoup,  répetcussion  ,  renvoi, 
réITexion,  réverbération]  A  ducf>  anl  drale.  Va'.re 
des  ricochets  ,  To  make  ducks  and  d'al  es.  f  Avoir 
de  quoi  frfire  de^  ricochets  ,  To  have  money  enough 
and  to  spare.  *  Par  —  (par  circuit)  ,  Second-hand 
(tpaalir.^   tf  nesvs).  Batterie  à  —  [t.  de  tactique] 
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Rirorhet-hatlery.  *  —  [espèce  de  petit  oise:m  qui 
ré)iè|p  continuellement  sou  ramage]  A  sort  of  bird. 
^  C'est  la  chanson  du  —  (toujours  le  même  dis- 
cours). It  is  an  idle,  endless  tale. 

RIDK  ,  s.f.  [pli  qui  se  fait  sur  le  front,  «tc.  ,  ef 
rrni  vient  ordinairement  par  l'âge  ;  sillon]  tFnnkie. 


Plein  de  rides.  Rugose.  *  Le  vent  fait  des  rides  sui 
l'oau  ,  sur  la  livière,   7'he  wind  rufiles   the  water. 

RIDE,  -EK,  adj.  [plein  de  Vides]  Èuguse , 
rumpled.  Peau  lédéc  ,  Corrugated  slin. 

RIDEAU,  s.  m.  [morceau  d'étoffe  fait  pour  ca- 
cher, couvrir,  etc.;  voile  ,  couverture  ,  décnisc- 
m«-nt|  Cut  tain.  *  Tirer  le  —  fpour  découvrir  c- 
qui  est  caciié).  To  pull  the  curtain.  '  Tirer  le  — 
sur  (pour  couvrir  ce  qui  doit  être  caché)  ,  To  draw 
the  curtain.  "  f  Tirez  le  — ,  la  farce  est  jouée  (r:.f 
faire  est  finie)  ,  Let  the  curtain  down  ,  the  play  is 
over.  —  [t.  de  fortification  ;  petite  élévation  de 
terre  qui  a  quelque  e'^lendue  en  longueur  ,  et  der- 
rière biqiielle  on  peut  se  cacher]  Rideau. 

RIDELLE,  s.f.  [le  côté  d'une  charette  fait  en 
forme  de  râtelier]  The  rack  or  side  of  a  waia^  rails 
of  a  wa^^nn, 

RIDER  ,  'V.  a.  [faire  des  rides  ;  plier,  pïisser , 
froncer  ,  sillonner]  To  wrinkle  or  make  wrinkles  , 
shrivel ,  corrugate  ,  crimple ,  cringe ,  pucker,  crum- 
ple ,  frown  ,  knit  one's  brow.  Ce  qui  égayait  les 
autresliii  ridait  le  front,  Thatwhich di^ertedothers, 
made  him  frown  or  knit  his  brows.  *  Le  moindre 
petit  vent  fait  —  la  surface  de  l'eau,  The  least  wind 
that  blows  ru/fies  the  water. 

-^,  (Se)  v.  v.  [avoir  des  rides]  To  be  wrinlled 
or  shrivelled.  — [se  faire  des  rides]  To  frown  ,  knit 
the  brow. 

RIDICULE  ,  adj.  suhsf.  [  digne  de  risée  ;  sot  , 
impertinent,  risible;  sottise  ,  impertinence  1  Ridi- 
culous ,  fît  to  be  laughed  at ,  laughable  ,  absurd, 
simple  ,  mockable ,  pleasant ,  ||  queer,  risible  ,  fop- 
pish ;  mockery ,  banter,  deformiiy.  Rendre  —  ,  To 
ridicule.  Tourner  en  —  ,  To  scorn.  Les  Précieuses 
Ridicules  de  Molière,  The  Romantic  Ladies  of  Mo- 
lière. Un  «^ —  ,  A  ridiculous  or  impertinent  m.an.  — 
[ce  qu'il  y  a  de  ridicule  dans  une  personne,  dans 
une  cbose  ]  Ridicule  ,  ridiculousness  ,  folly.  Tom- 
ber dans  le  —  ,  se  donner  en  —  ,  se  rendre  — ,  To 
fall  into  ridicule ,  make  oneself  ridiculous .  Tourner 
quelqu'un  en  —  ,  le  traduire  en  —  ,  lui  donner  un 
—  ,  To  ridicule  one  ,  make  him  ridiculous  ,  turn 
hitn  inJo  ridicule  ,  ex-pose  him  to  laughter,  t.e  — 
des  gens  .  Tlie  ridicule ,  foppery  ,  foppishness  ,  im- 
pertinence  ofsom.e  people. 

RIDICULEMENT,  adv.  [d'une  manière  ridi- 
cule ]  Ridiculously. 

RIDICULISER,  v.  a.  [  rendre  ridicule  ;  tourner 
en  ridicule  ;  répandre  ,  donner  ,  jeter  du  ridicule  ] 
To  ridicule,  make  ridiculous ,  s'noke  ,   laugh  at 
turn  into  ridicule.— -un  homme,  une  actiou  ,    To 
ridicule  a  man  ,  an  action. 

Se — •,  i>.  r.  fse  renàvp  ridicule,  \\  est  familier]  To 
make  oneself  ridiculous. 

Il  RIDICÙLITE,  s.f.  [  action  ou  parole  ridicule  ] 
Ridiculousness. 

RIEN  ,  s.  m.  [  nullecliose,  et  quelquefois  ,  par 
exaijérafion,  peu  d«  chose  ;  exige  la  négative  avant  le 
verbe  avec  lequel  il  se  construit  ,  et  la  pré[)Osilion 
de  avant  un  adjectif;  néant'  Nnthing  ,  ace  ,  fi"-, 
mite,  naught ,  non  entity,  non-e.ristence,  fiddlestick. 
Pour  —  ,  Gratis. 

Il  ne  fait  —  ,  ffe  does  nothing.  lî  ne  fait  plus  —  , 
rfc  has  left  o/T business.  —  de  plus  beau  ,  Nothing 
finer,  t  On  ne  fait  —  de  —  ,  Nnthing  can  be  dort 
without  pr(<per  means,  f  On  ne  fail  —  pour  — ,  No- 
thing for  nothing.  Je  ne  suis  pas  un  homme  à  vou- 
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tnetliinfr  for  nvt/ilng'.  Je  n'en  ferai  —  ,  f  shall  not 
do  it.  II  Me  savoir — de  —  ,  To  know  nothmg  ut  nil. 
C.fclle  aff.iiie  lie  tient  à  —  ,  Nolliin^  con  iinpiUe  it. 
Cela  s'est  le'tliiit  a  —  ,  Thai  la/ne  to  nothing.  Jl'a  en 
cette  maison-lî  ,  celte  terre  pour  —  (  pour  ])eu  de 
cîiose),  lie  bou'^ht  that  home,  that  eitatc  for  un 
old  sung.  Jl  ne  tint  à  —  qu'il  ne  se  luit,  île  was 
very  near  Aillin};  himself.  Il  se  fàclie  de—  ,  un  — 
le  facile  ,  il  ne  iaut  —  pour  le  lùclicr  ,  un  —  ])resmie 
suffît  pour  le  fâclier ,  fie  ttlkes  exception  at  the  least 
thing  m  the  wurhl.  11  n'y  a  —  (ju'il  était  ici  ,  Ile  was 
here  a  little  while  ago.  Cet  liornine  ne  m'est  — ,  'J'hal 
man  is  nothing  to  me,  he  is  nowise  related  to  nie. 
II  Cela  ne  m'est  de  —  ,  Xhiit  does  not  concern  nie. 
'lout  comme  si  de  — n'elait  ,  As  if  nothing  was  the 
ma/ter.  Je  ne  pense  à  —  moins  t|u  à  cela  .  Nolhi'ig 
is  further  from  my  thoughts.  Ce  n'c-it  —  moins  tjue 
cela,  'Tis  çiiite  another  thing  ;  fir  from  it.  11  ne 
s'agit  de  —  moins  que  de  cela  ,  'J'Iial  is  not  {lie  ques- 
tion m  the  least;  that  is  quite  ont  if  the  question. 
Un  liommé  de» — ' ,  A  man  of  no  family,  tn  moins 
de — ,  In  the  twinkling  of  an  eye.  Moins  que  — ,  un 
peu  plus  que  —  ,  si  peu  que — ,  Very  little  ,  et^er 
or  ne^er  so  little.  Au  dessus  du  —  ,  Tiejct  to  nothint; . 
Au  dessous  du  —  ,  Worse  than  nothing,  f  Oui  n'a 
santé'  n'a  —  ,  Ile  who  wants  health,  wants  all  things  ; 
health  is  all  in  all.  f  Faire  de  cent  sous  quatre  li- 
vres ,  el  de  quatre  livres  —  ,  To  bring  one's  noble 
to-nine  pence  ,  and  one's  nine-pe/ice  to  nothing.  — 
[guelque  cliose]  Any  thing.  Sil  y  a  — qui  me  plaise  , 
If  any  thing  pleases  me.  Qui  vous  dit  — ?  Who  says 
any  thing  to  yon  ?  Y  a-t-il  —  de  nouveau  ?  Is  there 
tiny  ne%K-s  ? — nl.  [bagatelle,  peu  de  chose,  un  cliif- 
fonj  Nothing.  11  nous  fait  bien  prendre  de  la  peint- 
pour  des  riens  ,  Ile  puts  iis  to  a  great  deal  of  trott- 
ble  for  nothing.  Je  leur  dis  des  riens  en  fort  beaux 
termes  ,  I said  a  great  many  nothings  in  very  spe- 
riniis  words.  11  vaut  mieux  ne  —  faire  que  de  faire 
des  riens ,  fl  is  better  to  be  quite  idle  than  to  be  em- 
ployed about  trifles. 

ÈIKUR,-EUSK  ,  s.  m.  t\.f.  [qui  rit,  qui  aime 
à  rire  ,  plaisant ,  badin  ,  gai  ,  railleur  ,  moqueur ,  de 
bonne  liumeur  ]  Laugher,  a  laughing  man  or  wo- 
man, one  who  will  laugh  at  a  feather,  a  merry 
creature,  giggler ,  jeerer ,  banterer.  Les  rieurs  en 
eurent  poyr  long-temps  à  s'cpayer  ,  TJie  wifs  had  ti 
fimd  oj  mirth  from  il  a  long  time.  Les  rieurs  ne 
sont  pas  pour  nous  ,  The  laugh  don't  run  on  our 
si  le.  Il  a  les  rieurs  de  sou  côLë ,  Ile  has  the  laugh 
on  his  s  de. 

RIGIDE  ,  ndj,  [se'vère  ,  inflexible  ,  exact ,  rigou- 
fcux  ,  roide  ]  Ptgid ,  rifforous  ,  Stiff",  strict,  strait 
laced,  austere  ,  rugged,  h.irsh  ,  sè>-ere. 

RIGlDEMl■:^T  .  ad^.  [avec  rigidité,  sévère- 
ment, vigoureusement  J  Rigidly  ,  rigorously  ,  siif- 
fly  ,  strictly  ,  severely. 

RIGIDITÉ,  5./.  [grande  séve'rile',  innexlbilllë] 
Pigidify  ,  rigidness  ,  stiffness,  siriitness  .  sa-eri/y. 
La  -—  des  mœur'i  ,  de  l.i  morale,  etc. ,  7'he  rigidity 
o/ininnrrs  ,  nfthp  moral ,  etc. 

r.IG()DO>  ,  s.  m.  [  sorte  d'air  et  de  danse  ]  ;?<- 
gadoon  ,  or  rigodoon. 

RIGOLE,  s.f.  [petite  Irancbe'e,  petit  canal  pour 
faire  couler  l'eau  ,  conduit]  Trench  ,  a  Utile  di/ch  or 
furrow, n  cutter  if  stone  f>r  water  to  pass  in.  drain. 

RIGORISME,  s.  m.  [morale  trop  severe]  Strict- 
ncs  ,  stiffness  ,  severity  if  conduct ,  sternness  ,  rigi- 
dity ;  I'urifanism, 

RIGORISTE,  s.  m.fqui  pousse  trop  loin  la  sévé- 
rité' de  la  morale  ;  rigide  ]  A  severe  ,  rigid  person  ; 
a  puritan  ,  precisian  ,  rignurist.  Il  v  a  des  rigoristes 
d  :  IS  toutes  les  religions  ,  There  are  puritans  in  all 
n!  gions. 

ÏJGOUREUSEMENT  ,  «J.-.  [  avec  rigueur  ;  ru- 


dement ,  durement]  Ptgorvusly  ,  tcvarely  ^  ttrict- 
Ijr  ,  grievously  ,  hardly  ,  sternly. 

RIGOL'REUX.-EL'SE,  adj.  [qui  a  beaucoup 
de  sc-vërilc  dans  sa  comluilc  ;  ».ëvere  ,  douloureux, 
insupportable,  rij^ldc,  roide.  impitoyable,  inllexi- 
l>lc  ;  se  dit  aussi  dci  choses  ,  et  signifie  dur,  rude, 
fàciieux]  Ifigorous  ,  severe,  sterne,  strict,  hard, 
harsh.  Hiver  —  ,  A  sharp  or  severe  Winter. 

RIGUEUR  ,  s.f.  [  sévérité,  dureté  ,  rigidité,  in- 
tb;nien<;c,  rudesse,  exactitude,  précision,  rotdeur, 
indexibiiitc  ]  Ptgour,  seventy,  strictness,  hard- 
ness, ungenlleness,  inclemency,  tyranny,  sternness, 
harshness  ,  rudeness  ,  nuslerene.ls  ,  preciscness  ,  ri- 
gidness. —  excessive.  Over- rigidness.  La  —  de  la 
s.iison  ,  de  l'hiver,  du  froid  (làprelé  du  froid,  etc.  i. 
The  rigùitr  ifthe  season,  etc.  Les  rigueurs  de  1'..- 
niour,  The  torments  tf  love.  Traiter  quel(|ii'iiii 
avec--,  tenir —à  quelqu'un.  To  be  severe  upon 
one,  to  use  him  severely.  A  la  — «,  à  la  dernière  —  . 
à  loule  —  ,  en-—  (  dans  la  dernière  exactitude  ,  avec 
une  exlrëme  tévérilé,  sans  faire  aucune  grâce), 
Vigorously  ,  strictly  ,  in  a  strut  sense.  Vcms  pr( - 
nez  les  choses  trop  à  la  —  ,  i'ou  taie  tilings  too 
strictly.  Il  ne  faut  pas  prendre  ce  qu'il  dil  à  la  —  , 
One  must  not  examine  what  he  says  too  rigidly. 
La  —  du  sort,  du  destin  ,  The  rigour  of  the  fate  , 
of  destiny.  Juges  de  —  (juges  subalternes  qui  ne 
peuvent  adoucir  la  —  de  la  loi  ) ,  Judges  in  theftrsl 
insfonce  ,  or  subordinate  judges. 

RIMAITJ.E,  s.f.  [mauvais  vers]  Paltiy  verse. 

RIMAILLER,   v.   n.    [faire   de    méchanUveis; 

I  inuM-  ,  rima^ser  ]  To  make  sorry  verses  ,  poetize, 

RIMAILLEUR  ,  s.  m.  [  qui  fait  beaucoup  de  n\é- 
chants  vers;  mauvais  pnëte  ]  Poctaslerj  rliymster, 
n  sorry  rhymer  ,  scrubby-poet, 

RIME,  s.f.  [  iinifornîilé  de  son  dans  la  terminai- 
son de  deux  mots  1  lihyme.  11  n'y  a  ni  rime  ni  raison, 
Thi're  IS  neither  rhy  me  nor  reason. 

RIMKS,  s.f.pl.[\evs,  poesies]  Ehymes, 

RIMER  ,  V.  n.  et  a.  [se  dit  des  mots  dont  les  der- 
nières syllabes  ont  la  même  terminaison  cl  forment 
le  même  son]  7b  rhyme,  jingle.  —  à  la  fois  aux 
yeux  et  aux  oreilles  (lorsque  les  svllabes  qu'on  fait  n- 
meronlle  inêmesou  elsoni  oi  tliograjihiéesde  même). 
To  rhyme  to  the  ear  and  the  eye.  Des  bouts-rimes 
(  mots  qui  riment  ou  vimes  en  blanc  ,  qu'on  donne 
à  un  poète  pour  les  remplir  ),  Bouts-rimes.  —  [faire 
des  vers  j  To  make  verse  ,  rhyme.  —  [  faire  rimer  • 
To  rJiyme,  bring  in  rhyme.  On  ne  doit  pas —  perdu 
avec  vertu  ,  One  ought  not  to  make  ])erdu  rhyme 
with  vertu.  —  [mettre  en  vers]    To  put  in   metre. 

II  a  rime  ce  conte  ,  He  has  put  that  tale  into  verse. 
RIMEUR,  s.  m.  [méchant  poète]  Pliymsler, poe- 
taster ,  versifier,  sonneteer.  —  [  Se  dit  aussi  d'un 
homme  qui  n'emploie  que  des  rimes  trèo-riches  dans 
ses  vers  ]  An  ejcact  rhymer. 

RINCEAU, -EAUX,  s.  m.  [feuillage  que  l'on 
emploie  (tanslesornemeiitsde  peinture,  tic..\Fvuage 

R1N(JER  ,  V.  (i.  [  nclloyer  en  lavant  et  en  frot- 
tant,  ne  se  dit  que  des  verres  el  de  quelques  autres 
vases  ]  7c»  rinse,  wash.  —  sa  bouche,  ou  mieux  se  — 
la  bouche  ,  Ta  rinse  or  wash  one's  mouth. 

•  ij  II  a  été  bien  rincé  (  fort  mouillé),  Ile  has  been 
well  souse<l  or  drenched. 

RLNÇURE,  5.y.  [  l'eau  avec  laquelle  on  a  ilnco  un 
verre  ]  Ji'ater  made  use  of  for  rinsing. 

RIPAH.LE  ,s.f.[  auinfoii  pillagw  ;  aujourd'hui 
chère,  festin]  Gluttony ,  junket.  Faire  —  (fane 
grand'  chère  )  ,  To  junket ,  feast ,  h  iriquct. 

4  RIPOPÉ  ,  s.  m.  [  mélange  de  différents  reste* 
de  via  ;  mauvais  vin  ;  vin  gâté  ,  mêlé,  elc.  ]  /^  nn.r~ 
fure  of  the  b<ttoms  of  s  eve  nil  bottles  of  wmc  ,  the 
dropj.in^.s    f  cuiJ^  ,  sluf    sorry  wine.  '  \\  —  i  «i"- 
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pnirr^  m!>\â  de  (TirTercnfoi  cIjogc^  ,qul  no  foui  rju'iin 
m<JcJinT)t  rompostf),  Medley. 

Il  RTPOSTE,  s.f.  [rc'ponsc  vive  faite  sur  1<?  cliamp, 
Tdp'>rtio  ]  Smart  reply,  repartee.  *  —  eu  qui  so  fiiil 
suv  If  rliimn  pcinr  ropmissci-  imo  injiiie]  lieplj-, 
riporte.  il  lui  ilonnn  un  «li-mcnli,  la  —  l\il  un  ôoiifllt'l, 
Hc  g-ficg  him  the  //.• ,  the  reply  was  a  slap  in  the 
face.  —  [  t.  (Vcs<-rinio  ;  Lollr.  (jiio  Von  porlo  en  pa- 
rant  ]  Jxdtirn  ;  n  parry  and  thrust. 

II  Rli'OSTER  ,  r.  n.  [ro'parlir  vivement,  et  sur  !<; 
oliamp  pour  repousser  quelque  raillerie  ]  Torcpar- 
isc  ,  t7uilc  n  smart  reply  ^  make  a  return.  —  [  t. 
d'escrime  ;  parer  et  pousser  en  memo  temps  ]  To 
parry  and  thrust, 

R  IRK  ,  riant  ,  ri  ;  je  ris  ;  1).  n.  [faire  un  corlain 
mouvement  de  la  l)Ouciic  assez  connu  ]  7-)  /ari^h  , 
.rji'iT^c  ,  S7nirk,  sni^::cr.  Disposition  à  — ,  Bisibility. 
Eclater  de  — ,  Tp  break  nut  ir.lo  laughter  ^  burst 
ont  with  laughing  ,  laugh  out.  Crever  de  — ,  étouf- 
fer de  —  ,  se  tenir  les  cole's  de  — ,  mourir  de  —  , 
pâmer  de  —  ;  2'o  burst  ,  split  one's  sides  with  lau- 
ghing. Avoir  le  mot  poiu*  — ,  To  be  facetious  or 
full  nfjckcs.  —  à  gorge  de'ploye'e  ,  To  laugh  as  if 
for  a  wager.  *  f  — 'du  bout  des  dents  ,  ne  —  que  du 
hout  des  lèvres  ,  To  laugh  but  from  the  teeth  out- 
ward. *  t  —  sous  cape',  —  dans  sa  Larlie  ,  To  laugh 
in  one's  sleeve.  —  de  quelqu'un ,  —  au  nez  de  quel- 
qu'un ,  To  laugh  at  one.  Il  rit  de  toutes  mes  le- 
niontranccs  ,  fTe  laughs  or  mocks  at  all  my  remons- 
trances ^  lia  does  not  care  fer  them.  Faire  —  (  don- 
nrr  sujet  de  — )  ,  To  make  sport.  Vous  me  faites 

—  ,  Ton  are  'very  pleasant ,  indeed  j  nonsense  is 
your  proposal.  \\  Apprêter  à  rire  ,  7b  make  oneself 
41  laughing-stock,  f  So  cl-,atoailler  pour  5e  faire  —  , 
To  ??2ake  oneself  merry.  Cet  liomme  est  plaisant  ; 
il  ferait  —  un  tas  de  pierre  ,  That  man  is  so  plea- 
fint  lîiat  he  could  set  a  heap  of  stones  laughing. 
Tout  en  riant  il  lui  a  dit  de  lionnes  vc'iite's,  Though 
in  a  joke  ,  he  told  him  plain  truth.  -|-  Ptiarcliand  qui 
psrd  no  peut  —  ,  Let  them  laugh  that  win.  "^  Rira 
liien  qui  rira  le  dernier,  Mark  the  end  on' t,  they'll 
he  best  off'who  hnigh  last.  II  n'y  a  pas  le  mot  pour 

—  ,  Tlierc  is  nothing  pleasant  in  that.  Cela  rit  f 
l'imagination  ,  That  phases  the  mind.  \\  —  [se  di- 
vertir ,  se  rejouir  ,  Ladiner  .  plaisanter  ,  jouer  ,  fo- 
lâtrer] To  be  merry.,  laugh.  Nous  rirons  hientôl . 
IV e  shall  have  rare  laughing,  ov  fne  sport  by-nnd- 
hy.  La  rose  rit  au  soleil  (s'épanouit) ,  The  rose  smi- 
les to  the  sun.  '  —  [se  dit  de  ce  qui  est  agrc'able  ,  àc 
eft  qui  plaît]  To  look  or  be  pleasant  ,  smile.  Ton! 
rit  dans  cette  maison  de  campagne  ,  E\'ery  thing  is 
pleasant  or  smiles  in  that  eountry-hnuse.* Tout  lui 
rit  ,  Eoery  thing  is  propitious  to  him  \  fortune  smi- 
les upon  him.  —  [ne  pas  parler  tout  de  bon  ]  To 
jest,  be  in  jest ,  joke  ,  not  to  be  in  earnest,  Esf-ce 
tout  de  l)on  7  nor  ,  ce  n'est  que  pour  rire  ,  Ts  this  in 
earnest  ?  no  ,  'tis  but  in  jest.  Je  le  disais  pour  —  , 
T  spoke  it  fn  jest,  \\  Et  de  —  (pour  dire  :  Et  alors 
on  se  mit  à  — ) ,  y4nd  they  set  laughing,  ||  Pincer 
sans  —  ,  To  gii>e  prii'y  nips,  f  Us  rient  aux  anges  , 
Tliey  laugh  in  folly ,  they  lat/gh  foolishly,  —  aux 
dépens  d'aulrui.  To  laugh  at  another's  expense. 

5n — ,  9J.  r,  [  sc  moquer]  To  laugh  at,  make 
sport  Willi,  jest.  On  se  rit  de  lui  ,  îTe  is  laughed 
tit.  Klip  se  rit  de  vous  «  voira  nez  ,  .She  joke3  upon 
ymi  ,  10  yrtirfaee. 

—  ,  s.  m.  [action  de  rire]  Lau:rhing ,  laughter, 
tmiie.  Un  —  moqueur  ,  y^  malicious  sneer 

RIS,  .?.  m.  [rire,  joie,  agicment .  gaieté']  Zrrr/"-//, 
tmile  ,  Itrughter,  laughing.  Un —  Tirce',  À  forced 
laugh.  *,*   Les  grâces  et  Ips  ris  In  suivent  partout 
£rnrcs  and  smiles  attend  her  ccery  where. 

Ris  sAr.BOXiQrc  ou  SAr.DONirN  [ris  convnlsif 
Pause' pa»  une  contraction  sous  les  muscles  du  vi^go] 


.Sardontan  htughter.  '  Il  a  un  —  snrdonirn  (îlfnh 
semolaul  de  rire)  ,  f/e  has  a  spiteful  laughter. 

Ris  ,  [  ji,landnle  qui  ost  sous  la  gorge  du  veau] 
,Swet-hread  of-veal. 

RISDALE  ,  s.f.  [monnaie  d'argent  en  Allemagne, 
environ  deux  sclielliiigs  ]  A  ri.vdoUar. 

RISEE,  s.f.  I  grand  éclat  de  rire  ;  cnsemcgnant 
de  quelqu'un  ]  Laughter.  —  [  moquerie  ;  railh-M-ie  , 
mépris] /?em<o/i ,  mocking,  laughing  at ,  moi  k  , 
mockery.  Digne  de  —  ,  mdiculons.  [l'objet  de  la 
visée  ]  Laughing-stock. 

RISI13LE,  adj.  [  qui  a  la  faculté  de  rire]  m.ùble. 
.—  [  propre  à  faire  rire  ;  ^ilaisant  ,  comique  ,  bool- 
fon  ]  Comical,  merry,  laughable  ;  pleas.int ,  risible. 

—  [digne  de  moquerie  \  ridicule  ]  Ridiculous  ,  ri- 
sible. 

RISQUABLE  ,  ndj.  [qui  a  du  risque  ;  périlleux  ] 
Hazardous  ,  dangerous. 

RISQUE  ,  s.  m.  [péril ,  danger  ,  basard  ]  Risk  , 
hazard ,  danger,  peril ,  jeopardy,  adi>eniure ,  'î'en- 
fure,  stake,  conclusion,  f  II  courut  grand  risque 
d'être  condamné  ,  ffe  ran  a  great  danger  of  being 
condemned.  J'en  courrai  risque,  VU  venture  tiat; 
I'll  run  the  risk  or  the  hazard  ont. 

RISQUER  ,^'.  a,  [basarder;  mettre  en  danger, 
exposer]  To  risk,  endanger,  hazard,  venture, 
stake  ,  jeopard,  dare ,  adv'enture  ,  expose.  Risquer 
sa  vie  ,  son  honneur  ,  son  argent ,  2b  venture  ones 
life,  honour,  money.  II  risque  de  beaucoup  per- 
dre ,  He  runs  the  hazard  of  losing  much.  Vous  ris- 
quez tout,  à  prendre  ces  moyens,  Vou  venture 
every  thing  by  taking  those  means.  Vous  risquez 
d'être  méprisé  ,ou  qu'on  ne  vous  méprise  ,  Ton  ven- 
ture to  be  desfAsed.  Il  n'y  a  rien  à-— pour  vous, 
Vou  run  no  hazard  in  it.  — >  le  tout  pour  le  tout , 
To  run  all  hazards  ,  lay  all  at  stake. 

RISSOLE,  s.f.  [sorte  de  menue  pâtisserie]  A 
sort  of  minced  pye. 

RISSOLÉ, -ÉE,  part.  o/Rissoler  ,  Brown.  Il  a 
le  visage  —  (il  est  fort  bâlé)  ,  His  face  is  burned  by 
the  sun. 

RISSOLER,  V.  a.  [rôtir,  faire  prendre  une  cou- 
leur rousse]  To  roast  brown  ,  or  crisp.  Se  rissoler  , 
To  grow  brown, 

RIT,  on  RiTC  ,  bV  m.  [ordre  des  cérémonies  qui 
se  pratiquent  dans  une  religion  ;  rubrique.  N.  B.  on 
dit  toujours  Riles  au  pluriel  ]  Rite.  Le  rit  de  régli-.e 
romaine  est  différent  de  celui  de  1  église  grecque; 
The  rite  rf  the  roman  church  is  d  I  (Itèrent  from  that 
of  the  greek  church.  La  congregation  des  rites,  The 
congregation  of  the  riles. 

RITOURISELLE  ,  s.f.  [petite  symphonie  qui 
precede  un  chant ,  et  quelquefois  [e  suit]  .^flourish 
or  voluntary  ;  ritornello,  rcfret. 

RITUEL  ,  s.  m.  [livre  des  cérémonies  qui  regar- 
dent les  fonctions  curiales]  Ritual. 

RIVAGE,  s.  m.  [les  rives  de  la  mer,  des  rivières; 
bord,  côte]  Shore  ,  water-side ,  sea-side  ,  rivage  , 
strand,   bank,   beach.   Quitter  le  —  ,  To  put  ojj. 

—  haut .  élevé  ,  A  strand.  Droit  dc  —  ,  Shoragc. 
RIVAL  ,- ALE  ,  adj.  subs,  ,  yd.  Riv.vt.x.  [con 

current  en  amour  ,fg-  ceux  qui  aspirent  en  même- 
temps  à  la  même  chose  ;  émule,  compétiteur;  ja- 
loux ,  envieux  ,  adver.saire  ]  f\iva',  competitor,  ago- 
nist, opposer,  contendent.  Etre  — de  ,  7o  rii-al.  Ils 
sont  rivaux  de  gloire  ,  Thcy  are  competitors  for 
glory. 

RIVALLSER,  V.  a.  [être  le  rival  de]  dans  rrl 
ouvraçe  l'art  rivalisa  la  nature,  ou  neutral.  ,  rivalise 
avec  la  nature,   TV*  rival. 

RIVALITE  ,  S.f.  [concurrence  ,  émulation  ,  ja- 
lousie ,  Ri^-aHly  ,  rivalry  ,  competition  ,  jealousy, 
fmidat-.cn. 
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KIVS,  «•./'.  [ilvauo  ,  torJ  3\»iia  llvi^l•c,  Ju  h 
M'er,  etc.  J  Bu.xk  ,  i/iori*^  wutci-iula,  iii>a{i«.  *  f 
<  >u  o'y  voit  ui  fi'iid  ui  rive  (io  ilit  il'ano  ulfairo  fort 
.•mbiouilli'L-),  '7Ï.V  abovftt  luij'  ntmt's  reach. —  [tôlJ 
ill  morceau  du  Luis  duut  uu  su  sert  puut  laJei*  (ju 
laier  les  mesures]  Ed^^e  of  a  sttikle. 

RIVtR  ,  V.  a.  {  abattre  la  j<oiiito  il'un  clou  «ur 
la  cliose  qu'il  j)Cice  ]  To  lifct ,  clmc/t.  *  [■— -  le  clou 
3  quelqu'uu  (lut  i'>  jiondre  iurlcinciit ,  uii  sorte  qu'il 
n'ait  rieu  à  l■c^lllquc^  )  ,  l'o/it  une  ,  pay  him  y/". 

RIVERALN  ,  s.  m.    One  who   /a-o  un  the  bunks 

•  ij'arii'eroi-  (he  herders  of  a  forest ,  u  borderer. 

lilVESALTJjIS  ,  s.  m.  [soi to  du  viu  luustut  ] 
Hivesalles, 

RIVET  ,  s,  m.[  pointe  rive'c  Ju  clou  Lrocbc  daui 
lo  pied  d'un  cheval  ]  A  rii>el. 

RIVIÈRE,  j.y .['i=>5cmblagc  d'caux  qui  viennent  de 
ijUflque  sour<.u  ,  ct  qui  coulent  toujours  dans  un 
o.tnal  d'une  largeur  et  d'une  étendue  tonsideraLie  ; 
l!euve,  torrent,  ruisseau]  Tîifir,  wnter.  Larycur 
(J'un  bras  de  — ,  Bench  of  a  rii'cr.  Oiseaux  de  — 
les  canards  sauvages  ,  etc.),  Walcr-fowls.  Geas  do 
— ,  Watermen.  La  — est  marchande  (elle  ncst  ni 
trop  haute  ni  trop  Lasso  ,  mais  en  t'iaf  de  porter  des 
.'jateaux  char;;es  de  marclianJises)  ,  'the  nver  is  na- 
riguble.  Vins  de  —  (  vins  de  Champ. igno  qui  cruis- 
lienl  sur  les  Lords  do  la  —  de  Marne),  A  sort  <f 
Champaign-wini'.  "  f  l'urler  de    leau  à  la  — ,    Tu 

•  arry  coals  <y  Newcastle.  *t  II  ne  trouverait  pas 
d'eau  à  la  —  ,  Jfe  could  not  find  water  in  the  river. 
*f  Les  petits  ruisseaux  font  les  grandes  rivières, 
Hlany  littles  make  a  tnickle. 

t  RIXE,*./.  [coiuLatJ  Combat,  cun/licl.f^'hl, 
tciiple. 

\\IZ  y  S.  m.  [sorte  de  grain  assea  connu]  Orlza, 
rice.  Faire  du  —  (faire  cuire  du  riz  avec  du  lait)  , 
To  rnuke  or  boit  ricc-ini'k. 

KLZlERE  ,  s.f.  fcampaguo  senice'  de  liz]  A  field 
of  rice. 

ROR,  J.  m.  [suc  de'purc'  da  fruits  cuits  en  con- 
sistance de  miel ,  ou  de  sirop  épais  ]  Rub. 

ROJjE  ,  s.f.  [vêtement  long  ,  ayant  des  manches] 
Gown  ,  robe,  conl.  —  de  femme  ,  S,ich.  • —  de  cham- 
hre  ,  5Iorning-}^own.  llohes  de  cJiemonies  ,  Ptira- 
rnents.  Gens  do  — ,  Lawyers,  gentlemen  of  the 
long  robe,  f  Dieu  donne  le  lioid  selon  la  —  ,  Cod 
'nakes  the  b  icU  eifunl  (o  the  burden.  '  Ut-ux.  clie- 
yaux  de  niêine  — (^de  même  p  ill),  'Two  hi.rses  vj  ihc 
y.i/ne  colour.  Un  chien  ,  un  cliul,  etc.  ,  a  une  Lelle 
—  (  une  lielle  pi-au  )  ,  A  ih'g  ,  a  cat  ,  etc.  ,  has  a 
fine  skin.  \\  Rendre  visite  en  —  detioussce  (  eu  cére'- 
uiunie  )  ,  To  pay  (iform,d  visit. 

ROBERT,  ilcrhe  l  — ,  Y.  Geranilm.  Sancc- 
foLert  [  t.  de  cuisine  ]  A  sauce  for  hvg'sfect  {innde 
of  onions  ,  pepper,  and  vinegar}.  Rohert-le-dialjle  , 
$.  ;/i.   f  papiUun  double  C]  A  sort  tf  bnlteifly. 

ROEIJJ  ,  S.  7/1.  [t.  de  me[)ris-,  homme  de  palais, 
\e  ruLeJ  A  limb  <f  the  law,  a  counsellor ^  law- 
yer, etc. 

ROBIjSET  ,  s.  m.  [  pièce  d\in  lujau  de  fontaine 
qui  sert  à  donner  l'eau  et  à  la  retenir  ;  candie  ,  de 
de  canellc]  Cock,  quill ,  spigot  .  spout,  tup. 

ROBORATIF,  -IVE  ,  adject,  [qui  fortifie] 
.Strengthening.  Remède  — ,  Strengthening  medicine, 
sirengthener.  Propriété  roborative  ,  Stiengthenin^ 
property\ 

ROBRE  on  Rouvre,  5.  tn.  [espèce  de  chônc] 
Quercus  gall  fer ,  gall-oak. 

ROBUSTE,  adj.  [fort  de  ror[i5 ,  vigoureux, 
ferme]  Kubust ,  strong,  hardy,  uthUlic  ,  aldc- 
todied  ,  lusty,  sturdy  ^  ner\>ous  ,  itout ,  tough  , 
iinewy.  Complexion  — ,  TiubustneàS. 
k  ROBnSTEMENT  ,  ad^-.  [vigoareuicment ,  forU 
ment  J  Robustly. 


ROG  ,  *.  m.  [njaMO  de  pierre  <ri»-^ur«  ,  qui  n  » 
racine  en  torre  ;  ruchu ,  rocher]  Hock.  —  [piucu  du 
jell  do»  «ichecs  appelée  plus  ordinairement  tour]  A 
rook. 

ROCAILLE,  i,  f.  [Imitation  do  rocher  J  IHtl» 
atones  ,  pebbles  and  shells  for  a  grotto. 

ROC.VILLEUR  ,  *•.  //i.  [  celui  qui  liaTalllc  en  ro- 
caille ]  A  yrolto-rmtker. 

lUJCAlLLEUX  ,  adj.  [  d.-mlu  plein  de  callous) 
l^ebl.ly. 

ROCAMBOLE  ,  *.  /.  [sorte  de  petite  dchaljltc  1  . 
RoCfinibiile.  ' 

ROCUE,  s.  f.  Bock.  *  Mil  c.eur  do  — (  Jnr  ,  in- 
fiexilile)  ,  A  heart  if  flint  ^  a  hard-henrted  man  or 
woman.  •  Un  homme  do  vieille  —  (d'une  probité 
reconnue  )  ,  A  man  iftlie  old  stamp.  *t  II  v  a  quoi- 
que au^uilio  sons  —  ,  There's  a  snake  in  tfoi  grass. 
RocuES  |en  lilhulogie;  pit-rres  formées  de  l'asscm- 
Llagc  de  plusieurs  uuires]  Rocks. 

ROCHER  ,  *.  m.  froc,  roche-,  ëcueil ,  Jaisant  ] 
A  rock.  Sans  rochers.  Bookless.  Plein  de  roch«'rs  , 
Rocky.  •  Un  — ,  un  cœur  de  — (insensible),  A  flint, 
a  heart  ofJUnt.  *  Parler  aux  rodiers,  l'o  preach  to 
sticks' and  stones  ,  to  a  desert.  —  [  dans  lus  jardins, 
fonlaines  et  grottes  artificiilles  ]  Bock,  rock^^'otk. 

ROCJIET  ,  s.  m.  [surplis  à  manches  étroites  que 
portent  les  évêque»,  etc.]  A  rochet  ^  lawn  tlcc^ 
i>es. 

ROCOU,  V.  Houcou. 

ROCOULER ,  v.n.  [e«  dit  du  Wulr.  que  font  k« 
pigeons]  To  coo. 

RODER',  n).  n.  [errer  çà  ct  là  ;  parcourir,  aller 
et  \enir]  7o  roam,  rove,  ri4nib!a  ,  wander^  pi'~ 
grim,  ramage,  prowl,  straggle,  ttndl ,  f»»  up  ^ 
gad  ,  scour  about  ,  percgriitc.  ,  rang  a.  Le  voilà  qui  *" 
vient  —  autour  de  vous  ,  There's  ho  that  d.:nglcs 
after  you. 

RObEUR,  jr.  m.  [qui  v6do  ]  Poamor,  rotvr^ 
rantblcr,  w^mdcrcr ,  ranger,  scourer,  straggler. 

RODOMONT  ,  5.  m.  [  fanfaron  ,  faux  brave  ,  au- 
dacieux, insolent]  Ranter,  braggadocio,  bully., 
huffing  blade  ,  roister,  blusterer.  Faire  le — ,  To 
rodomontade  ,  bully,  swagger;  to  hector  it. 

RODOMONTAliji: .  s.f.  [fanfaronnade  ,  menace, 
insolence  ,  forfanterie  ]  Bodomontade  ,  rant  ,  ivn'.-i- 
glorufus  boasting  ,  bravado  ,  roifting  ,  hectoring  , 
swaggering.  Faire  des  rodomontades ,  7o  rodo- 
montade. 

ROGATIONS,  s.f  pi.  [  mières  p-iLliqiifs  pour 
les  liiens  de  la  lerie  pendant  les  trois  jours  qui  pre'- 
cedent  la  fête  de  l'Ascension]  Bogation-^vaek  or  days, 
gang-week  .  grass-week 

RbGATOIRE,  adj.  [  t.  de  palaij  ]  Rogatory. 
11  ROGATONS,  s.  m.pl.  [mets  rochauffcs  ;  rentes 
de' viandes]  5tT«/;s.  — •  [  toutes  bortes  de  papiers 
de  nulle  importance,  vieux  meubles;  morceaux, 
bribes,  rapsodics.  etc.]  Waste  paper,  old  lum- 
ber, etc.  *  Les  —  ctnphaliqucs  de  vos  orateurs  ,  The 
fulsome  bombast  of  your  speakers.  Porteur  dc  — , 
A  begging  poetestater  ,  a  mumper. 

ROGATUM,  5.  m.  [permission  de  quêter]  Brief, 
in  order  to  gather  money  from  door  to  door. 

ROGNE,  s.f.  [pale  iaveic'ree  ;  teigne  J  Scurf, 
a  kind  <f  scab  ,  daiulr[ffj    mange. 

ROGISER  ,  'V.  a.  [retrancher ,  diminuer ,  ^Itri 
couper,  tailler,  aecourcir,  etc./]  To  cut,  clip  ,  pare, 
shred ,  crop,  prune.  — la  \igne,  7'o  prune  thu  viae. 
—  b  f<;uilie  d'une  carte  ,  To  pare  tha  cards-  —  tin 
livre,  'I'o  cut  a  bock.  —  la  monnaie  ,  Tu  cUp  the 
coin.  So  —  les  onjjlcs  ,  To  pare  or'-' s  nails.  '\\^''\ 
leur  a  bien  rogna  leurs  droits,  o;.-  .!-•  Lurs  droits,  de 
leur  pouvoir  ,  They  have  dipt  their  uyigs.  *\\  11  t^ 
le  laailre,  ii  rojjne  ,  S  taiile  ,  lie  is  t!c  mu.,l.:r ,  «U 
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d<ff  wliif  /•(»  listi.  J  —  lei  f)up!c<i  i  tfjc'^jii'ii 
—  Ifîs  oncles  ds  près  ,   To  clip  one's  xvin^i. 

^OG^EUX,  -EUSE,  adj.  [qui  a  la  logne  ] 
Scitri'}- ,  scabbed. 

RO(ÎNON  ,5.  m.  [  le  rein  d'un  animal  ]  Kidney , 
*~cins.  f  Tenir,  mettre  les  mains  sur  les  ror«noi)s  (sur 
Ii'À  lianclies  )  ,  7>>  put  one's  arms  n-himho.  —  [fes- 
ticiile  (le  certains  .Tnimaux]  AVone ,  trsiicle.  Blessure 
aux  rognons  d'un  clieval ,  Nm'el  gnll. 

;J  RÔG>'ON  ER  ,  V.  n.  [grommeler,  murmurer 
entre  ses  dents,  grogner]  2'u  growl,  grumble, 
f  run  tic. 

ROGNURE  .  .î./.  [la  partie  qui  a  éié  rnpne'c  ; 
se  (lit  aussi  au  llg.  ]  Parin>js  ,  clipping's  ,  sJircds  or 
flircddings.  Rognures  d'ctoff»;  ,  Shreds  of  stub's. 
Rognuies  d'ongles  ,  Parings  of  nails.  Rognures  de 
nionnnie  ,  Clippings. 

4  ROGOMME,  s.  m.  [  toute  sorte  de  liqueur, 
rt  surtout  de  l'eau  de  Tie  pure  ;  terme  populaire] 
r.rnndy. 

||  ROGUE  ,  adj.  {  fier  ,  arrogant,  rodomont ,  su- 
perlie,  me'prisant  ]  Proud ^  haughty,  surly. 

ROI  ,  s.  m.  [  prince  du  premier  ordre  ;  monar- 
que ,  souverain,  potentat]  King.  De  par  le  —  (for- 
mule) ,  In  the  king's  name.  \'ive  le  roi  f  acclama- 
tion publique).  Long  lii'e  the  hing ,  huzza.  La 
maison  du — .  2'hc  troops  rj  the  housc'mld.  -]■  I.c 
jour,  ou  la  /été  des  vois,  (  TÉpiplinnie) ,  Twelfth 
day.  Faire  les  rois,  Toc}ioose hing andqucen,  tohave 
.7  twelflhcale.  f  les  rois  ont  les  mains  longues. 
Kings  have  longhands,  f  C'est  la  cour  du — Petaut, 
cliacuuyest  md^hre,' lis  mere  Doi'cr-rourt.  f  Avoir 
un  cneur  de —  (ge'ne'reux  et  liberal),  To  ha<.-e  a 
royal  ^  heart,  or  soul.  Etre  heureux  comme  un  —  , 
7'o  be  as  happy  as  a  hing.  11  parle  eu  —  ,  il  fait  le 
roi,  ffe  speaks  and  acts  as  peremptorily  as  n  hhi'g. 
t("e3t  un  manger  de  — ,  un  morceau  de  — ,  h  is 
a  dishfit  for  a  king.  ^  C'est  un  —  en  peinture,  // 
is  the  shadow  of  a  king,  f  C'eîtait  du  temps  du  — 
Guillemot,  //  was  in  days  uf  yore.  Il  est  noble 
comme  le  — ,  He  is  as  noble  as  the  king,  f  Oui 
aura  de  beaux  chevaux  si  ce  n'est  le  — ?  Jfho  is  to 
h  m- e  fine  horses  if  if  is  not  (he  king?  Etre  sur  le 
pave'  du  —  ,  Nohody  can  be  turned  out  of  the  king's 
road.  §  La  maison  du  — ,  (par  plaisanterie,  la 
prison).  The  king's  house.  ||  Aller  où  le  —  va  à 
liied  ,  où  Je  —  n'envoie  personne  (  aller  aux  besoins 
naturels)  ,  To  go  where  the  king  goes  on  foot ,  or 
i-  person. 

Commissaire  du  —  îiomme  du  —,  The  king's 
commissary.  Les  coffres  du  —  (le  tre'sor  roval  )  , 
The  exchequer.  Mettre  quelque  chose  sous  la  main 
ciuroi(en  style  de  pratique)  ,  To  put  an  affair  in 
chancery.  —  coin  du  —  The  king's  coin-die.  De- 
nier du  — ,  Lawful  interest.  Taux  du  — ,  The 
king's  rate.V'ieà  de  roi  (douze  pouces  en  longueur), 
^  i2-inrh  rule.  Aune  de  rei  ,  7:7/.  Coup  de  roi  (f.  de 
billard).  Cannon.  J.es  livres  dei;  rois  (quatre  livres 
de  1  Ecriture  Sainte  qui  contiennent  l'histoire  du 
peuple  de  Dieu  depuis  Samuel  jusqu'à  la  capti- 
vité'de  Babylone),  The  two  books  of  Samuel  and 
the  two  books  of  the  kings. 

' — d'armes  (ie  chef  de^  he'rauts  d'armes  )  ,  The 
king  at  arms.  —  des  violons,  ou  premier  violon  , 
The  leader  of  the  kini,r's  music.  —  du  bal  (  qui 
donne  le  bal,  o;i  à  qui  on  le  donne,  et  qui  m(?iie  le 
nemier  branle  ) ,  The  kin^  of  the  ball.  -^  Ex.  C'est 
le  roi  des  hommes,  //  is  the  best  rf  men.  —  [en 
parlant  de  certains  animaux  ]  Kin^.  L?  lion  est  le 
roi  des  animaux  ,  et  l'aigle  le  roi  des  oiseaux  ,  The 
lion  is  the  king  if  animals  ,  and  the  eagle  the 
I'i^g  of  birds.  -=— [  au  jeu  des  cartes,  la  princi- 
pale figure  de  chaque  couleur  |  King,  Le  roi  de 
coeui- ,  de   carreau,  de  pique,   de  trèfle,    The  king 


'•»i    <f  ipades  ,  of  ch.hs.   — 
L-ijiaie  pièce  J    1  lie    kmi,'.   — 


tf  hearti  ,  nf  Ji.ur 
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[  sorte  de  papillon  ainsi  nomme'  à  cause  de  la  beau- 
té de  ses  ailes;  grand  nacre]  T/ie  king  of  but - 
teyjlies. 

ROIDE,  rt(/y'.  [fort  tendu  ,  et  qu'on  ad  la  pein« 
3  plier;  rude,  escarpe',  âpie]  Stiff ,  hidc-bound , 
tight  ,  tense,  steep,  tough.  Ce  linge  est  tout  — 
d'empois.  This  linen  is  quite  stif'  with  starch. 
II  est  empcsc'  trop — ,  There  is  too  much  starch. 
Dcgrd  — ,  escalier  — ,   Strep   stairs.  \\  II  est  tombe 

—  mort  ,  il  a   efë  tue'  tout   roiile,    il  demeura   tout 

—  mort  sur  la  place  ,  He  fell  stone  dead.  Montagne 
roide  (difficile  à  monter).  A  Steep  hill.  Rivic-re 
dont  le  cours  est  — ,  A  river  that  has  a  rapid  or 
'Violent  stream.  Les  hirondelles  ont  le  vol  — ,  Tlie 
swallows  have  a  swift  flight.  \  L^ne  sauce  —  de 
sel  ou  do  poivre  (trop  saU'e  ou  trop  poivr('e  ) ,  A 
sauce  too  high  seasoned.  *  —  [  inflexible  ,  opi- 
niâtre, rigide,  têtu,  obstine'  ]  Hard,  ol>stinate  , 
pertinacious  ,  stiff',  stubborn.  Se  tenir  loidc,  Tu  be 
stiff',  or  obstinate. 

Roide,  adv.  [vite]  Swift.  Aussi  roide  qu'un 
trait  d'arbalèle,  As  swift  as  an  arrow.  On  a  mené 
cette  affaire-là  bien  roide,  Tliat  business  was  ear- 
ned on  with  great  spirit.  Pour  bien  jouer  au  volant, 
il  faut  jouer  bas  et  roide,  To  play  well  at  shuttle- 
cock- ,  you  must  play  low  and  swift. 

ROiDEUR,  s.  f.  [qualité'  de  ce  qui  est  roide  ] 
Stiffness  ,  toughness ,  rigidity  ,  stress.  —  [rapidité', 
inipe'tuosite  de  mouvement ,  force,  vigueur] /?(rp{- 
dify  ,  swiftness  ,  violence.  —  d'une  montagne  ,  d'un 
escalier  ,  [  quand  la  pente  en  est  si  droite  qu'elle  est 
difficile  à  monter  et  à  descendre  ]  The  steepness  of 
a  hill,  of  a  pair  of  stairs,  *  ■^~  [  fermeté  excessive  , 
rigidité,  inflexibilité,  dureté]  Stiffness,  contu^a-^ 
ciousness ,  obstinacy,  stubbornness. 

RQIDILLON  ,  s.  m.  [  petite  élévation  très  - 
roide  ,  qui  se  trouve  dans  uu  chemin  ]  A  lit'-' 
tie  hi  II. 

ROIDÎR  ,  f.  rt.  [tendre  OM  étendre  avec  force, 
rendre  roide ,  tirer  fort]  To  stiffen,  make  stiff. 
Roldissez  le  l)ras  ,  les  jambes  ,  Stretch  your  arm  , 
your  IcfTS.  Le  froid  lui  avait  roidi  les  jambes  ,  The 
cold  had  made  his  le^rs  stiff.  Le  linge  mouillé  roidit 
orne  roidit  par  la  gelée,  IVet  linen  grows  Stiff' by 
thefrost. 

RoiDiR  ,  v.  n.  SE  —  ,  v.  r.  [devenir  roide]  To 
stiffen  ,  grow  stff.  *  SE  —  ,  [  tenir  ferme  ,  ne  vou- 
loir point  se  relâcher,  résister,  s'obstiner,  sopi- 
niâtrer  ]  To  be  stiff ,  withstand  ,  bear  up  against , 
be  obstinately  bent,  resist,  strive.  Sc  roidir  contre 
les  obstacles ,  To  bear  up  against  all  opposition. 
*  Se -—  contre  l'autorité,  contre  les  abus,  contre 
1  adversité,  To  withstand  atithori/y  ,  cruàh  or  op- 
pose abuses  ,  bear  up  against  adversity. 

ROITELET,  s.  m.  [fort  petit  oiseau  qui  e$^ 
prescfuc  toujours  en  mouvement  JHegulus  ,  wren, 
[petit  mi]  A  petty  king. 

ROLE,  s.  m.  [t.  de  pratique;  un  feuillet  ou 
deux  pages  d'écriture]  A  leaf  of  writing.  Faire  des 
rôles  d'écriture.  To  write  whole  sheets  of  law 
business.  — [l'état ,  la  liste  des  ci!,;ses  qui  .se  doivent 
plaider  ]  The  roll  of  rouses  that  are  to  be  heard 
in  a  court  \  poll.  Si  cause  viendra  à  lour  de  — , 
His  cause  will  be  called  in  course.  — [liste,  cata- 
logue ,  rcgitre  ]  lioU  ,  scroll ,  list ,  catalogiw.  —  [  ce 
que  doit  réciter  un  acteur  ;  le  ]>ejsoiiiiage  représen- 
té par  l'acteur  ;  emploi,  commission,  négociation] 
Part,  eue.  *  Jouer  bien  son  —  (s'acquitter  bien  de 
son  emploi).  To  play  well  one's  part.  C'est  un 
hypocrite,  qui  sait  bien  jouer  son  — ,  He  is  a 
downright  hypocrite  who  acts  his  part  adinirably 
well.  Le  monde  est  une  comédie,   où  chacun  jou» 
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»'>n  rule  ,  27j<»  %vorld  Is  a  Çome(l^)r,  tn   wfttch  every 
Irolr pliifs  /lit part. 

Roi.ES  ,  [  fruilles  de  tabac  filJcs  et  réunies  «n  rou- 

..-a.»  1  Pn.'h. 

$  II  KOl.ER  ,  V.  n,[t.  de  pratique  ;  Tiir»  .les  r<Mc> 
i'eciitme  ]  To  roll.  .Ce  pocureur  aime  à  rôler,  This 
lir.vyer  is  fund  q/long  hrirfs. 

*  ROI,i:r,  s.  m.  [  pctil  i(Me  ,  nVst  en  usnga  qiir- 
Jans  I  M  deux  pluasejj  Part,  f  Jouer  l)icii  son  rô- 
Vt^  (  sou  peisniin.it;e  ),  Top/ay  onf's  part  well. 
J.  Etre  au  Imut  de  ^on  rôlet  (ne  savoir  i>lus  qi.f 
dire  ni  que  f.iire  ) ,  Ta  be  at  onc'i  wic's  ends ,  not  tu 
hn('%v  whnt  to  siy  next, 

HOLIdKR  ,  s.  m.  f  genr»  d'oiseau  do  la  grosseur 
d'un  çe.ii'  GaliTii^"^  ,  wilwnll. 

ROMAIN,  -AINK  ,  adj.  suhst.  {  nom  do  nation  , 
qui  a  plusieurs  uîaces  en  fianç^ii»  ]  Pnrnan  ^  popish  , 
roinish  ;  papist ,  romani.^t.  A  la  romaine,  Tlnninnlike. 
L'Ej»lise  Romaine  ,  Tlie  church  of  Borne.  Laitue 
romaine  (laitue  longue),  Roman,  or  Cos-lettuce. 
*'Z'f%l  un  —  (un  homme  connu  par  de  grands  sen- 
litncnts  de  probité  et  d'amour  pour  sa  patrie  ),  lia 
lia  true  Borna  n.  CliifTio  romain  (  composé  des  let- 
tres nume'raltfs ,  (  comme  G.  D.  I.  L.  M.  V.  X.  ), 
Borna  n. 

ROMAII»,  S.  m.  et  adj,  [t.  d'imprimerie;  se  dit  des 
oaractères  d'imprimerie  dont  le?  lettres  sont  ron- 
des ;  est  oppose  à    Italique]  Bornnn. 

Romaine,  s.f.  [  peson  , balance  ]  A  steel-yard ., 
the  roman  balance. 

ROMAN,  s.  m.  f  ouvrage  contenant  'des  avantu- 
res  fabuleuses  d'amoiir  ou  de  guerre;  bistoriette  , 
ronte  ]  Bornance ,  love  -telle  ,  novel.  Faire  un  —  , 
Tv  romance.  Faiseur  de  romans  ,  Bumanist.  Petit 
— ,  Novel,  small  tale,  t  Prendre  le  —  par  la  quen# 
aller  d'abord  à  la  conclusion)  ,  To  take  the  romance 
l'Y  the  tail.  C'est  une  avanture  de  — (qui  paraît 
surprenante)  It  is  a  romantic  adventure.  Parler 
—  ,  To  use  a  romantic  Style.  He'ros  d«  — A  roman- 
tic hern. 

ROMA>'CE  ,  t.f.  (  petite  piècQ  de  vers  faite  pour 
être  cbante'e  et  dont  le  sujet  est  sentimental)  Ho~ 
'nance.  Langue  romance  ,  V.  LANf,CE. 

POMA>'CIKR,  s.  m.  [  auteur  des  anciens  romans] 
Old  writer  of  romances,  romanisi ,  fabulator ., 
romancer. 

ROM.ANESQUE  ,  adj.  [  qui  tient  di  roman  ;  fa- 
buleux ,  extraordinaire,  peu  vraisemblable]  Bor 
mantic  .fibiUous. 

ROMANESQUEMENT  ,  adv.  In  a  romantic 
mnnnrr. 

ROMANISER.i;.  fl.  [faira  des  romans]  To  ro- 
■utinre. 

ROMANISTE,  s.  m.  et  f.  \  faiseur,  faiseuse  de 
itinians  ]  Novel-writer ,  novelist. 

ROMANTIQUE,   adj.    [  qui   sent   le    roman, 
ne  se  dit  guère  quo  des  lieux,  des  paysages  ,  etc.  ; 
■  'e.  aspect—]  Bomantic. 

ROM.ARIN  ,  5.  m.  [arbuste  aromatique  et  tou- 
jours vert]  Rosemary.  —  cultive'  ,  Gurden-rose- 
•nary. 

ROMBE,  V.  Rhombe. 

;  ROMINAGROBIS,  s.  m.  [qui  affecte  d'être 
fjr.ive  ;  homme  groj,  fier,  riche,  sérieux  ;  maître 
ni  ito'i ,  gros  chat  ]  A  grave  piece  tf formality  ;  gri- 
m.  il  lin. 

ROMPEMENT  de  t^tc  ,  a.  m.  [grand  bruit,  forte 
application,  etc.]  A  trnuhlescme  nmse ,  l'rxnUon 
ff  spirU.  C'est  un  rompement  de  Ii'-te  auquel  je  ne 
puis  rrsister,  //  is  a  troublesome  noi>e  which  breaks 
my  hen  I. 

ROMPRE  ,  rompant ,  rompu  ;  je  romps,  je  rom- 
pis ;  n<.  n.  [  bris'T  .  casser,  mettre  en  p  a'C  ;  frap- 
^>«r,  réparer;  enfoncer,  ro-..«r]  To  breach    Irtak 


up,  puti,  crate ,  snnp.  «—  un  bâton  ,  une  porte* 
To  break  a  stick  ,  a  door.  —  un  criminel  ( —  les  oi 
à  un  criminel  avec  une  barru  d«  fer,  pour  Texjiosei 
ensuite  altaclie'  sur  une  roue),  Tn  break  upon  the 
wheel.  *  f —  1.1  fr(e  à  qutdqu'un,  lui  — les  or.'îlles, 
To  break  one's  head ,  be  trouble<;ome  tn  him.  Se  — 
la  tète  à  quelifue  chose,  To  beat  nne's  bmiis  abnut 
a  thing.  —  les  chemins  ,  Tn  .•spoil  tha  ronds  ,  make 
ihe  ruts  deep  —  un  hataillon  ,  nu  cica<lron,  71» 
break  through  a  batLilion  or  squadron  ,  rout  it,  put 
It  to  the  rout.  — une  lance  (en  courant  ou  en  com- 
Nattant  conlie  <juel.fu'un  ^  ,  Tn  break  a  lance  with 
one  ,  enter  tha  ii.<H  with  him.  '  —  une  lance  pour 
quelqu'un  ,  7b  defend  one,  stand  forth  for  him.  ' 
. —  ses  chaînes  (se  délivrer  d'un  attachement),  To 
break  ojf^one's  chains.  *  f —  la  glace  (  faire  les  pre- 
miers pai  dans  une  affaire)  ,  To  break  thu  ice.  — 
en  visière  à  quelqu'un,  To  nul  face,  fall  out  ,  offend. 

*  t  —  le  cou  à  quelqu'un  ,  Tu  ruin  or,c.  —  [  arrrtcr, 
détourner,  interrompre  ]  Ta  break  ,  keep  off",  turn 
ofT,  divert.  —  le  vent ,  lo  fil  ,  le  cours  de  l'eau,  etc. 
Tu  break  the  wind,   the  stream  of  the  water  ,  etc. 

*  —  le  ni  de  son  discours  ,  To  break  nffthe  thread 
of  one's  discourse.  * —  détruire  ,  faire  cesser  ,  ren- 
dre nul,  abattre,  ruiner,  renverser,  casser]  To 
break  off,  break  up  ,  infract  ,  rupture  ,  dissolve. — 
un  traité,  un  mariage  ,  etc.  Ta  break  off  a  treaty  , 
a  match  ,  etc.  —  une  assemblée  ;  To  break  up  an 
assembly.  —  sa  maison,  son  train  ,  To  turn  away 
one's  servants.  — son  ménage,  To  break  up  house- 
keeping. —  la  camp  ,  To  break  up  the  camp.  —  une 
armée  ,  To  break  or  disband  an  army.  — la  meiure 
(t.  d'escrime)  ,  To  break  the  measure.  —  le  dé  ,  — 
le  coup  ,  To  bar  the  dice.  ' — un  coup  i  quelqu'un, 
—  les  dcs'îeins  de  quelqu'un  .  lui  —  «es  mesures  ,  To 
break  one's  measures,  disapp'^int  him.  * —  son  ser- 
ment ,  To  break  one's  oatti  or  word.  —  le  silence  , 
To  break  silence.  *  —  la  volonté  d'un  enfant ,  Tn 
break  a  child  's  will.  *  f  —  la  paille  ,  Tn  fall  <  9' , 
break  with.  —  les  couleurs  (  miler  ensemble  plu- 
sieurs teintes)  ,  To  blend  the  colours.  —  la  ligne  , 
To  break  the  line  of  battle. —  [stiler  ,  dresser,  c%.av 
rer,  accoutumer,  habituer]  To  bring  ,  train  up, 
use. —  ua  homme  aux  affaires  ,  To  train  one  up  to 
business.  —  la  main  d'un  jeune  homme  à  l'écriture 
(l'exercer  à  écrire)  To  form  a  young  m.an's  hand 
to  writing, 

— ,  i>.  n.  [rompre  ramitio,la  bonne  intelligence 
qu'on  aurait  avec  quelqu'un]  To  fall  nut .  break.  II 
a  rompu  pour  une  bagatelle  avec  son  meilleur  ami, 
ITe  fell  oi't  with  his  best  friend  f'r  a  tnjie.  11  a 
rompu  avec  moi  ;  He  broke  off  with  n;e.  lis  out 
rompu  ,  They  broke  off.  — «  el  se  —  ,  v.  r.  [  se  cas- 
ser ]  To  break,  break  off",  fly,  snap.  I.es  arbres  rom- 
pent de  fruits,  7'//e  trees  are  nady  tn  break  down 
.1  vil  h  fruit,  f  Vous  verrci  beau  jeu  si  la  cordc  ne 
'vompt ,  Vou  shall  see  f  ne  Sport ,  if  the  thing  t.ikes. 
"  +  11  vaut  mieux  plier  que  — >  (  il  vaut  miejx  cé- 
der )  ,  Better  tn  bend  than  break.  Il  rompra  plutûl 
que  de  plier;  Ile  will  sooner  die  than  give  up. 

A  TOUT  — ,  adv.  [  tout  au  plus]  Al  most  ,  at  the 
most  ^  'tis  the  outside.  Celte  terre,  à  lout — •,  im 
vaut  pas  plus  de  dix  mille  livies  de  rer''"  ,  'Tis 
the  nut  si  le  if  this  estate  brings  in  ten  thuifiand  li- 
'Vrrs  per  annum . 

ROMPU, -UE,p<7rr  n/Rompre.  Rr-okc,  amfrar- 
tious.  snapped ,  etc.  Tout  —  de  latiçoe  ,  Mightily 
wearied,  tired  ov  fatigued .  quite  jad'd.  Travailiet 
a  quelque  clvosa  à  bilous  rompus  ^à  diverses  repri 
ses),  To  do  a  thing  by  snatches,  or  by  fîti  uni 
girdi.  Nonalx-e  —  (  en  arithmétiq  te  )  .  A  frnctinn, 

RONCE,  /. /.  'arbuste  épinf.ix  el  ratupant  J 
épine  ,  buisson  :  nifûcullé  ]  Bramble  ,  bri^r. 

R0ND,-K02iDE,  rtJy.  [qui  eU  de  tell»  fgur* 
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circoijfcrcnc»  «uut  «jjulei  ;  circul.iiio,  urblcuUiro, 
Sjiliériquo  ;  fraac,  eiiicor»]  Jiuund  ,  vrbicular  ^  cir- 
cuLtr  ,  rotund  ,  ^lubosa  ,  spherich.  Presque  —  , 
Boundtsh.  A  mûiliii — ,  Scmiannular.  Da  fil  —  , 
Coarse  thread.  Une  voii  roiide  ,  J  round  full  uolce. 
Compti:  — ,  roniic  sor.iniu  «i'ai'geul  ,  Even  account, 
even  inonej-.  Jl  est  lout  —  ,  —  cuiiimo  une  houlo 
(j;ros  ct  court)  ,  IT^^  is  us  thick  as  lonç^  ;  lie  is  u 
verj-  punch.  *  11  6at  tout  « —  j  il  est  —  ct  frune  ,  c'est 
nu  liuinjue  tout  • —  (qui  agit  saos  artifice)  lie  is  a 
filiuu  downright  nuin.'Lenrii  ronde  (eu  t.  d'écri- 
ture ;  uno  des  trois  sortes  d'e'critiiro  ;  les  deux  autres 
80!îl  la  bâtarde  et  l'italienne)  ,  Piound  letter.'  fChc- 
Taliers  de  la  laLU  ~—  Cqui  aiineut  à  être  long-lenips 
4  Ulilo),  Knights  of  lue  round  lubie  ,  jolly  compa- 
nions. *  Pe'riode  ronde  (pleine,  nombreuse.  Lieu 
Uiurne'e,  d'une  agréable  cadeuce),  Full  and  round 
period.  Toile  ronde  (qui  a  le  corps  qu'elle  doit  avoir 
daus  »oa  espèce)  ,  Round  cloth.  Figure  de  ronde 
bosse  (t.  de  sculpture;  figures  dont  les  diffe'rentei 
parties  ont  tout  leur  contour  ,  pour  les  opposer  çux 
ngures  do  demi-Losse  et  de  i)as  lelief  )  ,  Figures  in 
t**io--relutvo. 

—  ,  S-  m.  [figure  circulaire  ,  cercle  ,  orba ,  globe, 
•pLcro  ,  boule  ;  enceinte  ]  Round ,  orb ,  rins^^  circle., 
compass.  l£a  — ,  Round.  Danser  en  — ,  To  dancii 
t/round ,  or  in  a  ring-.  Roudcieux  (t.  d'arcUit.  sorte  " 
de  maulure )  ,  Trochilus, 

KONDaCHE  ,  s.  /.  [bouclier  rond  et  £ovt]Bound 
luckier  or  fhield. 

RONDE  ,  s.f.  [visite  qui  se  fait  la  nuit  autour 
cTune  place;  tûurue'e]  Round  ,  palrole.  Faire  la — , 
To  go  tha  rounds  ,  walk  the  rounds  ,  patrole.  A  la 

—  (à  l'dntour)  ,  R.iund ^  round  about.  Dix.  lieues 
à  la  — ,  Ten  leagues  round.  Boire  à  la  —  ,  7b  drink 
round.  —  d'eau  ,  A  water-work  inform  of  a  round 
cup,  —  [  noter  dsj  musique  qui  a'a  point  de  queue  j 
^'smibrefe. 

ROiV'DEAU  ^  s.  m.  [  petite  pièce  de  poe'si©  par- 
ticulièru  aux  français  J  Rondeau,  roundel ,  roun~ 
delay. 

|jRO>^DELET,-ETTE,  adj.  [  quî  a  uu  peu 
d'emJjonpoiut  ]  Flumpish. 

RONDELLE  ,  *.  /.  [petit  bouclier  rond]  Tar- 
get ,  Utile  shield.  —  [fort  anneau  d»  cuivro  j  t.  de 
plombier  ]  Rundls. 

KOISDETTE  ,«./.[  lierie  terrestre  ]  Ground- 

I10NDEME:?^T  ,  ad^».  [uniquement,  également, 
en  rond  ,  ftg.  sincèrement  ,  sans  artifice  ,  franche- 
irient  ]  Even  ;  roundly,  singly,  sincerely,  plainly, 
frankly.  Travailler  —,  To  work  even  *  ||  II  y  va 

—  ,  il  va  —  eu  Lesogno  ,  il  fait  lej  clioseî  — ,  Ile 
goes  roundly  tu  work  ;  he  is  a  plain  downright 
man.  J'exerce  — ■  ma  profession  ,  /  deal  upon  the 
(fjiiare  ,  or  honestly  with  all  mankind. 

RONDEUR,  *. /.  [figure  de  co  qui  est  rond, 
rotondité]  Roundness ,  rotundity. 

RONDIN  ,  s.  m.  [morceau  do  bois  de  chanfTage, 
ffui  est  rond  j  BUlet ,  rpund  faggot ,  stick.  —  [  gros 
bâton  ]  Cudgel. 

RONFL.'IN'T  ,  -  A!^TE  .  part,  o/ Ron  fier ,  çt  adj. 
qui  ronfle  ,  [aouore  ,  bruyant]  fîg,  style  ronflant , 
moti  gonflants  ,  et  ]) lus  fîg.  promesses  ronflantes 
(»pccit»u$ej  ft  ♦OBOicj,  mais  vainea)  Bigh^soun- 
ding. 

RON'FLBMEN'T ,  *.  m.  r  bruit  sourd  qu'on  fait 
en  roafîaut  ;  grand  bruit]  Snoring,  snore  ,  snoi-fing, 
rumbling.  Le  — •  des  vents ,  de  la  mer,  Tke  rcurinif 
if  the  wind ,  pj  thg  sea.  —  du  canon  ,  Peai 


rouflu  è  ftirtt  tout  Irttinhlui- ,  J^hê  snoret  to  nuiÂe 
every  thing  tremble.'  $  Ils  ue  savent  jia»^  fain*  —  le 
vers  ,  et  s'arrêter  au  bel  eudroit ,  Thcy  don't  under- 
stand to  make  the  'verses  roar  ^  or  jxiuse  at  a  beau- 
tiful passage.  - —  [se  dit  des  chevaux]  To  snort, 
snore.  —  [te  dit  des  instruments  de  musicjue  qui 
font  grand  bruit]  To  rumble.  —  [se  dit  du  canon  , 
etc.  ]  To  roar.  Co  canuu  y  ronflait ,  There  the  can" 
non  roared. 

RON  FLEUR  ,-EUSE;  s.  m.  et/,  [celui,  celle 
qui  ronfle  ]  A  snorer ,  a  snoring  man  or  woman.  — 
S.  m.  [sorte  de  poisson  de  mer]  Pirambu. 

RONGE-MAILLE,  udj.  et  s.  /«.[nom  des  rat» 
dans  les  fables]  Squire  Nibble. 

RONGER  ,  f.  a.  [couper  avec  les  dents  à  fré- 
quentes reprises]  To  gnaw,  nibble,  pick.  —  un  os,  'Jo 
pick  a  bone  .*  Doauev  un  os  à — à  quelqu'un  (lui  susciter 
quelque  alïaire  pour  l'embarrasser),  2'ogit'6' or  throw 
one  a  bone  to  pick.  Les  souris  rongent  le  fromage,  7'ht) 
mica  nibble  inecheese.'Les  chevaux  rongent  leur  freia 
(le  niâclieut)2'Ae  horses  champ  the  bit.' —  son  ireiu, 
To  fret  inwardly,  bite  upon  the  bridle,  gnaw  the  bit. 
• — ses  ongles,  To  bile  one's  nails.  —  [consumer  peu 
à  Deu  ,  corroder,  manger  ;  tourmenter  ,  inquiéter  ] 
To  eat,  eat  up,  consume  ,  corrode.  L'eau  forte  et 
la  rouille  rongent  le  fer.  Aquafortis  and  rust  con- 
sume iron.*  Le  souci ,  le  chagriu  ,  ronge  l'esprit. 
Cares  gnaw  or  'vex  the  mind  ,'  grief  preys  upon 
the  mind.  *  Un  homme  ronge'  de  remords  ,  A  man 
tormented  by  the  stings  of  his  conscience.  Se  —  1« 
cœur,  l'esprit.  To  fret  oneself.  *  Ce  procureur 
ronge  ceux,  qui  out  affaire  à  lui,  This  attorney  eats 
upon  his  clients. 

•RONGEUR,  adj.  dans  cette  phrase  Yer  —  , 
[  remords  qui  tourmente  le  coupable]  The  never' 
dying  worm  ;  gnawer  ,  corrosive  ,  nibbling. 

ROQUEFORT,  s.  m.  [fromage  très-e.stimé ,  fait 
de  lait  de  brebis  à  — •  eu-  Languedoc  ]  Roquefort- 
cheese. 

ROQUELAURE  ,j./.[ surtout  de  l'ancien  temps] 
Great-cont ,  over-all. 

ROQUER  ;  'V.  n.  [t.  du  jeu  des  e'checs]  To  castle. 

ROQUET  ,  5.  /n.  [petit  chiea  très-commuu  ]  >i 
cur-dog ,  shock. 

ROQUETTE,  5./.  [plante  médicinale  et  pota- 
gère ]  Eruca ,  rocket. 

ROQUILLE  ,  s.  f.  [la  plus  petite  des  mesures  de 
vin  ]  A  gill ,  quartern. 

ROSACEES,  adj.  et  sub.  f.  (botan.)  se  dit  des 
fleurs  simples,  régulières ,  composées  de  plusieurs 
pétales  disposées  en  rose.  Rosaceous. 

ROSAIRE,.?,  m.  [grand  chapelet  de  t5  dixaincs 
d^Ave  précédée»  chacune  d'un  Pater  \  Rosury  ,  griut 
beads. 

R03ASSE  ou  ROSACE  ,  s.  f.  ou  Roson  s.  m. 
[ornement  d'architecture,  en  forme  de  rose  j  Rose, 
thejlower  pfBranhursine  ,  or  bear's  breech. 

R.OSAT  ,  adj.  [se  dit   do   quelques  composition. 


quelles  il  entre  des  roses]  Of  roses  ,  roseate^ 


dans 

?>Iiel  —  ,  Honey   <f  roses  ,  niel   j-osulum.'il\.n\e — , 

Oil  (f  roses.  Onguent  — ,  Unguenlum  rosulum. 

ROSBIF  ,  s.  m.  (Bœuf  rôti)  Roast-be<f  voy.  rot 
de  hif. 

ROSE  ,  s.f.  [fleur  très  odoriférante  ]  Rose.  Ut» 
teint  do  lis  et  de  roses  (blanc  et  vermeil),  A  con'- 
plcxinn  of  lilies  and  roses.  Roiiche  de  —  ,  Rosy 
mouth.  Eau  —  (l'eau  qu'on  tirs  des  roses  parl'alani 
bic]  Rûsc-watcr,  Couleur  de — ,  Rosed  ,  ro.'>y.^o\Ao 
î\  la — ^  Rose  noble.  Laurier — ,  Roselaurel.  — 
dinde  ,  French  marigold.  —  de  luth  (louver 
ture  qui   est  au   milieu),  The  rose  <f  u  lute.  Une 

, î  . —  de   diamans  ,  de   rubis,  A  cluster  of  diamonds  , 

IIONFLKR,  ^'.  n-   [  f«iire  un  cerlaiu   hruît    (ies  \  j-uhies  ^^  it  the  form  of  a  rose,  Y>laiinViUl  en  —  ,  dia- 
Ûûxiijaj  su  ûm-fSJial  J  2'«  jniJ'Vs  é^'^M»  î-  ''^"iS*  l^i^*»  '  ruaut  -~«i  taiUé  en  facette  pur  dessus  ,  ct  doat  1»  de»» 


iiOS 


(     10. 


f<>ui  08t  plat  )  ,  J  diuftuniil  cut  ijo  a  rose  ,  *  1 1|  D<"- 
touvrif  lo  pot  aux  roses,  To  Jnfut'ir  ,  f!iid  uitt  , 
rn-eul  the  intrigue  or  the  secret.  *  t  ||  CVsl  la  \>\ns 
l.ella  —  de  sun  jardiu,  It  is  the  luwt  gem  in  his  crvwrt, 
U  is  the  Lest  .<f)uhe  in  his  wheel.  *  f  H  »'«-"-»t  »>oi»l  <1<-' 
lost'é  sau»  epiiie*  (  point  do  plaisii-  tans  peine)  ]S'u 
rose  without  a  thorn  ;  no  joy  withuitt  annoy.  '  f  \\ 
ii'<  si  point  dc'si  helle  —  qui  uoilovicunc  ginllecul,  Tlu 
finest  Jlower  must  J'ude  in  tune;  uli  beunlies  art 
subject  to  dcciiy.  —  [  dans  les  églises  d'ai-tljile<:lure 
piitLique  ,  grande  fenéliK  do  figure  rondo]  liose- 
Viindjw  y  ruund-umJow.  —  dc  venli  uu  de  compas 
i  t.  de  marine  ]  Curd  oifuceofa  seu-cuinpass  {with 
the  3?.  winds  ). 

KOSE  ,  adj.  [  rouge  et  vermeil  j  Hot)  .  Viu  ,  JFine 
'<j/"m  lii'd/y  red. 

•  R()SE.\U  ,  s.  m.  [plante  aquati({iie  ]  A  run  do  ^ 
rued.  —  des  Indes  uit  —  en  arLre  (lianiljou  )  ;  Indian 
rune  or  bamboo.  — de  sucre  ou  cannanielle  (canne  à 

•  ucre  )  .  Sugar-cane.  Lieu  plante  de  ros«aux,  I\ecd- 
Litnk.  Pleiu  de  — ,  lîeedj-.  Couvert  de  roseaux  , 
Heeded.  '  S'appuyer  sur  un  —  (  mettre  sa  confiance 
vn  (jueliju'un  qui  n'a  pas  la  force  do  nous  soutenir)  , 
To  lean  upon  a  reed.  '  11  est  comme  un  —  ,  c'e»t  un 
—  qui  u'a  point  dc  fermeté}  ,  Hc  is  not  more  steady 
than  a  reed. 

IIOSEE  ,  s.f.  [humeur  fraîciie  qui  tombe  le  matin 

•  ur  la  terre]  Dew,  rorntion.  *  Celte  viande  est 
leudre  comme  — ,  This  meat  is  very  lender. 

Rosée -DL'- SOLEIL  ,  ou  Rossolis  ,  s.  y.  [Herhe 
«ux  goutteux  ,  piaule  médiciuale  ]  Rossulis  ,  or  sun- 
dew, rasa  solts. 

KOSELLE,  A-./,  [grive  ro-ge]  s.f.  Bcdwind. 
ROSERAIE  ,  5. /.  [letrain    piaule  de  rosiers]^ 
ground  planted  with  rose-bushes. 

'  ROSETTE,  s.f.  [  ornement,  ajustement,  en 
forme  de  petite  rose  ]  Bose.  Diamant  à  — (eu  f.icelle» 
par  dessus,  et  plat  par  oc>soiis  ]  Pose-dtumond. — 
[  encre  rouge,  faite  avec  du  buis  de  biesil  ]  Red  ink. 
y  craie  teinte  en  rouce  qui  sert  à  peindre  )  Red  chalk. 
—  [  cuivre  rouge  ]  Mullen  copper. 

ROSIERE  ,  s.  f.  (jeune  fille  qui  a  obtenu  la  rose 
desline'e  à  être  le  prix  de  la  sagesse  ] -^^-«««^  girl 
who  has  obtained  the  rose  destined  to  be  tlie  prize 
of  virtue. 

ROSIERE,  s.f.  [poisson  d'i;au  douco  du  genre 
des  carpes  ]  Plioxinas  Si/uamosus. 

ROSMAlll^  ,5.  m.  [  cheval  do  rivière  ,  vache 
luaiine  ]  Rosmarus. 

ROSSE  ,  s.f  [  cheval  sans  vigueur^  Jade  ,  scrub 
firry  horse.  *  f  11  u'esl  si  bon  ciieval  «jwi  ne  devienne 
— ,There'  no  man  so  strtng but  age  will  bring  him 
di'wn. 

t  ROSSER .  V.  a.  [battre  bien  quelqu'un]  To  bang, 
maul ,  belubour  ,  lick  ,  thr.ish,  bethump  .  ^pommel 
riirry,  pepper,  swaddle,  maul  one  soundlj.  Que  '\k 
lu  rosserais,  si  j'avais  du  courage  .'  How  I'd  belabour 
you  if  I  had  coura<^e  1 

RossER  (sE;  ,  V.  pron.  so  battre.  To  thump  one 
another. 

ROSSIGNOL  ,  t.m.[  vclit  oiseau  dont  le  chant 
est  fort  agréable]  A  piyhl'tn;inle,pfiil(>mela,  luscinia. 
S  Un  —  d'Arcadie  (  un  âne  )  ,  An  ass  ,  a  jnck~ass. 
'  Elle  a  uue  voix  de  — ,  un  j|(osii.'r  de  — ,  She  has 
the  voice  tfa  nightinga'e. — demur  ou  de  mu- 
raille (espèce  de  rouge-queue  ),  Ruiicilla  ,  pi\tvnicu- 
itis.  — [sorle  de  jeu  dans  les  orgue»  ]  Sl«ir-iliapa- 
s.m, —  [instrument  pour  ouvrit  luules  sortes  de 
wrrurcs]  A pich-lock. 

ROSSIGNOLER,  v.  n  Imiter  1.,'  chant  du  rossi- 
gnol —  chanter  agn-'ablement  (  t.  familier  ")  'J  P  UrU- 
late  the  wurlUng  i^fthe  ni^hlin\;ule^ 


\\  iiOSSi:t\>'î  i:.  !.„>.  [thcval  deIJonOmcjiO  , 
mjiivaii  cheval,  losscj  Jade,  '■ 

l'iOSSOLIS,  s.  m.  [liqueur  composée  d'eau  dn 
vie  ,  de  sucre  cl  de  quelques  parfums]  liossvlis.  — 
V.  RoSF.E-DL'-SOI.EIL. 

ROSTRAL,  «t/y  Ex.  Couronne  .  Colonne,  rosira-' 
le  ,  \  ornec  de  proues  de  navire  ]  Rostrated. 

ROI",  s.  Il},  [vcnlosile  qui  sort  de  l'estomac  par  la 
bouche  avec  bruit  |  /f//«7/<//"/i ,  eructation  ,  belch , 
breaking;  wind  upward.  Faire  des  roll ,  "V o  ^t/t//, 
break  wind  upward. 

HOT,  s.  m.  [viande  rôti*  à  la  broche,  roli  ;  second 
service]  Roast  meat,  second  course.  Gros  rôt  (  li 
grosse  viauile  rôtie)  ,A  joint  éf  meat,  l'etit — , 
menu  rôt,  Small  game  ,  ov  /'«/v/i.  "  t  Manger  sou 
]>ain  à  la  fumec  du  — ,  V.  Flmke.  t  Ij  E'rc  a  pot  <  t 
à  —  dans  une  maisou  (y  élre  fort  familier)  ,  Tu  le 
iiilirnnte  in  a  family . 

ROTATION  ,  i./.  [t.  de  Physique  et  d'anatomie  ; 
mouvement  circulaire  d'un  corps  qui  tourne  iur 
lui-inc'-me  ]  Rotation. 

ROT-IjE-BIE,  s.  m.  [t.  dc  cuisinier;  la  partie 
de  <lerri«Mc  d'un  mouton  ,  d'un  chevreuil,  etc.  qu'on 
sert  rôtie  J  v^  saddle  tfmultuu,  or  loin  tf  vcnisvn 
roasted. 

t  l'.OTEli,  V.  n.  [fairn  des  rots  ;  mot  sale]  To 
belch,  break  wind  upwards. 

ROTIE,    s.f.  [tranche  de  pain  qu'on  fait  rôtir] 
Toast.   Une  —  an  beurre  ,  A  toast  and  butter 
IU)TI,  5.  m.  h'iande  rôtie]  Roast  meat. 
ROTLN  ,  ou  Ratan,  s.  m.  [roseau  des  Indes   que 
Ton  fend  pour  en  faire  des  meubles  ,  des  cannes]  Rut" 
tancane. 

ROTIR  ,  V.  a.  et  n.  [faire  cuire  de  la  viande  à  la 
broche  ;  rissoler,  griller]  To  roast.  —  du  pain  ,  To 
toast. — trop,  Toofer-roast.  — au  four.  To  bale. 
l'reuez-garde  que  la  viande  ne  rôtisse  trop,  lake 
care  that  the  meat  ^should  not  be  over-roasted.  1-e 
souper  se  rôtil  trop,  Our  supperwill  be  burnt.  Fairo 

—  de  la  viande  sur  le  gril  ,  To  broi!  meal.  Faire  — 
des  n)arrons  ,  2'o  roast  chesniils.  *t  11  n'est  bon  ni  à 

—  ni  à  bouillir ,  Ile  is  neither  fish  nnrflcsh  ;  he  is 
^uodfor  nothing  at  all.  —  le  balai.  To  ^row  old  in 
any  employment,  without  (•ettinfr  either  a  name  or 
a  fortune  by  it.  INous  avons  bieu  rôti  le  balai  ensem- 
ble ,  7/^e  have  played  many  pranks  together.  \\\ 
Voilà  un  feu  à  —  uu  bœuf,  This  is  a  scorching  fire. 

—  jse  dit  aussi  de  l'effet  que  cause  la  trop  grande 
ardeur  du  soleil  ;  brûler]  Tu  burn,  parch,  patch  up. 
Si  arch.  Le  soleil  a  rôti  tous  les  bourgeons  dkis  vignes, 
Tha  Sun  has  parched  all  the  iuds  of  the  vine. 

ROTISSERIE,  S.J.  [lieu  où  les  lôlisseurs  ven- 
dent leurs  viandes]  A  cook's  shop. 

HOTISSEIJR,  A-.  m.  [qui  \eud  des  viandes  rô- 
ties] A  cook,  one  that  Leeps  a  cook's  shop.  —  en 
blanc  (qui  vend  des  viandes  larde'es  prèles  à  rôtir  J 
r'oultcrer. 

ROTISSOIR,  5.  m.  [machine  pour  faire  rôlir  plu- 
sieurs pièces]  Roasting  screen. 

r.O  lO^DE,  s.  f.  [ijiitiment  rond  par  dedans  et 
par  ilehors]  R(, tondu  or  ratundo. 

t  ROTONDITÉ,  s.  f  [rondeur  .grosseur  ,  em- 
bonpoint] Rotundity ,  roundness  ,  plumpness  ,  fat- 
ness. 

ROTULE,  s.f.  [t.  d'anatomie  -,  ]>elil  os  ron.i  qui 
fait  partie  du  i;euùu]  The  ball^  ot  whirl'.'onc  oj  the 
knee  ,  knee-pan. 

ROTURE,  s.f.  [état  d'une  personne  ou  d'uu 
b<?.-itagc  qui  n'est  pas  noblej  Soccage,  mean  Xenurr, 
oillenage.  11  est  mi  dans  la  —  ,  He  is  of  un  ignobU^ 
Lirth. 

ROTURIER,  -ÈRE,  adj.  suùst.  [qui  n'est  pas  nn- 
^  i       IvnoHc,  k-jU  k>-  i'y.canc,  meanly    AxlrucUd 


KOI; 


(   loPo  ) 


nou 


Droils  roluribra,  Mean  or 
it  lie  la  ro- 


■I  nh-ht'ifta,  a  Ct/mmunc 
.  ./'rrior  fm'ici's. 

ROTURlKKEMf  NT,  adi'.  [selon 
t'lre]  Ffeld  by  socc.isre  ,  or  menn   tenure.  —  [d'une 
inmiière  basse  et  ignoltlej  /qnohfj;  meanly. 

nOUAGE,  s.  m.  fterme  collectif;  toutes  les  rouet 
(l'iiie  inarliinei  Wlnel-wnrk. 

KOU  AN,  ad],  m.  [mêle'  de  gris  et  de  rouge]  Hoan. 


>1— , 


— ,  y1  ronn  ho, 


ROUANNE  ,  «fi  RoUANETTE,  s.  f.  [instiumeiil 
f]  li  sert  à  marquer  le  vin  ,  et  les  hoisj  A  mark  la 
tu  irk  wine  vessels. 

1U)UBLE,  s.  ni.  [monnaie  d'argent  de  Russie,  qui 
v.i'il  environ  six  srliellinçs]  À  ruble. 

ROUCOULEMENT  ,"^*.  m.  [cl.ant  des  pigeons 
ni;<l»-s,  qui  se  produit  principalement  dans  la  gorge] 
Ctirin^r. 

ROUCOULER,  V.  n.  [ne  se  dit  que  du  son  que 
T'iit  les  pigeoiis  avec  le  gosier]  To  cou,  croo  ,  croc- 

ROUE,  s.  f.  [macliine  ronde  et  plaie,  qui  ,  en 
(oiirnant  sur  ;;on  essieu,  sert  au  mouvement  de 
«ficlque  cliose]  IFliecl.  —  de  carrosse,  de  charrette  , 
,-/  couch  or  carl-wheel.  Roues  d'affût  de  canon,  The 
trucks  of  a  gun-carriage.  —  d'une  Iiorloge  ,  d'une 
P'>iilie,  d'un  moulin  ,  Jf'heel.  *  La  —  de  la  fortune, 
'l'^fie  wheel  (if  fortune.  *j|  Pousser  à  la  —  ,  To  help 
I  n,  forward ,  promote.  11  i  le  plus  pousse'  à  la  — 
pour  faire  réussir  ce  dessein,  He  was  the  greatset 
y.romoler  of  tlial  design.  Un  paon,  un  coq  d'Iade 
(ait  la  —  (quand  il  déploie  sa  queue  en  rond),  Apea- 
inck  or  a  turkey  spreads  his  tail,  or  is  in  his  pride. 
Etre  au  haut,  ou  au  plus  haut  de  la  —  fdans  une 
grande  prospérité)  ,  To  be  al  the  top  of  the  wheel. 
t  Cela  sert  comme  une  cinquième  —  à  un  car- 
ro<;se.  That's  of  no  use.  Faire  la  — •  (sorte  d'exer- 
rlce   militaire),  Ta  wheel  about. 

—  [supp'ice  qu'on  faisait  suhir  aux  assassins,  aux 
voleurs  de  grands  chemins  ,   etc.*]   JfJieel. 

ROUE,  *.  m.  [scéle'rat  qui  me'rife  la  roue  :  un 
homme  sans  principes  et  sans  mœurs]  Rufpan  y  pro- 
fligate ,  a  rake. 

— ,  EE,  part,  [en  ve'nerie  ;  se  dit  du  Lois  du  cerf, 
serre'  et  peu  ouvert]  Close. 

—  ,  -EE,  part,  et  adj.  n/"  Rouer  ,fam.  Etre —  de 
filigue Of  simplement  (être  — ,  être  extrêmement  fa- 
tigue) ,     Harassed  withfitigue,  jaded. 

ROUELLE,  i.f.  [tranche  de  certaines  clioses  cou- 
pées en  rond  ;  dalle]  Slice.  Une  —  de  veau  (partie 
de  la  cuisse  coupée  en  travers)  ,  J  fillet  of  veal. 

ROUENNERIE,  s.f.  [mot  nouveau  qui,  dans  le 
commerce,  désigne  les  toiles  et  les  autres  marcltati- 
discs  qu'on  tire  de  Rouen  et  des  environs]  Linen 
made  at  Bouen,  ■ 

ROUER,  a»,  n.  [punir  du  supplice  de  la  roue  , 
rnmpre  un  criminel  ;  lasser ,  fatiguer,  excéder  de 
fatigue  ]  To  break  upon  the  wheel.  On  l'a  roué  vif, 
//('  was  broken  upon  the  wheel  alii'c,  '  —  quelqu'un 
de  coups  (le  battre  excessivement),  To  bang  or  be- 
lidinur  one  soundly .,  thrash  or  maul  him  unmerd- 
fidly.  Son  mari  la  roue  de  coups  lous  les  jours.  Her 
husband  rib-roasts  her  daily.  *  ¥A\a  roué,  être  roué 
«t"  fatigue.  To  be  quite  jaded,  harassed  with  fati- 
gue, or  to  be  knocked  up.  Se  faire  —  (s'exposer  à 
être  écrasé  par  les  roues  des  voitures)  ,  To  expose 
viiesefto  be  run  over  by  the  carts. 

liOUET,  S.  m.  [macliiiie  à  I'Oiic  qui  sert  à  filer, 
«  dévider,  etc.  ]  A  spinning-wheel.  —  de  moulin  , 
The  cog-wheel  of  a  mill.  —  de  tisserand  ,  A  wea- 
I'iTS.rlothbram,  —  d'arquebuse.  The  lock  of  an  ar- 
jnrbtise.  *  Faire  le  — ,    To  purr  (as  a  cat  does). 

ROUGE  ,  adj.  subst.  [  de  la  couleur  du  feu  ,  du 
laiig  ;   oouWurdo  rose,  écarlato  ;  rouga  ,  etc.]  Bed  , 


rubicund,  rubicaled,  rosrd ,  redness  ,  blush  ,  rud- 
diness. —  mort.  Faint  red.  D'un  —  foncé,  V^ep  nd. 
Terre  — ,  Sandyjc.  Fer  —  ,  tout —  (devenu  — ;  au 
feu),   Ped  hot  iron.  houUns   ionics,  fJtd  balls.  Être 

—  comme  du  feu,  —  comme  un  coq,  comme  une 
ccrevisse,  comme  un  clicrubin,  To  be  as  red  as 
scarlet,  as  red  as  a  tnrkcy-cock.  *  Devenir  — 
(avoir  honte,  confusion),  7'o  blush  ,  C(dour.  Deve- 
nir tout —  de  colère,    7'o   redden   with  anger.  Le 

—  lui  monta  au  visage.  He  or  she  coloured  or  blu- 
shed. Cw'wve —  ,  Copper.  —  bord,  A  brimmer,  a 
bumper.  Roire  à  —  bord  ,  7'o  drink  great  bumpers. 
Une —  t  rogue  ,  A  drunken  phiz  ,  a  red  face,  f  —  au 
s(Hr  ,  blanc  au  matin  ,  c'est  la  journée  du  péleiin  , 
Ei'cning  red  and  morning  grey  arc  the  signs  of  a 

fair  day. 

—  ,  5.  77J.  [  fard  que  les  femmes  se  mettent  sur  la 
visage  ]  Paint  ,  cheek— varnish.  Une  femme  qui 
met  du  — ,  A  woman  that  paints. 

ROUGEATRE,  ad/,  [qui  tire  sur  le  rouge]  fled- 
dish,  somewhat  red.  Couleur — ,  Tieddishness. 

ROUGEAUD,  -AUDE,  adj.  subst.  [qui  a  natu- 
rellement le  visage  rouge]  Thfii  kus  got  a  red  face ^ 
pf  a  ruddy  complexion. 

ROUGE-GORGE,  s.  m.  [petit  oiseau  qui  a  la 
gorge  rouge  ]   Robin-red  breast,  red-breast. 

ROUGEOLE,  s.  f.  [sorte  de  maladie  ]  Th( 
measles. 

ROUGE-QUEUE  ,  s.  m.  [oiseau  qui  a  la  queue 
rouge]  Phœnicurus,  red-tail. 

ROUGET  ou  MoRHiDE,  s.  m.  [poisson  de  mer 
dont  la  tête  et  les  nageoires  sont  rouges]  Bubellio  , 
red  mullet,  rouget,  roach,  rocket, 

ROUGEUR,  s.f.  t  couleur  rouge]  Bedncss , 
ruddiness.  La  —  du  ciel,  des  yeux,  des  lèvres,  The 
redness  of  the  skies,  af  ihe  eyes ,  of  the  Tips.  — 
[tache  rouge  qui  vient  au  visage]  A  pimple  ,  a  red 
pimple.  —  [qui  monte  au  visnge  ;  honte,  timidité, 
pudeur]  A  blush-colour ,  blushing ,  flushing,  bash^ 
fulness. 

ROUGIR  ,  V.  a.  [rendre  rouge  ;  peindre  ,  lein* 
dre  en  rouge]  To  redden  ,  make  red.  —  son  eau 
(boire  très-peu  de  vin  avec  beaucoup  d'eau)  ,  To 
colour  water.  Il  ne  boit  que  de  l'eau  rougie.  He 
drinks    only  water  coloured  with  a   little  wine. 

—  ,  V.  n.  [devenir  rouge]  To  redden,  grow  red. 
Les  cerises  commencent  à  — ,  Cherries  begin  to 
grow  red.  *  —  [avoir  honte  ,  confusion  ;  être  hon- 
teux, confus]  To  colour,  blush,  bash ,  flush,  *  Je 
rougis  de  le  dire  ,  I  blush  to  say  so.  A  force  d'avoir 
à- — de  trop  d'excès,  l'on  ne  rougit  plus  de  rien. 
By  dint  of  blushing  by  ourfoliies,  we  do  not  blush 
at  any  thing.    — dc  colère,   To  redden  with  anger. 

ROUGISSURE,  s.f  [t.  d'arts  et  métiers;  cou 
leur    de  cuivre  rougej  Reclness, 

ROUI,  IE,  adj.  [se  dit  du  lin  et  du  chanvre] 
Soaked,  steeped. 

— ,  s.  m.  [graillon]  .'stench.  Cette  viande  sent  le 
—  .  That  meat  tastes  (f  the  copper  or  pot  it  was 
bnilrd  in. 

ROUILLE,  s.f.  [crasse  rougeâtrc  qui  se  forme 
sur  le  fer  expose  à  Vaxr]  P.ust ,  rustmess.  Amasser 
de  la  —  ,  To  rust.  Oler  la  — ,  7b  t<ike  away  the 
ru.<t.  *  La  —  du  temps  ,  Blight.  —  [t.  de  botanique  ; 
maladie  qui  attaque  les  liges  et  les  feuilles  de  quel- 
qnes  pbnies'  Rubigo  ,  rust,  blast  ,  mildew,  blight. 

ROUILLER,  -V.  a.  [faire  venir  de  la  rouille]  To 
rust,   make  rusty.  Eire  rouillé.  To  be  rusty. 

"  L'oisiveté  rouille  l'esprit,  Idleness  rusts  the 
mind. 

(se) — ,  'V.  r.  [devenir  rouillé,  se  gâter  s'alté- 
rer, se  corrompre]  To  grow  rusty ,  rust.  L'humi- 
dité rouille  le  fer.  Dampness  rusts  iron.  I>e  fer  sa 
rouiile  aistraent ,  Jron  easily  grows  mat  JT'"  I^"e*« 
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oiit  to  rouille  (îans  l'oisiveté,  Tha  fucultits  ^row 
nis/r  in  idleness,  , 

UOUILLUKE,/,/.  [eflct  da  U  rouille] /?!««- 
'IfSS  ,   t-itst.  \ 

ROUIR,  V.  a.  et  n.  [faire  trcnipev  dan*  l'eau  ; 
!>'>urrir,  s'ah(^rer)  To   sleep  y  soak,  mite  or  rate.  ' 

—  ilu    lin,     du    chauvre ,    To    sotik    hgmp^Jlux. 

\  laiide  qui  sent  le  rum,  V.  Roll.  ' 

KOUllVDE,  s.f  laclion  de   rouler  du  liaut  en 
oa*  ;  roulenienlj  rolim'^.  —  [t.  do   iiuiskjuc  .  ruule- 
nii'iils,  agréments  ijue  la  v«i\  lait  en  ruulaut]/?uJ</rtc/t', 
trilling,  çuavering^.  Co  chanteur  fait  de  belles  rou-  , 
Ij.li'S,  This  singir  makes Jlne  roulades.  1 

ROULAr.E,  5,  w.    1  facilite    de    rouler]  Rolling. 
\.f  —  des  voitures ,  du  canon  ,  The  rolling  o/ curls,  ' 
of  rnnnon.  Fil  de  —  ,   Une. 

>  ROULANT, -AME,  ad/.  i>.  [qui  roule  aise-' 
iue  i\l]  Easjr ,  i>o///Z>/c.  Un  carrosse  I)ien  —  ,  An  easy' 
roiich.    Une   chaise    roulante,  A   chaise.    Cliemia  i 

—  (commode  pour  le  charroi),  An  easy  way.  Vais-  i 
«eau  — ,  veine  roulante  (t.  de  chirurgie] ,  A  rolling 
vessel  or  vein   On  a  de  la  peine  à  le  saii^nei,  pane  , 

ifue  ses  vaisseaux  sont  roulants  ,  'Tii  hard  to  bleed 
!'im  ,  bacatise  his  veins  roll.  Feu  —  (t.  militaire)  , 
Rejoicing  fire  .feu  de  joie. 

ROULEAU,  s.  m.  (paquet  de  quelque  chose  qui 
est  roulé]  Boll,  scroll,  schedule.  Plier  en  —  ,  To 
roll  up. — [gros  l)aton  rond  ,  servant  à  divers  usages] 
Fnlling-pin.  '—  d'une  presse,  elc. ,  Moulinet,  cy- 
linder, roller.  —  [pierre  en  forme  de  cylindre  pour 
applanir  les  allées  dans  les  jardins  ;  pièce  de  hois 
ronde  sur  laquelle  on  fait  rouler  les  fardeaux]  Roller. 
ROULEMENT,  s.  m.  [mouvement  de  ce  qui 
roui»,  tournement]  Rolling.  Il  faisait  des  roule- 
ments d'yeux  d'un  vrai  possédé.  He  rolled  his  eyes 
es  wildly  as  if  he  had  been  really  possessed.  — 
ft.  de  musique  ;  se  dit  de  plusieurs  tons  différents 
poMsés  d'une  même  haleine;  roulade]  Trill,  qua- 
ver, quavering ,  prolation  ,  passage  or  passo. 
Faire  des  roulements  ,    To  trill,   quavir. 

ROULER,  1».  a.  [faire  avancer  une  chose  d'un 
lieu  à  un  autre,  en  la  faisant  tourner]  To  roll ,  al- 
ternate, circumgyrate,  circunnoh'e  ,  trundle,  stir, 
rcrolt'e.  —  uu  tonneau,  des  pierres,  du  haut  d'une 
montagne.  To  roll  a  cask ,  stones ,  from  the  top 
if  a  mountain.  Se  —  sur  I'herliC  ,  To  roll  upon  the 
f;rass.  *  Se  —  sur  l'or  et  sur  l'argent,  To  wallow 
(n  money  or  wealth.  — les  veux  comme  un  pos- 
sédé ;  les  yeux  lui  roulaient  dans  la  tête  ,  ffis  eyes 
rolled  in  his  head  as  if  he  was  possessed.  \\  —  car- 
rosse (avoir  un  carrosse  à  soi)  ,  To  keep  a  coach  or 
a  chariot.  *\\  —  sa  vie  (pass.er  sa  vie  sans  ode  ni 
trop  malheureux,  ni  trop  aisé)  To  rub  through  the 
world.  Il  roule  sa  vie  comme  il  peut  ,  Ife  makes 
a  shft  ta  lii-e  ;  he  keeps  Ife  and  soul  together. 
*  — une  chose  dans  sa  tête  ,  To  ruminate  upon  a 
thini^.  ' —  de  grands  desseins  dans  sa  tcle  ,  'J'o  plan 
great  designs  ,  form  great  schemes.  Mille  pensées 
différentes  lui  roulent  dans  l'esprit,  A  thousand 
different  thouglils  run  in  his  mind.  Sa  paupière, 
qui  rouie  languissamment ,  fait  le  reste,  et  le  fait  à 
regret ,  His  Uinguishing  eye  with  regret  performs 
the  rest. 

—  v.  n.  [avancer  en  tournant]  To  roll.  Une  lioule 
qui  roule,  A  bnwl  that  rolls.  II  tomlia  et  roula  du 
haut  pxi  has  du  degré.  He  f fil  and  rolled  from  the 
top  of  the  stairs  to  the  botlom.  Il  fait  l)eau  — ,  The 
roads  are  very  good.  ||  Faire  —  la  presse  ,  To  set 
the  press  a-^going  ,  to  print.  *  L  argent  roule  dans 
ce  pays ,  Money  stirs  or  is  stirring  in  that  coun- 
try. *  L'argent  roule  dans  cette  maison-là  ,  Money 
$  plenty  in  that  house.  *  Sa  harangue  roulait  siii 
e  sujet ,  His  speech  ran  upon  that  subject.  *  CVu 
ur  iui  IJU0  roulent  Urn*  nos  cnlrelicnâ  ,  He  is  the 


subject  (f  uH  nitr  com'ersat'ons.  *  Tout  roule  Ik. 
dessus  ,  'J'hnt's  the  main  point  on  whit  h  all  others 
depend  or  turn.  *  L'affaire  roule  «ur  lui  ,  The  ,ij)air 
rests  on  him.  *  Cola  ne  roulait  pas  sur  mon  compte, 
That  was  no  business  of  mine.  *  Ils  roulunt  en- 
semLU,  They  take   their  turns.— [t.   do  marine, 

rencher  heaucoup  d'un  rôle,  et  puis  aussitôt  de 
autre]  To  roll,  tumble.  Notre  vaisseau  roula  toute 
la  nuit;  nous  roulâmes  toute  la  nuit.  Our  ship  roU 
led,  or  kept  tossing,  or  we  rolled  all  my  let.— 
(en  parlant  <les  vagues)  ,  To  roll  tumultuously  , 
Said  of  the  waves  cf  a  swelling  sea.  *  —  [ericr  , 
sans  s'arréict  ^n  un  lieu]  To  ramble,  range,  rontn, 
rove  ,  stroll ,  nuinder.  W  y»  long-tems  «ju'il  roule 
par  Ic  monde  ,  He  has  been  many  years  rambling 
throufih  the  world.  '  • —  (trouver  moyen  de  sulisis- 
ter]  7<)  be  kept  or  maintained ,  Lve ,  get  a  liveh' 
hood.  C'est  lui  qui  fait  —  toute  la  maison,  '7'is 
he  keeps  or  maintains  the  whole  family. 

ROULETTE,  5./.  [petite  roue]  A  little  wheel, 
trundle,  sheave. — [petite  houle  servant  à  faire 
roiiler  un  lit,  un  fauteuil]  Caster.  Un  lit  à  rou- 
lettes; un  fauteuil  à  roulettes.  Abed  or  great  chair 
that  goes  upon  caster^. — [petit  lit  fort  Las  poiwr 
luetlro  sous  un  grand  lit  J  Trucklebed.  —  d'en- 
fant, Go-cart.  —  [petite  chaise  à  deux  roues  tirée 
par  un  homme]  Wheel-barrow,  —  [sorte  de  jeu  de 
hasard]  Rolly-polly. 

ROULIER,  s.  m.  [charretier  qui  voiture  des 
marchandises  d'une  province  à  une  autre  ;  voitu- 
lier]  JVaggoner ,  carrier. 

ROULIS  d'un  vaisseau,  s.  m.  [t.  de  marine]  Tfie 
rolling,  labouring  ,  seeling,  or  keeling  of  a  ship. 

ROUPIE,  s.f.  [goutte  qui  pend  au  Lout  du  nez] 
Snivel.  Il  a  toujours  la — au  nez.  His  nose  drops 
perpetually.  —  [  monnaie  des  Indes  Orientales  J 
Rupee. 

ROUPIEUX,  -EUSE,  adj.  subst.  Snivelly ,  a 
snivelling  man  or  womun. 

ROUIULLEUR,  >EUSE,i.  m.  et  f.  A  dosing 
fellow. 

ROUSSVTRE.arfy.  [qui  tire  sur  le  roux]  Red- 
dish, ruddy. 

ROUSSE,  adj.  [c'est  le  féminin  de  roux\  Red- 
haired. 

ROUSSEAU,  s.  m.  [homme  qui  a  le  poil  roux] 
A  red  haired  man. 

ROUSSELET,.<.  m.  [poire  d'un  parfum  agréable] 
Rotisselet  ,   russelet-pear. 

ROUSSEUR,  s.f.  [qualité  de  ce  qui  est  roux] 
Pnlness.  Taches  de  —  [qui  viennent  principale- 
ment au  visage  et  sur  les  mains]  Freckles. 

ROUSSI ,  s.  m-  (cuir  qui  vient  de  Russie  ,  et  qui 
a  iino  odeur   forte]  Russia-leather.  —Cela  sent   le 

—  I  That  has  a  burnt  smell. 

ROUSSIN,  s.  m.  [cheval  entier  un  peu  épais]  J 
strong  horse.  Un  < —  d'Arcadie  (un  âne)  ,  An  ass. 

ROUSSIR,  V-  n.  [faire  devenir  roux]  To  red- 
den ,  make  look  red  c^v  yeUow.  T-e  feu  a  roussi  eett« 
étoffe,  Fire  has   turned  that  stuff  red. 

— ,  V.  n.  (devenir  roux]  To  grow  red.  Faire -^ 
du  beurre,  To  brown  butter. 

ROUTE,  s.f  [grand  chemin  ,  chemin  puldir] 
Road,  way,  tread,  career,  course  ,  horse-way  . 
II  prit  sa —  par  la  Savoie  ,  He  took  his  way  lhri>uf;h 
.'inuoy.  Prendre  une  antre  — ,  To  take  another 
rand,  —[grande  allée  prrcée  exprès  dans  un  boisj 
A  lane  through  a  forest  ,  a  riding.  —  [t.  de  mar.j 

—  d'un  vaisseau  ,  Way  or  course  af  a  sbip.  Faiia 

—  ,  To  sail .  be  tinder  sail ,  sail  onward  ,  or  tn 
make  a  straight  course.  Vm'ive  ,  tenir  la —  du  nord. 
To  steer  one's  course  to  the  nvrthwaixl ,  ply  la 
the  noi-th^ 
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—  (1«  yen»  d«  guori-o  ,  fTh»  rout  qf^nltlt'is.  *  — 
I  1('S  moyens  fjni  mènent  ù  qiicUfne  fin  ;  orJro,  cours, 
»uie,  sentier,  trace,  exemiilu  ]  Ifi'y,  means.  'Picn- 
<i:e  la  bonne — pour  parvenir,  To  ta  fee  the  proper 
tn.'ans  to  succeed.  *Lai — desdignitiis,  des  honneurs, 
do  la  gloire,  Tharondto  dignities ,  honours,  glory  .^ 
\.s  —  de  la  vertu,  du  ciel,  The  road  oj" ■virtue y  to 
ticm'en. 

ROUTIER,  s.  m.  [livre  qui  marque  les  routes 
denier,  les  mouillages,  etc.]  Puttier,  a  directory 
f-r  the  course  which  a  ship  is  to  tnhe;  a  book  or 
evilection  oj'chcirts,  beatings,  distances,  soundinî^s, 
<ind  perspective  views  of  a  coast.  *  \\[  C'est  un  vieux 
—  ''un  homme  qui  aheaucoup  d'expérience, heaucoup 
Jv.'  pratique;  qui  est  au  fait,  expérimenté,  lialjjle, 
piudent,  avise,  exercé  J  Un  La  an  old  dog  at  it;  hn 
is  a  shrewd  old  dof. 

ROUTIjSE  ,  s.J".  [capacité  acquise  plutôt  par  une 
longue  habitude  que  par  le  secours  de  l't'tude  et  des 
icsjles;  usage,  ]M-atique  ,  exercice^  Rute  prntice.  Il 
chante  par  — ,  He  sings  by  rote.  La  —  du  palais, 
dti  monde,  do  la  cour,  Tlie  practice  of  the  bar  y  of 
the  world,   ofthccmirt. 

II  ROUTINE,  -ÉE,  adj.  [hahitué  à  faire  une 
those;  qui  agit  par  routine]  Accustomed  to  do  a 
thing,  who  acts  by  rote. 

ROUTINER  quelqu'un  à  une  chose  ,  v.  a.  [l'y 
d  I  esser]  To  accustom  one  to  a  thing.  II  est  routine  à  ce 
travail  (ily  est  Labitué),  Zftf  cfoe5  such  work  habi- 
t  It  ally. 

ROUTINIER,  i.  m.  [qui  agit  par  routine]  Prac- 
tiHoner. 

ROUVRE,  ou  RoBRE ,  s.  m.  [chêue  dur  et  ferme] 
Oiifi  of  the  hardest  hind. 

ROUVRIR,  rouvrant,  rouvert,  je  rouvre,  je 
louvris,  v.  a.  [ouvrir  une  seconde  fois]  To  open 
Uiiain,  rip.  —  la  porte  ,  To  open  airain  the  door. 
*  —  une  plaie  ,  To  renew  a  wound.  Elle  sentit  qu'il 
rouvrait  toutes  les  plaies  de  son  creur  ,  She  percei- 
ved thathe  opened  all  the  wounds  of  herheartt  fresh. 
Se  rouvrir.  To  open  again. 

Se  — ,  -u.  r.  [  s'ouvrir  après  avoir  été  fermé  ]  To 
open  ngiiin. 

ROUX ,  RorsSE ,  adj.  subsl.  [de  couleur  entre  le 
jaune  et  le  rouge]  Bed,  ruddy,  redhair'd,  sandy. 
Un  Iiomrae  — ,  une  femme  rousse,  À  carroty,  or 
rcd-hidred man  or  woman.  Il  est  d'un — ardent, 
(i'iin  vilain  — ,  d'un  —  désagrcal.le  ,  His  hair  is  of 
n  fiery,  nasty,  unpleasant  red  colour.  Beurre  — 
(  fondu  à  la  poêle  )  ,   Brown  hatter. 

Rocx-viELX,  5.  m.  [galle  qui  n'arrive  ordinaire- 
ment qu'à  de  gros  chevaux  entiers,  de  trait  ou  de 
ialiourage  ]  Mans^e. 

ROYAL,  -ALE,  adj.  [qui  appartient  à  un  roi] 
Royal,  regal,  paLu-ious,  hingly,  monarchal. \\cndve 
— ,  2t>  royalize.  Famille  royale.  Royal  family. 
Suer*  — ,  DouLle-refîned  sugar. \\ — [juste,  géué- 
iei>x,  libéral,  grand,  pompeux,  magnifique,  excel- 
lent, noble]  Generous  ,  noble,  f'i'igfy ,  princely, 
r<yal,  magnificent,  liberal. 

A  LA  RoYALK ,  adi'.  Ex.  Porter  la  barbe  à  la  rovale, 
7Vj  wear  too  short  whiskers.  Ba-ufà  la  royale  (Ijien 
nssaisonné).  Beef  rarely  well  seasoned',  a-la-mode 
beef 'very  rick  and  larded. 

ROYALEIMENT,  </<^.  [d'une  manière  royale, 
ni)blement,  gc'ucreusemeiit ,  gr.mdeuient ,  excellem- 
ment, pompeusement,  magninquement  ].  Royally, 
legally,  in  a  kingly  or  princely  manner.  II  nous 
a  traités—,  He  gai»!*  us  a  princely  entertain- 
ment. 

ROYALISTE,  adj.  Ètu'st.  [qui  suit  le  parti  du  foi] 
pnyalist,  cavalier,  tory. 

HOYAU.ME,  s.  m.  [état  gouvcrnd  i;ar  un  roi-, 
«rîOîiarvLit! ,    eui^>i:.,    couiomii-';    ru^nc,   pjuvoii  1 


Ktngdo/n, 
des  cieux  , 


realm  ,  «rnwn,  tfafii ,  mon 
The    kingdom  if  !, raven. 


nhr. 

tÀ. 
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aveugles  les  borgnes  sont  les  rois  ,  In  the  kingdom  oj 
the  blind,  one-eyed  people  are  kings.  *t  Jc  ne  ferais 
pas  cela  pour  un — ,  je  n'irais  pas-là  pour  uu  — ,  i 
would  not  do^it,  or  go  there,  for  any  thing. 

ROYAUTE,  s.f.  \  état ,  dignité  de  roi  ;  couronne] 
Royalty,  kingship,  regality,  crown  ,  dignity,  mo- 
narchy. *Les  marques  do  la  —  .  7'he  regalia.  *  — 
(  eu  parlant  du  roi  de  la  fV  ve  ;,  Kingship.  11  a  paye' 
sa  — ,  He  has  paid  fir  his  kingship. 

RU  ,  5.  m.  [canal  d'un  petit  ruisseau]  Jim  chari' 
nel  of  a  little  stream. 

RUADE  ,  s.f.[  action  du  cheval  qui  jette  le  pied, 
ou  les  pieds  de  derrière  en  l'air]  A  horse's  kicking. 


jer, 


flinging  or  flinging  out  with  his 
une  — ,    To  Jling ,    kick   up    his 


heels.    Detacher 
heels. 

RUBACE,  on  RuBACEi.T.E  , /.  m.  [rubis  d'une 
couleur  claire  ]  Ruby  if  a  light  colour. 

RUBAN,  s.  m.  [tissu  plat  et  mince  de  trois 
ou  quatre  doigts  large  ;  bande  ,  bandelette  ]  ifz'Z»- 
bun. 

RUBAJS^ER  une  malle,  v.  a.  [garnir  lo  dedans 
de  son  couvercle  avec  des  rubans]  To  nail  ribbons 
ill  a  trunk,  to  tape  it. 

RUBANERIE,  s.f.  [profession  de  rubanier; 
marchandise  de  rubans]  Ritibon-weaver's  prrfession^ 
ribbon-trade. 

RUBANIER,  -ÈRE,  s.  m.  et  f.  [ouvrier  qui 
fait  du  ruban  ]  Ribbon-wcaver. 

RUBANTÉ.  -ÉE,  adj.  [garni  de  rutans]  Trim^ 
med  or  set  out  ■with  ribbons. 

RUBASSE,  5.y.  [cristal  coloré  artificiellement] 
Colorired  cr\s*al. 

RUBIACÉES,  on  Étoilées  ,  adj.f.  pi.  [famille 
do  plantes,  dont  la  garance  est  la  principale  espèce  ; 
les  lacines  donnent  une  teinture  rougoâtre]  Rubia- 
Ceœ  ,  s  tell  at  (t. 

RUCICAN ,  adj.  suhst.  [  se  dit  d'un  cheval  qui 
a  le  poil  mêlé  de  gris  et  de  rouge ,  mais  où  le  rouge 
prédomine]  Rubican.  Monter  un—,  To  ride  a  ru- 
bican  horse. 

RUBICOND,   -ONDE,  arf/.  [rouge,  en  parlant 
du  visage  ;  ne  se  dit  guère  sérieusement  ;  enlumine, 
vermeil,  haut  en  couleur]  Rubicund,  red,  rudUj 
Visage  — ,  face  rubiconde  ,  Rubicund  face. 

RUBIS,  s.  m.  [pierre  précieuse  diaphane ,  bill- 
lante,  dure,  et  d'un  rouge  très  -  agréable  ;  on  le 
trouve  aux  Indes]  Gemma  rubina  ,  rtthy.  —  orien- 
tal ,  Rubinus  orienfalis.  —  balais  ,  Rubinns  balassius. 
—  de  roche  (espccude  grenat  fort  dur,  d'un  beau 
rouge  mêlé  de  violet  ou  de  gros  bleu  ),  Rubinus  rw- 
pium,  jock-ruby.  -|- 4 Faire  —  sur  l'ongle.  br)ire  à 
la  santé  de  quelqu'un  —  sur  l'ongle  (lorsqu'après 
avoir  bu  tout  le  vin  qui  est  dans  le  verre,  on  en  fait 
(nmber  une  petite  goutte  sur  l'ongle,  sans  qu'ell« 
s'épanche),  To  drink  sufiernacitlnm.  *  +  + Faire 
pajer  —  sur  l'ongle  (exactement  et  avec  la  deriiièie 
rigueur  ),  To  make  one  pay  exactly  to  a  farthing. 
*4- — [boutons,  clevures  rouges,  qui  viennent  ou 
visage,  sur  le  nez]  Red  pimples. 

RUER1C.URE,  s.  m.  One  thoroughly  versed  in 
the  rubrics. 

RUBRIQUE,  s.  f.  [titres  qui  sont  dans  les  livres 
de  droit  civil,  de  droit  canon  ;  règles  qui  enseignent 
la  manière  dont  il  faut  dire  ,  ou  faire  l'ofiice  divin  ; 
ce  nom  vient  de  ce  qu'ordinairement  On  les  imprime 
en  rouge]  Rubric.  *\\  Il  sait  des  rubriques  que  vous 
ne  savez  pas  (des  ruses,  des  finesses,  des  expédients), 
He  knows  more  tricks  titan  you. 

'"UCIIE,  s.f.  [panier  en  forme  dc  cloche  oii  Ton 

met  des  mouches  à  miel  ;  les  mouches  qui  sont  dans 

'  ce   rallier]    Hive    11  a  lai.t   de  ruches,  He  has  so 
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•  f?r  hit'ef.  Cliâtrcr  une — Cenlercf  areo  un  cou- 
\i-^\^  Ac  Ter  fait  cxprèfs,  la  cire  qui  est  de  trop  dans 
iiii,.  —  »,  Ti>  .<)-ptirn(t\  n  hife. 

t  HIJD.VMKR,  -KI^E.  nJ/.  et  xuliat.  [qui  est 
viide  àc.Mix  à  aiii  il  'pail«l  Siirlr^  pi-itisfi,  who  an.<- 
^vrrs  nrii/fly.  VuMxlii  rutlnnici'o.  Gruff" beautj.  11 
e5t  l'ipn  —\  Her  it  vrrj-  <urly  or  sulky' 

RUDE,  «rf/.  làj>«e  au  touclicr,  cl  dont  la  superficie 
est  iiirç;ale  et  diirr]  ffars/i,  roi  p/i,  ntf:f;cci,  unet-cn. 
Avoir  la  peau  — ,  77)  hm'c  a  rouf:h  shin.  —  [âpre  :iu 
poùt  I  Crahhi'd,  futrsh  ,  s/inrp,  biticr,  nccrh  ^  sour, 
bniky.  Voilà  du  vin  qui  est  — ,  T/iis  winf  i<t  /t<ir<i/i 
or  roii!:h.  —  [  rabotons.,  iiip'i;al ,  :*ipre  ,  es<-arpr,  sra- 
Iircux.  I  Houph,  uncfcn.  Clirmin  —  ,  Pnugh  wij'.  — 
[<|iii  cause  de  la  peine,  de  la  fatiiriie;  qui  fait  de  la 
peine  h  voir  od  à  entendre,  pcnilde  1  ffnrd ,  rxtdi'  , 
initi/'lrinme  ,  unc(i\Y  Travail  —  ,  .4  hnrd  or  ir<'u- 
blcsnmc  work.  Ciicval  — ,  .-/  /;'<f.<e  ihtit  doeft  not  ridf 
ca<y.  Des  yeux  rudes,  le  ro;;:ud  — ,  Jflld  eyes  ,  n 
Wild  look.  Avoir  la  voix  — ,  To  funfc  a  /uirsn  voice , 
that  qrate.t  the  ear.  11  a  le  pinrtau  —  (se  dit  d'un 
peintre  ),  His  pencil  is  ratlier  hursh.  Votre  Larlùer 
a  la  main—,  Vour  barber's  hmid  is  i<ery  heni'y. 
Ce  cavalier  a  la  main  — ,  This  horseman's  hand  is 
hanl.  —  [violent,  impétueux]  Sharp,  i>iolert,Jierce. 
Ua  —  assaut,  j4  fierce  assault. —  [ilifticile  à  suppor- 
ter] Hard,  sei>ere,  sharp,  bitter.  Un  froid  extrême- 
ment— ,4 full,  no/, I.  *  I. OS. imp.  .'lit  nidcs,  Times 
are  hard.  —  [laclieux,  cruel,  de'>.igrt'ahle,  rigide, 
austère,  rigoureux]  Churlish,  cro.-is ,  ill-natured , 
<e\.-ere,  hanl,  relmkefid,  ungentle,  mobbish,  unkind. 
C'est  un—  joueur,  Ile  is  ojery  h<ird  to  play  with. 
Faire  un  traitement  —  à  quelqu'un.  To  treat  one 
rouffhly.  *  C'est  un  —  coup  pour  lui ,  Tîiat's  a  ter- 
rible blow  to  him. 

KUDE^IENT,  adv.  [d'une  manière  rude;  dure- 
ment,  rigiiVmenl  ,  rigoureusement,  difficilemeiil, 
Rudely,  roughly,  hard ^  harshly,  sharply,  se- 
verely, currishly ,  ruggedly  ,  hardly ,  snappishly 
ruUingly.  f  ||  Aller  —  en  besogne  (travailler  vi- 
goureusement et  sans  relâche)  ,  To  work  hard.  \\  11 
mange  ou  il  l>oif  — ,  il  y  va  — ,  Hc  is  a  great 
eater  ,  or  hc  drinks  hard. 

RUDE>TÉ,-ÉE  [t.  d'archit.  ;  se  dit  de  co- 
lonnes dont  les  cannelures  sont  remplies  ,  par  !<• 
Las  jusqu'au  tiers,  d'une  espèce  de  Lâton  ou  de 
corde)    Cubh'd ,  rudentcd. 

RUDEMURE  ,  s./,  [t.  d'arcliit.  ;  espèce  de  1  A- 
ton ,  dont  la  cannelure  d'une  colonne  est  remplie 
par  sa  partie  inlérieurc]  Rudenlure ,  cabling. 

RUDESSE,  s.f.  [qualité  de  ce  qui  est  rude" 
Harshness  ,  niggeJness  ,  acerbity  ,  asperity  ,  rus- 
flrity  ,  ungenlleness.  La  —  de  la  voit,  TJie  harsh- 
ness of  the  i<nice  ,  ranci/y.  La  —  du  si  vie  ,  The 
hiirshness  of  the  style.  '  La  —  tie  son  luimeur, 
f/is  rudeness ,  roughness,  harshness  ,  crossness  ,  or 
ill-nature.  *  La  —  du  trnilement  qu'oji  lui  a  fail, 
The  hard  usage  which  he.  has  borne.  — ,  pi.  [trai- 
tement fâcheux  de  paroles;  dureté,  sévérité,  ri- 
gueur,  mauvaise  humeur]  Ilai'd,  harsh,  rough, 
or  sci-ere  usage.  Il  lui  a. dit  cent  rudesses,  fia  said 
a  thousand  grating  things  te  him. 

RUDIMENT,  s.  m.  [les  premiers  principes  de 
la  langue  latine  ,  ou  de  quelque  connaissance]  Ru- 
diment or  rudiments ,  n  book  of  accidence ,  ele- 
ments. *  Il  est  encore  au  —  (il  est  encore  novice) , 
ffe  is  yet  but  a  dabbler  or  smaiterer.  *  II  faut  le 
i-envover  au  — ,  Ile  must  learn  his  trade  again. 

RUDOVER  ,  v.  a.  [trailer  rudement  de  paroles  -, 
malmener]  To  use  roughly,  or  harshly.  II  ne  faut 
pas  —  les  enfants  ,  Children  must  not  b'J  used 
harshly. — un  eheval  [le  mener  rudement]  To  spur 
«  horse  violently. 

RUE,  s.f.  [chemin  ciitre  des  maisons;  ru^JJe, 


passngo  pul>Hr>]  fiirect.  —  pnssant*» ,  /#  tTtortug^- 
/are ,  lanc.  l'etile  —  ,  Tly  street.  Courir  les  rvf*  . 
To  saunter.  —  de  fauhoiir»  ,  Out-sireet.  —  de  tr.v- 
verse,  Cross-strert.  Traverser,  enfiler  une—,  7'.^ 
cross  (I  Street,  f  Vieux  comme  les  rues  ,  À*  old  «m 
s.  i'rtil's.  Il  II  est  fou  à  courir  h-s  rues.  He  is  sla'k 
mad.  Il  Une  nouvelle  qui  court  l«"S  ruei  ,  A  nr\  -f 
th  itjlies  about  ,  a  thing  known  by  every  body. 

•  t  Les  rue»  en  sont  pavres  (sf  dit  dune  chf»'- 
extrêmement  romniuiic)  ,  The  streets  are  pav  d 
with  it ,  or  with  them,  or  'tis  as  common  as  dilC'i- 
Wii.'er. 

lull',  iplai.tc  mriVi.  inale  toujours  verle  et  d'ur* 
odeur  fnrlel  /î///<7  ,  rue. 

RTJET,LE,  s.f.  [petite  mcl  Narrow  street  o. 
fane  ,  by-.^trect ,  alley  ,  court.  —  [espar u  entre  un 
des  coliii  du  lit  et  la'niuraillel  'J'he  bedside.  *  — 
[assemM<'e  chez  qui.-Iqiies  danu^s  pour  d'S  conver- 
sations d'esprit]  /^/u'/Z-'.-Mot  de  —  (ou  de  convi-i- 
sation  galante),  A  word  affl-cted  amongst  ladie<  it* 
(heir  private  conversation.  11  luille  dans  les  ruelle.. 
He  is  a  ruelle-wit.  *  II  passe  sa  vie  ilans  les  ruelles  . 
He  spends  his  life  among  the  ladies.  *  Propos  de 
ruelles  (frivoles  el  souvent  précieux),  Puelle-C">i 
versation.  Le  jargon  des  ruelles,  Puelle-gibbehs'' 
(La  plupart  de  ces  expressions  sont  maintenant  dr 
peu  d'uî^age). 

RUELLER  la  vigne  ,  v.  a.  [t.  de  vigneron]  7'o 
mould  the  wine. 

RUER  ,  V.  a  et  n.  [jeter  avec  impétuosité  ;  lait- 
cer  ;  regimber]  ToJJing.  —  des  pierres  ,  To  fling 
stones.  Il  rue  a  tort  et  à  travers  ,  He  rushes  through 
the  crowd.  Se  —  (s'élancer  ,  fondre  sur)  ,  To  rus  '/, 
fall  foui  of.-\.  —  de  grands  coups ,  To  strike  hanl, 
deal  heavy  blows. 

*  t  Ses  plus  grands  coups  sont  rues ,  The  worst 
is  past.  Se  —  sur  quelqu'un  ,  sur  quelque  chose  , 
To  fall  upon,  rush  upon  one  or  upon  a  thing. 

— ,  V.  n.  [se  dit  des  chevaux  qui  jellent  l<-< 
pieds  de  derrière  en  l'air  avec  force]  To  fling  or 
kick  up  one's  heels,  wince  ,  jerk  ,  hump  ,  winch. 
—  en  vaclie  ,  To  st'ikc  with  the  forefoot.  '  ffC.'csl 
;in  liomme  qui  ne  mord,  ni  ne  rue  ,  Ile  does  neither 
qond  nor  harm. 

RUGINE,  s.f.  [grattoire  o«  ratissoire  ,  instru- 
ment de  chir.]  F,ugine,  a  dentist's  rasp. 

RUGIR,  f.  a.  [se  dit  du  cri  du  lion]  To  roar, 
*  11  rugit  comme  uu  lion  (il  est  fort  en  colère)  ,  Ue 
roars  like  a  lion. 

RUGISSANT,  -ANTE ,  nf/y.  s.  [qui  rugil]  rear- 
ing. 

RUGISSEMENT,. T.  m.  [cri  dulion]/îortn>7^,ro^r. 

RUGOSITÉ,  s.f.  [t.  de  physique;  espèce  d»- 
rides  qu'on  voit  sur  une  surface  raboteuse]  Hough-- 
ncss ,  unevenness, 

RUINE,. c. y.  [de'périssement,  di;-,! ruction  d'un 
bâtiment  ;  au  pluriel  ,  débris  d'un  balimenl  abattu^ 
liuin  ,fa!l,  decay.  Râtiment  qui  est  en  raine,  A 
ruinous  building.  Maison  qui  tombe  en  —  ,  qni 
s'en  va  en  —  ,  À  house  that  falls  to  ruin  or  decay. 
Ce  bâtiment  menace  — ,  That  building  is  ready  to 
fall.  '  Cet  argument  porle  sur  un  principe  faux  : 
détruisons  la  bn^c,  il  tombe  en  — ,  Thit  argument 
is  built  upon  a  false  principle  ;  and  f  the  fmtndr- 
tlon  be  taken  away,  the  superstructure  must  fill 
of  course.  Battre  une  ])lacc  eu  —  ;'la1>atlre  à  cunpi 
de  canon),  To  b'lUer  a  place.  '  S'élever  sur  Ici  rui- 
ner d'un  autre.  To  raise  oneself  by  the  ruin  of  an- 
other. *  —  [perte  du  bien,  delà  fortune  ,  de  l'iion  • 
ncur  ,  de  la  réputation  ,  etc.  ;  dévastation  ,  dépopu- 
lation .  désastre  ,  délabrement,  saccagement  ,  •'»•- 
gât,  décadence,  cbûic,  désolation]  Destruction, 
Ions  .  oi-erthmw ,  ruin,  undiun^  ,  dowrjill.rra^e 
ment,  spoil,   undoing,   sul'versivn,  w.j  le,  conft 
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non  ,  destrojtng ^  âilapldatlon.  Alter,  tomber  eu 
— ,  Tu  becume  minons ,  /ail  to  decay.  Cost  uiio 
' —  que  les  proc^i  ,  (jue  le  jeu,  Lawsuits  or  gaming 
are  the  ruin  <>/ many  a  man.  '  Cette  aff'aiie  a  cause' 
Ba    —,    Tfiut    iiffiiir   was    the  cause   of  his   ruin. 

*  Ujltre  quelqu'un  en  ruines,  To  nonplus  one. 
RUINÉ,  -ÉE  ,  aJj.  Tiuinous,  ruined.   15àtiment 

— ,  famille  ruinée,  Ruinous  hiiilding  ;  ruined  fa- 
mily. —  d'honneur  et  àc  reputation,  /fV/o  lias  lust 
his  honour  and  réputation. 

KUINKH,  'V.a.  [abattre,  démolir,  détruire]  To 
ruin  ,  destroy  ,  subi-crt ,  bring  to  decay  ,  bear 
down  ,  quash  ,  defeat,  J^'"^  down.  — un  cliâteau, 

une  ville,  To  rum  a  casile,  a  town.  La  gr«51e  a  chose,  reiieciur,  méditer,  rever,  pese 
ruiné  toutes  les  Vignes,  The  hail  has  destroyed  all  ,  ,^^g„,j  yy^  ruminate,  muse  on  ,  chew  th 
the  vines-  Le  pavé  ruine  les  piedsdes  clievaux,  The 
Stones  ruin  the  horses'  feet.  Ce  chateau  commence 
à  se — ,  That  cnstla  is  falling  to  decay.  *  — [cau- 
ser la  perte  du  hien  ,  lié  la  fortune,  de  la  santé  ,  de 
l'honneur  ,  etc.  ;  désoler,  saccager,  dévaster,  per- 
dre, renverser,  délîijrer  ,  ravager]  "to  ruin  ,  undo  , 
waste,  break,  depredate ,  impair,  consume,  cast 
aviXT)' ,  prey,  forage,  deface,  ravage,  slight.  — 
un  cheval,  To  spoil  a  horse.  —  an  ])ays ,  To  ruin 
a  country,  lay  it  waste.  Les  débauches  oat  ruiné 
sa  santé  ,  Irregular  Hiding-  has  broken  his  constitu- 
tion. II  s'est  ruiné  par  le  jeu  ,  He  has  ruined  him- 
self by  gaming.  Un  tempérament  ruiné,  y4  broken 
constitution.  —  un  dessein.  To  baffle  or  disappoint 
a  design.  —  les  principes  d'une  religion,  To  sub- 
vert or  destroy  the  principles  of  a  religion.  Celte 
affaire  la  ruiné  d'honneur  et  de  réputation  ,  TJtat 
affair  has  ruined  h  s  honour  and  reputation. 

RUINEUX, -EUSE,  adj.  [qui  menace  ruine] 
Huinous ,  decayed ,  in  decay  ,  ready  to  fall.  *  II 
bâtit  sur  des  fondements  ruineux  (il  fonde  ses  es- 
pérances sur  des  choses  peu  solides),  Jjte  is 
building  upon  decayed  foundations.  —  [qui  cause 
de  la  perte,  du  dommage  ;  coûteux,  dispendieux  , 
pernicieux,  dangereux,  désavantageux]  Destruc- 
tive, harmful,  hurtful ,  prejudicial. 

RUISSEAU,  -EA.UX,  s.  m.  [courant  d'eau  ;  un 
canal  ,  par  où  passe  le  courant  de  l'eau]  Érook  , 
Stream,  rill,  rivulet.  Petit — ,  Billet ,  runnel. ï^e 
—  est  à  sec  ,  The  rivulet  is  dried  up.  *  f  Cette  chose 
est  traînée  dans  les  ruisseaux.  This  is  too  trivial. 

*  t  Les  petits  ruisseaux  font  les  grandes  rivières, 
Many  drops  make  a  shower;  /nany  a  little  makes 
a  michle;  light  gains  make  a  hear>y  purse.  — 
[l'eau  qui  coule  ordinairement  au  milieu  des  rues] 
Kennel,  a  street-kennel.  *  —  [se  dit  aussi  de  toutes 
les  choses  liquides  qui  coulent  en  abondance]  Flood, 
river,  stream.  De  tous  côtés  coulaient  des  ruisseaux 
de  vin,  Hivers  of  wine  run  on  all  sides.  Verser 
des  ruisseaux  de  larmes,  To  shed  ajloodof  tears. 

*  t  C'est  une  nouvelle  ramassée  dans  le  —  (dans  le 
bas  peuple),  ThaCs  grub-street  news. 

RUISSELANT, -ANTE,  adj.  'v.  [qui  coule 
comme  un  ruisseau]  Gushing,  running  out.  Le 
sang  —  de  ses  plaies ,  The  blood  gushing  out  of 
his  wounds. 

RUISSELER  ,  V.  n.  [couler  comme  un  ruisseau  ; 
s'écouler]  To  gush,  run  oui,  rill,  spin,  stream, 
t'iclle.  Le  sang  fumant  ruisselait  de  toutes  parts, 
The  smoaling  blood  streamed  every  where.  Le 
sang  ruisselait  dans  l'empire,  The  blood  stream.ed 
through  the  empire. 

RUM,  s.  m.   [eau-de-vle  de  sucre]  Bum. 

RUMBde  /ent,  V.  Rhcmb. 

RUMEUR,  s.f.  [bruit  tendant  à  émotion  ;  mur- 
mure, alarme;  émeute,  tumulte]  Biimour,  uproar, 
fame  ,  flying  report ,  alarm  ,  tumuli. 

KUÂllNAMS  ,  s.  cl  adj.  m.  pi.  [ordic  de  mara- 


inifères,  qu'on  appello  aussi  bistdques  ou  animaux! 
pieds  fourchus,  qui  n'ont  que  deux  doigts  à  chaque 
pied  ,  et  jamais  de  dents  incisives  à  la  mâchoire  su- 
périeure. Ils  jouissent  de  la  faculté  de  faire  revenir 
leurs  alinionls  à  la  bouche,  après  les  avoir  avalés  une 
première  fois!  Ruminant,  ruminating. 

RUiMINANT,  -ANTE,  adj.v.  Ruminant,  rw 
Tfiinating  ,  chewing  the  cud. 

RUMINATION,  s.f.  [aclioQ  àa  ruminer]  Ru- 
mination, chewing  the  Cud. 

RUMINER,  'V.  a.  et  n.  [se  dit  de  certains  ani- 
maux qui  remâchent  ce  qu'ils  ont  avale*]  To  rumi- 
nate ,  chew  lue  cud.  *  —  [penser  el  repenser  à  une 
chose,    réiléchir,  méditer,    rêver,  peser  sérieuse- 

'  e  cud  upon 
it ,  -ponder  it  ,  meditate  over  and  over  again  ,  think. 
*  II  rumine  quelque  chose  dans  sa  tête,  ffe  medita- 
tes something  in  his  head. 

RUPTURE,  5. /.[  fracture  ,  e'tat  d'une  chose 
rompue]-  Bupture  ,  rent,  a  breaking.  La  ruplure 
d'une  porte,  d'un  coffre,  The  breaking  of  a  door, 
of  a  chest.  —  [hernie,  descente  de  boyau  J  Burs- 
tenness  ,  hernia  ,  rupture.  —  [t.  de  peinture  ;  me- 
lange des  teintes  ]  Mixture  of  tints.  *  —  [  division, 
brouillerie  ,  dissention ,  interruption,  infraction, 
désunion  ]  Falling  oi'tt ,  breach  of  friendship  or  oj 
a  ireaiy ,  rupture ,  disruption,  dissolution  ,  breach, 
fraction. 

R  URAL  ,  -ALE  ,  adj.  [  situe'  à  la  campagne  ] 
Bural. 

RUSE  ,  s.f.  [finesse  ,  artifice  ;  adresse ,  subtilité , 
fraude  ,  tromperie  ,  supercherie  ,  astuce  ,  dol  , 
fourberie,  stratagème  ;  souplesse  ,  dextérité]  Buse, 
Cunning  ,  artifice  ,  Utile  stratagem  ,  wite  ,  deceit , 
expedient ,  bite  ,  reach  ,  shuffling  ,  sh  fling  ,  sliness, 
trick,  craftiness  ,  engine,  wiliness.  —  de  guerre  , 
A  stratagem  of  war.  Ruses  innocentes  ,  Harmless 
artifices  or  tricks.  Ruses  [  détours  dont  le  lièvre  , 
le  cerf,  le  renard,  etc.  se  servent  quand  on  les 
chasse  ]  Doublings  ,  shifts  ,  changes.  Démêler  les 
ruses  du  cerf,  To  put  the  stag  off  the  changes  ■,  put 
him  hard  to  it. 

Contre  RL'sr, ,  5. y.  [ruse  qu'on  apporte  à  une 
autre  ruse]  Counter-plot. 

RUSE, -EE,  adj.subst.  [fin,  adroit,  qui  a  de  la 
ruse;  subtil,  artificieux,  souple;  matois,  espiègle  ] 
Cunning,  crafty,  sly,  sharp,  subtle,  sifter,  acute, 
subtile,  parlous,  keen,  deep  ,  designing,  a  cunning 
or  sly  man  or  woman,  a  sharp  blade.  Homme  — , 
Rook.  Les  plus  ruse's  sont  les  premiers  pris,  He 
that  seeks  others  to  beguile  ,  is  overtaken  in  his 
wile.   t4-  Un  —  matois,  A  sly  fox. 

RUSER,  -v.  n.  [se  servir  de  ruses;  user  de  sub- 
tilité, tromper,  donner  le  change]  To  dodge,  shijl, 
double.  Il  est  permis  de  —  à  la  guerre  ,  Slratu- 
gems  are  allowed  in  war.  — [  se  dit  du  cerf,  du 
renard,  etc.  qui  se  servent  de  toutes  sortes  de  dé- 
tours pour  se  dérober  auX  chiens  qui  le  poursui- 
vent ]   To  double,  shft,   use  shifts  or   doublings. 

RUSTAUD,  -AUDE,  adj.  subst.    [  grossier;  ru 
de,  incivil,  impoli,  rustre,  paysan,  rustique]  Clow- 
nish, boorish,  rustical;    a  clown,    a   churl,  a  clow 
terly  fellow,  lout,  duff,  slouch.  C'est  un  gros — , 
He  is  a  mere  boor. 

RUSTICITÉ,  s.f.  [erossièreté,  rudesse]  i?»/5ri- 
city,  cbnvnishnesSyChurlis'iness,  rudeness,  boonsh- 
ness  ,  chuffihe^s,   riisticalness. 

RUSTIQUE,  adj. et  subst.  [champêtre,  villageois] 
Rural,  belonging  to  ilie  country,  agrcstical.  Ce 
pavs  a  un  air  — ,  Tliis  country  is  rural.  D  y  a 
dans  cc  pavsng-.'  un  certmn — qui  plaît    fort,  Uhis 
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landscape  has  a  niml  appearance  I'etf  agreeable. 
Vie  —,  J  country-t'fc.  —  [inculte,  sauvage,  «ans 
ail]  Buslictil,  rough,  Sm'age.  Ouvrage —  (t.  dar- 
cliit.  ouvrage  comjiosii  ile  piencs  ))rute«,  ou  tail- 
Irt's  à  runitatiuu  tics  pierres  Lruici),  Rustic  work. 
OiJre —  (le  plus  deiiuc  d'oruciueuls),  The  rustic 
oidi'r.  "- —  [grossier,  peu  j'oli  ,  ru<lc  ,  inal-poli  , 
inipoli  ,  rustaud,  rusire,  paysan  )  Biistical,  boorish, 
tlnwnish,  rude,  unpvnieel,  churlish,  loutish.  "Air, 
plivsiononiie  — ,  .-/  riniicul  oir,  couritennnce.  Ma- 
oit'fps    rustiques,    Piuli'  manners . 

liUSilQUtMEM",  adv.  [  grossièrement,    sms 


delicatesscT    Èusttcnlly,  rudclj',  cIo%vnUhIr ,  ckuf- 
Jly,  cfiurlishlj,   loutishlf. 

HUSTHK,  adj.  siihst.  [rustaud,  fort  pros^icr;  an 
cienneuioiit    une  sorte    de   lance  )  Boorish,    clown 
ish,    rustical  ;  a   boor,   churl,    clown  ,  Innterly  J'll' 
lo\\>\    lout,  cliufT,  slouch,    ùumhin,  muslij}',    maca- 
roon,   rudt!,    homespun,    snappish.   —  s.   in.  [t.  de 
blason  ;    une   lozani^e    pefceé  eu   rond]  liuslre. 
RUT,  S.  m.   (se  ilit  des  cerf*  et   de  qurl.{ues  l.ê- 
'  tes   fauves   quand   elles     sont  ea  amourj  Put,    rtit- 
I  /*«A',    pridi'.   Ko  —  .  Pruitd.  Les  cerfs  bt<»it  eu  • — , 
The  fi.iffS  arc  rulling. 


i^  ,  calledci&  hy  the  Frrncli,  has  Iwo  articulations, 
the  one  hard  and  hissini^,  in  the  beginning  if 
words,  and  in  the  middle  before  a  vowel,  and  after 
a  consonant,  as  in  s\,  ^yeiséculev,  and  the  English 
^o,  slap;  except  in  Alsace,  Balsamine,  haisanùque, 
ttie  other  soft,  like  z  between  two  vowels,  and 
in  the  inseparable  preposition  trans,  as  t/i  transac- 
tion, oser. 

Double  s  between  two  vowels  denotes  only  the 
hissing  sound  ,  as  in  liaisser,  ressort:  s  in  monosyl- 
lalie  ,  parasol  ,  and  some  other  compound  words, 
keeps  its  hissing  articulation,  though  between  two 
vowels,  because  it  is  considered  as  if  it  were  in  tin- 
beginning  of  the  simple.  This  consonant,  in  the 
middle  of  words,  is  pronounced  with  the  soft  arti- 
culation of  X  before  b  ,  d,  v,  g,  called  weak  conso- 
nants, as  in  Asdrubal,  presbytère;  and  with  its 
hissing  articulation  before  c  and  k,  f,  m,  p,  q,  t, 
c^ //I  jaspe,  austère,  presque.  There  were  formerly 
a  great  many  words  spell  with  s,  though  not  pro- 
nounced at  all  ;  but  the  new  orthography  hai'ing 
suppressed  that  useless  consonant,  it  is  now  pro- 
nounced e^>ery'  where,  e.rcept  in  est  (3'pers.  of 
être),  isle  «nt/ Basle  (when  these  two  last  are 
spelt  with  s  )  ,  and  in  the  beginning  of  schisme  , 
ii'ith  its  derii^atifes.  Final  s  is  not  pronounced . 
except  1st,  in  as,  ours,  vis;  2ly,  at  the  end  ff 
foreign  words  and  proper  mimes  ,  as  Fabius  , 
aloes  ;  and  these  Latin  words  become  French , 
anus,  agnus,bis,  bibus  ,  blocus,  ralus.  Iris,  pratis, 
Plie'bus,  rébus,  sinus,  at  the  end  of  all  which  it  is 
pronounced  with  its  hissing  sound:  3!y  ,  at  {he  end 
of  pronouns  ,  articles,  and  prepositions  ,  before  a 
vowel ,  and  the  imperatii^e  before  the  pronouns  en 
and  y  only,  as  les  enfants  ,  nous  aimons,  vas-y  . 
41 V,  at  the  end  of  adjectii>es  plural  before  their 
substantives  beginning  with  avowel, as  bilb  s  ânics: 
in  these  two  last  cases  s  is  pronounced  with  the  soft 
articulation  ofz. 

S,  s.f  [la  dix-neuvième  lettre  de  I'alpbabet]  S. 
Une  grande  s,  A  great  i. 

t  Faire  des  s  (se  dit  d'un  bomme  ivre,  cbanceler 
de  coté  et  d'autre)  ,  To  reel,  stagger. 

SA  ,  art.  [possessif,  féminin  de  son]  His ,  her  , 
one's  ,  its. 

SABBAT,  s.  m.  le  septième  jour  de  la  semaine 
tbpi  les  Juifs,  jour  de  repos,  jour  du  seigneur  ] 
Sohhalh,  the  day  of  rest.  Violateur  du  —  ,  .Sab- 
bath-breaker. Violation  du — ,  Sabbath-breaking. 
—  [I'assemble'e  nocturne  que  le  peuple  croit  que 
les  sorciers  tiennent  pour  adorer  le  dialile  ]  Â  ric- 
lurnal  meeting  of  witches.  —  [grand  bruit ,  tapage, 


vacarme,  tumulte")  Jtiicket ,  a  decilish  noise,  cater- 
wauling. Ces  cliatsont  fait  uu  —  e'pouvantable  toute 
la  nuit  .  These  cats  hept  a  hellish  squalling  all 
ni^ht.  •-!- Faire  un  beau  —  à  quelqu'un  (  cnaill<r 
contre  lui),  To  rattle  one  to  some  tune,  scold  at 
him  heartily ,  keep  a  racket.  Cabbatbariste  ,  Sab- 
bdlharian. 

SABLE,  J.  m.  [terre  légère  menue,  et  mêlée 
de  petits  grains  de  gravier;  arène,  gravier,  sabloii, 
terre  sablonneuse  )  Sand,  gravel ,  grit.  Banc  de  — : 
—  mouvant.  Quick  -  sand ,  shifting  sand.  *  Bâtir 
sur  le  -^  (fonder  des  projets  sur  quelque  cliose  de 
peu  solide  ),  To  build  on  the  sand.  —  doux,  — fin, 
Siluer-sand.  Bain  de  — ,  (  t.  de  cliimie  ),  Sand- 
heat ,  ov  sand-bath.  — fgiavier  q'ui  s'engendre  dans 
les  reins,  et  qui  f)rme  la  gravelle  j  Grai>el.  Il  fait 
du  —  fil  rend  du  —  par  ses  urines]  His  urine  is 
i:rai'elly.  —  [sablier,  sorte  d  horloge  de  verre]  An 
hour-glass. 

SABLK,  -EE,  part.  adj.  Laid  with  sand.  Fon- 
taine sahle'e,  [vaisseau  dans  lequel  on  fait  filli<r 
de  l'eau  à  tiavers  le  sable]  J  filtering  founteiin 
or  but. 

SABLER,  V.  a.  [  couvrir  de  sable  ;  mettre  du 
sable]  To  gravel,  coner  with  sand  or  gra^'el.*\\  — 
un  verre  de  vin  (l'avaler  tout  d'un  trait  ),  To  gu'p 
clown  a  glass  of  wine,  drink  it  off"  at  one  gulp, 
or  at  one  swallow. 

SABLIER,  s.  m.  [  sable;  horloge  de  verre  qui 
mesure  le  temps  par  le  sable  qu'on  y  renferme  ] 
Hour-glass. 

SABLIÈRE,  s.f  [lieu  d'oti  l'on  tire  du  sable  ) 
Sand-pit,  grai'el-pit. 

SABl.ON,  s.  m.  [sable  très-menu]  Sand,  snail 
sand.   Plein  de — ,  Sandy. 

SABLON>ER,  V.  a.  [  e'curer  avec  du  sablon  ] 
Tu  scour  with  sand. 

SABLONNELX.  -FUSE,  alj.  [où  il  y  a  beaucoup 
de  sable  ]  Sandy,  full  of  sand,  sabulous,  sanded, 
gravelly.  Pays,  rivage  —  ,  Sandy  country,  coast. 
Terre  sablonneuse,  Sandy  land. 

SABLON>"IER,  s.  m.  [celui  qui  vend  du  sablon] 
y4  sand/nan,  a  seller  of  sand. 

SABLONNIÈRE,  s.f  [Ueu  d'où  on  tire  du  sa- 
blon] Sand-pit,  gravel-pit. 

SABORD,  s.  m.  (t.  de  marine;  sorte  d'embra- 
sure et  d'ouverture  à  uu  vaisseau,  par  où  le  canon 
lire]  P»rt,  port-hole. 

SAFOT  ,  s.  m.\  chaussure  de  bois  au  lieu  de  sou- 
liers] j4  wooden  shoe.  *\\  On  l'a  vu  venir  à  Paris  avec 
dessabois,  et  c'est  aujourd'hui  un  cresus,  ffe  cam* 
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hari;fnpt  ttt  Lfndon  ,  nnrt  nrw  h»  in  a  Ntifiob.  — 
[la  corne  tin  pied  diiclicval]  À  horse's  horf,  enfin. 
—  pL  [  orncmciil  Je  cuivre  au  bas  ties  p;i'(ls  li'itn 
luircan,  etc.]  .Ç/zor.  — [sorte  do  toupie,  ([iie  les  en- 
fants font   tmjrner  à  coups   de  lanière]    Tnp, 

SAliOTER,  -v.  n.  [jouer  au  sabot  J  Tv  whip  a 
top. 

SATiOTEUfi,  s.  m.  [enfant  ."lui  sabote  souvent] 
One  that  wfiips  a  tnp. 

SABOTIEîl,  s.  m.  [ouvrier  qui  fait  des  sabots; 
relui  qui  en  porte  J  One  thai  makes  or  wears 
wonacn  sfmes. 

fSAPOULEPi,  "V.  a.  [tourmenter,  tirailler,  ren- 
verser, liouspiller,  malmener,  maltraiter,  gourman- 
der]  To  haul,  toss  ,  lumt>le,  tcaze,  pull  about  , 
worry. 

SABRE,  ÉE,  part.  adj.  [fait  avec  prc'ciplfation 
ct  grossièrement]   Patched  humhlcd. 

SABRE,  s.  m.  [couteks  recourbe'  qui  ne  tran- 
clie  que  d'un  côte';  cimeterre]  Sabre,  cjmetar , 
hanger,  ciulas.t. 

4  SABREjNAS  ,  s.  m.  [savetier;  tout  artisan 
qui  travaille  grossièrement  ]  Cahier'  Iningler. 

4.  SABREISAUDER,  v.  a.  [travailler  mal,  faire 
de  travers  ,  bousiller,  estropier  un  ouvrage  j  Ta 
botch,   bungle. 

SABRER,  1».  n.  [  donner  des  coups  de  sabre  ] 
To  cut  with  a  sabre.  *|[  —  une  affaire  (la  juger 
avec  précipitation),  Ta  hudcile  up  an  affair,  de- 
termine it  hastily. 

SABRETACHE,  s.  J",  [pièce  de  rc'quipcment  d'un 
LousardJ  Sabredash. 

SAC,  5.  m.  [sorte  de  poche  que  Ton  coud  par 
le  bas  et  par  les  côtes,  laissant  seulement  le  baut 
ouvert]  Sack  ^  bag.  Demi-sac,  Sarplar .,  tun. — de 
fcié  (plein  de  blé,  une  certaine  mesure),  A  sach  of 
corn.  — a  ble'  (à  mettre  du  ble'),  y4  sack  for  corn. 
Un  — d'argent  ,  A  ag  of  money.  Un  — pour  met- 
tre de  l'argent,  A  mnney-bag.  —  de  nuit.  Clothes- 
bag.  —  à  ouvrage,  Ti^ark-bag.  —  à  poudre  (un — 
plein  de  poudre),  Powder-bag,  n  bag  nfpowder. 
Un  homme  de  —  et  de  corde  (  un  scélérat  ),  A 
villain,  a  Ncwgate-bird.  n  miscreant  "4-  Un  —  à 
vin,  (un  ivrogne),  A  drunlnrd.  a  wine-bibber,  one 
who  has  a  goad  stowage  of  wine,  *  a  tun.  Un  cul- 
de-sac  (petite  lue  qui  n"a  point  d'issue),  A  blind 
Street,  lane,  or  court,  that  is  no  thoroughfare,  that 
has  no  way  out. 

—  de  procès  et  absolument  —  (  oii  l'on  met  les 
pièces  d  un  procès)  Bag.  G-arde-sac,  greffier  gar- 
de-sac, Keeper  of  the  bags.  Il  aime  le  —  (  juge 
qui  aime  à  être  rapporteur,  en  vue  du  profit  qu'il 
en  tire  ),  Ile  likes  bags.  Donner  communication 
de  son  —  ,  Ta  communicate  papers.  Il  a  perdu 
la  meilleure  pièce  de  son  —  (un  protecteur),  T/e 
lost  the  best  paper  of  his  bag.  *|(  La  meilleure 
piece  du  — ,  The  best  furniture  of  the  budget. 
*f  Voir  le  fond  du  — ,  To  examine  an  affair  to 
the  bottom,  f  Juger  sur  Téliquette  du  — ,  To  de- 
cide presently  an  ea.'iy  cnntroi>er.<j',  or  a  difficult 
point  without  entering  into  the  merit  of  the  cause. 
*f  Manger  son  pain  dans  son  — •  (faire  bonne  chcrc 
tout  seul  ,  To  eat  in  hugger-mugger.  *  Mettre 
quelqu'un  au — ,  To  nonplus  one.  '  Avoir  sa  tête 
dans  un  — [ignorer  ce  qui  se  passe).  To  come  from 
firother  world.  *^  Tirer  d'un  —  double  mouture, 
prendre  d'un  —  deux  montures,  Tn  fake  double 
fees.  *h  Se  couvrir  d'un  —  motullé  (apporter  une 
raécbante  excuse),  To  make  a  matter  the  worse 
by  colouring  it  or  e.rcusin g  it.  II  se  couvre  d'un 
—  mouillé,  c'est  se  couvrir  d'un  —  Trouille;  The 
,m"re  he  stirs,  the  more  he  stinks.  ||;f  Prendre 
v>n   —    et  SOS  quilles,   (prendre  ses  bardes  et   s'en 


aller).  Totale  one's  hag  ami  baggage  ^  and  get 
away  or  pack  away  ,  to  pack  up  ones  alls,  f  li 
ua  s<iurait  sortir  d'un  —  que  ce  qui  y  est,  quo  r» 
qu  il  y  a  dedans.  You  can  expect  nothing  ofacai 
but  her  skin,  f  Autant  pèebe  celui  qui  tient  le  — 
que  celui  qui  met  dedans,  The  rcccii'cr  is  as  bad 
at  ihe  thief.  *  C'est  uu  — ,  il  ressemble  à  im  — 
ou  est  dans  ret  baliit  connue  dans  un  — ,  Tbis  rant 
is  like  a  sack.  — [babil  de  pénitence  ]  Sackcloth. 
Porter  le — et  le  cilice,  Tn  dn  penance  in  scck- 
c'nth  and  ashes.  Le  —  des  pénitents  (  la  grniidk 
robe  dont  ils  se  couvrent),  Sackcloth.  —  [pillaj;»i 
d'une  ville  ,  saccagenicnl]  S(uk,  sacking,  ransack- 
ing ,  plunder.  Mettre  à  —  une  ville  prise  d'assaut. 
To  sack  a  town  tar  en  by  storm.  —  [poche,  dépAi 
de  matière  en  quelque  partie  da  corps]  Bag,  ga- 
thering. 

SACCADE,  s.f.  [rude  secousse  qu'on  donne  à  un 
cbeval  eu  lui  tirant  la  bride;  escaveçade  ]  Saccade, 
jerk  (with  a  bridle),  ebrillade.  Ees  saccades  gâte.,: 
la  bouche  d'un  cheval.  It  spoils  a  horse's  moulh 
ta  check  him  with  the  bridle.  *  Il  le  prit  par  l:i 
cravate,  et  lui  donna  deux  ou  trois  saccades  ,  f/c 
seized  him  by  the  cravat,  and  gai-e  him  two  or 
three  hearty  tugs.  * —  [rude  réprimande,  correc- 
tion rude]  Check,  rebuke,  reproof  reprimand.  11 
a  une  rude  — ,  He  has  had  a  smart  rap  over  t}u>. 
knuckles. 

SACCADER,  IK  a.  [  donner  des  saccades  à  un 
cheval]  To  jerk.  '  Une  déclamation  saccadée  (sau- 
tillante), A  jerhin^  declamation. 

SACCAGEME^'T,  .s-,  m.  [sac,  pillage,  dégât,  ra 
vage}  Sacking,  ransacking;  pillaging,  plunder^  pil- 
lage, dei'asfaiicn. 

SACCAGER,  ^».  a.   [mettre   à  sac  ;   ruiner,    dé 
vaster,    ravager:  piller]    7'o  sack,    ransack,  pillage 
or  plunder,  hai>ock  ,  destroy,   poll,  ravage,    oi'cr^ 
throw.  L'armée  a  tout  saccagé,  The  army  has  ran- 
sacked every  ïvhere. 

SACERDOCE,  5.  m.  [prêtrise;  ordre,  dignité , 
caractère  de  prêtre]  Priesthood. 

SACERDOTAL,  -ALE,  adj.  [appartenant  an  sa- 
cerdoce] Sacerdotal,  vriestly.  La  dignité  sacerdo- 
tale, The  sacerdotal  dignity.  Les  ornements  sacei^ 
dotaux  ,  les  fonctions  sacerdotales,  The  sacerdotal 
ornaments,  functions. 

SACHÉE,  s.  f.  [ce  qu'un  sac  peut  contenir]  A 
sackfull. 

SACHET,  s.  m.  [petit  5zc\Satchell,  n  little  bag 
or  sack.  —  de  senteur  (petit  sac  d'odeurs  qu'on 
porte  dans  sa  pocbe  )  ,  Sweet  bag ,  smelling  cu- 
shion. 

SACOCHE,  s.  f.  [  deux  bourses  de  cuir,  jointe!» 
ensemble  par  une  larg«  courroie  ;  bougette,  sac  de 
vovage]  Courier  s  bag. 

SACRAMENTAIRE,  s.  m.  [  noms  que  les  ca- 
tholiques romains  donnent  aux  protestants]  Sacra- 
mentarian. 

SACRAMEIN'TAL,  -ALE,  Sacramentel, -elle, 
adj.  [qui  appartient  à  un  sacrement]  Sacramen- 
tal. *  Mots  sacramentaux  (essentiels  pour  la  conclu- 
sion  d'une   affaire)  Decisive  words. 

SACRAME]NTALEME>'T,.SACRAMENTELLEMENT, 
adv.  [d'une  manière  sacramentelle]  Sacrajnen~ 
tally. 

SACRE,  s.  m.  [action  de  sacrer  un  roi]  Coro- 
nation. --  d'un  évêque,  The  consecration  of  a 
bi.shnp, 

— ,  [espèce  d'oiseau  d'?  proie]  5rtA^r.  •*!]  —  [scé- 
lérat avide  de  bien]  Villain. 

SACRÉ,  EE,  adj.  [  et  participe  de  Sacrer;  con- 
sacré, saint  ]  Sacred,  holy,  august ,  sainted.  Les 
vases,   les  ordres  sgci-és,  The  hoir   vases,  orders. 
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fÇom  jurons  par  ce  qu'il  j  n  <1o  r>lu»  —  que  ... 
ff'e  sxK'i'itr  />)■  till  that  is  sncie,l,  /A.'»/ ...  L'liir.loiie 
jlane  ),  Sncrcd 


8;icree  (  ji.ii- onotsiliou  à   l'Iiislm  rf 

history.  I.cs  livres  sacres  ,    les  lil 

cicn  et   U?  nouveau  testament),   Tht:  holy  writ.    I 

—  college  (le  colK'-e  des  carJuiaux),    The  sacred 

c-'llege. 

La  saci  ee  personne  des  rois,  The  sncred  person 
of  kings.  Undt^pof,  un  senot  sont  ties  rlio^es  sa- 
crées, .1  deposit,  u  secret  me  Sitcred  things.  Ricn 
u'esl  i — pour  lui.  Nothing  is  SiurcJ  for  hiiii.  — 
[  mit  en  reserve]  Sncred. 

S.\CREMK:ST,  *.  m.  [signe  visible  d'uno  chose 
invisible,  etc.)  Suçrumenf.  Siqiproclier  des  sacre- 
ments (se  onfesser  et  coujniumrr)  To  go  to  con- 
fession iind  receive  the  sacr.itiicnt.  l.e  saint  — 
de  l'autel  (l'eucharistie  dans  lijjlise  romaine)  The 
consecrated  hoSt.  Il  a  eu,  il  a  reçu,  on  lui  a  donne' 
tous  ses  sacrements,  Ife  has  had  a' I  thi-  rites  oj"  the 
church.  *1| — [le  mariai^e]  .tfalruhony.^W  —  Il  n'ai- 
nie  pas  le  — ,  Ile  has  made  a  vow  against  ma- 
trimony. 

a.  [ronfc'rer  un  caraclèrc  de  sain- 
,  dédier;  jurer,  Llaspliemer  ]  l'o 
n\  roi ,  To  crown  a  Kinsr. 


fleui'  re'ilutte  au  pnutlre  do  couleur  jaun«  ]SiifrraH 
S  VFRANK  .  -KK  ,  adj.  [  appi  .'t  J  av< 


Siilf'ron.    *  Il    1  eint  ,    visai 
L-s  sacrées  (l'an-,/,;,,,  compte vion  or/àce. 


S.\CRER ,  V 
tête' ,  consacrer 
consecrate.  — 

S  AC  RET  ,  s. 


;ip]ir<te  avec  du  saliau J 
c  safrane  (jaune),  .V<//- 

avee  du  safran  j   To 

terro  où  Ioq   cullivo    1« 


.SAFUANKR,  t..  a.  (  jaur 
make  y  cl  low  with  saffron. 

SAillAMF.HK,  s./.  [ 
safran  |  .S,iff'n>n-p'ot. 

SAKllIO,  adj.  [  goulu  ,  gourmand  ]  Greedj. 

SAdAClTK,  s.f.  [ptMie't ration  d'esprit  ,  dicerno 
ment  fin.,  sulilililt?,  finesse,  tact  fin]  Sayacitjr , 
t/iiick  parts  ,  aciileness  ,  sharpness  oj  wil ,  nosi  , 
penetration  ,  quickness. 

SAGAIE,  s.f.  [  manière  de  dard  ou  de  javelot  , 
des  insulaires  de  JMadagascar]  Dart. 

S\(IE  ,  adj.  siibt.  [  prudent ,  circonspect,  avise  , 
précaulionrié  ,  judicieux,  entendu,  intelligent] 
Jf'ise  ,  considering  ,  discreet ,  quick  ,  di'lilierate  , 
solier,  warjr,  §  sapient ,  rational,  prudent,  sensible^ 
judicious,  sage;  nwùse  man,  a  sage,  l'eu  — , 
Jinsli.  Trop  —  ,  Oi>er-wise.  \  Plus  lieureux  que  — , 
ÎMore  lucky  than  wise.  Une  femme  — ,  À  wise  or 
discreet  woman. Les  sept  sages  delà  Grèce,  Tlie  seven 
sages  or  wise  men  of  dreece.  Je  n'aurais  jamais 
cru   que  j'eusse  c'te  si  —,  I  could  never  have  helie- 


âlc   du   sacre,  oiseau  ie^^'^  ^^'^^  ^  ^'^^  b*^^^  ^o  discreet.  —  [modère',  re 
proie  1  .SViÂe/vr ,  tassel-hawk.  '  ten»',  maître  de  ses  passions,  règle',  pose',  pliilosoplie] 

SACRIFICATEUR,  s.  m.  [ministre  prépose  pour  ^^w/''^«'^-  ^o/.rr.Un  enfant  qui  est  —,  Agoodchild. 
faire  les  sacrifices]  Sacrificator,  sacrifcer,  a  sa-  F-lre— ,  To  6e  g-W  —  [modeste,  chaste  pudujue, 
Ciifîcin''  priest  \  *-*"  pa'lant  d  une   fille    ou    d  une    iemme]  Hones'. 

SACRIF1CATURE,^.7M.  [dignité',  office,  fon 


tion  deeacrificaleur  ]  Priesthood. 

SACRIFICE  ,  s.  m.  [action  de  sacrifice  ;  offrande, 
immolation;  abandon  1  Sacrifice,  off^ering ,  propi- 
tiation ,  immolation  ;  deodand.  —  propitiatoire.  Sa- 
crifice of  reconciliai  ion.  —  .lèsus-Ciirist  s'est  offert 
en  —  à  son  père  ,  Jesus-CJirist  offered  himsvf  up 
to  his  father  upon  the  cross.  *  Faire  un  —  à  quel- 
qu'un, To  make  one  a  sacrifice,  to  sacrifice  some- 
thing, to  him.  *  Je  vous  fais  un  —  àc  fous  les  intérêts 
que  j'ai  dans  cette  affaire  ,  T  sacrifice  to  yoii  ail  the 
interest  Ihuve  in  that  affair.'\  Obéissance  vaut  mieux 
que  —  ,  O'ledience  is  better  titan  sacrifice. 

SACRIFIER  ,  -v.  a.  [offrir  quoique  chose  à  Dieu, 
pour  lui  rendre  hommage;  immoler  une  victime  ; 
abandonner,  céder,  livrer,  exposer  témérairement, 
trahir]  To  sacrifice,  make  offerings.  —  des  vic- 
times ,  un  taureau  ,  un  agneau  ,  etc.  To  sacrifice 
lictims  ,  a  bull ,  a  Limb  ,  etc.  —  quelque  chose  à 
quelqu'un  (s'çn  priver  ,  y  renoncer  pour  l'amour  de 
lui  ),  Tu  sacrifice  or  ma/'e  a  sacrifice  of  n  thing  to 
one.  —  tout  à  ses  intérêts  (  préférer  ses  intérêts  à 
toutes  choses  )  ,  To  sacrifice  every  thing  to  one's 
interest.  —  tout  son  temps  à  quelque  chose  (y  em- 
plover  tout  son  temps  ) ,  To  dedicate  one's  whole 
time  to  a  thing.  Se  —  pour  quelqu'un.  To  lay  down 
one's  life  and  fortune  for  one.  Elles  n'ont  pas  sa- 
crifié aux.  grâcci  (  elles  sont  sans  agrément).  They 
have  not  been  favoured  by  the  graces. 

SACRILEGE,  s.  m.  [action  de  profaner  les 
choses  sacrées  ;  piofanation  ,  impiété]  Sacrilege, 
profanation,  church  robbing.  —  adj.  siibsf.  [qui 
commet  un  — ,  profanateur,  impie]  Sacrile- 
gious ,  church-robber. 

S\CRILteEMENT,  adv.  [d'une  manière  sa- 
erih'je  ]  Sacrilegiously. 

SACRISTAIN  ,  s.  m.  [qui  a  soin  de  la  sacristie] 
^Sncrist ,  sacristan  ,  sexton  ,  vestry-keeper. 

SACRISTIE  s.f.  [lieu  où  l'on  serre  les  vases 
sacres,  les  orneracats  de  l'église]  Sacrisfy, 
ve^lry. 

SAFRAN,, s.  m.  [crocus;  plante   bulbeuse,   sa  }  re;;  du  sang  ]  £ea 
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virtuous ,  modest.  —  [se  dit  des  animaux]  Mild, 
quiet.  Ce  cheval  est  — ,  this  horse  is  a'ery  tame. 
Ce  chien  est —  (obéisssanl),  This  dng  is  very  gentle. 
SAGE-FEMME,  s.f.  [celle  dont  le  métier  est 
d'accoucher  le»  femmes  ;  matrone,  acouctieuse]  A 
midwife  ,  matron, 

SAGEMENT,  adv.  [d'unemanièresage  ;  prudem- 
ment,  posément  modesiement]  If^isely,  prudently  , 
discreetly  ,  sagely  ,  judiciously  ,  advisedly,  de- 
liberately,  warily. 

SAGESSE,  s.f.  [prudence,  bonne  conduite 
dans  le  cours  de  la  vie;  précaution,  circonspec- 
tion -.  philosophie  ,  jugement ,  bon  sens  ]  in<:dom  , 
prudence  ,  sageness ,  advisedness.  D'une  —  affectée, 
Over-wise. —  [modération  ,  retenue]  Moderation  , 
soberness  ,  temper.  — modestie,  pudeur,  chasteté] 
Modesty,  virtue,  honesty.  *  La  —  éternelle  (le 
verbe  ou  la  seconde  personne  de  la  Trinité  )  ,  The 
eternal  wisdom.  La  —  (livre  de  la  — ;  un  des 
livres  sacrés)  ,  Tlie  book  of,  -isdom. 

SAGITTAIRE,  s.  m.  [K\\n  des  douze  signes  du 
2.oà'i^(\\\c'\  Sagittarius. 

SAGOU  ,  s.  m.  pâle  végétale  alimentaire  .  qui  se 
tire  d'une  espèce  de  palmier  des  îles  Moluques  et  de 
Java]  Sagoit. 

SAGOUIN,  ,î.  ;m.[joU  petit  animal  du  nouveau 
continent ,  dont  la  figure  approche  de  celle  du  singC 
cercopithèque]  Sagouin  ,  a  marmoset. 

— *|j.v.  m.l  homme  mal  propre  ,  sale  ;  salope; 
salipud  ]  À  sloven  ,  a  slovenly  f-llow. 

'  C  est  un  —,  une  vraie  sagouine  ,  Ile  is  a  sloven  , 
she  is  a  slovenly  creature. 

SAIE,  s.f.  vêtement  dont  les  Perse.?,  les  Re- 
mains, et  les  anciens  Français,  se  servaient  en 
temps  de  guerre]  Sagiim,  say  ov  sayc. 

SAIGNANT,  -ANTE,  (qui  dégoûte  de  sang] 
Bleeding  ,  bloody  ;  rare.  '  La  plaie  est  encoi  e. 
toute  saignante  ,  The  wound  is  still  bleeding.  % 
Bœuf  — ,  mouton  b-'-Ianf  ,  Poa.<!t  becf  and  mutton 
slioidd  rather  be  underdone  or  rare. 

SAIGNÉE  ,  s.f.  [  ouverture  de  la  veine  pour  li- 
of  blood,  blood-letting.— •  da 
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Lnw,  —  (\{\  y\cà  ,  Being'  t(^  blooil ,  or  bleeding  in 
llit  III  m  nr/itt.  Craindre  la — •,  Tn  fcnr  being  Ici 
blood.*  iSous  /iinesà  noire  outre  une  copieuse — ,  If\' 
made  niirlfiilln-in  lioltlc  uiider);o  a  co/>iniis  Ci'acun- 
tmn.  '  f  Selon  le  hr.s  la  — •  ,  One  must  nul  bc  lii.xed 
liboi'c  lus  iibiitlies  ;  oncmusl  cul  his  coat  accordinf^ 
to  fus  cloth.*  C'est  une  giaiide  — •,une  rude  — , 
quoii  lui  a  laite  ,  They  have  drained  him  prettj 
fiij/îcierttly.  —  |  rigole  pour  tirer  de  l'eau  de  quel- 
que endroit  ]  -■/  draining  or  letting-  out  the  wctlcr. 

S.M(>^KMK^T,  s.  m.  [écoulement  de  siiig  ] 
/t  bleeding-.  —  de  nez  ,  .Stijxis.  11  lui  prit  un  — de 
ne?:  ,  ffis  nose  yell  a  bleeding. 

SAIGNER,  V.  a.  [tirer  du  sang  en  ouvrant  la 
veine;  répandre  du  sang  J  To  bleed,  blood,  let 
blood,  lose  blood,  breathe  a  vein,  to  phlebo- 
toiiiiie.  —  ui»  malade  ,  To  bleed  a  sick  person  , 
Il  pntienl.  —  du  pied  ,  To  bleed  in  the  foot.  —  à  la 
jj Tgc  ,  To  bleed  in  tfie  throat.  —  un  fosse'  (en  faire 
écouler  1  eau  par  des  rigoles)  ,  To  drain  a  ditch  ,  to 
let  the  writer  out.  — ^^une  rivière  ,  To  turn  the  course 
of  part  of  II  rii'cr.  * —  [exiger,  tirer  de  Targcnl 
par  taxe  ,  ou  par  contribution  J  To  drain,  squeeze 
one  ,  get  money  out  of  him.  II  était  trop  riclie  ,  on 
Ta  un  peu  saigne' ,  fie  -ivas  too  ricli ,  fie  fins  been  a 
Utile  drained.  *  [|  Se  —  (faire  de  grands  cflorts)  , 
To  part  w.lfi  the  best  tiling  one  has,  to  gi^'e  to  tJu 
ntmo.-il  of  one's  ahilifj-,  to  give  or  spend  tlie  last 
pennj-.  11  faut  que  chacun  se  saigne  dans  les  néces- 
sites de  lélat  ,  Kfcrj"  body  must  bleed  freely  oi 
ninfic  great  efforts  in  tfie  necessities  if  the  slate. 

—  a»,  n.  [se  dit  de  la  partie  de  l'animal  dont  ii 
çort  du  sangj  To  bleed.  Je  saigne  du  nexj  My  nose 
bleeds.  *  f —  du  nez  (manquer  de  résolution  dans 
l'ocrasion),  To  want  courage.  \[  s'était  vanté  de 
parler  hautement  en  pleine  assemblée,  mais  il  a 
saigné  du  nez  ,  He  boasted  that  he  would  spenl  re- 
solutely in  the  assembly ,  but  his  heartfiiled  him. 
—  ;manqarr  de  parole]  To  rclract  ,  recant.  *  La 
])laie  saigiiC  encore  ,  The  wound  bleeds  still.  *  Le 
cteur  me  saigne  ,  m'en  saigne,  My  heart  bleeds  for 
it  ;  it  grieves  me  to  tfie  -very  fienrt. 

Ij  SAIG-SEUR,  s.  m.  [chirurgien-,  médecin  qui 
aime  la  saii^née  ]  Bleeder.  C'est  un  grand—  ,  He  is 
minlifor  letting  blood. 

SAlG>i:UX.  -EUSE,  rt^/.  [sanglant,  taché  de 
snngi  Bloody.  Tout  —  ,  The  scraggy  or  scragged 
end  of  a  necff  ofmullnn  or  i)eal. 

SAILLANT,  -A>'TE ,  adj.  v.  [qui  avance,  qui 
sort  en  deliorsl/z^/^Vj.^  oui ,  hanging  oui,  that  sticfiS 
or  bears  out ,  bearing  out ,  prominent.  Angle  — ,  ^ 
saliant  an^le.  *  —  [se  dit  du  style  ;  des  traits  qui 
frappent]  Striding  ,  great,  sublime,  beautiful.' Cel 
ouvrage  est  bien  écrit ,  mais  il  n'y  a  rien  de — ,  Tfiis 
wnrA  is  well  written,  but  contains  not hing  striking. 

SAILLIE,  s.f.  [t.  d'architecture;  avance  d'une 
pièce  hors  du  corps  du  bâtiment]  Jutting  out,  pro- 
jercture.  Celle  corniche  n'a  pas  asseï  de  — ,  a  trop 
de  — ,  That  cornish  does  not  project  enough  or 
projects  loo  much.  —  [sortie  avec  impétuosité,  mais 
avec  interruption]  dishing  out,  spouting  out.  Ce 
]et  icau  ne  vient  que  par  saillies  ,  Tfial  spout  plays 
only  by  sudden  spurts. —  [empnilement  ,  boutade, 
échappée  ,  fougue  ,  transport]  Sally,  fig  Jit  ,  spur- 
ting ,  brunt ,  a  sudJenft ,  outleap ,  start.  11  faut  ré- 
primer les  saillies  de  la  jeunesse,  One  must  sup- 
press the  sallies  of  youth.' — [trait  d'esprit  brillant 
et  surprenant;  réjiarlie  vive,  bon  mot ,  impromptu! 
F/ash  of  wit,  rani ,  fitrht,  sally.  Ce  poète  a  de  belles 
saillies  ,  Tlial  poet  has  fine  flashes  of  wit. 

SAILLIR,  a>.  n.  [t.  d'architecture,  déliorder  le 
nu  du  mur  ;  s'avancer,  se  jeter  en  rlchors  ,  excéder  ; 
«eveibe  n'est  guère  d'usage  qu'à  linfinilif,  rt  à  la 
'•1  emière  pei-sonne  do  quelcrucs  temps  ]  l'o  bear  out. 


Jilt  out ,  hang  ant,  project,  nnlstnn>i ,  bulU  ouU 
i)n\  saille,  Prominent.  Cetle  rorniche  saille  Irop  , 
't'fiiit  cornice  projects  too  miuli. 

—  ,  v.  n.  [jaillir,  sortir  avec  impétuosité  et  pat 
secousses  [  To  gusfi ,  spoutoiit ,  spirt. 

—  V.  n,  [se  dit  pour  exprimer  faction  de  quel- 
ques animaux  ,  lorsqu'ils  couvrent  leurs  femelle»  i 
To  teap.  ^ 

SAIN,  SAINE,  rt(/y.  [bien  constitué;  se  ditaussi 
lies  choses  J  .Ço/^/i</  ,  wholesome  ,  healtfiy  ,  healtfiful, 
sane  ,  salubrious  ,  laudable  ,   wfiole  ,  uncorrupted. 

—  et  sauf.  Perfect.  Jug.Mnent  — ,  Sanity,  Les 
hommes  de  ces  pays-là  sont-ils  plus  sains  et  plus  ro' 
bustes  que  nous?  Jre  the  intiabilanls  nf  tfwse  coun- 
tries more  healtfiful  and  more  robust  than  we?  J! 
est  revenu  — et  sauf,  He  come  home  Sife  and  sound, 
or  safe  and  well.  Ces  marchandises  sont  arrivci-s 
saines  et  sauves,  Tfiesc  goods  are  sound  and  safe.  Ce 
cheval  a  les  jambes  fort  saines  ,  2'his  horse  has  i>ei  ) 
sound  legs.  Voilà  des  poires,  des  pommes  cncou 
fort  saines  pour  la  saison,  Tfiese  pears  ,  these  apple- 
are  still  aiery  good,  considering  the  season,  li  i 
homme  mal  — ,  An  iinfieallful  vinn.  Ils  n'ont  pas  i.i 
tête  bien  saine  ,  Ttieir  undestanding  is  disordered. 
Un  lieu  mal — ,  An  unwholesome  place.  La  saine 
doctrine,  Sound,  wholesome  ,  or  triie  doctrine.  Ju 
gemenl  ,  esprit  — ,  Sound  judgment ,  mind.  Li 
saine  raison  ,  la  saine  critique  ,  la  saine  philosophie  , 
Sound  sense  ,  critique,  logic.  Air  — ,  Pure  air. 
Nourriture  saine  ,  eaux  saines.  Wholesome  food 
water. —  [salubre,  qui  sert  à  la  santé,  salutairi- 
TFliolesome  ,  heaUfful ,  salutary,  Inde. 

SAIN-UOUX,  s.  m.  [graisse  de  pourceau]  Hog' s 
grease. 

SAINE  OH  Seine,  s.  f  [long  diet]  Seine,  a  nu 
used  in  fishing. 

SAINEMENT,  ndi'.  [d'une  manière  saine]  Soiir.r! 
(indwell.  —  [selon  la  droite  raison]  Soundly^ 
arig';',    rationally  ,  judiciously.   Il   parlait   encore 

—  quand  il  lesta,  île  Jiad  his  senses  about  lam,  oi 
He  was  compos  mentis  wfien  fie  made  his  will. 

SAINFOIN,  s.  m.  [sorte  d'herbe  J  Sainfoin  ;  fe- 
nugreek. 

SAINT  ,  -TE ,  adj.  svhst.  [  pur,  saci-e  ;  con- 
forme  à  la  loi  de  Dieu  et  de  la  religion  ;  bon,  juste  , 
pieux,  religieux,  vénérable,  vertueux;  bienhfu- 
reux  ]  Holy,  sacred,  saint,  godly,  sainted.  L<- 
Saint-Esprit,  The  Holy  GAo.v?.  La' sainte  Vierge  , 
The  blessed  Virgin.  Un  — homme,  A  holy  or  godlr 
man.  —  Paul,  Saint  Paul.  T^e — Sacrement,  7hi- 
consecrated  host.  L'Ecriture  Sainte  ,  The  holy  wi  il 
ov  .Scripture.  La  Semaine  Sainte,  The  fioly  wceî. . 
Le  Vendredi  — ,  Good-fiiday.  La  —  Jean  ,  .^fid- 
siimmer.  La  —  Michel ,  3IiChnelmas-day.  La  — 
Martin,  Martinmas-day.  Le  —  siège,  The  holj  sec. 
Le  —  Père  (  le  pape  )  ,  His  fioliness.  Mal  de  —  Jean, 
haut- — (le  mal  caduc),  The  falling  sickness.  \.à 
sainte  Barbe  (  dans  les  vaisseaux  ) ,  Tfie  powdei- 
room.  Un  —  A  saint.  Invoquer  les  sair.ls ,  To  cnH 
upon  tfie  saints.  Le  —  des  saints,  (lieu  dans  le 
temple  de  Salomon)  ,  Tfie  fioly  of  Indies.  Vie  des 
saints,  legend.  — d'une  ville  ,  d'un  royaume  ,  Pa- 
tron. Mettre  au  nombre  des  saints.  To  saint.  Rendre 
—,  To  sanctify.  Lieu — ,  Sanctunry.  Sainte  action, 
pensée  ,  inspiration,  A  godly  action  ,  ifioughl,  ins- 
piration. —  mouvement,  A  godly  motion.  Vie 
sainte  ,  A  fioly  life.  La  Terre  Sainte  (la  Judée),  2'he 
Holy  land.  Les  lieux  saints,  Tfie  fioly  places,  hei 
saints  mystères  ,  The  holy  mysteries.  La  sainte  Bi- 
ble ,  les  saintes  Ecritur«s  ,  Tfie  fioly  Bible  ,  Scrip- 
tures. 

f  Chaque  —  sa  chandelle  ,  Ta  obtain  n  suif ,  wa 
must  court  all  those  who  can  contribute  to  its  suc- 
ces*.  *  t  II  na  sail  à  quel —  se  vou«»r,  He  does  not 
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Zmm'  wfiich  wiiyto  turn  !ilmsf'f.'f\\  Employer toii- 
les  Ifj  licibes  de  la  siiiiif-Jcan  ,  To  do  one's  utmost. 

t  C'est  tin  pauvre  saint,  iin  —  i|ui  ne  piiOiit  dc 
ricn  ,  He  is  nut  ^mulfor  niuili.  *  \.c —  ili»  jour  fen 
c-'iditdepuis  peu),7//t'  ntiin  in  I'ct^uf.  l.esainl-on'i<e 
^  à  Home,  ft  en  «fautres  pays,  ruHjuinlion  }  ,  The 
holy  ofr^Vy  inr/uisilton, 

SALSTKMKM',  iHli>.  [d'une  manièie  sainte-, 
pieusement,  veilueusemcnlj  Ilolily  ,  saintly,  suni - 
ti/y,  truly,  sa(reiily.  Vivre —  'J'o  lead  a  l.ily  life. 

SAINTKTK,  5.y.|piele',  religion,  pureté', intégrité 
de  mœurs]  Ifuhncss,  sanctity,  rcliiiion,  saints/ii/i, 
sacredness.  Dieu  est  la  —  niêniu  ,  God  is  holiness 
itself.  Sa  —  (  titre  d'lionneur  que  les  callioliques 
romains  donntMit  au  pape),  llis  hultnfss.  Jl  csl  en 
odeur  de  — ,  Ile  is  considered  as  a  saint.  La  —  d'un 
lieu,  dc  nos  mystères,  delà  religion  clirëtienne,  The 
sanctitj  pfaplace,  the  holiness  tf  our  mysteries  ., 
etc. 

SAISI, -IE,  part,  n/"  Saisir  ,   Seized;  raptured. 

—  de  peur,  .'struck  or  possessed  nilli Jrar.  Ou  la 
trouve' —  du  vol ,  The  ihefl  \'--as found  in  his  hands 
or  possession  ,'  he  wasjuund  possessed  or  seized 
•fit. 

Le  — ,  5.  m.  [  t.  dc  pratique  ;  le  de'Liteursur  le- 
■juel  on  a  fail  une  saisie]  Distrained. 

SAISIE  ,  s.  f.  [  t.  de  Palais  ;  acte  par  lequel  on 
saisit  le  bien  d'un  débiteur  ;  arrêt,  exécution  ]  Sei- 
'^ture,  distress,  distraint,  arrest,  apprehension  ^  at- 
tuchment  :  naain  {  in  law). 

SAISINE  ,  5.  f.  [t.  de  pratique  ;  prise  de  posses- 
sion d'un  funds  ;  investiture,  ensaisinemeul  J  Sei- 
sin ,  possession. 

SAISIR,  v.  a.  [prendre  tout  d'un  coup  et  avec 
effort ,  s'emparer  de  J  To  seize  ,  seize  upon  ,  catch, 
lay  hold  of,    rap,   rap   and  rend,  engross,  grip. 

—  ([uelqu'un  au  collet ,  par  le  hras  ,  To  collar  one , 
take  him  by  the  collar,  by  the  arm. 

•»  II  a  un  esprit  qui  saisit  lout  dun  coup  les  choses  , 
Ile  has  a  lii'ely  nndfjuick  comprehension.  —  i'oc- 
casion  (en  profiler),  To  lay  hold  of  an  opportunity . 
Se  —  de  quelqu'un,  To  apprehend  one,  arrest  lam. 
On  s'est  saisi  de  cet  Lomnje  ,  7'hat  man  was  appre- 
hended. Se  saisir  d'une  chose.  To  seizs  a  thing-, 
lay  hold  of  it ,  make  onesef  master  rf  it.  Se  — 
dun  poste  (  l'occuper) ,  To  seize  upon  a  post.  *  — 
I  se  dit  des  maux  ,  des  passions  ,  des  sentiments  de 
l'aine  ;  émouvoir,  alfecler,  affliger]  7V>  seize,  seize 
upon,  come  upon,  strike,  possess.  Le  froid  m'a 
saisi,  The  cold  has  struck  me.  Le  froid  me  saisie  aux 
épaules,  /  catched  cold  in  my  shoulders.  La  tlèvie 
)'a  saisi,  The  fever  has  Seized  upon  Jiim  •  he  was 
1  iken  ill  with  a  fever.  La  peur  les  a  saisis,  Fear  did 
come  upon  them  ;  they  were  struck  with  fear.  Eire 
saisi  ,  (être  frappé,  touclié)  de  déplaisir,  (pénétré) 
de  douleur.  To  be  struck,  be  moved.  Eire  saisi  de 
joie,  de  peur,  d  élonnement  ,  To  be  seized  with 
joy,  fear,  astonishment.  — [  t.  de  palais  ;  arrêter 
juridiquement  les  biens  de  son  dei)iteur  |  To  seize  , 
distrain  ,  distress  ,  attnch  ,  apprehend  ,  arrest. 
Saisir  des  meubles  ,  etc.    Ta   seize  furniture  ,  etc. 

—  un  tribunal  d'une  affaire  ,  l'o  lay  an  ajj'air  be- 
fore a  court, 

SAISISSABLE,  adj.  des  deux  genres  [qui  peut 
être  saisi  |  Seizable. 

SAISISSANT,  -ANTE,  adj.  i>.  Striking.  Ex.  : 
Froid  —  ,  A  striking  cold.  —  subst.  [  t.  de  palais  ; 
celui  qui  sai'iit  par  justice]  Distrainer,  seizer, 

'  SAISISSEMENT,  s.  m.  [impression  subite  et 
violente,  surprise]  Shock,  ^'talent  impression  , 
pang.  Il  est  mort  d'un  —  He  died  qf  a  violent  shock 
of  g  ri:  f.  Il  n'est  pas  encore  revenu  du  —  que  lui 
causa  celle  uouvelle,  Ht  is  not  yet  recoyeredfroin 


the  violent  thoch  that  re^vs  hat  gi.>**m  him.  —  J^f 
cu'ur,  /4n  oppression  if  the  spirits. 

SAISON  ,  J. y.  [l'une  des  quatre  parties  de  Pannf^cJ 
Season.  Les  quatre  saisons  de  1  année,  The  four 
seasons  ij  the  year.  La  —  nouvelle  (le  priiitempsj, 
The  spring.  —  [  temps  propre  pour  faire  qiiebiuo 
chose  j  Season  ,  time  ,  /it  time  ,  proper  lime  ,  tide  , 
seasonableness.  (^ui  est  de — ,  Seasonable. i^m  nvit 
plus  de  — ,  qui  est  hors  de  —,  Vnseason.ibltu 
Vent  de  —  (t.  do  mer;  vent  régie),  Traderwu.é^ 

SALADE  ,  s.f.  [  mets  composé  de  certaines  her- 
bes assaisonnées  avec  du  sel,  du  poivre  ,  du  viuaigre, 
et  de  l'huile  )  Salad ,  sallet  ,  sallettng.  —  dc  cha- 
noine (mâche,  doucette),  Falerianella  arvensis  ; 
lamb's-lettiice  ,  corn-salad.  ' —  [  mélange  de  mets  , 
de  liuits  ,  de  viandes  froides  assaisodnces  à  peu  près 
comme  les  salades  d'herbes]  Salad.  —  de  câpres, 
d'anchois  ,  de  poulets,  À  salad  of  capers  ,  ancho- 
vies ,  chickens.  —  [  le  pain  et  le  vin  qu  on  donne  aivx 
<  licvaux  pour  les  ralraîchir]  Mess.  —  [léger  hainl- 
Icmeiit  de  têle  que  portaient  les  chevaux  légers] 
Head-pieccs.  Régiment  de —  ,  (  par  dénigrement)  , 
Paltry  regiment. 

S\LADlfc.R,  s.  m.  [espèce  de  plat  oti  l'on  sert 
la  salade]  Snlad-dish  ,  or  bowl,  l'.uiicr  pour  laire 
égouter  la  salade  ,  A  basket  to  dram  salad  in. 

SALAGE,  s  m.  [l'action  de  saler]  Salting.  Droit 
de  salage ,  Salt-duty. 

SALAIRE,  s.  m.  [paiement  ;  prix,  récompense, 
rétribution  ,  honoraire  ;  punition]  Salary,  wages, 
fee,  pay,  payment,  reward,  hire,  emolument. 
Recevoir  le  —  de  son  travail,  To  receive  the  salary 
ff  one's  labour.  Retenir  le  — de»  domestiques.  To 
keep  back  the  wages  if  the  servants.  *  11  a  eu  le 
—  de  ses  crimes.  Ile  received  the  reward  of  his 
crimes. 

SALAISON,  s.f.  [action  de  saler  les  provisions) 
Salting. —  [viande  salée,  poisson  salé]  Salt  meat, 
salt  beef,  salt  fish.  —  La  salaison  du  beurie , 
des  porcs ,  The  salting  of  butter,  pigs. 

II  SALAMALEC  ,  s.  m.  [mot  arabe  ;  la  paix  avec 
vous;  salut,  salutation,  |)  saluade  ;  révérence  pro» 
i'ondel  A  profond  bow.  Il  m'a  fait  un  grand  — , 
fie  made  me  a  pn  found  bow. 

SALAMANDRE  ,  s.  f.  [mouron  ,  pluvine  ,  mir- 
til ,  blaiide,  laverne,  sourd,  suisse;  sorte  de  lé- 
zard qu'on  a  cru  avoir  la  propriété  de  vivre  dans  le 
feu]  Salamander. 

SALANT,  adj.  [d'où  l'on  tire  du  sel]  Sali.  Ma- 
rais —  ,  Sait  marsh. 

SALARIER  ,  'V.  a.  [donner  le  salaire]  To  reward, 

P"J- 

SALAUD  ,  -AUDE  ,  adj.  [sale  ,  malpropre  ;  t.  fa- 
milier ;  ■■i\x  fîg.  ordurier  ]  Nasty. 

SALE,  adj.  [plein  d'ordures,  gâté,  crotté,  mal- 
propre] Foui,  dirty,  filthy,  nasty,  sluttish,  slo' 
venily,  greasy,  mucky,  squalid,  unclean.  Avoir 
des  mains  sales,  To  have  dirtj  hands.  Gris-sale 
terne),  Sallow,  greyis'i.* —  [dejlioiinele,  obscène] 
Filthy,  nasty,  beastly,  bawdy,  obcene ,  smutty. 
Des  paroles  sales,  Smutty  words.  Un  —  intérêt, 
À  sordid  interesl.  *f  Son  cas  est  — ,  His  case  is 
very  foul  or  dirty.  *  Lei  sales  voluptés  ,  Beastly 
pleasures.  Actions  sales  (qui  blessent  La  puiieur  et 
la  modestie).  Foul,  base  actions. 

Salé,  s.  m.  [chair  de  porc  salée]  Salt  pork. "Du 
petit  — ,  Powdered  pork  ,  corned  pork  newly  salt- 
ted.  Fraiic-sale,  A  provision  if  salt  without  paying 
for  it  ,  the  being  found  in  salt. 

— ,  KE,  adj.  part,  of  Sd\er  Salted  ,  powderedt 
salt,  brinish,  brackish  ,  briny.  Un  peu  — ,  5a/5U- 
ginoiis  ,  saltish.  \\  — comme  mer.  As  salt  as  brine, 
*»*  Plaines  salées,  campagnes  salées  (lamer),  Thf 
liquid  plains^  the  Sea.  Eaux  saléts ,  sources  salées 
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Monl  on  fait  le  x^•l^,  Soil  walev».  *  Un«  raillciie  , 
line  t•pi^lanln^e  salec ,  A  sharp  raillerj',  a  pointed 
ej  ii^i  itrn. 

SAI.KMF.NT,  a(U'.  f  d'une  manière  sale  ;  malpro- 
picniL'nlJ  N.islily,  filthily,  slo\.'cnlj\foullj\,  dirtily, 
umlftinly.  Ou  est  ici — ,  This  is  a  misty  place  to 
he  in. 

SVLER,  1».  n.  [assaisonner  avec  du  sel;  garder 
dans  du  sfl]  To  sctll,  season  with  salt,  powder, 
corn,  cure,  pickle,  marinate.  — du  poisson,  7\j 
cure  fî:di.  *4  11  sale  bien  lout  cc  qu'il  vend,  He 
inakes  one  pny  sauce  for  his  wares;  he  puts  exor- 
bitant prices  upon  them.  *  Rien  de  plus  piquant 
quo  cetle  manière  de — ,  pour  ainsi  dire,  la  louange 
par  la  plaisanterie,  Nothing  more  interesting  than 
to  season  ,  as  it  were ,  praises  with  jesls. 

SALETE ,  5. y.  (qualité  de  ce  qui  est  sale;  salo- 
perie, ma\}^vo\M'e\.c\  Filthiness  ,  nastiness  ,  slocen- 
Itness  .  slitttishness  ,  litter,  soil,  ordure,  rubbi.^h  , 
miriness,  dross.  La — des  rues  de  Londres  ,  The 
dirtiness  ov  foulness  of  the  London-streets. — [les  or- 
dures] Dirl ,  filth  ,  nasiiness.  * —  [obsce'nite]  Fillhi- 
ves.J.smutt mess,  beastliness,  nastiness,ohscenily.\\.-i 
—  de  ce  discours  ,  de  cette  chanson]  Tlie  obscenity 
of  that  discourse,  that  song.  Dire  des  saletés  ,  To 
talk  bawdy,  talk  smutty. 

SALICOQUE,  s.  f.  ou  Salicot,  s.  m.  [espèce 
d'ecrévisse  de  raer ,  genre  de  crustacce  qu'on 
nomme  encore  chevretlej  Prawn. 

SALIEPiE  ,  5.y.  [pièce  de  vaisselle  pour  mettre 
le  sel  sur  la  lal.le]  Salt-cellar. 

t  SALIGAL'D,  -AUDE  ,  adj.  subst.  [malpropre, 
sagoin,  sale,  vilain  ,  coclionj  Nasty,  slovenly,  slut- 
tish ,*  a  sloven. 

SALIÎN' , -IjSE ,  adj.  [qui  contient  du  sel]  Saline, 
sahnous.  Sang  fort  — ,  F'ery  sharp  blood. 

SALINE,  5./.  [chair  salée,  poisson  sale']  Sait 
meat,  salt  fish.  —  [lieu  oil  se  fait  le  sel]  Saline , 
'salt-well ,  salt-spring,  brine-pit. 

SALTQLIE,  adj.  Ex.  :  la  loi  — ,  [la  plus  ancienne 
loi  de  la  monarchie  française,  qui  exclut  les  filles 
du  trône]  The  salie  law. 

aALJR  ,  'V.  a.  [rendre  sale;  gâter,  souiller,  ta- 
cher; flétrir,  déshonorer]  To  foui ,  soil,  dirty, 
stain,  beray,  spatter,  draggle,  besjnear,  smut, 
defile.  Utter,  sully.  Get  enfant  s'est  sali.  That  child 
has  bifouled  himself.  Les  étoffes  blanches  se  salis- 
sent bientôt,  White  stuff's  soil  very  soon.  Cette 
cii'ileur  sc  salit  plulôt  qu'une  autre.  This  coloiii 
fades  sooner  than  another.*  Cela  salit  l'imagina- 
tion ,  That  sullies  the  fancy,  fills  it  v.-ith filthy, 
cb<cc'!e  thounJiis. 

F  \ LISSANT, -A>'TE,  adj.  v,  [qui  salit]  That 
fus  r.r  dirties.  Le  drap  noir  est  —  quand  il  esl 
neuf,  Black  cloth  fouls  every  thing  when  new. 
Ui/fj  couleur  salissante  (qui  se  salit  aisément)  /4 
colour  that  soils  or  spots  presently.  Le  blanc  esl 
ui.c"  couleur  fort  salissante,  White  is  a  colour  that 
soils  presently. 

4-  SALISSON,  s.  f.  [  petite  fille  malpropre  ]  A 
yorinQ-  slut. 

SALISSCRE,  5./  [ordure,  souillure;  tache, 
eraissc,  croMe ,  saleté,  malpropreté,  saloperie] 
JJi't,  dust,  filth.  Ce  n'e-t  pas  ui.e  tache,  ce  n'est 
q;i  une  — ,  It  is  no  slain  ,  'tis  only  a  speck  rf  dirt  or 
dust. 

SALIVVIRE,  adj.  [  t.  d'analomie  ]  Salivary, 
parotid-  Conduits  salivaires.  The  salivary  ducts. 

SALIV.ANT,  -4.NTE  ,  adj.  [t.  de  méd.  :  qui  fait 
saliver  ,  qui  provoque  ou  facilite  la  salivation]  Sali- 
vating. " 

SALIVATION,  *./.  [l'écoulement  de  la  salive] 
S.rlivn-tivn  ,fiuxing. 

SALA  E  f  s.  f.   l  pituite  ,    humeur  qui   s'e'coule 


par  la  bouche]  .Xaliva  ,  .spittle  ,  ptyalism  ,  fiuxipg , 
drivcl.  De  — ,  Salivons. 

SALIVER,  'V.  n.  To  be  under  a  salivation,  te 
salivate. 

SALLE,. î. y",  [la  première  pièce  d'un  apparte- 
ment complet]  Parlour,   haH. —  ba.,,e.    Parlour. 

—  à  manger.  Dining-room.  La  —  du  commun 
(chez  les  grands  seigneurs},    The  servants'  hall.  La 

—  des  gardes  (chez  le  roi;,  'J'he  guard-room.  —  [se 
dit  de  certains  grands  lieux  couverts,  destinés  pour 
l'usage  et  pour  le  sei-vice,  ou  le  plaisir  du  public  ; 
salonj  ffall,  room,  etc.  La  —  du  palais,  la  grande 
— ,  The  palace-hall,  Westminster-hall.  l,u —  de 
la  comédie,  la  —  de  l'opéra,  The  play-house ,  the 
opera-  ho"se.  —  de  concert.  Music-  room.  —  d'as- 
senildee  ,  Assembly-room,  —  d'armes  ,  A  fencing- 
school.  11  a  deux  ou  trois  ans  de  — ,  l/e  has  be  n 
two  or  three  years  at  the  fencing-school  ;  he  hii.<: 
learnt  fnting  far  two  or  three  years.  Prévôt  de 
— ,  Fencing-master's  assistant.  — à  danser,  Dan- 
ri::g-scl:ool.  — jdans  les  hôpitaux]  Ward.  —  [lieu 
piaulé  d'arbres  dans  un  jardin  ]  Arhour,  green  ar- 
bour.  bower.  —  d'armes,  de  tilleuls,  etc.  A  groce 
of  elms,  lime-trees.  — de  verdure,  Green  arboui . 

SALMI,  s.  m.  [ragoiît  de  certaines  pièces  de  gi- 
bier déjà  cuites  à  la  broche]  Hash,  salmi. 

SALMIGONDIS,  s./n.  [ragoût  de  plusieurs  s(u-- 
les  fie  viandes  réchaiilfées]  Ilotch  potch,  salma- 
gundi ,  jumble ,  ogiio  ,  jussel. 

SALOIR,  5.  ni.  [vaisseau  de  bois  dans  lequel  on 
met  le  sel'  Salt-tub.  —  [vaisseau  dans  leqnel  on  sale 
du  porc  fiais]  A  sailing  or  powdering  tub. 

SALOIR,  s.  m.  [pièce  dans  un  appartement  qui 
est  beaucoup  plus  es.haussée  que  les  autres,  etc.; 
A  heaulfulhall. —  de  compagnie,  Saloon,  drawin;^ 
room. 

SALOPE  ,  s.  f.  [terme  injurieux  qu'on  emploie 
pour  désigner  une  femme  extrêmement  sale  ,  o:i 
une  femme  de  mauvaise  vie]  .S'/ot'*.-;,  slut. 

SALOPERIE,  s.  f.  [saleté,  grande  malproprele] 
Nasiiness,  slovenliness,  sluttishness. 

SALPETRE,  s.  777.  [sorte  de  sel  qui  se  tire  ordi- 
nairement des  plâtras  de  vieilles  murailles  ,  des  él,i- 
bles  .  des  écuries,  des  vieilles  démolitions]  Sallpr 
tre.  *f-  Faire  peter  le  —  (faire  beaucoup  de  décha  - 
ges  de  canons  et  autres  armes  à  feu)  ,  To  waste  a 
great  deal  of  powder,  discharge  several  volleys  >>J 
cannons,  and  other  fire-arms.  11  est  toutpélrl  d'  — 
il  est  extrêmement  vif  et  prompt).  Tie  is  full  oj 
gun-powder;  lie  catches  fire  presently. 

SALPETPiIEPi,  s.  m.  [ouvrier  qui  travaille  au  s^  1- 
pétre]  A  saltpctre-nian. 

SALPÉTRIÈRE,  s.  f.  îlleu  où  l'on  fait  le  salpê- 
tre] Sallpetre-house.  —  [hôpital  et  maison  de  cor- 
rection] Bridewell  (ai  Paris). 

SALSEPAREILLE,  s.f.  racine  sudoriflque  du 
Pérou]  Snisaparilla  or  salsapurilln. 

SALSIFIS,  5.  tn.  [raciue  bonne  à  manger]  Salsi- 
fy or  goat's  beard. 

SALTIMBANQUE,  s.  m.  [balclenr,  charlatar  , 
bouffon!  Saltinbanco ,  mountebank  ,  a  fjuack.  *  Ce 
n'est  pas  un  orateur,  c'est  un  —,  He  is  not  an  ora- 
tor, he  is  but  a  buffoon. 

%  SALUADE  ,  s.  f.  [action  de  saluer,  re've'rence]  ' 
Salutation,  salute,  bow,  reverence,  conge. 

SÂLUBRE  ,  adj.  [y.  didactique  :  sain  ,  salutaire  ] 
Salubrious,  wholesome,  healthful.  Air  ,  eau  — , 
Healthful  air,  wholesome  water. 

SALUBRITÉ,  s.  f.  Iqualité  de  cc  fini  est  salii- 
i.re  !  Salubrity,   wholesomeness  ,  henllhfulness.  Ld 

—  de  lair,  des  aliments  ,  The  salubrity  qf  the  air  , 
ihe  wltolesomeneù'  of  aliments. 

SALUER  ,  V.  a.  [dor^oex  une  marque  extérieure 
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àe  drflitrf,  àa  (lefcrencc  el  de  rcn->ect]  2b  salute 
(;rcet,  pull  off  one's  luit  to  one,  hitil,  bow,  cnn'^e 
—  de  nouveau,   To  rey;rci:l,  resiilnte.  l.à-ilessus 
saluai  mou  dcrvis  ,  et  le  (|uiltai  saus  allcndre  sa 

ouse,  H'ith  this,  I  bowfd  ti>  !ny  dci\>ise  y  nnii  Ifft 
^litn  without  staying  for  on  answer.  Vespasieu  lui 
toute  rarnnje  ,    Vespustan  was 
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salue  empereur  nar  lou 

proclaimed  or  salu'.cd  etnpcror  Ijr  the  wftulc  army 
;  rendre  ses  devoirs  à  quelqu'un  cliez  lui]  To  wait 
upon  one,  pay  one's  respects  or  duly  to  htm.  — 
jl>oire  à  la  saule  de  quelifu'uu  1  To  drink  to  one.  Je 
sttiue  votre  sanle,  .Vy  sen-tcc  toyou.  J'ai  l'IioMiieur 
lie  vous  —  ,  My  humble  sen-ire  or  respects  foyi'tt- 

—  [faire  ses  comptimcnU  par  lettre]  To  rememher 
one's  sert^ice  or  lot>e  to  çne  ,  recommend  oneself 
to  him.  —  de  la  voix,    To  salute  with  cheers,  etc. 

—  de  la  mousquclerie,  Jo  salute  by  firing  a  volley 
oj  small  arms.  —  des  voiles  ,  To  strike  the  trip- 
sails  byway  (f  salute.  —  du  pavillon,  To  strike 
ih:'  colours. 

SALURE  ,  s.f.  [qualité  que  le  sel  communique  ] 
Saltness. 

SALUT,  5.  m.  faction  de  saluer  ;  salutation,  rpvé- 
rcnce]  Salute  ,  salutation.  —  [terme  qu'on  emploie 
«lins  les  lettres  patentes  du  roi,  etc.]  Greeting.  fA 
lioD  entendeur —  (en  ne  s'exnliquant  qu'à  demi)  , 
A  word  to  the  wise.  —  de  mer,  ^  salute  ojVered  at 
sea.  Rendre  le  — ,  To  return  the  salute.  —  [silure  ; 
poisson  de  lac  ,  grand  et  vorace  J  Silunts  or  sheat- 
fish  ,  or  black /isit.  —  [dans  l'cglise  romaine,  prières 
qu'on  chante  le  soir  dans  quelques  églises]  Tlie  ex- 
posing and  benediction  (f  the  host.  —  [conserva- 
tion, re'tablissenieul  dans  un  état  heureux  et  conve- 
nable ;  sûreté]  Safely,  welfare,  life.  Le  —  de  l'ciat, 
du  peuple,  Tliewe  fare  ff  the  state,  (f  the  people. 
Chacun  chercha  sou  —  dans  la  fuite  ,  E^'ery  one  be- 
took himself  to  his  heels  for  safely.  —  [la  félicite 
eternellcT  Sanation. 

SALUTAIRE  ,  adj.  [utile,  avantageux  ;  sain]  Sa- 
littcny ,  wholesome,  advantageous  ,  useful.  Celle 
permission  ne  me  fut  pas  fort  — ,  This  permission 
had  not  the  most  salutary  effects  upon  me.  Avis  — , 
Tf^hoicsome  ndi'ice.  Doctrine  — ,  Sound  doctrine. 

SALI]TAIREMI:>;T,  ad^.  [utilement,  à  propos] 
Usefully  ,  profitably. 

SAT.(jTATIO>\i./.  [action  de  saluer,  salut] 
Salutation  ,  salute.  Receve^  mes  très  -  humbles 
salutations,  flecciVe  my  most  humble  compliments. 

—  ange'lique  (les  parole»  que  l'ange  dit  à  la  sainte 
Vierge,  eu  lui  annonçant  quelle  serait  mère  de  Je'- 
sus-Chrisl),  Angelical  salutation. 

SALVE,  s.f.  [volée  de  canons  et  de  mousquets  ; 
salut  militaire)  Vidley,  discharge.  Faire  une  — de 
tous  les  canons  ,  To  make  a  discharge  (fall  the  ca- 
non. —  de  mousqueterie,  A  volley  of  musket-shot  ^ 
salute  ,   rt  platoon  of  all  the  guns  fired  at  once. 

SALVE,  s.  m.  [prière  en  l'honneur  de  la  Vierge] 
Sahe-Ees'ina. 

SAMEDI  ,  5.  m.  [le  septième  jour  do  la  semaine] 
Snturdiy. 

SAMSCRIT,  -TTE.  ndj.  [5c  prend  substantive- 
ment pour  de'sigiier  1  ancienne  langue  des  Gênions 
ou  Indous,  habitants  de  llndostan,  qui  est  devenue 
aujourd'hui  la  langue  de  leur  religion,  et  qui  n'est 
entendue  que  par  les  brames  ou  bracnianes  les  plus 
instruits]  Sanscrit. 

SANCTIF1A>T,  -ANTE,  ad/,  et  part,  [qui  sanc- 
tifie] Sanctfying.  L'esprit  — ■,  la  grâce  sanctifiante  , 
Sam  If  vins  spirit,  grace. 

SANCTIFICATEUR,  s.  m.  [qui  sanctifie]  Sanc- 
tifier. l.'e.sprit— ,  The  sanctifier;  the  holy  ghost. 
'  SANCTIFICATION  ,  s.f.  îl  action  et  l'effet  de  la 
grâce  qui  ^dmcùfie]  Sanctijîcation. 

SANCTIFUiR,  V.  a.  [rendre  saint;  louer,  be'nir, 


dc'clarer  mint  ,  cele'brer]  7'o  sanctify,  ma^t  holy  , 
hallow.  Ton  nom  soil  sanctifie  (loue,  honore' digne- 
uuiilj  ,  fl/illoWL-d  be  tby  name. —  le  jour  du  di- 
luaiiche  (le  célébrer  suivant  rinteiilioii  de  l'éfjliso)  , 
'lo  keep  the  lord's  day.  '  Cel  évêque  sanclifie  lout 
ses  dioLe>.iiii$  par  son  exemple  (les  met  dans  la 
voie  du  salul),  This  bishop  edifi'es  his  sheep  by  his 
e.veirj>lary    life. 

SAiM'.TlOIS  ,  s.f.  [constitution,  ordonnance] 
Sanction,  enforcement.  Le  prince,  le  public  a  don- 
ne sa  —  à  quelque  chose  ,  J'he  prince  ,  the  public 
liafe  yis'cn  their  sanction  to  ,  or  ]uii>e  Sanctioned, 
such  a  il  in  g. 

•  S\>(;  riONNER  ,  V.  a.  [donner  ta  sanction  ] 
To   saiiiUnii. 

SANCrUAlRE,  s.  m.  [l'endroit  de  l'église  où  est 
le  mailie-autel'  7//c  chancel,  sanctuary  ;  the  holy 
of  holies   (among  the  Jews).  *   Peser  au    poids  du 

—  (jKser  exactement  et  mûrement),  ih  weigh 
e^eiy  thing    maturely. 

SANDAL,  ou  Santal,*,  m.  [bois  des  Indes 
dont  on  se  sert  pour  faire  une  couleur  rougeâtre] 
Sandalwood,  santal ,  or  saunders. 

SANDALE,  s.  f.  [chaussure  qui  ne  couvre  qu'eo 
partie  le  dessus  du  piedj  Sandal ,  an  open  shoe. 

SANDARAQUE,  s.  f  [résine  qui  découle  du 
genévrier  :  on  l'apports  des  côtes  d'Afrique]  Sanda- 
rach,  j'oit/tce. 

SANG,  s.  m.  [liqueur  rouge  qui  coule  dans  les 
veines  de  i'animalj  Blood ,  gore.  Couleur  de  — , 
Sanguine.  Un  homme  de  — ,  altéré  àe^-,  A  blood- 
ihirsly  man.  La  chair  elle  —  (expression  de  l'é 
crilure  pour  dire  la  nature  corrompue),  FUsh  and 
blood.  Le  baptême  de  —  (le  martyre)  ,  Martyr" 
dom  ,  the  being  baptized  in  one's  blood.  Des  pi- 
geons au  — ,  Figeons  stewed  in  their  own  blood. 
Etre  tout  en  — ,  To  be  bloody  all  oper.  Mettre  toul 
à  feu  et  à  — ,  Tv  destroy  oil  with  /ire  and  sword. 
Epargner  le  — ,  2o  be  sparine  of  blood.  '  Je  lui 
donnerais  de  mon  — ,  I  would  gwe  him  my  blood. 
Le  feu.  le  — lui  monlu  au  visage,  Uisfuce  is  quite 
red.  *  Le  — esi  beau  dans  ce  pays,  T)ie  inhabitints 
of  that  country  are  fair  and  handsome.  *(|  Suer  — ■ 
el  eau  /faire  de  grands  efforts  ;  souffrir  beaucoup)  , 
To  toil  and  moil,  (<9  labour  with  might  and  main, 
if,  suuis  — et  eau  de  voir  l'embarras  où  il  était  ,  / 
sweated  heartily  to  see  the  Confusion  he  was  in. 
Se  battre  au  premier — ,  To  fighl  till  the  first  blood 
runs.  *  Cette  nouvelle  rafraîchit  le  — ,  calme  le  — , 
This  piece  (f  news  cools  the  blood.  *  Cela  lui  fera 
faire  du  mauvais  —,  Tt  will  afflict  liim  strongly.  *  il 
lui  en  a  coûté  le  plus  pur  de  son  —  ,  ila  donné  le 
plus  pur  de  son  — ,  Il  cost  lim  the  b.st  part  rj 
his  fortune.  Il  suce  le —  du  pcutde.  Ile  sinks  the 
very  blood  of  the  neople.  f  11  a  le  —  chaud  ,  Ife 
is  a  hasty  ,  passionate,  man  ,  n  hot  man.  f  II  a  du 

—  aux  ongles  (il  est  sensible  à  l'injure,  et  sait  la  re- 
poiisîer  avec  vigueur),  Hc  has  spirit;  he  is  steel  to 
the  backbone.  —  [race,  extraction  ;  naissance,  ori- 
gine ,  uoh\eise]  Blood  ,  race,  e.rt  met  ion,  paren- 
tage, l.es  jiiinccs  du  — ,  The  princes  rf  the  blood, 
of  the  royal  family.  Cela  est  tlans  ie  —  (il  tient  de 
famillcy,  Thct  runs  in  the  blood.  fBon  —  ne  pci:t 
mtnlir,  True  blood  is  always  gulled  by  a  sure  iti" 
stinct  ;  true  blnod-will  aiw.iys  show  ilscf. 

—  FROID,  [l'état  de  J'âme  qui  n'est  agitée  «l'au^ 
cune  pa-;sion  violenle  ]  Cold  blood  ,  cool  hlcod ,  pre- 
sence of  mind  y  composure.  De  — froid,  In  coot 
blood,  with  great  compo.-ui  e.  Mon  ni.ii'ie,  qui 
était  fait  à  cela,  les  écoulait  de —  froid  .  My  master 
,  who  was  used  to  such  accidents  ,  heard  them  wiVi- 

out  the  least  emotion. 
I       SANG  DE  DRAGON,  s.  m.    [patience    rouge, 
i  hette   sauvage  de   Galien]  Lapulltnm   sanguineum', 
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trfrr^m's  hlfjçd.  —  [  r<^sine  quî  »ort  en  larmes  de 
qii.iltc  soilts  Je  palmiers,  des  Canaries,  des  Indes 
Urieulales,  cl  de  la  Nouvelle  Espoguc  :  elle  se  dur- 
cit au  feu  ,  au  soleil ,  est  inflamnnaljle,  et  d'un  rouge 
fuiicë]  Dragons  blooU  {oozing from  the  angsana 
tti-  dnif^on-lreg  ). 

^)A^GIAC,  s.  m.  [e'iendaid  ;  titre  de  dignité  en 

urquie  ]  Snngiac. 

SlNGl.AJ)!':,  j.y.  [  grand  coup  de  fouet,  de 
eangle]  l„sl>. 

SA^GLA^■T,  -ANTE,  adj.  [  taché  de  sang, 
Buille  de  sanj{  ;  ensanglanté  ;  sanguinolent  ]  Bloody, 
coi'cred  with  blood,  crnenttite.  Sanglante  épc'e  ,  Ree- 
ling sword.  Sanglinle  hataillc,  Bloody  battle.  Com- 
liat  — ,A  bloody/iglit .\ iaiide  sanglante  ,  i?<^/w  roust 
rncnt ,  that  is  not  donc  enough.  *  La  plaie  est  en- 
core toute  sanglante  (  toute  fraîche)  ,  The  wound 
ùleecls  still.'  [oulrogeux  ,  ofiensant  ,  sensil.le  ,  cruel, 
atroce,  outrageant  J  Outrageons  ,  grict'ous  ,  dead- 
ly, cutting.  Mïvoiit ,  reproche — ,  Cruel  offrant , 
reproach.  Injure,  satire  saugiaate  ,  Deadly  injury  , 
ciilting  satire. 

SAAGLE,  s.f.  [bande  plate  et  large  ;  courroie  , 
ceinture]  Girth,  girdle,  thong  ,  etc. 

S.\.>GLER  ,  v.  a.  [serrer  avec  des  sangles]  Ta 
girth,  to  girdle.  —  un  clieval,  un  mulet.  To  girth  a 
horse  ,  n  mule.*  ||  —  des  coups  de  fouet  (appliquer 
avec  force)  ,  To  lash,  horsewhip  ,  strihe  ,  beat.  — 
un  coup  de  poing.  To  gis^e  one  a  good  drive.  On 
vijus  sangla  le  pauvre  drille,  The  poor  pilgarlich  was 
soundly  horsewhipped.  *  j|  11  a  clé  sanglé,  on  Ta 
sanglé  ,  He  has  been  trounced. 

SAMGHER,  s.  m.  [espèce  de 'porc  sauvage]  ^ 
ivld  boar.  Défenses  de  —  ,  Tusks  ,  razers.  f —  de 
mer  (porc  marin).  Sus  mnriniis  ;  capybara  or  sea- 
•i^îT- — des  Indes  ou  des  Moluques  (harLi-roussa  )  , 
Barbi-roussa  or  Indian  hog.  —  du  Mexique  ((a- 
yu-n  ),  Porcus  moschiferus  ;  taj'ncu  or  miislboar. 

SANGLOT  ,  s.  m.  [  soupir  redoublé  ,  poussé  avec 
une  voix  entrecoupée  ,  n'est  usité  qu'au  pluriel)  Sob, 
scbbing  ,  sigh ,  sighing. 

SA3GLOTTER,  i>.  n.  [pousser  des  sanglots  , 
soiipirer]  To  sob,  sigh  ^  groan. 

SANi'G-SUE,,  s.f.  [insecte  aquatique  qui  suce  le 
sang]  Leech  ,  hcpe-leech.  ' — f  celui  qui  tire  de  l'ar- 
gent du  peuple  par  de  mauvaises  voies;  usurier, 
m.illôlier]  Oppressor  ,  extortioner  ,  blood-sue  her. 
*  Infâme  —  du  peuple,  Infamous  blood-sucher.*  — 
[qui  dans  sa  profession  exige  une  plus  grande  retri- 
bution que  celle  qui  lui  appartient  légitimement] 
Leech. 

SANGUIFICATION,  s.f.  [t.  de  médecine  ;  chan- 
gement de  la  nourriture,  ou  du  chyle  ,  en  sang] 
Sanguification. 

SANGUIN,  -INE  ,  adj.  [en  qui  le  sang  prédo- 
mine] Sanguine,  of  a  sanguine  constitution.  — 
[de  couleur  de  sang]  Sanguine  ,  having  the  colour 
of  blood.  Jaspe  —  (marqué  de  rouge)  ,  Sanguine 
\  as  per. 

SANGUINAIRE,  adj.  [qui  se  plait  à  répandre  le 
sang  humain  ;  barbare  ,  inhumain,  cruel]  Sangui- 
nary, bloo  l-thirsty,  butcher,  murderous  ,  cruel. 

SANGUINE  ,  s.f.  [pierre  rouge  dont  on  fait  du 
crayon  ]  Ruhricn  ,  red  lead.  —  |  pierre  précieuse 
de  couleur  de  sang;  hématite]  The  blood-sione  ; 
lixmatitcs, 

SANGUINOLENT.-ENTE  ,  adj.  [teint  de  sang] 
S'ondy. 

SANHEDRIN,  s.  m.  \  la  rour  suprême  do  judi- 
caUue  chez  les  juifs]  Sanhcdrun  ,  or  Sanhédrin. 

SANICLE  .  s.f  [plante  médicale,  con'^olidanlc  , 
eX  vulnéraire]  Sanicuia^  sanicte ,  self-healing, 
te^-h^aL 


SANTE  ,  *.  f.  [pus  séreux  ;  eang  corrompu  ]  Ses 

nies ,  thin  matter. 

SANl  EUX  ,  -  EUSE  ,  adj.  [  chargé  de  sauie  j  Sa- 
nious  ,  purulent.  Ulcere  —  ,  Purulent  ulcer. 

SANITAIRE,  adj.  [qui  a  rapport  à  la  santé  { 
lois  sanitaires  ,  police —  (  t.  didactique  et  peu  usi- 
té )  ,  Respecting  cleanliness. 

SANS,  prep,  [exclusive;  signifie  quelquefois  à 
moins  que,  si  ce  n'est  f/ue  ,  et  quelquefois  outre  \ 
Tf^ithout,  out  of.  —  argent,  Jfithoul  money,  ov 
moneyless.  — amis.  Friendless.  Un  homme  — mo- 
rale ,  j4n  immoral  man.  —  parler,  Without  speak- 
ing. —  doute  ,  Tnthout  doubt.  —  fin  ,  Without  end. 

—  y  songer.  Without  thinking.  — cela,  Were  il 
not  for  that.  —  y  penser  ,    Unaware  ,   unwittingly. 

—  moi  il  mourrait  de  faim,  Tf'ere  il  not  for  me  ,  //fi 
Would  sliiife.  Je  l'aurais  gagné — vous  ,  I  had  won 
it  ,  if  it  had  not  been  far  you.  Lc  mal  serait  —  re- 
mède ,  The  evil  would  be  past  all  remedy.  J'ai  été 
six  jours  —  la  voir  ,  I  have  nut  seen  Iter  these  six 
days.  Et  —  moi  ,  j4nd  butjor  me.  —  faire  semblant 
de  rien  ,  As  though  he  did  not.  Il  viendra  —  être 
appelé  ,  He  will  come  uncalled  for.  —  les  autres 
dépenses  que  j'ai  faites  ,  Besides  the  other  expenses 
I  have  been  at.  11  a  beaucoup  d'argent  dans  ses 
coffres  ,  —  parler  de  ses  revenus ,  Ile  has  a  great 
deal  if  money  hoarded  up  in  his  coffers  ,  not  to 
speak  of  his  revenues  ,  or  over  and  above  ,  or  besi- 
des his  revenues. 

—  QUE  ,  conj.  [régit  le  si\h]onclx(]WHhrut.Yous 
ferez  bien  cela  —  que  j'y  aille  ,  You'll  do  that  well 
enough  without  my  going  thither.  II  a  passé —  que 
je  laie  aperçu  ,  He  passed  ,  and  I  did  not  see  him. 
Tous  I'.irent  taillés  en  pièces  ,  —  qu'il  s'en  sauvât  un 
seul  ,  They  were  all  cut  in  pieces  ,  and  not  one 
saved.  —  qu'aucun  acte  précédent  puisse  déroger  au 
présent,  Âny  former  act  to  the  contrary  of  the 
present  notwithstanding.  Je  lai  grondé  —  être 
ému,  I  scolded  him  without  being  moved.  Je  I'.ii 
grondé —  qu'il  ait  été  ému  ,  /  scolded  him  with- 
out his  being  moved. 

SANSONNET  ,  s.  m.  [oiseau  qui  apprend  faci- 
lement à  sifller,  et  même  à  parler';  étourneau  ] 
Starling. 

SANTAL  ,   s.    m.    [  bois   des  Indes  ]   Saunders. 

—  blanc  ,  citrin  ,  rouge  ,  White  ,yell.ow  ,  red  saun- 
ders. 

SANTE,  s.f.  [étal  de  celui  qui  se  porte  bien  ; 
bonne  constitution]  Health,  sanity  ,  hail ,  sound^ 
ness,  healthiness,  invnlescence.  Etre  d'une  mauvai.ia 

—  ,  To  be  puling.  En  l)onne  —  ,  Healthy,  hearty . 
[  maison  de  —  ,  lieu  où  l'on  porte  l<?s  pestiférés  ] 
Pcst-house.  Billet  de  —  ,  Bill  of  health,  —  ft.  de 
marine  ;  bureau  de  — ]  The  office  for  regulatin',' 
the  quarantine  of  ships  and  all  matters  relating 
thereto.  —  [lorsqu'on  boit  à  quelqu'un]  Toast, 
health.  Boire  à  la  —  de  quelqu'un  ,  To  toast  some- 
body's health  ,  drink  one*s  health.  A  votre  — ,  je  sa- 
lue votre  — ,  To  your  health  ;  my  service  t<S 
you. 

SANTON,  f.  m.  [sorte  de  moine  parmi  les  turcs] 
A  kind  rf  friars  among  the  lurks. 

SANVE  ,  s.  [plante  qui  croît  en  abondance  par- 
mi les  blés  et  autres  grains,  et  qui  porte  des  fleutl 
jaunes  ]  Charlock, 

SAOUL,  V.SorL.^ 

SAPA,  s.  m.  [moût,  suc  de  raisins  cuits  à  1» 
diminution  de  deux  tiers  ;  c'est  une  espèce  de  rob; 
raisiné  ]  Sapa. 

SAPAJOU,  s.  m.  [soi-te  de  singe  du  uouveat 
coiiliiienl]  Sapajou  .  marmoset. 

SAPER  ,  f.  II.  [  travailler  à  détruire  les  fonde- 
mrnls  d'un  éil  T-ce  ,  miner]  To  sap,  undermine  , 
subvert  by  U;^ytng  ,  mine.*  —  tes  fcndeoieuls  d  uu 


fcAi; 


(    loU^j  ) 


6AT 


i»Ul ,    ft»  undtrmbi*  oi-  <</i/<<;  ut  thé  /^lumliithin  of 
a  iliite. 

SAPEUn,  *.  m.  [celui  qui  ««t  «mployc  à  ta  ••- 
pvl   An  itiulfiminer,    Siip/'cr. 

S^VPIIH^liK,  iiitj.  et  i.  in.  [vers  do  onie  sylli- 
lies,  en  usage  cliez  los  Gri-cs  ct  les  Ljtiiis,  invente 
[..ir  SapplioJ  S,i/ip/nc.   Vcii  —,  ./  s<i/>/>/iu'  vcvse. 

SAPHlll,  S.  //I.  I  pierre  |iieciea;>c,  onlinaiic- 
iMfiil  de  couleui-  l)leuej  Saphire.  —  oriental  (  le 
plus  précieux  iks  saplius),  Suphirus  oritfniiilts.  — 
ot'cidental  OK  l'iaucliâlre  (selmuve  eu  SiK-sie,  eu 
iiolième,  el  ou  Alsace  ).  S'i/>/itnis  ontdcnlaUs.  — 
tiiuleur  dVau  (vieul  de  Ce\!.iuJ,  Saplmus  tu/itctts. 
—  verdiitie  ,  ou  saphir  œil  de  cLal  (se  trouve  eu 
i'erse),   Siiphirus  prnsUis. 

;|:SAP1K>'CE,  s. y.  [sagesse,  prudence]  Snpicnce, 
n  j>./ti//i.  t  Le  pays  de — (la  i^oruiaudie),  Aor//itf/i- 
/)■,    Yorkshire,  etc. 

SAPIN,  s.  m.  [grand  arlire  résineux  et  Tert  en 
inut  temps]  Fir-tree,  pilc/i-lruc.  Des  ais  du — ; 
ihi  lioisde — ,  Deal,  floux  ijui  seul  le  — ,  A  c/iiirc/t- 
yurd  cough,  f  11  sent  la  — ,  il  |)arait  devoir  mou- 
rir bientôt)  fie  has  a  cliurch-yard counlcnunce. 

SAPINIKRK,  s.  /.  [  lieu  plante  do  sapins;  ha- 
icau  de  sapin  j  Furest  of  Jir-lrees  \  barge  made 
.f  fir. 

SAPONACÉ,-KE,  adj.  [t.  de  mëd.]  qui  est  de  la 
ualiire  du  savon  J  Siipomtceous, 

àAPO>'AlHi:,  f)«  Savoniére,  [espèce  de  lycli- 
uis,  plante  in«-\iirinale  qui  nettoie  la  peau]  Sapo- 
iiiiri  I,  sonp-nvrl. 

SAPUNIKIKK,  V.  a.  [t.  de  cliimiej  Transfo;- 
mei-  eiî  savon,  7V»  change  info  soap. 

S\P(?iUFl(JL'K,  ndj.  [t.  didactique  ;  ce  qui  ap- 
partient à  la  saveur]  .V.;^fi/7/iV. 

SARA13A>L)K,  s.f.  [danse  théâtrale;  l'air  sur 
lequel  ou   1.»  danse]    Surabnnd. 

SAKBACA^E,  *•./.  [  long  tuyau  par  lequel  on 
peut  jeter  quelque  chose  en  souillant  ]  A  trunk  to 
ihoot  nith.  *  Parler  par  — ,  To   speak  by  prooiy. 

SARBOTIEHE,  5./.  [vase  detain  dans  lequel  on 
fait  geler  les  liqueurs]  Le-vreatn  :rtoitld. 

SARCASME,  ,î.  m.  [raillerie  anière  et  insul- 
\A\\\e  \  Sarcasm,  a  keen  reproach  j  a  biting,  nip- 
pi"g,  ov  culling  j'est  or  taunt ,  tas  h,  gibe,  jerk,  nip, 
yiid,    quib,  scoff,  Jlirt. 

SARCELLE,  s.f.  ou  Cercelle  ,  s.  /".[oiseau  de 
rivière,  sorte  de  canard]  2'eal. 

SARC-LER,  V.  a.  [arraclicr  les  mauvaises  ber- 
nes avec  le  sarcloir;  ëchardonner]  To  weed,  hoc, 
tarde. 

SARCLEUR,  s.  m.  [qui  sarcle]  Tf'eeder. 

SARCLOIR,  s.  m.  [instrument  propre  à  sarcler] 
IVeedins-hook,  hoe, 

SARCLURE,  s.f.  Weedmgs. 

SARCOL()GlE,i.  /.  ^Irailtides  chairs  et  des  par- 
lies  molles  |  Sarcologj'. 

SARCOME,  s.  m.  [excroissance  charnue  ]  Jar- 
conia. 

SARCOPHAGE,  *.  /.  [tomheau  dans  lequel  les 
anciens  mettaient  les  corps  ijuils  ne  voulaient  pas 
1m  ùler]  A  lomb  among  iJic  ancients,  sarcophagus. 
■ — •  [i.crcueil  ou  sa  representation  ]  The  cojjin  al  a 
/uneral,  or  ifs  representation  at  an  anniversary. 
—  subst.  et  adj.  [médicament  qui  brûle  les  chairs] 
Sarcophagous,   flesli-eatmg. 

SARCOTI(^)UE,  adj.  [qui  accélère  la  régénéra- 
tion des  chairsj  Sarcotick. 

SAî'.UE,  adj.  et  s.  [habitant  de  Sardaigne]  Sar- 
iiniiin. 

—  S.  f.  [cornaline]  Sarda,   cornelian. 
S.n-de-ni;alc    (pierre  qui  tient  «le  la  cornaline    et 
lie  l'açate),  Sardachates. 
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S   rdiiie»    ancliuisées  ,    l*llchards  picklud   /tf>^   un 

chofies. 

SAHIJOi:«E  .  $.  f.  [espèce  d'agate  de  couleui 
d'ambre  jaune;  précieuse  de  deux  ou  trois  cou- 
leurs J  Sardonyx  ,  sarduin  ,  surdius  »  sardma 
stone. 

SARDONIEN,  vuSkV.ltojlU)VZ,  adj.  Sardoman 
Ris  —  (ris  conviiKil'j  Hisus  sanlonius,  or  Sardo 
nicits.  '  Ris  —  ris  forcé  ),  Sardoman  laiit^hhr  , 
Sfiitefnt  Liughter  (  that  docs  not  go  bej  ond  the 
teeth.  ) 

SAIUCOVIENNE,*./  [animal  amphibie,  louf.« 
de  l.i    I'l.itai    Carii-niebcju. 

SAKlGUEoM  Mamtou,  «.  ^.  [espèce  de  m:iiii 
milère]  fediinene.  Aussi  uoiiimé  lJidelphez_  Hi- 
de I  phis. 

SARMEXT,  *.  m.  [hois  du  cep  de  la  vigne]  Vine 
branch,  sprig  or   Iwigrfrina. 

•  Le  jus  de —    Cle  vin).  The  juice  of  a  vine. 

SARMl'.NTEUX, -EUSE.  adj.  [se  dit  en  bota- 
tani({ue,  ties  plantes  qui  ]>ousseiit  de  c'laque  nœud 
des  sarit'cns  ou  rameaux  simples,  pliants,  quel- 
quefois îrès-longs,  et  qui  s'élèvent  le  long  d 
ports  qu'on  leur  présente,  comme  dans  la 
clématite  des  haies,  etc.]  S.ir/nentous. 

SATiKASLV,  adj.  subst.  [blé,  qu'on  appelle  au 
tremeiit  ble  noir]  Fugopyrum,fagolrilicum,  buck- 
wlu'ut,  frencfi   wheal,  boll  mong. 

Sarrasins,  s.  m.  pi.  [  peuples  autrefois  célè- 
bres;   ils  venaient    de  l'Arabie]  Saracens. 

SARRAU,  s.  m.  [souquenille  que  portent  le» 
paysims  ,  les  rouliers  ,  etc.]  A  waggoner's  oi 
groom  '.<  frock . 

SARRETTE,  oi<Serrette,  s.  f.  [plante  vulné- 
raire, espèce  de  Jacéej  Sar  atula,  saw-wort. 

SARRIETTE,  Sadrée,  vu  Savouée.  s.f.  [plante 
méd.  et  p'^lagère,  indigène  a  lllalie  |  Salurcia,  sa- 
'vory.  —  vivace  ou  ihvmbre,   Jf'^intcr-sai'ory. 

SAS,  s.  m.  [tissu  de  crin,  attaché  à  un  cercle  de 
bois,  et  qui  sert  à  passer  de  la  farine,  du  plâtre, 
etc.  tamis,  crible,  hlalean]  Sicue ,  scarce ,  mea'^ 
sieve,  range,  f  Cela  a  été  passé  au  gros — ^(exa- 
miné avec  peu  de  soin  ),  2'hat  was  not  well  sifted  ; 
tfiat  lias  been  cursorily  loohed  oi>er.  Faire  tour- 
ner le  —  (espèce  de  sortilège),  To  turn  the  sieve 
and  sheers. 

SASSAFRAS  ou  Iacrier  de5  Iroqvois  ,  5  m. 
[sa  racine   a  beaucoup  de  vertu)  Sti.ss'ifras. 

SASSEiS'AGE,  s.  m.  [  fromage  de  sassenage  (  w 
Dauphiné] 

SASSER,  v.  a.  [passer  au  sas  ;  tamiser,  bluter, 
cribler]  To  sift,  searce,  boll.  *  -—  (  rechercher  avec 
exactitude]  Tu  sift,  scan, scrutinize,  caa/nine. Cette 
question  a  été  sassée  elresassée,  That  question  has 
been   sifted  and  sifted  again. 

SATAN,  s.  m.  [nom  dont  l'Ecriture  appelle  le 
diable]  Satan,   devil. 

SATAMQUE.  rtrfy.  [de  satan  ;  diabolique,  mnis 
en  ajoutant  plus  de  force  à  ce  dernier  m<_',  esprit  s.i- 
taniqiie,  raéciianceté  sataniquc,  5/) 7c./rt///,i  .Ç"/n/i/c/. . 

SATELLITE,  s.  m.  [homme  qui  porte  l'epcc, 
et  qui  est  aux  gages  d'un  autre,  comme  le  minis- 
tre de  ses  violences  ;  garde,  e\empl  <le  police;  ic- 
cors,  archer,  \  p.ussecul  ]  Attendant,  a  ruffian. — 
[t.  d'astroii.  petite  pianette  qui  tourne  autour  ilur.o 
plus    grande]  Sateilite. 

SATIÉTÉ,  s.f.  [  réplélion  d'aliments  ;  pléni- 
tude, dégoût,  vns»asiemeut|  Satiety,  salurily,  Jul- 
ness,  suifeit,  repletion,  cloyment.  Mauper  ju»<|ii  a 
— ,  juM(u'à  la  — ,    To  eat  one's  belly  full. 

*  La  —  des  plaisirs,  des  honneurs,  îles  licLcije., 
The  satieiy   if  pleasures,    honours,    iiauS. 
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S\Tiy,  i.  m.  [(«toffu  lie  soio  plafp,  fine,  douco, 
tnoellcuse  ft  lustrée  ]  Stilin.  f  Kile  a  la  peau 
iouce  comiiio  dii  — ,  flar  s/iin  is  as  soft  as  'vel- 
vet. 

SATIiS'ADE,  J.  /.  [petite  eloffe  de  soie  qui  imite 
fc   salin]  Ptding  satin,    snttnct^  satinade. 

S ATIi>K, -Kf%,  adj.  [fait  de  sole  platte  comme 
.on  satin]  Satin-li/,e.  Kubau — ,  Sutin-rilibon.  *Peau 
Mlinee  (douce  comme  du  satin),  Skin  as  scft  as 
velvet. 

SATrNER,  a>.  a.  [donner  à  une  étoffe,  à  un  ru- 
oan  \'œ\\  du  satin]    To  mnkc  sirlin-lile 

—,  i>.  n.  Ex.  celle  tiilipe  saline,  (approclie  du 
salin)    77//.S-    tulip  is  like  satin. 

SATIRE,  s.f.  [ouvrage  moral  fait  pour  repren- 
dre les  impertinences  et  les  tourner  en  ridicule  ; 
?riti(iuc,  raillerie,  médisance;  chronique  scandaleuse, 
nrocard]  Satire,    lampoon,    libel,  sarcasm. 

SATIRIQUE,  adj.  [me'disant,  offensant,  outra- 
geant, piquant,  mordant]  Satirick,  satirical,  h- 
l/ellous,  inrulent,  cynical,  cutting,  censorious,  cri- 
tical,  abusive,  slandering,  inveig/ier,  witty,  sar- 
cas/ick  ,  keen.  Auteur  — ,  Lampooner.  Trait  —  , 
Lash. 

SATIRIQUEMENT,  adv.  Satirically,  nippingly 
SATIRISER,    ^•.    n.    [railler    quelqu'ua    d'une 
manière   piquante]    To    satirize,   lampoon,    criti- 
cise, pircJi,   nip. 

SATISFACTION, 5. y.  [contentement,  agre'ment, 
plaisir]  Satisfaction,  coitifort,  fill,  joyfulness,  gra- 
tification,pleasure,  contentment  ,  content,  deliglil. 
Avoir  de  la  —  à  faire,  To  have  some  satisfaction 
in  doing.  Avoir  la —  de  faire,  To  have  the  satis- 
faction of  doing.  J'ai  eu  Lien  de  la  —  dans  son 
entretien,  I  was 'very  well  pleased  with  his  con- 
versation. Cet  enfant  donne  delà  — à  ses  parents, 
T'  at  child  is  a  comfort  to  his  parents.  C'est  une 
af.iire  dont  vous  n'aurez  jamais  de  — ;  'Tis  an  affair' 
wicli  will  never  turn  out  its  your  sat i<f action. — 
[action  de  satisfaire  quelqu'un,  en  re'parant  l'offense 
quonluia  faite;  excuse,  reparation,  dédomma- 
ge.Tient]  Satisfaction,  payment , recompense  .amends , 
atonement,  reparation  Je  lui  donnai  la  —  qu'il 
demandait,  /  sratified  him  in  that  account,  or  gave 
him  the  satisfaction  he  required.  Faire  l'aumône 
rn  —  de  ses  pe'che's,  To  do  charities  in  atoneinenl 
vf  one's  sins. 

SATISFACTOIRE,  rtr/y.  [t.  didactique,  propre 
à  réparer,  à  expier  les  fautes  commises]  Satisfac- 
tory. OEuvres  satisfdctoires ,  Sati.'^factory  actions. 
SATISFAIRE,  satisfaisant,  satisfait;  je  satisfais, 
nous  satisfaisons,  vous  satisfaites,  ils  satisfont;  je 
tatisfis,  je  satisferai  ,  que  je  satisfasse;  i;.  a.  [con- 
leuter,  réparer,  dédommager]  To  satisfy,  content , 
please,  pleasure  ,  humour.  Un  enfant  qui  satisfait 
son  père  et  sa  mère,  j4  child  that's  a  comfort  to 
his  parents.  ï\  est  malaise  de  —  également  lout  le 
monde,  'Tïs  hard  to  please  every  body. —  ses  créan- 
ciers (les  payer),  7b  satisfy  one's  creditors.' — un 
homme  mi'on  a  offensé  (lui  faire  réparation  ,  Tu 
give  a  proper  salisfiction  to  an  injured  person. 
—  sa  passion,  sa  vaniîé ,  son  ambition,  etc..  To 
grntijy  or  indulge  one's  passion,  vnnity,  ambi- 
tion ,  etc.  —  l'attente  de  quelqu'un  (la  remj^ir)  , 
7b  answer  one's  cx)-'ectatinn.  Cela  satisfait  les 
sens,  la  vue,  etc.,  Thaï  flutters  the  senses ,  takes 
the  eye,  etc.  Cela  ne  me  satisfait  pas,  That  docs 
not  please  me.  Son  discours  ne  m'a  pas  satisfait,  / 
did  not  like  his  speech. 

—  v.  n.  [faire  ce  qu'on  doit,  exécuter;  en  ce 
»oii^,  se  construit  toujours  avec  la  prép.  à'  To  sa- 
tif}  ,  discharçre ,  etc.  —  à  un  paiement.  To  dis- 
char(f«  a  deb^  —  à  l'ordi-e   du  r«i,   To  ob<^  th» 


king's  nrdef  o»  command.  Pour  — I  votre  oLjeo- 
lion  ,  7b  answer  your  objection. 

—  (sE),'7}.r.  [contenter  son  i\t's.ii]  To  satisfy 
oncsef,  contint  or  please  onescf,  indulge  oneself. 

Sc  —  soi-même  [tirer  soi-même  raison  d'une  of- 
fense] To  make  oneself  satisfaction. 

SATISFAIT,  -AITE,  part,  rj/"  Satisfaire  ,  Sa- 
tisfîed,  contented.  Dieu  merci  ,  le  voilà —  ,  Thank 
God,  lie  is  satisfied,   con  t  m  ted  or  pleased. 

SATISFAISAIST,  -AME,  adj.  ir^nv  satisfait, 
agréable,  sulfisanl]  Satn^factory  ,  pleasing ,  satis- 
factivc. 

.:  SATRAPE,  s.  m.  [en  Perse,  autrefois,  gouver- 
neur (le  province]  Satrap  ,  lifiitcnant  of  a  county. 

SATRAPIE,  s.f.  [gouvernement]  .Vrt/rrt/jj". 

SATURATION,  s.f.  [état  d'un  liquide  saturé] 
Saturity  ,   saturation. 

SATURER,  f.  a.  [t.  de  cliimic  ;  mettre  d'une 
substance  dans  une  litfueur  autant  qu'elle  en  peut 
dissoudre]  To  saturate. 

SATURNE,  s.  m.  [une  des  planètes  qui  tournent 
autour  du  soleil]  Saturn. — [t.  de  chimie;  le 
plomb]  Lead,  saturn.  Sel  de  —  ,  Sait  of  lead  ,'  sal 
saturni.  Extrait  de  —  ,  Saturni  extract. 

SATURNIEN,  -ENNE,  adj.  [mélancolique, 
sombre,  taciturne]  Saturnine,  gloomy,  melan- 
choly, heavy,  dull, 

SATIRE,  5.  m.  [mytbol.,  demi-dieu,  qui  était 
moitié  homme,  moitié  bouc;  faune,  silvain  ,  petit 
homme  laid,  barbu]  Satyr.  *  Vieux  — ,  An  old 
lecher.  —  [sorte  de  papillon  ;  c'est  le  grand  Argus 
des   prés]  Salyrus. 

SAUCE,  s.  f.  [assaisonnement  liquide  ,  apprêt] 
Sauce,  condiment. — pointue  om  saupiquet ,  Tarf 
sauce,  sharp  sauce. —  onctueuse,  rich  sauce. — 
Robert,  Eobert  or  onion  sauce.  — aux  câpres,  ca- 
per-sauce.  —  aux  huitres  ,  oyster-sauce.  —  au  cé- 
leri ,  celery-sauce.  — au  persil ,  parsely-sauce.  — 
aux  truffes,  truffle- sauce.  —  liée,  Thick  sauce. 
*  Donner  ordre  aux  sauces^(prendre  soin  que  tout 
soit  bien  apprêté],  7b  mind  the  sauce.  *  {|  La  — 
vaut  niieux  que  le  poisson  (l'accessoire  vaut  niieux 
que  le  principal)  ,  The  sconce  is  better  or  mors 
relishing  than  the  fish. 

*  t  II  ne  sait  à  quelle  —  manger  le  poisson  (il  se 
sent  piqué  de  quelque  chose  quil  a  bcaucoun  de 
peine  à  souffrir).  He  does  not  know  with  what 
sauce  he  shall  eat  the  fish.  *  f  Vous  n'y  saunez 
faire  une  bonne  — ,  Vou  will  never  make  any  thinç; 
of  it.  t  II  n'est — que  d'appétit,  A  good  siomnch 
is  the  best  sauce.  Mettre  une  chose  à  toutes  les 
sauces,  ou  à  toutes  sauces,  To  present  a  thing  an 
hundred  ways.  *  f  On  ne  sait  à  quelle  —  le  melire, 
One  does  not  know  what  to  make  of  him.  ++  Faire 
la  —  à  quelqu'un ,  7b  give  one  a  short    repio/f. 


f  S'il  ne  le   trouve  pas  bon,  qu'il  y  fasse  une- 


u 


he  don't  like  it  he  may  turn  his  buckle  behind. 

SAUCER,  1».  a.  [tremper  du  pain,  de  la  viande, 
etc. ,  dans  la  sauce  ]  7b  dip  in  the  sauce ,  or  .loma 
other  liquor,  to  sop.  *  f  —  quelqu'un,  7b  pive 
one  a  sharp  reproof  '  check ,  scold  one.  *^tll  a 
été  saucé  dans  la  rivière,  Ile  has  been  sattcid  or 
drenched  in  the  river. 

SAUCIÈRE,  s.f.  [vase  creux  dans  lequel  on 
sert  des  sauces]  Saucer,  sauce-boat. 

SAUCISSE,  s.f.  [boyau  rempli  de  viande  hacliée 
et  assaisonnée]  Sausage.  — .[longue  charge  de 
poudre   mise  en  rt)uleau  dans  de  la  loilc  goudron 


lour  fail 


e  jouer 


une  mine 


SAUCISSON,  s.  m.  [saucisse  fort  grosse  et  de 
très-haut  gout]  A  thick  and  short  sausage,  sniiciS' 
son.  —  [t.  de  marine  et  de  ^ucrie]  Sausage  ,  trough 
filled  with  powder  m  a  /ire-shio.  saucisse. 
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SAUF,  SAL'VE,  ndj.  [non  endommage,  lioi-s  de 
pifrll ,  assuré,  conserve,  s.iin  ,  eiilicr,  en  bon  clat] 
S"fe.  II  en  est  revenu  s.iin  el  — ,  lie  is  ixtunicJ 
s«fe  and  sound.  \\  II  s'en  isi  lue  ))apue<  SJUves  , 
lie  came  (itJ'hag  ,nid  ha^-^ui-^e;  he^ot  «J' very  well. 

— ,  prep,  (sans  préjuilice,  sans  hlesser ,  suns  in- 

■lesser,  sans  donner  atleinlc]  Sai'inf^.,  with  ex- 
repHiui,  inftwntirof.,  wil/iotil  prejudice.  — voire 
nieilleiir  avis  ,  S  nuni^  joitr  opinion  ,  or  if  yon  h(ne 
nothing  heller  to  offer.  Le  reimndjnl  est  condamne 
à  payiT  la  delte,  — son  recuins  sur  un  tel.  The 
seciiri/y  is  condcmned  to  pny  the  dibl.  hut  with 
It  remedy  aijainsl  such  a  one.  — erreur  de  calcul  , 
E.rccpt  It  miscalcitlrtlion.  —  |av(c  la  permission] 
."iin'c  ,  under.  — correction  ,  Under  JiU'oiir,  under 
coi  reclion.  — voire  respect  ,  Sui'cj-oitr  reverence  , 
sa\'L  your  presence,  sn  please  you.  "^  —  ton  meil- 
leur avis,  Jf'ith  deference  to  thy  belter  advice. 
fliormis,  exropte,  à  la  reserve  de,  liors]  Save, 
saving,  except,  hut.  II  lui  a  tout  cede'  son  bien  , 
—  une  l£rre  ,  //e  has  t^iven  up  all  his  property-  to 
him,  one  estate  e.rcepled. 

S\UF-C0>DU1T>,  s.  m.  f  jrnvc-caide,  passe- 
port  ,  assurance]  Safe-conduct ,  pa.'.';.  —  [Jciit  fjuc 
lies  créanciers  donnent  à  leur  débiteur  pour  la  sû- 
rele'  de  sa  personne  duraut  iin-  jrtain  temps]  Let- 
ter rf  licence. 

SAUGE,  s.f.  [plante  odorante,  qui  ados  feuilles 
lorj;  tes  et  un  peu  épaisses;  Salfia,  saf^e. 

SAUGREMt.'*^ ,  s.f.  [as^aisoiinoment  avec  de 
l'eau  et  du  sell  Seasoning  with  sail  and  ^%>ater. 

II  SAUGRENU,  -UE.  adj.  [impertinent,  ab- 
surd,e,  ridicule;  chorfnant,  singulier,  sot]  Imper- 
tinent.  ahstml .  f((/(ci//o//,<.  Raisonnement  —  ,  Jn 
nhsurd  reasoning.  Rci^tonse  saugreni:e  ,  ^/i  imper- 
tinent answer. 

SAULE,  5.  7w. '[arbre  (jiii  croît  ordinairement 
le  long  des  ruisseaux]  J  sallow~îree ,  a  willow. — 
"sier  ou  marseau  ''arbrisseau  sauvage  aquatique)  . 
Salir  caprea,  latlfolta. 

S\U^iATRE  on  Saumache  ,  adj.  [qui  a  un  goût 
d  eau  lii'  n\cr\  'fa  briul.ish  ov  briny  taste,  muriatic. 

SAUMON  ,  5.  m.  [poisson  de  mer  qui  remonte 
le;  rivières ,  et  dont  la  cliair  est  rouge]  Salmon. 
*  —  [masse  de  plomb,  detain,  ou  de  cuivre,  telle 
qu'elle  sort  de  la  fonte  ]  À  pit^  {oflpad,  etc.) 

SAUMONEAU,  s.  m.  [petit  saunaon]  J  little 
Salmon,  samlet,  shafjger. 

SAUMONERIE,  s.f.  [re'servoJr  pratiqué  sur  le 
bord  d'une  rivière  pour  y  allirei:  des  saumons 
Siilmon-lieck. 

SAUMONE,  -EE,  adj.  fdont  la  chair  est  ronge 
comme  celle  du  saumon]  Salmon.  Tiuile  saumo- 
née ,  A  salmon-lroiit. 

SAUMURE,  s.f.  [sel  fondu  dans  le  suc  de  la 
cbose  salée]  Brine,  pickle,  souse. — de  maque- 
icau  ,    Garum-brine. 

SAUJNAGE,  s.  m.  fde1>it,  trafic  du  sel,  mar- 
chandise de  sel]  Sait-sellinz,  salt-trade.  Faux- 
saunage,    The  smuggling  of  sait. 

SAUNER,  -t;.  n.  (faire  du  sell    Ta  maie  sait. 

SAUNERIE,  5,/.  ;  endroit  où  l'on  faille  sel  ;  ma- 
cHMu  de  sel ,  saline]  Saltern  ,  salt-house,  the  place 

'ere  sail  is  made. 

SAUNIER  ,  s.  772.  {ouvrier  qui  travaille  à  faire  le 
s-ij  À  salt-malier.  —  (marcband  de  sel]  ^rt//cr  ,  n 
.^all-sellcr.  Faux-saunier ,  A  smuggler  of  sait,  an 
unlicensed,  seller  of  sait. 

SAUMERE  s.f.  [petite  boîte  de  bois  où  l'on 
g^arde  le  sel]  A  sait-box. 

SAUPIOUET,  j.  m.  A  high  relished  sauce,  a 
l  lit  lind  of  onion-sauce  ,  poi  k-snucc. 

SAUPOUDRER  ,  -y.  a.  To  powder,  corn,  sprinl-le 
ui;h  sail.  — a»«o  du  sucre  ,   To  strew  w,lh  su;;nr. 


—  avec  de  la  farine,  To  flour,  strew  or  spn'n'la 
with  four.  '  ''I,  Saupoudre  de  sentences  el  d«'  ju- 
j^enienls  pliiIosopbi({ues ,  Intermixed  with  maxtms 
and  philosophicnl  nonsense. 

SAUR  on  Sac'BE,  adj.  [se'cbe'  à  la  fume'e  ;  ne  so 
dit  que  du  poisson  ,  et  parlicurièrcmeul  du  barcng  ] 
/?<•</.  H.ireng  — ,  Bed-herhng. 

SAURE,  iidj.  [de  couleur  jaune  qui  lire  sur  le 
brun:  ne   ■(edit<ine  des  cbevanx]  Vt»r/e/.  Un  cheval 

—  A  sorrel  horse.  —  [se  tlil  du  faucon  pendant  la 
premiere  aimc'e  oi'i  il  porte  enctue  $nn  piemier 
pennage  qui  csl  roux]  Sour.  Uu  faucon  — ,  A  so- 
cage. 

SAURER,  '?>.  a.  [faire  sc'cber  à  la  fumée]  To 
smole. 

SAI;R1:T,  ndj.  m.  [diminutif  de  saur]  Bed.  H.«- 
inng  —  (hareng  s.ild  demi-se'ciwi  à  la  fiinn-e),  Bed 
herring.  *f  II  est  mnigre  comme  un  bareng — ,  lie 
is  as  le. m  as  a  sholten  herring,  or  us  thin  as  a 
whij  ptng-pnst. 

SAUSSAIE,  s.  f.  [lieu  plante*  de  saules]  A  wil- 
low-plnt. 

SAUT.  jf.  m.  [action  de  sauter,  lnuid.  élance- 
ment ,  cabriole]  Lean  .  jump  ,  sfiip  ,  hop  ,  Sjrin:!  , 
hound.  Faire  un  —  ,  To  lake  a  leap ,  leap,  jump.l.e 
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le 


périlleux  fque  lunt  It 


quand  le  corps  fail  un  tour  entier  en  l'air;,  The  so- 
merset ,  a  turning  topsyturvy ,  or  top  over  tail.  — 
de  breton  (lacbûlc  d  un  homme  qu'on  fait  tomber 
]>ar  un  certain  tour  de  lutte),  Cornish  hug,  the 
tripping  up  one's  heels.  ]S 'aller  que  par —  et  par 
bonds.  To  go  by  hops,  skips,  and  Jumps,  or  byfts 
and  jerks.  *  Son  style  ne  va  que  par  sauts  et  par 
honds  ,  I/is  discourses  are  unconnected.  — de  ]oni[t 
f  fosse'  au  bout  dune  allée,  pour  en  défendre  l'en- 
trée, sans  ôter  la  vue)  ,  A  ha  liai  Sauter  un  fossé 
de  plein  — ,  Ta  leap  clean  or  cleverly  over  a  ditch. 
Il  s'élança  tout  d'un  —  ,  ou  d'un  plein  — ,  Ile  rush- 
ed on  a  siidden.* 'Monter  d'un — ,  d'un  plein  — à  une 
dignité  (sans  passer  par  les  deïjrés  inférieurs)  ,  Ta 
leap  or  Jump  into  preferment.  *  Il  a  fait  un  grand — , 
ffe  is  gone  to  live  a  great  way  off  ;  he  has  made 
a  wonderful  leap.  lia  fait  le  —  (il  a  enfin  pris  un 
parti  où  il  y  a  du  péril\  He  has  taken  the  leap.  \\  Au 

—  du  lit  (au  sortir  du  Iit\  At  one's  uprising.  *\\  On 
lui  a  flit  faire  un  —  en  l'air  (il  a  été  pendu),  'I^hey 
mode  htm  swing  ;  he  went  to  heaven  in  a  siring. 
tFaire  le  —  de  TAliemand  ,  To  go  from  the  table  to 
bed,  and  from  the  bed  to  the  table. — [  t.  de  ma- 
nége].Ç«/t,    saut,  leap.  —  de   mouton.    Goal-leap. 

—  [t.  de  danse  |  Hop.  —  [  cbûte  d'eau  ,  cascade  } 
Fall,  waJer-filt.  Il  y  a  de  grands  sauts  dans  la  ri- 
vière Sl.-Laurent ,  There  are  great  falls  in  St.  Lau- 
rence's rii-er. 

De  PLEIN  SAtT,  adv.  [faire  tout  d'un  t»ut,fîg. 
tout  de  suite  ,  sans  façon]  AU  at  once. 

SAUTANT  ,  -AKTE,  adj.  [  t.  de  blason]  Leap- 
ing, skipping. 

SAUTELLER,  s.f.  [t.  d'agriculture;  sarment 
qu'on  transplante  avec  sa  racine  ]y4  -vine -branch  , 
with  Hi  root. 

SAUTER  ,  v.  n.  [  s'élever  de  terre  avec  effort ,  ou 
s'élancer  d'un  lieu  à  un  autre  ;  bondir,  tomber  ,  se 
précipiter;  s'échapper,  se  sauver,  s'évader;  assaillir, 
se  jeter  sur]  To  leap.  Jump,  ship,  cprvet ,  ramp, 
frisk,  hoilen,  veer,  spring,  exult,  hop,  tumble', 
rush.  —  de  ii.is  en  haut,  ou  haut  en  bas.  To  jump 
tip  ,  tumble  down.  —  par  de:-sus  une  muraille.  To 
leap  oi'cr  a  wtdl.  — à  pieds  joints  ou  à  joints  pie. Is, 
To  Jump  with  the  feet  close.  —  de  joie,  To  leap  for 
joy.  —  sur  un  cheval.  To  vault  on  a  horse.  Faire  — 
un  bastion,  7b  blow  up  a  baslinn.'Fairc  —  son  vais- 
seau, To  blow  tip  one's  ship.  Le  ^aisseau  a  sauté. 
The  ship  was  blown  up.  \\  Fan  c  —  la  cervelle  à  quel- 


gAH 


I  oftG 


SAC 


Tu'un  (lui  casser  la  têic),  To  bluw  nm;'»  hmim  nul, 
Ittfh  his  brains  out.  §  Lui  faire —  la  tèle  (lui  tiaii- 
•l|i;r  la  lêle).  Tu  strike  off"  his  hciJ.  Faire  —  un 
•ril  liois  de  la  léte,  To  h^at  an  eye  out  of  one's 
ti-nj.  Faire  —  u»  mauvais  lieu.  To  root  out  people 
*^'io  keep  a  Jisorderly  house. ^^\  Je  ferai»— sa  charge, 
i.i  maison,  sa  terre,  /'//  ohli<^e  him  to  peirt  with  'em. 
II  faut  que  (out  son  liien  saute  s'il  perd  sou  procès, 
4  It' s  gone  if  he  be  cast. 

'  —  au  collet,  —  à  la  gorge,  de  quelqu'un,  To 
tsillarone,  throttle  him,  take  him  by  the  throat   Lui 

—  au  cou  pour  remhrasscr.  To  fall  about  one's 
'ifck ,  embrace  him.  —  aux.  yeux  de  quelqu'un,  To 
llr  at  one' s  face.  *  Cela  s,iuîe  aux  veux  ,  Il  is  plain 
enough;  that's  obvious  to  the  eye)  one  cannot  bnt. 
see  it.*  —  aux  nues  (s'impatienter),  7'o  be  pre- 
sently- on  the  top  (f  the  house,  fly  into  a  great  pas- 
sion. • —  de  branche  en  branche,  —  d'une  matière 
à  une  autre,  To  digress  from  the  matter,  make  a 
rambling  digression.  *  II  a  sauté  de  la  charge  d'en- 
seigne à  celle  de  colonel,  Hf.  jumped  al  once  from  a 
pair  of  colours  to  a  colonel's  commission,  f  Reculer 
pour  mieux — ,  To  stand  ojf for  ad^fantage,  retreat, 
t  ike  (he  better  leap.  —  [  faire  des  sauts  sur  uu  théâ- 
tre ]    71»  tumble. 

— ,  OJ.  a.  [franchir]  To  leap  over. — au  delà. 
To  nver-leap. —  un  fosse',  To  leap  oi^er  a  ditch.  Je 
lui  ferai  —  les  degrés  ,  I  shall  kick  him  down  stairs. 
* —  le  bâton,  To  buckle  to,  submit.  *  —  quelque 
chose  [omettre,  passer  ]  To  skip  a  thing,  pass  it  bj-, 
rr:iss.  II  a  saute  une  phrase  ,  He  has  skipt  a  sen- 
tence. 

^AUTEREATJ,  s.  m.  [petite  pièce  de  bois  garnie 
il  (ine  languette  de  plume]  J«(A.  Les  sautereaux  d'un 
clavecin  ,  The  jacks  oj  a  harpsichord.  —  [diminutif 
de  sauteau  ;  se  dit  des  petits  garçons  qui  roulent  du 
haut  d'une  montagne  en  bas  en  faisant  des  culbutes  ] 
Jumpers.  —  (sillons,  ornières  d'une  mauvaise  route). 
Ruts  or  ridges  of  bad  roads. 

SAUTERELLE,  s.  m.  [  insecte  qui  ne  s'avance 
qu'eu  sautant]  Grasshopper,  locust. 

SAUTE-RUISSEAU,  s.  m.  [jeune  homme  en 
apprentissage,  et  que  l'on  emploie  à  faire  Ibs  com- 
missions]  Skip-kennel. 

SAUTEUR,    -EUSE,    s.   m.  et  f.   [qui    saute] 
T.eaper ,  jumper,   hopper.   —  [danseur,   baladin 
firceur  ]     Tumbler,     desultor ,    njauller ,     leaper. 
§  '  G  est  un  lial)ile  —  (c'est  un  homme  qui  se  vante  de 
l'aire  plus  qu'il  ne  peut),  He  is  a  wonderful  vaulter. 

—  [cheval  de  manège  dressé  pour  sauter]  A  vaulter, 
Icapine-horse. 

SAUTILLEME>'T,  s.  m.  [  action  de  marcher  en 
faisant  de  petits  sauts]  Hopping,  skippii/g,  tripping 
alons'. 

SAUTILLER',"^,  n.  [sauter  à  petits  sauts  ;  bondir] 
To  frisk,  hop,  skip,  trip  along  or  about.  * — [chan- 
gf-r  brusquement  de  matière,  n'observer  aucune 
Il  ii«o!i  ]  Ta  dii^ressfro/n  the  matter,  make  a  ram- 
bling dii^ression. 

SAUTOIR,  s.  m.  [pièce  d'armoiries  en  croix  de 
^\..-Kn>\vo\  Saltier. 

SAUVAGE,  rt<//.  [fe'roce,  farouche]  Wild,  savage, 
Herce,  barbaroiu,  brute,  ferocious.  Animaux  sau- 
vages et  carnassiers,  Jf^ild,  and  carnivorous  beasts. 

—  [  noil  appiivoisé;  fauve]  Untamed,  wild,  savage. 
Canard  — ,  .d  wild  duck.  —  [desert,  inculte  ,  sterile 
et  inhabile''  L'ncultivaled,  wi'd,  rustical. —  [qui  vit 
dans  les  bois  plutôt  eu  liêle  qu'en  homme  ;  en  ce 
.-.eus,  est  aussi  suî)st.inlif]  .Ravage,  a  savage,  l^es 
U'-uydes  sauvages  ,  The  sfn>ages.  Les  sauvag'"'»  de 
l'Amérique,  The  American  sauvages.  —  [se  dit  de 
cet  faines  plantes,  etc.,  qui  viennent  naturellement, 
n^i'il.  nnc'dtù'atcd.  Ili-rbe — ,  .4  weed.  Pommier — , 
-^  criib'treJ.      •  Fsu  dit  d«  certains  fruits  ,  etc.]  E.t.  ; 


hiii^c   a  i.iviiga  tas  te  o- 
petit  goût  amer  ) ,    Bit 


Ils   ont   un   pnrtt  — ,  Thry 
favour.   Huile  —  (qui  a  ui 

tcrish  oil.  Chicorée —  (  verlè  et  amère),  Jf'ildsiic 
corj-.  Feu  —  (sorte  de  gale  ffui  vient  quelquefois  au 
visage  des  enfants),  .Vc«A,  • — [se  dit  d'un  homme 
qui  se  plaît  à  vivre  seul;  solitaire,  misanthrope]  Sa- 
vage', unsociable.  Il  est  fort — ,  fie  is  unsociable. 
Ail-,  regard  —  ,  A  savage  air,  look.  Manières  .sau 
vagcs  ,  Savaiie  manners.  *  Phrase — ,  qui  a  quelque 
chose  de  — (de  rude),  An  uncouth  phrase. 

SAUVAGEON  ,  s.  m.  [jeune  aibre  venu  sans  cul 
ture]  Tf'ild  stock,  free  stock. 

SAtîVAGIN,  -INE,  adj.  subst.  [se  dit  d'ur 
certain  goût  qu'ont  quelques  oiseaux  de  mer,  etc.  ' 
Tf^ild,  ftshj,  or  rammish  taste.  Cela  sent  le — ,  That 
has  a  rammish  taste. 

Salvagîxe  ,  s.  f.  collectif,  [se  dit  de  quelques  oi- 
seaux de  mer,  etc.]  Wildfowls.  Il  y  a  dans  ce  pavs 
beaucoup  de  sauvagines  ,  2'here  are  in  that  country 
many  wildfowls. 

SAUVE,  adj.   [c'est  le  féminin  de  5^//]  Safe, 

SAUVEGARDE,  s.  f.  [protection  accordée  par 
le  prince,  etc.,  assistance,  defense,  aide,  appui,  sou- 
tien, escorte,  exemption]  Safeguard^  defence,  pro- 
tec/Jon,  security,  difcnsive. 

Eire  r7/<  mettre  o«  se   mettre  en  la — de ,    To 

be,  put  ov  put  oneself  under  the  protecticm  cf.... — 
[  placard  où  sont  les  armoiries  de  celui  qui  a  accordé 
la  — ]  Safeguard. 

SAUVER,  ■?'.  a.  Fcaranlir,  tirer  du  péril ,  mettre 
en  sûreté;  délivrer,  préserver,  conserver,  exempter, 
épargner,  réserver  excepter,  acheter]  yo  .srtft',  de- 
liver, keep,  preserve.  /  ring  of  ,  salve,  rescue.  <  vade, 
secure.  —  une  ville  son  pavs  ,  To  save  a  town,  one's 
country.  —  de  la  corde,  de  l'infamie,  etc.,  To  .se- 
cure  from  the  gallows,  i'n/awj'.  \ous  m'avez  sauvé 
la  vie.  Ton  have  saved  my  life.  Cela  lui  a  sauvé 
beaucoup  de  dépense  (lii  a  épargné;.  That  has  saved 
or  spared  hi  »  a  great  crpense.  Si  vous  voulez  jouer 
auLillsrd,  je  vous  sauverai  les  deux  blouses  du  mi- 
lieu, If  you  will  play  at  billards,  I'll  bar  the  mid- 
dle holes.  —  la  grille,  —  le  dedans  [  t.  de  paume  J 
To  keep  or  defend  th^  gi'dl ,  the  dedarts.  — à  quel- 
qu'un la  ;:rille,  le  dedans,  To  bar  the  grill .  the  de- 
dans to  one.  Sauve  qui  peut ,  let  cveiy  body'shifl 
for  himself,  or  make  the  best  of  his  way.  —  les 
dehors,  —  les  apparences,  7'o  save  appearances 
*  t  Vouloir  —  la  '  lièvre  et  les  choux  ,  To  keep  fair 
with  both  sides. —  [rendre  éternellement  heureux 
dans  le  ciel  ]  To  save,  bring  to  salvation.  Dieu  a 
envoyé  son  fils  pour  —  les  hommes,  God  has  sent 
his  son  to  save  mankind.  On  ne  souge  guère  à  se  — , 
Men  Utile  think  of  their  sahation.  —  [excuser]  To 
excuse,  justify,  save.  On  ne  peut  —  sa  conduite  , 
ffis  conduct  cannot  be  excused  or  justified.  —  une 
dissonnance  (  t.  de  musique  ;  la  faire  sui^  re  il  un  ac- 
cord convenable).  To  resolve  a  discord. —  les  dé- 
fauts d'un  ouvrage  ,  —  les  défauts  de  la  t.jille  ,  To 
save  the  imperfections  of  a  work,  the  defects  rf  a 
shape. 

Se  — ,  1».  r.  [s'échapper]  To  make  one^s  escape, 
fly,  scour  away,  sleal,  slink,  scud,  evade.  Où  sest- 
"ii  sauvé?  Where  Jia<  he  made  his  escape?  || —  [se 
retirer]  To  go  away,  getaway,  make  off]  retire. 
II  va  pleuvoir,  je  me  sauve,  /'  is  going  to  rain  , 
I'll  make  off.  — [  aller  dans  un  lieu  pour  y  cliercher 
un  asyle]  7V;/7^,  get  into  a  place.  Après  avoir  com- 
mis CO  meurtre  ,  il  se  sauvi  <lans  les  pays  étrangers, 
.^fter  having  committed  the  murder,  he  made  his 
escape  into  foreign  countries.  *  Se  —  à  travers  les 
brossailles,  se  —  par  les  vignes,  par  les  marais,  7b 
corne  off  as  well  as  oiie  can.  — [se  dédommager] 
2'o  gci.  Il  vend  à  bon  marché,  mais  il  se  sauve  (ur 


SAY 


(   ^oG-j   ) 


8AV 


b  qrmnJil»*,   Flo  tells   cheap  ^  fml  he  gets  by  tfi< 
i/iiiuiHIy.  II  se  sauve  en  m*  (ourliaiit  mt-ine  (jiic 


uii»rt   de -SCS  parties,  Ile  cnn  aJJ'ord  to  lose 
fourths  f'f  his  lull. 

SAlJVK-VlK,  ou  RcE  ifr.  mi  ram.t.e,  s.f.  fplantc 
meilicinule  qui  a  toulcs  les  [>io|m  iclcs  du  capillaire  J 
ffiitn  mtiniriii  ,  xvnll-nie. 

SAUVEUR  ,  s.  m.  [lilicraleur,  celui  qtù  sauve  ; 
MesNie  ,  Jésus- (Ilnist  ,  rcMeiuptcnr  ,  couseivaleur  ] 
iliifinrir;  df/ircit-r ,  rccU-cmei-,  Messiah,    saver. 

SAVAMMI'.NT,  aiL'.  (avec  coiiiiaiisanre  ;  docte- 
ment ,  lialiiltMjifiit  ,  prudeninn'iit  ]  I.carncilty  sl'il- 
fiilly,  srhularliAe.  11  eu  parle  —  ,  ffe  speal,S  of  i/ 
W'ilh  knt<\\'leil»e.  J'en  puis  parler  très-savamment,  / 
can  sjifiik  ('/ tl  vcrY  knowingly. 

SWANKS  ,  s.  f.  f)l.  !i,;es  reserve's  pour  la  nour- 
riliiii'dcs  hesliaux]  Sa\>nnnah ,  communs. 

SAVAIT, -ANTE,  adj.suhst.  [qui  sait  Leau- 
coup  ;  docte  ,  lialiile  ,  erudit  ,  leltié  ,  expérimente  | 
Learned ,  fall  of  learning,  lillcralc  .  eiitJite  .  hook- 
learned,  stiidieil ,  al/lc  ,  wise,  atlipt ,  skifiil.  Sa- 
v.".»  IS  ,  Literati.  Demi-savant ,  Plnlitaophaster ,  scio- 
.  St.  II  est  — en  tlieologie  ,  en  matlicmalique ,  etc.  , 
dans  l'histoire  .  etc.  ,  lie  is  a  learnrd  man  in  divi- 
nity, mathematics  ,  history,  etc.  Un — ,  A  learned 
man,  n  great  scholar.  Les  savants  disent.  The 
learned  say. —  Lien  instruit ,  bien  informe'  de  qiul- 
qiie  cliosej  Knowing,  informed,  instructed.  Apres 
tout  ce  qu'ilm'a  dit,  je  n'en  suis  pas  plus — ,  ^f'er 
a.'l  that  he  has  told  me,  I  am  not  the  wiser  for  it. 
Ju  suis  devenu  là-desstjs — à  mes  dépens,  I'm  be- 
come well  sktll'd  in  these  affairs  tit  my  own  e.i- 
pense.  *  Cette  jeune  personne  est  trop  savante  (bien 
saxante)  ,  That  ^oung  ladv  is  too  knowin:^. 

SAVAN'TASSE  ,  .T.  ««.'[t.  d'injure  ;  homme  qui 
affecte  de  paraiire  savant ,  mais  qui  n'a  qu'un  savoir 
confus]  A  pedantic  scholar,  book-learned. 

SAVANTISSIME,  .î.  m.  [  homme  très-savant  ]  A 
most  learned  man  ,  a  very  great  scholar.  Ce  — ,  ce 
Lei  esprit,  Tlial  mirror  of  learning ,  that  sublime 
genius. 

SAVATE,*,  y.  [vieux  soulier  fort  use']  An  old 
shoe.  Traîner  la  — ,  To  go  rafiged-  §'  —  [  t.  de 
poste  ;  celui  qui  va  à  pied  d'une  ville  à  une  autre 
porter  les  lettres]  Can  irr,  Icfter-man. 

SAVATERIE,  s.f.  [magasin  de  savates]  A  street 
or  p'ace  wherein  old  shoes  are  sold  ;  shoe-lane. 

SAVETER  ,  savelant ,  savele,  -v.  a,  [gâter  un  ou- 
vrage en  le  faisant  ou  eu  le  racccommodant  ;  rape- 
tasser , '1  Lousilk-r  ]  To  cobble,  bunt^le  ,  botch. 

SAVETIER,  s.  m.  [qui  raccommode  de  vieux  sou- 
liers] Cobler.  ' — [méchant  ouvrier  dans  quehjue 
metier  que  ce  soilj  Cobler,  bungler,  b'>tcher. 

SAVEUR,  5./.  Iqualité  qui  e=t  l'objet  du  goût] 
Saoonr,  taste,  relish,  smack,  smaleh.S.\ii> — ,  In- 
sipid, t  Elle  n'a  ni  goût  ni  —  (se  dit  d'une  viande  , 
d'une  sauce  insipide).  It  has  neither  taste  nor  re- 
lish. 

SAVOYARD  ,  -ARDE,  s.  [celui  on  celle  qui  est 
At  Savfiia]  A  .Savoyard. 

SAVOIR  ,  sachant ,  su  ;  je  sais  .  nous  savons  ;  je 
savais  ,  je  saurai  ;  v-  a.  [  connaître ,  cire  informe  , 
ill^truit]  To  know  ,  to  have  knowledge  of,  to  hear 
of.  II  n'en  sait  rien  ,  He  knows  nothing  on't.  Tout 
sc  sail.  Every  thing  is  known.  Si  l'on  savait  qui 
je  suis,  on  dirait,  etc..  Were  it  lold  who  lam, 
every  one  would  say  ,  etc.  Si  vous  en  savez  tani  , 
Sinceyou  are  so  knowing.  Faire  — ,  To  notify.  II 
sait  le  chemin,  son  devoir.  He  knows  the  way.  his 
duly.  Je  ne  savais  rien  de  ce  qui  se  passait  ,  /  knew 
rnthing  of  what  waspassing.  (|  Je  ne  sache  rien  de 
si  beau  (je  ne  sais),  I  know  nothing  so  fine.  Perionne 
que  je  sache  ,  \obody  that  I  know  of.  Un  je  ne  sais 
^uoi,  un  certain  ja  us  uU  ijuo» ,  J  ja  tic  suis  i/noi , 


something  F iton*t  kno%v  what,  f  Tl  «ait  h?  fth  An  ftn, 

fie  is  aciiaainled  with  the  most  secret  sprini^'t  'f'f- 

fairs.  t  il  sait  son  pain  mangir  ,  il  sait  plus  ipi.;  su.t 

pain  manger,  il  en  sait  Lien  long  ,  He  f^nows  what 

he  is    obniit  ;    let    him  alone  to  push   his  way.  — 

[avoir  connaissance    de    ({ueli|Me    sciefire,   tic.)    T<t 

understand,  know,   have  skill ,  he  skilled.  11   sail 

1«  grec.  He  iindcritunds  Cheek.  II  sait  la  médecine, 

//(•  has  skill  or  he  is  skilled  in  physic.  II  ue  sait  pas 

son  metier.  He  does  rot  ui.derftundhis  business.   W 

sail  travailler,  fTe  knows  how  to  work.  II  sail  mli.nv 

qu'il  lie  dit  ,    He  knowi  better  thin-iS.  11  sail  bien  \<t 

monde,    He   kiiowi    the   world  well. — vivre,    Jo 

understand  oneself .  t"  know  how  to  behave.    II  ne 

sail  pas  vivre,   He  has  no   manners.   ' r\\   H    sail    l.i 

carte  du  ])avs   ou   absolument  la  carle  ,  He   is  well 

acyiiainted  with  every  particular.  Je  ne  sHvais   pas 

que    vous    m'eussiez    rendu   ce    service  ,  /  did  not 

know  you  had  rendered  me  that  service.  \  II  re  sait 

ni  a  III  b  ,  He  does  not  know  a  h  from  a  bull'!!  foot. 

—  [avoir  dans  la  mémoire  1    To  have  hy  heart  ;  have 

in  one's  memory  ,  know.  II  ne  sait  passa  leçon  ,  He 

cannot  say  his    lesson.  —  gré,  — bon   gié    à   quil- 

qu'un  ,  T»  take  it  well  or  kindly  oj  one.  —  mauvais 

gré  à  quelqu'un  ,  To  take  it  ill  or  unkindly  of  him. 

("elle   qui    pent  m'en  —  gré.    She  who  may   thi"!* 

well  (f  me  for  it. —  II  se  sait   bougre  d'avoir   lut 

une  (elle    action,  He   is    pleased  with  himself  for 

having  done  such  an  action.  Je  lui  en  sais  le  mf-i'- 

leur  gré  du  monde,  I am  highly  pleased  with   him 

for  it.  —    [  avoir  l'esprit  orné    et  rempli  de  bonnes 

choses;  se    dit    absolument]     To    be  learned.   C^t 

liomme-là   sait.  That's   a  man  of  knowledge  ;  he 

is  ft  man  of  learning. —  [avoir  le  pouvoir  ,  la  forCe, 

l'adresse,  l'habileté,  le  moyen]    To  know  how  ,  to 

have  the  way  or    knack ,  to  can  ,    to   find  means: 

Vous  verrez  ce  que  je  sais  faiçe,  Vou  shall  see  what 

1  can  do.  Je  ne  saurais  ,  I  cannot.    Il  n'a  su  en  venir 

2  bout ,  Ile  could  not  bring  it  about.  Je  ne  sais  qu'en 
«"roire,  I  am  at  a  loss,  I  know  not  what  to  think 
on't. — [apprendre  ;  être  informé  de  quelque  chose, 
avoir  le  secret]  To  know.  Sachez  que  cela  n'est  pas, 
.'Issure  yourself  that  it  is  not  so.  Je  le  sais  de  bonne 
|)art  ,  I  have  it  from  good  hands.  Il  dit  qu  il  n  eu 
savait  rien  d'assuré.  Ile  says  that  he  had  no  cer- 
tainly of  it.  Si  on  vient  à  savoir  cela  ,  If  that  comes 
to  be  known.  Faire  — ,Taireà — •  (style  de  proila- 
mations,  etc.  )  To  let  one  know  or  understand ,  to 
acquaint  ,  inform  ,  give  intelligence.  Que  sait-ou 
s'il  le  ferait  ,  Jf  ho  knows  if  he  would  do  it.  IMeiitor 
ne  savait  ce  que  c'était  qce  de  les  craindre,  Mentor 
was  not  a  man  to  be  afraid  of  them.  —  bienqueii 
dire  (l'avoir  éprouvé).  To  know  it  from  experience. 
Je  ne  puis  "f  je  ne  saurais  qu'v  faire  ,  /  cannot  help 
it.  Je  ne  sais  où  j'en  suis  ,  /  do  not  know  which  way 
to  turn  myself. 

—  ,  A  — ,  C'est  a  —  [façons  de  parler  pour  spé- 
cifier les  clioscs]  To  wit,  viz  ,  namely  ,  that  is  , 
that  is  to  say.  L'armée  était  composée  de  vingt 
mille  hommes  ,  —  dix  mille  hommes  de  pied  ,  etc.  , 
7l.at  ,irmy  consL^ted  of  twenty  thousand  men  ,  tu 
wit ,  ten  thousand  foot,  etc.  —  [pour  marquer  qu'on 
doute  de  qiivlquc  chose]  To  question  it.  Vous  me 
<liles  qu'ils  contribueront  tous  égalenu-nl  à  cette 
affaire,  c'est  à  —  s'ils  le  pourront,  a — s'ils  le  voo- 
dronl  ,  Ton  tell  me  that  they  will  all  of  them 
equally  contribute  to  the  thing,  the  question  is  whe- 
ther they  shall  be  able  or  willing  to  do  it.  C'est  un 
à  — ,  '775  a  question. 

C'est  une  granile  question  parmi  les  hommes  do 
—  si. 


It  is  a  great  query  among  men  whether... 
—  ,5.  m.  sing,  [erudition,  genie,  liHeratuie, 
connaissance  acquise  par  l'élude,  par  l'e\...i  lente  ; 
science  ,  doctrine  ,  capacité]  Learning,  scholarshifj., 
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cipar'.fy,  mnstery,  skill , 
enu;ieiil  ,  M.tslerliiiess. 
A  mttn  of  great  laaiiting  , 


(rruditlon  ,  perfect  ne.  s  s , 
nhdities  ,  niencc.  — 
L'r.  homme  Je  {^laiiJ  — 
n  i;reitt  scholar. 

'SAVOIR-FATRE,5.  m.  sing,  [l.abiletë,  indus- 
(me  ;  ailiesie  ,  talent  ,  intrigue,  coudiiitc,  deiile'rite] 
i7.i//,  industry,  wits.  Profilons  de  toutes  les  occa- 
sions qui  se  pie'senleionl  .l'exercer  notre  savoir-faire, 
/.  :t  us  Iry  hoUl  of  l'i'ery  occasion  thaï  presents  it- 
elf  of  exerting  our  skill.  H  vil  de  ion  savoir-faire  , 
./e  lu-es  l>y  his  wits. 

S.\.\  01K-VIVHP2,  s.  m.  [connaissance  des  usages 
du  monde;   manières,  lion   ton.    polilesse,  civilité,  | 
uibanilé]  Manners,  /nannerlinesi,  bchai'iour.  Il  a  ' 
du  savoir-vivre  ,  fie  l.nows  how  to  behat'C  himself.  ' 

SAVON,  S.  m.  [composition   faite   avec  de  la  lie  j 
iHuiile  ,  etc.  ,  qui  sert  à  lilanchir  le  linge]  5or/p.   —  I 


qui 


mad 


e'  'jaspe'),  Modeled  soap. 

S.\yoyyÀ.GK  ,s.  m.  [Idanclilssage  par  le  savon] 
Tf'ashini'with  sortp.  Eau  de  — ,  ou  eau  de  savon, 
Siids,  soap-suds. 

SAVO>>ER,  je  savonnai  v.  a.  [  de'graisser  et 
l>lancliir  avec  du  savon  J  To  wash  in  soap,  to  lather, 
to  soap.  Les  indiennes  se  savonnent ,  Indian  calli- 
i  ces  wash  without  losing  their  colours.  *|]  —  [mal- 
"•.iiener,  gronder]  To  reprove,  to  lecture.  *||  On  la 
laen  savonne,  He  has  been  reprimanded  to  some 
tune. 

SAV0N>T:RIE,  s.f.  [lieu  oii  Von  fait  le  savon  J 
ioap-house. 

S.\yoyyETTE,s.f.  [petite  Loaln  de  savon, 
pie'pare'  pour  faire  la  barbe]  Wash-ball ,  sai>onet. — 
(petite  boule'  compose'e  pour  dégraisser  les  babils  , 
pour  ôtei-les  tâches]  Sonp-ball.  Savonnette  de  mer 
fovairej  de  coquillages,  production  marine,  que  Ion 
nitl  au  rang  des  alcyons;  Sjen  savunet. 

SAVO>>E[JR,  's.w.[i.  de  earlier  ;  assemblage  de 
morceaux  de  chapeau  cousus  le;  uns  sur  les  autres, 
dont  on  se  sert  pour  savonner  la  carie]  Rubber, 

SWONNEUX.  -EUSE,  adj.  [qui  tient  de  1» 
qualité  du  savon  ]  Soapj-,  saponaceous,  saponary^ 
(fa  soapy  quality,  that  mabes  a  lather,  ov  forms  a 
foam.  Il  y  a  quelques  eaux  minérales  qui  sont  sa- 
\  onneuses,  Some  mineral  waters  are  soapy  or  make 
a  hither,  f  Pommes  de  terre  savonneuses,  Soapy 
potatoes. 

SAVOXMER,  ou  ARBRE  XVX  SAVONNETTES,  S.  m. 
[grand  arbrisseau  des  Antilles  ,  dont  le  fruit  produit 
K-  même  effet  que  le  savon]  Arbor  sapinda,  aut  Sa- 
ponaria  Americana^  soap-berry-tree. 

SAVOUREMEirr,  s.  m.  [  action  de  sarourer] 
Savouring  ,  taste,  relish. 

SAVOURER  ,  V.  a.  [goiiter  avec  altentio»  et  avec 
plaisir  ]  To  savour,  relish  ,  taste.  *  — ■  les  plaisirs  , 
To  relish  pleasures. 

SAVOURET  ,  s.  m.  [  gros  os  de  trumeau  qu'on 
Mif;l  dans  le  pot ,  pour  donner  du  goût  au  bouillon] 
Marrow-bunc. 

S.VVO CREUSEMENT,  adv.  [en  savourant]  Sa- 
vourtly,  well-relished. 

SAVOURKCX  ,  -  EUSE  ,  adj.  [  qui  a  bonne  sa- 
veur; agréable  au  goûl  ]  Savoury,  well-relished  , 
fiuslful ,  sapid.  Baiser  — ,  J  smack  ^  a  smacking 
lass. 

SAXATILE,  ad/'.  [  qui  se  trouve  ,  qui  croît  dans 
les  pierres  ]  Saxatilis. 

SAXIFRAGE  ,  adj.  [t.  de  médecine  ;  capable  de 
Jpiiser  la  pierre  dans  les  reins,  lilhontriptique  J 
Saxifragous. 

—  ou  KoMPTPlERRE  ,  S.f.  [plante  médicale  ]  5fl- 
^ifrai^e  ,  stone-break. 

SAXO^'  -0^'ÎSE  ,  adj.  subs.  [  qui  est  de  Saxe  ] 
Saxon. 


SBIRE  ,  i.  m.  [  à   Rome  .  iiu  archer]   A  kmd  nf 
'  constiihle  (in  some  countries). 

SCARKLLION  ,    s.  m.  [.,orte  de  piédestal  ,  «ur 
j  lequel  on  met  des   busies,  etc.]  ScabeUum  , pedes- 
destal ,  stand. 

SCABIHUSE,  5.  /.  [plante  médicinale]  Sra- 
liions.  —  ordinaire  des  prés  et  des  champs  ,  Sca- 
biosa  Jiirsiitu  'vulgaris  ,  pratensis  et  ruralis  ;  mea- 
dow scabious. 

SCABIEUX,-EUSE,  adj.  [qui  ressemble  à  la 
gale  J  Scabby.  Eruptions  scabieuses  ,  Scabby  erup- 
tions. 

SCABREUX, -EUSE,  adj.  [rude,  raboteux, 
inégal,  escarpé]  Scabrous  ,  rugged,  rough,  une- 
ven. Chemin  — ,  route  scabreuse.  Uneven  road. 
* —  [  dangereux  ,  périlleux  ,  difficile  ,  délicat  ,  ein- 
barrassanl  J  Dangerous  ,  difficult ,  slippery,  tick- 
lish.  Sujet  — ,  matière  scabreuse.  Ticklish  sub- 
ject. 

SCALENE  ,  adj.  [  t.  de  géométrie  ;  se  dit  d'un 
triangle  ,  dont  les  trois  côtés  sont  inégaux]  Triangle 
—  ,  A  scalenus. 

SCALPEL,   s.    m.   [  instrument   de   chirurgie, 
pour  disséquer,  etc.  ]  Scalpel. 
j      SCAMMONÉE  ,  s.f.  \  plante  médicinale]  Scam- 
^  mony  ,  purging  bind-weed. 

SCANDALE  ,  s.  m.  [  occasion  de  chute  ]  Scandai, 
stumbling-block.*  Donner  sujçt  de  —  ,  causer  du 
— ,  To  scandalize.  Pierre  de  —  (  expression  con- 
sacrée )  ,  Stumbling-block.  —  [mauvais  exemple] 
Scandai  ,  ill  or  bad  example.  —  [  indignation  dei 
mauvaises  actions  '  Scandai  ,  off'cnce. 

SCANDALEUSEMENT  ,  adv.  Scandalously  , 
shamefully. 

SCANDALEUX, -EUSE,  adj.  [qui  cause  du 
scandale  ]  Scandalous  ,  opprobrious  ,  sham' fol. 

SCANDALISER,  v  a.  [donner  du  scandale, 
offenser,  choquer  To  scandalize  ,  give  ofTince.  Vous 
avez  scandalisé  tout  le  momie,  You  gave  if fence  to 
efery  body.  —  quelqu'un  (le  diffamer  )  ,  To  raise 
a  scandal  upon  one  ,  to  make  him  scandalous  ,  no- 
torious. 

Se —  d'une  chose,  a»,  r.  [s'en  offenser]  To  he 
scandalized  ov  offended  at  a  thing.  11  se  scandalise 
de  tout ,  He    is  offended  at  every  thing. 

SCANDER  ,  v.  a.  [  mesurer  un  vers  ,  latin  ou 
grec  ]  To  scan. 

SCAPULAIKE,  s.  m.  [pièce  d'étoffe  qui  fait 
partie  de  l'habit  de  divers  religieux  ;  dr.i\  petits 
morceaux  d'éloffe  bénite,  joints  par  un  ru])an.— 
t.  de  chirurgie  ;  bandage  ]  Scapulnry. 

SCARABÉE,  5.  m.  [insecte  coléoptère,  de  IVs- 
pèce  des  hannetoiis,  des  escarbots,  etc.  dont  les  ailes 
membraneuses  sont  renfermées so.is  des  étuis  écail- 
leux]  Scarabœus  ,  the  beetle,  a  scarab.  Grand  — • 
aquatique  ,  Great  water-beetle. 

SCARIFICATEUR,  5.  m.  [instrument  de  chi- 
rurgie] Scarifier,  scartfcator. 

SCARIFICATION  ,  s.  f.  [opération  de  cblrur' 
gie  ;  tnill.uie  ;  incision  )  Scarification  ,  scarfying. 

SC\RIFIP:R  ,  V.  a.  I  t.  de  cbiriMgie;  faire  plu 
sieurs  petites  taillades  sur  la  peawj  To  scarify,  cut, 
lance. 

SCATUOLE  ,  ou  Escarole  ,  s.  f.  [  plante  pota- 
gère ]  Escharole ,  bntnvian  endive. 

SCAROLE  ,  s.f.  V.  ScARlOLE.  Endive. 

SCARLATINE,  adj  .f  [accompagnée  .le  rougeur! 
à  la  peau  ]  Scarlet.  Fièvre  — ■ ,  Scarlet  fever. 

SCEAU  ,  s.  m.  [cachet  ;  l'empreinte  même  ;  scel, 
secret  ,  caractère  ,  impression  ]  Seal.  Garde  des 
sceaux,  The  lord  keeper  of  th.;  great  seal.  Garde 
du  pwlit  —,  Lord  privy  seal.  Sa  grâce  a  passé  au 
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—  'a  cte  ^c.ll.'o)  ,  Tlis  pardon  fi.is  passed  thr  seal. 
S  i.i.jH.sfr  au  —  ,  To  stop  li-tlei  s  al  tlif  sr.d.'  Con- 
fiai <jiiel<}iie  cliosc  sons  le  —  ilu  siTict  .  To  trust  a 
t/iir^  und«r  an  Oath  of  secrecy,  le  Itimp*  qui  iiiùi  it 
les  upiiiioiis  dei  hommes,  a  ini'i  li-  — à  sa  rfj>uta- 
(ioii,  Time  ,  which  ripens  the  opinions  of  men ^  has 
sanctioned  bis  reputation. 

SCEL  ,  s.  m.  [  U-rme  de  inallque  cl  de  chanccl- 
leiie  ;  sci-au  ]  Seal. 

SCÉLÉRAT,-  ATE  ,  ndj.  subs.  [  mediant  ,  per- 
fide ,  tiailie,  pervers  ;  ingrat  ;  iioii ,  lionible,  atioce, 
detestable,  aliomiiialtlc  ,  execiaLle  J  Flaf;ilious  ,  pro- 
(liyate,  yvirf\ed  ;  nefanims  ,  rake  ,  rake-heil ,  ru- 
piiish  ,  riij/ian  ,fticinuroiis  ,  reprobate  ,  n derate  , 
a  villain  ,  a  projligate  \\  retch  ov  ftllcw  ,  ajla^i- 
tioits,  profligate  or  wicked  man  or  woman,  a  caitt/f, 
an  abiimlonned  caitiff".  Ks]iril  —  ,  âme  siilerate  , 
ff'iiked  mind,  perfidious  soul.  Vwin-Ac — ,  wicked 
proceeding.  Action  scele'ratc  , /Incitions  deed.  C'est 
un  — ,  ire   is  a  inllain. 

SCÉLÉRATESSE  ,  i.  /•  [  mocl.ai.rcte  noire  , 
alrocilej  Jf'ickedness  ,  I'tllanj- ,  profligntcness  , 
f'afiiliousness.  II  y  a  de  la  —  datjs  ce  procède  ,  There 
tsflaf;Hiotisness  in  that  conduct. 

S(]EL1TE  ,  ■Ç. /.  f  pierre  figurée  qui  reprc'senle 
la  jaml)e  humaine  j  Scelites. 

SCELLÉ,  i.  m.  [  la  cire  empreinte  d'un  cachet 
appose  par  autorité  de  justice  ]  The  seal.  Mettre  le 
— ,  To  apply  the  seal.  Lever  le  — ,  To  take  off 
the  seal. 

SGKLLEMENT  ,  s.  m.  [t.  de  maçonnerie  ;  action 
de  sceller  ]  Sealing. 

SCELLER,  V.  a.  [appliquer  le  sceau  à  une  lettre 
de  chancellerie  ,  a[)poser  un  cachet  par  autorite  de 
jîKtireJ  To  seal ,  seal  tip.  Sa  grâce  a  été  icellce  , 
ffs  pardon  litis  passed  the  seal. 

—  des  crampons  ,  des  crochets,  etc,  dans  une  mu- 
raille ;  les  sceller  en  plomb,  en  plâtre  ,  To  cramp 
iron  hooks  into  a  wall ,  to  fasten  them  with  mol- 
ten lend  or  plaster  ;  to  seal  them.  —  un  vase,  une 
bouteille,  etc.  [les  boucher  avec  une  espèce  de 
mastic  ]  jf'o  seal  tip  or  stop  a  vessel  or  bottle.  *  — 
(confirmer,  affirmer]  To  seal,  confirm.  "Li  reli- 
gion chrétienne  a  été  scellée  et  cimentée  par  le 
sang  des  martyrs,  The  christian  religion  has  been 
sealed  and  cemented  by  the  blood  i  f  hiarljrrs.lt' ous 
les  ouvrages  quil  avait  scellés  du  —  de  son  appro- 
bation ,  jfll  the  works  which  he  had  sealed  with  his 
npprcb.ition.  —  hermétiquement  [  t.  de  chimie]  To 
lute  hermcticiilljr. 

SCELLEUR,  s.  m,  [officier  qui  scelle,  cbauffe- 
cirej  Settler, 

SCENE,  s.f.  [la  partie  du  théâtre  où  les  acteurs 
représentent]  The  staye.  "fil  ne  faut  pas- donner 
de  —  an  public  ,  Tf^e  should  not  expose  ourselves 
wantonly  to  pu/dic  censure.  *  Paraître  sur  la — , 
To  enter  the  slai;e ,  enter  into  an  office  that  attracts 
the  eyes  of  the  public.  — •  [le  lieu  où  s'est  passée 
l'action  que  Ton  représente  sur  le  théâtrej  Scene. 
La  —  est  à  Tourne  ,  The  scene  is  at  Home.  —  [cha- 
que partie  d'un  acte  du  poème  dramatique]  i'ctJne. 
*  11  a  donné  une  — ,.une  plaisante  —  à  la  compa- 
gnie, ffe  gaue  a  pleasant  entertainment  to  the 
company  j  he  made  the  company  very  merry. 
S  '  Jouer  une  espèce  de  —  ,  qu«  j'ai  entendu  ap- 
peler comédie,  To  act  a  kind  (fmimickry,  which 
I  hai'e  heard  them  call  a  play, 

SCENIQL'E,  adj.  s.  et  m.  [qui  concerne  la 
scene]  Theatrical ,  scenieal.  Les  jeux  sréniques 
des  anciens ,  The  theatrical  games  of  the  an- 
cients. 

jCÉN-OGRAPHIE  ,  j.  /.  [  perspecUve  ,  schno- 


prapbie  ,  description,  dessin,  plan  dun  pays]  .Vcr- 
nc-araphy. 

SCl'.NOnRAPIIIOUE,  ad/,  [qui  a  rapport  ii  la 
scénographie]  Scenographical. 

SCENOGRAPlIlyilEiVlENT.  ad»,  [d'une  ma- 
nière scénographiqiiej  Scenogrnphicatly. 

S(]i:i'rIi:FSME  ,  s  m.  f  pvrrhoDlsine  ]  Scepti- 
cism or  Aleplieism,  pyrrhnnism. 

SCi;P'li(^)L'E  ,  adj.  stibsl.  (qui  doute  de  tout; 
pyrrhonienl  .S'ccptuk  or  skeptick  ,  skeptical.  Philo- 
sophe —  ,  yl  pyrrhonian. 

StJEPTRE,  s.  Ml.  [liâto-a  orné  qui  eit  une  mar- 
que de  la  royauté  ;  puissance  royale  ,  trône,  cou- 
ronne] .Sceptre.  De|)uis  le  —  jusqu'à  la  houlette, 
Fro/n  the  highest  to  the  lowest.  'Le  —  des  bar- 
bares pesait  sur  TEiiropc  et  sur  le  monde  entier. 
The  sceptre  ff  the  barbarians  bore  lieavy  upon 
Europe  and  the  whole  world, 

SCllALL,  s.  m.  [longue  piice  d'étoffe  de  soie  ou 
de  laine,  dont  les  habitants  de  l'Egypte  s'entou- 
rent la  tête.  Le  schall  est  adopté  par  le»  dann  - 
françaises,  (fui  le  portent  sur  leurs  épaules]  Sh.iwl. 

SCIIELLING,  s.  m.  [monnaie  d'Angleterre  ,  sou 
sterling,  la  vingtième  partie  de  la  livre  sterling]  -•/ 
shilling,  twehe  pence.  Vingt  scliellings  ,  yY  po«/ic/. 

SClilSMATIOL'E,  adj.  subst.  [qui  se  sépare  .!e 
la  communion  dune  religion]  Schismatical ,  schis- 
inatick ,  separatist. 

SCHISME,  s.  m.  [séparation  de  la  communion 
d'une  religion;  division,  scission]  Schism,  rent, 
division  ,  scission. 

SCHISTE,  s.  m.  [pierre  argileuse  ,  feuilletée  et 
fissile]  Cle(it>:nf;-stonc. 

SCHISTEUX, -EUSE,  adf,  [feuilleté  :  voc'.c 
schisteuse,  à  schiste]  Foliated,  lamellated. 

SCHOLASTIQUE,  V.  Scolastiqle. 

SCLAGE  ,  s.  m.  [l'ouvrage,  le  travail  de  celui  qui 
scie  du  bois  ou  de  la  pierre]  Sawing.  Bois  de  — , 
Wood  fit  for  sawing, 

SCLATIQUE,  j./.  Goutte  sciATiQt7i:[quî  s'at- 
tache à  l'emboiture  des  cuisses]  Jcia/icA,  4cin«ic<j  , 
hip-goiit, 

SCIE  ,  s,  f.  [lame  de  fer  longue  et  étroite  ,  tail- 
lée d  un  des  côtés  en  petites  dents]  Saw.  — à  main  , 
Hand-saw.  —  de  scieur  de  long,  Pit -saw.  —  a 
tenons,   Tenon-saw.  —  à  tourner,  Compass-saw, 

SCIF.7DE-MEU  [espadon^  Saw-fish. 

SCIÉ,  -JiK  ,  part,  of  Scier  ,  Sawed. 

SCIEMMENT,  ad^^.  [avec  connaissance,  avec  ré- 
flexion, ])ar  malice,  exprès,  à  son  escient]  ff'iltin-' 
gly     knowingly, 

SCIENCE,  s.f.  [connaissance  qii'on  a  de  quelque 
choic  ;  doctrine,  érudition,  capacité,  savoir,  ta- 
lent ,  habileléj  Science,  knowUdge ,  learn-ng  ,  eru- 
dition ,  skdl ,  scholarship ,  abilities,  letters,  art, 
knack ,  way.  —  des  sons  ,  Phonics.  Cela  passe  nfta 
— ,  'J'hat  is  aboi.'e  my  capacity  .  Acquérir  de  la  — , 
To  acquire  science.  S'adonner  aux  sciences  ,  To  gii-e 
oneself  up  to  sciences.  Posséder  une  —  a  fond  ,  To 
be  a  perfect  master  of  a  science.  La  —  du  monde, 
delà  cour,  du  gouvernement.  The  science  of  the 
world,  the  court ,  governuient.  La  —  du  salut. 
The  science  (f  one's  salvation.  La  —  de  se  battre 
et  de  se  détruire,  The  science  of  fighting  and  des- 
troying one  another.  Avoir  de  la  ^  ,  To  be  a  learn- 
ed man  or  a  good  scholar.  Je  le  sais  de  —  certaine, 
I  know  it  for  certain.  —  infuse  'surnaturelle  ,  qù 
vient  de  Dieu  par  inspiration)  ,  Infused  or  inspired 
science. 

SCIENTIFIQUE,  adj.  [qui  concerne  les  sciences 
abstraites  et  sublimes]  Learned,  scientifick ,  scien' 
tifical,  abstract. 

•SCIENTIFIQUEMENT,  adi>.  [doctement ,  sa- 
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^nnvnciit  ,  Cil  Iioninie  i^yani]  Scient i/icnUj 

kSCIER  ,  1».  a.  fcoujieravec  nnescicl  To  snw.  — 
Ji's  lilcs  (les  couper  avec  la  faucille).  To  cul  down 
corn. 

SCIEUR,.*,  m.  [ilonl  le  mc'lic-r  est  de  scier] 
Suwcr ,  sawyr.  Scieurs  de  long  (qui  scient  le  bois 
•  Il  jiianclies)  ,  Stiwers.  Fosse  de  —  de  long  ,  Suw- 
\<ii.  — .  pt.  [qui  scient  les  \A(h],Iicnpers. 

SCILLE  «1/ Sqlilt.e,  s.y.  (plante  bulbeuse  qui 
crnit  sur  les  bords  de  la  mer,  et  qui  tient  le  milieu 
cuire  le  lis  et  l'oigiiou  ;  est  le  plus  puissant  bydra- 
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scn-nnion. 

SCINTILLAÎST, -A^"J■E,  adj.  [qui  étincelle; 
du  \.\{\n  scintUliinx]  Sparlling-, 

SCLN'llLLATIO-N  ,  s.  f.  [t.  d'aslron.  ;  vibration 
de    la   lumière    des    étoiles]   Scinlilldlion  ,    iwink- 

SCI^"TILLER ,  v.  n.  [étlncelcr.  V.  SciXTiLLA- 
Tiov]  To  sparkle. 

SCION,  s.  m.  [jeune  pousse  d'un  arljrej  Small 
iwig  or  spri^f  ,  joiin;^  s/iool ,  a  scion. 

SCISSION,  5. /.'[l'aclion  de  fendre]  .Ça55to/2  , 
cudirii^-. — [séparation,  division]  Z)/V/.viti/z.  La  —  de 
]a  dièle  de  Pologne,  7'/ie  separatian  or  part  in  if  of 
lite  Polishdiet.  —  [partajre  des  voix  dans  les  compa- 
gnies] Division.  11  y  avait  une  grande  —  entre  les 
oj)inions  ,    7'lie  opinions  were  much  divided. 

SCISSURE,  s./,  [séparation]  Scissure  .,  breach  , 
îupliire ,  Jîssure. 

SCIURE,  s.f.  [ce  qui  tombe  du  bois  quand  on 
le  S(  iel  Saw  dust. 

SCLARÉE  ou  ToVTE  bonxe,  ou  Oryale,  s.  f. 
fpl.uile  médicinale  et  enivrante]  Horminuin  sclarea 
diClJim  ,   clarea. 

SCLÉROTIQUE,  fljy.  et  s.  La  —,  ou  sclérotide, 
la  membrane  — ,  Sclerotica.  Remèdes  sclérotiques 
(propres  à  durcir  les  cbairs),  Sclcrotics. 

SCOLASTIQUE,  adj.  [suivant  la  métbode  de 
l'étude]  Schclaslick,  — ical. 

— ,  s./",  [la  lliéologie  — ]  School^divinity. 

— ,  s.  m.  [qui  traite  de  la  tbéologie  • — j  School- 
mnn,  school-divine. 

SCOLASTIQUEMENT  ,  adv.  [d'une  manière 
s>:ulas tique]  ScJiolastically, 

SGOLIASTE ,  s.  m.  [qui  a  fait  des  scolies  ;  com- 
menlateur]  Scholiast. 

SCOLIE,  s.J".  [t.  didactique;  note  de  grammaire 
ou  de  critique  ,  pour  servir  à  l'infelligence  des  au- 
teurs classiques;  commentaire,  annotation,  obser- 
vation] Scholion,  scholium,  scholj- ,  comnienlarj. 
—  [t.  de  géométrie;  remarque  tirée  d'une  propo- 
sition précédente]  Scholium. 

SCOLOPENDRE,  5./.  [sorte  de  plante  et  dln- 
ïcctc  ;  Ex.:  —  vulgaire,*./",  [l'Hig'i^  de  cerf ,  plante 

harl's 
asple- 


médicinale]  Scolopendria ,  lins^ua  cervina  . 
tong;iie.  — vraie  (cctérach)  ,  Scolopendria  , 
mum,  spleen-wort. 


SCORIFIER  ,  1).  n.  [  réduire  en  scories]  To  re» 
duce  lo  scoria  ,  make  scorious  or  drossy. 

SCORPION,  .V.  7«.  [  insecte  venimeux;  un  Jet 
signes  du  zodiaque]  Scorpion  ,  scorpian. 

SCORSONERE  ,  s.  f.  [  salsifis  d'Espagne  ,  phnla 
potagère  1  Scorzonrra ,  an/ier's  grass.' 

SCRIBE,  s.  m.  [  liorame  qui  gagne  sa  vie  à  écKÏre, 
écrivain,  copiste  ;  dociciir  qui  iulerpréle  la  loi  de 
Moï>e'  Ininscrilicr,  serine. 

SCnOFUf.EUX,  -EUSE,  adj.  [qui  cause  le» 
ccrouelles  î  Scrophnloiis  or  scrofulous.  Sang  — , 
lâumeur    scrofuleuse  ,  Scrophrdous  blood  humour 

SCRUPULE  ,  s.m.\  peine  de  conscience  ;  e\cè» 
d'exactitude  ,  rigidité  ,  délicatesse  ]  Scruple, 
doubt,  scrupulosity ,  conscientiousness ,  stumble^ 
qualm  of  conscience.  — affecté,  Preciseness  ,  tw 
cety.    Se  faire    un  —  de  quelque  chose,    avoir    du 

—  de  faire  quelque  chose  ,  To  make  a  scruple  or 
conscience  'fa  thing;  to.  stick  at  it.  II  me  reste 
encore  là-dessus  quelques  scrupules,  /  have  still 
some  scruples  about  it.  11  satlaciie  aux  moindre.^ 
règles  avec  —  ,  Tie  observes  the  least  regulations 
scrupulously.  Faire  un  —  de  quelque  chose  à  quel- 
qu  un  ,  lui  eu  donner  du  — ,  7'o  make  one  scruple 
n  thing  raise  scruples  in  him.  II  corrige  ses  ouvra- 
ges avec  tant  de  —  que  rien  ne  lui  échappe  ,  He 
corrects  his  works  with  so  much  severity  that  no 
blemish  escapes  him.  —  [  petit  poids  de  vingt-quatre 
grains]  Scruple. 

SCRUPULEUSEMENT,  fl^/f'.  [  diligemment,  soi- 
gneusement, exactement]  5cru;:;u/oMi/)' ,  nicely, 
religiously  ,  strictly. 

SCRUfJULEUX,  EUSE  ,  adj.  [sujet  à  avoir  dei 
scrupules]  Scrupulous  ,  nice,  punctilious  ,  tender, 
timorous  ,  precise.  *  Recherche  scrupuleuse  ,  sent- 
pulous  inquiry  or  examination  ,  strict  scrutiny. 
C'est  un  —  ,  une  scrupuleuse  (subst.  )  He  or  she  is 
over-nice. 

SCRUTATEUR,  s.  m.  [  t.  de  l'Ecriture  sainte  ; 
se  dit  de  Dieu  ,  qui  soi;de  les  cœurs]  Searcher,  scru- 
tator. Dieu  est  le  —  des  cœurs  ,  God  is  the  sear- 
cher of  hearts.  —  [celui  qui  examine  le  scrutin] 
Scrutator,  scrutineer. 

SCRUTER,   v.  a.   [approfondir]    To  scrutinize. 

—  les  causes  d\in  phénomène  ,  To  search  the  causes 
of  a  phenomenon. 

SCRUTIN  ,  i".  m.  [  manière  de  procéder  dans  le» 
élections  qui,  se  font  par  suffrages  secrets]  Scruti- 
ny ,  ballot.  Élire  par —  ,  To  chuse  by  ballot ,  buL' 
lot  for  an  election. 

SCUBA,  s.  m.  [  liqueur  spiritueuse  dont  le  safran 
est  la  base  ]  on  dit  aussi ,  Escubac  ,  et  usquel)jc  , 
sctibac  ,  usquebac.  Usquebaugh. 

SCULPTER,  qj.  a.  [tailler  quelque  figure, 
graver,  cizeler ,  buriner]  To  carve,  sculpture, 
sculp. 

SCULPTEUR,  s.  m.  [  celui  qui  fait  les  figures  de 
ronde  bosse  ou  en  bas-relief  ]  ^  statuary,  a  carrer, 


-,../.   [mille-pieds,  sorte  de  petite  insecte  à     ""''^'cTlPTURE  ,  5.  Z".  [l'art  de   sculpter  ]  5r.//,. 
plu-îieurs  pieds  ]5co/ope/irfra.  oKjvji.r  ^  ^xk,^  ,  ^  ^     l  r         j  / 

c/-'^r>r>r7m  r        i    i-  .      •  ■  ture     stutuury  .  carvins"  ,  plastic.  —  1  1  ouvrat'e   lu 

SCORBUT,  5.  ;n.  [maladie  contagieuse  qui  cor-  I  ""f  '  ^""""'•',.'' ;:  ?  '/  ,    /-.^;„„     nX.. , .  f 

'  L  -  01  /  „„..l.,i„,,..       ,.,.l,r.r     rnnHf»    Imcse       (J/irvm ST .    carvcct 


SCORBUT,  5.  ;n.[ 
rompt  la  masse  du  sang]    The  scurvy. 

SCORBUTIQUE,  adj.  sitbu.  [qui  tient  de  lana- 
turedii  scorbut-,  qui  est  malade  du  scorbut]  Scor- 
butic ,  sciirbitlical. 

SCORBUTIQUE,  subst.  [celui  ou  celle  quia 
le  scorbut  ]  S  orbutic. 

SCORIE  ,  f.  /".  [  t.  de  métal.  ;  ciasse  des  métaux  ; 
niJcIiefet]  Dross ,  scnntt  ,  quitter,  slag.  Plein  de 
ï(  oiirs ,  Iiecrc/ueii!i/u>us. 

SCORIFICATION,  s.  f.  [action  de  scorifier  ] 
Scuri/'CJitio». 


sculpteur,    relief,  ronde  bosse]    Oirving ^ 
work. 

SGURRILITE  ,  s.f.  \  plaisanterie  basse  ,  bouf- 
fonnerie, (.icéiiejScurrility,  lewdness  of  jocularity , 
mean  bujfonery ,  a  scurrilous  jest ,  opprobrious- 
ncss. 

SE,  pron.  [  regime  objectif,  tant  mascnhn  'Tie 
féminin  ,  soit  au  singulier  soit  au  pluriel  ,  du  pio- 
nora  soi  ;  sert  à  former  le  verbe  réciproque  ou  neu- 
tre-passif; ne  sert  de  .égimc  qu'aux  verbes,  répond 
à  l'accusatif  des  Latins]'  Onesef ..  himself,  herself, 
ilicf,  themselves.  Se  déclarer  ,  To  dcclai  e  onesef. 
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ilsc  niiiic,  ITe  minx  himself  .  Kile  se  la^je  She  tires 
hvrscif.  lis  *<i«elli-s  sc  .liverliss.-iil  ,  Thi'Y  dti-cvt 
themseU'VS.  Sfi  [  terme  d 'iiiic  atlioii,  ou  if-jime 
coin]>ose,  tient  lieu  àc  à  soi,  ne  s'fm|iloic  qu'avec 
les  «crl)es  ,  répond  au  dalil'des  I.aliiis  ]  To  oiifself, 
etc.  lise  lionne  heaucouii  de  jnine  ,  /ff  gii'i'.s  htm- 
Stlf  a  great  deal  ij  truulile.  —  |  l'un  el  l'autre  ] 
One  another  ,  each  other.  Ils  s'aiment,  They  Im'e 
vne  another.  V.Wt'i  se  disent  des  injures  ,  Thry 
nhnseeneh  other  or  one  another.  —  |  rend  quelque- 
fois la  signifiialion  du  verl.e  (.asMl,  et  quelffuefois 
se  luriïtruit  d'une  manière  inn'«isoiuiclleJ  Les  amis 
se  connaissent  au  besoin  ,  Friemls  tire  known  in 
Itrneof  need.  1/alTaire  se  conclut  ,  'J he  hitsmess  is 
concluded.  W  se  boil  de  lion  vin  eu  France,  There  is 
fiood  wine  drunk  in  France.  Cv\a  se  Jicul  ,  That 
may  he.  —  [  construit  avec  iiu  verbe  qui  n'est  pas 
actif,  torme  le  verbe  neutre-passif,  qui  se  rend  en 
ai!j;'als  par  un  verbe  nenlie  Se  promener,  Tu  walk. 
Se  souvenir,  To  reme'nUer. 

SEAMCE  ,  s.f.  [droit  de  prendre  place  dans  une 
rompagnie  re'tjlee  ,"  place,  rang  ]  Place  ,  seat.  Pren- 
dre—  ,  To  take  one's  place,  i>v  seat.  Ciiarge  qui 
donne  —  au  parlement,  .du  ofjice  that  i^is>es  a  seat 
in  parliament  —  1  le  t«:mps  auquel  une  compagnie 
rej-lee   est    assemblée  J    .Sitlinç  ,    mc\'tiny^ ,   stssion. 

I  l'assemblée  d'une  compagnie  cclèiirc  |  Siting,  as- 
sembly. Rien  n'est  si  magnifique  que  la  séance  du 
parlement  ,  quand  le  roi  y  tient  son  lit  de  justice  , 
Noihnig  is  more  aits^i/st  than  the  si/ling  of  par- 
liament,  when  the  kin i;  holds  his  hed  (f  justice  , 
or  when  the  king  is  upon  his  throne.  Le  ]>aileinenl 
a  tenu  autrefois  —  à  Tours  (  s'y  est  assemble'  )  ,  The 
parliament  sut  formerly  at  Tours,  lis  ont  fait  une 
longue  —  à  table  ,  au  jeu  (  ils  y  ont  élé  long-tomps  ), 
They  had  a  long  sitting  at  table  ;  they  were  a  great 
while  before  they  rose  from  table. 

SÉANT  ,  ac/y.  [ge'rondifdu  verbe  5eoir  qui  n'est 
plus  en  usage  ;  qui  tient  seance  ,  qui  reside  actuelle- 
ment ]  Sitting.  Le  parlement  était  alors  —  à  Tours  , 
Tlie  parliament  was  then  sitting  al  Tours.  Le  roi 
—  en  son  lit  de  justice  ,  7'he  king  sitting  on  his 
throne. 

—  ,s.  m.  [la  situation  d'une  personne  assise  dans 
son  lit  ]  Sittingdown.  Etre  sur  son  —  ,  To  si/.  Met- 

I I  e  un  malade  sur  son  — ,  Te  make  a  sick  body  sit  up 
in  his  bed. 

— ,  -Sfante,  adj.  [décent,  qui  sied  bien,  qui  est 
convenable,  sovtable  ,  -.issoiti]  Becoming ,  decent., 
fitting  ,  be^eemin-^ .  Elle  est  ^ort  sc'aute  (elle  a  lair 
fort  —  },•*''«'  looks  very  decent. 

SEAU,  Sealx  ,  J.  m.  [vaisseaux  pour  puiscri 
porter  de  l'eau  ;  I2  pinles  mesure  de  Paris]  Pail, 
bucket,  bowl,  can.  Petit  — ,  Pidgin.  —  à  lait, 
Milk-pail.  Un  — <  d'eau  ,  Â  pail  ff  water.  Il  pleut 
à  seaux  (bien  fort)  ,  //  rains  as  fast  as  it  can 
pour. 

SEBILE,  s.  f.  [  vaisseau  de  bols  rond  et  creux  ] 
j4  wnodenbowl. 

SEC  ,  -SÈcUE,  adj.  [aride  ;  se  dit  quelquefois  par 
opposition  à  moite,  à  mouille',  à  gras ,  à  vert ,  etc.  ; 
maigre  ,  ste'rile  ,  desse't  bJ  ,  ennuyeux  ]  Dry  ,  witJi- 
out  moisture  ,  withered ,  clnn^  ,  sapless  ,  seared 
droughty  ,  iinwet.  Terrain  —  ,  Dry  land.  Herbes 
scelles  ,  Dry  herbs.  Des  raisins  sees  ,  Eaisins.  Du 
fourage  • — ,  Dry  Jornge,  liny.  Du  son  — ,  Coarse 
Iran.  Du  sang  — ,  Blood  thai  has  not  scrum  enough. 
Dn  vin  —  (du  vin  d  Espagne)  ,  Sack.  Temps  —  , 
Dry  weather.  Il  fait — ,  It  is  dry  weather.  Prendre 
le  bain  —  ,  To  goto  the  sweating-room.  Une 
toux  serbe  (quand  on  tonsse  sans  cracber  ) ,  j4 
dry  rough.  Vigile  serbe  (où  l'on  n'<iffre  ni  à  Jjoire  ni 
à  mangar),  ^4  dry  l'tsit.  Des   mains   sècbes  ,  Lean 


hand*,  all  s%ln  and  hone.  Muraille  de  pierres  il- 
elles  ,  Slone.wall  without  mortar.  AigenI  —  ,  7?^,»- 
dy  money.  Coup  —  (Icrme  de  billard  )  ,  Â  slnat 
stroke.  Jouera  coup — ,  7»»  play  short,  (compli- 
ment —  ,Rough  or  sharp  woi  ili.  Réponse  sècbe  ,  j-l 
sharp  u\  tart  answer.  Réprimande  sèclic  ,  A  sharp 
or  sei'ere   reprimand ,  a  dry   bob.  Cet    bnmme  e%l 

—  (n'est  point  affable,  gracieux  )  ,  That  man  i.< 
rather  rough.  Avoir  un  tempe'rament — ,  To  bc 
if  a  dry  constilulion.  S\u\T  le  gosier  —  ,1a  bon- 
dir ,  la  langue  secbc,   To  be  very  dry.  11  a  le  pool*. 

—  (  il  a  une  fièvre  sèrlie  et  ardente  )  ,  f/is  puise  /.• 
strong.  Passer  la  rivière  ,  passer  un  bras  de  rivière 
à  pied  —  ,  To  cross  a  ri  fer  when  it  is  dried  up. 
Matière  secbc  .sujet  — (qui  ne  fournit  pas  d'agn- 
mcn'.s)  ,  A  dry  subject.  Ouvrage  —  (en  peinture 
et  en  sculpture  ,  quand  les  contours  sont  durs  ,  sain 
agrément,  sans  tendresse).  Dry  tvor/..  *Cetau 
leur  ,  ce  jioéle  est  —  (  ni  abondant  en  pensées  ,  ni 
rirbc  en  expiessions  )  ,  7 bis  author  ,  this  poet  /• 
rallier  dry.  *  Style  —  (déjiourvu  d'ornemenls  )  , 
Dry  ,  barren  ,  empty  style,  ^o'lr,  regarder  quelq"' 
cliosc  d'un  oil  — ,  I'o  see  or  behold  a  thing  with 
(I  dty  eye  ,  without  shedding  tears  ,  bc  unconcei  ti- 
ed at  it.  Manger  son  jiain  — ,  manger  du  pain 
lout  —  ,  To  eat  dry  bread.  \\  La  donner  sècbe  , 
bien  sèclie  (sans  précaution)  ,  2o  tell  a  piece  of  (aid 
news  abruptly. 

— ,  5.  m.  [une  des  quatre  premières  qualités  ;  du 
fourage — ]  Dryness.  Le  —  et  l'Iuimide  ,  Dryne<s 
and  moisture.  Rcmeltre  un  cbeval  au  —  ,  To  tale 
up  a  horse  from  grass  ,  put  him  to  dry  meat.  Titer 
des  confitures  au  —  ,  7'o  take  sweet-meals  ou!  ij 
their  sirup.  *  Employer  le  vert  et  le  —  (  toutes  sor- 
tes de  moyens  pour  réussir),  2o  do  one's  utmost  , 
leave  no  stone  unturned. 

A  —  ,  adf.  [sans  eau]  Dried  up.  Mettre  un  éinnp 
à  —  ,  7'o  dry  up  a  pond.  Les  vaisseaux  sont  dem«'n- 
I  es  à  — ,  The  ships  remained  dry  or  were  left  on 
the  beach.  Vaisseau  à  — ,  ou  à  mais  e?  à  cordes,  J 
ship  a  hull,  or  under  bare  poles.  Courir  à — ,  7'p 
send  under  bare  poles.  Vaisseau  à  — sur  le  rivage  , 
A  ship  high  and  dry.  Aller  à  —  ,  mettre  à — (pbras* 
de  marine,  naviguer  avec  les  voiles  ferlées),  7o 
spotm.  *  Le  pauvre  liommc  est  à —  (  n'a  plus  de  bien, 
d'argent)  ,  The  poor  man  is  n-ground.  I>es  procès 
l'ont  mis  à  —  ,  Law  suits  have  drained  him.  Le 
poète  est  à— -(ne  sait  plus  que  dire),  Tlie  poet  is 
(it  a  loss. 

• —  ,  adv.  [  n'est  en  usage  qu'avec  ces  trois  verlies- 
cl  ]  boire  —  (  bien  boire  ;  boire  sans  eau  ),  To  drink 
hard  ,  drink  wine  without  water.  Répondre —  ,  To 
give  a  blunt  answer.  Parler  —  à  quelqu'un,  To  speak 
bluntly  to  one. 

SÉCANTE,  adj.  subst.  f.  [I.  de  trigon.  ;  ligne 
qui  coupe  la  tangente  ]  jt  secant. 

SECIIE,  OH  Seiche,  s.f.  ou  Bovffron  ,  5   m. 
poisson  de  mer  qui  a  sur  le  dos  un  os  dur  et  lissé  J 
Sepia  ,  the  ctittle-fîsh. 

SKCHEME>T,  ndv.  [d'une  manière  sècbe.  «-n 
lieu  sec  ,  au  sec  ]  Dry  ,  in  a  diy  place.  )1  faut  tu 
nir  les  confitures  —  ,  Sweet-meals  must  be  kept  d>  v. 
' —  [froidement  ;  durement]  Coldly  j  dryly,  rougi  .■ 
ly  ,  bluntly  ,  barrenly.  Il  lui  parla  —  ,  Ile  spoke  !o 
'him  bfiinl'ly. 

SECIlKll  ,  V.  a.  [  rendre  sec  ,  mettre  à  sec  ,  ne'- 
«écber  1  To  dry ,  d'y  up,  air  ,  drain  ,  exsicate.  Le 
vent  sècbe  les  cbemins  ,  77/e  wind  dries  the  rands. 
*  —  les  larmes  (  faire  cesser  les  pleurs  )  ,  To  dry  up 
one's  tears ,  give  over  ciying. 

—  ,  v.  rt.  ,  et  SE  —  ,  v.  r.  [  derenir  sec ,  mourir 
d*  laugueur  ]  To  dry ,  grow  dry  ,  wither ,  yardi , 
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tciirch.   Se—,   To  parch.  V^i  ail-reg  sècliont,  Tfie 
Ot  ees  tire  dr-cd  or  wither. 

'  —  dciMuii  (  de  triiilesse), — sur  pied,  To  waste 
%vUh  gricj\  be  consumed  with  grief.,  linger  and 
vine  awnjr. 

SÉCHERESSE  s-f.  \  c'tat  de  ce  (jni  est  sec  ;  ari- 
dité, sec]  Dryness,  drought,  aritiitj.  \.a  —  delà 

terre,  de   la   langue,    The  dryness  oj' the  land.,    of  ,  ,      ,  ._ 

the  tongue.  '  — •  iinaiiicre  de  répondre  dure]  Ruii»h-     Çousse  ,  e'Lraulemcnt  J  Shaking  ,  jogging  ,  jolting 
ness  ,  bluntness.  "  — [sle'rilite  dans  unouviapej  Bar       ' "  ^ 


oneself.  * — le  j  oil  g  de  la  tyrannie,  de»  passion», 
2o  shake  o0:4hej/-uhe  of  tjrannj ,  passions. 

—  ,  (Se)  f.  r.  [se  remuer  furlemenl  ]  Ta  shake 
onesef.  Les  cliicns  se  secouent  (fuand  ils  sont  mouil- 
lés ,  Dogs  shake  themsehes  when  they  ate  wc/.I.e» 
chevaux  se  secouent  pour  se  défaire  des  mouches  J 
Horses  shake  / '  *■       

SECOUEMK 


e  themsee>es  ta  get  rid  <f fîtes. 
WENT,    s.   m.    [action  de  seco 


rcnness  ,  dryness  ,  emptine.is.  —  de  sens  ,  irant  of 
sense.  —  de  conversation  ,  À  dry  conversation.  Tra- 
▼ailler  avec  —(t.  de  sculpteur),  To  work  stiff'.  *  — 
[  t.  de  devotion;  état  de  l'anie  qui  ne  sent  point  de 
consolation  dans  les  exercices  de  pictej  Aridity, 
dryness. 

SÈGIIERIE,  s.f  [lieu  aerc'  où  l'on  étend  les 
draps  ,  les  toiles  ,  etc.  ,  pour  les  faire  se'cher  J  Dry- 
ing-place. 

SECinLRON,  s.  m.  [liant  pre';  pré  en  terre 
sèclie  I  High  meadow  ,  artificial  /neadow. 

SÉCHOIR,  s.  m.  [Lois  sur  !ef[i:cl  on  Hiit  si'clicr 
quelque  chose  ]  Dryer ,  a  board  to  dry  things  iinon, 
a  horse. 

SECOND.  -ONDE,  «u;;!,  [  ordinal ,  deuxième; 
inférieur]  Second  ,  secondary.  Clause  seconde,  Se- 
condary cause.  Eau  seconde  (eau  lorte  mêlée  d'eau 
commune  )  ,  Arjua  secunda.  Vaisseau  — .  V.  Mate- 
iOT.  Bonté'  sans  seconde ,  Goodness  not  to  be  eqiud- 
led."^'^'  Une  Leaulé  sans  seconde,  à  nulle  autre 
seconde  ,  A  matchless  ov  peerless  beauty. 

— ,  s.  m.  [  Ifomme  qui  sert  sous  un  antre  ■.  qui 
en  sert  un  autre  dans  un  duel  ;  qui  aide  quelqu'un 
dans  une  aflaire  ]  A  second  ;  an  assistant  j  one  who 
backs  a  motion  made  by  another.  Capitaine  en — , 
An  under-cnptain  ,  secured  captain.  11  n'est  qu'en  — , 
He  bears  but  a  second  part.  *  Celte  dame  qui  vous 
protè»^'e  à  la  cour  est  un  hon  — ,  That  lady  who  pro- 
tects you  at  court  is  a  good  bach  to  you. 

SECONDAIRE,  adj.  [  t.  didactique  ;  accessoire  , 
qui  ne  vient  qu'en  second]  5"eto.'2^/flrj".  Planète  — 
(  qui  tourne  autour  d'une  autre  planète  ;  satellite)  , 
Secondary  planet. 

SECONDE, -ÉE,  part.  <y  seconder  ,  Secon- 
ded, etc. 

SECONDE,  s..f.  [la  soixantième  partie  d'une 
Minute  dlieiire  ou  de  dcgiéj  A  second,  a  second 
minute.  —  [la  classe  d'un  collège  qui  précède  la  rhé- 
torique] The  //ft h  form.  —  [en  musique  ;  l'intcr- 
Talle  d'un  ton  ou  de  deux  demi-tons  ]  Second. 

SECONDEMENT  ,  adi^,  [deuxièmement]  Se- 
tondly  ,  in  the  second  place. 

SECONDER  ,  a',  a.  et  n.  [  tenir  lieu  de  second 
iaus  unç  partie  de  paume]  To  be  a  second."  —  [ai- 
der, servir  quelqu'un  dans  une  affaire,  favoriser,  sou- 
leair,  concourir]  To  second,  bach  ,  assist ,  help  , 
tountenance ,  be  suited  to.  Je  vous  seconderai ,  I 
%'ill  be  your  second.  —  les  vœux  ,  les  désirs  de  ...  . 
To  answer  the  wishes  of....  La  fortune  seconde 
Ions  ses  vœux,  Fortilne fai>our.^  all  his  wishes. 
f  SECOUER,  ^'.  a.  [  remuer  quelque  chose  forte- 
ment ;  e'hranlcr  ,  agiter,  émouvoir  ;  malmener,  mal- 
traiter, gourmander]  To  abase,  bang,  shake,  jog. 
Jolt,  ioss,  brandish,  rock,  swing,  lob,  tousc,  shuffle. 
—  la  poussière  ,  To  shake  off'  the  dust.  Cheval  qui 
secoue,  A  liorse  that  jolts.  *  \\  La  fièvre  ne  l'a  guère 
tenu,  mais  elle  l'a  hien  secoué  (tourmenté).  His 
ague  or  fil  was  not  lonçr  upon  him  ,  but  it  shook  him 
heartily.  *f — les  oreilles  ,  To  make  a  jest ,  pay  no 
regard  to.  — [se  défaire,  se  délivrer,  se  déharrasser 
de  quelque  chos*  par  un  mouvement  violent]  To 
«hake  of.  *  — 12  jt'ug,  Tu  shake  ojj' the yoke^^Jree 


tossing. 

SECOURABLE,  adj.  [qui  aime  à  secourir  les 
autres;  officieux,  ohligeant ,  serviable  ]  Helpful, 
ready  or  willing  to  help  or  to  assist.  —  [qui  j^eul 
être  secouru  ]  That  can  be  relieved.  Place  qui  n'est 
pas  —  ,  A  town  that  cannot  be  relieved. 

SECOURIR,  secourant,  secouru;  je  secours  ,  je 
secourus  ;  4>.  a.  [  aider,  assister,  soulager,  suhveni:-, 
donner  de  r.iide,  rendre  service]  To  suicour,  hel'>, 
assist,  relieve,  adjuvate  ,  minister,  rescue,  come 
in  to  ,  sustain  ,  aid.  —  les  pauvres  ,  To  assist  the 
pour. 

—  de  son  superflu  .  To  assist. 

(Se)  — ,  v.  r.  [s'aider  mutuellement]  To  suc- 
cour one  another. 

SECOURS,  s.  m.  [aide,  assistance  dans  Icho- 
soin,  hon  office,  service,  soulaj^cment ,  Succonr, 
help,  reliej  ,  assistance,  use  ,  benefit ,  coadjuvancy, 
furtherance  ,  stead,  aiding,  adminicle,  attendance, 
comfort,  resort,  subserviency  ,  defense.  Donner 
du  —  ,  To  wi//2/5;t'r.  Aller ,.  courir  au  —  de.  To  go  , 
run  to  the  assistance  (f.  Prêter  ,  donner  du  —  ,  To 
give  help.  Demander,  implorer  le — de.  To  ask  , 
in^plore  ,  cr-ave  the  relief  ff.  An  —  .'  au  —  !  interj. 
Help  I  help  '.  Crier  au  — ,  To  cry  for  help.  Quelque 

—  d'argent ,   Some  supplies  of  money.  — ■  [  troupes 
qu'on  envoie  au  —  dé  quelqu'un  ,  renfort  ,  troupes 
auxiliaires]  .V»rcof/r ,    relief,   supply,   subsidy. — 
[église  Lâlit  pour  la  décharge  d'une  paroisse]  A  cha 
pel  of  Case. 

SECOURU  ,  -\i^,part.  r/'Secourir  ,  Succoured^ 
helped ,  relieved  ,  etc. 

SECOUSSE,  5.  f.  [agitation,  éhranlement  de 
ce  qui  est  secoué  j  ShaJte  ,  toss  ,  jolt ,  sudden  pull , 
jerk,  rush,  sweep,  swing  ,  j(  g,  concussion  ,  con- 
quassadon. — de  carrosse.  The  jolting  of  a  conch. 
Ce  cheval  m'a  donné  de  terribles  secousses  ,  That 
horse  has  jolted  me  horribly.  * —  [  violente  a'Iaqi;-» 
dans  la  santé  ]  A  'violent  fit.  Violente  atfaqi/fe  dans  la 
fortune.  Check,  blow,  toss.  —  ft.  d'organisfr>  ; 
explosion  de  1  air  dans  un  tu\au]  Patshing  in  ofth 
wind. 

SECRET,  -TE,  adj.  [qui  n'est  con. .a  que  ds 
fort  pea  de  personnes  ;  caché  ,  ignoré,  occulte  ,  in- 
connu ,  mystérieux  ]  Secret  ,  piivate  ,  kept  hidden  , 
clandestine  ,  concealing  ,  covert ,  deep ,  occult  ,  un- 
discovered,  unpublished ,  recondite.  Twiir  — ,2b 
secret.  Lien  — ,  Becess.  Conseil —  du  roi,  Tlic 
king's  privy  council.  Sccl  —  ,  The  privy  seal. 
Sciences  secrètes  (  prétendues  connaissances  sur  lal- 
cliiniic  .  la  magie  et  la  nécromancie),  Occult  scien- 
ces. Escalier  —  (escalier  dérobé),  Back  stairs. — 
[  qui  sail  se  taiie,  et  tenir  une  chose  secrète  ]  Secret , 
close,  that  keeps  counsel,  deep,  dormant  silent  , 
mysterious  ,  privy.  Ligi.e  secrète  ,  Junto  ,   §  f  ]l  e.-.( 

—  comme  un  coup  de  canon,  comme  le  toamerre  , 
rie  blabs  all  that  he  knows. 

—  S.  m.  [ce  qui  doit  être  tenu  secret,  mystère]  Se- 
cret,  or  mystery,  hug},' ur  -  mugger  ,  secrecy, 
covertness  ,  privacy,  conccaledness.  Parler  soio  la 
foi  du  —  ,  To  speak  under  the  rose.  Il  savait  faire 
un — ,  He  knew  haw  to  keep  a  secret, —  d'amant, 
Love-secret.  Je  vous  dis  cela  dans  le  — ,  dans  le  der- 
nier —  ,  /  tell  y  on  that  as  a  secret,  or  under  the 
rose.  Piévélcr  les  secrets  de  Iccole ,  To  tsLl  talei. 
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1\  est  flu  —  //c  ts  In  trie  secret,  f  C'est  la  — ,  ile  la 
conii'iiie  (ou  de  toul  le  muude  ) ,  'J'/stit  mcict  is  n 
eomrnon  report.  — [cache  piati<iuee  dans  ud  collVc 
fort ,  dans  un  caliincl  J  .Vjjf/t'/.  — d'uii  canon  ,  [t.  de 
luatine  j  77/e  truin  t>f  a  f-iinwhicJi  commtmicatcs 
with  the  tunch-hule.  —  d'u»  hrùlid ,  That  part  of 
the  tr*in  of  ajire-ship  where  the  match  is  plnceU 
to  he  set  unfire  hy  the  capt.iin  when  retretitin^f.  — 
I  moyen  connu  <lc  peu  de  personnes;  adresse  , 
industrie]  Secret  wtiy ,  means;  knack  ,  im^ention. 
J'ai  souvent  admire  les  secrets  de  la  Providence  ,  / 
hai'C  uften  admire  J  the  secret  wajrs  of  Providence. 
Le  ■ —  de  plaire  ,  de  parvenir,  The  secret  of  pleusingy 
of  getting  forward. 

En  —  ,  <«i/f.  [en  particulier ,  sans  témoins]  ■S'e- 
Tetljr ,  priir-ate/y,  prifu'y  ,  in  secret^  in  private. 
Prendre  on  — ,  Ta  pocket. 

SECKKTAIRE,  s.  m.  [celui  dont  l'emploi  est  de 
faire  et  d'écrire  des  lettres  ,  des  depûclies  pour  son 
maître  ;  écrivain  ,  copiste  j  A  secretary  ,  clerk  , 
confident,  actuary  ,  amanuensis.  —  de  l'écliiquier  , 
Remem'jrancer.  Secrétaires  du  roi  ,  Secretaries  to 
ilie  king.  Secrétaires  du  caliiuet,  Secretaries  of -(he 
closet.  —  d'aniliassade  ,  (nommé  «I  ijagé  par  le 
gouvernement)  Secretary  of  the  embas.y.  —  de 
l'ambassadeur  (  tjagc  par  l'ambassadeur  j  ,  Secre- 
tary to  the  ambassador.  *  —  [espèce  de  bureau  qui 
I'erme  à  clé  ]  Scrutoire. 

SECRETAI r.tlUE,  s.  f.  [Luveau,lieu  où  les 
secrétaires  fout  leurs  expédition»]  OJftce  ,  the  5e- 
cretary's  ojjicc. 

SECRÉTARIAT,  s.  m.  [emploi,  fonction  de 
secrétaire]  Secretaiyship.  —  [lieu  où  se  font  les 
expéditions  chez  les  évcques]  T/te  secretary's  office 
mt  a  bishop's. 

SECIŒTE  ,  s.f.  [oraison  que  le  prêtre  dit  tout 
Las  a  la  messe  ]  A  secret  prayer  that  i5  muttered  by 
the  priests  in  the  mass. 

SECRETEME>T  ,  adv.  [en  secret,  sans  être  ap- 

f>erçu  ;  à  part  ,  en  cachette,  à  l'écart,  à  linsçu,  à 
a  dérobée  ]  Secretly ,  pri'otely,  in  secret,  in  pri- 
vate ,  auririilarly,  closely ,  chryp'.ically. 

SECRÉTIO:^,  s.  f  [t.  de  méd.  filtratisn  des 
humeurs  |  Secretion. 

SECRÉTOIRE,  adj.  [servant  à  la  sécrétion] 
Secretory. 

SECTAIRE,  s.  m.  [d'une  secte  condamnée, 
sectateur]  Sectary,  disciple. 

SECTATEUR  ,  s.  m.  [  qui  suit  l'opinion  de  quel- 
r[ue  philosophe,  de  quelque  docteur  de  réputation] 
Secfatrr ,  follower. 

SECTE,  s.  f.  [parti,  faction]  Sect  „  clan.* 
F  lire  ,  —  ,  faire  —  à  part  [  se  distinguer  des  autres 

,,-    des  opinions    singulières}    To   separate  f  om 


SECTEUR,  s.  m.  [t.  de  géom.  partie  d' m  cercle 

'.lorise  entre  deux   rayons  et   l'arc  qu'ils   lenfer- 

I  i   lit  ]  Sertor.  —  [  instr.  d'astron.  portion  de  cercle 

''O  degrés]  Sector, 

SECTION ,  .^.  y.  [division    on    subdivision  d'un 
i-age  -,  article  ,  paragraplie  ;  t.  de  trigonométrie  , 
ision  d'un  cône  ,   etc.  ]  Section.  —  de  veine  (  t. 
,      '  hirurgie)  Opening  or  breathing  of  a  vein. 

SECULAIRE,  f7£i/.  [qui se  fait  de  siècle  en  sicclej 
v^rr/./^r.  Lesjeuxséculaires  des  anciens,  J  he  secular 
ç  :mes  of  the  ancients,  année  —  (l^i  termine  le 
su  rie  )  Secular  year  ,  jubilee. 

SÉCULARISATION  ,  s.f.  Secularizing,  sccula- 
1;  nation. 

SÉCULARISER,   r.    r, 
f    •iil/irire. 

SECULARITÉ,  s.    f. 

Vol.   I. 


[rendre    séculier]    To 
[juridiction     séculière 


il'iine  église,  pour  le   temporal  qui  en  Je'pend]  Se* 
Çiilanty, 

SECULIER, -ÈRE,  rtJ/.  suhft.  [qui  vît  dans  !• 
monilc  ;  temporel  J  Secular ,  lay,  worldly,  tempo- 
ral. Clcri^é—  ,  (i)|>|ioséà  réj;nlicr)  ,  Secular  clerf^y. 
lîenclice — ,  Secular  living.  Un  — ,  A  lay-man. 

SECULIEKEiME>T,  ut/k'.  [d'une  manière  sécu- 
lière ]  Seculiarly. 

Si:CURlTE,  s.  f.  [tranquillité  d'esprit ,  con- 
fiaiue,  surelé,  calme,  assonpissemeut  1  Security  , 
assurance ,  u/iconcernedness. 

SÉDATIF  ,  -I\E  ,  adj.  [  calmant  ]  Calming  ,  Sé- 
dative ,  paregoric.  Sel  — ,  Sedative  salt. 

SEDENTAIFiE,  adj.  [qui  demeure  ordinaire- 
ment assis  ,  qui  se  tient  presque  toujours  riiez  lui. 
Sedentary  ,  that  keeps  i.t  home,  or  seldom  stirs 
abroad.  Vie,  emploi  — ,  .•/  sedentary  lije  ,  employ- 
ment, l^e  jKariement  était  autrefois  ambulatoire,  il  est 
présentement  — ,  The  parliament  was  formerly  am- 
buliilory ,  now  it  is  fixed  or  settled  in  place. 

SKIJl.MENT,  5.  m.  [lie,  fond,  crasse,  marc] 
Dregs  ,  sediment ,  settling  ,  grounds  ,  bottom  , 
draff ,  residence,  settlement ,  lee ,  feces.  Se  former 
en  — ,  To  reside.  Il  y  a  beaucoup  de  —  dans  se» 
urines  ,  There  is  a  great  deal  of  settling  in  his 
water. 

Sl':r)lTlEUSE:.TE>"T,  adv.  Seditiously,  muti- 
nously .  lumitltuously. 

SÉDITIEUX, -EUSE,  adj.  subst.  [qui  a  part 
à  la  sédition  ;  enclin  à  f\ùre  sédition  ;  qui  tend  à  sé- 
dition ;  mutin,  brouilUn  ,  tuiliulent,  tumultueux, 
factieux,  eabalcur  ,  rebelle ,  révolté]  Seditious, 
turbulent,  rioter,  riotous,  mutinow,.  —  Punir  les 
— ,  To  punish  the  factious  ,  or  rebels.  Citoyen 
— ,  A  seditious  citizen.  Esprit  séditieux  ,  A  turbu' 
lent  mind. 

SEDITION,  s.f.  [émotion  populaire,  soulève- 
ment, émeute,  mutinerie,  révolte]  Sedition,  in- 
surrection ,  a  popular  commotion ,  an  uproar , 
hurl ,  combustion,  mutiny ,  storm. 

SÉDUCTEUR  ,  -TRICE  ,  s.  m.  et  f.  [qui  sé- 
duit, débauche,  porte  à  mal  faire  ;  s'emploie  aussi 
adjectivement  ;  séduisant  ,  corrupteur  ,  imposteur, 
suborneur,  trompeur]  Cheat,  seducer ,  débaucher, 
corrupter,  beguiler  ,  cnticer,  abuser,  misleader , 
poisoner,  bewitching ,  invei-^ler j  seducing.  Dis- 
cours —  ,  Se  lucing  discourse.  —  ,  de  femmes,  de 
filles  ,  A  corrupter  of  women  ,  of  girls. 

SÉDUCTION,  s.  f.  [action  de  séduire  :  trom- 
perie, corruption  subornation  ]  i'eJnrfion  ,  sedu- 
cing ,  corrupting  ,  debauching  ,  sedticement ,  be- 
guiline  ,  excitement .  rferor.  La  —  delà  jeunesse, 
des  peuples  ,  The.  seduction  of  youth  ,  ff  people. 
—  de  témoins  ,  The  corrupting  of  witnesses.  '  Le» 
séductions  d'une  t'.-op  grande  prospérité  ,  The  5e» 
ducement  tf  too  yreat  a  prosperity. 

SÉDUIRE,  séduisant,  séduit  ;  je  séduis  ;  v.  a. 
[corrompre,  débaucher;  abuser,  tromper,  per- 
suader le  mal,  suborner]  To  seduce,  mislead, 
deceive ,  corrupt,  d-'buuch,  take  in  ,  decoy,  befool, 
beguile  ,  daub  ,  abuse  .  entice  away.  II  séduisit  les 
esprits.  He  seduced  the  minds.  II  Va  «éd. ut  par  ses 
maximes  pernicieuses.  Ile  bas  seduced  Inm  by  his 
pernicious  ma.rims.  —  de»  témoins  ,  7'o  corrupt 
witnesses.  Son  Ion  séduit,  His  tone  imposes.  Se  lais- 
ser— ,  To  suffer  oneself  to  be  seduced  or  misled. 
SÉDUISA^T, -A>"TE|  adj.  v.  Seducing,  en- 
snaring ,  bewitching.  Ton  — ,  An  imposing  tone.  >a 
conversation  clail  seduisaule  ,  Her  conversation  war 
ensnaring. 
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SFlMirr.  -ITF.,  l'art.  o/SeMuirc,  Saiwoerf, 
lîûccii'cd  ,    nushd  ,  corrupted  ,  Jcbatuhcd. 

SEGME>T,4.  m.  [I- i^egL'om.  partie  d'uQ  ourclc, 
comprise  cr-.tro  iin  arc  et  sa  corde  j  ScgmenU 

S1ÎGHÉGAT10N,  #./.  [aclioa.dû  mtttr*,  à 
l>avl  J  Si-grcgation, 

X  SÉGRÉGEK.c  rti  [  séparer ,  melti-e  è  part] 
7b  scgresiite> 

SEIGLE  ,  s.  rn.  [  ibrte  do  Ll^  plu»  menu ,  plus 
luuii  que  Ic  I'lomeu^ Scenic  ,  rye.  Pain  de  — ,  Hj'e- 
ircad.  —  Llaiic  ,  '^inel-Corn  ,  frcnch  ticet  — , 
bâtard  le'tii ,  espôc€P<lo  gramcn)  Ftsluca  avenacea 
Sterilis  ,  fescue'  grass. 

SEIGNELfR,  3.  m.  [maître,  possesseur  d'un 
pays,  d'une  terre  5  litre  qu'on  donne  à  quelques 
pcisouncs  distinguées  par  leur  diguitc;  giaud, 
prince]  Lord,  6cignior ,  noble,  noblemcin.  Petit 
—  ,  Lurdiing  ,  §  luird.  Le  grand  —  (empereur  des 
Turcs  ),  2'lic  grand  seignior.  \  A  tous  seigneurs,  tous 
honneurs  ^  I/onoitr  ta  wJioni  itonoiir  is  due.  f  Vivre 
en  — ,  en  grand —  (magnifiquement),  To  life 
like  a  lord.  La  chambre  des  seigneurs,  (en  Angle- 
terre ,  la  cLamhre  haute),  Tke  /louse  0/  lords  ,  t/ie 
iippcrliouse.  Le  —  (dans  le  langage  de  l'Ecriture, 
L)ieu)  The  lord.  Je'sus-Christ  est  appelé  ordinaire- 
ment JNotre-Seigneur ,  Jcsua  Christ  is  vailed  our 
lord. 

SEIGNEUMAL,  -ALE  ,  adj,  [qui  appartient  bu 
seigneur,  qui  donne  des  droits  de  seigneur]  sei- 
gneurial ,  fi/"or  belonging  to  the  lord  of  the  manor  ; 
lordly,  noble,  magnijïcent.  Terre  seigneuriale 
Lordshtp.  Titre —  ,  Seigneurial  tille.  Maison  sei- 
gneuriale ,  Lord's  manor.  Droit»  seigneuriaux , 
Seigneurial  lights. 

SEIG>EUKJALEMEKT,  nrff'.  [en  grand  sei- 
gneur J  Lordlj  ,  nobly. 

SEIGNEURIE,  s.  f.  [droit  ,  autorité  d'un  sei- 
gneur ;  terre  seigneuriale  ]  Seigniory ,  honour,  lord- 
ship  ,  manor.  §  Je  baise  les  mains  à  votre — ,  T  kiss 
your  worship's  hands.  Le  doge  de  Venise  accom- 
))agné  de  toute  la  —  j  The  doge  accompanied  by 
the  nobles. 

|SE1LLE,  s.f.  [se^u]  Pail,  bucket. 
bF.IN  ,  5.  m.  [la  partie  du  corps  humain  qui  est 
depuis  le  bas  du  cou  jusqu'au  creui  de  l'eslomac  ; 
se  dit  plus  particulièiement  des  mamelles  des  fem- 
nies  ;  esprit,  cceur,  milieu,  entrailles]  Bosom,  breast, 
heart.  *  Le  —  de  la  mer  (le  dedans)  ,  The  bosom  oj 
the  earth  or  sea.  *  Le  —  d'un  état,  d'un  pa\T,  Tlie 
heart  Or  middle  rj  a  country.  *  Le  — ■  de  l'église  , 
l'he  bosom  ,  or  the  pale  (/the  church.  *  Le  —  de 
j'cternité  ,  The  womb  qf  eternity.  *  Le  —  de  l'hé- 
rt'sie,  The  birlh-place ,  or  cradle,  nf  heresy.  Le  — 
ùc  la  vertu,  The  abode  of  'virtue.  "Déposer  se; 
secrets  dans  le  —  de  son  ami  ,  To  trust  one's  *,- 
(rets  to  one's  bosom-friend.'  On  lui  a  mis  le  poignard 
dans  le  — ,  en  lui  annonçant  celte  nouvelle  ,  He  has 
l'een  greatly  morified  at  that  news.  —  [ij  pai  lie  où 
li.s  femmes  conçoivent,  et  o\x  elles  portent  leur  fruit] 
The  womb.  Le  fruit  que  cette  femme  porte  dans  son 
— -,  Tlie  child  that  a  woman  has  in  her  womb. 
Au  —  d'une  chiclienne  il  avait  pris  naissance.  Ile 
look  bit ihf torn  a  christian  mother. 

SEESE,  [grand  fîlel  terminé  par  une  espèce  de 
£3'-,  et  qui  se  trahie  sur  les  grèves]  Sean. 

SEING,  s.  m.  [le  nom  de  quelqu'un  écrit  par  lui- 
même  au  bas  d'une  lettre,  d'un  acte,  etc.  pour  le 
rendre  vala!>le  ;  signatuie,  souscription]  Sign,  signa- 
ture, hand,  snbsfripiion  ^  sign  mnnu.d.  ^ïeitie  soa 

.—  à....  ,  7o  put  one's  s  ^n  to Contrcfiiire  le  — 

ie  ,  To  counlerjeit  the  signature  tf.  Blanc  — (un 
pap'ier  signé,  que  l'on  donne  à  quelqu'un  pour  le 
vemphr  à  sa  voloclé)-,  Blank.  ^Contre-tting  (droit 


d'affraocliir  des  kttrcs  ,  pai  Tapjitjisitiuii  ào  toii  nom 
sur  renvelo]>pe),  Frank, 

SEIZEj  art,  num.  [nombre  contonaul  dis  et  «ixj 
Suleen, 

—  ,  s.  m.  [seizième  ,  la  seizième  partie]  ^  iii~ 
Icenlh  ,  a  iialeenlh  part,  a  sixteenth.  Le  —  du 
mois,  Tha  sixteenth  of  the  month.  Un  in-seize  (  t. 
de  libraire,  livre  dont  seize  feuillets  ne  font  qu'une 
seule  feuille  d'impression  )  ,  ^n  in  sixteen  ,  a  book 
in  sixteen. 

SEIZIEME,  adj.  [nombre  ordinal  qui  suit  immé- 
diatement le  quinzième]  Sixteenth.  Il  est  le  — ,  elle 
est  la  ■ — ,  He  or  she  is  the  sixteenth. 

—  ,S.m.  [seizième  partie  ]  A  sixteenth  part,  a 
sixteenth.  II  n'est  dans  cette  affaire  que  pour  un  — •, 
J/e  is  in  that  ajjair  but  for  one  sixteenth, 

SEIZIÈ.MEMEINT,  ad'^,  [en  seizième  lien  ]  J/^ 
tcenthly. 

SEJOUR  ,  5.  m.  [le  temps  que  Ton  demeure  dani 
un  même  lieu  ]  liesidence  ,  stay,  abode  ,  sojourn  , 
continuance,  remain.  jNous  y  fîmes  fort  peu  de  séjour 
TFe  staid  there  but  a  little  while.  Pendant  le  —  , 
que  je  fais  eu  Europe,  During  my  Stay  in  Europe. 
J  attribue  cela  au  long  —  qu'ils  y  ont  fait  ,  /  impute 
it  to  their  long  abode  among  us  or  in  this  country. 
—  [demeure,  logis,  domicile,  habitation]  J  bode  , 
dwelling  place,  mansion  ,  lodging,  permunsion. 
C'est  un  beau  —  que  Paris,  Paris  is  a  fine  place  t( 
live  in.  *  Le  —  de  l'innocence,  2V/e  habitation 
cf  innocence. 

SÉJOURNE,  ÉE,  adj.  [reposé  1  qui  a  pris  du  re- 
pos après  un  grand  travail  <  U  est  gtxis  et  séjourné 
il  esj  fam.  ]  Sejourned. 

SEJOURNER  ,  v.  n.  [demeurer  pour  quelque 
temps  en  un  lieu  ;  rester,  loger]  To  sojourn,  abide, 
live  a  while  in  a  place  ,  remain  or  stay  in  it,  har- 
bour. Nous  n'avons  séjourné  que  huit  jours  aTocat, 
JFe  sojourned  but  eight  days  at  Tocal.  Nous  y  sé- 
journerons trois  ou  quatre  mois  ,  There  we  are  to 
stay   three  or  four  montlis. 

SEL,  s.  m.  [matière  ocre  et  piquante  dont  on  se 
sert  pour  assaisonner  les  viandes  ;  en  t  de  chimie  , 
substances  d  un  goût  piquant  qui  se  dissout  ffaus 
l'eau  ;  ^o^.  fine  raillerie,  p-^inte  d'esprit,  enjoue- 
ment; agrément  du  st}le,  délicatesse]  Sait,  poi- 
gnancy, Qoùt  de — ,  Saltncss.  — gi'is  ,  Bay-snll. 
S  cndeur  de"-',  Salter.  Gros  morceau'de — ;Salt-eal. 
Amr.s  de  — ,  Salorge.  f  Pour  bien  connaître  un  hom- 
me ,  il  faut  avoir  mangé  un  minot  de  —  avec  lui  , 
To  know  one  thoroughly,  wa  must  hace  eat  a  peck 
if  salt  with  him.  * —  attique  (la  délicatesse,  la  ma- 
nière fine  àp  penser  et  de  s'exprimer  des  Athéniens), 
Àtticwit,  aitic  humour.  *  lln-j  a  point  de  — ,  pas 
un  grain  de  —  daus  ses  ouvrage»,  There  is  not  one 
gi'ai.  oJ  salt,  or  there's  not  the  least  wit,  humour, 
3r  spirit  in  all  hit  writings.  Ce  jamljon  est  de  bon 
— ',  d'un  bon  -- ,  2'his  ham  is  properly  salted.  11 
est  roidc  de  —  ,  //  is  too  much  salted.  Manger 
quelque  chose  à  la  croque  au  — ,  To  eat  something 
nastily,  without  any  other  sauce  than  a  com  oJ 
salt  will  yield,  t*  H  le  mangerait  cvec  un  grain  de 

—  (il  est  plus  fort  que  lui) ,  /Le  Could  eut  him  al 
a  mouthful. 

SÉLÉNOGRAPHIE,  s.f  [description  de  la  lune] 
Se  le  no  g  rap  hy . 

SÉLÉNOGRAPllIQUE,  adj  [qui  a  rapport  à  la 
descviplion  de  la  lune]  Selenographical,  selenogra- 
phick. 

SELLE,  s.f.  [siège  qu'on  met  sur  le  dos  d'un 
cheval;  bât,  iiarnois,  équipage  de  cheval]    A  saddle. 

—  pour  femme,  A  pinion,  pillion.  Mettre  la  — ,  7  o 
\saddle.  Sellier  ou   faiseur  de  —,  Saddler.   Chc\ai 
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d«  — ,  ^  sadiU»  finr.ip.  ||  Aviilr  lo  ciil  bup  la  —  (èlve , 
àclieval)  ,  To  hi'  on  }i,>isrh,uk,  rule.  Kliu  liifii  en' 
—  (allfi-  Men  à  cl)fval)  7o  ruir  f^nicrfnltj-.  *f  — 
■  lous  clifvam  (lieu  cornimm),  Currirnan-phni'^  (/<<- 
cttut-se.  la  ^)ien:ière  —  («he?.  1rs  ma^•.^^•^  ilc  ixtstf), 
7'he  hest  finrse  m  /lir  stable.  —  do  mouton  (Icrinc- 
<lf  cuisinier  ;  les  deux  longes  sans  cire  séparées  )  , 
taildle  oftmtllon.  —  [l.  de  melallurgie  ;  scorio  qui 
se  forme  au  dessus  de  la  miii»-  à  mesure  qu'elle  en- 
tre eu  fusion  ,  et  qui  prend  l.i  fi'^urc  d'un»;  —  de 
clieval  ]  StuUlle.  —  [petit  lifije  dt*  iioi»  où  une  seule 
personne  peut  s'asseoir]  Stool.  Eire  assis  «ur  une 
. — ,  Tn  sit  on  n  ttool.  — [l'évacuation  qu'on  fait  en 
une  fois  i[uand  »n  va  à  la  garderolie]  //  Stool.  Aller  à 
la  —  ,   7V>  izn  In  stool. 

SKI.l.KH  ,  -v.  a.  [mettre  uno  gelle  êurun  clieval] 
To  su- hi  le. 

SKIXKRIE,  s.'f.  Â  place  wherein  to  heep  saj- 
illcs  nnd^  hurse  harnesses 

SKLLES  ntt  poissons  selles,  s.  m.  pi.  [poissons  de» 
Indes  qui  ont  une  espèce  de  selle  sur  le  dos]  Sad- 
dle-fish. 

SELLETTE  ,  s.  f.  [petit  siège  de  l)ois]  The  ttonl 
(on  ii'h'uh  (he  pr  somr  sits  at  the  time  of  his 
trial.  *  On  l'a  tenu  longtemps  sur  la — ,  They  have 
been  piimpini^  hint  a  lonf^  while. 

SETXIER,  .T.  m.  [ouvrier  qui  fait  des  selles  et 
des  carross«iij  Saddler.  Sellier-carrossier,  Coach- 
maker  and  Stidiller. 

SELOIN  ,  piep.  [suivant,  eu  e»ard  à  conform(fmenl 
n,  à  proportion  de]  j4i  cording  to  ,  av^re»ablj\  lon- 
(ornial/ljr  or  pursuant  to ,  offer,  consonantly,  sui- 
tably. On  l'a  traite — son  uie'riSe,  ïfè  was  treated 
odCordin^  to  his  deserts.  —  moi  (scion  cs  que  je 
pensé),  In  my  judi^ment',  in  my  opinion.  L'e'vaiigile 
r—  St.  Jean  (  écrit  par  St.  Jean  )  ,  J^ie  g'ospel  ac- 
cnrdinp  to  St.  John.  C'est  —  (selon  les  occurren- 
ces, etc.)  'Tis  as  it  happens  ,  may  he  yes ,  may  be 
no  that  IS  according  to  ,   etc. 

—  <v>l^E  ,  conj.  [gouverne  l'indicatif]  Xv ,  acror- 
ding^  tis.  II  sera  pave  —  qu  il  travaillera  ,  He 
shall  be  faiil  according  to   his  work. 

SEMAILLES,  5. y.  pi.  [action  de  semer  les  grains] 
Sôwinf^.  —  [les  grains  semes]  Seed,  corn  sown.  Les 
oiseaux  ont  mangé  les — ,  The  birds  hm>e  eaten  the 
s^ed.  —  [la  saison  où  Vvn  sème  les  terres]  .Sowing 
lime  or  season,  seed-time.  Los —  ont  ete  hellcs  cette 
ounce,  The  sowing  season  has  been  very  f  ne  or 
l,''ndlr  th-s  year. 

SEM^IINE,  s.f.  [suite  de  sept  jours]  Weeft,  scn- 
firij-A/ ,  *  liehdomnd.  Etre  de  — ,  To  be  in  one's 
duty  ovweek:  Ut  keep,  be  in  waiU'n^.  Prêter  à  la 
petite  — ,  To  lend  umaH  sums  of  money  at  an  ex- 
orbitant interest,  fi-  la  —  des  trois  jeudis,  trois 
jours  après  jamais  (jamais),  Trhen  two  sundys 
corne  together  \  to  morrow  come  rêver  in  the  af- 
Ifrnoon.  — sainte  [celle,  qui  precede  Piique)  ,  ffoly 
week^  Passion- week.  Livre  qui  contient  roflice  de 
I.I  —  sainte,  y/  prayer-book  for  the  holy  week.  '— 
Jle  travail. que  les  ouviicr.S  font  pendant  une — ]  y4 
week's  work.  Ce  qne  vous  voulez  faire  est  la  —  de 
quatre  hommes.  If  hat  you  propose  to  do  is  a 
week's  work  for  four  men.  —  [le  paiement  que  les 
(>;iviiers  reçoivent  du  travail  de  leur  — j  Week's 
enrnincrs. 

SEMAINIER  ,  -ÎÈRE  ,  s.  m.  et  /.  [qui  est  de  se- 
maine pour  officier]  The  prebendary  whose  week 
it  is  to  ofjiiiale  ,  septimnrian. 

SEMBLABLE,  adj.  [  pareil,  ressemMant  ,  de 
même  natuie,  de  même  qualité  }  égale  conforme  , 
v<.sorti  ,  parallèle]  I.ike  ,  alike  ,  not  unlike  ,  such  , 
a^'reeablr  ,  ei^en  semblable  ,  uniform  ,  resembling . 
Etre  —  ,  To  resemble.  Vil-on  jamais  rien  de  — ? 
Hid  you  et'er  see  the  like  or  any  such  thing  ?  *,* 


—  K  un  torronl  ,  etc.  Tile  n  torrent ,  etc.  TrlangWn 
t;cml)lahle.s,  fijjurts  «.cmMaldc»  (I.  do  Geoinelne  ^ 
Similar  triangles ,  f^ures. 

— ,  I.  m,  I  »e  cnnslruil  toujour*  oveo  Farlicle  po* 
«fssifj  Vijual ,  lile.,mat^h.  C'fil  uii  liiiniiiii-  qui 
n'a  pai  itiin  —,  lie  has  not  his  e</uiil ,  ov  his  mali  h. 
IJiiumanite  nous  oldigo  a  avoir  yilié  de  nos  keniLb- 
l.les,  /fumanlty  obliges  us  to  take  pity  of  out  fel- 
li'W-creatttres,  iîliucuo  uiaiB  eou  — ,  Like  lufcj 
like. 

•\  SEMnLAi;LEME>^T,  rt^f»».  [parrillcmcnr,  buisI, 
de  luéuie  «'yaleirii'iil  J /.iAt;M'/5f,  too,  also.,  semblably', 
Vouj  êtes  lie  c<.-l  ovis,  el  inoi  —  You  are  if  that  ujj  ^ 
nion  ,  .«I  am  T. 

SEMHL.'Vi<il  ,  $.  m.  [n]rpart;nre,  feinte,  fraude, 
df^j^uisemeiit  ,  prcMeste,  mine,  ia^ou  ]  Appearance, 
pretence ,  cloke  ,  show,  outside  ,  notice,  semblance, 
seeuiing.  Eaux  — ,  (outward,  lieau  — ,  A  fur 
show  or  outside.  II  iii'a  (lalii  sous  uu  — ,  sous  un 
fjiix  —  d'amitié  ,  I/e  has  betrayed  me  tinder  a 
show  or  pretence  tf friendship.  Faire  —  (feindre), 
Tofign  ,  pretend  ,  dissemble,  lounter-feit ,  seem^ 
iiutle  as  for  tlioiiql!  ,  sham  it ,  etc.  Le  renard  fail 
quelquefois  —  d'i:Ire  mort,  Tlie  fox  sometimes 
J'eif;ns  or  pretends  hein^-  dead,  or  counterfeits  hirtp- 
self  dead.  Je  sortis  sans  faire  —  de  les  avoir  le- 
marque's  ,  I  went  away,  without  seeming  to  obser- 
ve them.  l''aites  —  que  cela  vous  plaît ,  Pretend  thiit 
you  are  plemed  with  that.  11  fait  —  de.  ne  lea  ]>.-« 
voir,  IJe  makes  ris  if  he  djd  not  see  them-  11  se  porlu 
mal  ,  mais  il  n'eu  fait  pas  —  ,  JTe  is  ill,  but  he  won't 
Seem  or  appear  lo  be  so.  ps'c  faire  —  de  rien,  To  tait 
no  notice  'f  any  thing.  Sans  faire  —  de  lieu,  fiUiS 
en  faire  —  ,  IFithouf  seeming  to  mind  it. 

Sl'^MBLhR,  -y.  n.  [paraîtie]  To  seem  ,  appear , 
look.  Cela  me  semble  ainsi  ,  //  appears  so  to  me. 
Ces  clioses-là  me  senihleiif  bonnes ,  Those  things 
seem  to  be  good  to  me  ,  /  take  them  lo  be  gooiL 
Vous  me  semUei  tout  melaacolique,  I'uu  look  very 
melancholy. 

IL  6EMBT.E,  'T'.  Imp.  [ fl  paraît;  construit  avec  iS 
pronom  pcisonnel  ,  signifie  :  /e  crois]  It  seems  ,  it 
seems  to  '?k*  ,  metbinf>s ,  I  think,  I  fancy,  etc. 
II  me  semble  que  je  le  vois  ,  J  think  T  see  him.  II 
lui  semble  ,  //^c /////7/5  ,  lie  fancies ,  Oue  vous  en 
semble?  What  do  you  think  of  it  ?  Que  voii» 
semble-t-il  de  ce  tableau  ?  Tfhat  do  you  think  oj 
that  picture  ?  II  nous  semble  bon  de  vous  avertir  , 
We  think  proper  to  gice  yon  notice.  II  semble  qua 
cela  ne  soit  ricu  ,  7'his  is  nothing  af  it  were.  II  lut 
semble  que  cela  n'est  rien,  /fe  thinks  it  is  notbtn^. 
Ce  me  semble  ,  es  semble  (selon  moi  ,  à  mon  avis), 
Methinks.  Vous  êtes  ,  ce  semble  ,  no  peu  fâclié  ,  loti 
are .  il  seems  y  a  Utile  angry.  Si  bcui  lui  semble, 
(s'il  le  trouve  à  propos),  If  tlit  thinks  fl  or  con- 
venienf ,  If  he  pleases. 

SEMÉ  ,  1-;E  ,  part,  of  Semer  ,  Sowed ,  sown,  etc. 
—  d'etoilcs  ,  bespanpled  with  stars.  —  de  pierre- 
ries ,  Thick  set  with  precious  stones.  Un  cbemin  — 
de  fleurs  ,  J  way  strewed  wiifi  flowers.  *Uu  écrit  — • 
d'injures  ,  A  performance  stujf'edwith  abuse.  '  L'ar- 
gent est  clair  —  chez  lui  (  il  en  a  peu  )  ,  hfoney  is 
thin  sown  with  him  ,  or  is  scarce  with  him ,  or  a 
scarce  commodi'y  with  him. 

SÉMÉIOLOGIE  ,  ou  SrMFioTiQrr ,  s.f  [partie 
de  la  medicine  ,  qui  traite  des  signes  des  malddics, 
et  de  la  santé]  Semeiosis ,  Semeiotica. 

SEMELLE,  .ç./.[  pièce  de  cuir  qui  faille  dessous 
d'un  soulier,  etc.  ]  Sole.  Il  faut  mettre  des  semelles 
à  ces  soulier»,  These  shoes  must  be  new  soled-  Se- 
melles de  bas.  The  feet  of  sto<  kings.  S:i'i»er  taut  de 
semelles  (tant  de  fois  la  longueur  du  po'd  dun 
lioinme),  To  le,(f  or  jump  so  many  feet,    f   PaU'*" 
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h  — ^Toyagcr  \  picil),  To  beat  (he  hoof.  Semelles  Jo 
Clin  (  poui   nieltie  d.iiis  des  souliers  )  ,  ITuir-sulcs. 

SEMENCE  ,5./'.  [  yraiiis  (jiie  l'on  sème  ;  tout  ce 
qui  se  sème  ,  la  matière  dont  les  animaux  sont  cn- 
pendre's  ;  cause,  source,  originel  Seed,  cause.  —  de 
jierlcs  (de  Irèi-jietites  perle»),  Steel  of  pearl.  —  de 
procès,  de  guerre  ,  de  discorde  ,  A  C(tuse  of  law- 
suits ,  wnr^  discord.  *  de  droiture  et  de  ve'rilé  , 
Seed  nf  riglueonsness ,  qf  truth.  —  [t.  de  méde- 
cine ]  St-ed. 

SEMER,  V.  a.  [  c'pandre  de  la  graine  ou  du 
prain  sur  une  (erre  préparée,  ensemencer  ;  répau- 
drc,  diviilt;ucr,  dislrilnier,  dissiper,  perdre]  Tosuw, 
htow ,  hroacli.  \\  fait  bon  — ,  Il  is  a  proper  time  to 
sow.  —  du  blé,  To  sow  wheat.  —  un  cliamp  ,  To 
sow  ajield  *  —  de  l'argent,  To  scatter  money  , 
make  presents  or  largesses  among  sa^erat people. 
(let  lininnie  sèin-e  l'argent  (est  trèi-lllr  ral  )  ,  That 
man  flings  money  or  throws  away  money  like  dirt. 
* —  des  erreurs,    To   spread,    propagate  errors. 

*  — la  discorde,  la  zizanie,  entre  les  personnes , 
To  sow  discord,  dissentions,  quarrels  or  divisions, 
* — de  faux  bruits, —  de  fausses  nouvelles.  To 
spread  false  news  or  false  reports.  *  —  en  terre  in- 
grate, To  sow  in  a  barren  soil,  f  II  faut  —  pour 
recueillir,  avant  de  lecueillir,  One  must  sow  be- 
fore tic  can  reap, 

SEMESTRE,  adj.  [qui  dure  six  mois]  That  con- 
tinues  six  months. 

— ,  s.  m,  [six  mois  consécutifs]  Six  months  ^ 
six  months  together.  Servir  par  — ,  To  wait  six 
month*  together.  Entrer  en  — ,  To  begin  one's 
six  months  waiting.  *  Par  — ,  By  fits. 

SEMESTRIER  ,  s.  m.  [militaire  absent  de  son 
cftrps  par  un  congé  de  six  mois]  An  officer  who  has 
frni'e  of  absence  from,   his  corps  for  six  months, 

SEMEUR  ,5.    m.  [  qui  sème  du  grain  ]  Sower. 

*  —  de  discorde,  de  zizanie,  etc.  ,  A  sower  ofdts- 
Citrd,  dissentions  or  divisions . 

SEMI  [  mot  pris  du  latin  ,  signifie  demi  :  ne  se 
dit  que  joint  à  un  autre  mot,  est  de  peu  d'usage] 
^smi. 

Il  SEMILLANT,  -ANTE,  adj.  [extrêmement  vif, 
se  dit  des  enfants  ]  Brisk,  frisking,  airy,Jlultering 

*  Style  — ,  A  lively  style, 

SEMINAIRE,  s.  m.  [lieu  pour  instruire  des  ec- 
clésiastiqaes ,  fg.  pépinière,  sovlvcc]  Seminary  , 
nursery. 

SÉMINAL ,  -ALE  .  adj.  [  t.  d'anatomie  ;  qui  a 
rapport  à  la  semence]  Seminal, 

SEMINARISTE,  s.  m.  Seminarist,  one  brought 
tiji  in  a  seminary. 

SEMINATION  ,  s.  f.  [t.  de  botanique  ;  disper- 
sion des  semences  des  plantes  telle  qu'^  la  nature 
lopère]  Semination,    , 

SEMIS,  s.  m.  [endroit  oii  l'on  sème  des  graines 
d'arbres  et  autres]  Seed-bed. 

SEMI-TON  ,  s.  m.  [la  moitié  d'un  ton  V.  Demi- 
ton. 

SE?»IOIR,  s.  m.  [sac  de  semeur]  Seed-bag,  seed- 
lip,  seedlop,  hit.  — [machine  inventée  pour  distri- 
buer la  semence  avec  plus  d'exactitude  et  d'écono- 
mie (  et  avec  laquelle  on  laboure,  on  sème  ,  et  on 
couvre  la  semence  tout  à  la  fois]  Sembrador .,  drill- 
plough,  i 

SEMONCE  ,  s.  f.  [invitation  dans  les  formes  , 
convocation]  Invitations,  summons  ,  call,  offer. — 
[avertissement  fait  d'autorité;  avis,  monition,  re- 
montrance)   Admonition,  warning. 

J  SïiMONCER,  i>.  a.  [inviter  à  quoique  cérémo- 
nie; n'est  d'usage  qu'à  l'infinitif]  To  invite,  sum- 
-.wn.  —  [prier  ,  solliciter  ,  presser  ;  avertir  ,  re- 
■nonlrerj  Ta  warn,  scold. 


SEMOULE  ,  s.  f.  fpâle  faite  avec  la  farine  la 
))li»s  fine,  réduite  eu  petits  grains;  e»pèce  de  vci- 
1111  celle]  Semoiilia,  'vermicelli. 

SEMPER  VIRE.NS,  adj.  et  s.  m.  [t.  Ae  botani- 
que ;  toujours  vert  ;  sorte  de  chèvre-feuille  ,  qui 
peudant  toute  Tannée,  même  pendant  l'hiver,  porte 
des  feuilles  et  des  (leurs]  lù-er-green. 

Il  SHMI'ITI'RNEL,  -ELLE,  adj.  [  perpéluel  ; 
très-vieux  ,  décrcjiit]  Ferfiefual ,  sempiternel.  C'est 
un  haljillard  — ,  Fie  babbles  ever  nndanon.  C'est  u» 
homme  — ,  Ile  is  too  old. 

SEMPITERNELLE,  s.  f  Vieille  —  ,  [femme 
très-vieille]  An  old  trot. 

SENAT,  5.  m.  [assemblée  de  plusieurs  personne 
considérables,  tians  laquelle  réside  la  piincipale  au- 
torité en  certains  états  ;  conseil  ,  cour  souveraii:c  . 
parlement]  Senate.  —  [lieu  où  le  —  s'assemble  I 
Senate-hi/use. 

SENATEUR,  s.  m.  [membre  d'un  sénat  ]  Senator. 
Corps  des  sénateurs.  Senate. 

SÉNATORIAL  ,  -ALE  ,  adj.  [qui  appartient  au 
sénateur]  Senatorial,  senatorian. 

SÉNATORIEN  ,  -ENNE,  adj.  [de  race  de  séna 
leur  ;  patrice]  Senatorian  ,  patrician. 

SEN  AT  US-CONS  ULTE,  *.  m.  [arrêt  du  sénat  ] 
Senatns-consultum. 

SENAU,5.  m.  [petit  vaisseau  pour  la  course] 
Show  (a  sort  of  vessel  with  two  masts). 

SÉNÉ ,  s.  m.  [feuilles  d'un  arbrisseau   d'Alexan- 
drie ,    qui   est   un   grand  purgatif]  Sena.    Folllcul 
de — (l'enveloppe    de   la  semence)    Folliculus    o 
Senna. 

SÉNÉCHAL,   -AUX,   s.  m.   [officier  qui    était 

chef  de  la  justice,    etc.  ,  hAiWi]  Seneschal.    Grand 

—  d'Angleterre,  Lord  high  seneschal  of  England. 

SÉNÉCHALE,  5./.    [femme  du  sénéchal]    The 

seneschal's  wife. 

SÉNÉCHAUSSÉE,  s.f.  [juridiction  d'un  séné- 
chal ;  ha'iWage]  A  seneschal's  jurisdiction.  Tribunal 
dont  le  sénéchal  est  le  chef,  The  court  where  the 
seneschal  presides. 

SENEÇON  ,  s.  m.  [plante  médicinale]  Senecio  , 
groundsel. 

SÉNEVÉ,  5.  m.  [la  menue  graine  dcvnl  on  fait  1« 
moutarde,  et  la  plante  qui  la  produit]  Mustard- 
seed,  senvy,  senvy-sced. 

SENS.  5.  tji.  [faculté  de  l'animal  par  laquelle  il 
reçoit  l'impression  des  objets  extérieurs  ]  Sense. 
Les  cinq  —  de  nature,  7'he  five  natural  senses. 
Donner  tout  à  ses — ,  ne  refuser  lien  à  ses  — ,  7b 
gratify  one's  senses ,  give  oneself  over  to  sensual 
pleasures.  Mortifier  ses — (se  priver  des  plaisirs 
des  —  )  ,  21»  mortify  one's  senses.  *  ||  Mettre,  ap- 
pliquer tous  ses — ,  tous  se.«  cinq  —  de  nature  à 
quelque  chose.  To  apply  all  one's  senses  ovin' 
dustry  to  a  thing. — [la  faculté  de  comprendre; 
jugement,  discernement,  intelligence,  raison] 
Sense  ,  judgment,  intellects,  understanding,  wits, 
§  head-piece  ;  sensibleness.  Bon  — ,  Mind ,  reason, 
good  sense,  parts.  Bon  —  naturel.  Mother  -  wit. 
Ce  qu'il  vous  dit  là  est  de  bon  — ,  Ile  speaks  -very 
sensibly.  Ce  ministère  est  peut-être  celui  de  tous 
qui  a  gouverné  la  Fiance  avec  le  plus  de — ,  7 his 
ministry  is  perhaps  that  which  of  all  others  has 
governed  France  in  the  most  rational  manner.  II 
nc  leur  manque  que  Ic  bon  — ,  They  want  no- 
thing but  their  senses.  Tous  les  gens  de  bons  sens  , 
AU  men  of  right  understanding.  Etre  de  —  rassis, 
7V)  be  of  a  sound  mind ,  to  be  in  one's  right  wils , 
to  be  compos  mentis.  Perjre  le  — à  se  faire  lier, 
To  run  sturL  tnad.  Etre  hors  de  son  bon  -- ,  avoir 
perdu  le  — ,  To  be  out   of  one's  wits.   Etre  dans 
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won  bon — ,  To  bo  m  one's  ri^hl  senses.  Parler 
bon  —  ,  To  speak  good  sense.  — commun,  Com- 
mon sense,  sonitj.  Ricii  iIl-  ]>Iii5  rare  que  le  — 
commun,  Nolhinsf  less  cotniiwn  tlinn  common 
sense,  ^i  avoir  |ias  le — coiniiuiii.  Not  Co  lun'e 
eommon  sense,  f  Grosse  tele,  peu  de  — ,  Great 
head  and  little  wits.  —  (avis  ,  opinion  ,  sentiment, 

Eetïsét]  Sense  ^  mind,  opinion  ,  sentiment ,  ifiotigfifs. 
tonner  ilans  le — ile  ijiiehju'iin,  'J'o  lie  of  his  mind 
or  opinion  ,  to  chime  in  with  him.  AIjoiuIlt  en  son 
—  To  abound  in  one's  own  sense — [signilicalioii] 
Sense,  meani-iq  ,  import ,  sii^ni^ctttiun  ,  purport  , 
significance ,  conslrui  tion  ,  tenor.  — propre,  Pro- 
per Sense. —  figure',  Ftgunitii'e  sense.,  '  doiileros- 
C'tpy.  Le — -actif,  passif,  affirmalif,  nc'galif,  in- 
terrogatif,  The  active ,  pnssii'c  ,  ajfirmnti^^'e ,  nega- 
tive ,  interrogative  seme.  Ce  nmi  a  deux  —  ,  That 
word  has  two  meanint^s.  Des  paroles  à  douLlc —  , 
Double  entendres.  V.  EQiivogiE.  Donner  uu  hon 
on  un  mauvais  —  à  une  chose.  To  put  a  good  or 
a  bad  construction  upon  a  thing  ,  construe  il  well 
or  ill.  Vous  donner  à  mes  ^laroles  un  —  lout  con- 
traire. Von  put  a  cuite  contrarj  interpretation 
upon  my  words.  C'est  le  —  de  mes  paroles  ,  le  vrai 
■ï—  de  la  loi  ,  It  is  the  import  of  my  words ,  the 
true  sense  of  the  law.  Donner  un  laux  —  ,  un  — 
forcé  à  un  auteur,  à  un  texte,  To  give  a  false  in- 
tciprctation  ,  a  wrong  construction  to  an  author  , 
to  a  text.  —  [cole  d'une  chose]  Side  ,  way.  Le  cube 
est  une  figure  solide  carrée  de  fous  — ,  A  cube  is 
a  solid^gurefour  square  every  way.  Mettre  cola 
Au  bon  —  ,  Put  that  the  right  way  or  on  the  right 
tide  '  Prendre  une  affaire  de  tous  les  — ,  To  turn 
a  business  every  way.  *  Tourner  un  homme  de 
tous  les  —  ,  To  turn  a  man  every  way. 

Sens  devant  derrière  ,  adv.  [pour  dire  que  le 
sens,  le  côté,  qui  doit  être  devant  est  derrière]  The 
wrong  wtr)\  in  a  wrong  situation ,  preposterously 
the' cart  before  the  horses. 

—  DESsvs  DESSOUS,  adv.  [signifie  que  le  côté  qui 
doit  être  dessus  est  dessous]  Topsy-tuny. 

SENSATION  ,  s.  f.  [impression  des  objets  sui 
fame  par  les  sens]  Sensation. 

SEIN'SE,  -EE  ,  adj.  [qui  a  dc  la  raison  ,  du  ju 
gement  ;  raisonnable,  judicieux,  avisé ,  prudent , 
sage  ;  fait  conformément  au  bon  sens]  Sensible 
senseful ,  rational,  reasonable  ,  judicious  ^  pru- 
dent, considerate.  Un  homme  —  ,  J  sensible  man 
Une  action  fo-t  sensée,  A  very  sensible  action 
Une  réponse  bien  sensée,  A  very  judicious  oi  rea- 
sonable answer. 

SENSEMENT,  adv.  [prudemment,  sagement, 
judicieusement]  Sensibly,  judiciously ,  reason- 
ably, wisely. 

SENSIBILITÉ,  s.  f.  [faculté'  de  sentir;  ten- 
dresse, délicatesse,  seiilimeot]  Sensibility  ,  sensi- 
bi'encss,  quickness  ,feeliv.g  ,  commiseration.  Avoir 
une  égale  —  pour  le  froid  et  pour  le  chaud.  To  be 
equally  affected  by  co'd  and  heat.  Avoir  une 
grande  —  à  toutes  les  impressions  dc  l'air;  aux 
reproches,  aux  avertissements  ,  To  be  greatly  af- 
fected by  all  the  impressions  of  the  air,  reproa- 
ches, advices.  Avoir  dc  la  —  pour  la  gloire,  sur 
le  point  d'honneur.  To  Ixe  sensible  f/ glory ,  of 
the  point  of  honour.  —  de  coeur,  Tenderness  of 
heart. 

SENSIBLE  ,  adj.  [qui  sc  fail  sentir,  qui  fail  im- 
pression sur  les  sens;  visible,  palp;d)If]  Sensible. 
Cold  has   been 
au   froid 


plaisir  do  fa  nrtort,  T  am  very  much  eenctrntd  or 
troubled  for  his  death.  Joie—  ,  A  great  joy.  11 
en!  — dc  so  Toir  méprise',  'Tis  a  tad  ov  grievous 
thing  to  sea  oneself  despised.  — [qui  a  du  senli^- 
nimil  ,  qui  icvoit  aiscmeni  rimpressirm  dirs  objet»  ; 
tendre,  dciicat  ,  r*connuis!>antj  Tender,  ihatfeeh, 
that  has  a  fueling  ,  sensible ,  delicate,  ticklish, 
rcsenfiil,  nice.  L'ttil  est  une  partie  fort  —  ,  Tha 
eye  is  a  very  tender  p<irt.  Un  clieval  —  à  1  éperon  , 
.■t  horse  that  cannot  bear  being  spurred.  *  —  à 
l'amitié,  aux  injures,  aux  bienfaits,  Sensible  oj 
friendship,  injuries ,  favours.  Llie  sensible  aux 
maux  d'autrui  ,  To  be  sensi'dy  affected  with  other 
people's  misfortunes  ,  to  have  a  feeling  for  their 
miseries.  II  se  montra  —  à  ma  douleur  ,  Ife  seemed 
affected  with  my  sorrow.  Je  suis —  aux  obligalions 
que  j'ai  à  f[uelqu'un,  f  a/n  very  ready  to  acknow 
Ifdge  one's  kindnes.'<  to  me;  I  have  a  due  sense  rj 
the  obligations  that  arc  laid  upon  me;  a  benefit  is 
never  lost  upon  me.  On  est  — à  des  toiirnienls  quo 
Ion  a  partages  ,  'Tis  natural  to  compassionate  the 
pains  we  ourselves  have  passed  through.  Qui  avait 
été  si  peu — à  son  malheur,  fCho  had  made  so 
light  of  his  crt.^e.  Lliomme  est  uno  .réature —  , 
Man  is  a  creature,  endued  with  sense.  C'est  son 
endroit — ,  Tliat's  his  most  sensible  part.  P.iic 
peu  qu'on  le  choque  .  il  est —  ,  fie  is  ^>cry  touchy 
or  cxceptious j  the  least  reflection  neftlcs  him..— 
[qui  se  fait  apercevoir  aisément]  Sensible,  percep- 
tible, obviovs,  discernible ,  discoverable,  palpable, 
evident.  Le  llux  de  la  mer  n'est — que  près  dc3 
côtes,  l'he  tide  is  sensible  cnljsupon  the  coasts. 
Vous  douiez  de  celte  vérité,  je  vais  vous  la  rendre 
— ,  l'ou  doubt  this  truth  ,  I'll  make  it  plain  or  ob- 
vious to  you.  Note  —  [en  musique  ;  la  note  qui 
fait  un  demi-ton  au  dessous  de  la  tonique]  V.  Sep-» 
TiÈME  Majevre. 

SENSIBLEMENT,  adv.  [visiblement  ,  manifes 
tement,  ouvertement,  évidemment]  Sensibly,  per^ 
ceptibly ,  obviously,  palpably,  perceivably ,  evi- 
dently. Cela  se  voit  — ,  Thàt  may  be  plainly  seen. 
—  [d'une  manière  qui  affecte  le  cn?ur|  Very  much  , 
greatly,  highly,  resentingly ,  feelingly „  sadly.  M 
a  été  — touché  de  celte  perte,  He  was  greatly 
affected  by  that  loss. 

SENSltiF  ,  -IVE ,  adj.  [qui  a  la  faculté  de  sen 
tir]  Sensitive.   L'appel  it  — ,  I'ame    sensitive,    Th» 
sensitive  appetite,  soul. 

SENSITIVE  ,  s.f.  [herbe  mimeuse,  plante  qui 
se  retire  dès  qu'on  en  approche  la  inain|  The  sen' 
sitive  plant;  mimosa ,  noli  me  tangcre  ,  sentient, 
shrink  plant. 

SENSORIUM,  i.  m.  [la  partie  du  cerveau  qui 
passe  pour  être  le  siège  de  lame]  Sensorum.,  sen- 
sory. , 

SENSUALITE,  s.  f.  [allachemenl  aux  plaisir» 
des  sens  ;  yo\\i^ic\  Sensualily. 

SENSUEL,  -ELLE,  adj.  subst.  [volnptueut , 
atlaehé  aux  plaisirs  des  sens]  Sensual ,  volupiuou»^ 
earthly,  libidinous,  carnal,  fleshly  ;  d  sensualist. 
Les  sensuels  (les  voluptueux),  The  sensualists. 
Rendre  —  ,  To  sensualize. 

SENSUELLE:\IENT,  adv.  Sensually,  Obidinous- 
ly,  x'olnptuously. 

SENTENCE,  s.f.  [dit  me'moraUe,  maxime, 
apophllipgme  ;  avis,  opinion,  se\\[.\meni\  Sentence  , 
apophthegm  y  a  Saying,  a  ria.xim.  t  C'est  un 
homme  qui  ne  parle  que  par  sentences  (il  alfccle 
de  dire  à  tout  propos  dcî  moralités  générales).  He 
is  a  man  who  utters  only  sentences.  — [jugomcnt 


Le  froid  a  élé  très cette  aiim-c  , 

very  pinching  this  year.   Il   est 

chaud  ,  Ile  ù  sensible  of  cold,  of  hot  weather.  I  e  '  rendu,  décision  ,  arrêt]  Sentence,  decree,  doom  , 
mal  de  dents  est  un  mal  très—.  The  tnoth-aihel  claiuse ,  condemnation,  judgment ^  arrest ,  tual, 
i<  a  very  acute  pain.  Celte  pcitc  m'est  très — ,!  verdict.  Pronoucer  —  de  condamnation.  To  sen' 
This  loss  is   very  grievous   to   me.  3' si    un  —  dé-     fence. 
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SEIHTK  riFUSÎTMENT  ,   .i<A'.  Senlenltvusry. 

SEMEiSClEUX,  -l-:USli,  «Jy.  [qui  c.uiUent 
fle3  maximea,  s'oi]ilique  par  niaxinios]  Si'nlen- 
tiuiis  ^  pit/i/-,  Discouis,  elvlo  —  ,    PUfijr  speech  ^ 

SENTEUR,  t.f.  fcoffal  frapp©  Todorat;  odeur, 
parfum]  Sent,  smell,  odour,  sweet  smells  ,  per- 
J  urne,  S2four.  — agrcaLlc,  Perfume.  Ballc  ,  polurae 
«jo  — ,  Pomander. 

SENTI  ,  -IE  ,pnrt.  <j/'Senlir,  Fell,  smelt,  etc. 

SENTIER,  s.  m.  [sentu,  cliemio  «itroit  à  travers 
d»3cLamps,  etc.,  ruelie,  allec,  passage,  trace,  voit-] 
PaCh  ,f()ol-pcith,  patJi-way ,  by-w^ij-  ^  tread,  pud. 
Faiie  un  —  ,  To  pad.  'Le  —  «piueux  dc  b  vertu, 
The  thorny  path  of  virtue. 

SE2\TIME>'T,  s.  VI.  [pcrceY^tioQ  des  ohjefa  par 
lu  moyen  des  scus,  sensation]  Sense,  setisnlion. 
avoir  le  —  esquis,  To  have  an  exquisite  sensation. 

—  [actioQ  et  fonclioQ  des  esprits  animaux;  faculté' 
d'jseutir,  seosibilite']  Feeling,  senses,  sensiblcness. 
FiuessB  de  — ,  Sensibility.  Prive'  de  — ,  Senseless. 
Il  n'y  a  plu3  de — •  dans  son  Lraa,  There  is  no  more 
feeling  in  his  arm.  II  a  perdu  le' — ,  Ife  is  out  of 
iiis  senses;  he  has  lost  aU'kno\vlcdv;e.  Je  suis  si  fort 
«ceoutumé  à  souffrir  que  j'en  ai  perdu  le  — ,  l am 
aomnch  used  to  sujfering  ,  that  I  am  grown  insen- 
«ible.  • —  [affectiou,  passions  et  mouvements  de 
Tame;  conaeption,  amour,  tendresse,  inclination, 
4i»po5ition]  Inclination ,  passion  ,  sense,  sentiment. 
Lo  respect  l'emporta  sur  le — ,Rcspeci  prevailed  over 
inclination.  C'est  ua —  ge'ne'ral,  It  is  an  universal 
principle.  Sentiments  eleve's  ,  Magnanimity.  Senti- 
ments naturels  (inspire'spar  la  nature), i\''a/;ov</5e/2ic 
ur  ajj'ection.  11  n'a  aucun  —  d'humanité' ,  He  has  no 
tense  of  humanity.  Avoir  des  sentiments,  êtro  ca- 
pable de  sentiments  ,  To  think  nobly  ,  it)  Lave  noble 
snd  exalted  sentiments.  Avoir  des  seutiraeats  d'es- 
time pour  quelqu'un  ,  To  have  a  particular  esteem 
or  respect  for  one.  Avolrdes  sentimeuts  de  tendresse 
jxjur  lui ,  To  be  tender  of  him ,  to  have  a  tendrrness 
for  him.  §  Pousser  les  beaux  sentiments  ,  71»  talk 
fine  things,  to  act  the  romantic  Inver,  —  [opinion, 
penBc'o,  avis  ,  raison,  jugement]  Sentiment,  mind, 
opinion,  thought,  beliefs  doctrine,  judgment, 
meaning.  Je  suis  de  votre  — ,  I  am  of  your  mind. 

—  [l'odorat  des  chiens]  The  smell,  smelling,  or 
nose  cf  dogs.  Les  chiens  ont  d'ordinaire  le — •  trèi- 
Çn  ,    Dogs  have  generally  u  'very  exquisite  smell. 

SENTIMENTAL,  -ALE,  adj.  [plein  de  senti- 
ment] Sentimental.  Une  expression  douce  ,  naïve  el 
«eutimentale,  A  soft,  genuine,  and  sentimental 
expression.  §  Ces  tirades  sentimeatales,  That  sen- 
(Imental  stiiff'. 

SENTINE,  s.f.  [la  partie  la  plus  basse  du  navire, 
dans  bquelle  s'écoulent  toutes  les  ordures]  The  sinl 
e/"ii  ship,  well-roam  of  a  boat.  '  Celte  ville  est  h 
r-  do  tou3  les  vices  ,  2'hat  town  is  (he  sink  of  all 
vices. 

SENTINELLE  ,  $.f.  [fantassin  qiii  fait  le  guef  • 
garde,  vedette  ,  factionnaire]  Sentinel,  sentry.  — , 
evance'e,  Scout.  Faire. — ,  etro  en  — ,  To  stand 
ientry,  be  upon  duty,  f  lUlever  quelqu'uo  de  — 
fie  réprimander),  Tq  take  up  one^  to  chide 
him. 

SENTIR,  sentant,  eentî  t  je  eens ,  je  «enfis; 
J»,  a.  [recevoir  quelque  impresslou  par  Je  moyen 
Aee  sen»;  ressentir  ,  éprouver,  goûter,  expérimen- 
ter] To  feel,  bo  sensible  of ,  find.  So  faire — ,  To 
pinch,  —  de  ia  douleur  à  la  tête  ,  To  feci  a  pain  in 
one's  Jicad.  Il  a  seutiune  grande  joie  delà  nouvelle 
qu'il  a  reçue,  Ile  was  greatly  transported  with  the 
^£WS  he  received,  r^e  senlirons-uoos  jamais  que  le 
iddicule  des  autres?  Sluill  wa  never  have  eyes  but 
forlJiit  ridicule  ofoiherfalks  |  L'amoui  guo  jo  seus 


pour  lui ,  Th»  love  I  bear  to  him.  ♦  —  [avoir  le  creiir 
touché,  latno  cmu-i]  To  be  ien^ihle  (f ,  to  haven 
senseof  11  sent  comme  il  faut  lo  bien  qu'on  lui  fait, 
He  is  sensible  y  or  he  basa  due  sense  of  the  kind- 
ne.^ses  done  to  him.  II  ne  sent  point  les  affronts. 
He  is  not  sensible  of  affronts ,  he  docs  not  resent 
affronts. —  [llairer]  To  smell ,  scent,  nose.  —  une 
lleur,  To  smell  ajlower.  Les  chiens  courants  sentent 
par  où  le  lièvre  passe,  The  hounds  scent  the  hare.  — . 
[exiialcr,  répandre  une  certaine  odeur]  To  have  a 
smell  or  scent,  to  smell.  La  rose  sent  bon  ,  The  rose 
has  a  good  smell.  Il  sent  bon  ,  il  sent  mauvais  ici  , 
Here's  a  good  or  bad  smell. — le  bouquin.  To  smell 
rammish.  —  [se  dit  du  goût,  de  la  saveur  d'une 
viande,  d'une  boisson,  etc.]  To  taste,  have  a  taste 
of,  savour.  Celte  carpe  sent  la  bourbe.  This  carp 
tastes  cf  the  mud.  Cette  soupe  ne  sent  rien,  This 
soup  has  no  taste,  or  savour  at  ail.  Cette  eau  sent  la 
terre  ,  Tins  water  tastes  of  the  earth.  Ce  vin  sent  le 
fût ,  le  tonneau,  le  terroir  ,  This  wins  tastes  of  the 
cask,  or  savours  the  soil.  *  11  sent  le  terroir,  He 
savours  his  country .  Ses  ouvrages  sentent  le  terroir. 
His  works  shew  his  native  country.  *  Voilà  un  ser- 
mon qui  sent  l'apoplexie  ,  This  sermon  smells  strong 
of  the  apoplexy.  *  Cette  action  sent  Ic  gil-et,  That 
prank  smells  of  the  gallows.  *\\  lisent  le  sapin  (il  a 
la  mine  de  mourir  bientôt)  ,  He  smells  of  the  church' 
yard,  or  he  hrts  already  one  foot  in  his  grave.  Toux 
qui  sent  le  sapin ,  A  church-yard  cough,  'f  II  sent 
le  fagot ,  He  smells  of  the  faggot,  he  is  suspected  oj 
heresy  or  libertinism,  "f  La  caque  sent  toujours  le 
hareng,  jy hat's  bred  in  the  bone  will  never  be  cut 
outofthejlesh.  —  [avoir  les  qualités,  les  manières, 
l'air,  l'appjicnce  de,  etc.]  To  savour  of ,  to  look, etc. 
Celle  proposition  sent  l'hérésie ,  That  proposition 
savours  of  heresy.  J'avais  peur  de  demander  quel- 
que chose  qui  sentit  l'épargne  ,  /  was  afraid  of 
bespeaking  something  that  might  savour  of  pn.r~ 
simony.  II  n'avait  rien  qui  ne  sentît  la  grandeur, 
He  looked  great  every  inch  of  him.  — son  bien 
(avoir  le,<  manières  d'une  personne  bien  née,  bien 
élevée),  To  look  like  a  gentleman  or  a  gentlewoman. 
Il  sent  son  bien  ,  He  looks  like  a  gentleman.  — 
[s'apercevoir,  connaître,  comprendre,  concevoir, 
entendre]  To  be  sensible  of ,  perceive,  see,  know. 
Je  sens  bien  qu'on  me  trompe,  I  am  ■'very  sensible 
that  I  am  cheated.  Je  le  sentis  venir  de  loin,  I per- 
ceived,  l  saw ,  or  /  knew  whereabouts  he  was,  or 
what  he  would  be  at.  Faire  —  quelque  chose  à 
quelqu'un  ,  2b  make  one  sensible  oj  a  tiling.  II 
fallait  faire  — •  cela  davantage,  That  should  hav» 
been  farther  insisted  upon;  one  should  have  laid 
more  stress  upon  it.  f  II  sent  de  loin  (il  prévoit  les 
choses  de  loin).  Ile  foresees  things  afar  off.  — 
[éprouver]  To  feel.  Il  lui  fera  —  sa  colère,  He'U 
make  him  feel  his  anger .  Il  est  impossible  qu  il  ne 
fasse  un  peu  —  son  dégoût,  Jl  is  impossible  for  him 
not  to  show  his  distaste  a  little.  Je  sentais  renaître 
mon  courage  au  fond  de  mon  ccpur,  I felt  my  cou- 
rage reviving  in  my  heart.  Ou  sent  un  orgueil 
secret  à  honorer  ceux  qu'on  a  vaincus,  We  feel 
a  secret  pride  in  honouring  those  we  Juive  con- 
quered. 

— ,  1».  n.  [sentir  mauvais]  To  smell  strong,  to 
stink.  Cette  viande  commence  à  — ,  This  meat  is  a 
little  touched ,  or  begins  to  slink.  Son  baleine  sent, 
ire  has  a  stinking  breath.  Ses  pieds  seateat^  His 
feet  smell  strong. 

— ■  (Se)  ,  v.r.  [connaître,  sentir  en  quel  e'tat  on  est] 
To  feel  or  know  nncsef.,  to  be  sensible  of  one's 
own  condition.  Use  sentait  mourir,  IlefeltJiimself 
a  dying;  lie  was  sensible  of  his  own  death  ;  he  found 
death  coming  upon  him.  Une  fille  se  sent  à  seize  au» 
ou  jauiai»,  J  girl  know»  herself  at  sixteen  years 
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or  rtfi'er.  FI  no  •«  eont  pos  (Jo  (Vf^tii^  /A»  /^  guffe 
turmmhcd  wtlh  iohl.  *  II  ko  soul  Ijieii , //j  knows 
himself  vety  well i  lia  hni'Wi  liia  ui*/»  slri'ni;lh. 
Sef.«ire" — (en  parlant  dun  nul).  To  mnka  tu  S'nart. 
Se  faire  —  (touclicr) ,  7a  woik  uyon^  muka  an 
impression  upon  ,  touch. 

Se — (JequcbjnfDial  \\is  ien\\\]Tn  feci  a  distemper, 
to  hiwe  it ,  to  ic  liKuhlcd  with  tt,  11  lie  so  sent  point 
'les  incomnioililcs  do  l.i  vit-illeiso,  //•  Joes  not 
tppear  tu  be  o/fhctrJ  with  the  infirmities  nfulda:;». 
II  nc  se  sent  pas  tie  joie  ,  lia  is  ready  to  leap  out  of 
his  skin  for  joy.  Kilo  ne  se  sent  pis  do  joio  ,  cilo  nc 
«csciit  jias ,  tant  elle  est  aise.  She  dun'l  know  where 
ilie  is  ,  or  she  is  beside  herself  for  j(y  ;  sha  is  ready 
lo/untp  out  of  her  skin.  Se  —  de  quelque  tnal  [en 
«voir  i{iielqnc  rcsle,  s'en  ressentir]  TofeelstdLa 
diseuse,  to  have  soma  relichs  of  it.  Se  —d'une 
cliûte,  To  be  still  sensible  of  a  fully  tu  feel  it  yet , 
to  smart  still  for  it.  Ce  pays  se  sent  encore  de  la 
.lierre.  That  country  is  not  ■)  cl  recovered  from  tha 
caliimitiesofwar.  Le  père  était  dans  la  laveur,  les 
entants  s'en  sentent  encore,  Ihc  father  ^'as  in 
favour,  his  children  still  feel  the  effects  of  it.  II  se 
sent  toujours  de  la  j>rovince.  He  has  something  of 
the  countiy  still  in  him.  Se  —  do  quelque  ma!,  de 
quelque  hien  [y  avoir  part  ,  y  participer,  partager 
avec]  To  share  ,  to  have  share  in  something'  bad  or 
v;ood. 

SEOIR  ,  seyant ,  il  sied  ,  il  seyait .  11  siéra  ,  fl  li»- 
••ait  ,  V.  n.  [être  «onvenaLle  ;  co  verbe  ,  dont  l'ind- 
nilif  n'fst  plus  en  usage  ,  ne  s'eniploio  que  dam  cer- 
tains temps  toujours  à  la  troisième  personne  du 
"iingulierou  du  pluriel]  To  fit  well ,  to  become.  Cela 
vous  sied  à  merveilles  ,  That  fits  wonderfully  well 
upon  you.  Sa  coiffure  lui  seyait  mal.  Her  head- 
dress did  not  become  her.  11  sled  mal  à  un  homme 
lie  .  ,  It  does  not  become  a  man  to ,  etc.  %  11  vous 
»iod  bien  de  me  le  rcprociicr.  Il  does  not  become 
^  ou  to  reproach  it  to  me. 

X  —  [être  assis]  To  sit ,  to  lie  ,  to  abide. 

Trône  e'lernel ,  où  sied  l'esprit  immonde,  Ilere 
(he  wicked  spirit  hath  erected  his  thronj. 

SEPARABLE ,  adj.  [qui  se  pout  séparer  ^  divisible] 
iieparaile. 

SEPARATION,  s.f.  [action  de  se'parer;  division, 
ile'sunion  ,  rupture]  Separation  ,  parting-,  serjues- 
trntion,  severance  ,  sef;rcir<dion  ,  discontinuance , 
dissolution  ,  divorce  ,  di.y'unclion  ,  disuninn  ,  divi- 
iiun  ,  seposition.  Avant  la  —  de  Tarmee  ,  Before  the 
army  was  divided.  —  de  Liens  (t.  de  loi),  Separa- 
tion of  properly.  —  de^  me'laux  (t.  de  chimie), 
Separation  (f  metals.  —  [la  C'iose  qui  sépare]  Par- 
tition. Mur  de  — ,  Partition-wall. 

SEPARATOIRE,  s.  in.  [vaisseau  chimique,  pour 
séparer  les  liqueurs  ;  instr.  de  cliir.  pour  séparer  le 
péricrâue]  Separatory. 

SEPARE,  -LE,  part,  q/"  Séparer,  Separated , 
fcparate  ,  severed  ,  etc. 

SÉPARÉMENT,  adxf.  [à  narl;  à  l'écart,  en  pai- 
ticuliei  ]  Separately  ,  singly ,  apart ,  asunder  , 
severally  y  piecemeal  y  abstract  y  distinct  y  dis- 
lunetiuely. 

SEPARER,  i>.  n.  [ilivi>er,  part3r;cr,  eloigner, 
déjoindre,  disjoindre,  désur.ir,  démembrer,  désas- 
semLler,  decoupler,  décomposer]  To  separate, 
disunite,  divide,  sever,  jet  apart,  segregate, 
part ,  put  asunder,  discriminate,  abstract,  dissolve, 
depart,  amputate ,  detach  ,  d>sb  uid ,  discontinue, 
disjoin  ,  sort,  distract,  take  asunder,  sunder,  inter- 
rupt. —  avec  force,  To  pluck-  asunder,  in  pieces. 
Un  seul  coup  lui  sépara  la  têle  du  corps,  f>»  d'avec 
le  corps  ,  Uis  head  was  severed  from  his  body  at 
une  blow.  —  le  Lm"  grain  lîivec  le  mauvais.  To  pat  I 


the  gonii  iooilftvm  îho  had.  —  Ac  Met»  nn  raarî  (5t 
uiic  lemnie.  To  separata  tho  property  of  a  wife 
from  that  itf  her  husband.  —  deux  hommes  qui  se 
haltcnt.  To  part  two  m€n  who  are  fighting.  Lrs 
Pyrmiees  «I'parent  la  Franco  d'avec  l'Espagne,  The 
Pyrenees  divide  France  from  Spain,  t —  iiiic  chanihrv 
en  trois  par  dos  cloisons,  To  make  three  (hambers 
out  of  one  by  partitions.  La  fortune  ,  la  mort,  I'nh- 
senre  les  a  séparés.  Fortune  y  death,  absence  hui 
separated  them.  —  les  l.iens,  lea  héritages,  To 
divide  estates. —  lej  quêtes  [en  t.  de  ve'uerie  ]  To 
divide  a  forest  into  parts. 

Se  —  dii  quelqu'un  ,  To  park  mith  one,  loavt 
him  ,  gn  from  him.  II  s'est  séparé  d'avec  sa  finuin', 
Me  is  parted Jrvm  his  wife  I  he  and  his  wifo  are  par- 
ted. L'oorco  de  cet  athre  s'estséparéo  duhnis,  7/îc' 
bark  if  tho  trea  is  peeled  off.  Après  avoir  causé 
quelque  temps  ensemble  ,  ils  le  Bcparcrent ,  ÀJter 
cJiutterin^  a  little  time  together,  they  parted.  L'ar- 
mée so  séparera  en  deux  corps,  7 he  army  divi- 
ded into  two  bodies,  f  11  n'y  a  si  bonne  ccmpaf;nie 
qui  re  ««  jépare  »  The  test  friends  tnust  purl  at 
lasr. 

^E— [eapurlaQtd'uttC  as3«;Tidilé'e]  Th  break  op, 
fp.parate. 

SÉPEAU,  on  CfPEAtJ,  #.  p».  [Lroac  de  LoU^LiJ- 
U]  Block: 

SÉPÉE  ,  f.f.  [souche]  J  tufl  of  sprigs  shooting 
from  the  same  root ^  cluster. 

SEPIA,  s.f.  [liqueur  noire  contenue  dans  nnc 
bourse  memliraneuse  de  la  scicho  ,et  qu'on  emploie 
en  peinture.  V.  Seiche.  Ou  croit  que  Tencre  de  la 
Chine  est  faite  avec  une  liqueur  semblable  ]  Sepia. 

SEPT,  art.  num.  [nombre  impair  qui  sultimmo- 
diatemeut  le  nombre  six]  Seven.  — •  homines  ,  Seven 
men. 

—  ,*.  m.  [septième  ,  etc.]  Seventh.  Charles — , 
Charles  tho  seventh.  Ua  — ,  A  seven  ,  the  figure  oj 
seven. 

SEPTA^^TE,  art.  num.  et  subst.  [nombre  con*- 
posé  do  sept  dixalnes  ;  était  autrefois  d'usage  en 
arithmétique,  au  lieu  de  soixante  et  dix]  Sa-enty , 
threescore  and  ten.  Les  —(qui  traduisirent  1»  bible 
d'hébreu  en  grec),  The  seventy  authors  of  the 
Greek-  version  of  the  bible ,  or  the  Septiiaginl. 

SEPTIvMBRE  ,  s.  m.  [nom  du  ncuvièrae  mois  de 
l'année]  September. 

SEPTÉNAIRE ,  f7(//'.  mbst.  m.  [de  sept,  espace 
de  sept  an3  ,  celui  qui  a  pendant  sept  années  cons(^ 
culives  professe'  dnns  une  université]  Septenary, 

SEPTENNAL,  -ALE,  rtf/y.  [  qui  arrive  tous  les 
sept  ans,  qui  dure  sept  ans]  Septenni.il. 

SEPTENTRION,  s.  m.  [nord,  un  des  pôles  du 
m)nde;  polo  arctique]  North,  septentrion.  L  Ecosse 
est  au —  do  l'Anglelerro ,  Scotland  lie»  north  oJ 
E m: land.  Y.  Lev.^n'T. 

SEPTENTRIONAL,  -.V.LE,  aJj.  [du  côt<?  du 
septentrion]  Northern  ,  northerly  ,  north  ,  septen-. 
tri^nal. 

T'EPTIK.ME,  num.  [nombre  ordinal  <jui  suit  im- 
médiatement le  sixième]  Seventh. 

—  ,5.  m.  [la  septième  partie  d'un  tout  ;  le  sep- 
tième du  mois]  .-d  seventh  ,  a  seventh  part.  Elle  c>t 
dans  son  — ,  She  is  in  the  Seventh  month  of  her 
pregnancy. 

—  ,  s.f.  [sept  cartes  dc  même  couleur]  Septième, 
a  seijiience  of  seven  cants.  — [l.  de  musique;  la 
—  note  de  l'octave]  Seventh. —  majeure,  ou  note 
sensible  ,  The  greater  seventh.  —  diminuée  ,  The 
lesser  seventh. 

SEPTIÈMEMENT  ,  aM  '[  en  Septième  lieu  J 
Seventhly. 

SEPTUAGÉNAIRE  ,  adj.  r.du.  'J.-^  de  îoiivjte 
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et  dSx  am^  S  'uenty  jenrs  of  af;c  ,  threescore  and 
ten  years  vLLscfilmi^enary  ,  septuai^esimnl. 

SEPTL'ACÉSÎME,  s.  m.  [\e  troisième  dimanche 
•vant  le  C.u  ênie«]  Septuiigesimn. 

SEPTULE,  .'..  m.  et  adj.  [Sept  Pois  autant]  Sep- 
tuple. Il  a  lin  l)ien  au  —  de  en  '[u'il  en  avait,  Uis 
property  is  increased  sevenfold. 

SEPTUPLER,  V.  a.  [répéter  sept  fois]  To  re- 
peat sei'cn  times. 

SÉPULCMAL,  -ALE,  nd/.  [qui  a  rapport  au 
sp'piilcre  ]  Sepii!chrnl  ,  monumental  ,  funerary. 
Vase  —  ,  urne,  lampe  sep'.ilcrale  ,  SrpuU  /u\:l  vase, 
urn  ,  lamp.  *  Voix  se'pulciale  (qui  semble  sortir  du 
Ujm1>eau),  .Sepulchral  voice. 

SEPULCRE  ,  5. /«.  [lien  destine'  pour  t  mettre 
un  mort  ;  se  dit  d'un  st\  le  ordinaire  des  tomLeaux 
anciens  ;  monument  ,  se'pulture  ,  tombeau]  Sepul- 
chre  ,  ^ra^'e  ,  tomb.  * 

SÉPULTURE,  s.  f.  [lieu  où  l'on  enterre  un 
moit]  Buryino-place  .  imnlt.  Ct^Ue  C^m'iUe  a  sa  — 
dans  tel  monastère,  Thrrt family  has  a  'vatiU'in 
vtrh  a  monastery.  Droit  de  — ,  Fi^Jit  nf  a  vault  in 
achurch'  the  rector's  fees. —  [l'inhumation  niAme  ; 
enterrement  ,  obsèques,  fune'railles  1  Scpidlure  , 
burial .  interment.  Privé  de  —  ,  Left  unbtiried. 

Il  SÉQUELLE  ^  s.f.  [t.  de  me'pris  ;  faction,  com- 

Îagnie,  escorte,  suite]  Gang-,  crew,  club,  party. 
esuis  dans  la  noire  —  très-justemf'nt  ,  I  have  been 
lustfy  registered  on  Satan's  blnch  list. 

SEQUESTRATION  ,  s.f.  [  action  de  se'questrer  ] 
Séquestration. 

SEQUESTRE,  s.  m.  [e'tat  d'une  chose  litigieuse 
mi^e  en  main  tierce,  dépôt,  effets  déposés]  Seques- 
tration, delivery.  Mettre  en  —  ,  To  sequester ,  se- 
Ç'tcstrate. —  [t.  de  droit]  ffe  into  whose  hands  a 
ihinnr  is  sequestered ,  sequestrator. 

SEQUESTRE,  •tE,pnrt.  of  Séquestrer  et  adj. 
[nv<  en  séquestre  ,  Jî^.  séparé  ,  délourné]  Seques- 
v..  led. 

SEQUESTRER,  -j».  a  [mettre  en  séquestre, 
«•lustraire  ,  réserver  ,  p^.  séparer  ,  retirer]  To  se- 
quester, sequestrate  ;  separate,  fila  — ses  meil- 
leur'! effets  ,  pour  frauder  les  héritiers  de  sa  femme, 
Ife  has  secrete  l  his  best  effects ,  to  defraud  his  wi- 
ft^'s  heirs.  *  li  scsf  —  de  tout  commerce  du  monde, 
fie  has  segregated  himself  from,  all  commerce  with 
the  world. 

SEQUIN,  *.  m.  [naonnaie  d'or  battue  à  Venise  , 
Zrchin  or  sequin. 

SERAIL,  .Î.  m.  [palais  des  em pei'eurs  turcs  ,  la 
pai  iiedu  palais  où  les  femmes  sont  renfermées  ,  et 
dont  le  vérifal)le  nom  est  le  Harem;  les  femnaes  du 
SGvail''  Seras lio. 

SÉRANCOLIN.  s.  m.  [marbre  de  couleur  d'a- 
pate  ou  isahpUe  tacheté  de  rouge  ,  qui  tire  son  nom 
du  lien  des  Pyrénées  où  se  trouve  la  carrière]  Se- 
ranrolin. 

SERAPHIN  ,  s.  m.  Tesprit  céleste  de  Is  première 
biérurciiie  ]  Serapli ,  seraphim. 

SERAPIIfQUE,  ndj.  [qui  appartient  aux  séra- 
phins] Sernphick,  seraphical. 

SÉRASKIER,  s.  m.  [général  turc!  Seras! ier. 

SEREIN,. ç.  m.  [vapcnr  froide  et  malifjne  qui 
tombe  au  coucher  du  soleil].'^  sort  rf  dew,  mJldew, 
serene,  a  dampish  n<npotir  that  falls  after  sun-set, 
night  dew,  damp.  Ne  sortez  pas  au  — ,  Dont  go 
out  after  sun-set. 

SEREIN,  -EINE,  adj.  [clair,  doux,  calm*?,  net. 


cheerful ,  quiet ,  clear ,  delicate.  *  Avoir  lo  visage  , 
le  front  —  ,  To  have  a  serene  or  cheerful  looh. 
* ^*  Jours  sereins  (heureux),  .Auspicious  days.  Le 
matin  on  a  l'esprit  plus  — ,  Tlie  mind  is  tnore  se 
rené  or  clearer  in  the  morning. 

Goutta  sereine  (privation  soudaine  da  la  vue, 
causée  par  l'obstructloa  du  nerf  optique),  Gutta  , 
serena  ,  a  drop  serene. 

SERENADE,  s.f.  fmnsiane  que  l'on  donne  la 
nuit  dans  îa  rue  ,  sous  des  fenêtres]  Serenade.  Don- 
ner une  — ,    To  serenade. 

"X  SÉRÉNER,  V.  a.  [rendre  serein]  Ta  serene.J.A 
pliilosophie  doit —  les  tempêtes  de  l'ame,  Philoso- 
phy ought  to  clear  up  the  storms  of  the  soul. 

Si'.RENISSDîE ,  adj.  [litre  qu'on  donne  à  quel- 
ques princes]  Most  serene. 

SERENITE.,  .s.  y.  [état  de  l'air  qui  est  serein, 
tranquillité,  beau  temps]  Sereneness ,  serenity, 
clearness  ;  equanimity,  evenness.  La —  du  temps, 
de  l'air,  du  ciel ,  du  visaçe  ,  de  l'esprit ,  The  sere- 
nity of  the  weather ,  (f  the  air  ,  rf  the  sly,  of  the 
face,  of  the  mind.  *  Rien  ne  trouble  la  — de  ses 
jours  (le  bonheur  de  sa  vie^.  Nothing  overcasts  the 
serenity  of  his  life. 

SEREUX,  EUSE,  adj.  [aqueux  ;  trop  chargé  de 
sérosité]  Seraus ,  thin,  watery.  ïjSi  partie  séreuse 
du  sang,  The  watery  p.irt  of  lhe\ blood.  Humeur 
séreuse  ,  Serosity. 

SERF,  SERVE,  ndj.  suhst.  [dépendant  d'un  maî- 
tre ,  esclave]  That  is  in  bondage ,  a  villain ,  bond" 
man. 

SERGE,  s.f.  [étoffe  légère  faite  ordinairement 
de  laine]  Serge. 

SERGENT,  s.  m.  [bas  officier  dans  une  compa- 
gnie d'infanterie]  Serjeant.  — qui  exerce  les  soldats, 
Drill-serjeant.  —  major  ,  First  Serjeant.  —  [  bas  of- 
ficier de  justice  ,  huissier  ,  appariteur]  Bai'iff, 
beadle^  tipstaff,  summoner ,  catchpole  ,  apparitor^ 
outrider,  sevjeant. 

Il  SERGENTER  ,  v.  a.  [presser  par  le  moyen  des 
sergens  ,  faire  l'office  de  sergent]  To  send  bailiff's  af- 
ter one.  * —  quelqu'un  [l'importuner,  le  presser] 
To  urge  ,  be  earnest  or  importunate  with  one. 

SERGENTERIE  ,  s.f  [office  de  sergeut]  A  ser' 
jeant's  place ,  serjeantship. 

SERGERIE,  5.  f.  [manufacture  de  serge]  Serge- 
mamifat  tory  ;  serge-trade. 

SEPiGETTE  ,  s.  f.  [  petite  robe  qu'on  porte  au 
lieu  de  chemise]  Thin  and  slight  serge. 

S1^RGTER,5.  m.V.  Serger. 

SÉRIE,  5./.  [t.  didactique;  suite]  Series,  train. 
—  j^file  de  pots  à  sucre]  Hange  of  sugar  -  moulds. 

SÉRIEUSEMENT ,  «f/i'.  [froidement ,  sans  rail- 
lerie ,  tout  de  bon  ,  gravement,  sans  rire]  Seriously, 
gravely.,  in  earnest,  a-good,  earnestly,  in  good 
i  earnest. 

SÉRIEUX, -EUSE,  ar/y.    [grave,    non    enjoué] 
I  Serious  ,   solemn  ,  grave  ,    not  volatile  ,  demure  , 
^  good,  cold,  sad ,  heedful  ,  sober.   Pièce   sérieuse, 
1  J  serious  play.  Cet  acteur  n'est  bon  que  pour  le  — , 
This  actor  is  only  fit  for  serious  parts.  —  [solide  , 
important,  considérable]  Tf^eighly,  important,  se- 
rious ,  not  trijling.  L'affaire  devint  sérieuse ,    The 
a /fair  became  serious.  Ce  contrat  ,  ce  traité  est —  , 
■  This  contract ,   this  treaty  is  true.    Cette   dette  est 
'  sérieuse  (n'est  point  simulée),  T^ii  debt  is  not  fictive. 
:  — [sincère,  vrai,  sans  fard]  In  earnest,    true,    se- 
rious. 

1  —  ,  s.  7n.  [gravité  dans  l'air  ,  dans  les  manières , 
'  air  <aze  ,  sévère  ,  imposant  ]  Seriousness ,  gravity , 


tranquille,  gai ,  gracieux  ,  ouvert  ;  se  dit  au  propre     serious  m.ood ,  countenance  ,  or  Carnage,  sadness ^ 
àa  U  constitution  de  l'^iij  Senne,  cal/a,  opcn^air,  ,  earnestness^  sta^edness.  En  prenant  son  — ,  GroM- 
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.  m^terious.  Pienilre  un«  cliosa  Jans  U  — ,  au  —  (s  ou 
ormaliser;  ,  To  take  a  f/iim,' in  earnest.  f\\  — 
-online  un  ûuo  qu'on  étrille  ,  As  (ji\n>e  ai  a  nifS- 
'urd-pot 

SEhIN  .-IN  H,  5.  [  petit  oiseau  dont  le  cliant  est 
fort  agrcalilt]  C.m.iry,  canarj-binl.  Jt-unes  sereins, 
Viishers.  —  plein  (t.  d'oiseleur  ,  —  de  la  plus  belle 
espèce)  ,  Fine  iircc  canary.  Scriu'.  mulets  (pro- 
venant du  melange  de  divers  oiseaux)  ,  Serimis  fiy» 
bridiis  ,  mule. 

SKHI NETTE,  s.  f.  [  instrument  de  musique 
pour  iiisiruire  uu  surin]  Binl-orgiin.\ 

SERlXiAT,  s.  m.  [arbrisseau  piintaanier]  .?J^- 
rinpa  ,  f>if>c-lrec ,  moc/i-orange. 

SEKl.NGUE  ,  s.  y.  [  petite  |.ompc  qui  sert  à  at- 
tirer et  à  repousser  l'air  ou  les  liqueurs  j  Sjringe  , 
a  glister-pipe. 

8EKIJSGUER  ,  v.  a.  [pousser  une  liqueur  avec 
une  seringue  ]  To  syringe  y  squirt.  —  une  plaie, 
To  syringe  a  wound.  — un  vaisseau  (  t.  de  raariuey 
To  rake  or  enjilade  a  ship. 

îjÉRIQUE  ou  CÉriqle  de  rivière  et  de  mer, 
ê.  f.  [espèce  de  crustace'e  ou  de  crabe  de  l'ame'- 
rique  ]  Cira-apo  ,  Xiricn. 

SERMENT  ,  5.  m.  [  l'aflfirniation  d'une  chose  en 
prenant  Dieu  à  te'moin  ]  Oat/i  ^  p  rule  station.  Faux    plantes]  Serpentine  ,  smaLl-dragons  ,    grass-plan- 
serment,  Perjur)-.  Déférer  le   — ,  Ta   tender  the    tain. 

oath.  Prêter  — ,  To  take  an  oath.  F.ompre  ,  violer  j  SERPETTE,  s.f.  [petite  serpe'pour  tailler  la 
«on  — ,  To  perjure,  f  —  de  joueur,  —  d'amant  vigne,  etc.]  Hooked  knife  ,  vine-knife  ,  pruning- 
(sur  lequel  il  ne  faut  pas  compter)  Gambler's  oath;    knife. 

loi-er's  vow.  —  [  jurement  ]  ^u'cn/i/!^.  Grand — ,  SERPILLIÈRE  ,  5. /.  [grosse  toile  à  emballer] 
Happer.  Faire  un  grand   —  ,    To  rup  out  a  great    Sarplier  ,  packing  cloth  ,  pack-cloth.  Sorte  de  — , 


SERPENTEAU  ,  /.  n.  [  b-  petit  d  un  serpent  J  ^ 
■)i>un^'  srrpeiit  uc  snal'e.U  lie  rouvce  de  sei  pfnteaux. 
.■i  brood  of  snakes.  —  (  pilil<."  fnsf'e  qui  u  uu  mou- 
venient  tortueux  ,  et  daiil  on  garnit  les  grosse»  fu- 
sees ]  Serpent. 

SERI'KNTICR  ,  v.  n.  [  se  dit  dei  ruisseaux  et  des 
livierci  qui  ont  le  cour^  tortueux]  T<>  yn  dt  run 
winding  about  ,  be  full  if  turnings  and  windings  , 
crankle ,  crinkle,  wind,  twine.  Lorsque  nous  fûmes 
(Ml  bas  ,  nous  vîmes  — ,  sur  uu  sable  plus  jaune  qua 
1  or  ,  plusieurs  petits  i  uisseaux  ,  Jf^hen  wc  had  got 
down  ,  we  Saw  scleral  liltlc  rills  of  water,  cree- 
ping in  winding  mazes  along  the  sand  more  yellow 
than  gold.  Le  clicmiu  va  eu  serpentant,  The  way 
is  full  ff  windings. 

SERl'KN'llN  ,  s.  m.  [pièce  de  la  platine  du  mous- 
quet ]  7'he  cock  of  a  musket.  —  ou  marbre  — , 
dont  le  fond  est  vert  obscur,  avec  des  taclici  rouges 
et  lilancbes  ,  ou  veine  de  jaune  ;  se  tire  d'Egypte  et 
de  Grèce  ]  Serpentine  marble  ;  ophites  ,  green  mar- 
ble streamed  with  red  and  white. 

SERPENTINE,  s.f.  [pierre  fine  tacbelc'e  comme 
la  ])eau  d'un  serpent  ,  espèce  de  pierre  ollaire  so- 
lide ,  verdâtre  ,  mouchetée  de  points  noirs  ]  Ser- 
pentine stone.  —  [  herbe  qui  rampe  sous  les  autres 


Pouldai^is. 

SERPOLET  ,  s.  m.  [  petite   herbe  odorifcianle] 


Serpillum  ,  wild  thyme.  — 


illolet 


o*th. 

SERMON  ,  *.  m.  [prédication]  Sermon  ,  prearh~.\ 
ing, preach,  descant,  lecture  ,  preac'^ment.*  ||  Faire 

un  —  (  une  remontrance  ennuyeuse  )  ,  To  sermon,  Zcmon-thyme.  Petit  —  ,  Mother  of  thyme, 

tutor,  lesson  ,  make  a  tedious  lecture  ,  preach.  SERRE,  s.f.  [  lieu  couvert ,  où  pendant  l'hiver 

SERMONNAIRE  ,  5.    m.    [  recueil  de  sermons  ;  on  serre  les  orangers  ,  etc.]  Grep«-Ao»4e. —  chaude, 

auteur    de    sermons]    J   collection    cf  sermons  ,  Hot-house.  —  ï\-v\\\.'icv  ,  Fruit-house,  conseri^atory. 

preacher.  —  [  pied  Jcs  oiseaux  de  proie;  pied  ,  ongle ,  griffe] 

*  Il  SERMONER  ,  v.  a.  [faire  des  remontrances  Talon,  claw ,  pounce.  Tenir  sous  ou  dans  ses   ser- 

ennuyeuses  ]  To  preach  ,  sermon  ,  lecture.  Elle  nous  i-ps  ,  To  pounce.  L'oiseau  de  proie  tenait  une  per- 

iermone  perpétuellement  sur  ce  chapitre,  She   is  Jiix  dans  ses  serres,   The  hawk   held  a  partridge 

perpetually  lecturing  us  upon  this  head.  in  his  talons.'  Avoir  la  —  bonne  [  se  dit  d  un  avare, 

||SERMONEUR,  5.  m.  [qui  fait  des  remontrances  etc.]  To  be  a  holdfast.  — [  action  de    serrer,  de 

hors  de  propos  ;   harangueur]  Preacher,  one  who  presser  les   raisins   et   autres  fruits   qu'on   met  au 

is   always  reading  lectures  ,  fault-finder,  sermo-  pressoir;  la  première  — ,1a  seconde  — ,  Press, 
Cinator.                                                                                      \  pressing.  ^ 

SÉROSITÉ,*./,  [humeur  aqueuse  et  âcre,T-  SERRE, -ÉE,  part,  of  Serrer.  Stfueezed,  etc. 

Seri'm  1  Serosity,  w.iterine:;s.  —  [  près  l'un  de  l'autre]  ,Close,  compact  ,  succinct, 

SERPE,  i./.  [instrument  de   fer  large  et  plat  "         '                        '"       ' 


Eour  emonder  des  arbres  ,  etc.  ]  A  biU ,  an  hedging- 
ill,pruning-knfe.*  fil  semble  qu'il  ail  été  fait  àcoups 
de  —  ,  Ffe  is  ill  shaped  or  misshapen.*  fCest  fdit  à 
la  —  ,  'Tis  a  bungled  piece  of  work. 

SERPENT,  s.  m.  [reptile  venimeux]  Serpent, 
gnake.  *  Le  vieux  —  ,  The  deud. 

OEil  de  —  (on  appelle  ainsi  certaines  petites 
pierres  dont  on  fait  de»  bagnes  ,  et  qui  ressemblent 
a  un  ccil  de  — )  .  Serpent's-eye  ,  snike-stone.'  Un 
— ,  une  langue  de  —  (une  personne  médisante)  , 
Serpen t's-tongue.  *  Le  —  est  caché  sous  les  Heurs 
(le  danger  est  caché  sous  u:>e  lielle  apparence  )rAe 
(nake  lies  hidden  under  flowers. —  [  instrument  de 
musique  ,  dont  on  se  sert  dans  les  chœurs  de  mu- 
sitfue  d'église.  On  appelle  aussi  serpent  celui  qui 
jo'ie  de  cet  instrument]  A  serpent,  a  musical  ins- 
trument ;  also  he  who  plays  upon  it. 

SERPENTAIRE,  5./.  [plante  médicinale]  Dra- 
runculus  ,  scrpentana  ,  scipentary ,  snake-root, 
dia^on's-wort. 

SERPENTE  J  *  /.  [*x)  ••  '-  papier  très-minee] 
SUtfer-papcr. 


tight ,  fast ,  scant.  Ces  lignes  sont  trop  serrées  , 
Those  lines  stand  too  close.  Le  parterre  est  trcs- 
— ,  The  pit  is  very  much  thronged.  II  me  tenait 
si  —  entre  ses  bras,  que  je  n'avais  pas  la  respira- 
tion libre,  fie  locked  me  so  close  in  his  arms,  that  1 
was  almost  suffocated  for  want  (f  breath.  Un  nœud 
—  ,  A  hard  knot ,  a  very  tight  knot.  Drap  bien  —  , 
Cloth  well  close.  Ciieval  —  du  devant,  du  derrière, 
A  horse  wh,sefore-lcgs  ,  or  hind  legs  are  too  close. 
Jeu  — ,  A  sure  game.  Un  discours  — ,  A  close  or 
compact  discourse.  Style  — ,  A  concise  style.  *  J  ai 
le  cœur  — ,  My  heart  is  ready  to  break  ,  is  oppres- 
sed or  shrunk  with  grief.  Avoir  le  ventre  — ,  2'o  be 
bound,  have  one's  belly  costive.* —  [caché,  cou- 
vert ]  Reserved ,  close,  secret.  *  —  [  avare]  Close 
fisted  ,  near,  covetous  ,  niggard. 

II  — ^  fidv.  [bien  fort,  fortement,  étroitement  j 
Hard,  soundly.  Il  a  gelé  bien  — cette  nuit,  ft 
froze  very  hard  last  night.  II  a  pu  le  fouet  bleu 
— ,  He  has  been  soundly  whipped.  Mentir  bien  — 
(fort  impudemment ),'^ 7b  tell  a  great  lia,  be  n 
lying  rascal ,  lie  resolutely. 

SEilRE-FILE  ,  s.  m.  [  le  soldat  qui  est  Ic  dernier 
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de  6;i  nu-]  Tha  bitnp^er  up. —  (l.  ,3e  lactlquo  luvalc) 
T/ic  s/crn,i:,r..l  f/,tf,  in  n  Jh-et. 

SEKKKAlI'l.N'i  ,  s.  rn.  [action  «lescrror  j  compios- 
kioii  ,  conlraclion  ,  retrccissement  )  Sr/iicczin^.  ]\ 
lui  a  témoigne  sonaniilic  par  un  —  de  main,  He  she- 
wed his  friendship  hy  squeezing'  his  finnd.  —  lie 
oieur  ,  Oj'pressiun  if  the  heart  ,  great  grief ,  henrl- 
hreiiking.  II  est  mort  d'un  —  de  cœur  ,  fia  Mad  of 
a  hroken  heart.  -^ 

SL-;UUE-PAriEUS  ,  $.  m.  [arriùro-cabinet]  A 
}  li:ce  to  keep  papers  in. 

SERRER,  i>.  n.  [éteindre,  presser,  lier]  To 
sijiiecze  ,  wring ,  strain  ,  press.  — .  la  main  à  qtiei- 
tfii'un  ,  To  squeeze  one's  hand.  Vos  sentiments  me 
charment  ,  dil-il  ,  en  me  serrant  entre  si;s  bras  ,  / 
am  charmed  with  your  sentiments  ,  said  ha.  Lock- 
ing me  in  his  arms.  En  pai  lant  de  calte  sorte  ,  il 
sapprociia  de  moi  et  me  serra  c'iroilement  entre  ses 
Lras  ,  So  saying  ,  he  approached,  and  clasped  mc  in 
his  ar?ns.  En  lui  serrant  les  £^eno;ix.  Clasping  his 
knees.  Ces  souliers  me  serrent  les  pieds,  These  shoes 
\KTing  me  or  pinch  ?ue.  —  les  nœuds  de  lamiiie  ^ 
To  bind  the  ties  of  friendship.'  —  les  pouces  à  un 
liomine,  To  force  or  compel  one  to  confess.  *~ 
le  bouton  à  quelqu'un  ,  2o  press  or  urge  one  ^  to  be 
instant  upon  him.  — [  joindre  ;  mettre  près  à  près  ; 
a|iproclier  ;  comprimer  ;  renforcer;  augmenter]  To 
close  ,  make  doser,  join,  draw  or  put  close  ,  crowd, 
stow,  thrust ,  pull  in  ,  urge.  —  dc  près  ,  To  put  to 
it.  —  un  lièvre.  To  put  up  a  hare.  —  les  rangs,  les 

files  ,  To  close  the  ranks  ,  files.  —  son  e'criture,  • 

ses  lignes  ,  To  write  close.  —  les  dents  (  presser  la 
mâchoire  d'en  haut  ),  To  close  one's  teeth.  ■ —  le 
poing,  To  clinch  the  fist.  —  TescSkdron  ,  To  draw 
the  squadron  closer.  Se  — ,  se  —  les  uns  contre  les 
autres  ,  Ta  lie  close  ,  to  stand  or  sit  close.  —  quel- 
qu  un  de  près  ,  To  follow  or  pursue  one  close  ,  be 
at  his  keels.  —  un  cheval  (  phrase  de  mane'ge)  ,  To 
keep  a  horse  from  going  too  wide.  —  son  jeu 
(phrase  du  jeu  de  trictrac  ,  To  play  close  ,  play  a 
S(fe  game.*  —  son  style.  To  make  one's  style  con- 
cise ,  to  shorten  or  abridge  a  discourse  ,  to  gather 
It  in  few  words.  —  [lier  plus  fort]  To  tie  tight  or 
hard,  b.nd  hard  or  fast,  tighten  ,  bind  ,  aslringe. 
—  les  sangles  d'un  cheval  ,  To  girth  a  Itorse  pretty 
hard.  —  la  bride  ,  To  pull  in  the  bfidlc.*  Les  nèfles 
serrent  le  ventre.  Medlars  are  binding  or  make  tJie 
body  cosiii'e.  "Cela  a  serre  davantage  les  nœuds  de 
leur  amitié',  That  bound  faster  the  ties  of  their 
friendship.  *  La  douleur  serre  le  creur,  Grief  op- 
presses the  heart.  Cela  me  serre  le  cœur  ^  That 
srrieves  my  heart  /  that  is  ready  to  break  my 
heait. 

— ,  [mettre  en  lieu  sûr,  enfermer,  renfermer, 
réserver,  conserver  ,  cacher,  dérober  à  la  connais- 
sance ]  To  lay  up  ,  lock  up,  case,  lay  by.  —  de 
1  argent ,  To  lay  up  or  lock  up  money.  —  les  blés, 
To  inn  or  house  the  corn,    get  harvest  in. 

SERRETTE,  on  Sarrftte  ,  s.  f.  [espèce  de 
jnce'e  ,  plante  mé(4icinale  ]  Serratida  ,  Saw-wort. 

SERRURE  ,  s.  f  [  machine  pour  fermer  une 
porte  ,  un  coffre  ]  Lock.  Crocheter  une  — ,  To  picA- 
a  lock.  Entrée  de  —  ,  Scutcheon. 

SERRURERIE,  s.  f  [  l'art  du  serrurier]  The 
locksmith 's  trade  or  work. 

SERRURIER  .  s.  m.  [  ouvrier  qui  fait  des  ser- 
rures, etc.  ]  Locksmith. 

SERSIFl  ou  mieux  SalsiFi,  s.f.  [  plante  ]>ota- 
gcre  et  me'dicinale  ]  Tragnpogon  ,  goat's  beard. 

SERTIR.  ,  .sertissant,  serti  ;  v.  a.  [  enchâsser  une 
pierre  dans  un  chaton  ]  To  eet  a  gtone  in  the  bezil 
or  collet  (fa  ring, 

SERTISSURE,  s.f.  The  setting  of  a  stone,  ci,'- 
cut!  (  %vHh  jewellers.  \ 


6ER 


6ER  VAGR ,  $.  m.  [  élnt  du  serf,  esclavago  ,  ser- 
vitude, asservissement ,  service  i  eu  pi)ësie  ,  atlacLe- 
menf  d'un  amant  ]  Bondage. 

SERVAL,  s.  m.  [  chat-parcî ,  ou  chat-tigre, 
masapiitc,  animal  carnassier  des  Indes  et  de  l' Afri- 
que ]  Tyger-cat. 

SE  R  VAIN T  ,  adj.  v.  [  qui  sert  ]  in  waiting ,  wai- 
ter. Les  gentils-hommes  servants  portent  les  plats 
sur  la  table  du  roi  ,  The  gentlemen  waile-s  lay 
the  dishes  upon  tho  king's  table.  Vvkcch  serszuXs 
(  dans  quelques  ordres  religieux,  frères  convers) 
Lay-brolliers.  Fief —  ,  Serince-fec. 

SERVA^'TE,  s.f.  [  femme  ou  fille  employ<-e 
au  plus  bas  office  d'une  maison;  suivante,  cuisi- 
nière J // 77i«/c/,^t'n'fl/2i  wjrt/\/,  handmaid.  —  [  ternie 
de  civilité  ]  .Ç^;^prt/7^  Ja  suis  votre  très-hnmble  et 
ties-obéissante — ,  /  atn  your  most  humble  and 
most  obedient  servant.  *  Je  suis  votre  — ,  (  je  ue 
suis   pas  de   votre  avis).  Thank  yoit. 

SERVI ,  -IE  ,  part,  i^f  Servir  ,  Served,  etc. 
SERVIADLP> ,  adj.  \  qui  aime  à  rendre  service  ; 
officieux  ,  obligeant  J    Ready  to.  serve  one,    servi- 
ceable ,  officious. 

SERVIABLEMENT,  adi'.  [  officieusement ,  obli- 
geamment j  Officiously . 

SERVICE,  s.  m.  [fonction  d'un  domestique-, 
servage  ]  Service.  Etre  ou  se  mettre  en  — ,  To  be 
in  service.  La  pauvreté  l'a  contrainte  de  se  mettre 
en — ,  Poverty  has  forced  her  to  goto  service.  Etre 
au  —  de  ,  To  be  in  the  service  of.f  —  de  grand 
n'est  pas  héritage  ,  Service  is  no  inheritance.  Se 
consacrer  au  —  de  Dieu,  des  autels  ,  To  devote 
oneself  to  the  service  of  God,  of  the  altars.  Les 
jambes  ,  l'estomac  lui  refusent  le  —  ,  His  legs,  his 
stomach  refuse  tbeir  use.  —  [ — -des  gens  de  guerre 
dans  les  armées  ]  Service ,  the  being  a  soldier.  Il  a 
trente  ans  de  — ,  f/ie  has  served  thirty  years ,  or 
he  has  been  tJiirty years  in  the  army.  —  [  fonc- 
tion des  officiers  qui  servent  chez  nn  prince  1 
JFaifing ,  attendance ,  office,  duty.  Il  est  dc  — 
chez  le  roi  ,  Ile  is  now  in  wailing  at  court.  Lo 
roi  ne  mène  à  ce  voyage  que  le  — ,  Nobody  is  to 
attend  the  king  in  that  progress  but  those  in 
waiting.  —  ,  [  usage  qu'on  tire  do  certains  ani- 
mau.v  ,  etc.  ]  Service  ,  use.  Ce  cheval  est  d'un  bon 
—  ,  That  horse  is  very  useful.  Une  étoffe  de  bon 
— ,  A  stuff' that  will  wear  well.  Ces' choses  seronî 
alors  de  — ,  Those  things  will  be  then  of  use  , 
or  serviceable.  Un  homme  de  grand  — ,  A  I'ery 
necessary  or  useful  man. — ,  [  bon  office,  aide, 
secours  J  Office  ,  good  ojfice  ,  good  turn,  service  , 
favour  ,  stead  ,  kindness.  Inclination  à  rendre —  . 
Offîciousness .Vvè\.k\en<\re — ,  Officious.  Si  je  puis 
vous  rendre  —  en  quelquecho.se  que  ce  soit.  If  1  can 
serve  you  in  any  tbing.  Il  est  vena  lui  faire  offre  de 
services,  lui  offrir  sesservice.T,  Fie  came  to  offer  him 
his  services.  Avotre — ,  je  suis  à  votre — (se  dit  pai 
politesse  )  ,  At  your  service  ,  /am  at  your  service. 
Qu'v  a-t-it  pour  votre -^V  Ji-' hat  are  jour  com" 
mands  ?  — [  1  office  divin  ;  culte,  adoration  ;  obsè- 
ques ;  messes  et  prières,  dans  l'église  romaine , 
]>our  un  mort]  Service,  ser-vice  divine  ,  the  public 
worship:  a  dirge  ,  mass  or  pray  er-s  for  the  dead. 
Le  —  se  fait  fort  bi.vn  dans  cette  église  ,  The  di- 
vine service  is  performed  with  great  decency  in 
that  church.  II  a  fondé  un  —  ]iour  l'àme  de  sa 
femme.  He  has  founded  a  dirge  for  the  soul  of 
bis  wife.  —  (  nombre  de  plais  que  l'on  serf  à  la  fois 
sur  table]  Cnurse ,  service.  Festin  à  cinq  services  , 
An  entertainment  consisting  if  five  courses.  — , 
[  vaisselle  ,  linge  de  table  ]  A  cet  (f  dishes  and  plateii, 
or  table  linen.  —  [  au  jeu  de  la  paume  -,  côté  où  est 
celui  à  qui  on  sert  la  balle  ,  action  de  celui  (Jui 
•ert  et  jette  la  balle  su»  le  toit  ]  Service, 


BEI;  {  108.'^  ) 
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h  l.il,lo  ]N.,i,l.iri. 

SKUVll.K,  n<fi.[  de  IVtat  JVsclavo,  de  valet  ; 
•  sstijellissaiit  ;  vil,  aiiject ,  liclio  ]  ,Vt'<in  ,  pifi/iil , 
sordid,  Sfti'ilf  ,  slii>'in^  ,  dependent  ,  slni-is/i  , 
incchiinic.  *  Ame  — (l)asso),  //  mean  soul ,  n  fnw- 
iiinp^  ,  criniiin-^  UTelr/t.  *  Coniplaisaiire —  ,  Scri'ile 
coinpliiisancc.  Flatlfiie  liasse  et  — ,  Meitn  Jhitlcry. 
'  Crainte  —  (t.  île  flip'oloj^ie  ,  ^lar  Ojjjiosilion  à 
crainte  filiale  )  ,  SItHnsfi/eiir.  *  Traduction  scrvjle 
(  trop  lillf'rale  ),  .-(  servile  or  literal  Irnnslution. 

SKRVILEMK.\T,m/i'.  [  liasscment ,  licliement  ; 
p  la  Ifllre  ,  scrupuleusement  ]  Sordidly  .  pitifully  , 
ienilely,   meanly,    slavishly,    fawningly.    *    11 

II/. 


1 ,   7V)  fn>  t'istrumrtitat ,  bo  an  instrument  ^ 
lit  ta  one's  pleasures,  l.a  pulilnjuo  prolilc 


traduit  —  .  f^i'>  translations  are.  too  Liera 

SEnVIl-lT^>'  s.  f.  [esprit  de  servitude,  h»sses9e 
d'âme,  exactitude  trop  scrupuleuse  d'un  traduc- 
teur ,  etc.  ]  Seti'ilily  ,  .-en'tlcncs'-, 

SERVIR  ,  servant,  servi  ;  je  sers  ,  je  servi»  ,1».  a. 
[  être  domestique  ;  être  dans  la  servitude  ;  être  a>i 
lervice  ]  Ta  serfe  ,  wait,  attend,  bc  a  servant  , 
tniniitcr ,  stead,  bestcczd ,  avail.  —  son  maître,  à 
lahie  ,  To  wait  upon  one's  master  at  table.  II  y  a 
dix  ans  qu'il  me  sert ,  He  lias  been  tficse  ten  years 
tn  my  service.  II  se  fait — d'un  air  aisé  ,  t£e  calls  for 
what  he  wants  with  an  easy  air.  II  y  a  une  au- 
lierge  à  deux  pas  de  chez  moi  ,  on  y  est  hien  servi  , 
There  is  an  eatinphouse  a  few  steps  from  my 
lodging,  where  there  is  'very  good  accommodation. 
Je  servirais  volontiers  de  bourreau  à  ces  novateurs 
ignorants,  /  would  willingly  perforin  the  office  of 
executioner  to  those  ignorant  innovators.  —  à  la 
cuisine ,  To  be  employed  in  the  kitchen.  —  Dieu  , 
To  serve  God,  worship  him.  —  la  mosse.  To  serve 
mass  or  to  serve  at  mass.  —  sa  patrie ,  To  serve 
one's  country.  L'artillerie  a  e'te'  bien  servie  ,  The 
artillery  has  been  served  well.  ^  —  une  dame  , 
7o  court  a  lady  ,  be  one  of  her  admirers. 

—  UNE  TABLE  ,  oi:  absolument ,  — ,  [  mettre  les 
viandes  sur  la  table]  7b  serve  up  ,  bring  in  dinner 
or  supper,  lay  meat  on  the  table,  serve  a  table. 
Dite»  qu'on  serve  ,  Send  in  dinner  or  Supper,  On  a 
servi ,  Dinner  or  supper  is  upon  the  table.  —  [  don- 
ner dun  mets  à  quelqu'un  ]  To  tielp  one  to  some- 
î/./no-.  Souliailez-vous  que  je  vous  sei-\e ,  Shall  I 
help  you?  Ser^ez-vous  vous-même  ,  Help  yourself . 
'  —  quelqu'un  à  plats  couverts,  Z'o  disserve  one 
privately. 

—  I.E  ROi ,  on  absolument,  —  [  se  dit  surtout  du 
service  militaire  ]  To  bear  arms  ,  be  a  soldier^  to 
serve  the  hing  ,  be  in  the  hing's  service. — sur 
mer  ,  sur  terre.  To  serve  in  the  navy,  in  the  army. 
Jl  y  a  vingt  ans  qu'il  serf  ,  He  has  borne  arms  these 
twenty  years  ;  he  has  been  these  twenty  years  in 
the  service.  —  [  rendre  de  bons  offices  à  quelqu'un  , 
obliger  ,  être  utile  .  aider,  secourir,  proJe'ger  ,  as- 
surer ]  To  serve,  do  a  service.  Servir  ses  amis,  Ta 
serve  one's  friends.  Il  m'a  bien  servi  dans  celle  af- 
faire ,  He  served  me  well  in  that  affair. —  quel- 
qu'un de  son  crédit  ,  To  serve  one  with  one's  own 
p-edit.  —  la  balle ,  [  au  jeu  de  la  paume,  du  bat- 
loir  ]  etc.  To  give  service,  serve  the  ball.*  — 
quelqu'un  sur  les  deux  toits  ,  To  help  one  cheer- 
fully. 

— ,  v.  n.  [  être  d'usage  ]  To  he  useful  or  of  use , 
he  serviceable,  do  a  iemce,  nrn/?/.  Cet  babit  ne 
me  saurait  • — ,  This  suit  is  of  no  use  to  me  ;  thin 
suit  can  do  me  no  service.  \\  Kenutez ,  il  n  y  a  qu'un 
mot  qui  serve,  Harh'ee  ^  there  meeds  but  one 
word, 

—  »,[  être  utile  ,  propre,  bon  h  quelqun  cliose  , 
profiler]  To  serve  ,  conduct ,  he  of  use.  Cela  ne 
•ert  à  rien  ,  That  is  of  no  use.  Cela  sert  à  plusieurs 
rhoKS,    Tbut  luu   set^ral  is&. — au»  pUiiir»  d« 
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do  tout,  el  tr^s-souvent  «dio  lait  —  au  ri  mie  la 
\cilu  tncme  ,  Politicians  taka  advantage  0/ evety 
thing  ,  and  lery  often  make  virtue  itself  subser~ 
vient  to  •villainy,  h.  quoi  sert-il  que —  Of  what 
use  is  it ,  or  it  is  useless  that..., 

— ■  DE  ,  [  tenir  la  jilace  ,  Taire  l'ofrico  de  ]  To  ha 
instead,  stand  impend,  help,  be  as,  be.  Co 
IriMi  me  sert  de  nuison  ,  'J'hii  hole  serves  mr  for 
a  house.  Cela  sert  de  pain  ,  That  serves  instead  ot 
bread.  Cela  tous  servira  tie  récompense.  That 
must  be  to  yon  instead  of  a  reward.  II  ma  s<.rvi 
Jo  ])Are,  f/e  has  been  a  father,  or  as  a  father  to 
me.  Cela  ne  sert  (1«  rien  ,  7'hat  i<  an  useless  di-  un- 
profitable thini;  ;  that's  insi'^nificant  ov  of  no  use 
'Tis  to  no  pur/iose;  that  avails  nothing,  (^ela  ne 
m'a  servi  de  rien  ,  7'hat  has  availed  me  nothing. 
Cela  ne  sert  <Ju  ricp  pou  être  heureux,  That 
make's  not  all  for  one's  happiness.  II  ne  vous 
servira  de  rien  de  prendre  cette  iieiuc.  Il  will  be 
to  no  purpose  for  you  ,  or  it  will  do  you  no  ser- 
vice ,  to  take  that  trouble.  —  d'écuycr  à  une  dame  , 
7b  be  a  lady's  gentleman  usher.  —  de  témoin 
contre  quelqu'un .  7b  be  an  evidence ,  to  come 
in  a  witness  against  one.  *  \\  —  de  couverture  , 
—  de  prétexte  ,  7b  serve  for  a  cloak. 

Sz  —  de  ,  a»,  r.  [  user  de  ,  faire  usage  ,  employer, 
'ouir  1  7b  use  employ ,  make  use  of.  Se  —  mal  de  la 


raison  ,  to  make  an  ill  use  of  reason. 

SERVITEUR,  s.  m.  [valet,  bas  domestique  ;  est 
aussi  un  terme  de  civilité'  et  de  compliment]  Servant, 
attendant ,  man.  Con — ,A  good  servant.  —  damant) 
Sweetheart,  lover ,  spark ,  beau.  C'est  un  giand  — 
de  Dieu,//eiî  a  faithful  servant  to  God-  — des 
serviteurs  de  Dieu  (qualité  que  prend  le  Pape  dans 
ses  bulles),  Servant  of  the  servants  of  God.\\ — , 
votre — ,  je  suis  votre  —  (se  dit  quelquefois  par 
ironie,  etc.  ),  j-o?/r  servant;  I  am  your  servant. 
Il  II  pleut ,  —  à  la  promenade  ,  Tt  mins  ,  farewell 
the  walk.  \\  —  à  1\I.  Brown  (manière  d'accoster  ), 
your  servant,  M.  Brown;  health  to  M.  Brown.  Votre 
"très-humble  et  très-obéissant — (au  bas  des  lettres), 
rour  most  humble  and  ynost  obedient  serv,:it. 
t  Faites — Cfaites  la  révérence,  en  parlant  à  un  enfant) 
Bow  to  the  gentleman  or  to  the  lady  ;  make  a 
CHrtsy,say your  servant, sir  or  madam;makey our  ta. 
SERVITUDE,  s.f.  [esclavage,  servage,  capti- 
vité ;  contrainte  ,  assujettissement  imposé  sur  une 
maison,  un  champ  ,  etc.  domesticité,  sujétion  ,  re- 
devance ,  dépendance  ,  soumission  ,  gêne  ]  Service  , 
servitude,  bondage,  slavery,  confinement ,  depen^ 
dence,  thmldom  ,  inlhralment ,  cnplivily  ,  subjec- 
tion, chains  ,  enslavement ,  mancipation.  Mcllie  en 

,  To  put  in  slavery.  Tiver  ,  délivrer  de  la^ —  ,  on 

ae  — ,  7b  deliver  from  servitude.'  I^ —  du  démo»  , 
du  péché  ,  des  passions,  77/e  slavery  of  the  demon  , 
of  sin  ,  of  passions. 

SES  ,  pron.  [  le  pluriel  de  l'article  possessif  Son  , 
;  sa  1  His  ,  her.  Us  ,  one's. 

SESSION,  s.f.  [séance  d'un  concile  ,  du  parle- 
ment d'Aneleterre  ]  Session  ,  sitting. 

SESTERCE,  s.  m.  [monnaie  d'argent,  chez  les 
Romains  1  Sesterce. 

SETIER  ,  s.  m.  [  mesure  de  grain.'!,  douze  hoi» 
seaux  ]  À  measure  if  twelve  bushels.  Vn  —  de  terre 
et  dans  quelques  endroits  un  séléree  (autant  de 
terre  labourable  qu'il  eu  faut  pour  y  sffmer  un  —  de 
h\é),  Jboitt  three  acres.  —  [  mesu*%  de  liqueurs, 
huit  pintes  de  Paris  ]  J  measure  of  eight  pints  qf 
Paris,  two  F.nglish  gallons. 

SÉTON,  s.  m.  [t.  de  chir.  petit  cordon  fait  de 
plusieurs!  fiU  de  soie  ou  de  coton  quo»  pas»»  au 
travers  des  chairs]  Sctun ,  rowcl. 


^r:^ 
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SKtllL,  s.  nt.  \  traverse  d'eubas  d'une  poitc  J  The 
tliri-shvid,'/,,  door,  sill. 

SEUL,  -  LK^  adj.  [  sans  coaipagnic;  solitaire  , 
dépareille]  y^ /one,    lonely,    self.  Kous  c'llons   — à 

—  ,  There  ^\(ts  none  bul  wc  two.  Nous  en  denieu- 
r.inifs-là  ;  ]iarce  que  nous  n'élions  pas  seuls , //<t<ï 
wc  broke  o/f,  because  there  were  others  present. 
t  Un  mallieiir  ne  vient  jamais  — ,  One  misfortune 
io/nes  on  the  neck  of  another  ^  or  draws  on  another. 

—  [  unique  ]  O/j/j" ,  solely^  sole,  alone,  simple. 
Vn  —  Dieu  ,  One  God.  Dieu  —  peut  faire  cela  , 
God  alone  can  do  that.  Le  —  remède  à  cela 
est  de...  ,  Tlie  onlj  or  sole  remedy  is  to....  La  seule 


—  [le  beau  — ]  The  fair  se.v  ,  woman  hind,  worn^n, 
the  sejc.  Aimei  le  ■ — ,  l'o  loi'e  women. 

SKXTA]NÏ,  s.  m.  [  instrument  d'astron.  qui  coa- 
tient  soixante  degrés  ]  A  sextant, 

SEXTE  ,  adj.  m.  [t.  de  gabelle}  ex.  un  registre 
sexte'  ]  Inform. 

SEXTUPLE,  adj .  et  s.  m,  [qui  contient  six  fois^ 
Sextuple  ,  sixfold.  Douze  est  —  de  deux  ,  ou  le  — 
de  deux  est  douze  ,  Twehe  is  sextuple  to  twu. 

SEXUEL,  -ELLE  ,  adj.  [t.  de  bot.  ;  ex.  parties 
sexuelles .  qui  servent  à  la  gc'cëratioa  des  plantes] 
Se.iiial  parts. 

SliElilF  ,    s,   m.    [juge    criminel    dans    cbaque 


peiisf'e  de  cela  est    criminelle,  The  very  thoughts  I  comte' d'Angleterre  j  Sheriff. 


:>fit  arc  criminal. 

SEULEMENT,  adf.  [rien  de  plus,  pas  davantage] 
Only,  hut ,  solely,  purely  ,  barely  ,  singly  ,  merely, 
nil.  ]Nous  serons  deux  —  ,  we  shall  be  only  two.  Ua 
mot  — ,  But  oneword.  Dilcs-moi  — votre  affaire, 
do  but  tell  me  your  affair.  jNon  — .  V.  Nov. 

SEULET,-ETTE,«(//.  [diminutif  de  seul  ;  t.  de 
chansons]  Alone,   lonely. 


I  SI,  conj.  [  conditionellc  ;  en  cas  que,  à  moms  quu 
If.  Si  devant  le  pronom  il  perd  son  t,  à  moins  qu'il 
ne  soit  jnéccdé  de  l'autre  conjonction  et.  ]  Si  vous 
le  faites,  If  you  do  it.  Il  n'en  fera  lien  ,  s'il  ne  veut , 
He  will  do  nothing  on't  ,  if  lie  does  not  chuse  it.  Si 
elle  vient,  If  she  comes.  Si  vous  maimez.  Should 
you  lo^e  me.  Si  je  1  avais  vu  ,  Had  I  seen  it.  S'il 
^tait  honnête  hon.me  ,    Jf^ere  lie  but  an  honest  man. 


SEVE  ,  s.f.  [l'humeur   qui   se    re'pand   par  tout  \  Si  l'on  savait  qui  je  suis  ,  on  dirait  ,  etc.  Were  it  told 
1  arbre  ,  suc;  certaine  force  qui  rend  le  vin  ,  agre'able] 
^'np,' juice,  moisture.    Plein    de   vin.    Sappy.    Cet 


.V, 

.irlire  est  en  — ,  That  tree  is  full  of  sap  ^  \m  qui  na  i 

plusde, —  Dead  or  flat  wine. 

SE\  ERE,  rtc/y.  (rigide,  strict,  austère  ,  exact , 
difficile,  dur  ,  inflexible  ,  insensible]  Severe ,  ligid, 
rigidly  exact,  strict ,  rigorous,  stern,  sharp,  aus- 
tere ,  rude  ,  iron  ,  breme  ,  rugged,  crabbed  ,  grave 
harsh,  sour,  cynical j  hard,  ungentle.  Tjo^p — , 
Over-rigid.  Punition —  ,  A  severe  or  rigorous  pu- 
nishment. Ee'primande  ,  — A  severe  or  sharp  repri- 
mand. Un  juge  —  ,  A  stern  judge.  Une  mine  —  ,A 
Stern  or  crabbed  look.  II  est  plus  —  pour  les  autres 
que  pour  lui-même  ,  He  is  more  severe  for  others 
than  for  himself  Ce  père  est  trop  —  envers  ses  en- 
fants ,  Tfiatfather  is  too  severe  for  his  children. 

SEVEREMENT,  adv.  [  durement,  rigoureuse- 
ment ]  Severely,  strictly,  rigidly,  rigorously, 
sharply^,  sternly,  roughly  ,  crabbedly. 

J^». VERITE  ,  s.  f.  [  rigidité'  ,  rigueur  ,  auste'- 
rite'  ,  rudesse  ,  dureté]  Severity  ,  rigour,  strict- 
ness ,  inclemency  ,  acerbity  ,  iingentleness ,  as- 
perity,  riuleness ,  harshness  ,  tartness,  rigidness  , 
toughness.  User  de  —  envers  quelqu'un  ,  le  trailer 
avec  —  ,  To  use  one  severely  or  with  severity  ,  be 
severe  upon  him. 

SÉVICES  ,  s.  m.  pi.  [rude  traitement  que  fait  un 
mari  à  sa  femme]  ///  usage. 

SEVIR  ,  'V.  n.  [  agir  avec  rigueur  ;  punir  ,  châtier] 
To  misuse  ,  use  hard  or  roughly.  Les  juges  ne  sau- 
raient trop —  contre  les  scélérats,  The  magistrates 
cannot  he  too  severe  towards  ruffians. 

SEVRAGE,  s.  ni.  [.action  de  sevrer]  Weaning. 
Avoir  en  —  ,To  dry-nurse. 

SEVRER  ,  1».  a.  tirer  un  enfant  de  nourrice,  et 
frg,  priver,  ftiislrcr]  To  wean,  take  from  nurse, 
abridge  of,  ablactate.  *  Se  —  de  quelque  plaisir  , 
To  wean  onesself  from  a  pleasure.  *  On  l'a  sevi  é 
de  l'espérance  qu'on  lui  avait  donnée.  Ile  has  been 
disnppoin'."i  or  balled  in  the  hopes  given  to  him. 

SEVREUSE  ,  .î.y  [qui  prend  uq  enfant  en  se- 
vrage ]  D)~) -nurse. 

SEXAGENAIRE,  adj.  snbst.  [qui  a  soixante  ans] 
Sexagenary  ,  si.rfy  or  threescore  years  of  ai;e 

SEXAGESIME,  5.  f.  [le  dimanche   qui  précède  ,  ^  .     ,     ,       j-   i  .  i         >? 

J  •  1         "^  J-  \      \  '        lilvT  c'f-     I  think  that  he  has  not  been  there,  Vi 

de  quinze  lours   le   premier   dimanche    de  carême  1     n  y  a  civ-,  ii'inn    ,         ,    ,     ,,  .  '^ 

Sex-agesima.  \  ^'C  has,  or  lut  he  has  tho'.  Ils  ont  tort ,  car  api 

SEXE  ,  s.  m.  f  ce  qui  fait  la  diffc 

de  la  femelle  i  ,<"<'.r.  Il  se  trouve  des  animaux  nu.  «...i  , •'■,:.,  .  ,-  >        » 

le,  deux  sexe;  .  Some  animals  have  the  two  sexes.  !  :>ou  did  not  kill  the  creature  with  your  own  hand 


who  I  am ,  every  one  would  say  ,  etc.  Si  vous  saviez 
combien  vous  nous  le  faites  hair.'  O  could  you  but 
hnow  how  much  you  make  us  hate  him.  Vous 
serez  content  si  (suppose  que)  vous  venez,  J'ort 
will  be  satisfied  if  you  come.  Vous  seriez  content  si 
vous  veniez  ,  l'on  would  be  pleased  if  you  should 
come.  Vous  auriez  été  content  si  vous  fussiez  venu  , 
J'ou  would  have  been  pleased  if  you  had  come:  ou  , 
Should  you  have  come  ,you  would  have  been  plea' 
sed.  —  [  quelquefois  celte  particule  n'est  pas  cxpri 
mée  en  Anglais,  par  une  élégance  particulière  à  celle 
laugue  ]  S'il  savait  cela  ,  did  he  know  that  ?  Si  vous 
m'aimiez,  did  you  love  me?  S'il  était  honnête 
homme  ,  was  he  an  honest  man  ?  ||  Si  tant  est  que  , 
s'il  est  vrai  que  ,  If  so  be  that....  Si  [s'emploie 
quelquefois  substantivement;  marque  condition,  ex- 
cuse ]  If.  11  y  a  toujours  un  si ,  ou  un  mais  (  quelque 
chose  qui  rabat  de  ce  que  l'on  a  dit,  ou  qui  le  détruit) 
There  is  always  an  if  or  a  but.  II  n'y  faut  pas  mettre 
tant  de  si  et  de  mais ,  you  must  not  use  so  many  ih 
rtwc^  ands.  j|  Voilà  un  bon  cheval  ,  il  n'y  a  point  de 
si)  ,  That's  an  excellent  horse  ,  he  has  no  fault. 
Quel  si  y  trouvez-vous  ?  What  objection  canyou  of 
fcr  against  it  ?  f  Avec  un  si,  on  mettrait  Paris  dans 
une  bouteille  ,  One  mayfly  to  the  jnoon  ,  or  do  any 
thing  by  suppositions.  —  [  conjonction  dubitative  ] 
Whether,  if.  Je  ne  sais  si  cela  est  vrai  ,  7  cZ«n'« 
know  if ,  or  whether  it  be  true.  Vous  demandez  si  je 
vous  aime  ,  You  ask  whether  I  love  you. 

II  Si  ETEX  QVE,conj.  (de  sorte  (fue,  régit  l'indica- 
tif] So  that ,  in  so  much  that.  —  qu'il  ne  veut  plus  en 
entendre  parler  ,  So  that  he  will  hear  no  more  rf  it. 
Si  ce  nest  que  ,  conj.  [à  moins  que ,  régit  le  sub- 
jonctif] Unless,  except.Si  ce  n'est  qu'il  le  fasse,  L'/i- 
less  he  does  it. 

Si  [quelquefois  cette  particule  n'est  pasexprlme'e 
en  anglais,  par  une  élégance  particulière  à  celte 
langue]  S'il  savait  cela  ,  Bid  he  know  that  ?  Si  vous 
m'aimiez.  Did  you  love  me?  S'il  était  honnête 
homme.  Was  lie  an  honest  ?nan?\\ —  [orn  ,  par- 
ticule afTirmative  opposée  à  non]  Fes.  'Vous  dites 
que  non,  et  je  dis  que — ,  Vou  say  no  ,  and  Isay 
yes.  Je  gage  que  — ,  /Ay  U  is  so.  ||  —  fait  (affirme 
le  contraire  de  ce  qu'un  autre  a  dh) ,  Tes ,  yes 
tho' ,  but  tho'.  Je  crois  qu'il  n'a  i)ai  été  là  ;  —  fait, 

et. 


ne  fias,  ui  «•"«■  "«^  ""-'  *""  •  ■"•»  "'"^  "^"'•-  •>  "-"■  -i  t  — 
fcrencc  du  m.île  et  remment  vous  n'avez  pas  tué  cet  animal?  --  fait, 
■s  animaux  qui  ont  i  luid.s-je,  They  are  in  the  wrong,  for  to  be  sure 
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f  iful,  Sttjs  I.  —  fail»  vraiment,    IV*,  trulj  , 
oi    )  ti,  uxdcfd. 

Si,  inl^'.  (ulloment,  à  lei  point  ;  est  ordinaire- 
ment suivi  de  que]  So ,  to  that  degree.  11  n'y  cut 
jjinaiii  uii  — savant  liomme,  'I  here  never  was  so 
great  a  scholar .,  or  such  a  learned  man.  II  i?st  — 
s.ivant  i|u'il  n'a  pas  sou  pareil.  Ile  is  so  learned 
that  he  has  not  his  niatcn.  11  (ait  un  — grand  vent 
que  ....,  7'he  wind  is  so  hii^h  (hat...  ;  the  wind 
blows  to  that  degree  //;<»/. IN'alIoz  |ias  si  vite,  Do  not 
fio  so/'asl.  Je  ne  suis  jias —  sol  que  do  le  croire  , 
/  am  not  such  a  fool  as  to  believe  it. 

St  [conniaratif ,  autant,  aussi;  ne  so  constiniît 
qu'avec  la  negative  So,  as.  Il  ne  se  porte  pas  — 
luen  que  vous  dites,  He  is  nbt  so  well  as  you  say. 
Il  ue  se  porte  pas  —  bien  que  vous,  /fe  ts  not  so 
well  as  jrou  are.  II  n'eit  pas  —  riclie  que  vou«  ,  IJe 
is  not  so  rich  as  j'ou  are. 

Si  ,  s.  m.  [t.  de  musique  ;  la  septième  note  de  la 
gamme)  .Vj.    bc'mol.  Si  flat.  — dièse,  Si  sharp. 

SIAMOISE,  s.  m.  [etoiïe  imitée  dcd  toiles  de 
Siam]  A  coarse  cotton  cloth. 

SIALISME ,  s.  tu.  [evacuation  abondante  de  sa- 
live] Abundant  salivation, 

SIBARITE,  s.  m.  [  cff.mlne]  3reacock. 
SIBYLLE,  s./,  [cliez  les  anciens;  propbe'tesse  , 
pytlionissc  ,  devineresse  ,  personne  enthousiaste  ou 
savante]  Sibyl,  prophetess. 

SIBYLLINS,  adj.  pi.  [se  dit  des  oracles  et  des 
vers  des  sybillcs]  Sjbilline. 

SICAIRE  ,  s.  m.  [assassin  ,  coupe-jarret]  (  mot 
nouveau)  ^Assassin, 

SICCATIF  OT<  SeccXTiF,  s.  m.  [buile  grasse  qu'on 
joint  à  certaines  couleurs  pour  qu'elles  sèchent  plus 
facilement]  Siccijtc  oil. 

SICGITÉ,  s.  f.  [t.  didactique  ;  se'cbercsse  ,  arl- 
ditt']  Siccifjy,  dryntss. 

SICILIEN  ,  -lENNE,  flrf/".  et  s.  [de  Sicile  ,  né  en 
Sicile]    Sicilian.    Vêpres    Siciliennes  f  massacre    de 
tous  les  Français  qui  e'iaient  en  Sicile,  le  lundi  de 
Pâques  1282  ,  à  l'heure  de  vêpres]  Sicilian  -vespers. 
SICLE,  s.  m.   [poids  et  monnaie  ancienne,   en 
usage  p.irmi  les  lïebreux]  Shekel. 
SIDÉRAL, -ALE,  adj.   [t.  d'astron.]  Siderial. 
Année  sidérale  ,  Siderial  year, 
SIDÉRATION,  s./,  [mort  ou  mortification]  Si- 
di  ration  ,  sphacelus  ,  necrosis. 

SIECLE,  5.  m.  [espace  de  cent  anne'es  ;  espace 
de  temps  indéterminé]  Century,  nge  ,  centenary  , 
days  ,  time.  Siècles  éloignés  .  Brmote  ages ,  remote 
antiquity.  L«  —  futur ,  The  future  Ife.  Les 
mœurs  de  notre  — ,  The  manners  of  our  age.  ||  Il 
y  a  un  —  qu'on  ne  vous  a  vu  (temps  trop  long) ,  JVe 
nave  not  seen  you  this  age.  A  tous  les  siècles  ,  aux 
siècles  des  siècles  (t.  de  1  Ecriture,  élernellemeiit), 
For  ever  andever,  eternally.  —  [le  monde  ;  la  vie 
mondaine]  Age ,  world.  Les  gens  du  — ,  Tlie  men 
cf  the  age  y  the  worldlings.  Vivre  suivant  les  maxi- 
mes du — ,  To  live  according  to  the  maxims  of  the 
world.  —  [les  quatre  différeiils  âges  du  monde  , 
tels  que  les  poètes  les  supposent]  Age ,  period.  Le 
—  d'or,  The  golden  age.  Le —  d'argent,  The  sil- 
ver age.  Le—  d'airain,  Tlie  brazen  age.  Le —  de 
fer,  The  iron-age.  Le  —  dont  on  parle  ,  Age  ,  pe- 
riod.Ce —  était  ignorant,  barbare,  grossier.  That 
age  was  an  age  of  ignorance  ^  barbarity  and  ru- 
deness. 

IL  SIED,  V.  imp.  [l'infinitif  ico/r  n'est  plus  en 
usage]  H  becomes  ,  etc,  V.  Seoir. 

SIEGE,  s.  m.  [meuble  Ait  pour  s'asseoir, 
fauteuil,  banc,  ch^'ue]  Sent ,  a  chair,  any  ihing 
on  which    one    otaY  sit.    Le    —    d'un    cocher ,    J 


lOiich-man's  hnx.  Sicgss  de  paille,  de  jonc  ,  d< 
«aunes,  de  tapis<terie  ,  etc.  Straw  bottom  ,  ruslt- 
bottom,  cane-bottom,  tapestry-bctlom  ,  etc. — , 
/)/.  (bams,  petites  r'iév.ilion!»  de  g.iiou  dans  les 
jardins]  Seats.  —  [la  place  où  le  ju^e  s'assied 
pour  rendre  la  justice  ;  tribunal]  Bench  ,  Seat ,  tri- 
ôunal.  Le  juge  étant  en  son  — ,  The  judge  Mtting 
on  the  bench.  —  [place,  corps  cl  juridictiondcs 
juges  s'ibalternes]  Court  of  judicature  ,  tribunal; 
court ,  jurisd  ctiiin.  \in\s  le  trouvère*  au  — ,  Von 
willfmd  him  in  court.  C'est  l'usage  d'un  tel  — ,  // 
is  the  custom  of  suchu  juri^diit.on. —  [évêrhé  et  sa 
juridiction]  See.  Le  saint  —  Me  —  de  Romej,  The 
holy  sec.  —  [Tille  capitale  d'un  élat]  Seat.  —  [ét.v 
blissemenl  tl'uiie  armée  autour  dune  plare  pour  la 
prendre]  Siege  ,  obsession.  Faire  le  —  d'une  place  , 
mettre  le  —  tievant  une  place,  To  lay  siege  to  a 
place ,  to  besiege  a  place.  T.ever  le  — ,  To  raise  the 
siege. ^  *  Lever  Ic  — (»'«'"  al'cr),  To  rise,  go  nwny. 

SIÉGER,  siégeant  ,  siégé,  -7».  n.  [tenir  le  siège 
pontifical)  To  hold  ov  keep  one's  see.  Un  tel  pape 
siégea  tant  d'années ,  Such  a  pope  held  the  papacy 
so  many  years.  *  Sur  scS  lèvres  siègent  la  candeui", 
la  droiture  et  la  sincérité,  fier  lips  are  the  seatoj 
candour,  truth,  and  sincerity. 

SIEN,  Sienne,  p;n/i.  [possessif  relatif  delà  troi- 
sième personne]  His,  hers,  its.  Quand  vous  aurcr, 
dit  votre  avis,  il  dira  le  — ,  When  you  have  told 
your  opinion  ,  he  will  tell  his.  —  [relatif  des  pro- 
noms indéfinis  on,  quiconque  el  chacun]One's  own. 

— ,  s.  tn.  [son  bien]  His  own,  her  own  ,  one's 
own.  II  n'y  a  rien  mis  du  — .  He  has  contributed 
nothing  (f  his  own.  Comme  s'il  y  eût  misbeauconp 
du  — ,  As  if  he  had  greatly  contributed  to  it. 
f  Chacun  le —  n'est  pas  trop,  E  >ery  one  his  own 
is  fair.  — ,  m.  pi.  [tous  ceux,  qui  appartiennent  à 
quelqu'un]  His  relations,  his  men,  his  people, 
such  at  belong  to  him.  C'est  nn  bon  parent  ,  il  a 
join  des  sien-. ,  He  is  a  good  relation,  he  takes  careoj 
his  own  or  kindred.  Dieu  protège  les  siens,  éprouve 
le»  siens,  (dans  le  langrtce  de  l'Ecriture,  ceux 
qui  se  dévouent  à  lui)  ,^ God  prof ects  ,  tries  them 
who  belong  to  him.  — . /.  ;-/.  [dans  ce  proverbe  J 
Il  fait  des  siennes  (des  folies,  des  fredaines,  des 
tours  de  jeunesse,  de  friponnerie)  ,  He  plays  trick» 
of  his  own. 

SIESTE,  x.  f.  [le'ger  sommeil  après  avoir  diné] 
Siesta,  nap.  Faire  la — ,Totakethe  afternoon' s  nap. 

SIEUR  ,  s.  m.  [titre  d'honneur  ,  dans  les  actes  pu- 
blics, les  plaidoyers  ;  sire  ,  monsieur,  seigneur  de] 
Sir  ,  master.  Un  tel ,  —  d'un  tel  lieu  ,  S:jch  a  one  , 
lord  of  such  a  manor.  Traduit  par  le  —  un  tel. 
Translated  by  ....  gentleman  :  et  par  contraction  , 
gent. 

SIFFLANTE,  adj.  f.  [qui  siffle  ;  t.  de  gram- 
maire,  en  parlant  de  quelques  consonnes]  Hi<sin:^  , 
whistling.  J,  C,  H,  S,  Z  sont  des  consonnes  sifflantes, 
/,  C,  H,  S  and  Z  are  hissing  consonants. 

SIFFLEMENT,  5.  m.  [le  bruit  qu'on  fait  en  siC 
fiant  ]  Whistling.  —  [le  bruit  que  quelque»  ani- 
maux font  en  sifflant]  Hissing.  —  [bruit  aigu  que 
fait  lèvent,  une  flèche,  une  balle  de  mousquet, 
une  pierre  poussée  avec  forte]  Whizzing .  hissing, 
the  whistling  of  shot  through  the  air.  —  [action  de 
siffler  ;  mépris ,  risée  ,  coup  de  sifflet]  J  hiss  or  his  - 
sins^  at ,  sifllct. 

SIFFLER ,  1».  71.  [  former  un  son  aipn  en  serrant 
les  lèvres  en  rond,  et  en  poussant  son  baleine  avec 
violence]  To  whi.tle. —  [en  parlant  du  son  aigu 
que  forment  quelques  animaux  quand  ils  sont  en 
colère  ]  To  hiss,  make  a  hissing  noise.  On  entendait 

—  les  serpei;ts,    One  might  hear  serpents   hisSKXg. 

—  [  en  parlant  du  bruit  aigu, que  fait  le  veut,  un» 
balle,  etc.]  To  whiz,  ntlle.  Ecoutei  Is  rcr.t  comma 
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i1  siffle,  rfvar  hox\'  the  wf/ji  rnfflg.t.  Tl  enteiulatt  le.^ 
i);tllu<;  lies  niiuisc|ne!s  qui  lui  silllaif'iit  uux  oreil- 
les, ITc  heard  lite  nmsl^ct-balls  nhizzing  round  his 
fiirs. 

— ,  i\  a.  [  chanter  un  air  en  sifflant  :  preparer  , 
suggérer,  nieltve  au  fait]  To  whistle.  II  siffle  toute? 
îo.h'v;  d'airs,  He  whittles  all  sorts  of  tunes.  — un 
oiseau  (pour  lui  apprendre  à — des  airs),  To  whistle 
to  a  bird.  *  —  quelqu'un  (rinslriiiie  de  ce  qu'il  aura 
à  dire"),  To  instruct  one  lirjori'hund ,  prompt  him  , 
friiw  him  his  rue.  —  f  désapprouver  avec  de'rision  ; 
se  mo([ner  ]  To  explode,  ddmn^  hiss  ,  hiss  at,  hoot, 
txsihilàte.  Sa  comédie  a  c'le  sifflce,  His  comedy  was 
damned. 

SIFFLET,  *.  m.  [petit  instrument  avec  lequel 
on  ssifle]  Whistle,  catial.  "On  les  rassemblerait 
d'un  coup  de  — ,  Tiiey  may  be  collected  with  a 
whistle.  \\  —  [latrachce  artère]  The  wind- pipe. 
II  Couper  le  —  à  quelqu'un,  To  cut  one's  throat. 
*  Couper  le  —  à  quelqu'un  (le  rendre  muet ,  et  hors 
d'etat  (le  re'pondre),  To  silence  one. 

SJFFLEUR,  -EUSE,  *.  m.  et/,  [qui  êICIc  ] 
Whistler. 

SIGNAL,  -AUX,  s.  m.  [signé  que  l'on  donne 
pour  servir  davertissement  ;  imv({\\e]  Signal ^  en- 
sign, wnft. 

SIG^SÀLÉ,  ÉE,  ndj.  p^rf.  r/Signaler  [  remar- 
quable, éclatant,  illustre,  recommandahlc  ]  Signa- 
lised, signal, yumoits,  memorable,  notable,  special, 
remarhable.^oiiT — par  desvicloires,par  des  défaites, 
Daj-  signalized  by  -victories,  hy  defeats.  Service  — , 
Special  serifice.  Crime ,  vol  —  ,  Notorious  crime  , 
impudent  robbery. 

SJGNALEMENT,  s.  m.  [description  delà  figure 
d'un  déserteur,  d'un  criminel,  portrait]  Sign,  note 
of  resemblance,  description  of  a  man. 

SIGNALER  ,  'v.  a.[  faire  par  écrit  le  signalement 
d'un  soldat]  To  take  down  in  writing  the  descrip^ 
tion  of  a  soldier  at  his  enlisting.  — [  rendre  remar- 
quable ;  illustre]  To  signalize,  make  eminent., 
make  remarkable, 

SIGNATURE,  s.f.  [signe  de  quelqu'un  mis  à  la 
fin  d'un  écrit  pour  le  rendre  valable;  souscription  , 
seing]  Signature  ,  sign,  sign  manual,  hand.  —  [ac- 
tion de  signer]  Signing.  A  compter  du  jour  de  la  — 
de  celte  capitulation,  To  be  reckoned  from  the  day 
of  signing  this  capitulation.  Envoyer  un  acte  à  la 
— ,  To  send  an  instrument  to  be  signed. — [t.  d'im- 
primerie-, la  lettre  que  l'on  met  au  bas  de  chaque 
feuille  imprimée]  Signature.  Double  —  (quand  on  re- 
commence les  lettres  de  l'alphabet)  ,  Double  signa- 
ture. 

SIGNE,  *,  m.  [indice,  la  marque  d'une  cliose  ; 
démonstration  extérieure  pour  donner  à  connaître 
ce  qu'on  pense]  Sign,  token,  badge,  indication, 
denotation ,  mark,  shadow,  note,  symbol.  Se  parler 
par  signes.  To  speak  by  signs.  —  de  la  main,  j4 
beck  with  the  hand.  Faire  —  de  la  main,  To  beckon 
with  the  hand.  — de  la  tête  ,  j4  nod.  Flaire  —  de  la 
tête.  To  nod  with  the  head,  —  des  veux,  ^  wink 
or  twinkle.  Faire  —  des  yeux.  To  twinkle,  wink 
with  the  eyes,  to  tip  the  wink.  Le —  de  la  cioix, 
The  sign  of  the  Cross.  Faire  le  —  de  la  croix  ,  To 
cross  oneself  make  the  sii^n  of  the  cross.  II  lui  a 
fait  —  de  venir.  He  made  him  a  sign  to  come.  11  n'a 
pas  donné  le  moindre  — de  vie  ,  He  did  not  gii'C  the 
smallest  mark  of  his  remembrance.  Ev — DE,  adif. 
Ex.  En  —  d  apo5la>ie ,  .,ds  a  sign  ff  apostasy.  — 
f  présage  ]  Sign  ,  omen  ,  betokening.  Cette  nation 
demande  des  signes,  That  nation  asks  for  omens. 
—  r  marque  ,  larhe  naturelle  qu'on  a  sur  la  peau  ] 
A  mole.  —  [dans  l'Écriture  sainte,  miracle]  Miracle, 
wander,  sign.  —  [coualellaliun  ;  astre,  éloWe^Sign, 
constellation.  ,  ^ 


SIGNER  ,  V.  a.  [mettr.e  son  seing  à  un  écrit  poui 

l'autoriser  ;  souscrire  1  To  siqn  ,  subscribe  ,  under, 
write,  put  one's  hand  to.  Signez  ,  Set  your  hand. 

—  à  uu  contrat  de  mariage,  To  sign  a  marriage 
contract  or  articles.  *  Les  martvrs  ont  signé  leur 
confession  de  leur  sang.  Martyrs  have  signed  their 
confession  wltli  their  blood. 

JSe  — ,  o).  r.  [faire  le  signe  de  croix]   To  cross 
oneself,  make  the  sign  of  the  cross.  Soudain  chacun 
se   signe   et   se   prosterne.  Every  one  <f  them  im- 
mediately fell  a  crossing  and  prostrating  them 
selves. 

*  SIGNIFIANT,  -ANTE,  adj.  [expressif]  Signi 
fcant. 

SIGNIFICATIF,  -tVE,  adj.  [qui  signifie,  qui  ex- 
prime bien  ,  qui  contient  uu  grand  sens  ;  expressif, 
signillant  ,  énergique]  Significative,  significant, 
com preh e nsive  ,  expressive.  Vous  n'v  verrez  que 
quatre  paroles  ;  mais  elles  seront  bien  significatives  , 
rt  consists  but  of  four  words;  but  they  shall  be  to 
the  purpose.  Ce  geste  ,  ce  souris,  etc.,  est  fort  —  , 
This  gesture  ,  this  smile  is  veiy  expre.isive. 

SIGNIFICATION,  s.  f.  [  ce  que  signifie  unr 
chose  ;  sens]  Signif  cation,  sense,  /neaning  ,  pur- 
port, signiflcancy.  La  —  d'un  hiéroglyphe,  d'ui 
symbole,  d'un  mot,  The  meaning  rf  a  hieroglyph 
a  symbol,  a  word.  [t.  de  palais;  notification  qu'or 
donne  d'un  acte  par  voie  de  justice]  Intimation,  lit 
- — d'une  sentence,  The  intimation  of  a  sentence. 

SIGNIFIER ,  v.  a  [  marquer  quelque  chose 
figurer,  indiquer,  désigner  ,  prése'iter  ;  donner  t- 
entendre]  To  signify,  denote,  sign,  betoken,  d 
qu'il  dit  ne  signifie  rien,  Jf'hat  he  says  signijiet 
nothing,  or  is  not  to  the  purpose.  I-e  bon  homme  se 
tournant  vers  mon  compagnon,  lui  demanda  ce  que 
cela  signifiait,  The  honest  man,  turnint^  to  my  com- 
panion ,  asked  the  meaning  of  all  this.  —  [  I.  de 
grammaire  ;  ce  qu'on  entend  par  un  mot  ]  To  sig- 
nify, mean,  have  a  signification  or  meaning.  Stand 
for,  express,  import.  *Qu  est-ce  que  ces  moti-là 
signifient?  What  meaning  have  these  words?  — 
[notifier,  déclarer,  feire  connaître]  To  signify, 
notify  ,  declare ,  intimate  ,  give  notice  of,  make 
known  ,  make  acquainted  with.  Je  vous  ai  signifia 
mes  intentions  ,  /  have  declared  my  intentions  ÙO 
you.  —  une  sentence.    To  notify  a  sentence. 

SIL  ,  s.  m.  [  terre  minérale ,  espèce  d'ocre  l'ôuge] 
SU. 

SILENCE  ,  s.  m.  [  l'état  où  est  une  personne  qui 
s'abstient  de  parler  ;  ||  tacet ,  discrétion,  retenue-, 
calme,  cessation  de  toute  sorte  de  bruit;  tranquil- 
lité, lepûs  ]  Si'enee ,  stillness,  quietness,  mum. 
mujnchance  .  peace.  En  —  ,  Mutely.  Faire  — ,  gar- 
der— ,  To  keep  silence,  hold  one's  peace,  he  silent. 
Rompre  le — •,  To  break  silence.  Imposer  — ,  To 
command  silence ,  bid  one  hold  his  tongue.  *Pvêt 
d'imposer  —  à  ce  bruit  imposteur.  Ready  to  silence 
that  deceitful  report.  Passer  une  chose  sous  —  (n'en 
parler  point  ),   To  pass  a  thing  over  in  silence.    Le 

—  de  la  nuit  ,  The  dead  lime  of  the  night. —  !  (filter 

—  ,  Husons  — ),  Silence,  hush,  whist  I  Mettre  une 
montre  au  —  (k  faire  répéter  à  volonté).  To  make 
a  repeater  silent.  —  [cessation  de  commerce  de  let- 
tres ]  Silenae. 

SILENCIEUX,  -EUSE,  adj.  [taciturne, 
morne  ]  Silent,  still,  not  loquacious,  of  few  words. 

SILEX,  s.  m.   [  pierre  à  fusil  ]  Flint. 

SILHOUin'TK,  s.  f  [portrait  tiré  de  profil, 
sur  du  papier  blanc,  d'iiprès  l'ombre  de  la  chandelle] 
Profile,  drawn  vn  white  paper,  hy  the  shade  qfthe 
Candle. 

SILICE  ,  ou  TEfiRE  .SIT.ICKE,  *.  f.  [  t.  de  chimie  : 
l'une  des  terres  priniitivet  ou  éléinfiiitairca  qui  est  if 
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Imse   J  es    sil^x  ,    crista  uX  de  rotlio  ,   etc.]  Silcjc  ^ 

int. 

SWAACiF. ,  s.  m.  [t.  mnrino,  trore  tl'un  vaisseau  ; 
eau»  d'un  navire-,  cours,  rDuteJ  7'/ie  track  or  run 
vj"  a  shift  heiidwiijr,  stcera^e-w<ijr,  also  t/ia  uuikc  vj 
a  ship. 

SILLET,  s.  m.  [petit  morcoau  cVivoiio  ou  haut 
du   manche  d'un  violon  ,  etc.  ]  Biillun. 

SILLON,*,  m.  [longue  trace  que  le  soc  <lo  la 
charrue  fait  dam  la  ti'tre  qu'on  labouro  ;  raie, 
(race  ;  ride]  Fitrr(n\\  riJf.'C.  Ces  sillons  ne  sont  ]>as 
asseï  profonds  These  furrows  arc  nnt  deep  cnouf^h. 
*  —  de  lumitTO  (trait  de  lumière),  (Uirnpse  or  flash 
flf  li,^hty  fiirrt)w  of  liyht.  —  [rides  au,  palais  des 
clievauK  ;  cran]  Notch  ,  ri(/i,'e. 

SILLONNER,  fi>.  a.  [faire  des  sillons  ,  n'est  on 
usage  au  propre  qu'au  participe;  rayer,  rider]  7b 
furrow.  Un  champ  hien  sillonm-,  J  field  well  fur- 
rowed. '  Son  front  est  tout  sillonne  de  rides,  Uis 
forehead  is  quite  furrowed  with  wrinkles.*  —  les 
hicrs,  les  pleines  humides  (naviguer), 7b  plough  the 
main  ,  cut  the  li'juid  plains. 

11  SIMAGRÉE,  s.f.  [  minauderie  ,  affectation  , 
grimace,  hypocrisie]  Jpishness ,  grimace  ,  affected 
way. 

SIMBLEAU  ,  tf»  m.  [t.  de  cliarpenticr;  cordeau] 
Line. 

SIMILAIRE  ,  adj.  [t.  didactique]  Similar ,  of  the 
same  nature,  homogeneous. 

SIMILITUDE,  s.  f.  [comparaison;  pnrahnle, 
rapport,  conformité,  ressemblance]  Similitude  , 
simile,  comparison,  parable,  likeness,  fesem- 
blance ^   semblance,  exemplification. 

SIMILOR  ,  s.  m.  [melange  de  cuivre  et  de  zinc] 
A  metallic  composition  i/iat  imitates  gold;  pinch- 
heck,  similor. 

SIMONIAQLTE,  adj,  suhsf.  [où  il  entre  de  la 
simonie;  qui  commet  simonie]  Simoniacal,  simonist, 
a  simoniac. 

SIMONIE,  s*  f.  [  trafic  des  choses  spirituelles] 
Simnnj-. 

SIMPLE  ,  adj.  [non  composé  ;  pur,  sans  mélanee] 
Simple,  uncompoundcd,  single,  unmixed ,  pitre. 
Les  éléments  sont  des  corps  simples,  The  cléments 
arc  simple  bodies.  Le  sujet  de  cette  comédie  est  — 
(peu  chargé  d'incicfeas),  T/ze  subject  of  this  play  is 
simple.  —  [seul,  unique]  Single ,  simple,  only  one  , 
bare.  II  n'a  qu'un  —  valet  pourle servir,  Heha^  ""(>■ 
one  servant  to  wait  on  him.  Des  souliers  à  simples 
semelles.  Single  channel  shoes.  On  Ta  condamné 
sur  un  —  soupçon ,  fie  was  condemned  upon  n 
bare  suspicion.  Donation  pure  et—,  y4n  absolute 
gift.  Signature  pure  et  • — ,  ///i  absolute  signimr 
without  any  reservation.  Parier  le  double  conlie  le 
— ,  ou  double  contre  — ,  (.i.ibsl.)  To  bet  two  to 
one.  —  [qui  n'a  point  de  charge  qui  le  distingue 
des  autres  ]  Common ,  ordinary,  private.  Un  — 
soldat,  j4  common  soldier.  Un  —  prêtre,  -/«  ttn- 
heneficed  clergyman.  -^  [s:ir\s  ornement]  Plain, 
without  ornament,  naked,  nude,  unadorned.  II  est 

—  dans  ses  habits,  //e  is  plain  in  hi<:  dress.  —  [sans 
déguisement,  sans  malice,  sincère,  franc,  ouvert, 
naif,  v^luvA]  Simple ,  plain,  downright,  honest, 
harmless,  guileless,  without  deceit,  undisguised , 
unaffected,  homely. — ^ comme  un  enfant,  As  harm- 
less as  a  child.  —  [niais  .  facile  à  tromper]  Simple  , 
silly,  'foolish ,  sheepish,  onfiih  ,  not  cunning  ;  n 
simpleton,  a  noddy.  Vous  êtes  bien  —  de  le 
croire,   Fou  are  silly   to  believe  him.  Un  homme 

—  (qui  a  delà  simplicité),  .-i plain  man. 

—  ,  s.  m.  [herbe]  A  simple ,  a  medicinal  plant. 
Le  jardiu  de*  simples  ,  A  physical  garden.  —  [f.  de 


musique?  air  cliantf»  »f  joué  suivant  le  chant   natu 
ix'l  et  tout  unil  Pi'ain  soni^  ,  plain  *i>J.v///c- 

SIMl'LKMKNT.  <;<A'.  '(seulement U)/»/r,  solely, 
merely,  sin!;ly.  Je  lui  ai  dit  —  que....  /  mrreh 
foldhim  that.\.  — S'il  eût  été  tout  —  chrétien,  Haa 
he  remained  satisfied  in  being  a  plain  chhstian.— 
[s.ins  ornenieiitl  Plainly.  11  est  velu  bien  — ,  ffe  is 
iliesscd  i<ery  plain.  —  (sans  art,  sans  déguisement, 
nalurelleinent  ,  u.nvemv.i\i\l')ownrig'ii ,  simply,  in- 
genuously., without  art,  artlessy ,  unaffectedly, 
purely,  ^e  vnns  raconterai  la  chose — ,  /.(i  relntt 
the.  r/Jf'air  to  you  ingenuously.  '—  \  hoiuieraeul, 
sans  finesse]  Plainly,  downrig)it,  sillily.  ^ 

SIMPLICITÉ,  *.  /.  Iqualitédece  qui  est  sim- 
ple ;  naïveté ,  sincérité,  franchise,  candeur  ,  ingé- 
nuité] Simplicity,  artlessntss ,  plainness,  singlf- 
ness ,  downrigJit  honesty,  pureness.  La  —  d'un 
enfant.  The  artlessness  of  a  child.  —  de  mcrurs. 
Plainness  of  manners.  La  —  du  style,  The  simpli- 
city (f  style. —  [niaiserie,  sottise,  imbécillité, 
crédulité]  .Çi/w/j/fV/T/,  silliness  ,  foolishness.,  weak- 
ness, s/ieepishness ,  rusticity,   simpleness. 

SIMPLIFICATION,  s.  f  [action  de  simplifier, 
—  état  de  la  cliosc  simplifiéel  Simplifying. 

SIMPLIFIER,  V.  a.  [rendre  moins  composé; 
réduirel  To  make  simple.  — le  récit  d'un  fait,  7'o 
relate  the  bare  matter  of  fut. 

SIMULACRE.  .V.  m.  [image,  statue,  idole,  fi- 
gure] Image  y  idol,  representation,  simulacre. 
X  —  [spectre,  fantôme]  a  ghost,  a  phnntom.  — 
[  vainc  représentation  de  quelque  chose  ]  A  <vain 
shadow. 

SiMUL.ATION,  s.f.  [t.  de  palais;  déguisement] 
Simulation,  deceit. 

SIMULE,  ÉE,  part.  adj.  [feint,  déguisé]  Ficti- 
tious. Heilcs  simulées,  Fictitious  debts.  Vente  si- 
mulée Feigned  sale.  ViCcnnciWAimn  simulée  ,  fVi/.<« 
reconciliation.  Pa\x  simulée.  Deceitful  peace.  Dé- 
votion simulée.  Pretended  devotion. 

SIMULER,  v.  a.  [t  de  pratique;  feindre,  dé- 
guiser» T>rélexlei]  To  feign,  pretend.  —  une  vente, 
une  donation,   Tofeian  a  sale  ,  a  donation 

SIMULTANÉ  ,  -ÉE,  'idj.  [  qui  se  fait  en  même 
temps  qu'une  autre  c\\ose'\  Simultaneous.  Fermen- 
tation simulianée  ,  (lorsque  toutes  les  parties  d'une 
liqueur  fermentent  à  la  fois)  ,  Simultaneous  fer- 
mentation. 

SIMULTANÉMENT,  adv.  [en  même  temps] 
Simultaneously. 

SIMULTANÉITÉ,  5.  /.  rexistence  de  plusieurs 
choses  d.i!>s  le  même   instant]  Simultaneousness.  • 

SIN.VPISME,  s.  m.  [cataplasme  de  semence  de 
monta rdel  Sinapism. 

SINCÈRE,  adj.  [véritable,  franc,  vrai,  naïf, 
naturel,  ingénu;  sans  artifice]  Sincere,  fione.H, 
truc  ,do\vnripht ,  ingenuous  ,  open  ,  plain  ,  withoitt 
disguise,  guileless,  intire,  free,  singlehrnrted ^ 
fair,  unreserved,  true-hearted ,  undisguised, 
candid,  open-hearted ,  plain-dealing ,  unfeigned , 
hearty,  serious .,  right ,  frank.  Qui  nesL  point  —  , 
Palterer. 

SINCÈREMEMT,  adv.  [ingénuement ,  franche- 
ment ]  .Sincerely,  honestly,  truly,  plainly,  irn^e^ 
nuously,  without  disi;ui<e,  candidly,  cordially^ 
roundly,  heartily,  faitl fully ,  upright)-,  intirely, 
unfeignedly. 

SINCERITE,  s.f.  [candeur,  franchise,  simpli- 
cité, vérit'",  naïveté]  Sincerity,  honcsy,  ingenu- 
ousness ,  plainness  ,  candour,  openness,  plain-dea- 
ling,  roundness  frankness ,  heartiness,  simplom 
ness  ,ftif'f Illness  ,  uprightness  ,  stanchness^ 

SINCIPUT,  J.  m.  [t.  d'anatomi  I  J  sommet  de  11 
lôte]  Sinciput. 
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SINET,  s.  m.  [petit  rulan  ou  filet  qu'on  met 
en  haul  d'un  livre,  pour  marquer  les  endioilsj 
Tassel. 

SIMGE ,  5.  m.  [animal  qui  lesscnil.le  le  plus  à 
riiorame;  ^^.  celui  qui  coiiliefait ,  qui  imite  les 
Restes  de  quelque  aulrej  ,V-t  "/"? ,  a  monkey,  a  bn- 
boun  l  jttimUk  ,  iinitdtur.  Petit  — ,  Pui^.  Gros  — , 
Miin  li^ei;  f  l'ayer  eu  uionnaie  de  —  (en  gamha- 
des),  To  liiuiili  ut  a  wan  instead  of  paying  liim, 
*  C'est  un  vraie  — •,  He  is  a  true  monkey,  he  tni- 
micks  every  body.  II  ressemble  à  un  — ,  il  est  laid 
comme  un  — ,  il  a  le  visage  d'un  — ,  Ile  is  as  ugly 
os  a  monkey.  11  est  adioil  comme  un  — ,  He  is  as 
dextcraus  as  an  ape.  Malin  comme  un  — ,  y4s  ma- 
hiiuiis  as  a  monkey.  Il  est  le  —  d'un  tel.  He  is  ihe 
seri'ile  iniitalor  oj'siichjii  one.  —  [engin  pour  cle- 
ver des  pierres]  Windlass,  drawhcam.  — [ii;slru- 
uieul  pour  copier  me'caniquemeut  des  dessins  ,  des 
estampes;   pantographej  Pantograph, 

*§  Sirs'GER ,  singeant ,  nj.  a.  [imiter  ,  contrefaire'' 
To  mimick. 

SiNtiBR,  [t.  de  cuisine]  To  singe. 

SlJNGERIE,  5.  f.  [grimace,  geste,  tours  de  raa- 
îice]  .4pish-trick,  grimaça. 

SI]NGULARISER,  v.  a.  et  r.  [se  faire  remarquer 
par  des  manières  singulières  ,  se  dit  en  mauvaise 
part]  21»  be  singular,  to  affect  singularity.  Le  goût 
des  scieaccb  les  singularise.  Their  taste  for  science 
distinffuishes  them  from  common  people. 

SIZSGULARITÉ,  s.  f.  [ce  qui  rend  une  clioîe 
singulière  ]  Singularity,  rarity,  notableness  ,  pecu- 
liarity, excellency.  \^^ —  de  cet  événement,  The 
iingulariiy  of  that  ei'ent.  —  [  manière  extraordi- 
naire d'agir,  etc.]  Singularity,  affectedness ,  an 
affected  way,  a  singular  or  particular  way,  odd- 
uess  ,  extraordmariness .  La  —  est  une  marque  de 
bizarrerie  ou  d'orgueil,  Singularity  is  an  indication 
vf  whimsical nes s  or  pride. 

SINGULIER,  -ERE,  adj.  [unique  ,  particulier, 
rare,  excellent,  seul,  extraordinaire]  Singular, 
alone,  peculiar,  special ,  rare,  individual.  Mérite, 
talent  — ,  peculiar  or  extraordinary,  merit ,  ta- 
lent. Vertu,   piété  singulière.    Uncommon  virtue , 


piety.  Cet  exemple  es 


That  example 


lar.  Combat  —  (d'homme  à  homme),  J  single  /îght. 
—  I^bizarre]  Singular,  particular,  affected,  strange. 

—  ,S.m.[t.  de  grammaire  ,  qui  ne  marque 
qu'une  seule  chose]  Singular,  the  singidar  number. 
II  y  a  des  noms  qui  n'ont  point  de  — ,  Some  nouns 
hu\.e  no  singular  or  singular  number, 

SINGULIÈREMENT  ,  adv.  [particulièrement  . 
sur  toutes  choses]  Particularly ,  peculiarly,  espc- 
ciidly,  singular'y,  in  a  special  or  singular  manner. 
11  vous  a  recomraaiîdé  ses  enfants,  et — Faîne,  He 
has  recommended,  his  children  to  your  care  ,  and 
especially  the  eldest.  — [d'une  manière  affectée, 
bizarre]  Singularly,  affectedly.  II  marche  ,  il  s'ha- 
bille—  ,  He  is  singular  in  his  gait  or  dress. 

SINISTRE,  fl(7/.  [funes'e,  malheureux  ,  qui  pre- 
sage des  malheurs-,  fâclieux  ,  triste]  Sinister,  sinis- 
trous ,  unlucky,  inauspicious,  ominous.  — lia  la 
piiysiouomie— r,  quelque  chose  de  — dans  le  visage. 
He  has  something  disastrous  in  his  countenance.  — 
[méchant,  Y*ernicieux]  Bi:d,  wiiked,  perverse,  si- 
nister, sinistrous  ,  dismal,  untoward.  Cet  homme  a 
des  desseins  sinistres,  That  man  has  wicked  de- 
yigns. 

SIîsISTREMENT  ,  adv.  [d'une  manière  désavan- 
tageuse ;  mal ,  en  mauvaise  part]  Sinistroiisly,  per- 
•ersely.  Vous  interprétez  —  mes  pensées  ,  f^ouput 
an  imtoward  construction  upon  my  thoughts. 

SINON,  adv.  [autrement ,  à  faute  de  quoij  Else  , 
or  else.  Faites  ce   <ju'J  souhaite  ,  —  n'eu   attendez 


aucune  grâce  ,  Po  what  he  desires^  or  expect  tèu 
favour  from  him. 

—  f  —  Qtr; ,  conj.  [marque  ,  exception]  7f  not  , 
save,  l/ut,  except.  Je  ne  sais  rien,  — quon  dit 
(fue  ,  etc.  I know  nothing,  save  only  that  they  say 
that  ,  etc. 

^  SINUEUX  ,  -EUSE  ,  adj.  [tortueux  ;  n'est  guère 
d'usage  que  dans  la  poésie]  Sinuous  ,  bending  in  nnc\ 
oui,  crooked,  that  lias  many  turnings  and  windings. 
Les  replis  —  d'un  serpent ,  The  sinuous  wrigglingt 
of  a  serpent.     , 

SINUOSITE,  5./.  [pli,  repli,  défour,  tortno- 
siléj  Sinuation ,  sinuosity,  bending  in  and  out ,  tun 
ning  and  winding  ,  crookedness  ,  curl. 

SINUS,  s.  m.  [;.  des  maliiématiques  ;  ligne  droite 
menée  perpendiculairement  d'une  de- extrémités  de 
l'arc  au  rayon  qui  passe  par  l'autre  extrémité]  Sine  , 
right  sine.  —  [î.  de  chirurgie  ;  cavité  au  fond  d'uT.a 
plaie]  Sinus,  Cuvily  ,  saccidus. 

SIPHON,  s.  m.  [  tuyau  recourbé  pour  faire  pas- 
ser une  liqueur  d'un  vase  à  un  autre]  Sipkcn,  crane,  , 
•antigugler. 

SIRE,  s.  m.  [îitre  qu'on  donne  aux  rois  ,  et 
qui  est  encore  attaché  aux  seigneurs  de  certaines 
terres;  sieur,  seigneur  ,  maître]  5/re ,  lord.  ||S  IJu 
terrible  — ,  A  dreadful  sire.  Un  pauvre  — ,  A  poor 
wretch. 

SIRENE  ,-5./".  [monstre  marin  fahuleux,  moitié 
femme,  moitié  poisson]  Siren,  mer-maid ,  sea- 
maid. *t  Elle  chante  comme  une — (elle  chante  bien), 
She  sings  like  a  nightingale.  *t  C'est  une  —  (  fpi» 
séiiuit  par  ses  charmes).  She  is  a  true  siren. 

SIRINGA  oicS\RiyGX,  s.  m.  [bel  arbrisseau  qu'on 
cultive  dans  les  jardins]  .Syringa,  pipe-tree. 

SIRIUS,  s.  m.  [t.  d'astronomie,  constellation  du 
grand  chien]  Syrius,  dog-sfar. 

SIROP,  s.  m.  [liqueur  composéedu  suc  des  fruits, 
des  lierbes  ou  des  fleurs  ,  avec  du  sucre  ou  du  miel] 
Sii-op  ,  sirup.  L.C  —  (cinquième  chaudière  du  raffî- 
neur,  dans  laquelle  le  sucre  prend  de  la  consistance), 
The  fifth  copper. 

Il  SIROTER  ,  v.  n.  [Loire  avec  plaisir ,  et  à  petits 
coups  ,  et  long-temps]  To  sip,  tipple  ,  bib. 

SIRUPEUX,  -EUSE  ,  adj.  [qui  produit  du 
sirop]  Siriipy. 

SIRVANTE  ,  s.f.  [  poe'sie  ancienne  en  langre 
française  ou  provençale  ,  ordinairement  consacrée  à 
la  satire  et  quelquefois  à  l'araourj^  sort  of  satirical 
poem . 

SIS,  Sise  ,  part,  o/"  Seoir  [t.  de  pratique,  situé] 
Seated,  situated ^  situate.  Une  maison  sise  rue 
Saint-Jacques,  A  house  situated  in  St.-Jantes'  ■ 
street. 

51SS0NNE,  s.f.  [t.  de  danse]  Sisso'nne.—  À 
deux  temps,  relevée  ,  fondue  ,  anglaise.  Sissonne  a 
deux  temps  ,  relevée ,  fondue ,  anglaise. 

SISTER,  a»,  a.  [t.  de  ])alais;  sister  en  justice, 
en  jugement ,  assigner  quelqu'un  pour  comparaître 
en  justirp]   To  cite  ,  summon. 

SISTRE,  s.  m.  [instrument  dont  les  anciens  se 
servaient  pour  battre  la  mesure  dans  les  concerts] 
Ctlhern. 

SITE,  s.  m.  [f.  de  peinture;  situation]  Site,  si' 
tuation.  • —  d'un  paysage,  Site  of  a  landscape. 

SITOT  QUE,  cônj. ,  Aussitôt  que  ,  As  soon  as. 

SITUATION,  5./.  [assiette  d'une  ville,  d'une 
maison]  Seat,  situn*inn  ,  locale  ,  location,  expo- 
sure. —  d'une  côte  (t.  de  marine),  The  bear.ngt 
and  distances  of  a  coast.  •  La  cour  est  un  sable 
mouvant  qui  change  tous  les  jours  de  —,  7'he  court 
is  a  quicksand  that  shifsplace  every  day.  —  [po- 
sition ,  posture]  Site ,  position,  posture.  Je  suis  dan* 
j,ne  —  incommode  ,  Tdon  't  sit  easily.  *  —  [  ét'it  , 
disposition  de  l'.Tme  ;  des  affaires]  State,  pass  j  cun- 
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Miinn  ,  cirrumstancg  ,  prctlirnment.  Cet  vtMie» 
iiiiiv(-i-sell''s  out  ilii  rnp|i(>rl  aux  sitiialions  ac-liiflle:i, 
Those  univiersiil  truths  are  relalù'C  to  the  present 
circuinstrnces. 

Eit  — ,  ad^.  ou  adj.  in  n  stale,  ahlc.  On  en  ilonna 
la  direction  à  ceux  qui  étaient  pim  en  —  de  donner 
•lu  pied  à  ces  lionnes  «rnvrei  ,  77/c  directiim  was 
{^it'cn  to  litem  wJio  were  mitre  uhle  h}-  ihrir  siliia- 
iipon  these  charitable 


•LE,  part,  [en  I.  de  pratique]  .Situate  , 


tion  to  set  some  iniportanc 
xvorls. 

SITUÉ 
Jyins;. 

SITUER, -7'.  a.  [placer,  poser,  asseoir,  étaldir  , 
mettre  ]  Tosiluale  ,  seat.  Tine  ni;iison  située  à  mi- 
côle  ,  .4  house  siluateil  on  the  dci!i\'ity  of  a  hill. 
Cette  ville  est  fort  Lien  située  pour  Ic  couinierce  , 
That  town  stands  well  for  trade.  Ville  située  sur 
un  roc  escarpe,  À  town  seated  upon  a  steep  rock. 

SIX,  art.  num.  fnomhre  j>air  compose  de  deux 
fois  trois]  Si.i-,  lialf  a  dozen.  —  linniines.  Six  men. 
—^[sixième]   Sutli.  Clurles  — ,  Charles  the  sixth. 


SOC  ,  #.  m.  f  la  partiu  d'uno  <  li.irruc  ,  ^l  sert  à 
fendre  lu  terre  ]  Share  ,  plout^h-shar,-. 

SOCi  MJIIJTÉ,  s./,  [qualité  Je  l'homme  socia- 
ble I  Siifud'feness. 

SOtllABLE,  adj.  [ne'  pour_vi%rc  en  compagnie, 
arec  (pii  il  est  aise' de  vivre  ;  ucconiniodant ,  Soeiuhlet 
cofit>ersii'e ,  compunionaile  ^  truluLle.  D'une  ma- 
nière —  ,  Snciahly. 

SOCI.VBLEMÊMT,  ad^.  [d'une  manière  sociable] 
Soiiid)ly. 

SO('IAL,- ALE  ,  adj.  [qui  concerne  la  société] 
Social.  Vertus,  «juiiiiii-s  sociale»,  Social  'virtues, 
f/ualilies.  Guerre  sociale  (dans  l'histoire  romaine  , 
du  temps  de  Marius  et  de  Sylia)  ,  Social  war. 

SOCIETE  ,  s.f.  [  commerce  que  les  hommes  ont 
natutcilement  les  uns  nvcc  les  autres,  Society,  in- 
tercourse ,  community,  converse  ,  communion  ,  con- 
versolion  ,  comnumally ,  commnnwenl.  L  homme 
est  né  pour  la  —  ,  Man  is  horn  Jur  society,  or  is  a 
si'Cinhle  creafuri'.  Us  soul  dans  une  ctVoite  — , 
There    IS  ai^reat  intimacy  betwixt  them.  —  [com- 


SIXAIN  ,s.  m.  [stance  composée  de  six  vers]  J  pagnie  ,  union  dc  plusieurs  personnes  jointes  pour 
Stanza  of  six  verses. — [paquet  de  sis  jeux.  Je  carles]  j  quehfue  affaire,  alliance,  association]  Company^ 
Six  packs  pf  cards.  \f  dlowship  ,  partnership  ,  society,    sodality,  asso- 

SIXIÈ"\IE  ,  adj.  [nombre  d'ordre]  Sixth.  La  —  |  ciatimi ,  bcdy.  —  de  commerce  ,  Parlncship.  En- 
annce  ,  The  sixth  year.  |  tier  en  —  ,  To  enter  into  partnership.  —.  [compa- 

—  ,s.m.  [la  sixième  partie  d'un  tout]  J  sixth  ,  I  ?"'f  de  gens  qui  s'assemblent   pour  vivre   selon  les 


or  5j.v//i  part.  Il  a  un  — dans  cette  affaire.  Heroes 
one  sixth  in  that  business.  Un—  (écolier  qui  est 
dans  la  sixième  classe),  À  scJiool-h(y  of  the  first 
form.  Le  —  de  janvier  (le  sixième  jour  ),  Tlie  sixth 
cf January. 

— ,  s.  m.  [suite  de  six   cartes  de  même  couleur  1 
A  sixième  ,    a  serjucnce  cf  six   cards.  —  [sixième 


les  d'un  institut  relii^ieux  ,  ou  pour  conférer  en- 
semble sur  certaines  sciences]  Society,  college. ÏjI 
—  des  jésuites  ,  The  society  of  tlie  Jesuits.  —  [com- 
pagnie de  gens  qui  s'assemblent  pour  des  parties  da 
plaisir  ]  Society,  club. 

SOCLE,  s.  m.  [  t.  d'arclrit.;  membre  carre'  qui 
sert  de  base;  petit  piédestal  sur  lequel  on  pose  les 


classe  d'un  collège  J    The  Jirsl  form  in  a  grammar- Wnxsies  ,   les  vases]   Socle,   zocle  ,  fout   or  stand  ^ 
school.,  i  blochinsc-  —  continu  ,  Basement. 

SLXIEMEMENT,  rtf/u.  [en  sixième  lieu]  .S'j.r/A/j-.  I       SOCQUE,   s.    m.  [  chaussure  basse   des  anciens. 

SLXTE  ,  s.f.  [intervalle  de  six  notes  de  la  gamme]  I  comédiens,   /f".  la   comédie  ,  par    opposition  à  la 


ji  sixth  in  music k 

SLOOP  ,  s.  m.  [bateau  bermudien]  A  sloop  {a  sort 
cf  vessel  with  one  mast). 

— ,  s.  m.  [mot  anglais  qui  signifie  clialotipe  ;  en 
France  ,  tout  navire  ,  corvette  au-dessous  de  vingt 
canons]  Sloop. 

SMOGLEUR  ,  s.  m.  [espèce  de  petit  navire  an- 
glais] Smuggling-  vessel. 

SMALT,  5.  m,  [  t.  de  chimie  ;  verre  de  cobalt] 
Smalt. 

SMARAGDIN,rtf//.  [de  couleur  verte  et  d'éme- 
raude]  Smaragdi'te. 

SOBRE  ,  ad/.  [  tempérant  en  son  boire  et  en  son 
manser  ,  frugal  T  retenu,  discret ,  modéré  1  Soher  , 
moderate  ,  temperate  ,  abstemious  ,  frugal.  Repas 
—  ,  A  thrifty  meal.  '  — •  en  paroles  ,  ■ —  à  parler  , 
Sober  in  speech  ,  cautious  of  hisword<  ,  discret  t. 

SOBREMENT  ,  adi'.  [  modérément  ,  discrete- 
nient,  prudemment  ;  frugalement  1  Soberly,  modi 


ragédie  ]  Sock,  —  [  chaussure  de  bois  que  portent 
certains  religieux  ]  A  woodrn  palten  or  clog  (a  sort 
of  snndiil  worn  by  some  friar.^.  Sandale  ,  patin  de 
bois  j  Sandal. 

$  SOGR  ATISER  ,  ^>.  n.  [  philosopher ,  moraliser  ] 
To  morr.lize. 

SOEUR,  s.f.  [fille  née  de  tnéme  père  et  d« 
même  mère  que  la  personne  de  qui  elle  est  sœur  , 
ou  née  de  l'un  des  deux  seulement  :  nom  qu'on 
donne  aux  religieuses  ]  Sister.  Sa-urs  de  père  et  de 
mère,  srrurs  germaines,  A  sister  by  llie  father's 
and  mother's  side.  Sn-urs  de  pcre  ,  sœurs  cons.in- 
guines  ,  .Sister  by  the  father's  side.  Sœurs  utérines  , 
Sisters  by  the  mother's  side.  Sœurs  jumelles  (nées 
d'un  même  accouchement  )  ,  Twins.  —  naturelle', 
—  bâtarde,  Nutiirul  sister.  ||  Demi-sœurs  (sœurs 
de  père  ou  Je  mère  seulement),  lia f -sisters.  — 
dc  lait  (  fille  de  1b  nourrice  par  rapport  au  nourris- 
son ),  fc5^e/"-5i.</er.    Les  neuf  sœurs    (les    muses), 


nitely,  temperately  ,  abstemiously,  sparingly,  fru-  \  The  sacred  nine.*  La  poésie  et  la  peinture   sont 
^/i//j-.  *  Parler —  (  parler  peu  ,  avec  retenue)  ,   To  »»      .     - 

speak  soberly  or  cautiously.  *  User  —  de  quelque 
chose  ,  To  use  a  thing  moderately,  make  a  mode- 
rate use  of  it. 

SOBRIÉTÉ,  s.f.  [temperance  dans  le  boire  et 
dans  le  manger;  retenue,  Jiscrélion  ,  prudence, 
jnodératlon  ,  sagesse  ,  Trugalitéj  Sobriety,  soberness, 
leinperance  ,  abstemiousness  ,  staidncss  ,  modera- 
1ion,fru::nlity.'  Il  fuit  être  saije  avi>c  —  ,  Tfe  ought 
to  he  modi'rate  in  the  best  things;  be  not  over-wise, 
o^cr-prndent  ,  over-religious  ,  etc. 

SOBRIQUET^  s.  m.  [surnom  qui   se  donne  par 

déri>ioii  ]  yick  name  J   by-name.   Donner  un  —  , 

'To  nick  name. 

Vol.  I 


sœurs  .  Poetry  and  painting  are  two  sisters, 

SOFA,  s.  m.  [estrade  élevée  et  couverte  d'un 
lapis  ,  lit  de  repos  à  trois  dossiers  ,  dont  on  se  sert 
comme  de  siège;  chaise  longue,  bergère]  Sofa, 
settee. 

SOI ,  pT<  i.  [personnel  de  la  troisième  personne; 
ne  s'emploie  qu'avec  des  termes  indéfinis]  0/ie,  one- 
self,  himseif,  herself,  itself,  thcmseU-es.  On  doit 
parler  rarement  de  — ,  People  should  very  seldom 
talk  of  themsrh-es.  De  —  ,  fff  itself,  $  per  se.  La 
vertu  est  aimable  de  — ,  Virtue  is  nminble  rf  it- 
self. Le  soleil  est  lumineux  de  — ,  The  sun  gn-es 
light  per  se  (  t.  d'école  ).  Chacun  pour  —  ,  Dieu 
pour  tous.  Every  man  fur  himself,  nnd  God  for 
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'Jj\   U   se  loue   ltii-mc;^e,,   lia  is   lus  own  trimi- 


J501-DI5ANT  [t.  de  i-ailloiie  oude  mépris,  et  fftiand 
on  ne  veut  pas  rcconiMiire  la  ffuaiile  f'^ue  n>h-iid 
»^iiel(tu'un  ]  Preleinlvd  ,  fclf-dnhbcd.  Un  fol  — ■  lie- 
rilicr,  Suck  none,  prctcndt'd  heir.  Les  beaujt  e.^jiiiu, 
ou  soi-disant  tel*  ,  The  wovld-be  wits  ,  oi-  prtlcnd- 
crs  to  wit. 

SOIE,  s.f.  [matière  propre  ^  filer,  et  qui  est 
la  production  d'une  espèce  ck;  ver  ,  <[ue  pour  celte 
laiôon  on  appelle  ver  à  soie]  Silk.  Dus  étoffes  de — , 
Siik  stuff's.  —  de  hou-Tui  (  dont  on  fait  la  tiloseile), 
Floss-silk.  —  crue  ou  ecrue  ((fu'on  tire  des  cucons 
sans  les  avoir  d||^dans  l'eau  Loitillante),  Raw  silA  , 
hackle.  —  fine-^lÇui  vient  de  la  Cliine  ),  Cliitia- 
sUk.  —  grève  ou.  greze  (qui  sort  du  cocon  et  qui 
n  a  encore  souffert  aucun  apprêt  )  ,  l\iw  silk.  — on 
moiiclies  (c'csl-à-dire  ,  naturelle  et  sans  apprêt), 
Paw  sifk.  —  plate  (qui  u'a  pas  lUe'  tordue),  Un— 
iwsi'ed  silk.  —  torse  (qui  a  été  filée  ,  dévidée  et 


)uline'e)  ,  Twisted  silk.*^*  De 


jour 


3  filés  d'oi 


US  rtll.  PcnsftT  à  —,  Ta  lUinî*  xf  mnëse^f.  L.i  s.mla  j  ment , 
»i'.'ninndo  qu'où  toit  propre  pour  — ,  Claunhcss  is  ■  Sfrein^ 
u  grcal  /iJÎf)  lo  Jieiiilh.  Prendre  sur  —  revcue.ncnl  |  lously. 
d'une  ulTaire  ,  îu  take  upon  un.-scif  the  issue  of  n  I  SOIGNEUX  ,  -EUSE,  adj.  [qui  agit  arec  soin  , 
liusini'S.s,  Etre  à  — ,  3'o  ba  ona's  own  master ,  lo  avec  vigilance  ,  vigliant,  exact  ,  attentif]  Careful  , 
dqytnd  upon  nobody.  \  that  takes  great  care  ^    diligent,   attenfii'e  ,   obsci^ 

Soi-mÉa;i:  (soi,  mai»  d'une  manière  plus  exprès-  I  ^ant ,  areunite  ,  narra  v  .,  chary,  notable,  opct:- 
sive  ]  Oneself,  itnef.  Cela  parle  d»- — ,  Thaï  spciks  j  eyed,serlulnus,  he-Mlf iil,exact,  watchful,  llwuglitfu:, 
for  itself.  Il  faut  conduire  ses  itil'iires — ,  One  must  ;  studious.  Eire  - —  de  sou  iu>nneur,  d'obliger  sa 
manage  his  own  aJJair.s.  Mcur'.iiei  de  — ,  Felo  de  ;  amis  ,  To  be  careful  of  one's  honour  ,  to  obit^t 
{  t.  Ai  loi  ).  11  sa   loue  — ,  lie  praises  his  own-  j  one's  friends.  Femme  soigneuse  de  sa  réputaliou  , 

A  woman  careful  of  lier  re.pulalu>n. 

SOI^vt  ,  s.  m  [  applii:atitin  desprit;  diligence, 
attention  ,  exactitude  j  Cire  ,  diligence  .,  accuracy 
ch.ti-gc  ,  heed,  scdulifj- ,  assiduity,  attendun  e 
attention  ,  exactness ,  chariness ,  pursuit ,  thoui;!i'i- 
fulness,  study,  mindfulness  ,  carefulness ,  earnest- 
ness.  Prende  —  de,  To  nurse  up,  proi'ide.  Manque 
de  —  ,  Recklessness.  Sans  —  ,  Reckless  ,  heedless, 
inattentii'C.  Ayez  —  de  lui  ,  Take  care  of  him. 
Prenez  —  de  mon  ù]s ,  Take  care  of  my  son.  Avoii 
—  de  quelque  c'.iOie  ,  To  take  care  of  a  thing  ,  loo! 
cjtcr  it.  Je  vous  eu  laisse  le  — ,  I  leave  it  to  your 
Care.  J'y  apporterai  tous  mes  soins.  Nothing  shall 
be  wanting  on  my  side  to  make  it  succeed.  Le  lie  :- 
tenant  «oulage  le  capitaine  dans  tous  les  soins  de  ^a 
cbargf  ,  The  lifulenant  helps  the  captain  in  alt  th" 
duties  tf  his  ojjice.  kvo'ir —  de  quelqu'un  (pourvcn- 
à  ses  Ijesoins  ,  a  sa  fortune  )  ,  To  take  care  of  one  . 
provide  for  him.  Rendre  des  soins  à  quelqu'un  {  le 
voir  avec  assiduil<;  ,  lui  faire  sa  cour),  To  Vi>iù: 
upon  one  ofen  ,  to  jnake  one's  court  to  one.  Ce- 
pendant  Collirichini  me  rendait  des  soins,  In,tht 
tnean  time  Collifchini  continued  his  addresses 
Petits  solus  ,  Liltie  attentions,  Eire  aux  petits  soin; 
7'o  be  ovei^anxi'ius.  —  [inquietude,  peine  d  rs- 
prit;  souci  ,  eml-arraj  ,  trouLIe  ,  sollicitude  ]  Can- 
taking  care,  anguish  of  mind,  anxiety,  solicituu  . 
trouble.  Soins  rongeurs,  Gn/JM.  L"am!>ition  ca;,--.- 
Lien  dsi  soins  ,  Ambition  occasions  much  anxiety. 
SOIU.  s.  m.  [la  dernière  partie  du  jour;  um; . 
soirée]  Evening,  night,'  eve,  even.  Travailler  d.- 
puis-  le  matin  jusqu'au  — ,  To  work  from  morn- 
ing till  night.  Se  promener  tous  les  soirs,  To  wal: 
every  evening.  Je  voudrais  Lien  que  la  fortunes. i- 
visât  de  m'enrichir  aussi  du  —  au  lendemain  ,  ■ 
wish  fortune  nould  take  it  in  her  head  to  enri  S 
me  also  in  the  space  of  one  nighf.  l'on — .  (po.-,: 
saluer  quelqu'un  sur  la  fin  tlu  jour).  Good  nig.'.l. 
SOlPiEE,  s.f.  [temps  depuis  le  de'clifi  dujour 
jusqu'à  ce  qu'on  se  couche]  Evening,  eve.  11  fail 
une  lîclle  —,  It  is  a  sweet  evening.  Passer  la  — 
au  jeu.   To  pass  the  evening  at  play  or  gaming. 

SOrr,  adv.  [que  cela  soil,  je  le  veux  Lien  , 
à  la  bonne  Leure  ,  passe]  Let  it  be  so,  well  an:l 
good,  Ï  grant  it,  I  consent  to  it.  Hé  Lien  —  . 
fFell,  be  it  so,  {Soil,  quand  il  veut  dire  vrai,  se  rend 
par  true). 

— ,  conj.  alferft  [ou,  ou  hicn]  Either,  whether^ 
or.  [  N.  E.  Celte  conjonction  doit  toujours  être 
redouLlée  ;  on  peut,  cependant,  après  l'avoir  mi-f 
une  fois,  mettre  ou  au  lieu  de  soit  dcvantles.Ti 
très  mots,  mais  jamais,  tous  les  deux  ensem!  1. 
dansune  enumeration,  les  SuLsIantifs  joints  par  ,'r'  ; 
ou  par  o?<ne  prennent  poiut  d'article,  cls'emplo; 


c;e  —  {le  cours  d'une  vie  Leureusc  et  glorieuse),  A 
Jiapj»-  and  glorious  Ife."  L'or  et  la  —  des  premiers 
jours ''u  Christianisme  ,  The  blessed  times  of  the 
primitive  church.  —  [poil  long  et  rude  de  certains 
animaux;  par  extension,  poil  doux  et  long  d'un  bar- 
Let  ,  d'un  épagneul,  etc.]  Bristle,  l^air.  Des  suies  de 
snnglior  ,  The  bristles  of  a  wild  boar.  Cet  épagiieul 
a  de  fort  belles  soies  ,  This  spaniel  has  goL  fine 
hair.  ~— [la  partie  du  fer  d'une  énoe ,  d'un  couteau, 
qui  entre  dans  le  manche]  The  tongue  (of  a  blade). 
La—  de  ce  sabre  est  trop  faible  ,  Tha  tongue  of 
this  ci  me  tar  is  too  we.ik. 

SOIEPiIE,  s.  f.  [  loute  sorte  de  marchandise  de 
soi'j  ;  fabrique  de  soie]  Silk,  silk  stuff's;  tha  silk 
trade;  a  silk  manufacture. 

SO'iF  ,  S.f.  [alleralion,  besoin  de  Ixdre  ,  désir 
ardent,  passion  extrême]  l^iirst,  dryness;  drought, 
ihirsliness.  —  Avoir  —,  To  be  thirsty,  be  dry, 
thirstt.\.vo'iv  grand — ,  7b  be  very  dry ^owery thirsty . 
Biûler  de  — ,  mourir  de  — ,  To  be  almost  clionk- 
ed  with  thirst.  Elar.cher  sa — ,  To  cjuench  one's 
thirst  '  —  des  richesses,  des  grandeurs,  Hanker 
after  riches  ,  after  greatness.  *  ■ —  de  régner  , 
Thirst  after  a  crown.  *  Bienheureux  ceux  qui  ont 
faim  el  —  de  la  justice.  Blessed  are  those  that 
hunger  and  tJi'irst  after  j'usliee.  *  f  Garder  une 
poire  pour  la  — ,  To  lay  up  something  against  a  rai- 
ny day.  *  f  On  ne  saurait  faire  boire  un  âne  si! 
n'a  —  ,  A  man  may  lend  his  horse  to  the  w<:ter , 
but  cannot  make  him  drink  unless  he  list,  *  f  C'est 
la  faiin  qui  épouse  la  — ,  Two  beggars  come  to- 
gether. 

II  SOIGiNER  ,  V.  a.  [  traiter  avec  Lf?aucoup  de 
soia  ;  pourvoir,  prendre  garde]  To  look  after, 
take  fiarc  <f,  lend,  attend,  mind,  nurse.  —  un 
malade  ,  To  lake  care  of  it  .<i<k  person.  11  a  été  Lien 
sulgne  durant  sa  maladie,  Ile  was  carefully  attend- 
ed or  taken  great  cure  of  durimr  his  illness.  Soi- 
gné ,  E/.i^or<fie.  '  Compilateur  laborieux  ,  qui  tie 
soignait  pas  assez  son  style,  Laborious  compiler  who 
nei^leclixl  his  -trie. 

301GiNKUS£:\lE]ST,  a^L'.   [avec    soin;  exacte- 


sans  verbe,  parce  que  soit,  étant  originairement  ..: 
verbe,  en  tient  la  place]  —  l'un,  —  l'autre.  Editer 
one  or  the  other.  —  qu'il  veille,  —  qu'il  dorme  , 
ou  ou  qu'il  dorme,  TFheiher  he  is  awake  or  asleep. 
—  goût,  —  raison,  —  caprice,  Whether  through 
taste,  reason  or  caprice.  —  réilexion,  ou  instinct , 
ou  hasard.  Either  by  reflection,  instinct  or  chance. 
SOlX.'iJNT.UNE,  s.f.  [soixante  ou  environ]  Aboul 
sixtj,  threescore. 


SOL 


{  i£Oi  ) 
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SwIXAT^TE,  ar't.  num.  f  nomhra  eompo<«?  tie  sia 
dix.iiticJj  Sixtj;  thrceicorc  —  cl  uii,  'I'lirccscore 
and  'en  ;  se^'cnlj'. 

S()iS..\.\lEl\,  V.  n.  [au  pifjiicl,  faire  uii  ioixaole, 
un  pic)  Tu  m't  xixlj-. 

SO!X.\>TiÈME,   adj.   [uomLre  d'oidie]     "w-- 

—  ,  subs.  wj.  [la  soixanlicnic  partie  d'un  loulj 
A  sixUct/i^  a  sixliith  part. 

SUL,  .V.  m.  [leniiii-  coinidci  o  suivant  sa  qualilc  ; 
eu  juiisprudoiice  se  dit  du  fuiuls;  place,  Icnuiii  , 
It'iie  1  Soil,  grottnil,  mould,  iiioiind-plol  of  n  biidd' 
'"S-  Qiiaiid  on  veut  faire  unj.uiiii:,  il  faut  considérer 
le  — ,  7'<»  muke  a  «^nrderiy  a  imtn  must  first  con-  ! 
stder  the  nature  cj  the  soil.  —  propre  pour  Latir,  j 
Good  ground  to  build  upon.  j 

—  (note  de  musique,  la  cinquiômc  de  la  gamme]  | 
Sol.  I|(-  Il  a  pris  un  — -pour  un  i'.i  ,  lie  mistook  one 
note  Jor  another. 

SOLAIRE,  ni/y.  [  apparîenaiil  a:»  soîeil  ]  Solar, 
salary.  Anae'e  — ,  Solar  jcar.  Cadran  —  ,  Sun- 
dial. 

SOLAMIRE,  s.  J".  I  loile  de  urin,  de  soie,  d'un 
tainisl   SU'i>e-t  îolh. 

HOL.\yBl\\:S,s.  f.  p!.  [maladie  qui  affecte  les 
jarrets   du  clicval  ]  Sotanders. 

SOLBATU, -UE,  «J/.  [se  dit  d'un  cl.eval  qui 
a  la  sole  foulée'  Surbtiled,  foundered. 

SULDATURE,  s.f.  [meurtri.iiiie  sous  la  sole  du 
cheval]  Surhuting-,  foundering-, 

SOLUAJNELLE,  s.f.  [  plante  des  bords  de  la 
Wedilerrane'e  ;  chou  de  mer,  plante  médicinale] 
Solliinelln  rn.jrina. 

SOLt/AT,  s.  m.  et  adj.  m.  [homme  de  guerre  à 
la  solde  d  un  prince,  se  dit  ])lus  parliculieremcnt 
de  l'infanterie  ;  brave,  courageux,  militaire]  Soldier, 
Il  foot  soldier,  man,  man  of  war,  %red-Joat  ;  fight- 
er ,  warrior.  • —  d'artillerie,  Matross.  —  de  re- 
crue. Recruit.  Soldats  de  marine.  Marine,  marine 
forces.  Soldats  gardiens  ,  A  division  of  marines 
stationed  at  a  royal  dock-yard.  Simple  — ,  A  com- 
mon soldier,  private.  II  a  l'air  — ,  He  looks  like  a 
soldier.  Il  est  plus  —  que  capitaine,  He  has  more 
bravery  than  conduct  ;  he  is  more  fit  to  execute 
than  Command. 

SOLDATESQUE,  *.  /.  [les  simples  soldats]  5o/- 
diery,  the  soldiers. 

—  adj.  [qui  senile  soldat]  Soldier-like. 
SOLDli,  s.  f.  [la  paye  qu'on  donne  à    ceux  qui 

portent  Us  armes  pour  le  service  d'un  état  ]  P^j-, 
soldier's  pay.  — [le  payement  qui  se  fait  pour  de- 
meurer quitte  d'un  reste  de  compte]  The  balance 
of  an  account.  Pour  — ,  In  full.  Pour  —  de  tous 
comptes.  In  full  rf  nil  demands. 

SOLDf^R,  V.  a.  Ex.  :  —  ua  compte  [phrase  de 
commerce  1  To  close  oi- settle  an  account  by  paying 
off' the  balance. 

SOLE,  s.  f.  [poisson  de  mer  plat]  Sole.  La  —  est 
un    excellent  poisson,    A  sole  is  an  excellent  fish. 

—  [éventail,  coquille  du  genre   des   peignes]  Sole. 

—  [  le  dessous  du  pied  d\in  cheval,  etc.  ]  The  sole. 
Ce  cheval  a  la  —  fort  tendre,  That  horse  is  very 
tcndrrfooted.  —  [étendue  de  champ  sur  laquelle 
ou  sème  successivement  par  années  dos  Lies,  puis 
«le  menus  grains,  et  qu'on  laisse  eu  jachère  la 
troisième  année  ]  An  extent  cf  (ground  in  whicji 
wheat  i't  sownjhe  first  year,  oats,  barley,  etc.  the 
r,,:rt,  and  lies  fallmv  the  third  year.  —  [le  fond 
plat  lies  1  aliments  de  mer  qui  n'ont  point  de  quille] 
Fiiii  bottom.  Une  barque  bâtie  à  — ,  Aflat-bottom. 

—  [t.  de  charpentier;  sablière]  jRa/ii«5'/;jfCt",  plate, 
i^ll.  or  sill,  ground  plata, 

SOLÉCiiiME,  s.  m.   [faute  contre  les   rcçlcs  de 


la  (,'r.immaire]  .<'(;/rr/ïm,  impropriety  In  lan^naff»  , 
incongruity  rf  speech,  false  Concird,  fais»  lun- 
gnagi-.    V.  BAI'.EAi.lsME. 

S«'Ll-:iL,  s.  m.  [l'autre  qui  fait  le  jour]  7'ha 
■•.un.  11  fait — ,  The  sun  shines.  Il  fail  déjà  grand 
—  (il  CjI  di'jà  grand  jo'ir),  It  it  already  broad 
diiy  light.  11  fait  encore  graml —  (il  fait  encore 
grand  jour),  The  sun  is  .itill  very  hot,  Lc —  est 
encore  jiieu  }ii;iil  (le  coucher  du  —  est  encore  loin). 
The  sun  is  not  near  setting;  yet.  Marcher  entre 
deux  Koleils  (entre  le  lever  et  le  coucher  du  —  )  , 
To  walk  between  the  rising  and  setting  of  the 
sun;  to  travel  between  sun  and  sun,  or  between 
two  sans.  Coup  de  —  ,  An  oi-erheating  of  the 
brain  in  persons  exposed  to  the  sun  (  in  hot  coun- 
tries). 11  est  mort  d'un  cuip  de  — ,  He  died  by 
his  brains  being  Oi-crheafcd  by  the  sun.  Le  — 
monte  encore,  2'hc  sun  continues  to  rise,  has  not 
y  et  passed  the  meridian.  *  Adorer  le  —  levant 
cour  à  une  puissance  nais.ante  ),  To  adore 
orship  the  rising  sun.  *^*  Mon  dernier — ,  My 


last  dy. 


de  justice    (  f.   de    l'e'crilure 


tre  Seigneur  Je'sus-Christ  ),  7  lu  Sun  of  justice. 
tournesol  ,  grande  fleur  jaune  à  haute  lige]  Sun- 
flower, turn  soi.  — i  vivace,  Ileliulhemuni. — .cer- 
cle d'or,  ou  d'argent,  garni  de  rayons,  dans  lequel 
on  expose  l'hostie,  chez  le»  papistes]  The  remons- 
trance. 

SuLEÎN'NEL  o«  SoLEMNEL, -EM,F,  adj.  (accom- 
pagne' de  ceremonies  extraordinaires  de  religion  , 
célèbre,  pompeux;  éclatant,  public,  authentique] 
Solemn,  awful,  famous,  in  due  form  ;  ritual.  Jour 
— ,  Solemn  d'ly.  Yanix  solennels  (fails  en  face  de 
TcgUse  )  Solemn  vows.  Jeux  solennels.  Pompous 
games.  Acte  — ,  Authentic  act.  De'claratiou  solen- 
nelle. A  drclnration  in  due  form. 

SOLENNELLEMENT  on  Solemnellemevt  , 
adv.  [  d'une  manière  solennelle  ;  pompeusement  ] 
Solemnly,  awfully,  ceremoniously,  with  religious 
ceremonies,   with  formal  state,   in  due  form. 

SOLENT' IS ATION,  ou  Solemnisation  ,  s.  f 
[action  de  solemniser]  Solemnization,  solemnizing, 
celebration. 

SOLENNTSEB,  oti  Solemmser,  v.  a.  [celcTarcr 
avec  cérémonie  ;  fêler]  To  solemnize,  celebrate.  — 
de  nouveau,  To  rccelcbratc.  —  une  fête,  To  so- 
lemnize a  feast.  —  la  naissance  d'un  prince,  To 
celebrate  the  birth  rf  a  prince. 

SOLEIsNITÉ,  au  Solemnité,  s.  f.  [célébrité  , 
pompe,  éclat,  magnificence,  appareil;  authenti- 
cité] Solemnity,  solemness  ;  religious,  awful  cere- 
mony, auiltenticily,  La —  d'une  fi-lc,  d'un  ma- 
riage, The  solemnity  of  a  feast,  of  a  marriage. 
La  —  d'un  testament,  Tlie  authenticity  of  a  will. 
SOLETARD,  s.  m.  [terre  savo;.neuse  d'Angleterre 
pour  dégraisser  les  laines.  M .  SMEcnizs]  Smectis, 
or  fuller  s  earth. 

SOLFIER,  V.  a.  [chanter  un  air  en  prononçant 
les  notes]  To  soif  a.  *Ote?-vous  de  devant  mes  yeux, 
de  peiir  que  je  ne  vous  fasse  chanter  sans  — ,  Get 
out  of  my  sighty  lest  I  make  you  sing  without 
your  gamut. 

SOLIDAIRE,  adj.  [t.  dc  pratique  ;  qui  produit 
la  solidité  entre  plusieurs  coobligés  ]  Bound  f  or  tlie 
iv/;o/<'.  Obligation — ,  A  bond  for  the  wholc.  Ueit — , 
Ile  i<  bound  for  the  whole . 

SOLIDAIREMENT,.!^/^.  [  t.  de  pratique;  d'une 
manière  solidaire  ]  In  solido  ,for  the  whole  ,  all 
together,  and  one  for  all.  l\i  sont  nhU^'^i — ,  Th.y 
are  bound  altngelherand  one  for  all, 

SOLIDARITÉ,  s.f.  [qualité  qui  rend  soliilaire  ; 
en  terme  de  pratique  on  dit  solidité,  vrai  barL.» 
ri^mc  ]  Bci/tg  bound,  bind.ng'. 


SOL 
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SOLIDE,  ndj.  svlsl.  [quia  tie  la  con«!islniicc  , 
c;t  oppose  à  (luidej  Solid  ^  nofjliiul,  not  lif/iiUl.  — 
cl  posant,  .'yf.tsfj-.  Corps  solide,  A  sntid  body.  Les 
puilies  solides  du  corps  humain,  The  solid  paris 
of  ihc  body ,  the  solid<.  Aliments  solides,  nourii- 
1  lire  solide,  Solid  food.  Creuser  jusqu'au — ,  To 
dig  till  one  Jindjirm  ground.  Aller  au  — ,  To  aim 
tit  W'Jutt  is  most  iiiiileriiil,  to  look  to  the  main  chan- 
ce. La  ge'onielrie  mesure  les  solides  (  les  corps  con- 
sidères comme  ayant  les  trois  dimensions  )  ,  Geo- 
nti'try  mensiires  solids.  — [quia  une  fermeté  ca- 
pable de  résister  au  choc  des  corps  et  à  linjure 
des  temps  ;  stalile  ,  dur  ;  est  opposé  à  fragile  J  So- 
lid ,  /irni ,  stront;  ,  diirable  ,  stedfast ,  stable  ,  con- 
.st fient,  hard.  Eàtiment  —  ,  A  solid  building.  *  — 
[  rool,  effeclif ,  constant ,  assuré  ,  vrai  ,  réel  ;  sage  , 
prudent,  judicieux,  profond,  sûr,"  est  opposé  à 
vaiu  ,  cliimépique  ,  frivole  ]  Solid,  substantial,  last- 
ing ,  real,  sure,  constant,  serious,  neri'ous , 
sound.  Bien  • — ,  A  real  good.  Preuves  solides. 
Solid  proof  <.  Un  poste  qui  n'avait  rien  de  — ,  .4 
post   which  had  nothing  substantial  in  it. 

S0LIDEME:^'T  ,  ad^'.  [fermemeut,  sûrement] 
Solidij-  ,  substantiallj  ,  slronglj. 

SOLDIFIER  ,  -y.  rt.  [  chimie  ;  rendre  solide  ]  To 
solidale. 

SOLIDITE,  s.  f.  [dureté,  fermeté,  épaisseur, 
sûreté,  force;  certitude  ,  réalité  ,  justesse']  Soli- 
ililj- ,  densi/j- ,  certainly,  steadfiislncss  ,  stability  , 
«iayedness  ,  compactness,  corporeity,  massiueness. 
La —  d'un  Lâtiment  ,  d'un  discours  ,  d'un  raisonne- 
ment,  The  solidilj  of  a  building  ,  etc.  —  [t.  de 
pratique  ;  obligation  où  sont  plusieurs  déLiieurs  de 
payer  un  seul  pour  tous,  une  somme  qu'ils  doi- 
vcrit  en  commun]  Bond  m  solido  ,  a  bond  obliga- 
tory for  the  whole.  Y.  SOLIDAP.ITÉ. 

SOLILOQUE,  s.  m.  [  monologue  ,  discours  d'un 
homn}e  qui  s''entreticut  avec  lui  même]  Soliloquy, 
monologue. 

SOLiPÈDE  ,  adj.  et  s.  m.  [  animal  qui  a  le 
pied  solide  ,  et  non  digité  ,  comme  le  cheval  j 
Solipcde. 

SOLITAIRE  ,  cdj.  suhst.  [  qui  aime  à  être  seul , 
à  vivre  dans  la  solitude;  retiré,  sauvage  ,  désert  , 
anachorellc,  hermite,  moine  J  Solitary,  that  loties 
solilude  and  retirement,  one  that  lii>es  alone  ,'  lone- 
ly ,  lonesome  ,  retired  ,  desert ,  eremitical ,  hermit, 
eremite.  11  on  elle  est  —  ,  He  or  she  is  solitary.  Ce 
Kcii  est  fort — ,  This  place  is  lonely.  Un — ,  A  so- 
l.inry  man  ,  a  solitary,  anachoret. 

Yer  —  [ver  plat,  furt  long,  blanc,  articulé 
oz/atnelé,  qui  s'engendre  seul  de  son  espèce  dans 
lus  intestins]   Tcenia. 

— ,  S.  m.  [  ajustement  que  les  dames  portent  au- 
tour du  cou  ]  A  Solitaire.  —  [  sorte  de  jeu  qui  se 
joue  au  moyen  d^ine  petite  table  percée  de  tren- 
te -  sept  trous  ,  et  avec  trente  -  six  chevilles  ]  So- 
litaire. 

SOLITAIREMENT,  adi^.  Solitarily,  in  solilude  , 
prCi^.itely  ,  retiredly. 

SOLITUDE  ,  s.f.  [lieu  éloigné  de  la  fréquenta- 
tion des  hommes  ;  retraite  ,  désert  ;  état  d'un 
homme  qui  est  seul]  Solitude,  lonely  life  ,  lonely 
place,  retirement ,  loneliness,  desert,  retiredncss  , 
secrecy.  Troubler  la —  de  quelqu'un,  To  disturb 
the  solitariness  cf.. 

SOLIVE,  s.f.  [pièce  de  charpente  qui  porte 
sur  les  murs  d'un  bâtiment,  ou  sur  les  poiifres] 
Joist,  twist,  rafter.  Garni  de  solives,  Rajiered. 
Solive  d'enchevêtrure.  Girder. 

SÛLIVEAU  ,  s.  m.  [  petite  solive]  Hafter , 
joist. 


SOLLICITATION,  *./.[  instigation  ,  înstanc. 
pressante  ;  empressement ,  lenlaliou  ]  Solicitation  , 
entreaty,  impulse,  instigation,  excitement,  in- 
treating,  instance,  persuasion,  incitement.  Joseph 
résista  aux  sollicitations  de  la  femme  de  Putiphar, 
Joseph  resisted  the  solicitations  ofPoliphar's  wife. 

—  [  soin  que  l'on  prend  dans  la  poursuite  d'une  af- 
faire] Soliciting  vv prosecuting ,  suif.  Il  a  emphnc 
bien  du  temps  à  la  —  de  ses  procès,  ou  à  laire  , 
etc.  ]  Ile  ha.t  spent  a  great  deal  of  time  in  the 
pursui  of  liis  lawsuits,  ovin  doing,  etc.  — [re- 
commendation qu'on  fait  à  des  juges]  Soliciting  , 
recommendation. 

SOLLICITER,  V.  a.  [inciter,  excitera  faire 
quelque  chose  ;  presser  ,  insister,  tenter  ]  To  entice  , 
moi/e  ,  urge  ,  solicit ,  call  on  ,  press,  request ,  pe- 
tition ,  ply  one  ,  tempt ,  inlreat^  exhort,  induce, 
intercede.  — quelqu'un  au  mal  ,  To  solicit  one  to 
do  ill ,  to  instigate  him  to  do  anl.  || —  quelqu'un 
de  son  déshonneur  ,  To  solicit  one  to  do  any  thing 
contrary  to  his  duty.  —  [prendre  soin  d'une  affaire  , 
la  poursuivre  ;  assistf^r ,  secourir  ,  soulager  ]  To  so- 
licit,  prosecute  ,  follow  hard,  lool  after,  attend  , 
sue.  —  ses  juges  (  leur  recommander  son  affaire  )  . 
To  nto.he  interest  with  one's  judges. M  ne  affaire  bicu 
sollicitée,  A  business  or  affair  followed  hard. — 
son  payement.  To  urge  a  payment ,  or  to  urge 
one  to  pay.  — la  liberté  de  quelqu'un.  To  solicK. 
the  liberty  of  one]-  —  un  malade  (en  avoir  soin  ),  Te 
attend  or  looh  after  a  sick  person. 

SOLLICITEUR, -EUSE,  5  m.  [  qui  sollicite 
un  procès  ,  une  affaire  ;  procureur  ]  Solicitor  ,  agi- 
tator. Une  solliciteuse  pressante,  A  most  earnest,  or 
pressing  solicitress. 

SOLLICITUDE  ,5-/.  [  souci  ,  soin  affectueux; 
vigilance,  inquietiidiJ,  ennui,  chagrin  ;  appréliensioiil 
Solicitude ,    uneasy   care,  closeness,  prn>acy.  La 

—  pastorale,  la —  des  églises  ,  Pastoral  care.  Les 
sollicitudes  du  siècle  (terme  de  l'écriture),  TAc  cares 
of  the  world. 

SOLO,  s.  m.  [  t.  de  musique  emprunté  de  l'Ita 
lien;  endroit  d'une  pièce  qu'un  instrument  de  mu 
sique  doit  jouer  seul  ]5o/o. 

SOLSTICE,  5.  w.  [  temps  auquel  le  soleil  paraît 
ne  monter  ni  descendre]  Solstice. 

SOLSTICIAL,  -ALE,  adj.  [qui  appartient  au 
soh\\r.e'\  SolstitinL 

SOLVABILITE ,  5.  y.  [les  moyens  qu'on  a  de 
payer]  Soluency  ,  solvability  ,  the  being  sohent  o» 
able  to  pay. 

SOf-VABLE,  adj.  [qui  a  dc  quoi  payer]  Sohent, 
Soh>able  ,  able  to  pay  ,  responsable. 

SOLUBLV^ ,  adj.  [qui  se  peut  explif[uer  ]  Soh'a- 
ble.  Ce  problème  n'est  pas  — ,  Tliat  problem  is  not 
solvable.  —  j  t.  do  chimie  ;  qui  a  la  propriété  de  s'u- 
nir à  un  liquide]  Soluble.  Les  sels  sont  solubles 
dans  l'eau  Salis  are  soluble  in  water  ov  may  bê. 
dissohed  in  water. 

SOLUTION  ,s.J.[  dénouement  d'une  difficulté; 
éclaircissemment  ,  explication  ,  réponse  ]  Solution  , 
explication ,  resolution  ,  rcsolt'ing.  La  —  d'un  pro- 
blème, Thesolulionofa  problem.  — [  t.  de  chimie  ; 
l'action  de  se  joindre  à  un  liquide  [  Solution  ,  solu- 
bility.—  de  continuité  [t.  de  cliirurgic  ;  division,  sé- 
paration de  parties  ]  Solution  of  continuity.  —  [  I,  d« 
pratique  ;  paiement]  Payment. 

Eau  SOMACHE  ,  ou  Savmatre  ,  adj.  [  t.  de 
marine  ;  eau  salée  ]  Sait  or  brackish  water. 

SOMBRE  ,  adj.  [  peu  éclairé  ,  obscur  ,  téneljreux  , 
ombragé]    Dark  ,  dull ,  gloomy,  orercast  ,    dun, 
shady  ,  darkish  ,  dim,    hazy ,  lowering,  nighted 
niibi'louM  ,' pitchy  ,  sooty,    lightless  ,  tenebrious.. 
(iiisny.  Txendie  — ,    To  ot>ercast.    Un  lieu  — ,  a. 
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«/«I rA />/«<•*.  Temps — ,  Park,  ilitll,  ot'errasl ,  or 
(^•/no/nj-  weather.  Lumière  —  (  ()iii  ccluirc  mal  )  ,  A 
ilim  light.  Couleiiii  soml)ics  (  qui  liieiU  jur  Ifluiiii}, 
Dull  or  ditrh  culotirs.  *,*  Les  royaumes  somlite!» , 
Jes  rivages  sombres  (les  enfers ,  selon  les  paiiiis  )  , 
Tfie  dark  regions  hclow.  '  —  [  inelancoli(jiie , 
morne  ,  taciturne  ,  rêveur  ,  çhajjrin  ,  <ouvcrt ,  triple, 
sérieux  ]  MdancJ.olr  ,  dull,  clundj- ,  taciturn, 
tinjojj'ul ,  surly  ,  diiinfijr  y  sud  ,  siille/i ,  t  iinuLU- 
ness.  Qu'il,  fait  —  dans  son  aine  \  And  what  a 
gloominess  rn>ereastS'  his  sont  l 

SOMlîIîKR  sous  voiles,  v,  n.  [se  dit  des  vais- 
seaux, qui,  sous  voiles  ,  sont  re;ivcisi-s  par  queli;iic 
coup  de  \eiit,  ou  tempôlc  ,  qui  les  fait  pirir  ]  To 
go  bolltnn  upwards  ,  be  Oi'crset,  oi'crscl  in  a  Si/nail 
of  wind. 

SOMMAIRE,  adj.  [succinct,  accourci,  pn-'cis] 
Summary  ,  compendious .,  conçise  ,  succinct  ,  uhrid-, 
ged ,  short.  Matière —  [en  l.  dt;  jjratique  ;  aflairc 
provisoire]  Summary  cause. 

—  ,  s.  m.  [  extrait  ,  abrège'  ]  Summary,  comjien- 
dium  ,  abridi;menl ,  abstract , protasis ^cumprthen- 
sion  ,  contents  ,  sum. 

S0.MMA1RE.ME>T,  adi'.  [en  peu  de  mots, 
«n  abrège'  ]  Summarily ,  briefly  ,  succinctly. 
Connaître —  d'un  procès  ,  Ta  mnl<e  a  rjuick  trial. 

SOMMATION  ,  s.f.  [  action  de  .onimer  ,  nssigMa, 
lion  ,  l'acte  par  écrit  ,  contenant  la  — faite  en  jus- 
tice ]  Summoning  ,  calling  on  ,  cluillenge  ,  sum~ 
mons.  Faire  une  —  à  quelqu'un  ,  Ta  ^ii-e  assigna- 
tion to  one.  —  respectueuse  [  qu'un  (ils  de  trente 
ans  ou  une  fille  majeure  fait  à  ses  parents  de  con- 
sentir à  son  mariage  )  ,  Respectful  summons. 

SOMME  ,  s.f.  [cbarge  ,  fardeau  que  peut  porti-r 
une  bête]  Burden  ,  load,  parcel.  — de  blè ,  .4  lo.id 
ojcorn.  Bêle  de  — ,  A  beast  of  burden  ,  or  fît  for 
carriage.  —  [une  quantité  d'argent;  produit, 
montant ,  total  ]  .Çj//«.  — lolale,  — toute,  Tlie  to- 
tal ,  whole ,  quantity  ,  totality.  "  La  —  des  plaisirs  , 
des  malbeurs  ,  Tlie  sum.  «f  pleasures  ,  of  misfor- 
tunes. *  \\\  —  toute,  en  somme  (  enfin  ,  pour  con- 
clusion )  ,  Finally,  in  short ,  lo  conclude. —  [abrè- 
ge' de  toutes  les  parties  d'une  scier.ce  ;  compilation  , 
sommaire,  collection]  Sutnmury  ,  suniy  tibridg- 
ment ,  compendium. 

— ,  S.  m.[  repos  de  l'homme  cause  par  la^îoit- 
pis.oment  naturel  de  tous  ses  sens  J  Sfccp  ,  slumber. 
—  léger.  Nap.  \\  11  a  fait  la  nuit  tout  d'un  — ,  /i£ 
fias  Jiad.1  nnp  that  lasted  the  whole  night  ;  he  has 
tiepl  soundly  the  whole  night. 

SOMMEIL,  s.  w.  [mytbol.;  fils  de  l'Ércbe  et 
de  la  Nuit ,  et  dieu  du  sommeil  ]  Somnus.  *,*  Les 
pavois  du  —  ,  The  poppies  of  Somnus .  —  [  sommi- , 
niai>  a  lieaucoup  plus  d'èleudiie]  Sleep  ,  slecjiing  , 
rest.  Défaut  de  —  ,  Pesflcssness.  —  éternel,  Hesl. 
— [  grande  envie  de  dormir  ;  repo",  assoupissement  , 
lélliargie  ,  indolence  ,  insensibilité  ]  Sleepiness  , 
drnusinrss  ,  somnolency  ,  repose  ,  slumber. 

SOMMEILLER,  i>  n.  [dormir  d'un  sommeil  lé- 
ger ,  s  assoupir,  reposer"!  To  sleep,  slumber,  nap. 
Je  ne  dormais  pas  tout-à-fail  ,  je  ne  faisais  que — , 
/  ^\'as  not  quite  asleep  ,  I  did  but  shimhfr. 

SOMMELIER,  s 
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his  word.  —  une  [>!•«« 
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tjtés'  YVj  sunt  up,  cast  I'p 
I      SOMMET.  *.  m.  [le  b^iut,  la  partie  la  plus  él». 

▼ée  d'une  montaj^ue  ,  de  la  tête,  etc.  ;  faîte,  <<Miilile, 
I  pointe  ,    einie,  élévation  ,  soniniiti-j    Top,   heif>Iit , 

summit,   npe.v  ,  knap,   ridge  ,    lig,"^  cop  ,  hnoll , 
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le  liuiji'  ,  la  vaisselle,   le  pain  et   les  liqieurs]  Put 
1er;  the  captain's  steward's  male  (in  French  ships 
if  war). 

SOMAIELERIE,  5. /.[  la  fonction  de  somme- 
li<'r]  Butler's  place  and  hwtiness  or  office,  btiller- 
sfiip.  — Ilieu  où  le  sommelier  garde  ce  quil  a  en  sa 
cliarge'  Pantry,  biittvry  or  butlery. 

SOr^MER ,  f.  a.  ifaire  une  sommation,  intcr- 
p'-ller,  aopeler  en  garan'ip]  To  summon  one  ,  call 
tipon  one ,  charge,  chuUnge.  —  quelqu'un  de  sa 
parole;.  To  ciaun  or  chaUcngc  one's  promise  ,  call 


of  a  hill.  Le —  do  la  tele.  The  top  ov  crown  of  tht 
head.  — *  Le  —  des  grandeurs,  de  la  gloire,  Ihc 
pinnacle  of  honours  or  plory.  Cela  le  j)orta  au  —  des 
grandeurs,  That  raised  him  to  the  highest  honours. 
SOMM1K1Î  ,  s.  m.    [cbeval  de  somme  I  Suniptcr. 

—  [matelas  de  crin  servant  de  paillassej  A  hair- 
quill. —  [la  prcmicic  pierre  posée  sur  des  colonnes  ; 
j,'rObsc  piece  «le  bois  qui  sert  de  linteau  à  une  porte, 
etc.;  [loutie]  Summer,  pirder. — [  yiièee  de  l|uit 
qui  sert  à  soutenir  les  pieds  ou  l'effort  d'une  prcic 
d'impiimeriej  The  winter  and  tite  Itead  of  a  pria- 
t.'r's  press. 

SOMMITÉ, /./.[t.  de  botanique;  l'extrémit* 
dos  fleurs,  des  aibusles  et  des  brandies  d  arbres  , 
etc.!  TIte  submit  or  sharp  end  (f  the  top  of  plants , 
Jlowers  ,  etc.  ,  apex. 

SOM^'A^i}îL]LE,  s.  m.  ci  f.  [qui  marche  sans 
s  éveiller]  One  who  wal/.s  in  his  sleep,  somnani" 
iule,  no  tambitlist. 

SOMNAMBULISME,  s.  nt.  The  action  of  walk- 
ing in  his  sleep. 

SOMMFÈRE,  adj.  suhst.  [qui  fait  dormir;  so- 
poratif,  assoupissant,  narcoliquel  Somniferous^ 
somnific.k  ,  svporiferous ,  soporifîck, 

SOMPTuAlRE,  aij.  [ne  se  dit  que  des  lois  qui 
réforment  le   luxe'  Sumptuary  laws. 

SOMPTLElSKiMENT,  ad.-,  [magnifiquement, 
fistueusemcnl]  Sumptuously ,  splendidly,  costly  , 
nob'y,  ridily ,  e.rpensi^'ely ,  magnificently ,  gor- 
geously, fiaminnly. 

■  SOMl''rUEL"  a',  -EUSE,  ad  .[magnifique  ,  splen- 
dide ,  de  grande  dépense  ;  fastueux]  Sumptiutus  , 
splendid,  cosily  ,  noble,  rich,  crpensii'C ,  magni- 
ficent ,  gorgeous.  Edifice  ,  iVstin  —,  Sumptuous  or 
splendid  cd'flce ,  feast.  Ct^t  homme  est  —  en  ha- 
bits .  etc.  That  mm  is  splendid  in  clothes,  etc. 

SOMPTUOSITÉ,  s.  f.  [magnificence,  luxe, 
profusion]  Suntptuoiisness  ,  costliness ,  splendt}iir  , 
e.vpensiveness ,  mngnifîcence.  —  en  habits ,  e;i 
meubles,  etc..  Magnificence  in  clothes ,  fiirni^ 
lure  ,  etc. 

SON  ,  s.  m.  fla    partie  la   plus  grossière  du   bW 

moulu]    Bran.  — see  ,  Coarse  bran.  —  gias  ,   Fine 

bran,  pollard.  — [tarlie  de  rousseur  ,  etc.]  Furfur, 

I  scale,  scurf  upon  ihetkin.  —  [bruit,  ce  qui  frajipe 

louic;    bainjonie  ;   retentissement]  Sound,   noise, 

ring,  I'oicc,  resonance. — aigu,  perçant,  A  sharp 

\ov  shrill  sound.  Le — ides   clucbcs.    The  sound  ir 

\  ringing  of  b-ds.   Le — du  tambour.    The  beat  oj 

'  drum.  Le — Acs  trompettes,  The  sound  <f  trumpets . 

— ,  SA,  SES,  art.  [posse^i-if  de  la  B"  pers.  s:ng.] 
tTis ,  hers,  its,  one's. —  père,  TTis  or  herfalhcr. 
Sa  mère,  TTis  or  /.*;/•  mother.  — mantfhe,  Tis  hehe, 
or  handle. — amitié.  His  or  hcrfiicnlship.  S'litit 

—  bien,  To  look  like  a  gentleman  oe  gentl^vi— 
man.  II  se:\t  — boinmc  de  qualité,  Ile  safoiirs  the 
man   rf  o'lu'ily. 

SON.Vil'. .  A-.y.  [t.  de  musique,  pièce  ccmpoîée 
ordinairement  de  quatre  morceaux  de  musique] 
Sonata. 

SONDE,  s.  f.  [instruni.vt  pour  connaître  h 
profondeur  d'une  mer]  Sounding-line,  aplumar!  , 
falhom-line.  Jeter  la  —,  To  :ei  t'-e  s-  u.idirg  Ime 
down.  Alitor  à  la—,  la  sonde  à  la  nia-i.  To  s.->i' by 
sounding,  With  the  hand-lead,  or  de^p  sea-lea.L 
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■ — Jo  jionino,  T/iis  i^air^e-rod  of  a  pump.  — pour 
U>&  <aiioiis  CM  lîinl;  [ii)slitinieiit  d'aili'lerioj  Seurc/t- 
tv. — ,  iy>ii  stind,  ^'/vifc/.*  Aller  toujours  la  —  en 
iii.tiii  (a^ir  avec  circonspection)  ,  2b  f^o  \v<truj-  tn 
wur/i ,  lu  act  wil.'i  liciiùerution.  —  jnstrumciil  Je 
cliiiiuijie]  Pro/itf. 

S()>Dr-R  ,  i>.  n.  f reconnaît le  la  piofomleiir  d'un 
lieu  dont  on  ne  peiU  voir  le  fond  ;  examiner  ,  ap- 
juorondir,  éprouver,  essayer,  tenter,  reclierclier, 
i'oniller,  liueler]  To  sounds  '''y»  diptli,  plnmb  , 
j'tt/iom,  dire,  scrulinizc,  evplurc,  hem'e  tite  linnd- 
/ciidy  ov  dcep-sea-lceid.  —  la  pompe.  To  sound  ihe 
yxtmp.  — U  côte,  To  sound  the  depth  of  the  coast. 
t — le  guë  oil  le  terrain,  Ts  sound  a  business ,  to 
see  whether  a  tiling  be  feasible. — [I.  de  cliirur- 
gic  ,  chercher  avec  un  instrument  l'ciat  d'une  ])laie] 
To  probe ,  search.  —  une  plaie,  To  probe  a  wound. 

—  un  melon  ,  To  e.vamine  whether  a  melon  is  hol- 
low  or  not.  '  — •«uelîfu'uu  (tàclicr  de  découvrir  sa 
pensée)  ,  To  sound,  s  fi,  or  puinp  one.  Il  n'appar-r 
li  ut  qu'à  Dieu  de — les  cœurs,  God  only  is  the 
searcher  of  hearts.  On  ne  peut— r- les  secrets  de  la 
Providence,  One  cannot  fathom  the  secrets  iJ^Pro- 
vidence. 

i>(J^DF.cjri ,  s.  jn.  [qui  sonde]  .Soundir.g'   man. 

SO>iGE,  s.  m.  [rêve,  vision,  reverie  ,  ("antaisie] 
Dream.  Faire  un  —  ,  To  sea  a  thing-  in  n  dream. 
Q\x\  explique  les  songes,  Oneirocriticul.  Interpièfe 
des  songes  ,  Oneiropritic.  *  Les  choses  de  ce  monde 
ne  sont  qu'un  —  (la  vIg  n'est  qu'un  —  )  ,  The  tilings 
of  this  word  are  but  a  d'-eain  or  shadow,  f  Songes 
sont  mensonges  ,  Tlierc  is  no  depending  on  dreams. 

EX  — ,  adi^.  Ex.  Voici  line  chose  en  — ,  2'o  see 
a  thing  in  a  dream. 

S02s'GE-CREUX ,  s.  tn.  [qui  rêve  profonoe'- 
ment  È  quelque  projet  chime'riqiie,  ou  à  (juelque 
malice  noire  ;  rêveur,  srngeurj  A  saturnine  ;  a  drea- 
ming man  ;  a  plotter  '.fmischiif. 

SO>GE-MALICE,  s.  m.  et  f.  [qui  s'applique 
à  faire  quelque  mauvais  lour  ,  etc.  ]  A  mischief- 
maker  ,  a  wicked  dog. 

SO>GER,  1».  n.  et  n.  [faire  un  songe,  rêver] 
To  dieam  ,  be  in  a  dream,  muse.  \\  Jl  ne  songe 
(me  (i'<-au  hourlieuse,  il  r.c  songe  tfu'eau  bourbeuse. 
He  dreams  of  nothing  but  muddy  water,  il  ne 
songe  q::e  de  fêtes  ,  de  chasse,  fie  only  minds  feas- 
ting,  hunting.  ||  J'ai  songe'  à  une  chose,  /thought 
on  one  thing.  — [penser,  conside'rer,  imaginer, 
réfléchir,  méditer]  To  think,  consider,  mind. 
Study,  look  about,  mean. — profondément,  To 
reason  within  oneself.  —  à  quelque  chose ,  7'o 
think  of  a  thing.  Jl  n'avait  plus  songé  à  moi,  I  was 
not  so  much  as  thought  of.  A  quoi  songez-vous? 
Jfhut  ara  you  thinking  of?  Songez  à  ce  que  vous 
faites,  J^find  what  yon  are  about.  Vous  n'y  songez 
pas  (manière  de  reproche)  Vou  don't  consider,  you 
don't  consider  what  you  say.  Sans  y — ,  Una- 
wares, —  [avoir  quelque  vue,  quelque  dessein]  2V> 
think  ,  have  it  in  one's  thoughts,  mind  ov  eye  j  to 
intend,  design,  devise.  II  songe  à  se  marier,  He 
thinks  oj  marrying.  —  à  malice,  à  la  malice,  —  à 
i-iivc  quelque  malice,  7b  think  cf  mischief ,  to  put 
,1  wicked  construction  on  every  thing  that  is  said. 

—  creux  (rêver  profoiidément  à  des  choses  ciiiiué- 
iiques)  ,  To  be  in  a  brown  study,  to  be  visionary. 

SSONGEUll,  -EUSE,  s.  m.  ei  f  [qui  fait  des 
eonges,  songe-creux,  ta\eav]  Dreamer,  thoughtful, 
melancholy  man. 

SON>'AILLE,  ».  f.  [clochetf*  attachée  ai  cou 
des  bêles]  A  hell. 

Il  SONÎSAÎLLEII,  V.  a.  [sonner  souvent  et  sans 
l;est>in]  To  ring  the  bcUs  often  and  without  neces- 
liiy. 

60KKA>'T,  -AKTE,  0^.  *-.  [«uî  lenne^  Soun- 


ding, that  has  a  clear  tnund.  Horloge' sonnante , 
n)onlre  sonnante  (qui  so-  ne  les  Leuresj  A  dock  or 
U'itch  (hat  strikes.  Espèces  sounanlcj.  Gold  ami 
silver  coi/i ,  ready  money,  ic  suis  arrivé  à  scj  t 
heures  sonnantes  (précises),  /  arrived just  as  the 
clock  was  striking  seven.  Propositions  mal  son- 
nantes ,   Tll-soimding  propositions. 

SOIxrEli,  oj.  n.  [rendre  un  son  ;  résonner,  faire 
du  bruit,  frapper  l'oreille]  To  sound,  emit  a  sound, 
have  a  sound ,  chink.  Cela  sonne  creux,  7'hat  sounds 
hollow'  or  has  a  hollow  sound.  Faites  —  cet  ('eu  , 
Jfiike  that  crown-piece  sound.  —  de  la  trompette  , 
To  sound  the  trumpet.  —  du  cor ,  To  blow  the 
french-Jiorn.  Un  mol  qui  sonne  bien  à  l'oreille ,  A 
word  that  sounds  well  in  the  car.  *  Faire  — bieu 
haut  une  action,  une  victoire,  To  make  an  action 
or  a  victory  to  sound  high,  to  c.rtol  or  to  exag- 
gerate it.  —  [être  indiqué,  annoncé  par  quelque 
son]  To  ring,  strike.  Le  service  sonne  à  la  caMié- 
drale  ,  The  bell  rings  for  service  at  the  catltedral. 

— ,  V.  a.  [Urer  du  son,  faire  rendre  du  son  ] 
Taring,  toll,  try.  —  les  cloches,  To  ring  the 
bells. 

*f  On  ne  saurait  —  les  clocbes  ,  et  aller  à  la  pro- 
cession ,  'Tis  hard  to  sip  and  blow  at  the  same  time. 

—  [indiquer,  annoncer  quelque  chose  par  un  cer- 
tain son  ]  To  ring.  L'horloge  a  sonné  midi,  7'he 
dock  has  struck  twelve.  — le  sermon.  To  ring  for 
sermon.  —  le  premier  coup.  To  ring  the  first  bell. 

—  le  diner  ,  To  ring  for  dinner.  —  «es  gens  ,  To 
ring  for  the  servants  ,  to  pull  the  bell.  —  la  cliarge, 

—  la  retraite  (  pluic-es   de   guerre) ,  To  sound  the 


charge  or  retreat.  *  11  est  temps  de 


la  relraito 


(  de   se  retirer    du   pioude  )  ,    li  is  high    time   to 
retire. 

SO?^NEEJE ,  ^.y.  f  le  son  de  plusieurs  clocbot 
ensemble  j  A  //«v  (f  bells.  —  [ce  qui  sert  à  faire 
sonner  une  pendule  ,  une  montre]  Cluck-work. 

SOJN'^iET ,  s.  m.  [  quatorze  vers  distribués  eu 
deux  quatrains  et  Jeux  tercets]  Sonnet, 

SOIVISETTE  ,s.f.  [clochette  fort  petite  ]  ,  Bell, 
a  Utile  hell ,  rattle.  —  [machine  pour  enibncer  des 
pilotis)  Engine  to  drive  piles  in. 

SONiNEUR,  s.  m.  [celui  qui  sonne  les  cloclies  ] 
Bingcr.  —  |1jc1  oiseau  huppé,  dont  le  cri  imite  celui 
d'une  docuetlej  ^c7/-n/7^er. 

SOÏVEZ  ,  s.  m.  [  t.  de  jeu  du  trictrac ,  deux  six] 
Two  sixe^ ,  twelve. 

SOÎnORE  ,  adj.  [  qui  a  un  son  agréable  et  écla- 
tant; résonant  ]  Sonorous,  loud  or  high  sounding, 
resonant ,  canorous.  Voix  —  ,  Clear  voice.  Vers 
sonores  ,  Harmonious  verses.  Syllabe  sonore,  Sono' 
roits  syllnble    Lieu  — Resonant  place.. 

SOiSORITE,  S.  f.  [  t.  de  nliysique  ;  propiiélé 
qu'ont  certaiûs  corps  de  rendre  des  sons  ]  Sono- 
rousness. 

SOPEUR  ,  s.f.  [engourdissement  voisin  du  som- 
meil] Stupor. 

SOPIïI ,  s.  m.  [le  roi  de  Perse]  A  name  given  t» 
the  king  of  Persia  ,  Sophi. 

SOPHISME  ,s.  m.  [argument  captieux  ,  paralo- 
gisme] Sophism,  fallacy,  cavil  ,  a  piece  cfsophyf 
try,  chicanery. 

SOPHISTE,  s.flq^n  fait  des  arguments  cap- 
tieux; trompeur]  Sophister,  caviller,  sophist,  chi- 
caner. 

SOPHÎSTICATfOV,  s.  f.  [imposture  ,  fraude  , 
fourberie]  Sophistication. 

SOPHISTIQUE,  adj.  [captieux]  Sophistical, 
fallacious  ,  c'vfi.<ive  ,  insincere. 

SOPHISTIQUER  .  v.  a.  [subtiliser]  To  act  thi 
sophister,  cavil,  be  a  disputant,  fallaciously  subtle, 
*  C«t  »ut»ur  iophiftiiiu»  tout ,  Thai  author  iurm 


6on 


ëffiy  tiling  inl»  qiiibhle .  ^-  [  fiehter  ,  fuWiCiev  , 
ilrgiiiser,  coiUiflaire,  gâter)  'J'(t  sophist  icule ,  aUiil- 
ttfiate.  —  Jos  ilrojjuc»  ,  dci  li(jiiouri,  To  adullarale 
artig:  .  litfiiors. 

II  SOl'lllSTIQUKRIF,  ,  j.  /.  [  fausse  »u!.lilitôl 
ioplihtiy  ,/iiU(ny ,  insimt'nly  ,  sophistical  oi/iil- 
iiicioiis  tiri;umcnt.  —  |  IVclaîciic  ,  allcratiou  ilaiis 
Ifî  dropucs  ,  sopliislicatio»  ,  nit'lan^>«  ,  iiiixtiuu  , 
talsiiii-alion  ]  SopliisUcfilion  ,  ndiilterulion. 

II  SOPlllSiigUKUR  .  5.  m.  1  celui  ifui  «Itire, 
r.elaU-J  Snpliislmilor,  aditUcrator,  une  who  m.ikts 
thinsfs  not  f^fnitine. 

SOl'OKAl  IF,  -IVK,  Sopoi\irKRK,SoPORiPiouE, 
adj.  sti/jst.  [  qui  a  la  Teil'i  d'eiulormir  ;  «omuifiMC, 
assoupi-'^aiit  J  Scpori ferons  ,  S"purifîc  ,  nnrcntic  , 
toniiiijerous  ,  dovmilive  ^  opiate,  iomnific.  Henw^- 
<Jej  soporifiques,  Opiate  ,  t/iiieter.  Le  laudaiuini 
«■>t  nil  graiul  —,  Landrt/ium  i>-  a  prent  soporific, 
\'\  *  Un  (liicours  —  (  «uuuyeu^  )  ;  A  dull ,  Atvfty 
(Jiscniirse. 

SOPOREUX,-EU.SE,  [  t.  de  mndecine  ;  rjiii 
cause  un  sommeil  dangereux  j  Svporijfcrous  ,  topo- 
rot  is. 

SORBE,  s.  /.  [fruit  du  sorl)icr]  T/w  berries  of 
the  sorb  or  ser^'ice-trec  ,  icr.'/-ai:p.'e  ,  service, 

SOI'iBET,  s.  m.  [breuvage  fail  de  citron  et  de  8U- 
cri?,  e'c.)  Slierhet. 

SOUBIER,  5.  m.  f  cormier,  arlu-e  dont  le  hois 
c.sltrè>-dur    The  sorb  or  scrvici't-lrec  ,  quick-tree, 

SOROEl. I.ERIE  ,  s,f.  [magic,  aorlilège, charme, 
enchantenuMil ,  fascinai  ion  ,  sort,  maléfice  ]  Sor- 
cery ,  wilclicrnjt  ,  conjiinUijn ,  fascLnalion  ;  wit- 
c  il  cry. 

SORCIER,  -1ERE,  t,  m.  el/.  [  magicien  ,  cn- 
rlianfeur  ,  deviu  ;  adroit  ,  prudent,  avisé,  fm  ,  ruse, 
tuAto'is]  Sorcerer  ,  wizard;  conjurer,  magi'inn  , 
enchanter,  encanlotor;  sorceress,  witch,  pyt.'m- 
rcss ,  f^ipsy ,  hag,  Salihat  des  sorciers.  Night  revel- 
li>:gs  oj"  witches,  f  II  n'est  pas  grand  —  (  il  n'est 
ji.is  fort  hahile) ,  f/e  is  nn  conjurer,  C  est  un  vieux 
—  ,  une  vielle  sorcière  (homme  vieux  et  me'chantj  , 
ffc  is  .m  old  conjurer,  she  is  an  old  gipsy. 

Sr)KDîDE,  ad/,  [sale,  vilain,  avare,  ladre,  ava- 
ri.'ieux,  has,  honteux  ,  méprisable;  crasseux]  5or- 
diJ,  dirty,  base ,  filthy ,  mean  ,  coi'elons ,  niggar- 
dy.  Une  avariie — ,  A  base  avarice.  Un  gain  — , 
.-/  sordid   lucre. 

SORDIDEMENT  ,  adv.  [vilainement,  Lassement] 
Sordidly  ,  meanly ,  poorly ,  covetously,  dirtily, 
tii^gardlr- 

SORDiDITE,  #./.  [  mesquinerie,  avarice]  Sor- 
ti idness. 

S(")RER  ,  Sor.in  ,  des  harengs  [les  sécher  à  la  Ti- 
III "r-  I  Ta  dry  herrings ,  and  make  ihcm  red  in  the 
sro'ie. 

.'"^ORITE,  s.  m.  fsorle  d'argument  ou  de  sopliis- 
mv  rumiilé     Stottrs. 

SORNETTE  .  .T./.  [  discouis  frivole,  hagalcllo  ; 
haliverne,  fadaise  1  Idle  talk,  idle  story ,  JîddLe- 
fiidtlle ,  flams.  Confer  des  sornettes,  To  talk  non- 
sense. II  ne  dit  que  des  sornelles,  lie  says  nothing 
h' it  flams. 

SOROR.\L,  -ALE  ,  adj.  [  t.  de  j':risprudenee  ; 
q.ii  concerne  la  .so»ur  ]  Sisterl 


(  fo^f.  )  80R 

Hti  must  certiiiny  htH'e  ptH  tfme  tptU  upmn 


t( 
thee. 

SORT,\DT-E,  ndj.  qui  convient  à  iVtat  «les  p«t*- 
•onnes  ;  assorti,  propre,  séant,  conforme,  aiialo'j^ii*»] 
Suittible  ,  sorlable ,  equnl ,  corresponding,  fji»  ma- 
ria'p'e,  tiu  parti  — ,  À  suitable  mutch.  C>\  ewiplin- 
là  n'est  pas  —  pour  vous  ,  That  place  wilt  not  tuit 
y  ou. 

SORTANT  ,  »,  m.  [  qui  sort  ]  Coing  oui.  Le» 
eiilr.ml»  rf  U-s  soii.ints,  Going  in  and  oui. 

SOUTE,  s,/.  1  espère,  genre  ]  Soit,  kind ,  spe- 
cies,  gender,  nature.  Nourrir  to. .li  »  iorles  do  I.t'd-s, 
J'ofeedal.'soitstf/jeasts.  —  [  Sc  dit  fnalemcut 
en  Lmn  et  eu  in.tl ,  par  estime  et  pur  mépris  j  Sort, 
(en  mal),  CVst  hien  à  liu  honiiiu-  i!c  ^a — à  »e. 
vo!;loir  Cjjaler  à  vous,  //  d<es  not  I ehovn  a  nmnoj 
his  sort  to  compare  himself  to  ,7"".  (en  hicn  )  ^ 
C'i.'it  troii  "'JUS  avilir  pour  \\\\  homme  de  voire  —  , 
It  is  degr.Hting  a  person  ff  your  CoSidilion,  —  j  ma- 
nière ,  f.(70u  ]  ,  Sort ,  tnntincr  ^  wy  ,  guisê  ,  wise  , 
fishiun.  J.cs  Elançais  s'liidiillcnl  d'une — ,  et  les 
Ksi)agni>h  de  l'autre  ,  The  French  dress  after  one 
u'rt)-,  and  the  Spaniards  ff  1er  another.  }^  Parl«r 
.ii>  la  iMiiuif  sorte  à  qu>'l'j;! Un  (  lui  faire  une 
ri'priuiandc,  uue  corrccliou  )  To  rattle  ona  to  Some 
tuna. 

De  tt:t.t,e  — ,  Da  i\  — ,  De  cetti  — ,  aitv. 
[(!e  cette  manière]  So  ,  in  such  a  manner  ,  thus ,  in 
this  manner.  i 

De  —  guK  ,  T.y  —  qve  ,  eonj.  [tellement  que, 
rcjjissent  I'imlicalif,  à  moins  qu  elles  ne  soient  pre- 
ciidcies  d'un  verhe  qui  régit  le  suîijonclif  ]  S()  thaï, 
insomuch  th.nl.  Faites  eu  —  que  tout  soit  ptct,  See 
that  alt  things  be  ready, 

SORTIE,  s,  f,  [action  de  sortir,  depart,  r> 
traite  |  Going  cut ,  out  going  ,  regression  ,  exit.  U 
a  garde'  la  chamhre  depuis  un  mois  ,  voilà  sa  pr«— 
mière  —  ,  Ile  has  kept  his  room  for  a  month  ,  this 
is  the  first  timn  that  he  has  appeared  abroad,  A 
la  —  du  palais  .  Jnst  as  the   court  broke   tip,    A  la 

—  du  diner,  .Vi  they  got  up  from  dinner,  — 
f  transport  ]  E  rport  ,  (.rporting  ,  exportation. 
L'entrée  et  la  —  des  marchandises,  Tlie  iniporla- 
ti.ni  and  export :!linn  (f  merchandises,  Diiùl  d'en- 
trée et  de  —  ,  I.nports  and  eocports,  —  [  attaque 
que  font  des  gens  assièges,  lorstfu'ils  sortent  pouf 
combattre  los  as<;ié-»eants  1  Satty.  Faire  une  — ,  Ta 
make  a  sally  ,  sally.  'Faire  une  —  sur  quelqu'un 
ou  à  quelqu'un  ,  To  chide  one ,  give  il  him  smartly. 

—  [  issue  ;  porte,  ouverture  ;  évènumenl  ,  succès  ] 
Aivay  oui ,  a  door ,  out  gate  ,  is:>ue  ,  out  let ,  out- 
going  ,  egress.  Sa  maison  a  une  —  sur  fa  cair.pafjne 
et  une  sur  la  vac  ,  His  house  has  a  door  to  t.'ieflcid^ 
and  another  to  ihe  street, 

Ala —  JiT.,adv.  Ex.  :  à  la  cortia  de  l'hiver,  Àt  th^ 
end  of  winter. 

SORTILEGE  ,  s.  m.  [ma1c(!ce  des  sorciers]  .Vor- 
cery ,  witchcraft .  philter,  bewitching  ,fascinnfion. 
C'est  un  —  qu'il  lui  a  donné  ,  'Tis  some philler  that 
he  has  given  lier. 

SOLTiR  ,  sorl.mt,  «orli  ;  jc  sors  ,  jcsortij;  v.  n. 

[passer   du  dedans    au  deliors  ;  s'en  aller  ,  quitter 

:  un  lieu  ,  s'évader,  s'Jchappcr,  se  retirer,  s'éloigner. 


s'écarter  ]  To  go  oui ,  corne  nul ,  get  oui ,  .^tep  out, 
SORT,  5.  m.  [destinée,  accident,  hasard,  ëvène-  !  issue  ,  go  or  conie  forth  ,  go  abroad  ,  march  rut  , 
ment,  fortune,  <lcslin ,  fatalité']  Fate,  destiny,  \  withdraw ,  rise,  emerge.  ■ —  du  Hi,  To  rise.  -»■ 
chance,  hazard,  fortune  ,  contingence.  Je  plains  |  de  la  cham' re  ,  To  go  or  step  out  rf  the  room.  II 
votre  — ,  I  pity  your  fate.  —  [manière  de  decider  j  est  sorti  ,  fie  is  ont.  Il  a  sorti  ce  matin.  Ile  went 
(lar    le    hasard]    Lot.   Tin-r,  jeter  au — ,  To  cast 


lots.*  Le  —  en  est  jctfé  (  le  puti  en  est  pus 
The  matter  is  too  far  gone  ,  there's  no  r 
Lalling  if.  —  [  sortilege  ,  maléfiLe  ,  presf;?i 
rharmc  .  m:v^ie  ,  rnrhsnfemeot  ]  Spell ^  rhni 
C'est    qu.;i.ju3    —    q  .'d    faut 


qui!   «it    jc'.é    sur 


out  this  mnrni'ig.Xo'.Vti  qu'on  sort  dc  l'é^li-e.  People 

are  coming  out  rf  the  church.    Je  vis  uu  homme 

fj  li  sortait  du  jardin  ,  Psaw  a  m.:n  making  out^of 

gnfJen. 


/.'/ 


La 


(?o  son  lit ,  Tiii> 
river  h/rs  over  flowed  its  b.inls.  II  sort  beaucou» 
d'eau  de  celle  sourca  ,  7'h.re  comes  it  greal  de(i* 


/ 


SOT 
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SOU 


of  Wdtrr  out  of  that  spring.  "[uO  piu  qui  sort  tie  la 
pl.ile  ,  Tlw  matter  that  issues /nun  the  wound.  — 
de  prison  (étie  élargi),  Tu  f^ct  out  of  prison  ,  come 
out  oj" custody .  Tairu  —  qin;lf(ii'uu  de  sa  place,  To 
turn  one  out  of  liis  place.  Faire  —  uu  liommc  de 
pvison  ,  To  get  a  man  out  of  prison.  —  du  port  , 
7b  depart  from  a  harbour^  sail  out ,  put  lo  sea. 
Faire  —  du  lait  d'une  niammelle  ,  To  Sf/iieeze  milk 
out  of  a  woman's  breast.  Faire' — du  feu  d'une 
pi(?rre  ,  To  strihe  firc  out  of  a  Pint.  — [  saillir  , 
avancer]  Ex..  Les  figures  ne  sonl  pas  assez  arroiuiios, 
cl  ne  sortent  point  assez  (  plirase  de  jieinture),  2 lie 
figures  are  not  rounded  enough  ,  and  haue  not  re- 
lief enough  ,  or  dont  project  enough.  Une  Ugure 
qui  sort,  A  figure  that  comes  forward.  Faire  — 
quelqu'un  hors  des  gonds  ,  (le  mettre  tellement  en 
colère,  qu  il  soit  comme  jiors  de  lui-uxJmc),  7b 
put  one  ojftlie  hinges.  —  [se  dît  par  rapp.ort  au 
temps  ;  à  l'état  où  l'on  est  ;  aux  affaires  et  aux  ma- 
tières qu'pn  traite  ;  se  délivrer  ,  se  débarasser  j  7b 
corne  out ,  get  or  step  out ,  come  or  get  off.  —  dc 
l'enfance  ,  2'b  come  out  of  infancy  ,  be  past  a  child. 
Ce  jeune  homme  sort  du  college  (il  vient  d'ache- 
ver ses  études  )  ,  T'iis  young  man  has  just  left 
school.  —  de  riiiver  ,  7b  be  out  (f  the  winter  ,  or 
have  the  winter  over.  —  de  maladie  ,  7b  recover 
from  aft   (f  illness.  —  d'affaire  ,  —   d  intrigue  , 

—  d'un  grand  embarras,  To  gel  out  (f  trouble ,  gel 
qjff\  come  off".  —  d'un  grand  péril ,  7b  get  out  if  a 
great  danger ,  rf  a  scrape  ,  of  trouble ,  etc.  — 
d'une  chose  à  son  honneur  ,  7b  come  off  honoura- 
bly. —  de  son  sujet  ;  de  sa  matière  ,  7b  step  out 
of  one's  subjects.  *  —  de  son  devoir  ,  7b  de^-inle 
from  one's  duly.  L'ouvrage  sort  de  chez  l'ouvrier 
The  work  is  just  come  out  of  the  artist's  hands. 

—  de  mesure ,  To  sing  out  of  time  ,  not  to  sing 
in  time.  —  de  mesure  (  en  termes  d'escrime  )  , 
7b  be  out  of  the  line,  or  direct  line.  —  [  pousser 
au  dehors,  commencera  paraître]  7b  come  out., 
peep  out  J  shoot  out  ,  break  out ,  issue.  Les  herbes 
sortent  de  terre  ,  The  herbs  come  ,  shoot,  or  peep 
ont  if  tlie  ground.  Il  lui  est  sorti  une  dent  .  One 
of  11  is  teeth  begins  to  peep  out.  II  n'a  plus  la  fièvre 
depuis  que  îa  petite  vérole  est  sortie  ,  His  fever  is 
g'<ne  ,  since  the  smnll~pox  is  come  out.  I.es  veux 
lui  sortent  de  la  tête  ,  His  eyes  stick  out  rfhis  head. 
Le  feu  lui  sort  par  les  yeux,  His  eyes  flush  with 
fire  ,  or  the  fire  flashes  froin  his  eyes.  — [exhaler] 
To  ex'iale  ,  issue.  Il  sort  une  grande  chaleur  de 
ce    fourneau  ,  That  stove   casts  a   great  lient.   — 

—  [être  issu;  venir,  descendre,  tirer  son  origine] 
To  come  forth  ,  spring ,  be  born.W.  sort  de  bon 
lieu  ,  de  bonne  race  ,  He  comes  from  a  good 
family^  he  is  born  of  good  parents  I  lie  is  well 
born. 

\\  — ,  V.  a.  [tirer]  To  gçf  or  bring  out ,  bring 
off.  On  r  a  sorli  d'une  affaiie  fâchcu=e  ,  They  have 
brought  him  out  of  a.  sad  trouble;  they  have 
brought  him  off.  Sortez  ce  cheval  ^tirez-le  de  l'écu- 
rie) ,  Bring  out  that  horse. 

—  ,  V.  a.  [obtenir,  avoir;  n'csl  d'usage  qu'en 
termes  de  palais,  et  seulement  en  quelques-uns  de 
ces  temps,  uù  il  est  régilier]  7b  have,  take.  Cette 
sentence  s' rlira  son  p!ei:i  et  entier  effet,  Thaï 
sentence  will  take  effect. 

Au—,  adv.  [au  moment  que  l'on  sort]  ^t  the 
time  of  one's  getting  out.  Au  —  du  logis,  As  he 
came  out  of  his  house.  Au  —  da  Vil,  At  rising ,  or 
getting  out  of  bed,  or  as  he  got  out  if  bed. 

S()T ,  SOTTE,  û(//.  [stupide  ,   grov,si€r,  sans  es- 
prit et  sans  jugement  ;  riilicile,  niais,  iml.ficille] 
Sil'y,  simple  ,  foolish  ,  dull,  dollish,  sottish,  pal- 
fry  ,  foppish  ,  mnwmish  ,   iil!^  ,  unwise  ,   unwitiy 
impertinent.    Ud   —  auimal,    A  silly  or  foolich 


blockhead.  Un  —  livre,  A  silly  book.  Une  softç 
alfaire  (lâcheuse,  cmj)arrassante) ,  A  scurvy  or 
plaguing  business.  Je  me  trouvai  bien  —  à  la  vuo 
de  ce  nouvel  obstacle  ,  I  was  confounded  at  sight 
of  this  new  obstacle,  f  A  sotle  demande,  point  de 
réponse  ,  A  silly  question  must  not  be  answered. 

— ,  S.  m.  A  silly  inan  ov  fellow  ,  a  simpleton^ 
a  fool,  a  dolt,  a  sot,  a  blockhead,  bull-head  ^ 
booby,  looby,  oaf,  blunrlerer,  loggerhead,  cox- 
comb, ciidden  ,  cull,  changeling,  lack  -Orain  , 
nidget  ,  ninny,  ninny-hammer,  tony,  dunce, 
wise-acre,  gawk.  Un  —  glorieux,  A  proud  or 
'vain-glorious  coxcomb.  Un  — esi  celui  qui  n'a  pas 
même  ce  qu'il  faut  d'esprit  pour  être  fat,  A  block- 
head is  one  wilhotit  wit  enough  to  be  a  coxcomb. 
t  C'est  un  —  en  trois  lettres.  He  is  a  most  igno- 
rant ,  stupid  fellow,  in  plain  English. 

Sot-l'y-LAISSE  ,  s.  rn.  [morceau  très-délicat  qui 
e  trouve  au-dessus  du  croupion  d'une  Tolaille]  Par- 
son's nose. 

Sotte,  s.f.  A  silly  woman,  or  creature,  a  sim- 
pleton, a  foolish  creature ,  a  fool. 

SOTiE,  s.  f  I  nom  des  anciennes  farces  du 
theatre  français  dans  sa  naissance)  Farce. 

SOTTEMË-NT  ,  adv.  [d'une  sotte  fa<;on  ;  impru- 
,  Gemment,  ridiculement,  impcrtinemment ,  mai- 
I  à-propos]  Sillily,  simply ,  foolishly ,  senselessly ., 
sotlishLy, 

SOI  TISE  ,  s.  f.  [qualité  du  sol]  Sottishness  , 
silliness .,  folly.  C'est  —  à  vous  que  de  vous  in)a- 
giner  (f ue  ,  etc.,  'Tis  a  folly  in  you  to  imagine 
that  ,  etc.  —  [action  sotte  et  impertinente  ;  folie  , 
bêtise  ,  balourdise  ,  niaiserie]  Impertinence  ,  folly , 
foolery,  a  silly  thing ,  a  foolish  trick  ,  nonsense  , 
nidgcries  ,  foppery  ,  foolishness  ,  simpleness ,  tri- 
fle .flim-flam.  Vous  avez  fait-là  une  grande  — , 
You  have  done  'very  foolishly.  Vous  vous  éîes 
attiré  toutes  ces  sotliscs.  Ton  brought  all  this 
abuse  upon  yourself .  Il  ne  s'occupe  qu'à  des  sotti- 
ses. He  minds  nothing  but  trijics.  —  [parole  et  ac- 
tion obscène]  Obscene  language  ,  obscenity. 

SOTTISIER,  s.  m.  [répertoire,  recueil  de  sot- 
tises.; celui  qui  débite  des  sottises]  A  collection  of 
loose  unconnected  pieces ,  such  as  songs  ,  epigrams, 
riddles ,  etc. 

SOU,  5.  m.  [monnaie  de  compte,  la  vingtième 
partie  de  (a  livre,  valant  douze  deniers]  Penny, 
stis>er,  sol  or  sou.  Pour  un  — ,  Penny-worth.  Douze 
sous,  Twelve-pence.  Un  — ,  la  valeur  d'un  — ,  A 
penny-worth,  f  îs'avoir  pas  le — ,011  un  — ,  n'avoir 
ni  —  ni  double  ,  ou  ni  —  ni  maille  ,  7b  be  money- 
less, j-  ]\lollre  —  sur  —  (accumuler  en  épargnant), 
7b  hoard  up.  Venir  au  —  la  livre  (t.  de  palais  ;  à 
proportion  des  deniers  à  paitager) ,  7b  be  paid  so 
many  shillings  in  the  pound.  Avoir  un  —  dans  une 
affaire  de  finance  ou  de  négoce  ,  y  être  pour  un  —  , 
pour  deux  soiis  (y  avoir  un  vingtième  ,  un  dixième^, 
7b  have  a  share  in  a  business. 

SOUBASSEME>'T,  s.  m.  [pente  que  l'on  met  au 
bas  d'un  lit]  The  bases  {of  a  bed). —  [t.  d'archil.c 
ture,  piédestal  continu,  qui  sert  de  base  à  un  édi' 
fice]  Basement ,  stereobates  ,  slylohatum, 

SOUIîKKSAUT,  s.  m.  [saut  subit,  inopine',  et  à 
contre -temps;  contre- coup,  secousse,  surprise] 
Gambol.  *  Il  a  eu  un  terrible  —  ,  He  had  a  dread' 
fui  shock. 

SOUBRETTE,  s.f.  [f.  de  mépris;  femme  .1^: 
cliamhre  ,  servante,  suivante,  cliambncrej  An  abi- 
gail ,  a  wiiiting-woman  ,  cbatnbermaid.   j 

l\ôle  de  — ,  Part  of  a  duenna. 

SOUBREVESTE,  s.f.  [vêlement  sans  manches, 
à  l'iisago  de*  mous  ^uetaircs]  An  upper  coal  wUhoul 
cloves. 
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SOUCIIK  ,  t.f.  fla  partie  dVn  Las  tlu  tronc  J'uii  I 
arlue,  accompa-jiico  ilc  ses  laciiu-s ,  cl  srparc'e  du 
rtsle  lie  rarluej  Slump.  W  se  IilmU  U  coinine  uiic 
— ,  tie  sliinds  stock  still.  IM-.iis  à  Imis  mes  discours 
tu  fus  connue  une  —  ,  But  ji'u  wns  Uke  ti  post  lit  nil 
I  .tiiid.  *  Ceil  une  —  ,  une  vraie  — ,  Ht;  ts  a  loff- 
perhead  or  lilock/ienJ.  *  —  [en  parlant  de  genealo- 
gies, celui  d'où  sorl  une  gc'néralion;  source,  ori- 
gine] Sloifs  or  /ifinl.  Faire  —  (coninu-nccr  une 
branche  dans  un»*  {;»'ii«alo<;ie ,  rln-  le  premier  d'une 
siiile  de  descemlaiils)  ,  Jo  be  tlif  first  of  n  branch. 
Succéder  par  souclici  (par  repre»euUlion) ,  2'o  re- 
present tlie  stock  in  a  succession. 

—  de  clieniinée  [assemlilagc;  de  turaux  qui  s'elè 
vent  au-dessus  du  comljlej  Stuck  o/ diimnejs.  — 
d'euclinne  ,  Stock  of  an  an\-il. 

SOLCIIET.i.  m.  fsurle  de  pierre  de  taille  très- 
inférieure]  A  kind  oJ'J)  Cf-stone  ,  ami  tlie  ivorst  part 
ff  it  ;  rubbish.  —  uurle  de  jonc]  Cyperus.  1 

SOUCI,  s.  m.  [  Heur  jaune,  qui  a  une  odeur! 
forte  j  Marigold.  Sous  ce  nom  on  distingue  plusieurs  ; 
espères  de  plantes.  Calendula^,  or  Marigold.  — de  ' 
jardin,  Caltha  'vulgaris,  f  Etre  jaune  comme  un' 
— ,  To  be  as  yellow  as  snff'run. 

—  ,  [soin  accompagné  il  inquiétude  ;  anxiété',  per-  | 
j)lexité,  chagrin  ,  enuui,  sollicitude]  Care,  ctir/^infr^  ' 
dire,  solicitiiJc,  an.ricf-y,  carefulness  ,  thouiflilful- 
ness,  trouble.  Sans  — ,  Mtmlless.  Avoir,  prendre  du  j 
—  ,  Ta  hai'c,  to  take  anxiety.  tC'esl  là  le  moindre 
de  mes  soucis  ,   That  is  my  least  concern. 

II  fCest  uii  sans  — ,  un  gaillard  sans  — ,  He  is  n 
boy  without  care. 

SOUCIER  (Se),  v.  r.  [se  mettre  en  peine,  faire 
ras  de  quelque  chose;  être  touché,  s'intéresser,  es- 
timer ]  To  care,  mind,  liave  a  respect  for ,  be  con- 
rerncdfor,  matter,  rei^ard,  tend.  11  se  soucie  peu 
<le  ses  parents  ,  Hc  little  cares  fur  his  relations.  Par 
l)onli«ur  vous  ne  vous  en  souciez  guère,  Dut,  liicl.ily, 
that  you  don't  mind.  Je  ne  m'en  soucie  ])liis  (j'en 
suis  dégoûté^,  I  am  off  from  it;  I  am  out  of  conceit 
with  it.  Se  —  de  SOD  honneur,  To  care  for,  be  j  cal- 
lous of  one's  honour.  Se  —  des  gens  de  bien ,  To 
have  a  respect  for  honest  men.  ^ 

SOUCIEUX,  -EUSE,  adj.  [inquiet,  pensif, 
morne ,  qui  marque  du  souri;  chagrin]  Gloomy, 
cloudy,  moody,  careful,  morose,  carl  in  g .  Air  — , 
mine  soucieuse,  A  gloomy,  cloudy  look  or  counte- 
nance. 

SOUCOUPE,  s.f.  [petite  assiette  qu'on  met  sous 
tine  tasse  propre  à  prendre  du  café,  du  thé,  etc.] 
Siucer.  — [  d'assiette  qui  a  un  pied,  sur  laquelle  on 
sert  les  verres  ,  etc.  ]  Sah'cr. 

SOUDAIN,  -AINE,«(//.  [subit,  prompt,  ino- 
piné 1  Sudden^  cominç  vne.rpccted/y,  unexpected ^ 
extemporary,  unbooked  for. 

*,*  — ,  adi>.  [  dans  le  même  instant ,  aussitôt 
3i\trci]  Forthwith,  presently,  suddenly ,  on  a  sudden, 
immediately. 

SOUDAINEMENT,  ado.  [subitement,  tout  à 
coup  ]  Suddenly,  on  or  of  a  sudden,  upon  a  sud- 
den. 

SOUDAN,  s.  m.  [sorte  de  souverain  mabométan] 
Soldan  or  s"ltnn. 

Il  SOUD.4RD,  s.  m.  [soldat  qui  a  long-temps  servi] 
j4n  old  weather-beaten  soldier. 

SOUDE,  s.f.  [  cendre  de  la  plante  nommée  kali , 
qui  sert  à  faire  du  verre,  à  compoicr  le  savon  ,  et  à 
blanchir  le  linge]  Knii.  —  [plante  qui  sert  à  f.iiiela 
pierre  de—]  Soda,  kali,  glass-wort.  —  blanche 
(on  appelle  ainsi  la  cendre  de  roquette  calcinée,  et 
le  nalriin  ;,  Jlkali  sait. — de  Cherbourg  (se  tire  du 
varec),  Alkali,  extracted  from  the  sea-weed  ai 
Chcrbo'inr. 

SOUDER,  V.  n.  [joindre  dc«  pièces  de  njétal  en- 


semble; atlacber,  unir,  amalgamer,  cimenter}  T'.i 
solder  or  soijer.  Chaud  à  —  ,   K'eUinf,-  heal. 

—  un  compte,  [l.  do  linaiice  ;  terminer  un  compte, 
clone,  solder  |  To  balance  or  make  up  an  account^ 
settle  accounts. 

SOUDOYER,  1».  rt.  [entretenir  des  gens  guerre  ; 
tenir  à  ses  gages]  To  keep  soldiers  in  pay. 

SOUDi:UR  ,s.m.[  qui  soude  )  Solderer. 

SOUDOIR  ,  *.  m.  [fer  qui  sert  à  souder  ]  .Vo/c/cr- 
in^'  iron. 

IISOUDRILLE,  s.  m.  [t.  de  mépris;  soldat  li- 
bertin, fripon]  yl  rascally,  pilferini;  soldier. 

SOUDURE,  s.f  [  composition  de  plomb  et  d'é- 
tiiin,  quiacit  à  souder  des  ])irrps  de  metal  ;  liaison  , 
ciment,  colle  ]  i'o/t/er.  —  d'éliin  ,  Si  ft  solder.  — 
[  action  de  soude  ,  travail  du  soudeur  ;  liaison  , 
ciment]  Soldennf^,  brazing,  — \  l'endroit  par  où  lui 
deuxpiècck  de  mêlai  sont  soudées  j  The  part  whera 
metal  is  soldered. 

SOUFFERT  ,  -ERTE  ,  part.  o/Souffrir,  Sufer- 
td.  etc. 

StJUFFLÂGE,  s.  m.  [l'art  et  l'arlion  de  souffler 
le  verre  ]  The  art  of  blowing  glass,  the  blowing  it. 

SOUFFLE  ,  5.  m.  [vent  c|ue  l'on  (ait  en  poussant 
de  l'air  par  la  bouche  avec  force  ]  Blowing ,  breath  , 
puff.  Il  vous  renverserait  d'un  — ,  Hc  cou/d  blow  you 
down  witli  a  blast.  —  [  la  simple  respiiaiiou;  ha- 
leine] Brealli.W  n'a  qu'un  — dévie  (en  parlant  d'un 
homme  extrêmement  faible),  Ile  is  at  his  last  gasp. 

—  [  la  médiocre  iigitalioii  de  l'air  causée  par  le  venl  ; 
zéjihir]  Blast,  breath  ,  wl'ijf.  11  ne  fait  jias  un  —  lie 
vqiil,   7 here  is  not  the  least  breath  if  wind. 

SOUFFLER,  -v.  n.  [  faire  du  veut  en  ])oussanl  l'air 
]iar  la  bouclie  avec  force;  se  dit  de  tout  te  qui  pousse 
l'air  avec  force]  To  blow.  • —  dans  ses  doigts.  To  blow 
one's  fingers.  Le  ven^  luisouUlail  au  nez.  The  wind 
blew  in  his  face.  ;J:Le  Saint-E<:|)rit  souffle  où  il  veut 
(en  t.  de  l'Ecriture  ;  Dieu  communique  ses  graces  à 
qui  il  lui  plait),  The  spirit  if  (lod  blows  where  lie 
/)/tV7jfA.  —  [respirer  avec  clfort  )  7'o  blow ,  pint  , 
breathe  thick  and  short,  pu f  and  blow.  Dès  que  j'ai 
monté  cinq  ou  sixdegrés,  je  souille  comme  un  Iki-uI  . 
TVhea  I  have  gone  up  fi'e  or  six  steps,  I  puff' and 
blow  like  a  broken- winded  horse.  —  (  ouvrir  la 
bouche  pour  faire  des  plainles]  To  breathe,  com- 
plain,  object,  open  one's  mouth,  speak  a  word.  De- 
mandez, je  n'ai  pas  souillé.  Ask  any  body,  I  did  nut 
so  much  as  breathe.  *11  n'oserait  — ,  He  dares  not 
complain.  \\  Sans  qu'on  en  souHIe  ,  And  not  a  word 
said  <f  it,  and  no  notice  taken.*  > — aux  oreilles  do 
quelqu'un ,  [  lui  vouloir  persuader  de  méchantes 
cbo»es  ]  To  whisper  or  buzz  a  thing  in  one's  ear, 
prompt  him  toil,  put  him  upon  it.  Les  llatteurs  lui 
soufflent  sans  ces^e  aux  oreilles.  Flatterers  are  con 
tiniinlly  whispering  i.n  his  cars. 

— ,  v.  a.  [  —  une  chose  pour  l'allumer,  pour 
l'éteindre,  pour  I'oler  du  lieu  où  elle  est  ]   To  blow. 

—  le  feu,  To  blow  the f  re.  —  une  chandelle  ,  Tn 
blow  out  a  candle.  —  de  la  poussière.  To»  blow  n/f 
dust,  — un  veau  (reulier  en  souillant  entre  la  chair 
et  le  cuir),  lu  blow  a  calf  —  de  verre ,  l'émail 
(  façonner  quelqu'ouvrage  de  verre  ,  d'émail ,  eu 
souillant  dans  un  tuyau,  au  bout  duquel  est  la  ma- 
tière que  l'on  travaille),  To  blow  glass,  enamel.  *  — 
la  discorde  (le  feu  de  la  discorde).  To  blow  the  coals, 
so%v  disse^tsion.  -r-  quelqu'un  [  lui  lire  ou  dire  \<.\i 
les  endroits  où  la  mémoire  lui  manque]  To  prompt 
one,  whisper  him  wh'it  he  is  to  speak.  —  un  (comé- 
dien. To  prompt  a  player.  Qui  vous  a  soufflé  cela  ? 
ÏVho  did  prompt  you  to  that  ?  who  put  you  upon 
it?  * — à  quelqu'un  un  emploi,  une  charge,  etc. 
[lui  enlever  un  emploi  à  quoi  il  s'attendoilj  Tu  de- 
pro'c  one  of  a  place ,  chouse  him  out  if  it,  trip  up 
hit  heels.  Ce  mudeciu-là  ma  souille  bien  des  leslar- 
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"'Jtts,  That  doctor  hns  choused  me  out  of  a  great 
•r my  johs.  —  un  exjiloil  (fripponiicric  dc  seiijciil), 
T.i  bnnst  nf  an  exploit.  —  une  d.inie,  [  jiiiuse  au 
j>?i>  «ies  dames  J  7o  InitJ'  a  man  oj)'.  —  le  jioil  à  un 
lièvre,  [  pllra^c  de  chasse  J  2'o  miss  a  hare  of  1er 
.'('ttchin;^  a  with  the  snout. 

SOUiFI.I'.IUE,  s.  m.  [les  soufflets  de  l'orgue; 
!  lieu  où  ils  suut  po»cs  ;  Tuction  qu'ils  exercent  J 
.  lt  giin-hvUows. 

oOUFFLET,  ».  m.  f  instrument  servant  à  souf- 
^LT,  à  faire  du  Tcnt]  Ticllows,  a  pair  ofbellvws.  — 
froiip  du  plat,  ou  du  revers,  de  la  main  ear  la 
:uie;arfronl,  op.n-oljre  ,  iniulte,  outrage  ]  A  box 
:   ;    the   ear,  biij)\-l,   whrrret,  f^"Jf\  slap.   Donner, 

nlirfucr  un  — 'à  quelqu'un  ,  To  ^ive  one  a  boy  on 

'  car.  *  Il  11  a  reçu  un  vilarn  — -,  on  lui  a  donne  un 

iiin  — ,  Ile  hns   had  u  todbcilh  ^  lie  J:as  been  di- 

"l'oiifed  tadlj- ;  he  lias  vtet  wilh  a  terribU  re- 
/:  ctr. 

SOUFFLETADE,  s.f.  [soufflefs  .^e'^iarges  c»up 
z.x  coup  1  BcpC'iSed  sLippin^  on  iheface. 

.^()bFFLETER  ,  v.  a.  [donner  des  soufflets  1  To 
l  '.V,  criff'.  On  le  souffleta,  ou,  il  fut  souffleté'  comme 
ii  r.iiif ,    fris  face  was  slapped  soundlj. 

SOUFFLETEUll,  s.  m.  [qui  soufflette]  Person 
(htit  slrtps  another's  f  ire. 

SOUFFLEUR  ,  -EUSE,  s.  m.  et/.  [  qui  souffle  ; 

qii  soi:ffle  comme  ayant  peine  à  respirer]  Blower, 

■iffr.   C'est  un  souffleur  perpétuel,   Tfe  ptiJjTs  and 

'f.'.ï  fnr  Ci-er.  —^  [criai  qui  sucgère  les  endroit»  où 
.  mémoire  vient  à  manquer]  Prompter,  whisper.  — 
t  'lui  clierclie  la  pierre  pi!i'i(m>fiiiale  ]  One  that  is  in 
search  of  the  pliiiosophcr's  stone.  C'c5t  un  mauvais 
uîiîier  que  celui  de  — ,  Ti  is  a  bad  trade  to  he  a 
b'.oxvcr.  —  [poisson  célacee  ou  du  genre  de  la  La- 
'••.lue]  Spoiitino-  fsh  ,  cetaceous  Jish.  Clieval  — 
('•//.  (qui  souffle  cxlraordiuairement  en  courant), 
Printing  hnrSP. 

SOUFFLURE,*./,  [cavité  dans  l'cpaisseur  d'un 
c>"ivr;ii;e   de  fonte]  l'l:iw ,    Jioncy-comb, 

SOUFFILiBLE,  /rrfy.  [soutenaLle  ,  supnorlaLle  ] 
Si>l;\-r.,hle. 

.SOUFFKA^'CE,  s.f  [douleur,  peine;  tourment, 
s.ipplice  ,  torture  ;  gène,  afllictionj  Mi.<terv,  griif, 
f'f'fring-,  pain,  trouble,  (/(fîiition,  passion  ,  tor- 
utrnl  ,  cross.  Les  souffrances  de  no!r«  Seigneur, 
f .?;  martyrs  ,  The  sufferings  ffoiir  Sui'iour  ,  rflhc 
i'in-!yrs.  —  [  tolérance  J  Tiilcrntion  ,  connivance. 
L:i  —  du  mal  ,   Tite  tulcrrfion  of  eiùl. 

S')■UFFRA^^T  ,    -A>TF:  ,  adj.  -y.  [  qui    souffre  ] 

'■  ifi-rin^,  in  pain.  La   partie  soulfianle  ,  T/ie  part 

:  the  body  which  is  afflicted.  *  Je  suis  dans  celle 

Taire  la  partie  sou iTrante  ,  7  am^  in  that  business  ^ 

■  ■■e  sofferine^  party.  —  [patient ,   endurant]  StiQ'er" 

r,  ]>nlirnf,  that  can   endure. 

il  SOUFFRE-iJOtJLE'JR,  s.  m.  et/,  [personne 
:  i';.:;  n'e'pargiie  point  et  qu'on  expose  à  toutes  sortes 

•  rj!i£»'ie  [  se  dit  d'un  clieval  et  même  de  quelques 

•îdile'!  (fans  le  même  s*;nsl  Drudge. 

SOUFFRETEUX, -EUSE,  «d'y.  [qui  souffre  de 
"  pvivrpté  :  nc'cessileux;  accal.Ié  demaus]  Distres- 
i  -iT.  n.'nly.pnor,  misérable. 

SOUP'FRIR,  soufflant,  souffert,  je  »t'nn*re,je 
.liliris;  V.  a.  et  n.  [endurer,  pâlir,  supporter; 
-  iilir,  éprouver,  conijialir,  s'accommoder]  To 
■  '/'Ter,  bear,  endure,  aliid?  ,  undergo,  weather 
'.'./,  sustain,  stand,  daw ,  pinch  ,  support.  — les 
;  tirraenfs,  la  morl,  les  injures,  la  faim,  lasoîf,  etc. , 
/'  '  endure  lorture<,  dertlJi,  injuries,  him^er,  thirst, 
»!,.-.  —  comme  un  damné,  une  damnée.  To  be  in 
f'e  "greatest  torturr.  — de  la  1ère,  —  du  pied.  To 
.',■1'/  a  pain  in  t»c  s  f"'ad  or  foot.  —  de  quel- 
un   (cMidurer  de  i"i  -les   choses  ffui  dépiai-ent  )  , 


ov fatigue.  —  un  sie'ge  (soutenir),  To  Hand  a  slrga, 
— un  aisault,  Ta  stand  an  assault. — un  affront,  7d 
brook  ov  put  up  an  affront.  Sor.  orgueil  aurait  trop 
a  — ,  This  would  f.iv'e  her  pride  loo  d<-cp  n  wound 
or  morlfy  lier  pride  too  much.  Je  soullrc  de  vou;» 
vi)ir  dans  celle  situation  ,  It  grieves  me  to  see  yon. 
in  that  situation.  *  Sa  lenteur  me  fail  —  mort  et 
passion,  I7is  slowness  Jrels  me  to  death,  or  puts  me 
out  if  all  manner  <f  patience.  Los  liles  out  luaucoiq) 
soulleil  (out  élé  nialtrîiilcs  par  le  mauvais  lempij, 
7'he  corn  has  suOirtd  'jreatly  or  is  very  much  da- 
nia'^ed.  Je  ne  saurais  —  crt  homme-là,/  cnnnnt 
abide  or  endure  Oial  man.  Une  poutre,  une  nnic 
raille  qui  souffre,  A  beam  or  wall  that  is  overvluti- 
(,'ed.  4-  Le  papier  souffre  lout  ,  One  may  put  any 
ihin^  on  paper.  —  [tolérer^  To  tolerate,  wink  ov 
connive  at.  suff\'r ,  bear  with.  —  loules  sortes  i;c 
religions,  To  tolerate  or  suffer  all  religions.  —  des 
a!)us,  To  suff^er  abuses,  wink  or  connive  at  them.  — 
les  défauts  d^  quelqu'un.  To  bear  wilh  one's  fiul/.i 
or  rf.'/c't^.'».  11  soufhe  toul  à  ses  enfants  ,  Ile  is  If" 
indulgent  to  his  children. —  [  permettre,  couse;:!  i 
To  fiermit ,  suffer,  give  leave  ,  let,  deign  ,  alh<.. 
indulge,  put  tip  with.  Souffrez  que  jc  vous  di-t-, 
Oive  me  leave  to  tell  you.  Je  ne  spullritai  pas  que 
vous  me  parliez  découvert  ,/ tvo/i'/  suffer  y  oit  t) 
speak  bare-headed.  —  [admettre,  recevoir,  i;e  se 
d'.l  que  des  choses]  7'o  admit  if ,  be  llahle  to.  Ce'a 
ne  souffre  pas  de  leiai  der-ieut ,  That  admits  <f  no 
delay .  Cela  souffre  diiféreiiî es  explications.  That 
admits  of  or  is  liable  to  several  interpretations. 

SOuFiiE  ,  5.  7/2.  [  njineial  qui  s'enlhimme  fa- 
cilement, el  qui  sent  mauvais  enhrûlanli  Prim- 
.•^Uuie.  —  en  masse,  Stone-brimslonf..  —  {1  un  de? 
trois  principes  de  la  chimie]  Sulphur.  —  vif  c<u 
naturel.  Native  sulphur.  — végétal,  Ljcopom  , 
c'.::!)-77JOSS. 

SOUFRER,  V.  a.  [enduire,  frotter  de  soufre]  To 
do  over  with  brimstone, dip  '«  brimSionr.  —  da  via 
(donner  l'odeur  de  soufre  au  lonnoau  on  on  le 
iriet).  To  burn  brimstone  in  a  -vessel  which  is  to  be 
filled  with  wine,  sulphurate  wine,  match  a  cask. 

—  des  l/as  de  soie  (les  p.isser  sur  la  vapeur  du 
soufre)  7b  sulphur  silk  stockings. 

SOUFRIÈr.E,  s.f.  [lieu  d'où  l'on  lire  le  soufre  ] 
Sii'phnr-mine. 

SOUFROîIl,  s.  m.  [pellle  éluve  l)ien  cV.se  pour 
y  ])i.i!:cliir  la  laine  par  la  Aape  ir  du  soufre]  SuJjhiir- 
ing-slove. 

SOUGARvDE, .?  /.  [dcmi-ccrcle  au  dessous  de  la 
délcnfe  d'une  arme  à  feu]  Guard. 

SOUGORGE,  s.f.  [lanière  de  cuir  allncl.ce  à  la 
hvide    d'un  cheval  ,   çl  qui  lui   passe  sous  la  gorge  J 
I  The  throat  band  [of  a  bridle). 

SOUHAIT,  s.  m.  [désir .  envie,  omprcNsemenl, 
I  ayipétill  Jf'ish,  desire.  —  ardcul  ,  ^«  ard.nt  di'sire. 
i  Faire  des  sou'uaits,   l'o  wish. 

A — ,  adv.  [selon  s?s  do'sirs]  Jçconlin^  to  one's 
desire,  as  one  would  have  it.  Alius  nous  asioas 
tout  à — ,  7'hen  we  had  all  things  according  to  our 
mind.  Tout  lui  vient  à  — ,  lout  lui  arrive  à  — •  , 
Every  thing  falls  out  as  he  would  havc-it  ;  he  has 
the  world  in  a  string. 

SOUHAITABLE,  adj.  [désiraldc]  Desirable,  to 
be  wished  for  desired ,  appetihle  ,  covclable,  cxcep- 
tablc. 

SOUH.VTTV'R,  V.  a.  [désirer,  convoiter,  aspirer, 
prétendre  ,  avoir  envie  ,  vouloir  j  7'o  wi.sli  ,  hure  n 
strong  desire,  hmgfor.  Je  vous  souhaite  le  hon- 
jour,  la  hoiinc  année;  T  wish  you  good  diy  or  mor- 
row, a  hfippy  new  year.  — les  richesses  ,  —  d'étic 
riche  ,  7'o  wish  or  long  for  riches.  11  sonljaite  ^^ue 


Jo   bgar  of  one,  — •   la  fatigue,    7'o  Lear  harJsh:p\  cela  se  faàie,  lia  wiihus  th.it  mny  he 
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liaîlerjit  poiiroir  wont  obliper,  F  wish  tcouJd  <>liU^e 
y-'u.  II  serait  à  —  que  ,  etc.  ,  It  is  tu  be  wisJirU 
tliat ,  etc.  Avoir  lout  ce  qu'cm  soiiliaile  ,  To  hnve 
wery  thinp^  iucorti:n^   to  one's   mind. 

SDUILLE,  5.  y.  [lieu  Lourlicux  oii  se  vautic  le 
lanplieri  B"^,  soi!. 

SOUILLER,  7».  II.  fouler,  salir,  couvrir  d'orduiT; 
f.ir/,cr,  déshonorer,  ^tiuraner]  To  foui,  dirty,  stain, 
fi'fetniimite  ,  licwnn' ,  blemish,  Milly  ,  in<piintite  , 
dut,  soil,  spot,  ii'iit.diliniife.  *  —  ses  nniins  du  sang 
innocent  (faire  mourir  un  innocent).  To  imbrue 
one's  fiiinds  in  innocent  blond.  '  —  le  lit  nuplial,  k» 
fouclie  iinptinle  fcommcttic  nn  adultère)  To  dtjile 
the  miirriir^ebcd.  *  —  sa  couàcicnce,  son  lionneur, 
eic.  ,  To  defile,  pollute  or  slitin  one's  conscience 
or  honour. 

Se  —  [t.  de  cliasse,  en  parlant  du  sanglier]  To 
nnlhnv  in  the  soil. 

\\  SOUILLON ,  s.  m.  el/.  [qui  tache  ses  l.ahits  ; 
te  ilit  des  enfants,  et  surtonl  des  filles]  J  joung 
or  lilt!:'  slorcn  ,  aj'ounq  or  liltle  slut. 

SOUILLUUE,  s./,  [lâche,  salele';  saliisure  ; 
Iiors  d'usage  au  propre]  Spot,  .slnin ,  /dur,  fdth , 
(!llhiness,ldot .  fuinture,  impurttj',  contamina fion, 
yoltution,  defilement ,  drfed-ztion ,  mactdntinn.  Sans 
— ,  Pure.  *  La  —  du  pccl)*"',.  de  l'anie,  The  impu- 
rity cfsin,  ij"  the  soul.  *  C'esl  uric  — à  son  hon- 
neur, à  sa  reputation,  'Tis  ci  blot  in  hi::  scutcheon. 
Souillures  légales  (  paimi  kî  Juifj)  ,  Legal  ii.-ijui- 
rilies. 

|{  SOUL ,  -SOUT.E  ,  adj.  [pleinement  rcpn  ,  cx- 
tréraement  rassasie]  Full,  glutted. —  à  crever, 
Bendy  to  burst  wth  ealiniz.  —  fivrc  ,  plein  de  vin, 
etc.  ]  Drunk  ,  fuddled,  nttiggi.'.lt.  tipsy,  cup  shot- 
ten,  tiplled  — ^qui  a  du  devout  de  qnclqu<;  chose; 
qui  en  est  rchul?,  ennuyej  G  lut  lei,  cloyed ,  satia- 
ted,  surfeited,  sirk  ,  v.carlcd.  Je  suis  —  de  per- 
drix, lam  cloyed,  glutted;  or  surfeited  xvilh  pur- 
tridi;es.  *  D.  est  —  de  musique,  de  vers,  ITe  i^  fur- 
feili'd  with  music,  verses.  *  Je  suis  si  —  <le  eel 
homme-là,  de  ses  façons,  que  je  ne  puis  plus  les 
souffrir  ,  Inm  so  sick  of  thai  man  that  J  cannot  en- 
dure him  any  longer. 

— ,  s.  m.  Ixe  cor-s*  ruil  avec  les  articles  possessifs 
men,  ton,  son,  etc   pour  dire  ,  auianl  qu'il  sufiil] 


SOUL\UD,  *.  m.  [populaire.  Ivrogne]  Lot. 

II  SOULKft,  i;.  a.BK  — ,  -y.  r.  [rassasier  avtc  e\- 
r^s  ;  porgcr  de  vin,  de  viande)  To  fill,  filul,  .yulluts, 
^n>e  one  his  fill  or  his  belly  full,  surfeit ,  cloy  ,  su- 
"1/0'' A'"'"  I",  saturate.  Se  — ,  To  fed  to  satcty. 
S'il  aime  les  perdrix,  il  trouvera  de  i[uoi  s'en  — ,  If 
he  loves  partridges  ,  he  will  get  his  belly  fdl  ,,. 
them.  4-  —  Icuivrer]  To  fuddle,  male  dnink.  *  -- 
ses  yeux  de  sjiiç;,  de  carnage  ,  To  filiit  rne'.i  rycs 
with  blond  and  .<litu!jhter.  Se  — ,  To  /ut  drnnh  or 
fuddlid,  nver-drink  oneself .  *Se  — de  toutes  sortes 
de  ]ilaisir^.  To  riot  in  all  nutnner  tf  pleasures. 

SOlILÈVIvvlKNT  de  cœur,  s.  m.  [mal  de  rcrur 
cause'  par  le  dc"iiûl,  nausée)  A  risini;  or  H'uj/ibUng 
in  the  stomach.  Cela  me  donna  un  —  de  c«iur, 
77{at  miule  my  stomach  rise;  thnl  was  nauseous. 
—  des  Hols  [lVn)olion  des  flots]  The  swelling  of  the 
Wiu>es.  *  —  (  révolte  ,  emotion  ,  sedition  ,  tu- 
multe, émeute,  mutinerie]  Insurrection,  fLiint.-,  riot, 
I  commotion ,  revolt ,  sedition,  stir  ,  rebellion.  Lc — 
diinii  province.  The  rising  or  insurrection  of  a  pro- 
vince. Cela  causa  dans  la  compnpnie  un  —  {jéncral 

•  antre  lui  (un  mouvement  d  indignation) 77<rt/  raised 
the  indignation  tf  tlie  whole  company  against  huit. 

*  —  des  ]ia«;sions,  The  stir  of  passions. 
SOULEVER,  V.  a.   ST.  — ,  i>.r.  [élever  fTncl<;ne 

chose  de  lourd,  et  ne  «e  lever  guère  haufl  'J'o  lift ^ 
heave  up.  Souleves-vous  un  pea  (  dit-on  à  un  lua- 
hiiîe)  ,  li  lise  yourself  vp  a  Utile.  T^a  marée  soulevé 
les  îiavires  qui  sont  sur  la  vase,  Ihe  tide  puts  the 
ships  affoal  that  were  in  the  mud.  I-a  tempête  sou- 
lève les  flots,  The  storm  raif:e/ ox  tosses  the  waves. 
La  mer  commence  à  se — ,  The  sea  begins  to  swell. 
* — (révolter,  exciter  à  la  rebellion;  émouvoir, 
Irouhler,  remuer]  To  cause  an  insurrection  ,  raise 
or  stir  up  a  rebeVinn,  male  people  rise,  male  them 
rise  up  inarms.  So  — ,  To  take  up  arms,  rise  up  in 
arms,  revolt,  mutiny. — les  peuples.  To  male  pco 
pie  rise  or  rouse.  * —  [exciter  I'indiijnalionl  To  raise 
f'le  indignation.  Tout  le  monde  s'est  soulevé  coniro 
la  propositipn,  Every  body  raised  an  outcry  again  t 
the  proposal. 

— ,  V.  n.  [avcir  onyie  de  vomir]  To  rise,  wamble. 
Le  cfvur  me  soulève, ^/>'.</o/M/7r/i  rises  or  waml.l'  g. 
*  Ses  flatteries  sort  si  fades  qu'elles  font  —  lo  tc-i 


One's  fill,  onesbellyfdl  Roire  et  manger  son  — ',  i  IT  is  flatteries  are  so  nauseous  that  they  are  enou-n 
To  eat  a,ul  drink  one's  belly  full.  *  Elle  en  a  cu  ,  to  turn  one's  stomach,  or  to  make  one  spue ,  or  to 
tout  son  —,  .S7;e  has  had  her  belly  full  on't;  she  has      make  one  stth-. 


had  enough  on't 

SOUL.VGE.^^'T,  -ANTE,     adj.   [  qni  soulage] 
Losing,  comfortable,  relevant. 


SfDULIER  ,  s.  m.  \  chaursure  rfr.i  roi.vrc  f"';!  i« 
pied  ,  et  qui  s'ailarhe  par  dessus]  Slior.  Soulie-." 
ferrés  ,  Ifobnnileil  shoes.  *||  II  n'a  pas  de  souliers, 


SOULAt'iEMENT,  s.  m.  [diminution,  aJouciFse-  i  Ile  wants  shoes  ;   he  is  very  poor. 


raent  de  peine  ou  de  corps  ou  despril  ;  assistance  , 
sicoursl  Ease,  relief,  alleviation,  comfort .  remedy, 
solace,  help,  succour,  refreshment  .  mollijication. 
ron^olatir'n,  mitigation,  easement. Ceil  un — à  ses 
vines  ,  'Tis  an  alleviation  of  his  pains. 

SOUL\GER,  V.  a.  fêter  nne  partie  d'un  fardeau  -, 
Vr  ,  assister,  secourir  ,  allé'jer]  To  ease,  litrhten  . 
dish'irden  ,  unburden.  —  ui-eponîre,  un  plane  lier, 
y  II  ease  a  beam ,  a  fioor.  —  un  vaisseau  dans  une 
tempête.  To  lisrhlen  a  shin  it  a  Storm.  ' — [dimi- 
nv.er  et  adoucir  le  travail,  la  peine]  To  allay,  alle- 
vinte  ,ribnte,  ease,  Jielp  ,  le'srn,  comfort,  relieve  , 
pi>'e  relief,  unburden,  sweeten,  refresh,  succour  , 
'6'''"^ -— le  mal,  la  douleur,  la  mi.;ère.  To  alle- 
viate the  pain  ,  grirf.  misers  .  Rieu  ne  soula:;e  plus 
Jes  ma^iitrats  ,  Nothing  is  a  greater  reVrf  to  the 
9i.TL'!Slrnte.  *  II  s'est  soulagé  d'une  partie  de  ron  f.ir- 
-  tu  Cil  a  pris  «fuelqu'nn  pour  l'aider)  ,  ITe  Fins  re- 
.ledhirnselTof  a  pft  of  his  burden. 
1  SnVJA^yt.  -AJ<TE,  adj.  cl part,  [.lui  soui», 
ntii  rassasie'  Fj'.ing,  cloyirg. 


S0UL1G>"ER  ,  'V.  a  [!irer  uiic  li^n»?  sons  un  m"t , 
sous  une  lipre  de'riilure  1  To  underline. 

SOUMETTRE,  v.  a  [réduire,  ra^iger  sons  sa 
puissance  ,  meflrc  dans  nn  état  de  dépcndaure  ; 
assujetir,  sul<j!i.;'ier ,  dompter,  vaincre,  a;sc~\i»-, 
plier  ,  humilier  ,  faire  nhéi  ri  Tn  .subdue,  snhmil', 
bring  under,  bring  under  subjection  ,  assvhjugr;-  , 
tame,  consign,  put  vpvn ,  subject,  lay  ttndi'l*, 
master,  overbear,  over-master ,  truckle ,  reduce. 
—  sa  raison  à  la  foi ,  To  submit  one's  reason  to 
yrt/7/;.  César  opprima  !a  république  romaine,  et  !j 
soumit  au  pouvoir  arbitraire  ,  Cœsar  crushed  ihr 
roman  republic  ,  end  brought  it  under  arbi/r.yry 
power.  —  une  rhf.se  au  joi^emenî  de  qnelqu  un, 
(sengaeer  à  déférer  au  jugement  quil  en  pnricia  ; 
Tn  submit  a  thing  to  one's  arbitration,  to  refer  it  >o 
him. 

Se  — ,  v.  r.  [obéir,  cé.ler  ,  plier,  consentir, 
se  rendre  ,  se  ranpei-  sons  le,  Ioi?s  ]  To  submit , 
vir'd.  rnmplv.  le  siiî;nt}ssto«  ,  sloop,  desrend  r<C-  — 
ifi  la  vulc'ulo  J«Dieu,  Tosu'mit'o  ihewUl  of  (iod. 
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^  SOUMIS.  -ÎSE,  junt.  r/  Soumettre  [  depen- 
ûiint,  sujet,  oluMssaiil  ,  ic>|iecliu!iix  J  Snimillcd, 
siibniissii>e  ^  subject,  hiiniOle  ^  laine,  plianl  ,  clit- 
tcuus,    vbsert'ant ,   ubset/iduits  ,  ubedient,    lowlj- , 

SOUMISSION  ,  s.f.  [deference lespectueuse;  Ini- 
iniliiitioii ,  olii'issaijce  ,  coiidcscen«laiice]  Submission, 
•  'bst'f/iiiuusncss  ,  respect,  truck  lin '^ ,  submissiveness. 
lameness  ,  dulifuhwss  ,  resii^ nation  ,  crouctiing  , 
contpliartce  ,    obedience,     di'jTerence  ^    obsert'ance. 

Avec  — ,  ObedicntLy.  Il  a  toujours  eu  une  grande 
— '  ])our  ses  supérieurs  ,  //(;  always  Iiada  ^reat  rcs- 
f)['Ctforliis  Intleis  ;  lie.  always  was  ferj siJimissLi'e 
ur  respectful  te  bis  betters.  J\  aime  qu'on  lui  fasse 
«le  graudes  soumissions,  Ife  likes  to  see  tJie  others 
humide  themselves  before  him.  Le  roi  reçut  leurs 
soumissions,  The  kin^  icceit'ed  their  humble  address. 

—  t.  de  palais;  déclaration,  lîecoi^niznnce,.  Il  s'est 
déclare  caution  ,  et  il  a  fait  au  greffe  les  soumissions 
en  tel  cas  requises  ,  Ile  lias  bailed  him  ,  and  has 
entered  into  a  recognizance  in  due  form.  —  [t.  de 
finance  ]  ex.  Faire  sa  —  (offrir  de  payer  une  cer- 
taine somme).  V.  Sot'SCiiiPTioN. 

■  S0UMI.SS10>NA11Œ,  subst.  des  deux  genres 
[celui  ou  celle  qui  fait  sa  soumission  pour  quelque 
j)aiemeiit  ,    pour   quelque    ouvrage  ]    Ùndcr-biddc.r. 

SU U MISSION?; ER,  v.  a.  [donner  sa  déclara- 
lion  qu'on  se  soumet  à  payer  lant  de  telle  acquisi- 
tion ,  à  exécuter  tel  ouvrage  ,  à  liiire  telle  fourniture 
a  tel  prix]  To  under-bid. 

SOUPAPE,  s.f.  [t.  de  méclianique  ;  sorte  de  lan- 
guette qui  se  lève  dans  une  pompe  pour  donner 
passage  à  1  eau  ,  et  qui  se  referme  pour  empêclier 
q;ie  1  eau  ne  rentre]  F'ahe.  Les  soupapes  du  creur, 
The  l'alues  rf  the  heart.  —  tampon  de  forme  coni- 
que, qui  bouche  le  trou  d'uu  i^servoir]  Bun§'~ 
stopper. 

SOUPATOIRE,  adj.  des  deux  genres,  [diner 
qui  lient  lieu  de  souper  ]  diner  soupatoire] />i«rte7' 
which  scribes  instead  of  supper. 

SOCPlJiON  ,  s.  tn.  [  croyance  désavantageuse,  ac- 
con]])agnée  de  doute;  défiance,  suspicion,  opinion] 
Suspicion  ,  distrust  ,,fear  ,  apprehension,  misdoubt, 
mistrust ,  doubt ,  Jefàlousy  ,  timbrage.  —  simple 
conjecture;  incertitude,  inquiétude,  doute]  Sus- 
picion, surmise,  conjecture,  hint.  Concevoir  des  soup- 
V  'US  contre.  . . .  To  conceive  suspicions  against .... 
*  Un  soupçon  de  muscade  ,  A  little   nutmeg, 

SOUPÇONNER,  a»,  a.  [avoir  une  croyance  dcsa- 
van(aj;euse,  accompagnée  de  doule]  To  suspect,fcar, 
misf-rusi,  misgn>e  ,  misdoubt ,  doubt.  Faire  —  ,  To 
juisgn'e.  Vous  scupçonnez  que  je  veux  vous  trom- 
per ,  You  suppose  that  I  intend  to  deceit'C  you.  — 
[avoir  une  simple  conjecture;  deviner,  sedouler, 
se  défier,  se  mé'ier]  To  suspect,  surmise,  conjec- 
ture ,  llnr.h  ,  dii'ine. 

SOUPÇONNEUX,  -EUSE,  art/,  [défiant,  méfiant, 
j:iIoiix  ]  Suspicious  ,  dislnislful ,  mistrustfal ,  full 
if  suspicions  or  fears,  surmising,  snspectfid, jealous. 

SOUPE,  s.f.  [potage,  mets  fait  de  Ijouilloo  et 
de  tranches    de     pain]    Soup,  porridge,  pottage. 

—  ,  aux  pois  Pease-pori-idge ,  pease  soup.  As- 
siette àsoupe  ,  Porridge -plate,  soitp-plate.  1  aillerla 

—  ,  To  slice  the  bread  for  soup.  +  Do  la  main  à  la 
l»juche  sc  perd  souvent  la  —  ,  Many  things  fall  out 
bclx^een  the  cup  and  the  lip.  ||  Venez  manger  de  ma 

—  ,  de  notre  — ,  Come  anddine  with  me  or   with  us. 

—  ,  [tranche  de  pain  coupée  fort  mince]  Sop, 
sippet,  a  thin  slice  of  bread.  — air  perroquet, — 
au  vin.  Slip  in  wine,  'f  Ivre  comme  une —  (Ibrl 
ivi  e  )  ,  Js  drunh  as  u  tu:ist. 

—  ,  Ab  LAIT,  (  s'emporter  comme  une)  ,  To  fall 
min  a  sudden  and  i>iolenl  passion. 

SOUPENTE,    S.f.    retranchement  dais,    sou- 


tenu en  l'air  ;  entresol ,  réduit  ]  À  lofï  {for  a. ter. 
i-ant's  bad),  [large  courroie,  servant  à  soutenir  J« 
cor|)s  d'un  carrosse]  The  main  braces  of  a  coach". 

S0UP1:R  ,  'il.  n.  |])rc.ndre  le  repas  ordinaire  du 
soir  J  To  sup,  eat  one's  supper.  Je  men  vais  — ,  I  t^o 
to  supper.  Se  coucher  sans  — ,  To  j^o  to  bcdsupperlcss. 
—  ou  Sourr:,  s.  m.  [le  repas  du  soir  J  .V///;/;rr ,  re- 
fection. Aller  au  —  du  roi ,  To  go  to  the  hint's  sup- 
per, or  /()  see  the  hing  sup. 

SOUl'ESER  ,  1'.  a.  [lever  un  fardeau  avec  la 
main  ,  et  le  soutenir  pour  juger  à  peu  près  comhieu 
il  pèse]  To  weigh  ,  to  poise. 

SOUPIÈRE  ,  s.  f  [  plat  oii  Ton  met  la  soupe  ] 
Soup-dish ,  or  porridge-dish . 

SOUPIR  ,  s.  m.  [  respiration  plus  forte  et  plus 
longue  qu'à  l'ordinaire  ,  causée  souvent  par  quelque 
passion  ;  souille  ,  gémissement  ]  Sigh  ,  brealhmi^  , 
Sroan  ,  singult.  C'est  l'ohjet  de  ses  soupirs.  She  is 
the  object  (f  las  wishes.  Jeter  pousser  des  soupirs, 
To  fetch  sighs.  Le  dernier  — ,  Tlie  last  breath  or 
gasp.  Retenir,  arrêter,  étouffer  se.s  soupirs,  7o 
keep  ,  slop  ,  smother  one's  sighs.  Recevoir ,  recaieil- 
lir  les  derniers  soupirs  de  son  ami  ,  To  close  the 
eyes  of  Cl  friend.  J'aurai  de  la  reconiiaissaiice  jus- 
qu'à mon  dernier, — ,  I  sltalL  be  grateful  to  my 
last  breath  or  gasp.  Rendre  les  derniers  soupirs, 
(mourir)  ,  To  breath  one's  last  siglis ,  give    up  the 

ghost.  4- —  de  Bacchus  (  un   vol).  Belch [t.  de 

musique;  pause  du  (juarl  d'une  ronde,  figure  qui 
marque  un    soupir  ]  ArZ/f/zn,  sospiro. 

SOUPIRAIL,  -AUX,  5.   m.     [ouverture    pour 
donner  de  l'air,  du  jour  à  un  lieu]  A  vent  ,  an  air-, 
hole,  n  breathing-hole ,  a  vent- hole  ,  a  spiracle,  ^ 
louver. 

Ij  SOUPIRANT  ,  s.  m.  [amant  ,  amoureux]  Ad- 
mirer ,  lover. 

SOUPIRER  ,  V.  n.  [pousser  des  soupirs;  gémir, 
se  plaindre  ;  aspirer,  prétendre  ,  désirer  ]  To  sigh, 
fetch  sighs  ,  siisjnre.  —  de  douleur  ,  d'amour,  etc. 
7b  sigh  for  grief,  love,  etc.- —  pour  une  femme 
(en  être  amoureux)  To  be  in  love  with  a  woman. 
—  après  ou  pour  une  chose  ,  To  gape  or  pant  after 
n  thing  ,  to  long  for  it ,  to  court  it.  Cccur  qui  tou- 
pire  u'a  pas  cc  (tui'il  désire  ,  A  heart  that  sighs  has 
not  what  it  desires. 

*,*  — ,  a>.  a.  To  breathe,  —ses  peines,  ses  dou- 
leurs ,  l'o  brftithe  one's  pains,  grief. 

%  SOUPIREUR  ,  s.  m.  [celui  qui  soupire  ]  Ont- 
who  sighs.  • —  coquet  auprès  des  femmes  ,  lover, 
dangler.  Un  —  univei'sel ,  A  general  laver. 

SOUPLE,  adj.  [flexihle  ;  mauiahle  ,  qui  se  plie 
aisément;  se  dit  aussi  des  ]iersonnes  et  de  certains 
■An'im?i[ik]Siipplc, pliant, Jle.vib le,  limber,  easily  bent , 
limp,  lithe,  ductile,  pliable.  Du  cuir  fort  — , 
Leather  yeiy  pliant  or  soft.  —  au  marteau,  Mal- 
léable. Bateleur  qui  a  le  corps  hicn  — ,  J  tumbler 
i)eiy  supple  in  the  body.  *  —  [docile  ,  complaisant] 
soumis;  ohéissant,  liumhie  ,  adroit,  insinuant] 
Supple,  tractable,  complaisant,  ea.';y  ,  Jle.vi'ile  ," 
pliant  ,  buxom  ,fiicile  ,  versatile  ,  docile  ,  humble. 

Un  esprij.  — ,  À  pliant  temper.  Il  f.tut  être  —  à  la 
cour,  A  man  must  be  supple  or  pliant  at  court. 
til  est  — comme  un  gant,  Ife  is  as  supple  as  a 
glove  ,■  lie  is  as  pliant  as  a  willow, 

SOUPLE^JENT,  adv.  [avec  souplesse]  Pliantly 
subniissively. 

SOUPLESSE,  jf./.  [fiexihilile  de  corps],  Sup- 
jdencss  ,  pliantness  ,  fexibility  ,pliablenes.%  ,  ditc- 
tileness  ,  litheness.  Tours  de  — ,  Feats  of  activity. 
11  a  une —  de  corps  admirable.  He  has  an  ad- 
mirable Jlexihilily  of  body.  *  — [docilité,  com- 
plaisance ,  llexihilité  au  volontés  daufrui;  facilité, 
soumission,  adresse,  suhtilité,  artifice]  Suppleness  , 
\  pliaittness  ,  facility,     tractahleness  j     com/'liance 
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—  ilanslc»  air.lireî,  «Ijiis  le  romnierco  tin  mon. if  , 
h  i,uit/u-ss  in  iijj'.nrs  ,  ilc.  Timus  de — ,  (  moy n» 
itblili,  aihoil»,  caches)  TticLs,  cuniung/j'tl- 
c/teSf  nrtijice. 

SOUQUKMLT.E,  .Ç./.  fsuiloiil  foil  long,  fii» 
<le  grosse  toile,  tloni  les  coeiitrs,  elc.  ,  se  eo-ivrenl 
qiiaiiil  ils  pansent  leurs  clifvaux]  A  frock  for  u 
coachman  ov  footman  ,  cassock.  ; 

SOU KCE,  jr. /.  [l'eau  qui   commence  à    souiulie 
<l'uii,  endroit   pour   continuer   son  cmirs  ;   Icnihoit 
il'oii  Toil  sort  ;  fontaine;  Source  ,  spriw^ ,  fountain  ,  ! 
Iieaii  yfountain-luuul.  Avoir  »a  — ,  'J'o  rise.  * —  ;lc  . 
principe,  la  cause  ,  l'origine,    le  prenner  auteur  de  i 
quelque    chose;   sujet,    motif,    fomlement  ,    com-! 
mencement]  Source  ,  sprinq;  ^  root  ,  cansf,  princi- 
ple ,  original  ^  ^rst  producer,    rise  ,  birlfi.   *   La  — 
des   biens,   des    maux,  The  fountain  of  floods  .,    of 
evils.    *  I^  Champagne    et    la    Hourgognc   sont  les 
sources  des  lx)ns  vins  ,  CliamjHii'^n   and  Bur^ttmly 
are  tihundant   with  ^ood  wine.  11  écrit  facilement, 
cela  roule    de — ,   He  writes  with   ease,     all  that 
comes  from  him  naturally ,   or  is   suitable    to   the 
character  of  his  f^enius. 

— du  vent,  s.f  [t.  de  marine]  The  jyoint  cf  the 
compass  whence  the  wind  h'ows. 

SOUHCIKR  ,  s.  m.  [  celui  qui  pretend  avoir  la 
faculté  de  tle'couvrir  des  sonr<;es|  Sf>rinL;-0'nJer. 

SOURCIL,  s.  m.  [le  ])oil  ([ui  est  en  m;ini<;ro  d'arc 
au-dessus  de  Tt^il]  Eyebrow,  brow.  Froncer  le  —  , 
To  frown  ,  tu  l.nit  one's  brow  ,  to  look  sour. 

SOURCILLER,  v.  n.  [remuer  le  sourcil  ;  ne 
s'emploie  ordiuaiiement  qu'avec  la  ue'galive]  To 
knit  the  brow. 

Sans — [sans  le  moindre  mouvement  dimpatience 
ou  de  douleurj     Without  shrinking. 

*  Ne  pas  — ,  To  ^wVe  no  si,i;n  ij  fear  or  grief.  — 
[en  parlant  de  l'eau  qui  sort  du  pied  des  montagnes 
en  petites  sources]  To  spring.  Cette  eau  sourcille 
Cl!  diifeients  endroits  lorsqu'elle  trouve  des  issues  , 
2'he  w.iter  çuslies  out   in  se^'rral  places. 

%*  SOURCILLEUX  ,  -KUS^E  ,  ad/.  [  liant  , 
élevé'  ;  inflexible  ,  secret ,  hautain  ,  arrogant ,  allier  , 
superbe  ,  orgueilleux]  High  ,  loflj-,steip,  cragged. 
Monts  — ,  montagnes  sourcilleuses  ,  X/^/j'  moun- 
tains. 

SOURCROUTE,  ou  CnoucRotTt: ,  s.f.  [  choux 
marines  ,  à  la  manière  des  allemands]  Sourcrout. 

SOURD  ,  SounnE  ,  adj.  suh-st.  [qui  ne  peut  ouïr 
par  le  défaut  de  l'organe  de  l'ouïe]  Deaf.  *  Il  est  — 
a  mes  prières  (inexorable'.  He  is  deaf  to  my  prayer. 
Uu —  ,  une  sourde,  y^t/ertym.Tn  ov  woman.  ||  Frap- 
per comme  un  —,  To  strike  hard,  to  beat  immo- 
derately, unmercifully  ;  aho  lo  knock  hard. 

+  Faire  le — ,  faire  la  sourde  oicille,  7'o  gioe  a 
def  ear.  Quand  on  lui  parle  de  cela,  il  fait  la  sourde 
oreille  ,  If  hen  they  talk  to  him  about  that ,  lie  won't 
hear  or  he  does  not  hear  of  that  side. \i\l:in{  vaud  rait- 
il  parler  à  un  — ,  //  woud befull  as  well  to  speak  lo  a 
post.  * — [se  dit  de  certaines  choses  qui  ne  rendent 
)ias  im  son  aussi  fort  qu'elles  devraient,  etc.]  Dull  , 
dirk,  obtuse,  dead,  deep.  etc.  Luth  — ,  J  dull 
lute.  Voix  sourde,  A  hollow  ojoice.  Bruit  — ,  A 
hollow  noise.  *  Il  court  un  bruit  —  ,  'Tis  whispe- 
red about.  Lanterne  sourde,  A  dark  lanfhorn.  Lime 
sourde,  A  fine  smooth  file.  Douleur  sourde  (qui 
n'cit  pas  aiguë),  An  inward  pain.  Menées  sourdes, 
frivy  attempts.  Sourdes  menées  ,  pratiques  sourdes 
(cachées ,  en  mauvaise  part),  Secret  practices  ^  un- 
derhand dealings. 

Il  SOURDAUD,  s.  m.  [qui  est  un  peu  sourd]  One 
whn  is  det/tsh  or  tftick  of  hearing. 

SOURDEMENT,  nd^.  [secrètement,  sans  bruit, 
rn  secret,  à  la  sourdine]  In  a  dull  manner  ,  se- 
cretly, without  noise.  ÏjC  tonncrre  grondait — ,  2 he 


thuniLr  made  a  dull  or  hnlbiw  noisa  Us  pnrlaifnj 
entre  eux — ,  'I'hey  wliispered  one  to  , mot  her.  *  II 
a  fail  cela —  (d'une  maïuére  décrète),  He  did  that 
underhand,  '^iegotiwr — ,  To  negocitite  underhand 
or  priiuitrly. 

St)UI{l)INI-' ,  5./  fee  qui  se  met  dans  Ic  parillon 
d'une  Iruiiipette,  tt  à  certains  instruments  de  niu*i- 
que,  pour  en  affaiblir  le  s«)n]  Son/et,  sordine. 

II  A  LA. — •,  adv.  [  avec  peu  de  bruit]  Priva'tely  , 
silently ,  in  hugger-mugger.  Venir  à  la  — ,  To 
sneak. 

SOURDRE,  il  so.ird  ,  V.  n.  [sortir  de  terre, 
naître,  jaillir,  s'e'couler  ,  ne  se  dit  que  dc<»  eaux  ,  et 
ii'cit  en  as-agti  qu'à  l'infinitif  et  aux  trois  personnes 
de  l'indicalif]  tl'o  spring,  rise  or  issue,  to  gush  , 
.fpout ,  well. 

SOURICEAU  ,  J.  //I.  [le  petit  d'une  souris]  J 
little  mouse, 

SOURICEAU  .  5.  y.  [pie'ge,  instrument  pour 
prend ri?  des  souris'  A  mouse-trap. 

S  SOURIQUOIS,  -OISE,  adj.  Ex.:  Le  peupla 
— ,  la  gent  souriquoise,  les  souris  ,  expression  de  La 
Fontaine  ,  The  uiicy  tribe  ,  the  nibbling  race  ,  etc. 
Sourire,  v.  n.  (rire  sans  eclalcrj  To  smile, 
to  simper.  A  ce  que  je  vois,  me  dit-il  en  souriant, 
/  see ,  said  he  with  a  smile.  II  dit  ,  en  souriant  dun 
air  plein  de  malice.  He  said  with  a  satirical  grin. 
—  à  quelqu'un  (marquer  de  1  intelligence  avec  quel- 
qu'un ,  de  l'affection  ,  etc.).  To  smile  upon  one. 

— ouSovHis,s.m.  [actioade  sourire,  ris  modeste, 
le'ger]  Smile,  simper,  simpering.  —  malin,  souris 
moqueur,  Sneer,  a  satirical  grin. 

SOURIS  ,  s.f.  [petit  animal  à  quatre  pieds  ,  qui 
se  retire  dans  les  trous  des  maisons]  Mouse.  Pren- 
dre des — ,  To  mouse.  Preneur  de — ,  Mouser. 
Trou  de — ,  Mouse-hole.  Chauve-souris,  lîear-mouse, 
bal,flitler-mouSe. 

Oreille  de —  (j^anle),  Mouse-ear. 
t  La — qui  n'a  qu'un  trou  est  bientôt  prise,//* 
who  has  but  one  shift ,  is  soon  surprised,  f  II  est 
éveille  comme-unepotee  de  — ,  He  is  as  brisk  as  a 
bee.  *Y  La  montagne  a  enfante'  uue  —  ,  7^he  moun- 
tain is  delivered» f  a  mouse. 

fOn  le  ferait  entrer  dans  le  trou  d'une  — ,  He 
would  sneak  into  a  mouse-house. 

La  —  ou  LE  MORCEAU  DE  LA — [  muscle  cliarnu  du 
manche  d'une  e'clanche ,  près  de  la  jointure]  The 
l'cnison-bit. 

—  [t.  de  mare'chaux  ;  cartilage  des  naseaux  du 
cheval,  qui  le  fait  s'ébrouer]  Souris.  Essourisscr 
un  cheval ,  To  cut  the  souris. 

Cheval  —  ou  (de  poil  souris)  Grey-horse. 
SOURNOIS,  OISE.  adj.  subst.  [morne,  cache' ; 
couvert,  dis>imuléj  Gloomy,  sullen,  saturnine  ^ 
(7f'«',  i'/A'/i/.  C'est  un  sournois  dont  il  est  impossible 
de  démêler  les  mouvements  ,  ffe  is  a  closehunks  , 
whose  true  sentiments  U  is  impossible  to  discover. 
SOUS,  prep,  [marque  la  situation  d'une  choic  à 
I'cgard  d'une  autre  qui  est  au-dessus  •,_^^•■.  marque 
la  subordination  et  la  dépendance  ;  dessous  ,  au  bas, 
en  bas;  à  condition  ,  avec]  Under ,  beneath  ,  nigh. 
— le  ciel.  Under  heaven.  —  la  ligne.  Under  the  line. 
lia  tant  d'hommes — lui.  He  has  so  many  men 
under  him.  Les  peuples  qui  sont  —  l'obéissance  d»» 
ce  prince.  The  people  that  are  under  that  prince's 
obedience  or  ^oi'erw/nen/.  Cheval  —  poil  noir,  A 
black-coated  horse.  Une  chose  qui  est  —  la  clef,  A 
thing  that  is  under  lock  and  key.  Un  papier  qui 
est  sous  le  scelle  .  A  paper  sealed  up.  *  ||  Un  mariage 
fill  —  la  cheminée  ,  A  clandestine  manage.  Le 
cheval  qui  est —  la  main  du  cocher.  The  off-horse. 
*  Regarder  quelqu'un  —  le  nei  ,  To  stare  one  in  the 
face.  *  Rire  —  cape  ,  sans  que  pei-sotine  s'en  aper- 
roivc).  To  l.iiigh  in  one's  sleeve.  Faire  mourirqueW 
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î];  ••111  —  ious  1<  Liilon,  7'o  nidgi^l  ona  to  acntli. 
Cniniier — une  ville,  —  le  canon  triiim  ville.  To 
c.mip  iiiiJfr  ihe  cr-.uon  of  a  ti>\vn.  Eire  —  le  feu 
d'uu  L;i!ailloii ,  d'un  Lastion  ,  To  be  expaed  to  the 
fire  of  a  Ixitftilion  or  bastion.  Etre  —  les  armes  (se 
dil  ties  soldats)  ,  To  be  tinder  arms.  Cela  s'est  passe' 
—  n\<:\  ^cllx.,  TItat  luipjiened  or  passed  under  my 
nose.  Eire  —  la  main  de  quelqu'un  ,  7'o  be  under 
one ,  to  depend  upon  him.  Aillrnier —  serment,  'J'o 
.wvetir  to  a  thing,  to  declaiv  upon  oath.  Passer 
qucl([uc  cliosc  —  silence  ,  To  pass  over  ,  pa<is  by  in 
silence.  Faire  quelque  cliose  —  main  (secrètement), 
7o  do  a  thinp-  underhand.  — Ic  sceau  de  la  confes- 
sion, If'ilJi  the  i^iealesl  sccrcrj-,  *  —  lenrf)md'un 
autre, — un  nom  emprunté,  Under  anotJier's  name, 
under  a  borrowed  name.  —  prt-texle  de  cliariîe  , 
Under  pretence  of  cliarity.  —  telle  el  telle  condi- 
tion ,  Upon  such  a  condition. —  peine  (à  peine)  i!e. . . 
Under  pain  of...  —  quiuze  jours  ,  —  quinzaine  , 
Within  a  fortnight. —  peu  de  jours,  In  a  few  day  s. 
•^jieu  de  temps,  In  a  little  while.  —  votre  L<jn 
plaisir,  If  you  please.  —  [mirqiie  quelquefois  le 
temps]  Under. 

SOUS-AFFERMETl ,  V.  Soo-fermer  ,  W.  B. 
Cette  pre'position  50f/5se  joint  àheaucoupde  suhilan- 
tifs  pour  marquer  la  subordination.  Si  Ion  ne  trouTC 
pas  ici  quelques-uns  de  ces  mots  ainsi  composés  ,  il 
faut  clierclier  la  signification  du  mot  simple,  et  la 
faire  précéder  de  Under  ou  de  sub. 

SOUS-ARBRISSEAU  ,  s.  m.  [petit  buisson  moin- 
dre que  l'arbrisseau,  tels  que  le  groseiller  ,  le  ro- 
marin, etc.]  Siifl'rii'.ex. 

SOUS-BAIL  ,  5.  7n.  [bail  que  le  preneur  fait  à  un 
autre]  Under-lease. 

SOUS-BAiSDE,5.  y.  [bande  qu'on  met  la  première 
auN  fractures]   Underhand. 

SOUS-BARBE  ,  .v.  /.  ,[ partie  de  la  ganache  du 
c'ieval  ,  qui  porle  la  i.")i;rmellre,   Under-lip. 

SOUS-BlBLlOTliÊGAIilE,  s.  m.  Under-Ubrti' 
rian . 

SOUS-BOIS,  s.  171.  [bois-taillis]  Nether-'vert , 
nelher-wood ,  under-woud. 

SOUS-BRIGADIER,  s.  m.  [officier  su-dessous 
du  brigadier  ]  Stib-brit^adier. 

S0US-CIIA>"1'RE  ,  5.  m.  [  qui  est  au-dessous  du 
cbanlre  ]  Subchanler. 

SOUS-CLERC  ou  sous-commis  etc.,  s.  m.  Under- 
clerk, 

SOUSCRIPTEUR,  s.  m.  [qui  souscrit  pour  un 
livre  )  S'ubsciiher. 

S0USCRIPT102î,^./.  [signature  qu'on  fait  au- 
dessous  d'un  acte;  d'une  lettre;  seing,  acquiesce- 
ment, approbation,  consentement,  acceptation, 
cautionuement ,  garantie,  obligation,  assurance] 
Subscription  ,  signature.  —  [soumission  par  e'crit 
que  font  les  associes  de  fournir  une  certaine  somme 
poui  quelque  entreprise  :  reconnaissance  que  le  li- 
braire donne  à  celui  qui  a  souscrit]  Subscription. 

S0US(3R1RE,  a»,  a.  [c'crire  jon  nom  au  bas  d'un 
acte  pour  lapprouver  ;  signer,  juussignor]  To  subs- 
cribe J  set  one's  handln.—JJz-.  contrat,  To  subs- 
cribe a  contract.  *  —  [  consentir,  approuver,  ac- 
quiescer, accepter,  adherer,  s'obliger,  garantir,  con- 
signer, assurer  une  somme]  To  consent,  give  con- 
sent to.  Je  souscris  à  tout  ce  que  vous  dites,  I  con- 
sent to  every  tiling  ycu  say.  —  [t.  de  librairie  ; 
donner  de  l'ai  gent  d'avance  pour  l'e'ditloa  d'un  li- 
\re  ]  To  subscribe. 

SOUSC:r,IT,-lTE,  part.  nfSoii$ci\re,Suhscribed. 

SOUS-DIACONAT  ,     s.    m.    [  le    troisième    des 

ordres  sacres  dans   l'Eglise  romaine]  Sub-deaconry. 

SOUS-DIACRE,  5.  m.  [celui  qui  est  au-dt-ssous 

<1jl  dijcre  J  Sub-dcacon. 


SOUS-DIVISER ,  ou  SoLDiYisER.  V.  Suidivv 

SER. 

SOUS-DIVISION,  ou  Sledivimon.   V.  Sodi- 

VISION. 

SOUS-DO'YEN  .  s.  m.  [qui  est  au-dessous  du 
doyen"]  Sub-dean. 

SOU S-EN TENDRE,  -v.  a.  [avoir  dans  l'inten- 
tion une  cliose  (|u'on  n'exinime  pas  en  parlant  ;  es' 
aussi  un  terme  de  grammaire  ]  To  understand.  Cela 
se  sous-entcnd.  That's  understood.  Dans  celle 
phrase  ,  dfirmir  toute  la  nuit ,  on  sous-entcnd  pen- 
dant. In  ibis  scnience,  to  sleep  all  night,  during 
is  understood. 

SOUS-ENTENDU,  -LE,  part,  of  Sous-en- 
tencirc,  Understood. 

SOUS-ENTENTE,  s.f.  [ce  qui  e'st  sous-eutendu 
art:(icieusement  par  celui  qui  parle  J  3Ientai  reser- 
vation. 

SOUS-FAITE,  s.m.[l  de  charpenterie]  Under^ 
rid'^e-board. 

SOUS-FER"ME,  s.f.  [sous-bail]  Under-lease. 

SOUS-FERMER  ,  ou  Sots-AFFEn.'nER ,  -y,  ,  «. 
[  donner  à  sous-fcrme  ,  ou  prenfire  à  sous-fcKme  J 
To  under-lease,  under-let  ^  to  take  an  Under-'lease. 

SOUS-FER:\ilER,  -ÈRE,  s.  m.  et/,  [qui  prend 
des  heritages  ou  des  droits  à  sous-fei-mej  Under^ 
fanner. 

SOUS-GARDE,  s.f.  [  t.  d'arquebusier  ;  pièce 
qui  couvre  la  de'tcnte  d'une  platine]  Handle. 

SOUS-GORGE,  s.f.  [partie  de  la  bride  qui  va 
boucler  au-dessus  de  la  tête  d'un  cheVal  ]  Throat- 
band. 

SOUS-GOUV^ERNANTE,  5./.  [femme  qui  sert 
sous  une  gouvernante]  Under-governess. 

SOUS-GOUVERNEUR,  5.  ;«.  [celui  qui  sei-t 
sous  le  gouverneur  d'un  prince]  Under- governor. 

SOUS-LECTEUR  ,  5.  m.  Sub-reader. 

SOUS-LIEUTENANCE  ,  s.  m.  [charge  de  sous- 
lieutenant]  An  under-lieulenant's  place. 

SOUS-LIEUTENANT,  s.  m.  [  officier  qui  com- 
mande sous  le  lieutenant]  An  under-lieitttnaht. 

SOUS-LOCATAIRE,  s.  m.  et/,  [qui  loue  une 
portion  de  maison  d'un  principal  locataire]  Under- 
tenant. 

SOUS-LOUER,  V.  a.  [louer  une  partie  d'une 
maison  dont  on  est  locataire  ]  To  under-Ut.  Louer 
une  portion  de  maison ,  du  locataire  de  la  totalité  , 
To  nnder-Iiirc. 

SOUS-MAITRE,  s.  m.  [qui. commande  sous  un 
maître  ,  oti  en  sa  place  ]  Usher,  under-master. 

SOUS-MAITRESSE,  s.  m.  [qui  commande  son» 
une  maîtresse ,  ou  en  sa  place]  Under-mistress , 
iinder-teacher. 

SOUS-ÎMULTIPLE  ,  s.f.  [nombre  qui  se  troure 
compris  un  certain  nombre  de  fois  exactement  dans 
un  plus  grand  nombre,  comme  3  dans  li  ]  Sid'- 
fiiultiple. 

SOUS-OEUVRE  ,s.f.  [  t.  d'architecture  ]  Sub- 
traction  ,  under-pining.  Reprendre  un  mut  en  — • 
To  iinder-biiild  a  wall. 

SOUS-ORDRE,  A-.  7W.  [t.  de  pratique;  ordre  ou 
distribution  de  la  somme  qui  a  ète'  adjuge'e  à  un 
créancier  dans  un  ordre  ,  laquelle  est  répartie  enire 
les  créanciers  de  ce  créancier  opposants  sur  {\xi\Under 
a  deed.  —  [soumis  aux  ordres  d'un  autre;  qui  tra- 
vaille sous  lui  ]    Amanuensis  ,  clerk  ,  man. 

En  —  ,  adv.  [subordonncmcnt  J  Under  order. 

SOUS-PÉNITENCERIE,  s.f.  [titre  de  sous- 
pénitencier  1  subpenilenciarjship. 

SOUS-PÉNITENCÏER  ,  s.  w.\^rkve  subor- 
donné au  j\én'ilenc'ier]Sub-penilenciary. 

SOUS-PIED,  s.  m.  [courroie  de  l'éperon  qui 
passo  sous  le  pied]  Under-lealher* 


T'rJ'r.ErFT'l  Vim  ,  .<.  m.  r  crU\  a»;  «..i.laee 
j  ■  j>n'.ti>loiirfn  SCS  fonclioos  |  l'inlai^lulpr,  undeç- 

SOUS-PRIFUR,  .«.  m.  f  (jui  «oulage  l«  prieur 
i^'iin  rnuvrnt  1  Snf>-prinr. 

SOUS-l'RlKHnH,  c/.  r  qui  soulage  la  prienrr 
d'un  pouvrnt  1  Siih-prinr<\<!.i. 

SOUS-RFNTr-:  ,     f.  /  front <•    qu'on    li.ad't.n^ 

cliosp   qu'on  liriit    <cii-iucnjf   à    fi'ini»'  J'tul -r-renf. 

SOrS-RFATIKR.    t.    m.    Frrlui    qui    «lonne    k 

r-niff  a  un  r»i(re  rc  qu'il  lieni  di'jn  lui-même  à  i*nl«  1 

Vider-lrnunl. 

SOUS-S\CniSTAlN,.f.  m.  [aUe  du  sacristain  ^ 
Vnflrr-sr.^  Inn  ,  ^<,-stry-miin. 

SOUS-SKCRKTMRE,   *.  m.   [«-lui    qui  fait  la 
fonriion  Hu  srrri*'laire  en  son  alisence]  Viidcr-sccre-  ' 
tnrr ,  tindt-r-cfrrli. 

SOUSSIGNÉ,  jiar/.  rî/'Son-î^îsncr  .  ft.  de  for- 
iniîp  ]  Vndei'-written.  Je  —  «IcVlare  —  T  the  iindi'f- 
U'ilti'n  declare  —  Nrnn  sou^^ianes  rcrlifiorn  — ,  JKc 
\%liose  nnme<  nrr  tindrr-wi  iffen  ,  d  >  i  frU  fy. 

SOlîS-TA^'GENTE ,  s.f.  [t.  de  ?;eomelrLe  1  Suh- 
t  tinrent 

SOUS-TE>T)ANTE,  s.f.  [t.  de  gcometrir]  !s„b. 
tenue. 

SOFSTRACTION,  t.'  f.  rt.  d'aritl.me'tique  : 
oi>pr?lion  par  laryuelte  on  i^'e  un  nombre  d'un  aii're 
nomliro  plus  cran.l  ]  St:!<trncllnn.  —  farlion  de 
soi:sfraii-<?:  drducfion,  diminution,  deconinte,  re- 
tenue, retranchemcnl  ;  eulrvement  ou  dislraciion 
d'<'not]  Drawing  r^vrry ,  tckin^  nxvn-w  —  d'ali- 
tnenf"?,  The  tnHneroffrf fond. —  d'oljédience  ,  The 
wiff'drtnvm^  or  shnkinv;  ofTnhedcnre. 

SOUSTRATRE,  ik  a.  fô'erun  nombre  d'un  au- 
tre nombre  plii'5  arand]    To  ^iiltniit  ,    dcdntt.  — 
f  ôler  quelque  rlio^e  à  quebru'un  .  le  priver  de  rer- 
tnioes  choses  nnr  adresse  ou  par  fi-aude  ;    de'duire, 
diminuer  ,  retenir  ,   retranrber,   ôler;    d»"tourner  , 
disliaire,  receler,  enlever,  écarter"!  Tn  d'-nw ,  pet, 
or  taie  awny ,  steal ,  withdraw  ,  heep from  ,  pur- 
loin ^  ahridge.  II  lui  a  sou«trnif  des  papiers  impor- 
tants, TTp  took  awnrfrom  him  some  important  pa- 
pers. F.Ile  a    soustrait  ce  qu'il    v  avait  de  moilletir  i 
dans  le  lofjis,   5^c  pot  awny  thehe^î  thinps  in  the  j 
hovse.  — au  soldat  le  pain  de  munition,  To  abridt^e 
tiesoldier  of  his  ammuniUnn-brend.  —   un  dome«-  ] 
tique   du   service  de  son  maîlre.  To  entiee ,  jpct  or  \ 
draw  n  semant  from  his  master.  —  des  suiels  de  j 
lobeissance  Mes  faire  rc'vol  1er  ) ,   To  withdraw  siih-  . 
jccts  from,  their  allegiance  ,  to  make   them  turn 
rebels. 

5k  — à,  v.  rr.  r  éviter.  ecbop>>'<r  ;  sortir  du  de- 
▼oir,  secouer  le  ^n•■[a]  To  escape  .  fo-snke  one'<: 
ditly ,  set  ortesff  free.  Se  —  au  cbâiiment.  To 
m'oid  punishment.  Se  —  de  la  puissance  paternelle. 
To  forsnhe  one's  d"ty  to  n  fnllnr.  Se  —  à  la 
tvrannie  .  To  shal''  nfTthe  yole  of  tyranny  .  set 
mneself free  from  it.  Se  —  à  la  justice  ,  To  fy  from 
jitstire. 

SOUSTRAIT,^  ^AITE  ,  pari.  o/Soustraire  ,  Vur- 
lo'n^d.  etc. 

SOUS-TRAITANT,  s.  m.  r  sous-fermier ,  qui 
traite  avec  le  principal  traitant  ]  Under-farmer  (rf 
CUffor^^S^. 

.SOUS-TRAITÉ,  s.  wi.rsous-fermel  Undcr-farm 
SOUS-TRAITER,    f.   a.    [prendre    une    sous- 
ferin»>  du  principal  traitant  1  To  undcr-farm. 

SOUS-VIC\IRE,  s.  m.  tqui  loulage  le  vicaire 
dins  =PS  finrfinns  "  Sulf-vicnr. 

S0US-VE>TRI?:RE  ,  s.f.  fcourroie  attacbe'c  aux 
linons  d'une  cbarrctte  ,  et  qui  passe  sous  le  ventre  du 
linîonier  ^  Rflly-hand .  u'anty. 

SOUS-VICAUIAT,  S.  m.[>  barge  de  Sous-vicair»] 
ub-vicars/ii^. 


'■•1  )  SOU 

SnU':.\  TCOMTE  ,  ».  m.  [depute  d'un  v.con.le  , 
Siib-fi.<coiinf, 

.yUlTANK.  f./.  [babil  Ion?  *  manrbe,  ^Iroit^, 

i  l'usai.'»»  des  feus  d'f'iîlise  ]  À   cnssocl.    Porter  la  

to  wear  the   pnwn.*  Il   a  pris  la  —  il  a  quille  la 

(il  a  rmbrats*  ,  il  a  quitte' l'rlat  '  rcIoMa»»;,,!!^  > ,  rr- 
tiimrd  a  rhurrhman  ,  he  hn.s  If  the  rfirirrh.  Il  a 
quitte  IV'pe'e  pour  la  —  ,  lie  lift  his  sword.,  to  talc 
a  cnsnorh. 

SOUTANEL1.E,*./.  [petite  soutane]  yt  shcr: 
cassock. 

SOUTE.  .»./.  rt.  dp  pratique,  et  de  finance  . 
pavement  fiif  p';ur  ilemeurer  quitte  d'un  reste  /.- 
comi.le  1  IhubnLwcerf  nn  account. — ft.  de  marine 
le  plui  ba»  otage  du  rbatoau  d'"  uotiiio  '  Storr^rooio 
—  aiiT  poudres,  au  biscuit  .  The  run-powdcr ,  t1  ■ 
fiict/it-ronm  ;  magazine  or  powder-room  \  bread 
room. 

SOUTFNARLE,  adj.  fqui  so  porit  soutenir  ,  pro- 
bable ,    vraigemblable  ,    prono^able]     ^T.iinlainnb'r  . 

wnrr.mtnhli' .  tenable  ,  rn'ouchoblr.  Qui  n'osf  pas 

T'nwarrtfnfntJe.  —  fqxù  se  peut  endurer,  supporto- . 
maintenir]  .^"ffi'r.'bfe.  Co  tenre  de  vie  ,  ce  piore'.'  >  , 
nVst  pas  — ,  7'/;/\  lind  ff'f'  is  insupportable;  thm 
pr.iceedinp  is  unwarrantable.  C'est  im  poste  oii 
n'e?t  pas  sontennble  ,  That  post  is  not  maintainnllr. 
SOUTENANT,.*,  m.  [qui  soutient  des  tbèscs  i 
Siisfninrr  nr  rcpontlent. 

.SOUTFNE-^ÎKNT ,  s.  m.  Ft.  de  maçonnerie: 
app'ii  .  soutien  ]  yrop,  — [t.  de  pratitjue  ]  1frilt>-n 
difensf. 

SOUTENEUR  .  5.  m.  [qui  soutient  de  mauraii 
liei'x]  4  l'uUy ,  a  bravo. 

SOITTENIR  ,  <?».  a.  Tporfer,  arppnver  .  supporter 
une  cbose  ;  c'taver,  foitifler  1  To  bear  hold ,  leepur. 
urholil ,   support ,  ^Ti.^/ain  ,  "j^  lolstrr  ,    stay,   prop. 
Cette  co'onne  soutient  tout    le  1  aliment  ,  That  co- 
lumn swi fains,  bears  tip,  or   supports  all  the  biiH- 
dinr.  —  quelqu'un  par  dessous  les  bras  ,  To  bearnr 
hold  one  up  under  the  arms.  *  —  nne  maison,  une 
fam-lle  .  To  .<!upport    maintain  ,  or  Irrp  up  a  hour.-' 
OT  family.  *  II  nc  saurait  —  la  dépense  qu'il  fait  ,  //f 
spends  too  much ,  he  cannot  hoUl  it  up.  —  tin  cbev.il 
7o  keep  up  a  horse.  *  —  la  conversation  (x  fourni;- "> 
To  keep  up  the  conversation.  *  —  son  rarer,  sa  di- 
cnile'.  To   'upport  one's  rank  or  dipnity.  "  Là  nous 
avons  nn   rôle  très-difficile  à  —  ,   There   our  part  i* 
i^ery  dificidt  to  act.  —  [  résister  à  quelque  attaque  "î 
To  hear,  bear  up,  hold  out ,  stand,  standout,  makt 
irnod  support, out  stand.  J\  soutint  le  cboc,  l'assaut  dot 
ennemis,  Fh'  bore  the  enemies'  onset,  he  stood  it  out.'— 
le  combat,  To  maintain  the  f phi,  to  hold  it  out.  — • 
tin  sio'fje  ,  To  hold  out  or  stand  out  a  sicî^e.  —  1.t  lu- 
mière ,   To    bear   the  kght.  ÎI  y  a  des  vin»  qu     re 
peuvent  —  la  mer  ,  There  are  some  wines  that  can  '/ 
bear  the  sea.  —   la    force  du   vent ,  To  stand  the 
strensrth  of  the  wind.*  l\  ne   put— la  pre'sence  de 
son  jnee.  Tie  could  not  bear  the  .'ipht   or  presence 
rfhisjudsre.  *  11  ne  peut  —  la  raillerie,  ffc  Cilnnct 
bear  a  jest.  '  II  ne  put  —  la  de'marcbe  qu'il  venait 
de  faire,  Ffe  could  not  stand  to   (he  step  which  he 
had  taken.  — [sustenter,  donner  de  la  force,  Trt  .<i/.s- 
tnin  ,  strengthen  ,  give  strength,  fortify.  La  bonr.e 
nourriture  soittlenl, Good  food  sustains. V^e^  nliiucnis 
qui  soutiennent  la  vie  ,  The  aliments  which  are  the 
support  ff  fife.  Le  vin  soutient ,  Jf'i/je  sustains  one  or 
gives  one  strrngth.   * —  [favoriser,  appuver    dnr- 
..,'ent,  de  <?re'dit  ,  secourir,  assister,  aider]  To  assist  , 
back,  hear  up,  countenance,  support ,  patronize  .fa- 
veur help,  stand  by.  II  l'a  soutenu  contre  tous  se. 
ennemis  ,  ffe  ha^  protected  him  against  all  bis  cne 
mies. — [a^surer  ,a(rirmfr  ,  defeiulre  ,  attester  1  T**» 
atsert  ,  affirm  ,  hold ,  Touch  ,  mnintain  ,  virdit'ate. 
justify ,  wariymt ,  outsland  ,  allege.  11  ecuùrnl  uu 


sou  ( 

m«n9on£je,  comme  un  anlic  soutiendrai'  mdb  vente  , 
lei 


10.^ 


SPA 


ts  n  lie  as  nrn'tticr  would  fissrri  a  trttlh.  Je 
tiendrai  eu  f.ice  ,  f  nul/  ii//irni  it  loJiisfnce 
vv  in  Ins  prvsi-nce.  11  stiutienl  qu'il  ne  1  a  |i;is  dit. 
He  mninldins  he  did  not  St,y  so.  Qaoi  !  Vous  osez 
me  soutenir  en  face  que,  plutôt  qu'à  cette  heure  , 
on  m'ait  pu  voir  ici  ?  Jf'/uit  '  duré  you  face  me  down 
thai  I  was  seen  here  before  this  how  "i —  [défendre 
par  raisons  u;.:e  opinion  ,  une  doctrine  ,  etc.  ]  2'o 
muintiiin  ,  dispute  ,  di'fend  ,  contend.  —  des  thèses  , 
To  sustain  a  thesis.  —  une  proposition  ,  To  tmiin- 
iain  a  proposition . 

Se  — ,  oj.  r.  [  se  tenir  dehout  <  se  tenir  »ur  ses 
jambes  ]  To  stand  up  or  upon  one's  legs.  Hue  tan- 
rait  se — ■,  He  cannot  stand.  Ce  bâtiment  se  «outient 
Lien  ,  That  iuildinif  stands  up  ve'-jr  well.  Celte 
personne  se  soutient  à  merveille  ,  That  person  stands 
up  wonderfully  well.  '  Se  —  dans  uu  grand  emploi, 
To  hear  or  keep  oneself  up  in  a  great  place.  De^ 
étoffes  qiii  se  soutiennent  ,  Stuff's  that  wear  closa  . 
tinil  don't  grow  spungy. 

Elle  se  soutient  bien  (elle  conserve  sa  santé  ,  sa 
fraîcheur,  sa  beauté')  ,  She  holds  out  very  well." 
Un  discours  qui  se  soutient  bien  ,  A  discourse  tluil 
bears  up  itself  well ,  an  e^'cri  discourse.  Son  style 
ne  se  soutient  pas,  His  style  Jlngs  ,  or  is  not  even. 
La  piece  se  soutint  pendant  quatre  mois  de  suite 
(eut  cours),  The  piece  ran  for  four  months  toge- 
ther. Sa  voix  ne  se  soutient  pas ,  His  -voice  does 
not  hold.  '  Ces  choses  ne  se  soutiennent  pas  (  ne 
s'accordent  pas).  These  things  do  not  agree,  or 
do  not  hang  well  together. 

Se — ,  [t.  de  marine]  Se  —  contre  u»»  vent  ou 
un  courant  (ne  se  laisser  entraîner  ni  par  l'un  ni  par 
l'autre)  ,  To  bear  up  against  a  scant  windov  current 
(  without  being  much  driifcn  to  leeward  ,  or  down 
the  stream. 

SOUTEiSU  ,-IIE,  part.  o/Soufcnir,  Supported, 
sustained  ,  etc.  Discours  bien  —  ,  À  discourse  that 
bears  up  itself  well.  Style  qui  n'est  pas  assez  — ,  A 
flagging  style  ,  an  uneven  style.  Le  style  —  (  ora- 
toire). An  elevated  or  high  i/'j'/e.  Caiaclères  sou- 
tenus (  dans  une  pièce  de  théâtre  ,  qui  gardent 
iusf[u'an  bout  les  mêmes  mœurs),  Characters  well 
supported.  La  conduite  soutenue  de  la  vie,  The 
tenour  of  a  man's  life. 

SOUTERRAIN,- AINE,  adj.  subst.  [quf  est 
sous  terre,  qui  vient  de  dessous  terre  ;  mine  ;  re- 
traite sous  terre,  terrier  ;  gaberie  souterraine  j 
Suhterraneous  ,  subterranean  ,  underground,  lying 
under  the  earth.  Un  — ,  A  vault,  a  subterranean 
passage  or  place.  *  —  [voie  ,  pratique  secrette  ] 
Secret  practice  ,  underhand  dealings.  U  a  des  sou- 
terrains  ,  He  lias  underhand  dealings.  *  II  fait  for- 
tune par  des  souterrains,  He  makes  his  fortune  by 
secret  practices. 

SOUTIEN,  s.  m.  [ce  qui  soutient,  ce  qui  ap- 
puie ;  base  ,  fondement  ;  pilier  ,  colonne  ,  arc-bou- 
tant ;  /7g.  appui,  défense  ,  protection  ]  Slay  ,  prop  , 
support,  countenance ,  supporter,  staff",  upholder, 
patron  ,  pillar  ,  sustniner  ,  maintaincr  ,  backing  , 
maintenance  ,  cherishment  ,  di  fence  ,  fortress.  Le 
—  d'une  voûte  ,  d'un  édifice  ,  The  prop  of  a  ajaulf, 
etc.  *  Le  —  de  l'empire  ,  de  la  religion  ,  d'une  fa- 
mille, 7'he  supporter  of  the  empire  ,  of  religion  ,  cf 
a  family. 

SOUTIRAGE  ,  s.f.(  action  de^  soutirer  ]  The 
racking. 

SOUTIRER,  a»,  a.  [transvaser  du  vin  ,  etc.] 
To  rack  ,  defecate  ,  draw  off  from  the  Ues;  elu- 
Irinie. 

X  SOUVENANCE  ,S,f.  [  souvenir  ,  mémoire] 
Jlemembrancc.  Avoir  — ,  To  remember,  to  be  mind- 
I'd  of 


SOUVENIR,  $.  m.   [action  de  la   me'rhoire  pa» 

laquelle  on  se  ressouvient]  Ticmemhrance ,  recollée 
lion,  memory,  memento,  reronlalion  ,  retention, 
mind.  Rappeler  le  —  ,  To  call  to  remembrance. 
Perdre  le  —  dune  chose.  To  forget  a  thing. —  s.  m. 
\  ce  qui  rappelle  le  souvenir  J  jyicmorandum. 

Se  souvenir  (souvenir),  -7^.  r.  [avoir  mé- 
moire de  quelque  chose;  s'emploie  souvent  imper- 
sonnellement ;  se  rappeler;  se  remettre  ,  se  ressouve- 
nir J  Tu  remember,  rail  io  mind ,  recollect ,  image. 
Jo  me  tourien»  d'avoir  oui  dire,  tremember  to  hcu't 
heard  say.  Se  — du  temps  passé,  To  remember  past 
times.  On  se  souviendra  toujours  de  cette  action  , 
That  action  will  never  be  forgotten.  Faire  —  quel- 
qu'un d'une  chose,  To  remember,  to  remind  one  oj 
a  thing.  Je  me  souviendrai  de  votre  affaire , /.ç//«// 
not  forget  ov  ne^^lect  your /iffair.  f\\  vS  fl  n'est  p:is 
vieux  ,  mais  il  se  souvient  de  loin  ,  He  is  not  old , 
but  he  remembers  what  has  happened  a  great  many 
years  ago. 

SOUVENT,  adv.  [  de  temps;  fréquemment; 
plusieurs  fois,  ordinairement,  communément]  Of- 
ten, oftentimes  .frequently ,  many  times.  Peu  — , 
Rarely.  Le  plus  — ,  Most  times  ,  most  frequent  Ij, 
mostly,  generally. 

SOUVEKAIN  ,- AINE  .  adj.  subst.  [  suprêtne  , 
trèi-excellent  en  son  genre  ;  très-haut,  très-grand; 
absolu  ,  indépendant ,  prince  ,  roi ,  monarq'ie  ]  So' 
vereign  ,  supreme,  highest  ,  excellent  j  absolute  ; 
para:nount ,  liège,  prince,  chief,  dictator ,  poten- 
tate. Prince  —  ,  état  -— ,  Power.  Le  —  bien  ,  la 
souveraine  félicité,  The  supreme  good,  the  sum- 
mum bonum,  or  chief  happiness.  Remède  — ,  A 
sovereign  remedy.  Au —  degré,  To  the  highest 
degree.  Juger  au  — ,  To  judge  ''.thout  further 
appeal.  Un  —  ,  A  sovereign  ,  a  sovereign  prince. 

Cour  souveraine  (oiî  le  roi  est  ,i-éputé  présent)  , 
Supreme  court.  Conseil  —  (  <£ui  juge  en  dernier 
ressort)  ,  Supreme  court. 

SOUVERAINEMENT,  adf.  [parfaitement;  «l'une 
manière  indépendante  ;  absolument  ,  en  dernier 
ressort,  au  dernier  point ,  extrêmement]  Sovereign'^ 
ly  ,  supremely,  in  the  highest  degree  ;  independen- 
tly ,  absolutely .  CovmnanAev — ,  To  command  like 
a  sovereign  or  magisterially.  Juger  —  ,  To  judge 
withouf  further  appeal. 

SOUVERAINETÉ  ,  s.  f.  [  qualité  et  autorité  du 
prince  souverain)  Sovereignty,  supreme  power  , 
reign.  —  [étendue  du  pays  où  un  prince  commanda 
souverainement]  Dominion,  principality,  state. 

SOYEUX  ,  -EUSE  ,  adj.  [fin  et  doux  au  toucher 
comme  de  la  soie  ;  bien  garni  de  soie  ]  Silken  ,  soft, 
fine.  Taffetas  bien  —  ,  Taffety  very  thick  or 
silky. 

SPACIEUSEMENT,  adv.  [  au  large  ;  amplement] 
Widely,  at  large  ,  spaciously.  II  est  logé  fort  —  , 
He  has  n  great  deal  of  room. 

SPACIEUX, -EUSE  ,  adj.  [  de  grande  étendue  ; 
ample  ,  vaste  ,  grand,  large  ]  Spacious  ,  extensive , 
roomy,  wide  ,  capacious  ,  large,  broad. 

SPADASSIN,  5.  m.  [bréteur  ;  ferrailleur;  assas- 
sin ]  Bully,  hector. 

SPADILLE,  5.  ?n.  [l'as  de  pique  ,  la  plus  haute 
triomplie  au  jeu  de  l'hombre]  Spadille.  —  forcé  , 
Forced  spadille. 

SPAGYRIE  ,  5. /.  [la  chimie]  Spagiry ,  chi- 
mistry, 

SPALTE  ,  s.,  m.  [pierre  luisante  qui  aide  à 
mettre  en  fusion  les  métaux]  Spali. 

SPARTE  ,  s.  m.  [jonc  d'Esnagne  dont  on  fait  des 
cordaces  ,  des  nattes]  Spanish  broom. 

SPÀRTERIS,  S.f.  [manufarture  de  tissus,  de 
sparte]  Manufacture  of  Spanish  broom. 
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SI'AJITIATK  ,  5.  m.  [habitaiil  de  Sjiai  te  ,  Lac 
démoiiien  '  Spnrtial. 

Sl'ASMl', ,  s.  m.   [terme  tie    inedcciac 
siun  ]  Spiifm.' 

SPASMDDlOCi:  ,  fidj.    [donl  ou   use   Jau 
spasiiu'sM  SpiiS'imtl.i  /;. 

SPATH  ou  Si'Ar.r  ,  s.  m.  [  m«>f  «Mninuiite  Je  l'oî-  ',  (fi, i^ 
cniaiiit  ;   g.»iii;iif  un  pierre  tr\  ^l.llli.■>^  t-  ou  fcuillil'* 
tria-souveiit  I 


convul- 
les 


sprite  yVhnnIdm  ,   phantnsma ,  plias 
tie  feniiue  est  devenue  uu  — ,  2Viû< 


htibgohlin  .  sprite  y  phnnlam 
piiunttism.  *  Cette  feniiue  est  dt 
wuiiitni  is  a  mere  i  he  le  ton. 

Sl'£t:Ur,AH\E.  aJj.f.  [.le  miroir;  se  dit  d'un 
taie,  ou  d'une  pierre  composée  de  fiMiillel»  Lril- 
laiils  cl  Iroimpareuli  :  ou  ou  fait  du  plàUc  \Speii> 


«ji  mines]  Spar,   spii- 
cl 


nrur: 


ui  accoiuji 
thiiin. 

SPATULE,    .-;./.    f  inslrunu-nt  d 
1  aputliiiMirei  le  I  Spalii'm. 

SpATi  r,K  o«  lU;c  a  Spatulk  ,   s.    m.    [palcfli* 
oile  de  u'os  oiseau  i|ui  se  nourrit  de  pois:-oii  J  »?/"r 
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SPKCiAL,  -ALE,  ndj.  [de'.nnniiM-'  à  fim].[u 
chosf  de  parliculier  ;  propre  ,  piimipal  ]  Speciu/ 
espeeial y  peciilinr,  pnrticiilnr,  sifigiiLir. 

Procureur  gtneral  et — ,   ylttor/iey  irenerul  nn, 
Special.  Pouvoir  —  ,   prociii  :iliou  spi-eiale  ,  j4  pceit- 
tiiUiir  power.  Par  grace  spéciale  ,  Bj  a  ptiriiciilur 
favour. 

SPÉCL\LE:\IENT ,  nd^.  [parlitulièrcment ,  pro- 
prement ,  en  p;irliculieij  Speeiidly  ,  pceultarly  y 
parlicuttirlj-y  iitinielj  ,  nu/nincd/j-,  c.<peciu!/j- ,  sin- 
gii/ar/y. 

SPECIALITE  ,  s./.  [  terme  de  pratique]  Spe- 
cia/itj',  purllcnlarity,  speojlcatiun. 

SPÉCIEUSEMENT,  nd^ 
cieuse  ;    d'un    air  de    vraise 
plausibly.,  with  fair  appearance 

SPÉCIEDX,-EUîiE,  «c//.  [<[iii  a  apparence  de 
vérité'  et  de  justice  ;  <iliinuis-a:it ,  ai>parei!t  ,.seiiui- 
sant  ]  Specious  ,  plausthle  .  fair  ,  colounilile.  Pré- 
texte —  y  j4  fur  prttc/ice.  Raisons  spécieuses  , 
Plausible  reaso/i.<. 

SPÉCIFICATION,  s.f.  f  defcrminatinn  ,  dési- 
gnai ion  ,  de'uonil)remcnt  ,  detail  ]  Speci/iCation  , 
speeifyi/tp ,  particular  menlion. 

SPECIFIER,  1).  a.  [exprimer,  de'îcrminer  en 
particulier ,  en  de'iail  ;  desiLiner,  denomlirer,  dé- 
tailler ,  disi influer  ]  To  specf)\  particularize  ,  .<;pc- 
ci^cate,  nienlion  distinctly,  or  in  express  terms. 

SPECIFIQUE-,  ndj.  subs,  [elîlcace  ,  souverain]  | 
Specif  ck ,  specificiily  particular.  Un  — ,  J  specif  cA-  | 
or  specif  cA   remedy. 

^SPECIFIQUEMENT  ,  ndv.  [  spécialement  , 
eiTicarpiTH'iit  ]  Speci/îcidly. 

SPECTACLE  ,  5.  m.  [  representation  tlio'âlrale  ; 
grande  cérémonie  ou  réjouissance  publique  ;  tout 
olijet  qui  attire  les  regards,  ratlcntion  ]  Spectacle, 
sJiaw  ,  .<iokt ,  pas^eant  y  pl'iy  y  g-nzin^-sfoc/t.  Salle 
de  —  ,  Ptiiy-housr.  Aller  3;i  — ,  To  qo  la  the  play. 
Les  spectacles,  The  public  shmvs.  Giand  — ,  No- 
ble si^hty  or  inland  sii:ht.  Ce  taldeau  offrait  aux  yeux 
lin  —  hicn  tragique  ,  Thrrl  picture  presented  a  very 


SPECULATEUR  ,  s.  m.  [q-ii  spécule]  Specula, 
(or,  obsen'cr,  theorist,  speculalist. 

SI'ÉGULA1IF,-IVE,  adj.  sul^s.  [quia  coutume 
do  spéculfM'  alteiiliveiuent;  conteui;nalir,  médilalir, 
yioViùqAc]  Speculative  y  contempluti.'e  ,  theoretical , 
Science  sjiéculalive ,  j4  jpeculalii-r  science.  Un  — 
Tqui  raisonne  profondément  sur  les  matières  polir 
tiques]  A  speculative  man  ,  a  speculator ,  conlem- 
p/iiior. 

SPÉCULATION,  s.f.  [action  de  spéculer  ;  ol. 

T    scrvation  d'un  spéculateur  ;   contemplation  ,  int-di- 

l.ition,  examen,  cunsidéralioii]  Speculutifin  ,  content- 

pliition  y  c.rannndtiun  ,  • —  [  tliéoris.par  oppoiilioa 

à  pr.iliffiie  ]  Theory,  specul  ition  ,  device. 

SPÉCULATIVE  ,  s.  m.  [théorie]  Theory,  spe- 
Citlaliofi. 

SPÉCUL\TOÎRE  ,  s.f.  [  science  qui  a  pour  ol)- 
J2t  1  iiUerprélatrou  des  éclairs  ,  du  touuerre  ,  etc.] 
Sjiecul.itory. 

SPÉCULER,  -w.  a.  et  n.  [contempler  avec  atten- 
tion ;  surtout  en  parlant  des  astres  ]  To  consider 


■  rf"""?  manière  spé-  ^  conlemplaie ,  observe  ,  'view,  speculate.  Il  pas^e  la 
miblance  J  Speciously  ,  ^  ^^^^^^  ^  ^,  „„  à  —  les  astres,  Ife  spends  the  nii;hl 
in  observini»;  the  stars.  —  'V.  n.  [  méditer  attentive- 
ment sur  quelque  matière,  considérer,  réllccliir  ] 
To  speculate  ,  cnntcmplufe ,  meditate  upon.  Ce  n'est 
pas  le  tout  que  de  — ,  lî  *^iut  réduire  en  pratique  ^ 
'Tis  not  enough  to  speculate  ,  one  must  reduce  I» 
practice  ;  theory  won't  du  without  practice. 

SPENCER,  s.  m.  \  mot  anglais  francisé  ,  espèce 
de  justaucorps  qui  ne  va  que  jusqu'aux  reins  et 
qu'on  met  pardessus  un   liaîjit]  Spencer. 

SPERGÙLE  ,  OH  SPEP.Jt'LE  ,  ou  ESPARGOCLE  , 
[  morgeline  qui  augmente  le  lait  des  vaclies  ;  plante 
qui  sert  à  faire  des  prairies  artificielles]  Alsine  , 
spergula  ,  spurrey. 

SPERMA-CETI,  s.  m.  [Manc  de  l)aleine  ,  cervelle 
du  caciialot  ]  Spermaceti.  V.  Sperme. 

SPERMATIQUE,  adj.  [t.  de  physique]  Sper^ 
luatick  ,  spcrmtttical.  Yaisseaux  spermaliqaes ,  l'he 
spcrmatick  vessels. 

SPERME,  5.  m.  [l.de  vdiyslque -,  la  semence  don^ 
l'animal  est  e::gendré  1  The  sperm  ,  seed.  —  de  La 
leine  f  cervelle  du  caciialot]  Spermaceti. 

SPHÈRE,  s.f  [t.  depéom.  ;  gloLe;  ovl.e,  l.oulc  . 
la  connaissance  d<  s  principes  de  l'astronomie]  Sphe 
re  ,  globe.  —  [  l'espace  dans  lequel  îts  aslrono- 
meG  conçoivent  <{u'uiie  yilanctte  fait  son  cours  ] 
Sphere,  circle,  orb 


'ical  scene  to  the  -^wiew.  Eire  en  —  .  To  be  ex-    ^'.^  ^^^  centre).    Armiyiiury  .yd> 


round.  — armillaire   Coù  la  terre. 


ys  dio  public  view.  Se  «lonner  en  — ,  To  be  expo 
sed  to  public  censure.  Servir  de  — ,    To  be  expo- 
sed to   the  laugh ,   mockery ,   or  contempt  of  the 
people. 

SPECTATEUR,  s.  m.  [qui  est  présent  à  un 
spectacle  :fg.  qui  n'agit  prniit  dans  une  affaire  , 
qui  a  seulement  attention  à  re  q<ii  s'y  passe  'Spec- 
tator, bcholdery  looki'r-on  ;  by-slander,  gazer.  Etre 
—  ,  To  look  on  ,  upon.  '  J'ai  été  simple  — eu  spec- 
tatrice de  cet  événement,  I have  been  a  simple 
bclit  IdT  rfthat  event. 

SPECTATRICE  ,  s.f.  .Spectatress,  a  :hc-.ipccla- 
tor.  behnile-y  or  looker-on. 

SPECTRE  .  s.  m,  [  fantôme  ,  simnlaire  ,  vision  , 
apparition]    Spectre,    nprariticn  .  gkost  ,    spirit ,  \ 
\CL.     I- 


de  Cop 


(où  le  s(>l('il  est  au  ci-niru),  Oij  ernican  spbetX.  —7 
droite,  oLUvTuc,  ^larallele.  Itigbt,  ohliqne,  pa-nllcl, 
sphere.  —  daclivilji  (l  espace  dans  lequel,  la  vertu,, 
d'un  aident  naturel  peut  s'élçndre  >  ,^  ^ph^re  oj 
activity.  •»—  [étendue  de  pouvoir,  d'autorité,  du 
talent,  de  pc'uie  ;  capacité,  force  ]  .Sphere,  reach, 
authority,  ^knowiedge,  pwlieUy  pa'e.  Sortir  de  sa. 
—  (des  l.ornes  de  son  état).  Tu  go  ont  of  on.-'., 
own  way  or  spkere.  *  Cela  n'est  pas  de  votre  — , 
Thaï  is    not  within  your  reach. 

«fTHÉRlQUE.  adj.  [rond  comme  un  -1  ^Ve]  Spbe-^ 

\  ,-irk,  spherical,  orbicular^  globular,   round,    glu- 

I  btiteil,  iflrbosç,   rotund. 

SPHÉRICITÉ      .  f.  Syliericalness.  spberioly. 
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r.PIîf:nTQI]îr'>IENT,  aJi^  S,:heriC^llv,   inform 
of  a  A/'liere,   round. 


'hat[on,  cli'nrness,  lud.Iify ,  radiancyy  f>rillianry, 
shillings  ejj'ul^cnce,  rfsjili  ndcncy,  coinncatiun  e- 
SPHÉRISTIQIÎE,  adj.  «t  s.f  [nom,  cl.e».  les  fulgcnce,  bravery.  La  —  du  soleil,  des  astres,  The 
onclens,  tics  ext-.occi  où  Ton  se  servait  de  balles  :  brightness  tf  ihe  snn,  of  the  ../«rv  *  La  —  de  s..n 
la  snheristique  était  une  partie  delà  gymoastique]  nom,  de  sa  race,  7  he  splendour  if  his  family.— 
SnharistUf.,    sphœristica.  j  f  magn.liccuce,  pompe,  lastfj   Magmfurnce,  pom,,, 

SPHEROIDAL,  -ALE,  adj.  [q.ia  la  formo  d'un     ^W^''"'";"N  st..,.    pageantry.   La  -  d.  {.ouvernc- 
s^.éro.Ac\  Spheroidical:  ,  -;;;;  fj.  -  •    ^''«   "-^-iA«''ce  ./   the   go.er^- 

SPllKlU)inE,5./n.  [t.  de seom.;  sphere  oLlon-'"spLENDIDE,  adj.  [brillant,    éclalant  ;   magnifi- 
giie]  Spheroid.  .         .      .  „  .     que,  somptueux  ;  superbe,  fastueux]  Svlrndtd.  ma- 

SPHLNX,  5.  m.  [monstre  imaginaire  ,   figure  qui     lnijicent\  sumptuous,    pompous,  pageant,  grand, 
a  le  visage  ct  les  mamelles  d  une  femme,  et  lo  reste     ^-or^'eo//':,  co.viV. 
du  corps  d'un  lion,  et  les  ailes  d'uu  aigle  ]  5/7/»-/ix.  |       SPLENDIDEMENT,     adi'.    [magnifiquement  , 

SPICILF.GE,  s.  m.    [  t.  didnct.  ;  recueil  de  piè-  ' 
ces,  etc.l  Collection,  spicilcgidfn.  j 


somptueusement,  laslueusement  ,  pompeusement, 
supcrbementl  Gloriously,  pompously,  gorgeously, 
flamingly,  nobly,  stately. 

SPLEiSIQUE,  adj.  [t.  d'anat.  ;  qui  appartient  à 
la   rate  ]   Splenic  h. 

SPOLIATEUR,  5.  m.  [qui  de'poullle]5;3t>/<V7<or, 
spoiler,  plunderer. 

SPOLIATION,  s.f.  [t.  de  palais-,  action  de  spo- 
lier, dépouillement  J  Spoliation,  spoliating,  plan' 
der. 

SPOLIER,  V.  a.  [  t.  de  palais  ;  deposse'der  par 
force  ou  par  fraude,  de'pouilier,  voler,  détrousser, 
dévaliser,  pilier,  enlever]  Ta  strip  off,  spoliate, 
rob,  plunder.  Jai  été  spolié  de  mes  bijoux  et  de 
mes  espèces,  I  have  been  rifled'  of  my  jewels  and 
Cash. 

SPONDAIQUE;  adj.  [se  dit  d'un  vers  bcxamètre 
qui  a  deux  spondees  à  la   fin]  Spondaic, 

SPONDEE,  *.  m.  [dans  les  vers  grecs  et  latins  , 
pied  de  deux  syllabes  longues  ]  Spondee. 

SPONGIEUX, -ELSE,  adj.  [semblable  à  l'épon- 
ge, poreux]  Spongioiis,  spongy,  bibulous, fungous. 
Le  poumon  est  un  corps — ,  The  lungs  are  spongy. 
La  pierre  ponce  est  spongieuse,  Funiice  is  a  spongy 
stone. 

SPONTANÉE,  adj.  [  t.  didactique  ;  volontaire  , 
libre]  Free,  spontaneous,  voluntary.  Mouvemeut 
— ,  action  — ,  Spontaneous  motion,  action. 

SPONTANÉITÉ,  5./.  [  consentement  de  la  vo- 
lonté] Sponifineousness,  spontaneity. 

SPONTANÉÀIENT,  ^t/i^.  [de soi-même, /g',  sans 
culture]  Sponlaaeouslr. 

SPOKADIQUE,  ndj.  [  t.  de  médecine  ;  est  op- 
posé à  éjiiîléiiiique]  Sporadical. 

SPUMOSITÉ,  S.f.  [qualité  d'être  rempli  d  — 
cunie]  Bcin^  spumous. 

SPUTA!  ION,  S.f.  [  t.  de  méd.;  action  de  cr»- 
cbcr]  Sputation,  spitting. 

SQUADRONISTE  ,  s.  m.  [dans  les  conclaves] 
A  cardinal  nf  no  party. 
\      SQUALE,  s.  m.  [espèce  de  granc- chien  de  mer  ] 
l,  Lord  spiritual  and  tem'\  Galeiis  gii'i'<  as,  S(fu<ilus. 

'    '  SQUAMMi:UX, -MEUSE,  flrfy.   [écailleux,  co:i- 

vert  d'écaiUes]  Sqnamous,   or  sçuamose. 

SQUELETTE,^,  m.  [tous  les  ossements  d'un 
corps  mort  joints  ensemble  ,  comme  ils  le  sont  dans 
leur  situation  naturelle  ; /"g-,  très-maigre  et  déciiar- 
né]  Sleleton,  anatomy,  carcass,  scrag.  Le  —  d'un 
homme,  d'un  cheval,  The  skeleton  of  a  man,  nj  a 
horse.  *  C'est  un  vrai  — ,  ffe  or  she  is  a  mere  ske- 
leton. —  [t.  de  marine  ;  carcasse]  Carcass^  or  ske- 
leton of  a  ship. 

SQUIRRE.  s.  m.  [tumeur  dure,  callosité,  po- 
lype, carnosité]  Scirrhus.—' 3i\x  foie,  à  la  rale,  J 
scirrhus  in  thelii'er,  the  spleen. 

SOniRRI-.UX,  -EUSE  ,  adj.  \  qui  tient  de  la  na- 
Inre^dii  squirre  J  Siirrhous.  Tumeur  squirreuse  , 
Scirrhous  tumour. 

ST  .part,  inlerj.  [silence  !  ]  Hush  !  Peace  I 


SPINAL,  -ALE,  adj.  [qui  appartient  à  l'épine] 
Spinal.  Le  nerf — ,  Spinal  sinew. 

SPINELLE,  adj.  Ex.:  rubis—,  A  light  red-co- 
loured ruby,  spinelle,  spinel  ru'y, 

SPIRAL,  -ALE,  adj.  sithst.  f.  [  t.  de  géom.  ;  se 
dit  d  une  courbe  qui  fait  plusieurs  tours  autour  de 
son  centre  en  s'en  éloignant  toujours]  Spiral,  he- 
lix, helical.  IJn  spirale,  une  ligne  spirale,  A  spiral 
Une.  La  spirale  d'une  moutre,  2'he  spiral  spring 
(f  a    watch. 

SPIRALEMENT,  adv.  [d'une  maniùre  spirale] 
Spirally. 

SPJRE,  s.f.  [t.  de  géom.  ;  ligns  spirale,  etplus 
exactement  un  seul  de  ses  tours]  .S';;//-*;.  —  [t.  dar- 
cbit.  ;  base   d'une  colonne,    qui  va    en  serpeutant  ] 

'^SPIRITUALISATION,  ^./.  [t.  de  chimie]  .y;;i- 
rilualizntion. 

SPIRITUALISER,  v.  a.  [t.  de  chimie  ;  réduire 
en  esprit  les  corps  mixte»  ;  fig.  dégager  de  li  ma- 
tière, épurer,  déparer,  subtiliser,  ratfiner]  To  spi- 
ritualize. —  vin  passage  [y  donner  un  sens  dévot! 
To  spiritualize  a  passage,  giveit  a  godly  or  mys- 
tical  sense. 

SPIRITUALITÉ,  s.f.  [théologie  mystique,  qui 
regarde  ta  vie   intérieure]  Spirituality. 

SPIRITUEL,  -ELLE,  rtc/y.  subsi.  [incorporel:, 
qui  est  esprit,  angélique]  Spiritual,  immaterial,  in- 
corporeal, ghostly,  godly.  Les  anges  sont  des  sub- 
stances spirituelles.  Angels  are  spiritual  substances. 
—  [qui  a  de  l'esprit,'  vif,  agréable,  ingénieux]  In- 
genious, sprightly,  witty,  acute.  Un  homn^e  fort 
—,  A  very  ingenious  man.  Une  réponse  spirituelle, 
(où  il  y  a  de  l'esprit),  A  wilty  answer.  Il  a  l'air  — , 
la  pliysionomie  spirituelle,  He  has  a  sprightly  look  ; 
Its  looks  sprightly.  —  [qui  regarde  la  conduite  de 
lame,  l'intérieur,  par  opposition  à  sensuel,  charnel; 
pieux,  religieux,  dévot,  contemplatif]  Spiritual  , 
inlelleitual.  L'homme — ,  The  spiritual  /««n.  Com- 
munion spirituelle  (en  esprit),  Spiriiualcommunion 
Seigneur  —  et  tempo 

pural.  Le  —  d'un  bénéfice,  7 he  spiritual  duties 
of  a  living-  —  [allégorique,  par  opposition  à  litté- 
val]  Allegorical.  Le  sens  —  de  l'évangile  ,  The  al- 
legorical sense  of  the  gospel. 

SPIRITUELLEMENT,  adv.  [d'une  manière 
pleine  d'esprit,  ingénieusemc;:t ,  agréablement, 
subtilement]  Spiritually,  ingeniously,  acutely, 
wittily. 

SPIRITUEUX,  -EUSE,  adj.  [qui  a  beaucoup 
d'esprits]  Spirituous,  brisk,  meracious,  racy.  Vin 
— ,  Liqueur  spiritueuse  ,  A  spirituous  wine  , 
hçuor. 

SPLEEN,  s.  m.  [pris  à  l'anglais  ;  sorte  de  con- 
somption   occasionnée  ]iar  la   mélancolie  ]  Spleen. 

SPLENDEUR,  s.  f.  (grand  éclat  de  lumière  , 
lustre  ,  clarté  ;  fîg.  grand  éclat  d'honneur  et  de 
gloire]  SpJendouT,  biighlness,  lustre,  glory ^irr^ 
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—  ,  Inferj.  [pour  aj>[iclci  quelqi/ua  k  toi  ]  PFere  '. 
éere  I 

STABILlTh,  s.f.  [qualité  il<?  ce  qui  est  «raMc, 
golidile  ,  ffinietc,  constance,  pci severance,  ilun'c  J 
St.tHltlyy  stid/lencss,  cunstslem  e,  JlrmnfSS.  '  li  n'y  a 
point  (ie — ilans  les  clioses  d»?  ce  monde ,  There  is 
no  stalnlitj  in  the  tilings  vf  this  world. 

STA15I.K  ,  adj.  [dans  une  situation  ferme  \f!g. 
assure,  durable  ,  permanent  ;  fixe  ,  solide,  inéhran- 
Jalde,  constant  1  Stable,  solid, /trm,  durable,  lasting, 
fust,  ste.iidfitst.  Lditice  — ,  A  solid  edijice,  I'aix  — , 
^  solid  and  lasting  pence. 

STADE,  s.  m.  [  lorifjueur  de  cliemiii  ,  izf)  pas 
gc'ométi  iques  ]  St<;df  ,  furlong.  —  [  carrière  où  les 
Cîrecs  s'eiertaient  à  la  toiuse  J  Course,  nue, 
stade. 

S  r  AGE,  5.  m.  [la  reMdcnce  que  doit  faire  un 
nouveau  chanoine ]  Residence. 

STAGIER,  5.  »i.  [clianoine  qui  fait  son  stnge  ] 
lîesidenliiiry  canon  or  prebendary, 

SÏAGNÀM  ,  -.\_M"E,  adj.  [se  dit  des  eaux  qui 
croupissent  ]  Stagnant. 

STAtiNATION,  s.  f.  [état  des  eaux  stagnantes  ] 
Stagnation.  La  —  des  eaur,  des  luinieurs,  'J'he 
tiagnation  of  waters,  humours.  *  La —  du  com- 
merce, —  dargcnt,  de  confiance,  7'he  sUignalion 
of  commerce  ,  money,  confidence. 

STALACTITE  ,  s.f.  [  concretion  pierreuse  qui 
se  forme  dans  les  grottes ,  etc.]  Stalactite. 

STALLE,  s.f.  [sie'ge  de  bois  qui  se  bausse  et  se 
Laisse;  on  en  garnit  le  lambris  qui  est  autour  du 
cbo*ur  d'une  e'glise  ]  Slnll ,   seat. 

STANCE  ,s.f.  [  stroplie  ]  Stanza  ,  slnjf. 

STANCES  ,  s.  m.  ttf.  [  poésie  composée  de  plu- 
sieurs couplets]  A  copy  (f  averses,  an  ode. 

STAKTE  ,  ndj.  m.  [  t.  de  peinture  ;  peiné,  où  le 
travail  se  fait  trop  sentir]  Stijjly  elaborate,  not  free, 
elijr. 

STASE,  s.f.  [t.  de  me'decine;  engorgement  du 
sang  ou  des  humeurs]  Stasis. 

STATION  ,  s.f.  [t.  de  catholique  romain  ;  pause, 
demeure  de  peu  de  durée  qu'on  fait  en  un  lieu  ] 
Station  ,  pause  ,  short  stay,  stand.  Les  stations  pour 
gagner  le  jubilé  (lieux  marqués  pour  y  faire  certai- 
nes prières  ,  afin  d'y  gagner  les  indulgences  )  ,  7'hc 
l'isiling  different  churches  or  chapels  (  to  gain  the 
indulgence  or  benefit  cfllie  jubilee).  Faire  ses  sta- 
tions (  visiter  les  églises  pour  les  indulgences  ),  To 
visit  the  churches.  \\  Faire  une  —  en  noelq^ie  en- 
droit, 7b  stop  in  a  place  (for  resting  a  little  while). 
Jjonner  une  —  à  un  prédicateur  (le  nommer  pour 
prêcher  dans  une  église  peiu^ant  r.\vo;it  o;i  le  Ca- 
rême), To  appoint  a  preacher  for  a  certain  time.  — 
[dans  les  opérations  trigonomélriques  et  de  nivelle- 
ment ,  lieu  où  l'instrument  a  été  posé  ,  où  il  y  a  eu 
observation  faite)  .V/rt/in/j. — [t.  d'astronomie  ;  l'état 
d'une  pianette  lorsqu'elle  paraît  n'avancer  ni  ne  re- 
culer dans  le  zodiaq  ;e  ]  Station.  —  f  I.  de  marine  ; 
croisière  1  Station,  or  cniiziig-lnfilude. 

STATÏO>>'AIRE,  adj.  [  t.  d'astronomie;  se  dit 
d'une  pLnète ,  loisqu  elle  semi)le  n'avancer  i.i  ne 
rtculer  ]  Sfalirnary.  Soldats  slalionnairL-s  (  dans 
l'empire  romain,  distribués  en  dilTérents  lieux, 
pour  avertir  leur  chef),  Station, -ry  soldiers.  Fièvres 
slationnaires  (  t.  de  médecine  ;  fièvies  continues  cjui 
régnent  ]dus  généralement  que  les  autres  pendant 
une  ou  plusieurs  années).  Stationary  fevers. 

STATFQUE,  v.  a.  [science  de$  centres  de  gra- 
vité ,  et  de  l'équilubre  des  corps  ]  Status. 

STATISTIQUE,  s.f.  [partie  de  l'économie  poli- 
tiq'ie  qui  considère  un  état,  une  contrée  sous  ses  rap- 
ports agi  icoles  ,  industriels,  commerciaux,  etc., 
qxii  eu  tait  connaître  au  détail  et  au  plus  juste  la  ii- 
tuatiou  J  Statistics 


STATUA  rnF.,  ê.  m.  [sculpteur  Aq  rautiqiJt^  ] 
Statuary,   caiver,  slone-cuiter. 

— ,  adi.  Ex.  ;  marbre  statuaire  (propre  i  fair»  de» 
slalixe-i),  Statuary  marble.  Colonne  —  (qui  poiit 
une  statue  ),  Statuary  column. 

—  ,  S.f.  i  l'art  de  faire  des  staUiçs]  Statuary. 

STATUE,  s. y.  [ligure  d'homme  ou  d«  /enime  dé 
plein  relief]  Figure,  imagery,  .statue.  —  pédcslit, 
Pedestrian  statue.  —  équestre,  lù/iicslrian  !,talue. 
*C  est  une  —  (une  personne  froide  et  peu  sttisililr '., 
Ife  or  she  is  a  statue,  a  hum-drum,  (^'cst  une  Leil* 
—  (  une  belle  ini.ige;  ^e  dit  d'une  belle  l'eninie  qm 
She  is  a  fne  iiragc  f  ami  prviry 


a  ])eu  d'esprit) 
statue. 

STATUER  ,  v.  a.  [  t.  de  cbanrellerie  et  de  pra- 
tique ;  ordonner,  régler,  «Itcerner,  délerniir.cr.  nre»- 
crire  ,  établir,  prononcer  J  To  decree,  dil.i  mme  , 
ordain  ,  enact.  Il  (aut  voir  ce  que  la  loi  slat'ie  sur 
.  cela,  Ife  must  see  what  the'law  emutj  upon  that. 
Le  juge  n'a  rien  statué  sur  cette  requête,  The  judga 
has  not  dermined  upon  that  request. 

STATURE,  s.f.  [hauleur  de  la  taille  d'une  per- 
sonne ;  taille,  prestance]  Stature  ,  size  „fiitch,  shape. 
Une  personne  de  moyenne — ,  A  middle-sized  man 
or  woman. 

STATUT,  5.  m.  [règle  pour  la  conduite  d'un 
corps,  etc.;  décret,  ordonnance,  règlement  ]  .V/^f- 
tutc  ,  rule  ,  law  ,  decree  ,  ordinance  ,  hy  law.  Le» 
slaluls  des  chevaliers,  etc.,  The  statutes  of  th» 
knights ,   etc. 

STÉGAKOGRAPHE,  s.m.  [celui  qui  écrit  en 
chiffres  ]  SteganograpJiist. 

STÉGAN0GRAP1IIE,  s.f  [art  d'écrire  en  chif- 
fres] Stegano^raphy. 

STELLIOiN  ,  s.  '71.  [lézard  étoile  qui  se  trouve  en 
quelques  endroits  dans  TJl.ilieJ  Slcllio. 

STE'XLIO^AT ,  s.  m.  [t.  de  droit;  crime  quo 
commet  un  homme  en  vendant  un  héritage  qui  n'est 
pas  à  lui ,  ou  en  declarant  qu'il  est  franc  et  quille 
quoiqu'il  ne  le  soil  p3is]Stellionate. 

STÉNOGRAPHIE,  s.f  [art  d'écrire  par  abré 
vialions  ,  etc.  ,  mot  nouveau]  Stenography, 

STÉNOGRAPIIIQUE,'  ad/,  [qui  appartient  à  h 
sténographie  ]  Stenographical. 

STERCORAIRE,  s.  m.  [  espèce  de  scarabife  ; 
mouche  des  latrines  ]  Slinhing  black  beetle. 

STÉRÉOGRAPHIE,  s.f.  [art  de  représenter  le» 
solides]  Stereography. 

STÉRÉOGRAPIliQUE,  ar//.  [qui  apparlieut  i 
la  stéréographie  ]  Slereograpliical. 

STÉRÉO^IKTRIE,  5./.  [science  qui  traite  de  la 
mesure  des  solides  1  Stereometry 

STÉRÉOTOMIE  ,  s.  f.  [  t.  de  géom.  ;  science  d« 
la  coupe  des  solides  ]  Stercotomy. 

STERÉOT\PAGE ,  *.  m.  [t.  d'imprimerie  ;  ac- 
tion de  stéréotyper]  Stereotyf  ing. 

STÉRÉOT\PE,  adj.  [se  dit  de  la  nouvelle  ma-' 
nicrc  d'imprimer  avec  des  plaucn«3  solides  ,  inventée 
par  Didot  ]   Stereotype. 

STÉRÉOTYPER  ,v.n.  [imprimer  avec  de»  plan- 
ches q^ii',  composées  d'abord  en  caractière»  m"biles, 
ont  été  ensuite  couverlies  eu  forme  solide»]  To  $te-* 
reotype. 

STÉRÉO TYPIE,  *./.  [srl  de  ste'réotyperl  Ste- 
reolyphii/. 

Si  E1\II>E,  ndj.  [infructueux  ,  it.fertile,  inutile  , 
sans  rapport,  sans  produit]  5/cr//,  barren,  unfruit- 
/ul ,  fruitless  .  ftllow,  add.'e,  infecund,  unpre^ 
gnant,  unproltfic  ,  infertil ,  unbearing-  Terre — , 
Itarren  ground.  Fcnnrte — ,  A  barren  woman.  .Ku" 
née  — ,  A  y<far  <f  scarcity.  —  [-.e  dit  dan»  le»  cho 
Ises   morales]   Burrttn ,  emj  ty ,   dry,  puur^sony 
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vcniiriutis,  fninsfiY.  Sujet  — ,  ,-r  harren  snhjicl.  Un 
ouvrage — ,  A  dry  \vnil<.  Un  espril — ,  .1  hui  i  I'li poor 
wit.  G  loi  re — ,  Etnj>tj'  ^lory.  Ailmiration — ,  .4  barren 
admirdtion  Dos  louantes  slc'rilcs  (qui  ne  sont  accom- 
jiagiiL'fs  il'aucunc  recompense),  Kinpty  praises.  Ge 
Biecle  fut  — en  grantls  hommes,  Tliat  agi'  was  bar~ 
ren  in  threat  men.  La  saisou  est  —  cu  nouvelles  , 
'J'he  liiiws  afl'nrd  no  news'. 

STÉRILITÉ,  s./,  [qualité'  .le  ce  (fui  est  stJrile  , 
inutilité  ]  Slcri/ity ,  barrenness,  ii/ifrin'fii/ness, 
nieaj-^rcness ,  dearth  ,  fullowncss  ,  infertility.  *  — 
d'un  auteur  ,  d'un  sujet  ,  Barrenness  ,  sterility  , 
poorness ,  dryness  ,  emptiness  ,  of  an  author  or 
suhject.  — de  nouvelles.  Scarcity  (f  news.  * —  de 
pensi't'S  ,  Sterility  of  thoni^h's. 

STERLING,  ad/,  [se  dit  de  la  monnaie  de 
compte  en  usage  eu  Angleterre]  Sterling.  Une  livre 
—  ,  .'/  pound  sterling-. 

S'rEl\2i\JM,  s.  ?n.  [partie  osseuse  de  la  partie  an- 
Icrieiire  de  la  jioilriue]  Sternum  ,.t he  breast-bone. 

STERNUTATIF  ,  -IVE  ,  adj.  [qui  fait  éternuer] 
Slcrniitatii'e ,  sneezins^. 

STERNUTATOIRE.  5.  m.  et  adj.  [remède  qui 
fait  e'ternuer|,A"/i'/7H//rt/or)'. 

STIBIE,  -EE ,  adj.  [se  dit  des  remèdes  tirés  de 
l'an  ti  moine  J  S  tibial.  Tartre  —  (éraétique)  ,  S  tibial 
iai  tar. 

STIGMATE,  5.  m.  [marque  faite  par  les  anciens 
sur  quelques  parties  d:i  corps  des  soldats  et  des  es- 
claves] Siigma.  — ,  pi.  [marques  des  plaies  de  notre 
Seigneur  ,  imprimées,  dit-on,  sur  le  père  SérapUi- 
que  St. -François]  Stigitiata.  —  [t.  d'histoire  natu- 
lelle'  Stigmutn. 

STIGMATISER  ,  v.  a.  [marquer  quelqu'un  au 
front,  ou  ailleurs]  To  mark  one  upon  îheforehead, 
etc.,  to  sligmatize.  '  —  quelqu'un,  To  disgrace 
one  p'ibliç'y  ,  dofame  him  openly. 


STiL  DE  GRAIN , 


^coulenr  janne 


faite 


a''ec  du  blanc  de  ceruse,  de  la  graine  d'Avignon 
et  lie  l'alun]  Stil  de  grain. 

STIMULANT,  -ANTE  ,  adj.  et  s.  m.  [qui  a  la 
vertu  d'exciter]  Stimulating. 

*  S'^IMULER,  ^).  n.  [*oveiller  ,  exciter]  To  sli- 
muliite, 

STIPENDIAIRE,  adj.  [à  Ta  solde  de  quelqu'un  , 
soudoyé,  aux  g^ges,  tributaire]  Stipendiary  ^  re- 
ceiving salaries. 

STIPENDIER,  V.  a.  [payer,  gager  quelqu'un  , 
l'avoir  à  sa  solde  ;  soudoyer]  To  heep  in  pay  ,  allow 
a  settled  pay. 

STIPULANT,  -ANTE,  adj.  [t.  de  pratique; 
qui  stipule,  contractant  j  Covenanting ,  stipu- 
lating. 

STIPULATION,  s.f.  [t.  de  pratique;  clause 
et  condition  qui  entre  dans  un  contrat  ;  pronîesse  , 
convention]  Stipulation,  covenant ,  clause. 

STIPULE,  s.f.  [t.  de  bot.  ;  petite  feuille  qui 
accompagne  le  pédicule  des  feuilles]  Stipula,  ca- 
lamus. 

STIPULER  ,  î».  a.  [t.  de  pratique  ;  du  mot  la- 
tin st-pida,  paille,  parce  qu'autrefois  on  donnait 
*ne  paille  à  l'achélsur  ^  pour  marquer  la  prise  de 
;f)ssession  :  faire  promettre  à  quelqu'un  en  contrac- 
Àut]  To  stipulate  ,  covenant ,  article  ,  articulate, 
i:ndiiinn. 

STOCKFICHE,  3.  m.  [poisson  salé  et  desséché] 
•■^~lfish. 

i  rOICIEN,  -lENNE,  adj.  subst.  [austère  et  sé- 

«i   comme  étaient   les  stoïciens]  S toic k ,  stoical , 

aeuere  ,  austere  ,  rigid.  Maxime  stoïcienne  ,  ^  stoi- 

Cfil  maxim.  C'e>t  un  vrai  —  ,    ffe   is  a  Irm  .'ctoici. 

STOÏCISME,  5.  wi.  Ifermcté,  austérité]  Stoick 
philosopby  .  stoical  doctrine ,  stnik  Ifc 

STOIQUE,  adj.  [qui  lient  de  l'inscnsibilitéet  de 


I  la  fermeté  des  stoïciens]  Insensible,  stoical,  stolclt, 
unconcerned ,  unmovcnble. 

STOÏQUEMENT,  adi>.  [en  stoïcien]  Liken  stoick. 
STOISME,  s.  Jn.  [qualité  de  ce  qui  est    stoïqucj 
Stoicism . 

Sa'OLIDITÉ,  s.f.  [stupidité,  Lètise,  sottise, 
étourderiej  Stolidity. 

STOMACHAL, -ÀLE,  adj.  [qui  fortiHe  l'eslo- 
niac  ,  slumaciiique)  Stoinaclmk  ,  good  for  the  sto- 
mach, cordial,  stomachal.  Le  bon  vin  est  fort — , 
Good  wine  is  a  fine  Stomachick.  Poudre  stoma- 
chalc  ,  Â  stomf.chick  powder. 

^  STOMACHIQUE,  ad/.  s:d>st.  [qui  appartient  à 
l'estonrac  ,  bon  pour  l'estomac]  Stomacliical ,  slo' 
mnchick.  Un  bon  —  ,  //  good  stomachick. 

STORAX  ou  Styrax  ,  5.  m.  [résine  odoriférante 
qui  découle  de  l'aliboussier;  arbre  diï  I.cVant].Ç^orrt.i-. 

STORE  ,  s.  m.  [rideau  de  coutil  ou  de  taffetas, 
qui  se  lève  et  qui  se  baisse  par  un  ressort]  Jn  um- 
brella for  a  window.  —  [tuyau  de  fer  lihmc  où  il  y  a 
un  ressort  à  honà'm]  Spring-barrel  of  a  blind. 

STRABISTtiE,  s.  m.  [mauvaise  situation  du  globe 
de  Vce'A]  Strabism,  squinting. 

STRAMONIUM  ou  Stramoixe,  s.  m.  [herbe 
dont  le  suc  est  un  -po'xsou^  Stramonium  ferox . 

STRANGULATION,  s.f.  [étranglement]  ^/rrr/z- 
giihttion. 

Il  STRAPASSER,  v.  a.  [maltraiter  da  coups; 
malmener,  houspiller]  To  drub,  bang,  thrash, 
thwack,  strap.  II  fut  bien  strajiassé,  Ile  had  a 
hearty  drubbing. 

STRAPASSÔNNER  ,  v.  a.  [  peindre  grossière- 
ment ;  mal  ébaucher]  To  paint  in  a  rough  and  un- 
skilful manner ,  murder. 

STRAPONTIN  ,  5.  m.  [tabouret,  siege  que  l'on 
niet  sur  le  devant  dans  les  carrosses  coupés]  A  stool, 
a  cricket.  Hamac  pour  les  climats  chauds. 

STRAS,  s.  m.  [composition  qui  imite  le  diamant] 
Paste. 

*    STRASSE,  s.J.  [bourre  ou  rebut  de  la  soie]  The 
^tow,  or  refuse  if  silk ,  after  it  is  worked  up  into 
skeins. 

STRATAGÈME,  s.  m.  [ruse  de  guerre -,  Z^-. 
finesse ,  subtilité,  surprise,  ruse,  artifice,  piège, 
tromperie,  supercherie,  adresse]  Stratagem ,  ar- 
tifice, trick,  tunning,  piece  of  cunning ,  cortri- 
fi.nre,  finesse,  craftiness  ,  fetch  ,  dcifice  ,  e.rpe- 
dienl ,  engine,  shift. 

STRATIFICATION,  s.f.  [t.  de  chimie  :  arran- 
gement par  couches]  Stratification. 

STRATIFIER,  a»,  a.  [arranger  par  couches]  To 
slratfy. 

STAATOGRAPHIE  ,  5./.  [gouvernement  mili- 
taire] Slratngraphy. 

STIRORD,V.  Tribord. 

STRICT,  -TE,  adj.  [ne  s'emploie  qu'au  moral] 
Slrii  t ,  precise,  precisii^e ,  strait,  strait-laced. 
Devoir  »— ,  obligation  stricte  ,  J  strict  duty.,  obli^ 
gat  ion. 

STRICTEMENT,  adi'.  [d'une  manière  stricte] 
Strictly  -^properly ,  strailly. 

STRIE,  -EE,  adj.  [formé  de  corps  semblable^  à 
des  aiguilles]  Striate  ,  striated. 

STRIURES  ,  s.  f.  pi.  [cannelures  des  colonnes  ; 
rayure  des  coquillages]  Flutings  rf  columns  ,  strut 
of  shells. 

STRONGLE,  s.  m.  [ver  long  et  rond  qui  s'en- 
gendre dans  les  intestins] /4 /t»/7g'  and  round  W(r:it 
bred  in  the  intestines ,  worm  ascaris. 

STROPHE,  s.  f.  [couplet  d'une  ode]  .^Irophr  . 
stanza  ,  sti'ff. 

STRUCT  RUE,  s.f  [la  manié  .e  dont  uu  ^dif.(•e 
est  baii  ;  arrangement,  ordre  ,  composition]  Strur- 
lure,  manner,  of  building  ,  form  ,  make  ,  compar 
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•<••«,  eiictinff,  constnicti'^n.  '  I, a —  du  corps  lui- 
•ïiain,    T/m   struclure  ovfimnc    of  a  rnan'^  Luily. 

*  La  —  d'il»  iliscoiif»  ,  d'un  )>i>«''nie,  'J'ho  disposure 
qf  tha  parts  of  a  discourse^  of  n  poem. 

STCC,  s.  m.  [niortier  f;til  dt-  marine  Mane  pul- 
verise, el  de  chz\\\]  Stucco,  nrfifiritl  niarùle  ,  iin- 
V.isttition,  sC(t::Ucùi,  plaster  of  I'iiris. 

STUCATKUR,  *.  m.  [ouv.ici  qui  travaille  en 
jUic]  One  who  tttakcs  Stucco-woifi . 

STUDIHUSKMMNT,  ndf.  fav.c  soin,  allenti- 
vement,  soipncus.-menl]  Studioiislj'  ^  cnrefully^  di- 
!ig'cnt!r ,  iitlcnlivcly. 

STÙDIKUX,  -KUSE,  o-/y.  [qui  aime.l'eludc  j 
applique]  Simlions  y  student  ^  Ouofxisfi ,  gii>cn  to 
90of,s  .  ^^  learning. 

STUPÉFACTIF,  -IVE,  adj.  [qui  cndorl]  Stu- 
ff actii^c  ,  d.i'lin:;  ,  henumbing. 

STUPÉFACTION,  s.f.  [l.  didactique;  engour- 
dissement, stupeur,  saisi^semeulj  Stupefaction , 
\cnumf  ing. 

II  STUPÉFAIT,  -AITE,  ndj-  [clonne  ,  interJil  , 
immi>liile'  Stupi/icd ,  astonished. 

STUPEFIANT,  -ANTE,  nc/y.  i;.  qui  slupcfie] 
S/upifyin^,  sfupefictife,  ienumbinf^. 

STUPJiFIER, -2».  rt.  ft.  didactique;  ontronrdir  , 
Clonner,  clo  ndirj  To  stupifj-,  dull,  brnuinh,  dc- 
f  ii-e  ofsensif'ilifj-,  ninhe  torpid.  Stupéfie',  Planct- 
iridJi ,  thtinJ^T-stnuk. 

STUPEUR,  s.  f.  [t.  didactique;  engourdis-se- 
ment]  .\tiipor,  numbness ^  suspension  of  sensibiHty, 
îttip' faction. 

STUPIDE,  ndj.subst.  flic1>cfe',  sot ,  lourdaut , 
autor ,  pesant,  e'tonné ,  interdit]  Stupid,  dull, 
t)lncf>Lfk,  hi'a'j'.  s'tipgish  rf  understanding ,  bfun- 
Jerer,  hoohy ,  b'unt-witted,  humdrum,  onfîsli, 
•nooncn'f,  lumpish  ,  sottish,  nuniskidled  ,  Iou^stcf'^ 
'iradi-dy  o<f,  heai'yhended ,  conceit  less  ,  b'fjle- 
nealed,  nn,ne ,  thichsKulled ,  thoughtless  ,  insen- 
iite,  /oLù.'rnowl ,  tony.  Un — ,  A  los:gevhead. 
Rendre  —  ,  To  ittipfy.  —  [se  dit  ausîi  des  cliosct] 
Absurd,  foolish.  Silence  —  ,  inscnsilùlilé  — ,  Fool- 
-sh  silenre  ,  insensiliilily. 

STUPIDE-MENT,  ad^'.  [soll^ment,  héfement , 
i-esanimenl'  S/npidy  ,  dully,  blockishiy,  thought- 
lessly,  obtu<ely,  lumpishly. 

STUPiniTK.  s.f.  [pesanteur  d'esprit;  Létise  , 
balourdise]  Stupidity  ,  dulness  ,  heaviness  of  mind , 
slugsiihncss  of  understanding,  hlochi.'hness  ,  dim- 
ness, lumpishness,  onfishness,  obtu':eness ,  doltish- 
ness  ,  fatuity  ,  sottishness  ,  incogitancy  ,  insensi- 
bility. 

STYT.E  ,  s.  m.  [manière  de  composer,  d'e'crire  ; 
forme,  méthode'  Slylf,  manner  of  writing ,  strain, 
languaze,  dirtion  ,  plirisrolngy.  locution  ,  phrase. 
—  soutenu,  languissant  ,  simple  ,  familier,  maro- 
tiquc,  burlesque  ,  Grace  ,  languishing ,  simple  ,  fa- 
miliar, marotic  {after  Cl.  marot).  burlesque  style. — 
Nadin,  enjoué,  nerveux,  serré,  d'lr,  diffus,  décousu, 
laconique,  fleuri,  aise,co;»l.«nt.  Difjuse,  unconnected, 
r.ervous,  concise,  hard  florid,  easy,  fluent  style.  — 
poétique,  oratoire,  Inpidaire, /''»i7(<V7/,  oratorical,  la- 
pidary style. — de  lErriliire,  T.ancuagc  rfthe  scrip- 
tures ,  scriptural  style.  —  da  jialais  (r)rmu]'.'S  des 
actes  judiciaires)  ,  Stj  le  of  the  courts  of  justice.  — 
lie  pratique.  Law-term.  Vieux — Cmanière  dont  on 
ciimplait  les  jours  des  mois  avant  la  réfurnialion 
«!u   caîendrif^r,  Old  style.  Nouveau  —  ,  New  style. 

♦  [manière  d'agir,  de  pader  ;  ehtciHionJ.V/We.  Voilà 
jnstemetit  son — ,  This  is  his  in-ry  style.  *  |]  Il  faut 

jien  qu'il  ciiange  de  —  (de  manière  d'agir),  Ife 
nust  mend  his  ways ,  or  alter  his  conduct.  —  ',  poin- 
^n,  grOi^M   aiguille  avec   la  pointa  dâ  laqucll>>  les 


anciens  «écrivaient  «ur  des  taMettrS)  Tafgnille  J'u» 
cadran  solaire]  Style,  pin,  cucii,  needle. 

STYLE,  -EE,  part.  />.  et  m/y.  |vers«?,  oxpéri» 
menlé.  11  est  familier]  Trained,    inured,  versed. 

Il  STALER,  1'.   a.   (former,  dresser,   haliituer 
accoulunui]  Tu  train  ,   bring   up,    use,  accustom. 
On  l'a  stvif'  à  cela  ,  Ile  was  trained  to  thai. 

STïl.KT,  s.  m.  [-iorle  de  poignard]  .V/«7t//o, 

SU,  SUE,/»i7r/.  ry  Savoir,  Known,  etc.  (s'em- 
ploie suiislantivemenl),  au  vu  et  au  su  de  tout  le 
niondtf ,  To  the  eyes  and  knowledge  rfd'ciy  body. 

SUAlRIil,  S.  /«.[linreul  ilans  l<qucl  on  ensevelit 
un  mort  ;  drap  mortuaire]  A  winding  glicet.  Le 
saint  suaire  (Its  linges  que  les  catliolirpic!»  romains 
croient  avoir  servi  à  ensevelir  Notre-Seigneur)  ,  the 
holy  handlerchicf. 

SUASION,  s.  f.  [i*.  de  pratique  ;  conseil]  Sua- 
sion ,  persuasion  ,  jnticcment ,  instigation. 

SUANT,  -ANTE,  adj.  a»,  [qui  sue]  Sweating ,  in 
n  sweat. 

SUAVE,  ndj.  [doux,  ngre'alile]  ^wee^  Une  odeur 
— ,   A  sweet  smclL 

SUA  Vl'.ME.NT,  adt^.  [doucement,  agréaLlement } 
est  peu  w^'xlf^^]  Sweetly. 

SUAVITÉ,  s.  f.  [douceur,  cliavme]  Suavity^ 
sweetness.  —  [en  t.  de  spiritualité;  certaine  odeur 
qui  se  fait  sentir  à  lanic  quand  Dieu  la  favorise] 
SuM'ity. 

SUIULTERN'E,  adj.  suhsl.  [sul.or donne,  infé- 
rieur] Subaltern  ,  subordinale ,  inferior,  ministeriol, 
subservient,  if^co/zj  </•>-.  Les  sulialternes ,  Tlie  su- 
balterns, inferior  judges  or  o //te  ers.  *  I/inquiétude 
des  subalternes  déconcerta  les  mesures  des  cliefs  du 
parti ,  T/ie  uneasiness  of  the  understrappers  discon^ 
certcd  the  measures   of  the  party-leaders. 

SUBALTERNlTÉ.^s./.  Iqualité  du  suLalterne] 
Subordination  ,  *  subalternily. 

SUBDÉLEGATION,  .<;./'.  [commission  pour  agir 
sous  les  ordres  dun  supérieur]  Substituting .,  sub» 
delegation  ,  appointing   a  deputy. 

SUBDl-'.LÉGUÉ,  s.  m.  rofiicier  commis  par  un 
supérieur]  .\ubdrlegate ,  deputy. 

SUBDEl.EQUER , 'î».  a  [commettre  avec  pou» 
voir  dagir]  To  subdclegate,  substitute,  appointa 
deputy. 

SrjBDIVJSEÎl,  v.  a.  [diviser  une  partie  d'un 
tout  déjà  divisé]  Tu  subdi'^ide.  Se  — ,  Tu  le  sub- 
divided. 

SUBDIVISION,  s.f.  [division  d'une  des  par- 
ties d'un  tout]  Subdivision^  partition. —àe  pro- 
vince,   fiuling. 

SUBI,  -lE,  part.  ^Sul.ir,  Undergone,  etc. 

SUBJONCTIF,  s.  m.  [I.  de  pammaiie;  mode 
du  verbe,  qui  implique  doulej  Subjunctive  ,  the 
subjunctive  mood. 

SUBIR,  v.  a.  [se  soumettre  ,  souffrir ,  endurer, 
soutenir,  supporter]  To  undergo,  sustain  ,  suffer^ 
\  yield  ,  submit.  Faire  — ,  Tu  put  upon.  —  la  ques- 
j  ti(<n,  I'cxainen,  Tu  undergo  the   torture,  an  exa- 
\  mination.  —  l'interrogatoire.  To  undergo  intcrro- 
gatorier.  —  la  loi  du  vainq-ueui  ,  To  receive   laws 
from   the  conqueror.  Quelque   cbosc  que  .vous  or- 
donniez, je  sul)ir3i  votre  jugement ,  Jf'hatever you 
ordi-r,  I'll  submit  to  your  judgment. 

SUBIT,  -ITE,  aclf.  [prompt,  soudain,  qui  ar- 
rive toit  à  coui[^]  Sudden  ,  subilaneous  ,  unlooked 
for,  unlhonght  if,  emergent .  f  ashy  ,  ei  t'-mporc, 
unexpected.  Mourir  d'une  mort  subite  ,  Tu  die  suJ- 
denh' ,  die  a  sudden  death. 

SUBITEMENT,  adv.  [soudainenscnt,  d'une  ma- 
nière subite]  Suddenly,  on  or  upon  a  sudden ,  im- 
awares ,  unexpected'y. 

SUBITO  [t.  pris  du  laliu;  gouJaioemen^,  fr^- 
cipilammculj  Sudd*nlj. 
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SU'nJT.Î-.jrO:^.  i.f.  [r^'.ire  J«  r1.«ftorI^ue  ,  qui 
toini'lf  R  )i'i:i!er:oi,'ir  el  a  6o  rcpoiulie  soi-méinej 
Siihjcrtion ,  Jiypcucile. 

SUDJUGUER,  V.  rt.  freduiro  en  sujétion  par 
!j  force  dus  armes;  soumettre,  vaincre,  dompter, 
tsservir,  assiijetir,  conquérir]  7h  subjugale,  sub- 
due ,  subject ,  bring  or  put  under  dominion  or  inlo 
iu'iji-c/iiin^  hclJiral ,  ox'eibcnr,  break,  fjuell ,  tame, 
rale,  conquer,  reduce,  debellate,  oi>ercome,  repress. 
^-  line  province  ,  une  nation ,  To  subdue  a  country-, 
a  ria'tnn. 

SUBLIMATION,  «./.  [operation  da  cliimie]  i"»- 
blimatiitn  ,  sublimating. 

SUIUJMATOIKE,  $.  »..  [Taisseau  dans  lequel 
on  recueilie  ies  parlies  volatiles  éleve'es  par  le 
moyen  du  fou)  Cucurbit^  or  matrass  used  in  sur- 
blimntion  ,  sublimatorjy. 

SUbUME,  adj.  subst.  [haut,  relevé';  grand, 
magnifique]  Sublime,  high  ,  costly,  exalted,  grand, 
i')f^y  -,  tragick  ,  majeslick  ,  noble  ,  heroic  ,  trans- 
cendent. Le  —  (le  style  — ) ,'  The  sublime.  II  y  a  An 
—  dans  celte  action  ,  There  is  something-  noble 
and  elevated  in  that  action. 

tJUBLIME,  s.  m.  [les  parties  volatiles  du  mer- 
cure] Sublimate, 

SUBLIMER,  V.  a.  [e'lever  les  parties  volatiles 
d'un  corps  par  le  moyen   du  feu]  To  sublimate. 

SUl>LiMEMEr\T  ,  adi>.  [d'une  manière  sublime] 
âublimelv. 

SUBLIMITE,  s.f.  [qualité' de  ce  qui  est  sublime  : 
elevation,  grandeur,  excellence]  5«i/iwi7/ ,  /(>//f- 
r.css  ,  majesty  ,  nobleness, 

SULUyGUAL,  'A.hE,adj.  [t.  d'aaat.  ;  tous  la 
langue]  Sublingual. 

SUBLUX' AIRE,  adj.  [entre  la  lerro  et  la  lune] 
Sublunary  ,  sublunar, 

SUBMERGER,  f.  cr.  [inonder,  couvrir  d'eau; 
noyer,  abîmer,  accabler,  absorber,  engloutir]  To 
submerge,  drown  ,  laj-  under  water,  overwhelm  , 
float  ,  flood.  Le  deluge  submergea  toute  la  terre, 
The  deluge  laid  the  whole  earth  under  water.  Le 
vai5seau  a  peri ,  et  ceux  qui  étaient  dedans  ont  e'le' 
fubmerge's.  The  ship  has  foundered;  and  those 
that  were  on  board  have  been  drowned. 

SUBMERSION,  s.  f.  [grande  inondation;  d«f- 
fcordeinent]  Submersion. 

SUEOIIDINATION,  s.  f.  [infériorité,  dépen- 
dance ]  Siibordmalion  ,  bribing,  suborJinance , 
dependenva.  La  —  du  lieutenant  an  ca;)itaine,  The 
fubordinatinn  of  the  lieutenant  to  the  captain. 

SUBORDONNÉMENT,  adv.  [en  sous  ordre]  In 
a  suhurdinale  state. 

SUBORDONNER,  'O.  a  [faire  de'pendre]  To  su- 
bordinale,  set  under  another.  Subordonne,  Minis- 
terial, minislrant,  subservient.  Les  prêtres  sont 
suliordonnes  aux  e'vôques,  The  priests  are  subordi- 
nated to  the  bi.'.hops.  La  pharmacie  est  subordon- 
née à  la  me'decine  ,  Pharmacy  is  dependent  on 
médecine. 

SUBORN ATEUR,  s.  m.  [t.  de  palais;  subor- 
neur, qui  suborne  des  témoins]  Suborner. 

SUBORNATION  ,  s.f.  [scàuclion]  Subornation  , 
suborning  ,  bribing,  bribery.  La —- d'une  fille,  The 
seduction  of  a  girl. 

SUBORNER,  V.  a.  f  séduire;  corrompre,  dé- 
baucher] To  suborn,  bribe,  corrupt,  debauch, 
draw  in,  procure,  tamper  with.  —  une  fille.  To 
debauch  a  girl.  —  des  témoins ,  To  procure  false 
witnesses. 

SUBORNEUR, -EUSE,f.m.ot/.[sul,ornaleur; 
.:orrupteur,  séducteur,   trompenr]  Suborner ,  cor- 
upter,  briber,  débaucher.  Cet  espoir  —  .  That  de- 
ceitful hope.  Un  taicDt  —  ^A  seducing  talent. 
SUBRECAIIC-UE,  *.  m.  [mot  «mprunt^  do  l'es- 


pagnol ;  oflflcicr  de  la  compagnie  des  Indes,  rLirgtf 
de  vendre  et  d'acheter  |  Supercargo, 

SUBRÉGOT  ,  s.  m.  [le  surplus  de  l'écol  ]  Ne^v 
reckoning,  after-reckoning,  *  —  (demande  à  la- 
quelle on  ne  s'attendait  pas  ]  Jfler-reckoning , 
nfter-clap. 

SUBREPTICE  ,  ndj.  ft.  de  chancellerie  ]  ^wZ-Tey?- 
titioiis  ,  surnptitioits.  Lelire^ohre^itices  et  subrep- 
liccs  ;  ex.  lettres  ohrcptices  (lettres  de  chancelle:  ie, 
obtenues  sur  un  exposé  où  Ion  avait  omis  quelque 
chose  d'essentiel],  Obreptious  letters.  Lettres  sub- 
rc))!ices  (  obtenues  sur  un  exposé  faux  )  ,  Sur'-ep- 
litinus  letters. 

SUBREPTION,  5./.  [surprise,  fraude,  mau- 
vaise foi  I  Subreption.  Moyeu  d'obreption  et  de  — 
(  pour  obtenir  la  nullité  de  lettres  obreptice5  ou 
subreplices  ),  Means  cf  obrcption  and  subreption. 
SUBROGATION  ,  s,f.  [  suLstitulion  ]  Subroga- 
tion .  substitution. 

SUBROGER, -y.  a.  [t.  de  pratique  ;  substituer, 
mettre  en  la  place  de  quelqu'un  ,  céder  son  droit  , 
To  substitute  ,  put  or  appoint  in  the  place  of  an- 
other. —  quelqu'un  en  ses  droits.  To  substitute  so- 
mebody to  one's  rights.  Subrogé  tuteur  (  nomme' 
['ar  les  parens  et  par  le  juge  )  ,  Appointed  tutor. 

SUBSÉQUEMMENT  ,  adv.  [  t.  de  pratique  ] 
Afterwards  ,  Subsequently. 

SUBSÉQUENT,  -ENTE  ,  adj.  [qui suit  ]  Subse- 
quent, next,  following.  Cette  accusation  futsubsé- 
quente  à  l'attaque  faite  en  parlement  ,  That  accu- 
sation was  subsequent  to  the  attack  made  in  par- 
liament. 

SUBSIDE,  s.  m.  [levée  de  deniers  pour  les  né- 
cessités de  l'état,  imposition,  impôt,  tribut,  sub- 
vention] Tax,  land-tax.  —  [secours  d'aigeiit 
qu'un  prince  donne  à  un  autre  prince  ]  Subsidy, 
aid ,  supply. 

SUBSIDIAIRE,  adj.  [I.  de  pratique  ;  auxiliaire  ] 
Subsidiary  .  auxiliary. 

SUBSlblAIREMENT ,  adv.  [  t.  de  pratique; 
par  surabondance  de  droit  ]  Subsidiarily  ^  in  tha 
next  place. 

SUBSISTANCE,  s.  f.  [  nourriture  etcnfrelien, 
aliment]  Subsistence,  sustenance,  maintenance, 
competence  ,  livelihood,  bread,  consistence  ,  li' 
ving,  Do'.mer  la  ■ —  à  un  grand  peuple  To  subsist  a 
great  nation.  —  [  iniposilion  pour  la  —  des  trou- 
pes ]  Subsistence.  Payer  la  taille  et  la  — ,  To  pay 
the  land-ta.T  ,  and  the  subsistence. 

SUBSISTANT,  -ANTE,  adj.  v.  [  qui  subsiste  J 
Subsistent. 

SUBSISTER,  v.  n.  [  exister,  continuer  d'être  ] 
To  subsist,  stand,  last,  continue,,  he  extant, 
have  existence.  Les  pyran7ides  d'Egvpte  subsis- 
tent depuis  plus  de  trois  mille  ans  ,  2ha  pyramids 
of  Egypt  have  si.bsisted  above  these  three  thou- 
sand years. —  [demeurer  en  force  et  en  vigueur] 
To  be  in  force  ,  subsist.  Celte  Ici  subsiste  encore, 
2'hat  law  is  Still  in  force.  —  [  vivie  et  s'entrete- 
nir convenablement]  To  subsist,  have  means  of 
living  ,  be  maintained,  live.  J  •ai  de  la  peine  à  sul)- 
sisler,  /  am  hard  put  to  it  for  a  livelihood.  II  n'a 
pas  de  quf)i  faire  subsister  son  ménage  ,  Ile  has  not 
wherewithal  to  maintain  his  family, 

SUBSTANCE  ,  s  f.  [t.  de  philosophie  ;  être  qui 
subsiste  par  lui-même,  essence  ,  être  réel]  A  sub- 
stance,  a  being  .  subject.  —  matérielle  ,  Matter, 
heart  ,  body  ,  substance.  —  [  ce  qu'il  y  a  de  meil- 
leur en  quoique  cliose]  Substance,  the  essential  part, 
•  Il  y  a  l)eaucoup  de  paioles  et  peu  de  —  dans  ce 
livre  ,  There  are  a  great  many  words  and  little 
matter  in  that  book.  *  La  ■ — ■  «l'un  disccurs ,  Th^ 
subst4inc«  (J"  a  discourse.  *  —  [ce  q^ii  est  absolu» 


SL'ïi  (  li 

ment  n<*cpssaii-o  pour  la  siihsistancc  ,  Men  ,  rrtpnu  ) 
Subitnnif  ,  siiùiistencc  ,  suslfrtomey  mcit(is  i>fliji'. 
SoDgraUser  de  la —  d»  peuple,  Tn  fatlvn  wilh 
(he  substance  cf  tlie  people  ^  or  un  theu-  iweut  and 
liiboiir. 

EN  —  ,  tido.  [  eii  gros  ]  Snmmmrily,  in  substance. 
Je  vous  dirai  cw  — ce  que,  etc.  I'll  tell  you  in 
subs/iincr  al!  t»  ,• ,  etc. 

SIIBS'IANCIKL,  -ELLE,  «(//.  f  succulent ,  ce 
q-t'il  y  ^  di-  plus  nourrissant  ]Siibstnntinl,  j'iiicj-, 
snccuU'r.t,  •  Kapporltr  tout  rc  qu'il  y  a  de  —  dans 
ui.  dife'.oius  ,  To  relate  all  the  substantial  parts  of 
u  sp.',  ill.  —  (  t.  de  IVcoIe  ]  Subslanluil. 

vSL'HsIANCIELl.K.MKM'.  i,di<.  [ t.  dida.iiqu»- 
'T'laii'  à  I.I  sulislancf  ;  réellement  ,  çssculiellcment  j 
Stilstnntially. 

SL'lfSTA>TIF,  adj.  subst.  [  t.  de  grammaire  , 
tout  nom  qui  signifie  quelque  cliose  que  ce  soit] 
Substantive  ^  a  noun  sub<:t(inti\>c.  La  verbe —  (le 
▼ei  he  eJre)  ,  Tfie  siib.<tantii>e  iKih. 

SUBSTAMIVEMEKT  ,  ac/w.  [  t.  de  grammaUe] 
Subsfantu'c'y. 

SUBSTITUER,  v.  «.[mettre  une  chose  àla  place 
d'une  autre  ;  subroger]  To  substitute  ,  put  in  the 
pltice  of  an:  t fier  ,  assii;n  ,  subrogate  ,  surrogate. 
L'enfant  quelle  nourrissait  ,  e'laut  mort  ,  elle  subs- 
titue sou  ills  à  la  place  ,  7 be  child  which  she  nursed 
beinfj  dead .  she  rubstituted  lier  own  in  its  place 
Cliose  qu'on  substitue  à  une  autre  ,  Succeduneum.  — 
[  t.  de  droit)  ,  To  entail.  Il  a  subslilué  celle  terre 
aux  aînt^'s  de  sa  maison  ,  He  lias  entailed  that  estate 
u[  on  the  eldest  sons  of  his  family. 

SUBSTITUT,  s.  m.  [ofiicier  de  judicature  sous 
ii;i  ])rocurei.r  general  J  Substitute,  subdelegate  ,  su- 
bidi^ate,  vti  e-(igcnt.  — du  procureur-général,  Dc- 
/  uty  ttlorner-ueneral  ,  ov  Soli>itor-gcneral. 

SUBSTITL'TION,  S.J.  [disposition  par  laquell 
on  substitue  son  bien  ]  Lntail. 

SUBTERFUGE  ,  .t.  m.  [fuile  et  échappatoire, 
déf.iite  ,  détour,  faux-fuyant ,  mauvaise  excuse  ]  Sitb- 
tcrfuse  ,  evasion  ,  sJiifl  ,  escape  ,  hole  to  creep  out 
«/,  sai'.'o  .fetch. 

SUBTJL  ,  -ILE  ,  adj.  \  délie ,  nu  ,  menu  ,  de  na- 
ture à  s'iusinuer  promptement]  Subtile,  subtle, 
tliin  ,  fine  ,  penetrant,  tenuous.  Molière  subtile, 
Subtile  matter.  Venin  —  ,  Subtle  or  r/uich  poison. 
'  —  t  ^'g'»  1  fi"  •  adroit ,  rusé  ,  raftiné]  Acute ,  keen, 
sharp,  quick, piercing,  sagacious ,  arffute.  *  Avoir 
l'ouïe  subtile,  To  hare  a  sharp  hearing-,  *  Une 
oreille  subi. le  ,  J  quick  ej-e  or  a  shai-p  sight.  *  — 
[  adroit  à  faire  des  lours  de  wa'i»  ]  Subtle  ^  quick , 
ready,  dexterous.  Joueur  lie  gobelets  fori — ,  Avery 
subtle ju:;glcr.*  —  [vif,  péudraut  ,  spirituel,  ingé- 
nieux] Cunning,  sharp,  ready,  subtle,  quick  sighted, 
bright .  smart ,  shrewd,  crafty.  Question  subtile  , 
Quodlihctical  proposition.  Ce  raisonnemeiil-îà  est 
plus  — que  solide,  Thttt  great  argument  has  more 
fubtili/y  in  it  than  solidi/y. 

SUBYILEME>T,  ad^'.  [délirafcment ,  finement , 
adroitement  ,  spirituellement  \Subtilely,  artfully  , 
ctinning'y,  piercingly,  poinledy,  acutely,  sharply, 
snuirily. 

SUBTILISATION,*./,  [t.  do  chimie]  Subtili- 
Kifion. 

S  Ul-TILISF/R  ,  V.  a,  [r.  ndrc  subtile  ,  pc'nelrant  ] 
To  subtilize.  Le  via  subtilise  les  esprits  ,  Wme 
subtilizes  the  mind.  *  —  v.  n.  [ralCner,  poiulillcr,] 
To  refine ,  talk  with  too  much  refinement ,  subti- 
lize ,  use  subtilities. 

SUBTILITE,  S.f.  [délicatesse  ,  finesse,  adresse, 
r.illipeme:il,  pénétration,  habileté]  Subfility,  sub- 
tticness  ,  fineness,  rareness,  quodiihct  ,  quiddity  , 
f-.Uh  penetration,  shrewdness,  sagacity  ,  tenuity. 
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liquidity,    imartness,  lîquidness  ,  nicety ,  {Ttdch 
piercinnness,  pregnancy ,  quirk,  ingenuity.  Fa.isiss 
Quilttt.  La  —  de  T'air,  Tha  subtilily  of  the  a,r. 
La —  des  S':ns  ,    The  keenness  or    acutena-,  if  the 

srs.  La  —  d'uu  joueur  de  gobelets,  The  Mibtilily 
or  nimbU-nessof  a  Juggler.* —  d'e»prit,  Sh  npness, 
or  acutcness  of  ihc  undersUtnding ,  penetration. 
*  —  Trop  du  —  dan»  leg  affaires,  Too  tnttch  subtl- 
lily  in  the  management  ofnj/uirs. 

.SUBVEMH  ,  [  suliTciiaut  ,  subvenu  ;  ja  subviens, 
nous  subvenons,  ils  subviennent,  je  sulivins  ,  je 
subviendrai,  a»,  n.  [  secourir,  soulager,  aider,  remé- 
dier, assister]  To  rcliei'e  ,  help  ,  assist. — aux  né- 
cessiteux To  relieve  the  needy.  —  [pourvoir, 
suffire,  fournir]  To  supply,  he  at  the  chirgeof. 
Je  ne  peux  pas  —  à  celle  dépense,  /  cannot  be  at 
that  charge.  On  ne  peut  pas —  à  tout,  One  cannot 
do  ail .  one  is  not  able  to  do  all. 

SUBVE.NTION,  s.f.  [secourt  d'argent,  sub- 
side ^Supply,  aid,  subsidy. 

SUBVb.ÙSIF  ,-lVE  ,  adj.  [qui  renverse,  qui 
del  rait  1  Siibvti  sive. 

SUBVERSION,  s.  f.  [renversement, /■/Ç',  dé 
sordrc,  ruine,  perle,  destruction]  Subversion , 
ruin  ,  overthrow.  La  —  des  lois  ,  The  subversion 
(^  the  laws. 

SUBV^EHTIR ,  V.  a.  [renverser,  bouleverser, 
ruiner,  abattre,  détruire]  To  destroy,  ovetihrow, 
confyund.  — .  les  lois  ,  la  religion  ,  To  overthrow 
the  lows  ,  religion. 

sue  ,  s.  m.  [  liqueur  qui  s'exprime  de  la  viande  , 
do»  herbes,  etc.  ,  et  qui  coniient  ce  qu'elles  ont  de 
pbis  subslauciel;  hameiir,  sève]  Juice,  moisture  , 
liquor,  succulency.  —  aqueux  (  t.  de  pharmacie  )  , 
Aqueous  juice.  Le  —  d-s  viandes,  The  gravy  oj 
f/icat.  Viande  qui  a  bien  du  —  ,  yery  juiiy  meat. 
Les  sucs  qui  soul  filtrés  dans  lestouKtc  ser- 
vent à  la  digestion  ,  The  juices  that  ai  efiltcrcd  in 
the  stomach  promote  the  dii'estion.*  —  [  ce  qu'il  y  a 
de  bond.i...^  nu\ivvi]The sul>slance,the quintessence. 

SUGCEDEK,  V.  n.  [  venir  après,  suivre  ,  rem- 
placer] To  succeed ,  follow  in  order.  La  nuit  suc- 
cède au  jour,  et  le  jour  à  la  nuit  ,  Tfight follows 
the  dry ,  and  day  follows  night.  Les  saisons  se  suc 
cèdent  les  unes  aux  autres,  7'he  s:TnsonS  succeed 
each  other.  —  à  q'ielq  l'un  ,  To  succeed  one  in  an 
employment.  —  à  ua  royaume,  à  la  couronne, 
T'j  come  to  the  crown,  to  ascend  the  throne. 
Un  pea  avant  qu'il  succédât  au  trône  ,  etc..  Some 
time  brjore  his  accession  to  the  throne  —  [  héri- 
ler  ]  To  inherit,  stand  next  heir.  Les  enfants  suc- 
cèdent au  père.  Children  inherit  their  father's 
ejj'cits.  11  lui  a  succédé  dans  tous  sesbiens  ,  Ffe  Suc- 
ceeded to  him  in  all  liis  esl.ites.l'A\*i  \\A\,i\c  à  — 
To  be  in  a  capacity  of  inheriting.  \ —  [réussir] 
To  succeed,  to  prosper.  Tout  ce  qu  il  entreprend 
lui  succède,  Ile  prospers  in  all  his  undertakings. 

SUCCÈS,  s.  m.  [événement,  réussite  ;  issue,  fin] 
Success ,  issue,  event,  end,  fortunateness,  speed  , 
prosperity,  good  luck.  Avec' — ,  Successfully,  pros- 
perously. Le  —  de  ses  armes,  etc.  ,  ï'/m  success  c\f 
his  firms. 

SUCCESSEUR,  J.  m.  [qui  succède  ]  .Çi/frr5,<or. 
Les  évoques  sont  les  successeurs  des  apôtres.  Bishops 
are  the  successors  of  the  apostles.  —  à  l'empire. 
Successor  to  the  empire. 

SUCCESSIF  ,  -IVE,  adf.  [qui  se  suit  de  près,  qui 
arrive  à  peu  d'intervalle;  pi«ogrfssif,  continu '.yi/fc** J- 
sive  ,  consecutive  ,  suceedaneous.  D-oits  successifs 
(qu'on  a  à  uce  succession)  ,  Pishts  of  succession  or 
of  coming  to  an  inheritance.  Mouvement — [  Suc- 
ci-.'isive  motion.  L'ordre  —  des  jours  et  de»  nuits  , 
2//«  stu'cessive  oi'der  <if  mightt  and  dqy^ 


suc 
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fiVCCT.SSlOlS  ,  s.  f.  [hcip'dile  ,  les  effets  qu'on 
luissc  en  m^mrM\K\SucCL'SSwn,  inheritance,  hcritnge, 
an  l'Statc  corne  tooKe  A)*  siirccsiiun.  Il  lui  est  celui 


àeux  successions  en  un  an,  7't 


tures  à  mi-sucre  , 
quantity  of  siignr. 
(jue  des  louanges,  po 


l>y  inheritance  in  nne  year.  Renoncer  à  une  — .  To 
Vi/iise  to  administer ^  renounce  or  give  up  one's 
rialit  t'»  a  succession.  —  [suite,  ordie,  progression  , 
revohiliiin]  Succession,  n  succeeding,  concatenation, 
scries,  allernncy.  altcrnity.  Par  —  de  temps  (par 
une  longue  suite  de  temps), /;t  fiV/zt",  in  process  of 
time. 

SUCCESSIVEME?'T,  ad^.  [Ae  in\\.ç]  Sue  cess  i~ 
i-eir,   one  after  another,  gradual fy. 

SUGCIN,  s.  m.  [ambre  jauuej  Succiniim,  amber, 
hinistile,   sea-atnber. 

SUCGI-NOT,  -l.NCTE,   adj.  [court,  Lref,  abrégé  , 


states  felt  to  him  \  others    seasoned   their  praise 
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Comfits  done  with  Iiaf  thi 
*  Les  autres  ne  lui  doniiaieiit 
iir  ainsi  dire,  :'i  ini-sucre  ,  The 
some   severe 


concis,  précis,  pi-esse,  serre,  frugal,  léger]  Succinct, 
short,  concise,  brief.  Discours — ,  A  succinct,  sliort 
<ir  l/riif  discourse  ;  hrei'iat.  Cet  liomnie-là  est  — 
dans    ses  réponses,   Thaï  man  gives  short  answers. 

SUCCINCTEMENT,  ad^.  [en  peu  de  mots,  en 
âîircgé]  Succinctly,  briefly,  concisely ,  compen- 
diously, summarily.  *\\  Diner,  souper —  (légère- 
ment) ,  To  eat  a  light  or  ihiri  dinner,  to  make  a 
light  supper. 

SUCCION,  s.f.  [t.  de  physique  ;  action  de  sucer] 
S  Ut.  t  ion. 

S(j(X;0?tIEEK  ,  V.  n.  [être  acciLlé  sous  un  far- 
deau ;  tomber  dessous]  To  lie  ov  fall  down  under  , 
fail,  sin/i ,  succumb  ,, yield,  shrink.  Ge  croclieteuv 
«uccr.mliait  sous  le  poids  ,  Thatpoj-ter  sunk  under 
his  burthen.  * — à  la  douleur,  lo  be  over-come  with 
grief.  *  Je  pensai —  au  cliagrin  gni  me  dévorait  ,  / 
Was  like  to  sink  under  the  sorro^.K'  that  opprest  me. 
* —  à  la  tentation,  To  yield,  to  succumb  to  the 
lemplntion.  *  —  [avoir  du  désavantage,  être  sur- 
monté, vaincu,  terrassé ]  Te»  ba  overcome,  to  be 
worsted ,  to  succumb. 

SUCCUBE,  s.  m.  [démon  qui  ,  la  nuit,  suivant 
l'opinion  populaire,  prend  la  forme  d'une  femme  ] 
Suc'ubus. 

■  SUCGULE?^T,  -ENTE,  adj.  [qui  a  Lien  du  suc  , 
favoureu:^  ,  suLstanciel  ,  nourrissant]  Succulent  , 
j'"0'  1  f^'^l-  ^f  gf^'y' 1  substantial,  pappy,  rich, 
l'otaoe — ,  Strong  soup. 

SUCCURSALE,  ou  Égltse  succtiRSAiE ,  s.  f. 
ndj.  (église  qui  sert  d'aide  à  une  paroisse]  Chapel 
of  en  se. 

SUCE?.IENT  ,  s.  m.  [action  do  sucer  ,  succion  ] 
Sucking,  suck,  sur  lion. 

SUCER,  Of.  a.  [tiier  quelque  liqueur  ou  quelque 
suc  avec  les  lèvres  ;  téter  :  exprimer  ,  épuiser  ] 
To  suck,  to  draw.  —  un  os,  une  plaie  ,  To  suck  a 
hone,  a  wound.  * — •  une  erreur,  une  passion  avec  le 
bit.  To  Slick  in  an  error,  or  a  passion,  with  one's 
Kiothers  milk.  —  quelqu'un  (tirer  peu  à  pe:i  son 
argent]  To  srrck  one's  substance,  to  drain  his  purse 
by  little  and  little.  11  vous  sucera  jMS'Hi'au  dernier  ! 
sou,  fTa'll  drain  yon  to  the  last  farthing. 

SUCE- SANG,  s.  m.  [sang- sue  J  Hlrudo  or 
leech. 

SUCEUR,  5,  ni.  [quisuceles  plaies  pour  lesguérir] 
Sucker. 

SUÇOIR,  s.  m.  [qui  sert  à  sucer]  Sucker. 

SUÇON,  .î.  m.  [élevixre]  J  red  spot  made  on  the 
skin  by  sucking. 

SUÇOTER,  'V.  a.  [succi-  plusieurs  fois]  To  iuck 
over  and  over. 

SUCR  E,  s,  m.  [sue  extrêmement  doux,  qui  se  tire 
l'une  sorte  de  cmne]  Sugar.  —  candi,  Sutrar  candy. 

—  d'orge,  Barlcy-sugnr.  — hrut  (non  rafané  ,  Na^ 
five  sugar,  raw  sugar,  brown  sugar,  inoist  sugar. 

—  raffiné,  Pefned  srtgcr,  lump  sugar.  Acide  de — , 
^eid  of  sugar.   A  mi-sucrc .  Half  sugared.  Con^i- 


snecrs.  *Ilesl  tout  —  et  tout  raiel(fort  doucereux), 
l/e  is  all  sugar  and  honey. 

SUCRE  .  EE,  part,  of  Sucrer,  Sugared,  sweety 
liisciiijtK.  II  Pois  sucrés  (  dragées  rondes  ),  Sugar 
plmuus.  *f  Elle  fait  la  sucrée,  elle  a  Tair  —  , 
la  mine  sucrée  ,  5/:e  looks  precise  or  de-niirej  She 
prims  it,  ov  she  is  a  coy,  shy,  or  reserved  virgin. 

SUCRER, -y.  a.  To  sugar,  to  sweeten,  seaion 
with  sugar. 

SUCRERIE,  s.  f.  [lieu  pour  faire  le  sucre,  le 
raffiner]  Sugar-house ,  ingenio  (in  Barbadoes).  — 
pi.  [dragées,  coiiL'tures  ,  etc.]  Sweet  things  ,  sweet- 
meats, things  done  with  sugar. 

SUCRIER,  s.  7n.  [vase  où  l'on  met  du  sucre]  Su- 
gar-box-, sugar-caster. 

'   SUCRIN  ,  adj.  [qui  a  le  goût  de  sucre]  Sugar  , 
sweet.  Melon  — ,  Sugar  melon. 

SUCRIQN  ,  s.  7n.  [  respcce  d'orge  qui  quitte  la 
balle'  Pearl-barley. 

SUD,  s.  m.  [t.  de  géograpîiie;  le  midi,  la  partie 
du  monde  opposée  au  nord,  terres  australes,  régions 
riiéridionales]  South.  Qui  est  du  — ,  au — ,  South~ 
ern  .  southerly.  Yers  le  ^— ,  du  côté  du  — ,  South- 
ward. Eire  au — de  la  ligne.  To  be  in  south  latitude, 
to  the  sorrthivard  of  the  equinoctial  line.  Faire  la 
^-^,otc  courir  le — ,  ou  au  — ,  To  sail  southward. 
Point  — ,  oii  —  du  compas,  South.  —  [le  vent  du 
—  1  So'tlhei-ly  wind. 

SUD-EST,  s.  m.  Ft.  de  géograpbie  ;  la  partie  du 
taonde  q-ii  est  entre  le  sud  et  l'est]  South-East 

SUD-OUEST,  -.-.  m.  [t.  de  géographie  -.  la  partie 
du  monde  ,  le  vent  qui  est  entre  le  sud  et  l'ouest  ] 

So'ith-wi'St. 

SUDORIFIQUE,  adj.  subst.  m.  [qui  fait  suer] 
Sudnrifiik ,  vrovoking  .sweat,  diaphontick. 

SUEDOIS,  -OISE  ,  adj,  et  f .  Iqui  est  de  Suède] 
Swede. 

JSUÉE,  s.f.  [inquiétude  snl.i'e  e!  mêlée  de 
crainte  ;  emjjarras  ,  terreur,  eUVcii  ]  Sudden  fear, 
sweat.  Il  a  eu  nne  terrible  — ,  Ue  lias  been  grie- 
vously frighted  ;  he  has  been  sweded  far  fear. 

SUEB.  ,  -v.  n.  [  rendre  par  les  pores_i  transpirer] 
To  sweat ,  be  in  a  sweat,  perspire  ,  emit  moisture  , 
relent.  —  de  la  tote,  du  visage  ,  de  tout  le  corps  , 
To  be  in  a  sweat  on  the  head,  the  ficc ,  the  whole 
body.  Les  mains  lui  suent ,  His  hands  emit  mois- 
ture. —  à  grosses  gouttes  ,  To  sweat  profusely. 
*  C'est  am  homme  qui  fait  — ,  ffe  is  one  whose 
conversation  makes  one  sweat.  —  sang  et  eau  (exa- 
gération), 7'o  sweat  blood  and  wafer.  *  ^os  adver- 
saires s'agitent  ,  et  suent  sang  et  eau  sur  ces  passa- 
ges, Here  our  ad.'ersaries  are  gravelled  ,  and  in 
a  sreat  sweat  to  come  off.  *  JiCs  murailles  suent, 

I  Walls  are  wet,  or  moist.  "  —  [se  donner  beaucoup 
de  peine  ;  fatiguer]  To  labour.  To  toil  and  moil  ^ 
sweat. 

SUPjTTE,  s.f.  [maladie  contagieuse  qui  consiste 
dans  une  sueur  abondante,  etc.]  Hydropyrctos  ^ 
kydronosos,  sudor  nngliciis,  sweating  sickness. 

SUEUR,,.9. /".  [sérosité  qui  sort  pnr  les  pores 
quand  on  sue]  .Sweat,  roke ,  —  abondante,  Muck 
sweat.  Se  mettre  lout  en  — ^,  To  make  oneself  all  in 

i  a  roke.  II  était  lout  en  — ,  Tfe  was  all  over  in  ft 

l.iweaf. [Irausinv^lion]  Sweating  ,  sweat  ,   perS" 

piration. 

II  lui  prend  des  sueurs  de  temps  en  temps,   Ile 

falls  now  and  then  into  .sweats,  f  Gagner  son  pain, 
sa  vie,  à  la  —  de  son  corps,  de  son  visage,  de  son 
front  (en  se  donnant  beaucoup  de  peine).  To  get 
one's  bread  by  the  sw*tit  qf  one's  brov^. 


Mb' 


(   »ïi3  ) 


.^i:i 


*—  /</.  [  jH'incs  ;   travail,   fali^ue  ]   Labour,    toil. 


pains  ,  sivent,  sweating;. 

SUFFÈTES,  s.  in.  pi.  T/;.-  nanus  of  tlia  first 
magistrates  in  Carl/ieige,  snffitcs. 

SUFFIHK,  f.  n.  [pouvoir  fournir,  sul)vcnîr,  sa- 
tisTaire  à  quelque  cliuse  ;  être  sul'iisaut  ou  assczl  Tu 
ftij/ice  ,  lie  sujjiçienl ,  be  enough  ,  aj/'oni ,  sutisjj-  , 
tiilswer.  Cela  suHit  pout-  sa  sulisi!.lauce  ,  That  is 
sufficient  fur  liis  sulisi.tance.  Si  «ela  iir  suflh  pas, 
il  a  etc  reiulu  tie  ,  etc.  ,  Jf  this  will  not  do,  it  has 
been  resolved  that ,  etc.  l.c  peu  f(iie  j'ai  nie  suffît  , 
I  uni  content t'd  with  the  little  I  have.  La  tlcpciise 
est  tiop  gra;vle,  il  n'y  peut  — .  The  charges  arc  loo 
jfreat,  he  is  not  able  to  hear  llient.  Celte  somme  ne 
j>tful  pas  —  à  tous  les  besoins ,  That  sum  cannot  an- 
swer all  the  vcctisions.  I.e  marchand  el  l'ouvrier  ne 
peuvent  pas  —  aux  ilcmaiides  des  aclieteurs ,  The 
tradesmen  and  artificers  cannot  answer  the  de- 
mands of  bujers ,  Elle  sullisait  à  me  tourmenter, 
Sfie  was  enough  alone  to  torment  me.  (^u  il  vous 
suffise  que  ....  Let  it  suffice  you  that  ...  II 
vous  doit  —  que  je  vous  aie  liejà  a\erli  une  (ois  , 
Vou  ought  to  be  satisfied  that  I  have  already 
warned  you  once.  II  suillt  que  vous  le  disiez,  pour 
que  je  le  croie  ,  Il  is  enough  you  say  50,  that  I 
may  believe  it.  Dion  n'a  Lesoin  de  rien,  cl  il  se  suffît 
à  lui-même,  Cad  stands  in  want  of  nothing  ,  and 
is  all  sujficient  in  himself  ||  Suffît,  cela  suffit  (n'en 
parlons  plus),  Enough,  'lis  enough.  +  A  chaque 
jour  suffît  sa  ipeiae  ,  Sufficient  for  the  day  is  the 
kvit  thereof. 

SUFFISA^IMENT,  adv.  [assez-,  aulnnt  qu'il  faut] 
Sufficiently,  abundantly,  competently.  11  en  a  — 
pour  lui  et  pour  vous  ,  Ile  has  enough  if  it  for  him 
and  you.  11  en  a  —  pour  pouvoir  ,  ou  pour  q'l  il 
puisse  en  donner  aux  autres  ,  I/e  has  enough  of  it , 
and  he  may  spare  some  for  others.  —  [  arro^ara- 
ment  ]  flaughlily,  arrogantly. 

SUFFISANCE  ,5./.  f  ce  qui  suffit  ]  Sufficiency, 
enough  ,  competence  ,  ////.  Avoir  —  de  vivres  ,  To 
have  provisions  enough. 

^Qui  n'a  «—n'a  rien.  He  that  lias  not  enough  for 
his  own  demands  ,  is  no  belter  ojf  than  if  he  pos- 
sessedni  thing. 

II  A  — ,  ou  en — ,  adv.  [  suffîsammenï ,  assez] 
Sujliciently,  enough. 

—  [capacité,  liahilcté  ,  science  ;  aptitude  ,  style 
de  cliancellerie  ]  yiliility.  capacity.  —  [  vanité  ,  pré- 
somption, arrogance]  Sef-sii/hciency,  cimceitedness, 
pride,  presumption ,  pretcndedness.  Beaucoup  de 
— ,  j4  confident  and  assuming  air. 

S(TFFISANT,-ANTE  ,  rtdfy.  i>.  [qui  suffît]  Suffi- 
aient  ,  enough  ,  able  ,  competent ,  satisfactory.  — 
ndj.  siib<t.  [orgueilleux  ,  présomptueux,  vain  ] 
Conceited ,  self-sufficient  ,  arrogant  ,  haughty  , 
proud.  Un  nir —  et  emposé  ,  Â  se'J-sufficicnl,  star- 
ched air.  Un  — ,  .4  conceited  fellow  ,  a  proud, 
conceited  coxcomb.  Y  àixe  le — ,  To  pretend  to  great 
matters. 

SUFFOC  A?fT,-  A>'TE  ,  adj.  v.  Snjfocative ,  suf- 
focating, chonhing ,  slijling. 

SUFFOCATION,  5. /.  [  clouffement,  oppres- 
sion ]  Sufocalion  ,  su^bcuting,  choahir.g,  smother- 
ing, stifling,  stoppage. 

SUFFOQUER, «i».  a.  [faire  perdre  la  respiration] 
To  suffocate  ,  ctionh  ,  stifle  ,  smother  ,  throUle.  La 
douleur  le  sufin  fuait  ,  Giief  choahed  him.  Si  vous 
rie  le  lals-ez  parier,  il  va  — ,  Jf  you  don't  let  him 
fpenk  he'll  burst. Yidnaes  suffo'jui  i^s.  Things  stran- 
gled ;  the  flesh  tf  creatures  that  are  not  bled  to 
death. 
'"'  6DFBRAGA3ST,    adj.suh-.l.   [se  dit  de  I'c'veque 


à  l'égard  df?  «on  métropolitain  ,  t:lc.]  Siiffagran  h'», 
h  'p  ,  a  siifraf'an. 

SUFFll  ACE  ,  j.  m.  [voix,  avis,  lentiment, 
oi'iuion]  Suffrage,  l'ote ,  poil.  Donner  son  — , 
To  poll.  —  [  approhalion  ]  Àppribation  ,  comnien- 
ilation  ,  voice.  Suffiaf^es  des  saints  [  t.  de  liturgie 
romaine;  j.rièrrs  que  le«  saints  Tout  à  Dieu  J  Suf- 
frages of  the  saints. 

SUFFUMI(;ATI0N,  s.f  [remède  qu'on  fait 
entier  dans  le  coi  p>  par  le  moyen  de  la  fumée  J 
Siijj'umigation  ,  suf.'tiis.  • 

SUFFUSION  ,  s.f.  [t.  didactique  ;  épanclicmcnt, 
se  dit  du  sang,  ou  do  la  liije)  Suffusion.  — [liuxioQ 
sur  les  yeux  ]  Suffusion  ,  pin  or  web  in  the  eye. 

SU(ÎCERER  ,  i>.  n.  [  insinuer,  faiie  entrer  dans 
IVsprit  ,  inspirer  ;  souSler  J  To  suggest ,  hint ,  in- 
tlmatc ,  insinuate,  give,  prompt,  inspire.  Qui 
V  ous  a  sufy<<né  cela  ?  ff^ho  prompted  you  to  that  ? 
C'est  moi  qui  lui  ai  suggéré  ce  dessein  ,'Tis  I  thaï 
put  him  upon  it.  On  lui  upgéra  la  réponse  qu'il  de- 
vait faire,  The  answer  he  was  to  give  has  been 
insinuated  to  him. 

SUGGESTION,  s.f  [instillation,  pei«suasion  , 
inspiration  ,  insinuation  ,  conseil  ;  ne  se  dit 
qu'en  mauvaise  part  )  Suggestion ,  hint  ,  insi' 
nuation  ,  intimation  ,  persua.^ion  ,  instillatinn  ,  ins» 
ligation  ,  entii  ement  ,  injusion  ,  dutatc  ,  prompt 
lure,  prompting. 

SUJCIUI:]  ,  s.  m.  [le  nieurtre  de  soi-même] 
Suicide  ,  se  f-muider-.  sel f-murderer,  felo-de-se. 

SUiE  ,  5. y.  [  matière  noire  et  épaisse  que  la  fu-» 
mée  laisse  ,  et  qui  s'alluchc  au  tuyau  de  la  cheminée] 
Sont ,  room. 

SUIF,  s.  m.  ff^raisse  dont  on  fait  de  la  chandelle] 
Fat ,  lallow  ,  siiet.  —  essoré ,' Hardened  t.tllow. 
—  en  jatte.  Cake  of  tallow.  Petit  — ,  Tripe  fat. 

SUJN,  5.  m.  (humeur  ep.iisse  qui  suinte  <lu  corpj 
des  animaiix  1  Filth  ,  grensiness.  Le  —  de  la  laine  , 
7he  grensiness  or  oiUness  of  shec/i's  wool,  —  dt 
verre  ,  San  lever. 


SUINTEMENT,  s.  m.  [action  de  suinter]  iîn/i- 
ning  ont  ,  le  .thing. 

SUINTER  ,  V.  n.  [percer,  couler  goutte  à  goutte, 
découler]  To  run  oui  ,  drop  ,  give,  sweat  ,  relent^ 
run.  Le  vin  suinte  ,  Tlie  wine  runs  out.  I^e  ton- 
neau suinte  ,  The  i>essel  leafs.  L'eau  qui  suinte  du 
mur,  The  water  that  sweats  or  drops  from  the 
v.>a!l. 

SUISSE,  5./.  [contrée  dc  l'Europe]  Switzer- 
land. Un  suisse  ,  /4  swiss  or  swilzer.  I-cs  cent- 
suisscs  de  la  garde  du  mi  dc  France,  The  yeomen 
of  tJic  guard  if  the  ling  of  France.  Suisse  (  lo 
portier  d'un  hôlely,  The  porter  (ff  a  grent  house), 
A  Ja  suisse,  Afl-r  the  swiss  wa^■  ov fashion,  f  Rê- 
vei-  à  la  suisse  ,  To  think  vn  nothing  ,  to  be  in  a 
lrnH>n  study. 

SUITE  ,  s.f.  [ceux  qui  suivent ,  qui  vont  après; 
qui  accompaeneut  quchfu'un  par  honneur  ;  train  ; 
cuiti'j^e,  cqi'.ipai;e  1  rwlinue,  train,  attendance, 
'  atlendanls.  Carroiscs  de  — ,  Com  hcs  for  a  prmre's 
hou-eJiold.  11  n'a  point  de  — (point  de  faini'le  )  , 
lie  IV  a  .ying'e  man  ,  he  has  neither  c/fich  nor  child. 
Marcher  à  la  — de  quelqu'un  (après  lui)  ,  To^-alk 
tfler  one.  Entrer  à  la  suile  de  quelqu'un  ,  7'"  be  in 
one's  retinue.  Etre  à  la  —  de  la  cour,  7i> follow 
th'e  CDU' t.  Etre  à  la  —  d'un  anil.assadeur.  To  attend 
an  ambassador,  to  be  one  tf  his  retinue.  Etr^  à  la 
—  d'une  affaire.  To  prosecute  an  a  fair,  to  he  at- 
tentive to  the  manner  of  its  being  conducted.  — 
[  ru  qui  suit]  Tr'hat  foUoxK-s  ,  the  serjuel.  Pour  hieU 
entendre  ce  passage,  il   faut  lire  la  — ,,  To  under- 
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^UT 


tfinci  this  passage   arit^ht  ^  one  mus(  read   yvhai 

—  i  continuation  ]  Sequel ,  continuation  ,  set.—- 
I  encliaîneincnl  «Je  plusieurs  choses  airivees  les  unes 
siprès  les  autres]  Series  ,  set/uence-y  process  ,  pro- 
f.rcss,  prn^rrssu'e  course  ,'  concatenation  ,  con- 
t  lion.  Son  règne  n'a  t'ie'  qu'une  —  «le  victoires, 
fus  reign  was  a  continuai  series  of  inclories.  J'ai 
v;i  toute  la  —  de  cette  affaire,  I  ha\>e  seen  iJt,: 
svfioli:  process  of  that  ajjair.  La  —  ties  temps,  2'he 
series  of  times.  Dans  la  —  du  temps  ,  hi  time  ,  in 
process  of  time,  in  succeeding  times.  • —  [un  certain 
nombre  «Je  choses  de  même  espfice  j  Order,  series, 
succession  ,  set.  Une  belle  —  de  médailles  ,  À  fine 
set  of  medals.  Il  compte  parmi  ses  anrctres  une 
longue  —  de  rois,  Ue  counts  among  his  ancestors 
<i  long  succession  of  kings.  —  [consequence,  re'sul- 
lat]  Consequence,  pursuance.,  course,  process, 
Jesuit,  issue.  II  n'y  a  pas  d'apparence  que  cela  ait 
a i:cune  — ,  //  is  not  likely  thai  it  will  be  attend- 


ed with  any  consequence.  Cela  peut  avoir  des 
suites.  That  may  be  attended  with  disagreeable 
consequences.  —  [  or«lre  ,  liaison  ]  Coherency.  La 
—  d'un  discours.  The  coherency  of  a  discourse  , 
the  hanging  together  or  agreemsnt  of  its  parts.  Sans 
— ,  Inccnnexedly,  unconnected.  *I1  n'a  point  de  — 
«Jans  l'esprit,  il  n'a  pas  un  esprit  de  — ,  He  is  in- 
ciijtnble  of  any  long  application.  —  [t.  de  pratique; 
h ypolUèif lie]  3rorf gage.  I-es  meuMcs  n'ont  point  de 
— ,  The  nioi/eables  are  not  mçrtgageable. 

De  — ,  ad^'.  [sans  iulerrupllon ,  ensuite,  tout  de 
«nite,  de  rang]  Together,  one  after  another.  Il  ne 
saurait  dire  deux  mots  de  — ,  He  cannot  say  two 
words  together.  Rangez-les  de  — ,  metter-les  de  ■ — , 
l'ut  them  one  after  another-.  J'ai  dormi  dix  heures 
tîi!  — ,  I  slept  ten  hours  together.  Tout  de  — ,  tout 
d  line  — ,  y^il  together,  at  once  ,  without  dravt>ing 
hrealh. 

y.y  — ,  <7<7('.  et  prep,  [après  ]  Next ,  next  to  that, 
after  that     ajlerwards. 

SUrVAN'i"  ,  prep.  I  selon  ;  à  proportion  ,  au  pro- 
rata] According  to,  agreeably  to,  pursuant  to,  suit- 
ably, nfler,  consequently. 

—  Que  ,  CO/»/.  [  re'git  l'indicatif]  y^5,  according 
as. 

—  ANTE,  adj.  V.  suhst.  [qui  est  après,  qui  va 
après;  femme  de  chamhre,  domestique,  servante  J 
Next  ,  following  ,  conromit.mt  ,  succeeding  ,  Subse- 
r/iient; follower.  Le  livre  —  ,  The  next  book.  L'an- 
née suivante  ,  The  yeru' following. ï^e — ,  The  ne.xt. 
Une  demoiselle  suivante  ,  une  suivante  ,  /f  waiting,' 
pentlewomnn.  f  j]  11  n'a  ni  enfants  ni  suivants  ,  He 
has  neither  cJii<  k  nor  chi'd. 

SUIVEH  un  vaisseau  ,   o>.   a.  [  t.  de   marine]  Tn 


tallow 


crrace  or  pay  a 


ship. 


SUIVI, -IE,  part,  n/ Suivre,  Followed,  etc. 
consistent.  Discours  liirn  —  .  A  roherenf  discourse. 
Tin  dessein  Lien  —  ,  (bien  concerté)  ,  yf  design  well 
contrived  or  In  id  C'est  nn  prédicateur  fort  — ,  Peo- 
ple fock  mightily  to  that  prencher'-;  sermons.  De 
ompI  espoir  ma  douleur  est  suivie  !  TT-^hat  a  melan- 
choly prospect  is  to  repay  my  gri-'f. 

SUIVRE  ,  1».  a.  [aller  anrès]  To  follow  .  go  or 
come  after  observe,  tnicr.  Snivez-moi  ,  Follow  me. 
t  Qui  m'aime  me  suive.  He  who  loccs  me  will  fol- 
low my  example.  —  [  aller  après  pour  arrêter  ]  To 
go  nfler  .  pursue.  —  de  près  ,  To  pursue  upon  the 
heels.  Poursuivre  tm  lièvre,  To  pursue  a  hare.  — 
[accompagner,  aller  avec;  embrasser,  intimer, 
prendre  pour  modèle  ]  To  attend,  accompany,  wait 
Upon  ,  go  along  ,  follow  ,  proceed  on. —  un  chemin, 
—  son  clicmin.  To  go  one's  way.  go  along.  *  L'cm- 
lMir«M  eait  les  ricbesaa*     let  (Ji^nite's ,   Troubles  ara 


tho  attendants  of  riches,  of  dignities.*  Veiwle  snij. 
la  pr«>spérilé,  Eniy  attend^:  prosperity.  — la  couv, 
I'o  go  to  court,  to  fallow  the  court.  —  le  barreau  , 
To  follow  the  law.  * —  le  «  heniin  ,  le  sentier  de  la 
vertu,  de  la  gloire  ,  To  pursue  the  path  ofi'irtue,  or 
glory.  * —  une  affaire,  To  prosecute  or  follow  a 
business.  * — une  opinion,  une  doctrine  (en  faire 
profession),  To  follow  nn  opinion,  a  doctrine.  * — le 
parti  de  quelqu'un  (eu  être),  To  follow  one's  party, 
side  with  him.  —  un  prédicateur  (être  assidu  à 
ses  sermons)  ,  To  follow ,  or  to  run  of  1er  a  prea- 
cher. 

* —  quelqu'un  dans  un  discours,  dans  un  rai-on- 
nemeut,  To  follow  one  in  a  ditcoursc  or  'argument. 
*  Votre  discours  ne  se  suit  pas,  Voiir  discourse  is 
not  coherent,  or  docs  not  hung  well  together.  *  — 
sa  passion,  son  inclination,  sa  pensée,  etc.(s'yabani 
donner)  ,  To  follow  one's  passions  or  inclinations , 
indulge  them,  give  way  to  them.  * —  la  mode  (s'y 
conformer),  To  follow  a  fashion.  * —  sa  pointe  (con- 
tinuer dans  son  entreprise).  To  pursue  one's  point , 
aim  or  design  j  to  he  constant  to  one's  en<i.  *  Quelles 
que  soient  les  lois,  il  faut  toujours  les  —  .  Let  the 
laws  be  what  they  will ,  they  should  always  he  ad- 
hered to.  —  [  être  après  ,  par  rapport  au  temps  ,  an 
lieu,  à  la  situation,  au  rarg,  etc.,  succéder]  To  fol- 
low, come  or  be  next,  come  after,  ensue.  L'été  suit 
le  printemps  ,  The  summer  succeeds  the  spring.  La 
page  qui  suit,  The  next  page. 

SUJET  ,  -ETTE  ,  adj.  [soumis,  astreint,  dépen* 
dant.  assujetti,  vassal]  Sidiject,  subjected  ,  liege , 
tributa'Y ,  obliged,  bound,  Ihiblc  ,  exposed.  JNous 
sommes  tous  sujets  aux  lois  ,  IFe  are  ail  rfus  sub' 
ject  to  the  laws.  —  à  la  mort ,  Subjected  to  death. 
Je  ne  veux  point  être  —  à  ces  conditions-là,  I  won't 
be  subject,  oh.'ii^ed ,  or  bound  to  those  cond  lions. 
II  est — à  la  taille.  He  is  subject  or  liable  to  the 
land-tax.  II  se  tient  fort  — ,  He  keeps  himr.efvery 
subject,  or  in  great  subjection.  \\  Elle  est  fort  suJÊlte 
auprès  de  son  mari.  She  tics  herse f  d'<wn  to  her 
husband's  company^  she  gives  him  continual  atten- 
dance. C'est  un  emploi  fort  —  (fort  assujellissant  ), 
Tt  is  a  very  slavish  pdace,  a  post  of  great  slavery. 
Tenir  un  clieval  —  (phrase  de  mnnége).  To  keep  a 
horse  within  the  ring.  Etre^  à  I'lieure,  être  —  à 
un  coup  tie  marteau.  To  be  a  slave  to  the  hour. — 
[accoutumé  de  faire;  expose,  iial)ituG,  adonné, 
porté,  enclin,  susceptible]  ■■^pt,  addicted,  inclinable, 
capable,  subject.  Etre  —  à  boire,  à  s'ennlvrer,  cire  — 
au  vin,  To  be  apt  to  be  drunk,  to  be  inclinable  to 
drinking.  —  aux  femmes,  Addicted  to  women. — 
—  à  de  grandes  maladies  ,  Subject  to  great  diseases. 
Uu  pays  —  aux  inondations ,  A  country  liable  to 
inundations.  Ce  passage  est  —  à  plusieurs  interpré- 
tations différentes,  7  his  passage  may  be  interpret- 
ed several  ways,  t  Un  homme  —  à  caution  ,  A  man 
not  be  trusted ,  a  man  suspicious. 

— ,  s.  m.  [sous  la  domination  d'un  souverain  ;  a 
un  féminin  dans  cette  acception]  A  subject,  vassal. 
\  11  e9,t  —  du  roi  ,  de  la  république  ,  He  is  a  subject 
to  the  king,  to  the  republic.  — [cause  ,  raison,  mo- 
tif] Cause,  reason,  room,  matte'-,  wofive,  occasion, 
l^rorind,  account,  case.  Donner — ,  7'<»  occasion.  II 
m'a  querellé  sans  — ,  He  quarrelled  with  me  with- 
out reason.  Je  viens  ici  pour  un  autre  — .  I  cotne 
hither  upon  another  score.  Jai  —  de  me  y)laindre  , 
I  have  reason  to  complain. —  [:nalière  sur  laquelle 
on  compose  ,  on  parle  ;  se  dit  des  arts]  Subject,  mat- 
ter, theme,  argument.  S'éloigner  de  son  — ,  To  run 
away  from  one's  matter.  Passer  d'un  —  à  un  autre  , 
To  run  from  one  tiling  to  another.  Donner  •—  a 
contester  de  nonv»'au.  To  p^ive  maltc  to  new  qrtar- 
reb.  Un  —  de  comédie.  The  subject  of  a  co/nedy^ 
\  Le  —  d'un  tableau  ,  Of  a  picture.  —  d'une  science 
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fion  oLjel]  The  subject  of  a  tcicnce ,  that  which  a 
science  is  conversant  about.  I.a  I.assc  est  assez  sou- 
vent le  —  d'un  air,  The  bass  is  often  the  subject  if 
a  musical  composition.  —  [;irlirc  qu'ou  vciil  gifffer  ; 
I.  «If  jariiiiiier  ]  Slocf<.  — [  (.  de  ludique  el  de  gniin- 
111.1  i re  ;  re  ilonl  t)ii  .iflrrmi-,  iiu  l'on  nie  quel<|ne 
rliose]  .Subject.  — [se  dit  d'nn  liomnie  ji.ir  rninxnl 
à  sa  capacilr,  à  ses  talents,  à  ses  hklhus]  Person  , 
subject.  1,'liommc  dont  vous  parlez  ,  n  est  pas  un  — 
rii]>able  de  ret  emploi ,  Tfie  man  you  men/ion  is 
nnt  a  person  capable  of  that  employment.  C'est  un 
lin 


J.on — ,   un  grand  — ,' Ife  is  a  good  or   crcellent    1:» 
subject.  Un  —  papaLle  ,  J  cardinal  i/uali/îcdfur  the 
papacy. 

SUJÉTION,  s.f.  [dépendance,  servlludo,  ron- 
traintc,  assujettissement)  Subjection  .  dependence  , 
slaverjTy  obno.riousness,  .sLwishness.  Dans  un  état  de 
—  Obnoj  ioiislj-.  Tenir  en  — ,  To  keep  one  in  awe, 
or  under.  I>a  —  aux  souverains  est  un  devoir  de  la 
religion ,  Subjection  or  obedience  to  sovereigns  is 
a  duty  cf  religion.  Se  fnirc  une  nianiiic  de  —  de, 
To  tie  oneself  down  to.  Un  Loninie  auprès  de  qui  il 
faut  une  grande  — ,  À  man  with  whom  one  must  un- 
dergo great  slavery  Uu  emploi  d'une  grande  — ,  A 
I'crj-  slavish  post,  place  or  bnsir.es.^. 

SULFURE  .  s.  m.  [t.  de  chimie;  combinaison  de 
soufre  avec  diflerentes  bases]  Sulphure, 

SULFUKÉ,-ÉE,  adj.  [où  il  entre  du  soufre] 
Su/pburate. 

SULFUREUX,  -EUSE  ,  adj.  [qui  tient  de  la  na- 
ture du  soufre  ;  tfwb/ues-uns  «//.scnf  sulfure'  ]  Sid- 
f  bureaus,  siilpburous ,  su'pbitrnled  ,  full  of  brim- 
stone.Da  [ei\  de  l'argent  sulfure',  Sulphurated  iron, 
silver. 

SULFURIQUE,rt(//".  desdeux  genres  [acide  obtenu 

far  la  combinaison  rapide  et  complète  du  soufre  avec 
oxigènf  ]  Sulphuric. 
SULTAN  ,  s.  m.  [  l'empereur  des  Turcs]  Sultan, 
grand  seignior.  —  [  tilrc  de  dignité  qui  se  donne  à 
plusieurs  princes  mahome'tans  ,  et  en  ])arlicnlier  aux 
princes  tarlaies]  Sultan,  [t.  de  marchande  de  modes; 
petit  coussin ,  rempli  de  sulstances  aromatiques  ] 
Sweet  bag  or  smelling  sachcd. 

SULTAISE  ,  s.f.  [  titre  des  femmes  du  grand-sei- 
pncur  ]  Sultana,  sultaness.  —  [vaisseau  de  guerre 
turc  ]  .Juliana,  a  TurMsh  man  if  war. 

SULTA>'1]S  ,  s.  m.  [  monnaie  d'or  de  Turquie  "] 
Sultanin,  sequin. 

SUMA("!H,  s.  m.  [arbrisseau!  Tthus ,  somavh. 
SUIMCRBE,  adj.  S.  [  ortiueilleux,  vain,  fier, 
baut  ,  hautain,  sourcilleux,  allier,  insolent'  Proud, 
arrogant ,  haughij',  Jilgh  flnwn,  srlf  nnceitcd ,  or- 
gillous  ,  rough,  intin-glorious.  L'Et;vpte  ■ —  de  son  ' 
antiquité',  Egypt  proud  oj  her  antiquity  Dieu  ré- 
siste aux  superbes,  God  resists  the  />;o//c/.  Tarquin 
le  — ,  Tarquinius  superlus.  —  [som|>lueux,  magni- 
fique ,  fastueux,  splendide  ]  Stuti^lj- ,  sumptuous, 
magnificent,  noble  ,  rich  ,  costly  ,  superb,  pomp- 
ous. 

J — .  s.f.  [orgueil,  présomption,  arrogance, 
vanité',  fierté,  hauteur]  Pride,  arrogance,  havghti- 
ness,  i>nin-glory. 

SUPERBEMENT,  rtrf»>.  [orgueilleusement]  Pror/û?- 
Iy,  arrogantly  ,  haughtily.  —  [magnifiquement, 
s  iniptiietisement ,  splendidement,  fastiieusement  , 
Sfati'ly,  sumptuousiy,  magnificently,  nobly,  richly^ 
costly. 

,  SUPEPCESSIONS,    *.  /.    pi.  [arrets  du  con- 
leil  d'etat,   qui   de'charge.i  des  complables]  Sur-  \ 
ceasing 


Cheat,  deceit,  fratui,  tricfi,  fraudulency,  cozenage, 
deception,  guilefulness,  imposture. 

SUPERILTATFON  ,s.f[  t.  de  médecine  ;  uou- 
vclle  génération  ]  Siiperfctaliun. 

SUPERFICIE,  s.f  [longueur  rf  largeur  «an* 
profondeur;  surface;  dehors,  exte'ricur ,  dessus, 
N'intiire  légère  J  Supetfii  ies  ,  supeifice  ,  swfue  , 
outside  ,  scruw  ,  smattering.  La —  des  coi  ps  ,  The 
superficies  or  surf  ne  of  bodies.  — [  I.  dc  droit  ) 
ft  hat  is  on  the  ground.  La  •—  cède  au  fonds.  The 
erections  must  go  with  the  ground.  *  ^'c  savoir  que 


des  choses.  To  have  but  a  superfiiial  know 
ledge,  or  a  slight  hnowledge  if  things  I  to  be 
a  smatterer ,  to  have  buta  smattering  in  Inow- 
ledge. 

SUPERFICIEL  ,  -ELLE  ,  adj.  [qui  n'est  qu'à  la 
Eupcrlicie  ;  n'est  ^nère  d'usage  au  propre  ]  Super^- 
cial ,  outward  ,  light,  empty,  ncijnnclory,  fivol- 
ous,  shadowy ,  shallow,  flash'y.  *Conraiss,ince  su- 
perficielle (légère),  A  superficial  or  slight  know- 
ledge," Homme  —  (qui  uc  sait  rien  4  fond),  A  smat- 
terer. 

SUPER FICIELLEME^'T,  ado.  [légèrement, 
succinclemeul  J  Siipeificiully,  slightly,  in  a  super- 
ficial manner,  lightly,  frivolously ,  mincingly.  *Ne 
savoir  les  choses  que  — ,  To  tiiive  but  a  supe>fcial 
or  slight  hnowlcdu:e  (f  things,  to  have  but  a  smat/' 
terins^  in  knowledge  ,  to  he  a  smatterer. 

SUPERTIN,  <idj.  {i.  d'arts  et  mcliers;  se  dit  da 
fil  d'or  ou  d'argent  plus,  fui  que  le  c\\e\C'\]  Superfine. 
Du  drap  —  ,  du  pa]iier  —  ,  Superfine  cloth,  paper. 
C'est  du  — ,  subst.  ft  is  superfine. 

SUPERFLU  ,  -UE  .  ad/,  [qui  est  de  trop  ;  excé- 
dant,  redondant]  Suprrfiuous  ,  exuberant,  over- 
much,  more  than  enoiigh,    enough  and  to  spare. 


diindani .  pleon 


Etre — ,  To  redound   De'- 


peiise  supertiue  ,  Superfiiious  expense.  —  [  inutile  3 
Superfluous ,  unnecessary,  wanton,  idle,  needless , 
unprofitable.  Paroles  superllucs ,  Idle  words.  Re- 
giets  superflus,  An  unprofitable  sorrow.  Peine  su- 
perGue,  An  unnecessary  or  needless  trouble.  II  est 
—  de ,  ft  is  needless  to 

—  ,  s.  m.  [  ce  qui  est  au-delà  du  nécessaire]  Sit* 
perfiuify,  overplus,  more  than  needs,  super/luous- 
ness,  supcrjlu.r  ,  redundancy,  excess ,  s:iperahund- 
ancc^  picnasm.he —  des  richesses  est  le  patrimoine 
des  pauvres,  The  superJJuity  of  riches  is  the  patri-» 
mony  rf  the  poor. J)onncc]anmôr.e  deson« — ,  don- 
ner son  —  aux  pauvres  ,  To  bestow  alms  out  of 
one's  supcrjluity  ;  to  give  one's  supeiftuities  to  the 
poor. 

SUPERFLUITE 


SUPERCHERIE,  5. /.  [tromperie, 
«îtuce,  artifice  ,  ruse,  tîcesse,  adrecn 


fraude,  dol. 
,  lourbsri€] 


f.  [ce  qui  est  superflu; 
inulililë,  redondance,  exc«;s  ,  profusion]  Supen 
fluity,  superfJuousness.  su/ierfu.r,  overplus,  redundr 
ancy.  Arec  — ,  Pedundantly. 

SUPER  lEUR, -EURE,  rt.//.  fqui  est  au-dessus; 
élevé',  eminent,  transcendant]  Superior,  higher, 
upper,  paramount,  prevalent.  Il  est  —  à  tous  set 
concurrents,  ffe  is  superior  to  all  1ii<:  antagonists. 
La  region  supe'rieurc  dc  l'air  ,  The  upper  region  oJ 
the  air.  Genie  —  ,  A  supii  ior  or  prevailing  senilis. 
Pannonie  supérieure  (liante),  Upper  Pannoniit. 
Cours  surérieures  (souveraines),  Supreme  or  high 
courts  of  justice. 

— ,  s.  m.  iqui  a  rommandemenf ,  autorité'  sur  un 
i\\Uç\  Superior ,  better.  Nos  supérieurs.  Our  bel- 
ters. 

—  ,-EUBE,  subs,  [celui,  celle  qui  dirige  un  rao- 
nastèrc]  Superior. 

SUPÉRIEUREMENT,  rdv.  [d'une  manière  su- 
I  périeure]  Better,  surpassingly.  Ces  ileux  auteurs 
ont  écrit  sur  b  même  matière,  mais  l'un  bien  —  è 
l'autre.  Thés»  two  authors  have  treated  the  sam. 
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Jid'ject,  but'iJie  one  in  njiiv  more  mnslerly  tmrn- 
>iei*  ihiin  the  ollmr.  Pcii>ei-,  écrire  —  (avec  bt-au- 
ciJiip  de  noblesse).  Tu  think  nvbly ,  think  or*ivri!e 
in  a  mtisterlj- i/iiinncr.       ■    • 

SUPÉRIORITÉ,  s.f.  [autorile,  preeminence  ; 
elevation,  excellence,  puissance,  dignité',  avan- 
l;ii;e  J  Superiority ,  preeminence ,  excellence  abov>e 
ct/iers ,  belter,  odds,  siipremncy,  rampancy  ,  up- 
jnrJuind ,  overbalance^  ascendant,  masterliness  , 
'predominancy ,  mastery ,  prei'alency.  —  en  gran- 
deur et  en  nombre,  Majority. — ■  inconiparabie  , 
Peerlessness.  La  —  de  son  genie.  The  superiority 
vjhis  genius. 

SUPERLATIF,  -IVE,  adj.  snhst.  [t.  de  gram- 
maire ;  qui  est  au-dessus  du  coiiiparatifj  Sttpcrla- 
ii^'c.  \\  Chose  bonne  on  mauvaise  au  degré'  —  ,  J 
thing-  superlatively  good,  or  bad  in  the  highest 
degree. 

4  SUPERLATIYEMENT,  ach.  [au  superlatif] 
Superlatively  ,  in  the  highest  degree. 

SUPERPOSER,    oj.    a.  [poser  dessus]  To  put 

vpnn. 

SUPERPOSITION,  s.f.  ft.  didactique:  action 
de  poser  une  ligne,  une  surface,  un  corps  sur  un 
a u t re]  Sup rrpnsition . 

SUPERPUBGATION,  5./.  [purgation  outrée] 
Superpurgation. 

SUPERSTITIEUSEME^'T,  adv.  [scrupuleuse- 
ment, avec  excès]  Sttperstitiously  ,  scrupulously. 
*  Eire  attaclië  —  aux  ti-gles  de  la  politique,  To'^be 
scrupulously  attached  to  the  rules  oj policy. 
'  SUPERSTITIEUX,  -EUSE  ,  adj.  [qui  a  de  la 
superstition  ;  où  il  y  a  de  la  superstition  ;  de'vot , 
outre',  faux  de'votj  Superstitious,  scrupulous  with 
regard  to  religion.  Homme  —  [qui  pèche  par  excès 
n'f  xactiludej  Superstitious  ,  scrupulous  ,  over-ac- 
curate, oi-er-nice,  precise. 

SUPERSTITION  ,  s.f.  [fausse  idee  de  certaines 
pratiques  de  la  religion;  vain  pre'sage,  tout  excès 
d'exactitude]  Superstition,  scrupulousness  ,  over- 
nice  ty. 

SUPIN,  s.  m.  [t.  de  grammaire  latine  ;  partie  de 
l'infinitif  du  verbe]  Supine. 

SUPINATION,  s.  f.  [Ex.  mouvement  de  — par 
lequel  on  tourne  le  dos  de  la  main  vers  la  terre]  5m- 
pinnfion  ,  supineness,  supin i/y. 

SUPPLANTER,  ik  a.  [faire  perdre  à  quelqu'un 
son  credit ,  etc. ,  et  se  mettre  à  sa  place  ;  lui  donner 
le  croc  en  jambe]  To  supplant ,  undermine  ,  trip  up 
the  heels,  put  one's  nose  out  of  joint.  11  a  s!i])plantc 
tous  ses  concurrents,  lie  has  supplanted  all  his  an- 
tagonists. 

SUPPLEANT,  s.  m,,  [nommé  pour  remplacer  un 
rinclionnaire  public,  en  cas  de  mort  ou  de  démis- 
sion] Substitute. 

SUPPLEER,  -y.  a.  [ajouter  ce  qui  manque,  par- 
faire, recruter]  To  supply ,  fill  up  ,  make  up  (what 
is  deficient)  ,  lo  recruit.  Je  suppléerai  le  reste,  \c 
suppléerai  au  ie  =  tc,  /  shall  male  up  the  rest,  I 
v.'dl  make  up  the  deficiency.  —  ce  qui  manque  à  un 
auteur  ;  To  fill  up  the  gaps  of  an  author. 

— ,  V.  n.  [re'parerle  défaut  de  quelque  cliosel  To 
make  up,  furnish  ,  supply,  siij/ice,  be  siijlicimtfor 
repairing  or  making  ume.ids  (far  the  d'f-c!s  if  a 
tiling.)  La  v:ileur  snpplffe  ai  nombre,  Valour  sup- 
plies the  deficiency  of  numbers. 

SUPPLEMENT,  s.  m.  [ce  qu'on  donne  pour  sup- 
pléer ;  ce  qu'on  ajoute  à  un  livre,  pour  siipi>lff>i-  à 
ce  qui  y  manquait  ,  addition,  angmenlalio'uj  Sup- 
plement, comp'emenl,  mahin:r  up  ,  addUion  ,  sur- 
LÛiige.  Le  —  de  la  c.tzelti;,  The  slip  of  the  gazette. 

SUPPLIANT, -.\N1E,  ndj.  ik  subst.  [qui  sup- 
plie] Suppliant,  beseeching,  precatory,  suLmi.-si.-e, 


supi  Heating  ,    supplicant ,    humble  ,    deprecative  ; 
suitor ,  rer/uester,  petitioner,  petitionary ,  beggar  ; 
""  ijiplianfe,  Oratri.x.  De  lier  qu'il  était  ,  il 


orator.  S 

est  devenu  — ,  From   the  haughty  person  that  he 

was,  he  turned  suppliant,  "^'oix  suppliante,  visa 


— ,  J  suppliant  ojoice  or   countenance.   Remonti 


très-humb'cmcnt   le 


ipjtlianfe  ,  que  ,  etc. 


The  petitioner  most  humbly  shrweth  ,  that,  etc 
posture  de  —  ,  J  suppbutit  posture. 

SUPPLICATION,  s.f  [prière  avec  soumission  ; 
supplique]  Supplication,  humble  petition  ,  suit,  ap- 
plication ,  deprecation,  obsecration  .,  obtestation^ 
prayer.  — verbale,  Oration.  Supplication  [t.  d'his- 
tnir.'  romaine;  certaines  prières  publiques  ordonnées 
par  le  sén;it]  Suj)plicntions. 

SUPPLICE,  s.  m.  [punition  corporelle  ordon- 
née par  la  justice  ;  tourment,  souffrance  ,  torture] 
Corporal  punishment.  Condamner  quelqu'un  au 
dernier  sup])lice  (à  la  mort),  To  condemn  one  to 
death.  ?.Iener  au  — « ,  To  carry  to  the  place  of  exé- 
cution. Le —  de  la  roue,  du  gibet,  The  punish- 
ment of  the  wheel,  the  gallows.  —  [tout  ce  qui 
catise  dc  la  do.ileur  ,  de  la  peine  ;  chagrin,  fatigue  , 
embarras,  cnr.ui]  Torment ,  pain.  *  La  goulle  est 
un  vrai  —  ,  Tlic  gout  is  a  true  torment.  ' 

SUPPLICIER,  ^,.  a.  [faire  souffrir  le  supplice 
de  la  mort]  To  execute. 

SUPPLIER  ,  i>.  a.  [prier  avec  soumission]  To 
beseech  ,  entrent  liumbly ,  to  beg ,  supplicate  , 
pray  ,  petition',  obseciate  ,  woo,  sue,  implore.  Je 
vous  supplie  de  m'accorder  cette  grâce,  I  beseech 
you  to  tarant  me  that  favour. 

SUPPLIQUE,  s.f.  [t.  de  la  daterie  de  la  cour 
de  Rome  ;  requête,  mémoire]  Petition,  address, 
intreating.  —  [dans  les  universités,  requête]  Pe<t- 
tion. 

SUi'PORT,^.  TH.  [ce  qui  soutient,  arc-boutant. 
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et  aie]  Supp 
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toute  la  voûte,  2'hat  pillar  supports  the  whole 
vault.  *  —  [aide,  appui,  soutien,  protection;  as- 
sistance, secours]  Supporter ,  support,  help,  a.9* 
sis  tance  ,  protection  ,  indulgence  ,  adminicle ,  back- 
ing. II  est  le  —  de  toute  sa  farailla.  Ile  is  the  sup- 
port ff  all  his  family.  -^  [t.  de  tourneur;  la  pièce 
sur  laTiielle  pose  l'outi'l  Rest. 

SUPPORTABLE,  adj.  [tolerable,'  qu'on  peut 
souffrir;  excusable,  \)assah\e]  Suppoi-table ,  sujfer- 
rable .  tolerable  ,  passable  ,  patible.  Qui  n'est  pas 
—  ,  Insufferable,  insupportable  ,  intolerable. 

SUPPÔRTABLEIUENT,  adv.  [dune  manière 
supportable,  tolerable]  Tolerably  well.,  pretty 
well. 

SUPPORTANT,  -ANTE,  adj.  [  t.  de  Llason  ; 
different  de  chargé]  Supporting. 

SUPPORTER,  v.  a.  [porter,  soutenir;  proté- 
ger, secourir  ,  assister]  To  suppprt,  sustain  ,'prop  ^ 
bear  up,  up-hold.  Ces  piliers  supportent  toute  la 
maison ,  Those  pillars  support  the  whole  house.  — 
[souffrir,  endurer]  To  bear,  bear  with,  endure  , 
suffer,  tolerate  ,  receive  ,  abrnok  ,  abUlf  ,  bear  out. 
II  V  a  de  la  charité  à  —  les  infirmités  de  son  pro- 
chain ,  'lis  a  pari  rf  charity  to  bear  with  the  faults 
and  infirmities  of  our  neighbour. 

SfJPPO.SE, /'/ry;.  supposé  ces  principes  ,  ou  ces 
principes  su])poses  (j)articipc) ,  These  principles 
being  supposed. 

—  QLE  ,  conj.  [régit  le  subjonctif]  Ex.  :  —  qu'il  y 
consente.  Suppose  he  consents  to  it. 

SUPPOSER,  v.  a.  (poser  une  cbose  pour  éîa- 
Mie,  soutenir,  apnuvcr]  To  suppose  ,  grant,  lake 
it  for  granted,  put  the  cusp.  Supposé,  Pcstulalovy  ' 
pseudo,  putntive.  —  préal.ibl'?menl  ,  To  presup» 
pose.  Supposant  que  vous  le  voulez  ,  Supposing  t'nni 
you  desire  it.  Supposez  quo  cela  soit ,  .Suppose  ,  o» 
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put  the  rase  that  it  is  so.  Cela  supposé ,  la  choso  sup- 
post-e  do  1.1  manière  que  vous  dites,  il  s'ensuit  aue  , 
etc.,  Tlhit  beiriff  supposed,  as  you  saj,,  it  fnlluws 
ihtit  ,  etc.  — |alli"j;uor  comme  vrai  <|uul(juo  chose 
de  faux  ;  substituer  ,  coutri>uvoi- ,  iiivcuter  ,  impu- 
ter fjussemeut]  To  pvalenil  <t  fulse  thinq  ,  to  tuke 
a  thing  J'or  ^runltil  that  is  not  so,  assatne ,  pre- 
stime  ^Jiiltlt'  y  counterfeit.  Quel  crinje  pouvez-vous 
]iii  — ?  Jf'/tut  crime  ciin  jon  uhject  u^ninst  him  , 
or  lay  tu  his  cJuir-^i-.  —  ua  testament  ,  To  sup- 
pose,  J'orne  y  or  cminterj'eit  ji  wilt.  Du  teslameiil 
supputé,   A  supposititious  y  J^idse  y    ci*   couuteijeit 

%X'lll. 

SUPPOSITION,  s.f.  [proposition  que  Von  sup- 
pose, afin  il'en  tirer  eusnite  quelque  induction  ,  liy- 
pollièscj  .Supposition ,  suppns.il ,  suppose  ,  ussuntp- 
tfon  ,  hypothesis.  —  prcaliMe  ,  Presupposition,  — 
[production  eu  justice  d'une  pièce  fau^se]  'J'he  suf>- 
posinic  .Jhri^^im,"  ,  or  countcrfeittn^^.  Ou  l'accusa  de 

—  lie  testament,  ffe  was  uaiised  of  l::u'in^ forced 
a  will.  —  [cliose  coutrouve'e  et  alle-^dce  f.iiisscment  ; 
imposture,   tromperie'  À  fur^ery.  —  denfant ,  ou 

—  de  part  (stvlc  de  palais)  ,  Tlie  si/pj)osition  of  a 
child. 

SUPPOSITOIRE,  s.  m.  .^ne'dicamonl  en  forme 
de  tente  q^ie  l'on  met  dans  le  fondemtnl  pour  lâ- 
cher le  ventre]  Suppository  ,  cncugoga. 

SUPPOT,  s.  m.  llauteur  et  partisan  de  quel- 
qu'un dans  le  mal,  sectateur,  participant,  com- 
plice] .^/i  iw/;  or  a^enty  aider ,  instrument,  tool, 
Satan  et  tous  ses  suppôts,  7 he  dci'it  and  till  his 
imps  or  uf^en/s. 

SUPPKKSSiON,  s^.f.  faction  de  supprimer  ;  ex- 
tinction ,  atiti'antissemeut ,  ahrogatioii ,  a!.olilion  , 
reliceuce,  omissiiia,  oljslruction]  Suppression ,  sup- 
pressings  extinction,  extirfnilion,  stoppage.  I.a  — 
dun  livre  ,  The  suppression  of  a  booh.  La  —  dune 
circonstance,  7'he  concealing  or  passing  ni>er  in 
silence  a  circumstance.  La  —  d'une  loi  ,  The  re- 
pealing of  a  law.  —  depart  fstyle  de  jial.iis)  ,  Sup- 
pression of  hirtli ,  nfexis/ence.  La — d'un  impôt, 
The  taking  off' a  duty.  Une  —  J'urine  ,  Strangurf, 
a  stoppage  or  suppression  of  urine. 

SUPPRIMER  ,  V.  a.  [empêcher  ou  faire  cesser  de 
paraître  ;  caclier,  dérober,  sousir.uro ,  àler  ,  omct- 
Iro]  To  suppress  ,  smother.  —  un  livre  ,  To  suppress 
a  booh.  —  [  taire  ,  passer  sous  silence  ]  To  suppress, 
conceal ,  pass  over  in  silence.  Cet  avocat  a  suppri- 
me' les  meilleures  raisons  de  sa  cause  ,  That  counsel- 
lor has  taken  no  notice  of  the  arguments  that  made 
most  to  his  purpose. —  un  acte,  un  contrat,  etc. 
To  conceal  an  act ,  a  contract,  etc.  —  [abolir, 
annuler  ,  retrancher  ,  anéantir,  éteindre]  To  sup- 
press, put  down  ,  repeal ,  take  off,  sink. —  des  im- 
pôts ,  des  taxes ,  To  take  offdulies  or  taxes.  —  une 
loi  ,  To  repeal  a  law, 

SUPPUrtATlF  ,  -/VE  ,  adj.  suhst.  [  qui  facilite 
la  suppuration]  Suppurative,  suppurating  medicine^ 
ripener. 

S  UJ' PLICATION,  s.  f.  [  IVcoulement  du  pus 
qui  s'est  formé  dans  une  plaie  ]  Suppuration  , 
gathering  to  a  head  ,  or  running  witU  matter  ,. 
t'es  levin  ^. 

.SUPPURER,  1;.  «.[rendre,  jeter  du  pus  ]  7b 
suppurate  ,  grow  to  pus,  run  with  matter  ^digest 
matter  .fester. 

.S(]PPUTATION  ,  s.f.  [  calcul  ]  Supputation  ,  cal- 
c;-':itit)n  ,  computation  ,  account ,  reckoning.  —  al- 
gei)rifTue  ,  Lo^istick.  —dun  compte,  dune  dé- 
pense. The  calculation  of  an  account,  of  e.r- 
pensrs. 

SUPPUTETt  ,  V.  a.  [  compter  à  quoi  montent 
plu^ie.irs  nombres  ;  calculer  ,  cliifficr  J  Tn  suppute  , 
ciL  ulule  ,  cast  up  ,  conipnle .  reckon  ,  cci.nt ,  s::m  , 


numher.   —  mal.    To  miscast.  —  un  «omptt,  7 g 
calculate ,  an  arcount. 

.SUPnÉ.MVTlK  ,  s.f.  [  l'autorité  souveraine 
q  l'ont  les  rois  d'.\nylcleric  dans  les  choses  de  la  reh- 
gion  )  Supremacy. 

SUPRI'^.ME  ,  adj.  [  au-dessus  de  tout,  souverain  , 
suréminent  ,  It-  pUis  haut]  Supreme,  sovereign  , 
hiqliest ,  most  excellent  ,  cliif.  Autoril-  — ,  Supre- 
me authority.  Uellc  ,  laido  au — degré.  Superlati- 
vely handsome  or  ugly. 

SXiW  y{ct  dans  In  com>ersiitu>n  ,  su  devant  une 
consonne),  prep.  [  marque  la  situation  d'une  chose 
à  1  égard  de  celle  qui  la  soutient  ;  dessus  ,  au-dessus, 
pardessus;  marcjue  ce  qui  est  simplement  au-des- 
sus ;  et  se  dit  aussi  par  r.ipnorl  a  la  aitnaliou  des 
clioscs  dont  ou  parle  ]  l'pon ,  on ,  over.  Comp- 
ter —  ,  To  make,  sure  of,  —  la  table,  l'pon  ihg 
table.  — un  vaisseau.  On  board  a  .^hip.  Cette  co- 
médie fut  representee  à  Paris  —  le  theatre  du  Pe- 
tit P.ourbou,  lins  comedy  was  acted  at  Puns  at 
the  theatre  of  the  LUtle-Bourbon.  Les  globes  .  elesles 
(J  li  roulent  —  nos  têtes,  The  heavenly  bodies  that 
roll  over  our  heads.  11  n'est  pas —  I'elat  ,  He  is  not 
pon  the  establistiinent.    Une    maison  quia   vue  — 


le    jardin  ,   qui  donne   —  le  jardi 


A  h(ut>e  that 
looks  over  or  into  the  garden  ,  a  htuise  that  over" 
looks  or  has  a  prospect  into  the  garden..  Cel  hotel 
ouvre  —  deux  lues,  That  house  opens  into  two 
streets.  Une  maliou  qui  tlomiue —  l.t  campii^ne  ,  A 
house  that  commands  all  the  country,  or  that  over- 
looks all  the  coiintry.  — [joignant,  lout  proche, 
contre]  Upon,  by,  near  ,  against.  Une  maison  — 
le  grand  ciiemiii  ,  A  house  upon  the  road  or  high- 
way. Une  ville  située  — le  bord  d'une  rivière,  A 
tuwn  sealed  upon  the  bunk  (fa  river,  or  by  the  ri- 
ver-side,—  [dans  ]  In.  Kciivez  cela  sur  vos  tablet- 
tes, Jf'rite  ov  sel  ihal  down  in  your  table-hooh. 
Il  l'a  mis  — son  testament.  Ile  has  put  him  in  his 
will. — [  à]  About.  L'imprimeur  a  mis  deux  ouvriers 

—  la  même  feuille,  pour  aller  plus  vile,  The 
printer  has  set  two  workmen  about  the  same  sheet, 
to  maka  more  dispnlcli.  — [  durant  ,  environ  ,  veis  ; 
m.irque  le  temps  J  About ,  against  ,  towards  ,  by. 
Je  partirai  ■ —  les  trois  heures,  I  shall  set  out 
about  or  by  three,  —  le  soir  ,  Towards  the  evening. 

—  la  hrune  ,  In  the  dusk  of  the  evening.  —  la  flu 
de  la  semaine,  Against  the  end  of  the  ivee^.  II  est 

—  son  départ,  ffe  is  upon  his  departure.  —  [  mar- 
que la  supériorité  ,  elc.  lexcellence  ,  l'avantage  ) 
Over,  above.  Un  prince  qui  rcLine  —  plusieurs 
]ieuples,  A  prince  that  reigns  over  many  nations. 
Les  Français  ont  de  grands  avantanges. —  les  autres 
nations  ,  The  French  have  grcrrt  advantages  over 
the  oilier  nations.  —  [  marcjue  laflirmation  ]  Upon. 

—  ma  parole  ,  L'pon  my  word.  Jurer  —  les  saints 
évangiles.  To  swear  upon  the  holy  evangelists.  — 
[marque  la  matière  ,  le  sujet ,  la  cause,  le  motif, 
le  fonden[:ent  ]  /^/>o«^,  upon,  by  ,  on  account  of , 
concerning,  with  regard  to.  jSous  en  étions  —  uu 
tel  propos  ,  ïre  were  discour.^ing  about  or  upon 
such  a  point.  II  partit,  sur  l'avis  qu'on  lui  donna 
que  ,  etc.  f/e  set  out  upon  the  advice  that  was  gi- 
ven him  ,  that  ,  etc.  Je  me  réglerai  —  son  exemple, 
I  shall  regulate  myself  by  his  example.  11  s'excu- 
sa —  son  âge,  ffe  excused  himesef  on  at  count  oj 
his  age.  JNous  le  raillâmes  —  son  chapeau  ,  14' e  jeer- 
ed 'im  about  his  hat.  Délibérer —  une  proposi- 
tion. To  take  a  question  into  considération.  Juger 
de  quelqu'un  —  la  mine  ,  l'o  jiidgeof  one  by  his 
looks.  *  —  [s'emploie  eucore  en  plusieurs  façons  de 
parler  figurées]  Cpon  ,  etc.  Avoir —  soi,  porter 
—  soi ,  To  have  or  waar  about  or-'sclf.  Aller  -- 
les  bilsés  de   quelqu'un,    To  interfere  with    one, 
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Avoir  quelque  chose  —  \e  cœur  ,  To  bear  tn  mind, 
hai^e  a  grudge  ,  Juivc  a  liedil-luniing.  t  Eire  — 
le  bon  pieil ,  êhe  —  nn  lioti  pied  ,  To  be  upon  n 
good  footing.  Eire,  so  tenir —  la  defensive,  To 
be  ,  stand  or  keep  upon  the  de/ensire.  Etre  —  le 
quant  à  soi .  To  he  upon  one's  p(tnti<Jles.  Etre— sa 
bouche  ,  To  loi^e  one 's  I'cllj.  Etre  —  les  Jenlj ,  To 
he  jaded  out.  Le  prendre —  le  liaut  ton,  —  ua  ton 
bien  liaut ,'  To  belun-e  arrogantly  ,  ha  self  -  con- 
ceited. Marcher —  les  traces  de  ses  ancêtres,  To 
tread  in  the  steps  of  one's  ancestors.  Mettre  la 
main  — quelqu'un,  — quelque  chose,  (l'arrêter, 
•*en  saisir  )  ,  To  seize  ,  lay  hold  of  somehody  or 
something.  Mettre  la  main  —  quelqu'un  (  le  haltrc), 
To  lay  hands  upon  one  ,  Stril,e  him.  Mettre  une 
question  —  le  tapis  ,  To  mo^>e  a  question ,  make  a 
motion.  Remettre  ses  affaires  —  pied,  To  re  ^ 
iricue  one's  affairs  ,  set  tlicin  in  a  good  posture 
or  upon  a  good  fooling  again.  Tourner  —  la  droi- 
te ,  —  la  gauclie  ,  To  turn  on  the  right  hand  or 
the  left.  Jl  prend  trop  —  lui , //f  undertakes  too 
much.  Je  vous  l'accorde  —  Votre  bonne  mine,'  / 
Çrant  it  because  I  tike  you  so  well.  Sur  cela  ils  se 
battirent,  Upon  that  or  thereupon  they  wer.t  to 
fighting.  Ayez  —  cela  votre  esprit  en  repos  ,  As 
to  that,  set  your  mind  at  rest.  Ils  sont  en  diffe'- 
»end  —  un  seul  point  ,  They  differ  ,  only  in  one 
point.  —  v:ngt  e'cus  il  y  en  avait  dix  de  faux,  Of 
twenty  crowns  ten  were  found  naught.  11  a  ele'pris 
—  le  fait ,  He  was  taken  in  the  fat  or  In  the  deed 
doing.  —  peine  de  la  vie  ,  L'pon  pain  of  death.  — 
le  cliamp,  Straight .  presently ,  out  of  hand.  — ces 
entrefaites,  IVhile  these  things  were  adoino-,  du- 
Ting  these  transactions. 

Slrtolt,  —  TOUTES  CHOSES  ,  rtf/f.  [  principale- 
ment] Oi'er  all,  above  all^  above  all  things  ,  above 
any  thing ,  especially. 

—  et  TANT  MOINS  ,  prep,  [en  de'ducticn]  Upon 
account ,  on  account. 

—  CE  Ql-E,  conj .  \  re'git  Tindicatif  ]  y/5.  —  ce  qu'il 

apprit  que As  he  learnt  that  ^  or  on  hearing , 

upon  hearing  that 

—  ,  SURE,  adj.  [  certain  ,  indubitable  ]  .^iire  ,  cer- 
tain, ir fallible,  uncjuesHonahle,  clear,  indubitable. 
Steady  ,  confident ,  unerring  ,  unfailing.  Considé- 
rer comme  — ,  To  make  surerf.Wxen  n'est  si  — 
que  la  mort  ,  Nothing  is  so  certain  as  death.  Je 
suis  —  de  ce  que  je  vous  dis  ,  T  a>n  sure  ffwhat  I 
tell  you.  Je  suis  —  de  vous  ,  I  can  depend  upon  you. 
Il  est —  de  sa  partie  (se  dit  aussi  au  jeu)  ,  lie  is 
sure  of  his  game  ;  he  is  sure  of  success.  Jouer  à 
jeu  —  ,  avoir  jeu  — ,  To  haoe  a  sure  game.  Avoir 
le  coup  —  (à  quelque  exercice  )  ,  To  have  a  sure 
stroke.  Etre —  de  sou  coup,  To  go  upon  sure 
grounds.  —  [  assuré  ,  constant ,  infaillible  ,  ve'rita- 
blc,  immanquable,  solide  1  Unfailing,  infallible, 
sure.  Eemède — ,  An  infallible  ov  sure  remedy. 
Un  chirurgien  qui  a  la  main  sure  ,  A  surgeon  that 
has  a  steady  hand.  Cheval  qui  a  le  pied  — ,  A  sure- 
fooled  horse  ,  treading  frruly  or  that  never  stum- 
bles. II  a  la  mémoire  sûre,  Ue  has  a  sure  memory. 
*  Il  a  le  gout —  (  il  juge  bien  des  ouvrages  d'esprit). 
He  has  a  sure  taste.  — [  hors  de  danger  ]  Safe  ,  se- 
cure ,  free  from  danger  ,  out  of  harm's  way  ,  true, 
trusty.  Ees  chemins  sont  sûrs.  The  roads  are  safe. 
I.a  planche  est  si'i re  (  on  pt-ut  passer  dessus  )  ,  Tlie 
hoard  is  s-fe.  L'échelle  est  sûre  ,  Tlic  ladder  is 
secured.  Le  temps  n'est  pas  — ,  The  weather  is 
not  S'Jttled.  II  ne  fdit  pas —  en  ce  lieu-là,  It  is  not 
safe  being  in  that  place.  II  ost  en  lieu  — ,  He  is  out 
of  harm's  way.  Mettre  un  homme  en  lieu  —  ,  To 
put  n  mon  in  a  place  rf  security  ,  or  safe  custody, 
secure  him.  C'est  un  ami  — ,  He  is  a  liusly  friend. 


Ce  hanquiep  est  — ,  This  banker  t$  safe,  ts  teiy 
substantial.  Ce  vaisseau  e»t  —  (on  peut  s'y  embar- 
quer sans  crainte  )  ,  This  ship  is  sound.  Ce  port  est 
— •,  This  port  is  safe. 

Sir  ,  5.  m.  [  le  p ;,i  li  le  plus  sûr  ]  The  surest  way. 
Prendre  It-  plus  sûr,  aller  au  plus  sûr  (  on  sous-en- 
lend  puvli),  To  take  the  surest  way. 

A  coLP  SUR,  Pour  sur  ,  adi*.  [  inimanquablemenl, 
infailliblement  J. Çwre,  to  be  Sure  ,  infallibly^  most 
certainty,  without  fail. 

SURAÉOMDAMMENT,  adv.  [excessivement, 
profusément  ,  prodigalement  1  Superabundantly  , 
more  than  suJÏÏcienty  mare  than  enough  ,  exces- 
sively. 

SURABONDANCE,  s.  f.  [excès,  superRuité  , 
profusion]  Superabundance,  more  than  enough,  f> 
'very  great  plenty ,  excess  ,  overflow  exuberance 
luxuriance,  luxurinncy,  overjlowiug  .  redundancy^ 
rampancy ,  over-muchness. —  de  grâces,  de  mé- 
rite ,  dé  droit ,  de  preuves  ,  Superabundance  of  fa- 
vours, of  merit ,  of  rights,  of  proofs.  —  de  charité, 
An  excessive  charity. 

SURABONDANT,  -ANTE,  adj.  <y.  [  superflu  ? 
excédant;  excessif,  redondant]  Superabundant,  ex- 
cessive ,  superfluous ,  redundant,  exuberant ,  ram- 
pant. Grâce  surabondante,  SuperabundaM  grace. 

SURABONDER,  i>.  n.  [abonder  excessivement, 
excéder ,  regorger  ,  redonder,  déborder]  To  super- 
abound,  predominate  ,  be  exuberant,  be  over  an  et 
above,  overaboiind ,  redound.  Les  vers  dont  tous 
les  journaux  surabondent,  Th<;  'verses  with  which 
our  magazines  teem. 

SURACIIETER  ,  v.  a.  [acheter  une  chose  ptus 
qu'elle  ne  vaut]  To  overpay. 

SUR  AIGU,  -VE,adj.  [t.  de  musique-,  fort  aigu] 
Ver  Y  sharp. 

SUR  ANN  ATI  O:^,  5./.  [lettres  qu'on  obtient  di» 
prince  pour  rendre  la  validité  à  celles  qui  sont  su- 
rannées ;  lettres  de  — j  Letters  of  renewal ,  surah- 
nation  . 

SURANNÉ.  -ÉE,  adj.  [se  dit  d'actes  publics  lors- 
que Tannée  qui  a  été  fixée  est  expirée]  Superannua- 
ted ,  grown  out  (f  date.  Brevet  — ,  Certificate  oui 
of  date.  Procuration  surannée.  Expired  power.  — 
[déjà  vieux.  Antiquated,  grown  out  of  date  ,  past 
the  best  ,  obsolete  ,  stale  ,  superannuated  ,  old. 
Habit — ,  Antiquated  coat.  Mode  surannée.  Stale 
fashion.  Ils  fout  revivre  des  droits  slirannés  ,  They 
revived  antiquated  pretensions.  Expression  suran-» 
née  ,  Obsolete  expression.  Figure  surannée  ,  Super- 
'  annunted figure.  Beaiiié  saraanee,  A  stale  or  anti 
quated  beauty. 

SURANNER,  v.  n.  [avoir  plus  d'un  an  de  dale] 
To  be  past  one  year.  Voui  avez  laissé —  vos  lettres 
(de  chancellerie  )  ,  Ton  have  left  your  letters  to 
grow  out  <f  date. 

SUn-ARBlTRE,  S.  m.  [  qu'on  choisit  par-dessua 
plusieurs  arbitres  pour  décider  une  affaire]  Arbitra- 
tor, umpire. 

SURARD  ,  adj.  m.  [Ex.  :  viuaipre  surardl  (pre'- 
paréavec  des  ileurs  de  sureau).  Vinegar  of  elder. 

SURBAISSÉ,  -ÉE,  adj.  [t.  d'architecture  ;  qui- 
n'est  pas  en  pleiiiceintre]  Elliptick.Yoù.ie  surbaissée. 
An  elliptick  arch. 

SURBAISSEMEN'T,   s.  m.    [t.  d'architecture; 
quantité  d<int  une  arcade  est  surbaissée]  Depression. 
SURBAISSER, -y.  a.  et /i.   [abaisser,  rabaisser] 
To  be  flat. 

SURBANDE,  s.  f.  [t.  de  cbirurgie  ;  seconde 
Lande]  Ftllet ,  a^fillet  rolled  over  another. 

SÎTRCHARGÈ,  s.f.  [charge  ajoutée  à  une  ?utre  ■ 
Surcharge  ,  a  new  additional  charge  ,  burden  ot 
/».-<'  *  l  «  "«rte  de  ce  procès  est  pour  lua  une — \ 
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rhe  loss  eflhat  lawsuit  is  a  ne%v  burden  to  him. 
*  Pour  —,  il  lui  est  survenu  doux  cnlaiits,  7'.»  coiit' 
plcte  his  burden,  his  wife  f;avc  him  two  clnUren. 
SURCH\R(iKR,  IK  a.  [imposer  ui».  .'larjjc  cx- 
cofisive  ]  Tu  survharp^e,  ui^'t-rloaci ,  oitfthnrden  , 
Oi'frlada ,  overfrvii;IU  ,  dnub  ,  oferch-irgc.  —  Av 
travail,  Tooi'erdo,  oiwrply ,  oi-erfask.  — de  de- 
voirs, To  ouiTlask.  —  de  taxes.  To  oi'crtnx. — 
un  navire  ,  To  oi'erload  -t  ship.  II  se  suPcliarcc  IVs- 
lomac,  il  se  surcliarpe  d'aliments,  Ife  oi'erlouds  his 
Slomiich.  '  Klre  suicliargc  dc  travail,  d'affaires,  To 
b,-  overburdened  with  u>or/>  ,  business.  Etre  sur- 
cliarge  d'aiiiifL's  ,  To  be  over-jenred. 

SÙROMPOSË,  -ÉE,  adj  [t.  de  grammaire  ;  se 
dit  des  twinps  où  on  redouble  l'auxiliaire  avoir  \ 
J'aurais  eu  fait  plutôt  ,  s'il  n»'tût  aide' ,  Ilad  he 
helped  me,  I shxiilil have  dime  sooner. 

—  ,  5.  m.  [t.  de  cliimie)  TJie  result  of  the  com- 
binafion  oj" compounded  bodies. 

SURCUNCEPT10:S.^./.  [superfe'tation]  Snpef- 
fetation ,  fresh  conception. 

SURCROlSSAiSCE,  s.f.  [ce  qui  croît  au  corps 
par-dessus  la  nature]  Excrescence  ,  excrescency. 

SURCROIT,  s.  fu.  [ce  qui  est  ajoute  â  quelque 
chose  ;  addition  ,  supplement,  augmcntaliou  ]  Jd- 
dttion  ,  increase  ,  overplus,  accession  ,  enchancing, 
surplus  ,  surplusage.  —  de  puissance  ,  yin  increase, 
or  addition  ofpowcr.  Outre  la  paye  ,  chaque  soldai 
a  ru  dix  ecus  de  —  ,  Besides  the  paj,  every  soldier 
had  ten  crowns  overplus.  Cela  est  arrive  par  un  — 
de  malheur.  That  added  to  our  niisjiirtune.  V.l 
psr  surcroît  de  bonlicur ,  And  to  complete  my.,  his  , 
or  our  happiness.  Ce  seia  ub  —  d'ohligalions,  This 
will  be  ajre.-.}t  or  new  obligation. 

SUUCROITRE.v.  n.  (se  dit  de  la  chair  qui  vient 
£e  tron  dans  les  pl-aies  ]   To  grow  out. 

SITRDEMA>DE,  s./.  [demande  excessive]  Im- 
moderate demand  ov  rec/uest. 

SURDEI^T,  s.  f.  [dent  qui  vient  hors  du  rang] 
Giigtaoth  ,  snng.  Surdenls  d'un  clicval  (plus  longue» 
que  les  autres),   ffolvestecth. 

SURDITE ,  .f. y",  [privation  du  sens  de  l'ouïe] 
Deafness ,  surdity. 

SURDOP.É,  -EE,rt(//.  [dore'douhlement]  Twice 
gilt  over,  double  gilt  ,  dnuhle  washed. 

sun  DORER  ,  11.  a.  [dorer  à  fond,  solidement 
To  gild  twice  over ,  double-gild. 

SURDOS,  s.  m.  [haude  de  cuir  qui  porte  sur  le 
dos  du  cheval  de  cai  rosse,  et  qui  sert  à  soutenir  les 
traits]  Hack-band. 

SUREAU  ,  s.  m.  [arbre  moelleux]  Sambu- 
cus  ,  elder,  elder- tree.  —  à  Laies  noires,  Black 
elder. 

SUREMENT,  adv.  [avec  surele']  Safe,  safe'y , 
securely,  out  ofdani^er.  Votre  argent  sera  sûrement 
entre  ses  mains  ,  Your  money  will  be  Sife  in  his 
hands.  -^  finfaillihlement]  Surely  ,  certainly,  sure  , 
SURÉMI^E^■T,-TE,  adj.  [tres-emineut]  Super- 
eminent.  , 

SURENCHERE,  s.f.  [enchère  au-dessus  d'une 
autre]  Outbidding,  enhancim,'-  the  price.  Faire  uuc 
—  sur  quelqu'un  ,  To  outbid  one. 

SURENCHÉRIR,  v.  a.  To  outbid,  enhance  the 
price. 

SUREROGATION,  s.  /.  [ce  qu'on  fait  de  tien 
au-HrIà  de  sa  lAciie'  Supererogation, 

SUHÉROGATOIRE,  adj.  '[  ce  qui  est  au-deli  dc 
ce  qu'on  e-st  ohligc  de  faire]  Snperero^'-atory. 
SURET, -ETE,  adj.  [un  peu  sùvfSourish. 
SURETE  ,  s.f.  [eloignement  dc  tout  péril  ;  ahri , 
port,   asîle  ,  sauvegarde]  Safety,    the  being  out  <f 
d  >nger ,   s^fencss  ,  securem.-nt ,  fastness.  Tout  e 
ri  — ,  Every   t.'Ung  is  safe.    Po  irvoir  à  sa  —  ,    To 


provide  for  oneself  or  security.  T.ieu  Je  —  ,  Sanc- 
tuary. Elreenlu-it  «le — ,  Tu  be  nfe  ,  be  tn  a  s<fe 
place  ,  be  out  if  harm's  way.  Mellie  uu  hoinine 
en  lieu  dc  —  ,  To  secure  one,  put  him  into  a  sife 
custody.  V.n'—,  Si fcly,  sicure.  Cela  n«  se  pent 
faire  eii  —  de  constiemc  ,  That  cannil  be  done  with 
a  s.fe  conscience  ,  or  snjely.  f  La  dedaut  e  e»t  mere 
dc  — ,  Distrust  is  the  mother  if  .safety .  —  [caution, 
f;aiantie  que  l'on  Jonne  pour  I  execution  d'un  trailr'; 
aisuraiice  ,  confiance  ,  precaution]  Security,  bail, 
mainpernor,  voucher.  Vou«  me  pi  in  dc  vous  prêter 
de  l'ai  gent ,  où  Cil  ma — ,  ton  desire  me  to  lend 
you  money ,  where  is  my  security?  Prendre  sci 
biiretes  ,  ï't»  secure  oneself  J'ai  pris  mes  tûretrfl 
contre    tout  cela  ,  /   have    provided  against   that. 

Places  d< ,  Cautionary  towns. 

SURFACE,  s.f.  [superficit  ;  dehors  ,  aj.parcnce] 
Surface,  superficies ,  outside ,  area  ,  straw,  top  ^ 
scurf  of  the  ea'ilh.  La  —  de  la  terre  ,  'J'he  surface 
of  the  earth.  *  Je  connais  la —  ,  mais  je  me  deli* 
du  fonda- ,  /  know  the  outside ,  but  mistrust  the 
inside. 

SURFAIRE  ,  v.  a.  [demander  plus  qu'il  ne  faut  ; 
enchérir,  renchérir,  exagérer]  To  exact,  ask  too 
much  ,  overrate.  Les  niarchar.ds  surfont  ordinaire- 
ment ,  Tr.idesmen  are  used  to  exact. 

SURFAIX,  s.  m.  [sangle  de  cheval  qui  passe  sur 
la  selle]  Surcingle. 

SURGARDE,  s.  m,  [nouveau  garde  ctahli  aprè* 
d'à  ut  res  1   l'pper  guard. 

SURGEON,  s.  m.  [rejeton  qui  sort  du  tronc  d'un 
arbre]  Sucker,  shoo/,  sprig.  — dean  [  petit  jet  d'eau 
qu!  sort  naturellement  de  terre]   TTater-spout. 

t  SURGIR  ,  -2'.  n.  [arriver  ,  aborder  ,  ne  se  dit 
qu  à  rinfliiilif]  To  come  to  land,  land.  — au  port. 
To  come  info  port. 

SURHAUSSEMENT,  s.  m.  [action  de  surhaui- 
ser]  Over  rating,  raising  the  price  too  high.  Le  — 
des  marchandises,    7 he  overrating  of  goods. 

SURHAUSSER  ,  v.  a.  [t.  d'architecture  ;  élever 
plus  haut]  To  raise  higher.  CeUe  voûte  eit  surhau»- 
se'e.  That  vault  is  raised  higher.  — [mettre  à  plus 
haut  prix]  To  overrate  ,  raise  the  price  too  high. 

SURHUMAIN,  adj.   [t.  didactique,  plus  qu'hu- 
main^   That  is  above  the  human  reach  or  capacity. 
SURJET,  5.    m.   [couture  ronde]    ff'hip ,  over- 
casting. Faire  un — ,  To  whip,  overcast. 

SURJETER  ,  a;. /I.  [faire  un  surjet]  To  whip  ^ 
overcast. 

SURINTENDANCE,  5./.  finspeclion  et  Jireclioii 
générale  au-dessus  des  autres]  Sirpenntendance , 
Siiperintendancy;  the  place  or  office  of  a  superin 
tendant ,  controllership  ,  jiresideacy  ,  controlment. 
La  —  des  bâtiments  du  roi,  The  superintendance oj 
the  king's  buildings. 

SURINTENDANT,  -TE,  s.  m.  el  f.  [qui  a 
inspection  au-dessus  des  autres  ]  5»/>er//i/«'/it/«n/, 
chief,  overseer  or  surveyor,  supervisor;  the 
snperintendant's  lady  oi  wife.  — de»  finances.  The 
superintendant  of  finances. 

SURLENDEMAIN,  s.  m.  Hie  day  after  to- 
morrow, the  third  day. 

SURl.ONGE  dc  b<i-uf,  s.  f  [t.  de 'uoacberic  ; 
alovaii]  Sirloin  of  beef. 

SURMARCHER  ,  v.  n.  [t.  de  chasse]  Ex.  :  la  bête 
STirmarchc,  The  dfer  repasses.  * — (noter,  ceusu- 
rcr\  To  animadvert ,  censure. 

SURMENER,  v.  a.  [fatiguer,  exce'der,  forrtfr 
un  cheval]  To  founder,  to  jade.  —  un  cheval,  To 
founder  or  to  override  or  overdrive  a  horse. 

SURMESURE,  s.f.  [ce  qui  est  au-delà  de  la 
mesure]  Over-measure. 

Srp>MONTÉ,  -EE,  part,  [ferme  de  blaso  ). 
V.  S.;.Mo:,ii.K. 
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STJ.^vAIO'TER,  V.  n.  [monler  an-Jessusl  To  go 
aver,  rise  nlwce,  surmount.  An  ilclii^e,  i'eau  sur- 
iMOnla  de  r[tiinze  coiulecs  les  plus  liaul;;i  monlagncs, 
At  the  deluge,  the  waters  ri)se  fifteen  cu'iits  above 
the  highest  mour.tnins.  Quand  I'liuile  est  inclce  avec 
de  loan,  llmile  surmonic  toujours,  Jf'hen  oil  and 
water  are  niixsd  together  ,  the  oil  always  floats  at 
till' top.  * —  [vaincre,  domplfrjr,'  avoir  I'avdufage, 
1  emporter]  To  overcome ,  conquer,  surmount, 
su/'tliie ,  overwhelm,  overbear,' overmusler ,  over- 
reach, Inc'ik  through  ,  weatlier  out,  overturn,  il  a 
surmonte  Ions  les  olislaHcs,  He  lias  surmounted  y  or 
got  the  better  of,  every  obstacle.  * —  [surpasser] 
To  exceed,  ouL-do,  go  beyond ,  surpass,  surmount . 
—  ses  ennemis  ,  To  overcome  one's  enemies.  —  ses 
passions,  sa  haine,  sa  colère.  To  su'jdue  one's  pas- 


sions, hatred,  animer.    Se  —  soi-même,  a». 
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subdue  oneself.  —  quelqu'un  en  vertu,  en  géné- 
rosité, etc.  To  surpass  somebody  in  lirlue ,  gene- 
rosity ^  etc. 

SUTuJOI.iT,  5.  m.  [vin  tire  de  la  cuve  sans  avoir 
cuve'l  .Vf.'.cr ,  newvi-urt. 

SLRMLXOT,  s.  m.  [petit  quadrupède  plus 
grand  ([ue  le  mulot  ordinaire,  ■j>tus  fort  et  plus 
mediant  que  le  rat]  The  great-Jieaded  or  long- 
tailed  field-mouse. 

SUKZsAGKR,  -v.  n.  [flotter,  nager  dessus]  To 
swim  over  or  upon  to  font  over.  Quand  on  met  de 
riinile  dans  lean,  l'huile  surnage,  When  oil  is  put 
into  water,  it  swims  at  the  fop.  *  La  vérité  surnage. 
Truth  floats  Oi'er.  *  Un  océan  de  maux  nous  échut 
en  partage,  mais  sur  cet  océan  l'espérance  surnage, 
u4n  ocein  (f  evils  fell  to  our  lot ,  but  hope  isfoatlng 
over  it. 

.•^URIS'AITKE  ,  V.  n.  [naître  sur  quelque  chrtse] 
To' grow  upon.  Le  gui  surnaît  au  chêne  (surcroît  et 
encore  mieux  croît  sor  le  chêne) ,  Mistletoe  grows 
on  the  oaTi. 

SUR>\ATUKEL,  -ELLE,  aJ/'.  [qui  est  an-dessus 
des  forces  de  la  nature;  merveilleux,  piodigieux, 
miraculeux]  Supernatural,  preternatural,  above 
nature.  Effet,  don  — ,  Supernatural  effect,  i^ift. 
Cause,  vertu  surnaturelle,  Supernatur.il  cause, 
virtue  ,  ov  property.  Vérités  surnaturelles,  5?//jer- 
natural  truths. 

SUR^'ATURELLEME^■T,  nd,>.  [merveilleuse- 
ment ,  miraculeusement]  5M/)er/zf/f/tra//y,  preterna- 
turally. 

SUR50M,  s.  m.  [le  nom  de  la  famille  dont  on 
est  ;  nom  de  qualité;  sohriqaet]  Surname ,  cogno- 
mination. 

SUR>OM'\IER  ,  a>.  a.  [donner  une  épIlUète  su 
nem  de  quelqu'un]  7b  surname.  Scipion  f.it  sur- 
nommé 1  Africain  ,  Sc'iplo  wa-î  surnamad  the  Jfr'i- 
can.  ' 

SL'RNUMERAIRE,  adj.  [au-dessus  du  nombre] 
Supernumerary. 

SUROS,  s.  m.  [dureté  qui  vient  aut  jamlies  des 
chevaux]  Splenl ,  hnot  or  hnvb.  —  chevillé  (double)  , 
Screw ,  thorough  splenl.  —  sur  la  corne  ,  Eing- 
\one.  p 

SURPASSER  ,  i>.  (i.  rétre  élevé  plus  hautl  To  go 
over,  overtop,  ovcfow,  pa^s  ,  go  beyond.  —  en 
croissance  ,  To  outgrow.  Il  vous  surpasse  de  toute 
la  tête  ,  I/c  overtops  yon  by  the  whole  head.  * — 
[être  au-dessus  de  quelqu'un  ,  avoir  l'avantage , 
exceller]  To  surpass ,  exceed,  excel,  surmount, 
outda  y  outgo,  outstrip,  outvie,  fini,  eclipse.  11 
a  fait  des  merveilles  aujourd'hui ,  il  s'est  surpassé 
lui-même  ,  //.'  h  is  performed  wonders  tn-diy  ,  and 
has  outdone  himse  f.  —  en  éclat ,    To  outbi^tre. 

SURPAYER  ,  v.  a.  [payer  trop  cher]  To  over- 
pay .  pay  too  dear ,  give  or  pay  too  much  for.  Vous 
aïez  surpayé  cetlt  éloffe  ,  l'on  overpaid  Inat  st-jjf/'. 


est  au-delà  du  poids] 

adj.   'V.    [étonnant , 
inaire]     Surprisintf , 


Je  vous  ai  surpayé  ,  /  pnidyou  too  muchf  Or  oïtte 

paid  you. 

SliRPEAU.  s.  f.  [t.  de  cliir.  ;  l'épideime" 
Epiderir/s  ,  cuticle,  the  upper s/^in.  ■'. 

SURi  i^IS,  5. /«.  [vêlement  decclésiastique  fai 
de  toile]  Surplice  ,  rocket. 

SURIM.O.MB  ,  s.   m.    [défaut  de  ce  qui  n'est  p.* 

à  plomb] /V'rt/ji  ff  perpendicularity,  slope,  slopeness 

I  Ce   mur   e»t    en  — ,  il  penche.    This  wall  is  no 

perpendicular ,  il  slopes  ,  it  juts  out ,  or  bulges  out . 

it  bou<ies. 

SURPLOMBER,  /v.  n.  |être  bors  de  ra-plomh.- 
yV;  ^/o^je , //// oî// ,  bulge  out,  bouge.  Ce  mur  sur- 
ploml.e,  This  wall  slopes. 

SURPLUS,  5.  m.  [ce  qui  reste]  Ovc-plus  ,  re- 
mainder,  surplus,  surplusage,  over-measure,  ^f. 
vous  quitte  du  —  ,  /  give  I'p  the  overplus  to  yi'U. 
^  ous  pie  payerez  le  — ,  l'on  must  pay  me  the 
surplus. 

Au  — ,  conj.  [uu  resle  ,  enfin]  Moreover  ,furt]i,i  - 
fnore  ,  besides ,  for  the  rest.  De  —  ,  Over  and 
above  ,  insuper.  » 

SURPOIJJS,  s.m.  [ce  qui 
I  Over-iveiiclit ,  overplus. 

SUnPRE^'A]SÏ,   -i\3TE 
prodigieux,     beau,     oxtraort 

amazing,  wonderful,  unheard  of,  stupendous , 
Striking  ,  strange  ,  wonderous  ,  miraculous  ,  adni.  ■ 
ruble ,  marvellous. 

SURPRENDRE  ,  a-,  a.  [prendre  sur  le  fait]  To 
surprise,  lake  in  the  deed-doing.  —  un  voleur  q  li 
crochète  un  coffre  ,  To  surprise  a  thief,  as  he  n 
picking  the  lock  of  a  trunk.  —  [prendre  au  do-r 
pourvu]  To  tuke  unawarjs^fiU  upon  unexpected y~, 
surprise.,  come  upon  ,  overtake. — une  ville,  'Jo 
taken  town  by  surprise.  La  nuitHOU?  surprit ,  The 
night  overtook  us  j  we  were  benighted.  Lorsque  la 
mort  les  surprit  tous  deux,  Tf^hen  death  overtook 
them  both.  La  pluie  mê  surprit ,  Iwas  caught  in  the 
raiKi-  Il  a  été  surpris  d'ufte  apoplexie  ,  He  was 
taken  with  a  fit  of  apoplexy.  —  [tromper,  abuser] 
7'o  deceive  ,  circumvent ,  overreach  ,  impose  upon  , 
be  too  cunning  fur,  *f rap,  insnare ,  supervene, 
catch,  take  in,  trepan.  Defiez-vous  de  cet  homme, 
il  vous  surprendra  ,  Do  not  trust  thaï  man,  he'il 
overreach  you.  —  la  justice  du  roi ,  To  abuse  the 
ling's  equity,  impose  uponit.  —  [bbtenir  fraudu- 
leus<îment]  To  gel  suhrcpt'itiously.  11  a  surpris  un 
privilège  ,  IFe  has  get  a  privilege  subreptitiously. 

—  la  confiance,  le  secret  de  quelqu'un  ,  7b  get 
cimningly  into  the  confidence  of  one  j  to  obtain  hii 
secret  subreptitiously . —  desletti'es  (les  intercepter), 
7b  intercept  letters.  —  (étonner)  To  astonish, 
amaze,  maze,  surprize. Celle  nouvelle  m'a  extrê- 
mement   surpris,    That  news   greatly    surpi'zed 

;  me. 

SU'RPRIS,  -ISE ,  part.  (-/Surprendre,  surprised, 

[aghast,  astonished,  etc.  Je  fus  bien  —  de  me  v..)ir 

,  (en  me  voyant)  ainsi  trahi ,  I  was  greatly  surprLitil 

to  see  mysef  tints  betrayed.    II  fut  tout  dun  coup 

—  dc  la  mort ,  He  was  suddenly  snatched  away  In 
death.  J'ai  été  bien  —  de  sa  hardiesse  ,  /  have  been 

\ 'very  much  asfhnished  at  his  boldness.  Je  suis — 
I  que  vous  l'avez  trouvé  en  si  mauvais  é'at ,  I  am  sur- 
prised you  found  hini  in  so  bad  tt  condition. 

SURPRISE,  s.f  [action  par  laquelle  on  surprend' 
Surprise,  surprising ,  coming  upon  unawares.  Ku 
— ,  In  surprise.  —  [  etonnement  ,  admiration  , 
trouble  ,  saisissement]  Surprise  ,  amazement,  con.^- 
ternalion,   maze,    asionidiment ,    wond>.[r,    stare. 

—  [méprise,  erreur]  M.sttke  ,  oversight.  —  [trom- 
perie ,  supercherie]  Deceit ,  fallacy  ,  fraud  ,  cop- 
tiotssness  ,    circumvention ,   surreption.   Se   çanlti 

I  dea  saiprucs,  Tr  keep  ny-'^fif  Ti um  being  c^alt.i. 
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àhiised  CfT  imposed  upoii^.  iV-ul-élie  irtura-t-il  un 
jiiur  les  siii'pi'ues  coiitiiiueUes  qu'on  lait  à  son  é(|uilc, 
Ile  tnnji-  be  mndc  l'uc  day  sensible  litnv  fiis  ei/uitj' 
hitth  been  constiiittly  iihiiscd.  —  (l.  d'Iioiiogeiie  ; 
^ùi-te  nioliilf  sous  If  limaçon  ik'>  <|uinls  il'une  rrpe- 
tilion,    jiour  renij>êcliur  de  nicconn>UTj    ïVavninjj 


f'iecr. 

SURSAUT 


[snrpri 
iller  CI 


emotion,  violenrc] 
-  ,    'l'o  start  vut  vf 


S.  in. 
Surprise  ,  slitrl.  S'cv( 
one's  sleep. 

Kn  — ,  adf.  [sahhemcnt]  Slarlingly. 

S[)RSK\NCK,  5.  /.  (milice,  terme  ,  délai  ,  sursis] 
Demurrer  ,  pause  ,  ti  slop  put  to  l/ie  proceeding's. 
Arrêt  de  — ,  lettres  de  —  ,  Siipcrsedctis ,  a  writ  tu 
stop  tlie  proceedings ,  tetters  <  J  respite.  —  d'exiicu- 
tion  ,  liepriei'e  ,   respite. 

SLiKSKMKU,  V.  n.  [semer  sur  ce  qui  est  déjà 
•eniel  To  sow  o\'er  ui^iiin. 

SUKSEOJK  ,  «y.  rt.  «t  n.  [suspendre,  différer, 
retarder,  remettre,  discontinuer ,  interrompre  ;  ne 
ee  dit  que  des  proccdiircs)   To  supcrsede^suspend  , 

IHit  njf',  demur,  comperendimite  ,  stop.  —  toutes 
es  aftaires  ,  To  su.ipend  ail  business.  —  la  de'lilJ  - 
i.iliou,  To  put  off' the  deliberation.  —  le  jugement  , 
au  jugemeut  d'une  alfairc  ,  To  put  o(l' the  judgment 
tj' a  cause.  —  le  supplice  d'un  criminel,  To  reprieve 
M  malefactor. 

SURSEUIL,  5.  m.  [le  haut  d'une  porte]  Head- 
piece  of  a  door. 

SURSIS,  s.  m.  [t.  de  pal.iis  :  délai]  Demurrer , 
delay  ,  reprieve  ,  comperendmatiorî. 

SURTAUX,  s.  m.  '.surtaxe,  surcharge]  Over- 
c^sessmenl.  Plaider  en  — ,  Ta  complain  if  being 
over-assessed ,  appeal. 

SURTAXE,  s.  f.  [taxe  ajoute'e  à  d'autres  taxes] 
Over-tax. 

SURTAXER  ,  -v.  a.  [tnxer  trop  haut]  Ta  over- 
rate, over-assess.  Il  se  plaint  qu  on  l'a  surlaic,  Ile 
complains  to  have  been  over-rated. 

SURTO.NDRE,  t>.  a.  [—la  laine,  en  couper 
les  extrémités  les  moins  Cues  avant  Je  la  laverj  To 
clip. 

SURTOUT,  adv.  [principalement]  Overall, 
above  all,  above  any  thin^ ,  above  all  things,  espe- 
cially, chiejlj-,  mainly, primarily. 

— .  S.  m.  [casaque,  vrdiugotle]  Surtout ,  great 
coat ,  an  upper  coat,  ridint^-coat ,  roquel.iure ,  over- 
tdl.  —  [petite  charette  fort  légère  ,  cr-  Imine  de 
çrande  manne;  Chair-cart.  — [grande  pièce  de  vais- 
selle ,  qu'on  place  au  milieu  des  grandes  taLlesJ 
Eparsjnc.^ 

SURVECU  ,  part,  of  Survivre  ,  Survived. 
SURVEILLANT,  -\NTE,  s.  m.  c\  f.  [qui  sur- 
veille-,  pre'pose' ,    gardien]    Inspector,   overloo/.rr, 
C'ferseer,    watcher,    superintendant ,    supervisor  ', 
warden  (amor.gfrce  masons). 

SURVEILLE,  s.f.  [  le  jour  devant  la  veille  ] 
The  day  btfore  the  eve.  La  —  de  Koël ,  TJie  day 
infore  Christmass. 

SURVEILLER  ,  v.  n.  [prendre  garde  à  qi-.elque 
ch'sej  To  inspect ,  overlook  ,  oversee  ,  have  an  eye 
or  inspection  ipon.  watch,  superintend,  preside.  — 
quelqu'un.  To  watch,  overlook  somebody.  Sur- 
veille à  tout  ce  qui  se  passe.  Keep  a  watchful  eye 
Oi'cr  every  tliin;j;  that  passes.  *  —  lea  mœurs,  To 
Wtitch  the  morals. 

SIJRVENANXE,  î.  /.  [t.  de   jurlsp  "    ' 

improvupi   Coming  in  une.ipec*cdly. 


faire)  To  c.ract ,  overraie,  sett  too  aear,  tiv^t  <i,-lè, 
outsell.  Vous  me  I'avex  surenndu,  You  sold  it  too 
dear  to  me. 

SURVENIR,  siin'enant ,  survcuu  ;  je  surviens, 
vous  survenez,  iU  surviennent  ;  je  survins,  je  kur- 
vieniliai;  qu«  je  survienne,  nous  sui  veniuus  ,  il* 
surviennent  ,  -v.  n.  \  arriver  inupinémeut  ,  surprei>- 
IreJ  7'o  Corne,  comr  upon,  or  come  in  unluuhcdfor 
ir  une.i pected ,  lu  brfuU  or  happen  unexpectedly, 
itise,Jall  out,  intervene. —  kOudainement ,  Tu 
pop  in.  11  est  suiM'im  lorsqu'on  «;ralt  ù  tal.le  ,  Un 
dropped  in  as  they  were  sitting  at  table.  Il  lui 
•■.t  surviMiu  une  maladie,  Â  disease  is  come  upon 
him.  11  m'est  suvvcnn  un  f;«clieux  accident,  À  sad 
accident  has  befallen  me.  S'il  survient  ijuclque  eni- 
péi-lienient  ,  If  any  obstacle  comes  in  the  way.  Si 
la   lièvre   survenait   là- iessus  ,    Tf  the  fever  should 


•rivce 


SURVENANT,  -ANTE,  adj.  v.  suhst.  [qui  sur- 
icn'.l  That  comes  in  by  chance  .  chance  -  guest.  \\ 
|>';»cc    I 


lej  survenant» 
v'«<-  chance-  convcrs. 

SURVENDRE ,  '. 

VOT..      I. 


There  is   room  for 
[ vendre    trop    cher ,    snr- 


come  in  the  iutriitn.  S'il  sni'vienl  le  moindre  acci- 
»lent ,  c'est  un  liomine  mort.  If  the  least  accident 
h.ippens  he  is  a  dead  man. 

SUiWEN'lE,  s.f.  [vdite  à  un  prix  excessif) 
0,'ei-rate  ,  an  excessii-e  rate  ,  sellirg  extravagante 
ly  de.ir. 

SUR  VENTER  ,  v.n.  |t,  de  marine-,  souffler  trop 
fort,  en  parlant  du  vent]  To  overblow  or  tu  blow  a 
storm. 

SURVENU, -UE,  part.  «/"Survenir,  Cojfto  in 
unluoled  for,  etc.  l.e  roi  élaut  — ,  ils  se  reconiiliè 
rent ,  The  king  tiappening  to  come  in  ,  they  werii 
reconciled.  A  la  sanle  des  survenants  el  des  survenus. 
Here's  health  to  all  the  chance  guests  come  or  to 
come. 

SURVETÎR  ,  17.  a.  [t.  de  sacristie,  mettre  un 
vêtement  par  dessus  un  autre]  Tb  put  on  clothed 
over  others. 

SURVIDER,  a»,  a.  [de'scmplir]  To  lighten  n 
_  vessel  or  S(uk  ,    that  is  too  full. 

SUFVIE,  5.  f  [I.  de  prat.;  e'tat  de  celui  qui 
survit]  Survivorship ,  out-living ,  survivance.  En 
cas  de  — ,  In  case  of  survivorship .  Droit  de  — , 
Survivorship's  right. 

SURVIVANCE,  5./.  [faculté  de  sucrerder  à  un 
homme  daus  sa  charge  après  sa  mort]  Reversion  , 
survii'orship. 

SURVIVANCIER,  5.  m.  [qui  a  la  survivance 
d'une  charge  ;  coadjuteur,  successeur  désigné]  fia 
who  has  got  a  reversion. 

SURVIV.\NT,  -ANTE,  s.  m.  cl  f.  [qui  sur^it  à 
un  auUc]  Survivor ,  the  longer  liver ,  out-liver  ^ 
over-liver. 

SURVIVRE,  survivant,  survécu;  je  survis  ,  jo 
survécus  ;  v.  n.  [demeurer  rn  vie  après  une  autre 
personne'  To  survive  .  out-live  ,  over-live. — à  son 
père  (style  dépliais),  To  survive  ov  out-hve  one's 
father.*  —  à  son  honneur,  à  sa  lilierlc  ,  To  outltva 
one's  honour,  liberty.  —  à  soi-même,  Tu  lose  one's 
natural  faculties. 

SUS,p-e/j.  [sur,  dessus,  au  des'.us  ,  ikt- dessus] 
Vpon.  Courir  —  à  quehju'rui,  To  f  all  upon.  Le 
tiers  en  —  ,  le  quart  en  — ,  The  third  or  fourth  part 
being  added  to  the  whole. 

— ,  part.  int.  [pour  exhorter ,  exciter]  Come  on  , 
cheer  up.  — ,  mei  amis,  —  done,  lever-vous  ,  Vp 
and  lise  or  get  up,  my  friends. 

SUSCEPTIBILITÉ,  5.  /.  [sensibililéi  Z7c//rar>-, 
irritability,  touchiness. 

SUSCEI'TIBLE,  adj.  [capable  de  recevoir  en 
soi;  sujet,  hal.ile  ,  propre;  sensible  ,  qui  s'oflensc 
aisément]  .Çi<vfe^^i/c,  susceptive,  capable  of  ad- 
mitting, delicate. -^  touchy,  taking  ojj'ence  easily. 
—  de  réfraction  ,  Refrangible.  Il  y  a  un  tour  à  don- 
ner à  tout,  même  aux  choses  qui  eu  paraissent  les 
Wkt'ius  susceptibles,    There  is  a  turn  to  be  given  to 

7» 
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etny  llitis^  ,  tho'  tl  ffcmi  «ht  gn  tttltvt  eapablj  i<fit. 
■*  il  n'est  pas  —  de  I^Titliessc  ,  Ile  is  nut  mSiC}  liile 
or  capahle  cf  te.nJt'rncss.  *  Proposition,  passii^'c  — 
de  pUisiclirs  SL'ns,-^  proposition  or  pnss:ii^e  ifint 
cnnadinilnf  iliff'crcnt  men/iings.  Ella  est  trop  — , 
S/te  titkcs  offence  al  trifJi-s  too  easily . 

SUSCEI'TION ,  S.J.  fraction  'lie  prenr^ie  les 
oi-thes  sacres]  7'/ie  susception  of,  iho  iakini;  Jip ., 
or  coin}^  into  Jio[y  orders. 

SLISCITATION,  s.  f.  [suggestion,  instigation] 
In.<ti'j(itiun  ,  molicn  ,  yeisuasiun ,  solicituiiun  ,  sns- 
Cttition. 

SUSCITER,  V.  a.  [faire  paraître;  produire, 
ïiieltre  «mi  avant,  pousser,  mouvoir,  animer;  faire 
naître  pour  n'iiire  J  To  niiso  ,  7'mse  up  ,  crtuitc. 
iJieu  a  SLiicite  des  proiilièlci ,  Gctl  raised  up  pro- 
phets. —  ties  ennemis,  7'u  raise  enemies.  —  de 
Tnc'cliunles  affaires.  To  ere'  le  trouble.  II  les  a  sus- 
cilc's  contra    lui,  Ile  has  raised  them  a^nin.fi  him. 

—  des  olistacles  ,  des  procès  ,  una  querelle,  des  af- 
laires  ,  To  raise  obstades ,  lawniiiJ,  qu^trrel ,  to 
brin^  affairs  ,  to  r/tiit  his  hold. 

SUSGIIIPTION  .  s.  f.  [d'une  IcltreJ  Superscrip- 
tion^ (lirection,  address. 

I  SUSDIT,  -ITE,  adjit.  de  pratique  j  ci-devant 
mcutionnc]  Jforesaid.,  said. 

SUSPECT,  -ECTE  ,  adj.  [douler.x  ,  equivoque  ; 
dangereux  ,iricerl:iin]Suspect,su'ipeilpd, suspicious, 
mistrusted ,  f/uestionablc ,  suspecifuL.  Contrat — ,  .4 
suspicious  contract.  11  est  — ^  de  traliison  ,  lie  is 
suspected  of  treason.  C'est  un  li<ininie  — ,  He  is  sus- 
pected. Cela  m'est — ,  I  doubt  of  t fiat.  Leur  silence 
est  fort  — ,  /  am  jealous  cf  their  silence. 

SUSPECTER,  'V.  a.  [soupçonner]  To  suspect. 
Oa  le  suspectait  de  fraude  et  d'artifice,  Ile  was  sus- 
pected of  fraud  and  art  fee. 

SUSPKiNDRE,  V.  a.  [attadier  par  en  Want,  sou- 
tenir eu  l'air]  To  hang,  hin:^  up  ,  suspend.  —  di\« 
lustres.  To  hany  up  branched  candlesticks.'  — 
[surseoir,  différer,  disccutinuer  ;  arrêter ,  reu)e!- 
tre,  retarder;  cesser,  interrompre]  To  su^^pend , 
supersede  ,  slop,  put  of,  delay.  — son  travail ,  To 
Iny  aside  one's  worfi.  Suspendez  tous  vos  ouvrages  . 
Put  a  stop  to  all  jour  grand  works.  —  sou  juge- 
ment sur  quelque  chose  (ne  rieu  de'cider)  ,  To  sus- 
pend one's  judgment  concernitg  sosnelJdng.  — 
un  prêtre  de  ses  fouclions  (l'uiteidire  pour  ui; 
temps).  To  suspend  a  priest  or  n:ii  i'^ier. 

SUSPENDU  ,  -UE,  part,  of  Suspendre,  Hung 
up,  suspense,  pendulous  ,  pensile ,  ihipt-ndeal ,  sus- 
pensory. *Lc3  nue'es  sont  suspendues  en  l'air,  Couds 
are  floating-  in  the  air.  *  Lc<  corps  celeries  siuii 
suspendus  sur  nos  têtes,  7'ha  celestii!  bodws 
are  suspended  o^-er  our  Iieads.  *  Les  troupes  on! 
— leur  marche,  The  froops  hai>e  p:it  ofi'their  march. 
Les  jardins  suspendus  de  Bahyloce,  Garden.^  on 
terraces  al  Babylon. 

SUSPENS,  adj.  [interdit  de  ses  f-nclions]  Sus- 
pended. Un  prêtre — ,  A  prieit  or  minister  sus- 
pended. 

En  — ,  nd\f.  [dar.s  le  doul?,  l'indécision;  ir- 
dêlerminé,  irrésolu]  In  suspense,  nt  bay,  in  r 
rjuandary.  Etre  en  —  To  be  in  suspense ,  to  be 
uncertain,    to    doubt.   L'affaire    est  demeure'c    en 

—  ,  The  business  is  Ift  in  suspense  or  undecided , 
the   business  is  Stiil  depending. 

SUSPENSE,  «r.  /.  [d'un  e(Vlesiastiquo,  interdic- 
tion, interdit,  suspension]  Suspense,  suspension 
Pendant  s<i  — ,  Tfhi'sf  he  is  su.^pended. 

SUSPENSIF,  -IVE,  <-;'i/.  [qui  suspend]  . Vw^jert^- 
ing ,  delnyin!^  ,  suspensiv>e. 

SUSPENSION,  5./.  [surse'anrc,  rcssafion  d'op"'- 
ratiou  ;  trêve  ,  délai ,  interruption]  S «^p^nsivn  ,  ;.'.•- 
Isrruplio/i ,    suspending,    respiting,  pcndu'osi'y, 


hesftafton,  cessation.  —  d'armes,  J  suspension  cf 
arms  ,  a  (race.  —  |  figure  de  r!ie(orique,  qui  coli- 
sistc  à  tenir  les  auditeurs  eu  suspens]  Suspension. 

SUSPENSOÎRE,  s.  m.  [t.  d«  chirurgie;  sorla 
de  handagej    Bag  ,  bandage,  truss. 

SUSPll^ION,  s.f.  [t.' de  pratquo;  soupçon; 
ilcHaucc  ,  méfiance,  dor.te]  Suspicion  ,  suspensory. 
$  Jls  entièrent  on  granule — ,  Tliey  came  lo  great 
suspicion.  Avoir  ,  donner  — ,  To  îiai'e,  io  raise  a 
suspicion. 

SUS-PIED,  s.  m.  [courroie  large  atlachéo  à  l'é- 
peron] Upper-leather. 

SUSSEYEMENT,  s.  m.  [vice  de  prononciation 
qui  consiste  à  donner  au  /  le  son  du  ;; ,  etc.]  A  de- 
fect of  pronunciation  wfiich  consista  in  giving  to 
tfie  j  Vie  sound  iftJic  z  ,    etc. 

SUSTENTATION,  s.f.  [action  de  sustenter  j 
Sustentation ,  sustenance. 

SUSTKNTER,  a»,  a,  [entretenir  la  vie  nar  le 
moyen  des  aliments,  nourrir]  To  sustain,  feed^  keep, 
support,  maintain.  Il  n'a  pas  de  quoi  se  —,  Ha  fias 
not  enougli  to  keep  himself. 

SUTUhE  ,  s.  J.  [t.  d'auatomie;  jointure]  Suture^ 
seam.  Lea  sutures  du  crâne,  Tfie  sutures  ff  the 
cranium. 

SUZERAIN  ,  -AINE,  adj.  [I.  de  matière  féodale] 
Paramount.  Seigneur  — ,  dame  suzeraine,  Lord  or 
lady  paramount, 

SUZERAINETÉ  ,  s.  f.  The  quality  of  the  lord 
paramount. 

SVELTE,  adj,  [  t.  de  peint.;  léger,  délié] 
Light,  easy.  Une  figure  — ,    An  en.^y  figure. 

SYBARITE,  s.  m.  [uaLitantde  Syharis,  ville  d'I- 
talie dans  la  Calabre  ;fg>  homme  mou  et  efféminé] 
Sybarite. 

SYCOMORE,  s.  m.  [arhre  qui  a  les  feuilles  fort 
larges]  Sycamore,  sycamore-tree. 

SYCOPHANTE  ,  5.  m,  [trompeur,  imposteur, 
menteur]   Sycopfianl. 

SYLLABAIRE,  s.  m.  [petit  livre  qui  contient 
les  pi'incipes  de  la  lecture  [y/  spelling-booh. 

SYLLABE,  s.f.  [sou  simple  o^i  comjjosé,  qui  fai» 
partie  d'un  mot]  Syllable.  MonosvUalie  (d'une — ), 
Monosyllciblc.  Mot  do  quatre  syllabes,  Quadrisyl- 
lubie.  D'un  égal  nombrs  de  s,)\h\\}Cî,  Parasyllabic, 
p  rnsyllabical, 

SYLLABIQUE,  r.dj.  [t.  de  gram,  grec;  aug- 
menté d'une  s\llal)e;  qui  a  rapport'ûux  syllabes) 
SyUnbich,   syllabic.'d 

SY'LLEFSE,  s.f.  |fig.  de  grammaire  par  la- 
quelle le  discours  s'écarte  des  regies  grammalica- 
lesl  Syllepsis, 

SYLLOGISME,  s.  m.  [1.  de  logique-,  argu- 
ment composé  de  trois  proposi lions  ]  Syllogism. 
Faire  des  syll''gi?nne>.  To  syllogize. 

SYLLOGîStlQUK,  ,:f//.  [cfui  appartient  au  syl. 
JDgisme]  .'îyilogis/ick,   syllcgistical. 

SYMBOLE,  s.  m.  [en»blême,  allégorie,  type,  re- 
présentation] .S^)v«fto/,  lyj^e,  sign,  token,  badge  ^ 
recognisance,  emblem.  Le  chien  est  le  —  de  la  fi- 
délité, A  dog  is  the  symbol  (f  fidelity .  —  [for- 
mulaire qui  confient  les  principaux  articles  de  la 
foi]    Creed,   symbol. 

SYAIBOLlQUE,rtt//.  [emblématique,  allégorique, 
figuratif  ]  Symbolical  ,  typical  ,  hieroglyphick  , 
hieros'lyphicol,  representatii'e, 

SYMBOLISER,  v.  n.  [t.  didactique;  avoir  du 
rapport,  cadrer,  convenir,  sympathiser  ]  To  ."sym- 
bolise,  concur. 

SYMÉTRIE,  s.f.  [proportion,  disposilio-i  ré^ 
gulière,  arrarigcment  avec  ordre  et  égalité]  .^yn- 
meiry,  bannony,  proportion,  ordeliness. 

S'i  MÉTRIQUE,  ndj.  [nui  a  oe  la  sy-v'i.ia 
Syir.meirical, 
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KVVil':TIiI<VJL:Ml:?;T,  </./i'.  [avec  aynidliic  ]  ] 
T^'jh  sjmiiu'trj-. 

SYMKTRISKH,  1».  n.  |  f.iiio  lymclilo]  To  le 
or  slaml  in  sjnrncliy,  to  lut%>c  parts  tidnptedtu 
t„cl,  other. 

SV  M  PATH  IF,  ,  *.  /.  [  correspondance  da  quali- 
té»; iai>(ioil  <riimiitMMâ,  «riinliiMiion*  ;  convenanre, 
«•..iiloinnti' ; Sjrn/>iithj\ft'll(n\-';fi-flin!^,  iiniformify. 
11  y  a  une  ^uikIl- — i-iilro  eux,  'J'fwy  sympalhizr 
very  M t: I  II.  I'liuJic  du  — ,  Powder  of  syvipctfij-, 
or  sj-inpiithctic  powder.  Mntrc  do  — ,  Sjmpnthc- 
tick^  Ink. 

SYMPATHIQUE, nc/y.(analogue, conforme]  Sym- 
ptitfti-lti  k;  sympiitJu'licitt. 

SVMl'ATlIISKn,  V.  n.  favolr  do  la  jympalhie  ; 
oMivenir,  s'accoriicr,  se  rapporler,  coinjiatir  ]  Tu 
$jiiip,itlêise. 

SYMPIIOT'IK  .  .c. /.  [concnrl  d'inslrimienls  (If  mii- 
siiyue  el  «Ic  voix;  Larmonie,  aicordi  agréables  j 
Sj  /npJionj-,  roncfit,  ninSUf:. 

SYMIMIOMSTK,  </,//.  [qui  jouc  on  compose  des 
j»i«k'cs  pour  <U"S  insiriiineiiU  Je  iiii;siq..ej  Syinpho- 
nist,  performer  I  composer. 

SYMPT0.MAT1QI:F.,  adj.  \\.  didact.  ;  causé  par 
queltjiie  symploinej  Sj-mptcinnlick,  sjmjilomnticdl. 

SyMPTOME,  s.  m.  [accident  qui  arrive  dans 
U!ie  maladie,  signe,  niar(|;ie,  indice]  Symptom,  in- 
d.cnlion,  naident,  si^n^  nVect.  *  Ces  niurniuiL-s 
ci.iieut  le  —  de  la  révolte,  Tliasn  murmurs  were 
the  symptoms  of  til ^  reheUion. 

SYNACOCrUE,,.?.  w.  [lieu  où  les  juifs  font  leurs 
asseinldécs  religieuses]  Synat^ogue.  *t  Enterrer  la — 
avec  lionnetir.  V.    ENfEiUiiin. 

SYNAXI'. ,  s.  f.  (asscmidée  oii  l'on  faisait  les 
prières  en  conuuun]  Synnxis. 

SYNCOPE,  s.f.  [défaillance,  pâmoison;  Cg.  de 
ç:ram.;  retraucl.emenl  d'ur.e  lettre,  O'i  d'une  sylla- 
/  e,  au  milieu  d'tin  mol]  Syncrpe,  fiinlin^Jity  de~ 
hiiiim,  u  swoon.  Tomber  en — ,  2\>  le  S'izedwith 
u  fivdinx  fit.  —  [t.  de  musique;  note  cjiii  apnar- 
tieul  a  la  Gn  d'un  temji.s,  et  au  commencement 
d'uu  autre]  Syncope,  fyncopation,  syncopated,  or 
diii'in^  note. 

SY>'COPElT,  1'.  n.  [faire  une  syncope  en  musi- 
que]  l'o  .<!yr,copa/e. 

SY^'CR1-:TÎS^!E.  s.  m.  [rapprochement  de  sys- 
(cnioidifféreiiti  ]   .^yHCretum,  comprehension. 

SYN(jKETISTE.  s.  m.  [piiilosonlie  modéré,  qui 
rlici-clie  à  concilier  dent,  opinions  différentes  ] 
Syncrctbi. 

SYJSDERESE,  >.f.  [remords  de  conscience; 
reproche  secret]  A  prick  ,  i e/norse  ,  or  sfing  rf 
conscience. 

SYNDIC,  s.  m.  [«  Iiargé  des  affiire»  d'un  corps 
dont  il  Cil  membre]  Syndic,  the  cliif  rf  a  cvr- 
po  ration. 

SYNDICAL. -ALE,  r/J'.  [qi-i  appartient  au  svn- 
ilic]  Syndical. 

SYNDICAT,  .<.  m.  [h  fouctioa  de  syndic]  Syn- 
lush'ip,  syndibitte. 

SYNECDOr^l^E,  s./,  [fig.   de   rhJt.  qui  foit  cn- 


tendrulo  pliU  «>n  disant  1o  moins,  ou  le- moins  rij 
di:>ant  le  plus  (E&.:  loo  voiies,  pour  luu  taisscaux] 
Synecdoche. 

SYNEUtSE,  $.  f.  frénnion  de  deux  lyllahcs  en 
une  dans  un  mol,  comme  i't'««e«j  ytour  vchemenf\ 
Synœresis, 

SYNODAL,  ndj.  [qui  appartient  nu  synode]  Sy^ 
nodiil,  sy nodical,  synodtck.  Aiisemhléo  8yno<lj!e, 
Synodal  nsr.cmhly.  Statuts,  r^<;lcmcjjts  synodaux , 
Synoduaî  statutes,  rey;ulalions. 
'  SYNODALE.MENT,  adt-.  [  en  synode  ]  .V^/u)Jî^ 
cally,  in   a  convocation. 

SYNODE,  s.f.  [assemld^e  de  rur<*8,  de  minî»- 
tres,  pour  ce  qui  regarde  la  rcligioo]  Synod,  con^ 
■voci'tion. 

SYNODIQUP:,  adj.  [t.  d'cgliso  et  d'astronomie! 
.Synod,ck,  synodical.  Lettres  synodiques,  Synndi- 
Ctd  epistles.  Mouvement  synodique  de  la  lune  (de- 
puis une  nouvelle  lune  jusqu'à  l'autre),  Synodicul 
nullum.  Ajois — (entrM  «leux  lunes  consécutives)  , 
Sj  nodiccil  month,   lun.ition. 

SYNONYME,  ndj.  s.  m.  [  mot  qui  a  la  même  si- 
g^îiiiration  qu'un  autie  ;  de  même  sens,  Synonimous, 
synonyma,  synonym. 

SYNONYMIE,  s.  f.  [  ce  qui  exprime  la  même 
chose  par  dilléreuls  mots]  .Sj/jo/»^V';i>'. 

SYNONYMIQUE,  ndj.  [qui  appartient  à  la  syno- 
nymie] Synonimical. 

SYNOPTIQUE,  W/.  [  t.  didactique;  qui  se  voit 
d'un  seul  coup  d'oeil ]  Synoptical. 

SYNTAXE,  s.f.  [construction,  liaison  des  mot» 
et  des  plirases  selon  les  règles  de  la  grainma.irn  J 
Syntax-,  synfujcis,  construction. 
SYNTAXIQUE,  adj.  Syntacical. 
SY'NTIIESK,  s.f.  [t.  do  pharmacie  :  composition 
de  médicaments]  .Sjr<f//<'5i.s-.  — [opération  de  chi- 
rurgie, réunion  des  lèvres  d'une  plaie  ]  Synthesis. 
—  [méthode  de  compositiou;  est  oppose  à  analyse] 
Synthesis. 

SYNTH l':TîQUE,  adj.  [qui  appartient  à  la  syn- 
thèse]  .^y  ni  he  tick,  synthetical. 

SYNTIIKTIQUEMENT,  alv.  SyntheticnVy. 
SYRÎNGA  on  Serivgat  5.  wî.  [arbrisseau  prin- 
lannier  et  odoriférml]  Syringa. 

SYRTES.  s.f.  pi.  [écueils,  ajsemUcnienI',  hanci 
de  sûAc  \  Syrlis  ,  shifUng  sands,  (/uicksaniU  , 
sheh  es. 

wSYSTÉM\TIQU:\  ndj.  [qui  appartient  à  un 
système]  Sysiemntical. 

SYSTEM ATlOUEMFiST,  ad.',  [d'uno  maniera 
systénvtiiq-ic]  Sy.^lemaliealiy. 

SYSTÈME,  s.  m.  [as-emMiige  de  plusieurs  prin- 
cipes, sur  lesquels  on  élaMit  ur.e  opinion;  assem- 
blage de  corps  et^-.]  System,  stippositi^n,  hypothe- 
sis, frame,  faillie k.  —  r.erveax,  vu  assemblatje  dcî 
nerfs,  Ncrvvus  system.  \.c  —  planétaire,  ylan.: 
tary  system,  solar  sy.^lem.  '—  [projet ,  arrange- 
ment ].  A  }-5/ew,  5r/«'wie,  jlnn,  project.  Le  —  de* 
affaires  de  la  roiir,  The  state  or  posture  rfajpun 
at  court.  —  [I.  de  musique;  suilo  de  plusieurs 
consonnancci  I  System^  ccmpass  of  a  tuir,  com- 
pound inten-al. 
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X  ,  CtilUU  lé  by  the  French,  has  the  same  ardcu- 
1,1/ion  as  in  English,  t  followed  hy  i  he/ore  a,  e  ,  o, 
in  the  middle  of  words  ,  has  the  hissin:^  sound  of 
s  ;  as  in  action,  paliencc  :  but  ti  keeps  its  proper 
articulation  after  x  and  s,  as  in  bastion,  diges- 
tion, mixtion;  2'.lly  ,  Infore  nasal  e,  «5  i/i  sou- 
tien ,  je  liens  ;  3tilv,  in  'verbs  ,  as  in  châtier  ,  nous 
clious  ;  4'''ly'  '"  ^^'C'-ds  ending  in  tie,  tie',  andùcv , 
as  partie  ,  aniitic' ,  metier  :  except  in  minutie  ,  iuc[>- 
lic  ,  Dalmatie,  Galatie  ,  pro-,)liélie  ,  piiniatie  ,  aris- 
tocrat ic  ,  and  some  other  Greek  words,  t ,  as  well 
as  h  ,  is  suppressed  in  astlimc  and  asl'.iniatique  , 
Final  I  is  pronounced  in  these  words  only  ,  Lrul , 
dot,  exact,  mat.  Tat,  est,  «/Jt/  ouest .  correct, 
direct ,  un  fait  ,  pact ,  rapt  ,  rit ,  Ec'iiit  and  zest.  It 
ii  pronounced  in  sept  and  huit  ,  when  alone  ,  or 
at  the  end  <fa  sentence,  and  before  a  word  begin- 
ning with  a  'vowel ,  as  in  sept  ou  huit ,  sept  ecus  , 
j'en  ai  sept  ,  but  not  in  sept  livres. 

T  (te)  ,  5.  m.  [  la  vingtième  lettre  de  l'alphaLet. 
I>.  L>.  Quaud  le  temps  d'un  verbe  termine  par  une 
voyelle  ,  est  suivi  immédiatement  des  j.rononis  il , 
elle,  on  ,\u  t  entre  deux  tirets  se  met  entre  le  verbe 
et  le  pronom]  7'.  Un  grand  T,  A  great  T.  Dira-t-on? 
Jf^ill  ihey  sny  ?  Aimc-t-il  ?  Does  he  love  ? 

TA,  art.  [possessif,  fe'miniu  de  ton  j  Thy.  Ta 
vie  ,  Thy  Ife. 

xS.  L.  Devant  une  voyelle ,  on  sacrifie  la  gram- 
maire à  reuphonie  ,  et  l'on  se  sert  du  masculin 7<?/7," 
Ex.  :  Ton  audace  ,  ton  horreur,  Thy  audacity,  thy 
horror. 

TABAC  ,  s.  m.  [  plante  foi  t  connue  ,  venue  de 
r.\mcrir[ue  ;  on  l'appelle  aussi  nicotiane  j  Tobacco, 
nicotian.  Garrote  de  —  ,  Boll  of  tobacco.  —  puant, 
Mundungiis.  —  en  poudre  ,  —  râpé  ,  Smiff,  rapee. 

—  d'Espfigne,  — d'IIoUande,  etc.  Spanish  or  Dutch 
5/1/^'.  Prendre  du   — ,    To  take  snuff.  Fumer   du 

—  ,  ou  fumer  ,  To  smoke  tobacco  ,  or  smoke  a 
pipe. 

TABAGIE,  s.  m.  [lieu  pour  fumer]  Smoking- 
hoiise  ,  tap-room  ,  f  a  sel  (f  smokers. 

TAB.ARIN  ,  5.  m.  [farceur  qui  représente  dans 
les  places  publiques  ;  bateleur  ,  baladin  ,' charlatan, 
opérateur]  A  Jack  pudding,  a  inerry-andrcw.  11 
fait  le  —  (il  fait  extraordinairemenl  le  bouffon).  Ile 
is  a  true  jack-pudding. 

TABARINAGE,  s.  m.  [bouffonnerie  ,  farce,  ba 
teiase  ]  Biffoonery,  scurrility. 

Ï.AB.niÈUE,  s.f.  [peti'le  boîte  où  l'on  met  du 
taliac  en  poudre]    .Sauff-bo.r. 

TABELLION,  s.  m.  [notaire,  greffier  ,  garde- 
note  1  Scrii-enrr,  notary,  scribe. 

TABELLIONAGE  ,  s.  m.  [  exercice  ,  fonction  de 
tabellion  1  The  scrii'ener's  business. 

TABERNACLE  ,s.  m.  \  ouvrage  fait  en  sorte  de 
petit  temple,  et  placé  au-de.;sjs  de  la  table  de  l'au- 
tel, pour  y  renfermer  le  saint  ciboire;  se  dit  aussi 
des  teL.fcs  des  iMaéliles;  demeure,  logement,  lente, 
pavillon]  Tabernacle.  Le  —  du  Seigneur,  ou  seu- 
lement — .  (  chez  les  juifs  )  ,  The  taf/ernacle  rf  the 
Loxd.  La  fête  des  tabernacles  ,  Scennpegia.  *  Les 
taLcijiacles  éternel»  (If  ciel ,  dans  le  no.iveau  Tes- 


tament), Tlie  eferïasting   ta'vcrnitcees.  —  j.  t.    d« 
marine  ]    V.  Tendelet. 

TABJDE  ,  adj.  [  t.  de  médecine  ;  d'une  maigrcuv 
excessive,  en  consomption,  etc.  faible,  débile, 
languissant,  clique]  Tabid,  wasted  hy  disease , 
CansiiTnptii'c. 

TABlFiQUE  ,  adj.  [qui  fait  mourir  de  langueur] 
Tabcfying ,   consumptive. 

TABIS,  s.  m.  [  sorte  de  gros  taffeta.s  ondd  ] 
Tabby. 

TABISER  ,  V.  a.  [rendre  une  étt.Te  ondée  comme 
le  tabis  ;  calandrer  ,  lisser  ,  onder]  To  make  tabby' 
like  ,  to  tabby.  Ruban  tabisé  ,  Kibbon  tabby-like. 

TABLATUPiE  ,  s.  f.  [  arrangement  do  plusieurs 
lettres  ou  marques  sur  des  lignes,  pour  marquer 
le  chant  à  ceux  qui  chaulent,  ou  qui  jouent  des 
instruments  ;  connaissance  générale,  marche,  em- 
barras] Tablature,  jj*  Donner  de  la  —  à  quehju'uu 
sur  quelque  chose  (être  plus  habile  que  lai  en  cela), 
To  puzzle  one,  nonplus  him.  Donner  de  la  —  à 
quelqu'un  (lui  donner  de  lembarras)  ,  To  cut  out 
work  for  one,  create  him  trouble. 

TABLE  ,  s.  f.  [  meuble  très-connu  qui  sert  à 
divers  usages]  Table,  board.  >—  à  jouer,  A  cn^d" 
table.  — ^  a  manger  ,  y4  dining-table.  —  de  bt'.ffel  , 
Side-board.  —  de  unit ,  Bed-side  fable.  —  de  cui- 
sine ,  A  dresser.  Se  mettre  à  — ,  To  sii  a  at  table. 
Se  lever,  sortir  de  table,  To  rise  from  table.  * 
Mettre  quelqu'un  sous  la  table  (l'enivrer),  Ta 
knock  one  up  ,  make  him  drunk.  Tenir  — ,  tenir 
—  ouverte  ,  To  keep  an  open  table  ,  or  an  open 
house.  Tenir  —  (demeurer  long -temps  à  — ),  I'o 
sit  long  at  table.  Retrancher,  réformer  sa  — , 
To  retrench  one's  table  expenses.  Rompre  sa  — . 
(cesser  de  tenir  table  )  ,  To  leave  off  keeping  a 
table.  Donner  sa  —  à  quelqu'un  (  le  nourrir)  ,  To 
give  one's  table.  Un  de  ses  amis  lui  donne  sa  —  , 
One  ofhisjriends  makes  him  table  with  him.  Man- 
ger à  —  d  hole  ,  To  eat  at  an  ordinary.  ||  Courir 
les  tables  ,  piquer  les  tables  [faire  le  métier  de  pa- 
rasite), To  go  about  for  a  dinner.  I^-a  sainte  — 
(  l'autel ,  et  figurément  ,  la  communion)  ,  The  holy 
lubie  ,  tiie  sacrament  ,  the  Lords  supper.  —  [  lame 
ou  plaque  de  métal,  morceau  de  pierre,  ou  de 
marbre  ,  plat  et  uni,  sur  quoi  on  peut  écrire,  gra- 
ver, peindre,  etc.]  Table  ,  tablet.  I.a  tables  d« 
Moïse,  les  tables  de  la  loi ,  The  tables  rf  Moses's 
law.  Les  luis  des  douze  tables  ,  The  law  of  the 
twelve  table?.  —  rase  ,  —  d'attente,  J  plate  of  me- 
tal,  a  smooth  flat  stone  or  bo.ird  (to  engrave  so- 
mething upon). —  [index  pour  trouver  les  matières 
ou  les  mois  qui  sont  dans  un  livre  ;  catalogue  ,  ré- 
pertoire] Inilex  ,  .tyllabus.  the  contents  (of  a  book  ), 
the  table  (of  the  contents).  Tables  des  matières  , 
des  chapitres  ,  The  contents  ,  table  of  the  contents. 
—  [feuille,  planche,  sur  laquelle  des  matières  his- 
toriques,  etc.  sont  rédullos  méthodiquement ,  afin 
qu'on  les  puisse  voir  d'un  même  coup  d'œil  ]  Table, 
a  .Tj'/!o;i5;5. —.généalogiques,  chronologi([ues,  etc. 
Genealogical  or  chronological  table.  —  pythaga- 
rique  ,  w<  de  multiplication.  Multiplication  tal'le  , 
or  table  of  Fjthajforas.  —  [la  partie  supérieure  de 
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ccrdius  instnim^nti  <1«  mu^lr{u«,  lur  kiquuU*  les 
t  rdcs  ioiit  tendues  ]  Table  ,  bonrti.  —  do  clavecin  , 
'J'htf  tabic  vj'  an  haiysicuid.  —  dc  baise  dc  violu  , 
Ihe  boiiiil  if  bass-viol.  —  clc  Ititli  ,  do  violn  ,  «to. 
Belly.  —  criiarmoiiie  (sui-  laifuellc  s«>nl  Itiidnes  k-s 
cordes  (i'lin  ^\a\vc'\\\)  ,  Souni.t-!>oard.  f  f .  daiialy- 
luic  ;  les  detix  lames  osseii«e«  ijui  c()iii|<iii;eiit  lo  ci.uio] 
Tables-,  lablaliire.  —  [le  devant  dc  la  poifiiiiej  7*//»" 
tipper  part  oj"  the  breast-bone.  —  [pain  vie  sa\()!i  de 
trois  ponres  d'épaisseur  snr  un  pied  et  demi  de  lon- 
i^ueur)  Cake-bar.  — [termedont  on  se  sert  en  par- 
lant de  iiierreiies  ]  Table.  Diamant  eu  — ,  —  île 
rubis,  A  table-diamond  or  riihy.  —  d  une  enclume 
[  la  superficie  fjui  est  couverte  d'u.ic  lame  d'acier  | 
Sfeel-cap  of  an  an^il.  —  pi.  [  au  Irictrao  ,  dauie'^  ; 
les  pièces  plates  et  rondes  avec  Icsqucllet  ou  joue 
à  oc  jeu)  ,  Men.  Toutes  tabtek  [  sorte  de  jeu  qui 
se  joue  dans  un  trictrac  ]  Tallies. 

TABLEAU,  s.  m.  [ouvrage  de  peinture,  ordi- 
nairement sur  de  la  toile]  Picture.  ' —  la  represen- 
tation naturelle  et  vive  d'une  chose  ,  soit  par  cent, 
soit  de  vive  voix;  portrait,  image  ,  description] 
I>cscription  ,  representation  ,  picture  ,  describing' 
piece.  Le  —  des  guerres  civiles,  T/ie  picture  of  the 
cti'il  wars.  Le  — de  la  vie  humaine  ,  des  vices  ,  des 
vertus  ,  etc.  T/ic  description  cf  the  human  life  ,  of 
the  -vices  ,  virtues ,  etc.  *  Une  omhre  au  —  (  ]r;^er 
défaut  qui  fait  mieux  sentir  les  LcaiUe's  d'un  ou- 
vrage, ou  les  bonnes  qualités  d'une  personne},  yt 
shadow  in  the  picture.  —  [  lable  des  noms  ,  des 
membres  d'une  conipagràe  ;  index  ,  repertoire;  ca- 
talogue ,  liste  ,  rôle  j  registre  ,  état  ,  inventaire  , 
dénoralirement]  Table,    Itst,  catalogua  ,  etc. 

J  TABLER  ,  a>.  n.  [  arranger  les  tables  du  tric- 
trac suivant  les  points  qu'on  a  amenés  ;^^.  ôisposer, 
ranger,  caser  ;  statuer,  se  fier,  se  fonder,  établir] 
'To  set  down  ,  or  table  rnc^s  men  (at  tables).*  Vous 
pouvez —  la-drssus  (compter,  faire  fond),  Kou 
tnaj'  depend  upon  it. 

TABLETIER  ,-  1ERE  ,  s.  m.  et/.  [  qiii  fait ,  qui 
vend  ,  des  ouvrages  d'ivoire ,  d'ébène  ,  etc.  ]  A  toy- 
vian  or  woman  ,  canc-man  ,  a  cahinct-maker.  Il  est 
luaître  —  ,  fie  keeps  a  toy-shop. 

TABLETTE,  .«/.[planciie  posée  de  manière  à  met- 
tre quelque  cb.ose  dessus  ]  Sliclf,  table.  Les  tablettes 
d  une  bibliothèque  ,  The  shcli^es  of  a  book-cuse.  — 
f  planche  de  bois  ,  pièce  de  marbre  ,  etc.  posée  à 
]d.it  sur  le  cbamlranle  d'une  cheminée  ,  sur  l'ap- 
pui d'une  fenêtre]  Shef,  cill ,  tablet.  La  —  de 
celle  cheminée  n'est  pas  assez  large,  T/ie  shelf  if 
that  chimney  is  not  broad  enough.  —  [  pierre  or- 
dinairement plaie  ,  pour  terminer  les  murs  d  appui] 
Ciipin^.  —  [t.  de  constructeur  de  navire  ;  sorte 
d'échelle  ]  The  ri.'iing  staff.  —  [composilion  dc  sucre 
et  de  drogues  ,  réduite  eu  forme  plaie]  Lozcngc  , 
cake.  —  de  chocolat ,  A  cake  cf  chocolate.  —  pi. 
[  souvenir  ;  agenda  ,  porte -feuille  ]  Table-book  , 
pocket-hook,  memorandum  ,  trifle-book.  *f  (^Icz 
eel»  de  dessus  vos  tablclles  ,  rayez  cela  dc  vos  ta- 
Mettes,  Don't  depend  upon  that.f\oiis  è(cs  s'ir  mes 
tablettes  (se  dit  par  nianicre  de  menace)  .  /  hai>e 
you  in  my  books  ;  I  remember  you. 

T/VBLETTERIE,  s.  f  [métier  et  ouvrage  du 
fableticrj  Toys,  the  toyman's  business,  dealing  in 
toys. 

J  TABLIER,  s.  m.  [c'chiquicr  ,  damier,  etc., 
chacune  des  deux  parties  d'un  trictrac]  A  board 
for  chess  or  draughts  ,  a  chess  -board ,  a  drauvrltt- 
bnard. — pièce  de  toile,  d*?  cuir,  de  soie,  etc., 
qu'on  met  devant  soi]  Apron.  — de  timbale,  Pntn- 
rrrr.  [ornement  sculpta  sur  la  fire  d  un  piédestal] 
Panne!.  —  (établi  d  artisan!  .Sinll. 

TAl;()ni;i".T  ,    s.   m.    {{^^^^\\    Mr-o    sans    î.ra-,   ni 
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dotsitfr  ]  Stottl.  Avoir  U  tabouret  (avob  droit  Ac 
s'asseoir  en  présence  du  roi  ,  île  la  reine),  Tu  havn 
a  rii^ht  if  sitting  down  in  tha  king's  or  queen's 
pnstnce. —  ou  malleltu  à  ln.i  f^er ,  ou  bourse  à 
|>asleur,  [piaule  médi<iiulej  liana  pustvris  ,  thrf>- 
herd's  pouch. 

TAC,  s.  m.  [maladie  coiil.>gieuse  qui  attaqua  \m 
brebis]  The   rot. 

T.V()-T.\(^,    $.   m.    [mot   dont    on   «o    set»  pour 
lit  re'gb']  Tick-lack. 
I.  [f.  de  musique]  Pauso.  Tenir  le 

—  ,  faire  le  — .  To  rnal.e  a  pause.  '  j|  Il  a  toujours 
gardé  le  —  ,  fie  was  nllogcther  stlenf  ;  lie  did  nul 
say  a  word. 

TAtlIlE,  i.f  [souillure,  «all^sure  ,  maljTopreté, 
>;aleléj  Stain  ^  -"pot ,  blot ,  defîUmcnt ,  macuki,  ma- 
cul'ition  ,  tainlure  ,  speck  ,  soil ,  smut ,  mole.   .Sa'ij 

—  .  Perfect ,  pure.  —  de  rousseur,  Fre(//e  ,  lenlif^o. 
.Vvoir  des  taches  do  rousseur.  To  be  freckled.  Un 
«bien  lilaiic  qui  u  des  laihes  noiici,  A  white  dug 
with  black  spots.  Les  taches  du  soleil  C  endroits 
obscurs  qu'où  y  remanpie)  ,  The  spots  (f  the  sun, 

facuhe.  *  La  —  du  péciié  ,  Tlie  stain  of  sin.  *  —  ce 
qui  blesse  l'honneur  ,  la  réputation  ;  lîétrissuTc  , 
ignominie,  houle,  bassesse,  déshonneur]  "fî/wr , 
blot,  blemish  ,  stain.  C'est  une  — à  son  honneur  , 
à  sa  réputation  ,  'Tis  a  blot  on  his  scutcheon.  '  Ce 
sont  des  taches  d'huile  qui  s'effacent  dinîeilement  , 
etc..  It  is  likn  spots  of  oil ,  it  is  diJJicuU  to  take 
them   away. 

TACHE  ,  s.f.  [l'ouvrage,  le  travail,  qu'on  donne 
à  faire,  dans  un  certain  espace  de  temps  ;  besogne, 
entreprise]  Task ,  char,  imposition.  Travailler  à  la 
lâche,  être  à  la — ,To  work  by  the  great.  Ces  ouvriers 
travaillent  à  la  —  ,  et  uou  pas  à  la  journée.  Those 
people  work  by  the  piece ,  and  not  by  the  lay, 
'  Prendre  à  —  de  faire  une  chose.  To  make  it  one's 
business  to  do  a  thing;  to  use  one's  best  endea- 
vours about  it  ;  to  be  bent  upon  it. 

Ex  BLOC  ET  EX  —  ,  adv.  [eii  gros]  I^y  the  great , 
by  the  lump. 

TACHER,  V.  a.  [salir,  faire  une  tache;  ternir, 
barbouiller,  souiller,  gâter,  déteindre]  Tu  st/iin  , 
spot,  dirty,  besmear,  maculate  ,  def  le  ,  speckle, 
dirt,  stain,  grime,  taint ^  sully.  Taché,  Tabby. — 
du  linge  avec  de  l'encre  ,  To  stain  li/un  with  ink. 
*  — [se  dit  dan.s  les  choses  morales]  To  stain  ,  spot, 
blur ,  blemish.  *  11  ne  faut  qu'une  méchante  action 
pour  —  la  plus  belle  vie  du  monde,  One  bad  aC' 
lion  is  enough  to  stain  the  finest  life  in  the  world. 

TACHER  ,  -y.  n.  jlaiie  ses  effoils,  tenler,  essayer, 
s'efforcer]  To  endeavour ,  to  do  or  to  use  one's 
endeavour,  attempt ,  be  at  about,  strive  ,  struggle, 
study,  exert,  temper. TùcUev  de  parvenir  à.  To  en-m 
dravour  to  reach.  Je  lâclieiai  devons  satisfaire, 
/'//  endeavour  to  content  or  satisfy-  you. 

—  à  (viser  à]  To  aim  at  ,  lay  at.  il  lâche  à  me 
nuire.  He  aims  at  doing  me  a  prejudice.  §  Par- 
donnei-lui  ,  il  n'y  tâchait  pas  (se  dit  par  plaisan- 
terie),   Vou  must  pardon  him  ,  he  did  not  mind  it 

TACHETÉ,  -i.E,parl.  ;..  et  adj.  (marqueté)  , 
^p-ckled. 

TACHETER  ,  v.  a.  [niarquclcr  ,  moucbelei- ,  ta- 
veler, bigarrer]  To  speckle,  niaik  with  spol<:.  Chien 
blanc  tacheté  de  noir,  A  white  dog  with  black 
spots.  Tacheté,  Powdered. 

TACHYGRAPHE,  s.  m.   fcelui  qui  s'occupe  do 
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TACHYGRAPHIE,  .«./.[  bracbypiaphie,  art 
d'écrire  par  abréviations]  Tacl.ygraphy ,  short 
hand. 

TACHYGRAPHTQUE ,    aij.   den  deux  genres 

tq>n  n;ii..ii  Ii(  lit  à  la  l.ic!i  vr  ;  2pl  i").  'J'^ch\  C'"/  hical 
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l'AClTK  ,  -r.//.  [uoi.  r)rm.4U':np:.l  cxpii;iid,  nxaîà 
»  >.is-cnîein]ii  ;  spii  et ,  caclit"]  Tucit ,  implicit  y  iin- 
\li''il,  sile':l  ^  nrt  expressed  l>j'  wonls. 

TAClTK.^iENT ,  «r</t'.  [scciàtctueut ,  sani  uljo 
uiol)  TiHil!)-,  silently. 

TACIÏUKiSK  ,  ci;,  [d'hiimcur  à  parler  peu  ; 
5<nn-clllejx ,  noir*  liisto,  clugriii,  moriio ,  me- 
Lmeiilicjue  ,  si!eiicieu<]  Silent,  i>f  ,i  few  words, 
cluse,  reser:>ed ,  sulurnin'. 

TACIÏUUNiTE,  s.  y.  [liumcur  taoilmne,  tiis- 
te-'.e  ,  cÎKigrin  ,  mélancolie  ,  silence]  'J'cciturmly  , 
giîenl  Iiii/nour,  hiihiliml  silence. 

TA{>T,  s.  m.  [le  loucher,  attouciieîncnt ,  con- 
tact] Feelin:^'-^  tuiicli.  Vai:\a  se  coauaîl  au  —  ,  7'Uui 
i^  innwn  l'j-  t/iejeelinif. 

*  Avoir  le —  Gii ,  sur  (juger  finemenl ,  eûiemenl), 
îb  /ictce  a  sure  and  Sound  j'iidy-nient. 

TACTIGIE:^  s.  V7.  [qui  c:ile;ii  la  lactique] 
^iutician. 

TACTIQUE  ,  *.  /.  [l'art  Ja  ranger  des  troapos 
^pi  l.iilaillcj  Tactics.  Enlendre  Lien  1j^ —  ,  To  un- 
derstand tactics  well,  —r  navale  ,  N,i,'i.'.l  e.vercise  , 
CM   Uie  art  cf  forming'  rnwal  cfoluti^ms. 

TA^TlLl:^ ,  aJj.  [qui  est  l'o'jjet  du  tà^l]  Tactile. 
Qualités  tactiles  ,  Toctile  qualities. 

TACTION,  s.f.  [t.  didactiquo  j  action  de  lou- 
^bei]   Taction. 

TADORNE,  o2«  TÂrdonxe  ,  s.f.  [oiseau  aqua- 
tique] Todarmi ,  vulpanser,  sldet-drake  ,horou^h- 
duck  ,  bergander. 

T.ENTA  ,  5.  m.  V.  Rt'EAX  Marix.  —  [ver  soli- 
taire] Fiat  iœnia  or  tipe-woj-m. 

TAFFETAS  ,  5.  m.  [e'toîTe  de  soie  fort  mince 
e^.  tissue  comme  de  la  toile]  Taffeta  ,  taffetj\  silk, 
inrcenet.  —  double  ,  Lutestring.  —  lustre',  Lus- 
tring ,  lutestring.  —  Cambe'  (  dont  la  cbaîne  est 
ciiine'e),  Ondululed  tnffety.  —  de  gaze,  Taffeta  of 
wldcJi  the  wiirp  and  woof  is  rf  r,!\v  silk! — gros 
de  Naples  ^lorsqu'il  est  trame'  de  3  bouts),  Grogram. 
—  raye  ,  Striped  Inffely. 

TAFIA,  5.  7;j.  [guldive  ,  eau  do  vie  qui  6e  tire 
des  cannes  do  sucre]  Taffia  ,   runi. 

TAÏAUT,  [cri  des  chasseurs  ([uaud  ib  voient  le 
cerfj  ////o,  talii-lio. 

TAIE,  s.f.  [pellicule  blanche  qui  sa  forme 
juelquefoii  gur  IVell]  /Egias ,  œgides,  alLugo , 
leucoma,  pcarl ,  weh  {in  the  eye),  pi-i  .film,  — d'o- 
leiller  [l'enveloppe  d'un  oreiller]  Pdlowbicr  ^  pil- 
lowcase. —  de  lit  de  plume  ,  B.td-tick. 

TAILLABLE,  adj.  subst.  [sujet  à  la  taille] 
liable  to  the  land-tad'.  Terre  ,  ville,  province  — , 
Land ,  town  ,  proi'ince  liable  to  the  land-tax. 

TAILI^\DF>,  s.f.  [ojieralioQ  ,  incision,  coupure, 
balafre  dans  la  chair;  entaille,  estafilade]  Slash, 
gash,  cut.  —  [coupure  eu  long  dans  de  l'ëtolfe, 
dans  des  habits]  Slash. 

TAILLADER,  f.  a.  [faire  des  taillades  ;  opé- 
rer, sacrifier,  balafrer,  eslafilader,  tailler,  couper, 
trancher,  hacher,  massacrer,  diviser,  partager] 
To  sla^li  ,  eut  with  lon^  cuts  ,  gash. 

TAILLANDERIE,  i./.  [metier  et  ouvrages  du 
laillandiei]  Iron-ware ,  edge-tools. 

TAILLANDIER,  s.  m.  [ouvrier  qui  fait  des 
liaches,  des  coigncas  ,  des  serpes,  etc.]  IlutcUet- 
cutler  ,  ed^e-lool-maker ,  smith. 

TAILLANT,  s.  m.  [le  tranchant  d'une  e'ne'e , 
d'un  couleau  ,  etc.]  The  edge. 

TAILLE,  ^./.  lie  tranchant  d'une  épe'p]  Thé^cdge 
{of  a  sword).  N'est  guère  d'usage  que  dans  cuite 
phrase  :  Frapper  d'estime  et  de  —  (delà  pointe  cl 
du  Iranchani;,  Ta  cul  and  thrust ,  hack  and  hew. 
Da  —  cl  de  pointe ,  Jrith  cut  and  thrust.  —  [coupe, 
manière  dont  on  coupe]  Cutting,  cut.  La  —  doi> 
aiLics  ,  T/u;  cuUir.g  ^  pnuiing  ,  or  lopping  of  trees. 


La  —  de  b  vljruo  ,  7'Iia  dressing  tftha  vine.  Ia-. 
d'un  habit  ,  'J'/'.e  cut  or  cutting  if  a  suit  if  clothes 
Un  tailleur  qui  a  la  — bonne,  A  tajlor  that  has  a 
good  hand  in  cutting.  Un  habit  galoune'  sur  les 
tailles  ,  y4  suit  laced  on  or  ot-cr  the  seams. 

La  —  des  pierres.  The  culling  if  stones.  Une 
pierre  de  —  ,  .i  freestone.  La  —  de  celle  plume  ije 
vaut  rien  ,  Thai  pen  is  very  ill  cut  or  badly  made. 
• — [t.  de  monnaie  ;  division  dun  marc  eu  pieces 
egak's]  A  stated  part  if  eight  ounces. — [I.  de 
ciiirurgie;  l'opéralion  de  tailler  un  homme  qui  a 
la  pierre]  l'Jie  cutting  for  the  stone.  —  [stature  du 
corps;  hauteur ,  grosseur,  Ibrmc,  figure]  Size, 
pitch  ,  stature.  Il  est  de  ma —  ,  J7e  is  of  my  size. 
Un  homme  de  moyenne  —  ,  J  middle-sized  man. 
Un  cheval  de  bonne  — ,  A  good-sized  horse. — 
[conformation  du  corps  depuis  les  épaules  jusqu'à 
la  ceinture]  Shape,  waist.  Riche — ,  Prvperness. 
l'Ile  est  grosse  et  cour'ei  elle  u'a  jjoinl  de  — ,  She 
is  thick  in  the  waist ,  she  has  no  manner  of  shape. 
Ua  habit  trop  long  de  — ,  trop  court  de  — ,  J  Coat 
too  long  waisted,  or  too  short  waisted.  ^-[hoi% 
qui  commence  à  revenir  après  avoir  été'  coupé  J 
Coppice  wood.  Une — de  deux  ans,  A  coppice 
wood  of  two  years  growth.  Le  gibier  so  retire 
dans  les  tallies  ,  The  game  takes  shelter  in  cop- 
pice wood.  —  [petit  baton  fendu  en  deux  parlies 
égales  ,  sur  lesquelles  ou  fait  des  coches  pour  mar- 
quer ce  qu'on  preud  à  crédit  ;  hoche,  cian]  Tally  , 
score.  —  du  pain,  de  la  viande,  The  tally  of  bread, 
meat.  — [t.  de  finance;  imposition  de  deniers  qui  se 
lève  sur  le  peuple  ;  impôt,  tribut ,  mallôte  ,  subside] 
Ta.r ,  subsidy,  tallage.  — , — réelle,  Land-tax. 
—  personnelle,  Poil-tax.  —  [t.  de  jeu,  au  pha- 
raon ,  eic.J  Deal.  11  a  gagné  à  la  première — »,  niais 
il  a  perdu  à  la  seconde.  Ile  won  at  the  first  deal, 
but  lost  at  the  second.  -— [t.  de  musique;  partie 
entre  la  basse  et  la  haule-conîre]  The  tenor.  Chanter 
la — ,  To  sing  the  tenor  Ilaute-taille  ( Voix  qui 
approche  de  Ja  haute-contre) ,  The  upper  tenor. 
Basse-taille,  Counter-tenor.  -^Ae  violon,   Alto. 

Rasse-taille  [t.  de  sculpluie,  has  reYisi]  Basso 
relieco. 

Taille-douce  ,  s,  f  [gravure  sur  une  planche 
de  cuivre  ;  l'estampe  qui  en  est  tirée]  Copper- 
plate,  plate  ,  sculpt.  —  de  Lois  (gravure  sur  une 
planclie  de  bois;  l'estampe  qui  eu  est  tirée)  ,  Cut, 
a  wooden-cut ,  a  print. 

TAILLÉ, -ËE.  ;;..vY.  .'/Tailler,  Cut,  etc. 
Image  taillée  (expression  de  l'Ecriture) ,  A  graven 
image  Uti  Ivomnie  bien  — ,  A  we'l-^haped  man. 
Golte  mal  taillée  (arrêtée  eu  gros  ,  s.m»  compter  à 


igucui 


Faire  une  coite  mal  taillée  ,  'lo  cLrp 
up  an  agreement. 

TAILLER,  ^».  a.  ^couper,  fendre,  trancher; 
élaguer  ,  ébrancher  ,  châtrer,  ébourgeoiincr  ,  émon- 
der  ;  entailler,  hocîicr  ;  hacher,  diviser,  séparer; 
tracer,  graver;  disposer,  apprêter  de  l'ouvrage] 
To  eut,  eart^ii  ,  detruncate  ,  entail,  slash,  trim, 
trench,  insculp ,  poll.  —  des  pierrej.  To  cut  or 
hew  stones.  —  un  diamant ,  To  cut  a  diamond.  — • 
des  arbres  ,  To  lop  or  prune  trees.  —  la  vig.îc  ,  To 
dress  the  vine.  —  de  l'ouvrage  ,  de  la  besogne  ,  To 
cut  out  work.  —  un  iiabit ,  To  cut  nut  a  suit  of 
clothes.  —  la  soupe  ,  To  cut  slices  oj  breadfor  the 
soup.  —  des  jdunies,  To  make  pens.  *  —  en  pièces 
une  armée  ,  To  cut  an  army  to  pieces.  *  —  eu 
'ièces  quelqu'un  (déchirer  sa  réputation)  ,  To  cul 
one  in  pieces  ,  lash  him  severelj-.  f  — >  el  rogner. 
To  do  what  one  lists.  '  f  li  est  le  maître  dans 
cette  maison,  il  taille  et  rogne  à  son  gr'; ,  comiise 
il  veut ,  lie  is  the.  master  ,  he  does  what  he  lists  , 
nobody  conlrcuts  hint  z/j  what  he  docs.  *  — ■  de  la 
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fietogoc  à  quel'|u\in  ,  Tu  rut  oui  work  for  ont. 
*  —  les  morceaux  à  <|u<-l<|u'uii ,  Ta  stint  vue. 
t  "  Il  peut  —  eu  jileiii  ilra(>,  il  h  tie  quoi  —  en 
plein  dtan  ,  He  h:is  every  thtiii^  at  cornmitnJ.  — 
liaciser,  (aire  une  incisinu  p  uir  tirer  l.i  pierre  de 
la  vessie]  To  cut.  Il  u  ele'  taiilo  deux  l'ois  ,  Ho  has 
i/tren  eut  fvr  the  stone  twice. 

—  ,  'V.  n.  (à  certains  jeux  des  cartes  comme  le 
pharaon)  To  deal  y  play. 

TAlLLEUil,  5.  m.' [qui  taiilp  des  lial.itsj  Tty- 
îor.  —  de  pierres,  A  slone-i  uftcr ,  stont-rntison. 
—  de  monnaie  [qui  gra\<'  les  coins  el  les  poinçons] 
The  entraver  of  the  mini.  Qui  lient  la  liatiquo  au 
l'baraouj  The  banker.  —  ,  ;;/.  (mou<  iu-s  A  deux  ai- 
les, graude  espèce  de  tipules]  Ti/nila,  or  /o«^' 
grass. 

TAILLEUSE,  s.  f.  {femme  qui  Hùl  des  habits] 
Seamstress ,  mantita- maker. 

TAIIXIS  cj«  Bois  taillls,  s.  m.  [Lois  que  l'on 
coupe  de  temps  en  temps  ]  C,i/'se  ,  coppLcv-wood  , 
imiler-wocd  ,  hyrst  or  hurst  ,  wood-co/'piccs  ,  nu- 
ther-i'ert.  '  f  Gagner  le  — ,  lu  scarnper  uwajr , 
take  ta  one's  heels. 

T.VILLOIR  ,  s.  m.  [assiette  de  Loii  «ur  laquelle 
on  coupe  de  la  viande]  J'reni  her, 

TAILLURE,  s.f.  [marquetesic,  ouvrage  de  piè- 
ces de  rapport]  Inlaid  work. 

TAIN  .  s.  m.  [feuille  ou  lame  detain  fort  mince  , 
que  l'ou  met  derrière  des  glaces  pour  eu  faire  des 
miroirs]  lin-plate ,  foil. 

TAIRE,  V.  a.  [ne  dire  pas;  garderie  eileiice  , 
ne  dire  mot;  cacLer ,  celer,  dissimuler,  feindre; 
omettre,  passer  sous  silence]  To  conceal,  keep  se- 
cret,  keep  to  oneself.,  suppress,  11  ne  dit  jamais 
rieu  de  ce  qu  il  faut  —  ,  ou  il  sait  —  ce  qu'il  faut  —  , 
I/e  neoer  sajs  a  word  of  what  ought  to  be  kept  a 
secret. 

— ,  V.  n.  Faire  —  [imposer  silence;  fermer  la 
lioucîie,  rendre  confus  ;  apaiser,  caimer,  tranquil- 
liser] To  command  or  impose  silence  ,  silence  une  , 
make  one  hold  his  tongue  or  peace ,  stop  his  mouth. 
Je  le  ferai  bien  — ,  I'll  make  thee  hold  thy  tongue. 
Pur  celte  action  vous  ferez  —  le  monde,  By  so 
doing  yon  will  slop  people's  mouths.  îv'otre  canon 
a  fait  — celui  des  ennemis,  Our  cannon  has  silen- 
ced that  of  the  enemy-.  Faites —  ua  bruit  qui  vous 
olfense  ,  Fat  a  stop  to  the  report  that  injures  jou. 

Se — ,  JJ.  r.  [garder  le  silence,  s'abstenir  de  par- 
ler] To  hold  one's  tongue  or  one's  peace,  hold 
one's  prating  ,  be  silent ,  forbear  talking  ,  keep  si- 
lence. Je  Depuis  m'en  — ,  I  cannot  gi^e  ever 
talking  of  it.  *  Le  bruit  seul  des  armes  se  tit  cutcn- 
dre  ,  les  loi»  se  turent,  The  only  report  of  tirir.s 
was  heard,  laws  were  silent.  —  [ne  point  faire  de 
bruit;  se  retenir  ,  être  calmo  ,  tranquille,  consen- 
tir, acquiescer,  ce'dt-r  ,  se  rendre,  condescendre] 
To  be  quiet  or  slitl,  be  hush,  male  no  noise, 
'nsh. 

t  Qui  se  tail  conscrit ,  ou  qui  bc  dit  mot  cousent , 
Silence  gii'es  consent, 

TATX,  s.  m.  [pierre  pesante,  refractaire  ,  clasti- 
fjue  ,  grasse  au  loucher,  et  qui  se  lève  par  feuilles] 
Talc.  —  blanc,  jaune,  verdalre,  commun  ou  à 
fard  ,•  Argenteum  ,  anreum,  viridescens ,  commune 
talcum.  —  de  Kuiuie  (n^ica  ,  pierre  à  Jésus  ,  \rierre 
ilexi'.de  et  transpareiite) ,  Muscoiy  talc  ^  glacies 
Maria, 

TALED  ,  s.  m.  [voile  dont  les  juifs  se  couvrent 
U  tête  dans  leurs  synagogues]  TiiUd. 

TALE2sT,  s,  m,  [don  de  la  aalurc  ,  disposition  , 
aptitude,  canicil*? ,  habileté;  qualité,  facilite,  pé- 
uie  ,  ^"'ù'  :  niuds  d'or  ou  d'aiçcut  eu  <is.ijie  p.irmi  le. 


ari(  iens]  7>iUnr ,  fieutty ,  power,  g{fi  qf  nature, 
endowment,  parts  ,  ci/mcity  ,  f/ualification  ^  tirl , 
genius,  disposition  ,  good  i/uaHty, 

Il  a  un  ^rand  —  pour  cela  ,  Hv  has  a  great  talent 
that  way.  C'est  mon  —  particulier,  7'hal'smy 
particular  fjua'iflcation.  La  niulhtude  n'a  ni  le  — 
de  juger,  ni  celai  do  dauter  ,  'J'he  multitudd  has 
neither  the  talent  <f  judging  ,  nor  that  (f  dvubt' 
tag. 

'  Faire  valoir  lo  — ,  To  make  tho  most  (font's 
abilities. 

*  Kn fouir  ,  enterrer  lo  —  ,  7'o  bury  one's  talent , 
not  to  make  use  of  one's  parts. 

TALLU  wi<  DALEfi,  s.  m.  [monnaie  d'Allemagne 
et  de  Pologne,  à  peu  près  de  la  vaUur  d'uu  c'euj 
Dollar. 

TALION,  ê.  m.  [punition  pareille  à  l'offeasc, 
compensation  J  Retaliation ^,  requital ^  retain  oj 
like  for  like,  talion.  \.j.  loi,  la  peine  du  —  ,  /«/a-, 
pmna  talionis. 

TALIS.:\IAN  ,  *.  m.  [pièce  do  nie'tal  fondue  »-t 
gravée  sous  certains  aspects  de  planètes  ,  à  la<{uclle 
on  attribue  des  vertus  extraordiuaircsj  Tultiman  , 
a  magical JÎL'ure. 

TALlS.ViAiNK^LÎE,  adj.  [qui  appartient  au  t*- 
lisman]  l'alismanick,  talismanicai. 

TALISMAMSTE,  j.  m.  [qui  fait  des  lalisma^s  , 
qui  y  ajoute  foi)  Tallsmanist. 

TALLE,  s.f.  [branche  qu'un  arbre  pousse  à  son 
pied,  et  qui  est  euracine'e]  Sucker  or  shoot  at  the 
foot  if  a  tree. 

TALMOUSE  ,  s.  f.  [sorte  de  petit  gâteau  ,  fait 
avec  du  fromage  .  des  ceufs  et  du  beurre]  Cheestt- 
cake,  curdlc-cake ,  asortofbunn, 

TALMUD,  s.  m.  I livre  qui  renferme  l'explica- 
tion de  la  loi  des  juifs]  Talmud. 

TALOCHE ,  s.  f.  [soulllel  ;  gourmade  ,  coup  de 
poing,  tape]  liap  ,  knock  ,  cuff". 

TALON,   s.  m.   [partie  poste'rieurc  du  pied  ,  la 

fiarlie  d'un  soulier,  d'une  botte,  sur  laquelle  pose 
e  derrière  du  pied;  c'peroD,  extrémité,  bout]  The 
heel.   —  derrière   (t.  de  maréchal; ,    Thick    hoif. 

*  Il  II  est  toujours  à  ses  talons,  sur  ses  talons.  He 
is  always  d'ingling  of  ter  him  or  her  ;  lie  is  always 
at  his  or  her  heels  ;  he  follows  him  wliere\>er  he 
goes.  *  II  Marcher  sur  les  talons  de  quelqu'un  (le 
suivre  de  près  en  richesses  ,  en  réputation,  etc.)  , 
To  tread  upon  one's  heels;   lo  follow  him  close, 

*  \\  Montrer  le»  talons  (s'eiifuir]  ,  To  betake  oneself 
to  one's  heels.  Tournez- moi  les  talons  (retirez- 
vous,  sortez),  Gel  you  gone.  \  ^\\a  l'esprit  aux 
talons  ,  His  wil^  are  a  wool  gathering  ;  his  brains 
are  in  his  heels.  Donner  du  —  à  un  cheval ,  ou  lui 
serrer  les  talons ,  To  spur  a  horse ,  to  clap  spurs 
to  him.  Un  cheval  qui  connaît,  qui  entend  les  ta- 
lons ,  qui  ol)cit  aux  talons  (l'éperon)  ,  A  horse  that 

I  minds  the  spur.  Fuir  les  talons  ,  To  che^aler.  — 
I  de  rasoir.  The  tongue  of  a  r.izor.  —  (à  certains 
!  jeux  des  cartes]  The  stock.  —  [fer  dont  est  garnie 
I  la  partie  d'eu  bas  d'une  piqtie ,  etc.]  Shoe.  —  3c 
I  cuir  sur  lequel  pose  la  coquille  d'une  cpée]  Ear  oJ 
a  sword-belt.  —  [le  tiers  du  Irauchant  dune  cpée  , 
et  le  plus  près  de  la  garde]  Shoulder. 

IJTALOxNNER,    v.  a.  [  pousuivre   de  près]    To 

be  close  at  one* s  heels  ,  to  pursue  him  cb>se  or  nar- 

\  rowly.  Les  ennemia  nous  talonr.aiciil  ,  The  enemy 

\  pursued  us  close.  [J  —   [  presser  \iveuicnt,  jusqu'à 

j  l'importunilé  ;    fatiguer,   ].eraéeuler  ,   tourmenter, 

harceler  ,  accabler,  dt»olcr ,  tarùb.isU-:  ]  Te  urge  cr 

press  one  hard,  dun  one,  pursue  him,  ba  close  at  his 

heels  J  pursue  upon  the  hceL,  Je  le  talonnerai  de  ai 

près,  qu'il  sera  obligé  de  me  payer ,  /  will  urge  lint 

so  cLie,  that  he  shall  bc!.!ii:dtopry  mc.  La  né- 
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jpjsijo  la    I.ilonio  ,  Neti'ssitj  is  hdrJ  upon   him   or 
presses  hun  Tery  Intnl. 

TALONNIÈrV:S  do  Morcme,  s.  f.  ct /.  [les 
allés  que  les  poèl<;>  feignent  f[nf  Alei  rnre  nni  l.iit  aux 
t.il msl  Taldiir.^the  wingi'd  sliues  rf  Mercury. 

TALUS  o«Tah:t,  s.  m.  [inclinaison  qii'oii  ilonne 
A  litsiiifiice  I.Tfpiale  d'un  mur,  d'une  lerraro.  ponle, 
|>eiicliant,escar^ie,  einpalcmenl]  Tiilna,  tn/ttf,  shpe- 
riiSX.  Couper  en  —  ,  7c»  /irw  a  pitiik  s/tehing  or 
%Kil/i  n  .^lartHii^  edge  or J'enther  cclf-e. 

TAliUTKR  ,  'V^a.  [  ni..ltre  en  talus  ;  donner  du 
pied,  de  la  pente,  aller  eu  glacis]  Tu  make  a  s'i'p- 
t'i;^  vr  sficU'ing,  toslnpe.  —  un  fosse  ,  les  bords  d  un 
clant;;  To  Cul  a  ditch  sloping;  to slupe  the  borders 
of  n  pond. 

TAMARIN,  s.  m.  [fruit  dos  deux  Indes  et  de 
l'Afrique  ]  Tiimarind. 

TAMAllI>Tl:Tx  ,  5.  m.  [artre  qui  porte  les  tama- 
rins ]  Tarrinrindw. 

TAiMAHlS  07<Tamrtsc  ,  s.  m.  [plante,  ou  arLris- 
«/•;ri  iiK'dicinal  ]  Tnmarisc. 

TAAIBOQR  ,  s.  m.  [  caisse  au  son  de  laquelle  on 
ft<3e<nl)le  l'infanterie]  Drum.  Le  — •  appelle,  The 
drum  beats  or  is  beating.  La  garnison  sortit — bat- 
tjul  ,  .nièclie  allunie'e,  enseignes  déployées,  7'he 
garrison  left  the  place  ^  drums  beatings  matches 
lig'ded.  Colours  flying.  *  \\  On  l'a  mené'  — battant 
(dAns  le  jeu,  dans  la  dispute,  etc.),  Tliey  biuit  him 
oui  and  out  ;  they  cut  him  hip  and  thigh.  *  Avoir  le 
ventre  gros,  enfle',  tendu  comme  uu — ,  To  have 
one's  belly  as  tight  as  a  drum.  C'est  vouloir  prendre 
des  lièvres  au  son  du — ,  It  is  beating  drums  to 
Crtch  hares.  (Se  dit  d'une  entreprise  qui  doit  être 
njene'e  secrc'lcmcnt ,  et  dont  on  a  parle'  à  tout  le 
monde).  —  [celui  dont  la  fonction  est  de  battre  du 
laiîibour]  Dr«w77?er.  Le  —  major  d'un  re'giment, 
7'he  d'-um-  major.  —  de  basque,  [petit  —  qui  n'£\ 
qu'uu  fond  de  peau  tendue  sur  un  cercle  de  bois,  et 
dont  on  joi-.e  avec  le  bout  des  doigts]  Tabour  or 
labor.  Les  Silos  tenaient  dans  leurs  mains  des  fam- 
l)()  1rs  de  basque,  The  girls  held  labours  in  their 
bands. —  [avance  de  menuiserie,  double  porte] 
T*:mbour,  a  box  cf  limber-worh  forming  an  inside 
porch  to  some  churches  ,  to  keep  out  the  wind  by 
folding  doors  ;  ported  before  a  door. —  de  jeu  de 
paume  [pour  détourner  le  cours  de  la  balle  ]  The 
tambour  rf  a  iennis-cnurt.  —  [  l.  d'arcliitccfure, 
vase  de  chapiteau  corinfbien]  Tambour ,  Tnse.  — 
[cliacune  des  assises  des  pierres  cylindriques  qui 
composent  le  fut  d'une  coloiine]  Tambour-band.  — 
[t.  d'Iiorlogcrie  ;  le  cylindre  sur  lequel  est  roulée 
In  corde,  ou  la  cbaîne,  d'une  montre,  barriliet  de 
montre]  The  barrel  (of  a  watch").  —  [  macliine  j 
eur  laquelle  on  tend  la  mousseline  pour  la  broder] 
T'ambour.  i 

TAMBOURIN,  j.  m.  [petit  tambour,  dont  on 
joue  d'une  main  seule  ,  et  qu'on  accompagne  ordi- 
nairement avec  la  l'iûle  ;   celui  qui  joue   du  — ;  air  ; 
qui  se  joue   sur  le  — ]   Timbrel,  tambarlne  ,   ta- 
bouret ,  tabourine ,    tabour.   -}•  Il  vient  comme  —  à  : 
nous  ,  fie  is  come  very  a-propos,  j 

TAMBOURINER,  v.  n.  [battre  I«  lamlwur  ou  j 
le  tambourin  ;  rompre  la  tête  ]  To  drum  ,  to  beat 
the  drum  or  the  timbrel ^  to  tabour.  ' 

TAMBOURINEUR,  s.  m.  [t.  de  mépris,  celui 
qui  tan»bourine  ]  Drummer,  labourer,  t  II  fait  sa 
cour  au  valet  du  — ,  There  is  no  meanness  lo 
^hich  he  does  not  condescend  to  promote  his  in- 
terest. 

TAMIS,  s.  m.  fias  pour  pa<:scr  des  matières  pnl- 
vt^risn'es,  crible,  Muteau]  Sieve,  rearre ,  boiter. 
Passer  au  —  ou  par  le  —  ,  To  s  ft.  *  Il  a  passé  par  Je 
—  C  oo   r«  exajnine'  sur    s»  doctrine  ,  ou  sur   ses 


mfpurs  ),  fie  has  been  narrowly  sifted  or  examin 
ed  :  be  h'r<  •^one  through  a  fiery  trial. 

TA.MISl'',  s.f.  [petite  étoile  rase  et  «èclie  à  la- 
quelle ou  donne  l'apprêt  lustré  anglais  ] /^  kind  ij 
stuir. 

TAMISER  ,  v.  Cl.  [  passer  par  le  tamis  ;  gasser, 
cribler,  bluter  ]  To  sift,  searce,  bolt.  —  de  la  fa- 
rine, de  la  poudre,  To  sift  flour,  powder. 

TAMISEUR  ,  s.  m.  [celui  qui  dans  une  verrerie 
prépare  et  tamise  ce  qui  sert  à  fondre  la  matière 
du  verre]  .S fier. 

TAMPOM  ,  s.  m.  [  morceau  de  bois  set  rant  « 
bouclier  un  muid,  une  cruche  ;  bouchon  ,  bondon  , 
bonde,  etc. ,  bouchon  fait  avec  du  linge  ou  du  pa- 
pier ]  Bung,  stopple  or  stopper. 

TAMl'ONrsER,  v.  a.  [boucher  avec  un  tampou  ; 
étouper,   bondonner  ]  To  bung,  to  stop. 

T.iM-T.\M,  5.  m.  [espèce  d'instrument  formé 
d'alliage  de  métaux  ]  Tam-tam. 

TAN,  5.  m.  [écorce  de  chêne  moulue]  Tan.  Eeau 
de  —  ,  Oo;c.  Gros — ,  Coarse  bark. 

TANAISiE  ,  s.  f.  [plante  amère  et  d'une  odeia- 
forte]  Tanacetum,  tansy. 

TANCER,  0).  a.  [réprimander]  To  check,  rebuke, 
reprimand.  Sa  mère  la  tança  vivement,  Jler  mother 
rcj'rimanded  her  soundly t 

TANCHE,  s.f.   [poisson  d'eau  douce]  Tench. 

Tandis  que,  conj.  [pendant  que,  régit  l'indi- 
catif] JPhilst.  —  que  vous  y  êtes,  Whilst  you 
are  at  it.  —  qu'il  m'en  souvient,  Whilst  I  re- 
member. 

TANGENTE,  f./.  [t.  de  géométrie  ;  ligne  droite 
qui  touche  un  cercle  sans  le  couper]  Tangent. 

TANGIBLE  ,  adj.  [  t.  didactique  ;  qui  peut  être 
touché;  palpaljle]  Tangible. 

TANIÈRE,  s.f.  [caverne  oii  des  bêtes  sauvages 
se  retirent;  repaire,  antre;  grotte,  solilude,  re- 
traite ]  Den,  covert.  *\\\\  est  toujours  dans  sa — (il 
sort  rarement  de  chez  lui).  Ha  is  always  in  his  den; 
he  never  sUrs  abroad. 

TANNER,  v.a.  [piéparer  les  cuirs  av«c  du  fan] 
To  tan.  Du  drap  tanné  (de  la  couleur  du  tan  ), 
T.twny  cloth,  dark  cloth.  Cela  tire  sur  le  tanné, 
'Tis  of  a  tawny  colour.  —  à  cœur,  To  tan  tho- 
roughly. *  —  [fatiguer,  ennuyer,  molester]  Ta  vex\ 
teaze.  C'est  un  homme  tannant,  He  i^  a  tsazing 
man. 

TANNERIE,  s.  f.  [lieu  où  l'on  tanne  les  cuirs] 
A   lan-house. 

TANNEUR,  s.  m.  [ouvrier  qui  tanno  les  cuirs] 
Tanner,   leather-dresser. 

TANT,  adv.  [marque  une  quantité  indéfinie, 
se  construit  avec  la  prép.  de  sans  article  devant 
un  substantif]  So  much,  so  many.  —  de  belles 
actions,  d'argent,  d'esprit,  de  monde,  etc.  .^o  many 
fine  actions,  so  much  7noney,  wit.  so  many  people 
etc.  Lc  jour  qu'il  plut  — ,  The  day  that  if  rained 
so  much,  11  a  — d'amisquil  ne  manquera  de  rien. 
He  has  so  many  friends,  that  he  will  never  want 
any  thing,  Jen  ai  — ,  /  have  got  so  much  ,  or 
so  many.  Ce  n'est  pas  —  manque  de  soin  ,  qu« 
manque  d'argent,  "Tis  not  so  much  for  want  oj 
care,  as  for  want  of  money.  II  y  aura  —  pour 
vous,  et  —  pour  moi,  Thera  will  be  so  much  for 
you,  and  so  much  for  me,  Jen  ai  —  de  fois  mange 
que  j'en  suis  las,  /  have  eat  of  it  so  often  thct 
I  am  tired  of  it.  II  en  a  —  et  — ,  —  et  plus  (beau- 
coup  ,  extrêmement).  He  has  got  a  imst  deal,  or 
a  great  many.  — suit  peu,  But  a  little,  ever  so 
little.  —  et  si  peu  qu'il  vous  plaira,  Asmuch  and 
as  little,  or  as  many  and  as  few  (t.»  yoie  please. 
t  11  pleut  —  qu'il  peut  (beaucoup),  Il  rains  very 
hard;  it  rains  as  fast  as  it  can  pour.  Tons— que 
nous  .sommes  (tout  ce  que   nous  sommes  de  gens), 
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F'-rryima  of  ut,  ft  ^rj  nirlhcr^s  ch;l(i  n/us,Wf\ 
all  in  pcicitil.  Nous  somnu-s  — à  — (notre  jcu| 
«'^l  t't:al),  We  nre  evtn;  we  are  fivty  sir,  ctc.\ 
nil.  Suivante  et  —  de  livres,  Threescore  and  odd 
pounds.  *Y —  vaut  I'liomine  ,  —  v;iiit  sa  terre  , 
'7Î*-  thv  nniUer's  eye  makn  a-rr^y  thini;  thrn-e. 
Pri>vcrLiultiinnt  ,  —  \a  la  criulie  u  1  e.iii  tiu'à  la  fin 
elle  se  liriic,  The  pitcher  i:ues  so  r/fcri  to  the  writ, 
that  it  comes  home  broken  at  lust.  —  [  sert 
à  marquer  une  ccrtaina  propmtion  ,  un  certain 
rapport]  Bo/A. —  petits  que  grands,  Both  small  and 
great.  — puur  liDninie  que  pour  fcnime,  As  well 
for  men  as  for  uoinen.  —  pour  les  uns  que  pour 
les  iatrç^,  .Is  nnu'h  /"or  some  as  for  olJtcrs.  — 
j>our  vous  (|ue  pour  lui.  As  well  for  yon  as  for 
him.  —  de  ]>art  que  d'autre.  On  hnlli  sides.  — 
plein  que  vjde,  full  or  empty.  —  lion  que  mau- 
vais. Good  and  bad  together.  —  [à  tel  point  ;  si 
fori,  tellement  ,  si  grand  ]  So,  so  much,  (o  that 
decree.  —  il  était  ahuse.  So  much  he  \v:is deceived. 
—  il  est  vrai,  So  true  it  is.  Si  je  |. lisais  tant  que 
do  me  marier,  //"  /  went sn far  as  to  marry.  II  ne 
chantait  guère, mais  quand  il  laisnit — que  de  chanter, 
ou  ne  pouvait  le  faire  finir.  Ile  stmf;^  but  seldom, 
but  when  he  was  once  in  for  it ,  or  when  he  was 
prci-atled  upon,   there  was  no  stoppings  his  mouth. 

—  QIE,  cnnj.  [aussi  loin  que]  As  fir  as,  so  far 
as.  — que  la  vue  peut  selcndrc,  As  far  as  one's 
Sight  can  reach.  —  [aussi  long-temps  quel  As  long 
as,  so  long  as.  —  que  je  vivrai,  as  long  as  I  shall 
lii>e.  Pour  —  et  si  long-temps ,  pour  —  ct  si  peu 
qu  il  vous  plaira.  As  long  as  you  please^  for  as 
long  a  time  ,  as  short  a  time  as  you  please.  — 
qu'enfin  ils  s'étaient  déjà  abandonnes  au  de'sespoir 
(de  sorte  que),  So  thaï  at  length  they  had  already 
yielded  to  despair. 

EN  —  QtE.  Y.  En. 

II  —  PLUS  QVE  MOINS,  [à  peu  près]  More  nrless, 
or  thereabouts.  Il  a  dix  mille  pièces  de  bien  — 
plus  que  moins.  Ile  is  worth  ten  thousand  pounds 
or  thereabouts,   more  or   less. 

—  Miti  X.  [marque  qu'une  chose  est  avantaj^euse, 
qu'on  est  Lien  aise  ]  So  much  the  belter.  S'il  est 
riche,  —  mieux  pour  lui,  ff  he  be  rich,  so  much 
the  better  for  him. 

—  PIS,  [marque  qu'un*  chose  est  dc'savanlageuse. 
et  qu'on  en  est  fâclié]  So  much  the  worse.  —  jiis 
pour  cent  qui  en  doutent,  s>'il  en  est  fruelques-uris. 
If  there  be  any  who  realty  doubt  of  it,  their  case 
is  to  be  pitied.  ;J —  pis.  —  mieux  ("marque  lin- 
diffe'rence)  ,  Be  it  so  ,  or  be  it  not  so,  'tis  all 
pnc. 

—  s'en  fatt  QVT,  [Lien  loin  que,  rc'pil  le  suh- 
joncfif  ]  Sn  fir  from.  —  s'en  faut  que  la  mort 
joit  un  mal.  qu'au  contraire  elle  met  fin  à  tons 
nos  maux,  Death  is  so  far  from  being  an  ei^il,  that 
on  the  contrary  it  puts  an  end  to  all  our  cuils. 

(|-—  Y  A  QLE,  i.  e.  —  il  y  a  que,  [  quoiqu'il  on 
soit  ]  However,  —  il  y  a  qu'il  est  mort,  However 
he  is  dead. 

II  Si — EST  QiE,  [si  la  cho^c  est.  suppose' que 
la  chose  soit;  r<<git  le  suhjonrlif  ]  Ij' so  be  that. 
Si  —  est  que  je  le  puisse,  Tf  I  can.  Si  —  est  que 
cela  arrive.   If  so  be  that  that  comes  to  pass. 

Slr  et —  MOINS  BE,  [à  crmptc]  I'pon  account, 
on  account. U  ma  paye'  cent  guinr'es  sur  et  • —  moins 
de  ce  qu'il  me  doit,  He  paid  me  an  hundred  gui- 
neas on  account  of  what  he  owes    me. 

TAISTALISER,  t.  a.  [  faire  éprouver  le  sup- 
plice de  Tantale]  To  tantalize. 

TANTE,  s.f.  [la  sœur  du  nère  ou  de  la  mère] 
Junt.  Grand' —  (sneur  de  raièul,  de  l'aicule).  Great 
funt.  Grand  aunt.  • —  À  la  mcdede  Bretagne  (cell* 


<]ui    a  lo  germain   tar   quelqu'un  )    Jurrt   once  te 
moved. 

Il  TAjNTIN,  tantinet,  $.  m.  [un  peu,  tant  «oit 
peu,  tt  pou  que  rien]  Ever  so  Utile.  Donnez-moi 
un  — ,  un  lantioet  do  cola,  Give  me  ever  so  little 
of  that. 

TAON,  $.  m.  {grosso  mouche  qui  s'attache  or- 
dinairement aux  gi'j>  animaux]  o.tfly,  g"djly, 
gadbee  l  the  breeze.  —  matin,  .Seabrei  ze  ,  mari- 
nus  tabanus.  *\-  La  premièio  mouche  qui  le  pi- 
quera sera  un  — ,  The  least  misfortune  will  t/uiie 
'  overset    him,    or  5i>iA    him  to  the  bottom. 

TANTOT,   adv.    \  dans  j)eu  de  temps  ;  s'emploie 

'  pour    Ic   futur  :  sa   signification    est    ordinaiiement 

renfermée    dans    l'espace    du   jour   où   l'on    parle  ; 

,  a]irès-dine,  après-midi]    Anon,  by  and  by. Je    l'ai 

vu  ce  matin;    et  je    le  reveirai    encore    — ,  I  have 

,  seen  him  this  morning ,  and  shall  sec  him    again 

anon.  — [  il  y  a    peu    de  temps;  s'emploie   pour  le 

passe',  mais  toujours  en  parlant  de  la  même  jour 

I  nce  ]   A  little  while  ego,   not    long  ago.  Ou     m'a 

dit  que   vous    e'iiez   venu  —   me    chercher  ,   /   wai 

told  that  you    called  upon    mc  a  little  while  ago. 

,  Après  I'allaire  de   — ,   After  the  late  affair.  || — [se 

prend     pour    un    temps    plus   indéterminé,    et    le» 

verhes  que  l'on  y  joint,    se  mettent  ordinairement 

I  au  jire'seutj  E'en,   almost.  Cet  ouvrage  est  —  aclie- 

I  ve,  That  work  is  e'en  or  almost  done. —  [redonhlc; 

I  marque  des  changements  conse'cutifs  et  fre'quents  , 

j  ([uelquefois]  Sometimes  j  one  white,  another  while  I 

other  while;  at  onetime  and  at  another,  il  se  porte 

I  —  hien,  —  mal,  Sometimes  he  is  well,  sometimes 

ill.   —  il  est  d'un    avis,  et  —   d'un  autre  ,    He    is 

'  now  of  one  opinion,  and  next  of  another. 

\      II  TAPAGL,  5.  m.  [  grand  hruii;    tumulte,    tin 

lamarrc,  vacarme]  Eackct,  fray-,   duller,  chitrme, 

\  jumble,  hurry,    hubbub.  Stir,   blustering  ,    brawl, 

din.    Faire  — ,  Tn  keep   a  racket,  make  a  clutter, 

scold.  J'ahhorre  le  —  ,  /  hate   a  fray. 

II  TAPAGEUR,  s.  m.  [qui  fait  du  tapage]  A 
noisy  felloiv,  disturber  of  peace,  blusterer,  noise- 
maker,  brawler,  buV.y. 

tTAPE,  s.  f.  [coup  de  la  main  ;  taloche,  souf- 
flet, gourmade  ]    Tap,  \jal,  slap. 

•f-4-  Donner  une  — ,  To  tap.  to  pat,  to  give  a  tap 
—  [honde  qui  est  au  faux  fond  d'une  cuve  de  bras 
seur]  Bung. 

TAPECU,  s.  m.  [bascule  qui  s'abaisse  pour  fer- 
mer l'enlre'e  d'une  barrière]   A  falting'gate. 

+  TAPER,  V.  a.  [frapper,  souffleter,  harire]  To 
tap,  pal,  slap,  bob.  —  du  pied.  To  Stamp  with 
one's  foot.  Des  pommes  ou  des  poires  tapées  (ap- 
nlalies  et  séciiées  au  f.nir),  Apples  or  pears  dried 
in  the  oven.  —  [  t.  de  perruquier  ;  ex.  ]  —  les  che- 
veux, [les  relever  avec  le  pe'pne,  pour  les  renfler  ; 
crêper,  friser]  To  frizzle  one's  hair.  Des  cheveux 
lapés.    Frizzled  hair.    Frizure   \3i>ée ,  Frizzling. 

TAPINOIS  (en),  adv.  [  sourdement,  en  cachette  ; 
sans  bruit;  secreltement]  Covertly,  secretly,  slily^ 
huggermugger,  cuAr.ingly,  Votre  rril  en  —  me 
dérobe  mon  cœur,  l'our  eyes  sl.ly  steal  my  heart. 
TAPIR  (se),  1'.  r.  [  se  caclier  en  se  lenanl  dans 
une  posture  raccourcie  ;  se  blottir,  s'apelisser,  se 
ramasser]  To  squat  ,  lie  squct,  Jtt  cowering,  ciid~ 
die,  crouch,  tnppy,  (as  a  deer  does.  )  Se  tapir  con- 
tre une  muraille,  dcn  ière  une  baie,  sons  un  arbre. 
To  lie  squat  against  a  wait,  behind  an  hedge, 
under  a   tree. 

—  5.  m.  [quadrupède  du  Bréôil.  sorte  d'cliin  j 
Tapi  ru  s,    tapir. 

TAPIS,  s.  m.  [pièce  d'étoffe  dont  on  couvre  une 
table,  etc.  couverture,  courtepointe,  housse  :  ver- 
dure, prairie  ]  Carpet,  tnpestry.  —  de  table,  de 
pied,  A  cariKlfvr  a    table,  for  the  feci,  «— ii  ve- 
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Jouliî,  ]f^il,£t-!ifi}  crrpet.  *  — r  Ter-t  (ua  endroit 
gazoiuic  ,laiis  iiii  jaiiliu),  J  green-plat,  a  f  niss- 
pfai.  *I\Iellre  lire  aJTaire,  une  fjueslioii  sur  Ic — , 
To  iziOi'e  a  ùiisinesSf  to  put  it  upon  the  carpet. 
La  remellre  sur  le  — ,  To  rene\v  it.  '  Tenu-  un 
lioinine  sur  le  —  C  j^arlei*  de  lui),  To  bring  one 
tipnn  (he  stage .  *  Etre  sur  h:  — ,  To  be  the  matter 
oj"  t<ilk.  *  Amuser  le — •,  Totrijle,  amuse  tlie  com- 
pany, say  nothing  to  the  purpose. 

TAPISSER  ,  z».  rt.  [levêtir  tie  Upisserles  les  mu- 
railles d'une  cliamlire  ;  tendre  une  cîmmlue  ;  ornsr, 
ji.irer;  joncher,  semer]  7u  hang,  furnish  with 
hangings.  —  un  ajiparlemeiit ,  To  haiig,  an  upirt- 
ment.  —  une  chambre  de  papim*  pcir.t,  'J'o  pcpera 
room.  On  tapisse  les  riu^s  à  la  Fé'c-Dieit,  Tliey  h^nig 
out  carpets  in  the  streets  on  corpus  Christi  d  ly. 
*^*  La  terre  est  tapisse'c  de  'Ieur3  au  printenipi  , 
Tlie  earth  is  dccleil  with  Jlowers  in  the  spring. 
*  Cette  vigne  tapisse  Tinlerieur  du  Lcrceau ,  2'hal 
vine-tree  dci  7>s  the  inside  o/tha  bower, 

TAPISSERIE  ,  s.f.  [ouvrage  (iiit  à  l'aiguille  sur 
du  carreau  ;  toute  sorte  dV'tot'fe  servant  à  couvrir 
et  à  part-r  les  murailles  d'une  cliaml're  ;  tenture  J 
Tt-peslry  ,  hangings,  tapestry-hangings  ,  ci  sait  of 
^angin^'S.  — <  de  îiaule  lica,  Tapeslry  of  the  Itiglt 
.vitrj).  — de  basse  lice,  Tapestry  of  the  low  warp. 

I'APiSSlER,  5.  m.  [ouvrier  f[ui  travaille  en  toute 
sorte  de  meubles  de  tapisserie  et  d'étoffe]  Uphols- 
terer., tapei  try  -maker.  — •  de  cuir  doré,  A  gilt 
leather  maher. 

TAPISSIERE,  s.f.  fia  femme  du  tapissier;  ou- 
vrière qui  fait  de  la  tapisserie  J  The  upholsterer's 
wife ,  a  tiipestry-maher. 

\\  TAPU^i,  s.  m.  [étoffes  tout  en  un  fas  ;  pa- 
quet ;  bouclion,  bonde,  bo-.idon]  Bundle.  Se  mettre 
en  —  (se  tapir),  To  squnt  down. 

TAPOTER,  'V.  a.  |doai;er  de  petits  coups  à  plu- 
sieurs reprises  ,  frapper]  To  pat ,  tap,  bob.  Celle 
mère  tapole  sans  cesse  ses  enfants,  That  mother  is 
continually  patting  her  children. 

TAPURF,  5.  f.  [frisure  des  cheveux  tape's  avec 
le  peiiïnel  Frizzling. 

TAQUET  ,  s.  fil.  [t.  de  menuisier,  etc.  ,  sorte 
de  cheville,  etc.  ]  Cleat. 

Il  TAQUIN  ,,-INE,  ad;,  subst.  [vilain  et  avare, 
Tncsquin,  cluclie,  ladre!  Pinch-penny,  curmudi;eon, 
scrape-p'-nny,  niggard.  Un  — ,  J  penurious  man, 
n  stingy  fellow.  —  [rjui  aime  à  taquiner]  J  ieazing 
fellow, 

Il  TAQUI^'EMEr^T,  ad^.  [en  taquin,  mesquinc- 
mcrit]  Pcntiriousiy,  sordidly. 

TAQUI?iER,j*.  n.  [avoir  l'habitude  de  contrarier 
sur  de  petits  objets  :  il  est  aussi  v.  a.]  Ta  teare .,  to 
contradict. 

Il  TAQUI^^ERJE  ,  s.f.  [avarice  sordide  ;  lésine  , 
mesquinerie,  ladrerie]  Niggardliness,  stinginess. 
—  [action  de  taquiner]  The  ad  of  teazing. 

Il  TARABUSTER, -y.  a. [importuner  ,  tourmen- 
ter, chagriner,  vexer,  talonner,  fatiguer]  To  plague, 
teaze,  l'e.r,  pester. 

Il  TARAr>E,  int.  part,  dise,  [marque  qu'on  so  mo- 
que do  ce  Tu'on  ententl  dire  ]  Fiddlestick. 

TARAUD,  s.  m.  [instrument  d'acier  pour  (aiie 
des  ccrons]  ?-rrrw-tap ,  or  tap. 

TARAUDER,  1».  n.  [percer  une  pièce  de  bois  oi. 
de  mclal  en  cciou,  de  manière  qu'elle  puisse  rece- 
voir une  vis)  To  tnp. 

TARD,  frrfc.  [après  le  teir.ps  nécessaire  ,  détermi- 
né, convenable,  t)rdiiiaire  et  accouiumé;  vers  la  fli; 
do  la  journée;  soir,  aji  soir,  sur  le  soir]  Late.  Un 
peu  — ,  Latish.  Le  secouis  arriva  trop  — ,  l'hr 
supply  cant''  too  late.  Vous  vous  eu  avisez  sur  le 
— ,  Von  think  on't  late.  Au  plus — ,  pour  le  plus 
— ^  Atfarthett,  Tôt  ou  — ^  Sooner  vr  later,  11  se  fait 


— ,  n  grows  lite.  Veiùr  à  —  (t.  do  pratlqofe) ,  2'j 
enter  a  ctn^ctit ,  or  do  n>mu  other  act,  wlten  it  is  luo 
late,  f  II  vaut  mieux —  que  jamais,  Better  late  than 
net'cr  ;  that  is  not  lost  whicfi  comes  at  last, 

TARDER,  v.  n.  [différer;  retarder,  remettre, 
reculer,  prolonger]  To  delay,  put  off",  stay,  tarry. 
Que  tardous-nous  ?  J^hut  do  we  stay  for  ?  11  ne 
tarda  guère  à  le  châtier  ,  He  did  not  Ivn^  pat  off  his 
punishmznt.  — [s'arrêter,  s'amuser,  séjourner]  To 
tarry,  s'.ay ,  daily  ,  loiter ,  lag,  while.  Oii  avez- 
vous  tact  tardé?  ff^here  did  you  stay  so  long  ?  Vous 
avez  bijii  tartle  à  yen.ir  ,  Voii  Itnve  been  very  long 
a  Coming.  Allez  et  ne  tardez  pas.  Go  ,  and  don't 
stay  long,  [s'emploie  impcrsoniellement  pour  mar- 
([ucr  rinij>atien«  el  To  long,  to  think  long.  \\  nous 
tardait  bien  d'en  être  déf;:i!3..  We  longed  to  be  rid  of 
them  ;  w&  thought  it  Umg  till  we  were  rid  oj 
them. 

TARDIF,  -IVE,  adj.  [(j  -i  vient  tard  ;  lent,  long, 
négligent ,  nonchalant  ;  lourdaud  ,  stiipide]  Tardy  , 
l<iti',  dilatory,  slow  ,  lingering  ,  tedious.  Plus  —  , 
Later.  Repentir  — ,  ^/  late  repentance.  Mouvement 

—  ,  esprit  — ,  Slow  motion  ,  mind.  —  [qui  n'est  en 
sa  perfection  que  bien  tartl]  Backward  ,  that  comes 
late  ,  lateward.  Fruits  tardifs ,  Backward  fruits. 
Les  arbres  tardifs  sont  ce:ix  qui  portent  [les  meil- 
leurs fruits,  Trees  slow  of  growth  are  those  which 
bear  the  best  fruit. 

TARDIVEMENT,  adi^.  [lentement,  nonclialanrv- 
ment  ;  pe;i  usif'']  Slowly,  slachly. 

TARDIVETli!,  s.f.  [lenteur;  longueur  ,pai-essc , 
nonchalance  ;  stupidité  ;  délai  ,  retardement  ;  peu 
usité]  Backwardness. 

TARE,  s.J.  [déchet,  diminution;  défectuosité] 
Tare  ,  tare  and  irel,  waste.  Ces  marchandises  ont 
été  gâtées  dans  le  vaisseau  ,  il  y  a  pour  cent  ecus  tie 

—  ,  These  goods  hai>e  been  domaged  on  board  the 
ship ,  there  is  about  a  hundred  crowns  worth  oj 
waste.  *  —  [vice,  défaut,  difformité,  tache]  Blemish, 
defect ,  fault.  Vous  vous  plaignez  de  ce  cheval  , 
quelle  —  y  trouvez-vous?  You  complain  of  tliut 
kor'ie,  what  blemish  do  you  find  in  him  ? 

TAHÉ,  -ÉE  ,  adj.  [vicieux,  gâté,  corrompu] 
Blemished  ,  spoiled,  nnrious.  *  C'est  un  homme — , 
He  is  a  man  of  a  bad  chaifacter. 

TAPiENTlSME,  s.  m.  [maladie  occasionce  parla 
piqûre  de  la  tarentule]  Tarentismuè. 

TARENTULE,  5./'.  ^grosse  araignée  des  environs 
de  Tarante]  Tarantula. 

TARER  ,  V.  a.  [peser  un  pnl  avant  d'y  mettre 
!a  drogue]  2b  weigh. 

TARET  ,  s.  m.  ou  TARr.iÈRE,  s.f.  [ver  rongeur 
de  digues  et  de  vaisseaux]  Capanus,  teredo. 

TA'nt.'E,  s.f  [sorte  de  bouclier]  Target. 

TARGETTE,  s.f  [plaque  u'e  métal,  avec  un 
petit  vcrro;i  ]  A  little  bolt. 

Il  TARG  UER  (se)  ,  v.  r.  [se  prévaloir,  se  fonder, 
faire  gloire  ,  To  stand  upon  ,  be  proud  of,  'value 
onesef  Upon.  II  se  targue  de  sa  noblesse,  He 
stan-J.-i  r.pon  ,  or  he  is  proud  of  his  nobility;  he 
plumes  himself  upon  his  nnbilHy, 

TARI. -IE,  part,  of  Tarir,  [vidé,  à  sec]  Dried 
lip,  d'ai'ird. 

TARIÈKE,  s.f.  [oulil  de  charpentier,  ce.] 
4/1  ger ,  wimble  ,  terrier. 

TARIF  ,  s.  m.  [rôle  qui  m:irr[  u;  le  prix  de  C  r- 
laiuesdeurées,  or.  les  droits  d'c::tréc.  de  sortie,  etc.] 
Ta'  iff' ,  a  b'^ok  of  rates  ,  a  custow-hook. 

TARIFER  ,  'y.  «  [  réduire  à  un  tarif]  To  tariff 
rale. 

TARIN,  .<;.  //;.  [petit  oiseau  du  genre  du  cbar- 
donneret]  Linatia  viridis,  ligurinuS  ^  citrinella^ 
tarin. 

TARIR,  V; a.(:\  n. [mcitie àsc<r; êtremisào^c, ces- 
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'  (io«!er  iH.ler,^puîi«r,  JcRSifclioi-;  Jcvenirseo  ; 
aii.jrr,  ccsSKiJ  To  dinin  ,  diy  iip  ,  exhittist  ;  be 
(tried  lip.  —  une  soincu  ,  To  drain  a  sprinff.  Une 
•ource  «[ne  l'on  ne  s;\iirait  —  ,  -//i  iriexluntstible 
ipring.  Un  pui(i  qui  ne  tarit  j.iinai:i ,  A  xk/cII  l/ml  is 
never  dried  tip.  *  Les  hienlail-i  ilu  j>rince  out  tari  la 
Source  lie  nos  maux,  The  prince's  l.-ncjîcence  has 
put  a  stop  to  all  our  misj'nrtttnes.  *  Sa  larmes  ne 
tarissent  point,  //<$  or  her  lenrs  are  inexhaust- 
ible. *  Il  ne  tarit  point  sus*  ces  sujets-là,  lie  is 
utexhousUhltt  upon  tliose  stil'jects,  *  On  ne  tarit 
point  sur  K-i  .  .  ff\'  can  never  say  enow^h  rfthe... 

TAIUSSAL'LK,  atlj.  [n'est  <l  usage  (ju"a»ec  la  né- 
gative] 'J'hitt  citn  he  drained  ov  exhiinsted. 

TAP.KSSKMKNT,  5.  m.  (  iHessècl.enient  i  ëpui- 
•enieiit  j  j'he  drawint^  or  drj  inij  u/i.  Les  chaleurs 
cvcesiivcs  furcist  cau^u  du  —  de  tous  les  puits, 
T/'ie  e.reessii^e  heals  occasioned  the  drj  inç  up  (>/ 
alt  the  wells, 

TAROTÉ  ,  -KE,  adj.  [se  dit  des  cartes  împri- 
pii'cs  sur  le  dos  de  grisaille  ca  coinpartiaienls]  Chec- 
kered ,  pied. 

TAROTS ,  s.  m.  pi.  \  cartes  h  jouer  ,  dont  la  dos 
est  imprime'  do  grisaille  ]  Cards  chccLered  on  the 
b.ak. 

TARPLIEN.NE.fl^/.  [so  dit  de  h  roclio  d'où 
l'on  pri.-cini(uil  les  criniiaels  dans  l'a.irieuue  Rome] 
Tttrpeinn. 

TARTA^K,  5./.  [petit  l.illmcnt  Jo  la  Mediler- 
raiinëe  ;  harque]  Tartane. 

TAHTIRE,  s.  m.  [nom  que  la  poètes  donnent 
su  lieu  où  les  coupables  sont  lourmeutes  dans  les 
Eufers  J  Tartarus. 

TARTARKS  ,  s.  m.  pi.  [peuples  du  nord  de 
l'Asie  ]  Tartars.  —  adj.  subst.  [qui  est  de  Tarlariej 
Tartarian  ,  a  tartar. 

TARTAREUX,  -EUSE  ,  aJf.  [qui  a  la  qualité 
du  tartre  ]  Tartarous.  Les  sc'diraenls  —  d'uue  li- 
qucifr  ,  The   tartarous  settlement  of  a  liquor. 

TaRTARIN  ,  5.  m.  [espèce  do  singe;  ou  le 
nomme  aussi  magot  ]  B.tbnon. 

TARTE  ,  s.f.  [  pâtlssserie  f.iite  avec  de  la  ci  ême, 
ou  avec  des  contiti;rcs  ]  Tint.  —  à  la  crème  ,  Cream- 
t!7ft.  — au  friiil.  Fruit-tart. 

TAU'IEI  ETTE  ,  s.f.  [pelilo  larlo  ]  A  lillle  tart, 
tarte  le  t. 

TARTIÎÎE  ,  s./,  [trancbe  de  pain  recouverte  de 
confitures,  de  beurre  etc.]  Bread  and  Iioney , 
bread  and  butter^  etc. 

TARTRE  ,  s.  m.  [sel  qui  provient  du  vin  ;  lie  d." 
vin]  Tartar,  »ddle .,  nrgal.  —  (•ii;>'liqiie  eu  — 
«tiliié,  (ai:tim"i:-.e  prepare'),  Stii-iated  tartar. 
Crème  «le  — ,  Cream  rf  tartar. 

TARTUFE,  s.  m.  [faux  dJvo:.  hypocrlie  j 
fuurhe  ,  trompeur]  Uj-pocrite ,  punL.n. 

II  TARTUFERIE,  s.  f.  [action,  maintien  de 
lartufe  ;  liynoTisie  J  Hypocrisy. 

STARTÙFIER,  v.  n.  [mot  comique-,  faire  1.: 
tartufe  j  To  be  n  hypocrili} ,  act  !lie  hypocrite. 
Vous  serez,  ma  fol  ,  fartiiMee  (it.  «.)  l'pon  my  word 
yon  will  belom^  to  Mr.  Tartrfe. 

TAS  ,  s.  m.  [am35,  pile,  monceau;  multitude, 
troupe  ]  ITenp  ,  orrrx^ation  ,  crew,  cnnf-eslion  ,con- 
cen-afion ,  pilr  ,  fry,  exa^^crntinn,  p.irrel ,  accu-^ 
miiliitinf,'. —  de  fumier,  Lfi\  stall,  dunghill.  —  de 
pcrlici,  A  shock. — dc  foin,  J  rick  or  stack  cfhay,  n 
haycock — de  pierres,  7/<'f/^>  of  stones.  Un  —  de  filous, 
A  company  rf  sbnrpcrs.McUrii  !c  hie' en — ,  To 
neap  up  corn.  ||  Elle  se  n  •(  tonte  en  un  — ,57k; 
lays  herself  ell  i*»  a  heap  ^  '1  rric  fa;mne  «ur  un  — 
de  Lie',  fis  cries  famine  in  ;   r  midu   fp't'iiiy^ 


—  ,  t.  m.  [  pelilo  enclumo  d'tufcvre»  et  d'autrtM  , 
OUvriers].Vm<///  an:-d. 

TASSE  ,  s.f.  [  vas»  qui  icrt  à  boire;  la  liqueur 
contenue  dans  la  tasse  ]  Ciip  ,  drin!,infy-cup  dish, 
quaff  y  beaktr,moxer,  i/ualfinf^-ciip  ,  bmxl.  Boire  à 
[ileiuu  — ,  T>  drink  fidl  nips  or  bumpers.  Prendi* 
une  —  de  cafii  ,  7b  drink  a  dish  ffcjjee. 

TASSF.AlJ  ,  s.    m.   I  petite  enilume    qui  se    poM 

sur  uu  établi  J  A  little  anvil.  — [t.  tic  menuisier  ; 

morceau  dc  bois  pour  soutenir  des  planches]  Ledf^e. 

TilSSEE  ,   s.f.    [  tasso   pleine]    A  cup-fult ,  a 

dish. 

TASSF^R ,  tt.  a.  [mettre  des  choses  en  tas;  en- 
tasser ,  amonceler  J  Ta  heap  up.  —  du  hic  ,  1  <> 
heap  up  wheat. 

—',  v.  n.  [croîtrra  ,  multiplier;  s'e'vascr  ,  s'elargirj 
To  prow  ,  multiply.  Cette  oseille  a  bien  tasse,  'Jhal 
sorrel  has  ^rown  i>ery  thick. 

TATKI'l3lJLK  ,  s.  m.  \  tatillon  ;  sohriquet  qu'in 
donne  à  un  homme  qui  s'amuse  au:^  petits  soins  du 
ménage  ]  Cot ,  hen-groper. 

TAIER.  V.  a.  [toucher,  manier  doucement  ) 
To  feel .  grope  1  fumble.  Tâlez  celte  étoffe.  Feel 
that  Stuff.  —  le  pouls  (  loucher  l'artère  pour  con- 
naître le  mouvement  du  sang).  To  feel  the  piiCse. 
—  le  pouls  à  quelqu'un  sur  une  affaire,  — ([uelqu'un, 
To  feci  one's  puise  about  a  business,  try  nx- pump 
him.  Je  I'.u  tûlé  sur  cette  affaire,  l  have  tried  hèm 
about  that  affair.  — l'ennemi.  To  try  the  enemy. 
*  —  le  courat^e  de  quelqu'un  ,  Ta  try  one's  courage. 
f  Cecheval  lâ!c  le  terrain,  7'hat  horscdoes  not  tread 
firm.  • —  le  pavé  (ne  pouvoir  s'appuyer  ),  To  limp, 
try  the  ground.  ' —  le  pavé  (agir  avec  irrés()lution_}. 
To  boggle,  be  at  iltall  I  shulL  I  not.  —  dc  quel- 
que chose,  à  quelque  chose  ;  [en  goûter;  essayer] 
To  taste  a  thing  ,  try.  —  aux  sauces.  To  taste  thé 
sauces.  *  ||  H  n'en  tâtera  que  d'une  dent,  ffe  shan't 
taste  of  it  ;  he  shall  have  none  ont.  *  \\  11  ne  veut 
plus  entendre  parler  de  procès,  il  n'eu  a  que  l>»-op 
tàté  ,  ffc  will  fi'^ttr  no  more  rf  lawsuits  ,  he  has  his 
bellyfull  of  them.  II  vent  —  du  métier  de  soldat. 
He  wishes  to  try  the  military  art. 

•  Se  — ,  v.  r.  [s'examiner,  se  sonder  su-r  quelque 
chose  \  To  sound ,  examine  oneself  .-AX  s'est  lâté  là- 
dessus,  ^e  ^rr^  ^o^nt/*-*/  himself  in  that  respect;  he 
has  examined  his  own  di.^posilion  ,  or  capacity.  " 
Se  — [èlie  trop  attentif  à  sa  sanlé]  To  tamp'-r  with 
oneself,  to  be-vry  tender,  over-careful  >f  health. 
TATEUR,-EUSE.5.  m.  vif.  [qui  làle.  essayeur  ; 
ir-ésolu  ,  indécis]  Feeler,  taster,  groper  ^ft.mUer. 
TATE-VIN  ,  s.  m.  [instrument  pour  tirer  le  vin 
par  nnhondon]  Tf'ine-taster. — [gourmet  ] /r/«e 
Conner. 

TATI,  s.  m.  [petit  oiseau  des  Indes,  colibri, 
oiseau-moncho  ]  Tati. 

\  TATILl.O^f ,  J.  m.  et/.  [  qui  lalillcune]  3/ftl- 
dler,  busy  body. 

TAT1LL0IN'>AGE,  s.  m.  [action  de  lalillonncr] 
Meddling. 

4- TATILLO>?nER  ,  v.n.  [entrer  mal-à-pro]..n 
dans  toute  sorte <le  petits  détails]  To  bc  meddling,  to 
be  a  medder. 

TATON^EME^■T,  s.  m.  [action  de  lâlonnor  J 
Feeling  ih  therlark. 

TATOiN>ER,  1'.  n.  [chercher  dans  l'ohscuri.c 
en  tâtanti  tàler  ,  manier  .  loucher  ;  nli^r  à  tâtons  ; 
sonder  le  terrain  1  To  ferl  fn  the  dark,  to  scekf-r 
snmethinff  in  the  dark.  Marcher  en  tâtonnant ,  To 
grove  alons"  in  the  dm  k,  tf)  feel  one's  way."  — 
Tatoiweu  ,  [procéder  avec  timidité',  ou  jvee 
incertitude;  hc.-irrr,  ji.ilanccr  ]  Ta  boggie,  to 
deirtur,  {<•  !■■  irit^"-!'.!-* 
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TATONNÎLUn,   s.  m.   [qui  tâtomve 
n'//o  is  s^ri'fjtri:,',  irrc^odi/c. 

A  TATO-NS  ,  iiJv.  [en  tâlonnaiU -,  avec  inceiti- 
tndf  ,  avec  precaution]  Groping.  Marcher  à  — , 
3o  grope  along  inihe  dtirk.  "A  —  [  sans  les  ma- 
•jiôres  et  les  conaaissauces  neccssaiies]  Irrcsoiuletj-, 
irn-esolifedly. 

TATOUAGE,  s.  m.  [action  de  tatouer]  Ta- 
tooing. 

TATOUER  ,v.  a.  [  tracer  Jiverses  figures  sur  le 


corps 


au    moyen 


piqûres  p 


■olo 


les- 


quelles on  passe  eusuite  une  liqueur  colorante  ]  To 
tntoo, 

TAU  ,  s.  m.  [t.  de  blason;  croix  en  potence]  Tait 
or  taw  ,  a  cross-potence. 

TAUDION  ,  *.  m.  [  lieu  sale]  A  naslj  place  ,  a 
fig-stj: 

TAUDIS  ,  s.  m.[  maisonnette,  petit  logement  en 
mauvais  e'Iat,  cabane  ,  caluite,  cbaumière  ]  A  Utile 
pniiltrj-  house,  room,  lodge.  Sa  clianibre  est  un 
vrai  —  (où  tout  est  en  désordre,  et  malpropre  )  , 
/Jis  chamber  is  alwnjs  in  conj'tision. 

TAUPE,  s.f.  [polit  animal  qui  fouille  et  habite 
enire  deux  terres]  Talpa  ,  mole  ,  molewarp  ,  moiikl- 
uarp.  Preneur  de  taupes,  Mole-catcher.  f  ISoiv 
comme  une  — ,  As  black  as  a  tinker,  t  II  ne  voit 
pas  plus  clair  qu'une  — ,  He  sees  no  more  than  a 
mole  ;  he  is  as  blind  as  a  beetle,  f  II  va  comme  un 
preneur  de  taupes  (sans  faire  d*  bruit)  ,  ffe  walks 
Vff^'  slowly,  f-i-  Il  est  aile'  au  royaume  des  taupes  , 
ffc  has  gii'cn  the  craws  a  pudding  ^  he  is  gone  to 
the  blacks;  he  is  gone  ;  he  is  dead  and  buried.  — 
ou  Talpa  [  terme  de  chirurgie  ;  tumeur  à  la  léte  j 
Tidpa. 

—  GRILLON  ,  5.  y.  [insecte  cole'oplère  ;  courtil- 
lière  ]  Grjllo-lidpa  ,  mole-cricket. 

—  DE  MER,  s.J.  [scolopendre  de  mer]  Scolopen- 
dra  marina. 

TAUPIER  ,  5.  m.  [  preneur  de  taupes  ]  Mple- 
Cijtcher. 

TAUPIERE  ,  s.J'.  [morceau  de  bois  creuse,  avec 
i}ne  soupape  ,  et  qui  sert  à  prendre  les  taupes]  Molc- 
trap. 

TAUPIN,  adj.  [noirBtre,  basanné  ,  olivi>lre] 
Blackish,  swarthy-,  tnwny,  of  a  dark  complexion. 

—  s.  m.  [  genre  d'insecte  cole'optère)  ,  JSotoped' 
or  Elater. 

TAUPINAMPOUR  ,  ou  Topinambour  ,  s.  m. 
\  plante  vivace  dont  la  racine  fournit  des  tubercules 
qui  servent  d'aliments]  Jérusalem  artichoke. 

TAUPINIÈRE  ,  on  Tacpinée  ,  s.f.  [petit  mon- 
ceau de  terre  qu'une  taupe  a  élevé'  eu  fouillant  ] 
Mole-hill. 

TAURE,  s.f.  [jeune  vache  qui  n'a  point  encore 
porté  ;  génisse  ]  Heifer. 

TAUREAU,  s.   m.  [le  maie  de  la  vache]  Bull. 


e  signe  du  —  (un  des  douze  signes  du  Zodiaque), 


Taurus 

—  DE  MER  ou  PoissoN-cOfiNU  ,  S.  m.  [ se  trouve  à 
la  côte  d  Ivoire,  ou  croit  que  c'est  ou  le  lamentin,  ou 
riiippopofame  ,  ou  le  narh\val  ]  Sea-buU. 

TAUTOLOGIE  ,  s.  m.  [  t.  de  grammaire;  répé- 
tition inutile  ,  redite]  Tautology. 

TAUTOLOGTOUE  ,  ndj.  [qui  a  rapport  à  la 
tautologie]  Tantolos'ical. 

TAUTOPHONIE  ,  s.f.  [t.  de  prosodie  ;  répétition 
successive  et  désagréable  du  même  son  ]  Tautv- 
phony. 

TAUX,  ».  m.  sing,  [prix  établi  pour  la  vente  des 
denrées  ]  Assize  set  upon  cnmmvdilir.*  -.  price  ,  rale. 
Uiaciin  eu  voulait  donner  le  — ,  lùuJi  uns  for  set- 


tling lh,t  rates.  Melfrc  le  —  aux  d«.'ni^M,.  7T>  *e/' 
the  price  ov  rates  <f  commodities.  Ue  — du  pain 
The  iissi:o  tf  bread.  —  [intérêt  d'argent]  The  rcite" 
of  interest  money.  Viii^cv  de    l'argent  au —  réglé, 
au  — •  du  roi  ,  To  lend  money  at  legal  interest.  — 
[la  taille;   taxe,    taxation,    imposition]   Bale  y  as- 
sessment.  Son  —  est  trop  haut ,   He  is  too  hi^h' 
rated. 

TAVELER  ,  v.  a.  [  moucheter,  tacheter  ;  mar- 
queter ;    parsemer,    bigarrer   do   ladies]   To  spot , 


sp, 


•kle 


pe 


Ml  de  cet  aiiimal  commence  a  se 


7'he  spots  on  that  creaturc''s  skin  begin  to  mid.e 
their  appearance.  Serpent  \Si\ti\e:  ,  A  speckled  ser- 
pent.  II  a  le  visage  tout  tavelé ,  His.  face  is  all  over 
spots. 

TAYET-URE  ,  s.f.  [  iHgarrure  ;  tache  ;  mouche-» 
turo  ]  Spots,  spechles, 

TAVER.NE  ,5.y.  [cabaret,  guinguette  ;aube*-ge» 
bôfelierie  ,  gargote  ]  Tavern. 

I  TAVERNIER  ,  -  ÈRE  ,  s.  m.  et/,  [qui  fient- 
taverne;  cabaretiei-J  One  that  keeps  a  wine  cellar, 
a  vintner. 

TAXABLE  ,  adj.  [qui  peut  être  taxé]  Ta.rable, 

TAX  ATE  UR  ,s.m.[  t.  de  palais  ;  qui  fail  la  taxe 
des  frais  et  dépens  ]  Taxer. 

TAXATIONS,  s.f.  pi.  [droits  pour  le  maniement 
des  deniers  du  lui]  Poundage ,J ce. 

TAXE,  s.f.  [règlement  fait  par  autorité  publi- 
que pour  le  prix  des  denrées  ,  le  prix  établi  par  le 
règlement]  A  set  rate  ,  assize,  impost,  tallage, 
dutj  ,  droit ,  taxation.  IVIettre  ,  imposer' une — , 
To  rate. — .trop  forte.  Over-rate .  La  —  des  denrées, 
The  sel  rate  or  price  of  commodities.  La  —  du  pain, 
The  assize  (f  bread.  Faire  la  —  de  quelque  cliose  , 
To  settle  the  price  of  a  tiling  ,  to  rale  a  thing.  L.i 

—  des  épices  dues  aux  juges  ,  The  fees  due  to  the. 
j'lulges.  Faire  la  —  des  dépens  d'un  procès  ,  To  ad-f 
judge  so  much  for  the  cost  and  charge  of  a  law- 
suit. —  [impôt;  imposition  en  deniers  sur  des 
personnes  ,  en  certains  cas  ;  la  somme  portée  par  le. 
règlement  d'imposition;  taxation,  cotisation  ,  sub- 
side ]  Ta.x- ,  asses.-;ment ,  mise  ,  gtibel ,  gniul ,  cess. 

—  des  ]>auvres,  Poors-rate, 

TAXER,  -v.  n.  [régler  ,  limiter  le  prix  des  den- 
rées, etc.]  To  rate,  to  set  a  rate  upon  ,  to  settle  the 
price  ,  cess.  • —  trop  ,  over-rate.  —  [  faire  une  im- 
position ,  soit  en  deniers  ,  soit  en  denrées  ;  imposer] 
To  ta.v ,  liiy  n  tax  upon  ,  assess.  Toutes  les  villes 
se  taxèrent  à  l'cnvi  (se  cotisèrent)  pour  suliveiiir 
aux  besoins  de  lofât.  Ail  ihe  towns  strove  which 
should  be  fheforemost  in  taxing  themselves  to  relieve, 
the  neccssHies  oft/ie  slate. —  [accuser  ;  imputer  à, 
reprocher  ,  blâmer  ,  censurer  ]  To  charge,  aicuse, 
blame  ,  ta.v  ,  reproach.  On  le  taxe  d'avarice  ,  ou  on 
le  taxe  d'être  avare  ,  Tki\y  charge  hini  with  ava- 
rice. Ou  taxe  f  )rt  sa  coud'.iitc.  His  conduct  is  very 
much  blamed.  Je  ne  taxe  personne  (style  de  conver-. 
sallon),  T  accuse  or  charge  nobody. 

TE ,  pron.  [objet  et  terme  du  pronom  personnel 
toi]  Thee.  Il  te  loue.  He  praises  thee.  Je  le  déclare 
que...  I  declare  to  thee  that... 

TECIIMQUE  adj.  [arliliciel;  fait  pour  aider 
la  mémoire]  Technical,  artificial.  'Vers  techniques. 
Technical  verses.  —  [affecte  aux  arts;  j^ropre  , 
particulier]  Technical.  Mot  —  (de  l'art)  ,  Tech- 
nical word. 

TECHNOLOGIE,  5./.  [science  des  mots  qui 
appartiennent  aux  art^]  Technology. 

TECHNOLOGIQUE,  adj.  [qui  a  rapport  à  la 
technolo<;ic  ]  Tecltnologii  al. 

TE  DEUM  ,  s.  :n.  [  cantique  de  lÉ-lise  ,  qi:i  se 
chante  cxtraordinairement  pour  rendre  publique- 
ui.  Ht  giâ.cs  à   Uicu   de    quelque    evsaani^n:    iiai*.. 
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X  TÉDIKUX,-  EDSE,  adj.  limpoituii,  on- 
nuycMix.  ]  Tfduiiis. 

'I'KGCMKNT  ,  t.  m.  [t.  d'juatomie  ;  cc  qui  sert 
ii  rouvrir]  Tegumcn  ,  tegument  or  inlegu/thent , 
tiinick. 

TKIGNASSE,  s.f.  [vieille  j.^rruquo]  A  riiity 
%\'i{,'  ,  (I  lioltiorn  tiit,'. 

TKIGPhE  ,  S.J".  {  faille  pljite  ct  sî-clic  qui  vient  à 
la  têle  ;  crasse  ;  gale  qui  vient  à  rt-ione  dis  ai  lu  es] 
Sviir;f,  Siutld  nn  (he  head,  sctild-hcad.  Cela  tient 
coiiunc  —  ,  'J'iial  sdcAs  like  bird-limc.  —  [  insecte 
qui  ronge  les  clolTes  ,  les  livres  ,  elc.]  Motlt  ,  ttny  , 
do<;-lousc.  —  I  sorte  d'herbe  J  Strnngle.  weed. 

TEIG.NKS,  s.  m.  pi.  {pourriture  de  la  fourcltcllc 
du  pied  d'un  clieval  ]  Corriiptinn  oj  tliefnish. 

'IKKiNERlE,  s.f.  [  hôpital  pour  des  lépreux] 
Scnhhy-house. 

TEU;^KUX  ,  -EUSE  ,  ndj.  suhst.  f  paloux  ,  cras- 
seux ]  Scurfy.,  Irviiblcdwilh  a  seuld-licul.  f-t  11  n'y 
avait  que  trois  —  ctun  pelé,  There  was  no  lodjr  but 
tng-ntg,  and  bob-tail. 

TEIGNON,  s.  m.  [  clicvcux  gras  ct  mal  pcigoc's] 
Ifasty,  greasy  head  of  hair^frouzy  hair. 

TKILLE  ,  s.  f.  [  e'corce  déliée  du  chanvre  ou  du 
lin]  The  rind  tf  hcmp  ovfla.v. 

TEILLEK,'!^  a.  [séparer  les  chénevotes  deTécorcc 
qui  se  doit  filer]  Tu  peel  (Jiemp). 

TEINDRE,  'V.  a.  [fair-  ])rendre  à  une  étoffe , 
etc.  ,  une  couleur  différente  de  celle  qu'elle  a]  To 
die,  colour,  tint,  tinge,  tincture.  —  du  (il,  delà 
liiine  ,  de  la  soie,  etc.  To  die  thread,  wool,  silk,  etc. 
Ce  drap  est  teint  en  laine,  The  wool  <f  that  cloth 
lias  been  first  died.  —  en  hon  leint,  'Jo  die  with 
fast  colours.  —  en  faux  teint,  7b  dye  with  fading 
colours.  Après  la  hataiUe  la  rivière  était  teinte  de 
sang,  Jftcr  the  battle  the  river  was  stained  with 
blood.  —  du  via  Llanc  avec  de  gros  vin  rouge,  To 
colottr  white  wine  with  deep  red  wine. 

lElNT,  s.  m.  [l.  de  teinturier  ;  manière  de  tein 
dre]  Die,  hue,  colour.  Grand  — ,  Great  die  ,  or  in 
fiiiin.  Petit  — ,  Lesser  d.e. 

— ,  TEINTE,  part,  of  Teindie,  Died,  tinged. 
£  .lis  — .  .Stained  wood. 

— ,  s.  tu.  [le  coloris  du  visage]  Complexion,  co- 
lour. —  vif,  veimeil ,  fleuri  ;  vu  pâle  ,   défait,  jau 
iiiilre  ,  etc.,  Lively  ruddy,  rosy  ;  or  pale,  wan,  yel- 
lowish complexion 


TEINTE,  s.f.  [  t.  de  peinture;  degré  de  force 
qu'on  donne  aux  couleurs  ;  couleui,  coloris,  nuance] 
Tent,  Uni,  colour,  (ouch.  Demi-leiule,  Mezzo- 
tinlo.  j 

TEINTURE,  s.  f.  [liqueur  préparée  pour  tein-  ' 
dre  ,  l'impression  de  couleur  ijue  cette  liqueur  lai-ise 
811.-  les  étoffes]  Dying  ,    hue  ,  a  dye  ,  teint  ,  colour.  | 
Mettre  une  étoffe  à  la  — ,  To  put  a  stuff   in  dying,  j 
Dr:ip  d'une  helle,  d'une  vilaine — ,  Cloth  of  a  good,  \ 
Ui;ly  hue.  "Toute  ses  actions  prenaient  la  —  de  sa  ' 
lirulalité  naturelle,  j^ll  his  allions  had  a   Uni  of  his 
natural  brutality.  — [t.  de  chimie  ;   la  <;uhstance  la 
plus  suhtile  d'un  minéral ,  ou  d'un  végétal  ]  Tincture. 
* —  [connaissance  superficielle,    principe,  notion  , 
élément  de  science]  sinatlerimr,    superficial  knon- 
ledge,  catch,  touch,  smack.  *  Je  voudrais  qu'elle  prit 
une  —  légère,  mais   générale  de  toutes  les  choses, 
/  wi.<h  her  to  take  a  slight  knowledge  .  but  a  ge- 
neral one   of  all   things.   * —  [impression    que  la 
I  bonne  ou  mauvaise  éducation  laisse  daus  l'ame  J  Ha- 
bit, impression. 

TEINTURERIE,  *./.  [art,  métier,   atelier  de 

îurier]   Dying,  die  house. 

ICINTUIuElIl,  s.  m.  [fjui  exerce   l'art  de  tein- 


dre 1  D)  er.  —  [  grand  «rbix;  du  Jcnago  en  Ethiopie  \ 
Ttnctoria  arbor. 

TEINTURIERE,  s.f.  [femme  <3o  teinturier] 
Dyer's  wife  or  widow. 

TEL,  Tem.e  ,  adj.  [pareil,  send.lahlc  ]  .^uch  , 
like.  II  n'y  a  pas  eu  ce  payK-ci  de  telles  coutumes, 
There  are  no  such  customs  in  this  cnuntiy.  Je  ne 
vis  jamais  rien  de  — ,  /  never  saw  the  like  ;  I  never 
saw  any  such  thing. 

Jam.iis  l'amour  ne  forma  rien  de  — ,  The  Ood 
<f  love  never  e.rhtbited  lo  mortal  eye  any  form 
equal  to  hers.  —  fut  le  d-seoiirs  qu'il  tint,  .Such 
was  his  spe.  ch  ,'  such  were  the  words  which  lie 
spoke,  f —  mail  re,  — valet  ,  Like  master,  like  man. 
t  Telle  vie,  telle  (in,  People  die  as  they  live. — 
[sui\i  de  «///e,  signifie  5i  ^nfwc/ c/we  ,"  mar(jue  la  les- 
semblancc  ,  exprime  les  comparaisons  dans  le  style 
soutenu]  .V/«7j  that,  such  as.  Sa  mémoire  est  telle 
qu'il  n'oublie  jamais  rien,  I/is  memory  is  such  that 
fie  never  forgets.  Celte  étoffe  est  telle  que  vous  la 
voulez,  That  stiijf'  is  such  as  you  desire.  C'est  un 
homme  —  qu'il  vous  le  f.iul  ,  //*•  is  the  i>ery  man 
you  want.  11  faut  vivre  avec  les  gens  tels  qu'ils  sont , 
IVe  must  live  with  people  as  we  fnd  (hem.  —  que 
vous  le  voyez  ,  JSolwtthstancling  his  appearance. 
Vous  n'êtes  pas  tel  que  vous  devriez  être  ,  Y  ou  arc 
not  what  you  should  be.  J'accepterai  telles  condi- 
tions qu'il  vous  plaira,  /  shall  subscribe  to  what 
terms  soever  you  please.  Telle  est  la  condition  des 

hommes,   que ,  Such  is   the  condition  of  men  , 

that  ....  *^*  —  qu'un  lion  rugissant  met  en  fuite  les 
bergers  épouvantes,  —  Achille,  c\.c.,Asa  roaring  lion 
disperses  the  frighted  shepherds  ,  so  Achilles,  etc. 
II  n'est  rien  —  que  de  savoir  son  métier,  There  is 
nothing  like  one's  being  master  of  one's  trade.  — 
[se  dit  des  personnes,  des  lieux,  des  choses,  qu'on 
ne  veut  marquer  qu'indéterminémcnt  ]  Such,  many 
a  one  ,  etc.  Il  est  tantôt  chez  monsieur  un  — ,  tantôt 
chez  madame  une  telle  ,  ÏTe  is  one  while  at  Mr.  such 
a  one's,  another  while  at  Mrs.  such  n  one's.  L'orage 
tombera  sur  —  qui  n'y  pense  pas,  The  storm  will 
fill  upon  those  who  don't  think  of  it.  —  fait  des  libé- 
ralités qui  ne  paye  pas  ses  dettes,  Many  a  one  hes" 
ti  ws  liberalities  who  don't  pay  his  debts.  —  sème 
qîii  ne  recueille  pas,  Jle  who  has  sown,  sometimes 
does  not  reap. 

II  —  QUEL,  [aussi  mauvais  que  bon,  et  même 
quelquefois  plus  mauvais  que  bon  ;  de  peu  de  va- 
leur ;  passable,  médiocre]  Indifferent,  mean, 
so  so.  Il  V  avait  dans  cette  chambre  un  lit  — 
quel ,  There  wiis  in  that  room  something  like  a 
bed.  C'est  une  maison  telle  quelle  ,  That  house  is 
so  so. 

TÉLÉGRAPHE  ,5.  w.  [  instrument  au  moyen 
duquel  on  transpiet  à  de  très-grandes  dislances,  ua 
ordre  ,  un  avis,  une  nouvelle  ,  etc.  ]  TeUgraph. 

TÉLÉGRAPHIE  ,  s.f.  [art  de  correspondre  trè*- 
promptcmcnt  à  de  très-grandes  distanc^?s  ]  Tele- 
i;rapliy. 

'  TÉLÉGRAPHIQUE,  adj.  [qui  appartient  à  la 
télégraphie  ]  Telev;raphic. 

TÉLESCOPE  ,  s.  m.  [  lunette  d'approche  ]  Te- 
lescope, a  prospective  glass. 

TÉLESCOPIQUE,  adj.  [  invisible  à  la  vue  sim- 
ple, et  qu'on  ne  j"-'ut  apercevoir  qu'à  l'aide  d'une 
lunette  ou  A\v.  telescope]  Telescopic. 

TELLEMENT,  n(A-.  Lde  telle  sorte]  So  ,  in  such 

a  manner,   insomuch.  ^  . 

Il —  QVE,  conj.  [  de  sorte  que,   régit  l'indicali/j 

So  that,  in  such  a  manner  that.  II  est  —  préoccupé 

que ,  He  is  so  prejudiced  that —  done  que 

vous  ne  voulez  plui  la  voir,  So  that  then  you  wdl 
see  her  no  more. 
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J\  —  QlEi  f.EMKNT  ,  luh'.  [d'asswi  iTiauvaiso  grûco, 
f.ass;iLlei!ieiit ,  un-ilioiMeiucnt  J  Indifferent ,  so  so, 
ftrettj'  u'W/.  Il  s'-icquille  île  soa  devoir  —  quellt- 
■incnt ,  r/f  ilisch(iri,'^ts  hix  duty  but  so  su. 

TELLIÈRE  ,  s./,  [papier  Je  la  petite  eorte]  Tel- 
here. 

TÉ-MÉRVIRE,  adj.  snnst.  [  liardi  avec  impru- 
de:ice  ;  vaillant,  oiilic,  picsomptuciix ,  iiicoîisiiiere, 
<'(oiirilii  indiàcict,  audacieux,  effroiile,  impudent] 
Iliish,  hold,  inconsiderate ,  precipitate ,  itnadi^ised  , 
audacious  y  msh-headed  .  hardy  ^  daring,  hasty  , 
overbold,  sanguine,  fool-hardy ^  headlong.  Uu  coup 

—  ,  A  rash  or  hold  enierprize.  Une  action  — ,  A 
rash,  inconsiderate  y  or  indiscreet  action.  3 ugcmatU 

—  ,A  rasli  judgment.  Une  jeune  — ,  A  rash,  or 
hair- brained  young  feilow.  Piopositioa  —  [  t.  de 
tlieologie  ;  trop  liardie  ]  Rash  proposition. 

TÉMÉR.yREME^'T,  ad^>.  [avec  une  l.arJicsse 
imprudente,  incousidere'ment  ;  étourdiniont  ]  PuisJi- 
ly,  boldly,  inconsiderately,  unadvisedly,  kcadlun^^  , 
Vi>er-boldlj-. 

TEMERITE,  s.J".  [hardiesse  imprudente  et  in- 
considérée ;  présomption,  audace,  effronterie  ]  Te- 
merity, rashness,  mconsidcrateness,  precipitation , 
audacity. 

TEMOIG^sAGE,  s.  m.  [rapport  de  témoins  sur 
nn'fait;  déposition,  d'éclaration  ]  2'eslimvny,  evi- 
dence ,  testimonial ,  character  ,  report,  certificate  , 
witnessing.  — juridique,  authcnlit|iie,  iriéproc!)a- 
I'le  ,  susytecl.  Juridical ,  authentick  ,  imexception- 
abie,  suspecf/ul  testimony.  Rendre  —  à  la  vciité,  To 
testify  or  witness  the  truth.  Rendre  un  faux  — ,  To 
gii^e  in  a  false  evidence.  Etre  appelé  en  — ,  To  be 
culled  to  give  one's  evidence.  On  rend  de  hous  té- 
moignages dé  lui ,  He  has  a  good  character .  Le  — 
de  la  conscience.  The  testimony  if  one's  own  con- 
science.—  (preuve;  signe,  indice,  passage,  texte 
d'un  auteur]  Proof,  mark,  sign^  evidence,  wit- 
ness, avouch,  1'oitch,  token,  attestation  ,  credit,  au- 
thority. 11  me  donne  tous  les  jours  de  nouveaux 
témoignatjcs  d'amitié.  Ile  gives  ine  every  day  fresh 
yronfs  of  his  Jriendship. 

TEÀIOIGÎNER,  v.  rr.  et  n.  [porter  témoignage, 
servir  de  témoin  ;  déposer  ,  alleiler  ,  assurer,  dé- 
clarer ,  certifier  ]  To  testify,  witrsss  ,  her.r  witness, 
give  evidence,  d-pose^  attest.  Je  témoignerai  par- 
lout  ce  rfue  je  lui  ai  vu  faire,  I'll  testify  every  where 
what  I  have  seen  him  do.  —  contre  q;;e!gu'un,  'Jo 
give  evidence  against  one.  — [marquer,  faire  con- 
naître] To  show,  express,  make  appear,  make 
known,  take  notice,  speak.  — du  cliagrin  ,  de  la 
io!e,dii  mécontentement,  de  la  satisfaction  ,  Ti: 
show  sorrow  ,  joy,  discontentment,  satisfuciian.  — 
rie  l'amitié ,  de  l'estime,  du  mépris.  To  exprès^, 
fiiendship,  esteem,  contempt.  11  lui  témoigna  qu'il 
n'en  était  pas  coulent.  Ile  made  il  known  to  hitn  that 
he  was  not  contented  with  them.  II  témoigna  en  étic 
l.iclié  ,  He  ejr pressed  his  sorrow  for  it.  Jl  m'a  té- 
moigné Leaucoup  d  amitié,  //.-  lias  shown  or  ex- 
pressed a  great  deal  rf  friendship  to  me.  Je  n'ai  pas 
voulu  le  lui  —  ,  I  would  not  tale  notice  of  il  to 
him. 

TEMOIN,  *.  m.  [celui  qui  a  vu  ou  entendu 
quelque  lait,  tt  qui  en  peut  faire  rapport  ;  présent, 
spectateur J  ff^Uness  ,  evidence,  deponent.  —  ocu- 
Vairo  .  r.yc  witness.  —  auriculaire  ,  Auricular  wit- 
ness.—  iné|noclial>!e,  suspect,  aposté  ,  su])Orné  , 
fr'-rproachah/e,  suspect  .  bribed,  suborned  witness. 
—  à  gages  ,  A  knight  of  the  post.  Prendre  à  —  ,  To 
protest ,  call  as  a  witness.  Servir  de  —  contre  quel- 
qu'an,  To  come  in  as  a  witness  or  evidence  against 
f>"e.  Mes  veux  en  sont  I  ('moins,  T  Jiave  the  ei'idence 
it  my  eyes  ;  I have  seen  it  wiln  my  own  eyes.  Elle 


en  est  unhon  — ,  Sha  Is  a  g«i<d  evidence  or  '-•- 
stance  of  it.  Dieu  m'est  —  que  j<.'  dis  la  vérité,  (>i,A 
knows  tluit  I  speak  the  truth.  *,*  Arl.rcs,  forcis  , 
témoins  de  mes  soupirs  ,  Trees,  woods,  conscious 
to  my  sighs. 

—  rauct  [cIio.se  qui  peut  servir  d'indice  ,  ou  d'une 
sorte  de  preuve  ]  Mule  witness.  —  [marque  ,  mo- 
nument, signe]  Mark,  testimony,  witness.  Ses  1,1e';- 
snies  sont  les  témoins  de  son  zcle  ,  His  wounds  or 
.vr/77-5  are  testimonies  of  his  zeal.  —  ce  quo  dit  Aris- 
tole,  jyHness  v.'hat  Aristotle  sny s .  — les  îi'.cssuii'S 
dont  il  est  encore  tout  couvert ,  Witness  the  scars 
with  which  he  is  still  covered. 

En  —  DE  QX-Oi  [t.  de  pratique;  en  temiSi^nasf  -le 
q'loi]  In  testimony  whereof,  témoins  [  petits  mor- 
ceaux de  tuile  ,  d'ardoise,  etc.,  qu'on  enterre  sous  \':^ 
liornes  d'un  clianip,  d'un  héritage]  Mails, proifs  , 
witnesses. — pi.  'J)uttcs  ou  élévaiioas  de  terre,  qu'on 
laisse  pour  faire  voir  de  quelle  liauleur  étaient  le* 
terres  qu'on  a  enlevées  tout  autour]  ïf'itncssscs , 
marks. 

TEMPE,  5./.  [la  pariie  de  îa  tête  depuis  l'oreille 
jusqu  au  front]   7  emple. 

'lEMPERA?iIErsT  ,  s.  m.  [complexion,  consfi- 
tulion  du  corps]  Constitution,  condition,  com- 
plexion, crnsis  ,  nature.  Ua — ruiné,  A  brrJ.rn 
constitution.  11  est  paresseux  par  — ,  Ile  is  con.  /i- 
tutionally  idle.  Avoir  du — (être  fort  porté  à  l'a- 
mour), To  be  of  a  lewd  constitntion.  —  [caractère, 
la  disposition  naturelle  des  esprits]  Temper.  Il  faut 
connaître  le  —  des  gens  à  qui  on  a  affaire  ,  One  Tttusl 
know  the  temper  of  the  persons  he  has  to  de.xl 
with.  —  violent ,  doux  ,  Violent  ,  r.tiid  temper.  * — 
inexpedient;  milieu,  modératior.  ,  moyen  ,  adou."  j- 
sement,  ménagement]  Medium,  mean,  temper,!- 
ment  ,  modification.  Proposer  iMvers  tempéranic;  Is 
po.:r  concilier  des  intérêts  op;iosés.  To  prnf,-  f 
several  mediums  or  expedients  to  reconcile  "pf" 
site  or  jarring  interests. —  [t.  de  ujusiq^ie;  alic.  i- 
iion  légère  dans  les  intervalles  pour  les  rendre  mtùns 
dissonnants],  Temperament. 

TEMPERANCE,  s.f.  [vertu  morale  qui  rindiie 
les  passions  et  les  dé.irs  déréglés,  relenue,  résorxf, 
abstinence,  sobriété,  frugalité]  2'emperance  .  ?;:.■>- 
deration  ,  soberness ,  sobriety ,  conlinenca  ,  f  l'i:  ,- 
/;()-,  abstemiousness. 

'tf:MPÉRAIST  ,  -ANTE  ,  ad].  v..suhst.  [retenu  . 
modéré,  sobre,  frugal]  Temperate ,  sober,  frugal, 
continent,  abstinent.  Poudre  tempérante,  Tcm- 
pcrating  powder. 

TEMPÉRATURE,  5./  [disposition  de  l'air,  du 
climat]  Temperature. 

*TL-,m»ÉRÉ.  -ÉE,  ad],  [modéré,  posé,  sage] 
Moderate,  stayed ,  temperate  cr  tempered  ,  sober. 
S.\\\ti  —  ,  Moderate  style. 

TEMPÉREPi ,  v.n.  [modérer,  diminuer  Texcè* 
d'une  qualité  ;  retenir,  régler,  calmer,  appaiser 
adoucir,  arrêter,  refréner ,  corriger]  Ta  temper^ 
moderate  ,  allay,  qualify,  correct ,  dilute  ,  dnbble^ 
modify.  — le  cliaul  par  le  froid  ,  To  temper  ovgunf^ 
Ufy  the  heat  by  the  cold.  —  sa  bile  (  réprimer  s^ 
colère).  To  refrain  or  rule  one's  passion. —  le  sang, 
l'acrimonie  des  humeurs.  To  Cool  the  blood ,  la 
correct  the  nrrimony  nffumours. 

TEMPÉRÉ  ,  -ÉE,  Ex.  :  Climats  tempérés  (où  il 
ne  fait  ni  trop  chaud  ,  ni  trop  froid)  ,  Temperata 
climates.  Air — ,  Modei-atc  air.  Zone  terap^rpt 
fenlrc  la  zone  torride  et  une  des  zones  glaciales)  ^ 
Temperate  zone. 

TEMPEST UEUX,  en  Tz^ivirvzvx,  T.vsr.,  adj. 
[orageux,  sujet  à  do  fréquentes  tempêtes]  Tei»p 
tuouji,  sloimy. 
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Tir.^Pi.  !  F. ,  f-  f-  [ovagc,  our.ijr»»  ,  tuannciile  , 
ens,  liiin.iltf,  vacarme;  ('ni'Milc,  sodilioii;  in.iUieiir, 
i-.«vigc,  tiuuLIc  ,  \)Ciscciitirtn  ]  Tempest^  storm, 
Co'tirnntinn ,  si'tlition,  trouble.  One  iner  sujclteaux 
lt:m^i\.ts,  À  tempestuous  or  Stormy  sea.  *  II  voyait 
la  — se  former,  ct  il  no  savait  où  «He  irail  ruinire, 
TTf  saw  the  slot  m  ^ntlierin;^ ,  mil  knew  not  where 
if  would  fall.  *  11  laissa  passer  la  — ,  lie  wnitvA  till 
t'le  temuesl  was  oi'er.  11  eut  l'ail  rcsse  ile  cltiourncr, 
«ii;  conjurer  la  — ,  He  hnew  how  to  dispel  the 
storm, 

(I  Un  petit — (cnriiil  vif  tl  lurlxilciit),  À  little 
hear. 

TKAlPJ-*:TKn,  1».  n.  [faire  l.i<>n  »1u  hniit  ;  pester, 
t'emporltr,  so  ilecliaîner,  ji-ler  fiu  ct  fl  immc,  rnail- 
JL-r,  cl.il.auder,  faire  le  diahlc  ù<]ii.ilro|  Tu  storm, 
bluster,  keep  a  heiu-y  noise ,  rm^e,  riinl ,  pelt  and 
chnfe,  domineer.  '  line  fail  (jtie  crier  cl  — ,  fledoes 
uoihintr  hut  pelt  nndchnfe. 

Tl'^Ml'LK  ,  S.  m.  [ciliîice  puMic  consacre*  à  Dieu  , 
église  ,  lieu  où  tlt-mciiraienl  les  Templier  ]  V  temple, 
Viine ,  .,'^'/»e,  church,  meeti.'g-hcuse.  *,*  Son  nom 
Vil  écrit  au  —  de  la  g'oirc  ,  au  —  île  m('inoire  (il  est 
assure  d'une  vcpulatiou  iiumorlellc)  ,  I/is  name  is 
recorded  in  the  annuls  off  tmc. 

TEMPLIER  ,  s.  m.  [clievalier  d'un  cnrlain  ordre 
militaire  ct  religieux]  Templar^  knii^ht-femplar. 
■*-  Boire  comme  uu  — (avec  e\cèi).  Tu  drink  hke  a 
fîsh. 

TEMPOR  VTRE  ,  ndj.  des  deux  genres  [qui  n  est 
que  pour  un  temps,  monicutauc]  Temporary . 

TEMPO» A1KEME>T,  adi>.  [pour  uu  temps] 
l^etnporaiily. 

TEMPORAL,  -ALE,  nrf/.[qui  a  rapport  au  tempes] 
7'emporcd. 

TEMPORALITE.    s.f.'M  juridiction    du   do-  from  mariais.  "Le 
naine  temporel    d'un  cvêcLé ,    etc.]    Temporality.^ 
J>[;etk-ia— ,    Jug^e  (f  the  temporals. 


TEM 


l'our  un  — ,  For  a  feason.  —  pnjsif ,  —  pn^'ient, 

—  futur,  — à  venir,  The  time  p/ist,  present,  futura 
or  to  come.  M<fnaj;er  Men  le — ,  (•ire  '«m  ménager  du 
— ,  l'o  be  a  ffooil  husband  'f  line's  time,  l'.isser  le 

—  ^  son  —  à  tftuilier  ,  Tn  spend  one's  time  in  study, 
in  studying  or  upim  books.  Alaminer  ^ire'eisc'ment  Ic 
— ,  To  a/pnint  a  /i.ve,i timj.  I)o'.uie/-moi  un  pen  do 

—  pour  vous  paver,  Ci,',"  men  Utile  time  to  pay 
you.  Cet  apprenti  a  fait  son  — ,  That  apprenlice 
has  sen-ed  his  lime,  or  is  out  of  his  time,  i'.vl  liahit 
a  fait  son —  (n'est  plji  mellal.Ie)  ,  That  coat  huS 
seen  Ht  best  tlays. 

Du — du  deluge.  d'.\l)r.iliam  ,  de  M">;se,etc.  , 
In  the  tine  cf  the  fiord,  (f.tbraham  ,  AToses  ,  etc. 
iNuus  lie  venous  pas  cela  de  noire  — ,  We  shall  not 
see  that  ii  our  lime ,  or  in  our  days.  De  mon  jeune 
— ,  In  my  younf:;  days.  Celait  le  ))Oii  — ,  un  lion — , 
This  was  a  happy  time  ;  these  were  happy  days. 
Un — de  corruption,  de  trouble,  etc..  Days  tj 
corruption,  of  trouble,  cic.  Du  vieux — ,du  — 
jadis,  In  bid  times  ,  in  times  of  yore.  Vous  êlea 
lien  du  l)on  — ,  Voa  hanc  a  great  deal  of  the  ancient 
simpli'ily.  Le  gout  du  —,  The  taHe  if  the  age  ^ 
the  rei'^nin-:^  taste. —  fàclicux  ,  difiieiles.  Trou- 
blesome or  liard  times.  Les  —  fihuleux  ,  The  fabu- 
lous limes.  \^i —  héroïques,  Tlic  heroical  limes. 
Avant  tous  les — (avant  la  cre'.ition  du  monde)  Be~ 
fore  ail  limes.  Dans  le  cours  de»  — ,  dans  la  suite 
du. — ,  In  process  of  lime.  Par  laps  de  —  (t.  de 
pratique),  Py  lapse  of  time.  A  la  coiuommatiou  des 
.  —  (à  la  IJn  «les  .siècles)  ,  j4l  the  consummation  oj 
ali  ages,  al  the  end  of  the  world.  *^*Daus  la  nuit 
des  —  (dans  ks  temps  les  plus  ehri^r-.c,),  In  the  re^ 
mote  obscurity  if  lime.  La  nuit  des — caclic  ca- 
core  aux  humains,  The  veil  vf  lime  conceals  as  yet 


fut 


temporal 

TEMPOREL  ,  *-1:LLE  ,  adj.  (  qui  passe  avec  le 
Ismps;  pe'rlssahlc  ,  par  oppoi;iliou  à  éternel  ct  à 
rpirituel;  pas<;ager  ,  terrestn]  Temjioral,  transient, 
tjm-.wrury.    Les  luen^  t'-mporels  ne  doivent  ]Kisél 


fut  un  —  que  ,  etc. 


There  was  a  time  ,  when,  etc.  Avec  le  — ,  Tn  time. 
Eu  même  — ,  At  the  same  time,  together.  Au  même 
— ,  Jbout  the  surne  time ,  at  the  same  time ,  as 
soon. 

A.  —  (assez  tôt)  ,  Tn  time  ,  in  the  nick  of  time  ,  at 
the  time  appointed.   Tout  d'un  — ,   Jl   the  same 


compares  à  I'elernile,  Th:-  goud  things  of  this  world  \  time  ,  at  one  boul.  De  —  en  —  ,    de  —  à  autre  , 
are    not   tn  be   put   in    competiti4>n   with    those   of  \^  From  time  to  time  .  now  and  then.  Yin  tout — ,  Àt 


the  next.  —  [séculier,  -pjr  opposition  à  eccle'siasti 
que]    Temporal ,  secular.  Stigucur — ,    Temporal 
lord. 

—  ,5.  m.  [revenu  ereV'siastique  ;  se  dit  aussi  de 
l'auttuile'  dos  rois]   The  tempnr  li'.iies  (of  a  church). 

TEMPOKELLEMENT  ,  adj.  [par  opposition  à 
clernellement  ;  vainement,  pour  un  temps,  d'une 
manière  passagère]  Temporally,  with  respect  to  this 
life,  fora  time.  l\i  sont  recompense's — ,  2^hey 
hiwe  a  temporal  reward. 

TEMPORISATION  ,  s.f.  '^action  de  temporiser] 
Procrastinalion. 

TEMPORISEMENT,  s.  m.  [retardement ,  délai , 
remise,  prolongation]  Temporizing  ,  delaying, 
lingering:,  procrastinating ,  prolonging  of  time  , 
spinnintc  it  nut. 

TEMPORISER,  v.  n,  [diffc'rcr  dans  rallente  d'un 
temps  plus  favorable  :  relarder  ,  reculer  ,  s'amuser, 
Lulancer  ,  hc'silcr]  To  temporize ,•  delay ,  linger, 
procrastinate ,  to  prolong  time,  spin  H  out.  II  y  a 
un  an  qu'il  temporise,  I/a  has  been  temporizing 
for  these  twelve  months. 

TEMPORISEUR  .  s.  m.  [qui  tcmpori.se]  Tempo- 
rizer, )>ro'rasiinator,  a  dilatory  person,  a  lingerer, 
or  prolonger  of  time  ,  delayer ,  cunc tutor ,  dallicr, 
Uodi^er. 

TEMPS,  5.  m.  [la  mesure  de  la  dure'e  des  choses  ; 
(''«me  prc!î\,  cl  se  dit  des  siècles,  des  différents 
â'^es,  par  rapport  à  î.i  ehronol'.^ie]  Time  ,  white  , 
■tge,  days,   tide.- — iidinf,   Sr  is^n^  ^ra^.i.ii.tlene-.^. 


ail  times.  Eu  —  de  paix  ,  en  —  de  guerre  ,  Ta  tinte 
of  peace  or  war.  Il  y  a  long-temps  ,  il  y  a  hicn    du 

—  ,  À  great  while  ago  ;  'lis  a  great  while  since. 
Eu  —  et  lieu  Tn  proper  tlmtfand  place.  A  quelque 

—  de  là.  Some  lime  after.  \\  Passer  Jiien  IcW, 
s,ni  — ,  Se  donner  du  hon  —  (se  divertir  ),  "Po 
pass  the  time  away,  make  merry.  \\  Passer  mal  le 

—  ^  son  —  (  s'eunuvcr  beaucoup  ,  ou  souffrir  )  ,  To 
liave  a  tedious  time  on't ,  pass  one's  time  l^adlj 
or  uncomfortably.  S'accommoder  au  —  ,  ce'der  ai| 
— ,  se  gouverner  selon  le  — ,  prendre  le  —  comme 
il  vient  (  ne  s'inquiéter  de  rien  )  ,  7'o  yield  to  the 
times,  comply  with  the  times  ,  be  a  timt-seiy'cr,  be 
a  trimmer. 

Host—  d'agir,  Tt  is  time  to  act.  II  est  —  dele  faire, 
ou  que  vous  le  fassic?.,  //  is  high  lime  to  do  tt ,  or  for 
you  to  do  iV.Vous  sciez  encore  à — de  les  trouver,  }  ou 
vill  be  ready  to  meet  them.  L'erreur  n'a  qu'un  — , 
llrror  prevails  but  a  short  lime ,  or  is  of  a  short 
duration.  '  ||  Tuer  le  —  (s'amuser  à  quelque  chose 
pour  se  de>eniniyer),  7 o  kill  lime.  Perdre  le  — , 
perdre  son  —  (ne  rien  faire  ,  ou  faite  des  riens  )  , 
To  ivaste  lime.  Le  —  perdu  ne  se  recouvre  point. 
Time  lost  cannot  be  reiriefcd.  Il  ne  cherclie  qu'à 
gagner  du  —  (  qu'à  différer  )  ,  Ile  only  seeks  to 
'nain  time,  f-l  Hausser  le  —  (  faire  la  dél.auclic  )  , 
Tu  tipple.  J.e —  amène  lout,  Time  brings  c^-erjr 
thing  abotit,  *.*  Le  —  dévore  tout  ,  Time  cmsn  • 
i;ics  every  thing,  f  D'autre  —,  d'autres  seins, 
E.ery  sc'a.wn  has  its  reason. 
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("  f  Qui  fl  — ,  •  vie  ,  While   (here   Ts   tife  ,   thcvo  i 
Are  hopes.  Tout  vieut  à-^  à  qui  peut  allt-udie  ,  Pa- 
tience brings  all  things  about 

—  vrai ,  • —  moyeu  (  t.  d'aslron.  et  cVIiorlogerit), 
V.  Moyen.  ■ —  [loisir]  Ti/nc^  leisure.  Je  n'ai  pas  le 

—  de  vous  parler  ,  I  hnve  no  time  to  speak  to  you. 
Avoir  le  —  et  l'argent  (  le  li)isir  cl  les  moyens  )  , 
To  have  time  and  money  enough.  Lc  —  est  à  Dieu 
el  à  nous,  IVe  hav'e  time  enoug^h  upon  our  hands ^ 
we  are  not  straitened  for  time.  —  [  conjoncUirc  , 
occasion  propre  ;  circonslance  favorable]  Time.,  op- 
portunity. Le  —  est  favorable  ,  2'his  is  afai'our^tble 
opportunity.  Y.n  —  et  lieu  ,  In  a  proper  time  and 
place.  Prendre  Lien  son  —  ,  To  nuk  the  time. 
Prendre  son  — ,  To  seize  on  the  one  proper  op- 
portunity. Prendre  quelqu'un  sur  le  —  ,  To  catch 
one  in  the  fact.  11  n'est  pas- — d'y  songer,//  is  not  time 
to  think  of  it.  11  y  a  —  de  rire  et  —  de  ])!eurer  ; 
There  is  atimeforwecping andatimeforltaighing. 

—  [saison  propre]  Time  ,  season.  Le  —  de  la  rnois- 
'on  ,  Harvest-time.  Les  (jualre  -  temps  (jours  de 
'jeûne  en  chacune  des  quatre  saisons  de  l'amiee)  Em- 
ocr-week.  *  jSous  avons  eu  aujourd'hui  les  quatre- 
lemps  ,  We  have  had  four  sorts  of  weather  this 
</«j^-.— [disposition  de  Tair]  Weather.  Quel — fait-il? 
tfow  is  the  weather?  II  fait  beau  — ,  'Tis  fair  oi 
fine  weather.  Vilain  —  ,  mauvais  —  ,  Nasty  ,  bad 
leather.  — humide,  pluvieux,  sombre ,  obscur  , 
calme,  serein,  sec  ,  Wet.,  rainy,  cloudy.,  covered, 
calm  ,  serene  ,  dry  weather.  Le  —  chani;e  ,  scclair- 
cit ,  s'obscurcit,  se  couvre,  se  met  au  beau  ,  2'hc 
weather  is  changing,  clears  up  ,^  grows  gloomy  , 
is  covered,  promises  to  be  fair.  Eire  expose  à  Tin- 
j,ure  du  — ,  To  be  exposed  to  the  injury  of  tht 
■yveather.  Gros  —  (  temps  d'orage  ,  en  mer  )  , 
Stormy  ox  foul  weather.  '  (|  Dans  cette  maison  il 
fait  la  pluie  et  le  beau  —  ffe  is  ail  powerful ,  or 
bears  the  chief  sway  in  that  house.  —  [se  dit  dan.' 
la  danse,  dans  Tescrime  ,  dans  les  exercices  mili- 
taires, etc.  ;  mesure,  pause]  Time.  Observer  les 
temps  de  la  danse  ,  To  observe  or  keep  the  time  ii. 
rfrt7?fj«n.  Battre  la  mesure  à  trois  temps,  à  quatn 
temps.    To  beat  in  triple  time,   or   common   time. 

—  [  t.  de  grammaire  ,  se  dit  des  diffe'rentes  in- 
flexions ,  des  différents  signes  qui  marquent  dans 
les  verbes  le  —  où  se  passent  les  actions  dont  on 
parle]  Tense.  Le  pre'sent  et  l'imparfait  sont  des 
-Tj^iffc'rents  ,  The  present  and  imperfect  tenses  are 
avèrent. 

TEi^AELE  ,  adj,  [  se  dit  en  terme  de  guerre  , 
d'une  place  où  l'on  peut  se  défendre  ,  et  dans  Tu- 
sage  ordinaire  ,  d'un  endroit  où  l'on  peut  demeu- 
rer commodfMnent  :  il  ne  se  dit  guère  qu'avec  la 
ue'gative  ]  7'enable,  capable  of  defence ,  defen- 
sible. Ce  vieux  châleau  n'est  pas  —  That  old  castle 
is  not  tenable.  *  II  fait  trop  Irold  ici ,  la  place  n'esl 
pas  — ,  It  is  too  cold  here ,  there's  no  staying  in  the 
place. 

TENACE  ,  adj.  [  visqueux  ,  qui  tient  extrême- 
ment ;  gluant  ;  dur,  ferme  ,  opiniâtre,  voide  ,  in- 
flexible] Clammy.^  clingy  ,  ojiscous  ,  sticky,  tena- 
cious ,  adhesive  ;  tough  ,  stubborn  ,  obstinate.  *  — 
[  avare  ,  qui  ne  donne  rien  qu'avec  peine  ;  sordide, 
mesquin,  chiche,  taquin]  Tenacious ,  closejîsted, 
niggardly  ,  covetous.  Il   est  fort — ■,  d'une  humeur 

—  He  is  clnse-fîsted,  rf  a  very  tenacious  humour  ; 
he  is  opinionated. 

TE]>;ACITÉ,  5./.  [  viscosité' ;  obstination  ]  Te- 
nacity., viscosity  ,  lentor ,  tougJmcss.  La  — des 
humcins  ,  The  tenacity  (f  humours.  Haïr  avec  —, 
To  hate  tenaciously.  —  [avarice,  mesquinerie]  Te~ 
naciousness,  closenes.^,  niggardliness. 

TENAILLE  ,  s.f.  [sorte  de  fortification,  dans  les 
'■^•v  ^'une  place  ]  Tenaille. 


Tenaillis  ,  s.  f.  pi.  [  instrument  de  fer  pou» 
tenir ,  ou  pour  arracher  quelque  chose  ;  se  dit 
qucbiuefois  au  singulier  ;  pinces]  Pincers  ,  nippers. 
TENAILLER  ,  2f.  a.  [  tourmenter  un  criminel 
avec  des  tenailles  ardentes]  To  pinch  or  tear  qff'ihe 
flesh  witJt  red-hot  pincers. 

TENANCI211  ,  -ÈRE  ,  s.  m.  et/.  [  t.  de  droit, 
celui  qui  tient  des  terres  en  roture,  dépendances 
d'un  fief;  feudaiaire  ,  vassal,  censier]  Tenant ,  oc~ 
cupier.  • — ■  [  celui  qui  possède  le  domaine  util* 
des  héritages  dont  la  directe  appartient  au  seigneur  j 
Copy-ho/der, 

lENANT,  5.  m.  [celui  qui  dans  un  tournois  te- 
nait contre  toutes  sorte  d'assaillants  ]  C??«//c«^t;r. 
' —  [celui  qui  dans  une  dispute  soutient  une  opinion 
luntre  ceux  qui  l'attaquent  ]  Défendent  ,  opponent. 
il  était  le  —  de  la  dispute,  Ile  was  defendant  in  the 
dispute.  *  —  [celui  qui  defend  une  personne  dans 
une  conversation  ;  défenseur]  Champion  ,  stickler, 
defendant.  C'est  le  —  déclaré  de  Descaries  ,  He  is  a 
declared  champion  of  or  stickler  for  Descartes. 
Tout  en  vn  — ,  Tout  d'un  • —  ,  adv.  [en  par- 
lant de  terre  ,  d'héritages  ;  sans  interrnplion  ,  d'une 
niéaie  continuité]  Contiguous ,  all  in  one  piece.  I| 
.1  tant  d'arpenls  de  terre,  tout  dun  — ,  lout  en  un — , 
fie  has  so  many  acres  of  ground  all  in  one  piece. 

Les  tenans  et  aboutissants  d'une  terre  ,  s.  m. 
"  les  bornes  ]  The  abuttals ,  or  boundi  ,  limits 
'^f  an  estate.  *  Les  tenants  et  aboutissants  d'une 
ilfaire,  The  circumstances  or  particulars  of  a  busi" 
'les  s. 

*  —  ,  s.  ;«.  [  celui  qui  va  souvent  dans  une  mai- 
son, et  qui  est  comme  le  maître]  Major  domo.  11  est 
le  — ,  He  is  the  householder. 

—  ,  -ante  ,  adj.  -y.  [tenace  ]  Tenacious  ,  close" 
fisted,  hold-fast. 

TENDANCE,  s.f.  [t.  de  statique  et  dynamyque  ; 
iction  de  tendre;  direction  du  mouvement]  Tendent 
cy  ,  tendence. 

^  TENDATsT,  -ante,  adj.  nj.  [qui  tend  à  quel- 
[ue  fin]  Tending  ,  driving;  that  has  a  tendency  ^ 
eut.  Proposition  —  à  hérésie  ,  A  proposition  tend~ 
'Mg  to  heresy,  savouring  of  heresy,  bordering 
m  heresy.  (Jn  discours  —  à  prouver  ,  A  speech 
/landing  to  ptove.  Libelles  tendant  à  sédition  ,  Se' 
Vtious  libels.  Une  requcle  tendante  à  ce  qu'il 
plaise  à  la  cour ,  A  petition  begging  leave  of  the 
court. 

TENDERIE  ,  s.f.  [chasse  où  l'on  tend  des  pièges] 
Toil. 

TENDEUR,  s.  m.  [celui  ^ui  prend  les  oiseaux  de 
nroie  au  passage  ]  Falconer. 

TENDINEUX,  -EUSE,  ac/;.  [qui  appartient  aux 
len<!ons]  Tendinous. 

TENDON  ,  s.  m.  [  t.  d'analomie  ;  la  partie  du 
muscle  par  lequel  il  est  attaché  à  l'os]  Tendon,  httni* 
string.  ' 

TENDRE  ,  adj.  [qui  peut  être  aisément  coiip 
livisé  ;  est  oppos'c  à  dur  ;  mou  ,  souple  ,  ployai. t 
llexiblc  ,  mania])le  ,  traitable]  Soft ,  weak ,  bendàble., 
mellow.  Le  sapin  ,  le  saule  et  le  peuplier  sont  dcg 
bois  tendres  ,  2'hc  fir-trec  the  willow  and  the  po" 
plar  are  sojt  wood. —  [se  dit  de  la  viande,  etc.  csi 
opposé  h.  coriace]  Tender.l^i  viande  f.aîche  tuée  neS.\ 
pas  — ,  Meat  newly  lilled  is  not  tender.  Devenir — , 
To  mortify.  \\  Cette  viande  est  — comme  rosée; 
elle  est  —  au  couteau,  ou  sous  le  couteau  (sous  la 
dent).  That  meat  is  as  tender  as ^a  chicken.  — 
[se  dit  du  pain  nouvellement  cuit  ;  est  oppose 
rassis  1  New.Y)a  pain —  New  bread. 

—  [sensible,  délicat  ]  Tender,  sensible.  Il  esl 
extrêmement  —  au  froid  ,  Cold  pinches  him  extrc' 
mr.ly.  Un  cheval  qui  est  —  de  l'éperon  ,  A  horst 
that  can't  bear  being  spurred.  Ce  cheval  à  la  bou 
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elle — ,  Tfint  horse  is  tentfer  moiilhed.  T\  psl  —  au% 
niom-lies  (il  s'oflcMise  des  moiiuircs  clioscs)  ,  2'hul 
man  is  touchy  or  eucfplinn.t. 

•  Dès  Sfs  plus  iPinlies  années,  tlôî  sa  plus  — 
jeunesse ,^ès  IVigc  h"  plus — ,  From  hi';  trniler  years, 
his  most  ti^tlcr  age  or  yoiilli  ;Jr<>in  his  in/anry. 
Avoir  la  vue  — •,  les  yeux  — ,  'J'u  hai-e  wcuh 
eyes  or  he  tender  -  eyed.  Cotisrieuce  — ,  ^ 
lender,  nice  or  scrupulous  conscience.  —  [  scn- 
i,il>lo  à  laniilic' ,  à  la  coin|iassioii  ,  cl  plus  par- 
ticulièrement à  Tamour  ;  passionne,  galant,  vo- 
luptueux.] Tender ,  compassionate,  amorous,  mitd, 
remorseful ,  passionate  ,  nlVectionate  ,  humane  , 
piteous-,  I'lt/iil,  riUliful ,  delicate,  commiserating, 
loving'.  Avoir  le  rn-uv  —  ,  To  hm'c  a  tender  heart, 
be  tender  hearted.  Discours,  paroles  XemXvei,  j4 mo- 
rons speech,  words.  ' — [pinpie  à  inspirer  familic', 
la  compassion,  el  principalement  l'amour  J  Si>/i , 
mellow,  moi'ing.'Des  vers  tendres,  S<ft  iierses. 
T^egariler  d'un  air — ,  2b  look  at  one  tenderly. 
Avoir  Ic  sou  de  la  voix  —  (touchant  et  gracieux  ), 
l'o  hoife  a  sr^ft  tone  ofi'oice.  —  [se  dit  en  pein- 
ture ,  de  certains  coups  de  pinceau  exlrêmemeiit 
de'lui'sj  5(^1  ,  delicate.  11  y  a  des  touches  extrê- 
mement ■tendres  dans  ce  laideau,  2'here  arc  c.r- 
trcmelyjine  t(  uchesin  that  picture.  Ce  peintre  a  le 
pinceau  — ,  That  painter  has  a  xrery  delicate  pencil. 

— ,  .«f.  m.  [tendresse  ;  amour,  afCrclion,  scnsilù- 
lite,  délicatesse,  volupté,  amitié',  ilexibilitc'j  2'ender- 
ness. 

TENDRE,  V.  a.  [tirer  et  Lander  quelque  cbo=e, 
comme  une  corde,  etc.  ;  roidir  ;  meubler,  éten- 
dre ,  étaler,  déplier  ,  el.'>r5;ir  ,  déployer,  dc'roulcr, 
développer,  alonger,  agrandir]  To  bend,  pitch  ,  lay. 

—  un  a.  c,  7'o  head  i  bow.  —  les  cliaines  d'une  ville, 
To  chain  the  streets.  —  des  filets  aux  oiseaux,  l'o 
spread  a  net  or  nets  to  catch  birds.  —  aux- bé- 
casses, ■—  aux  grues.  To  spread  nets  for  catching 
woodcocks  or  cran"S.  —  une  souricière  ,  To  set  a 
mouse  tr.rp.  — un  panneau i  quelqu'un,  lui  —  un 
piège,  To  lay  a  snare  or  snares  for  one.  —  un  pa- 
villon ,  une  tente.  To  set  a  pai'illion  ,  pitch  a  tent. 

—  un  lit,  7c»  set  up  a  bed.  —  une  tapisserie,  To 
hang  up  a  suit  of  hangings.  —  une  chambre  ,  un 
appartement  (le  tapisser)  ,  To  hang  a  room.  —  de 
deuil  une  chambre.  To  hang  a  chamber  in  mour- 
ning. Oi;  a  ordonne  de  —  toutes  les  rues  (de  ta- 
pisser le  devant  des  maisons)  ,  They  gave  orders 
to  hai'e  all  the  streets  hung  with  tapestry,  —  fprc'- 
senter  en  avançant.  To  stretch  out.  Sold  out,  reach. 
il  me  tendit  la  main  ,  ITe  stretched  out  his  hand  to 
me.  —  son  chapeau  pour  demander  quelque  chose, 
To  hold  out  one's  hat  to  ask  something.  —  le  dos 
eux  coups,  To  hold  out  one's  back.  —  les  bras  à 
quelqu'un  pour  l'embrasser.  To  open  one's  arms 
to  embrace  a  person.  —  les  mains  au  ciel.  To  hold 
or  I  ft  up  one's  hand  to  heaven.  Il  s'allait  noyer  , 
on  lui  lendit  une  corde,  He  was  rtear  drowning  , 
they  threw  out  a  rope  to  him.  11  tend  le  cou,  TTe 
pok"sout  his  neck.  II  tendit  le  cou  au  bourreau.  He 
stretched  his  neck  to  the  e.vecntioner,  *  —  les  l)ras 
à  quelqu'un.  To  lend  one  a  helping  hand,  to  help 
him  at  a  pinch.  *  —  les  mains  à  quelqu'un  ,  To 
implore  one's  assistance. 

— ,  i>.  n.  [aller  à  un  certain  terme]  To  go  to  , 
letd ,  make.  Où  tend  cc  c!iemin-là  ?  Where  goes 
th.nt  way  ?  where  does  that  way  lead  lo  ?  Où  ten- 
dent  vos  pas  ?  Which  way  do  you  steer  your 
Coiir-e  ?  \.e%  corps  tendent  â  leur  centre.  Bodies 
tend  to  their  center.  — ^  à  la  perfection.  To  aim  ai 
perfection.  Ces  disputes  ne  tendent  point  à  éclair- 
cir  la  matière.  Those  disputes  do  not  tend  to  illus- 
trate the  matter.*  —  [aboutir,  aspirer,  prétendre  . 
avoir  tn  vue,  pour  but ,   pour  fin]    To  tend,  have  a 

Vol.   I. 


tendency  ,  drtva  or  aim  at.  —  4,  To  reach.  J«  sait 
où  tend  voire  discours, // «fi Jviv/jfl/i-of/r  discourse 
tends  to  ;  I  know  the  tendency  or  drft  of  your 
discourse  ;  I  know  whereabouts  you  are.  Mahidi* 
qui  lend  à  la  niort ,  A  mortal,  or  tlesperate  di- 
sease. I,e  malade  tend  ù  sa  /in  ,  Tba/  patient  is 
drawing  to  his  end,  *  C'est  un  Ixminie  qui  lend 
à  ses  lins  ,  He  is  a  man  thai  never  loses  sight  q/ 
his  interest. 

TENDREMENT, rtf/i'  [avec  tendrcs-ie;  passionné- 
ment, affeclueusemcnt,  amoureusement  i  Tenderly  « 
aj]ecf innately ,  dearly,  heaitdy.  Les  mères  aimcol 
—  leurs  enfants,  Mothers  love  their  children  ten" 
ilerly.  Teindre  — ,  To  have  a  smooth  fee  way  oj 
painting. 

TENDRESSE,  s.f.  [sensibilité  i  l'amitié  o»  à  l'a* 
mniir,  l'auiour  nîi'me]  Tenderness ,  love,  affection, 
lovingness  ,  amorousness,  dearness  ,  ruth,  huma^ 
^ity.  La —  du  iang,  2'hc  fondness  of  natural  aJJ'eCr- 
iion. 

TENDRETE,  s.f.  [qualité  dc  ce  qui  est  tendre» 
ne  se  dit  que  des  viandes,  fruits  et  légumes]  l'he 
tenderness. 

lENDRON,  *.  m.  [rejeton  tendre  de  quelques  ar- 
bres, de  quelques  plantes]  À  young  shoot  or  sprigs 
a  tendril.  ||  *  Un  jeune  —  ,  A  young  lass  or  virgin. 
TEN'nr.o.N's   [cartilages  à  l'extrémité  des  os  de  la 
poitrine  de  quelques  animaux]  Gristles. 

TENDU  ,  -Ui; ,  part,  of  Tendre  ,  Bent ,  etc.  , 
tense,  light  ,  tightly.  *  Avoir  Tespi  it  —  (forleiiieiif 
appliqué  à  quelque  chose)  ,  2o  have  one's  mind 
very  intent  upon  a  thing. 

lENEBRF^S,  s.f.  pi.  [privation  dc  lumière, 
obscuriié;  nuit  ;  dillicullé  ,  doute;  abijno  ,  enfer; 
erreur,  aveuglement]  7?r/or,  blindness ,  ignorance, 
darkness,  the  dark,  shade,  pitchness.  Les  —  île  la 
nuit,  The  darkness  of  the  night.  *  Les  —  de  l'ido- 
lâtrie ,  de  l'ignorance,  2'he  darkness  oJ  idolatry, 
or  ignorance.  Percer  les  —  de  l'ancien»  temps,  To 
pierce  the  d  irkness  rf  the  old  age. 

—  [les  matines  qui  se  chantent  l'aprcs-dînée  du 
mercredi,  du  jeudi  et  du  vendr'.-di  saints,  dans  lé- 
glise  romaine  ]  Ténèbres, ,  or  tenebrce. 

TÉNÉimEUX,  -EUSE,  adj.  [obscur  ,  pl.cin  de 
ténèbres  :  ne  se  dit  guère  qu'en  poésie  ;  rouvert  , 
opaauc,  épais,  sombre  ,  touffu;  caché,  dissimulé, 
enveloppé  ,  embarrassé]  Tenebrous,  dark,  gloomy, 
nighted,  pitchy,  obscure,  overcast.  *,*  Le  séjour  — 
fi'enfer)  ,  2'he  gloomy  regions.  *  liCS  tem',vs —  dc 
I'histcire,  The  dark  times  of  history.*  il  a  l'air 
sombre  et  —  ,  lie  has  a  dark  and  gloomy  look. 

TENEMENT,  s.  m.  [t.  de  pratique;  roélairi» 
dépendante  d'une  seigneurie;  ferme,  tenure,  mou- 
vance] l'enement. 

TÉNESME ,  s.  m.  [t.  de  médecine  ;  épreinfe» 
douloureuses  ,  et  envie  continuelle  et  presque  inu- 
tile d'aller  à  la  sclîe]  Tenesmus. 

TENETTE.i./.  [instrument  pour  tirer  la  pierre 
de  la  vessie]  Pincer. 

TENEUR,  s.  f.  [t.  de  pratique  ;  ce  qui  est  con- 
tenu mot  à  mot  dans  un  écrit;  substance,  fond] 
Teneur,  contents.,  purport.  —  de  livres  ,  s.  m.  [t. 
dc  négoce  ;  celui  qui  a  soin  de  mctire  par  écrit  ce 
qui  se  vend  et  ce  qui  s'achète]  Book-keeper. 

TÉNIA,  5.  7».  [ver  iolilaire]  Tcenia  or  tape- 
worm. 

TENIR,  V.  a.  [avoir  à  la  main  ,  entre  les  mains, 
empoigner  ,  serrer]  To  hold,  have  hold  of  contain, 
—  enferme',  To  lay  up.  —  tcl<r.  To  match.  — pour. 
To  repute.  —  la  place  ,  To  represent.  —  en  bride. 
To  restrain.  — un  livre,  To  hold  a  book.  Je  liens 
levohrur,  I  hold  the  thief  I  got  hold  >f  hi.-n.—queU 
qu'un  à  la  gorge.    To   ihroUle  one,  to  tahi.  hinthf 
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llic  M.T/'. .  *  —  qiicîi|u"un  à  la  gorge,  —  le  pied  sur 
1.»  yoij;c  à  i|ii»-U)a\iii  ,  —  le  poignaid  sur  la  gois;»  à 
qatli|u'uii,  'lu  Ituldit  dasiger  lu  one's  (liront,  force 
om  to  II  t.'iin^. —  un  cuiant  sur  les  fonts  de  baplê- 
lue  ,  7'(t>  sttiiid  goJJallier  or  ffodmoiher  1o  a  child. 
•  —  i[iK^|u  iiu  sur  le  lapis,  Tu  ttdh  of  one,  to  make 
him  the  subject  of  one's  Coni>crsn(ion.  So  —  les 
cole's  de  riie  (liie  deuiesurJnieut),  To  split  one's 
tides  with  Iniii^hing;.  11  se  tieiil  les  côtés  de  lire  , 
fie  cannot  hold  his  sides  witli  liiiig?:ing  :  lie  splits 
his  sides  with  /«»^'^/<j/j<,'.*||  —  cjuelqu'uu  le  bec  dans 
leau  ,  2c»  keep  one  nt  hay  ,  amuse  him  %vit]i  fair 
promises.  *\'  —  quelqu'uu  dans  sa  manche,  To  have 
Il  person  at  one's  disposal.  *f  —  quelque  chose  daus 
su  manche,  ï'o  be  cocA-snre <fa  thinif. 

Tenez  su  dit  ahsoluuieiil  pour  dire  ,  prenez  ce 
que  je  vous  ^ireieule  ,  pour  s'allirer  l'altenlion  ; 
pour  avertir  de  jirendre  garde  à  quelque  chose,  et 
dans  le  même  sens  qu'on  a  accoutumé  de  dire  , 
(voyez)  Here,  take  it.  Tenez  ,  voilà  ce  ([uc  je  vous 
di)is,  Here  take  what  1  owe  you.  ||  Tenez,  tout  ce 
que  vous  dites  là  ne  me  tcuciie  pas  ,  Heark ye  ,  nil 
that  you  say  don't  a[]ect  me  in  the  least.  '^  Tenez, 
le  voilà  qui  passe  ,  See  now  ,  he  is  going  by  the 
dour.  11  laiil  le  —  à  quatre,  Ife  must  be  bound  hand 
and f cot.  *%  line  lient  rien,  He  has  failed  in  his 
alteinpt.  W  peusait  loucher  eel  argent,  mais  il  ne 
tient  rien.  He  ihoiigîit  hinisef  sure  of  that  money, 
br.t  has  not  got  it  yet.  II  ci-oyait  m'atlraper  ,  mais 
il  ne  lient  rien  ,  He  thought  tu  o^'er-renvh  me.  but  I 
slipped  ont  (f  his  hand,  il  tient  bien  ce  qu'il  tient  , 
He  is  an  old  holdfast  j  he  is  close  fisted.  *1-  Il  a  beau 
taire  à  présent,  je  le  liens.  He  may  do  what  he 
will ,  now  I  hai'e  ,  or  hold  him  fast.  0\\  \  parbleu, 
*cciia  t-il,  je  vous  liens.  Aha',  cried  he,  egad,  I 
hi^e  you  fast.  *h  H  en  tient,  He  is  cauglit,  gaUed, 
etc.  ,  he  is  in  fur  I.  Nous  en  tenons  tous  deux  ,  We 
are  both  bit.  11  tient  le  bon  bout  par  devers  lui  ,  //;; 
has  the  better  end  of  the  staff. 

t  Uu  liens  vaut  mieux  que  deux  tu  auras.  One 
hold  fast  is  better  than  two  I'll  gii'e  thee  /  one 
lake  IS  worth  two  I'll  gi.'e  thee  j  A  cottage  in 
possession  is  better  than  u  lingdoni  in  reversion  j 
a  bird  in  the  h.ind  is  worth  two  in  the  bush. 

f  Serrez  la  main,  et  dites  que  vous  ne  tenez  rien, 
Here  ,  hold  fist  for  fear  you  shuuld  drop  if.  — 
[poiscder  ,  avoir  eu  propre,  jouir,  être  en  posses- 
sion, occuiier]  Tu  have ,  hold,  be  possessed  if ,  oc- 
Cirpy  ,  oi  Cl  pate,  grasp.  Les  Turcs  tiennent  les  plus 
belles  provinces  de  i  Asie  ,  The  Turks  hold  ov  are 
possessed  oj  the  finest  jirovini  es  in  Asiit.  • —  un  pays 
eu  souveraineté.  To  hold  a  land  as  a  sovereignty. 
—  un  Icne  en  franc-alleu,  7'u  hold  a  land  by  free 
tenure  or  free  hold.  *  Vous  u'avez  rien  à  lui  com- 
mander, il  ne  fient  rien  de  vous,  Von  have  nothing 
tu  cummand  him,  lie  has  no  dipendani  e  upon  you. 
'  —  la  vie  de  (juebiu'un.  To  hold  one's  Ife  of  one, 
owe  it  to  him,  be;  obliged  or  indebted  Co  him  f^r 
it.  Tout  ce  qu'il  a,  il  le  tient  de  voue  libéralité.  Ile 
kulds  ail  that  he  has  from  your  liberality.  *  — 
une  nouvelle  de  quebiu'uu.  To  have  a  piece  if  news 
from  one.  Je  tiens  ce  secrct-là  d'un  homme  habile  , 
ï  have  had  that  secret  from  a  skilful  man.  —  une 
cliose  de  race,  de  naissance,  l'o  lu  il  by  inheri.- 
tance,  to  have  it  run  in  one's  blood,  lis  sont  tous 
extrêmement  polis  dans  celle  maison-là  ,  ils  tien- 
nent cela  de  race,  They  ara  ail  e.vtremely  polite 
in  that  house  ,  it  runs  in  their  blood  to  be  so.  —  de 
son  père  et  de  sa  mère  (leur  ressembler  ,  To  take 
after  one's  father  or  mother.  11  est  timide  et  a  l'air 
etubariaiiié  ,  il  tient  cela  de  sou  père  ,  He  is  timo- 
rous and  out  if  countenance  in  company  j  he  inhc- 
rits  tlh.it  from  his  father.  Jo  liens  un  peu  de  vou.f, 
j^  vi^us  ca  avertis,  /  am  somewhat  <f  your  dispo- 


sition, J  can  till  ynii.  *  ÎI  est  bien  Tut,  il  a  d«  ^a\ 

—  ,  He  is  a  handsnme  man,  he  /af,es  after  his  fi~ 
mily.  Le  lynx  lient  du  loup  ,  The  lynx-  is  of  the 
nature  of  the  wolf  11  lient  un  peu  Iroj)  de  la  n:i- 
turc  des  jeunes  seigtieurs,  il  est  diablement  libpr 
tin  ,  Ile  bas  a  disposition,  too  much  a  kin  to  that 
of  your  young  noblemen  ,  extremely  rakish.  J'ax 
oui  raconter  du  roi  des  choses  qui  tiennent  du  pro- 
dige, I  have  heard  some  things  related  of  the  ling, 
which  sound  miraculous.  *  L'architecture  chinoise 
tient  du  gothique  (participe),  TJie  Chinese  archi- 
tecture lias  a  mixture  of  the  gothick  in  il.  *  11  v 
a  longtemps  que  la  fièvre  le  lient  ,  The  fever  has 
been  long  upon  him.  *  Quand  son  accès  le  tient  . 
When  the  fit  is  upon  him.  *  Sa  belle  humeur  le 
tient ,  //e  is  in  good  humour.  Qu'y  a-t-il  ?  qu'est- 
ce  qui  le  lient?  What  is  the  matter  with  him.  — 
[occuper  un  espace,  une  ]>lacc]  7'o  take  up,  keep. 
Serrez-vous  un  peu  ^  vous  tenez  trop  de  place,  .S7/ 
a  little  doser,  you  iake  up  too  much  room.  —  unp 
maison,  un  appartement,  etc.  ,  To  I  cep  a  house  ov 
an  apartment  ,  etc.  11  lient  le  premier  étage  ,  Ile 
occupies  the  first  floor.  —  boutique.  To  keep  c. 
shop,  be  a  shop-keeper.  —  le  ht.  To  keep  f  e's 
bed.  II  lient  la  chambre,  parce  qu'ilest  un  peu  in- 
commodé, He  keeps  his  room  ,  because  he  is  n 
little  out  rf  order.  L'armée  tient  la  campagne,  77ie 
army  keeps  the  field  or  is  in  the  field.  —  prison 
(t.  de  pratique)  ,  To  Stay  in  gaol,  remain  in  pri- 
son. —  len  parlant  de  l'ordre]  To  hold,  keep.  II 
faut  que  dans  les  compagnies  chacun  tienne  son  rang 
In  companies  every  body  must  keep  his  place  oi 
rank.  *  11  lient  bien  son  rang,  son  poste  ;  ||  il  tient 
bien  son  coin.  He  keeps  up  or  maintains  his  rani, 
place,  ov  character.  —  sa  partie  (phrase  de  mu<;i- 
cfiie-,  To  sing  one's  part.  *4-  H  tient  bien  sa  pari  it 
(il  s'acquitte  bien  de  ce  qu'il  doit),  He  plays  or  ai  /< 
his  part  'very  well.  —  le  milieu  dans  une  affaire 
(prendre  un  tempérament)  ,  To  keep  a  medium  in 
a  business,  — [en  parlant  des  assemblées,  des  fonc- 
tions publiques]  7'o  hold,  keep.  Les  jours  que  le  roi 
lient  conseil,  The  days  when  the  king  holds  n 
council.  Le  roi  tenant  son  lit  de  justice.  The  fii^  ' 
holding  his  bed  rf  justice  ^  the  lang  sitting  on  /.;• 
throne.  —  les  assises,  To  keep  the  assizes.  —  con- 
sistoire, chapelle,  To  keep  a  consistory ,  n  chapel. 

—  [garder  en  quelque  lieu  ,  conserver]  To  keep.  — • 
de  l'argent,  des  papiers,  dans  un  Cabinet,  sous  la 
clef,  To  keep  monej ,  papes,  in  a  closet,  under  the 
Aej-.  On  ne  sait  où  il  lient  sou  argent,  One  don't 
know  where  he  keeps  his  money.  II  tient  sa  femme 
à  la  campagne.  Ile  keeps  his  wife  in  the  country. 
Puisque  nous  vous  tenons  ici,  nous  ne  'Ous  laisse- 
rons pas  partir  sitôt,  Since  we  have  ynii  here ,  we 
will  not  let  you  go  so  soon.  —  [maintenir  .  enfr<»- 
lenir;  avoir  à  ses  gages,  soutenir,  nourrir]  To  keep. 
Tenez  tout  en  bon  claf ,  Keep  all  things  in  repair. 
Le  roi  tient  garnison  dans  une  telle  ville  ,  The  king 
keeps  a  garrison  in  such  a  town.  —  un  enfant  au 
college,  k  l'académie,  To  leep  a  boy  at  school,  at 
an  academy.  —  [renfermer  dans  un  certain  espace, 
dans  une  certaine  mesure]  To  hold,  contain.  Celle 
grange  peut  —  dix  milliers  de  gerbes,  That  birn 
can  contain  ten   thousand  sheaves.  Un    mtiids  doiU 

—  tant  de  pintes,  A  hogshead  must  hold  so  many 
pints.  Ce  seau  tient  bien  l'eau  (l'eau  qu'on  y  met  ne 
s'enfuit  point\  That  bucket  is  very  staunch.  — 
[arrêter,  fixer  ;  réprimer,  empêcher]  To  hold,  keep 

I  in.  Cet  enfant  est  si  vif,  si  remuant,  qu'on  ne  san- 
'  rait  le — ,  That  childis  so  lively,  so  active,  that  one 
cannot  krep  him  in.  C'ei>l  un  homme  qui  r.e  peut  —  sa 
'  lans'ie,  il  t;e  saurait  se — de  parler.  He  cannot  hold cr 
',  rule  h  S  tangue.  Je  ne  sais  à  quoi  il  lient  que  je  ne 
'  Kii    r.sMie  eu    vi..ic:e,    I  don't   know  what  hinders 
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M f  from  aff'ionting  him.  II  n'y  o  til  parcn»<*iii  ami- 
I't*  f[iii  tienne  ,  -N^o  ties  oj  bloul  o\-  fiii-ndsliip  cun 
htniliT  il.  11  ne  se  tiendra  jama. s  de  jouer,  I/c 
wili  nn'cr  leave  off  av  /nrtr»  irn'tnnir-  Je  ne  pus 
u»o —  de  lui  dire  ([uc  cela  u'flait  p;is  Iticn,  t  conhl 
not  he/p  tflliiifr  fiim  l/iat  it  %\'its  jtron;?-.  Je  ne  sais 
qui  nie  lient  ,  infâme  ,  que  je  ne  l'.nrarlio  les  )eux. 
/  (lon't  //idti'  uhy  f  sfioii'iin't  tfitr  y<>ur  eyes  out . 
voit  viUtjinciis  sciitmlreL  Tenez-\()us  en  repos  , 
lencz-vous.  Be  (Uiict.  Un  emplui  qui  lient  en  suie'- 
lion,  j4  sltuish  employment  or  place.  —  rpielqu  un 
decoH't,  To  keep  une  short.  luit'C  a  itriet  haïul 
pi'tT  A///I.  —  rigueur  à  qutUju'un  ,  To  use  one 
rigorously  or  sei>erelj'  ;  to  he  set^'ere  upon  liim. 
—  [  fane  qu'on  demeure  dans  un  cerlain  e'tal  ] 
To  keep  ,  hold  up.  —  les  peuples  dans  le  devoir  , 
\  To  hecp  the  suhjects  in  llicr  duly.  —  les  enfants 
dans  une  grande  sujélion,  Tn  keep  children  in  a 
^reiit  suhmission.  —  la  tète  droile  ,  To  holdup 
9ne'i  head.  —  les  yeux  baisses.  To  keep  one's  eyes 
down. 

Ce  corps  de  troupes  a  leuu  les  ennemis  en  res- 
pect, That  body  offvrccs  has  kept  the  enemy  in 
tiwe.  —  des  chevaux  eu  lialeinc  ,  To  keep  horses 
yi   exercice. 

—  [occuper  durant  quelque  temps]  To  take  up, 
leep,  detain.  CeU  m'a  tenu  plus  que  je  ne  pensais, 
7'ha/.   detained  me  longer  than  I  thou }f ht. 

—  ["re'puter  ,  estimer,  croire,  suivre]  To  hold., 
pcrnunt,  look  upon,  take,  beliet^e.  Je  liens  cela  pour 
certain,  /  hold  that  for  a  certainty.  Je  liens  cela 
vrai,  puisque  vous  le  dites,  I believe  it  is  true,  since 
you  say  so.  Je  le  liens  lionnêle  lionime,  pour  lion- 
nête  homme  ,  /  look  upon  hitn  as  an  honest  man. 
Je  tiens  ralf.iiic  faite  à  riicr.re  qu'il  est,/  look 
upon  the. business  as  d:me  now.  Je  me  licn.s  heu- 
reux d'avoir  pu  vous  servir  en  quelque  chose,  I  hold 
or  account  my  se'/  happy  in  hafing-  been  able  to 
serve  yon  in  something.  Use  lient  assuré  de  la  vie 
toire,  He  thinks  hirnself  sure  oftlie  viclory.  1  encz- 
vous  pour  dit  que  (soyez  assuré  que},  Be  sure  ,  or 
yoii  may  assure yourselj  that ,  etc.  Je  me  le  tiens 
pour  dit,  F  stand  corrected  ;  I'll  he  sure  to  renteni- 
ber  it  ;  thal'.t  a  suJJIcient  warning  to  me.  Je  lien- 
dr;  i  ceia  à  grand  honneur,  /  shall  look  upon  it  as  a 
great  honour.  — un  dogme,  une  opinion,  To  Ito'.il 
a  do^ma,  to  fellow  an  opinion.  Les  maximes  qu  ils 
tiennent  sont  opposées  aux  nôtres.  Their  tenets 
or  the  ma.iir/is  which  they  lay  down  or  maintain, 
are  opposite  to  ours.  Dans  le  doute  ils  tiennent  pour 
règle  de  se  déterminer  du  côté  de  la  vigueur,  îf-'hrn- 
cver  thcreis  nnydouht  in  the  case,  they  lay  it  down 
to  thetnseheé  as  a  rule  to  incline  to  severity. 

—  un  chemin,  une  roule,  To  ^o  a  way.  keep  oi 
fvlirw  a  way.  Il  y  a  divers  chemins  à  — ,  One  ma} 
go  thither  several  ways.  *  —  une  bonne  conduite  , 
une  mauvaise  conduite  ,  To  follow  good  or  bad 
courses,  to  behave  well  or  ill.  S'oilà  la  conduite  qu'il 
lie-t ,  Ife  behaves  in  this  manner.  —  Ic  parti  de 
quelqu'un  fen  être),  J'o  follow  one's  ptirty  ^  stand 
or  be  for  him  ,  side  with  him.  —  sa  parole ,  —  pa- 
rtile  ,  —  sa  promesse  ,  To  /icep  one's  word ,  be  as 
good  as  one's  word ,  perform  one's  promise.  'Pro- 
mettre et  —  sont  deux.  To  promise  and  p'-iform 
ore  ^vo  f/nVj55.— des  discours, — un  langage.  To  hold 
a  ilisrnuisc  ,  speak  ,  talk.  En  vérité  vous  vous  tno- 
qiii'7  de  moi  de  -^  ce  langage  ,  You  jeSt  sure  lo  talk 
a:  this  rate.  Mon  Dieu  ;  lu  i\p  sais  pa>  pourfjnoi  je 
liens  ce  langage,  Lack-a-day  l  you  don't  hnow  why 
T  (ail;  so.  —  des  discours  sales.  To  talk  bawdy.  — 
des  ùiàconcs  désavantageux  de  quelqu'nu.  To  speak 
HI  of  one  .  speak  to  one's  disadvantage  ,  entertain 
ill  discof/rsrs  of  him.  Plusieurs  s'ofO-nsenl  des  di»- 
cjurs  que  vous  lenez  ,  Many  are  offended  at  your 


discourses.  Ccsbci  de  —  re  langage,  Forbti^.r  the.tjt 
e.cpression.<.  Tel  fut  le  discours  qu'elle  nie  lin(^ 
.'iueh  were  her  words.  Tenez  cela  secret  (n'en  par- 
le/, pas).  Keep  a  secret.  —  ^a  culture  fson  rcsscnli- 
inent),  To  keep  one's  anger  or  resentment.  —  sa 
moiguo.  To  look  surly  or  superciliously. 

—  table  (donnir  oi  dinairement  à  manger  chez 
soi).  To  keep  a  table,  V.  Tabi.E. —  la  plume  dans 
une  compngui»* ,  To  be  secretary  to  a  company. 
—  les  livres,  le  registre,  To  keep  a  merchunt's  or 
banker's  books,  be  a  book-keeper.  —  la  caisse  (chez 
un  han([uier,  etc.),  To  keep  the  cash-book . —  re- 
gistre de  quelque  chose  ,  'To  keep  an  account  fu 
thing,  write  or  set  it  down.  *  H  lient  registre  de 
tout,  /A;  takes  notice  oj  ail  ,  he  remembers  ail.  — 
compte  d'une  sunime  à  ([uelqu'un,  To  allow  one  n 
ium  1/1  an  account.  *  Je  vous  tiendrai  compte  de 
cela  ,  /■  will  make  you  an  acknowledgment  for 
that  ;  /  slutll  endeavour  to  acknowledge  this  fa* 
vour  or  to  be  thantful^'rit.  ||  Ne  —  com])lc  de 
quelqu'un  ,  de  quelque  chose  (ne  s'en  pas  soucier). 
Not  to  'Value  a  person  or  a  thing,  not  to  mind  them. 
*  — quehju'uu  par  les  cordons  (par  les  lisières),  T» 
lead  (me  with  leading  strings.  * —  tête  à  quelqu'un. 
To  C(  pe  with  one,  oppose  or  resist  him.  I'.lle  va  — 
tele  aux  plus  profonds  docteurs,  5/«;  will  under- 
take the  raosi  pnfound  doctors  in  a  dispute.  — 
pied  à  houle  (piéler  bien).  Tu  stand  fair.  —  la  main 
à  quelque  chose.  To  take  care  of  a  thing,  b'ok  to 
it,  see  it  done.  Ne  vous  incitez  pas  en  peine,  je  tien- 
drai la  main  à  cela,  Don't  trouble  your  head  about 
it,  I'll  ta\e  care  of  it.  Faire  —  des  lotli-cs.  To 
convey  letters.  Faire  —  de  I'arcent,  7o  remit  mo-' 
ney.  —  lieu  de.  To  be  instead  of ,  be  as.  II  ma  tenu 
lieu  du  père  ,  Fie  has  been  like  a  father  to  me.  — 
jcu  à  quelqu'un.  To  play  on  with  one.  Vous  y  allez 
de  cent  pistoles,  je  les  tiens,  ou  je  tiens  tout 
(phrase  de  joueur),  l'on  lay  a  thousand  pistoles  y 
I'll  take yoti  up. 

—  X'.  n.  [  résister  ,  ne  pas  céder]  To  hold  ,  with' 
stand.  *  On  ne  peut  pas  —  contre  ses  prières,  con- 
tre ses  raisons  ,  There  iv  no  resisting  his  prayers  ,  n 
?nan  must  needs  yield  to  his  prayers  or  reasons. 
ic  ne  saurais  — contre  vos  charmes ,  I  cannot  resist 
your  charms.  Il  n'y   a   point  de  re<^senliment  qui 

puisse  —  contre  lui,  No  man  can  keep  his  ange.- 
or  resentment  against  him.  Je  ne  puis  plus  —  con- 
tre votre  douleur,  F  am  net  proof  against  your 
sorrow.  Je  crains  bien  <[u')ls  n'aient  pu  —  contre 
mon  i:igratifude  ,  F  fear  they  could  not  bear  up 
against  my  ingratitude.  11  n'y  a  pas  moyen  de  «^ 
contre  un  si  juste  sujet  de  plainte.  There  is  no 
such  thing-  as  holding  out  against  so  just  a  caiLse 
of  complaint.  '  line  tient  point  contre  l'intiMêt  , 
contre  l'argent,  FFe  is  entirely  sivayed  by  interest, 
he  is  not ]>roof  against  money.  '  II  ne  tient  point 
conlrc  !a  raiiieiie,  contre  la  plaisanterie,  IFe  can- 
not bear  a  jest  or  a  banter.  —  bon  ,  —  ferme  ,  to 
stick  to,  or  hold  out.  Je  l'exliorlai  à — bon,  I  encoura- 
ged him  to  persevere.  Je  tinsbonnéanmuiuiconfre 
tous  ces  charmes  réunis  :  mais  je  ne  pus  — contre 
mille  autres  qualités  ciiarmanles,  F  withstood  ,  how 
ever-  all  these  united  charms  :  but  F  could  not  resist 
the  force  of  a  thousand  other  perfections.  — 
(  subsister  sans  aucun  changement  J  To  be  kept  in 
force.  11  faut  que  Ic  traite  tienne,  que  le  ir.aivh.- 
tienne  ,  The  treaty  must  be  stuck  to  ,  or  must  be 
kept  in  force.  —  [  demeurer  en  un  certain  état  ] 
To  keep,  remain.  \.c  temps  ne  tiendra  pas  ,  I'he. 
weather  won't  hold  out.  Cette  pl.icc  ne  peut  p.»t 
—  long-temps,  That  place  cannot  hold  otit  long 
Je  "liens  que  cela  a  besom  d'expli'^alion  ,  /  wi«'- 
tain  that  wants  c.vplanatinr..  Ces  instrumenls  v9 
tiennent  pa*  d'aboid  ,    Thmse  ii^tntmcnts   da  r.ut 
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*#«/>  I'*  tune.  (^Man.l  il  est  l)tpn  ,  il  n«  s'y  i^cnt  i  contra  Aos  fnrcei  si  snpi-rieures  ,  One  tttnnol 
_.  ,  i-r'.-e-i  .'ip  i<  wrif  rffjtc  vnnnol  keci)  Ins  phice.  \.<<t(ind  against  forces  so  mtcrh  si./nriunr.  11  joue 
—  [  ôtre  compris  dnni  un   certain  cijiaco  ]  To /-o'd.     trop  !)iei) ,    il  n'y  a  p:is  iiio\<'n  tlo  l'Miiv  contre  lui  , 

'      '"     '~~'     JJ*»  pl'tys  too   well,   it  is  impassible  to  hold  oui 


Tons  vm  menl  li-^  nc  peuvent  jnis  tenir  dans 
•*lt«  chanibi-»,  Tliis  rovm  cannot  hoN  all  jour 
gtxi  Is. 

^-4. — ;  [durer,  ^Ire  pendant  un  certain  temps] 
To  lie  f>ri>l  nv  field  5:.'.  J'ondnnl  q;!cre  concile  tenait, 
DiirinQ  thrttrnc  that  llic  rnuncil  W((S  hefd.  L'asicm- 
l)lee  du  cierge  tienfdc  cinq  ans  en  cintf  ans  ,  The 
nssemhij  of  (he  clcriry  is  /m'/I  p.vcry  Jiflh  year. 
—  [être  alladie  n  fjnelcnic  ciioc,  être  difficile  à 
«rraclier,  ofi  à  déplacer]  To  hnll  ftst .,  be  fast  ., 
ftich-.  Ce  c'ou  tient  trop,  Tins  nail  holds  too  fast. 
Sa  chemise  lui  tient  nu  dos,  Ifis- shirt  stichs  to  his 
értcA".  f^  Cela  tient  comme  j)oix,ccla  tient  comme 
laignc  ,  Th,U  stichs   as  frsl  as  pitch.   *  Sa  vie    ne 


against  him. 

Se  — ,  tf.  r.  fs'airêter,  s'allacher,à  quelqur 
chose  pour  s'empêcher  de  tomher  ]  To  lay  hold, 
hold  /y-,  ho'd  fast ,  Lif,;\  abide  by,  rtin^r.  Se  — 
de  (s'em|,êclier  de  )  ,  l'ojorbcar.  Jl  ne  peut  se  — 
de  parler,  fre  cannot  keep  Jroin  t<ilking.  Il  se 
lint  à  une  Jtranchc  ,  He  laid  hold  ofabmnch.  11 
se  tenait  à  une  corde,  He  held  fast  by  a  rope.  \  Se 
—  au  gros  de  l'arbre ,  To  keep  to  the  body  of  the 
tree ,  be  of  the  strongest  side  ,  side  with  him  that  is 
uppermost. 

*  S'en  —  à  ,  To  abide  by.  Je  me  tiens,  je  m'en 
tiens    à   la  decision   de   l'Ésilise.    Ikeep,    I  stand , 


..   =■,     '  ,>         „,  '     ■    ,     '^  "  ^,-  w     ;  /-    •     f-        I  liens    a   la  decision   de   I  bsilise.    J  keep,    I  stand , 

t.ent  qu  a  un  filet ,  There  is  ^>ery  little  life  in  him.  ,  „^,  j ^,.^.,^,  ^^    ^j^^  ^^.^..^.^^  ;^  ^^^  ^.^J^f^     Le  cri- 

Sa  soutane  ne    tient  qn  n  un  bouton  ,   TUs   gov.n    ^j,^^,  ,^  ^^^^^  ^^,^,  ^^  négative.    The  criminal  stands 

f»,ly    holus  n-uh  a  pw.    \\  Ses   p.errer.es   fennent  j  ^    ^^„  ^;^^.        ^^^^    j^  =^Y  tiens  (  se  dit  à  certains 


pour  mille    ecu;  ,    ffcr  Jewels  are  pawned   or  in 
pmvM  for   a  thousand  crowns.    *  C'est  un  affaire 
qui   m*  fient  au  cceur,   l'hat's  a  tldng:  which  I  take 
vfy  Truck  to  heart,  or  that  T am  much  concerned 
for.  *  Ses  pieds  ne  liennent  pai  à  tcne,  il    ne  tient 
ri=.s  à  ferre  ,  No  grass  grows  between  his  feet  \  Ins 
fefl   hardly   touch    the  ground.     *   II  lient    à    cet 
homme-là    par    bien    des  endroits,    He   has  many 
eonnrclions   with  that  man.    11  tient  à  ce  parti-!à 
par  des  raisons  de    famille  ,   He  is  tied  to  that  par- 
ty  out   of  some    private   reasons  conccrjiing'    his 
family.    Celui    qui     ne    tient     à    rien  ,     Ha    who 
k.is     no     connections.     *    H     ne   tient     plus     à    la 
terre,    He  has  broke   off" all  connections  with   the 
Hr)r/(f,  Me  voilà    prêta    partir,   je   ne  tiens  à  rien . 
ffow  Tarn   ready  to  sel  out,    nothing-  hinders  me. 
A  quoi  fieht-il  qi-e  nous  ne  parlions  ?    TFliat  is  the 
mndsr  that  we   do  not  go  awayl  Je  ne  sais  â  quoi 
ocla    tient,  I  know  not  where  it    Sticks.  A  quoi  ce 
Blanche    tient-il  ?     Whais    the    difference  in   thai 
br.rgain?  A  qui  tient-il  que  cela  ne  se  fisse?  Who 
hinders  the  thing  from  being;  done  ?  S'il    ne   tient 
qua  donner   dix   pistoles,   je    les  donneial,  ff  no- 
thing is  want  ill  g  but  giving  ten  pistoles  ,  I'll  lay 
dawn  the  more}-.' S'il   ne   lient  qu'à  cela,  je  ne  se- 
rai   pas   des    dernieis,    ff  that  he  all ,  if  il   sticks- 
there,  ij  that  will  do.    I  sh-dl  not   come   shorl  of 
"ny.   11  ne  iient  qu'à  lui   que  la    paix  ne  se   fasse  , 
Tis   his  f  mit   that    the  peace   is  not  m,ide.   11  ne 
tiendra  qu'à  vous  d'avoir  ia    paix  ,   You  lun-e   it  in 
four  power  to  male  a  peace    II   ne   tiendra  pas  à 
moi  (jiie...  It  won't   bemyfndt   if...    Un  y  a  rien 
qni    tienne,    I il   do   if  for  a!!   that.  Il  n'est    tête 
chauve    qni  tienne,   /  don't  mind  my  baldness. \\ 
ne  fient   pas    à  moi    qu'il   ne   soif   satisfait,  "lis  not 
niyJaUit  if  lie  is  not   satisfied.    Jl  ne  tint  presque 
>  rien  qu'ils  ne  se  baltisjcnt.  They  were  very  near 
enmiag   to  hard  blows-   II  ne  tint  qu'à    deux  cenis 
mille  CGus   qu'il    ne  les  mît  en  campagne,    Hc  only 
wrnted    two    hundred   iho-i^nnd  crowns   to  bring 
them -into  the  f  eld.  11  nc   tient  qu'à  loi  de  faire  le 
•ixième-  //  is  in  thy  own  option  to  make  the  sirth. 

—  [  el)-*  continu  J   To  ha    contiguous.    Ma    maison 
lient    à  1q  sienne,    3ry   house  is    contiguous  to  his. 

—  f  être  dans  les    intérêts,  dans   le  parti   de    qucl- 
éfre   de  l'opinion,  du  sentiment    de    quel 


kJnt ,  sida  with  him.  F.n  malière  d'opinions,  il 
faut  • — senlement  pour  la  veii!é,  Tn  matters  of 
opinion,  ono  must  side  with  nobody  ,  but  be  gui- 
ded by  truth  only.  —  [  r'^-,is!rr  ,  tenir  tele  ,  |s'op- 
p.->*«r  ,  se  maintenir]  To  boll  out,  rcsisl.Ce.WE  place 
;a  v*;jl  pas — encore  boil  jo-.irs.  That  place  cannot 
koid  Out  eij-n!  d.tys  longer.    Ou   ne  çeu.1  paj  — 


upon  t/ic  negative.  Je  my  liens  ( 
jeux  des  carles,  je  suis  content),  I  stand.  S'en 
tenanf-là.  Being  satisfied  with  what  he  had  got. 
Je  me  couchai  sans  savoir  à  ([uoi  je  devais  m'en 
tenir ,  /  went  to  bed  without  knowing  what  to 
think  of  the  matter.  Je  m'en  liens  à  votre  avis  ,  / 
stick  (o  your  advice.  Je  ne  devais  pas  m'en  tenir 
à  si  peu  de  chose  ,  I  ought  not  to  restrict  myself  to 
such  a  trifle.  Vous  pourrez  vous  en  tenir  à  son 
estimation.  Voit  may  depend  upon  his  estimation. 
Se  —  I)ien  à  cheval,  To  sit  fast  ov  well  on  horse 
back.  Se  —  mal  à  cheval,  iVof  io  sit  fast  or  well 
on  horseback.  Se  —  à  son  mot,  To  stand  to  one  s 
word  ,  have  but  one  word.  Se  —  aux  arrêtés  ,  To 
stand  to  the  conditions.  Se —  à  peu,  à  peu  de  chose. 
To  stand  upon  a  small  matter,  —  [  demeurer 
dans  un  certain  lieu]  7'(9  keep,  stay,  be,  stand, 
lie.  Se  —  loin,  To  st'tnd  for  off.  Tenez-vous-là, 
et  n'en  partez  yas  ,  Stay  there  and  don't  stir  front 
thence.  II  se  t-.ent  routes  les  après-dinées  chez  lui, 
He  keeps  or  he  is  at  home  every  afternoon.  II  se 
tient  six  mois  à  la  campagne  ,  et  six  mois  à  la  ville  , 
He  lives  ov  stays  six  months  in  the  country,  and 
sljp  months  in  town  Se —  caché.  To  keep  out  nj 
the  wny  1  to  abscond.  Se  —  en  embuscade  ,  7b  lie 
in  ambush.  Sc  —  sur  ses  gardes ,  To  stand  upon 
one's  guard.  +  S'il  est  bien  qu  il  s'y  tienne  ,  Jfhe 
is  well,  to  pass ,  let  him  keep  himself  so,  Quand 
on  est  bien' il  faut  s'y  — •  tf^hen  one  is  well  he 
ynusl  not  think  of  changing.  —  [  demeurer  dans 
une  certaine  situation  J  To  keep,  remain.  Tenez- 
vous  en  repos  ,  Be  quiet.  Se  —  à  ne  rien  faire  ,  To 
stand  doing  nothing .  '  Se  —  les  bras  croisés  (dans 
l'inaction,  lorsqu'on  devrait  agir).  To  sit  with 
one's  arms  across.  Se  —  à  genoux  ,  To  be  upon 
one's  knees.  Se  — debout,  To  stand,  stand  up.  Se 
— -droit,  To  stand  straight  or  upright.  Se  —  tou- 
jours propre.  To  go  always  neat.  Vous  n'avez  qu'à 
vous  lîien  —  (se  dit  par  forme  de  menace)  ,  You 
must  look  Io  your  hits.- — [  êlre  contigu  ,  etc.  ]  Ta 
be  contiguous,  lie  close  together,  stick  together, 
fang  upon  another.  ÎNos  maisons  [se  tiennent.  Ont 
houses  are  contiguous.  Des  atomes  qui  se  liennent, 
Jloms  that  stick  looether  .  Ces  dioscs  semblent  se 

^  These  things  seem  to  hang  one  upon  another. 

Graces  se    liennenl    jiar  la   main  ,  The    Graces 

dees  1  To  be  kept  or  held,  to  sit.  11  se  tint  une    a»- 


«îuun     être   de   .opinion,  du  senUmenl    de   J';'"  |  I'^/m^rf  i«  hand  together.  —  \  en  parlant  d'assem- 
.r.  un  ]  To  he  for  one  ,  /;«  of  ones  side,  stand  for  ,  -  ,  ^/^    ^^  ^.,^  H  ^^  ,i„t 


semblée  de  notables.  There  was  held  an  assembly 
of  the  most  noted  persons. 

Tr.ISON,  s.  m.  [t.  de  cbarp.  etc.;  et  se  dit  du 
l.;Mit  d'une  pièce  de  bois  qui  entre  dans  une  mortaise 
Tenon.  Tenons  de  l'ancte  ,  The  nuts  of  the^  anchor. 
Tbuou  dHuiuihs  ,  2'he  loof-hook.  Tenon  d'horloge, 


TEN 


(  «lii   ) 


TER 


<le  montre  ,  f  pîAce  d'acier  qui  lient  ffime  le  grind 
ii'ssort  J  The  stett  piece  >>/  <i  cluck  ,  or  wnlch. 
I'enoo  d'arqueliuse  ,  A  lucp  of  a  gun.  Tenuii  dc 
vigne,  [  pour  s'atlacliwrct  t«  Kouleuir  J  A  tiring  qf 
u  tune-tendril. 

TÉNOR,  S.  m.  fi^n'e.  voix  moyenne  entre  la 
haiite-conti  e  et  la  lusiic-taille  J   Tcnor. 

TKNSION,  s.  f.  [état  de  ce  (fui  c«t  tendu] 
Tension  ,  tenseness  .  stijfness  ,  tig  fitness.  '  —  Ten- 
tii>n  d'esprit  [  conlunsion  J  Contention  ,  or  great  ap- 
in'icittiiin  (>/  niinil. 

TENTAIKUU,  .V.  m.  fie  .irmon  ;  salan  ,  mnn- 
vais  anpr  ,  dialde  ,  esprit  malin  )  Tempter,  enltcer. 
Le  —  ,  T/ie  tempter,  (fie  devil. 

TKMANT,  -  AMK,  adj.  i>.  f  rjui  tente  ,  ryiii 
cai.se  une  einie;  si-dnisaiil  ]  Teniptmg^  ,  entiiing. 
CjI.i  est  bien  —  ,  Tfiat's  i<ery  tempting.  L'occasion 
e'iait  bien  tenlanlv  ,  'Twas  a  verj  tempting  upporf 
lunity. 

TKNTATION  ,  s./,  [mouycmcnt  intérieur,  qui 
porte  surtout  au  mal  ;  désir,  envie  J  2'cmptaliun  , 
Jecojr. 

TKNTATIVE  ,  s  f.  [action  de  tenter,  dVssayer; 
efTort  ,  essai,  ejuctive  ]  Attempt ,  trial,  eff,  *t,n(fer, 
pi  ojf'er^  essay,  probation  ,  tenlatii'e.  J  ai  déjà  fait 
qi:el>ine  pelile  tenliitivo  ,  /'  i<e  made  a  little  sort  of 
ti  pitsfi  alreadj-.  [  t.  de  tbc'ologie  ;  llièse  ]  T/ie  /ir^t 
act  ,  or  disputation  of  a  young  divine.  Faire  sa  — , 
To  liold  tlie  first  public  disputation;  to  mako  apro- 
Lation-sennon. 

TE^JTF,  s.f.  [pavillon  de  toile  dont  on  se  sert  à  la 
guerre]  Tent, pavillon,  tabernacle.  Camper  sous  des 
tentes.  To  encamp  under  tents . —  [t.  dejmarine]  Aw- 
ning. Tente  de  canot  ou  de  cîuloupe  ,  ou  len(e  de 
nage  ;  Awning  for  tfie  rowers  rf  a  boat.  Grande  — , 
Tlie  main-deck  awning.  Montants  de — ,  Stanchions 
vf  llie  awnings.  —  [petit  rouleau  de  charpie  qu'où 
liK-t  dans  les  plaies]  A  lent.,  lineament.  Il  a  encore 
une  —  dans  sa  plaie  ,  He  has  itilL  a  lent  in  /Us 
wound. 

TKNTER  ,  V.  a,  [entreprendre  ,  courir  le  risque, 
risquer,  essayer]  To  attempt^  try,  essay,  oj^'er, 
prcj/'cr.  entreprise,  w.ige.  Dieu  tenta  Abraliam, Goc^ 
trial  Abra/inm.  —  Dieu  (  lui  demander  des  mira- 
cle> ,  elc.  sans  nécessite)  Tn  try  God.  J'ai  lente  de 
Conil)jUre  sa  llammc,  /  fiave  tried  to  oppose  his 
love.  —  fortune  (hasarder  quelque  cliose  )  ,  To  try, 
lake  ones  chance. —  [sollicilcrau  mal;  e\ciler, 
piovoquer,  animer,  pousser,  porter,  indu.irc  ] 
To  tempt ,  In  solicit  fn  ill.  Le  serpent  tenia  K\  e  , 
Tfif  serpent  tempted  Eve.  —  [  donner  envie  ,  laire 
nailrc  le  desir  j  To  tempt,  solicit,  incite,  invite, 
entice  ,  set  agog.  Je  suis  Lien  lente  irallur  prendre 
l'air  à  la  campagne  .  I  have  a  threat  inclination  to  gn 
and  lake  the  country-air.  U  fut  tente  d'extorquer 
ce  privilege ,  He  had  a  desire  to  extort  that  privir- 
.e^e. 

TENTURE,*./,  [nombre  do  tapisseries Ty^^wi/ 
of  hangings. 

TKNU,-UR  ,  part.  nfT en\r  ,  TTeld,  kept ,  etc. 

1 1  ant  tenu  ,  tant  pave  ,  One  must  pay  according 
to  the  value  he  has re>:eivcd.  —  (entretenu, soigne  ] 
Kept.  Jardin  bien  >u  mal  tenu  ,  A  garden  in  good 
or  had  order,  well  or  badly  laid  up.  Maison  lien 
me,  A  'oiisc  kept  very  clean. — [oblige'  à  f.iire 
quelque  cliose  ]  Bound,  obliged.  Je  nc  suis  pas  tenu 
à  cell  .  r  am  not  bound ,  or  obti'^nted  to  it.  11  est 
lenu  de  m'acquiller  ,  Tie  is  obliged  to  dtschir^e 
me.  4  A  I'inipossiliie  nul  n'est  tenu,  Tfiercs  no 
fl^i  ing  without  wings,  there's  no  fence  ngain.'t  a 
ftatl;  nofiuily  is  fiound  to  impossifnUties. 

T£NU,-tE,  adj.  [t.  didact.  delic  ;  petit  ,  mince, 


menu  ]  Tunuous  ,  I  fun  ,  unuill.  iiubslonce  tenu»  ,  J 
tenuous  or  lliin  subsinnce. 

f  I.MjE  ,  t.  f.  \  tempi  pendant  lequel  œrtaiiiM 
assemblies  go  tienneulj  .V/////i^',  session,  convening. 
Durant  la  tenue  des  états.  During  (ha  gifting  of 
the  mates  ;  while  the  slates  were  uttiny.  —  [  a^ 
siette  lerme  d'un  liommv  ti  cLeval  ;  postine,  contc» 
UujncvlA sittint;  firm  on  horseback. Cal  un  bomme 
qui  n'a  p<iint  de  —  a  clieval,  'Tis  n  man  win,  don't 
sitfirm  on  a  fiorse.  lionnu  — ,Guodfiolding.  Fond  de 
bonne  — ,  Anclior-gioiind  ,  or  good  annhor'.nir 
ground.  Votid  do  mauvaise — ,  F<atl  ground  ^  or 
bad  anchoring  ground*  —  .Settlcdncss ,  steadiness^ 
*  Le  temps  n'a  point  de  —  (est  (ort  variable  i,  Th« 
we.ither  is  r/aite  unsettled.  *  Un  bomme  qui  n"« 
point  dc  —  t.leg«i),^  A  fickle  or  uncertain  man  ,  a 
man  of  no  certainty  ,  not  to  bt  relicil  or  depended 
upon  ,  one  who  does  not  know  his  own  mind.  — 
[  terme  de  f  rf ,  tenue  noble  ,  fief  qui  reb.-ve  d'un 
autre  /ici  ,  Noble  tenure.  —  [  terme  de  musique  ;  la 
continuation  d'un  même  ton  peuilaiil  quelques  me 
sures]  Tcnuto  .  the  continuing  upon  the  samn  not». 

—  [  t.  de  maître  à  écrire  ;  la  manière  de  tonir  !■ 
plume]  Tlie  holding  {of  ihe  pen.)  —  [t.  de  trictrao^ 
ne  pas  relever  ses  dames  1  Holding. 

'Joute  d'une — ,[lout  d'un  tenant]  Continuous, 
all  in  one  piece.  Il  possède  tant  d'ari></nts  de  lene 
tout  d'une  .—  ,  Un  possesses  so  many  acres  rf  land 
all  in  one  piece. 

TENUII  É  .  s.f.  [t.  Hidartique;  petitesse  ,  déli- 
catesse »    finesse]  Tenuity,  tlunncss  .  smallness. 

TENURE  ,  s.f.  [tern'.e  dc  milièrc  f>io.lale,  mou- 
vance ,  dépendance  ,  et  étendue  d  un  fief,'  rede- 
vance ,  tenement]  l'enure ,  holding. 

TERCET,  s.  m,  [t.  de  poe'sie  française;  couplet 
de  trois  vers  qui  marchent  ensemble  ]  Tiercel ,  tri- 
plet ,  a  stave  <f  three  'verses. 

TÉRÉBENTHINE  ,  s.f.  [résine  qui  roule  du  I». 
re'binlbe]  Turpendne.  Huile  de —  ,  OU  rf  turpen- 
tine. Esprit,  essence  de — ,  .Spirit  of  turpenlina. 

TEREBINTIIE  ,  s.  m.  [sorte  d'arbre  re':ineux  , 
et  toujours  veit,  Tha  turpfitina  trac,  mastich- 
tree. 

TERCxIVERSATION ,  s.f.  [action  de  lergi- 
vciier  ;  ciiicane  ,  faux-fuvant,  suliteifuge  ,  biaise- 
nienl]  Tergiversation  ,s)iift.  Subterfuge  ,  evasion, 
Jii'iching ,  fiacksliifing. 

TERGIVEIîSER.j'.n.  [prendre  des  fniix-ruyanl»; 
cliicaner,  lii.iiser.  eliuier,  esquiver]  To  shu/jla  or 
finch,  use  fetcftes,  fly  back  ,  dodge. 

TERME,  s.  /n.  [  limite  ,  fin,  borne;  rapport, 
relation  ]  Term  ,  bound  ,  end  ,  goal,  limit ,  conclu- 
sion ,  lock.  Cb.aquc  chose  a  $on  — ,  Every  thing 
hath  an  end.  Toucber  an  — ,  To  draw  near  its  end. 
l'ère  et  fils  sont  deux  termes  de  relation  ,  Father 
and  son  are  two  terms  of  i  elalior.  or  relative  leiins. 

—  I  temps  préfixe  de  ['ayemeul  Time,  term  of  lima, 
diy.  Donner  —  à  (|uel([u'un  ,  To  give  one  tirnefor 
paytnent.  Les  loyers  des  maisons  se  payent  à  Paris 
ai.xquatre  termes  accoutumc's,  flouse-renl  is  paid ol 
Paris  at  the  usual  Unies  or  /7/^rt/<er  (/«/•<. Une  pro- 
messe de  mille  ecus  pavable  eu  six  termes,  A  prit- 
mise  of  a  thousand  crowns  to  be  discharged  at  six 
dijjerent  pay  meats  or  instidrr.enls.  f  Qi"  a  —  i  ne 
doit  rien  ffe  who  has  a  lime  allowed  him  to  pay 
a  debt,  can't  be acciainlahU' before  the  time  is  elap- 
<!ed.  f  Le  —  va^il  largcnt,  Giv.rig  one  lima  to 
discharge  a  debt  does  him  as  much  service  as  if 
one  gave  him  money.  —  [le  loyer  dû  au  bout  dti 

—  ]  nenl.  Viyev  son  — ,  To  pay  one's  rent.  — 
[  temps  au  bout  (iTiq!;»-!  une  frmme  doit  accoi  cîierj 
Time  .  reckcning;.  Elle  n'«sl  -pT^i  à  — ,  .Sh-  has  nni 
gona  her  time.  Elle  apiuccbe  da  wu  — .  SL-i  tj  nMcr 
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her  lime.  Un  enfant  qui  n'esl  pas  venu  à  —  ,  .^  ( 
child  l'orn  before  its  time  ,  a  slilt-bui  n  or  aOoi  tii'c 
c/nlil.  Il  osl  à  sou  deinier  —  (  l'article  de  la  mort  ), 
Jh  is  near  his  last  moment.  —  [s'aiue  qui  n'a  que 
1.1  sciilc  tele  on  Ic  haul  ilu  corps  ,  el  qui  Ciiil  cu 
forme  de  pilaitie  ou  d'csoabeilou  ;  elle  servait 
aiicieuuenieut  de  borne  on  de  limite  ;  buste]  Term, 
supporter,  a  boundAry-miirk.  Le  dieu  Ternie  (qui 
preside  aux  limites)  ,  Terminus,  f  11  est  plante  là 
coniuie  un  —  .   Ue  is   stuck  up  there  like  a  Slake. 

—  [mot  ,  diction  ,  expression  ,  parole]  Term,  word, 
expression.  Terme  propre  ou  convenable  ,  fijjure, 
vieux,  nouveau,  barbare,  hors  d'usage,  etc.  Pro~ 
fer  term  ^Jtguralive  y  old,  new,  barbarous  ,  obso- 
lete ,  etc. 

Parler  en  bons  o«  en  beaux  termes,  en  termes 
clioisis ,  To  make  use  of  elegant ,  choice  words. 
Mesurer,  peser  ses  termes,  Towei^'h  one's  words. 

Vous  dites  de  bonnes  clioses  ,  mais  en  mauvais 
termes  ,  Fou  speak  ^ood  things  ,  but  express  them 
ill.  Parler  dequelquunen  mauvais  termes,  To  speak 
ill  of  one.  Il  ne  mesure  pas  ses  termes  ,  fie  djes  not 
spare  ill  lan^'uage.  Termes  ou  mots  techniques  , 
termes  d'un  art,  d'une  science,  7'erms  of  an  art 
or  science,  technical  terms.  — pi.  [  l'état  où  est  une 
affaire,  point ,  situation,  disposition]  Terms ,  State  , 
pass  ,  condition  ,foot  ov  footing.  En  quels  ternîes 
est  cette  affaire  ?  In  what  state,  pass,  ov  condition, 
is  that  business  ?  Ih  sont  en  termes  d'accommode- 
ment, They  are  upon  terms  of  accummodation. 
Dans  les  termes  où  ils  en  étaient,  As  matters  or 
affairs  stood  betwixt  them.  Etre  en  termes  d'ami- 
tié' avec  quelqu'un  ,  To  be  upon  the  foot  of  friend- 
ship with  onej  to  he  on  good  terms  with  him. 

TERMINAISON,  s.  f  [désinence  d'un  mot] 
Terminiition  ,  ending  (of  words). 

TERMINER,  -y.  a.  [  mettre  des  bornes  ,  borner, 
fixer,  prescrire,  arrêter,  régler,  limiter]  To  ter- 
minate, bound  ,  limit  ,  set  bounds  to.  La  mort  ter- 
mina les  conquêtes  d'Alexandre  ,  Death  put  a  stop 
to  the  conquests  of  Alexander.  Ce  bois  termine 
agréablement  la  vue,  That  wood  bounds  the  pros- 
pect pleasantly.  —  [achever,  finir;  conclure,  dé- 
cider J  J'o  end ,  put  an  end  to  ,  terminate  ,  shut  up, 
run  out  ,  close  ,  conclude  ,  consummate  ,  issue.  Il  a 
terminé  glorieusement  ses  jours  ,  fie  has  gloriously 
ended  his  days.  Terminer  un  différend  à  l'amiable  , 
To  terminate ,  determine  or  decide  a  difference  ami- 
cably. 

SE  TeRiMIN'er  ,  -y.  r.  [se  passer,  s'achever  ]  To  end, 
come  to  an  end,  terminate.  Cette  campagne  ne  se 
termina  point  sans  combat ,  That  campaign  was  not 
closed  without  a  battle.  —  [se  dit.  de  la  désinence 
d'un  mot  ]  To  end  ,  terminate.  Les  noms  qui  se 
terminent  en  eur ,  Nouns  ending  in  eur. 

TEUNAIRE.nf//'.  T'tjr/m/;^'.  Le  nombre  ternaire, 
The  ternary  ,  ternion  ,  or  the  number  three. 

TERNE,  adj.  [qui  n'a  point  l'éclat  qu'il  doit 
avoir;  sombre  ,  obscur  ,  décoloré,  déteint ,  effacé  ] 
Tarnished ,  dull.  V^otre  argenterie  est  terne  ,  Your 
plate  appears  dull  or  is  tarnished.  Ce  diamant   est 

—  auprès  de  l'autre  ,  That  diamond  looks  dull  near  j 
the  other. 

TERNES,  3.  m.  [t.  du  jeu  du  trictrac  ;  deux 
trois]  Two  trois  ,  six  (at  dice).  S'il  amène  un  — 
il  a  perdu  ,  ff  he  throws  two  trois  ,  he  has  lost  the 
game. 

TERTSIR  ,  V.  a.  [  rendre  terne,  diminuer  I'cclat 
de  quelque  cliobc  ,  déteindre  ,  décolorer  ,  effacer  ] 
Tu  tarnisfi,  Sully  ,  didl ,  stain  ,  bespatter.  L'haleine 
ternitla  glace  d'un  m'voiv  .  Breuji  t.irnishes  a  look- 
ing-glass. Ternir  les  couleurs.  To  dull  the  colours. 
*  —  [  noircir  ,  obscurcir  ;  flétrir  ,  diffamer  ,  décr.er 
d4|blm|oi-«r  ,    lilft»>cr  ,   a^'''^^*-'   ^  t<i>>ati<tii>n]    'To 


ob.\<iire  ,  blast,  cast  a  blemish  upon,  blemish,  b'ur. 
Tci  nir  sa  filoire,  sa  réputation.  To  stain  one's  glory, 
reputation.  Cci,t  un  vice  qui  ternit  toutes  ses  vertus, 
'Tis  a  i/ice  that  tarnishes  till  his  virtues.  L'âge  ternit 
la  beauté,  Age  brings  beauty  to  decay. 

*  Se  Termr  ,v.r.[  dcveuir  terne.  To  tarnish  , 
grow  dull;  be  blasted  or  obscured,  decay.  Ces  cou- 
leurs se  ternissent  aisément,  These  colours  are  (ijd 
tofade.  Sa  gloire  commence  à  se  ternir  ,  His  glory 
begins  to  decay  ov  fade. 

TERNISSURE  ,  s.  f.[  état  de  ce  qui  est  terni  ] 
Tarnishing  ,  dulling. 

TERRAIN,  s.  m.  [espace  de  terre]  Ground, 
ground  plot  of  a  building.  Terrain  bas  ,  low  lands. 
Une  armée  rangée  en  bataille  tient  un  grand  terrain, 
An  army  drawn  in  battle-array  tales  up  a  grciit 
deal  of  ground.  Ménager  le  terrain  (  remploM.i- 
utilement),  To  spare  the  ground.*  Disputer  lo 
terrain  (  ne  pas  laisser  prendre  d'avantage  Sur  soi 
dans  une  dispute.  To  dispute  the  ground.  '  Gagner 
du  terrain  (avancer   peu   à    peu),7t>   get  ground. 

Connaître  bien  le  —  ,  reconnaître  ,  tâler,  (sonder 
le  —  )  To  know  the  ground  ,  etc.  —  [  la  terre  par 
rapport  à  certaines  qualités  )  Ground  soil,  glebe.  Le 

—  est  glissant  ,  The  ground  is  slippery. 
TERRAL ,  s,  m.  [t.  de  marine;  vent  de  terre  ] 

Land-breeze. 

TERRAQUÉ  ,  -ÉE  ,  adj.  [  compose  de  terre  el 
d'eau.  Il  n  est  guères  usité  que  dans  celte  phrase  :  \<s 
globe  terraqaé  j  Terraqueous. 

TERRASSE  ,  s.f.  [levée  de  terre  dans  un  jardin; 
digue  ,  jetée  ]  A  terrace  or  terrace-walk.  — Jardin 
en  —  (élevé  en  forme  de  —  )  ^  A  garden  on  a  terra- 
ce. Ce  jardin  est  tout  en  terrasses  (  il  y  a  plusieurs 
terrasses  l'une  sur  l'autre),  T/iis  garden  consists  of 
terraces.  —  toit  d'une  maison  en  plate-forme  et  à 
découvert]  Terrace  oc  flat-roof  ;  leads.  —  [t.  de 
peintuie  ,  le  devant  d'un  paysage  ]  Front  of  a  lands" 
cape.  ^        ^ 

TERRASSÉ,  -EE,  part.  [t.    de  blason  ;  arbra 

—  ,  autour  duquel  oc  vjit  la  motte  de  terre  et  ses 
racines  ]  Terrasse. 

TERRASSER,  v.  a.  [mettre  un  amas  de  terre 
derrière  une  muraille  ,  pour  la  fortifier  ;  remparer] 
2()  terrass  (  a  wall).  —  [jeter  de  force  par  terre,  „ 
culbuter  ,  surmonter  ,  vaincre  ,  soumettre,  réduire] 
To  throw  or  fling  down  ,  throw  on  the  ground.  Je 
le  terrassai  ,  I  felled  him  to  the  ground.  11  l'eut 
bientôt  terrassé  ,  He  soon  threw  him  on  the  ground,  i, 
'  —  quelqu'un  à  force  de  raisons ,  To  nonplus  one  , 
fling  a  man  upon  his  back  in  an  argument.  *  — 
[  consterner,  déconcerter,  décourager]  To  cast  or 
pull  down  ,  discourage ,  damp  one's  spirits.  *  Sa 
présence  seule  terrassa  les  ennemis.  His  presence 
alone  discouraged  the  enemies. 

TERRASSIER,  s.  m.  [ouvrier  qui  travaille  à  des 
terrasses]  Tcrrass-makcr.  >( 

TERRE,  s.f.  [le  plus  pesant  des  quatre  éléments, 
monde  ,  univers ,  gloiie  terrestre  ;  sol ,  terrain  ,  ter*-' 
roir  ,  territoire;  sépulcre,  tombeau;  cendre,  pous* 
sière  ]  Earth,  land,  ground,  mould,  glebe.  Mor- 
ceau de  —  ,  Flot.  Le  ciel  et  la  — ,  Heauen  and  earth, 
les  fruits  de  la  — ,  The  fruits  (f  the  earth. 
fertile,  stérile.  Fruitful ,  barren  ground  or  soil; 
Cultiver  la  —  ,  2b  till  the  ground.  Terres  d.ans  let 
lieux  élevés  ,  ir7/J-/«/!(/A".  Chercher  quelqu'un  par — 
et  par  mer  ,  To  seek  one  by  sea  and  land.  —  ferme 
(le  continent)  ,  Terra  Firma,  the  continent,  ntaiilj 
land.  La  —  promise  ,  la  —  de  promission  ,  la 
sainte  (la  Palestine),  The  land  of  promise  ,  ihi 
Holy  Land.  — à  dégraisser, y/<//er5  earth,  —  gras! 
Loam.  —  à  potier  ,  Clay.  Vaisselle  de  —  ,  Earthei 
wure.Cenl  pieds  sous  terre  ,A  hundred  fect  undi 
ground.  Chemin  sous  —  ,  A  cot^cred  way.  Joucli 


TER 


(   »«'.^) 


TEa 


Je  fleurs  ,  To  strew 
•oiiclier  à, — ,  /o  lay 


the  t^ri>nnil  wHfi  flnivrrs. 
on  llic  yronnd.  Ji-Mr  un 
iiiuie  à  — yto  throw  a  man  un  the  ground.  Mctlie 
,  i  —  ,  to  lay  in  the  ground  ,  to  Iniiy,  litre  eiiteire 
c'li —  sainte,  to  be  buried  in  consecrated  f> round  , 
to  have  Christian  bunal.  11  y  a  liuit  jours  que  le 
pauvre  liomine  est  en  —  ,  7'he  poor  man  h/is  been 
buried  these  ei^ht  t/rtj  a".  Mettre  pied  à  ferre,  to 
a/iffht,  to  lii;hl/n>m  ,  or  oj'-  Prendre  — ,  mettre  à 

—  (aborder)  ,  To  land,  toeoine  ashore.  — [  toute 
Ij —  qui  est  sur  le   l)ord    de  la  mer  ,  le  foml  de    la 

—  qui  est  sous  l'eiii  j  Ground.  Perdre  —  ,  to  ^'o  oitl 
i>f  one's  depth.  '  ||  Donner  du  uet  en  terre  (suc- 
comber dans  une  affaire  ),  /o  miscarry  ,  have  no 
succes-i ,"  to  be  disappitinted  ,  missone's  aim.'  ||  Cela 
n'csl  pas  tomlie  h  — ,  lh<it  did  nntfull  to  the  ground, 
it  i^'iis  lahen  up  or  taken  notice  of.  On  nc  voit  ici  ni 
eiei  ni  —  (une  grande  obscurité)  ,  One  can't  see 
one's  hand  here,  iis  as  dark  as  pitcfi  here."  L'liommc 
n'est  que  — ,  nest  qu'un  ver  de  terre,  Man  is  but 
ilust  or  clay  .\  Tant  i|nc  terre  nous  pourra  porter, 
.■fsfar  as  we  can  go.  *  Boire  tant  que  —  ,  to  drink 
itoully.  t  Bonne  —,  mauvais  cliemins  ,  The  ricJier 
the  ground  is  ,  the  worse  are  the  roads.  Terres 
rapportées  (que  l'on  a  tirées  d'un  endroit  pour  la* 
pjilcr  dans  un  autre  )  ,  Made  ground.  Ouvrages  de 

—  ,  bastion  de  — ,  sac  à  —  (  t.  de  guerre  )  KartJt- 
woriis;  bastion  <]/ earth  j  suck  oj"  earth  ov  earth-bag. 

Terre-à-terre  (t.  de  manège),  Terra  a  terr(*, 
gliding  (if  the  haunches  of  a  horse.  Ce  rlie- 
val  va  ,  ou  travaille  — à  — (son  galop  est  de  deux 
temps  ,  de  deux  ])istes)  ,  This  horse  runs  smoothly 
en  the  ground  in  a  pressed  gallop  (which  is  per- 
formed in  two  times  ,  upon  two  lines).  Ce  danseur 
va  —  à  —  ,  This  dancer  cuts  no  capers  ,  or  scarcely 
cuits  the  ground.  *  C'est  un  homme  qui  ne  va  qi-.e 

—  à  — .  his  l'iews  are  confined ,  His  style  is  low 
and  creeping.  Aller —  à  —  ,  côtoyer  ,  ou  ranger  la 
— ,  raser  la  —  (  t.  de  marine;  ne  pas  s'éloigner  des 
côtes  \  To  go  terra  a  terra  ,  coast  along,  sail  along 
the  coast.  "Raser  U  terre  (ramper)  ,  To  remain 
creeping. 

—  maritime.  The  sea-coast.,  the  sea-  shore. 
Pays  au  milieu  des  terres  ,  ou  dans  les  —  ,  An 
inland  country.  Dans  les  terres  ,  Vp  the  couniiy. 
Celle  ville  est  bien  avant  dans  les  teries  ,  This  town 
is  l'cry  distant  from  the  sea.  ^qul  assèche,  A  shore 
that  appears  dry.  —  qui  fuit  ,  Double-l.md  ,  land 
shut  in  behind  a  cape  or  promontory.  Terres  basses, 
Low-Jlat ,  lands  on  the  sea-coast.  Prendre  — ,  ga- 
gner la  —  ,  To  arrii'e  at  the  land.  Tout  à  —  ,  Close 
in  shore.  Terre  .'  Terre  .'  cri  des  matelots  eu  apper- 
cevant  la  —  interj .  Land .'  Land  .'  Etre  à  —  ,  ou  Sur 

—  ,  c'est-à-dire  ,  près  de  —  ,  To  be  c'o.te  in  shore. 
Courir  à  —  ,  To  stand  in  shcrc  ,  or  to  sail  toward 
the  shore.  Avoir  le  borda  — ,  To  stand  in  shore. 
Cliasser  la  — ,  7'o  look  out  for  the  land.  Prise  de 
— ,  .4  land-breeze.  —  le'tendue  d'un  pays  ;  canton  , 
contrée  ]  Land,  dominions  ,  country.  Les  terres  de 
France  ,  The  lands  or  dominions  of  France.  Eire 
en  terre  étrangère  ,  To  be  in  a  strange  land.  Appa- 
rence trompeuse  de  terre.  Terres  inconnues  ,  Un- 
known land.  —  [fonds  dlic'rilagc  ;  fief ,  possession, 
domaine,  s'-igneurie  ;  métairie  ,  ferme,  ciianips'  7;.— 
tate ,  land. possession.  Terres  qui  liordcnt  unLlorét, 
Purlieu.  —  bieij  plantée  ,  An  estate  well  planted  o» 
covered  with  woods.  — bien  bâtie.  An  estate  with  a 
well  built  manor.  Acheter  une  (erre  ,To  buy  an  es- 
tât-.Un  homme  riche  en  fonds  de — ,  A  landed  man. 
*  Cliasser  sur  les  terres  de  quelqu'un  ,  To  encronclt 
upon  another's  estate,  t  II  a  peui-  que  tei  re  ne  lui 
man  [UP  ,  ITe  is  afraid  to  be  reduced  to  nrthing. 
Elle  p.tsjL-  1:»  plus  grande  p;iriie  de  sa  vie  dans  ses 
terres  ,  She  spends  tue  greatest  part  of  her  life  in 


her  esta  In.  W  —  »ub>tilu.-'e  ,  An  esf.itP  entiilPil. 
tQui  —  a,  guerre  a  (  qui  a  du  bien  est  sujet  à 
avoir  des  procès),  ll'lio  has  land,  has  wnifirr. 
'  —  [les  bal)itanls  de  1j  —  ]  The  world,  the  earth. 
Alexandre  voulait  soumettre  toute  la  —  ,  Ale.rander 
Wanted  to  subdue  the  whole  earth.  Toute  la  —  le 
sait,  ou  en  \>M\c,Atl  the  earth  or  all  the  worhl 
knows  it.  Cela  est  reçu  ])ar  toute  la  —  ,  7'hiit  is  a 
geneml  custom.  Jl  esl  craint  de  toute  la  — ,  He  is 
feared  by  all  the  world.  *  —  { les  biens  ,  les  plaisirs 
de  là  vie  preseii/e  J  'J'he  earth  ,  the  world  ^earthly 
goods  or  pleasures.  Vous  aimez  la  — ,  vous  ne  son- 
gea qu  à  la  —  Viui  loi'e  tha  earth  ur  the  world  ; 
l'on  arc  earthly  minded. 

—  animale  (  pioduitc  par  la  piitre'faction  des 
animaux).  Terre  animale,  humus  animalis.  —  ar- 
gileuse ou  argile  ,  Argila  or  cluy.  —  à  foulon  (es- 
pèce d'argile  fine).  Fuller's  earth.  —  franche  ,  Un- 
tried earth.  — glaize  «'terre  à  brique),  Clay.  — ■ 
jaune  (ocre  jaune),  l'ellcw  ochre.  — labouraide, 
o/<  de  culture,  Terra  agromanorum.  —  meuble 
(dont  les  molécules  sont  extrêmement  divisées)  , 
Well-tilled  ground.  —  d'ombre  (ocre  brune  qui 
sert  pour  la  peinture) ,  Terra  umbria  or  umber.  — 
navale  (qui  ne  p>irlail  que  du  bois  ou  de  1  herbe,  et 
que  l'ou  met  en  labour),  Novate.  —  à  pipe  (terre 
argileuse,  tendre,  liantp,  légère  et  douce  au  tou- 
cher), Tobacco-pipe  clay.  — à  porcelaine  (argile 
propre  à  faire  des  vases),  Forcelain-earth.  —  verte 
de  ^'é^one  (ocbre  verte  propre  à  la  peinture) .  Terra 
viridis  Veronensis ,  terre  aerie  ,  or  green  eurth  , 
verditer. 

TERBE->'EUVIER,  a,lj.  vt  subst.  [se  dit  des 
pêcheurs  et  des  vaisseaux  qui  vont  à  Tei  re-lVeuve] 
A  banker,  a  ship  and  sailors  engaged  in  the  New 
foundhind  fishery. 

TERRfi-^'OlX  ,  s.f.  fplantc  médicinale  qui  Croîî 
dans  les  lieux  humides]  Bulbo  caslaneum,  bitniant, 
p'.g-nut. 

TERREAU,  s.  m.  sing.\\.  de  jardinier;  fu- 
mier pourri,  coîisommé  et  réduit  en  terre]  Gar- 
den-mould, rotten  dung.  —  végétal  (la  couche  de 
terre  qui  est  à  la  superficie).  Humus,  mould, 
chcssom. 

TERRAIN-PLAIN,    *.   m.  \l.   de    fortification; 


surface   plate    et    unie   d'un 


de  terre  élevcj 


Terra-plain,  platform  of  earth. 

TERRER  (se),  a»,  r,  [se  cacher  sous  terre  ,  se 
mellre  à  couvert]  To  earth  oneself.  Le  renard 
s'c-U  terré  quand  il  s'est  vu  poursuivi  ,  The  fo.v 
took  to  his  kennd,  when  he  saw  himsef  pursued. 
Les  assiéoeants  s'étaient  terrés  à  couvert  du  feu  de 
la  place  ,"7'/ze  besiegers  had  covered  themselves. 
Terrer  le  sucre  (achever  de  remplir  les  formes  à 
sucre  avec  de  l'argile).  To  clay  the  sugar. 

TERRESTRE,  adj.  [qui  appartient  à  la  terre  ; 
est  opposée  à  spirituel  et  éternel ,  charnel,  tempo 
rel ,  caduc  ,  périssable  ,  passager  ]  Terrestrial , 
earthly.  Le  paradis  —  (le  lieu  où  Die«i  mit  Adam 
et  Eve  ;f'n-  »"  jaidin  ,  un  pays  délicieux  et  abon- 
dant), 7 he  terrestrial  paradise.,  the  garden  tj 
Eden.  Globe  —,  Terrestrial  globe. 

TERRETTE,   s.  f.   ^lierre   terrestre]    Grounl 

«".;■• 

TERREUR,  5./.  [épouvante,  effroi,  frayeur, 
alarme,  consternation,  abattement]  Terror,  a 
serrât  fear  or  fright ,  trépidation  ,  dread,  constcr- 
'nalior^  Jeter  la  —  parrii  le?  ennemis  ,  To  spread 
terror  amr/ig  the  enemies.  It  remplît  tout  de  la  — 
de  son  :ioin  ,  He  /-Us  u'I  places  with  (be  dread  rj 
his  name.  —  panique  (terreur  subite  s.ins  sujet), 
A  panic,  apanic  terror. 


TiiR 


(  ^'ii  ) 
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TERREUX,  -EUSE,  «<//.  [n.êlé  de  tone]  Ta- 
tfiiin  ,  li'rreslriviis  ,  earth  Ij^  itoJdy.  Sable  — , 
7'erreuus  sand.  —  l»ali  de  Ur.c;  pk'iii  de  crasse  et 
de  poussicre  ;  poudreux  ,  crasseux  ,  sale  ,  malpro- 
pre, hideux,  luatDiovA]  Earlfilj-  ,full  t]f  carlli  or 
clnr.  11  a  les  mains  aussi  terreuses  que  sM  a\ait  tra- 
vaille à  la  terre  ,  lits  )ianJs  art  full  (>/  cLiy  ,  uS  if 
\.c  had  bteii  tilling  the  giounJ, 

TtRRlliLE.  (tdj.  [qui  cause  de  la  terreur  ;  c'pou- 
%aiitable,  horrible,  eflrovable  ,  tffia vaut  ,  affreux, 
foiniidable,  reJoulahlej  lerriOle  ,  dreadful ,  for- 
midable ,  //y/ft ,  aiifiil ,  ru'fu/,  gfiastif,  cruel, 
disparate  ,  dire  ,  frtg/itfiil  y  fearful.  Les  ji'ge- 
nieiits  de  Dieu  sont  terribles,  The  judgments  of 
Cod  are  terrible.  Voilà  une  > —  uouvclle,  une  — 
a\eiitur«,  lliii  is  dreadful  news  ,  adventure.  Dieu 
est  —  aux  méchanls  ,  God  is  formidable  to  the 
Wicked.  *  li  —  [étonnant ,  e'lrangc  ,  énorme  ,  ex- 
cessif, grand,  merTeilieux]  Strange,  wondrrous , 
wondcffiil ,  miglity ,  terrible,  thundering.  *  11  fait 
uu  temps  —  ,  It  is  dreadful  weather.  11  fiut  un  — 
bruit,  I/e  makes  a  dreadful  noise,  G'esl  une  — 
humeur,  c'est  un  homme  qui  a  une  humeur — ,  on  ne 
peut  vivre  avec  lui ,  He  is  an  odd,  strange  tempered 
man  ;  he  is  nbominablj-  ill-tempered ,  there  is  no' 
lifing  with  him.  C'est  un  —  homme  (se  dit  tant  en 
bien  (fu'en  mal),  Jle  is  a  terrible  fellow  ,  the  deuil 
(f  a  fellow.  C'est  un  —  faiseur  de  vers  (par  déri- 
nou)  ,  Ife  is  a  most  unmerciful  versifier. 

TERRIBLEMENT,  Gdi>.  d'une  manière  à  inspi- 
rer de  la  terreur;  iioiriblement ,  effroyablement, 
arfieiisement]  Terribly,  dreadfully  .formidably  ^ 
feaifully ,  desperately  ,  'Violently.  11  tonnait  —  , 
//  thundered  horribly  or  frightfully.  —  [extrê- 
mement ,  excessivemeut  ;  merveilleusement ,  éton- 
namment] Mightily,  strangely  ,, wonder  oiisly  ., 
wondet fully,  11  est  —  ennuyeux,  Ho  is  confoun- 
dedly tiresome. 

TERRIES, -EKNE,  s.  m.  ct /.  [qui  possède 
Leaucoap  de  terres]  That  has  a  vast  estate  in  land, 
a  landed  man.  L  homme  dont  vous  parlez  est  un 
grand  — ,  The  man  you  talk  of  is  a  very  rich 
landed  m,:n. 

TERRIER,  s.  m.  [trou,  cavité'  dans  la  terre, 
où  certains  animaux  se  retirent]  A  barrow ,  berry. 
Il  s'est  retiré  dans  sou  ■ — ,  He  lives  retired  in  his 
cet.  Il  est  aile'  mourir  dans  son  — ,  He  is  gone  to 
die  in  his  own  hennel ,  or  at  his  country-seal. 
t  4  Une  toux  de  renard  qui  mène  au  — ,  J  church- 
yard cough, 

TERRUnE,  s.  f.  [vaisseau  de  terro  de  figure 
ronde  ,  plat  par  en  bas  ;  jaite  ;  ragoût  fait  dans 
une  — ]  An  earthen  pan,  stein ,  crock;  terrin , 
vase  ,  plnllcr.  —  à  mettre  du  lait ,  Milk-pan. 

TERRI>'EE,  s.  f.  [plein  une  terrine]  A  pan- 
ful. Une  — •  de  lait ,  A  panful  of  milk ,  cream. 

TERRIR  ,  v.  n.  [se  dit  des  tortues  ,  qui  sortant 
de  la  mer,  font  un  trou  dans  le  sable  ,  y  pondent 
leurs  œufs,  puis  les  recouvrent]  To  lay  one's  cg^s 
on  earth.  La  saison  oii  les  tortues  terrissent ,  The 
season  when  tortoises  lay  their  eggs.  —  [t.  de 
marine  ;  prendre  terre  après  un  long  voyage  ;  aller 
à  terre]  To  land,  to  come  to  anchor,  to  arrive  at 
the  land  rftcr  n  lonor  cruise.  IN'ous  terrîmes  à  l'île 
de  Ghilo  ,  Tre  landed  al  ihe  isle  nfChdoe. 

TERRITOIRE  ,  s.  m.  [l'espace  de  terre  qui  de- 
pend d'une  juridiction;  ressort,  domaine,  fief, 
proprie'te' ,  scigne:rie]  Territory^  jurisdiction  ^ 
precinct  of  jurisdiction. 

TERPiOlR  ,  s.  m.  [terre  conside'rce  par  rapport 
à  l'agriculture  ;  terrain  ,  sel  ;  nature  ,  qualité'  de  la 
terre]  Soil,   ground,   land.    Vm   qui  sent  le   • — 


foil.  *  Il  sent  le  —  ,  He  has  something  of  (he  soi, 
in  him  ,  or  the  faults  of  his  countrymen. 

TERSER,  a;,  a.  [donner  un  troisième  labour  à 
/a  vigne]  To   dig  a  ■vineyard  the  third   time. 

TERTRE,  s.  m.  [e'minence  de  terre,  butte,  mon- 
ticule, élévation]  A  hill,  hillock,  a  little  Iiill,  or 
rising  groimd.  —  [t.  de  marine]  Hammock  or  hil- 
lock rising  on  a  level  shore,  and  seen  from  the 
sea. 

TEST,  s.  m.  [en  Angleterre;  formulaire  de 
serment,  pour  connaître  les  catholiques  romains  J 
The  test. 

— ,  s.  m.  [substance  dure  qui  enveloppe  le  corps 
d'une   coquille]  Shell. 

TESTACE,  -EE,  adj.  subst.  m.  [couvert  d'une 
e'caille  dure]  T'ci^rreoz/^.  Les  huîtres,  les  moules, 
les  cancres  et  tous  les  coquillages  sont  du  genre  des 
testacc'es.  Oysters,  mussels,  crabs,  and  all  shell- 
fisJi  are   of  the  testaceous  kind. 

TESTAMEiN'T,  s.  m.  [acte  authentique  par  le- 
quel on  déclare  ses  dernières  volontés  ;  instruction 
d'un  père  mourant  à  ses  enfants]  Tf'i'l,  last  will,  tes- 
tament. —  nuncupatif,  jnll-paroi ^  nuncupative 
will,  or  byword  of  mouth,  —  olograpiie  (écrit 
tout  entier  de  la  main  d'un  testateur)  ,  A  wdl 
written  all  with  the  testator's  own  hand.  Faire 
son  —,  To  make  one's  will.  Mettre  quelqu'un  dans 
son  — ,  To  put  one  in  his  will,  to  leave  him  a  le- 
gacy. Tous  ses  domestiques  sont  sur  son  — ,  Hh 
has  left  legacies  to  all  his  servants  in  his  will. 
—  innoflicieuX  (dans  lequel  celui  qui  teste  ,  ne 
fait  nulle  mention  de  quelqu'un  de  ses  plus  pro- 
ches parents  ou  héritiers  de  droit  ),  Inofficious  tes- 
tament. —  militaire  (fait  à  l'armée,  sanb  toutes  les 
formalités  nécessaires)  MUitary  testament.  —  de 
mort,  The  declaration  of  a  condemned  crimi- 
nal. 

—  [terme  mystique  :  raUiance  de  Dieu  avec  les 
hommes]  <"■  venant.  L'ancien  —  n'était  que  la  fi- 
gure du  nouveau,  Tltc  old  covenant  was  only  th» 
figure  of  the  new.  L'ancien  — ,  le  nouveau  —  (les 
livres  saints,  antérieurs  et  postérieurs  à  J.C.  )  TJio 
Old  or  new  testament. 

TESTAMENTAIRE,  adj.  [qui  concerne  le  tes- 
tamuutj  Belonging  to  ov  concerning  «  wtV/.  Dispo 
sifiou  — ,  A  disposition  by  will.  Exécuteur  — ,  7'h« 
executor   of  a  will. 

TESTATEUR,  5.  m.  Testatrice,  s.f.  [qui  fait 
un  le^lament]    Testator,  devisor,  testatrix. 

TESTER,  v.  n.  [déclarer  par  un  acte  ce  que 
l'on  veut  qui  soit  exécuté  après  sa  mort]  To  mnkt 
one's  will.  Mourir  sans  — ,   To  die  intestate. 


per 


TESTICULE,  s.    m-    \  !  arlie    qui    sert 
fectionner    la     matière   destinée    à    la    génération  ] 
Testicle,  stone. 

TESTIF,  s.  m.  [poil  de  chameau]  Camel's 
hair. 

TESTIMONIAL,  -ALE,  adj.  [  qui  rend  témoi- 
gnage ]  Testifying,  testimonial.  Lettres  le>tim(^- 
niales,    Testimonials. 

TESTON,  s.  m.  [ancienne  monnaie  d'argent]  A 
tester,  feston. 

:|:TESTONN'ER,  V.  a.  [accommoder  les  che- 
veux avec  soin]  To  trim  one's  head. 

TÊT,  s.  m.  [morceau  d'un  pot  de  terre  cassé  ] 
Potsherd.  \  — crâne,  os  qui  couvre  le  rcrvcau]  The 
seuil.  — [vaisseau  dans  lequel  i-n  fait  i  opération 
de  la  coupelle  en  grand;  on  l'apelle  aussi  scoritlca- 
toire  ou  —  à  vitrifier]  Test. 

TETARD,  5.  m.  [insecte  noir  qui  vit  dans  Teau, 
et  qui  est  la    nymphe  ou  le   ver  de  la  grenouille  > 


qu 


tjiu 


gout 


Wina  that   tastes   qf  thi  \  Cyrinus^bull-hcad,  tadpole.  —  ouTtlv  [raeûr.ie 
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poisson  de  rivière]  Cy priiius  abtnngus,  chub.  — 
[ar))re .qu'on  a  éltlê)  DullarJ. 

4.TKTASSK,  s./,  [t.  lit-  iiirpiij  ,  mamelle  flasque 
•t  pendante]  S\ut!i;i;in^'  breast,  Uiif,'. 

TÈTtoi.y.  [!a  jiailic  (le  l'aniiuul  qui  tient  au  corps 
par  le  cou  et  qui  c^t  le  sio'^e  de»  or^aïu-s  des  ïctis  ; 
front,  chef]  H.-nd.yale,  naUlU-,  .\>s/</n/,  /><»//,  /'/"", 
null,  scorn  e.  Taxe  par  — ,  Poil-lux.  Sommet  delà 
•— ,  Null.  Tenir — ,  Tu  nose.  Mettre  en — ,  a  la  — , 
Tu  prefix.  Une  —  de  moif,  A  seuil.  Mal  de  — , 
Head-inhi-  ,  niegrirn.  Douleur  de  —,  Pain  in  the 
fittitl.   Si^'.ie  de  — ,    ,i  notl.   Faire  un  sigi>e  de  — , 

To  noil.  l'a  ver  tant  pai ,  To  pay  sn  trnuhn  head, 

sa  mm  h  a  man,  so  much  a  yicce.  Teles  rondes  , 
Bound  heads,  'j-  Aller  par-lout  la  — levée,  ou  — 
levée.  To  go  about  boldly,  barefaced^  or  without 
any  fear.  *  Aller  —  Laisst'e  au  comliat  (brusque- 
ment et  courageusement),  To  fall  headlong  or  des- 
perately upon  lilt  enemy.  '  Donner  —  haisscc  dans 
une  af^ire.  To  undertake  an  a  (fair  warmly.  Avoir 
l'ennemi  en  —  et  eu  qneue  ,  7'u  hare  the  enemy 
front  and  rear.    Avoir  la  —  mal  liml.ree,  avoir  la 

—  fèlee,  être  Llesse'à  la  — ,  avoir  un  coup  de  liaclie 
à  la  — ,  To  luii'C  a  soft  head,  be  crach-brained. 
Avoir  cinquante  ans  sur  la  — ,  To  have  ffly years 
over  one's  head.  *  Par  dessus  la  —,  Above  our 
reach.  Perdre  la — ,  on  paver  de  sa  — -,  To  lose  one's 

'head,  tu  be  beheaded.  Avoir  des  dettes  par  dessus 
la  — ,  To  be  over  head  and  ears  in  delt.  Avoir  des 
alTaires  par  dessus  la  — ,  To  be  full  of  busimss,  to 
have  more  business  than  one  can  turn  one's  hand 
to.  .Nîetlie  une  reute  viagère  sur  la  — de  quelqu'un. 
Tu  settle  an  annuity  upon  the  life  of  one.  *\\  Crier 
à  pleine — ,  criera  tue-téle  (  de  toute  sa  lorce), 
l'u  cry  ouf  aloud,  to  bawl,  11  est  si  sourd  que 
quand  on  lui  parle,  il  faut  criera  pleine  tête,  à 
tue-t»te,  He  is  so  deaf  that  when  onetalL'!  to  him, 
lie  must  halloo  as  loud  as  he  can  bawl.  — ,le  crâne, 
qui  comprend  le  cerveau  et  le  cervelet  ],  Head.  Il 
s'est  casse  la. — ^  He  broie  his  head.  11  s'est  donne 
un  coup  à  la  — ,  He  knocked  his  lieaJ.  —  pelée,  — 

—  chauve.  Bald  head,  §  bald  pate.  UTomler  la — 
!a  premiere,  tomber  cul  par  dessus — ,  Tof  ill  with 
the  head  downwards.  *  11  s'y  est  jeté  la  —  la  pre- 
mière. He  threw  himsef  into  it  head  foremost. 
*||  Rompre  la — à  quelqu'un  de  quelque  chose  den 
importuner).  To  break  one's  head  about  a  tiling. 
J'ai  bien  à  laire  qu'on  me  vienne  rompre  la  —  de 
ses  folies,  Tf'hat  business  havs  I  to  Jiave  my  head 
Stunned  with  his  follies  ?*\\Se  rompre  la — ,  se  cas- 
ser la  —à  faire  quelque  chose,  To  put  one's  brains 
upon  the  rack  about  a  thing.  II  se  rompt  la  —  à 
résoudre  des  problèmes  de  gc'omélric  ,*  He  racls 
his  brains  in  resolving  geometrical  problems.  fJc- 
ler  une  marchandise  à  la — ,  To  offer  things  at  a 
very  low  price.  II  ne  faut  pas  se  jeter  à  la —  des 
gens,  One  must  not  make  oncsef  too  clicap  in  offer- 
ing one's  service,  f  Avoir  la —  pics  du  bonnet, 
To  be  hasty  or  passionate,  to  be  as  hot  as  pepper, 
t)  take  pet  easily.  Les  tètes  couronnées  (  les  rois 
«t  empereurs),    Ihc  crowned  heads. 

Vm  qui  donne  dans  la  — •,  p(îrle  à  la  — ,  monte 
à  la  — ,  f  Vin  qui  es'  du  cnj.e-îéle,  Strong,  heady 
wine.  La — me  fend  (j'ai  un  très-grand  mal  de 
" — )'  ^0'  f'cadis  ready  to  sp'it  in  two.  La  —  me 
•  '.me,  .Vy  head  turns  rt  und,  or  is  giddy.  La  — • 
1  tourne'.    He   lias  lost  hif  senses  ;  he  is  mad. 

i  1 — lui  a  tourup,  TT.-  forgets  himsef;  he  is  piff'd 
lip  with  his  good  frtune;  hiselvationh.^s  J.iade 
him  i/uiie  giddy.  |j  Cui:e  fcintne  lui  a  tourné  I.i  — , 
"That  woman  has  turned  his  head,  or  brains.  Tov.r- 
ner —  (revenir  apies  s'ctie  e:ifui).  To  turn  baik. 
l\  ne  sait  oil  donner  de  la  — ,  fTt-  di>es'n{<t  k-io'.v  w'::,  h 
way   to  turn   himsef;  he  is  uj^on  lis  i.^st  l.'gs ;  /*« 


is  put  to  his  last  ihi/i.  La  pri^*  dt  celt*  plae»  ■ 
coulé  bill!  des  tète^.  The  t,ding  if  that  plmt  h,u 
ciK<t  many  a  man  hi.i  life.  II  v  a  eti  l>i»rn  d»*"  le'ru 
(■a.séc.s.  There  was  many  a  head  AnAe/i.  (|  II  n't 
a  —  d'hommo  qui  ose  entreprendre  de  faire  cela, 
There's  no  man  living  that  dares  undertake  tn  do 
that,  t  Autant  de  lètcs.  autant  d'opinion».  Sn  many 
men^s»  many  minds. \\tLSi\i\ev  S3i — pour  le  --ervitc  (le 
quelr|u'un.  To  expose  one's  own  life  to  serve  one.  l\ 
y  va  de  votre — .,  Your  life  is  at  Stale.  Vous  en  1  ép<in- 
dre/.  sur  votre — ,  Voiir  head  will  answer  for  it.  ii  lui 
eu  coûta  la — ,  He  lost  his  head  by  it.  f  Je  parie 
ma — à  couper,  qui  est  la  pageure  d'un  fou,  que 
cela  est,  /'//  lay  my  life  on't  ;  I'll  give  you  lei«a 
to  cut  off' my  head,  if  it  is  not  so.  t  Grosse  — ,  ]>eu 
de  sens,  A  ^reat  head  with  little  wit.  t  —  de  fou 
ne  })lanchit  lamais,  A  fool's  head  never  grows  yrey. 
t C'est  vouloir  donner  de  la  —  contre  le»  mur», 
f)ae  had  as  good  beat  hi»  head  against  a  wall.  ''^On 
lui  a  bien  lavé  la  —  ,  He  has  been  rattled  to  l"ma 
tune;  he  has  been  schooled,  "t  A  laver  la  —  d'un 
âne,  on  y  perd  sa  lessive  (on  dit  aussi,  a  laver  la  — 
d'un  More,  etc.)  Tu  reprove  a  fool  is  but  lost  Urn 
hour, 

—  sans  buste,  Caboche.  — •  (pour  les  courses  t]» 
tètes),  Saracen's  head.  Course  de  têtes,  TTendrnct., 
race  for  heads.  — [se  ditdel'espri^  de  limacina- 
tion  ;  intelligence;  conception,  bon  sens -.  opiiii- 
Ireté,  obstination,  cntèlemenl  ]  Ifead,  nodlle,  pal», 
hrad-piece,  brains,  fancy.  C'est  une  bonne  — ,  '>v<t 
excellente  — ,  une  forte  — ,  He  has  a  pocd  hrnj- 
j-icce,  or  a  good  head.  C'est  une  des  meilleurs  tète» 
du  conseil,  FTe  is  one  of  the  best  heads  nf  th* 
council.  C'est  une  —  folle,  une  —  verte,  une  — 
écervelée,  une  —  évaporée,  une  —  sans  cervdle, 
une  —  éventée,  une  —  à  l'évent,  une  —  de  liinfe, 
une  — de  girouette,  une  —  légère.  He  is  a  ^iddy 
/■rained  or  hair-brained  man  \  he  is  a  shallow- 
brains,  he  is  a  shuttle-pate,  he  is  a  mere  wenther- 
rock.  Une  —  dure,  A  blockhead.  II  a  la  —  dme  , 
iTe  is  dull  of  understanding.  Un  homme  qui  n'a 
])oint  de  — ,  A  man  of  no  resolution.  Teles  à  s"n- 
'  elles.  Paille  head's.  C'e«;t  une  étrance  — .  une 
mauvaise-léte,  He  is  an  obstinate  wrong-headed 
felloxv. 

Avoir  delà  —  ,To  have  sense  or  judgment.  II  a 
perdu  la  —  ,  He  has  lost  his  judyment.  Avoir  une 
chose  en  — ,  To  be  bent  upon  a  thing  ,  be  obsfinate'lj 
resolved  upon  it.  Quand  je  vis  que  le  mini-tre  avait 
en  —  cette  adoption  ,  je  cessai  de  la  combattre, 
frhen  fsaw  the  minister  bent  on  this  adoption  ,  J 
ceased  to  oppoSK  it.  Parler  de  — ,  To  speak  wihout 
book  orr  extempore.  Agir  de  — ,  jouer  de  — ,  payer 
de — .faire  un  coup  de  — ,  Ae^  coups  de — ,  Tu 
act  with  prudence  ,  with  wisdom  or  discretion  ,  to 
s  hnw  one' s  wisdom  or  jvdc^ment.  Faire  à  «a — , 
Faire  un  coup  de  sa  —  ,(^ans  piendre  conseil).  To 
do  a  tiling  if  one'  s  own  head,  to  folh'W  one's 
own  herd.  Avoir  la  — •  chaude  ,  To  be  hot  headed  , 
to  be  fiery  or  passionate.  Avoir  la  —  froide  ,  To  bm 
coolher.'led.  Perdre  la  — ,  To  lose  one' s  senses.  Se 
mettre  des  diimèies  en  —  ,  ilans  la  — ,  To  f  amy 
strange  chimeras  ,  to  trouble  one' s  brains  or  fancy 
with  chimeras  ,  to  put  chimeras  or  whims  into  one's 
heal.  Se  remplir  la  —  de  stA^'i-^es  .To  fill  one's  herd , 
noddle  ,iT brains  with  .■■illy  things.  II  a  en —  d'aller 
là  ,  He  has  taken  it  into  his  head  to  go  there.  Je  n'ai 
pas  assez  de  —  pourvoir  tant  de  papiers  en  si  peu  d« 
!  temps  ,  .^fy  head  won't  bear  locking  oxer  so  many 
^papers  in  so  short  a  time.  '  Tenir  —  à  qrelqu  0:1, 
faiie  —  à  quelqu'un  ,  To  cope  with  one,  to  oppos* 
'or  re. ti.ft  him. Oa  ne  trouva  pery>nne  qui  put  l.;i 
j  ler.ir —  a  boire.  One  cot. I J  find  nobody  ih.A  .  .-W 
cope  u:ih  hun  drinking,  ^lettre  ut;  h;  mr.it:   eu  — 
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ijueUm'un  ,  To  set  a  ntnn  at^ainst  one.  C'csl  une  isi-?. 
Ijoiitic  A-Miiinc  ,  mais  elle  a  ilc  la  —  ,  S/ie  is  a  pre/ly 
gixf.l  sort  cj  n  woman  ,  but  she.  is  linidslrunif ,  /leacly, 
stubborn  ,  wilful  ov  obslinnli'.  II  a  fait  un  coup  tlo 
sa  —  ,  Ile  hds  made  an  igrei^ious  blunder.    Il  a    la 

—  bonne  (  il  boit  beaucoiiji  sans  s'enivrer)  ,  Ile  lias 
a  slrorg  head.  *  — [en  parlant  des  coips  politiques, 
lies  assi;inblees,  etc,  signifie  chef ,  president]  Head, 
front  ,  the  first  place  or  rank.  Il  porta  la  parole  à  la 

—  du  cierge, //t;  spoke  at  the  head  of  the  clergy. 
Marcher  à  la —  de  l'arnice  ,  To  march  at  the  head 
of  the  army.  II  est  à  la  — des  affaires  (eu  a  la  prin- 
cipale direction)  ,  He  is  at  the  head  of  affairs.  On 
fit  avancer  une — de  ce  côte'-là,  They  ordered  a  body 
of  forces  that  way.  La  — du  can^p,  Tlic  head  of 
the  camp.  La  —  dc  la  Iranche'e  ,  The  head  of  the  ' 
IrentJies.  La  —  d'un  pout  ,  A  body  of  forces  on  the 
entrance  of  a  brid^-e.  II  y  a  une  telle  préface  à  la  — 
de  son  livre  ,  There  is  ujtandsotne  preface  at  the 
liendof/iis  book.  Teles  de  via,(les  premières  cuve'es), 
The  first  running  of  the  grapes.  *  — ■  [chevelure  1 
Head  cf  hair.  11  a  une  belle —  ,  He  has  a  fine  head 
of  hair.  • — naissante,  Growing  Piair  ,  or  hair  let 
gi\nv  again.  — [  sommet  des  arbres,  l'extremife' 
d'en  haut  de  certaint;» plantes,  etc.  haut,  faîte,  cime] 
Head ,  top.  Un  chêne  (fui  porte  sa  — •  jusque  dans 
les  nuei,  An  oak  that  raises  its  head  into  the  clouds. 
Dos  têtes' de  pavot,  Heads  oj  poppies.  Une  —  de 
chou,  A  cabbage.  La  —  d'lm  oignon  (  l'extrémile' 
d'eu  bas  ) ,  The  head  or  root  of  an  onion.  La  — d'un 
clou  ,  The  head  of  a  nail.  La  —  d'une  aiguille',  Tlie 
eye  of  a  needle, —  [  en  vénerie  ;  le  bois  cïu  cerf] 
tfead,  a  stag's  horns.  —  portant  trocimres ,  A  head 
with  three  antlers  ,  — enCourcliée  ,  A  forked  head. 

• —  paume'e  ,  A  palmed  head.  —  couronnée  ,  A 
crowned  head.  — [  repre'senlalion  d'une  tête  hu- 
niaine]  Head.  La  —  (en  parlant  des  monnaies  et  des 
médaii.'es,  le  côte  où  est  l'efligie  )  ,  Head.  —  de 
clou,  s.f.  (poivre  de  la  Jaumique),  Jamaica  pepper. 

Tl^TE-MOUTE  ;  [  t.  de  cliimie  ;  parties  terrestres 
d'un  corps  dout  on  a  tire  le  soufre*,  l'huile  ,  le  sel , 
les  esprits  ]  Caput  mnrluum, 

TÈTE-à-TÊTE  ,  adi>.[scu\  à  seul  ]  Face  to  face  , 
ihcek  by  l'on  l ,  tete-à-téle.  Diaev  — ,  To  dine  cheek 
by  joui. 

— ,s.  m.  [  entrevue  de  seul  à  seul;  entre  quatre 
yeux  ,  l'un  devant  l'autre  ]  A  private  conversation  , 
a  teie-à-léle.  Troubler  un  —  ,  Ta  disturb  àprivate 
conversation  ,  to  be  an  intruder. 

E.v  TÈTE,  adv.  [  in  face]  Tn front.  Il  avait  une 
ainie'e  en  tête,  He  had  an  army  in  front. 

TÉTER,  v.  a.  et  n.  [  sucer  le  lait  delà  va- 
nielle  d'une  femme  ,  etc.  ]  To  suck. 

TETIF2RE  .  s.f  [  petite  coiffe  de  toile  qu'on  met 
aux  enfants  nouveaux  nés  [  ^^  stay  band.  —  [partie 
de  la  bride  d'un  cheval,  et  qui  soutient  le  rnors  ] 
7 he  .head-stall  (of  a  bridle  ) 

TETIN,  s.  m.  [mamelon  ,  le  bout  de  la  mamelle  ], 
The  nipple. 

TETINE, 5. y.  [  le  pis  de  la  vache  ou  de  le  truie, 
considc re'e  comme  bon  à  manger]  udder  or  teat  ,  pap. 

TETON  ,  s.  m.  [  mamelle  de  femme  ]  Bubby  ^  a 
woman's  breast.  Bouton  du  leton  ,  pap. 

TÉrONNIET\E,.î./.[  morceau  dc  dentelle,  tour 
de  gorge  j  Tucker  ,  bosom-bil  ,  mojesty-bit. 

itTRACORDE,  s.  m.  [  lyre  à  quatre  cordes] 
TetrachorJ. 

TETRAEDRE,  s.  m,  [  t.  de  géom.  cor]>s  regu- 
fier  ,  dont  la  surfirecsl  formée  do  quatre  triangles 
é.[ii(I.ilciaux  ]  Tctrucdron. 

TLl Ti.UiON'E  ,  adj.  [I.  de  ge'oméliie  ;  qui  a 
quatre  a:igles  ;  carré]  Teti\i(>onal. 


TETRASTYLE,  s.  m,  [  t.  d'archit.  ;  bâtiment 
soutenu  par  quatre  colonnes  [   Tetrasfyle. 

'l'ETl  j-:,  s.f.  l  bout  de  la  mamelle  ;  se  dit  des 
bêles  ,  trayon  ]Teat  ,  dug.  Tette  de  chèvre  ,  de  truie, 
7 he  tent  of  a  pont  ,  a  sow. 

TETTE-CHÈVRE ,  Crapaud-volant,  ou  Chatj- 
CHE  BRANCHE,  S.  tn.  [  oiseau  denuit  delà  grandeur 
du  coucou  [  Caprimulgus ,  or  c/turn-owl ,  goat- 
sucker  ,  fern-owl. 

TETU  ,  -UE ,  adj.  [  obstiné ,  entêté  ,  roide  ,  in- 
flexible ]  Headstrong ,  heady,  wilful,  stubborn, 
wayward,  untoward,  sidle n. 

TEXTE  ,  s.  7n.[les  propres  paroles  d'un  auteur  ," 
passage  de  l'Ecriture  sainte  qu'un  prédicateur  prend 
(lour  sujet  de  son  sermon]  rcr^  Restituer  un  te  »le, 
To  renew  a  passage.*f  Revenir  à  son  texte  (au  sujet 
principal  )  ,  To  return  to  the  point,  f  C'est  la  glose 
d'Orléans  qui  est  plus  obscure  que  le  texte  ,  The 
comment  is  mure  obscure    than  the  text. 

Petit-texte  [t.  d'imprim^iie  ;  caractère  entre 
la  gaillarde  et  la  mignonne]  Brevier. 

Giîos-texte  ,  [  caractère  entre  le  gros  roniain 
et  le  Sf-Aucustin  ]  Tivu  lines  brevier. 

TEXTILE  ,  adj.  [  qu'on  peut  lisser  ,  Te.riile. 

TEXTUAIRE  ,  s.m.  [livre  qui  ne  contient  que  In 
tc\(i'  I  Tcxtuary. 

TEXTUEL, ELLE,  rt(/y.  [  qui  est  dans  le  texte  \* 
Textual. 

TEXTUELLEMENT,  «J*..  [  sans  s'écarter  du 
te  vie]  Textually. 

TEXTURE,  s.f.[  l'action  do  tisser]  Texture, 
weaving.  *  La  texture  d'un  ouvrage ,  d'une  pièce 
de  théâtre  ,    The  texture  of  awork,  of  a  p'ay. 

t  THAUMATURGE  ,  s.  m.  [faiseur  de  mïiacles] 
T!  aumaturgus. 

TUE,  s.m.  [  feuille  d'un  petit  arbrisseau  de   la  i 
Chine  et   du  Japon,    dont  on  fait  une  infusioi!  que 
l'on  appelle  aussi  thé]   Tea,  —  vert,  Green  tea.  — 
bou  ou  —  noir,  Bohea. 

—  d'Aniéri([ue  ,  ou  de  la  rivière  de  Lima  (il  a  Irs 
mêmes  qualités  que  celles  du  —  de  Ta  Chine) ,  T.  - 
praria  Peruviana.  —  des  Antilles  (herbe  qui  cr  vi 
dans  les  fentes  des  rochers;  on  estime  sa  décoction  su- 
dorifique),  Sweet-weed.  —  de  France  ou  de  Pro- 
vence (nefite  sauge  des  côtes  de  Provence),  TeaS'ire. 

THÉÂTRAL,  -ALE,  adj.  [qui  appartient  ..u 
théâtre;  forcé,  ampoulé,  déclamate'ur  ]  Thealr.d  , 
tlicntrir  ,  theatrical ,  scenic. 

THEATRE,  s.  m.  \  sorte  d'échafaud  sur  lequel  on 
représente  des  tragédies,  etc.;  salle  de  comédies, 
de  spectacles]  Stage,  theatre ,  scene  ;  play-house, 
r.e  — ,  .Vock.  Changemenis  de  théâtre  ,  Shifting  of 
scenes.  Ecrire  ,  travailler  pour  le  — ,  To  write  for 
the  stage,  write  plays.  ^lettre  une  pièce  au  — \-  sur 
le  — ,  To  have  a  play  acted.  Monier  sur  le  — ,  To 
rppear  upon  the  stage,  be  a  stage  player.  Ou,vrir  le 
— ,  To  open  the  scene.  11  a  renoncé  au  — ,  He  has 
l;ft  off  the  Stage;  or  he  will  write  no  more  plays. 
Fermer  le  —  (cesser  les  représentations  pendant 
quehfue  temps),  7\)  shut  up  the  p/ay-house.  Te 
monde  est  un  grand  — ,  The  world  is  a  great  stage. 
'  La  cour  est  le  vrai  —  de  la  politique,  7 he  court  is 
the  theatre  r/'po/;7i«.  *  Ce  pays-là  est  souvent  le  — 
de  la  guerre ,  Thaï  country  is  often  the  scat  of  war. 
Ce  n'est  qu'un  roi  de  — ,  He  is  but  a  shadow  of  a 
king.  *  Placez  sur  ce  même  — la  jeune  Cloé,  Let 
the  young  Chloe  be  placed  in  the  same  scene  of  life. 

—  [  >iarmi  les  anciens  ;  arène  ,  scène  ,  spectacle  ,  am- 
philhéâtrcl  7'heatre,  a  play-house.  Le —  des  Grecs, 
servait  aussi  aux  assemblées  du  peuple,  The  Greek 
theatre  was  also  the  place  of  the  public  assefnblier,^ 

—  [art  dramatique  ]  The  stage.  Une  pièce  de  — ,  A 
play,  a  troi^edy,  or  a  comedy.  Recued  de  pièces  do 

—  I  PLiJ-bi,ok.  Mais  il  n'entend  pas  le  —  ,  He  does 
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not  understand  the  drama.  Accommoder  un  sujet 
(iu  —  ,  Tu  adapt  a  si.ùjcct  to  thi:  itn^e,  11  n'esl  pas 
i;iicurc  asstz  accoutume  au  — ,  lie  is  not  yet  accus- 
tomed to  the  sta^e.  Cimi)  do  —  (i-veiieiiiful  imi»rcvii 
pour  le  spectateurs,  niais  pieparc  par  l'auteur),  y/ 
Unking  c^cnt.  *  L'exil  on  le  rappel  de  ce  ministre 
fut  un  coup  de  —  ,  The  exile  or  recul  of  this  minu- 
ter made  a  deep  impression  on  the  mind.  —  f  lecueil 
tie  toutes  les  pièces  d'un  auteur  tpii  a  travaille  pwur 
le — ]  IHuys.  Le  —  du  Kaciiic  ,  luicine's  jUujS.  Le 
—  de  Molière,  Molière' s  comedies. 

THKIERE,  s.f.  [  vase  pour  l'aire  infuser  le  the  ] 
A  tca-pot. 

IHKISME,   s.  m.,  Theism.  • 

iHÉlSTE,*.  m.,  Theist. 

THEME,  s.  m.  [ce  qu'on  donne  aux  écoliers  à 
tiaJuire  de  la  langue  qu'ils  savent  dans  celle  <|u'om 
veut  leur  apprendre]  Exercise.  —  [t.  didactique; 
sujet ,  matière  ,  à  prouver  ou  à  c'claircir  J  TJteme  , 
subject,  t  Faire  son  —  en  deux  façons,  To  treat 
line's  subject  two  wajs.  *  II  a  mal  pris  son  — ,  fie 
mistook  his  theme. 

THENAR,  5.  m.  [t.  d'analomie  ;  le  quatrième  des 
cinq  muscles  du  pouce  ]  Thenar. 

THÉOCRATIE,  5. y.  [état  gouverné  immcdiate- 
mtnt  par  Dieu,  comme  celuides  juifs  sous  les  juges' 
7'heocracy. 
THÉOGRATIQUE ,  adj.  [  qui  est  de  la  theocra- 
.  lie  ]  Theocratical. 

THÉOGONIE,  s.'/,  [théologie  païenne]  Tfieo- 
gany.  La  —  d'Hésiode,  ficsiud's  theogony. 

THÉOLOGAL,  s.  m.  [chanoine  institué  pour  en- 
seigner la  théologie]  A  theologist,  theologue. 

THÉOLOGALE,  s.  f.  [  dignité  de  théologal] 
Prebend  of  the,  theologist^  tJieologueship. 

— ,  adj.  [t.  dogmatique;  se  dit  des  vertus  qui 
ont  Dieu  pourohjet]  Theological.  Les  trois  vertus 
théologales,  la  foi,  l'espérance  et  la  charité,  Tlte 
three  di^'ine  'virtues. 

THEOLOGIE,  s.f.  [science  qui  a  Dieu  pour  ob- 
jet, connaissance  de  la  religion]  Divinity,  theology. 

THÉOLOGIEN,  5.  m.  [qui  sait  la  théologie]  A 
divine  ^,  theologian. 

THÉOLOGIQUE  ,  adj.  [  qui  concerne  la  théolo- 
gie ]  Theological. 

THÉOLOGIQUEMENT  ,  adv.  [  en  théologien  ] 
Theologically. 

THÉOPHILANTROPE  ,s.m.  [qui  suit  les  exer- 
cices de  la  théophilantropie  ]    Theophilanthropist. 

THÉOPHlL.iNTROPIE  ,  s.  f.  [  espèce  de  reli- 
gion purement  morale  ,  qu'on  a  voulu  établir  il  y  a 
quelques  années]  Theophilanlhropy. 

THÉORÈME ,  s.  m.  [  proposition  d'une  vérité 
spéculative  qui  se  peut  démontrer;  démonstration] 
Theorem. 

THÉORÉTIQUE,  adj.  [qui  se  conduit  d'après 
l'observation  et  le  raisonnement  par  opposition  aux 
médecins  empiriques]  Theoretical. 

THÉORICIEN  ,  s.  m.  [celui  qni  connaît  les  prin- 
cipes d'un  art  sans  le  pratiquer]  Theorist. 

THEORIE,  s.  f.  [connaissance  qui  s'arrête  à  la 
simple  spéculation,  sans  passer  à  la  pratique]  Theo- 
ry, speculation. 

THÉORIQUE,  adj.  [qui  appartient  à  la  théorie] 
Théorie,  theorical^  specuLitive. 

THÉORIQUEMENT,  adv>.  Theoriaxlly,  spccula- 
tii'ely. 

THERAPEUTIQUE,  s.f.  [partie  de  la  méde- 
cine qai  enseigne  à  guérir)  Theraoeiilic. 

THEir.lAL,  -ALE,  adj.  (eaux  f  heraialcs  ]  Ilot 
mincrni  waters  ,  hoi  springs  or  \*t//j. 


THERMES,  *.m./)/.fcheï les ancieiii;  Lain»; dluvcs, 
bai  <s  eiiaudal  Thermie  Juilhs,  hot  baths Jiot-house'. 

THERMIDOR,  .«.  m.  \  mois  des  bains;  dans  lu 
ré\t)lution,  le  onzième  mois  de  l'année  en  France, 
rciioii.laiit  au  mois  d'août]  Dath-month. 

TllÉORISTE,  s.  m.  [se  dit  en  parlant  d'un  au- 
teur quia  publié  une  théorie]  Theorist. 

TUER1>10MÉTRK,  s.  m.  \  tujau  de  verre  poui 
fiiie  connaître  les  différents  degrés  du  chaud  et  du 
froid  ]  Thermometer. 

'IHERMOI'OLE,  s.  m.  [sorte  de  café  cher  les 
anciens]  J'iiet  mopolmm  ,  cofec-house  ,  tea-garden. 
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fiiniee  se  décompose   et  éclaire    par  sa  combustion  ] 
Thermolamp. 

THÉSAURISER  ,  v.  n.  [amasser  des  trésors  ;  ac- 
cumuler de  1  ai  geni  )  '/'«  Ireasun  up,  hoard  up.  Je  ne 
thésaurise  point,  I  never  hoard  up  what  f  gel.*l.ti 
chrétien  ne  doit  thésauriser  que  pour  le  ciel  ,  J 
christian  should  not  treasure  up  Lut  for  Iteaven. 

THÉSAURISEUR  ,  -ELSE,  s.  et  adj.  [qui  thé- 
saiuise  ]  A  hoarder  up. 

THESE,  s.f.  [proposition  ,  question]  Thesis, 
position,  disputation.  6uu.{.t:u'ir  An&X\n'n:i  de  pliilo- 
soohie  ,  To  maintain  a  thesis,  hold  a  public  dispu- 
tation in  philosophy.  •Soutenir —  pour  (luclqu'mi 
(prendre  son  parti).  To  side  with  one.  *ll  voulut 
soutenir  sa  — ,  He  resolved  to  stand  it  out;  he  re- 
solved to  maintain  his  assertion.  *Cela  change  b 
— ,  That  is  another  affair. 

TKÉURGIE,  S'f.  [luagie]  Theurgic,vJiite  ma- 
gic ,  white  art. 

THON  ,  s.  m.[  gros  poisson  de  mer,  du  genre  du 
maquereau  ;  se  pêche  eu  abondance  dans  la  Méditer- 
ranée ]  Tunny ,  amia. 

THORACilIQUE  ,  adj.  [  qui  est  relatif  à  la  poi- 
trine";  Thoracic. 

THORAX,  s.  m.  [t.  d'analomie  ;  la  poitrine]  The 
thorax. 

THURIFERAIRE,  s.  m.  [t.  d'église  ;  qui  porte 
l'encensoir]  Thuriferary  ,  he  t.'iat  carries  ihejran. 
kinccnse-pan. 

1 HYM  ,  s.  m.  [  petite  plante  odoriférante  J 
Thyme.  Thym  sauvage  ordinaire,  ou  serpolet, 
Serpyllum  ,  mother  (f  thyme. 

THÏKSE,  s.  m.  [mythol.-;  javelot  entouré  de 
pampre  et  de  lierre,  que  les  poètes  donnent  à 
Bacchus  et  aux  bacchantes]  Thyrsus. 

TIARE,  s.f.  [ornement  de  tête  des  princes  et 
des  sacrificateurs  chez  les  Perses,  etc.[  Tiara,  dia- 
dem. —  [bonnet  orné  de  trois  couronnes  que  le 
pape  porte  quelquefois]  liara,  the  pope's  triple 
crown.  *Porler  la  —  (être  pape),7u  wear  the  tiara. 
TIRIA  ,  s.  m.  [t.  d'anat/;  I'os  antérieur  de  la 
jambe]  The  front  bene  of  the  leg  ;  tibia. 

TIBIAL,  adj.  [se  dit  d'un  muscle  qui  sert  à 
étendre  la  jambe]  Tibial. 

TIC,  s.  m.  [maladie  qui  vient  aux  chevaux; 
mouvement  convulsif  ;  habitude  ridicule  que  l'on  a 
contractée  sans  s'en  apercevoir;  manie]  Tick,  a 
convulsn'efït  or  motion.  Cul  -homme  secoue  tou- 
jours sa  main,  c'est  son  — ,  That  man  is  always 
shaking  his  hand  about  ,  it  is  a  tick  he  has  got. 
*  Avoir  le  —  de  n'employer  que  le  langage  le  plu* 
ridicule.  To  ajftcl  to  make  use  cf  the  most  ridicit- 
loiis   language. 

TIC  TAC  ,  adv.  [marque  un  cliquetis  égal]  Tick 
lack. 

TICTE, -EE,  rti/y.  [l.  de  lieuristc;  marqueté,' 
Speckled. 

TIËDE,  adj.  [quî  est  entre  le  chaud  et  le  froid, 
ne  se  dit  que  des  liqucars]  lukewarm,  lipid.  Un 
baiu  — ,  A  lukewarm  Oath.  *  —  [nouchaUwt  ,  locli  j, 
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inciolent,  tDdifWvenl]  LuKewafm  ,  cold  and  slack  , 
tnJiffc'rent.  Un  amjul — ,  J  lukewarm  lover. 

'  T1ÉDEMEM",  ad*',  [avec  nonchalance;  in- 
différemment; Co/c/Zr  i  "'''''  indijj'crence.  11  sert 
%Q%  amis  comme  il  sert  Dieu,  fort  —  ,  He  serties 
/lis  friends  as  he  seit'cs  Gud ,  very  coldly. 

TIÉDEUR,  s.f.  [clialciir  modére'e]  Lukcwarm- 
ness  ,  tepidity.  * — [nonclialahce  ,  ne'gligence  ,  in- 
»li!fe'rence]  Lukawarmness ,  coldness,  indifference, 
tlaïkness. 

TIÉDIR,  v.n.  [dcTenir  tiède,  refroidir,  être 
induîsiil,  lâche,  indiffèrent]  To  cool ,  grow  luke- 
warm. Faire  —  de  l'eau,   To  set  water  to  cool. 

TIEN  ,  TiENîîE,  jiron.  [possessif  relatif  de  la  se- 
«onde  personne  du  SMiaulier]  Thine.  "Voilà  mon  ar- 
gent,  où  «stl«— 7  That's  my  monejf .,  where  is 
thine  ? 

— ,  s.  m.  [le  Lien  qui  t'appartient]  Thy  cnvn. 
Le  — et  le  mien  sont  la  cause  de  tous  les  procès  , 
Jilcitm  and  tititm  are  the  causes  nf  ail  law  suits. 
Les  tiens  [tes  proches,  tes  allies]  Thy  kindred,  thy 
friends  and  relations.  Tu  devrais  faire  du  Lien  aux 
tiens,  plutôt  qu'à  des  c'trangers,  Tau  should  be 
kind  to  your  relations  rather  than  strangers. 

TIERCE,  s.f.  [t.  de  musique  ;  intervalle  com- 
jiosé  de  deux  tons]  Third ,  tierce.  —  majeure  (com- 
poice  de  deux  tons  pleins) ,  Ditone  ,  greater  third. 
—  mineure  (composée  dun  plein  et  d'un  demi- 
ton)  ,  Demi-dilone ,  f. ai  third  ,  lesser  third.  —  [au 
jeu  du  piquet  ;  trois  cartes  d'une  même  couleur 
qui  se  suivent]  Tierce  ,  a  sequence  of  three  cards 


[f.  d'sscrime  ;  coup  qu'on  porte  ayant  le  poignet 


tourne'   en  dédans]    Tierce.  Porter    une — ,   porter 
une  botte  en  — ,  porter  en  — ,  To  gii>e  a    thrust  j 
in  tierce.  —  [t.  d'astronomie;  la  soixantième  partie 
d'une   seconde]  Third,  the  sixtieth  part   of  a  se- 
cond.—  [t.    d'imprimeur;   la    troisième   épreuve] 


terre,  et  qui  pousse  des  lirancLes  ;  tronc,  brirc] 
7  he  trunk  or  body  ((fa  tri  e).  —  [partie  des  planl«s 
qui  pousse  les  feuilles  et  les  fleurs;  montant]  Thii 
Stalk ,  blade ,  stem  or  shank  (oj  a  plant)  culm.  Tige 
d'une  Lot  te  [partie  depuis  le  pietl  jus((u'à  la  ge- 
nouillère] TJie  leg  of  a  boot.  —  d'un  Las  .  Smal) 
of  the  leg. — d'un  chandelier,  Tlie  shank  of  n 
candlestick.  La  —  d'une  clef,  The  shank  oj  a  key. 
—  [t.  de  ge'iiealogie;  la  Lianche  principale]  vS'/c«À  , 
Iiei:d  (of  a  house  or  family). 

TIGNOM,  s.  TU.  [chignon  ,  la  paitie  des  cheveux 
qui  est  derrière  la  tête  des  fenjines]  The  hair  ni 
the  back  part  of  a  woman's  head.  —  relevé,  luj 
finir  combed  up  behind.  \\  —  [toute  la  coiffure  d»- 
femmes  du  peuple]  Cap,  head-dress.  Ces  harai 
gères  se  sont  arrache'  le—,  2'hose  fishwomen  pul- 
Led  one  another's  caps, 

TKjRE,  a.  jn.  (Lêle  fe'roce,  dont  le  poil  est  or- 
dinairement bariole ,  et  qui  ressemble  à  un  chai  , 
flg.  féroce,  me'chant,  cruel,  furieux,  barbare, 
dur  ,  brutal]  Tiger.  Des  chevaux  tigres,  des  chic;i. 
figrcs  (tavelés  et  mouchetés  à  peu  près  comme  des 
ù^ies).  Spotted  horses  or  dogs,  t  Jaloux  comirc 
un  — ,  y^s  jealous  as  a  tiger.  *  C'est  un —  ,  un  vrui 
— ,   ffe  is  a  true  tiger. 

TisRE  MARiX,  loup  mann,  ou  veau  marin  ,  The 
phoca,  sea-bear,  lion  or  ca/f. 

TIGRÉ  -EE,  adj.  [mouciieté  comme  un  tigrr 
Spotted,  speckled.  Cheval  — ,  chien  — ,  A  spott%:A 
Iiorse  or  dog. 

TIGRESSE  ,  s.f.  [la  female  du  tigre  ]  Tigress. 

TILLA.G  ,  s.  m.  \  le  premier  pont  d'un  vaisseau  , 
gaillard  ]  Deck  ,  quarter-deck.  Franc —  ,  Gun-dech. 
Faux  —  ,  Spare  deck  ,  or  orlop. 

TILLE  ,  s.f.  [peau  fine  et  déliée  entre  l'écorce  et 
le  bois  du  tilleul]  The  rind  of  a  young  linden-tree. 
!       TILLER,  1^.  a.   [détacher  aver  la    main    les    fi- 
laments du    chanvre     de   la    chenevotte  j    7o    peei 


Second  revise.  —  [t.   de   liturgie  ;   la  secoude   des  |  hemp  or  Jla.v, 
ijeures  canoniales^  Tierce. 

TIERCELET,  s.  m.  [le  mâle   de  quelques  oi- 
seaux de  proie,  est  d'un  tiers  plus  petit  que  la  fe-  j       TIMBALE  ,  s.  f.  [espèce  de  tambour  à  l'usage  de 
melie;  fig.  homme  fort  au-dessous  de  ce  qu'il  croit  •  la  cavalerie  ;    gros  tamîior.r,   grosse  C3:îse]  Kettle-' 


TILLEUL,  s.  m.   [arbre  de  bois  blanc]  Tilia  ; 
lindcn-tree ,  lime-tree. 


.f'S- 
«tre]  Tiercel,  tiercelet,  tarsel. 

TIERCE.MENT,  s.  m.  [augmentation  du  tiers] 
Terfmting,  enhnncing  the  price  by  a  third  part. 

lïERCER,  «;.  n.  [batis-er  d'un  tiers  le  prix 
d'une  chose,  sprès  que  Tadjudicalion  en  a  été  faite; 
To  tertiatc  ,  enhance  the  pi  ice  by  a  third  part.  — . 
[au  jeu  de  la  paume  ;  servir  de  tiers]  To  be  a  third. 

TiERCON  ,  «.  771.  [le  tiers  d'un  muià ,  d'une 
bariquo]  Vie/re.  Un  —  de  vin,  de  sucre,  J  tierce 
nfwine  ,  of  susar.- 

TIERS,  Tierce,  adj.  [troisième]  Third.  La — 
partie  d'un  tor.t,  The  third  part  of  a  whole.  Le 
iifTS  état,  The  third  state.  La  fièvre  tiercé  (qui  r'e- 
Tient  de  deux  jours  l'un).  Tertian  agite.  Fièvre 
double-tierce  continue  (dont  les  redoublements  re- 
viennent dans  les  mômes  intervalles).  Continuai 
tertian.  Tierce  opposition  ''celle  que  fait  un  tiers  op- 
posant, c.  à  d.,  qui  intervient  dans  une  cause  où  il 
ii'éiait  point  partie,  et  qui  s'oppose  à  l'arrêt), 
Third   opposition. 

— ,  s.  m.  [une  troisième  personne;  arbitre, 
nu-dialenr]  A  third  per.wn.  Il  ne  faut  point  de— - 
en  pareille  affaire,  7'hrre  /?  no  occasion  for  a 
third  person  in  an  affair  of  that  nature,  r—btnc 
des  parties  d'un  tout  divisé  en  troisj  A  third  part. 
Le  —  lui  appartient.  The  third  part  belongs  to 
him.  Deux  aunes  un  — ,  Tn-o  ells  and  one  third. 

ll  Le  tiers  et  le  QUAP.T  (loiles  sortes  de  per- 
sonnes indifféremment  et  s;iis  choix]  Every  b'^dy  , 
al!  the   world 


gros 

drum.  *  Faire  bouillir  la  —  ''  parmi  les  soldats,  la 
marmite)  ,  To  make  ihepot  boil. —  [  t.  de  cuisine  ; 
sorte  de  ragoût]  Tymbal.  —  [  sorte  de  •gobelet  ,  qui 
a  la  forme  d'une  — ]  Cnp.  —  [  petite  raquette  cou» 
verte  des  deux  côtés  ]  Bailledore. 

TIMBALIER  ,  s.  m.[  celui  aui  bat  des  timbales  ; 
se  dit  aussi  du  cheval  que  monte  le  — ]  Kettle 
drummer. 

TIMBRE  ,  s.m..\  cloche  qui  n'a  point  de  battant, 
et  qui  est  frappée  en  dehors  par  un  marleau  ]  Bcll^ 
a  clock-bell.'  Ce.  —  est  frop  éclatant,  This  bell  is 
too  sonorous.  *  —  [le  son  de  la  voix  ]  yoice.  Il  a 
un  beau  — ,IIehnsa  fine  -î^n/ce.  Savoix  a  un  —  argen- 
tin ,  Ile  has  a  silver-toned  i-oice.  —  [  mai  que  ap- 
posée au  papier  pour  les  actes,  etc,  ;  empreinte  j 
Stamp.  Bureau  du  — ,  Slamp-office.  —  [t.  d'ar- 
moiries ;  le  casque  au-dessus  de  l'écu  J  Helmet ,  tha 
crest  of  a  coat  (farms  ,  Umber  ,  timmer.  \\  —  [  crr- 
veLle,  jugement  bon  sens]  Brains.  *  t  Cevin  lui 
donne  da.ns  le  — [la  tête],  'Thai  wine  gets  up  into 
his  noddle.*  til  a  Je  —  fêlé  ,  He  is  crack-brained  ; 
his  brains  are  cracked. 

TIMKREli  ,  o).  n.  [  I.  de  blason  ;  acompagner 
d'un  timbre]  To  crest.  Les  armes  du  pape  sont  tim- 
l)rces  d'une  tiare  ,  The  pope's  coat  of  arms  has  a 
triple  crown  for  its  crest.  — [mettre  une  em- 
preinte ]  To  stamp.  Papier  timbré  ,  Stnmpt  paper. 
—  des  pièces  (j.lirasede  pratique).  To  write  at  ihn 
tap  ofa'paper  thu  nature  and  contents  rf  it. 

TlMBB^  .  part.   Ex.  *  II  Avoir  la  cervelle  ,  la    téti; 


TIGE,  s.  f.   [partie 


qui    sort  de   l."  !   bien  tiinli.-éo  ,  To  .^M</e   a  good  head-piece.  *  |]  Un 


TîO 


(   n^,9) 


Till 


■  it,    un   Mrvcau   mal  timluir  (  un    A-orv(l«<-,    un 

-  veit*  :  un    fou),  Cnuk    tninns,  sIkiIIow  bi  iiins. 

1  l.MBRKliK,  s.  m.  [  limlic  J  Stamper,  etc. 

TlMIDK,(/rf/.  fcrainlif,  lu-iueux  ;   faible,   ppu 

li.iiili  ,  lii>uleiix  ;    làcl>e  ,    fiiyaiil  ,   p.iltioiij  Tirnùl , 

hashj'ul ,    timoiniis,   Jci'Ji^l,    di^tiiidly.,    n/rnid, 

e/ticken-hetirled,  dijfident ,  piisillonimmis  ,  siniint- 

faced  ,  sheepish  yjaiiit  ,  Jninl-Lcarlid  ,  cuwardlj. 

femmes  sont    iialiuellenu'iU  timidcj.   Women 

are  naturally  timnruus.   Cu  eiifaiit  — ,  A  baslifal 

ehiid.  Les  (iiiiiiies  conseiU  ,  Cowardly  cvansrh. 

TIMIDKMK.NT,    adv.   [avec    limi.IltL:  :    Iwclin- 


'liOUF.H,  «•.  n.  \Hvnn-  Je  tic;  -te  «lif  tJes  clievant]  T^ 
hai'i-t/i,:  tick,  tleelievjl  li(|uc,  7 /u  thursu  gulllielit  k. 

TI(^)Uh:TÉ,  -liK,  adj.  liacUu  ,  uiouol>el<< ,  u- 
voie  ]  yarie^aled  ^  speckled. 

'1  lOUIXH  ,  s.  m.  [chevolr^ni  n  la  lia]  A  horic 
th.ish.is  thetick. 

TIR  ,  5.  m.  [t.  de  puerre  ;  la    ligne   suivant  la- 
faced  ,  sheepish  ,/airU  ,  Jaial-hcartcd  ,  cowardly.     T',^''';',  '"'  H"-'  "»«••"""'  I  '^'r-r. 

Les  femmes  sont    «aliuellenu-nl  timides,   jromcn         inWlH.  ,  s.y.  [  eii.lro.l»  miiv.s  -1  un  ouvrage  ,  et 

(pii^suiit  il  ordiiuirc  sur  le  nii-inv  uijet ,  longue  »uite] 
.■(  Ion;,"-  tram  or  sarics  ij' wonts ,  a  stroke,  etc. 
Celle  pièce  est  pleine  de  liiaiies  qu'Ai>()l!on  itn\\,\i> 

,.        ,   ™,.  "//-/•//,  I    \  !:i'*"iif  à\c\écs,  7 /lat  nlay  is  fui! i'fstir>/,e.\  t/iat  Aiiollo 

ment ,  tu  poltrouj  7 imorously.jcaijully,  coward- \  ,    ,  ,    .        ,•  t    "^        r       r  i        '    . 

,       ,'        '//      ;        .1  ,.i  .  \  seems  tn  have  dictated,  ô  .ni\\:c\<\\.a:\,>\s,\imUi  Ti-cat:r 

ty,  d<istardly\  heartlessly.  i     ,•      i      i  j  .  i  H      ■ 

•^  '  ■  ^,  I         .  I  deslii-4desilepircedcvaiilAr,e;nc;elle  h  a  |i;i!.elccoi> 

TlMlDrih,5./.[appre!.ension,retcnue,cr3inte,  ,  ,e:„ede  m<n,  I  hare  sometimes  attempted  to  repent 
cir.i.n.peclion  ;  la.l.lei.c  ,  poltronnerie  1  Tim.dily  ,  \  jnissasfes  o/plays  he/ore  ^rsen  a,  she  always  Jound 
limorousness.fearjulaess  ,  ba.^h/alness,  cowardice,  /„„ui^„/,  wy  performance.  Tirade  d  Injures,  d«  soir 
dastanly ,  dijjidence  ,  shecpishness  ,  tameness.  (  i_,^.^  ^  ^  z^,,;,  „.„,„  o/tn/urics  ,  of  abuses. 


TIMON  ,  5.  m.  [  longue  pièce  do  bois  dif  train  de 
devant  d'un  carrosse  ,  à  Luiuelle  on  allele  les  clic- 
T  uix  ;  tlèclie  J  Pole,  range.  Le  limon  d'un  clia- 
riot,  Tlie  beam  of  a  wain.  —  [la  barre  qui  fait  aller 
le  gouvernail  d'un  vaisseau  ;  le  c;ouveinad  même; 
gouverneineut ,  conduite  ,  administration]  l'hc  til- 
ler j  but  in  general  the  helm.  Prendre  le  limon  des 
nflaiies.  To  sit  at  the  helm ,  take  the  government 
if  affairs  on  oneself . 

Ti'SlO'SlV\\,s.m.  [qui  gouverne  le  finion  d'un 
vaisseau;  pilote,  conducteur!  Steersman,  ti- 
moneer ,  or  the  helmsman.  —  V.  LimonMER. 

TIMORE,  adj.  pénètre  de  la  crainte  d'offenser 
Dieu  ;  scrupuleux]  7'imorous,  fearful,  scrupulous. 
Conscience  timorée,  A  scrvp'ic'nus  conscience. 

TINE  s.  m.  [  tonneau  pour  transporter  de  l'eau  ; 
petite  cuve]  A  small  tub.  —  de  beurre  [coquille 
des  Indes ,  du  genre  des  cornets]  Itidter-tub. 

Tl>r,TTE,  s.f.  [petite  cuve]  An  open  tub. 

Il  TlNTAMAHHEj  5.  m.  [  bruil éclatant ,  accom- 
pagne de  confusion  et  de  désordre  ;  vacarm^,  lu- 
mulle  j  .4  great  noise,  a  thundering  noise  ^sputter, 
(unit  le,  racket ,  ado  ,  piidder,  clutter. 

Il  TI>'TAMARRER  ,  v.  n.  [faire  du  tintamarre] 
To  make  a  thundering  noise  ,  p'.idder. 

TINTEMENT  ,  s.  m.  [  le  3on  d'une  cloche  après 
^ue  le  coup  a  frappé]  Tingling  or  tinkling  (of  a 
bell).  Tintement  d'oreilles  [  linlouin  ,  batlcmen'. 
d'oieillcs,  bruit  sourd,  bourdonnement  ]  7'j';/;/7«5 
nuris.  a  tinkling  of  the  ear;  glowi^jg  nuise  in 
one  s  ear,  buzzing. 

TINTER  ,  v.  a  et  n.  [  faire  sonner  lentement  une 
clocbe  ,  en  sorte  que  le  battant  ne  touciie  que  d'un 
eôté  ]  Te  toll ,  chink  ,  clank  ,  gingte  ,  clink.  Tinter 
la  "rosse  clocbe  ,  To  toll  the  great  bell.  Le  sermon 


finjurii 

II  Toutd'lne  TUiADE,  ndi'.  [lout  lie  suite,  sans 
s'arrêter]  (fa  stretch  j  all  at  once  ,  without  inter*- 
mis.'iion. 

TIRAGE,  s.  m.  [action  de  liierl  Pulling,  draw 
'"o»  press-work.  Le  tirage  li'unc  f'-iiiilc  d  impres- 
sion ,  The  press-work  if  a  sheet.  Le  tirage  d'une 
loterie  ,  The  drawing  of  a  lottery.  —  [  sur  1« 
bord  des  rivières  ,  passage  des  cbevanx  qui  tirent 
les  bateauxl  Drawing,  hauling. 

TIRAILLEMENT,  s.  m.  [action  de  tirailler] 
Pluck i/:g,  pulling  and  hauling  about,  twitching. 
Tiraillement  d^slomac  ,  d'entrailles  ,  J  pain  in  the 
stemacJi,  the  bowels. 

TIRAILLER, -r.  a.  [tirer  ure  prrscnne  »  divci^ 
ses  reprises  ,  secouer  ]  To  pull ,  haul  about  ,  touse  , 
tug,  twitch.  Je  ne  veux  pas  qu'on  me  tiraille  ainsi  , 
1  will  net  be  pulled  about  in  this  manner.  *  — 
[  marque  une  impoitunite  fretfuente]  To  tease.  ^\ 
s'est  bid  fait  tirailler  pour  consentir  à  ce  qn'on 
voulait  de  lui,  Ile  wtu  teazcd  a  great  while  brfurt 
he  consented. 

Il  TiRAil.i.FR  ,1'.  n^  [tirer  d'une  arme  à  feu  mal 
et  souvent  ]  7'o  shoot. 

TIRAILLERIE  s.f.  [action  de  liier  sans  ordra 
et  sans  but  \  Sharp  shooting,  irregular  jiring. 

TIRAILLEUR  ,  s.  m.  [  se  dit  de  cba^^eurs  qui  ti^ 
rent  en  désordre]  A  bad  nuirks/^ian,  he  whojirei 
ill. 

TIRAIT,  s.  m.  [cordon  servant  à  ouvrir  ou  n 
fermer  une  bourse  ]  String.  Tirant  de  botte  ,  Boot- 
sirap.  —  [barre  de  fer  allacliée  à  une  poutre,  et 
dont  rextrémilé  porte  un  ceil  qui  reçoit  une  ar.cra 
]iour  prévenir  l'écartement  d'un  mi'.r]  Irnn-har , 
boit,  holdfast,  —  [  tendon  de  couleur  jaunâlie,  qui 
se  trouve  dans  la  viande  de  boucberic]  While  leather. 


iinle  ,  The  sermon-beU  rings.  Faire  tinter  un  verre,  '/''/'"'  '  ^'Y  "■^^•>'-  "  ^"T'^  ^.^T"''  '^^  '"°"**'" 
-       '      -        -  -I-  1  I  qui  est  sur  les  caisses  de  lami)Our  1  5rrfC^, 

v  ous   n  avez      *  -• 


7b  make  a  glass  tingle  or  jingle.  *  Vous  n  avez 
qu'à  tinter,  nous  sommes  avons,  Git'e  the  least  Call, 
and  we  shall  be  nt your  command.  *Le3  oieiUes  mc 
tintent  ,  My  ears  tingle. 

TINTIN'  ,  5.  m.  [  bruit  que  font  les  verres  quand 
on  les  fait  clioquer  l'un  contre  l'autre  ]  TJie  jing- 
ling (  rf  ulnasps  )  ,  gin^le. 

Il  TINTOUIN,  5.777.  [bourdonnement,  bruit  dans 

les    oreilles;    /?;•■.    soin,   souci]--/  iinUing  (  in   the 

ear)  .  V.  Tintement.  *  ||   Avoir  du  tintoin  ,  To  be 

upon  thorns,  be  uneasy,  be  full  of  an.ritty  oc  cares. 

iTQUE,.*.y.    [petit  insecte  iioiiâlre,  qui   s'aJ- 

Iie  aux^  oreilles  des  chiens,  des  bœufs,  etc.]  A- 

■vi^, /icA.  La  tique  des  chiens,    Bicinus   caninus. 

îique  ou  ciron  du    fromage  et    de  la   farine  ,  A- 

■  us  STsei  et  farinte.  La  tique    crève   aprc.s  s'êlre 

jée  de  sanç  ,   The  tick  bursts  whan  sh»  has  glui- 

j.  hetsef  with  blood. 


TIRASSE,  s.f.  [filet  pour  prendie  de»  perdrix, 
etc.]   A  net  (for  partridffcs  )  ,  a  drawing  net. 

TIRASSER  ,  T.  a.  et  n.  [  cbasser  ,  prendre  à  la 
tirasse]  To  catch  with  n  nut.  —  des  cailles  ,  dei 
.TloMeltes  ,  To  catch  quails,  ùirlf  with  n  net.  JU 
samusent  à  —,  They  amusa  themseli-es  to  Catih 
with  a  net. 

TIRE  ,  s.f.  [n'est  d'ifag^  q"»»  dans  ces  phra'e?"} 
voler  à  liic-d'aile  (aussi  rapidement  qu'il  est  po»- 
sil)le)  ,  To  fly  swft  ,  witli  quick  jerks  rj  the  wings. 
la  corneille  en  deux  liie-d'aile*  est  au-dessus  des 
oiseau»,  The  jackdnw  m  two  j^rls  of  ils  wings  gels 
above  the  birds.  ||  Tout  dime  — {lout  de  suite, 
sans  discontinuation),  AU  ri  once,  ail  together, 
wit.'inut  any  step  ,  efa  stretch. 

TIRIv-BOTTE,  s.  m.  [tissu  attaché  aux  dnn 
oôlws  d'une  botte  pour  la  ohaufser  plus  aisemtn'; 


TTK 


(  ii5o  ) 


Tin 


tirant]  Boot-strap.  —  [petite  planch*  qui  sert  à  se 
deboUfrJ  Boot-jack. 

TlRt-BALLE,  ^.«/.[instrument  de  chirurgie, 
pour  retirer  la  balle  resle'e  daus  la  blessure  d'uue 
aime  à  feu|  Forceps. 

TIRE-BOUCHON,  s.  f.  {  vis  qui  tient  à  un 
anneau  ,  et  dont  on  sevsert  pour  tirer  les  bouchons 
des  !)iui(eilles]  Screw .,  cork-screw. 

TIRE-BOURRE,  s.  m.  [petit  fer  crochu,  dont 
on  se  sert  pour  ôter  la  haurre  d'une  arme  à  feuj  J 
worm  (to  unload  a  gun). 

TIRE-BOUTOi\,  s.  m,  [outil  de  tailleur,  qui 
lui  sert  à  boutonner]  Buttonner. 

TJRE-D'AILE,  s.  m.  [battement  d'aile  prompt  et 
rigoureux  que  fait  un  oiseau  quaud  il  vole  vite] 
Quick  jerli  of  tJie  wings. 

TIRE-FOND,  s.  m.  [outil  de  tonnelier  ,  qui  sert 
à  divers  usages]  A  turret.  —  [vis,  dont  la  tête  est  en 
anneau]  Screw-ring.  —  [instrument  de  chirurgie  , 
qui  sert  à  enlever  la  pièce  d'os  qu'on  a  sciée  aVec  le 
trepan I  Elei'ator. 

If  TIRE-LARIGOT,  ach.  Boive  à—  [excessive- 
ment ]  To  drink  hand  to  Jîst  ^  drink  hard  or 
àrisk/y. 

TIRE-LTG-NE,  s.m.  [petit  instrument  pour  tirer 
Jes  lignes]  Huler. 

TIRELIRE  ,  s.  J",  [petite  boîte  ,  ayant  une  fente 
en  liant,  par  où  l'on  met  de  TargentJ  Money-box  , 
CJir-i.'itmas-l'ox. 

TÎRELIRER,  v.  n.  [crier  comme  l'alouette]  Te 
sing  like  a  lark, 

TIRE-MOELLE  ,  s.  m.  [instrument  pour  tirer  la 
moelle  d'un  os]  3Iarrow-spoon . 

TIRE-PIED,  5.  m.  [grande  lanière  de  cuir,  dont 
les  cordonniers  se  servent  pour  tenir  leur  ouvrage 
plus   ferme  sur  leurs   genoux.]   Shoemaker's  stir- 

TIRE-EE,  part.  adj.  Un  visage  tiré  (abattu), 
jt  dejected  look  j  wan  ,  paleface. 

TIRER,  f.  a.  SE  Tirer,  i>.  r.  [mouvoir  vers  soi, 
emener  à  soi,  ou  après  soi]  To  draw,  pull,  '"01 
pluck  ,  pull  asunder,  hale ,  twitch  ,  tug,  inirry  out, 
t^kc  up.  Effort  qu'on  fait  en  tirant,  Pluck.  — en 
arrière,  To  pull  back.  —  l'eau  d'un  lieu  (le  vider)  , 
To  lai>e  water.  —  dedans  ,  To  pull  in.  —  en  haut , 
To  pull  up.  Des  chevaux  qui  tirent  un  carrosse, 
Horses  tliat  draw  a  coach.  —  quelqu'un  par  le 
manteau,  Topulloneby  the  cloak.  —  les  oreilles  à 
quelqu'un  ,  To  pull  one  by  the  ears  ,  pluck  his  ears, 
lug  him.  —  la  langue  ,  pour  la  montrer  au  médecin  ; 
et  —  la  langue  ,  pour  se  moquer  de  quelqu'un  (alon- 
ger  !a  langue),  To  pull  oui  one's  tongue,  loll  out 
one's  tongue.  f4-  Faire —  la  langue  à  quelqu  un 
d'un  pied  de  long  (le  faire  la::guir).  To  keep  one  at 
bay.  —  la  i-ame  ,  —  à  la  rame,   To'tug  at  the  oar. 

—  l'épp'p ,   To  draw  ,  Jight  one  with  a  sword.   Faire 

—  lépée  à  f[ueiqu'un.  To  male  one  draw.  —  à 
quatre  chevaux.  To  draw  or  tear  between  four 
horses.  —  en  has.  To  pull  down.  —  de  l'eau  (à  un 
puits).  To  draw  wafer.  —  du  vin,  de  la  bierre  (au 
tonneau).  To  draw  xvine  or  beer.  —  du  sang  (sai- 
gner) ,  To  let  blncd.  —  une  vache  (la  traire).  To 
milk  a  cow.  Cheval  qui  tire  à  la  main  ,  A  horse  that 
presses  upon  the  hand.  Tire  devant,  ou  tire  avant  .' 
Pull  away  \  Pull  a-head  cheerlyl  *  Il  se  fait  — 
Torpille  ,  fie  requires  great  importunity  or  inlreaty. 
*  Une  rai'îon  tirée  pur  les  clir-veux,  tireeaux  cVicveux, 
An  argument  brought  in  by  head  and  shoulders. 
Les  grands  vaisseaux  tirent  beaucoup  d'eau,  The 
large  ships  draw  a  great  deal  of  water  (in  order 
tn  fjiypt).  Cela  tire  l'eau  (s'imbibe),  That  takes  in, 
Jmwi  in,  or  sucks  in  wa'er.  On  ne  pent  —  dar- 
ser.t  de  cet  homme-là.  One  can  get  no  money  out 
ofthitt  man's  hinds.   On  ne  saurait  — •  un  mot  de 


lui ,  Om  cannot  get  a  word  from  him  or  out  of  him. 
On  tirera  la  vérité  de  sa  bouciie  à  force  de  tourments» 
TJiey  will  extort  trie  truth  from  him  by  the  rack, 
ov  by  dint  of  torture,  'f  —  les  vers  du  nez  à  quel- 
qu'un, To  pump  a  thing  out  of  one.  f  lis  en  sont 
aux  couteaux  tirés,  They  are  at  daggers  drawn. 
4  il  —  le  diaide  par  la  queue  ,  To  be  hard  put  to  /t 
for  n  liveliJiood.  \\-  —  ses  chausses  ,  —  ses  guêtres, 
To  betake  oneself  to  one's  heels ,  scamper  away , 
be  gone. — [ôter;  délivier,  dégager;  mettre  dehors, 
l'aire  sortir,  attirer ,  arracher;  gagner,  exiger)  Ta 
draw  out  or  off\  pull  off\  pull  out  or  ojj",  gel  out  or 
oJJ\  take  out ,  take  off',  bring  off ,  free  or  ridfrom^ 
quit ,  unwind.  —  ses  bottes  ,  To  pull  offone.'s  boots. 

—  sou  épée  du  fourreau  ,  To  unsJieath  one's  sword. 
' — un  diamant  de  son  doigt,  To  pull  a  diamond- 
ring  off  one's  finger.  —  de  l'argent  de  sa  poche  ,  To 
pull  money  out  rf  one's  pocket.  —  une  échaide  du 
doigt,  To  draw  a  splinter  from  one'sf/'nger.  — uu 
l-.cmme  de  prison.  To  get  one  out  of  prison.  On  l'a 
tiré  de  sa  province ,  They  drew  him  from  his 
country.  —  d'un  mauvais  pas,  d'une  affaire  fâcheuse. 
To  get  one  out  of  trouble,  get  or  bring  one  off. — le 
rôti  de  la  broche  ,  To  take  the  meat  off  the  spit.  — 
le  bouilli  du  pot ,  To  take  up  the  boiled  meat  ;  to  ta  h  c 
the  boiled  meat  out  of  the  pot.  *  —  quelqu'un  de  la 
boue,  de  la  poussière.  To  raise  one  from  the  dirt 
or  dust.  On  ne  saurait  le  —  de  ses  livres,  One  cannot 
draw  or  take  him  off  from  his  books.  *  — pied  ou 
aile  d'une  chose  ,  To  reap  some  benefit  or  get  some 
advantage  from  a  thing  either  by  hook  or  by  crook. 

—  une  plume  de  l'aile  à  quelqu'un.  To  squeeze 
something  out  of  a  person.  Se  —  de  la  foule.  To 
get  out  of  the  crowd.  Se  —  d'affaire  ou  d'intrigue  , 
To  get  out  of  trouble,  get  off,  get  out  of  the  scrape. 
II  sest  tiré  une  épine  du  pied,  //c  plucked  the 
thorn  out  of  his  foot ,  or  he  got  rid  of  the  difficulty, 
*f  —  son  épingle  du  jeu.  To  slip  one's  neck  out  cj 
the  collar,  f  —  les  marrons  du  feu  avec  la  patte  du 
chat,  To  make  a  cat's  paw  of  one.  *\\  Après  lui  il 
faut  —  l'échelle  ,  He  has  not  left  his  fellow  behind 
him  ,'  he  is  a  nonpareil.  —  à  la  mer.  To  stretch  out 
to  sea.  — [recueillir,  recevoir]  To  draw,  receive  , 
reap,  deduce,  derive,  recover,  resume-  —  du 
profit  ,  de  lutilité  d'une  chose.  To  draw  profit  by 
a  thing,  profit  by  it,  draw  ,  receive  ,  or  reap  ad, 
vantage  from  or  by  a  thing.  II  lire  dix  mille  livres 
de  rente  de  sa  terre,  Hc  makes  ten  thousand  livres 
a  year  for  his  estate.  Il  tire  beaucoup  de  la  cour, 
Tfe  gets  muôli  hy  the  court.  —  de  grands  services 
d'un  homme,  To  receive  great  services  from  n  rtian. 

—  parti  dequelqu'un,  de  quelque  chose.  To  male 
an  advantage  of  one  or  of  a  tiling.  —  quelque 
grâce  de  quelqu'un.    To  get   some  favour  of  one. 

—  parole  ,  promesse  de  quelqu'un  ,  To  get  a  pro- 
mise from  one.  —  raison ,  —  satisfaction  d'un* 
injure  ,  To  obtain  satisfaction  or  reparation  for  an 
injury.  On  ne  saurait  —  de  raison  de  lui.  There's 
no  bringing  him  to  do  jus'ice.  — *  vengeance  (sc 
venger).  To  be  revenged.  —  vanité  d'une  chose  (en 
faire  vanité) ,  To  take  a  pride  in  a  thing,  to  pride 
oneself  in  it ,  to  i<alue  oneself  upon  it.  —  avantage 
d'une  chose  ,   To  take  an  advantage  ,  reap  a  benefit 

from,  a  ihinsr.  lis  tiraient  avantage  de  la  modération 
du  roi,  Tliey  availed  themselves  of  the  king's 
moderation.  —  une  lettre  de  change.  To  draw  a 
bill  of  exchange.  Cette  riviere  tire  sa  source  d'une 
telle  montagne.  That  river  takes  its  rise  from  such 
a  mountain.  La  maison  de  Savoie  tire  son  origine  de 
celle  de  Saxe,  The  house  cf  Savoy  origina>h 
descends  from  the  Saxon  line.  —  la  racine  carrée  . 
la  racine  cubique  dun  nombre  (t.  d'arithméliqn*"). 
To  draw  the  square  ,  the  cubic  root  of  a  numht  r. 
•—  [extraire  pav  voie  de  distillation ,  ou  autrement' 
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To  draw  ,  extract,  collect,  piik  ,  çr/ ,  t<if>e  ,  ^/.///i  r. 

—  le  suc  iliM  hcibes  ,  'Jo  c.vtnut  the  jitiic  iifluibs. 

—  ,le  riiuile  sans  fen,  To  draw  oil  without  fire. 
t  C'est  UM  lioiniiie  qui  lire  la  (juiiiteiseiire  tie  (nut  , 
He  is  a  man  who  mohi-s  (he  mail  rf  tn'i-iy  thinj;. 


lie    riniilc  d'un 


que 


f  On  tiierait  plutôt 

—  lie  l'argent  ilc  lui.  One  mnj-  as  well  endem'oiir 
to  squeeze  oil  out  of  ajflint,  as  to  wrest  money 
out  of  his  hand.  * —  quelque  chose  «l'un  auteur. 
To  extract,  pick,  draw,  or  lake  somethinf^  out  of 
an  author.  *  11a  tire'  une  induite  de  hellcs  senlemes 
des  cnciens,  lie  has  drawn  a  great  many  fine 
thoughts  from  the  ancients  ,  ov  out  nfilic  ancients  ; 
he  has  extracted ,  picked ,  ov  taken  a  great  many 
(ine  thoughts  out  of  the  ancients.  *  —  urre  conse- 
quence,  une  conclusion  (inférer),  To  draw  a  con- 
séquence or  conclusion  ,  infer ,  conclude.  *  Cela  — 
à  conséquence,  That  may  be  a  precedent  for  (lie 
futitre;  that  may  be  drawn  to  conseauence.  — 
[étendre]  To  pull  out,  stretch.  —  du  linge  sur  la 
platine,  To  stretch  linen  upon  a  copper-plate.  — 
cue  corde  ,  la —  ferme,  To  pull  a  cord  I'ery  tii;hl. 
Celle  corde  tire.  This  cord  is  very  tigfit.  Cei[e 
femme  est  tirce  à  quatre  épingles.  The  dress  (f  that 
woman  makes  //<  r  rather  stijf\  — une  courroie, 
To  stretch  a  thong  of  leather.    *   II  a  encore  bien  à 

—  pour  en  venir  là  ,  f/e  has  still  a  great  deal  to  do 
before  he  succeeds.  —  lor,  —  l'argent  (I'tlendre  en 
111  délié).  To  wiredraw  grid  or  si\>er.  *  —  le  ri- 
deau, —  le  rideau  sur  quelque  chose.  To  draw  a 
curlriin  Oi'cr  a  thing  ,  conceal  it.  *  —  une  affaire  en 
longueur  (en  éloigner  la  conclusion),  To  draw  out  a 
busine.<s  in  length ,  put  it  off;  spin,  prolong  or  d'lay 
a  business.  l,a  maladie  lire  en  longueur ,  'Tis  a 
lingering  illness.  L'affaire  tiro  dc  long ,  The  business 
lingers  or  goes  heavily  on.  —  dc  long  (t.  de  serru- 
rier). To  polish  lengthwise.  • —  tracer]  To  draw, 
trace,  track.  —  une  ligue  sur  du  papier.  To  draw 
a  line  upon  paper.  — le  plan  d'une  maison ,  To  draw 
the  plan,  or  to  make  the  draught  rf  a  house.  — 
une  allée  au  cordeau.  To  make  a  walk  in  a  straight 
line.  —  [faire  le  portrait  de  quelqu'un;  peindre] 
To  draw  ,  draw  one's  picture.  11  s  est  fait  —  par  un 
excellent  peintre  ,  ffe  had  his  picture  drawn  ly  an 
excellent  painter.  On  l'a  tire  en  cire,  en  phUre  , 
They  have  taken  hi/n  rjr  in  wax  or  plaster.  — 
[imprimer]  To  dravK' ,  print ,  work  r/T.  On  n'a  tir;? 
que  cent  exemplaires  de  son  livre  ,  They  have  only 
worked  off  a  hundred  copies  of  his  book.  —  des 
estampes.  To  draw  prints.  — au  vrai.  To  draw 
the  last  proof  off.  — [se  dit  en  parlant  des  at  mes  à 
feu  et  .le  tiaitj  Ta  shcot ,  shoot  off,  let  off,  dis- 
charge,  ^re.,  pelt.  —  au-Jtlà  (plus  loin  ,  To  out- 
shcot.  — de  l'are  ,  deTavlialele  .  de  l'arruihu-^e.  To 
r.hûotwith  a  bcw  ,  a  cross-bow  ,  an  arc/uebnse.  — 
en  lair.  To  /tre  in  the  air.  —  au  blanc,  Tojiie  rt  n 
mark.  • —  en  volant ,  To  shoot  a!  a  bird  when  it  flies. 

—  aux  perdrix.  To  shoot  at  partridges.  Ce  fusil  tire 
juste.  This  musket  is  true.  —  un  fusil ,  un  pi-.toIcf , 
To  shoot  or  let  of  a  gun  or  pistol.  —  un  coup  de 
canon,  To  fire  a  gun.  ■ —  dc?  fHséps,  To  let  'fT 
rockets.  —  un  feu    d'artifice  ,    To  let  fff fireworks. 

—  un  oiseau,  un  lièvie.  To  shoot  a  bird  or  a  harc. 
•—  sur  un  oiseau  ,  To  pi  p  at  a  bird.  Son  fusil  vir:t 
mallieureuscment  à  —  ,  flis  gun  unluckily  went  off. 
î.e  caann  de  notre  batterie  commerças  —  ,  Ihe 
canon  of  our  battery  began  to  play .  —  swr  r^ne]- 
qn'iin  ,  à^utlqu'un,  contre  quelqu'un.  To  short  at 
one  or  ujx^n  one.  '  —  à  cartouche  sur  quelqu'un 
(en  dire  les  c!if>sps  les  plus  offensantes).  To  fall  foui 
vfone  most  out'acet'usly.  f  Vous  tirez  sur  vos  gens, 
Kousl.ind  r  1  our  fiends.  *  —  sa  poudre  aux  moi- 


powiler  on  sparrows.  —  l'.cs  armes  (phrase  d"r»- 
crime),  Tof-ncc.  —  une  estocade,  un  coup  d'cs- 
torade ,  7'o  make  a  pass,  'f  —  une  estocade  a  quel- 
qu'un ,  To  strike  one ,  borrow  money  of  une.  Tirez  .' 
tircï  !  (pour  chasser  un  cliien),  ytwtiyi  away '.  — 
[remeltre  à  la  décision  du  sorl]  To  draw,  cast.  — 
au  sort,  à  la  courte  paille  ,  Tu  draw  or  ca*t  lots  , 
to  draw  cuts. —  une  lolcrie,  7'o  draw  ii  lotteiy. — 
le  guleau  des  vois.  To  draw  the  twelfth  cake  *||  — 
au  baton  ,  —  au  court  baton  avec  quelqu'un  ,  To  tiy 
masteries  with  one,  vie  with  one. 

— ,  i>.  n.  [aller,  sacbemiacr]  Togo.  De  quel 
côté  tirex-vous?  Tf'hat  way  do  you  go  ?  \\  —  de 
long  ,  —  pays  (s'enfuir)  ,  To  scamper  away  ,  be- 
take to  one's  heels.  Va  malade  qui  lire  à  sa  fin 
(qui  ajtprocbe  de  la  mort),  A  sick  body  that  draws 
near  to  his  end,  or  that  lies  a-dying. 

—  St'K  [avoir  quelque  rapport]  I'o  incline  to.  T-e 
pluillage  de  cet  oiseau  tire  sur  le  violet ,  That 
bird's  feathers  incline  to  the  violet.  Celte  pierie 
lire  sur  le  vert,  That  stone  is  greenish  or  inclines 
to  green. 

TIRET,  s.  m.  [pelit  morceau  de  parchemin 
coupé  en  long,  et  tortillé,  servant  à  enfiler  et  à  at- 
tacher des  papiers  ensemble]  Â  slip  ,  or  rather  a 
sti-ing  of  parchment  ,  ligature  ,ferrel.  —  [Irait  di* 
plume,  pour  joindre,  ou  pour  diviser  les  mots]  .■/ 
hyphen. 

TIRETATNE.  s.f  [étoffe  grossière,  moitié  fl] 
Linsey-woofscj-  stuff. 

TIRE-TÈIE,  s",  m.  [instrument  d'accouchem  j 
Forceps. 

TIREUR  ,  s.  m.  [celui  qui  se  divertit  à  chasser 
au  fusil]  Shooter.  —  [chasseur  qu'on  entretien!! 
Game-  keeper.  Bon  — ,  Marksman.  —  d'armes 
[ maître  d'armes,  où,  en  fait  d'armes  ,  prévôt  d" 
salle]  A  fencing-master.  —  d'or.  Gold-wire  drawer. 

—  [t.  de  commerce  et  de  banque,  cflui  qui  tire  ure 
lettre  de  change  sur  quelqu'un]  The  drawer  {"J 
a  bill  (f  exchange').  —  [ouvrier  qui  appl-que  un 
mordant  sur  la  toile]  «./;tT.  — de  laine  (lire-laine  , 
filou  ,  qui  vole  les  manteaux  la  nuit]  Night-robber  , 
clock-twitcher ,  or  snalcher. 

TIROIR,  S.  m.  [petite  caisse  emboîtée  dansure 
lable ,  et  qui  se  tire]  Drawer,  locker,  till.  *  C'eM. 
ici  un  discours  à  —  (pièce?  de  théâtre^  dont  le- 
scènes  n'oi:t  nulle  relation  entre  elles),  Vnconner- 
ted  scenes.  —  [morceau  de  fil-de-fer  plat  ,  qui 
sert  à  tenir  le  canon  d'un  fusil  avec  son  fût'  Bolf . 

TISA>E,5./.  [eau  où  l'on  a  fait  bouillir  de 
l'orce,  de  la  réglisse,  du  chiendent,  etc.]  Barle}- 
water ,  diet,  drink  ,  ptisan. 

TISON,  s.  m.  [reste  d'un  morceau  de  bi^s 
brûlé;  boulcfeu]  Brand,  fire-I-rand.  Il  est  fof- 
jours  sur  les  tisons.  Ile  is  always  in  the  chimrei-- 
crrr.tr.  Il  crache  sur  les  tisons,-  .V  ».<  an  old  man 
who  cannot  quit  his  chimney-corner.  *  —  d'erfer 
fmt  chuit  homme,  on  méchante  femme),  A  fire- 
hfnn'l. 

TISONNÉ,   .jdj.  [se  dit  dans  cette  phrase  :  Gris 

—  on  charbonne,  en  parlant  du  pcnl  d'un  cheval  j 
Speckled  with  black  <:pol<. 

TISONNER,  n<.  n.  !  remuer  «îes  tisons  satis  be- 
soin] To  stir  the  fire,  pnl e.  meddle  with  ijie  jhe. 

TisON>EUH",-EUàE,.<:.m.et/.  Onewhc-lox-es 
to  poke  the  fi'r. 

TISONNIER,  s.  m.  [outil  pour  remuer  le  feu] 
Poke-. 

TISSAGE,  s.  m.  [action  dc  lisser;  opétalion  , 
travail  du  tisserand  ou  du  tissutier]  Vcai'in>r:. 

TISSER,  -7>.  rt.  [t.  de  r^i<euse  de  point  :  couch' r 
le  'issu  du  point]  To  lay  the  gnaind  work  ,tf!>'C.'^ 


at^aux  (ne'id'Ç    et»;    la  peine  in.itilement  pour  une     ft«'!<<,  pl"t  ,  context.  —  du  lin,  delal.iinc, 
ch.>ie  qui  ne  le  mérite  pas)    To  shoot  away  oH0*ê  l  ton ,  To  twist j!a.r.,  wool,  ccttom. 
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TISSERAND,  *.  m.  [ipxîer,  telier,  tlssier  ;  ou- 
Viicf  qui  fait  de  la  toile,  du  diap,  des  étoffes  de 
soii'j  H'cin'cr,  websler.  —  en  drap,  —~  en  soie  , 
V  cii'tli  m-  silk'Wcn^'cr. 

TloSKIlA-NDEHIb:,  5./.  [profession  de  ceux  qui 
tirfiit  ou  qui  vendent  les  ouvrages  des  tisserands] 
Jf'r.irin^'-  trade. 

'JJ^SIJ,-UE,  pnrl.  o/"  Tisire  [verhe  qui  n'est 
plus  eu  usage,  liors  des  temps  composés]  JFoi>cn. 
Drap  bien  — ,  Clitlli  well  woven.  ,*^  V)ei  jours  lis- 
sus  dor  et  de  soie.  Golden,  happy  dajs;diiys 
spun  witli  silk  and  ficid.  *  C'est  lui  qui  a  —  cette 
ialrij^'ic  ,  Ile  is  the  manager  of  that  intrigue.  \ 

Tissu,  5.  m.  [se  dit   de  pelitî  ouvrages  tissus  au 
mclitr  ;    asseuhhige  ,    composition,    arr;iHgoinent ,  ' 
tissure]    'l'issue  ,    compactnre  ,  1  amplicateness.    Un 

—  de  clicvcu\.,  lliiir-liice.  *  (Jn  — de  grandes  ac- 
tions, un  — de  merveilles  ,  A  series  r]f  great  or  no-  ( 
ble  actions  or  0/ wonders.  —  réticulaire  (t.  d«na-  j 
torn  ie  ) ,  Bcticidur  body. 

TlSSuKE,    s.  f.    [liaison   de   ce    qui    est    tissu]! 
We<n^ing  ,    texture  ,  a  web.    La  —  de    celle  toile  ' 
est  iuegaic  ,  The  weaving  of  this  clulh   is  uneven.  I 
*  La  —  d'un  discours,  d'un    poème,  The  ccnlex^ 
tiire  ,  ordering  ,  ovj'raming  of  a  discourse. 

TISSUTIEK,  s.  m.  [rubanierj  A  ribùon-weacer. 

TiTA>E,5.  7M.  [nouvelle  sujjstance  métallique 
clc'coaverte  en  1791  par  l'anglais  William  Greguv  , 
dans  le  saljle  d  un  ruisseau  qui  tra^rse  la  vallée  à 
i\le:iakan  en  Gornouaille]  Tittina. 

Tllll\MALE,  s.  m.  [plante  qiii  rend  un  suc 
Liane]  2\tfijmal ^  milk-thistle ,  sea-lettuce  y  wolf's 
milk ,  spurgt-fîa.v  ,  wurt-wert. 

T1TILLAT10>',  s.  m.  [sensation  de  cliatouille- 
nieat;  démangeaison,  picotement,  prurit]  Titilla- 
tion  ,  ti.kting.  *. 

TIT.MOCJSE,  s.  f.  [en  Angleterre,  la  mésange 
huppée  j  Parus  cristatus  ,  titmouse. 

TITRE,  s.  m.  [qualité  honorable  ,  dignité,  dis- 
tinction ,  rang]  Tille  .  fjualily  ,  style.  —  [Yronlispice 
dun  livre]  Title-page,  title.  —  [petit  trait  que 
Ion  met  sur  une  lettre]  Dash  {over  a  letter)  ,  title. 

—  [droit  qu'on  a  de  demander  ,  de  faire  ;  préien- 
tionj  Tttle  ,  right,  score  .  pretension.  Donner  — , 
To  cntille.  —  [la  propriété  d'une  ciiarge]  Thepro- 
perly  of  an  ojkce.  Sa  commission  a  été  érigée  en  — 
d  ohicc,  Flif  commission  has  been  made  an  o//rcc.*En 
■ —  d'oiïice  (se  prend  en  mauvaise  part) ,  Extremely , 
notoriously,  f  C'est  un  fripon  en  —  d'office,  ffe  is 
a  downright  knave.  —  [piece  aullienlique]  A  deed 
or  writiig  {to prove  one's  title),  record,  voucher, 
muniment  ,  instrument.  Titres,  Papers.  —  [t.  de 
moiiunie  ;  degré  de  fin  de  l'or  ou  de  l'argent]  .?/«/?- 
elnrdof  the  coin.  Cette  monnaie  nest  pas  au  —  de 
l'ordonnance.  This  coin  is  not  true  standard. 

A  TiXRK,  prep:  [en  qualité  de ,  sous  prétexte  de] 
Under  colour,  under  the  pretence.  11  possède  à  — 
d  achat,  à —  d'héritier.  Ile  possesses  by  right  of 
purchase ,  of  inheritance. 

A  hon  litre,  adv.  [avec  raison,  avec  justice] 
Ji'stly,  lawfully  ,  by  a  fair  title. 

TITRE,  -EE,  adj.  That  has  a  title  rf  honour , 
honourable.  Ilomme  —  (un  duc  ,  un  grand  ,  etc.)  , 
J  man  of  quality.  Di:s  dames  titrées,  Lndt^s  of 
quality.  Terre  titrée  ,  Land  with  a  title  unto  it. 

TlTlŒrx,  V.  a.  une  personne,  une  «erre  [don- 
ner un    titre  d'honi-.cur]    To  give  a  title,    a  right. 

TITULAIRE,  adj.  subst.  [qui  a  le  titre  d'une  di- 
vinité, sans  en  avoir  la  possession]  Titular  ^  a  titu- 
lary ,  an  incumbent  nominal. 

TOAST ,  s.  m.  (V.  Toste.)  Tonst. 

TOC  ,  s.  m.  [  petit  brr.it ,  liourt  ]  Grnijc  knock. 

TOCANR,  s.f  [vin  de  la  mère  goutte]  Wine 
Ikat  riens  qff'the grape  without  pressing.  ,,    , 


TOCSIN,  s.  m.  [Lruil  d'une  cloibe  qu'on  sonna 
pour  donner  l'alarme  |  Alarm,  nlamt-bcll.  "Son- 
ner le  — sur  quelqu'un  ,  2'o  raise  Jiue  and  cry  after 
one. 

TOI,  pron.pers.  [de  la  seconde  personne  au  sin- 
gulier J  Thou,  thee,  thyself.  C'est  — ,  Thon  art  he, 
thou  art  the  man.  Tu  n'es  pas  de  cet  avis-là,  — , 
Thou  art  not  (f  that  opinion,  for  thy  part,  l'réparc- 
toi  à  mourir.  Prepare  thyself  to  die.  Fais-toi  rendre 
ton  argent.  Make  them  return  thee  thy  money-  A 
— ,  To  thee.  Avec — ,  IVith  thee.  Sa  us — ,  TFithoul 
thee. 

TOTLAGE,  s.  m.  [le  dessin  dun  dentelle] De^/^-n 
or  embroidery  (f  lace. 

TOILE  ,  s.f.  [tissu  de  fils  de  lin  ou  de  clianvre  ] 
Cloth,  linen-cloth.  De    la  —  dlIoUando,  Holland. 

—  à  faire  des  sacs  ,  Sacking  cloth.  —  écrue  (qui  n'a 
pas  été  blanchie).  Brown  cloth.  —  «uvrée,  Huck-a- 
back.  —  d'ortie  (batiste  écrue  faite  avec  du  lin  gri- 
sâtre), Cambrick  ?7t,ide  wi^i  h  if  bleached  fax.  — 
à  voile  ,  Sail-cloth.  Toiles  de  sabords,  Port  sails.  — 
de  dunelte,  oic  de  tugue,  A  canvass  covering  for 
the  poop.  —  de  coton  ,  Callico.  Toiles  de  colon  du 
Bengale  ,  Cambnyes.  —  de  soie  ,  Silk-clcth.  — d'or, 

—  d'argent  (  dont  la  trame  est  d'or  ou  d'argent  et  la 
chaîne  de  soie).  Gold-cloth  ,  sHver-cloth.  —  cirée, 
Oil-clothj  sear-cloth,  or  cerecloth.  —  peinte.  Print- 
ed callico.  —  d'araignée.  Cobweb.  Les  toiles  d'un 
moulin  à  vent ,  The  sails  ff  a  wind-mill.  Un  blan- 
chisseur de  toiles  ,  A  whi/ster.  Un  marchand  ,  une 
marcliande  de  — ,  A  linen-draper,  one  who  keeps  a 
linen-shup.  Toiles  dégorgées  (celles  qui  ont  rendu 
tout  leur  aavon).  Scoured  pieces  rf  cloth.  fC^est]^  — 
de  Pénélope  ,  'Tis  like  Penelope's  web.  —  [  le  rideau 
qui  cache  le  tliéâtre]  Curtain.  La —  est  levée  ,  TJie 
curtain  is  drawn  up.  —  pi.  [t.  de  chasse  ;  pièces  de 

—  pour  prendre  des  sangliers;  grands  filets  pour 
prendre  des  cerfs,  etc.,  embûche  ,  panneau  ]  Toil  , 
a  bay,  net,  foi'/i.  [|  §11  va  mettre  la  Ix'te  dans  les 
toiles  ,  il  va  se  mettre  dans  les  toiles  (  il  va  se  cou- 
cher), He  is  going  to  lay  himself  between  the 
sheets.     , 

TOILE,  y.  ?n.  \t.  de  faiseuse  de  dentelles  ;  le  fond 
de  In  dentelle]   The  ground  of  lace. 

TOILERIE  ,  s.f.  [  commerce  de  toile  ;  lingerie  ] 
Lmen-cloth  trade  and  business. 

TOILETTE,  s.  f.  [la  table  devant  laqueUe  une 
femme  s'habille]  Toilet,  a  dressing-tnble .  or  cloth. 
\  oir  une  dame  à  sa  — ,  To  see  a  lady  at  fier  levee. 
Pilier  de  — ,  Toilet-beau,  Revemieuse  à  la  — ,  A 
dealer  who  sells  her  goods  at  ladies'  toilets.  *t  Plier 
la  —  (emporter  les  Lardes),  To  pari:  away  one's 
goods  or  clothes,  and  be  gone.  —  [linge  garni  di 
dentelle,  dont  on  pare  les  enfants]  A  babe's  mantle, 
^  de  point.  Point-cover.  —  [t.  de  papeterie;  tamis 
de  crin  qui  couvre  les  ouvertures  du  kas]  Hair* 
sieve. 

TOILTER,  *.  7n.  ToiLlÈRE,  *.y.  [linger,  lirgère] 
Linen-draper. 

—  ,  s.  m.  [qui  fabrique  la  toile,  qui  la  vend] 
Linen-draper. 

TOISE,  5.  m.  [  mesure,  étendue  de  sit  pieds]  A 
fathom,  two  yards.  Faire  marché  à  la  toise.  To 
bargain  by  the  yard.  —  courante  (  en  longueur 
^c\i\emenl),  rtunning fathom.  —  carrée  (qui  a  six 
pieds  on  tout  sens),  Square  fathom.  —  cube  (qui  a 
six  pieds  en  longueur,  en  largeur,  et  en  profondeur), 
Cubic  fnthorn.'  f  On  ne  mesure  pas  les  hommes  à  la 

—  (il  faut  avoir  attention  au  mérite  plutôt  qu'à  la 
taille),  M'en  ought  not  to  be  estimated  by  their  size 
or  stature. 

TOISE  ,  s.  m.  [mcsurago  à  la  toise  ;  art  de  toiser] 
The  measuring  with  a  fathom  or  a  yard.  Le  juge  a 
nommé  des  experts  pour  l'aire  le —  de  cette  maison 
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Tfif  jutge  hiis  noinlnnifJ  persons  of  iXiW  tu  mea- 
iurc  tfidt  house. 

TOISÉ,  -ÈK,  part,  rj  Toiser,  et  adj.  [mesure 
%\vc  l:i  loise  ]  Me<tsiirid .jintahcd. 

TOISKH,  1'.  n.  [  mesurer  à  la  foisc]  To  measure 
with  a  Jiilhom  or  n  yard.  ' —  qiiel({ii'iin  (  l'jppië- 
cipr).  To  mtitsiirc  nr  rate  (i  person.  *  Smi  espril 
régulier  toisait  tout  ce  qui  se  ilisait  dans  la  coiivei- 
sation,  H'tth  great  exactness  he  measured  et'cry 
thing  titat  was  snid  in  conversation.  *  f  Cela  est 
toisé,  c'est  une  aflaire  toise'e  ,  il  n'en  faut  plus  pni- 
ler.  The  tfiing  is  done  or  the  a/Zair  is  concluded , 
there  i.«  no  recalling  it ,  one  need  sajr  no  more 
about  it. 

'lOIM-'.UR  ,  *.  m,  [qui  toise  ;  mcsurour  ,  arpen- 
Ic-tir  1    '^tcasurcr,  surveyor. 

TOISON,  5.  y.  fia  laine  que  Von  a  lonrlue  sur 
une  brcliis  ]  FleeOe.  I-a  —  d'or.  Golden  fleece  ,  toi- 
son d'or  (in  heraïdrj).  La  toison  li'or,  lorilre  de  la 
toison,  The  oriter  oj"  the  golden  Jîi/ece. 

TOIT,  S.  ni.  [couverture  d  un  Làlimenl ;  logis, 
maison,  domicile;  écurie,  etalilej'  Ilo(J\  the  top  of 
m  house,  tilins^.  Ils  li.iliileiU  sous  \\n  même  toit. 
They  îii'C  in  the  same  house.  '  Publier,  prêcher  une 
chose  sur  les  toils  ,  To  preach  a  thing  upon  the 
house-top.  fConimeiicav  ja  mnison  par  le  — ,  To 
begin  with  the  end.  — à  corhon  (clahle  ;  fig.  cliaiu- 
bre  mal  pro]ire),  ffos-sfy,  pig-sty.  —  [  dans  un  jeu 
de  |>aume  ;  ais  en  foripe  dc  —  ]  Penl-honse.  —  [  dans 
les  mines;  la  »)arlie  de  la  roc'.iC  qui  couvre  la  mine 
ou  le  tllon  ]  I'pper  stratum.  . 

TOITURE,  s.f.  [confection  des  toits]  Loo/ing , 
roof. 

TOKAI,  s.  m.  [sorte  de  vin  de  Hongrie  q\ti  a 
beaucoup  de  chaleur  et -de  feu  ]  ToLay  wLie. 

TOLE,  s.  f.  I  plaque  de  fer  battue,  dont  on  fail 
des  poêles]  Irnn-plat'e. 

TO'LÉRAr.LE,  m//,  {qu'on  pont  tolérer]  To/ifr- 
«///(',  supportiihle  j  passable,  endrir,:hle. 

TOLT-;RAiN'CE,  s.f.  [indulgence;  patience;  con- 
descendance en  malièro  de  religion]  Tolcrcition  ; 
connivanccy  indulgence,  suJTerancc ,  tolerating,  in- 
dulgent. 

TOLÉRANT,  flf//.  subst.  [qui  tolère  en  malicic 
de  religion]  One  who  isjbr  loleratinn. 

TOl.ER  ANTISME  ,  s.  m.  [système  dc  ceux  qui 
croient  qu'on  doit  tolérer  dans  un  e'iat  toutes  sortes 
^e  reliç;ion  ]    Toleration. 

TOLERER,  I'.  a.  [avoir  de  rindulgcnce  pour 
des  abus ,  souffrir  ,  patienter,  endurer)  Tolerate, 
tu/Ter,  winh,  connive  tit  ,  indulge,  endure. 

TOMATE,  s.  f.  [variété  de  la  pomme  d'amour] 
Lvcopersicàn  ,   tomato. 

*^ TOMBAC  ott  SjMii.Oi» ,  s.  m.[  métal  factice,  com- 
posé de  cuirre  cl  de  zinc]  Tombac ,  prince's  metal, 
pinchbeck. 

TOMI5E  ,  *.  y.  [taille  de  pierre,  etc.,  dont  on 
couvre  une  sépulturej  Toml/-stone.  —  [tombeau;  mo- 
nument, sépulcre,  sépulture]  Tomb,  grave.  Avoii 
droit  de  t<v»ibe  dans  une  église.  To  hare  a  burying 
place  in  a  church.  *,*  Dcscem /^  dans  la  tombe 
(mourir\  To  descend  to  the  grave. 

TOMBEAU,  s.  m.  [sépulcre,  monument  élevé  à 
la  mémoire  d'un  mort  dans  l'endroit  où  il  est  inhu- 
mé; mausolée,  mort,  destruction,  fin,  anéanlisse- 
ment]  Tomb,  monument,  grnve-stone.  —  [tout  lieu 
où  un  lionime  est  enterré]  Grave ,  sepulchre,  pits 
Cette  famille  a  son  — dans  telle  éalise.  That  ya- 
riily  has  a  tmalt  in  such  a  church.  *  Fidelie  j-is- 
qu'au  — ,  Faithjiil  In  the  grt^ve  ,  or  till  death.  *,'  La 
nuit  du  — ,  Siler.t  grave  ,  the  gloomy  tomb.  *  Met- 
tre au  — ,  mener  au  —  (  causer  la  mort).  To  breah 
env'f  heart,  to  be  the  dentfi  of  one.  *  Ce  médecin 
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l'a  lii-fl  du  —  (lui  «  lauvrf  la  vi*»),  Tt at  physician 
brought  him  from  death's  door.  *  Fouiller  dans  l« 
—  de  quebfu'un  (  rechercher  sa  vie  après  sa  mo»-t  , 
pour  noircir  ta  mémoire),  l'o  rake  the  ashes  ol  lim 
dead. 

TOMBEIJFin  ,  s.m.  [  cb?rrolicr  qui  conduit  iii^ 
InnvJiei eau  ]   Carter. 

TOMBER,  v.  n.  [êirc  porte  de  haut  en  la»  pa> 
son  propre  poids,  ou  j)ar  impulsion  ;  choir,  culbu- 
ter, so  renverser;  crouler,  s'ébouler]  To  fall, 
tumble,  fall  ilown,  get  afallov  tumble,  drop,  drop 
down,  pitch,  topple  ,  fail,  dwindle,  desist,  fall  oi,r , 
come  off'.  11  est  tombé  de  sou  haut  à  la  leuvcrsc,  //* 
fell  from  his  height  backwards.  11  est  tombé  «ur  it* 
tîcnoux,  He  fell  I. a  his  knees.  II  e»l  lorwoé  de  i.bt- 
\.il ,  d'une  fenêtre,  dans  ua  fosse  etc. ,  Itefrllfrvm 
Its  horse  ,  from  a  window  ,  into  a  dilck ,  tie.  —  a 
terre,  'J <>  fall  on  the  ground ,  to  drop  dt/wn.  \jn 
iàtiment  qui  tonilie  en  ruine,  /f  build:  i  g  that  f.:lls 
It)  decay.  Toutes  lejde::ls  lui  sont  tomloes,  fit  li.is 
lost  all  his  teeili.  Les  cheveax.  nic  toni!>ci.l ,  .-ill  riy 
hair  cones  off.  *  Je  ne  sais  sur  qui  le  so;ip'.on  tom- 
bera ,  /  know  not  upon  whom  the  Si:ispician  will 
li<.;ht  or  fill.  La  pluie  tonibe,  il  tombe  de  îa  pluie  ,  il 
tombe  de  l'eau  ,  7he  rain  fulls  ,  il  r.iiiis.  Le  bioiil- 
Inid  tombe,  The  fog  fdls.  Le  serein  tombe,  'J'hii 
dcw  or  damp  full  s.  Le  tonuertc  est  l»)mbé,  Tb* 
thunder  fell.  *\\  ne  peut  —  que  debout,  que  sui  «es 
pieds),  Ile  must  fall  upon  Iiis  feet  ;  huis  on  liia 
riglit  sidi'  of  hedge  ;  fall  back,  fail  edge,  he  is  sfv. 

—  malade,  Tofdl  sick,  be  taken  ill.  — de  faiblesse, 

—  en  déf.iiilance.  To  fill  into  n  swoon,  to  .Uioon  or 
faint  aw.iy.  —  d'inanition,  7V)  be  reiidy  to  faint  for 

want  of  refresliment.  —  en  upoplexie,  To  f  II  into 
an  apoplei  lie  fît.  —  du  liaul-mal.  To  hnve  the  ful- 
ling sickness,  have  fits.  —  roide  mort.  To  fU 
down  dead.  Se  laisser  — ,  Jo  get  a  fall,  fait,  li 
n'p't  pas  tombé  de  })icn  baut.  He  has  got  no  greaj 
fall.  Le  cbeval  se  cabrant,  fil  —  son  homme,  Ihe 
horse  kicking  up  his  heels,  threw  his  rider. — ca 
enfance  ,  To  become  cbi'disb,  be  a  child  again  *  — 
clans  le  mépris,  To  fill  into  contempt ,  become  de^ 
f'icable.  —  enpauvrele.  To  become  poor.  —  en 
disgrace  ,  tomber  dans  la  disgrace  ,  To  be  on  bud 
terms  with  one.  —  en  faute,  To  commit  a  fault, 
he  guilty  of  a  fault.  —  Hans  l'aveuglement,  dans 
l'endurcissement.  To  fall  into  a  stale  rf  blindness, 
become  hardened.  — (pécher,  dans  le  laiij^ajje  do 
l'Ecriture),  To  fail.  —  sur  les  ennemis  (fondre  sur 
eux  )  ,  To  fall  upon   the   enemy,    rush  tiprn  them. 

—  suj-  les  bras  de  quelqu'un,  2"ti  be  upon  one's  back, 
be  a  charge  to  him.  L'oiseau  tombe  sur  la  perdrix  , 
The  hawk  falls  upon  ov  makes  a  stoop  at  the  par- 
tridge ,  or  the  hawk  sloo;^s  at  the  partridge.  — 
dans  !c  ridicule,  —  dans  quelque  ijcon\énient ,  To 
get  into  ridicule  ,  be  inconvenienced.  Faire  —  la 
plume  desm.iins,  2'o  be  disgusted  wd^'  wrUlng.-^ 
en  pâte  (t.  d'imprimerie;  se  dit  d'une  forme  qui  se 
rompt  d'elle-même).  To  fill  (^  pieces,  part.  *  Faire 

—  les  armes  des  mains  (llécliir,  appaiser).  To  ma^p 
one  drop  his  arms.  -^  d'accord  ,  l'o  agree  ,  grant,' 
come  to  an  agreement. —  dans  le  sens,  dans  le  sen- 
timent de  qrel^u'un.  To  be  if  one's  mind  ov  opi  ' 
nion  ,  to  agree  with  hii.i  in  opinion  —  de  son  haul , 

—  des  nues,  7'o  ^c  amazed  or  asUmislicd,  be  in  a 
mnze  ,  be  extremely  amazed ,  be  strut  k  oil  'fa 
heap  •  1 11  yeml.lc  —  des  nues  (  il  est  embarrasse  d-î 
sa  contenance  )  ,  Ue  looks  as  if  he  h.d  dropt  fr,:m 
thjc  clouds.  *  t  Les  bras  me  lombcrenl,  1  Id  ffy 
arms  drop  with  surprise.  *il  faut  bisser  —  cela,  J  un 
nu.ft  let  that  drop.  —  [  érliuir,  3rri\er,  avenir!   To 

/all,  corne,  liiiht,  happen.  Celle  lerie  tf;.l  tombée  en 
partage  au  cadet ,  Ihal  estate  fell  to  the  y„iinge.<t's 
lot  or  share.  Les  biuus  dc  cell»  maison  sont  i^),^.\,«f> 
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itji:,  la  mtif,  lneJ-:nttino  vf  ihai/txmifjr  is  corr.c  1q 
ov  Julien  into  J  ours,  l.csoit  est  lomLc  sur  lui,  1'lta 
lut  isj'til{<n  i:<on  him.  Cela  m'est  loi;i!;e  ciiire  ia 
mains  ,  llttit  Jell  into  tnf  luinds.  A  l'ouverture  du 
livii",  il  loiiilit:  sur  itii  U-1  cLiapilie,  ^Jl  the  opening,' 
iij"  tfic  biivk  ,  he  did  look  ii]>on  smh  a  i  htij>ler.  Cela 
to»iil  c  soui  le  sens,  That's  a  pnlpuble  case.  Cela  ne 
loniLo  |)as  s6us  le  seus  contmcn  ,  Tht:t  cUuhfS  with 
Cummr  n  sens'  Cela  ne  la'est  pu3  loniLc  tlai:s  l'es- 
prit, 2 In  t  never  came  into  nij' head.  Le  discours 
viut  à — sur  les  aff:;ircj  présenlcs  ,  The  cunyersa- 
iiun  fell  tipvn  the  present  times.  Faire  —  la  coii- 
ver»alioii  sur  quelquo  clicse,  To  b>in'^  a  thin^  into 
cvniferst  liun  ;  tu  turn  the  discunr'*  to  n  thing.  Un 
clieiniii  iiiii  lom'ue  dans  un  aulro  ,  A  road  that  falls 
into  anidher.  Ur.e  rivièio  qui  tombe  dans  une  au- 
tre, A  rn'cr  thill  ri^ns  in  another.  —  [cesser,  discon- 
tinuer ;  s'appaiier]  To  faV ,  come  down.  Le  vent  est 
tombé.  The  wi.'nl  is  fallen  or  come  down  ;  the  Mind 
"is  li^'u'.  La  Luiiversaliou  tombe  ,  'The  conversation 
ful'j  ,/lat;s  ,  or  dies.  Le  jour  loniLe  (la  nuit  ap- 
proche), 7 he  diiy  is  upon  its  decline.  *  —  [aller  en 
de'c^deiice]  To  fi.ll  ,fall  to  the  ground ,  sink  ,  de- 
tay^fall  uway ,  Jlf'S-  ^Q  ^'<^it  souvent  —  cesourra- 
ges  qui  ,  dans  le  foud  ,  valent  beaucoup  mieux  que 
d'autres  qui  ont  plus  de  cours,  If^etften  see  books 
blown  t  p.  Of  damned  ,  whicli,  r.t  bottom^  have  more 
nier.t ,  than  ithcis  that  have  a  run.  Cel  homme-là 
n'a  pas  été  lung  -  temps  eu  crédit,  il  est.  bien- 
tôt tombe,  7 h. il  man  had  not  long  a  great  name 
or  interest^  he  is  soon  sunk  in  it.  C'est  un  homme 
qui  tombe  ;  qui  est  tombé  (il  est  affaibli  d«  corps 
01  d'esprit).  He  is  a  decayed  man  —  [  être  r.-ndant] 
To  hang.  Sea  cheveux  K.i  tombent  sur  les  épauleâ, 
His  hair  hangs  t  pen  his  shoulders. 

T0>1BEREAU,  s.  m.  [  orle  de  charrette,  ce  qui 
«it  coi.tenu  daas  ua — J  Tumbrel,  a  dung-cart  J  a 
tuiiibiel-fiil. 

TO?.  E»  s.  m.  ["volume,  d'un  ouvrage]  Tome, 
volume  y  c"ok.  f*  Faire  le  second  — de  quelqu'un, 
2'o  resemble  one.,  share  h.sfde. 

ID'S,  ai  t.  [posiessif  masculin  de  la  seconde  person- 
ne, se  cons!  ru  il  aussi,  par  euplionie,  avec  les  noms  et  les 
adjectifs  féminins  qui  commencent  par  Ui.e  voyelle, 
ou  par  u;ie  h  non  aspirée]  Thy.  —  Dieu  ,  Thjr  God. 

—  éme  ,  Thy  soul.  —  aimable  sœur ,  Thy  iove'y 
sister.  —  heureuse  mère.  Thy  happy  mother. 

— ,  S.  m.  [iuCcxion  de  la  voix,  accent,  son, 
prononciation,  modulation,  accord;  manière,  air, 
Lçon  ,  langage  ,  si}  le  ]  Tone  ,  tunc  ,  'V<  ice  ,  sound  . 
accent,  strain.  Ua — aigre,  A  sh: ill  tone.  Vu  — 
de  voix  charmant  ,  A  charming  or  ravishing 'Vi  ice. 

—  (inleivalle  entre  deux  notes  consécutives  de  la 
gamme,  excepté  rii.lorvalle  du  mi  au  fa  ,  et  du  fia 
lut  :  de  l'ut  au  ré  il  y  a  u"  ton  plein,  du  mi  au  fa 
i!  y  a  un  demi  ton]  Tone.  Donner  le — ,  To  lead 
the  bandu-  the  choir.  Uu  demi-ton',  un  semi-ton  , 
A  semi-tonc. 

Parler  d'un  —  fier,  d'un — résolu,  To  sjeak  confi- 
deitlly,  boi'dy,  or  lo  talk  big.  Parler  d'un — de  maîtrp, 
To  spe'k  with  a  magisttrial  tone,  speak  magiste- 
rially. Parler  à  qi.clqu'un  du  bon  — ,  d'un  bon — , 
To  talk  to  one  in  a  proper  vtanner.  Kile  dit  cela 
d'un  —  à  faire  trembler  ses  rivales  ,  She  s^Ud  that 
Vi.th  a  tone  to  rnt'.fe  her,  rivals  tremble,  *Le  prec- 
uie  sur  un  —  ,  sur  un  certain  — ,  To  talk  in  a  cer- 
ium .^lyle  ,  to  behave  in  a  cert.in  manner ,  to  ail 
I'poa  u  certain  f  vting.  Le  prendre  sur  un  —  de 
lifitc.  To  stand  'upi  n  high  terms,  to  stand  upon 
cut's  pantaiijl's  J.'ile  le  put  sur  un — si  haut, 
qti  il  fut  contraint  <!u  lui  demander  pardon.,  Shz 
luok  him  up  (it  such  a  rats,  that  lie  was  fain  lo 
beg  her  pardon.  *  (!iiaiio»'r  de —  (de  conduite,  de 
a.auiè;e),  To  iirg  lo  aji-jditr  lune.  :*  Je  le  ferai 


Ijicu  chanter  sur  unoulie  — ,  FU  mnkt  TùmtJicr 
his  tune. 

Etre  sur  un  —  badin,  sur  un  —  sérieux,  To  le 
uponthc  bantering  or  serious  strain.  Etre  toujour! 
sur  un  —  doucereux  avec  les  femm?!'; .  Always  lf> 
be  upon  sojt  leimswith  women.  C'est  un  poëme  sur 
le  —  de  lu  bonne  compngnis  ,  Il  is  a  poem  adaple-tl 
to  people  nj' taste.  Ces  instruments  sont  sur  le  —  da 
l'opéra,  These  instnanenis  are  opera-pUch.  llausç»'r 
le  —  des  tuyaux  de  l'orgr.e,  To  raise  the  sound  if 
the  organ-j'ipes.  *  11  donne  le  —  à  la  conversation  , 
He  bears  ihc  bell  or  the  swny  in  conversation. 

—  DE  cOLLEcn ,  5.  m.  [l'harmonie,  l'accord  ^ô- 
néral  des  couleurs ,  des  parties  d'un  tableau]  7  lie 
agreement  of  the  colours  o.-  j^arts  rf  a  p'-'urc. 

T0j>;DA1LLE  ,  s.  f.  [act-on  do  tondre  les  mno- 
tons;  lontel  Shearing, 

TOIVDEUn,  s.  m.  [celui  qui  fail  le  metier  de 
londre]  Shearer.  \3n — de  diaps.  A  shearman  or 
clothworker ,  clipper. 

TONDRE,  a',  a,  [couper  la  laine  ou  le  poll 
aux  betes;  couper,  tailler,  retrancbcr  ,  élaguer, 
élêter ,  cbraucher ,  émonder,  éhourgeonner]  7d 
she.T     clip,   crop,  poll.  —  le>  brebis.    To  shear 


the  «• 


eep. 


les  «h-aps  ,    To  shear  cloth.  —  une 


haie,  To  shear  anhedge.  —  les  buis.  To  shear  the 
box.  C|| —  [raser,  fairi  les  cheveux,  faire  le  poilj 
To  shave  one,  trim,  cut  his  hair.  *  —  un  homme, 
To  make  one  a  monk.  *]-Se  laisser —  fondre  la  laine 
comme  un  mouton  ,  To  suffer  oncsef  to  be  Jleeccd 
quietly,  lo  bear  with  any  thing,  "f  II  tondrait  sur 
uu  œuf,  He  is  so  covetous  tliat  lie  would  shave  ah 
egg  or  flay  a  louse  ^  he  would  skin. a  flint. 

TO^'DU,  -\}E,part.  r/Tt)ndre,  Shorn.  Unetrebis 
tondue,  A  shorn  sheep.  *fk  brebis  tondue  Dieu 
niesure  le  vent ,  Proindence  proportions  our  suffer- 
ings  to  our  strength.  *t  II  ^I'y  a^ait  que  trois  ton- 
dus et  un  pelé,  There  waS  nothing  but  tag-rag 
and  bob  fail.  ■  ' 

TOMQUE,  adj.  [terme  de  méâ.]  Trnicn I ,  to- 
nic. —  adj'.els.f.  [t.  de  musique]  Ex.  :  la  note — , 
ou  la  —  [note  fondamentale  d'un  ton  ou  d'un  mode] 
7'he  tonic. 

TOxNNAGE,  s.m.  [droit  qui  se  paye  en  Angle- 
ten  e]  Tonnage. 

T0:>i>A3T,-ANTE,rt^;.  ^^  [qui  tonné,  («clalant, 
bruyant]  7'hundering.  Jupiter  tonnaut,  7'hunde~ 
ting  Jove,  the ^reat  tininderer.  *  Une  voix  tonr,an!s 
(furte),  A  thundering  or  bellowing  voice. 

TOjNjN'E,  s.f.  [grand  vaisseau  de  bois  à  deux  fi.n.h 
en  forme  de  muid  ;  tonneau  ,  pipe,   poinçon]  Tun. 

TOi^^NEAU  ,  s.  m,  [grand  vaisseau  de  bois  rond 
et  à  deux  fonds  égaux;  grosse  barrique]  Cask,  vessel. 
*t'Un —  pc"cé  (  celui  qui  dépense  son  argent  à 
mesure  qu  il  le  gagne  )  ,  A  spendthrfl. 

TO>>ELER,  v.a.  [prendre  à  lalonnellc]  To  tut> 
ml.  —  dei  perdrix,  To  tunnel, partridges.* — [faire 
tomber  dans  quelques  piè£;es  ]  To  entrap  ,  ensnare. 

TOX>KLEUR  ,  s.  m.  fcelui  qui  prend  des  per- 
drix H  la  tonnelle]  One  who  taies  partridges  with 
a  tunnel. 

^0^^■ELTEI^  *.  w.  [artisan  qui  fait  des  ton- 
ncaiix]   Cooj'er, 

ÏO-NiNELl.E  ,  s.f.  [  filet  à  prendre  des  perdrix 
Tunnel ,  staliàng.  Prendre  des  perdrix  à  la  — ,  7 <• 
tunnel  pailri.lges.  —  ^berceau  de  treillage  coumi  ! 
de  verdure]  .-libour. 

T0N>'EL1.FJIIE  ,  s.f.  [  profession  de  lonnclic: 
j  Cooperage ,  cooper's  trade. 

j  IO^iNEP  ,  -I'.  n.  et  imp.  faire  un  grand  hrnil  , 
I  clabaader  ,  quereller  1  7V»  ihund'  r,  storm.  Il  toni  «. , 
'  Il  thunders.  'L'artillerie  commençait  à  — ,  T/c 
I  artillery  bigan  lo  thumler.  '  Un  prédicaleu 
<jui   lOiinc   (JJclamc)  ,  contre  le  vice,    A  prea<.hi 
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(fiitnders  ,   excLnitm  ,    or    in^eight ,   a^utnst 


TONNERKE.  s. 
cjuse    par    le    clii>c 


n.  [hriiit  «<i  lalanl  el  tcniLIa  , 
tie  iltiix  images  ,  el  !«;*  exlia- 
J.iibOiis  ealiainnic«^s  i|iii  en  m>i!i'iiI  ;  la  fouilie  ] 
JliiiiiJer,  lii,-hltii/.'^  ,  tfiiinilri-  -  Ini/t.  Uii  coup  do 
• — ,  uii  I'clat  de  tonnerre,  ^  clap  <•/ thiinj.er ,  a 
ift'.indcr-clup.  11  lui  frappe  du  — ,  He  was  thiinJcr- 
ftruck.  *  Une  voix  de  —  ,  qni  (il  trcinMcr  el  les 
^irs  cl  la  terre,  A  i>oue ,  luiul  as  thunder,  svus 
ficunl  ,  wfiiifi  slnink  (fie  air,  and  made  iJie 
failfi  tnndde.  'Ça  eto  iiti  roup.de —  pour  lui  ,  //t 
was  ihiindti-slrink  ni  il  ;  lie  wi:s  in  a  f^reat  maze. 
—  d'un  cation  ,  d'un  fusil  (I'tudroU  où  se  uict 
va  rliai  ^e  )  ,    The  vent-^Held. 

TO/.SURE,  s./.  [  couronne  que  \\>n  fait  sur 
la  Icti-,  au  clerj;<i  catliolique  romain  ]  Tonsure. 
Lcuelice  à  simple  tonsure  ,  A  sinecure  Itx'ing. 
"t  Docleur  à  simple  tonsure  ,  J  paor  shabby  doc- 
tor. 

TO>'SURER  ,  v.  a.  [  donacr  la  lonsurfr  ]  To 
shave  one's  crown.  Un  tousurc,  A  j-oung  popish 
clcrpywan  ,  a  shai'clinf,', 

TO-M  E  ,  s. y.  [action  de  tondre  ,  el  la  laine  ton- 
duc]  Shearing.  —  [  le  temps  où  l'on  loud  les  Uou- 
pcaux]  Shearing  lime. 

TO^'Tir*il"^ ,  s.  J".  [  rentes  viagères  avec  droit 
d'accroissemeul  pour  les  survivanU  J  Tonltne^  an- 
nuities on  sart^ii'or.'ihip. 

TONTIMER,  -ÈRE,  s.  [celui,  celle  qui  a  des 
renies  de  tontine  ]  An  annuitant  on  survivor- 
thip. 

TONTISSE  ,  adj.  [se  dit  de  la  bourre  qui  pro- 
vient de  la  tonlure  des  draps  ]  SJiearings. 

l'ajiier  —  (  papier  lie  tapisseï  ie  où  les  dessins 
lont  laits  avec  d;;  lit  bourre  louliise)  A  sort  ofpupar- 
hangings. 

TOMURE,  s.  f.  [  poil  que  l'on  tond  sur  les 
draps,  branches  et  feuilles  que  l'on  coupe  aux  pa- 
lissades,  etc.]  Shearing.  —  [laine  tondue]  If'ool  , 
Çeece  ,  shearing.  — des  pnnls,  SJn-ar  cf  a  ship's 
deck.  Tonlures  des  beaux,  etc.  2'he  round-up  or 
com-exity  of  a  ship's  beams. 

TOPAZE,  s./",  [pierre  précieuse  de  couleur  jaune] 
Topaze. 

*  TOPE,  part.  dis.  [pour  marquer  qu'on  consent 
à  un  offre  ,  etc.]  Done 

TOPER,  1'.  n.  [t.  du  jeu  des  dés  ;  /Tît-  consentir 
à  quelque  chose]  To  agree  ,  consent.  Je  tope  par- 
lo.it,  /  aim  al  ail..  Je  tope  à  cela,  /  agree  to 
that. 

TOPINAMBOUR,  i.  m.  [plante  originaire  de  la 
nouviîle  Angleterre,  espèce  de  solanum  qui  croît  à 
la  hauteur  de  7  à  8  pieds,  el  doul  les  raclrtes  sont 
de  gros  tiiherciilcs  rougeâtres  ,  qui  ont  un  goût  d'ar- 
tichaut !  Jrniiaîem  arti.hoke.    . 

TOl'K^UE  ,  adj.  suhst.  [  remède  qu'on  applique 
sur  la  partie  malade]  Topiral  ^  topic.  Un  — ,  Un 
remrd'.'  —  ,  A  topical  rimed  y.  • 

ToP'.QVis  ,  s.  m.  pi.  [  traite'  des  lieux  d'où  l'on 
tire  des  arguments  probables]  îo/jic.  Los  topiques 
d'Aristotc  ,  Aristotle's  topics. 

TOPOGRAPHIE,  s.f.  [description  exacte  d'un 
1  ]  Topngraphj-.  I>a  —  des  eu\  irons  de  Londres, 
•  topographj-  oj  the  adjacent   places  qf  Lon- 

TOPOGRAPHIQUE  ,  ndj.  \  qui  apparlicnl  à  la 
I  l'jgraphie  ]  Topograplncal.  Carie — ,  descriptiou 
.A  topograplncal  map  or  description. 
rOQuE.  s./,  [chapeau  à  petit  bord  ,  el  plat  par 
>ii<i]  A  I  ap  or  honnet.  Les  ccnt-suis:rs  pr.rtiMit 
loq  les  de  velours  noir,  The  jconien  (^f  the 
ird  weai  Idark  ^:el^'el  caps  or  b  "inris. 
l  1  OQ'JIùR  ,  r.  rt.  [  offeusir  ,  heurter  ,  toucher. 


frapper,  choquer)  Ta  ofltnd  01  f-t.-»  ry/iwir.'.  Oai 
toque  l'un  loquo  VduUo,' I/e  that  njcnds  une^  off'ciuls 
both. 

TOQUET,  t.  m.  f  coiffur»,  Itonnsl  à  Tiuiago  de» 
paysannes,  et  des  enfanli|  Cnplmuh. 

T(JUCilE,  s.f.  [  flambeau  fait  do  clro  et  d« 
mèche,  ap]du|ue  autour  d'un  long  baton  de  sapin, 
lallot  )  Toich  ,  a  large  u'u.x-  taper,  Unh,flamljefiiL. 
—  [  peloton  de  paiUe  formaut  uoyauj  t.  de  laouleui J 
r.ore. 

4 'l'OHCliE-CUL  ,  $.  m.  [linge,  papier  dont  in» 
s'essuie  le  derrière]  Piimfodiler ,  awi.ipfor  the  tail. 
'  Cet  tent  n'est  qu'un  —  ,  This  is  a  pullrj  wnlinif, 
paltrtf  Stuff. 

TORCIIE-NEZ,  g.  m.  [  corde  dans  laquelle   on 

passe    la   lèvre    antérieure  du  cheval,   et   que    l'oo 

serre  eiisuilc  avec  un  morceau  de  bois  |  Tarclicnes. 

T01U:ilK-PL\CEAU  ,  t.  m.  [pelil  huge  «  l'usajju 

du  peintrel  Fluhbcr. 

TORCHER  ,  1».  <7.  [essuyer  ,  frotter  pour  «*)ler 
l'ordure  ;  uctloyer  ]  To  wipe ,  rub  clean  ,  tu  abs- 
terge. '  t4  11  n'a  qu'à  s'en  —  le  bec  ,  Jle  may  laj 
a^idd  the  thoufihts  on' t. 

TORCHERE  ,s.f.[  guéridon  fort  e1ev(«  ,  sur  le 
quel  on  met  des  lumière»  ]  A  high  stand. 

TORCUETTE  ,  s.  f.  [  oàer  toi  liUé  ]  Twisted 
osier. 

TORCHIS  ,  *.  m.  f  mortier  Je  terre  £;ta5se,  mèlj 
avec  île  la  paille]  Mud,  clay ,  loam.  Mui  de  — , 
Mud- wall. 

TORCHON,  s.  m.  [  grosse  toile  pour  torcher, 
linge  sale  ]  Pnbber,  dish-clout ,  dusting-clolh,  mop^ 
duster,  trollop.  Celle  femme  est  faite  comme  un 
— ,  e..l  un  — ,  Thaï  woman  is  a  mere  dtsli-clout ,  or 
c^s  dirty  as  a  cind^r'-Wt  nch. 

TORDAGE  ,  s.  m.  [action  de  tordre  ]  Twisting. 
—  de  la  soie  (en  doublant  les  lils  sur  Le  mouliu  ] 
Ty-istinu'  of  the  silk. 

TORDÈUR  ,  -EUSE  ,  5.  m.  et  /.  [  qui  tord  la 
laine  ]  Twister  <y  wouL.  —  de  soie  ,  Silk-ihrow- 
ster. 

TORDRE  ,  V.  a.  [tourner  en  long  et  de  biais  en 
serrant;  rouler,  tortiller,  entortiller  ;  grimacer  ; 
étrangler,  ]>resier  ;  donner  un  tour,  interpreter 
mall  T(y  twist,  wreath,  wresl,  writhe,  wring, 
wind  about  ,  dttorl ,  distort ,  intort  ,  crumple.  — 
de  la  sole.  To  throw  silk.  —  du  llnee ,  To  wring 
linen. —  le  cou  ,  To  wring  one's  neck.  —  la  bou- 
che ,  To  wrest  one's  montli ,  to  make  a  wry  mouth 
or  wry  faces.  Tordant  sa  lai^'c  bouche  ,  Distorting 
his  hideous  mouth.  * —  le  sens  d'uu  passage,  7'o  wrest 
the  sensp  of  a  passa  i^e.  t-i  H  "e  l-^''  q'"'  tordre  et 
avah-r  ,  He  gi^es  his  inorsels  but  one  twist  and  down 
with  them. 

TORDU  ,  -UE  ,  part,  rj/"  Tord  re  [en  vis ,  en  spv 
rale,  tors]   Twisted,  wrested,  wrung,  etc. 

TORE,  s.m.  [t.  d'archil.  loudia  ,  boudin,  gross* 
moulure  ronde]  7'oriis  ,  tore. 

TORMENTILLE  ,  s.f.  [plante,  la  racine  est" 
médicinale  ]  Tormentil ,  seplfoil. 

TORl'lLLE,  5./.  TouPLDE^./  Trcmi-LE,  s.  m. 
ou  Ddioiii.lÉol'SE  ,  s.f.  [poisson  de  mer  ,  jlal  ,  de 
la  fij'ure  d'une  raie  ,  qui  esigourdil  la  main  de  cidui 
«|ui  lui  touche  le  dos  |  Torpedo  ,  toifilie,  or  cramp 
f!sh. 

TORPOR IFIQUE  ,  adj.  [qiii  engourdit ]  Benum- 
bing ,  torponfic.         ^ 

TORRÉFACTION,  5./.  [t.  de  chimie;  anion 
de  griller  ou  d'appliquer  un  fou  violent  a  un  corps] 
Torréfaction. 

Tt)r,R»'  LIER,  V.  a.  [t.  de  chimie  ;  griller,  rolu  / 
To  V'rr^fy. 

TOKRÉM.  s.   m.  [cour  d'eau  rapiJc,   qui  o« 


iOH 


(  i,:6  ) 


TOR 


(î.we    quo    quelque    temps  ;    cliûte  iVcau  i   vinleiico  ,  TOUT  ILT.AO  P,  *.  w .  f  fjron   de  b>t primer  err»- 

lorce,  inipéliioiilé  ]  'J'orrvnf,  a  \'iulent  and  riijn  I  fmo  et  embaïassëe  j  Can/used  and  emOarrasseJ 
stream^  bourn^   lunil-jlooil,  fide,  swift.  11  vint    uu     /tint^nn/^r. 

—  qui  ravagea  tout  ce  pays,  I'/iere  came  a  torrent  \  lORTlf.T-EMENT  ,  s.  ni.  [action  de  tortiller, 
that  laid  v.'aste  nil  thmt  country.*  \}a  —  de  pa-  j  tour,  enlortillcn-ent,  voud,  circuit,  pli,  cercle  7'ut.f- 
roles,  À  flow  or  torrent  of  words.  Un  —  d'clo-  tlns^.  —  d'uii  cal>le,  Kinl,.  *||  — pi  •[  pelils  detours, 
qiu'tue,  A  torrent  of  eloquence.  '  Ce  ne  fut  '  pclite-vfines-os  dans  les  n[[:i'\viii]  Shifting,  slniffUng^ 
]lus  qu'un —  de  prospe'rite's,   de    conquêtes,    Then  ^flinchins  ;  finrsac.,   ciinninçf. 

xi  was  n  rapid  stream  rf  success  and  conquest,  i  TOlîTll.I.KP,  -y.  a.  [tordre  à  plusieurs  lours, 
*  l.e  —  du  monde,  delà  coutume,  des  passions  ,  ;  ronier,  enlortillc»"  j  To  twist,  writhe. 1.K  cable  >A 
The  torrent    of  the    world,  if  use,    of  pas'sions,     tortille,   The  cnble  links. 

Verser  à  Ilots  et  à  torrents,  To  pour  like  a  torrent,  j  *  — ,  i'.  n.  \  n'aller  pas  droit,  ne  pas  marcliC» 
I-a  pluie  qui  tombait  sur  nous  par  torrents,  The  j  droit]  To  wad  lie,  widdlc  wnddle.  '  —  [clierciier 
rc^in  that  poured  upon  us  like  a  torrent.  S'ippo-  j  des  de'toiirs,  des  siibtcrfnges]  To  dod^e,  shu//!e  , 
tev  au  • —  des  vices,  To  stem  the  fide  or  course  'flinch,  use  shifts.  *  11  ne  fait  que  —  dans  lea  af* 
if  i'/ff.î.   *    Un  —  de  larmes,  J  flood  of  tears.       j  fairer,   Ffe  is  only  a  shu^lcr  in  affairs. 

TUlUUDE,   adj.   [brûlant,  ne  se  dit  que   de  la  |      TORTILLON,  s.  m.   [  coilfuie  des  faites  de  bass» 
tone  eiilre   les  deux  tropiques]  Torrid. lÀ  roae — •,     condition],    A  sort  of  cap,    wreath.  \  Un  jictit 


The  torrid  zone 

TORS,  ToKSE,  ToRTE,  adj.  [tordu,  ou  qui  en 
a  la  figure]  Twisted,  twined,  wreathed,  wrung-, 
tortile.  Du  fil" — ,  de  la  soie  torse,  Twisted  thread 
or  silk.  Colonne  lovse, .4  wreathed  colutnn,  a  twisted 


(une  jeune  S£^^r^nte),  A  yoimg  wench. 

TORTIONAIRF,  adj.  [  t.  de  pratique  ;  inique, 
injuste,  de'raisonnalde]  Wrongful ,  unjust,  unlaw- 
ful, illesrrt\,  extr.rsii>e. 

TORTIS,  s.    /«.[plusieurs   fils  de  cbaûvre,    etc. 


/«/«.'(.  Jambes  fortes,  Crooked  legs.  Bouche  torte,  I  tordus  ensemble]  Tortile,  threads  twsted  together 
gueule  torte,  J  wry  mouth.  Du  sucre  —,  Twisted  torsi'l.  J —  [couronne  de  fleurs,  guirlande]  TVreath 
sugar,  '  garland. 

TORSK.   S.  m.  [t.   de    sculpture]    The  trunk  of  \       TORTU, -UE,  aJy.  [qui   est    de   traveis;tors 


ft  figure. 

TORSER,   f .   a.   [  contourner  le   fût  d'une 
lonne  en  spirale.  To  wreathe,  twist. 


tortueux,   mal  fait,    cagneux  ;    méchant. 


n,  per- 


vers]  Crooked,    hawing  in  and  out,   winding,  toi^- 
tuous,  bandy.  Jambes  tortues,  Crooked  or  bandy 
"      '  n  sentier   — ,    J  crooked  path. 


:hei 


TORT^  .J.  m.  [  lésion,  dommage  qu'on  souffre,  '  /(>c,;y.  Un 
ou  qu'on  fiiit  souffrir,  perte]  Throng,  injury,  de-,  *||  Avoir  l'esprit  —,  To  be  cf  a  cross-grained  dis- 
trimcnt,  tort,  annny.  ^  bulk,  mischief ,  nuisance,'  ponlion  or  rp/w;)^/-.  Faire  des  raisonnements  tortus, 
ir.alcfice,  disadvantage, prejudu^e,harm,,ei'i',  grie- .^  To  argue  absurdly,  make  use  q/  croaked  rea^ 
vance  ,    prejudice  ,     harm  ,    <?tj/  ,      hinderance  ,  ■  sonin^-s. 

imkindness.  Faire  —  à  quelqu'un,  To  wrong  one.  j  TORTUE,  s.  f.  [animal amphibie  à  quatre  pieds, 
I  ne  fa.t  —  qua  lui-mcme  ,  He  hurts  "«^^^r  ,i  marche  fort  lentement,  et  dont  tout  le  <?orp3 
but  himself;  he  IS  nobody  s  enejuy  but  his  own.  -  ^^^  convert  d'une  grande  écaille  dure,  à  la  reserve 
\oas  ne  connaissez  point  encore  tout  le  —  qu'il  j^  ].  .^.^^  Tortoise,  turtle.  Ecaille  de—,  Tortoise- 
vous  a  fait  }on  dont  yet  know  how  much  he  ^/,^//.  Garret,  5.  m.  (sorte  de  tortue  très-grosse,  Ca^ 
has  wrongedyou.  Je  dirai   ceci,  sans  lui  faire  —,  •■  ^eHa.   or  hawk's-bill.    *  Marcher  à  pas  de  -,'len- 


This  I  slict.'l   say  without   any   dispara ge?nent  to    te'ment).  To  go  a  snail's  pace.  —  àe  terre,  Land- 

inm.  Reparer  le — quona  fait,  To  make  good  the    torto-se 

wrong  one  has  done.  Ses   chevaliers  errsntsrépa-  j      _dc'nier,  Sea-tortoise  or  turtle.  —  d'eau  douce. 


raient  Us  torts.  Knight  errants  redressed  wrongs 
and  injuries  Se  faire  —  on  dés'uouneur.  To  injure 
or  disgrace  oneself .  —  [ce  qui  est  opposé  à  la  jus* 
tice,  à  la  raison]  ff^rong,  fiult,  blame.  Avoir — , 
To  be  in  the  wrong,  to  be  to  blame.  II  a  grand  — , 
T/e  is  very  much  to  blame.  Je  le  disais  fort  bien, 
et  je  n'avais  pas  —  détre  étonne,  /  thoughtas 
much,  andmiahl  well  wonder.  Tout  le  monde  lui 
donne  le  -~,  Eoery  body  lays  the  fault  upon  kirn, 
or  lays  the  blame  at  his  door.  W  a  tons  les  torts  du 
monde,  He  is  in  the  wrong  in  every  shape.  Mettre 
.iufdqu'un  dans  son  — ,  To  make  one  such  fair  (f- 
fcrs  that  the  fault  may  be  on  his  side  if  he  does 
not  accept  of  them  ;  to  leave  one  no  excuse  ;  to 
make  it  sensible  to  every  body  that  he  is  in  the 
wrong.  Mettre  le  —  sur  quelqu'un.  To  lay  the 
blame  upon  one.  f  La  mort  a  toujours  ~' 
are  always  in  fault. 

^ — ,  adv.  [sans  raisoft,  injustement,  sans  sujet] 
Wrongfidly,    without  a  cause. 

A  —  et  A  TRAVERS,  adv.  [sans  consideration,  sans 
discernement  ]  At  random. 

A — on  à  droit  (à — et  à  travers),  Fy  hook  or 
tronk,  by  opk  means  or  anot'ier. 

TORTELLE,  5.  /.  [  Velar,  plante  médicinale  ] 
Hedg  e-miLs  tard. 

TORTICOLIS,  5  WT.  [mai  qui  fait  qu'on  ne  peut 
tourner  le  cousant  douleur]  Wryneck,  crick.  — 
[qui  port^  le  coud*  travers]  j'  wry-necked  man 
9r  woman. 


Fresh-water  tortoise.  *—  [t.  d'histoire  romaine; 
toit  que  les  soldats  faisaient  en  mettant  leurs  bon» 
cliers  sur  la  tête]  Testudo,  a  tortoise.  Tortue-pa- 
pillon, s.  m.  [provient  de  la  chenille  épineuse  qui 
vit   sur  l'ortie  ]   Prickly  caterpillar.  —  verte  [  in* 

•  secte  coléoptère,  petit  scarabée]  CasYida  viridis  ov 
;  grcen  beetle  or  Capricorn. 

\      TORTUER,  -v.  a.    [rendre  Icrtu,    fausser]  Ta 
,  bend,  make  crooked,   —  une  aiguille.    To   bend  a 

•  needle.  Se  —,  To  grow  crooked,  to  warp.  Cet  ar 
;  bre  commence  à  se  —,    This  tree   begins  to  grow 
'  crooked. 
j      TORTUEUSEMENT,  ad^.  de  travers  ;  de  mau- 

I'  varie  foi  ]  Crookedly,  with  winding  in  and  out'. 
TORTUEUX,  EÙSE,  adj.  [qui  fait  plusieurs 
Ihe  dead  *°^"'^  ^^  retours  ;  se  dit  des  rivières,  des  serpents] 
Toi  Cuous,  sinunus,  winding,  bending  in  and  out. 
•  (1  Les  replis  —  dun  serpent  ,  The  writhing  folds  rj 
a  serpent.  Le  cours  —  d'un  fleuve,  The  winding 
course  rf  a  rii-er.  *  Les  replis  — de  la  conscience, 
7 he  writhings   of  conscience. 

TORTUOSITÉ,  s.f.  [état  de  ce  qui  est  tortueux] 
Crook edness,  tortuosity. 

TORTURE,  s.  f.  [a«ne,  tourment,  question  , 
supplice  ;  peine  ,  thaorin  ,  inijuiétude  ]  Torture, 
rack,  torment,  stretch.  Mcl're.  appliquer  à  la  — , 
To  torture,  rack,  put  ro  the  rack. 

*  Mettre  son  esprit  à  la  — ,  donner  la  —  à  son  es- 
prit, se  donn£v  àU — ,  Ta  put  one's  brains  upof 


TOU 


(  "^7  ) 


TOU 


ick,  to  rack  or  Atf.ii  one's  brains 
[  met  tic  à   la  torture  ] 


r»  An;;lL'- 
<,t^.,Ucr. 
unU  the 


:hi  tnrture  or  tha 
tilioiit  II   tinns. 

NTOUTUUER, 
7Vy  torture. 

TOlU  on  Tory.  /.  m.  [  nom  «lo  parti, 
tprrc  ;  rovalistt',  est  oppose  à  \N'lii^  I  Tory 
L.s  Toris  et  Ici  VVIiigi,  T/ic'  To, ù-: 
Uhius. 

TOSCVN,  -ANF,  adj.  [f.  .l'arrliit.  ;  ge  dit  du 
|ii  (^uiier  lie»  ciiuj  onlres,  le  ])lus  sirtiplo  ct  le  plus 
»<>liJe  ;  oil  Ic  nomme  aussi  ronlre  rusliqiie]  Tusctin. 
l'ordre — ,  tm  le — ^  subst.  The  TusCiin  o/yTcT»  Co- 
loune  loicane,    Tuscan  column. 

lOSrAlU.K,  ad/,  (se  dit  en  Angleterre  d'une 
ffuimo  qu'on  peut  losler,  qui  pir  8a  beauté,  etc 
ujii  Ile  qu'on   porJe   sa  iaiile]  Tonstiiblc. 

TOS  TK,  ».  m.  [  la  santé  d'une  personne  que  Ton 
porlo  aux  coutivesj  Tonsl^  lieallh. 

lOSTKtt,  ^<.  a.  etn.  [t.  emprunte  dd'anglais  ; 
porter  daiis  un  repas  à  tous  les  convives  la  sanle 
d'une  personne]  Tu  toast,  name  a  health.  Nous 
passHines  toute  la  nuit  ■  —,  JVe  passed  the  whole 
ni^^hl  in  toastitig. 

TOTj^atA'.  [de  temps,  promplemcnt,  vite  dans 
peu  de  temps,  d'abord,  en  bale,  à  la  hâte  ;  à  temjw] 
Soon,  nuick,  i/idckly,  rath.  Trop  —  ,  Oncr-soon. 
' — ou  tard.  Sooner  or  later.  Bicnlôf,  Very  soon  , 
çuiiklj\  shortlj-,  speedily,  ere  il  be  l<m^-.  Si-lôt 
que.  As  soon  as.  V.  AfSSiTÔT.  Plus  tôt ,  V.  Plu- 
tôt. 

Tôt  ou  TARD,  arff.  [dans  un  temps  proche  ou 
éloigné,  mais  certain)  Sooner  or  later. 

Total,  -ALE,  adj.  [  complet,  entier,  ge'n^ralj 
Tot  il,  whole,  entire,  utter.  Nombre  —,  JFfiole 
niiiiiLer.  îSomme  totale.  Whole  sum  or  account. 
Hfiiversenieiit,  abandonnement  —,  Entire  over- 
Chi',vin§',  abandonment. 

— ,  5.  m.  sinq;.  [le  tout,  a:3cmblage,  tofallté] 
Totality,  the  whole,  the  whole  sum,  complement , 
main,  quantum,  aggregation.  I.e  —  de  la  gucces- 
sion,  1  he  whole  <J  the  succession. 

TUTALEMEIST,  rtf/t'.  [entièrement,  toul-à- 
fait  ;  généralement  ]  Totally,  wholly,  entirely, 
utterly,  to  all  intents  and  purposes  ,  quite  and 
clean  at  all  points. 

TOTALITÉ,  s./,  [le  total]  Totality,  the  whole 
sum  vv  quantity,  hi — du  bien,  I'/jc  whola  oj  the 
property. 

TOT  ON,  *.  771.  [espèce  de  de,  trarersé  d'une 
petite  cberille  sur  laquelle  on  le  fcit  tourner,  et  qui 
est  marqué  de  différentes  lettres  sur  les  quatre 
faces]  A  whirl-bone,    totum. 

TOUAGE,  s.  m.  ou  To  ce,  *./  [t.  de  marine; 
action  de   to.ier  ]  Towage,    towing. 

TOUCHANT,  prej>.  [concernant]  Concerning, 
touching,  about,  with  respect  or  regard  to.  11  ma 
enlreieuu  — vos  affaires,  He  discoursed  with  me 
about  your  njf'airs. 

—  ,-ANTE,  adj.  V.  [  qni  touclie  le  cœur,  qui 
emeut  les  passions;  sensible,  lii-ite,  chagrinant, 
tendre,  passionné,  aflecUieiix  1  .Min/ing ,  nl/'ecliiit; , 
touching  ,  assisasii'e  ,  pas<!ionii(e  ,  pathetic  ,  pathe- 
iicnl ,  sad  ,  taking  ,  grievous.  Discours  — ,  An  nf- 
fccttng  or  moving  disccurse.  —  [  t.  de  géomctrid  ] 
l'\euiple  :  point  •—  (point  de  contact)  ,  Touching 
jtnint. 

TOCCHAU,  s.  m.  [pierre  de  touche  ,  pf»ui 
voir  si  lies  ouvrages  d'orfèvrerie  Sout  dorj  Tvuch- 
stoni  . 

TOCICITAUX,  ;>/.  [pelit.î  morceaux  d'or  dont  les 
différents  titres  sont  connus]  Touch-nvedies. 

TOUCHE  ,  s.f.  [petitf  pièce  d'éh^nc  ,  d'ivoire  , 
'le.  dint  psf  conoosé  le  clavier  d'un  clavecin  ,  elc.l 
.•h,;r  ,  l.:^-,J^c1.  'louelics  lilauches,  lonthee  noires, 


JFhtta  or  black  s<op$.  — •  [  cordés  qftiî  embnssenl  le 
manche  d'une  viole  ,  etr.)  Fret  ,  siring.  —  [  c^sai 
qu'on  Pjit  do  l'or  ou  do  l'argent  J  Turch  ,  trial  uf 
^old  and  Silver.  Pierre  de  — »,  A  touchstone.' 
L'adversité  est  la  pierre  de  —  des  omis  ,  Adi-erstiy 
is  the  touchstone  o/J'riendshi/K —  [  action  de  tou- 
cher] Ex.  :  *\\  Craindre  la  —,  To  be  .>fnud n/being 
be  It  or  scolded  at.  *  \\  U  est  bien  «  hatij;é  de  sa  ma- 
ladie ,  il  a  eu  uuû  leinblc — ,  ffe  is  very  much 
altfred  by  his  i'laess  ,  ha  has  had  a  very  severe 
bout  im't.  •♦II  a  perdu  dix  miUo  ecus  dan»  celle 
faillilo;  c'est  une  jrude  — ,  lie  lost  ten  thousand 
croivns  in  that  bankrupt;  it  is  a  fund  blow.  — 
[petit  brin  de  bois  dont  les  eiifauts  qui  apprennent 
à  lue,  louclioat  les  lettres  qu'ils  veulent  e])eler  | 
Fescue.  —  [pclilo  r"ip<;cB  de  bagnille  dont  on  se  sert 
auxjoncbet.]r//c;i/tc7.  «rwand  with  which  the  other 
sticks  are  taken  ojf.n  the  play  called  jonchets.  — 
[I.  do  peiiituic;  manière  dépeindre,  coup  de  pin- 
ceau )  Touch,  stroke.  Des  touches  harJies,  Void 
touches.  La  premiere  —  d'un  laideaii,  Tlie Jin,t 
sketches  of  a  picture.  La  dernière  — ,  Ultima  basin. 
*  (^)uant  à  sa  —  pocliquo  ,  elle  ne  ri-ssemblc  en  riru 
à  celles  des  grands  pocles.  As  for  his  poetical  touch, 
it  lias  no  likeness  to  that  oJ  the  great  poets.  —  [t. 
do  marine  ;  dégorgeoir  J  f  riming  wire,  or  priming 
iron  of  a  cannon, 

TOUCHÉ  ,-  1':E  ,  part,  of  Toucher  ,  Touched , 
affected ,  etc. —  dc  reconnaissance.  Through  a  sense 
'f  gratitudj.  Jouer  au  ^age — ,  To  play  at  forfeits. 
Damo  touchée,  dame  jouée,  pièce  touchée,  pière 
jouée  (  au  jeu  de  dames  ,  du  trictrac  et  dos 
échecs),  If  you  lotuJi  your  man  ov  piece  you  must 

pi'iy  if-  ■ 

TOUCHEB  ,  1'.  a.  [manier,  mettre  à  la  main  cm 
•ur  quelque  cliose  ]  To  touch  ,  lay  one's  hand  upon, 
handle,  meddle  with,  feel,  finger.  Ne  loucbea  pas 
cela  ,  ne  louchez  pas  à  cela  ,  n'y  touchez  pas  ,  Do 
not  touch  that  ;  don't   meddle  with  that.  —  quel- 
qu'un du  coudo  ,  du  liras  ,  du  pied  ,  To  touch  one 
with  the  elbow,  the  arm,  or  foot.  —  dans  la  main, 
To  give  one  one's  hand,  shale  hands  U'iih   him. 
Touchez  là  ,  l'affaire  est  faite.  The  busine.is  is  done, 
xhake  hands,  or  there's  my  hand  for  it.  Nous  nous 
sommes  touchés   dans  la  ^nain  ,    /f  e  shook  hands 
together.  Faire—  une  chose  au  doigt  et  à  l'œil.  To 
make  a  tiling  plain,  demonstrate  il  plainly  or  clean- 
ly.  *  Sa  raillerie  est  fine  ,  il  semble  qu'il  n'y  touche 
pas  ,  Ile  has  a  notable  smooth  way  of  j rering ,  he 
gives  gentle  toadies ,  or  he  wipes  by  the  by. —  [  être 
voisin  contigu  ;  être  en  contact  ]   2'o  touch  ,  border 
on  ,  bii  adjoiiing  or  Contiguous.  Sa  maison  touche 
à  la   mienne ,    Ilis   house  is  next  or  contiguous  lo_ 
mine.  Deux  maisons  qui  se  touchent.  Two  houses 
adjoining  to  each  ether.  Cos  deux  pierres  so  tou- 
clieiit ,  These  two  stones  touch  one  another.  H  y  a 
u;i  champ  qui  touche  celui  de  mon  père,   There's. 
afield  bordering  on  my  father's.  Uii  vaisseau  qui 
louche  ,  A  ship  that  strides  against  a  rock  or  sand- 
bank, runs  aground.  Nous  touchâmes  cette  ile,  Wc 
t^iiichid  at  such  an  island  ;   ne  lanjicd  ov  went  a-» 
shortf  at  such  an  island.* — ,  Ex.  :-7-uminàlrumcnt 
de  ns.isique  («n  jouei)  ,  To  touch  an  instrument  <J 
ir.ii.^ic  ,  play  upon  it.  *  —  la  grosse  corde  ,  To  toiuf* 
upon   the  main  point  ov  tin;   chief  difficulty  of  am 
a^l'iir.  *C'cil  une  cm  de  qu'il  i;c  faut  pas  —  ,  il  n» 
full  paî  —  celle  corde-là  (c'c=t  une  affaire  délicate), 
t^ne  must  not  touch  upon  that  Stn'ng.  —  une  piece 
d'or  (la  sonder,  l'énrouver).  To  bring  gold  to  thé 
touch  ,    to 
voir  ,  en  pai 

ses  appointements  ,  T/e  liai  received  his  sclary^ 
Fnirc  —  do  l'argent.  To  procura  or  remit  innmY- 
—   [aUcindre  i   (Tieliri*    th'  ^.■,  joindra  ,  paiv«»^ 


tiy  g'ld  by  the   touchstone.  — [  rere- 
irlant" d'argent]    To  receive.  II  a  touchrf 
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touclie  art  plauclier,  .Vo  is  S"  tiiU  ifiit  he  (oucfiesnr 
leuclies  tlie  ceiling-.  J'y  touclio  de  la  main,  r reach 
it  ;  J  reach  lu  il  with  my  ItanJ.  *  —  à  ua  certain 
(/•mjis  ,  To  hi  very  near  n  purticulnr  lime.  II  n'j 
0  |i.ii  quinic  jours  d'ici  à  Piques  ,  nous  y  tondions, 
U  is  net  a  fortnight  to  Easter,  it  is  very  near,  or 
il  draws  very  near.  Nous  tondions  an  detnier  mo- 
ment ,  Jf^e  are  uithtn  a  few  mor  t  rts  if  (he  In.rl  ; 
ui;  almost  touch  the  Last  momant.  J I  Inndio  à  son 
heme  dernièie  ,  //[■»  Ictst  or  sad  hour  is  at  hand. 
* —  r  fianpei-  ,  l)allr»î  ;  cliO([iier  ,  lienrler  ]  To  touch, 
Si'-iÂc,  hit ,  tap.  ï'oiivqixoï  vons  piaigncz-rons  ?  il 
oe  Tons  a  pas  touche  ,  Tyhjr  do  you  complain  ?  he 
did  not  thitch  you.  Toncbci  fort ,  Strike  hard.  II 
a  tondie  le  l>lanc ,  ITe  has  hit  the  m^irk.  —  lo  vif 
[t.  (le  mareclial]  To  prick  a  horse. —  [fiapper  pour 
fuire  aller]  To  drii/e ,  drive  on.  II  louohail  jei1)œufs 
devant  lui  ,  Ife  drove  oxen  before  //j/«. Tondie  ,  co- 
cher ,  il  se  fait  tard,  Drive  on  ,  coachman,  it  grows 
liile. —  de  la  gaule  (t.  de  mane'ge  ;  en  frapper  légère- 
ment sur  l'épaule  du  cheval),  To  touch  with  a 
gMitch. — Ex.  :  t — à  quelque  chose,  To  toucha  thing, 
tuÀe  something  out  of  it.  Je  garde  cet  argent  pour 
line  affaire  importante  ,  je  n'y  veux  pas  —  ,  /  re- 
tcrve  this  money  for  an  important  affair ,  7  won't 
break  in  upon  it.  Les  assièges  n'ont  pas  encore  ton- 
<:iie'  à  leurs  magasins  ,  The  besieged  have  not  asyei 
touched  their  magazines.  —  à  une  chose  ,  à  une  af- 
faire (y  changer)  ,To  meddle  with  a  thing,  strihe  at 
it.  Il  n'osa  —  à  la  religion,  He  durst  not  meddle 
with  religion.  —  aux  lois  fon&amentales ,  To  strile 
at  the  fondamental  laws.  II  y  a  touché  (  il  est  en 
partie  auteur  de  cet  ouvrage)  ,  'lie  had  a  hand  in  it. 
—  (exprimer)  .  To  touch  ,  evcprets.  Ce  poète  touche 
Li«n  les  passions  ,  That  poet  expresses  the  passions 
i>eiy  well.  II  V  a  dans  cette  Irage'die  des  endroits 
Men  touche's,  There  are  in  that  tragedy  some  things 
finely  touched.  Un  tableau  hicn  touche' ,  A  picture 
well  touched.  —  une  matière  ,  To  touch  at  or  upon 
a  thing,  glance  at  it  y  speak  of  it  by  the  by,  handle 
tn  discourse  ,  continge.  —  le'gèrement  et  en  peu  de 
mots  ,  To  perstringe.  Il  n'a  louché  ce  point  qu'en 
passant ,  Hc  has  but  lightly  touched  upon  that 
point  ;  Jie  did  but  gbmce  at  it  by  the  by.  Je  lui  en 
ai  touché  quelques  mots,  /  have  dropt  some  hints 
on  the  subject.  Il  a  touché  trois  points  importants  , 
[le  has  handled  three  very  material  points.  *  — 
(émouvoir  .  exciter,  animer,  affecter]  To  affect, 
move  ,  touch  ,  go  near  one's  heart  ,  pierce  ,  win  , 
interest,  mollify.  Dieu  lui  a  touché  le  coeur,  God 
has  touched  /jis  ^e«^^  Se  laisser  — y  To  relent, 
penetrate.  Ce  prédicateur  touche  beaucoup ,  That 
preacher  affects  his  hearers  very  much.  Cette  mort 
Ta  fort  touché  ,  That  death  went  very  near  his 
heart.  lien  fut  touché  de  pitié  ,  de  douleur,  He 
was  touched  or  moved  with  pity  or  grirf  —.  ]a 
cccnc  d'une  belle  ,  To  move  or  affecta  lady's  heart. 
Celte  considération  ne  le  toudio  pas  ,He  vaines  not 
that.  '  —  [  concerner,  regarder]  To  touch,  concern, 
interest.  Cela  ne  me  touche  point.  That  dors  not 
concern  me.* —  [appartenir  par  le  sang]  To  be  a 
relation,  one's  hinsm.in  or  kinswoman.  —.  de  près 
à  quelqu'un  ,  To  be.  nearly  related  to  one.  11  ne  me 
touche  ni  de  près  ni  de  loin,  Ha  ia  no  way  rela- 
tc4  lo  me. 

—  ,  5.  m.  [  î«  tnol  ;  attouchement  ;  taction  ]  The 
feeling  ,  the  touch  ,  touching.  Cela  so  connaît  au 
• — ,  Thrt's  known  by  feeling.  —  [manière  do  jouer 
de  certains  instruments]  Finger,  manner  of  touch- 
ing an.  ir.strument.  II  a  un  — •  délicat ,  ZIo  has  a  fine 
or  delicate  finger. 

TOUER  ^t,  m.  £t,  da  marine  j  'Jrer  ua  -yaisaeaj 


par  Ta  moyen  àe  raMea  i  la  remorquer,  cii,.  "L'- 
tow  ,  tn  warp  It  ship  from  on<i  place  to  another  in  ix 
harbour, 

TOUKUR  ,  t.  m.  [  ancre  à  louer]  The  ked^cr. 
TOUFFE  ,  s.f.    ("assemblage  de  certaines  choses 
en  quantité  et  pràs  à  près  ]    Tuf  t.  —  de   cheveux  , 
Tuft  or   lock  of  Jiair.  —  d'arbres,  Tuf  t  of  trees, 
a  thicket. 

TOUFFU,-UE,  ac//.  [en  touffe,  épais,  bien 
garni;  feuillu.  Serré,  ombragé]  Tufted,  (hick, 
bushy,  branchy.  Un  bois  — ,  J  thiik  or  close  wood. 
IVrru'tue  touffue,  A  bushy  wig. 

TOUJOURS,  adv.  [de  temps  ;  continuellement, 
sans  cesse  ,  en  tout  tempa  ,  ordinairement  ;  à  ja- 
msis,  à  perpétuité]  Always,  ever,  continually,  per- 
petually, everlastingly,  evermore.  Se  dire  adieu 
pour  —  (se  quitter  pour  ne  se  plus  revoir)  ,  To 
part  for  ever,  bid  an  eternal  farewell.  Ij  — [en  at- 
tendant ,  cependant]  Tn  the  mean  (ime  ,  in  the  mean 
while  ,  still.  Je  vais  sortir  ,  travaillez  — ,  /  am  going 
out ,  do  you  work  in  the  mean  while.  Je  vous  sui- 
vrai de  près,  marchez  — ,  Po  you  keep  going  (tn, 
I'll  follow  you  close.  \\  —  f  au  moins  )  At  least  ,for 
all  Oiat ,  but  stilly  nevertheless.  S'ils  ne  sont  pa> 
enlièresicnt  défaits,  -^  sont-ils  fort  afiaiblis  ,  // 
they  be  nut  lotaUy  routed ,  ai  least  they  arj  very 
much  weakened. 

TOUPET  ,  s.  m.  [petite  loupe  de  cheveux  ,  d'ar- 
bres ,  etc.  ,  le  haut  d'une  chevelure  ,  d'une  perru- 
que ]  A  Utile  tufl  ;  a  toupet ,  a  toupee  ,  the  for  et  op 
of  a  Jiead  of  Jtair,  or  of  a  wig,  fore-lock.  —  d'un 
cheval ,  Foretop.  11  n'u  qu'un  —  de  cheveux  sur  lo 
front.  He  has  but  a  foré  top  nf  hair  on  his  forehead. 
Il  n'a  qu'un  —  de  barbe  ,  His  beard  is  very  thin. 

TOUPIE  ,  s.f.  [  jouet  d'enfants  fait  en  forme  de 
poire,  et  qu'on  fait  tourner  sur  une  pointe  de  f  ■ , 
dont  il  est  armé  au  petit  bout  ]  Top  ,  casting  top  , 
gig ,  whirligig.  —  or*  Trompe,  [petit  coquillage 
univalve,  espèce  de  sabot]  Whelk  or  winkle. 

Il  TOUPILLER  ,v.n.[  ne  faire  qu'aller  et  veni*-] 
To  do  nothing  but  run  up  and  down  ,  or  whirl 
about.  Elle  ne  fait  que  — ,  She  does  nothing  but 
run  up  and  down. 

TOUPILLON  ,s.m.[  petit  toupet  ]  A  little  tufl , 
a  little  toupee  ov  toupet. 

TOUR  ,  *./.  [sorte  de  bâtiment  élevé]  A  tour., 
belfry.  La  —  de  Babel,  The  tower  of  Babel.  — 
[clocher  fort  élevé]  Spire  ^  steeple,  tower.  Les 
tours  do  "Westminster,  the  steeples  of  l^'eAtminster- 
Abbey. —  [au  jeu  des  échecs,  rtJ^/r.'^yô- Rock]  Rook, 
castle.  Donner  échec  et  mat  avec  le  roi  et  la — ,  To 
check  mate  with  the  king  and  (he  rook.  Tour  do 
Babel,  [espèce  de  buccin]  Tower  of  Babel,a  species  of 
buccinum  or  triimpet-sheli.  [t.  de  marine  ;  ex.  :  — 
marine,  — a.  feu,  (pliara),  JP^atch-tower ,  block 
house  on  the  coast ,  light-house. 

—  ,  s.  m.  [  mouvement  en  rond  ;  cours,  course  , 
promenade]  Turn,  turning,  the  going  round  or 
about ,  winding ,  revolution,  circumvolution,  twirl, 
meander,  perambulation  ,  progress  ,*  tour.  Faire  lo 
—  de  ,  To  round.  Uti  —  de  boule  ,  A  turn  or  tnt^ 
ningofa  bowl,  -de  roue.  The  turning /fa  wheel. 
Le  —  du  soleil ,  The  revolution  of  the  sun.  — 
Faire  le  —  de  la  France,  To  make  the  tour  of 
France.  ||  Cela  a  été  fait  en  \\'\  —  de  main  (en  un 
instant)  ,  It  was  done  in  a  twinkling  if  an  eye  ov  in 
the  turning  of  a  hand.  II  lui  donna  un  soufi'ict  à  — 
de  bras.  He  gave  him  a.  box  on  the  face  with  alt  his 
might.  Faire  un  — ,  To  walk  abroad  ,  take  a  turn. 
II  est  allé  faire  un  •— ,  faire  un  —  de  promenade  , 
Me  is  gone  to  take  a  walk.  Faire  un  tour —  de  jar- 
din ,  To  walk  round  (he  garden.  Vous  faites  l>icn 
de»    tours  ,  You  tale  a  gcod  many  rouml*.  Quel 


TOU 


1 1 


—  Toui  nvpi  flit  f  r^ltiit  «  wrjr  jnit  nrni  rvttnJl 
II  t%l  iille  l.iir*  un  —  dans  S'm  juys ,  /A'  is (,'one  to 
l.ikca  mm  into  his  cwn  country.  (>'.!g  rivitrc  full 
j.lusieurs  tours  ct  re  I  on  is  ,  TÎtal  river  fins  many 
turnings  and  winiltn<;s  ,  it  pin'S  in  and  out.  I.ci 
luurs  cl  les  retour,  d'un  Ijliyrmllio  ,  T/ie  turnings 
intil  windings  tf  ii  Libyrinth  or  nuizc.  Un  —  de 
Iriclrac  (\i'e  parlie  do  doii/o  lr()\is),  //  game  at 
liicKtrnck.  JiBicr  un  —  (à  ccrliin';  jeux  dis  carles, 
I'.u  certain  iionil)r«  do  coups),  I'o /dtiy  a  round. 

—  [riroiiif,  ciiTOnfcicuce  ;  corde,  enrcinfc  J 
Ciinipnsx  .  circumference ^  circuit,  l.c —  d'une  villi-, 
T/w  coTiiyussofatdwn.  Cet  arlirc  a  dixp'.edsdc — , 
That  tree  is  l<;n/eet  in  circumference. yc  sulcil  fait 
le  — do  la  lerro  en  vini:l-qiia(re  l.eurcs  ,  The  sun 
giH-.t  nninJ  the  earth  in  four  and  twenty  hours.  Ce 
l>raeelct  fait  plusieurs  touis  autour  du  Lras,  2'his 
Lraceiet  goes  several  times  round  the  arm.  Mn —  de 
Jit,  The  valance  of  a  hed.  Ix-  — du  visigc  ,  J'lie 
'  Contours  or  shape  if  one's  fare.  Elle  a  le  —  du  ri- 
sage  charmant,   The  turn  of  her  fice  is  charming. 

—  de  IVclielle  (on  quatre  pieds  an-Jeià  d'lm  mur), 
lioom  fora  ladder.  —  [cliose  dont  on  se  soil,  mise 
en  rond  ]  A  ivund  ,  a  strings  etc.  Ui^ —  de  cou  ,  J 
neck  cloth.  Un  —  de  porge ,  A  tuchcr.  Un  —  do 
cliereux,  A  string  of  hair.  Vu  —  de  perles,  A 
string  cf  pearls.  —  [  trail  de  sul>tiIito'  et  d'adrcsje 
ie  main  ;  //'o-.  trait  d'I.abilele,  ruse,  finesse]  Tri  k., 
Slight  (f  hand,  legerdemain,  feat,  wile,  fetch  ,  Des 
tours  de   carles,   Card-lrichs  ,    tricks  with  curds. 

—  de  bateleur,  — de  giliecière  ,  eu  de  gnlicleTs  , — 
de  passe-passe,  Juggler's  ov juggling  tricks  ,  leger- 
demain ,  hiicus potus  ,  presligiation.  —  (ie  sorcier  , 
Prestiges,  Je  lis  ce  — ^"de  main  avec  beaucoup  do 
8  ib'ilile',  T  performed  this  slight  of  hand  with  ad- 
miraJjIc  dexterity .  *  A;vcun  —  de  passe-passe  dans 
mon  adminisliation  ,  There  were  no  legerdemain 
in  my  administration.  *  II  lui  a  jouc'  d'un  —  ,  I/e 
has  flayed  or  served  hint  a  trick.  *  f —  du  bilon 
(prolil  secret),  Py  profits,  penjui'itcs,  emoluments. 
Sa  charge  lui  vaut  tant  par  aii  ,  sans  le —  du  lâlon  , 
ITis  place  yields  him  so  much  a  vcai-,  b.-si  les  per- 
miisites.—  [  procède' ,  mauièic  d  agir  ]  Tarn  ,  tiick. 
Un  -^  d'ami,  A  friendly  turn  or  oflce ,  a  courtesy. 
Un  mauvais  — ,  un  vilain  — ,  An  ill  turn  ,  sUj'p.'ry, 
or  scurfy  trick.  —  de  filou ,  A  sharper's  trick.  Don- 
ner un  —  favorable  à  une  affaire,  2'o  set  afim  gloss 
Vf  on  a  thing.  11  a  donne'  un  bon  —  à  cela  ,  Ile  has 
turned  that  very  well.  Il  donne  un  certain  —  aux 
clioses  ,  Ile  gives  a  certain  turn  ta  things  ;  he  pla- 
ces things  in  a  certain  light.  —  [  nmniAi  c  de  s'ex- 
primer, style,  tournure  ]  Turn,  way  rf  r.rpre.<sing 
onesef,  strain.  Le  —  d'une  période  ,  The  turn  of  a 
period.  Avoir  un  beau  — •  despril  ,  un  —  ngieu!>Ie 
dans  l'e'piil,  To  have  the  knack  rf  setting  mit 
thing.'!  to  the  best  advanUige.  —  [  ranîî  successif, 
Bltcrnalif]  Turn,  ord.r;  alternncy,  "Vows  aurez 
votre  —  ,  Your  turn  will  come.  Chacun  à  sou  —  , 
Every  one  in  his  turn  or  order ,  each  in  his  turn.  — 
rj'.  (successivemenl),  ry  turns ,  ore  nffcr  anrther. 
—  [  machine  d./ut  on  so  sert  pour  façonner  en  rond 
le  l>ois,  etc.]  7 urn,  l.ilhe.Yu'il  an  — ,  Turned  ,  nr- 
ti'icialty  turned,    firmed  in  tf.e    [<tthe.¥A\e   a  lei 

i> ,  la  main  ,  et  la  gorf;c  faite  au  —  ,  fier  nrmf  , 

'id,  and  bosom  ,  arc  like  wa.r-work.  —  [  armoire 

r.mJe  el  tournante,  qui  sort   aux  religieuses  ]iour 

faire   passer   ce  qu'elles  reçoivent  du  dehors,  elo.  ] 

Turning  box. 

—  D£    REINS,  S    m.   [rupture   on    fuilure    dei 

reins  causée   par  qiclq;ie  etT.rt]    A  sprain  in    the 

ftack.  J(  s'est  donné  un  —  de  rein»,  /A'  hiis  sprained 

,  kis  back.  *  Il  a  un   —  de   rcius  ,   Ihey  have  put  a 

•i    l'oke  ta  his  whctt. 


'.j  )  xoi; 

TOUHAILLE,  *,  /.  [pour  fali.  «A-Mer  U  £i<aui 
gcrini-  )  l'rying  i'fl,  a  Itla  to  dry  mull. 

'JOUUr.L-:,  s.f.  f  niuito  faite  d*c  tcire  graaeoprrv 
pre  l'i  brùifr  |  A  turf,  a  pert. 

TOUnr.KUX,  -KWSI:  ,  ad/.  TurSr.  Un  marais- 
(propreà  fiire  la  tourbe)  ,  Turjy  Lng. 

TOUHKJKIIK,  /.  /.  [endroit  d'où  ou  tiie  b 
tourl  e  )   Turf-i  it. 

'lUUllI'lLLD^f ,  *.  m.  [  voul  impétueux  qui  ta 
L*n  tournoyant  ;  ouragan  ,  cmip  do  vent  ,  aliytiie  , 
j^iiuffie  ]  Whirlwind ,  whirl,  tornado.  Vu -^  l'c 
fumée  motile  jusqu'au  civi  ,  Curlmg  clouds  of 
tmokt  ascenil  to  the  skies.  —  [  t.  do  p!iilos<>[>bio  ; 
qiiantiîc'  do  maticro  qui  tourne  autour  d'un  asire  ! 
yorte.r.  Les  tourbillons  de  Di-scarles  ,  f'ecirtc.'i's 
■vorticas.' — [tout  ce  qui  ciitiaîiic  le.,  hommes]  ror- 
tcx  C  est  un  homme  emporte'  par  le  —'  des  plaiurs , 
Ile  is  hurled  away  by  ific  vortex  of  pleasiirci. 

TOUr.D,  i.  m.  c:Toi,itDELf,t,  s.f.  [e-pcce  .'.e 
gi  ive  1  Tiirdus  or  thmsh.  —  [  m>iii  de  pliisieui>  sur 
les  de  poissons  de  mer  ]  Tardus. 

TOURLLUK,  t.  f  [petite  tour]  Titrret.  — 
[four  à  cli..ux]  Limc-liln.  —  [  pailic  saiiLiiitc  et 
arrondie  d.in  buffet  d'orgue  ]  lower. 

TOURIEIŒ,  s.f.  [i  e!i-ieusc  qui  a  soin  du  lour]  A 
nun  who  looks  to  the  (tirning-hox  in  a  nunnery. 
TOURILLON',  s.  m.  [se  d.l  des  ]iartiei  du 
canon  qui  servent  à  Je  braquer]  Trunnion.' — [gros 
pivot  de  fer  qu'on  met  au  lias  des  portes  coc'ueres  ) 
.'^pindlc,  pivot. —  [extrémité  d'un  rouleau,  qui 
entre  dans  une  boîte  garnie  de  cuivre,  etc.]  Axis, 

TOUa?sIALINE  ,  s. y.  îpicne  de  Cevlan,  tians- 
pavenle  et  électrique]  Tuunn.ilin  ,  lyncurium. 

TOURMENT  ,  s.  m.  [violeulo  douleur  ,  augoi,se^ 
jjjpplire,  torture;  peine,  souci,  afiliction  )  Tor~ 
ment,  torture;  misery, pain,  (rouble,  anguiih;  cmss, 
l^vinge  ,  piiinfulness,  si  ff -ring  ;  gripes.  La  goutte, 
la  pierre  sont  do  cruels  tournieiils  ,  The  goiil  or  the 
Stttnc  are  very  racUng  pains.  Les  culauls  donnenl 
quelquefois  bien  du  —  à  leurs  parents.  Children  very 
often  make  their  parents'  hearts  ache.  Les  toiir- 
merils  de  Tabseuce,  Jh.'  pangs  cf  abse.rce.  *f  Lrs 
t ourmenis  amonreus,  The  juiins  or  torments  rf!i<vc. 
lOURMEM'A^T,  adj.  [qui  lourmculej  Tor 
tnenting,  teazing ,  troublesome. 

TOURMENTE,  j./.[oragc,  lempéte;gros  temps, 
«rosse  mer]  Great  storm  ,  tcmprsl ,  foul  wea.'her. 
TOUrxME-NTER  ,  -v.  a.  [faire  souffrir  quelque 
'ourmeni,  meltrc  à  la  torture  ]  To  torment,  torture, 
rack,  cruciate,  put  to  pain,  pang,  cudgei.  Il  a 
depuis  quelque  temps  une  colique  qui  le  lourmcnle 
jour  etnuil.  Tie  has  been  fur  some  fiine/rouhled^vilh 
a  chûlic  that  torments  htm  diiy  and  night. —  [donner 
■  lo  la  peine,  inquiéter,  affliger,  vc\er,  chagrii.cr  , 
persc'culer  J  To  grieve  ,  plugiie  ,  ve.v  ,  troidde  ,  l  ir- 
mer.t  ,  harass  with,  anguish,  disquiet,  off  lit  t , 
nain,  pester,  pudder,  gall,  icaze  ,  molest,  perplex, 
fret  ,  wring ,  harrow.  Que  cela  ne  vous  tourmente 
[>oin\.  Don't  let  that  make  you  uneasy,  or  make  yoa 
fret.  Ses  cre'ancicrs  le  tourinenlenl  tons  les  jours, 
n^  is  dunned  every  diy  by  his  creditors.  Etre 
loirmentd  des  remordi  de  «a  conscience.  To  bj 
^tung  with  remorse.  — [agitt-r  ^  ioiommenl,  remuer, 
mouvoir,  brouiller]  To /VV^,  t>ss  ,  tu?nhle.  lèvent 
lourmenlj  loiig-lemp^  noire  vai>scau  ,  Thevmdios  ' 
.ted  our  vessel  a  great  while.  Eire  loiiirmciile  des 
mouches,  des  cousins  ,  de  la  gnitte  ,  To  be  plagued 
or  pestered  with  foes  »v  f;n.!ts,  u  iih  the  gout.  —  i  $ 
rouleui's,  'p)iri.e  'c  pf-inlure]  To  duaden  the  colours 
hy  too  much  la'npcring  wiih  them. 

Se  —  ,  1'.  r.  [s'agiter,  se  remuer]  To  loss ,  turr- 
Ide  ,  moil.  11  n'a  faitq  ic  sc  —  luile  la  nuit,  lied:  i 
nothing  but  tosS  and  tumlle  nil  night.  St.  — ,  s'm- 
I  quietwr  ,%  —  Ik  VIE   [se  chagriner  ,   sa  d»?iolcr,   i« 
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/«•iguef.  To  Inhour  miicft,  lahcur  'very  Tuitxl  j  to 
UiAe  ,  or  ^c  tit  a  forçât  deal  of  pains.  11  ne  faut  pas 
se  —  pom-  les  aUuiics  d'aulnii,  One  must  nut  in- 
C7:m.'iL'r  onescffwitfi  other  people's  concerns.  — [se 
dit  du  J>ois  qui  se  de'jettc;  travailler]  To  wctrp.  — 
[eu  p.'.rlant  d'un  vaisseau]  To  hihniir,  strain  'vio- 
L'iitly.  [en  parlant^dc  la  charpente  d'un  vaisseau]  To 
w.trp,  or  twisf. 

TOL'UMEATIN,  s.  m. [oiseau  Ja  tempête]  Stormr- 
fiiik  or  little  peterel. 

1  OL'HNAILLEK  ,  v.  n.  [faire  beaucoup  de  tours 
et  de  detours  sans  s'éloigner  .d'un  point;  rôder  aii- 
loiirl  1\)  }-(\n^e  about. 

\  (  )L'K^i  AjST  ,  s.  171.  [le  coin  des  rues ,  le  coin  des 
cheinins  ,  coude,  détour]  Ttirni;iç,  Le  —  de  la  rue, 
T/re  turning  (if  the  street.  —  [espace  où  l'on  fait 
Tviinicr  uuc  voiture]  A  place  where  a  carriage  can 
t'u  n.  11  n'y  a  pas  assez  de  — ,  There  is  not  room  to 
Uirn.  I.e  cocher  u'a  pas  hien  pris  sou — ,  The  coach- 
nun  tiid  not  take  scope  enough  to  turn.  — [en- 
droit où  l'eau  tournoie  continuellement  ;  alinie  , 
(;uuHic]  Whirlpool .,  ■vortex,  a  dangerous  race  in 
Oie  sea. 

— ,  AjNTE  ,  gerund,  of  Tourner,  et  adj.  [qui 
lourne]  Faire  entrer  en — ,  To  screw  in.  Défaire 
«.•n  — ,  7b  screw  out.  Un  pont  — ,  ^  turning  bridge. 
l)cs  rames  tournantes  ,  Turning  oars. 

T()UR:SÉ,  -ÉE,  part,  of  Tourner  ,  Turnad  , 
ewiy,  etc. 

*  il  11  est  bien  — ■  (il  a  bon  air),  Ife  is  a  very  gen- 
teel man.  Un  esprit  mal  —  (de- travers),  .4  cross- 
grained  man.  Un  esprit  bien  — (on  dit  mieux  bien 
fait),  A  man  (f  sense.  Une  maison  bienoM  mal  touj.- 
ut^,  A  well  or  ill  contrived  house. 

TOURNEBROCHE,  s.  m.  [macLine  servant  à 
faire  tourner  la  broclie]  Jack.  —  [chien  qu'on  met 
dans  une  roue  qui  fait  tourner  la  broche  ;  petit  gar- 
çon qui  tourne  la  broche]    Tournebroche  ;  turnspit. 

TOURÎNEE,  5.  f.  [course  que  quelques  officiers 
font  dans  leur  département;  vOvage  ,  visite]  Cir- 
cuit,  progress .,  'visit.  En  Angleterre  les  juges  font 
leur  —  deuK  fois  par  an,  In  England  the  judges  go 
the  circuit  twice  a  year,  (j  — [petite  course  daus  une 
ville,  et  d'une  rue  à  une  autre,  tour, ronde,  patroaille] 
Found,  turn,  walk.  Faire  sa  —  ,  To  walk  one's 
round,  take  one's  walk,  take  a  turn. —  [voyage 
annuel  pour  affaires]    Journey,  turn. 

TOURBE-FEUILLET  ,  s.  m.  V.  Signet. 

TOURNEMAIN  (EN  UN),  adv.  [en  un  clin  dall] 
In  the  turning  of  a  hand,  in  the  twinkling  of  an  eye, 
ill  a  mow. 'int. 

TOURNER,  'V.  n.  [mouvoir  en  rond  ,  ou  à  peu 
©res]  7(7  turn  ,  turn  round,  wind  round,  wind  up, 
vind,  chop,  cockle  ,  invert ,  distort.  —  une  roue  , 
To  turn  a  wheel.  —  ]a  tête  ,  To  turn  one's  head. 
Tournex-vous  vers  moi,  Turn  to  me.  —  les  yeur. , 
To  turn  one's  eyes.  Se —  sur  le  côté,  To  turn  upon 
one's  side. — le  dos  à  quelqu'un,  à  l'ennemi,  To 
turn  one's  back  to  one,  against  the  enemy,  Jly.  *  La 
fortune  lui  a  Inuraé  ]e  dos ,  Fortune  has  deserted 
him.  —  t<'le,  — visage  [  faire  tête,  faire  face  aux 
ennemis]  To  turn  head  to  the  enemy,  turn  upon  the 
enemy,  fice  the  enemy.  Aussitôt  on  tourna  tête 
fers  les  enaemis,  Wc  immediately  faced  rcund  to 
the  enemy.  '  II  ne  sait  de  quel  côté  se — ,  Ile  dont 
\ now  which  way  to  turn  himself. — des  souliers, 
To  make  one's  shoes  crooked,  wear  'em  of  one  side. 

• —  toutes  ses  pensées  à  quelque  cbose ,  vers  quel- 
que chose,  To  turn  or  bend  all  one's  thoughts  to  or 
on  a  tinng.  —  le  sas  ,  om  faire  —  le  sas .  V.  Sas.  * — 
son  coeur  à  Dieu  ,  se — vers  Dieu,  To  turn  one's 
heart  to  God ,  turn  to  God.  *  — une  personne  à  son 
j?ré  (manier  son  esprit).  To  manage  one,  turn  and 
p-ijifl  him  at  on^^  vie  itct ,  do  wfutt  one  phases  wilk 


him.  '  —  bien  ,  —  mal  une  affaire,  une  dicsÈ  ,  Ta 
turn  a  thing  well  or  ill ,  give  it  a  good  or  ill  turn. 

—  un  lièvie,  (!es  perdrix  (phrase  de  chasse),  To  go 
round  a  hare  or  partridges.  —  [changer  de  sens  , 
mettre  dessus  ce  qui  était  dessous;  traduire,  chan- 
ger de  nature  ;  détourner]  To  turn  ,  turn  up  ■  to  ab- 
duce.  —  les  feuillets  d'un  livre  ,  î'o  turn  the  leaves' 
tf  a  book.  —  une  étoffe  d'un  autre  sens  ,  ï'o  turn  a 
stulf,  and  show  tlic  oilier  side. — -une  carle.  To  turn 
up,  face  a  card.  II  tourne  cœur  (cœur  est  Ja  carle 
qu'on  découvre  ),  Hearts  are  trumps. —  bride  ,  To 
ride  back,  turn  back.  —  tout  eu  jjieu  ,  en  uial ,  2'u 
put  a  good  or  bad  construction  upon  all  things.  — • 

—  \cs  choses  à  son  avantage,  To  turn  things  to 
one's  advantage  ,  make  the  best  of  them.  —  quel- 
qu'un en  ridicule  ,  Tu  turn  one  into  ridicule,  ridi- 
cule one,  make  a  fool  cf  him,  mahehim  ridiculous. 

—  une  cbose  en  raillerie  (  faire  des  railleries,  se 
moquer),  To  make  a  jest  of  a  tiling,  to  jest  or  droll 
upon  it.  —  uu  poste  ,  une  montagne  [t.  de  guerre] 
Tu  turn  a  post ,  a  mountain.  *j|  —  casaque  (changer 
départi)  ,  To  be  a  turncoat.  —  [façonner  au  tour; 
arrondir]  To  turn.  Ou  tourne  l'ivoire  et  les  métaux. 
Ivory  and  metals  are  turned.  11  s'occupe  à  — ,  Ile 
employs  his  time  in  turning.  — »  (couper  bien  uni  et 
eu  rond),  Z'o  turn,  to  round.  — «en  l'air,  Jb /«r/» 
on  a  mandrell.  —  [arranger  les  paroles  ,  les  pensées  ; 
manier  ,  ajuster  ,  orner,  préparer.,  To  turn  ,  give  a 
turn  to,  render.  Je  voudrais  — cette  période  autre- 
ment, /  would  give  that  period  another  turn;  I  would 
niter  that  period.  II  tourne  bien  un  vers  ,  un  com- 
pliment. He  gives  a  good  turn  to  a 'verse  ^  to  a 
compliment. 

—  ,  'V.  n.  [se  mouvoir  en  rond  ;  à  droite  ou  à  gau- 
che, faire  le  tour,  parcourir;  toupiller  ,  voltiger, 
tournoyer ,  rôder]  2b  turn ,  turn  round,  coma 
about ,  wheel,  î'evolve  ,  tack  about ,  roll ,  tumble, 
twirl.  —  vers.  To  obvert.  C'est  la  terre  qui  tourne 
autour  du  soleil,  '  T^j-S //(e  earth  turns  round  the  suri. 

—  de  côté  et  d'autre  ,  To  turn  to  and  fro.  Tournez, 
cocher.  Turn  ajjout,  coachman.  Le  vent  a  tourné,  The 
wind  has  shifted  about.  —  sur  son  ancre ,  To  pass 
round  the  anchor,  to  make  a  foul  anchor.  *  11 
tourne  à  tout  vent ,  il  tourne  comme  une  girouette. 
He  turns  with  the  wind,  or  to  all  winds  ;  he  turm 
like  a  weather-cock.  \.^  tele  me  tourpe  ;  My  head 
turns  round ,  my  head  is  giddy  ;  /  am  giddy.  La 
tête  lui  tourne,  He  has  too  much  business  upm 
him;  he  has  more  business  than  he  can  turn  his 
hands  to.  La  tête  lui  a  tourné.  His  brains  are  turn- 
ed ;  he  has  lost  his  senses.  *L,:i  tête  luiatouinc. 
He  is  puffed  up  %vilh    his   good  fortune  ;   he  has 

forgot  himself.  *  \\  —  autour  du  pot  ,  To  go 
about  the  bush,  to  dodge.* —  du  côté  Je  quelqu'un. 
To  go  over  to  one,  to  side  with  him.  *  II  ne  sait 
plus  de  quel  côté  —  ,  Ile  knows  not  which  way  to 
turn  himself;  he  is  put  to  his  last  shft.  *  Gela 
torirnera  à  sa  honte,  à  sa  gloire,  etc.  ,  2'hat  will 
turn  to  his  shame  or  praise.  *  La  maladie  tourna  à 
la  mort ,  The  distemper  proved  mortal.  Cela  tour- 
nera à  mal ,  Thaï  will  corne  to  no  good.  On  ne  sait 
pas  comment  cette  affaire  tournera.  Nobody  knows 
how  that  affair  will  succeed.  *  La  cliose  a  tourné 
autrement  qu'on  ne  pensait,  The  thing  has  taken  a 
di(/erent  turn  from,  what  was  expected.  *La  chance 
a  tourné,  7'he  tables  are  turr.cd.  —  [s'altérer,  être 
changé,  se  gâter,  se  corrompre  ,  saigrir]  To  turn, 
be  spoiled  ,  posset.  Quand  le  lait  est  vieux  ,  il 
tourne  en  cuisant.  When  milk  is  stale ,  it  turns  or 
curdles  in  boiling.  La  sauce  est  tournée,  The  sauce 
or  butter  is  running  to  oil.  Les  cerises  ,  les  raisins 
commencent  à  —  (à  rougir)  7'he  cherries ,  the  gra- 
pes hesin  to  ripen  or  grow  ripe.  De»  cerises  lour- 
iiCL\s,  Spoiled  cherries. 
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Fr — ,  i>.  r.  f^«»  mouvoir  I'.'nn  mUin  lAlcJ  7i< 
Ixrn  ^  turn  nimnt.  Triiirncz-vtuis  ,    Tutu  tilnml. 

Sk  —  [se  changer)  '/'o  turn,  chun^f,  he  c/inn^fd  , 
f'fcome  ,  iifY'i'd  ,  nesltc  about.  Son  «jslinie  sc  tiitirna 
«■11  amour,  Ifis  esterm  tur/fil  into  A»i'c.  l.e  Icnips 
^^•  tourne  au  beau  ,  7//c  wrntln-r  turns /"uir ,  or  />i- 
i7//jc.<  /«y;»//-.  Cfl  ttiljnl  if  lomne  au  mal,  77i(it 
fhdd  hasbtul  inclinntions. 

Sa  Cène  tierce  se  tourne  eu  quarte  ,    /A.v  tertian  , 
iifjue  is  chan^i'il  into  a  quartan. '\'oy\\  ii^  (\\\'i\  nianj^e 
se  tourne  en  l.ile,^//  that  Iw  e.il.f  tjirns  to  />,,'ioux  mut- 
tfr.Je  ne  sais  ce  que  c'est;  mais  loul  se  tourne  contre  ■ 
moi ,  i  can'l imagine  what's  the  matter,  btU  cvcrj 
l'nnff  pot's  ill  with  tnf. 

'XOljKNI-SOL,  .V.  m.  [corona  Kolis  ,  plante  à  fleur 
jaunL*  radiée]  Ttirnsule ,  or  turnsul ,  lurunasulis, 
hcUanthiix. 

XOUUNEUR,  s.  m.  [qui  (ait  des  ouvrages  au 
foiir'  Turner.  L'art  du  — ,  liirnin:^. 

TOURBEUSE,  s./.  Lcclle  qui  dévide  delà  soie] 
P.celer. 

TOURNEVIS  ,  s.  m.  [  instrument  pour  tourner 
«Us  vis|  Ttirnscrew. 

TOUH^ilQllKT,  s.  m.  [I)arrlère  qui  tourne  sur 
un  pivot  ;  moulinet]  Turnstyle. 

TOURNOI  ,  s.  m.  [lêle  militaire,  qui  n'est  plus 
cil  usage]  Tournament ,  tourncj-,  tilt ,  j'ust ,  joust^ 
mockf^ht. 

lOUHNOIEMENT,  s.  m.  [action  de  ce  qui 
tournoie  ;  circuit ,  détour  ;  vertige  ,  étourdissemcnt] 
M  fvhirlinff  or  turning  round  or  about ,  circumyj'- 
r'iiinn  ,  circumfolttiion  ,  rotation  ,  winding.  Le  — 
de  l'eau,  The  whirlpool.  Un — de  tête,  Dizziness 
or  giddiness  ,  u  swimming  in  tlm  head. 

TOURNOIS,  adj.  [battue  à  Tours,  en  parlant  de 
monnaie]   Tournois. 

TOURjNOYER  ,  V.  n.  [  faire  plusieurs  tours  ; 
s'agiter,  tourner]  Ta  turn  or  go  about,  whirl  or 
wheel  about ,  go  turning  and  winding,  swing  ,  cir- 
cumgirnte.  Après  afoir  Ion  g -temps  tournoyé  ,  il 
retrouva  son  chemin  ,  After  having  gone  about  for 
a  long  time  ,  he  found  his  wn^  again.  *  f  —  biaiser, 
chercher  des  détours]  To  shuffle  ,  dodge  ,  go  about 
the  bush. 

IJ  TOURNURE,  s.  f.  [tour;  agrément,  élé- 
gance,  ornement,  air,  façon,  construction  ,  style] 
Turn.  Le  succès  de  votre  aff.ùre  dépend  de  la  — 
qu'on  y  donnera,  2'he  success  of  your  affair  de- 
pends upon  the  turn  that  is  gi^'en  it ,  or  the  tight  in 
which  it  is  considered,  -«—desprit  ,  Turn  of  wit. 

TOURTE,  s.  f.  [pièce  de  patisserie]  Pie.  —  de 
béa  tille»,  Giblet  pie: 

lOURTKREAU,  s.  m.  [jeune  tourterelle].^ 
Y""n(^  turlle-dni'e. 

TOUTERELLE,  s.  f.  [oiseau  qui  ressembla  à 
m  pigeon]   Turtur,  tut  t/e  ,  turtle-doup. 

TOURTIÈRE  ,  s.  f.  (ustensile  de  cuisine]  Pan  . 
a  b  iking-pnn. 

iOUlVTRE  ,  s.f.  [lourtcrcll«  ,  considérée  com- 
njo  lionne  ù  manger]  l'urtie ,  turtlc-dove. 

TOUS  ,  adj.  [le  pluriel  de  tout]  AU. . —  les  hora- 
n>' s  ,  .411  men. 

TOUSELLE,   s.    f.    [froment  fort  commun  en 

Lnnguedoc'  A  sort  if  wheat.  , 

TOUSSAINT,  s.  f.  [la  fête  de  tous  les  saints]  Ail 

saints  ^  ail  saints-day.  ail  haù'ow-day.  On  l'attend 

à  !a  — ,   ffe  is  e.rpected  bj'  a il-Ji allows. 

TOUSSKR,!;.  n.  [faire  lefforl  et  le  bruit  que 
cause  la  toux;  a.-oir  la  toux,  cire  enrhumé]  To 
tough,  to  hem.  Il  ne  l'ait  que  —  et  cracber,  He 
éoes  nothing  but  cough  cnul  spit. 

TOUSSE  RIK,  s.f.  [action  ,ie  tousser]  Coughinif. 
^|TOUSSEUR,-El)SK,5.    j.-k  et/.   [q..i  lou.sso] 
Cc-tghcr,  a  co't^hi'g  man  oi  \\'?inan. 


TOUT  ,  TOLTE,  adj.  collect  f  [  e%X  •lort  mùvi 
d'un  article;  total,  universel,  t;-iieral ,  complet] 
.■/II,  whole,  whatei'cr  ,  long.  I  >c  toute  csjiéce  ,  O/n- 
nifarious.  De  toute  forme  ,  Oninform.  Tous  le» 
livres  ,  Ail  the  books.  —  le  monde,  AU  the  world , 
ei'cry  body.  Tous  les  liummes  ,  Ail  mer.  Toute  Ij 
famtllc,  The  whole  ftuiilj-.  Aimer  de —  sou  cu'ur, 
7V»  loi'K  wilh  all  one's  heart.  Sa  vie  est  toute  mar- 
«luée  d'actions  ge'néreuseï ,  Tlie  whole  course  oj  his 
Ife  is  remarltuble  for  gcnenais  actions.  — -ce  i|u*: 
j'ai  d'amis  ,  AU  the  friends  I  have.  —  mon  bieu  , 
tous  mes  livras.  All  my  propei-ty,  books.  —  ce  (|uo 
vous  voudrcï  ,  Any  thing  that  or  whatever  j  un 
shall  think /-t.  — ce  qu'il  y  a  d'honnête»  gens  au 
monde  ,  Jf'hatever  honest  people  there  are  in  the 
world.  De  —  leur  pouvoir,  To  the  utmost  (f  their 
power.  Tous  tant  qu'ils  so'ii,  As  many  as  they  arc, 
every  one  tflhcm.  Toutes  les  fois  que  ,  As  often  us, 
every  time  that. —  [chacun,  chaque;  n'est  point 
suivi  de  l'article]  All ,  any,  every.  —  bien  est  dési- 
rable. All  good  is  desirable.  —  homme  est  sujet  à 
la  mort ,  Every  man  is  subject  to  death  ;  aU  men  are 
subject  to  death.  Toute  eau  peut  scrxir  à  cela,  Any 
water  will  serve  for  thai.  I'ar  toute  la  terre,  par  — 
\>:iys,Every  where,  any  where. — [ne  sert  qu'à  do. mer 
de  l'énergie]  AU ,  jusl ,  mere  ,  etc.  —  prêt.  Heady. 
Parler  —  haut,  To  speak  aloud,  with  a  loud  vcice! — 
l)as,  S(ftly,  with  a  low  voice..  11  lui  dit — froidement, 
Tie  told  her  coldly.  Je  vous  le  déclare  —  franc  ,  / 
tell  you  f'<mJ\ly  or  freely .  —  comme  vous  voudrez, 
Just  asyoti  please.  —  contre  ,  —  auprès,  Hard  by. 

—  du  long,  At  length,  al  large.  —  le  long  de  la 
rivière,  AU  along  the  river.  — le  long  de  la  nuit, 
AU  the  night  long.  —  autant ,  So  much,  so  many^ 
as  much,  as  many,  just  so  much,  even  so  much. 
Il  Ce  que  vous  ditcs-là  sont  — autant  de  fables, 
These  are  mere  fables.  — beau  ,  —  doux ,  Siftly, 
not  so  fast,  forbear.  —  de  bon,  In  earnest ,  in  good 
earnest,  really ,  seriously,  indeed.  — à  coup, — d'uu 
coup,  All  on  a  sudden  ,  siuldcnly,  unawares.  — à 
jioint ,  In  the  nick  of  time,  in  gnod  time ,  seasonably. 

—  du  moins  ,  —  au  moins,  At  least.  —  au  plus  , 
Al  the  most ,  — au  plus  ,  Outside.  C'est  • —  au  plus  , 
si  elle  a  cela,  Jl  is  the  outside  if  she  has  that.  — 
d'un  temps.  At  the  same  time. — à  l'heure,  Just 
now,  e'en  now,  forthwith ,  instantly.  — de  suite, 
.411  together,  all  at  once.  Somme  toute  (ou  totale). 
The  complete  sum.  Courir  à  toutes  jambes  ,  à  toute 
bride,  To  run  full  speed ,  run  as  fast  as  one's  legs 
can  carry  him.  Prendre  à  toutes  mainsfde  tous  côtés), 
To  take  on  all  hands.  A  —  hasard.  Te/  what  will 
'x;  the  cnnser/uence.  \\  C'est  —  un,  'TiS  all  one, 
'tis  all  the  same.  ►—  aiusi  que,  —  de  même  que, 
As,  jusl  as. 

— ,  s.  m.  [entier;  assemblage,  amas,  totalité] 
The  whole,  all.,  main ,  outside.  Diviser  un  — en 
plusieurs  parties,  To  divide  n  whole  into  several 
paris.  Prenez  le  —  si  vous  voulez  ,  Taie  the  whole 
f  yo'i  please.  Il  veut  —  avoir,  lie  will  have  all  I  no^ 
thing  will  serve  him  less  than  the  whole.  —  en  e^^t 
bon  ,  Every  bit  of  it  is  good.  Esl-ce-là  — ?  Est-ce  —  7 
Avcz-vous —  dit?  Is  that  all  ?  Have yc  stiid  all  ?  Ar- 
river à  son  —  (t.  d'lioiloger);  se  dit  d'une  roue. 
To  make  its  truerevolulion.  —  [toutes  choses]  E^-erJ 
tiling,  any  thing,  all  things,  all.  —  est  e:i 
Dieu  ,  et  Dieu  est  en  — ,  All  is  in  God,  and  Grd  is 
m  all.  Qui  produit  — ■,  Omniparent ,  omnific.  Q  .i 
dévore  —,  Omnivorous.  —  bien  considéré,  All 
things  being  well  considered.  11  fait  —  avec  esprit  , 
He  does  every  thing  ingeniously.  II  peut  —  auprès 
du  prince  ,  He  is  omnipotent  with  the  prince  ;  he  is 
veiy  great  with  him.  II  c?t  propre  à  — ,  He  is  ft 
for  any  thing.  Se  faite  à  —  ,  sc  p;  iter  à — ,  To 
yield  to  every  thing  C  est  un  bun  homme  ,  e'.  p  .is 
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'    t  —  ,  Tf,l    ij  a    C'-^n.l    nrinrcJ   m'll,    I  fiat's   nil 

'   'I    run  l>e  <<  iil  in  fus  hth.  IJ .  Co  nV-l  pas  —  li'a- 

ii*  la    roi,r«qie   d'avoir  la  f:"!,    il    f;uit  fnire  de 

•  >irc"!  fPijries  ,  //  is  ni.t  enough  tit  luivef.iilh  uilfi~ 

'if  <loin^  good  worhs.  — coniplp,  —  r.il>;illii,  Tflicn 

Hi  tliinv;s  are  right  Ijf  computnl ,  and  Just  ahatc- 

>r!"  ts  Matle.' 

Le  —,  [façon  Je  parler  nprès  iirc  cnamoratioti] 
■I  !  that.  Il  a  fail  fell.-  t-t  telle  cliose  ,  le — pn'ir  par- 
venir à  son  bat ,  Ile  has  done  sin  h  and  stick  thinvs, 
and  all  that  to  compass  whiit  lie  niniet  at.  11  V  a  I'o 
^••Mux  enilroils  dans  Vt'e  piece,  mnis  le  —  ensem- 
Me  n'en  vaut  rien,  There  ere  fine  strohes  in  ihut 
ycrformance  ,  hut  nltnv:ct]ur  or  but  the  whole  is 
sroodjor  nothing,  ^'t-llr?  le  —  pour  le  — ,  To  ri'n 
111!  hazards,  i-y  all  at  sla/e.  C'est  le  —  (ce  qu'il 
y  a  do  prir.cipal).  That's  all  in  all.  Q'land  on  est 
'siMinête  lionime  c'est  le  — ,  le  —  est  d'etre  honnête 
!;omnie  ,  'Tii  all  in  all  to  le  an  hnnest  man.  Lc  — 
till  —  (la  partie  qui  se  joue  après  avoir  perdu  partie, 
rrvanclie,  et  le  — ),  Tivirc  the  tout ,  the  double  tout. 
8  ir  le  — ,  sur  le  —  J  i  —  [e:\  t.  d'armoiries]  Oi^er 
'•II.  V.  Bro(  ha:>t. 

A — ,  rtt/f .  1    [à    cn'ains  jeui  de  cartes  ,  3a 

A.-TOCT,  5.  7M.  )  triomphe]  7"/ i'w//?//.*,  or //-î^/w;». 
Jtiier  a-toiit,  jouer  un  a-ÎOf,t,  To  play  n  trump. 
F.iire  a-fout ,  To  play  trunijrs ,  to  trr.mp  about. 
J'i.ier  deux  fois  a-tont,  To  play  tiro  rounds  of 
tfumps.  J'iû  troi?  a-fouts  ,  I  ha\>e  got  tJtrce  trumps. 
—  ,  adif.  [entièrement,  sans  reserve,  tout-à-fail, 
fT — ,  totalement,  gone'ralement]  Wholly,  enii- 
'*^(r,  fjuitc,  ihoroi'ghly,  nil,  altogether,  all  over, 
pure,  utterly.  Toul-à-fait,  Passing  ,  fully  ,  quite 
and  clean  ,  totally  ,  quite,  entirely  ,  wholly ,  alto- 
grther.  Je  suis — :à  vous,  I  am  wholly  yours  ,  or 
rrlircly  yours.  Us  furent  —  e'tonnes,  They  were 
all  or  altogether  amazed.  ]1  est  — autre  que  vous 
ne  l'avez  y  i.  Ile  is  quite  another  man  since  yort- 
env  him.  II  est  —  malade,  f/e  is  si(k  all  over.  II 
e^t — esprit,  elle  est — esprit.  He  or  she  is  full 
ifw':t.  II  est  —  creur,  He  is  full  of  courage  or  rf 
.'p'Ht.  Elle  est — coeur.  She  is  full  of  courage  or 
rf  spirit.  Elle  est  — o'il  et  —  oreille  ,  She  sers  and 
hrrrs  e'.'Ciy  thing.  Des  femmes  tout  e'plorc'cs , 
JTomen  all  in  tears.  La  porle  est  —  ouverte,  The 
door  is  wide  open. —  n.i ,  Stark  naked.  Ce^^t  un 
enfant  — plein  d'esprit ,  That  child  is  full  of  wit. 
—  [quoiqu'advcrhe  e't  su^rriifilde  de  f^enre  et  de 
nombre  devant  un  adjectif  féminin  qui  cnmmpnce 
par  une  consonne,  a  moins  qu'il  ne  soit  accom- 
pacjné  de  nussi^  Des  poires  îoules  pourries,  Pears 
quite  rotten.  De  1  eau  de  vie  foute  pure  ,  Mere 
brandy.  Des  femmes  tontes  pénétrées  -le  doulcnr. 
Women  quite  absorbed  in  gri'f.  C'est  une  femme 
Ion  te  pleine  de  creur,  She  is  a  woman  full  of  sjiril 
or  courage.  Ces  fleurs  sont  toutes  fraîches,  These 
Jl'wers  are  quite  fresh,  —  [quoique  ,  encore  qtie  , 
cfuelque;  se  construit  non-seulement  avec  tontes 
sortes  d'rdjeclifs,  mais  nii-ni"  avec  certains  siil>ilan- 
lifs,  et  prend  aussi  genre  et  nombre  avant  l'S  ad- 
jectifs féminins  qui  commencent  par  une  consonne; 
go'.iverne  l'indica*  if]  .:^5 .  ^//o//<?/i  ,ybr  ail,  whr.t- 
e'-er. — sage  qu'il  est,  Js  wise  as  he  is  ,  Or  only 
wise  as  he  iî.  —  votre  ami  qu'il  est.  Though  he  is 
your  friend  for  all  he  is  J  our  friend.  —  ingrate 
(pielle  est  ,  Ungrateful  as  she  is.  Toute  femme 
qu'elle  est ,  Though  she  is  a  woman.  —  (Ters  ,  — 
artificieux  qu'ils  sort  ,  ils  demandent  la  paix  à 
mains  jointes ,  Prend  and  crfty  as  they  are,  they 
sue  for  peace. — étonnantes  qtie  sont  ces  avan- 
liires,  on  les  a  vues  arriver,  ffowerer  surprising 
thitse   adv^enturea    are ,    ihey   have    been  seen    to 
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j  rendre  la  Uf'^itive  plus  foi  fe  ;  en  ancnna  fhfon  , 
n.,i!cmr.t,  ..l.s.dnmei.t  ri.'n]  At  „ll.  II  u'a  ..a  rira 
j  du  — ,  He  shall  have  nothing  at  nil.  Je  n'en  veiis 
r  point  du  —  ,  /  will  not  have" it  at  all  ;  I  will  have 
'  non8  at  all, 

II-»  — ,  rt'^y.  [sans  ricn  omettre,  foi.t  c'tant  com- 
pris] In  all,  upon  the  while  ,  at  a'l  points.  Ce'a 
mo  revient  en  —  à  cent  pistoles,  Tht.t  stands  me 
in  all  la  a  hundred  pistoles, 
I  II  Ex—  FT  PAR—,  adv,  [enficvcmeni]  Fvcty 
.  H'fl^-,  cnfinly  ,  whid'y  ,  in  all  things.  Je  si. is  do 
voti  e  avis  en — et  par — ,  /  am  entirely  if  your  mim,'. 

PAn-TOtT,  rdv.  [en  tous  lieux]  ^»-e;^  where,  in 
rt'cry  corner.  II  va  par-lout,  f/e  goes  every  whi  re. 
Un  homme  qui  tranche  par-lout,  A  man  who  as- 
sumes in  all  companies. 

Pah-tolt  CD  fen  quelque  lien  que  ce  puisse 
être  ]  Jf'herever.  On  se  moq>ic  de  l;ii  par-lovit  où 
il  va  ,  Tre  is  laughed  at  whern'cr  he  goes. 

Apr.rs  —  ,  ad',  [dans  le  fond  ,  tout  lien  cnnsi- 
de're'J  /'flcr  ell,  upon  the  whole.  IJle  n'est,  ni  jeune 
ni  belle,  mais  après  —  il  l'adore,  Shv  is  neither 
joung  nor  handsome^  Lut  upon  the  whole  he 
adores  her. 

SrR-TOCT,  adv.  [principalemçnt ,  particulière- 
ment ,  plus  qr.e  toute  autre  chose]  Above  i  II ,  ov<  r 
all ,  above  all  things,  above  any  thing ,  e.^pei  ialij  . 
Faites  telle  el  telle  chose,  mais  sur-tout  n'oublie», 
pas  ,  etc.  ,  Do  so  and  so  ,  but  ahove  ail  things  do 
not  forget ,  etc. 

Tout  bas,  rdv.  [doucement,  et  sans  cire  presque 
entendu]  Soflly, 

ToVT  EN?FJMBT.E ,  S.  m.  [peinture]  la  totalité 
d'un  ouvrage  ) ,  Ail  together,^  the  whole. 

TOUTE-BO^'.^E,  :?./.  [orvale,  sclare'c  -,  plante 
nsuelle]  Orvala,  horminum  ,  clary  or  sclarea  ;  qll- 
heuf. 

TOUTE  EPICE,   Jll  spice.   V.  IIep.be     aix 

ÉPICES. 

TOUTEFOIS,  conf,  [regit  Vindicatif;  néan- 
moins, mais,  piHirlant ,  cependant]  Vet,  never" 
thelès< ,  however. 

T0UTE-PRÉ5E:S'CE,  s.  f  [altrUvat  de  Dieu] 
Omnipre.'er'C'  ,  idfiqu'/y. 

TOUTE-PUISSANCE,  s.  f.  f  puissance  sans 
bornes,  autovilo  souveraine]  Omiipolence  ,  muni- 
potency  ,  almighty  power.  La  —  de  Dieu  ,  The 
omnipotence  of  God.  '  Du  côté  de  la  barbe  e^t  la 
—  ,  All  the  pnwrr  is  on  the  hu.<band's  side. 

TOUTE-SCIE>fCE  ,  s.  f.  [attribut  de  Dieu] 
Omniscience, 

TOUT-OU-r,ÎEN  ,  s.  m.  [l.  d'horloger]  AU  or 
nothing. 

TOUT  -PUISSANT,  -TOUTE- PUISSANTE  , 
fidj.subst.  [qui  peut  tout]  Omn'potent ,  almighty. 
Le  — ,  Tlie  Almighty. 

T0U-T0[T,5.  m.  [nom  que  les  enfants  donnent 
aux  chien»]  D(^g,  whelp  ,  puppy  ,  pup. 

TOUX,  s.  f^ Cough.  — s,<:chti  (qui  ne  fait  point 
cracher}  ,.-/ (/r>' f£;«^A.  t-l-  Il  a  une — de  renar.l 
qui  le  mènera  au  terrier  (une  —  dangereuse),  //j 
has  a  church-yard-coiigh. 

TOXIQUE,  S.  m.  [toute  soiio  de  poison]  Taxi- 
cum,   poison, 

§  TRAC,  s.  m.  [se  dit  de  l'allure  du  cbeval  ,  de 
la    trace  «t  de  la  pi^te  de-»»  bêtes]  Track. 

TRACAS,  s.^  m.  [embarras;  bruit,  agitation, 
bouleversement;  confusion,  trouble',  désordre) 
Flurry,  bustle,  confuS'on ,  di<niuer  ,  embarrass- 
ment. *  Il  Le  — des  affaires,  The  hurry  of  busi- 
ness.\,o  —  du  monde.   The  bustle  of  the  wvyr'd. 

TRACASSER,  v.  n,  [aller  et  venir,  s'agiter,  se 
tourmenter  pour  peu  «^e  chose]  To  be  busy .  be  a 
doings   ^^  taken  trp  about  some  lr\f.ing  ihinff  cr 
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Plhrr,  hcftill  ofl'uslhy  '>ii  oKv.iys  in  tuti'^n  or 
lu  (I  tii:rrj- ,  fidd'e  ,Jili;tt.  line  (a.l  (|ae — tout  le 
lc)i!g  du  jour  Jans  sa  maison,  Hc  tlm's  nol/iin^'  but 
hustle  tiîfoul  the  whole  duy  in  his  house.  \\  — 
Is't-mprosMT ,  s'inlrijjufij  To  be  a  busj- htxij- ^  or 
an  intermeUUlrr. 

Il  _<  «y.  rt  [inqiiii'ter,  loiirnieiilcr ,  chagriner, 
fdligiicr  ]  7b  fiLi^ite  ,  make  tincisy,  tmiihle  ,  veJ' 
tente.  Nous  »ie  saurions  vivre  avrc  lui  ;  il  mnij  liv- 
rasse perpLliiellcmciit  ,  JFe  citnnul  Iwe  with  him, 
he  is  for  v^'tr  jylnuuing  us. 

II  TRACASSKU'IK,  s.f.  [cliicNi.e,  nicdiaut 
piwcede,  inaiiv:iis  incideiitj  Shift,  shu/jle ,  shrf- 
tl:ng ,  strntafi^em ,  I'ick ,  ehisiirr  f>i<ntu-c  ,  fn:c- 
tion.  >'ous  étions  g:\r  le  poiiil  <!«  mnrlurt  none 
uiarcln'.  mais  il  a  lait  une  —  ,  Jf'r  i\vr«  ifpon  llie 
point  of  strihing  up  our  har<fnin  ,  but  he  sltirtcci  n 
dijh'cully.  li — [  iaj>poil  qni  va  à  IiKUiilIgr  des 
p«'iis]  Birkcrint^ ,  hroil.  Il  y  a  um« — ciiho  eux, 
Thc>e  is  a  bii  Arring  helwei'.n  thein. 

Il  T«ACASS11::R,  -ERE,  s.  m.  et/,  [qui  ne  sait 
ce  qu'il  veut;  sujcl  à  fjire  de  mai.v.iis  inoiiletilsj 
One  who  does  not  know  his  own  niiuU  ,  fractions, 
a  shffcr,  a  slnflin^  or  stnf fling  man  or  wximan  ; 
a  shuffler. — [  i)rouillon  ,  indi«cr*t,  qui  fail  de 
mauvais  rapports]  À  busy-body ^  an  intermedditr. 

TRACE,  i. y.  [vestige  ,  piste,  mi><ièle  ,  exemple^ 
Footstep  ^  track  OT  print  of  the  foot,  vestige, 
footing,  step,  rut-  Suivre  quelqu'un  à  la — ,  Tu 
follow  one  by  the  track ,  Jo! low  liis  footsteps  , 
trace  hint.  la  —  des  liéles,  I'he  trace  of  bents. 
'  Marcher  sur  les  traces  de  st?s  ancêtres  ,  suivre 
Ifs  traces  de  ses  pères  (les  imiter).  To  follow  the 
fteps  or  foolstcps  of  one's  ancestors  ,  tread  in  the 
steps  if  one's  forefathers.  —  [  marc^ie  que  laisse 
une  voiture,  etc.  ,  emoromte,  signe,  impression  J 
Track,  sign,  mark  ,  footstep,  impression,  toi,  en, 
expressure.  Cet  événement  laissa  de  profonde?; 
traces  dans  son  cerveau,  Tiint  ei'cnt  left  n  deep 
impression  on  his  mind.  Les  arts  ont  fleuri  eu   ce 

J>ays-là,  il  y  en  reste  encore  des  traces,  The  arts 
lai'e  flourished  in  that  country  ,  there  are  some 
footsteps  of  them  to  this  day.  II  aurait  voulu  Lai- 
ser  les  traces  de  ses  pas,  I/e  would  gladly  have 
kiss'd  the  very  prints  of  Iter  feet.  — [lignes  que 
l'on  fait  sur  le  terrain  ,  premiers  points  d  aiguille, 
picmicrs  traits  sur  du  canevas,  etc.]  Drawings, 
draught.  Faire  la— d'un  parterre,  To  make  a 
draught  of  a  Jlowcr-garden, 

TRACEME^iT,  s.  m.  [action  de  (racer,  aligne- 
ment, mesure,  eLauche,  crayon,  esquisse]  Draw- 
In  tir .  draught  ,  delineation.  Le  —  d'un  fori.  The 
draught  if  a  fort. 

TR.\.CK,  s.  m.  [effet  de  raction  de  tracer]  ,  De- 
li neat  ion. 

TRACER,'!',  a.  [lircr  les  lignes  d'un  dessin, 
d'un  plan,  etc.,  graver,  former,  écrire,  de'crire  , 
peindre,  dépeindre,  dcbsiner,  cravounei-,  esqui"<- 
ser  ,  éîiaucher,  faire  conn;;îtr'»,  imprimer]  To 
draw,  make  a  drau{,'ht  or  model  if,  chalk  out, 
sketch,  adumbrate  ,  cast,  plan,  eich ,  describe, 
tnrcribe ,  model ,  draw  out.  —  un  plan  ,  uu  dessin  , 
etc.  ,  To  draw  a  plan  ,  n  drawing. 

'  —  le  chemin  à  quelqu'un  (lui  donner  l'exemple), 
To  show  one  the  way ,  set  him  examples  to  follow 
or  imitate.  * — l'image  de  quelque  cliosc ,  To  de- 
lineate a  thincr-  H  nous  a  trace  l'image  de  ses  mal- 
heurs ,  ffe  has  delineated  his  misfortunes  to  us.  Se 
—  une  route,   To  trace  out  a    loiife. 

— ,  V.  n.  [se  dit  des  arlues  et  des  plantes]  To 
'"un. —  est  opposé  à  pivoter.  Funning  ij  contrary 
t/y    topping. 

TRACHEE,  s.  f.  [se  dit  'e^  vaisseaux  ae'ricnj 
xm  pcniraoas  f^cs>  rîmlcs.  nu    font  la  mêrad   fonc- 
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elteu  ,  the  rir-vessel  ifpbm/s. 

TiiACllFE-AiiiK.iiK,  t.J.  [canal  qui  porte  l'air  aux 
pounioni,  sifîict]  Trachea,  tracheal  artery,  win<l' 
pipe;   gargle. 

TRAÇOIR,  s.  m.  [poinçon  d'acier  à  l'usage  des 
orfèvres  et  des  graveurs;  outil  de  jardinier  puuL' 
tracer)   Tracer. 

'IRADlliON,  s.  f.  [t.  de  pratique;  action  do 
lirrcr  ,  i^emise,  livraison)  Pelwery.  T<a  vente  sn 
consoinnie  par  la  —  de  la  chose  vendue ,  Tlie  saliî 
is  consummated  by  the  delivery  of  the  thing  sold. 
—  [connuiisancc  ffui  se  Iransntel  de  siècle  eu  siècle, 
doctrine  de  nos  ])èrC3  ,  faits  purement  historiques 
qui  oui  i)asse'  d'iigc  en  â'^e\  Tr*dition.  Ce  soi.l   des 
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facts  which  we    know  only  by   I  rail, linn.   Tradi 
Lions  judiii(fue<  (iutcrpr*  tation»  d«  la  loi  de  Moys-C, 
rtM-ueillies    par  les  liahhini;  Talmud. 

TRADITIONNEL,  -ELLE ,  aj/.  [de  la  f  radiiion] 
Traditional.  Lois  ,  opinions  traditionnelles  ,  Tra- 
ditional laws  ,  opinions. 

TRAI)IT!0NNELLE:.IENT,  ad^'.  [îcloul-a  tra- 
diti(Ui]  Iraditionally. 

TRADUCTEUR,  s.  m.  [qui  fi-aduit  d'une  lan- 
gue en  uneaiitre,  interprèleJ7rrtn.î/r.7or,  interpreter. 
TRADUCTION,  5.  /.  (action  ,1»  traJuire  ;  l.i 
ver.^ion  d'un  ouTraç;e  d'une  langue  dans  une  a;ilre  , 
inlcrprc'inlion]  Translating,  transLitu.n  ,  version. 
—  lilte'raie,   BTetaphrase. 

TRADUIRE,  i>.  //.  ['.ourncr  un  ouvrage  d'une 
langue  eu  une  autre;  faire  une  version]  To  trans 
laie,  turn,  do  a  work  out  of  one  language  into 
another,  render,  interpret.  —  du  franvai<  en  an- 
glais. To  put  f  ranch  into  english.  * —  qoclqu'un  en 
ridicule  ,  To  turn  one  into  ridicule  ,  ridicule  one  , 
make  him  ridiculous,  traduce,  ejcpnse  him.  Se- 
en ridicule.  To  tnnke  oneself  ridiculous.  —  [t- da 
pratique;  nc  se  dit  que  des  personnes;  amener, 
faire  comparaître]  To  remove  ,•  transfer.  —  devant 
un  juge,  devant  un  tribunal.  To  transferor  re- 
move from  one  court  to  another.  —  en  prison  ,  oit 
d'une  prison  à  une  autre  ,  To  send  to  prison  ,  trans- 
fer from  one  prison  to  another. 

TRADUrSlBLE,  adj.  [qui  peut  être  fradiul  ;  no 
s'emploie  guère  qu'avec  la  négative]  That  may  b\ 
translated. 

TR  ADU1T,-ITE,  prtrf.o/TR*DriRE,  Translated. 
TRAFIC,  s.  m.  [négoce,  commerce  de  maiclian- 
disgs  -tfîg.  conventions  el  pratiques  inducs]  Traffic^ 
trade ,  trading,  commerce  ,  merchandising  ,  clmf- 
fering ,  dealing,  merchandise,  négociation  ,  mer^ 
cat.  Faire  — ,  un — ,  To  drii-e  a  trade,  trade, 
traffic.  Il  fait  —  de  toutes  sortes  de  marchandi- 
ses, ITe  trafics  in  ail  sorts  of  goods. ^  11  fait  un 
j^rand  —  eu  Espagne,  Ffe  carries  on  a  great  trade 
w.lh  Spain. 

TRAFIQUAÎîT,  s.  m.  [commerçant ,  nc'gociant, 
marchand]    Trafficker  ,  trader  ,  dealer. 

IRAFIQUER,  v.  n.  [faire  trafic,  commercer, 
négocier]  To  trajjic,  trade,  dnve  a  trade,  nego- 
date,  deal,  slockjobh ,  sell,  occupy,  merch-m- 
J/.îe.  Il  trafique  en  laine,  en  soie,  etc.,  ffe  de  a. 's 
in  wovt,  in  silk,  etc.  —  des  vices  el  des  faihlesses 
<le  quelqu'un,  7'o  take  advantage  of  one's  vices 
and  weaknesses. 

TRAGÉDIE,  5./.  [pièce  de  ihe'âîre  propre  à 
émouvoir  la  terreur  ou  la  pilio;  histoire  sanglante, 
e'vénement  funeste  ,  acciilent  cruel]  Tragedy.  "Ta 
Fortune  joue  quelquefois  de  .sanglantes  tragedies. 
Fortune  sometimes  causes  bloody  tragedies. 

TILVGÉDIEN,  t.  m.  [acteur  de  tragedies]  Tr» 
ffCAUan 
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TPAGI-COMh^niH,  s.  f.  [pl^cé  Je  ll.eâtr.  irw- 
Ice  cl\nci<i«'iits  romi<|iicsj   Truiii  -  cunudj-. 

Il  TKAGl-COMigUE,  adj.  [.jui  tient  du  comi- 
qiiej    Trngi-comicaL 

TRAGIQUE  ,  rtJy.  subst.  [qui  appartient  à  la  Ira- 
t,éA\e:j!g.  funeste,  cruel,  sanglant,  mallieureiix] 
1  rtgic  ^trugicnl.  \\  excelle  dans  le  genre  — ,  dans 
le  —^ ,  He  excels  in  tragedj-.  *■  11  a  l'ait  nue  lin  —  , 
He  made  n  iitrgicul  fiid. 

1  RAGIQUE.MENT,  nt/t*.  [d'une  manière  tra- 
giiiue  ,  funeste  ,  ciiicUe,  niallieuieusej  Trugicalljr , 
in  a  tragical  ntdnner. 

TRAGIQUES,  s.  m.  pi.  [auteurs  tragiques]  Tia- 
gedians. 

TRAHIR',  v.  a.  [faire  une  perfidie,  manquer 
de  foi,  livrer,  de'couvrir,  révéler  ,  tromper  ,  aban- 
donner, déserter]  To  betray,  be ftdsv  lo,  bewray. 
—  le  secret  de  quelqu'un,  2u  disc(>i>er  or  duiclase 
one's  .secret.  Il  a  tralii  son  maître,  Hc  lias  be- 
trayed his  master.* —  ses  sentiments,  sa  conscience, 
To  betray  one's  senliments  or  conscience  ,  speak  or 
act  contrary  to  one's  thoughts  or  conscience.  You- 
lez-vous  que  je  traiiisse  njon  cœur?  Would  you 
\<!ve  me  belie  my  kearl?  Se  —  soi-même.  To 
Astray  oneself  or  one's  own  cause.,  do  oneself  an 
injury.  -    • 

TRAHISON,  s.f.  [perfidie,  fourberie,  trompe- 
rie, infidéliffj  Treacliernusness ,  treachery^  A'"'' 
lefidness  ,  perfidy,  infidelity^  unfaithfulness. li  l'a 
tué  en  — ,  lie  killed  him  treacherously.  Crime  de 
haute, —  (crime  de  lèse-majesté),  Ihe  crime  of 
high  treason. 

TRAILLE ,  s.  f.  [bateau  qui  sert  à  passer  les 
grandes  rivières;  Lac,  pont, volants]  Ferry-boat. 

TRAJET,  s.  m.  [espace  à  traverser,  traversée  , 
passage,  voyage,  course]  Passage,  pass ,  sea-far- 
ing. ÎLe —  de  Calais  à  Douvres  est  de  sept  lieues  , 
The  passage  from  Calais  to  Doi'er  is  of  seven  lea- 
eiies.  Faire  de  longs  trajcfs.  To  make  long  jaunts. 
Faire  le  —  d'une  rivière,  7h  cross  a  rii'cr. 

TRAIN,  s.  m.  [allure  ,  pas  ,  •^.émarclie;  marclier, 
port ,  air]  Pace,  going,  rate  Le  —  de  ce  cheval  est 
doux,  This  horse  goes  very  easy.  Ce  cheval  n'a 
point  de  — ,  That  horse  has  no  pace.  Il  va  grand 
— ,  He  goes  at  a  great  rate.  *  II  le  menace  de  le 
mener  hon  - — ,  hoau  —  (il  ne  le  ménagera  poini)  , 
He  threatens  him  to  lead  a  fine  dance,  to  driue 
him  hard.  —  [partie  do  devant  et  de  derrière  des 
rhevaux,  etc.]  A  horse's  fore  legs  and  shoulders  , 
and  his  hind  part.  Ce  clieval  a  le —  de  devant  fai- 
ble, That  horse  is  weak  in  the  shoiidlers  or  chest. 
—  [ce  qui  porte  la  caisse  d'un  carrosse,  etc.]  The 
carriage  ''of  a  coach,  etc.)  Le  —  de  devant ,  7j,e 
fore  wheels  of  a  coach.  Lc  —  de  derrière,  7'he 
hind  wheels.  Avant  — ,  Limbe>s.  —  [la  trace  d'un 
carrosse,  etc.]  Track.  ISous  avons  reconnu  au  — 
de  votre  carrosse  le  chemin  que  vous  avez  pris,  TP^e 
harefoi/nd  ont  by  the  track  of  your  coach  what 
road  you  took. 

—  d'artillerie  [tout  l'attirail  nécessaire]  J  train 
of  artillery.  —  de  presse  [t.  d'imprimctir]  C.ir- 
riage.  —  suite  de  valets,  de  chevaux  ;  gens,  la- 
quais, domestiques,  équiuage,  corté;,e]  Train,  re- 
tinue, attendants.  Il  a  vingt  valf;ts  de  livrée  dans 
son  — ,  He  has  t^-cnty  livery-servants  in  his  re- 
tinue. —  [tracas,  tumulle,  vacarme  ,  l)ruit ,  tin- 
tamarre] Bustle.  Faire  du  —  (du  tapage)  3'o  make 
r»oije.  — [gens  de  mauvaise  vie]  Baggages ,  rognes 
and  wenches.  Il  a  du  —  chez  lui  ,  He  has  got  bag- 
g-'ges  in  his  house.  —  [grand  amas  de  bois  qui 
tlolle  ensemble  ;  radeau]  j4  flout  of  wood  or  tim- 
ber,  a  raft.  — do  baleaux,  pbisienrs  haleaux  vides, 
A  train  of  bouts.  *  —  ]courànt  de^  affaires]  Ginrse, 
^ity.  Les  choses  vont  leur  — ,   Things  keep  their 


course.  l/arfaire  est  en  lion  — ,  Thotbuslne.u  ù  tn 
a  fair  way.  Mettre  quehfu'un  en  —  de  faire  une 
une  chose.  To  put  one  abolit  doing  a  tiling.  II  fjut 
voir  premièrement  quel  —  prendront  les  affaires, 
7f' ç  must  see  first  how  things  will  go.  Les  ciioses 
prennent  maintenant  un  — •  de  douceur ,  Things 
are  now  carried  on  with  some  moderation.  —  [ma- 
nière de  vie]  Jf'aj- ,  course,  rate  ^  pin  ,  strain,  fil. 
Il  mène  un  méchant  —  de  vie  ,  He  follows  ill 
courses.  Il  va  toujours  Jon  — ,  son  même  — ,  He 
goes  on  still  at  the  old  rate ^  he  continues  in  his 
old  path.  Tel  était  notre  —  de  vie,  .Such  was  our 
manner  of  living.  Je  ne  suis  point  fait  à  ce  —  ,  1 
ant  not  used  to  this  sport.  \\  Eire  en  —  (être  en  ac- 
tion ,  en  mouvement)  ,  To  be  in.  Quand  il  est  en 
— ,  rien  ne  lui  coule  ,  Jfhen  lie  is  once  in  ,  he  does 
every  thing  with  ease.  Je  ne  suis  pas  en —  de  tra- 
vailler, I  aiu  not  disposed  to  work  j  F  am  not  min- 
ded to  -Kvork.  II  est  en  —  do  boire  ,  He  is  in  a  drink- 
ing fit,  mood ,  or  humour.  J'étais  en  —  de  me  di- 
verlir,  I  was  in  a  vein  to  be  merry ,  or  upon  the 
merry  pin.  Le  voilà  en —  de  parler,  FJis  tongue 
runs  '  he  is  in  a  spealing  humour.  Je  me  regardai 
comme  un  homme  qui  était  en  —  de  s'enrichir,  1 
looked  upon  myself  as  a  man  on  the  highxyay  to 
wealth  and  opulence.  Dans  le  temps  que  nous  étions 
ie  plus  en  —  de  rire.  While  we  were  in  this  jovial 
disposition.  Mettre  en  — ,  To  set  on,  set  a  going. 
Dès  qu'il  est  dans  celte  comjjagnie,  il  met  tout  le 
monde  en  — ,  Js  soon  as  he  is  in  that  conpany,  hc 
sets  eOery  body  a  going.  .Te  la  mis  si  Ijien  en  -*- 
de  parler,  (fu  elle  me  dit,  I  put  tier  into  such  a  hu- 
mour cf  talking,  that  she  told  me.  Se  mettre  en  — 
de  faire  une  ciiosc.  To  set  oneself  about  a  thing. 

Il  RocTE-EN-TRAiN,  5.  ?«.  [qui  met  toute  la  com- 
pagnie en  train]    The  ife  of  the  company. 

IJ  Toul"  e'ln  ■ — ,  adv.  [tout  de  suite,  sans  s'ar- 
rêter ,  à  la  fois]  Ai  one  bout,  at  one  clap,  at  one 
call,  all  together. 

TRAI2S AIN'T,  -ANTE,  ndj.  [qui  traîne  à  terre] 
Training ,  dragging.  Eobe  traînante,  queue  traî- 
nante, A  dragging  gnwn ,  or  train.  Drapeaux  traî- 
nants, piques  tiaînanles  (à  la  pompe  funèbre  d'un 
général  d  armée)  ,  Trailing  colours  or  pikes.  *  Dis» 
cours,  style  —  (languissant),  A  languid,  henvj 
discourse  or  style.  *  Voix  traînante  (faible  et  lente), 
A  druwiiini^  imicr. 

t  TRAIiSASSER,  v.  «. '[traîner  ,  tirer  en  lon- 
gueur! To  d  i*  v  out,  delay ,  spin. 

TRAINE,  s.  f.  Ex.  :  Un  baieau  à  la  —  (traîné 
par  un  autre),  A  boat  in  tow,  c  //^ving  at  the 
Stern  of  a  ship. 

TRAINE,  -ÉE,  part.  ff'Tr:iîr.C'- ,  Drawn  ,  drag-, 
ged,  etc.  *  Une  vie  traînée  dans  l'opprobre,  A  life 
drawn  along  in  shame. 

TR  AINIIAU,  s  m.  [voiture  sans  roues]  A  sledge 
or  sied.  Dans  b:s  pays  du  Nord  on  se  sert  de  traî- 
neaux pour  aller  sur  la  glace  et  sur  la  neige,  In  the 
North  they  make  use  ofslcdg-^s  upon  the  ice  and 
snow.  Course  de  traîneaux.  Sledge-race.  —  [grand 
fîlel]  A  trammel,  a  drag-net  or  draw-net.  Prend le 
du  poisson  au  — ,  To  catch  fish  with  a  drag-net. 

TRAINEE,  s.f.  [se  dit  de  certaines  choses  épan- 
chées en  long]  Train.  Une  —  de  poudre,  de  cen- 
dres, etc.]  A  train  (f  gunpowder,  of  ashes ,  etc.  — 
[vestige,  trace,  marque,  piste;  The  track  made  by 
pieces  (f  carrion  to  allure  wolves. 

TBAINER,  1».  a.  [tirer  après  soi,  entraîner, 
emporter,  mener  à  sa  suite,  attirer,  faire  venir] 
Tu  draw,  drag,  drag  a  long  ,  trail,  hale,  lug. 
l.f!»  rlicvaux  qui  traînent  un  (aros;e,  Jhe  hoifet 
that  draw  a  conch.  —  nn  criminel  ijiu'  Ip  claie.  To 
dgcew  a  rtialefactor  vi<cn  a  hurdle.  —  un  iiumme  i^ 
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<(vn,Th  dra^  one  In pnsiin.  II  la  ti\itnait  par  lerre 
l»4r  les  cheveux,  ffc  Unri^^nl  her  tiloni,'  iif<on  ihe 
pronn  I  l'y  the  hiir.  Due  rinimc  qui  traiiic  sci  ha- 
bits ,  /i  woman  t/utt  Jnif^^-lcs  her  tail ,  a  dr.r^trlc- 
tiiil.  La  riviere  traîne  bien  des  iinimuiilii  us  ,  The 
rii-er  carries  ttwur  a  great  deal  t<f  /îlihincss.  11 
liaîne  la  jambff  ,  cc  •lieval  truîiie  la  jambe,  t/e 
drnf;s  his  /f ;'.  Cet  oiseau  traîne  l'aile,  7'hiif  bird 
hangs  his  win^.  '  I, a  guerie  traîne,  nil  plnliU  en- 
traîne ,  après  elle  une  lunguc  suite  «le  nialiieiirs  , 
(J/r../  mischiefs  attend  wir ;  n  lons^  series  oj" evils 
attend  war.  *  —  se»  \  «nOcs  ,  Ta  driiw  oui  y  drap^ 
or  drawl  out  nne*s  tv«/Y/<.  —  uno  vie  lar.guissanlti 
el  maUieureuse,  To  lend  a  wretched ,  lin'^ering  life. 
Il  *  Traîne  rapière  (  bri'tlcur,  Iraîiicur  dV-pce)  ,  A 
sword  dani-ler.  f  Autant  vaut  —  que  porler,  // 
mttst  he  done,  no  matter  in  what  n.anner.  — ,  [  t. 
de  liiUard  ;  conduire  qui  Ique  temps  sa  bille  ]  To 
follow  one's  bull  (with  the  mace). — ,  [alonger, 
différer,  prolonger]  To  put  ofl\  make  linger,  amuse, 
keep  at  haj",  spin  out.  II  vous  traînera  lonf;-lcni|>S 
avant  de  vous  payer,  He'll  put  j-ou  off /or  a  long 
time  before  he  pays  you.  —  les  choses  eu  longueur, 
To  protract  thin^^s. 

— ,  i>.  n.  [  pendre  j\isqu'à  terre]  To  trail,  drag, 
drag  along.  Votre  robe  tratne ,  Your  gnwn  drags 
along. — ,  [demeurer  expose' J  To  lie  about,  lie 
.scattered.  Ces  papiers  traînent  dans  mon  caLi.ict , 
Those  papers  lie  about  in  T7iy  closet.  —  [  lar.guir, 
tarder  à  se  rétablir]  To  linger  nr  languish  ,  be  in  a 
lingering  or  languishing  condition^  lead  a  lingering 
life.  II  y  a  long-temps  qu'il  traîne,  Ile  has  been  n 
long  while  in  a  lingering  condition.  — [n'avancer 

(loinl  J  To  linger,  be  lingering ,  be  long  a  doing, 
told  out  long,  to  while^Ge  Y>iOcès  traîne  tro]»  lonj;- 
temps  ,  This  law-suit  holds  out  too  long.  Uiie  af- 
faire qui  traîne  ,  Lingering  business.  *  Uu  discours 
qui  traîne  (froid  el  languissant  )  ,  Adidl  speech.  — 
I  ne  suivre  pas  le  gros  des  autres]  To  stragf^le  ,  stay 
l ehiru.1.  Dans  toute  la  meute  ,  il  n'v  a  pas  un  cbien 
qui  traîne.  In  the  whojc  pack,  (here  is  not  one 
slrcggler  or  one  that  tags  behind. 

Se — ,  V.  r.  [se  glisser  en  rampant]  To  rrnw! , 
creep  along.  II  sc  tialna  à  tra\ers  une  baie.  Ile 
crawled  through  a  hedge. —  [marcher  avec  grand 
peine]  Toga  crimpling  ,  creep  along,  crawl.  Je 
me  traînerai-là  comme  je  pourrai ,  I'll  crawl  there 
*is  well  as  I  ran. 

TRAliS'EUR,  s.  m.  [soldat  qui  ne  marche  pas 
zxcc  sa  trôup*»,  chjen  qui  ne  suit  pas  le  gms  de  la 
meule]  Straggler,  logger.  — [chai-ieuran  traîneau] 
Poacher,  a  person  who  catches  game  with  a  tram- 
mel. Les  gardes-chasses  ont  pris  des  fraîi-.eurs  dans 
la  plaine,  The  game-kccpers  hai'e  tahen  poachers 
in  the  plain.  ||  — d'e'we'e  (vagabond,  fainéant  qui 
porte  I  épp'e  )  ,  A  sword-dattgler 

TRAIRE,  V.  a.  (tirer  le  lait  de  certaines  femelles 
d'auimaux  ;  n'a  pas  de  preterit),  Tomilk,  cmiilce  , 
Stroke.  —  les  vaches ,  To  milk  the  cows.  *Le  public 
est  une  bonne  vaclie  à  lait ,  qui  se  laisse  aisément — , 
The  public  is  a  good  milk-cow,  which  easily  parts 
with  its  store. 

TRAIT,  s.  m.  [flèche,  dard,  javelot]  Arrow, 
(flirt,  bolt,  shaft  ,  sling,  shot.  II  partit  comme  un 
—  ,  He  set  out  as  swift  as  an  arrow.  Ces  dc^  mai- 
sons sont  à  un  —  d'arbalète  l'une  de  I'auae  ,  Tiiese 
two  houses  are  within  a  bow-shot.  '  Les  trails  de 
l'amour,  Cupid's  darts  ,  theshtftsoflovc.  Ses  veux 
lancent  mille  traits,  Her  eyes  dur-  a  thousm^' 
shafts.  * — [mot  piquant ,  raillerie  ,  saillie,  brocard 
lardon  ,  satire  ,  coup  de  langue  ]  .Stroke.  —  juqna*  t 
Nip.  '  Un  —  de  satire-,  A  satirical  stroke.  *  IJa  — 
raillerie ,  A  touch  ,  gentle  wipe .  a  witty  jest ,  a 
joke.  '  Chicun  mc  lança  son  — ,   Ei-ciy   one  had  a 


fin  g  at  int.  *  Vn — d'humilité  ,  A  piece  (f  humility. 
' —  lie  lunucre  ,  Glance.  *,'  Les  traita  Je  l'euMi- , 
The  shifts  (fenify.  —  Longe  avec  quoi  les  ehev.m^ 
liienl,  Tmce.  Uue  paire  de  traits,  A  pair  of  tr.i- 
ces.  —  [f.  de  chasse;  longe  ,  laisse  J  Leash.  Lais^ri 
aller  un  limier  de  la  hiiigueur  du — ,  To  let  iha 
hound  go  the  length  of  the  leash  or  line. 

— ,  de  bateaux.  V.TliAlN. —  [ce  qui  t-mpurte  IV- 
([uilibre  de  îa  balance]  The  turn  if  the  stale.  — mi 
tare,  Tare  and  tret ,  Cloitghovdiiiught.  —  '<  e 
lya'itn  avale  ile  liqueur  en  un  coup]  Draught ,  i;ii'p 
Hoire  un  trail  de  vin,  To  drink  a  draught  nj  wmc. 
Avaler  tout  d'un  —  (lout  d'une  haleine),  To  S^rulL  w 
at  one  draught  or  one  gulp  ,  to  sup  up  ul  once. 
lioire  à  longs  traits  (lentenienl)  ,  To  i/uaft'  to  drm/; 
lu.rurioush}-.  '  Coûter  un  plaiiir  à  loMt(s  traiti,  'J\.} 
relish  a  pleasure.  —  [  llgr.e  que  I'mi  trace  1  Z>.  sh  , 
Slrol,e,  luuch.  11  écrit  son  nom  (nut  tluii  — ,  He 
writes  his  name  at  one  strole  or  dash.  Passi.'z  un — 
sa-  celle  lit^nc  (pour  rdTacer),  Stiihc  a  dash  mi 
that  line.  Faire  des  traits  (  comme  nu  niaitre  j 
écrire)  ,  To  strike.  —  plein  ,  Full  stroke  (f  the  pen- 
Kin  —  hardi,  d'une  main  liardie,  A  bold  stroke  , 
or  touch.  — •[  t.  de  peinture  )  .Sketch  ,  line,  counted 
drawing.  Premier  — ,  Hough  draught.  Ce  peint,  tt 
attrape  la  res.->euiblance  au  premier  —  .  That  pain- 
ter catches  the  likeness  at  the  first  sketch.  Copier — ■ 
pour  —  (exacieaienl,  Cdellcmcnt  )  To  copy  stroke 
by  stroke.  —  carre'  (l.  dc  cliarp.)  ,  Sijuare.  —  de 
scie  (le  passage  que  fail  b  scie)  ,  Kerf.  Voile  à  — 
carré,  A  Sf/uare  suil,  —  [lineament  du  visage  ,  raj)- 
port]  Feature  ,  lineament  if  one's  f  ice ,  cob  ur.  il 
a  tous  les  trails  de  son  père  ,  lie  has  all  the  features 
of  Ids  father. — [acte,  lour,  malice,  entreprise]  >^<7, 
stroke,  touch  ,  piece,  passage,  stricture.  Un  — de 
fripon  ,  A  rascally  piece.  Un  —  ha^-di ,  A  bold  act. 
Voilà  un  —  d'habile  homme.  That's  a  piece  of  skill; 
that  is  done  like  a  man  rf  skill  or  parts.  Un  —  de 
prudence  ,  A  piece  of  prudence  ,  a  prudent  act.  Je 
ne  vous  dirai  que  ce — de  notre  célèbre  Molina.  / 
<hall  only  mention  this  passage  of  our  famous  Mo- 
l'inn.  Je  ne  reco.inals  point  Labelle  à  <  es  Iraits-là  .  / 
should  never  know  Isabella  by  such  behaviour.  — 
bon  on  mauvais  office]  Turn,  office,  trick.  Ce  u  est 
point-là  un  —  danù  ,  Tlial  is  not  ajriendly  turn  er 
t'jjice  ;  this  is  not  done  like  a  fiend.  —  [bel  endroit 
d'un  discours  re'flexion,  sentence]  Stroke,  touch. 
II  y  a  de  beaux  trails  dans  ce  discours.  There  are 
fine  strokes  in  that  speech.  Un  —  d'lsprlt ,  A  witty 
stroke  or  touch  ,  a  piece  ov  flash  of  wit.  —  [  l.  du 
jeu  des  échecs  el  des  dames;  l'avaiilage  de  jouer  le 
premier]  7b  mov-e.  Il  me  donne  le  —  ,  He  gi^'es 
me  the  move.  —  [t.  de  Liturgie;  verset  que  l'on 
chante  à  la  messe]  Tracltis. 

—  ,  adj.  et  s.  m.  [ne  se  dit  que  de  l'or,  de  l'argent, 
tiré  par  une  filière]  Triredrawn.  De  l'or —  ,  de  l'ar- 
gent — ,  Gold  or  silver-wirc.  Des  boulons  de —  , 
une  brodeiie  de — ,   Ulrc  buttons  .  embroidery. 

TUAITABLE  ,  adj.  [doux,  docile  ,  souple,  aisé  , 
maniable,  affable,  facile,  complaisant,  oldigeaut  | 
Tractable  ,  gentle,  compliant ,  manageable  ,  fair- 
dealing,  mansuele  ,  facile  .  sweet.  Je  ne  veux  point 
d'affaires  avec  cet  boinnu-là,  il  n'est  pas  — ,  ïwill 
have  nothing  to  do  with  that  man  ,  there  is  no  dc.i" 
ling  with  him.  —  [  ductile  ,  en  parlant  de  mclaax] 
Ductile,  pliant,  soft,  vialleaule. 

TRAJTA^'T,  s.  m.  [  fermier  général,  partisan, 
.financier,  mallolier  ]  A  farmer  of  the  king's 
revenues  ,  a  comniisiioner  of  the  excise  ,  f  Mi- 
toms  ,  etc. 

TRAITE,  s.  f.  [  étendue  de  chemin,  distance, 
route]  Tf^ay,  stage  ,  journey,  jaunt.  Je  me  rendis 
to  .t  d'une' —  à  Scgorie  ,  /  made  but  one  sla'je  /« 
Si'go.-in.  \1  V  a  une  bonne  — ,  une  longue —  d'ul-l.*. 
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*7ll  rt  l^fff  stretch  f rum  here  to  itml  jiine.  Aller 
lout  d'liuc  —  ,   Tn  ^o  W'lliioul  Ipnilinf'  hy  the  vvnjr. 

—  (liafic,  commerce,  ncgicf]  7'rtiJc ,  frinlint^, 
tlie  trade  curric.l  un  Iwlwcen  the  ships  (tinl  inha/n- 
ttinlspfa  cuuiiliy.  11  y  a  des  {iciiplcs  si  fjtoiiclics 
qu'on  ne  j'eut  f.iirc  i!e  — avec  eux.,  Suine  people 
are  so  wild  that  there  inn  ùe  no  trudiny  with  litem. 
La  —  des  nègres  ,  The  sltn'c-trnde.  —  [  t.  de  lian- 
quier;  remise  d'arge.it  |  Dmuf^ht.,  rcinittanee  of 
innney.  —  (  transport  de  corlaines  ni.ircliamlises  1 
Export ,  exportation  of  cvniniuclities.  II  s'e.it  fait  de 
grandes  traites  de  Lie's  ,  A  v^ist  <]Ufinlity  ifeorn  nus 
been  exported.  —  foraine,  —  domaniale,  [droit 
d'enlro'e  et  de  sortie  ]  A  duty  or  custom  upon  cer- 
tain commodities  exported  and  imported. 

TRAITE,  s.  tn.  [disserlalion]  A  treatise,  a  tract., 
dissertation.  —  de  la  splicre,  de  physique,  de 
mallie'maîiques ,  etc.  2'realise  upon  the  sphere^ 
etc, —  [convention,  contrat ,  accord ,  n)arclie' ]  A 
treaty,  an  ngreetnenl ,  pact ,  paction  ^coi^enant , 
convention.  —  de  pais  ,  A  treaty  of  peitce. 

—  ,-iE,  pari,  of  Traiter,  2'reated  ,  etc. 
'  TRAITE.MKIvT,  s.  m.  [accueil,  vc'ceplion  ,  ap- 
pointements, avantages  qu'on  fait]  Treatment, 
usage,  quarter.  Le  mauvais  —  que  vous  lui  avez 
fait ,  The  ill  treatment  or  usage  he  received  at  your 
hands. — [certains  honneurs  qu'on  rend  dans  les 
cours  à  des  personnes  de  distinction  ]  7'itle  ,  usage, 
honours  paid.  A  Rome  le  grand-mailre  de  Malte 
reçoit  le. —  de  cardinal ,  At  Borne  the  grand  master 
of  Malta  is  treated  upon  the  same  footing  as  car- 
dinals. La  repuhVqiie  de  Yeniste  avail  le  —  des  Iclcs 
couronne'es  ,  'J'Jie  repuhiic  of  I'enice  reccii^cd  the 
Same  honours  as  crowned  heads. 

— ,  [repas  qu'on  donne  à  de?  ambassadeurs  ] 
rntertain?!icnt.  Le  premier  mjitre  d'iiôtel  du  roi 
fut  charg'-'  du —  de  l'amhassadeur,  7'he  inaster  of 
the  king's  housJio'd  had  the  charge  of  entertaining 
the  amhassador.  —  [soins  et  remèdes  qn'iin  chirur- 
gien cnïphi'.e  ,  i^amemenl]  Attendance  ,  dressing, 
cure  ,  medicines  ,  care  ,  etc. 

TRAITER  ,  v.  â.  et  n.  [discuter,  tîiscourir  sur  , 
raisonner  sui-;  parler  de  ,  agiter  une  njatière  ]  2W 
treaty  handle,  manage,  discourse  on  or  upon.  — 
\ine  matière  ,  To  treat  or  to  handle  a  subject.  Cc 
livre  \raite  d.;  rimiUDrlalilc  de  l'âme.  That  boni: 
treats  of  or  discour.^cs  upon  the  immortality  of  the 
soul.  La  question  que  nous  traitons  mainleuant. 
The  question  we  are  noti'  upon.  — [négocier,  en- 
trer en  négociation,  stipuler,  transiger,  convenir] 
To  treat,  ncgociate  ,  treat  of,  about,  be  upon  a 
treaty,  contract,    transact ,  covenant.  —  la   p^iv, 

—  de  la  paix  ,  To  trent  of  the  peace  or  about  the 
peace  ,  be  upon  a  treaty  of  peace.  • —  un  mariage 
ou  d'un  mariage,  7o  treat  about  n  match.  Traiter 
avec  les  ennemis  ,  To  tient  with  the  enemies. —  [en 
user  avec  quelqu'un  ,  agir,  vivre]  To  use,  treat, 
deal  with ,  serve.  Bien  —  ,  To  pamper.  On  me 
traite  fort  mal  ,  T  am  oJery  ill  used,  Il  m'a  traité  en 
frère.  He  used  me  like  a  brother.  Il  nous  a  traités 
avec  plus  d'équité.  He  dealt  more  justly  by  us.  — 
quelqu'un  avec  honneur,  To  use  one  honourably, 
to  show  one  great  honour,  f  —  [  donner  le  titre  (\c. 
nppcler,  qualifier]  To  give  one  the  title  of,  it)  col! 
him.  jl  le  traite  dallesse  rovaic  ,  He  gives  him  the 
title  of  royal  highness.  Tu  as  done  remarq  i"' qu'on 
m*a  traité  de  I). mi  ,  Thoi/  hast  observed  tit  •  'h.it  I 
om  didi!,ed  a  Don.  11  la  traité  de  fat ,  He  ca'.le  I 
him  a  fop.  —  [  régaler,  fiire  bonne  chère  ,  donnoi  à 
inang.M-]  To  ti-eat  ,  ent-rtain  ,  fire ,  feed.  II' nous 
a  traités  splendidement ,  He  give  us  a  sp'endid  eit- 
frt  'irment.  C'est  8  son  lo'ir  à  — ,  'Ti<  h:f  turn  to 
treat.   Il  traite  à  n:;t  j.ar  t'te,  He  Aeej'S  an  oi  de- 


nary at  so  much  a  head.  II  nous  a  Lien  traités  pour 
le  prix,//d  entertained  IIS  very  well  for  the  money. 
Se  Lien — ,  To  eat  well,  live  well,  keep  a  (>o'o.t 
tidde.  —  en  viande  ,  eu  poisson  ,  To 
fish  and  meat. 


eep  a  gi 
poisson,  lo  entertain  Willi 
[prendre  soin  d'un  malade,  le  yian- 
sc\]To  have  under  one's  care  or  under  one's  hands, 
to  twrc.  C'est  le  médecin  du  roi  qui  le  traite, '7'ti  llie 
king's  physician  who  attends  him.  Il  l'a  traité  d'une 
fièvre,  He  cured  l.im  ff  a  fever.  Ce  chirurgien  lu 
traite  mal,  il  ne  guérilpoiot.  Thai  surgeon  don't 
treat  hint  well ,  he  is  not  cured. 

TRAlTEUIl ,  .T.  /n.  [  qui  apprête  ,  qui  donne  à 
manger  pour  de  l'argent;  cuisinier,  rôtisseur]  Fie- 
tualier ,  cook,  one  who  keeps  a  cook-shop  or  on 
oidinary  -^tavern-keeper.  —  pi.  [ceux  qiii  font  la 
traite  jvkc  lej  Sauvages  de  la  Lv)uiàiai:e  ;  eu  Canada  , 
Coureurs  de  hoii  ]  Traders-,  wood  -  hunters  ot 
runners. 

TRAITRE,  Tr.AiTHESSE,  adj.  subst.  [  perfide  , 
qui  lait  une  liaiiison  ,'  fuurhe  ,  trompeur,  délaleiii, 
infideUe  ,  sans  foi  ,  déloyal]  Traitorous,  treache- 
rous, false,  perfidious  ,  a  traitor  ,  a  false  ,  trro" 
cherous  or  perfidious  /nan  ;  designing  ,  guileful, 
felonious  ,  false  ~  hearted ,  treasonous,  prodilo- 
rioiis ,"  a  traitress,  a  false  ,  treacherous  or  pei- 
Jidious  woman  ,  recreant,  perditor  ,  felon.  Vreu- 
dre  en  —  ,  2c>  lay  by.  f  4  —  comme  Judas  ,  A$ 
treacherous  or  as  false  as  Judas.  Les  chats  sont 
traîtres  ,  Cals  are  treacherous.  Un  procédé  Lien  — , 
A  tr.ntorous  act  ov  practice.  Une  ame  traîtresse  , 
A  false,  treacherons  ,  perftdlous  soul.  Une  liqueur 
traîtresse  ,  A  treacherous  liquor.  Prendre  quelqu'un 
en  — ,  To  fall  ujton  one  treacherously. 

TRAITRELSEME^'T,  adv.  (en  trahison  ,  pen-- 
fidemeat ,  t.  de  procédure»  criminelles  J  Traitor^ 
ously ,  treacherously. 

TUAJECTOIRE,  s.f.  [t.  de  ge'oia.  ;  courLe  qua 
décrit  un  corps  ]  Trajectory, 

TRAMAIL,  -AUX,  s.  in.  [sorte  de  filet]  Tram 
rnel ,  a  drag-net. 

TRAME  ,  5.  /.  [  fil  conduit  par  la  navette  entre 
les  fils  tendus  sur  le  métier  pour  faire  de  la  toile  , 
etc.  1  7'he  wooj.  11  y  a  des  ctofies  dont  la  chaînées', 
de  G!,  et  la — de  soie.  There  are  stuffs  whose  warp  is: 
thread ,  and  the  woif  silk.  Couper  la  trame  de  la  viô 
d'un  héros,  7'o  eut  the  thread  of  ihe  life  of  a  liero.*^* 
l.a  —  de  sa  vie,  de  ses  jours  [le  cours,  la  durée]  7'he 
course  of  his  life.* — [complot,  conjuration,  cotis- 
plration,  cabale,  piège,  embûche  ]  Plut.  Ourdir  une 
— ,    7'o  contrive  a  plot. 

TRAMER  ,  v.  a.  [passer  la  trame  entre  les  fiU 
et  la  chaîne  ;  ourdir  ]  To  weave.  —  une  étoffe  de 
soie,  To  weave  a  stuj)'  with  a  silkwoof  *  —  [  ma- 
chiner, faire  un  complot ,  comploter,  in^riguer  , 
conjurer,,  cabaler  ;  dresser  des  pièges]  Ta  plot  , 
brew,  hatch,  contrive,  machinate,  compass, 
complot ,  design,  devise  ,  lay  ,  meditate.  11  trame 
quelq  le  chose  contre  voas  ,  He  is  plotting  against 
yuu.  —  une  conspiration  ,  7'u  hatch  a  plot. 

TRAM0:NTANE,  5. /.  [dans  la  Méditerranée, 
vent  du  Kord  ;  aquilon,  hise  ]  Tramontane,  the 
norlh-wind.  —  (  le  côté  du  ^'ord  ;  l'étoile  du  Mord] 
The  North  ,  the  North-star,  i  \\  Perdre  la  —  (  se 
troubler  )  ,  7'o  be  at  a  loss  ,  at  a  non-pins  ,  at  one's 
wit's  end  ,  To  be  beside  oneself,  be  disconrei'ted  , 
lose  the  tramontane.  C'est  homme  ne  perd  pomt  la 
—  ,  He  h  II"  n  great  presence  of  mind  ;  he  is  a  man 
whom  nothing  can  discompose. 

111A>CHA>'T,  -ANTE,  adj.-  v.  {  qui  tranche  , 
afnle  ,  aljiu  ;  décisif,  impoiant]  Sharp,  cutting. 
peremptory.  l'".pée  tranchante  ,  A  ^cutting  sword. 
Co.it<.a.i— ^,  -/  sharj',  cutting,  hnfe.  Lcuyer  —  (I'ofH- 
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rier  qtiî  coupclci  TSaiide»  à  la  lal  !e  des  princes) ,  .4 gen^ 
ll<  in.iti'ictverumiti't'r.C'ciiiiu  liomme — ,  qui  liaii- 
rlii-  SIM-  loiil  (quiiircide  Junlimiiil  cl  Ic^.  reiiifiil) 
fit  IS  It /)i-ri'^nj>torj-  man.  *  CouIcuij  Iraucliaiitcs 
|l<<i  txivcs,  et  iaiis  aucune  iiuaiitf  eiiUc elles)  Stninff^ 
i:liintig  ttilvurs  witlmut  itnj  sfuidnw  in  g  or  LleiuLtig, 
—  ,  s.  m.  [  le  lil  d'un  couteau,  d'uue  epee  , 
cic.  )  The  vd^e,  s/i>tr/>n"SS.  l.a  lene  outre  sou  iciii 
uu — de  la  cb.iirue,  'J'/ie  e.nt/i  opens  her  hosont 
tothepluiishsharr.  Une  ej-ee  «deux  Irauchants  , /< 
\\vo -edited  sword. 

TKANCMK,  s.f.  \  morcciu  conyo  un  peu  mincc; 
rouelle  .  il.de  ]  .4  slice  ,  clmp  ,  coHop  ,  steak.  —  de 
laiif,  Tliishcr  of  btu'on.  CoupeE  cri  iinc — ,  Cut  n 
tliceo/ U. —  [  I.  de  libraire;  I'cxlie'milp  de  tous  les 
reiiillels  d'un  livre,  le  côte'  par  lequel  ils  ont  clé 
coupes  ]  The  cd>,'e.  Un  livre  ilore'  nur  — ,  A  book 
gill  on  the  le  n-ex.  —  [outil  <le  fer  plat  cl  iraucliaot , 
à  l'usage  du  fontleur]  Founder's  serii/ier. 

TIIANCHLE,  s-  /.  [  fo<:se  pour  divers  usages; 
fosse' ,  saignée,  ouverture  ;  refranclienicMU  J  Trench  , 
trenches  ,  lead,  drain.  —  pour  saignci  uu  elanj;, 
A  trench  ta  draw  ti  pond.  Ouviir  la — ,  7'<»  open  ihe 
trenches.  —  pi.  [  douleurs  violentes  ,  ai;^ûej  ,  qu'où 
louffre  dans  les  entrailles;  colique  J  The  gripes, 
griping  in  the  guts.  Avoir  des  tranchées,  To  bc  gri- 
jcd.  Les  tranelie'es  de  raccouciiement ,  The  pains 
or  throes  of  a  woman  in  lubour.  Tranchées 
lOnges    (    Iranclicei    fort    \iolcu»es    des    clievaux  ) 

ThÂnCIIE  -MO]NTAG^'E  ,  s.  m.  [  fanfaron  ] 
Hector,  ùuHj' ,  Iraggadacio ,  boaster ,  bragger  , 
swaggerer ,   swash-mountain ,  swash-buckler. 

TRANCilELAKD,  s.  m.  [  giand  couteau  à  lame 
fort  mince  ,  à  l'usage  des  cuisiniers  ]  5/(C/h^  knije. 

1  R.\JSCHER  ,  V.  rt.  [  couper  ,  séparer  en  cou- 
pant j  Tu  eut ,  eut  oj}\  —  la  It^le  à  <juelqu'un  ,  71» 
tut  off  one's  head.  L'acier  de  Dramas  tranche  le  fer  , 
The  Dainas's  stcel  cuts  iron.  *,*  La  i^.ir(f^ie  a 
tranché  ses  jours,  le  (il  de  ses  jours,  The  f-it  d 
sisters  h.ive  cut  the  thread  of  his  lije.  *  Ceci  tran- 
che la  dill-.cuUe,  This  resohes  ,  or  decides  the  lU/- 
fiiul/j-;  this  renioves  the  obstacle.  *  —  le  mot  , 
To  speak  the  word  ,  speak  it  out ,  be  plain. 

'  —  ,  V.  n.  [  decider,  declarer  iiardiment ,  abré- 
ger ,  finir  ;■  parler  d'un  ton  d'autorité  J  Ta  decide, 
determine,  i  esolvc  ,  bc  plain.  \\  —  court  )  terminer 
une  con\ersatiou  )  ,  Tu  eut  short ,  be  short ,  make 
but  few  words.  —  net  (s'expliquer  sans  ménuiie- 
mcnt),  To  tell  one's  mind  plainly ,  not  to  mince 
the  matter.  *  —  [  fane  le  grand  j  7'u  take  upon  one, 
tiike  state  upon  one.  Un  homme  qui  tranche  par- 
tout,  A  man  who  assumes  in  all  companies.  —  du 
grand  seigneur,  To  lord  it ,  carry  it  like  a  lord, 
to    assume    the   man  rf  rjuality.    En   tranchant   du 

liiloso- 


protecleur.  Assuming  the  patron.  —  A\i  p 
jihc,  To  Sft  up  for  a  philosopher'.  —  du  jielil-niaî- 
tre  ,  To  affect  the  beau,  [se  dit  de  couleurs  fort 
vives,  et  lorl  dilfcrentes  ]  7'o  glare,  show.  Le  cra- 
moisi tranche  fort  auprès  du  vert  ,  ou  sur  le  vert , 
Crim.<on  shows  very  much  upon  or  with  green.  Une 
chiise  tranche  dans  un  discours,  A  tiling  glares  in  a 
d'scourse  ,  in  a  writing. 

TH\>VJ1ET  ,  S.f.  [outil  de  cordonniers]   Cul- 
ling knife  ,  pi  ring  knife. 

TRANCHOIR,  s.  m.  [assiette  de  Lois  sur  laquelle 
on  tranche  la  viande)  Trencher. 

TRANQUILLE,  ad].  [  paisiMe,  calme  .  serein  , 
IX,  modéré]  Quiet,  calm.  st,ll ,  undist'u hed , 
reable,  unconcerned  ,  tranquil,  pe.icef ni ,  r/iiict- 
■te,  sainte,  gentle  ,  seime,  unrii/^ed,  unpaa- 
^ate ,  undisturbed  ;  careless,  dead,  pnciftck. 
•\t  l'esprit —  ,•  Tu   rest     Caractère —  ,  Feacea- 


blenesu  rourUl)iîe,  il  paraissait  aussi —.  cvnfp* 
mes  lléehe.  que  contre  mes  injure»  ,  .Isjor  l'ijssef , 
he  seemed  as  unconcerned  ut  my  ai  rows  us  my 
reproaches.    Mer  — ,    A  calm    sea.   Kspiit   — ,    / 

5iuiet  or  peaceable  person.  Valeur  — ,  A  sedate  vu" 
our.  Vie  tranquille  ,  A  ijuiet  Ife.  Avoir  Tame  —  , 
'J'o  hn^'e  a  fedate,  undisturbed,  or  composed  mind- 
S.ivei —  la  dessus,  Make  yourself  easy  on  that 
s.ore. 

TRANQUILLEMENT,  aih-.  f  doucement  .  p^.i- 
siMcmeiit,  pojomeiit,  niodercunjal  ]  Q/iu'//)-,  peare- 
hi'ty  ,  calmly,  loiiiposedty ,  ncunly  sidatii)- , 
S'ftly.  l*asser  — ses  jour»  ,  To  Iwe  fjuietty ,  ln'c  n 
iftiiet  life  ,  hui>epe,ice  and  r/uiil, 

TRANQUILLISANT, -AlNTE,  njy.  i/.  [conso- 
lant ]   I'liinr/iii'lizing. 

TRANQUILLISER  ,  v.  a.  [calmer,  rendre  tran- 
quille ,  appaiser ,  adoicir,  pacilier ,  arrêter,  le- 
prinier,  retenir  ]  To  r/uiet ,  still,  make  ea.y ,  grow 
easy  ,  settle. — ,  de  nouveau,  'J'o  recompose.  — 
les 'humeurs  ,  To  settle  the  hiynours.  * —  I'eiprit  , 
les  sens  ,  To  make  the  mind  easy ,  the  senses  quiet. 
—  un  cuur,  une  conscience  ,  To  rjtuet  ii  heart ,  u 
cimsrience. 

TRAKQUirXlTE,  5.  J.  [repos,  calme,  s-'c- 
rilé  ;  douceur  ,  moderation  J  Quiet ,  peace  ,  Irou- 
fiuiltily  ,  calmness  ,  sedateness  ,  romposednfss  , 
heart-ease  ,  temper  ,  silenlness,  stillness,  noiseless- 
ness,  ntaraxia  ,  temperutciuss  ,  ttmperance  ,  com- 
posure ,  peacifulness  ,  ffuielnesS  ,  rest  ,  sereni!)- , 
staidness,  —  d'esprit  ,  Moleration.  La  — de  1  aii  , 
de  la  mer,  du  sonimeil  ,  The  calmness  (f  the  air  , 
of  the  sen  ,  tf  the  sleep.  'La  —  de  l'amc  ,  7'/.e 
peace  of  the  soul  or  mind. 

TRANSACTION,  s.f.  [arte  par  lequel  on 
transige;  conveution,  accord]  Transaction ,  agree- 
ment ,  articles.  , 

TRAIsSCENDANCE,  s.f.  [supériorité  marquée  e» 
e'mincnte  ]  Transcendence  ,  Jranscendrncj  . 

TRANSCENDANT, -TE,. /dty.  II.  de  piuloîophic 
scliolastique]  Transcendent,  transcendenlal.La  qua- 
lités transcendantes  ,  The  transcendent  f/italities. 

TRA^SCK1I'T10N,  s.f.  (l'action  de  lranscri..-j 
Transcription,  tninsci  ibing.  La  —  d'un  manuscri'.  , 
The  transcr.plinn  vf  a  manuscript. 
,  TRANSCRIRE,  v.  a  [  copier  un  écrit  ;  mettre  au 
net|  To  trnnscribe ,  copy,  exemplify.. —  des  Ici- 
tres  ,  To  copy  letter.^. 

TRANSCRIT,  -lTE,/v:r/.  p/ Transcrire,  Tran*- 
cribed. 

TRANSE,  5.  /.  [fraveur;  peur,  inquiétude, 
alarme  ]  I'rance  ,  agony,  pangs.  11  est  toujours  eu 
— .  dans  de  grandes  trauses  ,  dans  des  transes  mur- 
telles  ,  dans  les  transes  de  la  mort  ,  //c  is  alwajs  tn 
a  trance  or  in  perpclu.il f-ars  ,  vie. 

TRANSÉAT,  udi».  emprunté  du  latin,  [passe  [ 
Triinseat. 

TRANSFÉRER,  v.  a.  [■  transporter ,  porter, 
faire  passer  d'un  lieu  à  uu  autre  ;  mener,  londuiie 
ailleurs  ,  exiler  ,  reléguer]  7'»  transfer,  transport, 
remove,  translate.  —  uu  prisonnier  d'une  prison  à 
une  autre.  To  remove  n  prisonerfrom  a  prison  f.i 
another.  — son  dr>)it,  T«  make  oi-er  one's  ri^hl. 
—  une  fête  ,  To  postpone  n  feast. 

TRANSFERT  ,  s.  m.  [Irausporl  de  la  proprie'tr 
d'une  vente  ;  translation  d'un  prisonnier]  Trans- 
fer. 

TRAIS'SFIGU  RATION,  s.f.  [changcmcntd  une 
figure  en  une  autre  ;  ne  se  dit  qu'eu  parlant  de 
i.  C.  ]  Transfiguration.  La  —  de  Notre  Seigiie:ir 
The  transfiguration  of  OurLo.d. 

TRANSFIGURER  (St),  v.  r.  [chancer  de  fij  .rc 
ne  M,  dit  «iu'tii    p.n'..i:.l  de  J.C'    To  be  tra'./i.u 
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ffd.  .T^'iis-Clulit  JO  t.aiisr^'iiiM  till-  le  Tabor,  Chriit 
Wi'S  trnnsfif^iircil  ii/ion  nwunt  Tn/'vr. 

TKANStOll.MA'llON,  S.f.  f  cliangemcnt  trune 
forme  «;fi  une  autie  ,  nietamoniliose  ]  Tianffrma- 
iion  ,  iranaformini^  ,  mclamorphusis.  La  —  des  iu- 
sertes  ,  The  trnn<:foiinniion  of  insects. 

TRANSFORMKR  ,  v.  a.  [  cliauger  une  personne, 
ou  nue  chase  en  une  antre  forni»;  ,  nietai/iorplioser  ] 
To  transform.,  chantée  y  mvtiimnrjtliose ,  Iransfi- 
fure,  trnnsmoi^niphy  f  turn,  turn  into.  Se —  (se 
de't^niser).  To  be  Iransjori/ied ,  cluinyal  or  turned. 
Cet  lioniQicse  Iransfoinio  en  mille  manières,  TlnU 
man  takes  a  thousiind  sliitpcs. —  une  e'cjuation  [  t. 
d'alpcbre  ]  To  transfortn ,  chanç:e  an  equation. 

TRANSFUGE,  5./.  [quia  la  pnen-e  passe  dans 
lepaili  des  ennemis  ;  deserleni-J  Deserter^  a  tîtrn- 
ruiit ,  fiiiiitivc.  *  —  ou  déserteur  de  la  relii^ion  , 
de  la  pliilosopliie,  J.  déserter  of  a  religion  ,  (f  phi- 
losophy. 

TRANSFUSER  ,  v.  a.  \  faire  passer  une  liqueur 
diin  vaisîi'an  en  un  î\,utrel  To  transfuse ,  percolate. 
TRANSFUSION,  s.f.  [ropeialioa  de  transfuser] 
Tranfitsion. 

TRANSGRESSER,  T'.  a.  [contrevenir  à  quel- 
que ordre;  enfreindre  ou  violer  une  loi  ;  çe'clier  , 
pre'variquer  ]  To  transf^ress,  break  ,  infringe,  con- 
travene ,  offend  ,  trespass.  —  la  loi  divine  ,  To  Iran- 
gress  the  dwine  law. 

TRANSGRESSEUR,  s.  m.  [qui  transgresse; 
prévaricateur;  iiifraclenr  ,  violateur  de  la  loi] 
Tran^ressor,  offender.  — de  la  lui,  The  offender 
of  the  law. 

TR-VNSGRESSION,  s.f.  [action  de  transgresser: 
Transgression  y  break  cf  a  command,  breaking-, 
trespass.  nii>deed.  La  —  des  commandements  de 
Dlen  ,   The  violation  rf  the  cotnmands  of  God. 

TRANSI  ,  -IE,  p.ut.  n/Tran^ir,  Chilled.  ~  dc 
froid  ,  Benummed  with  cold.  Mon  ame  demeure 
transie,  My ficidties'/ire/dl benummed.  Ace  discours 
je  fus  —  d'effroi  ,  At  those,  words  my  blood  ran 
cold.  Un  amoureux  —  ,  A  bashful  lever  y  a  whining 
lover. 

TRANSIGFR.  I»,  n.  [passer  un  acte  pour  ac- 
commoder un  différend  ;  traiter,  convenir,  terminer 
To  transact ,  agree  ,  enter  into  articles.  Ils  ont  en- 
fin Iransrse,   They  at   last  agreed. 

TRANSIT,  s.  m.  [t.  de  do;;ane  ]  V.  Passa- 
vant. 

TRANSIR  ,  T.  a.  et  n.  [  pe'ne'trer  et  ercjourdir  di 
froid  ,  geler,  être  saisi  de  frt)id  ]  To  chill ,  henum. 
Il  fail  un  vent  qni  me  transit  ,  There's  a  wind  that 
blows  through  and  through  ms.  — •  de  froid  ,  To  be 
ienummel  with  cold.  *  —  { frisonner,  trembler  1  To 
chill ,  d(tt:nt  ,  damp  one's  spirits.  Cette  nouvelle  lui 
transit  le  crrnr  T/iat  piece  of  news  was  a  great 
dwnp  to  his  spirits.  II  transit,  de  peur,  Tie  shudders 
with  far. 

TRANSISSEMENT,  5.    t:i.[  I'elal    d'un   l.omme 
Imns'ilC'/.iliness  numbness.  \Jn — de  ftoivl,  de  peur. 
J  numbness  with  cold ,  with  fear.  A  cette  nouvelle 
il  lui  prit   un  —  universel  ,  At  this  news  he  was 
seized  with  an  universal  numbness. 

TRANSITIF  ,  adj.  m.  \  t.  ào.  gram.  ;  sc  dit  des 
verbes  ;  marque  une  action  qui  passe  d'un  suj«t 
d^ns  un  objet]  Transitive. 

TRANSITION  ,  s.f.  [liaison  ,  passage  d'un  raison- 
nement à  un  autre]  Transition.  Transition  brusque  , 
lean. 

\  TRANSITOIRE  ,  ac/y.  [passager]  Transitory, 
transient. 

TRANSLATION,  s.  f.  [transport,  action  de 
transférer  ;  transplantation  ,  cx.il  ,  relegation,  trans- 
niigiatioul   Translaiion  y   removal^   rc/at'i  c ,  La -»^ 


des  relirf;:es  a  un  saint,  The  removal  rf  the  reliques 
of  a  saint.  La  translation  d'une  fête,  Transferring oj 
a  feast. 

TRA>SMAR1N,-INE,  rrf//.  [qui  est  d'an-delii 
des  mers  )  Transmarine.  Provinces  (ransmarinej 
Transmarine  shires. 

TRANSMETTRE  ,v.  r».  [ce'dcr,  mettre  ce  qu'on 
possède  en  la  possession  d'un  autre,  faire  passer]  To 
make  over.  Convey  ,  pass  away,  trnnsm.t ,  delate, 
deliver,  devolve.  Celui  qui  donne  transmet  au  do- 
nataire la  propriété  des  choses  données,  3V/«  donor 
mikes  over  to  the  presentee  the  property  of  it.  s 
things  given.  II  a  transmis  ses  vices  a  son  fils.  He  has 
transmitted  f.is  vices  to  his  son.*  —  son  nom,  sa 
gloire  à  la  puilérite',  Tu  transmit  one's  name  o» 
glory  to  pnUeiily. 

TR.VNSMiGnATIÔN,  ^.  /.[passage  d'nnpenplo 
qui  quitte  un  pays  pour  aller  en  habiter  un  antre  , 
transport;  niélenipsycose]  Transmigration.  La — dit 
Iîabylone(le  transpoit  du  peuple  J.iif  à  Babvlone,  fl 
le  se]  ou  r  qu'il  v  fi  l  ),  Tlie  Car/y  in  'j-  away  into  lialiylun . 
TRANSMIS, -ISE.  part.  n/Transmcltte,  Trans- 
missive, îransniilled  ,  etc.  Les  scier.ccs  nous  oui 
été  transmises  par  les  Grecs  et  par  les  Romaiii-;  , 
Sciences  have  been  transmitted  down  to  us  br  ih^ 
Greeks  and  Romans.  —  p^r  la  tradiliun  ,  Tradl^ 
tionnry. 

TRANSMISSIBLE  ,  adj.  Tqni  pent  èlrc  transmis  f 
Conveyable ,  that  can  be  made  over.  II  y  a  de  cer- 
tains droits  qui  ne  sont  point  trausraiasibles  ,  Cer- 
tain riiiltis  cannot  be  made  over. 

TRANSMISSION,  A-./,  [action  d'e  transmettre  J 
Transmission  ,  delation,  making  over.  La' —  d'un 
dro'l  ,   The  fransmilfins'  of  a  ri'^^ht. 

TRANSMUABLE,  rtf//.  [qui  peut  être  changé  I 
Transmut<d)'e. 

TRANSMUER,  v.  a.  [chanj-er,  transformer, 
métamorphoser  ;  se  dit  des  métatix  1  To  trans- 
'ni'te.  —  tous  les  nVétaus.  en  or,  To  transmute  ail 
metnlsinto  i;ohl.  , 

TRANSMUTABÏLÏTE,  s.f  [propriété' de  ce  qui 
'■st  transm'ia'dc  }  Tiansmutability. 

TRANSMUTATION  .  s.f.  [i.  didactique  ;  chan- 
•jrment  d'une  chose  en  une  antre-,  transformation] 
Transmr/fntion. 

TRA-VSl'ARF.NCE,  s.  f.  [qualité  de  ce  qui  est 
transparent  1  Tran'.paremy  ,  diaphaneity,  tran<i- 
lucency ,  pellucidness  ,  perspicuity.  La  —  ùu 
verre  ,  The  t'-an^pnrencY  of  s  lass. 

TRANSPARENT  ,  -ENTE  ,  ad/,  [au  travers  de 
quoi  l'on  voit  les  objets  ;  clair;  diapliane]  Transpa- 
rent,  pellucid,  translucent,  dducid,  lucid,  relucent, 
rli  phanrus,  translucid,  perspicuous,  diaphanic , 
limpid.  L'ean  est  un  corps  — ,  Jf'atcr  is  a  transpareit 
hndy.  *Leshoninics  étaient  transparents  à  ses  yeux. 
Men  were  tranyparerd  to  his  eya. 

—  ,  S.  m.[  papier  où  sont  tracées  plusieurs  ligne? 
noires  ,  et  dont,  on  se  sert  pour  s'accoutumera  écrie- 
droit  ]  Lines.  Il  ne  saurait  écrire  sans  — ,  He  canml 
write  without  lines. 

TRANSPERCER,  v.  rt.  [percer  de  part  en  part) 
To  tnmspierce  ,  to  run  through. — le  cœur,  —  de 
douleur.  To  strike  ,  wound,  or  cut  to  the  very  heatt. 
TRANSPIRABLE  ,  adj.  \  t.  didactique  ;  qui  pent 
tfanspircr  ]  P<?r.7J//v<6/e.  Humeur  —  ,  Perspirab'e 
humour. 

TRANSPIRATION,  s.f.  [sortie  imnercepliM'' 
des  humeurs  par  les  pores  de  la  peau  ;  sueur,  mm. 
leur  ]  Perspiration  ,  transpiration.  Il  y  a  des  ma- 
ladies (fui  se  guérissent  par  la  seule  — ,  Some  disea- 
ses are  cured  by  perspiration  only. 

TRANSPIRER  ,  v.  /».  [s'exhaler,  sortir  du  cnrp 
par  les  pores  ;  suer  ,  être  moite]  To  perspire,  trans 
fire.  Les  humeurs    transpirccil    au    travers    Oc    I 
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i^an  ,  7^t  fnimonrs  perspire  i^mugh  iJu-  »kiu.'  11 
oe  Iruiisjiirc  neii  ilc  cell»*  afl.i.rc  (.m  nVii  découvre 
rien),  Ni>lhing  iif  Util  tij/'mr  transpires. 

TK.VNSPLANTATlOiN  ,  s.  f.  [action  de  traiii- 
J'lanler  ;  Irausplaiilemeul]  TrnnspUtntatinn  ,  trans- 
}!(inting  ,  coiuu-yurire.  —  [  prctcuJuc  niaiiièie  du 
guérir  les  lualaJic:.  eu  le>  faisaiil  pjs<>cr  d'au  sujet 
a  Uii  aulie  ,  soit  vi-jjc'lal  ,  arnit  aniinal  ]  Trnns- 
plnntaliun  (  in  nutinuil  rmii;u-  ,  n  suri  rj'  mugne- 
lisiti  ). 

TRANSPL.^TEMI:NT.  <.  m.  [  tmnspIauUlioD] 
Transplanting. 

TRA.>.S1>LAME1\  ,  <w.  rt.  (planter  ties  aiLrcs  , 
(Ici  plantes  ilans  un  lieu  ili(Tfroi't  île  celui  où  ils 
olai«;i<t  auparavant]  To  tr(iu<i>/ant ,  remuée.  — 
des  arhrcs  ,  «les  laitues  ,  To  fru/ispLint  trees  ,  tu 
plant  eut  lettuces.  —  [  liaiispoi  ter  ,  Iransleier  ;  se 
dit  d'une  colonie  queloti  fait  passer  d'un  pays  dans 
lin  autre  J  7o  transplant,  transport,  i\  a  quitte 
l'Anj-ieferre  pour  s'aller  —  en  l'iovence  ,  fJf  f/iiit- 
led  England  to  go  and  transplant  /timself  into 
l'rni>ence.  '  l'<Mir|}Ngei-  des  lienult-s  dts  anciens  ,  il 
faut  se  —  dans  leur  siècle.  To  be  a  jud^e  oj  ll:C 
beauties  of  the  ancients  we  must  transport  our- 
selves into  their  age. 

Ti;A.NSP01lT,  s.  m.  [  acrion  de  tian«;porter  ; 
charroi,  port,  voiture;  enlèvement,  dc-meaage- 
lueulj  Transportation,  transport,  exporting  ,  de- 
portation ,  Iransporlin}^,  ejrportalivn,  asportation. 
Le  —  de  l'or  et  de  1  aigent  hors  du  royaume  est 
défendu  ,  //  is  against  the  law  to  carry  (fold  or 
siU'er  out  oj" the  kingdom.  Le  —  des  terres  est  d'une 
grande  dépense ,  Il  is  very  earpensice  to  carry  earth 
from  one  place  to  another.  Vaisseau  de  — ,  Â  trans- 
port-ship ,  a  transport.  —  [ce  qu'on  paye  pour 
laire  transporter  ]  Carriage.  —  [  cesssion  ju- 
ridique dun  droit;  abandonnement  ,  aliènatiiu  J 
Conveyance,  making  over,  assignment ,  cession. 
Faire  —  d'uu  Lillet ,  To  transfer  or  make  over  a 
lull.  —  [t.  de  pratique  ;  l'action  dun  officier  qui  va 
s(ir  le  lieu  qui  fait  naitrc  la  conteslation J  Atten- 
dance. *  —  [  trouMe  ,  agitation  ,  colère  ,  fougue  , 
ei'iportemcnt ,  fureur  ;  fureur  poétique  ]  Trans- 
port, transportation,  rapture  ,  ecstacy,  overjoy, 
ravishment,  flight,  Jluster,  gust ,  ebullUion,  into- 
xication. —  de  joie,  A  transport  of  joy.  II  est  dans 
uu  si  orarM  —  de  joie  uuil  ne  se  sent  pa'*.  He  is  so 
transpotied  with  joy  that  he  is  ready  to  jump  dut 
'f  his   skin.   —  de   colère,    A  violent  passion.  — 

a  amour,  —  amoureux,  A  rapture  ,  love/it.  au 

cerveau  [délire;  rêverie ,  vertif^e  ]  f.ight-headed- 
ness  ,  being  lit^ht-headed ,  deiinousness  ,  dtlirium. 
It  a  le  —  au  cerveau  ,  ou  seulement  le  —  ,  He  is 
light-hended  or  delirious. 

'  TRA>SPORTÉ  ,  -  ÉE  ,  part.  adj.  [  ravi ,  char- 
mé '  Hapt  .  raptured. 

TR.A>"SPORTER  ,  -u.  n.  [porter  d'un  lieu  à  un 
autre;  enlever  ,  emmener,  emporter,  voititror , 
charrier  ,  mener,  conduire  ;  enflammer,  cchaullcr, 
animer]  To  transport.,  export,  remove,  carry 
o^'er  ,  pass  ,  rummage  ,  import  ,  translate.  —  des 
marchandises  d'une  province  à  une  autre,  d'une  ville 
en  une  autre  ,  To  transport  merchandises  from  a 
■province  la  another,  f  on  a  t'iwn  to  another.  L'em- 
]iire  a  été  transporté  d  Une  nation  à  une  autre,  27/e 
empire  has  passed  from,  a  nation  1 1  another.  — . 
un  mot  da  propre  au  figuré  ,  7'o  employ  a  word 
in  a  firurative  sense.  — -"des  meuMes  ,  to  remove 
household  goods.  Se  —  sur  les  lieux  (  phrase  de 
pratique  ;  s'y  rendre  )  ,  To  go  upon  the  place.  '  — 
de  joie,  Toovrjoy,  ravish.' L.^  joie  le  transporte, 
il  est  transporté  de  joie  ,  ffe  is  transported  with  joy. 
"La  fureur  le  transporte  à  un  tel  point  qu'A  ne  se 
oanaît  plus  ,  Ife  is  in  such  a  furious  passion  ,  that 
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he  don't  \no\\i  whui  .*ie  u  iibiait.  —  tin  droît  «  nul 
«ju'un  [  Irauslorcr,  «e.icr,  ahaiidonnerj  Tu  convHj , 
make  over  one's  right  to  another,  give  way,  trunt 
fer.  —  une  créance  ,   To  transfer  a  debt. 

TKANSIHJSER,  i».  a.  [metlic  une  chose  hors  d« 
l'ordre  où  elle  devait  élr»- J  To  transpose  ,  to  niit- 
place  ,pul  out  of  place  ,  remove.  Cette  fcuilic  c»» 
tianspoiiée,  'J'lii'i  sheet  is  iriposcd  wionf:.  —  [  t.  oa 
musique  ;  chanter  ou  jouer  sur  un  ton  different  «le 
celui  sur  lequel  l'air  est  noté  ]  Ta  transpose.  —  [  à 
cei  tains  jeux,  comme  la  ha&sctie,  de  Fliaraont  tranv 
porJer  sua  arguai  d'uue  carte  à  uiuj  autre  ]  To 
change. 

TRANSPOSITION  ,  s.f.  [renrcrsemcnt  d'ordre] 
Transposition,  metathesis,  transposing,  misplacint,'. 
—  [  en  musique  ;  changemeul  d«  Doles  ou  de  clef] 
Transposition. 

TKANSUIiSTANTIVTION,  *. /.  ft.  de  il.é.»- 
logie  ;  acliou  de  Iransuhitautier  ]  Transubtantiu- 
tinn . 

TRANSUBSTANTIER  ,  v.  a.  [  t,  de  théolopie  ; 
changer  uue  substance  en  uue  autre  ]  To  tranudis- 
tanliiite. 

TRANSUD.iTlON  ,  *./.  [  action  de  transudcr  } 
Transudation. 

'IR  ANS  HUER  ,  V.  n.  [  passer  au  trovers  d<-s 
pores  des  corps  par  uoe  espèce  de  sueur  ]  To  tran-' 
Slide, 

TRANSVASER  ,  i>.  a.  [  verser  d'un  vase  dans  t-n 
a;itre  ;  soutirer]  To  decant ,  pour  ouf  from  ktc  in.<- 
sel  into  aia  titer  ,  elutriate.  —  du  vin,  une  liquem  , 
To  decant  wine  ,  a  lirjiior. 

TRANSVERSAL  ,  -  ALE  ,  adj.  [  t.  de  maih.^n.a- 
Ihique  ;  «[ui  coupe  ohliifuemcnt  ,  de  hiais  j  Tnins- 
vcrsal ,  transverse  ,  athwart,  crossing. 

II  I'RANTRAN  ,  s.  m.  [le  cours  de  certaines  af- 
f.tires,  la  manière  la  plus  ordinaire  de  les  conduiiej 
Knack.  Jl  entend  le  —  ,  il  sait  le  —  des  affaire,  du 
palais  ,  He  has  the  knack  <f  it  ,  of  the  Luw  Lasi- 
aess. 

TRAPAN  ,  s.  m.  [  le  haut  de  l'escalier  où  .Inil  L 
'  rampe  J  The  top  of  a  s  t  air-case. 

j  TRAPE/E  ,  5.  m.  [terme  de  géométrie  ;  !  ;;'ue 
i  qu.idrilalere  dont  les  côtés  et  les  angles  sont  tous 
I   ii-ei^Tux]  Trapezium. 

TRAPPE  ,  i. y.  {  porte  couchée  s-ir  uueomer- 
I  ture  au  niveau  dun  plan«her]  Trapdoor.  Lever  la 
!  — ,  To  Ift  up  the  trap  door.  —  [  porte  ou  fenêtre 
'  qui  se  Laisse  dans  une  coulisse]  Trap-duor.  Eer- 
^  mer  la  —  du  colonihier  ,  2'o  let  dowr^jUie  fall  nf  the 
\  pigeon-home.  —  (  plaque  de  fer  qui  Terme  l'oiiver- 


I  ture  d'un    fourneau  ]    Pesistt 


[sorte  dé  piège 


pour  prendre. des  Létes  dans  un  trou   que  1' 


I  vre  d  une  bascule  ,  on  de  branchages]  Trap,  pitfall, 
I  gin.  Tendre  une  —  ,  To  lay  a  snare.  —  ou  attrape 
j  I  t.  de  marine,  corde  de  retenue]  Relieving  tac- 
I  k!e. 

TRAPU, -UE,  adj.  [gros  et  court,  se  dit  des 
hommes  et  des  animaux]  Srjuat ,  sqtiabbish  ,  sf/uab' 
bed,  stubbed,  stubby  ,  short  and  thick,  thickset. 
Petit  homme  —  ,  A  squat  man.  Femrae  trapue,  A 
squabby  woman.  Cheval  — ,  A  thickset  horse. 

TRAQUENARD,  s.  m.  [amble  ou  entre-pas] 
A  kind  (f  ambling  pace  of  a  horse,  traquenude. 
Cheval  qui  va  le  — ,  An  ambling  nag.  —  [  sorlt>  de 
danse  gaie  ]  A  brisk  sort  rf  dunce.  —  f  pi''t^  1"® 
Ion  tend  auxLêles  puantes,  traqnel  ]  A  trap. 

TRAQUER, -J',  a.  [t.  de  chasse,  faira  une  en- 
ceinte pour  resserrer  le  gibier]  To  mr.ke  an  enclo^ 
sure  for  Jiuntinf^.  —  un  bois  ,  To  enclose  or  encircle 
a  rvnod.  —  un  loup  dans  les  bois  ,  —  des  voleurs  . 
des  contrebandiers  ,  Ta  encircle  a  wof,  iJiieves  , 
smuggler*. 

7'* 


TTiA 


(  ïi/o  ) 


TRA 


TnAQUET , 


rpioge  que  Ton  tena  auxlêlca    drr  ,  discompose.  CcUt>  flcne  l'a  foi  Itiavaillé  .  2//,.£ 


puantes  ,  trarjucnarj  J  Ti\ip  ,  snare.  Il  trouva  dnitj  [ye^rr  /tr/j  prcatlj  piiHrJ  fiim  down  m-  hmugfit  him 

I  in  the    very /nw.  Je  me  scfAisVçsr>v'a  iri»MÙ\]é  iVuve  er 


le  bois   un    renard  pris   au  — ,  Jfe  ftmm 

wood  a  fox  caught  in  the  trrp.  '  f  Donner  dans  le 

—  (se  laisser  tromiier)  ,  To  be  trapped.  —  de  mou- 
lî,!  (morceau  de  bois  dont  le  mouvement  fait  tomber 
lo  Me  sous  la  meule]  The  mill-clapper.  *  \\  C'est  un 

—  do  moulin  ,  sa  langue  ra  comme  un  —  de  moulin, 
His  or  her  tongue  goes  like  a  mill-clapper^  or  runs 
upon  wheels. 

TRAVAIL,- AUX,  s.  m.  [peine,  fatigue,  ou- 
vrage pour  l'attaque  et  pour  la  dcTense  des  places  , 
cccupntion ,  application,  exercice,  afiiiction  ,  cha- 
grin J  IVork .,  toil ,  labour  ^  a  piece  of  work  ,  occu- 
pation ,  pain.,  sweat ,  labouring  .,  pain/ulness,  tra- 
vail., painstaking.^  e.rej'cise  ,  job,  fat ig fa;.,  industry., 
\vorkine,  workmanship.  Forcer  le — ,  TooveT-loiL 
Rnde  — ,  Elbow-grease  ,  staining.  ïlomme  de  — , 
Labourer.  —  pc'nihle  ,  A  painfid  work .Yivve  de  son 
— ,  To  life  upon  one's  labonr.Vn  homme  de  grand 

—  ,  A  ^<cry  laborious  man.  Une  cliose  qui  demande 
un  grand  — ,  A  laborious  piece  of  work.  A  force 
de — ,  Tf^ilh  painstaking.  Ruiner  les  travaux  des 
assie'gcans  ,  To  destroy  the  works  of  the  besiegers. 
Les  tiavaux  d'Hercule,  ffercules's  labours.  —  ,  — 


prit  travaille  <rune  grande 
inquietude  ,  Ï  became  very  uneasy  in  my  mind.  Un 
homme  travaille  de  la  goutte  ,  de' la  pierre  ,  À  mm 
racked  with  the  gout  or  the  stone.  —  un  cheval 
f  Texcercer  ,  le  nr.anier]  To  work  or  ride  a  horse  , 
manage  him.  Un  cheval  trop  travaille' ,  A  horse 
overworked. 

SE  — .i>.  r.  f  se  tourmenter  ,  s'inquiéter]  To  fret, 
toil  and  moil,  make  onescf  uneasy  .^\  se  tiavaille  en 
vain  à  clierclicr  la  pierre  pliilosophale,  TTetnrmcnIs 
himscfin  vnin  tofnd  out  the  philosopher's  stone. 


espi 


it,  r 


ination  ;  se  tourmenter^,  To 
ranfiack  one's  brains. 

TRAVAILLEUR  5.  m.  [qui  fravaille  de  corps  on 
d'esprit  ;  pionnier,  sapeur  ]  A  labourer.,  worker  ., 
painstakcr  ,  pioneer. 

TRAVAUX,  [].luriel  de  Travail  [Works,  labour, 
scenery.  Jl  est  temps  de  vous  délasser  de  vos  —  , 
'Ti  s  time  for  y  ou  to  refresh  yourself  after  ycur 
toils.  _  • 

TRAVEE  ,  s.f.  [  espace  entre  deux  poutres ,  etc.] 
A  biy  oj  joisls  ,  iJie  space  between  two  .  beams  , 
Trimmer.  —  de  bal  us  très  ,  A  -nw  of  balusters.  — 


d'enfant  [douleurs  pouraccoiuiier]  Labour,  travcnL\  àt  ffrillc  .  PaiHrg,  a  rowof  rails 
i:tre  en  —,  To  be  in  labour.  —  tmacliiue  de  bois        TRAVERS,  5.  m.  [TeJcndu 


a  quatre  piliers,  pour  ferrer   les  clicvaux  vicieux-, 
etc.]  Travail,  travel ,  travise  or  trave. 

TRAV AILLE, -tE  ,  part.  n/Travailier,  et  adj. 
[  cheval  qui  a  les  jambes  travaillc'es  ,  fatiguées  ,  rui- 
nc'es  par  le  travail  :  poiinie,  discours  bieû  — ,  fait 
avec  beaucoup  de  soin]  Laboured. 

TRAVAILLER ,  v.n.  [faire  une  besogne,  prendre 
quelque  fatigue  de  corps  ou  d'esprit ,  s'occuper  , 
s  appliquer]  To  work  ,  beat  work ,  labour .,  toil, 
slave  ,  drudge  ,  endeavour,  sweat ,  ha?nmer,  /noil, 
hag,  travail.  —  au  de  là  de  ses  forces,  To  over-toil- 
—  trop,  To  over-lnbour. —  fortement,  To  ply. — 
à  la  terre,  To  till  the  ground.  —  à  son  salut ,  To 
work  for  one's  salvation.  —  à  faire  réussir  un  pro- 
jet ,  To  endeavour  to  make  a  project  succeed.  Je 
travaille  à  un  grand  ouvrage  ,  I  am  about  a  great 
piece  of  work.  Je  travaille  depuis  long-temps  à  un 
autre  ouvrage  ,  7  bave  been  long  employed  upon 
another  work.  —  à  sa  fortune  .  To  labour  to  make 
one's  fortune.  Laine  travaillée  ,  Wrought  wool. 
Un  ouvrage  bien  travaillé,  A  piece  of  work  well 
done  ,  or  that  has  good  workmanship  in  it.  • —  fort 
et  ferme  ,  To  work  hard  or  stoutly,  to  be  hard  at 
work.  Je  tr^raille  pour  moi,  lam  at  work  for  my- 
self. Ce  bois  travaille  (se  déjelle  ,  se  tourmente)  , 
That  wood  warps. [Ces  ressorts  travaillent  (sont 
dans  un  état  violent),  These  springs  are  not  easy. 
Les  usuriers  font  travailler  leur  argent  ,  Usu- 
rers don't  let  their  money  tie  idle,  -^[(crmentcv} 
To  work  ,  ferment.  Quand  la  vigne  e$t  en  fleur,  le 
vin  travaille  ,  When  the  'vine  is  in  blossom  ,  wine 
ferments.  —  [  t.  de  marine  ]  To  roll ,  pitch  heavily 
(  said  of  a  ship  )  :  lo  swell  tumultuously  (  said  of 
the  waves). 

— ,  -y.  rt.  [façonner  1  7b  work.  Ces  gens-là  tra- 
vaillent bien  le  fer  ,  Those  people  work  iron  njery 
well. —  avec  dureté  (  t.  de  Sculpture  )  ,  To  work 
stijf.  — de  rivière  C  t.  de  tanneur;  mettre  lôs  cuirs 
dans  l'eau  )  ,  To  rinse  the  IUdes.(  t.  de  Cliamoiseui-  '■ 
ramollir  une  peau  pai' le  moyen  de  l'eau).  To  work 
into  water,  —  [  faire  avec  soin  ]  To  labour  ,  do  with 
exactness.  C'est  une  pièce  qu'il  a  travaillée  soigreu- 
sement ,  Tis  a  piece  that  he  has  taken  a  great  deal 


ueen  largcnr''B;r/7«/7/. 
Dc!!X — de  doigt,  Tivofngcrs'  breanfh.' — par—, 
/rrt;2A-/'o7--77^/7A-.—  [lebiais  ,  l'irrégularité  d'un  lien, 
obliquité  ;  accident ,  défaut  ;  /Tg.  dérèglement ,  dé-  . 
sordre]  Trregularify,  o';-r//'u;ir.ness.  il  y  a  bien  du 
—  dans  ce  bâtiment ,  That  building  is  very  irrcgn 
lar.  *  Donnner  dans  des — ,  To  Jail  into  irreg':- 
larities.  " —  bizarrerie,  caprice]  Whim  ,  freak  , 
caprice  ,  oddity.  Avoir  du  —  dans  l'esprit ,  deS' — • 
dans  Ihumeur,  To  be  whimsical ,  to  be  a  humouril. 
C'est  I'.n  homme  qui  a  de  grands — ,  Ae  is  a  very 
rojnantick  man. 

A  —  ,  Au  —  DE  ,  prep.  [  au  milieu  ,  par  le  milieu  ; 
de  part  en  part;  enire  ,parmi]77z/o///?-/z  ,  thoroui^h  , 
cross.  Passer  à  —  ,  To  permeate  ,  penetrate.  Se  f^ire 
jojr  à  —  ,  To  pierce.  Soufller  à  —  ,  To  perflate. 
li  se  ft  jour  au  —  des  ennemis,  t/«  à -'-J  1(!S  enne- 
mis ,  He  made  his  way  through  the  ercmics.  A  — 
le  corps  ,  Au  —  du  corps.  Through  the  body.  A  — 
le  bois ,  Tlfough  the  woods.  A  —  champs ,  Cro.'^ 
the  fields.  Regarder  an — d'une  jalousie.  To  loo, 
through  a  lattice-window.  *  A  —  ces  artifices  ,  j<. 
découvre  que,  etc.  Throvgli  all  those  artifces  ,  J 
plainly  sec  that,  etc.  Parler  à  tort  et  à  — (élourdi- 
ment  )  ,  To  talk  at  random. 

De — ,  adv.  [obliquement,  de  biais,  de  côté] 
Cross  ,  across  ,  cross-wise  ,  athwart,  aslope,  trans- 
versely  ,  over-ihwartly.  Si  vous  mettez  cela  de  — 
il  ne  passera  pas,  If  you  set  it  cross-wise  it  won't  go 
through.  Marcher  de  —  ,  To  go  all  awry ,  Frapper 
de  — ,  To  give  a  slanting  blow.  Regarder  dé  — , 
To  squinJ,  — [de  mauvais  sens,  à  contresens],  Àwty 
overthwart,  the  wrong  side,  the  wrong  way.  F.iiie 
de—.  To  misfashion.  Cela  est  mis  tout  dc — , 
This  is  put  the  wrong  way.  *  11  prend  tout  de  —  , 
He  takes  c^'cry  thing  wrong.  II  entend  tout  de  — , 
He  misunderstands  every  thing;  he  understands 
every  thing  preposterously.  '  Regarder  quelqu'un 
tie  —  (  avec  de  l'aversion  )  ,  To  look  askew  upon 
one,  to  look  f'pon  hiin  with  an  ill  eye.  *  Avoir Tes- 
pi-it  de  —  (mal  fait)  ,  To  be  cross-grained. 

Ejl ^  adv.  [  d'un  côté  à  l'autre  ,  suivant  la  lar 

geur  ]  Cross  ,  a-cross ,  cross-wise ,  side-wise  ,  over* 
thwartly.  Cette  table  est  fort  longue  ;  il  faut  meltrO 


.emenl,  lis  apiece  mai  ne  nus  lahcn  a  ^1  eai  ueai.  ,--.•  -v-  -   -  ^.    ^    »rl-.»   /./»;» 

f  pains  with.  Ou  doit  bien  -  ce  qu'on  donne  au  I  des  barres  en-,  pour  la  tenir  en  état,  This  table  is 
ilwc.  That  which  is  to  appear  in  public  ought  to  very  long  ,  there  want  bars  a-cross  ,  to  keep  i, 
ke  done  with  great  care,  ov  ought  to  be  elaborate.  \stt:ady  /•    r    -       j     i    •    ^„'^^,„Pf,lo 

-  I  Umrnwnter  ,  fair*  souffrir  j  To  trouile  ,  disor-  \  _  TR A\  ERSE  ,  r  /.  [  piece  dc  bois  qu  on  met  de 


t 


TKA 


(  ^V»  ) 


f  r»  pour  rn  sfTcrniir  d'jiiîrr'î  ]  J  cinfs  piece  of 
iiibf!  ,  iijHccc  cf  wmul ,  or  iro/i ,  pluced  Inuisper- 
elYt  "  tr.ii'ersc. — il'or.  lias  d'une  cioisctt  ,  Cniund- 
tfl.  — [  t.  dc  Korlification  ;  traiiclit-o  ,  rctranclir- 
•m-nl  J  'J'rai'crse  f  trench  y  relrern  Iiinenl ,  ffii/iciy. 
» — [  chriiiin  qui  coupe  ]  Cross-wtij-.  Clioiniii  do —  , 
Cioss-U'tiy  ,  hy-ronil,  stmrlcut.  11  a  {)riï  lu  —  ,  Hr. 

I  took  the  cros.f-wtiy.  ])l$  jiaiis  <le —  (  t.  <Jc  j<Mi.  )  , 
By-hi'ti.  '  — (  i)l)sU(  Ic,  eiiijKTlicnicnt ,  o|n>^l^ili(ln  , 
aliiiction  ;  coutiadulioii ,  nmliarioli' ,  m.illiPiir  ,  ac- 
I  rident,  inlin  lune  ]  V/î(7//f/i(tr ,  mi  fortune  ,  cross, 
!  n  cross  acciilrnt ,  ruh  y  disuj'juniitnirnl  .  troithle  , 
traverse,  cr"ss-l>ife  ,  cross Jortunc  ,tribiilatium.  Jl 
craignait  qu'il  ne  nous  arrivât  quelque  — ,  Ile  wus 
m/Mul  «f  some  cross  accident. 

A  ».A  — ,  rtc/i'.  [  inopinément,  à  contre-temps  ] 
f7/7/oMvj;T//)-.  Il  est  venu  à  la  traverse  et  a  ruinpii 
toutes  mes  mesures, //efrtwif  unlowardly  in  my  way, 
and  spodcd  all  my  nicasures.  Ne  jctlei  ,  vei'ir  à  la 
— ,  To  come  helwixt  yC»me  in  the  way  yftiU  cross, 
<(>  cross  and  thwart.  Les  rivaux  qui  se  jellenl  à  la 
—  d  une  inclinalion  èlalilic  ,  2'hc  rivals  who  thwart 
an   establtslicd  inclination. 

TRAVKRSh: ,  -ée  .  part,  of  TraxoTSCr  y  Crossed. 
11  est  tout —  de  la  tduie(  ton  I  tiempe  ,  tout  mouillé), 
Ne  is  wet  throti'^n  and  t  lirait  g  h  with  the  rain  ^  he 
is  wet  to  the  shin  ;  he  is  soaked.  CLeval  Lien  — ,  // 
horse  broad  sliou'dercd. 

TRAVERSÉE,  s.f.  [I.  de  marine  ;  passage, 
Irajcl ,  course;  (  court  voyage  par  mer]  Passaf^c  , 
royale,  sea-fariny;  ,  pas -iage  from  one  poit  to 
another  ,  an  outward  or  homcwardbound  voyage. 
TRAVERSER,  v.  a.[  passer  è  travers,  d'un  cole  à 
l'autre  ;  aller  au  delà  ,  parcourir  ,  \oy3gerJ7 v»  cross , 
^  ~go  or  pass  a'er  ,  voyage  ,  get  over.  —  un  pays  ,  To 
cro^s  a  country.  — une  rivière  à  la  naije  ,  To  swim 
over  a  river.  — [être  au  travers  de  quelque  chose  ; 
croiser,  entrelacer]  To  cross  ,  go  cross.  I/allc'e  qui 
traverse  le  jardin  ,  The  walk  that  crosses  Or  goe.'i 
C'oss  thr  garden. CAtemln  qui  traverse,  Cross-way. 
Rue  qui  traverse  ,  T/ioroiif^h-fure.  —  (  t.  de  earlier, 
séparer  les  coupea'ix)  ,  To  cross  the  pasteboard. — 
un  vaisseau ,  on  s'entraverser  devant  un  fort,  7o 
bring  the  ship's  broad-side  to  bear  upon  a  furl  or 
battery  ,  etc.  — [  percer  de  part  en  part  ;  pe'nelrei] 
To  run  through  ,  etc.  Un  coup  de  mousquet  lui  tra- 
versa le  corps,  .4  musliet-sliot  went  through  his  body. 
1-9  pi, lie  a  traversé  son  manteau  ,  The  rain  h.is  soa- 
red through  his  cloak.  ' —  [  susciter  des  olislatics, 
trouliler  ,  s'opposer  ,  contrarier  ,  conliediie  ]  To 
cross  ,  thwart ,  traverse  ,  disturb ,  vcjc  ,  oppose.  — 
quelqu'un  dans  ses  desseins  ,  To  thwart  somebody 
in  his  undertakings.  —  les  desseins  de  (fnelqu'un. 
To  traverse  the  iindertalings  <f  somebody. 

TRAVERSIER,  s.  m.  [  t.  de  Marine  ; 'petit  l.a- 
t'-aii  de  péclie  sur  la  côte  de  la  Rochelle  ,  A  small 
fshin^  vessel  on  the  coast  ff  Bochelle.  Flûte  tra- 
vcrsière  ,  A  German  flute. 

TRAVERSIN  ,  s.  m.  [  oreiller  lor-:  do  toute  la 
largeur  du  lit  ]  A  bo'stcr.  —  [  planclie  qu'on  met  au 
fond  d'un  tonneau  J  Cross-bnr. 

TRAVP:STI, -IE,  part.  of.  Travestir,  Disemsed, 
trivesty.  — en  Turc,  Having  a  Turk's  habit  on. 
Virgile  — ,    f'irgil   travesty  or  burlesqued. 

TRAVESTIR,  v.  a.  [  déguiser,  masquer,  far- 
der,* frelater,  changer;  parodier]  To  disguise  , 
put  in  a  disguise  ,  dress  in  another  S'x-'s  or 
pmson's  c'nthes,  parody.  On  le  travestit  en  fem- 
me. They  dressed  him  in  a  woman's  clothes.  Sn 
—  (dissimuler,  feindre,  se  cacher,  se  couvrir).  To 
(lisf^uise  oneself,  prtf  on  a  disguise.  'CetlKimme 
«•  traTestit  (  il  déguise  son  caractère  ),  Thi<  man 
aiguises  himself.  C'est  un  scélérat  «^ui  fait  le 
ievot.  il  se   travestit,  lie  is  a  wid'  Ji    man  who 


puts  on  llie  cloak  nf  tnnrttly,  hr  dis^uifrt  hirm. 
self  '  Travestir  un  auteur,  To  buncsyue  an  au- 
thor. 

TRAVESTISSEMENT,  s.  m.  f d.-gui«emr.,l  , 
mascarade  ;    parodie  J    Disguise,  dispitisement. 

1"RA\()N,  5.  m.  (pis  d'une  vache,  d'une  ju* 
ment,   i-le.  1  A  dug,  n  tent- 

TnÉHUCHANT, -A^'|•E,  ndj.  [qui  trin.urlic, 
se  dit  en  maliéie  de  monnaie  d'or  et  d'arpenl]  That 
wrif^hs,  of  full  %\-rif;ht,  thit  heurs  down  the  weight. 
l'isUile  Irelxicliante,  A  pistole  th.it  weighs.  Giiiuvoi 
liieii  tréliiuhanles,  Ponderous  guineas. 

t']Rl'.15Ui:ilEME>"i',  s.  m.  [  rhûie,  faux  p" , 
rliancelleincnt  1  l'ail,  dowrf.dl.  —  [scandale]  Of' 
Jener,  stumbH'ig-btork. 

TREliUCIIER,  f.  n.  [  faire  un  faux  pas,  varilliT, 
clianreler,  Lrqucher,  faillir,    muntjuerj   7V»  stumble. 


reel,    lli 


le  fil  — ,  A  stone  made 
him  stwnble.  +  Qui  lie'liuflic  et  ne  tonihe  point 
avance  son  chemin,  lie  who  stumbles  wUluail fa!~ 
ting  gets  forward  in  his  ivy.  * — dans  ni:e  .'f- 
fairc  (faiie  un  faux  pas),  To  stumble.  * —  du  faite 
des  grandeurs,  To  fall  from  the  heiu'hf  if  great- 
ness. —  [  en  matièie  de  p'lids  ]  To  befall  weif-'it, 
to  bear  down  the  weii;ht.  Cette  jjuinée  est  «!c 
poids,  elle  tréhuche.  That  guinea  is  full  weight, 
it  bears  down  the  weight. 

TRE15UC1IET,  s.  m.  f machine  pour  attraper 
des  oiseaux;  emhurhc,  pie'gc,  panneau]  A  trap, 
a  pit  fall  {to  catch  birds)  j£,'/i.  *f-  I'lendre  quel- 
qu'un au  — ,  To  entrap  one,  to  inveigle  or  whec~ 
die  him  info  a  snare.  —  [  halance  pour  peser  des 
monnaies]  Tf'eights,  gold  weights,  scale  to  weigh 
money, 

Tl'.ÉFILER  le  fl  d'acier,  v.  n.  [le  dejrossir  à 
la  filière  ]    To  flnc-draw   stetl-wire. 

TREFIEEKIf::,  s.  f  [atelier  où  l'on  lire  le  Tl 
do  fer]  Ifire-drawir.g  mill. 

TRÈFLE  ,  .<.  m.  [  herhe  à  trois  feuilles,  foin 
de  £'.ir!:o.::ie,  triolet]  Trefoil,  clover,  red  /?..'•- 
dow-lri-f.U.  Petit —  des  champs,  on  pied  de  iiè 
vie,  l.a'-ojiiisvi'garis,  hare's  foot  trefoil.  —  ou 
trifo  linm  des  jardiniers  (  pelit  cytiSe),  CysUsits  , 
basc-lrefnl. 

TRÉFONDS,  s.  m.  [f.  do  coutume;  propriété] 
Estate.  *|1  Savoir  le  fond  et  le  —  d'une  aflaire  '  li 
posséder  parfaitement;,  lo  know  the  very  bottom 
of  an  iifTiir. 

TRKILT,AGE  ,  s.  m.  [as.-eml.lage  de  perch.s 
l'une  sur  la;ifre  par  jielils  carrés;  e.<\ialicr.  palis- 
sade ]  Arbour-work,  pole-edge,  pole-arbonr,  treil- 
lage, treillis. 

TREILLAGER,  v.a.  [garnirdc  Irrillagesiro  rn,7. 
TREILLAGELR,  5,  m.   [qui  fait  des  treillages] 
One  who  makes  arbour-work. 

TREILLE,  s.f.  (herceau,  cahinet  de  verdure, 
tonnelle  ;  seps  de  vigne  haut  montés  contre  une 
muraille,  contre  unorlire]  Arbour,  vine  arbour. 
Une  —  de  verjus,  de  muscat,  (chargée  de  verjus, 
de  muscat),  rine.  •/ Le  jus  de  la  treille  (IcTin), 
The  juice  of  the  grape. 

TREILLIS,  s.  m.  [assemhlage  de  petites  pièce* 
de  hois,  ou  de  fer,  longues  el  étroites,  passée*  l.« 
unes  sur  les  autres,  harreaux,  grille,  grill  -g"]  Tci'- 
lis,  Inttice-work,  a  ffrale,  n  lattice,  crrss  b:rs.  Vr- 
nêlre  où  il  y  a  un  — ,  A  window  that  h  ts  n  grnfr, 
n  lattice-window.  —  [toile  gommée,  lissée  e!  I  li- 
sante 1  Duckram.  —  grosse  toile  à  sacs  ]  S.'ck- 
c  loath. 

TREÎLL1SSE,-ÉE,  part.  ad},  [t.  de  l.lason  ] 
V.  Frett*. 

TREILUSSER,  v.  a.  [  garnir    de  treillis  J    To 
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Crni^  ,  crose-Oiit.   —  imc  fcr.fslrc  ,    To    lattice 

TIÎEIZE,  ari.  rum.  f  dix  cî  fiok  ]  Thiru-cn. 
(treizièm«)  :  ï'<'ui*  — ;    I^wis  tite    îJnrtcenth.  j 

TREIZIÈME,  adj.  subst.  [  noraLie  d'ordre]  The  \ 
Oirifenth.  j 

— ,  t.  m.   (  le  — •   dcnior]    TJie   thirteer,th-pen-\ 

TREIZIÈMEMENT,  «Jv.  [en  irelzième  lieu  ] 
Tli'tdcnthly. 

TREMA,  ndj.  [\.  d'imprimeur:  se  dit  do  Te,  de 
l'i,  clr.  sur  lesquels  ont  met  deux,  points]  Dialysis, 
diœrpais.  Un  ï  —,  A  ditlysis. 

TREMPLAIE,  s.f.  ["lieu  planté  de  treml>les  ] 
A   grof'c  ffnsps. 

TREMBLAIST,  nrfj.  i-.  [qui  tromLle,  peurenx , 
rrnintifj  Tremplins;-,  (juakinp;.  shaking,  tremidnns. 
î.a  ttte,  la  main,  la  voix.  Iremhlaute  ,  A  shaking 
IteaJ,  a  trembling-  liand,  iMuce, 

—  d'un  orgue,  s.  m.  Tremblant.—  doux,  .^n// 
trcmhlant.  —  fort.  Strong  tremblant. 

1RE]\ÏI!LE,  s.  m.  [espèce  de  peuplier]  7'he 
nff>  or  aspen  tree.  —  s./.  [Torpille,  poisson  de  mer] 
Torpedo.  < 

TnEyir.LE:VÎE]S^T,*.  m.  {  ^-ilaîion  ;  lu-anlemenf, 
secousse,  c'l)ranlenient  ;  alarme,  cpouvanîe,  palpi- 
tation] Trembling,  fjxtnldng,shithing,ov  sJiivering, 
tjitake,  trépidation,  tremor  (  l.  de  me'decine),  ■ — 
de  nerfs. /4  nercons  shltfcring. — de  dents,  A  chaffer- 
i>'g  rfthc  feeth.  — de  terre,  /tn  e.irtb  rjitahe.  *  Ser- 
vir Dieu  avec  crainte  et  — ,  To  serve  Cad  withfcar 
and  lrc:nbling.  — [  t.  de  musique;  cadence  preci- 
pil.'e;  hatlemeut]  Qiinvcring,  trill,  shaJie,  grvppo. 
TREMBLER,  v.  n.  [être  adfe',  mu  par  de  frc'- 
quenles  secousses;  hranler,  fiissonner,  greloter, 
tremMofer  ]  To  tremble,  quale,  shale,  shii>er,pant, 
tiart.  J.es  feuilles  des  ar])res  Ircml.lei.t  au  moindre 
venf,  The  leaves  rf  trees  are  shaken  by  the  least 
wind.  La  main  lui  trcmlde,  Tiis  hand  shakes.  — 
ne  froid  ,  To  nu  ale  for  cold  ,  shiver.  La  fièvre 
le  fait  — ,  Fever  makes  him  tremble.  4.  — la  fièvre, 
(être  dans  le  frisson),  To  shale  in  tin  ague  fil,  have 
nn  o'^ue.  * —  [craindre,  avoir  f;rand'pe"r.  appre- 
lit^ndcr]  To  tremble,  quake,  fear,  quiver.  Ce  prince 
fit  freml.ler  Joute  FF^uropc,  Tliat  prince  made  all 
r.urrpe  tremble.  \\  Je  IreniLle  rjuc  cela  n'arrive,  / 
t'-emble  lest  that  will  happen.  —  [  t.  de  musique] 
To  make  n  .'hake,  quaver.  —  f  se  dit  des  clif»ses 
qui  ne  sont  pas  fermes]  To  shale.  On  ne  peut 
avec  sûreté  passer  sur  ce  planclier,  sur  ce  pont, 
il  tremLle,  It  is  not  safe  to  go  over  that  Jloor, 
that  bridge,  it  shakes. 

TREMBLEUR,  -EUSE,  s.  m.  elf.  [rpii  frem- 
i>le,  est  timide,  craintif,  peureux, /Tg-.  trop  circons- 
pect, trop  craintif]  One  \^'ho  is  afraid.  —  ;)/. 
r  Quakers,  sorte  de  secte]  Quakers  ;  friends.  • — 
f  espèce  de  canard  sauvage;  le  gray  des  Anglais] 
Cray  or  ^aiwall. 

TREMBLOTANT,  -A^'TE,  ad,',  v.  Trembling, 
sJnlinr,  shivering,  qua  ling.  Je  le  trouvai  tout 
—  de  froid,  /  found  him.  quite'  shivering  with 
cold. 

II  TREMBLOTER, 7..  n.  [diminutif  de  tremlder] 
T:i  trcmbtp,^  quale,  shiver.  II  a  eu  peu  de  frisson,  il 
a  se-ilomenf  fremMolé,  Tie  has  had  no  great 
shaking  ft,  he  only  .shivered  a  hitle. 

IREMÎE,  s.  f  [auge  dans  laquelle  on  met  le 
Ma,  «ni  tombe  de  là  entr«  les  meules]  Happer,  mill- 
lorper. 

TRÉMOTT.«;SEME>'T,  s.  z;?.  [action  de  tre'mous- 
B^r,  en  pnrla-it  dt-s  oisraux  1  Fluttering,  trembling, 
Cjfgle.  —  des  ailes,    the  /.uttering  of  the  wings. 


TRliMOUSSÏ'îl  ,  <v.  n.  [en  parlant  dei  oiseonxl 
To  Jltiffcr.  Un  oiseau  qui  trémousse  de  laile,  A  bird 
that  flutters  u-ith  his  vi-irgs. 

Se — ,  — [s'agiter  d'un  mouvement  vif  et  irr<*gi» 
lier  ;  se  remuer,  frétiller  ]/7«//er  about.  Ce  n'est  pa«  ' 
là  danser,  ce  n'est  que  se  — ,  That's  no  dancing,  'ti$ 
only  fluttering  ab"ut.  *\\  —  [se  donner  beaucoup  de 
nuKurmeiit  ;s'cmpresser  ,  s'intriguer]  To  stir,  bâtir 
onesef,  move  about,  pother,  tremble,  joggle.  *  H 
se  trémousse  beaucoup  pour  réussir  dans  cette  af- 
faire ,  f/e  moves  very  much  about  to  succeed  ia 
that  affair. 

TREMOUSSOIR  ,  s.  m.  [machine  propre  à  se  don* 
ner  du  mouvement  sans  sortir  de  sa  chambre  ]  /?/- 
dipQ-  chair. 

TREMPE,  s.f.  [manière  de  tremper  le  fer]  Teni^ 
pering.  Donner  la  —  au  fer,  To  temper  iron.  —  rn 
paquet,  Case-hardening.  —  [qualité  que  le  fer 
contracte  quand  on  le  trempe; /fg-.  humeur  ,  carac- 
tère, naturel,  génie,  inclination]  Temper.  Une  épce 
d'une  bonne  — ,  A  sword  finely  tempered.'  De  la 
même  —  ,  Of  a  piece  with  ,  of  the  same  model  or 
cast.  *  Un  esprit  de  bonne—,  d'une  bonne —  (fer- 
me et  solide)  ,  A  man  of  parts  ,  solid  wit.  *  Corps 
d'une  bonne  —  (robuste  ,  bien  constitué)  ,  A  body 
well  constituted,  a  man  of  a  strong  constitution. 

TREMPÉ,  ÉE,  part,  of  Tremper,  Dipt, sopt,  et.'. 
Il  est  fout  — ,  il  a  son  habit  tout  — ,  He  is  soaked 
fhi-ough,  he  is  wet  to  the  skin,  he  lias  been  soused. 
II  est  tout  —  de  sueur ,  He  is  all  over  m  a  sweat  , 
or  reeling  with  sweat.  T)u  vin  — ,   Wine  diluted. 

X  TREMPEMENT,  s.  [action  de  tremper]  5ofl^- 
ing,  dipping. 

TREMPER,  V.  a.  [mouiller,  imbiber,  saucer,  ar* 
roser,  baigner,  abreuver,  détremper,  amoitir]  y» 
dip,  soak  ,  steep,  drench,  sop,  water.  Faire — ,  Te 
macerate.  —  un  linge  dans  l'eau  ,  To  dip  linen  inta 
water.  — du  p^in,  du  biscuit  dans  du  vin.  To  soak 
bread,  biscuit  into  wine.  —  la  soupe  ,  le  pain  ,  7* 
pour  out  of  the  broth,  the  bread.  La  pluie  a  tremprf 
la  terre.  The  rain  has  soaked  or  drenched  upon 
the  ground.  * —  ses  mains  dans  le  sang  ,  To  imbrue 
one's  hand  in  blood.  —  son  vin,  To  dilute  wine, 
all.ry  it  with  water.  -—  de  lanier  (le  plonger  tout 
rouge  dans  l'eau)  ,  To  temper  steel. 

—  ,  T.  n.  [demeurer  quelque  temps  dans  tine  li- 
queur] To  soak,  steep.  Co  linge  tremne  depuis  deut 
jours.  That  linen  has  been  snaking  for  these  twn 
days.  Faire  —  de  la  morne  pour  la  dessaler,  To  wa- 
ter sali  f!sh,make  it  fresh.  Mettre — ,  To  lay  in  wa- 
ter ,  lay  in  soak.*  —  dans  un  crime,  dans  un  cons- 
piration ,  To  be  concerned  in  a  crime  or  plot,  have 
a  hand  in  it, 

TREMPLIN,  s.  m.  [planches  qui  forment  un  plan 
incliné  de  douze  ou  quinze  degrés,  s-.:r  lesquelles  les 
sauteurs  courent  pour  s'élancer  et  faire  des  sauts  pé- 
rilleux! Tremplin. 

TRENTAINE  ,  s.f  Tnombre  de  trente]  Thirty. 
Une  —  de  chevaux.  Thirty  horse:. 

TRENTAIN,  corruption  de  rente  à-  c\-sl-à-d:re 
trente   à  trente  ;  terme  de  la  paume.  Thirty  ail. 

TRENTE,  art.  num.  [trois  fois  dix]  Thirty.— 
hommes.  Thirty  men. 

—  et  QUAnANTF.  [sorte  de  jeu  de  pur  hasard  ,  qui 
se  joue  avec  deux  jeux  de  cartes;  le  p!u«près^de 
—  gagne,  le  plus  près  de  quarante  perd)  Trente  et 
quarante. 

TRENTIÈME,  ndi.subst.fnom]>Te  ordinal]  Tlnr- 
iieth.    Il  est  dans  sa  — annrn  ,  lie  is  in  his  ihirtielh 
year.  Un  —  (la  3o*  partie)  ,  The  thirtirth. 
I      — ,  S.  m.  [trtnlième,  le  trente  du  mois]  The  thir^ 
\  tieth. 
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TïVtZPikTV  ,  #.  VI.  fiii«truni«iii  do  cbirur|td;  puur 
riil«»er  un  morcoau  ilu  iirûnu  ]  'I'lfjuin.  —  [l'oj'éra- 
•  lou  rjiii  se  fjil  avec  lo  — J  7 rfpunntn^-.  Onli>niitr 
lii  — ,    7Vi  order  ont  tu  Le  Irt/ninneJ. 

T!;ÉPANNI:R,  7/.  ...  [fuite  l'opcralion  du  Irë- 
p:in)  To  trepan,  H  laut  U  -^  ,  //*  tnust  hn  trepan- 
rieJ. 

TRliPAS,  *.  m.  [ilocès,  la  mort  Jo  l'homme  ]  De- 
tëiisc,  iltmisc^ditittliy  d<-pttrtiire. 

TIU'-PAS.SK,*.  m.  [mori  ;  il  ii'o>t  guiro  iisitJqiie 
d.uiK  rrtic  j^tir.ise:  pries  Dieu  puur  lus  trepa:isci  | 
Paul,  di-piirti-d. 

TREPAS.SKR,  a»,  n.  fmourir.  rendre  l'ame  ,  de'- 
•tfcler]  7'<<  die.  depart  lliisife.  Il  Irepasin^ur  le  mi- 
nuit ,  //«.'  departed  liis  h/e  ahuiil  midnight.  Il  y  a 
«Ibux  lieures  qu'il  est  trcpajsd  .  He  died  two  hours 
aifo.  Lei  licpassos  ,  1  he  derul.  f  Pale  couimo  uii 
Irvpasse,  As  pale  as  a  cor/ise. 

TRKPID.VTION,  s./.  [t.  d'aslronomic  ;  l)Jnnco- 
menl]  lYepidatian,  Ubralion.  —  [I.  do  me'd.  ;  Irem- 
lilj'ment,  lros«;tiUfineQl  de  uerfsj  Trembling ,  tre- 
mor^ trepildticn. 

TRLiPIHU  ,  s.  m.  [ustensile  de  cuisina  qui  a  tvoi» 
pieds]  A  trci'et,  cresset.  Le — de  Dclplies,  le  —  d'A- 
pollon [espèce  de  siege  à  trois  pieds  sur  lequel  la 
prclrcs'>e  de  Del  plus  s'asseyait  ]»>ur  rendre  les  ora- 
cles), The  Iripodrf  DcIpJivSy  Apollo's  tripvd. 

TlîÉPlGNKMEiNT,  s.  m.  [action  de  trépicner  ] 
Stampinç  or  clattering  tnolion  with  the  feet. \>q  — 
U«s  ])ieds,  Tlte  stamping  on  the  ground. 

TRÉPIGNER,  i>.  n.  (Lattre  des  pied.s  contre 
lorre;  fouler  aux  pieds  ,  s'impatienter]  To  make  a 
blattering  with  the  feet,  stamp  with  the  fed  ,  patter. 
Jl  trépigne  de  colère.  Ile  stamps  with  passion.  —  [t. 
mant'jie)  To  trépigner. 

TRES,  rtrft».  [se  construit  avec  un  adjectif,  ou  arec 
un  adverlie  ,  pour  marquer  rexcelience  ou  l'excès  ; 
fort,  extrêmement ,  lieaucoup,  bien]  Must,  very  ^ 
mighty,  pure,  right.  Votre  très-liuiiihle  et  très- 
olicissant  serviteur,  ronr  most  humble  and  most 
ebedtenl servant. 

N.  B.  Cet  advcrl«  ne  s'associe  guère  lucn  avec  les 
participes  des  verbes  rr'tlécliis  :  il  ne  doit  non  plus 
s'employer  que  dans  les  phrases  affirmatives  ;  dans 
le»  phrases   ne'gativcs  on  se  sert  de  bien,  ou  de  fort. 

TRESOR, 5.  m.  [amas  d'or,  om  d'autres  choses  pre'~ 
eifUiCS  mises  en  reserve  ;  richesse,  épargne,  avanta- 
Ces,  dons,  talents;  recueil,  collection]  Treasure  ; 
Aufjrt/.  Le  —  royal,  The  treasury,  the  exchequer. 
*  Le  —  des  miséricordes  de  Dieu  ,  7'hc  treasure  of 
the  mercies  rf  God. — [lieu  oii  Ion  gnrde  les  archives, 
les  titres  d'une  seigneurie,  etc.  ;  lieu  oiî  l'on  garde 
Icî  reliques  et  les  ornements  d'une  église  :  ces  reli- 
ques et  ces  ornements]  A  place  where  records,  char- 
ters, etc.  ,  are  kept.  ' —  [tout  ce  qui  est  d'une  ex- 
cellence, ou  d'une  utilité'  singulière]  Treasure. 

TRÉSORERIE,  s.  J.  [benefice  dont  est  pourvu  le 
trc'sorier  d'  un  chapitre]  Treasurerfhip  ^  the  threa- 
surer's  place  in  u  collegiatc-chun  h.  —  [la  maison 
du  trëso'ricr  d'une  église]  The  treasurer's  house. 

TRl^SORIER,  s.  m.  [officier  établi  pour  recevoir 
et  pour  distribuer  les  deniers  du  roi,  etc.  ;  celui 
qui  est  pourvu  de  la  trcsoreric,  première  dignité 
dans  quelques  chapitres)  Treasurer.  —  de  l'ordi- 
naire, de   l'extraordinaire  des  guerres ,    7'he  pay~ 
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TRESSAlLLEMEXr,  t.  m.  [ap-tation,  (^mollmi 
lubilc  d'une  pciioiuiu  qui  lrf^M»iti«  ,  treniblom«ii(] 
A  start,  starting,  starting  up.  Jl  «kt  iii)ttt  Ad«itr«v~ 
sailluiuvnts.  Ife  is  apt  sometimes  to  tlurt  up.  —  de 
n«tfi.  A  starting  if  the  nerves. 

TRESSAILLI ,  -IE,  part,  ^i/ Tressaillir  ,  Slaitmi. 
>'eif —  (déplace,  par  un  «fiort  vtuUul)  .  Strained 
nert^e. 

TRESSAILLIR,  v.  n.[êtrc  subitement  <^mn  paw 
une  aj;ilation  vivo  ot  passagère]  To  start.  Start  up, 
thrill ,  leap.  Ma  mère  trcsiaillit  à  ces  paroles  ,  Itlf 
mother  started  at  these  words.  —  da  pour.  To  start 
out  of  fear ,  start  tip.  —  <le  join,  To  le"pf«r  jr>y. 
Nerf*  trosiaillis  ,  Sinews  started  out  if  their  pla- 
ces . 

TRESSE  ,  s.  f  [tissu  plat  fait  do  petits  cordon*, 
fils,  cheveux,  etc.  passes  Pun  sur  lautre  ;  tissure] 
I'wist,  weft,  tres<:es,  braid,  tangle,  plait.  — de  rlie- 
veu\,  A  wtft  oflinir.  Eaire  une — ,  To  mnhe  r  plait, 
plait ,  plat.  *^'  L'ur  de  sa  —  blonde  ,  I/is  or  her 
go'den  traces  or  lacks-rf  hair. 

TRESSER,  1».  a.  [cordonncr en  tressa;  tntrelacer. 
To  twist,  weai^e,  pint,  plat. — les  cheveux,  To  weave 
hair.  Ciieveux  trcsse'i.  Braided  hair.  —  do  la  natte. 
To  twist  mats. 

TRESSEUR,  EUSE,  t.m.Qtf  [qui  trcsso  W 
cheveux  ;  garçon  ,  compagnon  perruquier  ]  On* 
who  weaves  hair. 

TRÉTEAU,  s.  m.  [pièce  de  bois  longno  et 
étroite  ,  portoe  sur  quatre  pieds]  Trestle.  D'un 
mc'rhant  bouffon  ,  on  dit:  Il  n'est  bon  qu'à  monter 
sur  les  tro'faux,  He  is  only  ft  for  Bartholome-x-fur. 
II  a  monte  sur  les  tréteaux,  Tfc  ha:>  been  a  quach  ,  n 
mountebank,  fil  dit  des  merveilles,  quand  il  est 
entre  deux  tréteaux  ,  Tie  says  wonders  at  table. 

TREUIL,  s.  m.  (t.  de  mécanique  ;  tour  ou  grot 
cylindre  pour  lever  des  fardeaux]  Pcritrochium , 
roll ,  axis  ,  axle-tree  ,  a  roller  or  winch. 

TRÊVE,  5./.  [cessation  d'hostilité  pour  un  temps; 
armistice,  suspension  d'armes]  Tntcc  ,  cessation  cj 
hostilities.  —  marchande.  Truce  for  trade.  * —  de 
compliments,  —  de  cérémonie  ,  Let  us  forbear  com- 
pliments or  ceremonies.  *  —  de  raillerie  ,  Truce  rj 
your  jolies  ;  lets  have  no  more  cf  your  jokes  ;  lr$ 
?is  lay  aside  joking.  '  De  grâce  ,  fais  — '  à  tes  coup;. 
Pray,  now,  a  truce  with  your  strok es.  *  —  [relâche; 
répit,  délai  ,  quartier;  soulagement]  Intermission, 
breathing  time,  relm.ration  .  rêsl ,  assuagement.  Ne 
travaillez  pas  tant ,  donner  quelque — à  Votre  esprit. 
Don't  work  so  much  ,  give  some  relaxation  toyoiff 
mind.  *  lis  ne  voyaient  ni  fin  ni  —  à  Icuvî  malix  . 
They  saw  neither  end  nor  intermission  to  their  mi.<- 
fortunes.  Son  mal  ne  lui  donne  ni  pait  ni  — ,  ITis 
disease  cives  him  neither  peace  nor  rest. 

TREVIER,  5.  m.  [t.  de  marine;  ouvrier  qui  fait 
les  voiles  ;  maître  des  voiles]  Voiliers  ,  Sail  maker 
Aiguille  de  —  ,  Sail-needle. 

TRIACLEUR.i.m.  [charlaran,  laltimbanquc,  ba- 
teleur] A  quack,  a  mountebank. 

X  TRIAGE,  s.  m.  fcîioix,  élite]  Choice  ,  chuslrg^ 
picking  and  culling. Y  z\ie\e — ,  To  pick  and  chu»t 
pick  and  cull. 

TRIANGLE,  s.  m.  [figure  qui  0  trois  cAlé»  r4 
trois  angles] —  [en  astronomic;  ronslelistion  de  i'li^- 
misphèrc  boréal  ,  The  northern  triangle.  —  aii'ttsl 
(constellation  de  l'hémisphère  austral),  Thesonthtt 


aster,  general  paymaster  in  war  time.  Txcsoiicvs  \  triangle.  —  [  instrument  de  vielleuse  pour  l.Jltr»  U 


de  France  (officiers  préposés  pour  coanaître  de  plu 
sieurs  aff;-.ircs  de  finances,  du  domaine,  des  ponts-«t 
chaussées,  et  des  chemins  publics),  Surveyors. 

TRÉSORIERS,  f.  f.  [ceU«  qui  1  le  maniement 
de  l'aigeat]  Treasurer. 


mesure]  Triangle;  d:JfCanwng  the  Arabs.) 

TRTArîGULAÏRE,  adj.  [<iui  a  trois  «nçl.sl  Vri^ 

an^ul'ir ,  thrre-rornered. 

TRÎANGULAIIŒMXI^T  ,    adc.   [  mx   trion-V  J 

Titangulartj. 
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TRIPALF.  ,  s./.  fcLairùo  porc  I^j'm  cuite  Jans  la 

TniBALLKR  ,  v.  a.  et  n.  frei^Mcr  fort ,  branler.  | 
afilpr,  troiililer,  brouiller]  7V>  wupç^/c ,  dangla  up 
ar.ti  'Inwn  ;  ^o  ditiçlc  dttn^/c  or  iv/f^  wurcr. 

TRIBORD  ,  *.  m.  [t.  de  marine  ;  le  côle  ^roit  du 
v.Tisjc'.iii  ,  quand  on  La  reqardt;  di*  d»*~*^<'s  la  iioiipe  ; 
t;:.t  oppose  à  bjliord]  Slarhonrd.  —  on  les  Tiibordais 
I'M  (le  de  IVqiiipage)  ,  The  starboard  waU  h  ^  slur- 
biiwHncs.  Feu  tribord  .'  Fire  (n  slarhixird. 

TRIBRAQUE  ,  s.  tn.  [pied  de  vers  composé  de 
tri'i^  Ixôves]  Trihrnchys. 

TRIBU,  s.  f.  [une  des  parties  dont  un  peuple 
e-if  (■(impos-'']  Tril'C  y  clan  ,  vn-it.  Les  douzo  triLus 
d'î<r^.'l ,   Th'c  Iwi-'ve  tribex  rf  T^rncl. 

TRIBULATION,  s.  f.  [afniclion  ,  adversité, 
f  venant  de  la  piirf  de  Dieu),  antni^ise,  misère, 
P'.'ine  ,  cliagrin  ]  Trihiilation  ,  ojflicliun  ,  croSf  . 
di.t/r^tf    -ve.r-alion ,  trouble. 

TRIBULE  ,  s.  m.  [Iierse ,  croix  de  cbcvalier  , 
saliyot  terrestre;  plante  médicinale]  Tribulus  terres- 
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tri^  .  cnîl, 

TRIBUN,  s.  m.  ft.  d'histoire  romaine,  magistrat 
préposé  pour  maintenir  les  droits  du  peuple  ;  offi- 
cier qui  commandait  CQ  clief  un  corps  de  gens  de 
çuerre]  Tribune. 

TRIBUNAL,  -AUX,  s.  m.  [siège  de  juge,  de 
I!ia::islrjt]  Tribunal ,  thi:  sent  of  a  judge.  —  [la 
luridiction  d'un  juge^  Ti  i'mrttil ,  a  court  of  justice, 
jurisdiction.  '  Le  — de  la  conscience  (la  conscience 
même) ,  Forum  conscienliœ  .  tlie  trilnmal  cf  one's 
ou-n  conscience.  *  Le —  de  Dieu  ,  de  la  pénileuce  , 
T/>e  tribunal  rf  God^  rf  the  penitence. 

TRIEUNAT,  s.  m.  [cbaige  de  tril-im,  le  temps 
de  l'exerrice  da  cette  cLarge]  Tlie  tribune's  office  , 
trib.nncship. 
.  TRIBUNE,  s.  f.  riiea  éler^,  dVi  Ie«  omteurs 
Grec<  et  Romains  liaranguaieut  le  peuple]  En^tri'Tii. 
—  [lieu  élevé  d;?iis  uns-  église,  pour  entendre  le 
servicp  divin'  dallcrr.  Inhby ,  sent  in  a  sallery. 

TRIEUNÏTIEN,'IENNE  ,  ndj.  [t.  d'antiquité. 
qui  appartient  au  tril)un]  Tribunitian.  Autorité, 
j>iii>»atice  tribunitieuuo ,  Tribunituin  aiilhorirj'  , 
power. 

TRIBUT  ,  g.  m.  [co  qu'un  état  pnre  \  un  antre 
pour  maraiie  de  déî^endanco,  redevance  ,  hommage, 
devoir]  Tribute.  Enfant  de  —  (que  le  Turc  lève  par 
T'arme  de  — ,  sur  les  chrétiens  ses  sujets),  Trihute- 
c'iHd.  —  r.es  impôts  que  les  princes  lèvent  dans  leurs 
états  ;  subside,  taille,  contribution]  Tax,  duty, 
cu'tnm  ,  mise,  guild.  *  l^es  louacges  sont  un  — 
ffu  on  rend  au  mérite.  Praises  are  a  tribute  paid 
to  merit.  *  H  ne  fiinit  aucun  —  de  son  savoir  ,  ffr 
dJd  not  frafjîc':  of  bis  own  knowled'je.  "  Il  a  pavé 
I''  —  à  la  mer  ,  fie  //as  been  sen-sick  ,  he  fins  paid 
for  his  freedom.  *  Payer  le  — à  la  natuie(mourir), 
T"  pav  the  lust  debt  to  nature. 

TRIBUTAIRE,  ad!,  s'dst.  fqui  pave  tribut  à 
un  prince]  Tri'mtary.  La  Moldavie  est  —  du  crand 
seienejr,  Moldwia  is  tributary  to  the  G  and  Sei- 
gnior. *  Nous  naissons  tous  faillies  hommes  ,  tribu- 
taires des  douleurs,  JVe  were  born  weak  mortals 
to  par  o"r  tribute  to  ptiins 

II  TRICHER,  -u.  a.  et  n.  [tromper  au  jeu  ; 
tromner  par  des  voies  petites  et  basses] -7n  cheat , 
bubble,  7iick.  Cet  homme  vous  triche,  That  man 
rheats  you. 

\\  TRICHERIE  ,  *.  /  [tromperie  au  jeu  ;  filou 
terie  ,  ruse  1  Cheat  ,  a  cheatinir  trick.  Il  a  gagné 
par  — ,  Ile  won  the  game  by  cheating.  '  $  la  na- 
ture fjit  assez  souvent  de  ces  tricli<;ric3-là  (de  ces 
tours-la  )  ,  Nature  often  enowjh  plnjs  such  tricks  \ 
(a*  to  conceal  a  gcnarous  soul  und<ir  an  indifférant  i 
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\faca.)  t  T.a  trjclierio  en  reviendra  i  80n  maître, 

The  tricks  fer  will  be  tricked  in  turn. 
I       11  TKlCIiEUR  ,  -EUSE  ,  s.  m.  et/,  [qui  triche, 

qui  trompe  aij    jeu]  A  cheat,  a  cheating  man  o\ 

woman ,  sharper. 

TRICOISES,  s.f  pi.  [tenailles  dont  so  servent 

les  miirériiaux]  Pincers. 

TRICOLOR,   s.  m.  ou  Jalousie,  s.f.  [ama- 

rnnlhe  de  (rois  couleurs  ;   pftinte  à    grandes   feuilles 

mêlées  de  jaune  ,  de  vert  et  de  rouge]  Anmranthus 

tricobir. 

I  BICOLORE,  adj.  des  2  genres  [de  trois  cou- 
leurs, blanc,  bleu,  ronge]  Tricalorcd. 

II  TRICOT,  s.  m.  [biton  gros  et  coirrt]  Cudgel , 
buloon  .  tnincheon. 

TRICOTAGE,  s.  m.  [travail  et  ouvrage  d'une 
peisonne  nui  tricote]  Knitting. 

TRICOTER  ,  -v.  a.  et  n.  [passer  des  fils  les  uns 
dans  les  autres,  et  eu  former  des  mailles,  pour 
faire  des  bas,  etc.  ,  To  knit.  —  des  bas.  To  Inil 
stockings.  Elle  tricote  l)ien  ,  She  knits  well.  Elle 
gagne  sa  vie  à  — ,  She  gets  her  livelihood  by  knit- 
tinrr.  }>as  tricotés,  Knit  stoclings. 

TRICOTEUR,  -EUSE,  s.  m.  ef/.  [qui  tricote] 
Knitter. 

TRICTRAC,  s.  tn.  [sorte  de  jeu  où  l'on  joue 
avec  deux  dés  et  trente  dames  ou  tables),  Backgam- 
mon table.  —  [le  tablier  dans  lequel  ou  joue]  Ta  ■ 
blés  ,  a  pair  of  tables. 

TRIDE ,  adj.  [t.  de  manège  ;  vif,  prompt,  serré] 
StronLT  and  speedy. 

TRIDENT,  s.  m.  [fourche  à  trois  dents,  que 
les  poètes  et  les  peintres  donnent  pour  sceptre  à 
Neptune]  Trident.  —  [  foêne  ;  pour  prendre  lo 
poisson"!  Fish-gig. 

TRIENNAL  ,  -ALE  ,  adj.  [qu'on  exerce  tous  les 
trois  ans  ,  ou  de  trois  années  l'une]  Triennial.  Offi- 
ciers triennaux  (qui  ne  sont  en  place  que  durant  troii 
ans)  .  2'iiennial  ofjcers. 

TRIENNALltÉ,  s.f.  [dignité,  administration 
qui  ne  dure  que  trois  ans]  Tlie  term  rf  three 
years. 

TRIENNAT,  s.  m.  [l'espace  de  (rois  ans  pendant 
lequel  ou  exerce  uu  emploi,  une  charge)  Trien- 
nium. 

TRIER.  ,  V.  a.  [mettre  à  part  ;  faire  choisir  enhe 
]ilusieurs  ,  ôier  ,  séparer,  éplucher!  To  pick ,  pick 
and  chuse ,  cull.  Trié,  Choice.  — des  raisins,  des 
pois  ,  To  pick  gropes  ,  peas.  Les  libraires  ont  (rié 
les  meilleurs  livres  de  cette  bibliothèque.  Booksel- 
lers have  picked  out  the  best  books  cf  that  Itbraty, 
Des  gens  trie's  ,  Choice  people, 

TRIÉRAROUE,  5.  m.  [t.  d'antiquité;  capitaine 
de  salère  :  à  Athènes  on  élt-ndait  ce  nom  ans  ci- 
toyens obligés  par  la  loi  d'armer  une  galère  et  da 
l'équiper,  da  moins  en  grande  partie,  des  chosei 
nécessaires  ]   Tiiernrchus. 

TRIGA?»IE  ,  adj.  subît,  [qui  a  été  marié  trois 
fois  ]  'J  hat  has  been  m"rried  three  times- 

TRIMAGIE,  s.  f  'troisièmes  noces]  Trigcjmy. 

IITRIGAUD, -AUDE,  adj.  subsl.  [qifi  n'agit 
pas  franciiemenf,  qui  se  sert  de  détours,  de  finesses] 
ShuJJling,  shuffler,  a  shuffling  man  or  woman.  Air 
— ,  mine  trigaude,  The  took  of  a  shujfler.  C'est  un 
— ,  c'est  une  trigaude.  He  or  she  is  a  sh'fjler. 

Il  TRIGAUDER,  v.  n.  [n'agir  pas  franchement, 
se  servir  de  détours,  de  tir.esies,  barguigner,  chi- 
caner, éludtn-,  biaiser]  To  shujffle  ,  be  a  shuffler  ^ 
play  foui ,  play  fast  and  loose. 

Il  TRIGAUDKKIE,  s.f.  [action  de  Uigaud,  chi- 
cane, détour  ]  Sliujjiitig, foul  play,  playing  fast  and 
loose. 
TRIGONOMÉTRIE ,  s.  f.  [la  parUe  de  la  géo- 
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niL^filHqul  «nwigna  à  lucéuicr  les  ti*ingl«ï]   Thifo- 
nvmelry. 

TUI&ONOME.TRIQUE,  a<//.  [«lui  ai.p«rli«ut  à 
la  tiigoiuimetiie  J   Ti  ii^ohvmett  if.tl. 

TKIGONOiMÉTlU(^UE:VlEM\  aJ^.  Trigoiw- 
tnclricnlîy. 

TKII.ÀTLILVL,  -ALL,  m/y.  [qui  4  UoU  eûtes  J 

i'KILMON,  j.  rn.  [t.  J'aritlimeliqu*,  niillu  bil- 
lions I    TriUion. 

TKIMIÎVI.LER,  V.  a.  [rciniipr,  traîner,  porter 
partout  J  To  drag  or  lead  iibuul. 

TIlIMl'lNE,  J.  m.  [  vaiiilii  du  trèl'e  ordinaire, 
|»liis  h.uit  ,  «t  à  larges  feuilles  J  v/  3i>rl  i>f  cUiver. 

'J'lilMKRES,  s.  f.  ;»/.  [munclies  qui  «o  vivent 
que  ti ois  jours]  I'/ircd-clars jUrs, 

TIU.MKTRE,  adj.  [vers  lanxLiquc  do  six  picds  ] 
Triniclcr. 

TRIMESTRE,  s.  m.  [espaça  de  trois  mois]  The 
term  of  Oirre.  months. 

TR1>'GLE,  *-.  f.  [vergo  de  fer  dont  on  so  sert 
pour  y  passer  les  anneau'C  d'un  rideau]  Curtniii-rod. 
—  [morceaux  de  bois  lonj^  et  étroit,  <[ai  pose  sur 
les  colonnes  du  lit  ]  A  lnl/i  (  t/mt  rcucfies  J)  om  one 
Icd-pust  to  nnctitcr).  —  [t.  de  menuisier  |  A  lonp^ 
und  narrow  wnodcn  rule.  —  de  boucher ,  Tlie  ward- 
en bar  fiiU  vf  tcntcr-hook  ,  on  w/iich  the  hutclter 
hn/ti^s  lus  nient.  —  [t.  d'arcliitecture  ;  petit  membre 
earre,  re'glet]  Tringle,  reglet,  listel. 

TRlîJGLEH  ,  «u.  a.  et  n.  [  tracer  sur  une  pièce  de 
bois  une  ligue  droite  avec  uu  cordeau  irotté  de  craie] 
2'o  chalk. 

TRIKITE  ,  *./'.[  mystère  de  la  religion  cliré- 
tienne,  un  seul  Dieu  en  trois  personnes]  Trinity.  La 
Sainte-Trinilc,   The  Huly  Trinity. 

TRJ>OME,  i.  m.  [t.  d'algèbre;  quantité'  com- 
posée de  trois  termes  ]  2'rinomial ,  trinominal 
root. 

Il  TRINQUER,  V.  n.  [boire  en  cboqiiant  le  verre 
et  en  se  provoquant  l'un  1  autre  J  l'o  tipple  ,  tope  , 
tjuaff.  Camille,  qui  trinijuait  avec  nous,  CtUiiillu  , 
who  did  us  justice. 

TRIO  ,  s.  m.  [composition  de  musique  à  trois  par- 
ties] Music  in  three  parts.  *  §  Un  —  (trois  personnes 
qui  se  trouvent  ensemble ,  où  qui  sont  eu  liaison 
uinte'rêt),  J  triumvirate. 

TRIOLET  .  s.  m.  [petite  poésie]  A  little  piece  of 
poi'try  cfci^ht  verses. 

TRIOMPHAL ,  -ALE  ,  adj.  [  appartenant  au 
triomphe]  Triumphal.  Char,  arc  — ,  A  Trium- 
phal car^  rtn/j.  Pompe,  couronne  ,  robe  triompliale, 
jt  triumphal  pump ^  crown,  (^own-Vov^e  triomphale 
(  à  Rome  ,  en  parlant  des  anciens  romains),  Trium- 
phal gate. 

TRIOMPHALEMENT,  ad^.  [en  triomphe,  en 
yiclorieuxl  Triumphantly. 

TRIOMPHANT. -ANTE,  adj.  v.  [qui  triomphe; 
pompeux  ,  snperbe  ]  Triumphant ,  triumphing,  vic- 
torious, glorious ,  famous .  Armes  triomphantes  (vic- 
torieuses), Triumphant  arms.  (")»  ne  vil  jamai»  den- 
ti'ëe  si  pompeuse  et  si  triomphante,  No  entry  so 
pompous  was  ever  seen. 

TRIOMPHATEUR,  s.  m.  [le  ge'ne'ral  d'armée 
qui  entrait  en  triouiplio  dans  Rome  après  une  vic- 
toire 1  Triunipher. 

TRIOMPHE,  s.  m.  [ce'rcmonie  pompeuse  qu'on 
rtit  che«  les  Romain?  à  im  général  après  une  vic- 
iL-  J  A  triumph  ,  palm  .  exultation.  Cliar  de  — , 
ir  ugeant.  Arc  de  —  ,  J  triumphaj  arch.  Les  triom- 
phes d'Alexandre  (ses  victoires  )^  Jhe  triumphs  or 
victories if  Alexander.  'La  —  de  la  fui  sur  l'erreur, 
de  la  vertu  sur  lo  vice,  The  triumph  of  faun  over 
error,  cf  vij-tut)  oyer  x'ice.  Le  —  de  l'ajaioar ,  du  la 


beaut»,  do  la  raison  [gi  and  cITct  J  Thu  Mumph  of 
love,  heauly ,  (frea.ùm.  Prendre  un  anKlu —  Tu 
assuma  an  air  if  triumph. 

—  ,  S./,  [tut  lit  de  jeu  des  tartfs  ]  fl//^  or  trump. 
• — [la  carle  (ju'on  retourne  aprcj  avoir  donnél  'Jha 
trump,  nul,  trunin.  — \)e  quoi  Oil  la  — ?  H^hat  it 
(rump  ?  •  t  Voila  ae  quoi  est  U  —,  Thai's  the  thing 
now  ft   f/Ui-.stion. 

'IIUO.MI'IILR,  V.  n.  [en  parlant  des  anciens 
Romains,  lairo  une  entree  pompeuse  dans  Rome 
après  une  victoire  |  7'u  triumph  ,  receive  tJie  honour 
of  a  triumph.  Pompée  triompha  Iroi.*  fois.  Pomp  ,■ 
triumphrU  cliricc.  Scipiou  triompha  de  l'Afriii  u-  , 
Scipio  obtained  the  honour  of  a  victory  for  con, jtar- 
*".V  Africa.  —  [  vaincre  par  la  voie  de»  urmcj  ;  sub- 
juguer ,  aisujeltir  ,  réduire,  souinetiro  ,  conquérir, 
doin|ilcr  ;  saruioute.-,  prévaloir  ]  To  tiiumph,  be  lii- 
umphant,  cti/tf/uer^  obtain  'victory,  overcome,  over- 
turn. Ce  prince  triomphe  de  tous  ses  ennemis,  'l'/utt 
prince  is  triumphant  uvcr  all  his  enemies.  *  —  de  st. 
passions.  To  subdue  one's  passions.' — de  ses  en- 
vieux, do  ses  rivaux.  To  triumph  over  or.c's  en- 
vious, rii'ols.  * —  [  evculler,  surpasser  ;  réussir,  venu 
à  bout,  faire  merveille  |  2u  excel.  Quand  il  est  sur 
celle  malière,  il  triomphe,  /le  shines  upon  that  suU 
ject.  Ce  peintre  triomphe  quand  il  peiut  des  fleurs, 
des  animaux,  l'hat  painter  excels  in  puiulinif  fluW- 
ers  or  animais.  *  —  [  olre  ravi  de  joie  ;  faire  vanité 
de  quelque  chose  1  ïb  Le  pleased,  o^'-'r)',  take  it 
pride,  crow,  exult.  Quand  ou  lui  parle  de  ses  en- 
fants, elle  triomphe.  She  is  hii^ldy  pleased ,  wlun 
people  talk  to  her  of  her  children.  II  triomphe  de 
son  crime ,  lie  glories  in  his  crime  j  he  takes  a  pride 
in  it. 

TRIPAILLE.  J.  /.  [les  intestins,  k-s  entraille» 
des  animaux]  Garbage. 

TRIPARTITE,  adj.  [qui  est  divisé  «n  trois] 
Tripartite. 

TRIPE,  s.f.  [boyaux  des  animaux,  et  certaines 
parties  de  leurs  iulestins]  Tripe  ,  gut,  chiltcriin^. 
t4  Jeter,  rendre  tripes  et  boyaux  (  vomir  iivec  de 
Crands  efforts).  To  vomit  one's  guts  up,  spue  hor- 
ribly. 

TRIPE-MADAME,  s.f.  [lierba  bonne  à  manger, 
et  qu'on  met  dans  la  salade]  Trip-madam,  the  sharp- 
pointed  yellow  houselcek. 

TRIPERIE,  5./.  [heu  où  l'on  distribue  les  Irl^^es 
aux  tripières  ]  Tripe-house. 

TRIPÉTALE,  adj.f.  [se  dit  d'une  fleur  i  trois 
feuilles]  TnpH/aluus. 

TRIPETTE,  s.f.  [petite  tripe]  Small  tripe.  *U 
ne  vaut  pas  — ,  Ile  is  not  ivorlh  a  penny'th  of  de  g' S 
meat. 

TRIPHTHONG UE  .  ft.  de  gram.  ;  trois  voyelles 
en  unesvllahle]   Triphthong. 

TRIPIER,  s.  m.  [qui  vend  des  Uipcs]  Tripe- 
man. 

TRIPIÈRE,  s.f.  [  femme  qui  vend  des  tripes, 
des  pieds,  des  têtes,  et  des  langues  de  mouton,  etc.] 
//  tripe-woman. 

TRIPLE  ,  adj.  [qui  contient  trois  fois  le  simple] 
Triple,  threefold ,  fertrcminous,  trinal.  Râtjmenl  à 
—  ctai^e,  A  building  three  stories  /.v,'A.  Un  menton 
à  —  étage  ,  A  triple  chin  ,  a  chin  that  descends  in 
triple  rows.  '  \\  C'est  un  menteur  à  —  étage.  He  is  a 
first-rate  liar  or  a  confounded  liar. 

—  ,s.m.  [trois  fois  autant]  Treble,  three  tines 
as  much.  Rendre  au — ,  To  render  thretfoll. 

TRIPLEMENT,  adv.  [en  trois  façons]  Three 
manner  of  ways.  H  est  —  coupable  ,  He  is  gmlly 
in  a  threefold  manner.  ^  , 

—  ,  $.  m.  [t.ac  huanc*;  au{;menlatioc  jutquau 
triple  ]  À  thre^oid  augmcntutioji.  L«vor  des  droiU 
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pji   douhUœcDt  çt  i^ar  — ,   STi)  raw»  doubîe  and 

Cril'le  ttrxfy. 

THIl'LKH,  11.  a.  et  n.  [rendre  triple;  devenir 
triple;  imilli[>lier ,  augmenter]  To  treble  ,  triple, 
>'!<if<e  l/irice  as  rniœh  or  as  mnnj' f  become  three- 
fo'd.  Triplez  la  récompense  ,  si  vous  triplez  le  tra- 
\  u;l,  Tf  jon  triple  the  labour,  triple  the  recompense. 
].;i  xiinnie  a  triple  depuis  ce  temps-li  ,  The  sum  is 
became  triple  since  that  time. 

Raison  triple'y  [  eu  mnllip'matiqnes  ;  rapport  qui 
est  entre  des  cultes  1  Triple  rutin. 

TiaPLlClTÉ,  S./,  [quantité  triplée]  TripUcifjr, 

f '.'/<•/»,'.<.<:. 

TRI  PT  JOUER, 'w.  n.  ft.  de  palais;  re'pondre  à 
<]ef  dupligiies  J  To  male  a  stir-n-joinder. 

TRIPOLI,  s.  m.  [sorte  de  çraie  rouge  dont  oa  se 
surf  pour  polir]  Tripoli. 

TRIPOLIR  ,  0).  a.  [nettoyer  avec  du  Irinoli  ]  To 
po''i<h  .  mrrle  bright. 

TRIPOT,  s.  m.  f  jeu  do  paume]  J  tennis-court. 
C!ievaller  de —  (croc  qui  filoute  au  jeu),  J  thcrper. 

—  '  m-iison  de  jeu  ]  Gaming-honse. 

jj  TRIPOTAGE  ,  s.  m.  [  meiange  mal  propre  on 
il'  mauvais  goût  ;  f!g.  assemblage  (!e  choses  qui  ne 
s'accordent  point  ensemble  ,*  aTfalre  de  ménage  ;  iii- 
tri^'ue,  bousillat;e,  mauvais  ouvrage!  Mishmash  ,  <t 
nin^le  ,  a  tnedlej- ,  mash  ,  sUp-slop. 

li  TniPOTER  ,  ■v.  n.  et  rt.  [  brouiller,  mélanger; 
Lire  quelque  chose  de  mauvais  v^î"^.  faire  le  méisage 
intriguer  ,  manœuvrer,  faire  de  mauva  je  besogne] 
T(.<  mishmash  ;  hudJIc  ,  maûe  a  mi-dley  and  confu- 
sion .  masJi  ,  jumble  ,  covjHund  thini^s. 

TRIPOTIER  ,  -ÈRE  ,  subst.  [le  maître  et  la  maî- 
tre-'Se  d'un  tripot,  d'une  maison  de  jeu;  et,  par  ex- 
tension ,  d'une  maison  où  s'assemble  mauvaise  com- 
pagnie] Tlte  inasler  of  a  gaming-house. 

Tl'.IOUE,  s.f.  [gros  baton  ,  parement  de  fagot] 
Cud^eC 

TRIQUE -BALE,  *.  /.  [machine  propre  à 
transporter  des  pièces  de  cation]  Ti^uh. 

THlQUEMQUE,.î./.  affaire  de  néant]  Trifie. 

TRIQUET,  s.  m.  [espèce  do  battoir  fort  étroit  ] 
Â  Sirt  rfbnl  or  battledore. 

TRIREME,  s.f.  [galère  à  trois  rangs  de  rames] 
Trireme. 

TRISAÏEUL,  s.  m.  [le  p^re  du  bisaïei-.l  ou  de 
la  bisaïeule  1  Great-^reat-grand-falhcr. 

TliïSAIEULE  ,  s.  f.\  la  mère  du  bisaïeul,  ou 
de  la  bi'iHÏe'ile  T  Great-great-grand-mother. 

TRîSî-:GTIO>'  ,  s.f.  [  t.  de  géométrie  ,"  action  de 
diviser  une  chose  en  troig  parties  égales"!  Trisection. 

TRISSYLLABE,«(/y.  s.  m.  [de  trois  syllabes] 
T' i'^yllabical  ;  a  trisyllable. 

TRISTE  ,  adj.  \  aiilige  ;  abattu  de  chagrin  ]  Sor- 
row fid  ,  sud,  hfUi^y ,  afflicted  y  cast  down.  Mon 
ame  est — jnsgu'à  la  mort,  My  soul  is  sorrowful 
d'en  to  death.  ÎI  eiX  fort  —  de  la  mort  de  son  ami  , 
//«f  is  ircry  mucliafflictedf or  the  death  of  his  friend. 

—  (mélancolique,  taciturne,  chagrin,  sourcilleux, 
Doir  ,  raorne  ,  sombre  ,  lugubre  ]  Sad,  hea<.-y  ,  me- 
lanchoW  ,  pensi^'e  ,  sullen  ,'  cheerless  ,  melancholic, 
saturnine,  tmiinful ,  lu<iubrlous  ,  lurid,  moped, 
tragic  ,  uncomf  ytable  ,  mournful ,  pitiful,  ghastly 
\Koeful ,  diUful ,  unjoyful,  moping  ,  anion  ,  dern, 
baneful,  dead  ;  morose,  joyless.  Avoir  le  visage — , 
To  haue  a  melancholy  countenance.  Faire —  mine, 
To  look  dejected.  Faire  —  mine  à  quelqu'un  ,  To 
gii'C  one  a  cold  reception  ,  Avoir  le  viu  —,  To  be 
stupid  in  one's  lujuor.  —  [ennuyeux,  fâcheux, 
mallieureux  ]  Tedinits  ,  dull,  heai-y ,  sad,  melan- 
choly. Une  —  nouvelle  vie.  A  sad  or  niclanc}ioly 
piece  of  news  or  life.  Un  — «pectarie  ,  A  sad  spec- 
tacle ;  a  sorry,   dull  sptctacle.  Un  concert — ,  A 

uU  concert.  Fair»  un  —  rej««  (  où  l'on  n«  »•  r»- 


juTiit  point).  T'a  male  a  dull  mar.l  ,  Ti  tiwn  a 
very  dull  entertainment.  —  [  obscur  ,  sonil)i«iJ  Dull 
dark  ,  sad ,  gloomy  ,  cloudy  ,  dampy.  Culte  maison 
est  —  ,  a  doi  vues  tristes  ,  This  house  is  gloomy. 
Couleur  — • ,  A  dull  or  dim  colour.  Le  temps  est, 

—  ,  The  weather  is  overcast  or  gloojny.  —  [  affli- 
geant ,  difticile  à  supporter  ]  Sad  ,  grievous,  il   est 

—  de  se  voir  frustré  de  sa  récompense ,  après 
avoir  pris  tant  de  peines.  It  is  a  sad  thing  to 
see  onesef  balled  or  disappointed  of  reward  after 
taking  so  much  pains. 

TRISTEMENT,  adv.  [d'une  manière  triste; 
sombrement ,  malheureusement]  Sadly,  sorrow- 
\  fully,  heavily,  in  a  melancholy  manner^  mournini;- 
ly  ,  ruefully  ,  irksomely  ,  wcfully  ,  gloomy  ,  ba- 
li fully  ,  dolefully  ,  sullenly  ,  crubbedty  ,  lowering- 
ly  ,  tnournfiiUy. 

"  TRISTESSE,  s.f.  [  afiliclion  ,  abattement  ;  dou- 
leur ]  Sadness,    sorrowfulness  ,   heaviness  ,  grief, 
contrislation  ,  sorrow  ,  mourrfulness  ,  dolcfulness , 
ruefulness  ,  dejecledncss.  —  [  mélancolie  de  temp.  - 
rament  ;  chagrin  ,  taciturnité,  ennui]  Melancholy  , 
I  pensivenrss  ,  gloominess  ,  sullenness ,  damp,   gill, 
gloom  ,  discontent ,  drooping. 
!       TRISULCE,  adj.  s.  [quadrupède  qui  a  le  pie»l 
I  fendu  en  trois  ]  Trisulcus. 

I  TRITON  ,  s.  7n.  [  m^thol.,  dieu  marin  de  figure 
humaine  depuis  la  tête  jusqu'à  la  ceinture,  et  qui  ae 
termine' en  poisson  ]  Triton  ,  a  sea-god. 

TRîTURAELE  ,  adj.  [  qui  peut  être  trituré]  Tri- 
tura h  le. 

TRITURATION,  5./.  [t.  didactique  ;  broyemeut, 
réduction  d'un  corps  solide  en  poudre  ]  Trituration. 
despotism. 

TRITURER,  V.  a.  [t.  de  chimie  et  de  médecine 
hroyer,  réduire  en  parties  très-menues,  ou  même 
en  poudre]  Triturate. 

TRIUMVIR  ,  s.  m.  [  t.  d'bist.  rora.;  l'un  des  trois 
magistrats  qui  gouvernaient  souverainement  à  Rome] 
Triumifir. 

TRIIJM'^IR  AL  .  -ALE  ,  adj.  {  qui  appartient  aux 
triumvirs]  Triumviral.'Desviuùime  — ,  Triumvirat 

TRIUMVIRAT  ,  s.  m.  '[  le  gouvernement  de* 
triumvirs  ]    Triumvirate. 

TRIVIAIRE  ,  adj.  [où  aboutissent  trois  chemins] 
Cons'isliiis-  of  three  ways. 

TRIVIAL,  -ALE,  adj.  [populaire,  vulgaire, 
ordinaire,  bas,  commun  et  rebattu]  Ordinary , 
trivial ,  trite,  stale,  common,  vuls^ar. 

TRIVIALEMENT,  adv.  Trivially,  commonly, 
vulgarly. 

TRIVIALITÉ,  s.f.  [caractère,  qualité  do  ce 
qui  est  trivial  ]  Triviulncss. 

TROC,  s.  m.  [échange  de  meubles,  de  bijoux,  etc.] 
Truck,  bartering,  exchange  ,  interchangemc:U , 
swapping.  Faire  im  —  avec  quelqu'un  ,  To  maka 
an  exchange  with  one,  barter  with  him.  J'ai  perdu 
au  — ,  /  lost  by  the  bargain.  Cbanger  —  pour  —  , 
ou  —  de  gentilliomme  (  sans  donner  de  retour  )  ,  T» 
truck  even  hands. 

TROCHAIQUE  ,  adj.  [se  dit  des  vers  latins  qui 
ont  des  trochées  aux  pieds  pairs  ]  Trochaic  ,  tro- 
chaical. 

TROCHÉE  ,s.  m.  [  pied  des  vers  grecs  et  latins  , 
composé  d'une  longue  et  d'une  brève  ]  A  trochee. 

TROCHET,  s.  m.  [t.  de  jardinage,  Peurs  ou 
fruits  qui  viennent  par  bouquets  ]  A  c'ustcr.  I,os 
noisettes  viennent  ordinairement  par  trocliels,  JV«f/ 
grow  generally  in  clusters. 

TROGNE,  5  f.  [  se  dit  par  plaisanterie  d'un  vi« 
sage  pleiu  qui  marque  le  goinfre  ],  Phiz  ,  frire. 
Rouge  —  ,  tro'jna  enluminée  ,  À  red  face  ,  a  drury 
ktK  phtz. 
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'  TROCrîOrt,  ê.  m.  [la  c<Tmr  «l'un»  pou  a  ,  «l'uno 
pomiiH' ,  etc.,  TheCKic.  Un  —  .!c  <liuu,  le  — J'uu 
cbou  (la  ligi->,  The  itttmji  or  stalk  .-J  .icub'.iagc. 

TROIS,  num.  art.  [iioinhie  iiin>.«iicoiiliMiiiiil  Joux 
«t  unj  T/irve  ,!i'nsft.  — soiis  et  demi,  Three  /K'nce 
halfpenny.  —  hommci  ,  Titrer  r/tcn.  —  lièvres  ,  À 
Itash  of  harcs.  J)e  —  au  — jouis,  du  de — jours 
l'un  ,  E%>ery  lliird  iLty . 

—  y  s.  m.  [le  cliiflYc  qui  manjuo  trois]  J  tftrett^  a 
trejf^  trej-yuint.  Lo —  de  pinuo  ,  2'hc  lltruu  <J's^a- 

—  [troisième]  Third.  l'ngo  —  ,  fnga  tho  thinl. 
Ilenri —  ,  ffenry-  the  third. 

TROISIl.ME,  adj.  [uonihi-e  d'ordre]  Third.  Il 
•  rriva  le  — ,  ticcatnc  in  the  third.  11  arriva  lui  — , 
ffe  caiite  in  company  wilh  Iwtt  mure.  Un  l>oii  —  'un 
l)oii  écolier  du  troisième;,  J  f^nud  scholar  <</ the 
fourthfvrm. 

i — ■,$./.  (la  troisième  clisse  d'un  collège  ;  la  troi- 
•ièmc  classe  des  cu(\aciQ&\The  fuurtli  form;  the  third 
chamber  of  tlie  in(/ut-sts.  Ce  jeune  homme  est  un — , 
Th.it  lad  is  in  the  fourth  form. 

TR(>1S1È.MEME>T,  ud^>.  [en  troisième  lieu] 
Thirdly,  in  the  third  pince. 

S  1  KOLKR  ,  -?>.  rt.  fmtMier,  promener  de  tous 
côtes  indiscrètement  et  liors  de  propos  ]  7b  lead 
ahuul,  carry  up  and  down.  Jl  irolc  sa  femme  par- 
tout, fie  lead  i  about  hiswfewith  him  every  \\.hcre 
,  V.  n.  [courir  çà  et  là]  ïo  stroll,  stroll  about, 

camble,  roi-e.  il  ne  (ait  ai\c  —  tout  le  loU'' du  iour    I  \  \       ^  . 

w    ..,,.,//.,    ^/.^   f     II  et      I        I  «        J""*^'     eonitf),    J  trunip-manne. 

He  rnml/te,  nnnut  all  tin'  day  lon^.  -  ■'*  '         -     - 

1  K0.M1{0>E,  5. /«.  [nom  d'une  Jurande  trompette 
(Tompose'e  de  quatre  branciies  et  souvent  d'ua  tortitj 
Tromlione. 

TllOMPE  ,  s.  f.  [cor,  clairon  ,  tuyau  d'airain  re- 
-ourLe,  dont  on  se  sert  à  la  c li assc] //orn ,  trump. 
Sonner  de  U—,To  sound  the  //or«.  —  [trompette] 
TW//w/'ef.  Publier  à  son  de — (par  autorité  du  ma- 
Jisfrat).  To  proclaim  by  sound  of  trumpet."^  \\  Pu- 
blier une  chose  à  sou  de  —  (la  conter,  la  divul- 
gucrt.  To  proclaim  a  thin^.  —  [partie  du  museau 
de  1  elephant  qui  s'allonge  et  se  recourbe]  Tnmk  , 
proboscis,  snout.  Cet  clcpliant  le  prit  avec  sa  —  et 
ie  jela  en  l'air,  That  elephant  took  him  with  his 
trunk  ,  and  tosst-d  him  in  the  air.  —  [petite  partie 
avec  laquelle  les  mouches,  les  cousins,  elc. ,  sucent 
et  tirent  ce  qui  leur  est  propre]  Trunk.  —  [coquille 
en  forme  de  limaçon]  Periwj/i/./c.  [t.  d'arcLitcclure; 
coupe  de  plusieurs  pierres  taillées  arec  art,  ]iour 
porter  solidement  un  cabinet  en  saillie]  y4  set  of  sto- 
nes futtin^  out  (f  a  buÛding  lo  support  a  closet  ; 
yendcnlit-e. 

TROMPETAI L,  s.  m.  [tableau  dont  le  fond  imite 
un  vprrc  cassé,  un  carton,  etc.]  jà  kind  rf painting 
nhi'h  dect  ii'cs  the  eye. 

TROMPER  , 'y.  rt.  [induire  en  erreur,  sur]»ren- 
ivc,  décevoir]  To  deceive  ,  delude,  begiule,  tale 
iri ,  sham  ,-  seduce ,  play  fdse ,  jilt ,  elude  ,  Jockey, 
Ircpnn,  i'u:;i:le ,  impose  ,  bamboozle  ,  circumvent, 
nutrk  ,  bilk  ,lar^e  ,  bile,  bob  ,  bidible ,  nick,  over- 
reach,  pal/n  ,  'ully. — la  vigilance  de  quelqu'un 
(le  tromper  malgré  sa  vigilance).   To  deceive  a  pc 


son's    vigilance.  *  L'apparence  du  beau  temps  m'a 


Se  —  ,  V.  r.  [errtr,  i'abutar.  10  mrfprea^r»,  »*•- 

rer,  faillir]  To  be  mistaken  ,  to  mistake  ,  b»  eat , 

J'tid'er,  trip, \i>iia\ou»  trompet.  Voit  are  mistaken. 

'"est  »c  —  que  de  croire  ,  etc.  They  are  mistakam 

who  think  ,  etc. 

TROMPERIE,  .Ï./.  [fraude,  fourberia,  rus.-,  im- 
posture, déj,Mii;,cment,  feinte,  artifice]  Cheat,  cheat- 
.nf.',  deceit  ,  fraud  ,  caplioutness  ,  charlatanry, 
'■://le,  begttilinfr,  deludm;^  ,  delusion,  deception, 
fib.  sham,  crotchit ,  frustration,  cross-bile,  guile, 
vast  ,  cozenage  ,  counterfeit ,  circumvention  ,fd- 
\  I  ttcy  y  falsehood,  untruth,  wile,  imposition  ,  impos- 
ture, trick,  tricking. 

TROMPETER,  -v.  a.  [T, summon  with  sound oj 
1  Iritmpit.  *  II  —  fdivuljjuer  ;  prôner,  rendre  public 
To  blab  out ,  publish. 

TROMPE'lEUR,  s.  m.  [t.  d'anatomic;  muscU 
de  la  bouche]  Buccinator,  trumpeter. 

TROMI'ETTE,  s.f  [tuyau  de  métal  dont  on  se 
sert  principalement  à  la  ^^uerre]  'J'rumpet.  Cojp 
<ie  —  ,  Levet.  Sonner  de  la  —  ,  To  blow  the  trum- 
pet. La  —  sonnait  la  charce,  la  retraite,  The  trum- 
pet sounded  the  charge,  the  retreat  *  Entonner  It 
—  (prendre  le  ton  sublime)  ,  7V>  blow  the  trumpet. 
*  La  —  de  la  renommée,  The  trumpet  of  fame  * 
Cet  homme  est  une  vraie  —  ,  *  c'est  la  —  du  ((iiai- 
tier  ,  'l'hat  iriun  i.  a  tUilj  ,  hc-.nn  fyrep  no  itamn.:. 
— ■  parlante  (porle-voix) ,  ^  speaking  trumpet.  — 
marine  (iustrumeiit  de  musique  qui  n'a  qu'une 
harmonieuse  (sa<jr.c- 
bute)  ,  Sackbut.  'f  Déloger  sans —  (sans  faire  Je 
bruit).  Ta  march  cut  privately  and  silently.  — 
écoutante  (cornet,  pour  faire  eulendie  une  personne 
un  peu  sourde).  Ear-trumpet. 

— ,  s.  m.  (dont  la  fonction  est  de  tonner  de  la  trom- 
pette] Trumpeter  ,  trumpet. 

—  de  mer,  om  Cor.QUE  de  triton  [coquillage  uni- 
valve  fait  ca  cornet,  long  et  tors  au  petit  bout  ;  le 
buccin  des  anciens]   Trumpet-she'l,  or  buccinuin. 

TROMPEUR,  -EUSE,  adj.  subs,  [qui  trom]  e  ; 
fourbe,  dissimulé]  Delusive  ,fruiliattve  ,  elusory, 
deceptious ,  presliL;ious  ,  insidious,  counteifeit,  il 
lusory,  designing,  guileful ,  fist  and  loose  ,  cheat- 
ing ,  deceitful ,  fillarious,  captious,  deceivable  , 
false  ;  deceiver ,  brjUer ,  rook,  begniler,  break - 
promise,  shammer,  bubbler,  drfnutder ,  dduder  , 
giiller  ,  bamboozler,  cozener,  over-reuclier,  jockey, 
doubler  ,  juggler  ,  impostor.  Discours  frompeuis, 
promesses  trompeuses  ,  Deceitful  speei  h  ,  promises. 
Visage—  ,  mine  trompeuse,  À  deceifiit  face.  Un 
— ,  une  trompeuse,  ^  f/.tf<^//,  a  chealing  man  ér 
woman.  Souvent  les  trompeurs  sont  trompes,  'l'he 
bitrrs  are  rften  bit. 

TRONC,  s.  m.  [le  gros  d'un  arbre,  la  tige';  sou- 
che] Trunk,  stem,  ilump.  Un  —  d'arbre,  The  trunk 
of  a  tree.  —  [corps  humain  dont  on  a  coupé  la  l/le 
ou  les  quatre  membres  ;  busie]  7 he  trunk  <f  tie 
body.  —  de  la  queue  d'un  cheval ,  Puiknfa  hor.w't 
tail.  —  [en  t.  de  généalogie  ;  la  ligne  directe  ;  race  , 
famille,  extraction  ,  souche]  Ihe  stock. —  d'unr 
colonne  [t.  d'architecture;  le  fût  ]  The  shaft  of  a 
pillar.  —  [  petit   coffret  qu'on  pose  dans  les  égl 


trompé,  I  was  deceived  by  the  appenra.ice  fff'irl  jiour  rece^'oir  les  aumônes; 


weather.  Les  plus  fins  y  sont  trompés ,  The  most 
cunning  are  deceived  by  it.  * —  ffairo  ou  dire  quel- 
que chose  contré  lattentcde  qnelipi'unj  Todecei^'c, 
di<appoint,  frustrate.  11  a  trompé  notre  attente  , 
/Te  has  deceived  our  eipectaiion.  *^*  —  son  ennui 
(se  distraire  du  sujet  de  son  ennui)  To  divert  one's 
rnelancht'^y,  beguile  one's  sorrows. —  [foUrber, 
à  tytr,  frauder,  séduire,  suborner  .  abuser,  tricher, 
traliirj  To  cheat,  cozen  .  gidl,  chouse,  dupe  ,  im- 
j  ess  ,  ivok.  —  «u  JL-u  ,  To  cheat  at  pù^» 


ciire]  J  church-bo.t  ; 
tonnelier  ;  gros  billulj 


the  pnorS'bn.T  ;  cnrban. 

TnONClIET,5. /«.  [t. 
Block. 

THONCON  ,  .«.  w.  [morccnu  coupé  ou  rompu 
d'une  plus  grande  pièce  ;  tranche  ,  éclat ,  Haie  , 
rouelle]  yi piece  (cut  or  broken),  a  sirump.  Un  — 
de  lance  ,  ■/ /r///iAtf/ 5/'Cr.'r.  Le  —  do  la  queue  d'iiu 
clieval,   Tfie  dock  of  a  horse's  tail.  Tronçons  d'an- 


guille. Pieces 


of  tels.  Un  —  ua  carpe 
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TRO:^ÇONNF.U  ,  V.  r.  [couper  pr.i-  lior.çousj  To 
truncale,  lop,  tut  inlu  stveitil  Ivn';  pieces ,  Iniiik  , 
êhii>er.  —  une  anguille  ,  To  cut  an  eel  into  pieces. 

TKONK,  *•.  m.  [siege  où  lei  rois  sunt  assis  dans 
l«s  fondions  solennelles  de  la  tuyaule  ; /7i,'.  puissance 
«ouvciaine  des  rois;  cliaiie,  dais  ;  royauté,  empire  , 
•ouveraiuelti ,  doininalionj  T/iro/ie.  Monter  sur  le 
— ,  To  ascvnd  tlic  t/'funCy  oirrie  lu  l/ie  crown. — 
rpiscopiil  (siege  au  luiiit  du  clueur  dans  quelcfues 
•rglises),  yJn  episcopal  ihivne.  — ;./.  [  ua  des  iieu!' 
«liœurs  desangcsj  J'Iuones. 

TROMÈUÈ,  s.f.  (l.  d'artillerie  ;  ouverture  dans 
le»  haUerics  pour  tirer  le  canon]  Bullleinent. 

TRO-N'QUr.U,  V.  a.  [retrancher  ,  rogner  ,  diml- 
«utr,  mutiler]  l'o  truncate ,  detruncale ,  trunk ^ 
7Ji,u,n ,  lop,  curtail,  mangle,  mutilate.  Les  Gotlis 
ont  tronque  la  plupart  des  statues  de  Rome  ,  T/ie 
Gotlis  have  mutilated  most  «y  the  statues  of  Borne. 
Un  soldat  tronrfue'  d'une  partie  de  ses  nieni])res  ,  A 
tnLlicr  who  has  lest  pari  nf  his  limbs.  Cône  tronque, 
.,1  truncated  cone,  '  —  [supprimer  une  partie]  To 
laine  ,  lop  off",  mutilate,  mar.  il  a  tronqué  ce  pas- 
sage ,  Ile  has  mutilated  that  passag^e. 

TROP,  adif.  [plus  quM  ne  faut,  avec  excès; 
ex.cessivemeut  ,  grandement  ,  Leancoup;  marque 
«fuaalite',  et  exige  la  preposition  de  avant  le  nom 
dont  il  est  accompagiiéj  'Juo,  too  much,  too  many, 
overmuch  ,  exceedingly,  unreasonably.  Faire  — , 
To  overdo.  —  grand.  Over-much.—  gros,  Over- 
rank ambitieux  ,  Too  ambitious.    Vous  allez  — 

TÏte ,  Tou  go  too  fast.  11  a  —  Lu ,  He  has  drunk  too 
much.  jNous  sommes  —  ,  We  are  too  many.  II  avait 
—  de  passion  pour  la  gloire ,  He  had  too  great  a 
passion  for  glory  ;  he  was  ioo  greedy  or  covetous 
of  glory.  Demeure,  tu  n'es  pas  de — ,  Stay,  it  is 
no  secret,  ov your  presence  won't  incommode  us. 
t  Chacun  le  sien  ,  ce  u'est  pas  — ,  Every  one  his 
own  ,  it  IS  but  fair,  f  —  est  —  ,  2oo  much  of  one 
thing  IS  good  for  nothing.  Par  —  (  an  lien  de  —  , 
style  familier)»  7'oo  ,  too  much.  Cet  homme  est 
aussi  par  —  ennuyeux  ,  par  —  complimenteur  ,  But 
iuat  man  is  too  tedious,  too  much  upon  compliments. 
--[precede  delà  negative  ^jrt^-,  vent  à^n^  guere^Nol 
T^-ery  much  ,  but  little.  Cela  n'est  pas — bon,  That 
is  not  -very  good  —  [avec  l'adverbe  peu  qui  le  suit , 
signifie  pas  assez]  Too  little.  Il  en  a  —  peu  ,  /Te  has 
too  little  on' t.  Il  n'eu  faut  ni — ,  ni  —  peu,  There 
must  be  neither  too  much  ,  nor  too  little. 

—  ,  s.  ?n.  [excédant,  superllu]  iTa^reiS,  exube- 
rance, luxuriance ,  superfuily.  Je  me  plains  du — , 
f  complain  of  excess.  Le  —  d'esprit  ne  l'incom- 
inode  point ,  Ile  is  not  troubled  with  too  much 
«-ii ,  or  overburdened  with  too  much  under- 
standing. 

TFîOPE  ,  s.  m.  [  cîiangement  de  l'expression 
propre  en  une  expression  fignréej  Trope. 

THOPHEî'^,  s.  m.  [la  de'pouille  d'un  ennemi 
^aincu  ;  assemblage  d'armes  élevées  et  disposées  avec 
iiit,  ])Our  servir  de  monumeut  d'une  victoire, 
Irionn)1ie]  Trophy  ,  pageant,  ensign.  *^*  Fier  de 
tant  de  tropiiées,    Elnicd  with  so  many    victories. 

Faire  —  d'une  chose  (faire  vanité,  se  dit  en  mau- 
vaije  part) ,  To  glory  in  a  thing  ,  to  take  a  pride  or 
to  pride  oneself  in  it. 

TROPIQUE,  s.  m.  [petit  cercle  de  la  sphère, 
nui  niarif  le  jusqu'à  quel  point  le  soleil  s'éloigne  de 
réqualeur,  en  est  distant  de  23  d.  1/2]  Tropic.  — 
du  caiicer.  Tropic  rf  cancer.  — du  capricorne, 
Trnpic  of  Capricorn.  La  zone  torridc  est  située 
votre  les  deux  tropiques,  The  torrid  zone  lies 
bet w,' in  the  two  tropics. 

TROPOLOGIQUK,a</y.  [figuré;  molapboriqne] 
Tropological  ,fgurative' 


TROP-PLF.IN  ,  t.  m.  [par  où  aVcoulo  le  superflu 
d'un  étang]   IVash. 

TUOQUER,  'V.  a.  féciiangcr,  donner  en  troc] 
To  truck  ,  barter  ,  change,  exchange  ,  chop  y  cope, 
count erchange.  Jl  a  troijué  son  ciieval  contre  uu 
taJileau ,  lia  has  changed  his  horse  for  a  pic- 
ture. 

TROQUEUR,  -FUSE,  s.  m.  et/,  [qui  aime  à 
troquer  J  One  fond  of  trucking  or  exchanging  , 
truc/,er,  swt.pper. 

TllOT,  s.  m.  [allure  du  cheval  entre  le  pas  et  le 
galop j  Trot.  Aller  au  — ,  aller  le  — ,  7'o  trot. 
Clifcval  qui  a  un  rude  —  ,  A  horse  that  trots  hard. 
*i|  Il  mène  ces  gens-là  au  grand  — ,  il  les  mène  grand 
— ,  Ile  harasses  those  people  severely  '  he  plagues 
them  at  a  great  rate  ^  or  he  cuts  out  abundance  oj' 
work  fur  them. 

TROTTADE ,  s.  f.  [petite  course;  courte  pro- 
menade à  cheval]  A  short  journey ,  a  Jaunt. 

II  TROTTE,  s.f.  [espace  de  chemin,  traite, 
course,  distance]  J^ay,  jaunt,  ramble,  stretch. 
Il  y  a  une  bonne  —  d'ici-là ,  There  is  a  good  Stretch 
from  hcncii  to  that  place. 

X  TROTTE-.MENU  [mot  de  la  façon  de  La  Fon- 
tainej  Small  trotting.  La  gent  —  s'en  vient  chercher 
sa  perte,  The  small  trotting  race  runs  to  its  des- 
truction. 

TROTTER,  v.  n.  [aller  le  trot]  To  trot.  Ce 
cheval  trotte  rudement,  Tliat  horse  trots  hard. 
Il  — ■  [marcher  beaucoup  à  pied  ;  fig.  faire  bien  des 
[)as,  pour  quelque  affaire;  doul>lerle  pas]  To  trot, 
run.  11  a  trotté  tout  le  jour,  Ile  has  been  beating 
the  Jionf  all  day.  *  Vous  aimez  Lieu  a  — ,  You  love 
rambling  strangely. 

TROTTEUR,  s.  m.  [obeval  dressé  à  n'aller  que 
le  trot  dans  le  manège]  Trotter,  or  trotting  horse. 
* —  [homme  qui  va  et  vient]  Bambler. 

TROTTEUSE,  s.  f.  [femme  qui  aime  à  courir 
çà  et  là]  Gadder. 

Il  TROTTIN ,  s.  TU.  [petit  laquais  •  messager, 
commissionnaire]  Fool-boy  ,  (/"•'und  boj  ,  skipper. 
Elle  n'a  qu'un  —  ,  She  has  but  an  errand 
boy. 

TROTTIîsER,  v.  n.  [marcfier  peu  et  souvent, 
marcher  vile  et  à  petits  pas]  To  walk  little  and 
often. 

TROTTOIR,  s.  m.  [chemin  élevé,  pratiqnéle 
long  des  ponts,  des  rues,  pour  la  commodité  des 
gens  qui  vont  à  pied]  Foot-way ,  foot-path,  ladies- 
walk.  *4-  Elle  est  sur  le  — depuis  le  mariage  de  sa 
sœur  (elle  est  à  marier)  ,  Ever  since  her  sister  bas 
been  married  ,  she  sets  up  for  a  husband.  *  Cctia 
affiire  est  sur  le  — ,  This  ajD'air  is  in  a  fair 
way. 

TUOU,  s.  m.  [ouverture  plus  ordinairemoiil 
rOTide  ;/r^'.  lieu  habitable  ,  mais  Irop  petit  ;  repaiic, 
caverne,  antre,  retraite,  creux;  petit  logement , 
jjetile  chambre]  Hole,  gap ,  peep  hole  ,  lisne,  loop- 
hole  ,  perforation , perlusion  ,  rime. — de  bouteille, 
Mouth  (fabuttle.  Plein  de  trous,  Blulticavous.  Le 
—  de  la  serrure,  The  key-hnle.  Il  y  a  un  —  à  votre 
bas ,  There  is  a  hole  in  your  stocking.  *  Ce  n'est 
pas  une  ville,  ce  n'est  qu'un  — ,  That  is  nota  town, 
bnt'tis  a  hole.  *\\  Il  le  ferait  niclfrc  dans  un  — , 
Ile  shrinks  into  nothing  at  his  presence.  *||  Boire 
comme  un — ,  comme  des  trous  'beaucoup).  To 
drink  like  fiches.  *i|  Il  n'a  rien  vu  que  par  le  — 
d'une  bouteille.  He  has  sern  nothing  (fthe  world. 
*j|  Boucher  un  — ,  l'o  stop  n  gap,  pay  a  debt. 
*t  Faire  un  —  à  la  lune  (s  enfuir  pour  Truster  ses 
créanciers)  ,  To  Jiy  ,  be  gone  away,  be  run  away  , 
brcaJi  or  be  broke.  f4-  Mettre  la  pièce  auprès  du—  < 
To  put  the  plaiitar  by  the  sorg.  *f  Uu  rci»ard  qui 
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n*a  i{n'ua  —  c»t  Licnf  At  |»ri»  ,  A  fox  tFiat  fins  but  o/ia 
tm'.c  is  suon  taken.  t-L  Aut.inl  ilc  Iidus,  aiilaul  Jo 
li.i'villfS  ;  aulJiit  lie  clicvillci  ijim  do  Irons;  trouver 
;•  cli.i({iie  —  une  clioville,  To  hin'e  an  txctisfjor 
f'urjr  y.nilt,  ov  a  ruru  for  <;vcry  sora  ;  to  lnn'tt 
I'lwitjs  a  hole  to  ircip  out  at.  — •  f.jii  jcu  Jo  ti  ictrac, 
1  j>jiil3ge  dtt  doiiro  |«uiiili  i|ue  celui  qui  les  g'ljiitf 
iiinripie  par  uu  UlIiiI  ({u'll  luct  J.iii«  uti  — ]  l/ole. 
—  [  (Ijiis  lii  jeiix  lie  {tjuiuu  caries,  —  an  |iied 
ili;  la  inukJiUtf,  daus  le  cutu  uiM>u:>e  u  la  gtilicj 
/f.irarj. 

TKOlJnADOrJR  ,  s.  /«.[inventeur,  liouvcui-i 
Iinijile  à  penser  ut  à  rimer  ;  nom  îles  anciens  poê- 
le» proveiifaux  :  ou  nommait,  I'loiu'L-rtus  ou 
f/oi/iT/uj  nos  anciens  poêles   frauçiisj   TronluiJonr. 

'MlOlIDLK,  rt(//.  [(|iii  est  brouillé,  qui  n"e;>l  pus 

•  l.iii  ;  oliicur,  confus,  sonilue,  nébuleux,  ténébreux] 
Ulink  .  /fuiJUy ,  trvubleJ.  Rendre  — ,  To  rnuUJle, 
inti'ldy.  Eau  —  ,  via — ,  'Jluck  or  nimli'j-  uiilcr  or 
utne.  Lair,  le  temps  est —  ('l  y  a  beaucoup  de 
nuages)  ,  IVie  weal/ier  is  cfoiiJy  or  o\'ercnst.  Ce 
>  erre  est  —  (n'est  ]»a$  bien  net)  ,  Tlail  's  u  dull  glass. 
Atoir  la  vue  — ,  voir  —  (avoir  la  vue  chargée,  ue  voir 
jias  bien)  ,  Ta  tia^ie  a  diin  siiffit ,  to  be  dim  sighted. 

•  11  voit —  daiis  celle  aiïuire,  IFc  ducs  nut  undei slitnd 
this  oD'uir  cl>/nily.  *t  Pécber  cii  eau  —  (tirer  de 
l'avantaçe  des  desonires  publics  ou  particuliers). 
To  fisli  i/i  troubled  waters. 

—  ,  s.  m.  [brouillerie,  desordre,  confusion,  que- 
relle, bruit,  dispute,  division,  discorde]  Trouble, 
disorder ,  disturbance  ,  combustion  ,  rti0e  ,  stir , 
misrule,  tempest,  turbulence.  Cei,\.\\xi  (\\xi  faille — , 
ijui  met,  qui  apporte  Iç — ,  du  — ,  'J'Ls  he  is  the 
Cause  of  the  disturbance.  — pi.  [soulèvements,  émo- 
tions populaires,  guerres  civiles]  Troubles,  broils  , 
cit>U\vars,  commotions,  rebellion j  stir,  tumult, 
emotion.  Exciter  des  troubles  dans  un  élut,  To  raise 
commotions  in  u  state.  —  [incfuiélude,  agitation  de 
l'esprit,  émotion]  Tiouble,  disturbance  ,  j.erturlui- 
tion  {(f  the  mind)  ,  uneasiness ,  blunhness  ,  discuin- 
fosure,  unrjuietness ,  emciion  ,  li  ibulalion.  Le  — 
de  son  ame ,  de  àon  esprit,  de  son  cœur,  The 
uneasiness  of  his  saul,  his  mind,  his  heart.  —  [t. 
de  jurispr.  ;  action  diiKjuieler  un  possesseur  daus 
la  jouissance  de  ce  qu'il  possède]  Trouble. 

( — ou  Trcble)  ,  s.f.  [espèce  de  lilel  à  prendre 
du  poisson]  .1  sort  of  net. 

Tr.ouBLE-E.vu ,  s.  m.  [instrument  qui  sert  à  la 
pê.bej  .-f  poiH  tomuddj-  the  water. 

TKUUBLE-FÉTE,  s.  m.elf.  [importun,  indis- 
cret qui  vient  interrompre  la  joie  d'une  assemblée] 
TroubU-feast ,  troublesome  guest. 

TROUBLER,  v.  a.  [rendre  trouble  ;  brouiller  , 
obscurcir,  ipcler,  confondrci  To  trouble,  make 
thick  ov  muddy ,  mudUe,  muddy,  turn.  Les  pluies 
ont  tioubld  la  rivière,  Ihe  rains  ha^-e  made  the 
rii'cr muddy.  Le  tounerie  trouble  le  vin,  Thundvr 
thickens  wine,  or  makes  the  wine  muddy.  Une 
frayeur  a  troublé  le  lait  de  la  nourrice,  A  fright  has 
turned  the  nurse's  milk.  ' — [ajiporler  du  trouble, 
causer  de  la  brouiilerie  ;  ajjiter,  émouvoir]  To 
trouble,  disturb,  disorder,  corfoiin  I ,  agnate, 
exanimate,  blear,  perplex,  perturbate ,  pester, 
pnllter ,  barrow ,  disconcert ,  distemper,  tempest, 
t  II f/le  ,  flutter  ,  wherret.  —  le  repos  public.  Tu 
diilurb  the  public  peace.  La  peur  lui  trouble  la 
raison  ,  Fear  bereaves  him  if  his  understanding , 
or  disorders  his  senses.  —  quelqu'un  I'sa  me'molrc, 
son  jugement).  To  put  one  out,  to  confound  him. 
• —  [inquiéter  dans  la  jo-iissance  de  quelque  bien] 
To  Iri'ub  e,  put  to  trouble.  II  a  été  troublé  dans  U 
possessioii  d"  cette  terre ,  Hc  haf  been  put  to  trouble 
in  the  possession  of  lluit  estate.  • —  {.lulciroiaprej 


7c»  interrupt,  disturb,  break  ^  tpfil ,  htnier,  d  >- 
t/uiit ,  infest.  Il  II  ouIIj  leur  létc-a-tcle  ,  //.,•  spoU.:! 
(hcirte'te-à-ie'te. 

Se  — ,  -v.  r.  [devenir  troulilej  To  grow  l/'ick 
or  muddy,  to  turn.  Le  vin  se  trouble,  The  uino 
grows  thuk.  —  [so  dit  da  tenipsj  To  be  were,  st» 
Le  temps  commence  à  su  — ,  The  weather  begins  t.i 
be  overcast.  —  [s'embarrasicr ,  se  broiiiller)  Tube 
ont,  confound  oneself  ,J  aller  ,  contradict  oneself, 
be  disconcerted ,  or  co/ifiatntlr;l.  L'oraleur  s'evt 
trouble'.  The  orafcr bewildered  himsef,  or  losttha 
thread  <f  his  discourse.  Je  fus  si  troublé  que  j«  «le- 
metiiai  muet,  /  was  so  corfounded  that  I  stood 
silent. 

'lllOUi', ,  -EE,  part,  of  Tioucv,  That  has  one 
hole  or  more.  Vos  ]>in  sont  tout  troues,  I'uur 
sti'ckings  are  full  <  J  holes. 

TROUEE,  s.f.  [e:.paco  vide  qui  perce  tout  au 
travers  il'un  bois  ;  ouverture  dans  l'épaisseur  d'ui<o 
haie]  Opening,  gap,  peiforation.  Les  troupes  dé- 
fib'trent  par  une — ,  The  troops  filed  off  througli  un 
opening  in  the  wood.  D.ui>  ceUe  baie  il  y  a  une  — 
pai-  où  nous  pourrons  aisément  passer.  There  is 
a  gap  il  that  hedge  vkIUcIi  wa  can  easily  go 
through. 

TROUER,  -v.  rt.  [faiie  un  trou,  percer]  Tu 
m, ike  a  hole,  ptrjttralc  ,1  ore.  i.es  vule.;ri  ont  tiouc 
la  muraille,  Tlie  thieves  have  broken  thioughtlui 
wall. 

TROU-MADAME,  s.  m.  [espèce  de  jeu  où  l'uu 
jduu  avec  de  paliles  boulesj  Tioii-nuiilam  ,  troU^ 
madam,  li  uliii  »  «i  imes  ,  or  pigeon-holes,  nine  holes. 
Jouer  au  —  ,  2b  f^'^J"  <^'  li  o.mydames. 

TROUPE,  j. /.  [mullilude"  de  gens  assemblés  , 
foule  ,  bande  ,  Ciimpagnicl  l'iorp,  band,  company^ 
crew  ,  gang,  Sit,  shoal,  bevy,  knot.  — de  comé- 
diens ,  A  company  if  players.  Une  —  de  voleurs, 
A  set  or  gang  of  tlueves.  Aller  en  —  ,  ma:  jber  eii 
—  (en  grand   nombre),  J'o  go  or  tnivel  in   compa- 


èlerius    vont    en 


Pilgrims  travel  in 


rompantes.  Aller  eu  —  (en  parlant  des  oiseaux),  ï'o 
/lock  together.  Aller  en  — ou  par —  (en  parlant  des 
loups,  etc.  7'o  lierd  together.  La  —  céleste 
lies  anges),  The  celesliul  troop.  La  troupe  immor- 
telle (  1  assemblée  des  dieux  du  paganisme),  Tlià 
Gods.  — pi.  [gens  de  guerre  ;  armée,  force  ;  se  dit 
aussi  au  singulier,  mais  d'un  petit  corps]  Troops^ 
forces,  men,  soldiers,  muster,  soldiery.  Troupes 
de  lerie.  Land  forces.  Lever  des  troupes.  To  raisa 
men  ,  raise  forces.  11  conduil  bieu  sa  — ,  He  mana- 
ges his  troop  well. 

TROUPEAU,  5.  w.  [troupe  d'animauxdemcms es- 
pèce dans  un  même  lien]  A,/Iock  ,  foil.  —  de  mou- 
tons, de  brebis,  <)/*  simplement.  — ,  A  [lock  of  sheen. 
I  —  de  gros  bétail ,  A  d>o\-e  or  herd  if  cattle.  —  d  â- 
I  nés,  Pare.  * —  ,  Ex.:  "  Le  —  de  Jésus-Cbrist  (l'é- 
!  (.lise),  The  church,   the  f  ail!  fui.'   En  parl.uit  du 
!  ])euple  dun  diocèse,  d'une  paroisse  ,  on  dit:  le  — 
I  lie  révê(fMe ,  ilu  curé  (et  ils  eu  sont  appelés  les  pas- 
j  leurs),  The  flock  (fa  bishop  ,  of  a  rector. 
I      TROUSSE,   s.f.  [faisceau   de  plusieurs  choses 
'  liées  ensemble  ]    Truss ,  bundle  ,  bunch.  —  de  ling«i 
,  mouillé  ,  A  bundle  of  wet  linen.  — lic  foin  ,A  truss 
of  hay.  —  d'berbes,  A  biinc.'i  tf  herbs.  Mettre  une 
femme  en  —  derrière  soi  sur  un  cbcval  (se  dit  aus  i 
des   \  a  lises,    etc.  To   set  a  woman  behind  one  o/t 
horseback.  —  [carquoi:-]  Çuiver.  Tirer  des  flèches 
d'une  — ,  To  draw  arrows  from  a  quiver.  —  f  Pi- 
quet où  les  chirurgiens,  1«  s  barliiers  mellcnt  leurs 
inslruruents,  leurs  outils]  Case. — à  peigne.  Comb- 
frtlt'.jjEtre  .Tix  trousses  de  l'ennemi  (àsa  poursuite). 
To  bit  upon  the  enemies  heels  ,  to  be  dose  at  then' 
heels ,  tv  pursue  them  dose  ,   to  pursun  upon   the 
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f^th.  Je  lu!  meUrai  ua  ijrgtnl  aux  trousaci  ,  ou  à 
s-s  tfo-.isses,  I'.'/  itt  <<  Cittchpulu  on  his  buck  or  at 
/■is  heels.  l)ii  a  mi»  des  g<ius  à  ses  trousse»,  I'copU 
hivK-  brcn  icnt  in  pursuit  vf  Iiini.  Tu  n't.  qu'à  nie 
iiict'-io  à  ics  trousses  ,  I'hpn  h'isl  no  //tore  lu  du  thun 
to  vni  nu:  ,>n  the  sccnt.¥A\*i  aux  trousses  de  quel- 
.;  I  Mil  (toujours  à  sa  suil»i ,  pour  I'es^jionuer ,  etc.), 
'J'u  he  lit  u/ie's  hi'i'/s. 

TROUSSÉ.  -iÎE,  part,  of  Trousser,  Titc/icd 
vp  ,  etc. 

||  Uu  }>otit  honinie  ))ien  —  (l)ien  flit,  propre  et 
yM)  ,  yi  c/ct'dr,d,jypi'r,  t:i;ht  little  felluw.  \\  Un 
«iieval  bien  — ,  A  wj  i-lrusscd  or  wcU-sct  horse. 
{(  L'!ie  petite  maison  Lien  troussée,  ^pretty  ho.v  nj 
a  house  ,  n  nent  spruce  Jiousei  a  sniis^himse.  II  C'est 


un  complinieat  hien — ^  It  is  a  'very  well  iitrned 
cunijilimtnt.  ||  C'était  un  repas  l)ien  — ,  'Twas  a 
genteel  enlcrluin/fîcnl.  [[  Voilà  qui  est — ,  There  is 
an  end  ift!iut. 

TROUSSEAU,  .«.  m.  [petite  trousse,  paquet] 
Punch.  Uti  —  de  clefs  ,  .-i  bunch  of  keys.  Uu  —  o'e 
Cèclies  ,  A  bundle  fif  arrows.  —  [les  liardes  ,  et  tout 
ee  qu'on  donne  à  une  fille  lorsqu'on  la  muriej  Para- 
pherna/ia  ,  bride's  c/clhes  ,  ztc. 

TROUSSE-QUlxX,  s.  m.  [rebord  cintre',  et  assez 
haut,  fixe'  sur  l'arçoa  de  derrière  d'une  selle] 
'Sroussequir.. 

TROUSSER,  a',  a.  [replier,  relever  ce  qui 
jiend]  Tu  lie  tip  ,  tuck  up  or  in  ,  pin  rp  ,  truss  ,  turn 
up,  tuck.  — ses  jupes,  se  — ,  To  tuck  or  pin  up 
one's  coats  —  un  poulet ,  une  volaille  ,  To  truss  a 
chicken,  a  fowl.  *  —  un  compliment.  To  turn  a 
compliment.'  — bagage  (déloger ,  partir  brusque- 
ment). To  truss  up  bag  and  bngi^nc^e,  to  puck  up. 
*\\ — [cxpe'dler  précipitamment]  To  di.'patch,  expe- 
dite ,  hasten.  Ils  ont  frousse  celte  affaire  dans  une 
matinée  ,  They  dispatched  that  business  in  one  fore- 
noon. Sa  maladie  la  troussé  en  deux  jours  ,  [hs  ill- 
ness carried  him  off  in  two  days. 

TROUSSER  (Se)  ,  -v.  r.  [lever  ses  vêlcraenls]  To 
truss  onesefup. 

TROUSSIS,  s.  m.  [pli  rr.ron  fait  à  une  robe] 
The  folding  in  ,  taking  in.  Faire  un  —  à  une  jupe  , 
9"o  trJce  a  yetlicant  in. 

jl  TllOUVAil.I.E  ,  s.f.  '[cbose  trouvc'e  heurcu- 
Ecment  ;  rencontre,  forlnne  ]  A  thing  four.d  by 
chance  ,  n  good  luck  ,  Droit  de  —  ''part  qui  appar- 
tient à  ceux  qui  ont  trouvé  ou  sauvé  des  marcban- 
di^ej  perdîtes),  Trct'age ,  saU>ngc. 

TROUVÉ,  -tE,pa>t.  ./Trouver  ,  Found,  etc. 
TJii  enfant  —  [qui  a  été  exposé!  Â  foundling.  I/hô- 
pital  des  enfants  trouvés  ,  Thefound'ing  hospital.  11 
fiut  porter  cet  en  fant  aux  enfants  trouvés.  Thaï  child 
Tfius/  ba  carried  to  iJie foundling  hospital. 

TROUVER,  'y.  a.  [rencontrer  quelq'i'iin.  Ou 
rTuelquecliosejdécouvrir,  inventer,  imaginer]  7'o /?/?(/, 
fndout,  meet  with;  contrive,  deprehend ,  meet, 
spy,  hit  off,  discover ,  excogitate ,  inufnt,  trace, 
truck.  II  a  tant  cherché  ce  pspier  (fii'il  l'a  trouvé, 
//e  hits  rummaged  about  so  much  for  that  paper 
that  he  has  found  it.  —  n»  li  ésor  ,  'J'o find  a  trea-^ 
sure.  —  lin  secret.  To  find  out  a  secret.  Aller 
— 'p»el<[u'un.  To  go  to  one  ,  to  go  to  see  him  ,  to 
wait  uponlim.  Comment  le  trouvez-vous?  How  do 
yon  like  it?  Je  IroMvr  cela  linn  ,  je  trouve  que  cela 
est  bon  ,  /  like  thai  ;  I  think  that  good;  that  seems 
good  to  me;  I  take  it  to  be  good.  jSe  trouvcz-vous 
pas  que  de  semlilaliles  reTexions  soient  mal  placées? 
Do  not  you  think  that  auch  reflections  arc  ill-placed? 
Je  1.1  trouve  belie.  She  lo^il.s  handsome  to  me;  J 
find  her  hand  omc.  Jc  lui  trouve  bon  visage,  A'e- 
thlnks  he  looks  'very  well.  Je  ne  lut  trouvo  point 
fl'îrsprit ,  IJînd  no  wit  in  him;  I  don't  lake  kim  te  ie 


n  witty  man.  — fc  manger,  To  geg  some  victuati,  ta 
get  somethi/ig  to  eat.  —  à  dire,  à  redire.  To  find 
fault  with.  — boa, To  like, approi'c,  allow,  think  fit. 
—  mauvais,  To  take  ill,  dislike,  disallow,  not  tr» 
approve  of.  II  tâche  de  lui  faire  —  mauvais  to;^t 
ce  qu»  je  fais.  Ile  does  what  he  can  Lo  put  him.  out 
(f  eoneeit  with  every  thing  I  do. 

Se  — ,  -v.  r.  [se  rencontrer]  To  meet,  be  found, 
be  present,  prove ,  run  ,  alteml.  Ils  se  trouvèrent 
au  rendez-vous  ,  They  met  at  the  appointed  plaça. 
Jl  s'est  trouvé  à  celle  action  ,  Ile  was  ut  that  action. 
Se  —  eu  quel([ue  lieu  (s'y  rendre).  To  gc- ,  to  re- 
pair to  M  place  ,  to  be  in  a  place.  Je  m'y  trouverai  , 
I  will  go  thither,  I  will  be  there.  Me  trouvant 
bier  dans  ce  quartier,  Hcppening  yesterday  to  be 
i.'i  that  neighbourhood.  ?Jous  nous  trouvâmes  assei 
mal  assortis,  et  par  conséquent  assez  sérieux ,  JVc 
happened  to  be  -very  ill  paired,  and  were  consei/uent- 
ly  dull  enough.  Se  —  mal ,  l'a  be  ill  ;  to  find  oneself 
ill.  Se  —  bien,  To  be  well.  11  se  trouve  mal  toutou 
les  fois  qu'on  le  saigne,  If e  faints  away  every  time 
he  is  blooded.  Se — ^  bien  de  quelqu'un,  de  quel- 
que chose,  To  be  'very  well  snti.fîed  with  some- 
body or  something.  Je  me  trouve  bien  d'un  lei 
régime',  I  find  mysef  much  the  better  for  such  a 
diet.  Je  m'en  serais  très -mal  trouvé,  /  should 
h.ive  had  nothing  to  brag  of.  Cela  s'est  trouvé 
véritable  ,  TJiat  was  found  true;  that  proved  true  ; 
that  proved  to  be  true.  Tout  bien  calcubi,  il  se 
trouva  qu'il  était  redevable  de  mille  ecus  ,  All  being 
cast  rip,  it  appeared  that  he  was  a  lliousand 
crowns  in  debt. 

JTRUAiSD,-A?îDE.  s.  m.  et/,  fvai^abond, 
mendiant,  fainéant,  Vaurien,  drôle]  Truant  ^ 
mumper,  beggar. 

:|:TRUA^'dULLE,j.  /.  Truantship,  truanting, 
gentry. 

X  TRUA'NDER  ,  'v.  n.  fgueuser  par  fainéantise  , 
m'?ndier]  To  truant,  mump. 

TRUA^'DERIE,  s.f.  [métier  de  truand,  de 
mendiant,  de  vagabond]  Truanting,  'Vagrancy  . 

TRUBLE  oj/Trouble,  s.  w."  [petit  filet  carré 
au  bout  d'une  perche]  A  little  net. 

TRUGÎIEMAN,  5.  7n.  [interprète;  an  fîg.  ce'ui 
qui  explique  les  intentions  d'un  autre  ]  Interpret&v 
dragoman  ,  dragman. 

jl  TR^UCHER ,  11.  n.  [mendier  ,  gueuser]  To  go  a 
begging  through  laziness. 

fTRLXÏIEUR,  -EUSE,  subsl.  [qultrucbe] 
BegQar,  mumper, 

TRUELLE,  s.f.  [instrument  des  maçons  pour 
employer  le  mortier]  Trowell.  Il  aime  la — ,  Ile  is 
fond  of  building.,  he  is  a  builder. 

TRUELLEE,  s.  f.  [mortier  qui  p#ut  tenir  sut- 
une  truelle]  Trowel-full. 

TRUFFE  ,  s.f.  [plante  qui  se  forme  dans  la  terre] 
Trujîle;  swine-bread ,  pig-bread,  pig-nut ,  puff, 
enrth-pvff.  — d'eau  (  tribule  aquatique),  Walen- 
caltrops.  —  rouge  (patate  rouge),  Potatoe.  Topi* 
nambour,  Jerusalem  artichoke. 

TRUIE,  s.f.  [la  femelle  d'un  porc]  A  sow*$ — , 
grosse  —  (par  mépris;  une  femme  fort  grasse),  A 
sow.  f  Tourner  la  —  au  foin,  Tu  turn  iff  a  dis- 
course, to  evade  n  question. 

TRUITE ,  s.f.  [poisson  délicat ,  qui  se  plaît  dam 
les  eaux  vives]  Trout.  — saumonée  (  qai  lient  do 
goût  du  saumon),  Salmon-trout. 

TRUITE,  -ÉE  ,  adj.  [  se  dit  d'un  cheval  mar- 
queté de  petites  taches  rousses  commo  uu«  truite] 
Bed  spotted  ot-  .speckled ,  Irutlaceous. 

TRUMEAU,  .«.  m.  [t.  d'architecture;  l'espice 
i'uQ  ûiur  entrtf  daux  feuélreu]  Pier.  —  [!a  glac«  qui 
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sr  met  entre  (len-<  fenêtres^  Pirr^':!'^ft.  —  [le  j:irr«t 
»d'iin  liouf.  coiiyc  pniri-lrc  iii.uii;c1  y/  l^g  f'J  f^'^'^/i 
moiisc-bultitck. 

TU  ,  ;>»f"t.  Je  la  s'^'onile  pf nonne  Ju  lingulicr 
Thou.  Tu  ne  peux  ,  l'Iinu  ctinsl  not. 

TlIABI-E,  adj.  [  qu'on  peut  tuer  ]  That  can  be 
HI  led. 

TUAM)ERIE  ,  f.f-  [t.  dc  Loucher  ]  S/aiigltter- 
h  I'ise. 

II  TUANT .  -ANTF, ,  n>!f.  i..  [f.iisru.int ,  p^-'nil.lc, 
n'romnioilc,  importun  ]Ki/linff,  li<tlii<inf  ,  tirc.<nfnc, 
lr,horioiis.  (^pl  liommo  r»t  — ,  Ihal  man  is  troii- 
f'lf.iomr.  ('fifp  conversation  est  tuante,  'J'/mt  lon- 
wi'rsnti-n  n  tirrfome. 

||TU-AUTFiM,  n.  m.  fmot  emprunte  du  latin  , 
le  point  essentiel  d'une  aff.iire  ]  77/f  main  llnn^. 
Savoir  le  —  d'une  afriire,  7'o  know  l/tc  short  and 
Ion;:  nf  a  business. 

TUBE,  s.  ;•».  [  tuyau  par  on  I'ah  «t  les  rliones 
liquides  peuvent  jiasscr  et  avoir  un  issue  lihrc  ; 
ronduit ,  canal  j  Tube  ,  pipe  ,  sjrphon  ,  tcwel ^  tu- 
bule. 

TUBERCULE,  .♦.  m .  [t.  de  jardinier;  exrrois- 
fancc  en  forme  de  lioss;]  Tithcrcidc.  — [t-'levure  sur 
la  pcau;  petit  al)ccs  à  la  superlîcic  du  jionnion]  Vim- 
pie  ,  a  tiibrrftsil y.  1\i]>c\rii\t  s  [prominences  sur  di- 
verseï  productions  naturelles  j  Tubercules  ou  Tu- 
bereles. 

TUBÉREUSE,  [  fleur  odonferaute  de  couleur 
Llanclie  ],  Tiiherose. 

TUBÉREUX.  EUSE,  ndj.  [  se  dit  des  racines 
tliarnueset  longues]  Tttheroiis. 

TL'DÊROSITÉ,  J./-  [  t-  <^e  nie'd.  l.osse  nu  tu- 
meur] Tuber,  tuberosity.  — [  t.  d'annt .  eminence 
sur  un  os,  où  s'attachent  les  muscles]  Tuber,  tube- 
rositj-,  Inob. 

TUDESQf]E,  ary.  subst.  \  qui  appartient  à  la 
lanj;ue  des  Germains  ]  Teutn/f'cf>.  I.e  — ,  T/ic  old 
Teulitnii  k  htuguage  ,  hif^h  diit^  b. 

TU-DIEU, parf.  dise,  [serment  burlesque]  Ods- 
bud. 

TUE-CîTIFN  ,  s.  m.  [apocin  ,  colchique]  Àpory- 
nnm  ,   nr  Dntr's  bane. 

TUE-LOUP,  s.  ^n.  [  aconit  ]  .dconidim^  Wolfs 
bnne. 

TUE-TÊTE  ,  (a)  ndu.  [  de  toute  sa  force  ,  crier  , 
di'spiiter  à  tuc-têle  (il  est  familier)  Tf^ith  nil  one's 
nn^'ht. 

TUE-VENT  ,  s.  m.  [inri  des  lailîeiirj  d'ardoise] 
ilitter's-shed. 

TUER  ,  i<.  a.  Sf,  — ,  1'.  r.  fi'ilcr  la  vie  d'une  ma- 


ie violente  ,  se  dit 


quel<{ncfois  par  eiaj^pration  ; 
pias<acrer  ,  assommer  ,  assassiner  ,  fiire  mourir  , 
faire  pe'rir,  détruire]  To  kill,  slny ,  butcher, 
rmrry  oir^  massacre  ,  destroy  ,  make  aivfjy ,  mur- 
der. Une  tuile  lui  tnmlia  sur  la  tête  et  le  tua  ,  yf 
aie  fell  on  /lis  bead,  nnd  killed  him.  II  fjt  tué 
À'in  coup  de  tonnerre.  Ile  was  killed  by  a  thunder- 
bolt. Tuer  d'un  coup  d'c'pe'e,  tl'un  coup  de  pistolet. 
To  kill  with  a  sword ,  or  pistol-shot.  —  à  coups 
dc  liâton  ,  To  cane  or  cuJirel  to  d<-nlh.  —  des 
boeufs,  des  moutons.  To  slaui^hter  bnUocks ,  .f/ie'-p. 
Ce  liouciier  tue  deux  fois  la  semaine  ,  That  butcher 
slnuç;hters  twice  a  week.  —  de  la  volaille,  de^lxrufi, 
etc.  To  kill  poultry  ,  oxen  ,  etc.  Le  'jrand  fioiil  a 
tuc'  la  plupart  des  plantes,  Thchardfost  or  cold 
hns  deftritycd  the  greatest  pnrt  of  the  p'ants.  II 
s^  lue  à  forée  de  Loire  ,  He  kills  himself  with  hard 
drinking.  On  se  tue  à  la  porte  pour  entrer.  People 
mre  squeezed  to  death  ,  endeavouring  to  enter.  I>a 


ir  ,  Sut  Kilh  the  tor.L   *  \\ 


hra'-t.  *  Le  p<(l:«{  f 

—  le  tempi,  Tu  kill  time  ,  pass  away  the  time, 
*  l|  Se  —  ,  Se  —  le  corps ,  et  l'âme  ,  'J'o  toil  and 
tr^i'il ,  to  take  abundance  of  pnins.  Quoi«fue  jt  nie 
tue  la  vue  n  les  lire  ,  Tluiugh  I  almost  strain  tnr 
eyes  out  if  my  head  to  read  them.  *  II  tue  le 
monde  avec  ses  compliments  ,  avec  sch  discours  en- 
nuyeux ,  fie  feazcs  ei-ery  body  with  his  rompli 
menfs  ,  his  tiresome  discourses.  *  Crier  à  lue-lét* 
(de  toute  sa  force),  To  cry  as  loud  as  one  run  buwL 
'La  lettre  tuc  et  l'esprit  vivifie  (en  t.  de  l'Ecriture  » 
signifie  que  les  paroles  de  l'c'rriturc  saint»- prises  trop 
à  la  lettre,  pouiraient  induire  en  erreur;,  The  la!' 
1er  kills,  the  .spirit  l'inf-s. 

Sf.  — ,  1».  ;•.  [  s'oter  la  vie,  se  donner  la  mort  J 
To  kill  oneself,  to  commit  suicide. 

TUERIE,  S.f.  [carnage  ,  massacre  ]  Slotiçh/er  ^ 
massacre ,  butchery  ,  carnage.  —  [  lieu  où  l'on  lu* 
les  animaux  ]  SL'uyhtei--house  ,  scaldin^-housr. 
»  Il  TUEUR  de  pens  ,  s.  m.  [  par  raillerie  , 
homme,  qui  fait  le  Lrave*;  Lreteur]  Dully,  bmg» 
gadocio.   C'est    un   —   de    gens  ,   Ile  is   but   a  bul- 

TUF,  s.  m.  Turr-AU,  s.  m.  [teire  Llaneliilre 
au-dessous  ds  la  li-rre  franche  ;  ])ierre  Màn<  iic 
fort  tendre  ],  Tophus,  loom,  sanily  -  stone ,  it 
■'l'ift  grat'el  stone  ,  hassock.  *  l'our  peu  qu'on  1  ap- 
profondisse ,  on  rencontre  Lienlôt  le  — ,  If  y  nu 
evnminc  him  ,  you'll  fnd presently  that  he  has  no 
depth. 

TUFIEPi  ,  -1ERE  ,  adj.  [qui  est  de  la  nature  du 
luJj  Lo'irny. 

TUIEHE  ,  s.f.  [tuyau  de  fer  par  où  passe  la  Luse 
d'un  soufflet  de  loi  gc  ]  l'i'c-iron  ,  tewel. 

TUILE,  J. y.  [  carreau  loMj;  et  plat  dont  on  ss 
sert  pour  couvrir  des  Lâliments]  j4  titc ,  —  plafe, 
À  fut  tile.  — creuse,  ou  faîtière  .  j4  roif,  or  ridge- 
tile',  a  gultfr-Ulc.  —  en  S  ,  ou  flamande  ,  Tmbre.r^ 
Flcnns'i  or  crooked  tile  ,  p  in-lile.  *  Il  e>l  lo^e  près 
(les  l.ii'es  (au  pins  haiil  étage)  ,  Ile  is  at  the  head 
if  the  house. 

TUILÉE  ,  s.  f.  {  sorte  de  coquille  ]  V.  Txi- 
tii:re. 

TUILEAU  ,  S.  m.  [morceau  de  tuile  rOmnue  ]  A 
shard  rf  a  tile. 

TUILERIE  ,  s.f.  [lieu  où  l'on  fait  de  la  tuile  ] 
A  tile-kiln.  Les  Tl  II.F.I.IES,  s  f.  pi.  [  Jardin  du 
[.ouvre  à  Paris,  où  étaient  autrefois  des  tuileries] 
The  Tiiillcries. 

TUILIER  .  s.  m.  [  ouvrier  qui  fait  dc  la  t-ile  ] 
Tiler  or  file  maker. 

TULIPE,.-:./,  r  ncurprinlanière  à  llpe  haute] 
Tulip. —  jolie  coquille  univalve  du  gcur"  des  roi»- 
leaux  ]  Tiilip. 

TUiJPIi.R,  APBRF  AfX  Tl  I.irE.^,r;/Bol.5  JAl  NK. 
S.  m.  [très-l'cl  arhre  originaire  de  la  Virginie]  7'»^ 
lip-frer.  —  fou  de  tilipes,  Tu'ip-mad. 

TULLE,  S.  m.  [dentelles  Lloode*  ,  sorte  d'-ntoi- 
lagc   sar.s  re'seau,  .sar:s  fcur-)]    Tulle. 

TUMÉFACTION  ,  s.f.  [lumear  eufl'.'t  non  or- 
dina/'r»»]  Ti'm'fict:on. 

TU.MÈFIER  ,  -Jn  a.  ri.  de  Med.  c»-.,ser  une  lu- 
meiirl     To  tumefy ,  male  to  swell 

TUMEUR  ,  s.f.  [enflure  ;  t  ul-^ro;ilc' ,  provscur, 
loupe]  Tumour,  sweHing  ,  e.rlu-f<i  ence  ,  tuh:-rclf, 
btmch  ,  protuberance  ,  rising  «f  the  skin  ;  gather 
ring. 

TU?4[]LTE,  [grand  l.ru'*  accompagne' de  confu- 
sion et  de-,ordre,  trouLIe,  fracas  ,  'intamarre  ,  va» 
rarme]   Tumult ,  uproar  ^  riot ,    wild  commotion  , 


a  In   combustio-  ,  rout ,  misrule  ,   bluster  , 
nni<eness,  bustle  ,  rujfe,  st,r ,  l.ub'juh  ,  coil,  decay ^ 


urry 


tristesse  l'a  tué  ,  Grirf  has  kiUcd  hint  or  brukt  la    I  disordsr^  turbulence ^  brfU,  disturbance   A.v«e 
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$crnmbunph'.  Kn — ,  TumnUiiouslj'.  fl  m".\  (i.ilirrô 
«ill  — ^  Pt  tic  la  scrvitiiiic  des  afr.iiitM,  lie.  Iiiis  deli- 
vered n'le  y  from  the  Itiit-ry  ,  and  slurrrjr  of  puddle 
iffT'iirs.  *  Le  —  «les  passions  {  Iroiililo  dans  I'ame  )  , 
Uhe  tumult  (f  the  passions. 

TUMULTUATR  K  ,  oJ/.  [qm  sn  fail  nvrc  fiinmllc, 
/■onlre  les  forniL-s  el  les  lois  ,  conAis  prc'cipilo'  ]  Tii- 
fnidtunrj- ,  tiimuluoiis ,  lui •^ty ,  done  in  a  Iiiirrj'. 
Pelibe'rafion  — ,  j4  fnmid'uoiis  dclihcni/ion. 

TUMULTUAJREMKÎsT,  ad^.  [  d'l.ne  manière 
ttimultuaiic ,  en  hr.te  ,  en  foule  ]  Tiimnltiictrj- ,  tr/- 
muUuoi.'s ,  Iiastj- ,  done  in  n  /mrry.  On  piorc'da 
—  à  celle  e'leclioii ,  T/ii'j-  proceeded  to  that  election 
in  n  ftimnlfiinrj-  rnnrner. 

TUMULTUtUSEMEÎyT,  adt^.  [en  tnmnlte]  T,i- 
midlitously  ,  in  a  riotous  vinnner.  lis  s'assemblè- 
rent — ,  They  met  in  a  riolmis  jnnnner. 

TUMULTUEUX,  EUSE,  adj.  [tjni  se  fait  avec 
tumulte,  coulus,  séditieux]  2'tiinitltuoiis  ,  tniiti- 
noiis  ,  riotofis  ,'cln7noroiis  ,  tiitnidtnnry  ,  jnobl/isfi , 
turbulent.  Assemblée  tumultueuse  ,  Riotous  assem- 
bly. _ 

TUjN'TCET-LK,  s.f.  [pelile  tunique  Llanclie  que 
quelques  religieux  portent  sous  leur  habitj  Tunicle  , 
short  tunic ^  jacket,  jerkin. 

TUNIQUE,  5.  f.  [  vêlement  de"  dessous  que 
portaient  les  anciens  |  Tunic,  a  jnctil.  —  [f.  d'ana- 
tomie  et  de  botanique,  pellicule]  Tunicle,  integu- 
ment, tunic.  Les  tuniques  de  l'œil,  The  coals  of 
the  eye.  —  [t.  de  1  église  romaine;  dalmatique ,  lia- 
îiillement  des  diacres  et  des  sous-diacresj  Dalma- 
iick,  tunic. 

TURBAN,  s.  m.  [coiffure  des  Tiu'cs  et  d'autres 
Orientaux.]  Turban,  turhand ,  turb:int  ,  iifnla 
(among  the  ancients).  Prendre  le  —  (se  f<.ire  Ala- 
liometan^.  To  turn  Turk. 

TURBOT,  s.  m.  frbombe,  CKcellenf  poisson  de 
mer,  du  genre  des  poissons  plats]  Rhoinbus  piscis , 
turbot. 

TURBOTÎÈEE,  s.f.  [poissonnière  où  l'on  fait 
»uirp  des  turbots]  Turbol-ketlle. 

TURBOTiN,  s.  m.  [turbot  de  la  petite  espèce]  y^ 
sm.tll  turbot. 

TURBULEMMENT  ,  ndi>.  \  lumuttueusemcnt  . 
se'dilieusementj  Twbidenlly ,  sedifiausfj-  ,  in  a  rio- 
tous manner ,  noisily. 

TURBULENCE  ,'5./.  [caractère  du  fnrb.r.lent  ; 
violence,  impétuosité',  emporternentj  Turbulence, 
turbulcncj'. 

TURBULENT,  -ENTE  ,'  adj.  s.  [impétueux  , 
porté  à  faire  du  bruit  ;  violent ,  remuant,  brouillon, 
séditieux,  factieux]  Turbulent,  tutnnltttous ,  vio- 
lent, blustering ,  rantipole ,  rude,  touzer,  of'sire- 
peroits ,  seditious,  iiiuilnous  ,  boisterous.,  impe- 
tuous ,   termnirant .   ranter. 

TURC,  5.    m.    [nom    de   nation    qui   entre  dans 
quelques   manières    de   parler   proverbiales]  Turk. 
Se    faire    —    (de    la    religion    mabomélane  ) ,     To\ 
turn  Turk.  Fort   comme  un   — ,    As   strong  as  a  j 
horse.  C'est  un  vrai —  (il  n'a  aucune  pitié)  ,  Ile  is  1 
a  Jew.    f  Traiter  quelqu'un   de  —  à  More  (sans 
quartier),  To  use  one  most  sefcrely  or  rigorously. 

—  .Turque,  adj.  [qui  concerne  lc->  Tnrcs]  r«r7.- 
ish.  A  la  Turque  (à  la  manière  des  Turcs)  ,  After 
the  Turks'  way ,  after  the  Turkish  way,  as  the 
Turks  do. 

A  LA  Turque,  adf.  [sans  ménagement]  Care- 
lessly. 

TURELURE,  s.  f.  [refrain  de  cbanson  ;  re 
s'emploie  que  dans  celte  plirase  familière  :  C'est 
toujours  la  même  — ,  It  is  always  the  same  thing, 
the  same  wr/y. 

TURLUPIN,  5.   m.  [mauvais  plaisant,  bouffon 


froid  ,  farceur  insipide]  Danlercr ,  punster,  sorry 
jester,  witless  bidVoon.  * 

TURLUriNAi)K,  s.f.  [raillerie  insipide  .mau- 
vaise plaisanterie  ,  mauvais  jeu  de  mots]  Pun,  pun- 
ning,  sorry  jesting,  silly  joke  or  jest,  conundrum  f 
titrlupinade. 

1 1JRLU FINER  ,  f».  7J.  [faire  des  turluplnade*, 
dire  de  mauvaises  plaisanteries]  To  sun,  be  a pirnS' 


or  a  sorry  jester  or  j 


obi 


Cet  liomme  ne  fait 


que  — ,  That  rriim  is  coniinunUy  cracking  jo/< es 
and  puns.  \\  —  quelqu'un  fie  tourner  en  ridicule] 
To  banter  one  ,  jeer  or  ridicule  him  ,  to  play  upon 
him. 

TURPELTNE,  s.f.  [pierre  rare;  louruialine] 
Tourmalin  or  lyncuiiis  lapis. 

TURPITUDE,  s.f.  [ignominie  procédant  dn» 
quelque  action  li>inleuse  ;  lionle,  déslionneur  ,  in- 
flimiej  Turpitude  ,  baseness,  'vilenesss  .,  shamr  , 
sha/nrfulness.  *  Découvrir  la  —  d'un  bomme  , 
dune  famille  ,  To  uncover  the  turpitude  of  one  ,  vf 
afiimily. 

TURQUERJE,  s.f.  [manière  d'agir  cruelle  el 
liarbare:  crr.auté,  férocit-rf]  À  Turkish  dispositif>n 
or  temper,  burbarity,  bard  or  barbnnuis  way  of 
denling,  bard-heartedncss  ,  Cruelly,  btrhnrit)-. 

TURQUET,  s.  m.  [espèce  de  froment]  Turque!, 
a  Sort  of  wheat ,  wheat  turquet.  — [petit  cbienj,  A 
little  dog. 

TUrQuIN,  rrr//.  Ex.  :  Bleu  —  (foncé ,  couvert)  , 
Deep  blue,  darl-bluc. 

1  URQUJNE,  s.f.  [sorte  de  turquoise,  plus  su- 
jette à  verdir  que  la  turquoise  persienne]  À  suri 
of  turquoise. 

TURQUOISE,  s.  f.  [pierre  prérieuse  de  cou- 
leur bleue,  et  qui  n'est  point  transparente]  l'urlois 
or  iurqupisc. 

TUTELÂIRE,  adj.  [qui  lient  sous  sa  protec- 
tion; défenseur,  protecteur]  Tutelar,  tutelary^ 
guardian.  Les  dieux  tulélaires  des  Romains,  The 
tutelar  gods  of  ih.e  Romans.  Ange  — ,  A  tulelar 
or  guardian  angel. 

TUTELLE,  s.f.  [autorité  donnée  par  la  loi,  pour 
avoir  soin  de  la  ]   t    onne  et  des  biens  d'un  mineur  ; 


•olecleiir]  Guardianship  ,  tuition.  R( 


défe. 

compte  d'une  — ,  7'o  gife  an  account  of  one's  guar- 
dianship. Enfant  en  —,  TFard ,  a  child  under  the 
care  of  a  guardian.  *  f  11  est  comme  en  —  (il  est 
géu(-  et  contraint)  ,  TTe  is  not  his  own  master. 

TUTEUR,  s.  m.  Tutrice,  s.f.  [que  le  magis- 
trat, ou  la  loi,  autorise  pour  avoir  soin  d«  la  per- 
sonne et  des  bie:.s  d'un  mineur  ;  défenseur,  protec- 
teur] A  guardian,  defender ,  protector.  La  mère 
est  la  tutrice  nalurclbî  de  ses  enfants,  A  mother  is 
the  natural  guardian  of  her  children.  —  t.  de  jar- 
dinage ;  perche  pour  soutenir  un  jeune  arbre]  A 
prop. 

TUTIE,.*,/,  [spode,  Ceur  du  cuivre,  du  zinc  et 
de  la  calamine,  qtii  s'allacbe  au  liant  du  fourneau] 
Tiiiiy.  T/eau  de  —  est  excellente  pour  le  mal  des 
yeux  ,  Tntty-wnter  is  excellent  for  sore  eyes. 

TUTOIEMENT,  s.  m.  [l'action  de  tutoyer] 
Thoiunir,  theeing. 

TUTOYER ,  v.  a.  [user  du  mot  de  iu  et  de  toi ,  , 
en  parlant  à  quelqu'un  ;  traiter  avec  familiarité  ou  ' 
mépris]  To  thou  ,  lo  thou  and  thee.  \ 

TUYAU,  s.  m.  [tube  ou  canal  ;  conduit]  P'pc ^ 
fewcl,  tube,  tunnel,  conduit ,  funnel.  —  de  fon- 
taine. Water-pipe.  —  d'orgue,  Organ-pipe.  —  d'un 
soufilel ,  The  nozzle  of  a  ptiir  of  bellows.—  à  cbe- 
minée  (tuyau  d'orgue  sur  le  trou  duquel  on  en  soude 
un  plus  petit)  ,  Funnel-pipe.  Le  —  d'une  pipe ,  The 
shank  of  a  tobacco-pipe,  l^e -— de  la  cheminée  (l'ou- 
verture depuis  ie  manteau  jusqu'en  haut),  The 
funnel  of  a  chimney ,  flu^-  qf  a  chimney.  —  dé- 
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♦oyé.  V.  DevcVEn.  —  (l'(mvf>r(iir<» ,  le  rannl  J'nn 
j)iive),  Pi/If. \}\\  —  «""'ôoiR*;,  "fn  ttbstrtirlt'il  ov  Slop- 
ped pipe. —  [le  boni  cK'uic  <lo  'a  vlimn?  des  r)i.<c.iiix) 
Qiult,  — .  [la  tige  (lu  l>l<>  rl  du  r[iicl(|iies  autres  jibn- 
tc-s|  The  s^lk  {t^f  cum),  culm.  iMoatcr  en  —  ,  To 
grow  up. 

TU\ÈDR  OH  TrnnK  ,  s.  f.  flonpne  virole  qui 
va  toujours  en  dinium.mt  ,  par  laquelle  soil  lu  vent 
elu  suufllft  1  Tfiizzle.  —  [  ouvfi  luio  à  la  pailie 
^«osle'iieured'un  fourneau,*  QÙ  l'on  place  Icssoufllcls] 
Tnc-iron  ,  tcwel. 

TVMl'AiN  ,s.m.\  pellicule  e'lendue  au  fond  do 
rorcille ,  <|iii  conliihue  au  soulintcnt  de  rouie  J 
Tjrmpaniim  ,  drum.  —  (  cIi.issh  sur  Ictjui-l  on  clcnd 
les  feuilles  pour  imprimer]  'Jjnipdn. — [t.  irarciiit. 
r«!>pace  du  fi-onlon  eulie  les  trois  coi  niclips  ]  7jm- 
pan  ,  tympanum  ,  pediment  ,  —  [t.  d  liorlogcrs , 
«-■t  niacliiuistes  J  pignon  garni  de  son  arbre,  qui  se 
meut  par  le  moyeu  d'une  roue  dcntc'c  J  ./dn  indented 
watch  or  clmk-jtmion. 

TY.MPANISKll  ,  -j..  a.  [décrier  hautement  et 
ptSldiquemeiit  (fuelqu'uu  J  To  difame ,  lampoon, 
slander ,  traduce,  lî'csl  lui  qui  dans  des  vers  vous  a 
tynipanisc' ,  It  was  he  wlio  lampooned  you  in 
verse. 

TVMPAjVITI-^  ,5.y".  [Hj-dropisle  sèche  oi<  plutôt 
enflure  du  Las  ventre  ,  causée  par  des  J  Tjmpanites  , 
tjrmpany. 

l\MI'A>'ON,  s.  m.  [psallerion  ;  insirument 
«ie  musique  ,  fait  de  cordes  de  laiton  ,  et  qu'on 
touche  avec  deux  petites  baguettes  de  Lois  J  Psal- 
ier^y. 

TYPE,  s.  m.  [terme  didactique  ;  modèle,  figu- 
re ;  symbole,  siçine  ,  allégorie  ]  Type  ,  priUoljpe  , 
model  ,^q^itre  ,  shadow  ,  represcnttttit'e.  L'agneau 
paschal  est  le  —  de  Jésus-Clirist  ,  7 he  paschal 
lamb  is  thr  type  of  Christ.  —  [en  astronomic  ;  des- 
cription graphique  ]  Type.  Le  —  des  e'clipses  est 
(Vun  grand  secours]  The  type  of  eclipses  is  of'^reat 
assistance. 

'1  Vl'llON,  s.  m.  [  Iromlie  Je  racr  ,  sorte  de  mé- 
téore j  7 J  plia  or  Typhon, 


TYPIQUE,  adj.  m.  f.  f  all.'goriquc;  symholi* 
que  ,  délire  J  Typicid,  st  nibolic,  typic,  allegoiical. 
Le  si'ns  —  ,  V'/ie  typical  sense. 

S'lYPOGUAPilli  ,  5.  m.  [  imprimeur  ]  Typn- 
gravhcr. 

TM'OGnAPIIIE,  s.f.  [  l'art  de  l'imprimerie  ] 
Typ.^^rapby. 

TII'()(;hAIMI!OUE,  ndj.  m.  et/,  [qui  concerne 
l'inipriuKM  ic  )  7)  ju>i;raph-,cal. 

TVl'Oi,!  I  lll'..s  on  pierres  i  empreintes  ,  s.f. 
p/«<.  [  pierres  sur  lesquelles  on  voit  des  emprciiiU-s 
de  substances  végétales  ou  animales]  TypoUtes  or 
Ty polit  us. 

TYRAN  s.  m.  \  monarque  injn<!te  ,  usurpateur  : 
Prince  Irgilinie  qui  gouverne  avec  ortiautc  J  'I  y  rant, 
usurper,  opposer.  IJeuys  le  tyran,  Hionysius  the  O'- 
ntnt.  *  L'ubageesl  îe  —  des  langues  ,  Custom  or  usa 
is  the  tyrant  (fall  liwguiii^cs.  —  [  dur  ,  arabe  ,  qui 
se  fait  bien  paver  ]  7'yrant.  —  [oiseau  de  la  gm^S'-ur 
d'une  grive,  gobeinoucbe  de  St.  Doniingue  cl  de  l'A- 
me'rique  I  Tyrnnniis. 

ï\  HANNICIUK  ,  s.  fw.  [meurtre  d'un—]  Tyran- 
nicide ,  tlie  putting  a  tyrant  to  death. 

TYRANMK,  i. y.  i  gouvernement  d'un  usifr]>a- 
leur  ,  d'un  prince  cruel  et  violent  ;  toute  sorte  <l  op- 
pression et  de  violence  ]  7'yranny  ,  tyrannical  or 
cruel,  power  or  gnvernmeni  ;  crniiUy.  oppression, 
l'iolence.  C'est  une  —  ,  il  y  a  de  la  —  à  cela,  7'hat'i 
downright  tyranny.  *La  —  cie  la  coutume,  de  U 
mode,  dos  passions,  The  tyranny  (f  custom. 

TYRANMQUE  .  adj.  "[cruel ,  violent ,  injuste  1 
Tyrannie  fi,  tyrannical,  oppressive,  unjust,  violent, 
tyrannous. 

TYRANNIQUEMENT  ,  adi>.  [en  tyran  ]  Tyran^ 
nically  ,  tyninnously. 

TIRAiSMShlR,  v.a.  [  trailer  lyranniquement  ; 
dominer,  n.aîtriser,  vexer,  tourmenter  -,  gêner,  con- 
traindre ]  To  tyrannise  over ,  play  the  tyrant ,  op- 
press ,  constrain.  Le>  gouverneurs  lyrauniscnl  1« 
peuple  ,  TJ'.e  governors  play  the  tyrant  ox-er  the  peo- 
ple. Les  passions  tyranniseuiràme  ,  Passions  tyrarf 
nise  ovir  ihe  soul. 


U 


\^  ,  Has  a  sounci  not  to  oc  fxinl  in  English, 
though  very  easy  to  be  pronounced.  I'he  addition 
vfn  or  m  gives  il  a  nasal  sound,  as  in  an  ,  brun  , 
parfum  ;  hut  in  foreign  or  Latin  words  ,  become 
French  ,  wfnllowed  by  m  takes  the  nasal  sound  of 
u  ,  as  in  un  factum  ,  un  totum. 

U,  s.  m.  [  la  cinquième  voyelle,  el  la  vingt-et- 
unicme  letlrederalpliabetj  U.  Un  grand  U  ,  Ln  pe- 
tit u  ,  j^  threat  or  small  u. 

UBIQUISTE  .  s.  m.  [t.  de  l'université'  de  Paris  ; 
Docteur  en  tbéologit  qui  n'est  attaché  à  aucune  mai- 
son particulière  ]  Ubiquist. 

— ,  Ubiqlitaibe  ,  [  secte  de  gens  qui  croient 
que  le  corps  de  J.  G.  est  eu  tout  heu]  L'bi- 
quitary. 

UBIQUITÉ,  *./.  [l'ctal  de  ce  qui  «si  par-tout] 
XJbiquily  ,  being  ever}'  where. 

UKASE,  i.  m.  (edit,  décret  impérial  en  Russie  ) 
Vkasa. 

ULCKR  \TION  ,s.f.[  t.  de  méd.  formation  d'ul- 
cère ;  vieille  plaie  i^g.  ressentiment  d'un  outrage] 
Vlcoralion.  ,  -.  •  1 


ULCÈRE,  s.  m.  [ouverture  dans  les  chairs,  etc. 

causée  par  la  corrosion  d'ii^uneurs  acres  et  malignes] 

Ulcer  ,  a  naming  sore  ,  bile.  —  à  la  vessie  ,  L'iccr  in 

the  bladder. 

ULCÉRÉ, -ÉE,  part.  ofd'V\cé:cr,  et  ndj.  (au  f- 

guré,  facile,  irrité)  (consrience  ulcérée,  chargée  de 

crimes  ,,de  remords)  ranl^ling. 

ULCÉRER  ,  1'.  a.  [  causer  un  ulcère  ]  To  ulcC' 
rate  ,  exulcerate.  Le  jioison  ulcère  la  gor^^e  ,  les  in- 
testins ,  Poison  ulcerates  the  Throat  or  intestines. 
'  — .[  causer  de  la  haine  dans  le  ccrur,  hle.sser  ,  of- 
fenser, irriter  ,  aigrir]  To  exasperate,  imbitter , 
incense,  provoke.  Je  ne  sais  qui  l'a  ulcéré  contre 
vous  ,  /  dont  know  who  has  e.raspernfed  him 
against  you.  *  Ce  faux  rapport  l'a  fori  ulcéré  ,  7 hat 
false  report  hnsenraszcd him  very  much.'  Une  con«- 
cience  ulcérée  [  chargée  de  crimes  ]  ///i  ttlcerous  con- 
science ,  a  wounded  conscience.  '  Co- ur  ulcéré  (  qui 
garde  du  ressentiment),  A  rankling  or  emOitlereJ 
heart.     .  . 

ULTERIEUR  ,  -EURE,  ad/,  [t.  d»- géographie 
opposé  à  citciieur.  ce  qui  c»l  au  delà  1  Further  Jut^ 
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if-fnno.'t  ,  tiUerior  ,  vn  ihc  further  Side 
nltc'iieiiro  ,  Vllcriof  Citlnbria, 

ULTÉHIEURKMKNT,  aih.  {  par  delà,  outie  ce 
^iii  a  etc  (lit  oil  faitj  L'lUriuny. 

ULTIMATUM  ,  .s.  m.  (  dernières  conciliions  que 
l'on  met  à  un  tiailc  et  auxquelles  on  tient  irie'veca- 
l)li'nieut  ]  Ultinintuiit. 

ULTRAMONDAIN,  ~Al^'E,rMy.  [quiest  au  Jelà 
An  niondo  ]  U' Ira  mundane. 

ULTRAMONTAIN,  -AINE,  ndj.  suint.  [  qui 
hal.ilcaii  tielà  des  Alpes  ,  pnr  rapport  à  celui  qui  ]iai- 
Ic  :  ne  se  dit  guère  ,  ni  à  ladjeclif  ni  au  suliil.inlif , 
fiie  quand  on  parle  de  ceux  des  Ilaliens  qui  ont 
rtril  sur  la  puissance ecolësiasliquej  Ultrumonfaney 
ùi-yond  (he  mountains.  Auteur  —  ,  Jn  ultramonta- 
ne nulhor. 

UN ,  num.  \  le  premier  de  fous  les  nombres  :  est 
aussi  substanlif  masculin,  pour  signifier  le  chiffre 
«fui  marque  un  ]  One,  unit.  — ,  deux  ,  ,  trois  , 
qiiahe,  etc.  One,  two,  three  ,  Jour,  etc.  Trois  — 
(II-  suile  (  r  [I  )  ,_fi)nt  cent  oiize  ,  en  cîiifli-es  Arabes , 
Three  units  ingethermuke  a  hundred  and  eleven  in 
J r chic  chaniilers. 

—  ,  UNE  ,  adj.  i.umb.  art.  et  suhst.  f  qui  est  singu- 
lier en  nomine  ;  unique  ,  soul  ,  qui  n'admet  point  de 
pluralilp',  s'oppose  quelquefois  à  nuire  ^  se  met 
quelquefois  pour /o?/f  et  pour  quiconque  ]  jd ,  an  , 
nne  ,  anj-.  — homme  ,  J  man.  Une  femme  ,  ^  wo- 
man.—  homme  peul-il  raisonner  de  cetle  man  ère  ? 
Can  a  man  argue  in  this  manner  ?  — pour  cent, 
One  per  cent.  —  à  —  (  1' —  après  Taufre  ,  lour-à- 
tour,  se'pare'ment,  —  seul  à  lafois  ),  One  bj  one. 
1/ —  vaut  l'autre  ,  One  is  as  g  nod  as  the  other. 
1/ —  après  Pautre  ,  One  after  another.  Les  uns  sont 
riches  ,  et  les  autres  pauvres  ,  Some  are  rich  and 
others  poor.  Les  uns  disent  que  oui  ,  lesautres  que 
non  ,  Some  say  yes ,  some  say  no.  L' —  Taulre  ,  les 
uns  les  autres  ,  One  another ,  each  other.  L' —  ou 
I'anlrc,  les  uns  ou  les  aulres.  Either.  L' — et  l'autre  , 
les  uns  et  les  autres.  Both.  Les  uns  et  les  aulres 
(  {ont  le  monde  )  ,  /tll^  ail  together,  everybody. 
Ni  r —  ni  l 'autre  ,  ni  les  uns  ni  les  aulres  ,  Neither. 
li  II  dit  ses  affaires  aux  uns  et  aux  aulres.  Ile  tells  his 
affairs  to  every  body  indiscriminately.  Sur  les  une 
heure  (  vers  une  l'Pure).  N.  13.  les  se  prononce 
comme  si  l"/*  de  tmccfait  aspiré),  About  one  <)'cioik. 
L' — portant  l'autre,  l'une  portant  l'autre  ,  One  with 
another.  ||  C'est  tout  un  (cela  est  c'gal  )  ,  'lisait 
enr.  —  des  principes  de  la  religion  est  que  ,  etc. 
One  of  the  principles  of  religion  is  that ,  etc.  La  vé- 
rité' est  toujours  unc(  la  même)  ,  I'rulh  is  alwajs 
the  same.  Dieu  est  — ,  la  religion  rsf  une  ,  la  foi  est 
une.  There  iS  butane  God  ,  one  religion,  on'' faith. 
—  chre'lien  doit  faire  cela  (tout  chrétien  ,  quicon- 
que est  chrétien  )  ,  A  christian  ought  to  do 
that. 

UNANIME,  adj.  [d'un  commun  accord,  de 
concert,  uni  de  sentimens,  co'iforme]  I'nanimcus, 
rfone  mind ,  of  one  accord.  D'un  consentement — , 
iniJi  unanimous  consent  ,  nemine  contradiente. 
UNANIMEMENT,  adv.  (d'.m.-  conimi.ne  voix  , 
«le  concert,  tout  d'une  voix]  WUJi  one  consent, 
unanimously.  Jointly,  with  one  mind,  nemine 
contradirrntf.    , 

UNANIMITE,  s.f.  [accord  mutuel,  conformité 
de  sentiment]  Unanimity ,  common  ov  general  con- 
sent ,  agreement  in  design  or  opinion. 

UNI,  ad',  [animent]  Even.  Cela  est  file  bien — , 
i'hat's  spun  very  even. 

— ,  -IE,  adj.  et  part,  of  Unir  ,  United, 
smooth,  e:-en  ,  level,  nggregn'.e ,  pieceless  ,  con- 
juni  t ,  constant,  sleeh.  De  la  toile  unie  (sans  nœuds, 
♦  t    exilement     serrée).   Even     cloth ^    clolJi     well 
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wrought.  Du  fil  —  (fié  également), 
ihrend.    Cliemin — (non    raboteux) 


Even,  srru)»fi 
A  smooth   or 
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level  way.  Du  linge  —  (sans  ornement),  l'iain  li- 
nen. Un  habit  tout  —  .  A  plain  suit  of  clothe». 
Galop  —  (t.  de  manégf)  ,  Hight  gallrp ,  even  gaù- 
lop.  *  C'est  une  vie  unie  (uniforme),  Tt  is  a  flat , 
uniform,  still  hfe.  Un  homme  tout  — (sans  façon), 
A  plain  ,  downright  man. 

UNICOlîNE,  s.f.  r  licorne  de  mer,  narh^val] 
Sea- unicorn. — fossile  ou  minérale,  Fossile  uni" 
corn's  horn. 

UNIEME,  adj.  [nombre  d'ordre  ;  ne  s'emploi» 
qu'avec  les  noml)res  de  vingt  ,  trente,  quarante, 
cinquante,  soixante,  quatre-vingts,  cent  et  millr] 
One.   he,  la  vini-t-el-unième  ,  One-nnd-lwcnticlh.  ^ 

UNJEMEjMENT,  adv.  [s'emploie  comme  le  mot 
unième;  Fir.<.t. 

UNIFORME,  adj.  [tout  pareil,  égal,  sem- 
blable, assorti]  Uniform,  alike,  conforming  tm 
one  rule  ,  consentient ,  homotonous  ,  unvaried  , 
even,  regular.  Style  —  (égal),  Uniform  style.  Cet 
ouvrage  est  trop  —  (n'est  pas  assez  varié).  77/iJ 
work  is  too  uniform  ,  or  wants  variety.  Mouve- 
ment—  ,  Uniform  or  equable  motion.  Conduite-— 
(qui  ne  se  dément  point  ,  Even  ,  uniform  conduct. 
— ,  s.f.  [habit  fail  sur  le  modèle  prescrit  à  ua 
régiment!  Pegimental  dress,  uniform. 

UNIFORMÉMENT,  adv.  [d'une  manière  uni- 
forme] Uniformly ,  without  variation  ,  in  an  even 
tenour  ,    equally,  evenly  ,  consistently. 

UNIFORMITÉ,  5. /.  [rapport  ,  ressemblance, 
conformité  1  Uniformity ,  resemblance ,  even  te- 
nour ,  equality ,  evenness,  unity,  consistency. — 
de  langage,  de  style,  d'opinion  ,  d'esprit,  d'avis, 
de  sentiment ,  Unformity  of  language,  style,  opi- 
nion ,  mind  ,   advice  ,  sentiment. 

UNIMENT,  adv.  [également]  Evenly,  even., 
uniformly  ,  smoothly.  Marcher —  ,  d'un  pas  égal. 
To  walk  an  even  pace.  Cette  toile  est  travaillée — , 
That  cloth  /.«  woven  even,  [simplement,  naturel' 
lemeiit]  Plain.  II  shabille  ,  il  se  met  fort — ,  lie 
goes  verj- plain.  Vwre  — ,  To  live  an  un  farm  life. 
UNION,  s.f.  [jonction  de  deux  ou.  de  plusieurs 
choics  ensemble]  Union,  conjunction,  agglutina- 
tion,  junction ,  combination. — des  parlies , /««r- 
tion  if  parts.  T>' — de  l'ame  avec  letcorps,  The 
union  of  the  soul  with  the  body.  L' — de  plusieurs 
bénéfices,  J'he  uniting  many  livings  into  one.  '  — 
[concorde,  société,  correspondance  ,  liaison  ,  amitié, 
paix  ,  alliance  ,  traité,  ligne,  rapport,  convenance  , 
harmonie]  Union,  unity,  concord,  agreement , 
harmony ,  tune,  consociation  ,  unanimity  ,  accord, 
accordance,  society,  intelligence.  *  —  conjugale, 
fraternelle,  Conjugnl  fraternal  union.  —  de  par- 
tis. Coalition,  lis  vivent  tous  doux  dans  une  par- 
faite — ,  Thcy  live  together  in  perfect  harmony. 
Esprit  d" — ,  de  paix  et  de  concorde.  Spirit  oj 
unity  ,  peace ,  and  concord.  "^AeWre  V — entre  des 
personnes  divisées  et  désunies  ,  'J'o  reconcile  per- 
sons at  variance ,  to  make  them  friends.  Contrat  i 
a' —  [t.  de  prati'iue]  Appointment  of  trustees. 
de  couleurs  [t.  de  peinture]  (l'accord),  Un, 
or.  blending  rf  colours.  — [t. 
semble  d'un  cheval]  Union. 

UNIQUE,  adj.  [seul,  qui  excelle  en  quelque 
chose]  Only,  sole y-iingular,  single,  unique.  VWi — , 
An  only  son.  — héritier.  Sole  heir.  Il  est  1"-^  mu- 
sicien qu'il  y  ait,  Ife  is  the  only  man  for  music. 
11  est  —  en  son  espèce  ,  He  is  a  singular  person  m^ 
his  way  ;  the  only  one  of  his  .wrl/,  he  has  not  his 
feUow.  L'— nécess;«ire  (t.  de  l'Ecriture,  l'alfa-— 
du  salut),   The  one  thintr  needful. 

UNIQUEMENT      adv.  [sinful. èrem*nf. 
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Jnion 
len- 
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li-rnipnt  i  tmtt  nuire ,  entièrement ,  «an*  rAewe] 
0-ih\  toUly,  Vtiiify,  singularly  y  futirf/y,  wUh- 
init  reieffe.  11  s';«(>pliquc —  à  rii^lroiKiniii' ,  //<- 
,ijyji'':%  In  nolhiii^  ttsf  but  tistri-nofny,  — [au  «Ifs- 
siis  de  tiiiil)  Pvrfernliljr  lo  nny  tlnnp;  else ,  nbuve 
III!  tliin;;s.  II  aiiiie  —  la  clussc  ,  //'  loVcS  Iiiintin^' 
ubove  all  things. 

U>'1R,  V.  a.  I  joindre  tleiix  n«  p'uiicurs  clioscs 
«rii  une;  lier,  as.omhier,  associer]  To  timli',  join 
ti'gi'llter  ^  com/iiw,  pircCy  //.////,'/«,  cuniflictite , 
ci'nglitliniili\  nlly ,  conjoin,  conned ,  glue,  tun- 
sixitite,  tissmliite ,  embody,  Justvn  ,  cofiiltite  , 
tnck,  link,  knit. — une  lorre  à  un  ll'.-f,  To  ignite 
an  estiiie  to  n  J"'/-  Il«  onl  uni  leurs  Icrccs,  They 
hiive  united  or  jmncd  it.cir Junes.  '  lis  simt  unis 
d  i:ilt'ii"t  ,  jiar  los  nceuds  ilc  l'aniiite,  7'hiy  are 
muted  by  interest ,  by  tbe  lies  of  frit  nds  bip.  *  • — 
Irt-nJre  cgal ,  aj>|ilanir)  'J'u  smouib ,  /ci-r/,  make 
smooth,  tet'el,  or  et'en,  plane.  II  f.iitt  —  celle 
(>laitclie,  Tbiit  board  must  be  pinned  ov  vuulc 
.•smooth.  — un  cbeval  jplir.ise  ile  n;anr3t'J  To  make 
a  horse  go   an  a-en  i^ullop. 

—  (S)  V.  r.  To  unite,  be  united,  foin  together. 
•^  [galoper  juste  ;  t.  de  maucge]  To  go  an  even 
gallop. 

UISISSCN,  s.  m.  [t.  do  niu^'que]  Unison,  the 
Leing  tuned  In  thv  same  tune.  Deux  cordes  à  1' — . 
Tixo  unison  itiin:,'s.  *  Se  nioiiîer  à  T— de  tout  le 
monde ,  Te  beiome  agreeable,  to  eveiy  body  ;  to 
ugrcc  u-illi  every  body. 

L'MTAllîE,  s.  m.  [socinien  antitrinilaire]  Uni- 
tarian.  thcist ,  diist. 

t/NITE,  y./l  [principe  du  ncmlirc,  est  opposé  à 
pluralité;  iinron,  coiicunle,  unir.nmilc]  Unite, 
unit.  I.e  niMiiiieest  roninose  d'miilcs,  2'!ii'  n:itn!ier 
I.»  composed  if  umis.  L" —  de  re.;lise,  The  unify 
of  the  rhui  cb. 

UM  VALVF-  ,  ndj.  et  subst.  Fcomnose'  d'une  seiile 
pière  ;  roffuille  d'une  seide  pièce]  Univalvr. 

UMVKRS,  s.  m.  [le  monde  entier,  la  lcr;c"' 
Tbe  unii-i'rse,  tbe  world,  the  whole  wor.d ,  l.'u- 
earth  ,  mit  rorosm  .  nriture- 

U^'1^EH.S.\L1STE,  s.  m.  [qui  ctoit  la  grâce 
univcrselli ]  Universalist. 

UNIVErASALlTÉ,  sf.  [généralité  ,  tûtalil.-'^  Un:- 
versality ,  generality.  L' —  des  êtres  ,  des  srier.cos 
des  arts ,  The  universality  of  beings  ,  sciences  , 
arts. 

UNITERSEL,  -ELLE,  adj.  fseneral ,  qui  sé- 
tend  partout;  qui  comprend  totil,  total,  rcun.e- 
iiiquej  Unifirsal ,  general,  total,  catholic,  ecu- 
menical. L'esprit  —  anime  tout,  The  univets-d 
Spirit  pervades  all  things.  Di-hiije  —  ,  T'niver.ai 
dilute.  II  a  I'approlwfion  universelle,  fïe  is  gene- 
rally approved.  Un  homme  — ,  An  unii-ersal  scho- 
lar. Doute  universel,  Pyrrhonism. 

— ,  s.  m.  [t.  de  logique;  ce  qu'il  y  a  de  cnm- 
miiu  dans  les  individus  d'un  même  genre]  Univer- 
sal,  predicahle. 

UNIVERSELLF.'\1E>'T,  adv.  [genc'ralement,  to- 
talement,  partout]  Univers, ili'y,  generally.  Cela 
est  —  cundamné.  That's  universal'y  condemned. 
UNIVERSITÉ,  s.  f.  [corps  de  professeurs  et 
d'écoliers,  e'tal.li  par  autorité'  pui)lique,  pour  en- 
srianer  et  pour  a;ip!<ii.lre  les  sciences,  etc.;  arade'- 
».Me]  University ,  si  bin'astic  society,  seminary  rf 
trning.  Les  quatre   facultés  lie  l' — de  Paris,  The 

Hr  facilities  of  the  university  rf  Paris 
ÎIMVOQUE,   adj.   ft.   de    logi.fue  ;    qui  s'ap- 

'  que  dans  le  même  sens  à  pIu^ieurs  cboses]  Uni^ 

i>ùA>E,  on  I'^n.vxiTE,  5.  m.  [  ncavcUe  suLslaacc 
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mr'tallique  d(?couvcrle  en  1789  dans  les  mlnn 
d'Elltenttock]  Urinites. 

URANOMÉTRIE,  *.  /.  [science  des  astronomes 
qui    mesurent    le   ci«'l]  I'ranometry. 

URANOGRAPIin:,  5.  /.  [I.  didacl.;  description 
du  «ici]  Uranograj'by. 

I'HA'i  E,  s.  m.  (sel  forme' par  la  comLiniiison  da 
I'aciilc  uriquc  avec  une  hasel  Urates. 

URBAIN,  -  AINE,  adj.  [  J.aLitant  de  la  viile  1 
Urhane. 

URl'ANITE,  s.  f.  [polite<;se  que  donne  l'nsnp» 
du  monde  ;  savoir-vivre;  air  poli  ,  galant,  affaliic  ] 
Urbanit)-,  politeness,  civility,  gond  manners,  good 
breeding,  courtesy,  mannerliness ,  gentility,  ile- 
gnnce,  delicacy.  —  romaine.  The  roman  urba- 
nity. 

URE,  s.  m.  [espèce  de  hufle,  taureau  sauvage 
assez  commun  eu  l'russc]   Ure-o.v. 

URETEIIE,  s.  m.  [t.  d'anat.;  canal  qui  porto 
l'urine  des   reins  à  la  vessie]  Ureter. 

URETRE,  s.  m.  [t.  d'anat.;  canal  delà  verge  par 
où  sort  l'urine]    Urelhta. 

URGENCE,  f. y.  [  e'iat  de  ce  qui  est  urgent] 
Urgency. 

URGENT, -ENTE,  r/f/y.  'prcs<:ant  ,  imminent, 
qui  ne  souffre  point  de  re'.ard  ]  Urgent,  cogent , 
pressing,  instant.  Affaires  ur;:enles,  Ursent  busi- 
ness. L<s  urçentcs  nrcessife's  de  l'état,  The  urgent 
necessity  if  the  state. 

UlllNAIRE,  flf/y.  [qui  a  rapport  à  l'urine) 
Urinary. 

URINAL, -AUX,  s.  m.  [vase  où  les  malades  mi- 
nent] Urina/. 

URINE,  5.  /.  [l'eau  qui  sort  de  l'animal]  Urine^ 
water,  piss,  stale.  Flux  d" — ,  Vi:d:efes.  Qui  tient 
de  r — j  Urinous.  Qui  apuartient  à  1' — ,  T'rinnry. 
Teint  avec  de  1 — ,  Piss-burnl.  Qui  oncre  par  1' — < 
qui  fait  uriner.  Urinative,  diuretick ,  provoking 
urine.    Suppression    d — ,  rélenlioa   d — ,    Stran- 

3"':r- 

URINER,  a.  n.  [pisser,  Inclicr  de  l'eau,  dccliar- 
£îer  la  vessie  ;  ne  se  dit  guère  que  des  malades  ] 
To  urine,  make  water,  to  piss,  to  stale.  II  a  una 
difTiculle   d' — ,  He  b.rs  the  strangury. 

Ur.INEUX,  -EUSE,  adj.  [  qui  est  de  la  nature 
de  l'urine]    Urinous. 

Urne,  5. y.  [vase  antîqi-e  qui  servait  à  divei-n 
usages,  vase  sur  lequel  les  peintres  rcprc'^nnieut 
leslleuves  appuyc's]  Urn.  —  sé\Mt\cTa\e,JsepuUhtal 
urn.  —  [où  l'on  mettait  les  suffiages  ]  Urn,  ballot- 
box. —  [vase  de  porcelaine  que  l'on  met  sur  les 
cliemine'cs,   etc.;    cruche]    A   chinnjnr  or  bcakcr. 

UROMANCIE,  s.  f.  ;art  de  deviner  la  nature 
d'une  maladie  par  1  inspection  des  urines  ]  Uro- 
mancy. 

UROM.INTE,  s.  m.  [  médecin  qui  pretend  de- 
viner la  maladie  par  la  seule  inspeclioa  des  uri- 
nes]. 

URSELrsE  ou  Ursvlink,  s.  f.  [nom  de  cer- 
taines religieuses  qui  élèvent  de  jeunes  filles]  Ur- 
seline  or   ursulime  nun. 

US,  s.  m,  pi.  [t.  de  pratique  ;  se  joint  toujours 
avec  coutumes;  les  usages  d'un  if3\i]Cu.ytoms,  ways, 
practice,  usage-.  Tes  tu  et  coulurac»  de  la  mer,  Thj 
ways  and  customs  rflhe  sea. 

US  V(JF.,  5.  wi.  [coutumes,  pratique  reçue,   u?  , 

manière  de  vivre  ,  excrrice,  hahitude]  T'sage,  eus 

torn,  use,  fashion,  way,  common  practice ,  con.sti- 

I  Intion  ,  rule  ,  experience  ,  wont  ,  st^nd.  Una  point 

d' —  du  monde,   Ife  kn.uvs  noibm^-  rf  the  custcmf 

\  of  the   world,   he  does  not  know  how  to  behave 

I  in  company.   Cost  l'—  du  pnys ,  Tbat'<:  the  custom 
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t>T  fcifffion  qf  the  cnttntrY.  I.' —  est  Ic  ma!lra  dts 
1ji!j;ucs  rivantes,  Csi-  is  ihc  ii/n/Hre  rf  Ui'iiig  lan- 
gutii>cs.  I\1ut  qui  na  ci' — ,  f]ut  n'csl  eti  —  que  dans 
Ic  style  I'dmilifr,  A  whril  which  is  used  only  in 
rornnton  cen^'crsaliim .  PfletluJe  de  géographie  à 
I' —  de  1.)  jcimcsjc,  Cieoi^vaplty  inclhodiscdjui  the 
use  cf  yt^i"^c^  gentlemen  and  ladies.  Cela  est  liors 
d' — ,  That's  out  refuse.  — |  remploi  dune  cliose  , 
service,  utilité]  Use,  import,  n/7ice ,  sert^ice.Cvia  est 
de  nul  — ,  7'hat's  of  no  use  at  nil.  INlettre  une  chose 
en  — ,  To  use  a  thing,  or  pi/t  it  in  use.  Faire  un 
Lon,  un  mauvais  — >  de  quelque  chose,  To  make 
et  good  or  an  ill  use  cf  a  ihin^.  —  [  dioil  de  se 
servir  pcrsonnelleim-nt  d'une  chose  dont  la  pro- 
priété' esta  un  autre]  L'se,  us<-fulnass,  benefit,  ad- 
vantage, vxcrcilation.  Je  lui  ai  laissé  T —  de  ma 
maison ,  /  Uft  hinx  the  use  of  mj-  house.  —  [  droit 
qu'ont  les  voisins  d'une  forer,  ou  d  un  pacage,  d'v 
couper  de  quoi  se  cliaufler,  et  d'y  mener  paître 
leur  he'tail;  jouissance,  w%vS\\x\\.\Cv'nmon(tge,  tight 
of  commonage,  of  pasture  in  a  common,  or  ij  cutting 
wood  in  a  forest.  J'ai  droit  d' — ,  j'ai  mon — ,  dans 
uu  lelljois,f  rt7/i  entitled  10  cut  wood  in  such  a  forest. 

USAGER,  s.  m.  [  qui  a  droit  d'usage  dans  des 
Lois,  des  pacages]  Commoner.  On  a  taxe'  les  usa- 
gers,   The  commoners  have  been  taxed. 

USAjNCE  ,  S.J.  [style  de  banquier;  terme  de 
trente  jours]  Usance.  Lettre  payable  à  — ,  à  deux 
usances,  A  bill  of  exchange  payable  at  usance  , 
at  two  usances^  or  a  double  usance. 

Ui.LISTE,  adj.f.  [  t.  de  pratique  ;  ex.  :  Fille  ma- 
jeure— et  jouissai;!e  de  ses  droitSj-l/a///?^  use,usini^'. 

«JSER,  v.  n.  [  laire  usage  de  quelque  chose,  en 
user,  s'en  servir,  employer  ;  ne  su  construit  qu'avec 
de  ou  en]  To  use,  mahe  use  of.  —  de  remèdes, 
7'u  make  use  of  remedies. —  de  re'giuje,  To  keev 
a  strict  diet.  —  d'une  façon  de  parler,  To  use  a 
farm  of  speech.  — de  violence.  To  use  violence. 
—  de  douceur.  To  use  fur  means.  — •  de  nnséri- 
forde,  2'o  shew  mercy.  Faut-il  dire  la  vérité,  ou 
bitii  —  Je  complaisance?  Must  I  speak  the  tnith, 
ly'-  be  mighty  complaisant?  —  bien  ou  mal  de 
quelque  chose,  To  make  ti  good  or  biid  use  rf  a 
tiling.  Eu  —  bien  ou  mal  avec  quelqu'un.  To  use 
ene  well  or  ///,  to  deal  or  da  well  or  ill  by  him. 
C'est  fort  raiil  en  — ,  This  is  very  ill  usaf'e.'En — 
librement,  fauiilièrement.  To  be  free  or  ]  lain,  deal 
freely ,  familiarly  or  frankly.  11  faut  savoir  comme 
on  eu  use  en  ce  pays-là  ,  Ji^e  must  know  the  way 
or  custom  of  that  country. 

— ,  v.  a.  [consommer;  détruire,  consumer]  To 
use,  waste  ,  consume.  Oil  use  bien  du  bois  dans 
celte  maison-là.  They  use,  waste,  or  burn  a  great 
deal  of  wood  in  that  house.  —  [  détériorer  imper- 
ceriliblement  lescboses;  emcrusser,  ruiner]  To  wear 
out,  wear  off.  — nn  habit,  — nei  souliers,  To  wear 
oui  a  suit  <f  clothes  or  shoes.  Tout  usé,  Outworn, 
out  rf  use.  Usé,  Old ,  out,  trite.  Un  habi-^  Ase,  A 
c.h-it  worn  out,  or  thread-bare.  Un  liabit  tout  usé, 
A  shabby  coat.  Un  cheval  usé  ,  qui  a  les  jambes 
usf'fs,  A  horse  worn  cut.  *  —  sa  jeunesse  auprès  de 
nvifiqu'un.  To  spend  one's  youth  in  one's  service. 
* — ses  yeux  à  force  délire, To  impair  one's  eyes  with 
reading.  11  a  le  goût  usé  (émotissé),  ffe  cannot 
taste.  *  11  n'y  a  rien  qui  use  autant  un  homme  que 
la  débauche,  Nothing  wears  a  man  so  soon  out 
us  debauchery.  *  Une  pensée  u-icc  (  employée  sou- 
vet),  A  worn-out  thought;  a  thought  worn  out  , 
ihrcad-bare.  Uu  conte  usé,  A  stale  story.  '  Pas- 
sion usée,  A  worn-out  or  thre.Tl-bare  passion.  — 
[diminuer]  To  grind  off.  il  faut  — sur  la  pierre 
la  pointe  as  ces  ciseaux,  The  point  cf  liicse  scis- 
.utrs  must  be  grinded  o^  upon  the  stone. 

^ — ,  v.r.  [se  ^àler  à  force  de  àcrvir]  To  wear 


ont,  or  off";  to  waste,  stale.  I.cî  haUtt  s'uscnl  & 
force  de  servir.  Clothes  rub  out  in  wearing.  '  — 
[perdre  sa  vigueur,  sa  forrel  To  wear  out,  waste  , 
decay,  impair.  Les  rois  s'usent  toujours  plus  ;:n«» 
les  autres  hommes  ,  Kings  always  decay  sooner 
than  other  men. 

— ,  5.WJ.isi;  dit  des  cboscs  qui  durent  long-temps, 
usage,  service]  TFearin:,'-^  service.  Co  dra])  est  d'un 
bon — ,  1  his  cloth  will  wear  well,  or  will  do  one 
good  service. 

A  l' — ,  adv.  By  wearing.  '  Cet  Iiomme  est  bon 
à  r — ,  I/e  is  a  very  oljicioiis  ov  obliging  man. 

CSI>E,  s.f.  [établissement  fait  pour  une  forge, 
une  veri  erie,  un  moulin  ;  Iciisemble  des  machines  j 
A  manufactory. 

USITE, -EE,  adj.  [en  usage,  pratique*  commu 
ncment  ;  reçu,  admis]  Usual,  common,  fréquent, 
customary,  ordinary.  Cela  est  furt  —  en  ce  pays- 
l;i,  'Tis  very  customary  in  that  country.  Comme 
aujues  des  grands  on  le  voit  — ,  As  the  usual  wuj 
to  great  folks  is.  —  [se  dit  des  mots  et  des  phra- 
ses en  usage]  Used,  in  use.  Ce  mot  n'est  guère  — , 
That  word  is  seldom  used. 

USjNEE,  s.f.  [  plante  qui  croît  sur  le  chêne  ,  et 
sur  plusieurs  autres  arbres]  Usnea,  cupthong.  — 
d'hun;ains  on  niou.^se  de  crâne  humain  (  est  d'u- 
sage eu  médecine},  Usnea  Jiumana  ov  humano- 
rutn. 

USQUEBAC.  s.  m.  [liqueur  dont  le  safran  est  la 
base  ]    Usqiu'bnuL;ii. 

USTEISSILK,  s.  m.  [petit  meuble  servant  an 
ménage,  et  à  l'usage  de  la  cuisine  ]  Utensil,  fur- 
niture, implement  vessel.  Ustensiles  de  cuisine  , 
Kitchen  utensi's,  kitchen-tackle.  Ustensiles  du  ca- 
non, A  general  name  for  all  the  instruments  us<à 
in  charging  and f  ring  cannon.  — [  collectif  siiit. 
ce  que  l'hôte  est  obligé  de  loLirnir  au  soMat  b>i;. 
chez  lui  1  (Quarters,  (^the  use  of  kitchen-tackle, fire, 
salt,  and  candle  ). 

USTON,^./.  [t.  didactique;  action  de  brûler] 
Us  t  ion. 

USUEL,  -ELLE  ,  adj  [dont  on  se  sert  Oi-dinaire- 
mcnt  J  Usual,  common,  ordinary.  Plantes  usuelles. 
Common  plants.  Termes  usuels,  TVords  frequently 
used. 

USUFRUCTUAIEE,  adj.  [qui  donne  la  faculté 
de  jouir  des  fruits';  Ex.  ;  Le  douaire  des  femmes  e^l 
lin  droit  — ,  JFomen's  dowry  is  an  usifructuary 
right. 

USUFRUIT  ,  .<;.  m.  [  possession  à'vie  ,  jouissanrc 
d^i  revenu]  Usifruct,  temporary  use  ,  enjiymcnt  cj 
the  profts.  Il  n'a  point  celte  terre  en  propre,  il  n  'tu 
a  que  1  — ,  Ffe  has  not  the  property  of  thut  estate  , 
present  he  has  only  the  rnjoymenl  oj  it. 

USURFRUITIER,  -lÈRJÉ,  s.  m.  elf.  [qui  a 
rusiifruit;  jou:-.5a.:l]  f.v7///-j/(7M(7r)-,  tenant.  Les  l;c- 
ue'ficiers  ne  sont  qu'usufruitiers  Je  leurs  béné(ie«s  , 
The  incumbents  are  only  usrfructuaries  qf  Their 
lii'ings. 

USURAIRE,  adj.  [  où  il  y  a  de  l'usure  ;  injuste] 
Usurious.  Contrat  — ,  An  usiirii  us  contract. 

USURAJHEMT^^■T,  ^fi/i'.  [eu  usurier]  In  an  usu- 
rious manner^  usurer-.'ike. 

USURE,  s.f.  [profit  illéîjitinie  qu'o-i  exige  d'un 
arisen  t  prêté  Usury  un.'af^fii!  irterrst.  Piêter  à  — , 
To  lend  upon  usury.  Exercer  1' — ,  7'o practise  usu- 
ry. 'Rendre  avec  (rendre  au  douîde  ),  To  return 
with  usury.  Vous  êtes  peut-être  à  la  veille  de  voir 
payer  avec  —  vos  peines  et  vos  travaux.  T'oit  are 
now  perhaps  on  the  eve  rf  seeing  all  your  toils  and 
troubles  repaid  with  interest. 

—  [user,  de'chet  ,  dépérissement  par  !e  long 
usSjje  ]  The  wearing  out  Les  coudes  de   sou  baltit 
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lont  norr<fi,  trVst  il'iismc  ,  The  effirws  ^if  fiis  cent 
hiîi-e  holes  in  'em,  Uii  0^  t'>iig  %ve.iriit{,'. 

IISUIUI'.R,  -I'.riK,  s.  m.  vif.  [tjiii  piclo  i 
iKnje  ;  vtili'nr]  ÏN/'/w.  Vioil  —,  Jn  old  usurer.  11 
e,t  —  ooinnw  iin  jiiir,  Ifc  is  a  jfw-Ul.c  usurer. 

DSUllPA'i  KUK,  s.  w.  it  Usi  iirATniuE  ,  s.  f. 
[fui  usurpcl  I'surjit  r,  inlmdcr,  iin'/ult-r,  tittcm/>ter, 
d'ftircer.  Les  nsiuùalcui'i  sont  r.iiciiiritt  tran- 
r)ititles,  Usurj-en  scUlom  ln>e  in  pcuctaLle  posses- 
sion. 

USURPATION,  s.f.  [action  d'iisurpt-r ;  posses- 
lioii  injiistf,  Vsurpalivn^drjorcenicnt,  incroac/iing,, 
infrusinn.  ini'itsion. 

USL'KPKR  ,1'.  a.  [sVmparcr  d'lin  r'tat,  d'nnliicn, 
'Ttii  nppjrticiil  à  iiii  autre  ;  s'apnroprier ,  envaliirj 
To  usurp,  seize  or  possess  u-ii/'imi  ni;fil,  arrogate  , 
tnf^ross  ,   ini>ade.  —   une  toiiioanc ,    To  usurp   a 

IJT,   s.   m.  [la  pi-emicre   note    Jc    la   gamme] 

L'l  ERIN,  -INE,  arlj.  [fn'rc  ort  sn*nr  nee  de  même 
mère,  mais  nun  pas  de  luûme  pure]  L'Urine,  hy  the 
mother's  side.  Elle  n"c>t  c]iic  sicur  nlerine,  A7/e  j5 
only  hnlpistcr  to  him.  Fureur  utcriue,  Llerinc/u- 
rj  ,  hystericig.  ' 

MIW.Vl,  adj.  suhst.  ;«.  f  profllalile,  avantageux, 
qui  seil ,  ou  <]iii  peut  servir;  frucluenx]  UsfJ'ul,  {>/ 
use,  adi>anlug^cous,  benejùinl ,  profitable,  service- 
able, coni/iii>dious, condmible,  rn-,uii:l>lc, pri>/îcunus, 
snlittarj;  fi  uilfiil ,  ^rod ,  subset firnt.  Je  souhaite 
que  cet  «uvrage  soit  —  au  lecteur  ,  /  wish  (his  per- 


formance may  prove  useful  lo  il  d  ren  ler.Vu  frava^ 
lort  —  ,  jé very  useful  worA.  Si  je  vuu>  puis  4''li«'  — 
en  quelque  chose,  vous  n.ixc»  qu'à  j'inler,  [/' /  inn 
be  srrviietible  to  you  in  any  ihin^,  do  but  .»piuik  th» 
%\'ord.  ('ela  est  plus  lioiioi  ..lile  'pi'dtile  ,  Th.il's  miir." 
honour.ible  than  profitnblcjoimlie  T-t^iéaMe  à  i' — , 
To  join  profit  to  pleasure.  Jtuirs  ulilo  (t.  d«  jira' 
ti'pie  ;  ciuuptcii  daus  let  dclaii  uecurdci  par  ie*  luis] 
V.'ie  fui  days. 

Ul  ILli.MENT,  ndi>.  [d'une  manière  utile- .  fiuc- 
tucusemeut ,  avaulageusemcutj  L'sifully,profit,ihly^ 
ndi'.tntngenusly.  'Iravailler  —  jx.ur  le  piil.lic,  Tn 
Horl.fcr  the  public  good,  il  est  —  culloqué  (I.  d« 
prati»|ue},  en  pjrluut  d'un  ordre  de  créanciers,  Jle 
hiis  bern  advantageously  coUocited. 

UTILISER  ,  V.  a.  I  vendre  utile  ]  To  male  use 
f"l- 

UTILITE,  s.f.  [  profit .  avantage  ,  lucre,  ^ain  , 
inlcn'lj  Vtilily,  usefulness  ,  advanliif:c  ,  benefit, 
profit,  avail,  available,  benefrial,  eonimodily,  pro- 
fitableness, purpose,  fruit,  gond,  behoif  Mibser" 
vienry,  serviccahlcness.  (^)uel!e  —  vous  en  re\ifnl- 
il  ?  ffow  are  you  the  better  for  it  ?  —  [usage  ]  //ac  , 
asifidness.  Cela  n'est  d'aucune  — ,  That's  rf  no  usO 
at  all. 

UTOPIE,  s.f.  [litre  d'un  ouvrage  :fg-  plan  d'un 
<;ouverncment  imaginaire,  à  l'exemple  de  îa  re'pu- 
hllque  de  Platon  j^^/fl«  of  an  imaginary  govern- 
ment. 

UTRICULE,  s.  m.  [petite  outre,  sac,  luni'jue] 
Little  Ualhern  budget,  utriculus. 


V  ,  Is  rf  the  same  ust,  and  has  the  same  nrlicula- 
tion  in  French  as  in  Enc;lish. 

V.  or  H'  is  an  abbrevinlion  used  by  merchants 
and  booft- keepers,  to  signfy  ecu  He  trois  livres 
tournois.  V .  signifies  vevso ,  and  V.  S.  vieux  stv!e. 
J"",  is  ft  numeral  letter,  denotes ,  .'>,  cinq  -,  a/id  when 
it  IS  preceded  by  the  numeral  I  (/^j  denotes  on'y 
/!j,  .rv.nfre. 

VA,  Vas,  f  impératif  et  autres  temps  du  rctW 
aller]  Go,  go  thon.  Je  vais,  I  go.  Tu  vas,  Thmi 
g'nest.  Il — ,  //e  ;»oe5.  Va-t-ea  ,  Go,  get  tl.ee  gone. 
\'a^-v,  Go  thither. 

— '.  pnrt.  disc,  [tope]  Vone. 

\'A-T(JUT,.<.  m.  frt-/oH^ Faite  vA-TOfT,  t.kxt.t. 
IN  VA-TOL'T  [au  l)rel  in  ,  etc. ,  fane  la  vade  de  tout 
I'areent  qu'on  a  devant  soi]  To  stake  all. 

VA -ET -VIENT,  sub.<!t.  mascul.  [cordage 
attaclu' à  un  Laleau  et  aux  Lords  delà  rivière,  au 
niovcn  dtiquel  on  peut  sans  ramer  conduire  ce  La- 
tfau]  Pass-rnpe. 

VACANCE,  s.  f.  sing,  [le  temps  qu'une  place 
n'est  pas  remplie]  Vacancy ,  vacation.  Durant  la 
—  du  siinl-sic'ge.  During  the  vacancy  rf  the  holy  see. 
Vacances,  s.f.  pi.  [le  temps  que  les  etudes  ces- 
sant dans  les  colleges-,  repos,  conge' 1  f/nli-d'iys  , 
Lrealing  ap.l^e  temps  des  vacances  ,  The  hreaking- 
iip  tnif.  ili  auront  vacances  la  semaine  qui  vient, 
They  are  to  break  up  next  week.  Un  jour  de  — ,  A 
play-diy.  — pi.  [le  temps  que  les  tribunaux  cessent  ; 
vacation^^  Vacation,  recess. 

VACANT,  ANTE,  ndj.  v.  [qui  est  &  remplir, 
se  dit  des  emplois,  etc.  ]  Vacant. 

^'ACARilE,   s.   m.  [tumulte,  grsad  bruit ,  tin- 


tamarre, cliarivari,  rumeur,  criaillcrie,  querelle]  A 
great  noise,  bustle,  hubinib,  tumult,  uproar,  adr>^ 
hurl,  sputter,  clutter,  stir,  coil,  rtuit,  termagnncy. 
Storm,  leriy,  hurly-burly.  II  y  a  eu  aujourd'luii 
ungiand  —  dans  la  rue,  TJiere  has  been  a  crcal 
bristle,  racket  or  uproar  in  the  street  to-day.  |',  F.nre 
du—,  7'o  scold,  make  a  noise,  a  stir,  to  play 
reaks. 

VACATION,  s.  f.  [rae'fier,  profession,  état, 
condilii'n,  art,  emploi,  occupation]  Profession, 
trade,  calling,  avocation.  De  quelle  —  est- il? 
JVhat's  his  calling.  — [I.  de  pratique;  vacation 
avenante,  en  cas  qu'une  charge,  etc.,  vienne  à  va- 
quer] Ta  case  of  a  'vacancy;  f  the  ploce  cv  lining 
should  become  vacant. —  li'e^ji.ice  do  temps  que  des 
personnes  publiques  emploient  à  travailler  à  quel- 
que af/.iire  ;  lionoraires  ]  Time  ,  sillim;  ,  fees.  On 
paye  tant  aux  experts  pour  chaque — ,  The  referees 
are  allowed  so  much  every  time,  or  every  silting. 
—  pi.  \  la  cissatiou  des  seanres  des  gens  de  justice, 
vacances]  Vacation,  nontrr/n.  Chamlue  des  vaca- 
tions, j4  court  silling  di:rir:g  the  recess. 

VACCINE,  s.f.  [maladie  lioutouneusc  qui  afTccte 
partic-.ilièiement  le  pis  des  vaches  dans  certains 
pays,  et  qui,  communique' par  l'inoculilio-r,  prr>crve 
de  la  itlitc  vérole]  Cow-pox;  inoculatiou  for  the 
caw-pox. 

VACCINER  ,  -y.  a.  [inoculer  la  vaccine  on  le  vac- 
cin 1  Vaccinate. 

VACHE  ,  s.  f.  [la  femelle  du  taureau,  %  'a'-re, 
génisse  :  fig.  liche  ,  falnc'ante  ,  paresseuse  ]  A  cow  , 
neat ,  kine.  Poil  de  —  (  poil  i-oux)  P>ed  hair.  — à 
lait  [fg.  ce  dout  on  tire  un  proiU  continuel  J  .Viik 
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tnw.  t;t  Manger  da  U  —  ciuag.^'c,  eie. ,  To  Life  ou 
thi!  brNlc ,  endure  niticli  hrird<ltip.  f  II  n'csl  lioii 
(cl,  oil  rieii  de  Ici,  «;iie  le  plaiiclipr  dos  vaclics , 
Noihing-  like  trim  finirt.'^S'xl  nc  ticnl  (]n'ii  jurer  , 
la — est  a  nous,  If  Skvcnrmg  will  do  tlie  Imsinuss -, 
I  (im  sure  of  gainiii;jr  my  point,  f  Bon  homme, 
(;.;idc  (a  —,  Good  imiii,  lock  io  your  fiits  ,  or  take 
tnre  of  j'onr fitmilj-n [f'ltirs .  f'l.a  —  a  bon  pied  , 
<'fi  bon  ])is,  Tlie  adrciSitry  will  nffurd  rare  fick- 
iii^^  he  has  a  i;ood  strong  bark  of  his  own.  *f  Quand 
chacun  se  nit-le  de  son  niélier,  les  vaclii-s  sont  bien 
j;nrdccs,  l^hen  e^'ery  one  takes  care  for  himself , 
the  care  is  taken  for  nil  ;  if  ei'crj  one  would  mind 
one,  all  would  be  amended^  when  ei-ery  one  minds 
/lis  own  business,  oj/hirs  go  on  well,  flje  diable 
est  aux  vacbes  il  y  a  dti  vacarme,  da  de'sordre, 
etc.),    There's  the  dex'il  lo  yny. 

—  (peau  lie  vache  corroyée)  ,  Ncafs  leather.  Ce 
clicval  rue  en  —  ;il  rue  des  pieds  de  devant) ^  This 
horse  kicks  with  his  fore  feet.  , 

—  de  Barbarie,  ou  —  biche  (c'est  le  même  ani- 
mal que  la  bubale),  Eubalus,  or  bulnda.  —  marine 
vu  bêle  à  la  grande  denl,  ou  morse  (animal  ce'tace'u 
vivipare  et  ainpbii)ie  des  mers  du  nord),  Odobeniis., 
ro^mnrus,  mors^,  sea-cow. 

VACHER,  -ERE,  5.  m.  et  f.  [qui  mène  paître 
Jps  vaches  ;  bouvier,  pâtre]  A  cow-herd,  cow-keeper, 
nerrf-herd. 

VACHERIE,  s.f.  [e'table  à  vacbes]  Cow-house , 
vnccary. 

VACILLANT,  -ANTE,  adj.  v.  [qui  vacille]  7?«e/- 
j/irj',  siag;gering-^  tottering  ,  waggling.  Pied  —  ,  .4 
iotlerin-^  foot,  or  step.  Avoir  la  main  vacillante  ,  To 
hiU'C  an  unsfeadj  hand.  *  —  [incertain,  irrésolu  , 
cbancclanl]  Traveling,  irresolute,  uncertain,  unde- 
cided. Esprit  — ,  j4  wavering  mind.  11  est  —  dans  le 
parîi  qu'il  a  pris,  Tie  is  wm-ering  in  the  parly  wh.ich 
tie  has  taken.  Te'moins  vacillants,  Jf^a^'cring  ivH- 
ncs<es. 

VACILLATION  ,  s.f.  [mouvement  de  ce  qt\i  va- 
cille] J'iicillntion  ,  reeling ,  staggering  ,  t  )ltering  , 
M'liggling.  La—  d'un  vaisseau,  The  rolling  of  a 
ship.  *  • —  [-.ar-ation,  incertiUide,  irrésoljtio;i]  f^a- 
cilUincj-,  wat^ering ,  fluctuation,  inconstancy,  irre- 
solution, quandary.  La  —  des  te'moins  reiidil  leur 
(îépoôition  suspecte,  The  wavering  miskenning  of 
the  witnesses  made  their  d.-posilions  suspected. 

VACILLER,  V.  n.  [branler,  c'lancelei-,  n'être  pa^ 
bien  ferme]  To  reel,  stagger, totter,waggle.fau!ter, 
waiter,  trip,  joggle,  shake.  La  main  lui  a  vacillé,  Ut- 
hand  shook.  La  langue  vacille  aux  ivrog.ies,  Drunken 
folks  trip  with  their  tongue,  they  falter  in  their 
speech.  '  11  vacille  dans  ses  re'ponses  ,  lie  filters  in 
his  answers  /  he  contradicts  himself ,  or  disagrees 
with  himself.  *  —  [être  incertain,  irre'solu,  hésiter  1 
To  be  wavering,  irresolute,  inconstant,  to  be  uncer- 
tain what  to  do  ,  to  be  in  a  quand  try. 

VACUITE,  s.f.  [t.  de  physique  el  de  médecine  ; 
(ie  peiid'usagej  yacuity,  emptiness. 

VADE,  5./.  [t.  du  jeu  de  brelan  et  d'autres  jeux] 
The  go  or  stake.  La  —  est  de  dix  pistoles,  2'he 
stales  are  ten  pistoles. 

VADE-MECUAI,  5.  m.  [chose  qu'on  porte  ordinai- 
rement avec  soi]  yadc-mccum,  veni  meeum. 

VAGABOND.  -ONDE,  adj.  suhst.ic^u\  erre  ça  et 
1\  ;  libertin  ,  coureur,  fugitif]  Vagabond,  vagrant, 
wandering  ,  roguish  ,  a  vagabond  ^  a.  vagrant  l 
l.rndlnper ,  marner,  rover,  rambler.,  scntterling, 
wanderer,  street-walker,  javel,  truant ,  straggler , 
stroller,  errand.  Vje  de  — ,  J  strolling  life,  ro- 
^jLcry.  Faire  le  — ,  To  rogue.  *  Des  eaux  la  course 
v.ipaJ.oTide,  The  meandering  Course  (f  waters. 

YAGADONDAGE,  5.  /«.'[état  de  vagabond]  Vafa- 


Ij  VAGABONDER,  v.  n.  [être  vcgabond]  To  be 
vagabond ,  wander, 

\  AGTN  ,  s.  m.  [t.  d'an  at]  Tlie  vagina  or  womb 
pipe,  the  neck  of  the  womb. 

VAGISSEMENT,  .v.  m.  [le  cri  des  enfants]  The 
squall vv  squalling  of  children, 

VAG  UE ,  s.  f.  [Hot ,  onde  ,  lame ,  boule]  Tface  , 
billow,  surge,  sea-gate,  swell.  11  fail  de  grandes  va- 
gies,  7'he  billows  run  liii^h. 

^  S.{j\}V.,  adj.  subst.  [qui  n'a  point  de  borne,  illi- 
mité, indéleiminé,  iudélini]  Vague,  indelerminnte . 
unconfined.  lilspace  — ,  hide  finite  or  uncon  fined 
s/iace.  Terres  vaines  el  vagues  (iiiculles).  Waste 
ground,  a  waste.  *^*  Le  —  de  l'air,  des  airs^  The 
(d'y  Wiiy,  the  airy  plains.  *  —  qui  n'a  rien  de  fixe 
et  (le  déterminé]  Lfwse,  wikl,  rambling ,  unfixed, 
vague,  e.vtrai'nganf.  Esprit  • — ,  lim-ing  mind.  Dis- 
cours— ,Rambling  discourse.  Pensées  vagues,  Loose, 
rambling^  thoughts.  Propositions  vagues ,  promesses 
vagues,  Vague  propositions  or  promises.  —  [t.  de 
pciuluic  ;  léger  et  a.Méaî)lc]  Vague,  airy.  On  dit  : 
une  couleur  —  ,  une  lumière — (en  parlant  des  ciels, 
des  nue'es  ,  etc.)  ,  j4ii  airy  colour  ,  a  florid  colour  , 
a  vague  light. 

VAGUEMENT  ,  ad.  In  a  vague  or  indeterminate 
manner. 

VAGUEMESTRTC ,  s.  m.  [ofîlcier  qui  a  soin  d> 
bagage  de  l'armée,  Blaster  (f  the  waggons  care-ta- 
ker of  an  army,  baggage-master. 

VAGUER  ,  V.  a.  [errer  ça  et  là,  aller  à  l'aven- 
ture :  de  peu  d'usage]  Ta  ramblii,  rove,  range 
about ,  wander,  stray ,  straggle.  —  parles  pbamps, 
To  be  wandering  about  the f  elds. 

VAlLLAM?iîlî]NT  ,  adv.  [avec  valeur  ;  courageu- 
sement, hardiment  I  Valiantly ,  courugcously.  Stout- 
ly. Ha  combattu — ,  IJef.mglil  valiantly. 

*^*  VAILLANCE,  s.f.  [valeur,  courage,  bra- 
voure, hardiesse]  Valiance ,  valiantness ,  valour, 
courage  ,  stoutness  ,  brai^ery. 

VAILLANT  ,  -ANTE,  adj.  [  valeureux  ,  coura- 
i-cux,  brave,  liarcii  ,  généreux]  Valiant,  bra,'e  , 
courageous  ,  manly  ,  hardy ,  stout-hearted,  strenu- 
ous, stout.  —  capitaine.  Valiant  captain.  Peuple 
— ,  Brave  people.  Nation  vaillante  ,  Courageous  nw 
Hon.  \  11  est  —  comme  sou  épéc  ,  ou  comme  Tépée 
qu'il  porte  ,  Ile  is  steel  to  the  back-bone  ;  he  is  true 
hload. 

II  — ,  s.  m.  [  le  bien  d'un  homme,  son  capital  ] 
Ail  a  man  is  worth.  ,  one's  substance.  Il  a  mangé 
!.)ul  son  —  ,  He  has  spent  all  he  is  worth.  II 
u'a  pas  quatre  sous  — ,  (  adv.)  He  is  not  worth  a 
t',roat. 

X  VAILLANTISE  ,  s.f.  [action  de  valeur  ,  bc!!^ 
action,  Qyif\c>\l]Valiantness .  prowess, feats,  achice 
ment.  Voilà  une  belle  — ,  Fine  feats  indeed. 
"VAUXE,  V.  Valoir. 

VAIN  .  VAINE  ,  a.lj.  [  inutile  ]  Vain ,  fruitless  , 
•ne^ectual ,  unprofit.dde  ,  borlless  ,  unavailing  , 
mawmish.  De  vains  efforts  ,  Fruitless  ,  endeavours. 
Terres  vaines  et  vagues,  V.  Vagce.  Vaine  pâ- 
ture, Empty  lands.  —  [frivole,  chimérique] 
Vain,  empty,  shadowy,  unreal ,  foolish  ,  chi- 
merical ,  trifling,  friDidous.  Vaincs  richesses, 
vef.  La  gloire  du  monde  est  une  chose  bien  vainc,  | 

The  glory  of  this  world  is  a  mere  shadow.  Un  —  ,| 
songe,  an  empty  or  idle  dream.  —  [orgueilleux,  |) 
superbe  ,  sufTisant,  glorieux,  fastueux]  Vain  ,  vain-  \ 
glorious ,  proud,  haughty,  ostentatious,  presump- 
tiipus  ,  foppish  ,  braggart ,  conceited.  Vaine  gloiic  ' 
(r  orgueil).  Vain  glory,  empty  pride,  n>anity. 
\l\ommc-^ ,  princox.\\  est  tout  —  de  l'honneur  \ 
j  qu'il  a  reçu  ,  //.  is  quite  proud  of  the  honour  he  i 
has  received.  Femme  vaiiie  de  sa  beauté,  A  woman  ! 
1  proud  qf}'ey  beauty,  . 
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F.M  —,  fl(/^'.  [iiiutilciuttiit ,  v.iincmcnl ,  f.iii<>  ffli-Lj 
}'<nnly  ,  in  fiiin  ,  l<>  no  fiirjuisf  ,  instf;nif!niittly . 
I'rciulie  le  nom  «It;  Oicu  eii  —  ;l'iMii|iluy«'i-  Jjiu  iiii 
serment  lans  uc'cessite)  Tu  title  ihc  Lord's  mime  in 
■I'liin. 

•  VAINCRE  ,  T,  a.  [  t::.eiiiportcr  quelffuc  pr.lnJ 
avanta(;o  sur  ses  i-nnciiiL>,  sur  «c*  coiieun  ciits  ,  sur 
Sfs  |i.-)«!>iuii.s  i  suntiiMtur  ,  sulijuguer,  uliallrL-,  (ioiiip- 
tiT  ,  aJSujfUii  ,  K-Jiiire,  soiimeltro  ,  coii(|u»'rir  , 
iiiaitriser  ,  trioiuplicr  ;  api)l.U)i:  des  (iiil'iculli-i  ]  7o 
fan/itis/i,  cuni/uer,  Ui'cr-coine  ,  suOditc  ,  get  tin 
better  of,  wflr:>t ,  \l)end ,  rule  ^  triumph  ,  dcbelLite  , 
master,  ftrcyuil  upon,  o^-er -' bear  ,  o^'cr  -  turn  , 
tjuiiil.  II  I'jul —  ou  mourir,  H'c  must  curit/mr  or 
die.  II  est  len^^s  de  —  If  soiiirneil,  //  is  tune  to 
shake  *;/7"  sleep.  * —  ses  rivaux,  les  —  à  la  course,  Ta 
i'iimjuish  one's  rivais,  Oi'ercume  them  m  a  nice. — 
[surpasser,  lorsqu'il  y  a  une  sorte  d'emuliliou]  To 
iiiitilo  ,  surmount ,  surpass.  —  les  autres  co  géné- 
rosité, Tn  surpass  others  in  generosity. 

Se  —  soi-nièmo  ,  7>.  r.  —  ses  passions  ,  To  con- 
quer onese'J  ,  subdue  ,  ok' ere  orne  ,  or  master  one's 
passions,  II  a  vaincu  sa  mauvaise  fortune,  He  has 
got  the  better  of  his  ill  fortune.  Se  laisser  —  ,  To 
yield  to  pity  y  be  moved  to  pity.  Se  laisser  — 
à  la  douleur  ,  To  give  way  to  grief ,  sink  under 
it. 

VAJNCU,  -UE  ,  part,  o/ Vaincre  ,  Vanquished, 
etc.  Mallieur  aux  vaincus  :  f  douleur  aux  vain- 
cus ,  Woe  to  them  who  are  vanquished  or  conque- 
red. 

VAOEMEIST,  adv.  [en  vain  ,  inutilement,  sans 
cTlet]  Vainly ,  in  vain,  to  no  purpose,  effectually, 
fruitlessly,  idly ,  fondly.  11  a  parlé  — ,  He  spoke  to 
no  purpose. 

VAI>'QLiEUR,  5.  m.  [victorieux  ,  conquérant  ] 
Vanquisher  ,  conqueror,  suhduer ,  captor,  lrïuni~ 
plier ,  l'ictor ,  overcomer.  Alexandre  — des  Perses , 
Alexander  conqueror  of  the  Persians.  — des  obs- 
tacles, dss  passions  ,  Subdiier  of  obstacles  ,  of  pas- 
sions. %*  Vos  yeux  ,  vos  charmes  vainqueurs  , 
Ti'tir  conquering  eyes  or  charms  ,  your  victorious 
cliaims. 

VAIRON,  adj.  Ex.  OEil  —,  (l'œil  d'un  cheval 
dont  la  prunelle  est  entourée  d'un  cercle  blanchâtre) 
Jf'all~eyed  or  silver-cyed. 

VAISSEAU  ,  s.  m.  [  vase  ,  ustensile  destiné  à 
contenir  des  lifueurs]  Vessel.  Petit—,  Pig^i^in. 
V'iiSfaux  à  fouler  [  piles  ,  espèces  d'auges  où  l'on 
met  l'étoffe  qu'on  veut  fouler  ]  Stocks  ,  fullers- 
pots. 

—  [  }<âtimept  de  bois  propre  à  transporter  des 
hiMiunes  et  des  marcliandisec  par  mer]  Ship,  vessel, 
sail. —  i.  Vzncre,  Boader.  Petit  —  marchand,  Coast- 
ini,'-Tessel.  —  vivrier  ,  Victualling-ship.  < —  mar- 


in  her  tint  ion  ,  or  al  her  monrincs.  —  armo  en 
çuei  re,  An  armed  ship. —  hcju  de  comhat ,  A  roomy 
ship  ,  advantageously  built  for  battle,  a  fine  fight- 
ing vessel.  —  corsaire  .  V.  t;i.itsAiuK.  —  démarre  , 
A  ship  unmoored ,  broke  adr  ft  f,n,n  her  moorings. 
—  qui  a  \v  côté  faihie,  fort,  A  straight  sheered,  u 
roiind-si.lcl  ship.  —  «jui  cargue,  qui  <  liarge  à  Irel  , 
-jui  se  njanii:  ))i.'n  ,  qui   sc  porte  hicn  ti    la    iiier  ,  A 


rank  ship  ,  trading-ship,  good  worlàng ship  ,  good 
■-  -  '    at,  a  tight-built  shii>.  ^  rilongé,  A  lenglhe- 
ip- — [en  parlant  d  une  église  ,  d'une  g.i 
iloi  .  -    ■  .     .        - 


sea-boat,  a  tight-built  shin.  .^  rilongé,  A  lengt 
ned  shin. — [en  parlant  d  une  église  ,  d'une  pile 
d'un  salon  ,  elc.  considérées  en  dijans  ]  A  piece  of 
building.  Saint  Paul  est  un  (rès-Leau  —  ,  St.  Paul's 
IS  a  fine  piece  of  building.  —  [  se  dit  aussi  des 
veines  ,  des  artères  ,  etc.  Vessel ,  vein,  artery,  etc. 
Les  vaisseaux  lymphatiques, 7 /<« /;//»/;/irt//cA  vessels 
or  ducts. 

VAISSELLE  ,  s.f.  [  tout'ce  qui  sert  k  l'usage  or- 
dinaire de  la  tahle,  comme  plats,  asiielles,  etc.  J 
Dishes  and  plates  ,  etc. —  de  terre  .Earthen  ware. 
—  d'étain  ,  Pewter.  —  d'or  ou  d'argent,  r,ol<l  or 
Silver-plate.  — montée,  U^rougbl  plate,  snldired 
l'iate.  — plate  ,  Hammered  plate  ,  planished  plate. 
Laver  la  — ,  To  wash  the  dishes  and  plates.  ■ 

X  VA.L  ,  /./.  VAUX ,  s.  m.  [  vallée  ,  espace  cnl  re 
ieux  coteaux,  descente;  n'cit  plus  en  usai;c  q  le 
dans  les  noms  propres;  dusrcule,  penrhant]  Valley, 
dale.  Le —  de  Grâce  ,  Val  île  Grace,  f  Courir  pai 
inontj  et  par  vaux  ,  To  run  over  hills  and  dales  ,  to 
run  up  and  down. 

A  — ,  adv.  fa  vail  I'cau  ;  en  descendant,  an  cou- 
rant d*  I'oaii  ]  Down. 

VALABLE  ,  «c//.  [bon,  recevahln  ,  sûr,  valide, 
admissible]  Lawful,  valid,  dona  in  due  form,  nl- 
lowable  ,  good  in  law.  Caution  bonne  et  — •,  A  co'.  I 
and  legfll  security.  Raison  — ,  A  good  reason.  Cette 
excuse  est — ,  That  excuse  won't  do. 

VALAFiLE'-IENT ,  adv.  [sûrenient  ,  validemenl] 
Tn  avalid manner,  in  ditefnrm.  11  aélé — décliargc. 
He  has  been  discharged  in  due  form.  Un  mineu:-  re 
peut  pas  conhMclL-r  — ,  One  under  age  cannnt  male 
a  valid  contr  net  ;  tJie  contract  of  one  under  age  can- 
not be  good  in  law. 

VALANT  , /j^r/.  p/Valoir  ;  qui  vatitl  jrorlh.  U:i 
tableau  —  cent  \t\'i\o\es,  A  picture  with  a  hundr.d 
pistoles.^ —  ndj.  [  dans  b^s  firmes  ]  Valid. 

VALERIANE  ,  s.  m.  [  plante  me'ilccinale  ]  Vale- 
rian ;  great  set-wall.  Grande  — ,  Valeriana  m  ijor 
hortensis  odor.ifa  rndice  ,  great  girden  valerian. 
VALÉRIANELLE  ,  s.f.  [mâche]  Small  valeriam 
corn  salad ,  or  lamb's  lettuce. 

VALET,  5.  m.  [domestique,  laquais  ,  serviteur; 
cens]  Servnnt-^nan.  font-man,  ixilet,  man.  groom, 
pedee.  —  de  chambre  ,  A  vnlet  de  chambrr.  a  vi- 


chanJ  ,  A  merchant-tnan.  —  de  guerre  ,  A  man  of  \  1st.—  dc  livrée  ,  Livery-man.—  dc  pied,  hootmart. 
s.ar  —  de  ligne  ,  A  ship  of  the  line..  —  du  premier  |  —  ''c  la  çnrdc  robe  ,  Groom  cfthc  wardrobe.  — <Je 
rang  'du  port  de  l^^oo 

'  -st  rate  .  etc.  —  à  deux  ponts,  |  '".i 

de  la  com-    le  bon 


i,5oo  tonneaux),  A  man  of\  cuisine  ,  Scullion.  Ame  de 
war  or  a  ship  of  the  first  rate ,  etc. —  à  deux  ponts,  ;  '".;'  soul.  —  à  louer  ,  A  ••' 
A  two-^dech  <// 


tup , 


4  mean  ,  base,  sneak 

out  nf  place.  II  *  Faire 

(le  complaisaiit  ;  leinprcs-é)  ,  To  be  tm 

t   the    conscientious 

Like  muster,   like 

man. 

IMaître  —  i  nans  une  terre  ,  dans  une  ferme]  Fi- 
reman.—  [r-rtaine  carle  d'nn  jeu  de  cartes]  Knave. 
Le  —  de  cœur,  The  knave  tf  hearts.  \\  Traifer  quel- 
qu'un comme  un  —  de  carreau  ,  To  use  one  mi>sl 
contemptuously.  —  [p^ids  qui  pend  avec  une  rord<* 
derrière  une  porte  ]  Tlic  weight  oj  a  pully  dnor.^ — 
[instrument  qui  sert  a  tenir  Je  bois  sur  létabli  dun 
menuisier]  Hollfast. —  [  morceau  de  bois  qui  sou- 
-Ic  haut  bord  ,  A  general  name  !  tient  un  miroir  par  derrière]  Hest  or  support  of  a 
de  charge ,  A  vessel  rf  burthen.  \  looking-glass.  —  (  lire-Lott©  ),   A    jack  to  pull  off 


..  .....  ..^. ^,  ..  two-decker.  Un        ,._ , 

pagnie  des  Indes  Orientales  ,  An  cast  fndia-man.Vn  <  officious  or  ovcr-o(ficious 
de  —  cinquante  pièces  dc  canon,  ^yf/Vx-^Mni/if/».  Un     valet,  f  Tel  maître,    tel 
—  d'av'ya ,  An  aili'ice-ship.  —  de  registre  (enrp;:istrc 
en  F^spagne  pour  le  commeice  de  la  mer  du  Sud  )  , 
Fcirister-shtp.  —  frégate   (en  manièie  de  frégate), 
Fiigate-built.\'à'\sie3i\x  parqués  (renforcés  dc  cour- 
batons)  ,  Ships  strengthened  with  knees.  —  de  com- 
pagnie ,   A  good  company-keeper,  —  négrier  ,   A 
guinea-man.  —  à  la  voile  ,   ou  sous  voiles  ,  A  ship 
under  Sail.  —  à  l'ancre  ,   ou  au   mouillage  ,  .4   ship 
riding  at  anrfior;  or  in  the  roads.  —  de  las  bord  , 
A  lowl-uil:  Teasel. 
for  la  rue  .^Idps 


grifing  ship.  —  à  son  poile  ,   A  ship    boots ,  l>cot-jack. 
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4  VALET A.GE,  s.  m.  [coiuHtk'n  Je  valtt]  flffïcc, 
diilj-  of  a  servant^  drucli^ery. 

$  VaLI'/^AILLE  ,  5.  /.  i;  mallitudt;  de  valets  ]  A 
p.nk  offootnicn. 

VALKTEll,  a»,  n.  [  avoir  une  assiduité  Lasse  au- 
pii'i  tlo  q iiel((u'uu  ;  faire  plusi^'iirs  de'nmiclies  pe'ni- 
l)i(s]  To  attend  ,  crin  g  t'^  wait ,  pety  servile  ov  suù- 
missii^e  atlrridance  ;  trot ,  lackej'^  dritdyc.  C'est  une 
âme  Ijasse  ;  il  n'a  fait  que  —  toute  sa  vie  ,  /le  is  n 
f^rni-ellin:,'  sou! ,  !ie  hns  donc  not/iinff  hut  cringe  nil 
/lis  life.  On  la  fait  —  luuj-leiups,  T/iej-  made  hiin 
dtiiiCtf  nticndnnce  n  long  time. 

VALÉTUDINAlîlE  ,  a^/;.  [maladif,  infirme  ,  dë- 
liile  ,  languissant  ] /^(i/e/Hci(/j^/;;X  ,  sickly,  crazy, 
weaLly,  unsound,  pipinsr ,  unhealthy ,  puny.  Il  est 
fovt  —  ,    fJe  is  very  sickly. 

VALEUR  ,  s.f.  [  ce  que  vaut  une  chose  ;  prix] 
J^idue,  worth,  price,  rate,  estimate,  consideration, 
considcrableiiess  ,  preciousncss.  Je  lui  en  ai  paye'  la 
•—  ,  !  have  paid  him  the  'value  or  price  of  it.  Il  a 
la  —  de  dix  mille  e'cus  en  Lie,  He  has  the  worth  of 
ten  thousand  crowns  in  corn.  Tableaux  de  —  (de 
grand  prix)  ,  Pictures  of^>aluc  ,  'valuable  pictures. 
Glioses  de  nulle  —^,  Things  of  no  value  ,  iJial  are 
worth  nothing.  Etre  en —  (se  vendie  hien  )  ,  2'o 
bear  a  goad  price  ,  keep  up  its  price.  Les  diamants 
ne  sont  point  présentement  en  —  ,  Diamonds  are 
fallen  in  their  price  or  'value.  Terre  en  —  (  Lien 
cultivée  )  ,  Land  in  good  heart  or  condition.  Tene 
en  non  —,  Land  out  of  heart.  Non-valeur  (  t.  de 
finance,  ce  qui  s'en  manque),  Deficiency  ov  falling 
short  (  (f  a  fund  or  tax).  Pour  —  reçue  (  phrase  de 
billets  et  de  lettres  de  change), For  'value  recci.'cd. 
—  [en  musique  ,  la  durée  que  doit  avoir  chaque 
noie  relativement  à  sa  figure]  Value,  the  relatii'e 
proportion  tlwit  a  note  has  to  another.  — •  [ia  juste 
«ignification  des  termes';  sens,  force,  e'nergie  des 
mots]  Import ,  i7icaning ,  signification.  Il  n'entend 
pas  la —  des  termes  dont  il  se  sert,  He  doth  not 
understand  the  import  of  the  words  he  makes 
use  of 

11  LA  —  PE  [  estimation  à  peu  près  ;  prisëo  ,  taux, 
évaluation]  A  matter  about ,  as  good  as.  Nous  avons 
fait  eu  nous  promenant  la  —  de  deux  lieiies  ,  We 
luwe  walked  to  the  tune  of  two  leagues.  II  n'a  pas 
Lu  la  —  d'un  verre  de  vin  ,  He  d.d  not  drink  the 
Quantity  of  a  glass  of  wine. 

—  [Ijravoure  ,  vaillance  ,  cceur ,  courage]  Valour, 
viiliantness  ,  bra^^ery,  prowess  ,  manfulness ,  man- 
hood,  stoutness  ,  courage  ,  gallantry. 

VALEURE[JSEMENT  ,  nd^.  [  avec  valeur  ]  Va- 
liantly, brai^ely ,  courageously,  stoutly.  11  a  — 
eoniliatlu  ,  He  has  fought  'valiantly. 

VALEÏJHEUX  ,-EUSE,  rtt/y.  [courageux, brave, 
vaillant  ]  Valiant ,  hrat'c  ,  courageous  ,  stout.  C'est 
\\n  —  soldat  ,  He  is  a  brave  soldier. 

VALIDATION,  s.  m.  [action  de  rendre  valide  en 
justice]  Validation  ,  the  ratifying  or  confirming  tha 
papers  by  which  an  act  is  made  valid  in  law. 

VALTDE  ,  adj.  [le»! time  .  valable  ]  Valid,  done 
in  due  form  ,  good  in  law  ,  liaving  force  ,  lawfd. 
If  gal.  Acte,  contrat  —  ,  A  valid  act,  contrtict. 
Rendre  — ,  To  ratify.  —  [sain  ,  vigoureux  ;  ne  se 
dit  guère  que  des  mendiants]  Sturdy.  Mendiants  va- 
lides ,  Sturdy  beggars. 

VALÎDEMENT ,  adv.  [  avec  siîreté;  le'gitime- 
meiit ,  valablement  1  In  a  valid  manner,  in  due 
form,  lugully,  lawfully,  validly.  On  ne  peut  con- 
trarier—  avec  un  m:r!eiir,  One  cannot  make  a  vidid 
contract  with  one  under  age  ;  a  contract  with  a 
mir.or  cannot  be  good  in  law. 

VALl'^EU,  'V.  a.  [  fsive  valoir  •  rendrp  valide] 
To  vuiiduto  ^  confirm  ,  MiaJ^e  valid,    uuthcnticatc. 


give  force  ,  aut.'iorizc  ,  ratify.  1\  faut  faire  —  cet 
acte,  Thai  instrument  wants  to  be  validated. 

VALIDITE ,  J.-./,  [force  ct  vertu  d'une  cliose 
faite  dans  les  formes;  valeur,  j>erfection,  rëgularilé] 
Vali'lily ,  the  being  good  in  law.  La  — d'un  acte  , 
The  validity  of  an  act.  La  cour  a  confirmé  la  «  . 
du  mariage,  Tlie  court  has  declared  the  marria»  c 
good. 

VALISE,  s.f.  [l-ng  sac  de  cuir  danslcqwel  on 
met  des  Lardes,  portemanteau]  Cloukbag,  port- 
mantle,  mail,  portmanteau. 

"V ALLAIRE  ,  adj.  f  [t.  d'Antiq.  rom.  ,  se  dit 
de  la  couronne  qu'on  donnait  à  celui  qui  avait  le 
premier  franchi  les  retranchemens  de  rennenn  J 
Vallaris. 

Y  ALLÉE,  s.f.  [descente]  The  side  of  a  hill, 
the  descent  of  it.  t  H  n'y  a  point  de   montagne  satis 

—  ,  There  is  no  hill  vtthoiit  a  valley.  —  |  espac;i 
entre  deux  ou  plusieurs  montagnes;  pays  situe'  a.i 
pied  d  'une  côte]  Valley,  vais,  drll,  bottom.  Un 
torrent  qiii  tomLe  dans  une  —  ,  A  torrent  that  fat  s 
into  a  valley.  *  La  —  de  larmes  [  t.  de  de'votion  ;  ce 
monde]  The  valley  of  tears.  —  [Heu  destiné  à  lu 
vente  delà  volaille  et  du  giLier  ]  The  Poultry. 

VALLON,  s.  m.  [espace  de  terre  entre  deux  co- 
teaux ;  val,  vallée]  Dale,  a  little  valley  ,  dingle. 
*,*  Le  sacré —  [entre  les  deux  croupes  du  Parnasse; 
fg.  ce  qui  a  rapporta  la  poa'sic)  ,  2lie  Aonian  val- 
ley. 

VALOIR,  V.  n.  ct  a.  [être  d'un  certain  prix  ; 
être  prisé,  estimé]  To  be  worth,  to  be  valuable  , 
to  be  of  some-value.  Faire  trop  —  ,    To  overvalue. 

—  plus  ,  To  outvalue.  —  mieux  ,  To  outweigh  ,  to 
be  (f  abetter  worth.  Cette  étoffe  vaut  tant.  That 
stiff  is  worth  so  much.  II  vaut  cent  fois  mieux  que 
sou  prédécesseur.  He  is  worth  a  hundred  of  hi.i 
predecessor.  \\  Cela  vaut  de  l'argent ,  That  must  be 
a  dear  thing;  That's  a  thing  of  value.  ||  Cida  ne 
vaut  pas  un  sou,  un  clou  à  soufflet ,  cela  ne  vaut  pas 
le  ramasser.  That's  not  worth  a  far  thin  g  ,  a  grant , 
a  pin's  head,  or  a  rush.  Cela  ne  vaut  rien,  'Tis  good 
for  nothing;  'Tis  stark  naught.  Cet  h^ihit  ne  vaut 

plus  rien  ,  This  coat  is  quite  worn  out.  Cet  ouvrage 
là  ne  vaut  rien,  That  performance  is  quite  insignifi- 
cant. Vous  ne  considérez  pas  ce  que  vaut  le  person- 
nage ,  You  don't  consider  the  man's  worth.  C'est  un 
homme  qui  ne  vaut  rien  (un  scélérat  )  ,  fie  is  a  good 

for  nothing  wretch.  Il  relève  de  maladie,  les  ragouts 
ne  lui  valent  rien, ^6'  is  just  recoveredfrom  an  illness, 
high  dishes  are  not  proper  for  him.  II  fait  un  temps 
froid  et  humide  ,  cela  ne  vsut  rien  pour  moi  ,  Il  is 
cold,  dampish  weather,  that's  very  bad  for  ir.e. 
II  s'endort  dès  qu'il  a  mangé,  cela  ne  vaut  rien  ,  Ha 

falls  asleep  after  his  meals,  that  looks  bad.  Cela  nu 
vaut  pas  le  diable  pour  notre  ami.  That  bodes  no 
good  to  our  friend.  Cela  vaut  Lien  la  peine  d'y  pen- 
ser, la  peine  qu'on  y  pense,  ^Tis  worth  one's  while 
to  think  of  it.  Entre  vous  et  moi ,  je  ne  vaux  paa 
grand'chose.  Between  you  and  me,  I  am  a  sad  dog. 
lis  valent  bien  la  peine  qu'on  les  détrompe  ,  They 
are  well  worth  the  undeceiving.  Au  moins  cela  vaut- 
il  bien  la  peine  de  l'essayer.  At  least  it  is  worthwhile 
to  try.  11  n'y  a  ni  litre  ni  possession  qui  vaille  contre 
le  caprice  de  ceux  qui  gouvernent,  No  title,  no  pos- 
sessi'jnwill  hold  against  the  caprice  of  the  governor. 
11  ne  vaut  pas  la  peine  qu'on  lui  réponde.  He  is  not 
worth  answering.  Vous  ne  faites  rien  qui  vaille, 
Vûii  do  it  quite  wrong;  what  you  do  is  good  for  no 
thing;it  won't  do.  fChaquc  chose  vaut  son  prix,  cha- 
cun vaut  son  prix.  Every  thing,  or  Everyone  is  good 
for  something,  f  Monsieur  vaut  bien  madame  ,  nia- 

!  dame  vaut  bien  monsieur  ,  He  is  as  good  us  iAc.  Un 

!  homme  eu  vaut  bien  un  autre.  One  Titan  is  eu  gooJ 
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rtî  nnnther.  \\je  jeu  ne  vaut  p.-TN  la  chaiijL<!l«  ,  /I  j j  . 
nitt  worth  while  I  it  doth  nut  t/Kit  the  cost,  'f  «'o  sait  | 
ce  quVn  vaut  l'aune,  /  know  what  hehngs  to  that,  j 
Kane  —  une  terre ,    To    inijiroi'f   an  fstnte,   stock  \ 
ajitrtn.  La  faire  valoir  parses  tiiaiiis,  To  kffp  lundi 
t'/  one's  own  hand.  Fatro  —son    ardent,    'J'o  im-\ 
fiitii'e  one's  money ,  to  turn  the pcn^ij".  *  t Faire  —  I 
le   talent  ,  To  improve  one's   f. tient.  '  f  Faire  —  sa  I 
mai»  iiamlisc; ,  To  set  I'JJ'  one's    ware,  to  rnake  lhe\ 
UK'st  i>f  wh.tt  oni-  saysov  d'>f<.    II    fail   l)ien  —  ce 
'Jill  salt ,  /fe  niiikes  the  best  of  his  knowled'^e.  Faire 
—  une  raison,  To   lay  i;rfiil  stress  iw  much  stress 
upon  a  reason  ,   to  urge  or  to  /;fW.v  a  reason  or  «i*- 
pi:iu'nt.    Faire —  son   droit,    To  prosecute   one's 
riuht .  make  good  one's  title,  lis  n'i-pargnèreut  rim 
poiM-  I. lire — la  disposition  d;i  leUanient  tin  roi,  They 
spared  nothing  to   lu-ail   tliemseU'es  of  the   kinys 
tii.\t  will.  Faire  —  les  services  d'un   capitaine  'J'o  in- 
liance  the  ser\'ices    oj  a  c/iptain.  Cliacun  a  son   in- 
dustrie qu'il   (ut  —  de  «on   mieux,  Et'crf  one  hm 
hi.i particular  t<t!ent ,  which  he  makes  the  best  mar- 
ket if  that   he  cm.  Sc  laire — (soutenir  ses  droits, 
etc.  ,  s'atlrihuor  de  bonnes  ([ualitcs  ([u'on  n'a  pas)  , 
To  maintain    one's  ri^'ht ,   title  or  claim ^   to  keep 
one's   importance;    to  put    oneself  forward.    Un 
homme  ne  vaut  «[ne  ce  qu'il  se  fait  — ,  A  man  must 
set  Inmselfoff  in  order  to   be  considered.  — [  tenir 
lien,  avoir  la    force,   la  signification    de]  To  stand 
for,  be  good  for.,  be  worth,  f  Un  averti  en  vaut  deux, 
Fore-warned,  fore-armed,  f  ^^ela  vaut  lait ,  That's 
as  goad  as  done.  —  [jModaiie,  ra[)porter;  procurer, 
faire  obtenir [  7V>  yield,    to  be  worth.  Cette  terre 
fui  vaut  dix   mille   livres    de   rente.    That    estate 
yields  to  him  ten  thousand  livres  a  year.  Cette  ba- 
taille lui  a   valu  le    lâlon  de  mareclial  de  Fra-ice  , 
That  battle  procured  him  the  M<ircclial's  staff. 

—  [  t.  de  négoce  et  de  ilnaucc  ;  à  comule  ]  In  pari 
of .  on  account  of. 

\'aille  que  vaille,  tol't  coup  vaille  (à 
to;il  iiasard  J  Hap-liaznrd  ;  fall-back  ,  fall-edge; 
Let  if/e  world  rub;  let's  be  merry ,  nei'er  be  in 
care,  come  what  come  may.  Allons,  tout  coup 
vai.'c  ,  il  faut  voir,  et  je  ne  m'en  saurais  delefdre  , 
h'e  .',  /  must  try  at  all  adventures ,  I  cannot  hjlp 
J.'.  Donnez  voire  placet  ,  vaille  que  vaille  ,  Give 
yoo  petitnn  at  a'l  even's. 

Ir.  VAUT  MiELX,  imp.  [il  est  plus  expe'dient  ]  // 
i'  belter.  II  vaiit  aata.it  lui  doniitr  que  lui  nieter, 
Or..-  had  as  pood  give  him  us  lend  him. 

AiTANT  VA'jr,  ou  cola  vaut  fait.  It  is  the  same. 
\  .1  c'lose  nest  pas  encore  faite,  nia^  autant  vaut  , 
The  tiling  is  nut  yet  done  ,  but  it  is  as  good  as  if  ii 
we:  e. 

V  \LSE  ,  [  danse  allemande]  fTalt:.. 
\  «Î^SKR,  17.  n.  (danser  des  valses]  To  waltz. 
VALUU,  (plus)  s.f.  [I.  de  Pratique,  l'excédant 
do  la  première  estimation  ]  T.'ie  excess  of  a  thing's 
V  line  aJinoe  it:  ;:r.>l  estimation. 

VAf.VE,.*/.  t  t.  dUist.  nat.  ou  le  ballant,  la 
porte  ou  rccaille  d'une  coquille]  Valve  or  va!- 
vidn. 

VALVUT.AIR E,  rtr/y.  [qui  a  beaucoup  de  val- 
'  il"»  1  ffaoin';:  many  valves. 

VALVULE,  5./.   fsonpane^  J^.j^e.  Les  valtules 
.  renr.  The  valves  if  the  heart. 
".  AViPÎRE,  s.  m.  [en  Mlema^ne  ,  etc.  ,  cadavre» 
,    suivant   la   supe:stilion   populaire,    suci-nt  le 
,' des  personnes  qii  tombent  en  pli lluslei^.r///7>)-re, 
nd  qf  hobgoblins.  ~—  [espèce  de   cbauve-souri 
,    iistrucusc  de  l'Amc'rique  ,  où  elle  suce  le  s^ng  Jes 
ininci  cl  des  bêles  1  Vampyre. 
VA'»,  ».  m.   iii-lrument  pour  vanner  le  grain]  Fan, 
■vinnowing  f.tn  or  v.^n  .  cri'/.'de.,  scuttle.  Neiloxcr 
.  "isiiivec  lo  — ,  To  fan  i.>r  waint^w  corn. 


VANDM.rS.Mi:  .  «  m.\tyilvme  dc-.tiuc.'our  5c> 
sciences  cl  desart»)  Fandidism. 

VAMI.I-E,  i.y.  (j(ouSie  d'une  odeur  arnmatiq di- 
et trèi-suave  du  vanillier;  elle  oniredans  U  compcsi- 
tiundu  cluM-olat  ]  yanilltt. 

VANILI-EH,  s.  m.  [arbre  qui  produit  la  vauiHe  J 
yanilla-trec. 

VAMTÉ  ,  s.f.  [inutilité,  fiitilil<? ,  frivolité  ]  Va- 
nity, emptiness  ,  iinprofit.ibleness.  —  des  vanités  ,  et 
tout  est  vanité  ,  Vanity  of  vanities  ,  all  is  vanity. 
II  est  revenu  des  vanités  du  monde  ,  fie  is  cured  if 
the  follies  <f  the  world.  —  (orgueil,  présomption; 
vaine  gloiie,  ûstcntation  ,  faste,  amour -pu. pre  J 
Vanity,  pride  ,  ostentation  ,  luiin  glory,  prcsump' 
tion  ,  ost'tntiitiousness,  pretension  ,  pretendingness, 
vaunt ,  boast,  Conceitedncss  ,  self  oneeit ,  foppish- 
ness. Que  vous  avez  de  —  .'  How  vain  you  are'.  II 
lire  — de  t>a  naissance,  He  is  very  vain  <f  h.s 
birth. 

V.\?iITEUX,-EUSE,  ad/,  [qui  a  une  vanile 
puerile  et  ridicule;  vain  ,  o  i  gn.-illcux  ,  fastueux., 
sulli-^nnt  ,  c;loric;i\  )  Fall  rfi>anify. 

VA>>iE  ,  s.f.  [  sorle  de  i«ois  iloiil  on  SC  sert  aui 
moulins,  etc.  tt  qui  sc  liausso  et  se  baisse  pour  lais- 
ser aller  l'eau,  ou  la  retenir  quand  on  veut;  A 
food-gate  or  water-gate  ,  hatch.  —  do  dccbarjjc  , 
ff^'ear. 

VANNEAU,  s.  m.  [oiseau  de  la  grosseur  d'un 
pluvier  ,  et  qui  a  une  huppe  noire  sur  la  tète  ]  La^t- 
wing  ,  tirwit. 

VANNER,  v.  a.  [nettoyer  le  grain  par  le  moyen 
d'un  \din  \flg  examiner,  disculer  ]  To  winnow, 
cventiliite  ,  van  ,  sifl.  —  de  l'avoine  ,  To  wini}uw 
oets. 

V.VNNERIE,  s.  f.  [ouvrnge  et  metier  du  van- 
nier] The  boslu't-trad: 

VANETTE,  5.  y.  [corbeille  plaie,  plus  petiîeque 
le  van  ]  .ht  ont^s  van. 

V.VNMrlUR  ,  s.  m.  [celui  qui  vr,nne  le  grain] 
Vanner ,  winnower. 

V.ANNi'EU  ,  s.  m.  [ouvrier  qui  travaille  eu  Osier] 
A  bnskct-maher. 

VANTAIL,  s.  m.  pi.  Vantaux  [battant  d'une 
porte,  qui  s'ouvre  ûr  «'^ux  côtes  ;  volet  de  fenêtre] 
.4  le  f  if  a  Jvld  ng-dou-  or  window-shutter. 

VANTIIU  ,  t'.  /T.  [louer,  priser  exltornemcnt  ; 
prôi:er,||  pancgyiiier ,  encenser]  To  commend  y 
cry  up,  extol ,  vaunt,  magnfy,  set  fo'th.  II  en- 
tendit—  le  bonheur  de  deux  personnes  qui  s'ai- 
ineiît  véritablement  ,  Ile  heard  the  happiness  of  tW4> 
persons  united  by  a  mutual  passion  ,  spoken  of  m 
the  highest  terms. 

Se  — ,  V.  r.  [so  glorifier,  se  faire  honneur  de 
se  louer  ,  se  prôner]  To  boast,  brag,  .ç/'T^'i  "vaunt , 
V'ipour ,  preach  up  oneself.  Il  m'a  rendu  servie»-, 
mais  il  s'en  vante  trop  ,  He  has  rendered  me  ser- 
vice ,  but  ht  boasts  of  it  too  much.  Vous  vous  van- 
tez d'une  mauvaise  action  ,  Ton  boast  of  n  bad  ac- 
tion. Il  ne  s.ed  pas  bien  de  se —  soi-même,  //  does 
not  become  a  man  to  be  his  own  trumpeter.  Homme 
<ia\  se  crante  i.eaucoup  ,  Quark.  Se —  [se  faire  fori, 
a.^iirer,  promettre,  faire  espérer]  To  unilerlnle  . 
pretend.  IV  se  vante  de  le  faire  consentir  à  ctf'e 
affaire ,  He  undertakes  to  make  him  consent  to  that 
affair, 

VANTERTE,  *./.  [vainc  louange  qu'.m  se  donne 
à  soi-même:  g.Tsconnade,  forfanterie,  fanfaronnad.  , 
osien'ation  ,  liaM'-rie  ]  Boast,  brag,  v  :unt  ,  bo:iSl~ 
invr ,  hr'-f::s:inQ  ,  vain  ostentittion  ,  bounce. 

V.VJSTLUR  ,  s.  m.  [celui  qui  se  vante  ]  Boaster. 
VANTILT-EH  ,  v.  a.   [mettre  des  dosies  ou  de 
fortes  planchi  s  pour  relcuir  l'eau  ]  To  stop  the  wa- 
ter with  planLs. 


VAPt 


(     1102    ) 


VAT 


VAPEUR  ,s.f.  [espèce  de  famée  am  gV'lève  tîo» 
elit'Sui  luimiilei  :  se  tlit  aussi  Je  celle  qui  â\-lève  ùe 
l'estomac  vers  le  cerveau  ,  chaleur,  exlialaisou  ,  ver- 
tige ,  éloiirilissementj  Vapotir  ^furnc  ,  steam^  damp, 
exh.-llmcnt ,  exhttlnlion.  Les  vapeurs  tj^ui  s'elcvent 
de  la  mer  et  des  rivières ,  The  i)!ipotirs  risins:fiom 
tfu-  sea  and  riv>i;rs.  Les  vapeurs  du  vin  Iroiiliieul  la 
raison,  Tlie  fumes  rf  wine  affect  the  head.  Lain  de 
vapeur  [  t.  de  cliimie  ;  distillation  par  les  vapeurs  de 
l'eau  bouillanlp]  Vapnur-bath. — /)/.  [maladie  dont 
l'effet  ordinaire  ojt  de  rendre  me'lanculiijue  j  J'u- 
potirs  ,  hysterUks.  V.  IIysterisqle, 

VAPOR A.T10N,  s.f.  [t.  de  chimie;  l'action  de 
jeli-r  des  fumées  el  des  vapeurs]  Vaporation. 

VAPORFX'X  ,  -EUSE  ,  adj.  et  s.  [fumeux  .  se 
dit  de  certaines  choses  qui  étant  dans  le  corps  hu- 
main ,  causent  ties  vapeurs  1  Vapoiirous  ,  JlaluLent , 
vapourish.  Le  lait  est  —  ,  MUk  is  vapourous. 

C'est  un  homme  — ,  c'est  un  —  (il  est  sujet  aux 
vapeurs) ,  Y.  Vapeurs, 

.VAPORISATION  ,  s,f.  [action  par  laquelle  une 
Buhslance  se  réduit  par  uue  vapeur  ]  Vaporation. 

Vaquer  ,  v.  n.  [  être  à  ïemplir  ,  être  vacant  ; 
se  tUfdes  places,  etc.  ]  To  be  'vacant.,  void,  or 
empty.  Le  pape  étant  mort ,  le  saint  siege  vaqua  plus 
de  trois  ans,  The  pope  being  dead,  the  holy  see  was 
'vacant  for  above  tJiree  years.  —  [  en  parlant  des 
tcihunaux  de  justice  ,  lorsque  les  fonctions  ordinai- 
res y  cessent  pendant  quelque  temps  ]  To  be  in  vu- 
Cation. 

—  à  [s'appliquer,  s'adonner  à  quelque  chose  ;  s'em- 
ployer) To  attend,  mind,  apply  onaself  tn.llyVique 
à  ses  affaires,  à  1  étude  ,  à  l'oraison,  He  attends  bu- 
siness ,  Jiis  stiidii'S,  prayers. 

VAREiSISE,  s.f.  [étendue  de  pays  réservé  pour 
la  chasse  ;  garenne  j  Chase  ,  warren  ,  an  extent  of 
ground  hept  Jor  n  prince'' s  game. 

VARLIBILITÉ  .  s.  f.  {  disposition  hahituelle  à 
changer]  Variableness. 

VARL\BLE  ,  adj.  [  sujet  à  varier  ,  changeant , 
inconstant,  incertain,  léger,  volage]  Variable, 
changeable  ,  mutable  ,  subject  to  change  ,  desulto- 
rious  ,  'Various  ,  uncertain  ,  slippery,  unsteady,  un- 
stable. Temps  — ,  Changeable  weather.  Vent  , 
saison — ,  Changeable  wind,  season.  Esprit,  homme 
— ,  Changeable  mind,  man.  La  fortune  est — ,  For- 
lune  is  fcJile. 

VARL\TST,- AlN'TE  ,  adj.  v.  [qui  change  |sou- 
vent;  est  de  peu  d'usage]  Variable,  changeable  , 
ficlle  ,  uncertain.  Humeur  variante,  Fickle  temper. 
Couleur  variante  ,  Cliangcable  colour. 

VARIAISTES ,  s.  f.  pi.  [  diverses  leçons  d'un 
même  texte  ]  Various  readings  ,  lection. 

^  ARL\TION  ,  s.  f.  [changement  ,  inconstance  , 
légèreté  ,  différence  ,  diversité  ]  Variation  ,  change, 
mutation,  changeablencss,  mutability , 'variableness, 
dii^ersif  cation  ,  variety.  La  —  des  témoins  ,  7 he 
inconsistencies  or  contradictions  of  the  witnesses. 
La  —  du  temps ,  The  'variableness  of  the  weather. 
La  —  de  l'aiguille  ,  de  la  boussole,  The  ■variation 
of  the  compass. 

VARICE,  s.  [t.  de  chirurgie  ;  veine  excessive- 
ment dilatée  J  Varix  ,  a  varicous  'vein  ,  a  dilatation 
of  the  'vein. 

VARIER,  'v.  a.  [diversifier]  To  ^>ary,  'varie- 
gate, dithers  fy.  Dans  la  peinture  ,  il  faut  — les  airs 
de  tête  et  l'altitude  des  figures  ,  In  painting  ,  the 
postures  rf  the  head  and  attitudes  of  the  fîgurc^^ 
must  be  di^'crsifrd.  Varié  ,  Mnlcfariou-:  ,  diverse. 
II — la  phrase.  To  say  the  same  thing  in  oihct 
words.  Ouvrage,  .>^t\le",  specia.-le  varié,  .4  "j.n-ifd 
work,  style  ,  entertninmcnl.  Descriptions  variées  et 
fleurie»,  Diversified  and  Jîorid  desaiptions .  Par-, 


terre  yaric  d?  mille  (leurs,  A  flower-garden  varia- 
ga  fed  with  a  thousand  diff't  rent  flowers. 

—  ,  V.  n.  [changer]  2'o  vary,  change  , be  chan- 
geable ,  disagree  ,  be  at  luiriance  ,  chop  ,  wind  ,  be 

fickle  or  unsteady.  Le  temps  varie  continuellement, 
The  weather  is  constantly  changing.  Les  témoin;) 
ont  varié  dans  leurs  iléposilious,  The  evidences  have 
contradicted  themselves  in  their  depositions.  Le  roi 
n'a  point  varié  dans  ses  principes  ,  The  principles  ij 
his  majesty Itave  been  invariable. —  [se  dit  aussi  iUj 
l'aiguille  aimantée  ,  lorsqu'elle  s'écarte  du  nord  ]  Tt 
Viiry.  A  telle  hauteur  ,  l'aiguille  varie  de  tant  de 
degré».  Off  such  a  latitude,  the  needle 'varies  so 
many  degrees. 

VARIETE,  s.f.  [diversité,  incertitude,  incons- 
tance ,  variation,  différence]  Variety,  diversity, 
change  ,  choice.  La  —  des  objets  léjeuit ,  The  'va- 
riety of  objects  recreates. 

VARIOLIQUE  ,  adj.  des  2  g.  [matière  qui  forme 
la  petite  vérole  ]  Matter  which  forms  the  small- 
pox. 

\  ARLET  ,  s.  m.  [  t.  d'histoire  ;  page  ,  dans  les 
temps  de  chevalerie  ;  valet ,  serviteur]  Varlet. 

VARLOPl*:  ,  5.  /.  [sorte  de  rabot]  ^  sort  of  plane , 
jointer.  Demi-varlope  ,  Lunf;-plane. 

VASC ULAI R E ,  ou  VASCULEUX ,  -EUSE ,  adj. 
[t.  danat.  rempli  de  vaisseaux]  Vascular. 

VASE  ,  s.  m.  [  ustensile  fait  pour  contenir  quel- 
que licjueur,  vaisseau  ]  A  vessel ,  a  vase ,  z/rn.  Vases 
de  faïence  ,  Fine  Dutch  ware.\aics  de  porcelaine. 
China  ware.  —  d'or  ,  d'argent  ,  de  cristal  ,  de  por- 
celaine ,  A  vase  rf  gold ,  silver,  cristal,  china. 
Vases  antiques  ,  ou  a  l'antique  ,  Antique  vases.  Vases 
étrusques  ,  Etruscan  vases.  Vases  myrrins  ,  objet; 
de"  luxe  à  Rome  du  temps  de  Pompée ,  Murrhine 
xmses  ,  vasa  myrrhina.  Vases  lacrymatoires  ,  La- 
chrymatorit'S.  Vases  cinéraires,  Urns  or  urnce  cine' 
rarire.  —  supérieur  d'une  cloche.  Upper  vase.  Vases 
sacrés,  T/ie  holy  vessels  or  utensils.  Daps  l'écriture 
sainte,  S.  Paul  est  appelé  — d'élection  ,  In  the  Sa- 
cred Writ ,  St.  Paul  is  called  a  vessel  of  election. 

—  ,  s.f.  [bourbe  ;  fond  de  la  mer  ,  des  fleuves  ; 
ninge,  limon  ,  boue,  etc.]  Slime  ,  mire,  mud,  onze, 
dirt.  Il  y  a  dans  cet  endroit  beaucoup  de  — ,  Thera 
is  much  slime  in  that  place. 

VASEUX  ,  -EUSE  ,  adj.  [  qui  a  de  la  vase  ;  bour 
beux  ,  limoneux  ,  boueux  ]  Muddy ,  miry.  Un  fond 
—  ,  A  muddy  bottom.  Des  terres  vaseuses,  Miry 
lands. 

VASISTAS  ,  s.  m.\  mot  corrompu  de  l'allemand, 
dont  ,  on  fait  #sage  pour  signifier  une  petite  partie 
d'une  porte  ou  d'une  fenêtre  ,  qui  s'ouvre  ou  se 
ferme  à  volonté]  A  small  part  rf  a  door  or  win-r 
dow. 

VASSAL  ,  -AUX  ,  s.  m.  [qui  relève  d'un  seigneur 
à  cause  d'un  fief]  Vassal,  a  tenant  infee  ,  liege- 
man ,  liegeman,  liege  -  holder  ,  f  coda  ry  ,  copy- 
holder. 

VASSELAGE  ,  s.  m.[  état ,  condition  de  vassal  J 
Vassalage. 

VASTE  ,  adj.  [  d'une  fort  grande  étendue  ;  ample, 
spacieux  ,  démesuré  ]  Vast ,  large  ,  great,  spacious 
capacious  ,  extensive  ,  roomy ,  huge  ,  immense  , 
prodigious.  Un  —  pays  ,  A  vist  country  ,  a  country 
of  a  large  or  vast  extent.  *  Un  esprit  —  ,  A  vast  or 
great  genius.  De  vastesdessems  ,  Great  designs. 

VATICAN,  5.  m.  F  la  cour  de  Rome"  Vatican.  Les 
foudres  du  —,  The  thunderings  of  the  Vatican. 


VATICI>'ATEUR, 


devin  ,  magicien  ,  sor- 


cier ]  Foreteller ,  conjurer. 

X  VATICINATION  ,  s.f  {  prédiction  de  l'avenir] 
Vaticination  ,  foretelling  ,  ariolation. 

VA-TOUT.  s.   m.  [t.   du  brelan,  etc.  f  t.  du 


Vi.G 


(  «i'J- 


VEI 


ÏJ.flaii,  etc.  Riire  la  vade  do  tout  l'argent  qu'où  a 
.lev.iiit  !>oi  ]  V.  Va. 

VAU,  A  —  L'E.\U.  <idv.  V.  Aval.  Ex.  :  Tout  esl 
«  —  lVau(toul  est  perdu  )  ,  Ail  a'co"  to  wreck  .  uU 

IS  /"St. 

VAODEROUTE,  s.  f.  faef.iite,  J<Moutc .  ile- 
couJituie  ]  Diffiit  ,  iKiit.  Mfllrc  uiif  a r met- à — , 
7'.»  rviit  an  nrmj-.  Les  fiinumis  s'ciifimonl  à  — ,  l'Iie 
enemies  f/ed  m  the  utmost  cor/iisiun  ,  in  rout. 

V.\LIDK VILLI-'  ,  s.  m.[e»pcci:  ilctlianson  à  {»lii- 
»icurs  coupluts]  y4  ImllaiL —  (pièce  de  tlicfûtre  où 
To'i  rlianli- des  vaudevillfs.  |  l'uuild'Ll. 

||  VAl  KIF.N  ,  s.  m.  [  faincaiil,  tViiion  ,  libertin  , 
deliauclic  J  .Y/i  it//<?  rnscil ,  tt  ro'g^ue  ^  a  good-for- 
iwl/iinL;  wretih  ,  hedt^c-bird. 

VAUTOUR  ,  i.  m,  [  gros  oiseau  de  proie  qui  aime 
la  eliarroj^ne  ]  Vultiire.  Les  vautours  suivent  les 
.•«rrnecs.  Vultures  follow  armies. — des  a*^neaux 
(  condor  )  ,  Cundore.  Aigle  *^  ,  Vultur  a/pinus  , 
l>j(;.tr!,'us. 

VAUTRAIT  ,  s.  m.  [  equipaf;e  de  chasse  pour  le 
sanulier  J77;e  kind's  equipitgejor  Ûtec/inse  or  hunt- 
ing of  wild  boars. 

VAUTUEK  ,  (Se)  i>.  r.  [sVtendre,  se  rotilcr  ; 
se  plunger  dans  la  crapule  J  TotuniLfe,  w.tllow, 
welter ,  ditpplc  ,  ^roi>cl.  Le  sanglier  se  vaulre  dai:s 
la  fange  ,  'J /if  wild  boar  wu/lous  in  tlie.  mirf.  *  Se 

—  dans  le  \  ice  ,  dans  la  ileli.inclir  ,  etc.  7'o  f^n'f 
unese'/"  entirely  up  to  r/rc,  di'/mitt  fwrj-,  etr.Se  — 
siir  UU  lit ,  sur  l'herbe  ,  'I'o  tumble  upon  a  bed  ,  upon 
the  crass. 

VKAU  ,  VE\UX  ,  S.  m.  [  le  petit  de  la  varl.c  ]  .4 
cntf ,  cosset.  Acheter  un  —  ,  To  buy  <t  cn'f.  —  de 
lait  ('jni  tette  encore  la  mere)  ,  Siukins!  calf. — 
maria  (le  loup  ou  lion  marin  )  ,  À  srii-ral/.  Chair 
de  veau,  Veal.  Une  lon<;e  de  vi-au  ,  .4  loin  of  veitl. 
Une  roaelle  de  veau  ,  .4  fdUt  rf  ^ual.  Des  pieds  de 

—  ,  Cdi^es  /cet.  Faire  un — ;  vch-r);,  To  cuh'f , 
brin'^  J'orth  a  cnlf.*  Avoir  une  fièvre  île — ,  Ti> 
liin'C  tt  shivering  fil.  \  Tuer  le  veau  eras  (fain 
«(lu'que  n-gal  extraordinaire),  Ti>  kill  the  filtra 
itilf.  '  $  Faire  le  pied  de  —  à  quelqu'un  ,  To  scraj<r 
n  leg,  make  a  leg.  ||  Il  s  e'iend  comme  un  — ,  il 
lait  le — ,  Hc  lolls  about  like  ajoung  puppy.  Lridis 
à  veaux  ,  Foolish  ,  silly  reason^ ,  shums.  —  [  cuiic 
de —  )  Cofs  leather.  Tie-i  livres  reliés  en — ,  Books 
bound  in  vulf.  Eau  de  —  Vi'al-tea. 

VEDETTE  ,  5. y.  [cavalier  qui  fait  le  guet  ponr 
la  i^arde  d  iin  camp  ,  sentinelle  à  clieval  ]  A  centry 
4111  horsebiuk  ;  scout  ,  x<edelle.  ?oser  des  vedette»  , 
7V«  p'ace  n  renirjr  on  horsebacli. 

VEGETABLE  ,  adj.  [qui  peut  vc'geter]  Kegcta- 
ti^-r.  .        ^ 

VEGETAL  , -AUX  ,  s.  m.  [  ce  qui  vegctle  ]  ï'e- 
petitblc. 

— ,  -\LE,  aûTy.  [  qui  appartient  à  ce  qui  ve'çette  ^ 
T'egetable.  Le  genre —  ,  The  l'e 'jetable  kind.  Terre 
végétale  ou  terreau;  (  à  la  surface  des  rl)am]>s), 
Mould.  Sel  —  (extrait  des  plantes),  Vegetable 
s.iU.,      . 

VKGETA?ÎT,-ANTE,  ad/,  [qui  prend  son  ac- 
croissement du  suc  de  la  terre  ]  fegelating  ,  vcge- 


phn  que  —  Ue  docf  nothing  but  vegetate  ,  Au 
merely  e.rt<ls. 

VÉHÉMENCE,  s.f.  (injprluositc',  emportement 
violente,  fou^ue  .  boutade  ,  pétulance  ;  force]  Ve- 
henienee,  l'ehemeni'jr ,  violfffce,  Jurce  ,  eagerness, 
heat,    /irreeness  ,    ùotsterousness  ,    tmpetuousness. 

La  —  de  NCi  désirs  ,  The  eagerness,  earntitness,oe 
vu>lence  of  his  desires.  Parler  avec — ,To  speak  with 
passion  ,  vehemence  or  eagerness  ;  to  speak  pas- 
stonalelj-,  vehemently  ov  eagerly.  Parlons  saiu — , 
Let  us  talk  calmly  ov  coolly.  Le  vent  souffle  avec—. 
The  wind  blows  with  i-ii>lence.  Orateur  «fui  a  do 
la  —  (  une  ébxjncnce  male  ,  vigoureuse  ,  une  action 
vive  )  ,  A  vehement  orator. 

VÉHÉMENT, -EME,  adj.  [impétueux,  qi.i 
se  |)orle  a\ec  ardeur,  à  tout  ce  qu'il  fait  ,  .iidetil  , 
fougueux  ,  eiin'orté  ,  pétulant,  forlj  Vehement  ^  hot, 
eai;er,Jierce  ,  passionate ,  'violent  ,  boisterous,  inr 
peluous  ,  sirenuous  ,   strong  ,   eariu:st ,  sharp.  \^t 


prit — ,  homme  —  ,  A  hot  ov  passionate  man.  l)e,iis 
véhéments,  Veliement,  passionate,  earnest  d'Strcs. 
Un  orateur —  (  qui  a  une  éloqucuce  forte,  vive), 
A  'vehement  orator. Un  discours  —  (plein  de  \i- 
gueiir),  yl  iH'hcment  discourse. 

VÉHÉMENTEMENT  ,  adv.  [t.  de  palais;  tnV- 
fort  !   Very  much,  hii;hly  ,  vehemently.   L'arrêt  1« 

déclare  —  suspect  d'avoir The  sentence  d<.clures 

that  he  is  greatly  suspecte'J  to  hnoe... 


I.  de  td 


pliysiqi 


ce  qui  sert 


M:GETATIF  ,  -IVE  ,  adj.  [  qui  a  la  faculté  de 
\.\;éterl    Vcfietalive. 

A  EGÉTATION  ,  s.f.[  action  de  végéter  ;  nour- 
riture, accroissement]  Vegetation. 

VÉGÉ:TAUX  ,  (  LES  )  s.  m.  pi.  [collectivement  , 
les  arbres  ,  les  plantes  ,  etc.  ]  Plants. 

VEtiÉTER  ,  V.  n.  [  t.  didaetiaue  ;  pousser  par  un 

rnncipe  lulerienr  ;  produire]  To 've^-etate  .  gi<>^*'. 
.es   (dayles  vryitenl    lowioMrs    ius'jii'ji   «  i-    q'/eilei  ^ 
lucuioLt,  fl.i'.H   *-ig.(.tle  l.ll  fhrydie.'  H  uo   l'atl  ( 


VEHICULE 
à  conduire,  à  faire  passer  plus  facilement]  Vehicle, 
deferent.  Le  l.ouillon  sert  de  —  à  ce  remède  ,  Brot/t 
is  a  fehicle  tu  this  medicine.'  Cela  servira  de  — à 
mdi\emai^(\e,  that  wtU  serve  uS  a  'Vehule  ta  my 
demand  ;  that  will  help  to  my  demand.  Cette  con- 
sidération a  servi  de  —  pour  le  résoudre  ,  This  li.ii 
ma  le  him  resolve  upon  the  business. 

VEILLANT,   ger.  of\ex\\er,  et  adj.    [éveillé  , 
vigilant  ,  soigneux]  Awake,  waking  ,  sedulous. 

VEILLE  ..v./.  (privatuin  du  sommeil  de  la  nuit, 
insoRinie,  veillée]  H-'atching  ,  silting  up  walr. 
Les  fréquentes  vrilles  allèiént  la  santé,  Frequent 
wafchings  or  sittings  up  impair  ime's  health. — 
i  empare  de  temps  jiendant  la  nuit]  fVntch.  Les  «n- 
cicns  distril'uaient  la  nuit  en  quatre  veilles,  The 
ancients  distributed  the  night  int»  four  watches. 
Chaiidille  de  — ,  houijic  de  —  ,  A  rush  cand.c,  a 
wat,  li-light  ,  rushi^ht.  La  —  des  armes  (  ancienne 
cérémonie  do  la  chevalerie  ,  faire  la  —  des  armes  )  , 
To  watch  the  armour.* — pi  [grande  et  longue 
application  qu'on  donne  à  l'élude,  aux  grandes  af- 
faires ]  Labour,  lucubration;  study,  business, 
ni'^hl-slndies,  night-watche.: .  J'y  emploierai  met 
veilles,  /  shall  make  it  my  business  ,  f  will  be  on 
the  watch  fat  it.  Doctes  ,  savantes  veilles  ,  Learnea 
larubrations.  — [  le  jour  précédent]  The  eue,  'vi 
gU,  the  day  before,  ta  — de  ^'oél,  Christmat-eve 
J'arrivai  la  —  de  son  départ ,  /  came  the  d  ly  brfort 
he  went,  away.  Être  à  la  —  de  (sur  le  point  de) 
To  be  upon  the  brink,  be  near  be  within  a  Jeu- 
moments  ,  come  to  that  p'jss  or  point  that.  11  e>t  a 
la  —  de  sa  mort  ,  //e  is  I'ery  near  the  grave.  >ous 
voici  maintenant  à  la  —  d'une  ;;rande  guerre  ,  ^ow 
n  great  war  is  coming  upon  us,  or  is  ready  to 
brcnk  out. 

VEILLÉE,  s.f.  [veille  que  plusieurs  personnes 
font  enfemhle]  Silling  up  to  work  in  company, 
%vake.  Aller  tons  ies  soirs  à  la  — ,  To  meet  every 
evening  to  work   toy  ether  in  company 

VEILLER,  'V.  n.  el  a.  [  s'abstenir  de  dormir  la 
nuit,  être  attentif,  prendre  soin,  soii;ner,  s  appli- 
quer, avoir  Irril  ;  faire  la  garde,  espionner,  epicrj 
T>>  watch,  su  up,  advif^ltale,  l»ok  l'.ward,  *pj, 
liMjk  s'utrp.   Il*  %eiilciituue  rarlie  de  la  nuit,  7  h-j 
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up  partfij  (fia  ni°Iit.  —  im  malaric,  —  aupvôs  i 
luilaiiiiii,  To  sit  lip  with  a  5j«A  pt-ison  in  the 
ni^lit.  Des  iMclics  v«illeiit  un  mort  (  passent  la 
nuit  en  prières  auprès  du  corps),  Cler{;jmen  sit 
lip  by  a  corpse.  "  —  quelqu'un  (  prendre  garde  à 
sa  conduite),  To  wiiti  .'i  ov  obsen'e  oiie^  to  Jiai'c  an 
cyettpon  fnin,  to  walch  fiis  writers.  *  —  au  salut, 
i\\x  l)ien  ,  à  la  conservaîion  de  l'clal,  To  wcitch,  to 
be  wutc/iful  for  t/te  snfcty,  thé  we' fare  or  the  pré- 
servation oj  the  state.  *  —  sur  soi-même,  To  be  vi- 
pilitnt^ov  watchful,  to  stand  upon  one's  guard.   * 

—  à  une  affaire,  7'a  mind  a  business,  to  take  care 
of  it.  lis  tonvlnrent  que  chacun  veillerait  unique- 
mont  à  SOS  intérêts  ,  'They  agreed  that  ei'ery  one 
should  pursue  his  own  interests.  — ■  [ne  point  dor- 
mir]  To    wahe,   be  oi  lie  awake,  be  on  the  watch. 

VEÎLLEUK,  5;  7n.  [celui  qui  veille  ;  ecclésias- 
tit[ue  qui  veille  auprès  d'un  mort  ]  T^ho  is  sit- 
ting up. 

VLILLEUSE.  s.  f.  [petite  lampe  qu'on  laisse 
jrûler  pendant  la  nuit]   A  nightAanip. 

VEILLOIR,  s.  m.  [  t.  de  bourrelier  et  de  cor- 
donnier] A  stool  upon  which  shoemakers,  etc.  vut 
their  tools  and  candle. 

\ElSE,s.J'.  [vaisseau  qui  contient  le  sang  del'ani- 
mal;  genie,  talent]  y/  t^ei/i.  Ouvrir  la —    (saignt-r), 
To  open  or  breathe  the  veil-, to  let  blood.  *  play. 
Donne  — ,  mauvaise — ,  Good  run  ,  bad  run  at.... 

*  Le  sang  lui  bou?  dans  les  veines  (  il  a  des 
mouvements  d'impatience  et  de  colère),  His  blood 
boils  in  his  'veins. — , —  poétique,  Fein,  poetical 
vein  or  genius.  '  Il  n'a  —  ou  nulle  —  <T"'  Y 
tende.  Ile  is  not  inclined  to  it.  La  douceur  de  sa 
— ,  The  softness  of  his  -vein.  II  a  une — noble  et 
féconde,  He  has  a  noble  and  fertile  'vein.  — [cer- 
tain endroit  dans  les  mines,  où  se  trouve  le  me'ta!, 
etc.  ]  ycin,  load.  —  de  snlile,  J  vein  of  sand.  — 
d"or,  A  rein  of  gold.  —  d'eau.  Small  spring  under 
ground.  —  I'iclie,  abondanle,  A  rich  mine.  —  ré- 
gulière (toujours  dans  la  môme  direction),  Begn- 
larload.  — •  irre'gulicre,  Intercepted  loads  or  veins. 

—  de  bois,  The  grain  of  wood.  Le  bois  de  noyer 
a  de  très-belles  veines,  IFalnut  wood  is  finely 
veined.  *  Il  est  tomije'  sur  une  bonue  — ,  He  hit 
luckily. 

VEINÉ,  -ÊE,  adj.  f plein  do  veines,  se  dit  du  bois, 
du  marbre,  e^c.^^Vciny,  veined,  full nf  veins,  streak 
ed,  variegated.  Marbre  —  de  blanc  et  d*  noir, 
A  marble  white  and  black ,  streaked  or  veined 
while  and  black. 

VI'^INER,  i;.  rt.  [imiter  les  veines  naturelles  de 
ceilains  corps  ]   To  i>eneer. 

VEINEUX, -EUSE,w/y.  [plein  de  veines]  Vein- 
ed, veiny,  full  if  veins,  streaked.  La  racine  de 
Ti'lirier  est  plus  veineuse  que  le  Ironc,  The  root 
if  the  olive-tree  is  more  veiny  than  the  trunk.  Ar- 
tère veineuse  (la  veine  du  poumon  ),  ^t'i/zj"  «/- 
lery.^ 

VEf.ER,  V.  n.  [se  dit  d'une  vacbc  qui  melbas] 
To  calve.  Une  vacbe  qui  n'a  pas  encore  vêlé,  A  cow 
that  has  never  calved. 

VEL1>',  s.  m.  [peau  de  veau  pre'parec,  plus  unie 
que  le  ])arcliemin]    Vellum. 

VELITES,  s.  m.  [t.  d'histoire  rom.  ;  soldats  ar- 
mes à  la  le'gère]  Velites. 

VELLEITE,  s.  f.  [volonté' faible  et  imparfaite] 
Velleity,  woulding. 

VÉLOCIFERE,  s.  m.  [voiture  l:-gère  et  rapide] 
A  kind  rf  vehicle. 

VELOCITE,  s.  f.  [  irrande  vitesse,  rapidité, 
promptitude,  diligence,  iégéielé,  celiM-ité  .  r;i;>i- 
dité]  Velocity,  swi/lnesSy  quick  motion,  nimhlc- 


iiess.  La  —  de  son  cours,  de  sa  course,  do  sa  pen- 
see,  de  sa  prononciation,  l'he  velocity  of  its  course, 
the  swiflness  of  his  thought ,  of  his  pronuncia- 
tion. 

VELOURS,  s.  m.  [étoffe  de  soie  à  poll  court  et 
serré]  Velvet.  —  plein,  rlain  velvet.  —  rave',  Slii- 
ped  velvet.  —  ra.i,  Shorn  velvet.  —  ciselé  (dont  le 
fond  est  une  espèce  de  gros  de  tour).  Cut  velvet  — 
à  ramage,  Fumage  or  branched  velvet.  —  à  fond 
d'or  et  d'argent.  Gold  or  sib'er  velvet.  Passe-ve- 
lours (sorte  de  (leur),  Aniai  anthus,  cock's  comb. 
Cbemin  de  —  (sur  une  pelouse),  A  Carpcl-way. 
*  Jouer  sur  le  —  (sur  son  gain).  To  play  on 
the  smooth,  to  have  a  horse  in  the  stable,  -f  Un 
cliat  fait  patte  de  —  (il  cache  sous  des  dehors  ca- 
ressants le  dessein  qu'il  a  de  nuire),  A  cat  gives 
her  paw  without  piling  forth  her  talons  ;  he 
coaxes  one  to  get  him  into  into  his  clutches. 

VELOUTE,  s.  ni.  [galon  fabriqué  comme  du  ve- 
lours ]  Velvet-lace. 

Velouté,  -ee,  adj.  et  subst.  m.  [qui  a  des  fleurs, 
des  ramages  de  velours  J  Velvet,  tufted.  —  [t.  de 
joaillier;  d'une  couleur  foncée  obscure]  Dark. 
Etoffe  veloutée,  A  staff  with  velvet  Jlowers.  Lts 
pensées  sont  des  (leurs  veloutées,  Pa«5;<'«  are  oJ 
the  velvet  kind.  Vin  —  (d'un  beau  rouge  foncé), 
S.'rong  bodied,  deep  coloured  red  wine.  Vin  à  sève 
veloutée,  TFine  with  a  velvet-sap..  Le  —  de  l'es- 
lornuc,  des  intestins,  Tlie  inmost  coat  of  the  sto- 
t:i'ich,  tunica  villosa{having  somethi/ig  like  the  pile 
f  velvet). 

VELOUTIER,  s.  m.  [ouvrier  en  velours]  Vel^ 
vet-maker. 

VELTE,  s.  f.  [mesure  de  liquides  qui  contient 
six  pintes]  Six  quarts  measure.  Une  —  d'eau-de- 
vie,  A  small  barrel  o/'Z'j'rtnc/j'.-—^  [instrument  pour 
jauger  lea   tonneaux]  Gauge. 

VELTER,  V.  a.  [  mesurer  avec  la  velte  ]  To 
ganse. 

VELU,  -\TE,  adj.  [plein  de  poil]  Hairy,  shag 
gy.  il  est  —  comme  un  ours.  He  is  as  hairy  as 
a   bear.  Couverture  (de   lit)  velue,  A  rug. 

VENAISON, 5.y.  [chair  de  bête  fauve  ou  rousse, 
comme  cerf,  sanglier,  etc.]  Venison.  Maître  delà 
— ,  Banger.  Paie  de  — ,  A  venison  pnsty,orpie. — 
(graisse  de  bête  fawve  ),  Venison  suet.  Les  vieux 
cerfs  ont  plus  de — que  lesjeunes  (sont  plus  gras), 
0!d  stags  are  higher  of  grease  or  have  more  suet 
than  young  ones.  Un  sanglier  qui  a  trois  doigts  de 
— •,  A  boar  three  inches  fat,  or  three  inches  tliick 
in  fat. 

VÉNAL  ,  -  ALE,  ndj.  [  qui  sc  vend,  qui  s'achète 
à  prix  d'argent  ;  intéressé  ]  Venal,  vendible,  that 
may  be  sold  and  purchased,  jnerccnary.  Office, 
charge  vénale,  A  venal  office.  *  II  a  Tâme  vénale, 
'.Vest  une  âme  vénale  ,  He  is  a  venal,  grovelling  ^ 
base,  mercenary  soul  ;  one  who  doth  nothing  wUh- 
'Hit  money.  *  Plume  vénale  ,  A  venal  or  merce- 
nary writer,  a  prostitute  writer. 

VËNALEMENT,  adv.  [d'une  manière  vénale] 
In  a  venal  manner,  mercenarily. 

VÉNALITÉ,  s.f.  [  qualité  de  ce  qui  est  vénal, 
trafic,  commerce  ]  Venality,  vendibleness,  merce. 
nnriness,  jelling.  La  —  des  charges,  The  venality 
■f  offices. 

VENANT,  s.  m.  [qui  vient]  Comer.  Sa  maison 
est  ouverte  à  tous  venants.  His  house  is  open  to  all 
comers.  Les  rues  sont  pleines  d'allants  et  de  ve- 
nants, The  streets  are  full  of  comers  and  goers  ov 
of  passengers,  f  A  tout  — ,  beau  jeu.  Beady  to 
stand  fairly  against  all  coiners  It  a  dix  mille  li- 
vres de  rente  i)icn  — •  .  I^e  eiijnys  io,000  livres  e. 
year,    cUur  and  regularly  paid. 
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\  r-imULL,  m/y.  [«ini  pem  ..  viMulicJ  SnUuiHu  , 
HI  trl.fttihU. 

VKNDANGE,  *./".  [rocohc  tie  niiiins  pour  faire 
nil  viii]  finttii^e  Faire — ,  Tu  muke  •vintage^  to 
gtitfirr  the  (;nif>f.i. 

t  Ailieu  jiaiiier,  vendangrs  sont  fjiles,  *Tis  all 
orer;  all  is  gone  In  uri'c/,  ;  t/iera  is  no  more  occa- 
sion Jor  it.  —  [le  temps  où  se  fail  la  rccoUe  dfs 
rii«iii>]  J'inlope  tinw.  Aller  passi-r  lei  vindaDges  n 
la  iMiii|>ai;ite  ,  Tu  ^o  und  fniss  the  'vintaf^e-titne  in 
the  iniinti'y. 

V1':>DÂ>GER  ,  i>.  n.  el  n.  [faiii-  la  récolte  «les 
raisins,  faite  vencl.iiigej  lu  Qiit/icr  the  lampes.  On 
VLiiîlangera  dans  quinze  jours  ,  T/tc  i<intnf;e  will 
hfyin  a  Ji<itni^lit  lieinc.  Les  soldats  ont  tout  vcn- 
H.int;e,  ?'//(!  si'Uliers  lim'e  swept  all  away  ^  or  das- 
t>'(>)rj  all.  *  La  grêle  atout  vcndanpe ,  tout  est 
veiiiimigc'.  /Ill's  f:cine  or  lo<il ;  ail  is  gone  towrech. 

\  K.NUANGEUll,-EUSK,  s.  m.  et/,  fqui 
cui'ille  ,  qui  coupe  les  rnisins]  Vinlngcr ^  f.'rtij)e- 
g.ilhrrrr  ,  lie  or  she  that  gathers  (lie  l'intnge. 

VKNDKUR,  s.  m.  Vendelse  ,  s. y.  (dont  la  pro- 
fession est  de  vendre  ;  marcliandl  Seller,  vender. 
—  d'allumettes,  A  seller  if  matches.  '  $  — d'allu- 
mettes (un  lionimc  qui  ne  dit  que  des  sornettes),  ^ 
Stller  of  nonsense.  Vendeuse  d'iierbes  ,  An  herh- 
wottmn.  Vendeuse  de  ïvn\\.  ^  A  fruiterer ,  a  fruit 
woman.  Vendeuse  d'huîtres  à  IVcailie,  An  njstcr- 
uoman,  njsterrnonger.  — de  marée,  Fishmonger. 
Vendeurs  de  meubles  (huissiers-priseurs),  Aiiclin- 
neers.  Il  est  fait  comme  un  —  de  cochons  (se  dit 
d'un  homme  mal  vêtu  et  mal  bâti)  ,  I/e  looks  like  a 
a  pig-ilrn>er. 

— ,  Vexdehesse  [t.  de  pratique,  qui  vend  ,  qsii 
a  veiiilu]  J''ender .  seller,  /nongcr.  Le —  et  l'ac- 
qif'reur  ,  The  seller  and  the  purchaser. 

VINDICATION,  s. J",  ("action  de  revendiquer, 
d'-'iiiaiule  ,  repc'lilion  j  ftndicalinn  ,  claiming  ,  chal- 
l,.'..'ji)ig,  chnlleng,',  claim.  V.  RevexhicatiuN. 

VO'DIQUER,  V.  a.  ft.  do  palais  ;  réclamer]  To 
'it!"ili'- ite ,  rhalWngc  ,  claim,  lay  a  daim  to.  V. 
lîtvi  NDiprER. 

VENDITION,  s.f.  [t.  de  palais;  vente  d"I>eri- 
laçe]    Ven'dilion. 

\  ENDUE,  V.  a.  Calie'ner,  débiter,  trafiquer,  li- 
vrer To  sell,  fend,  mart ,  iitt'r.  —  tout ,  To  sell 
all  1'^  — a:v.-  charge  ,  unclieval,  des  marchan- 
dis'  ,  Tu  sell  an  o/h'ce ,  a  horse,  gonds.  —  du 
ve-t  (promettre  ce  qn'on  ne  peut  tenir).  To  sell 
wi'-  l.  Il  vendrait  jusfp.'à  sa  chemise  (se  dit  d'un 
prii.ii^iue) ,  lïe  woidd  part  with  his  l'ery  shirt.  — 
son  liiinneur.  To  si'li  one's  honesty.  Maison  à  — , 
A  hi'u.<e  to  he  so'd.  —  rlier  ,  à  bon  marche'.  To 
S:'l  dear  oi  ditr.jK  —  trop  cher.  To  oi'crsell , 
fitsell ,  sell  too  dear.  — ar;_M'iit  comptant ,  To  sell 
f  r  ready  money.  —  Lien  ciier  sa  vie  (faiie  périr 
Jjcûiicoup  d  ennemis  avant  de  succomber)  ,  To  sell 
one's  life  dearly.  I|  —  bien  cher  sa  ])eau  (se  dit 
dans  lo  mê<ne  sens).  Ce  n'est  pas  — •,  c'est  donner, 
*7\i  nut  selling ,  it  is  giving  thmgs  away. 

t  II  est  à  moi ,  à  — et  à  dcpeu,!-,  e,  fTe.  is  entirely  at 

my  d'fnUnn  or  command;  I  may  do  what  I  please 

\<.  I'l  lim.  t   II  Ins  vendrait  tous,    il  les  vendrait   à 

•    deniers  comptants,   fie  would  sell  luem  ail  ; 

ton  sharp  or  ciinninQ  for  them   nil.    -j-  ||  Il 

!  ien  ses  coquilles.  Tie  has  an  e.Tcrllent  way 

lii'ig  his  ccnmodities  nJT his  hand-^.  —  reve- 

n  secret  par  intérêt;  Ir.ihir,  tromper]    Tu  he- 

t:-y,  to  sell.  Il  vendrait  son  meilleur  ami  (lour  cinq 

S4.ls  ,   ffe  would  sell  his  dearest  friend  for  a  groat. 

S   Je  crois   qu'ils    vendent  la    ville  (se  dit   de  ]du- 

»ieurs   personnes  qui    parlent  rnsenihl"    lout  Las)  , 

They  are  plotting  some  misehi,f  ur  vlher. 


-a  un   iiarli ,  To  sell  one 
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'Sr.  —  ,  i>.  r.  [se  débiter}  Ta  sell ,  go  ojf.  Ola  «« 
vend  bien  ,  That  sells  or  goes  oj  iiery  well.  So 
elf  to  n  party. 
[\e  (in({uièiT)e  jour  de  In  se- 
maine] Friday.  Lc  —  saint,  Goodfrulay.  f  Tel 
<{ui  ril  le  —  pleure  le  dimanche,  Harrow  treads 
up»n  the  heel.s  of  mirth. 

VENDU,  -UE  ,  pari,  p/ Vendre  ,  Sold.     ' 

VENE,-EE,    part,  pf  \cncr  ,    I/iinled.   Viande 
un   j)ru  venee  r'qm  eommenre  à  sentir).    Meat  that 
is  a  little  touched,  or  that  smells  as  strong  as  vi- 
I  nison. 

VEN'EFICE,  s.  m.  [l.  de  palais;  crime  d'om- 
poisoniiemeut]  Vene/ice  ,  poisoning. 

VENELLE,  s.  f.  [petite  rue;  n'est  d'usnpe  ,y\e 
dans  cette  phrase  figurée:  Enfiler  la  —  (pien.'.re 
la  fuite),  Tu  scamper  for' t,  or  away  ,  runaway, 
main  one's  escape. 

VÉNÉNEDX, -EUSE,  ad/,  [quia  du  venin; 
se  dit  des  ]>lantesj  fenenose  ,  ttenene  ^l'enomoas. 
Piaule  vénéneuse  ,  A  venomous  plant.  Le  sue  de 
la  cigûe  est  — ,  The  juice  qf  hemlock  is  poison 
ou  s. 

VEKER,  V.  a.  [chasser,  courir  une  ix'do  ]ioiir 
en  attendrir  la  chair]  To  liant.  Faire  —  de  la 
viande  (la  faire  mortifier)'.  Tu  keep  meat  till  il 
mortifies. 

VENERABLE,  adj.  [digne  de  vcne'ration  ,  grave, 
majestueur. ,  respectable!  Venerable,  to  he  rei-e- 
renced,  reverend;  adorable.  Il  a  l'air  — ,  II is  looks 
inspire  reverence.  II  est  —  par  son  âge  et  par  ses 
vertus,  TIis  age  and  'virtues  render  him  venerable. 

VF.NERATION,  s.f.  [respect,  re'vc'rcnce  ,  hon- 
neur] Veneration,  ret-erend  regard,  awful  res- 
pect ,  reverence .,  reverencing  ,  liunotir.  H  s'attire  la 
—  de  t. Hit  le  monde.  He  attracts  the  respect  of 
every  body.  J'ai  beaucoup  de  —  pour  sa  vertu,  i 
hni'c  great  i>cneraiion  or  I  venerate  hiui  gieatly , 
for  his  t'irtue. 

VENERER  ,  -v.  a.  [porter  honneur ,  roN-érer ,  ro>- 
pecier,  honorer]  To  venerate,  reference ,  i-e^' a rd 
with  awe  ,  rasycct ,  honour.  —  les  lieux  saints.  To 
venerate  or  reverence  holy  places. 

VÉNERIE,  5./.  [l'art  de  chasser,  chasse]  Ve- 
nery,  liant,  the  spot  t  rf  hunting  .  — [ce  qui  c<in- 
ccrne  la  —  chez  le  roi]  The  rain  ami  équipage  be- 
longing to  v.^neij;t'iej>lacewhereitis  kept  ^  hound- 
house. 

VÉNÉRIEIV,  -lENNE  ,  adj.  [se  dit  du  commerce 
charnel  entre  les  hommes  et  les  femmes]  Venereal , 
venereous.  ?.Ial  — ,  malailie  vénérienne  (  con- 
tractés par  le  commerce  charnel  lorsqu  il  y  a  du 
venin  de  part  ou  d  autre),  The  vdnercal  disease  , 
thefniil  di'ifempcr. 

VENETTE,  5.  f.  [peur,  inquiétude,  alarme  ;  iî 
est  familier]  Fright,  alarm. 

VENEUR,  s.  m.  [qui  a  soin  de  faire  chasser  les 
chiens  ;  chasseur]  ITunlsman.  Le  çrand  — ,  the  king's 
great  liant sman,  the  master  of  the  buck -hounds. 

VENGEANCE,   s.  f  [letion   de  .se  venger;  dé- 
sir  de   se    venger;   resssenliinent^   Revenge,    vcn- 
\  geance,  revengement ,   revensing.   Porté  à  la — , 
\  Eevengeful.   Esprit  de  — ,    Bevengefulness.   Avec 
'  —  ,  Bevengefuily.   Cruelle   — ,   A    cruel  revenge. 
Courir  à  la  — ,  ne    respirer   que — ,   To  breathe 
nothing  but  revenge.  i\Iou\cnunl  ,  sentiment,   es- 
prit de  — ,  Fit,  sentiment ,  spii  li  <f  revende.  1  iier 
1  — ,  prendre  —  d'un  affront.  Tu  be  revenged  ';/ 

!  one  for  an   aff'icnt,    ra-enge.    Lc  sang    de-.   imu« 
cents  crie  —  ,  Innocent  blood  cries  for  vengeai"  e. 
I  SouftVirc7.-vnus    ce    crime  sans   en    tirer  — 7     f*  «  « 
\you  suj'cr  this  crime  to  go  unpunished.'  \\  C'est  pai 
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—  rp  qu'il  en  a  fait,  TTe  cliii  it  nil  out  of  rci'engc. 
VKTnGKR,  -J'.n    [liici- raison,  s;ilisfaclion  de  ijucl- 

qiie  iiijnii- ;  di'fcuilie  ,  protéger,  dédommager,  pu- 
nir] Tore^'cnge,  ai^cn^'c,  tnhc  arcvengefoi\  'vindi- 
calc.  —  une  injure,  un  aflroiit ,  un  crime,  To  vc~ 
veii'^e  tin  injitrj- ,  an  aj^'ront.  Jc  crois  qu'il  vengc- 
vail  l>ien  sa  nalion,  JJ.tnvy  lie  would  luhe  a  i;o(>(l 
f/enrfj'  rci'eni^cforliis  own  nation.  — son  père,  7o 
levenge  one':>  father.  —  un  aflronl,  un  crime.  To 
ret'enge  an  aJJ'ront  or  crime  .,  take  ■vengeance  of  an 
affront.  Se  —  de  quel((n'un,  sur  quel(|u'un  ,  To  be 
I  ei'enged  of  one  y  re^^engc  oneself  upon  him,  to  pay 
vff'one. 

VENGEUR,  s.  m.  Vengeresse,  s.  f.  et  adj. 
[rpii  punit,  qui  venj^e]  A^'cnger,  reir'cnger.  11  est  le 

—  des  opprimes,  l/c  is  the  ai'enger  of  the  oppres- 
sed. Remords  — ,  PevcngcfuL  rcmvrse.  Wain  ven- 
ge res<;e  ,  Â  revengeful  hand. 

VÉNIEL, -ELLE,  adj.  [se  dit  des  pe'clies  lé- 
gers, ]>ar  opposition  aux  pe'cliés  mortels  ;  petit ,  par- 
donnable, excusable]  Kenial^  ojcniable^  pardona- 
ble. 

VÉNIELLEIMENT,  adi>.  [légèrement]  Es.  :  Pé- 
clier  — ,  To  comtnk  a  'venial  sin. 

VEiNIMECUM  ,  s.  m.  [terme  compose  de  trois 
mots  lutins  ,  qui  s'emploie  en  parlant  d'une  chose 
uu'on  porte  communément  avec  soi]  P'cnimccnm. 

VENLMEUX,  -ELSE,  adj.  [qui  a  du  venin  ;  vc- 
nc'lique,  empoisonne';  dangereux,  malfaisant,  mal- 
sain ;  ne  se  dit  que  des  animanx]  P^enomous  ,  poi- 
sonous ,  baneful,  deleterious .,  'viridcnt ,  toxical.  Le 
crapaud  est  — ,   Tlie  toad  is  a  l'enomoiis  creature. 

*  Une  langue  venimeuse  (personne  médisante  ei 
maligne),  A 'virulent  or  malignant  tongue. 

VENIN,  s.  m.  [poison:  ne  se  dit  guère  que  de 
certaines  liqueurs  qui  sortent  du  corps  deqnelijjes 
animaux]  Kenom,  poison,  'venomousness.  Ce  cra- 
paud a  jeté  son  —  ,  l'hat  load  has  spit  its  'Venom. 
*  Le  —  de  l'hérésie,  The  poison  of  heresy,  f  Morte 
la  Jjéte  ,  mort  le  —  ,  Dead  men  can't  bite.  *  —  [ran- 
cune, haine  cachée,  malignité,  inimitié]  Spile, 
grudge,  malice  t  hatred,  'viridcncy.  Vous  avez 
l)ien  du  —  contre  lui  ,  Yoji  Jiave  a  great  s/'i/c 
against  him.  Je  crains  le  —  de  sa  plume  ,  Ifcar  the 
ojirulency  of  his  pen.  *  Il  a  jeté  tout  son  —  ,  He  lias 
-vented  all  his  rage. 

VENIR,  f.  n.  [  se  transporter  au  lieu  où  e.>i 
celui  qui  parle,  celui  qu  on  fait  parler  ]  To  tome  . 
to  he  a  coming.  Venez  ici  ,  Corne  here.  Vcnes' 
çà  ,  Cvme  hither.  Le  voilà  qui  vient.  He  is  co- 
rning. Viendrez-vous  avec  moi  à  Versailles?  IViii 
you  goto  Versailles  wilh  me  ?  Il  lui  ordonna  do  It- 

—  joindre  ,  He  ordered  him  to  come  and  meet  him. 
P'aire  —  ,  To  send  for.  11  Ta  fait —  d'Allemagne  ,  Tic 
has  sent  for  him  from  Germany.  — [  arriverau  lieu 
«jii  est  celui  qui  parle  j7b  come^  to  come  along,  ar- 
rive. Quel  jour  vinnneul  les  lettres  ?  TFJiat  diy  d> 
iheiletlers  come  ?  Î1  sen  est  allé  comme  il  est  venu, 
He  has  had  his  labour  for  his  pains.  Venez  avec 
nous  ,  come  along  with  us.  Aller  et  venir  dans  la 
rue.  To  ^ofom  one  pince  lo  another  in  the  Street. 
Il  va  et  vient  ,  boit,  joue  et  se  promène.  He  goes  in 
and  out  ,  drinks ,  games  ,  and  takes  hii  pleasure. 
Cela  va  ei  vient  I'cela  va  tantôt  bien  ,  tantôt  mal  )  , 
Sometimes  we  have  pood  bin'iness  ,  at  other  fimi-s 
wc  have  none  at  all .  we  do  nothing,  f  Ne  faire 
qu'aller  et  — ,  To  be  always  going  and  coming  ,  to 
be  ever  running  up  and  down  ,  to  be  always  in 
jnolion.  II  Je  ne  ferai  qu'aller  et  —  ,  I  will  not  stay, 
I  shall  be  back  again  pres'-nlly.  fD'on  venez-vous? 
Ijo  quel  pays  ve.iez-vou:  ?  (vous  paraissez  ignorer 
ce  que  tout  le  motule  sait  )  ,  Wlicre  have  you  been 
all  this  whde  ?  II  semi'Ie  qu'il  vienne  de  l'autre 
monde   ,  He  looks  as  if  ne  had  been   in  anclhcr 


world  ;  or  as  if  he  had  just  dropt  from  the  clouds 
Voir — quelau'un  à  certains  jeux  des  cartes,  jouer 
après  lui  ,  To  lie  behind  one.  Il  faut  le  voir  —  JVe 
must  see  what  lie  can  do  ,  what  he  has  a  mind  lo 
do  ,  or  what  he  aims  at.  —  [au  jeu  de  la  Paume]  , 
To  come.  Laissez-moi  —  ce  coup-là  ,  let  the  bail 
come  to  me;  Ja'I  me  play  that  slmke.  *  La  balle 
vient  au  joueur  ,  au  bon  joueur,  The  bail  goes  to 
the  best  player. 

s'en  —  ,1  [  se  dit  dans  le  même  sens  de  —  ,  sans 
EN  —  ,  j  rien  y  changer  ;  en  venir  entre  dans  plu- 
sieurs diflerentcs  façons  de  parler,  ofi  proverbiales 
ou  figurées]  To  corne  ,  come  away.  Dites-lui  qu'il 
s'en  vienne.  Bid  him  come,  or  come  away.  Nous 
nous  en  vinmes  ensemble  ,  Jf^eCitme  away  together. 
t  En  —  aux  mains  (  commencer  'à  se  battre  )  ,  To 
come  to  blows  ,  handy  blows  ,f!ghl.  En- — aux  inaiiis 
avec  l'ennemi  ,  To  engage  the  ennemy.  En  —  aux 
extrémités  ,  To  come  to  extremities,  to  use  e.r- 
treniities.  En — à  la  violence  ,  aux  voies  de  fait, 
To  use  violence.  En  — au  fait  et  au  prendre  ,  To 
come  to  the  push.  *  En  —  aux  reproc'nes  ,  aux  in- 
juic'S  ,  To  go  so  far  as  to  revile  one  or  ns  to  abuse 
one  another ,  or  call  one  another  names.  I-/es  choses 

vinrent  à  un  point  que à  un  tel  point  que  .... 

Things  were  carried  so  far  that  II  vint  à  un  tel 
point  d'insolence  ,  He  became  so  insolent.  Ils  eu 
vinrent  au  point  de  le  faire  ,  They  were  obliged  to 
do  it.  En  —  à  son  honneur.  To  come  off'  wilh  ho- 
nour. II  en  fallut  —  à  un  procès,   7'hey  were  fan 

10  go  to  law.  Il  en  faut  venir-là,  We  mugi  come 
to  that  at  last.  —  [se  dit  des  choses  inanimées  j 
To  come,  to  come  in.  Il  vient  du  vent  de  ce  côté- 
là,  Tliere  comes  a  wind  from,  that  side.  Ses  re- 
venus viennent  bien,  His  revenues  come  in  very  well., 
/hey  are  well  paid.  Ce  bruit  est  venu  à  ses  oreilles, 
77iis  report  has  reached  her  ears.  *  f  Faire  — 
l'eau  au  moulin  ,  To  bring  grist  tothemiil.-f\\Cc\a 
fait  —  l'eau  à  la  bouche  .  2'hat  makes  one's  mouth 
or  teeth  waler.  f  Après  la  pluie  vient  le  beau 
temps,  Après  l'orags  vient  le  calme  ,  After  clouds 
fair  weather  ;  After  a  storm  comes  a  calm  ;  After 
annoy  comes  joy.  *  Tous  ces  grands  projcîts  vien- 
dront à  rien  ,  All  these  fine  schemes  will  cerne  lo 
nothing,  f  Un  malheur  ne  vient  jamais  seul  ,  Mis- 
fortunes    seldom    come     alone   ;    one    misfortune 

comes  on  the  neck  of  another,  fj]  Après  la  panse 
vient  la  danse.  When  the  belly  is  full ,  the  legs  are 
set  agog.  — [  se  dit  des  choses  qui  arrivent  par  ac- 
cident ;  par  succession  ]  7'o  come  ,  come  upon  , 
chance  ,  to  fall  out ,  happen.  II  lui  vint  une  grosse 
fièvre  ,  A  great  fever  amie  upon  him.  Il  lui  vient 
toujours  beau  jeu  ,  Hc  has  always  very  good  cards. 
Une  bonne  place  vint  à  vaquer  ,  A  good  situation 
happened  to  be  vacant.  Il  vint  une  bourrasque , 
une  tempête,  7 here     arose  a  tempest,  a   storm. 

11  viendra  un  temps  que  vous  vous  en  repentirez  , 
The  lime  will  come  when  you'll  repent  of  it.  Si 
ma  lettre  venait  à  se  perdre,  Tf  my  letter  should 
come  ,  chanced'  happen  to  be  lost.  Tout  lui  vient 
à  souhait,  Eveiy  thing  succeeds  ov  falls  oui  ac- 
cording to  his  wishes  ,  or  as  he  would  have  it. 
Après  la  mort  du  père  tout  le  bien  vient  à  l'aîné. 
After  the  father's   death    all  the  estate    comes  or 

falls  lo  the  eldest  son.  Je  mettrais  à  1m  lotlerie  ,  si 
je  croyais  que  le  gros  lot  me  dût — ,  I  would  buy 
a  loltevy-ticket,  if  I  thought  to  get  the  ten  thou- 
sand pounds  prize,  or  if  I  thought  that  the  ten 
thousand  pounds  prize  would  fall  to  me.*  Cela 
vint  à  ma  connaissance,  Tltal  came  lo  my  know- 
ledge. Cette  nouvelle  est  venue  jusqu'à  moi,  Tiiat 

\  news  has  readied  me.  Le  bruit  en  est  venu  jus- 
qu'ici,  This  rcpoi-t  lias  readied  us.  11  t\^e  vint  en 
pense'e  ,    que  vous  pourriez  le  faire  ,   il  came  iri'.a 
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I.  ir,  .laiis  I'c-piit,  Il  latnf  intii  ,'éi.s 
tin-   Jnncy    '""^    '""'  •   ''^'  7'"'*'"' 


11    lui  vi  il  iMi 

I.  t"  Qui  cli.tj>-n 
nian^'C,  chapon  luivioiit,  The  fat  Sow  is  greiin-d. 
flout  viiMil  à  point  à  t\n\  pei.t  alleiulic  .  I'nlii'inc 
bnn<is  all  ihtn^s  iil'ciit.  —  [  ôln-  csu  ,  .'ire  soili  ! 
'J'i>  iDint  y  lie  burn  oi-  de^CfiuL-d.  II  \iinl  dc  tc.'lc 
maison  par  les  fcnimei  ,  He  cnmcs  </ thut  fiimil^ 
by  l/ie  motlier's  side.  I'n  lioniinc  qui  vient  ile  I  on 
liini  ,  À  inan  well  lorn  or  descfiidfd.  —  [  n-iilic  , 
croître,  èlie  produit  :  avancer  ]  To  grow  ,  //irii-f. 
t'aite  — ,  To  raise.  11  nc  \ient  point  dc  lile  dans 
cc  pays-là,  There  grows  no  corn  in  (fiat  counti  )  . 
On  ne  saurait  faire  venir  de  vin  en  Anglclerre  ,  7//c 
Kngliih  can't  liai'f  wino  of  ihtir  own  growth. 
*  I, a  raiii>n  lui  viendra  a\cc  l  âge  ,  Ifc'll  attend  li> 
rc.ison  in  tinte.  Faire  —  de  l'esprit  à  quelqi'uii 
(  le  de'niaiscr  )  ,  To  tench  or  learn  one  wit.  — 
[sortir,  découler]  To  come,  issue  ,  run  ,  fliw . 
spring.  Cela  ne  vient  que  goutte  à  goulîc  ,  Tliiit 
co/nes  only  drop  by  drop,  or  hy  drops.  Le  vin 
tst  au  bas  ,  il  vient  trouMe  ,  The  winc  is  low  ,  il 
runs  muddy. -^  (  procéder  ,  émaner,  iroveiiir 
J'o  corne,  procceii ,  anse,  rise,  deriite.  Toms  <  e^ 
piallieurs  viennent  de  ce  que  ,  etc.  AU  l/usc  mis- 
fortunes  proceed  from  ,  etc.  D'où  vient  que  vous 
fdilei  cela  ?  llow  cornes  il  ;  ir^w  cornes  it  tu 
puss  ,  iwfriim  whence  comes'  it  th.il  you  do  so  ? 
fl  h,il  mufics  you  do  so?  If  hut  is  the  reason  you 
do  so?  Doll  vient  cela  .'  why  so?  what  is  tlif 
cause  of  it  ?  CeU  ne  viendrail-il  poiiit  du  peu  de 
nouirilurc  que  vous  prenez  .'  Is  not  this  occasioned 
by  too  little  nourishment?  ^Ce  mot  vien.t  de  celui- 
là  ,  This  word  is  derii^edfium  (hr.t. — [  parvenir] 
To  come.  Cc  roi  vint  jeune  à  la  couronne  ,  l'hat 
king  came yoiuig  lo  the  crown.  —  [  alleindre  ]  To 
rtach.  (]'est  un  petit  l.omnie  <(iii  me  vient  à  peine 
aux  épaules,  He  is  a  little  man  whose  head  scarce 
reaches  my  shoulders. 

— A  [suivi  dun  infinitif  marque  la  possibilile  ,  el 
qucîqiicl.tis  signifie  se  mettre  à  ]  To  happen  ,  chance, 
be-j  r^fdl  a  doing.  S'il  venait  à  mourir,  Tf  he 
should  happen  lo  die.  Si  le  secret  venait  à  «'-Ire 
découvert  ,  7f  il  should  happen  that  the  secret  ht 
discoi>ered.  Quand  il  vint  à  me  parler,  when  he 
began  to  speak.  11  vint  jusqu'à  me  declarer  ses  sen- 
timents ,  Ife  went  so  far  as  to  declare  his  senti- 
ments to  me. — au  fait ,  à  la  question  ,  To  come  to 
the  point  or  question.  — au  jour  ,  —  cu  lumière  . 
To  come  out  ,  comefor'h  or  abroad ,  he   pitbHshrd. 

—  uu  monde  ,  To  be  born  ,  to  (ome  into  the  world. 
11  est  venu  à  terme,  He  w^s   horn  in  pmpcr  lime. 

—  à  rien  ,  To  come  to  nothing.  —  à  i'out  de  ses 
desseins,  7'o  compass  one's  ends.  — à  bout  d'une 
cliose  ,  de  faire  une  chose.  To  bring  a  business 
about ,  compass  a  thing  ,  accomplish  it ,  master  it. 

—  aux  mains  ,  To  meet.  — à  bout  de  ses  ennemis, 
To  set  the  better  of  one's  enemies,  surmount ,  or 
o^-ercome  them.  — à  la  traverse  ,  J'o  come  unlowar- 
dly  .  come  bctwLxt,  come  in  the  way,  fill  across. 
Je  viens  chercher  mon  livre  ,  /  come  to  fli  h  my 
book.  Voir —  ,  To  see  thtm  come.  Ils  nous  menacent, 
nous  les  verrons  — ,  7hey  threaten  us  ,  we  shall  see 
them  come. 

—  DE,  [suivi  d'un  infinitif,  marque  un  temps 
passé  depuis  trèi^-pcu  ]/".«!  ,  just  now.  Je  viens  de  le 
quitter  .  Thnve  Irf't  him  jusl  new.  Il  ne  vient  que  de 
partir,  Tfc  is  just  set  out  ;  lie  set  out  just  now.'Le 
roi  vient  de  le  nommer  à  cet  F.vcclie  ,  The  hing 
has  lately  nominated  or  nppo-nted  ,  or  preferred 
fiim  lo  that  Ri  hopricfi.  \\  M  vient  de   venir  ,  /^e  is 

. .'  /list  come.  Je  vier.s  fie  q.ici  ir  moa  argent ,  I huve 
n  to  fetch  my  money. 

—  Bir.N  .  [cioilr»,  profiler;  convenir  bien;  s'as- 


•orlir  bien  ,  etc.)  To  grow  well ,  iJirii-e , fît  ,  suit  , 
be  come  ,  be  malchid.  Cet  arbre  vient  bien  ,  Tluit 
tree  thrives  well.  Cet  babil  vient  bien  à  sa  taille  , 
That  Cf  at  /its  him  H'f//.t"||(.'ela  vient  comme  de  ciic, 
Th,it  fils  e.vactly.  Ces  couleur»  viennent  Lieu  en- 
seinlile.  These  colours  match  one  another  very  well, 
or  look  V  'ry  well  together.  l,e  bleu  vient  bien  sur 
rinrarnal  ,  lilue  looks  ver)  well  upim  curnalion.  Cet 
enfant  est  liirn  venu  (  la  nièic  en  est  acroutbee  ben- 
leuscmei.l  )  ,  ff.s  mot  lier  has  had  a  happy  dill- 
verance.  Ses  enlaiu  ne  viennent  point  à  bien,  /Jet 
children  never  life  to  grow  up. 

a  -^ ,  ]  qui  doit  —  ,  qui  doit  arriver  ]  To  come  , 
fiture.  Le»  sic'cles  à  —  ,  Ages  lu  come  ,  future  or 
after  ages. 

— ,  s.  m.  Coming  ,  journey.  L'aller  et  le  —  . 
c'est  douMe  peine.  Coing  and  coming  is  douh'e 
trouble.  Il  a  eu  l'aller  pour  le  —  ,lle  hat  had  lus 
journey  fl  r  his  pains. 

Donner  un  à-venir  ,  faire  signifier  unà-venir  (t.  dc 
Palais).  V.  Avenir. 

YKMTIKN,  -K>r}iE  ,  adj.  [qui  c«t  de  Venise  ] 
.4  î'enelian.  ^ioble  —  ,  Magnifieo. 


VKNT  ,  S.  m.  [air  pousse  d'un  lieu  à  un  autre  ] 
Tf'ind ,  gale.  Le — de  nord  ,  le — •  de  siul  ,  etc.  The 
northerly  wind,  the  south  wind ,  etc.  Vents  dc  la 
St.  Michel  ,  Biggs.  —  frais  cl  paillard  ,  Loom-gale. 
Uu  souflie  de  — ,  A  bla^t  or  puff'  f  J  wind.  Un  — 
coulis.  Wind  that  i  omes  through  a  cranny,  achinh  . 
or  hole.  Aibres  en  plein  — ,  .Standards.  Destiner  un 


rbre  pour  le  plein  —  ,  J'o  let  a  true  grow  up  lo  us 
fill  height.  I'll  arbre  qui  aime  le  plein  — ,  A  tree 
ihi-t  delights  in  open  air.  \\  Etre  loge  aux  qualie 
vciils  ,  To  be  lodged  in  an  open  house  ,  erposed  to 
every  wind  that  blows. 

1 1  fa  it  du  —  ,lt  is  u  ùndy.  Le  —  sou  fflc ,  The  wind 
hicws.  Jl  fait  grand  —  ,  //  is  I'cry  windy;  the  wind 
is  verj  hi^h.  II  va  comme  le  — ,  plu»\ile  que  le — ,ffc 
I  uns  eu-eeediug  swift,  he  outstrips  the  winds.  Oisea.i 
<[ni  fend  le  — ,  A  bird  that  cuts  the  yielding  air. \!.\\ 
vais?eau  qui  flotle  an  gre  du  vent,  à  la  merci  du  — , 
./  ship  n-drfl.  Ktrc  expose'  au  —  ,  To  he  erposed 
lo  the  wind.  Fire  à  l'abri  du  —,  To  be  sheltered 
J)  om  the  wind. 

'  Plein  de  —  ,  pujTy.  *  Ses  rbeveux  flottaient  au 
i;re'  du  — .  IHs  or  her  hair  played  or  wantoned  in 
the  air,  '  ||  Reganler  de  quel  cole'  vient  le  — ,  Tn 
ohsen-e  what  turn  things  are  likely  lo  take. 
Kcouler  d'où  vienl  le —  (  baguenauder,  s'amuser  'i , 
71»  listen  lo  the  wind.  '  f  C'e»t  une  girouette  qui 
t.'uri:e  à  tout  — ,  au  moindre  — ,  ffe  is  a  mere 
'■fnlheicock  that  turns  with  every  wind  ;  he  is  fic- 
kle ,  inconstant ,  ov  uncertain.  *  Pclilc  pUiie  abat 
g.anJ  —  (  un  peu  de  douceur  appaise  un  grand  en;- 
portemc!it),  A  small  rain  lays  great  dust,  f  Au- 
tant eu  emporte  le  — ,  Many  words  will  not  fill  <i 
bushel  ;  a!!  thai  is  idle  talk  ;  'tis  but  so  much  breath 
spent  in  vain, 

—  ;t.  de  marlneT  Au  —  ,  To  the.  windward.  Soiii 
le  — ,  To  leeward,  or  under  the  lea.  Dessus  du  — , 
ou  avantage  du  — ,  The  weather-gage.  —  d'amont  , 
on  dc  terre  ,  A  land-wind  ,  or  land  breeze  ,  or  lh<  I 
which  comes  ft  out  the  (  JJi'^g-  —  arricVe  on  —  e;i 
pnu-ic  ,  A  wind  riqht  ift,  or  a  stern.  —  contrail  c  . 
A  fold  wind.  —  debout  ,  A  scant  wind  {wi(h  \\hi>  h 
the  ship  cannot  lie  on  her  course,  even  when  close 
hau!cd\  —  devant  ,  rfend  to  wind.  Prendre  —  de- 
vant. To  chapel  a  ship.  Do.incr —  devant  ,  7*t»  turn 
the  .■'hips  prow  lo  windwar.»  ,  as  in  Irckirg  .  or  to 
stay  a  ship.  Mettre  les  voiles  au  —  ,  To  set  sail , 
hoht  sail.  •  :\Iettre  les  voiles  au  — ,  To  enter  on  a 
design  ,  begin  an  enterprise.  Aller  selon  le  — ,  7" 
sail  with  the  wtnd.  *  Aller  selon  le  —  ,  To  eompJjr 
with  the  times  ,k)  bt  a  time-server^  to  sad  with  the 
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ti'iW.  Aller  tout  d'un  — ,  d'un  même  — -  ,  To  sail 
Willi  the  name  wind.  Avoii-  —  el  in;iree  ,  To  sail 
with  win<l  rtndji.le.  *  Aroii-  —  cl  inirco.  To  slritg- 
irlf  nu'iinsl  wiml  and  tide.  Aller  contre  le  — ,  T" 
haul  till-  wind.  *  Aller  contre  — et  mari'e  (avoir 
clio^cs  contraires  ,  et  ne  laisser  p.is  de  persister  ;,  To 
sail  ti^'iii/ist  wind (tnd  tide.  Avair  —  arrière  ,  avoir  ! 

—  en  poupe  ([ilira'cde  marine  et  /fi,',  êlre  lieureux), 
To  have  a  fore-wind  ^  soil  before   the  wind.  Avoir  ' 

—  delioiit  ,  faire,  ]irendre  — •  devant,  — debout' 
<'a!ier  conire  le  — ),  7b  hm'c  the  wind  in  one's  I 
teeth  ,  to  ^o  or  s.iil  a},'ainst  the  wind ,  to  haul  the 
wind.  Pincer  le  — ,  aller  au  plus  près  du  —  ,  aller  | 
au  ])his  près  ,  To  sail  npar  the  wind.  Nous  avions  1 
Je  —  d'eux  ,  We  had  the  wind  of  them.  *  Etre  au-  1 
dessus  du  —  ,  To  he  safe  ,  to  have  nothing  to  fear.  , 
*  Avoir  le  dessus  du  —  ,  7c»  have  the  upper  hand  of 
one.  Cetle  île  elait  au  —  «le  nous  .  Tlmt  island  wis  | 
^.'indward  (fus.  Cette  île  nous  restait  sous  le  — ,  ! 
Jy'e  were  windivard  tf  thai  island.  Kl  re  sous  le  —  ; 
(avoir  le  désavantage  du  — )  ,  To  he  the  leeward,  j 
Tonjber  sous  le  — ,  To  sail  to  the  leeward.  Chasser  : 
au  —  ,  aller  dans  le —  (phrase  de  chasse)  ,  To  hunt  \ 
lirainst  the  wind.*  Oiel  bon  — vous  amène  ?  TFhat 
fiir  M'ind  hrinus  J'on  here?  Porter  au  —  (se  dit  ', 
d'un  cheval),  To  bridle  up  or  hold  up  one's  head.  \ 
tivlellre  tbmhergf;  au  —  (tirer  Te'ijee)  ,  To  draw.  ( 

—  [  l'air  agité  par  artifice  ]lVind.  Faire  du  —  avec 
1111  c!ia|>eau  ,  avec  un  soufîîct ,  avec  un  éventail.  To 
make  wind  with  a  pair  of  bellows  .  a  hat  or  a  fan. 
le  —  du  boulet  le  jeta  par  terre,  The  wind  of  the 
bullet  threw  him  down.  Instrument  à  —  ,  Wind- 
instruments.  —  [  l'air  retenu  dans  les  corps  de  Ta- 
ni.-iî.i!  ;  pet,  rot,  etc.]  Wind,  windincss  ,  f.ain- 
lence.  Avoir  nés  vents,  êlre  plein  de  vciits  .  To  be 
troubled  with  wind,  be  full  of  wind.  Lâcher  un  — , 
des  vents.  To  break  wind,  let  a  furt  ,  firl.  — 
[i  air  q^u'on  laisie  sortir  d'un  tonneau,  ou  qu'on  y  fait 
entrer!  ^<'^^  Donner  — à  un  niuid  de  vin  ,  Tu  l'i^e 
vent  to  a  hogshead  (fwine.  - —  [respiration  ,  souf- 
fle ,  hak-ine  ]  Breath,  wind.  Prendre  son  — ,  To 
fetch  one's  breath  or  tv//7f2.  Retenir  son — ,  To  keep 
in  one's  breath  —  [t.  de  vénerie  ;  l'odeur  qu'une 
Oéte  Laisse  dans  les  lieux  où  clic  a  étél  Sccnf  ,  wind. 
\i^.  cerf  est  de  plus  grand  —  q.ù;  le  lièvre  .  The  slag 
leaves  a  stronger  scent  thtr  the  h  ire.  Les  chiens 
ont  le  ~  du  lièvre  ,-T!i.-  doL";  h'.ve  the  ha'-e  in  the 
wind.  Prendre  le  —  (fiaircr)  ,  7'o  wind  or  s'enl 
Le  sanglier  prend  le  —  de  tous  côtés,  avant  de 
sortir  de  sa  bai^e  (  il  flaire  de  tous  côtés),  The 
boar  snuff's  the  wind  on  oil  sid-:s  ,  hefo-e  lie  quits 
his  so:!.  Les  corbeaux  o^it  eu  le —  d'tmebéle  morte, 
T/ie  croK^s  haue  snujfed  or  gf^l  the  scnl  (fa  car- 
ri'tn.*  Il  A.'»ir  —  de  cjuelque  cho  e  ,  Tu  have  som: 
inklinir  or  S'  ent  rf  a  tiling  ,  soma  hint  or  notice  (f 
it.  t  iî'en  avoir  ni  —  ni  nouvellci ,  ni  — ni  voie  ,  To 
ha.'e  no  manner  of  intimidon  (fil.  Le  —  du  bu- 
reau ,  knowledge  tf  the  turn  that  things  are  liîely 
to  take.* —  [vanité,  arrogance  .  or{;enil  ]  If^ind , 
emptiness  ,  I'anitjr.  Tôu-  pleine  de  — .,  A  hend  full 
of  wind,  an  empty  n-nlVe.  Gloire  qui  n'eil  qup  du 

—  ,  .^n.  empty  glory.  Tout  cela  n'est  que  du  — , 
jélL  that  sis nlftes  r.oûiing. 

Vl'lN'i  E  ,  s.f  [aliénation  à  prix  d'argent  ,  trans- 
port ]  .Sale  ,  skiing  ,  t^endttion  ,  'veni,  veiding.  — 
p  djliqiie,  Porl-sale. —  de  î>iL-.i ,  de  mculiles  ,  .4  sah 
if  goods.  Mettre  ,  exposer  en  —  ,  To  jnit  or  expose 
to  sale.  Ce  livre  est  en  — ,  That  book  is  now  sell- 
ing. Marchandise  qui  est  de  — ,  de  bonne  — ,  À 
commodity  that  sells  or  goes  off' well.  ?Jarcbandise 
<lurf  à  la — ■,  Unmarketable  or  unsal''ahle  goods. 
La  —  de  cette  marchandise  se  jmsse  ,  The  market  is 
o¥«r.  — [la  place  publique  où  l'on  vend  des  mar- 
i  li.indises  ]  Tlie  plate  where  commodities  an  sold, 


iha  market-place ,  mart.  —  [  difltrentes  coupes  qui 
se  font  dans  un  bois  en  des  temps  réglés]  The  diffe- 
rent  fellings  of  wood.  Asseoir  les  ventes,  To  mark 
the  fellings.  Tout  le  bois  que  j'ai  coupé  est  encore 
dans  la  — ,  ^7  the  wood  that  I  fell  is  sUll  upon  the 
premises.  Yider  ,  nclloyer  les  ventes  ,  7'o  clear  the 
premises  ,  Citrry  away  or  remove  the  woud.  11  est 
défendu  de  laisser  aller  les  bestiaux  dans  les  je. mes 
ventes,  //  is  forbid  to  let  the  Cattle  into  a  coppi-  e 
that  sprouts  forth  again. 

L0D.S  ET  VENTtS  [  redevance  due  au  seigneur  du 
fief  pour  la —  d'un  liéritage  dans  sa  CL\iS\\e,  J  f  ne  foi' 
alienation.  Ventes  et  honneurs,  J  fine  ov  duty  pay ^ 
able  by  the  purchaser. 

YENTER  ,  n).  n.  et  imp.  [  fiire  du  vent  ;  soufHer  ] 
7*6»  blow  ,  spring  up.  (  t.  de  marine)  11  a  venté  tonte 
la  nuit ,  Il  blew  hard  all  nighc,  the  wind  blew  hard 
all  niglil,  II  vente  ,  Tlie  wind  b'ows  •  'tis  windy 
weather.  4-  On  ne  peut  empêcher  le  vent  de  —,  J'he 
wind  cannot  be  prevented  from  blowing,  -j-  Quel- 
que vent  qu'il  vente  ,  TFàulcv^er  wind  there  may 
be. 

YENTEUX,- EUSE,  adj.  [sujet  aux  vents] 
Windy,  tempestuous ,  suhventaneous.  L'automne 
est  une  saison  venteuse  ,  The  autumn  is  a  windy 
season.  —  [qui  cause  dos  vents]  Windy,  flatulent. 
Les  pois  sont.  — ,  Peas  are  flatulent.  Colique  ven- 
teuse (causée  par  les  veut»)  Â  windy  colick, 

YE^TILATEUR ,  s.  m.  [machine  d'invention 
moderne ,  qui  sert  à  renouveler  l'air  dans  \\n  lieu 
fermé]  F'eniilator.  —  [souîi'et  procurant  un  cou- 
rant d'air  dans  les  fourneaux  à  fer]  Ventilator. 

YENTOSITE  ,  sf..  [amas  de  vents  dans  le  corps 
deranim?.!]  Jf-'ind  ,fl:ilulence  ,  flatulency  ,  ojenlo^ 
sity,  windincss.  Les  fruits  et  les  légumes  donnent 
des  venlosilés  ,  Fruit  and  greens  are  flatulent  ,  or 
occasion  wind. 

YENTOUSE,  s.f.  [petit  vaisseau  qu'on  applique 
sur  la  peau  avec  des  bougies  pour  attirer  avec  vio- 
lence les-  humeurs]  À  cupping-glass.  Appliquer  des 
ventouses,  7b  ciip.  Je  n'aima  point  les  ventouses, 
Tdont  like  cupping.  Ventouses  sèches  (qu'on  ap- 
plique sans  faire -ensuite  de  scarification).  Dry  cup- 
ping, —t  [ouverluie  pour  donner  passage  à  l'air  , 
soupirail,  tuyau]  A  vent  ,  an  nir-hûle  ,  a  suspiral. 
On  met  des  ventouses  aux  ciie.minées  pour  les  em- 
pêcher de  fumer  ,  Air-hotes  are  contrived  in  chim" 
nejs'to  prc'-ent  their  smoking. 

VENTOUSER,  v.  a.  [appliquer  des  ventouses] 
To  cup.  On  m'a  ventouse  ,  I  have  been  cupped. 

YE^STRE,  s.  m.  [la  capacité  d-i  corps  de  l'animal 
où  sont  enfermés  les  boyaux]  Ihe  belly:  Gros — , 
Pot-belly.  Le  bas — ,  7'he  lower  belly.  Il  lui  passa 
son  r'[)ée  dans  le  — ,  ou  travers  du  —  ,  //*;  rdn  hiin 
through  the  guts.  Avoiv  mal  au  — ,  To  have  the 
belly-ache.  J'ai  mal  au  — ,  My  belly  aches.  Flux 
de  —  ,- cours  de  — ,  Looseness  ,  lax,  scouring. 
Lâcher  le  — ,  To  loosen.  Avoir  le  —  liJire  ,  To  be 
loose.  Cela  tient  le  —  libre,  7hat  keeps  one's 
body'^open  or  loose.  Se  mettre —  à  terre,  se  cou- 
cher sur  le  — ,  To  lie  flat  on  the  ground.  *  f  Si  les 
ennemis  se  ])résenlent,  nous  leur  passerons  sur  le 
— ,  Tfl'ie  enemies  present  themselves,  we'll  bear  cm 
down  bfore  us.  *  II  a  nasse  sur  le  —  à  tous  ses  en- 
nemis ,    Ile  has  got  ihe  heller  (f  all  his  enemiei. 


Etre  à  la  paille  jusqu'au  — ,  To  live  in  clover..  *  f 
Etre  sujet  h  son  —  ,  To  he  given  to  one's  belly ,  or 
to  one's  f;uts  ;  to  be  a  greedy  gut.  *  f  Se  faire  un 
Dieu  de  sou  —  Cpréférer  les  plaisirs  sensuels  à  toute 
autre  chose  )  ,  To  make  a  god  of  one's  belly.  4  |I  H 
n'est  pas  traître  à  son  — ,  He  qrudges  himself  no- 
thing ;  he  thinks  nothing  too  good  for  himself,  f  II 
se  dépite  contre  son  -     ''"  r'^i   duu  e"fant  c»>  ""^ 
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<n  'It'C  et  qui  ne  *etit  y:\»  nisrprr,  f?t  çimrrgfx 
isH/i  fus  1H>  funis,  t  Manfjri  a  —  dflKnittiiuie  ,  7V> 
'crum  atJîU  tine's  guti ,  glut  oncsi'lf.  t —  afljinrf 
n'a  ji.iiiil  <i'«»ieilles,  An  hungry  belly  hits  no  ears. 
*  f  Tout  fait — ,  tout  liiit — pom  VII  fjuil  ciitrp  , 
F.i'fry  thin^  Jills  so  if  gt 

iftlffult.  *  r  Klic  If  «lo»  nil  leu  ,  le  —  à  tal.le,  V 
Dos.  —  ,  PETIT  VenTHK,  (l'est. .mar  onfi-rme  ilaiis  1.» 
même  capacilc  ;  pansi-]  'J'lie  vtritrir]t' ,  the  stniiuich, 
fuuinih.  —  [1,1  caparile  eiifernjce  son-,  lescûtei'  7'he 
Lrctist ,  the  chest ,  the  stoitiitrh.  \\  W  lui  ariarlia  le 
cieur  du  — ,  He  lore  his  heart  out.  *  IVmi-tlrr  le 
ca'ur  au  —  à  quelqu'un  ,  To  put  one  in  heart  agiin, 
spirit  him  ngtiin  ,  pifc  him  fresli  courni^e.  *  I,iii 
mettre  le  feu  sous  le — ,  'I'»  erirnqe  ov  ettispenile 
.him.  *  f  Je  saurai  ce  qu'il  a  dans  le  — ,  I'll  try  his 
Cf>ura^e  j  I'll  pump  him,  +  Créer  un  curateur  au 
.  —  (phrase  de  pratique],  Jh  appoint  n  puardtnn 
•  to  a  child  not  yet  born.  —  [a  encore  dirft'icnli-s  si- 
gnincalions]  Belly  ,  etc.  Ce  clieval  n'a  point  de  ventre 
(pom-  dire  qu'il  est  serré  des  flanrs)  ,  Tlmt  horse  is 
thin  f"iinheJ.  Co  mur  f.iil  — ,  Tlint  \\,ill  bellies  or 
bunches  out.  Cette  LoulpiUe  a  un  pro^ —  (une  grande 
capacité^  .   Thnt  bnttl  •  has  n  large  bcfly. 

S\1:NTREPI.EU  ,  int.  lexcbmatlou  usif.-V  .Im.s 
le  si  vie  comique]  'Zblews  ,  zuohcrs  y  tdJs  bobs, 
tiji  hiiddilins. 


I    \r.5Mrs .  f  /.  pi.  rvofli.»  d.viu  dai..ir .  i-.-rrict 

I  de  l'apii»  midi  cliez  les  calli<diquci  i..niaiu»J  fV<- 
^r^-.f  or  the  et'eninf,'  praycr.t.  II  ne  Ta  ni  à  nttae 
[  ni  à  —  ,  Un  nei'er  goes  church. 

VKH,     s,    m.    [petit    in»ec|r  lont;    et   rampant, 


el- 


VKN'l  REK  ,  s.J.  fportee  ,  tons  la  pelils  a 
aninianx  fmit  en  une  foisj  Lille/-,  la  tn 
quiTois  douze  petits  d'uii^ —  ,  J  s<nv  lias  sometimes 
twe'i-r  pij^s  i:t  one  farrow. 

VKM'RICUT-F  ,  s.  m.  fcnpacilJ  dans  le  corps  de 
r.M'iimal  ,  cavité]  Ventricle.  T>fs  ventricules  du  cer- 
v«-;m  .  du  cœur,  The  venliiclcs  nf  the  bndn  ,  of  ihe 
heart.  —  {employé  absolument ,   reitomac)  ,  Sto- 

II  h  .    viitivrh . 

VrNTRlÈr.E,  on  Sov-YE^'TIîI^nE,  s.f.  [snrglc 
qu'.iM  ]iasse  sous  le  ventre  d'i:n  clieval]  *  "nfUy-fmrd. 
i —  [eumpresse  ])our  couvrir  le  venlie  lors  de  l'ope- 
rali.Mi  de  la  taille]  Belty-hund]  —  [saije-femnie  ; 
iii.ilr.nie,  ntcoucheuse]  Tdidwife. 

Vr.MRl LOQUE,  adj.  el  s.  [qui  parle  en  reti- 
r:ii;t  lair  dans  le  poumon]  Ventrilorjuist ,  engastri- 
ni}  t':us. 

'il  VKNTr.U,  -UE,  adf.  subst.  [qui  a  un  gms 
rentre]  Big-belUed^  ^ore-bfUied .  put-ln-l'ied  '  cnr- 
pu'>  ni.  Il  devient  furieusement  —  .  Ue  gets  very 
Cor/<idei!t. 

YEMJ ,  -UE  ,  pari.  r/Venir,  Came.  11  es!  1  if>:- 
■ —  rarlout  (liien  reçu)  ,  T/e  is  welcome  ri'crj-  where. 
C'fsl  lin  nouveau  — ,  He  is  neuf  y  conte,  a  new- 
(<.m<r.  T.e  i)rcmier  — ,  The  f  ri  i  orner.  \\  vSnyei  !<• 
Li'-.:  — la  Lien  venue  (phra.e  de  civilité  ,  Very  we !- 

COI'W. 

^K>'UK,  s.f  [arrive'e  .  avènement  ,  approclie  ; 
cr  lis^aîicc]  Corning,  rtni.al,  ndt'ent ,  vrrwth.  Dci 
<\-.n  j'appris  sa  — ,  .^s  siton  as  I  he.ird  ff  his  co- 
nu'ii^.  \m  —  du  Mosilf  ^snn  premier  avènement)  , 
T'i.'  rnming  of  the  Tdcssiah.  Allées  et  venues,  Co- 
ming or  ffoing  bacf<w7'd  and  forward.  Un  arbre 
d  iii-.e  !>clle  —  (se  dit  aussi  (1*11»  jeune  liomme  prand 
e<  lien  fail),  A  your,  e^  lire  tlml  prows  up  finely. 
I!  est  tout  d'une —  'gr.nid  et  ni.-.l  fail),  Ifei.<  a'lif 
n  I  c<"'  /  carriage.  T.utt  d'liiie  —  (tout  d'un  tiain)  , 
All  tnwlher  ,  all  at  once  ,  nl  one  clap  ,  at  the  same 
tunc.  4t  II  a  eurallcs  po:ir  la  —He  has  h  id  the 
gi-i  ■frfo''  his  pains  ^-;  On  lui  en  a  donne  dune  —  , 
//.•  .I:a<  /wen  scurvily  used. 

VE>L'LE,  s.f.  [petite  veine]  Small  cr  little 


■  pourvu  ou  II  entre  ,  ' 
«/('»»•/;  ;  a  belly  full  is  n  |  pourriture  ;  vermine]  Worm  ,  mag'^ot.  —  de  lene. 
Mud ,  earth-worm, — de  lumicr  ,  Mucl-woi  m. — 
.Î  soie  (scml)l.diles  à  uiu-  clti-nilie  ••!  qui  l.iit  la  soie^  , 
.'silk-wiirm.  Les  vers  qui  <e  niellent  à  de  la  viande  . 
au  fromage,  au  fruit,  'J'Iie  niiggols  or  mites. I^t 
veis  qui  se  mettent  aux  iiacdes,  Tlie  moths.  — 
coquin  (clienille  de  vigne  -,  sorte  de  ver  qui  s'en- 
;;on(lic  dans  la  tête  des  moiitoiii  .  fîg.  une  fantaisie 
extravagante)  ,  Vine-gridi  ,  a  ma^'f-ot ,  a  crotchet. 
t  Nud  comme  un — ,  .'s'iarfi  nnhed.  *  Quand  ton 
—  coquin  le  prend  ,  le  tient  ,  Jf'/,en  the  maf;'^ol  ot 
crotchet  takes  him.'  I.e — rongeur  (le  rem'rii< 
r)iii  tourmente  conlinuellement  le  n.iipalile)  ,  7'/<f 
s!inp ,  check ,  or  reniorsr  if  conscience,  *  Lei 
nu'Viiants  ont  un  —  qui  les  ronge,  The  wiclcd  have 
a  worm  that  perpetually  prry  s  upon  their  cons- 
cience '  Tirer  les  —  <lu  nez  à  ((ufl.^ri'un  0""er  i.m 
stcref ,  en  le  .[iiesli'ainant  adroilemcnl)  ,  'J'o  pump 
one.  *  Un  —  de  terre  iiomnic  sans  Iiicn,  «ans  cte- 
dit)  ,  À  worm  ,  a  wretch. 

VÉRACITÉ,  s.   f.    [t.  de    ll.éolop.e]    veracity- 
failhfulnsi.   La — de  Dieu  .   The  i<erarity  if  God- 


le?î     —  [allacliomeiit  constant   à   la  vérité i  î'eracity.  L.t 
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j  YENUSTE  ,  s.f.  [grâce  ,  elegance 
iC  -nuMil  1  Cracefilners. 

X  VKI'HE  ,  s.f.  [le  soir,  la  (In  du  jour]  Vespc 
4ii.h    t  Sir  le  —  ,  In  the  dusk  qfthc  evening. 


YEUBAL.  -ALE,  adj.  [t.;<ie  granmuue,  qui 
vient  du  verle  ;  de  houclie]  Verluil. 

YERBALEMENT,  ndv.  [de  vive  voix]  Verbally, 
by  word  of  mouth  ,  'vocally.  ♦ 

VERBALISER  ,  v.  a.  [dresser  un  procès  verlial] 
To  make  a  i>erbal  process.  \\  —  |f.tire  de  gran..* 
di-;couis  inutiles]  To  mn/.e  many  words,  be  Innv- 
winded.  Il  v  a  l'UiÇ-leinps  qui!  ne  l.iit  que  — ,  fir. 
has  been  a  longtime  liilking  ,  and  lalhing  to  no 
purpn.ie. 

YEllBE  ,  .*.  m.  [t.  do  çramtnrïire  ;  partie  du  dis- 
cours qui  exprime  une  arliou  faite  ou  reç.ie  pnj-  le 
sujet ,  ou  l'elat  du  sujet]  f^cib. —  auxiliaire  ,  Àitxi- 
li'iry  verb.  —  [t.  de  llicologie,  ^n  seconde  personne 
delà  sainte  Trinité]  Tlie  Jf'ord.  ||  —  [la  pandc,  la 
voix]  Voice.  Il  a  le  —  liant  \rl^fig.  il  parle  avec 
liaitlcuri  f'e  lias  n  loud iwice  ;  hc  is  peremptory. 

VER1ÉUÂTI0>',  s.f.  [t.  de  plivsi.yue;  se  dit 
Je  l'air  fraj.péqui  p.iiduil  le  son]  Vciber.ition. 

YERBEUSEME>T,  adv.  [  avec  un  flux  Ar. 
paroles]  TVilh  many  words,  *  verbosely,  tediously, 
Jlijipanlly. 

VERBEUX  ,  EUSE  ,  ndi.  fal.ondant  en  paroles] 
Verbose,  proli.r  .  altound-ng  with  words  ,f^f  pant , 
wordy.  I'm  discours  — ,  À pn>lix  discourse. 

VERBIAGE  .  .s  m.  \  l.abiBage  ,  l.avardatre  ,  l.al-i», 
caquet,  vcil.osilé!  Verfiosily,  empty  talk  .f  i-Vy 
discourse ,  idle  words ,  insig'iifcancy.  — spécieux  , 
A  pomp  of  words. 

II  VEr.BlA(iEUR  ,  ET'SE  ,  s.  m.  [qui  rerldace  . 

qrand  ]»arleur  ,  l.avardi  A  verbose  or  prolix  taller. 

II  VERT'IAGER,  a»,   n.  (employer   Beaucoup   de 

paroles  pour  diro   peu   de  clio.-es  ;  bavarder,  pailer 

beaucoup  '  7V>  be  verbose ,  prolix. 

VERBOSITÉ  ,  5.  m.  [abondance  en  paroles  inu- 
tiles] VerOosify,  talfaliveness.lji  —  d'un  avo.a<  , 
(l'un  m.-moii  e  ,'  The  flippancy  of  an  advocate, froth 
if  a  memoir. 

VE.R-('OQUIN  ,  .*.  m.  [espace  de  ver  qui  s'en- 
pendre  dans  la  tête  des  animaux,  comme  Ic^  mou- 
tons ,  et  qui  anrè-s  leur  av«ur  causé  une  violente  ag<- 
fnlion  les  lait  enfin  mourir]  A  sort  of  worm  or  mai:- 
f.„t.  —  fpt'iil  ver  qui  ronge  le  bourgeon  de  la  vigne) 
l/'ini,--fi  ctter,  rmc-gnib. 
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TEKDou  Vekt,  Ykute,  ndj .{(\Ai  est  ilela  couleur 
des  lierhes,  et  des  feuilles  d'aibre  ;  verdoyant]  Grecn. 
Diap  —  ,  Green  clnlli.  * —  [  qui  a  de  la  vigueur, 
vif,  alerte,  jetine)  Brish\  fresh,  lusty,  strong.  Il 
est  e:icore  —  (,  se  dit  tl'un  liouiiue  âge  qui  a  encoie 
de  la  vigueur),  He  is  brisk  yel.  La  verte  jeunesse 
(les  premiers  temps  de  la  jeunesse),  Green  ^ears  , 
tender  years ,  yoiit/'j'iil  jears.  Une  verte  vieillesse 
(saine  et  robuste),  Ji  vigorous  old  tige.  ||  Un  —  ga- 
lant (un  Iiomme  vif,  alerte  et  vigoureux.),  ^  brisk 
^allitnt.  Il  a  la  tête  verte,  c'est  une  tête  verte  (se  dit 
d'un  étourdi,  d'un  évaporé),  TTc  is  a  giddy-braincd 
or  liixre-brained  fellow.  Hue  verte  réponse,  J 
sharp  answer.  Une  verte  re'piimaude  ,  A  sharp  re- 
j^rimand,  a  sei'ere  check.  On  lui  fit  une  verte  re- 1 
primande,  f/e  was  shaiply  Or  5<v<'/<'/r  repriman- 
ded, f-l-  Il  en  donne  de  Lien  verte  ,  I/e  boldly  palvis 
any  lies  upon  people  j  he  is  a  great  hiimbngger. 
*  Bois — ,  Green  wood,  Arhres  toujours  verts, 
Frerlasling  trees  ,  or  sempen'ii'e  ;  evergreens.  Sur 
1  Leibe  verle  ,  On  the  green.  Pierres  vertes  ,  Stones 
liitelj-  taken  out  of  lh£  quarry .  IMorue  verte,  S(dt- 
fish  ,  that  has  not  been  yet  dried-  Cuir  —  (non  cor- 
royé), Baw  leather.  Fonte  verte  (avec  peu  d'e'lain), 
G reen-fuunt.  Chiffon  —  (  non  pourri),  Raw  rags. 
Du  vin — ,  Tar twine. 

—  ,  S.  m.  [la  couleur  verte]  Grecn,  the  green  co- 
lour. Un  beau  — ,  du  —  d'Angleterre,  A  fine  green, 
sea-green. —  d'iris  ,  Tris-green. —  antique  (marbre 
veit  rempli  de  taches  ou  de  veines  blanches)  ,  Green 
antique  marble,  — d'azur,  Armenian  stone.  —  de 
gris ,  Verdigreasc  or  ^verdigris.  —  de  montagne  , 
Green  ochre,  viride  montanum. —  de  terre  ou  d'eau, 
J'erdiler,  'verdeter,  or  terre  vert.  —  de  vessie 
(baies  de  Nerprun  pre'parées  aveu  l'alun).  Sap  earth. 
Ce  vin-là  a  du  — ,  Tltut  wine  is  tart.  Mettre  les  che- 
vaux au — ,  To  put  01  turn  horses  to  grass.  [|  Man- 
ger son  blé  en — ,  To  eat  the  calf  in  the  cow's  belly; 
to  anticipate  one's  reveiwe,  *\  Employer  le  —  et 
le  sec,  I'o  use  all  possible  means  ,  to  do  one's  ut- 
most. *f  Prendre  quelqu'un  sans  —  (au  de'pourvu)  , 
To  take  one  napping-  or  unpro^'ided. 

VERDATRE,  adj.  [qui  tiresur  le  verdj  Greenish, 
somewhat  green  ,  porraceou!>, 

VERDELET  ,  ETTE,  adj.  fnn  peu  vert]  Tar- 
tish  or  n  little  tart,  fîu  vin  — ,  Tartish  wine,  *\\  Cet 
homme  est  encore  — ,  That  man  is  still  vigorous. 
VERDKT,  s.  m.  [verd-de-gris]  Verdigreasc, 
VERDEUR  ,  S.f.  [sève  du  bois  qui  n'est  pas  en- 
core sec!  Greenness  ,  viridity ,  sap.  Ce  bois-là  a  en- 
core de  la  ^,  There  is  still  some  sap  in  that  wood. 
—  [I'acidite' du  vin]  Tartness  ,  harshness.  Ce  vin-là 
a  trop  de — ,Thatwine',is  too  tart.  — '[jeunesse,  vi- 
gueur, force]  Green  years.  bris/>ness  ,  strength, 
lustiness.  II  e'lait  alors  dans  la  —  do  l'âge  ,  dans  sa 
— ,  ffe  was  then  in  the  prime  of  life, 

VERfJJER,  Verdrier,  ou  Verdere,  s.  m.  [sorte 
d'oiseau  1  Chloris  ,  luteota  ,  green Jinch. 

VERDIR,  v.  a.  [peindre  en  vert  [  To  paint  green, 
II  faut —  ces  Laluslres  ,  These  rails  must  be  pain- 
led  green, 

— ,  v,  n,  [devenir  verd  ;  reverdir,  verdoyer]  To 
§^row  green  ,  become  green.  Au  printemps  loraque 
tout  commence  à  — ,  Tn  the  spring  when  every  tiling 
begins  to  grow  green.  SI  Ion  n'a  le  soin  de  neltovc 
souvent  le  cuivre,  il  verdit,  Jf  copper  is  not  (flen 
floured ,  it  turns  srreen, 

*/ VERDOYANT,  -ANTE,  adj.  i>.  [  qui  ve 
dove]   Verdnnt ,   verdurous,    green,  decked   with 
green.  Arbres  verdoyants,  plaines  verdoyantes,  J'er- 
(l'inl  trees  ,  plains, 

X  VERDOYER  , -y. /».  [vcrùir  ,  devenir  verlj  To 
Ce  reniant ,  become  green, 

VERDURE,  5. /.[herbe,  feuilles  d'arbre?  ;   ga- 


zon ,  tapis  verdj  Verdure,  green  grass.  I. if ,  cali:- 
netde— •,  A  bed,  a  cabinet  of  green  turf.  Eire 
couche'  sur  la  — ,  To  lie  upon  the  green  ,  upon  the 
green  turf.  — Tapisserie  de  —  [tenture  de  tapis- 
serie qui  représente  des  arbres]  A  forest-work  suit 
of  hangings. 

VERDURIER  ,  s.  m.  [officier  qui  a  soin  de  four- 
nir les  salades  dans  les  maisons  rovales]  Herb-mnn. 

VEREUX,  EUSE,  adj.  |se  dit  des  fruits  dans 
lesquels  s'engendrent  des  vers  ;  elfîg,  de  ce  qui  est 
défectueux]  Maggoty ,  full  of  maggots  ,  rotten. 
Von^mesvéremes  ,  Maggoty  apples.  *  Votre  caiiso 
est  véreuse,  ï'our  case  is  difective  ,  suspicinus.  *|| 
II  seat  son  cas  véreux ,  He  is  very  sensible  that  his 
case  cannot  stand  the  test. 

VERGE,  s.f.  [petite  buguelle  longue  et  flexible; 
houssiae]  Bod  switch,  twig,  wand.  11  n'avait  qu'une 

—  à  la  main  ,  He  had  but  a  switch  in  his  hand.   La 

—  d'un  fouet.  The  handle  ov  htift  of  a  whip. — de 
fouet  de  cocher.  The  crop  of  a  coachman's  whip. 
La — de  Moïse,  Moses'  rod  or  wand.  Les  vcr!>is 
des  magiciens  de  Pharaon  ,  The  rods  (f  Pharaoh's 
magicians.  —  de  fer  (longue  tringle),  Iron-rol.  " 
Ce  prince  gouverne  ses  peuples  avec  une  —  de  ter  . 
That  prince  rules  Jiis  people  with  a  rod  of  iron.  ^11 
n'a  ni  —  ni  Lâlon,   He  lias   no  manner  of  weapcui. 

—  Ex.  ;  —  de  bedeau  ,  de  sergent ,  A  verge  Jor  a 
verger.  Sergent  à  — ,  Verger.  - —  [mesure  de  trc  is 
pieds]  A  yard.  [On  vend  le  drap  à  la  — en  Aiij^lc- 
terre]  Cloth  is  snld  by  the  yard  in  England.  —  l'.c 
mer  [espèce  de  zoophyte]  Sea-pen,  pennalula.  Le  ca- 
nal de  la — ,  Tlie  urethra.  Une  poignée  de  verges  , 
À  rod.  Cet  enfant  craint  les  verges^  Tliat  cliildf-ar.' 
the  rod.  Il  le  (il  battre  à  coups  de  verges,  tie  cau- 
sed him  to  bewhipt,  *  II  faut  bénir  les  verges  do;  f 
Dieu  nous  diâtie  ,  Ife  must  bless  the  rod  winch. 
God  makes  use  of  for  our  correction.  *  Faire  baise; 
les  verges  à  quelqu'un  ,  Tomake  one  liss  the  rod  . 
make  him  ask  pardon  after  receiving  correction. 
Passer  par  les  verges  ,  par  les  baguettes  (châtiment 
militaire)  ,  To  run  the  gauntlet.  • —  [  anneau  sans 
chalon  ;  bague  de  mariage]  Ring,  wedding  or  mar- 
riage-rinn-, 

VERGEAGE,  .^.  m.  [mesurage  à  la  verge]  The 
measuring  with  the  yard, 

VERGER,  s.  m.  [lieu  clos  cl"  plante'  d'arbres 
fruitiers]  An  orchard,  .     . 

VERGETER,  v.  a,  [nettoyer  avec  des '^ergetfes; 
brosser]  To  bruise  ,  whisk,—  un  chapeau,  un  ha- 
bit. To  brush  a  hat,  a  coat.  "Peau  vergetée,  teint 
vergeté  (  où  il  paraît  de  petites  raies  rouges)  Strea- 
ked or  speckled  skin  ,  complexion. 

VERGETTES,  s.f.  pi,  [brosse  servant  à  net- 
toyer des  babils]  Brush,  wfisk  ,  coat-brush.  — 
[cercles  de  bois  qui  tiennent  et  setncnt  les  pcan\ 
d'un  tambour]  Hoops,  —  [pelotes  de  pluche  An 
laine  pour  ifonner  de  i'apprét  au  coton]  Lewers, 

VERGETIER,  ou  Bros.sjer-viwgetier  ,  5.  m. 
[qui  fait  et  vend  des  brosses]  Brush-maker  ov  seller-, 

VERGLACER,  v,  n.  imp.  Ex.  :  il  verglace  (il 
fait  du  verglas),  Tt  is  a  glazed  frost. 

VERGLAS,  s.  m.  [petite  pluie  qui  se  glace  en 
tombant]  Glazed  frost ,  rime. 

VERICf.E,  s.f.  [t.  de  joaiUer,  pierre  fausse] 
Spurious  stone.  Des  diamans  de  — ,  Spurious  dia- 
mon(ls.  ^ 

VÉRIDICITE,  S.f,  [caractère  de  ve'rite'dans  le 
discours]  Veracity.  La  —  d'un  témoin,  The  vera- 
city of  a  witness. 

VÉRIDIQUE,  adj,  [qui  aime  à  dire  la  vérité  ; 
vrai,  sincère,  franc]  Veridical.,  telling  tnith  Vn 
homme  —  ,  A  man  of  veracity. 

VÉRIFICATEUR  ,  s.  m.  [celui  qni  est  exami. 
nnleur,  expert  nomniti  eu  justice  ]  An  examintr. 


\  ISi 


^Lu 


.  ..uIFIC\TI()N,  S.  /.  (".'..cfion  .Ic  vo.iliei  ; 
c^uiiieu,  perqiiuilioii ,  pieuvcj  f^'criJauHon^  veri- 
fying ,  proving  ^  exnimninsi.  l.a  —  d'un  ddil  (I'en- 
rem»lieiuent),  The  i'fr(fjiif^  or  veroiJing  un 
rUiit ,  the  passing  t>f  a  bill.  —  Am  le^tantcut»  , 
l'roh.it. 

VÉUIFIKR,  V.  a.  [f.iirc  voir  la  vo'iite  d'une 
ïlio.c,  «xaniiiior  ,  ^iroiivcr.  avrrcr  ,  Hcmoiilrer  , 
justifier,  comparer]  To  t'erifj  ,  inahf  fiuocl ^  prove 
true  y  nver,  cuntnni/ ,jii.iti/jr.  —  ilcs  e'crifuies,  7b 
t'xantinc  and  compare  wrilin^f^  — par  témoins, 
jiar  lie  l)o;iiics  pieces,  par  des  passa j;cs  ,  To  ve- 
rij'y  hy  wUiiesses ,  f-noil  pron/s ,  pif>àiii;is.  J.C.  u 
vérifie  les  projilielies  ,  J.  C.  }'rcveU  (he  pixjphei  ics 
til  be  true  ,  or  protud  the  tiulfi  i\f  the  propha  ies. 
L'evéni'inent  a  vJrilie  ce  que  vous  avez  preilU,  The 
went  liiis  ton/irmed  ivhat  ynu  had  foretold.  — un 
pass:ii;e  ,  une  citation.    To  verify  a  i/uotadon. 

\\i.\\\^,s.m.  [niacliiac  composée  d'une  vis  tt 
d'un  ccrou  ,  pour  élever  de  Irès-grands  larJeaux] 
ji  jitif,-screw. 

\ERIJSE,  s.  f.  [la  meilleure  espèce  de  laLac  , 
elli-  %.ienl  de  l'Amérique  nicrid.]  yenne. 

VERITAliLl'/,  adj.  [vrai ,  par  opposilioii  à  fal- 
sifie'; conforme  à  la  vérité,  etc.;  elleclif,  sincère, 
franc,  reel,  certain]  True,  f;enitine,  pure,  rei}l , 
rii;ht,  stanch.  De — vin  de  Cauarie,  Truc  or  ge- 
nuine Canarj-wiiie  ,  sack.  Un  —  ami,  A  true 
//•ie/ii/.  Une  relation — ,  A  true  ncmuitt.  il  est  — 
dans  ses  paroles.  Ile  is  a  man  of  ■veracitjr.  11  est 

—  dans  ses  promesses,  IIis  promises  ni'-y  be  de- 
pended upon.  —  [hoii ,  excellent]  True.  G  est  un  — 
capitaine,  o.ateur.   He  is  a   true  cnptain  ,  orator. 

VERITABLKMEM',  nt/t'.  [confomiemenl  à  la 
vente;  réellement,  de  fail  ,  vraiment]  Truly .,  ve- 
rily,  really,  e^^en.  —  [à  la  vcrilej  Verily  ,  truly  , 
indeed. 

VERITE,  s.f.  [conformité  de  I'lde'e  avec  son 
objet,  d'un  rc'cil  avec  un  fait,  de  ce  qu'on  dit  avec 
ce  que  l'on  pense  ;  sincérité  ,  bonne  foi,  franchise  . 
ingénuiléj  Truth,  'verity,  reality,  rightness ,  Irith. 
Apparence  de — .  Frohi.'tilify.  Dire  la  — ,  7'ti 
speak  the  truth.  La  —  de  la  icligion  cluc'licnne , 
The  truth  rf  the  christian  religion.  Chevchcr  la  — , 
To  search  rfler  or  inquire  into  the  truth.  *  La  — 
est  cachée  au  fond  du  puits  ,  Truth  is  held  in  the 
bottom  of  a  well,  -f-  II  ii'y  a  que  la  —  qui  ofrense 
'Tis  only  truth  can  give  ofjenvr.  Un  liomroe  plein 
de  —  ,  À  man  of  veracity.  11  s'imagina  que  son 
^mi  lui  déguisait  la — ,  Ifefmcivd  lii<' fiend  mis- 
represented the  matter  to  hun.  — [  principe, 
aiiome  ,  maxime]  Truth,  maxim.  Drfensour  de  la 

—  ,  The  defender  of  the  truth. —  importante,  An 
important  truth.  Les  vérités  do  la  religion  ,  The 
truths  of  religion.  —  [en  I.  de  peinture,  itnitation, 
expression  parfaite  de  la  nature]  Truth.  W  va  liien 
de  la  —  dans  cette  tele  ,  ('.ans  co  pavsaçc.  There  is 
great  truth  in  this  head ,  (his  Inml.scape.  *  — 
[rices,  défauts  reproché-]  Our  own.  \\  Dire  à  quel- 
qu'un SCS  vérités  {ses,  défauts).  To  tell  one  his 
own.  t  Toutes  vérités  ne  sont  pas  bonnes  à  dire  , 
JU  truths  are  not  to  be  spoken  at  all  times. 

En  — ,  adv.  [certainement,  assurément,  de 
bonne  foi,  oui,  vraiment]  Indeed,  in  truth,  sure, 
truly,  verily,  really.  En  — ,  cela  est  bien  fiicheux  , 
Indeed  'lis  very  sail.  En  — ,  vous  vous  moquca  de 
tenir  ce  langage,  2'ou  jest  s:ire  la  talk  al  this 
rate. 

A  L\  — ,  ndv.  [vérifableni»'nt,  en  effet,  à  dire  le 
▼lai,  enectivement]  It  is  true  ,  indeed,  I  confess  , 
etc.  A  la  — ,  je  l'ai  f-anpe,  mais  il  m'avait  offensé, 
/  confess,  I  struck  him,  but  he  had  injured  me 
frst. 

VERJUS,  s.  m.  [le  suc  acide  d'un  certain  rai- 
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siuj     t^erjuke  ,      ci  sel ,     ugrcslii. —  [raitin     f;ir.)ii 
cueille  uncure   rcilj   Sonr  grapes.  Cm  nesl  i|iir  du 

—  (co  vin  est   un  peu   tnip  veil),    //  is  but    ver 
juice.  —  con()t,  yêrjuite  coniftled- 

VEIUU'l'E, -EIC  ,  adf.  [cfiii  a  une  pointe  d'a- 
cide] Sharp,   tart.  Vin  —,   Tai-t  wine. 

VKKMEIL, -ELLE,  [d'un  ronge  nn  pon  plu» 
foncé  que  l'incarnat;  frais]  if  a  fine  or  livly  red, 
minions,  rosed,  ruLiciiiid,  iwrmillion.  'leini — , 
A  rosy  cinnplit.riitn.  Son  teint  était  encore  frais  et 
— ,  llis  complexion  was  ."itilt fresh  and  ruddy  . 
liouche  veimeille,  lèvres  vermeilles  ,  Bed ,  cherry 
/(/>.v.  Jones  veimeilles,  Cheny  cheels  ,  thee/<i  i J 
a  fresh  vermillion  cobmr.  Vermeille  lunuiie  Ij 
ruse.  As  bloomy  or  as  fresh  ns  the  rose,  rused. 
Des  chanoines  vermeils  el  brillant  do  santc,  Jtdij  , 
red-faced  canons. 

—  ,  s.  m.  [argent  doré'  .Silver  gilt.  Un  buITel    de 

—  ,  A  silver  gilt  cupboard. 

VîJlMLlLLE,  s.f.  [picrie  précieuse]  A  sort  oj 
precious  stone. 

VhiiMICELLE,  s.  m.  [m..t  emprunté  de  iila- 
licn;  espèce  de  pâle  dont  on  fait  dcj  potages]  Ver- 
micelli. 

VKRMICELLIER,  .♦.  m.  (fabricant  de  vorn.i- 
ceile  cl  autres  piilesj  Vermireih  maker. 

VEUM1CUL.V11Œ,  adj.  [qui  a  rapport  aux  vers] 
ycrmicitlar.  Alonvemeiit — ,   yermtciilar  nutnui. 

VERl\MCULÉ,  -EE,  adj.  \\.  dardât.  ;  qi.i  re- 
présente des  traces  de  vers]  rermiculated. 

VLKMliOKME,  adj.  (t."  d'anat.;  qui  icsscmMe 
à  des  vers]  rermifor/n ,  vermicular. 

VElliMIFUGE,  adj.  [bon  contre  les  vers  du 
corps   humain]  fennifiige. 

VEKMILLER,  v.  n.  [fouiller  la  terre  pour 
trouver  des  vers]  Tu  grub  up  the  earth  for  worms  ; 
to  seratih  for  worms. 

VERMlLLOr^,  s.  m.  [minéral  d'une  couleur 
rouge,  vive,  éclatante;  cinnabie;  graine  d  écar- 
la;e;  yermillion  ,  vermil ,  cinnab/ir  ^  minium  ,  ci^ 
nobar,  scarlet  grain.  Mettre  du  —  .  To  p<ii'il' 
"  — [la  couleur  veiniel'le  des  joncs  eî  des  levies  ; 
honte,  timidité,  pudeur,  rouse]  The  bloom  of  the 
chee/iS  and  lips,  natural  red.  11  lui  mont-a  un  — 
au  visage,  7'he  cohmr Jlushed  in  Ids  or  her  cheeks. 
Le  —  de  ses  lèvres ,   l'hv  vermillion  (f  her  lips. 

—  (petit   ver]  V.  VermJSSEAU. 

VERMINE,  5.  y.  [insectes  nuisibles  et  incom- 
modes; poux;^^'.  malpropreté;  canaille,  popu- 
lace] Kermin  ,lne  ,  Jlcas  ,  etc.  Cet  enfant  est  plein 
de — ,  That  child  is  full  <f  vermin.  '  Le  com- 
missaire/i  chassé  toute  celte  — ,  The  justice  ij 
the  peace  has  driven  away  all  that  vermin  oi 
rabble. 

VERMISSEAU,  s.  m.  [petit  rer  de  terre]  Ver- 
micute ,  n  little  fi  rub,  a  small  worm.  — de  mer 
jlu^aux  marins  contenant  les  vers  de  mer]  Penni~ 
eiiii ,   or  worm-shells. 

VERMIVORE,  adj.  [qui  se  nourrit  de  vers] 
fermivorous. 

VERMOULER  (Se),  [devenir  vermoulu]  To 
grow  worm-eaten. 

VERMOULU,  -UE,  adj.  [se  dît  du  bois,  «îu 
panier  percé  ei>  plusieurs  endroits  par  les  vers] 
Jform-eaten,  rotten. 

VERMOULURE,  s.f.  [trace  que  les  vers  lais- 
sent dans  ce  qu'ils  onl  rongé  ;  la  poudr«  qui  va 
sorti   Jf'orm-hole,  rottenness. 

VERNAL.  -ALE,  adj.  [t.  d'astronomie;  qui  a 
rappo.t   au  printemps]  bernai. 

VERNIR,  V.  a.  [enduire  avec  du  vernis]  Tn 
varnish  ,  glaze.  — avec  du  laque  de  la  Ciiiut  ,  To 
jimjan. 
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l'épater,     oouvrir 


—  [  cmyfoyd     iibiolument 
^ucUfuo  <leruilj  To  vnmish. 

VKP.Nl.S,  ,«.  in.  ItoxicodPiidron  a  (Icins  vcitcs] 
t'ftrnisli-frec.  —  de  laCIiinc,  ou  thi-cLoa  ,  CJii- 
ti.se  or  Japan  iminish-tref.  —  fijiimnie  qui  s<mI 
«111  liois  de  geniôve  ;  coinnosilioii  dont  on  se  sert 
pr>iir  enduire  ie  )>ois  ;  couleur,  f:ird,  etc.]  Viirnisl,, 
toloitr,  iKif/iisf'inff.  —  dissicatif  (fait  à  rc>prit  de 
viii)  Spirit  f if  wine  varniih.  — hlanc  ,  Spirit  rj 
Wine  i:irnisli.  — à  1)ois  (poiirli-s  couleurs  eu  liois), 
Synrit  of  wine  tuiriiish.  —  à  la  bronze  ,  Bronze 
•vrirnisJi.  *  La  modestie  est  un  —  qui  rt  lève  los 
au  I  res  vertus.  Modesty  is  a  eloss  tJuit  si'ls  off 
oilier  viitucs.  Couvrir  d'un  —  de  proce'dc' ,  v\  lai- 
deur d;i  vioe,  To  hide  the  iig^liness  nf -vice  with  a 
deci'nt  nppt'ur.ince.  *  Donner  un  — ,  To  set  off. 

VERNISSER,  V.  a.  [enduire  de  vernis]  To  var- 
nish ,  aliizp ,  jnpnii. 

VI':RNTSS1:UR  ,  S.  ;«.[qui  fait  drs  vernis;  qui 
les  emiiloiel  Varnish  burner;  vtirnisher. 

VKRNJSSURE,  s.f.  [apnlicalion  de  vernis  ;  V 
vcrni.^  anplique'l    The  varnishing. 

VEROLE,  i./.    [maladie  vc'ae'riennel  r/ic  prx. 

La  petite — (autre  espèce  de  maladie  qui  fail 
pousser  des  Loutoi:S  partout  le  corps),  TJie  stnall- 
vnx.  Grain,  pustule  de  petite  —  [marque  que  laisse 
la  petite  —1  Pockhole,  pack.  Petite  — •  confluenlc 
{ t.  de  mcMecir.e  ;  qui  se  conilùne  avec  d'autres 
maladies),  Cotifliient-pox.  Petite  — i  disfrèie  It. 
de  médecine  ;  quand  les  boutons  ne  se  louclient 
point)  Distinct  ppx.  Petite — volante  (moins  ma- 
\\^neq\e  Ia,pe:ilo — )  ,   2'lie  chicken-pox. 

VÉROLE, -ÉE,  adj.  subs,  [qui  a  la  vérole] 
Pocf~x. 

VÉROLIQUE ,  adj.  [appartenant  à  la  vérole] 
Pncl-i-.  Pustule  —  ,  Pocky  pustule. 

Viîr.O^'IQUE  ,  s.  f.  '[plante  médicinale  ,  dont 
il  V  a  plusieurs  espèces]  Veronic  ,  JluelUn  .,  speed- 
well ,  Paul's  be  fan  y. 

VERRAT ,  s.  77i.[  pourceau  mâle  ]  À  boar.  Rou- 
leau de  chair  — ,  Brawn.  +  11  e'cnme  comme 
un    .^  ,    (il  écume   de  colère  )   ,    Ile  foams  like 

U  boar. 

VERRE,  *.  m.  [corps  transparent  et  fragile; 
vase  à  Loire  fait  de  verre  ;  la  liqueur  que  contient 
un  verre  ordinaire]  Gbiss.  — de  fougère ,  Fcrn- 
ç;lass.  —  déroche,  Flint-stass.  — lilane  ,  Crown- 
plass.  —  fossile  on —  pierreux,  (pierre  transparente 
et  claire  qu'on  trouve  dans  les  mines)  Ff)^.";;/^  5 /«i.ç. 
—  naturel  (  pierreries  ,  ciiîtaux  de  roche  ,  verre  ou 
mica  de  Moscovie  ,  vitrifications  parmi  les  laves  des 
volcans),  Vitrum  natii'um  ,  f^lass  or  vitrific.atioti. 

Un  —  de  vin  ,  A  i^lass  of  wine.  Grand  —  ,  Biim- 
mcr.  Rincer  un  —  ,  To  rinse  a  ^lass.Un  —  net, 
propre  ,  A  clean  glass.  Choquer  le  — (  faire  tou- 
cher un  verre  plein  de  vi»  contre  un  autre  en  signe 
dehonne  amitié)  ,  To  touch  the  glass.  Qui  caîse  les 
verres,  les  paye,  Whoever  does  the  damage  must 
pay  for  il. 

Verre  de  Moscovie  (mica  ,  qui  séparé  par  feuilles 
Eorl  de  vitres  aux  vaisseaux),  Muscovite  glass  .^ 
mica  ,  glacies  Marifs. 

—  dormant ,  chassis  à  verre  dormant  (  qui  ne  s'ou- 
vre iamai'.)  ,  V.  Dorma^^t. 

VERRÉE  ,  s.f.  [  plein  un  verre]  A  glass.  A  glass 
fuit ,  brimmer ,  bumpc^. 

VERRERIE  ,  s.J.  [  lieu  où  l'on  fait  le  verre]  A 
glass-house.  —  [l'art  de  faire  les  verres  ]  Glass- 
making.  —  ou  plutôt ,  Vf.rrotteie,  [  toute  sorte 
d'ouvrages  de  verre]  Glass  ware. 

VERRIER,  s.  m.  [gentilhomme  verrier,  qui 
flit  du  verre;  qui  vend  des  ouvrages  de  verre  1 
Class-maker  ,  glass-man,  gl:rs<-seller.  Il  court  ,  il 
»a  com  me  un  —    décharge  ,  JTe  runs    nimbljr.  — 


[  uslensils  d'osier  dans  loifue!  on  me*  les  vcj-ies]  A 
glass  fr.imc,  class  haslet. 

J  VERRIÈRE,  s.f.f  Vehriwe,  s.f.  [  verre 
quon  met  devant  dis  taldeaux ,  etc.  ]  Glass. 

VERHOTTERIE,  s.f.  [l.  de  nésoc«  5  menue 
marchandise  de  verre,  tic.  ]  Glass-ware. 

Vl'.RROlJ,  s.  m.  [  htmlon  de  fer  qu'on  apnliq-.e 
à  une  porte,  pour  la  fermer;  tari;elte]  A  boit  , 
hasp.  Fermer  une  porte  au  — ,  To  bolt  a  door. 
*  Tirer  lisvorroux  sur  soi  (se  tenir  dans  la  retraite), 
To  lock  imesef  in. 

VERROUILLER,  v.  a.  [fermer  au  verrou]  To 
bol/  ,  hasp.  Se — ,  To  boit  oncscfup. 

YERIUICAIRE,  s.f;  plante  pour  faire  en  aller  les 
verrues  ]  Wtirlwort. 

VERHUF>,  s.f.  [excroissance  de  chair  ;  poireau  ] 
A  wart ,  ficus. 

^  KRS  ,  5.  m.  [nombre  de  paroles  qui  ont  une 
cei  laine  cadence  et  une  mcsur*^  réglée]  Verse.,  num- 
ber ^  Une.,  metre,  rhyme.  Faire  des  vers  ,  Torli)- 
me  ,  write  versus.  Vers  sans  rimes,  Blank  verser 
Vers  libres  ,  (  de  différentes  mesures)  ,  Short  and 
long  verses.  < —  retrograde  ,  ou  récurent.  V.  Ri- 
TROGRADE. 

— ,prep.  [delieu,  dcsis^ne  unecertainesitualion]  To- 
ward,tow/irds, against. —  lorient,  Towards  the  east- 

—  [auprès]  7b.  Envoyé — les  princes  d'Allemagne, 
Eni'oy  to  the  princes  of  Germany.  — [  enviion  , 
préposition  de  temps  ]  About,  towards,  against  , 
upon.  —  quatre  heures.  About  four  o'clock. 

VERSAIT  ,  -ANTE  ,    adv.  v.  [  se  dit  des  rav- 
rosscs  ,  etc.]  Over  ~  turning  ,    liable  to  be  overtm 
ned.   Les  berlines  sont  moins  versantes  que  les  car- 
rosses ,  Berlins  are  not  so  apt  to  overtiirnas  coaches. 

YERSATILLE  ,  adj.  m.  et/",  [inconstant  ,  sujet 
à  changer]  Tncor.stant.  changeable  ,  light ,  flexible. 
Un  esprit  —  ,  An  inconstant  mind. 

VERSATILITÉ  ,  s.f  [  défaut  de  ce  qui  est  va- 
riable ;  inconstant  ,  sujet  au  changement  ]  Versati- 
lUy. 

A  VERSE  ,  <7c/f.  [abondamment  :  ne  se  const  rnit 
qu'avec  pleuvoir]  Dtadly  hard,  as  fast  as  it  can 
pour.  II  pleut  — ,  It  rains  as  fast  as  it  can  pour,  or 
deeply  hnrd. 

VERSE, -EE,  adj.  [exercé, expérimentél  Versed^ 
skilled,  erperiencrd.  used;  Conversant ,  skilful.  — 
dans  les  affaires,  Versedov  experienced  in  business. 

—  dans  I'iilstoire  ,  JVell  read  ,  versed  or  skilled  in. 
history. 

\EP.SEAU,  S.  m.  [l'un  des  douze  signes  du  zo- 
diaque ]  Aquarius. 

VERSEMENT,  s.  m.  [  t.  de  finance  ;  action  de 
ver.  er  des  fo.ids  j  Payment. 

VERSER,  V.  a.  [répandre,  transvaser,  faire 
écouler,  épancher]  To  pour  ,  fill ,  decant ,  fill  ou' , 
affitse  ,  teem  ,  spout.  ■ —  de  nouveau  ,  To  refund. 
—  par  inclination  (t.  de  chimie  ),  To  decant,  pour 
off  by  inclination.  —  de  l'eau  dans  un  bassin,  To 
pour  water  into  a  bason.  —  du  vin  dans  un  verre, 
To  pour  wine  into  a  glass.  —  du  blé  dans  un  sac  , 
To  put  corn  into  a  sack.  —  des  larmes  (pleurer). 
To  shed  tears.  —  ^^on  san»  pourla  foi ,  To  shedone's 
blood  for  the  faith.  — le  sang  innocent  ,  7'o  spill 
innocent  blood.  *  Il  a  versé  le  poison  et  l'amertume 
sur  les  jours,  ou  dans  le  copur  de  ses  parents  ,  He 
has  poured  poison  and  bitterness  upon  the  days, 
or  in  the  heart  of  his  parents. 

—  ,  V.  n.  eia.  [sc  dit  d'un  carrosse,  etc. lorsqu'il 
tombe  sur  le  côié;  renverser]  To  overturn  ,  be 
overturned,  overset.  Nous  avons  versé  en  tel  endroit 
fFe  were  overturned  in  such  a  place.  —  [se  dit 
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tie%  iù«-i  «ur  pied,  lor»|tif  U  i>i.ii«  <>it  1«>  veul  irs 
,  toKclie  :  'Jo  )utif:e ,  bo  luiil  ov  Itulgr-d.  Le  grand 
tfiil  fait  —  li->  Lie's  ,  The  Ki^h  winds  loJ^,'*  th* 
turn. 

VlCKSlVr,  y.  m.  f  petite  Keciion  «1o  IVcrifurc  ; 
nijMf  de  pri»>«  ,  passu^e  ,  li^til ,  Irxtf  J  Verse  ,  stm-e  . 
l,ej  f.h;»jnlie4  ila  IViiitiire  s.nnte  sont  divitCi  jur 
%'Ci-sct»  ,  The  chiifilcis  tj'lhe  llolySiiipUivus  are  Ji- 


ftlfd  inin  vi'/ses. 

VEllSIFICATELU,  t.  m.  f  cj-.ii  f.iil  dos  vers, 
pot  te,  liineiir  ,  faiseur  de  vor»  |  Vcnt/icutur  , 
I't-ni/icr ,  u  mr.I.er  of  verses  ,  rhjiiicr ,  §  ftn't- 
tisler.  Oil  voit  awii  de  ver»ili»al<.'iii>,  nuis  oiinevuit 
guère  de  poètes ,  One  truij-  see  many  versifiers  ^  but 
few  fHtfls. 

\i:iuSlFICAT10N,  s.  f  [  raaiiièie  de  tourner 
les  VOIS  ,  tour  ,  iuriuonie ,  cadeuce  J  Versif  cation  , 
versf,  in^. 

Versifie  ,  -EE  ,  adj.  \  avec  llen  ou  mal ,  signi- 
fie Lon  OH  iiijuvais  j  Venififd. 

VERSIFIER,  v.  n.  el  a.  {  faire  Acs  vers  ,  S  potJti- 
ser,  mettre  eu  vei-s]  To  versfy^  maki  ferst,, 
^inetize  ,  to  turn  into  verses. 

VERSIt»'  ,  s.f.  \  traduction  d'une  laP|»ne  en 
une  votre;  inlerprelatioii  ,  exnlic.ilion  ]  Vt-rsion  , 
translation.  11  a  lemporte  le  prix  dx;  —  ,  He  got  ilie 
prize  in  version. 

VERSO,  s.   m.     j    la     dej\i^ine     pace      d'un 
feuillet,  i>ppo>e'  à  recio^  Verso, ihc  buck  ifllie  leof. 

VEI5T.  V.  Vep.d. 

VERTF.X,  s.  m.  f  terme  latin  et  d'anatoraie  ; 
sommet  delà  tête]  Vertex. 

VERTEBRAL  , -ALE  ,  </i//'.  [qci  a  rapport  aux 
verlehrts  1  Vertebral. 

\  ERTFBHE 
)  oîtaut  l'un  dan»  l'autre,  co'nposent  l'cpiiie  du  d 
lie  l'aninial  ]    Vertèbre  ,  chinc-bnnc  ,  a  joint  of  the 
luuk    turiiing.    Vertèluei    fossile»,    «»/*  verl«jl)rites, 
(on  numiueainsLeu  géueu'i  les  tuopiiytolile») /"oj- 
S:lci  fci-tt  lot. 

VEîil  E.'»IENT,  adif.    [avec    foiuicle",    avec   vi 
ucur;   fuitenïciit  ,    rudeaicMil  j  /Î(*a7/>"  ,    smart'y , 
sl^iiliy.  Il  lui  répondit — ,  He  gafe   him  a  smart 
a'i-wer. 

\  EliTlCAL,  -ALE,  adj.  [terme  des  malhema- 
tMisies  ;  perpendiculaire  à  î  liurisou  j  Vertical.  Point 
(  le  zer.illi  )  ,  1  he  vtrlicul  point.  Plan  ,  cadran  —  , 
Verlicul  pLine ,  dial.  Ligne  verticale,  Verlicai 
Lue. 


V'F.RTIGALEMENT,   nd^.  'perpondiculairemenS 
à  l'iioriioa,  du   haut  en  LasJ  Vi(rti<uiUy .,  pcrpendi- 


VKL^TICE,  5.  m.  [tournoiement  de  tête  ,  e'tour- 
dii-enior.t  ,  fi-j.  ëgart-nimt  de  sens  ,  folie,  e^lrava- 
ga.,i.e  Dizziness  1  g lùduiess  ^  avertii;o  ,  a  s\iim- 
iftiii^'  in  the  head,  infatuation  ,  scotomy.  Il  est 
sujet  a  des  vertiges  ,  He  is  siil'jeit  to  a  swimming  in 
the  head.  '  La  prospérité  répand  sur  le»  impru- 
dkiits  un  esprit  de  —  et  d'eue  ir  ,  Prosperity  leids 
the  imprudent  into  a  spirit  if  infatuation  und  error. 
D:eu  lui  enroya  un  esprit  de^  St\le  do  l'écriture), 
Godsent  him  a  spirit  (ferrer  and  madness  ,  a  spi- 
rit ff  ^idlinfss. 

NLRliGINEUX,  -  EUSE  ,  nd/.  [qui  a  des 
vei  tiges  j  Subject  to  vei  li^os  ,  ver'.ii^mous^  dizzy , 

+  MiRTÎGO  ,  s.  m.  [  cripricc  ,  fintaisie  .  Li- 
larrerie  ,  boutade  ]  M.'ggut  ,  frt^bck  ,  whim  , 
crotchet.  Quel  —  est-  ce  donc  la  ?  What  whim 
is  this  ?  Quand  son  —  lui  prend  ,  Tf'hen 
the  maifgot  biles  him.  —  (  maliidic  qui  ôte  la 
onnaissauce  au  cheval,  qui  le  fait  chanceler,  etc.  ] 
The  staggers. 


V»^RTO,«./.  [  riialùluilo  de  l'ume  qn\  p<.rto  A 
faire  le  Lieii,àfuireh  mal  ;  valeur,  cinira^e;  drui. 
ture,  sagesse,  pruljil?  ;  pudei  r,  modestie,  leteuuf, 
pudicile.  rliJsteté  ]  Virtue  ,  pmbiiy,  nglilmjosnns, 
himesty,  chastity.   Les   qu.àlre    vertu»   carduialci. 


'l'hefuor  citrdinid  virtues,  f  Faire  de  nécessita  ■ 
Tu  lanke  a  -virtue  ,  of  necessity.  —  [  eH'.caciiff  , 
foi  ce  ,  vigueur,  faculté  ,  prop.icté  )  Property  ,  inr- 
tue  ,  e/ficicy  ,  foi  ce ,  pi>w*;r,  i;-j,>d  tjiialiiy  ,  J  acui- 
ty ,  rjlieienee.  Remède  qui  n'a  poiul  de — ,  j4  me- 
dicine if  no  virtue ,  ur  of  no  Joi  ce.  La  —  niaguvii» 
que,  'J'he  magnetic  power.  Eu — de  «m  c/i  prelen- 
dez-vwus  cela  7  By  virtue  ,  of  what  or  upi*n  what 
aecoiini  do  j}  on  pretend  that  ?  En  —  d«  I'acconl, 
.^s  htis  been  stipulated.  Cet'.e  plante  a  la  —  de  (gué- 
rir tel  m;d  ,  That  herb  h.is  the  virtue  tf  curing 
such  disease,  f  II  n'a  ni  force  ni  — ,  He  is  as 
weak  as  water,  he  is  a  man  of  no  interest. 
—  pi.  [  ordio  dans  la  jliicrarcbie  celeste  j  The 
virtues. 

VERTUEUSEMENT,  ..J.',  [salnlemei.t ,  cl.ns- 
leincut.]  Virtuously ,  in  a  virtuous  manner,  right- 
eously,  worthily ,  iiprifilitly. 

VERTUEUX,  -EUSE,  adj.  [qui  a  d..  la  vertu  ; 
jus:e  ,  sajje  ,  retenu,  droit,  Vietuoiis,  upright, 
worthy,  chaste,  just,  sainted,  righteous.  Une  fem- 
me vertueuse,  ./  virt'ious  woman  or  wife. 

VEUVE,  s.f.  [liiaposilious,  saillie  d"i>prit  ,  qui 
aide  à  faire  quelque  mivrage  d'imagiiialiou ,  princi- 
paJemeiit  dans  la  poésie  el  dans  la  musique;  tiau>> 
jtcrl,  eutliousiasme,  génie]  Rapture,  sally  or  rage^ 
the  heat  tf<.  oel  or  musician's  fancy .  —  poétique, 
Poetical  m j  turc.  Entrer  en  — ,  To  be  raptured.  \\  — 
icaprice,  luzarreric  ,  fantaisie]  FroUck,  mad  fil  <,t 
f.  [l'un  doses  os  qui  %\tn- y'fincy ,  whim,  ciotcliet,  tnag^i>t.  Quanti  ^a —  i<; 
'  prend,  ou  lui  prend,  quand  il  est  dan»  sa  — ,  fV/.4H 
the  masgot  bites  him. 

Vî-^RVEINE,  s.  f  [sortf  d'IierLc]  Vert'am  ,  />«>- 
risterion,  pigeon's  herb,  holy-herb. 

"ST-^nVEUX,  s.  rw..[  sorte  de  Glet  à  pivudre  du 
poisson  ]  J-swecp-nct. 

VESCE,  s.  m.  [grain  rond  et  noirâtre  1 -ni  ou 
nourrit  les  pigeon»;  la  plante  qui  poile  ce  3.  ain  J 
Vetch  or /7^ Tr. 

VESCERON,  s.  m.  [vesre  sauvage]  TViId  vcfrâ 
or  fi/rh  ;  vicia  segelum  prn-a. 

"Vr'SICAIRE.  5./.  [sorte  de  plante]  Alkekengi, 
the  winter-cherry. 

VÉSICATOIHE,  adj.  suhst.  m  \r<^^^\  f.iil  venir 
des  vessit'S  '  Blistering,  vescatory  Eniplàlie  — , 
un  — ,  Blister,  or  bli.-'tertag  plaster,  a  vesica- 
tory. 

VÉSICULE,  s.f.  [petite  vessie]  Vesicle,  a 
little  bladder.  La  —  du  IJel  ,    The    vesicle,  of  the 


gall. 

VESPÉRIE  ,*./.[  le  dernier  acte  de  tl.éologie  et 
de  médecine  que  soutient  un  licencié)  Ve^perise , 
the  last  pubic  di>puiatii>n  of  n  young  d-finc  <»r 
physicien.  *\\  —  Ueprimande  ;  mercuriale]  Lecture, 
r<  proof  or  reprimand.  Son  père  lui  a  fait  une  —  , 
Flisfither  hfis  reprimanded  him  severely. 

Il  VLSVÊRÎSER  ,  V.  a.  [réprimander  ,  faire  une 
mercuriale]  To  check,  chide,  rebuke,  school, 
reprimand.  Oa  l'a  terriLlemeiil  vespérisé  ,  He  has 
been  severely  checked  or  reprimanded. 

VESSE,  s.f.  [vcntuosite'  puante  qui  sort  par  le 
derrière  de  l'animal  sans  faire  de  hva'il]  Fizzling. 
Lâclier  une — ,  Tofîzzle. 

VESSE-DE-LOUP,  s.  m.  [fa  l^  champignon  qui 
n'est  plein  que  de  vent  et  de  pousiicre  ]  J  pt^J-itall 

OT  fvff'fîst. 


[  îàtlier  une  vnsse]  Trfittle^ 


VIA 


VKSSER , 

foist. 

VESSIE,  t.f.  [partie  nieniLrniieiisc  dans  1c  corps 
lie  l'animal .  et  ssrvanl  ù  recevoir  l'urine]  BLiJder. 
t||  11  vetif  faire  croire  que  des  vessies  sont.  Je^  laii- 
lernes,  Hc  would  ninJiS  one  believe  that  the  moon 
IS  made  'if  S!  rem  cheese. 

VESTALE,  s.f.  fclicz  les  Romains,  \icrgt  con- 
s.icrc'e  à  l.i  dresse  Ve-ta  ;  p.irnii  nous  fille  dune 
cliastefo  exemplaire]  Vestal,  'virgin. 

VESTE,  s.  f.  f  lial)illement  qu'on  porte  sous  le 
justeancorps  J  Waiitcoat  y  vest, 

VESTIAllxE,  s.  in.  [  garderolie  dans  c(Mlains 
couvents  J  festry ,  the  ]>l(:cc  where  the  ninnk's 
clothes  are  kept  ^  the  expense  of  clothing  ihcrn. 

VESTU'.JQLE,  s.  yn.  [entree,  parvis,  porche] 
Vestibule ,  porch,  lobby,  entry,  or  the  first  enhance 
vfn  house,  hall. 

VESTIGE,  s.  771.  [cmpreinfc  du  pied",  piste, 
pas,  trace]  Footstep,  iiesli(?e.  track,  step,  token, 
trace.  Vestiges  humains,  Hitman  footsteps.  Suivre 
les  vestiges  de  quelqu'un  (  l'imiter  )  ,  To  follow 
one's  footsteps.  —  [  marque  qui  i-este  de  certaines 
oiioses ,  de'bris,  mines,  etc.]  Sign,  mark,  re- 
ir.ain,  trace.  On  ne  trouve  aucun  —  de  cette  chose 
(ijns  l'histoire,  No  trace  cf  it  is  to  be  found  in 
history. 

VÊTEMENT,  s.  m.  [habillement,  hahit]  Robe, 
g^arme/it,  rairyient,  'vesture,  apparel,  array,  cloth- 
ing^,  habit,  arestment. 

VETEKAN,  s.  m.  [soldat  romain  qui  avait  ob- 
tenu son  congé;  officier  de  magislratuie  qui  jouit 
encore  d'une  partie  des  prérogatives  de  sa  charge, 
quoiqu'il  ne  la  possède  plus]  Veteran. —  [écolier 
*Tui  passe  deux  années  dans  une  même  classe  ]  A 
school- boy  of  two  years  standing  in  the  same 
form. 

VETERANCE,  s.f.  [qualité  de  veteran,  ancien- 
neté^] The  being  a  veteran. 

VÉTÉRjTNMRE ,  5.  m.  [  maréchal  ferrant  ]  Ve- 
teiinar ins ,  farrier ,  smith. 

— ,  adj.  [l'art  de,  guérir  les  chevaux,  les  bes- 
tiaux] flippiatrice.  Ecole  — ,    Veterinary  school. 

VÉTÎLLARD,  -ARDE  ,  V.  Vétillevr. 
'  ViiTlLLE,  s.f.  [chose  de  rien,  bagatelle,  niaise- 
rie,  fadaise,  minuties]  Trijle,  an  idle,  impertinent 
Or  insisntfJcnnt  thing,  punctilio. 

VETILLER  ,  f.  n.  [s'amuser  à  des  vétilles]  To 
stand  upon  trifles,  contest  for  a  trifle,  trijle. 

VÉTILLERIE,  5./.  [chicanerie]  Haggling. 

VËTILLEUR,  -EUSE,  s.  m.  et/,  [qui  s'amuse 
à  des  vétilles;  vétlltard,  pointilleux,  chicaneur,  mi- 
nutieux] One  who  stands  upon  trifles,  who  contests 
for  a  trifle,  punctilious  person. 

VETILLEUX  ,  -EUSE  ,  adj.  [qui  demande  qu'on 
ait  soin  des  moindres  choses]  Punctilious ,  over- 
nice ,  finical.  Ouvrage  — ,  An  irksome  tedious 
work. 

VETITi,  V.  a.  [habiller,  donner  des  Lahils  à 
quelqu'un  ]  To  clothe ,  find  clothes  ,  apparel,  vest , 
array  y  imiest.  II  est  oljlige  de  nourrir  et  de  —  cet 
enfant.  He  is  et'j'iged  to  maintain  that  child,  and 
to  find  him  clothes.  —  les  pauvres  ,  To  clothe  the 
poor.  —  une  robe  ,  To  put  on  a  gown.  —  un  enfant 
(lui  donner  sa  premiere  robe).  To  clothe  a  child , 
to  put  him.  iti  body-clothes. 

Se  — ,  -y.  r.  [  s'habiller  ,  se  couvrir]  To  put  on 
one's  clothes,  dress  onesef.  II  est  long-temps  à  se 
— ,  He  is  long  putting  his  clothes  on  ,  he  is  long 
dressing.  Sc  —  à  la  française  ,  To  dress  after 
the  French  fashion. 


Clothed,   dfid, 
nnfage,  Brest  ta 


VÉTU.   -UE,  pai-t.  ,f\'i 
aiTnyed.  Mai  — ,  Raf;ged.  — 

the  best  adi'untape.  Vous  ctcs  — trop  légèrrmrnt 
pour  la  saison  ,  T'ou  are  too  thinly  clothi'd  for  the 
season.  —  de  blanc.  In  a  white  apparel.  'A  c^f  tou- 
jours bien  — ,  He  has  always  i)ery  good  clothes 
on  ;  lie  always  goes  in  vrry  good  clothes.  Un  hom- 
me très-mal  — ,  A  man  .^hnhbily  di'cst.  Le  roi  él.iit 
—  de  ses  habits  royaux,  The  king  was  clad  in  his 
royal  robcs^ 

VETURE,  s.f.  [  prise  d'babi'J  Tlic  ceremony  of 
giving  the  habit  to  a  friar  or  nun. 

VÉTUSTÉ,  s.f  [ancienneté;  ne  se  dit  que  d<'s 
édifices]  Ancientness,  oidness,  length  rftiifie.  Celte 
chapelle  tombe  de  — ,  That  chapel  falls  into  decay 
by  length  of  time. 

VEUF,  adj.  sitbst.  [dont  la  femme  est  mortr, 
ct  qui  n'est  point  remarié  ]  Widower.  Ces  deux 
fi eves  sont  veufs ,  These  two  brothers  arewidoweis. 
Un  boni  me  veuf,  A  widower. 

IIVEULE,  adj.  [mou,  fail)le]  Weak,  .«oft.— 
[t.  de  jardinage:  ex.  fTerre  \cule]  A  weak  or  S(ft 
cniind  '  liglif  ground.  Vivznchcs  veilles  (longues  ct 
faibles),  TVeak  and  slender  branches. 

—  ,  ,■;.  Tn.  [poil  qui  n'est  poini.  chargé  de  graisse  et 
qui  n'est  point  préparé;  t.  de  chapelier]  Undressed 
hrdr  or  fur. 

VEUVAGE,  s.  m.  fviduité,  état  de  l'homme 
dont  la  fcrome  est  morte,  et  qui  n'est  point  rema- 
rié; ou  de  la  femme  dont  le  mari  est  mort,  et  rrui 
n'est  point  remariée  1  IFidowhood ,  viduity.  Du- 
rar.tson  — ,  During  his  or  her  widowhood. 

VEUVE,  adj.  sul'St.  [celle  dont  le  mari  est  mort, 
et  qui  n'est  point  remariée]  Widow,  husbandh'ss  „ 
relict.  Protéger  la  —  et  Vornlielln,  To  protect  the 
widow  and  fatherless.  Eglise  —  (collégiale  dans 
laquelle  il  y  avait  anciennement  un  e'vêque),  Widow» 
clair  ch.  , 

VEUVETE,  s.f.  rétaf  de  veuve]  Viduity.  Droit, 
de  — ,  Courtesy  of  YLn gland. 

VEXATIOIV,  5.  /.  [action  de  vexer]  Vexation, 
uneasiness  ,  haraisini>,  trouble,  inconvenience. 

VÉXATOÏRE,  adj.  des  2  g.  [qui  porte  le  carac- 
tère de  l.T  vexation]  Ve.ratious. 

VEXER  ,  ^■.  «.[tourmenter,  molester,  persé- 
cuter; chicaner]  To  vex.  plague,  harass,  trouble  ^ 
distress,  put  to  inconveniences  ,  oppress,  despite, 
press,  molest,  screw,  scjueeze ,  grieve,  teaze ,  sub^ 
due. 

YIAJÎLE,  adj.  [  t.  de  médecine  et  de  droit;  assez 
fort,  assez  formé  pour  faire  espérer  qu'il  vivra] 
Likely  to  live. 

VIAGER, -ÈRE,  adj.  et  s.  m.  ]qui  est  à  vie] 
Forlfe,  during  life.  Rente,  pension  viagère,^ 
Ife-annuity,  an  annuity  or  a  pension  for  life,  life, 
life-rent. 

VIAIS'DE,  s.f.  [la  chair  des  animaux  dont  on  sc 
nourrit;  aliment,  nourriture]  Ment,  food,  vio 
tuab  ,  viand ,fiesh  ,  eatables.  —  du  côté  du  cou, 
Neck-becf.  —  fraîche  ,  fraîche  tuée  ,  Ment  newly 
killed.  Grosse  — ,  —  de  boucherie  ,  Coarse  meat, 
butcher's  meat.  —  piquée ,  Larded  meat.  Menu» 
— ,  Fowls  and  game.  —  blanche,  (la  volaille), 
White  meats,  poultry.  — noire  (lièvre  ,  bécasse, 
etc.),  Gam.e,  such  as  hares,  partridges,  wood-cocks, 
etc.  — neuve  (servie  pour  la  première  fois),  A  hot 
joint  or  dish.  Viandes  de  carême  (poisson  salé,  mo- 
rue ,  hareng  .  le  riz  ,  les  fruits  secs  ,  et  les  légumes), 
Lenten  fare.* —  creuse  (par  opposition  à  nourriture 
solide)  ,  Thin  diet.  *  Se  repaître  de  viandes  creuses, 
To  feed  upon  chimœras  ,  or  ill  grounded  hopes. 
*  La  musique  est  une  —  biec  creuse  pour  un  homme 


VIC 


(  i2or.  ) 


\ic 


«ftiialûim  ,  JVinic  is  a  mtingra  diet  fur  an  emptjr 
fii>iiiiicfi.  t"  Uu  mangeur  de  ■*—  ajjjirclces  ,  A  Jrotm  , 
u  liizyftdluw. 

VIA^'UKU,  v.  n.  [\.  (la  vcnerie  ;  pûtuii-r,  no  se 
rfil  que  ilos  bêles  fauves]  Tu/ccil.  Lo  cei  f  va  —  la 
iiuit  ,  The  hurt  goes  II  J'eeJing  in  the  nig/it-tunc. 

VlAiNUlS  ,  s.  m.  If.  lie  vpneiie,  iiJluic  «les  liétes 
lauvi'i,  nourriture)  Piisliiit- ,  Jtfhni,' ,  Quand  le 
CKifvauu — ,  ly/iin  the  hart  is /tilling. 

VIATIQL'K,  s.  m.  (piuvisious  oa  aigeiit  imui-  un 
Voyage;  rMucliariilie,  quand  ou  I'admiiiislje  en  pe- 
ril de  nmrl    yiaticum  ;  the  sucrurnenl. 

VIDOUD  ,  s.  in.  [I.  Je  marine  ;  pcosse  planulic  po- 
sée Je  cti.unp,  qui  LorJe  et  eniluaiie  le  deniit'i 
p»ii(^riiM  vaisseau  ,  et  <{ui  lui  sert  J^.'  parapet  '  77k- 
ifiiuk  \vi)rk.  7  he  waist  vf  a  shif),oi  lint  part  which 
is  between  thejurecastle  timlt/iuirter-Juck. 

ViBUANT,  -TE,  ailj.  [se  dit  d'une  cliose  mise 
eu  vilualion]  fihruting.  Uue  coiJe  vibrante,  Vibra- 
ttnff  string. 

ViBlUTlON,  5./.  [t.  de  physique  ;  mouvement 
d'un  poids  suspendu  ,  qui  ,  étant  en  branle  décrit 
une  portion  de  cercle;  oscillation;  Ireniblenient  des 
cordes  d'un  luth  ,  etc.,  elaslicite]  Viùralion,  jliitler. 
Vieil  lut  ion.  Les  vibrations  d'un  pendule,  2/ic  vibra- 
tion or  oscillations  oj" u  jtenUiiluin. 

MURF.R  ,  -j'.  n,  it.  de  me'canique  ;  faire  des  vi- 
brations] 'J'u  vibrate.  Corde  vibrante,  Vibrating 
string. 

VJCAIRE  ,  s.  m.  [qui  fait  des  fonctions  ecrlë- 
siasliques  sous  un  supérieur  ;  qui  lient  h  place 
d'un  supe'rieur  ;  vice-ge'rent ,  substitut,  coaJju- 
teurj  Curate,  vicar,  lecturer.  On  appelle  le  (lape 
-^  de  Jesiis-C!irist  ,  The  pope  is  stjled  Christ's 
viC'tr  upon  earth. 

VICAir.IE,  s.f.  Vicariat,  s.  m.  [fonction, 
emploi  du  vicaire]  charge  et  territoire  du  vicaire  , 
Curacy,  vicarage  ,  tncarship. 

VUîAHIAL,  -ALE,  adj.  [qui  a  rapport  au  vica- 
riat] yicarious. 

VK^ARIER  ,v.  n.  [faire  les  fonctions  du  vicaire 
dans  ime  paroisse]  Ta  do  curat j's dittjr.  lia  vicarie 
pendant  dis.  ans,  /le  has  been  a  curate  fur  ten 
years. 

VICE, 5.  wi. 'défaut  ;  imperfection  ,  faute  ;  man- 
que ,  défectuosité  ,  difformité,  maladie,  infirmité] 
Fault ,  blemish  ,  defccl ,  imperfection  ,  ill  r/ualily, 
vice  ,  folly ,  unsoundness.  Il  y  a  un —  considérable 
dans  cet  acte  ,  There  is  a  considerable Jlnw  in  thaï 
act.  Ce  cheval  n'a  point  de  vices  ,  T/iat  horse  has  no 
fault.  Protéger,  autoriser  le  — ,  To  countenance 
l'ice.  t  Pauvreté  n'est  pas  vice.  Poverty  is  no  crime. 
—  [impureté;  corruption,  désordre,  dépravation] 
T-ewdixess ,  wickedness  ,  sin  ,  vice ,  inciousncss  ,  de- 
bauchery. Vivre  dans  le  — ,  Tu  live  in  lewdness. 

VICË-AMiRAL,  -AUX,  s.  m.  [qui  commandb 
en  l'absence  de  J'amiral ,  ou  sous  ses  ordres]  yice- 
adiniral. —  [le  second  vaisseau  d'une  flotte]  The 
serond  ship  of  a  Jlc et  ,  vice-admiral's  ship. 

VICE-AMIRAUTÉ  ,  s.f.  [charge  du  vice-anniral] 
Vice-admiralty. 

VICE-BAII.LI,  i.  m.  [officier  de  robe,  qui  prend 
connaissance  des  causes  criminelles  contre  les  vo- 
leurs] Vice-hnibff. 

VICE-CHANCELIER,  s.  m.  [celui  qui  fait  la 
fonction  du  chancelier  en  son  absence]  Fice-clian- 
cellor. 

VICE-CIIANCELIÈRE,  .«. /.  [fen<lhe  du  vice- 
chancelier]  Vice-chnncellor's  lady. 

VICE-CONSUL,  s.  m.  [celui  qui  lient  la  place 
du  consul]  Vice-cnnsul. 

VICE-CONSUL.Vr,  t.  n.  [emploi  du  vice-«on- 
su2  J  yiC€-consulship. 


VICE-GÉi\KNT  ,  *  /n,  [qui  li«nl  la  l'I"^  '•  l '^- 
(UialJ  ftce-i^trent  ,  d-puly . 

VICE-LEGAT  ,  s.  m.  [qui  cxeicu  la  fonctiiiu  du 
léjjjt  J  k'ice-.lcgate. 

V|Cl;-LKGA'l  ION  ,  t  f.  [l'emploi  du  vitc-lég:«i; 
Vice-legatc.ship. 

VICKNN.VL,  rALE,    ad,,  [,1c  vingt  ans,  q.ii  te 


fait  . 


iijl  ans|  yicennatis. 


VICE-PRKSIIJENT,  s.  m.  [qui  exerce  la  f>>nc- 
tion  du  piéiidenlj  f'ice-president. 

VICE-REINE,  s.f.  [la  femme  du  vice-roi]  'Jhe 
viceroy's  faty. 

VICE-UOI,  .V.  ni.  fijouverncur  d'uaélatl  Vicenn  , 
ili'jnity  king.  —  tl'lrla.ide,  Lord-Lieu!»  uint  l'J 
Irelojid. 

VICE-ROYAUTÉ,  *.  /.  [dignité  du  vice-roi. 
pays  gouverne  par  un  vue -roi]  Vicenyalty. 

VICE-VEUSA  {et)  ,  [mol  latin,  réciproquement!. 
Vice-  vers.i . 

VICIE, -EE,  ad/,  [gâtif,  corrompu]  Viliated , 
depraved ,  corrupted ,  tainted,  unsound,  rotten, 
not  sound.  Cette  maladie  vient  de  ce  que  les  sues 
sont  viciés  ,  That  distemper  proceeds  fivin  the 
juices  being  vitiated. 

VICIER,  V.  n.  [t,  de  pratique  et.de  médecine; 
rendre  nul,  défectueux;  gâter,  corrompre  J  Tu  be 
m  an  error  in  law,  make  void,  be  void',  vitiate  , 
taint,  corrupt. 

VICIEUSEMENT,  adv.  [d'une  manière  pleine 
de  défauts  ;  scandaleusement]  Vitiousty  ,  wickedly, 
lewdly.  Il  écrit — ,  He  writes  vitiously. 

VICIEUX, -EUSE,  ,»</;.  s.  m.  [qui  a  quelque 
défaut  ,  qiiei([ac  habitude  perlant  au  mal  ;  (b-Tec- 
tueux,  dilforme,  dépravé,  débauché,  corrompu]  Vi- 
tious,  faulty ,  impeifect,  sinful,  wiched,  bad  ,  im^ 
moral ,  disorderly ,  flagitious,  unsound.  Cheval  — , 
A  head-strong  horse.  Contrat  — ,  A  contract  full 
of  errors.  Façon  de  parler  vicieuse  (  contre  les  règles 
de  la  grammaiie,  contre  l'usage)  ,  Biid  grnmmar , 
false  Cuncurd,  ii  foi  m  if  speech  contrary  to  the  rules 
of  grammar.  11  n'aiine  pas  les  — ,  He  doe."  nul 
countenance  the  wicked.  Entretenir  — ,  To  cuun'.e-' 


nance  vicious  men. 


*  VICINAL, -ALE,  adj.  [voisin  ,  chemin  vicinal  \ 
Vicinal  ways. 

VICISSITUDE,  i./.  [revolution  réglée  ;  I'insla- 
bilile  des  choses  humaines;  changement,  incons- 
tance] Vicissitude  ,  revolution  ,  change,  alter nily  , 
return,  reverse,  revoluti"n.  La  —  des  saisons,  The 
vicissitude  of  seasons.  De  roi  il  devint  esclave  , 
voilà  un  étrange  effet  de  la  —  des  choses  humaines. 
From  a  king  he  became  a  stave  ;  a  strange  effect  rj 
the  vicissitude  of  human  affairs.  Cet  état  a  éprouvé 
e  grandes  vicissitudes.  That  iltite  has  undergone 
great  changes. 

VICOMTE,  s.  m.  [seigneur  d'un  vicomte'; 
certain  juge  royal  ]  A  viscount ,  sherijff. 

VICOMTE  ,  s.f  [titre  attaché  à  une  terre]  Vif- 
Countihip.  — {ressort  et  étendue  de  la  juridiction 
des  vicomtes]  Viscounty. 

VICOMTESSE,  s.  f  [li  femme  d'un  vicomte] 
A  viscountess. 

VICTIMAIRE,  s.  n.  [t.  d'antiquifé  ;  qui  four- 
nissait des  victimes  ,  qui  faisait  les  apprêts  d'un  sa- 
crifice] ViclimaritiS. 

VICTIME,  s.f.  [animal  qu'on  imftiolait  cl  qu'on 
oftrait  en  sacrifice  ;  sacrifice  saiiglant]  Victim,  sa^ 
orifice.''  Parer  la —  pour  l'immoler,  To  adorn  the 
victim  fir  the  sacrifice.*  II  a  été  la  -de  l'accommo- 
dement,  Aff^airs  were  made  up  ,  or  matters  were 
accommodated ,  at  his  expense.  *  II  est  la  —  de  S4 
générosité  ,  Ile  m  the  dupe  ffhi^  gcnen^silf. 

VICTJLMER  ,  V.  a.  .accabler  quelqu'un  de  ridi* 
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euWs ,  Timnit^er  à  la  ^ilaisan'crie.  Ce  mot  ne  bc  dit 
que  f.iiniliôipnieiil  et  <i:u)3  mistîM»  (!j;'.;r(5). 

VICTOIRE,  s.f.  [avanlape  (fu'on  remporte  en 
guerre  sur  lo«  ennemis;  (rioninlie,  (,Min  «l'une  liataille; 
avaiitM'je,  —  succès]  J'ictory ,  concpiest.  (riumph. 
heni}>orlcr  la  —  ,  To  ^ct  ific  ■z}Ul,>ry,  curry  the 
d'ir.  *  Remporter  la  ■ —  sur  un  concurrent  ,  etc. 
'J'o  (fft  (lie  I  dtler  of,  or  the  tipper  hand  ,  canjr  (he 
day,  set  the  tnrtrrj- ,  l>e  the  cfinf/iifror.  '  P.  em- 
porter la  — sur  !>cï  passions,  sur  soi-môjuc ,  Tn 
subdue  one's  pussions,  brinsç  (hctn-undcrA^^  — 
fi'esUléclare'e  pour  lui,  Ficlory  dclared  in  his fa- 
veur. 

\]CTOBIEUSEME:n'T,  adj.  [d'une  manière 
victorie  «•  ',  ncloriously. 

VICTORIEUX, -EÙSE.  /?f//.  r,|ui  a  remporté 
ja  victoire  ;  triompliant]  Victorious  ,  pre^-'alent. 
Giace  viclorieuse,  Victorious  ^  ejficucious  ,  pr  pre- 
i'iiiiin<r  grace. 

YICTORïOLE  ,  s.J.  f petite  Tictoive,  petit  suc- 
cès ,  moclique  avantage  j  -ffock  victory. 

VJGTUAILLES,  ^s.  f.  pi.  [vivres  qu'on  cliarge 
•  iir  des  vaisseaux  ;  peu  en  usage]  Ship-profisiuns  , 
victuals,  eat(d>lcs. 

TICTUAILLEUR,  rf.  m.  [t.  de  marine»  mii  a 
joiu  des  provisions,  qui  les  fournit]  Victualler, 
contractor,  or  agent-victualler. 

VIUA^'GE,  s.f.  [action  de  \4der]  Clearing,  crrp- 
trini^ ,  removing.  Faire  raarclié  pour  la  vidange 
d';ine  fosse.  Ta  agree  for  emptying  ft  tmiilt.  — 
[  1  eîat  d'une  cl'.ose  qu'on  vide]  Einriyin?.  Le  lor.- 
neiu  est  en  — ,  The  cask  is  almost  drawn  off.  —  pi. 
[lies  immondices,  des  ordures]  Tl'.e  filth,  the  ordure 
V  uldNues  d  line  ni.uaui!  (les  decoui!>rui),  Riif-hishif  a 
house.  liesvidangesd'une  i'l^^sc, The  /iUh(f  a  vriuU. 
night-soil. — pl-[^.  de  sage-temme]  Flood,  fond- 
nirg  (after  the  birth  of  a  child)  ,  af'.er-birUi ,  secun- 
di.ie,  lochia,  or  loches. 

VIDANGEUR,  m.  [qui  vi.-!*!  les  fusses  des 
prives  I  ^  nioht-man ,  a  5  gold-fnde''. 

VIDE,  adj.  [qui  n'e*t  rempli  que  d'air,  au  lien 
de  ce  qui  n  coutume  d'y  être]  Empty,  void^  ndlle, 
lanl,  ,  hollow .  waste  ,  dead,  devoid ,  vacant.  Plrîre, 
esjiace  —  ,  An  empty  place  or  space.  Clininbrc  —  , 
ytn  empty  room..  *  Cerveau,  tête  —  (iiomme  qui  n'a 
point  tic  sens),  jéddle-hrained.  *  Un  discours  — de 
sens,  A  discourse  void  of  sense 

—  ,  5.  m.  [espace  vide  ;  espace  tellement—  qu'il 
n  y  ait  pas  raêrae  de  lair  ]  An  empty  or  void  space  , 
f;ap  or  chasm,  the  vcuiim,  depletion  ,  emptiness  , 
vncancy.  Il  est  défendu  de  laisser  du  —  daiis  un  acte, 
dans  un  contrat  ,  //  is  forbidden  to  leave  any  blank 
Of  gap  in  an  act  or  contract.  Celait  une  question 
parmi  le»  pliilosopiics ,  s'il  y  avait  du  —  dan  la  nn- 
tuie,  'Twus  a  rjuary  among  philosophers^  whether 
there  were  a  vacuum  in  nature. 

*  — ,  adv.  [sans  être  plein]  Empty.  La  carosse 
l'en  est  I  etourne  k  — ,  The  stage-coach  is  gone  back 
again  empty. 

VIDH-BOUTETLLE,*.  m.  [petite  maison  avec 
un  jardin  près  de  la  ville  ]  A  small  country-box, 
with  a  garden,  near  town. 

VIDE,  -Y^Vj  ,  part.  Emptied,  empty.  Des  jar- 
ret»  LifQ  vide»,  (ca  parlant  d'un  clieval  )  Clean 
Lough  <t. 

\IDER  ,  1.'.  .7.  r  rendre  vide  ]  To  empty,  clear  , 
evacuate  ,  make  empty,  avoid,  rum.mage,  tcoop  , 
evacuate,  exente'-nle,  unlade,  vacate,  void,  suck 
up.  —  trop  ,  To  over-empty.  —  un  sao,  uu  tonneau, 
2'o  empty  a  sack  or  vessel.  —  une  cliambre,  uue 
maison.  To  clear  a  room  or  house.  —  le  royaume  , 
la  province  (en  sortir  pyr  crninle  ,  ou  par  autorité 
de  justice)  ,  To  ijuit  the  kingdom  ,  th<t  Country.  — 


les 
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ridons  ,  To  empty  the  prisons,  fl  r.  c'tc  condam- 
ne' à  —  6C4  mains  ,  He  has  been  comlemned  to  gii-e 
it  up.  —  un  e'tang  ,  To  drain  a  pond.  —  une  vi>^ 
jaille  ,  (hi  t'iljicr,  lo  draw  a  fowl  ov  game  ,  to  draw 
out  the  guts.  —  du  poisson  ,  To  gut  fish.  Cette  mc'- 
decine  liii  a  Pait  —  beaucoup  de  lùfe  ,  That  physic 
has  made  hijn  void  or  has  curried  o/fa  great  deal 
<f  bilious  matter.  Co  cliieu  se  —  ,  I'his  dog  eases 
hinisef.  —  une  clc'  (la  creuser  par  le  lioutj  ,  To  bore 
a  key.  —  du  drap  ,  du  velours  ,  etc.  (le  figurer  en  Id 
dr'coupatil ,  eu  le  perçant  à  jour)  ,  l'o  pink  or  eut 
clnth  or  velvet  into  /loners. 

*  —  les  Lonteiiles  ou  les  pois  et  les  verres  (faire  la 
de))aucliu,  iioireLeaueouii».  7W  tns  y  pot  s  and  glasses , 

*  —  uu  procès  ,  [le  terminer]  To  determine  a  Inw- 
suil ,  to  make  nn  end  of  it  ,  to  end  ,  try,  decide  , 
make  tip.  —  an  diîfe'rend  (ic  decider  )  ,  To  decide 
a  controversy  or  difference.  —  ses  comptes ,  To 
make  up  one's  accounts. 

VIDliMER  ,  V.  a.  [  t.  de  pratique  ;  ccUationner 
une  copie  sur  l'acte  original]  To  compare  a  copy 
with  the  original,  and  certify  its  corformifj-  wait 
it  :  to  confirm,  to  approve  ,  to  warrant  the  goodness 
of  a  thing. 

VIDRECOME,  s.  m.  [en  allemand,  grand  verre 
à  boire]  Tumbler,  large  drinking  glass. 

VIDUITI'l ,  s.  f.  [veuvage,  ve;,vetc'  ;  so  dit  pltis 
ordinairement  en  patlant  des  icmmes  que  de» 
liommes  ]  Viduity,  widowhood. 

VIDURE,  s.f  [ouvrage  à  jeur;  ce  qu'on  ôte  de 
quelque  choses  ]  Pinking. 

VIE,  s.f.  [  la  dure'c  de  l'union  de  l'âme  avec  le 
corps  ;  l'état  de  l'âme  quand  elle  est  séparée  du 
corps;  se  dit  aussi  des  animaux  et  des  vej;elau\J 
Life  ,  breath  ,  heart's  blood  ,  days  ,  Ifetime.  Ren- 
dre, redonner  la  — ,  To  re-animate ,  revive.  Sai  s 
'— ,  Exanimniis.  Yionntv  la  — ,  avoir  —  .  êli'e  e!i 
—  ,  To  quicken.  Ceux  dont  nous  tenons  la  —  ,  qui 
nous  ont  donne  la; — •,  Those  from  whom  we  have 
received  our  life.  K're  en  — ,  To  be  alive,  to  be  li- 
ving. V.U-e  de  longue  — ,  2o  live  long  ,  t;i  be  lom^- 
iii'ed.  Etre  sur  la  (in  de  sa  — ,  To  be' going  ofl'n; 
stage ,  to  have  oneftot  in  the  grave.  Attenter  à  lj 
— ,  de  quelqu'un.  To  attempt  upon  one's  If-. 
Sortir  de  la  — ,  7'«  make  one's  e.Tit,  depart  from 
this  life.  Co  breuvage  ,  cette  nouvelle,  lui  a  rendu  , 
lui  a  redonne  la  —  ,  That  draught ,  that  news  has 
brouçilit  him  to  Ife  again,  II  y  va  de  la  — ,  la  — 
en  depend  .  Our  life  lies  at  stake  ;  'Tis  as  much  fi.i 
ow  life  is  worth;  'Tis  death.  A  peine  <ie  la  — ,  soin 
peine  de  la  —  ,  sur  peine  de  Ia«— ,  Upon  pain  r ,' 
death^  Disputer  sa  —  ,  To  dispute  for  one's  ova 
life.  Etre  entre  la  —,  et  la  mort ,  To  be  exposed  ta 
n  great  danger,  to  be  between  life  and  death.  l»e- 
venir  de  mort  à  —  (revonir  contre  toute  esperaîici! 
d'une  maladie  très-dangereuse)  ,  To  come  to  life, 
naiiin.  Le  roi  lui  a  donné  la  —  ,  lui  a  accorde'  la  —, 
lui  a  fait  grâce  de  la — ,  77ie  king  has  given  him 
or  granted  hint  his  pardon.  i}em^ndeT  la — ,  To 
beer  one's  life,  to  cry  quarters.  II  lui  doit  la  —  , 
il  lui  est  obligé  de  la  —  ,  fie  owes  hi.f  life  to  him  ; 
he  is  indebted  to  him  for  his  life.  II  a  passé  sa  —  à 
voyager,  Ife  has  passed  or  spent  his  life  in  travel- 
ling. II  est  estropié  pour  toute  sa  — ,  ITe  is  maimed 
for  all  his  life.  Je  n  ai  vu  de  ma  —  un  tel  lion» me  , 
/  never  in  my  life  saw  such  a  man.  Perdre  la  — , 
To  lose  ///*<;.' Exposer,  hasarder  sa  — ,  To  hazard 
life.  *  La  gr;ire  est  la —  de  Tame,  The  grace  rf  God 
is  the  life  of  our  souls.  *  —  sriirituelle  ,  surnatu-» 
relie.  Spiritual,  supernatural  life. 

•  II  y  a  bien  de  la  —  dins  ce  tablean  ,  There  is 
much'  life  in  that  picture;  that  picture  is  much 
animated.  Ce  discours  est  sans  — ,  T'nis  spevih  it 
lifeUss.  *  11  jr  a  bieu  de  la  —  dans  c«t  liomm^-id^» 
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iH  e-it  fort  vif,  ii  a  l)e.itici>t:p  do  fi-ti)  ,  'Ifint  man  i\ 
Jill  i>f}ife  ,  iv  t'fr)'  ln'fly.  Je  n'ai  rirn  vu  de  jiaicil 
J,.  ma  —  ,  /  nfvtr  inw  iinjr  l/iim.'  hke  tt  in  nU  rtij- 
Ij'e.  Il  ii'.i  «|ii'i«n  lilltl  dtf  — ,  Ifc  is  us  weak  us 
ti'd/e-r.  —  longue,  coiiile  ,  Ion<j ,  slii>rt  life.  I.c 
ti»;irs ,  la  fin  de  la  —  ,  77*»*  course  ,  the  vrul  ><f  UJc. 
Jl>  sont  nnis  à  1.»  — à  l.i  mort  ,  There  is  ti  vlusc  in- 
Itniiny  tn'tnevn  tln'rn.  La—  lulmu,  l'aulre  — , 
7'hc  Iff  to  come.,  (lie  nextuorIJ.  La  — élcniellif 
(l'ilat  lies  ijicnLcurcux)  ,  Eternal  lif-.  Cet  aihie 
«si  encore  en  — ,  Thiit  tree  ts  slill  alive.  Duianl 
ma  — ,  ou,  ma  —  durant,   Durin;^  my  l'Je.  —  A 
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rendant  lo  temns  f\\\  on  a  à  vivie]  Fur 
tJie  lifc-liiiie.  Une  pcnslnn  a  — ,  .4  pension  fir  Ifej 
Jn  annuity  for  life.  ViA\\  ii — ,  A  lease  for  life- 
time. *  Si  dicn  me  pn'te  — ,  S/ioiil l  I  li\>e  Ions: 
etii'U'jih.  l'onr  la — ,  nj>'.  (pour  lonjours  ,  ins<|irà 
la  moit)  ,  For  ct'er.  Sur  lu  — ,  (avec  la  liornièic 
instanti?),  Earnestly.  —  [ce  ijui  regarde  la  nourri- 
tnie  el  la  subsistance;  ]y.\iii  ,  aliments  ,  la  nianicrt* 
dont  on  se  traite]  Lii>elihood  ,  lining,  trade  ,foi'd, 
ti  subsistence.  (îagner  sa  — ,  7'o  pet  u  ln-nliliood.  Il 
a  tien  de  la  peine  à  gagner  sa  —  ,  ITe  has  much  ado 
to  ^el  a  livehhrod ,  or  to  keep  life  and  soul  to- 
gether. II  n'a  que  la  —  et  le  vi'lcment  ,  He  has 
nt'thinff  but  fiwd  and  raiment.  A'endier  hi  —  ,  de- 
mander sa  — ,  (demander  l'anmôiie).  To  he^} 
one's  bread.,  lo  heg  for  one's  lirelihood.  \\  Faire 
lionne  — ,  joyeuse  —  ,  dure  la — ,  To  live  merrily, 
tit  make  merrj-,  to  have  n  merry  life  on't.  Faiie 

—  qui  dure  ;  To  spare  onesef;  take  care  of 
oneself.  —  [  l'usage  de  la  — ,  la  cond.iile  de  la  — 
et  les  mcrurs  ,  les  différentes  professions  de  la  ^- J 
life,  waj-  of  living,  course  rf  life.  Mener  une  — 
heureuse  ,  To  lead  or  live  a  hapjjr  Ife.  Les  liesoins 
de  la  — ,  Tlie  necessaries  or  wunls  of  life.  Les  com- 
modités de  la  — ,  The  convenieiiries  of  life.  Train 
tie  — ,  f^ay  of  living.  Rendre  la  — dure  à  quel- 
qu'un ,  To  render  his  life  hard  to  one  ,'  make  life 
a  burthen  to  him.  ||  Rouler  sa — ,  rouler  douce- 
ment sa  —  ,  To  rub  comfurtiibljrthrouiih  the  wm  Id. 
Il  roule  sa  —  comme  li  peut ,  ITe  makes  a  shft  to 
live;  he  keeps  life  and  soul  together.  Tourtneiiler 
sa  —  ,  To  toil  and  moil  ;   to    harass  onesef.  Faire 

—  de  garçon,  To  live  like  a  batchelor.  Mener  la  — 
d'un  saint ,  To  live  like  a  saint.  Mener  une  —  de 
Jjûli^mc,  To  Ifc  like  a  rake.  Choisir  un  genre  de 

—  ,  Ta  pitch  upon  a  course  t^f  life..  Changer  de  — , 
To  alter  one's  course  rf  life  ,  to  mend.  C'est  ma  — , 
c'est  sa — ,  //  is  mj'  l'C^'  lif: ,  ail  his  confort. 
Mener  une  —  réglée  ,  To  live  a  regular  Ifc.  11  aime 
la  citasse,  l'étude,  etc.  c'est  sa  — ^  AU  his  delight 
is  in  hunting  or  in  study.  Une  personne  de  mau- 
vaise de  —  ,  An  m  liver,  a  le\vd person,  f  Telle  — , 
telle  fin  ,  People  die  as  they  live.  —  animale,  sen- 
sitive ,  vr'gi'tative  ,  Animal,  sensitive,  vegetative 
Ife  — [l'iiistoire  de  la  — d'un  homme;  actions, 
exploits  ]  J.ife.  Les  ries  des  'nommes  illustres  écrites 
par  l'Iutarque,  The  lives  of  iliiistrinus  men  written 
by  Plutarch.  \\  — [crierie  qui  se  fait  en  querellant 
quelqu'un;  réprimandes,  quernlle  ]  Noise,  do., 
coit,  clutter,  turmoil,  reprimand,  lecture.  Ils  ont  fait 
toute  la  nuit  une  —  de  lilaMe  ,  They  made  a  devil- 
ish noise  all  the  nisht  lung.  Votre  père  va  vous 
faire  une  Lelle  —  ,  î'our father  will  rattle  jou  to 
tome  tune. 

Eau  de  — ,  (liqueur  forte,  tirée  du  vin  par  dis- 
tillation] Brandy,  iiqiia  n<ilce. 

VIP^IL,  ou  ViELX  ,  fem.  Vieille,  ndj.  [  se  dit 
lies  personnes  et  des  choses  ;  est  opposé  à  nouveau  ; 
fort  avancé  en  âge  ;  ancien  ,  qui  est  depuis  long- 
temps ;  âgé,  décrépit  ,  caduc,  usé,  cassé,  antinne  ; 
gâté  ,  COI  rompu)  Old,  ancient ,  in  years  ,  sliicken 
tit  jears  ,  of  an  old  standing ,  grandevous  ,  old 


bcit.n.  View»  (^umfTne),  f>f-S'iiett.  Trnp  t^ent , 
Overy  enreil.  L':i  —  humine  ou  un  viem  hnmn;»- , 
An  'lid  man.  Lu  vieux  leinp»  ,  The  old  or  ancient 
limes  ,  the  days  'fynre.  I)u  vin  vi«in.  ,  Old  ivne. 
les 


imme    les  rues,    ,ls  old  as  Punt's.  \\  II  ne 
^Je  old.   Le 


Vi 

fera  pa»  ilc  vieux  o.^  ,  He  won't  live  to  ht 

vieux  sl_\le,  The  old  if;;)  le. 

Viel  et  vieux  se  disent  quelquefois  tans  rapport  a 
lâ;;e.  Un  vieux  anii  (-]ni  l'est  depuis  long-temps  \ 
Anold  crony.  Un  vn-ox  ivrogne.  An  old drunkai.i. 
Tnr((uoise  de  la  virille  roche  (d'une  ancienne  m-io- 
qui  est  épuisée  )  ,  Tnrcois  iflhu  old  rock.  Le  vie;»\ 
leslamenl  ,  iV/e  old  testament.  Dépouill»T  le  — 
homme  (phrase  de  îKcritnic;  le  convetlii),  Tn 
put  i<f  the  old  man.  Vieux  railolcur,  An  l'iddutr.rd. 
Vielle  folle  ,  A dotin;;  old  hag.  Vieux  pécheur  .  Ait 
old  sinner.  Vieux  dt'lia'.irlié  ,  An  (dit  coal.  Vie-ix 
hahits  ,  Cast  nff"  clothes.  Vieux  meuhies,  01.' fur- 
niture, f  Décrié  comme  la  vieille  monnaie.  Ci  led 
down  as  an  old  coin.  Malicieux  comme  un  vieux 
singe  .  .^s  mischievous  as  an  old  numkey. 

VIKILLAHD,  s.  m.  [qui  est  dans  le  dernier  «:.'• 
fie  la  vicj  An  old  man  ,  an  ancient  man  ,  grey-beard. 
Un  vénérable — ,  A  venerable  ohl  man.  — chagrin, 
avare  ;  A  melancholy,  selfish  old  n  i/t. 

VIEILLE,  5.  y.  An  old  woman.  Une  méchante 
— ,  A  good  for  nothing  old  puss.  De*  con(cs  de 
vieilles  ,  Old  women's  stories. 

VIEILLERIE,  s.  f.  [vieilles  liardcs,  vieux 
meubles,  friperie]  Old  clothes  .,  old  gooils ,  old  fur- 
niture ,  old  stujff',  old  lumber. 

*  Ce  discours  n'est  rem|-.li  que  de  vieilîeiic; , 
That  discourse  is  only  filled  with  old  stu/Tov  tr-is'i. 
VIEILLESSE,  s.f  [le  dernier  â^e  de  la  vie, 
caducité,  décrépitude]  O'dnge,  vtdness  ,  state- 
ness ,  years.  Grande — ,  ./  great  age.  Il  mourut 
de  — ,  He  died  with  /li^c ,  or  being  ver)-  old.  llrn- 
reu"!e  ,  belle  ,  honorable  —  ,  A  happy,  f: ne ,  h'tncu- 
ruble  old  age.  Parvenir  à  la  — ,  To  re  at  h  ni  I  age. 
II  est  cassé  de  — ,  ffe  is  ovefccme  by  age.  Elle  est 
morte  de  — ,  She  died  of  age.  *  Cette  maison  iombe 
de  — ,  That  house  is  decaj  iii°'  by  lime.  Lj  —  d'nii 
cerf,  d'un  aigle,  elc.  d'un  arbie  ,  etc.  The  o'dtH'C 
if  a  sti:g,  an  eagle,  etc.  of  a  tree,  etc.  La  — "-t 
chagrine,  avare,  etc.  Old  people  are  testy,  se'fsh, 
p/r.  t  Si  jeunesse  savait  et —  pouvait,  ff  yottifi 
had  e.Tperience  and  old  age  ability. 

VIEILLIR  ,  V.  n.  [devenir  vieiix  ;  se  passer,  s'n- 
I  ser  ,  s'affaiblir]  To  i;  row  ohl ,  grow  sft'e.  ^o:•» 
vieillissons  tous  les  jours,  ff'e  grow  older  every 
day.  Faconde  parler  qui  vir-ilht,  A.t  c.rprestion 
that  grows  obsolete ,  or  oui  of  use.  II  a  vieilli  ilana 
le  service,  He  grew  "hi  in  ihe  army  :  dans  les  em- 
plois, In  ojjiees.  J'ai  vieilli  lrif.l»ment  dans  Je 
vains  désirs,  I  gre^v  sadly  o'd  in  viii  desires.  — 
{paraître  vieux]  To  look  old,  be  broken.  II  a  bien 
vieilli  depuis  deux  ans  ,  TTe  is  greatly  broki  i 
two  years.  Il  est  frais  el  ga.'ilard  ,  el  ne 
point.  He  is  brisk  anil  stout ,  he  does  not  look  old. 
— ,v.u.  (rendre  vieux,  faire  paraître  vieux  a\jnt 
le  temps]  Ta  make  one  grow  old  or  look  old.  lif» 
chagrins  l'ont  bien  vieilli.  Sorrows  have  made  hint 
look  7'ery  old. 

VII-ILLlSSEMENT..T.m.fétatdece  qni  vieillit, 
acheminemenlàla  vlcillessc].Ç«v»»'Jce«fe,  grc/U-in^o^i 
VIEILLOT, -OTE,  adj.  tubst.  [qii  commence 
à  paraître  vieux;  ne  se  dit  qu'en  raillerie  ,  c:  plus 
ordinairement  des  gens  de  petite  \»\\\e' Oldi. 
what  old,  stale , elderly .  Il  a  l'air — ,  TTe  loot 
Une  psiile  vieillofe,  A   little  dapper  old  %^nman. 

VIELLE,   s.f.   i  i.islrumcnt  à   c^r.^e? ,  do:.t    ro 
iouc  avec  une  manivcUcl  A  hurdy-gurdy.  Jouer  dc 
la  — ,  To  pl'iy  o 
Y.IELLER  ,  I- 


since 
le.llit 


si^mc' 
ild.sh. 


the  hurdy-gxrily. 

H.   [joiicr  dc  la   vie,.!?]  7\j  ]day 
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f//>o/i  tîn  hiirJy-frurJjr.  *||  —  [usrr  Ac  longueurs 
icutifcs  dans  nue  affaire;  s'anuiscr  ,  iauiLiiiei-  ;  tiaî- 
jicrl  To  stutul  fiddling  or  (rifiin^. 

VIELLEUfl,  s.  m.  Viellklsk  ,  *.  /.  [qui  joue 
an  l;i  vielle]  â  player  on  the  hiudj-^urdy  . 

\[\L\\CA\,  s.f.  [fîlle  <}ui  ià  vécu  dans  tjiie  conti- 
iicr.ti;  jjJi'l'aite  ;  pucelle]  Vtrf^in^  innid.  La  —  Marii», 
la  Suinte  — ,  la  — ,  Titc  blessed  'virt(in  Mary.  — 
f)n  bix:è;iie  signe  du  zodiaque  j  yir^u.  F»l  de  la 
bunue  — ,  Gossamer. 

—  [est  quchfuefnis  adjectif,  et  se  dit  même  dus 
hdniinesj  Maul.  Jl  est  encore — ,  He  has  still  his 
muidenfiead.  Huila  —  (qui  sort  des  olirei  sani» 
quo.'iles  ait  pressèe5\  Kii gin-oil.  Cire — (qui  n  a 
encore  été  employee  à  aucun  ouvrage),  yirgin-wcix, 
hees-H'ur.  Parolicrnin  — ,  f^iri^in puic/itneitt ,  made 
of  an  abortive  shin.  Métaux  vierges  (purs  et  sans 
melange  dans  le  sem  de  la  terre),  Nulife  iitctals. 
Aryent ,  or,  mercure — -(qui  n'ont  point  encore 
j)a»se  par  le  feu),  F'irffin-silv'er,  gold,  mercury. 
§  Epe'e —  (qui  n'a  fait  de  mal  à  personne),  ^  mai- 
den sword  {which  was  never  drawn.^ 

VIEUX,  V.  Vieil. 

YJF  ,  VIVE,  adj.  [qui  est  envie]  .-ilit'C ,  lire,  li^ 
ving  ,  quick.  Rendre — •,  To  i/uic/ien.  —  on  mort  , 
Quick  or  dead.  Une  carpe  vive  ,  yi  life  carp.  — 
[qui  a  beaucoup  de  vigueur  et  d'aclivile']  Lively, 
brisk  ,  spri§litly.Jicrj,  tneltlesome,  speedj,  ai.nle, 
perk ,  pert ,  prompt,  ready,  forward,  ardent, 
eager,  hasty,  vivid,  keen,  alert,  nimble,  pan- 
Sianatc  ,  cavalier ,  spirited  ,  jocund  ,  vigorous .,  en- 
li^ened,  tripping,  ouie'. -sighted.  Trop — ,  Gver- 
Jorwnrd.  GVst  un  enfant  fort  — ,  He  is  a  lively  or 
spnglitly  youth.  Cheval  — ,  A  inetlUsome  horse. 
De»  veux  vifs  ,  Bright,  sparkling  ov  piercing  eyes. 
Couleur  viva  (fort  eclaUnle),  t  bright  or  lively 
ctdour.  Une  lumière  trop  vive  Too  strong  a  light. 
Un  toLut  —  (d'un  vermeil  e'clatanl),  A  clear  and 
lively  complexion.  Imagination  vive,  A  strong 
imagination.  Esprit  —,  (qui  conçoit  aisc'menl),  yl 
quick ,  sharp  ,  smart  or  piercing  wil.  llegard  — <  et 
ycrrant.  Quick  ,  piercing  look.  Avoir  le  seiilimcLjt 
—,  le»  sens  vifs  (être  Uirt  sensible),  7  o  be^-very 
tender  or  touchy. —  [marque  la  force  de  litnpres- 
sion,  etc.]  Sharp,  smart,  lively,  'violent,  swift. 
Un  froid  — ,  A  sharp  cold.  Une  vive  douleur,  é 
sinurt  or  violent  pain.  Ils  firent  un  feu  fort  — 
(phrase  de  jçuerre),  They  made  a  very  brisk  Jîre. 
La  guerre  fut  beaucoup  plus  rive  en  Italie  ,  The 
tvar  was  far  more  smart  in  Italy.  Une  garenne 
vive(l)iea  peuple'e  de  lapins),  A  warren  well  stocked 
witJi  rabbits.  Eau  vive  (qui  coule  de  source), 
Spring-wlUer.  Chaux  vive  Unslacked or  quick  lime. 
Haie  vive  (ordinairemcîU  d'ëpines),  ^  y//icA.jf;/  edge. 
De  vive  voix  (de  l);)jchc),  By  word  fj  mouth.  Fo- 
r«t  vive  ,  A  woodj  Jorest.  Phiine  vive  ,  A  plain  well 
stocked  with  game.  Roche  vive  ,  Deep  rock.  II  y  a 
dans  cet  ouvrage  des  traits  fort  \'if> ,  des  cxpressious 
vives  ,  There  art  in  tluil  work  lively  expressions  , 
traits.  Attaque  vive  (Yiolenle},Z/t'y/^^','f/7rA-,  Foi  vive 
(accompagnée  des  œuvies),  fÀvely  fniilt,.  Foi  vivo 
(ardente  et  que  rien  n'ébranle),  Unshnkeablefaith. 

---,8.  m.  [chair  vive]  The  quick.  Coiper  jus- 
ou'au  — ,  To  cut  to  the  quick.  Le  —  d'un  arbre 
(le  dedans),  The  inside  nf  a  tree.  Le— de  l'eau 
(mare'e  haute),  Hieh  water.  *  Etre  pique',  touchéa.i 
— ,  To   be  touched,  nettled,  or  slung  to  the  quick. 

'VIF-ARGE>"T ,  s,  m.  [métal  liquide,  autrement 
dit  mf'icure]  Hydrargyrum,  quick-silver,  mer- 
cury. '  Avoir  du  —  dans  la  lû-te  (être  fort  étourdi). 
To  be  full  «/mercury. 

VIGIE,  s.  J",  [sentinelle  sur  un  vaisseau]  .yenfrj*.  — 
garde,  être  en  — ,  To  keec  a  look  out.  —  ëcueil , 
J'urling  rock. 


VIG IL AMMENT,  adv.  [avec  vigilance]  îr'nich- 
fully,  vigilantly,  carefully,  warily,  circumspect 
lly,  attentively. 

VIGILANCE,  J.  y.  ["attention  accompagnée  de 
diligeuce  1 1  d'activité;  application,  soiu  ,  cxai  litude| 
yigilunce ,  I'ijihincy,  watchfulness ,  incessant 
care,  carefulness  ,  alertness ,  heedfulness. 

VIGILANT,  AME ,  adj.  [atiejilif,  soigneux, 
appliqué,  qui  veille  avec  soin  à  ce  qu'il  doit  faire  ; 
dilii^cnt  ,  exact]  Vigilant .^^  watchful,  careful,  di- 
ligent ,  circumspect ,  attentive  ,  erect ,  wakeful , 
open-eyed ,  alert,  mindful, 

VIGILE,  s.f  [veille  de  certaines  fêtes]  Vigil . 
the  eve  of  u  holy-day.  Vigiles  des  morts  (partie 
de  l'office  des  morts).  Service  or  prayers  for  the 
dead. 

VIGINTI-VIRAT,  s.  m.  [dignUe  de  vingt  ma- 
gistrats chez  les  RoniaiusJ  Vigintivirnie ,  ojjiee  oj 
Lue  'vigintiviri. 

VIGNE  ,  s.  f.  [la  plante  qui  porte  le  raisin]  Vine. 
Un  cep  de  —,  y/  vine.  Planter  de  la  —,  To  plant 
or  set  vines.  — sauvafje,  Jf-'ild  nine  or  black  bryony. 

—  vierge  (dont  les  feuilles  soiil  serublables  à  celles 
de  la  vigne  et  qui  sert  à  couvrir  des  nuiralUei»), 
Creeper,  creeping,  climber  or  the  virgin's-bower. 

—  bk>:.r!i«3  (bryone),  JVhite  bryony.  —  [grande 
e'tenoue 'de  terre  plantée  da  vignes;  vignoblfj  A 
vineyard.    Fumer    une  — ,  I'o   dung  a  vineyard. 

j  *  Travailler  à  la  —  du  Seigneur  (s'employer  à  la 
'  conversion  des  âmes),  To  work  in  the  Lord's  vl- 
I  neyard.  Jean  des  vignes  (sot  mal  bâti),  A  booby,  a 
loggerhead.  \\  II  est  dans  les  vignes  (il  est  ivre).  He 
;  15  in  his  cups  ;  he  is  tipsy. 

j       VIGNEJlON  ,  s.  m.  [  qui  euUiye  la  vigne  ]  Vine- 
:  dresser,  husbandman. 

VIGNETl  E  ,  ^.y.'fpetite  estampe  pour  ornement 
au  commencen:ent  des  chapitres  ]  A  jlourish  .  a 
head-piece  .flower,  vignette.  —  [la  reiue  des  prés  ) 
UhiKiria,  meadow-sweet. 

VIGNOBLE  ,  5.  m.  [  étendue  de  pays  planta  de 
vigne  ]  J  vineyard  pin/. 

VIGOUREÛSEMEN'T.  adv.  [  avec  vigueur  ;  for 
lenient,  vivement,  hardiment,  vaillamment]  Vigo^ 
rously,  stoutly,  briskly, lustily,  pithily,  strenuously^ 
strongly.  Résister  —  ,  To  stand  it  out  vigorously., 
male  a  stout  resistance. 

VIGOUREUX, -EUSE,  adj.  [qui  a  de  la  vi, 
gueur  ;  fort,  robuste,  ferme  ,  eoura^eux^  ;  qui  se 
lait  avec  vigueur  J  Vigorous,  stout,  brish  ,  lusty, 
mettlesome  ,  sinewy,  strenuous,  youthful ,  robust, 
hale,  hearty,  athletic,  able,  crank,  lively, mighty, 
pushing,  fresh,  sturdy. 

II  est — ,  d'une  santé  vigoureuse,  He  is  vigorous  , 
of  a  stout  health, of  a  strong  constitution.  Discours 

—  ,  An  energetic  aiscourse.  Action,  réponse  rigoa— 
leuse  ,  A  vigorous  action  ,  answer. 

VIGUEUR.   S.f.  [force    pour  agir]  Vigour, 

strength  ,  stoutness  ,  juettle  ,  robustness  ,  business, 

I  forcibteness  ,    briskness  ,  sturdiness  ,    life  ,   crank- 

I  ness  ,  pith,  pithiness  ,  liveliness.  Sans  — ,  Spiritless. 

Mettre  ea  —  ,  To  reviv.  Plein  de  vigueur  ,  Sappy, 

I  Dr«.ns  la  — de  la  jeur.e^-e,  fn   the  prime  or  vigour 

\  of  one's  youth.  Un  vieillard  qui  a  de  la — ,  A  brisTt 

old  man.  Chuval  qi;i  a  de  la  — ,  A  stout  ,  vigorous 

horse.  Cette   plante  a  encore  de  la  — ,   That  plant 

has  still  some  vigour.  Cet  arhie  a  repris  — ,  de  la 

— ,  depuis  qu'on  l'a   taillé,  This  tree  has  revived 

since  it  has  been  cut.  Les  lois  sont  en  vigueur,  Tha 

laws  are  in  force.  '  —  d'esprit    (force    d'esprit). 

Strength  of  mind.  Pousser  une  affaire  avec  —  ,  2'o 

push  an  a/firir  with  vigour.  Répondre  avec  — ,   Ta 

make  a  bold  answer. 

VIL  ,  VILE  ,  adj.  [  bas  ,  abject  ,  méprisal)îe  , 
lâche]   Vile,  base,    mean,   despicable^  shabitV ^ 


ML 


èçmttdc,  unworthy,  earth  y  y  fieJgc,  vJl'imrms  ,  WTtf^- 
i/ieJ  ,  uigenenms  ,  worthless  ,  scifi'j-,  scnrril,  low, 
tuiirse  ,  iinsejr-wolsc),  niilmg,  confentptibte  ,  niob- 
Lisi'i ,  yetting  ,  (lei^emioiis  ,  rusiiilly.  lliu-  ùinu  Tile 
«t  Laise,  ^  //use,  s,>nlt(i  soul.  M.irchiiii<li»f  ù  — 
]>rix  ^ù  |jeaucou[i  incilleiti'  niaicliu  ([u'l't  It»  cliiiairo), 
.V  tliintf  or  luinnunliljr  very  ilietip  or  Jof,'  clienf. 
t!ello  cliosf  ;i  tile  voiuliu*  à  —  juix  (  ;iii-<l«'ssoii-.  ili 
sa  juste  Talfur J  ,  Tliis  tlitn-^  h.is  been  ulinoit  gu-eii 

VILAIN,  s.  m.  [atirrcfKis  paysan,  liomnic  di- 
ne'aiil  ;  il  ne  »c  ilil  i)lus  .(>i.'  iljii*  Ic  Imrlctrjiie  cl 
ilans  i|ii»'I(jue<  pinvcrbe*  ]  f'l/liin  ,  n  vilLinous  rns- 
Ciil ,  /;j^'_çrtn/ ,  Ciirmitdi^ciin.  f  IV-iiic  ilt;  —  n  csl 
coniplJc  à  rifii  ,  The  labour  and  poins  of  a  poor 
'û-llow  ara  counteU/ornuthing. fien-iAc  main,  joiix 
.lie  —  ,  Ao/jf  but  jour  luw  creutures  show  their 
%Vit  bj-  their Jtiii^ers. 

— ,  ViLAiNK  ,  adj.  [ffui  n'est  pas  beau,  qui  de- 
plait  Ù  la  vue  ;  incommode  .  fàciic;ix  ,  dcsngreuMe  , 
dangereux)  Ugly,  surrj,  pilijul ,  miscr,ili!r.  ,  .snra/,- 
int^ .  unhandsoiiiei.  —  ciieinin  ,  A  bud  wretched 
road. —  tempi  ,  Sad  dirty  wejther.  Voilà  un  — 
rliume  ,  Yon  Inive  got  an  uglj  cold.  —  [  ialc  ,  dc- 
slionnêle  ,  impur,  me'cliant  ,  mfàme;  lionteux  ;  in- 
decent, obscène]  Nasty, /illby,  sad  ,  slo\>enly,  slut- 
tish ,  base  ,  wicked ,  Tillanous  ,  ug'J'y  tnucky,/oul, 
dirtj-,  unworthy ,  sordid.  Vilaine  action  ,  A  base, 
wuAed  at  tion.  Des  paroles  sale^  et  vilaines  ,  SmuttY, 
bawly  words.  11  est  bieu  —  à  vous  d'en  user  de  la 
jorte  avec  moi.  It  is  very  base  ,  'tis  a  villanous 
(hinp-  in  you  to  use  me  so.  Il  m'a  joué  un  —  tour, 
//<;  ha.'!  played  me  an  ugly  tiirk.Un  — ,  une  vilaine, 
,4n  infumous yellow  or  wretch,  tin  infamous  crea- 
ture. Un  petit  — ,  J  little  naJty,  sloi-enly  brat.  Une 
petite  vilaine,  A  little  nasty,  sloi>enly  slut.  —  adj. 
subst.  [avare  ,  crasseux  ,  ciiiclie  ,  ladre,  sordde  , 
me-sfjuia]  .V<>i\//fi,  niggarilly,  miserably  or  w  el- 
chedly  covetous,  a  sordid  or  niggardly  wretch, 
fi  11  est  —  comme  lard  jaune,  He  is  a  .^onltd 
S'  'pi'penny.  J  II  n'est  chère  que  de — ,  Nothing 
iiAe  a  miser's  feast, 

VILAINEMENT  ,.«(/f.  [d'une  vilair.o  manière; 
«alement  ,  malproprement,  cliicliement  ]  Basely, 
nistily,  dirtily,  filthily,  sadly,  shamefully,  scan- 
dalously, miserably,  dishonombly  ,  unworthily  , 
t-illanously,  etc.  11  m'a  —  tralii,  Jfc  betrayed  me 
in  a  villanous  manner.  II  est  lone  — (désagréable- 
ment) ,  He  took  a  filthy  apartmerl.  11  maTe  — 
f  malproprement)  .  He  eats  dirtily.  II  liil —  Inttii, 
He  was  outrageously  beaten.  II  s'eiifiiit — ,  Tie  i  an 
away  cowardly.  II  nous  a  —  a!»andonnès  ,  IL-  left 
us  shamefilly.  II  fait  toutes  choses  —  (sordide- 
ment ) ,  He  does  ei*ery  thing-  niggardly. 

VILEBREQUIN,  5.  m.  [outil  «fui  sert  à  trouer] 
n^imhle. 

VILEMENT,  adi>.  [pou  en  usage  ;  d'une  manière 
vile  ;  bassement,  lâchement  ]  F'ileiy,  huscly,  mraw 
ly  ,  shamefully  ,  obscene'y. 

VILENIE,  s.f.  [ordure,  saleîe',  ranlprnprelo  ] 
Pilth  ,  filthiness,  nnstines^  .  fatlness  ,  dirt ,  o,  d'ire, 
beastliness ,  sir-rei-erenrr.  Celle  maison  est  pleine 
de  — ,  That  hous*  is  fill  of  fi  lift  or  Hastiness.  — 
[paroles  injurieuses!  Names,  abuse,  rjf'ronting 
words.  II  lui  a  dit  mille  vilenies  ,  He  called  hint  a 
thousand  names.  —  [obsce'nite  ,  parole»  siles  ,  imie- 
cence]  Filthiness ,  obscenity,  bawdy,  smut.  Ce  livre 
est  plein  de  vilenie».  That  book  is  full  of  obsce- 
nity. —  [  avarice  sorciide  ;  ladrerie  ,  lèzinene  ,  mes- 
quinerie, crasse]  Sordidness ,  sordid  ai'arice  ;  nig- 
purdliness.  Sa  — le  fail  rae'priser  de  lout  le  monde, 
/Ls  sordid  temper  makes  him  despised  by  every 
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body.  —  [mauvaise  nmirriliire,  nourriture  mal- 
•Jiiie  J  Trash,  unwholesome fucd. 

VlLETli,/./.  [has  prixd'ur.e  .hose)  Chenpnes , 
low  price.  La —  dus  demeci,  'I'he  cheapness  ij 
proi'isions.  — [  pen  d'imporl.uice  J  IncnnsiderabL- 
tiess  ,  meauntfs ,  inleness ,  baseness.  I. a  —  de  la 
inaliere,  'The  b.tsenoss  <f  the  matter. 

II  VlLIl'ENUKU,  i>  a.  (trailer  devil,  dépri- 
mer ,  honnir  ,    mépriser,    dédaigner,    mè>es!imcr  j 


/•<>  vibfy,  de 


<pis, 


,  undeivalue.  Vous  le  vili 


pe, 


trop  ,  i'ou  l'ilify  liiin  too  much,  il  ne  faut  jias  lunt 
—  sa  maichatitliso  ,  Von  must  not  undervalue  his 
gonds  so  much. 

VILLACII-', ,  s.f.  [grande  ville  mal  peuplée  et  mal 
hàlie  )  À  badly  built  and  unpeopled  city. 

A  ILLAGE  ,  s.  m.  i  lieu  compose  do  maisons  de 
paysans;  bourp,  liame.iu  ,  campagne]  4  country' 
I'lwn  ,  a  -village,  hamlet,  thorp.  Des  gens  de  —  , 
Ciuintry-filks.  II  est  bien  do  son  — ,  He  l.nows  nu- 
tliing  of  wliat  is  doing  in  the  world.  *  f  11  ne  faut 
point  so  moquer  ties  chiens  (|u'on  nesoit  hois  du — , 
One  must  not  de.'^pise  his  enemy  'tUL  he  gels  out  ij 
his  poxver. 

VILLAGEOIS  ,  -OISE  ,  s.  m.  et/,  et  adj.  [habi- 
tant de  villjj;e  ,  paysan,  rustiipie  ,  grossier,  mal- 
poli] y^illagrr ,  country-mnn  or  ^vomati  ,  clown, 
count rj  -fellow  ,  country-lass  or  wench  ,  boor, .  bid. 
Air  — ,  .-/  cbiwnish  look. 

Vir.LANEl.T-E  ,  s.f.  [por'sie  pastorale,  air  fail 
pour  daiistr]  Country  ballad  or  lay. 

VILLE,  5.  y  [assen»blaçe  de  plusieurs  maisons 
disposées  par  rnes,  ele.  Les  bnbilans  tie  la  — :  ciiè, 
corps  de  bourj^eois  ,  bourgeoisie]  Town,  city,  place. 
llùbitriiilvlc  la  — ,  Oppidan. —  capitale,  .V<>//;er-ri/v, 
scat.  Le  corps  de  — ,  The  city  corporation.  La  — 
e.-.t  viMitie  le  liaranguer  ,  The  city  came  to  compli- 
ment him.  Toixtc  la  —  est  allée  au  devant  de  lui, 
7'hc  whole  town  went  to  meet  him.  —  maritime  ,  A 
sea-port  town.  ||  11  est  aile  diner  en  —  (  hors  de 
c!if7.  lui).  He  is  gone  to  dine  abroad ,  he  dines  rut. 
Toute  la  —  parle  de  cette  nouvelle  ,  The  whole 
town  talks  rJ  this  news. 

VILLETTE,  s.f.  [  petite  ville]  A  little  town. 

VIMAIRE  ,s.f.[  t.  d'eaux  et  forêts  ;  degût  cause' 
parles  ouragans  ]  Vis  major;  storm,  tempest,  hurt- 
ful weather  ;  accident  which  no  reason  can  foresee, 
no  foresight  prevent. 

VIN  ,  s.  m.[  liqueur  propre  n  boire  ,  que  l'on  tire 
du  raisin;  jus  de  la  Irtille  ]  Wine.  Du  —  blanc. 
While  wine.  Du  —  rouge  ,  Fed  wine.  Vin  de  Bour 
gogne  ,  Burgundy  or  Burgundy-wine.  —  vieux  on 
nouveau  ,  Old  ov  new  wine.  Du  —  évente.  Palled 
or   dead  wine.   —  de   Portugal,   Port.  — de  Bor- 


deaux, Claret.  —  clairet,  Claret.  Du  —  paillet , 
Pale  wine.  Du  —  du  Rhin,  Bhenish  wine  ;  hock.  — 
sec  ou  vin  d'Espagne,  brûlé,  Mulled  sack.  —  miellé, 
}r,dse.  —  de  deux  feuilles,  de  trois  feuilles,  Wmo 
two  or  three  years  oil. —  de  groseilles.  Currant 
wine.  —  d'orange  ,  Orange  wine.  —  de  prunelle» 
(de  mauvais  vin,  dii>iu  faible  et  aigre;.  Paltry, 
y^tart  wine.  —  «le  sureau,  Elder-winc  — 'de  teinture 
ti'//ie  coloured  with  elderlerries. — qui  a  beaucoup 
de  cor- ■:,  Strong  bodied  wine. — Ae)^é[.r\eT, The  part 
ing glass,  or  stirrup  cup —  litharge,  Tf'i/ie  adultr 
rated  with  litharge.  —  niou  I  é  ou  mu  lé  ou  soufr 
phunited  wine.  Taches  de   vin   (taches   rouges  qua 


Sul 


cups.  Un  verre  de  —  ,  A  gl<i 
un  doigt  de  — ,  To  drink  a 
euca\x>r  ,  percer,    tirer    du — 


of  wine.  Prendre 
drop  of  wine.  Fain 
,  To  lay  up  wine   is 
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tJ.C  crllar,  tap  ,  draw  wine.  Boire  son  —  pui-  ,  son  i 
■ —  sec,    To  drink   xvinu   willioiit    weiler.  Tix-mjiei- 
K)ii  —  ,  Todilnle   wLnc  witli  water.   Aimer   le — ,. 
♦  Ire  sujet  au  — ,  7'"  In',  n  wine-biblnr.  Poitci-  bien 

lo on  son  —  ,  Ti>  hc  a  slaitncli  drinker.  11  est  en 

Moiiite  Je  —  ,  Ile  ix  upon  the  nierrjr pin.  11  est  chaud 
jie  _,  ne  bi-^in.t  t,i  belipxy.  Il  eit  jiiis  île  —  ,  He 
is  Jii  Idled  oi-  drunk  ,  lu:  is  in  lu/finr_  *  Cuver 
sou  vin,  To  sleep  oneself  sober.  Un  sac  à  via, 
jj  drunken  sut. 

*  Il  ;,  le  —  gai  ,  le  —  triste  ,  etc.  He  is  merry  or 
dull  in  his  lir/uor.  *  II  a  le—  mauvais  ,  He  is  qiuir- 
relsvnie  in  his  lit] nor. 

'  I\Ictlre  de  l'eau  dans  son  — (se  mode'rer), 
To  CKol  one's  lient  or  spirits.  *  S  enivrer  de  son 
—  (se  faire  illusion)  ,  To  be  self-conceited,  f  Après 
bon  — ,  l.on  cheval ,  A  spur  in  the  head  Ls  worth 
two  in  the  heels. 

YJNAGE  ,  5.  m.  [droit  ssigncui'inl  qui  se  paye 
en  vin  ]  J  seit^neiirifil  right  paid  in  wine. 

VINAIGRE,  s.  rn.  [via  rendu  aigre  par  arti- 
fice] Vinegar,  acetnm ,  eisel.  —  rosat,  Rvse- 
vinesrar.  Un  filet  de  —  ,  ^  d.isk  of 'vinegar. 

VINAIGRÉ, -ÉE  adi.  [assniwnne  de  vina.igre  ] 
That  has  vines^ar  in  it.,  seasoned wilhvini'gar.  Cela 
•st  trop  —  ,  lluit  has  too  much  vine'^ar  in  it. 
VINAIGRER  ,  a»  a.  To  season  with  vinpffar. 
VINAIGriETTE,5./.  [sauce  ft-oidc  faite  avec 
du  vinaigre,  de  l'imile  ,  du  persil  et  de  la  cihonle] 
jtl  cold  sauce  with  vinegar,  oil,  parsU-y ,  and  green 
onions.  *  —  [  hrouede  ou  petite  cl\aise  à  deux  roues 
trainee  par  un  lioninie,  A  w/ieel-barrow  chair. 

VINAIGRIER  ,  s.  m.  [qui  fait  et  vend  du  vinai- 
gre et  de  la  moutarde]  Vincgar-man.  —  [petit 
vase  à  mcltre  du  vinaigre  ].  ^^  f;7/t'< yor  l'i/u'g'^/r. 
VINDICATIF.  -IVE,  «f/y.  [qui  aime  la  ven- 
geance; implacable  ]  7^f>irf/c^ù'e  ,  revent^eful ,  vin- 
dicative. Homme,  esprit — ,  Vindicati%>e  man,  mind. 
Femme  vindicative  ,  A  revengeful,  spiteful  woman. 
VINDICTE  ,  s.f.  [t.  de  jurisprudence  ;  pour- 
suite ,  punition  d\in  crime  ;  ne  se  dit  qu'en  cette 
phrojc  :  la  — pui)li(iue  J  Avenging  the  public. 

VINÉE,  5.  /.  [re'colte  de  vin  j  Crop  of  wine, 
vintage.  Nous  aurons  pleine  — ,  We  shall  have 
a  plenlful  vintage  or  crop. 

VINETTE  ,  s.f.  [oseille  ordinaire  ou  longue] 
Acelosa  longi-folia ,  aut  ocealis  vulgaris  pratensis  , 
long-leaved  Sorrel. 

VINEUX,  Vineuse,  adj.  [quia  ua  goilt  de 
vin]  Vinous.  Pêclie  vineuse,  A  vinous  pceicii.  — 
[  se  dit  d'un  vin  qui  a  l)eaucoup  de  fori;e  ]  Strong  , 
Strong-'iodied.  Ce  vin-là  est  Lien  —  ,  7'hal  wine  i.s 
verj'  strong.  —  [de  couleur  rouge  ,  comme  le  vin  | 
TVine-lihe.  Couleur  visieuse  ,  IFinc-lihc  colour 
Rouan]  —  se  dit  d'un  clreval  i-ouan  mêlé  d'alezan 
et    de  liai  dore  ]    Wine-Hhe  roan. 

VINGT  ,  num.  art.  [  deux  fois  dix.  N.  B.  s. 
f'ajoute  au  mot  de  vingt  mnîtiplie  par  un  autre 
nombre  ,  lorsqu'il  pre'cèrle  immédiatement  un  subs- 
tantif, mais  il  ne  prend  point  l'^  quand  il  précède 
un  autre  nombre  auquel  il  est  joint  ]  Twenty.  — 
hommes  Twenty  men.  —  et  un  chevaux. ,  C"  e  and 
twenty  horses.  Quatre-vingts ,  Eighty.  Quatre- 
vingts  homme";  ,  quatre-vingts  chevaux  .  Fourscore 
men  or  horses.  Quatre-vingt-dix,  Ninety.  Les 
quinze-vingts  (  hôpital  fondé  par  saint  Louis  pour 
trois  cents  aveiis^ea),  Quinze  vingts. —  5,;n.  [sedit 
quelquefois  pour  vingtième  ]  Twentieth.  Le  —du 
mois,  The  twentieth  of  the  month. 

VINGTAINE,*./:  frollertif  q,,i  comprend 
vingt  uitiies  S'ore^cv  twenty.  Uue  —  de  persoues, 
Twenty  people. 


VINGTIEME,  rtJy.  [nombre  d'ordre]  Twenty^ 
Duis  sa  —  année  ,  In  Iiis  twentieth  year.  Le  vingt 
et  unième  mois  ,  The  twenty-first  month.  Le  vingi* 
deuxième  ,  The  twenty  second. 

— ,  *•.  m.  [la  —  partie  ]  A  twentieth  ,  or  twentieth 
part.  Il  est  pour  un  —  dans  celte  affaire  ,  //e  is  en- 
gagelfor  one  twentieth  peut  in  that  affair. 

VIOIj  ,  5.  m.  [violence  qu'on  fait  à  une  fille,  h 
une  femme  qu'on  prend  de  force;  ravissement] /îr//yc, 
constupration  ,  ravishment. 

VIOLAT  ,adj.  [fait  avec  des  violettes]  Of  violets. 
Syrop  —  ,  miel  —  ,  Syrop,  honey  of  violets. 
'  VIOLATEUR,  s.  m.  Violatrice,  s.  f  [q.n 
viole  les  droits  ,  les  lois;  ravisseur,  corrupteur,  pro- 
fanateur, sacrile'ge  ,  prévaricaleurj  Violator,  break' 
er, infringer. 

VIOLATION  ,  s.f.  [profanation  ,  violement ,  in- 
fraction ,  prévarication  ,  action  de  violer  ]  Trans- 
gression  ,  violation,  infringement  infraction, 
breach.  —  du  serment ,  A  breach  of  oath  ,  oath-^ 
breaking.  — des  traités,  Tïie  breach  of  treaties. 

VIOLE,.?,  y.  [instimment  de  musique  à  sept 
cordes]  Viol. 

VIOLEMENT  ,  5.  ?«.  [infraction,  contravention] 
Violation  ,  infringement  infraction  ,  breach.  Le  — • 
des  traités  ,  'The  infraction  of  the  treaties.  —  [viol , 
violence  qu'on  fait  aune  femme  qu'on  ravii  ]  Pape, 
VIOLEMMENT,  njy.  [avec  violence  ,  avec  sol- 
deur ]  Violently,  forcibly  ,  eagerly,  fiercely ,  ve~ 
hemcni/y,  doisleroiisly  ,  outrageously,  hard,  rash- 
ly,  furiously.  Hair  — ,  2'o  hate  mortally.  Aimer 
violemment  ,  To  love  to  distraction.  Co  qu'il  veut  ^ 
il  le  veut  —  ,  He  is  very  wifui  in  all  his  desires. 

VIOLENCE,  s.f.  1  impétuosité,  fougue,  colère, 
fureur  ;  gêne  ,  nécessité]  Violence,  boisterousness, 
eagerness, fierceness,  vehemence,  extretnity,  ehul~ 
lition  ,  hotness,fire.  La —  de  la  tempête.  The  fury 
(fihe  tempest ,  the  violence  of  the  storm.  La  —  de 
son  humeur  ,  7'he  violence  of  his  temper.  La  — 
des  passions.  The  fury  of  the  passions. 

— •  [force  dont  on  use  contre  le  droit  commun, 
insulte  ,  contrainte  ,  tyrannie]  Violence, force,  ou- 
trage ,  oppression,  enforcement,  coercion,  tyranny, 
cotnpulsion  ,  despcrateness  ,  riot ,  constraint ,  dint^ 
stress  ,  rudeness  ,  hotness,  forcihleness,  irnpetuous- 
ness  .  reluctance.  Etablir  par  —  ,  To  obtrude.  Com- 
mettre des  violences.  To  riot.  Faire — '  à  quelqu'un, 
user  de  violence  ,  faire  des  violences ,  To  offî/r 
violence  to  one.  Faire  —  à  la  loi ,  à  un  contrat,  To 
wrest  the  sense  of  the  law  or  of  a  contract.  Se  faire 
—  (  surmonter  ses  désirs  )  ,  To  overcome  oneself. 

VIOLENT,  -ENTE,  adj.  [impétueux,  véhé- 
riient ,  rapide  ,  fougueux  ,  emporté  ,  extrême  ]  Vio- 
lent ,  boisterous  ,  eager  ,  fierce  ,  hard ,  passicmiie  , 
sanguine,  vehement,  rugged,  intractable  .  hot- 
spurred,  rude,  impr.tient ,  ardent,  precipitate , 
rasJi  ,  hasty  ,  rngifid  ,  raging,  hothrained ,  preci- 
pitous ,  rash-headed,  sore  ,  smart ,  sudden,  fervid  , 
impetuous,  tyrannick  , fiery ,  intense.,  lively  ,  fer- 
vent,  stormy,  desperate,  furious,  outrageons , 
mortal,  blustering.  Fort  — .  Pearcute.  Homme 
— ,  Violent  mnn.  Discours,  — ,  Vehement  dis' 
course.  Gouvernement  —  et  tyranique ,  Violent 
and  tyrannical  government.  Humeur,  passion  vio- 
lente, iViolent  humour,  passion.  Vent — ,-A  boisje- 
rous  wind.  Mort  violente  (  causée  ])ar  quelque  acci- 
dent )  ,  t^iolenf  ,  nnnntnrnl  or  untimely  death. 
II  —  [injuste,  trop  rude  ,  trop  difficile]  Hard,  san- 
guine. 11  demande  deux  mille  livres  sterling,  cela 
est  violent  ,  He  asks  two  thousand  pounds  Sterling, 
'lui  linrd.  Nous  sommes  trop  violents  dans  ce  que 
nois  souhailoKS,  Tf^e  arc  ioo  Sanguine  in  our  do- 
sires.  La  uoe^tion  est  un  peu  violente  ,  7 ne  quesr 
ï  *u>n  ii  a  ïiltle  unfair. 
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VIOLENTER,  V.  n.  [  cm.frain.lrc  ,  f..rt<M  )  To 
Jo'Xd  ,  iiffcruiolfncv.  On  no  vcul  jioiul  lo  —  ,  J  /fj' 
do  not  d  !Siyn  lo/orfc  /um. 

\inJ.VM  ,  V.  a.  [  «'.•ifrrinJr'.'  ,  contrevenir,  tran»- 
p;^i«vrj  7V»  ■fiolntc  ,  'ncnk^  infringe,  contnu'enf  , 
tl./.iull,  ransmk  ,  Jitlsi/j-,  iin'tuU  ,  tniuxftrr.^s  , 
Iri-Sfutss. —  IfJ  cliosts  sacrcc»  ,  To  pn^ftine.  —  sa  lui, 
*on  serment  ,  sa  ]in>ini'S»c  ,  To  infringe  or  hrculi 
fi>:'sf.iit!i,  oiil/f,  (in'riise. —  If  droit  dc%  gpns  ,  7'« 
hi-ftik  the  liiw  vfnulions.  — If  r«'>|>«'ct  «fn'on  iloil  à 
«•lu  S'luvorniu  ,  To  brtnk  in  upon  (he  ri'spcit  dm'  to 
t'lc  soitcreufn.  Violc'r  une  fille.  To  reu'iihn  ffirl  . 
deflower  her.  Violer  uu  a»ile ,  To  pi»fiiiie  an 
osjrlum . 

— ,  i>.  n.  flcs  solilal*  enlrèrcnl  dins  la  villo  ,  pil- 
lôrciit  et  violèrent  ]  Tlie  si'tdiers  forced  the  town  , 
idunJcred ,  antl  ravished  the  women.  —  faire  vio- 
lence à  nne  IJlIe  ,  i  line  feninie,  |a  jnciulrc  par 
lorce  ;  ratir  ,  almser,  linrer  ]  Jo  ntvish  ,  force  , 
commit  a  rape  upon  ,  defile ,  ronstiiprnle. 

VIOLET, -ETTE,  ndj.  [.le  «ronleui  viol.lte]  Of 
^•ioltft  colour.  Le  jjrand  froid  r<'nd  quelquefois  If 
visage  tout  —  ,  If'e'ithcr  intensely  cold  sometimes 
iTjiiles  the f ice  loot,  blue.  Diap,  satin,  rulian  — , 
Cloth  ^  Siitin  ,  rihhon  ,  of  ,i  violet  colour.  l\  en  i\c- 
vinl  lout  —  ,  /le  looked  hlue  upon  it.  *  Contes  vm- 
Jel<,  Idle  stories.  *  Voir  des  angci  violets  ,  To  drca/n 
vf  blue  angels. 

— ,  5.  w.  [  couleur  violette]  The  violet  colour, 
purple.  Le  roi  de  France  porte  le  .'^nil  en  «^ . 
The  king  of  France  wears  violet  colour  for  mvur- 

VIOLETTE  ,  S.f.  fpetite  f  eur  prinlannière  d'une 
Oileur  agrea]>l«  ]  A  violet.  Lonquet  de  violettes  ,  A 
nosegiijr  of  'Violets. 

VIOLIER  ,  s.  m.  f  plante  qui  vient  sur  les  murs 
sans  «'Mre  cnliivee,  ravenelle,  girollier]  Jf'all-Jluwer 
Leucoittm-luteiim. 

VIOLON,  5.  m.  [instrument  de  nîusique  à  quai   e 
cordes]    Fiddle,    l'inlin.  Jouer   du   — ,    To    pli\Y  , 
tip('n  the  l'iolin  ,   rehrck  ,  crcwd.  —  de  poclie  .  ou 
poclie,À'iï.   Le  fond  d'un  —  Ha  taLle  de  dessous)  ,   i 
Pack  of  a  violin  ,  tnh'e.  Le  manclie  ,  The  ncck.  Le 
rlipvaiet  ,    The  bridge.   T.es   cordes,    The  slrins;s. 
[celui  qui  joue  du  — ]   Fiddler,   fiddle,  miii.'<trcr. 
♦  C'est  un  plaisant  — ,  Hi;  is  a  pleasant  coxcomb. 
D'innor  les  violons,  payer  les  violons   d  un   Lai  .  Ta 
pnyfor  tlie  piper.  '  Il  se  donne  les  violons  (  il  s'ap-  I 
jilaudit  de  tout  ),  TTe  is  self-pleased.  '  f  Les  aiilre-» 
ont  dan*<» ,  et  il  a  paye'  les  violons,  The  others  dan- 
ced, find  he  paid  the  piper. 

VIOLONCELLE  ,  s.  m.  [inslrnmont  de  innsique, 
qui  ne  «Uffrre  du  violon  ,  que  parce  qi'il  «-st  l.t-au- 
ro:»p  plus  grand  ;  c  est  proprement  la  basse  du  vio- 
lon 1   ri'doncello. 

VIPKiîE  ,  s.f.  Tespèce  de  serpent  vivipare,  ^^. 
Ir.utre  ingrat  ]  f'iper.  *  Langae  de — ,  À  ^•irulcnt 
tonpue. 

VII'Er.E\U,5.m.nepptit  d'une  Miyèrc]  A  jcung 
or  little  I'ii'i-r.  a  viper'.':  whelp. 

VIPÉRINE o// Langlf  r»K Borc, s.f.  ou Ecaum, 
s.  m.  [plante  que  les  repliies  venimeux  aldiorrenl  , 
licrlie  aur  vipères  J  Echium  vidgare,  viper's  bu~ 
glo<s. 

Ils  VmAOO,  5./.  [fiHe  nu  f^mme  de  |fr:»nde 
taille  qui  a  l'air  d'un  liomiuc]  Firago ,  a  manly  or 
bonnet nsr  woman. 

VIRELAI,  s.  m.  [ancienne  pclllc  poésie  françaisej 
f^irrlar  .  a  aoi  t  of  poem. 

VIREMENT  de  parties,  .*.  m.  [  terme  de 
banque  et  de  commerce  ;  transport  d'une  dette 
aotiT*  }  A  tranffer  ,   the  paying  a  creditor    with 
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hills. 

4.  VIRF^K  ,  V.  n.   [aller  eu  t.Mirnant.  «e  joiut  m-* 
diuairt.'menl  avec  lourner\  'J'u  turn  about  and  ab'-o/ 
*4  Tourner  et —  quelqu'un    pour  le    faire    parler, 
7'o  pn/rp  ore, 

— ,  i».  //.  [t.  de  né^oci»;  fjirc  un  virement.  Ex.  : 
—  partie  J  7V»  transfer  a  dtbt,  to  pay  une  with 
bills  upon  another.  —  le  liaiu  [  t.  de  teinturier]  To 
adil  a  Utile  lemon  juictt. 

Vil!  KVOLTK.  s.f.  ;tour  cl  retour]^  turning  and 
tvindinu' ,  a  i/uicl  turning. 

4.  VIREVOIJSSE,  5.  /.  f  corruption  de  vire- 
voiie  J  Quick  turnint:.  •  Cet  lu. nunc  fait  Lien  de* 
virevousses,  That  man  makes  imtfy  i/nirks  and 
turns. 

VIRGlNAfi,  -ALE  ,  adj.  [appartenant  à  une  per- 
sonne vicijîe  |  firtrinal^  muidrnly.  Cliaslelè  vir- 
çiiiaîe,  firifinal chastity .  L.iil  —  (liquecir  rouge  tfui 
tlanl  jete'e  dans  l'eau  la  rend  Idauclie;  Firgiu  y  miik 
or  ///(■  l'if^innle  ,  benjamin. 

VlIKîiMTE  ,  s.f.  [  clal  d'une  personne  vierge  J 
}'irt>inily  ,  maidenhead. 

VIl;(ioULEU^E  ,  s.f.  [poire  d'iiiver  foadanfe| 
Fir-^ouleuse. 

VHitilJLE,  s.f.  [petite  marque  en  forme  de  r 
renverse',  tU)nt  on  se  sert  duri-.  la  punclualinn!  Com- 
ma. fOLbcrver  les  points  et  It»  virgules.  To  bc  ui>er 
nice. 

VIRIL  , -RILE  ,  .Tt/y.  [qui  convient  à  riiomafe  , 
mâle,  coura^<^ux,  ge'ue'reux  ,  fort,  vigoureux]  (tj 
a  man  ,  virile  ,  iiiale.  Sexe  —  ,  The  maie  sex-.  A^e 
— ,  1  !:c  a^i-  .J  iiiiiidiDo  1.  i\l.uilui- — A  man's  pr.y.  t' 
member.  *  Il  n'a  pasencoie  pris  la  roi>e  virile.  He  is 
still  a  minor.  *  Courage  — ,  .^finfy  courage.  —  [eu 
termedcdroit;7:y/:rt/.Cellc  succcs:,ion  a  el('  partaijee 
par  portions  viriles  L-s  portiuu.sonl  e'le  égales), 7'// t,S 
Succession  has  been  divided  into  eriual  lots  (^as 
between  males) 

VIRILEMENT,  ad/,  [avec  vigueur  ;  courageu- 
Semciitl  ^ran'y,  sdattly. 

VI!:1L(SE'H,  v.  a.  [empêclier  d'etre  elTumin.] 
To' make  one  a  man. 

VIRILITÉ  ,  s.f  [igc  viril  :  air  mrde]  -V^/i'j  ec- 
tfrfe,  virility,  manhood.  11  est  parvenu  à  la  — ,  lie 
is  crown  to  manhood. 

VIROLE,  s  f.  [petit  cercle  de  metal  qu'.-a  met 
au  Lout  d'une  cauue  ,  etc.]  A  ferrule  or  verrel. 

VIRTUALITÉ,  s.f.  It.  didact.:  qualité  de  ce  qui 
est  virtuel]  ITirtunlity ,  potentiality. 

VIRTUEL,  -ELLE,  ndj.  [t.  didact.;  opposé  ii 
artuel;  seiilemcul  ei\  p.ii^s.inre  1  Firtual ,  potential . 
Clialeur  virtuelle  ,   Virtual  hent. 

VIRTUELLEMENT,  adv.  [didacl.  ;  opposé  a  ac- 
tuellement 1  Firlually ,  potentially. 

VIRTCOSr,  ,  s.  m.  et/,  [qui  a  du  goi'it  pour  let 
Leaux-arts]  Virtuoso.  C'est  un  OM  une  virtuose  ,  Ile 
or  she  is  a  virluvso. 

VIRL^-^■NT  ,  -ENTE  .  ndj.  [t.  de  cLinirgie  ;  qui 
a  du  virus  ]  rirulent.  Ulcère  —  ,  J  virulent  ul- 
cer. 

VIRUS,  y.  m.  [t.  de  médecine  et  de  chirurj«<cl 
Virus,  virulence,  oirulemy  ,  venom. 

VIS  ,  s.f.  ;pi«;ce  ronde  cannelée  en  ligne  spn-al.-  . 
*jui  entre  dans  un  érrou  ]  .Screw  ,  the  mafé-S'rew. 
Fermer  à  — ,  To  screw.  Une  —  de  pressoir,  de 
presse.  The  spindle  if  a  press.  L'écnm  d'une  —  , 
The  vice  nr female  ScreM-.  —  de  montée .  d'escalier. 
Thespindle-treeofaslaircrt!0f.  K-ralier  à  — .  ^ 
cockle,  a  winding  st  urease  or  winding  stairs. —  La 
—  d'Archim^He.  Archimedes' t  5.  rew.  —  [genre  de 
coquillage  univalve,  coutouruC  eu  spirale»  J  SciVW- 
shell ,  tuHm,  01  strombus 
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VIS  -  A  -  VIS  ,  i.  m.  [sorte  «le  Leilinc  ,  où  il  ii'r 
a  qu'une   kciile   pi. sec  dans  chaque   foml]  yt    visavis. 

—  DE,  lidif.  et  prcp.  [eu  face  ,  à  romiosilcj  Oi'ér- 
(i^ainst ,  opposite  ,  u\'er  the  W"J'  ^  i^  positf.ly.  11  est 
— ,  Hc  is  oyer  the  uny.  Je  nie  jilaçai  —  de  lui ,  / 
s<it  ui't-r  a^iiinst  Iiini.  '  11  s'est  trouve  —  de  rien ,  Hc 
t  niml  liirr.se'f  penii)  Ifss. 

VISA,  s.  tu.  (formule  qui  Se  met  sur  un  acle]  Titc 
cxaminulivn  and  signini^  <y^"«  «<^- 

MSAGE,  s.  m.  [la  face  de  riiomme,  l'air  da  vi- 
sage ;  luiue  ,  figure  ,  pliysionomie]  2'lieface  ,  fisa^e. 
Grand  — ,  Platler-fùce.  —  pâle  ,  Palcfuced.  Air 
de — ,  P/iysionomy.  Uu  —  agreaLlc  ,  choquant, 
large,  rond,  long,  étroit ,  ^/i  agreeublc  or  dreadful^ 
large,  loni^  ,  shurt  face.  Tourner  visage  aux  eune- 
inis.  Ta  face  the  enemy,  f  1  rouver  —  de  Lois,  To 
/:nd  nobody  at  home.  Avoir  bon  — ,  niauvaùj — , 
7'o  look  well  or  ill.  Avoir  un  — riant.  To  liave  a 
smiling  countenance.  Uu  —  de  sanle,  de  jirosne'rile', 
.J  he\dlhfid  countenance  ,  an  appearance  of  good 
healtJi,  of  prosperity.  Je  ne  le  connais  que  de  —  , 
I  only  know  hitn  by  si'jht  Faire  Jjon  —  à  quelqu'un 
(  lui  faire  Loiine  mine  ),  To  louA  pleasantly  upon 
one.  Lui  faire  mauvais  —  ,  To  looli  upon  him 
sourly  or  with  an  ill  eye.  Avoir  un  —  d'exconi- 
numie',  de  déterré  (un  visage  hâve  ,  pâle  et  défail)  , 
'J'o  look  as  if  one  had  been  spued  up.  Se  composer 
le  — ,  To  compose  one's  fice  ;  To  put  on  a  serious 
countenance.  Changer  de—  se  démoiUcr  le —  (clian- 
ctr  de  couleur,  rougir,  pâlir),  7'o  colour  ,  blush, 
turn  pale.  Changer  de  — .prendre  tel —  qu'on  veut, 
To  have  one\<!face  at  command.  Avoir  le —  alongé 
(être  mécontent),  To  look  cool.  —  [se  prend  quel- 
quefois pour  la  personne  ntême  ]  Face,  phiz, 
feature.  Voilà  Lien  des  visages  que  je  ne  connais 
point  .  TTere  are  a  great  many  Jnceswfii  h  I  don'l 
know  gfVoilà  uu  plaisant — ,  There's  a  droll  phiz, 
indeed.  —  [le  rendez-vous  des  sj  nipiômci  des  affec- 
tions humaines]  F'isage  or  countenance. 

VISCERAL,  -ALE,  adj.  [qui  appartient  anx  vis- 
cères] Visceral. 

VISCERE,  s.  m.  [t.  d'anatomie  ;  une  partie  des 
entrailles  et  des  pariies  uoldes]  J'iscus.  11  a  ce  — 
corrompu  ,  Ile  h.is  that  intestine  corrupted.  Le 
cœur  est  un  des  viscères,  7'he  heurt  Zy  one  oj  the 
tviscera  or  entrails. 

VISCOSITE,  5. y^  [qualité  de  ce  qui  est  visqueux] 
Viscosity ,  glutinoiuness ,  sliminess  ,  tenacity  ,'vis- 
cidUy ,  stickiness  ,  toughness  ,  clamminess  ,  mucl- 
i.iginousness ,  tnucousncss  ,  jelly ,  Icnlor  ,  tropi- 
jiess ,  gumminess. 

VISEE,  s.f.  [direction  de  la  vue  à  un  Lut,  in- 
tention] Jim,  thought,  scope. 

VISER,  i;.  n.  [mirer,  regarder  un  but  pour  y 
adresser  un  coup  ;  se  proposer,  tendre  ;  prétendre, 
etc.]  To  aim.,  take  one's  aim,  lay  at,  to  tend.  11 
disait  à  ce  but,  Ife  aimed  at  that  mark. 

*  —  à  quelq ue  cuose ,  'Jo  aim  or  drivt  at  a  thing , 
have  it  in  'view  or  prospect. 

— ,  t'.  a.  [voir,  examiner  une  expédition,  el 
mettre  dessus,  77f  ou -yiirry  approuver,  souscrire,  t^c] 
Xo  examine  an  act. 

VISIBILITÉ,  s.  f.  ft.  didactique;  qualité'  qui 
rend  une  chose  yisihle!  Visibility  ,  conspicuousness. 

VJ.SI13LE  ,  adj.  [qui  peut  être  vu]  Visible  ,  per- 
ceptible by  the  eye  ,  aspectab'.e  ,  discernible  ,  dis- 
coverable. Dieu  s  est  rendu  —  aux  hommes  ,  God 
rendered  him^sef  visible  to  men.  INIonsieur  n'est  pas 
—  aujourd'hui  ,  The  gentleman  sees  nobody  to- 
tiiy.  11  ne  sera  —  que  dans  une  heure  ,  He  can't  be 
ipoken  with  tliis  hour  yet.  —  [evident,  manifeste  ; 
sensible,  palpable,  certain  ,  clair]  Visible  ,  plain  , 
apparent ,  evident ,  conspicuous ,  manifest ,  glaring. 
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Fausseté,  imposture  risiMc,  An  evident  falsity  ^  rt 
glaring  imposture.  Cela  est  — ,  'J hat's  plain  ot 
evident.  II  est  —  que.  .  .,  It  is  manifest  that.  .  . 

VISIBLEMENT,  adv.  [d'une  manière  visible] 
Visibly.  La  mer  monte  — ,  7'/ie  tide  ebbs  visibly . 

—  [  manifestement ,  évidemment  ,  clairement  J 
Clearly  ,  jilainly  ,  evidently ,  manifestly  ,  discerni- 
bly ,  perceptibly  ,  pregnantly  ,  con.<picuously.  Cela 
est  —  faux,  2'hat's  manij estly  false. 

VISIKRE  ,  s.  f.  [c'était  autrefois  la  pièce  du  cas- 
que à  travers  laquelle  le  gendarme  voyait  et  respi- 
rait ;  vue,  grille]  The  sight  or  viicr  of  a  head- 
piece, hi'isscc  ,  lever  la  — ,  To  lower,  raise  the 
viser.  Rompre  en  — ,  Jo  slrile  and  break  the 
lance  against  one's  vùer.  *  Rompre  en  — «à  quel- 
qu'un (s'opposer  ouvertement;  offenser,  brusquer) 
To  cross  one  without  reason,  fall  out  with  him 
abruptly.  —  [petit  bouton  au  bout  du  canon  d'uu 
fusil  ,  pour  conduire  l'œil]  7'he  aim  (fa  gun. 

gVlSlGOl'H,  s.  m.  [un  homme  grossier,  ]ieu 
poli,  sauvage.  Les  \  isigotlis  étaient  des  peuples 
d'Occident]  Bude ,  grujf\ 

WblQ'S ,  s.  f.  [action  de  voir ,  aîpecl  ,  vue  , 
coup-d'œil,  regard]  Vision,  sight,  seeing.  —  [ap- 
parition ,  révélation]  Vision  ,  apparition  ,  phantom  , 
spectre,  spright.  —  intuitive,  ou  béatifique  (par 
laquelle  les  bwnlieureux  voient  Dieu)  ,  Intuitive  or 
beatific  vision.  —  [idée  folle  ,  extravaguiite  ;  chi- 
mère,  songe,  rcvç  .  rêverie]  Idle  fancy ,  airy, 
notion  ,  chimn:a  ,Jreak  ,  trance  ,  deliratioi  ,  phan' 
tasm.  Un  Lomiue  à  visions,  ^  visionary  man, 
*  1!  a  des  visions  cornues  ,   Ile  sees  chimeras. 

VISI0>'Z>A1RE  ,  adj.  subsi.  [qui  croit  avoir  des 
visions,  des  révélations;  fanatique]  Visionary ,  vi- 
sionist ,  a  fanatick.  *  —  [qui  a  des  idées  folles  , 
des  desseins  chimériques;  extravagant,  fou,  écer- 
velé  ,  insensé,  lunatique]  Fancijul,  whimsical ,  a 
fanciful  man  or  woman  ,  lymphatid  ,  lymphatick  , 
freakish,  dreamer,  enthusiast. 

VISIR.,  s.  m.  [un  des  principaux  officiers  àa 
conseil  du  grand-seigneur]  Vizier.  Le  grand  — , 
7'he   great  vizier. 

VISIRAT  ,  S-  m.  [place  de  visir  ;  temps  qu'il  est 
en  place]  The  ojp.ce  of  a  vizier,  tlie  time  of  his 
being  in  that  office  ,  viziership. 

VISITATION,  s.f.  [fête  instituée  dans  I'e'gliso 
romaine  en  mémoire  de  la  visile  que  la  Vierge  fît 
à  sa  cousine]    The  visitation  rf  the  Virgin  Maiy. 

VISITE,  s.  J.  [action  d'aller  voir]  J  visit.  — 
renouvelée,  Beaccess.  Recevoir — ,  ok la  —  de  ... 
ou  des  visites ,  7'o  receive  a  visit ,  ov  the  visit  of... 
or  visits.  —  de  cérémonie  ,  j4  visit  rf  ceremony. 

—  courte,  longue,  ennuyeuse,  y/  short,  long  ^ 
tedious  visit.  Aller  en  — ,  To  go  a  visiting  Faire 
une  —  ,  rendre  une  —  à  quelqu'un  ,  7'o  niale  ,  ov 
to  pay  one  a  visit.  —  fen  parlant  d'un  médecin 
qui  va  voir  un  malade]  Altcndmce  ,  vi^it.  Ce  mé- 
decin fait  payer  fort  cher  ses  visites,  That  physi- 
cian makes  people  pay  very  dear  for  his  attend- 
ance. —  [pour  voir  si  tout  est  biencn  ordre  ;  ronde  , 
revue,  tournée,  patrouille]  Visitation,  peramUi- 
lation.  Un  évêque  fait  sa  —  f^ans  son  diocèse  ,  J 
bishop  niakes  the  visitation  of  his  diocese.  —  f  re- 
cherche, perquisition,  insiieclion,  transport,  des- 
cente d'experts,  de  juges]  .V.'rtrr/; ,  searching  Faire 
la  —  des  caves,  To  search  the  cellars,  lisent  lant 
pour  leur  droit  de  — ,  They  have  so  much  for 
searching.  —  de  matrones,  7'he  inspection  of  n 
jury  of  matrons.  —  de  cadavre,  The  insf>ection  oj 
a  dead  body  by  a  jury  rf  surgeons.  —  d'un  procès 
(t.  de  procédure),  Examination  and  report  of  a 
cause.  —  de  v»'i%%eA\\  ,  Fxafni nation  of  a  ship's 
cargo  by  the  oJjUccrs  qftjte  revenue. 
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VIvSlTER  ,  V.  n.  {  Lire  ,  romlie  >i.silc:  aller 
v.. il-  qiiflqu'un  chei  Kii  ;  hIIlt  voir  par  cliarilo  ,  on 
pill  JcvotionJ  7'o  t'is  t  ,  co  to  s^'e.  —  leî  jiauvreJ  , 
Ifs  innlailes  ,  To  I'isit  lie  poor  or  the  sick.  J)icu 
visile  les  eliis  (les  éprouve  par  dis  aflliciions) ,  God 
fiiits  or  nfllicts  the  e/cit.  —  [se  tlil  H'lin  cvé.jiie  , 
elc. ,  qui  vn  vi>ir  si  les  dulses  sont  ilan»  l'urilre  ; 
•>arco'irir  ,  traverser  ,  consiil»'rcr,  examiner,  cic.j 
7'o  m  j/e  n  ■v'sidi'ion.  —  [fjire  ur.c  icclicrclic, 
line  peiq-iisili^n]  To  sfa-ch,  t'isif ,  riinim.tf^e  , 
rrplnre.Lcfi  commit  ont  vijilif  ma  m;ille  ,  7/ic  «if- 
fict-rs  hav(^  seitr.lu'd  my  portntnntcmi.  I.e  cliirur- 
pien  a  vi>ile  sa  plaie  ,  7//«.  snrgnon  has  exnmineJ 
htswnttnt.  On  a  visile  le  corp*  ,  Tlit"  coroner  sut 
upon  the  body.  —  nn  vaisseau.  To  search  a  ship. 
—  une  maison,  To  ^'ii<vi' or  Siirr,'y  a  house.  \\  I! 
•visite  souvent  son  cofric-foit  (s«  «lit  d'un  avaic)  . 
He  pnys  mnnj-  visits  to  his  stroni^-ho.r. 

VÎSIT1CUU  ,  5.  ni.  fq^i  f^l  commis  poiir  fairr 
la  visile  ,  inspecleiir ,  examinaleuv,  etc.]  jt  vsitor 
oi-  searcher,  visitor.  —  ft.  dc  ni.nim;]  An  ojjicer 
rescinhlins"  the  tide  sttn'cyurs  oj'the  customs. 

VISQtTJ.:UX,-KUSE,'fldf/'.  [i;la.-mt,  oncti.etix  , 
lenaee  J  fiscoits  ,  plntinoiis  ,  sliclr.,  fe/imivu-!  . 
ndhtsii'e ,  toiifh  ,  viscid,  emplit.<:t.i'k  ,  slimy,  ro- 
py,  siiy ,  cLimmj-,  Umj- ,   lentous ,   d>nilj-,   mu- 

COIHt. 

VISSER  ,  1'.  a.  fatlarlier  avec  drs  vis]  To  sr'rexv. 

VISUEL,  -ELEE  ,  adj.  [t.  dc  pl.ysiqne;  qui  ap- 
p.ii'tient  à  la  vue]  f^'isual ,  optic.  Le  lavon  —  ,  'J'/ic 
visual  nj-. 

VLSO   [t.    l.ilin]    savoir  une  cliosc    de   — ,    To 
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deux  vilrej  dc   cassc'es,    There  tire    tu-o  pttnei 


thin,--  hy  h 


lun'in"  seen   it  xkU'i  one  s  onn 


Uerj,   ÇwcA.'Vite!   rite?    Quid 

[  rite  ]    Qniclljr ,   speedily  , 


hrokt 

\  1  TEE, -EE,  <T(/y.  fi;arni  dc  vitres  ou  de  c'a- 
ccs  J  Glazed,  done  with  ((lass,  glassy.  Porte  viln-e, 
.4  s;lass-d'>or.  Humeur  \ilice,  (uiiu  de»  Irois  liu- 
mciiri  dc  l'opi!  ),   The  iùlre«<iis  humour. 

VITHKH,  V.  a.  [garnir  de  \ilresj  To  glass  ov 
glaze.  Vilrer  une  ftnélic,  une  porte,  Tu  ghize  n 
windiiw,  a  door. 

Vil'UEIîIl'.,  .c.  y.  f  commerce  de  vitrier]  Thi 
glass-tra  le,   the  glazier's  hasmess. 

VIIUEUX,  -ELiSE,  adj.  (t.  de  cliinucj  Fi- 
treous,  glassy,  rescmhing  glass. 

VI'J  niEH,  5.  m.  [ouvrier  qui  travaille  en  vi- 
tres] //  glazier. 

\  11  RI  El  ABLE,  ru  VlTRESCinr.E,  adj.  Thai  m  ly 
be  i'ilrijîed ,  or  changed inln  glass. 

VII'UIEJC.ATION.  s.  /.  ft.  de  physique,  action 
de    vitrifier]  J'ilrifîcation. 

VIUllFIEU,  l'.a.  (  t.  dc  pliysique;  fondre  one 
m.tlicrc  en  sorte  qu'elle  Je*  iciinc  verrej  2'o  t'itnjy, 
i-itrifii-afe. 

VITRIOL,  s.  m.  [espèce  de  roinc'ral  qui  est  a -i- 
de]  f'itriol.  Vitriol  Wane  (dont  le  zinc  est  la  l(a,c, 
couperose  Llanclie),  If'Jiife  vitriol,  cop/nras. — Llca, 
vert,  B.'uc,  green   vitriol. 

VITUIOI.É,  -ÉE,  adj.  [  où  il  y  a  du  vitriol  J  /-<- 
Irin/rte.    La  i  vil  i  iole'c  ,  VAriolntcd  walcr. 

VJTIUOLIOL'E,  rtrf;.  [qui  tie.a  de  la  nature  du 
rilriol]  Vitriolick,  vitriolaus.  Ces  eaux  sont  vi- 
irioliqucs.  Those  waters  arc  vilriolick.  Acide  vi- 
Irioliqite,  T'itrioUch  ai  id. 

^VITUPÉRER,  v.  a.  f  Llâmer.  reprocher,  ré- 
primander, rcniurer,  critiquer]  To  hlame,  ref^ri- 
mand,  viliiperr.tc.  On  l'a  cruellement  vitupère,  Ile 
has  l'cen  hursh.'y  reprimanded. 

VIVACE,  tfclj.  [d'une  longue  vie]  Vivacious, 
long-lived.  Dans  ce  pays-là  les  hommes  sont  viva- 
ccs.  .Ven  arc  long-liv(d  in  that  country.  Le  cor- 
beau, le  cerf  sont  dcâ  animaux  vivaces,  Jhe  ra- 
l'cn  and  the  slag  are  l'ivacions  creatures,  or 
live  tv  a  great  age.  I'lanles  vivaces  ,  Perennial 
plants.^ 

VIVACITE  ,  s./,  [aclivitp,  promptitude  à  apir  ; 
ardeur,  feu,  hrillanl,  «ul>lililp,  petu'lralion,  éclat  ] 
T'ivacity,  vivacioiisness,  liveliness,  sprightiiness  , 
briskness,  piercingness,  nimbteness,  activity,  hfe, 
spirit,  promptness,  mettl-j,  perspicacity ,  pertness, 
crankness,  fireness,  glow,  crest,  friskiness ,  airi- 
ness. Trop  dc  vivacité,  0(>er-fiir%vardneSS.  Avoir 
delà  vivdcile  dans  les  yeux,  7  o  have  bri^lit^spnrf— 
ling  eyes.  La  vivacité  de»  couleurs,  (i'eclat;,  The 
liveliness  ctT  hnghtrjc.<s  of  colours.  *  La  vivacité  de 
l'esprit,  de  l'imaj;;ination,  T'Af  tz/i'/rc//;-,  ffuiikncss, 
or  readiness  rf  wil,  or  the  liveliness  of  imagina- 
tion. —  ;;/.  [eraporlcmcntâ  léger»  et  passa;^ersl  Sud- 
den stftrts  or  sallies  rf  passion.  La  vivacité  des  pas- 
sion';, The  viviciiy  of  the  p usions. 

VIVANDIER, -ÈRE,  s.  m.  et/,  f  marchand  qui 
suit  l'armée,   et  fyui    vend    des   vivres]    j1  sut  tier. 

VIVANT,  -ANTE,  adj.  v.  [qui  vit  ;  vif,  anime', 
•xijtanl  ;  subsistant]  living,  lively,  quick ,  Itve, 
lived,  alive.  Le  Dieu  vivant,  The  living  God.  11  a 
dix  enfants  tous  vivants,  ffe  has  ten  children  all 
alive.  Il  n'ya  homme  vivant,  (personne),  qui  puisse 
assurer,  etc.  7'here's  no  man  living  can  m<nnt>iin, 
etc.  J'ai  été  chez  lui,  et  je  n'y  ai  trouve  àmc  *  i vante, 
/  have  called  at  his  house  ,  and  have  found  no 
living  creature  at  home.  \\  De  votre  vie  vivante 
(  jamais).  Never,   never  in  your  If,:.    *  Le  prince 


^es;  to  have  been  an  ojulat-  witness  to  it. 

VITAT< ,  -LE  ,  adj.  [qui  sert  à  la  couscrvatifm  dc 
la  vie]  Jltal.  L«s  esprits  \iiaux,  The  vital  spirits. 
Irfs  par'ies  vitales,  7'he  tHuIs. 

VITCHOURA,  s.  [vêlement  girni  de  four- 
rures, que  l'on  met  par-dessus  ses  habits]  Fm/tcc/ 
great  coat. 

VITE,  a<lv.  [avec  vitesse]  Quick ,  rfvickly,fast , 
$pccdily ,  erpeditioust)' ,  apace,  light  y  ,  swap, 
presto,  avast.  Allez  — ,  Go  quickly.  Cette  horloge 
va  trop  — ,  That  clod,  goes  too  fist.  Jl  parle  tiop 
— ,  He  spcals  too  fist.  Aller  — •  en  besogne  ,  7c»  be 
Ç'iirk  at  worl:. 

X  Vite,  adj.  [qui  se  meut  avec  célérité';  le'gcr  , 
prompt  .  agile,  alerte,  vif,  actif,  apissanl]  Swiff  , 
quick  .Jleet.  —  à  la  couric.  Light  of  foot  ,  light- 
footed.  Pouls  —  ,  Â  quick  pulse.  Ce  copiste  a  la  main 
— -,  That  transcriber  writes  a  quick  hand.  Ce  che- 
val est  —  comme  le  vent,  That  horse  is  fleet  as 
the  wind. 

ViTt  !  inter].  Quick  I  Vite  !  vite  ?  Quid  \  make 
haste  I 

VITEMENT, ad 
promptly,  slightly. 

VlTESi?E  ,  i-Xfcclerite',  promptitude,  légèreté, 
agilité,  vélorilcj  Swfttess,  nimbleneis ,  speed, 
celerity ,  haUe  ,  promptness  ,  lii^htncss  ,  feelness  , 
quickness  ,  pernicity.  La  —  d'un  mouvement ,  d'un 
cerf,  d'un  cheval ,  etc. ,  Theswflness  of  a  motion  , 
vf  a  stag,  of  a  horse, 

VITRAGE,  s.  m.  [toutes  les  vitres  d'un  bâti- 
ment ;  vitraux  .  fcnct  res]  Gl.izing,  the  glass-win- 
dows. Le  —  de  cette  é-lise  est  d'un  grand  entre- 
lien ,  The  Windows  of  that  church  cost  a  great 
d'al  in  repairs.  —  [chassis  de  verre  qui  servent  de 
cloison  dans  unechamljic'  À  glazed  partition. 

"VITRAUX,  s.  m.  pi.  [les  grandes  vitres  des 
é^M^e<i'\  The  large  Windows  of  a  ahuri  h.  .  v.  j ^.  - ,  -    ^ .,  . 

VITRE,  s.f.  (caneau  de  verre,  qui  se  met  à  une  I  est  la  loi  vivante,  The  prince  is  a  living  1<tw.  Ceci 
fenêtre]  Synnre  rf  glas^,  pane.  La  grande  vitrei  le  pf^rtrait  vivant,  l'image  vivante  <le  sou  pirr,  Ue 
«'i^cie  église,     The  great   winJvw  of  a    chu  'h.   11 1  is  the  true  picture  rf  his  father.  C  est  un«  biLlio- 


MV 
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Oiùotie  TÎvai'le  (  lin  lu)nimi;  t!  às-Ravanl  ),  ï/e  is  a 
nulUng^  hbraiy.  Latii^iie  viv.uile  (au'un  jieinilc 
parle),  A  li.-in:^  Inn^mtfie.  De  son  vivutif,  ei^  son 
— ,  ///  liis  liffliine  ;  wliiU'  lie  lU-eci.  Dii  vivant  lic  uoii 
fièrc,  JFlii-n  fus  /•nl/irr  \»ns  alifc.  Homme  —  et 
moiir;Mit,  Stilj>tititU\  dcptitj-. 

Vivant,  s.  >n.  J.it>ini>.  Dieu  virmlra  jti^or  los 
vivanîs  et  les  moit«,  GikI  wdl  conte  io  jud'^'C  the 
li^iri'j^ftnd  tJie  dead.  Vivre  avec  les  vivants  (s'accom- 
nioder  aux  gens  avec  qui  l'on  vit  )  To  laugh  with 
th(S  merry,  and  cry  nit/i  lite  sad.  \\  Un  Lon  — 
(d'uiie  Ijumeiir  facile  ct  aiscc,  qui  ainie  à  se  iejn:iir 
sans  fdiie  lint  à  personne^  A  gnul  /elloWy  a  t^ood 
Compimiun,  aju^'iid  and  liarnifess  man,  a  hcarl) 
cock,  a  choice  spirit,  a  joviiiL  sonl,  who  enjoys  the  '. 
prcs.il  hour.  Un  mal  — ,  (t.  il'oidonnaiuc.s ,  lui 
homme  île  mauvaise  vie),  Anilt-Ht^er,  a  ItWilJ  allow. 

Il  VIVAT,  int.  [  mot  em|nunte  cla  latin,  pour  ap- 
plaudir] Br<:i^ol  Iliizza  '.  Tout  le  momie  cria  :  vivali 
Ail  the  world  applauded  or  cried  oui  bra\'o.  Vive 
Ja  joie  !   Huzza  [ 

ViYK,  V.  ViF  et  Vivre. 

V1VE\I!L>T,  adi>.  (avec  arJeur,  avec  vigueur, 
sans  relâche]  Briskly.,  shcr.  ly,  .<;niar  ly.  vif^orously, 
lively,  nimbly,  eagerly,  pertly,  (/nick,  quickly. 
I'oursuivie  vivement.  To  pursue  closely .  (t.  de  !iiu- 
siqne),  fii'ace,  fii'amc.ite.  — [sensiLlemenf ,  forte- 
n)ent,  fort]  I'o  //'C  ywii  A.  Sentir  vivement  un  liien- 
fa;i,  une  injure,  Toliawe  a  liy>eiy  sense  rj'  a  good 
turn  or  of  an  injury.  11  en  a  ëlé  —  louche,  Ife  was 
sensibly  affected  with  it. 

VIVIER,  s.  m.  [pière  d'eau  dans  laquelle  on  con- 
serve du  poisson]  Fond,Jishpond-  —  [t.  de  marine 
TFell  of  a  Jîsl.ing  vessel  {ivlicrcin  to  keep  the /isl 
alliée]. 

VIVIFIANT, -ANTE,  adj.v.[qvû  ranime,  qu; 
est  j)ropre  à  redonner  du  mouvcmen'.]  f^i^'Jyi-'^g- 
vii'i/îck,  cifijîi  al,  enliv'ening,  quickening.  Principt 
T.t  lilant,  Q/^cAf/zer.  Le  Sainl-Esprit  est  l'esprit  vl- 
vifijnl,  The  Holy  Ghost  is  the  r/nickcning  spirit. 

V1VIF1CAT10:>J,  s.f.  .action  do  vivhierj  ?^i^n- 
ficalion,  i'ii^'Jj'ing-. 

VI  V  IFIER,  V.  a.[  donner  la  vie  et  la  conserver, 
l'entretenir]  To  viy.Jy,  oifijicatc,  qinclen,  revive. 
C'est  Dieu  seul  q.ii  vivifie  loilcs  clioses,  God  alone 
pives  life  to  all  things.  *  l.a  i;râ<  e  viviHe  (  t.  cie 
thcoloiîie)    The  grace  tf  Gal  rj:iii  lens. 

VI VIFIQUE,  r?<//'.  [qui  a  la  propriété  de  viviCcr' 
Vivifick,  viv.Jical. 

VlVlPAKE,  adj.  [f.  de  physique  ;  q'li  rnet  ar 
moido  ses  petits  tous  vivants  ;  estoppiseà  ovipare] 
Vi\'iparous.  Il  y  a  des  serpents  vivipares  et  d'an- 
tres ovipares,  Some  serpents  are  viviparous,  and 
others  o^'iparous. 

Il  VIVOTER,  V.  n.  [vivre  petitement  et  sul-sisfer 
avec  peine]  To  li-.'e  from  hand  Co  month,  mule 
ju:t  S'il  ft  to  livj,  make  shfl  to  krep  Ife  and  suid 
togellier,  rub  on. 

ViVPiE,  -7^.  n.  [être  en  vie  1  To  live,  be  living, 
be  alive,  breathe.  —  mal ,  To  misli>'e.  —  trop 
lon^j-temps.  To  overlive.  A.nte  qui  vive  (nersonne  , 
Nobody  in  the  world.  11  vit  encore,  /A'  lives  still; 
he  is  still  or  yet  alive  ;  he  Js  yet  living.  II  a 
vcc:i  cent  ans,  Ûe  lived  an  hundred  j  errs.  S'il  vit 
âge  d'honvn*;,  If  he  lives  till  he  is  ffly  or  si.rly 
yerrs    old.  Eire  las  de  vivre.  To  be  tired  with  life. 

*  Ce  n'est  pas —  que  d'etre  toujouis  malade,  It 
is  not  living  to  he  always  ill.  f  L  espérance  fait — , 
If  it  were  not  for  hope,  t.'^e  heart  would  break  or 
burst,  tjl  II  fsi'.Iion  —  et  ne  rien  savoir,  on  apprend 
toujours,    One  may  live   and  learn.    *  • —  [durer  , 

•  ni, sister]  To  live.  TJn  si  grand  prince  vivra  elor- 
nellement  dans  Ihifctoire,  So  great  a  prime  will 
Uve  for  evtr  in  history.  Les   ourrajjei  frivoles   ne 


rivent  que  pou  de  lemp--,  Frivrlcis  j-oj^ormnnreit 
have  but  a  short  date.  *  Ces  esprit  a  toujours  véct» 
lîans  la  nalioa,  Thut  spirit  has  always  .subsisted 
in  the  nation.  —  |se  nourrir]  To  lii-e,feed,  rnni.:- 
Iiii/t  vneseij.  subsist,  dwell, fare.  Ils  ne  vivent  que 
le  racines,  de  legumes,  'They  only  live  ov  feed  upon 
roots  or  pulse,  in-  upon  vegelables.  II  vit  mal.  He 
fires  but  scantdy,  ha  livjs  very  close.  II  vit  aux 
de'pcns  d'aiitrui,  sur  !e  commnn,  aux  dépens  dii 
commun,  //^i;  /ift-.v  at  other  people's  charges,  or 
I'pon  the  common.  II  fait  clier  vivre  à  Loiitlre;, 
It  is  dear  living  lU  Lond-.-n.  — à  laide  d'liole,  'to 
eat  at  an  ordinary.  • —  de  regime.  To  diet  onesef, 
'ive  hy  rule.  F.iiie — ,  To  keep,  feed,  maintain. — 
[  fournir  da  ([uoi  suliiisler]  To  live.  II  vît  de  son  . 
lien,  de  ses  rentes.  He  lives  upon  his  estate  or  upo.i 
his  income.  11  a  de  quoi  — ,  He  has  enough  to  livii 
irpon.  —  de  son  travail,  'To  live  by  one's  labour. 
—  d'aumône.  To  live  upon  charity.  * —  d'emprunt, 
To  lii-e  by  borr-owing.  \\  —  de  me'nage,  To  live 
i'lose.  —  d'industrie  (en  mauvaise  part),  To  live 
by  one's  wits.  *  —  d'esperaiice.  To  live  in  hope. 
[\  11  vit  de  la  grâce  de  Dieu,  Ife  liva  God  knov.  .t 
liow.  f —  au  jour  la  journe'e,  To  live  from  hand 
to  mouth  j  to  live  without  any  care  for  to-nwr-row, 
or  any  forecast.  —  à  disci étion.  To  live  at  di.<~ 
crelian  ;  have  fee  quarters. — dans  le  celihat,  datii 
le  mariuj^e,  dans  le  grand  monde,  dat:s  l'ohicurite. 
To  llvo  in  celibacy,  in  matrimony,  in  the  world  ^ 
in  obscuriiy. —  à  la  ville,  à  hi  cani[>:ig:,e,  à  la  cour, 
To  live  in  town,  in  the  Country,  at  court.  —  'pas- 
ser sa  vie.  etc.  ]  To  live.  — splenilidement»  nolde- 
uienf,  To  live  splendidly,  nobly,  e<i'. —en  prince. 
To  live  lile  a  prince. — pauvrement,  mcsquine- 
■  nenf,  To  live  poorly,  pit  fully,  t/c.  —  heureux  , 
.nalheiirenx,  'To  live  luippy  or  unhappy.  —  da^u 
!a  joic,  dans  la  tristesse.  To  live  in  py,  in  sor" 
row.  f\\; — .  paix  et  aise.  To  live  in  peace  and  pli  nty. 
r Chacun  vit  à  sa  mode.  Every  man  to  his  Uling.— 
[  se  conduire,  se  conipoiler  l.ien  ou  mal,  eu  égard 
lux  mœurs,  à  la  religion]  Tj  live,  lead  n  sor't  of 
Ife.  — mai,  To  Icalun  iUlfe,be  an  ill  liver,  live 
lewdly.  —  [se  comporter  bien  o.i  mal]  T'>  li.'c  , 
behave,  car  rj^  ov  understand  oneself.  — hien,  — 
mal  avec  quelqu'un,  'To  be  upon  good  terms,  upm 
bad  terms  with  one.  —  hien  avec  tout  le  monde. 
To  live  well,  or  agree  with  every  body,  lis  vivent 
(ual  cusemhie,  2'hey  do  not  live  well  together; 
They  jar,  they  disagn'e.  On  ne  saurait  —  avec 
cet  hommo-là,  There  is  no  such  thing  as  to  live, 
with  that  man  ;  there  is  no  living  with  that  man. 
11  est  aise  à  —  (il  est  ai^e' de —  avec  lui),  It  is  easy 
living  with  him.  Le  savoir — (la  connaissance  et 
la  pratique  des  hiense'ances),  Good-brecding,  man- 
ners. Il  sait — ,  He  knows  how  to  live  in  the  world  ; 
he  knows  how  to  carry  or  behave  himself,  or  h:'- 
rinilerslandi  himself;  or  he  is  a  well-bred  man.  II 
ne  sait  pas  — ,  He  has  no  niann^-r  s  ;  he  knows  not 
how  to  carry  or  behave  himsef;  he  knows  not 
how  to  live  in  tJie  wor-ld  ;  he  does  not  understand 
himself.  Apprendre  à  — ,  'lb  learn  mariners.  \\  Jc 
lui  apprendrai  hien  à  —  (je  trouverai  Lien  moyen 
Ja  io  punir  de  quelque  faute  qu'il  a  faite),  /'// 
teach  trim  manners,  or  how  to  behave  himself— - 
r  par  rapport  au  gouvernement  polili([ue]  Ta  live. 
Nous  vivons  sous  un  gouvernement  doux  et  équi- 
la!)le,  Tf^e  live  under  a  mild  and  equitable  govern- 
ment. On  vit  ainsi  dans  ce  pays-là,  That's  the  way 
of  living  in   that  country. 

—  [exclamation,    marque  l'estime]   ex.  || —  uti 

tel,c'ost  un   galant  homme.  Suck  a  one  for  ever; 

he  is  a  clever  man;    God  bless  such  a  one,  he  is 

1  very  much  if  a  gentleman. — •  Télémaque'  God'j 

'  ble'singon  Tekmachusi  —  l'esprit  \  quand  ooen  a 
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on  fail  Men  l'iu>  1.  •<  ]■.  .  >,m,i....  ri  .,  i\.ii  vrut  ,  ll'li.ii 
fi  fi'nc  tiling  is  pcnins  !  .4  nuin  ij'wit  cm  f.isily  liiru 
hinise'finto  ail  sliujHS.  —  la  Fiance'  I'rosfvrilj 
to  Fnini\f. 

—  Dir.L'  [«orle  tVanirmalion  ,  rl  d'cxtlamaliun  ilii 
•  tvie  jovial;  So  life  Cod,  zoo.'s. 

—  LE  HOI  f  acclaniatioi)  ]»i>tir  Icmoipner  qu'on 
•Duliuite  loi:(;.ie  vie  d  prnsp.-i  i:.-  ai  lui]  f.onf^  life 
i'le  hinii  I  G'db!ess  or  Stuff  the  lin^  ,•  },iiMrt\ 

Ql  1  —  (U'liiic  lie  •;MPiToi  Whd  lire  yoiij'iir?  whr 
piH'S  ihci-c?  Oil  l.u  dcmaiiiîa  qui  —,  il  re|ion(lil 
—  Fiaiirc  ,  I[e  wns  nshi'd  who  are  yon  for ,  and  In- 
itnswerrd  J'i.r  Fiance.  *  On  osl  sue  Ic  <j.ii  —  à  b 
«•our,  y/.r  coitfi  is  full  ij  jeulouxifs.  *  Jl  f.iiil  rlif 
toujours  sur  If  qui  —  avec  lui ,  j4  man  miisl  alwirjs 
he  iipon  his  guard  ,  or  daggers  drawing  witli 
him. 

VIVPE,  s.  m.  VivnES,  /»/.  [nonniliuc  ;  prnvi- 
ïioMs  .  tleiiii-cs ,  munitions  tic  l.ouclip]  Fu«r/ ,  diet, 
J  romiions  y  iiiclitnls ,  enlaO/es.  II  lui  tioune  laul 
|M)ur  le  —  cl  le  vêlenitnl  ,  I/e  i;ifrs  liim  se  ninc/i 
for  fiis  diet  and  clothes.  Ou  ilouiu-  tant  aujt  suldats 
jKiar  le  liicn  —  ,  Sn  much  is  allowed  to  soldiers  , 
thai  they  should  beh.ivc  well.  Les  vivres  sont  foil 
«lier»  à  Iximhcs,  Prvt'isinns  nre  i>ery  dear  al 
London.  Les  assicgc's  nianquaifiiil  de  vivres,  7'he 
besiei-ed  were  in  want  cf  provisions. 

VOCAI'ULAIHE ,  s.  m.  Uccucil  tîes  mots  iruiie 
lanîjue;  (llciioimaiiej  Vocabulary,  a  wurd-bouk  , 
nomenclature. 

VOCAL,  -ALE,  adj.  [qui  s'énonce  parla  voix, 
de  Louclie]  /'<;fii/.  Ei.  prière,  oraison  vocale  (par 
opposition  à  mentale),  A  uocal  pnyer,  oral  wor- 
ship. Musique  vocale  (.par  opposiliou  à  instrumen- 
tait') ,  J'ocol  iiiii.sic. 

VOCAUX,  s.  m.  pi.  [ceux  qaii  dans  des  coni- 
miuiautcis  eut  droit  de  donner  leur  voixj  Tlie 
imtcrs.  Jl  n'y  avait  crue  doure  —  à  celle  cler- 
liou  ,  'J'here  were  but  twch'C  volcrs  ni  tluit  elec- 
tion. 

V()t:AT.EME^T,  adi'.  [de  l.oucl.e;  est  oppose 
à  meiilHlemeul  ]  Voially  ,  alvud,  by  word  rj 
mouth. 

VOCATIF,  5.  wî.  [terme  de  grammaire]  Vocntii'e, 
the  ToCiitii'e  case. 

VOCA'I  ION  ,  sj".  [de-tinalion  à  un  élat  :  cerlaii; 
ordie  de  la  providence  que  lou  doit  suivre]  f-^oca- 
tion ,  CidUng,  call,  occiip.ition.  Ce  prince  suit, 
vcnip'iil  sa  — ,  7'Jial  prinre  Jiilt  liis  vnealion.  — 
(niis-iioii)  Cidlmc^.  La  —  des  Juifs,  des  Gentils  (les 
iiiovens  dont  Dieu  s'est  servi  pour  appeler  ces 
]icuples  à  la  foi),  The  calling  of  the  Jews .,  of  Ihe 
gentiles.  La  —  d'AbraUani ,  2%e  vocation  (f  Abra- 
ham. 

VOCIFÉnATIONS,.?./.  /)/.  [paroles  accompa- 
giie'es  de  clameurs]  Vociferation. 

VOCIFÉRER,  V.  n.  [parler  avec  cbmeurs  dans 
une  a«senil))t;c]  Vociferate. 

^OEU,  VoEfX,  s.  m.  [promesse  faite  à  Dieu, 
par  laquelle  on  s'engage  à  quelque  œavre  :  l'offrande 
promise  par  un  — ]  A  ^vuw.  Faire  —  de  jeûner, 
d'aller  en  pèlerinage.  To  muke a^vowofabuincnce, 
of  going  a  pilgrimage.  Jai  fait  —  de  le  faire,  I  made 
€t  VOW  to  do  il.  Rompre  son  — ,  To  break  one's  ■j'oh'. 
Ce  lahleaii  est  un  —  ,  Thaï  picture  is  a  vow.  —  [en 
quelque»  lieux,  suffrage;  voix]  Vole.  Donner  son 
— ,  To  give  one's  vote.  —  /'/.  [souhaits,  dc'siri; 
envie  ;  prière  ,  supplication]  ÎVishes  ,  vows,  desires. 
Ce  ministre  a  les  vœux  du  puLlic,  7'hat  minister  has 
the  good  wishes  of  the  piihlick  ,  or  is  thefivourilc 
cf  the  people.  Faire  des  vœux  pour  queli;uun  ,  To 
pfler  up  prayers  for  one.  Il  se  croyait  au  comi.Ie  de 
ses  vœux,  //«-'  belieui-d  himte'f  ai  the  very  rummit 
efhii  happiness.  Le  volage  a  porté  s«s  vœiiX  ailleurs, 
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iidiliessrs  io  another. 

\ OtiL'E,  s.f.  jcredif ,  estime  ,  re'putalion  d'vue 
pfiMuuiie;  «ours,  dil.il  d'une  lIiospJ  Vogue, estrc 'h, 
rrpiifff  reçuesf.  Avoir  la  ■ — ;  être  en  — ,  To  be  ta 
ro'^'iie,  he  cried  uj',  reign.  Metlru  en  —,  To  bring 
i:i  ftshion ,  introduce, 

VOGL'EI» ,  V.  n.  |(*lre  poussa  sur  l'eau  à  force  de 
rames;  ramer,  tirer  ;i  la  rame  .  naviguer;  avoir  lont 
IV  souliDil,  réussir]  To  row,  sail,  be  under  Woy  , 
w.f'.  — ,  To  row,  or/Li.'P  heiid-way  to  a  galley  ov 
o!\cr  ou-'iSil  by  rowing.  Lcj  ^alerts  commençaienl 
à  — ,  The  galleys  be^an  to  move  foi ward.  Jl  \  a 
«i«js  forvals  qui  voguent  à  merveilles ,  .S'omt* /;'rt//o - 
sia.'cs  row  wonderfully  well.  Les  vai>»eaux  vo- 
ijuaieiil  en  pleine  mer.  '/'lie  ships  were  under  way  in 
ihemain  sea.  f  Vogue  lagalère  (arrivecc  qui  poui'ra  . 
Full  back,  fall  cd^-e  ;  hnp-hazard  ;  lei  the  wot  Id 
rub;  let's  be  merry ,  never  be  in  care. 

VOGUEUH,  s.  m.  [rameur,  terme  de  galère; 
foiç.il,  galérien]  A  rower. 

VOlCl  ,  r.  à  d.  vois  ici,  adv.  Jiehold ,  1er* 
is  ,  iJiis  i.t,  here  nre ,  these  are  ,  lo,  look,  etc.  Voilà 
ce  qu'on  olijecle,  — ce  qu'on  peut  répondre,  'J'here 
are  the  <>b;ectiims  ,  here  are  the  answers.  —  uimi 
livre  ,  voilà  le  vôtre.  Here  is  my  book,  there  is j  ours. 
Voilà  de  me»  giMis  ,  Sucli  are  my  people,  lui  —  Lien 
d'une  autre.  This  is  another  adv.niiirc.  Me — ,  le 
voilà,  Ifi-re  I  am  ,  there  he  is!  Monsieur  que  — , 
The  gentleman  who  i.<  here.  —  le  livre  en  question, 
f/erc  IS,  or  this  is  the  book  in  /question,  ^ous  —  qua- 
tie,  Ifere  we  arc  four.  —  la  Iraduclion  de  sa  lettre. 
The  following  i.i  the  translation  if  his  b-tter.  —  me 
ii.tlie  que  je  reçus  hier  d'un  savant  ,  Tnclos'd  is  h 
letter  I  received  y  esterdity  from  n  lirtuoso.  Le  — , 
le  —  qui  vient,  —  qu'il  vient  ,  Here  he  contes,  or 
is  coming,  —  comment ,  /'//  tell  j ou  how.  ^ious  y 
— ,  frerc  we  are. 

VOIE,  s.f.  [route;  cliemin,  en  parlant  des  clie- 
miiis  desanriens  romains]  fVay ,  road,  trace.  La  — 
appienne,  The  Appinn  way.  *t  11  est  toujours  par 
—  et  par  cliemiu  ,  Ile  is  always  rambling  ofcrhi'ls 
and  d'îles. 

iff-  Laisser  «ire  c1io<:e  en  —  (-«ans  la  serrer)  ,  T» 
l'em-.'  a  thing  in  the  way  ,  let  il  hiy  about.  'La  — 
ctroile,  la  — du  salut  (t.  de  l'Ecrit.)  i  'Tlie  nnrr.  w 
path  ,  the  ^vry  (f  srivnlion.  La  —  large,  la  - —  du 
verdi  lion  .   7'he  u  iile  road  or  path  ,  the  way  if  per- 
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commandments.  Les  voies  du  Seigneur  (sa  coi:riii:tc 
à  legard  dc.i  hommes),  7  he  ways  of  tlie  Almii:hiy. 
*  La —  lact(^e  (amas  trèloiles,  trace  Manche  dans 
le  ciel),  The  milky  way  or  nna  lactea.  —  dci 
carrosses,  des  charrettes  [l'espace  entre  les  «U-iix 
roues]  The  ridiny  bed  tf  roaches  and  carts.  Oler- 
vous  de  la  — du  carrosse.  Gel  out  if  the  coach  -road. 
—  [t.  de  chasse  ;  lo  chemin  par  où  la  l.rle  a  passé  ; 
trace,  ve>tigej  7'he  fooling  ov  strain  (if  deer).  Les 
chiens  soiitsur  la — ,  sur  les  voies, ont  enn  aumèla  — , 
7he  dops  are  upon  the  track.  '  Mellrc  qùelqu  un 
sur  les  voies,  To  put  one  upon  n  proper  scent,  — 
[la  voiture  qui  Iransporle  d'un  lieu  à  un  autre] 
TVay ,  conveyance.  Quelle  —  piendrer-vons  pour 
envoyer  cela  à  Edi  nliouig?  ff'hat  carriage  will  yiit 
mike  use  if  to  send  that  lo  Edmhiirgh?  lu  recevras 
cette  lettre  par  la  même  — ,  Thoii  wil(  récrive  this 
letter  by  the  same  conveyance.  La  —  de  la  posic  est 
la  plu>  sine  pour  faire  tenir  des  lettres.  The  post  ts 
the  surest  w.iy  to  convey  letters.  • —  de  hois  [cliar- 
rele'e]  -^  carllonl  rf  wood.  Une  —  de  charl.on  ,  À 
chaldron  of  cords.  — d'laii  [deux  srar.x  d'eau  que 
porte  un  homme  ou  nr.c  femme]  A  lo.td (f  water , 
two  piiilsful  (f  water.  Faire  une  —  d'eau.  To  s  firing 
a  leuk.  ' —  [moyen  ;    façon  ,  expédient ,  ressource] 
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7^'/rj-,  means  y  Cntiise  ,  melliod.  —  scrn'-fe  d'.igir, 
l'nulict.'.  Si  au  lieu  de  la  — des  rcnionliance:) ,  tu 
nie  laissais  celle  des  rbûtiinciilâ ,  If  instccd  ij  rc- 
/noit.sfrum  es,  iLou  ga^'e.st  nie  f/ie puiser  t^f  c/iei.^li.sc- 
Vtcnls.  Elle  eu  —  djccoininodeiiifut ,  île  i.'jrcum- 
moder ,  2'o  be  in  a  wnjr  'J  iicconirnodcilion  or 
agreement.  —  [t.  ife  juris.]  Ex.  voies  de  droit  (re- 
cours à  la  jusliee  suivant  les  formes)  ,  Biiiht  coune 
of  la\\>.  En  venir  aux  voies  de  l'ait  (aclcs  de  vio- 
leucej  ,  Tt)  use  violence.  Les  preinièies  voies  [t.  de 
incdecioe  ;  l'estoniac,  les  infestins,  etc.]  Piima  vice. 

VO]El\IE  ,  5.y.  [lieu  où  l'on  porte  les  imnuMi- 
dices  d'une  ville;  cloatjuc  ,  egoûlj  Lnystr.U.  Jeler 
queliju'uii  à  la  —  (lui  refuser  la  se'pulluic^,  Tu 
di:ny  one  a  christian  burial. 

Voila,  ad^'.  [i\.  B.  rke  use  r/  llns  word  is 
•very  remnrkuble.  Il  has  pretty  near  the  same  si- 
gnification OS  voici ,  and  denotes  a  thing  at  some 
distance  from  the  Sfcahcr  ;  bat  \oi\ii ,  followed  by 
an.  adjective  and  preceded  by  a  pronoun  persunfd 
supplies  the  place  if  a  verb  substanln^e  in  the 
present]  Behold,  that  is,  those  are,  there  be,  there 
are,  lo  ,  look ,  etc. — ce  qu'on  objecte,  voici  ce 
qu'on  peut  répondre,  There  are  the  objections  , 
here  are  the  answers.  —  riiomme  ,  That  is  the 
man  ;  behold  the  man.  Le — ,  la  —  ,  There  he  is , 
there  she  is,  there  it  is.  Les  — ,  There  they  are. 
Ah  :  vous  —  ?  Oh  '.  are  you  there  ?\.3  —  qui  gronde, 
There  she  scolds ^  now  she  is  scolding-.  Le  —  qui 
arrive,  o?f  —  qu'il  arrive,  There  he  arrives  ,  there 
he  is   arriving.  —  qu'on    m'appelle  ,  /  am  called. 

—  les  sei  vices  que  je  lui  ai  rendus,  et  voici  quelle 
est  ma  recompense  ,  These  are  the  services  that  I 
did  him  j  and  what  my  recompense  has  been  you 
shall  hear.  Comme  la — triste  !  How  sorrowful 
she  is  '.  Comme  vous  —  ,  Tf'hat  a  strange  figure 
you  are?  —  comment  Anais  passait  sa  vie.  Thus 
ycu  see  how  Anai.<;  passed  her  life.  Voyez  comme 
It^s  —  mouillc's.  See  hew  wet  they  are,  ]Nous  — 
quittes  ,  ff'e  are  cuit  or  et^en.  Les  —  fâchés  ,  7'bey 
are  angry  or  vexed.  jNe  nous  —  pas  mal ,  If'e  arc 
in  a  fine  pickle. — bien  du  préambule,  IFIiat  a 
deal  if  preamble  '  Les  soties  raisons  que  —  .'  Very 
foolish  reasons  those  I  Voilà-t-il  pas  une  bonne 
raison,  A  fine  reason  indeed.  He  .'  vous — ,  me 
dit  elle  !  what  '.  is  it  you?  said  she.  —  toujours 
ûe  vos  soupçons.  Such   are  your  suspicions   still. 

—  leurs  destins,  Such  are  their  dfslinies.  Eu  — 
assez  à  ce   sujet.  So  far  for  this  subject. 

\OJLE,  s.  m.,  [pièce  d'étoffe  destinée  à  cacher 
quelque  chose,  rideau,  couverture,  bandeau',  en- 
veloppe] A  vail  or  veil^  blind ,  cover,  mask  , 
muffler,  disguise.  Loi  femmes  en  orient  ne  sortent 
point  qu'elles  ne  soient  couvertes  d'un — ,  The 
Oriental  women  never  appear  abroad  without  ha- 
ving their  faces  covered  with   a  veil.   '  Avoir   un 

—  devant  les  yeux.  To  have  a  mist  bfovc  one's 
eyes.  %'  Lés  voiles  de  la  nuit  (les  ténehres),  2he 
veil  of  night  or  cf  darkness. — de  religieuse,  A 
nun's  veil.  Vrenàre  le — (entrer  au  noviciat).  To 
take  the  veil.  —  [l'étoffe  dont  se  font  les  voiles 
des  religieuses]  Crape.  Une  doublure  de — ,  A  li- 
ning pj  crape.  —  fgiand  rideau]  A  veil,  a  curtain. 

Déchirer  le  —  (découvrir  ce  qu'on  tenait  caché), 
To  tear  the  veil.  * — [apparence,  couleur  spé- 
cieuse, prétexte;  palliation,  masque]  Cioak , 
colour ,  cover  ,  show ,  pretence.  C'est  un  scélérat 
qui  se  couvre  du  voile  de  la  religion.  He  is  n  vil- 
lain under  the  clnnk  of  religion.  *  Couvrir  son 
ambition  du  —  du  bien  public,  To  cover  one's  am- 
bition under  the  mash  of  public  we  fare.  Forcer 
de  voiles .   To  crowd  sails. 

\OILEE,  adj. (se  dit  d'une  voix  qui  semLle  savoir 
i[u'une  partie  de  son  timbre  et  de  son  éclat)  f^oile . 


VOILER  ,  ^'.  a.  [couvrir  d'un  voile,  enveloppe», 
o!)Sci;rcir,  offusquer,  déguiser,  pallier,  masquer] 
2'o  veil,  cover.  En  ce  pays-là  toutes  les  fcuinui. 
se  voileut  ]H)iir  i.arailie  eu  public,  ou  ne  surlei.l 
<[ue  voilées,  In  thaï  country .  ail  the.  women  never 
appear  abroad  unveiled.  —  une  religieuse  ,  To  giye 
a  new  nun  the  veil.  '  Dans  !c  monde  ,  tout  cor- 
rompu qu'il  est,  on  veut  que  le  vice  marche  voiié. 
In  the  world  ,  corrupted  as  it  is  y  vice  must  go  in 
disguise.  *,*  Le  soleil  ■•■oilé  d'un  nuage  (obscurci;, 
The  sun  behind  a  cloud.  *  — [couvrir  d'un  piélcxlc 
spécieux  ;  cacher]  7'o  veil ,  cloak,  colour,  hide  ^ 
conceal,  over  veil.  Ils  voilaient  leur  révolte  du 
préiexîe  de  la  religion,  Ihey  covered  their  /v- 
beiUon  under   the  cloak  nf  religion. 

V(J1M  ,  V.  a.  et  n.  [ connaître  par  les  yeux  ;  ar— 
percevoir,  regarder]  To  see  ,  to  have  the  sight  i  J 
the  eyes.  Faire  —  d'avance  ,  'To  premonstrate  ,  ex- 
pose ,  manifest  ,  mark  out  ,  prove  ,  muster ,  exlii- 
bit  ,  represent.  Tendre  àfaire  — ,  To  purport, —  lui 
objet,  To  see  an  object.  Je  l'ai  vu  de  mes  pjopr'-s 
yeux,  de  mes  deux  yeux,  I  have  seen  il  with  my 
two  eyes.  11  veut  Imii  —  par  lui-même  ,  He  insi.Us 
on  seing  every  thing  with  his  own  eyes.  Vieillards , 
hommes  ,  femmes  ,  enfants  ,  tous  voulaient  me  —  , 
Old  and  young  men,  women,  and  chUdren ,  ad 
must  have  a  sight  of  me.  Q^ie  rois-je  ici  1  IVluit  a 
sight  is  here'. 

—  clair.  To  see  plain.  —  trouble  ,  To  see  din?. 
II  ne  voit  goutîe  ,  fie  does  not  see  at  all.  '  —  de 
loin  ,  ^  l)len  \oia:  fig.  (avoir  beaucoup  de  pré- 
voyance). To  see  tjar  off' or  a  great  way  off,  to  be 
clear-sighted.  Cela  se  voit  de  loin  ,  That  is  seen  at 
a  distance.  A  le  — ,  vous  le  prendriez  pour  un  hon- 
nête homme  ,  By  h:s  looks  jou  would  take  him  for 
an  honest  man.  *^*  —  le  jour  (  être  né  )  To  be  born. 
II  n'est  pas  digr.e  ,  de  —  le  jour  ,  He  don't  deserve 
to  live.  Quand  son  livre  verra-t-il  le  jour  ?  TVlum 
will  his  book  come  out  or  be  published  ?  —  en  songe 
(imaginer  en  dormant),  To  see  in  a  dream.  Ma 
maison  voit  sur  son  jardin  ,  My  house  looks  over  his 
garden.  Celte  hauteur  voit  la  citadelle.  That  emi- 
nence overlooks  or  commands  the  citadel.  Faire  — 
To  let  see,  show,  to  let  know  or  understand.  — 
quelqu'un  de  bon  oeil ,  To  look  upon  or  to  see  ona 
with  a  good  or  an  evil  eye.  \\  II  n'a  rien  à  —  sur 
moi  ou  à  ce  qui  me  regarde  ,  Ile  hath  nothing  to 
do  with  me.  jj  II  n'a  rien  à  —  à  cela  ,  He  has  nothing 
to  do  wilJithat.  On  n'a  jsmais  rien  vu  de  pareil,  TJie 
like  was  never  seen  before.  Vil-on  jamais  rien  d'é- 
gal ?  Was  any  tiling  tike  it  ever  seen  ?  \\  Si  vous  v,e 
le  croyez,  allez  y — ,  If  y  ou  won't  believe  me,  go  and 
see  it  yourself ,  or  go  and  satisfy  yourself,  f  Voilà 
un  beau  venez-y — ,  A  fne  raree-show  truly  \  Afm 
or  pretty  thing  indeed  (spoken   by  way  of  irony). 

*  — venir  quelqu'un,  7't>  see  what  a  man  is  doi.'g 
or  what  he  Jtas  a  mind  to  do.  Jc  lai  vu  venir,  I  saw 
hisdcsign.  Je  veux  le  —  venir,  Iwish  to  see  what  step 
lie  will  take  before  I  come  to  a  resolution.  j|  Faite? 
cela  pour  —  ,  Do  that  ,  and  you'll  see  what  will 
become  on't'  do  that  and  mark  ihe  end  of  it.  II 
vous  fait  beau  —  à  l'âge  que  vous  avez  ,  vous  amuser 
à  ces  bagatelles-là  ,  'fis  a  fine  ov pretty  thing  to  see 
a  man  of  your  age  mind  those  trijles.  C'est  une 
chose  à  —  ,  T'.asa  thing  worth  seeing  or  to  be  seen; 
it  is  a  diverting  scene. 

J'al  vu  l'heure  que  ,  ]'ai  vu  le  moment  qu'il  allait 
se  casser  le  cou  ,  He  has  been  like  to  break  hit  neck. 
J'ai  vu  le  temps  que  Ton  faisait,  etc.  I saw  the  time 
when  people  did,  etc.  —  [  regarder,  considérer  avec 
attention  ,  envisager  ,  contempler]  To  loch  at,  see, 
behold,  observe,  consider,  take  notice,  read, 
view^fnd.  Vovez  ce  tableau.  Look  at  that  picture. 
Voyez  si  cela  vous  accommoderait,    See  whethif 
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ihnt  U'ill  serve jr«vr( urn.  lie  Lian,  jo  verrai.  M'»//, 
/  sfiiiH  consiiter  fif  it.  Voye*  iiii  peu   la  rauoii  qu'il 
UKiiurle,  P*>  but  Mfc,  olisciva  nr  mind  the  reason 
lie   briiif^s.  Vo\ei   quelle    iiiiulciice  ;    voyci    liiiii)- 
Iciii-e  ,   ff'liitt    tnsuUinti    ihnl    is.  —  urt    jiiocès,    'J'o 
e.tuminv  n  lawsuit.  J'.u  vu  Jjiis  Titf-Li>e  (  j'ai  lu), 
/  Jiin'e  rend  or  obserx'td  in  I.h-y.  CVit  ù  vous  à  — 
qu'il  lie  lui  iii«iii|ue  liin  (  lUiti?»  en  soi  le),  Juu  must 
S>-c  that  he  should  not  stand  in  need  «funj   tlmif;. 
II  Vo\cx  iiioui  faiifiouner  (ayet  suiii  liu  koujierj, 
Nind  viir  siif/'er\  itc  VuU  our  suj'yer shall  Im  rea- 
dy. —  (  SB  Jil  »lc  la  roniuiïsancc  qu'on  acquiert  des 
clioses  du   iiiKiiJe;  o1>>«mvci   ,   diicei  lier  ,    deiiiLlcr  ] 
'J'o  soc  ,  bc  itiqiiaiiited  with.  <Vc!>t  un  lioiiiine  quia 
beaucoup  \\x  ,    //«-•  is  n  m,nt  that  fias  tccn  a   i;rtat 
d-'al   rf  ihe  world.    II    veut — l'Italie,  Ile   has    a 
ntindta  have  a  sif^ht  of  Ilal^.  '  f  Taire — Ju  jiays  à 
qui'lqu'uu  ,   lo  stiuw  one  Jina  sport;    lo  Jind  hiin 
M-oiA  enough.  *  f  11  a  vu  le  loup  ,   Al>   hiis   been  m 
many  dany^ers  ;   he  knows   the  world  very  well. 
*  II  Sous  en  9\oiis  Lien  vu   d'autres,   U'u  were  not 
horn   in  a  tvotv/  ,  wc  ate  nut  lo  be  scared  by   an 
owl.  '  11  II  n'a  jamais  ricn  vu   quo  Ji.tr   le  trou  d'une 
bouteille,  He  knows  I'cry  Unle   of  the   world. — 
[  frequenter  ;  visiter  ,  faire  ,  rendre  visile  ]  To  sec  , 
keep  company  with.  — do    nouveau,  To  ret;iet.  II 
lie  voit  personne.  He  sees  m-liody  ,  ha  keeps  com- 
pany With  nobody ,'     he  sees  no  company.  —  ses 
juges  (  aller  les  solliciter  chez  eux)  ,  To  wait  upon 
the  Judges  ,   to   solutt   them.    AUei  — quelqu'un. 
To  go  to  sfe  one  ,  to  make  or  to  pay  htm  aansit ,  to 
call  upon   him.  lime  demanda  quel  médecin  voyait 
mon  maître  ,  He  asked  me  what  physician  attended 
my  master.  .Madame  nc  voit  personne  aujourd'hui  , 
flfy  lady  is  at  home  to  nobody  lo-dn.  II  ne  voyait 
Jucun  de  ses  voisins,  He  neither  received  nor  visit 
id  any  if  his  neighbours.  Ce  n'est  pas  un  lionime  à 
— ,  He  is  not  a  man  fît  to  kfp  company  with.  Ih 
ne  ie  >(.)ient  ])Oiiit,  7'hey  arc   all  lu  pieces',    they 
tire  nut  iiuon    good   terms,    they   don't   visit  one 
another.  l\   n'a  point  encore   vu    le    roi  depuis  son 
jflour,  ïfe  has  not  waited  upon  the  kinv;  sinie  his 
return.  II  a  vu  le  i  oi  dans  son    cabinet  ,  He   had   an 
iiUihence  of  the  kini,"^  in  his  closet  ;  lie  was  closeHfd 
with   the  king.  II  y  a   lung -lemps  que  son   mari  ne 
In  voit  plus  ,  Her  husband  has  left  iff  bedding  with 
her  this  great  while.*   —  [  s  apercevoir ,  connaître  ] 
To  sec,  be  sensible  (f,  know  ,  perceive.  Ne  voyez 
vous  ji.Ts  qu'il  se  moque  de  vous  ,  Pim  'tyou  see  that 
lie  makes  fun  ff you? — Je  ne  vois  jias   à   quoi    ccia 
puisse  servir  ,  I dt^  not  pcrceU'C  what  may  be  the  use 
of  il.f  Je  lui  ferai  bien — •  à  qui  il  s'adresse  ,  à  qui  il  a 
affaire  ,  /'//  show  him  wh.it  a  person  he  has  to  do 
with  ,  or  what  mettle  I  am   made  of.  —  |  connaître 
par  le  sens  «lu  goiil  ,  etc.;  s'informer)  Tu  sec  ,  taste, 
feel ,  etc.  Voyez  si  le  vin  est  bon  ,  Sec  or  taste  whe- 
ther that  wine  he  good.  Vovez  si  eel  instrument  est 
d'arcord  ,  Sec  if  that  instrument  be  in  tune. 

Se — ,  1'.  r.  f  se  regarder!  To  look  at  oneself, 
look  upon  oneself.  —  [se  rendre  visite]  To  sec, 
frequent  or  visit  one  another.  —  f  se  trouver  en 
état  de  faire  une  chose]  To  be  or  to  find  onesrf  in 
.  n  condition  to  do  something.  —  fcouclier  ensemble, 
en  parlant  d'un  mari  et  d'une  femme]  To  lie  oibcd 
tn '-ether. 

>E  rAiRE  —  ,  To  appear ,  show  oneself. 

I   VOIRE  ,  adv.  [  même  ,  vraiment  ]  Even  ,  nay, 

\  OISIN  , -INE  ,  ad/,  [qui   est   proche,  qui   de- 

;re    auprès;     limilroplie  ,     conliiju,    attenant, 

pliant ,  )>rocliain  ]  Neisbbourm^  ,  bordering  ,  nd- 

,  nt  ,  adjoining,  neighbour  ,  bounding  ,   conter- 

nous,  continuous  ^ncTt ,  nigh.  I.a  maison  vi.i»iu^, 

y  /.e  next  house.  I.ei  clalt  voisini ,  The  neighbour' 
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ing  or  ait/ucent  state*.  !-*••  terrM  voisines  de  U 
rivière,  'J he  lanUs  bordeiing  upon  or  a/l/ointng  to 
the  forest  or  the  rii-rr.  Nou»  ii»?  nam  ions  i^lm  pjuk 
voulut  ,  ff'e  cannot  bn  nearer  neighbours  tlmn  we 
art. 

— ,  -INK,  .V.  m.t\f.  [qui  demeure  auprèg  d'un 
unUr]  Neighbour,  '^owt  vivons  ensemble  en  boi.i 
vomiis,  he  ln-e  together  in  food  neif;hbourhovil 
11  liiut  vivre  avec  tes  voisin»  ,  He  mint  be  friends 
with  our  nen;hbours.  f  *v'"'  "  '"'"  voi»iii  a  bon  mutin 
(vit  va  repu>)  ,  yé  good  neighbour  ,  //  good  mor- 
row. 

VOISINAGE,  i-  m.  [les  voisins,  la  proximil<* 
d'un  lieu;  eiivironi,  tondii.t  1  Neiyhboui  hood  ,  the 
'let^hbours,  vicinity,  nearness ,  con/inily  ,  vu  inui;e 
ni:;liness  ,pro.ciinilj  ,  prvpiiu/uity.  fout  le  — l'aime, 
yiUthe  neighbuurhood  like  him.  Le  —  Je  la  foiél  , 
des  inoutiigues  ,  The  vicmily  if  the  forest ,  >f  the 
mountains . 

Il  VOISINER,  1».  n.  [  visiter  familièrement  ses 
voisins]  To  be  neighbourly  ,  to  visit  one's  ncigh- 
bi'tirs.  t  11  là'ist  voisin  qui  ne  voisine,  'Tis  ncl 
neighbourly  not  lo  visit  onc'.\  neighbours. 

V()1TLUK,5./.  !  cc  qui  sell  au  tiansport  del 
personnes,  des  marcbaudises]  Cuiria^e,  convey inu  e, 
vehicle  ,  ei/uipngc  ,  Coach.  \\\cc  eu—,  Tu  iide. 
Il  tient  sa  — ,  He  keeps  his  carnage.  I.a  litière  est 
une  —  fort  commode  ,  The  horse^^edan  or  litter  is' 
a  very  commodious  curringe.  — [cliarj;e  .charrette 
rbarroij  .4  fare,  lia  —  ,  sa  —  ,  He  has  his  fare.  — 
[  le  port ,  Ic  transport  dt<«  marchandise»  ,  des  per- 
sonnes] Loadini-  ,  load,  purla;.^e.  II  a  tant  ]<our 
chaque  —  ,  He  has  so  much  a  load.  Lellie  de  —  , 
Jiill  if  invoice,  t  Adieu  la  — ,  Away  it  goes. — 
(ciuqvoies  de  chardoas  que  prend  chaque  aplai- 
yneur  ]  Five  courses  of  cards. 

VOITL'RER,  i>.  a.  I  transporter  par  voiture; 
porter  ,  charrier]  To  carry  ,  cota-cy ,  import ,  ea-- 
porl. 

VQlTURlER.i.  m.  [qui  fait  mc'tier  devoilurer; 
messager ,  roulier  ]  Carrier  ,  waggoner.  —  par  cau. 
Barge-man. 

\OITURIN,J.  m.  I  n'est  d'usage  que  dans  le  midi 
de  la  France  ]  One  who  lets  horses  and  serves  as  a 
guide. 

\01X,  5.  /.  [son  qui  sort  de  b  boiicbe  de 
l'homme;  ton.  prononciation,  accent,  parole]  Voice. 
Une  belle  — ,  A  fine  voice. — aigre,  pençanle,  -■* 
shrill  i-<Mte.  Oryaiie  de  la  —  el  de  la  respiration. 
Pipe.  Dc  Vive—,  Orally,  nuncupatory.  Avoir 
meilleure  — ,  To  outvince.  .\  haute  —  ,  loudly. 
*,*  La  «le'esse  aux  cent  —  (la  renoinmee  )  ,  The 
huiul'  ed-mouth'd  goildess . 

*  Appiendrc  quelque  chose  par  la  — de  la  re- 
numinée.  To  hear  a  thing  by  common  fame.*  \  olie 
]>è.  e  vous  pardonnera  ,  la  —  <lii  sunp  ^♦'  fei-a  enfeiidi  « 
Jour  father  will for-^ive you  ,  his  blood  wdl speak 
in  your  behalf.  *  La  —  ilu  sang  ile  linnocenl  crie 
vengeance  ,  'J  he  voice  of  innocent  blood  calls  for 
vengeance.  —  [chanteur",  chanteuse]  Voice  ,  singer. 
II  y  avait  six  — ,  There  were  si.v  voices  t'onreit 
de  " —  el  d'iiislruuients,  A  concert  of  vocal  and  ins- 
trumental jnusic.  —  [  »c  dit  aussi  de  certains  ani- 
maux ]  Voice,  cry.  La  voix  du  peiri>quet.  'Jbe 
vone  or  ciy  rf  the  parrot.  1  a  —  d«*s  chiens  (  I .  ilr 
cl.as-c)  ,  The  cry  if  hounds  —  [suffrage,  opinion 
droit  de  suffrage]  Vote,  voice,  suffrage,  poll. 
Aller  aux  —,  recueillir  bi  —,  To  put  it  /'  the 
vote.  Donner  sa— ,7'o  vote,  give  one's  vote, 
poll.  Obtenir  à  la  pl.ralité  des  —,  To  overvote. 
Gagner  à  la  pluralité  des  — ,  To  outvote. 

Tout  d'une  —,  AU  wUh  nre  consent.  Cela  a  pa-^se: 
tout  d'une. —  ,  //  was  carried  unammausly.  JHi 
emporté  sur  la    pluralité   des  —  ,  He  earned  it  by 

77 


VOL 


(  »-^iS  ) 


VOL 


the  majortly  qf  voles.  — acdve  *t  passive  (lo  |iou- 
voii  dV'lii-c  ,  lacapacilo  tl'^lie  lilu)  Acln-e  and  jiai- 
sii/e  iKHce.  —  [senlim<nt  ;  jugement  ;  ap^nolialion  ] 
f'oice,  approbation.  II  u  la  —  publique,  L^>erj  body 
iifor  him  ,  i)r  commends  him. 

VOL,.?,  m.  [action  de  dt>'iol»ef  ;  soustraction, 
larcin,  volerie  ,  rapine,  (\\o\i\c\'u^  \  Robbery ,  theft, 
jobbing.,  tfiievprj-,  stealth.  Petit  —  ,  Pilfery.  — 
iniMic  ct.  manifeste  ,  Ran.  Faire  d«  petits  vols.  To 
yil/cr. —  domestique,  Dumcstic  robbery. — de  grand 
clieinin  ,  Robberj-  ,  or  a  robbery  on  t)ie  highway. 
— uvec  effraction,  nurglary. — [la  chose  volo'e]  Thrjt, 
stolen  goods.  On  l'a  trouve  saisi  du  — ,  The.j  found 
the  goods  upon  him. 

—  [  mouvement  de  l'oiseau,  lorsqu'il  feed  l'air  par 
le  moyen  de  ses  ailes;  course,  volée]  The. flight  qv 
firing  of  a  bird.  Le  — de  la  perdrix,  n'est  pas  long, 
2'hcjlighl  of  a  partridge  is  not  long.  *  Prendre  un 
—  trop  haut,  un  :-  >p  grand  — ,  To  soar  too  high. 
*  ]1  y  est  parvenu  de  \ileiQ  —  ,  lie  jumped  into  thai 
high  o[fice  at  once.  II  a  le —  des  çrands  seigneurs, 
He  has  the  talent  ufcaptii'-iling  the  great. — fnora- 
Lre  d'oiseaux  de  proie]  A  cast  of  haw/iS.  Ce  prince 
entretient  des  vols  pour  toutes  sortes  d'oiseaux,  7"/?^? 
prince  keeps  hawks  for  all  sorts  if  game. — [la  cliasse 
qu'on  flit  avec  dos  oiseaux  de  proie]  Flight,  flying. 
Il  aime  le  — de  la  corneille  ,  Ile  loves  thejlying  al 
rooks. — [t.  de  blason;  deux  ailes  d'oiseau  e'ienducs  et 
jointes  ensemble]  IFings' expanded.  Cet  oi.=eau  a  tant 
de  pieds  de  —  (phrase  de  fauconnerie),  That  bird  is 
so  many  feet  between  the  extremities  of  the  wings. 
[dans  les  pièces  de  theatre  ,  l'action  d'une  machine, 
qui  fait  monter  et  descendre  les  personnages,  comme 
s'ils  volaient]  Flight.  Il  y  a  dans  cet  opéra  des  vols 
Lien  hardis.  There  are  bold  fights  in  that  opera. 

Il  VOLABLE ,  adj.  [qui  peut  être  volé  ;  ne  se  dit 
guère  qu'avec  la  ne'gative]  That  may  be  stolen  ,  to 
be  robbed. 

YOLAGE  ,  adj.  titbst.  [  d'humeur  changeante 
et  l<'gère  ;  inconstant]  Fickle,  flitting,  inconst<int , 
unsteady,  changeful,  desnltorions  ,  light-headed, 
mad ,fighty,  frivolous,  giddy,  hare-brained,  wild, 
dizzy  ,  sMtti.';h.  Humeur  — ,' Fickle  ,  'volatile  tem- 
per, unsettledness.  levity,  plnysomeness.  La  jeunesse 
«-'st  —  ,  Youth  is  inconstant.  Le  —  a  porte'  ses  vœux 
ailleurs  ,  He  proves  inconstant  and  has  transferred 
his  addresses  to  another.  Feu  —  [espèce  de  dartre 
ou  de  gale  qui  vient  au  visage  des  enfants]  JVildfre. 
VOLAILLE  ,  s.f.  [pouks  ,  poulets  ,  chapons  ,  oi- 
seaux de  basse  cour]  Poultry,  fowl.  Mettre  une  — 
au  pot ,  To  boil  a  fowl.  Marchand  de  — ,  Poulterer. 

—  [le  marche  où  Ton  vend  la  voiaille]  The  poultry, 
the  market  for  fowls. 

VOLANT,  -ANTE,  adj.  v.  [qui  a  la  faculté  de 
voler]  Flying ,  wingy.  Diagon  — ,  A  flying  dragon. 
Petite  vérole  volante  ,  27;e  thicken  po.v.  Fusées  to- 
J.inlcs,  Rockets,  skyrockets.  Un  cerf-volant ,  .K"j7e. 
Ffuille  volante,  A  loose  sheet  or  leaf.  Assiette  vo- 
lante (  que  l'on  sert  entre  les  plats  ),  Plate  ,  «  by- 
plate.  Camp — (terme  de  guerre  )  ,  Flying  camp. 
Pont  — ,  Flying  bridge.  Draperie  volante  (  t.  de 
jemture).  Flying  drapery. 

— ,  *.  m,  [petit  morceau  de  licge  garni  deplumes, 
qu'on  pousse  en  Pair  avec  des  raquettes]  Shuttlecock. 
Jouer  au  — ,  To  plny  al  shuttlecock.  — [aile  de 
moulin  à  vent]  One  rfthe  sail-beams  ov  flights  of  a 
windmVl.  Le  vent  a  rompu  un  des  volants  du  mou- 
Im,  The  wind  has  broke  one  of  the  flights  of  the 
mill.  —  ^régulateur  d'une  machine]  Flying  ^  flyer. 

—  [  plante  aquatique  dont  les  feuilles  imitent  des 
plumes   à! o\%si\x]  Pli'nta  plumas  referens;  volant. 
• — (la  fieur  du  nénuphar).    Nenuphar,  the  water- 
lily  or  waten-ro^. 
ever-all, 


VOLATIL,. ILE,  «./y.  [t.  de  .-hitMlct  qni  s',-vap..i.. 

aisément ,  loger,    suhlilj   Folutde.    l-a  bel  ,    'Jh^ 

volatile  salt. 

Volatile,  s.  m.  [animal  qui  vole]  A  volatile  or 
winged  aniiiial. 

VOLATILISATION,  s.f  [opération  chimiquel 
FolatiiLr.ation,  the  art  of  volatilizing. 

VOLATILISER  ,  T..  a.  [t.  de  chimie;  rendre 
volatil  un  corps  fixe]  7b  volatilize,  to  make  vola- 
tile. 

VOLATILITE,  s.f.  [qualité  de  ce  qui  est  volalii] 
f^nlatile  ,  volutileness. 

(I  VOLAI  ILLE  ,  s.f.  [les  oiseaux  bons  à  mangerl 
Fowls  ,  birds,  volatile.  Il  ne  leur  donna  à  dîner  que 
de  la  volatille.  Ile  gave  'em  nothing  butfow'sf,,- 
dinner.Xh^  gt'nt— ,  adj.  (les  oiseaux),  The  feather- 
ed kind  or  tribe. 

VOLCAN  ,  s.  m.  [gouffre  d'où  il  sort  de  ter 
temps  des  tourbillons  de  feu]  Volcano.,  a  b 
mountain. 
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VOLCANIQUE,  rtt(/'.  [calciné,  vomi  par  les  vol- 
cans] Folcanic. 

VOLE  ,  s.  m.  [à  qnelques  jeux  des  cartes,  quand 
un  joueur  fait  toutes  les  mz.in%]  A  vole  ,  slam.Ydne 
la  —  ,  To  win  the  vole. 

VOLEE  ,  s.  f  [le  vol  d'un  oiseau]  Flieht,  flying. 
Il  a  pris  sa  —  ,  Ile  h/is  taken  fight  ;  he  hus  taken 
wing.  Tout  d'une  — ,  At  one  flight.  —  [  bande  d  oi- 
seaux qui  volent  tous  ensemble]  A  flight  or  company 
of  birds.  Une —  de  moineaux  ,  A  flock  of  spa.-rows. 
Une — de  y^eràvi^simi. ,  A  covey  if  partridges.  Une 

—  de  cailles  ,  A  bevy  of  quails.  Une  —  de  pigeons  , 
A  fliglit  of  pigeons.  La  — de  mars  (les  pigeons  éch)s 
en  mar*^  Tlie  brood  of  mardi.  *  Une  —  de  beaux 
esprits,  A  company  or  club  oj  wits.  *  Une —  de 
jeunes  gens,  d'écoliers,  A  company  of  boys.  *  — 
[rang  ,  qualité  ,  élévation  ,  force]  Rate,  rank,  degree, 
quality.  C'est  une  personne  de  qualité,  delà  plus 
haute — ,  de  la  première  — ,  He  is  a  man  of  quality 
oft/ie  highest  degree  ,  or  of  tfie first  rate  or  rank. 
*  —  Ex.  :  * —  de  canons  [la  décharge  de  plusieurs 
canons  faite  en  même  temps]  A  volley  of  cannons. 
Tirer  à  toute  —  (en  parlant  d'un  canon),  To  fire  a 
random  shot.  —  d'un  canon  (la  partie  de  la  pièce 
comprise  entre  les  tourillons  et  la  bouche) ,  TJie 
chace. —  d'artillerie.  Rejoicing fre.  Sonner  à  toute 

—  Csonner  toutes  les  cloches  en  branla).  To  ring  all 
thç  bells  together.  Sonner  une,  deux,  trois  volées  , 
To  ring  one,  two,  three  peals.\\  Une  volée  de  coups 
de  bâton  (un  grand  nombre  de  coups  de  bâton 
donnes  à  la  fois),  A  sound  cudgelling,  a  good  sound 
caning.  *  Prendre  de — ;  jouer  de  —  ,à  la — -(t.  du 
jeu  de  la  paume  ;  renvoyer  la  halle  avant  quelle  ait 
touché  à  terre),  To  take  a  ball  flying.  Avoir  une 
chose  entre  bond  et — ,  To  seize  upon  the  fuir  op 
pori'unity.  *j|  11  a  obtenu  cette  grâce  ,  attrapé  cet 
emploi  entre  bond  et  —  ,  He  obtained  that  favour  or 
got  that  place  in  t/ie  nick  of  time. '^W  Fane  une  cho>e 
tant  de  bond  que  de  —  (  comme  on  peut,  de  façon 
ou  d'autre).  To  do  a  thing  by  hook  or  by  crook.  — » 
[pièce  de  bois  de  traverse  qui  s'attache  au  timon 
d'un  carrosse,  et  à  laquelle  les  chevaux  du  second 
rang  sont  attelés]  A  spring  tree  bar. 

Il  A   la — ,  adv.   [inconsidérément,  précipitam.- 

ment^    étourdiment  ,   sans    réflexion,  en  l'air,    ^t 

random  ,  inconsiderately,   unadvisedly  ,  rashly.  11 

parle  à  la — ,  He  talks  al  random, 

I      VOLER,  V.  n,  [se  mouvoir  en  l'air  par  le  moyen 

I  des  ailes  ;  s'e'lever  en  lair  ;  fg.  courir  avec  grande 

I  vitesse  ;  s'enfuir,  s'échapper]  Tofy,fy  about,  wing, 

i  soar  —  au  delà.  Ta  overfy.  — plus  haut.  To  out- 

\jKitUi'J.\  fort  léger]  Great  coat,  \fly.  *  Le  vent  faisait  —  la  poussière,  The  wind  made 

the  duitfly  about.  *  Lés  flèches  volaient,  Tfteduris 
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^.•c«'  iitmnt.  *  —  •»  wcivtus  ilo  «ioi  ami ,  Ti>  run  /<• 
thvas-iiftnnctofone'ijiiind.  *  La  iLiu>niiui»o  ,  U< 
Lriiil  dtt  *«?i  liuuU  fjit:»  volo  jiai  l.«ulo  b  lOiiw  ,  ï7i<« 
f>iiiie  or  </»«'  rflK'rt  i^f  his  nn\'/ily  UffJ.i  jIu'S  i>r 
4/'»  CI  /i  (!.'/  oftT  /A«  fiilh.  *  Lit  lc.'iii[»s  voir  ,  'J'l'it^ 
fUtrs  ttwny.  *  Faiic  —  c|ut;lnti«  «  liosc  jmt  loi  leiiclrfJ, 
ï'w  throw  or/lifii,'  it  (/nut:  nut  1/ the  windows. 

— ,  V.  a.  [cluioci  ]  'J'u/iy  at  ,  /«>  y>-.  Lo  r;\uiou 
vole  lu  periliU,  'llm  hawl/lies  ni  the  fntrlrul^c. 
il  ko  |.lait  à  —  la  loincillc,  //c<  /.u'M  to/ly  al  th<- 
cruw.  J'jui  —  aujuaiJ  liai  ,  /'//  t^o   a-sliouUn^  la- 

—  []irtihiic  ce  qui  aiipai  lionl   n  uti  oiitic  ;  Jlto- 


tk-v..!. 


•r.  y> 


>lit 


filout. 


ij  7(1  sh'nl ,  rob  ,  tin- 
ùfzzle,  litferl ,  strip,  rvok,  sjnnl ,  thi,t-c  ^  hawk  , 
rtftf,  /'*' A  ,  picktr,  prowl ,  purloin  ,  pill  and  puit. 
—  eu  cjclieUe,  To  pouvh. — di*  ijuoi  nian{,'ci- ,  ou 
jioiir  manger  ,  To  prog  for  victuals.  —  à  jiitd  sur 
Icsclicniins,  To  fuid.  — sur  le  ^raiul  clioinin  ,  2'<» 
rob,  (io  upon  the  hi^'hw.ty,  be  a  hi^hwit) man.  —  la 
lionise  de  <HH'l<[u'uii  ,  To  steal  the  purse  0/  some- 
body. —  de  r.u  i^ent ,  des  lut- des  ,  To  steal  i>i:>iiej\ 
clothes.  Ce  %altl  a  vole  so»  niaiUc  ,  That  scri^anl 
robbed  his  muster.  J'ai  éUf  toI«  cette  nuit,  I  wns 
robbed  hist  night.  II  volerait  jusque  sur  l'autel,  f/e 
would  rob  even  the  altar.  '  —  quelque  chose  «l'un 
auteur  ,  tlans  un  auteur,  To  steal  from   an  aut/wr  , 

to  play  the  plagiary,  to  pirate.  11  a  vole  l«s  peiisce.     ,7^.    |f„  [.omrnc   de  hoiuio 
ct  jusqu'aux  expressions  de  cet  auleui,  //t;  j7<>/« /A<." 
thoni;hts ,  end  even   the  very  expressions  of  tliat 
author. 

II  VOLET5IK,  s.f.  [larcin  ,  pillcrie  ,  vol  ,  rapine, 
exaction  ]  Robbery,  theft ,  pilling  ,  deprtd.Uion  , 
latrocinulion,  rapine, 

\OLKT  ,  s.  m.  i  ouvrage  de  menuiserie  qui  sert 
à. couvrir  une  leuclrc  ;  coiif reveiilî  Shtiltfr.  Ouvrez 
les  volets.  Open  the  shiilter.^.  —  j  voUcTc  où  l'oti 
nourrit  des  p;^cûns  ;  colombiers  ]  A  dove-cot.  — 
[  lais  qui  est  à  l'eiitree  de  la  volière  ]  The  board  al 
the  entrance  of  a  do^e-col.  Les  pigeons  se  méfient 
aU  soleil  sur  le  —  ,  The  pigeons  bask  themscli'is 
on  the  board  before  the  do;>e-cct.  —  [  petit  alb 
rond  sur  h-quel  on  trie  des  cIiùjCs  menues,  cominr 
graines  ,  etc.  |  A  Utile  board  (to  pick  seed< ,  etc. 
upon  )■  *  t  Tire  sur  le  —  Tqu'cii  a  choisi  avec  soiu), 
Picked  out  from  among  the  best ,  choice.  —  [  htr- 
ke  qui  pousse  de  sa  racine  de  ijiandes  fouilles  larges, 
plates  et  rondes  qu'où  voit  nager  sur  l'eau  ]  V. 
VoL.vXT. 

VOLETEK  ,  v.  n.  [vo'.cr  à  plusieurj  ,  reprises  . 
comme  li-»  petits  oiseaux  ,  ks  papillon»  ;  vuhigerj  To 
flutter  ,Jlicf,er. 

VOLETTES,  i.y. /j/.  [chassc-niouclics  pour  loi 
cWevaux  ]  IS'et. 

VOLEUll  ,  -F.USR  ,  s.  m.  et  /.  [qui  vole  ,  quj 
dt-rolie  ,  brigand  ,  larron  ,  Clou  ,  fripon  |  Thief , 
robber ,  spmler  ,  freebooter  ,  rogue  ,  prowling 
fellow  ,  purloiner  ,  ranger  ,  rifter  ,  house-breaker. 
preyer  ,  nimmer  ,  picaroon  ,  plunderer  ,  depre- 
dator,  poller.  Petit—,  Pilferer.  —  à  j.ied  ,  Pad  , 
foot-pud.  —  de  nuit  ,  Night-rcbber.  —  de  grand 
chimin,  frt<^/c/er,  highwayman.  Voleurs,  bandits 
d"Kco«sc  ,  Out-parties.  Crier  au  — ,  To  cry  out  slop 
thief.  —  [  par  exagération  ;  celui  qui  exige  plus  qu  it 
nc  lui  appartient  j  Exacier  ,  extortioner.  Ce  com- 
mis est  un  —  ,  Tliis  officer  ,  exciseman  ,  etc.  is  an 
exacter. 

TOLIETIE,  s.f.  [lien  où  l'on  nourrit  des  oi- 
seaux pour  son  ]daisir,  grande  cape  )  Aoiary ,  a 
great  bird-rnge  ,  volery .  —  [où  l'on  nourrit  des 
pigeons  ]  J  doi'r~cot 


VOLITIOX  ,  s.f  \  ac;o  por  lequel  b  vol..,i{/  m 
de'lermino  1    f'oli/wn. 

VOIX).NTAlHI-.  .  «,//.  f  fill  sans  contra, ..le.  d.- 
fra.K  lie  voUiiilô  ,  libre  )  f'olunt^ry,  unfovceJ,  un- 
contlrained  ;  fot  tuttout  ,  spoulaneous.  Accord  —  , 
J  iiùuiitary  apreeinunt.  f  opiuiûlre ,  obtiiiir, 
enlêt.f  ,  tèlu  ,  iclif  J  Wi(ful  ,  hcxidy  ^  head- 
Strong. 

—  ,  S.  m.  \  celui  qui  »rrl  dans  une  arm  Je  saat  tirer 
aucune  paie  |  A  t'olunluir,  a  rofunlarj  .  —  dam  im 
\;uiM>au  de  j,'\icrre  ,  Btfurmado  — [cbcralde  lelai] 
ji  spare  horse. 

VOLO.NTAllU-.MKNT,  adf.  [sans  ror.liai.itr  . 
librement  ,  <li»  plein  >j^\i  ,  d>l  I.ou  eu  ui  )  foluntari.'i  , 
Sj  oiitantou.-ly  ,  if  une'^s  <>u'(«  accord,  utllin-^lj  , 
wtttm^/y. 

VOLONTÉ,  s.f.  [fart.lt^  de  l'.imc  par  laquelle  .^ 
OH  veut  I  }*^'ill.  t  Les  vubviili's  sont  libres  ,  7/<tr,  's 
no  forcing  people'.'»  incLmations.  La  —  de  Dif^u 
(  SCS  ordres,  «><•»  décrets  ).,  The  will  tf  C,»d.  — j  <c 
quoii  vriil  qui  soit  fait,*  intention,  tltsir  ,  rt'solu- 
liou  ]  Will ,  mind  ,  pleasure  ,  arbitrament ,  mean- 
ing, motion,    inlc'tt ,   intiiition  .  discretion.   DouLe 

—  ,  Be,idinet.S.  Mauv.ii.,<  —  ,  (Inarrel.  A  —  ,  •// 
^^'itl.  II  u  une  grande- — ;  Lien  delà — .  c'c»t  un 
lioniinede  gionde  — ,  He  is  a  principled  in>n,  u 
hearty  fellow.  De    bonno  — ,  (debontjre  ),  IPeai  t- 

A  very  willing  niiin. 
Avoir  la  — ,  o//  êtredqjns  la  — de  faire,  To  hai"'  « 
good  mind  to  do  it.  Jti  n'ai  point  d'autre  —  que  la 
vôtre,  /  hinfc  no  other  will  but  your.\.  Lillet  pa,  aille 
à  —  ,  A  bill  payable  on  demand.  Il  aime  à  faire  se» 
volontés  ,  //e  loves  to  go  his  own  way.  Dernières 
volontés  (le  testamcr  t  ) ,  7'he  last  will.  Bonne  — 
f  bonne  dipo-tlion  ) .,  Good  will,  unwillingness. 
Mauvaise  — ,  III  wilL^  unwillingness.  Il  est  de  bonne 

—  ,  il  a  une  grand-e  — ,  bien  de  la  — ,  He  is  well 
inclined.  Il  a  beaucoup  de  btinnc  — pour  vous  ,  He 
is  your  well-wisher  ;  he  wishes  you  well-  .1  ai  re- 
connu sa  mauvaise  —  euvers  moi ,  f  found  out  that 
he  ti'ctf  not  well  i/iclined  towards  tne. 

VOLONTFERS  ,  ad.-,  [debunne  volonté,  de  bon 
ccvwv  ,  de  bon  gré  ,  sans  répugnance  J  Gladly  ,  wil- 
lingly ,  chcerfuily  ,  readily,  tuf , fain.  PIu>  — , 
Ratlu^r. 

VOLTE  ,  s.f.  \  t.  de  manège  ;  mouvement  que  la 
cavalier  fait  faice  au  clieval  ,  en  le  menant  en  rond  , 
pi<te  1  f^olt ,  a  bounding  turn  ;  ring.  Demi-voile, 
A  Jialfi'olt  oy  tu  rn.  Mettre  un  cheval  sur  les  voltes  , 
To  put  or  thrut^t  n  horse  into  7  oils.  Faire  volle- 
fjre  ;'  tourner  ^Tisage  à  l'onnemi  qui  poursuit  )  ,  Ta 
XK-hcel  isboul.  — -  [  corruption  de  vote  ,    t.  de  jeu  ]  V. 

\oi.r. 

VOLTE,  -:EE,rtt/;.  [t.  de  Llasoa  ;  double  l 
Double. 

VOLTER  ,  fw.  n.  [  t.  d'escrime  ;  changer  de  pIao<' 
pour  Loiter  11  s  coups  de  son  adversaire  ]  7c»  shfi 
one  s  place  in^  fencing. 

voltige;  MENT  .  s.  m-  [  action  de  voltiger  ;  vol- 
te ]  Vaulting .,  tumbling. 

VOLTIGEll,  V  n.  (voler  à  petites  et  fii^qi^enles 
reprises!  7"ci  jlulter  ,  flutter  about  ,  fly  about.  L'ji* 
seau  voltigcaL't  autour  d4  son  nid  .  7"e  bird  was  fini-' 
tering  round  the  nest.  Un  étendard, des  cheveux, 
vollifjcut  au  I  ré  du  veut ,  A  standard  ,  fuiirwm-es  m 
thewtnd.  *It  ne  fait  que—  (  il  est  iJger,  inconstant). 
He  does  noC^int:  butfudjr  about ,  he  is  a  mere 
shuttlecock.  *  Il  volvi'gc  u«  maison  en  maison  ,  He  ^ 
Jluttersfront  house  lo  house  .  de  belle  en  \t\\c,fi-nm 
beauty  to  beauty,  «i'etude  tn  étude  ,from  one  sti*dy 
tn  another  .;  de  tr?.vail    en  Irayail  ,from  t^tc  labour 


Vf^LIGE,  s.f.  [planche  mince]  A  thin  plank  of\  ft^  another!'-..   {  l.  de    nianrge  j  To    vault,  to  rde 
deal,  01  any  other  white  wood.  \  upon  the  tv»  joden  horse.  — [courir  à  clicval   çà  et  k 
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•nvecle'gcrclrf  el  vitesse  ]  7'o  ride  ahout ,  hofer.  Un 
jiaili  de  cavalerie  voltigeait  autour  du  camp,  .-^/'rtr/y 
of  horse  was  luivcring  nbout  ihu  camp.  *  L'homme 
volligc  iiiccssainmciit  d«  pensu'e  en  pense»  ,  Man  is 
e^irr  nirnlfltn^,  or  roving  ,from  one  thought  to  ano- 
ther. ' —  [  fai:c  des  touts  de  soujdc.ise  sur  une  cordo 
lAclie  ;  daiisor  sur  la  corde  J  To  •vault ,  to  tumble 
upon  a  rt^pe. 

VOLTIGEUR,  s.  m.  [  danseur  de  corde,  fai- 
sour  de  tour,  sauteur  j  A'vaulter  ,  tumbler.,  clesiil- 
tor ,  leapcr. 

VOLUDILLS  ,  s.  m.  [nom  des  plantes  dont  la  tige 
s'entortille  autour  de  ce  qui  les  approche  ]  Con- 
lohuliis  ;  bind  -  weed  ,  bcarbind  ,  wood  -  bind  , 
runner.  ^ 

VOLUBILITE  ,  s./,  [facilite  de  se  mouvoir  «n 
rond;  agilitJ  ,  souplesse  ]  Volubility  .fluency.  La- — 
des  roues  d'une  machine  ,  The  'volubility  of  the 
wheels  of  a  machine.  — [  articulation  nette  tt  rapi- 
de] Fluency.  Ces  vers  <lemandent  à  élit  recites 
avec  plus  de  —  ,  These  verses  must  be  read  more 
glibly  and  fluently.  —  de  la  langue  (  parler  trop  et 
trop"  vite  )\  Volubility^  glibencss  or  nimbieness  cf 
tondue ,  flippancy. 

VOLUME  ,  s.  m.  [livrt'  relie  ,  tome  d'un  livre  ] 
Volume  ,  tome.,  hooTi.  Un  livre  en  six  volumes,  A 
book  in  six  volumes. l\!i.ïàit  relier  les  deux  tomes  en 
un  —  ,  He  has  bound  up  the  iivo  'volumes  in  one.  — 
r'Leadue  d'un  corps  ,  d'un  paquet ,  grosseur  ,  épais- 
seur ]  Volume.,  bulli,  size,  bigness.  Elles  ne  tiennent 
pas  un  gros  — ,  They  are  not 'very  bulky  ;  tJiey 
don't  lake  up  much  room.  L'or  l'emporte  de  beau- 


coup sur  1  argent,  mis  en  pare 


il —  dans  une  balance. 


Gold  greatly  outw-.  ighs  an  equal  quantity  of  silver 
\mt  in  the  opposite  scale. 

VOLUMirŒCX  ,  -  EUSE  ,  adj.  [  qui  est  fort 
e'tendu  ,  qui  contient  beaucoup  de  volumes]  Vo- 
luminous. 

VOLUPTE  ,  sf  [  plaisir  corporel  ,  sensualité'  , 
pasjion  diiréglee  ,  ûebauclie  ]  Voluptuousness ,  lust, 
luxury  ,  sensual  p!casure  ,  delectation  ,  pleasure  , 
delight.  La — ,  les  volupte's  (absolument  ,  on  en- 
tend  toujours  les  plaisirs  défandui;  )  i  Voluptuous- 
ness, lust ,  lewdness.  U  y  a  de  la  —  à  boire  quand  on 
a  soif  ,  'Tis  hi-rh  luxury  to  drink  when  one  is  dry. 
L'amc  a  ses  voluptés  comme  le  corpfc  ,  Th^  soul  has 
its  enjoyments  as  well  as  the  body. 

VOLUPTUEUSEMENT,  adv.  [avec  volupté'; 
sensucllement,  licencieuscirient  ,  délicieusement  ] 
VoltiptvouslY .,  sensiiaUy,  libidinous.ly,  luxuriously, 
carnally'.  Vivre  — ,  To  liiC  'voluptuously. 

VOLUPTUEUX  ,  -EUSE  ,  adj.  suhst.  [  qui  aime 
la  vol.ipté;  qui  cause  de  la  vclupte  ;  sensuel,  déli- 
cat, délicieux,  déréglé,  débauché  ,  licencieux  ,  liber- 
tin ]  Voluptuous  ,  libidinous  ,  luxurious  ,  sensual  , 
carnal,  lustful,  ej/'cminatc  ,  'Vcluptriary.  II  est  — 
darig  ses  repas ,  He 

\inc  vie  voluptueuse ,  7^o  live  a  'voluptuous  life. 
C  't-st  un  — ,  He  is  a  voluptuary  ,  or  an  epi- 
cure. 

VOLUTE,  s.f.  [t.  d'arcliit.;  ornement  da  chapi- 
teau de  la  colonne  ionique]  Volut ,  scroll.  —  [  nom 
des  coquilles  univalves  en  cône  spiral  ,  famville  des 
cornets  j  Valuta  oc  volute. 

VOMIQUE  ,  s.f.i  abcèî  qui  se  fornne  ordinaire- 
ment dans  le  pournon,  et  qui  fait    rendre  du  pus 
pai  la  bouche]  Vomica.    Il  a  rendu  uni-  — ,  He  has  | 
voided  a  vomica. 

Noix^ — ,  adj.  [  poison  pour  quelqii-cs  animaux] 
If ux  vomica  ,  a  vomie  nut.  Il  «e  défit  de  ce  chien 
>vec  une  noix  —  ^He  dispatched ihe  dog  with  a  dose 
cf  mix  vomica. 

VOMIR,  V.  a.  et  n.  [  rejeter  par  la  bouche  quel- 
que choie  «jui  était  dans  l'estomac  ;  rendre  ]  To  ve- 


rnit, spue  ,  castor  bring  up,  spew  ,  belch,  p arbre a\ 
puke  ,  regorge  ,  dist^orge  ,  throw  up.  Avoir  envie  do 

—  ,  To  retch.  Envie  de  —  ,  disposition  à  —  ,  Quea- 
siness.  Faire  des  efforts  pour  —  ,  To  retch.  —  »le 
la  bile  ,  le  sang  ou  du  sang,  To  bring  up  bile  ,  blond. 
Celte  driiuue  provoque  à  —  ,  Tfiatdrug  provokes  to 
vomit.*  il —  tripes  et  boyaux  (  avec  excès),  To 
spue  onc'i  heart  up.  *  Cela  fait — ,  7'hat's  loathsome. 
t —  des  injures  ,  des  blasphemes,  To  belcfi  out  re- 
proachful words  oc  blaspfiemies.  *  Le  mont  Etna  , 
le  mont  Vésuve  vomissent  quelquefois  des  torrents 
de  flammes  ,  Mount  A2tna  and  Vesuvius  sometimes 
emit  torrents  of  fire.  *  Dieu  vomit  les  tièdes 
[  en  style  de  l'écriture  j  God  rejects  the  luke- 
warm . 

VOMISSEME]NT ,  s.  m.  [action  de  vomir]  Vo^ 
miting,  vomition  ,  spueing  ,  casting  or  bringing  up  , 
parbreaking.  '  Retourner  à  son  —  |  en  style  de  1  é- 
criture  ]  To  return  to  the  same  wickedness. 

VOMITIF,  -IVE,  adj.  subst.  [qui  fait  vomir  j 
Vomitive,  vomitory  ^  a  vomit  ^  an  emetick  ;  ana- 
catfiarsis. 

VOMITOIRE,   .5.  m.  [vomitif]  A  vomit ,  puke 

—  pi.  [  t.  d'liistoire  romaine  ;  issues  par  où  le  peuple 
sortait  à  la  fin  du  spectacle  ]  The  vomitoria. 

VORACE,  adj.  [carnassier,  qui  mange  avec  avi- 
dité ;  avide,  goulu]  Voracious,  ravenous,  edacious, 
greedy  to  eat,  gluttonous  ,  predatory.  Le  brochet 
est  un  poissdn  — ,  The  pike  is  a  voracious  fsfi. 
f^stomac  — ,  A  greedy  stomach,  a  voracious  ap- 
petite. 

VORACITE,  s.f.  [avidité  à  manger  ;  gloutonne 
rie,  gourmandise]  Voracity,  voraciousness,  greedi- 
ness,  ravcnousness,  gluttony,  hdi  —  des  loups,  The 
voracity  of  evolves.  11  mange  avec — ,  He  eats  vo- 
raciously. 

VOTATION,  y.y.  [action  de  donner  sa  voix,  de 
voterj  Voting. 

*VOTE,  s.  m.  [suffrage  ,  voix]  Voie. 

VOTER  ,  V.  a.  [  donner  sa  voix ,  son  suffrage  ] 
To  vote,  give  one's  vote. 

VOTIF,  -IVE,  adv.  [qui  appartient  au  vœu] 
Votive.  Tableau  — (offert  pour  acquitter  un  vœu), 
A  votive  picture.  Boucliers  votifs  (chez  les  anciens), 
Vo/ive  shields.  Messe  votive  (que  Ton  dit  par  dévo- 
tion), A  votive  mass. 

\^OTR.E,  pi.  Vos,  pron.  on  plutôt  article  posses- 
sif de  la  seconde  personne  du  pluriel.  Your.  — ser- 
viteur, Your  servant.  —  ami-,  Your  friend.  Noi 
parents,  Your  relations. 

Le  vôtre, [pronom  possessif  de  la  seconde  personne 
du  pluriel  -,  se  dit  par  rapport  à  une  chose  dont  on  a 
déjà  parlé  ]  Yours.  —  serviteur,  je  suis  le  vôtre. 
Your  servant ,    T  am  yours.  Il  a  pris  ses  livres    6| 


a  pr 

15  sensual  in  lus  meah.  ilener  \\^^  ^^tres.  He  fias  taken  fus  hooks  and  yours. 
I  Je  ne  serai  pas  aujourdhui  des  vôtres  ,  1  cane 
j  be  one  witfi  you  to-day. 

VOUÉ,  s.  m.  [avoué,  avocat,  patron,  défenseur 
I  d'une  église  ]  Avowee. 

V^OUER  ,  V.  a.  [  consacrer,  se  dit  par  rapport  à 
Dieu  ;  jiromettrc  par  vreu,  dédier  ,  dévouer  ,  offrir  , 
faire  un  vœu;  se  donner,  s'attacher,  se  dévouer  à....( 
To  devote,  consecrate,  vow.  —  ses  enfants  à  Dieu  , 
To  devote  one's  cJiildren  to  God.  * —  à  quelqu'un  1« 
plus  fidèle  attachement,  Ta  vow  the  most  faithful 
attachment  to  some  one.  * — ses  services  à  un  prince. 
To  devote  or  consecrate  one's  services  to  a  prince. 
t  Je  ne  sais  plus  à  quel  saint  me  — ,  /  know  not 
what  saint  in  heaven  to  invoke. 

VOUJE  ,  s.  m.  [i.  de  vénerie;  Tépieu  d'un  chas- 
seur] A  boar-spear,  or  hunter's  Staff". 

VOULOIR  ,  V.  a.  [avoir  intention  de  faire  ;  com-r 
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winiiJcr,  e«.îger,  prcton.he,  jli'sircr,  vouliaitcr,  de-  thntjrou  are  not  to  he  trusted.  —  f  conientir  ]*T» 
iu;nnl«T,  ordonner;  acroider  ,  souffrir;  »'cnl«''t«'r  ,  will  ^  consent.  Sx  \tnxi  lo  vi.iilfi,  il  voudra  aus^i ,  tf 
sopmiitrcr  )  To  will,  he  willinf:,  ha^e  a  miiul,  be  yon  consent  ta  if,  fie  will  do  so  too.  Oui,  je  le  veux, 
niinded,  be  pleased ,  intend,  list,  mean,  he  for.  —  bien,  >V.*  ,  with  all  my  /u-urt ,  or  /  will ,  I  consent 
4fire  ,  Tu  meitn.  Nc  —  ji.n,  J  To  nill.  II  vent  partir     to  it.  |)  Jo  veux  quo  cela  soil  ;  jo  veux  Lien  que  c«lj 

**J«t»    ^  grant  it ,   suppnsii  it  were  so.  Je  veux  Iiieii 


domain  ,   //«  intejtds  or  has   a    mind  to  set  out  to 
morrow.  II  vriil  que  vous  parliei   sur  I'liouru,  /fe 


%\ill  liave  J'  >u  to  go  immediately.  11  n'l.'ii  vrul  rieu 
f.iiie,  Ife  will  do  nothing  of  it.  V<-ux-lu  quo  jo  lo 
drcouvre  l.i  c.iuse  dc  tous  ces  di'SOrdr<'s7  Sliall  I  lay 
In- fore  thee  tlie  occasion  rj" all  these  disoiders?  Ira 
v>>ir  qui  vmidra  «le  mauvaise»  tragedies  en  nuisiquc. 
Let  whii  will  go  to  seti  wretched  tragedies  se.t  to 
tniiiic.  Je  le  veux  ainsi,  /  will  ha^e  it  so.  lljveul 
que  vous  obéissez.  Fie  will  ha^e  yoit  obey.  Jo  veux 
df  rcii  ,  vous  voulez  de  cela,  I  wish  for  this 
wish  for  that.  I'our  être  vertueux  ,  il  ne  faut  que — , 
'J'o  become  virttiiois  rei/uires  only  a  sincere  désira 
rf  being  so.  Quel  est  l'homme  asser.  Iiardi  pour —  so 
fure  dix  ou  douée  ennemis  tous  les  mois?  Jf'hero  is 
the  man  so  courageous  as  to  I'enlure  to  croate  him- 
self ten  or  a  dozen  enemies  a'cry  month?  Jc  voudrais 
que  les  hommes  ]iarlassent  au\r«)is,  1  would  hai>e  men 
sf'eak  to  kings.  On  dit  qu'il  y  a  des  cens  fort  polis  dans 
«elle  ville-là  ,  je  lo  veux  croire.  If  il  said  there  are 
■iiery  polite  peiple  in  ttuttcity;  and  I  am  nptto  helicve 
it.  M'avez-vous  demande'  si  jevoulais  liien  de  vous  ?  Did 
■you  ask  me  if  Ilik\l  you?  Que  voulez-vous?  H'hnt 
would  you  ha\fe?  what  will  you  he  pleased  to  hn.-e? 
ÎI  ne  sait  ce  qu'il  veut,  He  does  not  know  his  own 
mind.  Que  \oulez-vous,  nie  répond it-ellc?  Puis-je 
prolonger  des  jours  que  le  Ciel  a  comptes?  Whal 
couLi  I  do  ?  answered  she,  was  it  in  my  power  to 
prolong  the  days  that  heaven  had  niimhcred  ?  Dieu 
ic  veuille  ;  quo  le  bou  Uicu  le  veuille  .  God  grant  it ,' 
^^■(JulJ  to  God  it  were  So\  God  send  it  may  be  so. 
II  veut  ce  qu'il  veut.  He  is  r^eiy  wilful  ;  he  '*'  veiy 
peremptory.  Je  nie  rends,  pais(iue  vous  le  voulez 
.iltsolumenf,  I  yield  since  you  insist  upon  my  compli- 
ance. Je  veux  résolument  que ,  I  positively  re- 
solve that Je  cédai  à  la  rcVessite  ,  pnistfue  mon 

mauvais  son  le  voulait  ainsi,  1  yielded  t(}  necessity, 
since  my  cruel  file  had  so  ord.iiaed.  II  aurait  en- 
core, bien  voulu  m'enseigi}er  la  langue  latine  ,  He 
had  all  the  inclina'ion  in  the  world  to  instruct  me 
in  the  Latin  tongue  a/50.  Comment  diantre  voulez- 
vous  qu'on  fasse  pour  vous  voler  ?  Ilmv  the  deuce  can 
any  one  conlrii-'e  to  steal  from  you  ?  f  H  vent  que 
cela  soit,  He  will  have  it  so.  —  du  bien  à  quelqu'un. 
To  wish  one  well,  be  his  well-wisher  or  licarty 
friend.  — du  mal  à  quelqu'un  ;  en  —  à  quelqu'un  , 
To  bear  one  an  ill-will ,  to  owe  him  a  spite ,  to 
have  a  grudge  against  him.  Elle  m'en  veut  du  mai, 
Xhe  bears  me  a  grudge  for  it.  Que  le  mal  que  je  lui 
veux  me  puisse  arriver,  I  wish  him  no  more  harm 
than  I  do  myself.  Je  ne  puis  lui  —  assez  de  mal  dc 
son  impertinence,  I  cannot  hear  him  ill-will  enough 
for  his  impertinence.  \\  II  en  veut  à  cette  fille  (  il  a 
quelque  désir,  quelque  prétention  sur  ellc),//e 
hits  a  design  upon  that  girl.  ||  Il  en  veut  à  cette 
charge.  He  has  that  employment  in  his  ej  e  ;  he 
aims  ai  it.  II  en  voulait  à  I'arcent  ,  He  had  set  his 
fancy  upon  the  money.  A  qui  en  voulez  -  vous  ? 
Whom  do  you  look  fvr?  who  is  it  you  want  ?  II 
sous  demanda  ce  que  nous  lui  voulions.  He  asked 
ritr  business  with  him.  A  qui  en  voulez-vons  par  re 
àiicouis-'ià?  Who di> you  aim  ov glance  at,  or  whom 
dr. you  mean  by  that  discourse?  against  whom  is 
that  discourse  levelled?  A  qui  en  veut-il?  What 
ails  him?  what  is  the  matter  with  him  ?  Que  veut 
dire  rot  liomtn»?  JFhat  does  that  man  mean? what 
wnuld  he  he  at?  Our  vent  dire  cela'  What  means 
this  ?  whal  h  the  matter  of  that  ?  Cela  veut  dire  , 
que  l'on  nc  doil  pa»  te  Cer  à  roui,  The  meaning  1/ 


que  vous  sacliiez  —  [marqiio  une  espèce  d'autonlel 
saclicï  ,  apprenez  ,  Know.  —  [  être  d'une  nature  à 
demander,  à  cxij^er  ]  To  re</uire ,  want.  Les  uf'^vct 
veulent  être  traites  durement,  Negroes  must  be 
treated  severely.  Cette  afJairo  veut  être  traitée  avec 
n)"nagcmei«t ,  7'hat  aJJ'air  ret/uires  to  be  canducted 
with  caulinn.  —  [en  parlant  des  clioses  iiunimffcs, 
l>ouvoir  I  To  will.  Ce  bois  ne  vout  pas  brûler,  That 
wood  will  not  burn,  or  won't  burn. 
you\  — ,  s.  m.  [acte  de  la  volonté;  intention,  des- 
sein; loi,  commandement,  ordro,  désir]  Will, 
pleasure,  intention,  design.  Je  n'ai  point  d  autre  — 
que  lo  vôtre,  /  have  no  other  will  than  your's.  C'est 
lo  —  des  dieux,  7'he  gads  will  have  il.  Il  en  a  la 
pouvoir  et  le  —,  I/e  has  the  will  and  ability  to 
do  It.  -^ 

VOULU  ,-UE  ,  adj.  {  ne  se  construit  qu'avuc  bien 
ou  mal ,  pour  dire  aime  ou  hai  J  Elle  esl  bien  voulue 
dans  relie  maison.  She  is  very  much  beloved  in  that 
house.  II  est  mal  —  partout.  He  is  hated  every 
where  ;  he  is  not  liked  any  where. 

VOUS  ,  [  pron.  personnel  de  la  seconds  personne 
du  pluriel]  Vou,  ye.  —  dites.  Voit  say .  C'est  — , 
Tis you.  C'est  Terreur  de  —  autre»  gens  de  lettrée' 
de  croire  que...  Il  is  the  error  of  you  men  of  letters 
to  believe  that...  C'est  à  —  à  l'aire  (l'a  ne  se  joint 
P"iiit)  ,  l'uu  are  lo  deal.  De  —  à  moi  (entre  nous). 
Between  yourself  and  myself .  Comment  —  en  v.i  ? 
How  goes  it  ?  làow  is  it  with  you  ?  Je  suis  lout  à  —  , 
Iain  wholly  yours. 

V0USS0I1ÎS  ,  ou  VotssEAUx,  s.  m.  pi.  [».  d  ar- 
cliitoclure  ;  pierres  taillées  de  manière  â  former  une 
voûte  par  leur  reunion  ]  Wedge,  wise  stones. 

VOUSSUIŒ  ,  s.  f.  [t.  d'arclii lecture  ,  couibuie 
de  la  voûte,  son  cintre  ;  arc,  artlie  ,  amade]  The 
arch  (1.  bending  of  a  fault ,  coving. 

VOUTE,  s.f.  [onvrai:e  de  maçonnerie  fail  en  arc, 
et  donlics  pièces  se  soutienncut  les  unes  les  autres  ) 
-■i  vault ,  an  arch-roof,  concameralion.  Couvrir  en 
forme  de  —  ,  To  over-arch.  *.*  L:.  —  du  ciel  ,  la 
—  des  cicux ,  la  —  t'ioile'e  ,  la  —  celeste  (  le  ciel  ) , 
TJie  vaulted  sky,  the  roof  01  canopy  if  heaven  ,  the 
starry  canopy.  —  du  (er  dun  clieval  [la  partie  in- 
férieure opposée  à  la  pince  ]  7 he  hollow. 

VoLTCS  .  s.f.  pi.  [  t.  de  marine  |  7'he  counters  oj 
a  ship.  Grande  — ,  petite — ,  Upper  counter,  lower 
count. -r.  Vaisseau  qui  a  beaucoup  de  •  — ,  j4  sh:p  that 
has  a  very  hollow  counter.  —  de  la  galerie  ,  7'he 
cove. 

VOUTER  ,  V.  a.  [faire  une  voûte;  cintrer,  —  en 
cintre]  To  vault,  arch  ,  make  an  arch  roof,con- 
camerate. —  un  salon  ,  une  c'glise  ,  To  arch  a  draw- 
ing-room, a  church.  En  cette  maison  là  toutes  les 
oflices  sont  voûtées ,  y^ll  the  ojfices  are  arched  in  that 
house. 

Se  — ,  a>.  r.  f  se  courber  ;  se  casser  ,  vieillir  "J  Ta 
sloop,  bend  f orwnrd ,  cronk.\  oûié  .  Puncfk-b.icked, 
huck-shouldered ,  bucUe-bac/>ed.  Vn  r\vi]hri\  tout 
voûte  ,  qui  a  le  dos  voûte  ,  A  round  shouldered  old 
mita. 

VOYAGE  ,  s.  m.  [le  cbemin  qu'on  fait  pour  aller 
d'un  lieu  à  un  autre,  pe'lrinape  ]  Jot.rncy,  travel, 
voyage  ,  road,  t'ur,  pcregration  ,  perambulation  , 
pérégrination.  [N.  B.  Voyage  (en  anglais  )  ne  re- 
dit que  dca  voyages  par  mer.  et  journey  de»  petit» 
vovap^c;  par  torro  ]  —  ]Kir  mer,  Voywr.  —  par 
terre  .  Jou/yiey.  -^  en  .Alifinag'ie  ,  en  France     cl». 
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opposition  à  temps  mojen.  V.  TMoye'I.  —  [fjui  est 
tel  qu'il  doit  (Hre;  so  met  le  plus  RouvenI  avant  Ir 
substantif  J  Eifr/it  ,  true.  ?nerc  ,  stt-rling^,  natural, 
siiro  ,  pure  ,  found  ,  surimts,  sincere.  Uti  — savant, 
A  tficmnt^h  fc/iulur,  a  truly  learned  in:in.  Un  — 
ami  ,  Â  true  friend.  Un  —  iilou  (  fieffe),  A  mere  , 
or  an  arrant  chfal.  L.c  —  sens  d'une  plirase  ,  The 
true  or  genuine  sense  of  a  plira^e.  —  mar])rc ,  True 
or  right  marble.  Li;  —  motif,  la  vraie  cause,  Tlie 
true  cause  ctv  motive. —  [convenaLle  ,  propre]  JUghi. 
1rue,Jîl.  De»  rubani  Jola  vraie  coulcuf  ,  Ribbons  «J 
the  right  colour.  C'est  une  vraie  cliargo  pour  lui  , 
That  is  a  fine  employment  for  him. —  |  re.sseml)laiili[ 
True  ,  njery.  C'est  un  —  siui^e  ,  /fe  Ls  a  true  or  very 
ape.  11  est  le  —  portrait  du  ])ere  ,  lie  is  the  father's 
own  picture. 

—  ,5.  m.  [vp'rite']  The  truth.  II  no  dit  pas  lois- 
jours  — ,  He  doth  not  always  speak  the  truth. Won?, 
dites  —  ,  Vou  say  right.  A  dire  —  ,  à  —  dire  ,  To 
speak  Lhii  truth.  Discerner  le  —  davec  le  faux  ,  To 
dittinguisli  between  truth  and  falsehood. 

A.V — ,  ^dv.  [selon  lo  vrai,  conformément  à  la 
vérité]  Sincerely,  truly,  fur  certain.  Contez-tions 
la  ciiose  au  —  ,  Teliuslhe  thing  as  it  really  hap- 
pened.  Voilà  au  —  comme  la  clioie  s'est  passée  , 
■"T^vas  thus  that  the  thing  really  happened.  Savoii- 

?  Midline  chose  su  —  ,  To  Anow  a  thing  for  certain. 
)a  nen  sait  rieu  au  —  ,  There  is  no  certainty  oj 
it. 

VRAIMENT  ,  adv.  [  verilal.lcment  ,  efTec'tive- 
ment  ;  ea  vérité;  s'emploie  quelquefois  iiotiiquo- 
raenl  ]  Tfuly,  indeed  ,  marry,  yes  ,  ojerily,  really, 
yea.  II  est —  orateur  ,  He  is  a  true  orator.  Oui  : — , 
Ves ,  indeed.  §  —  vous  êtes  un  joli  homme  ,  You 
are  a  fine  fellow ,  Indeed. 

VRMSEMBLABLE  ,  adj.  subit.  F  qui  paraît  vrai  ; 

nrol.ahie  ,  plausible,  crovable,  spécieux]  Likelihood, 

way-fnring.  Les  rova^ours  sont   sujets  à  mentir,  i  ''^^(Ti  prohable,     credible  ;  probability.  Ce   nest 

Travellers  are  apt  to  lie.  1  P«  —  ,  That  is  not  likely.  Oinmon  -  ,  A  probable 

VOYANT  ,  £-cr.    \  dua^cjboYoW  1  Seeing.  Clair- r^'"^"-  ^^  «»^  très  -vraisemblable  que  votre  am,  a 

^ovanl  ,  Ouick-.ughted.  '  \cU^ngé    àe  Aemt:xr9  ,    Most  likely  your  fncnd  has 

—  ,.xyTE,  adj.  ^.   [sadil  de»  coul-urs  ;  écla- "•^''''"•«'^-  L'^  ^'^'  peut  quelquefois  n  etr«  pa»—, 
tant  ;  briUant]  Gaiuly,  -very  gaj,  flanVn<r ,  iho^^>y.  \  Truth  may  somenmes  be  improbable. 

Cela  est  trop  —  pour  lui,  That  U  too  gaudy  for]      VRAISEMBLABLEMENT,  ^rff.  f  probablement, 
iiifn.  —  [  q^ui  voit  J  Seeing  ,  not  hUml.  I  apparemment  ]  Uke  ,  likely,  moral'y,  very  likely, 

—  ,    S.m.   [qui   voit;   en   termes  de    YEcrilure  ,[  probably,  with  some  appearance  of  truth. 
prophète  ]  One  who  has  hi.'i  eyesight,  a  seer,  a  pro-  \       VRAISEMBLANCE  ,  s.f.  {  apparence  de  vérité 


Travels  inio  Gcniu'iny  or  France.  —  de  long  04Mu-s, 
A  long  voyage.  Faire  — ,  faire  un  —  ,  To  tak'j  a 
ù'urnuy,  trw-'el ,  go  upon  a  journey.  Faire  un  —  en 
itaîie  ,  a\\^  Indes  ,  To  travel  tn  It.nl'y,  to  India.  Faire 

—  en  carrosse  ,  en  poste  ,  à  dioval  ,  à  pied.  To  tra- 
vel in  a  Coach  ,  pust ,  on  horseback  ,  on  foot.  Vous 
pu  tez  doac?  bon—  et  prompt  retour!  You  are  going 
then  ? —  a  good  journey  and  quick  return  '.  Etre  en 

—  ,  To  (ic  upon  a  jvunicy.  Revenir  d«  — ,  To  come 
from  tra^>eliinQ-.Je  to  donnerai  quelques  ducats  pour 
f.iire  toil  — ,  /'//  give  you  iome  ducats  to  bearyour 
f-ipence  on  the  road.  Lc  petit  —  quelle  a  fait  à  Pi- 
ris  ,  The  trip  sha  lun  made  to  Paris.  Recueil  de 
voyages,  A  collection  oftriwels.  Vovagca  d'outre-  | 
mer  i^quc  les  cljrétiens  entreprenaient  autrefois  pour 
fiiro  la  guerre  aux  infidèles  ] .  foyages  beyond  tJtc 
sea  ;  ultramarine  voyages.  —  [d'un  prince  dans  les 
terres  de  son  oJ>cis5ancc  ]  Progress.  —  [séjour  dans 
un  lieu  où  on  «e  fait  point  sa  demeure  ordinaire  ] 
Jintrncy,  rxcursif^n.  —  [  toute  allie  et  venue  pour 
notre  service]  Errand,  mcssr.gc  ,  etc.  J'ai  fait  rinpt 
•voyages  chez,  lui  sans  le  trouver,  I have  been  twenty 
times  to  his  house  witJiout  finding  him.  Ce  croche- 
teur  8  fait  tant  de  voyages  pourrons  ,  il  /aut  payer 
ses  vovage.;  ,  That  porter  has  gone  so  many  messa- 
ges Jor  you  ,  he  must  be  paid  for  his  crrtjnds. 

VOYAGER,  V.  n.  [  fjire  voyage,  aller  en  pays 
éloigné;  parcourir  différents  pflys]  2b  travel ,  jour- 
ney, peregrinate  ,  pilgrun  ,  fare.  Voir  ,  visiter  eu 
•'oyageant  ,  To  perambulate.  II  a  passé  sa  vie  à  ■ — , 
Ne  spent  his  Ufi  in  trammelling .  —  en  Italie  ,  en 
Grèce,  en  Asie,  To  travel  in  Italy,  in  Grecia,  in 
Asia.  ■—  a  pied  ,  à  cheval ,  en  carroîso  ,  en  poste  , 
par  mer,  par  tçrre ,  To  travel  on  foot,  on  horse- 
lack,  in  a  coach ,  post ,  by  water,  by  Lmd. 

VOYAGEUR, -ELSE,  s.  m.  et  f  [qui  est  en 
voyage  ;  qui  a  fait  de  grands  voyages  ;  pawager  ;  étran- 
ger] Traveller ^  wanderer,  voyager,   sea-firing, 


phet.  Samuel  était  appelé  le  —  ,  Samuel  was  culled 
the  seer. 

—  [  piquet  d'arpenteur  ]  Stntion-stnJT. 

VOYELLF,  ,  s.  f.[  terme  de  grammair?  ;  lettre 
qui  a  ou  plutôt  qni  représente  un  son  ,  une  voix  ]  A 
vowel.  Il  Y  a  dans  les  langues  plus  de  cinq  voyelles  , 
There  are  aho.>e  five  vowels  in  bingimges. 

VOYER  ,  s.  m.\  officier  préposé  pour  avoir  soin 
des  chemins  ]  A  surveyor  or  overseer  of  the  hi::h- 
ways.  Arbres  voyers  ,  Trees  planted  on  each  side 
of  the  high  mads. 

VRAI  ,  -VR  ilE,  adj.  [véritable,  conforme  à  la 
▼  érilé;  franc,  sincère]  True  ,  real.  Cette  proposi- 
tion est  vraie  ,  TJuit  proposition  is  true.  Cela  n'est 
pas  — ,  Thaï  is  not  true.  G'eJt  un  homme  —  (qui 
parle  et  agit  sans  dégui«';ment)  ,  He  is  a  true  man. 
Aussi  —  qu'il  c-t  jour,  anssi  —  que  nous  sommes 
ici.  As  'rue  as  wu  arg  here;  as  true  as  tht fir'e 
turns  ;  as  true  as  Gnd  is  in  heaven  ,  etc. —  comme 
il  faut  mourir  ,  As  sure  as  death';  at  sure  as  we  must 
die.  Il  est  —  que  je  lai  dit ,  //  is  true  I  said  so.  I! 


est  pa» 


ie  l'aie  dit ,  //  w  not  true  that  I  said 


it.  II  est  — que  je  vous  ai  offensé,  mais  je  vous  sup- 
plie de  me  pardonner  ,  Tt  is  tntr  I  have  off'cndcd 
you  ,  but  I  bcg  you  would  forgive  me.  Il  est  —  de 
duo  que. ^  Il is  true  tu  say  Lhat.,,  Tem^)s  —  (par 


probabilité  ]  Likelihood  ,  probability  ,  semblanra  .;/ 
truth,  scemingness  ,  credibility,  likeness,  it^e. 
Garder  ,  observer  la  —  dans  une  pièce  de  théâtre  , 
To  observe  or  keep  up  to  probability  in  a  play. 

VRÉDER  ,  V.  n.  [courir  ça  et  là]  To  run  up  and 
down  ,  ramble  about. 

VRILE  ,  s.f.  [outil  de  fer  propre  à  percer]  Gin*- 
let  ;  wimbU  ,  borer,  piercer;  drill. 

VRIT.LES  ,  S.f  pi.  [petiU  filaments  ou  cornes  vertes 
k  l'aide  desquels  la  vigne  s'attache  à  ce  qu'elle  ren- 
contre ]  Claspers  ,  tendrils. 

VRILLER,  -v.  n.  [  t.  d  artificier}  se  dit  d'une 
fusée  volante  ;  pirouetter  en  montant  comme  en  vis] 
To  ascend  Spirally. 

VRILLETTE,  s. /.[petit  scarabée,  perce  bois,  lior- 
loge  de  la  movl]  ByrrJtiis  (  Death  watch). 

VRILLÎER  ,  s.m.[  ouvrier  qui  fait  des  Trilles  ] 
Gimlct-maker. 

VU ,  VUE  ,  vart.  of  Voir,  Seen  ,  etc.  Je  l'ai  — 
I have  seen  it.  Quoique  je  n«  doive  être  —  «le  per- 
.«sonne,  Tào*  noiwdy  is  to  have  atsight  of  me.  À 
lettre  vue  (  ouk  vue  ,  Al  sight.  A  boule  vue  (incon- 
sidérément) ,  Ilecd/cscly. 

Vu  ,  indéclinable  [attendu  ,  eu  égard]  Seeing  the 
present  posture  cfafuirs.  —  son  âge  ,  Gonsidciins 


VIR 


(   i2:>3  ) 


VUL 


(s  tige.  la   iVconnx-nso  vsl  pelilo  ,  —  srs  ^laiils 
leivicf»,  Iht  rtcoiniun  »  is  smutl ,  c^uishti  ri/if^  fits 


i\tt  seiviccs. 


s   (M 


iiu-iitionnrcs 


(  -t)lo  Jo  j«IjI<),  T/io  cvuri  h.i^-ing  txnimncil  Ui«, 
r/H/tltuneJ  fxipcn. 

Vu  QVK,  ionf^,  [attendu  que,  puU-juo,  à  raiise 
Je,  pour  raison  de...  ni  ce  que,  |>ar  la  ct>u>i<lfi;i- 
lioii  Je.  .;  iii^il  l'iiulii-atil]  Atfirt;,'  ,  Uurif:  ,  cortsi- 
UiTing  thit ,  sinca.  Comiiicnt  «voi-vou*  vii(i'i*)>i°is 
cflte  alTaiic,  vu  qii«  vous  savi  »  liiuu  ,  t-lc,  JIi'W 
<culU  jt  u  undertake  lliuL^  tt//',itr,  conudering  jcu 
know ,   i  r.'. 

Vu,  s.  m.  [»tjlo  Jo  pratique]  Tho  prvamUa, 
tl.tt  cuntrnt.  Lo  —  J'iiiif  scntt-iicc  (ce  qui  y  est  «x- 
posc)  ,  Tha  prciuithiis  if  a  thu  no  nr  n  ittcnco. 
P.uio  une  clioso  au  — il  au  'su  Je  tout  la  monJe  , 
To  lA»  a  tiling  brfora  ^,\-erj-  bodj  ,  tn  tlia  siglu  rf 
ail  the  w-orA/. 

VUK,  s.  f.  [celui  Jcs  cinq  gtns  par  lequel  on 
«pt'içoit  le«  objets;  facultu  ilo  \o.r]  Tlia  si^'fit  or 
tj^i>ii/if>t.  — Kasse,  Mynpy.  — rourfe,  PttibUnd- 
m-its.  Boulé  Je  la — ^  Pcr.<f>i<tnii'nsncss.  Avoir  l.i 
—  bonuo.  To  hiwa  a  good  sii^f-t  or  cje-sii'hl. 
Avoir  la  ■ — courte,  To  be  sltorl-sii>hted.  — (l'organe 
mt-me  de  la —  ,  les  yeu\j  Sii;lil,  ejes ,  view  ,  eyo- 
ii^ht  ^  aspei  lion  ,  li^ht  ;  opticks.  Jeler  la  —  sur 
quelque  objit,  7c»  cnst  one's  look,  view  ^  or  eyes 
upon  an  ohjat.  Y  arrêter  sa  — ,  ToJIx  one's  eyes 
upon  if.  Bjis>er  la  — ,  To  caft  one's  ej-es  dawn,, 
li'vk  down.  Le  soleil  ma  donne  dans  la — ,  The 
Sun  shines  in  my  eyes.  *  Donner  dans  la — (frap- 
per par  un  éclat  agrcablc)  ,  To  dnzzle  one's  eyes, 
please  ;  to  look  pleasing  .  /ine  or  htimlsome.  Cette 
«telle  donne  dans  la —  plus  que  I'aufro,  This  stuff 
looks  Jiner  than  tliQ  other.  T:tnt  que  la  —  peut 
sVtcndic.  jusqu'où  la — peul  porter,  i  |>cite  dc 
— ,  .4s  far  as  one's  eyes  can  reach.  Celte  allée 
est  à  perle  de  — ,  The  eyes  cannot  reach  the  end 
if  this  walk.  *  Faire  des  iliscoui-s  à  pevfc  de  —  y 
To  nuike  n  rambling  discourse.  Tirer  des  conse- 
quences à  perte  de — ,  To  dmw  consequences 
beyond  all  imagination.  *  Perdre  de  —  une  cimse. 
To  lose  siçht  of  a  thing,  see  it  no  more.  On  a 
perdu  celte  affaire  de  — ,  We  do  nut  know 
what's  become  of  l/iat  affiir.  Elle  ne  peril  point 
sa  fille  de — ,  .She  never  lets  her  daui^hter  go 
from  her  sight  ;  she  hath  a  watchful  eye  over  her 
danghtcr.  On  n»;  pent  le  suivre,  on  le  perd  de  — , 
He  so  ir<  so  much  out  <»/  si:; ht ,  tluit  nobody  can 
follow  him.  (iariler  un  prisonnier  A — ,  To  keep  a 
prisoner  in  sight,  neier  lose  sight  of  him.  A  — 
d'<ril,  Visibly.  Les  iicrhos  cruisseul  k  —  du-il ,  The 
herbs  grow  so  fast ,  that  one  may  see  them  grow. 
II  change  à — d'ail,  //•;  alters  visibly.  *  Avoir   la 

—  sur  quelqu'un  (veiller  «ur  sa  comluile).  To 
keep  an  eye  over  one;  to  have  an  eye  upon  him. 
Lunette  de  longue  —  (ou  d'approche),  .'/  telescope. 

—  [l'inspection  des  choses  qu'où  voit]  Seeing  ,  look- 
ing ,  sight,  view,  suri-ey ,  aspect.  Vo.ea  ces 
«tofTei ,  la  —  DC  vous  en  coûtera  rien  ,  I^ok  at 
these  stuffs,  the  sight  if  them  will  cost  you  ni>- 
thing.  Lettre  payable  A  —  (t.  de  banque)  .  -^  ^'^^ 
rf  e.rchange  payable  at  si^ht  or  uron  sivltl.  A  dix 
jouis  de — ,  Ten  iLiys  aj'ier  .w;'rt/.  Ju;,;er  d'une 
chose  à  la  preinitre — ,  To  jmlge  of  a  tfdng  at 
^rsl  sight  or  view.  *  Juger  à  —  do  pay^  (avant 
d'avoir  approfondi).  To  judge  at  first  sight  or 
by  appearance.  Eire  en  —  ,  être  expo-rC  i  la  —  , 
To  be  in  view  or  sight.  A  sa  — ,  Tn  his  presence. 
Les  deux  armées  étaient  en  — ,  The  two  ai  mies 
were  in  ftgbt.  —  la  manière  dont  on  roijarde  un 
objet,  toute  l'étendue  de  ce  qu'on  peut  voirj  TA)ok, 
fate.  p.'x/Sf.ei!,  view,  vista.  Une — de  t-ôli* ,  // 
fiJe-fvoL — qui  pKnige  ,  J  plun^jing  itew.  — ra- 


sante, /4  f.i^,  level  view,  l'n  [Jaii  à  —  i/oiseau 
(vu  d«  haut  (!U  ha»),  î/uf  hot  nvntal  prof  pcet  <f  it 
biuUing  ,  f^anlen,  tic.  — de  Las  en  haut,  j4n  as- 
cending view;  ti  mui.n'ing  prospect,  l'oint  de — 
(l'endiuit  precis  J  où  il  f.iut  voir  les  objets),  Titie 
Ut;ht.  l'oint  Je  —  .e'tetnîuc  d'un  lieu  qui  boine  la 
— ),  Persj  cclivé  ,  pimpet  I ,  print  cf  fight ,  thu 
e)0,  term  or  centtr  in  perspective.  C  e^t  là  sou 
point  dd  — ,  That's  the  thing  lie  aims  at.CMWo 
maitiMi  a  une  bille  — ,  That  hou/o  has  a  fine 
p'ospect.  Son  appaitcinent  a  —  sur  la  rivière,  sur 
le  jardin,  Ilis  apartment  looks  over  (ha  liver  ot 
Into  the  ganlen,  or  his  apartment  has  a  piospctt 
over  th^  river,   or  surveys   the   river  or   garden. 

—  (tableau,  estampe  qui  représente  un  lieu  r«- 
gardii  do  loin]  f'iew.  Vues  du  château  dc  V'ei-^ 
saillcs,  f'iews  rf  the  castle  tf  Versailles. —  [fe- 
nêtre par  laquelle  ou  voit  sur  les  lieux  voLm^l 
Light  window,  casement.  —  de  servitude  ,  de  soul 
franco  ,  -/  light  rf  obligation.  '  —  [le  dessein  qu'on 
a  ,  lo  bul,  la  fin  qu'on  se  propose]  y/i/n ,  design  , 
consideration  ,  eriil ,  respect ,  speculation  ,  contem- 
plation ,  purpose  ,  intent ,  intention  ,  reach  ,  sc( pe  , 
sakei  account, score,  etc.  Dans  la — de.,  fn  order  to.. 
C'est  un  homme  qui  a  de  grandes  vues,  I/e  is  a 
man  iif  a  great  design  ;  ha  aims  at  great  things. 
Eiifrrr  Aàiii  les  vues  de  quelqu'un  ,  To  enter  into 
the  viewi  if  one.  11  n'a  d'autre — en  ctla  que 
cell-*  de  f.iiie  son  devoir  ,  Ile  lias  no  other  aim  or 
design  in  that  than  to  do  his  duty.  C'est  en  — 
des  services  qu'il  a  rendus,  qu'on  lui  a  fait  cetla 
grace ,  They  have  bestowed  that  favour  upon 
him  on  const. lei  ation  or  on  account  tf  his  services. 
Je  l'ai  fait  dan»  celte  —  ,  /  did  it  upon  that  ac- 
connt  or  in  order  to  that.  Cc  sont  des  vues  crinii- 
r.el'es ,  These  are  criminal  considerations.  Avi'ir 
une  chose  en  — ,  To  have  n  thing  in  one's  'J  c  , 
aim  at  it.  11  n'a  que  son  inlertt  en  — ,  lie  has 
nothing  but  his  interest  ti  view  or  prrspcct.  11  1  a 
fait  cu — de  gagner  cet  homme,  ife  did  it  with 
the  intention  (f  bringing  over  that   man.   Dans   la 

—  de  Dieu  ,  de  sou  salut ,  For  the  sake  of  God,  of 
his  s.ilv(,tu,n.  Avoir  des  vues  pour  quelqu'un  ,  To 
intend  to  do  one  service,  .\voir  des  vues  sur  quel- 
qu'un,  To  have  thoughts  c/  employing  one  in  so- 
mething. Av.ir  des  vues  sur  quelque  chose,  7'> 
form  a  design  af  obtaining  a  thing.  —  iTaclion 
par  laquelle  l'esprit  connail]  Sight,  penetration. 
C'est  un  homme  d'une  {rrande  pénétration,  rien 
n'échappe  à  sa  vue,  Ife  i<!  a  man  if  great  saga- 
city, nothing  escapes  his pemtraticn. — ■  [t.  dc  ma- 
rine] Sii;ht.Èue  à — ,  avoir  la  —  ,  To  be  in  sight 
of-  make,  discover  at  sea  some  distant  ohjeit. 

VULCiAIUl-:,  adj.  [reçu  communément;  com- 
mun, public]  General,  common,  tiite.  Notion — , 
A  general  notion.  Croyaoce — ,  Common  beloj- 
< — [qui  n'a  lieu  que  parmi  le  peuple  ;  trivial,  ordi- 
naire, bas,  populaire)  Dase ,  vile,  vulgar,  common, 
plebeian  ,  low,  mean  ,  trivial,    ordinary.   Opinion 

—  ,  j4  vulgar  ojnnion  or  expression.  I'eusr'es  vul- 
gaires, Vulgar  thoughts.  Liv^ue  —  (par  opposi- 
tion à  la  langue  savastc)  Vulgor  tongue.  ll..jnmu 
_  ,  âme  —  ,  espi  ii  — ,  ^z»  oixlmary  man  ;  ûuigar 
sold,  mind. 

^  .V.  oi.  [Ic  peuple,  le  commun,  le  petit  peu- 
ple] V'.'jc  vulgar,  Ihe  common  people,  people, 
ei-owd,  mofilily.  multitude  y  commonalty  ,  popii- 
lace     ^  swlnisli  multilude. 

\'CJÙ»A1IŒM&^T,  adv.  [communément,  or- 
divaiiemcnt,  proveibiilemen»)  dmmonly,  g.n<- 
rall)  .  vulgarly.  — [comme  le  vulgaire,  bassemcut, 
iriw  dement]  Vulgarly,  mean'y^  /<*««  ''"  '"'^''*-* 
mon  people.  U  scxpi.mc-,  H^  expicsaort  uf 
vulijiii , 


Vllî  r.ATE,  ♦./.  [\a  veiSHvn  V«linc  ik  l'I-^iiture 
Sainte]  7Vio  riil'j>ilc. 

V  H  l -iM-: I\ A BLV: ,  rtr/y .  J  q >« i  pc ut  a  10  blessé  ] 
r tilmrnlde  ,  siisceplihle  of  wounds,  Achille  n'o'tail 
—  qu'an  talon,  ytchillcs  could  ha  only  wounded 
in  t/iL!  heel. 

VULNÉRAIRE,  adj.  subs,  fso  dit  ties  hcrLos 
lionnes  à  gucrii'  les  pJjie.-.  el  kà  blcssuios  réeoules^ 


ru'ncinry.  On  prise  fbrl  los  Lcrlies  vulne'raiies 
<les  montagnes  tic  Suisse,  The  'vulneraiy  herbs  oj 
the  mountains  of  Switzerland  are  very  much  es- 
teemed. Eaii — ,  yln/uebusade  Wilier.  V^ulne'raires 
ties  Suisses  I Fall-lrai)cks,  mehuiga  <riioiljes  nicdi- 
cinale.s]  yitlnerary  herh.<;  ,   Vfdltranchs. 

VULVE  ,  >•./.'[  t.  .i'.mat.  el  ilc  médecine  ;  col  t!e 
la    mulriccj   The   vul^u ,  uterus,   malriec  ,  svumb. 


w 


w. 


Cette  hllrc  sn  nomine  double  U;  elle  csi 
étrangère  duns  I' alphabet  français  ;  mais  comme 
on  a  adopté  dans  la  Lini^iie  beaucoup  de  mots 
etranjzers  qui  commencent  par  un  \V  ,  il  a  paru 
fins  à  propos  d'en  fairn  un  article  séparé.  Le  W 
se  prononce  ou  dans  les  mots  anglais ,  et  comme 
lin  V  dans  les  mots  allemands  ;  de  sorte  qu'il  est 
tantôt  voyelle  et  tantôt  consonne. 

W  ou  double  U,  s.  zn.  [iilialènc  provenant  d'une 


cbcnillc  qui  se    trouve  sur  îc  grosclHer  épineux]  TV, 

WHEKRY,  5.  m.  [mot  tiré  de  l'aDglais;  sorte 
de  petit  vaisseau]  ff^/ierry. 

WHIG  ,  s.  m.[  nom  de  parti  célèbre  en  Angle- 
terre 1  y^/ w/<«^.  Les  wliigs  et  les  toris,  TAr  whii^s 
and  the  tories. 

WJSK  ,  *.  wî.  [sorte  de  jeu  de  cartes  ]  Whisk. 

WISKI ,  5.  7?i.[  sorte  de  cabriolet  trèà-légcr  et 
trcs-élevc   ]   Whishy. 


X 


/\.  ,  called  iksc  hy  tho  French  ,  has  two  articu- 
lations, the  first  es,  before  a  consonant.,  as  in  expert , 
and  all  foreign  ov  Greek  words ,  as  Xantlie  ,  Xan- 
lippjie  ,  I\Ieiique,  Alexandre,  axiomo,  axe  }  The 
second  of  gz  ,  between  two  fowels  ,  provided  that 
the  words  be  not  derived  from  the  Greek  ,  as  in 
exaucer  ,  exil  ,  except  in  ijiaxime  ,  fixer  ,  flexilde  , 
flexion  and  lluxion.X  in  soixante  and  soixantième 
takes  the  kissing  arliculatifjn  of  a  ,  but  the  soft  ar- 
ticulation of  %  in  deuxième,  deuxir  Mioment ,  di- 
xième ,  dixaine  ,  dixièinement ,  dix-huit ,  dix-neuf, 
sixième  ,  sixièmement ,  and  sixain.  X  takes  also  the 
Jiissing  articulation  in  these  proper  names ,  which 
even  are  commonly  spell  with  8  ,  Xainles  .  Xaln- 
tonge ,  Bruxelles  ,  Auxerre  ,  Auxonne  ,  St.  Ma- 
xant ,  and  the  second  \  in  Xerxes.  X  has  the  ar- 
ticulation of  cs  at  the  end  of  these  Greek  and  Latin 
names  only  ,  Ajax,  Aiillirax  ,  Beatrix,  Borax,  Fe- 
lix, Linx  ,  Larinx  ,  Pheuiv:,  Onyx,  Pollux,  Sphinx, 
Slyx  ,  Storax  ,  Syphax  ,  prefix  ,  n/Jc^  perplex.  It  has 
the  hissing  articulation  of  sin  Cadix,  but  that  ofz 
at  the  end  of  adjectives  before  substantives  begin- 
ning with  a  vowel ,  as  in  doux  amusements.  These 
cases  excepted  ,X  is  r.ol  pronounced  at  the  end  rf 
words.  In  six  emd  âis.,  final  X  is  not  pronounced  be- 


fore substantives  beginning  with  a  consonant  :  it  is 
pronounced  with  the  hissing  articulation  of  s  before 
ivords  but  not  their  substantives)  ,  beginning  with 
a  consonant ,  t,r  at  the  end  of  a  sentence  ,  as  J'en  ai 
six  ,  les  dix  que  vous  avez  ,  as  likewise  in  dix-sept; 
and  it  is  pronounced  like  z  before  substantives  he- 
ginning  with  a  vowel ,  as  also  in  dix-huit  at  dix- 
iieuf. 

X.  a  numeral  letter  denotes  lo ,  dix.  The  mtms- 
ral  I.  cnmiufr  before  it .,  lessens  its  number  by  one 
unit:  and  when  X  comes  before  the  numerals  L  and 
C.  it  lessens  their  number  by  ten  Thus  IX..  denote 
9,  neuf;  XZ,  4o,  quarante  ,  and  XC.  ()(),  quatre- 
vingt-dix. 

X,  5./n.[!a  vingt-troisième  lettre  de  ralplial)et],Y. 
Un  grand  X  ,  A  great  X. 

Xt^ISIE,  .Ï./  [etrcnne,  present]  Xenia  ^  Christ' 
mas-box  ,  new yeai-'s  gijt. 

XÉR0PHAG1E  ,  s.  f  [l'abstinence  des  pre- 
miers chrétiens  ,  qui  pendant  lo  rarêmo  ne  inan-» 
geaicnt  que  du  paiu  et  des  fruits  secs  j  A'ero- 
phagy. 

XÉROPIITALMIE  ,  9.  f.[  dohlhalmie  secbe  , 
Xerophtlialmy. 


X  .  exiled  i  grec  by  the  French ,  has  no  other 
sound  but  that  of\,  and  is  used  only  ,  1st  as  an 
adverb  of  place  or  pronoun  ,  and  then  y  makes  a 
word  by  itself,  as  II  y  a  ,  y  pcnse«-vous  ?  2  d{)r  , 


tn  the  beginning  of  these  two  words  only  yeux  an  I 
yeuse.  3^7/,  in  the  middle  of  some  words  wherein 
y  stands  for  two  i's  ,  as  in  pays,  paysan,  pay- 
sage  ,  essayer  ,  voyons  :   which  woitls  are  sounded 


ZÉL 


(  i.^:,  ) 


ZÉN 


/li  if  thcy  were  Jpcil  p.ii-is,  pai-ban  ,  pai-isage  , 
<•  sii-icf,  vm-ious,  In  ayciil  ,  liayuniivllc  ,  cayeu  , 
tin  l  some  other  wonls  'wficm  au  spcll),  y  ducs  not 
sfunjjhr  twi>  i'< ,  f'itt  t.ikf.i  ti  prunurniiition  like 
Ifntl  i/i  tfic  Ilnfflisli  yoii  ;  hut  such  \v(in/.i  nrj  n<}W 
i-l^-lt  Willi  un  I  tliaiis,  fA- :  aicul  ,  haïunncUc  , 
<aii"i  ,    l'tv. 

Y  ,  i.  m.  [  1j  vinct-qualricmp  lettre  de  l'iilplia- 
l.c(  ]    r.  Un  ^laud  V  ,  A  i:rt;at  Y. 

Y  ,  </</»'.  fcn  cet  eiuiroit-là  ,  on  ce  lieu-là  ]  There, 
thither,  ntlhin.  J'ai  cliercli«<  par  toute  l.i  cliJiiil<re  , 
li  n'y  Oil  pjs  ,  /  htwe  looked  fur  U  ail  in-rr  <//<• 
room  ,  It  IS  not  there.  Voulez-vous  y  aller  ?  Will 
you  i^o  thither?  Monsieur  y  rsl-il  ?  Is  the  t^entle~ 
m  tn  uilhin  ,  or  at  home  ?  II  y  a  des  jjens  (fui 
VI  .'ieut  ,  etc.  Some  people  thinh  ,  etc.  \  a-l-il  rjuel- 
ijue  chose  pour  voire  serv.ce  ?  Is  there  tiny  thiiti,' 
r>r  yi>ur  service  ?  Or  çà  uous  y  voici.  Voilà  d'a- 
Jmiii!  !a  pauvre  femmo  ou  jeu,  O  you  are  thero- 
iihnuts.  Mjr  poor  wife  is  at  once  brought  m 
play. 

Y  ,pron.  (a  rapport  à  une  cliose  considerdo  comme 
un  état,  une  (lupositiou  ,  uu  eni,'ai;emenl  où  l'on 
l'st  ;  un  sujet ,  une  malièro  où  on  s'appli([ue  ,  el  un 
iiut  où  l'ou  lend  :  quelquefois  aussi  il  a  rapport  à 
une  ner.soiine]  Jt  it  ,  al  thein  ;  hy  it  ,  hy  them  ;  for 
it ,  for  them  ;  in  U,  in  them  ;  if  it  ,  of  them;  to 
him,  to  her,  to  it  ,  to  them  ;  with  him  ,\vith  her, 
with  it,  with  them.  C'oil  une  belle  charge,  il  v 
ii^'pirait  depuis  long-temps  ,  It  is  a  fine  post ,  lie 
iiimed  at  it  n  great  while  at^o.  11  l'a  f.iil ,  mais  il 
n'y  gagnera  rion  ,  He  has  donc  it  ,  hut  he  will  i,'t/ 
nothint:^  by  it.  II  n'y  est  pas  propre,  lie  is  not  Jit 
for  II.  (^uand  uu  homme  est  nioi  t  ,  on  n'y  pense 
plus  ,    lyhen  a  man  is  dead  ,  ha  is  no  mure  thought 


of.  Me  vow  y  flei  pa»  ,  Pon'l  trust  to  him  ,  to  hcr^ 
tn  them  ,  or  to  it.  San»  y  pens«i  ,  H'lthout  thmk- 
in:^  on  what  he  did  or  «/oev.  Vous  y  êtes  (  vont 
uvci  r.Mxontrc),  You  ha^'O  hit  the  nation  the  he.ui. 
Vous  n'y  été»  pas  ,  l'ou  are  in  the  wmnf;  bur  ,yijU 
are  out  , you  nova  not  lut  it  nf;ht.  Vou«  vous  y 
prenei  rn;d  ,  I'ou  ijo  the  wrong  way  to  work  ;  you 
don't  take  a  riffht  course  in  it. 

V,  t.m.  {  ou  nomme  ainsi  un  papillon  sorti 
d'une  chenille  qui  se  nourrit  de  l'euillet  du 
uicnllio  )   }'. 

YACHT  ,  s.  m.  (mot  fort  en  itsage  en  Angleterre 
«•l  eu  Hollande  ;  petit  vaisseau  qui  tire  fort  peu 
d'eau    ]   j4  yacht. —  du    loi  d'Amjlelerre,  A  royal 

YEUSE,  s.f.  [  espèce  de  petit  chêne  vcrd]  Tho 
helm-onk  ,  scarlet-oak  ,  French  oak. 

YKUX,x.  m.  pi.  V.  OKiL. 

Yeux  à  réseau  ,  (les —  do  certains  insectes  ), 
Reticular  eyes. —  d'ecrevisse  ,  (petites  pierres  id.u» 
ehei  qui  se  trouvent  dans  la  region  de  l'estomac 
des  e'crevisses  )  ,  Crahs  eyes. — de  peuple,  (Imur- 
peons  glutineux  du  peuplier  noir  )  ,  Gemmte  pupuli 
nigri  ,  popln-gnlls. 

—  le  serpent  ,  (sorte  de  pierre  fiuel)  ,  Serpent- 
stones. 

YPECACU.V^lIAoM  Ipfcaclanua  ,  *.  wi.[iac;iic 
médicinale  ]  Ipecacuanha. 

Y'PREAU  ,  5.  m.  [orme  à  larges  feuilles  ,  d'Ypi  es 
en  Flandre]  Elm-tree. 

YVRAIE  OMIVRAIK,  suht.  f  Formerly.  Tvr<>i« 
[zizanie  ;  espèce  d«  f^ntmen  qui  croit  :i\ec  le  lie 
et  l'orge  ;  plante  médicinale  vulnéraire  ]  Luhum 
t'cnun. 


z 


£_J  -  called  zed  hy  the  French  ,  lias  the  same  arti- 
culation as  in  Enijlish  ;  but  it  is  used  o  tly  tst  ,  at 
the  end  of  these  three  words  ,  nex  ,  asse7  ,  and  chez  , 
2  //>■ .  «1  the  beginning  of  some  few  wonls  ilerii-ed 
from  the  Creek ^  is  zèle,  zèpliir  ;  3(/()^,  in  the  se- 
cond person  plural  of  nerb's,  as  vous  aimez. 

Z  ,  s.  m.  [  la  dernière  lettre  de  l'Alpliahet  ]  Z.  Il 
est  fait  comme  un  Z  (  il  est  torlu  et  contrefait). 
He  IS  formed  like  the  letter  z  ;  he  is  as  crooked 
as  a  ram's  horn. 

ZAG.VIE  ,  5.y[javelJt  dont  les  Mores  se  ser- 
vent en  combattant  à  cheval  ]  A  sort  of  javelin  or 
dart  used  among  the  Moors. 

ZAIN ,  <ia^".  subst.  [  sc  dit  d'un  cheval  ou  noir  , 
ou  tout  bai ,  sans  aucune  marque  de  Liane  ]  A  horse 
nil  of  a  black  or  bay  colour  ,  without  any  spot  or 
mark  about  him. 

ZEBKE  ,  oil  ANB  BAYÉ  et  sauvage  ,  s.  m.  [qua- 
drupède solipède  du  cap  de  Bonne-Espérance  ,  de 
la  grandeur  d'un  petit  cheval  ,  et  à  peu  près  de  la 
forme  d'un  âne:  le  fond  de  sa  peau  est  blanc,  tra- 
verse' partout  de  bandes  noires  presque  symétri- 
ques ]  Zehra  ,  aut  eqiius  lineis  transi'ersis  fersi- 
eolor.  —  [  coquille  do  la  famille  des  Buccins  J 
Zebra. 

ZÉBU,  s.  m.  [petite  espèce  de  bœuf  à  bosse  ,  de 
Humidic]  Zcbu,  bos  Indicts  ,  called  dant  ,  cl  lampt 
(in  Afncà). 

ZELATEUR,  *.  m. ,  Zélatrice,  i.f.  [qui  agit 


avec  zèle  pour  la  patrie  ,  pour  la  religion  ;  partisan 
zcle,  défenseur  ardent  :  ne  se  dit  point  absolunuiil  et 
sans  régime]  Zt'ri/o<,  stickler.  Grand  —  do  la  gloire 
de  Dieu  .  A  great  zealot  fur  the  glory  of  God.  —  du 
biru  public  ,  Tealous  for.  the  publick  good. 

ZELE  ,  s.  m.  [affection  ardente  ,  principalement 
à  l'égard  des  choses  saintes;  ardeur,  attache  |  Ze.d  , 
pnssumate  ardour,  deooutness ,  passion  ,  warmth  , 
earnestness,  Stanchness  ,  feroeney^  fer\.'our,  strr~ 
nuousness.  —  pour  la  gloire  de  Dieu  .  Zeal  for  the 
glory  of  God  ;  pour  la  foi  ,  For  the  faith.  Le  —  de 
la  patrie,  ou,  pour  la  patrie  ,  pour  le  bien  public, 
pour  le  service  du  prince  ,  Zeal  (f  patriotism  ,  for 
the  public  good,  for  the  service  nfthc  prince.  — in- 
discret, inconsidéré,  faux — ,  —  aveugle.  Indiscreet 
or  blind  ze'il.  H  a  beaucoup  de  —  pour  le  bien  pu- 
blic ,  Ile  is  "^^ry  zealous  fur  thepublic  good.  Avec 
—  ,  Zealously ,  fervently . 

zi.l.É  ,  -ÉE,  adj.  suhst.  [qui  a  du  tclc  ;  ardent, 
fervent,  dévoue,  attaché,  dévot,  fanatique|  Ztvj/- 
ous ,  full  of  zeal,  hearty,  warm,  iffectionale. 
Trop  — ,  Over-zealous.  —  pour  la  J..i,  pour  lu 
service  de  son  prince,  pour  ses  amis,  Full  of  zeal 
for  the  faith,  for  the  service  of  the  prince ,  for  his 
friends.  Prédicateur,  cure  fort  — ,  A  very  zealouS 
preacher,  parson.  C'est  un  —  ,  Ile  is  a  tcalot. 

Z1-';NITH,  s.  m.  [t.  d'astionomi»;  Ic  point  du  ciel 
perpendiculaire  sur  chaque  poiul  du  globe  terrcstrcj 
Zenith,  vertex. 


EIX 


(    T-Z26    ) 


ZOO 


ZériîYR,  s.  tn.  [vont  .1..I.K  cl  agr.f.if.l<<.;  soufllo 
g-.acieiix  ;  vent  d'ouest,  oit  du  concliantl  Éf/>fiyr, 
west  wind,  Favonitts.  Les  doux  zephyrs,  T/ta  {^cnlle 
xephyt's. 

ZÇnO  ,  5.  m.  [t.  d';MilhmJlifTue  ;  un  o  qui  de  lui- 
mt^me  PC  fait  aucun  nonjlucl  Noiii^Iit,  a  cjpfw.r  ; 
straw.  Trois  —  après  un  4  font  quntro  mille,  Three 
noiiifhls  after  a  fii^urc  vffour  innhefoitr  fJioitsttntl. 
*  (Vest  un  — ,  ou  c'est  un  —  en  chifl'ie  (il  n'est  d'au- 
cune consideration)  ,  ffe  is  a  mere  cypher. 

\\  ZEST,  5.  m.  [interjection  clont  on  se  sert 
quand  on  veut  rejeter  ce  quo  qucl<ru'uii  dit]  Fid- 
dlestick., pshaw , pish,  straw.  \  \\C  est  cnlie  le  zist 
ct  le  — ,  'Tis  jniihlling.  —  [cspece  do  hourse  pour 
mettre  (le  la  poudre  à  friser]  l/.iir-powjcr  ù"!^. 
(I  ZKSTE,^.  w.  [la  cloison  d'uno  noix  qui  la  sépare 
an  quatre]  The  woody  thick  skin  (juartering  the 
kernel  oj  a  walnut.  —  [  partie  mince  qu'on  coupe 
sur  le  dessus  de  l'e'corce  d'une  cranio,  etc.]  A  zesl, 
a  thin  piece  of  orange-peel.  ||  Je  n'en  donnerais  pas 
"o  — ,  I  would  not  i>  we  a  rush  ,  a  straw  or  a  pin's 
head  for  it. 

ZKTÉTIQUE,  adj.  [t.  didactique  :  se  dit  de  la 
me'thodedontousesertpour  re'soudrc  un  pioblènie, 
en  recliercliant  la  natu:e  d'une  chose]  Zcteiick\ 
proceeding  by  inquiry.  Méthode  —  ,  Zeletick  ine- 
ihod. 

ZIBELOE,  s.  f.  [Marte-zieeline,  petit  qua- 
drupède sauvage  de  Sibc'rie  semhlahle  à  !a  marte  ;  sa 
Joi'.rrure  est  fort  estimée]  Zibellina  ,  sable  or  jnus- 
teta;  sable  ,  a  sable  skin.  Peau  de  — ,  Sabler.  Les  zi- 
belines les  plus  noires  sont  les  plus  belles,  The  black- 
est  Sables  are  the  handsomest. 

ZIBET,  ORIENTAL,  S.  m.  [civette,  petit  quadru- 
pède] Zi7fc</iz«;j  orientale;  zibeta y  civet,  or  ci^>ct- 
cat. 

ZIDRAC  ,  s.  m.  [hippocampe]  Zidrach. 

ZIGZAG  ,  s.  m.  [machine  composée  de  plusieurs 
pièces  de  bois,  attachées  do  manière  qu'elles  se 
]. lient  les  unes  sur  les  autres  ,  et  que  l'oualon^o  ,  ou 
•fuc  1  on  rc'trècit  selon  qu'on  veul  j  .^  ^i^:aL;,  crank- 
/(■>-.  Une  tranch.-'e  faite  en  —  (en  serpentant)  ,  ^ 
trench  formed  like  a  zigzag  or  a  winding,  trench. 
(.e  chemin  va  en  —  ,  This  way  i.?  Winding  ,  is  like  a 
zigzag.  Cet  ivrogne  faitdes  zigzags,  (ilva  tanlotd'un 
col(<,  tantôt  dun  autre).  That  drunken  fellow  reels 
about. ^  Broderie  en  —  ,  Zigzag  embroidery. 

ZING,  s.  m.  [demi  mêlai  qui  a  la  propriété' dc 
tendre  le  cuivre  jaune  ;  on  l'appelle  autrement  anti- 
mojne  femelle]  ZmA.  — arco  (zinc  eariavettcs),  Z//jA 
cast  into  bars  ov  pigs.  Fleur  de—,  (  —sublime), 
?-lowerci/  tink.  Le  —  mèlo  avec  IVfain  le  rend  plus 
dur  ,  Ztnk  mixed  with  tin  makes  it  harder. 


ZIlVZOr.IN,  s.  m.  el  adj.  [violet,  roiigeStre]  ^ 
reddish  i\ioUt  colour,  fcvhaps  po/npadoiir.  C'est  du 
— ,  du  tan'ctas  —  ,  It  is  purplish. tiijfety. 

ZJST ,  s-  m.  [nestd'usago  que  daus  ce  proverbe  ] 
Entre  lo  —  ct  lo  rest ,  Middling. 

ZIZYPIIE,  s.  m.  [arbre  qui  porte  IcsjujubesJ 
Ziiyjihus  ,  or  zizypJia. 

X  ZIZAME,  s.f  Zizania.  V.  Ivp.AIE.^ —  [^division] 
Disscntion.  Semer  la  — ,  71»  sow  distention;  tu 
make  differences. 

ZODIACAL,  -ALE  ,  adj.  [qui  appartient  an  ao- 
diaque  j  Zodiactd.  Lumicio  zodiacale,  Zodiacal 
light.  Etoiles  zodiacales  Zodiacal  stars. 

ZODIAQUE  ,  s.  m.  [grand  cercle  placé  oblique- 
ment entre  les  deux  pAles  du  monde ,  et  où  les  pla- 
nètes se  meuvent]  Zodiac. 

ZONE  ,  s.f.  [chacune  des  cinq  parties  du  globe 
qui  sont  entre  les  deux  pôles  ;  espace  du  globe  1er- 
lestre  compris  entre  deux  cercles  parallèles  entre 
eux  et  l'èqualeur]  Zone.  Les  deux  zones  tempere'es, 
The  two  temperate  zones.  Les  deux  zones  glaciales, 
TJie  two  f  ri},' id  zones,  ha  —  torride,  The  torrid 
zone. —  [vide  qui  se  trouve  entre  deux  cordages 
lorsqu'ils  sont  roules  sur  un  cylindre]  Space  between 
(wo  ropes.  —  pi.  [  les  bandes  de  difièrentes  cou- 
leurs que  Ton  remarque  sur  les  agathes ,  les  al- 
bâtres et  les  coquilles IZo/zei. 

ZOOGLYPIIITES,  s.  m.  pi.  [pierres  figurée* 
portant  des  empreintes  d'animaux]  Zooglyphites. 

ZOOGRAPIIE,  s.  m.  [auteur  qui  traite  des  ani- 
maux] ZnographerJ 

ZOOGRAPIIIE  ,  s.f.  [description  des  animaux  f 
Zoogrnpby. 

ZOOLl^ES,  s.  m.  pi.  [parties  dures  d''ani!naux 
devenues  fossiles]  Zoolithcr.. 

ZOOLOGIE  ,  s.f.  [  t.  d'hist.  nat.  ;  traite  sur  les 
animaux]  Zoology. 

ZOOLATRIÈ  ,  5./.  [culte  des  animaux]  Zoola- 
try. 

ZOOMORPHYTES,  s.  tn.  pi.  [pierres  qui  ont 
une  sorte  de  ressemblance  avec  des  animaux  connus] 
Zoamorphy  tes. 

ZOOPHAGE  ,  s.  m.  [carnivore,  qui  se  nourrit  de 
chair  ]  Z(<ojihage. 

ZOOPHYTE,  5.  m.  [corps  naturel  qui  tient  de 
l'animal  ct  de  la  plante]  Zoophyte ,  zoophylnn  , 
plant-animal.  On  met  les  e'ponges  au  nombre  dc$ 
zoophytes,  Spungcs  are  ranked  with  the  zoophytrs. 

ZOOTIPOLITE,  s.  m.  [pierre  qui  porte  l'em- 
preinte de  quelque  &n\mA\'\  ZootipoUle. 

ZOOTOMIE  ,  s.f.  [dissection  de»  animaux]  Zoo- 
tomy. 


AIMA 


(   '^^7   ) 


AK.Vi 


1  *.Vfc»»*»«  V*v»'Ww«X*V«'»%/V»  •VW»\  •.I'««x»/V»1  *%»  V»» 


VOCABULAIRE 


DES   PRINCIPAUX    TEIIMKS 


DE  MARINE 


jADATTRE  un  vaisseau   en  can'iie  ,    Ta  careen  a 
Ju,>.  . 

A  15.\.TTRE  un  vaisseau  d'une  virure  ,  Tu  hvel a 
Strakc. 

ARORD,  Â-board  ,  on  board. 

ABOKUfcR  uu  vaisseau  eu  eu  nom: ,  To  board  a 
sh-p. 

ABORDER  un  vaisseau  en  cliassant  ou  dérivant 
sur  lui  et  non  comme  ennemi  ,  Ta  fall  a-board  cj" 
it  ship  ,  tn  run  foul  i>fa  ship. 

A  CORE,  A  chad. 

AC(JRF3U  un  vaisseau  ,  To  shore  vp  n  shtp. 

ACORES  ,  Shorrs. 

AFFALER  un  palan  ,   To  fleet  or  shift  a  tackle. 

A  fleui-  dVau  ,  Between  wind  and  water. 

A  H..t  ,  A  float. 

AFFOURCHER  un  vaisseau  ,  To  moor  a  ship. 

AFFRA^■C^IR,  en  parlant  de  la  pompe,  To 
free.       , 

AGRES ,  Bipqin^. 

AIGU  ADE,  A  watering-place. 

AIGUILLE,  ^neeJ/f. 

AIGUILLE  à  ralingue,  A  boU-rrpe-nced!e. 

AIGUILLE  de  rarene  ,  An  outrigger. 

AIGUILLETTE  ,  A  lashing. 

AIGUILLETER,  7\>  lash. 

AIGUILLETTES  da  bosses.  Laniards  qf  the 
4tvppers. 

AIGUILLETTES  de  porques  ,  Upper fulloch- 
tiders.  ■ 

AILES  do  la  cale  ,  The  ran  or  nmtr. 

AXLES  de  larrimage  ,  The  wings  of  the  hold. 

AIRE  de  vent  de  la  houssole,  A  point. 

ALLÈGE  ,  A  harirc,n  lijhtcr. 

ALLER  à  liord  ,   To  po  on  hoard. 

ALLER  à  terre  ,  To  run  aground. 

ALLER  au  phis  prèf  ,  To  wdrk  to  \vtndward. 

ALLER  en  derive  ,  To  drive  ,  to  part. 

ALLER  par  rariicre,  I'o  make  tt^m-waj  ,  /.> 
ft.Jt'É?  sfern-way. 

ALLER  vent  larpue  ,  To  sail  large. 

ALONGES  ,  Faitocks. 

ALONGF^s  de  revern ,  Top-timbert. 
AMARQUE  .  A  land-mark. 

A'SlA.KR/iGK ,  A  setzirff. 


A^]\^>T^V.n  ,  Tolash. 

AMABRER  un  vaisseau  ,  To  mnnr  a  <hip. 

A  MAJ  S  ET  A  CORDES,  Ahull,  under  b.ue  j^ohs. 

AMA\E  ,  A  land-mark. 

AMEM<:R,  Tn  lower. 

AMENER  le  pavillon  ,  To  strike  or  hutd  duwn 
thn  colours. 

AMEN?.R  les  voiles  ,  To  strike  sail. 

AAHRAL,  An  admiral. 

A.MORTI,.\VuW. 

AMi'OULETTES,  Glasses. 

AMURE,  A  tuk. 

ANCRE  ,  An  anchor, 

ANCRE  àempenneler,  A  kedge-nnehor. 

ANCRE  darfourctie,  A  snudi  bnwir  anchor. 

ANCRE  d  espérance,  A  sheet-anchor. 

ANCRE  de  louée  ,  A  si  ream-anchor. 

A^CnER  ,   To  anchor. 

ANGUILLÉRES  ,  Limbers,  or  iimber-hofcs. 

ANNEAUX,  nings. 

ANNEAUX  de  corde,  pour  les  voiles  dVlai, 
Grommets. 

ANNEAUX  de  hois,  pour  les  voile?  dVfai,  Ilanks. 

ANNEAUX  des  ecoutilles  ,  Tfalchrings. 

ANSPEC,  A  hanàspile ,  a  hearer. 

ANTILLES,  The  }f'indward hlnnds. 

Al'IQUER  une  vergue  ,  To  top  a  yard. 

AVOTWKS  ,  knight-head.<  ,  bollardlind>erf. 

APPAREIL  des  ancres  ,   The  grouml  tackle. 

APPAREILLER  ,  To  set  saU. 

API'AREILLER  les    voiles,  To  set  ihe  sails. 

APPELER  le  monde  au  quart,  To  spcii  ihc 
watch. 

ARAIGNÉE  .  A  crowfoot. 

AKRALESTRILLE  ,  A  foreslf^. 

ARBALÈTE  .  A  cross-staff. 

ARBOUTANT,^Z...nm. 

ABV.OUTANS  des  I.itles,   The  spurs  rf  the  bits. 

ARCASSE.  The  stem-frame. 

ARCHIPOMPE  ,  The  well  of  a  ship. 

ARMATEUR,  A  privateer  ,  a  fltcr-^out  <^  prtva 
fccr.<  ,  a  sJiip-owner. 

A  RMI'IE  navale  ,  A  fleet. 

ARMER  les  a\  irons.  To  ship  the  oar.f. 

ABMER  le  cabestan  ,  To  ng  tbc  capitern. 
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ARATîlR  la  pnmpc  ,  To  man  the  p^imp. 

AKMKK  de»  vaisseaux  ,  Ta  fil  ont  s/'ips. 

ARMUKJER,  ^/t  armourer  ,  n  f;unsmith. 

ARRET  Je  prujce.  An  embargo. 

ARRIERE  ,  en  arrière  ,  de  ruriere,  /Ift ,  ab.'ft. 

ARRIl'lRE  du  grand  mât  ,  Alutfl  ihc  înain-wusl. 

ARRIÈRE  du  ^'aisscau  ,  The  stern. 

ARRIMAGE  ,  Stowage. 

ARRIMER  ,  To  stow,  to  trim  the  hold. 

ARRIVER  veot-arrière  ,  To  bear  up  ,  to  bear 
away. 

ARSENAL   de  marine  ,  A  dock-yard. 

ARTIMON ,  The  mizen. 

A-SEC  ,  A-hxdl  y  nnd^r  bare  poles . 

ASSEMBLAGE  à  queue  d'hiroude  ,  ^i  aivoZ^ow- 
iail  scarf. 

ASSURANCE ,  Insurance. 

ASSURER  ,  To  insure. 

ASSURER  un  mât  avec  des  pataras,  ou  faux 
fiaubans ,  To  swift  a  mast. 


ASSUREURS  ,  Insurers  ,  nnderwrilerf^ 
ATTEHRIR,  To  make  the  land. 
ATT]\  WES ,  Jîelie^ing-tackle. 
AUG!\IENTER  la  voilure.  To  make  more  saiL 
AU  VENT  de  nous  ,  To  windward  of  us. 
AVANT  du  vaisseau,  The  head  (f  the  sliip. 
AVANTAGE  du  vent  ,  The  weather-gage. 
AVARI E ,  >^i^grao-e. 

AVEUGLBR  une  voie  d'eau,  To  f  other  a  Ical^. 

AVIRON  ,  An  oar. 

AVISO  ,  An  adi'ice-hnat. 

AVOIR  à  la  traîne ,  To  tow,  to  have  in  taw. 

AVOIR  le  liord  ,  ou  le  cap  au  large,  To  stand  fur 
the  (ffing  ,  to  stand  off. 

AVOIR  le  cap  sur  la  lerrc  ,  To  stand  in  shore. 

A\Olll  les  mouvements  duvs,  en  parlant  dun 
vaisseau.  To  labour. 

AVOIR  tous  ses  ris  pris ,  To  he  closc-rcefod^ 

AVOIR  le  veut  largue  ,  To  sail  large. 


B; 


►  ABORD  ,  The  larboard. 

RABORDAIS,  The  larboard  watch. 

BADOR^K,  A  mat. 

BAILLE  à  dc'salerlehœuf ,  A  steep  tub, 

BAXANCINES ,  Lfts. 

BAL  ANGINES  de  gui ,  Topping  I  fis. 

BALESTON  ,  A  sprit. 

BALISE ,  A  beacon. 

BANC  de  roclies ,  A  reef. 

BANCS  de  glace  ,  Fields  afire. 

r>''.N(;S  de  saille  ,  Sand-banks. 

BANDEROLLES,  Streamers. 

BANDES  de  fer,  Plates. 

BANDES  de  ris  ,  Reef  bands. 

BARBES  des  bordages,  ÏVhoodings  01  whoodcnds. 

BARQUE  d'avis  ,  An  advice-boat. 

BARQUE  de  diarge  ,  A  lighter. 

BARQUE  de  pêche  ,  Afsherman. 

BARRE  d'arcasse  ,  Tlie  transom. 

BARRE  au  Lout  de  IMlambot,  The  helm-port 
transom. 

BARRE  première  au-dessous  du  premier  pont, 
ou  barre  de  la  soute  du  maître  canonnier,  The  first 
transom. 

BARRE  du  premier  pont,  The  deck  transom. 

BARRE  de  remplissage,  A  filling  transom. 

Barre  du  pouvemau  ,  2'//3  helm  ,  the  tiller. 

BARRES  d'écoutrtles,  Hatchbars. 

BARRES  de  cabestan  ,  The  bars  of  the  capstern. 

BARRES  de  vindas.  Handspikes,  bars  of  the 
H-indlass, 

BARRES  maîtresses  dcsbuncs,  Tretlle trees. 

BARRES  fraveisières  des  hunes.  Cross-tree». 

BAS-FOND  ,  A  shallow  or  shoal. 

BAS  mâts  ,  The  lower,  or  standing  masts. 

BASSE  mer,  ou  mer  basse  ,  Low  water. 

BASSE ,  A  shallnw  or  shoal. 

BASSES  voiles,  T?ie  courses. 

BASSIN,  A  basin  of  a  dock. 

BATARD  de  racage  ,  A  truss  ,  a  pnrrel-rope. 

BATaYOLE  de  poulainc  ,  The  iron  horse. 

BATaYOLES,  Tron  stanchions. 

BATEAU  ,  A  boaU 


!  RATEAU  couvert  duo  tendelet ,  ou  d'une  toile  , 
j  A  tUl-boat. 

BATEAU  de  passage,  A  wherry,  a  passage-boat. 

BATEAU  de  provision  ,  A  bum-boat. 

BATEAU  lestour  ,  A  ballast-lighter. 

BATEAU  ^^ûc\\cur  ,  A  fisJierman. 

BATDiENT   de  mer  ,  A  ship  ,  a  vessel. 

BATIMENT  à  poupe  étroite  ,  A  piiik-sterned. 
ship. 

BATIJ.IENT  à  poape  carre'e,  A  Sfjuare-sterned 
ship. 

BATIMENT  naufragé  ,  A  wreck. 

BATON ,  Staff. 

BATON  de  commandement,  Ensign-slnff. 

BATON  d'enseigne  ,  ou  de   pavillon.  Flag  sUff. 

BA1(  )N  de  fuc  ,  Ajib-bnom. 

BATTU  de  la  tempête,  JVealher  beaten. 

BATTU  RE,  A  shallow,  shoal. 

BAU,  A  beam. 

BAUQUIÈRES,  Clamps. 

BAYE  ,  A  bay. 

BEAUPRÉ  ,  A  bowsprit.  < 

BE.\.U  TEMPS ,  Fairweather.  ^u 

BEC  de  l'ancre,  The  bill  nf  the  anchor. 

BEC  de  corbin  ,  A  ripping  iron. 

BÉLANDRE,  Bilandcr. 

BELLE  dérive  ,    Sea-room. 

BERTHELOT,  The  prow. 

BIGOTS  de  tacage,  The  ribs  cf  a  parrel. 

r.iSCUIT,  Biscidt. 

l'^TORD,  Spun-yarn. 

BITTES,  BUS, 

BITTES  latérales  du  vindas,  Carrick-bits. 

BITTONS  forme's  des  bouts  des  allonges  des  pe- 
vers ,  Kevelheads. 

BITTURE,^  bitter. 

BOIS,    Wood. 

BOIS  à  brulor,  bois  de  corde  ,  liois  d'arrimage , 
Fathom-wood. 

BOIS  de  construction,  bois  de  cbarpenle  Timber, 

BOIS  courbans  ,  Compass-timber. 

BOIS  de  cbanCnige  ,  Breaming  furze. 

BOIS  droit.  Straight  timber. 

BUIS  de  haute  futaie,  Straight  timher. 
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COlS  i\c  ii-mi'liisai;c  ,  Pi-u  !  nov.l. 

liOlSSOlU  ,  J  fit-  i.it-licd. 

hOMKKlK,  BrUoinry. 

l',()N   ino.4ill.isc,    Jnchoringgrouud. 

HON  villi ,    Fair  \K-ind. 

Bur»    voilier,    A    guuit    sutler,    speaking    if  n 

KSnNKTTKS  ,  StuiUing-snils. 

IJONNETl  tS  l).i.>es  ,  'Ihu  ^r^^^l^r  shuliUng-smls. 

l)(.)N>'LTTES  de  j;tdudc  voile,  The  main  ituA- 
ding-sails. 

150>>L1TES  dc  hunier,  Ti'p-mast  sttiJMi - 
suds. 

BONNKTTE  maillce  ,  bonnt- tie  l.icec  ,  .4  drahlcr. 

LOHU,  ou  Lordcc ,  en  louvu)aiil,  A  board, 
a  tuck. 

BORDAGES,  Plunks. 

BORD.VGEi»  des  aiigmllercs,  Limhcr-bonrds. 

BOKDACÎKS  a  cliii,  CUtu/ier-noi  h. 

BORDAGES  du  vaisseau  ,  7 he  ikin  i>f  a  ship. 

BOKDEll  les  écoules  de»  Lasses  voiles,  Tu  liilljr 
the  ihevls. 

BORDUR  uu  vaisseau  ,    To  pLiiik  a  ship. 

BORDIGUE,  Atniul. 

BORDS  des  voiles,  Ltcihcs. 

BOSSKS,  Sti'ppers. 

BOUCHER  une  voie  d'eau.  To  atop  ,i  leak. 

BOUCLE  d'uncoidjge,  J  he  tj  e  of  a  npe. 

BOUCl  ES,  Rintis. 

BOUCLIERS,  Bucllcrs. 

BOUÉE,  Abiu,y. 

BOUEE  de  \>o\%yA  wooden-buoy. 
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BOLFFEE  de  veut,  A  gust  if  wind 
BOULINE,  ,:/  bow-hne. 
BOLLINER  levenl.  To  haul  the  wind- 
BOULON,  A  bolt. 

BOURRELET  de  cordage,  A  pnddenin;,'. 
BOURRELET  d'un  mil ,  Puddening  of  a  ma^t. 
BOU.SSOLE,  A  compass. 

BOUT  d.ig.iiaal  d'un  palan,  7lir  fall  of  n  tackle. 
BOUTEHORS.   Boom. 

BOUIEIIURS    de    bout.ellei  ,    A   studding    sad 
boom. 

BOUTELOF,   ^  bnmkin  ,  an  outlicUr. 
BOUTON  ,  A  mouse  ,  u  knot. 
BOUTS  de  cables  ,  Junks. 


ROUTS  dcvcrnn. 
IIHAI  sec,  Ptt.h. 
lilUM  E,   A  hummock.     ' 
I'U  \S  de  I'aucrc  ,  7 he  arms  of  the  anchor. 
LiKA.S  d'u»  aviiou,   7  hr  loom  if  un  oar. 
BR  \S  des  vergues,  7  he  biticrs  if  the  yards. 
BRAS  de  la  giaude  ver^ur  .  7'he  muin- braces. 
BRAS  lie  grain!  hunier,  7'hc  m.^n-top  braces. 
BRAS  dc  Inland  pcriu({ut,'l  ,    7'he   main-lop  gal- 
lant biaces. 

BRAS  de  misaine,   7'1irforc'>i  nces. 
BRAS  de  petit  h.Miier,  The  fre-lop  brnCeS. 
BRAS   de  petit  \>ein,iiiiel  ,7  he  fure-top-gulhot 
braces, 

BRAS  do   perroquet    de   fougue,   the  m!zcn-t<  p 
bruccs. 

BR.VS  dc  la   perruche ,    The  mizcn   top  gallant 
bruccs. 

l-^'AS  de  la  vergue  scciic,  Cross-jnrh  braces. 
BRAS  tie  la  civadière,  7'he  sprit-^ait  brai  et. 

BRAS  de  la  contrc-civadièie,  The  sprit-top-sail 
bruccs. 

BB  AS  du  vent ,   Jf^eather  braces. 

BRAS  de  dessous  le  veut,  Lec-braccs. 

BHA.SSE,    Afuihom. 

I  RASSER  ,  Jo  bruce. 

BRASSER  les  voiles  à  culer  ,    To  back  the  sails. 

BRASSER  quarrc  ,  To  s>/uare  the  yards. 

BRAVE  des  mais  et  du  gouvernail  ,  Coat ,  stnf 

BRAVER  une  coulure,  To  pay  a  seum. 

BRAVER  les  coutures   d'uu   vaisseau.    To  pi.,  h 
the  seams  if  a  ship. 

BREDLNDIN,  A  garnet. 

LRIGANTIN,  A  bra^unline. 

BRINGUEBALE  ,  A  pump-bruke. 

BP.ION,  Thefvre-fcot. 

jnaSE,  A  gale  nfwmd. 

BHLSE  caiaLincc,  A  stiff  gale. 

LIUSE  delaige,  A  sen-turn. 

BRISE  de  tene  A  land-tuia. 

BRISE  rei;I<'o,.rfZ;/e.=f. 

BRISE  sur  la  tôle,  H  recked  on  the  coast,  speak- 
ing ofu  ship. 

BROSSE,  A  bruih. 

BROSSE  à  goudron,  À  tarbrush. 

BRUMEUX,  Haz;). 


_^ABANNE,  A  cabin. 
CABESTAN,  A  copslernor  capstan. 
CARLE  ,  A  cable. 

C/UiLE  d'alfourche  ,  A  small  bower  cabie. 
CABLE  de  lioue'e  ,  A  stream-cable. 
CARLOT,  A  painter .,  n  cablet ,  a  waip. 
CABOTAGE  ,  The  coast  in  g-trade. 
CAGES  à  poules ,  Ilen-conps. 
r.VlLLEBOTlS,  Gratin'.'s. 
CAISSE  d'une  ]ioul:e  ,   7 be  shell  of  a  block, 
CALANQUE,.^  foi'c. 
CAI.E,  A  chock,  the  hold. 
C\LE!i.V5.  A  dim-nhall. 
CALES  ,   Quoins. 
CALFAl  ER  ,  To  caulk. 
CALIORNE.  A  winding  tackle. 
CALME,  A  calm. 
VALME  plat  ,  -i  t/em/-c«/«i. 


CALMER  ,  To  full  calm. 

CA3IPAGNE  de  croisière  ,  A  cruize. 

CANAL  des  anguillercs.  Limbers,  or  limber- 
holes. 

CANONIER,  A  gunner. 

CAP,  A  point. 

CAP  de  mouloo  ,  A  dead-eye. 

CAP  de  icmorquc  d'un  canot ,  A  gitess  or  gucil- 
rope. 

CATkCnÈ  d'un  v.iisscau  ,  The  bulk  of  a  ship. 

CAPER  ,  on  être  à  la  cape  ,   7o  try. 

CAPITAINE  marchand  ,  ATaster  of  a  merchant- 
shin. 

CAPON,  A  cat. 

CAPONNER  l'ancre.    To  cat  the  anchor. 

CAPOT,    The  hood  a  pump. 

CAPOT   d'eehelle,  A  hood,  a  companion, 

CARENE,  A  careen. 
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CAF.EIVE  .l'un  Taisstau,  l7ic  ihiyi  boHouu 

CARGAISOJN,   The  cargo. 

CAKGU E-A-V  U K  ,  Tlicjhib-linc 

C.VRGliE-A-BOlJf.hNKS  ,  Lcechluu'^ 

CAR(>UE-F()M)S,   Bunl-lines. 

CAKGUE- POINTS    des  Losses    vojloa ,     Cluë- 
garncti. 

CARGUE-P01^'TS  ties  liuaioi»,  Cliu-linc*. 

CAHGUER,  Tobrml. 

C ARGUES,  Tiniih. 
'  CARGOES  il'arlimon,    The  jnircn-hraiLf. 

CARLINGUE  du  lund  ,    Tl.c  Adson. 

CARLLNGUE  d'un  mât ,  T/ie  iU-p  «f  a  niasl. 

CARTAUEU  ,   J  whip  ,    n  girilina. 

CARTE  n>,.ine,  A  chart. 

CAR!  OU  cue;,  Jn  escutcheon. 

CASSER  un  mât,  To  spend  a  masi. 

CATACOUA  ,  A  royal  saiL 

CERCLES,  f/oops^ 

CILVFFAUD,  ou  e'cliaffaud  à  sécher  la   mArue, 
Ajl.if.c. 

CHAINES  de  galhaul.ans  .  Bach-staj-plnles. 

CHAINES  de  haubans  ,  Chains. 

CHAINES  de  hauLiiiis  du  grand  mal,  The  main- 
chiiins. 

CHALON  ,  A  lighter,  a  barge. 

CHALOUPE ,  The  long-bout. 

CHAMBRANLES  des   ecoutilles  ,    The  coamings 
of  the  hatches. 

CHAMBRE ,  A  room. 

CHAMBRE  d'officier,   The  cabin. 

CHANDELIERS   de    fer    pour    batayolcs,   Tron 
stanchions. 

CHANDELIERS   do    lisses    pour     haslin    gage  , 
Iron   stanchions. 

CHANCER  I'arrimage,    To  riimmngs  the  hold. 

CHANGER  l'artimon  ,    To  change  the  mizen. 

CHANGER  la  cargaison,  2'o  shift  the  cargo. 

CHANGER  an  vaisseau  «le  place  ,  To  shfl  a  ship. 

CliANGER  les  voiles,  To  shift  the  saiis. 

CHAr»'GER  le  quart.  To  set  the  watch. 

CHANTIER,  de  bois  de  construction ,  A   timber- 
yard. 

CHATsTIER  de  construction  ,  The  slocls. 

CHAPEAU,  Primage. 

CHARGE  en  ç;rénicr  ,  Laden  in  bulk. 

CHARGEMENT,  The  cargo. 

CHARGI.R,  To  load. 

CHARPENTIER  d'un    vaisseau,   A  ship's  car- 
çenter. 

CHARRIER  de  la  voile,  Tosirctch. 

CHARTE  paille,  A  charter-party. 

CHASSER  un  vaisseau,  7o  chace ,  to  gii-e  chacr. 

CILASSER  sur  son  ancre,  chasser  sur  les  ancres, 
To  drag  the  anchor. 

CHAUFFER  un  vaisseau  ,  To  bream  a  ship. 

CHEF  d'ouvrage,  v^  quartermnn. 

CHEMIN  de  l'avant ,  Headway. 

CHENAL  ,  ou  canal ,  A  chunnel. 

CnEVILI,E  de  fer.  A  boit. 

CHEVILLE  i  boucle,  A  nng-bolt. 

CHEVILLE    des    chaînes    de  haal»aiis  ,  A  chain- 
bolt. 

CHEVILLE  k  %i:he  .  A  rag-bolt. 

CHEVILLE  à  goupille,  y^/o/v  locldwlt. 
CHEYILLE  àœ-.llet.  An  eje-boll. 
CHEVILLE   clavetce   sur  virole,  A  clerich-bolt. 
CHEVILLE  à  tête  ronde ,  ou  a  bouton  ,  Afender- 
iolt. 

CHEVILLER  un  vaisseau,  Tn  boit  n  ship. 
CHRVILLEUR,  A  mooter,  a  treenail  mooter 
CHEVILLOT,  A  log  gel. 
CHOPINE  de  poiape ,  A  pump-box. 


CHOQUET,  A  c^,p. 

CINGLER,   To  sail. 

CISEAU  du  calfat  double ,  on  cannelJ  ,  /l  cai.lU 
cr's  making  iron. 

CLÉ,  A  hitch. 

t;LEF  des  mâts,  A  fd ,  n  mast-fd. 

CLIQUETS,  Pauls  .  or  pawls. 

CLI(^)UETS  defer.  Hanging  pawh 

CLOISON  en  Iraveis  du  vaisseau,   J  bilh-head. 

CLOUER,  To  spike. 

CLOUS  ,  Nails. 

CLOUS  à  plomb,   T.ead-nails. 

('LOUS  à  ]>ompo  ,  Patnj.-naih. 

CLOUS  à  mAiiotnc  ,  Sciipper-nails. 

CLOUS  à  vis, ^  Clinchcr-nails. 

CLOUS  à  tête  platte,    Clout-nails  ,  flat-head>  l 
nails. 

CLOUS  à  tôlo  piquc'e  ,  Clasp-nails ,  clasp-hc<  ilea 
nails. 

CT,OUS  au  poids,  Weie;Jit-naiIs ,  or  spikes. 

CLOUS  de  doulilage  ,  Sheathing  nails. 

CLOUS  de  huit  pouces  et  dessus  ,  Spike's. 

COIFFKR  les  voiles,  To  back  the  sails. 

CO  IGNÉE,  An  axe. 

COIN  ,  ^  wedgb. 

COIN  à  manche  ,  A  horsing-Iron. 

COINS,  Quoins. 

COLLP'T  de  l'ancre.  The  crown  of  the  anchor. 

COLLET  d'etai  ,    The  eye  of  a  siay. 

COLLET  d'une  courbe.  The  tlirout  if  a  Inrj. 

COLLIER  d'etai.  The  collar  of  a  slay. 

COMMANDER  la  manœuvre  avec  le  "silflet  ,   To 
wind  a  call. 

COMMANDER  la  route  ,  To  shape  the  course. 

COMMENCER  à  décharger  un  vaisseau ,  To  break 
bulk. 

COMAIETTRE  des  cordages.   To  lay  ropes. 

COMMIS  des  vivres  ,  A  steward  (fa  ship. 

COMPAS  de  mer,  A  compass. 

C(JMPAS  renverse,  A  hanging  compass. 

COMPAS  à  pointer  la  carte  ,    Compasses  ,  ajjnir 
ff  compasses, 

COMPAS  courbes,  Callipers,  calliper-compasses. 

CONNAISSEMENT  ,  A  bill  of  a  lading. 

CONSENTIR,  en  parlant  d'un  mât,  T'a  spring. 

C.i)^^Y.?A'K,  A  tender. 

CONTRE-ÉTAMBOT   extérieur,    The   bark   of 
the  stern-post. 

CONTRE-ÉTAMBOT   inteneur,     Ths    inner- 
post. 

CONTRE-ETRAVE,  The  apron. 

CONTRE-MAÎTRE,  A  quarter-man  ,  the  bout- 
swain'' s  mate. 

CONVOI ,  A  convoy. 

CORDAGES,  Bopes. 

CORDAGES  deux,  fois  commis,  Ciible.-laid ropes. 

CORDAGES    une    fois    commis,    Hawser  -  Laid 
ropes. 

CORDAGES  courants  ,   Cordage. 

CORDES,  Hopes. 

CORDES  de  di;fense,  Fenders. 

CORDES  de  relenue  ,  A  guy. 

CORDE «ngagée,  gêne'e,  ou  embarrassée    Afoul 
rope, 

CORNETTE,  A  broad  pendant. 

CORNIÈRES ,  Fashion  pieces. 

CORPS  d'uue  poulie  ,  The  shell  of  a  block. 

CORPS  d'un  vaisseau  ,  The  hull  of  a  ship. 

CORROr,  StutTfor  paying  the  ship'j  bclkim. 

CORSAIRE,  A  prii^ateer. 

CORVETTE,   A  sloop  of  war. 
COSSES  de  bois  ,  A  bull's  ey*. 
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TOSSES  Je  boil  ,  Ctrv»  mi«  li:iul,dnj,  Tim  h  of 
thi'  .fliri'tnts. 

roSSKS  defer,  Thi»,f,!^!i. 

C<>'IK«le  la  mer,  Tf,^  m.i.it. 

COTK  i\c  for,  .4  Ix'll  cn.nt. 

CO'IEecorc,  V  holJ  coa^t. 

r.OTK  ail  vont  ilii  vjisseuii  ,  Tf/e  u-eulhcr-shorc. 

COTKsoiM  le  vonl  du  vansiaii  ,  'Ifie  IcL-ihoiy. 

COTK  mal  saine,  M /vul  const. 

COTI'.S  d'un  vaiHt-au  ,   The  rihs  rfii  sliip, 

CO!  K  (hi   vaissrati  ,    The  siJf  >/„  shif,. 

CO  IK  .III  viMir ,  7  he  wenl'u-r-silr. 

CAnÈ  ,1.-  dessous  le  reiU ,  The  lie- Side. 

COL'I   VCJE,  L.'nk,i!;e. 

COl!!  KR  à  fond  ,  To  founder. 

COC'LKU  I.3S,  To  sink. 

COl.'J*  de  canon  de   diane,  Hforninz  vntcfi  pun. 

COUP  de  canon  de  retraite  ,  The  evcning  watch 
g  II". 

i:orP  de  vont  ,  \/nrwj-  wrnfhir. 

COUPT.K.  .4  frame. 

rOL'PLKS  do  collis  ,  Knucklr-dmhrrs. 

COdPLKS   He  rcmplissjyo  ,  Fillin:;-ltmbcr$. 

COIJPI.F.S   devoyt's,  C.iHt-limher.'<. 

C()i;i'T,KS  d'un  vaisseau.  The  timbers  of  n  ship. 

COUPLES  iierpeiidiculaiics  à  la  quille,  Si/uarc 
t. m  hers. 

COUPLETS,  ranges. 

COLI'LF.IS  à  qucucd'hironde,  Poic-tail  hinges. 

COUin.NT.  Current. 

COUHDVIONS  des  heipcs,  limckils. 

COUHBIS,  Knees. 

COL'HIiKS  (i'arcasçe,    Transom-knees. 

COLRBKS  d'aicasse  de  la  sairite-l>arl'e  ,  TTing- 
transom-hnees  ,  Jielnt-port-transnuknees. 

COUliBES  de  remplissage,  Detid-wood- 

COCRPES  des  hxHei,  Shmdirds  of  the  hits. 

COURBES  du  pieinit-r  pout  ,  L>eck-tvttn<om- 
knees. 


COI'I;M:s  lioii/ùiilalcs,  LoJ'^ing-,kneef. 
COLUDLS    virticaU*    uu    oLUques  ,     ir.mf;,, a 
knees. 

(lOURBES  vcrlirul.*  du  pont.  Standards. 

Cour;  I R   à  la  Loi  dec  dc  tiiLuid  ,    Tu  i  un  on  tl,t 
Lrho,nd-luik.  ' 

COUIUR   à   niâlt  el  m  rnrde»  ,  courir  à  »ec  ,    7o 
scud  ahull  ,  /<;  icn  I  under  btie  pules. 

COU  BIB  a  toulf»  voil.-,,   Tr  Irerd. 

COUBIUau   Iji^c,    Tu  itandfor  iheojrv.p. 

COUIlJil  a\cc  lei  deux    Ims^c*  vuilcs  ,  To  ^o  un- 
it r  a  p.éir  tf  cuuises. 

COURIR  devant  le  rent  ,    Tu  scud. 

COUBIR  vciillirgue,  To  sntl-larpe. 

COUIUR  une  couture  de  l»iniaf;<'s  avec  deiLai;- 
des  de  nouvelle  toile  ,    To  fiai  eel  a  seam. 

CO  U  BON. N  EM  E.N  T.  Tu/Tanl,  or  tojhu/. 

COUR  KOI,  Coat,sluf. 

COURS  de  iiurdage»  cl  de  %ai|ji-es,  S.'rakes  ,  m 
streaks. 

COUSSIN  du  mât  del.eaupre,  The  pilh-w. 

COLiSSINS  de  fourrure  cl  paillera  ,  Bolsters. 

COUIUBE,  ^jo«/7». 

COUVEBTUI\E  des  clicminées,  The  cohnn.sc. 

COUVERCLE  des  ëcou  ;lles,   The  hatches. 

CUI"UX   d'un  vaisseau,  The  depth  or  hettilil  r^f 
the.  hold 

CRIQUE,  A  ereeh. 

CHOC  ou  CROCHET,  A  hook. 

CROC  de  capon,  A  cul-huuk.. 

CROISÉE  de  l'ancre,  Crown  of  the  anchor. 

CROISER,  To  cruize. 

CUL  carre,  A  s^juurc  tuck, 

CULÉE,  .^lernwoy. 

CULER,  Tu   muhe  ftcrn-way,  fo   h.n-c   stem- 

CUJS1>'E  ,  Tlic  cooh-room  or  p'dlej- 
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\LE  dp  pompe,  The  p'tmp-d.de. 
i)\LorS,  Scuppers,  scupper-holes. 
DABCE,  A  wet-dock. 
DWW.D,  A  dif it. 
DEBARQUER  ,  7b  dsembnrh. 
])î:B1TTKR  un  c;.l,Ie,  To  unbtt  arable . 
DEDOUQUER,  To  disembon„r. 
DECHARGER    un   vaisseau  ,    7'o   discharge    a 

sUn. 

DECOUVERTE,  The  look  out. 
DECOU  VH  I  R  la  terre  .  To  ma^e  the  land. 
OEFENDPE  le  canot  ,  To  fend  the  boat 
DEFENSES,  Sheeds  or  sk,d^ ,  fenders. 
DEFONCER  ,  To  shove  in  ,  to  shoi>e  out. 
DEGARNIR  ,  To  unrig. 
DEGARNIR  l»-s  mits,  7V>  strip  the  masts. 
DEGORGEOIRS ,  SpiUmg-hncs. 
DEGr.F;EB,  To  unrig. 
I)F:GBEER  les  mats  ,  To  strip  the  masts. 
DE  1  avant  à  l'arrière,  Fore  and  oft. 
DE  1  fa'i  à  courir,  Sea-room. 
DELESTER ,  To  unballast. 
DP:MABBER  ,  To  unmoor. 
DEMIBANDE,  A  parliament  heel ,  nhoot-io^ 
^ing^  a  boot'hosc-lopping. 


iiuil.  To  unsttii, 


DEM  ICA  RENE  ,  A  hort-toppin:,'. 

DEMONTER  la  barre  da  ■•oum.'vh 
the  tiUer. 

DEMONTER    le    gouvernail  ,    'J o    unhang    the 
rudder. 

DEPLOYER  les  voiles  ,  To  set  the  sai's. 

DEPLOYER  une  voile,   7'o  loosen  a  sail. 

DERIVER,  Todri^e. 

DEBI\  ERsur  unvaisseau,  To  fill  aboard  a  ship, 

DERRIEBE  d'un  Lilimeut  ,  The  bullock. 

DF.SAFOUP.CHER,    To  unmoor. 

DESARMER  les  avirons,  l'nship  the  oars. 

D1'SAR?>IER  un  vaisseau  ,  To  lay  up  a  slap  ,  to 
discharge  a  ship. 

DÉS  de  fonte.   Conks. 

DÉSEN"V'ERGUER  une  voile.  To  unbend  a  sMl. 

DETALINGUER  un  câlde,   To  unbend  u  cable. 

DÉTBOIT,  Strei-hts. 

l>ETROlT  du  s;ind  ,  The  sound. 

DIMINUER  de  voiles.  To  jhorlen  soi'. 

DOGUES    damure    de    la  graudt    toils,  Cf.tt- 
trces. 
I      DONNER  à  la  lande,   Ta  heel. 
]      JDONNEU  b  loule  ,  To  sh.ipe  the  courte. 
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T)ONNRR  un  suif,   till  coi  101  à  un  wisàcau,   7b  j      DRISSE  J'un  pic,   ou  d'une  vergue  à  torne ,  J 

DOiNINEK  veut  devant  a  un  vaieseau ,  To  stuy  a         DRISSES  des  voiles  auriques,  thrnat-hntiiircls. 
*^"/'-  DiUSSES  de   la   gande  vergue  el  de  la   misaine, 

DOm\ACr^,Thesheathinir.  ^  gears. 


DOUBLAGE  de  la  quille  ,  The  sheathing  i\f  the        DRISSES  des  huniers  et  autres  voiles  super 
^ccl.  ■•  haliards. 


irds. 
DOUBLAGE  du  gouvernail,  TAe/wcA  p/"/Ae  n«/- I      DRISSES  du  grand  hunier,   Tht 


DOUBLAGE  d'un  pouce ,  One-inch  stuff. 

DOUBLIlR  ,  To  sheath,  tofurr. 

DOUBLER  un  cap.  To  double  a  caps  ,  to  wca- 
thtr  a  Ciipe. 

\)\\.\G\}Y.,Adrag. 

DRAGUER  le  fond  pour  retrouver  une  anere, 
21»  sweep  the  bottom ,  to  drag  for  an  anchor. 


liards. 

DRISSES  de  misaine,  Thejbrcgears. 
DROIT  de  lialago  ,  Towage. 
DROITS  de  pilote,  Rates  vf  pilotage. 
DROITS  de  quai,  wharfage. 
DROITS  de  tonnage  ,    Tonnage. 
DROSSE  du  gouvernail,  2'hc  tiller-rope. 
DUiNETTE ,  'r//t'  poop. 
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1-iAUX  d'un  vaisseau,  The  wake  of  a  ship. 

EBBE  ,  The  ebb. 

ECARTS  ,  Scarfs. 

ECARTS  de  la  quille,  The  Scarfs  of  the  heel. 

ECHAFFAUD,  A  Stage. 

ECHAJNTILLQNS  des  pièces  de  Lois  ,  The  scanll- 
inas. 

ECHELLE ,  A  ladder. 

ECHELLE,  ou  grande  e'chelle,  The  quartcr-dech 
ladder. 

ECHELLE  de  commandement,  The  nccvnimoda- 
tion-lddder. 

ECHELLE  de  poupe,  The  quarter-laddjr. 

ECHELLES  hors  de  bord  ,  The  ^ang-wnys. 

ECHOUE  ,  eu  parlant  d  un  vaisseau  ,    A-ground, 
on  shore. 

ECOUET,  A  toch. 

ECOUETS  de  la  grande  voile,   Tlie  main  tachs. 

ECOUTES,  Sheets. 

ECOUTES  de  la  arande  voile,  The  main  Sheets. 

ECOUTES  de  voiles  d'elai ,  Staysail  sheets, 

ECOUTES  du  vent,  The  weather-sheels. 

ECOUTES  largues  ,  Flowing  sheets. 

ECÔUTILLE,  A  hatch,  a  hatchway. 

ECOUTILLE  de  la  fosse  aux  cables ,  The  fore- 
hatchway. 

ECOUTILLE  de  la  soute  aux  poudres,  The  ma- 
n.izine  hatchway . 

ECOUTILLÔ^'S,  Scuttles. 

ECRIVAIN  de  vaisseau,  A  purser. 

ECUBIERS ,  Hause-holes. 

ECUMEUR  de  mer,  A  pirate. 

ECUSSO^.  Escutcheon. 

EGUILLETAGE,  A  seizing. 

EGUILLETER,    To  seize. 

EGUILLETER  un  croc   de  palan,    To  mouse  a 
hook. 

EGUILLOTS  du  gouvernail,   The  pintles. 

ELAISCEME^'T  de    l'étrave ,    The   rake   of  the 
stern. 

ELEVER  ,  To  heave. 
ELTiSGUES  à  pâlies,  Canhooks. 
ELINGUETS,  Pauls  or  pawls. 
ELINGUETS  verticaux,  Hanging pauls. 
^LM?,.\^TiPM,Araw. 
EMBARQUER, 'r«5/;i>. 

EMBARQUER  un  gros  coup  de  mer,    To  ship  a 
heavy  sea. 
EMBOSS URE  ,  A  spring. 


EMBOUDINURE  d'une  ancre,  The  puddening  nj 
an   anchor. 

EMBBOMER,  To  marl. 

EMMÉNAGEMEiNTS  du  vaisseau,   Theaccmn- 
modalions . 

EMPATURE,  A  scarf 

EN  ARRIÈRE  du  vaisseau,  Astern  of  the  slip. 
ENFLÉCHURES,  Ratlines,  ratline^. 
ENGRENER  la  pompe,  To  fetch  the  pump. 
ENLEVER  léseieinent.  To  whip  up. 
ENSEIGNE, '£«.<j^«. 

ENTREDEUX  des  lames.  The  (rough  of  the  sen. 
ENTREE  on  faculté  df  communiquer,  Pratir. 
ENTRE-PONT,  Between  decks. 
EN  TRAVERS  du  vaisseau,  d'un  bord  à  Tautrc, 
Athwart  ship. 

ENVERGUER  une  voile  ,  To  bend  a  sail. 
EPAVES  de  mer,  Flotson  ,  orfolzam. 
EPERON  ,  The  head  of  a  ship. 
EPISSER,  To  splice. 

EPISSOIR,  A  marling-spike.—Afd  or  splicing 
fid. 

EPONTILLE  des  e'coulilles,   A  sanison's  po.l. 

EPONTILLES  ,  Shores  ,  stanchions. 

EPONTILLER  un  vaisseau  ,    To  shore  up  a  sb  p. 

EQUIPAGE  d'un  vaisseau  ,   7  he  crjw  cf  a  shtp. 

EQUIPET,  A  loche r. 

ENRAILLER,  ou  s'éraillcr,  To  gall. 

ESCADRE,  A  squadron,  a  feet. 

ESCOP  à  main,  A  scoop. 

ESCOP  à  vaisseau  ,   ,-/   Sheet. 

ESPADER  le  chanvre  ,  To  tew  hemp. 

ESP^yLMER  un  bâtiment,  ï'o  pay  a  ship^s  bot- 
tom. 

ESPARRES  de  sapin  ,  Spars. 

ESQUIF,  A  ski/r,  a  yawl. 

ESSIEU  de  poulie  ,  'The  pin  of  a  block. 

EST  ,  East. 

ESTAINS,  F'ishion  pieces. 

ESTIME,    The  reckoning. 

?:STROP,  A  selvage. 

ESTROP  d'un  cordage  ,   The  eve  of  a  rope. 

ESTROP  de  cordages  ,  de  poulies,  etc.  ,  A  strop, 

ETABLIR  un  levier,  To  prize. 

ETAI  ,   A  stay. 

ETAI  du  grat.'d  mât,  The  mnin-siny. 

ETAI  du  giaïul  luiuicr,  ou  du  grand  mât  de  bnne, 
The  rnain-ti>p  sLiy. 
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F.T.Vl  «lu  grand  pcnoijuct ,    Tha  main-top- ^^at- 

•        !    St.-Y. 

1  1  Al  du  petit  Iiuiiior,  ou  du  pulil  mât  da  Uune, 
t    .forc-top^  Slay. 
r.TAI  df  misai. n-,   Ihe/atf-it.ty. 
KTALliN(iUKll  uucal.le,  7V>  'icU  u  cohl.-. 
ETAiJ>GUKE  d'uu  cable  .  The  clttuh   if  a  la- 

ETAMB(^T ,  r/.c-  stern-post. 

KTAMKHAIS,  Partners. 

ETAMl'.RAlS  du  giaud  mût,  Tfn  partners  o/lhr 
main-n;.isf. 

EXAMINE,   Ttnntine. 

ETm!   1>K,   Oa.'.um. 

ETOLl'E  lilauclie  ,  U'IiUa  onlnnt. 

ElOUPE  iiolrs  ,  ou  guudronncc,  Black  cr  tar- 
red o.ikum. 


ETK.VVE.   rhtstêm. 
ETRK  •  II. It ,  Tojlixit,  to  ht  n-flont. 
El  KE  •  r.iiicrc,  Ti)  riJti  nt  anchnr. 
ETRE  à  la  cap».  To  lie*to  ^  In  a  ttnrm. 
ETHE  au\  i)u  ris.  To  be  ilose-rte/ed. 
El  HE  couche,   plier  ou    doiinti  à  la  Lande,  To 
lie  alonf,'. 

ETRE  dans  les  eaux  d'un  val*$eau,   To  ba  in  the 
wnke  of  a  slap. 

ETFŒ  en  panno  ,  To  lie  to ,  to  lie  by. 

EI  HE  maiigt;    par  la   mer.    To  lida  hawsffiil , 
spealinir  of  a  ihip. 

KI  HE  mouillé,   Tt}  ride  nt  anchor. 

EIlilEIlS  de    marcliepicds.  The  sltrritpf  of  ti.e 
yards. 
I       EVITER  •  la  niareo.    To  sUm  the  title. 


JC  AIRE  aicnade,  To  water. 

FAIRE  l'arrimage.  To  trim  the  hold. 

FAIRE  chapelle.  To  broach  to,  to  build  a  chapel. 

FAIKK  de  la  voile  ,  To  make  sail. 

FAIRE  de  l'eau  ,  To  water. 

FAIRE   eau  ,    To  leak  ,  to  make  water. 

FAIRE  force  de  voiles  ,    To  croud  sail ,   cany  a 
press  of  sail. 

FAIRE  force  de  voiles  au  plus  près  du  vent ,    To 
strcnh. 

FAIRE  laisser  l'ancre.  To  trip  the  anchor. 

FAIRE   marguerite.   To  clap  a  messenger  on  a 
ccble. 

FAIRE  prendre  vent  à   un  vaisseau,    To  sXajr  a 
ship. 

FAIRE  route  pour  le  nord  ,    To  stand  to  north- 
warxl 

F.VJRE  ser^^^,  To  Jill  the  sails. 

FAIRE  un  amarra;;c  ,    To  si'ize. 

FAIPE  un  coup  de  vent,   To  overldow. 

FAIRE  une  voie  d'eau.   To  spring  a  leak. 

FAIRE  voile.  To  set  sail. 

FA>AL  ,  A  lanthorn. 

FARDAGE,  Dunnage. 

FATIGUER,  enparlaut  d'un  vaisseau  ,  To  work, 
to  labour. 

FAUBF.RT  .  A  swab. 

FAUBERTER ,  To  swab. 

FAU><SE  ilave,  J  false  lye. 

FAUSSE  qui'Ue,  J  False' keel. 

FAUX  l)?.u  ,  An  orlop-beam. 

FAUX  li,  as  ,  Preventer  braces. 

FAUX  cote,  A  list. 

FAUX  rlai ,  A  preventer  stay, 

FAUX  foe  ,   The  middle-Jib. 

FAUX  haubans,  Prevcn'er-shrouJs, 

FAUX  ponl ,  A  spar:;  deck,   an  orlop,  an  orlop 
deck. 

FAUX  manfelels,  Dead-Hs'hts. 

FAUX  s.-ihords,  Dead-li^hts. 

FKMELOTS  du  gouvernail,  Tlie  googings  of  the 
rudiler. 

FENTES ,  Shakes. 

FER  ,   Iron. 

FER  à  calfiX,  A  caulkinp-iron. 

FER  He  pirouette,    7 he  spindle  rfavane. 

FP^BRURES    du  gouvernail.    The  îron-^work  of 
the  rudder. 
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FESSES  du  vaisseau.  The  tuck. 

FEU  St.   Elme,  Corposant. 

FKU  sur  la  côte,  Lights.,  a  li^ht-house. 

FICHE,  A  rag  bolt. 

F  IL,    Twine. 

FIL  dcc^ret,  Pope  yarn. 

FIL  à    voile,    Snil-twine. 

FILARETS  de  bastingage,  Quarter-rails, 

FILES  de  hordages,  ou  de  vaigres,  Panges,  stm- 
kes  or  streaks. 

FILF:R  du  cahle.  To  veer  the  cable. 

FILER  un  cable,  ou  une  amarre  ,  To  pay  oui 
cable,   to  pay  away  cable. 

FILVITS  (ie  bastingage.  Nettings 

FLAMME,  A  pendant. 

FLASQUPIS  de  mâts,  The  hounds,  the  cheels 
of  the  nttsfs. 

FLASQUES  du  cabestan,  Thê  whelps  rf  the 
cap  s  fern. 

FLASQUES  du  guindaut  ,  Th»  whelps  of  the 
v.indinss. 

FLÈCHE,  A  fore-staff. 

FLECHE  des   bâtiments  latins,  The  prow, 

FLEURS  du  vaisseau,  The  Jlncr heads. 

FLOT,  Flood. 

FLOTTE  de  hâlimcnts  marcliands  ,  A  fleet  if 
merchantmen. 

FLŒTER,  Float. 

FLU  IE  Hollandaise,  Fly-boat. 

FLUX,  Flood. 
r  FOCS,  Slay-sails. 

FOE-NE,  Fish-gig. 

FO^»D  de  bonne    tenue,    Anchoring  ground. 

FO^Dde  la  mer,  The  ground  or  bottom  of  Uu- 
sea. 

FOND    de  mauvaise  tenue.  Foul  ground. 

1- ONU  lie  va<e,  Oojy  ground. 

FUND  du  vaisseau,  I  he  floor,  the  bottom  of  the 
ship. 

FOND  d'une  voile.  The  foot  of  a  sail. 

VOlKTWa  ,  A  pirate. 

For. CATS,    Galley-sbwef. 

FORCER   dévoiles,  Tb  croud  ^ail. 

FORME  à  radouber  ou  construire  des  raiiseanx  , 
Basin  oj  a  Jock. 

FORME  pour  la  refonte  des  vaisseanx,  J  dty- 
dock. 
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F0S5E  pour  le  carénage  de  vaisseaux,  A  ]>on- 
toon. 

FOUR  CATS,  Crotches. 

FOURMR  un  vaij.;caa  ds  monde,  To  man  a 
slap 

FOURRER.  Tofnrr.,  to  sen-e. 

FOUHîîKR  un   cai.le,  To sen-e  n  cahle. 

FOURRER  un  cable  avec  de  vieux  cordages,  To 
lerfilr  a  cable. 

FOURRURE,  A  furr  orjurrin^  in  n  piece  of 
timl^er;  service. 

FOURRURE  de  vieux  cordages  ou  d"  Litlord  , 
Plat. 

FRAICHIR,  le  ventfiaichit.  To  freshen,  ilu\vi.nd 
frcsl^ens. 


FRAPPER  un  cordage,  To  seize. 

FRÉGATE,  yffngalc. 

FRELER  les  voiles,  To  furl  the  sails,  ta  hand 
the   sails. 

FRET,  Freight. 

FRETTER,  To  freight. 

FRISE  de  réperoc,  ou  frise  cntreles  jottcreaux  , 
Trail-linard. 

FRONTEAUde  la  dunette,  The  breast-work  r^ 
the  ponp. 

FROTTEPt,  To  chafe. 

FUIR  vent  en  arrière.  To  scud.-' 

FUSEE,   A  mouse. 

FUT  de  girouette,  J  vancatoch. 

FUTAILLE  qui  coule,  A  Leahy  cash. 


G 


VXaBARIER  une  ^  co  ûo  nois,  To  mouicf  a  piece  ! 
of  timber. 

GABARIT,  A  mould. 

G-ABARE,  A  lighter. 

GAGjNEfile  vent  d'un  vaisseau,  To  gain  the  wind\ 
of  a  ship. 

GAIAC  ou  bois  de  gaïac.  Lignum  witce.. 

GAILLARD  d'avant,    The  forecastle. 

GAILLARD  d'arrière,  The  tjuarier-decJi, 

GALÈRE,  A  galley. 

GALERIE ,  The  stcrn-gallcry. 

GALERIE  du  faux  pont,  Tlie  gangway. 

GALERIE  de  poupe  ,  The  balcony,  the  gallery. 

GALERIENS,  Galley-slaves. 

GALHAUBAS,   Backstays. 

GALHAUEA^vS  volants  ,  Preventer    backstays  , 
shiftinsr  backsiitys. 

GALIOTTE,  A  galliot. 

GALOCHES  de  bois.  Cleats. 

GAaIBE.S  de   hune,  Fullockshrouds. 

GAMELLE  ,   A  mess. 

GAMELLE  de  bols,  Boxvls. 

GARAN'T  de  capon,  A  cat-'ope.  a  cat-fall. 

GARANT  de  palan,  A  lachle-faU,  n  tnck!c-rope. 

GARANTSdes  palanquins  de  s3i\jord,7'he  laniards 
of  the  gurpnrts. 

GARCETTE,  Garnet. 

GARCETTES,  Knitles. 

GARCETTES  de  ris,  Reef-lines,  points  or  poin- 
tings. 

GARCETTES  de  tournevire,  Nippers. 

GARÇONS  de  bord,  Younkcrs. 

Gk}\mZ,  The  watch. 

GkV,\iY.-^\.kGkSiy,  A  store-keeper. 

GARDIEN  d'un  quai,  A  wharfinger. 

GARNIR  le  cabestan.  To  rig  'the  capstern. 

GARNITURE  da  vaisseau.  The  rigging. 

GARNITURE  des  ancres,  The  ground  tackle. 

GARNITURE  de  la  bouce,  The  Flings  of  a  buoy. 

GATTE,    Thf  manger. 

GÉNÉRAL  d'lir.e  arme'e  navale.  An  admiral. 
GENOUX    el  alocges  de  p orques ,   Riders-tul- 
locks. 

GERSURES,  Shakes. 
GIROUETTE,  A  vane» 
GLACE,  Tee. 

GOELETTE,  A  schooner, 
GOUniE,  A guf. 


GORET,  A  hog. 
GORETTER,  To  hcg  a  ship, 
GOUDRON,   Tar. 

GOUDRONNER  une  couture,  To  payasean 
GOUPILLE,  A  fore-lock. 
GOURNA,BI-ES,  Tree-nails. 
GOUTTIÈRES,  JFaterways. 
GOUVERNAIL,   The  rudder. 
GOUVl  R^'ER,  To  steer. 
GRAIN  de  vent,  A  squall  of  wind. 
GRAND  cal-eslan,  The  main-cap-stern, 
GRAND  escop,  A  sheet. 
GRAND  e'iay,   The  main- stay. 
GRAND   foe ,  The  Jib,  the  standing  jib, 
GRAND  liunier.  The  main-top-sail. 
GRAND  mât,  The  main-mast. 
GRAND  mâtdebune.  The  main  top-masi. 
GR.\ND  plomb  de  sonde.  The  deep  sea  lead. 
GRANDE  e'coutille,  The  main-hatchway. 
GRANDE  hune.  The  main-top. 
GRANDE  vergue,    7 he  mainyard. 
GRANDE   vergue   d'un  brigantia  ou  d'un  sloop. 
77ie  main-boom. 

GRANDE  voile,  The  main-sail. 
GI\ANDFWoile  d' étai,   Themain-stay-snil. 
GRAIN'DE  voile    d'e'lai  de  hune  ,  7'he  main-top- 
Stay'-sail. 

GRANDE  voute    du  vaisseau,    The  lower  coun- 
ter. 

GRANDES     bonnettes  ,      The     main-studding - 
soils. 

GRANDES  drisses,  The  maingears. 

GRANDES  marées,  Springtides 

GRANDS  bras,    The  main-braces. 

GRANDS  haubans.  The  main-shrouds. 

GRANDS  portc-haubans,  7'he  main  chain-wn!. 

GRAPIN,  A  grapVng,  a  grapnel. 

GRATTE.  A  scraper. 

GRATTER,  To  su  ape. 

GRÉER,  Torisr. 

GRELIN,   A  cablet,  a  warp.,  a  two-rope. 

GROS  coup  de  mer,  A  hcaoy  sea. 

GROSSE  aventure.  Bottomry. 

GROS  temps.  Blowing  weather. 

GUI   d'lin   brigantin,   ou  iloop,  Themain-bonm 

GUIBRE,  The  cutwater. 

GUlDOi^,  A  broad  pendant.      .' ; 
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GinNDF.nF.SSE,>«  tnp-rope. 
CIJUU.ANDKS,  Fnrc-hooL,  l.rgast-h.yokt. 
GUITUN   ou    jjujjyu,  The   dogwatch. 


II 


IlAr>lTACI.È,  /I/fJrtf/r,   orlitlncU. 

IIACIIK,    y/Ai  flj-f,  a  Jtatihet. 

lIM.KH.iS,   y/  diJunhuU. 

IIM.P.II,    To  haut. 

HAMAC,  //  /uimr/orX-. 

HVMAC  à   I'Auglaiic,  ^  mil. 

J!  VNCHES  ilu  Taissoau,  7he  f/uart^r. 

llAHDb.S  ('es  ma\c\o\.s,Sli>ps,Slop-cloalIis. 

HAUBANS,  Shmtidf. 

HAUBANS  ill»  giaud  mât,  The  mnin-xhroiuis. 

1I\UBANS  du  grand  mal  de  bunc,  Tlie  main- 
iop-shraiids. 

HAUBANS  du  mât  du  grand  pcrrofjnef  ,  liaul'ani 
du  grand  pen  oi]uet,7Vitr  innin~ti'p-;^nUa!tt  shrouds. 

HAUBANS   de   misaine,  I'hejTorf-shroiuis, 

HAl  BAN'S  du  petit  mât  de  bune,  The  Jore  top- 
shrouds. 

HAUBANS  du  petit  perroquet,  The  fore-top- 
gallant-sliroiids. 

HAUBANS  d'artimon,  The  mizen-shrotids. 

HAUBANS  du  mât  de  perroquet  de  fougue,  Tlic 
mizcn  tofshrrntds. 

HAUBANS  de  la  perruclie  ,  The  mixen-top-g al- 
lant sltrouds. 

HAUBANS  Je  îoTlxxne^Prevenler.sIrmudsySwîftcrs 

HAUBANS    du   minois,  riimfin-shroiids. 

HAUBANS  i^e  revers,  Futlock'shrouds. 

IIALB.LNS  impairi,  Swi/ters. 


HAUSSILUE,  A  hawser,  n  hawsvr-latd  r.'pt  , 
n  war  p. 

HAUSSILUE  i  toucr,   À  tow-ropc,  n   nu—fin»' 

HAUT   de  la  hnuteille,   The  tftuirlir  galUty 

HAUTK  mâture,  À  taunt  must. 

HAUri';  mer,  ///,;•//  water. 

H\Vin;,  yt  party  a  harhour. 

HK[>1^K  un  vaisseau,  To  hail  a  ship. 

HliUBI.S  marines  ,  Sea-wceds. 

HKRMLNETTE,.ïrt  adz. 

HKIISK.  ^  traveller. 

HKRSEAUX,  crini-lcs. 

]1EU  ,  .4  hoy. 

HEUSE  de  pompe  ,  A  pump-box. 

HISSER  ,  Ta  hoist. 

HISSER  les  bassef  vergues ,  Ta  swaj  up  tht 
lower  yards. 

HIVERNAGE,  The  winter  season. 

HÎVERN>:R,  To  winter. 

HORIZON  gras,  JLizy  weather.' 

HORLOGES  de  sable,   Glasses,  wulch-glasse». 

nOUT.K  ,  A  swell  of  the  sea. 

H9USETTES,  Trowscrs. 

HUNE,  The  top. 

H  UNE  d'aitimon  ,  The  mizen-top. 

HUNE  do  misaine.  The  fore-top. 

HUNIERS ,  Top-saiU. 


INCOMMODITE ,   distress. 

ISLE  de  glace,  Island  of  ic? ,  bank  of  ice. 

ISLES  du  Tcnl,  Windward  islands. 

ITAGUE,  A  ninner. 

ITAGUE  de  drisse  du  grand  hunier,  Main-top- 
sail-iye. 

ITAGUE  de  drisse,  A  tye. 

ITAGUE  lies  palans  de  ris  ,  A  rcef-tachle-tre. 

ITAGUI'.S  des  palanquins  de  salmrds, ^orf-ro/^cf. 
JAT  de    l'ancre,   .Stock  rf  ihe  anchor. 

JAUGER  un  vaisseau,  To  gage  or  gaui^e  a 
ship  ,  to  mi-nsttrt  a  ship. 

JATTMIÈB  E  ,  The  helmport. 

JETEE  d'un  port,  A pier,  a  mole. 


JETER  à  la  mer,  par  dessus  bord,    To  heaae 

Oi'Cr  Lnnrd. 

JETER  l'ancre.  To  cast  anchor. 

Jl  TER  la  sonde.  Ta  heave  the  lead. 

JF^UNES  mousses,  Vounlcrs. 

JOTTF.REAUX  des  mâti  ,  The  hounds  ,  tie 
chrrf-s  of  tl-f  masts. 

JOUl'iNAL  de  navigalion,  journal  nautique,  A 
jotirnal. 

JOUBNALdu  loc,  Travcrse-tabl». 

JOURS  de  starie  ,  Lny-days. 

JUMELLE  de  mât  et  de  vergue,  J  Jtfh  rf  a 
masl.  etc. 

JU^ÎELLEÏÏ  un  mât  eu  une  Tcrgue,  To  fîih  .1 
m  :. 7  or  a  yard. 

JoS.ANT     The  ebb-tide. 


J  ABOURER  avec  son  ancre  ,  To  dra^  the  anchor. 
LAMES  rie  la  mer,  Tf^aves ,  surges. 
LAJNGER  a  la  mer,  lancer  à  l'eau  ,  To  lauMC.h. 


LANDES  âi'  î.une  ,futlocli-plates, 

LAJIGE.  Théo  [fins: . 

LiiHGUE  ,  en  parlant  du  vent,  larjge . 
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LAr>GUKIl  un  lis,  To  let  out  a  rerf. 

L.-VRC  UFJl  line  voile  ,  7b  loosen  a  sail. 

LATTES  de  bois  des  ecoutillos  ,  TUe  butlens  of 
the  hatches. 

LEST  ,  Ballast. 

LEST  (i-k)  roule  ,  The  ballast  shoots. 

LESTER,  To  ballast. 

LETTRE  de  maïquc,  lellre  de  reprc'sailles  A 
letter  of  niarque. 

LETTRF^  de  mer,  A  sen  brief,  a  passport. 

LEV) -NT,  East. 

LENEE  ,  A  swell  of  the  sea. 

LEYEI\  Tancie,  To  weigh  anchor, 

LEVIER  de  hois,  A  hcuver. 

LIER,  To  lash. 

LlirlNE  d'aniai  rage  ,  A  lashing^. 

LIGNE  d'eau  ,  7 he  water-line. 

LIGNE  de  (lottuisoii ,  2'Iie  load  water-line. 

LIGNE  de  loc  ,  The  loi^-line. 

LIGNE  de  sonde.  The  deep-sea'line, 

hlG^Ejioire  ,  A  tarred  line. 


LTSSES  d'accasfillage,  Hails. 

LLSSI-'.S  de  Latayoles  de  l)<)is ,  lioiigh-tree-raiU. 

LISSES  des  couples,  Ribbands. 

LISSES  des  façons  ,  The floor-ril hands. 

LISSKS  de  herpes,  Tlie  rails  of  the  head. 

LISSES  d'hourdi  ,  Tlie  wiii^  transoms. 

I>ISSES  de  vihord  ,  JFaist-tree-raili 

LI  VA  R  DE  ,  A  sprit. 

LIVRE  de  loc  ,  A  log-booh. 

LIURE  de  Leaupré,  The  g  ammo  hin  g  of  the  bow 
sprit. 

LOC,  The  log. 

LOFER,  To  loof. 

LOGEMENT  du  vaisseau  ,  The  accommodatior 
or  rooms  in  n  ship. 

LOGE.ilENT  des  matelots  dans  les  vaisseai 
marcl:ands,  The  steerage. 

LOUVOYER,  To  laveer ,  to  heat  about. 

LOVER  un  cà])le ,  To  coil  a  cable. 

LUZIN  ,  Housing  ,  houseline. 
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iTiAClIINEà  cornette,  A  gin. 

lïMLLlVi: ,  A  mallet. 

MAILLET  à  calfat  ou  à  calfater,  A  caidking 
mallet,  a  reemlng  beetle. 

MAILLET  à  fourrer,  A  seix'ing  mallct. 

MAITRE-BAU,  The  midship-beam. 

MAITRE-CABLE ,  Ihc  sheel-cahle. 

]\IAiTRE-CaUPLÈ,  The  midship  frame . 

MAITRE-DEQUIPAGE  ,  A  boatswain  ,  a  mate 
cf  a  m'in  ff  war 

MAITRE-VALET  ,  A  steward's  male. 

MAITRESSE  ancre  ,  The  sheet-anchor. 

M  ALINES  ,  Spring-tides. 

MALTRAITE  par  le  mauvais  temps  ,  Weather- 
beaten. 

MANCHE ,  Thj  channel. 

MANCHE  à  eau,  A  hase. 

MANCHE  d'aviron  ,   The  loom  of  an  oar. 

MANIVELLE  de  la  barre  du  gouverr.ail ,  A  whip- 
Stnff. 

MANOEUVRER  un  vaisseau  ,   To  work  a  ship. 

MANOEUVRES,   The  rigging. 

MANOEUVRES  courantes,  The  running  rigging. 

MANOEUVRES  dormantes  ,  2  he  standing  rig- 
s'"?' 

MANOEUVRES  dégagées,   Clc.ir  ropes. 

MANOEUVRES  de  rechange  ,  spare  rigging. 

MANTELETS  de  sabords  ,^Fortlids. 

MARCHANDISES  ou  effets  trouves  flottants  ou 
en  derive  ,  f'ofson  crfîotza/n. 

MARCHEPIEDS  de  vergue,  Foot-ropes  of  the 
yards  ,  hors'ps  nf  the  yards. 

MARCHAND  chargeur  d'un  bâtiment,  Thr  freigh- 
ter of  n  ship. 

MARÉE,  The  f IL". 

MAREK  coiit-raire  auvent,  A  windward  tide. 

MAREE  fjui  p-rte  sous  le  vent,  A  leeward  tide. 

MARGUERITE  ,  A  messenger. 

MARGOUILLET,  A  hdl's-eye. 

MARGOUILLETS  firics aux  haubans,  Trucks  of 
ihe  shrot/ds. 

MARIN  ,   A  r-iariner. 

MARINE.    27ie  nai-y. 

JLiRQUE  de  la  ligne  de  loc  ,    The  fore-runner . 


MARSOIN  d'avant,  The  slemson. 

MARTEAU  ,  A  hammer. 

MARI  EAU  à  dent,  A  clench  hammer. 

MARTINETS  du, pic  ,  Peek-haliards. 

MASSE  de  fer  ,  À  ??iaul. 

MAT ,  mast. 

MAT  de  misaine,  The  foremast. 

LIAT  d'artimon.,  The  jnizen-jnast. 

MATS  de  huue  ,  Top-masts. 

MATS  de  hune  de  rechange,  .^pnre-top-mar.ls. 

MAT  de  perroquet  de  fougue  ,    2lie  mizen-ii 
mast. 

MAT    de   grand  perroquet ,    The  m/iin-top-g, 
lant-KtaSt, 

MAT  de  petit  perroquet ,  The-fore-top-galla 
mast. 

MAT  de  la  perruche  d'artimon ,  The  mizcn-to 
gallanl-mast. 

MAT  de  beaupré',  The  boxvsprit-mast. 

IVf  AT  à  pible  ,  A  pole-mast. 

MAT  composé  ,  A  made-mast. 

MAT  de  fortune,  A  jury-mast. 

MAT  de  pavillon  ,  Afîag-staff. 

!\L\T  force' ,  tendu  ou  dejete' ,  A  wrung-masi. 

MAT  qui   a  consenti,  A  masi   which   is  spru.i 

MATÉ.0  pll)le  ,  Pole-mnsted. 

MATELOTS  provenant  de  la  presse  ,  ;)r<'j«    me 

M  ^TS  majeurs  ,  Lower  or  standing-masls. 

MAUVAIS  temps,  Stormy  weather. 

l^IAUVAIS  vent,  Foui  wind. 

MÈCHE  du  cabestan ,    The  barrel  of  the   cri 
tern. 

MÈCHE    du    gouvernail  ,    The   main    piece 
chocks  of  the  rudder. 

MEMBRES   d'un  vaisseau  ,    Ths  nus  of  a  . 
the  timbers  oj  a  ship. 

MER  ,  2  he  sen. 

MER  haute  ,  High  t%-ater. 

MERt.IN  ,  marUne. 

I^IERLINER  ,  To  marl. 

METTRE  à  bord.  To  ship. 

METTRE  à  la  voile.  To  set  sail 
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METTRE  du  moiuU  au  caLcstan  ,  To  man  //,<■ 
Cavslcrn. 

SlI'/rTRE  en  panue  ,  To  bring  to. 

Ml'  ri'HK  en  place  la  Lane  Ju  gouvernail,  Tt> 
$hw  the  lilUr. 

METTRE  eu  placé  le  goovcinail  ,  To  /him;  if.i- 
riuilrr. 

^!^:^TR^.  la  liom-e  à  l'eau  ,  To  Str^nm  tin-  Imny. 

METTRE  la  cliuloupo  à  la  mer  ,  To  luiincU  t/ic 
boat, 

MEIT  PiK  le  lest  en  trancliej  ou  conipai  liiufnls  , 
To  tren,  Il  iha  b.tlUist. 

METTRE  K-i  eliiigu«ls  au  caî^eslan  ,  To  paul  ihc 
cnpstif  n. 

ME  1  TKE  le^  voiles  au  veut ,    To  sit  thes-tils. 

METTRE  les  voiles  sur  le  mal  ,  To  buck  the 
sails. 

METTRE   Joules   voi!e3  dehors  ,    To  croud  snif. 

METTRE  une  vergue  en  paiileaue,  Tu  top  a 
yard. 

M EURTR 1  i:RE3,  Zoop-Z/o/o. 

}Al\)\,  South. 

Mil. FEU  du  vaisseau  ,   Miclsfnps. 

MIInOIS,  Bunikiii ,  outUckcr. 


MIS.\T^F,  ou  voile  de  niiiainc  ,  Thff,  re-sutl.     ' 
MOLE ,  J  mole, 

MOl.MR  les  lijuhani.  To  ente  iKe  s/iroiuU. 
MO.MK.NT  do  leau  tempi,  Fmtch  oj' J'aiv  u-ta- 
ihcr. 

MONTANT  .le  1.1  maive  ,  FUwd. 
MO.N'J  ANTS  de  tentei  ,  Stoiu  liions. 
MCJ.NTl-lU  le  gouvernail  ,  'J  o  fi.in/^  the  ni<l<l.r. 
MORCEAUX    de  toilu    jiour    lounci-,    l'urcel- 

MOUIELAGE,  j4n  anchorin^-place. 

MOUIEI.EH  ,  To  anchor,  to  drop  anchor. 

MOUSSE  .ic  tliaml.ie  .  Acnlnn-boy. 

MOUSSIS  deslinesàai.ier  le  ct)c«i ,  Shifters. 

MOU.SSONS ,  Monsoons. 

MOU.ST ACHES  dc  la  civaJicie,  The  standing 
li/ls  if  the  spntsail-jard. 

MOUSTACHES  dc  la  verpue  sèche  ,  The  standi'S 
lifts  of  the  cross-jack-yard. 

MOUTON  d'une  machine  à  lat're  des  pilotis,^ 
beetle. 

MUDER,  To  gybe. 

MUMT10NS,5/<;rc*. 


N 


11 AUFR AC E ,  A ship-urecl. 
^"A  V  IGATION  ,  Nin-igativu. 
^AVKiUEH,  To  sad. 
NA\  IRE,  .^ .<////). 
iSOLUD,^  bend,  a  knot. 


NOEUDS   da  la  ligne  Se  loc ,    The   knots  r/lht 
logline. 

NORD,  North. 

N0V4c;KS  ,  roitnkers. 

]SOÏER  la  teire,  To  lay  the  hind. 


O 


vJcEAN  OL'cidenlal  ou  allanliquc,  2lie  western 
ccciin,  the  nttanltc. 

OCCIDENT,  The  west. 

OKIL  dc  boeuf,  yin  ox-rye. 

1>EILLET  de  l'ancre  ,  'j'he  eye  of  the  anchor. 

(  )Kll,[.ET  d'un  cord.ise  ,   lie  eye  of  a  rope. 

OEILLETS  des  ris,  The  eye  le»,  holes  of  the  reef 
b.nds. 

OEILLETS  des  voiles,  i:r^-/e/-/io/e.j. 

OEUVRES  de  murée,  Gnn-ing. 

OEUVRES  mortes.  The  dead-works ,  upper- 
works. 


OIX'VRES    vhes,     The   (/nick-works,     lower' 
worhs. 

OREILLF3   de  l'ancre,    The  flukes  of  the   an- 
chor. 

OllGAJNEAU   de  l'ancre,   7 he   rin;;  of  t.'.e  an- 
chor. 

ORIENTtlR ,  To  trim. 

ORIENTER  Lien  les  voiles»  To  trim  ihcsuiU. 

OR  IN  de  l'ancre  ,  A  buoy  rope. 

OUEST,  rrest. 

O  U  R  A  G  A  N ,  ^  h  urrirnr.  e. 
[      OURSES  d'artimoa,  The  rnizen-buwUnes. 


'AlLT.E-EN-CUl.,  A  diii-er. 
PAILLER,  A  mal. 
I'ALAN,  Tackle. 
PAI-AN  d'jmure,  A  t.tch-laclle. 
PALAN  de  cu.-.dclelle,  The  fore  tackle. 


PALAN  de  guîndercîsp.  Tie  top-tarkle. 
PALAN  do  retenue,  ^  i-.ing. 
PALAN  ou  pnîanq.iin  de  ris,  A  rerf-Uirkle. 
PALANQUER    les    Lanlans,     To    sel    up  the 
shrouds. 
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PALA^'QUINS  lie  sabords,  Port-tacUe. 
PANNEAUX,  Hahhes. 

PAQUEBOT,  ^/j^cAc/. 

PAKC  lie  con%[.TWCùnn  ,  A docJx-ynrd. 

PABLEMENTAIRE,    bateau  parlementaire,  A 
flnff  f/"  fnirc,  a  cartel. 

i'ARAlTUE  clans  Ic  lointain,  ou  Jans,  le  brouil- 
la r.l ,  To  loom. 

PASSE  ,  A  channel. 

PASSE-AVANT  ,  A  gangwav. 

PASSER  ,  To  founder. 

PASSER  au  vent  d'ua  vaisseau  ,    To   weather  a 
ifiip. 

I'ASSER  une  luanœuvre ,  To  reeve. 

PASSER  Ibiver  ,  To  winter. 

PAÏACHE ,  A  tender. 

PATARAS  ,  Prei'enter-shrovds. 

PATARASSE  ,  A  horsing-iron. 

PATTES  de  bouline,    The  bridles  of  the  bow- 
line. 

PATTES  d'ëlingues,  Canhoohs. 

PA [JMOYER  un  col. le ,  To  underrun  a  cable, 

PAVILLON  ,  AJIag. 

PAVILLON  de  beaupré',  Thejach: 

PAVILLON  de  poupe,  The  ensign, 

PAVILLON  national,  The  colours. 

PAVOIS  ,    TFaist-cloaths. 

PAVOIS  de  hune.   Top- armour ^  top-armings. 

PELLE  d'un  aviron,  A  blade, 

PENDEUR,  A  pendant. 

PENDEUR  de  la  caliorne  de  misaine  ,   Thejore- 
tacAle-pendant. 

PENDEUPi  du  grand  palan  ou  de  grande  caliorne, 
The  main-tnchle-pcndant. 

PENDE URS  de  bras  ,  Brace  pendants. 

PÉNON  ,  A  dcg-7ane. 

PENTURES  ,  I/ingcs. 

PENTURES  de  sabords ,  Pori-hinges. 

PERDANT,   Thetbb. 

PERROQUET  de  fougue,  Themizen-top-saîl. 

PERROQUETS  volans  ,  Boyal  sails. 

PERRUCHE  d'artimon  ,   The  mizentop-gallant- 
sail. 

PETIT  bras  de  mer.  An  inlct  rfthc  sea, 

PETIT  cabesta«  .  The  eear-capstcrn. 

PETIT  canot  ,  The  jullr-boat. 

PETIT  cric,  A  jack. 

PETIT  foc ,  Theforestay-sail. 

PETIT  frais,   ou  petit  vent  sur  eau,  A  loom- 
gale. 

PETIT  bnnier,  Thefore-fop-snil. 

PETIT  mât  de  hune  ,  TheJore-tcp~mast. 

PETIT  perrorfuet,  Thefore-îop-gallantsail, 

PETIT  vent  frais,  A  loom-gnle. 

PETITE  ancre  de  touee,  A  kcdge-anehor. 

PF^TITS    fonds   d'un   vaisseau,    The   bilge  ^    or 
hul;^e. 

PHARE,  A  light-house. 

PTC  ,  A  gnff"^  a  peek  ,  or  peak. 

PIED  de  retambot,  The  heel. 

PIED  d'un  mât ,  Tlte  heel  of  a  mast. 

PIERRIERS  ,  Swivel  guns  ,  pedreros. 

PILOTAGE ,  Pilotage. 

PILOTE  côticr,  A  pilot. 
PILOTER  un  vaisseau,  To  pilot  a  ship'. 
PINCEAU,  ^ir7«7?. 
PINCER  le  vent.  To  haul  the  wind. 
PIVOT   du  cabestan  ,   The  spindle  of  the  cap- 
Slern. 

PLXGF^,  The  strand. 

PLANCHER   de    h    fo^se  ans  cnblss  ,    J  calle 
sl/'L'e,  ov  c<ihletier. 

PLA:>;CHES,  Boards,  planks. 


PLANCHES  à  deljarquer,  Gang  beards. 

PLtVN CUES  de  chêne  pour  menuiserie,  TVain 
scot. 

PLANCHES  de  doublage  ,  Stujr, 

PLAT  d'un  aviron  ,  A  blade. 

PLATBORD,  The  gunnel,  or  gun^walél 

PLATEOND  du  vaisseau  ,  The  floor. 

PLIER  à  la  bande  ,  To  heel. 

PLOMB  de  sonde  ,   The  lead. 

PLOMBS  des  ectil>icrs  ,  The  hause-pipes 

PLUS  baste  preceinte  ,  Tlie  main  wale. 

POINT  d'une  voile  ,  The  due  of  a  sail. 

POINTE  ,  A  point ,  a  goring, 

POINTER  la  carte  ,  To  prick  the  chart. 

POLICE  d'assurance  ,  A  policy  of  insurance. 

VQ^nm^Amouse. 

PO]\li\IE  da  flamme  ou  de  girouette.  An  acorn. 

POMMES   de   girouette  à  là  tête  des  mâts,    The 
trucks  of  the  mast-heads. 

PO:\IMES  de  racage  ,  Parrel-trucks. 

POMMES  gougees  ,  Trucks  (f  the  shrouds. 

PO:iIPE  ,  A  pump. 

POMPE  à  cbapeîet ,  A  chain^pump. 

POMPE  de  l'avant  vaisseau,  The  hcad-pump. 

POMPE  de  mer,  A  water-spout. 

POISIPER  ,  To  pump. 

PONENT,  The  west. 

PONT  Rûttant,  A  floating-stage 

PONT  flottant  de  cnrène,  A  punt. 

PONT  volant,  A  hanging-stage. 

PONTON,  A  pontoon. 

PONTS  d'un  vaisseau  ,  The  decks  of  a  ship. 

PONTS  entiers  ,  Flush-decks. 

PORQUES,  Fiders. 

PORT  d'un  vaisseau  ,  The  burthen  of  a  ship. 

PORT  en  tonneaux,  Tonnage. 

PORT  de  mer  ,  A  sea-port,  a  harbour. 

PORTE-HAUBANS ,  Chain-wales 

POKTE-HAUBANS-DARTIMON ,  The  mi-en^ 
chain-wnles. 

PORTE  vergue  ,  The  iron-hôrse. 

PORTE-VOIX  ,  A  speaking-trumpet. 

PORTER  au  large  ,    To  stand  off'. 

PORTER  la  borde'e  à  terre  ,    ?o  stand  in  shore. 

POULAINE,  The  head  of  a  ship.  ■ 

POULIE  ,  A  block. 

POULIE  â  capon,  A  caf-block. 

POULIE  à  croc,  ^  hook-hlcok, 

POULIE  à  dent ,  A snatch-block. 

POULIE  à  moque  ,  A  dead-block. 

POULIE  à  tourniquet,  A  swivcl-block. 

POULIE  à  trois  rouets,  A  trcble-block. 

POULIE  coupe'e  ,  A  snatch-block. 

POULIE  de  capon,  A  cut-block. 

POULIE  de  drisse  a  caliorne,  A  gear-block. 

POULIE  de  drisse  des  bonnetti-s  ,  A  jewcl-Llock, 

POULIE  de  euinderesse  ,  A  top-block. 

POULIE  double ,  A  double-block. 

POULIE  double  de  p.ilan,  A  long  tackle-block. 

POULIE  estropie'e  à  fouet,  A  tail-block, 

POULIES  accouplées,  Sistei--blocks. 

POULIES  simples ,  Single-blocks. 

POULIES  d'amure  de  la  grande  voile,  T!ie  chest- 
rees. 

POUPE  carre'e ,  A  square  tuck. 

PRÉCEINTE,  .4  Wfl/e. 

PRÉCEINTE  basse,  ou  pre'ceinte  du  fort,    The  | 
main  wale. 

PRECEINTE  supérieure  ,  The  ehannel-wale. 

PRELARTS  t  TarjniwUngs  ,  or  tarpaulins. 
PREMIER  pont ,  The  lower-deck,  or  rnaindcc^. 
PRENDRE  citasse  ,  To  sheer  of. 
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PRENDRE  les  ris   ù  une  voile  ,  To  rerf^   to  re,/ 
•  n . 

PRENDRE   un  etubarquemcnt,    To  take  ship- 

PPxKNDRE  un  ils  ,  To  take  in  a  rerf. 
PhK^DRE  un  lu  à  l'artimun,   Tu  Lalunce  the 
rrttzcn. 


I'RIME  (l'assurance,  Premium  (/ i/iMintnce. 

Via^K,  Sprite. 

I'P.OMONIOIRK,  /#  cape,  a  hLndiujuI. 

Vl.Oii.T  ,yiprotcit. 

I'P.()i;i:,  The  prow. 

I'llOVlSlO^iJ    Stores.    ,^ 


0 
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IT  \I ,   Â  whiirf,  a  ley. 
V (IIIRANTINE ,   Qunieinline. 
^^lI.\RT,  Ih.- watch. 

OUART  A.'  l,al.oia  ,   The  larhnmd-wntch. 
(JUART  (!<•  fiihord.  The  stnr/.oard-watch. 
<^)U  ARÏ1EK  auglais  ,  J  quadrant. 


QUETE  de  l'etambot,    The   rale  of  the  stern- 
post. 

QCEUE  do  ill ,  jt  point ,  a  pointing. 
QUILLE,^ /.ce/. 
QU1NÇ0>'ISEAU  ,  A  tog  s  cl. 
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il  AR  AN,. -/<rrr5^cf. 

UAliANS,  KnitHes. 

KA!' \.>S  i\ii  frelage  ,  Pope-hinds. 

RABANS  lie  pointure  ,  Èar-iin^s. 

l\\]\\X]ï\]:,Jrnhbit. 

RA1U.U15E.ÎC  la  quille,  The  rabbit  of  the  heel. 

RACAGE,  À  parrel. 

RACAMBEA IJ ,  A  traveller. 

RAC  VMBEAU  chi  grand  foe  ,  The  jib-iron. 

RACl.K,  J  scraper. 

RACI.ER,  To  scrape. 

RADE  ,  A  road. 

RADEAU  de  mature  ou  de  bois  de  construction 
4  raft  ,  a  float. 

RADOIBER,  To  repair. 

R  AFAT.K  ,  A  squall  of  wind. 

R  A 1 .1 N  C.  L:  I:  ,  Th  e  lolt-mpe. 

RAl.l  N(^,  IE  de  cl.-ifc  ,  The  leec7i-rope.     ' 

RAJJN'r.UE  de  fond,  The  foot-ropv. 

RALINGUE  de  têtière,    The  head-rope. 

RAME,  Anoar. 

RAMER,  Tornw. 

RAMEURS  ,  Eowers. 

RANG  de  cal.ie  ,  The  tier  of  a  cable. 

RAS  de  carène  ,  A  puni ,  aJloa!in!f-^tage. 

RAS  ou  ras  de  itian-e  ,  A  race. 

RATEAUX  à  clieviUols,  Cross-pieces. 

RATEAUX  en  poulies,  7?.r/o, 

RATELlEU,y^n;cA. 

RATELIERS  à  cl.evilloti ,  Cmss-p.eres. 

RECEVOIR  une  grosse  lame  à  \nn-à ,    To  ship  a 
heavy  sen. 

RECONNAISSANCE,  >/  landmark-. 

REDRESSER  un  vaisseau.  To  ri^hta  ship. 

R  Kl  LUX,  Thecbb. 

REFOl:Ll':Rla  niarc'c  ,  To  stem  the  tide. 

RELACHER    en  quelque    port,  To  touch   at  a 
r<-rt. 

RELEVER  la  terre  avec   la  Lar.ssole  ,  To spt  the 
i,  '.nd  by  ih^  (  ompass . 

RELEVER  le  monde  à  la  pompe  ,   To  spell  the 
raanp. 

1:  .'.LEVER  le  T=nrt  ,   To  set  the  watch. 


R E:\TAR QUE,  .^  landmark. 

REMETTRE  un  vaisseau  à  (lot  ,  To  brin^  a  ship 
a-float. 

■remonter  à  la  favour  delà  mai  ce,    To  tide 
it  lip. 

KEMOPQUER,  To  tow. 

REMOUX,  tWf/rtv.irtT. 

REMOUX  du  sillage  d'un  vaisseau  ,  Pead-^vntcr. 

REMPLIR  d'e'toupe   une  couture  ou  une  fente  , 
Tocliinse. 

RENARD  à  embarquer  ou  dtijarquer  du  bois  ,  A 
dog. 

RENARD  des  pilotes  ,  A  traversc-board. 

R ENDEZ-VOUS ,  Rendez-vous. 

RENFORCER  les  coutures  des  voiles  ,  To  prick 
thu  sails. 

RÉPARER  le  grcement  ou  la  voilure  d'un  vais- 
seau ,    ]'o  I  rfll. 

REPt)U<SOIR  ,  A  drii'e  boit. 

REPOUSSOIR  à  manche,  A stnrtîn^-bolt. 

REPRENDRE  un  plan.  To  over-haul  a  tackle 
to  feet  vrshift  a  tackle. 

J\KSS.4.C  de  la  mer  contre  le  rivage  ,  A  stirf.         * 

h  ESS  IF,  A  reef ,  a  ndg  e. 

R  !•:  V  EL  ])  1  ES  ,  Spring- tides . 

}\im':,Al.!niard. 

RIDER  les  haubans.   To  set  up  the  shrouds. 

RIDES  des  haubans,  The  laniards  of  the  shrottdt, 

RIS  ;îe  voile,  >rf re'-/. 

RISEE  ,  A  gust ,  a  squall  of  wind. 

RlSSIvS  ('.e  chaloupes  ,  (irines, 

RIVAGE  de  la  nior.  The  shore ,  the  strand. 

ROSTURE  ,  ou  roust  lire  ,  A  woolding. 

ROSTURER,  7biro^»/cy. 

ROUE  du  gouvernail ,  The  steerinp~whr>''. 

R0UI":R  le'cable  ,  To  end  the  Ctib'e. 

ROUET  de  poulie  ,  A  sheave. 

ROUET  do  gaiac  à  dei  de  fonte,  A  lisnu:r.-AtT, 
shcc'e  with  a  bi  as<  conk. 

ROULER  ,  en  parlant  d'un  vaisseau  ,  To  ;  c-.T,  H 
fee. 

PxOUTK  estimée ,  The  dead-reel onin g . 

P.OUTE  ••':  vaisîcau  ,  The  cour^i 
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OAB  VTTE  de  l'ancre  ,  The  shoe  of  the  anchor. 

SAPORDS ,  Ports. 

SABORDS  de  cl.arse,  Baftports. 

SABORDS  des  chambres  d'officiers,  The  lighi- 
ports. 

SARORDS  desainte-barlie,  The  giin-room-ports. 

SABORDS  de  retraite  ,  Stem-ports. 

SAFRAjy  du  gou-vernail,  The  afterpiece  of  the 
rudiier. 

SAINTE-BARBE ,  The  f:un-room. 

S  A I S I  NI^S  ,  S  pi 'lin  s  -lin  es . 

SALUER,  Tosnlute. 

SANCIR,  T\>  founder. 

SANGLES,  3Iats. 

SAUMONS  de  fer  pour  lest ,  Kentledge. 

SAUVEGARDE  du  gouvernail  ,  The  rudder- 
per.dint 

SAm^MENT ,  Sah'oge. 

SAUVETAGE,5,i/t'rtç^e. 

SBIRRE,  Selvage. 

SCIE,  A  saw.  '■     '      ^ 

SEAU  de  Lois  ,  J bucket. 

S'ÉCHOUER  ,  To  run  a-ground, 

SE  coiffer,  To  broach  to. 

SECOND  caLle  ,  The  best  bower  cable. 

SECOND  foc  ,  The  middle-Jib,  thefore-top-stay- 
sail. 

SECOND  .  ou  lieutenant  d'un  vaisseau  marchand, 
The  mate  of  a  inerchant-ship. 

SECOND  maître  de'quipage  ,  The  boatswain's- 
mate. 

SECOND  pont ,  The  middle-deck  ,  the  upper- 
deck. 

SECONDE  ancre,  The  best-bower-anchor. 

SE  laisser  coiffer ,  To  build  a  chape!. 

SEMAQUE  ,  A  smack. 

S'EMBARQUER  ,  To  take  shippinpr. 

S'EN  aller  avec  la  pointe  du  vent ,  Ta  gale  awnj. 

SEÎ^AU ,  A  snow. 


SÉPARER  le  lest  par  des  cloisons  ou  retranche» 
mens,  To  trench  tJic  ballast, 

S'ÉR AILLER,  To  chnje. 

SERRE-BOSSE ,  Theshank-painter. 

SERGENT  de  menuisier,  A  Jiold-fist., 

SERRER,  le  vent ,  To  haul  the  wind. 

SERRER  les  voiles.  To  take  in  the  sails  ,  to  hand 
t}i3  sails. 

SEUIIJ.ET  de  sabords  ,  Port-sells. 

SIGNAUX    Signals. 

SIGNAUX  de  brume,  Fo^-signr.lf 

SIGNAUX  d'incommodité' ,  Signals  of  distress. 

SIGNAUX  de  partar.ce  ,  Sailing-signals. 

SILLAGE  ,    The  wake  ,  the  way  of  a  ship. 

SOLE  de  l'ancre  ,  The  shoe  of  the  anchor. 

SOMBRER,  To  founder. 

SONDE  de  pompe  ,   The  gaugerod  of  the  pump. 

SONDER,  To  sounds  to  strike  soundings,  tf. 
heave  the  lead, 

SONDES  ,  Soundings. 

SOUS-BARBE  de  Beaupré',  The  hob-stay.      ' 

SOUS  le  vent  du  vaisseau  ,  Leeward. 

SOUTE,  A  room. ,  a  store-room, 

SOUTE  au  pain  ,,  The  bread-room. 

SOUTE  aux  bardes  ,    The  stop-room. 

SOUTE  anx  poudres  ,  The  magazine. 

SOUTE  aux  rechanges  du  maître  ,  The  boats- 
wain's storeroom. 

SOUTE  aux  voiles  ,  The  sailroom. 

SOUTE  du  commis ,  The  steward's  room. 

STRIBORD  .   The  starboard. 

SUBRECARGUE  ,  A  super-cargo, 

SUD,  South. 

SUIF  ,  Coat ,  stuff. 

SURNAGER  ,  To  float. 

SURSTARIE  ,  Demurrage. 

SUSPENTE  d'une  vergue  ,  The  flings  of  a 
yard. 


\  ABLE  de  loc  ,    The  logboard ,   the   travers 
table 

TABLE  de  vaisseau  ,  The  tnffarel. 

TAILI.EMER  ;  The  cutwater. 

TALON  ,1e  q..i!le,  The  heel. 

TAMBOUR  de  la  sole  du  gouvernail ,  The  barrel 
ef  the  steering-wheel. 

TAKGDER  ,  To  pitch  ,  to  sound,  speaking  of  a 
ship. 

TAQUETS  à  coîur,  pour  amarrer  les  manœuvres, 
Kci">l:. 

TAQUETS  de  beaupré' ,  The  saddle  of  the  bow- 
sprit. 

TAQUETS  de  bout  de  vergue  ,  The  chats  of  the 
•yard-arms. 

TAQUETS  du  guindaut  .r/ic  whelps  ofthewind- 


TAQUETS  de  manœuvres.   Cleals. 
TAQUETS  de  vergues,  The  yard-arms. 
T ARRIÈRE,  An  auger. 
TEMPETE  ,  A  storm. 
TE.MPS,  The  weather. 

TEMPS  accompagne'   de   grains ,   Sfjually  wea- 
ther. 

TEMPS  clair.  Clear  weather. 

TEMPS  couvert  ,  Tliak  weather. 

TEMPS  de  brouillard,  Fogs^r  weather. 

TE:\1PS  de  brume ,  temps  embrumé,  Foggy  wea- 
ther. 

TEMPS  de  grains  ,  Squally  weather. 

TEMPS  d'orages.  Squally  weather, 

TEMPS  e'pais,  Hazr  weather. 

TE^.IPS  gras  ,  Ha:y  weather. 

TEMPS  uoir.  Thick  wcmlhtn: 
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riMI'S  serein  »  CUnr  waafhcr. 

'l  eMI'S  venteux,    lUnxing  wcillier. 

I  I.MK  le  »fiit  ,  7'u  wcr/i  la  windward. 

1  I.NON  lie  IVtani!  ut  ,  The  Inwl. 

1  I.NONS  de  l'aiicic  ,The  nuls  tf  the  anchur. 

I  KMK,  Mn  iiwnui:;. 
'11.  HKh*,  rhi-urounl. 
'I  iVri-;  de  l.or.Ligc,   The  huit  vf  a  plunk. 

1  I-;  1  KS  de  vjiaiig  n'S,  Floor-hraU,  rung-heads. 

1  KiK  de  r.uitre  ,  The  shank  of  the  anchor. 

I  niON,   '1  he  hflm. 

IIMO.Mi.U,  ^  limone^-r. 
IIHAM   dtMii,  The  draught  of  water. 
lH;KVl.lLLt:S  dc  lechcllc  hors  le  boid  ,  Enter- 
In  l-  n.pes. 

i  Oll.K  à  voile ,  loile  à  pic'laits  ,  Duck  ,  canvas  , 
Stiil-clf>lh. 

'Itfll.li  de  pointe,  Goring-clulh. 
Tnl,[,KlS  .  Tholes. 

JOI.LETIEULS  ,  Row-locks. 

TOMlîtH  so  IS  le  veut,  To  sail  to  leeward. 

TO.N.NKAU,  A  ton,  or  tun. 

'1  C)K(  )N  d'un  cordage  ,  A  strand. 

1  OU  EH  ,  se  louer  ,  To  t^w  ,  to  warp. 

TOLLhTS,  Tholes. 

'lOURà  feu,  AU^'ht-hoiise. 

TOUil  de  caLle  ,  An  elbow  in  the  hawse. 


rolIR  pour  loc  .  77ie  log-reel. 

iDlJIUilM.ON  devl'iit,  A  tornado. 

K  M.n.MKMK  .  Stormy  weather. 

TOUHMKNTI.N  ,   The Jore-staYsatl. 

lOl  liM-.VIl'.K,  A  vnyal. 

TOrHMni  KT  ,A  swii'tU. 

TIÎAVAIl.l.i'.H  .  To  work. 

'1  HAV  r.USKi; ,  The  passape. 

TRAVKHSKU  Us  vo.lej  ,  T»flat  in  the  sails. 

'IHAVhRSER  une  rivière  a  la  laveur  des  iuaree% 
7*1»  tide  it  oi'er. 

I  HAVinSlKU  dVcoulill»,  ^  gitlter-ledgc. 

ThAVKItSLNS  ,  Stretchers. 

THKLINGACK,  Quiliuif,-. 

THELl.NGAGE  de  la  Louce  ,  The  slmys  of  a 
buoy. 

'J  HELINGAGE  des  Laubans  sous  la  liuiie  ,  Tfte 
cat-harpint^'s. 

IREI.l'CllER,  To  gybe. 

'JRKllll.,  Awindl.iss. 

lUiHORl),  The  starboanl. 

THIbORDAIS  ,  The  starl-oard^ntch; 

'1  l{l>(,)i:hTT  E  ,  'J  he  fare-staysail. 

IKOISIEME  ponl  ,  7he  appear  deck. 

TK(J.MI»E  ,  A  spout  ,  a  waterspout. 

TliYAlJ  ,  A  hose. 

TUYAU  duue  cliemiue's  do  cuisine,^  hood. 


)f  AGUES  ,  Waves ,  surfrcs. 

VAIGRES  épaisses  ,  Thick  stuff. 

VAISSEAU  ,  A  ship  ,  a  vessel. 

VAISSEAU  chassé  ,  A  chace. 

VAISSEAU   dapprovisioiinement ,  A  store-ship. 

Vaisseau  de  guerre,^  man  of  war, a  ship  ojwar. 

VAISSEAU  de  transport  ,  A  transport. 

VAISSEAU  engagé,  A  walcr-lcy'i;cd  ship. 

VAISSEAU  élanclie  ,  A  tiçht  ship. 

VAISSEAU  lege ,  ou  qui  nest  pas  charge  ,  A 
light  ship. 

VAISSEAU  marchand  ,  A  merchantman  ,  a  mcr- 
chnnlihip. 

VAISSEAU  parlementaire  ,  A  Jin  g  <flriice. 

V  \ISSEAU  sur  le  chantier  ,  A  ship  on  the  stocks. 
VAISSEAU  qui  se  comporte  bien  à  la  mer  ,  A  seu- 

bont ,  a  go<  d  sea-boal. 

V  \  ISSEAU  qui  se  redresse  ,  qui  se  relcre  ,  A  ship 
which  rii:ht.f. 

VAISSEAU  qui  a  manqué  de  virer  ,ou  qui  a  re- 
fusé de  vM-er  ,  ^  ship  nvhicb  lias  missed  Stays. 

V  VLIT  de  menuisier,  A  hoUlfist. 

V  AR  ANGUES  ,  flonr-limb'^i  s  ,  ru^ss 
VARA>GrES  de  porqiics,/V.r.r-r/f/erv-. 
VASSOLLS  des  écoulilles  ,  The  coamings  nfthc 

haiihts. 

VENIR  au  lof.  To  lorf 
VENT,    The  wind. 
\  ENT  contraire  ,foul  wind. 
VENT  frais  ,  A  ga.'e  of  wind. 
\  EN'i'  qui  refuse  ,  A  scant  wind. 
VEiS'T  grand  ,  largue,  A  quartering  wind,  a  wind 
■>e  r/ii'irter. 

l'NrS  aliics,  trade-winds. 
•  :  T. '^E  de  l'ancre,  The  shnnk  rf  the  anchor. 
■    de  pompe  ,  The  pump-spear. 
E  ,  A  yard. 
-    ..    i  (JE  d  arl  mon  ,  The  mis^n-jrard. 


VERGUE  de  misaine  ,  The  fore-ynra. 

VERGUE  de  grand  hunier,  The  main-top-yard. 

VERGUE  db    petit  hunier,    The  fore-top-yard. 

VERGUE  de  perroquet  de  fougue,  The  rnizen- 
top-yard. 

VERGUE  de  grand  perroquet,   The  main-top' 
gallant-yard. 

VERGUE  de  petit  perroquet ,  Thefore-top-gaU 
lant-yard. 

A  ERGUE   de  la  perruche  ,    The   mizen-top-gal- 
lant-yard. 

VERGUES  de  calacouas,  ou  de  perroquets  vo- 
lunls,  noy ni  yards. 

VERGUE  de  grand  perroquet  volant,  ou  du  grand 
ca'acoua  ,  The  main-top-gallant-royal-yard. 

VERGUE  du  petit  perroquet  volant,  The forom 
lo]  i-giillan  t-roya  t-ya  rd. 

\  ERGU  E  à  corne  ,  A  gaf. 

VERGUE  de  civadicre,  The tprU-saiUynrd. 

VEiiGUE   de    contrc-civadière  ,    The  sprit-lop* 
sai'-yard. 

VERG  UE  de  fougue  ou  vergue  sèche     The  cross» 
jack-yard. 

VERGUES  carrées  .  Square-yards. 

VPT.S  !e  lar';e,  ou  vers  la  pleine  mer,   OJ\vanl, 

VlRORl),  fhew.ii^t. 

VIDER  l'eau  d"iin   bateau  «  l'aide  d'un  escop  à 
main  ,  To  bale  a  boat. 

VIGIE,  The  look-out. 

VINDAS,  Awindla^t. 

A'IRER  au  cabestan  To  heave  at  the  capstern. 

VlHEU  uu  vaiiicau  en  carcne.  To  hca^-e  down  a 
ship. 

VIRER  de  bord  ,  To  go  nhouf. 

VIRER  vent-arrière,  To  i>ecr,  to  boxhaul. 

VIRER  venl-ilevant  ,  To  tack. 

Vir.EVAUT  ,  ./  winch  ,  a  wmdlass. 
VIRURE.  A  si!  ale,  or  itre,:k. 


us 


(  ■ 


VIRUBE  de  pnhoiH  ,  The  garbnrd  strnle. 

V0GU1<:-AVANT  ,  Tiicsirokcsmun. 

VOGUER ,  To  row. 

VOIE  a'cau  ,  A  leak. 

\ OHM,  J  sail. 

Voile  d'ai-Umon,   Thcmlzen. 

VOILE  dc   niis;iine  ,  Theforisnil. 

VOILES  dc  li'.me  ,  Tap-saih. 

VOILE  de  grand  luiuier,  77ie  tnnin-lop-sail. 

VOILE  de  petit  luinier,  T/iefore-tn/)-seiU. 

VOILE  de  perroquet  de  fougue  ,  T/te  tnizen-top- 
sniL 

VOILES  de  perroquet ,  Gallant-snil 

VOILE  du  grand  Dcrroquet  ,  Tlie  main-top- 
^('llcint-sail. 

\OILE  du  petit  perroquet,  The  fore-top-gal- 
Lvnt-snil. 

VOILE  de  la  perruche  d'artimon  ,  The  inizen- 
top-jrallant-snil. 

VOILE  du  grand  perroquet  volant,  The  main- 
top-o-tillnnt-raj-al. 

VOILE  du  petit  perroquet  volant,  The  fore-top- 
Stfdanl-roYul. 


u 


YOL 


1 

tafl 


\OILE  a  hvarde,  voile  à  l.aleston ,  Toile  à  tai* 
S'iier    voile  de  c\v.y,\\l;e  ^  A sprit-sail. 

VOILE  de  contrc-vivadièie,  A  sprit-top-sail. 

VOILES  d'etni  ,  Sfay-sai/s. 

TOILES  d'e'tai  d'arl'imon,  Jhc  imzen-stay-sail, 

VOILES  dVtai  de  perroquet  de  fougue,  The  mi' 
:eii'top-stny-sail. 

VOILE  d'e'tai  du  srand  perroquet,    The  main- 
tvp-s-allaiJt-slay-Sdil. 

\OILE  d'e'tai  de  la  perruche,    The  mizen-top- 
Sallr.nt-r.tny-sail. 

VOILKS'  à  gui ,  Boom-snils. 

VOiLES  de  fortune  ,   Sçitarc-snils 
sails  ,  liigsails. 


cross-jacl 


VOTLES  de  l'arrière  ,  Jfler-sails. 
VOILES  de  l'avant,  Head-sails. 
VOILE.S  de  rechange  ,  Spare-sails. 
VOILES  de  senaut ,  T/y-sails. 
VOILES  de  trcou  ,  Sqilnre-sails  ,  Ing-sails. 
VOILE  de'chire'e  par  Je  vent ,  A  split  sad. 
VOILE  enflée  ,  voile  qui  porte  ,  A  taught  sail. 
VOILES  latines,  Zfl/ee«    or  latine  sails. 


U  S  et  coutumes  de  la  mer  ,  The  uses  and  customs     JL  ACHT,  A  yacht. 
«'  'e^-  l      YOLLE ,  Ajawl. 


I 
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VOCABULAIRE 

MYTHOLOGIQUE  ET  HISTORIQUE. 


ll?DrAS,im.  np.  OhndiaJi. 
ABSYRTE,  sm.  np.  Ahyrtus. 
AOKSTE,  sm.  np.  JceUx-i. 
ACHATE,  sin.  np.  Aclmtrs. 
ACHILLE,  sm.  np.  Ailullcs. 
AC  H  IS  E,  sm.  np,  Acrisir.s. 
ACTKON,  sm.  np.  Actaon. 
AnKl,l>E,  .</.  n.dcb.  Adclina. 
ADMLTE,  sm.  np.  JJmeles. 
ADOl.l'IH-:,  sm.  n.   Jeb.  Adolphits. 
ADKASTE  ,  sm.  np.  AJnislus. 
ADRASTÉE,  5/:  d.  Adnistea. 
ADHli:>  ,  sm.    n.  de  b.  Adrian. 
AFRICAIN  (O,  sur.  A/ricanus. 
AGAR  ,  .</".  np.  Hngar. 
A(J  AT  HE  ,  sf.  n.  de  b.  Agatha.     ,  ' 
AGLAÉ,  sf.  d.  Aglaia. 
AG  ON  ALES,  sf.  pi.  A^onalia. 
AIMÉE,  «/.  n.  de  b.  Amy. 
ALAI^  ,  sm.  n.  de  b.  Alan ,  Allen. 
ALARIC,  5m.  np.AlarUk. 
ALCEE  ,  sm.  np.  Alcaiis. 
ALCIDE,  sm.  stir.  Ai'cidcs. 
ALC^IÈNE,  sf.  np.  AUmena. 
ALEXA>DRE,  sm.  np.  Alexander. 
ALIX.//,  n.  de  b.  Alice. 
ALPHEE,  sm.  np.  Alphcus. 
ALPHONSE  ,  sm.   np.  Alpîionsus  ,  Alphonso, 
A:\1AL1IIEE,  sf.  np.  Amalthca. 
AMAZONES  ,  sf.  pi.  Amazons. 
AMRROISE,  sjn.  n.  de  b.  Ambrose. 
AMÉnJ*:E,  sm.  n.  de  b.  Amedcus. 
AMÉLIE,  sf  n.  de  b.  Amelia. 
AMÉRIC-VESPUCE,   sm.  np.  Americus- I^es- 
puriiif. 

AMPHYTRION,  sm.  np.  Amphitrion. 
AMURAT.  sm..  np.  Amurath. 
ANASTASE,  sm.  ip.  A  nasi  a  sins. 
ANAXAGORE  .  5///.  np.  Ann.ra'^oras. 
A>'AX  \M.\>'DRE  ,  sm.  np.  Anaxamandcr. 
ANCHISE.  s/n.  np.  Anchiscs. 
ANCIEN  (L*),  sur.  Prisent. 
ANDllE  sm.  n.  de  b.  Andriw. 
ANDROGÉE,  sm.  np.  Andncreits. 
ANDROMAQUE  ,  sf.  np.  Andromache. 
ANDROMEDE,  5m.  np.  Andromeda» 
A^'GE  (l'),  sur.  Angélus, 


ATS*M^ ,  sm.  np.  Ânnns. 
ANNE,  .'f.  n.  de  b.  Anna,  Ann. 
A^'^'ICAL,  5m.  a.  IT.tnnibnl. 
AN.SluLME,  sm.  n.da  b.  Ansclin. 
AT^TIÎEIC,  tm,  np.  Anlheits. 
ANTOINE,  sm.  n.  de  b.  Anlony. 
ANTOINETTE,./,  n.  de  b.  Anlunia. 
ANTONIN,  sm.  np.  Antoninus. 
ArOI.LON,  sm.d.Ap<.l!o. 
ARB.iCE,  sm.  np.Aibaccs. 
ARCADE,  snr.  rp.  Arcadtus. 
ARCHA^îRAUD,  sm.  n.  d,-  b.  Archibald. 
ARCI1L\!ÈDE,  sm.  np.  An  bimedes. 
ARCHONTES,  sm.  pi.  Archms. 
ARÉTHUSE,  sf.d.  Areihitsa. 
ARGE!*^,  .'îm.  np.  Argcns. 
ARGONAUTES ,  sm.pl.  Argonauts. 
A  RIE,  .5/".  np.  A  rice. 
ARISTEE,  5m.  nf.  Aristcux. 
AIILSI  IDE  ,  sm.  np.  Aristides. 
ARISTIPPE,  sm.  np.  Ariitippus. 
ARISTOBIILE  ,  sm.  np.  Anslobuhts. 
ARISTODÈME,  sm.  np.Arislodcmus. 
ARISTOPHANE,  sm.  np.  Aristophanes. 
ARISTOTE  ,  sm.  np.  Aristotle. 
AUMI'.NIEN  (i.'),  snr.  Annmius. 
ARNAUD,  5m.  n.deb.  Arnold. 
ARTAPAZE,5m.  np.  Artnbcizes. 
ARTAXERCE-LONGUEÀLUN,  sm.  np. 
xerces-Lon<^inic.nu<k. 

APiTEMlSE  ,  sf.  np.  Artemisia. 
ARTUS,  sm.  n.  de  b.  Arthur. 
ASGA(tNE  ,  sm.  np.  Ascaniits. 


Aria' 


np.  Aspo 


ASP ASIE, 

ASSUERUS,  sm.  np.  Ahassuerns. 
ASTl\r.E,  .f.rrp.Astnra. 
ASTV.\(îE,  sn:.  np.  Astynges. 
ATA  r,  A  N  1  E  ,  sf.  np.  Al  dan  ta . 
ATHANASE  ,  sm.  n.  de  b.  Ailmnasius. 
ATREE  .  sm.  np.  Atrcus. 
A-JGURi:S,  *m,  pi.  Auu'urf. 
AUGr.STE  ,    ,  sur.  n.  dr  H.  A"-"^i:,f. 
AUGLSTIN,  sm.  n.  drb.-AuUtn. 
AL  RELIE,  .f.np.  Aurctta. 
AL'HÉLIEN  .  sm.  np.  Jarelian. 
AUROr.E,  sf.  d.  Aitjfora. 
AVEIlNE,5m.  Avcrntts. 


B 


B  \  BET  ;>our  ELISABETH,  Bas,  Bet,    Betsey,]      V'.KCCn\tf\JTS,  sf.  pi.  B.irrhnnars. 


H.t'yr. 


/ 


iiGE  (  1244  ) 

r\JAZET,  sm.  np.  Bnjazeth. 
BALTHAZAR,  sm.  np.  Beltheshazzar. 
BAPTISTE,  sm.  Baptist. 
BARBE  ,  5/.  «.  deb.  Barbara- 
BABBKH(JUSSE,  .çr/r.  Barhavossa 
BAR.NABH!,  sm.n.deb.  Baniabj. 
BABTHELEMI ,  sm.  n.  de  b.  Bartholomew. 
V'.^'^n.Y.  .  sm.  n.  de  b.  Basil. 
BASTIEN,  Sib. 

J'.AUDOUIN ,  sm.  n.  de  b.  Baldwin 
BEGUE  (LE),  sur.  Balbus, 
BELISAIRE,  sm.  np.  Belisarius. 
BELLO^■E.  sf.  d.  Bellona. 


EME 


BE>'OIT,  sm.n.  de  b.  Benedict. 

BENOITE  ,  sf.  n.  dc  h.  Bcnedicta. 

BERTH  E,  .</  n.  deb. Bert  ha. 

BKHTRA>D,  sm.  n.  de  b.  Bertram. 

BLAISE  ,  sm.  n.  de  b.  Blase. 

BLANCHE,  5/.  n.  de  b.  Blanch. 

BONAVENTURE,  sm.  n.  de  b.  Bonadvcntur, 

B().N>E  ,  sf.  n.  de  b.  Bona. 

B<)HEE,  sm.  np.  Boreas. 

BOSSU  (le),  sur.  Croof, backed. 

BREF  Ci.E),  sur.  the  Short. 

BRIAREE,  sm.  np.  Briareiis. 

BRIGITTE,  sf.  n.  de  b.Brigit 


i^ALISTE  ,  sm.  n.  de  b.  Calistus. 

CA^1B\SE,  sm.  np.  Cambyses. 

CAMILLE,  5/w.  n'p.  Camilliis. 

CAJVDAULE  ,  5w.  np.  Candaules. 

CA]S'UT,  sm.  np.  dinitte. 

CAPITOLO ,  5/(r.  Capitolinvs. 

CASSANDRE,5m.  np.  Cassandra. 

CATHERÉSE,  sf.  n.  de  b.  Catharine. 

GATO^',  sm.  np.  C.ito. 

CECILE,  5/.  n.  de  b.  Cecilia,  Cicely. 

CÉLESTIN,  sm.  n.  de  b.  Cclec{'.ie. 

CENTAURES,  siH.pl.   Centaurs. 

CÉPHALE,  sm,  rp.  Cephalus. 

CERrÉRE,  sm.  Cerberus. 

CESTE,j/n.  Ceslus. 

CHA?!,  sm.  np.  Ilajn. 

CHARLEMAG]N'E,  sm.  np.  Charhmain 

CHAUVE  (le),  sur.  the  Bald. 

CHDIERE,  .f.  np.  Chimœra. 

CHRÉTIE>' ,  sm.  n.  de  b.  Christian. 

CIÎRIS1PPE,  sm.  np.  Chrisippus. 

CHRISTI>'E ,  -s/".  n.  de  h.  Christina. 

CHRISTOPHE  .  sjn.  Ji.  d^-  b.  Christopher. 

CHRISTOPHE     COLOMB,    sm.    np.    Christo- 
pher Columbus. 

CKRYSOSTOME ,  <//i.  ji.  de  h.  Chrrsosiom. 


CICER0N,5.  m.  np.   Cicero. 
GlA\nE,.'f.n.  deb.  Clare. 
CLAUDI" ,  5WJ.  n.deb.  Claudiiib. 
CLAUDEXE  ,  5/.  n.  de  b.  Claudia. 
CLEATSTHE,  sm.  np.  Cleanthes. 
CLEMENTINE, .«/.  n.  de  b.  Clementina. 
CLEOPATRE,  c/.  np.  Cleopatra. 
CLYTEMNLSTRE  ,  sf.  np.  Cljtemnestra. 
COCYTE ,  sm.  Cocyius. 
COEUR-DE-LION  ,  5Kr,  Lion-Hearted. 
COLONNES  D'HERCULE   (les),    Ilercuies's 
Pillars. 
CO:\îMODE ,  sm.  np.  Commodits, 
COMNE^SE  .  sm.  up.  Comnemus. 
CONSTANTIN  ,5m.  np.  Canstantine. 
COPRONYME  ,  sur.  Copronymus. 
CORINNE,  .c/".  np.  Corinna. 
CO  P.  NE  D.ABON  DANCE,  sf.  Cornucopia. 
CFiÉPIN  ,  sm.  n.  dc  b.  Crispin.  * 

CRÉrjSE  .  sf.  np.  Creusa. 
CRINISE,  sm.  np.  Crinisus. 
CUPIDON  ,  sm.  d.  Cupi'd. 
CYAXARE,5?;?.n/J.  Cy ax-ares. 
CYCL0FE,5/n.   Cyclops. 
CYRILLE,  sm.  n.  de  b.  Cyril. 


D 


D 


BORA,  sf  np.  Deborah. 
DEGE,  sm.  np.  Decins. 
DI^DALE  ,  sm.  n.  Dadalus. 
DE1DA]\HE.  .<f.  np.  Dcidamia. 
DÊ1PH0BE,  sm.  np.  Dciphobus. 
DÉJANIRE  ,  .</.  np.  Dejanira. 
DKMARATE  ,  sm.  np.  Demaratus. 
DÉM0CHITE,5W.  np.  Democrilus. 
DÉMOSTHÈNE  ,  sm.  np.  Demosthenes. 
DENTS  ,  sm.  n.  de  b.  Diunisius. 
DI.^NE  ,  sf.  d.  Di.:nn 


DIDON  .  sf.  np.  Dido 
Dif  )CLETJ£:.  ,  sm.  np.  Diocletian. 
DÎODORE,  sm.  np.Diodorus. 
J^IOGÈNE,  sm.  np.t)Logencs. 
DÎOMÉDE,  sm.  np.Diomedes. 
DOMINIQUE,  sm.  n.  dc  b.  D,  minick. 
DOAIITIEN  ,  sm.  np.  Domilian. 
DONSTAN  ,  sm.  n.  de  b.  Dunstan. 
DOROTHEE  ,  sf.  n.deb.  Dorothy. 
DRAGON  ,  sm.  np.  Draco. 
DRUSILLE,  sf.  np.  Ùrusilla. 


E 


liiAQUE,  sm.  np.  Ei.cus. 
EDESIE,  sm.  d.  Âilesia. 
EDMOND,  sm.  n.  de  b.  Edmund. 
EDOUARD,  sm.  n.  deb.  Edward. 
EGF()N  ,  sm.  np.  jEp^eon. 
EGÉK1E,  sj.  b.rjeria. 
EGEE,  im.  rp.  ^i;cus. 


EGISTHE,^w.  np.  JEgisthus. 
EGLÉ ,  sf.  np.  jEgle. 
ELEONOKE,  sf.  n.  deb.  Eleanor. 
ELECTRE  ,  .<f.  np.  Eleclra. 
ELISÉE,  sm.  np.  Elisha. 
KLYSLE,  sm.  Ehsinm. 
liMEill,  sm.  n.  du  b.  Etneiy. 


'Sl 


ILI 

KMIT  JF.Tt  ,  fm    rtp.  Tmilninr/s. 
L.MMaMJKL,  sm.  n.  Je  b.  Immanutl. 
EM>I>:  ,  .</.  H.  deb.  Kmma. 
EX'KLADE,  sm.  n/>.  llnceladus. 
KNfK,  ftn.  np.  jflntits.  • 
l-.NKIDK,  ^.  jr.muj. 
lOI.K,  sm.  il.  Aloltu.^ 
FI'IC.rUK,  .<w.  np.  F.ptcuni» 
KI'lMhMDK.  sm.  np.  Fpimrni.let. 
I-.l'lf'HA>'E  ,  5WI.  iiir.  I'piph.tmus.      \ 
l!M  AS.MI'. ,  S"i.  np.  Erasmus.  ]^ 

VAWSJ}'. ,  uttt.  np.  Erustus. 
KH  VI  <  ).STHK\K  .  sm.  np.  Eratnslhcneê 
V\\V3\.,  sm.  Er.bus. 
V.IU)SrK\TK.  sm.  np.  Emsl-atus 
FSCl'LAPK,  sm.  np.  jEsciilapitis. 
F.>l  HAS,  sm.  np.  Ezra. 
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ISA 


KSCIPF-,   sm.  np.  jEsopus. 
KTKOCLK,  sm.  np.  EttuCies, 
K'lHUA,  sf.  np.  yElf.nt. 
y.'llVyyV. ,  sm.  n.  il,-h.  .Stephen, 
Y.\V.\\m.,sm.  np.  EucLd. 
Kl'CrlvNK  ,  sm.  n.  df  b.  EHf^eniuS, 
hl'MKK.  sm.  np.  Eumirwi. 
KlHU'inK,  sm.  hp.  EnnjidfS. 
I'irHYAT.E,  sm.np.  Eitryalus. 
l.VnOl'K,  .if.  np.Eurnpa. 
Ki:Sl.HK  .  sm.  np.  En^rbivs. 
KlIST  ACHK  ,sm.n.  d.-  h.  Eustatius. 
KUTHOI'i:,  sm.  np.  Eiitropiiis. 
lA  AM)RK,  sm.  np.  Evnndi-r. 
EZKClilAS,  sm.  np.  Hezekiah. 
EZÉCllIEL,  jm.  np.  Ezekicl. 


F 


r  \I1IE\  ,  sm.  n.  del.  Fahi.w. 
FANCHETTE  ,  FANCHON  ,  sf.  Fanny 
FAFNPL ,  sm.  np.  Futnu^. 
FP:I.1C1TÈ,  5/.  n.dc  b.  Frlicirr. 
FKHIUNAM),  5m.  ».  de  b.  Ferdinand». 
1  ERÉTIIIEN,  iur.  Fere(ht,s. 


FLORE,  sf.  d.  Flora 
FORTU>È,  .sf.  d.  Fnrtnna. 
ri; ANÇOI.S  ,  sm.  n.  de  h.  Francis. 
FR.VNÇ01SE,  .t/.  n.  dc  b.  Frances. 
F()UL(^)L'E,  sm.  n.  deb.  Fulck. 


J"Ar.T,TEN,  sm.  np.  GaVicmis. 
GANYMEDE,  sm.  np.  G.mymcdcs. 
GASPARD,  sm.  np.  Jasper^ 
GAl  TIER.  sm.  n.  dr  b.  Walter. 
GKDF.ON  ,  sm.  n.  p.  Gideon. 
GÉNIFS,  .<m.  pi.  Genii. 
(iKDKFROl.  sm.  n.  deb.  GcfTrcy. 
GERVAIS  ,  sm.  n.  dd  b.  Gen\is. 


GODEFROT  ,  .<m.  n.  de  b.  Godfrey. 
GORGONES,  sf.  pi.  Gordons. 
GRATIEN  ,  sm.np.  Gratian. 
GRÉGOIRE,  stn.  n.  dc  h.Gregory. 
Gl"ILL\UME,  sm.  n.deb.  TVUliam. 
GUITJ.EEMINE,  sf  n.dcb.  Wilhalmina. 
G U I LLOT,  BUI ,  Bdljr ,  TFiU. 


H 


H 


ABACUC ,  sm.np.  TL^ball.uh. 
HAGGF.E.*m    np.  Hagc:ai. 
HAMADRYADE-S,  sf.  d.  TIamadryads. 
H\RPOr.RATE,  sm.  np.  TTarpocratiS. 
ItE.'  T'BE  .  ff  np.  Hccu'a. 
11ÉGÉSIPPE,  sm.  np.  Hegesippus. 
lli.LENE  .  sf.  np.  Helena. 
1.|':LI0D()RE,  sm.  np.  llchodnmi.o. 
IIKI.IOGARALE,*m.  np.  TI,  Uogabaiiis. 
jlKNRI,  sm.  n,   de  b.    Henry. 
HENRIETTE,  sf  n.  de  b.  Hcnnetla. 
HERACLITE,  sm.  np.  Herat  htiis. 
HERCCI-E,  sm.  np.  Hercules. 
HÉRODE  ,  sm.  np.  Herod. 
T'iT.ODOTE,  .vm,  np.  Herodotus. 


HESIODE,  .cm.  np.   Hesiod. 
HILATRE,  sm.  n.  deb.  Hilary. 
HIITAROUE,.-m.  np.  Hipparchus. 
HIPPOCRATE,  sm.  np.  Hippocrates. 
HIPPODAMIE,.c/.  n-p.  Hifpoiiamia. 
HII'POLYTV,,  sm.np.  H'ppoljtus. 
HIPPOMÈNE,  sm.  np.  Hippomencs. 
niRCAN,  sm.  np.  Hircanus. 
HO>IÈKE ,  sm.  np.  Homer. 
HUGUES,  sm.  n.  de  l>.  Hui;h. 
HUTIN  (t.e),  sur.  the  Of>strep>-roiis. 
HY.\CIMT1E,  sni.  rp.  Hj-acinthns. 
HYMENltE,  sm.  d.  Hymenans. 
H^PERMNESTRE,  sf  np.  Hipcrmneska. 
HYSTASPE,  sm.  np.  Hjstaspcs. 


LCARE.,.<m_.  np.  Teams 
iTiOMENEE  ,  sm.  np.  Tdnmenctis. 
I'iNACE  ,  sm.  n.  de  b.  I;^natius. 
Il.IlDE,  sf.  Iliad. 


n'TTTGJ^NIE,  sf.  np.  Jphi^enla. 
I  RENEE,  sm.  n.  de  b.  Ireneus. 
ISABELLE,  sf    n.  de  b.  Isabella. 
IS.VIE,  sm.  np.  Isaiah. 


IS\U1UF.:SCl),  sur.  rsourius 
LiiDOhE  ,  sm.  n.  Jc  b.  Isidonts. 
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ISMA-EL,  stn.  np.  hhmael. 
ISOGiiÀTE,  srn.  np.  hucnUcs. 


J.VCQTT.LINE  ,  ff.  n.  de  b.  Joan. 
i\.CO\}V.S  ,  sm.  n.  de  b.  Jurnes. 
J.'i.C:()UOT,  Jem.  Jemmy. 
JF.A?Î,  sm.  h.  de  b.  John. 
JEWNE,  sf.  n.  de  b.  Jane. 
JEAiNNETlT:,  JE/\.>'NETON  ,  sj.  Jenny, 
JKArs'>OT,  sm.  Jack,  Johnny. 
JEC]IO>IAS,  sm..  np.  Jeclioniah. 
JEPÎITÉ  ,  sm.  hp.  Jt'phthah. 
JERKMIE^  im.  np.  Jeremy,  Jeremiah. 
JEUX  ACTIAQU  ES  ,  sm.  pi.  Actiac  games. 
JEUX  DU  CIKQUE,  sm.  pi.   Circcnsian  ^ames.. 
JEUX  FLORAUX  ,  sm.  pi.  Floralia  frames. 
JEUXG\:\IMC)UES,5/«.  w/.  Gymnic  games. 
JEUX  IS1II}1II:MS,  sm.  vl.  Isthmian  games. 
JEUX  KÉMÉEZSS,  sm.  pi.  Nemean  games. 


JEUX  PYTÎITENS  ,  sm.  pi.  Pythian  games. 

JEUX  SECULAIRES  ,  sm.  pi.  Secular  games. 

JOGASTE ,  sf.  np.  Jocasta. 

JOSAPLÎAT,   sm.  np.  Jehoscinhat. 

JOSEPH,  sm.  n.  de  b.  Josephus. 

JOSLAj»,   sm.  np.  Josiah. 

JOSUE,  sm.  np.  Joshua. 

i(y\'\E2^  ,sm.  np.  Jovian. 

JUDA,  sm.  np.  Judah. 

JULES,  sm.  n.  deb.  Julius. 

JULES  CÉSAR,  sm.  np.  Julius  Ccssar. 

JULIE,  sf.  n.  de  b.  Julia. 

JUIJEN,  sin.  n.  de  h.  Julian. 

JULIEIN'ISE,^/.  71.  de  b.  Juliana. 

JUINON  ,  sf.  d.  Juno. 

JUSTINE  ,  sf.  n.deb.  Justina. 

JUSTLNIEjS,  sm.  np.  Justinian. 


^AEBTE,  sm.   np.  Laertes. 
LiiTO>.E  ,  sf.  np.  Latona. 
LAURE  ,  ff.  np.  Laura. 
LAURE>iT,  sm.  n.  de  b.  Laurence. 
LVYINIE,  sf.  np  Lavinia. 
EAZARE  ,  sm.  np.  Lazarus. 
LÉ ANDRE,  sm.  np.  Leander, 
I>ÉO>  .  sm.  n.  de  b.  Leo. 
LABITINE ,  sf.  d.  Labitina. 
LLSETTE  .  Assy. 
LOTH-Air.E,  sm.np.  Lotharius, 
LOUIS,  si7t.  n.  de  b.  Lewis. 


LOUISE  ,  4/:  n.  de  h.  Louisa. 
LOUISON ,  LISETTE,  Zoo. 
LUCIEN,  sm.  np.  Lucian. 
LUCINE,  sf.  d.  Lucina. 
LUC  ,  sm.  n.  de  b.  Luke. 
LUCIE,  5/.  n.  de  b.  Lucy 
LUCRÈgE  ,  sf.  np.  Lucretia. 
LYCOMEDE,  5;w.  np.  LycomcdeS. 
LYGURGUE,5w.  np    Lycurgus. 
LYNCEE,  sm.np.  Lyncœus. 
LYSAISDRE  ,  sm.  np.  Lysander. 
LYSiPPE,  577Z.  np.  Lysippus. 


M 
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VCHABEE,  .cm.  np.  Mnchnhœus. 
]\iACRIN,  5;«.  np.   Macrinus. 
7\IADELEINE  ,  sf  n.  de  b.  Magdalen. 
MADELON,  sf.  Maudlin. 
MALACHjE,  sm.  np.Malachi. 
MANASSE,  sm.   np.  Manasseh. 
MARC-AJÎTQII^E,  tm.  np.  Marcus^Antony. 
MARC-AURELE ,  Marcus-Aurdius. 
MARGOT,  sf.  Madsre,  Marget ,  Margery.,  Meg, 
Peg.  Peff^r,  Page  ,  Padge. 

MARGLfERlTE  ,  .«/.  «.  de  b.  Margaret 
MARIE,  sf.  n.deb.  3Tary. 
MARTiriv..  .'f.  n.  de  b.  Martha. 

T,IATH1LDE,  sf.  n.  de  b.  Matilda. 

MAlHUSALEM,  sin.  up.  Methuselah. 

MAT'miEU,  5m.  n.  deb.  Matthew. 

MAURICE,  sm.  n.  de  b.  Morice. 

MAUSf )LE  ,  sm.  np.  Mausolui. 

MAXlMIEN,  sm.  np.  Maximian. 

MAXBIIUEN  ,  sm.  np.  Maximi'dan. 

MÉCÈNE ,  sm.  np.  Mecanas. 


MÉD"ÉE,  ^.  np.  Medea. 
MÉDUSE,  sf.  np.  Medusa. 
MÉGÈRE,  sf.  np.  Megœra. 
MELCII1SÉDECH,  sm.  np.  Mekhizedeck. 
IMAL^GRE»im.  np.  Meleagcr. 
MEIJCERTE,  .»/  np.  Me^icerta. 
MÉTJSSE,  sf.  np.  Melitsa. 
MÉNÉLAS,  iin.  np.  Menelaus. 
MERCURE,  srn.  a.  Mercury. 
WICIIAU,  Muh. 
MICHÉE  ,  sm.  np  Micah. 
IVnCHEL,  sm.  n.  de  b.  .Mlrhael 
MILTIADE,  sm.  np.  Mdtiades. 
MiNOTAUr.E,  sm.  Minolaurus. 
MINERVE,  sf.  d.  Minerva. 
MITIIRIDATE  ,  sm.  np.  Mithridaies. 
MOISE,  ?m.  np.  Moses. 
MYRT1-:E.  sf  np.  My r tea. 
MYRTILLE;,  sm.  np-  Mjriillus, 
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\DUCnODONOSOR,  sm.  np  Nahiichmlnezznr. 
K  ANNETTi:,  M  NON,  ^\in  ,  Nanrj;  N.utnj: 
NARCISSE,  sm.  up.  Nitrcissus. 
M'iUÈMIK,  sm.  np.  N.hemiah. 
M-OPIOLKMK,  sm.  np.  Neopiolemus. 
^LRtE  ,  511».  np.  Nereus. 


NKRON  ,  sm.  np.  Nern, 
MCKl'MOHK,  sm.  np.  Nia-phnrtts. 
MCODKMK,  sm.  np.  AnoJrmus. 
MJK  )I.\S,  sm.  n.  d.-  b.  At, /tolas. 
Mi;()I,i;.  */.  n.  dc  h.  Anal. 
M(.;)iMKDK,  sm.  np.  Auomcdcs. 
^OIi  ,  sm.  np,  Nuuh.    . 


O 


0 


CT  SMY. ,  sm.  np.   Octm'tns. 


OKDIPK.  sr 


np 


OU\lEl\,  sm.  n.  de  b.  Oli^'er. 
ONÉSl.MK,5w.  n.  deb.  Onesimus. 
ONFROI  ,  sm.  n.  de  b.  Httmphrej: 
ORESTE,  sm.  np.  Oresics. 
ORlGÈrsEç  .im.  np.  Crimen. 


ORYTTIIE,  -t/".  np.  Oryllia, 

Olil'HÉE,  sm.  np.  Orpheus, 

OSEE,  sm.  np.  Hosca, 

OTIl()>',5w.  np.  Ollto. 

OUTREMER  (d'),  sm.from  beyond  sea, 

OVIDE,  j/n.  np,  O^id. 


.  ALA'S! EDE  ,  sm.  np.  Pahmedes, 
PALÉMON,i^«.  np.  P,il,rm,'n. 
PAl.EOEOGUE.  5«r.  Pt,U'oU>i;us. 
HALIMJRE,  sm.  np.Pttliniiiiis 
PAM)()RE  ,  sf.  np.  Pandora. 
PAr.gUES,  sf.d.Parcae. 
PATRICE  ,  sm.  n.  de  b.  Pafrlcl: 
PATKUCLE,  sm.  np.  Pnlnnles. 
PAUIJ>E  ,  s/.  n    de  b.  Paulina. 
PF:(;ASE,  sm.  Pcf^asus. 
PF.EÊi:,//7i.  np.  Pcleus. 
PI  ^THÉE.  sm.  np,  Pentheus. 
PENTHÊSILÉE,  sf.  np.  Pcnthesiha. 
PERSKE,  sm.  i:p.  Perseus. 
PH\RAON,  5m.  np.  Pharaoh. 
PHÈDRE,  sm.  np.  Phcrdra- 
PIIILADEIPIIE,  sm.  Pht(u<f\lphus. 
PHM.1P1»E.  sm.n.deb.P/tinp. 
PIIIEOCTÈTE,  sm.  np.  Phtloctctes. 
PIllLOEOCrUE,  5»/r.  Philolo^„s. 
PMILOMEl.E,  .'/.  np.  Philomela. 
PHILOSOPHE,  (le),  sur.  Phdosophus. 
I'lE,  .<m.  n.  deb.  Pius. 
PIERRE,  sm.  n.  d>-  b.  Piter. 
PILADE,  5m.  np.  Pil(ide.i. 
PJNI).i.RE,  sm.  np.  Pinairus. 
PlSlbTRATE,  sm.  np.  Pisntnilus. 


PLATON ,  sm.  np.  Plato. 
PEINE,  5m.  np.  Pliny. 
PLUTAR(^)UE,  5m.  np.   Plutarch. 
PLUTON.  sm.  d.  Pluto. 
POGONAT,  sur.  Po-fonatu^. 
POEVnORE,  sm.  np.  Polydnrus. 
POLYCVRPE,  sm.  n.  de  b.  Polycarpus. 
POIAMME,  .</.  d.  Polyrnnia. 
POLYMCE,  5m.  np.  Poly  nues. 
POrAPHÈ.ME  ,  sm.  np.  Polyphemus, 
POLYXE^E,  sf  np.  Polyxena. 
POMONE,  sf  d.  Pomona. 
PO^U'ÉE,  sm.   np^.  Pnmpey. 
POHPH\R0GE>ETE,   sur.   Porphyrogenitus 
PRIAM  ,  5m.  np.  Priamus 
PRIAPE  ,  5m.  d.  Priapus. 
PRlSCn.LE  ,  sf.  n.  de  b.  Priscilla. 
PROMETHÊE,  5m.  np.  Prometheus, 
PROSEI'.PLNE,  .'■f  d.  Prose rjina. 
PROTÉ.'^ILAS,  sm.  np.  Prolesilaus, 
PROTEE  ,  5m.  np.  Proteus. 
PTOLE.MEE  ,  Sin.  np.  Ptclemy, 
PUMQUE  (guerre),  Pun/civar.       , 
PYRAME  ,  sm.  np.  Pyramus. 
PYRRHON  ,  sm.  np.  Pyrrho. 
PYTIIAGORE,  sm.  np.  Pythagoras, 


0 


^UIIS'TE-CURCE  ,  sm.  np.  QiUntus-Curtius. 


Q 


I      QULSTILIEN  ,  sm.  np.  Quintilian. 

R 


R 


ADF.GONnF  ,  sr.  n.  de  h.  I^ndez^md. 
R  XNr.OLPHE,  sm.  n.  de  b.  Rundul. 
KXOVL.fm.n.de  b.E.:!!h.        * 


BENAT  \T),  sm.n.  de  h.  Pernoll 
l'.ENO  IMÉE^i.A),  sf.d.Fame. 
RHAD   MANTIIE     sm.  np.  PhaJamanihus. 


ZEX 

IlOUOf.PlIE,  5m.  n.  de  h.  rtinlolplnta. 
ROLAjND  ,  sm.  np.  Rowland. 


OALMO^EE  ,  stn.  np.  Snlmoneus. 
SAT,OAION  ,  sm.  np.  Solomon. 
SAMSON  ,  .<!m.  np.  Sampson. 
SANS  TERRE  ,  sur.  Lack  land. 
SAPHO,  sf.  np.  Sappho. 
SARA,  sf.  np.  Sarah. 
SARDANAPALE,  .w/7.  np.  Sardananalus 
SATURNALES,  ./.  /;/.  Saturnalia.' 
SATURNE,  sm.  np.  Saturn. 
SCIPION,  stn.  np.  Scipio. 
si' BASTIEN,  sm.  n.  de  b.  Sebastian. 
SEUECIAS,  S7n.  np.  Zedekiah. 
SEM  ,  sm.  np.  Shem. 
SÉNh^QUE,  sm.  np.  Senncn. 
SIGTS.MOND,  sm.  n.  de  b.  Sigismund. 
SILENE  ,  sm.  np.  Silenus. 


1  ACTTE  ,  sm.  np.  Tacilns. 
TAMERLAN,  ^/rt.  np.  Tamerlain. 
TANTALE  ,  sm,  np.  Tantalus. 
TARQUÎN,  sm.  np.  Tarquinius. 
TARTARE(LE),  sm.  Tartarus. 
TÉLtMAQUE,  sm.  np.  Telemachus. 
TÉLÉPIIE,  sf.  np.  TeLephus. 
TÉREE,  sm.  np.  Tereus. 
TERTULLIEN  ,  s.'n.  np.  TeriuUian. 
THALIE,.?/.  d.  Thalia. 
THÉMISTOGLE,  5/n.  np.  Themislodes. 
THÉODOSE,  5/«.n;>.    Theodosius. 
THKOUOSIE,  sf.  np.    Theodosia. 
THÉOPHILE,  sm.  np.  Thenphilus. 
THKOPHRASTE.  5^2.  np.  Thenphrasius. 
THÉRÈSE,  sf.  n.  de  b.  Theresa. 


[   Î248    ) 


ZOR 


u 


ROSAMONDE,  sf.  np.  Rosamund. 
ROUX  (LE),  sur.B,f»s. 
RUBEN,  5/7X.  np.  lUubun. 


SILVAIN  ,  sm.n.  de  h.  Sihan. 
SILVKSTRE  ,  .-sm.  n.  deb.  Sihcster, 
SHjONIDE  ,  sm.  np.  Simonides. 
SISYPHE,  sm.  np.Si.-ijphus. 
SOCR ATE,  5/72.  np.  Socrates. 
SOPHIE,  sf.  n.  deb.  Sophia. 
SOPHOCLE  ,  sm.  np.  Sophocles. 
STANISLAS,  sm.  n.  de  b.  Stanislaus 
STRABON,  sm.  np.  Straho. 
STRATIOTIQUE,  sur.  Stratloticus 
SUENON,  sm.  n.  de  b.  Sweyne. 
SUPERBE  (le),  sur.  Snperbii's. 
SUSANNE  ,  sf.  n.  de  b.  Susannah. 
SUSETTE,  SUSON,  Sue.  Sukf. 
SYLPHE,  sm.  Sylph. 
SYLVAIN,  sm.  d.  Sjhanus. 


T 


THESEE  ,  stn.  np.  Tlieseus. 
THIBAUT,  sm.n.  de  b.  Theobald 
THUCYDIDE  ,  sm.  np.  Thucydides. 
TIIYESTE,iw.np.  Thyesles. 
TiBERE,5m.   np.  Tiberius.  ^ 

TIMOCRATE,  sm.  np.  Timocrates. 
TI.MOTHÉE,  sm.  n.  de  b.  Timothy. 
TITF.-LIVE,  sm.  np.  Titus-Livius. 
TITHON,  .«w.  np.  Ttthonus. 
TOISON  DOR  (I, A),  Oollen  Fleece. 
TRAVAUX  DHERGULE  (les),  Labours  oj 
Hercule'i. 

TRIPTOLEME  ,  sm.  np.  Triptolemus. 
TYDÉE,  ,?;;?.  np.   Tydeus. 
TYGRANE  ,  sm.  np.  Tygranes. 
TYNDARE,  sm.  np.  Tyndarus 
TYPHÉE  ,  sm.  p.  Typhœus. 


u 


LYSSE  ,  sm.  np.  Ulysses. 
URANl'E,  .sf.  d.  Urania. 
URBAIN  ,  sm.  n.  de  b.  Urban. 


V  ALENTIN,  .^w.  n.  de  b    Valentine. 

V  A  LE  N  T I  M  EN  ,  sm .  np .  Valentininn . 

VALÈRE-MAXIME,  sm.  np.   Valerius  -  Maxi 
mus. 

VAT,ER  n: N  .  .sm.  n.  de  b.  Valerian. 

VÉRONIQUE,  sf.  n.  de  b.  Veronica. 


JARULON  ,  sm.  np.  Zehulon. 
ZACHARIE,  sm.  np.  Zuchnriah  y  Zackary 
ZACHÉE,  sm.  nu.  Zaccheus. 
ZENON,  5//I.      ' 


URIE,  sm.  n.  de  b.   Uriah. 
URSULE,  sf.  n.  deb.  Ursula. 


YERTUMNE,  sm.d.  Vertumnus. 
VESPASIEN  ,  5w.  np.  Vespasian, 
YIRGILE,  sm.  np.  VirgU. 
VITRUVE,  sm.  np.  Vitrvvitij. 
VIVIEN  ,  sm.  np.  Vii'ian. 
VULCAIN,  stn.  d.  Vulcan. 


ZEFHYRE,5m.  np.  Zephynis. 
ZOROASTRE  ,  sm.  np.  Zoroaster. 
ZOROBABEL,  sm.  np.  Zerubbabcl. 


BAR 
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VOCABULAIRE 

GÉOGRAPHIQUE. 

A 


\I5DK11E  .  sf.  V.  AbJcrn. 
ABRU//ZE,  ff.pro.  Jbbtvzzo. 
AbYLENE  ,  sf.  pro.  Jbylena. 
ABISSIN  ,  -E  ,  u.  Jbjssini.m. 
ABISSIME  ,  sf.  r.  Abjssinia. 
ACADIE,  sf.  pro.  Acadia. 
ACARNAME,  sf.  pro.  Acarnnnia. 
ACARNAISIEN  ,  ne.  a.  Acarnanian. 
ACHAIE  ,  sf.  pro,  Achaia. 
ACHÉEN  ,  -NE  ,  a.  Acheiaa. 
AÇORES  ,  sf.  pi.  Î.  Azores. 
ADRIATIQUE,  2.  a.  Adriatic, 
AFRIQUE  ,  sf.  Africa. 
AFRICAIN  .  -E  ,  a.  African. 
AGERRHUS,  sm.  pro.  Aggerhuys. 
ALBE  ,  sf  V.  Alba. 
A  LEA  IN,  -E,a.Albense. 
ALBANIE,  sf  pro.  Albania. 
ALB  VNAIS  ,  -E  ,  a.  Atbanese. 
ALBIGEOIS,  -E  ,  a  Albigense. 
ALEP,  sm.  II.  Ali'ppo. 
ALEXANDRETTE  .  sf.  v.  Alexandretta. 
ALEXANDRIE,  .<f/.  -i».  Alexandria. 
ALGARVE  ,  sf,  pro.  Algarva. 
ALGER  ,  sm.  f .  Algiers. 
ALGÉRIEN,  -NE  ,  a.  Algerian, 
ALICANTE,  sf  v.  Alicant. 
ALLEMAGNE  ,  sf  Germany. 
ALLEMAND, -E,  a.  German. 
ALPES,  c/  pL  Alps. 
ALTONA  ,   sm.  v.  Altena. 
AMALÉCITE,  2.  a.  Amalekite. 
AMAZONES  Tpays  des),  |»ro.  Amazonia. 
AMBOINE,  sf   i.  Ambnyna. 
AMERICAIN , -E ,  fl.  .^/ncnca/J. 
AMÉRIQUE  ,  sf.  America. 
ANCONE.^/".  V.  Ancona. 
ANDALOUSIE  ,  sf  pro.  Andalusia, 
A>DER  fSt.),  sm.  v.  St.  Andero. 
ATSUVxE  (Si .).  sm.v. St.  An."  e^vs. 
ANGLETERRE ,  sf  r.  England. 


ANGLAIS, -E,  a.  £:«?/<5/*. 

ANSKATIQUES  (villis)  ,  sf.  pi.  Ilansc  Town. 

ANTILLES,.!/",  pi.  Canbbec  islands. 

ANTIOCHE,  sf.  'V.  Antioch. 

ANVERS,  sm.  v.  Antwerp. 

APPENINS  ,  sm.  pi.  Appenines. 

APPOLONIE  ,  .^y.  -y.  Apollonia. 

APULIEN  ,  -NE  ,  a.  Apulian. 

AQUITAINE,  sf.  pro.  Aquitain. 

ARABE,  3.  a.  Arabian. 

ARABIE,  sf.  pro.  Arabia. 

—  déserte ,  —  Déserta. 

—  heureuse,  —  Felix. 
• — pe'lre'e, — Patrea. 
ARAGON  ATS,  -E,  a.  Aragonese, 
Ar.BELLKS ,  sf.  v.  Arbela. 
ARCADIE  ,  sf.  pro.  Arcadia. 
ARCADIEN  ,  -NE,  a.  Arcadian, 
ARCHIPEL,  sm.  Archipelago. 
ARGIEN,  -NE.  .1.  Argile. 
ARGOLIDE , ./.  pro.  Arguhs. 
ARMENIE,  sf.  pro.  Armenia. 
ARM1-:MEN,  -NE,  a.  Armenian. 
ASIATIQUE  ,  2.  a.  Asiatic. 
ASIE,  .<f,  Asia. 

AS.MONÉEN,  -NE,  «.  Asmonean. 
ASSYRIE  ,  sf.  e.  Assyria. 
ASSYRIEN,  -NE,  a. Assyrian. 
ASTURIFS,  sfpro,  Asturias. 
ATHÈNES  ,  sf.  -v.  Athens, 
ATHÉNIEN,  -NE,  a.  Athenian. 
ATTIQUE  ,  sf.  pro.  Attica. 
AUGSBOURG,  sm.  v.  Ausburg. 
AUSTRASIE,  ^.  pro.  Anstrasian. 
AUSTRASIEN,  NE,  a.  Anstrasian. 
AUSTRIE  ,  .<f.  pro.  Austria. 
AUSTRIEN,  -NE,  a.  Austrian. 
AUTRICHE»  sf.  e.  Austria. 
AUTRICHIEN  ,  -NE  ,  Austrian. 
AZOF,  sm.  V.  Asaph. 


B 


VBYLONE.,/  T.  Babrlon. 
BABYLONIEN,  -NE,  u.  Babylonian. 
RACTRE,  .'f  V.  Bactra. 
PACTi^I\jSE,  sf.pro.  Burtriann. 
BACTRIEN  ,  -Ne  ,  a.  Bactnan. 
BALK,.»/  -v.BasU. 
BALTIQUE  (.MER),  Baltic  sen. 
BARBADE  (la),  ./.  -y.  Barbadoes. 


B 


BARRARF.'^QnK  ,  2.  a.  Barbarian,. 
BARBAlilE,  .*/.  pro.  B.xrhary. 
BARBOUDE  (i.a),  sf.  i.  Bnrhtidi. 
PAR  ;KL0NE,  /.  1'.  Bantlonu 
RATA  VIE, ./.  pro.  Bulana. 
BAVAROIS, -E,  a.  B'^arian. 
B  \  \  IKR  K  ,  .c/.  r.  Saunria. 
BELGIQUE,  sfpro.  Belgium. 


BF.NEVENT,  sin.  t'.  Bt-nn-rnto. 
JîKNGALE  ,  >//,.  pro.    r.er.{;nl. 
}^FOTlE,  sr.prô.BéofIn. 
MîiO'ril^N  ;  -NE  .  a.  licolinn. 
l;ERG-C)r-ZOOM  ,  sm.  T.  Brr^cn-np-zcwm. 
BKHMUDES,../-.  ;7.  i.  LcnnnUi^. 
13KRNE,  5.-7',  £</7J. 
BESSARABIE  , .»/.  p,-^.  Bessamlna. 
BETIQUE,.c/./,ro.  Bœf.cn. 
n<r.Xl\i,.sf.pro.Bisn,Y. 
B!SCAYE.N,->'E,  a.  Biscajan. 

BITIIVINJb:,  Sj.prv.  Bilhjnir,. 

BITllYNIEN,  -INE,  Bilhynian. 
BIZAÎSCE,  ^.  1'.  Byznnlihm. 
BlZA?sTJ?s,  -E.  .7.  Byzantine. 
B()I!K\IE.  rf.r.  Bohefnin. 
BOHEMIEN,  ->E,  n.  Bohemian. 
BOLOGNE  ,  ../,  'v.  Bolo^nn. 
BOEOIS'AIS,  stn.  pro.  Bolognese. 
BORDEAUX  .  s?n.v.  Buurdenux-. 
BOBISTllENE,  sm.  riv'.  Buryslhenes'. 
BOSNIAQUE,  2.  a.  Bosnian. 
BOSNIE  ,  .y.  pro.  Bosnia. 
BOSPHORE,  sm.  det.Bosphoran. 


(    i:u->o   ) 


Cil  A 


BOSRIÎORIEN  ,  -NE  ,  a.  B-.y  !.or:,s. 

mnW^lK,  sf.  pro.  B.Uhni ,. 

BOURGOGNE,  .</.  pro.  Burf^umly. 

BOURG  Uir.NON  ,  -NK  ,  a.  J?  cn^nmcLan. 

BRAGANCE,  ,c/.  V.  Braonnz,. 

BRANDi;i!OUHG,  5w.  pro.  Brand  n'mr^,'. 

BRANDEBOURGEOIS,  -E,a.  Brandcnb„rvh 

BKE.M E  ,  5/  V.  Bremen . 

BiiKSir,,  sm.  V.  Brnsil. 

B IŒ  S I  !  I KN ,  N  E  ,  n.  Brnsil  inn . 

LKlvSSAN  ,  sm.  i>rf'.  B  csiano. 

JiîlESSE,  sf.  'v.-prescix. 

FJ>  KTAGNE  ,  sf.  pro.  Britany. 

I'Rf.TAGNE,  sf.  r.  BriUiin.^ 

BRETON  ,-NK,«.  British. 

BRKTOxN,    hE  J.  Briton, 

BH}M)ES.  sm.  n,    finndisi. 

BRUTIEN.  NE,  a.  Brutmn. 

BRUXELLES,  s.  a>.  Brussels. 

BUCHARIE,  sf.  pro.  Bttcharia. 

BUDE,  sf.  -v.  Buda. 

BULGARE,  2    Bulgarian. 

BULGARIE  ,  .«/.  pro.  Bulgana. 

BURSE  ,  .f.  a>.  Bursa. 


f-1 


\jACIIEM1RE  ,  sm.  pro.  Cashmere, 

CADIX,  sm.  V.  Cadiz. 

CAFlvE,2.  a.  Caffer. 

CAFRERIE  ,  sf.  pro.  Caffraria, 

CAIBE  (le;,  sm.  oj.    Cairo. 

CALAPRE,  sf.pro.  Calabria. 

CALCÉDOLNE,  sf.  'V.  Chalcedonîa. 

CALKDONIE,  sf.pro.  Caledonia. 

CALÉDONIEN, -NE,  a.  Caledonian. 

CALil-ORNIE,  .</.  pro.  California. 

CALMt)UGK,  s!n.  n.  d&  p.  Calmuck. 

CA]\iBAIE  ,  sf.  1'.  Camhaj. 

CAMPAGNE  DE  ROME  ,  sf.  pro.  Camva^na  dt 
Boma. 

CAMPÈÇHE,s.a'.  Campeachy. 

CANANÉEN,  -NE,  a.  Canaunite, 

CANADIEN ,  -NE  ,  a.  Canadian. 

CANARIE  ,  sf.  Î.  Canary. 

CANDIE  ,  sf.  Î.  Candia. 

CAJNDIOT  ,  -E,  fl.  Candian. 

CANNES,  s.pl.  i>.  Cannes. 

CANTORBÉKY,  sm.  i'    Canterbury. 

CAP  DE  BONN E-E:tPER ANGE  ,  Cape  of  Good 
Hope.. 

—VERT,  —  J^erde.. 

—  NORD,  —  North. 

CAi^n  ANATE  ,  sf  pro.  CapUanala. 

CAPPADOGE,  5/.  rru.  Cappadocia. 

CAPPADOCIEN,  -NE,  a.  Cappadvciàn. 

CAPOUE,./.  a>.  Capita. 

CARAÏBE,  2.  Caribbee. 

CARAAL^NIE,  sf.  pro.  Caramanin, 

CARELIE  ,  sf  pro.  Carelia. 

CARIE,  sf  pro.  Caria. 

CARIEN.-NE,  a.  Carian. 

CARINTHIE,  sf.pro.  Curinthia. 

CARLILE  ,  s.  V.  Civlisle. 

CARNATE,  sm.  pro.  Carnatic. 

CARNIOLE,  .-f  pro.  Carniola. 

CAROLINE,  .'/.  pro.  Carolina. 

CARTHAGÈNE,  .■/.  1;.  Carth:r.i<:nr.. 

CARTllAGiNOJo  ,  -E  ,  Cnrthuii.ini an. 

CASP11:INNE  (mer),  Caspian  sea. 

CASTILLAN  ,  NE  ,  «.  Caslilian. 

CiSTlLLE,  sf.piu.  Cujtilc. 


CATALAN,  NE.  a.  Ctalorian. 
CATALOGNE,  sf.pro.  Catalonia. 
CATANE,  .*/.  -u.   Catania. 
CAUCASE  ,  V77Z.  Caucasus. 
CELÉSYîaIE,  sf.pro.  Cœlo.tjria. 
CELTICI-:R1E,  .<f.  pro.   Celtiberia. 
CELTIBERIEN, -NE,  a.  Celtibenan. 
CÉPHALOME,  .f.  i.  Cephalonia. 
CERDAGNE  ,  sf.  pro.  Cerdagna. 
CÉSAREE,  if.  'V.  C^sarea. 
CE V LAN,  sf  Î.   Ceylon. 
CHERONÉÈ  ,  .<f.  oj.   Chceronea. 
CïIÂLDÉE,  .?/.   pro.   Chaldea. 
CHALDÉEN,  -NE,  a.  Chaldean. 
CHAMPAGNE,  .f.   Champaign. 
CHAONIE  ,  sf.  pro.  Chaonio. 
CHINE,  5/.  e.   China. 
CHINOIS,  -E.    a.  Cl.i-irsc. 
CHRlS'iOPHF-:  (St.),  «•  Si.  Kitls. 
CHYPRE,. t/'.  i   Cyprus. 
CILIGIK,  sf  pro.  Cilicia. 
GILTCIEN,  -NE,  Cdician. 
•[LCIMBRES,  sf.  pi.  Cimbri. 
CfPAYE,  n.dep.  Sepoy. 
CIRCASSIE,  sfpru.  Circassia. 
C1RCASSIEN,-NE,  a.   Circas.uan. 
COCH  INCH  INE,. v/  pro.  O^chindnnn. 
COCIUNClliNOIS  ,  -E  ,  a.  Cochin,  hinese. 
CiJLMBKE  ,  sm.  -y.  Cv.ni.'-'rn. 
COhCnm^,  sf.  r.  Colchis. 
COLOGNE,  sm.   v.  Cologn. 
COMPOSTELLE  ,  sf.  v.  Cnmpostella. 
COPENHAG  UE  ,  .î/«.  -y.  Copenhagen. 
CORDOUE  ,  sf  V.  Cordiva. 
CORÉE,  sf.pro.  Corea. 
COR  FOU,  sm.i.  Corju. 
COUINTIIE,  sf  'V.  Corinth. 
CORINTHIEN, -NE,  a.  Carimhtnn. 
CORNOU AILLE,  sf.  pro.  Cornwatl. 
COROGNE  (r,A), .{/'.  v.  Corunnu. 
CORSE  ,  .<f.  i.   Corsica. 
CORSE,  2.  a  Corsican. 
COSAQUK  ,  .<f.  pro.  Cossacl. 
COUl;i,ANDi:,  a.  f(V  />.  Caurland.    "• 
GRICOVH-:,/.  V.  Cra.ow. 


GAL 

f  "^^;M()NK.  sf.  V.  Cremona. 
(,:;F,M<>%()1S,  //n.  /ro.   Cremonësc. 
(  l'ÉTOIS.  -E,  a.  Cretan. 
(I'.IMKK  fl.A),  sf.  i'n>.  Crinua. 
t.KOATK.a.  n.  Croaltan. 
("UOATIK,  J./,  pro.  Cro.iii.i. 


(     I25l     ) 


CnOTOrSIATF 
CYI'IUOT,  -i: 


HAS 

•.  a.  Cnitotlnn, 

Cttina. 

n.   Crprvin. 


r.  V  i;  l-.N  A  lOlJ  K ,  s/.  jro.  Cyrniuiic. 
CYTllKRi:,  .</.  I.  Cyt/uru. 


I) 


>  AC!,  ,  -    .1  Vuci.in. 
I)A(,IK,  {/:  /'»v.  Diicia. 
DMYCAr.l.lli,  .\f.  pro.  Paieinrltn. 
DAI.KCAIUJKN,  -NK.  O.thcirltan. 
n  \  l.M  ATI  1-:  .  ./.  ;>iv..  Ihilmulut. 
I)A.>'AS  .  iin.    V.  Dnninscits. 
nXMIFTTK.    ff.  V.  Dnmii'ftfi. 
DANKMAHCK,  5/;i.  r.    Penmnrk. 
DANOIS,  -K,  n.  tie  p.  Dane. 
DANOIS,  -K,/».  Danish. 
DVRDANIK,  ff.  pro.  DarA.tma. 
DAUMF:,  s/.  pro.  Daunt.,. 


DAUNIKN  ,  -NE,  a.  D.iuniun. 
DAUI'HINK  ,  ini.  pro.  Davphmj. 
DKllI.Y,  sm.  V.  D.-llj: 
DELPHKS,  sm.  v.  Dd^hos. 
DOMINGUI'*  (St.),  5/7J.  r.  .V/.  Pomif 
DOMINIQUE  (I.A),  >/.  i.  Domlmci 
DOIUDK,  yf.pro.  Doris. 
DOHIKiN  ,  -NE  .  a.  Dorian. 
DOUVRES,  sm.  v.   Dovtr. 
DRESDE  ,  s.  ■v.  Dresden. 
DUiNKEROUE,  sm.  v.  Dunkirk. 


\'. 


l_iBRE.  sm.  ri^.  Ebro. 
ECBATA>E,  5/.  V.  lùbatmui. 
ECLUSE  (O,  .s/,  a..  Sluys. 
ECOSSE,  sf.  r.  Scotland. 
ECOSSAIS^  -E,  a.  Scolcfi. 
EDIMBOURG,  sm.  -v.  Edinburgb. 
EG\  PTE  ,  sf.  pro.  Egypt. 
EGYPTIEN  ,  ->E,  a.  Eejpti.m. 
ELÉEN,  ->E.  a.  Elcan. 
ELIDE,  sf.pro.  Elis. 
KLSENEÛR,  s>n.  v.  Elsinore. 
EOLIE,  sf.  pro.  Eu  lia. 
EOLIEN,  ->'E,  a.  Eolian. 
EFHÈSE,  sf.  'V.  Epitesns. 
KPHÉSIEN  ,  ->'E  ,  a.  Ephi-un,,. 
EPIDAURE,  5.  -v.  Epidawus. 
EPIDAURIEN  ,  -WE  ,  a.  Epidume 
EPIRE  ,  sm.  pro.  Epirus. 
ESCAUT  ,   sm.  rjf .  Sche/J. 


ESCLWON.  -NE,  a.  .C, /...». 
ESCLAVOiNIE,  .v/.  pm.  .V./,/i././iv'. 
ESPAGNE,./.  /•.  Spa,a. 
ESPA(iNOL  ,  -E ,  n.  cU.  p.  .^panlfint. 
ESPAGNC)L,  -E,  a.  .Sp'msh. 
ESTRAMADUUE,  sf.  pro.  Esfr.ii'tu.L 
ETATS-UNIS  ,  sf  pi.  t.nitcd Siaia. 
ETHIOPIE  .  sf.  pro.  Ethiopia. 
ETHIOPIEN,  -NE,  a.  Ethiopian. 
ETOLIE,  .<f.  pro.  Etolia. 
ETOLIEN,  -E,  KioU«n. 
ETRURIK  ,  sf.  pro.  EtntrLi. 
ETRUSQUE,  2.  a.  Elntriu/i. 
EUBÉE,  ./.  i.  EuhiTu. 

EUBÉEN  .  -N  E  ,  ,<l.  Enlnran. 
EUPHRATE,  sm.  riv.  Euphrates./, 
EU  RIPE,  sm.  dft.  Enripns. 
EUROPE,  .</  /^///r/J-;. 
EUROPEEi.> ,  -M'> ,  a.  Europe/in. 


?  ERRARE,^,  V.  Ferrnra. 
FINLANDE  .  «/.  pro.  Finland. 
FINLANDOIS,  -E,  a.  Finlundtr. 
EIONIE,  sfl.  Fionia. 
FLAMAND, -E,/<Ve/ru.s7>. 
FLANDRE,  sf  pro.  Flanders. 
FLORENTIN  ,   sm.  pro.  Fincnlino 
FLORIDE  ,  .'/.  pro.  Florida. 
FONTARABIE,  if.  v.  Fcm.i-a! it 


FORMOSE,  ./  r.  Forir.r-K 
FRANÇAIS.  -E,  a.Frcnrh. 
FRANCFORT,  sm.  «•.  Frankfort 
FRANCONIE,  sf.pro.  Fr.incoai.. 
ERlBOURG,*/n.  f.  Fnhar^-. 
FPfOUL.  fm.pro.  Friiili. 
FRISK  .  .</■.  pro.  Fnesland 
FKISON,  -NE,  ./.  Fries  fa-  ..    . 
FRONTIGN  V^  ,  5/».   V.  I'loni  _  ■■ 


G 


jrAL\IIE.  if.  pin.  G   lalia. 
GALICE  .  sf.  pro.  Galiei  i. 
(i\LLIClE,  if.  pr.K   Galluui. 
GALLES  (LE  PAYS  DE;.  Ionics. 
GALLOLS.-E,  a.  Jf\Uh. 


r,  xMI'ir. .   </.  itu..C.umbia. 
(Î  AM),     ni.    V.  Ghent. 
(;ANGi:,   ^-/i.  rW.   Ganges. 
{ ;  \S( .(  )( .  NE  ,  *f.  pro.  Gnsronjr 
t;.VS(i<  >.>! ,  -NE  ,  a.    Gauon. 


KEH 

CHAULE,*/.  Gaul. 
GENKS.  sf.  i>.  Genoa. 
GENÈVE,  s/.  7;.  Geneim. 
GENEVOIS,  -E,  a.  Genevese. 
GENOIS.  -E,  a.  Genoi-.^e. 
GEORGIE  ,  ff.  pro.  Georgia. 
GEORGIEN,  -NE  ,  a.  Georgian, 
GERMAIN  ,  -E  ,  a.   German. 
GERMANIE ,   sf.   r.  Germania. 
GIRONNE,  .j/". -y.  G£>on/7ff, 
GLOCESTEU  ,  sm.  -w.   Gloucester. 
GNESNE  .  î/-.  7...    Gnesna. 
GOLCONDE  ,  sf.  IK  Golconda. 
GOLFE  D?.  BOTHNIE,  Gulf  of  Bothnia.. 

-  DE  FINLANDE  ,  —  of  Finland. 

—  DE  VENISE  ,  —  of  Venice. 
-D'ARABJE,  —of  Arabia. 


(  Ïa5a  ) 


KON 


—  DU  MEXIQUE  ,  —  of  yL-xico.         . 
—«DE  PERSE,  —  of  Persia. 

—  DU  BENGALE  ,  —  of  Bengal. 

—  DE  LÉPANTE  ,—ofLepanto. 
GOTIIIE  ,  sf  pro.  Gothland,  Gnthia, 
GRAJN'IQUE  ,  ^/n.  nV.  Gran-ci  S. 
GREG,  QUE,  a.   Greek,  Gr-can, 
GRECE  ,  sf.  pro. Greece. 
GRENADE,  sf  v.  Granada. 
GROENLAND,  sm.  Greenland. 
GROENLANDAIS,  -li,n.dep.  Greenfander. 
GRONINGUE  ,  sf  rv.  Groningen. 
GUADELOUPE,  .^.  i.  Guadaloupe. 
GUELDRE,.?/:  pro.   Guelderland. 
GUIANE,  sf.   Guiana. 

GUINÉE  ,  sf  Guinea. 


H 


H 


AINAUT,  sm.  pro.  Hainault. 
HALICARN.ASSE,  .^/.  'v.  Halicarnassus. 
HAMrOURG  ,  sm.v.  Hamburg. 
HA:yilJOURGEOlS,  -E,  n.  de  p.  Hamburger 
HANOVRE,  sm.  r.  Hanofer. 
HANOVRIEN,  -NE  ,  a.  Hanoi'erinn. 
HA  VANNE  (la),  .</.  ^v.  Havannah. 
HAYE  (la),  sf.  v.  Hague. 
HEBRE  ,  $m.  rii^.  Hebrus. 
HEBRAÏQUE,  2.  a.  Hebrew. 
HELENE  (Sainte-),  sf  î.  Snint-Helenai 
HELVETIEN  ,  NE  ,  a.  Helvetian. 


HERACLÉE  ,  sf.  v.  Heraclea. 
HESPÉRIE  ,  sf.  r.   Hesperia. 
HESPÉRIEN,  NE,  Hesperian.  . 
HESSOIS,  E,  a.  Hessian. 
HIBERNIE  ,  sf.  Î.  Hibernia. 
HIBERNIEN,  NE,  a.  Hibernian. 
HIRCANIE  ,  sf.  pro.  Hircania. 
HIRGANIEN ,  NE ,  a.   Hircanian. 
HOLLANDE  ,  sf  pro.  Holland. 
HOLLANDAIS,  E,  a.  Dutch. 
HONGRIE  ,  sf.  r.  Hungary.- 
HONGROIS  ,  -E  ,  a.  Hungarian. 


I 


.BERIE  ,  sf.  pro.  Iberia. 
IBERIEN  ,  NE ,  a.  Iberian. 
IDUMÉE ,  */.  pro.  Idnmca. 
IDUMEEN  ,  -NE.,  a.  Idumean. 
ILlNf)IS,-E,  a.  Ilinese. 
JLL\  r,  I E  ,  sf.  pro.  Illjricum. 
ILLYRIEN,  -NE,  a.  Illyrian. 
3MIRETTE,  sf.  pro.  Imerilia. 
INDE,.^/:  India. 
INDES,  sf.  pi.  Indies. 
INDES  ORIENIALE  ,  Fast  Indies. 
INDES  OCCIDENTALESS,  IF  est  Indies. 
INDIEN,  NE,  a.  Indian. 


INDOSTAiy,  sin.  Hindostan. 
INGRIE ,  sf.  pro.  Ingria 
lONIE  ,    ^.  pro.  lonin. 
IONIEN  ,  -NE  ,  a.  Ionian. 
IRLANDE  ,  sf.  Î.  Ireland. 
IRLANDAIS,  -E,a.  Irish. 
ISMAÉLITE,  2.  a.  Ishmaelite. 
ISTRIE,  .^/.  pro.  Istria. 
ISTRIEN,  NE,  «.  Istrian. 
ITALIE,  sf.  Italy. 
ITALIEN,  NE,  a.  Italian. 
ITHACIEN,  NE,  a  Ithacan. 
ITHAQUE,. c/.  I.  Ithaca. 


I  AMAIQUE  ,  sf.  i.  Jamaica. 
JAPON  ,  sm.  c.  Japan. 
JAPONNAIS,  E,  a.  Japenese. 
JAVANAIS  ,  -E  ,  Javanese. 


JAXARTE,  sm.  riv.  Jaxartes. 
JOURDAIN,  snu  riv.  Jordan. 
JUD1';E,  sf.  pro.  Judea. 
JUIF,  VE,7z.  rfe;7.  Jew. 


K 


FLEHL  or  Keil  ,  s.  Kelt  or  Keh!  ,  m. 


KONIGSBERG,  snu  v.  Koningslerg. 


MER 


(  i.:.;j 


■MVS 


JL\Cl':D^MO>F.,  if.  V.  T.acedi'»ion. 
LACKUÉMONIEN,  -NE  ,  a.  Lactdtmonian. 
I,V(X)MK  .  tf.  pro.  Lacnnia. 
1,.\CC).MKN,  -NE,  a.  I.aconian. 
l.AGl'-ME  ,  .«y.  pro.  Lapenia. 
I,AMI'S.\QUE  ,  tm.  V.  I.ampsacus, 
I. \>'("  ASTRE  ,  sm.  a».  Luncuster. 
1 ,  A(  )  T)  l  C  l^;  E ,  sf.  V.  Laodicta . 
LAODICÉEN  ,  -NE  ,  Laodicean. 
lAPfTHES  ,  sm.  n.  de  p.  LnpUliœ. 
LVPON  ,  -I^>  ,  n.  de  p.  Laplander. 
I.  A  POME,  ^.  pro.  Lapland. 
LÉPANTE  ,  sf.  a».  Lepanto. 
EESTRIG()N,-NE,  a.  Leslrigonian. 
\AL\]COS\MV.,sf.prn.  Leucusiria. 
LEVANTIN  ,  -E,  fl.  Levantine. 
hKM  DE  ,  sf.  i:  Le yden. 
LIBAN ,  sm.  Libanus. 
LIBURNIE  .  sf.  pro.  Liburnin.  J 

LÏBURNIEN  ,  -NE ,  rt.  Liburnian. 
LIBYE  ,  sf  pro.  Libya.  ! 

LIBYEN  .  -NE  ,  a.  Libyan. 
LIGURIE  ,  sf  pro.  Liguria. 
Ll  G  UR 1  EN  ,  -N  E  ,  rt .  Liguriaiu 
LILLE,  sm.v.  Lisle. 
LIMPOUI5G  ,  sm.  V.  Limburg. 
LLSBONNE,  sf.v.  Lisbon. 


TJTHUAMi:,  sf  pro.  ïilhw'tnn. 
LlTll'JAMKN  ,-NE.  a.  Lithuaman. 
LIVaDIE  ,  */.  pro.  L.n-ndla. 
LIVONIE  ,  sf  pro.  L.wnnia. 
LIVOMKN,  -NE,  a.  Lit-nntan. 
LOCJUDK,  sf.  prn.  Lochs. 
LOCHIKN,  -Ne,  Lnni„n. 
LOMnAHDIE,  .*/  r.  Lvmbnrdj: 
LONDRES  ,  sm.  -v.  London. 
LORETTE  ,  sf  -v.  Loretta. 
LORRAIM:,  .f.  pro.    Lorrain. 
LOUISIANE  .  .s/,  pro.  Louisiana. 
LUC.ANIE  ,  sf.  pro.  LAuania. 
LUCANfEN,  -NE  ,  a.  Lucanlan. 
LUC(^)UES,  .»/.  V.   Lnrca. 
I-UC(^)UOIS ,  -E  ,  rt.  Lucccse. 
LUSACE,   sf.  pro.  lAisntia. 
LUSITANIK,  sf.   pro.  Lusitania. 
LUXE.MrOURG,  sm.'V.    Li,.v.,„b>,ri;h. 
LYCA(^NIE  ,  .c/".  pro.  I.jfcaontft. 
LYCAONIEN  .  -NE  ,  a.  Lj  caonian. 
LYCIE,/.   pro.  Lycia. 
LYCIEN,-NE,  Lycian. 
LYDIE,  .«/.  pro.  Ljdia. 
LYDIEN  ,  -NE  .  a.  Lj-dian. 
LYON  ,    sm.  v.  Lyons. 


M 


M 


ACEDOINE  ,  if.  v.  Macedoniu 
MACÉDONIEN,  -NE,    a.  Macedonian. 
>L\DÈRE  ,  sf.  t.  Madeirm. 
MAGDEDOÙRG,  sm.  -v.  Magdeburg. 
MALAIS. -E,  a.  Malay. 
MALHES,  sf.  v.  Mechlin. 
MALTE,'/,  r.   Malta. 
MALTOÎS  ,  -E  .  rt.  Maltese. 
tiW^lOUY.^sf.  a>.  Mantua. 
MARATTES  ,sm.n.dep.  Mahrattns. 
MAR  DES  ,  sm.  n.  de  p.  Mardi. 
MAROC  ,  sm.  e.  Morocco. 
MARTINIQUE  (la).  .^/.  î.  Mnrtinico. 
MASTRICHT,  sf.  v.  Maestricht. 
MAURE,  5-.  n.  de  p.  Moor. 
MAUHE,  2.  rt.  Moorish. 
MAUn  ITANIE  ,  sf  r.  Mauritania. 
M.WV.yCK  ,  .■^f.  a>.  Mentz. 
MAY0RQUE.5/-.  f.  Mayorca. 
MF.CKLEMBOÙRG  ,  sm.  pro.  MecUemlmrgh. 
MECQUE  (LA),  .'f.'v.  Mecca. 
MÈDE  .  2.  rt.  M,'de. 
MEDIE,,</.  r.  Media. 
?IKT)INE,.c/^.  -7-.    Medina. 
MÉDITERRANÉE  .  .«/.  Mediterranean. 
TIFGARE,  .</.  OK  Migara. 
M  KG  \R  1  EN  ,  -N  E ,  rt .  Meganan. 
MER  F;G|:T..  A-srran  sm. 
MER  Gî-ACIAÎ.E,  Fmzrn  Ocean . 
MFB  ICARIENNE,  Larian  tea. 
MKR  NOIRE,  Plaehsea. 
MLR  ROUGE, /?erf*f,.. 


MESTE  ,  sf.  pro.  diccsia. 
MÉSIEN  ,  -NE,  rt.  Masian. 
MESOPOTAMIE ,  .f.  pro.  Mesapotamta. 
MESSINE  ,  .tf  a.  Messina. 
MESSIMEN  ,  -NE  ,  Messinian. 
MEUSE,  sf  ri\>.  Mnese. 
MEXICAIN  ,  -E,  a.  Mexican. 
MEXIOUE  ,  sm.  pro.  Mexico. 
MTDDKUr^OURG,  sm.  Middelburcr- 
MIT-ANAIS,  -E,  a.  Milanese. 
MILÉSIEN  ,  -NE  ,  a.  Milesian, 
m^. ET,  sm.v.  Miletus. 
MINGRF.LIE ,  r/.  pro.  Mmgcclia. 
{       MINOKQUE,   .-^f.  i.  Minorca. 
MISME  ,  sf.  pro.  jyfisnia. 
MITYT.KNIEN  ,  -NE ,  a.  Mitylenir.n. 
MODÈNE,  .-f.  V.  Modena. 
MOGOL,  .sm.  e.  Mogjff. 
MOLDAVIE,  sj.  pro.  Moldnvia. 
MOLOSSES,  sm.  n.  de  p.  Mulossi. 
IVIOLUQUES  ,  .sf  i.  Moluccas. 
M0NTA(;NES  DE  LA  LUNE,  MoMesLuncr. 
MOJ'.AVE,  2.  n.  Morm-inn. 
MOP.AVIE,  ff.pro.  Moravia. 
MORÉE,  sf  pn>.  Moren. 
MORLAQLIE,  sf.  pro.  Morlar/nia. 
MOSCOVIE.  .sf  e.  Mnscovy. 
MOSCOVITE  ,  2.  rt.  Moscm'ile. 
MURCIE.  ./.  pro.  Murcin. 
MYCÈNES.  sf  v   Mycene. 
MYSIE,  sf.pi-o.  tfysia. 


PïiA 


(  1254  ) 


PTO 
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.U>OLI  DE  MALVOISIE ,  v.  Napotl  d,  nfol- 

uasiii. 

NAPOLI    DE    ROM.\ME,    v.    Napoli    di    Ro- 
mania. 

NAPOLITAIN,    NE,.j.  Neapoliian. 

NEGRE.  za.Ne;rro. 

NÉGREPOxXT,  sm.  i.  Ncçrcpont. 

NEU BOURG,  sm.  v.  Ninl.urg. 

NEUCHATEL  ,  sm.  v.  Ntnfchntel. 

NEUSTRIE,  sf.  pro.  N., , stria. 

NICO.MÉDIR,  sf.  V.  Nicomtdia. 

NICOSI E  ,  sf.  v.  Nicosia. 

NIGRITIE,  sf.   Nigritin,  Ne.gruland. 

NIL,^5w.  nt^.  Nile. 

NL\IEGUE ,  ,</.  Nimegncn. 


NINIVE,  sf.  à).  Nmeveh. 
NORMAND,  -E,   a.  Norman. 
NORMANDIE,  ^.pro.  Normandj: 
NORVÈGE,  sf  r.  Norway. 
N0V1';GIEN,  -NE,  a.  NnrM'<'{r(afi . 
NOUVELLE- ANGLETFIIUIE,   sj.  />/« 
England. 

NOUVELLE-ECOSSE  ,  sf  pro.  Nova-Scntiu. 
NOUVELLE-ZEMBLE,  sf  ZurnUa  nova. 
NUBIE  ,  sf.  r.  Nubia. 
NUBIEN,  -^^.a.NuUan. 
NUMANCE,  sf.  v.  Numantic^. 
NUM\NTIEN  ,  -NE,  rt.  Numanti.n. 
NUMIDES  ,  71.  de  p.  Numidœ. 
NUMIDIE,  sf  r.  Numidia. 


O 


<JCEAN  ATLANTIQUE  ,  ^//rtn//c  Ocean. 
OCEAN  PACIFIQUE  ,  Pacific  Ocean. 
OLDEMBOURG,  sm.  v.  Oldemburg. 
OLYMPIE,  .t/-.  n<.  OUmpia. 
OLYMPE,  5/77.  Oljmpus. 
OLYNTIIE,  sf  v.  Olynilms. 
OLYNTHIEN  ,  -NE,  a.  OljntUan. 


OSNABRUCK.  sm.  v.  Osnabwe. 
OSTENDE  ,  sf.  V.  Oslend. 
OSTIE,  sfoj.  Ostia. 
OSTROGOTH,  -E,  a.  Osliogoih 
OTAHITI ,  sf  i.  Otahvitc. 
OTRANTE  ,  sf    v.  Otrrnto. 


P 
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ACTOLE,  sm.  riv.  Paclnlus. 
PADOUAN,  sm.  pro.  Paduano, 
PADOUE,  sft'.  Padua. 
PALERME  ,  sf  V.  Palermo. 
PALMYRE  .  sf.  V.  Palmyra. 
PALUS-MÉOTIDES,   ./.  pi.  Palus-Meoiis. 
PAMPELUNE,  5/.  v.  Pampeluna. 
PAMPHYLIE ,  sf.  V.  PamphjUa. 
PANNONIE  ,  sf.  pro.  Pannonia. 
PANNONIEN,  -NE,  a.  Pannonian. 
PAPHLAGONIE,  sf.pro.  Paphlagonîa. 
PAPHLAGONIEN  ,  -NE,  a.  Paphlagonian. 
PARME ,  sf  ru.  Parma. 
PARNASSE  ,  sm.  Parnassus. 
PAR  THE  ,  3.  ,ï.  Parthian. 
PARTHIE,.'/.  V.  Parthia. 
PATAGON,  -NE,  a.  Palagontan. 
PATAGONIE  ,  sf.  Patagonia. 
PATRIMOINE  DE  SAINT-PIERRE  ,  pro.  Pa- 
imonjr  qf  Saint-Peter. 
PAVTE  ,  .f.  V.  Pavia. 
PAYS-BAS  ,  sm.  pi.  r.  NetherhmU. 

PÇLOPONNESIEN  ,  -NE,  a.  Peloponncsmn. 

PELOPONNESE ,  tm.   pro.  Peloponnesus. 

PENSYLVANIE,  .t/:  pro.  PcnsyU-nnia. 

PERGAME,  sm.  v.  Pergamos. 

PERSE  ,  sf.   r.  Persia. 

Plf-RSE  ,  PERSAN  ,  -NE,  a.  Persian. 

i'i^ROVi,  sm.  pro.   Paru. 

PEROUSE  .  .sf  oj.  Peruaia 

PEhUVIEN  ,  -NE  ,  a.  jfenii>uin.    « 

PETERSBOURG,5w.  -v.  Petersburg. 

PllARSALE,  .</.  -w.  Pharsalia. 

9E.\SE,  sm.  riv.  Phasis.    .  '       "  " 


PHENICIE,  sf.  pro.  Pkeniii.i 
PHÉNICIEN  ,  -NE  .  a.^henic:,^n. 
PHILADELPHIE,  ï/  i».  PhiL,d,-lpb>a. 
PHILTSBOURG  ,  sm.  ik  'Philishtng. 
PHILISTIN,  -NE,  .i.  P/iilis.'ine. 
PHOCKE,.^i;    Phocen. 
PHOCÉEN  ,  -NE,  rt.  Phocean 
PHOCIDE  ,  sf  pro.  Pjwcis, 
J'HRYGIE  .  sf.  pro.  Fhrygiu. 
PHRYGIEN,  -NE,  a.  Phrygian. 
PICARDIE,  ff  pro.  Picardy. 
PICTES,  n.  de  p.  PicLs. 
PIÉMONT  ,  .im.  pro.  Piedmon! 
PIÉMONTAIS  ,  -E  ,  a.  Piedmnru.e 
PINDE,  sm.P indus. 
PISE ,  sf  '•.'.  Pisa. 
PLAISANCE  .  .f.  V.  Pfaccntia. 
PODOLÏE  ,  .f.  pro.  Podolia. 
POLOGNE  ,  sf  r.  Poland. 
POLONAIS  ,  -E  ,  n.dep.  Pale  ,  Poin>u. 
POLONAIS,  -E,  rt.  Polish.  : 
POMÉRANIE,  sf  pro.  Fomeranin. 
POMÉHÉLIE  ,  v/  pro.  roniereha. 
PONT,  sm.  'V.  Ponlns. 
l'ONT-EUXIN,  sm.  Pont-Euxtne. 
PORTUGAIS,  -E  ,  a.  Portugnc^c 
FOUILLE  ,  sf.  pro.  Apulia. 
PRESB0URG,5m.  i^.  Presburg. 
PROPONTIDE  .  .</.  Propontis. 
PROVINCES-UNIES,  c/  pL  UmtcdP 
PRUSSE  .  sf.  r.  Pru.'^sia.      ^^. 
PiUJSSIEN  ,-NK,  Pri,s.<!i,T^: 
PTOLÉMAiDE,  f  7..  l'.'o'mmis 


^ 
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